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ОБЩЕЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Сравнение экономики Пакистана с экономиками других стран. 

Pakistan‘s place in the Global Economic Thinking 
Zafar HaiderJappa. The Nation. 14.06.2016. http://nation.com.pk/columns/14-Jun-

2016/pakistan-s-place-in-the-global-economic-thinking  

Does Pakistan constitute any place amongst the ever changing global 

economic thinking? I think probably yes, but certainly not. 

Being 6th most populous with 192 million population, 36th largest in area, 

7th largest army, a nuclear power with high advanced missile technology, largest 

contributor in peace keeping under UN crown, Pakistan has ignored focusing on 

the bedrock of social and economic developments- education, health, nutrition and 

sanitation. 

 The biggest problem we confront today, that is damaging every aspect of 

public sector organisations is the three-pronged top-level poverty trap; poverty of 

thinking, poverty of learning and consequently poverty of doing. 

The Finance ministry‘s, Pakistan Economic Survey (2014-15) claims 

Pakistan‘s positive ranking. 

Germany is nearly Pakistan‘s half of area, less than half of population, still 

world‘s fourth largest economy, world‘s largest exporter or second traditionally 

rivaling with China‘s, pushing world‘s first (USA) and second (Japan) economies 

far behind. 

A British economist had high hopes for Pakistan‘s economy. 

 He calculated that Pakistan may jump from its current 44th position among 

world economies to 18th in 2050. 

 From its current $225 billion economy size it may reach $3.33 trillion to 

Germany‘s current by 2050. 

 On purchasing power parity, it is 26th. 

 On remittances inflow with $18 billion Pakistan is 7th in the world but its 

both neighbours India and China are number one and two respectively in the 

international race. 

 If Pakistan has done well on MDG or SDG targets it  have had received 

applause in UN‘s recent summit. 

 On SGDs consultative sessions its contributions were remarkable. 

 On both, it failed to gain attention. 

George A.Akerlof feels that the warmth of global warming will be the biggest 

challenge in 21st century. 

  To him ―there are two inconvenient truths. 

 The first is global warming itself. 

 The second is that we are not yet telling ourselves the stories that compel us 

to combat it‖. 

Robert Solow highlights the issue of secular stagnation. 

 Michael Spence emphasizes on inclusiveness that will require changes in 

mind-sets, policy responses, and institutions- international and domestic. 

http://nation.com.pk/columns/14-Jun-2016/pakistan-s-place-in-the-global-economic-thinking
http://nation.com.pk/columns/14-Jun-2016/pakistan-s-place-in-the-global-economic-thinking
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 The goal is to make the rise of the developing world as comprehensively 

beneficial as possible. 

Harlan Ullman in an article ― Pakistan‘s future‖ questions the current 

government‘s quest to impose real macro-economic reforms. 

 Ullman bases Pakistan‘s future with genuine and sustainable reforms in 

economic and governance spheres. 

 Niaz Murtaza (2015) establishes a casual chain between good governance 

and societal inegalitarianism. 

  He advises current government to ―study the more sedate and gradual 

progress achieved by similar countries like Indonesia, India, and Brazil‖. 

Replying to the critique made by Mr. 

 Bill Gates on the book, authors Acemoglu and Robinson upheld and 

explained their premise: ―Our point, by which we stand strongly, is that what 

distinguishes societies is not whether they are centrally planned or capitalist, but 

whether they are extractive or inclusive‖ with certain observations like lacking 

empirical evidence in support of nations‘ failures because their politics is badly 

shaped. 

Cohen has identified five scenarios of Pakistan‘s future in the time span of 

next five to eight years and has arguments in the support of each. 

 He sees Pakistan either as a moderate, democratic state, where 

authoritarianism may rise up. 

 As things stand now in Pakistan, it appears that Cohen was too quick to jump 

to the conclusion. 

 After passing of more than a decade, Cohen‘s last three possibilities do not 

seem making any sensible place. 

 Despite not focusing too well on the social sector, Pakistan has strongly 

empowered threats to the federation stirred by domestic and foreign-based 

terrorism. 

 The elected government completed its mandatory legal tenure of five years in 

2013. 

 The current political set up is not confronted with any political upheaval and 

is sure likely to complete its term by 2018. 

 The year 2018 will pave way for another five-year term of the government 

having the support of the people through ballot. 

 Voting mechanism in Pakistan is under transformation and voters are now 

educated enough to reject any organised rigging. 

 Election Commission of Pakistan is regathering confidence of the political 

parties it badly lost after 2013 general elections. 

  Stiglitz with a dose of arrogance castigates IMF‘ affirmed fundamentally 

flawed policies which played havoc mostly with the recipient poor countries 

including Pakistan. 

  Friedman goes further and opines ―the story of failed development does have 

a villain, and the villain is truly detestable: the villain is IMF. 
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‖ Pakistan has been resorting to IMF for macro-economic stability in a mad 

fashion. 

  IMF‘s traditional policy tools have been fiscal austerity, high interest rates, 

trade liberalisation, liberalising capital markets, privatisation and creating a fear of 

default. 

 To Stiglitz these recommendations were massively misleading aggravated 

human sufferings of the compliant countries. 

 IMF‘s ―Cookie Cutter‖ approach is contrary to the economic circumstances 

of individual countries. 

 Instead of rapid and simultaneous reform suggested by IMF, Stiglitz prefers 

gradualism. 

Paul Krugman, another academic contemporary of Stiglitz hovers around the 

same line in ―End Depression Now‖ and presents the evidence that fiscal stimulus 

works and fiscal austerity measures solely makes things worse. 

Keynes once said ―the ideas of economists and political philosophers, both 

when they are right and when they are wrong, are more powerful than is commonly 

understood. 

‖ In Pakistan‘s case both are spineless. 

 Their thoughts are least bothered in the whole policy formulation mechanism  

where everything comes from top down and hardly anything comes from bottom 

up. 

 Evidence is enough to suggest that in most cases top down policies were not 

policies but fancies and the wishes of the extractive institutions. 

 The poorer were the dividends. 

 Domestic sanity and maturity can determine Pakistan‘s standing in the global 

economic thinking and that is not possible in the presence of the three-pronged 

poverty of the institutions. 

 Lee Kuan Yew was blunt to conclude that South Asian leaders listened to 

him patiently but were equally lethargic to implement what he had suggested to 

improve their economies. 

 

 

Всемирный банк подготовил «Обзор мировой экономики», где рост 

экономики стран Южной Азии оценивается в 7% 

Economic outlook 
Dawn. 10.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263887/economic-outlook  

THE recent World Economic Outlook report by the World Bank contains 

some interesting observations about Pakistan and the regional outlook.  

South Asia is the fastest-growing developing region in the world, with a GDP 

growth rate of 7pc last year.  

The decline in oil prices and continued remittance inflows have contributed to 

this significantly, but, in equal measure, the economies of the region have 

benefited from their large domestic markets.  

http://www.dawn.com/news/1263887/economic-outlook
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They have been held down by common factors such as poor external demand 

in their export destination countries, poor weather, infrastructure bottlenecks such 

as energy, and fiscal pressures.  

Pakistan has fared well given the overall environment, the report notes. But it 

adds that ―domestic investment remains weak‖ and the only bright spot in the 

outlook is the projects under CPEC.  

The security situation has indeed improved, but remains a big challenge for 

the future while the gains from a lower oil price are likely to erode in the medium 

term, according to the report. 

Coming right after the budget, the report is a good reminder that the gains 

made in recent years are built on weak foundations. For instance, there is indeed a 

consolidation of the fiscal account, but it is built on the ―rolling back of tax 

exemptions and increases to petroleum and excise taxes‖.  

We know that the amount of revenue mobilised through the former is far 

smaller than anticipated, and much of the improvement in the fiscal situation is due 

to additional levies on those within the net, particularly through increased 

collection from petroleum products.  

Likewise, the increase in reserves is due to ―increased disbursements from the 

IMF and other multilateral and bilateral sources‖.  

The risks include ―entrenched political obstacles to privatisation‖ where the 

authors point out that in Pakistan, revenue targets for the next year assume 

proceeds from ―strategic disinvestments‖, meaning failure to advance these 

reforms could have knock-on effects in other areas.  

In all areas, the report rightly identifies the sharply magnified possibilities that 

are open in the South Asian region. 

For Pakistan, it lays emphasis on external factors as the main bright spot — 

falling oil prices, Chinese investments — while highlighting domestic weaknesses, 

particularly in investment.  

This is the right balance to strike when summing up the economic situation in 

Pakistan. 

Economic circumstances are indeed better, but the improvement needs more 

depth to be sustainable rather than a fleeting phenomenon. 

 

 

Всемирный банк опубликовал доклад о Глобальной экономике в 2016 г. 

( 

World Bank cuts 2016 global growth forecast to 2.4% 
The Times of India. 8.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-

business/World-Bank-cuts-2016-global-growth-forecast-to-2-4/articleshow/52647470.cms 

 

 

World Economic Outlook 2016 

World Economic Outlook 2016 – 

http://www.imf.org/external/pubs/ft/weo/2016/01/pdf/statapp.pdf 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-business/World-Bank-cuts-2016-global-growth-forecast-to-2-4/articleshow/52647470.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-business/World-Bank-cuts-2016-global-growth-forecast-to-2-4/articleshow/52647470.cms
http://www.imf.org/external/pubs/ft/weo/2016/01/pdf/statapp.pdf
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Statistical Appendix «World Economic Outlook 2016» - 

http://www.imf.org/external/pubs/ft/weo/2016/01/pdf/statapp.pdf 

 

 

ООН: уровень инфляции в РФ в 2016 году составит 10,5%, рост ВВП 

будет нулевым 
https://news.mail.ru/economics/24590204/?frommail=1. 21.01.2016. 

ООН, 20 января. /Корр. ТАСС Олег Зеленин/. Уровень инфляции в 

России по итогам 2016 года составит 10,5%, а в 2017 году сократится до 

7,1%, при этом рост ВВП в ближайшие два года вырастет с нулевого до 1,2%. 

Об этом говорится в обнародованном докладе Департамента по 

экономическим и социальным вопросам (ДЭСВ) ООН, озаглавленном 

«Экономическая ситуация в мире и ее перспективы».  

По оценкам экспертов ООН, по итогам 2015 года падение ВВП России 

составило 3,8%, уровень безработицы остался на относительно низком 

уровне в 5,4%, а рост потребительских цен составил 15,9% — в три раза 

выше, чем в 2012 году. Специалисты отмечают, что на российской экономике 

негативно сказалось сокращение цен на нефть, а также санкции, введенные 

США и ЕС в связи с ситуацией вокруг Украины, которые привели к оттоку 

капитала и снижению инвестиций. 

Кудрин: дефицит российского бюджета может достичь 6% ВВП 

В докладе также отмечается, что власти РФ, со своей стороны, 

продолжают осуществлять эмбарго на импорт продуктов питания из стран, 

которые участвуют в санкциях. Это в первую очередь бьет по экономике 

стран Балтии, а также Венгрии и Польши. 

В ДЭСВ обращают внимание на 50-процентное падение стоимости 

российской валюты с начала 2014 года по октябрь прошлого года, а также 

характерную для России проблему низкого роста производительности труда. 

Так, в 2001—2007 гг. он составлял 5,4%, а в период 2009—2014 гг. 

сократился до 2%. 

Последствия для СНГ 

Эксперты ООН ожидают, что проблемы в российской экономике 

неизбежно затронут другие страны Содружества Независимых Государств 

(СНГ). «Так как многие страны СНГ в значительной степени зависят от 

денежных переводов из РФ, сокращение российской экономики оказало 

негативный эффект на регион, что продолжит наблюдаться и в 2016 году», — 

говорится в докладе. 

МВФ ухудшил оценку перспектив российской экономики   

По прогнозам экспертов всемирной организации, совокупное 

сокращение уровня ВВП стран СНГ и Грузии по итогам 2015 года составило 

3%. Согласно докладу, в текущем году падение сменится ростом в 0,7%, 

который усилится до 1,8% в 2017 году. 

При этом в ДЭСВ положительно отозвались о создании Евразийского 

экономического союза, в который вошли Россия, Белоруссия, Казахстан, 

http://www.imf.org/external/pubs/ft/weo/2016/01/pdf/statapp.pdf
https://news.mail.ru/economics/24590204/?frommail=1
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Киргизия. В докладе подчеркивается, что этот союз «открывает новые 

возможности для роста торговли и инвестиций в регионе, несмотря на то, что 

многие аспекты региональной интеграции еще предстоит обговорить». 

Общемировой ВВП и влияние конфликтов 

В общемировом масштабе ооновские эксперты в 2016 году 

прогнозируют экономический рост в 2,9%, а в 2017 году — 3,2%. Как 

поясняют в ДЭСВ, ожидаемое восстановление связано с «предположением, 

что давление на цены на сырьевые товары в сторону понижения ослабнет, и 

это поощрит новые инвестиции и будет содействовать росту, в частности в 

странах, зависимых от сырьевого сектора». 

Всемирный банк ожидает в мире в новом году роста экономики на 

2,9%   

При этом экономисты отмечают, что краткосрочный прогноз состояния 

мировой экономики «по-прежнему зависит от ряда геополитических трений и 

рисков», которые включают конфликты в Афганистане, Ираке, Сирийской 

Арабской Республике, Украине и Йемене, а также кризис с беженцами. 

Кроме того, в докладе уделяется внимание планам Федеральной 

резервной системы США начать повышение процентной ставки после семи 

лет, в течение которых она поддерживалась на «практически нулевом 

уровне». В ДЭСВ полагают, что это может привести «к значительным 

побочным эффектам», в том числе усугубить отток капитала из 

развивающихся стран и ужесточить финансовые условия во всем мире. 

ТТП и его последствия 

В ООН обратили внимание на существующий в мире «значительный 

неизрасходованный потенциал для использования преимуществ 

международной торговли», а также обратили внимание на «неблагоприятные 

последствия», роста числа региональных торговых соглашений (РТС), 

первым крупным из которых стало Транс-Тихоокеанское партнерство, 

предполагающее полную отмену таможенных пошлин на товары и услуги в 

регионе. 

«Транс-Тихоокеанское партнерство (ТТП) является первым 

завершенным крупным соглашением и создает рынок из 800 миллионов 

человек с более чем 40% от мирового валового продукта. Страны, которые не 

являются членами ТТП, могут понести убытки от перенаправления торговли 

и инвестиций», — предупреждают специалисты ДЭСВ. 

 

 

 

 

 

ОБЩАЯ ЭКОНОМИКА1 

 

Страны здесь – Австралия, Австрия, Бангладеш, Бельгия, Бразилия, 

Бутан, Великобритания, Венгрия, Вьетнам, Германия, Голландия, Гонконг, 
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Греция, Дания, Индия, Индонещия, Исландия, Испания, Италия, Камбоджа, 

Китай, Люксембург, Македония, Малайзия, Мальдивы, Мексика, Польша, 

Новая Зеландия, Норвегия, Северная Корея, Сингапур, Словакия, США, 

Таиланд, Филиппины, Финляндия, Франция, Чехия, Швеция, Шри Ланка, 

Южная Корея, Япония. 

 

Мировая экономика: Австралия, Новая зеландия 

World economies 
Business & Finance weekly, December 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1303055/world-economies  

Australia 
Australia has one of the largest market economies with a GDP of $1.24tr as of 

2015. Its per-capita GDP is higher than that of the UK, Germany, and France in 

terms of purchasing power parity. In recent years, however, it has been bedeviled 

by a rising number of its children living in poverty.  

According to the latest report by the Australian Council of Social Service, 

almost one in five Australian children is living in poverty, which means that more 

than 0.7m Australian children live below the poverty line, despite more than 25 

years of economic growth. 

The economy is dominated by its service sector: 68pc of GDP. The mining 

sector represents 7pc of GDP. 60pc of the economy is dependent on household 

consumption.  

Australia has experienced 25 years without recession, but there are risks 

ahead. Commodity market developments, particularly those linked to the Chinese 

economy, remain an important source of uncertainty and risk. 

Australia is currently a net importer of oil and petroleum products and 

households and businesses are benefiting from lower fuel prices. A sustained drop 

in oil prices, however, could affect the price of LNG exports in coming months. 

Australia‘s housing market remains a risk, as acceleration in price adjustment 

would weaken consumption demand and construction activity. Any sudden shift in 

house prices downwards could weaken consumption demand and construction 

activity.  

House prices and household debt ratios have risen further in the low-interest 

environment post global financial crisis, up from already high pre-crisis levels.  

Although Australian interest rates are unlikely to increase sharply in 2017, the 

major banks have started to increase fixed interest rates anticipating higher future 

rates. Caution is needed as 2017 is expected be a period of considerable 

uncertainty for both the property and the share markets. 

To avoid housing market blowout, the OECD has asked the Reserve Bank of 

Australia (RBA) to prepare the nation for official interest rate increases in 2017. 

But Australia faces a significant underemployment problem and extremely weak 

wages growth.  

http://www.dawn.com/news/1303055/world-economies
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As such, the current economic performance is unlikely to support higher 

interest rates next year. Financial market betting suggests the RBA‘s official cash 

rate will remain at a record low of 1.5pc through to September 2017.  

A growing number of economists are predicting hikes thereafter. However, 

some still expect the reserve bank to cut the cash rate in 2017 to 1pc.  

The economy is in the doldrums, with the latest official data revealing its 

worst quarterly performance since the global financial crisis. For the first time 

since 2011, the Australian economy shrunk in the September quarter by 0.5pc — 

the largest since the final quarter of 2008.  

The contraction saw the YoY growth rate tumbling sharply to 1.8pc from a 

solid growth of 2.8pc in December 2015 that was lifted to a strong 3pc in March 

and 3.3pc in June.  

According to the mid-point forecast of the RBA, the economy is expected to 

grow at 3pc in 2017. The IMF expects the economy to stage a recovery, rising 

above 3pc over the next two years. 

According to the Australian Bureau of Statistics, the shrinking of 

Australia‘s GDP by 0.5pc in the September-quarter is the fourth such decline in 25 

years.  

A group of analysts suggest that weak September-quarter GDP partly looks 

like payback for stronger than expected GDP growth over the year to the June 

quarter of 3.1pc.  

Many think GDP will be positive in the fourth quarter. However right now, 

Australia faces a significant challenge to meet its long-term growth rates. Most 

economists have warned that evidence of a stalling economy should be taken as a 

wake-up call for financial markets and policymakers.  

A coordinated fiscal and monetary policy response would be needed if large 

downside risks were to materialise. Efforts to strengthen financial sector resilience 

must continue. 

New Zealand 
THE export-driven competitive economy of New Zealand is the 53rd-largest 

in the world in terms of nominal GDP and 69th-largest on the purchasing power 

parity (PPP) basis. Its exports account for about 30pc of GDP. New Zealand is one 

of the top five dairy exporters in the world. Various processed 

primary commodities account for around half of the total exports. 

New Zealand is witnessing broad-based economic expansion. GDP growth is 

expected to accelerate from 2.6pc in 2015-16 to 2.9pc in 2016-17. 

The Reserve Bank, which predicted a 0.6pc expansion for the first-quarter, 

expects growth to accelerate this year. Annual growth beat economists‘ forecast for 

a 2.6pc gain. The RBNZ projected growth will quicken to 3.4pc by March 2017.  

Economic growth is forecast to strengthen further to 3.2pc in the 2017-18 

driven by strong population, sustained increases in services exports, particularly 

tourism, and the stimulatory effects of low interest rates.  
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But 2017 could bring considerable political and economic uncertainties. The 

greatest threat to the expansion lies in possible international political and economic 

developments and their implications for the global trading environment.  

The main domestic risk — and one that could be triggered by developments 

offshore — is a significant correction in the housing market.  

 

 

Мировая экономика: Индия, Китай 

World economies 
Business & Finance weekly, December 5th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300434/world-economies 

India 

THE economy of India is the seventh-largest in the world measured by 

nominal GDP and the third-largest in terms of purchasing power parity.  

According to Global Wealth Report 2016 compiled by Credit Suisse Research 

Institute, India is the second most unequal country in the world with the top 1pc of 

the population owning nearly 60pc of the total wealth.  

India has prospered, registering economic growth of around 9pc in the pre-

2008 years but accelerated with a growth of 7.4pc in 2015-16, breaking its own 

record of being a two-trillion dollars economy, according to a recent report by the 

ADB.  

The World Bank has also declared India as the fastest-growing economy of 

2017 at 7.8pc on the strength of robust consumer demand from a general increase 

in wages that offset a slowdown in investment.  

While private and public consumption has depicted steady growth, private 

investment remains weak, dragged down by low capacity utilisation and the weak 

financial position of some corporations. Job creation in the organised sector has 

also remained subdued.  

Robust growth has been accompanied by a decline in inflation and the current 

account deficit. The decline in merchandise imports is driven by weak business 

investment.  

Lower gold imports have kept the current account deficit to below 1.5pc of 

GDP. The combined deficit and debt of the central government and states are high 

compared with other emerging market economies. The weak part of the economy 

looks like being business investment. 

One factor that could mean economic growth ahead in 2017 is the foreign 

direct investment figures.  

In recent days, the Reserve Bank of India has announced plans to allow 

foreign investors to own up to 10pc of Indian companies, and 40pc of 

supranational companies, a move which is all-but-guaranteed to bring an influx of 

cash into the country. 

The Modi government recent decision to withdraw big rupee notes by 

demonetising the Rs500 and Rs1,000 banknotes, accounting for about 86pc of cash 

in circulation, will adversely impacted business activity.  

http://www.dawn.com/news/1300434/world-economies
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According to the RBI, banknotes worth over $74bn in old cash has been 

sucked out of the economy since Prime Minister Modi‘s abrupt announcement. 

Analysts estimate economic growth to fall by up to one-percentage points 

over the next 12 months, while longer-term gains will depend on follow-up 

reforms. According to the Institute of International Finance, the economy could 

pull growth down by more than 2pc over the next two-quarters as consumption 

declines along with government revenues.  

The cash crunch is expected to paralyse economic activity in the short-term, 

and the 2017-18 GDP growth is likely to be 5.8pc. The Ambit Capital, expects 

GDP growth to decelerate from 6.4percent in first-half by 0.5pc in the second-half 

with a distinct possibility of GDP growth contracting in third-quarter of this year. 

China 
ONCE driven by exports and investment, China‘s growth model in recent 

years has shifted to depending more heavily on consumer spending and services.  

GDP, which has more than doubled over the past eight years, is now 

expanding at the slowest pace since 1990. Debt has reached to alarming levels 

according to some economists.  

The Asian nation in 2010 surpassed Japan‘s economy as number two even 

after its expansion moderated and debt ballooned. Though Chinese economy has 

become a larger, more powerful and a more influential, the GDP growth of the 

world‘s second-largest economy is seen slowing in 2021 to less than half the 2007 

double-digit expansion. 

In the eight years since the global financial, the vitality and importance of 

low-cost exports that the Chinese economy used to rely on have steadily declined. 

In an attempt to support the country‘s growth, the Chinese government has 

embraced monetary and fiscal stimulus measures, causing the country‘s 

outstanding debt to balloon to almost 250pc of GDP.  

China‘s total debt, including housing, financial and government sector debt, 

hit $25tn in 2015, equivalent to 249pc of GDP.  

The debt owed by households in the world‘s second largest economy has 

surged from 28pc of GDP to more than 40pc in the past five years. 

Though China‘s economy continues to show signs of stabilisation with the 

help of government-led infrastructure investment, a cooling property market and 

sluggish private investment is still casting a shadow on the economic outlook.  

The government has been relying on infrastructure spending to aid growth for 

years. Infrastructure investment, which now accounts for one-fifth of the total 

investment, grew 19.4pc in the first ten-months of this year to about $1.4tn. 

This has made almost certain that the Chinese government can achieve a 

growth rate higher than the 6.5pc in 2016 according to some analysts. 

In the early days of economic reform, China was in the low-income group. 

After decades of investment and export-led growth, China joined the ranks of the 

lower-middle-income countries in 2008.  

Although most observers agree the pace of transformation has been 

extraordinary in China, many remain concerned about increasing wealth and 
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income. Economists expect the economy to grow at 6.7pc, down from 6.9pc in 

2015. 

Chinese household debt has risen at an alarming pace. The share of household 

loans to overall lending hit 67.5pc in the third-quarter of 2016, raising fears of a 

sharp drop in property prices that would cause many new loans to go bad.  

While China‘s household debt ratio is still lower than advanced countries 

such as the US and Japan, it has already exceeded that of emerging markets.  

 

 

Мировая экономика: Бутан, Мальдивы 

World economies 
Business & Finance weekly, November 21st, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1297514/world-economies  

Bhutan 
BHUTAN is one of Asia‘s smallest and least developed economies. The 

country is highly exposed to India‘s economic performance and business cycles.  

Besides agriculture and forestry, the Kingdom of Bhutan — a small, 

mountainous, landlocked country — banks on the generation of hydropower to 

boost its economy, which provides the main livelihood for more than half of the 

population.  

Hydropower, which contributes about a fifth to the GDP, is the largest export 

product. Yet 70pc of the population doesn‘t have electricity and depends on 

firewood for energy. 

According to the World Bank, the Bhutanese poverty rate at $1.90/day was 

2.2pc in 2012, one of the lowest in South Asia. Despite remarkable progress in 

poverty reduction a visible urban/rural gap remain.  

In 2012, rural poverty rate stood at 19pc, compared to less than 2pc in urban 

areas. Over 90pc of the poor lived in the rural areas with purchasing power parity 

of $3.1/day. While poverty incidence is low, urban areas face a higher 

unemployment rate at 6.7pc than that of rural areas‘ 1.2pc.  

The gap is more pronounced for youth unemployment: 28pc in urban and 

4.8pc in rural in 2015. 

Bhutan has achieved exceptional economic growth and significant social 

development in recent years.  

However, the challenge remains for the country to expand its economic base 

and make its growth more inclusive, especially for unemployed youth and women.  

The Bhutanese GDP per-capita has more than doubled during 2004-14, rising 

from $1,108 to $2,612. Robust economic expansion is supported by rapid growth 

in industry and services. Growth is estimated to have accelerated to 6.1pc in 

FY2016. Three major hydropower projects, which had been under way for several 

years, were completed. Another hydropower project helped raise exports by 

14.8pc. 

Growth is projected to expand further to 6.4pc this year and to over 11pc next 

year. According to the EIU, continued large investments in hydropower projects 

http://www.dawn.com/news/1297514/world-economies
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will support a faster expansion of the Bhutanese economy over the forecast period. 

As a consequence, the real GDP growth will pick up from an estimated 5.8pc in 

2015, to 6.4pc in 2016, and 6.8pc in 2017.  

The IMF says Bhutan needs to maintain macroeconomic stability by reducing 

current account deficit and obtaining stable sources of financing, to maintain its 

growth and equality and reduce poverty. Diversification is important for sustaining 

high growth and creating jobs. 

According to the Economist, strong capital spending will increase the budget 

deficit to the equivalent of 6.3pc of GDP in 2016/17. At the same time, Bhutan has 

been categorised as a country with ‗high debt risk‘.  

The Jubilee Debt Campaign — a UK-based company — lists Bhutan among 

14 other nations that are fast heading towards a debt crisis which could be 

triggered by large external debt, persistent current account deficit and high 

projected future debt payments. 

Bhutan‘s external debt is more than the size of its economy. According to the 

Royal Monetary Authority (the central bank), external debt reached the equivalent 

of 109.3pc of GDP by end–March 2015.  

 

Maldives 
Maldives is a middle-income country with a per-capita income of over 

$6,300. About 8pc of Maldivians lived on less than $1.25/day in 2009-10, 

compared to 9pc in 2002-03. 

Tourism is the largest industry with 20pc of the GDP and 60pc of foreign-

exchange flows into the country.  

Over 90pc of the government‘s tax revenue comes from tourism-related taxes 

and import duties. Fishing is the second leading segment of the economy.  

Foreign merchandise trade normally records a large deficit; imports have 

averaged around 61pc of GDP in the last five years, while exports, consisting 

primarily of fish and fish products, have ranged between 11-15pc of GDP. 

The growing budget deficit poses obstacles to debt repayment, reducing space 

for productive capital spending. The bulk of deficit financing is met from domestic 

sources such as commercial banks, pension fund, and private businesses.  

Deficit financing has been increasing. The policy uncertainty is negatively 

affecting private-sector investment and growth prospects. According to the World 

Bank, the 2015 deficit stood at 8.4pc of GDP, the highest deficit since 2010 

(14.4pc).  

The government plans to double the capital spending in the next three years 

and raise external debt to finance large infrastructure projects. The significant 

external financing would add to already elevated public debt.  

The World Bank projects that public debt could rise from 73pc of GDP or 

$694m to 120pc of GDP by 2020. The amount of unrepaid short-term domestic 

loans are piling up. Heavy reliance of domestic sources of financing has increased 

the exposure of the domestic banking system to sovereign risk. 
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The Maldives is exceeding the limitations for external debt as set by the 

World Bank and IMF.  

The World Bank has urged the Maldives government to proceed with 

development projects in segments to reduce its debt and deficit.  

The government now projects the economy to progress by 3.9pc in 2016 and 

4.4pc next year to be contributed by the progress in tourism and developments in 

construction industries.  

According to the ADB, tourism remained broadly on track in the first six 

months of 2016, as tourist arrivals grew by 1.8pc, up from 1.3pc a year earlier. 

Growth was led by higher arrivals from Europe, which offset a continuing marked 

decline in tourist arrivals from China.  

Growth momentum in the construction-led industry sector have been 

sustained by surges in imports of wood, cement, and machinery.  

 

 

Мировая экономика: Бангладеш, Шри Ланка 

World economies 
Business & Finance weekly, October 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1291783/world-economies 

Bangladesh 
BANGLADESH, a market based economy, has successfully sustained a 

robust GDP growth over the past seven years.  

Its per-capita income was estimated at $1,316 in 2015-16 which is expected to 

increase by 11.39pc to $1,466 in 2016-17, according to the Bangladesh Bureau of 

Statistics. 

Although around 47m population is still living below the poverty-line, 

Bangladesh is now focusing on establishing itself as a middle-income economy by 

2021, after having beaten poverty to phenomenal levels, with reduced population 

growth, improved health and education, as compared to past years.  

The government has implemented a policy reforms to create an open and 

competitive climate for foreign and local private investment.  The garment 

industry, other exports, and overseas labour of the country have greatly helped in 

reducing poverty and sustaining growth.  

Foreign investment is a key element of the growth plan, and will need an 

annual GDP growth of 7.5–8pc which is possible by overcoming significant 

obstacles and seizing opportunities inevitable by changing global circumstances.  

A decrease in economic reliance on low-cost exports, like garments, and 

focus on higher education and technical and vocational skills training will further 

help.  

In FY15, Bangladesh achieved a handsome 6.6pc growth. GDP growth is 

expected to be 7.05pc in FY16 before slowing to 6.9pc in FY2017, according to 

the Asian Development Outlook 2016.  

http://www.dawn.com/news/1291783/world-economies
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The government is strengthening its efforts to attain high revenue target, 

keeping the growth target at 7pc for the FY17, the country‘s central bank forecasts 

average growth between 7.1-7.3pc. 

For infrastructure projects and achieving growth targets, the country aims to 

raise revenue to 12.4pc of GDP for financing a larger annual development 

programme and a major increase in other capital spending in its next budget.  

The deficit is targeted at 5pc of GDP with about 60pc to be financed by 

domestic borrowing.  

According to Focus Economics, FDI in Bangladesh played an important role 

in expanding growth in the past, but it is likely to suffer due to the increasing 

security risks this year.  

The economy is expected to slow down, expending 6.8pc in FY17, before 

picking up to 6.9pc in FY18.  

Bangladesh economy has braved weak global prospects and Brexit and 

remained driven by its garment sector. The World Bank projects growth for 2017 

at 6.8pc and the IMF at 6.9pc.  

Bangladesh‘s shipbuilding industry could emerge as a new growth driver. 

BMI expects the GDP growth to remain steady but domestic security threats could 

pose  

downside risks to its economic growth trajectory over the medium term. 

Goldman Sachs had termed Bangladesh‘s economy as ‗the miracle of East‘. 
 

Sri Lanka 
SINCE its independence in 1948, Sri Lanka‘s economy has been affected by 

natural disasters and several insurgences. As a result, economic growth has been 

uneven. 

After the civil-war until 2009, the country‘s economy has grown at a 6.4pc 

average in 2010-15. Real GDP growth was 4.8pc in 2015. Currently, the economy 

is strained owing to a combination of an onerous external environment and policy 

adjustments.  

According to Sri Lanka‘s central bank‘s governor, economic growth will pick 

up in the second-half of 2016 to end the year between 5.0-5.3pc. Based on first-

half performance, the ADB has revised down economic growth to 5pc for 2016 

and 5.5pc for 2017.  

The World Bank sees Sri Lanka‘s economy among the slowest growing 

economies in South Asia, and projected it at 5.3pc for 2016-17.  

The IMF has revised its projections for the country, forecasting GDP growth 

for 2016 and 2017 at 5pc each. The country needs to give a high priority to 

structural reforms to increase competitiveness, improve governance and 

consolidate its fiscal balance in order to ensure sustained growth and development.  

The government has approved a budget deficit of 4.7pc of GDP for 2017, 

down from a targeted 5.4pc this year. Under an IMF programme, Sri Lanka is 

expecting to increase revenue and grants to 14pc of GDP in 2017 from 13pc in 
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2016. Total expenditure is expected to grow to 18.8pc of GDP in 2017 under the 

IMF programme from 18.4pc in 2016.  

The government also plans to increase revenue through improving tax-base 

and its administration and rationalising expenditure to achieve the targeted budget 

deficit of 5.4pc in 2016, and further reduce it to 4.7pc in 2017. 

In June 2016, Sri Lanka received a 36-month Extended Fund Facility of IMF 

to support the country‘s economic reform agenda, aimed to boost tax ratio, reduce 

budget deficit, rebuild forex reserves, and improve public financial management.  

Another agreement with IMF was made for a $1.5bn bailout as Sri Lanka 

faced heavy fund outflows and overseas debt payments while declining forex 

reserves, putting the country on the verge of a balance of payments crisis. 

The country, however, still remains under pressure to stay on track of fiscal 

reforms. Falling oil prices is risking inflows from Sri Lankan workers overseas. 

Economic headwinds have contributed to a fall in revenue and higher recurrent 

expenditure, pushing the 2015 fiscal deficit up to an estimated 6.9pc of GDP.  

An official estimate of Sri Lanka‘s debts to its financiers is $64.9bn, of which 

$8bn owned by China. Public debt is still high at above70pc of GDP, though 

decreasing since 2004 when it peaked at 102pc of GDP. 

The key reason for this debt-trap are the non-concessional commercial loans 

taken out between 2009 and 2014 by the previous government. The World Bank 

sees the overall debt ratio increasing in 2016, as Sri Lanka has had difficulty 

keeping the deficit within the budget as well as increasing tax revenues as a per 

cent of its GDP.  

 

 

Мировая экономика – Северная Корея, Камбоджа 

World economies 
Business & Finance weekly, October 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1289158/world-economies 

North Korea 

NORTH Korea is insulated from the global economy because international 

trade and investment are tightly controlled by the government and owing also to 

multilateral sanctions. Central planning tightly regulates the financial and labour 

markets and the movement of people.  

The country faces chronic economic problems. Industrial capital stock is 

depleting because of under investment, shortages of spare parts, and poor 

maintenance.  

Large-scale military spending has pulled off resources needed for investment 

and civilian consumption. Industrial and power outputs have stagnated at a fraction 

of pre-1990 levels.  

The economy has been hit by the UN Security Council‘s multiple sanctions 

since 2006 for continuing to develop its nuclear weapons, the latest being in March 

this year.  

http://www.dawn.com/news/1289158/world-economies
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Poverty is severe. The nation of 24m is one of the world‘s poorest countries 

and it relies on foreign food aid. South Korea‘s central bank estimated North 

Korea‘s GDP at $29 billion in 2014.  

The economy has experienced a rebound of sorts. South Korea‘s central bank 

estimates that North Korea‘s GDP grew about 1.3 per cent in 2012, 1.1 per cent in 

2013 and 1 per cent in 2014.  

It had a per-capita income of around $1,224 in 2015. The government has 

recently announced a five-year (2016-2020) strategy for economic development, 

its first since 1980s.  

Both a private think tank and a Seoul government-run institution have 

indicated that the country will step up its economic reforms this year. But North 

Korea conducted its fifth nuclear test on September 9th. This shows that the 

international sanctions have no impact on North Korea‘s ambition.  

North Korea‘s economy contracted for the first time in five years in 2015, 

when its GDP reportedly shrank 1.1 per cent. It was the first downturn since 2010 

and the sharpest fall since 2007.  

Almost all sectors except for construction and services suffered sharp 

declines, particularly mining and utilities including power and gas. The biggest 

recent economic setback for North Korea has come from a sharp fall in the price of 

coal, its main export product, and a slowdown in China, its major trading partner.  

According to the Korean central bank estimates, North Korea‘s international 

trade was down 18 per cent at $6.25 billion in 2015 — the first contraction since 

2009.  

But its demand for raw materials has lessened in 2015 as it moves away from 

manufacturing towards a more consumer-oriented economy.  

Soft Chinese demand for Korean exports and sluggish growth in private 

consumption and fixed capital formation prompted economic activity to decelerate 

in the first-quarter.  

However, recent data suggest that the economy shifted into a higher gear in 

the second-quarter. Industrial production has increased substantially and the 

manufacturing PMI registered mild improvement in June.  

These developments suggest that Korean industries have likely left the tough 

times behind. The government will implement a $17 billion stimulus-package this-

year to boost still sluggish economic growth and stabilise financial markets.  

The 2017 budget proposal calls for a 3.7pc on-year rise with spending hitting 

$358bn. The focus is placed on creating more jobs and bolstering growth 

momentum by overhauling the economy‘s structure.  

But the government forecasters predict GDP to grow 2.5pc in 2016 and the 

following year, 2.6pc.  

 

Cambodia  
SINCE 2011, Cambodia has continued to grow at an average pace of seven 

per cent annually. Bolstered by a construction boom over the last few years, It has 
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become one of the fastest-growing economies in Asia and is one of the few 

countries able to meet its Millennium Development Goals.  

Cambodia has attained the lower-middle-income status as of 2015, with per 

capita gross national income (GNI) reaching $1,070. The garment sector, 

construction, and services have been the main drivers of the economy with GDP 

growth at 6.9 per cent in 2015 despite challenging economic circumstances caused 

by a Chinese economic slowdown and increased regional competitiveness.  

Once predominantly driven by its agricultural sector, the industry sector grew 

11.7 per cent making it the largest contributor to GDP while garments and 

footwear accounted for about 70 per cent of total Cambodia exports in 2015.  

The economy shows signs of becoming more diversified within and across 

sectors, including garments and light manufacturing, and in export destinations but 

the base for growth remains narrow.  

Industrial sector is expected to grow by 9.5 per cent in 2017, with focus on 

higher value added products. Growth is expected to remain strong in 2016, marked 

by recovering internal demand and dynamic garment exports, slow growth in 

agriculture and easing construction and tourism activity.  

The National Bank of Cambodia is forecasting 7seven per cent and 7.1 per 

cent growth for this year and the next, buoyed by sustained growth from China and 

India. The ADB forecasts seven per cent growth in 2016 and 7.1 per cent in 2017.  

The IMF has, however, warned that the real estate sector needs to cool as 

credit growth, at an average of 30 per cent year-on-year, will put growth at risk. 

The government says credit had already slowed from 34 per cent in 2014 to 30 per 

cent in 2015 and would drop further to about 22 per cent in 2016.  

 

 

Мировая экономика: Таиланд, Филиппины 

World economies. 
Business & Finance weekly, September 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286029/world-economies  

Thailand  
THAILAND, the Southeast Asia‘s second biggest economy after Indonesia, 

plays a major role in promoting regional cooperation having moved from a low-

income to an upper-middle income country.  

Its economy grew at an average annual rate of 7.5pc in the late 1980s and 

early 1990s. Since the late 1990s, economic growth has been impeded by global 

economic shocks, natural disasters, sociopolitical tensions, and relatively low 

investment.  

While extreme poverty has been reduced to 11pc of the population, one in 10 

Thais still remain below the official poverty line of $6.20/day. Thailand aspires to 

reach the higher-income status within the next decade.  

Thailand‘s economy expanded 3.5pc in the second-quarter of 2016, 

surpassing the 3.2pc expansion in first-quarter, expanding at the fastest pace since 

http://www.dawn.com/news/1286029/world-economies
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first-quarter of 2013. The growth was achieved primarily due to domestic demand, 

helped by higher government investment. 

Getting stronger growth rates requires both bigger state and private 

investment in the face of challenges both at home and abroad. Private investment 

has fallen over the past three years. The second-half growth is expected to be 

slower than the first-half because the pace of the government spending on large 

projects is not enough to keep headline GDP rising, according to a Nomura 

economist. The central bank governor expects higher financial disbursements for 

larger investment projects in the second-half of the year.  

The Thai National Economic and Social Development Board recently revised 

its year-end forecast to 3.3pc. Although the economy has outperformed initial 

forecasts, the Thai central bank expects the economy to expand 3.1pc in 2016 and 

3.3pc in 2017. The growth has been modest, at 2.8pc in 2015 after 0.9pc in 2014. 

Despite broadly positive early indicators, some experts remain cautious. DBS Bank 

warned that weak private sector demand combined with slowdown in 

manufacturing and agriculture could weigh full-year growth prospects.  

Fiscal spending from April through June jumped 18pc from the same period 

last year to $18.7bn, accelerating from 8.7pc in the previous three months, 

according to the central bank. Thailand plans new borrowing of $17.74bn in the 

fiscal year starting October 1, to finance the budget deficit and investment projects.  

However, fiscal stimulus and tourism will remain key drivers of economic 

growth in Thailand, but the economy still faces headwinds on the path to a broad-

based and sustained recovery. Thailand‘s record tourist arrivals and public works 

spending are expected to offset weak domestic demand and global economic drag.  

The trade-dependent economy has been hit hard by the deteriorating global 

economic environment and the slowdown in demand for exports, which the Bank 

of Thailand expects to decline for the fourth consecutive year in 2016.  

 

Philippines  
THE Philippines economy, ranks as one of the most promising newly-

industrialised countries and is now among the fastest-growing economies in 

Southeast Asia.  

However, poverty has always remained a critical social problem that remains 

unaddressed. According to the data from the National Statistical Coordination 

Board, over 25pc of the population lives in poverty including 12.1pc — roughly 

12.18m Filipinos — living in subsistence or extreme poverty.  

The government is making efforts to bring down the poverty to as low as at 

least 17pc by 2022. This target is still lower than the country‘s 2015 Millennium 

Development Goals, which is to halve the poverty rate to 16.6pc. The decline in 

poverty in the past has been slow and uneven, much slower than neighbouring 

countries. The strategy is to create employment opportunities, especially for the 

poor, in cities and municipalities with the potential to grow economically.  

The Philippines has remained a strong performer in the region, despite slow 

global growth. Growth is projected to pick up with higher investment and 
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consumption in 2016. The economy grew 6.9pc in the first-quarter of 2016, faster 

than the 5pc clip in the first-quarter of 2015, driven by election-related spending. 

This helped boost investment, household consumption and government 

expenditure.  

The $292bn Asian economy further grew by 7pc in the second-quarter. 

According to the IMF, both consumption and investment have grown rapidly, 

while net exports have been held back by weak external demand. This brought 

2016 first-half GDP growth to 6.9pc against 5.5pc in the same period last year. The 

IMF hopes that the country will achieve 6pc growth this year.  

The ADB is also sticking with its earlier growth forecast of 6pc this year and 

6.1pc in 2017. The government is targeting growth between six to 7pc this year 

and 6.5pc to 7.5pc in 2017.  

The Philippine draft budget for 2017 reveals an overall increase of 11.6pc in 

spending. Education was one of the biggest winners, with a 31pc rise. According to 

a plan submitted to the House of Representatives, the administration‘s budget 

could widen the deficit to $10.3bn, or 3pc of GDP, from a projected 2.7pc this 

year. This would almost quadruple the deficit recorded in 2015.  

In addition to proposing an increase in infrastructure spending, the 

administration is planning a 25pc increase in the police budget.  

The secretary of the department of trade and industry, reiterating the new 

administration‘s focus on FDI, announced the government‘s aim to position the 

Philippines as one of the top three destinations for FDI inflows in South-east Asia 

by the end 2022.  

The government also plans to undertake reforms as part of its programme to 

increase FDI by 4pc this year, bringing the total to $6.3bn. Though the Philippines 

will be well-positioned to attract a larger portion of FDI, overall global investment 

flows are set to dip 10-15pc on the back of international economic uncertainty this 

year, before rebounding next year, according to UNCTAD.  

 

 

Мировая экономика: Гонконг, Сингапур 

World economies 
Business & Finance weekly, September 12th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283473/world-

economies 

Hong Kong 

Hong Kong‘s free market economy has moved away from manufacturing and 

is now service-based, which makes up some four-fifths of the GDP. It is highly 

dependent on international trade and finance.  

With very low labour taxes, social contributions and other employment 

regulations, it has become an attractive investment destination. It has built 

significant buffers over the past years. Fiscal reserves stand at 35pc of GDP. Public 

debt is low and fiscal balance is in surplus.  

As the world‘s most competitive economy, it ranks first in terms of both 

government efficiency and business efficiency, according to the International 

Institute for Management Development‘s World Competitiveness Yearbook 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283473/world-economies
http://www.dawn.com/news/1283473/world-economies
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It also ranked second globally for two consecutive years in foreign direct 

investment inflows and is a highly attractive market for FDI, according to the 

UNCTAD World Investment Report 2016. Global FDI inflows to Hong Kong 

amounted to $175bn in 2015, behind only the US with $380bn.  

Hong Kong is also an important banking and financial centre in the Asia 

Pacific. As at end-2015, there were 199 authorised institutions and 64 

representative offices there. 

It is a key offshore capital-raising centre for Chinese enterprises. According to 

the Bank for International Settlements, Hong Kong‘s stock market ranked the 

fourth largest in Asia and the eighth largest in the world in terms of market 

capitalisation. 

The economy is growing below its 4pc potential rate which is expected to 

continue in the foreseeable future because of a challenging global environment and 

tight domestic policies, according to Moody‘s Analytics.  

It grew by 0.8pc in the first-quarter of 2016, its slowest quarterly growth in 

four years, under the weight of volatile stock and property markets, weak retail 

sales and the slowing mainland economy.  

In the second-quarter, however, the economic growth improved from its 

sluggish performance in the preceding quarter and shifted into a higher gear, 

expanding better-than-expected 1.7pc as exports increased for the first time in five 

quarters.  

In 2016, analysts foresee certain external risks to persist in the second-half 

after a moderate growth in the first-half owing to ongoing downturn in the Hong 

Kong housing sector.  

The outlook for Hong Kong‘s exports of goods also remains bleak. After the 

dismal performance in 2015, export of services this year may still come under the 

pressure of sluggish trade and cargo flows, heightened volatility in global financial 

markets, and the slack in inbound tourism.  

The government expects the economy to grow between one per cent and two 

per cent in 2016 compared to the average annual growth of 3.4pc in the past ten 

years.  

Singapore 
Singapore, a highly developed trade-oriented market economy, has been 

ranked as the most open and the best business hub after London.  

Singapore is also a major foreign direct investment outflow financier in the 

world. It has benefited from the inward flow of FDI from global investors and 

institutions due to a highly attractive investment climate and a stable political 

environment. Singapore has attracted major investments in pharmaceuticals and 

medical technology production.  

Despite being impacted by cyclical and structural factors, both at home and 

abroad, the economy‘s growth is projected to moderate slightly to 1.7pc in 2016 

before recovering to 2.2pc in 2017.  
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Singapore‘s economy has been running at a sub-trend pace of growth for the 

past few quarters, reflecting weak regional trade and a correction in the housing 

market. 

As an export-dependent economy, the appreciation of the Singapore dollar 

this year will add to the challenges facing the economy, notably in the 

manufacturing sector. 

The Republic is dealing with a host of economic issue with the relentless pace 

of technological change sweeping many industries. In the third-quarter, GDP is 

expected to expand by 1.7pc. On a year-on-year basis, Singapore‘s the economy 

grew 2.1pc in the second-quarter, faster than a 1.8pc expansion in the first-quarter. 

The IMF expects the growth to slow to 1.7pc this year from two-pc in 2015, 

but will pick up to 2.2pc in 2017 as economic activity will be supported by 

accommodative policies, along with low energy prices and the ongoing global 

recovery.  

However, near-term risks are tilted to the downside, including from slow 

global and regional growth and spill-overs from renewed global financial volatility. 

Third-quarter growth may see a bit of a knockdown, partly due to the post-Brexit 

panic. 

 

 

Мировая экономика: Малайзия и Южная Корея 

World economies 
Business & Finance weekly, August 29th, 2016. http://www.dawn.com/news/1280512/world-

economies 

 

Malaysia 
Malaysia is the South-east Asia‘s third largest economy which falls in the 

upper-middle income group, and is one of 13 countries identified by the 

Commission on Growth and Development that has recorded an annual average 

growth of more than 7pc for 25 years or more.  

Malaysia has also succeeded in nearly curbing poverty. The share of 

households living below the national poverty line ($8.50 per-day in 2012) fell from 

over 50pc in the 1960s to less than 1pc currently. Despite this improvement 

pockets of poverty still remain. Income inequality remains high relative to other 

developed countries 

It is now one of the most open economies in the world, with a trade to GDP 

ratio of 148pc from 2010 to 2014 compared to 58pc in developing countries of 

East Asia and Pacific. 

The country‘s main manufactured exports are of electronics, accounting for 

40pc of total export earnings. About 40pc of jobs in Malaysia are linked with 

export activities. The implementation of new regional trade agreements can help 

Malaysia carry out key economic reforms and accelerate the country‘s transition to 

high-income status.  

Although Malaysia‘s economy would appear to be one of the least impacted 

by the UK‘s Brexit vote, its high trade exposure to Europe, and status as a financial 

http://www.dawn.com/news/1280512/world-economies
http://www.dawn.com/news/1280512/world-economies
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hub, make it more susceptible to Brexit headwinds than some other ASEAN 

countries. 

The economy is still growing although at a slower pace compared to previous 

years. Last year GDP grew by 5pc and may continue to grow by over 4pc this year, 

and 2017, if the country does not face unexpected and prolonged decline in export 

demand.  

Bank Negara expects the economy to expand in 2016 by 4.2pc. Though 

Malaysia‘s economic fundamentals are still strong as reflected in GDP growth and 

inflow of foreign direct investments, 2016 is expected to see economic 

uncertainties.  

The first-quarter results for some economic indicators, particularly on external 

trade, are not very promising. The economy grew at a slower pace of 4.2pc in the 

first-quarter of 2016, due to slower growth in the manufacturing and services 

sectors, but overall growth was still above economists‘ forecast of a subdued 4pc. 

The growth slid to 4pc again in the second quarter, moving at its slowest pace in 

nearly seven years. The first-half of 2016 has brought mixed results.  

The economy is expected to give an improved performance in the second-

half, especially as remedial measures introduced by the government gain 

momentum. Solid domestic demand will be the driving force behind 2016 and 

2017 growth, but external factors present downside risks to growth. Economists 

remain cautious on the economy‘s outlook in the second half of the year. 

 

South Korea 
South Korea‘s economy — the fourth largest in Asia — has demonstrated 

incredible growth and global integration, becoming a high-tech industrialised 

economy over the past four decades.  

In 2004, it joined the trillion-dollar club and became the 11th largest in the 

world economy. The export focused economy was again hit hard by the 2008 

global economic downturn, but quickly rebounded in subsequent years, achieving 

6.3pc growth in 2010. 

Throughout 2012 and 2013 the economy experienced sluggish growth. The 

government addressed the causes of low productivity through its Three-Year Plan 

for Economic Innovation launched in 2014. The economy expanded 3.3pc, faster 

than the 3pc posted in 2013 but the growth slowed to 2.6pc in 2015.  

GDP growth will likely slow to 2.4pc in the second-half of 2016 following an 

estimated 3pc in the first-half. As sluggish external demand continued to weigh on 

exports, the economy is expected to attain 2.6pc growth this year, the same as 

recorded in 2015.  

The government plans to launch fiscal stimulus valued at more than $17bn 

that includes extra budget spending to support the lacklustre economy. The 

stimulus focuses on creating more jobs and reducing the negative effects of 

continued corporate restructuring in ailing industries such as shipping and 

shipbuilding.  
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The Central Bank expects GDP to increase 2.7pc in 2016 and 2.9pc in 2017. 

A carefully targeted expansion of social expenditure over the medium term could 

help reduce poverty and inequality and aid rebalancing by bolstering consumption 

and raising productivity. Government spending is set to rise less than 1pc in 2016. 

As the government spends more to generate jobs and tackle low birth-rate and 

rapid aging, it needs to introduce a supplementary budget to provide some 

stimulus. Korea‘s budget for 2017 is set to exceed $362bn. 

According to the BoK, exports remain on a contractionary trend mainly in the 

form export competition. The long term challenges include a rapidly aging 

population, inflexible labor market, dominance of large conglomerates (chaebols), 

and heavy reliance on exports, which comprise about half of GDP. Exchange rates 

with competing currencies in nearby countries are important to Korea‘s export 

outlook. The challenges that lie ahead in corporate debt restructuring in a low-trade 

environment are formidable. 

China and Japan are two of South Korea‘s closest trading partners and are 

also major competitors in global markets. Currency depreciation in these two 

countries could have a deflationary impact, placing domestic producers at a clear 

disadvantage to competitors in neighbouring countries.  

Shipbuilding is a major component of the South Korean economy. Within this 

sector, Hyundai Heavy Industries, Samsung Heavy Industries, and Daewoo 

Shipbuilding and Marine Engineering are the world‘s largest firms. These three 

largest shipbuilders have reportedly slashed 5,000 jobs in the first-half of 2016 as 

part of ongoing restructuring of their companies. Both regular and non-regular 

workers have been forced to quit or accept retirement.  

More layoffs are planned over the next few years, with the moves expected to 

affect related positions in the sector. The Big Three intend to eliminate 30pc of 

their combined workforce by 2018.  

 

 

Мировая экономика: Индонезия, Вьетнам 

World economies 
Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277476/world-economies 

INDONESIA has the largest economy in Southeast Asia. After contracting 

13pc during the 1997-98 Asian financial crash, the consumption-driven and 

resource-rich economy registered uninterrupted growth for 13 years, even during 

the global financial crisis, surging an average 6.3pc annually since 2010.  

Last year, when its GDP hit $846bn and foreign direct investment jumped 

26pc to a record $23bn, Indonesia became the 16th biggest economy.  

Consulting firm McKinsey‘s recent report reveals that about 90m Indonesian 

will join the middle classes by 2030, a major increase from an estimated 40m in 

2010. The country could become the world‘s 7th-largest economy, overtaking 

Germany and the UK by 2030. To achieve 2030 goal, the McKinsey estimates that 

http://www.dawn.com/news/1277476/world-economies
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the country has to boost productivity growth to 4.6pc a year, 60pc higher than it 

has been during the past decade. 

The economy continues to stay on a sound growth track. registering growth 

close to 5pc last year. In 2015, it was 4.8pc. Though still ahead of the global 

average, this marks the country‘s slowest rate of expansion in more than five years.  

Efforts to spur growth in 2015 through higher spending and major 

infrastructure projects produced mixed results in a year dominated by weaker 

commodity prices. 

Last year‘s growth was respectable for a commodity exporting country but 

was not enough to absorb 3m youth entering the work-force and reverse the recent 

trend of slower poverty reduction. If the government carries on with its attempts to 

start stalled infrastructure projects, increasing public outlays will provide stimulus 

to investment.  

In 2016, the economy lost some steam in the first-quarter. However, recent 

data suggest that economic activity picked up towards the end of second-quarter, 

expanding by 5.18pc, on year-on-year basis compared to a downwardly revised 

4.91pc growth in the previous quarter.  

The second-quarter growth was the strongest since 2013 fourth-quarter, 

driven by a faster increase in private consumption and government spending while 

investment eased and exports fell at a slower pace. Thus in the first-half of 2016, 

the economy grew by 5.04pc, faster than a 4.70pc expansion in the same period a 

year earlier.  

The government stimulus, loose monetary policy and falling inflation will 

help shore up growth. For full-year, the central bank has trimmed growth to 5pc, 

below the government‘s 5.2pc target.  

The economy continues to face a number of headwinds. Drag on the economy 

will come in the form of low commodity prices, which despite their rebound since 

the start of the year, remain depressed by historical standards.  

With lower prices hitting government revenues hard, the fiscal policy will 

need to be tightened as the government tries to balance the books. Indonesia‘s 

2016 budget deficit reached 1.83pc of GDP in the first-half, compared with the 

full-year target of 2.35pc. 

 
Vietnam 

VIETNAM is a development success story. Political and economic reforms 

launched in 1986 have transformed the country from one of the poorest in the 

world, with per capita income around $100, to lower middle income status within a 

quarter of a century with per-capita income of around $2,100 by end-2015.  

Vietnam‘s per-capita GDP growth has been among the fastest in the world, 

averaging 5.5pc a year since 1990, and 6.4pc per-year in the 2000s. Its economy 

continued to strengthen in 2015, with estimated GDP growth rate of 6.7pc for the 

whole year. 

Social outcomes have improved dramatically across the board. The fraction of 

people living in extreme poverty dropped from more than 50pc in the early 1990s 
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to 3pc currently. Concerns about poverty are now focused on the 15pc of the 

population who are members of ethnic minority groups, but account for more than 

half the poor.  

Not only are incomes higher, but the Vietnamese people are better educated 

and have a higher life expectancy than most countries with a similar per-capita 

income. 

Vietnam will continue to push economic reforms over the next four years by 

improving the efficiency of public investment, facilitating banking restructure 

through mergers and acquisitions of weak commercial banks and quickening state 

firms‘ privatisation, as approved by the Prime Minister.  

Vietnam‘s economy is forecast to expand 6.7pc in 2016, the same pace as in 

2015, fuelled by manufacturing and record foreign investment. The government is 

targeting a growth of 6.8pc for 2017, up slightly from 6.7pc expected this year 

through higher labour productivity and competitive capacity.  

As an emerging economy, Vietnam has struggled to keep its trade deficit 

under control and expects to keep it below 5pc in 2017. Over the last five years, 

Vietnam‘s exports have more than doubled as cheap labour and low-cost 

infrastructure have drawn foreign direct investment into the manufacturing sector.  

Last-year Vietnam‘s exports soared to $162bn from $72.24bn in 2010. But 

Vietnam reported a trade deficit of $3.2bn after three consecutive years of surplus.  

The country‘s policymakers have set a target of increasing its annual export 

by 8-10pc in 2017. The government has also unveiled plans to stop inflation from 

rising above 5pc, keeping the growing budget deficit under control by raising 

revenues and reining on public spending.  

Meanwhile, revenues from oil are expected to account for only 4pc of 2017 

total budget revenue as slumping crude oil prices take their toll. Government 

statistics show that crude-related revenue, which made up 30pc of the nation‘s 

budget in 2005, fell to 20pc in 2010 and accounted for about 10pc in 2015. 

In the second-quarter, GDP expanded 5.6pc over the same period of the 

previous-year.  

The slightly stronger second-quarter growth was supported by acceleration in 

the industrial and services sectors as well as a less pronounced decline in the 

agricultural sector.  

 

 

Мировая экономика: Бразилия и Мексика 

World economies 
Business & Finance weekly. 18/07/2016/ http://www.dawn.com/news/1271374/world-

economies 

Brazil 
BRAZIL‘S economy virtually crashed last year owing to a collapse in global 

commodity prices, a 

widening budget deficit, stubbornly high inflation and the corruption scandal 

at the state-controlled oil company. 

http://www.dawn.com/news/1271374/world-economies
http://www.dawn.com/news/1271374/world-economies
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Most predictions now suggest the economy will shrink by 3.9pc this year, 

following last year‘s 3.8pc contraction, the worst in 25 years. If this happens, it 

would make 2015 and 2016 the first back-to-back years of contraction since the 

1930s. 

As Latin America‘s largest economy struggles with political turmoil that is 

likely to obstruct policy measures needed to lift it out of the steep and lengthy 

downturn, the OECD expects Brazil‘s recession to extend into 2017. 

The country needs simplification of indirect taxes, easing of trade barriers and 

improved competition to revive business and consumer confidence. 

The government plans to cut spending and reduce budget deficit in 2017, now 

at above 10pc of GDP, and expects the economy will return to growth next year 

after a two-year contraction. It expects GDP to expand 1.2pc in 2017 after 

contracting by 3.8pc this year. 

The finance ministry is of the opinion, the economy may stabilise in the third-

quarter and rebound by end of year as the government focuses on initiatives to 

boost investment, expand credit and keep jobs. 

Consumer and investor confidence levels have rebounded this year from 

record lows. However, private-sector credit problems signal no turnaround in sight 

as yet with the central bank holding interest rates. The nation‘s nominal budget 

deficit reached 10.8pc of GDP in January, its highest on record, as gross debt 

climbed to 67pc of GDP. 

However, both, OECD and IMF forecast stagnation next year, which would 

mean no growth until 2018. 

The slight improvement in GDP data for the first-quarter is supporting an 

upward revision. 

However, despite the change in leadership, the economy is expected to remain 

in a profound recession this year. Focus Economics panelists see the economy 

recovering slightly and growing 0.8pc in 2017. 

According to the Institute of International Finance, Brazil‘s once high-flying 

economy is currently impaired by a political crisis. It could be another year of 

recession if the political situation does not improve. 

Mexico 
MEXICO is the second-largest economy in Latin America after Brazil. 

Modern Mexico is a deeply divided economy, with 122m residents, just under half 

the country‘s population, living below the poverty line. 

On the other hand, there are more than 145,000 individuals in Mexico each 

with a net worth over $1m. Much of the economy is in worse shape. 

While the wealthiest 10pc of households earn an average of just over $33,000 

a year, the next wealthiest income bracket earns less than half as much. 

Data from the World Bank shows that inequality increased sharply in Mexico 

between 2010 and 2014 after declining for a decade. Over the last 20 years, 

Mexico‘s per capita GDP grew at an average rate of 1pc annually as it wobbled 

and recovered from multiple crises. 



32 

 

The Mexican economy has shown impressive resilience to a global economic 

slowdown in recent years. Economic activity is growing at a steady pace, inflation 

is low and stable, and the financial system is sound. Nevertheless, the economy 

remains exposed to external risks. 

Despite some structural reforms and a strong uptick in private consumption 

and credit growth, the economy is likely to be dragged down by weak external 

demand, low oil prices, and additional cuts to government spending. 

Mexico‘s central bank has cut its growth forecast for 2017 for the second time 

while keeping its growth forecast unchanged at between 2-3pc for this year. 

However, it is now sees growth of between 2.2-3.3pc for 2017 as oil prices remain 

low and the expected benefits from the US recovery have yet to materialise. 

FocusEconomics panelists forecast that economic growth in 2017 could top 3.1pc. 

Mexico‘s economy grew 2.8pc in the first-quarter, faster than in the same 

period last year; employment is at a high, inflation at a low, wages are rising, so is 

consumption. But the economy seems to have shifted to a lower gear in second-

quarter. 

A lack of traction in the manufacturing sector is partly responsible for the 

slowdown with no visible signs of a pick-up any time soon. Healthy consumer 

fundamentals—such as growing employment, rising real wages and remittances 

increasing at a healthy pace—continue to suggest that private consumption 

remained strong in second-quarter. However, the economic growth remains fragile. 

Economists are of the view that weakness in global demand, financial-market 

turbulence and the persistent decline in oil prices presented obstacles to a faster 

growth rate. 

Shortly after the UK decided to abandon the EU, Mexico‘s Ministry 

announced $1.7bn in budget cuts in response to expected volatility resulting from 

Brexit. 

The cut would be on current spending, with the objective of maintaining the 

government‘s fiscal deficit target of 3pc of GDP this year. 

According to the Institute of National Statistics, the combined effects of 

Mexico‘s fiscal and monetary policy and weak US growth will take a toll in an 

economic growth that is forecast at 2.3pc for 2016 and 2pc for 2017. 

The Mexican government remains committed to fiscal consolidation, reducing 

the fiscal deficit gradually to 2.5pc of GDP by 2018. 

 

 

Мировая экономика: Исландия и Люксембург 

World economies: Iceland, Luxembourg 
Business & Finance weekly, July 4th, 2016. http://www.dawn.com/news/1268986/world-

economies 

Iceland 

ICELAND which suffered the world‘s biggest financial collapse in 2008 is 

now set to boom again as it diversifies from fish, tourism and aluminum into 

renewable energy and information technology.  

http://www.dawn.com/news/1268986/world-economies
http://www.dawn.com/news/1268986/world-economies
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After Iceland suffered a heavy hit in the 2008-2009 financial crisis, which 

resulted in convictions and jail terms for a number of top banking executives, the 

country has managed to achieve economic recovery since the end of 2010. Its 

GDP, already among the highest in the world per capita, is back above the pre-

crisis level. The central bank forecasts GDP to rise above 4pc in 2016 and 2017; 

twice the euro-zone and UK rates. It has just paid back its foreign obligations by a 

cool $61bn, returning them to the safe 2006 level. 

According to the IMF, growth is expected to exceed 4.5pc, led by robust 

domestic demand and booming tourism. The tourism sector has been expanding 

rapidly in recent years with the growth in the number of foreign visitors and the 

lengthening of the tourism season. With historically low unemployment rates and 

an already high labour participation rate the Icelandic labour market will have 

trouble meeting the needs of the industry. Its tourism industry expects 40pc of all 

new hires in 2016 and 2017 will have to come from abroad. 

Apart from tourism, alongside the fisheries industry, strong private 

consumption and a terms-of-trade boost have contributed to the economy‘s growth. 

Large investments in energy-intensive projects and continued strong wage growth 

are fuelling domestic demand. The government expects economic growth to hit 

4.3pc this year with unemployment at a pre-crisis low of 3.2pc as capital controls 

on Icelanders imposed during the crisis (since November 2008) are expected to be 

lifted by end-June this year.  

Capital controls were put in place in response to the collapse of all three of 

the country‘s major privately owned commercial banks and the ensuing financial 

crisis. Around 97pc of the banking sector had collapsed and every other business in 

Iceland became technically bankrupt.  

Iceland responded to the banks‘ meltdown by allowing its currency to fall in 

value and nationalising the big banks that had run up unsustainable debt, rescuing 

only the fraction that served the domestic economy. The central bank also 

tightened monetary policy while the government allowed fiscal policy to take the 

economic and social strain. Before the global credit crunch took hold, the banks 

were ten-times the GDP of Iceland, 20-times the state budget and too big to bail 

out. 

The Icelandic Parliament in May passed a landmark legislation paving the 

way for lifting the capital controls. The bill allows foreign investors to sell 

Icelandic krona for the first time in nearly eight years. Its central bank will now 

undertake a foreign currency auction, enabling owners of offshore krona to 

exchanging their ISK assets for euros. Offshore krona assets not used in the 

Central Bank auction will be subject to the restrictions laid down in the new 

legislation. The minister of Finance and Economic Affairs has already presented 

the bill regarding amendments to the Foreign Exchange Act, the Act on the 

Handling of ISK Assets which are subject to special restrictions, and the Act on the 

special tax on Financial Undertakings. 

Meanwhile the major Icelandic bank, Islandsbanki, forecasts that there is a 

danger the Icelandic economy might overheat by 2017. It predicts rapid rises in 
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wages and property prices ahead. Growth has accelerated to 4.1pc in 2015 and is 

forecast at 4.4pc this year. It will likely slow thereafter, falling to 3.5pc in 2017, as 

policies to dampen excess demand and inflationary pressures take hold. The IMF 

has also warned that wage growth is expected to erode competitiveness over time, 

with the current account surplus shrinking steadily.  

Luxembourg 
Luxembourg — a small country landlocked by Belgium, France and Germany 

— is a prominent financial centre. Its small open economy plays a pivotal role in 

intermediating global capital flows.  

Deep-rooted traditions of fiscal prudence, business-friendly regulation, a 

skilled labour force, and low and predictable taxes have made Luxembourg a 

global financial centre and one of the richest countries in the EU. The financial 

sector has been boosting economic growth well above the EU average. 

Luxembourg‘s fiscal position is among the strongest in the EU.  

Economic growth accelerated to 4.7pc in 2015 from 4.1pc in the previous 

year, mainly due to strong exports of financial and non-financial services. 

However, the 2016 growth is set to slow down due to the less favourable external 

economic environment, particularly for financial activities. In 2016, GDP is 

expec+ted to grow by 3.8pc still mostly driven by the large, even if decreasing, 

contribution from net export. Clouded global prospects and market volatility as 

well as changing international tax rules also weigh on the economic outlook. 

The international climate appears sluggish. Weak growth in both emerging 

and developed countries, particularly in the euro zone, is weighing on global 

demand. This phenomenon is leading to low investment, inflation and international 

trade.  

The labour market is doing well, with the downward trend in unemployment 

confirmed in early 2016 and job offers significantly up. Driven mainly by cross-

border workers, domestic employment is set to rise some 2.9pc in 2016. In 2017, 

the labour market should weaken following the slower growth in 2016. 

Unemployment is set to fall from 6.8pc to 6.4pc in 2016, and then stagnate in 

2017. 

 

 

Мировая экономики – Чехия и Македония 

World economies: Czech Republic, Macedonia 
Business & Finance weekly, June 20th, 2016. http://www.dawn.com/news/1265912/world-

economies 

Czech Republic 

THE Czech Republic, an open economy with a strong industrial base and 

exports contributing more than 80pc of GDP, was the first former Eastern Bloc 

state to acquire the status of a developed economy. It is closely integrated with the 

EU.  

The economy has a robust manufacturing and heavy industry sector, 

generating much of the country‘s revenue. The auto industry is the largest single 

http://www.dawn.com/news/1265912/world-economies
http://www.dawn.com/news/1265912/world-economies
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industry, and, together with its upstream suppliers, accounts for nearly 24pc of 

Czech manufacturing. The republic produced more than a million cars for the first 

time in 2010.  

The country has been a popular destination for high volumes of foreign direct 

investment since the 1990s. Compared to its regional peers, it is doing fairly well 

in per-capita GDP and in terms of competitiveness.  

Currently, the republic has recovered from the financial crisis and is 

experiencing growth across various sectors of the economy, including mergers and 

acquisitions activity. Czech financial system has remained relatively healthy.  

However, the export-driven economy remains sensitive to changes in the 

economic performance of its main export markets, especially Germany.  

When Western Europe and Germany fell into recession in late 2008, the 

demand for Czech goods plunged, leading to double-digit drops in industrial 

production and exports. As a result, real GDP fell sharply in 2009. The economy 

returned to weak growth in 2014. GDP growth increased strongly in 2015 to 4.2pc, 

partly due to EU-financed public investment. Financial conditions will continue to 

support domestic demand in 2016.  

Growth will slow down to 2.5pc this year but the situation is not expected to 

deteriorate dramatically according to the European Commission. According to a 

BMI survey, the Czech Republic has excelled in attracting foreign direct 

investment over recent years, thanks to its skilled workforce, stable business 

environment and sound government incentives.  

This has played an important role in improving the capacity and productivity 

of businesses, which has fed through to booming exports. The Czech National 

Bank expects the economy to expand 2.3pc in 2016 and 3.4pc in 2017.  

The largest contributor to GDP growth will continue be private consumption. 

Strong wage growth will continue to underpin private consumption‘s share of the 

economy. The budget deficit will stay under 2pc of GDP in 2016 and 2017 and 

overall government debt will fall below 45pc of GDP in the coming years.  

According to the IMF, Czech economic performance has been impressive, 

with output growing strongly and unemployment declining steadily. Supportive 

macroeconomic policies, along with a favorable external environment and high EU 

fund utilisation, contributed to a 4.2pc expansion last year.  

Solid employment growth helped reduce the unemployment rate to below pre-

crisis levels and contributed to a welcome pick up in real wage growth. An 

increase in interest rates is not expected before 2017 as the exchange-rate 

obligation to keep the Czech crown exchange rate at the level of at least 27 crowns 

per euro announced in November 2013 will remain effective in 2016. 

The Fund has emphasised on additional ambitious structural reforms which 

are essential for increasing potential growth. Consideration should be given for 

measuring enhanced investment in physical and human capital, and for promoting 

innovation. 

Macedonia  
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MACEDONIA has made significant progress in liberalising its economy and 

improving its business environment. Its economy is closely linked to Europe as a 

customer for exports and source of investment. The country has maintained its 

macroeconomic stability through the global financial crisis by pursuing prudent 

monetary policy.  

Real GDP growth accelerated to 3.8pc in 2014, from 2.7pc in 2013. The 

strong growth was attributed to a surge in investment driven activities in the 

Technological Industrial Development Zones and public infrastructure, as well as 

strong private consumption supported by robust credit growth.  

Facing the global financial crisis with one of the lowest public debt-to-GDP 

ratios in emerging Europe served the country well, but the public sector debt since 

then has nearly doubled reaching 43.3pc of GDP in 2014.  

The under-performance of VAT and non-tax revenues and additional capital 

expenditures entailed by the worsened security situation resulted in an estimated 

deficit of above 4pc of GDP in 2015.  

The economy continued to grow at a robust rate of 4.2pc in 2015. The IMF 

has revised up its 2016 economic growth forecast to 3.6pc in its latest World 

Economic Outlook report from 3.2pc projected earlier. The main driving force 

behind the growth remains domestic demand. Household consumption will be 

boosted by increased retirement pensions, social transfers and public sector wages. 

However, private investments, will remain weak because of the disturbed internal 

political situation.  

According to the central bank governor, downside risks have increased as a 

result of a political crisis. If the political crisis gripping the country is not resolved 

by end-year, growth in the economy could be slashed by more than half to 1.6pc in 

2016.  

Exports of car components (cables, electronic circuits), chemical products, 

plastics, textiles and clothing, construction materials, food grade glass, will benefit 

from whatever growth there is in Europe. As imports will rise at the same time 

because of stronger domestic demand, the contribution from trade to growth should 

remain slightly negative. 

 

 

Мировая экономика: Дания, Словакия 

World economies 
Business & Finance weekly. 6.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262946/world-

economies 

Denmark 

DENMARK is a small country with a long-standing track record of sound 

economic and social policies. Its income inequality is the lowest in the OECD and 

living standards are among the highest in the world. 

The flexible labour market model and extensive active labour market policies 

have fostered employment. 

http://www.dawn.com/news/1262946/world-economies
http://www.dawn.com/news/1262946/world-economies
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However, the global financial crisis of 2008-2009 coincided with the bursting 

of the country‘s domestic housing bubble. In 2014, GDP growth turned positive 

after two consecutive years of recession and grew by 1.2pc over the first two 

quarters of 2015. Going forward, the economy is expected to expand at a steady 

pace with private consumption as the main driver for growth in the short term.  

Earlier in March, Denmark‘s central bank lowered the country‘s economic 

growth expectation for 2016 by 0.5 percentage points tot 1.3pc against a previous 

optimistic forecast. For 2017 and 2018, the bank is seeing growth rates of 1.8pc. 

Low interest rates and oil prices continue to stimulate demand while there has been 

a sizable increase in disposable income.  

The IMF in its latest staff survey has warned that Danish economy, despite 

having considerable natural resources like most of Scandinavia, is facing a number 

of risks to its growth outlook. The fund expects the economy to grow by 1.3pc in 

2016 and 1.6pc in 2017 which will allow unemployment to fall further.  

Export growth is likely to remain low, in line with the weak external 

environment. Relative underperformance of Denmark partly reflects the slower 

growth of the working-age population and a decline in the production of Danish 

North Sea oil and gas.  

The Fund is of the view that Denmark, which is among Western Europe‘s 

largest oil and gas producers, cannot rely on oil and gas revenues as much as it did 

before. Lower-than-projected trading partner‘s economic growth would adversely 

affect the country‘s outlook.  

Externally, the Danish economy has regained some of its international 

competitiveness due to structural reforms. Its exporters will likely benefit from 

rising demand as a result of a devalued euro.  

Denmark‘s household debt is among the highest in the OECD. Fueled by 

historically-low interest rates, house prices have risen rapidly recently. Past 

experience suggests that bubbles can form and spread quickly.  

Given the expansive monetary policy, the OECD recommends that steps be 

immediately taken to mitigate the risk of a new bubble in the housing market.  

Slovakia 

SLOVAKIA has the fastest growing economy in central Europe and an 

attractive industrial and retail market. It is one of the eurozone‘s most financially 

sound states and popular with foreign investors, particularly car makers.  

Emerging sectors with opportunity for investment include the fastest growing 

automotive industry, electronics, mechanical engineering chemical production, and 

IT and ICT. It has kept its national debt low and attracted international investors. 

The overall tax burden is only 29.6pc of total domestic income.  

The Slovakian market is also known as a high-income economy with a 

population of over 5m inhabitants and a highly skilled workforce. While small 

capital markets are still developing, finance is dominated by the banking sector. 

Many state-owned companies do not publish even basic information.  

The Slovak economy is gaining momentum, driven by domestic demand. In 

2014 it grew 2.5pc. The Slovak finance ministry has reevaluated its estimate of 



38 

 

economic growth for 2015 to 3.6pc, the strongest pace of expansion since 2010, 

thanks to faster growth in investments and increased exports in 2015.  

The ministry expects the economy to grow by 3.2pc in 2016 before picking up 

the pace to touch 3.6pc in 2017.  

A lower unemployment rate is predicted to be among the positive 

developments: from an expected 10.4pc this year to 9.5pc in 2017. The country‘s 

economy is likely to add 30,000 jobs this year, squeezing the joblessness rate to 

single-digit figure as early as the second-half of 2016.  

According to Focus Economics, the Slovak economy started 2016 on weaker 

footing as drawing of European Union funds and feeble industrial activity took 

their toll on growth. The economy expanded at a slower pace in the first-quarter 

ended-March 2016. According to the preliminary official data, GDP climbed to 

3.3pc in the first-quarter, followed by a 4.3pc growth in the fourth quarter. The 

National Bank of Slovakia sees employment rates going up in 2016. The bank 

expects that the unemployment rate will drop to 8.4pc by end-2018 through 

creation of around 75,000 new jobs.  

According to the IMF staff report, Slovakia remains among Europe‘s stronger 

economies with growth driven by strong domestic demand in 2015. 

Unemployment has fallen significantly since 2013, but is still around 11pc overall. 

The fiscal deficit has held steady between 2.5-3pc of GDP in recent years. 

Household borrowing has been rising rapidly. The outlook is favourable with 

growth of 3-3.5pc expected through the medium-term. 

 

 

Мировая экономика: Австрия и Финляндия 

World Economies: Austria & Finland 
Business & Finance weekly. 23.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260002/world-

economies 

Austria 
AUSTRIA, with its well-developed market, is closely tied to other EU 

economies, especially Germany. Having outpaced the euro area‘s biggest economy 

for most of the past 15 years, the Alpine republic is now lagging behind Germany, 

also its most important export market.  

Austria was the second-wealthiest country in the EU in 2012, but had fallen to 

sixth place by 2014. The economy grew by less than 1pc in 2015. Its economic 

activity maintained momentum in the first quarter of 2016 and expanded 0.4pc 

over the previous quarter.  

Domestic demand, and private consumption in particular, driven by the tax 

reform, will continue to provide the necessary support in the forthcoming quarters 

of 2016, although the forecast risks have increased with the stronger global 

headwinds.  

The following year is also likely to see GDP growth of no more than 1.5pc. 

There are currently no signs of more dynamic growth in 2017. The positive effect 

of the tax reform for consumption will weaken in 2017. The FocusEconomics 

http://www.dawn.com/news/1260002/world-economies
http://www.dawn.com/news/1260002/world-economies
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Group panelists see the economy expanding 1.3pc in 2016. For 2017, the panel 

forecasts broadly-steady growth of 1.5pc.  

A survey by the Austrian Institute of Economic Research (WIFO) indicates a 

stable economic climate. Last year, quarterly growth improved drastically on a 

year-on-year basis from the second-quarter onwards, supported in particular by the 

upturn of investment, private consumption and foreign trade. In the fourth-quarter, 

the contribution from public consumption was particularly strong due to the 

spending on refugees.  

According to the IMF, Austria has weathered the global financial crisis well, 

and output and employment have recovered to pre-crisis levels. The budget deficit 

has been well contained in recent years.  

Nevertheless, budget support for bank restructuring and resolution has 

ratcheted up public debt, which stands now at about 86pc of GDP. In 2016, the 

Fund projects that growth accelerated to 1.4pc from 0.7pc estimated last year.  

While the pick-up in growth would support continuing employment 

expansion, unemployment would still rise to 6.5pc by 2017, elevated by higher 

migration-related labour supply.  

Historically, Austria has always received a sizeable number of immigrants. 

The unrest in the Middle East, however, has propelled the estimated number of 

asylum seekers in 2015 to an exceptional 90,000, or about 1pc of Austria‘s 

population.  

While the influx of refugees is posing numerous challenges, their successful 

integration can help reignite potential growth and eventually reduce fiscal 

imbalances.  

Austria‘s public finances are strained by burdens from the banking system 

and one of the lowest retirement ages in the region. The 2015 budget deficit was 

significantly below official forecasts and amounted to only 1.2pc of GDP thanks to 

the favourable trend in revenue. Slight rise is expected for 2016.  

Public debt increased to over 13bn euros or 86.2pc of GDP in 2015. In 2016, 

the budget deficit is expected to rise to 1.7pc of GDP in 2016 while public debt as 

a percentage of GDP will probably fall slightly.  

Finland  
FINLAND is stuck in a state of economic paralysis. Its GDP grew for years at 

a clip that outstripped the eurozone average but will fail to keep pace with those of 

other eurozone countries in the coming years, according to an economic forecast 

published by the Bank of Finland.  

Any growth is expected to be fuelled primarily by private consumption which 

has been weak since the onset of the financial crisis.  

According to the most recent forecast by the European Commission,the 

country‘s GDP growth is expected to remain among the slowest in the euro area in 

the coming years. Finland is already lagging well behind the Eurozone economies 

that were in dire straits three years ago.  

After three years of contraction, Finland‘s economy returned to slow growth 

last year on the back of rising private consumption and exports. Modest growth 
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continued in the 2016 first-quarter with economic activity expanding mildly in 

January and February. Nevertheless, many of the economic constraints of recent 

years still persist.  

The Finnish Finance Ministry has projected that the GDP will grow by 0.9pc 

in 2016. The growth for 2017 and 2018 will be 1.2pc. Despite the signs of 

recovery, the growth is expected to remain quite fragile.  

The pace of debt accumulation is a matter for concern, as Finland‘s longer-

term growth outlook is weak, on account of the prolonged recession, contraction in 

the working-age population and the ongoing restructuring of Finnish industry.  

The Governor of the Bank of Finland believes structural reforms and 

measures to improve the competitiveness of businesses are key to revitalising the 

economy. There are also concerns about the country‘s debt trajectory. The public 

debt is projected to creep up to over 68pc of GDP in 2017 as the government has 

long operated on a deficit.  

According to the preliminary data reported by Statistics Finland to Eurostat, 

the financial position of the government was in deficit for the seventh successive 

year in 2015 at 2.7pc of GDP, but below the 3pc reference value of the European 

Union‘s Stability and Growth Pact.  

According to the latest forecast of the Ministry of Finance, in 2016 the deficit 

will probably stay below the threshold again. But the government‘s debt-to-GDP 

ratio is set to rise to 66.6pc in 2017, up from an estimated 64.9pc in 2016.  

The central government debt was slightly under 100bn euros at the end of 

2015, below 50pc of GDP. Earlier, the government adjustment measures have 

helped to curb but not halt the growth of the public debt. The public debt stood at 

63.1pc of GDP at the end of 2015.  

Boosting employment is a key issue. The government hopes to raise the 

employment rate from 68pc to 72pc by removing incentive traps and expanding the 

active use of unemployment benefits. 

 

 

Мировая экономика: Швеция, Норвегия. 

World economies 
Business & Finance weekly, May 9th, 2016. http://www.dawn.com/news/1257093/world-

economies  

Sweden 
Sweden‘s economic growth has been picking up gradually since 2012 and 

expanded at a rate of 3.6pc in 2015 — the highest in the EU. Steadily increasing 

household consumption, solid investment growth and increasing government 

consumption are expected to support strong growth in the coming years. 

While domestic demand has been the main engine of economic growth, 

Sweden‘s export sector has been struggling. Nevertheless, as import growth 

slowed down at the same time, the current account surplus remained high at around 

6pc of GDP though lower than its peak of 9pc in 2008. 

http://www.dawn.com/news/1257093/world-economies
http://www.dawn.com/news/1257093/world-economies
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A gradual economic recovery in Sweden‘s main trading countries and a 

relatively weak krona has been positively impacting Swedish export performance 

since 2015. This is projected to improve the outlook for export-oriented industrial 

production and manufacturing investment. Investment levels in Sweden are higher 

than the EU average and above the country‘s pre-crisis level. 

After expanding at a rate of above7pc in 2014 and 2015, investment is 

expected to keep increasing at a pace of around 4pc in the coming years. Housing 

investment has rebounded since mid-2013 from relatively low levels but remains 

insufficient to meet existing housing demand. 

Sweden has the highest employment rate in the EU at 80.4pc while overall 

unemployment was below the EU average at 7.4pc in 2015.Employment has 

decreased at a slow pace because of the dynamically rising labour force. Sweden‘s 

Employment Agency has predicted that 60pc of unemployed people living in 

Sweden will be foreign-born by 2017, while the jobless rate for Swedes is set to 

shrink. A total of 21.8pc of foreign-born citizens are currently unemployed. 

The IMF expected the jobless rate for foreigners would rise. Record 

immigration will fuel unemployment. Rising migration inflows pose upside risks 

to unemployment. The main challenge for the Swedish labour market is to 

integrate the increasing number of economically and socially vulnerable people. 

Unemployment of Swedish-born citizens is set to decline from 7.5pc in 2015 to 

around 6.6pc. 

The country‘s fiscal policies remain broadly stable. Sweden‘s general 

government deficit is expected to have improved significantly in 2015 from 1.7pc 

of GDP in 2014 to 1pc of GDP, mainly due to a strong rise in revenues supported 

by buoyant private consumption and tax increases. 

Despite expansionary fiscal policy pursued over the last couple of years to 

support economic growth and a significant increase of expenditure related to 

migration and integration, the government deficit is expected to stay around 1pc of 

GDP in the coming years. The government debt stood at 44pc of GDP in 2015. The 

main negative risks for the budget are related to higher spending on refugees, 

integration and sickness leave benefits. The high level of household indebtedness 

is posing an ongoing risk for macroeconomic stability. Household debt, notably in 

the form of mortgages, was at very high levels, roughly 87.2pc of GDP in 2015, 

and is increasing. 

The Debt Office says the net borrowing requirement in 2017 is estimated at 

SEK 31bn. The central government debt is estimated at SEK1422bn at the end of 

2016 and SE 1444bn at the end of 2017, or 33pc of GDP for both years. 

 

Norway 
As Western Europe‘s top oil and gas producer, Norway has been hit by the 

70pc fall in crude prices since mid-2014. Unemployment has reached a 10-year 

high of 4.6pc, low by global standards but far above the 3.2pc seen in mid-2014. 

The Norwegian economy, once one of Europe‘s brightest, ground to a halt in 

late 2015, leaving full-year growth at its lowest in six years and consumer 
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confidence at its lowest in 24 years, strengthening the case for central bank rate 

cuts. 

The weaker crown, down almost 20pc since mid-2014 on a trade-weighted 

basis because to lower crude prices, has been key to making non-oil exporters 

more competitive, but not enough to boost the overall economy. 

The economic situation was weakened in the second half of last year by 

almost zero growth. In 2015, growth in mainland Norway fell to 1pc, the lowest 

since the financial crisis of 2009. As a result of the poor economic activity 

development, unemployment saw a significant increase. The economic downturn is 

expected to last until the end of 2016. Together with increased public spending, lag 

effects of the krone depreciation, lower interest rates signals somewhat higher 

growth in the Norwegian economy. 

The government has this year tapped its $830bn wealth fund for the first time 

to cover the loss in oil revenue and declining taxes from offshore petroleum 

producers in an effort to boost growth and counter the expected NOK 164bn 

decrease in offshore investment in 2016.The central bank, which controls the fund, 

estimates the government may withdraw as much as $9.4bn this year. While the 

government is withdrawing money from the fund, it is still expected to grow and 

withstand global turmoil. As a result, total GDP is expected to expand 1.2pc in 

2016 and 1.7pc in 2017. 

The government is proposing a strong focus on investment in infrastructure, 

research and innovation. The budget for next year features, in line with the 

Government‘s political platform. The budget for 2016 has a strong focus on 

employment, activity and restructuring. Future developments in the Norwegian 

economy are subject to uncertainty. Statistics Norway expects the economic 

downturn to last until the end of 2016. Its projections for growth at two-percent in 

2016 and 2.3percent in 2017 seem somewhat more optimistic. On the other hand, 

the central bank in Norway is somewhat more sober. They expect 1.1percent in 

2016 and 1.9percent in 2017. Though the Norwegian economy is currently in a 

clear economic downturn, the situation is not critical, according to a government 

report. Low and steadily declining interest rates, a weak krone and increased 

spending over government budgets will push up growth through 2016. 

 

 

Мировая экономика: Испания, Голландия 

World economies 
Business & Finance weekly, April 25th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1254149/world-economies  

Spain 

SPAIN is a notable example of how a country should try to recover from an 

economic slump. Just a few years back, Spain ranked second after Greece as a 

figure of the eurozone‘s huge debt crisis and economic slowdown. The country‘s 

unemployment had climbed to a huge 27pc. 

http://www.dawn.com/news/1254149/world-economies
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Things have dramatically changed now as Spain shines in the EU‘s listless 

recovery, although without a formal government for months following a split 

election and a political deadlock. 

Spain‘s economic growth resumed in 2013 and recovery was strengthened in 

2015, with a growth of 3.2pc. The growth was mainly driven by robust domestic 

demand from strong private consumption supported by improved labour market 

conditions and increased purchasing power. 

Spain has been able to achieve, for the first time in almost 30 years, a current 

account surplus in a period of positive growth. 

Growth is expected to remain somewhat robust but with downward risks to 

this year‘s outlook mainly stemming from the external sector. Specifically, growth 

could be negatively affected by a more pronounced slowdown than expected in 

some main emerging economies. 

However, unemployment--- stuck at above 20pc since the height of the 

economic crisis in 2010--- is expected to continue falling. The central bank sees 

job creation rising at ‗high levels‘ in relation to GDP growth. Unemployment is 

seen slightly above 18pc by the end of 2017. 

The Bank of Spain has raised its 2016 growth forecast to 2.8pc. But the 

Spanish economy minister has lowered its 2016 and 2017 growth forecasts to 2.7pc 

and 2.4pc, citing global deceleration. 

Despite the lower forecasts, Spain had fulfilled its financial obligations and 

carried out a great deal of reforms. It expects to create 900,000 jobs in 2016 and 

2017. The government debt, estimated at over 100pc of GDP in 2015, is projected 

to peak in 2016 before decreasing in 2017. 

The IMF has revised its forecast for GDP growth to 2.6pc for 2016 and 2.3pc 

for 2017. The change represents the largest upward revision among the world‘s 

biggest economies. Spain‘s growth in 2016 is expected to surpass that of the US, 

Japan and Canada. 

According to the Bank of Spain, the economy continued to grow solidly in 

early 2016, with balanced GDP developments boding well for the rest of the year 

and 2017. 

The central bank estimates that the real GDP grew by 0.7pc quarter on quarter 

in the first-quarter of 2016, slipping below its gains of 0.8pc in the final two 

quarters of 2015. Meanwhile, the real output was up 3.3pc (year on year) in the 

first quarter. 

Private sector debt continues to decline but remains high, making the country 

vulnerable to shocks. While in recent years, debt reduction took place mainly 

through negative credit flows, it is now mainly driven by nominal GDP growth, as 

credit has started flowing again. 

Accordingly, the negative impact of debt reduction on growth has eased 

significantly. The general government deficit has continued to narrow in 2015, 

mainly against the backdrop of strong GDP growth. According to the EC economic 

forecast, the deficit is projected to amount to 3.6pc of GDP in 2016 against an 

estimated 4.8pc in 2015. 
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Public debt is expected to continue to increase from 100.7pc in 2015 to 

101.2pc of GDP before starting to decrease in 2017. 

Netherlands 
THE Dutch economy still bears the hallmarks of its post-crisis experience. 

While the initial fall in economic output in 2009 was sharp and driven by a 

collapse in foreign trade and fixed investment, a short-lived recovery set in from 

2010 onwards, punctuated by a renewed decline in GDP in 2012 and 2013. 

Private consumption declined alongside fixed investment, aggravated by the 

pronounced downturn in the housing market from 2010 onwards and by rising 

uncertainty regarding pension benefits and contribution levels in the country‘s 

large second pillar pension system. 

The scars of the recent crisis still remain visible in households spending and 

fixed investment levels which in the fourth quarter of 2015 remained below their 

respective pre-crisis peaks. 

The economic recovery is firming up. Positive growth of 1pc recorded in 

2014 is estimated to have accelerated to 2pc in 2015 and is expected to be 

maintained in 2016 and 2017. 

Rising economic confidence, faster wage growth and a housing market 

recovery are expected to boost domestic demand through private consumption and 

investment. 

While the labour market continued to improve in 2015, inflation remained 

very low. Public finances weathered the crisis comparatively well, but face new 

challenges. The fiscal deficit is estimated to have remained broadly stable at 

around -2.25pc of GDP. 

The economy returned to growth in 2014 and 2015 is driven by domestic 

demand, fuelled by real wage growth, upbeat consumer sentiment and rising 

housing prices. Investment growth was dynamic throughout 2015. 

The EC projects a growth of 2.1pc in 2016 and 2.3pc in 2017. Although 

labour market conditions have improved, the unemployment rate is falling only 

slowly. After three consecutive years of decline, employment growth turned 

positive in 2015 and is estimated to have increased by 0.9pc year-on-year. 

According to the OECD, the Dutch economy is able to create jobs, even at 

moderate growth levels. It forecasts a 1.7pc growth this year and 2.1pc in 2017. 

The budget deficit would keep declining, reaching 1.9pc of GDP in 2016 and 1.5pc 

the next-year, showing a better fiscal sustainability. The organisation has stressed 

the need for more investment on research and development as the Netherlands is 

yet to reach its national target of 2.5pc of GDP or the EU target of 3pc of GDP. 

The IMF expects a modest economic recovery, with domestic demand getting 

stronger. Unemployment will drop from 6.9pc to an estimated 6.6pc in 2016 and 

then remain stable in 2017. 

 

 

Мировая экономика: Италия, Греция 

World economies: Italy, Greece 
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Business & Finance weekly. 11.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251312/world-

economies  

Italy 

ITALY is the third-largest economy in the Eurozone. A relatively high degree 

of corruption and cronyism within the economic and political systems and an 

incompetent bureaucracy have led to inefficient public spending of resources.  

Productivity growth and competitiveness are constrained by rigid labour laws, 

high barriers to entry in several sectors, an inefficient judicial system and a high 

tax burden.  

Extremely weak productivity growth over the past decade has been marked by 

a loss of competitiveness and rising wages. The economy is struggling since the 

global financial crisis to maintain positive growth, which remains a whopping 9pc 

below its 2008 peak in real terms.  

Risks to the economy are becoming more pronounced, citing slower growth in 

China and geopolitical uncertainty as major threats to the euro-zone economy as a 

whole.  

The budget deficit came down to 2.6pc in 2015, down from 3pc in 2014. 

Despite the positive growth outlook, the headline deficit is projected to decline 

only marginally in 2016 to 2.5pc of GDP owing to the expansionist impact of the 

2016 budget: which involves 3.2bn euros in additional spending on security and 

culture.  

The European Commission warned Italy that weaknesses in its economy risk 

triggering a new wave of contagion to other countries as it placed Europe‘s third 

largest economy in its most severe category for economic imbalances.  

The main concern is the persistence of high levels of indebtedness. The 

country‘s public debt climbed to $2.49tr last year. Economists fear that weaker 

than expected GDP growth and price dynamics might jeopardise Prime Minister 

Renzi‘s goal of reducing public debt.  

Italy‘s debt is the second biggest in the European Union, after Greece that 

peaked in 2015 at around 133pc of GDP. It is projected to be 132pc of GDP in 

2016, well above the 60pc ceiling set by EU rules.  

Meanwhile, Italy‘s unemployment rate which rose in February to 11.7pc from 

a revised 11.6pc in January, according to the national statistics agency Istat, is 

forecast to fall faster than expected to 11.4pc from 11.8pc over the year.  

As the recovery strengthens, employment rates will continue to rise in 2016 

and 2017. According to a Bloomberg survey of 25 analysts, Italy will avoid a 

recession this year, though the growth will be slower than previously forecast. 

Employers lobby Confindustria expects employment to keep rising in line with 

GDP growth.  

Italy saw its first signs of economic recovery in 2015 as it managed to leave 

behind three years of stagnation. The latest IMF report revealed the Italian 

economy grew a modest 0.8pc.  

http://www.dawn.com/news/1251312/world-economies
http://www.dawn.com/news/1251312/world-economies
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Official prediction of GDP growth is 1.5pc in 2016 and 1.7pc in 2017. The 

OECD has recently downgraded its 2016 growth forecast for Italy to 1pc from 

1.4pc previously.  

Economic growth is expected to reduce budget deficit, to zero by 2018 and 

help reduce Italy‘s debt burden. Based on a no-policy-change assumption, the 

headline deficit is projected to decline to 1.5pc of GDP in 2017.  

Although Italy experienced high inflation for many years, low inflation is now 

the problem given the country‘s excessive debt level. Inflation was about 0.2pc in 

2015 and is expected to rise to 1pc in 2016.  

However, the EC has warned that the 2016 budget may break EU fiscal rules 

and urged the government to take measures to redress the situation.  

Greece  
THE Greek economy shows significant signs of flexibility, as a 2015 

recession was shorter than anticipated. The real GDP contracted by 0.3pc, 

supported by the record growth in tourism, with tourist arrivals reaching 24m.  

Despite the fact that economists expect a zero growth rate in 2016, the rate of 

expansion is forecast at around 2pc for 2017. The labour market show signs of 

gradual improvement, with unemployment rates falling from 2013 highs.  

Greece still has the highest unemployment rate in the EU, 25pc, but lower 

from May 2012. The Focus Economics panel sees the economy‘s recession 

deepening this year with fiscal tightening and austerity measures hitting 

households.  

The European Commission forecasts that the Greek economy will return to 

growth in the second half of this year and could grow by 2.7pc in 2017, provided 

the country implements vital reforms agreed in the bailout programme.  

According to the OECD, the Greek economy will grow by 1.9pc in 2017 after 

contracting by 0.1pc this year. It also projects that the unemployment rate will fall 

to 23.8pc in 2017 with inflation expected to show positive growth of 0.5pc this 

year and the next after falling by 1.1pc in 2015.  

The country‘s public debt is projected to fall from 191.6pc of GDP this year 

to 187.1pc in 2017 from 190.2pc in 2015. 

Pension reform remains a key obstacle and the government, which is facing 

an austerity-weary public is trying to avoid cutting pensions for the twelfth time 

since 2010.  

Boosting economic growth and investment to create jobs, improving the 

stability of public finances and providing an effective social safety net are crucial 

to help Greece recover from the profound social costs of the economic crisis.  

Resources will need to be reallocated from savings generated elsewhere, such 

as from pensions, defence or improvements in tax collection, according to OECD. 

The pension reform should focus on better aligning contributions and benefits, 

reducing special regimes and alleviating the burden on the most vulnerable.  

Debt-stricken Greece is being pressured into implementing tough austerity 

reforms in order to avoid bankruptcy. The refugee crisis is also creating significant 

problems for the Greek economy. 
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Мировая экономика: Великобритания, Бельгия. 

World economies: United Kingdom, Belgium 
Business & Finance weekly. 28.01.2016. http://www.dawn.com/news/1248324/world-

economies  

United Kingdom 

UK is the world‘s fifth largest economy with a GDP worth $3tr. Being one of 

the most open trading economies, it has not been immune to the weaker global 

outlook. Its productivity growth has slowed down since the 2007-08 global 

financial crisis. 

And the challenge of delivering a sustained rise in living standards in Britain 

is greater with weaker GDP growth, inflation and nominal GDP growth forecasts. 

The UK recovery since mid-2009 has been relatively slow by historical standards. 

Britain‘s economy grew by just under 3pc in 2014 but as global growth 

moderated, it eased to 2.2pc in 2015. But the GDP looks to expand by just 0.3pc in 

the first quarter of 2016, a slowdown from 0.5pc in the final three months of 2015 

and its poorest performance since late 2012. 

The second half of 2016 seems more uncertain as the challenges are growing. 

Weak demand in the eurozone, the UK‘s most important overseas market, coupled 

with a rise in the value of the pound, will make life tough for exporters. 

UK net exports showed a negative contribution to GDP growth in 2015. This 

is expected to continue in 2016 before fading in 2017. An expected fall in demand 

for exports from emerging market economies may be offset by the boost to 

domestic consumption from falling oil prices. Economists expect the economy to 

slow to 1.7percent in 2016. 

According to economists at Ernst & Young‘s Item Club (EY), Britain‘s 

economy will grow 2.6pc this year despite the turmoil that has seen global markets 

suffer a disappointing start to 2016. 

The EY economists believe that growth in house prices, bigger demand for 

exports and an increase in the average household budget will boost Britain‘s 

economy and businesses in 2016. 

The economic environment in both the eurozone and the US will improve 

over the course of the year, which should stabilise the dollar and the euro and 

would in turn lead to an increased demand for British exports. 

The government‘s decision to introduce a new national living wage of 

£7.20/hour will result in a big increase in disposable incomes. Low inflation and 

low interest rates is expected to boost consumer spending, forecast to grow 2.8pc 

this year. 

Since 2010, the government‘s long-term economic plan has been focussed on 

ensuring sound public finances. Eight years ago, the UK was one of the worst 

prepared to face the financial crisis but now it is stated to be one of the best 

prepared. 

http://www.dawn.com/news/1248324/world-economies
http://www.dawn.com/news/1248324/world-economies
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The deficit at 3.8pc of GDP is forecast to be down by almost two thirds from 

its peak. The public finances will deliver a surplus of £10.4bn in 2019-20 and 

£11bn in 2020-21. 

The Budget will ensure that the UK will meet its fiscal target of achieving a 

surplus in 2019-20. Had the government not taken action to reduce the structural 

deficit from its 2009-10 level, cumulative borrowing could have been £930bn 

higher in 2019-20. 

Belgium 

A WELL-DEVELOPED free market economy, Belgium is heavily dependent 

on international trade and most of its economic sectors are geared toward exporting 

products. The nation‘s exports are equivalent to almost two-thirds of its GNP. 

In spite of its small size, Belgium‘s economy has been consistently placed 

among the top 20 economies of the world. The Belgian economy grew 1.3pc in 

2015, according to the EC. 

The Belgian economy would suffer from subdued consumer spending and its 

tourism may be hit by the latest terror attacks. The timing of the event at the end of 

the first quarter implies a negative visible impact on the growth forecast for 2016 

as whole. 

The central bank forecasts the economy to grow by 1.4pc this year. The terror 

lockdown last November cost Belgium 0.1pc of GDP in the fourth quarter. Effects 

of recent incident may take time to surface, appearing only in second- quarter 

growth figures which IHS now expects could be pushed down from current 

projections of 0.4pc to 0.3pc. 

With the deficit hovering around 3pc of GDP, fiscal sustainability is tenuous 

and sensitive to macroeconomic shocks. The IMF recommended that Belgium 

should work to bring public debt — (106.2% of GDP in 2015) down while 

nurturing the recovery and social cohesion. 

Severe labour market fragmentation needs to be addressed through a 

comprehensive and inclusive job strategy. 

Further efforts to reduce taxes on wages for the low-skilled, improving 

education and training and strengthening work incentives have also been stressed. 

More efficient taxation of wealth and real estate and the phasing out of generous 

tax exemptions could be beneficial. 

The IMF has recently warned that risks to Belgium‘s economy ‗loom large‘, 

with high public debt, severe labour market fragmentation and ‗tenuous‘ fiscal 

sustainability threatening growth. 

Belgium‘s modest recovery from the financial crisis could be derailed by 

shocks related to the slowdown in emerging markets or geopolitical stress. The 

government needs to take substantial additional measures if it plans to balance the 

budget by 2018. 

Notwithstanding recent reform progress, major challenges continue to weigh 

on Belgium‘s economic prospects — including high public debt and severe labour 

market fragmentation. 
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Belgium is one of the European Union‘s worst performers in integrating 

immigrants into its labour market. According to EU, finding a job in Belgium 

proves to be especially tough for young people of foreign descent. 

Of all EU countries, Belgium has the lowest youth employment rate for 15-29 

year olds born outside the EU, at 27.7pc. And Belgium‘s unemployment rate is 

8.5pc. 

The IMF economists see the persistently alarming high public debt ratio and 

low employment as the main points of concern. It sees debt peaking over 107pc of 

GDP in 2016, well above the European average. 

 

 

Мировая экономика: Франция, Германия 

World economies 
Business & Finance weekly. 14.03.2016. 

France 

FRANCE‘S economy is the fifth largest in the world and the second largest in 

the eurozone. Its services sector contributes over 70pc of GDP. The country is also 

one of the global leaders in the automotive, aerospace and railway sectors as well 

as in cosmetics and luxury goods, and has a highly educated labour force.  

France‘s primary exports are machinery and transportation/aerospace 

equipment and plastics.Since the global recession 2007, its economic recovery has 

been rather slow and high unemployment rates, especially among youth, remain a 

growing concern for policymakers.  

With the budget deficit higher than the euro-area average and low growth 

forecasts, the government faces the challenge of restoring France‘s public finances 

while encouraging economic growth.  

The economy grew at its fastest pace in four years in 2015. The acceleration 

came primarily on the back of stronger domestic demand, with private 

consumption growing at the fastest rate since 2010. According to INSEE, the 

economy on seasonally-adjusted terms grew 1.1pc in 2015, its biggest jump in four 

years, up from 0.2pc in 2014.  

A weak euro and low energy prices are expected to keep the economy on a 

modest but steady pace of recovery.The European Commission projects GDP 

growth at 1.4pc in 2016 and 1.7pc in 2017, with private consumption as the main 

driver behind the growth.  

After remaining, steady at over 10pc for three years, unemployment last 

December soared to an 18-year high of 10.8pc. The French President in January 

declared ‗state of economic and social emergency‘, announcing a number of 

measures designed to fight the soaring jobless rate and support robust economic 

growth.  

The weak economic growth in France is putting pressure on the government‘s 

efforts to cut the budget deficit. The government has committed to reduce the fiscal 

deficit to 3.3pc of GDP this year, taking it below 3pc in 2017, in line with 

eurozone rules.  
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But for the time being France‘s national debt, according to analysts, will 

continue to rise before it begins to fall back.  

A deficit-reduction programme has been announced, with half of the cut 

coming from increased taxes, most of them on business. The timid reduction in 

public spending seems unlikely to produce the stimulus the economy requires. The 

economy is on course to grow 0.4pc in the first three months of the year, according 

the central bank forecast.  

Germany  

GERMANY is the largest national economy in Europe and the fourth-largest 

by nominal GDP in the world. It is Europe‘s most industrialised and populous 

country. Poverty remains high in Germany among single parents, the jobless and 

elderly despite solid economic data.  

Latest data based on figures from 2014, shows that 15.4pc of the population 

nationwide was stuck below the poverty line; 19pc of Germany‘s youngsters lived 

in relative poverty. Poverty among pensioners at 15.6pc had for the first time risen 

above the nationwide average.  

Overall result thus point to massive inequality in German society. Economic 

growth has been stable in recent years with domestic demand, notably private 

consumption, as the main growth driver.  

The economy is in good shape. Real GDP growth stood at 1.6pc in 2014 and 

1.7pc in 2015. The economy performed solidly despite a difficult international 

economic environment. Europe‘s largest economy rang out 2015 on a strong note 

as robust domestic demand kept the German engine humming amid growing 

difference of opinion on global markets.. Employment is at a record level and 

unemployment is falling. The good development on the labour market, bolstered 

by low inflation, is creating scope for appreciable wage rises in real terms.  

The economy might expand at a somewhat faster pace in the first quarter of 

2016 compared with the end of 2015, according to the Germany‘s central bank, 

carried by increasing momentum in the domestic economy. The central bank 

predicts GDP will increase 1.8pc this year and 1.7pc in 2017.  

However, weakening external demand resulting from slower global growth 

poses a downside risk. Economists are of the view that 2016 could prove more 

challenging for the German economy due to the refugee crisis, political uncertainty 

and increasing external headwinds.  

The labour market got off to a strong start in 2016, with jobless claims 

dropping and the unemployment rate hitting a record low. Still labour experts say 

that the mass influx of migrants into the country will cause joblessness to pick up 

later this year. Unemployment in February fell at the lowest level since West and 

East Germany reunion in 1990.  

According to new figures released by the German Labour Agency, the 

February unemployment rate eased fractionally to 6.6pc from 6.7pc in January. 

Using the ILO standard, however, Eurostat calculated an unemployment rate of 

4.3pc for Germany — the lowest in the Eurozone.  
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With unemployment at a record low, wages rising and oil more than 37pc 

cheaper, domestic spending has become the driver of economic growth and 

exporters are shifting their attention from slowing emerging markets to recovering 

developed nations. Real wages rose 2.5pc in 2015, the strongest increase since 

2008.  

Germany is the third largest exporter in the world. With $1.28tr of goods and 

services exported, it recorded the highest trade-surplus worth $285bn in 2014.. 

Despite a slowdown in the global economy last-year, German exporters have been 

able to ship more goods abroad than ever before.  

According to the German statistics office, exports clocked up $1.34tr in 2015. 

Imports also went up considerably last year, jumping 4.2pc from the level recorded 

in 2014. Germany thus logged its biggest ever trade surplus last year. 

 

 

Мировая экономика: США, Япония 

World economies: USA, Japan 
Business & Finance weekly. 29.02.2016. 

United States 
The US economy continued to rebound last year, with falling unemployment, 

growing wages and improving consumer confidence since the 2008 recession. But 

a slowdown overseas and persistent income inequality at home now threaten to sap 

some of the gains.  

Lately, there was rising concern that the US economy could fall into recession 

in 2016. Now that the markets are recovering, the panic appears to be subdued. The 

Federal Reserve‘s initial estimate for first quarter growth — January-March this 

year — was 1.2pc but it now projects a solid 2.6pc growth compared to a year ago.  

Stronger wage growth is a sign of a healthier job market. Wages have grown 

2.5pc in the last quarter of 2015 and unemployment is at 4.9pc, down from 10pc 

during the recession, while average nominal hourly wages are up by 2.7pc. Jobless 

claims have reportedly declined since December last year. The economy added 

151,000 jobs in January, which is lower than the gains made in previous months, 

but still solid.  

However, domestic economic data seems inconsistent. The GDP growth 

slowed in the fourth quarter of last year in spite of the economy adding jobs in 

large numbers. Incomes are rising but household and business spending has 

slackened and the persistent low inflation has given rise to uncertainty. The Fed 

expects that inflation will rise as job growth continues. Yet the continued decline 

of oil prices and the dollar‘s strength are delaying any such rebound and Fed 

officials noted worrying signs that people‘s expectations for future inflation are 

eroding.  

US economic growth 2016 appears a lot like 2015 or even worse to most 

economists and analysts. The year featured weak capital expenditures and 

slumping oil prices battering investment instead of lifting capital spending.  
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Commerce Department data showed that the crude‘s 70pc drop since mid-

2014 cut households‘ annual spending on gasoline and other energy products 

equivalent to roughly 0.5pc of GDP.  

Despite seven years of zero interest rates, $3.7tr worth of Fed money printing 

and more than $6tr of public debt, the economy is still struggling to break 2.5pc 

full-year growth. The Deutsche Bank sees even a modest 1.8pc GDP growth 

projection as too ambitious.  

Still most analysts have confidently predicted that the US would escape the 

looming storm brewing up by the ailing global economy. To them, the US 

economic outlook appears healthy. They forecast that GDP growth will remain 

within the 2-3pc in 2016. But a raft of economic signals shows that slowing growth 

overseas, including China‘s ongoing deceleration, is already taking a toll on the 

American economy and threatening to reverse the recovery. Some forecasters are 

paring their 2016 estimates for US growth to below 2pc, down from the modest 

2.4pc expansion over the previous two years.  

The US Treasury has lowered its growth for this year to 0.9pc, mainly on 

lower commodity prices, higher borrowing costs, diminished business and 

consumer confidence, and the effects of drought.  

Meanwhile, the US ran a budget surplus in January, dropping the annual 

deficit to its lowest level since August 2008. The US deficit fell to $405bn over the 

12-month period ended January, or around 2.2pc of GDP, down from the year-

earlier $495bn, or 2.8pc of GDP.  

The annual budget deficit is expected to exceed $600bn, or 3.3pc of GDP, for 

the fiscal year ending Sept 30.  

 

Japan  
JAPAN‘S economy shrank at an annualised rate of 1.4pc in the last quarter of 

2015, which proved a further blow to the government efforts to lift the country out 

of stagnation.  

The world‘s third largest economy contracted as slow exports to emerging 

markets failed to pick up the slack created by weak demand at home. Private 

consumption, the driving force behind 60pc of GDP, slumped by 0.8pc, a bigger 

fall than the median market forecast of 0.6pc.  

In inflation-adjusted terms, Japan‘s economy grew a modest 0.4pc in 2015, 

underlining the challenges for officials in dragging the economy out of stagnation, 

adding a string of setbacks for the government‘s reform policy. Stocks in Tokyo 

plunged more than 11pc in the week ended February 12, the worst weekly drop for 

more than seven years, after the yen soared to its highest level against the dollar 

since late 2014.  

The Bank of Japan decided in late January to opt for a negative interest rate in 

a bid to subdue deflation as the economy is facing a downturn. The rate cut into 

negative territory, the first ever in Japan, only resulted in a brief weakening of the 

yen before the currency climbed sharply again.  
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The decision punished banking shares, sending the market to a 15-month low. 

Stocks fell after the investors sold the Japanese shares as the strengthening yen and 

concern about the global economy turned Japan into one of the most turbulent 

markets worldwide.  

Japan‘s effort to revive the economy has relied heavily on a weaker yen. But 

the yen is now rising. Since December, the yen‘s value has risen about 10pc 

against the dollar, hurting exporters and eroding some of the benefits of record 

monetary stimulus.  

The investors have sent the currency up more than 6pc to about 113 yens per 

dollar. Those investors, who account for about 75pc of the trading value for 

Tokyo‘s stocks, have sold a net ¥2.24tr in shares since Jan 4, while short-term 

volatility surged to its highest in five years.  

Against this background, the Bank of Japan‘s negative-rate policy has so far 

backfired. But the BOJ‘s Governor has pledged to continue his stimulus 

programme until attaining the 2pc inflation target.  

Japan has been in recession four times since the global financial crisis of 

2007. Economists see the likelihood that it could fall into another recession in the 

next 12-months to the highest level since the end of 2012.  

The market volatility is hampering Japan‘s efforts to address structural 

weaknesses and stimulate economic growth. Markets expect another cut in rates by 

the BOJ to negative 0.3pc by end-year.  

 

 

Мировая экономика – Польша, Венгрия 

World economies 
Business & Finance weekly. 1.02.2016. 

Poland  
WITH a population of about 38m, and a GNI per capita of $13,360, Poland is 

the largest economy in central Europe and the sixth-largest in the European Union. 

In 2015, the $425bn economy grew at a faster pace of 3.6pc compared with 3.3pc 

in 2014, driven mainly by domestic demand that analysts expect will be sustained 

this year despite external risks.  

The growth is nearly twice as fast as the average in the European Union, 

estimated by the bloc at 1.9pc. Over the year, investments from domestic sources 

rose by 2.6pc and from external resources by 16.3pc. The volume of housing 

construction in 2015 increased by 3.9pc.  

The economic growth is expected primarily to be driven by strong 

households‘ consumption indicating improved situation in the labour market. GDP 

is expected to accelerate to about 3.8-3.9pc. According to the National Statistics 

Committee optimistic forecast, GDP growth in 2016 could make 5.2pc.  

According to the World Bank, Poland needs to improve the efficiency of 

public finances. Despite strong positive forecasts in economic indicators such as 

unemployment rate, inflation and expected GDP growth, Poland‘s economy enters 

2016 amid uncertain environment, mainly due to issues facing the European Union 
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as a whole. The economy is extremely dependent on the health of the European 

Union.  

The deficit on public finances will stand at 2.8pc, in line with the 

government‘s estimates included in the budget 2016.  

The IMF Executive Board has reported that Poland‘s economic growth is 

strong and unemployment is declining. The economy continues to benefit from its 

very strong economic fundamentals and policy frameworks. The current account 

deficit has narrowed, while international reserves remain adequate. Fiscal 

consolidation has led to an exit from the Excessive Deficit Procedure, and public 

debt is sustainable. Poland‘s credible inflation targeting regime has been effective 

in managing deflationary pressures, and inflation has started to pick up.  

 

Hungary  
THE economy of Hungary is a medium-sized, high-income and open 

economy in central Europe, and is part of the European Union‘s single market. Its 

economy is growing and unemployment rate is low.  

Hungary has made the transition from a centrally planned to a market 

economy, with a per capita income nearly two-thirds that of the EU-28 average.  

Declining exports, reduced domestic consumption and fixed asset 

accumulation hit Hungary hard during the financial crisis of 2008, making the 

country enter a severe recession of -6.4pc, one of the worst economic contractions 

in its history. The economy showed signs of recovery in 2011 with decreasing tax 

rates and a moderate 1.7pc GDP growth. The policy adjustment between 2011 and 

2013 reflects higher revenue collections, mainly higher taxes. Spending restraint 

and structural reforms also resulted in more savings, while public investment from 

national resources considerably decreased, notably in the local government sector.  

The 2015 budget deficit has fallen to 2pc of GDP and is forecast to decline 

further in 2017 and 2018. However, Euler Hermes expects the fiscal deficit to 

remain at around 2.6pc in 2015-2016. Public debt is gradually improving but will 

still remain above 70pc of GDP.  

Monetary policy of the Hungarian National Bank (MNB) is officially based 

on targeting consumer price inflation. Since 2007, a medium-term inflation target 

of 3pc has been in place. Over the past three years, the MNB has pursued a steady 

path of monetary easing, initially to support economic growth and later to fight 

deflation pressures.  

The government deficit is expected to shrink further in 2016 and could reach 

zero in the foreseeable future, according to the Hungary‘s National Economy 

Minister. The Hungarian economy grew by 2.8-2.9pc last year, driven by higher 

wages, employment and consumption rather than industry and exports. The 

Hungarian economy is likely to grow by around 2-2.5pc in 2016.  

Hungary could become the favoured destination for investors — central and 

eastern Europe in 2016 on the back of an expected return to investment grade debt 

rating and concerns about Poland‘s new right-wing government. Over the past 

year, however, the country has become a more attractive proposition for foreign 
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investment. It has pledged to cut bank taxes from 2016 in an attempt to further 

boost an improving economy, and analysts expect an upgrade in 2016 in its 

sovereign debt rating. It runs a big current account surplus and its external debt has 

declined markedly over the past five years, even though its overall public debt 

remains stubbornly high.  

Hungary did not tap international bond markets in 2015. Instead, it has 

increased government debt sales to households and local banks as part of ongoing 

efforts to curb reliance on foreign investors. Some $5.21bn of foreign currency 

debt expires this year.  

However, the government plans to issue yuan-denominated bonds with the 

support of the National Bank of Poland that could meet Hungary foreign exchange 

needs in 2016. 

 

 

 

 

МАКРОЭКОНОМИКА1 

 

Норма накопления возрастет в 2016/17 г. до 17.7% 

Investments to grow at 17.7 percent in FY17  
Imaduddin. BR. 30 November 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html  

ISLAMABAD: The Investment and Savings Investment is targeted to grow at 

17.7 per cent of the Gross Domestic Product (GDP) during the ongoing fiscal year 

(2016-17) to promote sustained, indigenous and inclusive growth. 

The fixed investment is expected to grow at 16.1 per cent of the GDP in 2016-

17 whereas the national savings, as percentage of the GDP, is targeted at 16.2 per 

cent, official sources said. 

The investment under the China Pakistan Economic Corridor (CPEC) is 

expected to improve the overall investment climate in the country, they added. 

According to official data, improvement in the investment- friendly 

environment as a result of affordable energy, increased profitability, high capacity 

utilization rate, finance availability and reduced political and economic uncertainty 

will help attain the investment target for 2016-17. 

To effectively put Pakistan back on the map for investors, the country needs 

to delve into investment promotion, they said. 

The first step requires image improvement, so that promotion activities may 

then be effective. The Pakistani economy has recently regained stability and 

welcomed massive investments from China, which has prompted a positive 

outlook. 

Meanwhile, investment and savings during 2015-16, fixed investment as 

percentage of the GDP declined from 13.9 per cent in 2014-15 to 13.6 per cent in 

2015-16, missing the target of 16.1 per cent. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html
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The public investment as per cent of the GDP grew from 3.7 per cent to 3.8 

per cent, whereas the private investment as per cent of the GDP declined from 10.2 

per cent to 9.8 per cent. 

The national savings were registered at 14.6 per cent of the GDP, falling short 

of the target of 16.8 per cent of the GDP, but increased from the revised estimate 

of 14.5 per cent of the GDP in 2014-15.The distribution of private investment in 

various sectors during the last decade shows that its major recipients are: housing, 

agriculture, transport and communication and manufacturing. 

However, the declining trend is observed for the manufacturing sector for 

2015- 16 (see table-I below), which will have repercussions on the production 

capacity of this sector.  

 

 

Ведущие международные финансовые Ин-ты повышают прогноз 

экономического роста Пакистана, - заявил Исаак Дар. 

Pakistan in well position to tap trade potential of Afghanistan, CARs: 

Dar  
Parvez Jabri. BR. 30 November 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-

dar.html  

ISLAMABAD: Minister for Finance Muhammad Ishaq Dar Wednesday said 

Pakistan was now well positioned to further tap the trade potential of Afghanistan 

and Central Asian Republics (CARs). 

 "There is a huge trade potential in Afghanistan and five Central Asian states, 

namely Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Tajikistan and Uzbekistan, with 

combined gross domestic product (GDP) of $ 445 billion and population of 66 

million, offer a sizeable market for Pakistani goods, services and investment," Dar 

said while speaking at the launching ceremony of Pakistan-Afghanistan-Central 

Asian Republic States Trade Summit (PACTS) here Tuesday night. 

 The ceremony was organized by Rawalpindi Chambers of Commerce and 

Industries (RCCI). 

 The Finance Minister appreciated the efforts of RCCI for organizing the 

summit saying that it would help enhance trade opportunities for Pakistan with 

Central Asian states and Afghanistan. 

 He said a Joint Business Council, comprising of leading businessmen from 

both the countries, had also been established to increase business to business 

interaction. 

He said Pak-Afghan bilateral trade had increased from $1.11 billion in 2005-

06 to $ 1.84 billion in 2015-16. 

 Exports from Pakistan to Afghanistan, he added, had increased from $1.06 

billion to $ 1.43 billion during the period and there was a big potential to enhance 

the trade. 

 The minister also said Afghanistan Pakistan Transit Trade Coordination 

Authority (APTTCA) had been established to monitor effective implementation of 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html


57 

 

the Pak-Afghan Transit Trade Agreement 2010 and so far, six APTTCA meetings 

had been held. 

  He said the government's economic policies, under leadership of the Prime 

Minister, had resulted in macroeconomic stability within two and half years, 

contrary to international predictions of five years. 

  He said now the target was higher, sustainable, and inclusive growth. 

The minister said the International Monetary Fund (IMF) raised GDP growth 

forecast for Pakistan for FY 2017 from 4.7 per cent to 5 per cent, and projected 

GDP growth of 5.5 per cent in FY 2021. 

 The Asian Development Bank (ADB) raised GDP forecast for Pakistan for 

2017 from 4.8 per cent to 5.2 per cent, he said, adding the Harvard University 

study had projected 5.07 per cent annual GDP growth of the country till 2024. 

 World Bank projected 5 per cent GDP growth for Pakistan in FY 2017 and 

5.4 per cent in FY 2018, he added. 

  He said it was the firm resolve of the government to achieve a higher and 

more sustainable growth. 

 The minister also said that the initiatives like CAREC and CPEC, and 

Pakistan's commitment to join in the Ashgabat Agreement and Lapis Lazuli 

Corridor would further support the CARs trade plans. 

 He said that the government was desirous of peace and stability in 

Afghanistan and was making serious efforts to help the Afghan government in that 

regard. 

  "Our region is very rich in economic, human and natural resources and the 

connectivity of this region will usher in new vistas of prosperity. CPEC is a game 

changer and we would like other neighboring countries to take advantage of this 

project". 

 The minister assured the RCCI that the government would seriously consider 

their charter of demands presented by the RCCI president. 

 

 

Экономика Пакистана будет разрушена в течение ближайших 10-ти лет. 

‗Pakistan‘s economy will collapse in the next 10 years‘ 
The Express Tribune, November 23rd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1239850/finding-

way-pakistans-economy-will-collapse-next-10-years/  

KARACHI: Education is linked with economic prosperity but the education 

sector in Sindh is underperforming despite the fact that Rs700 million of the 

province‘s annual development budget has been allocated to the education sector, 

said Education Minister Jam Mehtab Hussain Dahar. 

―Pakistan‘s economy is going to collapse like that of Greece‘s in the next 10 

years,‖ he warned. Dahar was addressing the inauguration ceremony of a 

conference, titled ‗International Conference on Transforming Economic 

Development: Policies and Strategies‘, organised by the Applied Economics 

Research Centre (AERC) at the ICCBS, Karachi University on Tuesday. ―Pakistan 

has been divided into haves and have-nots classes,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1239850/finding-way-pakistans-economy-will-collapse-next-10-years/
http://tribune.com.pk/story/1239850/finding-way-pakistans-economy-will-collapse-next-10-years/
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Economic stability: ‗Reforms in agriculture sector will boost economy‘    

Like other flourishing countries, Pakistan has to manage according to its own 

environment to achieve the international Sustainable Development Goals, he said. 

Pakistan is facing enormous challenges such as illiteracy, poverty, 

inequalities, corruption, energy and governance issues that have had a direct 

negative impact on the economic development and growth of the country, he 

pointed out. 

―Pakistan is heading towards a social and economic hurricane that will cause 

great damage,‖ said AERC director Prof Dr Samina Khalil, adding that the 

economic hurricane will sweep away much of the current economy and Pakistan‘s 

assumptions about the future. 

The three-day conference aims to devise development policies and strategies 

for the transformation of the economy of Pakistan, explained Dr Khalil. It is 

providing a forum for discussion among renowned national and international 

academics, researchers, practitioners, policy makers and students, she said. 

‗Roads and bridges no indicators of an emerging economy‘ 

Seconding the education minister, economist Dr Kaiser Bengali said that 

Pakistan has been divided into two classes, the haves and have-nots. ―The 

country‘s exports are being reduced as compared to imports, which have 

increased,‖ he said, pointing out that the deficit created from this difference 

between exports and imports is mounting up debts. 

Tension with India is extremely harmful for us, said Pakistan Institute of 

Development Economics vice-chancellor Dr Asad Zaman. ―Pakistan needs to 

rethink and reconfigure trading patterns; self-sufficiency is the need of the hour,‖ 

said Zaman. 

A total of 32 research papers will be presented in the conference. 

 

 

Рост экономики Пакистана в 2015-16 г. составил 4.7% (наметки – 5.5%) 

GDP growth to remain in 5-6% range 
Farhan Zaheer. The Express Tribune, November 18th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1234982/sbps-annual-report-gdp-growth-remain-5-6-range/  

KARACHI: The State Bank of Pakistan (SBP) has projected that the 

country‘s real gross domestic product (GDP) growth would remain in the range of 

5-6% in fiscal year 2016-17 (FY17). 

The government‘s target is 5.7% against the real GDP growth of 4.7% in 

FY16. 

The central bank said in FY17 the fiscal deficit may remain in the range of 4-

5% of GDP, which was well above the government‘s target of 3.8%, according to 

the SBP‘s Annual Report on the State of Economy for 2015-16, which was 

released on Thursday. 

The government has envisaged a budget deficit of 3.8% for FY17 – 80 basis 

points (bps) lower than the actual deficit of 4.6% in 2015-16. This would require 

strong fiscal discipline and concerted efforts to enhance the revenues. 

http://tribune.com.pk/story/1192472/economic-stability-reforms-agriculture-sector-will-boost-economy/
http://tribune.com.pk/story/1182347/roads-bridges-no-indicators-emerging-economy/
http://tribune.com.pk/story/1234982/sbps-annual-report-gdp-growth-remain-5-6-range/
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―The continuation of taxation reform for widening the tax base and bringing 

more people into the tax net will be the key to achieving the target,‖ the report 

stressed. 

The central bank‘s analysis gains more weightage when seen in light of the 

recent fiscal deficit figure for the first quarter (Jul-Sept) of FY17. 

The fiscal deficit touched 1.3% of GDP in 1QFY17 – the highest in the last 

four years. 

Analysts say the rise in fiscal deficit shows the government feels it has more 

elbow room after the recent conclusion of the IMF programme. 

With an improved macroeconomic environment, better energy supplies and 

subsiding security concerns, business sentiments were upbeat, the report added. 

In addition, a smooth progress on the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) related projects will ease infrastructure and energy constraints and also 

create demand for industrial output. 

Economic activity would also benefit from pro-growth policies. The policy 

rate currently stands at a historic low of 5.75%, which has made funding easier for 

businesses and consumers. 
 

 
 

How was the last year? 
Commenting on the performance of economy in FY16, the report said the 

country‘s economy maintained its momentum towards a higher growth trajectory 

in the year, as higher infrastructure spending by the government and decades-low 

interest rates provided a boost to domestic demand. 

―Some macroeconomic indicators were short of targets, but they still posted 

better performance over the previous year,‖ it said. 

For instance, the real GDP growth of 4.7% during FY16 was below the target, 

but nevertheless higher than the growth achieved a year earlier. 

Meanwhile, the accumulation of the country‘s foreign exchange reserves 

reached an all-time high at the end FY16; the exchange rate remained stable; and 

the CPI inflation fell to only 2.9% during the year. 

Similarly, fiscal consolidation remained on track and the budget deficit was 

reduced to 4.6% of GDP – the lowest since FY07. 

Despite all these positives, the report highlights some challenges as well. 

Firstly, the current level of private investments and savings in the country 

needed to be accelerated to keep pace with required investible resources. 

Secondly, structural issues in the export industry needed to be resolved. 

Thirdly, the reliance of tax system on stop-gap measures was creating distortions in 
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the economy. Finally, the country needed to spend more on social sector 

development to address social issues. 

The report said the current account deficit was likely to stay in the range of 

0.5-1.5% of GDP in FY17. In this context, it draws attention to the IMF 

programme‘s contribution to restoring macroeconomic stability and confidence of 

international creditors. 

Crucially, it maintains that the reform process – related to the energy sector, 

loss-making PSEs (like PSM, PIA) and business-friendly regulations – must 

continue after the IMF programme‘s completion. 

The central bank reiterated that without private sector participation, it would 

be hard to achieve a higher and sustainable growth built on the pillars of 

entrepreneurship, innovation and competitiveness. 

 

 

Протестное движение Имран Хана и реакция правительства негативно 

скажутся на экономике Пакистана 

Sit-in and govt‘s reaction will all take toll on economy 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, October 31, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1215392/sit-govts-reaction-will-take-toll-economy/  

KARACHI: Pakistan‘s economy is facing several issues already including, 

but not limited to, the burgeoning foreign debt, ever-rising unemployment, low 

lying exports, rising imports, slowdown in remittances, little spending on social 

sectors, rising cost of doing business and little foreign direct investment. There are 

many others as well. 

These economic indicators are set to worsen if the planned dharna (sit-in) by 

Imran Khan and Tahirul Qadri in Islamabad goes ahead. The stock index, which is 

considered a barometer to gauge economic performance, has already been hit by 

political uncertainty in the country as they remained under stiff selling pressure 

throughout the previous week. 

Imran Khan says mass protest no danger to Pakistan democracy 

The developing political scenario; the government used force to stop 

protestors from reaching Islamabad and blockage of ways leading towards the 

capital with containers and cargo carriers clearly suggest worse is to come. 

This is irrespective of who is right and who is wrong in domestic politics. 

According to the Pakistan Bureau of Statistics, the country‘s exports fell 

below $21 billion in the previous fiscal year ended June 30, 2016 from over $25 

billion in fiscal year 2012. 

The exports are going to take a toll with most likely cancellation of export 

orders in the days to come. Owners of trucks, who claim to move 95% import and 

export cargo nationwide, have threatened to go on strike from Monday (today) if 

their vehicles are not released by the Punjab government. 

Lahore Goods Carriers Association General Secretary, Tariq Nabeel, said the 

government is using the cargo-loaded container-carrying vehicles to block ways 

http://tribune.com.pk/story/1215392/sit-govts-reaction-will-take-toll-economy/
http://tribune.com.pk/story/1215908/imran-khan-says-mass-protest-no-danger-pakistan-democracy/
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leading towards Islamabad so that the November 2 planned sit-in by Pakistan 

Tehreek-e-Insaf (PTI) does not take place. 

Pakistan Tanners Association Chairman Anjum Zafar has said most loaded 

containers carrying precious export cargo, including finished leather products, are 

held up on roads in various parts of the country especially in Lahore. They are 

unable to proceed to Karachi sea ports for embarkation on scheduled vessels in 

compliance with letters of credit already executed with foreign buyers and 

customers. 

―This may also result in cancellation of export orders or imposition of heavy 

penalty for late execution … this would ultimately be harmful for the country‘s 

exports and national exchequer,‖ he said. 

―Leather exports of Pakistan alone have declined by 21% in the fiscal year 

2015-16,‖ he added. 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce & Industry Senior Vice 

President, Khalid Tawab recalled that in 2014 a large number of vehicles were 

detained for the same purpose which were then burnt, looted and damaged and the 

business community in general and the goods transporters in particular suffered 

heavy losses. He said that the same situation might happen again. 

Islamabad protest will be held at any cost: Imran Khan 

The likely loss of exports would ultimately result in higher imports to meet 

domestic needs. To do so, Pakistan may increase foreign debt, which has already 

reached an alarming level of around $74 billion as of today. 

The poor economic situation is not only making it impossible to create fresh 

employment opportunities in the country, but is happening at a time when foreign 

workers are also facing pressure in other places. The slowdown in the growth of 

remittances, especially from oil-producing countries, is in large part hurting 

Pakistan as well. The current scenario may just worse an already fragile situation. 

 

 

Пакистан улучшил свое положение в рейтинге «Doing Business».  

Pakistan continues to improve doing business environment: WB Report  
Imaduddin. BR. 26 October 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html 

См. рейтинг в середине 2016 г. - http://russian.doingbusiness.org/rankings  

ISLAMABAD: Pakistan made some important progress towards the ease of 

doing business for small and medium-sized enterprises, finds the latest edition of 

the World Bank Group's Doing Business report. 

"As a result, Pakistan is among this year's global top 10 improves, says Doing 

Business 2017: Equal Opportunity for All", released on Tuesday. 

The World Bank report further said that Pakistan announced a t hree-year 

road map to improve its global ranking on doing business earlier this year. 

Consistent with that, the country completed three reforms in the past year in 

Registering Property, Getting Credit and Trading Across Borders. The highest 

number in a single year over the past decade. 

http://tribune.com.pk/story/1211942/islamabad-protest-will-held-cost-imran-khan/
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html
http://russian.doingbusiness.org/rankings
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The report further said that in Lahore, transferring property was made easier 

by improving the quality of land administration through digitizing ownership and 

land records. Making land administration more reliable than before. 

Cross-border trade was eased by updating electronic customs platforms in 

Lahore and Karachi. It now takes less time for an exporter to comply with border 

regulations. 

Pakistan improved access to credit information by legally guaranteeing 

borrowers' rights to inspect their own data. The credit bureau also more than 

doubled its borrower coverage, thereby increasing the amount of creditor 

information and providing more financial information to prospective lenders. 

Pakistan now ranks second in the South Asia region in the area of Getting Credit, 

the WB report said. 

"As a result of these reforms, Pakistan's position in the Doing Business global 

rankings improved to 144 out of 190 economies this year, as against 148 in 2016 

under the latest methodology. Pakistan's Distance to Frontier score, a measure of 

distance each economy has moved towards best practice expressed as frontier at 

100, in Doing Business Report also improved from 49.48 in 2016 to 51.77 this 

year", the WB said. 

"These improvements provide important building blocks for a more efficient 

business environment that would encourage local entrepreneurs in the country," 

says Illango Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan. "At the 

same time, Pakistan needs to accelerate reforms towards better regulatory practices 

for a more conducive business environment for higher growth and job creation." 

While Pakistan's recent improvements are encouraging, the report however 

found that local entrepreneurs still face difficulties in many areas such as 

Enforcing Contracts and Getting Electricity. For instance, it takes almost three 

years to settle a commercial dispute in Pakistan, compared to the global average of 

637 days. And firms in both Karachi and Lahore experience power outages on a 

daily basis, the WB report claimed. 

This year's report included, for the first time, a gender dimension in three 

indicators: Starting a Business, Registering Property and Enforcing Contracts. The 

country needs to pay significant attention to gender aspects, going forward. 

The Paying Taxes indicator set has been expanded as well to include 

measures of post-filing processes relating to tax audits and Value Added Tax 

refund. Tax audit compliance in Pakistan takes 29 hours, which is considerably 

less than the regional average of 48 hours, but higher than the global average of 17 

hours. 

 

 

По мнению МВФ, главные социальные и экономические проблемы 

Пакистана – неравенство в распределении доходов, бедность, безработица. 

Irrational disparity 
Jawaid Bokhari. Business & Finance weekly, October 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1291794/irrational-disparity 

http://www.dawn.com/news/1291794/irrational-disparity


63 

 

The irrational disparity in income and assets, coupled with uneven 

development of human resources — produced by a fragile recovery or subdued, 

narrowly based, economic growth — poses a great challenge to tackling poverty 

and unemployment worldwide.  

Despite the pick-up in economic growth rate, some recent significant 

observations of the IMF mission head in Islamabad indicate that, for Pakistan, an 

inclusive economic growth is still a distant dream.  

The trickle-down effect of economic growth, if assumed to be valid in current 

times, is faltering. Minimising inequality is no longer seen as a mere moral issue, 

but widely recognised as an imperative for higher and sustainable economic 

growth. 

However, reducing inequality has become more difficult owing to the 

disruption caused by the latest technological advances and innovations to the 

traditional way of doing things. Though slower on upgrading its businesses, 

Pakistan is no exception to this process.  

 
―Poverty and unemployment would remain significant long-term 

concerns‖ — IMF 

 
Thus, to quote an IMF observation, ―poverty and unemployment would 

remain significant long-term concerns for the country‖. The IMF mission chief in 

Islamabad, Herald Finger, recently said that Pakistan needed at least a 7pc annual 

growth rate to absorb 2m job seekers.  

For the current fiscal year, the World Bank forecasts that the economy will 

grow at 5pc.  

The problem with lingering growth strategies is that they may, or may not, 

produce enough jobs. The targeted GDP growth rate often does help increase 

national income but without embracing distributive justice. To quote US President 

Barack Obama: ―Research shows that growth is more fragile, and recessions more 

frequent, in countries with greater inequality. Concentrated wealth at the top means 

less of the broad-based consumer spending that drives market economies.‖ 

Pakistan‘s growth is also primarily domestic consumer-led, though 

consumption is restricted by a disproportionate level of indirect taxes, even when 

the demand for trade surplus for exports is falling. 

The IMF report notes that unemployment remained at a relatively high 6pc 

(10.5pc in youth and 9.5pc in women). About 30pc of the population lived below 

the poverty line and income and gender inequality were significant. The fiscal 

revenues — shored up over the past three years — ―remained insufficient to 

support needed spending on public investment, health and education.‖  

The current growth rate, picking up slowly but steadily, does not appear to be 

sustainable for the long term, as indicated by the Fund‘s significant observation 

that ―the near term macroeconomic performance will remain robust‖. This means it 

would not be long before Pakistan may return to the IMF for a bailout and stability 

programme, with growth and job creation moved back to the back burner.  
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One may contend legitimately that the situation this time is different, with 

China funding CPEC projects, and with their implicit positive impact on the fiscal 

and balance of payments position.  

Even if one were to set aside faulty policies, faulty planning and bad 

implementation of major schemes, with the usual cost overruns, cannot be ruled 

out despite the expectation of much improved micro-managing of projects by the 

Chinese.  

This state of affairs has triggered another IMF concern: ―There was a need to 

ensure sound project evaluation and prioritisation mechanism based on effective 

cost- benefit analysis and realistic forecasts of macroeconomic and financing 

conditions‖  

Often, to get a project approved, the government departments tend to 

deliberately understate its cost. The delivery service in many cases is also poor. 

And there are wide ranging hassles in getting anything done through the 

bureaucratic machine. That is evident in the slow progress of CPEC projects. 

But even in case of speedy execution of infrastructure projects, the bulk of 

jobs so created are of a temporary nature, while it is not clear how many Chinese 

experts and workers will be involved in these projects.  

In the given job creation scenario, the Prime Minister‘s Youth Business Loan 

Scheme has much relevance but private commercial banks are shy to take risks in 

this area. Their share in the overall disbursement of loans under the scheme —

Rs8.14bn as of June 30 — is a mere 4pc; the rest of the amount was advanced by 

the State-run National Bank of Pakistan. Nor are loans equitably shared by the 

provinces: Punjab got 75pc of the disbursements. 

There is so much idle or under-employed labour, talent and expertise that 

remains to be put to work to harness the country‘s rich natural resources and 

realise its potential for economic development.  

This enormous challenge can be net only through a people-centred economic 

development.  
 

Глава МВФ отметила высокий уровень госдолга и степень 

коррумпированности в Пакистане 

Corruption perception hurting Pakistan: IMF chief 
The Express Tribune, October 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-

growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/  

ISLAMABAD: The International Monetary Fund president said on Monday 

that Pakistan‘s public debt remained high and the perception of corruption was 

hurting its prospects to grow, recommending a three-pronged strategy to overcome 

these challenges. 

―Despite significant fiscal consolidation, the public debt of Pakistan remains 

high at about Rs19 trillion or 65% of GDP,‖ Christine Lagarde said while speaking 

at a seminar on ‗Pakistan and Emerging Markets in the World Economy‘, as a 

keynote speaker. 

Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
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This was a first visit by the head of the global lender to Pakistan in 10 years 

and Lagarde appeared to be striking a balance between the achievements that 

Pakistan has made under the IMF programme and the actions needed to seize a 

‗moment of opportunity‘. 

She also met Prime Minister Nawaz Sharif and congratulated him on the 

completion of the $6.1 billion three-year IMF bailout package that helped the 

country stave off possible default in 2013. 

While urging policymakers to make economy more resilient, Lagarde said 

that at current debt level, the interest bill was larger than even Pakistan‘s entire 

development budget. 

Responding to a question, she ruled out debt restructuring and said: ―I wish I 

could, but it‘s not IMF‘s money.‖ The money belonged to the international 

community, she added. 

Asked whether Pakistan would need another IMF programme two years down 

the line, she said, ―If so, so be it‖ but added that it was never easy to deliver on the 

IMF programme. 

Lagarde said to place debt towards the downward trajectory, actions are 

needed on both the revenue and expenditure sides. On the revenue side, she urged 

Pakistan to broaden its tax base. 

―Pakistan today only collects little more than half of the estimated revenues 

and this requires serious efforts to bring more people in the tax net,‖ she said. The 

IMF chief said Pakistan needs to reduce losses incurred by public sector 

enterprises. 

Lagarde cited quotes of the Quaid-i-Azam and Allam Iqbal, urging the rulers 

and the citizens to draw inspiration from the lives of the two great leaders of the 

nation. 

―Pakistan ranks 117 out of 168 countries in perceived corruption,‖ she said 

while referring to the Corruption Perceptions Index. She said although direct social 

and economic losses are difficult to measure, even a perception of corruption 

deters private investment and impedes efforts aimed at promoting sustainable and 

inclusive growth. 

―Increasing transparency, making people accountable and removing red tape 

can help‖ address the issue of perception of corruption, she advised. 

Pakistan improves in corruption ranking 

She said there were three key priorities for Pakistan to capture its moment of 

opportunity — reinforce economic resilience, raise growth rate and make the 

growth more inclusive. 

Pakistan can raise growth by promoting private investment, strengthening 

exports and raising productivity, said the IMF chief. Private investment and 

exports are only 10% of the economy. 

She said increasing access to education was crucial, especially when youth in 

Pakistan comprised about 60% of the population, advocating equal opportunities to 

access jobs and finances for women. 

http://tribune.com.pk/story/1196913/four-notches-pakistan-improves-corruption-ranking/
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―Today, economy is on much stronger footing, (but) of course everything is 

not perfect,‖ she said while referring to criticism against the government‘s 

economic policies. Public finances have improved considerably, external reserves 

have been rebuilt and the economic growth has been gradually strengthening, she 

added. 

She said this is a moment of opportunity for Pakistan amid a shift taking place 

in the global economy. She said Pakistan can embark on the next generation of 

economic reforms to generate higher and more inclusive growth. 

The global landscape is changing from advanced economies to emerging 

markets and emerging economies are driving global growth, she added. ―Every 

year two million young people are entering the job market in Pakistan and this 

gives a tremendous opportunity for growth.‖ 

Govt missed IMF external debt targets by $14 billion 

She said with global growth more fragile and slow Pakistan will have to rely 

on domestic sources and transform policies in order to respond to the young people 

entering the job market. 

She said the Chinese economy was rebalancing and this transition will have 

ripple effects for countries, including Pakistan. 

China is Pakistan‘s third largest trading partner and slowing down in the 

Chinese economy means less exports from Pakistan, less FDI and less joint 

ventures. But this can be good news as Pakistan can vie for industries dying in 

China, she added. 

―Pakistan will need to retool its economy and train people in order to take 

advantage of the situation. Pakistan can also take advantage from low oil and 

global commodity prices.‖ 
 

Визит Президента МВФ Christine Lagarde в Пакистан – признание 

экономических заслуг Пакистана 

An IMF-led gloss? 
Farhan Bokhari. Dawn. October 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-

led-gloss 

As Prime Minister Nawaz Sharif‘s increasingly embattled government 

sharpens its knives to block Imran Khan‘s promised storming of Islamabad on Nov 

2, Monday‘s visit by the IMF‘s managing director is set to be celebrated as a grand 

recognition of Pakistan‘s economic success. 

In reality, however, neither Christine Lagarde, the former French finance 

minister who currently heads the Washington-based lender, nor the ‗baboos‘ of 

Islamabad‘s finance establishment, led by Finance Minister Ishaq Dar, can just 

gloss over the pitfalls confronting the country‘s troubled outlook. 

With more than half the population in distress because of a crash in 

agriculture and almost a third living below the poverty line, Pakistan‘s future does 

not seem to be promising.  

Meanwhile, falling exports continue to highlight the economic woes 

confronting the nation. Such stark challenges notwithstanding, the government is 

in no mood for a radical shift of priorities, meaning that it should shift its focus 

http://tribune.com.pk/story/1199751/govt-missed-imf-external-debt-targets-14-billion/
http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-led-gloss
http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-led-gloss
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from glitzy road and transport projects to meeting the needs of an increasingly 

stressed populace. 

Even the recent end of yet another loan from the IMF disbursed over the past 

three years has failed to tackle the most pressing challenges surrounding ordinary 

households. Exactly what tangible benefits will the IMF managing director‘s visit 

bring to the country remains a central, valid and pressing question. 

The only thing to cheer about in this instance is that the IMF has completed a 

loan to a country, albeit through many waivers. This sharply contrasts with 

Pakistan‘s history of broken promises, number fudging and recurring failure to 

meet financial targets agreed upon with lenders. The prospect of Pakistan‘s return 

to the Washington-based lender remains a very real probability. 

As this newspaper pointed out recently, of the past 27 years only six have 

been spent by Pakistan outside an IMF programme. The fundamental logic behind 

this about to be celebrated relationship is therefore just one: ‗Borrow, borrow, 

borrow‘ to ‗Spend, spend, spend‘ without tackling fundamental challenges. 

Policymakers like Dar, recently honoured as South Asia‘s best finance 

minister by a trade publication but only after alleged hefty official payments to its 

commercial benefit, are eager to proclaim that the economy is booming. Matters 

like a significant lift to liquid foreign reserves and a higher economic growth rate 

than three years ago stand central to his claim. 

Even an unexpected blessing for Sharif‘s government has failed to tackle 

some of Pakistan‘s deepest challenges. He was fortunate enough to preside over 

Pakistan as global oil prices crashed, ending with a significant fall in the annual oil 

import bill. 

Tragically however, on matters like fixing a key problem in revenue 

collection by roping in many more taxpayers to one of the world‘s worst 

performing collection systems, there has been limited headway. Hardly one per 

cent of Pakistanis pay an income tax while the system lets many who deserve to be 

locked virtually go scot free. 

And Lagarde‘s visit takes place just weeks after the annual deadline for filing 

income tax returns was extended by a month, reportedly on the pretext of many 

taxpayers having been in Saudi Arabia last month for performing Haj. The change 

has aroused fresh scepticism over the ruling structure‘s ability to tightly enforce its 

writ — the deadline was extended repeatedly just last year too due to a reported 

technical glitch in a supposedly landmark e-filing system. 

Lost opportunity 

Although Ishaq Dar gets a pat on the back frequently for his IMF-assisted 

success, critics like Salman Shah, a former finance minister, describe the just-

ended IMF programme as a ―lost opportunity‖.  

In an interview with this writer he concluded that ―the IMF programme has 

not solved any of Pakistan‘s problems; it just delayed‖ the pressure to deal with 

them. 

And a former governor of the State Bank, who spoke to this writer, wondered 

if Ms Lagarde or any of her colleagues can convince Pakistanis that their country 
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no longer needed to remain a regular IMF client. ―Can the IMF look us in the eye 

and say `we have laid a foundation on which you (Pakistan) can build upon‘. Is this 

a sustainable outcome?‖  

It is still possible that if Sharif manages to complete his five-year term, which 

ends in 2018, there will be a race against time to fulfill the promises of fixing 

Pakistan‘s electricity and gas shortages, all to win votes. But a persistent jacking 

up of energy tariffs in order to generate money for new projects cannot cure an 

ailing system. 

Short of taking chronic problems like corruption head on, there is bound to be 

limited progress, especially in the tenure of a prime minister dogged by questions 

over enormous amounts belonging to his children and disclosed by Panama leaks. 

Any anti-graft initiative launched by the government is bound to face popular 

resistance on the ground that the top man must come clean first. 

Ultimately, the Lagarde trip will leave behind a compelling question: was the 

IMF managing director‘s visit mainly intended to keep Pakistan‘s lending 

relationship ongoing or to mark the country‘s graduation to ultimate economic 

independence? 
 

По мнению руководителя МВФ Christine Lagarde, в Пакистане нет 

кризиса в экономике 

Pakistan out of economic crisis, says IMF's Lagarde 
Sanaullah Khan. Dawn. 24.10.2016. http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-

economic-crisis-says-imfs-lagarde 

International Monetary Fund (IMF) Managing Director (MD) Christine 

Lagarde in a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif in Islamabad on Monday 

maintained Pakistan is now "certainly out of economic crisis", a PM Office 

statement said. 

In the first such visit by an IMF head in several years, Lagarde lauded the 

prime minister on successfully completing the IMF programme and achieving 

macroeconomic stability during a short period of time.  

"It is a fantastic step in your journey that you have achieved a better and solid 

economic position in a brief period of two years," she said. 

The IMF MD said that economic growth has gradually increased, and the 

fiscal deficit has reduced while inflation has continuously declined in Pakistan. She 

also appreciated the country‘s strengthened social safety nets and tax policy and 

administration reforms. 

Completion of the IMF programme reflects very positively on Pakistan, she 

said. 

Appreciating IMF‘s assistance for Pakistan‘s economic recovery and 

macroeconomic stability, Prime Minister Nawaz Sharif said that the present 

government has achieved economic stability by pursuing a comprehensive reforms 

agenda.  

"We are successfully delivering on the major challenges of terrorism, 

economy and power shortages that we inherited from the previous governments," 

he said. 

http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-says-imfs-lagarde
http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-says-imfs-lagarde
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"We have dismantled the terrorists‘ networks and even presently 200,000 

troops are deployed in the northern part of our country to completely eliminate the 

menace of terrorism from our country. More than 24,000 precious human lives 

have been lost, about 50,000 wounded while our economy suffered a loss of $100 

billion in this war against terrorism," the prime minister said. 
 

«В Пакистане нет экономического кризиса, но проблему налогов надо 

решать», - заявила Глава МВФ Christine Lagarde 

Pakistan out of economic crisis but needs to widen tax net, says IMF's 

Lagarde 
Sanaullah Khan. Dawn. 25.10.2016. http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-

economic-crisis-but-needs-to-widen-tax-net-says-imfs-lagarde 

International Monetary Fund (IMF) Managing Director (MD) Christine 

Lagarde in a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif in Islamabad on Monday 

maintained Pakistan is now "certainly out of economic crisis", a PM Office 

statement said. 

In the first such visit by an IMF head in several years, Lagarde lauded the 

prime minister on successfully completing the IMF programme and achieving 

macroeconomic stability during a short period of time.  

Lagarde's two-day visit comes around two months after the international 

lender cleared payment to Pakistan of a final $102 million tranche in a $6.4 billion 

three-year programme. 

"It is a fantastic step in your journey that you have achieved a better and solid 

economic position in a brief period of two years," she said, as quoted by the 

statement. 

Completion of the IMF programme reflects very positively on Pakistan, she 

said. 

‗Bring more people into the tax net‘ 

The visiting IMF managing director, while speaking at a seminar later in the 

day, said: ―Despite the marked improvements over the IMF-supported programme, 

Pakistan still only collects little more than half of what is estimated as a feasible 

amount [in taxes].‖ 

―This means continued efforts are needed to bring more people into the tax 

net and ensure that all pay their fair share,‖ she maintained. 

―Currently, these losses amount to more than two thirds of what is spent on 

the Benazir Income Support Programme. Imagine what you could do with that 

amount of extra resources.‖ 

Lagarde depicted a bleak state of education in Pakistan saying one out of 

every 12 children in the world that does not attend school lives in Pakistan. 

―I am aware that access to education is a key concern for the Pakistani citizen, 

a point brought across when I met with Malala Yousafzai,‖ she said. 

―Beyond education, there is also a need to improve women‘s participation in 

the economy,‖ Lagarde said, adding that ―Closing gender gaps in economic 

participation could boost GDP by up to a third. These gains are non-trivial. Women 

can be a game-changer for Pakistan.‖ 

http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-but-needs-to-widen-tax-net-says-imfs-lagarde
http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-but-needs-to-widen-tax-net-says-imfs-lagarde
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Economic growth up, inflation down 

The IMF MD said that economic growth has gradually increased, and the 

fiscal deficit has reduced while inflation has continuously declined in Pakistan. She 

also appreciated the country‘s strengthened social safety nets and tax policy and 

administration reforms, according to PM Office. 

In an oped penned by Lagarde for The News, the IMF MD focuses on four 

key priorities for Pakistan, including greater economic resilience, higher growth, 

quality of growth and belief in the global system. 

The IMF officially endorses Pakistan‘s economic recovery but has urged the 

country to continue key structural reforms if it wants to consolidate these gains. 

The IMF says Pakistan's economic recovery has gradually strengthened and 

short-term vulnerabilities have further receded on the back of improved 

macroeconomic stability and progress on structural reforms. 

It, however, maintains that the government should prioritise efforts to 

complete energy sector reforms. 

Read more: IMF confirms gradual economic recovery, urges Pakistan to 

continue reforms 

'Stability through reform' 

Appreciating IMF‘s assistance for Pakistan‘s economic recovery and 

macroeconomic stability, Prime Minister Nawaz Sharif said that the present 

government has achieved economic stability by pursuing a comprehensive reforms 

agenda.  

"We are successfully delivering on the major challenges of terrorism, 

economy and power shortages that we inherited from the previous governments," 

he said. 

"We have dismantled the terrorists‘ networks and even presently 200,000 

troops are deployed in the northern part of our country to completely eliminate the 

menace of terrorism from our country. More than 24,000 precious human lives 

have been lost, about 50,000 wounded while our economy suffered a loss of $100 

billion in this war against terrorism," the prime minister said. 

 

 

Пакистан – на одном из последних мест по Индексу Голода 

Fight Against Hunger 
Munawar Hasan. The News. 22/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/magazine/money-

matters/157635-Fight-against-hunger 

Pakistan has performed worst in dealing with hunger in South Asia under the 

recently released Global Hunger Index (GHI) 2016. Ranking 107 out of 118 

developing nations, Pakistan emerges as one of the worst performers when it 

comes to eradicating hunger, especially among other South Asian countries. The 

other worst performer has been India, which is ranked 97 in the list. 

Except India and Pakistan, other worst performers in dealing with hunger 

have improved their rankings. Among neighbouring and regional countries, China 

ranked 29, Nepal ranked 72, Myanmar 75, Sri Lanka 84, and Bangladesh ranked 

https://www.thenews.com.pk/print/159423-Pakistans-moment-of-opportunity
http://www.dawn.com/news/1267935
http://www.dawn.com/news/1267935
https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/157635-Fight-against-hunger
https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/157635-Fight-against-hunger
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90. They improved their respective rankings significantly since the issuance of this 

index back in 1992. 

In the past, in 1992 Global Hunger Index Pakistan scored 43.4, performing 

better than India and Bangladesh, which scored 46.4 and 52.4, respectively. 

However, now as per the 2016 Global Hunger Index, both India with a 28.5 score, 

and Bangladesh with a 27.1 score; left Pakistan (33.4) far behind when it comes to 

dealing with hunger. 

Pakistan‘s efforts in eradicating hunger have not been up to mark in the 

backdrop of continuous advancements made in the field of agriculture in the recent 

past. Farm yield has been better and seen several improvements in the last, almost 

two and a half decades. Production of grains, vegetables, and fruits has shown a 

steady increase in this period. Consequently, Pakistan has almost stopped 

importing grains in the last several years. This means that the menace of food 

shortages has almost vanished, and hunger must have been eradicated. 

However, hunger has yet to subside in the country. Despite showing 

improvement in the output of food products, the country has been unable to 

address the hunger issue. In fact, it is proportionally on the rise, when compared 

with other countries in the region. In Pakistan, close to one-fifth of the population 

is suffering from hunger and/or malnutrition. This raises the question why people 

suffer from food shortages and hunger when the country has stockpiles of food and 

grains. 

Pakistan has now been overwhelmed with the crisis of plenty of many food 

produces. We have surplus stocks of wheat, rice, sugar, and also have had one after 

another bumper crop of potatoes, onions, tomatoes, and other vegetables for the 

last many years. Now, bumper crops and excess stockpiles are more of a normal 

thing, though more consistency is needed in this regard. 

It is in fact unaffordable food prices in the country that has led the fight 

against hunger to an all time low. The main reason for skyrocketing prices of food 

items are the high rates of farm inputs, coupled with the jumbled taxation system. 

Both agriculture and food departments and finance departments/ministries at the 

federal and provincial levels are responsible for such flawed policies that lead to an 

imbalance in farm input and output prices. 

Dr Hafeez Pasha, noted economist and former federal finance minister 

blamed the wrong policies of the successive governments for high prices of food in 

the country. He said that the levies and taxes on input are not justifiable; especially 

keeping in view trends in the region. ―The prices of food have jumped manifold 

and we are not able to compete with other producers of the world. To become 

competitive, we need to adopt a multi-pronged strategy for reducing input cost of 

the farmers,‖ he stressed. 

More worryingly, both Pakistan and India are not on the course to end hunger 

till the deadline of 2030 set under the United Nations Sustainable Development 

Goal. These countries will still have ―moderate‖ to ―alarming‖ hunger scores in 

2030, ―far short of the goal to end hunger by that year, if the menace of hunger 

declines at the same rate as the report finds it has since 1992.‖ 
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As per the recommendations of the report prepared by the International Food 

Policy Research Institute (IFPRI) for reducing hunger in years to come, it is stated 

that Sustainable Development Goals (SDGs) in the 2030 Agenda are inextricably 

linked with one another. To reach Goal 2: End hunger, achieve food security and 

improved nutrition, and promote sustainable agriculture, there must also be 

progress on the 16 other SDGs. With that in mind, the following recommendations 

emphasise the ways we can accelerate toward Zero Hunger in the context of the 

2030 Agenda: 

- Integrate actions to deliver Zero Hunger into national development plans, 

with targets and indicators for hunger, food security, nutrition, and sustainable 

agriculture that are ambitious, appropriate to national contexts, and adequately 

financed. 

- Work with finance and planning ministries to estimate national budget 

requirements for investments to deliver Zero Hunger, and provide long-term 

funding pipelines to ensure that the investment plans can be sustainably delivered. 

- Prioritise policy coherence for sustainable development at national and 

international levels, so the intended impacts on reducing poverty and malnutrition 

are achieved. 

- Coordinate across key sectors and programmes, including agriculture, 

nutrition, health, social protection, education, and water, sanitation and hygiene 

(WASH), to realise Zero Hunger. 

- Focus on poverty eradication and food and nutrition security within the 

national agricultural policies of countries affected by hunger. 

- Promote healthy, diversified, and sustainable diets through agricultural, 

environmental, and social policies that influence what food is produced and 

consumed. 

- Promote innovative approaches that are people-centred, economically 

viable, and sustainable to make farming part of the solution to climate change. 

- Improve infrastructure, technology, transportation, and distribution systems 

to minimise food loss, and develop effective policies to reduce food waste and 

conserve natural resources. 

- Prioritise agricultural production for food and nutrition security over the 

production of biomass for energy and material use in all agricultural policies. 

- Sustainably increase the agricultural productivity of smallholder farmers by 

securing access to land, markets, knowledge, and financial services. 

It is only by adopting all these measures, and more that the government of 

Pakistan will be able to address hunger and food security in the country, especially 

in the more marginalised provinces. 
 

Политика в области обеспечения продовольствия и борьбы с голодом 

Food policy draft finalised to help eliminate hunger 
The Express Tribune, October 22nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-

finalised-help-eliminate-hunger/  

http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
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ISLAMABAD: The draft of National Food Security Policy had been finalised 

in order to achieve zero hunger targets in the country, Minister for National Food 

Security and Research Sikandar Hayat Bosan said here Friday. 

Addressing an event organised to commemorate the World Food Day, he said 

that the document was presented to lawmakers and members of civil society for 

their input to make it a vibrant document to ensure food safety and security in the 

country. 

The event was organised by the Pakistan Agriculture Research Council 

(PARC) to highlight the significance of the day and to create awareness about 

climate change and its effects on the agriculture sector of the country. 

The theme of the day for this year was ―Climate is changing, food and 

agriculture must too.‖ The minister said that the food security policy document 

gave ample focus to crop diversification, climate change, natural disasters and zero 

hunger programme. He said there was immense pressure on natural resources and 

environment due to intensification of crop and livestock sectors in order to feed an 

ever growing population in the country. As a result, he said it was experiencing 

rapid groundwater depletion, watersheds degradation, desertification, deforestation 

and rangelands deterioration. 

Bosan said that agro-sector was vulnerable due to the adverse impact of 

climate changes, which was affecting the struggle to ensure food security for over 

180 million people in the country. 

The minister informed the gathering that government, taking climate change 

into account, was taking measures to minimise the use of fossil fuel and was 

introducing solar pumping system, besides shifting into climate smart crops 

cultivation and processing techniques. 

 

 

Косвенное налогообложение – бремя для бедных. 

Indirect taxation is a regressive move affecting the poor – make FBR 

independent instead  
Waseem Akram Minhas. The Express Tribune. October 13, 2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-

poor-make-fbr-independent-instead/ 

Taxes are what make governments work and allow other functions to operate 

smoothly. It maintains the country‘s infrastructure, funds government operations, 

facilities and the logistics involved in running a country. All across the world, 

governments‘ levy taxes from its citizens to generate revenue to run their affairs 

and benefit their subjects in ways untold. 

Taxes are the price paid by civilised societies for the opportunity to remain 

civilised. Being the lifeblood of governments, there is no concept of governance 

and socio-economic development without taxes. Paying taxes is our civic duty, 

along with a requirement of the law and its non-payment is backed by sanctions. 

Is this really happening in Pakistan? 

Out of the estimated budgetary spending of government of Rs4,894,879 

million for the fiscal year 2016-17 the revenue collection target was estimated at 

http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-poor-make-fbr-independent-instead/
http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-poor-make-fbr-independent-instead/
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Rs3,621,000 million. This revenue target seems unrealistic and probably will not 

be achieved; but we have a long history of revising estimates and not achieving 

budgetary targets. 

Why is this so? 

Our total documented GDP of almost $300 billion is about 1/3rd of the total 

economy – not more. The rest is black or illegitimate economy. Our tax-to-GDP 

ratio of 11.5% is among the lowest in the world, even worse than our developing 

world peers. 

Of the total population of around 200 million, only 1.1 million (0.5%) pay 

income tax and file a return – one of the lowest in the world. Revenue authorities 

maximise their focus on indirect taxes, which contribute towards more than 52% of 

the total revenue. Of the total direct taxes, around 3/4th of collection is from 

businesses, the rest from individuals. In terms of major segments of economy, 

industries contribute around 75% of total tax collection whereas the share of 

agriculture is less than 2%, whose share in the total GDP is more than 21%. 

Lack of accountability and an availability of illegitimate tax havens all across 

the country and abroad are promoting a culture of tax evasion which is one of the 

core issues behind our economic troubles. In the past few years, informal and illicit 

incomes earned through crook practices have multiplied manifold whereas the 

formal economy was either stagnant or declining. The convenience in hiding assets 

from the eyes of law on one end, and increasing tax rates on the other, are 

catalysing capital flight from formal to informal/black economy. The recent 

‗Panama Papers‘ scandal have highlighted the names of around 600 Pakistanis 

running offshore companies in different tax havens to avoid the burden of taxes 

and accountability. 

On the reforms end, Federal Board of Revenue (FBR) seems to be lacking and 

a lot needs to be done. It‘s a part of the problem as opposed to being a part of the 

solution. A well-defined framework is needed to address the core issues of the 

turmoil. 

Publishing the tax directories of all tax filers – Active Tax Payers List (ATL) 

and especially of parliamentarians – was a major breakthrough and praiseworthy 

step. Also, creating a distinction between filers and non-filers and an incremental 

tax hike for non-filers will increase their cost of doing business; eventually 

compelling them to be a part of the tax system. All these measures are appreciable 

but they still fall far short of what needs to be done. 

Documentation of economy should be the first step in fiscal planning. 

Banking channels should be promoted for all transactions; from utility bills to 

payment of raw materials, salaries and wages. This will not only improve the 

documentation of economy but also reduce the amount going to waste through 

corruption. Also systematic analysis of data sought from banks and financial 

institutions can help FBR trace the real/complete trail of income. 

Secondly, systematic reforms in FBR need to take place and it should be 

made an independent and autonomous institution. Following merit and employing 

properly qualified and trained people will enhance its effectiveness. Whistle 
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blowing should be encouraged; robust audit and transparency will induce 

confidence in taxpayers. Rewarding honest tax payers will promote a culture of 

voluntary compliance. 

Indirect taxation is a regressive taxation system affecting the poor and 

deprived segment of society the most – resulting in increased income inequality 

and wealth disparity. Government should shift its focus from indirect and 

withholding taxes towards direct taxes and widen the gap between filers and non-

filers. 

The share of agriculture in total tax collection (being less than 2%) should be 

increased. Ongoing computerisation of land record in some areas of Punjab should 

be extended across all of Pakistan to document the entire agricultural area as this 

will further facilitate collection. 

All these steps need a stronger source of commitment from the government 

and ruling elite to truly meet the objectives. Well documented economic and 

structural reforms in the FBR will set the stage for a progressive, sustainable and 

equitable taxation system; resulting in improved revenues. This will reduce the 

government‘s dependence on loans and grants and will boost economic growth and 

development; paving the path towards real prosperity. 

 

 

Экономические показатели улучшились за последние 3 года,- отметил 

министр планирования Пак-на 

Economic indicators improved considerably in last three years 
The Nation. October 12, 2016. http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/economic-

indicators-improved-considerably-in-last-three-years 

ISLAMABAD - Minister for Planning, Development and Reforms, Ahsan 

Iqbal on Tuesday said Pakistan was the new success story as economic indicators 

of country had improved considerably over the last three years. 

The foreign exchange reserves have more than doubled from $10 billion to 

$23 billion and inflation remained lowest in South Asia, he added. 

Ahsan Iqbal expressed these views during his meetings with various officials as 

well as interaction with media in Tokyo, where he arrived on a two-day visit to 

participate in the World Marketing Summit (October 11-12), according to a 

message received here from Tokyo. 

On the margins of the summit, the Minister held meetings with Secretary 

General of Asian Productivity Organization (APO) Dr Santhi Kanoktanaporn, 

Governor of Japan Bank for International Cooperation (JBIC) Mr Akira Kondoh, 

Japanese Business Corporations of Global Reach and also interacted with media 

persons. 

Minister for Planning, Development and Reforms said the present government 

was able to bring down budget deficit to 4.7% of GDP, adding, Morgan Stanley 

declared Pakistan as one of the promising emerging markets globally and Karachi 

Stock Exchange has been rated as one of the top three stock exchanges of Asia. 

http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/economic-indicators-improved-considerably-in-last-three-years
http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/economic-indicators-improved-considerably-in-last-three-years
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He also highlighted Pakistan's demographic dividend as over 2/3rd of its 200 

million population was under 25 years of age. 

He said vision 2025 focuses on productivity as a major driver of growth. 

Government is launching a major initiative to improve productivity, quality & 

innovation for enhancing Pakistan's competitiveness, he added. 

Secretary General APO assured full support for the initiative. 

The Minister said that the grand China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

project has already taken off and bears immense potential for North-South and 

East-West connectivity of three billion strong regions of South Asia, China and 

Central Asia. 

He said that CPEC was not a bilateral project but it was an inclusive project 

where major economies from European Union, Middle East, America and Asia 

were also showing their interest to join in. 

He also invited Japan to take advantage of this opportunity and encouraged 

Japanese corporations to take advantage of opportunities arising out of projects in 

transport infrastructure and power generation on Independent Power Producers 

model. 

Pakistan has undertaken biggest ever investment to upgrade and modernize its 

energy and transport infrastructure. 

The Minister shunned off any apprehensions relating to security concerns 

about Pakistan and informed of successes in Security Operation, Zarb-e-Azb. 

When asked by Japanese media about the situation prevalent at the Line of 

Control (LoC), the Minister reiterated Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif's 

vision of "Peaceful Neighbourhood". 

He stated that for development of people to take place peace in South Asia 

was a must, which required resolution of Kashmir dispute. 

Discussing situation in Indian Occupied Kashmir, he stated that the excesses 

committed by Indian Security Forces have resulted in death and injury to 

thousands of innocent Kashmiris. 

He stressed that right to vote of Kashmiris has been promised by the 

international community under United Nations Security Council Resolutions and 

should be granted. 

This will thoroughly discredit the narrative peddled by terrorists that the 

world doesn't care when it comes to the sufferings of Muslims, he added. 

While responding to Pakistan's political situation, he criticized PTI's politics 

of agitation and termed it an immature politics. 

Instead of discussing the issues inparliament, PTI has mounted an agitational 

politics which was widely rejected by the people in Pakistan in recently held bye-

elections and elections in Gilgit-Baltistan and Azad Jammu and Kashmir, he 

added. He said all the other major political parties have rejected the PTI's solo 

politics of agitation. 
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Индекс голодающих среди 118 развивающихся стран – Пакистан на 107 

месте, Индия на 97. 

India poorer than China, BD, Nepal, Sri Lanka Pakistan‘s condition 

worse than India‘s 
Munawar Hasan. The News. October 12, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/156788-

India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias 

LAHORE: Pakistan, having the ranking of 107, emerges as one of the worst 

performers when it comes to eradicating hunger among other South Asian 

countries followed by India, which ranked 97  in the list of 118 developing nations. 

Except Pakistan and India — the worst performers in dealing with hunger, all 

neighbouring and regional nations such as China (29), Nepal (72), Myanmar (75), 

Sri Lanka (84) and Bangladesh (90) improved their respective rankings 

significantly. 

Several countries of South Asia, including Bangladesh who have lacked 

agriculture base, performed very well and improved their ranking drastically in 

recent years and surpassed Pakistan with a clear margin in the fight against hunger. 

The 2016 Global Hunger Index report said more than 45 countries — 

including India, Pakistan, Haiti, Yemen, and Afghanistan — will still have 

―moderate‖ to ―alarming‖ hunger scores in 2030, ―far short of the goal to end 

hunger by that year, if menace of hunger declines at the same rate as the report 

finds it has since 1992.‖ 

 

 

Экономика Пакистана и бедность 

Pakistan not a casino economy, but an animal farm 
Ali Salman. The Express Tribune, October 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-

farm/ 

ISLAMABAD: In his recent article, ‗Pakistan‘s casino economy: a blue print 

for inequality‘, prominent economist Dr Kaiser Bengali wrote that ―Pakistan is 

becoming a casino economy, where a wily few siphon off money from the pockets 

of the unsuspecting populace. This is a recipe for more inequality and more 

poverty.‖ 

Dr Bengali argued that ―there is a tiny upper class with bloated bank balances 

and a mass of poor with, literally, empty stomachs. The middle class is effectively 

non-existent as a political force‖. 

Govt‘s savings offset by unchecked borrowings 

Dr Bengali‘s article is remarkable in many ways, but more so in being as the 

most abridged version of the narrative of inequality in Pakistan. He has also quoted 

from a recent Social Policy and Development Centre (SPDC) report, which says 

that the income share of the richest 20% of the population increased from 43.5% in 

1987-88 to 48.7% in 2010-11, and that of the poorest 20% has shrunk from 8.8% 

to 7.0%. 

This inequality narrative can be challenged on several accounts. To begin 

with, it is not correct to present the middle class as non-existent as a political force. 

https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-farm/
http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-farm/
http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
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The ruling PML-N as well as the PTI are largely products of rising and vocal 

urban middle-classes, with the former representing the interests of trade and 

commerce, and the latter representing the interests of urban professionals though 

with substantial reliance on winning horses. Similarly, MQM is clearly a middle-

class phenomenon, though the form and results of its organisational development 

do not bode well for a middle-class centric politics. 

Contrary to the implication of the SPDC report, ―the middle class has actually 

grown over time in Pakistan‖, as Durre Nayab has argued in her paper, and it 

continues to expand. Depending upon how one defines it, it can be anywhere from 

0 to 60% in Pakistan, however, according to the composite criteria of ―education, 

occupation, income, lifestyle and housing‖ that she used, the middle class is close 

to 35% of our population, and it is increasing. 

Fracturing of Pakistani politics 

There is also a conceptual problem in the argument of income share of the 

rich versus poor. It implies as if the underlying stock of wealth and income is static 

over time, which is obviously not true, and there is a transfer from that static pool, 

which is not the case. 

Consider a household. If one member earns Rs15,000 per month, another 

Rs20,000 and a third member earns Rs50,000 per month, then their respective 

shares in the household income will vary over time, but each member will be 

experiencing gains at different levels. It is possible that any one of these three 

members has greater relative gains than others, but this is not a zero sum game, as 

long as total income of the household is increasing. 

Similarly, the national economy is not a zero sum game — the rich do not 

necessarily steal money from the poor, and if the income level of rich goes down, it 

does not necessarily flow to the poor. This is particularly true if there is a corrupt 

political and administrative structure that thrives on rent seeking. 

Dr Bengali also writes that ―markets are not neutral vis-à-vis income groups 

and regions. They respond to purchasing power, not to need, thereby serving the 

rich. ―Well, on the contrary, precisely by being not neutral to income groups, 

markets are able to serve the needs, of course backed up by purchasing power, ie 

demands of most levels of income groups. 

Consider the market of second-hand clothing, which is flourishing across the 

country. It is how the market has responded to one of the three needs of ‗roti-

kapra-makaan‘ (meal, clothing and shelter). One can only imagine the scenario if 

there is a Central Directorate of Clothes Manufacturing and Distribution 

responsible for neutrally supplying to all income groups. In the seventies, there 

was an entity established for this purpose in the field of roti, which is thankfully 

not needed any more. 

Mixed picture of Pakistan‘s economy 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif relived that fantasy for a year under his 

Sasti Roti scheme, but mercifully it failed. Though remember that the government 

never fails; it just expands. Thus, there is now a Sasti Roti Food Authority enacted 

by Punjab Assembly, but no more Sasti Roti! 

http://tribune.com.pk/story/1167151/fracturing-pakistani-politics/
http://tribune.com.pk/story/1119675/mixed-picture-pakistans-economy/
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In context of Pakistan‘s political economy, Dr Bengali is right to some extent 

in pointing out that wealth is a product of political power configuration. However, 

his analogy of Pakistan as a ―Casino Economy‖ is wrong. I offer another analogy. 

In his famous novel Animal Farm, George Orwell writes that ―All animals are 

equal, but some animals are more equal than others‖. This is actually a 

proclamation by the pigs that control the government in his novel. The sentence is 

a comment on governments, which claim absolute equality for their citizens but 

give power and privilege to the small elite. 

There are certain rules in casino, and players abide by them even as they 

come to lose everything. Pakistan is less like a casino, and more like Animal Farm. 

The writer is founder and executive director of PRIME Institute, an 

independent economic policy think tank based in Islamabad. 

 

 

Наваз Шариф считает, что сейчас экономика Пакистана стабильнее, чем 

в 2013 г. 

Economy now more stable than in 2013: PM 
Ali Usman. The Express Tribune, October 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195913/economy-now-stable-2013-pm/ 

LAHORE: Prime Minister Nawaz Sharif has said that the national economy 

is getting stable by the day, citing also how Pakistan had become economically 

stronger and safer than it was in 2013 when the PML–led government came to 

power. 

―During the last three years the PML-N government has put the national 

economy on the right track,‖ Nawaz claimed while chairing a high-level meeting at 

Punjab Governor House on Saturday, according to an official statement. 

The meeting was also attended by Punjab Governor Rafique Rajwana, Chief 

Minister Shahbaz Sharif, Finance Minister Ishaq Dar, Planning Minister Ahsan 

Iqbal, Power Minister Khawaja Asif, Commerce Minister Khurram Dastgir and 

renowned businessmen and officials. 

He said the government introduced reforms to attract more investment, adding 

that a smooth business system would bring in more investment and will ultimately 

create more employment opportunities. 

―Facilitation in setting up businesses will result in more investment and create 

opportunities for employment. The government will further facilitate business to 

create employment opportunities,‖ he added. ―The government would facilitate the 

investors in consultation with the business community.‖ 

Nawaz said the China-Pakistan Economic Corridor is a gigantic project to 

usher Pakistan‘s prosperity. He said out of $46 billion being invested by China, 

$35billion would be spent only on power projects which after completion would 

both help overcome load-shedding and provide low-cost electricity. 

―Work on various development projects is going on with swift pace under the 

CPEC in Balochistan, Sindh, Khyber-Pakhtunkhwa and Punjab. Gwadar Port and 

Gwadar airport are also being developed in Balochistan,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1195913/economy-now-stable-2013-pm/
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The prime minister said not only the people of Pakistan but the whole region 

would extract benefits from CPEC projects, which, Nawaz said, he is personally 

monitoring. 

He said the corridor would also lead to the elimination of extremism, poverty 

and unemployment from the region. He said no other country but China had ever 

made such a heavy investment in Pakistan. 

Speaking on the occasion, the country‘s renowned businessmen reposed their 

confidence in the steps being taken for promotion of business opportunities in 

Pakistan. They said the government had introduced the best reforms in various 

sectors for uplift of the national economy. 

 

 

Агентство Moody‘s Investors Service предсказывает рост экономики 

Пакистана в 4.9% в 2016/17 г. 

Moody‘s maintains stable outlook for Pakistani banks 
Dawn, October 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1288421/moodys-maintains-stable-

outlook-for-pakistani-banks 

KARACHI: Moody‘s Investors Service has maintained its stable outlook on 

Pakistan‘s banking system, reflecting the rating agency‘s expectation that the 

country‘s banks will continue to benefit from a stable deposit base, high liquidity 

buffers and an accelerating economic growth under the International Monetary 

Fund (IMF) programme, which will create lending opportunities over the next 12-

18 months.  

―We expect the strengthening economy and the central bank‘s monetary 

easing to provide banks with plenty of business opportunities and stimulate loan 

growth to around 12 per cent over the next 12-18 months,‖ says Elena Panayiotou, 

an assistant vice president at Moody‘s.  

The rating agency expects gross domestic product (GDP) growth to expand 

by 4.9 per cent in 2016-17, which would be the fastest pace since 2008, as the 

country completes for the first time an IMF programme and implements 

infrastructure projects under with the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC).  

―We expect problem loans will decline to around 10pc of total loans by the 

end of 2017 compared with 11.1pc at the end of June 2016. Banks, however, will 

remain heavily exposed to the low-rated Pakistan sovereign, linking the banks‘ 

creditworthiness to that of the sovereign,‖ says Ms Panayiotou.  

In terms of capital, the rating agency expects buffers will come under pressure 

due to weakening profitability and loan growth, reducing the banks‘ ability to 

absorb losses. The pressure on profitability will stem from declining yields on 

government securities and lower interest rates, which are eroding net interest 

margins, while higher lending growth and lower provisioning requirements will 

only partially offset this pressure.  

On the other hand, Moody‘s expects Pakistani banks to maintain ample 

liquidity and continue to benefit from large volumes of low-cost and stable 

customer deposits. ―We expect inflows of remittances from workers abroad will 

http://www.dawn.com/news/1288421/moodys-maintains-stable-outlook-for-pakistani-banks
http://www.dawn.com/news/1288421/moodys-maintains-stable-outlook-for-pakistani-banks


81 

 

grow at lower pace but will remain substantial and continue to drive the growth in 

bank deposits and support banks‘ funding bases,‖ says Ms Panayiotou.  

Moody‘s expects the sector to also maintain strong liquidity buffers, with cash 

and interbank placements at 9pc of total assets as of June 2016, and liquid 

securities, mainly in the form of government securities, at another 47pc of total 

assets.  

 

 

Пакистан может и не достигнуть 5% роста экономики в 2016/17 г., если 

будет задержка в сооружением КПЭК 

Pakistan's prospects of 5% growth rate at risk, says World Bank report 
The Express Tribune, October 5th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1193572/south-asia-

economic-focus-fall-2016-prospects-5-growth-rate-risk-says-world-bank-report/  

Pakistan‘s economic growth is expected to increase gradually, and the 

economy is projected to grow by 5.4% in next fiscal year 2017-2018. 

ISLAMABAD: Prospects of Pakistan‘s economy growing at a decent pace of 

5% a year are at risk due to delays in the implementation of the $46-billion China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC) projects, warns a new World Bank report 

released Tuesday. 

―A delay in the completion of CPEC projects, as evident from the first year‘s 

performance, and an inability of the government to mobilise revenues and 

rationalise expenditures can affect investment and hurt economic growth,‖ noted 

the World Bank in its biannual ‗South Asia Economic Focus Fall 2016‘ report. 

UK assures Pakistan GSP Plus-like trade package 

The report also highlighted the issue of growing tension in relation to 

Kashmir between India and Pakistan; two nuclear powers that have fought four 

wars and which it added ―is watched with concern‖. 

Political economy risks are widespread across South Asia and uncertainty, 

more broadly, needs to be managed with a view to creating an attractive 

environment for foreign and domestic investment alike, it added. 

The Washington-based lending agency said that gradual growth trend is 

underpinned by increased public investment supported by CPEC. It has projected 

that Pakistan‘s economy may grow at a rate of 5% during the current fiscal year 

2016-17 – 0.7% below the official target. 

Pakistan needs more than 7% annual economic growth rate to create sufficient 

jobs for new entrants. 

Public investment can expect a boost from projects related to the CPEC 

agreement, but remains subject to uncertainty stemming from potential 

implementation delays, it added. 

The report is a reminder to the October 2015 study conducted by the Institute 

of Policy Reforms (IPR) that highlighted that the medium-term economic 

framework prepared by the International Monetary Fund (IMF) made no provision 

for a big rise in government investment in the next two years to create room for 

timely completion of the $11-billion infrastructure projects under CPEC. 

http://tribune.com.pk/story/1193572/south-asia-economic-focus-fall-2016-prospects-5-growth-rate-risk-says-world-bank-report/
http://tribune.com.pk/story/1193572/south-asia-economic-focus-fall-2016-prospects-5-growth-rate-risk-says-world-bank-report/
http://tribune.com.pk/story/1193585/post-brexit-uk-assures-pakistan-gsp-plus-like-trade-package/
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The IPR study did not work out the impact of administrative weaknesses that 

are equally hurting the implementation of CPEC projects. 

―China has also started raising concerns over delay in the implementation of 

CPEC projects, notably energy sector transmission and generation projects,‖ said 

officials involved in execution of these projects. 

―Except for two coal-based and one wind-farm projects, most of the priority 

energy projects of the CPEC are facing delays,‖ according to background 

discussions with the Ministry of Planning, Development and Reform officials and 

others working on these schemes. 

―Chief ministers showed their confidence on the progress of CPEC projects in 

the CPEC summit held on August 29 but some elements and anti-CPEC forces are 

spreading misgivings and misguiding people of Khyber-Pakhtunkhwa (K-P),‖ said 

Minister of Planning, Development and Reform Ahsan Iqbal on Tuesday, while 

chairing a meeting of the Cabinet Committee on Infrastructure. 

The World Bank report said industrial production indicators remained volatile 

except in case of Pakistan where the outlook had been slightly more positive on the 

back of large-scale manufacturing and construction activities, driven by 

infrastructure and energy projects falling under the CPEC agreement. 

―However, recent delays may water down expectations,‖ it added. 

In Pakistan, private investment has traditionally grown more slowly than 

public investment, however, the sluggishness of private fixed capital investment is 

reaching new levels. 

IMF confident Pakistan can now handle mild economic shocks 

Pakistan‘s economic growth is expected to increase gradually, and the 

economy is projected to grow by 5.4% in next fiscal year 2017-2018. 

The report added that this growth rate will primarily be driven by 

infrastructure projects under the CPEC and public investment. 

These projects are expected to accelerate growth in the domestic construction 

industry and increase electricity generation. Improved electricity availability will 

support growth in the industry and services sectors, but expected slowdown in the 

implementation would water down these expectations, it said. 

Moreover, it said Pakistan‘s current account deficit was expected to widen 

during next two financial years; the key contributor to this will be a widening trade 

deficit due to moderate growth in exports and rapid growth in CPEC-related 

imports. However, continuous growth in remittances and financial flows will help 

in financing the current account deficit. 

The report also projects Pakistan‘s fiscal deficit to remain at 4.2% at the end 

of the fiscal year – 0.4% higher than the Ministry of Finance target. 

―The improvement in fiscal accounts hinges upon the government‘s will to 

persist with fiscal consolidation through revenue mobilisation efforts and 

expenditure rationalisation,‖ it cautioned. 

 

 

India‘s GDP growth will remain strong: World Bank report 

http://tribune.com.pk/story/1159904/hailing-development-imf-confident-pakistan-can-now-handle-mild-economic-shocks/
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The Hindustan Times. 4.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-

HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html 

Describing South Asia as a global growth hotspot, the World Bank has said 

India‘s GDP growth will remain strong at 7.6 percent in 2016 and 7.7 percent in 

2017. 

―In India, GDP growth will remain strong at 7.6 percent in 2016 and 7.7 

percent in 2017, supported by expectations of a rebound in agriculture, civil 

service pay reforms supporting consumption, increasingly positive contributions 

from exports and a recovery of private investment in the medium term,‖ the World 

Bank said in its latest report on South Asia Economic Focus released on Monday. 

―However, India faces the challenge of further accelerating the responsiveness 

of poverty reduction to growth, promoting inclusion, and extending gains to a 

broader range of human development outcomes related to health, nutrition, 

education and gender,‖ said the biannual report. 

According to the report, South Asia remains a global growth hotspot and has 

proven resilient to external headwinds such as China‘s slowdown, uncertainty 

around stimulus policy in advanced economies, and slowing remittances. 

The main challenges remain domestic, and include policy uncertainty as well 

as fiscal and financial vulnerabilities. 

In Pakistan, economic activity is projected to gradually accelerate over the 

medium term reaching 5.0 percent in 2017 and 5.4 percent in 2018, building upon 

4.7 percent GDP growth at factor cost in 2016 (5.7 percent at market prices). 

Growth in Bangladesh has remained robust despite internal and external 

headwinds, it said. Growth will be sustained at 6.8 percent in 2017, coming 

slightly down from 7.1 percent in 2016, the report added. 

On India, the report said economic growth remained robust, which, as in the 

past, is expected to support continued poverty reduction. 

―This year is expected to see some convergence in rural and urban economies, 

supported by stimulating policies, such as passage of GST and civil pay revisions, 

along with good monsoons,‖ the report said. 

Re-balancing of growth drivers will in turn support the sustainability and 

inclusiveness of GDP and household income growth going forward, it said. 

―Optimism on the growth front needs to be balanced with caution when 

translating to broad-based poverty reduction. Despite the recent success in poverty 

reduction, gains have been uneven, with greater progress in states and social 

groups that were already better-off,‖ the report said. 

―India faces the challenge of further accelerating the responsiveness of 

poverty reduction to growth, enforcing inclusion of presently excluded groups 

(such as women and scheduled tribes), and extending gains to a broader range of 

human development outcomes related to health, nutrition, education and gender, 

where the country continues to rank poorly,‖ said the report. 

 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/gst-bill-passed-in-rajya-sabha-unified-market-plan-closer-to-reality/story-1UP29C7i84X7hmt4oM2mmN.html
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Пакистан находится на 122 месте (из 138) в мире по уровню 

конкурентности (World Economic Forum‘s (WEF) latest Global Competitiveness Report for 

2016-17) 

Global Competitiveness Index: Pakistan improves, but remains among 

bottom 20 economies 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, September 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1189598/global-competitiveness-index-pakistan-improves-remains-

among-bottom-20-economies/ 

Pakistan remained among the bottom 20 in the list of 138 countries ranked on 

the influential Global Competitiveness Index of the World Economic Forum and is 

at the bottom among South Asian economies, trailing behind even Nepal and 

Bangladesh. 

The 2016-17 Global Competitiveness Report, which this time compared 

governance in 138 countries, ranked Pakistan 122nd – 16 from the bottom 

compared to 14th from the bottom last year. Last year, the WEF had conducted 

survey in 140 nations and Pakistan was placed at 126th. 

Pakistan rated among top emerging economies 

Although Pakistan improved its ranking by two notches, its score is still 

below the 2007 level, suggesting that the country has not sustained the 

competitiveness gains made during General retired Pervez Musharraf‘s era. 

This year, among 114 global competitiveness indicators, Pakistan showed 

improvements on 54 key indices, whereas on 50 indices the country lost its 

previous position. In 10 indices, the position remained the same as last year. 

One of the positive aspects of the report for Pakistan is that public trust in 

politicians significantly increased and Pakistan was ranked at 85 this year – a leap 

of 14 points. 

Pakistan has been making gradual progress, although still there is a lot of 

room to improve, said Dr Miftah Ismail, Board of Investment (BoI) chairman. His 

said the government was working towards the target of getting in the top 100 

economies ranked by the WEF. 

Pakistan‘s flaws 
The Global Competitiveness Report 2016-2017 also identified corruption as 

the most problematic factor for doing business in Pakistan – for the consecutive 

second year – followed by crime and theft, tax rates, access to finance and 

government instability. 

Judicial independence was further compromised last year, which is constantly 

on the decline since the PML-N government has come into power, showed the 

findings of the report. 

Pakistan lagging behind other South Asian states 

Pakistan, at 122, ranks last amongst its South Asian neighbours, where India 

leads at 39th followed by Sri Lanka 71st, Bhutan 97th, Nepal 98th and Bangladesh 

at 106th, according to the report. 

Since 2007, the gap between the best and worst performing economies in the 

South Asian region has increased in some of the drivers of competitiveness, mostly 

because of the deteriorating situation in Pakistan, noted the authors of the report. 

http://tribune.com.pk/story/1189598/global-competitiveness-index-pakistan-improves-remains-among-bottom-20-economies/
http://tribune.com.pk/story/1189598/global-competitiveness-index-pakistan-improves-remains-among-bottom-20-economies/
http://tribune.com.pk/story/1146745/south-asia-pakistan-rated-among-top-emerging-economies/
http://tribune.com.pk/story/1157635/not-following-thy-neighbour-pakistan-lagging-behind-south-asian-states/
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The quality of infrastructure has improved significantly in India, Bangladesh, and 

Sri Lanka, while it stalled in Nepal and deteriorated in Pakistan, it added. 

The WEF finds that Pakistan‘s state institutions such as the judiciary appear 

to have weakened, efficiency of the legal framework in settling dispute has been 

compromised and efficacy of the corporate board is not up to the mark. On the 

index of judicial independence, Pakistan had been ranked 57th in 2012-13 and now 

it has slipped to the 88th position. 

The quality of port infrastructure and air transport has further deteriorated, life 

expectancy has declined, the quality of primary education has deteriorated, the 

prevalence of non-tariff barriers to trade has further increased and the effects of 

heavy taxation has affected investment climate. The survey finds that Pakistan is 

losing the capacity to retain talent, the Securities Exchanges regulations have 

weakened and the availability of scientists and engineers has decreased. 

Out of 16 Pakistani departments, the performance of nine critical bodies has 

deteriorated when compared at the global level.  The performance of State Bank of 

Pakistan, Securities and Exchange Commission of Pakistan, Customs, Accountant 

General of Pakistan Revenue, Trade Development Authority of Pakistan and Civil 

Aviation Authority has further deteriorated. 

Some respite 
Pakistan has shown improvements on some of the key indicators to improve 

its global competitiveness, said Amir Jahangir, Chief Executive Officer of Mishal 

Pakistan, the country partner institute of the WEF. 

Police Services, Competition Commission of Pakistan, Intellectual Property 

Organization and National Electric Power Regulatory Authority performance 

improved this time. 

China has so far poured $14b into CPEC projects 

Among the areas where Pakistan made progress, were reduction of burden of 

government regulations, business costs of crime and violence reduced, the cost of 

terrorism slightly lessened, reliability of police services improved, the quality of 

railroad infrastructure was better and the quality of electricity supply was superior 

relative to the last year. 

People believed that the quality of education further improved in Pakistan 

where the country is now ranked 71st. On indicators like reliance on professional 

management, production process sophistication, willingness to delegate authority 

and university and industry collaboration in research and development, Pakistan 

also showed better progress this year. 

 

 

Пакистанские проблемы: главные цели развития на 2015-2030 гг. – См. в 

Разделе «Большие статьи». 

 

 

43% пакистанцев страдают от недостатка продуктов питания 

43% Pakistanis remain ‗food insecure‘ 

http://tribune.com.pk/story/1188886/economic-corridor-china-far-poured-14b-cpec-projects/
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Peer Muhammad. The Express Tribune, September 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1187846/despite-surplus-43-pakistanis-remain-food-insecure/  

Around 15% of the population under the age of five is acutely malnourished.  

ISLAMABAD: Despite having surplus food to feed its population, 43% of 

the country‘s citizens remain food insecure with 18% facing a severe shortage, said 

World Food Program (WFP) Country Director Lola Castro in an exclusive 

interview with The Express Tribune. 

Castro is concluding her three-year term and declared Pakistan a food-

sufficient country with largest irrigation system, but also a place that remained 

incapable of serving its large population. 

Facing the hunger tide: The odds are not in our favour 

Around 15% of the population under the age of five is acutely malnourished. 

Close to 43% children (around 10 million) face stunted growth and are chronically 

malnourished, said Castro, adding that most of them are in FATA, Balochistan and 

Tharparkar. 

―The problem is not food production, but poverty and illiteracy that bar 

people from access to food with required calories and nutrition,‖ said Castro. 

―Children and women are the most vulnerable as far as food insecurity is 

concerned. 

―In cases where they do get food, it is nowhere near the required level of 

calories and nutrition, especially for mothers and growing children. 

―Close to 18% of the country‘s population gets less than 1,700 calories per 

day, making them severely food insecure. The requirement for a healthy individual 

is at least 2,350 calories per day.‖ 

Suggesting solutions, Castro said that the vulnerable population needed 

subsidised food and support through different programmes including the Benazir 

Income Support Programme, which presently covers around 5 million people. 

―There is a need for further expansion of such programmes.‖ 

Pangs of hunger: ‗There is not as much agitation on hunger as is seen on 

electricity issues‘ 

Castro added that Pakistan needed to diversify its produce and add variety to 

its crops. 

―Apart from the areas mentioned, internally displaced people remain 

vulnerable to food insecurity and WFP, with the government of Pakistan, has 

successfully launched many initiatives including the Zero Hunger Program to 

support them. Under these programs, initially, 327,104 families were supported but 

the figure has now reduced to 119,369 after many displaced families returned to 

their homes. 

Castro said that Pakistan needed to undertake wheat and oil fortification 

besides salt iodisation. 

 

 

Успехи экономики Пакистана есть, но есть и проблемы (высокий 

бюджетный деифицит). 

http://tribune.com.pk/story/1187846/despite-surplus-43-pakistanis-remain-food-insecure/
http://tribune.com.pk/story/1171156/facing-hunger-tide-odds-not-favour/
http://tribune.com.pk/story/1073416/pangs-of-hunger-there-is-not-as-much-agitation-on-hunger-as-is-seen-on-electricity-issues/
http://tribune.com.pk/story/1073416/pangs-of-hunger-there-is-not-as-much-agitation-on-hunger-as-is-seen-on-electricity-issues/
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IMF MD to visit Pakistan for first time in 10 years 
The Express Tribune, September 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1184476/october-

imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/ 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) managing director 

will visit Pakistan next month to discuss the post-loan agenda with authorities amid 

disagreement among domestic stakeholders over the real impact of the assistance 

on national economy. 

IMF MD Christine Lagarde and Asian Development Bank President Takehiko 

Nakao would visit Pakistan next month, according to a statement issued by the 

Ministry of Finance on Monday. 

IMF clears payment to Pakistan in 3-year programme 

It will be for the first time in over 10 years when the head of the global lender 

will come to Pakistan. Lagarde is expected to arrive on October 23, almost a month 

after the end of IMF‘s $6.2 billion three-year Extended Fund Facility for Pakistan. 

On September 28, the IMF Executive Board is going to approve the last 

remaining loan tranche of about $102 million in addition to approving the 12th 

review of Pakistan‘s economy for the period April-June 2016. 

Even in the last review, the IMF board would have to ease some conditions 

for clearing the loan as the government has missed two key targets. 

―Pakistan has invited the MD and she has provisionally accepted the 

invitation,‖ said Tokhir Mirzoev, IMF Resident Representative in Islamabad, while 

talking to The Express Tribune. 

He said it was expected that she would have discussions with Pakistani 

authorities, business community and other stakeholders on economic policies for 

the country in particular and on global economy in general. 

In September 2013, Pakistan obtained a three-year IMF package aimed at 

avoiding default on international debt repayments and introducing structural 

reforms in energy, taxation and fiscal areas. 

At the end of the programme, the government has claimed victory. The 

finance ministry has said that the budget deficit has been lowered from 8.2% of 

gross domestic product (GDP) in 2013 to 4.6% by the end of fiscal year 2015-16, 

foreign currency reserves of the State Bank of Pakistan have increased to $18 

billion and the economy has grown at a decent pace of 4.7%. 

However, independent experts question these achievements as the 

government has abandoned the privatisation programme, could not address the 

energy sector circular debt and has failed to broaden the tax base. 

Dr Hafiz Pasha, prominent economist and former finance minister, has 

highlighted how the government played with the data. 

‗Pakistan headed towards another IMF bailout‘ 

In a newspaper article, he pointed out that to claim that the budget deficit had 

been reduced to 4.6%, the government declared a Rs212-billion statistical 

discrepancy in last year‘s fiscal accounts. 

Over the last three years, the cumulative discrepancy was a colossal Rs605 

billion. ―This has never happened before and reflects a virtual breakdown of the 

http://tribune.com.pk/story/1184476/october-imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/
http://tribune.com.pk/story/1184476/october-imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/
http://tribune.com.pk/story/1155765/imf-clears-payment-pakistan-3-year-programme/
http://tribune.com.pk/story/1175572/ceo-club-forum-pakistan-headed-towards-another-imf-bailout/
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budgetary process … the IMF staff mission has preferred to ignore this failure,‖ 

wrote Pasha. 

He further wrote that a more realistic estimate of the budget deficit was 

Rs1.511 trillion, equivalent to 5.1% of GDP. This indicates that the process of 

fiscal stabilisation has been slow. 

The deficit has declined by only 0.4% of GDP in three years compared to the 

expectation that the deficit would be brought down to 3.5% by 2015-16. Instead, it 

has remained higher by almost 1.6%. 

Earlier, Pasha also countered the government‘s claim of achieving 4.7% GDP 

growth, saying the pace of growth was less than 3.5%. 

The public debt has risen to almost 68% of GDP in the past three years. 

Cumulatively, in three years of the PML-N government, the rise in public debt is 

Rs5.476 trillion. Consequently, the public debt-to-GDP ratio has gone up from less 

than 65% of GDP in 2012-13 to almost 68% in 2015-16. 

Similarly, the government has built foreign currency reserves by borrowing 

over $11 billion instead of increasing reserves through non-debt creating 

instruments like enhancing exports and attracting foreign direct investment. 

 

 

Макроэкономика Пакистана сейчас – проблемы и достижения. 

Economic report card, yea or nay? 
Nasir Jamal. Business & Finance weekly, September 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1284629/economic-report-card-yea-or-nay 

In recent years, Pakistan‘s equity market has outperformed its regional rivals 

in China and India by a big margin despite poor security conditions at home and 

worse-than-regional key macro-economic indicators, according to Forbes 

magazine.  

The magazine‘s endorsement of the Pakistani market must have cheered up 

the Nawaz Sharif government, struggling to deliver on its election promises, such 

as ending rolling blackouts, in the face of a political challenge by the rival Pakistan 

Tehrik-i-Insaf. 

Such endorsements by foreign institutions and media are often touted by the 

government as a ‗success certificate‘ of its economic and financial policies. What 

the government and its supporters tend to conveniently overlook, or downplay, 

while flaunting ‗international approvals‘ are the ‗words of caution‘ that often 

accompany these endorsements as footnotes.  

 
The country‘s economy is in a much better shape now than it was over 

three years ago …The IMF feels that the economy has now reached a position 

where it will be able to absorb mild shocks 

 
The country‘s economy is indeed in a much better shape now than it was 

before the PML-N came to power over three years ago. It has picked up 

momentum and growth has escalated to an eight-year high of 4.7pc. Inflation is at 

http://www.dawn.com/news/1284629/economic-report-card-yea-or-nay
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its lowest in decades and is expected to remain much below the target of 6pc for 

the present year.  

The current account deficit has been significantly reduced to an average 1pc, 

from 4pc, and the fiscal gap has been almost halved to 4.3pc from 8.2pc of GDP. 

Remittances sent by Pakistani workers from across the world have peaked to 

$19.90bn from $13.9bn, and foreign exchange reserves have doubled and are good 

for the five-month import bill of the country. The IMF feels that Pakistan economy 

has now reached a position where it will be able to absorb mild shocks. 

But that is that. Little has been done so far to restructure the economy on a 

sustainable growth path as is reflected by sliding exports, failing agriculture and a 

collapsing power sector. Private investment is still depressed despite the interest 

rate of 5.75pc being at its lowest in 46 years. Pakistan remains a frontier market in 

the eyes of foreign investors with risks outnumbering positive developments as is 

indicated by falling FDI over the years.  

Exports have dropped by a fifth in three years. And this downward journey 

continues unhindered with the country‘s overseas shipments going down by 8.19pc 

and imports rising by 10.32pc in the first two months of the ongoing fiscal, to 

August from a year ago. The trade gap has, thus, widened by over 27pc, wiping out 

benefits of low global oil prices and growing remittances. 

Several domestic and international factors are responsible for the continual 

drop in exports, especially textiles. No doubt, the slowdown in global demand is 

one major reason for the falling exports but a cursory look at the increasing share 

of India, Vietnam and Bangladesh in global textile trade shows that our textile 

products, which fetch 55-60pc of export revenues, have been priced out in the 

international market because of an appreciating exchange rate, power shortages 

and the myriad taxes on exporters. 

―(Smaller) textile mills are under stress and closing down. Larger groups are 

holding up but it is only matter of time that some of them also start caving in, 

unless problems restraining the sector‘s growth are resolved,‖ Mian Mohammad 

Mansha, chairman of the Nishat Group of Companies, had told the writer last 

month. 

Others agree. ―It is crucial for policymakers to support the country‘s export 

sector in order to accelerate overall economic growth in the near to medium term, 

protect jobs and reduce pressure on forex reserves, as large foreign debt payments 

become due over the next few years,‖ Ali Khizar, an economic analyst, argued. 

Pakistan is to repay an average $5bn a year in foreign debt payments until 

2020, according to the central bank. Saad Khan, a financial analyst at Arif Habib 

Securities, says forex reserves could drop from the present $22bn to $17-18bn 

because of higher machinery imports, falling exports, stagnating remittances and 

debt repayments by the end of the present financial year. 

―An increasing machinery import bill on account of CPEC power projects and 

corporate expansion plans will bring some pressure on reserves, but it will fuel 

growth — though in the long run.‖ 
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Farmers feel that agricultural growth will remain subdued for many years 

because the government has failed to implement structural reforms in this sector.  

―The food import bill will rise over time because farmers are under enormous 

stress owing to high production costs, water shortages, lower international 

commodity prices and changing climate patterns,‖ Rao Ijaz, a grower from 

Bahawalnagar, said.  

―Little is done to prepare agriculture to meet future challenges.‖ 

Last but not least, the government‘s planned power sector reforms seem to 

have fallen through. With its focus on maximising generation before the next 

elections, it has totally ignored issues like high system losses, improving bill 

recovery from users and privatising distributions companies. Many private power 

producers doubt the government claims of achieving its generation target.  

―Even if the generation target is achieved, it will have an uphill task of taking 

power to the doorsteps of users, as well as controlling loss and theft, and 

recovering bills in full that add to generation costs and make electricity 

enormously unaffordable for consumers,‖ said a private power producer. 

Asad Zaman, vice-chancellor of the Pakistan Institute of Development 

Economics, doesn‘t agree with critics of the government policies and believes that 

the economy is in great shape with the twin deficits under control, inflation down, 

interest rates at their lowest in many decades, and forex reserves at a historic high. 

―The economy is growing rapidly as domestic and foreign private investment 

is pouring in. With the IMF programme out of the way the government is thinking 

of ways to increase public development spending. Actually, we can exceed the 

growth target for the current year if we push a little harder.‖ 

But can we 

 

 

Заключение экспертов МВФ о благополучном развитии экономики 

Пакистана (август 2016 г.) 

IMF Staff Completes Twelfth and Final Review Mission to Pakistan 
International Monetary Fund. Press Release  No. 16/373. August 4, 2016. 

http://www.imf.org/en/News/Articles/2016/08/04/14/01/PR16373-Pakistan-IMF-Staff-Completes-

Twelfth-and-Final-Review-Mission  

End-of-Mission press releases include statements of IMF staff teams that 

convey preliminary findings after a visit to a country. The views expressed in this 

statement are those of the IMF staff and do not necessarily represent the views of 

the IMF‘s Executive Board. Based on the preliminary findings of this mission, 

staff will prepare a report that, subject to management approval, will be presented 

to the IMF's Executive Board for discussion and decision. 

 IMF staff team and Pakistani authorities reached staff-level agreement on 

the final review of the EFF  

 Pakistan has made key progress toward macroeconomic stability, laying 

foundation for higher, more inclusive growth  

 Staff-level agreement is subject to approval by IMF Management and 

Executive Board  

http://www.imf.org/en/News/Articles/2016/08/04/14/01/PR16373-Pakistan-IMF-Staff-Completes-Twelfth-and-Final-Review-Mission
http://www.imf.org/en/News/Articles/2016/08/04/14/01/PR16373-Pakistan-IMF-Staff-Completes-Twelfth-and-Final-Review-Mission
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Also Available in Urdu 

An International Monetary Fund (IMF) staff mission, led by Harald Finger, 

visited Dubai from July 26 – August 4, 2016 to conduct discussions on the 

twelfthand final review of Pakistan‘s economic program supported by a three-year 

IMF Extended Fund Facility (EFF) arrangement (See Press Release No. 13/322). 

The staff team met with Finance Minister Ishaq Dar, State Bank of Pakistan (SBP) 

Governor Ashraf Wathra, and other senior officials. 

At the conclusion of the mission, Mr. Finger issued the following statement: 

―After productive discussions, the mission and the Pakistani authorities have 

reached staff-level agreement on the completion of the twelfth and final review 

under the EFF arrangement. The agreement is subject to approval by the IMF 

Management and the Executive Board. Upon completion of this review, SDR 73 

million (about US$102 million) will be made available to Pakistan. 

―Growth is expected to reach 5 percent in FY 2016/17, supported by buoyant 

construction activity, strengthened private sector credit growth, and an investment 

upturn related to the China Pakistan Economic Corridor (CPEC). Nevertheless, a 

challenging global environment and declining exports are weighing on growth 

prospects. Average inflation is expected at around 5.2 percent in FY 2016/17, 

remaining well-anchored by continued prudent monetary policy. Gross 

international reserves reached US$18.1 billion at end-June 2016, covering over 

four months of prospective imports. 

―Program performance in the fourth quarter of FY2015/16 has been solid. 

Most end-June 2016 quantitative performance criteria (PCs) were met, although 

the ceilings on the budget deficit and net domestic assets (NDA) of the State Bank 

of Pakistan (SBP) were exceeded by small margins. We welcome the authorities‘ 

commitment to take remedial actions in these areas. All indicative targets and 

structural benchmarks (SB) were met, except for the delayed notification of multi-

year tariffs for three power distribution companies. 

―In the course of the IMF-supported program, Pakistan‘s economy has made 

significant progress toward strengthening macroeconomic and financial stability 

and resilience, and laying foundations for higher, more sustainable, and inclusive 

growth. Growth gradually accelerated, international reserve buffers have been 

rebuilt, and the budget deficit narrowed significantly, helped by sizeable growth in 

tax revenue. Inflation declined, helped by lower oil prices and improved monetary 

and fiscal policies. Regulatory reforms and improved energy sector performance 

have slowed the accumulation of arrears and begun to reduce outages. Coverage 

under the Benazir Income Support Program (BISP) has expanded, and stipends 

increased by over 60 percent. Regulations to fight money-laundering and financing 

of terrorism have been strengthened. Despite some delays, the authorities continue 

to advance in their work toward restructuring and divesting ailing public sector 

enterprises (PSEs). 

―To consolidate and reinforce the gains achieved in the last three years, the 

economic reform agenda needs to continue after the program ends. In this context, 

it will be important to further strengthen public finances and external buffers, 

http://www.imf.org/external/lang/urdu/np/sec/pr/2016/pr16373u.pdf
https://www.imf.org/external/np/sec/pr/2013/pr13322.htm
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broaden the tax net, improve public financial management, strengthen the 

monetary policy framework, address losses in PSEs, complete the energy sector 

reforms, and accelerate competitiveness-enhancing improvements of the business 

climate, including the trade regime. Continued progress with these reforms will be 

critical to reinforce the authorities‘ achievements under this IMF-supported 

program. 

―The mission thanks the authorities and technical staff for the constructive 

dialogue over the past three years. The IMF reaffirms its ongoing support for 

Pakistan, including through continued policy dialogue and technical assistance.‖ 

IMF Communications Department 
 

Почему выбраться из кандалов МВФ – единственный шанс для роста 

экономики Пакистана 

Why breaking IMF‘s shackles is the only choice for Pakistan 
Waqas Shabbir. The Nation. 15.09.2016. http://nation.com.pk/blogs/15-Sep-2016/why-breaking-

imf-s-shackles-is-the-only-choice-for-pakistan  

Pakistan must undergo political and economic transformation to generate 

sustainable economic growth. This should result in creative explosion and 

innovation to flourish paving way for future economic development  

―Understanding the issues in public sector economics is central to democratic 

societies and success of the public policies is dependent on how effectively 

governments can meet their objectives‖ - Joseph E. Stiglitz 

This article is an attempt to shed light on the debt crises facing Pakistan by 

comparing it with countries in Europe already facing similar crises; crises that have 

yet to be resolved even by the best economists and central bankers in the world. 

Accumulation of debt has flourished at a staggering rate during the last three 

year, since PML-N took charge. There has been extensive debate surrounding the 

issue and how it could lead to the downfall of our country‘s fortunes, if 

mishandled. 

Amid declining national income and failure to implement economic, political 

and institutional reforms, the unprecedented hike in public debt can lead to 

disastrous results in the future. Over the years, countries guilty of ill-handling their 

public finance have been severely penalized by the IMF with harsh austerity 

measures. These measures mostly resulted in self-defeating reforms causing output 

to tumble and raising the deficit and debt ratios to unsustainable levels, as in the 

case of Greece, Ireland, Italy and Portugal. 

With the last payment of $102 million, Pakistan has quit the IMF, which 

echoed the message that Pakistan is ready to stand on her own feet, while also 

having four months of import payments in her pocket. But is that really so? 

IMF‘s final review report pointed that: 

―Pakistan‘s economy has made significant progress towards macroeconomic 

stability and laid the foundation for higher and most inclusive growth‖. 

With such a huge appraisal from the IMF staff, our government must be really 

proud. The Master is praising big time. 

http://nation.com.pk/blogs/15-Sep-2016/why-breaking-imf-s-shackles-is-the-only-choice-for-pakistan
http://nation.com.pk/blogs/15-Sep-2016/why-breaking-imf-s-shackles-is-the-only-choice-for-pakistan
http://www.imf.org/en/News/Articles/2016/08/04/14/01/PR16373-Pakistan-IMF-Staff-Completes-Twelfth-and-Final-Review-Mission
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This is indeed a cherishing moment for a nation mired by extreme havoc and 

recurring mayhem for the last decade or so. 

Another great news came courtesy a report published by BMI Research, 

declaring that Pakistan is among the ―10 emerging markets of the future‖ and that 

these countries are expected to contribute $4.3 trillion into global GDP by 2025. 

Within a short span, this is certainly another encouraging signal for a country 

riddled by ill-timed protests, acute energy shortages, and a costly struggle against 

terrorism. 

Pakistan‘s government has come under tremendous pressure after apparent 

substantive criticism from opposition parties over the continuous over reliance on 

external and domestic debt to finance mega projects. This led to some titillating 

questions regarding the soaring public debt of the country.  

Firstly, how far has the country come from the threshold level set by the rule 

books? Secondly, how does it look compared with the other remaining emerging 

markets of the world? Thirdly, and most importantly, is it anywhere near the 

dangerously positioned European strugglers who stood on a financial time bomb 

since 2010? 

Finally, how does the IMF expect to deal with any acrimonious situation 

arising in Pakistan in comparison to the recent cases witnessed elsewhere, 

particularly in Europe? 

 
An in depth analysis of Pakistan‘s public debt position since 1994 reveals that 

during most of the democratic periods, debt continued to stay well beyond the 

limitations imposed by law. Rather interestingly, during Musharaf‘s period, it 

continuously declined below the threshold level after increasing in his early years. 

Accusation of debt fuelled growth through extraordinary construction activity 

seems true when compared with other emerging markets, since Pakistan has only 

bettered compared with the struggling Egypt, which stands at 40% youth 

unemployment, and stuttering along a budget deficit of 12%. 

Running such a dangerous level of public debt in countries like Pakistan is 

certainly questionable as geopolitical issues and violence can result in an abrupt 

end to direct investment in the country, potentially halting the progress, as capital 

flight could harm the already fragile economy. 

http://www.bmiresearch.com/news-and-views/ten-emerging-markets-of-the-future-highlighting-key-sectors


94 

 

The magnitude of Pakistan‘s public debt in comparison with some high 

profile strugglers reflects a rosy picture on current situation because Pakistan‘s 

debt is considerably lower compared to Greece, Ireland, Italy and Portugal. 

 
But does this give Pakistan a clean-chit to continue acquiring more debt? 

Not really, because according to IMF‘s forecast, Pakistan is supposed to 

follow a strict fiscal policy to deleverage and decline its external debt below the 

threshold level. 

But, the key question remains, can Pakistan manage to comply with the IMF 

plan? 

Mr. Ishaq Dar will say yes to this question, but, the plight of countries which 

undergo such programs tell a different story. 

In Greece for example, following IMF‘s austerity measures to control public 

debt, the economy suffered greatly with unemployment rising to 27% and youth 

unemployment recorded at 60%, suicide rate doubled and 25% of the output was 

wiped out of the system in 2013. 

What were the fundamental challenges faced by debt ridden ailing countries? 

Top of the bill is lack of competitiveness, weak exports and industrial 

production. The situation has not changed much in these countries; they still have 

huge government deficits, high unemployment, declining direct investments (other 

than Portugal) and declining industrial production. 

The only difference is that European Central Bank (ECB) has opted to grant 

them assurance with Merkel and co. declaring to ―do whatever it takes‖ effectively 

meaning, no default risk for the strugglers. 

We must know Greece, Ireland, Italy and Portugal still have a public debt of 

178.4%. 955.2%. 132.5% and 128.8% of GDP.  Despite massive 

and insurmountable debt overhead, and lower real growth, there have been no 

immediate restructuring programs for these countries. It appears that these 

countries are bestowed with special concessions and are not objected to flouting of 

public debt rules. 

Under current circumstances, what is the way forward for Pakistan? Should 

Pakistan continue to spend heavily in infrastructure projects? With no special 

concession available for Pakistan unlike EU‘s specially treated strugglers,  with 

extremely weak competitiveness, weak exports, over reliance on indirect taxes, 

http://www.express.co.uk/finance/city/682298/Germany-European-Central-Bank-whatever-it-takes-euro
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stagnancy in generating direct taxes, and soaring youth unemployment, coming out 

of IMF program is nothing but a far cry. 

Could CPEC prove to be a savior? Only time will tell. When countries start 

accumulating debt, money is used to spur growth. With no such signs apparent in 

Pakistani economy, it may prove extraordinarily dangerous for the country to 

service this mammoth debt in the future. 

After the completion of IMF‘s final program in the country, there was plenty 

of talk of liberating the country from the IMF & the government had been quite 

vocal about breaking the beggars bowl. 

However, some recent indicators have indicated that it‘s getting tough for the 

government to get going. So, economists have started questioning how long it is 

possible for Pakistan to sustain without taking another loan package. The positive 

rhetoric about shunning the IMF for good already seems a thing of the past as 

many renowned economists have already pointed towards the weaknesses in the 

system and inherent flaws in Pakistani economy which could prove disastrous in 

the future, if the government continues its spending spree. 

Experienced democratic champions had promised in pre-polls rallies to 

dissolve foreign debt, but in fact went on a borrowing spree during the last three 

years to finance its mega projects mainly across Punjab. 

Infrastructural development is certainly important but ignoring the 

development of inclusive institutions is a sin which should not be replicated as it 

was under previous democratic and military regimes. 

Pakistan must undergo political and economic transformation to generate 

sustainable economic growth. This should result in creative explosion and 

innovation to flourish paving way for future economic development and revenue 

generation. 

This way Pakistan could improve its national income and denounce its 

reliance on foreign debt. Otherwise, Pakistan will have to adhere by the IMF‘s 

unpopular financing and painful restructuring programs which could hurt 

Pakistan‘s future and make us more reliant on the IMF. 

 

 

Пакистан находится на подъеме в своем экономическом развитии, - 

объявил Исаак Дар в Париже. 

Pakistan‘s financial fiscal, economic reforms paid dividends: Dar  
Imaduddin . BR. 15 September 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/317880-pakistans-financial-fiscal-economic-reforms-paid-dividends-dar.html 

ISLAMABAD: Finance Minister Senator Muhammad Ishaq Dar has said 

Pakistan had introduced tough and deep-rooted financial fiscal and economic 

reforms that have paid dividends. 

Ishaq Dar stated this while addressing the participants of the forum of the 

foundation of strategic research on economic turnaround of Pakistan at Paris 

(France), according to a message received here from Paris . 

The Finance Minister while highlighting the economic  

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/317880-pakistans-financial-fiscal-economic-reforms-paid-dividends-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/317880-pakistans-financial-fiscal-economic-reforms-paid-dividends-dar.html
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performance of Pakistan, informed them that the country has achieved highest 

GDP growth of 4.7 percent in the outgoing year (2015-16), and is set to achieve 

5.5 percent GDP growth in the current fiscal year(2016-17), 

Pakistan is fully geared to achieve 6 and 7 percent in the following two years, 

he added. 

Finance Minister Ishaq Dar, who is currently visiting France to sign OECD 

(Organization of Economic Cooperation and Development) on tax matters, said 

Pakistan has achieved record revenue collection in the outgoing year, is enjoying a 

lowest inflation rate in decade and lowest interest rate which has resulted in 

economic stimulation. 

"Credible international rating agency is terming Pakistan as 10th fastest 

emerging market and Next Asian tiger" he remarked. 

Ishaq Dar said Pakistan has entered into the final phase of eliminating 

terrorists and the country has financed entire expenditures on Zarb-e-Azb out from 

its own resources. 

He also asked international community to take notice of attrocities committed 

by the security forces on innocent Kashmiris in Indian Occupied Kashmir (IOK). 

 

 

Рост ВВП не обеспечивает занятость молодежи. 

Pakistan's GDP expansion fails to create youth employment 
Dr Fahd Rehman. The Express Tribune, September 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1180696/jobless-growth-gdp-expansion-fails-create-youth-employment/  

LAHORE: Much has been touted about real gross domestic product (GDP) 

growth without considering joblessness in the economy. 

Although the real GDP has been growing, yet the output expansion is not 

providing gainful employment to the aspiring youth in the economy. This 

phenomenon is known as jobless growth. 

Despite increase in the size of economy, joblessness acts as a binding 

constraint. There are certain factors associated with it. 

Employment opportunities: ‗5,000 youth to be sent to the Gulf‘ 

Despite persistent current account deficit, the focus of the government is on 

short-term capital inflows in the form of bilateral, multilateral and commercial 

borrowing. As a result, the foreign exchange reserves have increased from $18.7 

billion to $23 billion in the last fiscal year, while the foreign debt increased from 

$54.6 billion to $61.4 billion during this period. 

This implies that the rush to growth and enhanced foreign exchange reserves 

has been financed by external debt. 

The economic policy-making is centred on the sensitivity and sentiment of 

financial markets. It revolves around corporate-led growth model since the early 

1990s and efforts have been made to create an environment conducive to private-

sector investment. 

Although the corporate sector does grow to some extent, yet the ever 

increasing informality in the economy is acting as a drag on this sector. The growth 

http://tribune.com.pk/story/1180696/jobless-growth-gdp-expansion-fails-create-youth-employment/
http://tribune.com.pk/story/903148/employment-opportunities-5000-youth-to-be-sent-to-the-gulf/
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of informal sector is also creating ‗congestion‘ in urban and semi-urban areas of 

Pakistan. 

The simplest example of this congestion is traffic congestion which gives rise 

to late arrival of men and material. The other form of congestion could be frequent 

disruption in electricity, gas and water supplies, which act as inputs for businesses 

and distort the timely delivery schedule. 

The congestion resulting from growing informality lowers the productivity of 

corporate sector. The lower productivity cannot create gainful employment for the 

educated youth, meaning that level of corporate employment has been on the 

decline. 

That is the reason aspiring MBAs even from decent business schools are not 

getting desired job opportunities. In other words, the situation has created an 

oversupply of business graduates. The ultimate refuge for these graduates is the 

informal sector. 

Fewer jobs for Pakistanis in Middle East 

Choice, selection of projects 
Our multi-party democratic politics has become competitive with the passage 

of time. The focus of political parties is on short-term electoral gains. The lingering 

fear of losing the election battle is a deciding factor in the choice and selection of 

projects. 

Most of the conceived projects are with frontloaded returns in the democratic 

politics. On this basis, thermal power plants on furnace oil were conceived and 

implemented in the early 1990s. Initially, the projects ran successfully owing to 

lower crude oil prices. To what extent, these power plants provide affordable 

electricity is in front of us. 

Fast forward, by following the same logic, thermal power plants on coal are 

being conceived and implemented in order to quickly fix the long-run structural 

problem. 

The energy mix is heavily tilted to thermal means which may contribute to 

balance of payments crisis owing to higher import content at frequent intervals. 

Due to the long-term nature of hydroelectric power projects, less attention has 

been paid to these projects in the democratic politics as they entail frontloaded 

costs and backend returns. 

Similarly, visible taxi and tractor schemes, flamboyant motorways and 

expressways, ostentatious metros and trains, circuitous flyovers and underpasses 

have gathered the attention of political parties. 

In a nutshell, all these modern infrastructure projects without integrated 

planning would generate huge economic, political and social cost in the long run. 

All parties are trying to gain the maximum mileage out of a political term to 

appease the masses. Regardless of the structural problems, the parties focus on 

short-term gains at the expense of long-term losses. Therefore, the spectre of 

jobless growth would keep on haunting the democratic politics in years to come. 

The writer is the Assistant Professor of Economics at Suleman Dawood 

School of Business, Lahore University of Management Sciences 

http://tribune.com.pk/story/1037278/shrinking-prospects-fewer-jobs-for-pakistanis-in-war-hit-mideast/
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Федерация ТПП Пакистана полностью поддерживает реформы Наваз 

Шарифа. 

FPCCI lauds govt for financial policies; attaining macro-economic 

stability  
Parvez Jabri. BR. 15.08.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/313941-fpcci-lauds-govt-for-financial-policies;-attaining-macro-economic-

stability.html  

LAHORE: President Federation of Pakistan Chamber of Commerce and 

Industries (FPCCI), Abdul Rauf Alam Monday lauded the financial policies of the 

government, saying the country was successfully attaining macro-economic 

stability. 

Talking to APP telephonically on Monday, he said that Pakistan Stock 

Exchange (PSE) during the last week crossed the highest ever mark with 40,000 

points benchmark. 

He said that the growth was hitting record high including re-engagement of 

international financing institutions which was firmly pursuing the goal of 

economic growth and employment generation. 

Rauf Tahir said that the Exchange was growing and hitting benchmarks more 

often since the past year. In June, shares of indigenous companies and 

organizations posed for their highest weekly gains in the last three years, he added. 

He said that it was a good sign that all the macro- economic indicators were 

positive, forex reserves stood at over 20 billion dollars and inflation rate was under 

3 percent. 

FPCCI President said that it was more encouraging that government was 

successfully attaining macro-economic stability including re-engagement of 

international financing institutions which was firmly pursuing the goal of 

economic growth and employment generation. 

He said that apart from due focus on economy, the government also paid full 

attention to development of energy sector to alleviate the problem of energy 

shortage in the country. 

 

 

Проблемы экономического роста Пакистана – доклад Госбанка 

Пакистана 

The growth problem 
Nasir Jamal. Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277644/the-growth-problem 

The new fiscal year has got off to a rather sluggish start. To the dismay of the 

Nawaz Sharif government, the economy isn‘t responding to what a federal finance 

ministry official termed as ‗policy initiatives‘, announced in the budget for the 

present year to trigger investment in manufacturing, for faster growth. Or at least 

the economy‘s lacklustre performance in July, the first month of the year, seems to 

depict so.  

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/313941-fpcci-lauds-govt-for-financial-policies;-attaining-macro-economic-stability.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/313941-fpcci-lauds-govt-for-financial-policies;-attaining-macro-economic-stability.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/313941-fpcci-lauds-govt-for-financial-policies;-attaining-macro-economic-stability.html
http://www.dawn.com/news/1277644/the-growth-problem
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The trade gap has widened by a whopping 18pc to $2.08bn from $1.76bn a 

year earlier, as the country‘s exports are down by just under 7pc and imports are up 

by well above 6pc in spite of a depressed global oil market, official foreign trade 

numbers show.  

Exports have been on a decline since 2013 and have already dropped by 

almost a fifth from $24.5bn to $20bn in three years.  

 
―If the trends seen in July continue to hold going forward, the Nawaz 

government would miss its economic growth target by a wide margin,‖ — 

economist Shahid Zia 

 
The overseas Pakistani workers‘ remittances, that financed almost half of the 

nation‘s increasing import bill, are down in July to slightly more than a fifth to 

$1.30bn year-on-year, says State Bank of Pakistan data On a month-on-month 

basis, workers‘ remittances declined by almost 36pc as overseas Pakistanis had 

remitted over $2bn in June. 

Manufacturing too got off to a slower start with large-scale industries — 

cement, textiles and automobiles — showing negative growth so far.  

The other major commodity producing sector — agriculture — is also faced 

with strong headwinds as the cotton sowing target has been missed by 21pc 

compared with last season. (The massive drop in the cotton crop output triggered 

by sporadic pest attack and unfavourable weather conditions in south Punjab were 

blamed, by Finance Minister Ishaq Dar, to have cost the economy half a percentage 

point of GDP in his budget speech). 

Ali Khizar, an economic analyst, argues that the slowdown in the 

manufacturing and construction sectors in July represent just ―hiccups in an 

otherwise growing domestic consumption‖.  

To him, the chronic issue is the continued southward journey of exports. By 

‗capping‘ the value of the rupee, he argues, the government is discouraging exports 

and job creation.  

―This coupled with the sharp decline in remittances can make the current 

account deficit uglier. The fall is partially explained by seasonal factors; but the 

party of double digit growth in remittances is surely over,‖ he insists. 

Another economic analyst based in Lahore, Shahid Zia, echoes similar views. 

―If the trends seen in July continued to hold going forward, the Nawaz government 

would miss its economic growth target by a wide margin,‖ he asserted.  

The government has targeted a 5.7pc GDP growth rate this year compared 

with 4.7pc achieved last year. A think tank has recently alleged that the official 

growth rate numbers for the last year are ‗exaggerated‘. The economy is growing 

at a much slower pace than claimed by the government. 

Though the sluggish economic performance during the first month of the 

fiscal isn‘t enough to forecast results for the entire year, the chairman of a large 

business conglomerate in Lahore claims, this does reflect on the government‘s 
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failure to address real issues: holding back the economy and obstructing revival of 

growth and job creation.  

―The government has focused more on slashing its deficit through a debt-

driven policy instead of setting a strategic direction for the economy at the expense 

of private, local and foreign investment, growth and jobs,‖ he says. 

Over the last few years foreign direct investment (FDI) has dropped 

significantly and foreign investors, including but not limited to foreign banks, 

exited the country.  

Though Chinese capital flows have surged in the recent months as work on 

projects related to the China Pakistan Economic Corridor gets under way, 

policymakers are finding it harder to attract investors from the rest of the world.  

Domestic businessmen also remain unimpressed with the policy measures 

announced in the budget this year owing to its failure to honour its past 

commitments and remove snags in the way of new investment in manufacturing. 

Even historically low interest rates and improved macroeconomic indicators have 

failed to compel them to make new investments.  

Consequently, Pakistan‘s economic growth rate remains one of the lowest in 

the region. ―As long as we do not fix our tax system, integrate with the regional 

and global economy, remove energy shortages and improve security, we will not 

be able to catch up with our faster growing neighbours,‖ Zia argues. 

 

 

Пакистан занимает 138-е место (из 189) в рейтинге «Легко ли 

заниматься бизнесом» 

Pakistan ranks 138 on Ease of Doing Business index 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 15.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1162472/competitiveness-ease-business-poor-ranking-result-lack-

communication/ 

ISLAMABAD: In the global village, the concept of competitiveness has 

gained unprecedented importance and international investors and lenders are taking 

their decisions by relying on rankings of the World Economic Forum (WEF) and 

the World Bank. 

This has forced scores of countries, particularly the developing nations, to 

float liberal policies and open their economies to the rest of the world for 

improving their rankings. 

Pakistan has world‘s weakest higher education system, say QS rankings 

In many ways, the liberalisation has supported the developing countries but 

there are also cases of extreme deregulation that has started hurting them. The 

global lenders push for extensive deregulation by exploiting the economic rankings 

of these countries. They are tying loans with deregulation. 

The World Bank‘s Ease of Doing Business Report and the WEF‘s Global 

Competitiveness Index (GCI) are the main sources of assessing the 

competitiveness of economies. 

http://tribune.com.pk/story/1162472/competitiveness-ease-business-poor-ranking-result-lack-communication/
http://tribune.com.pk/story/1162472/competitiveness-ease-business-poor-ranking-result-lack-communication/
http://tribune.com.pk/story/1106840/pakistan-worlds-weakest-higher-education-system-say-qs-rankings/
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The World Bank report is based on its Enterprise Survey while the GCI is 

based on the Executive Opinion Survey. At times, the findings appear unrealistic, 

which is also because of lack of proactive approach by state institutions. 

On the Ease of Doing Business Report, Pakistan is ranked 138th in 2016 out 

of 189 economies, slipping two notches below the previous year‘s level. The 

ranking is based on responses received from two cities – Lahore and Karachi. 

Pakistani universities fail to make mark in Asia‘s best university ranking 

The GCI‘s survey is relatively more representative as it captures the 

perception of people in about half a dozen cities. The surveyors select companies 

from each of the three main sectors of the economy depending on their share in the 

overall economy. Yet these findings are subjective. 

How rankings are set 
The World Bank‘s report focuses on the ―underlying and embedded 

characteristics such as the regulatory system, the efficacy of bureaucracy and the 

nature of business governance.‖ 

It gathers information from 10 areas of business regulation including starting 

a business, dealing with construction permits, getting electricity, registering 

property, getting credit, protecting minority investors, paying taxes, trading across 

borders, enforcing contracts and resolving insolvency to develop the ease of doing 

business ranking. 

However, a 2014 article, ―The new shock doctrine: doing business with the 

World Bank,‖ written by Dr Jason Hickel, a lecturer at the London School of 

Economics, blames the World Bank for forcing the developing countries to go for 

extreme deregulation. He was of the view that the indicators were aimed at 

advancing the interests of big corporations in the developing world. 

―There could be systematic biases in the World Bank rankings but there is no 

politics involved,‖ says Dr Miftah Ismail, Chairman of the Board of Investment. 

However, despite the biases, he adds, Pakistan needs to improve its system. 

Don‘t take too much notice of university rankings, they‘re flawed 

Pakistan has recently got a $500-million loan from the World Bank in the 

name of ―Competitiveness and Growth Development Policy Financing‖. The 

government had taken a dozen desperate measures to get the loan including 

converting the State Life Insurance Corporation (SLIC) into a company through a 

presidential ordinance. 

In the next step, the bank is pushing Pakistan to list SLIC on the stock 

exchange and preparations are already under way. 

Strengths and weaknesses 
On the other hand, the GCI focuses on factors that determine economic 

growth and a country‘s level of present and future prosperity. It is aimed at 

building understanding of an economy‘s strengths and weaknesses. Pakistan‘s 

place on the GCI was 126th in 2015-16 out of 140 economies. 

―These indicators have propaganda value but cannot be simply ignored,‖ says 

Dr Nadeemul Haque, former deputy chairman of the Planning Commission. 

http://tribune.com.pk/story/1121151/pakistani-universities-fail-make-mark-asias-best-university-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1147040/dont-take-much-notice-university-rankings-theyre-flawed/
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He argues diagnostics in the economy is important but these reports are 

pushing western agendas. 

Pakistan‘s fundamental problem is that the role of the state is gradually 

diminishing and the trend can be stopped by implementing and improving the 

constitution and strengthening the democracy, he says. Ismail and Haque are of the 

same opinion that competitiveness cannot be gauged exactly due to the weakening 

bureaucracy that is unable to communicate even the little good done. 

―The problem is not that the government is performing bad or good; the 

challenge is the missing link between the government and citizens,‖ says Amir 

Jahangir, CEO of Mishal Pakistan. He works for the WEF in assessing Pakistan‘s 

competitiveness. 

He says Pakistan‘s performance on the GCI is not as bad as projected and the 

government is caught in a narrative trap. He held the government institutions 

responsible for not adequately communicating the achievements to all the 

stakeholders. 

―Of the 114 indices on competitiveness, Pakistan has improved on more than 

60 indicators,‖ says Jahangir. 

Pakistan may avoid the pressure from global lenders by itself focusing on 

areas that affect the rankings. A national competitiveness council may be set up 

with the task to prepare an annual state of competitiveness report and put in 

institutional efforts to update the data for the use of global institutions. 

 

 

Теневая экономика и терроризм 

Black economy behind terrorism 
Iqtidar Gilani. The Nation. 13.08.2016. http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-

economy-behind-terrorism 

LAHORE - Human rights activist Dr Lal Khan has held black economy 

responsible for breeding terrorism by deteriorating socio-economic conditions. 

―Terrorism has direct link with the economy, both of state and individuals. It 

is difficult for a large population to make both ends meet in a situation where the 

proportion of black economy has touched an alarming level,‖ Dr Lal Khan said 

yesterday. 

He further noted that black economy was just five percent in the Zia regime 

but it swelled to 73 percent in yester years. 

It affected politics and society, he said, adding that terrorist outfits were 

nurtured and promoted to protect crime and corruption. ―Terrorism would not be 

stamped out of Pakistan until or unless measures are adopted to address the issue 

of black economy.‖ 

The intellectual was of the view that the segment of society finding it hard to 

make both ends meet was full of potential suicide bombers. 

Women in Struggle for Empowerment Executive Director Bushra Khaleeq 

blamed the government and state institutions for increasing incidents of terrorism. 

―State institutions take decisions at their own without bothering about public 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-economy-behind-terrorism
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-economy-behind-terrorism
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sentiments. They used all tools including educational institutions to support and 

promote militancy. 

―People have accepted militancy. Now the people are so week and terrified 

that they cannot even raise voice against militancy and terrorism,‖ she added. 

She further said that allegations of involvement of foreign hand in terrorist 

attack inside Pakistan was acceptance of failure of intelligence and security 

institutions. Bushra said although the institutions take action against people 

involved in minor crimes, they lacked courage to curb influential militant groups. 

―People at helm of affairs should first accept mistake of patronising militant 

groups, devise short-term and long-term strategies to fix such a serious problem,‖ 

she suggested. 

Civil Society Network Pakistan President Abdullah Malik stressed the need 

for first defining terrorism and developing a strong narrative. 

―We should not discriminate terrorists with good or bad Taliban and purge 

hate material out of curriculum. Terrorism cannot be defeated with force alone. 

There is need of taking all stakeholders on board for developing a strong narrative, 

comprehensive counterterrorism strategy and its implementation in letter and 

spirit,‖ he said. 

―All the stakeholders come on one platform to enforce National Action Plan. 

The question is that why NAP has not been implemented in letter and spirit. There 

is no harmony between political and military leadership. 

―Speeches against security agencies on the floor of the parliament are 

alarming. Instead of focusing terrorism, the ruling party is utilising all energies to 

protect leadership on Panama Papers issue,‖ Malik added. 

 

 

Министр планирования считает, что региональное сотрудничество – 

основа будущего развития. 

Regional cooperation, imperative for economic progress: Ahsan Iqbal 
BR. 12.08.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-top/313570-regional-

cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html  

ISLAMABAD: Federal Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal 

on Thursday said from onward, people should acquaint themselves with " Rising 

Pakistan". 

Addressing a function organized in connecting with two-year completion of 

Vision Pakistan 2025, the minister said that regional cooperation is main pillar of 

economic progress. 

He called on private sector to come forward and play its role in economic 

prosperity, adding the government is committed to removing all hurdles in process 

of progress and development. 

He said political stability and continuity of economic polices are necessary for 

progress. 

Ahsan Iqbal said people have full confidence in economic and security 

policies of the government. 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/313570-regional-cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/313570-regional-cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html
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He said under the Vision Pakistan 2025, there is a dire need to bring reforms 

in public sector and civil service. 

The vision Pakistan was formulated to compete with global markets, adding 

four provinces, Gilgit Baltistan and Azad Kashmir also agreed on this issue. 

He said that Vision Pakistan is a comprehensive framework to promote 

economic progress, higher education, promotion of science and technology, 

industrial reforms, and energy besides enhancing regional cooperation. 

He said that it is meant to put the country on path of economic and social 

prosperity, adding the Pakistani economy will be among 25 top economies of the 

world. 

The minister said that foreign investment is coming into the country due to 

positive economic policies and reforms. 

Building road infrastructure and modern communication are also part of 

Vision Pakistan 2025, he added. 

Ahsan Iqbal said 14 power projects for generation 10400 MW, will be 

completed by year 2018. 

 

 

Пакистан отстает в экономике от многих стран Южной Азии 

Pakistan lagging behind other South Asian states 
DR MANZOOR AHMAD (writer served as Pakistan‘s ambassador to WTO from 2002 to 

2008). The Express Tribune. 8.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1157635/not-following-thy-

neighbour-pakistan-lagging-behind-south-asian-states/ 

ISLAMABAD: Pakistan‘s Gross Domestic Product (GDP) growth of 4.7% in 

2015-16 may be a source of great satisfaction for its economic managers but it is 

no match to the other South Asian countries. 

During 2016, the GDP growth of Myanmar was 8.6%, Bhutan 8.4%, India 

7.5% and Bangladesh 6.6%. What are the other neighbouring countries doing right 

that Pakistan is getting wrong? 

Think tank calculates GDP growth at 3.1% 

For example, let‘s look at Myanmar, which had been isolated and stagnant for 

decades but has already started outperforming Pakistan in many areas. When 

Myanmar started on its new economic path in 2013 through its ―Framework for 

Economic and Social Reform (FESR)‖, it was the same year that the current ruling 

party in Pakistan assumed power and started working on its economic reforms. 

Three years later, Myanmar‘s fast-paced economic reforms have resulted in 

making that country achieve the highest growth rates in Asia, while Pakistan‘s 

sluggish reform pace has improved its growth rate somewhat but still left it at the 

bottom of the ladder of the South Asian economies. 

What lessons can our economic policy managers learn from Myanmar? What 

have been the key differences in economic policies between the two countries? 

Economic Survey 2015-16: Off target, once again 

First, Myanmar opted for opening up while Pakistan moved towards 

isolationism. In just three years, Myanmar‘s degree of openness to international 

http://tribune.com.pk/story/1157635/not-following-thy-neighbour-pakistan-lagging-behind-south-asian-states/
http://tribune.com.pk/story/1157635/not-following-thy-neighbour-pakistan-lagging-behind-south-asian-states/
http://tribune.com.pk/story/1117618/fy2015-16-think-tank-calculates-gdp-growth-3-1/
http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/
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trade, measured by the ratio of total trade to GDP grew from 37% to 47%; in the 

case of Pakistan this ratio fell from 33% to 28%. 

Second, Myanmar paid serious attention to its taxation reforms. It lowered tax 

rates particularly on international trade. As a member of ASEAN free trade area, it 

now allows duty free import of almost 93% of tariff lines from the region. 

On the other hand, over the past three years, Pakistan has been increasing tax 

rates, particularly indirect taxes. 

Before the current government assumed power, almost 40% of the tariff lines 

covering essential raw materials and machinery were exempt from customs duty, 

now there are almost none. 

The 32% jump in overall collection of custom duty, while apparently an 

achievement, actually comes at the cost of unprecedented fall in our exports and 

further isolation of Pakistan‘s economy, a fact that the policymakers seem to be 

unaware of. 

Bhutto‘s economic policies were disastrous for Pakistan 

Similarly when it assumed power, the overall sales tax rate was 16% in 2013, 

now it is 17 to 20%. Whereas some essential services that were always exempted, 

such as education and internet, have been heavily taxed for the first time and 

students are paying sales tax on their tuition fees.  The third factor responsible for 

the high growth of Myanmar is the various incentives it provides to advance the 

use of Information Communication Technology (ICT). 

Pakistan, on the other hand, having experienced high growth rates after the 

liberalisation of telecom and ICT services in 2003, has been singling out this sector 

to slap prohibitively higher taxes for over the past four years. 

Fourth, through its reform process, Myanmar encouraged Foreign Direct 

Investment (FDI), which totalled $9.4 billion in 2015-16. On the other hand, with 

its increasing protectionist policies, FDI in Pakistan has been shrinking and now 

the net FDI has plummeted to less than $1 billion – about one tenth of Myanmar‘s. 

To sum up, the current government‘s belief in economic nationalism has 

isolated Pakistan from its neighbours and the rest of the world, whereas the 

policies of the other South Asian countries aim to integrate their economies with 

their regional and global partners. 

Since the 1970s, Pakistan saw a gradual gulf opening between it and the East 

Asian countries such as South Korea, Malaysia and Singapore and now those 

nations are in another league. The same may now be happening vis-à-vis other 

South Asian countries who are moving at a very different pace compared to 

Pakistan. 

Pakistan faces Rs3.3 trillion revenue black hole, says IMF 

If we do not want our country to be left behind, it is not enough to feel 

satisfied with the moderately better performance of the present government 

compared to the very poor performance of the previous one.  What is needed is to 

benchmark with our South Asian neighbours.  We need a paradigm shift in our 

economic policies if we do not want to see Pakistan as the poorest country in South 

Asia. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35970/bhuttos-economic-policies-were-disastrous-for-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1027023/tax-ing-issue-pakistan-faces-rs3-3-trillion-revenue-black-hole-says-imf/


106 

 

 

 

Правительство смогло выполнить 4 предвыборных обещания из 89. 

Government achieves only 4 out of 89 targets 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 22.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1146709/think-tank-report-government-achieves-4-89-targets/ 

ISLAMABAD: In its first three years, the PML-N government could achieve 

only four out of 89 targets that it set in the election manifesto, as it has abandoned 

economic reforms and adopted measures that are more populous, reveals a report 

of an independent think tank. 

In its report ―Bad Economics is Bad Politics‘, the Policy Research Institute of 

Market Economy (PRIME) stated that the ruling party has ―obsessed itself with the 

cliché of developing infrastructure‖ by moving away from the sustainable 

economic reforms path. 

The economy: All is not well 

The report said the government‘s economic policies were geared towards 

achieving goals that in its view would fetch votes in the next elections. It has 

dubbed the new fiscal year 2016-17 budget as an ‗election year budget‘. 

Although the PRIME scorecard showed poor economic performance of the 

government, yet critics like Ali Kemal – an economist working with the Pakistan 

Institute of Development Economics – said PRIME ―overestimated the 

government‘s performance and was generous‖ in giving scores. 

The PRIME report tracked down the 89 targets set by the PML-N to achieve 

economic revival and energy security. It was the seventh report on the PML-N 

election manifesto that covered the period January-June 2016. 

The report argues that the government has chosen not to follow promised 

reforms of privatisation, deregulation and liberalisation, and adopted popular 

economic measures underpinned by what it calls ―development politics‖ and other 

populist economic measures. 

Non-beneficial infrastructure projects 

The report argued that most of the projects that the government was 

undertaking were neither beneficial in the long term nor would benefit majority of 

the country‘s population. It concludes, ―there are only very few infrastructure 

projects of the PML-N that can be declared beneficial for majority of the 

population and would give benefit in the long term.‖ 

―The development politics of the PML-N is purely politically-driven and the 

local logic and infrastructural context does not justify rationale of most of the 

projects, big or small,‖ it said. 

Ali Salman, Executive Director of PRIME, said after full three years, the 

PML-N‘s cumulative progress card had only four targets that were achieved – one 

of them was for economic revival and the remaining three for energy security. 

The indicators that showed progress were 28 for economic revival and eight 

for energy security. 

http://tribune.com.pk/story/1146709/think-tank-report-government-achieves-4-89-targets/
http://tribune.com.pk/story/1141441/economy-not-well/
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There were 12 indicators, which saw no development at all. In addition, there 

were 23 indicators, for which the previous status had been maintained with no 

development either positive or negative. 

Four of the indicators showed no progress, rather underwent reversal, and 

thus earned a score of zero. Ten indicators got a negative score. 

Privatisation 
According to the report, the government has stalled the privatisation 

programme in the energy sector. One of the immensely important pillars of the 

envisaged reforms was privatisation, which has been stalled last fiscal year. 

PM stops privatisation of power companies 

Three mammoth taxpayers‘ money guzzlers, Pakistan Steel Mills, Pakistan 

International Airlines and Pakistan Railways were no more and nowhere on the list 

of SOEs to be privatised within the assigned timeframe, it added. 

At the launch of the report, Minister for Planning Ahsan Iqbal insisted that the 

privatisation of energy sector would stall investment in power distribution 

companies in the transit period, endangering the government‘s plan to add 10,000 

megawatts of electricity by 2018. 

Interestingly, the government realised this by spending Rs1.7 billion on hiring 

financial advisers for the privatisation of power sector companies and spending 

billions of rupees on pro-privatisation campaigns. 

In the energy sector, whatever reforms had been introduced during the last 

three years, the process had been slow and was not conducive to bring any tangible 

results in the remaining period of the PML-N, it added. 

The government could not eliminate the circular debt and there was no 

creation of the Ministry of Energy as the Prime Minister promised in his election 

manifesto. 

 

 

Зависимость экономики Пакистана от поступлений из-за рубежа. 

Dependence on remittances 
ALI ANWAR. Business & Finance weekly. 18.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1271541/dependence-on-remittances 

OVER a period of nearly three years, Pakistan‘s external account had been in 

surplus. This has come about despite the dismal performance of the export sector, 

which is the country‘s primary source of forex earnings. 

Three major factors explain this trend: a dramatic fall in global oil prices 

(which led to large-scale savings on the oil import bill), rising worker remittances, 

and higher debt inflows. Much has already been written about the incurrence of 

external debt by the current government and the billions of dollars in savings from 

lower oil payments. 

Yet, the importance of worker remittances for the country‘s balance of 

payments position cannot be overstated. 

 

http://tribune.com.pk/story/1146096/delayed-pm-stops-privatisation-power-companies/
http://www.dawn.com/news/1271541/dependence-on-remittances
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Pakistan relies on remittances for over 36pc of its current account 

receipts — much higher than the ratio for China (1.6pc) and India (12.2pc) 

 
Pakistan relies on remittances for over 36pc of its current account receipts — 

this is much higher than the ratio for regional countries like China (1.6pc) and 

India (12.2pc). This heavy dependence on remittances means that Pakistan is that 

much more exposed to unfolding economic and geopolitical developments in 

countries that are a major source of these inflows. 

And the country is already feeling the pinch of some adverse global 

developments. During 11MFY2016, remittance growth slowed to just 5.6pc YoY 

(as inflows reached $17.8bn), from 17.9pc YoY ($16.9bn) recorded in 

11MFY2015. 

The growth in inflows has slowed dramatically from the six-country Gulf 

Cooperation Council (which has a dominant 64.5pc share in overall remittances), 

while flows have actually declined from the US (which, until FY2015, was the 

second-largest source of remittances for Pakistan). Remittances from the GCC rose 

just 5.9pc in 11MFY2016, against nearly 24pc in the same period last year. 

Meanwhile, remittances from the US dropped 8pc during the period, after rising 

8.8pc last year. 

Both internal and external factors seem to be responsible for this slowdown. 

The sizable drop in crude prices, from an average of $96 per barrel in 2014 to 

$50.5 in 2015, led to a drop of $390bn (17.5pc of GDP) in export revenues for 

Middle East last year, according to the IMF. This led the six GCC countries to post 

a combined fiscal deficit of 9.9pc in 2015, against a surplus of 3.3pc in 2014. 

The GCC states have responded to the ensuing fiscal crisis by drawing down 

on their sizable forex reserves, issuing sovereign bonds, and slashing public 

spending. Thousands of workers have reportedly been laid off. In Saudi Arabia, the 

construction giant Binladen Group laid off at least 50,000 workers (mostly 

foreigners) in May, setting off rare street protests by migrants in Makkah. Many 

other firms in the region, particularly those dependent on state contracts, have also 

delayed paying their workers as the GCC governments fell back on their own 

payment schedules. 

It is virtually impossible to know the exact number of Pakistani workers who 

have been laid off and subsequently sent home by the GCC countries, as there is no 

public data available about migrant repatriation. But given the unlikelihood of oil 

prices reverting to levels where the Gulf economies could resume their profligate 

spending, more and more Pakistani workers are likely to face layoffs, while labour 

demand from the region will also shrivel (with the exceptions being Dubai and 

Qatar). This will, in turn, further squeeze remittances coming from the region 

going forward. 

On the other hand, regulatory issues are likely responsible for the decline in 

remittances from the US, according to the SBP. In its 3QFY2016 report, it says 

money transfer operators and commercial banks in the US are facing tightening 
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anti-money laundering and counter financing of terrorism (AML/CFT) regulations, 

which has significantly increased their compliance costs. 

This is likely to have affected Pakistani banks‘ US operations as well, leading 

to an increase in cost of remitting money for expatriates. In March, it emerged that 

the National Bank of Pakistan discontinued its remittance service Pakremit; its 

spokesperson told a newspaper that this was a ‗business decision‘ taken in view of 

the changing nature of the global remittance business due to the ‗current regulatory 

landscape in the United States‘. Again, it is unlikely that this issue will also go 

away anytime soon. 

Yet it is the internal factor, as identified by SBP in its latest report, that is 

more interesting. The central bank has referred to two changes made in the subsidy 

scheme for banks involved in the remittance business. The first measure, 

introduced in July 2015, doubled the minimum amount of transaction for which 

banks could claim reimbursement of telegraphic transfer (TT) charges from the 

SBP, from $100 to $200. It also reduced the amount of rebate from 25 Saudi 

Riyals (SAR) per transaction to 20SAR. 

The second measure, which became applicable from this May, tightened 

existing regulations to ensure that banks couldn‘t split a single remittance 

transaction into multiple ones in order to claim undue refunds. For instance, earlier 

on, banks could technically split a single remittance transfer of $500 into two 

transactions of $250, and claim refund on two transactions, even though the 

customer had authenticated only one transfer of $500. Now, the SBP has said 

banks would be reimbursed for only one transaction conducted between a sender 

and a receiver on the same day, regardless of the actual number of transactions 

conducted between them on that day. 

While facilitating fund transfers between two customers is financial 

intermediation at its most basic level, the fact that banks have to be subsidised so 

they would participate in the remittance business (when they are already making 

decent margins from the differential between interbank and open market exchange 

rates), just shows the extent to which rent-seeking behaviour is embedded in the 

industry. 

And the SBP should make sure that banks are weaned away from the subsidy 

culture, without compromising on their outreach activities to ensure that more 

migrants use formal channels to remit money back home. 

 

 

Реальная экономика в 2015/16 г. – что-то хуже, что-то лучше. 

$20 billion remittances received in FY16 
SHAHID IQBAL. Dawn. 16.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-

remittances-received-in-fy16  

KARACHI: The State Bank of Pakistan (SBP) reported on Friday that the 

country received about $20 billion remittances in the fiscal year ended on June 30, 

2016. 

http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-remittances-received-in-fy16
http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-remittances-received-in-fy16
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The remittances grew more than double when compared with $8.9bn the 

country received in 2009-10, an increase of almost $11bn in last six years. 

The high inflows of remittances, however, were not sufficient and the 

government had to borrow from international lenders to bridge the foreign 

exchange demand gap. 

The higher dollar inflows, however, helped the PML-N government to build 

up reserves to $23bn. 

Exports growth was significantly lower than the rapid increase in imports 

which widened the trade gap to $17.19bn in FY15. 

It was $11.4bn in FY10 highlighting the PML-N government‘s failure to perk 

up exports or control imports using higher inflows of remittances to reduce 

dependence on foreign lenders. The final figures of FY16 trade deficit have yet to 

be released. 

Exports began falling in FY11 placing pressure on the balance sheet of the 

country and in turn forcing the successive governments to borrow to cover up 

imports. 

Exports in FY11 were $25.36bn, a level that could not be achieved again. 

The governments failed to manage such huge inflows of remittances to 

contain the burden of foreign loans which require massive debt servicing. 

The country paid about $6.9bn in debt servicing in FY14 and $5.4bn in FY15. 

It would be more in FY16 and FY17 as foreign loans have been piled up to get a 

better rating from the global rating agencies. 

The central bank reported that remittance in fiscal year 2015-16 witnessed a 

growth rate of 6.38 per cent compared to previous year‘s 18.2pc. 

The highest amount of remittances was received from Saudi Arabia but the 

growth rate was just 6pc. The remittances from the kingdom in FY16 rose to 

$5.96bn compared to $5.6bn in FY15. The amount is about 29pc of the total re-

mittances Pakistan received in FY16. 

Second highest remittances were sent from the United Arab Emirates which 

rose to $4.36pc but the growth rate was just 3pc. 

The remittances from United Kingdom maintained the growth rate of about 

8pc with an amount of $2.57bn. 

The remittances from the United States showed negative growth rate of 6.6pc, 

with total remittances of $2.52bn. 

 

 

Экономические реформы продолжатся в ближайшие 2 года, - заявил 

Исаак Дар. 

Process of Economic Reforms to continue in next two years: Dar 
BR, 12.07.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-

economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html 

ISLAMABAD: Finance Minister, Senator Mohammad Ishaq Dar said 

Monday that the process of economic reforms initiated under the leadership of 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html
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Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif three years ago would continue with the 

same vigour during the next two years. 

In a statement issued here, the Minister said that the economic reforms carried 

out so far had paid dividends and economic conditions had shown marked 

improvement. 

He said that the government had to take many tough and unpopular decisions 

in the process, but the results have demonstrated the benefits of these reforms to 

macro-economic stability that the country has achieved within a span of three 

years. 

He said that reforms had been introduced to strengthen institutions including 

the State Bank of Pakistan, Securities and Exchange Commission of Pakistan and 

Federal Board of Revenue which have contributed to the strengthening of these 

institutions as well as positive results in the fiscal side of the economy. 

Finance Minister added that the continuity of the implementation of reforms 

as per the agenda of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif and Pakistan 

Muslim League (N) would ensure consolidation of economic gains so far achieved 

and will provide for setting the country on a higher growth trajectory in order to 

achieve inclusive and sustainable growth, jobs creation and reduction in poverty. 

 

 

Загадка экономического роста Пакистана 

The growth puzzle 
Mahmud Ahmed. Business & Finance weekly, July 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269952/the-growth-puzzle 

International Monetary Fund Managing Director Christine Lagarde speaks 

during an interview at the IMF headquarters in Washington on July 6. The IMF 

last Tuesday increased its forecast to 5pc for Pakistan‘s growth for the fiscal year 

2017 from a previous estimate of 4.7pc. 

THE increased production of goods and services in an expanding domestic 

economy is generally expected to improve the quality of life of its people.That 

explains much of the policymakers focus on economic growth as measured by 

GDP.  

But things become a bit confusing when the same policymakers pledge to 

work for ‗inclusive‘ growth. To deliver public goods, the quality of growth comes 

into play. In this given context, it is not growth alone but ‗inclusive growth‘ that 

matters 

As some critics have summed up ‗there is growth but no development‘. As 

opposed to the growth strategy, some scholars believe that it is development that 

can only help improve the livelihood of the people. Implicit in their belief is that 

the concept of inclusive growth is inadequate to reduce poverty.  

 
Growth may come from a variety of sources: better utilisation of existing 

capacity, industrial and business consolidation rather than expansion, capital-

http://www.dawn.com/news/1269952/the-growth-puzzle
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intensive or labour-intensive activities etc and may or may not produce 

enough jobs 

 
Growth may come from a variety of sources: better utilisation of existing 

capacity, industrial and business consolidation rather than expansion, capital-

intensive or labour-intensive activities etc and may or may not produce enough 

jobs.There is under-employment and low wages in the informal economy 

particularly in agriculture. 

As GDP measures the value of gross domestic product or national income, 

some State Bank economists have suggested that ‗per capita income‘ should be a 

better criteria to judge an economy‘s performance. Perhaps, it would constantly 

remind policymakers where a country‘s average income per person stands and the 

challenges they face in the sphere of public welfare. 

However, the situation becomes more confusing when some respectable and 

creditable economists accuse governments worldwide, including that of Pakistan, 

of fudging figures to hike up growth rate which, according to them, does not match 

ground realities. The frequent resource to prolonged stability programmes 

supported by the IMF also demonstrates that the present economic strategy is 

inadequate to achieve inclusive growth. 

On the other hand multinational lending agencies prescribe , as in the case of 

Pakistan, that a 7-8pc economic growth rate is required to achieve full employment 

and reduce poverty. Till the time that happens the vulnerable need to be supported 

by doles. How that high rate of growth will be achieved is not clear. But one thing 

is apparent that fudging will not deliver. 

Even if the official rate of economic growth is accepted, it cannot be denied 

that much of the improvements have come about because of inflows of overseas 

workers remittances, foreign capital and external finance.  

But the structural imbalances still persist. Exports are down and imports are 

still rising, more so with fixed investments picking up. Inflation rate is low because 

of a slump in commodity prices, especially oil. Agriculture is in bad shape. The tax 

revenue is up because of what critics describe as the government‘s ‗predatory‘ 

ways.  

Such approaches in the past have brought temporary success. Foreign 

exchange reserves are up because of heavy external borrowings and remittances by 

overseas workers  

Under the stability programme, policymakers have for long focused more on 

means rather than the ultimate objective: of improving step by step peoples‘ 

livelihood. Producing goods and services for the needs of the people is a nature-

imposed necessity from which there is no escape.  

The GDP measures the value of goods and services but there is no device to 

ensure a fair distribution of what is produced. Ad hoc wage fixing for workers by 

the federal government is not fully observed by employers. The producers are also 

consumers. And the more prosperous the consumer market, the more is the demand 
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for goods and services. But the government is restricting consumption by imposing 

a disproportionate tax burden on the consumers.  

Some market observers have concluded that the economy is expanding at its 

own momentum and not because of government policies. This at least is true of the 

informal economy greased by rising currency circulation. The mode of taxation 

lacks social acceptability and discourages documentation.  

The major challenge lies in evolving a home-grown ‗organic development‘ 

strategy to take care of growing structural imbalances without which the 

fundamentals of the economy cannot improve on a durable basis; that is so vital for 

sustainable economic development.  

Then there are issues in the composition of GDP. All spending by the 

government — productive or or non-productive — are treated as part of the 

national income. The government borrows heavily from domestic and external 

sources a significant portion of which is wasted or siphoned off by the corrupt. 

In absence of a robust import- substitution policy, imports continue to rise 

though with a negative contribution to GDP. 

No doubt the CPEC projects will stimulate the economy but they can not be a 

substitute for domestic efforts required to develop a self-reliant economy that can 

fend itself against ongoing global shocks. 

 

 

Экономика Пакистана: сегодня и завтра 
Каменев С.Н. http://www.iimes.ru/?p=28994. 6.07.2016. 

 

Итоги только что завершившегося в Пакистане 2015/16 финансового 

года
1
 свидетельствуют, что экономика страны находится в относительно 

стабильном состоянии. Так, темпы экономического роста достигли по 

официальным данным 4.7% (по плану предполагалось 5.5%) по сравнению с 

4% в предыдущем финансовом году. При этом реальный сектор экономики 

показывает неоднозначную динамику – объем сельскохозяйственного 

производства сократился на -0.2% (в предыдущем году агросфера выросла на 

2.5%), а индустриальные отрасли достигли почти 7% (по сравнению с 4.8% в 

2014/15 г.). Сфера услуг стабильно показывает в последние годы рост в 

размере 4.5-5% в среднем в год. Агросфера в Пакистане в соответствии с 

международной статистикой национальных счетов объединяет земледелие, 

животноводство (оно обеспечивает 60% вклада в общую 

сельскохозяйственную добавленную стоимость), лесное хозяйство и 

рыболовство. Индустрия охватывает горнодобывающую и обрабатывающую 

промышленность, строительство, энерго- и газоснабжение. В сферу услуг 

входят такие отрасли, как транспорт и связь, торговля, кредитная система, 

домовладение, управление и оборона, некоторые небольшие отрасли сферы 

обслуживания. 

                                           
1
 Финансовый год в Пакистане не совпадает с календарным и начинается 1 июля данного 

года и завершается 30 июня следующего года. 

http://www.iimes.ru/?p=28994
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Не исключено, что темпы роста ВВП могли быть несколько завышены 

официальной пакистанской статистикой, но скорее всего незначительно. По 

мнению работающих на постоянной основе в Пакистане экспертов 

Всемирного банка и МВФ, основные макроэкономические показатели, 

публикуемые правительством Пакистана в официальных изданиях, в 

основной своей массе соответствуют истинному положению дел в экономике 

страны (рост ВВП составил, по их мнению, не более 4.5%). Именно 

поступательное движение пакистанской экономики, основанное на 

постепенном ее реформировании в сторону роста частного сектора и 

сокращении государственной зарегулированности является основанием для 

предоставления экономической помощи со стороны международных 

финансовых организаций. Вместе с тем, политические оппоненты Наваз 

Шарифа утверждают, что рост экономики Пакистана в 4.7% существенно 

завышен и не соответствует действительности. По их мнению, реально он 

составил лишь 3.1%. В частности, считаются завышенными рост индустрии 

(не 6.8%, а 5.5%) и сферы услуг – не выше 4%; падение же производства в 

сельском хозяйстве оценивается ими в -2%. Тем не менее, мы считаем 

целесообразным использовать в своих оценках преимущественно 

официальные данные, которые нам представляются в целом корректными, но 

оговаривая там, где это необходимо, переоценку состояния экономики 

Пакистана со стороны официальных органов. 

Указанное выше падение производства в агросфере обусловлено 

неблагоприятными погодными условиями (сильная засуха, приведшая к 

острой нехватке воды в ирригационных каналах в последние 2 года). Это 

обусловило снижение производства основных экспортных культур, главным 

образом хлопка и риса, что, в свою очередь, заметно снизило загруженность 

ведущей отрасли промышленности страны – текстильной, и как результат – 

незначительный рост экспорта, составившего 21 млрд. долл. в 2015/16 г. 

(хотя планировалось довести его объем до 26 млрд. долл.) при импорте в 43 

млрд. долл.
2
 (главной статьей вывоза являются товары именно хлопковой 

группы – готовые текстильные изделия, хлопчатобумажные нити и пряжа, 

хлопок-сырец, - а также рис). 

Доход на душу населения вырос незначительно – до 1560 долл. по 

сравнению с 1517 долл. в предыдущем финансовом году (1072 долл. в 

2009/10 г.). Для сравнения приводим в Табл. 1 некоторые 

макроэкономические параметры ряда стран мира в 2015 г. 
Таблица 1. 

Население, доход на душу населения, темпы роста ВВП 

ряда стран мира в 2015 г. 
 

Страна Темпы роста ВВП, 

% 

Население, на 1.01.2016, 

млн. человек 

Доход на душу 

населения, долл. 

                                           
2
 Большинство экономических показателей официальная пакистанская статистика дает за 

период с июля по март, т.е. за 9 месяцев; но чтобы выйти на годовые показатели, мы использовали 

экстраполяционный подход на оставшиеся 3 месяца (апрель-июнь). 
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США 2.4 324 55 200 

Япония 0.5 126 42 000 

Россия -3.7 146 13 220 

Китай 6.9 1 379 7 400 

Филиппины 5.8 102 3 500 

Шри Ланка 5.2 21 3 460 

Индия 7.3 1 328 1 570 

Пакистан 4.7 195 1 560 

Бангладеш 6.4 163 1 080 

 

Нам представляется, что официальная пакистанская статистика 

существенно занижает основной демографический параметр – численность 

населения Пакистана. По официальным данным, численность населения 

страны составила на начало 2016 г. 195 млн. человек; по нашим оценкам 

население превышает 2005 млн. человек. Последняя перепись страны была 

проведена в 1998 г.(!), и в период после предыдущей переписи 1981 г. 

население росло в среднем на 2.7% в год. Представляется крайне 

маловероятным, чтобы в условиях невыполнения Программы планирования 

семьи в Пакистане среднегодовые темпы прироста населения сократились в 

период 1998-2016 гг. до 2%. Проведение очередной переписи населения, 

намеченной ранее на 2011 г., из года в год откладывается по разным 

политическим и финансовым причинам. В начале 2016 г. правительство 

сообщило о своем намерении провести перепись населения страны осенью в 

указанном году, однако вовсе не исключено, что ее проведение будет вновь 

отложено. 

В Пакистане на макроэкономическом уровне происходит процесс, 

характерный практически для всех стран мира на определенном этапе их 

развития – постепенное сокращение вклада реального сектора экономики 

в создание ВВП и рост доли сферы услуг. В 2015/16 г. удельный вес 

сельского хозяйства в ВВП составил 19%, индустриальных отраслей – 21% и 

вклад сферы услуг достиг 60%. Заметим при этом, что эти цифры слабо 

коррелируют с занятостью в указанных секторах национального хозяйства 

Пакистана – из общей численности экономически активного населения в 

размере 61 млн. человек в агросфере заняты 42%, индустрии – 23% и в сфере 

услуг соответственно 35%. При этом, как подчеркивают официальные 

пакистанские лица, уровень безработицы держится в последние несколько 

лет стабильно на уровне 6%. Однако заметим, что влияние сельского 

хозяйства на состояние экономики страны определяется отнюдь не только 

уровнем занятости в размере 42%; положение примерно 2/3 населения 

Пакистана (как в экономическом, так в определенной степени и социальном 

плане) полностью зависит от состояния этой основной отрасли материально-

вещественного производства, особенно учитывая тот факт, что именно в 

аграрной сфере женская занятость намного больше, чем в других отраслях 

экономики (75% занятых в агросфере – женщины). 
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Правящие круги страны подчеркивают постепенное снижение 

инфляции в Пакистане, которая (по официальным данным) составила менее 

3% в 2015/16 г. по сравнению с 4.5% в предыдущем финансовом году, 8.6% в 

2013/14 г. и 11% в 2011/12 г. Однако с нашей точки зрения этот параметр 

занижен, поскольку рост розничных цен на основные потребительские 

товары свидетельствует об обратном - по нашей оценке, инфляция 

колебалась в 2015/16 г на уровне не менее 4%. Об этом, в том числе, 

свидетельствуют и данные о дифференцированном росте цен на 

продовольствие и на непродовольственные товары, особенно учитывая то 

обстоятельство, что вклад в общую инфляцию роста цен на продовольствие 

составляет примерно 1/3, при опережающем росте цен на 

непродовольственные товары, которые «вкладывают» соответственно 2/3 в 

инфляционный рост. 

Исходя из курса национальной валюты к доллару США в размере 1 

доллар = 105 пакистанских рупий ниже мы приводим розничные цен на 

некоторые продовольственные и промышленные товары в столице Пакистана 

– Исламабаде по состоянию на начало лета 2016 г.: 

 
Товары      Цены, в долларах США 

Молоко, 1 литр       1.00 

Хлеб белый, батон 500 г      0.50 

Рис, 1 кг        1.30 

Яйца, дюжина        1.05 

Сыр местного производства, 1 кг     6.20 

Куриные грудки, бескостные, 1 кг     2.70 

Говядина, 1 кг        4.10 

Яблоки, 1 кг        1.33 

Бананы, 1 кг        1.12 

Апельсины, 1 кг       0.83 

Помидоры, 1 кг       0.65 

Картофель, 1 кг       0.37 

Бутылка воды (1.5 литр)      0.53 

Пачка сигарет («Мальборо»)      1.33 

Бензин (экв. АИ-92), 1 литр      0.70 

Джинсы (Levis)               32.00 

Кроссовки (Nike)               57.30 

Туфли мужские, кожаные (бизнес-класс)            47.60 

 

С учетом уровня цен на основные продовольственные и промышленные 

товары и усредненных потребностей взрослого пакистанца в еде (2350 

к/калорий в день) официальными статистическими органами Пакистана в 

2012 г. был заново рассчитан минимальный доход на человека в день (т.н. 

«Стоимость основных нужд»), ниже которого начинается нищета – этот 

показатель составил около 1 долл. в день, что даже ниже принятого в 
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международной практике этого параметра в размере 1.25 долл. 

Статистические расчеты пакистанских экспертов показали, что официально 

30% населения Пакистана проживает ниже черты бедности. При этом в 

городе таковых насчитывалось 18%, а в сельской местности – 36%. Заметим, 

что до перерасчета уровня бедности в 2012 г. проживавших за чертой 

бедности насчитывалось лишь 12% всего населения страны, что вызывало 

понятный скептицизм даже у непрофессионалов как внутри Пакистана, так и 

за его пределами. Обратный перерасчет (своего рода «экстраполяция назад»), 

также проведенный пакистанскими статистиками, показал, что в 

действительности ниже черты бедности в Пакистане проживали в 2012 г. 

36%. 

В принятом парламентом бюджете на 2016/17 год обращают на себя 

внимание 3 положения. 

Первое – низкий уровень бюджетного дефицита, оцениваемый в размере 

в среднем 3.8% к ВВП; при этом, в 2008-2013 гг. (период правления 

Пакистанской народной партии) этот параметр колебался на уровне 6-8% - 

это особо подчеркивается нынешним правительством, возглавляемым Наваз 

Шарифом (партия Мусульманская лига /Н/). Однако мы не исключаем 

сознательное занижение официозом этого показателя с целью подчеркнуть 

полную корректность экономического курса нынешнего правительства по 

формированию бюджета после его прихода к власти в 2013 г. 

Второе – стабильное, как особо подчеркивают правящие круги, 

отношение военных расходов к ВВП за последние 8 лет – 2.5%. В 

абсолютном исчислении военные расходы Пакистана составят в 2016/17 г. 

8.1 млрд. долл. по сравнению с 7.3 млрд. долл. в 2015/16 финансовом году. 

Для сравнения укажем, что военные расходы Индии составят в 2016 г. 36.5 

млрд. долл., а Китая – 215 млрд. долл. 

Но здесь следует учитывать, что некоторые затраты на военные нужды 

не проходят по статье «военные расходы», а скрываются в других статьях 

бюджета, носят засекреченный характер. В пакистанском военном бюджете 

не учтены, в частности, расходы на пенсионное обеспечение военных, 

реализацию ядерной программы, военные действия федеральных сил по 

борьбе с терроризмом на Территории племен федерального управления 

(провинция Хайбер Пахтунхва). Эта неучтенная часть военных затрат 

ставится в вину правительству со стороны оппозиционных сил, которые 

обвиняют его в занижении таким путем общей расходной части госбюджета. 

Третье – опережающий общий рост государственных расходов на 

развитие сельского хозяйства (по сравнению с другими отраслями), учитывая 

крайне сложное положение в агросфере в 2014-2016 гг. Предусматривается 

льготный тариф за пользование электроэнергией для малой ирригации, 

льготное кредитование фермерских хозяйств, заметное снижение импортных 

пошлин на машино-техническое оборудование для сельского хозяйства и 

некоторые другие меры, призванные повысить рост продуктивности в 

агросфере. 
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Три основных препятствия стоят на пути ускорения экономического 

развития Пакистана. 

Первая и главная проблема - острая нехватка электроэнергии как для 

нормального функционирования всех отраслей национального хозяйства 

Пакистана, так и для жизни всего населения страны (ввиду веерного 

ежедневного отключения электричества на 4-8 часов, а иногда на 10-12 

часов). По оценкам Министерства энергетики и водных ресурсов Пакистана, 

потребность страны в электроэнергии составляет 22 тыс. МВт, при этом не 

хватает как минимум 6 тыс. МВт. Наваз Шариф, победив на выборах в 2013 

г., пообещал кардинально решить эту проблему к 2018 г., понимая, что в 

случае невыполнения обещания он существенно лишится голосов 

избирателей на всеобщих выборах в 2018 г. Энергетическая проблема 

решается путем строительства новых и модернизации действующих ГЭС и 

ТЭС, атомных электростанций, массированных закупок газа за рубежом для 

ТЭС - в этом Пакистану оказывают существенную финансовую помощь 

АзБР, МВФ, Всемирный банк. Нетрадиционные источники энергии (солнце, 

ветер) используются в незначительной степени. 

Вторая проблема – крайне низкий уровень собираемости налогов, 

массовое уклонение от прямого налогообложения и как следствие – острая 

нехватка средств для покрытия растущих расходов на обслуживание 

внутреннего и внешнего долга (внешний долг составляет 65 млрд. долл.), 

военные нужды, экономическое развитие. Отношение налогов к ВВП в 

Пакистане одно из самых низких в мире – 9%, ставится задача повысить этот 

параметр к 2018 г. до 13%. Заметим, что показанный выше сравнительно 

небольшой бюджетный дефицит связан не столько с сбалансированностью 

самого бюджета, сколько с объективной невозможностью повысить его 

расходную часть из-за сложностей с увеличением его доходной части. 

Третья проблема – высокий рост расходов на борьбу с терроризмом и 

экстремизмом. По оценкам пакистанской стороны (не исключено, что 

завышенным), на эти цели напрямую ежегодно расходуется около 2 млрд. 

долл. (основная часть которых, впрочем, компенсируется за счет средств 

Фонда коалиционной поддержки, функционирующего в США). По 

утверждению министра финансов Пакистана Исаак Дара, общие расходы 

страны на борьбу с терроризмом (прямые и косвенные, включая потери в 

результате нежелания национальных и особенно зарубежных инвесторов 

вкладывать капиталы в пакистанскую экономику) составили 5.6 млрд. долл. в 

2015/16 г., 4.5 млрд. в 2014/15 г., а в целом, начиная с 2001 г., - 118 млрд. 

долл. 

Кроме того, сдерживающими факторами роста экономики (в том числе 

слабая активность иностранных инвесторов) являются сильная 

забюрократизированность госаппарата и его коррумпированность, а также 

неполное выполнение Программы приватизации.  
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Два основных фактора позволяют Пакистану оставаться «на плаву» в 

экономическом и в какой-то степени политическом плане – значительная 

внешняя помощь и поступления от пакистанцев, работающих за границей. 

Внешняя помощь, поступаемая в Пакистан от ведущих международных 

финансовых организаций (Международный валютный фонд, Всемирный 

банк, Азиатский банк развития и др.), а также на двусторонней основе 

(главным образом из США, арабских нефтедобывающих государств, 

некоторых стран Евросоюза) колеблется в последние несколько лет на 

уровне 2-2.5 млрд. долл. ежегодно. При этом здесь не учитывается военно-

экономическая помощь, предоставляемая преимущественно США (в том 

числе на борьбу с терроризмом). Отметим, что, несмотря на определенное 

похолодание в американо-пакистанских отношениях в 2015-2016 гг. 

(связанное, в частности, с нежеланием продать Пакистану 8 истребителей F-

16 по льготной цене, поддержка заявки Индии, а не Пакистана на вступление 

в Группу ядерных поставщиков, общее расширение американо-индийских 

отношений, что вызывает настороженность и явное недовольство Пакистана, 

нарушение границ Пакистана полетами американских БПЛА и т.д.), США 

останутся основным стратегическим партнером Пакистана. Вероятно лишь 

Китай может составить здесь определенную конкуренцию (в экономической 

сфере) после обещанных в апреле 2015 г. инвестиций в национальное 

хозяйство Пакистана в размере 46 млрд. долл. 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа ежегодно растут и составили 

в 2015/16 г. 19 млрд. долл. (почти равны доходу от экспорта). Основная их 

часть поступает из мусульманских нефтедобывающих стран, в первую 

очередь из Саудовской Аравии (30% всех поступлений) и ОАЭ (22%). 

Значение миграции части пакистанского населения в арабские страны, а 

также в Европу и Северную Америку определяется и социальным фактором – 

снижается уровень безработицы и неполной занятости (сейчас безработица 

официально составляет 6%), в результате чего сокращается возможность 

социального взрыва вследствие частичного оттока за пределы Пакистана 

безработной части населения страны. 

Кроме того, важным позитивным фактором экономического развития 

Пакистана являются низкие цены на нефть, а также обещанные Китаем 

значительные инвестиции в его производственную инфраструктуру (главным 

образом в энергетику) в размере 46 млрд. долл. Практически все эти средства 

предполагается направить на сооружение Китайско-пакистанского 

экономического коридора как часть «Нового шелкового пути». 

В перспективе Пакистан планирует достичь весьма амбициозных темпов 

экономического роста в размере 5.7% (2016/17 г.) и довести их к 2018/19 г. 

как минимум до 7% (что, однако, маловероятно, учитывая сложную 

ситуацию в агросфере и неясность с возможностью решения энергетической 

проблемы).  

Российско-пакистанские торговые отношения продолжают оставаться 

на весьма низком уровне - в ходе заседания Совместного делового совета 
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Россия-Пакистан в Торгово-промышленной палате России в июне 2016 г. обе 

стороны определили двусторонний товарооборот в 2015 г. в размере 396 млн. 

долл. (в 2014 г. он составил 440 млн. долл. и 484 млн. в 2013 г.). При этом 

российский экспорт в Пакистан сократился в указанном году до 98 млн. 

долл., а импорт из Пакистана составил 298 млн. долл. Заметная активность 

ТПП РФ и Пакистана по расширению торгово-экономического 

сотрудничества с Пакистаном в 2015 г. - первой половине 2016 г. (в 

частности, регулярные встречи деловых кругов обеих стран в Москве и 

Карачи) может реально привести к позитивным сдвигам на этом 

направлении. 

Одними из причин низкого уровня двусторонних торгово-

экономических отношений пакистанские бизнесмены считают 

неповоротливость, бюрократизм чиновничьего аппарата в обеих странах, а 

также его существенная коррумпированность (по рейтингу «Transparency 

International» из 177 государств мира Пакистан по уровню коррупции в 2015 

г. занимал 117 место, Россия – 119 из 177 возможных). Кроме того, 

бизнесменов обеих стран весьма беспокоит крайне напряженная 

криминогенная обстановка как в России, так и в Пакистане – по данным 

Международного рейтингового агентства «Global Peace Index», Пакистан 

занимает 11-е, а Россия 13-е место среди самых опасных стран мира из 163 

возможных. 

Пакистанские официальные лица опасаются трудностей с реализацией 

главного объекта двустороннего сотрудничества - российского проекта по 

сооружению газопровода из Карачи в Лахор (протяжѐнностью 1100 км и 

предварительной стоимостью 2.5 млрд. долл.) в связи с наложением санкций 

со стороны США на ответственную российскую компанию «Ростех – 

Глобальные ресурсы». Однако, по мнению пакистанской стороны, возможно 

оформление проекта через некую «компанию специального назначения», 

которая может быть зарегистрирована в Пакистане (например, китайская).  

Пакистанская сторона высказывает пожелание продолжить переговоры 

по закупке еще 12-ти ударных вертолетов Ми-35 (по 4-м вертолетам 

Соглашение уже было подписано) и проявляет интерес к возможной закупке 

истребителей-бомбардировщиков Су-35. 

Высокопоставленный пакистанский дипломат, работающий в России, в 

беседе с нами подтвердил намерение пакистанской стороны проработать 

вопрос о закупке учебно-боевых самолетов Як-130 (здесь внимание 

Исламабада привлекает надежная комплексная система управления этой 

модели, позволяющая готовить пилотов для полетов на Су-30, МиГ-29, F-15, 

F-16, Rafale, F-22, Су-35, F-35, Т-50). Немалый интерес Пакистан проявляет 

также к закупке у России автоматов АК-103, однако количество в 1 млн. 

штук не подтвердил. 

Пакистанские дипломаты (включая посла Пакистана в РФ) в 

неофициальных беседах настойчиво интересуются возможностью визита 
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В.В.Путина в Пакистан, предлагая в качестве одной из целей визита закладку 

«первой трубы» на сооружении указанного выше газопровода. 
 

Настоящая статья подготовлена на основе анализа официальных 

документов правительства Пакистана – «Pakistan Economic Survey 2015-

16», «Budget 2016-17», а также материалов пакистанских и индийских 

СМИ. 

 

 

Пакистан в изоляции на региональном уровне. 

Pakistan‘s continued isolation is not good news 
IKRAM HOTI. The Express Tribune. 4.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1135590/pakistans-continued-isolation-not-good-news/  

Many people are talking and writing about the possible impact of the United 

Kingdom (UK) referendum for leaving the European Union (EU). It is quite 

possible too that the UK might make a u-turn from the referendum stance to avoid 

triggering disintegration. 

Here, I would like to point out what lessons Pakistan needs to learn from this 

fiasco. I deem the result of the referendum a ‗fiasco‘ as it has had a snowball 

impact on the world markets, public finance and trade atmosphere. 

Aziz dismisses talk of Pakistan‘s global isolation 

It was a public mandate that unleashed unmanageable upheaval in Europe and 

America. 

The basic theme of the ‗leave‘ vote was disengagement from regional players 

on a number of counts. A long list of goods and services going costly in the UK 

and unavailable in EU countries is currently being drawn up. 

Disengaging or non-engagement in a region is a negative process. 

Pakistan is probably the only country in the world that would engage with a 

handful of countries and none others. Regionally, Pakistan faces a ‗discard‘s 

isolation‘ thanks to such tendency. 

Trade with India is a taboo. Exchange of goods and services with Afghanistan 

is a troublesome affair. Iran is not an active trading partner of Pakistan. China 

enjoys an advantage of cheap labour and dumps its goods. The Central Asian 

marketplace is not hospitable as Pakistan does not engage with countries that have 

trade stakes in those lands. 

Brexit means a new upheaval for UK, Europe and the United States. 

Pakistan‘s non-engagement means defiance toward hard realities of life and 

requirements of functional statehood. 

Post-Brexit: What it means for the Pakistani economy 

If you read the Wilson Centre Digital Archives, you will be flabbergasted to 

know that a past dictator offered India a military alliance against China. 

The pendulum, however, has swung over the past 50 years so excessively that 

even trading with India has become unmentionable. 

http://tribune.com.pk/story/1135590/pakistans-continued-isolation-not-good-news/
http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/
http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/
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Those who plead against regional trade ignore the prospects of Pakistan 

availing itself of opportunities it cannot have without opening up to the regional 

powers in trade and exchange of technology. 

According to some estimates, if trading is done actively, Pakistan, Iran, India 

and Central Asia could create an economic bloc that would make these countries 

progressive within a decade and their standing would improve on the world 

economic map. 

What stops Pakistan? 

That is the question most economists would not touch upon as ‗a sickening 

hate-driven patriotism‘ prevents their rational analysis. 

There is a creeping sense of anxiety in countries like Pakistan – defiant to 

political-cultural-economic integration – that non-engagement in trade with the 

regional forces might render these states virtually inoperative in security, 

diplomacy and public service areas. 

‖The education of Pakistan produces tendencies of hate toward certain 

regional countries and patriotism is equated with hate,‖ said Pakistan‘s former 

foreign minister Hina Rabbani Khar. ―Non-engagement has brought this country to 

a pass where trading with regional nations is a subject gaining little focus of 

analysts as a prerequisite to progress, diplomatic openness, cultural and political 

integration,‖ she added. 

The British politician and leader of the UK Independence Party (UKIP) who 

led the campaign for Brexit Nigel Farage was booed at the EU Parliament session 

last Tuesday. 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

He became the target of international hostility only because he pleaded 

disengagement in trade at the broader and deeper levels. 

No leader and institution in Pakistan has ever been the target of media and 

public venom for refusing to open up the country‘s borders to regional trading, 

cultural exchanges and diplomatic initiatives. That is an alarming situation for a 

country that lost its majority to hostile posturing with neighbouring forces. 

In March 2012, Pakistan created a procedure and announced India-Pakistan 

trade in all goods except the 1,200 items put on the negative list. This was a 

revolutionary step but trade still hasn‘t flourished. 

Opening up trade with India would go a long way in preparing Pakistani 

production houses for competitiveness that would not be achieved in trade with 

any other regional country. The argument that the Pakistani trading houses are 

wary of Indian edge in trade with this country is a false propaganda. 

Kabul set to launch efforts to ‗isolate‘ Pakistan 

Pakistani chambers and trade bodies do want openness of the borders but they 

are forced to suppress their voices. Pakistan needs to integrate economically with 

the entire region. That would guarantee a bright future for this country. 

The writer has worked with major newspapers and specialises in the analysis 

of public finance and geo-economics of terrorism. 

 

http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1090615/diplomatic-drive-kabul-set-to-launch-efforts-to-isolate-pakistan/
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Впервые Пакистан полностью выполнил Программу МВФ по 

макростабилизации 

Accelerating growth: Pakistan to receive $1b in coming weeks, says Dar 
The Express Tribune. 25.06.2015. http://tribune.com.pk/story/1129741/accelerating-

growth-pakistan-receive-1b-coming-weeks-says-dar/ 

Pakistan would receive $1 billion from international financial institutions 

(IFIs) in the coming weeks, said Finance Minister Ishaq Dar on Friday. 

Speaking to bank presidents at the State Bank of Pakistan (SBP), Dar said it 

was time to accelerate the growth momentum of the economy after significant 

improvement in economic parameters recorded over the last three years. 

He said foreign exchange reserves would further improve and he expected 

them to touch $23 billion by the end of the fiscal year. 

The finance minister said that it is the first time Pakistan will complete the 

IMF Macro-economic Stabilisation Programme. ―Despite several hurdles, it is the 

first time in the history of Pakistan that the country has completed maximum 

reforms under the programme,‖ he said. 

While elaborating fiscal improvements, he stated that the budget deficit has 

improved to 4.3% from 8.8% three years ago without compromising on 

development budget. The process of fiscal consolidation continues to lower the 

deficit going forward, he said. 

―As a consequence, government borrowing requirements from the banking 

system are reduced and creating space for the banks to lend to the private sector,‖ 

the finance minister said. 

He urged banks to take advantage of this space and increase credit to the 

private sector, particularly to the small and medium enterprises (SME), 

microfinance and housing sectors. To promote mortgage financing in the country, 

Dar stressed the importance of having foreclosure laws, saying that without such 

laws housing finance could not be promoted. 

 

 

Что означает выход Англии из Евросоюза для пакистанской экономики 

Post-Brexit: What it means for the Pakistani economy 
Farhan Zaheer, Kazim Alam. The Express Tribune. 25.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1129662/post-brexit-means-pakistani-economy/ 

KARACHI: In another sign that Pakistan‘s exports will continue to tumble, 

some analysts as well as stakeholders are fretting over UK‘s decision to exit the 

European Union, saying that the development is more negative than it is neutral for 

the economy. 

Pakistan‘s stock market tumbled over 1,400 points in the aftermath of UK‘s 

historical referendum, with textile and auto sectors bearing the brunt of the 

decision. 

The plunge came amid expectations that Pakistan‘s exports, majority of which 

are textile-related, will plummet to the European Union (EU) after UK exits the 

28-nation trading bloc. 

http://tribune.com.pk/story/1129741/accelerating-growth-pakistan-receive-1b-coming-weeks-says-dar/
http://tribune.com.pk/story/1129741/accelerating-growth-pakistan-receive-1b-coming-weeks-says-dar/
http://tribune.com.pk/story/1129662/post-brexit-means-pakistani-economy/
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However, at a time when world‘s markets are reeling with uncertainty, some 

analysts say the negative impact emanating from Brexit will be comparatively less 

for Pakistan‘s economy as it is relatively insulated from global markets. The reason 

is that Pakistan‘s exports are only 7% of the country‘s total Gross Domestic 

product (GDP). 

However, since the EU is the largest trading partner of Pakistan, exporters are 

concerned that political uncertainty in Europe, depreciation of the euro and the 

pound sterling may slow down their exports even further in the coming months. A 

weaker euro and pound sterling makes Pakistan‘s exports relatively expensive, 

causing demand to drop, while a slowdown in foreign economies is also likely to 

result in declining imports. 

UK PM Cameron says will step down by October after Brexit vote 

Textiles 
Meanwhile, the Pakistani textile community is looking to pause, take a deep 

breath before jumping on conclusions for the long term. 

―I don‘t know what to say at this moment, pound sterling and the euro have 

taken a big hit and this will certainly hurt my exports in the short term as well as 

long term,‖ said Multinational Export CEO M Babar Khan, whose company 

exports most of its knitwear to the EU. 

Khan, who has two textile factories in Karachi, said that a lot will depend up 

on how the UK and Pakistan negotiate over duties once the UK leaves the EU. 

The EU awarded the Generalised System of Preferences (GSP) Plus status to 

Pakistan in December 2013 for the next 10 years, which has already helped the 

country in adding over $1 billion per year in its exports since January 2014. 

Exporters are worried whether Pakistan will receive the same benefits once Britain 

exits the EU. 

However, since Pakistan has good political relations with the UK and the 

country also supported Pakistan‘s case within the EU in gaining GSP Plus status, 

some exporters believe Pakistan will succeed in getting the same duty concessions 

from the UK. 

‗You are welcome here‘, London‘s first Muslim mayor tells EU citizens 

The textile sector will be affected as a weaker pound sterling and the euro 

(down 2.3% in a single day) will render Pakistan‘s exports more expensive, 

Topline Securities reported on Friday. 

Out of total Pakistan‘s textile exports of $11.6 billion during the first 11 

months (Jul-May) of current fiscal year 2015-16, textile exports‘ share to the UK 

was $1.2 billion (10%). 

Leather 
Over 10% of Pakistan‘s total exports to the EU come from its leather sector. 

There are some concerns of slowdown in the EU markets, but there is no panic. 

―We have some concerns because we believe political upheaval in Europe 

may hit Pakistan‘s leather exports in the EU. But it may not be that severe because 

there is already a slowdown in EU‘s leading markets,‖ Pakistan Tanners 

Association (PTA) Chairman Gulzar Feroz told The Express Tribune. 

http://tribune.com.pk/story/1129325/uk-pm-cameron-says-will-step-october-brexit-vote/
http://tribune.com.pk/story/1129537/welcome-londons-first-muslim-mayor-tells-eu-citizens/
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―Now that Pakistan will have to negotiate duty concessions with the UK, we 

would urge the UK authorities to consider Pakistan‘s interests and allow it to 

export its products comparable to the GSP Plus arrangements,‖ said Feroz. 

Auto 
The Brexit resulted in global markets coming crashing down with pound 

sterling and the euro taking a massive hit. On the other hand, safe havens like the 

yen and gold appreciated significantly. The appreciated yen was trading at 101.9 

against the dollar, up by 3% as of yesterday. The yen also appreciated about 3% 

against the Pakistan rupee on Friday. 

In this photograph taken on July 25, 2015, people gather around vehicles 

parked in a car showroom in Quetta. PHOTO: AFP 

―This will be negative for local auto sector as portion of their costs are 

denominated in the yen,‖ according to the Topline Securities report. 

Invest & Finance Securities CEO Muzammil Aslam commented that Pakistan 

will face some impact of the Brexit in terms of imports and exports. 

―There is uncertainty everywhere and this is expected to continue. The very 

fact that the pound sterling and the euro are depreciating is enough to know that 

Pakistani exports to the UK and the EU will take a hit in coming months,‖ he 

added. 

Gold price increases 3%, will continue to rise 
The price of the precious metal increased 3% overnight in the local market, as 

Britain decided to leave the European Union. 

With the sterling undergoing the biggest one-day drop of over 10% against 

the dollar, international investors turned to safe-haven assets, thus increasing the 

gold price 5.3% to over $1,326 per ounce in one day. 

As a result, the local price of gold surged Rs1,500 to Rs50,200 per tola (11.6 

grams) in just 24 hours, according to All Sindh Saraf and Jewellers Association 

(ASSJA). 

Speaking to The Express Tribune, ASSJA President Haroon Rashid Chand 

said gold prices are expected to keep rising in the next few weeks. ―The sterling is 

losing value … people want to avoid volatility in the currency market. Gold prices 

will gain strength in the near future,‖ he said. 

Gold‘s consumer demand in Pakistan in the first three months of 2016 

recorded a major increase on a year-on-year basis, according to statistics on global 

gold demand released by the World Gold Council (WGC). 

It clocked up at 9.4 tonnes in Jan-Mar, showing an increase of 12% from 

consumer demand of 8.4 tonnes in the same quarter of the preceding year. 

Consumer demand of gold consists of two major categories: jewellery 

demand and total bar and coin demand. The year-on-year increase in the country‘s 

consumer demand for the Jan-Mar quarter in each category was 13.2% and 9.6%, 

respectively, according to WGC. 

Pakistan‘s share in the global consumer demand of gold is miniscule. With 

world consumer demand at 735.8 tonnes in the first quarter of 2016, Pakistan‘s 
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share was less than 1.3%. Given the small size of the Pakistani gold market, local 

prices are determined largely in line with global trends. 

―I expect the gold price to hover around $1,400 per ounce by the end of 

2016,‖ Chand said. 

Stocks tumble as textile, auto, oil take beating 
In a sign of increasing interconnectedness with the rest of the global 

economy, the Pakistan Stock Exchange (PSX) took a hit on Friday following 

Britain‘s decision to leave the European Union (EU). 

Stockbrokers look on during a trading session at the Pakistan Stock Exchange 

(PSE) in Karachi on June 24, 2016. PHOTO: AFP 

Brexit-induced panic selling on the Karachi bourse resulted in the benchmark 

index shedding 848 points, down 2.2% from a day earlier. After losing over 1,400 

points in early trading, the KSE-100 Index recovered some losses to close at 

37,389.88. 

The decision of the United Kingdom (UK), which constitutes about one-sixth 

of the economic output of the EU, to quit the economic bloc will have a direct 

impact on at least two sectors of the Pakistan economy: automobile and textiles. 

G7 warns of ‗adverse implications‘ from Brexit-linked market volatility 

As a consequence of Brexit, the sterling lost its value against major 

currencies, including the Japanese yen. A stronger yen will hurt the earnings of 

auto companies listed on the Pakistani bourse because they import some of their 

auto parts from Japan. 

Similarly, publicly traded textile companies will also take a hit as a result of 

Brexit. Textiles constitute more than half of Pakistan‘s exports, with the EU being 

one of the major destinations of Pakistani products. Investors expect export-

oriented listed companies in the textile sector to take a hit going forward, as a 

cheaper sterling will make Pakistani exports less competitive in the UK. 

According to Intermarket Securities, Friday was the worst day of 2016 

underpinned by broad-based selling in oil and exploration, auto, cement, banking, 

fertiliser, multi-utility, steel, textile, glass, power and pharma sectors. ―Major 

contribution to downside came from MCB, OGDC, PPL, HBL, UBL, Engro and 

PSO,‖ it said in a research note. 

However, it noted that the effects of Brexit will only be at the micro level. 

―We don‘t think Brexit changes the Pakistan story. MSCI rerating has yet to take 

place,‖ it said while referring to the recent upgrade of Pakistan from the frontier to 

emerging market status by global index provider. 

According to AKD Securities, concerns in the form of a potential pull-out by 

foreign investors remain. However, it said favourable local macros relative to other 

emerging markets are going to restrict the downside. 

Elixir Securities also believes that Brexit does not have any major 

implications for Pakistan‘s fundamentals. ―Despite minimal bearings on Pakistan‘s 

fundamentals, concerns of liquidity flows are likely to drive the index in the short 

term… redemptions and realignment of global funds could likely result in foreign 

outflows,‖ it said. 

http://tribune.com.pk/story/1129487/g7-warns-adverse-implications-brexit-linked-market-volatility/
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Trade volumes increased 108.4% to 236.8 million shares compared with 

Thursday‘s tally of 113.6 million shares. 

Shares of 341 companies were traded. At the end of the day, 44 stocks closed 

higher, 276 declined while 21 remained unchanged. The value of shares traded 

during the day was Rs15.3 billion, up 131.5% from Thursday. 

K-Electric Limited was the volume leader with 24.1 million shares, losing 

Rs0.14 to finish at Rs7.76. It was followed by WorldCall Telecom with 15.2 

million shares, gaining Rs0.37 to close at Rs1.96 and Dewan Cement with 13.1 

million shares, gaining Rs0.42 to close at Rs14.84. 

Foreign institutional investors were net sellers of Rs506.1 million during the 

trading session, according to data maintained by the National Clearing Company of 

Pakistan Limited. 

 

 

См.: Рейтинг самых бедных/богатых стран мира. 

 

 

В Пакистане одна из самых низких урожайностей в мире 

Pakistan has lowest yield per hectare in world: experts 
Daily Times. 22.06.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-

yield-per-hectare-in-world-experts  

Say country is approaching towards drastic famine as agriculture land is 

being reduced due to water shortage 

KARACHI: Pakistani scientists have urged the government to modernise 

agriculture for food security and poverty alleviation. 

"As compared to agriculture countries of the world, yield per hectare in 

Pakistan is among the lowest. Pakistan has low yield per acre due to traditional 

methods of cultivation and harvesting. 

The country may face severe famine as irrigation lands are being reduced due 

to shortage of water, said experts while addressing a press conference held at the 

Latif Ebrahim Jamal (LEJ) National Science Information Centre, Karachi 

University (KU) late on Monday. 

"Although the agriculture sector plays an essential role in Pakistan's economy, 

the political governments have failed to strengthen this very important sector. 

Biotechnology can bring food security as the technology has great potential to 

revolutionise the agriculture sector in the country," they added. 

The objective of the conference was to raise awareness about the tremendous 

potential of biotechnology commercialisation for the sustainable development of 

the economy of Pakistan. 

Prof Dr M Iqbal Choudhary, director International Centre for Chemical and 

Biological Sciences, KU, Sardar Atif Sultan, Prof Dr. Ghulam Sarwar Markhand, 

Director Date Palm Research Institute (DPRI) Shah Abdul Latif University, and 

Prof Dr Abdul Razak Mahar also addressed the conference. 

http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-yield-per-hectare-in-world-experts
http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-yield-per-hectare-in-world-experts
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Dr Iqbal said that Pakistan was rich in fertile land but unfortunately it 

resources were being wasted. "The country is approaching towards drastic famine 

as irrigation lands are being reduced due to shortage of water," he said, adding it 

was important to introduce modern technologies for commercial farming, and 

modernize agriculture to achieve food security in Pakistan. 

Provision of high quality seeds to farmers is the need of the hour for better 

yield, he said, adding that the promotion of commercial farming at the government 

level can increase the overall crops' productivity in the country. 

"Pakistan's agriculture sector needs proper attention of the authorities 

concerned, as it owns a fundamental role in ensuring food safety, generating 

overall financial growth, dropping poverty and the transforming towards 

industrialisation, he said 

Sardar Atif Sultan said that over 40,000 children die in the world everyday 

from hunger. 

He stressed the need to promote biotechnology in the country instead of 

declaring it social taboo, saying the proper use of this modern technology can 

prevent the country from any possible drought. 

Prof Dr Ghulam Sarwar Markhand highlighted the past, present and future of 

agri-biotechnology  

in Pakistan. 

He said that the surplus production of food was need of the hour to bring the 

country on the path of progress. 

 

 

Несмотря на развитие экономики, Пакистан пока еще страдает от 

плохого имиджа. 

Despite rising economy, Pakistan still hampered by image problem 
Dawn. 20.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266050/despite-rising-economy-

pakistan-still-hampered-by-image-problem 

KARACHI: Pakistani stocks are soaring, improved security is fuelling 

economic growth and the South Asian nation will be upgraded to ―emerging 

market‖ status by index provider MSCI. 

But for Ali Saigol, co-founder of a private equity firm, convincing foreign 

investors to overlook the country's violent past and bet on its economy remains a 

hard sell. He said pitches often encountered the same problem: Pakistan's image. 

After a turbulent decade in which militants staged frequent gun and bomb 

attacks on cities, some investors still refuse to visit Pakistan and insist on meeting 

Saigol in Dubai. 

―Most people have never been to Pakistan. It's a huge problem,‖ said Saigol, 

sipping a cappuccino in an upscale cafe in capital Islamabad. 

―When people visit Pakistan, they see it's actually opposite of what they 

expect.‖  

Saigol's frustration goes to the heart of Pakistan's struggle to attract foreign 

investment and boost economic growth from 4.7 percent towards above 6 percent, 

http://www.dawn.com/news/1266050/despite-rising-economy-pakistan-still-hampered-by-image-problem
http://www.dawn.com/news/1266050/despite-rising-economy-pakistan-still-hampered-by-image-problem
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the minimum level experts say is needed to absorb new entrants into the job market 

in a nation of 190 million people. 

Pakistan's $250 billion economy is growing at the fastest pace in eight years 

but only attracted $1 billion in foreign direct investment (FDI) in the nine months 

to April. FDI inflows into Indonesia, by comparison, hit $29 billion last year. 

Many businesses in Pakistan have flourished since 2014, when a military 

offensive against militant groups improved security. 

Violence is down overall, although deadly attacks are not uncommon. In late 

March, more than 60 mostly women and children were killed by a suicide bomber 

in Lahore. 

In major cities, car sales are rising and shopping malls are sprouting to cater 

for an expanding middle class. 

A crime crackdown in Karachi has also helped spur a real estate boom and 

new, upmarket seaside restaurants and cafes are overflowing. 

Perceptions take time to change 

The progress is in stark contrast to economic instability during the past 

decade, when the stock market collapsed and militants held territory 100km from 

Islamabad. 

The militants have since been contained in small pockets in mountainous 

areas near the Afghan border and the country's stock market is Asia's best 

performing index in 2016. 

―Perceptions change with a lag. Our reality has changed, but it takes a little 

while for investors to realise that,‖ said Miftah Ismail, an adviser to the prime 

minister tasked with bringing foreign investment into Pakistan. 

Ismail said he had expected more money to flow from abroad by now, and 

concedes investors need convincing that Pakistan ―will not revert to type‖ by 

running large deficits and facing foreign exchange crises. 

Investors will also have to be convinced that political risks are easing in a 

nuclear-armed nation surrounded by countries with whom it has unstable relations, 

including arch-foe India. 

Yet there are tentative signs foreign companies are eyeing Pakistan's fast-

growing consumer market. Carmakers Renault-Nissan are considering a plant in 

Pakistan, and Suzuki, which already has a presence, said it may invest $460 

million for a new factory. 

A Dutch dairy cooperative, FrieslandCampina International Holding, in 

March announced plans to buy a stake in Pakistani food giant Engro Foods, in a 

deal estimated at $460 million. 

Indicators ‗flashing green‘ 

Omar Hamid, head of Asia Pacific country risk research for IHS, said interest 

in Pakistan has soared this year by IHS corporate clients seeking country and 

political risk analysis. 

―It's a massive consumer market and the economic indicators are flashing 

green for many international companies,‖ he said. 
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Pakistan's interest rates are at 42-year lows, inflation has been tamed at about 

3 percent, the currency is stable and foreign exchange reserves have jumped to all-

time highs. 

The economy is also expected to receive a shot in the arm from the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), a $46 billion roads and energy project. 

Much of the money is earmarked for power stations to ease chronic electricity 

shortages which hobble business and investment. 

Prime Minister Nawaz Sharif's government is so confident about the economy 

that it plans to end the IMF's $6.7 billion financial assistance programme in 

September. Analysts say this could prove a risky move if oil prices spike. 

In Karachi, the business community hopes MSCI's upgrade of Pakistan will 

herald a return of foreign investors who fled in anger in 2008 when the bourse 

imposed a floor and trapped them in a collapsing market for three months. 

―What happen in 2008 could never happen again,‖ said Haroon Askari, 

deputy director of the Pakistan Stock Exchange. 

Pakistan's main benchmark index has risen more than 500 percent since the 

start of 2009, but is still considered cheap by some, trading at multiples below 

other emerging markets due to political and security risks associated with Pakistan. 

Saigol, founding partner of Baltoro Capital, which manages a new $48.5 

million private equity fund, said foreign investors who finally take a serious look at 

Pakistan are often surprised. 

―They say they have never seen a country or an economy the size of Pakistan 

with so little coverage, so under the radar.‖ 

 

 

Министра финансов Дара обвиняют в рисовании розовой картины в 

экономике для МВФ 

Dar accused of delaying tax refunds 
Shahbaz Rana The Express Tribune. 19.06.2016.  

ISLAMABAD: The federal tax ombudsman has accused Finance Minister 

Ishaq Dar of deliberately inflating revenue collection figures for painting a rosy 

picture of the national economy before the International Monetary Fund. 

Dar directly controls the release of taxpayers‘ refunds with an aim to inflate 

revenue collection in front of the global lender, states the report commissioned by 

the FTO Office. 

The report also casts doubts over the authenticity of the total outstanding tax 

refunds, which, the industry people say, have crossed Rs270 billion while the 

finance minister puts them at Rs200 billion. 

Budget debate: Leader of Opposition calls for fiscal discipline 

The FTO had constituted a seven-member committee, headed by Advocate Dr 

Ikramul Haq, on a complaint filed by the Pakistan Apparel Forum chairman about 

delays in issuance of tax refund cheques by the Federal Board of Revenue (FBR). 

―The actual problem leading to delay in payments of refund claims is a 

political matter and is being handled by the finance minister and the prime 

http://tribune.com.pk/story/1124264/budget-debate-leader-opposition-calls-fiscal-discipline/
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minister‘s adviser,‖ the report quotes one of the participants of the committee 

meetings as saying. 

The tax authorities, the report states, are showing gross collection of taxes 

whereas it should be the net collection after deducting the amount of refunds. ―The 

approval to issue the refund cheques is being obtained from the finance minister,‖ 

it said. 

The report noted the non-FBR participants of the committee meeting 

unanimously agreed the FBR officials were deliberately delaying the processing of 

refund claims and issuance of refund cheques of already-issued refund payment 

orders (RPOs) to show revenues on the higher side to appease the IMF at the cost 

of exporters. 

The findings once again expose the government‘s claim of meeting its 

revenue collection targets. From July through May of the outgoing fiscal year, the 

FBR claimed it had collected Rs2.64 trillion. The annual collection target for this 

fiscal was Rs3.104 trillion. 

The IMF imposes a quarterly ceiling on the FBR‘s targets, and the failure to 

achieve these targets also led to a couple of mini-budgets in the outgoing fiscal. 

Shoaib Ahmad Faridi, Karachi Chamber of Commerce & Industry‘s GST and 

Refund Sub-Committee chairman, complained the normal claims were being 

processed without any consideration of date and queue. 

According to the sales tax refunds data provided by the FBR to the 

investigator committee, about 77,891 sales tax refund cases worth Rs111 billion 

were pending clearance. This includes 13,120 cases worth Rs32.9 billion, where 

RPOs have been issued. 

Pakistan Apparel Forum Chairman Jawed Bilwani had also complained to the 

FTO that the FBR had created serious liquidity problems for exporters by not 

issuing refund cheques. 

Dar family‘s assets: Babar Awan to defend Imran Khan in defamation sui 

The committee has recommended the FBR must update data regarding 

blocked refunds on its website on monthly basis starting from August this year. 

The data must contain disclosure of accumulated pending refunds as of end July, 

refunds added during the month, refunds paid during the month and the closing 

balance at the month-end. 

The FBR, the committee said, should expeditiously pay all outstandingly 

refunds where electronic-RPOs have been issued. It asked the FBR to send 

monthly report about delayed refunds, compensation accrued and paid to the FTO. 

On November 26 last year, Dar told the National Assembly Standing 

Committee on Finance that outstanding refunds stood at Rs200 billion. ―Never 

before, was this mammoth quantum of refunds ever admitted officially,‖ the report 

noted, recalling the remarks of Dar. 

 

 

Исаак Дар обвиняет предыдущие правительства в финансовых 

трудностях 

http://tribune.com.pk/story/1125491/dar-familys-assets-babar-awan-defend-imran-khan-defamation-suit/
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Dar blames past govts for financial woes 
KHAWAR GHUMMAN. Dawn. 18.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265652/dar-

blames-past-govts-for-financial-woes  

ISLAMABAD: Winding up debate in the National Assembly on the federal 

budget for 2016-17 on Friday, Finance Minister Ishaq Dar rejected criticism of the 

budget by the opposition and said the economy was in a better shape now than it 

was under previous governments. 

Senator Dar accused the government of retired General Pervez Musharraf and 

the coalition led by the Pakistan Peoples Party of bringing the economy to what he 

called ―the brink of disaster‖. 

―It was the military dictatorship of Gen Musharraf followed by the PPP 

government which ruined the national economy by taking massive loans and not 

spending them on development projects,‖ he said. 

If this was not enough, the minister reminded the Leader of the Opposition in 

the National Assembly, Syed Khurshid Shah, of how the present government had 

brought down fiscal deficit to 4.3 per cent of the GDP from 8.2pc under the PPP-

led government, and inflation from 12pc to 3pc. 

He claimed that the GDP growth rate of 4.71pc, registered this year, was the 

best such figure recorded in the last eight years. 

He also described how various taxes on petroleum products had either been 

decreased or maintained at the rates at which they were in 2013. 

Senator Dar, however, did admit that the PML-N government has had to 

breach the constitutionally binding ceiling on overall loans to the GDP. Under the 

Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act, the total loans should not cross 

60pc of the GDP, but they currently stand at about 63pc. 

―We have brought it down to 63.3pc from the earlier 63.8pc, and the new 

finance bill carries proposals for legislation whereby new measures will be taken to 

bring the ratio further down,‖ Mr Dar said. 

He said the money the present government had borrowed was mostly being 

spent on development projects. 

Turning to what he called ―the tight fiscal space‖ being faced by the 

government, he said the Zarb-i-Azb military operation and the resettlement of 

temporarily displaced persons had put additional burden on the national kitty. 

Responding to the opposition‘s queries regarding postponement of the 

National Finance Commission award, he said that under the Constitution the 

government could continue with the old arrangement until a new award was 

announced. 

Answering lawmakers‘ questions about delay in the holding of census, the 

minister said the exercise had to be deferred because of unavailability of armed 

forces personnel. 

At the top of the positive developments, which Senator Dar hoped would 

bring prosperity to the country, was the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). He said the CPEC would prove to be a game-changer not only for 

Pakistan but for the entire region. 

http://www.dawn.com/news/1265652/dar-blames-past-govts-for-financial-woes
http://www.dawn.com/news/1265652/dar-blames-past-govts-for-financial-woes
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With the restructuring of loss-making public sector organisations, which had 

already been kicked off at PIA, the government was set to save billions, the 

minister said. 

He announced that the salary of government employees would be increased 

from 10 to 13pc, by adding up various ad hoc allowances. 

Accepting a good suggestion from across the aisle, he said, the government 

had decided to bring into effect new subsidies for the agriculture sector the 

moment president signed the finance bill on June 22. Generally, the bill comes into 

force on July 1. 

Senator Dar also informed the house that proposed explanation in tax laws, 

according to which the government intended to become a member of the 

Organisation of Economic Cooperation and Development and which were aimed to 

enable tax officials to get details about Pakistanis‘ investments abroad, had been 

withdrawn. 

―Certain misperceptions were created regarding this initiative; therefore, we 

have withdrawn the explanation,‖ he said. 

He also promised to discuss the issue of lawmakers‘ salaries with Prime 

Minister Nawaz Sharif after his return from London, agreeing that they needed an 

upward revision in emoluments. 

Meanwhile, an interesting situation developed in the house when many PML-

N backbenchers left the hall when Senator Dar began his speech, prompting Malik 

Amir Dogar of the Pakistan Tehreek-i-Insaf to point out the quorum. Defence 

Minister Khawaja Mohammad Asif was also seen rushing to the gallery. 

Timely action on part of the ministers managed to avert an embarrassing 

situation, however. 

Talking to Dawn after the session, Najaf Abbas Sial, an MNA from Jhang, 

said 60 to 70 of his colleagues in the ruling party were protesting against what 

called ―mistreatment at the hands of their own government‖. ―For the past three 

years, we haven‘t received any development funds. And apart from a few of them, 

the ministers are not willing to meet us.‖ 

 

 

Пакистан намерен добиться высоких темпов роста в ближайшие годы – 

до 7% - дорожная карта 

Pakistan‘s inclusion in MSCU emerging market list historic: Dar 
Daily Times. 16.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/pakistans-

inclusion-in-mscu-emerging-market-list-historic-dar 

Govt to focus on achieving high economic target: Ishaq Dar 

ISLAMABAD: The federal Minister for Finance and Revenue Ishaq Dar on 

Wednesday said the government has prepared a future road map for next three 

years to achieve GDP growth as high as 7 percent. According to this road map 

measures will be taken to raise the foreign reserves to $30 billion, fix the fiscal 

deficit below 4 per cent of GDP and keep inflation within single digits. He was 

addressing the SECP head office to facilitate all the stake holders of capital market 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/pakistans-inclusion-in-mscu-emerging-market-list-historic-dar
http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/pakistans-inclusion-in-mscu-emerging-market-list-historic-dar
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on MSCI reclassification of Pakistan‘s Capital Market in the ‗Emerging Markets‘ 

category. Ishaq Dar said that it was a historic day and said that the PML-N‘s 

government had achieved most of the targets its targets on the economic front 

which have been part of its manifesto. 

The Finance Minister said that country would not need the IMF following the 

upcoming 12th review of its fund. However, he appreciated the IMF‘s contribution 

and assistance towards stabilising Pakistan‘s fiscal position. He proclaimed that the 

country‘s foreign reserves would hopefully be boosted to $22 billion by August. 

He said that Pakistan‘s macro-economic indicators have been established and the 

world had recognised it. In future, the government will focus on achieving high 

growth and development. He said that Pakistan‘s economy had the potential to do 

extremely well. 

Ishaq Dar said that politics and economics must not be coupled and invited all 

political parties to join the government in formulating a future economic roadmap 

for the country. He said the government‘s actions over the last three years 

contributed in improving the country‘s security and winning the confidence of its 

investors. Dar said that there were a lot of pending legislations but the SECP had 

revamped most of its laws to ensure they were up to date. Another major 

achievement of the SECP in reforming its legal infrastructure would be the 

introduction of Companies Bill 2016 that will be introduced in the parliament in 

near future, he added. 

The SECP Chairman said that next challenge ahead was the divestment of the 

stock exchange. He said a committee comprising all stakeholders had been 

constituted to search for an effective strategic investor for PSX. He hoped that PSX 

would be able to attract global strategic investors and financial institutions and 

form technological partnerships to fulfill the objectives of integration and become 

a major regional investment hub. 

Counting the factors which contributed in achieving the status of emerging 

markets, Zafar Hijazi said that the recommendations made in Shamim Ahmed 

Khan‘s report on Stock Exchange crises of 2008 helped SECP to overcome the 

flaws in the system. He said the SECP made the 2008 crisis report public despite 

opposition which restored the confidence of investors in the market. 

He said the SECP also made significant improvement on the implementing 

the principles of International Organisation of Securities Commission (IOSCO). 

He expressed the hope that Pakistan would achieve up to 80 percent compliance 

with the IOSCO principles from the existing level of 62 per cent. Enhanced 

compliance with international standards helped Pakistan in graduating to MSCI 

Emerging Markets Index, he added. 

Hijazi said the second major factor that helped attain this status was SECP‘s 

continuous focus on strengthening its regulatory framework through the 

introduction of structural and legal reforms. The third major factor that cleared 

Pakistan‘s path to the MSCI index was the successful integration of three stock 

exchanges, he said and added that now the critics of integration admitted that the 

merger had improved the investor‘s confidence and strengthened the market. 
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The Chairman Board of Directors of Pakistan Stock Exchange (PSX) Dr 

Muneer Kamal said that the market stake holders were confident that Pakistan 

would regain the emerging market status. He said that during the recent PSX‘s 

road shows in London, New York and Hong Kong, big fund managers from all 

over the world were briefed on recent reforms in the capital market as well as on 

the economic turnaround in Pakistan. The MSCI and the fund managers greatly 

appreciated Pakistan‘s economic reforms and improvement in country‘s capital 

market, he added. Muneer Kamal said the world now recognised that the Pakistan 

economy was now stable and offered excellent opportunities for investment. He 

said the government, the regulator and the stock exchange were on the same page 

and working towards similar goals. 

 

 

Основные показатели Обзора экономики Пакистана в 2015/16 г. 

Highlights of Pakistan Economic Survey 2015-16  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 3.06.2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/300038-highlights-of-pakistan-economic-survey-2015-16.html 

ISLAMABAD: Following are highlights of Pakistan Economic Survey for the 

outgoing fiscal year 2015-16, launched by Finance Minister Senator Muhammad 

Ishaq Dar here on Thursday 

- Major achievements of outgoing fiscal year includes: picking up economic 

growth, price stability, improvement in tax collection, reduction in fiscal deficit, 

worker remittances torch new height, and foreign exchange reserves remained high 

- GDP growth accelerates to 4.71 Percent in 2015-16 against 4.04 percent in 

the last year 

- Agriculture sector accounts of 19.82 percent of GDP and 42.3 percent of 

employment with strong backward and forward linkages 

- Agriculture sector recorded negative growth of -0.19 percent against growth 

of 2.53 percent last year 

- Livestock contributes 58.55 percent of agriculture value addition 

- The manufacturing growth registers 5.00 percent as compared to 4.81 

percent last year 

- Large Scale Manufacturing with the share of 80.11 percent, Small Scale 

Manufacturing with share of 13.12 percent and Slaughtering have share of 6.77 

percent 

- Small scale manufacturing witnessed growth at 8.21 percent against growth 

of 8.22 percent last year 

- LSM registers improved growth of 4.61 percent as compared to 3.29 percent 

last year 

- Share of construction in industrial sector is 12.29 percent 

- Mining and quarrying sub-sector contains 14.19 percent share of industrial 

sector 

- Electricity generation and distribution and gas distribution register growth at 

12.18 percent 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300038-highlights-of-pakistan-economic-survey-2015-16.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300038-highlights-of-pakistan-economic-survey-2015-16.html
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- Share of services sector in GDP has reached to 59.16 percent 

- Services sector witnesses growth of 5.71 percent as compared to 4.31 

percent last year 

- Per capita income in dollar terms has reached to 1560.7 

- Total investment records growth of 5.78 percent in 2016 

- Total investment which was recorded at Rs. 4256 billion in FY 2015 

increased to Rs.4502 billion in FY 2016 

- National Savings are 14.6 percent of GDP in YF 2016 

- During July April FY 2016 net foreign direct investment crossed US$ 1 

billion with growth of 5.4 percent 

 

 

Основные итоги экономики в 2015/16 г. 

Budget deficit, inflation decline 
Mehtab Haider. The News. 3.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/124987-Budget-

deficit-inflation-decline 

ISLAMABAD: The Economic Survey 2015-16 shows that the budget deficit 

and inflation have been reduced but most of the economic targets could not be 

achieved. 

While the GDP growth, investment and export targets by Pakistan according 

to the Economic Survey 2015-16 were missed out, Federal Minister for Finance 

Ishaq Dar said that the dependence on the IMF loan would be over as the country 

would not go back to the Fund programme after the expiry of the existing one in 

September this year. 

The CPI based inflation further dropped and stood at an average of below  

three percent in the outgoing fiscal compared to 4.8 percent in the last financial 

year 2014-15.The minister also disclosed that the per capita income went up to 

$1,560 in 2015-16 compared to $1,516.8 in the last financial year. The Economic 

updated cost of war after becoming an ally of US in its war against terrorism and 

estimated that the country so far faced whopping losses of $118.3 billion since 

9/11, 2001. The country‘s 29 percent population is living below the poverty line 

after adoption of new methodology. 

―The dependence on IMF loan is over as the country has achieved 

macroeconomic stability after implementing toughest programme under Extended 

Fund Facility (EFF). Now the country does not require any fresh IMF loan,‖ Ishaq 

Dar said while unveiling Economic Survey for 2015-16 in press briefing here on 

Thursday afternoon. 

The minister said that Pakistan‘s economy required complete surgery as its 

overhauling could not be done with Panadol as the country undertook difficult 

reforms under IMF programme only because of PM Nawaz Sharif‘s support. 

Accompanied by economic team, the finance minister said that the country 

missed out GDP growth target mainly because of decline in cotton crop by over 5 

million bales as the GDP growth stood at 4.7 percent against the desired target of 

5.5 percent for outgoing fiscal year. 

http://www.thenews.com.pk/print/124987-Budget-deficit-inflation-decline
http://www.thenews.com.pk/print/124987-Budget-deficit-inflation-decline
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―If the cotton production has not declined the country‘s GDP growth may 

touch 5.2 percent instead of 4.7 percent so it alone caused loss of 0.5 percent of 

GDP,‖ he added. To another query regarding allegation leveled against Pakistan 

Bureau of Statistics (PBS) over estimating wrong figures, the minister said that he 

would be ready to sit with journalists and others stakeholders in order to bring 

more transparency in the working of PBS. He said that he had always vouched for 

autonomy of three institutions such as SBP, SECP and statistical authority.  

To another question regarding $200 billion stashed in Swiss accounts, the 

minister said that FBR and Swiss authorities were scheduled to hold meeting this 

month but Islamabad could not concede their certain demands. Simultaneously, the 

minister said Pakistan also applied for OECD membership that would enable 

Islamabad to get required information though this global forum. He said that 

Pakistan could soon become member of OCED‘s global forum as out of 10 criteria, 

the country had fully met six conditions while in case of remaining four criterion, 

the country was partially complied with conditions and on remaining two the work 

was underway. 

The minister said that the performance of agriculture sector as a whole 

remained dismal as it witnessed a negative growth of 0.19 percent against 2.53 

percent growth during the same period last year.  

The growth of crops declined by 6.25 percent, while the other sub-component 

of agriculture sector like Livestock, forestry and fishing posted positive growth of 

3.63 percent, 8.84 percent and 3.25 percent, respectively.  

The growth of sub-sector of crops included important crops, other crops and 

cotton ginning remained negative as it posted a growth of -7.18 percent, -0.31 

percent and -21.26 percent which impacted negatively on crops. Important crops 

having a share of 23.55 percent in agricultural value added has witnessed growth 

of -7.18 percent during FY-2016 against growth of -0.52 percent during the same 

period of last year on account of large decline in cotton production (27.83 percent), 

rice production (2.74 percent) and maize production (0.35 percent) while only 

wheat and sugarcane production witnessed a positive growth of 1.58 percent and 

4.22 percent, respectively, as compared to last year. 

Other crops contributed 11.36 percent in value addition of agriculture 

witnessed a decline of 0.31 percent during FY-2016 against positive growth of 

3.09 percent during the same period last year due to decline in the production of 

pulses, fruits and oilseeds posting growth of -12.49 percent, -2.48 percent and -

9.56 percent, respectively. With drop in cotton production by around 27.83 percent 

this year the cotton ginning having a share of 2.32 percent in value addition of 

agriculture has suffered badly and posted a growth of -21.26 percent compared to 

7.24 percent growth during the same period last year. 

The industrial sector, the minister said, grew by 6.8 percent in FY16 

compared to 4.8 percent in last financial year. The Large Scale Manufacturing 

(LSM) witnessed a growth of 6.8 percent during March 2016 as compared to 

growth 5.8 percent in the comparable period of last year.  
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The industry specific data shows that most of the sub sectors recorded 

positive growth during the period July-March FY 2016 over corresponding period 

of last year i.e. automobiles 23.43 percent, fertilizers 15.92 percent, leather 

products 12.18 percent, rubber products 11.68 percent, non-metallic mineral 

products 10.23 percent, chemicals 10.01 percent and pharmaceuticals 7.21. 

The construction sector grew by 13.10 percent in outgoing fiscal against 6.24 

percent in last financial year. The electricity and gas generation and distribution 

grew by 12.18 percent in outgoing fiscal against 11.98 percent last year. 

Services sector has witnessed a growth of 5.71 percent in this fiscal year as 

compared to 4.31 percent last year. The wholesale and retail trade achieved growth 

of 4.57 percent in outgoing fiscal compared to 2.63 percent last year. The transport, 

storage and communication registered a growth of 4.06 percent as compared to 

4.85 percent last year. Finance and insurance registered a growth of 7.84 percent as 

compared to 6.48 percent last year. 

General government services (public administration and defence) recorded a 

growth of 11.13 percent as compared to 4.82 percent last year. It is mainly due to 

low level of inflation and increase in salaries of government servants. Housing 

services (ownership of dwellings) having share of 11.35 percent in services sector 

and its share in GDP is 6.71 percent during this FY-2016. This sub-sector has 

maintained the growth of 3.99 percent as per target of the FY-2016. 

The minister said that it would be challenging for the government to take 

steps for promoting growth for agriculture sector as the government would 

announce special package for this sector in next budget. 

The agro credit, he said, stood at Rs441billion during July-April 2015-16 

compared to Rs369 billion in the same period of last financial year. Regarding 

exports target, the minister said that it declined by 9.6 percent and stood at $18.1 

billion in outgoing fiscal year compared to $20.1 billion in last financial year. 

The government, he said, was going to unveil special package for boosting 

exports as the five export oriented sectors would be provided zero rating tax 

regime in the coming budget. The imports also declined by 4.6 percent as it stood 

at $32.73 billion in July-April FY-2016 against $34 billion in the same period of 

last financial year. The current account deficit in percentage of GDP also reduced 

to 0.6 percent as it decreased to $1.5 billion in outgoing fiscal compared to $1.85 

billion last year. 

The overall investment to GDP ratio declined to 15.2 percent in outgoing 

fiscal compared to 15.48 percent last financial year. During July-April of FY-2016 

net foreign direct investment crossed $1 billion with the growth of 5.4 percent. It is 

recorded that during this fiscal year FDI inflows reached $1762.3 million and in 

the same period out flows are registered at $746.0 million. The major FDI inflows 

are from China, US, UAE, Hongkong and UK. 

During July-April FY 2016, the workers‘ remittances have reached to $16.034 

billion as compared to $15.235 billion in same period last year, recorded a growth 

of 5.25 percent over the last year. According to the consolidated revenue and 

expenditure statement, total revenue witnessed a growth of 10.4 percent and stood 
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at Rs2,961.9 billion during July-March, FY-2016 against Rs.2,682.6 billion in the 

same period of FY-2015. 

 

 

У Исаак Дара есть большие надежды на развитие экономики - 

перспективы 

Dar pins hopes on economy growth 
Khaleeq Kiani. Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262885/dar-pins-hopes-

on-economy-growth  

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar said on Saturday that the 

additional financial impact of tax and relief measures introduced in the 2016-17 

budget would be Rs148 billion.  

Speaking at his post-budget news conference, the minister said ―the full focus 

of next year‘s budget is on growth‖ because the difficult journey from a default 

risk to macroeconomic stability had been completed.  

Pakistan would increase foreign exchange reserves to $30bn by the financial 

year 2018-19, he said.  

In his view an effort has been made through budgetary measures to support 

agriculture, boost industry and trigger economic growth for job creation, poverty 

reduction and improvement in living standards of people. ―It was necessary to 

support agriculture in an agrarian economy because of its 44pc share in 

employment and 21pc in gross domestic product (GDP) and dependence of almost 

70pc of the total population (on it).‖  

A finance ministry official explained that the combined impact of new taxes 

and enhanced rates in the budget would be Rs200bn. Given relief in duties and 

taxes approximating Rs52bn, the net additional gain to the government from the 

new revenue measures is around Rs148bn.  

Salaries of govt employees 
A substantial increase in salaries and allowances of government employees is 

coming under increasing scrutiny for its impact on the finances of provincial 

governments, who will be under pressure to follow suit, and on the private sector 

too. The combined financial cost of the package for government employees and 

pensioners has been estimated at Rs57bn. The financial impact of 10pc increase in 

salaries and pensions is estimated at Rs25bn.  

The minister said the pay and pension committee had recommended an 

increase in line with consumer price index which was around three per cent but the 

government had allowed 13-14pc increase as the financial situation improved.  

The provincial governments are expected to allow reciprocal 10pc increase in 

salaries and pensions for their employees with a cumulative additional financial 

impact of about Rs100bn. This does not include a series of measures announced by 

the federal government for the upgradation of various employee groups and 

compensatory duties, the finance ministry official said.  

He said the government had consulted the provinces over the salary package 

before announcing it. The biggest financial impact of salary and pension increase 

http://www.dawn.com/news/1262885/dar-pins-hopes-on-economy-growth
http://www.dawn.com/news/1262885/dar-pins-hopes-on-economy-growth
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would be on the Punjab government which will have to set aside an additional 

Rs50bn followed by Rs25bn by Sindh for the 10pc increase in salaries and 

pensions.  

The governments of Khyber Pakhtunkhwa and Balochistan would jointly 

shoulder an impact of Rs25-26bn to treat their employees and pensioners on a par 

with their federal counterparts.  

Amer Zia, an assistant professor of economics, said the 10pc increase in 

salaries and pensions was not enough to compensate for the increase in the cost of 

living. He said an indirect objective of the increase in wages was to encourage 

consumption but it did not offer room for savings and resultant higher 

consumption.  

In his opinion, the public sector employees would not benefit from the 

increase in wages because the housing rentals have already increased by more than 

10pc over the last year.  

Last year‘s budget had also seen an increase in government salaries which 

boosted the number for growth in services to 11pc during the current year against 

its target of 6pc. This impact had a significant contribution to the 4.7pc growth in 

GDP announced for this fiscal year.  

Tax exemptions 
The finance minister and the Federal Board of Revenue‘s chairman, Nisar 

Mohammad Khan, gave different amounts of tax exemptions withdrawn through 

discriminatory statutory regulatory orders (SROs) in the past three years. Mr Dar 

put the amount at around Rs400bn while Mr Khan said it was below Rs300bn. 

They were not sure if the cost of rollback of SROs in the next year budget would 

be Rs80 or 90bn.  

They, however, could not explain why the cost of exemptions still stood at 

Rs394bn as reported in the Economic Survey, when the amount was at Rs480-

500bn before the process of withdrawal of exemptions was initiated three years 

ago. ―The cost of exemptions from free trade agreements and preferential trade 

agreements as well as exemptions for diplomatic missions have not been touched‖ 

in this process of withdrawal of SROs, the FBR chief said in response to the 

question.  

He said the cost of tax exemptions is now given more transparently in the 

Economic Survey and most of them were covered under preferential and free trade 

agreements and diplomatic exemptions.  

The finance minister underlined the lessons learnt from international 

sanctions after 1998 nuclear tests, saying it was the country‘s top priority to 

support agriculture to become self-sufficient in food grains. Therefore, he said, the 

last year‘s Rs15bn worth of tax relief for the agri sector would continue into the 

next year while reduction in fertilizer price and taxes would cost around Rs47bn to 

be shared by federal and provincial governments.  

When asked why the Kissan package announced last year failed to arrest the 

collapse of agriculture, the minister said it had a lagged effect and agriculture 

would have taken the GDP down to 3.5pc had that assistance not been provided.  
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He said the poultry industry was generally kept unaffected – in spite of new 

tax measures on poultry and its feed announced in the budget – on the commitment 

of its leaders that average price of live chicken and poultry meat would not go 

beyond Rs145 and Rs200 per kg, respectively.  

Mr Dar laid stress on his measures for the export sector which declined 11pc 

during the current year. He said the government was targeting to increase exports 

to $45bn or 15pc of GDP if Pakistan were to become an emerging market and an 

―Asian Tiger‖. He said exporters, especially in the textile sector, have assured him 

of an increase of 25pc in their exports due to this support.  

Moreover Rs19bn worth of relief has been allowed to industry to encourage 

capital investment and machinery import for economic growth. He said it was not 

possible to achieve 7pc growth rate, targeted for 2018 and considered necessary to 

absorb fresh entrants to the labour force every year, without the public sector 

development. To this end, a total public sector investment of Rs1.675 trillion 

(Rs800bn federal and Rs875bn provincial) would ensure public-private investment 

ratio of 30:70.  

Mr Dar said the allocations for defence had been increased by 11pc while 

non-defence expenditure of the government was hiked by about 7pc.  

Outlining his medium-term targets, he said the government would work to 

gradually increase GDP growth to 7pc by 2018-19, contain inflation within single 

digit, raise investment-to-GDP ratio to 21pc, cut down fiscal deficit to 3.5pc of 

GDP and improve tax-to-GDP ratio to 13.9pc. 

 

 

Ускоренный рост (в перспективе в следующем финансовом году). 

Spurring growth 
Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262792/spurring-growth  

THE budget for the next fiscal year is rightly changing gear and going from 

stabilisation to growth. The situation inherited by the government in 2013 was 

veering towards a large-scale crisis, although the latter was not exactly imminent at 

the time and the state of affairs was nowhere near as dire as the one that the 

previous PPP government inherited in 2008. Nevertheless, macroeconomic 

stability has indeed been restored, and with reserves at a record high, inflation 

falling, signs of a revival in industrial activity under way and the fiscal deficit 

coming down year after year, the government is right to claim that the 

macroeconomic fundamentals have been brought under control. For now anyway. 

Now comes the hard part. Achieving macroeconomic stability on the back of 

an IMF programme is usually achieved by most countries in a couple of years. 

Transiting to growth is then a relatively simpler job because it means a return to a 

fiscal policy aimed at boosting industry through a combination of incentives and 

reforms. In Pakistan‘s case, that transition is complicated by a number of factors. 

First is the growing role of informal-sector activities, evidenced in the centre of 

gravity of the present growth in areas such as construction and services. Second is 

the rigid base of our industrial sector, dominated by textiles and other low-tech 

http://www.dawn.com/news/1262792/spurring-growth
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products that are less responsive to government inducements than other industries. 

And third is the prospect of the return of political instability. 

The growing informality in the economy can be seen in the government‘s 

failed attempts to broaden the base of taxation and bring sectors such as retail and 

wholesale trade into the net. More than 80pc of the new money created in the 

current fiscal year has stayed in circulation as cash, rather than entering the 

banking system, showing the clout wielded by unregistered players and their 

resistance to government efforts at formalisation. Transiting towards growth in the 

face of large-scale and growing informality can be difficult if the inducements 

given to economic players have a way of landing up in informal activities such as 

property speculation. The government is aware of this, which is why it has 

introduced taxation measures to try and capture some of the transactions taking 

place in the booming property market and construction sector. But it is highly 

probable that the measures could backfire, like last year‘s bank transaction tax, and 

lead to people understating the value of property transactions even further. These 

must shift though, and informality must be tamed. The right objective has been set 

for this year in the budget. But given the weak measures with which to pursue it, as 

well as the presence of a volatile opposition, the government will have to walk a 

tightrope to keep to its path — and walk it firmly. 

 

 

Некоторые считают рост экономики в 2015/16 г. в размере 3.1%, а не 

4.7% 

Think tank calculates GDP growth at 3.1% 
The Express Tribune. 7.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1117618/fy2015-16-think-

tank-calculates-gdp-growth-3-1/ 

ISLAMABAD: Pakistan‘s economy grew at a pace of 3.1% in the outgoing 

financial year, an independent think tank claimed on Monday repudiating a claim 

by the government‘s economic managers that the GDP growth rate was 4.7%. 

The claim by the Social Policy and Development Centre (SPDC) has dealt a 

second major blow to the credibility of the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) in 

less than a week. Earlier, the Policy Research Institute of Market Economy showed 

in a report that the BPS was understating the inflation rate. 

Post-budget politicking: Flawed policies hurting Pakistan: Imran Khan 

―GDP growth rate is 3.1%, not 4.7%‖ in fiscal year 2015-16, according to the 

SPDC report. Former interim prime minister and world-renowned economist 

Moeen Qureshi is the patron of SPDC, while former finance secretary Saeed 

Qureshi and former State Bank governor Dr Ishrat Husain are on its board. 

While launching the Economic Survey of Pakistan on June 2, Finance 

Minister Ishaq Dar boasted the GDP grew at the rate of 4.7%, which was the 

highest in the last eight years. Conversely, the SPDC claims the provisional growth 

rate was 3.1% — the lowest rate in seven years. 

The SPDC said it was the third consecutive year that the PBS exaggerated the 

GDP growth rate. In June 2014, the PBS brought down the relatively high growth 

http://tribune.com.pk/story/1117618/fy2015-16-think-tank-calculates-gdp-growth-3-1/
http://tribune.com.pk/story/1117618/fy2015-16-think-tank-calculates-gdp-growth-3-1/
http://tribune.com.pk/story/1116545/post-budget-politicking-flawed-policies-hurting-pakistan-imran-khan/
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rate achieved in 2011-12 from 4.4% to 3.8%. ―This was done to demonstrate that 

the GDP growth rate of 4% in 2013-14 was the highest in the last six years,‖ 

according to the report. 

According to the SPDC estimates, the growth rate in 2015-16 had been 

overstated in 10 out of the 18 sectors of the economy. ―Almost 60% of the 

overstatement is in the services sector.‖ 

Budget woes: ‗Federal budget will negatively impact industries in K-P‘ 

Against the official claim of only 0.2% negative growth in agriculture, the 

sector actually contracted 2%, it said. Similarly, industry grew at a pace of 5.5% 

against the government‘s claim of 6.8%. Moreover, the SPDC stated that the 

services sector‘s growth was 4.1%, implying a GDP growth rate in 2015-16 of 

3.1% against the official claim of 5.7%. 

The SPDC underlined that its claim that the economy grew at a pace of only 

3.1% was consistent with findings of over last four decades that in a year when the 

agricultural sector declines, the GDP growth rate never exceeds 4%. 

The agriculture sector is important for Pakistan not only because it accounts 

directly for 21% of GDP but also 60% of the manufacturing is agro-based and over 

40% of trading and transport is of agricultural products, said the SPDC. 

The think tank noted that electricity generation increased by only 2% and with 

this little increase in output, the economy cannot grow at the rate of 4.7%. 

Finance Minister Dar is increasingly coming under pressure to reform the 

PBS. He admitted during a recent news conference that there were some legitimate 

questions about the working of the PBS because nobody ever raised such questions 

about the working of the Securities and Exchange Commission of Pakistan and 

State Bank of Pakistan. 

Budget 2016-17: PBIF chief calls budget ‗over-optimistic‘   

Last month, the finance minister had offered to engage international experts to 

resolve the controversy over calculation of GDP but no meaningful effort has since 

been made in that direction. 

The SPDC also noted that private investment also dropped in the outgoing 

financial year despite an improvement in the security situation, extraordinarily low 

interest rates and greater access to credit.  The government has missed the 

investment target for 2015-16. 

It was of the view that Chinese investment is substituting foreign direct 

investment (FDI) from other countries instead of complementing it. The net flow 

of FDI remained only $1 billion during the first 10 months of 2015-16 against the 

annual target of $3.3 billion. 

 

 

Оппозиция считает  завышенными многие экономические показатели за 

2015/16 г. 

MPs concerned at India‘s interceptor missile test 
SARDAR SIKANDER. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-

test/ 

http://tribune.com.pk/story/1116436/budget-woes-federal-budget-will-negatively-impact-industries-k-p/
http://tribune.com.pk/story/1117646/budget-2016-17-pbif-chief-calls-budget-optimistic/
http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-test/
http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-test/
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PPP‘s Saeed Ghani slammed the federal budget as a ―product of forged facts, 

false figures and fabricated claims‖. ―When they [PML-N] came to power, they 

gave an impression that they were the best and we [PPP] were the worst. Today, 

after three years, I feel that if we are the worst, they are even worst.‖ 

Ghani cited related figures from the State of the Economics Survey to suggest 

that growth targets in 10 of 18 sectors were not met. ―The government claims to 

have achieved 4.7% GDP growth rate. This is impossible when targets in 10 of the 

18 sectors are unmet.‖ Ghani said Rs650 billion circular debt was not reflected in 

the budget and the debt to GDP ratio was 66%. He said budget deficit was bigger 

than 4.3%. 

Jamat-e-Islami Ameer Sirajul Haq said the budget was traditional in its 

outlook. ―It‘s neither welfare nor development budget. It seems that one team is 

preparing budget all the way since the Shaukat Aziz era.‖ Only 0.42% has been 

allocated for health, he regretted. 

ANP Senator Shahi Syed called the budget a ‗jugglery of words‘. ―A country 

plagued by corruption and wrecked by terrorism can end up preparing the kind of 

budget this government has presented.‖ He appealed to Prime Minister Nawaz 

Sharif to ―end discrimination against smaller provinces and give them their due 

share‖. 

PML-N Senator Ayesha Raza Farooq defended the budget, saying it took into 

account all pertinent indicators influencing Pakistan‘s economy and duly addressed 

them. The budgetary allocations for Baitul Mal have been doubled from Rs2 

billion to Rs4 billion and that of BISP from Rs40 billion to Rs115 billion. ―The 

new budget is a harbinger of change,‖ she said. 

Senator Babar slammed the government for abolishing in the budget the 

proposed Western route of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). ―I 

demand of Finance Minister Ishaq Dar to announce the up-gradation of the 

Western route. Or else, let me share with sorrow, CPEC has become 

controversial.‖ The session was adjourned till today (Wednesday). 

 

 

Что отсутствует в Pakistan Economic Survey 2015/16? 

Economic Survey – what the numbers do not tell us 
DR MANZOOR AHMAD (Pakistan‘s ambassador to WTO from 2002 to 2008). The 

Express Tribune. 7.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1116826/economic-survey-numbers-not-

tell-us/  

Each year the Ministry of Finance presents its annual performance report to 

parliament and the general public through the Economic Survey. 

No matter how well or poor the performance is, the Economic Survey is 

usually full of adjectives to highlight government‘s achievements. The crux of the 

document is a few numbers, even though the whole survey is 182 pages long. 

The most important is the growth in the gross domestic product (GDP). This 

is commonly taken as an indicator of the health of an economy. 

Budget 2016-17: Going all-out to support agriculture sector, says Dar 

http://tribune.com.pk/story/1116826/economic-survey-numbers-not-tell-us/
http://tribune.com.pk/story/1116826/economic-survey-numbers-not-tell-us/
http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
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GDP comprises not only the total output such as goods and services produced 

in the country but also includes defence and other services provided by the 

government. Higher GDP growth means that the economy is doing well and more 

jobs are being created. 

The Economic Survey 2015-16 shows that during this period, Pakistan‘s GDP 

grew by 4.7% against the targeted growth of 5.5%. While this shows that the 

economy is doing better than it did during the past eight years, the growth needs to 

be further analysed to see how this compares with the neighbouring countries and 

what the components of the growth are. 

If the GDP growth is compared with the South Asian neighbours, it shows 

that Pakistan is still growing at a much lower rate than any of them. For example, 

during 2016 India‘s GDP growth is 7.5%, for Bangladesh it is 6.6% and Sri Lanka 

it is 5%. 

Production sectors 
Another way to look at the GDP growth is to analyse how it is shared between 

various production sectors of the economy. 

Unfortunately, the picture is not very bright here. Of the three components of 

economy, the share of agriculture in the overall growth was most dismal at -0.04 

percentage points. The industry component improved to 1.4 percentage points as 

compared to 0.99 in 2014-15 while the services sector contributed 3.35 percentage 

points or 71% of the total. 

Most of the growth in services is due to higher government spending on 

salaries, pension and defence. Thus for job-seekers and those looking for business 

opportunities, there is little to cheer about. 

Other important numbers to gauge the health of the economy are foreign 

direct investment (FDI) coming into the country, exports and revenue generation. 

Here again the picture is not satisfactory. Net FDI during 2015-16 at $1 billion was 

not even a third of the target of $3.34 billion. 

Economic Survey 2015-16: Off target, once again 

The Economic Survey refers to the Board of Investment (BoI) organising 

conferences to highlight potential of the country but it does not say if the BoI was 

doing anything to improve Pakistan‘s ranking on the World Bank Ease of Doing 

Business Index where the country fell another two points in 2015 to 138 out of 189 

countries. 

Unless it is made easier to do business and regulatory policies are improved 

such as the tax regime, no investor would consider making Pakistan as a preferred 

investment destination. 

Exports falling continuously 
Performance of the export sector is of the greatest concern. Exports have been 

contracting each month for the last 18 months. Exports during July 2015 to March 

2016 were $15.6 billion compared to $17.9 billion during the same period last 

year. They show a decline of 12.9%. 

In fact, this may be the first time in the history of the country that exports 

would be lower at the end of any government‘s tenure than what it inherited. With 

http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/


146 

 

this performance, the target of $150 billion as laid down in Vision 2025, which 

translates into an annual growth of 24%, seems completely out of reach. 

There is nothing in the survey to suggest if the government was doing 

anything to reverse the anti-export bias that has increased substantially during the 

last three years. 

The overall growth of 18.9% or a total net collection of Rs2,346 billion by the 

Federal Board of Revenue during July 2015 to April 2016 against Rs1,973 billion 

in the same period last year is satisfactory. However, the fact that the growth in the 

collection of indirect taxes (21.7%) was almost 50% more than the rate for direct 

taxes (14.4%) is a matter of concern. 

Tax exemptions cost Pakistan Rs394.5b 

As is well established, indirect taxes such as customs duty, which showed the 

highest growth of 32.5% during the current financial year, adversely affect the 

poor disproportionately and increase inequality in a society. 

Already Pakistan has a rather high dependence on indirect taxes and 

increasing them further is neither good for the economy nor for alleviation of 

poverty. 

Further higher reliance on customs duty is increasing Pakistan‘s isolation and 

anti-export bias, thus making it extremely difficult for it to be part of the global 

value chain like other fast developing countries such as Vietnam. 

The presentation of Economic Survey is rather out-dated. The government 

needs to bring out a more concise paper, which should use fewer adjectives and let 

the readers compare the economic performance with its own targets such as those 

given in its Vision 2025 or in the manifesto of the ruling party. 

It could compare Pakistan‘s ranking on international indices such as those of 

the World Bank. Unfortunately, our performance in almost all areas whether it is 

Ease of Doing Business, Trading Across Borders, Human Development Index, etc 

is worsening each year. 

But unless we benchmark ourselves with others, it is most likely that 

complacency will grow and we will continue to stagnate and get left behind. 

 

 

Чрезмерное увлечение экономическим ростом в новом бюджете 

Subdued appetite for growth  
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262966/subdued-appetite-for-growth  

A cut of Rs113bn in the country‘s current year development spending and a 

contained Rs655bn investment for the next fiscal year do not augur well for the 

focus shift from stability to growth.  

The 5.5pc growth target for the current year was missed by a wide margin 

with actual growth now estimated at 4.7pc. Finance Minister Ishaq Dar attributes 

0.5pc drag to cotton‘s 28pc dip over last year‘s 13.96m bales.  

http://tribune.com.pk/story/1115393/tax-exemptions-cost-pakistan-rs394-5b/
http://www.dawn.com/news/1262966/subdued-appetite-for-growth
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Quite understandably, this agriculture collapse overshadowed a 58pc fall in 

output of wood products, 18pc decline in engineering products, 10pc decrease in 

electronics, 7.5pc in steel products and 3pc in paper and paper board.  

A 4.61pc growth in large-scale manufacturing in the outgoing fiscal year 

against a target of 6pc also pointed towards that end.  

It was no surprise, therefore, when the GDP growth target of 6.5pc for the 

next year set under the medium-term macroeconomic framework approved last 

year was pulled down to 5.7pc.  

During 2015-16, the fixed investment as percentage of GDP declined from 

13.9pc in 2014-15 to 13.6pc in 2015-16, missing the target of 16.1pc. The public 

investment grew from 3.7pc to 3.8pc whereas the private investment declined from 

10.2pc to 9.8pc – a really worrisome aspect.  

National savings also registered at 14.6pc of GDP, falling short of the target 

of 16.8pc but increased from revised estimate of 14.5pc in 2014-15. The IMF 

programme under which the government has been following a policy of austerity 

and stabilisation was thus seen taking a toll on real sectors.  

In line with this ground situation, Minister for Planning and Development 

Ahsan Iqbal was worried that resource allocation was too short of the appetite in 

the economy for growth. ―It was a nightmarish challenge to adjust Rs1800bn worth 

of demands within Rs655bn fiscal envelop given by the Ministry of Finance under 

the IMF framework,‖ he said.  

Strangely there, the government has continued for the second year with 

transferring Rs100bn to military authorities for special development programme 

for temporary displaced persons (TDPs) and security enhancement and park this in 

the development programme.  

The federal PSDP 2016-17 has been set at Rs655bn, including foreign aid 

component of Rs143bn (excluding Rs100bn for TDPs and security enhancement, 

Rs20bn for Prime Minister‘s Youth and Hunarmand programmes and Rs25bn for 

Gas infrastructure Development Fund). This amount is 13pc higher over the PSDP 

allocation made in the outgoing fiscal year.  

Because of the resource constraints, an attempt was made to promote projects 

that could contribute to achieving goals set under Vision 2025 and 11th Five-Year 

Plan. In doing so, it was decided that the projects, initiated before 2010 having 

throw-forward of up to Rs15m should not be provided funds in the PSDP 2016-17, 

except for those completing this year or for clearing any financial liability.  

In an attempt to control growth throw forward, 97pc of the allocation was 

kept for ongoing projects, and only 3pc for new projects. Following this strategy, 

only necessary funds have been earmarked for all projects including those for 

CPEC while protecting counterpart funding for foreign funded projects. The 

strategy is to move towards strict compliance of output base budgeting from the 

next financial year.  

Top priority was accorded in budget preparation to power sector where a total 

investment worth Rs410bn is planned. Of this, around Rs157bn has been proposed 

from the budget. In addition, Rs253bn will be invested by power sector companies 
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– NTDC, Gencos, Wapda – from self-generated resources through consumer tariff 

for on power generation and distribution and transmission projects.  

Second priority has been accorded to transport and communications sector 

with an allocation of Rs260bn to realise the potential of regional integration. This 

includes Rs188bn for national highways and Rs41bn for Railways and Rs31bn for 

other projects including aviation projects.  

Being touted as a ‗game changer‘, CPEC was considered as an opportunity 

for generating employment, regional integration, boosting trade and growth 

opportunities and support the socioeconomic developments.  

As the CPEC projects would enter into their second year of implementation 

during 2016-17, the government has tried to ensure that these get enough funds 

required for their takeoff none of CPEC project gets delayed due to resource 

constraints.  

As such, 13 projects for development of Gwadar were made part of the PSDP 

2016-17 with a total estimated cost of Rs68bn, with an allocation of Rs9.5bn for 

next year. Due to special security requirements of CPEC projects, 1pc of the cost 

of these projects has been earmarked for security arrangements on top of increase 

in defence budget from Rs781bn during current year to Rs860bn next year despite 

a separate Rs100bn to be spent by armed forces for security enhancement in the 

tribal region.  

Six projects of Pakistan Railways having estimated cost of Rs3.1bn are 

included to support CPEC, with an allocation of Rs1.8bn during 2016-17. Five 

projects on Western route of CPEC having total estimated cost of Rs172bn were 

included in the PSDP 2016-17. Up to June 2016, Rs73bn has been spent on these 

while similar amount is earmarked for these projects for next year.  

Three projects on Northern alignment of CPEC with total estimated cost of 

Rs174bn are included in the PSDP with an allocation of Rs21bn. The projects 

include Burhan-Havailian Expressway and Thakot-Havailian road link.  

Three sections of Peshawar-Karachi motorway (Lahore-Abdul Hakeem, 

Multan-Sukkur and Sukkur-Hyderabad) with total estimated cost of Rs612bn are 

included in the PSDP with an allocation of Rs62bn. 

 

 

Проблемы сельского хозяйства в 2015/16 г. 

The politics of agriculture 
Umair Javed. Dawn. 6.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-

agriculture  

THE announcement of sector-wise growth numbers provides confirmation of 

some of the problems facing agriculture in Pakistan. A negative growth rate of 

0.19pc, on the back of a 28pc drop in cotton production, is worrying not just 

because it chops off nearly 0.4pc from overall GDP growth, but because nearly 

40pc of the labour force is associated with the farm economy. 

Crisis in Pakistan‘s agriculture sector is not a new development. In the last 15 

years, the sector has grown at an average of 2.2pc per annum. A slump in global 

http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-agriculture
http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-agriculture
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food prices since 2008 along with weak demand of agricultural exports shoulders 

some of the blame for the stagnation. In the same time period, production of 

cotton, the country‘s most important crop, has fluctuated rapidly.  

Part of this is because it faced exogenous challenges in the shape of pest 

attacks and bad seed quality, but partly because of an incentive problem — led by 

sugar mills — that pushes farmers to switch cotton producing acreage to 

sugarcane. 

 
In rural Punjab, mid-sized landowners play an important role as political 

intermediaries. 

 
This persistent, decade-long slump in the farming sector has invoked several 

reactions. The PPP, during its time in government, responded by consistently 

raising support prices for wheat and sugar. This had the impact of shifting the 

urban-rural terms of trade in favour of the latter, thus increasing cash flows 

towards producers (while making commodities expensive for non-land-owning 

households). 

The PML-N, in the face of protests by organisations representing medium and 

big farmers, such as the Abadkar Board and the Kissan Ittehad, first announced a 

farmer package, and has now announced a bundle of pro-farmer measures in 

Friday‘s budget. This includes input subsidies, a reduction in the electricity tariff 

for tube-well use, removal of sales tax on pesticides, and removal of duties on 

imported feed. 

It is not difficult to understand why the PML-N, otherwise a party led by 

urban industrialists and businessmen, jumped into action with this budget. Last 

year‘s local government election results in Punjab highlighted the importance of 

independent candidates and their electoral panels, who ended up winning nearly 

45pc of all rural seats. Most, if not all, of these candidates belong to the market-

oriented landed class, and hold diversified interests in cash crop farming and agro-

processing.  

In rural Punjab, mid-sized landowners play an important role as political 

intermediaries. They are responsible for organising vote blocs, known as dharras, 

and negotiate with parties and candidates for specific goods and services. While 

they are mostly self-serving in their demands, they cannot ignore the interests of 

fellow farmers while making political decisions. In a similar vein, large 

landowners, who may have political ambitions as candidates themselves, cannot 

ignore the interests of these intermediaries if they intend on doing well come 

election time. 

In a scenario where the agricultural commodity crisis continues, it is 

completely plausible that rising disaffection with the incumbent government‘s 

inaction pushes many political landowners — who‘ve just joined the PML-N — to 

try their luck with other parties. 

While traditionally, the PPP has represented rural interests in the province, the 

PTI currently acts as the more attractive option for the politically aspirational. This 
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is because of two reasons. Firstly, in its new role as the predominant opposition 

party, it is in a better position to capture anti-incumbent votes. There is 

countrywide recognition of the PTI as a staunchly anti-PML-N option. Secondly, a 

segment of their leadership has strong roots in rural areas, with leaders such as 

Shah Mehmood Qureshi being former office-bearers of several farmer 

associations. 

With general elections just two years away, and a number of other image-

damaging problems currently afflicting the government, PML-N cannot afford to 

alienate the rural elite and middle class. What this likely means is that support to 

agriculture will go up, and in the next year or so the government will pour in 

money into constituency-based development schemes to keep its candidates, 

brokers, and integral supporters on board. 

More broadly, the government providing subsidies and exemptions to farmers 

further confirms the importance accorded to the elite and the middle class in 

political calculations. To put this into some perspective, it is worth looking at a 

much bigger rural crisis plaguing the country for the past many years: During the 

last four decades, an inter-generational reduction in farm sizes at the bottom of the 

land pyramid has pushed many small cultivators, tenant farmers and share-croppers 

into rural wage work.  

Nearly 85pc of all farms are now smaller than 10 acres, and approximately 

80pc of the rural population is now landless. As a result, rural poverty — which is 

highly correlated with asset ownership — remains above the 50pc mark, according 

to the new headcount methodology. 

The long-standing condition of crippling rural poverty has not received even 

half as much attention as the recent slump in farm prices. Apart from some social 

protection measures, such as the BISP, there is little that this or any previous 

government has done to help out landless workers in rural areas. In fact, there has 

been no concerted agenda to document and ameliorate the conditions faced by an 

overwhelming majority of rural dwellers, which are disorganised and unable to 

voice their concerns effectively. 

If farmer packages and the sort of measures introduced in the budget are 

successful, the main advantages will be accrued by large- and medium-sized 

landowners who produce for the market. In the process, maybe some benefit will 

pass down to the perpetually ignored landless artisans and rural wage workers.  

From a social justice perspective, however, this is an inadequate strategy. If 

the government is serious about resolving the agricultural crisis, it needs to move 

beyond a narrow political calculus and broaden its attention to include the rural 

poor. Otherwise, the structural condition of rural poverty will continue to persist as 

it has for the last so many years. 

 

 

Экономика Пакистана в 2015/16 г. – опять невыполнение плана 

Economic Survey 2015-16: Off target, once again 
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Shahbaz Rana. The Express Tribune. 3.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-

ishaq-dar/ 

ISLAMABAD: For the third financial year in a row, the PML-N government 

has missed all key economic targets – most importantly the annual growth rate, 

which stood at 4.7% in 2015-16. 

 

 
 

On Thursday, Finance Minister Ishaq Dar unveiled the synopsis of the 

government‘s economic performance, revealing the Gross Domestic Product 

(GDP) growth fell way short of the 5.5% target, owing to major setbacks in the 

agriculture sector. 

Agriculture, which contributes 21% to the total national output and is the 

largest employer, has apparently collapsed as it was never on the radar of the ‗pro-

business‘ PML-N government. 

http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/
http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/
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The government also failed to achieve its key targets on growth, investment 

and savings. Exports also fell for the third consecutive year while the country‘s 

public debt grew by a double-digit figure. However, per capita income marginally 

increased to $1,560.7. 

―The economy grew at a pace of 4.7%, which was lower than the target, due 

to contraction in the agriculture sector,‖ announced Dar while launching the 

Economic Survey of Pakistan 2015-16 booklet. 

 

 
 

In some areas, the performance appeared better than the previous fiscal year, 

suggesting the government has managed to give a sense of economic stabilisation. 

Dar said the government no more needed the International Monetary Fund 

and it would focus on growth in the next financial year. 

He added that growth in construction, electricity generation and banking 

sectors was impressive. 

But even the 4.7% growth is deceiving. The services sector, which is not a 

job-intensive division, contributed about 71% in the national output. So there is a 

dichotomy between the growth and unemployment figure. 

Dar ducked a question on this dichotomy. He said the unemployment rate 

dropped to 5.9%, which, according to experts, is not consistent with the growth 

rate. 

Pakistan needs over 6% to 7% annual growth rate to absorb new entrants in 

the job market and any rate below this would increase the number of jobless 

people. 

―Had the production of cotton crop not drastically fallen, the government 

would have come closer to achieving its 5.5% growth target,‖ believed the finance 
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minister, vowing to focus on agriculture and exports in the next year. ―No sector 

can be ignored for achieving the goal of sustainable growth.‖ 

Scepticism also remains over the authenticity of the figures released by Dar 

because of serious credibility issues facing the Pakistan Bureau of Statistics – the 

national data collection agency, which works out most of these statistics. 

Some achievements 
As the financial year draws to a close on June 30, inflation will remain around 

3% – far below the anticipated rate owing to reduced commodity prices. 

Dar said the rupee also remained stable against the US dollar, helping to 

curtail the inflationary expectations. 

The government, he added, was well-positioned to achieve this year‘s budget 

deficit target of 4.3% of GDP. He hoped the FBR would also achieve its annual tax 

collection target of Rs3.104 trillion, for the first time in years. 

Dar said the stock market was buoyant and current account deficit was within 

―manageable limits‖. He added the official foreign currency reserves were at a 

historical high of $16.8 billion and foreign remittances were still growing. 

Foreign direct investment also slightly improved to $1 billion but was still far 

lower than the level needed. Pakistan Stock Exchange benchmark 100-index 

increased to 36,266 points as of May 11. 

Missed targets 
The investment-to-GDP ratio slipped to 15.2% against the target of 17.7%. 

The ratio was lower than even last year‘s revised rate of 15.5%. Savings remained 

almost stagnant at 14.5% of GDP, shy of the target of 16.8%. 

Fixed investment also decreased to 13.6% of GDP against the target of 

16.1%. It was 0.3% down from the last year‘s level. Public investment remained at 

3.8% of GDP, below the target of 4%. 

Agriculture 

For the first time in 15 years, the agriculture sector contracted by 0.19% as 

opposed to the 3.9% target set by the government. The sector‘s contribution to 

GDP shrank to 20.5%. 

The ruling party has been accused of ignoring this sector, which employs 

close to 37% of Pakistan‘s labour force. 

Production of both major and minor crops, cotton ginning and livestock 

declined. Only forestry and fishing sector grew in the agriculture sector. Cotton 

production declined to 10.1 million bales – as much as 27.8% less than the last 

crop. Wheat production grew marginally. 

Industries & services 
While the government achieved the industrial growth output target of 6.8%, 

large-scale manufacturing stood at 4.6%, well below the official target. Small-scale 

manufacturing grew to 8.2%, slaughtering sector 3.6%, electricity generation and 

distribution 12.1%, mining and quarrying 6.8%, and construction grew to 13%. 

The services sector, which accounts for more than half the economy, grew by 

5.7%. Aided by heavy government borrowing and an increase in the money supply, 

the financial services sector and government services beat expectations. 
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Основные цели в экономике в 2015/16 г. НЕ достигнуты. 

Govt misses all major targets 
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 3.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/03-Jun-

16/govt-misses-all-major-targets  

Economic survey puts GDP growth at 4.71% against expected target of 5.5%. 

Fall in exports results in missed fiscal deficit target. 

Tax-to-GDP ratio stands at 8.4%. 

ISLAMABAD: The government missed all major targets including the GDP 

growth rate that stood at 4.71% against a conceived target of 5.5% during the fiscal 

year 2015-16, according to the economic survey unveiled on Thursday. 

Finance Minister Ishaq Dar told reporters at the launching ceremony that the 

government failed to achieve the 5.5% GDP growth rate during 2015-16 due to 

poor performance of the agriculture sector, especially the cotton. The agricultural 

sector witnessed growth at 0.19% against a projection of 3.9%. 

Due to a 28% decline in cotton crop, GDP growth suffered a decline of 0.5%, 

Dar said. ―If this was not the case, our GDP growth target would have been 

5.21%,‖ he said. The government had also missed the GDP growth rate target last 

year, recording it at 4.2% against a set target of 5.1%. 

The minister said development rate in finance and insurance sector was 

recorded at 7.1%. Gas and electricity production rate stood at 12.3% last year, 

while the same was recorded 11.81% this year, he said. Performance of railways 

sector improved in the last nine months, he added. 

The minister said the inflation remained under control as government pursued 

a uniform monetary policy leading to lower spending/demand and higher savings. 

He said the fall in exports resulted in missed fiscal deficit target. Exports went 

down to $18.18 billion. The decrease in commodity and oil prices kept the return at 

low. The industries sector surpassed its estimated growth target of 6.4% and the 

services sector achieved its targeted growth. Out of Rs 700 billion PSDP 

allocations, only Rs 429 billion were disbursed for development projects compared 

to Rs 349 billion of the total Rs 535 billion allocated to the PSDP last year. 

The government had planned to push Tax-to-GDP ratio to 12.5%, but it 

actually achieved 8.4% in the current fiscal year. The problem exacerbated because 

only 0.45% of the total population filed tax returns, which corresponds to just 15% 

of the potential tax base. 

The minister said the war on terror cost $118 billion during this year. He said 

anti-terrorists operations were going on successfully across the country. He said 

$9.24 billion were spent on war on terror during the last year. 

The industries sector surpassed its estimated growth target of 6.4% and the 

services sector achieved its targeted growth although this growth was largely 

supported by an increase in the salary of government employees. 

The inflation remained 2.8% against the target of 6%. Inflation was under 

control primarily because the government pursued a tighter monetary policy. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/03-Jun-16/govt-misses-all-major-targets
http://dailytimes.com.pk/islamabad/03-Jun-16/govt-misses-all-major-targets
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The balance of payments situation showed a positive picture with the current 

account deficit coming in at 0.6% of the GDP compared to 0.8% last year. But 

despite that, the trade balance worsened with exports declining across all sectors 

and imports – other than food and energy –increased. 

Remittances amounted to $16.03 billion this year. Therefore, the country was 

still facing a current account deficit of $1.6 billion despite record high remittances 

and savings through cheaper oil imports. The soaring remittances, which came in 

at around $15 million, also translated into unprecedented forex reserves of over 

$20 billion. 

Regarding revenue collection by FBR, the finance minister hoped that by the 

end of current fiscal year, the set target of Rs 3104 billion would be achieved as 

during first 10 months of FY16 the revenue collection stood at Rs 2346.1 billion 

compared to the collection of Rs 1973 billion during same period of the preceding 

year. 

 

 

Краткий обзор экономики в 2015/16 г. 

Review of the economy 
Dawn. 3.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262327/review-of-the-economy  

IF ever the devil was in the detail, it was at the point when the finance 

minister announced, as he presented the Economic Survey yesterday, that Pakistan 

was back on the growth track. The economy grew by 4.7pc for the current fiscal, 

despite a steep fall in agricultural output totalling 0.5pc of GDP.  

The external sector ―has become more stable‖ as reserves have risen and the 

current account deficit has shrunk. Inflation is falling, the rupee is stable and ―has 

been able to gain economic fundamentals due to a very focused approach towards 

resolving structural issues such as energy and gas shortages‖. Then we are told that 

large-scale manufacturing is going strong, which ―suggests vibes from domestic 

commerce are highly positive‖. This is the world the survey tries to paint. 

Unfortunately, the vibes from the real world are not as rosy. Growth on the 

back of a boom in construction and automobile sales makes for a good future only 

for those who drive cars and live in cemented houses.  

The external sector can only ―become more stable‖ if the build-up of reserves 

doesn‘t owe itself mainly to ―continued flows from IFIs; and a sharp decline in 

global oil prices‖, but to a robust increase in exports and inflows of foreign 

investment. And ramping up the turbines in the power sector does not count as 

―structural reform‖. Following up on the agenda to create autonomous boards for 

the distribution companies does count as such, as well as reforming the machinery 

to encourage documentation and broadening the tax base. 

The government has managed to stabilise the economy. But it appears to be 

struggling to grow beyond this firefighting role. Where are the big ideas to spur 

growth in agriculture, or open up sustainable inflows of foreign exchange? Where 

are the big ideas on revenue generation and documentation, now that we have had 

our fill of withholding taxes and have seen banking transaction tax lead to little 

http://www.dawn.com/news/1262327/review-of-the-economy
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more than an increase in cash holding in the economy? There are undoubtedly 

many positives in this year‘s economic story.  

The return of business confidence on the back of a stabilising security 

environment is one example. The pick-up in pace of CPEC projects is another. But 

these elements can play a supportive role, or provide the context for a revival of 

economic activity. They cannot be the story itself. Given that this is the last full 

fiscal year of the government‘s term, it is imperative that they work to build a 

legacy that is more reliable, and certainly a lot more equitable, than cars and 

construction. Agriculture will take a lot more than price inducements to revive as 

well. The budget today will show how much new thinking there is, but it is safe to 

say nobody is holding their breath. 

 

 

Сегодня будет представлен «Обзор экономики Пакистана в 2015/16 г.» 

Dar launches Economic Survey for 2015-16 today 
Mehtab Haider. The News. 2/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/print/124652-Dar-

launches-Economic-Survey-for-2015-16-today 

ISLAMABAD: Federal Minister for Finance Ishaq Dar is going to launch 

Economic Survey for 2015-16 today (Thursday) afternoon in which he will throw 

light on macroeconomic performance achieved by the country in outgoing 

financial year. 

The Economic Survey 2015-16 will also update the cost of war against 

terrorism as losses incurred to Pakistan‘s economy would slightly go up by few 

billion dollars in outgoing fiscal year compared to $107 billion calculated by 

Islamabad in 2014-15. 

The Economic Survey for 2015-16 will incorporate poverty level at 29 

percent population in accordance with recently adopted new methodology by 

Pakistan in complete consultation and validation of the World Bank. 

Although, the government missed out GDP growth, investment and savings 

targets but the country achieved 4.7 percent growth in outgoing fiscal year, which 

was highest in last eight years. 

Pakistan‘s per capita income has gone up to $1561 in financial year 2015-16 

against $1517 per person last year, registering an increase by just 2.9 percent in 

outgoing financial year ending on June 30, 2016.  

However, the overall investment to GDP ratio has slightly declined in 

outgoing financial year despite getting investment inflows from China under $46 

billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). Although, Beijing had turned 

into the largest investor in Pakistan from all around the globe but overall 

investment to GDP ratio had slightly declined. 

The investment to GDP ratio came down from revised figure of last year‘s 

15.5 percent of GDP in 2014-15 to 15.2 percent of GDP during the current 

financial year 2015-16. 

The savings to GDP ratio also declined slightly as it reduced from 14.7 

percent of GDP in 2014-15 to 14.5 percent of GDP in 2015-16. 

http://www.thenews.com.pk/print/124652-Dar-launches-Economic-Survey-for-2015-16-today
http://www.thenews.com.pk/print/124652-Dar-launches-Economic-Survey-for-2015-16-today
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For calculating per capita income, the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) 

took population growth of 1.94 percent in the current fiscal year against 1.98 

percent in last financial year. 

―As the exchange rate largely remained stable so the per capita income also 

showed nominal growth in current fiscal compared to last year by achieving 

growth of just 2.9 percent,‖ said the official sources. 

Pakistan‘s per capita income had gone up to $1513 in fiscal year 2014-15 

against $1384 in 2013-14, witnessing a growth by 9.4 percent. Now this year the 

growth in per capita has declined to just 2.9 percent. 

The population growth stands at around 1.94 percent so per capita income in 

the range of 2.9 percent increase showed dismal picture on this account. 

The overall investment to GDP ratio declined from 15.5 percent to 15.2 

percent in the current financial year mainly because of private sector investments. 

―The private sector investment reduced from 10.2 percent of GDP in 2014-15 

to 9.8 percent of GDP in the current fiscal year 2015-16,‖ said the official and 

added that it also indicated that the private sector was still reluctant to go for new 

investments and modernising its existing plants. 

The public sector investment has gone up from 3.7 percent of GDP in 2014-

15 to 3.8 percent of GDP in the current financial year. 

The foreign direct investment (FDI) in first ten months (July-April) period 

increased as it went up to $1.002 billion in ten months of FY 2015-16 against $893 

million in the same period of the last financial year. 

The FDI increased by 12 percent in outgoing fiscal year mainly because of 

Chinese investments on account of CPEC initiatives so far. 

 

 

Основное внимание должно быть уделено сельскому хозяйству и 

индустрии, - считает министр планирования и развития Ахсан Икбал 

Agriculture and industry set to get special packages: Ahsan 
Khaleeq Kiani. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261897/agriculture-and-

industry-set-to-get-special-packages-ahsan 

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar in his budget speech later this 

week will announce a special relief package for reduction in input costs for 

agriculture and industrial sectors to boost exports and economic growth rate, 

Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal said on Tuesday. 

Speaking at a news conference, Mr Iqbal also said the army had been assigned 

the responsibility of spending Rs100 billion allocated for 2016-17 for the 

reconstruction and rehabilitation of tribal region. The army would continue to look 

after the job for the next three years, he said. 

The minister was caught off guard when asked if crash in cotton production 

was also contributed, among other factors, by setting up of sugar mills in the 

southern Punjab‘s cotton-producing region by the Sharif family and friends as 

farmers gave up cotton sowing for sugar-production. 

http://www.dawn.com/news/1261897/agriculture-and-industry-set-to-get-special-packages-ahsan
http://www.dawn.com/news/1261897/agriculture-and-industry-set-to-get-special-packages-ahsan


158 

 

The minister said the Sharif family did not add any sugar mill in the last two 

years. However, when informed that a new sugar mill had recently been completed 

in Muzaffargarh, the minister said he had no knowledge. 

―The prime minister has directed that farmers be provided relief through 

fertilisers and reduction in other input costs to turn the economy around,‖ the 

minister said. The prime minister issued these directives during a special cabinet 

meeting on budget he presided through a video link from London. 

 
Says the Sharif family has not acquired any sugar mill in the last two 

years 

 
He said it was government‘s responsibility to support farmers and reduce their 

input costs. ―The finance minister will announce special relief measures in his 

budget speech for farmers,‖ he said. 

A government official said the federal and Punjab governments were 

currently going through a consultative process to provide around Rs200bn package 

on a fifty-fifty sharing basis for the agriculture sector, which contracted 0.2 per 

cent during the current fiscal year and played a critical role in pulling down the 

country‘s economic growth rate to 4.7pc this year against the targeted 5.5pc. 

Mr Iqbal said the country achieved 4.7pc growth rate that was highest in eight 

years but was marred by problems in the agriculture sector. ―Had cotton crop not 

been affected, the economy would have grown by 5.5pc,‖ he said. 

He said the country‘s agriculture sector was in crisis but some people were 

trying to create gains for their politics. He said farmers were facing tough 

conditions in many countries including much serious crisis in India and Thailand 

because international commodity prices have crashed. 

One of the key priorities of the government would be to increase agricultural 

productivity because it would also revive the export sector which itself was 

suffering because no transformation was allowed over the last 10-15 years for 

value-added products, he said. ―These are the two challenges the government 

would focus in the budget.‖ 

He said the next year‘s development plan of Rs1.675 trillion approved by the 

National Economic Council (NEC) would have three priorities — energy, 

infrastructure and human resources development. He said the Rs800bn federal 

public sector development programme included Rs655bn for development projects 

of the ministries and divisions, Rs100bn for development of security and 

rehabilitation of the displaced people, Rs20bn for youth development and Rs25bn 

for gas development fund. 

He said it was a challenge to squeeze development demands of Rs1.8tr in 

budgetary ceiling of Rs655bn. Of this, Rs468bn was allocated for infrastructure 

including power, roads, water and physical planning. 

A big chunk of Rs157bn was allocated out of budget for the power sector 

while corporations would spend another Rs250bn out of their own resources for 

power projects. 
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The transport and communication sector would follow with Rs260bn while 

Rs125bn was allocated for China-Pakistan economic Corridor (CPEC)-related 

projects. 

He said the Planning Commission had closed Rs774bn worth of 600 projects 

in the last three years and saved Rs570bn by rationalising projects costs. He said 

that under the prime minister‘s orders, the western route of the CPEC was given 

special focus and a 650-kilometre Quetta-Sorab road would be completed by 

December 2016 and Gwadar-Khuzdar-Ratodero road that would allow Gwadar 

port‘s opening to central Asia, Afghanistan and China. 

He said the NEC also directed all the ministries concerned to update their 

outdated policies like maritime policy and industrial policies of early 2000 and the 

Planning Commission would monitor the process for completion in six months. 

The minister said that out of Rs875bn provincial development plans, Punjab 

would lead with an allocation of Rs460bn, followed by Sindh Rs211bn, Khyber 

Pakhtunkhwa Rs143bn and Balochistan Rs61bn. 

The NEC took all decisions with consensus and some reservations shown by 

Sindh and KP were subsequently settled amicably, the minister added. 

 

 

Рост экономики без развития 

Budget 2016 -17: Growth without development  
Salim Raza. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262027/budget-2016-17-

growth-without-development 

THE recent period has seen distinct improvement in business morale, aided 

by stable current macroeconomic indicators, and incipient recovery in power 

generation. Whether the stage is now set for sustained and rising growth, though, is 

not certain.  

Over the past five years, growth has been fuelled by rising consumption, now 

89 per cent of GDP, and growing at around 5pc annually, against GDP growth of 

under 4pc per year. The modest GDP growth we have been able to muster is led by 

the services sector, while manufacturing and agriculture have performed below 

GDP, at 3.5pc and 3pc respectively.  

High aggregate demand and falling energy prices for the past couple of years 

should have been a stimulus for domestic investment and steadily rising 

production. That is not how it has worked out, with rising demand leaking into 

imports and, probably, into the shadow economy. 

 
This year the economy has registered its highest growth rate (4.7pc) in 

almost a decade. Dawn asked a former State Bank governor to reflect on 

whether this means the economy has turned the corner or if strong headwinds 

remain. 

 
In fact, the major productive sectors of the economy look moribund and 

forward-looking indicators are lacklustre. The substantially reduced trend for 

http://www.dawn.com/news/1262027/budget-2016-17-growth-without-development
http://www.dawn.com/news/1262027/budget-2016-17-growth-without-development
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investment to GDP, down from 22pc in 2007 to under 15pc in recent years, 

continues. Much of the 4.7pc growth reported for year to date 2016 in 

manufacturing comes from greater capacity utilisation in a variety of low-weight 

sectors — the biggest textiles, with a 20pc index weight, in fact saw a 0.6pc 

decline in the year to date. Agricultural production shows no positive direction. 

Annual growth is squeezed out of fluctuating sizes of different crops, and any 

momentum for broad-based increase in productivity is missing.  

The services sector, now 59pc of GDP, is perhaps oversize in relation to 

industry‘s share of 21pc. More than half of service GDP, or 32pc of the total GDP, 

comes from trading and storage/distribution — which add value to production but 

don‘t create value in themselves. The services sector in India also has a much 

larger share of GDP than industry, 62pc vs 15pc. However, the services sector 

there makes more intrinsic value-contribution than in Pakistan — financial 

services, business processing services and real estate in India generate about 30pc 

of services GDP, against rather less than 7pc in Pakistan. Transport and 

storage/distribution in India are only 10pc of services GDP.  

Two aspects of our economic environment that weigh down on growth must 

be noted: one is the huge (effective) share of indirect taxes in tax revenue and the 

second is the declining contribution of national savings to national development. 

Instead of fuelling growth, savings are largely recycled by banks to serve 

governments‘ fiscal needs.  

Reasons for our low tax to GDP are well known. Looking forward, the 

tendency to impose further, multi-tiered, taxes on those companies and sectors 

already reporting for tax can become counterproductive: under-reporting of 

production combined with partial disinvestment can become the outcome.  

Indirect taxes are already, effectively, 85pc of FBR‘s tax take (if the non-

income based aspects of direct taxes, such as withholding taxes, are taken into 

account). Quite besides the regressive iniquity of such a regime, more indirect 

taxes in a slow-growth economy will suppress demand, hurting production 

prospects.  

With capital markets for debt quite undeveloped, business must rely on banks 

for expansion. Our banks have progressively and substantially shrunk exposure to 

lending for development. Their investment in government securities and in the 

public sector (80pc/20pc respectively) is now 70pc of their exposure, an inversion 

of the situation of a decade ago, when the private sector took 70pc. If the increase 

in government borrowing was spent on infrastructure, it could count as investment 

in the future. Instead, with a primary deficit (revenue less expenditure before debt 

servicing), increase in government debt mainly supports current expenditure.  

A history of turgid production, in an unaccommodating fiscal and financial 

framework, hems in initiative for investment. We have fallen behind our emerging 

market counterparts in industrial scale and technology, in development of supply 

and value chains, in agricultural productivity, and in human resource development.  

So how do we go from here towards the ideal of high, sustainable, growth?  
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The fundamental precondition for sustainable investment is assurance 

regarding continuity of a policy framework: businessmen will tell you that 

predictability is more important than perfection, when it comes to operative 

government fiscal and investment policies.  

Looking around the Asian leaders, the roots of growth were laid over a long 

period of political and policy continuity.  

China had in fact been experimenting with highly decentralised, market-

related, production incentives, well before its take-off in the ‗80s. The 

methodology of ‗proceeding from point to surface‘, i.e. from micro-

experimentation with a particular line of policy, to its national application was well 

established, before China‘s SEZs developed. The town and village enterprises 

(TVEs), which were the backbone of China‘s industrial surge from the‗80s 

onwards, were actually created in the ‗50s. China‘s burst of 30 years of sustained, 

high growth developed on the back of policy and political continuity.  

India‘s ‗Nehruvian‘ economic philosophy, i.e. import substitution led by 

public sector heavy industry, with an emphasis on technical education, was 

managed by Congress-run governments for all but three years between 1947 until 

1985; it laid a strong base for the later, very successful performance of the 

liberalised economy.  

Similarly, Japanese economic success was nurtured under the Liberal 

Democratic Party in Japan — except for four years, in power continuously since its 

foundation in 1955; economic policy was shaped by the Japanese Ministry of 

International Trade and Industry directing strategy for growth of Japan‘s 

conglomerates.  

South Korea had its Planning Commission playing a hands-on role in 

development of Korea‘s chaebols, business groups, under military or military-

controlled governments, continuously from the early ‗60s till 1987.  

Pakistan‘s history has lacked this sustained unison of policy and political 

continuity. Fiscal policy towards business has been consistently variable, always 

subject to budget or lobby pressures. Therefore, long-term investment has been 

inadequate, production capacity cannot accommodate demand in high growth 

periods, and rising imports lead to BoP crises.  

For Pakistan to ‗break the mould‘ of languishing development, there is 

considerable expectation that CPEC will become the catalyst for broad-based 

acceleration. While China has a distinct vision of CPEC‘s role with respect to 

Western China, its investment plans within Pakistan provide comprehensive, new 

logistical capability. Besides, CPEC provides for energy projects, for the creation 

of special enterprise zones (SEZs); for harnessing the undeveloped potential of 

agriculture, and for building the long-underinvested mining sector of Pakistan.  

But CPEC cannot become our next medium-term development plan, which 

must have a wider canvas, including objectives for social and human indicators. 

But it can become the means by which internal productive capacity is regenerated 

across the industrial, agricultural and commercial sectors.  
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If we are to reap this ―harvest‖, we have to galvanise the already delayed 

planning process for ancillary industry enabled by CPEC, where the private sector 

must be a full partner with the government. Critically, to avoid the disruptive 

shocks imparted by regime changes, we must anchor CPEC‘s continuity on 

enduring and independent official institutions. If we continue to treat our 

institutions as an extension of politics, policy development will neither be 

independent nor durable, and we will remain mired in growth without 

development. 

 

 

Рост экономики определен на 2016/17 г. в размере 5.7%, с/х – 3.5%, 

промышленности – 7.7% и услуги – 5.7%. 

Rs 4.4 trillion federal budget okayed online 
Shamshad Mangat. Daily Times. 31.05.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/31-May-

16/rs-44-trillion-federal-budget-okayed-online  

PM says all economic indicators showing positive trend; economic growth 

rate eight-year high; inflation below 3%; deficit below 4.3% and tax receipts up by 

56% 

ISLAMABAD: The federal cabinet has approved the Rs 4.4 trillion budget for 

the year 2016-17. 

Ailing Prime Minister Nawaz Sharif on Monday presided over the meeting 

through video link from Pakistan‘s High Commission in London. 

Federal Minister for Finance Ishaq Dar will table the finance bill in the 

Parliament on June 3. 

In the upcoming budget, new taxes of Rs 288 billion will be levied on various 

items on the directives of the IMF. Tax collection target of Rs 3,600 billion has 

been set for the next financial year. It is suggested that a sum of Rs 900 billion be 

earmarked for defence in the upcoming federal budget. 

On the recommendation of the National Economic Council (NEC), the federal 

cabinet has given approval for seven power projects worth Rs 157 billion. The 

government has allocated Rs 60 billion for the 2400-MW LNG-based power plants 

at Balloki and Haveli Bahadur Shah, Rs 61.453 billion for the 969-MW Neelum-

Jhelum Hydropower Project, Rs 42.177 billion for the 2,160-MW Dasu 

Hydropower Project Stage-1, Rs 32.360 billion for the 4,500-MW Diamer-Basha 

Dam, Rs 22.324 billion for the 300-MW Chashma NPP C3 and C4, Rs 19,061 for 

the new coal fired power plants at Jamshoro and Rs 16.487 billion for the Tarbela 

Forth Extension Hydropower Project in the next budget. 

The government has allocated Rs 261 billion for transport and infrastructure 

compared to last year‘s Rs 220 billion. In the upcoming budget, the federal 

government is going to allocate Rs 6,000 million for the Lowari Tunnel and access 

roads, Rs 5,780 million for the Jaglot-Skardu Road, Rs 4,492 million for the Rakhi 

Gaj-Bewata (N-70) East West (34-kilometre), Rs 4,450 million for the approach 

roads to the new Islamabad international Airport, Rs 3,000 million for the 

construction of roads for the new Islamabad international airport, Rs 2,000 million 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/31-May-16/rs-44-trillion-federal-budget-okayed-online
http://dailytimes.com.pk/islamabad/31-May-16/rs-44-trillion-federal-budget-okayed-online
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for the Chakdara-Chitral Section of the N-45 (141-kilometre) and Rs 1,454 million 

for the Peshawar Northern Bypass. 

Furthermore, the federal government is going to set up a campus of a 

women‘s university in Swat, a university in Gwadar, the University of Central Asia 

and Pakistan (UCAP) Phase-1 in Islamabad and upgrade the Laki Marwat campus 

of the Bannu University of Science and Technology to a full-fledge university. 

The government has allocated Rs 20 billion for the Millennium Development 

Goals (MDGs) for the first time. MDGs are the world‘s time-bound and quantified 

targets for addressing extreme poverty in many dimensions — income poverty, 

hunger, disease, lack of adequate shelter, and exclusion — while promoting gender 

equality, education, and environmental sustainability. Earlier, the current and 

previous governments failed to achieve the sustainable development goals. 

Earlier on Monday, Prime Minister Nawaz Sharif chaired a meeting of the 

National Economic Council (NEC) via video link from the Pakistan High 

Commission in London. All members of the council attended the meeting at Prime 

Minister‘s Office in Islamabad. 

The prime minister approved all the agenda items and noted with satisfaction 

that the GDP growth in the current financial year remained 4.7 percent. He said it 

was the highest GDP growth in the last eight years. The prime minister said the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) had the capacity to contribute to the 

GDP growth and it would help Pakistan consolidate its economic outlook in the 

years to come. 

The meeting approved the GDP growth target of 5.7 percent and Rs 1,675 

billion national development outlay for the financial year 2016-17 — Rs 800 

billion as the federal Public Sector Development Programme and Rs 875 billion as 

the provincial Annual Development Programme (ADP). 

The growth target for 2016-17 has been set at 3.5 percent for agriculture 

sector, 7.7 percent for industry and 5.7 percent for the services sector. It was 

informed that significant attention would be given to infrastructure development, 

as it remained neglected during the last fifteen years. 

The meeting was given an overview of the state of country‘s economy in 

2015-16 and it approved a macroeconomic framework for the Annual Plan for 

2016-17. The meeting was briefed about the CDWP as well as schemes approved 

by the ECNEC & the CDWP from April 2015 to March 2016. 

 

 

Проблемы экономики Пакистана перед принятием нового бюджета на 

2016/17 г. 

Budget 2016-17: Budget and political storms 
Dawn. 30.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261519/budget-2016-17-budget-and-

political-storms  

Once again the budget is being drawn up in the middle of a political storm. 

Dawn asked former finance minister Shaukat Tarin to reflect on how politics and 

economic policy mix. 

http://www.dawn.com/news/1261519/budget-2016-17-budget-and-political-storms
http://www.dawn.com/news/1261519/budget-2016-17-budget-and-political-storms
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PAKISTAN has had a chequered economic history since the sixties when we 

were about to take off courtesy better planning and consistency in our economic 

policies. Since then we have relegated the Planning Commission to a secondary 

role and have made it subservient to the Ministry of Finance and Economic 

Affairs. During the days of M. M. Ahmed and Dr Mahbub ul Haq, not only did our 

country witness impressive economic growth, but other countries such as South 

Korea successfully cloned our experiences. Today, our per capita is around 

US$1,500 whereas that of South Korea is in excess of US$27,500. 

We should ask ourselves: what went wrong?  

To start with we abandoned the five-year plans when Zulfikar Ali Bhutto 

came to power and switched to annual plans. This virtually made the Planning 

Commission redundant. Annual plans were prepared by the Ministry of Finance 

along with the fiscal plan and slowly the latter assumed greater significance. With 

all of institutionalised thinking and research embedded into it, this annual exercise 

became a fractured and fragmented approach in the larger effort to push the 

economy of the country towards sustainable and equitable growth. This coupled 

with frequent political changes resulted in sub optimal economic performance by 

Pakistan. 

In contrast, countries such as South Korea, China, Thailand, India, Turkey 

and others used medium- to long-term economic planning and consistency in 

execution to propel their countries into mid income economies. 

Therefore the way these countries have evolved should be emulated by us and 

we should create a consensus on key economic priorities amongst all major 

political parties in parliament and call it ―the charter of economy‖. The key 

priorities on which we must create consensus are: 

a) Broad basing of tax reforms to tax all incomes and consumption. Our aim 

should be to reach the 20% tax to GDP ratio within ten years. 

b) Restructure and privatise the public sector businesses to convert the Rs500-

600bn annual losses into profits over the next 10-15 years, thus adding a cool 3-4% 

to our GDP. In 1997 the then government of Nawaz Sharif introduced reforms for 

the public sector banks. I was asked to fix HBL. It had an annual operating loss of 

Rs6.5bn. It took us five years to restructure and privatise it. Today, it makes an 

after tax profit of Rs35bn.  

The way to do this is to create a holding company which should take over all 

these public sector entities. Its board should be autonomous and run by tested and 

tried technocrats. They should not succumb to political or bureaucratic pressures 

and professionally replicate for the larger public sector companies the success that 

was achieved in the banking industry in the late 1990s. 

c) Create complete consensus on the internal security narrative. There should 

be no room for playing politics with it. This effort should tackle terrorism and 

religious extremism. 

d) Social sector reforms should be the priority of all the key political 

stakeholders of the country. We spend less than 3% of our GDP on health and 



165 

 

education whereas other developing countries spend upwards of 10%. We should 

aim to increase the spend by 1% of GDP every year till we reach 10%. 

e) A fair and uncompromising accountability should be one of our core 

priorities. Rampant corruption and then incompetent handling of the accountability 

process has not only resulted in loss of valuable resources of the state but has also 

deterred international investors. This must stop. Accountability, if pursued 

objectively, will face no opposition from parliament. 

f) Nothing can be achieved if we do not fix our governance in which our 

bureaucracy plays a huge part. Administrative reforms are a must as our 

bureaucracy over a period of time has been politicised and thus compromised. 

Government is no longer ―an employer of choice‖. Dr Ishrat Hussain has 

recommended a way forward in his well researched and thoughtful ―National 

Administrative Reforms‖ package. We should use it to good effect. 

Once the charter of economy is approved by parliament, we should also pay 

attention to revitalisation of our Planning Commission and make it the mother of 

all the ministries. Let it become the official think tank and clearing house of the 

Government of Pakistan. Similarly all provincial governments should have their 

own planning commissions. These should have strong representation of 

intellectuals and the private sector. Moreover, these forums should also be used to 

review the economic performance of the federal and provincial governments 

against their annual and long-term plans. 

No institution or country has progressed in the absence of a ―vision‖ and a 

thought process and no plan can be effectively and optimally implemented without 

the buy-in of all the stakeholders. Thus the need for a ―charter of economy‖ and a 

strong planning process is indispensable to pull the country out of its constant fire-

fighting mode. Until policymaking is given more durable rails, and envisioned over 

a longer time horizon than just one year, we will continue muddling through our 

difficulties rather than lifting ourselves up. 

 

 

Наметки роста экономики на следующий, 2016/17 г. – 5.7% 

Growth target may be cut to 5.7pc 
Dawn. 26.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260633/growth-target-may-be-cut-to-

57pc  

ISLAMABAD: The government is expected to cut next year‘s target for 

economic growth rate to 5.7 per cent after it missed current year target. 

According to a working paper finalised by the Planning Commission for 

Annual Plan Coordination Committee (APCC) due on May 27, real GDP (gross 

domestic product) growth was targeted at 5.5pc based on agricultural growth target 

of 3.9pc, industrial 6.4pc and services by 5.7pc. 

The 5.5pc growth rate was missed by a wide margin. The working paper put 

the provisional GDP growth rate at 4.07pc for the current fiscal year.  

http://www.dawn.com/news/1260633/growth-target-may-be-cut-to-57pc
http://www.dawn.com/news/1260633/growth-target-may-be-cut-to-57pc
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Based on base year growth rate of 4.7pc, the target for next year has been 

revised downward to 5.7pc to be more realistic and to avoid criticism for missing 

targets. 

In the medium term macroeconomic framework announced by the 

government last year, the GDP was to grow by 6.5pc this year.  

The working paper takes pride that GDP growth rate had touched 4.7pc this 

year (highest in eight years) despite missing the target. The annual plan for 2016-

17 envisaged agriculture sector to grow by 3.48pc next year against a contraction 

of 0.19pc this year.  

Important crops are expected to grow by 2.5pc next year against current 

year‘s contraction of a massive 7.19pc while other crops would grow by 3.2pc 

against this year‘s fall of 0.31pc. 

The overall industrial sector is targeted to grow by 7.7pc in financial year 

2016-17 against current year‘s growth of 6.8pc. Of this, mining and quarrying is 

projected to increase by 7.4pc next year against current year‘s increase of 6.8pc. 

Manufacturing sector was targeted to grow by 6.06pc next year against this 

year‘s improvement of 5pc.  

Likewise, large-scale manufacturing is targeted to increase by 5.9pc against 

current year‘s growth of 4.61pc. 

Construction sector was expected to increase by 13.2pc next year against 

13.1pc during current year while electricity generation and gas distribution was 

also expected to increase by 12.5pc next year against 12.18pc increase this year. 

The services sector was targeted to go up by 5.73pc next year against 5.7pc in 

current year. 

The size of GDP (measured by market price) was projected to increase to 

Rs33,063bn next year from current year‘s provisional size of Rs29,598bn this year. 

The target for next year‘s total investment has been estimated at 17.7pc 

against current year‘s 15.2pc of GDP while national savings are projected to grow 

to 16.1pc of GDP instead of 13.6pc during this year.  

Inflation was projected to grow by six per cent next year while per capita 

gross national product (GNP) has been estimated at Rs179,900 next year against 

Rs162,569 in current year.  

 

 

Доход на душу населения в Пакистане составляет 1561 долл. 

Pakistan‘s per capita income rises slightly to $1,561 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 24.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1108913/par-

performance-pakistans-per-capita-income-rises-slightly-1561/ 

ISLAMABAD: Pakistan‘s per capita income has marginally grown to $1,561 

but targets to increase investment and savings – the two most critical economic 

indicators after national output goal – have been missed again during the outgoing 

fiscal year. 

http://tribune.com.pk/story/1108913/par-performance-pakistans-per-capita-income-rises-slightly-1561/
http://tribune.com.pk/story/1108913/par-performance-pakistans-per-capita-income-rises-slightly-1561/
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The government‘s inability to increase investment as percentage of total size 

of national economy is probably the biggest failure after it failed to achieve 

outgoing fiscal year‘s gross domestic product (GDP) target of 5.5%. 

Per capita income: A Pakistani now makes $1,513 a year 

Missing of the targets on savings, investment and GDP growth also puts a 

question mark over the acclaimed structural reforms introduced under the $6.2 

billion International Monetary Fund bailout package. 

Pakistan has one of the lowest investment and savings rates in the region and 

the world, obstructing progress towards a sustainable and inclusive economic 

growth path. 

Slow progress on the China-Pakistan Economic Corridor due to lack of 

political vision and usual bureaucratic inefficiency also pulled back investments. 

Sources said in dollar terms the per capita income has grown by only 2.9% to 

$1,561 – up $44 in the outgoing fiscal year 2015-16. Despite a marginal increase in 

per capita income, the country continues to be in the league of low middle-income 

countries. It needs to enhance per capita income to $4,000 to be labelled a middle-

income country. 

Pakistan faces Rs3.3 trillion revenue black hole, says IMF 

In rupee terms, there was a 5.8% growth in per capita income that increased to 

Rs162,568. 

To arrive at the per capita income figure, the Pakistan Bureau of Statistics – 

the government‘s statistical arm – estimated about 2% growth in the country‘s 

population that reached 193.56 million this year. It then divided the total national 

income with the number of people and arrived at per capita income of $1,561. 

In absolute terms, the PBS has estimated addition of about five million people 

in a single year. 

Like the previous year, in the current fiscal year too the federal government 

has again failed to deliver on the two most critical economic indicators. It missed 

the targets of investment and savings with wide margins. 

The investment-to-GDP ratio slipped to 15.2% against the target of 17.7%, 

said the sources. The ratio was lower than last year‘s revised rate of 15.5%. 

Savings remained almost stagnant at 14.5% of GDP, shy of the target of 16.8%. 

Missed goals 
The government has already missed the key economic growth target despite 

allegedly cooking the figures. Against the target of 5.5%, the economy expanded 

4.7%. 

Finance Minister Ishaq Dar will again unveil the tale of missed targets on 

June 2 while launching the Economic Survey of Pakistan for 2015-16. 

The fixed investment also decreased to 13.6% of GDP against the target of 

16.1%. It was 0.3% down from the last year‘s level. The public investment slightly 

increased to 3.9% of GDP but below the target of 4%. 

Pakistan‘s revenue collection surpasses target 

http://tribune.com.pk/story/889024/per-capita-income-a-pakistani-now-makes-1513-a-year/
http://tribune.com.pk/story/1027023/tax-ing-issue-pakistan-faces-rs3-3-trillion-revenue-black-hole-says-imf/
http://tribune.com.pk/story/1019890/rare-occurrence-pakistans-revenue-collection-surpasses-target/
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The target of private investment was also missed as it stood at 9.8% of GDP 

against the target of 12.2%. It was also lower than last year when private 

investment had been estimated at 10.2%. 

Within the private investment, the investment in electricity and gas generation 

fell massively, indicating that the country may not be able to overcome energy 

shortages, which are hampering growth. 

The outcomes suggest that the government has not lived up to its 

commitments to the International Monetary Fund that it would promote policies for 

private investment in power generation through both the entry of new players as 

well as expanding the existing capacity of those independent power producers that 

were adhering to the energy mix targets and least-cost generation plans. 

 

 

Доход на душу населения в Пакистане 1513 долл. 

Per capita income: A Pakistani now makes $1,513 a year 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 20.05.2016. http://tribune.com.pk/story/889024/per-

capita-income-a-pakistani-now-makes-1513-a-year/ 

Pakistan‘s per capita income grew by a tenth to $1,513 but targets to increase 

investment and savings – the two most critical economic indicators – were missed 

again during the outgoing fiscal year. 

Worryingly, there was a continuous decline in new private investment in the 

electricity and gas distribution sectors that slipped to only 0.3% of Gross Domestic 

Product (GDP) in the outgoing fiscal year 2014-15, according to estimates of the 

Economic Affairs Wing of the Ministry of Finance. 

In dollar terms, the per capita income has grown by an impressive rate of 

9.5% to $1,513 –up by $129 per person in the outgoing fiscal year 2014-15, 

according to estimates. The appreciation of rupee against the US dollar remained 

one of the main factors behind the significant increase in per capita income. 

Despite the increase, the country continues to be in the league of low middle-

income countries. It needs to enhance per capita income to $4,000 to be labelled a 

middle-income country. 

In rupee terms, there was a 7.5% growth in per capita income that increased to 

Rs153,060 in the outgoing fiscal year. 

To arrive at the per capita income figure, the Pakistan Bureau of Statistics – 

the government‘s statistical arm – estimated 1.98% growth in the country‘s 

population that reached 189 million this year. It then divided the total national 

income with the number of people and arrived at per capita income of $1,513. 

The population growth rate slightly slowed down, which had been estimated 

at 2.01% in the last fiscal year 2013-14. In absolute terms, the PBS has estimated 

addition of six million people in a single year. 

Like the previous year, in the current fiscal the federal government has again 

failed to deliver on the two most critical economic indicators. However, this time, 

the margin between the targets and the estimated outcomes was not as wide as in 

http://tribune.com.pk/story/889024/per-capita-income-a-pakistani-now-makes-1513-a-year/
http://tribune.com.pk/story/889024/per-capita-income-a-pakistani-now-makes-1513-a-year/
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the previous fiscal year, suggesting some improvement in investment and savings 

in terms of total national output. 

The investment to GDP ratio remained at 15.1% against a target of 15.7%, 

said officials at the Ministry of Finance. The ratio was slightly up from last-year‘s 

revised rate of 15%. Savings improved to 14.5% of the GDP, shy of the target of 

14.6%. Last year, the revised ratio of savings-to-GDP was 13.7% 

The government has already missed the key economic growth target. Against 

the target of 5.1%, the economy expanded 4.2%. 

The fixed investment remained at 13.5% of GDP against the target of 14.1%. 

It was just 0.1% up from the last year‘s level. The public investment stood at 3.9% 

of GDP as against the target of 3.8%. 

The target of private investment was also missed, which stood at 9.7% of 

GDP as against the target of 10.3%. Within the private investment, the investment 

in electricity and gas generation amounted to only 0.3%, which is not sufficient to 

end energy shortages, which are hampering growth. 

The outcomes suggest that the government has not lived up to its 

commitments given to the International Monetary Fund. Under the three-year $6.7 

billion bailout programme, the government has promised to promote policies for 

private investment in power generation through both the entry of new players as 

well as expanding the existing capacity of those Independent Power Producers 

systematically adhering to energy mix targets and least-cost generation plans. 

Improving investment climate remains one of the top four priority areas of the 

IMF. 

 

 

Пакистан развивает свою экономику – лучшее, за последние 6 лет 

Pakistan‘s economic outlook at six-year high 
Farhan Zaheer. The Express Tribune. 24/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1108192/business-survey-pakistans-economic-outlook-six-year-high/ 

KARACHI: Is this the best time to expand your business in Pakistan? 

A latest survey conducted across the country at least says so. 

According to the survey, the results of which have been released recently, the 

economic outlook in Pakistan is at a six-year high now and is continuously 

improving. 

The survey titled the Business Confidence Index is a biannual assessment 

sponsored by the OICCI – an association that represents 196 multinationals 

operating in Pakistan – since 2010. 

Pakistan‘s economy is back on track, says top US magazine 

It says, ―the business confidence in the country has improved to a positive 

36% in the last six months (October 2015 to March 2016), up 14 percentage points 

compared to 22% in previous six months (April to September 2015).‖ 

The survey results also show that the confidence level of foreign companies 

operating in the country was also at a positive 55%, a record high for the last six 

years. 

http://tribune.com.pk/story/1108192/business-survey-pakistans-economic-outlook-six-year-high/
http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
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Positives 
So what has changed in Pakistan in the last six months that has improved the 

business confidence? 

―Relative political stability, improving security situation, low inflation due to 

record low international oil prices and 42-year low interest rates are some of the 

factors that have created an atmosphere in the country in which investors are 

looking for investment opportunities,‖ says the survey. 

―There has been a significant change in the business confidence in the last 

two years. After remaining literally stagnant for one and a half years (July 2013 to 

September 2014) at 1%, economic outlook has gradually improved to 36% in the 

last three half-yearly surveys.‖ 

Pakistan‘s economic output rising at healthy pace 

Negatives 
Despite all these feel-good factors and improving macroeconomic indicators, 

Pakistan‘s economy has yet to take off and it is not difficult to point out the factors 

that are pulling it back. Though security challenges have relatively waned, energy 

crisis is still strangling exports and causing a loss of at least one percentage point 

to the GDP annually. 

Owing to weak domestic policies and slow world economic growth, Pakistan 

is not getting enough foreign direct investment (FDI). 

The government is also facing stiff challenges to increasing tax revenues by 

eliminating structural flaws in the tax system. Just when the economic growth 

should be touching 6 to 7% to provide jobs to the growing workforce, the 

government is failing to take it to even 5%. 

Political uncertainty 
When the PML-N government came to power in mid-2013, there was much 

enthusiasm and confidence in the business community that was also reflected in 

the OICCI business survey of July 2014. 

However, the confidence dropped significantly when opposition parties went 

for a sit-in in Islamabad that lasted four months and ended in December 2014. 

Nobody knew the result of that political upheaval as people thought the 

government would eventually fall. It, however, sustained the onslaught but came 

out too weak to take prudent decisions to end perpetual anomalies in tax and other 

systems. 

Pakistan‘s economy has turned around, says Nawaz 

The current situation is not very different as the government is facing 

challenges in the wake of Panama leaks. The political point-scoring and 

differences in points of view of the government and opposition parties can never 

go down well among those who are carefully monitoring the situation, be it 

political or purely economic. 

Companies, especially foreign ones, have little interest in the government. 

What they actually care about is political certainty and economic policies so that 

they can better plan their investments and profit margins. 

http://tribune.com.pk/story/1093275/moodys-analysis-pakistans-economic-output-rising-at-healthy-pace/
http://tribune.com.pk/story/1045335/two-day-tour-pakistans-economy-has-turned-around-says-nawaz/
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Moreover, the already existing uncertainty among businesses could 

potentially affect new investments in the country. Regardless of what the situation 

turns out to be, it has all the heat to burn down the current enthusiasm of 

entrepreneurs, local and international. 

If better sense does not prevail, it is ultimately Pakistan that will suffer. 

 

 

Пакистан не достиг запланированных темпов роста – Комиссия по 

национальным счетам. 

Pakistan misses economic growth target 
Khaleeq Kiani. Dawn. 22.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259741/pakistan-misses-

economic-growth-target  

ISLAMABAD: The country missed the economic growth target for the 

current financial year by a wide margin mainly because of widespread dismal 

performance by the agriculture sector. The gross domestic product (GDP) grew by 

4.7 per cent against the target of 5.5pc.  

At a meeting on Friday of the national accounts committee comprising senior 

representatives from the four provinces and regions and technical experts, the 

performance of all economic sectors was added up that showed higher than 

targeted growth by the industrial sector. The services sector achieved its growth 

target of 5.7pc.  

But the most worrying aspect of the year was a 0.19pc negative growth by 

agriculture as a whole against the target of 3.9pc.  

Examine: Year 2015 in review — how did the govt do? 

Cotton output led the freefall in the agriculture sector, considered the 

backbone of the national economy, as it posted a negative growth of 27pc. The 

cotton output stood at 10.1 million bales against the target of 13.96m bales. Last 

year, its output stood at 13.9m bales with a 9.5pc growth.  

 
The industrial sector, favoured by PML-N, booms as the agriculture 

sector suffers in the current financial year 

 
As a result, cotton ginning declined by 21pc against the target of 5pc. 

Important crops output fell by 7.18pc against the target of 3.2pc, while other crops 

fell by 6.2pc against the target of 4.5pc.  

Wheat production grew by a meager 0.61pc to 25.47 million tonnes.  

The livestock sector grew by 3.63pc, but remained short of the 4.1pc target, 

while fisheries increased by 3.3pc, surpassing the 3pc target. Forestry was the only 

saving grace in the agriculture sector as it grew by 8.8pc against the target of 4pc.  

On an overall basis, industry grew by 6.8pc against the target of 6.4pc. It was 

supported by the construction and electricity sectors — the linchpins of the 

Pakistan Muslim League-Nawaz government‘s development focus.  

Last year, industry had grown by 3.6pc.  

Read: 5pc growth target to be achieved: Dar  

http://www.dawn.com/news/1259741/pakistan-misses-economic-growth-target
http://www.dawn.com/news/1259741/pakistan-misses-economic-growth-target
http://www.dawn.com/news/1229677
http://www.dawn.com/news/1237462
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The mining and quarrying sector grew by 6.8pc against the target of 6pc, but 

the overall manufacturing sector could not meet growth expectations. The 

manufacturing sector posted a growth of 5pc, but remained short of the 6.1pc 

target. It had grown by 3.2pc last year.  

The most important sector in industrial domain — large scale manufacturing 

(LSM) — also could not meet its growth target of 6pc. It grew by 4.6pc. LSM had 

improved by only 2.4pc last year. Small and household manufacturing grew by 

8.2pc against the target of 8.3pc.  

The construction sector grew by 13.1pc as it went beyond the 8.5pc target, 

while electricity generation and gas distribution improved by 12.2pc against the 

target of 6pc.  

The services sector could meet the target of 5.7pc, but this was mainly 

supported by an increase in the salary of government employees. This was evident 

from an 11.13pc growth in general government services against the target of 6pc.  

Transport, storage and communication services grew by 4.1pc against the 

target of 6.1pc, while wholesale and retail trade improved by 4.57pc against the 

target of 5.5pc.  

The finance and insurance sector exceeded the target of 6.5pc with a 7.1pc 

growth. Housing services stood at 3.99pc against the target of 4pc.  

Likewise, other private services improved by 6.64pc against the target of 

6.4pc. 

 

 

Рост экономики меньше запланированного в 2015/16 г. 

Unachieved growth target 
Dawn. 22.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259880/unachieved-growth-target  

THE latest data on GDP growth may have come in below target, but the 

government will still try and claim that it has revived the economy despite facing 

serious challenges. According to data presented to the national accounts 

committee, this year the growth rate of the economy has been 4.7pc, compared to 

the target of 5.5pc.  

Some may well wonder about the merits of quibbling over a fraction of a 

percentage, but since the data refers to a Rs27tr economy, even that fraction adds 

up to a lot. Nevertheless, since last year‘s growth rate was 4.23pc, the government 

can claim some success in raising that to 4.7pc this year. But there are two 

questions to ask regarding this. First, what has fuelled this growth? And second, 

where has it largely come from? In fuelling this growth, the government has also 

taken the public debt to unprecedented levels, both domestic and external. And the 

drivers of growth, when the data is looked at slightly more closely, appear to be 

temporary. In short, much work remains to be done to put this growth on a 

sustainable footing, failing which we are bound to be left with large bills to pay 

and not much to pay them with. 

When looking at the drivers of growth, it is important to note the dismal 

situation in agriculture, which accounts for almost a fifth of our economy. The 

http://www.dawn.com/news/1259880/unachieved-growth-target
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sector shrank by 0.19pc instead of growing. Some of this can be accounted for by 

factors beyond the government‘s control, such as the collapse in commodity prices 

around the world, and serious drought and irregular rains. But much of the 

explanation also lies in the government‘s failure to understand, much less reform, 

the agriculture sector. Smuggled GM seeds still form the mainstay of the cotton 

crop, even as the updated Seed Act awaits implementation. Crop economics, as the 

experts call it, have placed high-quality inputs far beyond the reach of farmers, 

making the sector vulnerable to exogenous shocks from the climate and global 

markets. 

In industry, the story is a little more mixed. Much of the growth has come 

from construction, which is low-quality growth due to its fleeting nature. The 

services sector met its target largely due to an increase in government salaries, 

which says nothing about the underlying state of the economy. Power generation 

and gas distribution have improved undoubtedly, but this simply reflects better 

utilisation of the existing capacity rather than any improvement in the nature of the 

economy. A boost has come from increased consumption as in the automobile 

sector, while exports have plummeted. In short, the economy is sputtering to a 

short-lived revival of sorts, but can it last? Given the haphazard movements upon 

which it is built, the growth figure presented before the committee cannot be taken 

as a sign of an economic rebound. 

 

 

Что происходит с ростом экономики Пакистана? 

Pakistan‘s economy 
Daily Times. 22.05.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pakistans-

economy 

For a political party that considers economic development as its raison d‘être, 

failure to meet its goal of attaining 5.5 percent gross domestic product (GDP) 

growth rate is cause for embarrassment. The Pakistan Muslim League-Nawaz 

(PML-N) was able to steer the government into attaining a GDP rate of 4.7 

percent, which although higher than the previous GDP rate is still low. However, 

things are not as discouraging as they first appear to be as the industrial sector 

displayed a marked increase, with the growth rate being 6.8 percent while the 

services sector also showed modest improvement. The low GDP growth rate was 

the result of negative growth rate of 0.19 percent by the agriculture sector. While it 

is true that agriculture constitutes a significant part of Pakistan‘s economy and 

negative growth rate in the sector must be addressed, however, a holistic appraisal 

of the economy would reveal that high rate of growth in the manufacturing sector 

is welcome news. 

The industrial sector growth rate was largely due to the investment and 

development that took place in the construction industry and the power sector. The 

PML-N government is often criticised about prioritising construction of roads and 

elaborate infrastructure at the cost of development of health and education 

facilities. While there may be some weight behind these claims, it must be realised 

http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pakistans-economy
http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pakistans-economy
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that health and education investment is not the panacea for Pakistan‘s economic 

ills. Economic development requires adequate infrastructure to support it, and the 

PML-N government seems adamant on following this prescription. For most of 

Pakistan‘s history, there have been low domestic savings but substantial foreign 

aid has found its way into Pakistan, and this has helped maintain a decent GDP 

growth rate. However, this foreign aid has been unable to address the underlying 

structural deficiencies, which have largely been responsible for Pakistan‘s 

economic development. While it is true that the PML-N government is not exactly 

addressing all of these issues, it is still investing in infrastructure development and 

power generation, two of the main structural issues. 

Pakistan‘s power shortage is unequivocally the single biggest impediment to 

development in the recent past. Not only has it given great distress to the public, 

but it has also stagnated industrial development. Long hours of load shedding have 

made Pakistani exports, especially textile products, uncompetitive in the 

international market. It has increased costs by making the industrial units 

unproductive by decreasing their efficiency and forcing them to look for expensive 

alternatives for power provision. The PML-N government inherited this abysmal 

state of affairs, and the fact that it prioritised power production and managed to 

increase industrial growth rate is indeed laudable. 

However, government should take note of the negative development in the 

agriculture sector. A great part of the labour force is still employed in agriculture, 

and in addition to providing them with means of livelihood, growth in the 

agriculture sector also keeps grain prices low and in turn keeps poverty in check. 

This does not mean that agriculture should be advanced at the cost of industrial 

sector. Pakistan‘s economy is moving forward, and massive urbanisation has put 

great strain on the country‘s major cities. This fast rate of urbanisation needs to be 

buttressed by industrial development if unemployment and poverty are to be 

effectively tackled. Hence, Pakistan is on the right track and it should continue 

developing the industrial sector. 

 

 

Статистика в Пакистане противоречива. Министр финансов Исаак Дар 

не дает возможности проверить данные. 

Economic progress controversy: Dar proposes getting GDP data vetted 

from expert 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 22.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-

data-vetted-expert/  

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar on Saturday proposed to get the 

provisional economic growth figure of 4.7% vetted by an international expert after 

his critics blamed him for manipulating data and destroying the country‘s 

economic statistics to paint a rosy picture. 

Speaking at a pre-budget seminar, Dar also came down hard on his biggest 

critic, Dr Ashfaque Hasan Khan, terming him a ―spin doctor‖. He also accused 

Khan of misrepresenting the facts to get personal benefits. 

http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-data-vetted-expert/
http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-data-vetted-expert/
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The outbursts came just a day after the National Accounts Committee 

approved 4.7% gross domestic product (GDP) growth for the outgoing fiscal year 

2015-16, ending on June 30. The government had aspired to achieve 5.5% growth 

target, which it missed for the third consecutive year. 

Dar defended the setting of what he called ―overstretched targets‖, advising 

his critics to see the progress made thus far instead of focusing on missed targets. 

The minister said a decrease in cotton output had shaved 0.5% off GDP growth. 

The Express Tribune had reported quoting sources that the Pakistan Bureau of 

Statistics (PBS) had worked out a 4.2% economic growth rate for this fiscal year, 

but it did not please the finance minister. 

On May 18, Chief Statistician Asif Bajwa had given a closed-door briefing to 

Dar about the provisional statistics, which within no time were revised upwards to 

the satisfaction of the finance minister. 

Dar, however, insisted that the PBS was an autonomous body and he did not 

give any directives to change the figures. He offered to get the 4.7% growth figure 

vetted from an international expert and directed the PBS to hold a press conference 

to respond to the allegations of data manipulation. 

However, Ashfaque Hasan Khan, who spoke at the seminar before Dar, said 

the PBS breached its charter by giving a presentation to the finance minister on 

May 18. 

―The 4.7% growth was a forced rate of growth, as data suggested that 

economic growth was not more than 3.5%,‖ said Khan. 

He said 4.7% growth could not be achieved at a time when the government 

was implementing austerity policies and the agriculture sector was shrinking. 

Khan said due to the manipulation of fiscal deficit data, tax revenues and 

economic growth, there was disconnect between the economic theory and the 

results of research based on fudged data. 

Ad hominem 
Dar claimed that Khan was criticising his policies after he was not appointed 

as director on the board of Pakistan International Airlines (PIA). 

However, Khan denied having ever requested the government to appoint him 

as director. ―I got a call from former aviation adviser Shaujaat Azeem who 

informed me that I have been nominated as director on the PIA board,‖ said Khan, 

explaining when the notification was issued his name was not on the list. 

Other perspectives 
National Assembly member of PTI, Asad Umar, criticised the government for 

not bringing any meaningful tax reforms during the last three years. He said tax 

revenues were increasing due to heavy reliance on indirect taxes and quasi-indirect 

taxes. 

He told the finance minister to present a pro-growth budget, as his last three 

anti-growth budgets increased unemployment and hurt foreign investment. 

Umar also criticised the debt management strategy, saying the finance 

minister shifted to expensive long-term borrowings through the Pakistan 
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Investment Bonds (PIBs) when interest rates were declining. This wrong strategy 

put a huge extra burden on the exchequer, he said. 

The PTI leader said the country had been stuck in a debt trap and the situation 

would be more worrisome in the next three years when expensive Eurobond 

borrowings would mature. 

PPP Senator Osman Saifullah criticised the government‘s development 

model. He said resources of underdeveloped areas were spent on big metropolitan 

cities, which was further increasing the divide between the rich and poor. 

 

 

Национальные накопления за 10 месяцев 2015/16 г. 201 млрд. рупий 

National Savings collects Rs201bn in 10 months  
Parvez Jabri. BR. 22.05.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html  

ISLAMABAD: Central Directorate of National Savings (CDNS) collected Rs 

201 billion against the proportionate target of Rs 253 billion by May 5, during the 

current fiscal year (2015-16), a CDNS official said on Thursday. 

The official said that the estimated target of the national savings for the year 

2015-16 had been set at Rs 304 billion. 

Likewise, he said during the first quarter of the current fiscal year, the CDNS 

collected Rs 82 bln against the proportionate target of Rs 66 bln. 

He said the CDNS has also announced downward revision in the profit rates 

for various saving certificates applicable from April 1, 2016. 

"The instant revision was made in the backdrop of current market scenario 

and in accordance with the government's policy to provide market based 

competitive rate of return to the investors of National Savings", he said. 

He said as per notification issued by the federal government, the new rates for 

Defence Savings Certificates, Special Savings Certificates, Regular Income 

Certificates, Savings Accounts have been fixed revision down at an average of 

7.80 percent, 6.07 percent, 6.632 percent and 4 percent respectively. 

The official said the profit rate of return for specialized Savings Schemes like 

Bahbood Savings Certificates and Pensioners' 

Benefit Account has also been revised and fixed at 9.60 percent in order to 

provide safety net to specialized segments of the society. 

He said the proposal to launch registered prize bonds which offer coupons as 

well as prizes is also under consideration. 

 

 

Доход на душу населения стран мира в 2015 г. – расчеты Всемирного 

банка - http://gtmarket.ru/ratings/rating-countries-gni/rating-countries-gni-info 

 

 

Ошибочная политика вела к экономической нестабильности, - заявил 

министр планирования Пак-на 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html
http://gtmarket.ru/ratings/rating-countries-gni/rating-countries-gni-info
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Inconsistent policies led to economic instability: Ahsan 

Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258950/inconsistent-

policies-led-to-economic-instability-ahsan  

ISLAMABAD: Minister for Planning, Development and Reforms Prof Ahsan 

Iqbal said on Tuesday that the country could not achieve economic stability due to 

political instability and inconsistent policies in the past. 

―The developed countries ensured political stability before becoming 

economic giants, but unfortunately, we could not do so,‖ he said while speaking to 

participants of a seminar, organised by the General Electric (GE) here. 

He said the dictatorial regimes were also unable to bring about any significant 

industrial growth. 

The minister pointed out that poor infrastructure and insufficient investment 

in energy and human resource were also main factors for economic instability. 

Ahsan Iqbal informed that when PML(N) government took over, the country 

was facing energy crisis and terror attacks in some parts. 

But after three years, loadshedding had significantly been reduced while 

security situation had also improved. 

He said the economic indicators were on positive trajectory while forex 

reserves had doubled. 

Ahsan Iqbal expressed the confidence that China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) would prove game-changer. 

 

 

Всемирный банк предсказывает рост экономики Пакистана в 2016 г. в 

4.5%. 

World Bank urges Pakistan to speed up reform, employ more women for 

growth 
Dawn. 10.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-

speed-up-reform-employ-more-women-for-growth  

ISLAMABAD: Pakistan must speed up reform of the energy sector and bring 

more women into the labour force if it wants to quicken economic growth that lags 

far behind regional peers, the World Bank‘s country representative said on 

Monday. 

The World Bank expects Pakistan‘s economy to expand by 4.5 per cent in 

2016, missing the government‘s 5.5pc target and trailing behind other South Asian 

nations where growth is expected to average about 7pc this year. 

The bank sees 2017 growth edging up to 4.8pc in Pakistan, a nation of 190 

million people. Experts say the economy needs to expand by at least 6pc a year to 

absorb new entrants to the workforce. 

Illango Patchamuthu, the World Bank country director, said Pakistan had 

benefited from a collapse in global oil prices and tough fiscal measures by the 

government over the past few years to stabilise the economy. 

 
Expects economy to expand by 4.5pc in 2016 

http://www.dawn.com/news/1258950/inconsistent-policies-led-to-economic-instability-ahsan
http://www.dawn.com/news/1258950/inconsistent-policies-led-to-economic-instability-ahsan
http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-speed-up-reform-employ-more-women-for-growth
http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-speed-up-reform-employ-more-women-for-growth
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But he urged faster reform in the energy sector, which has suffered decades of 

under-investment. Businesses say frequent power outages hurt growth and 

investment. 

―To me, the whole story around power reforms is still only half done,‖ 

Patchamuthu told Reuters in an interview. 

He said Pakistan must tackle its so-called circular debt problem, which stems 

from unpaid government subsidies that build up until power plant owners cannot 

afford fuel. It stands at about $3 billion. 

The government expects its electricity rationing system of ―load-shedding‖ to 

end by 2018 after it signed more than $30bn in energy generation projects as part 

of the $46bn China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

But efforts to privatise a host of electricity distribution companies have 

stalled, as have other reforms. 

Mr Patchamuthu said the government has been focused on power generation, 

but it must also seek to improve distribution and upgrade ancient transmission 

systems. 

―A lot more needs to be done in the next several years to build up the whole 

power infrastructure,‖ he said. 

Mr Patchamuthu said another way for Pakistan to significantly boost growth 

is reforming its male-dominated labour market, where women account for only 

22pc of the workforce. 

―If Pakistan wants to get to 7-8pc (growth) with structural reforms, they also 

have to do much more in drawing women into the labour force,‖ he said. 

In 2014, Pakistan was ranked as the second worst nation in the world for 

gender equality after Yemen, according to the Global Gender Gap Report 

published by the World Economic Forum. 

―There are social and cultural challenges,‖ Mr Patchamuthu said. ―But if the 

women are skilled and they are given the right opportunities the economy is only 

going to bloom and blossom.‖ 

 

 

Пакистан находится на 7-м месте в мире по защищенности экономики 

'Pakistan is world‘s seventh most restrictive and protected economy' 
Abdul Qadir Memon. The Express Tribune. 9/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1099549/export-competitiveness-addressing-structural-issues/  

The government deserves praise for bringing stability and discipline to the 

economy. 

The growth outlook for current financial year is at 4.5% as compared to 4.2% 

in the preceding period. The current account is in a healthy position where in the 

preceding few months it has shown a surplus compared to deficit. Also, workers‘ 

remittances have shown vigorous trends. 

Pakistani textiles take a hit, orders drop 50% 

http://tribune.com.pk/story/1099549/export-competitiveness-addressing-structural-issues/
http://tribune.com.pk/story/1039022/pakistani-textiles-take-a-hit-orders-drop-50/
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The cynics may like to point out that it was more to the luck of the 

government than the policies that brought about the ‗economic space‘ for the 

present government. 

The fall in the prices of crude oil was a relief to countries like Pakistan that 

are energy deficient and spend considerable foreign exchange resources on oil. 

Moreover, the present government subscribed to the International Monetary 

Fund (IMF) programme for accessing credit with stringent conditions that also 

brought about some semblance of fiscal discipline in the economy. 

Least effect on exports 
But despite all these efforts, the export sector is lagging behind. It was 

expected that low interest rates and reduction in energy prices would create a 

conducive environment for the country‘s exports to perform well but current 

figures do not portray a very optimistic picture. 

It is expected that the export figures for current financial year will be 14% 

less as compared to last year. The policymakers blame it on the global economic 

downturn due to slowdown in the Chinese economy that brought the commodity 

prices to downward spiral. 

The World Bank, in its latest Pakistan Development Report, has discussed 

this issue and believes that it has more to do with the structural defects in the 

economy. 

Pakistan‘s export competiveness has diminished due to protectionist policies, 

poor infrastructure, and high transaction costs for trade. Consequently, Pakistan 

exports-to-GDP ratio is declining for the last two decades. It has reduced from 13.5 

% in 1995 to 10.5% in 2015. This year it is expected to reach around 10%. 

Pakistan‘s overall market share in global trade is also coming down and the 

country is losing its share at an average of 1.5% annually over the past decade. 

Removing structural defects 

Pakistan will be required to undertake some bitter policy prescriptions to 

address structural defects in the economy that would help its export sector improve 

its competitiveness. 

EU pushes Pakistan to focus on leather exports 

One of the important areas of concern with the experts has been high import 

tariffs in Pakistan. Like many developing countries nascent protection is dear to the 

policy makers in Pakistan. In reality, it is limited fiscal space more than the 

protection of domestic industry that is responsible in contributing to high import 

tariffs. Pakistan relies considerably for revenue generation by taxing international 

trade. The share of import taxes to the total revenue collection of Pakistan is as 

much as 46%. 

Pakistan is the world‘s seventh most restrictive and protected economy, 

according to Overall Trade Restrictiveness Index compiled by the World Bank. 

The high tariffs have undermined the potential of Pakistan‘s domestic industry in 

integrating with global value chain where global firms have fragmented their 

manufacturing processes to various geographical locations. According to the 

World Trade Organisation‘s (WTO) estimate 35% of global trade is of 

http://tribune.com.pk/story/1041733/eu-pushes-pakistan-to-focus-on-leather-exports/
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intermediately and semi-finished goods and high import tariffs erode 

competitiveness of domestic firms in benefiting from global value chains. 

Pakistan has also slipped in the ranking on the ease of doing business 

indicator. This has created further disadvantages for the export industry in Pakistan 

and enhanced their transaction costs.  

TFAs 
The other important aspect for enhancing trade competiveness is the 

implementation of Trade Facilitation Agreement (TFA) signed by the WTO 

members in 2014. 

WTO Secretary General Roberto Azvedo recently visited Pakistan and 

advised the policymakers to take ambitious positions in implementing the TFA 

provisions that could help Pakistan reduce trade costs as much as 13%. The WTO 

is of the view that TFA will have a much bigger impact than eliminating the import 

tariff globally. This would also help countries like Pakistan integrate with the 

global value chains. 

To address the declining exports, the Ministry of Commerce has undertaken a 

number of initiatives for trade promotion. The recently held Textile Expo Pakistan 

brought textile buyers from major markets for Business-to-Business collaboration. 

The Commerce Ministry is also planning road shows in the Central Asian 

Republics to promote Pakistan‘s exports to these regions. 

Japan to step up textile imports from Pakistan 

The aggressive trade promotion strategy without addressing the structural 

issues in the economy may not provide sustainable growth. 

The writer is a development professional with over 20 years‘ experience in 

public and development sectors. 

 

 

Ситуация с дешевой нефтью и большими поступлениями из-за рубежа 

не будет продолжаться долго. 

Oil savings, remittances exceed all deficits 
Shahid Iqbal. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256971/oil-savings-

remittances-exceed-all-deficits 

KARACHI: Savings on the back of cheaper oil imports and remittances from 

overseas Pakistanis helped the government net $18.1 billion during the first nine 

months (July-March) of this fiscal year, outweighing the collective deficits of trade 

and current account, and external debt servicing by almost $1.4bn. 

While remittances came in at $14.4bn during July-March FY16, the import 

bill stood lower by $3.7bn during the period compared to a year earlier. 

The huge inflows have somewhat eclipsed the government‘s failure on many 

fronts, for instance its failure to make any significant improvement in foreign 

investments. 

During the nine-month period under review, the biggest hit came from the 

poor performance of the exports sector while imports could also not be limited; this 

created a trade gap of $13.188bn, a large amount for a country depending mainly 

http://tribune.com.pk/story/973069/japan-to-step-up-textile-imports-from-pakistan/
http://www.dawn.com/news/1256971/oil-savings-remittances-exceed-all-deficits
http://www.dawn.com/news/1256971/oil-savings-remittances-exceed-all-deficits
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on borrowing to keep its reserves at a level acceptable internationally for trade 

deals and borrowing from global markets. 

 
Analysts fear the situation may not last much longer 

 
The government borrowed billions of dollars from the international market by 

issuing Eurobond and sukuk (Islamic bonds). But all this money came at a price — 

the government had to offer very high returns on these papers which exposed the 

weak external fronts of the economy. 

Moreover, the country is still facing a current account deficit of $1.6bn 

despite record-high remittances and savings through cheaper oil imports. Besides, 

the country paid $1.939bn as external debt servicing during the first half of this 

fiscal year, according to the State Bank of Pakistan. 

Analysts in their reports indicate that both the factors of oil price and 

remittances could see a vital change in the next two years. If the oil price goes 

higher, Pakistan would need more dollars to pay the bills. But if the price remains 

flat, which seems more likely due to massive oil production by the United States 

and lifting of international sanctions on Iran, the oil-producing countries would 

need to revamp their economies which may cost expatriate workers their jobs and 

that will ultimately hurt remittances. 

Simply put, Pakistan may not get the best of both worlds in the long run as 

savings on oil imports and rise in remittances can‘t go hand in hand for too long. 

Pakistan receives the largest amount of remittances from Saudi Arabia which 

has now decided to borrow $10bn to keep its economy afloat. In the preceding 

fiscal year, Pakistan received $5.6bn, or 30pc of the entire remittances of $18.7bn, 

from the kingdom. 

Saudi Arabia recently decided to expel foreigners within six months to create 

millions of low-level jobs for Saudis. Pakistanis are bound to bear the snowball 

effect of this decision, and it will ultimately hit the size of remittances. 

The government has yet to develop a strategy for dealing with this issue. 

 

 

Экономический рост составит в 2016/17 г. 7%, - заявил Дар 

Economic growth likely to touch 7% next year: Dar 
The Express Tribune. 4.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1096831/economic-growth-

likely-to-touch-7-next-year-dar/ 

ISLAMABAD: Pakistan had been hurt by terrorism and security challenges 

but was still managing to focus on growth and job creation, Finance Minister Ishaq 

Dar told CNBC news channel. 

―Pakistan‘s economy has shown great resilience against the trend in 

developing countries and emerging markets which have shown negative growth,‖ 

said Dar, who was in Frankfurt heading a Pakistani delegation at the annual 

meeting of the Asian Development Bank (ADB). 

What increasing car sales tell us about an economy 

http://tribune.com.pk/story/1096831/economic-growth-likely-to-touch-7-next-year-dar/
http://tribune.com.pk/story/1096831/economic-growth-likely-to-touch-7-next-year-dar/
http://tribune.com.pk/story/1095293/wealth-inequality-what-increasing-car-sales-tell-us-about-an-economy/
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―We achieved a seven-year high growth in the last fiscal year and in the 

current year we hope to cross 5%. We are aiming to touch 7% in the next two 

fiscal years,‖ he said. 

―We faced serious challenges apart from macro-economic stability, which is 

now in order; of these was security and extremism and in June 2014, we took a 

bold decision to go for an all-out war against terrorism and it‘s fairly costly.‖ 

Almost $2.3 billion was expected to be spent on the ongoing operation against 

the militants. 

―I called the challenges faced at the time of general elections in 2013 three 

major Es – extremism, economy and energy. We‘ve had great success so far in 

achieving macro-economic stability and are now working on growth trajectory and 

job creation,‖ Dar said. 

Steady increase: Social development essential for economic growth: Akhtar 

In a bid to help stabilise Pakistan‘s economy, the International Monetary Fund 

(IMF) had approved a $6.2 billion loan facility in 2013 under a three-year 

programme. By March this year, it has released around $5.5 billion. 

Following the last review of Pakistan‘s economic performance, the IMF 

concluded that the country was reaching its fiscal targets and economic activity 

had continued to gradually gain strength. 

In order to build on these gains, further progress, including structural reforms, 

was needed to achieve a strong and inclusive growth and make the economy more 

resilient and competitive, it said. 

While participating in a seminar on ―Asia-Europe Economic Cooperation: 

Fostering Greater Trade and Investment,‖ Dar asked Europe and Asia to review 

their existing arrangements and open up markets by dismantling tariff and non-

tariff barriers. 

Healthy workforce key to economic growth 

On infrastructure financing, he said multilateral development banks must 

come up with new instruments including bonds to bridge the gap. He also spoke 

about intellectual property rights and the expanding e-commerce. 

 

 

Что лежит в основе экономического роста в следующем году? (Бюджет 

на 2016/17 г.) 

Return to growth trajectory 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly, May 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1255625/return-to-growth-trajectory  

AS the PML-N government completes its third year next month, it plans to 

change gears from fiscal stabilisation to economic growth, not much distracted by 

severe political assault by a hyper-active opposition but in response to it. 

―Time is now to expend requisite efforts towards achieving higher growth 

trajectory while consolidating stabilisation gains,‖ according to the government‘s 

growth strategy for the next two years of it rule. 

http://tribune.com.pk/story/1093720/steady-increase-social-development-essential-for-economic-growth-akhtar/
http://tribune.com.pk/story/992038/attention-required-healthy-workforce-key-to-economic-growth/
http://www.dawn.com/news/1255625/return-to-growth-trajectory
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That fits well with the political strategy of the PML-N that expects to go into 

next elections with a performance card in hand. 

 
The focus in the next budget would be on removing constraints currently 

stifling higher growth potential 

 
Notwithstanding academic debates over the quality of economic performance 

and merits and demerits of choices adopted by the government, the fact is that the 

energy situation has improved — in terms of increased and stable supply. 

It is no surprise that to trigger economic growth, the coming budget needs to 

remain focused on energy. ―By 2018 some 16,000MW of electricity generation and 

1500mmcfd (million cubic feet per day) of gas and major infrastructure projects 

are currently in hand to spur growth,‖ noted a presentation made to the Federal 

Cabinet on April 27 that was called to clear Budget Strategy Paper (BSP) 2016-17 

and medium term budgetary framework (MTBF) 2016-18. 

The government expects that investments under China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) and the recent gains in improving security environment would 

attract private investors to contribute their share in accelerating the growth. 

So, the target is to achieve the 6.2pc economic growth (rate of GDP) in 2016-

17 and 7pc by 2018. The current year‘s growth target of 5.5pc would be missed 

and hover around 5pc. 

The focus would, therefore, remain on removing constraints currently stifling 

higher growth potential. And that is where the PML-N‘s signature projects — gas 

and power, roads and rails — dovetailing with CPEC coming into play. 

The government plans to jack up fixed investment to GDP ratio to 19.5pc 

during next fiscal year, up from current year‘s 16.1pc. This would mean a fixed 

investment increase to Rs6.79tr in 2016-17 from current year‘s estimated Rs4.95tr, 

up over 37pc. The ratio is projected to go further up to 21.1pc in 2017-18 with 

Rs8.355tr investment. 

The inflation rate measured by Consumer Price Index is expected to stay flat 

at 6pc and unemployment rate to reduce from 5.3pc now to 4.8pc next year and 

down to 4.5pc the following year. 

The size of the economy (GDP at current market price) has been projected to 

increase from Rs30.672tr to Rs34.801tr in 2016-17 and further to Rs40tr in 2017-

18. 

Similarly, foreign exchange reserves are targeted to further improve to 

$23.6bn next year and tax-to-GDP to ratio to touch 12.5pc. This is targeted to be 

achieved mainly through over 20pc increase in FBR‘s tax revenue to Rs3.735tr 

against current year‘s Rs3.1tr. 

While accounting for normal growth (inflation plus GDP growth) of about 

12pc, over 8pc growth in tax revenue is projected to come from additional tax 

measures and better tax administration. The tax base will be widened by the 

removal of non-essential SROs and new measures. 
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The fiscal deficit for next fiscal year is projected to range between 3.8-4pc of 

GDP with uncertain expenditures on security-related development expenditures in 

the tribal region, estimated at Rs100bn or so. 

The government is committing to the overarching target to contain fiscal 

deficit at 3.5pc of GDP in 2017-18 through further cuts in subsidies by increasing 

power sector recoveries and loss reduction and efficient tax administration. 

The debt-to-GDP ratio is projected to fall below the 60pc benchmark at 

59.4pc. 

The country‘s total development allocations are estimated to grow by 14pc in 

2016-17 to Rs1.497tr from current size of Rs1.315tr. The Federal Public Sector 

Development Programme (PSDP) would be increased by Rs100bn to Rs800bn 

(including Rs100bn block allocation for security related development) against 

current allocation of Rs700bn, up 14.3pc. 

The defence expenditure is expected to grow by 12pc to Rs860bn next year 

from the current Rs781bn. The current year‘s PSDP may be cut by around 

Rs100bn, keeping in mind around 42pc disbursements so far. 

Likewise, the cumulative annual development plans of the provinces would 

also go up to Rs696bn from revised estimates of Rs600bn, up almost Rs97bn. 

Of the total public sector investment (both federal and provincial) would 

involve an expenditure of Rs210bn on energy and Rs470bn on infrastructure - 

signature projects of the PML-N while social sector would consume about 

Rs545bn to be mostly funded by the provinces. All other sectors would get 

investments of about Rs280bn, both from federal and provincial kitties. 

A total of $3bn investment (both public and private) is expected in gas 

projects, significantly higher than $880m of current year. Likewise, power projects 

are targeted to attract $10.5bn investment up from $7.3bn investment his year. 

 

 

Всемирный банк считает успешным постепенный рост Пакистана, и 

продолжается борьба с бедностью 

Continue reforms for growth, poverty alleviation: WB| Pakistan‘s 

economy to grow modestly till 2019. Private and public investments still low 
Imran Ali Kundi. The Nation. 29/04/2016/ http://nation.com.pk/business/29-Apr-

2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb  

ISLAMABAD - The World Bank on Thursday noted that although Pakistan 

was not growing as quickly as its neighbors, but it had continued its steady growth, 

which was expected to rise to 4.8 percent in next financial year (2016-17). 

The WB, in its twice-a-year Pakistan Development Update, observed that 

growth outlook for ongoing financial year (FY16) remains modest with growth 

expected to increase slightly to 4.5 percent of GDP, which is well below than the 

government's target of 5.5 percent. 

The report highlights that the pace of Pakistan's economic growth will 

accelerate modestly through to 2019. 

http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb
http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb
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Growth acceleration will be gradual, driven by strengthening investment 

flows and productivity gains in services, large-scale manufacturing and 

construction. 

The growth of 4.5 percent will be driven by large-scale manufacturing growth 

of 4.0-4.5 percent and services growth of over 5 percent. 

The agriculture sector, after suffering a poor cotton harvest, is expected to 

have slowed to between 2.0 and 2.5 percent for FY16, compared with 2.9 percent 

in FY15. 

"The near-term outlook will be supported by three major near-to-medium 

tailwinds-rising investments under the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), 

persistently low international oil prices and the anticipated return of Iran to the 

international community," the report said. 

The World Bank applauded the government for restoring economic stability 

but noted that much of the country's economic growth was underpinned by external 

influences such as low oil prices and strong remittances while private and public 

investments continue to remain low. 

The report is optimistic about recent progress in fiscal consolidation, 

highlighting a 20 percent growth in the revenues of Federal Board of Revenue for 

the first eight months of FY16. 

"Fiscal consolidation is one of the most significant reform challenges facing 

Pakistan today", said Enrique Blanco Armas, World Bank Lead Economist for 

Pakistan. 

" The federal government has kept a tight rein on recurrent expenditure, while 

continuing to invest in Public Sector Development Program expenditure, a very 

positive development. 

Outlays for subsidies also continued to decline, declining since H1FY13 from 

0.7 percent of GDP to 0.27 percent of GDP in H1FY16. 

While cheap oil imports kept inflation low in H1FY16, the broad-based 

decline in y-o-y inflation seen in FY15 seems to have bottomed out. 

Headline inflation is still significantly lower than those witnessed in the same 

period last year, likely allowing a continued low policy rate. 

A 50 basis point cut in the monetary policy rate in H1FY16 brought it to a 

decade's low of 6.0 percent. 

However, the uptick in headline inflation since October 2015 has arrested the 

slide in the policy rate. 

Workers' remittances and lower oil prices contributed most to the 

accumulation in foreign reserves, according to the report. 

Remittances of $9.7 billion in the first half of FY16 more than compensated 

for the trade deficit, and oil prices delivered a 9.1 percent fall in the import bill. 

The strong balance of payments headline figures, however, mask the 

structural weaknesses in Pakistan's export competitiveness. 

Exports fell by 11.1 percent in the first half of FY16 as a result of softer 

global demand and domestic bottlenecks. 
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Port charges in Karachi, for example, are nine times higher than those in 

Dubai and Singapore. 

Shipping container dwelling times are three times longer than in East Asia. 

Exporters who want to participate in global supply chains are hamstrung by 

these constraints. 

"Pakistan has made great progress in restoring macroeconomic stability but 

much more needs to be done to put Pakistan on a solid, economic growth footing," 

said Illango Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan. 

"Persistent, steady progress on the structural reform agenda will be necessary 

if Pakistan is to accelerate its growth recovery and lift millions more out of 

poverty.» 

The latest Pakistan Development Update sets out recent developments across 

the economy and identifies risks and next steps facing Pakistan's near-term future 

before focusing in on a handful of key development challenges. 

However, significant risks remain and the country should guard against global 

slowdown by continuing to make key reforms, including expanding the electricity 

supply, boosting tax revenues, strengthening the business environment and 

encouraging private sector to invest. 

 

 

Пакистан может развиваться дальше без поддержки МВФ (помощь в 6.7 

млрд. долл. заканчивается в сент. 2016 г. 

Pakistan ready to go it alone: IMF 
The Nation. 28.04.2016. http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-

it-alone-imf  

Dubai - Pakistan will be ready to go it alone when its $6.7 billion three-year 

International Monetary Fund programme ends in September, - a senior fund 

official said on Wednesday. 

Masood Ahmed, director of the IMF‘s Middle East and Central Asia 

department, told Reuters substantial progress had been made in repairing 

Pakistan‘s economy and that Islamabad was right to be saying it does not need 

another package. 

―I think that is a very sensible approach at this stage,‖ Ahmed said. 

―They have built up their reserves, they have halved their budget deficit, their 

growth rate is pretty much the highest of all the countries in the region broadly 

defined.‖ 

―Therefore they have completed to a large measure the stabilisation agenda 

that this programme was supporting. 

‖A total of $1.1 billion of the $6.7 billion package is due to be disbursed 

before the programme ends in September. 

This year has seen some behind-the-scenes grumbling from IMF officials 

when the government shelved plans to privatise its main power companies. 

http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-it-alone-imf
http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-it-alone-imf
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This month it also switched away from privatising Pakistan International 

Airlines (PIA) but with growth expected to be 4.5 percent this year, neither have 

caused enough alarm for a formal IMF rebuke for Islamabad. 

―The next phase (once the programme ends) is to continue with the reforms 

that they have on structural measures that will sustainably raise their growth rate 

and particularly raise their exports,‖ said Ahmed. 

―The current level of exports they have, which is about $25 billion, for an 

economy of over $280 billion it needs to double that. 

 

 

Американский журнал Forbes позитивно написал об экономике 

Пакистана 

Pakistan‘s economy is back on track, says top US magazine 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-

economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/  

Pakistan has undergone a series of positive developments that merit 

recognition, claimed a recently published report in a top US magazine. 

―These developments set the table for the sort of policies and investments 

needed to move the country on a path traveled by Indonesia or Brazil,‖ American-

based magazine Forbes said, adding Islamabad had its first peaceful democratic 

transition in 2013 and the military, the civilian government, and civil society are 

broadly aligned on security issues. 

Further, the report pointed out that the country‘s economy has been growing 

for a number of years and it is back on track to complete an International Monetary 

Fund (IMF) programme from start to finish for the first time in its history. 

Pakistan‘s economy has turned around, says Nawaz 

―Pakistan‘s growing middle class, which will expand from an estimated 40 

million people today to 100 million people by 2050, represents a powerful engine 

for change, demanding both improved services and greater access to 

opportunities.‖ 

The bi-weekly went on to claim that there is a huge potential in Pakistan‘s 

energy sector and suggested that more capable people are needed to head the 

industries that will carry its future growth; run it‘s national, provincial and city 

governments; and grow its universities. 

―Pakistan‘s abundant coal reserves and access to water flowing from the 

Himalayas mean it could be the ‗Saudi Arabia of Coal‘ and the ‗Saudi Arabia of 

Hydropower.‘  Pakistan also has significant wind, solar and geothermal potential,‖ 

it said. 

Furthermore, the report indicated that it is in favour of the United States and 

Pakistan that the latter grows a lot faster than its neighbours. ―If current trends 

continue, by 2050, India‘s economy will be 40 times larger than Pakistan‘s, and 

China‘s economy 100 times larger. It is in both US and Pakistani interests to see 

that Pakistan grows a lot faster.‖ 

World Bank chief pushes Pakistan to keep up momentum 

http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
http://tribune.com.pk/story/1045335/two-day-tour-pakistans-economy-has-turned-around-says-nawaz/
http://tribune.com.pk/story/1043623/economic-reforms-wb-chief-pushes-pakistan-to-keep-up-momentum/
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It, however, warned the country is still not where it needs to be in terms of 

improving its educational sector. ―The government has made some increases in 

spending on education, up from 1.9 percent of GNP in 2004 to 2.5 percent in 2014; 

Pakistan aspires to spend 4 percent of GNP on education so it is still not where it 

needs to be.‖ 

 

 

Что будет с Пакистаном, если повысятся цены на нефть? 

Pakistan‘s future when, and if, oil prices increase 
Kazim Alam. The Express Tribune. 16/04/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-

prices-increase/  

Contrary to the forecasts of a lot of analysts who predicted global oil prices 

would go down as low as $10 a barrel, Brent crude has made a rebound by hitting 

the highest level since the beginning of 2016. 

The international benchmark for oil prices touched $44.68 per barrel on April 

12, up 60.60% from $27.82  per barrel recorded on January 20. 

How Pakistan can benefit from depressed oil prices 

Oil prices hit the four-month high ahead of a meeting of big oil producers in 

Qatar on Sunday that may result in an oil production freeze. 

Now that the downward price trend is reversing, some of the largest global oil 

trading houses have stated that oil prices are ―unlikely to revisit the sub-$30 lows 

of January,‖ according to a Financial Times report. Some of the analysts at the 

recently held FT Commodities Global Summit said they expected oil prices to 

hover between $60 and $70 in the foreseeable future. 

Tough times ahead for Pakistan? 
So how will the reversal in the downward trend in oil prices affect Pakistan‘s 

economy? For an oil-importing country that can barely contain its current account 

deficit despite record-low energy prices, a rise in Brent crude can possibly be an 

indicator of tough times to come. 

Two of the major areas where the impact of rising oil prices will deeply be 

felt are remittances and inflation measured by the Consumer Price Index (CPI). 

Going by conventional wisdom, a surge in global oil prices will increase the rate of 

inflation in Pakistan that has remained subdued since October 2014. 

http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1065083/tapping-potential-how-pakistan-can-benefit-from-depressed-oil-prices/
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Similarly, growth in remittances has slowed down in the current fiscal year – 

a trend that many analysts attribute to reduced global oil prices causing a cut in 

public spending in the oil-rich Arab countries. After all, the share of remittances 

from the oil-rich Gulf nations in Pakistan‘s remittances is almost 65%. 

Falling oil prices – opportunity or threat 

But are these commonly held assumptions right? Is Pakistan‘s low inflation in 

recent months a direct consequence of low global oil prices? Is the slowdown in 

remittances growth because of big cuts in fiscal spending in the Gulf region? 

According to a recent research conducted by the State Bank of Pakistan (SBP) 

economists, these assumptions may not be 100% correct. Noting that the 

slowdown in remittances growth was expected in view of the fiscal constraints in 

the Gulf region, the SBP economists said it was ―still higher compared with other 

countries.‖ 

Despite record-low oil prices, the number of Pakistani workers going to the 

Gulf countries has risen in recent months, the SBP said in its latest report on the 

state of Pakistan‘s economy. As many as 946,571 Pakistanis went abroad in Jul-

Dec 2015, which translates into a growth rate of 25.8% over the same period of 

2014, statistics released by the Bureau of Emigration and Overseas Employment 

show. 

http://tribune.com.pk/story/1037661/pakistans-case-falling-oil-prices-opportunity-or-threat/
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In fact, the number of Pakistani workers going to Saudi Arabia, Qatar and 

Oman increased 67%, 26.9% and 20.1%, respectively, over the same period, data 

shows. 

―This suggests the impact of falling oil prices is yet to translate into lower 

labour demand from the Gulf Cooperation Council (GCC) via reduced spending on 

infrastructure and transport,‖ SBP researchers said. 

As for the assumption that falling international oil prices is the only reason for 

low inflation in Pakistan, evidence is murky at best. 

SBP researchers undertook an exercise in which they kept oil prices constant 

at the level of October 2014 and then re-calculated headline inflation for the next 

14 months. Inflation would still show a declining trend even though the direct 

impact of the fall in oil prices was excluded, according to the result. 

Oil prices stuck below $30 on worsening glut fears 

They noted that inflation had started declining back in December 2013 

although the slump in oil prices began only in July 2014. ―Although the fall in oil 

prices was one of the major factors behind the recent decline in inflation, other 

factors such as lower commodity prices (wheat, rice and edible oil) also 

contributed to the softening of CPI inflation.‖ 

Speaking to The Express Tribune, Topline Securities Senior Research Analyst 

Umair Naseer said it was too early to say how much the rising oil prices will affect 

inflation and remittances growth. ―Forecasts about oil prices have been wrong in 

the past,‖ he said, adding inflation will inch up definitely because of the 4% direct 

impact of oil prices on the CPI. 

 

 

Экономическое развитие Пакистана напрямую зависит от стабильности 

в Карачи 

Economic progress linked with Karachi peace: COAS 
The Nation. 14.04.2016. http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-

linked-with-karachi-peace-coas 

KARACHI - Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has said that 

economic progress and economic activity is directly linked with peace in Karachi 

hence a terror-free and peaceful Karachi is the ultimate aim of this operation. 

He said that all the efforts must be directed with a focused approach to 

achieve this objective. 

He stated this while chairing a security meeting on Wednesday during his 

visit to Corps Headquarters Karachi. 

Corps Commander Karachi and Director Generals (DG) of Inter-Services 

Intelligence (ISI), Military Operations (MO), Military Intelligence (MI), Pakistan 

Rangers, Sindh were also present.  

COAS was briefed in detail regarding ongoing Karachi operation including 

intelligence-based operations, said a Press statement issued by ISPR. 

While expressing his satisfaction over the success and pace of operation, 

COAS lauded Rangers, intelligence and other law-enforcement agencies for their 

http://tribune.com.pk/story/1030219/oil-prices-stuck-below-30-on-worsening-glut-fears/
http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-linked-with-karachi-peace-coas
http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-linked-with-karachi-peace-coas
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phenomenal achievements and sacrifices in improving security environment in 

Karachi.  

COAS also appreciated the people of Karachi for their unflinching support for 

the security forces. 

―Economic progress and economic activity is directly linked with peace in 

Karachi hence a terror-free and peaceful Karachi is the ultimate aim of this 

operation and all efforts must be directed with a focused approach to achieve this 

objective,‖ the statement said while quoting COAS Raheel Sharif. 

Earlier on Wednesday morning, he addressed the faculty, participants and 

allied officers of Air War Course. He dilated on the current global issues, regional 

security environment, and our fight against the menace of terrorism. 

He resolved to take the fight to its logical end and help create environment to 

embark the country on the road to development.  

Speaking at the occasion, he lauded PAF's role and contributions in support of 

Army in Operation Zarb-e-Azb.  

Synergy achieved between air and land forces has been highly appreciable, he 

said. 

 

 

МВФ требует от Пакистана достижения политических договоренностей 

для прогресса в области экономики – энергетика, налоговая реформа, 

приватизация. 

IMF official makes strong pitch for national consensus 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 9/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1081498/core-

economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/  

Says political differences blocking progress on privatisation, energy and tax 

reforms 

Pakistan needs national consensus on core economic issues as the country 

could not make much progress on privatisation and energy and tax reforms due to 

differences between political parties, according to a senior International Monetary 

Fund (IMF) official. 

―Many of the issues that Pakistan faces can be tackled more effectively, if it 

has a national consensus on the core economic agenda,‖ IMF Director for Central 

Asia and Middle East Masood Ahmad, who is currently visiting Pakistan, told 

media persons on Friday. 

Pakistan no longer needs IMF: Dar 

He also said that Pakistan can survive without IMF financial support as long 

as it follows prudent economic policies. His comments came a day after Finance 

Minister Ishaq Dar said Islamabad no longer required IMF assistance due to 

improved economic conditions. 

While speaking about progress on outstanding structural issues, Ahmad said 

Pakistan does not have the kind of political consensus on core economic issues that 

it enjoys on other critical issues that are important to any country. ―Having that 

http://tribune.com.pk/story/1081498/core-economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/
http://tribune.com.pk/story/1081498/core-economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/
http://tribune.com.pk/story/1080937/pakistan-no-longer-needs-imf-dar/
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kind of national consensus will make sure that these issues are not politicised but 

are tackled on merit,‖ he said. 

The government faced stiff opposition to its privatisation and energy reforms 

agenda, not only from the other parties but also from within the federal cabinet. 

Water and Power Minister Khawaja Asif, who should be torchbearer of energy 

sector privatisation, was the main opponent to the sector‘s privatisation, according 

to finance ministry sources. 

Finance Minister Dar is a proponent of striking a charter of economy but he 

could not convince other political parties. 

Ahmad said that there was consensus on reducing budget deficit and 

increasing foreign currency reserves. But when it comes to issues of taxation, 

privatisation and restructuring it becomes difficult. IMF acknowledges progress on 

energy sector and taxation reforms but the results were below the goals. Ahmad 

stressed that Pakistan needs to do more on privatisation, energy, taxation and 

improving business climate. 

Significant progress has been made on structural issues but this work needs to 

continue beyond the IMF programme period. Broadening the tax base, addressing 

losses in public sector enterprises, completing reforms in the energy sector and 

improving the business climate to improve growth trajectory and generate export 

surplus are critical. 

Even though energy sector reforms were among the key priorities of $6.2 

billion IMF programme, the government could not fully address the issue of 

circular debt during past two and half years. The stock of the circular debt stood at 

Rs335 billion in addition to Rs326 billion current payables. 

Ahmad said that IMF will continue to be involved in providing technical and 

policy advice even after expiry of the current programme. If Pakistan follows the 

prudent set of policies in coming years and continue to benefit from IMF advice, it 

would not need the IMF financial support, said the director. 

However, political and economic pundits predict the government may start 

implementing loose fiscal and monetary policies ahead of 2018 general elections. 

IMF admits setbacks in privatisation process 

Ahmad said that during the programme implementation period, Pakistan‘s 

economy has made substantial progress in addressing the risks it faced and today 

economy is stabilised. 

While speaking about the exchange rate and its implications on exports, 

Ahmad said that exchange rate was not the only factor affecting the exports. He, 

however, said that recent appreciation of the local currency against the US dollar 

did affect the exports competitiveness. 

 

 

Пора определить приоритеты в экономике на 2016/17 г. 

Time for Pakistan to re-look budgetary priorities for 2016-17  
Dr. Manzoor Ahmad (Pakistan‘s ambassador to WTO from 2002-08). The Express Tribune. 

4.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-

for-2016-17/ 

http://tribune.com.pk/story/1077476/throwing-in-the-towel-imf-admits-setbacks-in-privatisation-process/
http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-for-2016-17/
http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-for-2016-17/
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The announcement of Pakistan‘s annual budget is only a couple of months 

away. Allocation of available limited resources among various competing demands 

is a crucial factor in determining how the country‘s economic, social and security 

objectives are achieved. The budget is thus the government‘s most important 

policy paper. 

An examination of the budget can reveal how serious the government is in 

pursuing the priorities it has set for itself. It is instructive to see how well the 

budget allocations to various sectors match the priorities professed by the PML-N 

government. 

If one examines the last three budgets of this government, one finds a 

significant disconnect between its announced priorities and the actual budgetary 

allocations. 

Govt turns down IMF proposal to limit supplementary budgets 

In the 2015-16 budget, the water sector was identified as the ―most important 

sub-sector‖ in the development plan. No one can dispute that water is the lifeline of 

Pakistan‘s economy and deserves proper allocation of resources. 

However, a third of the population lacks access to safe drinking water. The 

mega dams are over 50 years old and their storage capacity is falling. They store 

only 30 days of average water demand, compared to 1,000 days for Egypt and 220 

days for India. 

Furthermore, despite serious energy shortages, we are not even exploiting 

one-seventh of the hydropower potential of an estimated 50,000 megawatts (at 2 

cents per kilowatt hour). 

In view of these serious challenges, one would have expected the water sector 

to have a high priority in terms of budget allocations. But the total allocation for all 

water projects in various parts of the country was a mere Rs31 billion. This was 

against Rs185 billion earmarked for roads. 

Indeed, the allocation for the water sector is just a fraction of what is being 

spent on the Orange Line, which will benefit a small segment of the population of 

Lahore. 

Had the government set aside funds in line with its declared priorities, the 

allocations for the two sectors would have been reverse of what they actually were. 

One can only imagine how much better off that would have made Pakistan in terms 

of energy and food security and the well-being of its population in the next three to 

five years. 

Human, social capital 
Another priority area identified by the finance minister was ―developing the 

human and social capital by enabling universal access to education and health 

facilities, empowering women and eradicating poverty, thereby capitalising on the 

demographic dividend and increasing the total factor productivity‖. 

In order to achieve this objective, the government committed to increasing the 

expenditure on education to 4% of GDP by 2018 (as per Unesco target and 

bringing it on a par with regional countries) as against the dismally low 1.75%. 

http://tribune.com.pk/story/1077905/debt-concerns-govt-turns-down-imf-proposal-to-limit-supplementary-budgets/
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The provincial governments were required to increase their share of spending 

from 1.33% of GDP to 3.2% and the federal government was to increase its share 

by about 250% or from 0.34% of GDP to 0.80% over the next three years. 

‗Unconstitutional‘ move : Senate‘s call to oversee budget irks government 

Actually, however, there was only a nominal increase of 14% for education 

compared to 65% for roads. If the press reports are anything to go by, the 

combined expenditure on education has not even exceeded 1% of GDP during the 

current year. 

Tariffs and taxes 
The finance minister also announced a series of measures for boosting 

exports. These included rationalisation of tariffs and taxes so as to remove the anti-

export bias and make them more competitive. He specifically announced a 

reduction in the maximum rate of customs duty from 25% to 20%. 

However, immediately after this announcement, regulatory duty of 10% to 

15% was imposed on a large number of products, thus effectively raising the 

maximum tariff to even beyond what prevailed before the PML-N government 

assumed office. 

In fact, throughout the year, duty rates were continuously being raised making 

the budget highly unstable. As a result, for the first time, exports have been 

continuously falling year on year and have dropped about 15% since 

announcement of the last budget. 

Before the government announces budgetary measures for 2016-17, it should 

take a careful stock of its priorities. If it really believes that water sector is the most 

important, then it should allocate a greater share to it, or at least make a start in that 

direction. 

Similarly, if it believes that spending on education should be 4% of GDP by 

2018, it needs to raise the expenditure by at least 80% each year till that target is 

achieved. 

If it believes that lower taxes on international trade will make the industry 

more competitive, then it should stick to that principle and not keep raising tariffs 

on imports. Without adequate spending on social sectors, developing water 

resources and expanding exports, the country will remain mired in poverty. 

 

 

Инвестиции в «человеческий капитал» 

Promoting human resource development 

http://tribune.com.pk/story/1076874/unconstitutional-move-senates-call-to-oversee-budget-irks-government-national/
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Shahid Javed Burki (former caretaker finance minister and served as vice-president at the World 

Bank). The Express Tribune. 4/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1078136/promoting-human-resource-

development/  

It is well-known inside and outside Pakistan that the country has seriously 

lagged behind in developing its large human resource. Some 200 million people 

live in the country; half of them below the age of 23 and about three-fifths of the 

populations of Pakistan‘s megacities of Karachi and Lahore are below the age of 

25 years. The same is true of the medium-sized cities in the country that are poorly 

served by the existing education and health infrastructures. Pakistan is inviting 

both, political and social trouble and poor economic progress by continuing to 

neglect this aspect of development. 

Each time there is news of the country making some large investment in 

capital-intensive projects, there is criticism that poor use is being made of scarce 

public sector resources. Rather than spending large sums on roads, bridges and 

underpasses, Pakistan should be making additional resources available for human 

resource development. The country ranks very low in terms of the proportion of its 

gross domestic product committed to education and health. But is the availability 

of additional finance the answer to the problem? 

Additional resource commitment will not work unless a serious effort is made 

to improve the way funds are spent. This was amply demonstrated by a World 

Bank effort in the 1990s, when it launched the multi-billion Social Action 

Programme (SAP) to promote human development. The SAP failed. A significant 

number of the additional staff hired to promote education and health ended up 

working in the offices of politicians as political workers. Once this became 

apparent, the Bank withdrew its support. 

Drawing lessons from SAP, the donor community is now financing a well 

thought-out programme that will begin with a pilot project in Sheikhupura district: 

Smart Procurement, Supply Chain and Distribution of Medicines at Government 

Health Facilities. Funding has been provided by the UK Department for 

International Development under the Sub-national Governance Programme, which 

helps provincial and district governments improve governance and accountability, 

ensure efficient provision of public services, and target their budgets at the services 

citizens need most. This project is being carried out by a consortium of institutions 

led by the Lahore-based Institution of Public Policy, Pakistan Administrative 

Service Alumni Research Centre, E2E Systems Solutions and the Sheikh Jahangir 

Citizen Community Board of Sheikhupura. 

Investigations conducted before the project was launched revealed the extent 

of leakage that occurs in the procurement of drugs and their dispensation. 

Absenteeism of health staff, non-availability of essential drugs and equipment, lack 

of inventory and stock management, and, absence of monitoring and enforcement 

mechanisms were added problems. These problems are aspects of the widespread 

corruption in the delivery of social services. Dealing with them will increase the 

amount of resources that effectively reach the citizenry. 

The project will put in place an automated inventory control system, reduce 

information gaps in inventory management, and generate disease early 

http://tribune.com.pk/story/1078136/promoting-human-resource-development/
http://tribune.com.pk/story/1078136/promoting-human-resource-development/
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information. The World Health Organisation has established a Disease Early 

System in Pakistan. This will provide timely data not only in advance of a disease 

that may strike and inflict heavy damage, but it will also help to stock required 

medicines and equipment drawing upon the disease profiles of different places. 

Last year, I was taken to see a privately funded multi-purpose social delivery 

system in a village near Sher Garh in central Punjab. A girls and boys school, a 

library and a clinic operated from the basement of a mosque. The purpose of using 

the mosque for providing social services to the community was to give a strong 

message that religious observance and instruction should not be decoupled from 

general welfare. I asked those operating the clinic about the incidence of diseases 

they had to deal with. I was told that the most common problem was related to 

such water-borne ailments as diarrhoea. Children were more affected than older 

people. This was a real problem. As pointed out by the president of the World 

Bank during a recent visit to the country, child malnutrition in the country was 

increasing at an alarming rate and causing stunted development. 

However, I was surprised to learn that snake bites were the second most 

serious problem. While the clinic was well-stocked with drugs needed for stomach 

problems, it had a serious shortage of the medicines needed for snake venom. A 

system such as the one being tested in Sheikhupura would have alerted the health 

officials that they have to equip their clinics with medicines needed to cure health 

adversities resulting from snake bites. 

Once results come in from the Sheikhupura pilot project, it is the intention of 

the Government of Punjab to introduce the system being tested to other districts in 

the province. The programme will have a number of benefits. It will increase the 

confidence of the province‘s development authorities that the money they are 

spending is being put to good use. Bridges and highways are there for all to see 

once they have been constructed. Social improvements take time to produce results 

and become visible only through data collected with care. That money for 

education and health, if well spent, will also increase the confidence of the donor 

community that if it gets involved, the mistakes made in implementing the World 

Bank-funded SAP will not be repeated. 

 

 

МВФ предлагает сократить расходы Пакистана на развитие на 360 млрд. 

рупий (на 24%). 

IMF wants Pakistan to curtail development spending by Rs360bn 
Khaleeq Kiani. Dawn. 4.04.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund expects Pakistan to curtail 

its overall development budget by Rs360 billion (almost 24pc) of allocations to 

limit the fiscal deficit. 

According to documents released over the weekend after approval of 

Pakistan‘s 10th quarterly review by its executive board, the IMF expected the 

government to limit its overall development programme to Rs1.155 trillion, down 

24pc, against Rs1.513trn allocation approved by parliament and the four provinces. 

http://www.who.int/csr/labepidemiology/projects/earlywarnsystem/en/
http://www.who.int/csr/labepidemiology/projects/earlywarnsystem/en/
https://twitter.com/GovtOfPunjab
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The latest IMF estimates are based on discussions between its officials and 

Finance Minister Ishaq Dar in the first week of last month in Dubai. The estimates 

are in line with disbursements reported to have been made by the Planning 

Commission. 

According to the commission, total disbursements for the public sector 

development programme (PSDP), as of March 25, stood at Rs387.5bn (55.35pc) 

against the allocation of Rs700bn for the entire year. Based on the government‘s 

schedule, the total disbursements should reach 70pc of the target in the first nine 

months of the fiscal year. 

The IMF wants the federal government to keep the PSDP expenditure at 

Rs620bn, down 12pc, of the Rs700bn authorised by parliament. On the other hand, 

the cumulative annual development plans of the four provinces would be reduced 

to Rs535bn, down about 35pc from Rs813bn announced by the provincial 

assemblies. 

Under the IMF programme, the government has to keep the fiscal deficit at 

4.3pc of GDP, including 0.3pc expenses for military operations against terrorists in 

the tribal region and resettlement of temporarily displaced persons. 

The Planning Commission‘s data put disbursements made to federal 

ministries at Rs109bn in the first nine months of the current fiscal year, compared 

to Rs147bn during the same period last year, down by almost 26pc. 

To place the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, bolster 

macroeconomic stability and set the stage for sustainable and inclusive growth, the 

government assured the IMF of its determination of keeping the budget deficit, 

excluding grants, to 4.3pc of GDP this fiscal year and to 3.5pc by the end of the 

IMF programme in 2016-17, mainly through revenue mobilisation and expenditure 

rationalisation across all layers of the government. 

Towards that end, the government reported to the IMF that provincial 

governments had given in writing to contain their expenditures and continue to 

manage budgetary spending prudently and strive to achieve their contribution to 

fiscal consolidation. 

 

 

Некоторые макроэкономические показатели улучшены, - заявил Госбанк 

Пакистана 

Some of macroeconomic indicators improve: SBP  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. 31.03.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/288027-some-of-macroeconomic-indicators-improve-sbp.html  

KARACHI: Improvements in some of the macroeconomic indicators are 

reflected on subdued CPI inflation, adequate foreign exchange buffers, stable 

exchange rate, low current account deficit despite a sharp decline in exports, and 

an improved fiscal position. 

This stability was the key reason behind SBP's decision to cut policy rates in 

September 2015 to historically low level, said State Bank of Pakistan (SBP) in its 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/288027-some-of-macroeconomic-indicators-improve-sbp.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/288027-some-of-macroeconomic-indicators-improve-sbp.html
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Second Quarterly Report for fiscal year 2015-16 on the state of Pakistan's 

economy. 

The report said the impact of oil price decline was felt directly on CPI 

inflation, which was pulled down to only 2.5 percent during the period. 

While lower prices have benefitted consumers, these also have had an impact 

on farmers' incomes and affected their cropping decisions. Cotton production has 

declined particularly sharply this season, but the overall losses in crop sector are 

now expected to be modest, with good prospects of wheat crop. Initial estimates 

suggest that timely rains and better input availability have reportedly improved the 

per-acre harvest, increasing hopes for a bumper crop for the third straight year. 

The impetus to GDP growth, according to the report, is likely to come from 

vibrancy in domestic construction, as well as an increase in large scale 

manufacturing (LSM) growth from 2.7 percent in first half of 2014-15 to 3.9 

percent year-on-year in first half of 2015-16. 

While, higher development spending by the government set the momentum 

for domestic construction activity, the increase in LSM growth was supported by 

better energy management, lower commodity prices and accommodative policies 

(for instance, higher PSDP spending, Apna Rozgar scheme, and multi-decade low 

interest rates). 

The encouraging aspect was that the higher development spending did not 

impede the government's fiscal consolidation efforts, as the overall budget deficit 

dropped appreciably to 1.7 percent of GDP in H1-FY16, from 2.4 percent of GDP 

in first half of 2014-15. 

This performance is attributed to better revenue generation as well as a 

decline in non-development spending. Government revenues have grown by 14.6 

percent during first half of 2015-16 on the back of additional tax measures that the 

government took during the 2nd quarter. Not only has the government been able to 

reduce the fiscal gap, but the availability of external funding also enabled it to shift 

its financing away from domestic resources. 

The report also stated that these official foreign exchange inflows helped in 

financing the current account deficit during the period, and compensated for 

insufficient private investment inflows. 

The overall current account deficit reached $ 1.4 billion during first half of 

2015-16, significantly lower than the $ 2.5 billion deficit recorded in the same 

period last year. 

Lower oil prices in the international market played an important role in 

reducing the deficits in the trade and services accounts. The country's foreign 

exchange reserves reached a record-high level of $ 20.8 billion at ending 

Dececember 2015. This is equivalent to 5 months of the country's import bill. 

Pakistan's public external debt servicing obligations are not more than $ 6 

billion per annum until 2020. This amount appears manageable, especially keeping 

in view the existing level of country's foreign exchange reserves and expected 

continuation of foreign exchange inflows. 
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The report, however, has projected that strong domestic demand and a 

potential revival in investment in the country, will generate additional demand for 

imported capital goods and raw materials which would be challenging to finance if 

foreign exchange earnings failed to keep pace. The surge in the country's non-oil 

import bill in second quarter of fiscal year 2015-16, along with a rise in trade 

deficit, flags this dilemma more distinctly. 

For making Pakistan's growth more sustainable, the report suggested that the 

cost of production and doing business had to be brought down; energy supplies 

must be smoothened further especially via investing in more broad-based and 

sustainable sources of generation and export-friendly industrial policies should be 

laid out.  

 

 

Рост ВВП налицо, инфляция снижается, - считает Госбанк Пакистана 

Growth rate to go up, inflation poses no risk: SBP 
Shahid Iqbal. Dawn. 1.04.2016. 

KARACHI: The country‘s overall macroeconomic outlook appears stable 

despite challenging global economic conditions, the State bank of Pakistan (SBP) 

said on Thursday.  

―Growth is likely to pick up despite the constraints, fiscal position is strong, 

inflation is likely to stay low (despite inching up) and risks on the external front 

have been moderated to a large extent,‖ the central bank said in its second 

quarterly report of this fiscal year.  

The State Bank expects GDP growth during FY16 to be higher than the last 

year. ―We are optimistic on the industrial sector‘s performance, but cannot firmly 

assess the final outcomes in agriculture and services.‖  

In FY15, GDP growth was 4.2 per cent while the target for this fiscal year is 

5.5pc. The SBP projected the growth in the range of 4pc to 5pc.  

―Similar to the balance of payments, we do not see major risks on the 

inflation front in the short term,‖ said the report, adding that global commodity 

prices are not expected to recover anytime soon while a stable rupee is likely to 

keep inflation expectations further at bay.  

―Pakistan‘s public external debt servicing obligations are not more than $6 

billion per annum until 2020,‖ said the report. This amount of repayments does not 

raise much concern, as the country has successfully met similar amount of 

obligations in FY13 and FY14, it added.  

Thus, debt servicing of $ 5.5bn due in CY2016 are well within manageable 

level, especially keeping in view the existing level of country‘s FX reserves (over 

$20bn) and expected continuation of foreign exchange inflows, said the report.  

―The SBP‘s reserves at their current level can comfortably finance twice as 

much payment (gross) as are expected for the next 12 months,‖ said the report.  

The report said that the macroeconomic stability — as reflected in subdued 

Consumer Price Index (CPI) inflation, adequate foreign exchange buffers, stable 
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exchange rate, low current account deficit despite a sharp decline in exports, and 

an improved fiscal position — had set the base.  

It said the decline in oil prices by reducing the oil bill by 39.8pc helped cut 

the current account deficit and pushed down inflation in the first half of the current 

fiscal year.  

A surge in the country‘s non-oil import bill in October-December FY16, 

along with a rise in trade deficit, created dilemma. In order to make Pakistan‘s 

growth more sustainable, the cost of production and doing business has to be 

brought down, energy supplies must be smoothened further, especially via 

investing in more broad-based and sustainable sources of generation, and export-

friendly industrial policies should be laid out.  

However, the SBP cautioned that to make an effective contribution in 

optimising productivity gains in times of a global downturn, the government needs 

to further expedite the required reforms in the fiscal and energy sectors.  

The growth momentum in large-scale manufacturing (LSM) continued to 

remain strong in July-December FY16, supported by better energy supplies, lower 

commodity prices, and accommodative policies — for instance, higher Public 

Sector Development Programme (PSDP) spending, Apna Rozgar scheme, and 

multi-decade low interest rates. The sector was able to record a growth of 3.9pc 

during the half-year compared to 2.7pc a year ago.  

―More encouragingly, this growth was realised despite some negative 

developments like halting of gas supply by the Sui Southern Gas Company 

(SSGC) to Pakistan Steel Mills over non-payment of bills, and sluggish global 

demand,‖ the report added.  

However, the report that while lower prices have benefited consumers, these 

also have had a serious impact on some commodity-producing sectors of the 

economy: for instance, lower produce prices have hit farmers‘ incomes and 

affected their cropping decisions.  

 

 

Улучшение ситуации в сельском хозяйстве. 

Improving profile of agriculture sector 
ASHFAK BOKHARI. Business & Finance Review. 28.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1248337/improving-profile-of-agriculture-sector  

KEEPING in view the multiple stresses, the country‘s agriculture has been 

facing for a long time, the federal government has started working out a strategy 

for its long-term development. 

The prime minister has directed the Federal Ministry of National Food 

Security and Research to immediately start a consultative process with provincial 

governments and other stakeholders for developing an integrated framework to 

expand agriculture production base. And a comprehensive incentive package for 

the farming community is expected to be announced in the coming federal budget. 

The key irritant in resolution of the existing agriculture issues is the lack of 

synergy in policymaking between the food security ministry and the provinces. 

http://www.dawn.com/news/1248337/improving-profile-of-agriculture-sector
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An agricultural growth of 5pc could boost the overall GDP by 1.25pc. At 

current growth rate of around 1.5pc its share is a mere 0.30pc 

 
Federal Minister for Food Security Sikander Hayat Khan Bosan had recently 

requested the prime minister to increase budgetary allocation of his ministry so that 

he could initiate steps for the long-term development of the agriculture. Bosan‘s 

contention was that since the abolition of concurrent list, his ministry‘s budget had 

been drastically cut down from multi-billion rupees to just millions, not enough to 

carry out critical tasks. 

A senior official of the Federation of Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI) Ahmad Jawad was quick to hail the PM‘s ‗timely intervention‘ to 

strengthen the agriculture sector which was overdue for long as the sector had 

continuously failed to achieve the required growth, resulting also in decline of the 

exports. 

An underperforming agriculture sector accounts for 21pc of the country‘s 

GDP. An agricultural growth of 5pc could boost the overall GDP by 1.25pc. At 

current growth rate of around 1.5pc its share is a mere 0.30pc. Experts say 

meaningful efforts in the agricultural sector can increase GDP growth from 

projected 4.5pc to 5.5pc. 

Meanwhile, the food security ministry has set up seven committees on various 

sub-sectors of agriculture to formulate proposals for evolving a comprehensive 

strategy. The committees have been given the deadline of April 24 to submit their 

recommendations. The financing requirement for the framework would be covered 

in the forthcoming federal budget and possibly shared by the provincial 

governments. 

The Prime Minister‘s Secretariat has advised the ministry concerned to ensure 

that the consultative process should be completed without delay for approval and 

appropriate allocation of funds in the budget 2016-17. It lays stress on 

diversification by promoting new crops and modern techniques. 

Besides, there are plans to revitalise research institutions, revive a national 

agriculture research system by synergising federal and provincial research bodies 

and put greater focus on development of better crop varieties in terms of yield and 

pest resistance. 

A major challenge the government faces at the moment is how to minimise 

the cost of production of crops and also increase productivity to make farming an 

attractive enterprise for the farmers. Bosan says his ministry is working on various 

mechanisms to bring down the cost of production. One such mechanism could be 

reduction in prices or taxes of farm inputs which the growers have been demanding 

for quite long. At present, the use of farm inputs in the country is below the desired 

levels because of their high prices, and, also in many cases, quality. 

According to FAO, the farm productivity in the country remains lower than 

other countries in the region, some of which have increased output of major crops 

during the last 50 years. The per acre output of wheat in Pakistan is low as 



202 

 

compared to Bangladesh, India and China although in 1960s its wheat yield was 

much higher than China and Bangladesh and slightly lower than India. In 1980, the 

yield of both China and Bangladesh was higher than that of India and Pakistan. 

However, in 2014 Pakistan was at the bottom again as its per hectare wheat yield 

stood at 2,787kg, almost the same level that India achieved 20 years ago, the FAO 

statistics show. 

The PM‘s agriculture strategy includes measures for mitigating the impact of 

climate change on the agriculture sector, long-term groundwater policy aimed at 

ensuring access as well as efficient utilisation of this scarce resource, a 

comprehensive framework for seed certification, availability of fertilisers at 

affordable prices and regulations for pesticide business. 

 

 

Пакистанская экономика становится сильнее, - считает МВФ 

Pakistani economy gaining strength: IMF 
Dawn. 27.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-

strength-imf  

IMF deputy managing director Furusawa says Pakistan‘s economy was 

gradually gaining strength. 

WASHINGTON: The deputy managing director of International Monetary 

Fund (IMF), Mitsuhiro Furusawa, said on Saturday that Pakistan‘s economy was 

gradually gaining strength and its short-term vulnerabilities were also receding. 

In a statement issued after the Fund‘s executive board approved the next 

tranche of $502 million for Pakistan, Mr Furusawa urged Islamabad to continue 

implementing economic reforms to strengthen these gains. 

―Building on these gains, further progress, including in the area of structural 

reforms, is needed to generate strong and inclusive growth and make the economy 

more resilient and competitive,‖ he said. 

On Friday, the executive board announced the completion of the tenth review 

of Pakistan‘s economic performance under a three-year programme supported by 

an Extended Fund Facility arrangement. 

The board also approved Pakistan‘s request for modification of the end-March 

2016 performance criterion on the State Bank‘s stock of net foreign currency 

swaps/forward position. 

The decision enables the immediate disbursement of about $502.6m, bringing 

the total disbursements to Pakistan under this arrangement to $5.53 billion. 

On Sept 4, 2013, the board had agreed to provide a 36-month extended 

facility of $6.64bn to Pakistan. 

In a brief description of the Pakistani economy during the review period, Mr 

Furusawa welcomed Pakistan‘s continued commitment to meeting the IMF 

programme‘s fiscal targets. 

But he also urged the country to further widen the tax net and ensure the 

fairness of the tax system. He also stressed the need for prudent management of 

budgetary spending and close coordination with the provinces. 

http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-strength-imf
http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-strength-imf
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He said that recent amendments to the Anti-Money Laundering Act 

constituted the first step towards widening the application of AML tools to the 

proceeds of tax crimes. Further efforts to strengthen the AML/CFT framework 

would help strengthen financial stability and tax compliance, he added. 

 

 

Пакистанская экономика постоянно улучшается, - заявил глава 

делегации МВФ 

Pakistan‘s economy steadily improving: IMF  
Daily Times. 25/03/2016/ 

KARACHI: Pakistan‘s economy is steadily improving, said IMF Resident 

Mission Chief Dr Tokhir Mirzonev. 

He was speaking at a seminar organised by Karachi University‘s Applied 

Economic Research Centre (AERC), a statement issued on Thursday said. Dr 

Tokhir called for ending subsidies in the public sector and stated that there was no 

possibility of default in the near future as the country‘s economy was steadily 

improving. He said that in 2016, Pakistan‘s economic growth rate has been 4.6 

percent, while India leads the region with 7.5 percent; Bangladesh interestingly has 

a better growth rate of 6.8 percent than China‘s 6.3 percent. 

Inflation rate and budget deficit has also declined which is a sign of economic 

growth. Tax revenue collection has improved and rose to 11 % still it must be 

raised to at least 20 percent, he added. IMF programme in Pakistan started in 2013 

to help the country get out of the financial crisis and out of $6.7 billion; $5.2 

billion have been disbursed till yet. The programme has structural reform priorities 

in the sectors of energy, tax-to-GDP ratio, privatisation of public sector enterprises 

and lastly improving the business climate and environment. 

The IMF resident chief added that Pakistan‘s foreign debt is around 64 

percent of its total GDP, which is not a very concerning ratio, many states have 

more debt ratios in this regard but Pakistan has to take advantage of the significant 

opportunity of low oil prices by reforming the energy sector. UK, Turkey, Korea 

and many European states have remained on IMF relief programmes and now they 

are progressing. He said China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is a big 

opportunity for boosting Pakistan‘s economy. Faculty of Social Sciences Dean 

Prof Dr Moonis Ahmar said the policy of self-reliance is pivotal for economic 

uplift. 

He said China and India followed the policy of self-reliance and now they are 

the world‘s fastest progressing economies. 

 

 

Развитие экономики – есть ли это в дейстивтельности? 

Managing the economy  
Malik Muhammad Ashraf. Daily Times. 25.03.2016. 

Borrowing from internal and external resources is an indispensable 

imperative for economies like Pakistan 
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Whether one is an avowed critic of the economic policies of government or an 

anodyne appraiser of their impact, it is hard to take an issue with the recent claims 

made by Finance Minister Ishaq Dar in regard to the state of the inherited economy 

and the success that has been achieved in addressing the maladies afflicting it. He 

has indeed given verifiable facts about the turnaround in various sectors of the 

economy, which have repeatedly been endorsed by some international lending and 

evaluating agencies as well as acknowledged by prestigious international 

publications. 

Three years down the line the profile of the economy is quite encouraging. 

The fact that the budget deficit, which is considered as mother of all economic 

woes, has been brought down from 8.2 percent of GDP in 2013 to 5.3 percent in 

2014-15 and is likely to be further pulled down to 4.3 percent by June 2016, speaks 

volumes about the efficacy of the macro-economic and structural reforms 

introduced by government during the last three years. Expansion in the tax-net, 

bringing down inflation to a single digit, increase in credit to private and 

agriculture sector, gradual enhancement in development funding, increased foreign 

remittances and the foreign exchange reserves touching the phenomenal level of 20 

billion dollars are all credible indicators of the health of the economy. These 

factors coupled with the fiscal discipline not only helped in bringing down the 

budget deficit but also contributed to reducing the debt to GDP ratio from 64 

percent of GDP in 2012-13 to 63 percent at the end of 2014-15, besides managing 

the debt issue amicably. 

The rationale and the need for borrowing from internal and external sources 

including the IMF as well as raising money from the international financial 

markets, through issuance of Euro bonds explained by Dar is also quite 

convincing. The country, undoubtedly, was on the verge of default in regard to 

loans taken from the IMF by the previous government, and the PML-N 

government had no choice but to immediately seek Extended Fund Facility of 6.6 

billion dollars to avoid the emerging disaster, which it was able to negotiate 

successfully. It also needed money for its developmental needs and other 

unavoidable expenditures. With persistent budget deficit, government perforce had 

to resort to internal and external borrowing. However, the borrowing has been well 

managed as compared to the loans taken by the previous government, which have 

tremendously increased the debt liabilities of the present government, such as debt 

servicing. 

The response that the Euro bonds received in many ways was a confirmation 

of the health of the economy and its ability to absorb foreign investments. For the 

five-year bonds investors came from all geographical regions; nearly 59 percent 

were subscribed in the U.S., 19 percent in the UK, 10 percent in other European 

countries, 10 percent in Asia, seven percent by hedge fund and one percent by 

insurance companies and pension funds. In respect of 10-year bonds, most of the 

money came from the U.S. This outcome was a result of the strenuous and 

consistent efforts of the economic managers of Pakistan to showcase a marked 
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improvement in economic indicators and the success of the economic reforms 

introduced by government at all international economic forums. 

Nevertheless some naysayers have been incessantly criticising the floating of 

Euro bonds preferring the argument that the interest rates agreed were rather on the 

higher side and might in the end have debilitating impact on the economy in terms 

of cost of the loans that will have to be paid. These loans obtained at 7.5 percent 

and 8.5 percent though seem on the higher side but their impact is more or less 

offset by the overall percentage of 3.3 percent on all loans obtained by the 

government. Similarly, some circles are trying to do their utmost to rub in the 

notion that the CPEC would increase Pakistan‘s external debt substantially. I think 

those holding this view have not bothered to see the details of the MOUs and 

agreements signed between Pakistan and China. Out of 46 billion dollars nearly 34 

billion dollars pertain to energy projects, which will mostly be in the private sector. 

These investments will not be responsible for adding to our debt burden. 

Furthermore, they are not taking into account the economic activity that the CPEC 

would generate and its productive potentials, which could grow to astronomical 

proportions due to the multiplier effect. This mega project is a lifetime opportunity 

for Pakistan and the entire region not only to address economic difficulties but also 

to put their economies on an irreversible path of sustained development. 

An ideal and preferable situation for the managers of economy would be non-

reliance on borrowed money. However, for developing economies like Pakistan, 

beset with a host of economic aberrations, it is nothing but a dream. Managing an 

economy is indeed an arduous and convoluted undertaking due to its linkages with 

myriad internal and external factors, which are sometimes beyond the control of 

government. Borrowing from internal and external resources is an indispensable 

imperative for economies like Pakistan. But what is important is that the money 

borrowed should be gainfully invested so that repayments could be made from the 

resources that are generated by those investments and the residual money can also 

be diverted to productive channels. Borrowing for the sake of repaying debts can 

put the economy under further strain. The economy of Pakistan is well on its way 

to a sustained development and in view of the future projections it can be safely 

inferred that Pakistan will be in a comfortable position in the future to pay back 

these loans as well as to reduce its dependence on borrowed money. 

The performance of a government in regard to its achievements or otherwise 

is needed to be judged with reference to the gravity of the challenges that it 

inherited to put things in proper perspective. Any out-of-context evaluation is 

bound to create a distorted view of the situation. Unfortunately, the sitting 

governments have the disadvantage of incumbency; it is a universal phenomenon. 

However, it is more pronounced in our land of the pure where people love to have 

a swipe at government policies and because negativity sells. 

 

 

Рост ВВП – колебания, хрупкость 

GDP growth rate: volatile, fragile but less agile  
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Waseem Akram. Business & Finance weekly. 21.03.2016. 

PAKISTAN has achieved an average growth rate of over 5pc since its 

inception. After peaking at 8pc, the economic expansion rate has dipped to below 

3pc in recent years.  

There are many socio-economic and geo-political factors responsible for this 

slowdown and stagnation. These include: terrorism and extremism, capital flight, 

low investors‘ confidence and energy crisis. Industrial goods are losing their 

competitive advantage on the international markets.  

Growth in the Musharraf regime was foreign funded. As foreign inflows 

virtually dried up, owing both to domestic and international factors, the GDP 

growth rate suffered severely. Curse of double-digit inflation witnessed for a 

decade, led to anti-growth tight monetary policy and high interest rate made it 

difficult for investors to find viable opportunities.  

Heavy borrowings by the government crowded out the private sector. 

Incompetency of the PPP government also hampered economic progress as well.  

 
The much touted increase in growth rate would be a temporary, short-

run and a cyclical phenomenon 

 
Economic growth and development are the fruit of long-term planning, 

thoughtful policies and a will to achieve it.  

From monetary perspective, instead of issuing bonds and accumulating debt, 

lowering interest rate and quantitative easing can be a viable option. High interest 

rate induces banks to buy government securities instead of lending money for 

productive investment. ‗Negative interest rate policy‘ has come into reality along 

with quantitative easing globally. An expansionary monetary policy is in Pakistan 

required too.  

There are numerous structural imbalances on the fiscal front. The 

government‘s expenditure pattern is not conducive to economic growth. Out of 

total budgetary allocations, 25pc is spent on debt servicing and 18pc on defence 

services. The size of public sector developmental programme is being squeezed to 

achieve fiscal deficit target set by the IMF.  

Resource mobilisation is not enough to bridge the fiscal deficit. 

The tax-to-GDP ratio is stagnant at around 10pc, lowest in the region, thanks 

to the taxation system which is faulty both structurally and fundamentally. Indirect 

taxes account for 68pc and direct taxes are 32pc of the total collection, which must 

be the other way around. Sales tax must be lowered to push up domestic demand.  

There is a crucial role of savings; a healthy saving rate is necessary to 

generate domestic resources to bridge the saving-investment gap.  

Since coming into power, the PML-N government has heavily relied on 

borrowings. Economic managers are pursuing IMF-dictated stabilisation policy. 

The entire focus on stabilisation policy has suffocated the economy as described by 

Dr Ashfaq Hassan Khan. Sustainable economic growth path seems murky by 

captive and short-sighted economic policies under the flagship of an old watchdog.  
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Though the government has been able to somewhat stabilise the economy, but 

the much touted increase in growth rate would be a temporary, short-run and a 

cyclical phenomenon unless the fundamental and core issues facing the economy 

are addressed. 

 

 

Крупная промышленность за 7 месяцев выросла на 4.12%. 

LSM grows 4.12pc in 7 months  
Parvez Jabri. BR, 22.03.2016. 

ISLAMABAD: The country's large scale manufacturing (LSM) sector has 

witnessed growth of 4.12 percent during the first seven months of current fiscal 

year (2015-16) as compared to the corresponding period of last year. 

The Quantum Index Numbers (QIM) of large scale manufacturing industries 

was recorded at 128.51 points during July-January (2015-16) against 123.42 points 

during same period of last year, revealed data of Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) here on Monday. 

The highest growth of 2.48 percent was witnessed in the indices monitored by 

ministry of industries followed by Provincial Bureaus of Statistics (PBOS) with 

1.23 percent while the indices of Oil Companies Advisory Committee (OCAC) 

decreased by 0.41 percent. 

On year-on-year basis, the industrial growth increased by 5.00 percent in 

January 2016 as compared to same month of the year 2015 while on month-on-

month basis,the industrial growth posted an increase of 6.91 percent in January 

2016 when compared to growth of December 2015, the data revealed. 

Meanwhile, the major sectors that showed growth during July-January (2015-

16) included textile (0.95 percent), food, beverages and tobacco (2.07 percent), 

coke and petroleum products (4.85 percent), pharmaceutical (6.65 percent), 

chemicals (11.44 percent), non metallic mineral products (7.64 percent), 

automobiles (31.42 percent), fertilizers (14.60 percent) and rubber products (9.83 

percent). 

On the other hand, the LSM industries that witnessed negative growth, 

included iron and steel products (8.43 percent), electronics (6.84 percent), paper 

and board (12.51 percent), engineering products (19.76 percent), wood products 

(47.65 percent) and leather products (2.64 percent). 

The provisional QIM is being computed on the basis of the latest production 

data of 112 items received from sources including Oil Companies Advisory 

Committee (OCAC), Ministry of Industries and Production (Moi) and Provincial 

Bureaus of Statistics (PBoS). 

OCAC provides data of 11 items, Moi of 36 items while PBoS proved data of 

remaining 65 items. 

 

 

Эксперты увязывают напрямую процветание с политической 

стабильностью. 
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Experts tie Pakistan‘s prosperity to political stability 
Daily Times. 21.03.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan after remaining in the grip of severe challenges of 

terrorism, extremism, natural calamities, political and economic instability is 

gradually coming out of crisis duly recognised by the international security and 

monetary institutes. 

―Political stability and continuity of policies are vital to bring country out of 

the confronting challenges linked to its security and economy,‖ said a renowned 

analyst Qaisar Ahmad Khan. He said a number of steps taken by the incumbent 

government for the economic revival were appreciative and would yield positive 

results in the coming years. But for this, he said, it was imperative to sustain these 

policies and projects for long-term benefits. 

When there was political stability called institutional culture, all the 

institutions work within the limits defined and in their own mandate, the analyst 

remarked. 

Talking about the decrease in POL products, Ministry of Petroleum Public 

Relations Officer (PRO) Irfan Haider said the PML-N government has slashed 

prices of different petroleum products up to 59 percent during last 18 months. 

Although, Irfan said, prices of petroleum products had been fluctuating during the 

last 33 months, but the democratically elected government had passed on 

maximum benefit of reduction in POL product prices to the masses. Energy expert 

Dr Gulfaraz Ahmed appreciated the government for reducing the prices of POL 

products, adding it would help further strengthen national economy. 

Sultan Ahmed, a citizen living in rural area of the federal capital, said 

reduction in fuel prices was a good decision but there should be a trickle-down 

effect and prices of daily use items should also come down. Meanwhile Zaheer 

Khan, a commuter, said although the government had directed public transporters 

to reduce prices of fares in accordance with the cut in petroleum prices, but they 

seemed reluctant to comply with. 

World‘s economists have applauded the Pakistan‘s economic performance 

and British economist Jim O‘Neill has said in his report that Pakistan had potential 

to become the 18th largest economy by 2050. 

Finance Minister Ishaq Dar said the report was encouraging and 

acknowledged the economic achievement of the country, adding it should inspire 

all to achieve the projected target much earlier than 2050. 

Over the recent ―growth in economy, an American-based Magazine Frobs 

said, ―These developments set the table for the sort of policies and investments 

needed to move the country on a path travelled by Indonesia or Brazil,‖ adding 

Islamabad had its first peaceful democratic transition in 2013 and the military, the 

civilian government, and civil society were broadly aligned on security issues. 

Further, the report pointed out that the country‘s economy had been growing 

for a number of years and it was back on track to complete an International 

Monetary Fund (IMF) programme from start to finish for the first time in its 

history. 
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In this connection, Prime Minister Nawaz Sharif signed an agreement with 

Qatar and announced an economic turnaround in Pakistan as he invited Qatari 

investors to explore opportunities in the country‘s energy, infrastructure and 

commercial sectors. 

The PML-N government took another initiative to strengthen economy by 

launching China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), a multi-billion dollar 

economic agreement between the China and Pakistan that promises to build an 

economic trade corridor along the length of Pakistan, connecting western China to 

the Arabian Sea. 

Specifically, the corridor aims at connect Gwadar port in Balochistan to 

China‘s Xinjiang region through a network of highways, railroads, and pipelines 

spreading over 3,000 km. 

The project has the potential to transform Pakistan into a thriving economy. 

However, its successful implementation is only possible if there is political 

harmony and unity among all the national provinces. 

 

 

Экономика Пакистана трансформируется из сельскохозяйственной в 

промышленную  

Pakistan transforming from agricultural to industrial economy 
Nadeem Bashir (writer is a Head of Visual Communication Design National College of 

Arts, Lahore). The Nation. 20.03.2016. 

- As a developing country, Pakistan is slowly transforming from an 

agricultural to an industrial and service based economy. 

 The country exhausts a large portion of its budget on national security and 

interest payments on national loans and consequently has very little left to invest 

on economic growth to provide basic needs i.e.  health, education or any other 

social service. 

According to the ―Education for all 2015 National Review Report‖, 

educational indicators of Pakistan are still dismally low, although steady progress 

has been noticed during the last few decades. 

At present, about one third of primary school aged children are out of school, 

42% of the population (age 10+) is illiterate. 

 Wide discrepancies persist in education indicators pertaining to 

provinces/areas, location (urban vs. rural) and gender. 

 At the national level, about two thirds women of age 15+ cannot read and 

write, and 35% of girls remain out of school. 

 The Gender Parity Index in case of participation in primary education is 0.82. 

 It is estimated that over 6.7 million children are out of school, and the 

majority of them (62%) are girls. 

Those who manage to enroll themselves in school dropout before finishing 

school, even if tuition is free. 

 There are hidden costs like lunch expenses, textbooks, uniforms, transport 

and difficulty getting to school etc. 
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 Since the quality of education is poor, many enthusiastic parents bear 

additional tutoring coststo enable their children to pass the examinations. 

 Free education incentives from the state may be attractive but for the poor, it 

is difficult as children are alsoearning and contributingto the daily income for the 

family. 

 Moreover, when education cannot produce adequate learning or basic 

literacy, parents are not interested in sending their children to school. 

A typical school curriculum usually follows the traditional western model of 

education and may provideintellectual stimulation but ironically has very little 

relevance to the social cultural understanding. 

If they continue their studies, learners face huge disappointment in rural and 

less developed regions of urban areas due to the non-availability of well paid job 

opportunities. 

 Due to their poor financial condition, they most likely end up working on low 

wages or compromise by doing odd jobs on a daily basis. 

 (Bachelor Degree in Education) level is enough to qualify for a majority of 

faculty positions in schools and colleges. 

Most females waiting to get married prefer to become school teachers anda 

large number of conservative husbands willingly acceptteaching jobsfor their 

wives as well. 

 Many housewives also prefer opting for teaching positions when their 

children are grown up as they have spare time to generate extra income. 

 Teachers at school and college level also adopt the practiceof giving after-

school tuitions rather than justifying their fulltime position as academics. 

Parents from the middle class seriously invest on education with the hope that 

their children will be in a position to support them financially in the later years of 

their lives. 

 They keep them enrolled in shortacademic courseseven if they havegraduated 

with a degree or are waiting for a job opportunity. 

 Youngenthusiasts spend the most productive years of their lives mindlessly 

chasing a dream. 

 As a result, lots of private academies(private academic centres) offer all sorts 

of direction less basic level courses at every corner of town. 

 These academies also hire unemployed individuals on a low salary and 

charge high fees from the enrolled students. 

 Most of these academies show unauthentic affiliations to well-known 

universities and parents wastea huge amount of their hard earned money after this. 

The core purpose of education is to mobilize both personal and social 

management skills which are necessary for adequate functioning and for learners to 

steer their life with a positive attitude towards a promising future. 

 What students need are life skills that enable them to improve their 

entrepreneurial skills, financial management and administrative capabilities. 

 Specifically, they require psychosocial skills that empower individuals to 

survive,adjust and prosper in a competitive world. 
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 To achieve this, three main areas need urgent consideration in the teaching 

methodology: Learning Skills aiming toCritical and Creative Thinking, 

Collaborating and Communicating;Literacy Skills focusing towardsInformation, 

Media andTechnology Literacy;Life Skills incorporating Initiative, 

Flexibility,Efficiency and Social and Cultural awareness. 

The current model of education provides neither any financial literacy to 

manage small resources, nor the knowledge to create any opportunity to earn. 

 A major shift is requiredfrom traditional learning outcomes toa more 

thoughtful active learning pedagogy for optimistic and positive impact with the 

main focus on self-efficacy of learners. 

 Conceptual knowledge through constructive approach should beincorporated 

in the methodology to hone critical thinking and enable leaners to identify 

problems, seek information and resources and devise strategies for solving those 

problems. 

 The accountability of teachers is a huge task. 

 An assessment of their knowledge, training and relevant professional 

experience along with the practical implementation of a well thought pedagogy 

will indicate if learners succeed and thrive in schools and head towards a college 

educationorif they dropout from schools. 

Offering education without any pedagogical infrastructure is hopeless. 

State education agencies and organizations that are responsible forproviding 

education must move beyond traditional pedagogical approaches to develop the 

knowledge, skills and attitudes that are relevant to the young minds, their socio 

cultural values and more importantly to their own lives. 

This is one of greatest responsibilities of the state and a basic right of every 

citizen. 

 

 

Рост ВВП: колеблющийся, хрупкий, но незначительный 

GDP growth rate: volatile, fragile but less agile  
Waseem Akram. Business & Finance weekly. 14.03.2016.  

PAKISTAN has achieved an average growth rate of over 5pc since its 

inception. After peaking at 8pc, the economic expansion rate has dipped to below 

3pc in recent years.  

There are many socio-economic and geo-political factors responsible for this 

slowdown and stagnation. These include: terrorism and extremism, capital flight, 

low investors‘ confidence and energy crisis. Industrial goods are losing their 

competitive advantage on the international markets.  

Growth in the Musharraf regime was foreign funded. As foreign inflows 

virtually dried up, owing both to domestic and international factors, the GDP 

growth rate suffered severely. Curse of double-digit inflation witnessed for a 

decade, led to anti-growth tight monetary policy and high interest rate made it 

difficult for investors to find viable opportunities.  



212 

 

Heavy borrowings by the government crowded out the private sector. 

Incompetency of the PPP government also hampered economic progress as well.  

 
The much touted increase in growth rate would be a temporary, short-

run and a cyclical phenomenon 

 
Economic growth and development are the fruit of long-term planning, 

thoughtful policies and a will to achieve it.  

From monetary perspective, instead of issuing bonds and accumulating debt, 

lowering interest rate and quantitative easing can be a viable option. High interest 

rate induces banks to buy government securities instead of lending money for 

productive investment. ‗Negative interest rate policy‘ has come into reality along 

with quantitative easing globally. An expansionary monetary policy is in Pakistan 

required too.  

There are numerous structural imbalances on the fiscal front. The 

government‘s expenditure pattern is not conducive to economic growth. Out of 

total budgetary allocations, 25pc is spent on debt servicing and 18pc on defence 

services. The size of public sector developmental programme is being squeezed to 

achieve fiscal deficit target set by the IMF.  

Resource mobilisation is not enough to bridge the fiscal deficit. 

The tax-to-GDP ratio is stagnant at around 10pc, lowest in the region, thanks 

to the taxation system which is faulty both structurally and fundamentally. Indirect 

taxes account for 68pc and direct taxes are 32pc of the total collection, which must 

be the other way around. Sales tax must be lowered to push up domestic demand.  

There is a crucial role of savings; a healthy saving rate is necessary to 

generate domestic resources to bridge the saving-investment gap.  

Since coming into power, the PML-N government has heavily relied on 

borrowings. Economic managers are pursuing IMF-dictated stabilisation policy. 

The entire focus on stabilisation policy has suffocated the economy as described by 

Dr Ashfaq Hassan Khan. Sustainable economic growth path seems murky by 

captive and short-sighted economic policies under the flagship of an old watchdog.  

Though the government has been able to somewhat stabilise the economy, but 

the much touted increase in growth rate would be a temporary, short-run and a 

cyclical phenomenon unless the fundamental and core issues facing the economy 

are addressed. 

 

 

Журнал «Forbes» отмечает рост экономики Пакистана 

Pakistan‘s economy is back on track, says top US magazine 
The Express Tribune. 5.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-

is-back-on-track-says-top-us-magazine/.  

Forbes suggests Pakistan has undergone a series of positive developments 

that merit recognition  

http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
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Pakistan has undergone a series of positive developments that merit 

recognition, claimed a recently published report in a top US magazine. 

―These developments set the table for the sort of policies and investments 

needed to move the country on a path traveled by Indonesia or Brazil,‖ American-

based magazine Forbes said, adding Islamabad had its first peaceful democratic 

transition in 2013 and the military, the civilian government, and civil society are 

broadly aligned on security issues. 

Further, the report pointed out that the country‘s economy has been growing 

for a number of years and it is back on track to complete an International Monetary 

Fund (IMF) programme from start to finish for the first time in its history. 

Pakistan‘s economy has turned around, says Nawaz 
―Pakistan‘s growing middle class, which will expand from an estimated 40 

million people today to 100 million people by 2050, represents a powerful engine 

for change, demanding both improved services and greater access to 

opportunities.‖ 

The bi-weekly went on to claim that there is a huge potential in Pakistan‘s 

energy sector and suggested that more capable people are needed to head the 

industries that will carry its future growth; run it‘s national, provincial and city 

governments; and grow its universities. 

―Pakistan‘s abundant coal reserves and access to water flowing from the 

Himalayas mean it could be the ‗Saudi Arabia of Coal‘ and the ‗Saudi Arabia of 

Hydropower.‘  Pakistan also has significant wind, solar and geothermal potential,‖ 

it said. 

Furthermore, the report indicated that it is in favour of the United States and 

Pakistan that the latter grows a lot faster than its neighbours. ―If current trends 

continue, by 2050, India‘s economy will be 40 times larger than Pakistan‘s, and 

China‘s economy 100 times larger.  It is in both US and Pakistani interests to see 

that Pakistan grows a lot faster.‖ 

World Bank chief pushes Pakistan to keep up momentum 
It, however, warned the country is still not where it needs to be in terms of 

improving its educational sector. ―The government has made some increases in 

spending on education, up from 1.9 percent of GNP in 2004 to 2.5 percent in 2014; 

Pakistan aspires to spend 4 percent of GNP on education so it is still not where it 

needs to be.‖ 

 

 

Министр финансов Исаак Дар проинформировал Сенат (верхняя палата 

Парламента) о сосотоянии экономики страны за 7 месяцев 2015/16 

финансового года 

Pakistan will never roll back its nuclear programme, Senate told  
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 3.03.2016. 

Referring to the economic issues, Dar said that Pakistan could collect taxes to 

the tune of Rs 3,000 to Rs 3,100 billion by the end of the current fiscal year. He 

said the Federal Board of Revenue (FBR) collected taxes amounting to Rs 1,593.5 

http://tribune.com.pk/story/1045335/two-day-tour-pakistans-economy-has-turned-around-says-nawaz/
http://tribune.com.pk/story/1043623/economic-reforms-wb-chief-pushes-pakistan-to-keep-up-momentum/
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billion during the first seven months of the current financial year compared to Rs 

1,345.3 billion taxes collected during the corresponding period last year, 

constituting a 18.4 percent increase. 

He said the budget deficit during seven months of the current fiscal year was 

1.8 percent compared to 2.3 percent during the corresponding period last year. 

Remittances by overseas Pakistanis during first seven months of the fiscal year 

stood at $11.2 billion, showing a six percent increase compared to the 

corresponding period last year. 

The finance minister acknowledged that there was 11 percent decline in 

exports during first seven months of the current financial year because of global 

economic depression. He said that exports during this period were $12.513 billion 

compared to $14.129 billion during the corresponding period last year. 

Dar said that imports declined by 6.8 percent during this period compared to 

the same period last year. Imports in the first seven months stood at $23.387 billion 

compared to $25.108 billion during the corresponding period last year. He said that 

trade deficit during the first seven months stood at $10.874 billion that was slightly 

less than $10.979 billion during the corresponding period last year. 

The finance minister said the foreign direct investment during this period 

stood at $647.9 billion compared to $619.6 billion during the corresponding period 

last year, showing a 4.6 percent increase. He said that inflation in the first seven 

months of the current financial year was recorded at 2.48 percent compared to 5.45 

percent during the corresponding period last year. He expressed the hope that 

inflation would remain below 4 percent throughout the year. 

 

 

Темпы экономического роста Пакистана будут 5% в текущем году, - 

заявил министр планирования Пакистана Ahsan Iqbal. 

Pakistan‘s growth rate will be raised to 5 pc this year: Iqbal 
The News. 29.02.2016. 

WASHINGTON: Federal Minister for Planning, Ahsan Iqbal on Saturday 

said the next 10 years will prove to be Pakistan‘s fastest economic progress and 

the country will stand among the 25 largest economies of the world by the year 

2025. 

Addressing a discussion at Center for Strategic and International Studies here, 

Ahsan Iqbal said Pakistan achieved the growth rate of 4 percent for the first time in 

the past 8 years. 

―Pakistan‘s growth rate will be increased to 5 percent in the current year and 

it will be further raised to 6 percent by 2018,‖ he added. 

The Minister said that Pakistan is presently in talks with the US for producing 

10,000 PhDs in the fields of science, technology and engineering. He said 

implementation of this plan will begin following the Pakistan-US strategic 

Dialogue set to be held on February 29.  
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Всемирный банк одобрил экономическую политику Пакистана, в 

первую очередь правительства Наваз Шарифа. (но недостаточно в отношении 

приватизации и фискальных реформ) 

Govt believes in liberal, private sector-driven economy: PM 
The Nation. 10/02/2016/ 

ISLAMABAD - World Bank President Dr Jim Yong Kim yesterday said 

Pakistan was now on the path of increased economic growth and prosperity due to 

the prudent economic policies of the government. 

Talking to Prime Minister Nawaz Sharif, Dr Jim Yong Kim applauded the 

prudent economic policies of the government, saying Pakistan‘s economic outlook 

had become stable as a result of the ardent efforts of the country‘s financial team.  

The World Bank President further admired the government‘s projects aimed 

at achieving better regional connectivity and cooperation to fully exploit the 

country‘s important strategic location between the world‘s two largest consumer 

markets which offer unique opportunities to Pakistan for further economic 

development.  

The prime minister said his government believed in liberal and private sector-

driven economy. ―Our efforts are aimed at ensuring ideal business environment for 

the private sector as governments were not meant to do business.‖ 

―When private sector is adequately facilitated, the business benefits reach the 

entire country; when the governments start doing businesses, then huge losses in 

the shape of subsidies are incurred,‖ he held. The prime minister appreciated the 

support of the World Bank in Pakistan‘s economic growth and resuming policy 

lending after the assumption of office by the present government.  

Sharif said the government was making all-out efforts to bring improvement 

in every sector of the economy, including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. The assistance of World 

Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project would help 

the government in improving the energy mix and reduce dependence on expensive 

fuels, underlined the prime minister. 

Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said the WB supports the structural reform agenda. ―I can 

recall our first meeting when I had shared my worries about Pakistan‘s security, 

energy and macroeconomic stability. Let me state that under your leadership, 

Pakistan has witnessed phenomenal improvements in all the three sectors and we 

support your endeavours,‖ Dr Jim Yong Kim said to the prime minister. 

Separately, The Netherlands Queen Maxima yesterday appreciated the 

successful march of Paksitan‘s economy under the visionary leadership of Prime 

Minister Nawaz Sharif and reiterated support to these endeavours of economic 

revival. Queen Maxima of the Netherlands, who is also UN Secretary General‘s 

Special Advocate (UNSGSA) for Inclusive Finance for Development, called on 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif at the PM House. 

While appreciating Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s efforts in 

ensuring use of digital technology in Financial Inclusion for Development, the 
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Queen said that greater access of women to smart-phones across the country will 

help a great deal in empowering women in Pakistan. 

While welcoming the Queen, the prime minister said Pakistan valued its 

relations with the Netherlands, both bilaterally and within the context of the 

European Union. The prime minister expressed his appreciation on Her Majesty‘s 

devotion to promoting Financial Inclusion for Development. 

Prime Minister‘s Youth Loan Scheme was yielding significant dividends in 

encouraging sustainable inclusive growth by investing in the country‘s human 

capital and empowering women, Nawaz Sharif added. 

Meanwhile, Prime Minister Nawaz Sharif will lead a high-level delegation on 

a two-day visit to the State of Qatar today (Wednesday, during which the two 

countries are expected to sign a number of agreements in various fields, including 

a long-term sale-purchase agreement of LNG. During the visit, the prime minister 

will hold meetings with the Emir of Qatar and his counterpart. The two sides will 

participate in wide-ranging delegation-level talks, during which a number of 

memorandums of understanding (MoUs) in the fields of health, radio and 

television, education and research and defence will be signed. 

According to a news release of Pakistan Air Force, Air Chief Marshal Sohail 

Aman would accompany the prime minister to visit the brotherly country.  

During the visit, leadership of Pakistan and Qatar will discuss possibility of 

enhancing areas of cooperation in various defence related fields. To make this visit 

a momentous occasion, two each of JF-17 Thunder and Super Mushshak aircraft 

along with a PAF contingent of Pakistan Air Force have already reached Doha to 

carry out a spectacular aerial display.  

These aircraft will perform static and aerial display which will be witnessed 

by Emir of Qatar Tamim bin Hamad Al Thani and Prime Minister Nawaz Sharif 

along with senior government and military officials from both the countries. 

 

 

Всемирный банк считает, что пока что мало сделано в отношении 

приватизации, увеличении рабочих мест, энергетического кризиса, 

здравоохранения и образования. 

WB tells Pakistan to ‗do more‘ on fiscal reforms  
Daily Times. 10.02.2016. 

Wants strengthening the role of private sector in jobs creation, accelerating 

energy reforms and making improvements in health and education sectors  

ISLAMABAD: The World Bank on Tuesday told Pakistan to become more 

ambitious in reforming its economy so that more people are lifted out of poverty 

more quickly and prosperity is widely shared among the masses. 

Speaking at the launching ceremony of Pakistan‘s National Financial 

Inclusion Strategy, World Bank President Jim Yong Kim said the government had 

stabilised the economy over three tough years. ―Now is the moment for Pakistan to 

step up to a higher level of growth and opportunity for its people,‖ he said, and 

added that he had discussed in meetings with the prime minister and finance 



217 

 

minister about the importance of pressing forward with reforms that would unlock 

the country‘s true potential. 

―In my meetings with the prime minister and finance minister, we discussed 

going to a higher level of ambition for reforms for the economy. These could 

include strengthening the role of the private sector for job creation, accelerating 

energy reforms, making improvements at the community level for health and 

education, and ensuring that anti-poverty measures are effective at reaching poor 

people,‖ he remarked. 

The World Bank president held a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

at the PM House. The prime minister told WB chief that his government believed 

in liberal and private sector-driven economy and was creating an ideal business 

environment for the private sector. He said when private sector is adequately 

facilitated, the business benefits reach the entire country. He said when the 

governments start doing businesses, huge losses in the shape of subsidies are 

incurred. 

He appreciated the support of World Bank in Pakistan‘s economic growth and 

resuming policy lending after the assumption of office by the present government. 

He said the policy-based loans would go a long way in helping the 

government implement its reform agenda and further improve the business 

environment. 

Nawaz said the government was making all-out efforts to bring improvements 

in every sector of the economy including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. He said the assistance 

of World Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project 

would help the government in improving the energy mix and reduce dependence 

on expensive fuels. 

Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said that WB supports the structural reform agenda. ―I 

recall my first meeting with you where I had shared my concern about Pakistan‘s 

security, energy and macroeconomic stability,‖ Kim told the prime minister, and 

added, ―Let me state that under your leadership, Pakistan has witnessed 

phenomenal improvements in all three sectors and we support your endeavours.‖ 

He lauded the economic policies of the present government and said that 

Pakistan‘s economic outlook had become stable in result of the ardent efforts of the 

country‘s financial team. He said Pakistan was now on the path of increased 

economic growth and prosperity. 

He said the country‘s important strategic location between the world‘s two 

largest consumers markets offers unique opportunities to Pakistan for further 

economic development. He admired the government‘s projects aimed at achieving 

better regional connectivity and cooperation. 

Pakistan on Tuesday formally launched its National Financial Inclusion 

Strategy (NFIS). The United Nations Secretary-General‘s Special Advocate for 

Inclusive Finance for Development (UNSGSA), Queen Máxima of the Netherlands 

and Finance Minister Ishaq Dar was present on the occasion. 
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Pakistan has developed and launched its National Financial Inclusion Strategy 

(NFIS) last year and its objective was to enhance formal financial access to 50 

percent of the adult population by 2020. 

Kim also participated in a State Bank of Pakistan launch event for WBG 

support to Pakistan‘s financial inclusion reform agenda: ―Pakistan‘s Path towards 

Universal Financial Access.‖ 

―There is much the world can learn from Pakistan, which has for decades 

hosted refugees from other countries or had to cope with temporarily displaced 

people within its own borders,‖ he said. ―We are committed to support the 

government of Pakistan in repatriating the crisis affected displaced people through 

the newly effective cash transfer project.‖ 

 

 

Основные макроэкономические показатели Пакистана хорошие, - 

промежуточный отчет Госбанка. 

Major macroeconomic indicators continue showing improvements: SBP 
BR. 31.01.2016. 

KARACHI: The major macroeconomic indicators continued to exhibit 

improvements in the first half of the current fiscal year. 

A State Bank of Pakistan's monetary policy statement issued here on Saturday 

said that the inflationary environment stayed benign, LSM gained traction, and 

fiscal consolidation remained on track. 

In addition, successful completion of ninth review under IMF's EFF and 

disbursements from multilateral and bilateral sources added on to country's 

external buffers. 

With the pickup in private sector credit, for fixed investment in particular, 

along with improving security situation reflects strengthening of investor and 

consumer confidence. 

The statement further pointed out that the average CPI inflation has declined 

to 2.1 percent during July-December 2015, with perishable food items and motor 

fuel leading the way. 

Meanwhile, trend in YoY CPI inflation has reversed; it rose for third 

consecutive month to 3.2 percent in December 2015. Keeping in view the benign 

outlook of global commodity prices, expectation of a moderate pickup in domestic 

demand and further ease in supply side constraints, SBP expects the average 

inflation in FY16 to remain in the range of 3 to 4 percent. 

However, global oil price trends and excess domestic food stocks (wheat, rice, 

and sugar) may exert downward pressures on inflation. 

Large-scale manufacturing (LSM) grew by 4.4 percent during Jul-Nov FY16 

as compared to 3.1 percent in the same period last year. LSM mainly benefitted 

from monetary easing, falling international prices of key inputs, better energy 

situation, increased domestic demand for consumer durables, and expansion of 

construction activities. 
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There are challenges to overall economic performance from the declines in 

the production of cotton and rice. However, a part of these losses could be offset 

by better performance of other crops, especially from the upcoming wheat crop. 

In view of these developments, real GDP is set to maintain the previous year's 

growth momentum. The uptick in economic activity appears to continue beyond 

FY16 on the back of energy and infrastructure projects under CPEC. 

Pakistan's overall balance of payment position continued to strengthen in H1-

FY16. The external current account deficit narrowed down to almost half of the 

last year's level on account of persistent decline in international oil price and 

steady growth in workers' remittances. 

In the capital and financial accounts, besides strong official inflows, there is 

some improvement in foreign direct investment. 

Given depressed outlook of international commodity prices, the external 

current account deficit is expected to remain lower than last year. 

With continuation of the IMF EFF and expected disbursements from other 

official sources, the surplus in capital and financial accounts may increase in the 

second half of FY16. These are expected to have favorable impact on foreign 

exchange reserves. 

Furthermore, expected increase in FDI from China may help maintain an 

upward trajectory in foreign exchange reserves. Reversing of trends in exports, 

however, is dependent on external demand and cotton prices in international 

market. 

In addition, easing of domestic constraints with the completion of ongoing 

energy projects could help in improving export competitiveness. 

Fiscal deficit was contained to 1.1 percent of GDP during Q1-FY16, 

compared to 1.2 percent in the same period last year. This reduction, despite 

substantial increase in development expenditures during Q1-FY16, was due to 

improvement in tax revenues and containment of current expenditures. 

The improvement in fiscal accounts may continue in the remaining months of 

FY16. While additional tax measures announced in October 2015 are expected to 

contribute to growth in FBR revenues, current spending is likely to remain within 

target. 

The year-on-year growth in broad money (M2) accelerated largely due to 

substantial increase in Net Foreign Assets (NFA) of the banking system. The 

growth in Net Domestic Assets (NDA) of the banking system decelerated despite a 

pickup in private sector credit. 

On the liability side, deceleration in growth of deposits and acceleration in 

currency in circulation are source of concern. 

The credit to private sector increased by Rs 339.8 billion during H1-FY16 as 

compared to the Rs 224.5 billion in same period last year. 

The impact of monetary easing, improved financial conditions of the major 

corporate sector and better business environment encouraged firms to avail credit 

not only for working capital requirements but also for fixed investments. 
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Going forward, the improvements in LSM, expansion plans announced by 

major industries and favorable monetary conditions are expected to provide 

continued momentum in the demand for credit. 

Some stress in liquidity noticed in Q1-FY16 due to increased government 

borrowing from the scheduled banks steadily eased in Q2-FY16 owing to 

improved revenue collection and timely receipt of foreign flows. 

Besides this, pressures in foreign exchange market also induced volatility in 

interbank liquidity requirements. This is also evident from movements in overnight 

repo rate which mostly remained slightly above the SBP target rate. 

Given the above macroeconomic considerations, the Monetary Policy 

Committee (MPC) of the State bank of Pakistan has decided to keep the Policy 

Rate unchanged at 6.0 percent. 

 

 

Экономический рост – основа развития Южной Азии, - заявил Исхак 

Дар. 

Economic growth South Asia‘s future roadmap: Dar 
BR. 31.01.2016 (http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/276207-economic-growth-

south-asias-future-roadmap-dar.html).  

LAHORE: Finance Minister Senator Mohammad Ishaq Dar on Saturday said 

that future roadmap of Pakistan and South Asia region was economic growth for 

which all the SAARC states would have to improve and strengthen their mutual 

relations on all fronts.  

He was addressing a ceremony regarding the SAFA- Best Presented Annual 

Report 2014 (BPAR) jointly organized by South Asian Federation of Accountants 

(SAFA) and Institute of Chartered Accountants of Pakistan (ICAP) at a local hotel.  

Prime Minister's Special Assistant on Revenue Haroon Akhtar Khan, SAFA 

Chairman Lasantha Wikram Singhe, SAFA President Naeem Akhtar Sheikh, ICAP 

President Hafiz Muhammad Yousaf, and a large number of chartered accountants 

from Pakistan and other South Asian states attended the ceremony.  

The Finance Minister stressed the need for bridging connectivity gap- - road, 

rail and infrastructure. For intra-regional connectivity gap rendered the South Asia 

underdeveloped as compared to the European Union and other developed regional 

blocs of the world, he added.  

He said that China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would not only prove 

beneficial for Pakistan and China but also for the entire region as it would connect 

it (region) to the Central Asian States, Europe and other parts of the world.  

Ishaq Dar said that TAPI (Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India) gas 

pipeline project, the CPEC, the CASA-1000 (Central Asia South Asia Electricity 

Transmission and Trade Project) and AIIB (Asian Infrastructure Investment Bank) 

were the very important initiatives of this region, which would help improve 

economic growth rate that would ultimately alleviate poverty; overcome 

unemployment and other socio-economic issues.  

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/276207-economic-growth-south-asias-future-roadmap-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/276207-economic-growth-south-asias-future-roadmap-dar.html
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He mentioned that the PML-N government had always put the country's 

economy on track to speedy growth. In 2012-13, Pakistan's economy was declared 

instable and no country was then ready to do business with the country but today it 

was one of the preferred destinations for investors. In only two years, the present 

government managed to consolidate the country's economy and put on growth, as 

today 22 credible institutions of the world have declared its economy as much 

stable, he added.  

The Finance Minister said that the PML-N government managed to bring 

down the budget deficit to 4.3 per cent from 8.8 per cent, besides ensuring tax 

growth rate up to 33 per cent in two years - 16.5 per cent per annum- while it was 

mere 3 per cent in the past.  

This government had also the credit of setting new record by taking foreign 

exchange reserves up to USD 21 billion while, the GDP growth rate was now at 

4.45 per cent and tax to GDP ratio increased to 11 per cent from 8.5 per cent when 

the government took office, he added.  

He said the agri credit had also been doubled as of today it was Rs 625 billion 

and development expenditure also enhanced to Rs 700 billion from Rs 316 billion. 

Pakistan could easily attain six to seven per cent growth rate, he hoped.  

Ishaq Dar said that the government was also taking effective steps to end 

energy crisis. Though there was no quick fix in the energy sector, however, 10,000 

MW would be added into the national grid by March 2018, and beyond 2018, 

another 14000MW would be added to the system on completion of long and 

medium-term projects.  

He said tyhe government also managed to restore overall peace in the country 

especially in Karachi, Balochistan and tribal areas through effective operation in 

Karachi and Zarb-e-Azb. "We will not sit with peace until elimination of the last 

terrorist."  

Ishaq Dar urged the SAFA and ICAP to come up with consolidated ideas and 

suggestions, and assured them of his and his ministry's full support in that regard.  

Earlier, the Finance Minister distributed BPAR Awards and Certificates of 

Merit among the representatives of selected firms and companies.  

 

 

Инфляция, общий рост основных отраслей. 

SBP‘s decides to keep Policy Rate unchanged at 6 percent 
BR. 31.01.2016. 

KARACHI: The Monetary Policy Committee (MPC) of the State bank of 

Pakistan has decided to keep the Policy Rate unchanged at 6.0 percent. 

The Governor State Bank of Pakistan (SBP), Ashraf Mahmood Wathra was 

announcing the Monetory policy here on Saturday in a statement said that the 

major macroeconomic indicators continued to exhibit improvements in the first 

half of the current fiscal year. 

The Deputy Governor of SBP, Riaz Riazuddin, was also present on the 

occasion. 
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The SBP's monetary policy statement further said that the inflationary 

environment stayed benign, LSM gained traction, and fiscal consolidation 

remained on track. 

It was pointed out that the successful completion of the 9th review under 

IMF's EFF and disbursements from multilateral and bilateral sources added on to 

country's external buffers. 

With the pickup in private sector credit, for fixed investment in particular, 

along with improving security situation reflects strengthening of investor and 

consumer confidence. 

The average CPI inflation has declined to 2.1 percent during July-December 

2015, with perishable food items and motor fuel leading the way. 

The trend in YoY CPI inflation has reversed; it rose for third consecutive 

month to 3.2 percent in December 2015. Keeping in view the benign outlook of 

global commodity prices, expectation of a moderate pickup in domestic demand 

and further ease in supply side constraints, SBP expects the average inflation in 

FY16 to remain in the range of 3 to 4 percent. 

However, global oil price trends and excess domestic food stocks (wheat, rice, 

and sugar) may exert downward pressures on inflation. 

Large-scale manufacturing (LSM) grew by 4.4 percent during Jul-Nov FY16 

as compared to 3.1 percent in the same period last year. 

LSM mainly benefitted from monetary easing, falling international prices of 

key inputs, better energy situation, increased domestic demand for consumer 

durables, and expansion of construction activities. 

The uptick in economic activity appears to continue beyond FY16 on the back 

of energy and infrastructure projects under CPEC. 

Pakistan's overall balance of payment position continued to strengthen in H1-

FY16. The external current account deficit narrowed down to almost half of the 

last year's level on account of persistent decline in international oil price and 

steady growth in workers' remittances. 

Fiscal deficit was contained to 1.1 percent of GDP during Q1-FY16, 

compared to 1.2 percent in the same period last year. This reduction, despite 

substantial increase in development expenditures during Q1-FY16, was due to 

improvement in tax revenues and containment of current expenditures. 

The improvement in fiscal accounts may continue in the remaining months of 

FY16. While additional tax measures announced in October 2015 are expected to 

contribute to growth in FBR revenues, current spending is likely to remain within 

target. 

Furthermore, expected increase in FDI from China may help maintain an 

upward trajectory in foreign exchange reserves. Reversing of trends in exports, 

however, is dependent on external demand and cotton prices in international 

market. 

In addition, easing of domestic constraints with the completion of ongoing 

energy projects could help in improving export competitiveness.  
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Доклад Всемирного банка – экономика Пакистана ни розовая, ни 

мрачная. 

World Bank report: neither rosy nor bleak outlook 
Hussain H. Zaidi. Business & Finance weekly. 25.01.2016. 

THE World Bank‘s recently released ‗Global Economic Prospects‘ projects a 

picture of the Pakistan economy that is neither rosy nor bleak.  

The economy will expand at an average annual modest rate of 5.4pc during 

2016-18 in keeping with the 2015 (provisional) 5.1pc growth. For the same period 

(2016-18), fiscal deficit is likely to average 5.4pc of GDP just slightly better than 

5.5pc for 2015 but representing a marked improvement over the 8.4pc level for 

FY13.  

According to the World Bank report, Pakistan stands to benefit from three 

‗tailwinds‘ over the short- to medium-term. These are the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), the return of Iran to international economic 

community, and persistently low oil prices. The improving security situation, 

particularly in the commercial hub Karachi, will boost investor confidence and 

give impetus to growth. 

 
It is imperative to achieve a broad agreement on how the CPEC would be 

implemented, otherwise a potentially beneficial project may prove 

counterproductive 

 
At the same time, the multilateral donor warns of certain risks including high 

level of public debt — reaching 65pc of GDP —a substantial rise seen in public 

spending in view of 2018 national elections and a possible fall in remittances 

owing to economic slowdown in Gulf Cooperation Council (GCC) countries. 

The implementation of the CPEC, and the outcome of government efforts to 

improve business climate and ease energy constraints will also bear upon how well 

or bad the economy performs.  

Let‘s evaluate some of the factors, identified by the World Bank, that may 

promote or inhibit the growth of the economy in short-to-medium term. Under the 

CPEC, which seeks to connect the Gwadar port with western China to facilitate 

China‘s faster and comparatively economical access to the Gulf region, the Asian 

giant will inject $46bn into Pakistan, partly as investment and partly as credit. Out 

of this amount, $34bn will be spent on energy projects (mostly in the form of 

investment), while $12bn will go to infrastructure development (mostly in the form 

of credit) till 2030.  

The CPEC investment is what the doctor orders for a country whose foreign 

direct investment inflows (FDI) have dried up over the years. In FY15, the country 

got meagre $852m FDI against $1.7bn a year earlier. In the first five months of this 

fiscal year (July-November), $540m FDI was received. 

That said, there are couple of issues with the CPEC implementation. The 

foremost is the political risk. Before releasing billions of dollars for investment in 
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another country, the donor sees how safe the recipient is for doing business with. A 

precarious security situation has been the country‘s Achilles heel.  

Though the security situation is improving, a lot of work needs to be done. 

Balochistan, where Gwadar is located, is a restive province.  

The second issue is dispute over the corridor routes. Three routes have been 

envisaged. The western route starts from Burhan on the Peshawar-Islamabad 

motorway and after moving through DI Khan, Zhob, Quetta, Surab and Hoshab, 

ends at Gwadar.  

The eastern route passes mainly through central Punjab and Sindh, while the 

central corridor will pass through Khyber-Pakhtunkhwa (KP), Punjab and Sindh.  

There are two problems with the western route, whose major beneficiary 

would be KP and Balochistan. First, the en-route areas are relatively more 

underdeveloped and will need greater capital injection for development. Second, 

these areas are relatively more insecure.  

Of late, the federal government has come under fire for allegedly being biased 

towards development of the eastern route at the expense of the western — a charge 

which Islamabad denies. Political parties based in KP and Balochistan have 

threatened to disrupt the CPEC execution in case their concerns are not addressed.  

Whether these concerns are based on mere perception or reality is beside the 

point. The important thing is that a significant section of the polity has such 

perception. This makes it imperative to achieve a broad agreement on how the 

CPEC would be implemented otherwise a potentially beneficial project may prove 

counterproductive.  

Persistently low oil prices are a doubled-edged sword, which cuts either way. 

Low oil prices mean comparatively low level of current account deficit as well as 

reduced cost of doing business, which will stimulate investment and growth. On 

the other hand, depression in energy prices has slowed down growth in GCC 

countries, which may adversely affect remittances from the Gulf region depressing 

consumer and investment demand at home.  

The remittances also finance foreign trade deficit and provide a strong 

balance of payments support. In FY15, remittances reached $18.72bn compared 

with $5.49bn in FY07. Out of the $18.72bn, $12bn was remitted from the Gulf 

countries. Not only that, the Gulf states are important export markets for Pakistan.  

In a related development, the removal of international sanctions on Iran opens 

up an important market for Pakistan‘s exports. It may also further drive down 

world oil prices — good for our current account balance — and remove the biggest 

impediment to import of gas from Iran thus reducing energy shortage. 

 

 

Наваз Шариф в Давосе призвал инвесторов в Пакистан, рассказал об 

экономическом развитии страны. 

Economic revival has improved Pakistan‘s image across world  
Daily Times. 24.01.2016. 
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Nawaz says his government pursuing a progressive and forward-looking 

agenda for progress. 

DAVOS: Prime Minister Nawaz Sharif Saturday said the world leaders held 

positive opinion about Pakistan because of its progress on the economic front. 

Talking to media in Davos before leaving for Geneva, the prime minister said 

the presence at the World Economic Forum has provided him an opportunity to 

interact with the world political and business leaders and apprise them of 

Pakistan‘s economic successes. To a question, Nawaz said his government was 

pursuing a progressive and forward-looking agenda as per the vision of Quaid-e-

Azam. It is in this context that women are being encouraged to take active part in 

the country‘s progress and development, he said, and added that women have been 

given reasonable representation in parliament as well. He pointed out that under 

the youth loan scheme; fifty percent loans were being given to the women. 

Separately, talking to a group of Pakistani students and experts at the CERN, 

the European Organisation for Nuclear Research, along the Franco-Swiss border, 

the prime minister said the nation was proud of its brilliant scientists and engineers 

who were building the country‘s image and bringing the latest technology to 

Pakistan. 

This was the first visit of a Pakistani head of government to the top scientific 

research organisation. 

The prime minister said the nation was proud of its scientific community as 

they were bringing a good name to the country. 

He visited the CMS (Compact Muon S) - the largest particle collider in the 

world that was part of the 27 km long Large Hadron Collider (LHC) and witnessed 

the huge 14000 tons heavy outer and inner shields built by the Heavy Mechanical 

Complex Taxila. 

One of the best technologies of the CERN was the invention of the World 

Wide Web. It also led to the creation of the ‗Grid‘ that harnesses the power of 

computers around the world. Pakistan is also part of the Grid network that allows 

its scientists analyse data generated at the CERN. 

The prime minister said that Pakistan considered it a matter of immense pride 

to have become an associate member of CERN last year especially as it was the 

first non-European country to have achieved this milestone. 

 

 

МВФ одобряет экономическую политику правительства Пакистана 

IMF review proves Govt economic success: UBG  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: The United Business Group (UBG) of Federation of Pakistan 

Chamber of Commerce and Industry (FPCCI) on Friday said the latest 

International Monetary Fund (IMF) review proves economic attainment of the 

government as the finance minister and his team has paved way for development 

thwarting any chance of default. 
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Pakistan was facing serious balance of payments crisis in 2013 which has 

been buried forever paving way for microeconomic stability and economic success, 

it said. 

Chairman of the UBG Iftikhar Ali Malik in a statement that microeconomic 

stability had been achieved and now government should consider increasing the 

pace of reforms. 

He said that situation of debt servicing is satisfactory and the remaining 

structural weaknesses should be settled at earliest. 

Iftikhar Ali Malik said that government should push the sale of bleeding state-

run enterprises which continue to waste over Rs 500 billion per annum that results 

in budget deficit. 

The veteran business leader said that sale of PIA should be a priority while 

reforms and privatization of power sector should top the priority list, adding that it 

will reduce dependence on domestic and foreign loans. 

Budget deficit has been reduced to 5.37 percent, foreign exchange reserves at 

record level, mega projects and underway, investment climate and law and order 

situation is improving while the Chinese investment is changing the map of 

Pakistan, he said. 

The GDP has grown by 4.24 percent while leading international publications 

and rating agencies have acknowledged Pakistan's outstanding economic 

performance for which credit goes to incombent government. 

 

 

МВФ позитивно оценивает экономическое развитие Пакистана – 5.5% 

роста. 

IMF expects 5.5pc growth for Pakistan in medium-term, praises 

economic policies  
Imaduddin. BR. 14.01.2016. 

WASHINGTON: Starting from a difficult position in 2013, Pakistan has 

made substantial progress in reducing near-term vulnerabilities, the IMF said in a 

report, expecting the country' economy to grow 5.5 percent in the medium-term.  

The report, related to the Article IV Consultation, the Executive Board of the 

Fund concluded with Pakistan on December 18, said that monetary and financial 

sector policies remained prudent in recent years, and the banking system remains 

sound. Inflation has declined significantly, helped in part by low international 

commodity prices.  

Directors welcomed Pakistan's continued improvement in economic activity 

and the fiscal and external position and commended the authorities for significantly 

reducing near-term vulnerabilities in recent years, said a statement posted on the 

Fund's website. Economic growth gradually increased from 3.7 percent in fiscal 

year 2012/13 to 4.2 percent in 2014/15. During the same period, efforts to reduce 

power subsidies and raise tax revenue have lowered the budget deficit from 8.4 to 

5.4 percent of GDP, although part of this adjustment reflected clearance of quasi-

fiscal liabilities in the energy sector in 2013.  
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The IMF said the external position has recently strengthened although 

medium-term vulnerabilities remain.  

Helped by low oil prices and strong remittances, the external current account 

deficit narrowed to one percent of GDP in FY2014/15 and foreign exchange 

reserves of the SBP have been rebuilt from 1.5 months of imports in FY2012/13 to 

3.8 months of imports in September 2015, the report noted.  

Long-standing structural impediments and a difficult security setting remain 

key obstacles to growth and investment, it added.  

Despite recent improvements, the energy sector still accumulates payment 

arrears and is unable to meet growing demand. Several growth-supporting 

structural reforms are in various stages of preparation or implementation, including 

in the energy sector, privatization/ restructuring of public enterprises, tax 

administration, as well as monetary and financial sector policies.  

The IMF said that Pakistan's macroeconomic outlook is favorable, contingent 

on sustained implementation of key reforms, amid downside risks emanating from 

a more challenging external environment.  

In the medium term, growth is expected to reach about 5.5 percent, and 

inflation is expected to gradually rebound to the SBP's target of mid-single digits.  

 

 

«Попутный ветер» ведет к росту экономики Пакистана (5.5%) – 

инвестиции Китая; возврат Ирана в мировую экономику; низкие цены на 

нефть. 

Tailwinds pushing Pakistan‘s growth: WB 
Anwar Iqbal. Dawn. 8.01.2016. 

WASHINGTON: Pakistan stands to benefit from three tailwinds over the 

near- to medium-term, with average growth projected at 5.5 per cent over the 

forecast period, said the World Bank‘s Global Economic Prospects report for 2016. 

The report identified the ‗tailwinds‘ as rising investments from China under 

the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC); the anticipated return of Iran to 

the international economic community; and persistently low international oil 

prices. 

The report also pointed out that macroeconomic adjustment in Pakistan under 

an International Monetary Fund programme is progressing, while efforts to 

crackdown on violent crime in Karachi, the country‘s industrial and commercial 

hub, are supporting investor confidence. 

The CPEC agreement, signed in 2015, ―has further bolstered investor 

optimism, and, if implemented, has the potential to lift long-term growth,‖ the 

report predicted. 

But the World Bank also pointed out that national elections in Pakistan are 

due in 2018, and warned that ―hard won fiscal consolidation gains may be lost if 

spending ramps up in the pre-election period.‖ 

―In addition, sovereign guarantees associated with the CPEC could pose 

substantial fiscal risks over the medium term,‖ the report added. 
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The report noted that the government of Pakistan usually refers to growth in 

real GDP ―at factor cost‖ for policy purposes. Real GDP growth at factor cost is 

projected at 4.5pc in fiscal 2015-16. 

The report, which described South Asia as a ―bright spot‖ in next year‘s 

global economic prospects, noted that both India and Pakistan have been on a path 

of fiscal consolidation over the past three years, and fiscal restraint is curbing 

demand-side pressures. Lower inflation has enabled central banks in India and 

Pakistan to cut policy rates to support activity. 

The Pakistani currency, which had appreciated in real effective terms since 

2013, has stabilised in recent months. The current account deficit has continued to 

narrow, reflecting lower oil import cost and strong remittance inflows. 

The report showed that Pakistan has also made progress in reining in its 

budget deficit from 8.4pc of GDP in FY13 to 5.3pc in FY15. However, debt levels 

remain high at 65pc of GDP, the result of years of fiscal slippages, and interest 

payment costs are about 4.4pc of GDP. 

Industrial activity has slowed in Pakistan, while external trade remains weak. 

The central bank, with IMF assistance, is gradually strengthening monitoring 

of financial stability risks, and is in the process of instituting a modern deposit 

insurance scheme in line with international best practices. 

Estimated at around $45bn of investment until 2030, the CPEC initiative will 

finance a series of transport infrastructure projects. These include $11bn, mostly 

public investment, in the transport sector, and $33bn in energy projects, also 

mostly private. 

The projects foreseen in the CPEC to receive funding from China also include 

$4bn Silk Road Fund and partial financing for the $1.65bn Karot hydropower 

project. 

But the report explained that stronger growth and investment in Pakistan ―is 

predicated on reforms to strengthen the business climate, an improvement in the 

security situation, implementation of the CPEC and an associated easing in energy 

constraints.‖ 

But the World Bank warns that these ―developments might not materialise as 

expected … risks are mostly of domestic origin and mainly on the downside.‖ 
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МВФ предупреждает Пакистан о необходимости продолжить 

экономические реформы, иначе прогресс, достигнутый за последние 3 года, 

будет утрачен. 

IMF warns Pakistan of risks if reforms stall 
MUBARAK ZEB KHAN. Dawn. 11.08.2016. http://www.dawn.com/news/1276764/imf-

warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall  

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) has cautioned 

Pakistan that delaying economic reform or reversing decisions that have already 

taken could undo the economic stability achieved over the past three years. 

―The economy has turned in a different direction, and set a new course for 

growth,‖ IMF Resident Representative Tokhir Mirzoev said on Wednesday while 

talking to a select group of journalists. 

―The economy in Pakistan might not have reached the final destination, but it 

is in the right direction. This is more important to appreciate,‖ he commented. 

Last week, the IMF and Pakistan completed the $6.4 billion bailout 

programme on a successful note. This programme was the first ever to have 

reached completion out of the total 11 IMF programmes. 

At the close of the programme, Mr Mirzoev said the real challenge was now 

for the policymakers to build on what Pakistan has achieved in the last three years 

and to continue the momentum of the reform process. 

―The end of the IMF programme did not mean an end of the reforms,‖ he 

said, adding that in case the reforms were not pursued or earlier decisions reversed, 

Pakistan might end up with a crisis. 

He said Pakistan had a much strong financial position at the central bank in 

the form of foreign exchange reserves, and much better fiscal position in respect of 

budget. 

This, he said, meant Pakistan was now more resilient to shocks for quite some 

time. He further said that in case of small to medium shocks, the country had 

enough buffers to absorb it without falling into crisis and without asking for 

emergency assistance. 

The current situation ―gives an opportunity to Islamabad to build on it‖, he 

said. 

Answering a question about the reasons of economic crisis, he said it did 

occur either because of external shocks or domestic bad economic policies or 

mismanagement. 

In the post-programme monitoring, he said the IMF would now only review 

the performance of economic indicators two times a year. 

He specifically talked about the accumulation of reserves which he said was 

not alone the outcome of borrowing and there were other factors as well. 

The IMF official said almost all targets which were set at the start of the 

programme were achieved. Replying to a question, he said there was no harm in 

giving waiver as long as the reform was going in the right direction. 

Mr Mirzoev said the speed of accumulation of circular debt has declined over 

the years. It is the outcome of multitude of factors in achieving the results, he said, 

http://www.dawn.com/news/1276764/imf-warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall
http://www.dawn.com/news/1276764/imf-warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall


230 

 

adding that the results could have been better in case the government carried out 

the privatisation plan. 

On falling exports, he said there were several other factors other than fiscal 

policy which helped in boosting proceeds. He counted ease of doing business, 

efficient energy supply and business environment as reasons behind drop in 

exports. 

The IMF resident representative said Pakistan had a narrow tax base. As a 

result, the tax-to-gross domestic product (GDP) ratio was now around 12pc, which 

should have been around 15pc. In fact, this should be in the range of 20pc keeping 

in mind the comparable economies, he said. 

The tax measures taken by the Federal Board of Revenue (FBR) in the last 

three years was one way to tax those segments of the society who paid no taxes 

while enjoying public goods, he said. 

The purpose of withholding taxes, he said, was not only to bring more people 

into the tax net, but also to raise the revenue. In Pakistan, he said, the identification 

of non-filers for tax purposes was an alternative because you could not force it due 

to strong opposition. ―We have seen it in the case of traders and real estate 

stakeholders,‖ he said. 

Mr Mirzoev also suggested that the system of withholding tax needed to be 

refined in a way to protect the vulnerable segment of the society to file paperwork 

for getting refunds. ―Let‘s improve the system to benefit a large number of 

people,‖ he said. 

On the refund issue, he said the FBR needed to come up with a transparent 

system to separate the eligible and non-eligible refunds so that the genuine refunds 

were issued within the time frame. 

 

 

Экономические реформы продолжатся в ближайшие 2 года, - заявил 

Исаак Дар. 

Process of Economic Reforms to continue in next two years: Dar 
BR, 12.07.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-

economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html 

ISLAMABAD: Finance Minister, Senator Mohammad Ishaq Dar said 

Monday that the process of economic reforms initiated under the leadership of 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif three years ago would continue with the 

same vigour during the next two years. 

In a statement issued here, the Minister said that the economic reforms carried 

out so far had paid dividends and economic conditions had shown marked 

improvement. 

He said that the government had to take many tough and unpopular decisions 

in the process, but the results have demonstrated the benefits of these reforms to 

macro-economic stability that the country has achieved within a span of three 

years. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/308416-process-of-economic-reforms-to-continue-in-next-two-years-dar.html
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He said that reforms had been introduced to strengthen institutions including 

the State Bank of Pakistan, Securities and Exchange Commission of Pakistan and 

Federal Board of Revenue which have contributed to the strengthening of these 

institutions as well as positive results in the fiscal side of the economy. 

Finance Minister added that the continuity of the implementation of reforms 

as per the agenda of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif and Pakistan 

Muslim League (N) would ensure consolidation of economic gains so far achieved 

and will provide for setting the country on a higher growth trajectory in order to 

achieve inclusive and sustainable growth, jobs creation and reduction in poverty. 

 

 

Реформы идут медленно 

Concerns over slow reforms 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly. 18.01.2016. 

AFTER achieving stabilisation and fiscal consolidation in the first half of its 

tenure, the government‘s economic performance is being monitored at home and 

abroad on the basis of progress on structural reforms for sustaining economic 

stability. 

While giving a general thumbs down on the reform front so far, the 

International Monetary Fund (IMF) has called for accelerating the pace of 

removing structural bottlenecks and has presented a case scenario of what these 

critical corrections meant for Pakistan‘s short- to medium-term future. 

However, the analysis comes at a time the 36-month IMF programme 

contracted in September 2013 is in its last leg of completion in August this year. 

With all the ups and downs, the $6.64bn Extended Fund Facility (EFF) has so far 

seen around 15 waivers with total disbursements of $4.98bn. 

 
Structural reforms advanced but remain incomplete in critical areas 

 
The 9th review of the programme concluded by the IMF in December entailed 

two waivers of non-observance of end-September 2015 performance criteria on 

budget deficit and slippage on an indicative target on revenue collection and net 

domestic assets of the central bank. In the process, however, the government had to 

commit nine fresh targets (both performance criteria, structural benchmark) as 

compensation to conclude the programme on a positive note. 

That seems aimed at securing political gain on fulfilling international 

obligations and then say good bye to the lender of last resort with the usual 

sloganeering of ‗breaking the begging bowl‘ — once again. This would happen at 

a time the government would be already in a pre-poll preparations phase with 

expansionist policy and populist mood and shifting towards preference to ‗growth 

over fiscal tightening‘. If the past is an indication, it is for the next government to 

consider if a new bailout is required at the end. 

This has been recognised by the IMF by saying that fiscal policy has achieved 

a substantial consolidation and needs to solidify these gains. It, however, pointed 
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out that a key medium-term risk could lie in slower reform implementation. 

―Slowdown or suspension of fiscal consolidation and key energy and other 

structural reforms could reverse recent stability gains and affect total factor 

productivity and potential growth‖. 

Understandably, the IMF staff has pointed out that deterioration of the power 

sector‘s and other SOEs‘ financial performance would lead to higher budgetary 

transfers to compensate for companies‘ losses. Together with lower tax revenue, 

this would reduce the fiscal space for public investment and raise the deficit, 

potentially crowding out private investment and fueling inflation.  

A reversal of stability gains together with slippages in energy sector and other 

structural reforms would imply that economic confidence and the business climate 

could deteriorate quickly, with increased instability and resumed power outages in 

the industry. As a result, medium-term growth could slow to about 3.5pc with 

increased domestic and external vulnerabilities. 

It has predicted that with reforms the country could achieve about 5.5pc GDP 

growth rate by 2019-20.. Without reforms, the average inflation could increase to 

7.5pc in 2019-20 but remain stable around 5pc with reforms. 

Also, the IMF staff estimated that fiscal deficit could go beyond 5pc of GDP 

by 2020 without reforms while reforms could trim it down to just over 2pc of 

GDP. Moreover, reforms could reduce overall debt below 55pc of GDP which 

could otherwise stay around 63-64pc by 2019-20. 

The IMF said despite a sustained improvement over the past three years, tax 

revenue is still very low (at 11pc of GDP against its documented potential of 

around 22pc of GDP) and widening of the tax net remains a challenge. ―Little 

progress has been made in reforming the fiscal federalism system.‖ 

Monetary policy has remained prudent in recent years and, low oil prices and 

strong remittances helped forex reserves strengthened to 3.8 months of imports in 

September 2015. ―However, progress on enhancing central bank independence and 

strengthening the anti-money laundering (AML) framework has been partial.‖  

Structural reforms advanced but remain incomplete in critical areas. For 

example, quasi-fiscal losses in the power sector — which have accumulated to a 

stock of about 2pc of GDP — and in large public enterprises continue, calling for 

accelerated implementation of the privatisation and restructuring agenda for loss-

making public enterprises and completing the energy sector reform.  

In addition, there is a need to review efforts to strengthen the business 

climate. The IMF said the current account deficit had dropped from a peak of 8pc 

of GDP in 2008 to small 1pc, its structure — a large trade deficit (7.5pc of GDP) 

financed by remittances (7pc of GDP in fiscal 2015) and other transfers — 

highlighted the importance of strengthening Pakistan‘s export competitiveness. 

Indeed, market shares for Pakistan‘s exports have been either stagnant or declining. 

Also the structure of the financial account showed reliance on debt issuance 

rather than on FDI flows, which have significantly declined over the last decade. 

The net International Investment Position (IIP) has marginally declined. The 

appreciation of the real effective exchange rate (REER) by 17pc over the past two 
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years, while subject to significant uncertainty, point to overvaluation of varying 

degrees (between 5-20pc).  

Also, the gross reserves have remained below the adequacy level. At $15.2bn 

as of end-September last year, they are at 67pc of the Assessing Reserve Adequacy 

(ARA) metric. While gross reserves are broadly in line with projections at the 

outset of the programme, the SBP spot foreign exchange purchases over the last 

two years have exceeded the significant windfall from commodity prices and 

remittances. So, continued accumulation of reserves is needed to further strengthen 

buffers while also supporting competitiveness. 

 

 

 

ГОССЕКТОР1 

 

Госпредприятия (PIA, PSM, Railways) несут убытки 

Losses of PIA, PSM, Railways surge to Rs705bn in 3 years 
Khaleeq Kiani. Dawn. Oct 17, 2016. http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-

psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years  

ISLAMABAD: The losses incurred by three major public sector entities 

(PSEs) — the Pakistan International Airlines, Pakistan Railways and Pakistan 

Steel Mills — have surged to about Rs705 billion in three years despite continuous 

injection of funds into the organisations.  

This is in addition to around Rs660bn debt piled up in the accounts of power 

sector companies, of which Rs348bn has been accumulated in three years, even 

though consumer tariffs have repeatedly been increased.  

The revival of the loss-making PSEs was one of the central themes of a three-

year economic reforms programme.  

Put together, the cumulative losses incurred by the three PSEs and the power 

sector companies have increased to Rs1.365 trillion, which is more than the 

country‘s consolidated annual development programme of Rs1.25 trillion for the 

current year.  

This has been revealed by the International Monetary Fund (IMF) in its 

‗scorecard‘ of Pakistan‘s structural reforms programme launched under its three-

year Extended Fund Facility, which concluded on September 30.  

The IMF also put on record that the losses incurred by the country‘s natural 

gas sector increased to 11.5 per cent in three years, showing an increase of 1.4pc 

since the government joined the IMF programme in September 2013. In monetary 

terms, the annual loss of the natural gas system increased by about Rs6bn. The gas 

tariff was increased by 20pc during the period.  

The IMF said the government promised to increase the tariff again in the 

current month.  

The IMF said the cost of electricity delivered to consumers was increased by 

about 35pc to Rs11.9 per unit by increasing the base tariff and introducing a series 

of surcharges.  

http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
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It said the total losses of the three PSEs stood at 1.7pc of GDP in 2012-13, but 

surged to 2.3pc of GDP at the end of fiscal year 2015-16. The GDP size has now 

increased considerably.  

The IMF said that on the positive side the pace of accumulation of annual 

losses of PIA, PSM and PR declined in three years to 0.2pc of GDP or Rs61bn per 

year against Rs95bn or 0.4pc of GDP.  

It said the consumer gas tariff was increased to Rs647 per unit against Rs540 

per unit through gas infrastructure development cess (GIDC). It said the power 

sector payable arrears also increased from 2.2pc to 2.3pc of GDP.  

This included Rs335bn arrears transferred to the Power Holding Company 

Limited. Excluding this, arrears at end of June this year were at 1.2pc of GDP 

(Rs321bn).  

A major part of the power sector arrears were cleared in June and August 

2013, the IMF said. ―While arrears have re-accumulated, the pace of accumulation 

has been substantially reduced,‖ it said.  

The IMF said that distribution losses in the power sector declined to 17.9pc 

from 18.9pc while the collection increased by almost 5pc to 92.6pc.  

Also, the power sector subsidies dropped to 0.6pc of GDP from 2pc of GDP 

and outages for industrial sector dropped from nine hours to one hour per day.  

Electricity outages for urban consumers dropped to five hours per day from 

eight hours in 2013.  

Based on these outcomes, the IMF has stressed that restructuring and 

attracting private sector participation in ailing PSEs would be key to restoring their 

financial viability to reduce fiscal costs.  

While planned privatisation transactions were scaled back early this year 

owing to political opposition and widespread strikes, the authorities reiterated their 

commitment to attracting private sector participation in the PSEs while continuing 

efforts to contain their losses.  

The IMF noted that the relevant legislation required the government to keep 

majority shares and management control of PIA, but the government committed to 

attract private sector participation in the company and finalise the transaction 

structure for a minority sale by the end of the year.  

In parallel, measures to reduce PIA‘s financial and operating costs would 

continue to be implemented.  

Secondly, following inconclusive discussions with a provincial government 

over transfer of PSM ownership, the government has resumed the privatisation 

process for the company and aims to conclude the bidding process by June 2017. 

The authorities will also continue to implement measures to limit PSM‘s financial 

losses.  

The IMF praised improvement in the Pakistan Railways‘ revenue 

performance and the government‘s commitment to move forward with its 

restructuring plan. 
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Бюджет 2016/17 направлен на улучшение положения в сельском 

хозяйстве, - подчеркивает Исаак Дар 

Budget 2016-17: Going all-out to support agriculture sector, says Dar 
The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-

finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/ 

ISLAMABAD: The federal government unveiled Rs800 billion development 

budget, an amount that is Rs100 billion higher than last year but still comes across 

as less given the huge financing requirements of about 866 projects including the 

pressing needs of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

The federal Public Sector Development Programme (PSDP) book that the 

government tabled in the Parliament revealed that the government has further 

slashed the allocations of CPEC projects by Rs9 billion, taking them down to only 

Rs115 billion for the coming fiscal year 2016-17. 

The Rs9 billion were diverted towards other infrastructure projects deemed 

more important by the government, highlighting concerns that CPEC projects may 

face delays over financial constraints. 

Economic Survey 2015-16: Off target, once again 

The federal PSDP is proposed at Rs800 billion – higher by Rs100 billion or 

14.3% over the outgoing fiscal year‘s development budget. However, out of this 

Rs800 billion, the share of the Planning Ministry-administrated PSDP will be 

Rs655 billion. The federal PSDP includes Rs143 billion foreign loans, which is 

almost 22% of the actual federal development budget of Rs655 billion. 

As many as 866 projects, having an estimated cost of Rs6 trillion, will be 

financed under the PSDP during 2016-17. An amount of Rs2 trillion has already 

been spent on these schemes over the period. The government has included 227 

new projects in the PSDP document, having an estimated cost of Rs762 billion. 

The federal government proposed Rs467 billion for infrastructure projects – 

14.4% higher than this year. Within infrastructure, Rs157 billion have been 

proposed for the power sector; Rs260 billion for transport and communications; 

Rs32 billion for water; and Rs18 billion for physical planning and housing. The 

National Highway Authority will get a share of Rs188 billion, mainly to complete 

road projects of the CPEC. The allocation, however, remains far below the 

requirements. 

Inayatullah confirms 20% dept budget slash 

An allocation of Rs89 billion is made for the social sector projects in health, 

population, education and training. The social sector allocation is only 11% of the 

total PSDP. 

An amount of Rs27.6 billion has been allocated for Pakistan Atomic Energy 

Commission. National Health Services, Regulations and Coordination Ministry 

will get Rs25 billion, Kashmir Affairs and Gilgit Baltistan Division will get Rs25.8 

billion, the Interior Division Rs11.6 billion, Ports and Shipping Ministry Rs12.8 

billion, States and Frontier Regions Ministry Rs22.3 billion and Ministry of Water 

and Power Rs31.7 billion. 

http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/
http://tribune.com.pk/story/1113967/inayatullah-confirms-20-dept-budget-slash/
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The Water and Power Development Authority will get Rs130 billion budget 

in the new fiscal year. 

CPEC 
The total cost of CPEC infrastructure projects is estimated at Rs820 billion 

and an amount of Rs693 billion is required during the execution period of these 

schemes. Three out of every four CPEC projects are in the energy sector. These 

projects include coal, hydro and wind. The government expects that 5,304 

megawatts will be added in the national grid in the fiscal year 2016-17. 

The CPEC projects will enter into their second year of implementation during 

2016-17. The Planning Ministry has said that enough funds have been allocated for 

these projects so that they take off this year and reach a maturity stage by end of 

the next fiscal year. 

―The government is fully cognisant of the importance of appropriately 

financing the CPEC projects at all costs and no CPEC project will get delayed due 

to resource constraints,‖ according to the Annual Plan 2016-17 document. 

Due to special security requirements of the CPEC projects, 1% of the total 

cost of these projects has been earmarked for security arrangements. 

As many as 13 projects in Gwadar are also part of the PSDP and an amount of 

Rs9 billion has been allocated for them. 

Six projects of Pakistan Railways are also included in the CPEC projects and 

Rs2 billion have been allocated for them. 

About 90% or Rs104 billion of the CPEC allocations are going for 

infrastructure projects, being administered by NHA. 

NHA‘s next year‘s total development budget is Rs188 billion. 

There are eight CPEC schemes under NHA having an estimated cost of Rs762 

billion and proposed allocation is just 16% of the remaining financial 

requirements. For the Multan-Sukkur section of the Lahore-Karachi Motorway, 

only Rs19 billion are proposed for next fiscal year against the remaining financing 

requirements of Rs247.7 billion. The total cost of this project is Rs298 billion. 

For Lahore-Abdul Hakeem section, Rs34 billion have been proposed for next 

fiscal year against the outstanding requirements of Rs130.7 billion. The total cost 

of this project is Rs150.7 billion. 

For the construction of recently approved Burhan-Hakla motorway of western 

route, the Planning Commission has slashed down the proposed allocation by 

Rs3.2 billion to Rs22 billion. The total cost of this scheme is Rs124.2 billion. For 

compensation to the people affected by Burhan-Hakla road, the government has 

also reduced the proposed allocation to Rs1.8 billion. 

For the construction of Thakot-Havelian road on eastern route, the 

government has increased the allocation to Rs16.5 billion against the remaining 

requirements of Rs116 billion. For land acquisition of this project, the government 

has proposed Rs1.8 billion. 

For construction of Burhan-Havelian Expressway, the government has 

proposed Rs4.7 billion against the remaining requirements of Rs22 billion. 
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For Gwadar International Airport, Rs1.5 billion have been proposed against 

the remaining requirements of Rs20 billion. 

The government has proposed Rs4.7 billion for construction of Eastbay 

Expressway project of Gwadar against the remaining requirements of Rs14 billion. 

For other port related projects of Gwadar the proposed allocation is only Rs1.6 

billion against the requirement of Rs17.6 billion. 

An amount of Rs730 million has been proposed for three power sector 

projects of the CPEC. 

For PM‘s Youth package Rs20 billion has been allocated. A new initiative, 

Special Gas Infrastructure Development Fund, with Rs25 billion allocation is also 

part of the PSDP. The fund will be utilised for supply of gas in the remote areas of 

the country. 

 

 

Госсектор потратит 353 млрд. рупий на различные социальные и др. 

проекты. 

Government releases Rs 353 billion for development projects 
Daily Times. 22/03/2016/ 

ISLAMABAD: The government has so far released over Rs 353.288 billion 

for different social sector development projects under the Public Sector 

Development Programme (PSDP) 2015-16 against the total allocations of Rs 700 

billion earmarked for the current fiscal year. 

According to the latest data of the Ministry of Planning, Development and 

Reform, the government released Rs 35.795 billion for infrastructure development 

projects of National Highway Authority (NHA) against its total allocation of Rs 

159.6 billion for FY 2015-16. 

Similarly Rs 88.953 billion have been released for Water and Power 

Development Authority (WAPDA) power sector for which the government has 

allocated an amount of Rs.113.896 billion for the current fiscal year. 

A sum of Rs 15.454 billion has been released for Water and Power Division 

(Power Sector) for its various projects for building the water reservoirs against its 

total allocations of Rs 30.120 billion in federal PSDP 2015-16. An amount of Rs 

18.499 has been released for different projects of Pakistan Atomic Energy 

Commission against its total allocation of Rs 30.408 billion for current year. 

Meanwhile, the Higher Education Commission has been provided Rs 8.093 

billion against its total allocations of Rs 20.5 billion while Rs 13.316 billion have 

been released for the Railways Division for which an amount of Rs 41 billion has 

been earmarked for the current fiscal year. 

Under PSDP 2015-16, Ministry of National Health Services, Regulations and 

Coordination Division has been provided Rs 12.673 billion so far against the total 

allocations of Rs 20.701 billion while Rs 5.107 billion have been released for 

Finance Division out of its total allocations of Rs 12.684 billion. Similarly, 

Rs1.016 billion have been released for Housing and Works Division out of its total 

allocations of Rs 2.730 billion. 
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The government also released Rs 624.912 million for National Food Security 

and Research Division, Rs 1.04 billion for Science and Technical Research 

Division and Rs 350 million for SPARCO. 

The government has released Rs 693 million for Aviation Division, Rs 500 

million for Cabinet Division, Rs 839 million for Capital Administration and 

Development Division, Rs 1,133 million for Defence Divisions and Rs 585 for 

Defence Production Division. 

Similarly, Rs1551.086 million have been released for Federal Education and 

Professional Training Division, Rs 646 million for Petroleum and Natural 

Resources Division, and Rs 1,070 million for Law, Justice and Human Rights 

Division. 

An amount of Rs 8.390 billion has been released for Azad Jammu and 

Kashmir block and other projects as against the total allocation of Rs 13.3 billion 

for current fiscal year. The government also released Rs 13.401 billion for the 

development of Federally Administrative Tribal Areas (FATA) and SAFRON for 

which the government has allocated Rs 19.700 billion for upliftment of these areas. 

Similarly, Rs.4.921 billion have been released for Gilgit Baltistan development out 

of its total allocations of Rs 9.937 billion. 

The government has also released Rs 20 billion for Pakistan Millennium 

Development Goals and community development programmes aiming at to 

achieve proper human development index by improving the standards of life in the 

country. 

The government has released Rs 60 billion for temporary displaced persons 

(TDPs) and security enhancement under current year's development programme 

for the rehabilitations of TDPs. 

The Ministry of Planning, Development and Reform has been following a 

proper mechanism to release funds as per quarterly ceilings. It releases 20 percent 

of funds in first quarter (July-September), 20 percent in second quarter (October-

December) and 30 percent each during third quarter (January-March) and fourth 

quarter (April-June). 

 

 

 

 

ЧАСТНЫЙ СЕКТОР1 

 

Правительство призывает частных инвесторов увеличить свои 

капиталовложения в экономику Пакистана 

Economic expansion: Govt wants private sector to invest in Pakistan 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-

expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/  

ISLAMABAD: The government is encouraging the private sector to set up 

industries in Pakistan, said Board of Investment (BoI) Chairman Miftah Ismail 

Tuesday. 

http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/
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Speaking to a delegation of the Pakistan Business Council (PBC) of UAE, 

headed by its President Ahmed Shaikhani, Ismail said that Special Economic 

Zones (SEZs) have been established in the country to meet global challenges of 

competiveness to attract foreign direct investment (FDI). 

This allows creating industrial clusters with liberal incentives, infrastructure 

and investor facilitation services to enhance productivity and reduce cost of doing 

business for economic development and poverty reduction, he added. 

The government offered a one-time exemption from all taxes on all imported 

capital goods and exemption from income tax for a period of ten years till June 30, 

2020 and five years thereafter for SEZ Zone enterprises, said the chairman. 

He also informed that laws have been tailored to safeguard and ensure 

protection of investments. Foreign investment is fully protected under the Foreign 

Private Investment (Promotion & Protection) Act, 1976, and Protection of 

Economic Reforms Act 1992. 

The BoI chairman welcomed the delegation and highlighted investment 

opportunities available in different sectors of the economy including automobile, 

food and food processing, energy, power, oil and gas, dairy products and livestock 

in Pakistan. 

Shaikhani informed that the PBC-Dubai came into existence in 2004, under 

the patronage of Dubai Chamber of Commerce and Industries. The prime 

objectives of PBC include promoting trade, commerce and investment between 

UAE and Pakistan, providing facilities to Pakistani businessmen wanting to invest 

in Dubai and other free zones in UAE, to introduce Pakistani products to business 

houses in UAE especially in Dubai, for investment for joint venture in Pakistan 

and for organising exhibitions in Dubai for promoting Pakistani products. 

Shaikhani informed that PBC plans to hold an exhibition in Dubai in 

December, 2016 and invited BoI to participate in the event for combined efforts to 

boost investment and trade relations between the two countries. 

Ismail assured him his participation along with BoI Secretary if a mega event 

is arranged by the PBC in Dubai. 

 

 

 

 

ИСЛАМИЗАЦИЯ ЭКОНОМИКИ1 

 

Пакистан свободен от взимания ссудного процента (риба). 

Riba-free Pakistan: The only way to ensure a financially prosperous 

future 
The Nation. December 20, 2016. http://nation.com.pk/blogs/20-Dec-2016/riba-free-

pakistan-the-only-way-to-ensure-a-financially-prosperous-future 

A new ministry and Islamic finance think-tanks should be established to 

review the situation and device a strategy for future  

http://nation.com.pk/blogs/20-Dec-2016/riba-free-pakistan-the-only-way-to-ensure-a-financially-prosperous-future
http://nation.com.pk/blogs/20-Dec-2016/riba-free-pakistan-the-only-way-to-ensure-a-financially-prosperous-future
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There is a marked difference between when a person is asleep or pretending 

to be asleep. Similarly there is difference between a nation that is asleep or 

pretending to be asleep. If well rehearsed in pretending antics, possibility is that no 

one could tell the dissimilarity. Pakistan was created in the name of Islam and the 

poet Iqbal played a key part in awakening the feelings of Muslim nationhood 

mainly through poetry. 

He attempted to awaken the feelings of Islamic nationalism. But, the problem 

lies in the question whether we rose up as nation or were it a mere sleeping-

transition from being the slaves of one diminishing super power i.e. Great Britain 

to another consolidating super power, the United States of America. 

Nothing can be done about the circumstances surrounding the inception of 

Pakistan and key questions such as, who failed and how and which leaders proved 

indecisive is a controversial debate. But what still matters is how Pakistan has 

evolved as a nation. 

Since, the proposed Islamic path is nowhere in sight, why did we sacrifice 

thousands of lives for the creation of this state? If Pakistan was to transform itself 

into a complex and confused state with so much western influence, why did we opt 

for a separate nation? 

Iqbal also introduced the notion of Khudi. He was determined to awake the 

Muslim Ummah, inspiring them through examples from glorious past to empower 

the Muslim individual. But, soon after, the newly born Islamic republic of Pakistan 

embraced American slavery. If Pakistan had truly established Islamic Shariah, 

most importantly in the context of financial dealings, a rather different and more 

prosperous Pakistan would have emerged. 

Money matters, we all want money. Human beings of today are completely 

reliant on money coupled with the hike in consumerism which has led us to 

materialism and the need for excess wealth. 

The newly born Pakistan had an acute shortage of funds but the daunting task 

of building a nation from scratch. Pakistan opted to rely on interest-based-loans to 

finance its key operations from the very start. This was not the start an Islamic 

republic may have wanted in an ideal scenario. In Quran, Allah (SWT) says: 

―O, you who believe! Fear God and give up what remains of your demand for 

usury, if y0u are indeed believers, if you do it not, take notice of war from Allah 

and his apostle (Prophet).‖ (Al-Baqarah 278-280) 

It is evident from the above verses that those who fail to comply by this 

condition, and do not halt any kind of involvement in Riba, must face the battle 

against Allah and his Prophet. 

Since, according to Hazrat Jabir: 

"The Prophet (PBUH) cursed the receiver and the payer of interest, the one 

who records it and the two witnesses to the transaction and said: "They are all alike 

[in guilt]." (Muslim, Tirmidhi and Musnad Ahmad) 

In a literal sense, Pakistan as a nation has been in a continuous state of war 

against the teachings of Allah (SWT) and his Prophet (PBUH). Those involved in 

banking and financial sector face the wrath of Allah explicitly. On the other hand, 
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the sums we the public pay through indirect taxes despite knowing that they are 

used to make huge interest payments, questions our own position on this matter as 

well. We end up becoming a part of this Riba-ridden system implicitly.  

Despite having numerous political parties, some with huge religious clouts, 

none of them actively seek to dismantle the on-going system even though they 

possess the power to pressurize the system to transition from the capitalistic 

interest-based-finance to the Riba-free Islamic economic system. 

Though they try to convince the public of their wish for this much needed 

change what‘s missing is the action to force the change. We have seen recently, a 

huge anti-corruption campaign run by opposition parties for the betterment of the 

country but, did anyone run a campaign to make the country Riba-free? 

No doubt that capitalism in its various shapes and forms has brought both 

good and bad returns at times. In the presence of this system, mankind has seen 

immense revolution and progress throughout the pages of history, but there have 

been some significant downfalls such as the recent Great recession of 2006-07 and 

many other preceding financial disasters which have questioned the sustainability 

and consistency of the system more than ever. 

Pakistan runs under the same system, and in a highly globalized, intertwined 

and integrated world, escape appears impossible. Much like the western 

economies, the middle-class has been wiped out in Pakistan and the more extreme 

classes have established themselves. Growing inequality, wide spread 

unemployment, and crucially increasing crime rates in the country highlight that 

the system has failed and the future is as bleak as the present unless, the economic 

Islamic revolution occurs. 

We must understand that money, banking and finance are a fundamental part 

of capitalism. But, when money generation is controversial through high powered 

money mechanism or monetary base, the system will always run out of money and 

unnatural methods will never be able to smoothen economic crises. Riba is central 

to this flawed system and interest-based-finance to poor nations or countries is 

bound to fail both. 

There is no economic justice under capitalism. Current situation depicts that 

inequality continues to soar in Pakistan and particularly in EU, US and around the 

world. Though the system is beneficial for elite capitalists, but overall it damages 

the country and masses collectively. One can‘t favor a system which favors a 

handful at the cost of masses, in a nutshell; it brings more bad than good to society. 

The reasoning is analogous to the impermissibility of drinking alcohol in Islam. 

Allah (SWT) says in Quran that there are some benefits associated with 

consumption of alcohol for medical and health reasons, but its overall impact is 

negative on human life. In the same way, in gambling, all benefits go to the single 

winner at the cost of the loser, which makes it haram too. In the same way, 

consumption of Riba has more bad in it than good. Shariah does not allow for 

benefits of few people at the cost of masses. 

Some respite has been given to the Muslim world with the advent of Islamic 

banking but it has a long way to go to bring a true and defining mechanism which 
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truly reflects the implementation of rules of Islamic economic system. The 

presence of a handful of Islamic banks in Pakistan which gives them monopolistic 

powers and without effective check and balance and fatwa of Islamic scholars 

cannot be taken as absolutely true and binding as long as they stay on payroll of 

the same banks. The conflict of interest questions their position and wider 

decisions.  

Allah says in the Quran, ―And never will the Jews or the Christians approve 

of you until you follow their ways‖ (Al-Baqarah-120). The acceptance shown by 

the international banking community for Islamic financial products shows in light 

of above verse that current Islamic banking is yet to reach the ideal level where it 

has no resemblance to existing interest-based-financial system. 

The most important question going forward is how to deal with this mess, if 

we are to avert the wrath of Allah (SWT). 

There is no need for an abrupt or out-rightly quick transformation; rather a 

slow approach should be adopted to change the system. As the revelation to 

abolish Riba was revealed 5-years before Hijrah, and final revelations came in 9 

years after Hijrah, our system too will require substantial time and an effective 

strategy to change. I would suggest that a new ministry and Islamic finance think-

tanks should be established to review the situation & device a strategy for future. 

As I argued in previous article, if Pakistan is to change its fortunes, it must be 

started sooner than later, Pakistan should establish Islamic economic research 

centers & equip them with state of the art facilities to encourage new generation 

economists to introduce new models which could outclass the fallacy & delusions 

of models built by Western economists. 

We must shun interest-base-financing and create products based on 

comparative advantage to ensure efficient use of resources endowed by Allah 

(SWT). Self-reliance is key, if we are to beat world economies. We must believe 

that Allah‘s revelations are forever binding on us and this is the only way which 

could bring prosperity and much needed stability in Pakistan. 

 

 

Правительство будет поддерживать исламскую финансовую систему. 

Govt committed to development, promotion of Islamic finance: Dar  
The Nation. December 03, 2016. http://nation.com.pk/business/03-Dec-2016/govt-

committed-to-development-promotion-of-islamic-finance-dar  

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar said on Saturday that government 

has always been committed to the development and promotion of Islamic Finance. 

He expressed these views while chairing the first meeting of the Committee 

for Implementation of the recommendations of Steering Committee for Promotion 

of Islamic Banking here on Saturday. 

He said that the issuance of Sukuks by the present government during the last 

three years, including the recent issuance of $ one billion international Sukuk, is 

proof of the government‘s commitment to Islamic Finance. 

http://nation.com.pk/business/03-Dec-2016/govt-committed-to-development-promotion-of-islamic-finance-dar
http://nation.com.pk/business/03-Dec-2016/govt-committed-to-development-promotion-of-islamic-finance-dar
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After detailed deliberations with the committee the finance minister directed 

that four sub-committees, with membership from all the relevant stakeholders, to 

ensure effective and timely implementation of recommendations may immediately 

be notified. 

The committees were Sub-Committee on Legal & Regulatory Framework, 

Sub-Committee on Taxation, Sub-Committee on Capital Market and Sub-

Committee on Awareness, Training & Capacity Building. 

The Committee was also briefed on the salient features of the Wakalah 

Sukuk. The finance minister appreciated the efforts of the committee members and 

assured them of his full support for promotion of Islamic finance in the country. 

The meeting was attended by finance secretary, chairman SECP, chairman 

FBR, chairman PBA, president ICAP, president Bank Alfalah, Shariah Finance 

experts and other senior officials of the ministry of finance and SBP. 

 

 

Правительство поощряет увеличение исламских банков 

Government incentives boost Pakistan's Islamic banks 
The Express Tribune. 25.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1242878/government-

incentives-boost-pakistans-islamic-banks/  

Sharia-compliant banks held 11.4 percent of total banking assets in June, 

barely changed from a year ago  

Pakistan‘s Islamic banks are introducing new products and adjusting policies 

to take advantage of government incentives designed to boost growth in the 

industry. 

Sharia-compliant banks in the country, the world‘s second most populous 

Muslim nation, held 11.4 percent of total banking assets in June, barely changed 

from a year ago. That is well below levels of around 25 percent seen in Gulf Arab 

states. 

Global Islamic Finance Report: Survey reveals need for Islamic banking 

legislation 

To help change this, the government introduced a 2 percent tax rebate for 

sharia-compliant manufacturing firms in July to encourage them to eliminate 

interest-bearing debt from their balance sheets. The central bank has exempted 

Islamic banks from using interest-based benchmarks for some financing products. 

Abdullah Ghaffar, head of investment banking at Al Baraka Bank Pakistan, a 

unit of Bahrain‘s Al Baraka Banking Group , said he detected signs of an increase 

in demand for both short- and long-term Islamic financing. 

The bank has launched sharia-compliant products to finance purchases of 

tractors by customers and structured short-term sukuk for a white-label electronic 

equipment manufacturer in Lahore. 

―The customer opted for sukuk – slightly more expensive to float – over 

quick-to-market commercial paper,‖ Ghaffar said. 

Shariah-compliant: Islamic financing increases for infrastructure deals 

http://tribune.com.pk/story/1242878/government-incentives-boost-pakistans-islamic-banks/
http://tribune.com.pk/story/1242878/government-incentives-boost-pakistans-islamic-banks/
http://tribune.com.pk/story/1103849/global-islamic-finance-report-survey-reveals-need-for-islamic-banking-legislation/
http://tribune.com.pk/story/1103849/global-islamic-finance-report-survey-reveals-need-for-islamic-banking-legislation/
http://tribune.com.pk/story/1093293/shariah-compliant-islamic-financing-increases-for-infrastructure-deals/
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Last month, Islamic lender Meezan Bank approved a new financing structure 

for use in the airline industry; it uses plane tickets as an asset to back Islamic deals 

in cases where fixed assets are not available. 

Islamic banks are also adjusting internal policies which limit financing to 

manufacturing companies and the use of long- term maturities, said Syed Abubakr, 

sharia board member of Emaan Islamic Banking, a unit of Silk Bank. 

There is some demand for new products from conventional banks planning to 

convert their operations into fully-fledged Islamic banks, including Faysal Bank 

and Summit Bank, Abubakr added. 

These banks have large portfolios of conventional credit card and personal 

loan facilities, but sharia-compliant equivalents are needed to retain customers, he 

said. 

Such moves could help Islamic banks continue to grow at double-digit rates; 

the sector‘s assets grew 16.8 percent year-on-year in June, a slowdown from 37.3 

percent growth recorded in the year to June 2015. 

Pakistan‘s government believes it can pull more people into the formal 

banking sector — especially in rural areas — by expanding the Islamic finance 

sector, and this could boost economic growth. 

A need to reshape: ‗Islamic, conventional banks not too far apart‘ 

However, capitalisation levels could emerge as a constraint on growth, said 

Ghaffar. In June, Islamic banks had a combined, average risk-weighted capital 

ratio of 13.4 percent of assets, down 1.2 percentage point from a year ago, central 

bank data shows, compared to a banking industry average of 16.1 percent. 

This has prompted some Islamic banks to issue capital-boosting sukuk; in 

September Meezan raised 7 billion rupees ($66.9 million) via a private placement 

of subordinated sukuk. 

Others have opted for consolidation: Al Baraka Bank Pakistan completed a 

merger with Islamic lender Burj Bank last month. 

The central bank helped earlier this month by lowering Islamic banks‘ 

statutory liquidity requirement to 14 percent of total demand liabilities from 19 

percent, reducing the amount of liquid assets which banks must maintain as 

reserves. 

The ratio compares to 15 percent for conventional banks. Islamic banks face 

an acute shortage of sharia-compliant liquid assets, aggravated by limited supply of 

local currency sovereign sukuk. 

 

 

Сложная ситуация с Исламскими банками (теряют деньги в 

соревновательной борьбе с другими «нормальными» банками). 

A difficult situation for Islamic banks 
Nasir Jamal. Business & Finance weekly, October 17th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1290433/a-difficult-situation-for-islamic-banks  

In spite of huge scope for growth in the country‘s nascent Islamic banking 

industry, most specialised Islamic banks are either losing money or barely making 

http://tribune.com.pk/story/1035314/a-need-to-reshape-islamic-conventional-banks-not-too-far-apart/
http://www.dawn.com/news/1290433/a-difficult-situation-for-islamic-banks
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profits in their struggle for survival in a highly competitive market and a low-

interest rate environment.  

Despite a handsome growth of 7.4pc during the second quarter of the present 

calendar year to June, that saw the industry‘s assets jumping to Rs1.745tn not-

withstanding, majority of the Islamic banks are accumulating losses and finding it 

hard to meet the central bank‘s minimum capital requirement (MCR) of Rs10bn. 

The country‘s Islamic banking industry has made significant progress since its 

re-launch in 2002. At present, the industry has acquired an 11.4pc share in assets 

and 13.2pc share in deposits of the overall banking sector, according the State 

Bank of Pakistan. 

 
The MCR should be different for small and large banks according to the 

size of their risky assets 

 
In 2015, the Islamic banking industry continued its double digit growth 

reflected by the year-on-year growth of its assets by 27.9pc and deposits by 28.5pc; 

the growth was also higher than the growth of 16.8pc for assets and 12.6pc for 

deposits in the overall banking industry. 

Bankers say Islamic banks are growing 2-2.5 times faster than conventional 

banks in Pakistan and have already expanded significantly in the consumer finance 

sector, capturing half of the market share in car lease and mortgage finance. The 

(consumer finance) market share of the Islamic banks is increasing by 1pc annually 

and has gone up to 14pc in 2016 from 9pc 5 years ago, according to a Meezan 

Bank executive. 

Still, the field remains uneven for most of the full-fledged Islamic banks, as 

well as conventional banks operating standalone Islamic branches. At least three 

full-fledged Islamic banks — Dubai Islamic Bank Pakistan, Burj Bank and 

Albaraka Bank Pakistan — have been unable to meet the MCR despite repeated 

extensions allowed by the central bank. 

Although Dubai Bank made a small profit during the first half of the ongoing 

year, the remaining two lost substantial money. The losses accumulated over the 

years have already forced Burj Bank to merge with Albaraka Bank Pakistan to 

allow the latter to meet the MCR by the deadline of Dec 31, 2016. Barring Meezan 

Bank, none of the full-fledged Islamic banks‘ is making sustainable profits.  

The results of the majority conventional banks operating standalone Islamic 

banking branches are also not very encouraging. 

―There are several factors responsible for the difficult situation most full-

fledged Islamic banks are finding themselves in today,‖ the Meezan Bank 

executive said on condition of anonymity. ―The banks that were given licences to 

operate in Pakistan in the mid 2000s found themselves in a tight corner soon after 

the central bank raised the MCR limit from Rs6bn to Rs23bn (since cut down to 

Rs10bn). That came as a shock to the sponsors of these banks and their focus 

shifted away from growth to managing their capital.‖  
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Later in 2008, the global financial meltdown saw some of the Gulf sponsors 

of these banks lose huge sums of money that left them with little room to support 

their Islamic banking ventures in Pakistan. ―The economic slowdown in the 

country also affected the Islamic banking industry and a couple banks found 

themselves in a difficult situation,‖ he argued. 

Recently, the Meezan Bank executive said, the low-interest rate regime has 

hit the income of these banks quite hard while their cost of operating branches 

remains rigid, eating into their profits and making them suffer losses.  

―Pakistan‘s entire banking industry is structured on a high interest rate 

regime. When the rates started to plunge, the cost of funds also went down. But the 

branch administration costs still remain high as consumers are getting most 

banking services, if not all, free of any charge. If you look at the financial results, 

you‘ll see that even smaller conventional banks are in a crisis and profits of the 

large banks have decreased because of low interest rates (and high administration 

costs).‖ 

Mubashar Bashir, a Finca Microfinance Bank executive, is of the view that 

banking, in Pakistan in general, and Islamic banks in particular, will remain under 

stress for the next couple of years. ―With a small base of depositors and just 2pc of 

borrowers accounting for four-fifth of the entire banking sector loan portfolio, you 

cannot expect smaller banks to stay profitable in the highly competitive market in 

Pakistan.‖ 

Yet he says the chances of Islamic banks merging with each other remain dim 

even though the deal between Burj Bank and Albaraka Bank Pakistan does point to 

further consolidation of this sector.  

He said the struggling full-fledged Islamic banks could easily turn their losses 

into profits provided they started charging for their services. But, he argued, none 

of these banks are in a position to risk this because in the given conditions the 

competition from large conventional banks, like Habib Bank operating standalone 

Islamic branches, will wipe them out of the market.  

―The managers of the large banks know they can make billions just by 

starting to charge the free services they are offering their customers. But they are 

not doing so because this gives them leverage over the smaller full-fledged Islamic 

banks.‖ 

The Meezan Bank executive insists that the central bank will continue to help 

the Islamic banks facing difficulty in meeting its MCR limit if they kept their 

capital adequacy ratio (CAR) at a higher level to avert any risks, but added that the 

MCR should be different for small and large banks, according to the size of their 

risky assets. 

―I believe that the struggling specialised Islamic banks will survive this 

difficult time. However, if this low interest regime gets extended to 4-5 years, then 

I don‘t see any future for them (barring a couple of them) or even for smaller 

conventional commercial banks.‖ 
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Нельзя увязывать процентные ставки с исламскими банками 

Delinking Islamic banking from interest 
Humayon Dar. The Express Tribune, September 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1180701/significant-development-delinking-islamic-banking-interest/  

SBP has taken a number of steps to improve authenticity of Islamic financial 

products. 

LONDON: Islamic banking and financial products are priced with reference 

to an interest-based benchmark, which makes them look and behave like interest-

based financial products. 

This attracts criticism from those who otherwise have serious doubts over 

viability of Islamic banking and finance as an alternative to interest-based 

conventional banking and finance. The users of Islamic financial services also 

show dissatisfaction with the use of interest as a benchmark. 

Officials stress on growth of Islamic banking in Pakistan 

The State Bank of Pakistan (SBP) has taken a number of steps to improve 

authenticity of Islamic financial products. In 2014, it sponsored a detailed study on 

Knowledge, Attitude and Practices of Islamic Banking and Finance in Pakistan, 

known as KAP Study. 

It was conducted by a research team headed by Dr Farooq Haq. The study 

also identified dissatisfaction over the use of Karachi Inter-bank Offered Rate 

(Kibor) as a benchmark. On September 7, 2016, the SBP issued a directive 

allowing Islamic banks to benchmark their products based on participatory modes 

– known as Musharaka and Modaraba – and Wakala-based agency, with respect to 

an index other than Kibor. 

This is a historic development that will allow Islamic banks to delink 

themselves from the interest rate mechanism. It will also allow Islamic banking to 

be more Shariah authentic for which Pakistan is already respected in the 

international markets. 

SBP Deputy Governor Saeed Ahmed is expected to receive a special award at 

the Global Islamic Finance Awards to be held at Jakarta on September 29. This 

award acknowledges his personal initiative and advocacy role to promote Islamic 

banking and finance in the country. 

While the likes of Finance Minister Ishaq Dar have received accolade for their 

efforts to promote Islamic banking, there is a need to acknowledge roles of bodies 

like the Department for International Development (UK) that sponsored the KAP 

Study and individuals like Dr Farooq Haq who conducted the study. 

KAP Study has played an instrumental role in many recent developments in 

Islamic banking and finance in Pakistan. The establishment of three centres of 

excellence at the Institute of Business Administration (IBA) Karachi, Lahore 

University of Management Sciences (Lums) and Institute of Management Sciences 

(IMSciences) Peshawar is a direct outcome of the KAP Study. 

In the recently concluded World Islamic Finance Forum at the IBA, a number 

of leading personalities and individuals from around the world were invited. 

However, many organisations and individuals who have been instrumental in the 

development of Islamic banking in the country were not represented. 

http://tribune.com.pk/story/1180701/significant-development-delinking-islamic-banking-interest/
http://tribune.com.pk/story/1174510/banking-industry-officials-stress-growth-islamic-banking/
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Malaysia replaces Pakistan as leader in Islamic banking, finance 

Increasing influence of one religious school of thought (particularly one 

seminary in Karachi) in Islamic banking and finance is also frowned upon by many 

industry observers. This trend is certainly not healthy, despite huge achievements 

the SBP as a regulator has made. 

If the trend continues, it will polarise Islamic banking and finance in the 

country on a sectarian basis, something the global Islamic financial services 

industry has so far successfully avoided. 

While it is absolutely imperative that the SBP remains friendly with Islamic 

banking institutions, it is equally important that it provides a level-playing field to 

all banks – whether Islamic and conventional – which are involved in Islamic 

banking and finance. 

With comprehensive engagement with all stakeholders in Islamic banking, the 

government and SBP can bring this latest initiative – delinking of Islamic financial 

products from Kibor – to the attention of the international Islamic financial 

community. 

The London-based Global Islamic Finance Awards have identified 

achievements of a number of Pakistani banks involved in Islamic banking. In this 

year‘s awards ceremony to be held at Jakarta, at least two banks from Pakistan will 

receive awards for their contribution to the development of Islamic banking in the 

country. 

 

 

Министр финансов Исаак Дар объявил о дорожной карте в исламизации 

финансовой системы. 

Dar announces road map to promote Islamic financing 
SHAHID IQBAL. Dawn September 6th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282288/dar-

announces-road-map-to-promote-islamic-financing  

KARACHI: Finance Minister Ishaq Dar announced on Monday a road map 

for the promotion of Islamic financing. 

Addressing the World Islamic Finance Forum (WIFF), organised by the 

Institute of Business Administration-Centre for Excellence in Islamic Finance 

(IBA-CEIF), Mr Dar said the government was willing to promote the Islamic 

finance and economic system. 

―We are ready. That is why I had formed a steering committee at the State 

Bank of Pakistan (SBP) to develop comprehensive reports and strategies soon after 

assuming the office,‖ he said. 

It shared its research findings with the government, he said while announcing 

the formation of the implementation committee. 

The implementation committee will consist of the SBP governor and deputy 

governor, Securities and Exchange Commission of Pakistan (SECP) chairman, 

secretary of the law ministry, and chairmen of the Institute of Chartered 

Accountants of Pakistan (ICAP) and Institute of Cost and Management 

Accountants (ICMA). 

http://tribune.com.pk/story/1171491/islamic-banking-finance-pakistan-slows-leadership-role-taken-malaysia/
http://www.dawn.com/news/1282288/dar-announces-road-map-to-promote-islamic-financing
http://www.dawn.com/news/1282288/dar-announces-road-map-to-promote-islamic-financing
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The objective of the two-day conference is to evolve a viable path for the 

promotion of Islamic financing and the identification of solutions for the 

challenges in Islamic finance. Scholars, bankers and Shariah experts from several 

Islamic countries attended the first global Islamic conference organised by IBA-

CEIF. 

―This is the road map. We will achieve the goal, but we must understand that 

we can‘t get rid of the interest-based system overnight,‖ Dar said, adding that the 

process will be gradual. 

―We have Rs19 trillion debt. How can we change it overnight?‖ he said, 

adding that he was ready to chair the implementation committee. 

The minister said Islamic financing is in its evolutionary phase. ―A lot needs 

to be done by using the latest technology to reach the target,‖ he said. 

He suggested that industry players should come up with innovative products 

in view of energy and infrastructure projects under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC). 

Earlier, Meezan Bank Shariah Board Chairman Taqi Usmani expressed 

concerns over the way Islamic banking has been growing. ―The aim must not be to 

develop a financial system parallel to conventional banking. Rather, it should be to 

eliminate the interest-based system,‖ he said. 

He demanded that a complete road map, with a time-frame for the phased 

elimination of interest-based system, should be furnished. 

Speaking on the occasion, International Centre for Education in Islamic 

Finance First Holder Dr Abbas Mirakhor said all members of the Organisation of 

Islamic Cooperation (OIC) depend on the conventional interest-based system. 

He said currently Islamic financing is based on risk-shifting, which is more 

dangerous than risk transfer. In the financial crisis of 2007-08, risks were shifted 

and the taxpayers had to bear the cost, he said. 

―The essence of Islamic financing is risk sharing, which is not applied 

anywhere in the Islamic world,‖ he said. 

SBP Governor Ashraf Mahmood Wathra explained the central bank‘s role in 

the promotion of Islamic finance. He said Islamic finance will increase the 

financial inclusion among the poor and reduce inequality. 

CEIF Chairman Dr Ishrat Husain and Islamic Research and Training Institute 

(IRTI) Director General Dr Azmi Omar also spoke on the occasion. 

Our Equities Correspondent adds: Speaking at a seminar on the Draft 

Companies Bill 2016, Mr Dar said it is important for Pakistan to show its presence 

in the international bond and sukuk markets to attract foreign investment. 

He expressed satisfaction over the bill, saying it will be beneficial for the 

Securities and Exchange Commission of Pakistan (SECP) and the stakeholders 

besides leaving a positive impact on the economy. 

He appreciated the work done by the SECP and emphasised the need for a 

continued review of corporate laws and reforms in accordance with the best 

international practices. 
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He also stressed upon keeping the economy separate from politics. He said 

many reforms were introduced in the last three years by the SECP, State Bank of 

Pakistan (SBP) and Federal Board of Revenue (FBR). 

He noted that Pakistan has enormous potential for growth and the key lies in 

dedication and will. He also highlighted the macroeconomic stability achieved in 

the last three years. 

Leading corporate sector professionals attended the seminar. Institute of 

Chartered Accountants of Pakistan (ICAP) President Hafiz Mohammad Yousaf, 

ICAP former president Masood Naqvi and SBP Deputy Governor Saeed Ahmad 

also spoke on the occasion. 

The seminar focused on creating awareness about the important features of 

the bill. The major focus of the bill is on the facilitation of the corporate sector and 

other stakeholders as well as strengthening of the regulatory framework, emphasis 

on the use of technology, abolition of unnecessary requirements and protection of 

the interest of shareholders. 

 

 

Официоз подчеркивает рост исламской банковской системы в Пакистане 

Officials stress on growth of Islamic banking in Pakistan 
The Express Tribune, September 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1174510/banking-industry-

officials-stress-growth-islamic-banking/  

KARACHI: Islamic banks are growing at twice as fast as conventional banks 

in Pakistan and they have conquered half of the consumer financing market, said 

bankers on Thursday. 

―Islamic banks are growing 2-2.5 times faster than conventional banks in 

Pakistan,‖ said Meezan Bank President Irfan Siddiqui. 

Global Islamic Finance Report: Survey reveals need for Islamic banking 

legislation 

He was addressing a press conference to announce that they are going to 

organise the first ever World Islamic Finance Forum (WIFF) in Karachi. The 

Centre for Excellence in Islamic Finance (CEIF), IBA, in collaboration with 

Islamic banks would hold the two-day forum next week. 

He said most people in search of car and home financing were opting for 

Islamic banks as their first choice. ―Islamic banks are enjoying more than 50% 

market share in car and home financing in the country,‖ he said. 

Shariah-compliant: Islamic financing increases for infrastructure deals 

Dubai Islamic Bank Pakistan President Junaid Ahmed said Islamic banks‘ 

market share in all segments was improving noticeably every year. ―The market 

share of Islamic banks [in all segments] is increasing by 1% on average every year. 

It has increased to 14% in 2016 from 9% some 5 years ago.‖ 

Ahmed Ali Siddiqui, Senior Executive Vice President, Meezan Bank, said 

―deposit base of Islamic banks in Pakistan has increased by Rs300 billion in the 

quarter ended June 30, 2016.‖ 

A need to reshape: ‗Islamic, conventional banks not too far apart‘ 

http://tribune.com.pk/story/1174510/banking-industry-officials-stress-growth-islamic-banking/
http://tribune.com.pk/story/1174510/banking-industry-officials-stress-growth-islamic-banking/
http://tribune.com.pk/story/1103849/global-islamic-finance-report-survey-reveals-need-for-islamic-banking-legislation/
http://tribune.com.pk/story/1103849/global-islamic-finance-report-survey-reveals-need-for-islamic-banking-legislation/
http://tribune.com.pk/story/1093293/shariah-compliant-islamic-financing-increases-for-infrastructure-deals/
http://tribune.com.pk/story/1035314/a-need-to-reshape-islamic-conventional-banks-not-too-far-apart/
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He said the deposit base has increased by almost 22% to Rs1,626 billion in 

the quarter ended June 30, 2016 from Rs1,336 billion in the quarter ended March 

31, 2016. 

They said that the rapid growth has been the key reason behind the growing 

number of Shariah compliant banks in the country. Besides, a number of 

conventional banks have also opened Shariah compliant branches over a period of 

time. 

They said that currently as many as 22 Islamic banks are operational in the 

country, starting from the first one that opened in 2002. Additionally, 17 

conventional banks were also operating Shariah compliant branches. 

 

 

Есть ли смысл в исламизации финансовой системы? 

Missing players of Islamic finance 
Muhammad Munir Ahmed. Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277641/missing-players-of-islamic-finance 

DURING the golden Islamic period, there were neither banks nor any role of 

interest in economic activity. The allocation of savings/investment and conversion 

of investment into production and distribution took place without the institution of 

interest.  

All sorts of real and financial services like the sale/purchase of goods and 

services and the provision of funds for starting an economic activity used to come 

entirely from the business sector.  

In the absence of any financial intermediaries like banks, there was direct 

contact between savers (surplus units) and investors (deficit units), generally 

known as P2P (person to person) finance in todays‘ terminology. For the 

sale/purchase of different goods in the market, two Islamic modes, Murabha (by 

telling the cost of goods) and Musawamah (without indicating the cost) were used.  

 
There is no role for the business sector — the once mega player of Islamic 

finance — in the whole policy package 

 
Savers used to take part in business under Musharika and Mudarba — two 

distinct profit and loss sharing Islamic modes of finance. The business sector was 

also the wholesale outlet for funds to farmers under Salam. Dr Murat Cizakca has 

mentioned in his book, ‗Islamic Capitalism and Finance‘ that during the Ottoman 

Empire, the business sector used to cater the bulk of expenditure incurred on 

education and health in the shape of scholarships, donations and research grants — 

a phenomenon currently in vogue in the advanced western countries.  

There was no tax on local trade. Zakat was the only tax on business, and it 

was levied on total wealth rather than on income. Maurice Lombard has mentioned 

in his book, ‗Golden Age of Islam‘ that Islamic economics and civilisation 

remained dominant from the 7th century to the 11th century, where trade was 

http://www.dawn.com/news/1277641/missing-players-of-islamic-finance
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conducted under one currency — dinar — with Arabic as the international trade 

language.  

The above economic system practically demonstrated the concept of ‗Honest 

Trader‘ which makes trade and business a vehicle for spreading welfare and 

prosperity in the society.  

However, nowadays the process of Islamisation of the economy is almost 

entirely restricted to putting in place Islamic banks offering financial services by 

making existing interest-based banking products Shariah compliant. There is no 

role for the business sector — the once mega player of Islamic finance — in the 

whole policy package.  

Although a distorted form of Salam is being used by the informal business 

sector (commission agents, shop keepers and money lenders etc.) under which 

billions of rupees are provided to farmers before the cultivation of various crops, 

yet no effort is being made to introduce the ‗real‘ form of Salam financing from the 

business sector.  

Same is the case with Mudarba (venture capital) which could be used by the 

business sector for working towards the elimination of unemployment and 

promotion of entrepreneurship in the country.  

The entire burden of Islamisation — both theory and practice — rests on the 

shoulders of the State Bank of Pakistan with little involvement of religious and 

educational institutions. As a result, Islamic banks are providing financial services 

almost identical to their conventional counterparts. This is the main reason behind 

the general public‘s belief that Islamic banks do not operate under real Islamic 

injunctions. 

For successful implementation, Islamic finance needs to be taken as a shared 

product of four strategic players: (1) the SBP (2) the business sector (3) religious 

schools and (4) educational institutions; with a clearly defined division of work. 

A comprehensive framework of the historical Islamic economic system, 

which operated with Zakat as the main revenue generating tax, should come from 

religious scholars well conversant with ground realities of modern economics.  

Thematic research on main areas of Islamic economics and its compatibility 

with modern economics should be a major responsibility of leading universities 

and research institutions; and known business houses in agriculture and industry 

should start financial services under Mudarba, Musharika and Salam on selective 

basis so as to create some success stories of Islamic finance.  

Along with regulating Islamic banks, the SBP should also work as a 

coordinator/ facilitator among the other strategic players. 

 

 

Исламский банковский сектор составляет 13% всего банковского дела в 

Пакистане 

Outreach of Islamic banking sector 
Mohiuddin Aazim. Business & Finance weekly, July 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269960/outreach-of-islamic-banking-sector  

http://www.dawn.com/news/1269960/outreach-of-islamic-banking-sector
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Islamic banking now has a 13pc share in our overall banking industry. But its 

ability to serve agriculture, small and medium enterprises, poor households and 

low-cost housing sectors remains low for want of a more diversified range of 

Shariah complaint products.  

And, even in corporate financing, Islamic banking institutions (IBIs) are 

unable to tap unmet requirements because of a lack of needed diversification of 

financial products.  

As of March 2016, IBIs‘ outstanding financing of the corporate sector was as 

high as 74.3pc—higher than the entire banking industry‘s exposure of 68.4pc of 

the financing mix.Compared to this, their financing of SMEs and agriculture stood 

at 2.6pc and 0.7pc respectively—far lower than the banking industry‘s average of 

5.8pc in each case.  

 
Few Shariah-compliant financing products not enough to meet diverse 

business needs 

 
―Two things keep IBIs from reaching out to the reservoirs of potential 

clientele,‖ says a former senior central banker. ―First, their branch networks are 

still concentrated in large urban centres (56pc of all IBIs branches are located in 

five big cities i.e. Karachi, Lahore, Rawalpindi, Islamabad and Faisalabad). 

Secondly, the product range of IBIs is a bit narrow and their reliance is too heavy 

on just two Islamic modes of financing.‖ 

As of March 2016, Murabaha and Diminishing Musharaka had a combined 

54.5pc share in the financing mix of Islamic banking.  

―Both Murabaha and Diminishing Musharaka cover a wide range of Shariah-

compliant contracts, with a variety of corporate and non-corporate clients,‖ says a 

senior executive of Dubai Islamic Bank. Other modes of financing (like Ijarah, 

Musharaka (plain), Salam and Istisna) are also used frequently for contracting 

deals with borrowers.  

Bank executives agree that ―not enough work has been done with a view to 

enhancing the scope of these modes of Islamic finance to the extent that a variety 

of banking products based on them can be developed.‖ 

Central bankers say that the five-year (2014-18) strategic plan for Islamic 

banking does recognise the need for further development and diversification of 

Shariah-compliant banking products. Since its initiation IBIs‘ reliance on 

Murabaha and Diminishing Musharaka has gradually shrunk from 66.2pc in March 

2014, to the current 54.5pc of total Shariah compliant financing. 

―One must understand that the modes of Islamic financing (that we discuss in 

terms of product development) are the foundations on which buildings of Islamic 

banking products are built.‘ says an official of SBP well-versed with Islamic 

banking.  

―When businesses and individuals deal with IBIs they are introduced to 

banking products that look, and the names of which sound similar to conventional 

banking products. So, from a clients‘ point of view it‘s less important what modes 
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of Islamic financing are being used most often and what modes are being used with 

lesser frequency or on a limited scale.‖ 

What is important for individuals and businesses, though, is whether IBIs are 

meeting all their financial needs. That is where the numbers don‘t tell us a very 

good story; except for in the corporate sector, IBIs penetration remains quite low in 

such key sectors like agriculture, SMEs, microfinance and housing etc.  

Even commodity, an area tied closely to both the corporate and agriculture 

sectors, claims only 9pc share in IBIs‘ total financing pie against the banking 

industry‘s average of 11.3pc. IBIs have, however, been catering well to the needs 

of those consumers whose share in their financing mix is as high as 10.9pc against 

the banking industry‘s average of 6.6pc, thanks to rapid development of Ijarah-

based products. The share of Ijarah mode of financing, in the financing mix of 

IBIs, is 7.2pc. 

What keeps IBIs from entering agricultural and SME financing in a big way 

or from tapping the potential of Islamic microfinance and housing finance is not 

just a lack of well-suited Islamic banking products. ―Of late, they have lined up so 

many products with fancy names for agriculture, SMEs and housing finance,‖ says 

a former head of agricultural credit at one of the top five commercial banks. ―Like 

commercial banks, IBIs too are extremely risk averse and frequent launch of 

government Sukuk (Islamic bonds) provides them with a cool way of earning big 

profits.‖  

By March 2016, the investment to deposit ratio of IBIs soared to 43.9pc, only 

slightly lower than their financing to deposit ratio of 46.9pc—thanks largely to the 

launching of Rs80.4bn Ijarah Sukuk.  

If IBIs have to be pushed toward more generous lending in priority sectors 

identified in the current five-year strategic plan, then the government must also 

reduce its appetite for bank borrowing. The strategic plan does not only admit the 

need for product diversification on part of IBIs, and a requirement on their part to 

penetrate into priority areas of agriculture, SMEs, microfinance and low-cost 

housing; but has also set indicative targets for the industry to achieve by 2018, 

central bankers say. It is in this backdrop that from the last fiscal year IBIs have 

been involved in SBP-supervised agriculture lending by banks and microfinance 

banks. 

For example, it is expected that new housing finance products would be 

developed based on market prices and rentals against the current practice of fixed 

property prices and KIBOR-linked rentals. 

 

 

Исламская банковская система радует только правительство, а не 

граждан Пакистана 

Islamic banking industry yields to govt papers temptation 
Shahid Iqbal. Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266168/islamic-banking-

industry-yields-to-govt-papers-temptation  

http://www.dawn.com/news/1266168/islamic-banking-industry-yields-to-govt-papers-temptation
http://www.dawn.com/news/1266168/islamic-banking-industry-yields-to-govt-papers-temptation
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KARACHI: The Islamic banking industry invested Rs155 billion in the 

government papers during the January-March quarter, said a State Bank of 

Pakistan‘s (SBP) report issued on Monday. 

The industry‘s assets and deposits were recorded at Rs1.625 trillion and 

Rs1.336tr, respectively, by the end of March, according to SBP‘s Islamic Banking 

Bulletin for January-March. The market share of Islamic banks‘ assets and deposits 

in the overall banking industry stood at 11.4 per cent and 12.9pc, respectively.  

Assets of both Islamic and the overall banking industry grew almost at the 

same pace (1pc) during the quarter under review. 

However, Islamic banks chose the same path for growth as did the 

conventional ones.  

The bulk of their liquidity was invested in government papers and the trend 

seems to be continuing. 

Net investments of Islamic banks rose by Rs155bn to reach Rs586.9bn by the 

end of March compared to Rs431.9bn by end-December. 

―This increase in investments was mainly contributed by investment in federal 

government securities as it recorded a growth of 35.8pc during the quarter,‖ said 

the SBP‘s bulletin report. 

The government issued Ijara sukuk (Islamic bonds) of Rs 80.4bn during the 

quarter. As a result, investments-to-deposits ratio of Islamic banks reached 43.9pc 

by end-March compared to 31.4pc by end-December. 

Islamic banks are more eager to invest in government papers compared to 

Islamic banking branches of conventional banks. 

The break-up of investments among Islamic banks and windows shows that 

former‘s investments increased 52pc (Rs107.5bn) during the quarter under review 

compared to the increase of 21pc (Rs47.5bn) in investments of Islamic banking 

windows. 

The government‘s borrowing strategy has destroyed the banking as an engine 

for the growth of Pakistan‘s economy as their participation for development of 

economy reduced to extremely limited level.  

In contrast, banks in all developed and developing economies have a key role 

behind the growth. 

The Islamic banking industry drives most of its profits from investing in 

government papers. The combined after-tax profit of the industry during January-

March 2016 stood at Rs2.9bn. Of this, Rs1.7bn was earned by Islamic banks and 

Rs1.2bn by the Islamic banking divisions of conventional banks. 

In line with general trend, operating expense to gross income of the Islamic 

banking industry remained higher than that of overall banking industry, said the 

SBP report. 

The report said the branch network of the Islamic banking industry stood at 

2,082 branches (including sub-branches) by the end of March. Punjab and Sindh 

collectively account for nearly 79pc of the branch network. 

In terms of cities, 56pc branches of the Islamic banking industry are centred 

in five cities — Karachi, Lahore, Rawalpindi, Islamabad and Faisalabad. The 
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number of Islamic banking windows operated by conventional banks having 

Islamic banking branches stood at 1,064 by end-March compared to 1,050 by end-

December. 

 

 

Исламская банковская система показывает рост на 28% 

Islamic Banking posts growth of 27.87pc  
Parvez Jabri. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html 

ISLAMABAD: The asset base of Islamic Banking Industry during the 

Calander Year 2015, stood at Rs 1.61 trillion compared to Rs 1.3 trillion in 2014, 

hence registered a growth of 27.87 percent. 

According to Economic Survey, 2015-16 released by Finance Minister, Ishaq 

Dar here on Thursday, the deposits of the IBI reached to Rs 1.4 trillion in 2015 as 

compared to Rs 1.1 trillion during 2014, thus posted a growth of 28.5 percent. 

Consequently, share of Islamic Banking in terms of asset in overall banking 

system increased from 6.7 percent in CY10 to 11.4 percent in CY15. 

While deposits share of Islamic Banking rose from 7.2 percent in CY10 to 

13.2 percent in CY15. 

Net investment of IBI reached to Rs.431.9 billion by end December 2015 

from Rs 392.4 billion by end September, 2015, thus posted a growth of 10.1 

percent. 

The growth in investments was mainly contributed by investment in federal 

government securities as it grew by 16.7 percent during the quarter under review 

on account of issuance of Government of Pakistan (GoP) Ijara Sukuk of Rs 117.7 

billion in December 2015. 

Likewise other components of investments like fully paid up ordinary shares 

and Bonds/PTCs/Sukuk certificates also reflected a quarterly growth of 6.2 percent 

and 2.9 percent, resp actively during the quarter under review. 

Financing and related assets (net) of IBI witnessed a growth of 21.1 percent 

during the quarter October to December 2015 and reached to Rs. 645.3 billion, the 

survey added. 

During the fourth quarter of CY15, both Return on Equity (ROE) and Return 

on Assets (ROA) improved by 3.5 percent and 0.3 percent, respectively compared 

to the previous quarter. 

All mode of financing except Murabaha and Ijara registered an increasing 

growth trend during CY15. 

Despite 56.2 percent collective contribution by Murabaha and Diminishing 

Musharaka in overall financing of IBI, percent share of both in overall financing 

declined during CY15 due to relatively higher growth in financing modes like 

Musharaka, Salam and Istisna. 

 

 

Курсы повышения квалификации Исламского кредитования 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html
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Islamic Banking Course : Meezan Bank recognises IBA‘s top-performing 

student 
Daily Times. 5.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/business/05-Apr-2016/islamic-

banking-course-meezan-bank-recognises-iba-s-top-performing-student 

KARACHI: In an effort to support the development of Islamic finance 

research industry, Meezan Bank rewarded Raheel Jawed, a student of Institute of 

Business Administration (IBA), one of the leading business schools of the country, 

for securing first position in 'Islamic Banking and Finance' course. 

Jawed was awarded with a cash award of Rs 50,000 by Meezan Bank 

President & CEO Irfan Siddiqui at a prize distribution ceremony organised at the 

bank's head office on March 30. 

Siddiqui praised the institute for its valuable contribution to Islamic finance 

education. The move forms part of the bank's efforts to encourage participation and 

interest of emerging and new talents in Islamic banking and finance. 

Referring to the recent activities at IBA Centre for Excellence in Islamic 

Finance (CEIF), a joint effort of Meezan Bank and IBA, Siddiqui said that this 

centre is positioned and capable of leading the way forward, developing 

outstanding leaders who can deliver exceptional Islamic banking services and 

contribute to the industry at large. 

The initiative comes within the bank's strategy to foster high quality talent for 

the Islamic banking industry. Currently, Meezan Bank focuses on university 

students in order to garner their interest towards Islamic finance during their 

graduate and under-graduate studies. The Islamic banking course offered at IBA 

would enable students to realise the centrality of Islamic finance as a sub-discipline 

of finance. Through such and similar initiatives, the bank aims to contribute to the 

Islamic banking talent pool. 

 

 

Семинар по исламской банковской системе ТПП Исламабада. 

Seminar on Islamic Banking held at ICCI  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 23.03.2016. 

ISLAMABAD: An awareness seminar on Islamic Banking organized by 

Islamabad Chamber of Commerce and Industry (ICCI) in collaboration with Bank 

Al-Falah was held here on Tuesday. 

A large number of business community attended the seminar. 

Chairman, Sharia Board of Bank Al-Falah, Dr. Mufti Khaleel Ahmed Azmi 

gave a detailed lecture to the participants about the importance of converting to 

Islamic banking for promoting business and investment activities. 

He said Islam fully supported and encouraged savings and investment and 

promotion of business and economic activities by using Sharia-compliant mode of 

financing. 

He said that there were three modes of financing in Islamic banking viz. 

equity-based financing, trade-based financing and rental-based financing and 

explained their key features. 

http://www.dailytimes.com.pk/business/05-Apr-2016/islamic-banking-course-meezan-bank-recognises-iba-s-top-performing-student
http://www.dailytimes.com.pk/business/05-Apr-2016/islamic-banking-course-meezan-bank-recognises-iba-s-top-performing-student
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He said business community could use these financing modes to meet the 

needs of working capital and other funding requirements of their businesses. 

He said many blue chip companies were now meeting their financing needs 

through Islamic banking products and Islamic banking was now accounting for 12-

13pc of total banking in our country which showed its good growth. 

He said Islamic banking offered all types of products to meet the needs of 

trade and industry and they should avail these Sharia- compliant banking products 

for promotion of their business ventures. 

In his opening remarks, President, ICCI, Atif Ikram Sheikh stressed for 

creating maximum awareness about Islamic banking so that business community 

and general public could get rid of interest-based banking. 

He said Islamic banks should come up with attractive and innovative Sharia-

compliant products to meet the needs of SMEs which will help in promoting 

business activities and strengthening the economy. 

Sheikh Pervez Ahmed Senior Vice President and Sheikh Abdul Waheed Vice 

President Islamabad Chamber of Commerce and Industry also urged for creating 

more awareness about Islamic banking for its better growth. 

Mustafa Rabbani, Retail Head, Islamic Banking of Bank Al-Falah in his vote 

of thanks said that Bank Al-Falah had started Islamic banking by establishing one 

branch and now a network of 158 Islamic bank branches were working in Al-Falah 

and offering full range of products to meet the financing needs of customers. 

He said efforts were being made to convert Bank Al-Falah as a full-fledged 

Islamic bank.  

 

 

Первый исламский банк в России начнет работу в марте 
https://news.mail.ru/economics/24809718/?frommail=1. 11.02.2016. 

Москва. 11 февраля. INTERFAX.RU — Центр партнерского банкинга 

будет открыт в Казани в третьей декаде марта 2016 года, говорится в 

сообщении пресс-службы Татфондбанка — участника проекта.  

 «Это первое в стране банковское учреждение, работа которого 

полностью строится в соответствии с принципами партнерского 

финансирования, широко применяемыми во многих странах Юго-Восточной 

Азии и Ближнего Востока — Малайзии, Объединенных Арабских Эмиратах, 

Бахрейне и других», — отмечается в пресс-релизе. 

Работа центра будет ориентирована на обслуживание физических и 

юридических лиц, взаимодействие с зарубежными инвесторами. 

Предполагается оказание финансовых услуг, основанных в том числе на 

традициях стран Организации исламского сотрудничества. «При этом двери 

центра партнерского банкинга будут открыты для всех желающих», — 

подчеркивается в пресс-релизе. 

Татфондбанк также сообщил, что в ближайшее время планирует 

подписать с Исламским банком развития меморандум о взаимопонимании, 

https://news.mail.ru/economics/24809718/?frommail=1
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который в том числе будет предусматривать создание в Татарстане 

совместного предприятия, развивающего партнерские финансовые услуги. 

В октябре 2015 года в Банке России была создана рабочая группа по 

изучению правовых, регулятивных и организационных механизмов и 

возможностей по предоставлению услуг партнерского (исламского) банкинга 

в России. 

ЦБ приступил к изучению сформировавшихся практик партнерского 

банкинга и особенностях их реализации в рамках российского 

законодательства. 

«Подобные практики могут открывать дополнительные возможности по 

предложению финансовых услуг и привлечению в нашу страну инвестиций», 

— сообщил тогда регулятор. 

По данным Татфондбанка, рабочей группой, в которую входит 

руководство банка, разработан проект «дорожной карты» по развитию 

партнерского банкинга и связанных с ним финансовых услуг в РФ на период 

2016—2017 годов. Предполагается, что в России пилотный проект по 

внедрению партнерского банкинга реализует Татфондбанк наряду с 

Татагропромбанком. 

Исламское финансирование основывается на принципах шариата. 

Отличительной чертой этого вида финансирования является то, что по закону 

шариата не разрешается взимать любые проценты по кредитам. Для 

получения дохода финансовый институт должен быть долевым участником 

проекта, полностью разделяя риски и премии финансируемого предприятия, 

или участвовать в торговле и извлекать прибыль из наценки между 

себестоимостью приобретения товара и ценой его реализации. 

По законам шариата, не финансируются торговые операции по списку 

товаров, содержащему в числе прочих алкоголь, табачные изделия и оружие. 

Татфондбанк по итогам 2015 года занимает 42-е место по размеру 

активов в рэнкинге «Интерфакс-100», подготовленном «Интерфакс-ЦЭА». 

 

 

Борьба с хунди и хавала 

Hawala raids 
Dawn. 16.01.2016. 

THE series of raids in Peshawar against money changers possibly involved in 

illegal hundi and hawala transactions is a welcome development.  

However, far more effort is required to shut this business down. It is widely 

known that money changers deal in enormous amounts of cash on a daily basis, 

and dollars are literally auctioned on the streets in rapid makeshift markets that rise 

and disperse quickly.  

The FIA has been active in the area for a while now, with some officials 

claiming that over 200 shops in the Chowk Yadgar area, where the money 

changers are located, have been sealed, 150 traders arrested and 126 cases filed.  
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The KP apex committee discussed the possible role of Peshawar-based 

currency dealers in terrorism financing back in November. Then in late December, 

a leaked report reflected the concerns of the law-enforcement agencies about how 

the informal market for currency exchange in this area is being used for terrorism 

financing.  

On Thursday, the FIA in KP conducted another large raid in the area and 

arrested 45 dealers. 

There appears to be a strengthened push to clamp down on illegal hundi and 

hawala operators in Peshawar. Some of these operators engage in money 

transactions so large that there have been occasions — admittedly rare though — 

where their dealings have been felt at the State Bank and have possibly impacted 

the exchange rate.  

Turnover volumes in the Peshawar clearinghouse, where all paper instruments 

such as cheques and pay orders are processed, are also amongst the largest in the 

country, after the cities of Lahore and Karachi.  

Such massive volumes of turnovers, in paper clearing and currency exchange, 

in the absence of any visible economic activity is grounds for suspicion that a 

portion of these is very likely linked to illegal business and possibly even terrorism 

financing.  

But it will take far more than the heavy hand of the state, or even the apex 

committee, to bring this business into the full light of day. A larger policy response 

is needed to shut down the capillaries of terrorism financing, rather than relying on 

periodic crackdowns and criminal prosecutions alone. 

The federal government needs to do more to coordinate the overall effort 

against this lethal funding to supplement the efforts of the KP apex committee. 

Thus far, going after this kind of financing is one of the weaker links in the 

implementation of the National Action Plan. 

 

 

 

 

 

ВОСПРОИЗВОДСТВО1 

 

 

 

 

 

 

МАКРОСТАТИСТИКА1 

 

База цен для стат. расчетов будет изменена с 2005-06 на 2015-16 г. 

Дата переписи населения вновь не определена 

Top statistics body fails to fix census timeline 
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Mubarak Zeb Khan. Dawn. October 2nd, 2016. http://www.dawn.com/news/1287479/top-

statistics-body-fails-to-fix-census-timeline 

ISLAMABAD: The governing council of the Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) on Saturday failed to come up with a timeline for holding the much-awaited 

population and housing census in the country.  

The last census was held 17 years ago.  

The council had earlier given a deadline of March but it was missed because 

of non-availability of army personnel to escort the staff conducting the census.  

A meeting of the council presided by its chairman Finance Minister Ishaq Dar 

reviewed preparations for holding the census. Chief Statistician Asif Bajwa gave a 

presentation on the preparations.  

The only directive that came from Mr Dar was that all options for holding the 

census at an early date be examined.  

According to an official statement, the minister told the council that the 

government was committed to conducting a credible and transparent census. It has 

allocated the required funds, procured the data processing equipment and made 

logistic arrangements.  

However, he added, the only limitation was availability of army personnel 

keeping in view the current security and border situation.  

The meeting was told that the PBS had started updating the urban and rural 

area frames by dividing geographical areas into small blocks. Urban blocks in 653 

localities have been digitised with information regarding socio economic variables 

in the blocks.  

The PBS is currently working on updating the rural area frame and has 

completed the job in around 60,000 of a total of 115,000 blocks. The process will 

enable the PBS to conduct census and sample surveys on digitised block 

boundaries and will enhance accuracy of data collected during its surveys.  

The progress on the change of base of National Accounts from 2005-06 to 

2015-16 was also presented in the meeting. It was told that the PBS had completed 

the field work of surveys on rent, construction, small scale and household 

manufacturing industries and household integrated income and consumption and 

their reports were in progress. Field work of five more surveys will be launched in 

the current month. The chair expressed satisfaction on the pace of work.  

The meeting was informed that the bureau was going to switch over from 

paper questionnaires to electronic data collection. Agriculture census 2017 will be 

conducted and data on price statistics will be collected through Android technology 

using tablets, which will significantly curtail the time lag in data processing. 

 

 

По вопросам статистики Пакистана см. также: 

http://www.pbs.gov.pk/content/pbs-library  

 

 

http://www.dawn.com/news/1287479/top-statistics-body-fails-to-fix-census-timeline
http://www.dawn.com/news/1287479/top-statistics-body-fails-to-fix-census-timeline
http://www.pbs.gov.pk/content/pbs-library
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Статистические данные о росте крупной промышленности в 2015/16 г. 

были завышены, - Статистическое бюро Пакистана (не 4.6%. а 3.2%). 

New data: Growth of LSM sector overestimated 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, August 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168808/new-

data-growth-lsm-sector-overestimated/ 

The growth in the textile sector that has about 21% weight in the overall LSM 

sector remained flat at 0.1%. 

ISLAMABAD: The pace of growth in large-scale manufacturing industries 

slowed down to 3.2% in the last fiscal year, far lower than what initial estimates 

suggested and even below the rate the country achieved in the previous year, 

reported the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) on Tuesday. 

Almost all major industries either witnessed nominal growth or saw 

contraction, according to data released by the national statistics agency. The PBS 

said that the LSM grew at a pace of 3.2% during July-June period of fiscal year 

2015-16, ended June 30. Earlier, the government had estimated the growth in the 

sector at 4.61%. 

The slowdown in growth of large-scale manufacturing is a potential source of 

concern, said International Monetary Fund‘s Resident Representative, Tokhir 

Mirzoev. 

Mirzoev said that a lower level of economic activity in the fourth quarter of 

the last fiscal year was to some extent expected, reflecting seasonal patterns. He 

said data will need to be monitored over the next few months to assess whether the 

slowdown is temporary. In any case, volatility of growth in LSM underscores the 

importance of advancing reforms aimed at strengthening the SME and export 

sectors to secure a broad-based medium term growth momentum, added Mirzoev. 

Consequences 
Lower than estimated pace of growth would also slightly affect the overall 

Gross Domestic Product growth rate of 4.7% for the last fiscal year, denying 

government the claim that it achieved an eight-year high economic growth rate last 

year, according to official economic experts.  It is now estimated that the economic 

growth rate would nominally come down to below 4.5% due to the revised LSM 

growth. 

The latest LSM results also showed that the momentum of upward growth 

reversed last year. In fiscal year 2014-15, the LSM grew at a pace of 3.3%. The 

LSM, at 10.9% of the GDP, dominates the overall industrial sector, accounting for 

80% of the sectoral share, according to the Economic Survey of Pakistan. 

The LSM results for the last fiscal year have strengthened the views of those 

who are suspecting that the government fudged figures to claim quicker economic 

recovery. 

A 3.1% LSM growth rate has punctured the story of economic recovery 

propagated by International Monetary Fund and the Finance Ministry, said Dr 

Ashfaque Hasan Khan, a known critic of the government‘s economic policies. 

Past qualms 
There were suspicions that the statistics authorities tinkered with the LSM 

data from November 2015 to March 2016 to show better results at the time of 

http://tribune.com.pk/story/1168808/new-data-growth-lsm-sector-overestimated/
http://tribune.com.pk/story/1168808/new-data-growth-lsm-sector-overestimated/
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National Accounts Committee (NAC) meeting. After March, the LSM data showed 

an altogether different trend. The month-on-month LSM manufacturing results 

were more depressing than last year‘s average growth rate in the sector. The LSM 

posted negative growth of 2.62% in June over May of this year. On annual basis, 

the growth in the LSM was almost flat at 0.01% in June over the same month of 

the last year. 

The average growth of eleven oil sector industries posted negative growth of 

0.1% during the last fiscal year. The Ministry of Industries-monitored factories saw 

an average growth of about 2% while the provincial bureaus reported only 1.28% 

growth rate. The LSM industries results were somehow disappointing, as the 

government ensured round the clock availability of electricity by cutting power 

supplies to small and medium-sized industries and households. It also gave the 

large industries preference in paying tax refunds. 

During the last fiscal year, the sub sectors of petroleum products, iron and 

steel products, electronics, paper and board, engineering products and wood 

products witnessed negative growth. The growth in the textile sector that has about 

21% weight in the overall LSM sector remained flat at 0.1%. 

 

 

Статистика в Пакистане противоречива. Министр финансов Исаак Дар 

не дает возможности проверить данные. 

Economic progress controversy: Dar proposes getting GDP data vetted 

from expert 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 22.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-

data-vetted-expert/  

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar on Saturday proposed to get the 

provisional economic growth figure of 4.7% vetted by an international expert after 

his critics blamed him for manipulating data and destroying the country‘s 

economic statistics to paint a rosy picture. 

Speaking at a pre-budget seminar, Dar also came down hard on his biggest 

critic, Dr Ashfaque Hasan Khan, terming him a ―spin doctor‖. He also accused 

Khan of misrepresenting the facts to get personal benefits. 

The outbursts came just a day after the National Accounts Committee 

approved 4.7% gross domestic product (GDP) growth for the outgoing fiscal year 

2015-16, ending on June 30. The government had aspired to achieve 5.5% growth 

target, which it missed for the third consecutive year. 

Dar defended the setting of what he called ―overstretched targets‖, advising 

his critics to see the progress made thus far instead of focusing on missed targets. 

The minister said a decrease in cotton output had shaved 0.5% off GDP growth. 

The Express Tribune had reported quoting sources that the Pakistan Bureau of 

Statistics (PBS) had worked out a 4.2% economic growth rate for this fiscal year, 

but it did not please the finance minister. 

http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-data-vetted-expert/
http://tribune.com.pk/story/1107757/economic-progress-controversy-dar-proposes-getting-gdp-data-vetted-expert/
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On May 18, Chief Statistician Asif Bajwa had given a closed-door briefing to 

Dar about the provisional statistics, which within no time were revised upwards to 

the satisfaction of the finance minister. 

Dar, however, insisted that the PBS was an autonomous body and he did not 

give any directives to change the figures. He offered to get the 4.7% growth figure 

vetted from an international expert and directed the PBS to hold a press conference 

to respond to the allegations of data manipulation. 

However, Ashfaque Hasan Khan, who spoke at the seminar before Dar, said 

the PBS breached its charter by giving a presentation to the finance minister on 

May 18. 

―The 4.7% growth was a forced rate of growth, as data suggested that 

economic growth was not more than 3.5%,‖ said Khan. 

He said 4.7% growth could not be achieved at a time when the government 

was implementing austerity policies and the agriculture sector was shrinking. 

Khan said due to the manipulation of fiscal deficit data, tax revenues and 

economic growth, there was disconnect between the economic theory and the 

results of research based on fudged data. 

Ad hominem 
Dar claimed that Khan was criticising his policies after he was not appointed 

as director on the board of Pakistan International Airlines (PIA). 

However, Khan denied having ever requested the government to appoint him 

as director. ―I got a call from former aviation adviser Shaujaat Azeem who 

informed me that I have been nominated as director on the PIA board,‖ said Khan, 

explaining when the notification was issued his name was not on the list. 

Other perspectives 
National Assembly member of PTI, Asad Umar, criticised the government for 

not bringing any meaningful tax reforms during the last three years. He said tax 

revenues were increasing due to heavy reliance on indirect taxes and quasi-indirect 

taxes. 

He told the finance minister to present a pro-growth budget, as his last three 

anti-growth budgets increased unemployment and hurt foreign investment. 

Umar also criticised the debt management strategy, saying the finance 

minister shifted to expensive long-term borrowings through the Pakistan 

Investment Bonds (PIBs) when interest rates were declining. This wrong strategy 

put a huge extra burden on the exchequer, he said. 

The PTI leader said the country had been stuck in a debt trap and the situation 

would be more worrisome in the next three years when expensive Eurobond 

borrowings would mature. 

PPP Senator Osman Saifullah criticised the government‘s development 

model. He said resources of underdeveloped areas were spent on big metropolitan 

cities, which was further increasing the divide between the rich and poor. 

 

 

Эксперты критикуют правительство и МВФ за неверные статданные 
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Experts criticise govt, IMF for data manipulation 
The Express Tribune. 20.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106690/fiscal-critique-

experts-criticise-govt-imf-data-manipulation/ 

ISLAMABAD: Economic experts and academics have criticised both the 

government and the International Monetary Fund (IMF) for what they called ―the 

manipulation of fiscal data‖ and misaligned economic priorities. 

They demanded of the government that the budget for the coming fiscal year 

2016-17 should be based on long-term economic priorities of the nation, with 

human development and wellbeing as the main focus. The budget entails the 

overall policy direction and should not be taken merely as a sheet-balancing or 

accounting exercise, they said. 

Statistics Division unearths discrepancies in PBS data 

The speakers, however, also hailed the strength and economic robustness of 

the Pakistani nation, which has continued to thrive due to its rural and informal 

economy and also the billions of dollars of remittances sent by expatriates. 

―Mere balancing of payments was by no means the objective of economic 

planning and policy making,‖ Dr Ashfaque Hassan Khan, Dean, School of Social 

Sciences and Humanities, National University of Science and Technology (NUST) 

said in his keynote address at a pre-budget seminar held at the Institute of Policy 

Studies here on Thursday. 

Khan, who was a former economic adviser to the federal government, alleged 

that the IMF has turned a blind eye on the economic failures of the present 

government. 

Heavily criticising the macro-economic policies of the government, especially 

its austerity measures and spending priorities, Khan claimed that the country will 

be faced with a deadly debt trap by 2018-19 as a result of the measures taken by 

the financial managers of the present government. Had the international oil prices 

not gone down since June 2014, the government would have had added at least $8 

billion debt on the country by now, he added. 

Pakistan‘s trade deficit amounts to $11.92 billion 

He was of the view that the actual GDP growth falls hardly in the vicinity of 

3-3.7%, contrary to the government‘s claims of heading towards a growth rate of 

around 6%, which according to him were based on distorted facts and manipulated 

data. 

Khan also projected that actual fiscal deficit would amount to over 8% of 

GDP and the government‘s economic managers were trying to arrive at facts 

agreed – after several revisions – with the IMF by playing with the actual 

economic indicators. He added that a mammoth amount of Rs178 billion was being 

accounted for as ―statistical discrepancy.‖ 

Softer view 
Fasihuddin, former chief economist of Planning Commission of Pakistan, 

chaired the event. In his concluding remarks, while noting that the economic 

performance in the outgoing fiscal year has been better than the performance of the 

http://tribune.com.pk/story/1106690/fiscal-critique-experts-criticise-govt-imf-data-manipulation/
http://tribune.com.pk/story/1106690/fiscal-critique-experts-criticise-govt-imf-data-manipulation/
http://tribune.com.pk/story/1092284/authenticity-questioned-statistics-division-unearths-discrepancies-in-pbs-data/
http://tribune.com.pk/story/1026503/1hfy16-trade-deficit-amounts-to-11-92b/
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last year, said that there was a ―gap between what we had realised and what we 

may actually have realised considering the potential of the economy.‖ 

He was of the view that as this was the last full-fiscal budget by the present 

team of economic managers, they should focus more on the wellbeing of the 

common man as election year fast approaches. 

 

 

Неточности в статистике. 

Statistics Division unearths discrepancies in PBS data  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 27.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1092284/authenticity-questioned-statistics-division-unearths-

discrepancies-in-pbs-data/  

In a major blow to the credibility of official economic data, the Statistics 

Division has found serious discrepancies in figures reported by the Pakistan 

Bureau of Statistics (PBS), seeking constitution of a committee to investigate the 

matter. 

The Statistics Division has raised concerns about the authenticity of statistics 

reported in the Pakistan Statistical Year Book, according to official documents. 

Pakistan‘s trade deficit amounts to $11.92 billion 

The book comprises data on agriculture, industry, services, domestic and 

international trade, public finance, national accounts, health and education 

indicators, prices and literacy rate. 

―The publication (statistical year book) full of flaws, discrepancies and old 

information will defame the PBS nationally and internationally as a large number 

of students, researchers, academia and data pickers use statistics of the PBS,‖ was 

the note written by a director of the Statistics Division. 

He further wrote that a detailed analysis of each of the PBS publication was 

required through a committee, which may be constituted. He proposed a four-

member body for the purpose. 

The Statistics Division is calling for fixing the responsibility for negligence in 

compiling the economic data. Huge expenses are made on gathering the data and 

publication of the annual statistics book. 

The concerns have been raised at a time when the PBS is in the process of 

preparing national accounts for the current fiscal year. 

This is for the first time that a government department has questioned the 

credibility of statistics produced by its sister organisation. Both the Statistics 

Division and PBS are housed in a same building. However, the PBS is being run as 

a personal fiefdom, thanks to a tailor-made law. 

The PBS did not comment on the development. 

The government has come under a lot of flak in the wake of claims of early 

economic recovery, which was not supported by the data gathered by independent 

economists. 

Pakistan‘s trade gap broadens to $13.7b 

The trio of former finance minister Dr Hafiz Pasha, former State Bank of 

Pakistan governor Shahid Kardar and former economic adviser to the Ministry of 

http://tribune.com.pk/story/1092284/authenticity-questioned-statistics-division-unearths-discrepancies-in-pbs-data/
http://tribune.com.pk/story/1092284/authenticity-questioned-statistics-division-unearths-discrepancies-in-pbs-data/
http://tribune.com.pk/story/1026503/1hfy16-trade-deficit-amounts-to-11-92b/
http://tribune.com.pk/story/1044204/july-january-pakistans-trade-gap-broadens-to-13-7b/
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Finance Dr Ashfaque Hasan Khan has long been exposing the alleged 

manipulation of statistics. 

Pasha challenged the government‘s claim of achieving over 4% economic 

growth in fiscal years 2013-14 and 2014-15, proving with statistics that actual 

expansion each year was not more than 3.5%. 

Similarly, he along with independent economists challenged the claim of 

reduction in budget deficit to 5.3% of national output in the last fiscal year. 

According to them, the actual deficit, excluding circular debt, stood at 6.4%. 

Data same as in last year 
Highlighting some of the discrepancies, the Statistics Division noted that the 

manufacturing chapter in the statistical year book 2014 was the same as in the 

previous year. 

The manufacturing data was not only outdated but also had a number of 

flaws. Similarly, explanatory notes given for national accounts – one of the most 

important economic figures – were also outdated. 

Govt turns down proposal to hold census in phases 

The price description was not up to date. The Statistics Division also had 

concerns about the data on energy, mining, capital markets and labour. 

A historical note, written by a former provincial census commissioner and 

head of the provincial PBS bureau, gives some insight into how work is being done 

in the PBS headquarters, which also explains the collection of data. 

―Survey teams are normally conducting their surveys without the knowledge 

of district authorities of Khyber-Pakhtunkhwa,‖ noted former provincial PBS 

bureau head Fazli Rabbi after field visits of the bureau‘s regional offices in the 

province. 

He wrote that such surveys would be ―substandard, faulty as well as may be 

fake‖. He noted that the regional offices were conducting the surveys without 

proper monitoring by the PBS headquarters. 

Moreover, according to the note, the survey teams are sent in to the field 

without required training. 

 

 

Сомнения в правильности расчетов роста ВВП в Индии в процентах!!! 

Doubting India's 'fastest-growing' GDP stats, economists devise their 

own 
The Times of India. 5.02.2016. 

MUMBAI/NEW DELHI: From rural motorbike sales to rail freight, 

economists and even the central bank are devising their own ways to measure 

Indian growth.  

Their verdict? It's a good deal weaker than official data showing India to be 

the world's most dynamic big economy.  

Doubts about the accuracy of India's gross domestic product figures persist a 

year after its statisticians unveiled new readings they say better capture value 

addition down the goods and services supply chain.  

http://tribune.com.pk/story/1021029/national-undertaking-govt-turns-down-proposal-to-hold-census-in-phases/
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Under the new methodology, economists expect India will report GDP growth 

of 7.3% on Monday for the October-December quarter, according to a Reuters poll. 

That's a touch slower than the previous quarter but comfortably surpasses the 6.8% 

growth posted by China.  

While that number appears strong, the lack of a historical series - still in the 

works - makes it hard to conclude that Asia's third-largest economy is doing well at 

a time when firms report poor sales, bank lending is slow and investment is weak.  

"It doesn't feel like we are growing at 7-8 percent," said one official familiar 

with the Reserve Bank of India's research methods.  

Like other economists, the RBI is now turning to hybrid models that mix 

elements of the old and new GDP methods to get a better feel for the underlying 

health of the economy.  

The RBI looks at two-wheeler sales, car sales, rail freight, and consumer 

goods sales in rural areas "to get a better understanding of the ground realities", 

this official said.  

The new data is a headache too for Finance Minister Arun Jaitley, who faces 

tough choices in his Feb. 29 budget over whether to hike borrowing and spending 

to compensate for the sluggish private sector.  

HEAT MAP  

By its own proprietary measure, Ambit Capital estimates the economy may 

have grown an annualised 5 to 6 percent in the October-December quarter.  

"India is not the fastest growing economy in the world," said Ritika Mankar 

Mukherjee, an Ambit economist in Mumbai.  

"No matter how you cut it, while there are certain segments of the economy 

holding up such as IT or e-commerce, large parts of the economy are actually 

slowing down."  

Economists have drawn on techniques used by colleagues covering China, 

where GDP figures are widely suspected to have been smoothed for years by its 

communist rulers to underpin popular faith in their economic stewardship.  

Ambit looks at criteria such as motor vehicle sales, power demand, and 

imports of capital goods to determine the real rate of expansion. Meanwhile, 

Citigroup has developed a heat map of 18 economic activities including two-

wheeler sales, air traffic, and diesel sales.  

Downbeat assessments of growth would more closely correspond with trends 

under the old GDP calculation method that until a year ago showed India 

experiencing the longest spell of sub-5 percent growth in a quarter of a century.  

The slowdown is especially pronounced in rural areas, which have suffered 

two consecutive dry years.  

"Demand is very weak because farmers' income has been squeezed by 

drought," said a Mahindra and Mahindra tractor dealer in Aurangabad, in the state 

of Maharashtra, who reckons his sales are down more than 20% from a year ago.  

Ashish Kumar, who recently retired as the head of India's statistics office, 

says economists are using the wrong gauges to understand data that measures value 

addition.  
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"You have to understand that the new GDP data essentially captures 

efficiency," he told Reuters. "Comparing it with volume-based indicators would be 

a mistake."  

RBI Governor Raghuram Rajan has also endorsed the new GDP readings, 

saying sliding input costs are offsetting shrinking corporate revenues and inflating 

value-addition. Put more simply, sales may be slow but profits are rising.  

Still, the statistics office is readying tools to better capture services sector data 

for GDP calculations and supplement it with employment generation data.  

"Once we have all these data points, we will get a better picture," said Kumar. 

 

 

 

 

ПРОИЗВОДСТВО1 

 

См. Отраслевые разделы настоящей Библиографии 

 

 

 

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ1. БЕДНОСТЬ1 

 

30% населения Пакистана живут ниже черты бедности 

‗29.5pc of the population lives below poverty line‘ 
Ikram Junaidi. Dawn. 5.12.2016. http://www.dawn.com/news/1300512/295pc-of-the-

population-lives-below-poverty-line 

ISLAMABAD: About 29.5pc of Pakistan‘s population lives below the 

poverty line, says a document submitted in the National Assembly by the Ministry 

of Planning and Development. 

The document was submitted in reply to a question asked by PTI MNA 

Nafeesa Khattak who had asked for the number of people living below poverty line 

and the definition of the poverty line. 

The ministry had replied that according to the latest estimates based on the 

Cost Basic Needs (CBN) 2013-14, using the Household Integrated Economic 

Survey data, 29.5pc of the population lives below the poverty line which translates 

to approximately 55 million people. 

According to the submitted document, the latest method uses CBN, which 

looks at a minimum consumption bundle consisting of food and non-food essential 

consumables necessary to live. 

―Pakistan‘s poverty line using CBN method and monetizing the consumption 

bundle of 2350 kcal is set up at Rs3,030 per adult equivalent per month. If a 

person‘s earning is less than Rs3,030 per month, he/she is below the poverty line,‖ 

the document says. 

http://www.dawn.com/news/1300512/295pc-of-the-population-lives-below-poverty-line
http://www.dawn.com/news/1300512/295pc-of-the-population-lives-below-poverty-line
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However, Sustainable Development Policy Institute Executive Director Dr 

AQ Suleri said the definition of the poverty line in the document submitted in the 

National Assembly defined fewer people as living under the line of poverty. 

Talking to Dawn, he said that the document had defined those earning more 

than $1 per day as being above the poverty line. 

―However, according to international standards, those who earn between 

$1.75 and $2 are considered to be living above the poverty line. So, if we follow 

international standards, if a person earns over Rs5,000 he will be living above the 

poverty line,‖ said, adding that if international standards were being followed, the 

number of people defined as living under the line of poverty will double. 

Talking to Dawn, a representative of the SUN Civil Society Alliance 

Pakistan, Dr Irshad Danish said the use of the intake of calories as a method 

produces varying results. 

The alliance is an initiative of the UN secretary general of which 57 countries 

including Pakistan are members and which works on nutrition levels. 

―Our children need micro nutrients and they become stunted because they do 

not have a nutritious diet,‖ he said. 

Quoting the cost of diet analysis which was conducted by the ministry of 

planning and the WFP and which was released two months ago, Dr Danish said 

69pc of the country‘s population is food insecure. 

―Bread makes for the larger portion of most people‘s diet. They do not eat 

meats, fruits and dairy products. In other words, they do not get a balanced diet and 

therefore, they cannot be called healthy,‖ he said. 

People in Pakistan are also eating wheat which is infected with bacteria, 

which has a negative effect on their health, he said. 

Almost half the women and children in the country suffer from various 

deficiencies related to the lack of vitamins and minerals in their diet and 45pc of 

deaths in children under five years of age are attributed to the lack of nutrition. 

 

 

Пакистанские проблемы: главные цели развития на 2015-2030 гг. – См. в 

Разделе «Большие статьи». (Там – раздел «Нищета в продовольствии») 

 

 

Бедность в Индии 

Still seriously hungry and poor 
Amit Kapoor (Chair, Institute for Competitiveness and Editor of Thinkers), Sankalp Sharma (senior 

researcher at the Institute for Competitiveness). The Hindu. 31.10.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-

poor/article9285809.ece?homepage=true 

Economic growth alone is not enough to achieve key Sustainable 

Development Goals. It must translate into jobs for the poor and marginalised 

India is the fastest growing large economy in the world today. Despite this, 

one in every five Indians is poor. Multilateral agencies as well as governments are 

playing an active role in understanding problems relating to poverty and hunger 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-poor/article9285809.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-poor/article9285809.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/understanding-the-poverty-line/article4989045.ece
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and finding solutions to them. But these challenges are pervasive and weeding 

them out will require clear evidence-based data-driven solutions. 

Goal 1 and 2 of the United Nation‘s Sustainable Development Goals (SDGs) 

envision eradicating poverty and ending hunger by 2030. A brief look at the 

statistics tells us the extent of the problem. An astounding 767 million people in 

the world are poor while the those who do not have enough to eat are estimated to 

be close to 800 million. 

Poverty is a multidimensional concept, which involves reduction in choices to 

pursue freedom. So is hunger. Two recent reports try to clear the haze on 

measurement and yield some pertinent insights on poverty and hunger. These are 

the the Global Hunger Index (GHI) of the International Food Policy Research 

Institute and the Pathways to Reducing Poverty and Sharing Prosperity in India 

(PRPSPI) of the World Bank. 

Improvement but not enough 

The GHI tries to capture the hunger level across countries. The index is 

constructed using four component indicators: percentage of undernourished in the 

population, percentage of wasting in children under five years old, percentage of 

stunting in children under five years, and under-five mortality rates. The index has 

been calculated since 2006 and the oldest back calculations on the index go back to 

1992. The overall methodology is similar to development of other composite 

indices like the Human Development Index. The overall scale of the index is from 

zero to 100 where 100 represents ‗absolute hunger‘ and zero represents ‗zero 

hunger‘. Countries and regions are also classified in terms of the level of hunger. 

Those falling in the <= 9.9 category are classified as having a ‗low‘ level of 

hunger, those in the 10.0-19.9 category are ‗moderate‘, those in the 20-34.9 bracket 

are ‗serious‘, those between 35 and 49.9 are classified as ‗alarming‘, and those <50 

are ‗extremely alarming‘. 

There are some pertinent points in this year‘s global hunger report. First, 

developing countries have a major stake in reducing hunger levels. Overall hunger 

has come down by 29 per cent since 2000 in these countries. Second, there are 

distinct regions, the ones with the highest GHI scores, which can help in fulfilling 

the SDGs. On the 2016 index, Africa south of the Sahara and South Asia have the 

highest GHI scores (30.1 and 29.0, respectively). Thus they are placed in the 

‗alarming‘ category on the GHI. Third, India is placed at a dismal 97th rank among 

the 118 countries considered for the index. The country has improved its score 

from 46.4 in 1992 to 28.5 at present, which is considerable, but its overall level 

continues to be ‗serious‘ on the index. 

Decline in poverty 

Related to hunger is poverty, which has been one of the most critical issues in 

international economic development. PRPSPI, the World Bank Group report, looks 

at India‘s development experience. Four main points emerge. 

First, the report notes that poverty in India has declined considerably from 

1994 to 2013. Over the commensurate time frame, those below India‘s official 

poverty line have reduced from 45 per cent to 22 per cent. This means that 133 

http://www.thehindu.com/news/national/india-is-home-to-194-million-hungry-people-un/article7255937.ece
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million people have been lifted out of poverty. Despite this the report notes that 

India‘s growth has not been very inclusive. It is because roughly two-thirds of the 

countries‘ inclusive growth performance is better than India‘s in the 2005-2012 

period. 

Second, some population groups in India are substantially worse off than 

other groups. These include the Scheduled Tribes (STs), 43 per cent of whom were 

below the poverty line in 2012, and the Scheduled Castes, 29 per cent of whom 

were below the poverty line. Poverty also seems entrenched among the STs, with 

the pace of poverty reduction slower than that witnessed in other groups between 

2005 and 2012. 

Third, poverty seems to be present in certain geographical locations. The top 

States for poverty in absolute terms in India are Uttar Pradesh (60 million poor), 

Bihar (36 million) and Madhya Pradesh (24 million). The top seven States account 

for roughly 62 per cent of India‘s poor. Also important is the rural-urban divide in 

poverty. Almost one in five Indians is poor and out of every five poor people, four 

live in rural areas. Also, the poverty rate is just 7 per cent in big cities with a 

population of more than 1 million. 

Growth and redistribution 

Finally poverty has a bearing on choices and the well-being of individuals in a 

society. The poor also own fewer assets and spend more on food, fuel, and light. 

This reduces the percentage they have for spending on critical things like education 

and health, and it makes them prone to a vicious poverty trap. Another important 

insight is that for poverty levels to go down, the States will have to grow faster. 

The States which have lagged behind on growth rates are also the ones where there 

are low GSDP (gross state domestic product) per capita and in turn higher levels of 

poverty. Thus both growth and redistribution are necessary for poverty alleviation. 

Over the next decade and a half, the goal of citizens and policymakers in 

India should be improvement in Goals 1 and 2 of SDGs. Growth alone will not be 

enough but must get translated into jobs for the poor and marginalised for it to 

become truly inclusive. This will not be easy considering the pressure that 

automation and newer technologies are putting on jobs and employment. Newer 

skills will hold the key for translating growth into jobs over the coming decade. 

 

 

Снижение уровня бедности в Пакистане – мнение эксперта Всемирного 

банка. 

Ending poverty in Pakistan 
Annette Dixon (Vice-President of the South Asia Region of the World Bank). The Express 

Tribune. October 18, 2016. http://tribune.com.pk/story/1202508/ending-poverty-pakistan/  

The international day to end poverty was observed globally earlier this week  

The international day to end poverty was observed globally earlier this week. 

There has been much progress towards this important milestone: the World Bank 

Group‘s latest numbers show that since 1990 nearly 1.1 billion people have 

escaped extreme poverty. Between 2012 and 2013 alone, around 100 million 

http://tribune.com.pk/story/1202508/ending-poverty-pakistan/
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people moved out of extreme poverty. That‘s around a quarter of a million people 

every day. This is cause for optimism. 

But extreme poverty and the wrenching circumstances that accompany it 

persist. Half the world‘s extreme poor now live in sub-Saharan Africa, and another 

third live in South Asia. Worldwide nearly 800 million people were still living on 

less than $1.90 a day in 2013, the latest year for which we have global numbers. 

Half of these are children. Most have nearly no education. In a world in which so 

many have so much, it is unacceptable that so many have so little. 

The international community has laid out a clear vision of what the world 

looks like in 2030 — it is a world free from extreme poverty with more 

opportunity for all. Everyone should have a chance for a better life and we know 

it‘s possible. This is why the World Bank Group has committed to two clear goals: 

ending extreme poverty by 2030 and boosting shared prosperity for the poorest 40 

per cent of people in every country. 

But we have much further to go, and we know that the road ahead may not be 

easy. Our most recent flagship report pointed towards inequality as a persistent 

barrier to progress, and one that we will have to tackle if we want to achieve our 

goals. The global story on inequality is mixed. The gap between people in the 

world has been shrinking since 1990, mostly due to populous countries such as 

China and India catching up to richer countries. And even within countries, 

inequality has been falling in many countries since 2008—for every country that 

saw an increase in inequality during this time period, two others saw a similar 

decrease. However, inequality is still far too high across the world. Inequality in 

South Asia appears to be moderate when looking at standard measures such as the 

Gini index, which are based on consumption expenditures per capita. But other 

pieces of evidence reveal enormous gaps, from extravagant wealth at one end to 

lack of access to the most basic services at the other. 

At the World Bank Group, we see three clear ways to achieve these goals. 

Together with our partners we can promote sustainable economic growth through 

boosting private investment in infrastructure. Together with our partners we can 

invest in human capital starting from a child‘s early years, because people with 

better skills, education, health and training will make the biggest difference to 

countries‘ ability to grow and compete. In Pakistan, for example, we are a partner 

in the government‘s Benazir Income Support Programme, which reaches more than 

5 million people through making payments to female head of households. Together 

we can foster resilience to global shocks, including forced displacement, climate 

change and pandemics, which threaten to roll back our hard-fought development 

gains. South Asia, for example, is vulnerable to natural disasters, as 2015‘s 

earthquake in Nepal illustrated with its tragic loss of life. From Afghanistan to 

Bangladesh, much of South Asia is located in one of the highest seismically active 

regions in the world. More than 600 million people live along the fault line across 

the Himalayan belt that runs through Afghanistan, Pakistan, India, Nepal and 

Bhutan. Disaster preparedness is a must as these disasters fall hardest on the poor. 
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South Asia is the world‘s fastest growing region but we cannot rely solely on 

economic growth to end poverty. A country‘s growth must benefit the poorest the 

most, and unlock opportunities for today‘s extreme poor to get better jobs. 

I believe that it is possible to end extreme poverty by 2030 and boost shared 

prosperity among the poorest 40 per cent in every country. We look forward to 

continuing our work with all partners across South Asia — citizens, governments, 

civil society, and the private sector. Together, we can do it — we must do it. 

 

 

Индекс голодающих среди 118 развивающихся стран – Пакистан на 107 

месте, Индия на 97. 

India poorer than China, BD, Nepal, Sri Lanka Pakistan‘s condition 

worse than India‘s 
Munawar Hasan. The News. October 12, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/156788-

India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias 

LAHORE: Pakistan, having the ranking of 107, emerges as one of the worst 

performers when it comes to eradicating hunger among other South Asian 

countries followed by India, which ranked 97  in the list of 118 developing nations. 

Except Pakistan and India — the worst performers in dealing with hunger, all 

neighbouring and regional nations such as China (29), Nepal (72), Myanmar (75), 

Sri Lanka (84) and Bangladesh (90) improved their respective rankings 

significantly. 

Several countries of South Asia, including Bangladesh who have lacked 

agriculture base, performed very well and improved their ranking drastically in 

recent years and surpassed Pakistan with a clear margin in the fight against hunger. 

The 2016 Global Hunger Index report said more than 45 countries — 

including India, Pakistan, Haiti, Yemen, and Afghanistan — will still have 

―moderate‖ to ―alarming‖ hunger scores in 2030, ―far short of the goal to end 

hunger by that year, if menace of hunger declines at the same rate as the report 

finds it has since 1992.‖ 

 

 

Экономика Пакистана и бедность 

Pakistan not a casino economy, but an animal farm 
Ali Salman. The Express Tribune, October 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-

farm/ 

ISLAMABAD: In his recent article, ‗Pakistan‘s casino economy: a blue print 

for inequality‘, prominent economist Dr Kaiser Bengali wrote that ―Pakistan is 

becoming a casino economy, where a wily few siphon off money from the pockets 

of the unsuspecting populace. This is a recipe for more inequality and more 

poverty.‖ 

Dr Bengali argued that ―there is a tiny upper class with bloated bank balances 

and a mass of poor with, literally, empty stomachs. The middle class is effectively 

non-existent as a political force‖. 

https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-farm/
http://tribune.com.pk/story/1196166/rising-middle-class-pakistan-not-casino-economy-animal-farm/
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Govt‘s savings offset by unchecked borrowings 

Dr Bengali‘s article is remarkable in many ways, but more so in being as the 

most abridged version of the narrative of inequality in Pakistan. He has also quoted 

from a recent Social Policy and Development Centre (SPDC) report, which says 

that the income share of the richest 20% of the population increased from 43.5% in 

1987-88 to 48.7% in 2010-11, and that of the poorest 20% has shrunk from 8.8% 

to 7.0%. 

This inequality narrative can be challenged on several accounts. To begin 

with, it is not correct to present the middle class as non-existent as a political force. 

The ruling PML-N as well as the PTI are largely products of rising and vocal 

urban middle-classes, with the former representing the interests of trade and 

commerce, and the latter representing the interests of urban professionals though 

with substantial reliance on winning horses. Similarly, MQM is clearly a middle-

class phenomenon, though the form and results of its organisational development 

do not bode well for a middle-class centric politics. 

Contrary to the implication of the SPDC report, ―the middle class has actually 

grown over time in Pakistan‖, as Durre Nayab has argued in her paper, and it 

continues to expand. Depending upon how one defines it, it can be anywhere from 

0 to 60% in Pakistan, however, according to the composite criteria of ―education, 

occupation, income, lifestyle and housing‖ that she used, the middle class is close 

to 35% of our population, and it is increasing. 

Fracturing of Pakistani politics 

There is also a conceptual problem in the argument of income share of the 

rich versus poor. It implies as if the underlying stock of wealth and income is static 

over time, which is obviously not true, and there is a transfer from that static pool, 

which is not the case. 

Consider a household. If one member earns Rs15,000 per month, another 

Rs20,000 and a third member earns Rs50,000 per month, then their respective 

shares in the household income will vary over time, but each member will be 

experiencing gains at different levels. It is possible that any one of these three 

members has greater relative gains than others, but this is not a zero sum game, as 

long as total income of the household is increasing. 

Similarly, the national economy is not a zero sum game — the rich do not 

necessarily steal money from the poor, and if the income level of rich goes down, it 

does not necessarily flow to the poor. This is particularly true if there is a corrupt 

political and administrative structure that thrives on rent seeking. 

Dr Bengali also writes that ―markets are not neutral vis-à-vis income groups 

and regions. They respond to purchasing power, not to need, thereby serving the 

rich. ―Well, on the contrary, precisely by being not neutral to income groups, 

markets are able to serve the needs, of course backed up by purchasing power, ie 

demands of most levels of income groups. 

Consider the market of second-hand clothing, which is flourishing across the 

country. It is how the market has responded to one of the three needs of ‗roti-

kapra-makaan‘ (meal, clothing and shelter). One can only imagine the scenario if 

http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
http://tribune.com.pk/story/1167151/fracturing-pakistani-politics/
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there is a Central Directorate of Clothes Manufacturing and Distribution 

responsible for neutrally supplying to all income groups. In the seventies, there 

was an entity established for this purpose in the field of roti, which is thankfully 

not needed any more. 

Mixed picture of Pakistan‘s economy 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif relived that fantasy for a year under his 

Sasti Roti scheme, but mercifully it failed. Though remember that the government 

never fails; it just expands. Thus, there is now a Sasti Roti Food Authority enacted 

by Punjab Assembly, but no more Sasti Roti! 

In context of Pakistan‘s political economy, Dr Bengali is right to some extent 

in pointing out that wealth is a product of political power configuration. However, 

his analogy of Pakistan as a ―Casino Economy‖ is wrong. I offer another analogy. 

In his famous novel Animal Farm, George Orwell writes that ―All animals are 

equal, but some animals are more equal than others‖. This is actually a 

proclamation by the pigs that control the government in his novel. The sentence is 

a comment on governments, which claim absolute equality for their citizens but 

give power and privilege to the small elite. 

There are certain rules in casino, and players abide by them even as they 

come to lose everything. Pakistan is less like a casino, and more like Animal Farm. 

The writer is founder and executive director of PRIME Institute, an 

independent economic policy think tank based in Islamabad. 

 

 

Главная проблема Пакистана и Индии - нищета 

The real challenge is poverty 
Dawn, October 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-

poverty 

AMIDST the clamour of war this past week, the leadership of India and 

Pakistan at least managed to point in the right direction when talking about the 

challenges their countries face. That direction is poverty. Between them, India and 

Pakistan have the dubious honour of having the world‘s largest concentration of 

poor people. In both countries, close to 40pc of the population lives in poverty. 

Prime Minister Narendra Modi initiated the conversation when he asked the people 

of Pakistan to wage a war on poverty, illiteracy and infant mortality, ―and let us see 

who wins‖. Prime Minister Nawaz Sharif responded saying that this challenge 

cannot be met with ―blood and ammunition‖. It is surprising how true and 

welcome both statements are, and how sharp a reminder it is that the real 

challenges both leaders face are far bigger than what they see in each other. 

At the same time as this cross-border exchange of poignant words was going 

on, another reminder came from the World Bank to both leaders that it will take 

more than words to realise this ambition. In two reports released back to back, the 

bank painted a bleak picture of the state of poverty in both countries. In one report, 

for instance, it pointed out that growth rates in South Asia are the highest in the 

world, making the region a ―growth hotspot‖, and the future looks even brighter. 

http://tribune.com.pk/story/1119675/mixed-picture-pakistans-economy/
http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-poverty
http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-poverty
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But for India, the World Bank added ―gains have been uneven, with greater 

progress in states and social groups that were already better off‖. On poverty, the 

bank slid into its customary diplomatic language, saying ―India faces the challenge 

of further accelerating the responsiveness of poverty reduction to growth‖, 

meaning its 7.6pc growth rates are not doing enough to help the poor. Pakistan‘s 

future growth is too reliant on CPEC-related spending, and poverty reduction is 

heavily linked to remittances, which face an uncertain future. 

In essence, the report is pointing out that South Asia will remain desperately 

poor in spite of having the world‘s highest growth rates. The leaderships in both 

countries have a great deal to think about when it comes to this plain fact. Both 

countries spend far too much on their military capabilities and not enough on their 

citizenry, particularly the poor. And in large measure, poverty alleviation is seen 

by both as a byproduct of higher growth rates. Meanwhile, the poor are left to the 

mercy of forces beyond their control, such as droughts or uncertain remittances. 

The words exchanged between the prime ministers of two of the poorest countries 

in the world last week made for rather strange theatre. But if it is true that changing 

the subject is a good way to defuse tensions, then poverty is certainly the right 

topic to bring up at a time like this. 

 

 

Медленный экономический рост в мире затрудняет борьбу с бедностью 

на планете 

Slow economic growth clouds fight against poverty 
Dawn, September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283103/slow-economic-growth-

clouds-fight-against-poverty 

ISLAMABAD: The deteriorating global economic outlook is jeopardising the 

efforts to eradicate extreme poverty by 2030 — the first UN Sustainable 

Development Goal (SDG) — according to a new study released by the 

International Food Policy Research Institute (IFPRI). 

The study, conceptualised and financed by the International Fund for 

Agricultural Development (IFAD), takes into account changes in projected growth 

rates in both key driver economies, such as the United States, Europe and China, 

and in many developing countries. 

Many developing countries seem likely to see a substantial downturn in 

economic growth over the 2015-30 implementation period of SDGs, compared 

with the recent years of strong growth, says the study released this week. 

It estimates that the extreme poverty rate in 2030 will be 5.2 per cent, not the 

4.8pc projected without the global economic downturn. This will leave an 

additional 38 million people still living on less than $1.90 a day, the benchmark for 

extreme poverty, by that year. 

The poorest countries will see the greatest changes in projected declines in 

poverty rates, with over 5 percent of their population remaining below the poverty 

line. Overall 38 million fewer people will leave extreme poverty compared to 

earlier projections. Farm households are at particular risk in middle-income 

http://www.dawn.com/news/1283103/slow-economic-growth-clouds-fight-against-poverty
http://www.dawn.com/news/1283103/slow-economic-growth-clouds-fight-against-poverty
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countries, with over 1.5pc more of the farming population potentially not escaping 

extreme poverty in these countries. 

―The economic slowdown doesn‘t mean that the poverty rate won‘t decline 

substantially between now and 2030,‖ said David Laborde, senior research fellow 

at IFPRI. ―But the economic downturn is hindering the effort to fight extreme 

poverty. And if we are serious about completely eliminating absolute poverty, 

we‘ve got to identify the right policies and investments to raise the incomes of 

poor people and reduce their vulnerability to shocks, especially in rural areas.‖ 

Robust economic growth in developing countries — which has far outpaced 

that of most high-income countries — contributed mightily to achieving the UN 

Millennium Development Goals of cutting extreme poverty by half five years 

ahead of its 2015 deadline. 

Rural areas, where most of the world‘s 900 million poor people live, will be 

hit hardest, with poverty both higher than in urban areas and more adversely 

affected by the slowdown, the study finds. 

The projections offer a gloomy look at the world‘s struggle to eliminate 

poverty, its prospects complicated by an unstable global economic environment, 

including events such as Brexit, large-scale migrations due to wars or climate 

shocks, and other problems that threaten growth. 

Almost all of the countries with large numbers remaining in extreme poverty 

in 2030 will be in sub-Saharan Africa or South Asia, the study shows. Worldwide, 

more than 130 out of 189 countries will experience reduced income growth, the 

projections show, with the average global GDP growth rate falling from 4.1pc to 

3.1pc between 2011 and 2030. 

That one percentage point per year difference will effectively trap tens of 

millions of people in extreme poverty, unless additional steps are taken to address 

their predicament, it says. 

Published in  

 

 

Уровень бедности в разных провинциях Пакистана 

Poverty report 
The News. 6.09.2016. https://www.thenews.com.pk/print/148103-Poverty-report  

The Sustainable Development Policy Institute has published a timely report 

titled ‗Geography of Poverty in Pakistan‘, which looks at national, provincial and 

district level trends from 2008 to 2013. The report not only highlights the districts 

where poverty is high but also tracks the changes in poverty levels in individual 

districts over a five-year period. At the provincial level, it is not surprising that the 

highest levels of poverty are found in Balochistan (63 percent) – followed by 

Khyber Pakhtunkhwa (39 percent), Sindh (37.5 percent) and Punjab (24 percent) 

respectively. But the report notes that focusing on the poorest provinces alone will 

not do as the largest number of poor people is in Punjab. 

Rural-urban disparity too remains high and is at its worst in Sindh. This 

immediately suggests an area of focus for the Sindh government to focus on with 

https://www.thenews.com.pk/print/148103-Poverty-report
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its poverty reduction programmes. The report contains another alarming detail. The 

entire population of the two districts of Kohlu and Kohistan – in Balochistan and 

KP, respectively – lives below the poverty level. These districts are joined by 

almost two dozen others, which have over 72 percent of their populations living in 

poverty. It takes no genius to suggest that there is a need for the government to 

develop poverty reduction plans for the most impoverished districts in the country. 

The task is most difficult in Balochistan with 23 of its districts living in extreme 

poverty. There will certainly need to be national-level coordination on this issue. 

While the report does offer a lot in terms of data, it does seem to underestimate 

urban poverty. This is probably an outcome of the baseline indicators used. 

Perhaps, more research on urban poverty will help the picture become even more 

clear. 

 

 

Индия находится на 2-м месте в мире (после России!) по неравенству в 

распределении доходов 

After Russia, India most ‗unequal‘ country globally  
The Hindustan Times. 5/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-

most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html  

India is among the 10 richest countries in the world with total individual 

wealth of $5,600 billion, but the average Indian is quite poor. 

India is the second most ‗unequal‘ nation in the world where millionaires, or 

those with net assets of $1 million or more, control over half of its total wealth, 

says a report. 

According to wealth research firm New World Wealth, after Russia, India is 

the most unequal country as 54% of its wealth is in the hands of millionaires. 

India is among the 10 richest countries in the world with total individual 

wealth of $5,600 billion, but the average Indian is quite poor. 

Globally, Russia is the most unequal country where millionaires control over 

62% of total wealth. 

In order to determine the level of inequality in the world, New World Wealth 

looked at the proportion of wealth controlled by millionaires, or high net worth 

individuals. 

―The higher the proportion the more unequal the country is. For instance, if 

millionaires control over 50% of a country‘s wealth then there is very little space 

for a meaningful middle class,‖ the report said. 

On the other hand, Japan is considered to be the most equal country on Earth. 

Millionaires in Japan control only 22 per cent of total wealth there. 

Australia is also very equal millionaires control only 28% of total wealth. 

Regarding the United States, the report said it is also ―surprisingly‖ equal as 

millionaires control around 32 per cent of total wealth there. ―This is surprising 

low considering all the negative press that the US gets in terms of income 

inequality,‖ it added. 

The United Kingdom is slightly less equal than the US - millionaires control 

around 35% of total wealth there. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html
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Another interesting measure is the proportion of a country‘s wealth held by 

billionaires (with net assets of $1 billion or more). Russia again tops this list with 

26% of total Russian wealth held by billionaires. Japan again is the most equal 

with billionaires only controlling 3%  of total wealth there. 

Wealth refers to net assets of a person. It includes all their assets (property, 

cash, equities, business interests) less any liabilities, the report said adding that it 

excludes government funds from its figures.  

 

 

Неравномерность распределения доходов становится все больше. 

Gap between poor and rich getting wider 
Tehreem Husain. The Express Tribune. 11.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1138939/disparity-gap-poor-rich-getting-wider/ 

NORTHAMPTON: Consider the following fact; average income of the top 

0.1% of US households in 2014 was $6.1 million, compared to average income of 

the bottom 90% of households being about $33,000 — almost 184 times less than 

the top 0.1%. Income disparities have become pronounced not only in America but 

worldwide including Asia. Being the powerhouse of growth in the global economy 

and being home to more than half of the world‘s population, it is imperative to 

analyse whether the ‗growth with equity‘ miracle has worked in Asia. 

Surprising: US economy adds 287,000 jobs in June 

The recently-released Regional Economic Outlook for the Asia and Pacific 

has projected growth in Asia-Pacific economies to slightly decelerate to 5.25% in 

2016-17. The report finds that until about 1990, Asia grew strongly and secured 

large gains in poverty reduction while simultaneously achieving a fairly equitable 

society. However, this has been broken down and in many large Asian emerging 

markets there has been a significant increase in income inequality. 

Inequality is inimical to growth 
Economic literature has found inequality to be harmful for the pace and 

sustainability of growth. High levels of inequality can lead to sub-optimal levels of 

investment in basic human rights such as education and health. Increase in 

inequality also leads to less inclusive and pro-poor growth. Recent studies have 

found inequality both in terms of income and opportunities rising in Asia, which 

has led governments to explicitly deal and practice a more sustainable and 

balanced growth model. This has been clearly stated in China‘s Thirteenth Five 

Year plan (2016-20) and India‘s Twelfth Five Year Plan (2012-17). 

CPEC and economic restructuring 

Measuring Inequality in Asia 
The Gini coefficient is a measure of statistical dispersion which exhibits the 

dispersion in the income of a country‘s residents and is one of the most commonly 

used measures of inequality. The level of the Gini coefficient is now higher in Asia 

than the rest of the world. The average gini coefficient rose from 36 in 1990 to 

about 40 in 2013 in Asia, relative to a rise of less than 2 points for the rest of the 

world during the same period. 

http://tribune.com.pk/story/1138939/disparity-gap-poor-rich-getting-wider/
http://tribune.com.pk/story/1138589/surprising-us-economy-adds-287000-jobs-june/
http://tribune.com.pk/story/1137790/cpec-economic-restructuring/
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Amongst the emerging market economies, inequality has been persistent and 

rising in India and China. Much of this increase is explained by spatial disparities 

especially that between urban and rural areas. According to the report, higher 

inequality has also lowered the effectiveness of growth to combat poverty and 

prevented the building of a substantial middle class. 

The Pakistani picture 
According to the Poverty and Inequality Statistics published by the World 

Bank, the Gini coefficient for Pakistan has fallen. Spatial inequalities, however, 

plague Pakistan too and a recent report by the UN titled ‗Multidimensional Poverty 

in Pakistan‘ for 2014-15, states that although poverty in urban areas of Sindh 

stands at 10.6% an alarming 75.5% of rural areas in the province are mired by 

poverty. 

Similarly, although Punjab has accounted for the highest reduction in poverty 

but districts in southern Punjab remain starkly poor. 

The divide between urban and rural areas also creates inequality of 

opportunities with the poor in rural areas having little access to education, health 

and financial services. This sows the seeds for wider inequality in the future. 

Policy frameworks to combat inequality 
Access to spending on development projects, education and capital 

expenditure have been found to be some of the crucial drivers of inequality in Asia 

as they have disproportionately benefited those who are at the higher end of the 

income distribution. Policies should be designed to focus on three main areas to 

fight inequality. 

Firstly, expanding and broadening the coverage of social spending, to achieve 

efficiency and equity. 

Secondly, there also needs to be a concerted effort to enhance the coverage of 

financial services to the bottom 40% of the population. Lastly, legal protection for 

regular and non-regular workers should be prioritised so as to provide job security 

and flexibility. 

These policies have proved to have beneficial impacts in other South Asian 

countries such as Thailand, Philippines and Malaysia. 

 

 

Бедность в Пакистане 

Unions of the poor 
Syeda Shehrbano Kazim. 6/07/2016/ http://www.dawn.com/news/1269319/unions-of-the-

poor 

ONE of the greatest outcomes for development economic policy is, or should 

be, the reduction in poverty and unemployment, both in the rural and urban areas. 

Recent reports show that poverty in Pakistan, based on cost of basic needs, has 

come down from around 64.2pc in 2001-02 to 29.5pc in 2014. Based on food 

energy intake, poverty during this period has declined from 34.6pc to 9.31pc.  

Similarly, unemployment has also dropped from 6.2pc in 2012-13 to 5.9pc in 

2014-15. This year the government will allocate Rs22.4 billion for vertical health 

http://www.dawn.com/news/1269319/unions-of-the-poor
http://www.dawn.com/news/1269319/unions-of-the-poor


282 

 

programmes and continue to implement the Prime Minister‘s National Health 

Insurance Programme. Meanwhile, the provinces have announced their own 

development budgets.  

Nevertheless, that is only one side of the story. With a Human Development 

Index value of 0.538, Pakistan ranks 147th out of 188 countries and territories. In 

terms of the Gender Inequality Index it ranks 121st out of 155 countries: only 

19.3pc women complete secondary education compared to 46.1pc men, while 

female participation in the labour market is 24.6pc compared to 82.9pc for men.  

 
Rural poverty must be addressed. 

 
Another dimension of the socioeconomic situation is that rural poverty has 

declined less than urban poverty while more than two-thirds of Pakistanis live in 

rural areas. Of these, more than two-thirds are employed in agriculture, accounting 

for about half of the employed labour force. 

Agriculture thus constitutes the largest sector of our economy with the 

majority of the population — directly or indirectly — dependent on this sector, 

which contributes about 24pc to the GDP and is the largest source of foreign 

exchange earnings. 

Recent trends in agricultural incomes have been less than encouraging due to 

a resurgence in rural poverty. While droughts, floods, changing rain patterns and 

the vagaries of nature have played a role in hobbling rural economies and bringing 

down agricultural incomes, vulnerability to disaster is another dimension of 

poverty. The issues that face Pakistan‘s rural population are varied. They include 

poorly functioning factor markets and constrained access to assets, inequality of 

land and resource ownership, diminishing water resources and poor management 

of existing water supply, and constraints to agricultural productivity — which 

include knowledge or information gaps, amongst other factors. 

Equitable development, provision of adequate and appropriate social services 

to the rural sector and the structural shift from raw material agricultural production 

to value addition requires cohesive economic, social and human development. 

Considering the sheer size of the population — roughly 140 million of which is in 

the rural areas, no top-down approach will yield results.  

Other than infrastructural gains, a benevolent government cannot bring 

development to poor households in the rural sector. Investments in infrastructure 

are integral to the process of development but the infrastructure — roads, 

electrification, telecommunication and irrigation — is only the most basic 

hardware. 

The problems that the rural poor face are those of illiteracy, lack of awareness 

of options and opportunities, health and sanitation — in short, the problems of the 

software.  

The development of human resources is vital to the uplift of rural society. 

This means enabling the rural populace to decide on the course of development 

they want to adopt for their households and communities, building their capacities 
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and abilities, and developing linkages that allow them to access the funds, re-

sources and support they need, when they need it. 

Unions of the poor — institutions of the poor through social mobilisation — 

much like trade unions, create cohesive participatory and representative social 

groups in communities that are able to speak for, work with and belong to the rural 

poor. Instead of an alien development agenda brought from an ‗authority‘, the 

changes that such a union brings are organic and sustainable. It also ensures that 

the so-called improvements do not sever the social and cultural bonds of the rural 

communities, which differ widely across provinces and linguistic belts. 

What is required is the redirection of priorities by mobilising institutional and 

human resources towards political, economic and civic dimensions. While the 

government should provide social, legal and economic safety nets, the real focus 

should be on empowering the people who should organise, plan and execute the 

programmes at the household and community level.  

According to the Rural Support Programme Network outreach data, rural 

support programmes have a presence in 3,710 union councils in Pakistan, and the 

methodology they use is to economically empower households through social 

mobilisation and by organising the poor. This approach is an effective way to reach 

rural poor households without which poverty cannot be eliminated.  

Luckily, pockets of Pakistan have experience of social mobilisation, with over 

six million households organised into 379,285 community organisations. This 

experience needs to be scaled up nationally to create unions of the poor that are 

able to chart their own course to development. 

 

 

Как идет борьба с бедностью в Пакистане? 

Imagining poverty 
Haris Gazdar. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266547/imagining-poverty 

The writer is a founding partner and senior researcher at the Collective for 

Social Science Research in Karachi. He works on social policy and political 

economy issues. 

THERE are two views about the economics of poverty reduction. One, that 

economic growth will trickle down and reduce poverty. Two, that there is no 

automatic trickle-down and growth may or may not be inclusive. It depends on 

which sectors grow, whether growth creates new and better jobs, and whether the 

poor are able to take advantage of economic opportunity.  

The first view is largely discredited but this does not mean that we have the 

magic formula of what inclusive growth would look like or how it might be 

brought about. Then there is a third view that regardless of growth, and actually in 

spite of it, there is need for vigorous government action to lift large numbers of 

people out of extreme poverty.  

The budget is a good time to take stock of all these things and to ask whether 

we see any useful ideas for poverty reduction. But what actually is poverty in a 

country like Pakistan? There are the usual numbers and debates about them. How 

http://www.dawn.com/news/1266547/imagining-poverty
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many per cent below the poverty line — 9pc or 30pc? Has the ratio gone up or 

down? How can it have gone down when everyone feels miserable? Is the poverty 

line appropriate? What is the best way of setting it? Is the data any good — how do 

we improve it? 

Regardless of how we look at the poverty numbers, some things are virtually 

uncontested. Around half our people do not get an adequate diet and around a third 

of our families go hungry at times. Around half our children are undernourished — 

they are physically small compared to a healthy population. And these 

undernourished children are far more likely to die young than children who have 

normal weight and height. Nearly two in five children of primary school age are 

not in school. 

 
How can the instruments of policy reach the poor to help improve their 

lives? Unfortunately, there are no serious answers to this question at the 

moment. 

 
And there is more. The poorest are concentrated in the rural areas of Sindh, 

southern Punjab, Balochistan and southern Khyber Pakhtunkhwa. They are likely 

to be wage labourers and it is quite likely that women from poor families work for 

extremely long hours for extremely low wages to support sectors such as cotton, 

dairy and wheat which sustain the economy.  

The poor are likely to belong to ‗low‘ castes — or groups which are 

marginalised from mainstream society and politics due to historical disadvantage 

based on race, occupation, religion or some combination of these. The poorest are 

likely to face insecure housing conditions, and have unequal access to justice and 

the rule of law. In urban areas they are most likely to be migrants from these very 

regions, classes and communities, subsist on daily wages, and be the first to get 

evicted when there is ‗need‘ for land for decent housing or infrastructure. 

How can the instruments of policy reach these people to help improve their 

lives? Unfortunately, there are no serious answers to this question at the moment. 

The closest we come to the government‘s view on poverty reduction is the annual 

Poverty Reduction Strategy Paper. It repeats — without elaboration — the self-

satisfied notion that economic growth in Pakistan is pro-poor, that it more than 

trickles — it gushes down. The report then lists and adds up pro-poor government 

spending, which mostly comes under the mandate of provincial governments.  

In fact, virtually all spending on education, health, law and order and other 

provincial mandates as well as federal and provincial funding on infrastructure is 

deemed to be pro-poor. If most of what government already does is pro-poor, 

according to its own words, what more is there to do? Are governments — federal 

and provincial — really focusing on the poor when they draw up their spending 

priorities, the majority of which appear to be skewed towards what they call 

‗infrastructure projects‘?  

No amount of infrastructure investment can, by itself, generate enough 

employment to lift up half the population from the precarious life it leads. But to 
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make sure that people are protected from the most severe forms of vulnerability is 

not that expensive. At around Rs100 billion, the Benazir Income Support 

Programme, which is a first and still tentative step in the direction of 

comprehensive social protection, costs us less than half of what we spend on the 

annual subsidy to the power sector. The programme does not reduce poverty, but at 

least it reaches many of the poor, as multiple evaluations have made abundantly 

clear.  

What is needed is something at an even bigger scale, and in many other 

sectors such as housing, health, education, labour rights and child welfare — not 

the annual reiteration of what already happens, but something different and real. At 

the moment, however, there are no ideas on poverty alleviation in the pipeline 

awaiting implementation. Aside from resources, this poverty of ideas further limits 

the responsiveness of the state towards the concerns of the poor. 

We will know that poverty is a concern in economic policy and budget-

making if we could imagine what the federal and provincial government might do 

for a woman cotton harvester in southern Punjab or Sindh, for her wages and 

working conditions, for the food security and health of her family, and for her 

security of housing. Picture this person and then try to imagine what economic 

policy might have to do with her or him. It is a hard task. Very little trickles that 

far down, but be aware that down below consists of around half the country.  

If we can imagine programmes reaching that woman field worker, and her 

counterpart in the city, we need to imagine many more such interventions. If we 

cannot then our imagination is as starved of ideas as our children are of 

nourishment and learning. 

 

 

Публикация материалов о бедности в Индии – Всемирный банк 

Full Coverage : WORLD BANK SERIES TACKLING POVERTY 

http://indianexpress.com/topic/world-bank-series-tackling-poverty/  

 
Tackling poverty in India: Jobs, not transfers, the big poverty-buster 

June 17, 2016 

Between 2005 and 2012, structural changes drove poverty reduction — non-agricultural 

incomes rose the fastest, and the largest shifts from farm to salaried non-farm employment were 

seen among the poorest. 

 
India, the driver of growth for Bharat 

June 13, 2016 

Since 1991, 80% of the total reduction in poverty has been due to urban growth — rural 

poor have gained more from urban growth than from rural growth. Also, post-1991, secondary 

and tertiary sectors have helped more to reduce poverty than primary sector. 

 
Tackling poverty in India: The low income, low growth trap 

June 7, 2016 

Bihar, Chhattisgarh, Jharkhand, Madhya Pradesh, Odisha, Rajasthan and Uttar Pradesh 

continue to lag behind the rest of the country in income and growth. Despite the success of these 

states on a few important fronts, where you live still determines how well you live. 

http://indianexpress.com/topic/world-bank-series-tackling-poverty/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-jobs-india-2857564/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-poverty-india-poverty-world-bank-india-poverty-report-poverty-line-2849522/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-poverty-world-bank-india-poverty-report-low-income-2838251/
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Tackling Poverty In India: 1 in 3 has piped water, 2 of 5 kids stunted 

May 27, 2016 

‗Decline in consumption poverty notwithstanding, on parameters like tackling open 

defecation, India lags behind even Bangladesh, Nepal and Pakistan‘. 

 
Poverty down, but 1 in 2 hangs by a thread 

May 25, 2016 

Scheduled Tribes stand out as a group that has fallen further behind, with one-third stuck in 

chronic poverty. 

 
On poverty and prosperity, lot done, lot to do 

May 18, 2016 

The rapid decline in India‘s poverty levels over the last decade augurs well for the 

country‘s efforts to eradicate poverty. 

 
Five key drivers of reducing poverty in India 

May 17, 2016 

India completes 25 years of the beginning of economic reforms this July. Starting today, 

The Indian Express will publish findings from an e-symposium that brings together recent 

research by The World Bank on poverty in India. 

 

 

39% населения Пакистана живут в бедности 

39pc of Pakistanis live in poverty; Fata, Balochistan worst hit 
Amin Ahmed. Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266171/39pc-of-

pakistanis-live-in-poverty-fata-balochistan-worst-hit 

ISLAMABAD: Nearly 39 per cent of Pakistanis live in multidimensional 

poverty with the highest rates in the Federally Administered Tribal Areas (Fata) 

and Balochistan. Though the national poverty rates have dropped from 55 to 39pc 

since 2004. 

According to Pakistan‘s first ever Multidimensional Poverty Index (MPI), 

launched on Monday, progress across different regions of the country is uneven. 

Poverty in urban areas is 9.3pc as compared to 54.6pc in rural areas. Disparities 

also exist across the provinces, it says.  

The report says that over two-thirds of people in Fata (73pc) and Balochistan 

(71pc) live in multidimensional poverty. Poverty in Khyber Pakhtunkhwa stands at 

49pc, Gilgit-Baltistan and Sindh at 43pc, Punjab at 31pc and Azad Jammu and 

Kashmir at 25pc.  

At the district level, Larkana, Attock, Malakand, Toba Tek Singh and 

Hyderabad have made the most progress reducing absolute poverty headcount ratio 

by more than 32 percentage points.  

In relative terms, the best performers were the districts of Islamabad, Attock, 

Jehlum, Lahore, Karachi and Rawalpindi.  

On the other hand, some districts have experienced an increase in poverty 

incidence. In absolute and relative terms, the districts of Umerkot, Harnai, Panjgur, 

Killa Abdullah and Kashmore have witnessed the highest increase in incidence of 

poverty.  

http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-consumption-poverty-2820964/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-tribals-2817472/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-india-poor-2805966/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-2804279/
http://www.dawn.com/news/1266171/39pc-of-pakistanis-live-in-poverty-fata-balochistan-worst-hit
http://www.dawn.com/news/1266171/39pc-of-pakistanis-live-in-poverty-fata-balochistan-worst-hit
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Deprivation in education contributes the largest share of 43pc to MPI 

followed by living standards which contributes nearly 32pc and health contributing 

26pc. These findings further confirm that social indicators are very weak in 

Pakistan, even where economic indicators appear healthy.  

The report found that the decrease in multidimensional poverty was slowest in 

Balochistan while it increased in several districts of Balochistan and Sindh during 

the past decade.  

The MPI uses a broader concept of poverty than income and wealth alone. It 

reflects the deprivations people experience with respect to health, education and 

standard of living, and is thus a more detailed way of understanding and alleviating 

poverty.  

Since its development by the OPHI and the UNDP in 2010, many countries, 

including Pakistan, have adopted this methodology as an official poverty estimate, 

complementing consumption or income-based poverty figures.  

Speaking at the launch, Minister for Planning, Development and Reforms 

Professor Ahsan Iqbal said that the reduction of multidimensional poverty was one 

of the core objectives of Pakistan‘s Vision 2025. He said that inclusive and 

balanced growth, which benefited everyone and especially the marginalised 

communities, was the government‘s priority and an essential thing for promoting 

harmony in society. The MPI is a useful instrument budgeting, resource allocation 

and inclusion in policy making.  

Pakistan‘s MPI establishes baseline not for only Vision 2025, but also for 

Pakistan‘s progress towards achieving the Sustainable Development Goals, and 

complements the consumption-based poverty estimates recently released by the 

government.  

The UNDP Country Director, Marc-Andre Franche said: ―We consider this a 

highly innovative approach because of its multi-faceted nature and the availability 

of estimates at the sub-national level. Multidimensional poverty provides useful 

analysis and information for targeting poverty, and reducing regional inequalities. 

Many countries are using MPI to inform government priorities for planning and it 

is encouraging to see the government of Pakistan adopting the MPI to complement 

monetary poverty measure in Pakistan‖.  

Director OPHI, Dr Sabina Alkire said: ―Developed with input from all 

provinces, Pakistan‘s MPI is very robust and we are pleased to work alongside the 

very strong academic and policy community in Pakistan.  

Pakistan‘s leadership will be of interest to over 40 other countries in the 

Multidimensional Poverty Peer Network who are using multidimensional poverty 

measures in the Sustainable Development Goals,‖ she said. 

 

 

40% пакистанцев живут в бедности. 

40% Pakistanis live in poverty 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 21.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1126706/40-

pakistanis-live-poverty/ 

http://tribune.com.pk/story/1126706/40-pakistanis-live-poverty/
http://tribune.com.pk/story/1126706/40-pakistanis-live-poverty/
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ISLAMABAD: Four out of 10 Pakistanis are living in acute poverty with the 

population of Balochistan faring the worst among the provinces, according to 

Pakistan‘s first-ever official report on multidimensional poverty. 

The report unveiled by Planning Minister Ahsan Iqbal on Monday in 

Islamabad details the country‘s official Multidimensional Poverty Index (MPI), 

which shows a sharp decline with national poverty rates falling from 55 % to 39% 

from 2004 to 2015. 

Northern Punjab, urban Sindh people more prosperous than rest of country: 

report 

Rather than income and wealth alone, the MPI uses broader measures to 

determine poverty based on access to healthcare, education and the overall 

standard of living, thus giving a more detailed understanding of poverty. 

The report states 38.8% of Pakistan‘s population lives in poverty. A majority 

of the rural population (54.6%) lives in acute poverty while this ratio is only 9.4% 

in urban areas, emphasising the need to make rural-centric economic policies. 
 

 
Among the provinces, multidimensional poverty is the highest in Balochistan and the lowest in 

Punjab. 

If regions are also included, the Federally Administered Tribal Areas (Fata) 

has the highest poverty rate, where three out of every four persons (73.7%) are 

poor. 

Fata is followed by Balochistan (71.2%) and Khyber-Pakhtunkhwa (K-P), 

where half of the population (49.2%) suffers from acute poverty and deprivation. 

http://tribune.com.pk/story/1126363/people-living-northern-punjab-urban-sindh-prosperous-rest-country-report/
http://tribune.com.pk/story/1126363/people-living-northern-punjab-urban-sindh-prosperous-rest-country-report/
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In Sindh, 43.1% population is extremely poor due to lack of education, health 

facilities and poor living standards. In Gilgit-Baltistan, 43.2% people are poor 

while in Punjab, three out of ten (31.4%) and in AJK four out of 10 (25%) persons 

are poor. 

Except K-P, where the poverty level remained almost the same over a period 

of two years, in the other three provinces the acute poverty level declined from 

2012-13 to 2014-15. 

The planning minister said poverty came down largely because of the growth 

in the informal economy. ―It is unfortunate that many millions are still left behind,‖ 

he said while commenting on the findings of the report. 

He acknowledged the development was not about numbers but about people. 

―No matter how good numbers look, such development only caters to the need of 

the elite and the powerful,‖ Iqbal said. 

Dar highlights govt‘s role in uplifting poverty 

Four of the five poorest districts are in Balochistan, where poverty level is 

alarmingly high. The poorest district is Kila Abdullah with 97% poor population, 

followed by Harnai 94.2%, Barkhan 93.6%, Sherani 90.6% and Kohistan in K-P 

with 95.8% poor people. 

In Sindh, Tharparkar has been declared the poorest district with 87% 

population living under the poverty line followed by Umerkot 84.7%, Tando 

Muhammad Khan 78.4% and Badin and Kashmore where almost 75% of the 

population is poor. 

In Punjab, Muzaffargarh (64.8%) and Rajanpur (64.4%) are the poorest 

districts, followed by DG Khan 63.7% and Bahawalpur 53%. All these districts are 

part of southern Punjab, which has been neglected by successive governments over 

the years. 

The more alarming indicator is the intensity of poverty, as each poor person 

lacks access to half of the indicators selected for measuring poverty. The MPI 

findings show 60.6% of Pakistan‘s population does not have access to cooking 

fuel, 48.5% do not complete schooling, almost four out of every 10 people (39%) 

do not have any assets and over 38% of the population lives in a one-room shelter. 

About one-third population does not have access to health facilities. 

 

 

Новый предел бедности в Пакистане (0.96 долл в день) 

The New Poverty Line 
The Nation. 1.06.2016. http://nation.com.pk/editorials/01-Jun-2016/the-new-poverty-line 

The new poverty line set by the government classifies 53 to 59 million people 

out of the population of 200 million, as poor. The Planning Commission headed by 

Mr Ahsan Iqbal has taken the initiative of resetting the poverty threshold that was 

last set in Pakistan in 2001-02 using the food energy intake method. That method 

was not representative of the entire population and hence according to the poverty 

rates based on the 2013-14 re-estimation, the new poverty line is set at Rs3,030.32 

http://tribune.com.pk/story/1106147/dar-highlights-govts-role-in-uplifting-poverty/
http://nation.com.pk/editorials/01-Jun-2016/the-new-poverty-line
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per adult equivalent per month, due to which 29.5 percent of the population will 

be considered poor. 

It is commendable that the government has taken this decision to raise the bar 

to improve the standard of living of the average citizen, but how it hopes to align 

policy to do that remains vague. Even though Pakistan has performed well in 

reducing monetary poverty over the past 15 years, down from nearly 35pc of the 

population in 2001-02 to under 10pc in 2013-14, there is much to be done. 

The government has been providing Rs100 billion assistance every year to the 

beneficiaries of programmes like Benazir Income Support Programme (BISP) but 

the concept of welfare has researchers from around the world questioning its 

legitimacy to improve the lives of marginalised people. The Sustainable 

Development Goals aims to alleviate poverty by creating employment 

opportunities for the poor, not handing out welfare, which is a short-term solution 

to a consistent problem. The government must create a robust policy to ensure that 

it continues on its path to reducing monetary poverty, and this can only be done 

when gender parity is reduced, and the poor, both men and women, are 

empowered. 

 

 

Социальные аспекты налоговой политики 

Social acceptability of tax policy 
Mahmud Ahmed. Business & Finance weekly, May 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy.  

THE two worrisome long persisting problems facing the country which can 

be coupled together are: poor governance and a thriving tax avoidance culture. 

In the absence of good governance (prudent spending), the government‘s writ 

(right) to collect taxes has weakened. It is only by linking rights with 

responsibilities that desired outcomes can be derived and social acceptability of the 

tax code be advanced. 

With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating space for individual/private philanthropy which is currently at 

its best at the company and individual levels. Even foreign donors/lenders are 

diverting money to grassroots organisations which was earlier channelled only 

through the federal government. On the other hand the tax-to-GDP ratio is at a low 

ebb despite the questionable withholding tax imposed even on those who do not 

fall in the category of eligible taxpayers. 

 
With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating the space for individual/private sector philanthropy which 

is currently at its best at the company and individual levels 

 
An unfair tax structure is also eroding its social acceptability. The items of 

mass consumption like petroleum are heavily taxed though they also fuel the 

economic growth. The right ratio of direct and indirect taxes is needed to raise the 

http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy
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government revenues. What is worse is that 65pc of the direct tax revenue is 

collected through indirect mode (withholding tax). The more the consumers are 

taxed, the more their purchasing power is eroded and domestic demand is curbed 

— something which is only feasible if exports are rising and not stagnant as now. 

The share of WHT is rising at the same time as corporate taxes are being reduced. 

However, the good news is that the government has been able to collect a 

super tax of Rs14bn from rich individuals, banks and other businesses this fiscal 

year so far. 

While the common citizen is concerned about his welfare, the private sector is 

worried about the ‗enabling‘ (including facilitation) environment‘ for business. 

Economic activities and efficiency have suffered for long and are still suffering 

from want of a critical social and physical infrastructure — the most publicly 

focused national issue being of energy shortage. 

Many companies have set up captive power plants and others are doing so. 

Businesses are being discouraged to pay taxes by the government‘s failure to 

manage its part of the bargain (facilitate business) while some of the government‘s 

tax incentives and concessions go to a selected few, resulting in the eroding 

competitiveness of other businesses and vitiating the enabling environment. 

Cartels, monopolies and oligopolies are a major hurdle in the building of a 

competitive and efficient economy. The regulatory bodies are toothless. 

While the common consumer is heavily taxed (general sales tax is the most 

rich-yielding ‗levy‘ for the government) their social uplift is a low priority (low 

state spending on educational and health facilities which is also so poor in quality) 

encouraging the private sector to step in a big way at least for affluent middle 

class. 

Major cities like Karachi also suffer from a shortage of such an essential item 

as water. The security situation is far from comfortable. Such pitiful conditions 

cannot — as historical record shows — encourage voluntary tax compliance, what 

to talk of a new name coined for tax amnesty scheme that rewards the tax evaders 

and punishes the honest taxpayers. In the last three months, only 6,214 traders have 

availed themselves of the tax amnesty scheme and deposited a meagre Rs575m in 

the state treasury before the April 30 deadline. The scheme has proved to be a 

recipe for a poor tax culture. 

The tax structure has no rationale to serve as a magnet for voluntary 

compliance, and regulatory policies and administrative capacity do not serve as a 

catalyst to shore up government revenues to the desired level. With the market 

getting more powerful it has started calling the tune. The only route to correction 

lies in the building of public pressure to discipline the market in a constructive 

way. The current policies of the social exclusion would make it increasingly 

probable if not inevitable. 

 

 

Сельская нищета и безземелье – политика государства в этой области 

Landless, rural poverty and public policy 
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Mahmood Hasan Khan (Professor Emeritus (Economics), Simon Fraser University, 

Canada). Business & Finance weekly, May 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1255613/landless-rural-poverty-and-public-policy  

PERSISTENTLY high level of poverty in the rural areas afflicts the 

households of most small landowners (family farmers) and the landless, including 

small livestock herders, tenants, and wage workers engaged mainly in the 

agriculture sector. 

In many of these households, women tend to suffer more than men because of 

the culture-based discrimination. The feeble growth of farming sector is only one 

reason for rural poverty. Perhaps a more important reason is that the rural poor do 

not own or control income-generating assets, good quality land being the main 

asset. 

In fact, landlessness has two effects. First, it makes the landless dependent on 

others‘ demand for tenants and wage workers. The demand for tenants by 

landowners to cultivate land has been on the decline, being replaced by machinery 

and wage workers for efficiency and profit. 

 
Should the landless poor continue to depend on their own devices and 

charity in various forms for their survival? 

 
Second, the landless are unable to access finance (credit) and build human 

capital. Access to finance itself depends on collateral that the landless do not have. 

Human capital depends on exposure to education, which in turn depends on its 

direct and indirect costs to the poor households. 

There are two basic reasons for landlessness. The first is the highly unequal 

distribution of landownership. We do not have direct evidence on who owns how 

much land because the provincial land commissions do not publish or allow the 

public to see the data on individual ownership of land. 

The decennial agriculture census data tend to show that landownership is 

highly concentrated and the inequality has increased over time in spite of the land 

reforms of the Ayub and Bhutto era. 

The second reason is that the access to land through tenancy for the poor 

households has been falling as the landowners are shifting to machinery and wage 

labour. 

This is particularly true of the sharecropping mode of tenancy throughout 

Pakistan: capitalist agriculture is far more profitable to the large landowners. The 

displaced tenants must offer their labour and compete for wage income either in 

the rural or urban area. 

The land rights of tenants, though well-defined and laid out in the provincial 

revenue acts, are in practice quite easy for large landowners to circumvent or 

violate with impunity. 

On the issue of land redistribution, the Federal Shariat Court in 1990 decided 

unanimously that the Islamic law sets no limit to the amount of land a person can 

own. The plea for social justice carried no weight in the Court‘s judgement. 

http://www.dawn.com/news/1255613/landless-rural-poverty-and-public-policy
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The appeals against this judgement are still pending with the Supreme Court. 

Governments do not have any option but wait, even if they are willing to consider 

land redistribution. 

Land reform does not seem to be on the government‘s agenda. The much-

publicised distribution of state land is a public relations gimmick. Most of that land 

is of low fertility, bad location and difficult access to water and requires much 

investment and effort.The new owners do not have a public support system to 

make a living on these lands. In fact, most land redistribution schemes have been 

ineffective or failed because of the lack of a good support system for the new small 

landowners. 

In the meantime, the potential beneficiaries of land redistribution are losing 

their claim on land as they are being forced into wage labour outside agriculture. 

Tenants are no longer in much demand and small landowners (farmers) are being 

squeezed out as well in the competition for land. 

There are at least two ways in which the poor can escape their precarious 

existence. One is to get a reasonable parcel of land in size and quality that they can 

cultivate and use to access financial capital (credit) and markets for inputs and 

outputs. 

That is not on the horizon any time soon, if ever. The other is to move either a 

part or all of the household to an urban-industrial area and offer their labour for 

wage income. 

It‘s a risky business, but often desperately necessary to get out of the vicious 

cycle of poverty. Public policy plays an important role by giving signals to the 

rural poor for making their decisions. 

For the landless, whose number is rising, a major source of survival is wage 

labour. The problem is that the income from wage labour, especially in the rural 

areas, depends on the demand for labour in farming and the wage rate. 

The demand for labour in agriculture is seasonal (highly variable) and 

apparently not rising. In some parts, close to the urban-industrial area, employment 

avenues tend to be better, but there is greater competition for low-skilled jobs. 

What is more important is that the nominal wage rate does not keep up with 

the inflation rate. In other words, the purchasing power of whatever the wage 

workers earn is falling and not rising. 

This is particularly true for food items, of which prices are rising faster than 

of other goods and services. Food security of the wage workers depends entirely on 

the market for labour (job and wage) and the price of food. 

It seems obvious that public policy has done little if anything for the landless 

(rural) poor. The mix of indirect taxes and price subsidies in the agriculture sector 

have been a major source of its lacklustre performance reflected by the low annual 

growth rate and stagnant if not falling productivity. 

Governments have under-invested in agriculture research and technology 

dissemination and in building the physical and social infrastructure for rural areas. 
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In any case, agricultural growth is necessary but not sufficient to alleviate 

rural poverty. Food and income security for the landless poor should be well 

targeted and administered locally. 

In many countries, seasonal employment for these groups (men and women 

equally) for building the rural infrastructure and conditional cash transfer to the 

poor households have been two effective ways to secure food and income security 

and to build human capital through schooling and health care for children. 

The twin policies provide support in the short run as they also help secure a 

far better future. The important point is that the food and income security 

programme—funded largely by revenue from a fair and progressive tax on 

agriculture income and wealth—in its deigning and delivery should involve the 

prospective beneficiaries, local representatives and local administration as active 

participants. 

The problem is that the ‗democratically‘ elected federal and provincial 

governments do not seem to like the local participation and decentralised 

administration. 

This has been a major source of bad assessment of the needs and much waste 

and inefficiency in delivering public goods and services. There is substantial 

evidence of this all around the country. 

How long will (or should) this state of waste and inefficiency last and at what 

cost to the rural poor and society? Should the landless poor continue to depend on 

their own devices and charity in various forms for their survival? 

 

 

Бедность и низкий уровень потребления в Индии. 

A higher well-being 
C. Rangarajan (chairman, Madras School of Economics), S. Mahendra Dev (director, 

Indira Gandhi Institute of Development Research, Mumbai). The Indian Express. 29/04/2016/ 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-

committee-2775240/ 

«In this article, we argue that the actual well-being of the household will be 

higher than what is indicated by the poverty line, if we take into account public 

expenditure along with private expenditure». 

The official poverty ratios in India are estimated using certain minimum level 

of private consumer expenditure on food and non-food items. For example, 

according to the Rangarajan Committee report on poverty, the monthly per capita 

consumption expenditure of Rs 972 in rural areas and Rs 1,407 in urban areas was 

treated as the poverty line at the all-India level in 2011-12. This level of private 

expenditure has to be seen in the context of public expenditure being incurred in 

areas like health, education, food security, sanitation and drinking water. In this 

article, we argue that the actual well-being of the household will be higher than 

what is indicated by the poverty line, if we take into account public expenditure 

along with private expenditure. This aspect is specifically dealt with by the 

Rangarajan Committee. 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-committee-2775240/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-committee-2775240/
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The issue of public expenditure on the social sector has been mentioned in 

earlier committees on poverty as well. For example, the 1962 expert group of the 

Perspective Planning Division of the Planning Commission recommended a 

national minimum of private consumption expenditure on food and non-food items 

for estimating poverty ratios. The committee report says that ―this national 

minimum excludes expenditure on health and education, both of which are 

expected to be provided by the state according to the Constitution and in the light 

of its other commitments‖. 

Similarly, the Lakdawala Committee on Poverty (1993) says the ―poverty line 

derived from personal consumption patterns and levels does not take into account 

items of social consumption such as basic education and health, drinking water 

supply, sanitation, environmental standards, etc in terms of normative requirements 

or effective access‖. It also says ―consumption of free goods and services provided 

by the state or charitable institutions is not recorded. Social consumption of these 

publicly provided services is in the nature of transfer from the government to the 

people. In other words, the real levels of living of the poor, inclusive of social 

consumption are expected to be higher than what is reflected through the estimates 

of private consumption expenditure reported in NSS data‖. 
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Public expenditure, particularly in the areas of health, education, food, 

sanitation, etc, constitutes a significant proportion of the total consumer 

expenditure of these items. Their proportion is high particularly among the poor as 

these services are provided either free or at nominal cost to them. In the seven-year 

period 2004-05 to 2011-12, public expenditures on education and health per capita 

at constant 2004-05 prices have nearly doubled with an implied compound annual 

growth rate of close to 10 per cent per annum (Table 1). 



297 

 

Given that these services are, typically, provided at heavily subsidised prices, 

if not given free, the reported private expenditures as captured in the NSS 

Consumer Expenditure Surveys on them would be lower than their true value. 

However, in the absence of data on the distribution of the public expenditures on 

these social services by the size-class of private consumption expenditure, they 

cannot be factored into either the construction of the poverty line or in the 

assessment of their impact on measured poverty. However, it is reasonable to 

assume that the bulk of the public expenditures on health and education would 

have gone to meet the needs of the lower deciles of the population. 

Unlike in education and health, in the case of the PDS, we do have 

information on the monthly per capita expenditure (MPCE) of households using 

PDS and the quantities of grains, etc bought. One could, therefore, analyse the 

impact of PDS on measured poverty. Abhijit Sen and Himanshu (2013) estimate 

the size of PDS transfers and the impact of these transfers on poverty. According to 

their estimates, the value of PDS transfer was 2.4 per cent of MPCE for the 

population as a whole and 5.2 per cent of MPCE for the bottom 40 per cent. In 

other words, the poor benefited more than others due to these in-kind food 

transfers. Their study also shows that with PDS transfers, the total poverty ratio 

(Tendulkar methodology) was 30.68 per cent in 2009-10. Without PDS transfers, 

the poverty ratio was higher at 33.85 per cent in the same year. 

A survey on ―Social Consumption: Education‖ was conducted in NSS 71st 

round (January-June 2014). In this survey, information was obtained for each 

student on various educational incentives received by them, such as free education 

or tuition fee waivers, scholarship/ stipend/ reimbursement, free books or 

stationery or at a subsidised price, mid-day meal, student‘s concession in public 

transport, etc. 

Table 2 provides the proportion of students receiving scholarships in the 

rural and urban categories for each quintile class of MPCE. 

The percentage of students receiving scholarships was higher for lower 

quintile classes. For example, in rural areas, 33 per cent of students received 

scholarships for the bottom quintile compared to that of 13 per cent for the highest 

quintile. The table also shows that female students were getting more scholarships 

than male students. 

The survey on education also shows that around 57 per cent of male and 63 

per cent of female students were getting free education in primary schools. In the 

case of upper primary, these percentages were 58 per cent for male students and 64 

per cent for female students. Regarding secondary schools, 32 per cent of male 

students and 37 per cent of female students were getting free education. The 

proportion of students getting free education must be much higher for the poor. 

Similarly, the poor must be getting higher benefits from the public expenditure on 

health. 

To conclude, it is suggested here that increased public expenditure on health, 

education and other social services will have to be taken into account while 
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assessing the trends in poverty. This is because the actual well-being is higher than 

what is indicated by the poverty line — and it has policy implications. 

 

 

Характеристика бедности в мире – общая 

(Википедия) 

 

Бедность населения — одна из основных глобальных проблем, которая 

остается нерешенной, несмотря на определенные успехи в развитии 

мирового хозяйства в последние десятилетия. Даже само понятие бедности 

может трактоваться по-разному в зависимости от целей его использования. 

Большое влияние на трактовку определения бедности оказывает социальная 

политика, проводимая в стране. В связи с этим статистика бедности является 

одним из наиболее сложных разделов социальной статистики. 

При оценке бедности используется несколько подходов. Первый подход 

- абсолютная бедность - считает бедными тех, кто не в состоянии 

обеспечить себя суммой благ для удовлетворения основных потребностей в 

пище, одежде, жилище, для сохранения здоровья и ведения умеренно 

активной трудовой жизни. Абсолютно бедным считается тот человек, доходы 

которого находятся ниже некоторого установленного минимума. При 

использовании критерия абсолютной бедности уровень бедности и 

численность бедных зависят от границы бедности, официально установлен-

ной государством, которая, в свою очередь, зависит от финансовых 

возможностей государства. 

Таким образом, при изучении абсолютной бедности необходимо решить 

две основные задачи: 

• Разработать показатель, который может быть использован в качестве 

границы бедности; 

• выбрать систему показателей для сравнения с границей бедности. 

Методы построения границы бедности могут быть объединены в четыре 

группы: нормативные, статистические, социологические и смешанные. 

Нормативные методы предполагают установление государством норм 

потребления в соответствии с рекомендациями экспертов или исходя из 

своих ресурсных возможностей. Статистические методы позволяют 

оценить степень расслоения по уровню жизни различных групп населения. 

Социологические методы основываются на обработке мнения населения о 

степени своей материальной недостаточности. И, наконец, смешанные 

методы представляют собой комбинацию перечисленных выше подходов. 

Второй подход — относительная бедность. При этом подходе исходят 

из сложившихся соотношений в распределении доходов по различным 

группам населения и определяют на этой основе уровень средних доходов 

наименее обеспеченных групп. В отличие от концепции абсолютной 

бедности, в данной концепции, по сути, признается неустранимость бедности 

как социального явления. Абсолютная граница бедности может быть 
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преодолена при проведении соответствующей государственной политики, 

тогда как относительная граница бедности будет существовать всегда. В 

большинстве развитых стран устанавливается именно относительная, а не 

абсолютная национальная граница бедности. Согласно концепции 

относительной бедности человек (семья, домохозяйство) считается бедным в 

том случае, если средства, которыми он располагает, не позволяют ему вести 

образ жизни, принятый в обществе. В рамках данной концепции для 

определения черты бедности используется показатель среднего, или меди-

анного, личного располагаемого дохода. Например, в США граница 

относительной бедности соответствует 40% медианного дохода, во многих 

странах Европы - 50%. В Скандинавских странах с их социально 

ориентированной экономикой граница бедности определяется равной 60% 

медианного душевого дохода. 

 

Одной из главных в мире является проблема бедности, под которой 

понимается невозможность обеспечивать простейшие и доступные для 

большинства людей в данной стране условия жизни. Большие масштабы 

бедности, особенно в развивающихся странах, представляют серьезную 

опасность не только для национального, но и для мирового устойчивого 

развития. 

Критерии бедности 

Различают следующие виды уровней бедности: 

 национальный; 

 международный. 

Национальный уровень бедности — это доля населения, живущего 

ниже национальной черты бедности. В большинстве стран мира, и в том 

числе в России, под национальной чертой бедности понимается доход ниже 

прожиточного минимума, т.е. не позволяющий покрывать стоимость 

потребительной корзины — набора самых необходимых по меркам данной 

страны в данный период времени товаров и услуг. Во многих развитых 

государствах бедными считаются люди с доходом в размере 40-50% от 

среднего дохода по стране. 

Международный уровень бедности — это доход, обеспечивающий 

потребление менее чем на 2 долл. в день по ППС. Определяют также 

международный уровень чрезвычайной бедности (или иначе — 

сверхбедности) — доход, обеспечивающий потребление менее чем на 1 долл. 

в день. Это, по сути, предельный уровень бедности с точки зрения 

выживания человека. 

Распространение бедности 

По оценкам Всемирного банка, общее количество бедных, т.е. живущих 

менее чем на 2 долл. в день, составляет в мире 2,5-3 млрд человек. В том 

числе общее количество людей, живущих в чрезвычайной бедности (менее 

чем на 1 долл. в день) — 1-1,2 млрд чел. Иными словами, 40-48% населения 

мира — бедные, а 16-19% — сверхбедные. 

http://www.grandars.ru/student/mirovaya-ekonomika/razvivayushchiesya-strany.html
http://www.grandars.ru/student/mirovaya-ekonomika/paritet-pokupatelnoy-sposobnosti.html
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С 80-х гг. XX в. по начало XXI в. численность людей, живущих в 

чрезвычайной бедности, сократилась примерно на 200 млн. Это произошло 

главным образом за счет уменьшения количества сверхбедных в Китае. С 

начала 90-х гг. проявляется тенденция к сокращению количества 

сверхбедных в другом многонаселенном государстве — Индии. В то же 

время в странах Африки южнее Сахары на протяжении последних 20 лет, 

наоборот, наблюдался постоянный рост численности сверхбедных. 

Распределение беднейшего населения по регионам мира за период с 

1980 г. не претерпело существенных изменений. Две трети бедноты мира по-

прежнему проживает в Восточной и Южной Азии и одна четверть — в 

Африке южнее Сахары. Большая часть бедного населения сосредоточена в 

сельских районах развивающихся государств. 

Чрезвычайная бедность в регионах мира (2002 г.)  

Регион Доля 

сверхбедных 

в населении 

региона. 

% 

Абсолю

тная 

численность, 

млн чел. 

(оценка) 

Африка 

южнее Сахары 

44 303 

Ближний 

Восток и Северная 

Африка 

9 5 

ЦВЕ и 

Центральная Азия 

2 10 

Восточная 

Азия 

12 214 

Латинская 

Америка 

9 47 

Южная Азия 31 437 

В отдельных развивающихся странах проблема бедности уже давно 

достигла критического уровня. Например, в начале XXI в. менее чем на 1 

долл. в день вынуждено существовать 76% населения Замбии, 71% — 

Нигерии, 61% — Мадагаскара, 58% — Танзании, 54% — Гаити. 

С начала 90-х гг. XX в. проблема бедности и сверхбедности затронула и 

бывшие социалистические государства. Так, в Молдавии к категории бедных 

относится 64%, а к категории сверхбедных — 22% населения (2001 г.), в 

Монголии соответственно 75% и 27% (2001 г.). По результатам 

обследования, проведенного Всемирным банком в 2002 г., в России доля 
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населения с доходом менее 1 долл. в день составляет менее 2%, с доходом 

менее 2 долл. — 7,5%. 

Пути преодоления бедности 

Важнейшим фактором решения проблемы бедности является 

экономический рост, поскольку именно экономический рост ведет к 

увеличению валового национального дохода, за счет которого формируется 

фонд потребления. Вместе с тем вполне возможно сохранение масштабов 

бедности неизменными на фоне неплохого экономического роста (как, 

например, в Нигерии, где в 1990-2003 гг. ВВП увеличивался в среднем на 

2,9% в год). Это связано как с очень быстрым ростом населения (2,6% в 

Нигерии в эти же годы), так и с тем, что экономический рост может 

обеспечиваться узкой группой отраслей с небольшим спросом на рабочую 

силу (ТЭК в Нигерии). 

В то же время в борьбе с бедностью важна и государственная помощь 

бедным, хотя ее увеличение ведет к снижению остроты проблемы бедности, 

но не к еѐ решению. Как показывает опыт развитых стран, на фоне роста этой 

помощи может возрастать так называемая застойная бедность той части 

трудоспособного населения, которая отчаялась найти работу и поэтому 

психологически ориентирована лишь на помощь государства. Как следствие, 

адресные выплаты пособий бедным должны сопровождаться комплексом 

социально-экономических мер, нацеленных на их вовлечение в трудовую 

деятельность (программы профессиональной подготовки и переподготовки, 

содействие в поиске рабочих мест и др.). 

Особую остроту глобальной проблеме бедности придает то, что многие 

развивающиеся страны в силу низкого уровня доходов пока не имеют 

достаточных возможностей для смягчения проблемы бедности. Именно 

поэтому для ликвидации очагов бедности в мировом хозяйстве требуется 

широкая международная поддержка. Проблеме бедности уделяется все 

большее внимание со стороны международной общественности. В 2000 г. 

главы правительств 180 государств мира подписали так называемую 

Декларацию тысячелетия, определив восемь ключевых задач мирового 

развития на период до 2015 г. и призвав международные экономические 

организации сориентировать свои программы помощи на их достижение. 

Первой в числе этих задач в декларации названа задача уменьшения к 2015 г. 

вполовину числа людей, вынужденных существовать менее чем на 1 долл. в 

день. 

 

Прожиточный минимум в России составляет в 2016 г. примерно 10 тыс. 

рублей в месяц. Это означает 333 руб. в день. В долларах это означает – 5 

долларов в день. 

А если посмотреть, что было в 2013 г., т.е. накануне санкций, Украины и 

проч., то прожиточный минимум был почти 7 тыс. руб. в месяц, или 7.4 

доллара в день. 

Пересматривается прожиточный минимум 1 раз в квартал. 

http://www.grandars.ru/student/ekonomicheskaya-teoriya/ekonomicheskiy-rost.html
http://www.grandars.ru/student/ekonomicheskaya-teoriya/valovyy-nacionalnyy-produkt.html
http://www.grandars.ru/student/mirovaya-ekonomika/mirovaya-ekonomika.html
http://www.grandars.ru/student/mirovaya-ekonomika/mezhdunarodnye-ekonomicheskie-organizacii.html
http://www.grandars.ru/student/mirovaya-ekonomika/mezhdunarodnye-ekonomicheskie-organizacii.html
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Городская нищета 

Urban poverty 
Neil Buhne (UN resident coordinator, Pakistan). Dawn. 26.04.2016. 

http://www.dawn.com/news/1254363/urban-poverty 

WHEN I first arrived in Pakistan in 1990, there were 120 million people. The 

population in urban areas was 33m. When I returned five months ago, there were 

70 to 80m more Pakistani citizens, and the population in urban areas more than 

doubled to 80m people. The bulk of this growth is characterised by an increasing 

number of people living in slums. The urban landscape today is predominantly 

shaped by families squatting in substandard housing. 

This alarming rise in urban poverty represents a current and future risk for 

Pakistan. It is a current risk because the paucity of public services means that the 

millions living in slums do not have access to the education and health services 

which are both their right and the foundation for any meaningful development to 

take place. Their situation is often worsened by threats to their human security 

from increased level of crimes, sometimes accompanied by armed violence. 

It is also a future risk for Pakistan. The country has a young population with 

over 50pc being under 25. A similar proportion defines the slum occupancy. If 

current conditions do not improve, young people will continue to face daunting 

social and economic challenges with fewer opportunities to break the vicious circle 

of abject poverty. 

This puts them at risk of being involved in crimes, extremism and drugs thus 

destabilising the social fabric of society and its economy. There is also the risk that 

they will live in places where a weak sense of community hampers rather than 

helps their well-being. 

It is the children and mothers that will feel the pinch of urban poverty the 

most. In a recent report I read, children under five of the urban poor are twice as 

likely to die as the urban rich. Similarly, the average survival rate of children in 

rural areas is better than their counterparts in the slums. Obesity in children will 

increasingly capture the public health sector as the next big challenge. The 

migration of families from rural to urban areas affects their food consumption 

patterns. Children become deprived of necessary nutritional values with the 

increased intake of processed food, high energy, sugar and refined grains fat-based 

as they abandon their traditional sources of intake from ‗home-grown‘ production. 

 
Slums can be transformed into thriving communities. 

 
But there is still hope and a strong resolve. With the right policies and with 

the right programmes implemented in the right ways, these slums can be 

transformed into thriving communities, that would provide opportunities for 

development and community growth. 

http://www.dawn.com/news/1254363/urban-poverty
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The experience from the Orangi Pilot Programme in Karachi 25 years ago, 

which is a best practice adopted and applied worldwide, shows what can be done 

when people are given the space to organise themselves to improve conditions in 

their ‗slum‘ communities, and when the government provides a conducive and 

enabling environment for this. 

The government has recognised the importance of urban development in 

Pakistan and encapsulates this in its Vision 2025 which says, ―The challenge for 

Pakistan will be to address the existing challenges of the large urban centres while 

planning ahead for the continued migration towards cities‖. It lays out a vision for 

urban development and smart cities linked to the Sustainable Development Goals, 

particularly to Goal 11 of ―making cities and human settlements, inclusive safe, 

resilient and sustainable‖. 

The first specific target for this global goal is: ―By 2030 ensure access for all 

to adequate safe and affordable housing and basic service and upgrade slums.‖ In 

order to meet this target, there is a need to work across a number of areas and in an 

integrated manner — including education, health, jobs, energy efficiency, and 

responsible consumption and adapting to climate change — among others. When 

this target is met, the benefits to all the people of Pakistan will be enormous with 

transformative changes taking place that converts the risks into opportunities for 

equitable and sustainable human development. 

Everyone has to be involved with the government taking the lead to help 

transform these slums into thriving communities. More specifically, this will 

involve implementing national plans, and leadership at all levels, complementing 

community action. International experience shows this works only when there is 

such national resolve. 

To complement this, the UN team in Pakistan can build partnerships, provide 

technical expertise and assistance, and support implementation of programmes. For 

instance, UN-Habitat is the UN agency specialising in issues of urban development 

and can play a crucial role, along with a number of other agencies that have the 

necessary expertise to help across the range of diverse needs. 

Improving conditions in slums is a broad development challenge. It only 

requires a strong and collective resolve where all people work together at the 

national, provincial, local and community levels to transform the challenges of 

urban poverty into opportunities and well-being for all. 

 

 

Число бедных в Пакистане – около 60 млн. человек. 

More inclusive poverty line: a bold and historic decision 
Illango Patchamuthu, Ana Revenga (World Bank Country Director for Pakistan, and Senior 

Director of the Global Practice on Poverty and Equity, respectively). The Express Tribune. 11.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1082211/more-inclusive-poverty-line-a-bold-and-historic-decision/  

Pakistan recently adopted a new poverty line which sets a much higher bar for 

inclusive development. This is a historic decision on its own, but the level of 

collective thinking and collaboration between various arms of the government and 

other stakeholders that went into the process, calls for special applause. The new 

http://tribune.com.pk/story/1082211/more-inclusive-poverty-line-a-bold-and-historic-decision/
http://tribune.com.pk/story/1065053/defining-poverty/
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line, which uses an improved methodology, sets a minimum consumption 

threshold of Rs3,030 per adult equivalent, per month. This translates to Rs21,000 

per month for a household at the poverty line, allowing nearly 60 million people to 

be targeted for pro-poor and inclusive development policies. 

This new poverty line acknowledges that as societies develop, the minimum 

standards for a productive life, for personal dignity and for social acceptability also 

change — and all societies that aim to build democratic and inclusive polities must 

respond to such changes by raising the consumption floor for all. This is what 

Pakistan did last week, and it is very significant. 

It is also very timely. Pakistan has seen a rapid and consistent decline in 

poverty since 2001, with the headcount poverty rate falling from close to 35 per 

cent, to well under 10 per cent by 2014, the most recent year for which data is 

available. Though a more comprehensive analysis of the drivers of this process and 

its sustainability is necessary, there can be little argument that Pakistan is a 

different country today than it was in 2001. In the past decade and a half, Pakistan 

has seen rapid urbanisation, significant infrastructure growth, substantial 

movement of labour to the non-farm sector, and massive increases in private 

remittance inflows by Pakistani workers. Remittances, which tend to benefit poorer 

households more, have likely fuelled a good bit of the decline in poverty. This 

pattern of declining poverty and large remittance flows is also not unique to 

Pakistan. It is a story that is playing out in much of South Asia, where most 

countries are also poised to update their poverty lines. 

Pakistan‘s people have also changed the way they spend and what they own 

— something that we often see when poverty declines. For example, 18 per cent of 

the poorest households now own motorcycles, compared to just 2 per cent fifteen 

years ago; the number of households without any type of toilet has been cut in half 

— from close to 60 per cent, to about 30 per cent among the poorest; and even the 

least advantaged families in Pakistan have moved towards a more diverse diet, 

with a greater consumption of dairy, meat, and fruits and vegetables. This has also 

brought the rural diet into much closer alignment with urban food preferences and 

tastes, as often happens with development. 

Last week‘s announcement also settles the decade-long confusion on the trend 

in poverty in Pakistan. The government has officially released both the old and the 

new poverty lines and poverty rates and committed itself to tracking both going 

into the future. The back casting of the new line also reiterates that it really does 

set a higher bar. This new poverty line would have implied a poverty rate of 64 per 

cent in 2001, rather than the official rate of 34.5 per cent based on the old line. 

Both lines show the same declining trend in poverty over the past 15 or so years, 

however, the new rate is always substantially higher than the old one — precisely 

because it casts the net wider and brings more of the relatively disadvantaged into 

the fold of targeted development programs. 

However, the true fruits of poverty reduction will only be fully evident when 

the quality of public service delivery rises to meet the growing needs of the 

population, and key services are accessible to all. Pakistan now needs to scale up 
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its efforts on this front. There are a number of critical areas such as child stunting 

and maternal mortality, for example, where despite the reduction in poverty, 

progress has been slow. Lack of progress on stunting has also been used to 

question the decline in poverty. However, stunting is only partially a food deficit, 

and thus a poverty issue. It is equally, if not more, about sanitation and safe 

drinking water — largely public service delivery issues. 

The World Bank remains committed to working with the government of 

Pakistan to continue the strong progress on poverty reduction and move the needle 

on key development indicators, using both development assistance and high quality 

evidence and analysis to make programs and policies more effective for those who 

need them the most. 

 

 

Каждый третий пакистанец – официально нищий (59 млн. человек). 

Three of every 10 Pakistanis officially poor  
Government changes calculation methodology, classifies 59 million as poor  

Shahbaz Rana. The Express Tribune. 8.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1080732/poverty-definition-revised-numbers-out-three-out-of-every-

10-pakistanis-are-poor/  

The government has readjusted the country‘s poverty line to bring the 

headcount in line with prevailing socioeconomic conditions and has officially 

recognised that three out of every ten citizens are poor – a ratio that was earlier just 

one out of ten. 

In absolute terms, 59 million are now being recognised as poor against the 

earlier figure of 20 million. 

Defining poverty 

Ministers of planning and finance on Thursday unveiled a new methodology 

in the presence of international development partners to calculate the percentage of 

people living below the poverty line. 

http://tribune.com.pk/story/1080732/poverty-definition-revised-numbers-out-three-out-of-every-10-pakistanis-are-poor/
http://tribune.com.pk/story/1080732/poverty-definition-revised-numbers-out-three-out-of-every-10-pakistanis-are-poor/
http://tribune.com.pk/story/1065053/defining-poverty/
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Pakistan has shifted from a formula based on food energy intake to one based 

on the cost of basic needs aimed at making the definition of poor more realistic. 

However, the government again did not change the unemployment definition, 

which has also become obsolete, recording a 5.9% jobless rate. 

Under the new methodology, the poverty ratio was 29.5% in 2013-14, which 

according to the old definition stood at 9.3%, said Ahsan Iqbal, Minister of 

Planning and Development, while unveiling the methodology. 

After the readjustment, the poverty line is now equal to Rs3,030 per adult per 

month, up from Rs2,350. According to the new definition, the poverty ratio was 

64.3% in 2001 against the old estimate of 34.6%, said the minister. 

Finance Minister Ishaq Dar insisted that despite the increase in numbers, 

poverty was on the decline, no matter which formula was adopted. On the basis of 

the old methodology, the percentage of people living below the poverty line fell 

around 25 percentage points from a high of 34.6% in 2001-02 to 9.3% in 2013-14. 

Dar took credit of taking a bold but politically sensitive step aimed at resolving an 

eight-year-old dispute over the actual level of poverty. 

According to the new methodology, the poverty ratio dropped from 64.3% in 

2001 to 29.5% in 2013-14. The poverty in rural areas was high compared to urban 

areas. Over one-third of the rural population is classified as poor against less than 

one-fifth in urban centres. 

‗Rural development key to poverty reduction‘ 

In absolute terms, the new poverty line will allow up to 7.6 million 

households to be classified as poor against 3 million households who were 

considered poor earlier. 

http://tribune.com.pk/story/1066368/rural-development-key-to-poverty-reduction-lahore-city/
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In addition to the 59 million poor, 20 million people were classified as 

vulnerable and any economic shock may pull them below the poverty line, said the 

planning minister. 

―Adoption of the new poverty line will help in the inclusive distribution of 

benefits and services, especially to the most vulnerable,‖ said Patchamuthu 

Illangovan, Country Director of World Bank. He said the government had taken a 

bold step to adopt a more inclusive poverty line. 

Last time, the headcount of poor was calculated in 2001. Since then, ground 

realities had changed altogether and there had been many structural reforms, 

liberalisation measures, social safety nets, higher remittances and natural 

calamities, said the planning minister. 

He stressed that it was not unusual for countries to revisit their poverty 

threshold when it got as low as it had in the case of Pakistan. The resetting would 

bring the headcount of poor in harmony with the prevailing socioeconomic 

conditions, Iqbal said. 

He said the government had decided to set the reference group – the basket of 

food and non-food items on which poverty is calculated – at 10-40%. 

―Setting aside politics, we are committing ourselves to a greater challenge 

because continuing with the 2001 poverty line would have tagged roughly 20 

million people as poor and the readjustment raises it to 60 million, so we are 

raising the bar for ourselves.‖ 

The minister said the government had incorporated suggestions of all poverty 

experts besides seeking advice from renowned development experts like Martin 

Ravallion and John Gibson who reviewed the findings. 

 

 

Уровень бедности в Пакистане 

New poverty line makes a third of Pakistanis poor 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250694/new-poverty-

line-makes-a-third-of-pakistanis-poor  

ISLAMABAD: The PML-N government on Thursday announced that 60 

million Pakistanis are living below the poverty line, posing a challenge for the 

ruling party. 

The number of poor increased owing to the adoption of a new methodology 

for measuring poverty which uses the 2013-14 survey data, said Minister for 

Planning, Development and Reforms Ahsan Iqbal. 

Addressing a seminar on ‗Poverty Estimation‘ while co-chairing along with 

Finance Minister Ishaq Dar, Mr Iqbal said the incumbent government was 

committing itself to a greater challenge because 2001 poverty line formula that 

placed 20m people poor was outdated and misleading. 

The new poverty line estimates the number of poor households at 6.8m to 

7.6m. ―So we are raising bar for ourselves. But we have decided to do so,‖ the 

minister said. 

Examine: Pakistan and the IMF: The ties that bind 

http://www.dawn.com/news/1250694/new-poverty-line-makes-a-third-of-pakistanis-poor
http://www.dawn.com/news/1250694/new-poverty-line-makes-a-third-of-pakistanis-poor
http://www.dawn.com/news/1155958
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Using 2013-14 data, the poverty headcount ratio comes out to be 29.5pc of 

the population. In monetary terms, poverty line stands at Rs3,030 per adult 

equivalent per month, the minister said. 

Under the old poverty line, the percentage of the poor fell by around 25 

percentage points, from a high of 34.6pc in 2001-02 to 9.3pc in 2013-14. 

Further analysis of the past data under the new poverty line estimates the 

poverty headcount ratio at 63.3pc in 2001-02, which has now fallen to 29.5pc. 

Headcount poverty was computed in Pakistan in 2001. Since then the ground 

reality has changed altogether amid structural reforms, liberalisation, social safety 

nets, increase in remittances and natural calamities. 

In the 16 years, the country has changed in many important ways. The line, 

therefore, sets far too low a bar for inclusive development policies, he said. 

―We needed to choose from reference group, measure of welfare (calories) 

and method,‖ the minister said, adding: ―We have chosen 10-40pc of distribution 

as reference group, 2,350 calories as minimum welfare measure and cost of basic 

needs as method.‖ 

Editorial: Poverty in nuclear South Asia 

The 2001 model of poverty measurement was based on food energy intake 

(FEI), which was not a representative one. To make it more transparent and 

coherent, the government has also incorporated costs of basic needs (CBN) for 

capturing non-food expenditures in the new formula. 

Non-food items will include expenditures on education, health and mobile 

phones. These will be added to basket for calculating the exact number of poor in 

the country. 

Data shows poverty levels were in decline since 2001, falling from 34.7pc in 

2000-01 to 23.3pc in 2004-05, 21.9pc in 2005-06, 16.5pc in 2007-08, 12.2pc in 

2010-11, 12.4pc in 2011-12 and 9.3pc in 2013-14 as estimated by the World 

Bank. 

Official poverty figures have not been released since 2005-06. 

Meanwhile, Mr Dar said there was no need to go for a new International 

Monetary Fund (IMF) programme. ―The government has taken several steps to 

promote economic growth in the country.‖ 

He said the foreign exchange reserves have touched a historic high level. The 

minister said that poverty is a challenge and the government would take measures 

to cut it. ―Whatever the methodology, the poverty level in the country has 

declined,‖ he said. 

 

 

Определение бедности 

Defining poverty 
The Express Tribune. 13.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1065053/defining-poverty/  

Poverty, as in exactly how many of the almost 200 million people in Pakistan 

qualify as definitively living at or below an agreed definition of poverty, is a 

political hot potato. It has never been suggested that Pakistan has anything other 

http://www.dawn.com/news/1206172
http://tribune.com.pk/story/1065053/defining-poverty/


309 

 

than a considerable reservoir of ‗poor‘ — but the actual number has fluctuated. It is 

currently — and ludicrously — set at eight per cent, which among other things 

leads donor nations to conclude that perhaps we do not need quite so much of their 

largesse after all. Now the government seems prepared to grasp the poverty nettle; 

and change the methodologies of measurement (again), which may lead to a figure 

close to 30 per cent of the population defined as living in poverty. 

 
The difference this time around is the inclusion of non-food items in the 

poverty calculus. Thus a lack of, or limited access to, health and education may be 

factored in, giving a more holistic picture. The Ministry of Finance and the 

Planning Commission are going to work together — itself a welcome development 

— and using a revised formula it is hoped that a new figure will be announced by 

mid-April. There have been changes in the poverty profile in the last decade, in 

part a direct result of interventions such as the Benazir Income Support Programme 

(BISP) as well as changes in patterns of employment. The latter has produced 

cyclic poverty, where families and individuals dip in and out of poverty dependent 

on their employment status, and the level of income relative to basic family needs. 

In terms of objective measurement, poverty has become something of a 

moving target — which is no excuse for not tracking it more effectively than it has 

been historically. Getting a better measurement of poverty is going to enable a 

more effective framing of the redistributive responses to the Sustainable 

Development Goals, which are the successors of the widely missed — in terms of 

hitting the target — Millennium Development Goals. Slaying the poverty monster 

is incremental, there is no single solution and is a generational struggle spanning 

many electoral cycles. Getting the numbers right is as good a place as any to start 

the battle. 

 

 

Как измерить уровень бедности 

To measure poverty, govt mulls new methodology  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 12.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1064194/revising-numbers-to-measure-poverty-govt-mulls-new-

methodology/  

In a bid to present a more realistic figure, the government has decided to 

change the methodology of measuring poverty, which is likely to increase the 

percentage of people living below the poverty line from the current estimate of 8% 

to as high as 30% of the total population. 

The government on Friday discussed the possibility of including non-food 

items like availability of education and health facilities in its calculations while 

working out the new poverty level in the country. 

http://tribune.com.pk/story/1064194/revising-numbers-to-measure-poverty-govt-mulls-new-methodology/
http://tribune.com.pk/story/1064194/revising-numbers-to-measure-poverty-govt-mulls-new-methodology/
http://tribune.com.pk/story/1064194/revising-numbers-to-measure-poverty-govt-mulls-new-methodology/
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This is what the face of the poorest of poor in Pakistan looks like 

The Ministry of Finance and the Planning Commission have decided to work 

together to sort out a decade-old issue and are expected to announce the new 

poverty figure by the mid of next month, said Finance Minister Ishaq Dar. 

In September 2013, the incumbent government had made an attempt to 

change the methodology. 

According to the current method, if a person is able to consume 2,350 calories 

per day, which costs Rs1,745 per month, the individual is assumed to be living 

above the poverty line. The methodology is food-centric yet it does not fully reflect 

changes in dietary patterns of the last seventeen years. 

The 2,350 calories per day per person is not a realistic assumption and we 

need to raise the bar, said Dar while talking to The Express Tribune. He said a new 

figure will be ready by April 15. 

Dar said that the 2,350-calories level would not be reduced in order to avoid 

any controversy. He said the government would give two numbers, one with 

current methodology, and the second on the basis of new methodology to let the 

people know the reality. 

Tackling the poverty crisis head-on 

Figure history 

Last time, Pakistan gave the official poverty number in 2005-06 when it 

reported that 23.9% people lived below poverty line. In 2007-08, the government 

did work out the poverty number, which was at 17%, but it was never announced 

due to questions over its credibility. 

Then the PPP government made an attempt in 2010-11. The unofficial figure 

in 2010-11 was 11.4%, which the then government did not announce due to 

criticism from the donors. Nobody believed that poverty had reduced due to 

sluggish economic growth and double-digit inflation. 

Poverty was assessed on the basis of the Household Integrated Economic 

Survey (HIES) 2010-11. 

On the basis of HIES 2013-14, the Planning Commission has estimated that 

the poverty has further declined to around 8%, said an official who attended 

Friday‘s meeting. Due to this low level of poverty, international donors can also 

withdraw their pro-poor financial assistance, said the officials. 

Regional integration can help reduce poverty, say experts 

Only by keeping the basket of goods constant but changing their weights, the 

poverty would increase to 29% in 2013-14, he added. 

It has been discussed that the poverty line in monetary terms would be 

changed in addition to adding new items in the basket used for calculating poverty, 

said the officials. 

Secondly, the poorest of the poor, who are receiving assistance under Benazir 

Income Support Programme (BSIP) could be excluded for making the figure more 

representative. Due to official assistance, the BISP beneficiaries consumption 

patterns change, which may show them above the poverty line. 

http://tribune.com.pk/story/926369/this-is-what-the-face-of-poorest-of-poor-in-pakistan-looks-like/
http://tribune.com.pk/story/1017182/tackling-the-poverty-crisis-head-on/
http://tribune.com.pk/story/1006384/regional-integration-can-help-reduce-poverty-say-experts/
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The officials said that after change in methodology the poverty figure could 

jump in the range of 25% to 30%. 

An assessment of poverty would enable the government to determine proper 

development objectives, including redistributive policies and Sustainable 

Development Goals (SDGs), said the Finance Ministry. 

According to the United Nations Multidimensional Poverty Index, about half 

of Pakistan‘s population lives below poverty line. The UN uses various indicators 

including sanitation for measuring poverty. 

The Planning Ministry would now send a concept note for the approval of the 

finance minister before changing the methodology. 

 

 

Число бедных россиян перевалило за 19 миллионов 
«Новости mail.ru». https://news.mail.ru/society/24965881/?frommail=1. 26.02.2016. 

По итогам 2015 года число россиян, доходы которых не достигают даже 

прожиточного минимума (менее 10 тыс. рублей в месяц — «Газета.Ru»), 

превысило 19 млн человек. 

Об этом рассказал министр труда и социальной защиты России Максим 

Топилин, передает RNS. 

Реальные доходы россиян за месяц упали на 52 процента 

«За год эта цифра увеличилась в абсолютном выражении на 3 млн, то 

есть было 16, стало 19 млн человек, которые находятся ниже черты 

прожиточного минимума. 60%, а то и 70% из этих бедных — это семьи с 

детьми», — рассказал министр. 

Топилин также сообщил, что уровень общей безработицы в стране в 

2016 году не превысит 6,3%. 

«Что является, на мой взгляд, приемлемым. То есть это не критично», — 

заявил он. 

Под прожиточным минимумом понимается стоимость минимального 

набора товаров и услуг, необходимых для обеспечения жизнедеятельности и 

сохранения здоровья человека, включая обязательные платежи и сборы 

(налоги, коммунальные услуги и т. д.). Прожиточный минимум в России в 

настоящий момент составляет 9673 руб. в месяц. 

Ранее сообщалось, что доходы почти половины россиян меньше 10 тыс. 

руб. в месяц. 

 

 

Бедность – это нищета 

Poverty defined as pauperism 
Sajid Amin Javed (research fellow at Sustainable Development Policy Institute, 

Islamabad). Business & Finance weekly. 25.01.2016. 

AS the tide of millennial euphoria and confidence about the infinite march of 

growth and development has lost steam, the new target is called Sustainable 

Development Goals.  

https://news.mail.ru/society/24965881/?frommail=1
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Interestingly, the Post-2015 Agenda coincides with two very significant 

events. The SDGs replace the MDGs and the Nobel Prize of Economics goes to 

Angus Deaton for his work on poverty, bringing poverty and inequality back to the 

global debates more forcefully.  

The SDGs put a special emphasis on ending poverty (in all forms) and 

inequality across and within countries. The SDGs are all noble causes but the 

contention remains whether these goals are sufficiently mapping the problems and 

are effectively designed to resolve poverty issues while the inequality across the 

globe is widening. Productivity levels across developing and developed world 

diverge, deepening the divide biased against poor countries.  

The contention here is: why did the poverty alleviation efforts not yield any 

significant impact so far? Pakistan fared badly on all MDGs. According to the 

World Bank the poverty head count ratio stood at 21pc with $1.25 poverty line.  

Pushing poverty line to $2 daily makes 60pc of population poor. And if the 

multidimensional poverty is taken as a measuring device, results can be more 

alarming with MPI of 0.230. According to IFPRI‘s release on hunger, every 4th 

person faces hunger and Pakistan joins Ethiopia with 2015 GHI 33.9. Can IFPRI‘s 

GHI awake us? There is a need first to diagnose the prognosis of poverty doctors, 

their prescription and then see what could be done to turn this tide.  

The public sector always missed a systematic poverty reducing policy and 

mostly tried random projects/programmes to curb poverty levels down. The public 

sector took the back seat and shifted the burden of reducing poverty on to the 

private sector. The public sector is running three major poverty alleviation 

programmes against about 50 for the private sector.  

Of the tools of reducing poverty, microfinance remains the most used, 

covering about 3m active borrowers (56.5pc are female). These 

projects/programmes, owing to faulty design, never reached the ‗most-in-need‘ as 

the criterion for beneficiaries is the ability to pay back the loans which results in 

exclusion of the most vulnerable.  

Also, the definition of poverty has been reduced to pauperism wherein 

providing relief equals alleviating the poverty. The central objective is restricted to 

provide the ‗aid‘ in cash or kind at a fixed rate to the selected households for some 

fixed time, ignoring sustainable exit. It creates dependency and does not build any 

assets/resources on which the households can rely once they exit from the relief 

package.  

Then there is the issue in skill which may appear to be a sustainable way to 

get the vulnerable households out of the poverty clutches. But the programmes 

have some serious flaws. Primarily, the trainings are geared to serve the informal 

sector of the economy which only leads to the employment in elementary 

occupations marked by lower level wages, poor working conditions, overstretched 

working hours and insecure job contracts.  

This, in turn, leaves poverty levels unaffected. Once the training is over, the 

individuals are left at the mercy of job market with no assurance of jobs.  
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It is argued that the most effective tool to end the poverty in a sustainable way 

are: good health and education. The failure of the public sector to provide equitable 

access to health and education has created space for the third mode of poverty 

reduction intervention. The NGOs appear to be the most promising approach to 

end poverty. But the limited resources of the private sector may leave it ineffective 

in terms of the ratio of the deprived which can be reached with these programmes 

(bear in mind that 124m (61.9pc) are poor at $2/day).  

Alternatively, the attempt to reach too many people at the same time ends up 

with very meagre resources provided per individual/household. However, private 

sector-run projects and programmes end with very insignificant impact on poverty 

levels. Also the education programmes are primarily retricted to the ‗universal 

primary education‘ which, given the labour market structure, can only lead to 

elementary occupations.  

Finally, the scope of opaque zakat programme has always been very limited 

in terms of coverage and the average number of beneficiaries hovers around 1m. 

Interestingly, the number of poor covered under zakat decreased to 1.04m in 2011-

12 from 1.54m in 2010-11.  

Common to all these interventions is the fact that, all the poverty alleviation 

programmes, in general, focused on the individual households and neglected 

building assets/resources at community level which might yield sustainable 

resources after the poverty project exits. For example, skill development trainings 

in informal sector, without coordination with industries will leave the poor trapped 

in the poverty. No programme (especially microfinance) is catering the needs of 

the people below poverty line.  

We need to develop poverty alleviation programmes with human concerns 

and not with commercial considerations.  

For successful interventions, programmes need to be tailored to local context 

as socio-cultural settings and physical endowments while the availability of 

suitable enterprise varies across the country.  

Rural poverty in Punjab and Sindh could have different reasons from poverty 

present in Khyber Pakhtunkhwa and Balochistan. Similarly the treatment of it 

would require different strategies and indigenous models. 

 

 

62 человека имеют доход как половина населения Земли; 5 лет назад 

таковых было 338 человек – неравенство растет 

Richest 1pc own more than the rest of us 
Dawn. 19.01.2016. 

PARIS: The richest 1 per cent of the world‘s population now own more than 

the rest of us combined, aid group Oxfam said on Monday, on the eve of the World 

Economic Forum (WEF) in Davos. 

―Runaway inequality has created a world where 62 people own as much 

wealth as the poorest half of the world‘s population — a figure that has fallen from 
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388 just five years ago,‖ the anti-poverty agency said in its reported published 

ahead of the annual gathering of the world‘s financial and political elites in Davos. 

The report, entitled ―An Economy for the 1pc‖, states that women are 

disproportionately affected by the global inequality. 

―One of the other key trends behind rising inequality set out in Oxfam 

International‘s report is the falling share of national income going to workers in 

almost all developed and most developing countries... The majority of low paid 

workers around the world are women.‖ 

Although world leaders have increasingly talked about the need to tackle 

inequality ―the gap between the richest and the rest has widened dramatically in the 

past 12 months,‖ Oxfam said. 

Oxfam‘s prediction, made ahead of last year‘s Davos meeting, that the richest 

1pc would soon own more than the rest of us, ―actually came true in 2015,‖ it 

added. 

While the number of people living in extreme poverty halved between 1990 

and 2010, the average annual income of the poorest 10pc has risen by less than $3-

a-year in the past quarter of a century, a increase in individuals‘ income of less 

than one cent a year, the report said. 

More than 40 heads of state and government will attend the Davos forum 

which begins late Tuesday and will end on January 23. 

Those heading to the Swiss resort town for the high-level annual gathering 

also include 2,500 ―leaders from business and society‖, the WEF said in an earlier 

statement. 

Describing the theme — the Fourth Industrial Revolution — WEF founder 

Klaus Shwab has said it ―refers to the fusion of technologies across the physical, 

digital and biological worlds which is creating entirely new capabilities and 

dramatic impacts on political, social and economic systems.‖  

Oxfam International Executive Director Winnie Byanima, who will also 

attend Davos having co-chaired last year‘s event, said: ―It is simply unacceptable 

that the poorest half of the world‘s population owns no more than a few dozen 

super-rich people who could fit onto one bus.‖ 

 

 

 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ1 

 

НАКОПЛЕНИЕ1 

 

Норма накопления возрастет в 2016/17 г. до 17.7% 

Investments to grow at 17.7 percent in FY17  
Imaduddin. BR. 30 November 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html  

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/330282-investments-to-grow-at-177-percent-in-fy17.html
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ISLAMABAD: The Investment and Savings Investment is targeted to grow at 

17.7 per cent of the Gross Domestic Product (GDP) during the ongoing fiscal year 

(2016-17) to promote sustained, indigenous and inclusive growth. 

The fixed investment is expected to grow at 16.1 per cent of the GDP in 2016-

17 whereas the national savings, as percentage of the GDP, is targeted at 16.2 per 

cent, official sources said. 

The investment under the China Pakistan Economic Corridor (CPEC) is 

expected to improve the overall investment climate in the country, they added. 

According to official data, improvement in the investment- friendly 

environment as a result of affordable energy, increased profitability, high capacity 

utilization rate, finance availability and reduced political and economic uncertainty 

will help attain the investment target for 2016-17. 

To effectively put Pakistan back on the map for investors, the country needs 

to delve into investment promotion, they said. 

The first step requires image improvement, so that promotion activities may 

then be effective. The Pakistani economy has recently regained stability and 

welcomed massive investments from China, which has prompted a positive 

outlook. 

Meanwhile, investment and savings during 2015-16, fixed investment as 

percentage of the GDP declined from 13.9 per cent in 2014-15 to 13.6 per cent in 

2015-16, missing the target of 16.1 per cent. 

The public investment as per cent of the GDP grew from 3.7 per cent to 3.8 

per cent, whereas the private investment as per cent of the GDP declined from 10.2 

per cent to 9.8 per cent. 

The national savings were registered at 14.6 per cent of the GDP, falling short 

of the target of 16.8 per cent of the GDP, but increased from the revised estimate 

of 14.5 per cent of the GDP in 2014-15.The distribution of private investment in 

various sectors during the last decade shows that its major recipients are: housing, 

agriculture, transport and communication and manufacturing. 

However, the declining trend is observed for the manufacturing sector for 

2015- 16 (see table-I below), which will have repercussions on the production 

capacity of this sector.  

 

 

Национальные накопления за 10 месяцев 2015/16 г. 201 млрд. рупий 

National Savings collects Rs201bn in 10 months  
Parvez Jabri. BR. 22.05.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html  

ISLAMABAD: Central Directorate of National Savings (CDNS) collected Rs 

201 billion against the proportionate target of Rs 253 billion by May 5, during the 

current fiscal year (2015-16), a CDNS official said on Thursday. 

The official said that the estimated target of the national savings for the year 

2015-16 had been set at Rs 304 billion. 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/297018-national-savings-collects-rs201bn-in-10-months.html
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Likewise, he said during the first quarter of the current fiscal year, the CDNS 

collected Rs 82 bln against the proportionate target of Rs 66 bln. 

He said the CDNS has also announced downward revision in the profit rates 

for various saving certificates applicable from April 1, 2016. 

"The instant revision was made in the backdrop of current market scenario 

and in accordance with the government's policy to provide market based 

competitive rate of return to the investors of National Savings", he said. 

He said as per notification issued by the federal government, the new rates for 

Defence Savings Certificates, Special Savings Certificates, Regular Income 

Certificates, Savings Accounts have been fixed revision down at an average of 

7.80 percent, 6.07 percent, 6.632 percent and 4 percent respectively. 

The official said the profit rate of return for specialized Savings Schemes like 

Bahbood Savings Certificates and Pensioners' 

Benefit Account has also been revised and fixed at 9.60 percent in order to 

provide safety net to specialized segments of the society. 

He said the proposal to launch registered prize bonds which offer coupons as 

well as prizes is also under consideration. 

 

 

Накопления – общие и внутренние - в Пакистане 

Low saving and investment trap 
Business & Finance Review. 1.02.2016. 
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PAKISTAN seems to be stuck in a low-saving low-investment trap, which 

has seriously hampered its growth potential: a low savings rate reduces the 

volume of investible funds; low investments make growth spurts 

unsustainable; and low growth generates fewer domestic savings. 
It is not surprising therefore, that nearly all of Pakistan‘s high growth periods 

have coincided with abundant inflows of foreign savings (in the form of external 

loans, grants and remittances). 

Accordingly, whenever such inflows dried up, economic growth slid back, as 

domestic saving and investment were never sufficient to keep up the growth 

momentum. 

While foreign savings are important in financing the saving-investment gap, 

the most reliable source of funds for investment in a country is its own saving — 

Pakistan‘s record in this aspect is also not encouraging. National savings as per 

cent of GDP were around 10pc during 1960s, which increased to above 15pc in 

2000s, but declined afterwards. Pakistan‘s saving rate also compares unfavourably 

with that in neighbouring countries: last five years average saving rate in India was 

31.9pc, Bangladesh 29.7pc, and Sri Lanka 24.5pc.  

Similarly, domestic savings (measured as national savings less net factor 

income from abroad) also declined from about 15pc of GDP in 2000s, to less than 

9pc in recent years. 

Domestic savings are imperative for sustainable growth, because inflow of 

income from abroad (remittances and other factor income) is uncertain due to 

cyclical movements in world economies, exchange rates, and external shocks. 

Low level of saving is one aspect of the problem; other equally important 

issue is channelising of saving through financial sector for their efficient allocation 

to investment. It is found that less than 50pc of the national savings find its way in 

to financial sector. The rest is used in real estate or other form of capital formation 

by informal ways. Interestingly, financial savings (i.e. savings kept in the form of 

financial instruments) declined sharply to 22pc of the total national savings during 

2000-05 — a period of real estate boom. Incidentally, the interest rates were also 

very low during this period.  

Saving behaviour of economic agents is a complex phenomenon which is the 

outcome of interaction of a large number of social and economic factors. However, 

key determinants of saving rates are the following three macroeconomic variables:  

(i) Income level: Savings are positively associated with income. There is a 

general consensus in economic literature that people with low level of income have 

lower propensity to save and vice versa. One reason for collapse of saving rates in 

Pakistan in recent years is persistently low real GDP growth. 

Role of income in determining savings rate is also clear from micro data of 

Household Integrated Economic Survey (HIES). An analysis of this makes several 

revelations: (a) overall saving rate of urban household is higher than rural 

household, as per capita income is higher in urban areas; (b) in both urban and 

rural areas, rich class has the highest saving rate; and (c) interestingly, saving rate 

in rural areas increased during recent years as rural income increased significantly 
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due to increase in agricultural commodity price (going forward this trend may 

reverse due to the recent fall in commodity prices).  

Although remittances (which are savings of Pakistanis working abroad, and 

are part of National Savings) have been showing robust growth for the past several 

years, their contribution to sustainable growth is less clear. 

(ii) Inflation: A continuous five years of double digit inflation between FY08-

FY12 has also contributed to decline in saving rates during this period.  

(iii) Rate of return: Rate of return on saving is the most important factor 

affecting saving rate. The national saving rates have followed the trend on real 

interest rate in general. Particularly, private sector savings have strong association 

with the real interest rate — having a correlation coefficient of 0.62. However, 

public savings are not interest sensitive (with a correlation coefficient of 0.12).  

While the past trend in saving rate as well as its recent fall can fairly be 

explained by real GDP growth, inflation and real interest rate, there is still a need 

to understand the structural factors that have kept savings rate historically low in 

Pakistan. Empirical literature on determinants of saving behaviour finds education, 

financial deepening, culture, religion, and demographic factors (like labour force 

participation rate, dependency ratio, etc.) as major factors affecting private sector 

saving rate; and political stability as a key determinant of public saving rate. While 

some of these factors may be quantifiable, many are qualitative in nature.  

With improved security situation and business sentiments in the country, we 

expect investment to pick up going forward. Encouragingly, the environment of 

low inflation, low global oil prices, and relatively safer external macro balances 

has provided a room for government to address structural problems.  

An important task is to ensure continuity of an environment conducive for 

businesses (eg consistent policies, smooth energy availability, improved 

governance, etc). Next, the government should design a coherent industrial policy 

and provide adequate incentives so that manufacturers can move up in the value 

chain, and invest in technology that will allow shift from producing low value 

added products to high value products. At the same, the regulatory institutions 

should be strengthened so that private intellectual rights are suitably enforced and 

protected.  

The direct role of the government includes public investment in infrastructure 

(primarily in electricity and gas distribution, construction, transport and human 

capital), which crowds in private investment. Given the strong spillover of 

education on productivity growth, the public investment on R&D and better skill 

set is critical. A focus on expanding network of technical and vocational education 

institutions, and establishing industry-academia linkages can yield fruitful results. 

In terms of domestic resource mobilisation, the role of the financial sector is 

critical. Commercial banks in particular should focus on unlocking household 

savings placed in real estate and precious metals (eg gold), and then channelise 

them into productive investments. Similarly, more schemes are needed to attract 

contractual saving schemes in private sector like pension, provident fund, gratuity, 
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old-age benefit schemes, as well as small savings (like committee/bisi system) into 

the formal financial system. 

— Edited extracts from a paper on ‗Savings and Investment in Pakistan‘, by 

Mr Amjad Ali, an analyst in Economic Policy Review Department at the SBP. 

 

 

 

ПОТРЕБЛЕНИЕ1 

 

Россияне тратят каждый третий рубль на еду 
Александра КОЗЛОВА. «Комсомольская правда». 6.12.2016. 

http://www.kp.ru/daily/26615/3633409/  

Эксперты объясняют это падением доходов и ростом цен [инфографика] 

Жителям нашей страны хватает, в основном, только на хлеб. На зрелища 

– увы, денег почти не остается. К такому выводу пришли аналитики «РИА 

Рейтинг», которые сравнили, сколько жители разных европейских стран 

тратят на еду, алкоголь и досуг. Россия оказалась на 32-й строчке такого 

рейтинга, то есть почти в самом конце. На еду россияне тратят в среднем 

32% ежемесячного дохода (Болгария – 31%, Казахстан – 44%, из 

нижеприводимой таблицы, где это не видно). Вот такое совпадение. 

Для сравнения, двумя годами ранее наша страна находилась повыше – 

на 28-й строчке с расходами на продукты питания около 27%. Другими 

словами, кризис все-таки ударил по нашим кошелькам. А вот в 

благополучных странах Старого Света граждане тратят на пропитание где-то 

10 - 15% семейного бюджета, пишут составители рейтинга. По этому 

показателю всех опережает Люксембург, а в первой тройке еще находятся 

Нидерланды и Великобритания. Россия где-то наравне с Балканскими 

странами. 

http://www.kp.ru/daily/26615/3633409/
http://kp.ru/go/http:/riarating.ru/infografika/20161206/630048608.html
http://kp.ru/go/http:/riarating.ru/infografika/20161206/630048608.html
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Оставшиеся за вычетом расходов на питание деньги жители тратят на 

оплату квартиры, кредитов, а также на образование, путешествия, досуг и 

вредные привычки. Самые большие траты среди европейцев на табак и 

алкоголь у румынов - почти 8% семейного бюджета. Далее по нисходящей 

идут турки, сербы и эстонцы. Россия в скромных «середнячках» - 3%. 

А вот на досуг и культуру россияне тратят примерно 7% от зарплаты. 

Это сильно меньше, чем в развитых странах. Причем как в абсолютных, так и 

в относительных цифрах. В наиболее процветающих государствах доля 

расходов на развлечения в бюджете граждан превышает расходы на 

пропитание, замечают эксперты. По этому показателю видно, что лучше 

всего живется шведам. Они тратят на культурные мероприятия в полтора 

раза больше, чем на питание. 

- Доля расходов на питание в семейном бюджете – это важный 

показатель как для экономистов, так и для социологов, - замечает Виктор 

Вахштайн, завкафедрой теоретической социологии Российской академии 

народного хозяйства и госслужбы. - Как правило, по нему действительно 

можно ориентироваться на уровень жизни в разных странах. Единственная 

проблема - «средняя температура по больнице» мало что может сказать. 

Важны нюансы. Например, согласно нашему исследованию, примерно 15% 

россиян за последний год стали экономить на еде. Это уже тревожный 

«звонок». Кроме того, у половины населения страны уходит на еду 50% 

бюджета. Это более корректное значение, которое можно объяснить и 

падением реальных доходов населения, и ростом цен за последние два года. 

 

 

 

 

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ПОЛИТИКА1 

 

Политика в области обеспечения продовольствия и борьбы с голодом 

Food policy draft finalised to help eliminate hunger 
The Express Tribune, October 22nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-

finalised-help-eliminate-hunger/  

ISLAMABAD: The draft of National Food Security Policy had been finalised 

in order to achieve zero hunger targets in the country, Minister for National Food 

Security and Research Sikandar Hayat Bosan said here Friday. 

Addressing an event organised to commemorate the World Food Day, he said 

that the document was presented to lawmakers and members of civil society for 

their input to make it a vibrant document to ensure food safety and security in the 

country. 

The event was organised by the Pakistan Agriculture Research Council 

(PARC) to highlight the significance of the day and to create awareness about 

climate change and its effects on the agriculture sector of the country. 

http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
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The theme of the day for this year was ―Climate is changing, food and 

agriculture must too.‖ The minister said that the food security policy document 

gave ample focus to crop diversification, climate change, natural disasters and zero 

hunger programme. He said there was immense pressure on natural resources and 

environment due to intensification of crop and livestock sectors in order to feed an 

ever growing population in the country. As a result, he said it was experiencing 

rapid groundwater depletion, watersheds degradation, desertification, deforestation 

and rangelands deterioration. 

Bosan said that agro-sector was vulnerable due to the adverse impact of 

climate changes, which was affecting the struggle to ensure food security for over 

180 million people in the country. 

The minister informed the gathering that government, taking climate change 

into account, was taking measures to minimise the use of fossil fuel and was 

introducing solar pumping system, besides shifting into climate smart crops 

cultivation and processing techniques. 

 

 

Всемирный банк одобрил экономическую политику Пакистана, в 

первую очередь правительства Наваз Шарифа (но недостаточно в отношении 

приватизации и фискальных реформ). 

Govt believes in liberal, private sector-driven economy: PM 
The Nation. 10/02/2016/ 

ISLAMABAD - World Bank President Dr Jim Yong Kim yesterday said 

Pakistan was now on the path of increased economic growth and prosperity due to 

the prudent economic policies of the government. 

Talking to Prime Minister Nawaz Sharif, Dr Jim Yong Kim applauded the 

prudent economic policies of the government, saying Pakistan‘s economic outlook 

had become stable as a result of the ardent efforts of the country‘s financial team.  

The World Bank President further admired the government‘s projects aimed 

at achieving better regional connectivity and cooperation to fully exploit the 

country‘s important strategic location between the world‘s two largest consumer 

markets which offer unique opportunities to Pakistan for further economic 

development.  

The prime minister said his government believed in liberal and private sector-

driven economy. ―Our efforts are aimed at ensuring ideal business environment for 

the private sector as governments were not meant to do business.‖ 

―When private sector is adequately facilitated, the business benefits reach the 

entire country; when the governments start doing businesses, then huge losses in 

the shape of subsidies are incurred,‖ he held. The prime minister appreciated the 

support of the World Bank in Pakistan‘s economic growth and resuming policy 

lending after the assumption of office by the present government.  

Sharif said the government was making all-out efforts to bring improvement 

in every sector of the economy, including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. The assistance of World 
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Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project would help 

the government in improving the energy mix and reduce dependence on expensive 

fuels, underlined the prime minister. 

Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said the WB supports the structural reform agenda. ―I can 

recall our first meeting when I had shared my worries about Pakistan‘s security, 

energy and macroeconomic stability. Let me state that under your leadership, 

Pakistan has witnessed phenomenal improvements in all the three sectors and we 

support your endeavours,‖ Dr Jim Yong Kim said to the prime minister. 

Separately, The Netherlands Queen Maxima yesterday appreciated the 

successful march of Paksitan‘s economy under the visionary leadership of Prime 

Minister Nawaz Sharif and reiterated support to these endeavours of economic 

revival. Queen Maxima of the Netherlands, who is also UN Secretary General‘s 

Special Advocate (UNSGSA) for Inclusive Finance for Development, called on 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif at the PM House. 

While appreciating Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s efforts in 

ensuring use of digital technology in Financial Inclusion for Development, the 

Queen said that greater access of women to smart-phones across the country will 

help a great deal in empowering women in Pakistan. 

While welcoming the Queen, the prime minister said Pakistan valued its 

relations with the Netherlands, both bilaterally and within the context of the 

European Union. The prime minister expressed his appreciation on Her Majesty‘s 

devotion to promoting Financial Inclusion for Development. 

Prime Minister‘s Youth Loan Scheme was yielding significant dividends in 

encouraging sustainable inclusive growth by investing in the country‘s human 

capital and empowering women, Nawaz Sharif added. 

Meanwhile, Prime Minister Nawaz Sharif will lead a high-level delegation on 

a two-day visit to the State of Qatar today (Wednesday, during which the two 

countries are expected to sign a number of agreements in various fields, including 

a long-term sale-purchase agreement of LNG. During the visit, the prime minister 

will hold meetings with the Emir of Qatar and his counterpart. The two sides will 

participate in wide-ranging delegation-level talks, during which a number of 

memorandums of understanding (MoUs) in the fields of health, radio and 

television, education and research and defence will be signed. 

According to a news release of Pakistan Air Force, Air Chief Marshal Sohail 

Aman would accompany the prime minister to visit the brotherly country.  

During the visit, leadership of Pakistan and Qatar will discuss possibility of 

enhancing areas of cooperation in various defence related fields. To make this visit 

a momentous occasion, two each of JF-17 Thunder and Super Mushshak aircraft 

along with a PAF contingent of Pakistan Air Force have already reached Doha to 

carry out a spectacular aerial display.  

These aircraft will perform static and aerial display which will be witnessed 

by Emir of Qatar Tamim bin Hamad Al Thani and Prime Minister Nawaz Sharif 

along with senior government and military officials from both the countries. 
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Всемирный банк считает, что пока что мало сделано в отношении 

приватизации, увеличении рабочих мест, энергетического кризиса, 

здравоохранения и образования. 

WB tells Pakistan to ‗do more‘ on fiscal reforms  
Daily Times. 10.02.2016. 

Wants strengthening the role of private sector in jobs creation, accelerating 

energy reforms and making improvements in health and education sectors  

ISLAMABAD: The World Bank on Tuesday told Pakistan to become more 

ambitious in reforming its economy so that more people are lifted out of poverty 

more quickly and prosperity is widely shared among the masses. 

Speaking at the launching ceremony of Pakistan‘s National Financial 

Inclusion Strategy, World Bank President Jim Yong Kim said the government had 

stabilised the economy over three tough years. ―Now is the moment for Pakistan to 

step up to a higher level of growth and opportunity for its people,‖ he said, and 

added that he had discussed in meetings with the prime minister and finance 

minister about the importance of pressing forward with reforms that would unlock 

the country‘s true potential. 

―In my meetings with the prime minister and finance minister, we discussed 

going to a higher level of ambition for reforms for the economy. These could 

include strengthening the role of the private sector for job creation, accelerating 

energy reforms, making improvements at the community level for health and 

education, and ensuring that anti-poverty measures are effective at reaching poor 

people,‖ he remarked. 

The World Bank president held a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

at the PM House. The prime minister told WB chief that his government believed 

in liberal and private sector-driven economy and was creating an ideal business 

environment for the private sector. He said when private sector is adequately 

facilitated, the business benefits reach the entire country. He said when the 

governments start doing businesses, huge losses in the shape of subsidies are 

incurred. 

He appreciated the support of World Bank in Pakistan‘s economic growth and 

resuming policy lending after the assumption of office by the present government. 

He said the policy-based loans would go a long way in helping the 

government implement its reform agenda and further improve the business 

environment. 

Nawaz said the government was making all-out efforts to bring improvements 

in every sector of the economy including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. He said the assistance 

of World Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project 

would help the government in improving the energy mix and reduce dependence 

on expensive fuels. 
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Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said that WB supports the structural reform agenda. ―I 

recall my first meeting with you where I had shared my concern about Pakistan‘s 

security, energy and macroeconomic stability,‖ Kim told the prime minister, and 

added, ―Let me state that under your leadership, Pakistan has witnessed 

phenomenal improvements in all three sectors and we support your endeavours.‖ 

He lauded the economic policies of the present government and said that 

Pakistan‘s economic outlook had become stable in result of the ardent efforts of the 

country‘s financial team. He said Pakistan was now on the path of increased 

economic growth and prosperity. 

He said the country‘s important strategic location between the world‘s two 

largest consumers markets offers unique opportunities to Pakistan for further 

economic development. He admired the government‘s projects aimed at achieving 

better regional connectivity and cooperation. 

Pakistan on Tuesday formally launched its National Financial Inclusion 

Strategy (NFIS). The United Nations Secretary-General‘s Special Advocate for 

Inclusive Finance for Development (UNSGSA), Queen Máxima of the Netherlands 

and Finance Minister Ishaq Dar was present on the occasion. 

Pakistan has developed and launched its National Financial Inclusion Strategy 

(NFIS) last year and its objective was to enhance formal financial access to 50 

percent of the adult population by 2020. 

Kim also participated in a State Bank of Pakistan launch event for WBG 

support to Pakistan‘s financial inclusion reform agenda: ―Pakistan‘s Path towards 

Universal Financial Access.‖ 

―There is much the world can learn from Pakistan, which has for decades 

hosted refugees from other countries or had to cope with temporarily displaced 

people within its own borders,‖ he said. ―We are committed to support the 

government of Pakistan in repatriating the crisis affected displaced people through 

the newly effective cash transfer project.‖ 

 

 

 

 

ПРИВАТИЗАЦИЯ1 

 

Приватизация крупной энергетической компании (Kot Addu Power 

Company (Kapco). 

KAPCO privatisation runs into trouble 
Shahbaz Rana. October 26, 2016. http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-

privatisation-runs-trouble/ 

ISLAMABAD: The privatisation process of Kot Addu Power Company 

(Kapco), Pakistan‘s largest independent power producer, has run into snags due to 

government‘s inability to provide investors with a satisfactory response over the 

fate of a power purchase agreement and shift in state‘s coal consumption policy. 

http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-privatisation-runs-trouble/
http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-privatisation-runs-trouble/
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The indecisiveness on the part of the Ministry of Finance and the Ministry of 

Water and Power has started hurting the share price of Kapco that has gone down 

by over 16% in the last three and a half months, according to market analysts. 

Govt‘s remaining stake in Kot Addu Power Company to be sold 

In rupee terms, if the government decides today to sell its remaining 40.25% 

stake in Kapco, it will get Rs5.1 billion less because of the sharply lower share 

price compared to July 4 – when financial advisers completed their work and 

submitted a report to the Privatization Commission. 

A consortium of financial advisers hired to sell shareholding in the 1,600-

megawatt power plant had advised the government to timely address half a dozen 

issues in order to fetch a better price, according to the advisers‘ report. 

During road shows, prospective investors asked questions about extension in 

the power purchase agreement (PPA), which will expire in 2021, and the planned 

addition of a 660MW imported coal-fired power plant. 

However, these issues remained unresolved and the revised deadline for the 

submission of Expressions of Interest and Requests for Statement of Qualification 

(RSOQs) by the prospective bidders also ended on October 20. 

Four investors showed interest in acquiring Kapco including K-Electric but 

none of them submitted the RSOQs, according to officials of the Privatization 

Commission. 

A summary to give another extension or stop the privatisation process is 

awaiting decision of Finance and Privatisation Minister Ishaq Dar. 

Even if he decides to give the extension, the government may not be able to 

get a better price due to delay in resolution of the PPA issue. 

According to officials, Dar has directed the power ministry to issue a comfort 

letter declaring that the PPA would be extended further. However, the ministry and 

the Water and Power Development Authority (Wapda) ―had never been willing 

partners‖. 

Impact on price 
On July 4, Kapco‘s share traded at Rs89.56, which went down to Rs75 on 

October 25, a drop of 16.2% or Rs14.56. This has brought down the price of 

government‘s 40.25% stake from Rs31.73 billion to Rs25.57 billion. 

In case of a 10-year extension in the PPA, the stake is valued in the range of 

Rs33.3 billion to Rs37.3 billion under the Discounted Cash Flow (DCF) model, 

according to the financial advisers. 

On various occasions, the government had promised to give a comfort letter 

for extending the PPA but it did not happen, said a senior Kapco official while 

talking to The Express Tribune. 

KAPCO‘s earnings drop 13% due to turbine overhauling 

Sources said there were also doubts over whether the Kapco management 

would add the 660MW coal-fired power plant as market perception was that the 

project had been put on hold due to a change in policy. 

Earlier, power plants were set up based on imported coal, but the government 

has now switched to domestic coal. 

http://tribune.com.pk/story/1139665/kapco-divestment-pc-approves-share-float-stock-market/
http://tribune.com.pk/story/1090077/kapcos-earnings-drop-13-due-to-turbine-overhauling/
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―The coal-fired power plant has not been put on hold but there are challenges 

to the project,‖ the Kapco official said, adding that this might have affected the 

company‘s share price. 

Kapco was working on the greenfield coal power project under the China-

Pakistan Economic Corridor. 

There is also an issue of liquidity damages amounting to Rs27.7 billion 

claimed by Wapda. The financial advisers said the buyers may require the 

government to provide adequate comfort in the unlikely event that this contingency 

materialised. 

So far, the government has earned more than $1.7 billion through easy capital 

market transactions. Such transactions do not meet objectives of privatisation such 

as improved service delivery to the people and minimising losses to the public 

exchequer. 

Published in The Express Tribune, October 26
th

, 2016. 

 

 

 

Правительство будет изымать свои инвестиции из Карачиснкого 

метзавода и PIA. 

Govt to move ahead with PSM, PIA divestment 
Khaleed Kiani. Dawn. 9.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257228/govt-to-move-

ahead-with-psm-pia-divestment 

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar will join the prolonged pre-

budget talks with the International Monetary Fund (IMF) in Dubai on Tuesday, and 

is expected to report that the government would be moving ahead with the 

divestment of Pakistan Steel Mills (PSM) after June 10, to be followed by Pakistan 

International Airlines (PIA). 

A senior government official told Dawn that Mr Dar was given an overview 

of the state of affairs at the two loss-making entities on Saturday, ahead of policy-

level negotiations with the IMF mission, starting on May 10. He said the finance 

minister had to chair back-to-back meetings of the Cabinet Committee on 

Privatisation and the Economic Coordination Committee of the federal cabinet, 

whose outcome was required to be reported to the IMF. 

On his return from Dubai, Mr Dar is expected to initiate the process for 

presentation of the federal budget, as no schedule has yet been finalised for 

meetings of the Annual Plan Coordination Committee (APCC) or the National 

Economic Council (NEC) for the presentation of the budget in the National 

Assembly, the official explained. 

He said the government was wary of the political reaction to the divestment of 

PIA, given the cooperation emerging among opposition parties following the 

Panama Papers controversy, adding that it wanted a formal ‗yes or no‘ response 

from the Sindh government over whether the province was interested in taking 

over the PSM. 

 

http://www.dawn.com/news/1257228/govt-to-move-ahead-with-psm-pia-divestment
http://www.dawn.com/news/1257228/govt-to-move-ahead-with-psm-pia-divestment
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Ishaq Dar to inform IMF of plans at pre-budget talks in Dubai tomorrow 

 
Officials said this was apparent from the low levels of participation of PIA 

stakeholders at a meeting of the Cabinet Committee on Privatisation on Saturday. 

As chairman of the committee, when Mr Dar took up matters pertaining to PIA and 

asked stakeholders to make their representation, it became clear that no-one from 

the PIA board or management was present. 

It was reported that a representative from the Civil Aviation Authority (CAA) 

was in attendance, but he did not have the authority to report any progress or 

discuss policy issues. Mr Dar asked for an update over steps required to be taken 

following the passage of the bill to convert the PIA Corporation into a public 

limited company, to complete the spadework in the run-up to divestment. 

―The responses were not satisfactory. There was no progress to report,‖ said 

an official of the Privatisation Commission. 

The official said the finance minister wanted Privatisation Commission 

Chairman Mohammad Zubair to take personal interest in the matter. Mr Dar also 

advised the Securities and Exchange Commission of Pakistan (SECP) to help PIA 

complete the formalities so that the process of divestment could move forward. 

―There seemed to be no urgency in pushing through the PIA divestment,‖ the 

official said, explaining that Mr Dar, unlike his usual way of doing things, did not 

give a deadline but asked the CAA official to ensure the submission of a 

compliance report on the completion of all actions required following the passage 

of the PIA conversion bill, as soon as possible. The CAA official, sources said, 

promised to convey the finance minister‘s instructions to the relevant authorities. 

On Pakistan Steel Mills, officials said Mr Dar sought an update from the 

Privatisation Commission on the Sindh government‘s response whether it was 

interested in taking over the mills. 

Mr Dar was informed by the commission that there was no formal reaction to 

the federal government‘s offer. ―Let us move forward, but get something in writing 

from them (the Sindh government) first,‖ Mr Dar was quoted as saying. 

The minister also asked the Privatisation Commission chairman to send to the 

province another reminder by June 10, after which the federal government would 

move ahead with the divestment process. 

 

 

Министерство энергетики и водных ресурсов запретило 

распределительным энергетическим компаниям иметь дело с Комиссией по 

приватизации (тарифы на электричество). 

Power sector directed to stop cooperating with PC  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 17.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-

with-pc/  

In a final blow to the multibillion-dollar privatisation programme, the 

Ministry of Water and Power has stopped the management at power distribution 

companies from cooperating with the Privatisation Commission (PC) on the issue 

http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-with-pc/
http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-with-pc/
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of seeking a revision in tariff rates – an issue that is critical for the strategic sale of 

a company. 

The move will also dent the country‘s credibility in the eyes of investors who 

had made business plans of taking part in the bidding process. Seven local and 

foreign investors have already deposited fees to take part in the privatisation of 

Faisalabad Electricity Supply Company (Fesco). 

The Ministry of Water and Power gave directions to the management at Fesco 

in January this year, said officials. 

The directions came at a time when financial advisers hired for privatising 

nine distribution and five power generation companies were seeking clarity on the 

status of privatisation. The advisers have been hired at an accumulative cost of 

Rs1.64 billion and there is growing concern in the Commission on how to deal 

with this issue, said officials privy to the discussions. 

The officials said that the ministry asked the Fesco management not to 

approach PC or the financial advisers regarding filing of the review petition for the 

multi-year tariff to the National Electric Power  Regulatory Authority (Nepra). 

The revision of the Nepra-determined tariff was important for attracting 

investors. Under a condition of the International Monetary Fund, the Nepra 

determined the multi-year tariff of Fesco in January this year. Nepra rejected 

Fesco‘s plea for an increase in power tariff and had instead slashed electricity price 

by Rs2.8 per unit for the next five years. 

Fesco‘s dilemma 
At present, the Fesco‘s privatisation process is on a halt. In November last 

year, the PC had invited expression of interests from prospective buyers and in 

response seven local and international parties had deposited $10,000 each with the 

PC. 

In November last year, the officials said, the Ministry of Water and Power 

also conveyed to the PC that Prime Minister Nawaz Sharif had desired that Fesco‘s 

privatisation process may be halted. 

At a time when the premier and the Ministry of Water and Power were in 

process of reversing privatisation, the Ministry of Finance was giving assurances to 

the IMF on going ahead with Fesco‘s privatisation. The privatisation of loss-

making entities was one of the main goals of the $6.2 billion IMF programme. 

The IMF has also recently admitted that Pakistan‘s privatisation programme 

―faced setbacks‖. In addition to the IMF condition, the Asian Development Bank 

and the World Bank have also tied some loans with the privatisation of state-

owned entities. A formal announcement by the government to roll back sector 

privatisation would also diminish chances of obtaining these loans. 

Government‘s questionable motives 
The government carried forward the privatisation programme as long as it 

suited its interests. It raised $1.7 billion by selling stakes in the profitable entities 

but halted the process when the time came to privatise loss-making entities. 

The officials also revealed that in November last year Prime Minister Nawaz 

Sharif verbally directed to halt the power sector privatisation. This was also 
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disclosed by Minister for Water and Power Khawaja Asif during a meeting of an 

inter-ministerial committee, which was constituted to negotiate with the labour 

unions. 

The due diligence of most power sector companies is at an advanced stage. 

The officials said there was an urgent need to take a decision on whether to 

continue Financial Advisory Services Agreements to save money. 

There is a view that even if the government formally halts privatisation, the 

due diligence process of the companies should be taken to the stage of transaction 

structures. 

Privatisation Commission Chairman Mohammad Zubair, while commenting 

on the issue, said that the Commission has written a letter to the Ministry of Water 

and Power to allow the financial advisers to complete their due diligence which 

will be helpful for future reform. ―The commission is only an implementing arm 

and it is up to the government to decide which entity it wants to privatise and 

when.‖ 

 

 

Парламент утвердил приватизацию авиакомпании PIA. 

Parliament stamps PIA bill finally 
The Nation. 12.04.2016. http://nation.com.pk/islamabad/12-Apr-2016/parliament-stamps-

pia-bill-finally  

ISLAMABAD - The government in joint sitting of the parliament yesterday 

finally managed to pass the controversial PIA (Conversion) Bill 2016 with an aim 

to convert the national flag carrier as a public limited company. 

The house, which was called for legislation over five controversial bills, was 

dominated by discussion on Panama leaks as the opposition once again asked 

government to conduct ‗forensic audit of international stature‘. 

The one-day session, which also adopted Emigration (Amendment) Bill-2016, 

Civil Servants (Amendment) Bill-2014 and Privatisation Commission 

(Amendment) Bill-2016‘, saw furore with different intervals throughout the sitting. 

The lawmakers from government and opposition passed sarcastic remarks and 

slogans against each other leaders, prompting the chair to prorogue the house 

during speeches on Panama leaks. 

Two bills, Anti-Rape Laws (Criminal Laws Amendment) Bill-2016 and Anti-

Honour Killing Laws (Criminal Laws Amendment) Bill-2015, were deferred due 

to lack of unity among members. 

Opposition leader in Senate Aitezaz Ahsan, speaking on issue of Panama 

papers, suggested government conduct ‗forensic audit of international stature‘ to 

probe panama papers. ―Power of autonomy be given to international firm to check 

financial matters of the PM,‖ said Ahsan, demanding ‗Stolen Asset Recovery 

Initiative‘ over this matter. 

The PPP leader, facing interruption from government members during his 

speech, questioned sources of funding to accumulate property abroad.  

―Had they (Sharif family) kept Philosopher‘s Stone to convert everything in gold,‖ 

http://nation.com.pk/islamabad/12-Apr-2016/parliament-stamps-pia-bill-finally
http://nation.com.pk/islamabad/12-Apr-2016/parliament-stamps-pia-bill-finally
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he said, inviting sarcastic remarks from government members as they shouted 

slogans ‗LPG quota, LPG quota‘. 

Aitezaz pointed out that the conflicting statements of father and son (Nawaz 

Sharif and Hussian Nawaz) about procurement of property abroad. 

National Assembly Speaker Ayaz Sadiq kept asking Aitezaz to keep focus on 

Panama leaks and avoid other matters due to ‗time constraint‘. 

However, he continued with his remarks about the Ittefaq Group saying that this 

company comprised seven brothers. ―Where are the other six names?‖ he 

questioned. 

The PPP senior leader admitted the government‘s stance that registration of 

an offshore company was not a crime but using it for money laundering is a crime. 

―How come government can demand taxes from the masses, when the PM family‘s 

name in tax evasion,‖ he added. 

Ahsan said the family of PM through a commercial bank also managed $20 

million loan for a sugar mill in early 1990s. He said that this bank was pressurised 

to secure loan without mortgaging any property. Quoting the section-9 of NAB 

Ordinance, he said the punishment of this crime is 14-year jail. 

About judicial commission to probe panama papers, he was of the view that 

some of retired judges have ‗refused to head the commission‘.  

―The commission should be supervised by the chief justice of Pakistan,‖ he added. 

Reacting to Aitezaz‘ remarks, Senator Mushahidullah criticised PPP 

government performance. 

―Nawaz Sharif is on a path to develop country‘s economy. This path (CPEC) 

is bit difficult but will bring happiness,‖ he said, adding that this government 

would resolve loadshedding issue. ―Those who were indulged in loot and plunder 

during its rule are criticising this government,‖ he said. 

He said Aitezaz had not supported PPP leader in crucial moments. ―I think, he 

in crisis might once again change loyalty and join us,‖ said Mushahid. 

The speaker thrice expunged the words used by Senator Mushahid during his 

speech. He finally prorogued the house when members from both sides were 

seemingly not ready to stop raising slogans against each other. 

Earlier, the house proceeding remained suspended for two hours to develop 

consensus between opposition and government. 

Finance Minister Ishaq Dar , on the demands of opposition in the second half 

of proceedings, assured the joint sitting of withdrawing in 24 hours all show-cause 

notices issued to the PIA employees. 

―All cases against PIA employees at administrative stage would be 

withdrawn,‖ Dar added. 

PTI‘s Shah Mehmood Qureshi lauded the role of finance minister for his 

efforts to develop consensus on the PIA Bill. 

The government and opposition, three weeks before, had earlier formed a 

committee to evolved consensus over PIAC bill, 2016. This committee held series 

of meetings to prepare its recommendation presented in the house. 
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The government had faced difficulty to refer Pakistan International Airlines 

(PIA) Privatization Bill to joint session due to stiff resistance from opposition. 

This government after facing defeat in Senate had proposed in National 

Assembly through a motion to refer the bill to the joint sitting. 

The main purpose of government is to ensure continued operations of 

country‘s airline. ―In order to achieve objectives it is imperative to corporatize and 

convert into a public limited company, incorporated under the companies 

ordinance, 1984,‖ says the bill. ―This conversion will enable the government to 

revitalize the airline and develop a healthy, competitive aviation sector in 

Pakistan.‖ 

The women lawmakers mainly from opposition, at the fag end of proceedings, 

walked out of the house when JUI-F‘s Maulana Ameer Zaman passed remarks 

about PTI‘s Shireen Mazari. 

 

 

МВФ указывает на сложности выполнения плана приватизации в 

Пакистане 

IMF notes challenges to govt‘s privatisation plans 
The Nation. 2.04.2016. http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/imf-notes-challenges-

to-govt-s-privatisation-plans  

ISLAMABAD - The IMF on Friday noted that Pakistan‘s plans for 

restructuring/privatisation of ailing Public Sector Entities have been set back in a 

climate of political opposition and widespread labour unrest. 

In its latest report on Pakistan the International Monetary Fund (IMF) said the 

public debt of country remained high, at about 65 percent of GDP, and headline 

inflation has continued to gradually rebound. 

The lender also set new structural benchmark for Pakistan which included: 

(i) Issue an executive order to provide financial guarantee to the SBP in case 

of any losses that are not covered by SBP‘s general reserves and recapitalise the 

bank if it becomes necessary. 

(ii) Delegate to the SBP board the power to establish profit distribution rules, 

allowing the board discretion in building reserves and prohibit distribution of 

unrealised gains. 

(iii) Identify 50 potential cases of high net worth individuals and other large 

taxpayers, based on established risk-based audits criteria, and initiate 

comprehensive income tax audit at least half of such cases. 

(iv) Establish communication platforms (phone hotline and website) to 

facilitate public reporting of corrupt practices in tax administration. 

(v) Submit amendments to the Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act 

to the National Assembly. 

(vi) Prepare and submit draft legislation for a PPP framework to the National 

Assembly. 

(vii) Obtain parliamentary approval for amendments to the PIA Act. 

http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/imf-notes-challenges-to-govt-s-privatisation-plans
http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/imf-notes-challenges-to-govt-s-privatisation-plans
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The Fund in its report observed that the country remain committed to the 

Fund-supported program but continue to face significant challenges, like political 

obstacles in implementing key structural reforms, notably in the area of Public 

Sector Entities restructuring/privatisation. 

Labour unrest, legal challenges to energy reforms and tax measures, and the 

government‘s lack of majority in the Senate are constraining progress. The security 

situation has improved but remains fragile with amid fallout from terrorist attacks 

and ongoing anti-terrorist operations, the report said. 

The IMF stated that after the Senate repealed the Presidential Ordinance 

corporatising PIA, seeking expressions of interest for a minority stake in PIA has 

not been possible. However, Pakistan (government) remained committed to the 

process and is moving ahead with seeking parliamentary approval by mid-May 

2016 for legislation to corporatise PIA. 

In this environment, plans to privatise the DISCOs have also been set back, 

and the authorities will not be able to complete the bidding process for FESCO by 

June 2016. 

The Fund also noted the significant delays in the planned sale of Pakistan 

Steel Mills (PSM). The authorities intend to expedite the ongoing discussions with 

the provincial government to which they offered the transfer of the company. 

Should the provincial government decline, the authorities intend to resume the 

privatisation process and approve PSM‘s transaction structure by mid-May 2016, it 

said. 

About the public debt of the country, the IMF said it remained high, at about 

65 percent of GDP. To put the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, 

build fiscal buffers against adverse shocks, safeguard macroeconomic stability, and 

set the stage for sustainable and inclusive growth, the authorities are determined to 

lower the budget deficit (excluding grants) to 4.3 percent of GDP in the current 

fiscal year and to 3½ percent in FY 2016/17, mainly through revenue mobilisation 

and expenditure rationalisation across all layers of the general government, the 

report noted. 

According to the Fund, Pakistan has committed to expansion of tax crimes to 

be covered under Anti Money Laundering ( AML) legislation, as government 

represented that this can be done without further legal amendments (missed end-

January SB), and will be implemented by mid-May 2016. 

While a very weak cotton harvest and the continued decline in exports are 

weighing on economic activity, real GDP growth is expected to reach about 4.5 

percent in FY 2015/16, supported by large-scale manufacturing, investment related 

to the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), buoyant construction activity, a 

recovery in private sector credit growth, and gradual improvements in the supply 

of gas and electricity, the report read. 

The IMF also stated that headline inflation has continued to gradually 

rebound (to 4.0 percent y-o-y in February 2016), as the favourable effect of past 

declines in international oil prices has continued to wane, and is expected to further 
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increase to about 4.5 percent by June 2016, while remaining well-anchored by 

prudent monetary and fiscal policies. 

 

 

Правительство (Комиссия по приватизации) отстранило руководство 

Карачинского метзавода от управления им. 

Govt bars PSM from seeking funds for revival 
Khaleeq Kiani. Dawn. 26.03.2016. 

ISLAMABAD: The Privatisation Commission on Friday barred the 

management and board of directors of Pakistan Steel Mills (PSM) from seeking 

Rs30 billion for the revival of the country‘s largest unit and asked the Ministry of 

Industries to look into the PSM matters directly. 

In a rather hard-hitting letter, the Privatisation Commission also accused the 

PSM management and its board of violating the decisions of the Economic 

Coordination Committee (ECC) of the Cabinet and failing to ―rationalise PSM 

employees‖. 

The PC that has been exercising greater say on matters pertaining to entities 

on the privatisation list said unless the PSM staff was rationalised the commission 

would go against releasing salaries to the employees, outstanding for three months 

now. 

A former chairman of PSM, who ran the entity in profits, told Dawn ―there is 

no problem with the [PSM] machine even today as reported by technical advisers. 

The problem lied with the man behind the machine, starting from the federal 

government to the CEO and it appeared all efforts are geared towards selling PSM 

as a dead asset‖. He reminded that gas supply to PSM was stopped in June last year 

when it increased production to 65 per cent from 6pc. 

Secretary Privatisation Sardar Ahmad Nawaz Sukhera said the ECC had 

directed the PSM management on Jan 29, 2016 to rationalise its employee‘s 

strength, especially contractual and daily wage employees, considering the mill has 

been non-operational since June 2015.  

On Feb 16, 2016, the PC asked the PSM management to take a few actions 

before any further summary for the release of salaries. These actions required the 

PSM board to justify the retention of total number of regular as well as contractual 

and daily wage employees despite its closure and also confirm reasons for not 

appointing a regular Chief Financial Officer (CFO) to date. 

The PSM board was also required to endorse the future salary bill of its 

employees (regular, contractual and daily wage) essentially required to operate a 

closed mill after verification by the PSM board audit committee. 

Moreover, in view of the fact that PSM is not operative due to closure of gas 

supply, the PSM board should also review options available under the ―Pakistan 

Commercial and Industrial Employment Ordinance 1968‖ and a decision be 

submitted to the board. 
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In this regard, an agenda of the board HR committee was received on Feb 28, 

2016, intimating of a meeting scheduled on March 4, 2016, after which the PSM 

board meeting was scheduled with a 20-point agenda.  

―The agenda contained no information on rationalisation of employees and 

instead a proposal requiring additional funds amounting to Rs30bn for capital 

repairs of PSM and revival of the plant to 1.5 million tonnes per year‖.  

The secretary PC said he wrote on Feb 29, 2016 to the PSM management with 

―clear direction for preparing the working paper in light of the ECC decision, for 

the board HR committee to deliberate upon‖.  

Additionally, it was also conveyed that the consequences of any further delay 

in the implementation of the above directive shall lie on the PSM management. 

Again, on March 1, the CEO of PSM was asked ―to prioritise and limit the agenda 

of the PSM board to 10 items at maximum for a more meaningful contribution by 

all members, and to send the same at least seven days in advance for the members 

to study and prepare for the same‖. 

On March 22, 2016, the PC has again received a working paper containing no 

information on rationalisation of PSM employees, while it contained a proposal for 

additional funds amounting to Rs30bn.  

―Despite repeated requests to address the main issue of employees 

rationalisation, the PSM management has repeatedly been sending working papers 

for the restoration of gas supply and additional funds amounting to Rs30bn without 

realising that only recently it has failed to achieve the capacity utilisation target of 

77pc as committed‖ under the bailout package of Rs18.5bn approved by the ECC 

in April 2014‖. 

―I regret to state that the behaviour of the PSM management leaves much to 

be desired, given its burden on the national exchequer,‖ said the secretary PC. 

Additionally, it is also causing unnecessary delay in the release of salaries of the 

PSM employees and this is bound to cause embarrassment to the government. 

In light of this, ―may I request you to kindly look into the affairs of PSM 

personally and direct them to proceed on a war footing in accordance with the 

directions of the ECC and the directions given to them,‖ concluded Mr Sukhera. 

 

 

Решается вопрос о приватизации авиакомпании PIA. 

Senate throws out PIA ‗sell-off‘ bill  
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 5.03.2016. 

PIA Corporation (Conversion) Bill, 2015 now referred to joint session of 

parliament. 

ISLAMABAD: The Upper House of Parliament on Friday rejected with 

majority votes a bill moved by the government to convert Pakistan International 

Airlines (PIA) into a public limited company. 

The PIA Corporation (Conversion) Bill, 2015 was moved by Federal Minister 

for Climate Change Zahid Hamid on behalf of Minister for State and Parliamentary 

Affairs Sheikh Aftab Ahmed. The bill provided necessary legislative framework 
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for setting up of the Pakistan International Airlines Corporation (PIAC) into a 

public limited company. 

Deputy Chairman of Senate Abdul Gafoor Haideri sought verbal consent to 

take the bill into consideration twice, which was rejected by majority voice both 

times. The Senate standing committee in its report presented to the House on 

Tuesday also rejected the bill. The bill has now been referred to a joint session of 

parliament, which is expected to take place next week. The bill is expected to pass 

as the ruling Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N) enjoys simple majority in a 

joint session. 

The House also passed a resolution calling upon the government to provide 

funds on priority basis for the refurbishment and rehabilitation of the Federal 

Lodges in Islamabad. 

Over a calling attention notice, PPP Senator Farhatullah Babar raised the issue 

of mysteriously disappeared persons. Baber urged the House to discuss the 

European Commission‘s report on the human rights situation in the country. ―The 

situation of missing persons will get worse if we continue to deny the need for 

introducing a measure of transparency, oversight and accountability in the working 

of the nation‘s security agencies,‖ he said. 

The PPP leader said that the Senate Committee of the Whole on speedy and 

inexpensive justice also took notice of the enforced disappearances and has called 

upon the government to submit its report to Senate bi-partisan oversight committee 

within a month. ―If the committee is satisfied with the report of the government 

then it shall share the progress with the House otherwise the committee shall 

recommend that the bill may be moved as a private member‘s bill by all the 

parliamentary party leaders,‖ he said. 

Babar said that yet another step forward in addressing the issue is to review the 

progress made in the implementation of the actions in aid of civil power regulation 

in tribal areas. ―This 2011 regulation was given retrospective effect from Feb 2008 

to enable the security agencies bring into the open for trial in courts those who had 

already been in their custody for the past four years but not produced before any 

court of law,‖ he said, and asked the minister to inform the House about the 

number of persons who were in custody of security agencies since 2008 and 

surfaced in 2011 together with their present status whether under trial, convicted or 

in detention. 

The PPP senator said that the European Commission‘s report had also 

highlighted the issue of torture in custody. ―Pakistan had signed and ratified the 

convention against torture and it was obligatory to enact legislation to prevent 

torture and degrading punishments,‖ he said. 

Responding to the calling attention notice of Babar, Minister for Climate 

Change Zahid Hamid said that 60 measures in different areas had been suggested 

in action plan including legislation reforms, administration of justice, protection of 

women rights, rights of children, jail reforms, media awareness, international treaty 

implementation, strengthening of human rights institutions and others. He said 
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there were some positive things in the European Union‘s recent report regarding 

human rights in Pakistan but the mover highlighted only the negative aspects. 

Meanwhile, the opposition lawmakers staged walked out over the remarks of 

Federal Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi on 

Gas Infrastructure Development Cess (GIDC). There was uproar in the House 

when the minister observed that no province was self-sufficient in gas production. 

He said that the funds collected through GDIC would be spent on projects of 

national importance across country. 

 

 

Приватизация PIA и КМЗ – может быть отсрочка? 

PIA, Pakistan Steel divestment delayed beyond this fiscal year 
Dawn. 27.02.2016. 

ISLAMABAD: The transactions of state-owned entities, including Pakistan 

International Airlines (PIA) and Pakistan Steel Mills (PSM), under the 

privatisation programme have been deferred beyond this fiscal year.  

This impression was gathered at the end of a presentation given to media by 

Privatisation Commission Chairman Muhammad Zubair on Friday.  

The divestment of 26 per cent government stake in PIA and the strategic asset 

sales of PSM became highly politicised, dashing hopes for the privatisation of 

power distribution companies (Discos).  

Mr Zubair said bids for the Faisalabad Electric Supply Company (Fesco) were 

received but the process has been delayed due to the unfriendly environment for 

privatisation.  

The privatisation minister said the government was revisiting its strategy with 

respect to distribution companies.  

Once the government has confirmed a strategy, a decision on the fate of the 

Fesco transaction would be made, Zubair said.  

―We are trying to ensure a conducive environment for reinitiating the 

privatisation process,‖ he told newsmen.  

―We have taken all stakeholders on board. The work assigned to the 

Privatisation Commission has been done in a professional manner,‖ he explained.  

He added that PIA and PSM have been on the active list for decades.  

The government had earlier informed the International Monetary Fund (IMF) 

that it would privatise ten public sector entities by the end of December 2016. 

Transaction of six of the entities had to be completed by the end of fiscal year 

2015-16.  

These include: State Life Insurance, Kot Addu Power Company, PIA, IESCO 

and Lesco and Mari Petroleum.  

He refuted the notion that PIA assets would be sold cheap.  

―Since the PIAC (Conversion) Bill 2015 is pending approval of the Senate, no 

formal transaction structure has yet been presented to the Privatisation Board and 

the CCOP for consideration and approval. However, segregation of PIAC core and 

non-core functions is under consideration,‖ Mr Zubair said.  



338 

 

It was explained that no valuation of PIA, its real estate properties or business 

segments has been conducted by the privatisation commission as yet. ―As and 

when valuations are conducted, PC will ensure adherence to the international 

conventions on valuation,‖ he added.  

Discussing PSM, the minister said that correspondence took place between 

the privatisation commission and the Sindh government but so far remained 

inconclusive.  

The minister said that despite being provided complete access to PSM site and 

management, the Sindh government has not been able to provide a definite 

response to the offer in over four months.  

From January 1991 to date, subsequent governments privatised 172 public 

sector enterprises at a total value of Rs648.6 billion. The highest number of 

transactions were completed between January 1991 and July 1993 during the first 

Nawaz Sharif government, fetching Rs12bn against 64 transactions.  

 

 

Правительство отложило планы по приватизации энергетических 

компаний 

Govt shelves plan to privatise power firms 
The Nation. 6.02.2016. 

ISLAMABAD - The government has shelved plans to privatise its power 

supply companies and will miss deadlines to sell other loss-making state firms, 

reneging on promises it made to the IMF in return for a $6.7 billion bailout three 

years ago. Two government officials with direct knowledge of the situation said 

International Monetary Fund officials who met Pakistani officials in Dubai this 

week to review progress on reforms were angered by the backtracking. 

But the IMF still agreed to release the next $497 million tranche of that loan, 

leaving a further $1.1 billion left to be released. Announcing that its team in Dubai 

had agreed that the tranche should be disbursed, subject to approval by the Fund‘s 

executive board, the IMF went on to lament Pakistan‘s slow progress in some 

areas. ―While many structural benchmarks have been met, measures pertaining to 

the energy sector reform and restructuring of loss-making public enterprises are yet 

to be implemented,‖ the IMF said in a statement. 

For all the IMF‘s frustration over the privatisation delays, the government has 

pushed ahead on other reforms, Pakistani officials said. ―The energy sector reforms 

are on track and we have been working consistently,‖ Finance Minister Ishaq Dar 

told a joint news conference with IMF mission chief Harald Finger when asked 

about the decision to shelve the privatisation of power supply companies. ―It was 

embarrassing and brutal,‖ a senior Pakistani official present at the meeting in 

Dubai, told Reuters, describing the IMF‘s response when Finger was told that the 

government had decided not to sell nine power distribution companies because of 

fear of labour unrest. 

―It was nothing less than a dressing down. If the IMF still doesn‘t penalise us, 

then all I can say is, ‗We‘re very lucky‘,‖ the official said. 
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The other source, a senior finance ministry official who was also in Dubai, 

confirmed the account. The ministry did not respond to calls seeking comment. A 

spokesman for the IMF said earlier the Fund would not comment during a mission 

review. During the news conference, Finger did not address alleged tensions at the 

Dubai meeting, though he did acknowledge ―complexities‖ in the process. 

Officials told the IMF that taking on the power companies‘ 400,000 unionised 

employees was fraught with risk, and that instead the government would bring in 

independent boards of directors to improve management. Pakistan will also miss a 

deadline to sell Pakistan Steel Mills by March, the Pakistani officials said. 

 Problems dealing with the IMF could nudge the government toward other sources 

of help, like ally China, which plans to invest $46 billion in a China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), and is also leading a new Asian Infrastructure 

Investment Bank. 

―If money from the CPEC starts coming in, it allows the government to show 

that something is happening and that they don‘t need the IMF,‖ said Akbar Zaidi, a 

South Asian expert at Columbia University. ―The IMF welcomed the authorities‘ 

strong programme performance in the second quarter of FY2015/16. All end-

December 2015 quantitative performance criteria, including the budget deficit 

target and the floor on the SBP‘s net international reserves, have been met,‖ IMF‘s 

mission chief for Pakistan, Harald Finger, said in a statement. 

He further said Pakistan had also met indicative targets on social spending 

under the Benazir Income Support Programme (BISP) and power sector arrears 

had also been met. The IMF has shown satisfaction over the economic situation of 

Pakistan, which would pave way for its executive board to approve $497 million 

within next couple of months. Pakistan had so far received $5 billion from the IMF 

under a 36-month programme supported by an Extended Fund Facility (EFF) 

arrangement of $6.64 billion approved in 2013. 

Finger said in the statement, ―Economic activity remains robust. Although a 

weak cotton harvest, declining exports, and a more challenging external 

environment are weighing on growth prospects, real GDP growth is expected to 

reach 4.5 percent in FY2015/16, helped by lower oil prices, planned improvements 

in the energy supply, investment related to the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), buoyant construction activity and acceleration of credit growth. Headline 

consumer price inflation has begun to rise as the effects of the past declines in 

commodity prices fade and will likely reach around 4.5 percent by the end of 

FY2015/16.‖ 

Nevertheless, inflation is expected to remain well anchored by continued 

prudent monetary policy. Gross international reserves reached $15.9 billion in 

December 2015, up from $15.2 billion at end-September 2015 and covering close 

to four months of prospective imports. ―The authorities‘ programme continues to 

firm up macroeconomic stability with stronger public finances and foreign 

exchange reserve buffers and expanded protection of the most vulnerable under the 

Benazir Income Support Programme (BISP). Further consolidation of these gains 

and strengthening the long-term resilience of the economy is the main priority in 
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the period ahead. To this end, advancing the energy sector reform, setting in 

motion competitiveness-enhancing improvements in the business climate, 

continuing to expand the tax net and ending losses in public enterprises will be 

critical. Completing these reforms will help set Pakistan on a permanently higher 

growth trajectory and achieve the country‘s broader economic objectives,‖ he 

added. 

Ishaq Dar, while addressing the joint conference with Harald Finger in Dubai, 

said Pakistan for the first time successfully completed 10th Review with IMF as 

previously we were known as two-tranche country. We are working to achieve 5% 

GDP growth during the ongoing financial year for Pakistan is on the path of 

economic trajectory,‖ he added.  ―The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

will contribute a lot to the economic development of the country,‖ he remarked. 

Talking about the inflation rate, Dar said it had come down to the 12-year lowest 

level of 2.1 percent during the first half (July-December) of the ongoing fiscal 

year. He further said the country‘s foreign exchange reserves had surged to $20.27 

billion, which were enough for four months of imports. 

Explaining another economic achievement, the finance minister said the 

incumbent government had brought down the budget deficit to 5.37 percent of the 

GDP during 2014-2015 from 8.8 percent of the GDP when the incumbent 

government took charge. The government would further reduce it to 4.3 percent of 

the GDP during the ongoing fiscal year as it remained within the target during the 

first half of the year, he added. Dar went on saying the government had not slashed 

the public sector development programme to control its budget deficit, but had 

enhanced it up to Rs 700 billion from Rs 300 billion. 

He said the government was working on different energy projects and 

loadshedding would come to an end in 2018 by adding 10,000MW electricity to 

the system. He further said overall law and order situation in the country, including 

Karachi and Balochistan, had improved. About the PIA issue, the finance minister 

said some elements were misleading the masses about the PIA privatisation. He 

pointed out the fleet of PIA had increased to 40 with the induction of new jets from 

18. No employee of the PIA would be sacked, he assured. 

 

 

Власти Пакистана не вступали в переговоры с работниками Pakistan 

International Airlines 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/2641954. 5.02.2016. 

Работники крупнейшего авиаперевозчика страны объявили о намерении 

прекратить работу 2 февраля в знак протеста против планов властей 

провести ее приватизацию 

ИСЛАМАБАД, 5 февраля. /ТАСС/. Правительство Пакистана отказалось 

вступать в переговоры с организаторами забастовки сотрудников главного 

авиаперевозчика страны - компании Pakistan International Airlines (PIA). Об 

этом сообщила в пятницу газета The Express Tribune со ссылкой на 

представителя секретариата премьера страны. 

http://tass.ru/ekonomika/2641954
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"Переговоры с бастующими сотрудниками PIA не ведутся, - подчеркнул 

чиновник. - В отношении протестующих ведется расследование в рамках 

действующего законодательства, в том числе подписанного премьер-

министром Навазом Шарифом 1 февраля текущего года указа правительства 

о запрете забастовок на предприятиях госсектора". По его словам, по 

распоряжению главы кабинета министров уже создана специальная комиссия 

по расследованию обстоятельств забастовки и привлечению виновных к 

ответственности. 

В соответствии с введенным правительством Пакистана запретом на 

забастовки, те сотрудники госкомпаний, которые в рамках стачки прекратят 

исполнять свои рабочие обязанности, будут немедленно привлечены к суду 

за саботаж, что будет караться тюремным заключением сроком до одного 

года, а также крупным денежным штрафом. Таким образом, права на 

забастовки в Пакистане лишились не только сотрудники "Пакистанских 

международных авиалиний", но и национальной почтовой службы, 

телерадиокомпаний, предприятий связи, а также сферы железнодорожного и 

морского транспорта. 

Работники крупнейшего авиаперевозчика страны объявили о намерении 

прекратить работу 2 февраля в знак протеста против планов властей провести 

ее приватизацию, а также низких зарплат и недостаточного уровня 

соцобеспечения. Однако даже несмотря на запрет властей сотрудники PIA 

все-таки объявил забастовку. 2 февраля в ходе столкновений в мегаполисе 

Карачи в ходе столкновений с полицией погибли трое служащих этой 

авиакомпании. 

На данный момент все внутренние и международные рейсы Pakistan 

International Airlines отменены. Функции по обслуживанию уже купивших 

билеты этой авиакомпании пассажиров взяла на себя частная пакистанская 

авиакомпания Air Blue. 

Между тем, в свете происходящих событий правительство Пакистана по 

договоренности с Международным валютным фондом, настаивающем на 

реформах госсектора исламской республики, приняло решение отложить на 

шесть месяцев начало процесса приватизации PIA. 

 

 

Наваз Шариф рассматривает вопрос о приватизации PIA 

PM chairs meeting on PIA privatization today 
Daily Times. 5.02.2016. 

ISLAMABAD – The protest and sit-ins of PIA employees could not impact 

on the determination of the federal government to privatise Pakistan International 

Airline (PIA), Private TV channel reported. 

Prime Minister Nawaz Sharif chaired a key meeting at the Prime Minister‘s 

House today. A strategy has been hashed out to spare the air travelers any trouble 

caused by the ongoing disturbance. The prime minister‘s close aides and the 

ministers were also in the meeting. 
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According to the report – in the meeting – they decided the principle to stay 

clear of the ongoing protests and sit-ins. The report further said that the 

participants of the meeting opposed the proposal to establish a new aviation 

company on government level. 

However, they agreed to allow new private airlines to open their operations in 

Pakistan. According to sources, it was decided in the meeting that the decision to 

turn PIA into a company will stay. 

 

 

Приватизация PIA отложена на полгода. 

PIA privatisation postponed for six months 
Mohammad Asghar. Dawn. 30.01.2016. 

RAWALPINDI: PML-N Senator Mushahidullah Khan announced on Friday 

that the government had postponed the privatisation of the national flag carrier for 

six months and requested the protesting workers to end their strike.  

Addressing a press conference at the Aviation Division here, he said neither 

the PIA was being privatised nor its employees being sacked or their facilities 

withdrawn.  

The PML-N leader warned the protesting employees that the government 

would use its authority against all those elements who had locked the airline 

offices without any reason.  

 
Govt urges employees to resume work 

 
He said the government would not get blackmailed by any protest and it had 

made the decision ―in the larger interest of workers and the country‖.  

He also requested the joint action committee of PIA employees to hold talks 

with the government to resolve the issue.  

The senator said that due to ongoing closure of PIA offices by its employees, 

the government was suffering a huge loss.  

He said Prime Minister Nawaz Sharif had said that neither the PIA was being 

privatised nor perks and privileges of its employees were being withdrawn or 

employees being sacked.  

Mr Mushahidullah asked the joint action committee of PIA employees to 

withdraw its decision of the strike and resume flight operations, otherwise the 

government would use its authority and impose the Essential Services Act, if PIA 

employees did not call off their strike.  

Meanwhile, a high-level meeting, presided over by Prime Minister Nawaz 

Sharif, reviewed the impact of PIA employees‘ strike on Friday.  

A spokesman for the PIA said it was agreed at the meeting that the 

government expected PIA union leaders to support the organisation‘s management 

in reviving the national flag carrier so that the good work done over the last two 

and a half years was taken forward.  



343 

 

The meeting decided that no PIA employee would be laid off or lose financial 

perks and privileges and they would continue to enjoy job security.  

It was further decided at the meeting that strategic partner would not be 

engaged in the next six months and PIA should work hard during this period to 

improve its performance.  

The meeting observed that because of the strike the people were suffering and 

the organisation was also incurring losses of billions of rupees. This situation, the 

meeting noted, was bringing a bad name to the country and its reputation. This 

situation could not be tolerated, the participants noted.  

The meeting pledged that it would not be blackmailed by PIA unions and 

associations and if the strike was not called off, the national flag carrier would be 

declared a part of essential services by the government. 

 

 

Приватизировать или не приватизировать PIA? 

The big debate: to sell or not to sell PIA? 
Ahmed Yusuf, Ammar Shahbazi. Business & Finance weekly. 25/01/2016. 

Nostalgia can be addictive. And when it comes to a past that was glittered 

with red-letter days, emotions run high when there is talk of sending home some 

great people to fly with. This is exactly what‘s happening in Pakistan International 

Airline (PIA) — the once stellar national carrier, now living off dole from the 

public exchequer.  

The government‘s proposal to off-load 26 per cent share in PIA and enter into 

a ―strategic partnership‖ with a competent private stakeholder has predictably been 

received with enormous hue and cry. This was expected from the clumsy 

juggernaut that PIA has become over the years. Workers union came out charging 

and mainstream opposition parties too jumped into the fray.  

But the numbers don‘t lie: as things stand today, PIA has an accumulated debt 

of Rs300 billion and incurs yearly losses of Rs20 to Rs30 billion, which the 

government has to pay to keep it alive. The PML-N government is fed up of 

nursing the problem child and is all set to handover it to able hands. One of the 

main persons tasked with the job is Mohammad Zubair, a minister of state and 

chairman of the Privatization Commission.  

―I don‘t understand why this process is being termed privatization, we are not 

selling off PIA,‖ insists Zubair.  

―We are just offloading some shares and that‘s a standard practice world over. 

We are trying to save the national carrier.‖  

Zubair sounds frustrated with the way the whole PIA issue is being raised in 

the public discourse. ―Honestly, the government does not think it is worth feeding 

a giant organisation with billions of rupees that, we know for certain, cannot be 

revived on such monthly survival doses. PIA needs radical changes.‖ 

The government plans to invite private firms with two basic qualifications: 

world class management experience and deep pockets to inject money in the airline 

for a complete overhaul and make it competitive. Zubair argues that politicians 
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often speak about merit, but when it comes to the merit of PIA‘s workforce that is 

sustaining on dole, the issue becomes political.  

―In the last two-and-a-half years, we tried to fix the situation,‖ he says, ―But 

PIA needs massive investment and we barely manage to pay for its losses.‖  

Quoting a renowned auditor, who have been watching PIA‘s books for years, 

Zubair said that since the 1980s, the PIA is not making any profits. ―It‘s not 

something recent. The organisation was dying a slow death, over decades. A good 

year followed by bad.‖ 

 
―In the last two-and-a-half years, we tried to fix the situation. But PIA 

needs massive investment and we barely manage to pay for its losses. 

 
The losses became more prominent after Pakistan opened its skies to foreign 

airlines, especially from the Gulf region to do business in the country. Airlines 

such as Emirates and Gulf Air gobbled up PIA‘s market share and its revenues 

began to fall. In other words, Pakistan‘s national carrier, despite boundless 

opportunities and empty playing field until the early 2000s, was not efficiently 

being managed. When faced with competition, it began to crumble.  

―You cannot call yourself a huge multinational corporation with operations in 

several countries, if you cannot compete at that level,‖ says Zubair. 

To explain the magnitude of PIA‘s mess he gives an example. The PIA 

management had called off its flights to Amsterdam. A station manager didn‘t like 

the idea. He went to court and got a stay.  

Now the chairman or the managing director cannot do anything. The matter is 

with the courts.  

―In any efficient organisation , the human resource is the most important 

asset, that‘s what we read in schools,‖ he says, ―But they have to be the best. You 

do regular appraisals and promote or fire people. This is how organisation s work 

world over.‖ 

PIA has one of the highest employee per plane ratio, which stands at above 

700 employees per aircraft. While Emirates has around 220. The reason behind the 

massive difference is the range of services the national carrier keeps under its belt. 

From engineering services to ground handling to cargo management and 

maintenance to name a few, PIA, unlike other successful international airlines, 

single-handedly runs its own show. 

But globally, the non-core segments of airlines business are usually 

outsourced to make the management leaner thus efficient. For instance, Dnata, one 

of the leading an airport service providers, offers ground handling services to 

Emirates in its home base. But PIA is top heavy with departments and runs like 

any bureaucratic government office.  

If PIA has been on and off the reds for decades, one of the reasons was the 

way the organisation was handled by successive governments. ―The decisions 

made about PIA was never meant to serve the organisation ,‖ says Irshad Ghani, 

CEO Aviation Business Consultants, a consultancy firm that advises firms 
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0companies on Pakistan‘s aviation sector. ―The decisions were almost always 

beyond PIA, made behind closed doors.‖ 

Ghani, who worked in PIA for over 35 years in various capacities, argues that 

political meddling in the organisation is so rife that the ―real employees‖ never 

really got a chance to perform. However, he is against the ‗sell off.‘ 

Aware of the many excesses of the union, Ghani says that the unions were 

always patronized by political parties, who infused the culture of inefficiency in 

the organisation. But they can be handled if managed properly. ―The political 

appointments and the culture of unaccountability bottom up can be implemented if 

the government appoints a foreign chairman with vast experience from abroad and 

allow him/her to run the airline.‖ 

―This has happened with Malaysian Airline. They hired a German guy and 

entrusted him with all the power. And he made it work. You don‘t have to sell it.‖  

Ghani accepts that in order to make PIA competitive, some radical decisions 

have to be taken, including shredding people hired on political basis and bringing 

efficient workers at the forefront.  

But the government seem to have tried all the tricks in the cards. As Zubair 

points out that the power to change the organisation is too shattered. PIA needs a 

stakeholder who has money to put in and manage it like one‘s own.  

But what if things continue as usual?  

Giant public enterprises that begin milking money on humanitarian grounds 

usually end up becoming piggy banks in the hands of politicians and top 

management, while the lower rank employees sustain on salaries which also dries 

up over a period, resulting in closure, says Owais Legari, former IT minister who 

oversaw the privatization of Pakistan Telecommunications Corporation Limited 

(PTCL).  

―Things would begin to crumble if hard decisions are not taken at this point,‖ 

he says, ―see what happened with Pakistan Steel Mills. The government kept 

paying billions every month yet the employees were not getting paid. ‖ 

―When an organisation knows it has the government to fall back on, it is 

dangerous. The government should immediately speak to the workers and 

reasonably compensate them. And stop it from further bleeding that, I think, is the 

way forward for PIA.‖ 

 

 

Какие предприятия/компании будут приватизированы? 

IMF informed about privatisation targets for this year 
Amin Ahmed. Dawn. 17.01.2016. 

ISLAMABAD: The government has assured the International Monetary Fund 

(IMF) that it will privatise 10 public sector enterprises in 2016 and transaction of 

four entities will be completed by June. 

According to the timeline of the privatisation plan, transaction of State Life 

Insurance Company (Slic), Kot Addu Power Company (Kapco), Pakistan 



346 

 

International Airlines (PIA) and Mari Petroleum Ltd will be completed by the end 

of June. 

The government has planned to sell 10-15 per cent of Slic shares, 40.25pc 

government shares in Kapco, 26pc shares of PIA and 18.39pc government shares 

in Mari Petroleum. 

The strategic and asset sale of Pakistan Steel Mills has been planned to be 

completed by the end of September. Likewise, the strategic and asset sale of 

Faisalabad Electric Supply Company (Fesco) will be completed by end-September. 

The strategic and asset sale of Northern Power Generation Company Ltd and 

Jamshoro Power Generation Company Ltd will be completed by the end of 

December. 

The government has succeeded in completing the transactions of UBL, PPL, 

ABL, HBL and the National Power Construction Company (NPCC). The proceeds 

raised so far by the government amounted to $1.715 billion which includes 

$1.124bn in foreign exchange. 

 
Transaction of four entities will be completed by June 

 
The government has informed the IMF that the privatisation programme has 

experienced some delays as a result of which the number of transactions planned 

for the next 12 months has increased. 

Meanwhile, the government is unclear about the privatisation of Pakistan 

Railways. The authorities concerned believe that through rationalisation of tariff 

and expenditures and improved occupancy rates, Pakistan Railways has been able 

to improve its revenue for the past two years, and this trend continues with an 

increase of around 20 per cent in the first quarter of the current fiscal year. The 

railways‘ revenue improved in 2013-14 and 2014-15 by 32pc and 45pc, 

respectively. 

Railways Minister Saad Rafiq is not in favour of privatising Pakistan 

Railways and he often speaks against it. 

On the other hand, IMF Mission Chief for Pakistan Harold Finger in his 

recent interaction with journalists, observed that failing to restructure or privatise 

the loss-making enterprises would mean taking public resources away from 

priority spending. ―There is a need to realise that strategic privatisation is a 

complex process that needs to be done right,‖ he said. 

In the case of PIA and Pakistan Steel, IMF is now observing both the cases. 

―This is not just the experience in Pakistan, but something we observe across our 

membership.‖ 

He expressed the hope that a consensus would be found in parliament 

regarding the next steps with respect to PIA.  

The IMF, he added, would discuss with Pakistani authorities their intentions 

and plans during the review talks planned for Dubai later this month. 
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About the Steel Mills, he was hopeful that the government‘s discussions with 

the Sindh government would come to some conclusion one way or the other and 

that the process could move forward once that decision had been taken. 

 

 

 

 

ДЕМОГРАФИЯ1 

Подсчет численности населения - http://countrymeters.info/ru/ 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Индия – страна, выходцы из которой больше всего мигрировали за 

рубеж (15.6 млн. человек). 

Другие страны 

15.6 mn living abroad, India top country of origin of international 

migrants 
The Hindustan Times. 16.12.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-

living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-

1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html 

India is the top country of origin of international migrants, with 15.6 million 

Indians living abroad, according to a Pew research which said international 

migrants make up 3.3% of the world‘s population. 

Ahead of the International Migrants Day, Pew Research said as of 2015, 

nearly 3.5 million Indians lived in the UAE, the world‘s second-largest migration 

corridor. 

Read | Indians in US most educated, highest earning of all immigrants: 

Scholar 

Unlike the Mexico-US corridor, the number of Indians living in the UAE and 

other Persian Gulf countries has increased substantially during the past decade, 

from 2 million in 1990 to more than eight million in 2015, Pew said. 

―Most have migrated for economic opportunities in these oil-rich countries,‖ 

it added. 

Authored by Philip Connor, the report said if all of the world‘s international 

migrants (people living in a country that is different from their country or territory 

of birth) lived in a single country, it would be the world‘s fifth largest, with around 

244 million people. 

Read | The message from Britain is clear: Indians are not welcome anymore 

―Overall, international migrants make up 3.3% of the world‘s population 

today,‖ it said. 

The top origins of international migrants are India (15.6 million), followed by 

Mexico (12.3 million), Russia (10.6 million), China (9.5 million) and Bangladesh 

(7.2 million). 

Among destination countries, the US has more international migrants than 

any other country. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/indians-in-america-are-the-most-educated-highest-earning-of-all-immigrants/story-9ysWVzUIyebEOpKPe3LU3O.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/indians-in-america-are-the-most-educated-highest-earning-of-all-immigrants/story-9ysWVzUIyebEOpKPe3LU3O.html
http://www.hindustantimes.com/columns/the-message-from-britain-is-clear-indians-are-not-welcome-anymore/story-1oV838U6xcqGHf39vu9XuN.html
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It is home to about one-in-five international migrants (46.6 million), it said. 

Read | Canada‘s 2017 immigration plan to benefit Indians 

Other top destinations of migrants include Germany (12.0 million), Russia 

(11.6 million), Saudi Arabia (10.2 million) and the United Kingdom (8.5 million), 

Pew said. 

 

 

Демографическая ситуация в Карачи (человеческие свалки на окраинах) 

As population grows, katchi abadis in Karachi shrink 
The Express Tribune, December 11th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-

conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/  

In Karachi, he said that there has been unprecedented growth in the 

population from 1991 to 2015  

KARACHI: Mothers living in apartments in katchi abadis think that if their 

children are not at home, they are at ease, said urban planner Arif Hasan. This is 

because the densification in such areas is at an all time high, he claimed. 

He was speaking on ‗Urbanisation Trends in South Asia: The Case of 

Karachi‘ at the first session of the Fourth International Karachi Conference on 

Saturday. According to Hasan, smaller units are being constructed, which are 

affordable for people living in such settlements, where six to 10 persons can reside 

in a single room. 

Rapid urbanisation: Architects want CDA to revisit capital‘s master plan 

No Sindh Building Control Authority rules or regulations are followed in such 

constructions. In such housing schemes, he said that there is freedom to stay away 

from home for the children and one of the main issues is of toilets, for which, he 

said that the House Building Finance Company Limited has started giving specific 

loans. 

Issue of migration 

In Karachi, he said that there has been unprecedented growth in the 

population from 1991 to 2015. Earlier, according to him, from 1951 to the 80s, 

people from stable societies, which had a functioning community systems of 

governance, migrated to Karachi. However, for the present migration, he said that 

people are coming from societies where communities‘ governance systems have 

collapsed . The village today is entirely dependent on urban produced goods, 

which the poor cannot afford, and thus, he said that migration remains the only 

option. ―The population has increased by 600% since 1943, which the village 

economy cannot absorb,‖ Hasan explained. 

Unplanned urbanisation: Rawalpindi spiralling out of control 

The new low-income migrants, he said are coming to an unwelcoming city 

where no social housing or regularisation of new settlements is promoted, unlike 

before. The housing demand in Karachi, according to Hasan, is 120,000 units per 

year, whereas the formal sector housing supply – on average over the last five 

years – is 42,000 units per year and accommodation in katchi abadis is only 32,000 

units per year. ―The remaining accommodation is done through densification of 

http://www.hindustantimes.com/world-news/canada-s-2017-immigration-plan-to-benefit-indians/story-VblWySKIH1vwFoBAGfR9KO.html
http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/
http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/
http://tribune.com.pk/story/1222795/rapid-urbanisation-architects-want-cda-revisit-capitals-master-plan/
http://tribune.com.pk/story/1249910/unplanned-urbanisation-rawalpindi-spiralling-control/
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existing homes and by increasingly squatting on pavements, under bridges and 

flyovers and open spaces. This did not happen before,‖ he said. 

 

 

Демографические проблемы Пакистана (на базе Annual Report of the 

State Bank of Pakistan. 2016). 

The Social Bank of Pakistan 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune, December 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1251683/social-bank-pakistan/  

The just released Annual Report of the State Bank of Pakistan (SBP) for 

2015-16 is interesting not because of its review of the state of the economy — 

which is a repeat of the story given in the Pakistan Economic Survey in May, 

despite the availability of the full year data of large scale manufacturing sector — 

but for its social comment. It will not be incorrect to say that the ―S‖ in the SBP, at 

least this year, stands for ―Social ‖. It is recognised that growth and stabilisation 

policies fail to improve living conditions unless supplemented by effective social 

welfare policies. War on terror, global financial crisis (2007-09), the 2005 

earthquake and the 2010 floods affected growth and required frequent stabilisation 

programmes. The ―country has spent more time struggling with these challenges 

rather than improving public service delivery.‖ The report finds the country now 

better placed to address this agenda. Improved security, greater inflows of foreign 

investment and opportunities created by CPEC, especially for remote areas, form a 

climate conducive to exploit the demographic dividend. 

There have been improvements in poverty alleviation, infant and maternal 

mortality rates, immunisation coverage, HIV prevalence and environmental 

sustainability, but the level of achievement is unsatisfactory to make a material 

difference. It shames the policy makers by showing that Pakistan in 2000 had a 

slight edge on India in regard to life expectancy. By 2014, India had moved from 

62.63 to 68.01 years against Pakistan‘s movement from 62.77 years to 66.18 years. 

In the same period, the Human Development Index for Pakistan deteriorated by 9 

positions and that of India by 6 positions. Private sector is filling the gap and 

improving quality, but it is not affordable and neglects rural areas. It disables the 

graduates of public education to catch up in the job market. 87 per cent of primary 

schools are in the public sector and 62 per cent of the middle schools are in the 

private sector. There is a shortage of middle schools and the dominance of private 

sector means that the poor are priced out. In the Consumer Price Index, the 

education component between 2009 and 2016 recorded an increase higher than the 

overall increase. Female enrolment at all levels of education is lower than the male 

enrolment. Female labour force participation rate of 25 per cent is lower than the 

comparable economies. Women‘s access to health facilities is disproportionately 

low. Maternal mortality rate is therefore the highest in the region. Poor access to 

safe drinking water and sanitation, lack of hygiene and solid waste disposal system 

add to the burden of already inadequate health facilities. For instance, 21 per cent 

http://tribune.com.pk/story/1251683/social-bank-pakistan/
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of households are without any toilet facility and 50 per cent of the urban garbage is 

lifted and dumped improperly. 

Pakistan is likely to be the third largest contributor to the additional world 

population during 2015-2050. Total fertility rate (TFR) has declined but remains 

dangerously high, whether you take the low estimate given in the Economic 

Survey of 3.1 or the higher estimate of the Population Council. In 1960-65, East 

Pakistan had a higher TFR than West Pakistan. Today‘s Bangladesh has had a 

three times reduction compared to Pakistan‘s reduction of one time. Rural areas 

have a higher rate than the urban areas and the illiterate women are likely to bear 

two more children than women with post-secondary education. However high it is, 

the decline in fertility has reduced the proportion of dependent population and 

increased the proportion of working age population. This demographic dividend 

that can spur growth, is likely to end in 2040. The dividend can be reaped only if 

the working age population is gainfully employed to generate greater income and 

saving and the resources that would have been spent on children are diverted to 

education and health. 

The demographic dividend might turn into a threat rather than opportunity if 

poverty and income inequality profiles remain as these are. Even if the official 

story of declining poverty is to be believed, the scary picture of income inequality 

can upstage the applecart. Incomes of the bottom 20 per cent of the ladder are not 

experiencing any mentionable increase. Even overall poverty reduction hides more 

than it reveals. Many cities and whole divisions have actually witnessed increase in 

poverty. Again, the headcount of the poor based on food energy intake, reflects 

poorly on the true extent of deprivation, as it does not account for costs borne by 

individuals while spending on health and education. An improved measure is the 

cost of basic needs approach that covers nonfood expenses, while 

multidimensional poverty index is even better. The three measures successively 

increase the poverty ratio. But the overall trend in all three shows reduction of 

poverty since 2001, even in years of poor economic growth, natural disasters and 

global financial crisis. Between 2001 and 2014, food energy intake poverty 

declined from 39 percent to 9.3 per cent and the cost of basic needs poverty 

declined from 62 per cent to 29.5. Similarly, multidimensional poverty declined 

from 55.2 per cent in 2005 to 38.8 per cent in 2015. After noting that income 

inequality has risen, as the top 20 percent households earn 3.2 times the earnings of 

the bottom 20 per 2014 against 2.9 times in 2005, it is claimed that the absolute 

increase in the incomes of the bottom 40 per cent reinforces the declining trend in 

poverty. 

The report diagnoses low budgets and poor and inconsistent policy 

formulation for effective social service delivery as the problems to be addressed. 

With social sector devolved to the provinces, its resourcing is their responsibility. 

The 7
th
 NFC Award provided the means. However, the significant jump in 

resources has not been channelized in this direction. There is a disproportionate 

focus on infrastructure. These projects provide jobs, but also ―ample opportunities 

for unwanted rent-seeking behaviour.‖ Fewer rent-seeking opportunities dwarf the 
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social sector in the determination of priorities. Moreover, the resource envelope 

was reduced by the provincial obligation to show budgetary surpluses to attain a 

lower consolidated fiscal deficit. Expenditure on education thus increased 

marginally from 1.8 to 2.2 per cent of GDP. Health did even worse at 0.7 per cent. 

Inadequate allocations and poor utilisation result from the lack of capacity to 

formulate a comprehensive, equitable and sound social sector policy and resource 

needs disaggregated to local level. Effective monitoring and auditing is also 

lacking. 

Looking towards the future, the report observes that high population growth 

requires higher social sector allocations just to maintain present performance, what 

to speak of improvement. These resources were too little to achieve MDGs. The 

SDGs have a much larger agenda. This will happen only if serious reform of public 

service delivery is undertaken, private sector is encouraged to have checks and 

balances to ensure quality and its services are made affordable through targeted 

subsidies to the less privileged. A wide-ranging social security strategy and a 

national public service delivery strategy with quantifiable targets are proposed, 

with a deepening financial inclusion as a key element in a country where access to 

formal credit channels is just 2.4 per cent of all adults. This will make growth 

inclusive. The need is for common and shared vision at all levels of government. 

The report concludes: ―the road from envisioning to implementation is a long one. 

Indeed, whether it is education and health or the monitoring of large projects, the 

capability of the state to implement policies for social and economic change is an 

important challenge.‖ 

 

 

Почти 250 тыс. пакистанцев были депортированы из всех стран мира за 

последние 3 года 

Nearly 250,000 Pakistani migrants deported in 3 years 
The Express Tribune, November 20th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1237016/irregular-migrations-nearly-250000-pakistani-migrants-

deported-3-years/  

Report says most deportations were from Saudi Arabia, UAE  

ISLAMABAD: Nearly 250,000 Pakistanis have been deported, mostly from 

Saudi Arabia and the United Arab Emirates over the past three years, the Federal 

Investigation Agency statistics revealed on Saturday. 

According to the Labour Migration from Pakistan: 2015 Status Report‘ 

through Deportation Statistics, a total of 242,817 irregular Pakistani migrants have 

been deported between 2012 and 2015. The largest number of deportations, 73,064 

to be precise, took place in 2014, while the year 2010 witnessed the smallest 

number of deportations (46,032). 

NatGeo fame: K-P moves to halt Gula‘s deportation 

Majority of the irregular migrants — 131,643) – have been deported from 

Saudi Arabia followed by the United Arab Emirates (32,458), Iran (28,684, Oman 

(17,248), Greece (14,145), the United Kingdom (9,778), and Malaysia (8,861). 

http://tribune.com.pk/story/1237016/irregular-migrations-nearly-250000-pakistani-migrants-deported-3-years/
http://tribune.com.pk/story/1237016/irregular-migrations-nearly-250000-pakistani-migrants-deported-3-years/
http://tribune.com.pk/story/1222064/natgeo-fame-k-p-moves-halt-gulas-deportation/
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Most of the deportees from Saudi Arabia and the UAE were job-seekers and 

businessmen, while those sent back from Iran were in transit to Greece. 

Deportations from Gulf Cooperation Council (GCC) countries are attributed 

mainly to security-related issues, the report reveals. 

These statistics suggest that deportations are on the rise and the trend might 

be indicative of an increase in the trafficking of persons and smuggling of 

migrants. 

A study by the United Nations Office on Drugs and Crime has found that the 

majority of irregular migrations involved migrants originating from Punjab, 

especially from Gujrat, Gujranwala, Mandi Bahauddin, Dera Ghazi Khan, Multan 

and Sialkot districts. 

The report says that around 513,231 individuals have been deported from 

different countries between 2007 and 2015, registering a year-wise upwards trend. 

From 2005-2006 to 2014-2015, around 932,051 migrant workers had been 

stranded in destination countries due to a lack of proper documentation and 

subsequently deported.  The largest number of stranded Pakistanis, 882,887 to be 

precise, had been deported from Jeddah, Saudi Arabia, followed by Doha, Qatar 

(4,200). 

PM approves Rs500m for families of Pakistanis stranded in Saudi Arabia 

Around 14,628 migrant workers had been detained in destination countries 

during the said period while consulate officials or community welfare attaches had 

made 4,200 monitoring visits to the employment sites of the migration workers. 

Most of the visits were made in Dubai, UAE (1,863), followed by Kuwait 

(652), Manama, Bahrain, (496) and Seoul, South Korea (400), says the report. 

 

 

Проблема беженцев (афганских). 

The refugee question 
Mina Malik-Hussain. The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/columns/26-

Sep-2016/the-refugee-question 

Afghans are being sent back ―home‖, some on barely a few days‘ notice. 

Let‘s make the details clear though: many of them are Afghans ethnically, but born 

and brought up in Pakistan. Just like a great many of us are ethnically Kashmiri, 

Pathan, Rajput, Mughal, so forth, but Pakistanis for generations through the same 

quirk of birth as these Afghani-Pakistanis. So why do we consider our belonging 

our birthright, but it doesn‘t apply to the kids being forced to leave school and go 

to a country they know nothing of?  Aren‘t they as Pakistani as our children? 

Apparently not, because their parents or grandparents once fled a war-stricken 

Afghanistan to come to Pakistan. 

It is a particularly strange and sad idiosyncrasy of our collective memory to 

be so black-and-white about the Afghans in Pakistan, considering our dual identity 

as refugees ourselves. As Muslims, we are aware of history, and know that it was 

because of the legendary compassion of the Ansar of Madina that the Prophet and 

his followers could escape the oppression of the Quraysh and finally find a safe 

http://tribune.com.pk/story/1156384/pm-approves-rs500m-families-pakistanis-stranded-saudia-arabia/
http://nation.com.pk/columns/26-Sep-2016/the-refugee-question
http://nation.com.pk/columns/26-Sep-2016/the-refugee-question
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haven outside of Makkah. Our second refugee experience is the Partition one. We 

are not unaware of the life-changing power that is the kindness of strangers. And 

yet here we are, taking a kind of vicious pleasure in sending the Afghans ―back 

where they came from‖. 

This identical rhetoric is that of Donald Trump‘s nauseating campaign for 

presidency in the United States these days. It is also the underpinning of the Brexit 

vote to leave the European Union. Send the brown people, the different people, the 

not-white people back where they came from. For the people who have been born 

and raised in a country that doesn‘t share one‘s ethnicity this is a particularly 

trenchant issue. It‘s also just as simple. If someone told me to ―go home‖, I‘d go to 

Lahore. That‘s where I belong. It would be ridiculous to say home was the 

Kashmir of my ancestors, or Delhi, or wherever else one may have had family 

once. For the Afghan-descent Pakistani middle-schooler born and raised in 

Peshawar, it is equally ridiculous to be told Home is Kabul. It might have been for 

their parents or grandparents, but for these children Peshawar is all they have ever 

known. 

But we don‘t seem to remember that. We don‘t recognise ourselves in these 

weeping children, taking school-leaving certificates from their institutions so they 

have something to show for an entire life spent here. So many of us flock to 

England, Canada, the United States to have babies so they can be foreign citizens. 

That is the privilege these countries afford to children born in their territory, the 

importance they give to babies who first know life on their soil. It‘s a privilege we 

want to arrest for our children, a legal allowance we feel entitled to because we can 

afford it and our children‘s bright futures seem to need this added boost of success. 

But it‘s a privilege we are too mean to extend to the children born on Pakistani 

land. The children whose parents actually want them to be Pakistani, to whom 

being Pakistani is that step up in the world we crave for our children. No, those 

children aren‘t allowed. Those parents don‘t count or matter, because they are 

Afghans and we lump all of them together into the same gun-smuggling, drug-

selling category. The irony is that when Americans do the exact same thing to us, 

we feel really insulted and indignant but can‘t seem to extend the courtesy we 

think we deserve to other people either. 

Nobody leaves their home and hearth as flippantly as we think they do. No 

Afghan left their country because they wanted to migrate to a better future. They 

did it because they were driven out by bombs, by missiles, by jets that flew low 

and strafed entire villages dead. They left for the same reasons Syrians are 

fleeing—because drowning or arrest seems better than dying under the rubble of 

your collapsed house, clutching your babies to you because you have no other way 

of protecting them. The refugee is the living representation of every person‘s worst 

nightmare: that state of utter desperation and helplessness, the rock bottom of 

humanity, the embodiment of how cruel and beastly humans are to each other. 

And here we are, in our comfortable homes with our full bellies and our 

children tucked safe in their beds. Here we are, so sorry for Aleppo but tutting over 

the nasty Afghans who brought all kinds of nastiness to our country. Isn‘t it 
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terrible, we cluck to each other, shaking our resigned heads. But that‘s just the way 

it is, you have to go back where you belong, don‘t you. That‘s the law of the land. 

Never mind that ‗back‘ no longer exists. Never mind that ‗home‘ is now a blasted 

plain where no homes stand or crops grow. Never mind that you have a green 

CNIC, computerised. Never mind that you were born in Pakistan. Our empathy is 

only for the Syrians, our disdain only for All The Other Countries who won‘t let 

them in for the same reasons you want the Afghans out. Why call anyone else 

heartless when you‘re doing such a good job of it yourself? 

 

 

Недоедание сдерживает рост населения Пакистана 

Pakistan‘s large stunted population 
Shahid Javed Burki. The Express Tribune, September 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1183829/pakistans-large-stunted-population/ 

Pakistan has not managed well its well-endowed sector of agriculture. At one 

time, the areas that now make up Pakistan produced enough food grains surplus to 

their needs to feed the entire eastern part of British India. These parts had suffered 

repeatedly from famines that had taken millions of lives. The British Indian 

administration invested large amounts of resources to bring vast virgin lands in 

Punjab and Sindh under the plough. But once Pakistan became independent, it 

neglected agriculture. Given the right kind of attention and with the adoption of a 

supporting set of policies, agriculture could become a driver of country‘s economic 

growth. This is the theme of the annual report that the Lahore-based Burki Institute 

of Public Policy will release early next year. Pakistan has also not taken full care of 

its large and still rapidly growing population. The result of these policy approaches 

is that the country now has one of the most stunted populations in the world, a fact 

not well known in the country. 

In the recently released Global Nutrition Report, Pakistan has the fourth most 

stunted population in the world. The report is sub-titled From Promise to Impact: 

Ending Malnutrition by 2030. Some 45 per cent of Pakistan‘s population falls in 

the category of stunted. Timor-Leste, Madagascar, and Guatemala do worse than 

Pakistan. Pakistan‘s record is much worse than that of other countries in South 

Asia. Sri Lanka with ―stunting prevalence‖ of 14.7 per cent is the best performing 

South Asian nation. The Maldives with 20.3 per cent, Bangladesh with 36.1 

percent, Nepal with 38.7 percent and India with 38.7 per cent have done much 

better than Pakistan. Later in this column I will use the report‘s findings to suggest 

that Pakistan needs to study why it has done so poorly in terms of providing good 

nutrition to its people. 

The above-cited report was produced by the Washington-based International 

Food Policy Research Institute. The IFPRI was established following the World 

Food Conference held in Rome in 1974. Since its founding the institution has 

shifted its attention from food production to consumption. Since the level of 

nutrition around the world became a concern of the international community, the 

IFPRI was charged with the task of monitoring the situation. Over the past decade, 

http://tribune.com.pk/story/1183829/pakistans-large-stunted-population/
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momentum focused on nutrition has been building. In 2012, the World Health 

Assembly adopted the 2025 Global Targets for Maternal, Infant and Young Child 

Nutrition. A year later, in 2013, targets were adopted for reducing the incidence of 

noncommunicable diseases including those caused by poor nutrition. The same 

year at the first Nutrition for Growth (N4G) Summit, donors committed $23 billion 

to programmes and projects aimed at improving nutrition. With the Second 

International Conference on Nutrition (ICN2) in 2014 and with the recent naming 

of 2016-2025 as the United Nations Decade of Action on Nutrition, more 

policymakers have begun to recognise the importance of addressing malnutrition in 

all its forms. Without action in this area, sustained economic growth cannot be 

attained. In 2015, the UN Sustainable Development Goals included the objective of 

―ending all forms of nutrition,‖ by 2030. 

The authors of the IFPRI report write: few challenges facing the global 

community today match the scale of malnutrition, a condition that directly affects 

one in three people. Malnutrition manifests itself in many different ways: as poor 

child growth and development; as individuals who are skin and bone or prone to 

infection; as those who are carrying too much weight or are at risk of chronic 

diseases because of excess intake of sugar, salt or fat; or those who are deficient in 

important vitamins, minerals. Malnutrition and diet are by far the biggest risk 

factors for the global burden of disease: every country is facing a serious challenge 

from malnutrition. The economic consequences represent losses of 11 per cent of 

gross domestic product every year in Africa and Asia, whereas preventing 

malnutrition delivers $16 in returns on investment for every $1 spent. The world‘s 

countries have agreed on targets for nutrition but despite some progress in recent 

years, the world is off track to reach those targets. 

Pakistan is one of the countries that are seriously falling behind achieving the 

targets accepted by the international community. Why is that happening?  The 

IFPRI report does not provide a precise answer. It suggests five reasons for 

malnutrition and stunted growth and for each it has made estimates for the 

countries covered. For Pakistan the numbers are as follows. Total calories in food 

supply (2520), calories from non-staples (51 per cent), access to piped water (39 

per cent), access to improved sanitation (64 per cent), and female secondary 

enrollment rate (32.2 per cent). For India the numbers are total calories (2390), 

calories from non-staples (40 per cent), access to piped water (28 per cent), access 

to improved sanitation (40 per cent), and female secondary enrollment (66.3 per 

cent). Pakistan does poorly in only one of the five contributing factors: female 

education. The Indian female enrollment rate at the secondary level is more than 

twice as high for Pakistan. Even with more food and better access to drinking 

water and sanitation, Pakistan has a much larger proportion of stunted population 

for the reason that mothers are poorly educated. This is the area where the 

government needs to give greater attention and provide more public sector 

resources. The private sector is helping out in this area but it cannot provide the 

kind of coverage needed for women‘s education. The government‘s footprint has 

to be much larger, in particular in the less doubled areas of the country. 
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58 процентов мигрантов из Пакистана – дети, опубликован Доклад ООН. 

58pc of Pakistani migrants are children: UN report 
AMIN AHMED. Dawn, September 8th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282848/58pc-of-

pakistani-migrants-are-children-un-report 

ISLAMABAD: Children make up 58 per cent of all refugees from Pakistan, 

the highest proportion in the South Asian region, said a United Nations Children‘s 

Fund (Unicef) report on Wednesday. 

In its report, the UN agency said there were close to 300,000 refugees 

originating from Pakistan last year. And children accounted for 58pc of them. 

Insecurity and conflicts in various parts of the country have forced them to 

leave, although the country also continues to host a substantial number of refugees 

— nearly 1.6 million from other countries. 

The report, entitled ―Uprooted‖, says conflicts in many Asian countries, high 

susceptibility to natural hazards and a large population all contribute to the huge 

toll of internal displacement within the continent. 

Violence has internally displaced about 19.2m people across Asia, a 

staggering 47pc of the global total for similar internal displacements. 

Asia is the birthplace of 43pc of the world‘s migrants — around 104m people 

as of 2015. As in other regions, the majority of Asian migrants move within the 

region. 

More than 59m Asians are living outside the country of their birth, but within 

the continent. Despite Asia‘s wide geographic spread, there is a considerable 

amount of movement between sub-regions, with the largest single movement of 

people within the continent moving from Southern Asia to Western Asia. 

The report says more than 40m Asian migrants have found new homes 

outside the continent. Half of these migrants move to Europe, making up the 

world‘s second largest movement of people between major regions. An additional 

15.5m Asians have moved to northern America. 

Nearly 12m of the world‘s child migrants live in Asia. This represents almost 

40pc of all migrant children, although it is actually much lower than Asia‘s 

proportion of global child population (56pc of all children). 

Because of Asia‘s large population, its child migration numbers point in two 

seemingly contradictory directions: it is home to the largest total number of child 

migrants in the world, but its children migrate at one of the lowest rates of all 

major regions. 

Migrant movement 
There are a total of 12m child migrants living in Asia, 16pc of all migrants in 

the region. While these 12m children make up 39pc of the world‘s child migrants, 

this proportion is notably below Asia‘s 56pc share of the global child population. 

The primary destinations for migrant children in Asia are indicative of two 

large trends influencing overall movement in the continent: labour migration and 

conflict-related displacement. 

http://www.dawn.com/news/1282848/58pc-of-pakistani-migrants-are-children-un-report
http://www.dawn.com/news/1282848/58pc-of-pakistani-migrants-are-children-un-report
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Saudi Arabia hosts the largest number of child migrants in Asia and the 

second-highest number of child migrants in the world, after the United States. Two 

other Gulf States, the United Arab Emirates and Kuwait, are also among the top 

hosts of child migrants in Asia. 

In Asia, as in other regions, moving to a new country can offer great 

opportunity or tremendous peril for children. Whether Asian children are able to 

benefit from the great potential of their own education migration or their parents‘ 

labour migration — or if they feel only the harsh effects of forced migration — 

depends on the decisions of the world‘s leaders. 

 

 

Миграция из сельской местности в города 

Rural to urban areas: Migration increases with drop in agri-income 

levels 
Aadil Nakhoda. The Express Tribune, August 29th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1171496/rural-urban-areas-migration-increases-drop-agri-income-levels/  

Govt should not only support agricultural sector, but also offer vocational 

training to migrants  

KARACHI: Pakistan Economic Survey 2015-16 reported a negative growth 

of 0.19% for the agricultural sector, mainly driven by the fall in crop production, 

particularly cotton. 

The negative growth was last observed in 2000-01. This trend is likely to have 

a ripple effect on the economy. 

Worldwide concern over ‗too many immigrants‘: study 

According to statistics of the State Bank of Pakistan (SBP), the total crop 

production in rupee terms has fallen from Rs2.7 trillion in FY15 to Rs2.6 trillion in 

FY16. 

According to the World Development Indicators, a growth of more than 10% 

in value addition in the agricultural sector was last reported in 1996. It has not 

exceeded 6% since then. 

The agricultural sector contributes approximately 20% to the gross domestic 

product of Pakistan, employs 42% of the workforce and is a major source of 

revenue for the rural population. 

More than 65% of the population of Pakistan resides in rural areas and relies 

on the production of crops, livestock, fisheries and forestry as their main source of 

income. A significant proportion of agricultural land is owned by a small 

percentage of landowners, who are mostly absentee landlords living in urban areas. 

Notwithstanding a large rural population, which is likely to be either reluctant 

or unable to migrate, the relatively mobile rural workers may migrate to urban 

areas given the change in their economic and social conditions. 

Although there are several reasons for rural-to-urban migration, ranging from 

family relocation to employment opportunities, migrants are attracted to the 

benefits of living in the urban areas. The appeal increases as the agricultural 

income level declines. 

Weak commodity prices 

http://tribune.com.pk/story/1171496/rural-urban-areas-migration-increases-drop-agri-income-levels/
http://tribune.com.pk/story/1168223/worldwide-concern-many-immigrants-study/
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Global prices of agricultural commodities are on a declining trend since the 

peak in 2011. The IMF, in its World Economic Outlook, suggests that this trend is 

likely to continue for the next few years. 

Within 30 days Afghan refugees asked to relocate Haripur 

The increasing use of synthetic substitutes in industries and higher yield seeds 

globally are likely to aggravate the impact of lower commodity prices on the 

agricultural sector in Pakistan. 

According to the World Development Indicators, the urban population growth 

in Pakistan in 2015 is 3.3%, greater than the average of 2.7% for the South Asian 

region. In comparison, the rural population growth in Pakistan is 1.4%. 

Considering the labour force statistics (2013-14) published by the Pakistan 

Bureau of Statistics (pbs), 13% of the population above the age of 10 years in 

Pakistan has migrated once in their lifetime. 

Labour force participation is higher in rural areas than in urban areas but 

unemployment rates are higher in the urban areas. Even as migrants may face risks 

and uncertainties in working in the urban areas, higher expected wages and better 

living conditions are likely to attract them.  

According to the Karachi Master Plan shared by the Urban Resource Centre, 

the population of Karachi is likely to increase to 27.5 million in 2020 and to 37 

million in 2030. The population census in 1998 reported 9.9 million residents in 

Karachi. 

The population of the city is projected to increase almost four times in 32 

years and rural-to-urban migration is an important contributing factor. 

As a large number of migrants are likely to be younger unskilled workers, the 

labour-intensive large-scale industrial manufacturers are likely to be the primary 

choice for employment. The alternative to such employment is the informal sector, 

which includes but is not limited to domestic workers, street vendors and other 

auxiliary services. 

Such services are likely to be unregulated and involve uncertainties and risks, 

such as higher turnover rates, lower wages and poorer working conditions than 

those observed in the formal sectors. 

However, some migrants may remain unemployed and engage in illegal 

activities that are not conducive for the economic and social environment. 

Industrial development in the urban areas is crucial to support the increasing rural-

to-urban migration. 

Job creation 
As the population of Karachi is expected to surpass 27 million by 2020 and 

the inflow of migrants is at 1.5% of the population (assuming that the natural rate 

of population increases at 2%, the national estimate), Karachi will receive 400,000 

new migrants every year. 

Afghanistan‘s Independence Day celebrated in Peshawar 

As estimated in the labour force statistics of the PBS, approximately 5% of 

the migrants move to urban areas in search of a job (a significant proportion 

http://tribune.com.pk/story/1153790/within-30-days-afghan-refugees-asked-relocate-haripur/
http://tribune.com.pk/story/1165411/united-stand-afghanistans-independence-day-celebrated-city/
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migrate due to relocation of family members), implying at least 20,000 new jobs 

will be required each year in Karachi in both the formal and informal sectors. 

Although the number is a drop in the ocean relative to the total jobs required 

each year, it indicates the importance of viable industrial policies in urban areas 

just to accommodate the migrants. 

First and foremost, the government must ensure the vibrancy of the 

agricultural sector as it provides crucial resources to the whole population. For 

instance, policies must ensure easier access to markets for farmers along with 

industrial development programmes that promote linkages with the agricultural 

sector. 

In order to support and train migrant workers, more vocational training 

institutions must be set up across rural and urban areas to increase adaptability of 

workers across occupations. 

The establishment of Technical Education and Vocational Training Authority 

(Tevta) in Punjab and Sindh along with non-governmental organisations, 

specialised in such training, is a step towards achieving higher labour participation 

of migrants who would otherwise remain unemployed. 

 

 

Перспективы значительного роста населения Пакистана 

Our population prerogatives 
Mehtab S. Karim (vice chancellor of Malir University of Science & Technology, and co-

author of Islam, the State and Population and Future of the Global Muslim Population). Dawn. 

11.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269986/our-population-prerogatives.  

IN 1989, the Governing Council of the United Nations Development 

Programme recommended that July 11 be observed by all countries as World 

Population Day. Today is the day to focus attention on the urgency and importance 

of population issues.  

I have noted with concern elsewhere, while conducting research on 

population issues in Muslim countries over the past 10 years, that Pakistan‘s 

population growth rate is one of the highest as compared to most Muslim-majority 

countries in Asia, the Middle East and North Africa. Still, our planners have yet to 

realise that arresting rapid population growth is of utmost priority. Whether it is the 

widespread poverty in this country, deteriorating civic amenities, poor health 

conditions, increasing crimes in cities, water shortages for farming and household 

consumption —all have their roots in rampant population growth.  

Unfortunately, what we know about Pakistan‘s population figures are only 

guesstimates (ranging between 190 to 200 million), given that — under one pretext 

or another — no national census has been conducted since 1998. However, a 

United Nations report indicates that while, in 1972, Pakistan‘s population was 7m 

less than that of Bangladesh‘s, in 2015 it surpassed Bangladesh‘s population by 

about 30m. A Pew Research Centre publication indicates that in 2010 the number 

of Muslims in Pakistan was 178m and the number is expected to swell to 256m by 

2030 — surpassing the number of Muslims in Indonesia, which is projected to 

increase from 205m in 2010 to 239m by 2030.  

http://www.dawn.com/news/1269986/our-population-prerogatives
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Pakistan‘s rapid population growth rate is a ticking time bomb that must 

be defused. 

 
Thus, in the next 10 years, Pakistan will have the largest concentration of 

Muslims in the world. Can a country — where the level of education is fairly low 

and the health status of the population is comparatively poor — afford the 

additional burden of over 4m people every year and still claim to be a leader of the 

Islamic world? 

If, on average, every woman bears two children she is considered to have 

replaced herself and her husband. Demographers term this ‗zero population 

growth‘. Until the mid-1970s women in Pakistan, on average, produced 6.6 

children — compared to 6.2 in Iran and 6.9 in Bangladesh. In 2015, the average 

was reduced to 1.7 in Iran and 2.2 in Bangladesh but is still 3.7 in Pakistan.  

The main reason for more births in Pakistan is the poor performance of family 

planning programmes. Only 28pc of married women below the age of 50 are 

reported to be using modern contraceptive methods, as compared to about 60pc in 

Iran and Bangladesh. Successive governments in Pakistan have blamed the 

negative role of Muslims clergies and, rather than learning from the examples of 

Iran and Bangladesh, the federally supported Population Welfare (family planning) 

Programme was folded up in 2010. Consequently, the contraceptive prevalence 

rate has remained at the same levels from 2006 to 2013.  

It is high time that the government not only pledge to reduce the high 

population growth rate, but aggressively tackle the issue of high fertility rates, 

particularly among women living in rural areas and urban slums. How does one 

meet this challenge? 

The immediate task ahead is to reduce the population growth rate 

substantially by reducing the average number of children per woman (close to two) 

within the next decade, as was done by Iran and Bangladesh. It is no longer a 

question of motivating couples to have fewer children. As study after study has 

shown, besides those already using contraceptives, another 30pc want to use these 

methods but are not doing so because they don‘t have access to facilities where 

contraceptives are available. If one adds those who are currently using 

contraceptive methods to those who would like to use them, the contraceptive use 

rate could easily go up to 60pc. 

Concerted efforts can be made at two levels. Since family planning is now a 

purely provincial matter, provinces should make and implement their own policies. 

Population planning is an issue where all stakeholders — including departments of 

health, education, local government, environment, agriculture, and planning and 

development — should be involved in formulating a sound policy and laying out 

plans for its execution.  

In this respect, the role of each provincial population welfare department is of 

vital importance and should work in tandem with the departments of health. Each 

basic health unit, rural health centre, as well as tehsil, taluka and district 
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headquarter hospitals, should be fully equipped to provide family planning and 

reproductive health services at the grass-roots level, as is being done in Iran. 

Bangladesh has followed a different model by using NGOs to implement its 

programme.  

In the case of Pakistan, a public-private partnership approach could be 

adopted. In promoting family planning programmes at the macro level the 

government has played a key role, even though credit for outreach is generally 

given to NGOs that mostly operate in urban areas where contraceptive use rate is 

fairly high. Unfortunately, government outlets, NGOs and the private sector‘s 

social marketing organisations work independently of each other. We need to bring 

various providers to work under one umbrella to promote family planning 

activities, provide services and monitor and evaluate these activities and services. 

To hasten the process and enhance its usefulness, a foundation for population 

activities (FPA) should be established in every province. The FPA should be 

headed by a chairperson who is professionally qualified, and guided by a 

governing body consisting of key professionals from population and health fields, 

public figures and representatives of civil society. Besides being funded by the 

government, the FPA should also raise funds from various sources, including the 

private sector and international organisations. The provincial population welfare 

departments could play a crucial role — as coordinating and monitoring agencies 

— to assure that programme activities are being carried out properly.  

As a consequence of a high fertility rate, Pakistan‘s infant mortality rate is 

one of the highest in Asia, and the country already lags behind achieving its 

Sustainable Development Goals. If we are unable to reduce our high population 

growth rate in the immediate future, Pakistan is likely to be left far behind all other 

Asian countries. 

 

 

Урбанизация привела к сокращению сельского населения до 60% к 2016 

г. 

Rapid urbanisation: rural areas population decreases to 60.1% 
Daily Times. 27/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/rapid-

urbanisation-rural-areas-population-decreases-to-601 

ISLAMABAD: Pakistan - facing rapid urbanization- has witnessed a decrease 

in rural areas population from 61.4 percent in 2014 to 60.1 percent in 2016. 

Whereas, the population in urban areas increased from 38.5 percent in 2014 to 

40 percent in 2016. 

Population Division figures have showed that Pakistan is one of those 

developing countries where urbanization is taking place rapidly and as a result the 

share of urban population is increasing. 

According to data, in Pakistan migration generally takes place for economic 

reasons and movement from rural to urban areas is causing higher population 

growth rate in the latter. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/rapid-urbanisation-rural-areas-population-decreases-to-601
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/rapid-urbanisation-rural-areas-population-decreases-to-601
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However, the process of urbanization is accompanied with social, health and 

environmental issues and, therefore, requires proper planning to make the 

urbanization helpful in economic development of the country. 

Moreover, with regard to labour force participation rate, the data showed that 

it indicates supply of labour in economy and the proportion of people in labour 

force of the country. It also shows working capacity of labours and job market 

trends. 

In Pakistan labour force participation rate is estimated on basis of Crude 

Activity Rate (CAR) and Refined Activity Rate (RAR). 

The labour force participation rate has slightly decreased from 32.9 percent in 

2012-13 to 32.3 percent in 2014-15. 

Female labour force participation rate increased from 15.6 percent in 2012-13 

to 15.8 percent in 2014-15. 

Male labour force participation rate decreased from 49.3 percent in 2012-13 

to 48.1 percent in 2014-15. 

Women in the workforce can be a major driver of economic growth. This 

increasing participation of women in paid work shows sincere and committed 

efforts by government to reduce gender gap in labour force participation rate. It 

also shows that women are getting better opportunities of obtaining technical and 

professional education a more jobs. 

The comparison of rural and urban participation rates reveals that labour force 

participation rate is higher in rural areas as compared to urban areas because of 

agrarian economy. 

As agriculture is treated as a family occupation in rural areas, therefore, the 

female labour force participation in ruralareas is higher as compared to urban 

areas. 

 

 

Нет контроля за ростом населения страны пока женщин Пакистана 

держат в узде. 

No population control without women at the reins 
Aisha Sarwari. The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1128992/no-

population-control-without-women-reins/ 

The fact that 800,000 children die in Pakistan every year is reason enough for 

women to be included at all levels of policymaking. This country thrives on knee-

jerk reactions over trivial matters but has glacial speed when responding to 

catastrophes. Pakistan has missed its family planning targets yet again, not by a 

few thousand, but by an increase of about four million. The country is daring to 

make a new projection by 2025 that it is bound to miss again because of the fact 

that women in Pakistan are not in command of their bodies. Their husbands, 

mother-in-laws and their level of poverty are. 

We have secured the last place in the region in terms of average births per 

women. Nepal and Bangladesh are ahead of us. We fault religious beliefs for this 

state, but Iran didn‘t let religion come in the way of meeting its family planning 

http://tribune.com.pk/story/1128992/no-population-control-without-women-reins/
http://tribune.com.pk/story/1128992/no-population-control-without-women-reins/
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targets, which just goes to show that our call to tradition is just a guise for our 

laziness and incompetence. Iran made contraceptives widely available at all public 

hospitals and clinics. 

In our culture, we throw young girls into marriages at ages when they have 

not yet understood their bodies. There are only hushed voices and battered rebels. 

Girls aren‘t encouraged to figure their own lives out before becoming mothers. 

Don‘t bear a child unless you are in a safe environment. Don‘t become a serial 

mother just because you can‘t enforce child-spacing rules with your spouse. 

The right to say no is practically non-existent for women here, many of whom 

breed until they bleed. They continue to give birth to baby girls until they have that 

gold-plated boy who will most likely grow into an entitled brat. They keep trying 

to gain some prestige in society until they have enough humans bonded to them by 

an overbearing code of honour. No surprise, then, that most women in hostile 

familial situations are encouraged to remain in the family at least until the kids 

grow up. It‘s unlikely that women in such situations will take a stand but what I 

want to do is to ask the policymakers, the politicians and the self-professed 

revolutionaries to pause for a moment. To halt whatever they think may be more 

important — such as religious leaders taking selfies with internet sensations, 

calling ex-diplomats treacherous or having border wars — and for the sake of the 

40 per cent of this country under the burdensome rock of poverty, urgently get 

behind the family planning cause. 

Ever since General Ziaul Haq, we have cowed down to religious leaders who 

label family planning as un-Islamic and completely ignore that hardly half the 

country is attended to by a skilled medical practitioner. Sooner rather than later, we 

will have to give our women — rural or urban — a better way out than becoming a 

vending machine. They wear and tear. They feel hurt. They want to spend more of 

their time caring for a child than tending to a herd. 

Dr Zeba Sathar, the country director of the Population Council of Pakistan, in 

her research, found that around seven million women in the country want to space 

births or no longer have children, but that they are unable to do so. Those seven 

million are, essentially, caged animals. If women continue to be disempowered, 

then this country will never emerge as an economic survivor. Out of the 800,000 

children that die every year, 35 per cent die of malnutrition. The only problem is 

that this happens with a whimper and not a bang. We only respond to dog whistles. 

 

 

Франция стремится сгладить противоречия с Пакистаном по поводу 

депортации пакистанцев из Франции 

Pakistan, France deportation row defused 
The Express Tribune. 11.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1120411/diplomatic-

tensions-pakistan-france-deportation-row-defused/ 

France‘s deputy ambassador and the European Union envoy met Pakistan‘s 

interior secretary on Friday to defuse a diplomatic row between Islamabad and 

http://tribune.com.pk/story/1120411/diplomatic-tensions-pakistan-france-deportation-row-defused/
http://tribune.com.pk/story/1120411/diplomatic-tensions-pakistan-france-deportation-row-defused/
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Paris over an attempt to deport a Pakistani citizen which prompted a strong 

reaction from Interior Minister Chaudhry Nisar a day earlier. 

France‘s interior department had wanted to deport Muhammad Mansha to 

Pakistan for criminal activity, vaguely defined as ‗severe moral crimes‘. When the 

matter was raised with Nisar, he reacted strongly. The minister insisted on 

Thursday that Pakistan would only accept deportees as per its laws and no 

unverified individual would be issued a Pakistani passport. 

The deportee problem 

During Friday‘s meeting, the French envoy said Paris‘s stance had not been 

conveyed to Pakistan‘s interior ministry in proper context, leading to a 

misunderstanding. The envoy added that France wants to work with Pakistan on 

the issue of deportees. 

 

 

Пакистан отказался принять обратно беженцев из Франции 

Pakistan refuses to accept deportee from France 
Qadeer Tanoli. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119830/diplomatic-row-pakistan-refuses-accept-deportee-france/ 

Pakistan and France found themselves on the verge of a diplomatic spat on 

Thursday after the former refused to accept a deportee till his credentials are 

verified and other legal documentary requirements are completed. 

France wants to deport Muhammad Mansha to Pakistan for criminal activity, 

vaguely defined as ―severe moral crimes‖. However, Interior Minister Chaudhry 

Nisar Ali Khan Thursday reacted strongly to France‘s harsh stance over the 

deportation. 

France‘s interior department this week summoned the Pakistani envoy and 

asked him to prepare Mansha‘s travel documents within hours. Failure to do so, 

French officials warned, could affect diplomatic ties between the two countries. 

The deportee problem 

Pakistan‘s ambassador in Paris contacted the interior ministry in Islamabad 

and narrated the proceedings.  When the matter was raised with Nisar, he reacted 

strongly. 

The minister insisted on Thursday that Pakistan would only accept deportees 

as per its laws and no unverified individual would be issued a Pakistani passport. 

Terming France‘s stance on the deportation as ‗unsuitable‘ and ‗contrary to 

diplomatic norms‘, Nisar said that Pakistan will work according to its own rules 

and regulations and it will not give in to threats. 

He added that France needs to submit Mansha‘s particulars to Islamabad for 

verification of his nationality. Once it is confirmed that Mansha is a Pakistani 

national, only then can his deportation process go ahead. 

Over a quarter of a million Pakistani workers deported since 2013 

He warned that if Paris forces through Mansha‘s deportation without 

following the procedure then he would be sent back via the same flight while the 

airline carrying him can also be fined. 

http://tribune.com.pk/story/1068988/the-deportee-problem/
http://tribune.com.pk/story/1119830/diplomatic-row-pakistan-refuses-accept-deportee-france/
http://tribune.com.pk/story/1068988/the-deportee-problem/
http://tribune.com.pk/story/1067962/na-question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/
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Mansha has been living in France for a number of years and is facing charges 

of ‗severe moral crimes‘. 

 

 

Евросоюз отправил 130 пакистанцев обратно, в Турцию. 

EU ships back 130 Pakistanis to Turkey 
Dawn. 5.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250064/eu-ships-back-130-pakistanis-to-turkey  

DIKILI (Turkey): As many as 130 Pakistanis were among 202 migrants piled 

onto boats from two Greek islands and shipped back to Turkey on Monday as the 

implementation of a European Union (EU) plan to curb migration began. 

Greek authorities said 191 men and 11 women were sent back. They included 

130 people from Pakistan, 42 from Afghanistan, 10 from Iran, five from Congo, 

four from Sri Lanka, three from Bangladesh, three from India, one each from Iraq, 

Somalia and Ivory Coast, and two Syrians who had asked to be sent back.  

Mostly economic migrants were sent aboard chartered Turkish ferries. 

However, a few hours after their first boat set sail from Lesbos, Greek 

coastguard vessels rescued at least two dinghies carrying more than 50 migrants 

and refugees, including children and a woman in a wheelchair, trying to reach the 

island. Two groups of mainly Pakistani men, totalling around 100 people, were 

also intercepted by the Turkish coastguard near Dikili, an official said. 

Under heavy security, authorities on the Greek islands of Lesbos and Chios 

deported the first people under the plan that has drawn criticism from human rights 

advocates but is seen by some European countries as the only way to resolve the 

continent‘s migration crisis. 

The first vessel from Lesbos was escorted into the port of Dikili by the 

Turkish coastguard as a helicopter hovered overhead.  

The migrants were taken to red-and-white tents for registration and health 

checks. About a dozen people stood at the port, holding a banner that read 

‗Welcome refugees. Turkey is your home.‘  

That sentiment came in contrast to protests over the weekend by locals who 

feared that Dikili would turn into a warehouse for refugees.  

A second vessel motored in from Lesbos and a third from the nearby island of 

Chios later. 

Those who arrived from Lesbos were sent to a ‗reception and removal centre‘ 

in the Kirklareli province along the Black Sea, according to Turkey‘s state-run 

news service, Anadolu Agency.  

It said the Syrians would be placed in refugee camps and other migrants 

would be deported. 

In an address to police officers in Ankara, Turkish Prime Minister Ahmet 

Davutoglu urged them to show ―compassion‖ to the returning migrants and said 

Syrian refugees from camps in Turkey would be sent to Europe.  

In the other half of the plan, 16 Syrian refugees from Turkey flew into the 

German city of Hannover to be resettled and 16 more were expected on a flight 

later in the day. 

http://www.dawn.com/news/1250064/eu-ships-back-130-pakistanis-to-turkey
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Turkish and EU authorities reached a deal last month that says migrants who 

reach Greece illegally from Turkey after March 20 will be returned unless they 

qualify for asylum. 

 

 

Проблемы депортации беженцев 

The deportee problem 
The Express Tribune. 19.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1068988/the-deportee-

problem/ 

Pakistanis are being deported back to their home country from all over the 

world — 125 countries have deported our citizens since 2013. The vast majority of 

these were from Saudi Arabia — 140,393 — and another 23,330 from the United 

Arab Emirates. The UK deported 7,777 and the US 358. Contrary to what is widely 

assumed in some quarters, countries do not expel people on a whim, and they have 

responsibilities under a variety of international protocols and treaties to treat 

people equitably when it comes to deportation no matter what their nationality. 

The Gulf and Arab states have by far the highest number of deportees — 

effectively illegal economic migrants — because that is where the jobs are and all 

of those deported will have gone to their country of choice in order to better 

themselves or their family. They may have been unable to find work in Pakistan, or 

at least work that paid sufficiently well to feed themselves and their extended 

family, and the lure of a secure income elsewhere is a powerful pull factor. They 

will be all too aware of the risks involved and will pay whatever price is asked by 

the ‗fixers‘. 

The sheer volume of deportees carries another less obvious difficulty running 

alongside — that of credibility and trust. Increasingly harsh visa conditions 

imposed by the countries that Pakistani people want to visit or work in are a 

reflection of that trust deficit. The default position for countries such as the UK and 

the US is to view applications from Pakistan as potentially fraudulent rather than 

potentially truthful. A different situation relates to the Arab and Gulf states. There, 

Pakistan provides a very large proportion of the migrant manual labour that 

supports the construction boom as well as serves the domestic household labour 

market. The primary reasons for deportation were passport and visa irregularities 

and overstays of legal visas and permits. There seems little possibility that 

anything is going to change in the foreseeable future, and limited opportunity in 

the homeland is going to drive the stream of illegal migration for many years to 

come. 

 

 

250 тыс. пакистанцев депортированы обратно после 2013 г. 

Over a quarter of a million Pakistani workers deported since 2013 
Riazul Haq. The Express Tribune. 18.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1067962/na-

question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/ 

http://tribune.com.pk/story/1068988/the-deportee-problem/
http://tribune.com.pk/story/1068988/the-deportee-problem/
http://tribune.com.pk/story/1067962/na-question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/
http://tribune.com.pk/story/1067962/na-question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/
http://tribune.com.pk/story/1067962/na-question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/
http://tribune.com.pk/story/1067962/na-question-hour-over-a-quarter-of-a-million-workers-deported-since-2013/
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Over a quarter of a million Pakistanis have been deported from 125 countries 

since 2013 when the PML-N government swept to power, the National Assembly 

was told on Thursday. 

Some 140,393 or more than half of all the Pakistanis deported during this 

period were from Saudi Arabia. The United Arab Emirates accounted for 23,330 

explusions — the second highest number of Pakistani deportations. 

42 Pakistanis deported from UK arrive in Islamabad 

Parliamentary Secretary Interior and Narcotics Marriyum Aurangzeb 

presented these figures in the National Assembly on Thursday, in reply to a 

question from MNA Sajida Begum. 

According to official statistics, Saudi Arabia accounted for the highest 

number of Pakistani deportations. In 2013, the kingdom sent back 25,599 

Pakistanis, 45,456 in 2014 and 61,403 in 2015. In 2016, the Saudi authorities 

expelled around 7,935 Pakistanis. The highest number of Pakistani expatriates 

work in Saudi Arabia. 

Coming second in the list of countries that booted out unwanted Pakistanis 

was the United Arab Emirates which sent home around 23,330 green passport 

holders. 

The United Kingdom has deported around 7,777 Pakistanis since 2013, while 

358 were expelled from the United States during the said period. 

Other countries that deported a significant number of Pakistanis include South 

Africa, Thailand, Turkey, Russian Federation, Germany and Bahrain. 

Reasons 
MNA Sajida Begum asked Marriyum Aurangzeb if the Pakistani deportees 

were sent back without any logical reason. The parliamentary secretary replied that 

among the several reasons for deportation was illegal documentation, overstay, 

passport and other issues. ―Nobody is deported without any reason,‖ she said. 

NA revelations : ‗257,433 Pakistanis deported since 2012‘ 

She said the government formulated the first-ever deportation policy of the 

country and drafted a database had started functioning in the Federal Investigation 

Authority. 

Salaries of MNAs 
Otherwise a dull day of business in the house piqued the interest of MNAs 

when Sajida Begum asked Parliamentary Secretary Finance Rana Afzal about a 

possible salary hike for members. 

―Well, I cannot answer as if and when this is done I will also benefit,‖ said 

Afzal with a smile. Maulana Amir Zaman took no time in stating that the total 

package they were getting was Rs70,000 inclusive of all allowances. ―It is quite 

difficult to run the house with such a meagre salary as we have to pay rent, utility 

bills and food for our children,‖ he said to which the speaker asked Rana Afzal for 

a response. 

The parliamentary secretary on finance said that he would forward to the 

finance ministry, whatever the speaker recommended. 

http://tribune.com.pk/story/1057732/at-least-42-pakistanis-deported-from-uk-arrive-in-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/934302/na-revelations-257433-pakistanis-deported-since-2012/
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―I would if the ministry fell under the National Assembly,‖ he replied 

candidly. 

It was then Aftab Sherpao who rose angrily, blaming Finance Minister Ishaq 

Dar for lying before the house to increase the salaries of lawmakers. Jamshed Dasti 

also chipped in to add that he was the poorest member of the assembly and lived in 

a rented house and travelled by bus. 

 

 

257 тыс. пакистанцев депортированы обратно после 2012 г. 

NA revelations : ‗257,433 Pakistanis deported since 2012‘ 
The Express Tribune. 8/08/2015/ http://tribune.com.pk/story/934302/na-revelations-

257433-pakistanis-deported-since-2012/ 

Around 257, 433 Pakistani immigrants have been deported from countries 

around the world over the past four years, the lower house of parliament was 

informed on Friday. 

Responding to a question, State Minister for Interior Affairs Balighur Rehman 

informed the National Assembly that 257,433 Pakistanis have been deported since 

January 2012. 

The minister revealed that an estimated 55,279 Pakistanis were deported in 

2012, 67,330 in 2013, 78,409 in 2014 and 56,415 were sent home this year. 

In response to another query, Rehman told the house that the National 

Database Registration Authority (NADRA) is in the process of setting up centres 

in key US cities, which will enable expats to process their National Identity Cards 

online. The minister said registration centres were being set up in Malaysia, 

Bahrain, Canada and Spain to facilitate overseas Pakistanis. 

Freshwater turtles 
Customs officials have seized over 1,964 freshwater turtles in Pakistan over 

the last two years, Finance Minister Ishaq Dar informed the National Assembly. 

The finance minister said that the smuggling of freshwater turtles is on the rise in 

the country and a large number were taken in custody by customs officials. 

He revealed that a consignment of dried turtle meat worth Rs616 million was 

seized by customs authorities in Karachi. All around the world, tortoises and 

freshwater turtles are in crisis. 

Of the 300 species of tortoises and freshwater turtles alive today, experts 

agree that 200 are under serious threat. However, despite international regulations 

aimed at protecting the species, illegal trade in meat and shells continues to 

flourish in Pakistan. 

Restrictions on the sale of these endangered species are openly flouted, and 

the market continues to grow. Earlier this year, customs officials seized the meat of 

over 4,000 freshwater turtles being smuggled outside Pakistan. 

Petrol smuggled 
Similarly, the house was told that Pakistan foiled attempts to smuggle 

petroleum from Iran. Parliamentary Secretary on Finance Rana Afzal told the 

house border authorities seized 9 million litres of petrol being smuggled from Iran.  

http://tribune.com.pk/story/934302/na-revelations-257433-pakistanis-deported-since-2012/
http://tribune.com.pk/story/934302/na-revelations-257433-pakistanis-deported-since-2012/


369 

 

The value of the consignments was estimated at Rs620 million, he said while 

responding to a question posed by Pakistan Peoples Party lawmaker Nafisa Shah. 

Afzal said it was difficult to rein the illegal trade along the 900-kilometre border 

that Pakistan shares with Iran.  In a bid to curb the illicit trade, he said 393 oil 

tankers have been seized, 52 FIRs registered, and 123 persons detained by the 

customs force. 

 

 

Урбанизация в Пакистане 

Issues of overdevelopment 
Noman Ahmed (is chairman, Department of Architecture & Planning, NED University). 

Dawn. 6.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263022/issues-of-overdevelopment  

URBANISATION in Pakistan has been moving at a swift pace, albeit in a 

rudderless fashion. The Planning Commission estimates that half of our population 

shall be living in cities by 2030. Among other impacts, the approach and conduct 

of land governance shall drastically change for the worse, clear evidence of which 

is visible even today.  

When Pakistan came into being in 1947, 17pc of our population lived in 

cities. The land, infrastructure and routine affairs of urban centres were managed 

according to the systems and institutions inherited from the British Raj. Municipal 

corporations and committees oversaw the routines of urban management and kept 

records of new developments as per regular procedures. Urban boundaries were 

well articulated and land categories of peri-urban, agricultural, forest and other 

typologies of land well documented.  

For addressing urban problems of extraordinary significance, urban 

improvement trusts were set up. Following tradition, the Karachi Improvement 

Trust (KIT) was founded in 1951 to deal with issues of housing and settlement of 

incoming refugees and newcomers to the city. The government transformed KIT to 

the Karachi Development Authority (KDA) in 1957 to deal with expanded issues 

of urban planning, development and procurement of vital infrastructure. 

Mechanisms were devised to prevent speculation or land hoarding by prospective 

monopolists. The same approach was followed in Lahore, Hyderabad, Islamabad 

and other large cities in the country.  

 
Pakistan‘s cities are fast turning into supermarkets of real estate 

products for the rich and powerful. 

 
Planning controls, regulatory capacity and resolve to safeguard urban and 

peri-urban land assets have weakened since the late 1970s. At the macroeconomic 

level, the Bhutto government nationalised enterprises and production houses, 

leaving fewer options for businessmen to invest in. The rapid rise in remittances 

from overseas Pakistanis created an instant demand for investment in lucrative but 

secure ventures. Since manufacturing, industries, commercial and trading 

enterprises were viewed as high-risk options, a natural shift occurred towards land 

http://www.dawn.com/news/1263022/issues-of-overdevelopment
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and housing initiatives. Large swathes of land, which were allocated for non-urban 

uses, were gradually taken over by urban land uses.  

Plot development schemes were promoted by different government agencies, 

military authorities and private developers. Over the last three decades the status of 

land has changed from being a collective benefit asset to a saleable commodity, 

under the control and ownership of rich and powerful investors — a trend which 

has intensified. In this process of laissez-faire land transactions, public regulatory 

controls, checks and balances have been muted and rendered completely 

ineffective.  

During the 1970-90s period, urban development authorities routinely prepared 

urban plans for projecting land uses by extrapolating from the existing urban 

situation. These plans were neither notified nor given potent legal cover. Chief 

ministers usually retained controls to decide on land distribution, adjustments in 

uses, jurisdictional considerations and even welfare functions. A legally validated 

plan would be a hurdle in the exercise of such discretionary powers. Therefore, 

urban planning assignments were reduced to being merely of academic value, and 

the government failed to implement vital recommendations.  

For example, successive urban plans for Karachi recommended preserving the 

land use of the eastern and northern peripheries as green agricultural territories — 

wisely — to maintain environmental balance, food production, and for the 

consolidation of value-added agricultural livelihoods for the rural population. In 

total violation of this urban planning prescription, the administration has allowed 

mega-scale real-estate schemes to be developed by private and military agencies 

along the Super Highway. After dubiously expropriating farmlands and pastures, 

these leapfrog ventures have redefined the urban limits of Karachi to its farthest 

territorial end.  

While Lahore‘s planners have categorically insisted on controlling urban 

sprawl to safeguard invaluable farmland along the southern edges, the same has 

been swiftly converted into housing schemes for upper income groups, overseas 

investors and other socioeconomic classes of power and privilege.  

Unplanned densification of inner city locations and central city residential 

areas is another anomaly. In 2002, the City District Government of Karachi (now 

defunct) promulgated the commercialisation of roads policy to allow changes of 

densities and land use for a few important streets and roads. Under this ill-

conceived initiative, more and more streets are allowed to experience high-density, 

high-rise development alongside residential plots.  

The provisions for upgrading infrastructure, feasibility of urban services along 

the corridor, parking facilities for visitors, and possibilities of sporadic 

densification of other streets were not considered. Sharea Faisal, Shahrah-i-

Pakistan, Tariq Road, Khalid Bin Waleed Road, Shaheed-i-Millat Road, Shahrah-i-

Quaideen and Khayaban-i-Iqbal display a stockpile of new, and under-

construction, tall buildings. Once these buildings are occupied, there shall be 

severe impacts on traffic flow, pedestrian movement and urban services. 
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A few days ago, the mad rush of consumers to a just opened department store 

caused a total traffic jam along Rashid Minhas Road. Likewise in Lahore, Main 

Boulevard in Gulberg and many other arteries show high-scale densification. In 

these strident physical transformations, heritage sites are not spared. Commercial 

developments taking place in southern parts of Karachi have caused damage to 

public heritage sites such as the Jehangir Kothari Parade and Shri Ratneshwar 

Mahadev Temple. Statutes — such as Sindh High Density Board Act — provide 

sweeping powers for the executive to fiddle with land use and density, almost at 

will. 

Urbanisation will continue to rise — and thus the intention to turn cities and 

hinterlands into supermarkets of real-estate products. Some steps are vital to stem 

the rot. A provincial spatial plan must be prepared for each province to identify 

existing urban footprints, cite locations suitable for expansion of urban 

development, and pinpoint territories where urban development must be forbidden.  

All land uses, according to scientifically validated criteria, must be addressed 

for its present and future projections. Local governments must be instituted and 

empowered to manage urban lands and territories according to these plans. 

Investment options in other sectors must be devised in order to ease pressure on 

urban development. Necessary targeting must be done to absorb the urban poor in 

specially designed housing schemes.  

It must be remembered that land is a finite asset. If we lose those categories of 

land which are vital to support our food production and environmental equilibrium, 

we threaten our very existence. 

 

 

Мужчина, уже имеющий 35 детей, хочет «сделать» в обшей сложности 

100 детей в перенаселенной стране 

Pakistani father of 35 aims for 100 children in already overpopulated 

country 
Daily Times. 5/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/balochistan/04-Jun-16/pakistani-father-

of-35-aims-for-100-children-in-already-overpopulated-country  

QUETTA: A Pakistani father of 35 is now searching for a fourth wife as he 

romps towards his goal of 100 children, a dubious ambition in the conservative 

Muslim country where polygamy is uncommon but still practiced. Sardar Jan 

Mohammad Khilji, 46, says he believes it is his religious duty to have as many 

children as possible. 

Insisting it is ―very rare‖ that he mixes up his children‘s names, the medical 

technician said he juggles their affections by taking turns to attend family events 

with them and their mothers, such as weddings. His three current wives support his 

procreational and matrimonial goals, he said, adding that they all live in harmony 

together — though he would not allow AFP to speak with them. 

Rights activists warn it is women and children who suffer most in 

polygamous marriages. 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/04-Jun-16/pakistani-father-of-35-aims-for-100-children-in-already-overpopulated-country
http://dailytimes.com.pk/balochistan/04-Jun-16/pakistani-father-of-35-aims-for-100-children-in-already-overpopulated-country
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Pakistani men are permitted to take up to four wives under Islam, though to 

do so they must seek permission from their first wife and an arbitration council. 

It remains rare for men to take multiple wives in the country, but when 

polygamy does take place, studies have shown it can result in ―depression and 

despair‖ among wives, while children often struggle to know their father, said 

Rafia Zakaria, a women‘s rights activist. 

The Koran dictates that multiple wives may be taken only when a husband 

can do ―perfect justice‖ among them. ―Well, perfect justice is impossible, and for 

this reason polygamy is never a good situation,‖ said Zakaria, who campaigns 

against the practice. ―Someone always suffers and almost always it is the women 

and children,‖ she added. Family lawyer Mohammed Bilal Kasi, who deals with 

polygamy cases in Quetta agreed. ―We lawyers are well aware of social problems 

surrounding polygamy,‖ he said. ―Women and children undergo mental agony due 

to these affairs.‖ The tension can lead to serious legal disputes over property and 

rights after the father‘s death, he said. 

Denied his permission to speak, Jan‘s wives could not describe what life is 

like for his sprawling dynasty, who all live together in a five-bedroom mud hut in 

the outskirts of Quetta in restive Balochistan province. At least two of his children 

appear to support his goals, however, including his eldest child Shagufta Nasreen. 

―A large family is like Allah bestowing a case of mangoes,‖ the 15-year-old 

explained, adding that she hopes to go into medicine like her father. 

Jan‘s eldest son, 13-year-old Mohammed Esa, also wanted to emulate the 

patriarch — but he has set his sights even higher, resolving that he will have more 

than 100 children. Jan, who claims he is a qualified medical technician, runs an 

unregulated clinic where he treats people for minor ailments such as headaches, 

adding that as he is ―serving humanity‖ he charges just 250 rupees ($2.30) per 

patient while providing his services to the poor for free. He also runs a seminary 

funded by donations where nearly 400 students — including four of his sons — are 

studying the Koran, and says he pays for 20 of his 35 children to attend private 

school. 

The household expenditures of his growing empire, however, can reach up to 

120,000 rupees per month — more than ten times Pakistan‘s average — in a 

neighbourhood that lacks basic amenities such as tap water and sewage, he said. 

He insisted he has never faced any financial problems trying to care for his brood, 

but did not explain how he could cover all the expenses with just pay for his 

medical work. 

Jan conceded that his needs may increase as his children grow and so is 

calling on the government to allocate funds for the food, education, and healthcare 

of his family — a request that is unlikely to be fulfilled. 

But Jan has faith. If the government does not listen, he said, he trusts in God 

to provide. Pakistan has the highest birth rate in South Asia — around three 

children per woman according to World Bank and government figures — though 

an accurate census has not been conducted in more than 30 years. 
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Jan put his fertility down to daily doses of fresh and dry fruits, milk and meat; 

as well as reciting the Holy Koran and praying five times a day. While his eldest 

child is 15, his youngest is just a few weeks old. 

His marriages were all arranged by his parents. ―I married the first one...when 

I was 26 years old, and the next year wedded the other two within a gap of five 

months,‖ he said. His next wedding, however, could be arranged via Facebook: 

since his story aired in Pakistani media, he says, he has had a slew of marriage 

offers via the social network. A large poster on the wall at Jan‘s house carries the 

symbol he used when he ran for provincial office in 2013: a double bed, which, he 

told AFP, ―denotes special pleasure and meaning in my life‖. That time at least, his 

ambition fell short: he garnered 980 votes, not nearly enough to win. 

 

 

В Пакистане отменили запрет на рекламу презервативов 
Интернет сайт «MIGNEWS.com» 

http://mignews.com/news/politic/world/300516_193807_70441.html/ 31/05/2016/ 

Управление электронной прессой исламской республики Пакистан 

(Pakistan Electronic Media Regulatory Authority (Pemra) в конце прошлой 

неделе запретило рекламу презервативов и других товаров, связанных с 

планированием семьи, на телеканалах и коротковолновых радиостанциях.  

Запрет был принят на основании многочисленных жалоб в адрес 

регулятора. В тексте решения сообщалось: "Общественность крайне 

озабочена тем фактом, что реклама подобной продукции может 

заинтересовать невинных детей, которые пожелают разобраться в 

предназначении этих товаров". Также жалобы на рекламу поступили "от 

государственных органов".  

30 мая, однако, Pemra была вынуждена отменить запрет, осознав, что он 

идет вразрез с политикой правительства по планированию рождаемости. 

Запрет отменен не полностью - рекламу презервативов запрещено 

показывать в прайм тайм (до 11 часов вечера). 

 

 

Власти Пакистана запретили рекламу презервативов 
Русская служба Би-би-си. 28.05.2016. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/05/160528_pakistan_contraceptive_ads_banned  

В Пакистане введен запрет на любую рекламу контрацептивов и 

продукции для планирования семьи в теле- и радиоэфире. 

Как сообщает пакистанский государственный медиарегулятор, запрет 

был введен после многочисленных жалоб на то, что подобная реклама 

пробуждает нездоровый интерес у детей. 

"Людей очень беспокоит демонстрация такой продукции невинным 

детям, которым становится интересно, как ею пользоваться", - говорится в 

заявлении регулятора. 

http://mignews.com/news/politic/world/300516_193807_70441.html/
http://www.bbc.com/russian/news/2016/05/160528_pakistan_contraceptive_ads_banned
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В прошлом году власти страны запретили рекламу презервативов одной 

компании, посчитав ее аморальной. В целом же в эфире пакистанских 

каналов крайне редко появляется подобная реклама. 

Пакистан занимает шестое место в мире по численности населения. По 

оценке ООН, около трети жителей страны не имеют доступа к 

противозачаточным средствам. 

Большая часть населения страны не одобряет дискуссии об 

использовании презервативов, однако эксперты предупреждают, что 

население Пакистана растет угрожающими темпами. 

 

 

Городское население - в нищете. 

Urban poverty 
Neil Buhne (UN resident coordinator, Pakistan). Dawn. 26.04.2016. 

http://www.dawn.com/news/1254363/urban-poverty 

WHEN I first arrived in Pakistan in 1990, there were 120 million people. The 

population in urban areas was 33m. When I returned five months ago, there were 

70 to 80m more Pakistani citizens, and the population in urban areas more than 

doubled to 80m people. The bulk of this growth is characterised by an increasing 

number of people living in slums. The urban landscape today is predominantly 

shaped by families squatting in substandard housing. 

This alarming rise in urban poverty represents a current and future risk for 

Pakistan. It is a current risk because the paucity of public services means that the 

millions living in slums do not have access to the education and health services 

which are both their right and the foundation for any meaningful development to 

take place. Their situation is often worsened by threats to their human security 

from increased level of crimes, sometimes accompanied by armed violence. 

It is also a future risk for Pakistan. The country has a young population with 

over 50pc being under 25. A similar proportion defines the slum occupancy. If 

current conditions do not improve, young people will continue to face daunting 

social and economic challenges with fewer opportunities to break the vicious circle 

of abject poverty. 

This puts them at risk of being involved in crimes, extremism and drugs thus 

destabilising the social fabric of society and its economy. There is also the risk that 

they will live in places where a weak sense of community hampers rather than 

helps their well-being. 

It is the children and mothers that will feel the pinch of urban poverty the 

most. In a recent report I read, children under five of the urban poor are twice as 

likely to die as the urban rich. Similarly, the average survival rate of children in 

rural areas is better than their counterparts in the slums. Obesity in children will 

increasingly capture the public health sector as the next big challenge. The 

migration of families from rural to urban areas affects their food consumption 

patterns. Children become deprived of necessary nutritional values with the 

http://www.dawn.com/news/1254363/urban-poverty
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increased intake of processed food, high energy, sugar and refined grains fat-based 

as they abandon their traditional sources of intake from ‗home-grown‘ production. 

 
Slums can be transformed into thriving communities. 

 
But there is still hope and a strong resolve. With the right policies and with 

the right programmes implemented in the right ways, these slums can be 

transformed into thriving communities, that would provide opportunities for 

development and community growth. 

The experience from the Orangi Pilot Programme in Karachi 25 years ago, 

which is a best practice adopted and applied worldwide, shows what can be done 

when people are given the space to organise themselves to improve conditions in 

their ‗slum‘ communities, and when the government provides a conducive and 

enabling environment for this. 

The government has recognised the importance of urban development in 

Pakistan and encapsulates this in its Vision 2025 which says, ―The challenge for 

Pakistan will be to address the existing challenges of the large urban centres while 

planning ahead for the continued migration towards cities‖. It lays out a vision for 

urban development and smart cities linked to the Sustainable Development Goals, 

particularly to Goal 11 of ―making cities and human settlements, inclusive safe, 

resilient and sustainable‖. 

The first specific target for this global goal is: ―By 2030 ensure access for all 

to adequate safe and affordable housing and basic service and upgrade slums.‖ In 

order to meet this target, there is a need to work across a number of areas and in an 

integrated manner — including education, health, jobs, energy efficiency, and 

responsible consumption and adapting to climate change — among others. When 

this target is met, the benefits to all the people of Pakistan will be enormous with 

transformative changes taking place that converts the risks into opportunities for 

equitable and sustainable human development. 

Everyone has to be involved with the government taking the lead to help 

transform these slums into thriving communities. More specifically, this will 

involve implementing national plans, and leadership at all levels, complementing 

community action. International experience shows this works only when there is 

such national resolve. 

To complement this, the UN team in Pakistan can build partnerships, provide 

technical expertise and assistance, and support implementation of programmes. For 

instance, UN-Habitat is the UN agency specialising in issues of urban development 

and can play a crucial role, along with a number of other agencies that have the 

necessary expertise to help across the range of diverse needs. 

Improving conditions in slums is a broad development challenge. It only 

requires a strong and collective resolve where all people work together at the 

national, provincial, local and community levels to transform the challenges of 

urban poverty into opportunities and well-being for all. 
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Прирост населения в Пакистане – численность удваивается каждые 20-

23 года 

Controlling population growth 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly, April 25th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1254173/controlling-population-growth  

PAKISTAN‘S population is growing unhampered at a pace that doubles the 

size in 20-23 years. With the current rate of acceleration the 200m population 

could go beyond 400m by 2035-36 — a scary thought if one considers the 

country‘s economic growth trajectory. 

Successive governments have missed commitments under the 2012 London 

Summit on Family Planning (FP), Maternal and Child Health, Universal Access to 

Reproductive Health, followed by Millennium Development Goals (MDGs) that 

now stand carried forward under the Sustainable Development Goals 2015-30. 

Pakistan was among countries committed to addressing policy and financing 

issues and socio behavioural norms that prevent women from accessing 

contraceptive information, services and commodities. Under that scheme, Pakistan 

is required to raise the contraceptive prevalence rate (CPR) to 55pc by 2020, 

ensure that all public and private health facilities to offer FP services, double FP 

funding during the following year, including FP services in the essential service 

package, strengthen supply chain management, provide training, increase 

communication, make FP a priority with a focus on lady health workers (LHW), 

and scale up public-private partnerships through contracting mechanisms. 

The 55pc CPR was committed on the basis of provincial targets given 

devolution of health and population welfare functions under the 18th amendment. 

Punjab is required to increase the CPR from 41pc to 52pc by 2020, Sindh from 

30pc to 45pc, KP from 28.5pc to 42 pc and Balochistan from 20pc to 35pc. So far, 

only the Sindh government has come up with Costed Implementation Plan (CIP) 

worth Rs141bn for five year as committed. 

Following a broad consultative process across all stakeholders, Dr Talib 

Lashari, the team leader for CIP funded by the international donors, has prepared 

the plan now approved by the provincial government with about Rs80bn allocation 

for five years through annual development programmes. 

The plan that also has specific targets for district, tehsil and taluka levels and 

monitoring mechanism hopes to significantly impact health, demographic and 

economic activities in Sindh. The proposed interventions expect that an estimated 

1,848 maternal and 29,470 child deaths will be averted by the year 2020. 

Regarding the demographic impact, an estimated 1.77m unintended pregnancies 

and 193,332 unsafe abortions will be averted, while Rs12.187bn will be saved by 

implementing the CIP. 

The total cost of the CIP during 2015-20 is Rs79.12bn, which includes an 

infrastructure upgrade and mass media campaign. The Government of Sindh has 

already allocated Rs998m towards implementing the CIP. It will spend 

approximately Rs52.238bn during 2015–2020 on FP-related activities through 

http://www.dawn.com/news/1254173/controlling-population-growth
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Population Welfare Department (PWD), LHW programme, Maternal, Neonatal 

and Child Health Programme and hospital services. 

Development partners will spend Rs10.287bn over the next three to five 

years. Thus, the total cost of FP interventions in Sindh during 2015–2020 will be 

Rs140.647bn. There will still be a financing gap of Rs78.1bn. 

In Sindh, there are currently 13m women of reproductive age, and this 

number is estimated to reach 15m by 2020. 

The total fertility rate in Sindh has declined from 5.1 births in 1990–91 to 3.9 

births in 2012–13, while the CPR has been stagnant at 29.5pc, with 24pc of women 

using modern methods of contraception for over a decade. The disparities in the 

province are visible with 42.7pc CPR in urban areas and 17.4pc in rural areas, 

while unmet need remains at 21pc. 

Sindh‘s population is projected to increase to 50m by 2020. There are 1.747m 

married women of reproductive age (MWRA) who are the current users of 

contraception. The users of modern methods of contraception are projected to rise 

to approximately 3m by 2020. 

Both the public and private sectors are contributing towards provision of 

contraceptive services. An estimated 45pc of contraceptives are provided by the 

public sector. The two major sources within public sector are the Population 

Welfare Department (PWD) and the Department of Health (DOH). The private 

sector nongovernmental organizations (NGOs) provide 20.5pc of contraceptives, 

private pharmacies and chemists provide 25.3pc, private doctors contribute 2.1pc 

while shops provide 6.5pc of the contraceptives. Thus, the combined share of 

private sector is estimated to be 54.4pc. 

The CIP plans to ensure functional integration to enhance strategic 

coordination and oversight between the population and health sectors at the 

provincial, district and sub-district levels and ensure quality of services by 

enforcing standards and improving providers‘ skills. 

It also plans to improve supply chain management to the last delivery level 

and expand services with supply and demand side intervention especially to urban 

slums, peri-urban and rural areas. 

 

 

50% населения Пакистана живет в городах – проблема с переписью 

населения. 

Using technology for understanding the economy 
Shahid Javed Burki (former caretaker finance minister and served as vice-president at the 

World Bank). The Express Tribune. 11.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1082218/using-

technology-for-understanding-the-economy/  

A census would reveal that more than 50 per cent of the population now lives 

in the country‘s cities and towns  

The writer is a Morten Jerven, an economist at Simon Fraser University, 

argues in his book Poor Numbers that for many African countries poor quality of 

data impedes development. The same can be said for Pakistan. A seminal paper in 

the American Economic Review found estimates of economic growth in many 

http://tribune.com.pk/story/1082218/using-technology-for-understanding-the-economy/
http://tribune.com.pk/story/1082218/using-technology-for-understanding-the-economy/
http://www.sfu.ca/
https://books.google.com.pk/books/about/Poor_Numbers.html?id=cwljCCv50SIC&redir_esc=y
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places that differed from official data by as much as three percentage points. This 

conclusion was based on night-time luminosity recorded by satellites. This may 

also be the case for Pakistan. India recently revised estimates of both the size of its 

economy and its rate of growth, making the latter two percentage points higher 

than the conventional measure of growth. I have been saying for a while that 

Pakistan under-estimates the size of its economy and the rate at which it is 

growing. 

Pakistan‘s policymakers don‘t have enough information about the state of the 

economy which could become the basis of good policymaking. We have only 

rough idea about the size of the economy and its structure; about the distribution of 

the national product among the country‘s administrative units; about the size of the 

population and how it is spread across the country and its gender and age 

distribution; about the size of the labour force and its distribution across the 

productive and service sectors of the economy; about the state of education and 

health of the population and so forth. Improving the database has become difficult 

for the reason that politics stand in the way for producing accurate information. 

Pakistan today is much more urbanised than reported by the government. A 

census would reveal that more than 50 per cent of the population now lives in the 

country‘s cities and towns. This would mean reducing the representation of rural 

areas in the national and provincial legislatures. The landed interests are strong 

enough to exert pressure on the government not to conduct a population census; a 

count has not been carried out since 1998. Also, unless policymakers have reliable 

information about the size and location of the urban population they cannot 

provide the services urban dwellers need. For instance, planners don‘t know how 

many workers live in the periphery of the major cities but travel to work in city-

centres. Adequate transport infrastructure cannot be provided without such basic 

information. 

Generating economic and social data is a task that needs institutions and 

resources which Pakistan does not have. National income accounts, for instance, 

are based on surveys carried out periodically to estimate value added in various 

activities. Manufacturing censuses provide information about the amounts 

produced by large-scale enterprises. However, the output of small enterprises is 

based on a number of assumptions which need to be improved with time and 

experience. 

One way of improving the statistical base of economic and social 

policymaking is to rely on new technologies. ―An explosion of data has clearly 

changed how we market products and politicians,‖ wrote Sendhil Mullainathan, an 

expert in the area, in a recent article. But new technologies and new ways of 

gathering data can do more than mapping of poverty. Take, for instance, 

agricultural statistics — agriculture still accounts for more than a fifth of 

Pakistan‘s gross national product and employs two-fifths of the workforce. That 

said, the country still relies on primitive methods for collecting information. 

Patwaris report on what they believe is a ―sixteen anna crop,‖ implying average 

output, or an ―eight anna crop‖ meaning a produce half as much. 
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Satellite photos provide a level of geographic specificity that national 

accounts cannot. In rural areas we can see crops in the ground, allowing not only to 

estimate harvest size but also the pattern of cropping. This way we can dispense 

with the visual and subjective readings provided by patwaris. 

A number of innovative ways have been developed to gather data and 

information about people using mobile phones. I urge the government to think 

about using these technologies to improve the scope and depth of information 

policymakers need to have to make intelligent decision-making. 

 

 

Население Пакистана вырастет до 220 млн. к 2025 г. и потребуется на 

50% больше продовольствия, - мнение АзБР. 

‗Pakistan‘s population to need 50pc more food by 2025‘ 
Mehtab Haider. The News. 11.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/104406-

Pakistans-population-to-need-50pc-more-food-by-2025.  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank‘s Country Chief Werner 

Liepach has said that Pakistan‘s projected population of 221 million combined 

with changed lifestyle would require 50 percent more food by 2025. 

 ―Pakistan is an arid country and food production heavily depends on irrigated 

agriculture land. A projected population of 221 million by 2025 combined with 

changed lifestyle will require 50 percent more food by that time,‖ the ADB‘s 

Country Chief in Pakistan Werner Liepach said while inaugurating workshop 

organised by ADB in collaboration with Japan Fund for Poverty Reduction here on 

Thursday. 

He said that Pakistan‘s annual water availability per capita declined from 

5,000 cubic meters (m3) in 1950 to 1,068 m3 in 2013 and less than water scarcity 

threshold of 1,000 m3 per capita in 2015. ―Water variability further intensifies the 

water scarcity. Competing water demand by other sectors and among water users is 

already causing conflicts,‖ he added. 

Water situation in Balochistan, he said, is rather worse. Balochistan has 

347,190 km2 area and 13 million population. About, 70 percent of the population 

lives in rural areas and depends on agriculture for their livelihood. Agriculture 

accounts about two-third of the provincial domestic product, 60 percent of the 

labour force and supports several industries by providing raw material, he added. 

However, the agricultural sector suffers from water shortage, frequent drought and 

poor agricultural practices, which exposes the rural communities to high 

vulnerability, especially women and children, who suffer from inadequate 

domestic water supply. 

―Quetta valley now faces a high water deficit. About 57 percent of 

Balochistan‘s water resources comprise floodwater, which is highly unpredictable 

and significant part of which flows down to the sea,‖ he added. 

Holistic water management is crucial and so is the water resource information 

for efficient uses. ADB in collaboration with government of Japan and Japan Fund 

http://www.thenews.com.pk/print/104406-Pakistans-population-to-need-50pc-more-food-by-2025
http://www.thenews.com.pk/print/104406-Pakistans-population-to-need-50pc-more-food-by-2025
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for Poverty Reduction is supporting water resource information system through a 

technical assistance of $1.1 million for Balochistan.  

Japan Aerospace Exploration Agency (JAXA) is providing technical support 

and free access to the data. On successful demonstration, the water resource 

information system could be extended covering other provinces and entire country. 

On this occasion, the ADB‘s water resource specialist Akhtar Ali told The 

News that the technical assistance of $1.1 million for satellite based Water 

Resource Information System (WRIS) and Balochistan was considering obtaining 

$100 million loan to ensure utilisation of better irrigation management. 

According to ADB‘s announcement, the ADB, co-organised by the federal 

government and government of Balochistan in collaboration with Japan Aerospace 

Exploration Agency (JAXA), held the inception workshop on technical assistance: 

Balochistan water resources development project.  

Takashi Harada, Counsellor for Economic and Development, the Embassy of 

Japan in Pakistan, expressed his delightfulness at Japan‘s commitment to improve 

water and food security in the region, and reaffirmed Japan‘s continuous support to 

projects in Pakistan. He stressed that Japan has been assisting Pakistan in water 

management and agriculture sector in all regions in its history of more than 60-year 

Official Development Assistance (ODA) in Pakistan.  

He expressed hope that this as well as other projects will benefit Pakistani 

people. The technical assistance will help develop a water resource information 

system using remote sensing and GIS technology. 

 

 

Демографические проблемы в ходе экономического развития. 

Revival of economy PM‘s foremost priority: Rajwana 
The News. 8.03.2016. 

Punjab Governor Malik Muhammad Rafiq Rajwana has said Prime Minister 

Nawaz Sharif is proactively taking measures to turn around the economy.  

The governor was addressing a 40-member delegation of the allied 

officers/participants from various countries of the world being arranged by the 

Command and Staff College, Quetta at the Governor‘s House.  

―The revival of economy is his foremost priority along with overcoming the 

energy shortage, eradicating extremism and promoting human rights. Our military 

operation Zarb-e-Azb has borne great results. Our nation has made a choice and we 

will not allow the cancer of extremism to infect the fabric of our society. Our 

desire is to have both peace and security within our borders and outside our 

borders,‖ the governor said.  

We want friendly relations with nations in our region, and the world at large, 

he said, adding actual story of Pakistan was far removed from the ongoing 

narrative in the international media.  

It is a story of entrepreneurial spirit, selfless hard work and unrelenting 

resilience in the face of challenges and odds. We are conscious of the challenges 

that we are confronted with as a nation, mostly caused by the ongoing conflict in 
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our neighboring country which has had severe impact both on our society and 

economy. We have been through difficult times in Pakistan. The governor said all 

sectors of Pakistan have been adversely affected by the upheaval in Afghanistan. 

Since the war of terror, we have lost over fifty thousand civilians, army and 

security personnel. Our economy has borne the brunt of this war. Economic growth 

slowed and tax to GDP ratio declined. Inflow of foreign investment receded. 

Thousands of jobs were lost. The enormous direct and indirect costs that economy 

suffered reach up to a hundred billion US dollars, he added. 

Earlier, Head of Delegation Lt Col Muhammad Salman Tajwar highlighted 

the significance and objectives of the course. 

'2b people in world malnourished': Punjab Chairman Planning and 

Development Muhammad Jahanzaib Khan, said that malnutrition was on the rise 

globally and it included prevalence of underweight, wasting, stunting and 

overweight. Two billion people suffer from various forms of malnutrition and in 

2011 under-nutrition contributed to over 3.1 million child deaths worldwide. 

Addressing a workshop jointly organized by the Punjab Policy and Strategic 

Planning Unit Health Department, World Bank, UNICEF & HANDS, the Punjab 

Planning and Development Department jointly on Monday, he said that Pakistani 

women and children suffer from some of the highest rates of malnutrition in the 

world with a national nutritional stunting prevalence among children under five of 

44pc. An estimated 78pc of the world‘s wasted children live in Bangladesh, India 

and Pakistan i.e. one out of every fourth child.  

At 44 percent, Pakistan‘s under-5 stunting rates are much higher than the 

global rate. This is the third highest percentage of stunted children in the world and 

means that more than 9.6 million Pakistani children have experienced chronic 

nutrition or stunting. Stunting prevalence is slightly higher in male children (48%) 

than in female children (42%). Stunting disparities among urban and rural 

population of Pakistan is 37 percent and 46 percent respectively. On a population 

basis, high levels of stunting are associated with poor socioeconomic conditions 

and increased risk of frequent and early exposure to illness. Similarly, a decrease in 

the national stunting rate is usually indicative of improvements in overall 

socioeconomic conditions of a country. In Punjab, According to MICS 2014 

stunting was 33.5% which marginally decreased from the 39.2% in 2011. Dr 

Shabana Haider, Member Health, P&D, said that reducing stunting in Pakistan and 

in specific in Punjab is not only a moral obligation but it also brings a huge 

economic impact. Stunting if addressed at the early stage will counter all the 

adverse effects. 

 

 

Беженцы из Афганистана в Пакистане – 3 млн. человек. 

Refugee crisis 
Sikander Ahmed Shah (former legal adviser, Ministry of Foreign Affairs), . | Abid Rizvi 

(expert on international law). Dawn. 6.03.2016. 
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THE continued presence of some 1.7 million registered and 1.3m unregistered 

Afghan refugees in Pakistan highlights the state‘s inability to find a long-term 

solution to the refugee crisis. Recently, the national census was delayed partly 

because of the provinces‘ objections to their presence. There are calls for swift 

repatriations, perhaps out of fear that the census might reflect or even sanctify 

demographic changes.  

Militancy in the country and the Zarb-i-Azb operation in Fata all seem to have 

prompted local stakeholders to erroneously link the entire Afghan refugee 

population with terrorism and civil unrest. Demands for repatriating the refugees 

have increased in the last two years, with refugees routinely facing hostility, 

discrimination and police abuse.  

While some have argued for outright repatriation, others have taken a more 

nuanced approach, recognising that second- and third-generation refugees are 

hardly distinguishable from the local population, live in major urban centres, and 

contribute to the economy, and that they should be treated differently based on 

their status and contribution. Refugees historically belonging to the migrant 

community in Fata with relatives across the border can reside in Fata, but not 

beyond. Law-abiding businessmen and traders would be eligible for long-term 

visas, but other refugees would be repatriated.  

National politics and ideology have also dictated how refugees are treated or 

perceived domestically; for example, Kashmiri refugees and their descendants 

enjoy many of the privileges of citizenship in Pakistan, including the right to vote. 

This favouritism is at odds with the right to non-discrimination enshrined in Article 

2 of the Universal Declaration of Human Rights (UDHR), under which no 

distinction is allowed on the basis of national or social origin or the political, 

jurisdictional or international status of the country or territory to which a person 

belongs. 

 
Pakistan must fulfil its obligations to displaced Afghans. 

 
The UN refugee agency has entered into a number of agreements with 

Pakistan, Afghanistan and Iran separately and jointly, for facilitating the voluntary 

repatriation and protection of Afghan refugees and assisting the host countries 

realise these objectives. In 2013, Pakistan issued a national policy on Afghan 

refugees. Pakistan has issued Proof of Registration (PoR) cards to Afghan refugees 

which allow them to remain in the country for short durations (six months to a 

year) though these periods are often renewed when the deadline is set to expire. 

The duration of the renewal is a politically charged affair where the Ministry of 

States and Frontier Regions and the foreign affairs ministry often find themselves 

on opposite sides. In January, the government extended PoR cards until June 30, 

2016.  

While the status quo is maintained, without peace and stability in Afghanistan 

there can be no long-term resolution of the refugee crisis in Pakistan anytime soon. 
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This does not mean that Pakistan can escape its commitments under human rights 

and international refugee law.  

Under Article 14 (1) of the UDHR, ―Everyone has the right to seek and to 

enjoy in other countries asylum from persecution‖. While Pakistan has not signed 

the convention relating to the status of refugees (1951), nor its 1967 protocol 

which removed the geographic and temporal limits of the 1951 convention, it is 

still bound by Article 33(1) of the refugee convention because the right against 

refoulement outlined therein has crystallised into a binding norm of customary 

international law. Under this ―no contracting state shall expel or return (refouler) a 

refugee in any manner whatsoever to the frontiers of territories where his life or 

freedom would be threatened on account of his race, religion, nationality, 

membership of a particular social group or political opinion‖. 

Last year was an extremely bloody one for Afghanistan as the Afghan Taliban 

achieved several battlefield successes. Pakistan is aware that the security situation 

next door is tenuous. It is directly involved in peace talks with the Taliban. 

Recently, Gen Raheel Sharif also promised full support to Kabul for peace efforts. 

While Pakistan has a role to play in the quest for peace in Afghanistan it must also 

meet its human rights obligations, particularly by extending the protections 

afforded under the obligation of non-refoulement. 

One can‘t, however, have one‘s cake and eat it too; on the one hand Pakistani 

officials critique the security situation in Afghanistan, blaming Kabul for not doing 

enough to rein in the militants, including those engaged in conflict with Pakistan‘s 

military. On the other hand, the establishment argues that it is safe enough to 

repatriate the millions of Afghan refugees in Pakistan. This dichotomy is 

untenable; Pakistan must ensure that refugees under its care are extended the 

necessary protections afforded to them under international law.  

 

 

Афганские беженцы в Пакистане 

UN urges Pakistan to resolve Afghan refugees‘ status 
BR. 27.02.2016. 

ООН призывает власти Пакистан продлить регистрацию 2.5 млн. 

беженцев из Афганистана 

KALABAT: A senior UN official has urged Pakistan to resolve the status of 

more than 2.5 million Afghan refugees living in Pakistan whose registration cards 

have expired or who remain unregistered. 

While Europe has grappled with the exodus of people from Syria, Iraq and 

Afghanistan, Pakistan hosts the world's largest long-term refugee population, 

according to the United Nations refugee agency (UNHCR), most of whom are 

Afghans who have fled more than three decades of war. 

In December, registration cards providing temporary legal stay to more than 

1.5 million Afghan refugees expired, and were granted a six-month extension by 

the government. 
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But Afghans say they are hassled by police for carrying the expired cards, and 

members of the estimated one million Afghans who are still unregistered also face 

difficulties with the authorities, aid workers say. 

The issue is now before Pakistan's cabinet. 

UNHCR Assistant High Commissioner George Okoth-Obbo said his agency 

was engaged in "continuing discussions" with the Pakistani government to resolve 

the population's uncertain situation. 

"We await with a lot of interest the decision of the government on those 

questions," Okoth-Obbo told Reuters during a Friday visit to Khyber Pakhtunkhwa 

province, home to a large Afghan population. 

Many Afghans living in Pakistan have been living in the country for decades 

and contribute significantly to the country's labour force. 

 

 

В семьях афганских беженцев в Пакистане ежегодно рождается 60 тыс. 

детей 

60,000 Afghan refugee children born in Pakistan every year: UNHCR  
Daily Times. 19.02.2016. 

ISLAMABAD - The United Nations High Commissioner for Refugees 

(UNHCR) in a report has said that approximately 60,000 children are born to 

Afghan refugees every year in Pakistan. 

In accordance with the report, it is estimated that approximately 180,000 

children have not been registered since 2010 due to lack of awareness of the 

importance of birth certificates and also long distances to registration centres. 

A senior official of UNHCR said that Pakistan is hosting almost 1.6 million 

registered Afghan refugees – the largest protracted refugee population globally. 

Since 2002, the UN refugee agency had facilitated the return of 3.8 million 

registered Afghans from Pakistan. 

 

 

Население Пакистана удвоится за ближайшие 37 лет 

Pakistan‘s population to be double in 37 years: Experts 
BR. 18.02.2016. 

FAISALABAD: Pakistan's population will double in next 37 years if the 

current population growth rate of 1.49 prevails. It will complex issues like food 

insecurity, unemployment, health, energy, water and land as every year 2.9 million 

people are being added to the country's population. 

It was the upshot of a seminar on "Population" chaired by University of 

Agriculture Faisalabad (UAF) Vice Chancellor Prof Dr Iqrar Ahmad Khan and 

organized by Department of Rural Sociology and District Population Welfare 

Officer on Wednesday. In his address, UAF Vice Chancellor expressed his concern 

over rapidly rising population and fast depleting resources.  

He called for awareness among the masses about the hazardous effects of 

population growth on economy.  
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District Population Welfare Officer Dr Farkhanda Almas said the country's 

population growth rate was one of the highest in the developing world. She said 

half of the world population was living in only six countries including Pakistan, 

China, US, Indonesia, Bangladesh and India. 

She said all-out measures were being taken by the government to educate the 

people about the benefit of small family size. Scholar Sadiq-ur-Rehman stressed 

the need for birth spacing to ensure good health of mother and infant. 

Prof Dr Ashfaq Ahmad Maann, Tehsil Population Welfare Officer Atif Ali, 

Dr Adeba Anwar and Dr Nusrat Gulzar also spoke on the occasion. 

 

 

 

Найдены пути решения проблемы депортации пакистанцев из 

Евросоюза. 

Understanding on deportation issue reached with EU 
Amir Wasim. Dawn. 8.02.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan and the European Union have agreed to sort out 

differences over the issue of readmission of illegal immigrants. 

In a statement issued here on Sunday, Minister for Interior Chaudhry Nisar 

Ali Khan praised the EU for understanding Pakistan‘s concerns over 

implementation of the EU Readmission Agreement (Eura) suspended over three 

months ago. 

The broad-based understanding between the EU and Pakistan was reportedly 

reached at a recent meeting of the Joint Readmission Committee (JRC) in Brussels. 

The interior minister and the EU Commissioner for Migration, Home Affairs 

and Citizenship, Dimitris Avramopoulos, had decided in November last year to 

hold the JRC meeting. 

Chaudhry Nisar had shared Pakistan‘s serious concerns with Mr 

Avramopoulos over the loopholes in implementation of Eura which, according to 

him, had seriously undermined fundamental rights and, in some cases, the dignity 

of Pakistani immigrants and refugees. The minister had stressed the need for 

immediately resolving the issue. 

On Pakistan‘s concern over people being deported without due verification, 

the EU has now agreed to the verification process proposed by the Ministry of 

Interior and promised to ensure deportation strictly in line with the readmission 

accord, immigration laws and procedures acceptable to Pakistan, says a handout 

issued by the ministry. 

It says that the EU has welcomed the standard operating procedures 

developed by Pakistan for transparent and speedy processing of verification 

applications as well as Pakistan‘s initiative of developing an electronic platform for 

the issuance of ‗Emergency Travel Documents‘ to verified deportees. 

Appreciating the newly developed system of interrogation by Pakistan‘s 

Federal Investigation Agency with a view to taking action against human 

traffickers and smugglers, the EU has agreed that a 15-day prior information in 
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case of deportees through chartered flights and three days in case of commercial 

flights will be shared with Pakistan to help FIA to make necessary arrangements 

for their reception and interrogation. 

In response to Pakistan‘s demand, the EU acknowledged the need for sharing 

the evidence beforehand in cases where a deportee is accused of criminal or 

terrorist activity. 

The JRC also discussed EU‘s broader engagement with Pakistan, including 

legal migration and mobility as well as reintegration of migrants sent back from the 

European Union. 

The meeting ended with a commitment to enhance cooperation in managing 

current migration and security issues in order to take stronger action to meet the 

challenge. 

Chaudhry Nisar said that immigration was posing problems not only for the 

EU countries but was also a source of embarrassment and concern for Pakistan. He 

said EU‘s understanding of Islamabad‘s concerns would provide a good platform 

for Pakistan and the EU to work together with greater coordination in this area. 

The minister had announced suspension of Eura last year alleging that the 

accord was being ―misused‖. 

The agreement reached in 2010 was meant to establish, on the basis of 

reciprocity, rapid and effective procedures for identification and orderly return of 

people illegally staying in a country back to their country. 

―We will not allow any plane carrying deportees (under the agreement) unless 

we verify their nationality status and get details about the charge and evidence 

against them,‖ Chaudhry Nisar had said. Without naming any country, he had 

stated that two powerful European countries were sending Pakistanis back on 

―baseless terrorism charges‖. 

―Those who give lectures on fundamental rights to us should respect 

fundamental rights of Pakistanis,‖ he had said, adding that since Britain was 

following the agreement in letter and spirit the accord with it would remain intact. 

The minister had also warned that airlines which carried deportees back to 

Pakistan without his ministry‘s permission or without travel documents would 

have to pay unspecified fines. 

In December last year immigration authorities at various airports of the 

country refused to accept over 50 migrants at the Islamabad Airport for not having 

proper travel documents. All ‗illegal deportees‘ were sent back to European 

countries, including the UK and Greece, from where they had been deported. 

The FIA claims that it has also deported more than 160 foreigners who had 

entered Pakistan illegally during the past one year. 

On the directives of the interior minister, the FIA launched a countrywide 

crackdown on human traffickers to control the flow of immigrants, especially to 

Europe. 

Pakistan also instructed its diplomatic missions in European capitals to 

demand evidence of a potential crime when host countries sought to deport illegal 

immigrants being held on terror charges to Pakistan. 
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Евросоюз жалуется, что не может отправить пакистанских мигрантов 

обратно в Пакистан 

EU complains about difficulties in deporting migrants to Pakistan 
Dawn. 27.01.2016. 

BRUSSELS: The European Union complained on Tuesday about difficulties 

in deporting migrants to Pakistan, warning it could take steps against Islamabad if 

it fails to comply with a deal on repatriations. 

Struggling with its biggest flow of refugees since World War II, the EU 

persuaded Pakistan in November to restore a suspended agreement to facilitate the 

return of illegal Pakistani immigrants without documentation. 

Pakistan was one of the top five countries of origin among the one million 

migrants who arrived in Europe last year, although most are considered economic 

migrants rather than refugees from conflict. 

―While discussions have been good and positive, we note that there are still 

difficulties with this readmission deal,‖ European Commission spokeswoman 

Natasha Bertaud told a news briefing. 

―The Commission is currently examining possible incentives — positive and 

negative — so that this accord is applied properly. ―In December Pakistan sent 

back at least 30 undocumented migrants that Greece was trying to repatriate after 

saying Greece had failed to provide adequate proof that they were Pakistani, a 

claim later disputed by the EU. 

Last year Islamabad temporarily suspended the repatriation agreement, citing 

its ―blatant misuse‖ and saying member countries were not adequately checking 

the nationality of the deportees. 

The deal was restored in November following a meeting between Pakistani 

officials and EU Migration Chief Dimitris Avramopoulos. 

 

 

«Новые данные о населении Израиля» – см. в разделе «Арабские 

страны» 
Чернин В. (Велвл). www.iimes.ru. 2 января, 2016. 

 

 

 

 

ЗАНЯТОСТЬ1 

 

Безработица – причины и возможности решения проблемы. 

Joblessness: causes and solutions 
Ahmed Bilal. The Express Tribune, December 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1253378/joblessness-causes-solutions/  

It must be acknowledged that there is a dearth of jobs and an increasing 

number of graduates graduating yearly. According to the Institute for Policy 

http://www.iimes.ru/
http://tribune.com.pk/story/1253378/joblessness-causes-solutions/
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Reforms factsheet, the number of unemployed workers was 3.6 million by the end 

of 2014-15 and the figure is predicted to worsen. Considering the CPEC a game 

changer, the issue can only be resolved when the government decides to rely on 

their own Human Resources along with giving job opportunities to the Chinese. 

Foreign influence is welcome for learning and guidance, but not to the degree that 

it is detrimental to the local population. 

Second, we have a culture of ―bhair chaal‖. Institutes kick-start a programme 

and if it becomes a trend with countless students enrolling in it without realising 

that there would be a certain number of seats in the market. In China, education 

policy makers make policies annually as to how many professionals are needed in 

each sector (also for the purpose of dividing the burden) and hence, universities are 

given a quota to enroll a specific number of students and no more than that. 

Third, the difference in the schooling of public and private educational 

institutes is incredibly huge. It is so, as one‘s schooling system goes a long way in 

improving their practical life. It so happens that the students of private sector 

institutes are more vocal than that of the public sector because of their curriculum 

being based on their communicative competence in English. This is the area where 

the public sector students lag behind which, resultantly, affects their English 

communication skills (even though they are conceptually clear) and, hence their 

place for competitive positions in the job market becomes a huge challenge. 

Therefore, there is a dire need to minimise the differences between the syllabi of, 

both, public and private sector institutes to bring equal opportunities for both 

sectors. 

Fourth, people tend not to go into professions where their aptitude is strongest 

and what they truly enjoy doing. When ―what we love‖ and ―what we actually do‖ 

(because of parental or societal pressure) come into conflict, the result is frustration 

at the workplace and in personal lives, hence making one more likely to lose their 

job. Every school must have a counsellor who could help students discover their 

true talent, whatever it may be – arts or science; math or theatrics. 

Fifth, sadly, even people with masters‘ degrees are not valued. The very own 

alma maters do not help their students with job opportunities. For instance, the 

gold medalist of my graduation session has not been considered for teaching even 

after four years. When educational institutes are not ready to trust their very own 

students that they should be given a chance to teach at the same educational 

institute, how can they expect that other organisations to provide them with jobs? It 

seems like educational institutes do not believe in what they teach. On the other 

hand, I know a lot of students who have masters degrees but their basic concepts 

are not clear. If this is the case, the institutes should not issue degrees (for the sake 

of projecting the number of graduates they are producing every year) to those who 

do not have fair mastery over the subject. 

Sixth, students are not specialised in their subjects because they keep on 

changing fields every now and then. What happens to most of the students is that 

they study pre-medical or pre-engineering in Intermediate, but they have to settle 

for graduation in different subjects when they could not secure admission in 
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medical or engineering universities and end up doing masters in totally different 

subjects. Hence, they cannot find an appropriate job because organisations would 

always prefer specialists. 

Seventh, the major dilemma of our educational institutes is that their students 

of entrepreneurship end up finding jobs in the market, becoming a burden on other 

job seekers. The subject should be designed in such a manner that by the time 

students are done with their entrepreneurship degree, they must have their own 

small business set-up, as is done in foreign universities. 

Eighth, most of the schools are unaware of the kinds of behavioural patterns 

and skill sets that are required in the industry. Schools teach X and organisations 

need Y, and this is where the conflict lies. Tarbiyat is important side-by-side 

taaleem. Therefore, basic etiquettes, manners and soft skills should be a prioritised 

value in schools. 

Unemployment gives rise to frustration, aggression and depression that affect 

the very fabric of society. It is the need of the hour that the representatives of 

industrial organisations, university professors, government officials and curriculum 

designers sit together on the table and do the needful. Our youth needs jobs, 

direction and clarity.  

 

 

Рост ВВП не обеспечивает занятость молодежи. 

Pakistan's GDP expansion fails to create youth employment 
Dr Fahd Rehman. The Express Tribune, September 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1180696/jobless-growth-gdp-expansion-fails-create-youth-employment/  

LAHORE: Much has been touted about real gross domestic product (GDP) 

growth without considering joblessness in the economy. 

Although the real GDP has been growing, yet the output expansion is not 

providing gainful employment to the aspiring youth in the economy. This 

phenomenon is known as jobless growth. 

Despite increase in the size of economy, joblessness acts as a binding 

constraint. There are certain factors associated with it. 

Employment opportunities: ‗5,000 youth to be sent to the Gulf‘ 

Despite persistent current account deficit, the focus of the government is on 

short-term capital inflows in the form of bilateral, multilateral and commercial 

borrowing. As a result, the foreign exchange reserves have increased from $18.7 

billion to $23 billion in the last fiscal year, while the foreign debt increased from 

$54.6 billion to $61.4 billion during this period. 

This implies that the rush to growth and enhanced foreign exchange reserves 

has been financed by external debt. 

The economic policy-making is centred on the sensitivity and sentiment of 

financial markets. It revolves around corporate-led growth model since the early 

1990s and efforts have been made to create an environment conducive to private-

sector investment. 

Although the corporate sector does grow to some extent, yet the ever 

increasing informality in the economy is acting as a drag on this sector. The growth 

http://tribune.com.pk/story/1180696/jobless-growth-gdp-expansion-fails-create-youth-employment/
http://tribune.com.pk/story/903148/employment-opportunities-5000-youth-to-be-sent-to-the-gulf/
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of informal sector is also creating ‗congestion‘ in urban and semi-urban areas of 

Pakistan. 

The simplest example of this congestion is traffic congestion which gives rise 

to late arrival of men and material. The other form of congestion could be frequent 

disruption in electricity, gas and water supplies, which act as inputs for businesses 

and distort the timely delivery schedule. 

The congestion resulting from growing informality lowers the productivity of 

corporate sector. The lower productivity cannot create gainful employment for the 

educated youth, meaning that level of corporate employment has been on the 

decline. 

That is the reason aspiring MBAs even from decent business schools are not 

getting desired job opportunities. In other words, the situation has created an 

oversupply of business graduates. The ultimate refuge for these graduates is the 

informal sector. 

Fewer jobs for Pakistanis in Middle East 

Choice, selection of projects 
Our multi-party democratic politics has become competitive with the passage 

of time. The focus of political parties is on short-term electoral gains. The lingering 

fear of losing the election battle is a deciding factor in the choice and selection of 

projects. 

Most of the conceived projects are with frontloaded returns in the democratic 

politics. On this basis, thermal power plants on furnace oil were conceived and 

implemented in the early 1990s. Initially, the projects ran successfully owing to 

lower crude oil prices. To what extent, these power plants provide affordable 

electricity is in front of us. 

Fast forward, by following the same logic, thermal power plants on coal are 

being conceived and implemented in order to quickly fix the long-run structural 

problem. 

The energy mix is heavily tilted to thermal means which may contribute to 

balance of payments crisis owing to higher import content at frequent intervals. 

Due to the long-term nature of hydroelectric power projects, less attention has 

been paid to these projects in the democratic politics as they entail frontloaded 

costs and backend returns. 

Similarly, visible taxi and tractor schemes, flamboyant motorways and 

expressways, ostentatious metros and trains, circuitous flyovers and underpasses 

have gathered the attention of political parties. 

In a nutshell, all these modern infrastructure projects without integrated 

planning would generate huge economic, political and social cost in the long run. 

All parties are trying to gain the maximum mileage out of a political term to 

appease the masses. Regardless of the structural problems, the parties focus on 

short-term gains at the expense of long-term losses. Therefore, the spectre of 

jobless growth would keep on haunting the democratic politics in years to come. 

The writer is the Assistant Professor of Economics at Suleman Dawood 

School of Business, Lahore University of Management Sciences 

http://tribune.com.pk/story/1037278/shrinking-prospects-fewer-jobs-for-pakistanis-in-war-hit-mideast/
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Безработица среди молодежи Пакистана 

Pakistan and its unemployed young people   
DailyTimes. 30.08.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/pakistan-and-its-

unemployed-young-people 

Various much-touted developmental programmes of subsequent 

administrations have long dismissed the affairs of country‘s biggest asset: its 

young people. A report by UNICEF ranked more than 60 percent of Pakistani 

youth as the second highest bulge of population aged between 15-24. Instead of 

cultivating the country‘s economy, this untapped asset continues to cripple its 

stability. 

The abysmal state of youth development particularly with regard to education, 

healthcare and employment opportunities was once again highlighted in a report 

titled ―Youth in Pakistan: Priorities, Realities and Policy Responses‖ by the 

Population Council. The report lamented Pakistan‘s measly score of 0.63 on the 

Commonwealth Youth Development Index, slating it as 22nd out of 54 countries. 

An integrated framework with linkages across sectors was, hence, suggested to 

resolve the prevalent crisis created by the existing standalone policies. Not only 

would these coordinated efforts help develop Pakistan‘s youth but also facilitate 

the realisation of its financial goals. However, the governmental failures in this 

regard have set forth myriad problems on both societal and economic fronts. 

Although the youth unemployment rate varies from 9.90 percent — according 

to the Survey of Labour Statistics — to unofficial figures as high as 40 percent, the 

discrepant statistics do little other than adding weight to the challenge. The rising 

number of college graduates would further exacerbate the current situation by 

intensifying the labour supply in an already job-strapped economy. Hence, unless 

Pakistan realises the utmost importance of acknowledging this crisis, youth 

unemployment cannot be effectively addressed. 

Improving the infrastructure of the education sector could be implemented as 

a first step. Not only does Pakistan need a greater number of schools and 

institutions of higher learning, particularly in rural areas, its students also require 

an updated curriculum and talented teachers. Government should also introduce 

programmes with regard to vocational and technical training so that an effective 

labour force can be developed. Technological advances should also be employed to 

build upon workers‘ productivity on top of creating new jobs in relevant industries. 

While the changing global business trends dictate an emphasis on service sector, 

Pakistan still relies on its diminishing manufacturing industries for most of its 

economic activity. The dismal security situation in the country, however, continues 

to undermine any governmental efforts to develop its tertiary sector. Unless and 

until peace prevails across the country, tourism and hotelling businesses can 

neither flourish nor accommodate Pakistani youth. 

Every now and then labour agencies warn international community of the 

risks posed to youth populations at the hands of the fragile global economy. A 

http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/pakistan-and-its-unemployed-young-people
http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/pakistan-and-its-unemployed-young-people
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recently released report by the International Labour Agency estimated as many as 

71 million jobless young people across the world, a figure even higher than the 

entire population of Thailand. However, the fact that such disheartening state of 

affairs has now become a global phenomenon should be considered as an even 

greater challenge for Pakistan. It should effectively utilise its workforce to achieve 

sustainable development. The prevalent wide disparities between male and female 

workers in the country should also be addressed on an immediate basis. Pakistan 

should actively invest in female education to increase women participation in 

economic spheres. 

Youth development is a very serious challenge and should be dealt now while 

there is still time for it to evolve untenably. Even though successes of military 

operations against terrorism cannot be appreciated enough, Pakistan still needs 

these reforms to ensure the safety of future generations from the clutches of 

militant outfits. Only then can peace and prosperity be truly restored. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор обеспечит 2 млн. 

рабочих мест. 

CPEC projects will generate 2mln jobs 
The News. 6.07.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-

generate-2mln-jobs 

ISLAMABAD: The Government after acquiring stabilization of economy is 

now embarking on high growth strategy to create maximum employment 

opportunities. 

According to Annual Development Plan 2015-16, enhanced size of Public 

Sector Development Programme and investment in the China Pakistan Economic 

Corridor will increase GDP growth to 5.7 per cent and also generate employment. 

Under the CPEC, an inflow of financial resources of around 46 billion dollars 

will spur economic activity and create around two million direct and indirect new 

jobs. 

During the last year 386 Megawatt electricity has been added to the system 

and another 2,500MW will be added this year that will ensure uninterrupted supply 

of energy to industry and eventually improve the employment prospects in the 

economy. 

Under Youth Business Loan Scheme, the young entrepreneurs in the age 

group of 21-45 years are being provided subsidized financing through designated 

financial institutions. 

China-Pakistan economic corridor (CPEC) is a mega project of USD 45+ 

billion taking the bilateral relationship between Pakistan and China to new heights. 

The economic corridor is about 3000 Kilometres long consisting of highways, 

railways and pipelines that will connect China‘s Xinjiang province to rest of the 

world through Pakistan‘s Gwadar port. 

 

 

https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-generate-2mln-jobs
https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-generate-2mln-jobs
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За 3 последних года 2 млн. пакистанцев уехали за рубеж – причины: 

инфляция, безработица, нищета. 

Two million Pakistanis move abroad in three years 
Wasim Chaudhry. Daily Times. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-

16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years 

Worsening employment conditions and inflation cited as main reasons 

As many as two million Pakistanis have moved abroad to seek jobs due to the 

worsening employment condition in Pakistan during the last three years. 

Increase in inflation, poverty and lack of job opportunities in the country led 

the people to throng various countries of the world, said a senior official of the 

Overseas Pakistanis Foundation (OPF). 

He said that 953,945 people had moved to Saudi Arabia, 112,670 to Oman, 

845,000 to the UAE, about 23,000 to Bahrain, 45,000 to Malaysia and 277,108 to 

Qatar in the same period. 

He said that the National Migration Policy had been drafted in 2008 but it 

could not be finalised because of devolution of the then Ministry of Labour and 

Manpower under the 18th Amendment. 

He said about 3.417m Pakistani workers had registered themselves for 

overseas employment over the past five years. 

The official said the incumbent government of Pakistan Muslim League 

Nawaz (PML-N) has failed to create job opportunities in the country and it had 

spread uncertainty among the youth. 

The government should have to ensure hire of local labour in the work of the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC) to receive the true fruit of this project, 

he said. On the other hand, he said China had succeeded in engaging its companies 

and workers in the projects. 

He said Pakistan had a good man power and many countries could benefit 

from it. 

The official said that the ministry concerned was making its best efforts to 

increase the export of manpower to different countries and the country had signed 

MoUs with Bahrain, Kuwait, Qatar and the UAE for the purpose. 

It may be mentioned here that recently, thousands of applicants with a 

master‘s degree applied to become gardeners and door attendants in the 

Department of Education in Chakwal. The mushroom growth of colleges and 

universities across Pakistan has produced a large cohort of young graduates 

belonging to working class families. 

The lacklustre economy had failed to generate employment opportunities for 

the youth, resulting in an oversupply of the educated unemployed, sources claimed. 

Even more troubling is the realisation that job creation is not a priority for the 

ruling elite. 

The current officially stated unemployment rate rests at under six per cent. 

This represents the fraction of the labour force that is actively looking for work. 

The World Bank considers individuals 15 years and older and looking for 

work to be a part of the labour force. According to the World Bank, Pakistan‘s 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years
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labour force is estimated at 65 million. With a population estimated at over 196 

million, the labour force size is one-third of the population. 

 

 

Занятость в промышленности и сельском хозяйстве 

Rise in employment: a boost to economy   
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/rise-in-

employment-a-boost-to-economy 

A document published by the Planning Commission of Pakistan has revealed 

an increase in employment in the manufacturing sector. A comparison of the 

figures of 1999-2000 and 2014-2015 has shown that the share of manufacturing 

increased from 11.48 percent to 15.33 percent, while agriculture decreased from 

48.42 percent to 42.27 percent. This shift towards the manufacturing sector is a 

propitious sign, and it shows that, at the very least, Pakistan‘s economy is in the 

right direction. Industrialisation is essential for growth in Pakistan because of a 

number of factors, but the most important is that only industrialisation can give the 

rate of growth that can steer Pakistan out of poverty. Agriculture, on the other 

hand, while still employing the largest part of the workforce in Pakistan, does not 

promise the same rate of return as industrialisation. Heavy reliance on agriculture, 

hence, has the effect of trapping the country at low levels of growth rates by 

stymying development. 

Pakistan over the past years has undergone extensive change. Rapid rate of 

urbanisation has transformed the outlook of the country, and infused new life into 

its economy and politics. However, this rate of urbanisation has brought with it an 

increased strain on the economy to provide jobs for these new labourers. As those 

who previously worked on farms are moving to cities in search of better 

opportunity, only the manufacturing and the services sector can absorb this new 

labour. This pattern is indeed a welcome development as farms have historically 

been overstaffed in Pakistan because family members and even extended family 

members, for the most part, collectively work on small patches of land. But, if the 

labour that frees from this inefficient arrangement does not end up finding 

employment in the cities, it would only increase inefficiency and poverty. Hence, 

government needs to focus on the manufacturing sector to ensure that jobs are 

created and the economy is able to sustain the rapid rate of industrialisation. 

However, the successful completion of power projects is essential for the 

manufacturing sector to successfully take off. The long hours of load shedding that 

the country is currently subjected to can hardly be conducive to the growth of the 

manufacturing sector. In fact, it makes the manufacturing units inefficient, and, in 

turn, makes the products uncompetitive in both the local and the international 

market. This means that any policy for the development of the manufacturing 

sector cannot exclude attention towards the power crisis. 

All this does not mean that government should neglect the agriculture sector 

while pursuing industrialisation. As the agriculture sector still employs the largest 

chunk of the labour, it is the one sector that can provide the biggest relief to the 

http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/rise-in-employment-a-boost-to-economy
http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/rise-in-employment-a-boost-to-economy
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public through policies that would develop it. Moreover, while the economy needs 

to move towards industrialisation, the rate at which this is happening also needs to 

be considered. If the labour force moves out of the agriculture sector at a rate faster 

than the rate at which the manufacturing sector can absorb it then it would have 

adverse effect on the economy. In fact, it could even jeopardise the whole 

programme of economic development as the ensuing unemployment would lead to 

widespread discontent and agitation. This means that government needs to be very 

careful in balancing the move towards manufacturing, while keeping into account 

the importance of agriculture. And in order to so it should come up with a holistic 

policy of inclusive development that, at least in the short run, does not greatly 

disfavour any one sector. Hence, while the direction of change should be towards 

industrialisation, the rate of change should be maintained at a level at which the 

whole enterprise can be sustained.* 

 

 

Детский труд в Пакистане 

Activists demand budget for surveys on child labour 

The Nation. June 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-

2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour  

PESHAWAR - Expressing concern over the increasing ratio of Child Labour, 

Child rights activists have demanded of the federal and provincial government to 

allocate adequate budget to carryout survey about actual number of child labours in 

the country. 

The demand was made by Regional Manager of SPARC, Jehanzeb Khan, 

while speaking at a news conference organised at Peshawar Press Club on occasion 

of International Child Labour Day, being marked today on Sunday across the 

globe. 

Jehanzeb Khan said that around 168 million of children across the globe were 

still engaged in unpaid or paid work across various manufacturing and service 

industry. 

He clearly said that a great number of children among the said statistics are 

vulnerable to abuse and exploitation. 

He called for formulation of legislation and taking of administrative measures 

to curtail child labour in the country. 

Jehanzeb flanked by his other SPARC officials said that more than half of 

these children are exposed to the worst forms of child labour such as work in 

hazardous environments‘, slavery and illicit activities including drug trafficking 

and prostitution as well as involvement in armed conflict. 

He regretted over the non-availability of statistics about child labour in the 

country and said the last survey had been conducted in 1996 which estimates that 

around 3.3 million child labourers in the country. 

Referring the International Labour Organization (ILO), he informed there are 

an estimated of 12millin children engaged in labour while UNICEF projects 

roughly estimates 10 million chill labourers across the country. 

http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour
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However, these statistics do not take into account child labourers in the 

informal sector of the economy such as those working in households and are 

unmonitored by labour inspectors and child protection officials. As per statistics by 

ILO, the activist said approximately 264, 000 children are engaged in domestic 

work across Pakistan. 

Stating the causes of child labour, he said the wide prevalence of underage 

employment in Pakistan is complex and multifaceted however, they can be broadly 

related to entrenched poverty. 

He also pointed out the lack of legislative and administrative framework to 

deal with child labour along with poor enforcement of existing initiatives by 

government that caused increase in it. 

Pakistan has already declared education as fundamental right of every child 

aged 5 to 16 years under Article (25-A) of the constitution, he added. 

Moreover after the 18th amendment all matters relating to child labour have 

been devolved to the provinces, he maintained. 

In this regard the province of Khyber Pakhtunkhwa is the only province that 

has enacted legislation on child labour by passing the KP prohibition of 

Employment of Children Act 2015. 

 

 

Занятость в Индии 

‗GDP growth is not creating enough jobs‘ 
Puja Mehra.The Hindu. 29.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-

growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto 

India‘s employment growth is beginning to show signs of a slowdown even as 

official data showed a pick up in GDP growth, according to a study by Care 

Ratings. 

Jobs growth slowed to near-zero during 2014-15 in a sample of 1,072 

companies. These companies created only 12,760 jobs in 2014-15. In the previous 

year, they had added 188,371 jobs.  

Employment growth in the sample slowed to 0.3%, the slowest in four years, 

an analysis of the annual reports of the companies surveyed in the sample by the 

ratings agency showed.  

The number of jobs in manufacturing sector companies in the sample, despite 

the government‘s ‗Make In India‘ push, declined. Employment growth in the 

manufacturing companies plunged to (-) 5.2% in 2014-15 from 3.2% in 2013-14.  

Manufacturing accounted for more than 40 per cent of the jobs, the highest 

share in employment, followed by banking (23.0 per cent) and IT (18.4 per cent). 

―This means that the future of job creation would largely be dependent on the 

growth in this sector and the low growth in the last 3 years is a cause for concern,‖ 

according to the study. In the current financial year, 2015-16 too, growth in the 

sector has ranged around 3 per cent. 

The study on trends in employment in the last four years is based on 

employment numbers provided by companies in their balance sheets. It does not 

http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto
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include the impact of outsourcing. One reason the study gives for job creation not 

showing on the books of companies is the possibility of more jobs getting 

outsourced—in which case it would be accounted for elsewhere in the suppliers‘ 

registers. Jobs that were performed by employees such as security, administrative 

functions and back office, are increasingly being outsourced in many companies.  

However, the findings of the latest quarterly survey by the Labour Bureau in 

the Ministry of Labour and Employment do not support this argument.  

The survey released last month shows a decline of 21,000 in contractual jobs 

during January-September 2015, against an increase of 1.20 lakh in the 

corresponding period of 2014. 

 

 

Слабый рост занятости в Индии 

India‘s jobless growth is undermining its ability to reap the demographic 

dividend 
Christophe Jaffrelot (senior research fellow at CERI-Sciences Po/ CNRS, Paris, professor 

of Indian politics and sociology at King‘s India Institute, London, and non-resident scholar at the 

Carnegie Endowment for International Peace). The Indian Express. 29.04.2016. 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-

2775236/  

According to Census 2011, the average growth rate of the economy was 7.7 

per cent per annum, when it was only 1.8 per cent for employment. 

The last quarterly survey by the Labour Bureau showed that India has never 

created so few jobs, since the survey started in 2009, as in 2015: Only 1.35 lakh 

jobs compared to more than nine lakh in 2011 and 4.19 lakh in 2013 in eight 

labour-intensive industries (the only ones that are surveyed). 

These figures are particularly alarming since almost one million new people 

enter the job market every month. As President Pranab Mukherjee said last month, 

―The Indian economy today needs to generate 115 million non-farm jobs over the 

next decade to gainfully employ its workforce and reap its demographic dividend.‖ 

That is not the direction in which India is going. 

In fact, the Economic Survey last year (this issue was hardly mentioned in this 

year‘s Economic Survey) showed that during the last decade (2001-11), the growth 

rate of the labour force (2.23 per cent) was significantly higher than the growth rate 

of employment (1.4 per cent), which itself was several-fold less than the growth 

rate of the economy. According to Census 2011, the average growth rate of the 

economy was 7.7 per cent per annum, when it was only 1.8 per cent for 

employment. 

This jobless growth, which has been more dramatic in the last two years, is 

probably the main issue of the Indian economy today. It is largely responsible for 

demonstrations by young Patels of Gujarat and Jats of Haryana in the name of 

reservations. Since they can‘t get jobs in the private sector, they fall back on 

government jobs. But the public sector is shrinking: Government jobs, which were 

19.5 million in 1996-97, are about 17 million today. Not only are jobs fewer than 

before but those that are created are precarious and badly paid because of the 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-2775236/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-2775236/
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informalisation of the economy. In fact, the share of registered manufacturing in 

employment peaked in 1984. 

Jobless growth may be explained in many different ways, but two factors in 

particular need to be highlighted. First, India has an employability problem. While 

the services can rather easily recruit skilled white-collar workers (IT engineers, 

English-speaking people for the call centres, etc), the industry cannot transform 

peasants into factory workers so quickly. Such a transition requires basic training, 

which is missing. The 2015 Economic Survey assessed that ―6.8 per cent persons 

aged 15 years and above are reported to have received/ be receiving vocational 

training‖. These data reflect a larger problem: Primary and secondary education, 

where the dropout rate remains very high, provides a poor education. 

In this context, the minuscule increase in the share of education in the 2015-

16 budget, from 3 to 3.1 per cent, will hardly make any significant difference. The 

fact that the government seems to rely on private initiatives in this domain also 

stands in stark contrast to an obvious reality: No country has developed without a 

robust public education system. 

The second factor that needs to be pointed out pertains to the small and 

medium enterprises (SMEs). Their labour intensity is four times higher than that of 

large firms. The multinationals are particularly capitalistic, as evident from the 

commitments/ promises expressed during the last ―Make in India Week‖ in 

February. While the investment commitments were impressive at $225 billion over 

five years, the fact that they would translate into the creation of 6 million jobs only 

was not trumpeted. In fact, the Make in India programme is revealing of the jobless 

growth syndrome: Highly capitalistic multinationals will start factories in India to 

sell their products to the white-collar middle class but will not create the 

manufacturing workforce the country is longing for. 

SMEs, which employ 40 per cent of the workforce of the country and which 

represent about 45 per cent of India‘s manufacturing output and 40 per cent of 

India‘s total exports, are in a better position to do so — but they are not treated 

well. 

First, they have poor access to credit. According to Ram Jass Yadav‘s survey, 

―Issues in SME financing‖, ―approximately 95 per cent of units still require to be 

brought into banking fold‖. As a result, they get a small share of the net credit of 

India‘s domestic banks, whereas these banks are mandated to register at least 20 

per cent year-to-year growth in credit to micro and small enterprises. Instead of 

increasing their loans to SMEs, public banks are asked to lend money to big 

companies. 

Second, the SMEs are badly affected by the erosion of state protections which 

harked back to the Gandhian era. After Independence, cottage industries benefited 

from a form of positive discrimination: Hundreds of items were reserved to them. 

Neoliberals criticised this infringement on the law of the market. Last year, The 

Economist hailed the decision of the Union government to remove this ―absurd‖ 

system in the case of the making of furniture. But the new policy may be more 

absurd if it results in the replacement of carpenters by machines — that highly 
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capitalistic big companies will import from abroad, on the top of it. Incidentally, 

that was one of the dimensions of the Nehruvian model that the Bania-oriented 

Jana Sangh of the 1950s-60s had approved of, under the aegis of Deendayal 

Upadhyaya — a great promoter of SMEs. But the BJP relates to the business world 

in a different manner, at least since the Pramod Mahajan years. 

Third, the big companies are also the main beneficiaries of the fiscal policy of 

the government. The total amount of tax exemptions represent Rs 5,50,000 crore in 

the 2015-16 budget, including Rs 1,84,764 crore for Central excise duties and Rs 

3,01,688 crore for customs duties. The big corporate houses, which have 

sometimes also established their own SEZs, largely profit by this infringement on 

the law of market. 

The rationale of crony capitalism is the same all over the world: Those who 

pay for electoral campaigns and who command other forms of influence can 

somewhat dictate their terms, even if this balance of power results in distortions of 

the market economy — and the creation of fewer jobs. 

(This article first appeared in the print edition under the headline ‗Nowhere 

to go‘) 

The writer is senior research fellow at CERI-Sciences Po/ CNRS, Paris, 

professor of Indian politics and sociology at King‘s India Institute, London, and 

non-resident scholar at the Carnegie Endowment for International Peace. 

 

 

 

 

 

 

ПЕРЕПИСЬ1 

 

Перепись населения решено провести 15-17 марта 2017 г. 

Census in mid of March 
The Nation. December 17, 2016. http://nation.com.pk/national/17-Dec-2016/census-in-

mid-of-march 

ISLAMABAD - After years of dillydallying, the government has finally 

decided to hold the much-delayed census in the country in March next year. 

The 6th population census will be conducted in three days (March 15-17), the 

Council of Common Interests (CCI) decided yesterday. 

The CCI is a forum that decides on issues falling in the common domain of 

federal and provincial governments as well as the inter-provincial matters. 

The meeting at the PM House was chaired by Prime Minister Nawaz Sharif 

and attended by the chief ministers of all the four provinces and some federal 

ministers 

It approved the national forest policy, referred the matter of establishment of 

the National Security Fund to the National Finance Commission (NFC) and 

decided matters relating to hydel profit disbursement among the provinces. 

http://indianexpress.com/tag/bjp/
http://nation.com.pk/national/17-Dec-2016/census-in-mid-of-march
http://nation.com.pk/national/17-Dec-2016/census-in-mid-of-march
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The agreement on census comes after the Supreme Court – irritated by the 

unending government pretexts – warned in the beginning of this month to summon 

the prime minister over the census issue. 

Hearing a suo motu notice on the issue on Dec 1, the apex court said the PM 

could be called up to explain his position if the federal government continued to 

delay the matter. 

Heading the three member bench, Chief Justice Chief Justice Anwar Zaheer 

Jamali remarked that without population census policymaking process had no 

value because there was hell of a difference between population in 1998 (when last 

census was conducted) and 2016. 

The CCI meeting agreed that the population census would be held 

simultaneously across the country while the house listing would also be conducted 

on these three days. 

It was decided that the whole exercise of census would be carried out in close 

coordination with the provincial governments and a committee comprising the 

Pakistan Bureau of Statistics secretary and four chief secretaries was constituted to 

address all the issues pertaining to its implementation. 

The meeting also agreed that the census will be held in two phases – 

population census and house-listing exercise – each phase to be carried out in all 

the provinces simultaneously. 

For accomplishing the task the government would be requiring the armed 

forces‘ support and for the purpose over 0.2 million personnel would be engaged to 

aid the civil administration. 

According to the statistics available with The Nation, the country would be 

divided into 166,819 blocks for conducting census. 

The census is due since 2008 as the last population census was conducted in 

1998 and it is the constitutional obligation of the government to hold the exercise 

every 10 years. 

Successive governments failed to meet this constitutional obligation and so 

did the Nawaz government, which is now in fourth year of its rule. 

The PML-N claims that it made several attempts to hold the census since 

assuming power in 2013, however, those could not materialised ―due to non-

availability of army soldiers‖ owing to their engagement in the operation against 

militants. 

It says that the census also faced a delay after the Balochistan provincial 

government in 2014 expressed its unpreparedness for the exercise. Again, in March 

2015, the exercise was put off on the excuse that armed forces personnel were not 

available to help the civilian administration. 

Earlier in 2009, the Pakistan People‘s Party government secured approval 

from the then federal cabinet for holding the population census but later it failed to 

get it approved from the CCI owing to some unexplained reasons. 

Among the other items on agenda of the CCI meeting was the establishment 

of the National Security Fund and it was decided to refer the matter for final 

approval to the National Finance Commission, it being a competent forum. 
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The CCI approved the national forest policy and directed the federal minister 

of climate change to sit with the provincial governments to ensure that no 

infringement on provincial powers was done. 

The national forest policy would enable the federal government to provide 

technical and financial assistance to the provincial governments in line with their 

own provincial policy framework and to ensure compliance with international 

conventions. 

The CCI also ratified payment of net hydel profit to the Punjab government. 

An amount of Rs38.12 billion will be settled by the issuance of irrevocable 

promissory note of one-year duration to the Punjab government by end of 

December 2016. The balance Rs44.59 billion will be paid in three equal 

installments after tariff determination by the CCI and Nepra. 

The federal ministers who attended the meeting included Sadaruddin Rashidi 

(Overseas Pakistanis), Abdul Qadir Baloch (States and Frontier Regions) and 

Sardar Yousaf (Religious Affairs and Interfaith Harmony). 

 

 

Перепись населения назначена на 17 марта 2017 г. 

CCI likely to announce March 2017 census date 
Riazul Haq. The Express Tribune, December 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1264878/long-delay-cci-likely-announce-march-2017-census-date/ 

ISLAMABAD: After a long uncertainty, the government is all set to approve 

holding the sixth census in March 2017 in a meeting of Council of Common 

Interests (CCI) that will take place on Friday. 

According to documents and agenda of the CCI meeting issued by the 

Ministry of Inter-Provincial Coordination (IPC), the census is the priority of the 

30th CCI meeting where the prime minister will take the four chief ministers into 

confidence and build consensus on the issue before an announcement. 

On December 6, the federal government assured the apex court that it will 

hold census on March 17 next year. The exercise, which is due since 2008, will 

continue for the next two months. 

The federal government under the second regime of the ruling Pakistan 

Muslim League-Nawaz carried out the last census in 1998 when the population 

was found to be 132 million. Since then successive governments have avoided 

holding population count for one reason or another. 

The second important topic to be discussed in the CCI meeting will be the 

multi-billion-dollar China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) whose route has 

been a bone of contention among federal and provincial governments since its 

announcement. 

On October 30, the PM chaired a special meeting where he decided to assuage 

the provinces‘ concerns on the CPEC at the upcoming CCI meeting in order to 

forge a political unity on the mega project that has been dubbed ‗a game-changer‘. 

A senior Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government official said that the K-P 

chief minister Pervez Khattak will raise several issues and concerns at the meeting. 

http://tribune.com.pk/story/1264878/long-delay-cci-likely-announce-march-2017-census-date/
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―Besides the CPEC, the CM will also raise the issue of repatriation of 

temporarily displaced people from the tribal areas, repatriation of Afghan refugees, 

deployment of Frontier Constabulary to stop crossover of criminals from Fata and 

federal government‘s ‗deliberate delay‘ in issuing funds to the K-P,‖ he said. 

Sindh Chief Minister Murad Ali Shah has also been expressing reservations 

over non-inclusion of certain projects in the CPEC and has demanded that the 

concerns of the provinces be addressed. 

However, the PM office has deferred discussing the transfer of regulatory 

authorities to respective ministries in the meeting. The issue of these bodies has 

been a hot debate in every CCI meeting since long where the provinces have 

protested about their shares and dues. 

In July 2016, the IPC ministry had forwarded a summary to the PM 

requesting that all the subjects of federal regulatory authorities may be transferred 

to the ministry. 

An IPC official told The Express Tribune that the PM house put off the 

agenda of regulatory authorities at the eleventh hour as no homework was done 

over the issue. 

He said the issues raised by the provinces are mostly related to regulatory 

authorities – like Oil and Gas Regulatory Authority, Pakistan Electronic Media 

Regulatory Authority, National Electric Power Regulatory Authority and Pakistan 

Telecommunication Authority. 

These authorities, the official said, falls under the IPC after the 18th 

Amendment. 

The CCI will also approve the National Forest Policy 2015 which will be 

presented by the Ministry of Climate Change. During review of agenda of previous 

meeting, the CCI will go through matters pertaining to Higher Education 

Commission (HEC) and other bodies in the post-18thAmendment scenario. 

As per the documents, Sindh has submitted two amendments which seek to 

limit role of the federal HEC and handing over control of its funding to provinces. 

Punjab and the K-P have not opposed the presence of federal higher education 

body. 

A decision in this regard is not likely to happen in the meeting as a separate 

committee headed by Minister for Planning Ahsan Iqbal will discuss the higher 

education issue. 

Allocation of national security fund from divisible pool including flare gas 

utilisation guidelines 2016 along with revision of tight gas (exploration and 

production) policy 2016 is also on the CCI agenda. 

It is also expected that the 10-year National Flood Protection Plan 2015-2025 

worth Rs332.246 billion will be presented before the CCI. An official privy to this 

development, who wished not to be named, said that the CCI will approve the 

flood protection plan if the provincial governments accepted it without any 

reservation. 
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He said that the plan was delayed since 2007 mainly because of lack of 

interest of the authorities concerned. (With additional reporting from SEHRISH 

WASIF) 

 

 

Главный министр Синда Syed Murad Ali Shah заявил, что способен 

провести перепись населения в Синде 

CM offers to start census from Sindh 
Daily Times. 13/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-

census-from-sindh 

KARACHI: Sindh Chief Minister, Syed Murad Ali Shah has said that he was 

ready to conduct census in Sindh. 

"Sindh had already showed its willingness to the Federal Government to start 

census from here but it could not happen due to law and order issues. Since things 

have improved now and the court has ordered, therefore, census would be carried 

out and the Sindh Government would support it completely", Murad said. 

Talking to media on Sunday, just after visiting different areas of the city to 

inspect ongoing development works, particularly road sector schemes, that have 

been launched on war footings. He was accompanied by Local Government 

Minister Jam Khan Shoro, his advisor Saeed Ghani and senior officers who are 

implementing Karachi package. 

"Census is very important for nations. It help them make present and future 

planning to address certain issues like development, budget and giving political 

share to each and every city according to its population strength. "But the question, 

why it could not be held is a long discussion," he said. 

Further, He said that he was thankful to Federal Minister for Railways, 

Khawaja Saad Rafiq. "The impression being created that I am working sincerely 

but the party is creating hurdles is totally baseless, unfounded and an attempt to 

separate me from the party, which can not succeed in my life." 

The CM also said that there was much hue and cry that the University Road 

was completely dilapidated. "Today I have come here to start this work. It will be 

started in two parts, from Hassan Square to Nipa Chowrangi and from there it 

would go towards Safoora Chowrangi," he said. 

Jam Khan Shoro briefing the CM said that the cost of road from NED to 

Safoora Chowrangi would be Rs 777.9m. The length of the road is around 4.4 

kilometer. He added that along the road, footpaths and service road would also be 

constructed. "We are changing the water line, where necessary," he told the chief 

minister. 

Murad Ali Shah said that the cleanliness of the city would start from DMC 

South because its garbage lifting contract has been awarded to a Chinese company, 

which has shipped necessary machinery for Karachi and the work would start from 

January. 

"This is very sad situation that some people are saying that the work of lifting 

garbage has been taken away from the KMC and DMCs, but as a matter of fact the 

http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-census-from-sindh
http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-census-from-sindh
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cleanliness work is always outsourced all over the world," said the CM adding that 

the Solid Waste Management Authority has not taken the powers of DMCs but the 

DMCs have started requesting it to clean their areas. 

 

 

Необходимость проведения переписи населения в Пакистане – мнение 

экспертов 

Population census has to happen, and has to happen now 
Abdul Hadi Imran. Daily Times. 4.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-

16/population-census-has-to-happen-and-has-to-happen-now  

There is no denying the fact that a reliable population census is one of the 

most important prerequisites for a judicious distribution of economic and physical 

resources, electoral processes, representation in the Parliament, collection of taxes 

and other issues like increasing urbanization and assessment of need for 

infrastructure development. A population census ensures tallying up all the people 

living in a country and recording information pertaining to their age, sex, and race. 

The census has been considered so important that it has been mandated as part of 

the Constitution. 

Gordon De Jong, professor of sociology and demography and senior scientist 

in Penn State's Population Research Institute, said the census "is most definitely 

important. Our whole representative democracy is based on it. It ensures that each 

community gets the right number of representatives in government. Because 

representation is based on population, an up-to-date tally is essential. The census 

also helps with the equitable distribution of public funds, as federal and state 

funding for things like educational programs, healthcare, law enforcement and 

highways is allocated in part based on population. Equitably distributing the 

billions of rupees of public money requires up-to-date population data." 

All over the world, nation states regularly take up this important activity in 

order to be abreast of various trends their population is undergoing so that a 

broader view on national demography can be collected. For a country like ours, it 

is all the more important to gauge the changes occurring in its population at 

various age groups. 

Held at regular intervals of time, it gives a government insight into the 

nation's requirements and therefore is a necessary form of data to plan for the 

nation's priority areas like health, education, infrastructure, and development 

projects accordingly. For example, a government may use census data to make a 

departure from their routine budgetary decisions and may give necessary funds to 

parts of the country with comparatively low development and high poverty rates. 

The census also plays a deciding role in whether there is a need for the 

government to introduce schemes to facilitate people in finding job opportunities 

and if they should introduce a policy similar to China's 'One child policy' to limit 

the growth of the nation. A census is responsible for adequate distribution of public 

funds on things such as educational schemes, roads, health facilities and law 

enforcement. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-16/population-census-has-to-happen-and-has-to-happen-now
http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-16/population-census-has-to-happen-and-has-to-happen-now
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Pakistan is a developing country and during the 69 years of its existence 

suffered because of misplaced priorities of successive governments. Lack of 

adequate planning and prioritising the need areas has resulted in failure of many 

five year plans. The absence of updated necessary information in the form of 

census data has resulted in haphazard allocation of funds, not representative of the 

needs of the people. A population census is scheduled to be held every 10 years in 

Pakistan but this has not happened in practice. A census has been held in the years 

1951,1961,1972,1981 and 1998. The negligence on the part of governments can be 

seen from the fact that only one census has been held in the last 35 years. 

Previous governments seem to have been operating on the principle of 

adhocism as they have prioritised their projects based on what assisted them rather 

than what benefits Pakistan in the longer run. This is one of the primary reasons 

that Pakistan is failing to implement proper healthcare, has a comparatively weak 

law and order situation and a low literacy rate compared to other developing 

countries in the region. 

The Pakistan Bureau of statistics' insistence that the exercise cannot be 

completed without help from the armed forces is not tenable at all. They need to 

work on some alternates for holding the census without seeking help from the 

army. The federal government can also help find alternate sources and can 

motivate volunteers from other communities like students from the public and 

private sector, and other security agencies. 

Pakistan has to ensure that the fruits of development are shared by all across 

the board and not by the chosen few, and that services at a local level are reaching 

people living in far flung areas. Thus, a census is extremely important for Pakistan 

to plan, execute and implement its development objectives. It is hoped that the 

present government, before it completes its term, finds an amicable way to 

complete this much-awaited exercise. 

 

 

Наваз Шариф будет вызван в Верховный суд, если перепись будет вновь 

отложена 

PM to be summoned if census order not executed: SC 
Dawn. 2.12.2016. http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/pm-to-be-summoned-if-census-order-

not-executed-sc 

ISLAMABAD - The Supreme Court yesterday hinted at summoning Prime 

Minister Nawaz Sharif if the federal government continued to delay the matter of 

population census in the country. 

The Attorney General for Pakistan (AGP) said the arrangements for the 

census could be completed in three months, on which the court asked him to start 

the census by March 15 next year and complete it in two months (by May 15). 

A three-member bench, headed by Chief Justice Anwar Zaheer Jamali, heard 

suo motu notice about the inordinate delay in population census. 

The bench directed the AGP to submit blueprint of the govt plan for the 

national population census with the approval the prime minister on next date of 

http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/pm-to-be-summoned-if-census-order-not-executed-sc
http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/pm-to-be-summoned-if-census-order-not-executed-sc
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hearing (December 7), failing which the court would summon the PM to explain 

his government‘s position. 

The court observed if the government was not willing to fulfil its 

constitutional duty to hold census, it should better amend the constitution 

accordingly. 

The chief justice remarked that without population census policymaking 

process had no value because there was hell of a difference between population in 

1998 (when last census was conducted) and 2016. 

Terming next general elections on the existing delimitations mockery with the 

nation, the chief justice observed that not even one political party had shown 

interest in this matter of national importance. 

He said delay in holding of census had negative impact on the individual, the 

society and the democratic system. He said the census would break status quo on 

delimitations in order to entertain manifold impacts of social and infrastructure 

development in the country. 

Citing bad governance in Sindh Public Service Commission, the chief justice 

observed the apex court took suo motu notice in the matter as a result of which 

seven persons, including the SPSC chairman, resigned from their posts. The 

performance of the federal government was no different from that of the Sindh 

government, he added. 

The attorney general told the court all the stakeholders at federal and 

provincial level had been taken on board, adding they had shown full support for 

conducting census. 

He also said the hardware and software requirements along with total 

financial cost of the proposal were being worked out along with a time frame. The 

census results could be tabulated in 15 days as everything was computerised. He 

said there was no ill intention on the part of the government as it earnestly desired 

to conduct the census. 

The hearing was adjourned until December 7. 

INP adds: The Supreme Court rejected the federal government‘s arguments 

and reasons and directed it to announce a final date to hold population census in 

the country. 

The apex court issued a warning to the prime minister that he could be 

summoned if the government failed to abide by the orders. 

During the proceedings, Chief Justice Anwar Zaheer Jamali observed: ―The 

prime minister should himself appear in the court if a final date is not announced.‖ 

The court said the government had no other option but to hold census. The 

bench observed the government‘s intention was mala fide regarding the census 

issue. 

―The government does not have fair intentions. In fact, the status quo suits all 

political parties,‖ the CJP said. The apex court said the government should give a 

final date for the census by December 7; otherwise, the court would summon the 

prime minister. 
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Justice Ameer Hani Muslim asked the attorney general when the prime 

minister could appear before the court. 

The last census was carried out in 1998 when the population was 132 million. 

 

 

Пока существует напряженность на LoC, перепись населения едва ли 

можно провести 

Census not anytime soon if LoC tensions persist 
Mubarak Zeb Khan. Dawn, November 27th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1298901/census-not-anytime-soon-if-loc-tensions-persist 

ISLAMABAD: The Pakistan Bureau of Statistics (PBS) has not been able to 

come up with a concrete time frame for conducting the long-awaited sixth 

population and housing census in the country. 

A meeting was convened by Finance Minister Ishaq Dar to review PBS 

preparations for the census on Saturday.  

Several such meetings have been held since the Council of Common Interests 

(CCI) decided to postpone the census in March 2016. 

But given the non-availability of army personnel due to escalating tensions 

along the Line of Control with India, it looks like the census will remain in limbo 

until the CCI revises its decision. 

The last census was held 17 years ago. 

―We are ready to hold the census,‖ a senior PBS official told Dawn, but 

maintained that the decision to conduct census with support from the army was 

taken in the CCI meeting held in March 2016. 

The bureau has completed its preparations, he said, adding that it was now up 

to the CCI to decide and give the bureau a roadmap moving forward. Asked when 

the CCI meeting would be convened next, the official said it was not their mandate 

to summon a meeting. 

Following the decision to involve the army in the census exercise, the PBS 

estimated it would need around 167,000 army personnel to go door-to-door. In 

addition, the bureau estimated it would need an additional 20-30,000 personnel to 

supervise the census operation. 

A PBS official said that the army had estimated the total manpower for the 

census at around 300,000, but given the prevailing conditions on the Line of 

Control (LoC), it would be next to impossible to spare such a large chunk of 

human resource from the armed forces. 

Asked about the fate of the census, the official said it was up to the CCI to 

decide whether to go ahead without the army or not. But he was of the opinion that 

the involvement of army personnel would make the census results more acceptable 

and transparent. 

However, the political government would decide the mode of the census, the 

official said. 

An official statement issued after the meeting said PBS Chief Statistician Asif 

Bajwa gave an overview of the preparations, apprising the meeting that the 

http://www.dawn.com/news/1298901/census-not-anytime-soon-if-loc-tensions-persist
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necessary preparations on the civilian side had been completed, including the 

release of funds for logistical arrangements, procurement of hardware and 

appointment of field staff for the census operation. 

The finance minister expressed satisfaction with the preparations made on the 

civil side for holding the census. He directed the statistics division to maintain 

close coordination with the armed forces to ensure security and credibility in the 

census operation. 

The first census in Pakistan was conducted in 1951, the second in 1961 and 

the third in 1972 instead of 1971, due to political turmoil. The fourth census was 

held in March 1981 and the fifth, which was due in 1991, was conducted in March 

1998 with the help of the army. 

The census is deemed to be one of the basic elements for the judicious 

distribution of resources, calculating representation in parliament, electoral 

processes, tax collection and other civic issues, including growing urbanisation and 

evaluation of resources for infrastructure development. 

Under the Constitution, the government is bound to conduct the population 

census every 10 years. 

 

 

Верховный суд назвал информацию от Департамента статистики 

Пакистана по переписи населения «очковтирательством». 

SC wants unambiguous date for holding census 
Syed Sabeeh. Daily Times. 19.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Nov-16/sc-

wants-unambiguous-date-for-holding-census 

Court calls Pakistan Bureau of Statistics report ‗eyewash‘, contradictory 

ISLAMABAD: Declaring a report by the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) 

regarding holding of census "nothing but eyewash", the top court directed the 

federal government to inform the precise date for carrying out the activity. 

Rejecting the "vague report", the Supreme Court (SC) directed the 

government to give to-the-point information without any ambiguity. Chief Justice 

of Pakistan Anwar Zaheer Jamamli on Friday, while heading a three-judge bench, 

heard a suo motu case regarding the delay in holding census and observed that the 

previous and current governments had failed to implement the constitutional 

obligation. 

He further observed that every political party and institution desired to 

maintain status quo, and did not perform duty because the seats in assemblies 

would have to be increased following the delimitation of constituencies if census 

was held. 

In the PBS's report, it has been stated that holding of census in the country 

was subject to the availability of army personnel for providing security to the 

workers and ensuring transparency of the said activity. 

The attorney general of Pakistan (AGP) informed the bench that the official 

concerned had held meetings with the military operations directorate, seeking 

manpower for the census, but the directorate refused, saying that a large number of 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Nov-16/sc-wants-unambiguous-date-for-holding-census
http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Nov-16/sc-wants-unambiguous-date-for-holding-census
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army personnel could not be spared by the authorities during the current year for 

holding of census. 

Justice Amir Hani Muslim, a member of the bench, expressed displeasure and 

observed that the report was supposed to be unconditional. 

Chief Justice Jamali suggested disappointingly that after making few 

amendments to the constitution of Pakistan, the national task of holding population 

census should be removed from it. The bench also observed that if the government 

was unwilling to conduct a census, the Pakistan Bureau of Statistics should be 

closed. 

Justice Ijazul Ahsan, another member of the bench, observed that the report 

itself stated that the armed forces required three months for mobilisation. The chief 

justice observed that the whole country was being run on assumptions, as the 

authorities had no figures of population. 

He observed that if the authorities were unaware of the population, ratio of 

men and women, youth and elders, then how the country's system was being run. 

During the course of the hearing, PBS Chief Statistician Asif Bajwa informed 

the bench that the census would be carried out on the pattern of 1999 within a 

timeframe of 90 days, and added that the condition of 288,000 army personnel had 

been suggested by the Council of Common Interest (CCI). 

On this, the CJP asked if it was written somewhere in law or constitution that 

census must be held under the supervision of army. 

He observed that on one hand there were excessive talks about strengthening 

civilian institutions, while on the other hand the army was being called in for every 

emergency. He said that the situation of law and order had been controlled by the 

army during the last 10 years, but asked what other civil institutions, like the 

police, were doing. 

 

 

Верховный суд Пакистана обязал прав-во определить время проведения 

переписи населения – примерно март 2018 г. 

SC seeks timeframe on fresh census in country 
Daily Times. 19/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/sc-seeks-

timeframe-on-fresh-census-in-country 

The Supreme Court on Tuesday directed the government to submit timeframe 

for fresh population census in the country in two weeks. 

A three-member bench of the apex court, headed by Chief Justice Anwar 

Zaheer Jamali, heard a suo motu case against delay in holding of the population 

census. 

During the hearing of the case, the counsel for the federal government assured 

the court that the government would hold census in March 2018. 

However, the court rejected the assurance and directed the government to 

inform it about the exact date and timeframe of the census in black and white. 

The CJP observed that census had not been held for the last 18 years, and 

asked whether the 2018 election would also be held as per the present delimitation. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/sc-seeks-timeframe-on-fresh-census-in-country
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/sc-seeks-timeframe-on-fresh-census-in-country
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It may be mentioned here that during one of the past hearings of the case, the 

SC had underscored the dire need for much-awaited census in the country and 

asked the federation to fulfil its constitutional duty, failing which the court 

observed that forthcoming general elections would be fraudulent. 

The court had observed that it was a constitutional obligation to conduct 

census in the country, which is a foundation of democracy. 

 

 

Проведение переписи населения невозможно сейчас из-за нехватки 

войск для охраны переписчиков. Возможно весной 2017 г. 

Census not possible in current year, SC told Unavailability of troops  
The Nation. 5-Oct-2016. http://nation.com.pk/national/05-Oct-2016/census-not-possible-in-current-

year-sc-told  

ISLAMABAD -  The federation on Tuesday informed the Supreme Court that 

they are ready for conducting census but due to non-availability of armed forced it 

could not be held this year. 

Rana Waqar, Additional Attorney General, said the government was making 

all-out efforts to hold census but without armed forces the census would not be 

credible. ―We need support of armed forces for transparency, credibility and 

security,‖ he added. 

The AAG told the civil side is ready but as the armed forces are not available 

due to security reasons therefore census will be held in March/April 2017. He said 

in the last Council of Common Interest (CCI) meeting held in July, it was decided 

that the Pakistan Bureau of Statistics will again approach authorities of the army 

for availability of forces. He said the census will be held in March/April 2017. 

Justice Saqib said the last census was held in 1998 and the next was due in 

2008 but it was delayed for one or the other reasons. The judge said if the security 

situation would not improve next year then there will be no census and there will 

be no latest figures of the population. He said the census is must for the prosperity 

and future of Pakistan and the government should hold it on war footing for the 

benefit of the whole nation. A three-judge bench, headed by Justice Mian Saqib 

Nisar, was hearing the suo motu notice taken by Chief Justice Anwar Zaheer 

Jamali of not holding census in the country despite lapse of eight years. 

The AAG informed that the forms have been printed and in view of the 

Supreme Court observation they have included one column regarding the steps 

dispensation of justice in the form. 

He said approximately 1,67,000 military personnel would be required for the 

deployment at man-to-man level apart from command structure and security 

arrangements. 

Rana Waqar said the census in the country is held not under any constitutional 

provision but under the UN Convention. He said as the court had observed in the 

last hearing that the census could be held in Islamabad and other peaceful areas. He 

said that under UN Convention the census should be held simultaneously across 

the country. 

http://nation.com.pk/national/05-Oct-2016/census-not-possible-in-current-year-sc-told
http://nation.com.pk/national/05-Oct-2016/census-not-possible-in-current-year-sc-told
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Justice Saqib said that UN conventions have force of law. He inquired what 

would be format of the census. He said it was the responsibility of the federation, 

which includes executive and the armed forces, to hold census and if it does not 

perform its duty then the Supreme Court would have to intervene for the protection 

of fundamental rights. 

He said as the census was held despite the lapse of eight years the court 

therefore took suo motu notice in that regard. ―We intend to find out the 

seriousness of the state,‖ he added. 

Chief Statistician PSB Asif Bajwa informed that the forms have been printed 

and if the army ready then they could hold the census in three months time because 

they have to give training to enumerators. The court directed the chief statistician 

to give complete and comprehensive presentation regarding the preparation to 

conduct census. 

Justice Khilji Arif said in light of the situation it appears that the exercise 

(census) would not be initiated next year too. 

The case is adjourned till October 18. 

 

 

Дата переписи населения вновь не определена 

Top statistics body fails to fix census timeline 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. October 2nd, 2016. http://www.dawn.com/news/1287479/top-

statistics-body-fails-to-fix-census-timeline 

ISLAMABAD: The governing council of the Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) on Saturday failed to come up with a timeline for holding the much-awaited 

population and housing census in the country.  

The last census was held 17 years ago.  

The council had earlier given a deadline of March but it was missed because 

of non-availability of army personnel to escort the staff conducting the census.  

A meeting of the council presided by its chairman Finance Minister Ishaq Dar 

reviewed preparations for holding the census. Chief Statistician Asif Bajwa gave a 

presentation on the preparations.  

The only directive that came from Mr Dar was that all options for holding the 

census at an early date be examined.  

According to an official statement, the minister told the council that the 

government was committed to conducting a credible and transparent census. It has 

allocated the required funds, procured the data processing equipment and made 

logistic arrangements.  

However, he added, the only limitation was availability of army personnel 

keeping in view the current security and border situation.  

The meeting was told that the PBS had started updating the urban and rural 

area frames by dividing geographical areas into small blocks. Urban blocks in 653 

localities have been digitised with information regarding socio economic variables 

in the blocks.  

http://www.dawn.com/news/1287479/top-statistics-body-fails-to-fix-census-timeline
http://www.dawn.com/news/1287479/top-statistics-body-fails-to-fix-census-timeline
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The PBS is currently working on updating the rural area frame and has 

completed the job in around 60,000 of a total of 115,000 blocks. The process will 

enable the PBS to conduct census and sample surveys on digitised block 

boundaries and will enhance accuracy of data collected during its surveys.  

The progress on the change of base of National Accounts from 2005-06 to 

2015-16 was also presented in the meeting. It was told that the PBS had completed 

the field work of surveys on rent, construction, small scale and household 

manufacturing industries and household integrated income and consumption and 

their reports were in progress. Field work of five more surveys will be launched in 

the current month. The chair expressed satisfaction on the pace of work.  

The meeting was informed that the bureau was going to switch over from 

paper questionnaires to electronic data collection. Agriculture census 2017 will be 

conducted and data on price statistics will be collected through Android technology 

using tablets, which will significantly curtail the time lag in data processing. 

 

 

Верховный суд может найти «достойное» оправдание отложению 

переписи 

SC may pass ‗authoritative judgment‘ over census delay 
Terence J Sigamony. The Nation. August 26, 2016. http://nation.com.pk/national/26-Aug-2016/sc-

may-pass-authoritative-judgment-over-census-delay  

ISLAMABAD - Expressing serious concern over delay in holding population 

census in the country, the Supreme Court yesterday said it could pass an 

authoritative judgment on the issue. 

―Delay of census is very serious issue. We can‘t tolerate further delay and 

close our eyes toward this vital issue, therefore (court) will pass an authoritative 

judgment,‖ said Chief Justice Anwar Zaheer Jamali. 

The CJP was heading a three-member bench which heard suo moto regarding 

delay in conducting census, for which the government presented the pretext that 

the armed forces were engaged in anti-terror operations and not available for this 

exercise. 

The federation in its statement said that Council of Common Interest, in its 

March 25, 2016 meeting, had decided that ‗efforts should be made to conduct 

census this year, subject to availability of required armed forces personnel to 

ensure transparency and credibility‘. 

However, the Military Operation Directorate conveyed that presently the 

requisite troops are not available for census in view of the Zarb-e-Azab therefore a 

fresh date, possibly March/April 2017, will be proposed to the CCI for holding the 

census, the statement said. 

CJP Jamali said nowhere it is mentioned in the law that the census could not 

be held without the armed forces. He inquired from Additional Attorney General 

Waqar Rana, who represented the federation, how many countries were there 

where the census is conducted under the supervision of armed forces? He also 

asked what was the assurance that forces would be available for census in 

March/April next year? 

http://nation.com.pk/national/26-Aug-2016/sc-may-pass-authoritative-judgment-over-census-delay
http://nation.com.pk/national/26-Aug-2016/sc-may-pass-authoritative-judgment-over-census-delay
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Not satisfied with the report and the arguments of AAG, the court summoned 

Attorney General for Pakistan Ashtar Ausaf in person and directed the Pakistan 

Bureau of Statistics (PBS) to submit documents in their defence regarding delay in 

the census. 

The chief justice said the census is the foundation of the democratic process. 

Planning of all public programs requires fair estimation of population at all levels. 

How the exact population in tehsils, districts and the provinces could be known 

without census, he asked. Even the seats in the national and provincial assemblies 

are allocated on the basis of the census, he added. 

AAG Rana Waqar argued that in the General Statistics (Re-organisation) Act 

2011 no timeframe is given for holding of census, but it says the census should be 

held after reasonable time. He said last census in the country was held in 1998, 

while the next census was due in 2008, but could not be held for different reasons. 

The chief justice remarked that whether it is law or in the interest of the rulers 

and those who have vested interest which was delaying census. 

Justice Qazi Faez Isa, another member of the bench, told the AAG that the 

Balochistan High Court had delivered a judgment (PLD 2012 Page 2) for holding 

census. 

Rana Waqar insisted as the requisite number of armed forces personal is not 

available this year therefore now the census would be held in March/April 2017. 

The chief justice asked if a census held assistance of armed forces would 

essentially be credible. Justice Jamali, however, said: ―We don‘t intend to give an 

impression that we are against the engagement of armed forces in exercise of 

census for its credibility.‖ 

Justice Qazi said the army has not regretted providing required number of 

troops. He inquired from Statistics Division secretary whether they needed armed 

forces for holding census in Islamabad. Almost 90 percent areas of the country do 

not require engagement of armed forces, he said, and asked if census would not be 

held in March/April 2017 if the armed forces would not be available at that time 

too. 

Division‘s Chief Statistician Asif Bajwa told that census could not be held 

piecemeal; it has to be conducted all over the country at the same time. The case 

was adjourned until August 31. 

 

 

Армия не сможет обеспечить безопасность проведения переписи даже в 

марте 2017 г. 

No guarantee army will be available for census next year either 
Nasir Iqbal. Dawn, August 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1280078/no-

guarantee-army-will-be-available-for-census-next-year-either 

ISLAMABAD: What guarantee is there that the required number of army 

personnel would be available to conduct a census next March, the Supreme Court 

asked the government on Thursday. 

http://www.dawn.com/news/1280078/no-guarantee-army-will-be-available-for-census-next-year-either
http://www.dawn.com/news/1280078/no-guarantee-army-will-be-available-for-census-next-year-either
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―The government has been saying that a census is not possible without the 

assistance of the armed forces. If the government is so dependent on them, then 

why doesn‘t it hand over the whole system to them,‖ asked Chief Justice Anwar 

Zaheer Jamali. 

Mr Jamali was heading a three judge bench that had taken suo motu notice of 

the delay in holding a population census. 

 
SC chides govt for being too dependent on military support for 

enumeration exercise 

 
―The basis of any democratic system is the census,‖ the chief justice 

observed, referring to the federal government‘s response from August 2 that a 

census would not be possible before March-April 2017 and that too only if armed 

forces personnel were available. 

In its reply, the government had said that deployments for Operation Zarb-i-

Azb and other security related commitments had made it difficult to avail the 

services of the armed forces to conduct the census. 

Additional Attorney General Mohammad Waqar Rana told the SC that a 

decision on when to hold the census was made by the Council of Common 

Interests (CCI) and emphasised that the law was silent on a timeframe for such an 

exercise. 

The court, however, expressed dissatisfaction with the government‘s 

response, calling it ―paperwork‖ and asked Attorney General Aushtar Ausaf to 

appear before the court on August 31. 

In its report, the federal government said that the Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) held a meeting with the defence ministry on July 22, which was attended by 

representatives of the National Database and Registration Authority (Nadra), 

Directorate of Military Operations and General Headquarters (GHQ). 

The meeting reviewed the status of efforts to hold the census under the 

supervision of the armed forces, with particular reference to the use of the Nadra 

database to help tally census results, and the use of modern methods such as 

smartphones and tablets in the census operation, rather than traditional pen-and-

paper methods, the report said. 

It was decided after detailed deliberations that the CCI would be forwarded 

updates, which will be released by the end of 2016 by the Military Operations 

Directorate, over whether armed forces personnel will be available for the census 

activity. 

The report also stated that on completion of the CNIC verification exercise by 

Nadra, the interior ministry would inform PBS of blocked and cancelled CNICs 

issued to Afghans and other aliens. 

PBS will also make preparations for the use of modern technology for data 

collection to the largest possible extent.  

The report assured the court that the finance ministry had allocated the 

required funds in FY2016-17 and entrusted PBS with carrying out the census under 
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section 31 of the General Statistics (Reorganisation) Act 2011. The bureau, the 

report said, has completed essential arrangements to hold the census on the civil 

side.  

 

 

Верховный суд призвал провести перепись населения – не признал 

нехватку военных (для обеспечения безопасности) причиной ее 

непроведения 

SC orders govt to give time frame for census 
NASIR IQBAL. Dawn. 16.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271190/sc-orders-govt-

to-give-time-frame-for-census 

ISLAMABAD: Not impressed with the government report elucidating reasons 

for delay in conducting the population census, the Supreme Court ordered the 

government on Friday to come out with a definitive time frame for holding the 

much-needed head count. 

―We are not impressed with the paperwork,‖ observed Chief Justice Anwar 

Zaheer Jamali, regretting that this was not the first time when the constitutional 

mandate was being trampled by democratically elected governments. 

―We have beautifully decorated the green book [Constitution] in cupboards 

only to be forgotten,‖ the chief justice lamented. 

―Our only anxiety is that the constitutional obligations should be implemented 

in letter and spirit at all cost,‖ observed the chief justice who was heading a two-

judge Supreme Court bench which had taken up a suo motu notice of the delay for 

the last eight years in the conduct of the population census. 

The court ordered the government to submit a written statement highlighting a 

definitive time frame when it intended to hold the census. 

On Thursday the Pakistan Bureau of Statistics (PBS), through Additional 

Attorney General (AAG) Muhammad Waqar Rana, submitted a report highlighting 

a host of reasons for delay in the conduct of the census and also expressing 

helplessness in proposing a fresh time frame due to unavailability of around 

167,000 armed forces personnel for deployment at man-to-man level. 

In its reply, the government had emphasised that deployment of armed forces‘ 

personnel at present was not possible due to their engagements in operation Zarb-i-

Azb and other security-related tasks. 

Moreover, in a letter to the PBS by the Chief of Army Staff Secretariat, the 

GHQ had also pointed out that the presence of a large number of Afghan refugees 

in Balochistan would adversely impact the ethnic profile of the province. Besides, 

the census operation will also be hindered unless fake computerised national 

identity cards of Pakistan issued to Afghans are not cancelled. 

On Friday, the AAG conceded that holding of the census was the obligation 

of the federal government as decided by the Council of Common Interests (CCI) 

under the 18th Amendment, but the Constitution did not place any legal bar when 

the census should be held, though the Geneva Convention suggested conduct of 

this exercise after every 10 years. 

http://www.dawn.com/news/1271190/sc-orders-govt-to-give-time-frame-for-census
http://www.dawn.com/news/1271190/sc-orders-govt-to-give-time-frame-for-census
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He also stated that the government had already allocated substantial funds in 

the federal budgets of 2014, 2015 and then 2016 but due to the unavailability of 

armed forces‘ personnel, the holding of the census was not possible at present. 

The government estimates suggest that almost Rs14.5 billion will be needed 

for the exercise of holding the population census. 

―Are you suggesting that it is not the constitutional responsibility of the 

government to hold the census in time and, therefore, it is not ready to conduct 

census for the next 200 years?‖ Justice Sheikh Azmat Saeed observed. 

―Inform the court in categorical terms whether the government has any 

interest in holding the census or not,‖ the chief justice observed and postponed the 

proceedings for two weeks to allow the government to submit a written statement 

when it intended to hold the census. 

In its report, the PBS had explained that the population census was the biggest 

peacetime logistic exercise involving mobilisation of about 200,000 manpower, 

including 167,000 enumerators, one for each block. 

As soon as the availability of the army personnel is ensured, the report 

highlighted, the PBS will conduct the census in the country as per schedule 

approved by the CCI, the report stated. 

 

 

Перепись населения Индии (ее часть о кастах) 2011 г. должна быть 

обнародована, - считает главный министр штат Бихар 

Caste-based Census data should be made public: Nitish Kumar 
The Hindu. 25.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-

should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true 

Bihar Chief Minister Nitish Kumar, on Friday, reiterated his demand that 

caste-based data of the Census of India be made public ―to ensure the 

empowerment of all those lagging behind in development.‖  

―The Socio Economic Caste Census data 2011 should be made public…I‘m 

saying this not for any caste-based politics but to erase the caste divide itself…the 

ST/SC census has been carried out after out after independence but the backward 

castes‘ census has not been done, depriving them of proportional representation,‖ 

said Mr. Kumar, at a conference on ―Social statistics‖ at Patna, hosted by the Asian 

Development Research Institute (ADRI).  

The conference was inaugurated by Vice-President M. Hamid Ansari.  

Mr. Kumar added that ―every caste should know its strength and weakness in 

terms of population and other things.‖  

Quality of data  
The caste-based Census data will also explode several myths about 

development of backward and marginalised people, he said.  

The Chief Minister also stressed the need for ensuring the quality of statistics 

to measure poverty. ―It should not only be on the basis of income but the 

development indices including education, health, environment and also indicators 

http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true
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such as agricultural production and related economic indicators...income alone 

could not be the basis of poverty measurement‖, he said.  

Vice President Hamid Ansari also expressed similar concern about the quality 

of data being generated at different government levels affecting social statistics 

sector in India.  

Bihar Governor Ram Nath Kovind, who was also present, however, said that 

the agenda of social science research was quite large in an extremely problematic 

state like Bihar.  

―On one hand there are huge development deficits in several sectors while, on 

the other, there are severe resource constraints, not just in terms of finances, but in 

terms of human resources as well,‖ he said. 

 

 

Перепись возможно проведут в следующем году 

Minister hints at delay in census till next year 
Amir Wasim. Dawn. 15.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264964/minister-hints-at-

delay-in-census-till-next-year 

ISLAMABAD: Law Minister Zahid Hamid hinted on Tuesday at 

postponement of the population census till next year. 

Responding to a calling attention notice moved by retired Lt Gen Abdul 

Qayyum Khan of the PML-N, the minister said the sixth national population 

census could be conducted in November or in March next year, depending on the 

availability of personnel of the armed forces. 

The government, which has been facing criticism from the opposition as well 

as other sections of society for the delay in the census, had earlier been asserting 

that it would definitely be held this year. This is for the first time that a minister 

has announced in parliament that the exercise may face further delay, till next year.  

Mr Hamid said the Council of Common Interests (CCI) had decided last year 

to conduct the census under the army‘s supervision in March this year and Rs2 

billion had been released for the purpose. 

However, he said, the CCI had to reschedule the census because of non-

availability of the troops in the wake of the ongoing Operation Zarb-i-Azb.  

He said more than 350,000 troops were required to conduct the gigantic 

exercise.  

Mr Qayyum said holding the census was a constitutional obligation of the 

government and was needed for distribution of resources among provinces and re-

allocation of seats in the federal and provincial assemblies before the next general 

elections due in 2018. 

 

 

Перепись населения пройдет либо в ноябре 2016 г., либо в марте 2017 г. 

Population census in Nov subject to troops' availability, Senate told 
Daily Times. 14.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/population-census-

in-nov-subject-to-troops-availability-senate-told  

http://www.dawn.com/news/1264964/minister-hints-at-delay-in-census-till-next-year
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http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/population-census-in-nov-subject-to-troops-availability-senate-told
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/population-census-in-nov-subject-to-troops-availability-senate-told
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ISLAMABAD: Minister for Law, Justice and Human Rights Zahid Hamid 

said on Tuesday that the 6th national population census could be conducted in 

November this year or March 2017 subject to the availability of troops of armed 

forces. 

Responding to a Calling Attention Notice, moved by Senator Lt Gen (Retd) 

Abdul Qayyum, he admitted the dire need of holding population census in the 

country adding that last population census was conducted by the government of 

Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) in 1998. 

He said population census was scheduled in March this year under the 

supervision of Pakistan Army adding that Rs 2 billion were released for purchasing 

stationary and other items. The CCI had rescheduled the census by consensus due 

to commitments of the security forces and Operation Zarb-e-Azb, he added. 

He said 225,000 troops were required for completing the gigantic task. 

Earlier, the mover of the Calling Attention Notice, Lt Gen (Retd) Abdul Qayyum 

said as per requirements of United Nations - population census should be held after 

every 10 years. 

National census is necessary for distribution of resources under the National 

Finance Commission (NFC) Award and an allocation of seats in the federal and 

provincial legislatures. 

The Election Commission of Pakistan also wants to delimit constituencies for 

federal and provincial assemblies before the 2018 general elections. 

 

 

Верхняя палата Парламента (Сенат) просит правительство провести 

перепись населения перед выборами 

Senate resolutions asks govt to hold census before elections 
Daily Times. 20/05/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-May-16/senate-

resolutions-asks-govt-to-hold-census-before-elections 

ISLAMABAD: The Upper House of parliament on Thursday unanimously 

adopted a resolution urging federal government to ensure holding of population 

census as soon as possible before the next general elections and comply with 

constitutional provision concerning Council of Common Interests (CCI). 

The resolution presented by Leader of the House Raja Zafrul Haq urged 

government to hold meeting of CCI on regular basis, establish its permanent 

secretariat and ensure timely submission of its reports to parliament covering all 

important aspects including status of implementation of its decisions. 

The resolution urged the government to include the issue of construction of 

water reservoirs in the agenda of every meeting of the council. It recommended 

that CCI should play its positive role to impress upon the provinces to achieve the 

sustainable development goals, especially in the fields of climate change and 

education, and provide assistance to the federating units in making strategies 

towards the achievement of SDGs. 

The resolution asks the government that the progress on China-Pakistan 

Economic Corridor should be included in the agenda of every meeting of the CCI. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-May-16/senate-resolutions-asks-govt-to-hold-census-before-elections
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-May-16/senate-resolutions-asks-govt-to-hold-census-before-elections
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The council should monitor the distribution system of zakat in the country, the 

resolution says, and urges upon the chief ministers to rigorously attend the meeting 

of the CCI and highlight issues related to their relevant provinces. 

Separately, making a statement in the Senate, Adviser on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz said Pakistan is not oblivious to its defence needs and would upgrade 

its capabilities through suitable technologies without entering into arms race. 

Referring to India‘s recent interceptor missile test and submarine-launched K-

4 nuclear capable missile test, the adviser said these developments are part of a 

massive conventional, nuclear and missile development programme pursued by 

India, leading to nuclearization of the Indian Ocean. 

Minister of State for National Health Services Saira Afzal Tarar told the 

House during the question hour that Bahrain has offered to establish a medical 

university along with organ transplant facility in Islamabad. 

Minister of State for Parliamentary Affairs Sheikh Aftab Ahmad told the 

House that length of National Highway Authority network has gradually increased 

from 8,690 kilometer in 2000 to 12,131 kilometer at present. The authority is 

maintaining 33 national highways, motorways and strategic roads. He said the 

largest network of the authority is in Sindh, followed by Balochistan. 

 

 

Правительство Хайбер Пахтунхва призвало провести перепись 

населения. 

KP govt calls for population census 
The Nation. 19.05.2016. http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-

population-census  

PESHAWAR - Khyber Pakhtunkhwa government Wednesday called upon the 

federal government to hold census immediately as the national needs and country‘s 

development are dependent on it. 

The KP government is ready to offer all out support in security arrangements 

for the purpose. 

The KP Minister for Finance Muzaffar Said while talking to United Nations 

Population Fund (UNPF) representative Hasan Mohtashami, who met him here 

said that how could a country go ahead if it does not have accurate figures. 

Holding of census is an administrative and constitutional requirement, and 

that‘s why the federal government should ensure census, he said. Further delay, the 

KP finance minister said would create a sense of deprivation in provinces. 

Meaningful steps for population welfare, family planning and public welfare 

departments will prove as a futile exercise, if census is not conducted at the 

earliest, he said. 

The UNPF representative Hasan Mohtashami met Muzaffar Said along with 

other officials of the fund and took stock of the steps and availability of funds for 

population welfare in specific context of family planning program in the province. 

http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-population-census
http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-population-census
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He told the UNPF team that availability of funds for family planning and 

other welfare schemes either from local resources or foreign aid, directly and 

indirectly affects the masses both in social and economic terms. 

Hence, he said, government has to make decisions as per public interests. The 

KP government, he maintained was endeavouring for population welfare and 

family planning under Islamic teachings and traditions whereas vision of the 

government was quite clear on it. 

Talking on this occasion, Hassan Mohtashami appreciated approach of the KP 

government in this regard and assured to apprise and motivate federal government 

for census as per demand of KP. Moreover, he assured the minister of all out 

support in future. 

 

 

Перепись населения и состояние здоровья. 

Census & health. 
Arif Azad. Dawn. 5.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250020/census-health  

DECENNIAL population census is a must in most countries of the world 

nowadays. Population census is conducted to gather basic information on the total 

number of people living at a particular point in time in a given country. 

This information is absolutely essential to plan services, fix budgetary 

allocations and improve the quality of life for citizens. Census data is used by 

government ministries, different agencies, researchers and academics to plan and 

analyse demographic trends, and plan and project future scenarios. For any such 

planning to be effective accurate information on population numbers is a must. 

In Pakistan, where focus on service delivery is hardly a top-level priority, the 

population census is correspondingly low on governmental priorities. 

Pakistan enjoys not too good a reputation when it comes to organising a 

census at the regular interval of 10 years. Up until the fourth census in 1981, 

Pakistan was pretty good at meeting the target of an on-time decennial census. 

However, the census of 1991 was delayed by seven years to 1998. Since then, the 

next census, which was due in 2008, is already late by eight years. One newspaper 

aptly highlighted normalised delays with the heading ‗18 years and still counting‘. 

Perhaps the headline should have been ‗18 years and still calculating the political 

cost of organising census‘. 

 
A headcount is key to determining the burden of disease. 

 
Indications are that it is the politics of numbers which has been at the heart of 

the delay. With shrinking resources and expanding populations, the latter occurring 

unevenly across the country and different ethnic groups, the census has become a 

highly charged political issue. The exercise is hedged with a range of 

apprehensions, both voiced and unvoiced. 

The country has changed enormously in terms of political consciousness, the 

rural-urban divide, demographics and ethnicity. These factors weigh heavily on the 

http://www.dawn.com/news/1250020/census-health
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headcount exercise. The massive urban migration, likely to be confirmed by a new 

census, is set to reduce rural representation, with implications for the landed 

political elites‘ hold on power. 

Similarly, the ever-changing ethnic balance in the strategic provinces of Sindh 

and Balochistan is also triggering anxieties. For example, Balochistan was over 

50pc Baloch in the last census. This may change in the new census in view of the 

massive influx of Afghan refugees into the province over the last two decades. As 

a result, the Baloch‘s fears of being outnumbered by Pakhtuns in the province and 

hence the Baloch‘s pleas for Afghan refugees to be excluded from the census 

enumeration process are growing vociferous. 

Much the same can be said about Sindh where the urban population, 

composed of Urdu speakers and migrants, is increasing at a pace faster than the 

local Sindhi population. Again this has serious implications for issues of resource 

allocation, identity and the status of Sindhi in the province. Within Karachi, the 

MQM is apprehensive about the rising influx of displaced persons from ongoing 

conflicts in the country. This concern has been voiced in coded words like 

‗Talibanisation of Karachi‘. Above all, Punjab may also have to live with its share 

of the NFC award reduced a bit in line with its population size; it is perceived to be 

growing at a pace slower than other provinces with the exception of Balochistan. 

These are big political obstacles that have stood in the way of organising the 

census. Yet the option of not holding a census is equally fraught with more serious 

dangers. In the absence of reliable population data, our planning is based on 

guesstimates extrapolated from the last census which goes back to 1998. Since 

then, estimates of population are routinely made on the back of envelopes. Most of 

our policymaking is organised on these estimates. 

Yet population is hugely important from the viewpoint of public health. 

Public health is about the health of the population. Accurate population figures are 

key to determining the burden of disease and distribution of disease among a given 

population. WHO uses population data to determine the global burden of diseases 

and undertake projections vital to health planning and financing. 

In addition, epidemiology, an important part of public health, deals 

exclusively with the study of distribution of determinants and frequency of disease 

distribution in a given population. This discipline of public health is unlikely to 

make accurate predictions about the incidence and prevalence of disease if 

population census data is not accurate. In fact, epidemiology and demography are 

historically tightly bound with each other. 

Moreover, population census data contains crucial information on housing 

conditions, which provides vital information about the social determinants of 

health. Additional information about disabled people is of great help in designing 

services appropriate to this segment of the population. 

The fear project historically built around the census exercise may serve some 

political ends in the short term, but it may deal a death blow to the concept of 

sound planning in health and other social sectors. 
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Почему перепись населения угрожает политической ситуации в 

Пакистане 

Why the census threatens the political status quo in Pakistan. 
Zainab Ahmed. The Nation. 2.04.2016. http://nation.com.pk/blogs/02-Apr-2016/why-the-

census-is-threatening-the-political-status-quo-in-pakistan  

Politics in Pakistan primarily depends on tricky demographical numbers 

The state of Pakistan is devoid of any accurate estimation of its population. 

The last census was held in 1988. Since then there are mere estimates. For the last 

eighteen years the state system is deprived of the exact number of its citizens. 

‗Census is the procedure of systematically acquiring and recording information 

about the members of a given population. It is a regularly occurring and official 

count of population‘. For centuries this is the system implemented to have the 

details regarding the population. Without this detail how is it possible to govern 

people? 

Pakistan‘s census is victim of delays for the last eight years. Constitutionally 

the state is bound to conduct census after every ten years. This government had 

taken this decision to hold census in March 2016. But it again fell to hiccups. The 

last meeting of Council of Common Interests (Constitutional body for coordination 

of provinces), which was held in February 2015, could not convene another 

meeting until last week of February 2016 which was only held to delay the 

scheduled census for another year. 

The major hindrances in way of census are formally reported to be objections 

of provinces over proper coordination and lack of military to smoothly conduct the 

census. But there seems to be visible reluctance on part of the center to resolve all 

these issues. The census doesn‘t seem to be the priority of any political party in 

Pakistan or any provincial government too. 

A census is followed by various changes as it defines the demography. 

Pakistan‘s demographic and social landscape seems to have transformed a lot. 

Rapid urbanization has been a marked feature of Pakistan‘s demographical 

transformation over the last two decades. The lack of interest of a democratically 

elected government rings alarm bells. Pakistan‘s security and economic conditions 

require an accurate estimation of population and their settlements in particular. 

Political backdrop of Pakistan necessarily depends on the demography. Can any 

change in demographic facts cause upheaval in political status quo? Are the 

political forces wary of any such change? 

Reluctance of central government and provincial governments increases such 

fears manifold. Pakistan is currently on the verge of various conflicts. The 

underlined feature of many of these conflicts is ethnicity. Ethnic differences in 

Karachi and Baluchistan are major causes of these conflicts. But various political 

parties also have some ethnic ground to play politics upon. Politics in Pakistan 

depends on castes and ethnic groups. This is no longer hidden now. Only if the 

case of Karachi is examined, the primary conflicts are based on issues ingrained in 

parties claiming support from people belonging to particular linguistic and racial 

http://nation.com.pk/blogs/02-Apr-2016/why-the-census-is-threatening-the-political-status-quo-in-pakistan
http://nation.com.pk/blogs/02-Apr-2016/why-the-census-is-threatening-the-political-status-quo-in-pakistan


423 

 

groups. Karachi has become the fifth most populous city of the world. Over this 

period of rapid, irregular and unplanned urbanization demographic dynamics might 

have changed grossly. A city where an operation against militant wings is 

underway, where Rangers have had special powers, where the largest urban 

conflict of Pakistan is still ongoing, can a long term post operation policy can be 

chalked out without the demographic details and accurate figures? 

The 2013 elections have plausibly divided the political landscape of Pakistan 

according to ethnic divisions. Representation in all provinces has gone to political 

parties ingrained only in those areas pursuing regional and ethnic politics. Since 

urbanization has increased manifold in Pakistan during last two decades, the 

parties which conduct politics in rural areas and remote towns will face a setback. 

Urbanization has also changed the proportional balance of the cities, which will 

eventually change the political subtleties in the cities with fresh appraisal of 

population information. 

National Finance Commission Award has always been a point of dispute 

among provinces. There are often disputes on the platform of IRSA on water 

distribution among provinces. The claims are on the basis of changing 

requirements concomitant to transforming demographics. But at national level 

since no exact estimation exists, these formulae cannot be changes considerably. 

In Pakistan, politics primarily depends on these tricky figures. In case of 

change in these figures, politics of all leading political parties will change and for a 

few it may fade away completely. 

 

 

Перепись населения отложена, но непонятно – на когда? 

Population census put off again 
The News. March 26, 2016. http://www.thenews.com.pk/print/108108-Population-census-

put-off-again  

http://www.thenews.com.pk/print/108108-Population-census-put-off-again
http://www.thenews.com.pk/print/108108-Population-census-put-off-again
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PM chairs CCI meeting; says census to be held this year; schedule to be 

announced after consultation with provinces, army; flood protection plan also 

postponed; reservations expressed on Kalabagh Dam 

ISLAMABAD: The Council of Common Interests (CCI) has decided to 

further postpone the long overdue population census in the country for an 

indefinite period after the issue was thoroughly discussed by the council here on 

Friday. 

Prime Minister Nawaz Sharif chaired the CCI meeting held at the Prime 

Minister‘s Office. All the four chief ministers and CCI members attended the 

meeting. During the CCI meeting, serious reservations were raised on the 

construction of Kalabagh Dam. 

The CCI meeting also took up the matter of flooding situation in the wake of 

climate change. However, the meeting postponed the flood protection plan and 

decided to take up the issue at a later stage. 

Prime Minister Nawaz Sharif during the meeting said that a population census 

would be held this year and the schedule in this regard would be announced after 

consultation with the provinces and the Pakistan Army. 

On the issue of population census, secretary Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) informed the meeting that in continuation with the decision taken in the 

previous CCI meeting held on Feb 29, a series of discussions took place with 

provincial governments and the armed forces. Since transparency of census 

operation is vital for future planning, about 300,000 troops are required to ensure 

man-to-man coverage as well as to lend credibility and security to census 

operation. 
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The meeting was informed that due to engagement of the armed forces in 

Operation Zarb-e-Azb and actions in Shawal in North Waziristan, the required 

number of troops could not be spared at this stage. 

The official sources told ‗The News‘ that the option of having a phased 

census was also discussed during the meeting. However, the meeting was informed 

by the PBS that a phased census was not desirable due to inherent flaws and in any 

case a phased census was not in line with international best practices, particularly 

keeping in view some specific factors related to Pakistan, which could raise serious 

contentions on the credibility of the exercise. 

It was, therefore, unanimously decided that the census would be postponed 

and a new date might be finalised in due course in consultation with stakeholders 

concerned, including provincial governments and armed forces. It was the 29th 

CCI meeting. 

Meanwhile, the national committee on the issue of flood protection plan will 

finalise the plan on the flood situation in due course.The meeting was attended by 

Minister for Finance Ishaq Dar, Minister for Overseas Pakistanis Pir Sadruddin 

Shah Rashidi, Minister for Safron Lt Gen Abdul Qadir Baloch, Minister for 

Religious Affairs Sardar Muhammad Yousaf, Minister for Climate Change Zahid 

Hamid, Minister for Inter-Provincial Coordination Riaz Hussain Pirzada, Minister 

forWater and Power Khawaja Muhammad Asif, provincial chief ministers Shahbaz 

Sharif, Syed Qaim Ali Shah, Pervaiz Khattak and Sardar Sanaullah Zehri, 

provincial chief secretaries and other senior government officers. 

Officially, no schedule has been announced for the next meeting of the CCI 

but the sources said it would take place before the next fiscal budget in May where 

a number of issues would be discussed. 

 

 

Подтверждение об отложении проведения переписи населения. 

CCI again puts off census plan 
The Nation. 26/03/2016/ http://nation.com.pk/islamabad/26-Mar-2016/cci-again-puts-off-

census-plan  

ISLAMABAD - Pakistan has decided to postpone population census in the 

country owing to unavailability of the number of troops required for this massive 

exercise as the armed forces are currently engaged in operation Zarb-e-Azb. 

The unanimous decision to postpone the long-awaited census was taken in 

Council of Common Interests (CCI), which was called for a second time in the 

shortest interval in country‘s history as it had earlier convened on February 29. 

The meeting, held under chairmanship of Prime Minister Nawaz Sharif and 

participated by the chief ministers of four provinces, reached a consensus to decide 

new date for census in consultation with provincial governments and the armed 

forces. 

On the issue of National Flood Protection Plan, a committee of the four chief 

ministers and ministers of water and power and climate change was formed to 

finalise the plan. 

http://nation.com.pk/islamabad/26-Mar-2016/cci-again-puts-off-census-plan
http://nation.com.pk/islamabad/26-Mar-2016/cci-again-puts-off-census-plan
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The CCI also discussed a plan that aims at integrated flood management by 

focusing on non-structural measures. This plan will span over nine years (from 

fiscal year 2015-16 to 2024-25). Earlier the council had asked the provinces and 

federal government to hold preparatory and consultative meetings over the plan.  

But most of the time was consumed by the census issue. Pakistan Bureau of 

Statistics (PBS) secretary told the meeting that in continuation of the decision 

taken in earlier CCI meeting, a series of meetings were held with provincial 

governments and the armed forces. 

He said that due to engagement of armed forces in the military operation in 

Shawal valley, the required number of troops could not be spared at this stage. 

Shawal valley in Datta Khel tehsil of North Waziristan Agency is situated on 

the confluence of borders between North and South Waziristan tribal regions. This 

valley also shares a border with neighbouring Afghanistan. 

The army has launched the final phase of Zarb-e-Azb to go after the terrorists 

still holed up in the strategic valley. 

The CCI meeting noted that since transparency of census was vital for future 

planning, about 300,000 troops were required to ensure man-to-man coverage to 

lend credibility and ensure security to the census operation. 

Talking to this newspaper last week, Interprovincial Coordination Minister 

Riaz Pirzada had already said that the matter of census will remain pending till the 

completion of ongoing military operation in Shawal valley. 

The option of having phased census was also discussed in CCI meeting. But, 

the meeting was informed that phased census was not in line with international best 

practices, particularly keeping in view some specific factors related to Pakistan 

which could raise serious contentions on the credibility of the exercise. 

Prime Minister (PM) Nawaz Sharif, in previous CCI meeting, had also turned 

down the recommendation to hold census in phases on the advice of Pakistan 

Bureau of Statistics, which had argued that the decision to hold it in phases could 

technically create difficulty for government due to potent reasons including new 

births and death and movement of the people. 

The census, which was expected to take place this year, remained one of the 

key topics discussed in both the CCI meetings held with the interval of a month at 

the Prime Minister House. In the last meeting it was informed that the country was 

divided into 166,819 blocks for which staff of 210,239 heads was required while 

deployment of required army personnel in March/April was ‗not possible‘. 

Pakistan is planning to conduct census after a huge gap of 18 years, as last 

time it was conducted in 1998. The first census in the country was conducted in 

1951, second in 1961, and third in 1972. Fourth census was held in March 1981 

and fifth, which was due in 1991, was conducted in March 1998. 

 

 

Перепись будет проведена после завершения операции «Разящий удар», 

- заявил министр по межпровинциальной координации Riaz Pirzada. 

Census only after Zarb-e-Azb, says minister 
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Javaid-ur-Rahman.The Nation. 7.03.2016. 

ISLAMABAD - Minister for Inter-Provincial Coordination (IPC) Riaz 

Pirzada has said that the upcoming meeting of Council of Common Interests (CCI) 

will not touch the population census, as the matter is pending till the completion of 

ongoing operation Zarb-e-Azb at Shawal valley. 

―It depends upon the completion of Zarb-e-Azb operation, which in Shawal 

area will likely to be completed before September,‖ said Minister for Inter-

Provincial Coordination (IPC) Riaz Pirzada while talking to The Nation.  

The upcoming meeting will only focus on Kachi Kanal and some other 

matters but this issue will not be touched upon. 

The draft for population census has prepared and now the final nod from army 

will help in initiating this population in the country. ―Population census matter has 

been decided in the previous meeting. Final draft for conducting census in one go 

has been decided,‖ said the minister.  

The Pakistan Army had launched its final phase of operation Zarb-e-Azb to 

go after the terrorists still holed up in the strategic valley. Shawal valley in Datta 

Khel tehsil is situated on the confluence of borders between North and South 

Waziristan tribal regions. This valley also shares a border with neighbouring 

Afghanistan. 

Sources said that the IPC ministry had been asked to prepare another draft for 

population census by properly mentioning the required strength for army. 

 

 

Переписи нет! 

Census denied 
Alina Amjad. The Nation. March 04, 2016. 

According to a recent UN Report, population growth in Pakistan is expected 

to go over and beyond 3 billion in 2050, and the postponed national census would 

have been essential to reflect the changing trends had it been planned well in time. 

Where shoddy economic management and misconceived developmental schemes 

dominate PML-N‘s political rule, it has nonetheless paid heed to a matter of 

national interest that previous governments had overlooked. 

Ideally, it should have been held in 2008 - the last one was held in 1998 – and 

as such the exercise is eight years late. Certainly the last census was held in a very 

different Pakistan, and no comprehensive demographic data has been gathered to 

reflect or prepare for the changes in population trends since then. 

Two previous democratic governments were unable, unwilling and ill-

equipped for an exercise of that magnitude and significance, and consequently did 

not prioritize it. The present PML-N government, despite its apparent ineptitudes 

and continuing inability to prioritise pressing matters, has at least considered the 

prospect, which is appreciable. However, much like other pressing concerns, 

holding the census has also been jeopardised and after the recent Council of 

Common interest meeting, has in all probability been written off. 
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Because holding the census is an essential democratic activity, in United 

Kingdom and Canada, national census takes place after every ten and five years 

respectively. In Pakistan the General Statistics (Reorganization) Act, 2011 was 

promulgated that provided for Pakistan Bureau of Statistics (PBS). Amongst the 

functions of the Bureau is to ensure proper collection, creation and utilisation of 

housing, population and other demographic data that is reliable and transparent. 

This, according to the Act, is to help in the economic and social development and 

the Bureau is obliged to hold the census once the government has notified of the 

same. However, the successive governments have been unable to carry out the 

activity regardless and which deprives the nations of its many democratic and 

socio-economic benefits. 

Firstly, latest demographic statistics are the most fundamental and basic 

guidance available to the government for the allocation of resources for economic 

and social progress. This would include projects for housing, health, education, 

infrastructure, and social welfare etc.  

The most potent danger in implementation of projects that have not been 

researched through and through bites upon their utility for the general public. A 

development project that is ill suited to the needs of any given populace is futile 

and carries unwarranted burden on the national treasury. For instance, the 

misplaced focus of the Punjab government on the transport sector at the cost of 

say, education and health, affects a much larger population than it is realised. Or 

provision of schools and hospitals (or underpasses and flyovers), ensures 

advantageous utilisation of the yearly budget and development funds. Albeit, 

where census is by no means an end in itself, it helps provide a much needed 

perspective on how any budgetary allocation should yield socially-efficacious 

results. 

Since population in Pakistan continues to grow and pressures on urban cities 

increase, the same population data would have been instrumental in identifying 

population trends and preparing for the future. The political, social and economic 

landscape has massively changed since 1998, and the country‘s politicians, 

researchers and entrepreneurs could majorly benefit from the national census data 

collected and disseminated.  

Naturally, once the official statistics are out targeted developmental efforts for 

socio-economic development could help bring about an improvement in living 

standards. Many critics underplay the importance of holding a census and cite 

NADRA records as the second best reliable source. However, it must be 

understood that NADRA operates on a voluntary basis – there may be a sizeable 

population, particularly the illiterate, the old and people in the rural areas, that do 

not feel the need to acquire a CNIC or passport. Or, worse, have not been able to 

register with NADRA‘s database. Therefore, the importance of a nation-wide 

census cannot be understated, and alternative surveys or databases may prove 

inadequate to fulfil the vital democratic function performed by a national census. 

Lastly, and most importantly, it is only after a national census that under 

Article 51(5) of the Constitution, National Finance Commission‘s awards can be 
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finalised and distributed. This is important because the funds are based on 

population statistics, and census, being a constitutional duty, ensures that these are 

distributed justly among the provinces. Admittedly, granting the awards on the 

basis of population census conducted eighteen years ago would be unrepresentative 

and unfair.  

Moreover, the change in the demographic outlook of the country obviously 

has a major benefit for electoral reform in the country: where the constituencies 

need to be delimited to bring about adequate representation in the next general and 

local body elections. For most democratic political parties, this census may hold 

the key to their next election campaign, and citizens alike should be made aware of 

the importance of their democratic right to know about the state of their society. 

However, holding the census has obviously fallen prey to politics and 

unresolved concerns: the Sindh government has raised objections alleging 

partiality and unfairness on the Federal government, whereas the Balochistan and 

KP governments have expressed concerns in view of the huge number of Afghan 

refugees, and demand that the refugees‘ be repatriated before a census is held. This 

is to guarantee accurate representation of the native populace and prevent ethnic 

disparity. Clearly, Council of Common Interest has been unable to address the 

concerns adequately, and has, as a last resort, placed it on the backburner. 

Nevertheless it cannot be dismissed that holding a census is indeed a logistical 

nightmare for the manpower-strained PBS, particularly in view of the fact that the 

military declined to provide more than 100,000 men for the purpose (only one-

fourth of the original demand put forward by PBS). Moreover, ensuring the 

security and safety of the personnel carrying out the census is yet another problem 

and the time initially designated for carrying out the census was insufficient. 

Perhaps public representatives at the grass-root level will have to be engaged to 

make sure that political conflicts within the constituencies are minimised and the 

exercise is completed within the allocated time and resources. Moreover the PBS 

will also have to ensure that it provides adequate training to the personnel on the 

ground and to the ones handling collected data for it to be reliable, usable 

transparent and representative of the existing trends in population. 

National census is a due diligence activity that needs to be undertaken swiftly 

and with sufficient planning. It is not only in national interest but also a citizen‘s 

right to be informed that the public treasury is being utilised efficiently and 

conscientiously. As a suggestion, holding the census in phases spanned over a 

couple of months could mitigate the human resource problem currently faced by 

PBS. Interested members of the public, particularly local population in urban and 

rural centres, can also be involved on a minimum wage basis after requisite 

training for the activity. However, the government must prioritise the matter; the 

fact that a new date will be announced after ‗discussion with most stakeholders‘ is 

akin to pending the matter until there is a more amenable time for the government. 

 

 

Перепись отложена. 
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Census postponed 
Dawn. 2.03.2016. http://www.dawn.com/news/1242966/census-postponed.  

THE inevitable has happened. At the last CCI meeting, the four chief 

ministers and the prime minister sat down and unanimously agreed that the census 

needs to be delayed, citing an array of reasons but mainly attributing the decision 

to the lack of availability of army personnel for escort and security duties.  

The failure to set a new date suggests the delay could be indefinite. Whatever 

reasons they may have cited, it is quite clear that none of the participants had the 

will to push for the census to be held.  

Also read: CCI postpones population census 

The status quo appears to suit their interests much better; disruptions in the 

foundation of the political system caused by the findings of a new census are a 

headache they would all rather avoid.  

So we have a variety of reasons being offered up, with Balochistan and Sindh 

arguing that the presence of large numbers of Afghan migrants and refugees could 

skew the ethnic ratios in their provinces, and the federal government saying that so 

long as Operation Zarb-i-Azb is on, the availability of troops will continue to be a 

challenge.  

All of these problems were known well in advance, and the fact that they 

should be invoked on the first day of March, the very month when the census was 

due to take place, shows the lethargy and reluctance with which the political 

parties, particularly the ruling party, has approached this important matter. 

The delay in recognising the logistical challenges posed by the census 

exercise is central here. Memories of 2011 are now coming back, when the 

previous government at least managed to get a housing census done before the 

exercise went off the rails.  

But back then too, delays in calling the CCI and arranging one-on-one 

meetings between the prime minister and various chief ministers were manifest 

signs of a lack of will to see the exercise through.  

This time around, despite the fact that this government is far less encumbered 

by tensions with other branches of the state, the same lethargy in holding the 

consultations required to overcome the logistical challenges posed by the census 

are in full view.  

Had the reasons for a postponement been given a few months ago, they might 

well have cut some ice. But at the last minute they sound like nothing but excuses 

in order to wiggle out from under a commitment clearly given in haste and without 

any forethought. 

 

 

Совет общих интересов решил отложить перепись населения, дата не 

определена. 

CCI postpones population census 
Mubarak Zeb Khan. Dawn, 1.03.2016. http://www.dawn.com/news/1242790/cci-

postpones-population-census. 

http://www.dawn.com/news/1242966/census-postponed
http://www.dawn.com/news/1242790/cci-postpones-population-census
http://www.dawn.com/news/1242790/cci-postpones-population-census
http://www.dawn.com/news/1242790/cci-postpones-population-census
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ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif meets the four chief ministers 

and Finance Minister Ishaq Dar at the Prime Minister House on Monday.—INP  

ISLAMABAD: The Council of Common Interests has decided to postpone 

the population and housing census. 

A meeting of the CCI on Monday, presided over by Prime Minister Nawaz 

Sharif and attended by the four chief ministers, took the decision unanimously. 

A statement issued by the prime minister‘s secretariat said a fresh date for 

conducting the census would be announced after consultations with the 

stakeholders. 

Sources said the provinces had objected to the presence of Afghan refugees 

and illegal immigrants in the country. Traditionally, Sindh and Balochistan don‘t 

welcome migration of Pakhtuns to these provinces, but Chief Ministers Qaim Ali 

Shah and Sanaullah Khan Zehri used the word Afghans, and not Pakhtuns, during 

the meeting. 

Khyber Pakhtunkhwa Chief Minister Pervez Khattak called for repatriation of 

Afghan refugees living in the province. 

The sources said Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif remained silent 

despite the fact that his province had a sizable presence of both Pakhtuns and 

Afghans. 

Statistics Division Secretary Shahid Hussain Asad said the country had been 

divided into 166,819 blocks for which staff of 210,239 heads was required. 

The meeting was informed that deployment of the army for conducting the 

census throughout the country in March/April was not possible because the armed 

forces were engaged in the Zarb-i-Azb operation. 

The CCI asked the Bureau of Statistics to consult the armed forces about 

availability of the required human resource and propose a new date for the census. 

According to an official, the bureau proposed to conduct the census on 

province-wise bases or on the pattern of local body elections, but ―nobody 

supported the proposal‖. 

The official said the number of soldiers required for the house-to-house data 

collection was not a problem, but the back-up for ensuring security of soldiers was 

an issue. 

Another official said the army had also suggested holding of the census in 

phases. 

The CCI approved setting up of an inquiry commission to fix responsibility 

for alleged illegalities in the Kacchi Canal Project. 

The commission will be headed by a retired judge of Supreme or High Court 

and secretaries of water and power, planning and finance ministries will be its 

members. 

The meeting was informed that initially the project was approved by Ecnec at 

a cost of Rs27.5 billion in 2003. Later the PC-I was revised with a cost of 

Rs57.7bn. The project was started prior to the approval of feasibility study and PC-

I. 
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The prime minister said a fresh feasibility study, along with implementation 

plan, shall be prepared immediately. 

The next CCI meeting on March 25 would discuss the one-item agenda of the 

National Flood Protection Plan-IV (2015-25). A committee comprising ministers 

of water and power and climate change and the four chief ministers will present the 

plan. 

The CCI approved the draft of the Securities and Exchange Commission 

(Amendment) Bill, 2016. 

 

 

Председатель Сената Raza Rabbani призвал провести перепись, чтобы 

было равноправное представительство провинций в Парламенте. 

Rabbani refers resolution on census to Standing Committee  
Imaduddin. BR. 1.03.2016. 

ISLAMABAD: Chairman Senate Raza Rabbani Monday referred a resolution 

about equal representation to all provinces in Board of Functional Members and 

Governing Council of Pakistan Bureau of Statistics to Standing Committee on 

Finance for detailed deliberation and sought its report within one month. 

The resolution was moved by Sassui Palijo. The chairman said the census was 

a very sensitive matter and remained under discussion since long. 

He said, "Heaven will not fall if provinces are given representation in Board 

of Functional Members and Governing Council of Pakistan Bureau of Statistics." 

He said the federal government has so many discretion and narrated some 

sections including section 6, 14 and 18.He said,"For God sake, the provinces 

should not be eliminated." 

Rabbani said had the census postponed; he would put the resolution to vote. 

He referred the resolution to the standing committee. 

Earlier, Sassui Palijo moved a resolution that this house recommends that the 

government should ensure representation of Sindh, Balochistan, Khyber-

Pakhtunkhwa and FATA in Board of Functional Members and Governing Council 

of Pakistan Bureau of Statistics in order to hold an equitable and transparent 

population census 2016. 

 

 

Вновь обсуждается возможность отложения Переписи населения. 

Census tops agenda of CCI meeting today 
Khawar Ghumman. Dawn. 29.02.2016. 

ISLAMABAD: After a passage of almost one year, the federal government 

has finally convened a meeting of the Council of Common Interests (CCI) for 

Monday.  

Under the constitution, the CCI must meet once in 90 days.  

Opposition parties have been accusing the government of violating the 

constitution and hardly any sitting of the National Assembly and the Senate passes 

without discussing the government‘s reluctance to call a CCI meeting.  
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Prime Minister Nawaz Sharif will preside over the meeting. It will be 

attended by the four chief ministers, who have been repeatedly calling for a 

meeting these past few months.  

 
Provinces may voice their concerns over different aspects of the exercise 

 
The CCI last met on March 18 last year. Article 154 (3) of the Constitution 

says: ―The council shall have a permanent secretariat and shall meet at least once 

in 90 days.‖  

According to information laid before the National Assembly last week, the 

CCI met 11 times under the PPP government and five times since the PML-N 

came to power.  

On Sunday, the Prime Minister‘s Office released the agenda for the 28th CCI 

meeting, with ―conduct of the population census‖ at the top of the list. 

In its last meeting, it was decided that the census would be held in March this 

year. But the government is facing difficulties in kick-starting the 18-day country-

wide exercise, which has been pending since 2008.  

The last census was held in 1998, although constitutionally it should be 

conducted once every 10 years.  

Being a critical agenda item and a hot topic among the provinces, discussion 

on the census is likely to consume the biggest chunk of time at the sitting.  

At the last CCI meeting, the provinces had agreed to the census, but later 

nationalist parties in Balochistan objected to the exercise, citing the presence of a 

large number of refugees in the province. They were of the opinion that if the 

census was held before repatriation of the refugees, the province‘s demography 

would change beyond recognition.  

A JUI-F MNA from Fata, Mohammad Jamaluddin, while speaking on a point 

of order in the National Assembly last week, had not only questioned the veracity 

of the last census held in 1998, but also contended that with the ongoing military 

operation and the presence of temporarily displaced persons, ―I don‘t think a true 

census can be held in the war-torn areas‖.  

Moreover, a multi-party conference organised by Sindh Chief Minister Qaim 

Ali Shah last Sunday called upon the federal government to include the provincial 

governments in the exercise.  

Mr Shah also expressed his government‘s reservations over the setting up of 

the Population Census Commission by the centre without consulting the provinces.  

Since the army is engaged in anti-terrorism operations, the federal 

government says it is finding it difficult to secure the required number of personnel 

to use as enumerators, as well as provide security for 167,000 census blocks.  

But a senior security official said the problem wasn‘t the provision of troops, 

but rather a socio-political one. The provinces were concerned about possible 

repercussions if the exercise was completed as of now, he added.  

―The presence of Afghan refugees, the large amount of urban migration and 

pockets of unregistered citizenry which can be seen in all major cities are serious 
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issues that need to be tackled ahead of a genuine census whose results would be 

accepted all around,‖ the security official said.  

At some point, he maintained, the government had to use the National 

Database and Registration Authority or other tools at its disposal for verification of 

the surveyed population.  

Talking to Dawn, a senior government officer privy to matters concerning the 

census said the government was committed to holding the exercise and had 

allocated funds for the purpose.  

However, he said, it was a sensitive matter and shouldn‘t be executed in haste. 

―The government is not in a hurry; we‘ll see what the provinces‘ response is – 

whether the census should be held in phases or at one go.‖  

OTHER AGENDA ITEMS: Other items on the agenda of the CCImeeting 

include approval of the council‘s annual reports for 2013-14 and 2014-15, Nepra‘s 

annual report for 2013-14, the State of Industry Report 2014, formulation of the 

National Flood Protection Plan-IV (2015-25), pumping of drainage effluent, 

rationalisation of distribution of water from Hub dam and early completion of 

Indus Right Bank Outfall Drain (RBOD-III).  

The federal government also intends to take chief ministers into confidence 

about the import of LNG, for which it recently signed an agreement with the Qatari 

government. The petroleum and natural resources minister is expected to brief the 

meeting on the LNG deal, which has been much touted by the government, both 

through advertisements and at public gatherings. 

 

 

Перепись населения – сейчас или никогда! 

Census: now or never 
Dawn, 23.02.2016. 

WHATEVER may be the logistical difficulties, or the objections of various 

elements in the provincial governments, the population census must be held on 

schedule. At the moment, there are growing signs that the government will 

announce a postponement.  

However, thus far the difficulties cited in holding the vital exercise are not of 

a kind that should necessitate further delay. The window of opportunity is narrow 

and must be availed of. 

Those objecting that there are not enough troops available for the exercise 

should realise that the situation in the country is not likely to show a dramatic 

improvement for a number of years, and the census cannot be delayed that long.  

Those arguing that ground realities, such as the presence of large numbers of 

refugees or non-domiciled migrants in the provinces, make the census 

impracticable or unfair should know that only a proper count can establish 

population ratios and indicate the demographic trend of various language groups 

and ethnicities. 

It is not possible, nor is it logical, to present the case that the census will make 

any given ethnic group a ‗minority‘ in its own province given the presence of 
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migrants or refugees. In the absence of a reliable census, the numbers don‘t exist to 

make such an argument. 

As the government prepares to take the decision to the Council of Common 

Interests, where the likelihood of the exercise being shot down altogether is quite 

high, it is worth asking a few important questions. For instance, why was no CCI 

meeting held for more than 10 months?  

Why did the authorities wake up so late to the logistical demands of the 

census? Why has no effort been made thus far to build some sort of agreement 

among the various contending parties who are apprehensive about what a new 

census might find?  

A now-or-never moment appears to be taking shape. This is perhaps the only 

year in which the present government can pull off something as large as the census 

exercise. Postponing it further will only mean that the same obstacles will be 

angrily debated all over again, only to pave the way for further delay.  

By next year, the government‘s focus would have shifted towards the general 

elections, and the next opportunity to even think about a population count will 

present itself only after a new government is in power after the 2018 elections.  

Our policymakers cannot afford to ignore the matter till then. The urgency to 

sort out the differences, and develop out-of-the-box solutions to the shortage of 

army personnel and other logistical issues, is growing by the day. Much depends 

on the census — from socio-economic planning to resource allocation to the 

delimitation of constituencies. 

Rescuing the exercise and ensuring it is held on time ought to now be the 

government‘s priority. 

 

 

Возможно ли отложить перепись? 

Possible census delay? 
Dawn. 20.02.2016. 

NOBODY ever said that the population census would be an easy exercise. 

Now that the time has come to deliver on a promise that was made last year to hold 

the population census by March 2016, suggestions are being floated that the 

exercise needs to be postponed.  

The latest such suggestion has come from Sardar Akhtar Mengal of the BNP 

in Balochistan. He has argued that the security situation in his province is not 

conducive to holding such a large exercise, and that the presence of a large number 

of Afghan refugees is an obstacle; that they should be ‗repatriated‘ before the 

population count.  

Take a look: Need to create awareness of census stressed 

The chief minister of Balochistan and his predecessor have made similar 

arguments. Earlier, the government hinted that the exercise might prove difficult to 

carry out according to schedule because of the large number of troops required, 

which the army apparently cannot spare at the moment given its commitments in 

the anti-terror operations in the country.  

http://www.dawn.com/news/1239739
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The census commissioner had told the media in January that he might need 

more than 350,000 troops for the exercise — one for each of the 167,000 census 

blocks and more for overall security of the military personnel. 

These hints and suggestions regarding the difficulties facing the exercise are 

coming far too late in the day. The announcement to hold the census was made in 

March last year, and we have had a full year almost to prepare for the mammoth 

exercise.  

Yet work didn‘t begin in earnest until at least September, five months down 

the road, when the first funds for the immense logistics were released by the 

finance ministry. Delays have also hit the surveys of the mauzas and blocks along 

the way.  

The security situation was known all along and it defies understanding why it 

was not addressed as a priority earlier. Likewise for the presence of refugees in 

Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa.  

If the state can identify who is and who is not a refugee for a repatriation 

exercise, why can‘t it do the same for a census exercise? None of these reasons are 

convincing when raised so late in the day. 

Not only this, the government is also displaying its famous disregard for 

broadening ownership and stakes in the complex exercise.  

All but one of the members of the governing council of the Pakistan Bureau 

of Statistics, which is tasked with conducting the exercise, are from Punjab, as are 

all of the bureau‘s executive members. Some of the provincial assemblies have 

passed resolutions complaining about this.  

Having lost time, and failing to evolve a consensus among the provinces 

about the holding of the exercise, the government now appears to be looking for an 

excuse to back out of its commitment. Let‘s hope this is not so. 

 

 

Правительство стремится обеспечить безопасность при проведении 

переписи, пока что она может быть отложена на апрель-май (вместо марта). 

GHQ help needed for census, NA told  
Khawar Ghumman. Dawn. 20.02.2016. 

ISLAMABAD: The National Assembly was informed on Friday that the 

government could not go ahead with the planned census until the General 

Headquarters assured it of elaborate security and administrative arrangements 

required for the 18-day exercise.  

Parliamentary Secretary for Finance and Revenue Affairs Rana Mohammad 

Afzal Khan, who was responding to a MQM-sponsored calling-attention notice, 

said the government was in touch with the military leadership and it would become 

clear soon whether the exercise could be conducted as scheduled.  

The government had decided in the wake of a decision of the Council of 

Common Interests (CCI) to carry out the census in March this year. However, if 

the parliamentary secretary‘s remarks are anything to go by, the same may not 

happen at least in a couple of months.  
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―As far as the civilian side is concerned all arrangements are in place to hold 

the census, but considering the precarious security situation in certain areas of the 

country, it cannot be held without deployment of military,‖ Mr Khan said.  

 
Government hints at conducting the 18-day exercise in April or May, 

instead of March 

The secretary said that if military authorities agreed to provide the required 

number of security personnel, the census could be held in April or May. 

Without specifying the number of security men needed, he said the entire 

country had been divided into 166,800 census blocks and each block would need 

one civilian and one soldier besides the military deployment required for security. 

A defence analyst pointed out that at a time when the army was already 

stretched thin because of its engagement inside the country and also at borders, 

sparing such a large number of troops would not be easy. 

About other arrangements, the parliamentary secretary said that appointment 

of provincial census commissioners and master trainers, setting up national data 

centre and preparation of training manuals had been done.  

Sheikh Salahuddin of the MQM criticised the parliamentary secretary. He 

said the government had earlier announced that the census would be held in March 

but how come it was now talking about doing the job in April and May.  

In response, Mr Khan reverted to his earlier stance. He said that without 

military cover the government could not hold census. For one, he added, 

engagement of the army was a necessary requirement to provide credence to the 

exercise, and secondly the country was facing a fragile security situation.  

Abdul Waseem, another MQM lawmaker and mover of the calling-attention 

notice, pointed to unconfirmed reports that some quarters were already busy 

manoeuvring results of the census. The secretary shot back, saying, ―We must not 

pay heed to such conspiracy theories. And this is the sole reason the government 

has engaged the army for this exercise.‖ 

In reply to a question as to how the government would conduct census in the 

strife-struck province of Balochistan, Mr Khan said that despite all inadequacies 

Balochistan was the first province to hold local government elections, and ―I have 

no doubt, it will do the same to perform this national task‖. 

Dr Fouzia Hameed, also of the MQM, asked whether any action had been 

taken against those responsible for faulty housing blocks made for the 2011 census 

which was later cancelled on technical grounds but not before the exercise had cost 

the exchequer an amount of Rs3 billion.  

The parliamentary secretary gave a brief reply, ―It‘s the CCI‘s decision to 

hold the census afresh‖.  

Ms Hameed emphasised how crucial it was for the country to hold the census, 

be it for delimitation of national and provincial assemblies‘ constituencies, 

distribution of national resources under the National Finance Commission and 

allotment of job quota.  

It was in 1998 when the census was last held in the country. 
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Президент Национальной партии Белуджистана Менгал призвал 

отложить перепись населения 

Mengal demands postponement of census 
Saleem Shahid. Dawn. 19.02.2016. 

QUETTA: Balochistan National Party-Mengal (BNP-M) president Sardar 

Akhtar Jan Mengal has urged the federal government to postpone the upcoming 

census, saying that situation in Balochistan is not favourable for conducting the 

population survey. 

Addressing a news conference here on Thursday, he said Balochistan ―is in a 

state of war‖ and the situation would not allow the census staff to reach areas 

where Baloch people lived. 

Mr Mengal was accompanied by BNP-M‘s secretary general Senator Dr 

Jahanzeb Jamaldini, secretary information Hasan Agha, Prince Musa Jan, Malik 

Andul Wali Kakar, Ahmed Nawaz Baloch and other leaders of the party. 

He said conducting a census was very important for the country but the 

federal government had decided to carry out the exercise without consulting 

political parties. The centre had even ignored point of views of provincial 

governments, he added. 

He said that during the last election people could not turn up at polling 

stations in Baloch-dominated areas because of bad security situation. When the 

government could not provide security to voters, how it would ensure security for 

the census staff in areas where situation was still not normal, he wondered. 

The BNP-M chief said that thousands of Afghan and other foreign refugees 

were living in Balochistan illegally and his party would not accept the census in 

their presence. These foreign refugees must be repatriated before the start of 

population survey because if the census was held in their presence the Baloch 

majority in the province would convert into a minority. ―Conducting census in the 

present situation would be a conspiracy against the Baloch people,‖ he added. 

Mr Mengal said almost all political parties representing Balochistan were 

opposed to the census in the presence of refugees. 

The BNP-M chief called upon all political parties to get united on this issue. 

He said Senate Chairman Mian Raza Rabbani was respectable to his party and 

he would request him to support BNP-M on this issue. 

He said his party would use all options to postpone the census and one of the 

options was to approach the court of law. 

Mr Mengal said that security situation was not satisfactory in Balochistan, 

adding that even in Quetta attacks were made on polio teams and security 

personnel. 

Talking about the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), he said that his 

party had reservations over the project. 
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Будет ли перепись населения. 

Delayed census 
Fahim Zaman. Dawn. 18.02.2016. 

DURING a recent meeting chaired by Finance Minister Ishaq Dar, Chief 

Census Commissioner Asif Bajwa reportedly said the army had shown its inability 

to provide 350,000 troops requested for the sixth population and housing census 

scheduled for March because of the operation in the tribal areas. A finance 

ministry source said the request to give their refusal in writing was turned down. 

The census is a constitutional requirement. From the distribution of assembly 

seats amongst the provinces to NFC funds, the architects of our Constitution and 

federal structure considered the census a prerequisite for the judicious coexistence 

of the federating units. 

Nations with citizens‘ computerised databases such as the US, UK, China, 

even India conduct regular decennial censuses. The subcontinent‘s first population 

census was held in 1881, and conducted every 10 years in the year ending on one. 

Pakistan‘s first census was conducted in 1951, followed by census in 1961, 1972 

and 1981. 

But then autocratic mindsets and the desire to manipulate the facts emerged. 

The fifth census due in 1991 was not allowed till March 1998; the sixth scheduled 

for 2008 was delayed till 2011 but later scrapped after the house count. 

Last year, the Council of Common Interests agreed to allow the sixth census 

in March 2016. While the census is a federal subject, the CCI decided the 

provinces should share the cost of Rs14.2 billion. 

Yet only 14pc of the amount budgeted by the Pakistan Bureau of Statistics 

and approved by the CCI has been released in the last 11 months. Holding a census 

in chaotic times is not unknown. The Indians have avoided ‗no-go‘ areas, listing 

population for such areas based on projections of the previous census. 

 
Conducting a population count in chaotic times is not unknown. 

 
Previously, only during 1998 was the army engaged in conducting a census. 

An amount of Rs7.2bn of the current census budget has been provisioned for 

payment to the army for security and supervision. A source close to Mr Bajwa said 

that when it was indicated the census might be conducted without military cover, 

the PBS was advised by the army against the move. 

Ironically, while parliament was preparing the 18th Amendment, the 

bureaucracy was planning to set up a governing council for the PBS. In February 

2010, the deputy DG, statistics division, told officers of attached departments in 

Lahore that the PBS would have a ‗governing council‘ comprising three 

government and four NGO representatives to identify objectives, frame policy 

guidelines and oversee the bureau‘s working in an effective manner. 

Currently, except for Dr Ishrat Husain, all other council members are from 

Punjab. The PBS draws all six functional (executive) members from Punjab. This 
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has caused heartburn in the other provinces, evident in the unanimous resolutions 

passed by KP and Sindh and the issue‘s being raised in the Senate.  

For 1998, the Pakistan Census Organisation had to use the Federal Bureau of 

Statistics‘ data centre for processing returned census forms. But then UN agencies 

helped set up its own data-processing centres. To decentralise, one centre was 

established in Islamabad, the other in Karachi designated for Sindh and 

Balochistan. After a recent decision, all machines and equipment have been packed 

and shipped to Islamabad for centralised collection and data processing. 

Moreover, both Balochistan Chief Minister Sanaullah Zehri and his 

predecessor Dr Malik Baloch have resisted a census in Balochistan. Even the 

appointment of a provincial census commissioner or census staff has not taken 

place. A senior bureaucrat in Quetta says the Baloch leadership has been 

demanding the expulsion of Afghan refugees. There are concerns that the inclusion 

of over a million Afghan refugees — most with CNICs — could marginalise the 

native Baloch. 

Mr Bajwa, who retired as FBS chief statistician, has been reappointed as chief 

census commissioner in PBS. Similarly, other retirees with no census experience 

have been appointed as functional members and to other important positions, 

violating a Supreme Court decision. 

These officers are responsible for actions that forced the government to scrap 

the 2011 ‗house count‘ costing the exchequer Rs4bn. The ECP faced a fiasco after 

being given fresh census blocks for the 2013 constituency delimitations and 1998 

population data to prepare the electoral rolls. No one at the PBS has been held 

responsible for such blunders. 

Instead of being updated, census blocks delimited, physically verified by the 

revenue staff and duly notified in the official gazette for 2008 were scrapped last 

year; 176,000 new census blocks are being mapped from scratch that will require a 

huge verification exercise before notification. Physical anomalies identified during 

verification will result in more delays and additional expenditure. No one will be 

held responsible, while the nation will still remain far from the goal of having 

accurate population data.  

 

 

Исаак Дар потребовал от властей провести «прозрачную» перепись 

населения Пакистана 

Dar tells authorities to conduct transparent census  
Daily Times. 6/02/2016/ 

ISLAMABAD: Federal Finance Minister Ishaq Dar has directed the 

authorities to ensure a transparent and smooth population census and sought the 

help of the armed forces for this purpose. 

He expressed these views while presiding over a meeting here on Friday that 

reviewed arrangements for the population and housing census, which is scheduled 

to take place this year. Senior officials of the Ministry of Finance and Bureau of 

Statistics attended the meeting. 
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Chief Statistician Asif Bajwa briefed the meeting about the preparations for 

the census being made by the Federal Bureau of Statistics and other federal and 

provincial institutions. He said that regular meetings of the officials concerned and 

experts were being convened to fine-tune the arrangements for the census. 

The finance minister directed the chief statistician to coordinate with the 

relevant authorities and submit a complete action plan for his consideration within 

three days. He said that all efforts should be made to ensure that census activities 

are carried out as per the schedule. 

Separately, Dar chaired a meeting here on Friday that discussed matters 

relating to the Benazir Income Support Programme (BISP), Pakistan Poverty 

Alleviation Fund (PPAF), Prime Minister‘s Youth Loan Scheme, micro finance 

and expansion of electronic banking services. 

Senior officials of the Ministry of Finance briefed Dar about the progress on 

various initiatives. The meeting reviewed the targets set for various programmes 

and the achievements made so far. The way forward on each programme was also 

discussed. 

The finance minister stated that it was the aim of the government to expand 

the outreach of banking services to the maximum number of people, especially the 

under-served and underprivileged sections of the society. He said that government 

programmes should make maximum use of the latest developments in information 

technology to expand the coverage of financial services to the remotest parts of the 

country. 

The meeting also reviewed arrangements for the visit of Dr Jim Yong Kim, 

president of World Bank, and Queen Maxima of Netherlands. Senior officials of 

the Ministry of Finance, EAD, BISP, micro finance institutions and other relevant 

departments were also present.  

 

 

Перепись населения больше нельзя откладывать, - заявил Председатель 

Сената Раббани 

Census cannot be delayed on any pretext, says Raza Rabbani  
Daily Times. 5.02.2016. 

ISLAMABAD: Senate Chairman Mian Raza Rabbani said on Thursday that 

further delay in a fair and transparent population census would be a violation of the 

constitution and the state should honour its commitment in this regard as soon as 

possible. 

Talking to an 82-member delegation of the Youth Parliament and the 

president of the Pakistan Institute of Legislative Development and Transparency 

(PILDAT), Rabbani said that issues like enumeration of Afghan refugees and 

apprehensions about conversion of the Baloch majority into a minority as a result 

of the census should not delay the national population census anymore. He said 

that Baloch people's concern that their majority would be converted into a minority 

after the new census should by addressed through a legislation, which should limit 
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the right to vote to Baloch nationals alone. He said that people coming to Gwadar 

should have their voting rights in their native areas instead of Balochistan. 

In response to a question, the Senate chairman said that Pakistan had been as 

hospitable to Afghan immigrants as it could be, but now the Pakistani nation 

needed to watch its own interest as well. 

He said that Afghan refugees were spread in length and breadth of the country 

and their influx affected the Pakistani society, culture and economy. He said that a 

large number of Afghan refugees managed to get Pakistani national identity cards 

in connivance with some corrupt elements in the Pakistani society. 

He said the National Database and Registration Authority (NADRA) should 

develop a mechanism to differentiate between fake and genuine national identity 

cards before beginning the census field operation. 

Referring to his letter to the National Assembly speaker and the federal 

finance minister, Rabbani said the Senate of Pakistan should be given 

representation in the Public Accounts Committee, which consisted of the members 

of the National Assembly. 

 

 

Пакистан намерен провести перепись населения в марте 2016 г. 

Census road map 
Dawn. 5.01.2016. 

AFTER many months of silence, it looks like the exercise to hold a 

population census by March may well be on track after all. Some serious delays 

have been encountered, and there was even talk back in August of scrapping the 

exercise altogether.  

But going by the recent meeting between the Pakistan Bureau of Statistics and 

Finance Minister Ishaq Dar, it appears that the exercise will be moving ahead after 

all. One key sticking point is the availability of the army for security.  

Take a look: Population census to be held in March 

Given the large commitments the army already has as it continues its fight 

against militancy, whether or not it will be able to spare the needed manpower 

remains to be seen.  

The census is a vital exercise, especially when it comes to policy 

implementation. The last census, held in 1998, yielded up some puzzling data, such 

as near-constant population ratios between the provinces.  

This was perplexing because Sindh had seen massive inward migration in the 

intervening years between 1998 and the last census in the early 1980s. For this 

reason, its results are always taken with a grain of salt by demographers.  

The underlying suggestion is that the data was manipulated to ensure that 

population ratios do not change very much, because that would lead to changes in 

the numbers of seats each province has in the legislature.  

This time round, the government has specifically issued instructions to hold a 

‗credible‘ census, and it is extremely important that this happens.  

http://www.dawn.com/news/1230409
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It is also possible that the latest census, if it is truly credible, will see sharply 

altered population ratios between the provinces; in fact, the head count may well 

set into motion a complex and highly contested set of politics.  

Nevertheless, it is critical to get the best picture possible of the country‘s 

demographic make-up, and altering the data to make it less contentious is clearly 

not an option.  

Instead, the government could follow the example of India, where a 

population census was held in the early 2000s, but legislation was passed 

beforehand to freeze the seat shares of the various states in the national legislature 

for some 25 years.  

That way, nobody has any reason to be afraid of the truth. The politicians get 

what they want, and policymakers get what they desire. The government should 

consider advice that dampens the nature of the politics surrounding the census 

exercise; the latter should be allowed to yield up numbers that reflect the reality. 

 

 

Перепись населения будет проведена в марте 2016 г. 

Population census to be held in March 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 3/01/2016/ 

ISLAMABAD: With a gap of over 17 years, the government on Saturday 

gave final touches to arrangements for carrying out population and housing census 

in March this year. Preliminary results will be compiled within three months.  

The governing council of the Pakistan Bureau of Statistics (PBS), headed by 

Finance Minister Ishaq Dar, approved a revised timeline for the census.  

The preliminary results will have to be completed by June this year, while 

other aspects, including district-wise data reports, will have to be completed by 

Dec 2017. 

An official source privy to the meeting told Dawn that although compilation 

of population reports after census normally took around three years, the 

government wanted it to be completed before the next general elections, due in 

2018. 

The compilation of all reports by Dec 2017 will give enough time to political 

parties and the Election Commission to use data for electioneering purposes.  

At the moment, there are a number of bills pending before both houses of 

parliament seeking increase in the number of seats for minorities as well as 

representation of provinces, especially Balochistan, in the National Assembly.  

 
Govt keen to complete process well before next elections 

 
While taking up those bills, the committees of the two houses had already 

decided to defer consideration of the bill until the finalisation of census data.  

The population census will yield statistics about internal migration, 

urbanisation, as well as rural and urban population across the country. The 
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population data will be used for delimitation of the constituencies of the national 

and provincial assemblies, a requirement under the constitution.  

According to the source, the exact dates have not yet been finalised. However, 

it has been decided to hold census at the end of March. The budget approved for 

the census is Rs14.5 billion, which will be shared by the provinces. 

The population census will be conducted in one go; the first three days for a 

house-listing operation and the following 15 days for the main count, which 

include filing of census forms on house-to-house level and a day for homeless 

people.  

The PBS says that the census will be held with the full support of armed 

forces, at a man-to-man level, as was done in 1998. 

An official statement issued after the meeting by the finance ministry said that 

Finance Minister Ishaq Dar at the outset welcomed the newly appointed PBS 

members and mentioned that they had joined the organisation at a crucial time, just 

a couple of months before the sixth Population & Housing Census.  

They would have to shoulder the responsibility of making the census 

successful, he said.  

Chief Statistician Asif Bajwa informed the meeting that, as per the decision of 

the governing council, PBS has adjusted the target dates for preparation of census 

reports by December, 2017. He said that the PBS had initiated all preparations and 

held meetings with provincial authorities to brief them about their responsibility in 

making the census successful and transparent. 

Mr Dar said it was the prime responsibility of PBS to conduct credible census. 

He said that utmost care should be taken to complete the task in a transparent 

manner for a credible data. Such data, he said, could then form the basis for the 

future planning. 

During the meeting it was agreed that qualified and highly reputed 

statisticians would be co-opted as members of the technical committee to benefit 

from their expertise. 

Mr Dar directed that frequent meetings of the technical committee be held 

until the census was held and suggestions of experts be brought to the governing 

council for consideration. 

 

 

Правительство отвергло идею проведения переписи населения поэтапно 

Govt turns down proposal to hold census in phases 
The Express Tribune. 3.01.2016. http://tribune.com.pk/story/1021029/national-

undertaking-govt-turns-down-proposal-to-hold-census-in-phases/ 

The federal government on Saturday turned down a proposal to hold the 

upcoming population census in phases while sticking to its original plan to 

complete the process within a week, as it struggles to exclude Pakistani-card 

holding Afghan nationals. 

The proposal to hold the sixth Population and Housing Census in phases was 

floated in a meeting of the Governing Council of the Pakistan Bureau of Statistics 

http://tribune.com.pk/story/1021029/national-undertaking-govt-turns-down-proposal-to-hold-census-in-phases/
http://tribune.com.pk/story/1021029/national-undertaking-govt-turns-down-proposal-to-hold-census-in-phases/
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(PBS), according to officials. However, the chairperson of the council, Finance 

Minister Ishaq Dar, shot down the proposal. 

Future challenge: Pakistan‘s elderly likely to double by 2025 

The mover of the proposal was of the view that the census in the country‘s 

sensitive areas should be held separately. The demographers opposed the move, 

arguing that the census cannot be done in phases. 

The population census has become a politically sensitive issue, as on its basis 

seats of the National Assembly are decided. Population carries the highest weight 

of 82% in allocation of financial resources from the federation to the provinces. 

After population, poverty and backwardness carries the second highest weight of 

10.3%. 

Pakistan is conducting the census after a gap of 17 years. It held the last 

census in 1998. An attempt made by the Pakistan Peoples Party government in 

2011 remained unsuccessful after glaring irregularities surfaced in house listing in 

Karachi and Balochistan. 

It was the prime responsibility of PBS to conduct credible census, an official 

handout quoted Dar as saying. He directed that utmost care should be taken to 

complete this task in a transparent manner so that the data is credible. Such data, he 

said, can then form the basis for future planning. 

The meeting also discussed the issue of weeding out Afghan nationals from 

the national exercise who have already acquired Computerised National Identity 

Cards (CNICs) through illegal means. The officials said the Balochistan 

government complained that the counting of CNIC-holding Afghan nationals as 

Balochistan citizens would disturb the demographic landscape of the province. 

The Baloch feared that this will shift the balance in favour of the Pakthuns as 

hundreds of thousands Afghan nationals have acquired Pakistani nationality. 

Balancing resources: President Mamnoon proposes task force on population 

issues 

However, PBS officials informed Dar that the bureau does not have a solution 

to this problem, as it will count every person who holds the national identity card. 

To address a similar issue in Punjab, the provincial government has undertaken an 

exercise, called geo-tagging, to identify those Afghans who have obtained 

Pakistani CNICs. 

It was suggested the Balochistan government could undertake the geo-tagging 

exercise on its own. The Balochistan government has also not yet appointed its 

provincial census commissioner as at one-stage it threatened to boycott the census 

exercise due to the Afghan national issue. 

Dar also advised the PBS to take the services of the National Database and 

Registration Authority and intelligence agencies to identify Afghan nationals, said 

the officials. 

During the meeting, the chief statistician of PBS, Asif Bajwa, gave a detailed 

presentation on the preparations for the forthcoming census. He said that as per 

decision of the Governing Council, the PBS adjusted the target dates for 

preparation of census reports by December 2017. He said the PBS has initiated all 

http://tribune.com.pk/story/1020531/future-challenge-pakistans-elderly-likely-to-double-by-2025/
http://tribune.com.pk/story/986114/balancing-resources-president-mamnoon-proposes-task-force-on-population-issues/
http://tribune.com.pk/story/986114/balancing-resources-president-mamnoon-proposes-task-force-on-population-issues/
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preparations and held meetings with provincial authorities to brief them about their 

responsibility in making the census successful and transparent. 

The exercise will begin from March this year. 

It was decided that qualified and highly reputed statisticians would be co-

opted as members of the technical committee to provide their professional input on 

conduct of census. The technical committee would meet at least once in a week. 

The government has decided that 207,500 people would be engaged to reach 

more than 165,000 census blocks. The workforce requirement is 60% higher than 

the 1998 census as the government has increased the number of blocks. 

 

 

 

 

 

 

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Механизация сельского хозяйства Пакистана 

Agriculture mechanisation: progress and issues 
Mohiuddin Aazim. Business & Finance weekly, December 5th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300446/agriculture-mechanisation-progress-and-issues 

The use of machinery in farming is growing at a slow pace and the use of 

most modern, productivity-enhancing, machinery is still very limited.  

The most notable improvement over the years is a wider use of tractors. But a 

critical look at the latest data reveals that out of the total land cultivated with 

tractors, nearly 90pc falls in the category where they are employed on rent. On 

slightly more than 10pc of such land, farmers have reported use of their own 

tractors, according to the FY15 statistics, the latest available so far. About 76pc 

growers now cultivate land with tractors, 20pc with tractors and draught animals—

and only 4pc use draught animals alone.  

In terms of percentage, the extent of use of other machinery namely tube-

well/pump, thresher, sheller, combined harvesting machine, reaper, drill and 

spraying machine also shows a rising trend, the yearly report by the Ministry of 

National Food Security and Research reveals. But not a single machine, among 

those listed above, is being used extensively. Going beyond this list, the use of 

other machinery remains too limited to merit the attention of data collectors.  

The Punjab government is currently working on a project, with Rs1.184bn 

budget, to promote agriculture mechanisation. Under this project, due to complete 

in June 2017, farmers are getting agricultural tools and implements with a 50pc 

subsidy.  

 

http://www.dawn.com/news/1300446/agriculture-mechanisation-progress-and-issues


447 

 

Farmers, in both Punjab and Sindh, have been receiving subsidy on 

tractor purchasing as in the past. And as a result of this, the national average 

use of tractors in farming increased in 2015, compared to 2010 

 
Officials say that a few thousand farmers have so far benefited from this 

scheme. Farmers are being provided with such implements (including water 

economising sprayers, crop cutters, weed extractors and seed planters) that are 

expected to boost per-acre crop yields.  

In Sindh, too, a foreign-funded Rs2bn agricultural growth project remained in 

progress during the last fiscal year. As a part of this project, about 1,500 farmers 

got agricultural implements at 50pc subsidised prices. More than 400 conventional 

tubewells and over 70 solar-powered tubewells were also installed at crop fields on 

a cost-sharing basis.  

A similar scheme is on during the current fiscal year as well, officials say 

without sharing their results so far.  

Farmers, in both Punjab and Sindh, have been receiving subsidy on tractor 

purchasing as in the past. And as a result of this, the national average use of 

tractors in farming increased in 2015, compared to 2010, officials say.  

Similarly, the use of solar-powered tube wells has become very popular 

helping small farmers. But generally speaking, farm mechanisation is still at its 

early stage in the country.  

Thousands of small farmers still prepare their land, sow seed and groom and 

harvest their crops manually, or with the help of old-fashioned, non-electrical 

machines. And this is a major reason for the yield gaps and low farm productivity.  

One of the reasons for the low level of mechanisation is low investment in 

agriculture in general, and in mechanisation in particular, according to a report of 

the Pakistan Institute of Development Economics.  

―The federal and provincial governments periodically announce subsidy 

schemes for agricultural machinery but that is not enough. The country needs a 

well-integrated agriculture mechanisation plan with a focus on local industry of 

machinery manufacturing and import of productivity-enhancing machines,‖ says a 

former secretary of Sindh Agriculture Department.  

―Subsidy on purchase of tractors and tubewells helps politicians gain political 

sympathy. Beyond that, in the absence of judicious and effective implementation 

of subsidy schemes, it contributes very little.‖  

In the last five years, banks have made larger loans to the agricultural sector. 

But only about 5pc of these loans, have been offered for the purchase of farm 

machinery, official statistics reveal.  

The Punjab government has arranged bank loans for local farmers to buy 

sprinkler irrigation systems but it has only benefited a small number of farmers so 

far. The use of sprinkler irrigation system is catching up in Sindh too but mainly 

due to individual initiatives taken by affluent landowners, NGOs and clusters of 

small farmer groups.  
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The use of potato diggers, seed spreaders and crop driers is gradually 

increasing as local manufacturers are producing such agricultural implements but 

data gathering remains limited to an old set of large and basic agricultural 

machines, farmers complain.  

Agriculture machinery market is developing and out of the 100-plus 

companies involved in agriculture machine manufacturing and distribution, at least 

30 are quite active. Others focus mainly on imports.  

Farmers point out that mechanised broadcast seed-sowing is essential for 

more and even distribution of seeds across the fields and resultant higher yields but 

they lament that local manufacturing of this and similar machines is missing and 

imports are very costly.  

They also say that production of farm machinery is not undertaken after a 

thorough research on market requirements adding that many locally produced 

machines are of poor quality or have short work-life and are, thus, uneconomical.  

 

 

Пакистан – на одном из последних мест по Индексу Голода 

Fight Against Hunger 
Munawar Hasan. The News. 22/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/magazine/money-

matters/157635-Fight-against-hunger 

Pakistan has performed worst in dealing with hunger in South Asia under the 

recently released Global Hunger Index (GHI) 2016. Ranking 107 out of 118 

developing nations, Pakistan emerges as one of the worst performers when it 

comes to eradicating hunger, especially among other South Asian countries. The 

other worst performer has been India, which is ranked 97 in the list. 

Except India and Pakistan, other worst performers in dealing with hunger 

have improved their rankings. Among neighbouring and regional countries, China 

ranked 29, Nepal ranked 72, Myanmar 75, Sri Lanka 84, and Bangladesh ranked 

90. They improved their respective rankings significantly since the issuance of this 

index back in 1992. 

In the past, in 1992 Global Hunger Index Pakistan scored 43.4, performing 

better than India and Bangladesh, which scored 46.4 and 52.4, respectively. 

However, now as per the 2016 Global Hunger Index, both India with a 28.5 score, 

and Bangladesh with a 27.1 score; left Pakistan (33.4) far behind when it comes to 

dealing with hunger. 

Pakistan‘s efforts in eradicating hunger have not been up to mark in the 

backdrop of continuous advancements made in the field of agriculture in the recent 

past. Farm yield has been better and seen several improvements in the last, almost 

two and a half decades. Production of grains, vegetables, and fruits has shown a 

steady increase in this period. Consequently, Pakistan has almost stopped 

importing grains in the last several years. This means that the menace of food 

shortages has almost vanished, and hunger must have been eradicated. 

However, hunger has yet to subside in the country. Despite showing 

improvement in the output of food products, the country has been unable to 

address the hunger issue. In fact, it is proportionally on the rise, when compared 

https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/157635-Fight-against-hunger
https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/157635-Fight-against-hunger
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with other countries in the region. In Pakistan, close to one-fifth of the population 

is suffering from hunger and/or malnutrition. This raises the question why people 

suffer from food shortages and hunger when the country has stockpiles of food and 

grains. 

Pakistan has now been overwhelmed with the crisis of plenty of many food 

produces. We have surplus stocks of wheat, rice, sugar, and also have had one after 

another bumper crop of potatoes, onions, tomatoes, and other vegetables for the 

last many years. Now, bumper crops and excess stockpiles are more of a normal 

thing, though more consistency is needed in this regard. 

It is in fact unaffordable food prices in the country that has led the fight 

against hunger to an all time low. The main reason for skyrocketing prices of food 

items are the high rates of farm inputs, coupled with the jumbled taxation system. 

Both agriculture and food departments and finance departments/ministries at the 

federal and provincial levels are responsible for such flawed policies that lead to an 

imbalance in farm input and output prices. 

Dr Hafeez Pasha, noted economist and former federal finance minister 

blamed the wrong policies of the successive governments for high prices of food in 

the country. He said that the levies and taxes on input are not justifiable; especially 

keeping in view trends in the region. ―The prices of food have jumped manifold 

and we are not able to compete with other producers of the world. To become 

competitive, we need to adopt a multi-pronged strategy for reducing input cost of 

the farmers,‖ he stressed. 

More worryingly, both Pakistan and India are not on the course to end hunger 

till the deadline of 2030 set under the United Nations Sustainable Development 

Goal. These countries will still have ―moderate‖ to ―alarming‖ hunger scores in 

2030, ―far short of the goal to end hunger by that year, if the menace of hunger 

declines at the same rate as the report finds it has since 1992.‖ 

As per the recommendations of the report prepared by the International Food 

Policy Research Institute (IFPRI) for reducing hunger in years to come, it is stated 

that Sustainable Development Goals (SDGs) in the 2030 Agenda are inextricably 

linked with one another. To reach Goal 2: End hunger, achieve food security and 

improved nutrition, and promote sustainable agriculture, there must also be 

progress on the 16 other SDGs. With that in mind, the following recommendations 

emphasise the ways we can accelerate toward Zero Hunger in the context of the 

2030 Agenda: 

- Integrate actions to deliver Zero Hunger into national development plans, 

with targets and indicators for hunger, food security, nutrition, and sustainable 

agriculture that are ambitious, appropriate to national contexts, and adequately 

financed. 

- Work with finance and planning ministries to estimate national budget 

requirements for investments to deliver Zero Hunger, and provide long-term 

funding pipelines to ensure that the investment plans can be sustainably delivered. 
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- Prioritise policy coherence for sustainable development at national and 

international levels, so the intended impacts on reducing poverty and malnutrition 

are achieved. 

- Coordinate across key sectors and programmes, including agriculture, 

nutrition, health, social protection, education, and water, sanitation and hygiene 

(WASH), to realise Zero Hunger. 

- Focus on poverty eradication and food and nutrition security within the 

national agricultural policies of countries affected by hunger. 

- Promote healthy, diversified, and sustainable diets through agricultural, 

environmental, and social policies that influence what food is produced and 

consumed. 

- Promote innovative approaches that are people-centred, economically 

viable, and sustainable to make farming part of the solution to climate change. 

- Improve infrastructure, technology, transportation, and distribution systems 

to minimise food loss, and develop effective policies to reduce food waste and 

conserve natural resources. 

- Prioritise agricultural production for food and nutrition security over the 

production of biomass for energy and material use in all agricultural policies. 

- Sustainably increase the agricultural productivity of smallholder farmers by 

securing access to land, markets, knowledge, and financial services. 

It is only by adopting all these measures, and more that the government of 

Pakistan will be able to address hunger and food security in the country, especially 

in the more marginalised provinces. 
 

Политика в области обеспечения продовольствия и борьбы с голодом 

Food policy draft finalised to help eliminate hunger 
The Express Tribune, October 22nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-

finalised-help-eliminate-hunger/  

ISLAMABAD: The draft of National Food Security Policy had been finalised 

in order to achieve zero hunger targets in the country, Minister for National Food 

Security and Research Sikandar Hayat Bosan said here Friday. 

Addressing an event organised to commemorate the World Food Day, he said 

that the document was presented to lawmakers and members of civil society for 

their input to make it a vibrant document to ensure food safety and security in the 

country. 

The event was organised by the Pakistan Agriculture Research Council 

(PARC) to highlight the significance of the day and to create awareness about 

climate change and its effects on the agriculture sector of the country. 

The theme of the day for this year was ―Climate is changing, food and 

agriculture must too.‖ The minister said that the food security policy document 

gave ample focus to crop diversification, climate change, natural disasters and zero 

hunger programme. He said there was immense pressure on natural resources and 

environment due to intensification of crop and livestock sectors in order to feed an 

ever growing population in the country. As a result, he said it was experiencing 

http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
http://tribune.com.pk/story/1205920/food-policy-draft-finalised-help-eliminate-hunger/
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rapid groundwater depletion, watersheds degradation, desertification, deforestation 

and rangelands deterioration. 

Bosan said that agro-sector was vulnerable due to the adverse impact of 

climate changes, which was affecting the struggle to ensure food security for over 

180 million people in the country. 

The minister informed the gathering that government, taking climate change 

into account, was taking measures to minimise the use of fossil fuel and was 

introducing solar pumping system, besides shifting into climate smart crops 

cultivation and processing techniques. 

 

 

Индекс голодающих среди 118 развивающихся стран – Пакистан на 107 

месте, Индия на 97. 

India poorer than China, BD, Nepal, Sri Lanka Pakistan‘s condition 

worse than India‘s 
Munawar Hasan. The News. October 12, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/156788-

India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias 

LAHORE: Pakistan, having the ranking of 107, emerges as one of the worst 

performers when it comes to eradicating hunger among other South Asian 

countries followed by India, which ranked 97  in the list of 118 developing nations. 

Except Pakistan and India — the worst performers in dealing with hunger, all 

neighbouring and regional nations such as China (29), Nepal (72), Myanmar (75), 

Sri Lanka (84) and Bangladesh (90) improved their respective rankings 

significantly. 

Several countries of South Asia, including Bangladesh who have lacked 

agriculture base, performed very well and improved their ranking drastically in 

recent years and surpassed Pakistan with a clear margin in the fight against hunger. 

The 2016 Global Hunger Index report said more than 45 countries — 

including India, Pakistan, Haiti, Yemen, and Afghanistan — will still have 

―moderate‖ to ―alarming‖ hunger scores in 2030, ―far short of the goal to end 

hunger by that year, if menace of hunger declines at the same rate as the report 

finds it has since 1992.‖ 

 

 

В Панджабе будут предоставляться беспроцентные кредиты фермерам 

Interest-free loans for farmers to boost agriculture 
Daily Times. 29/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-

for-farmers-to-boost-agriculture  

Registration process of farmers has been initiated in Sialkot, Daska, Pasrur 

and Sambrial 

SIALKOT: Punjab government has evolved a plan for the promotion of 

agriculture and to improve the financial condition of farmers across the province. 

According to the agriculture department sources on Wednesday, Punjab 

government would provide interest-free loans to the tune of Rs 80 billion to the 

farmers. 

https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
https://www.thenews.com.pk/print/156788-India-poorer-than-China-BD-Nepal-Sri-LankaPakistans-condition-worse-than-Indias
http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
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The process of registration of farmers had been initiated in Sialkot, Daska, 

Pasrur and Sambrial. Under the plan, farmers having 12.50 acres of land would be 

given interest-free loans, while farmers having five acres of land would be given 

interest-free loan on top priority basis in Punjab. 

In addition, the government under the plan would also provide smartphones at 

inexpensive prices to enable the farmers get weather information, technical 

assistance, market rates and the details of fertilizers and seed sellers easily. 

Besides, the facility of insurance of crops would be provided to the farmers, 

while technical assistance would also be provided to the farmers at each tehsil 

headquarter of the Punjab, sources added. 

Meanwhile, the Punjab government has chalked out a plan for the promotion 

of olive crop in the province. Official sources disclosed on Wednesday that under 

the plan, special attention would be accorded to scientific cultivation of olive crop 

for better results. Sialkot, Narowal, Gujrat, Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal 

and Khushab districts were the potential areas for olive cultivation. Olive orchard 

cultivation throughout these potential areas of Punjab could produce much quantity 

of oil, which may certainly bring Pakistan's olive oil import share to zero. 

The prevailing environment, minimum/maximum temperature, soil types, 

average rainfall and other related growth factors in Sialkot, Narowal, Gujrat, 

Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal and Khushab areas were exactly according 

to olive cultivation requirements. The marginal lands could be utilided for olive 

cultivation without replacing the other crops and it would help reduce the import 

bill of the country, the sources added. 

Moreover, the Punjab Agriculture Department was conducting awareness and 

training programmes to facilitate the people by educating them on olive cultivation 

techniques. According to available information, the overall demand of olive oil 

was over 1.9 million tonnes of which 1.3 million tonnes were being imported from 

various countries for catering domestic needs and requirements costing billion of 

rupees every year. 

 

 

43% пакистанцев страдают от недостатка продуктов питания 

43% Pakistanis remain ‗food insecure‘ 
Peer Muhammad. The Express Tribune, September 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1187846/despite-surplus-43-pakistanis-remain-food-insecure/  

Around 15% of the population under the age of five is acutely malnourished.  

ISLAMABAD: Despite having surplus food to feed its population, 43% of 

the country‘s citizens remain food insecure with 18% facing a severe shortage, said 

World Food Program (WFP) Country Director Lola Castro in an exclusive 

interview with The Express Tribune. 

Castro is concluding her three-year term and declared Pakistan a food-

sufficient country with largest irrigation system, but also a place that remained 

incapable of serving its large population. 

Facing the hunger tide: The odds are not in our favour 

http://tribune.com.pk/story/1187846/despite-surplus-43-pakistanis-remain-food-insecure/
http://tribune.com.pk/story/1171156/facing-hunger-tide-odds-not-favour/
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Around 15% of the population under the age of five is acutely malnourished. 

Close to 43% children (around 10 million) face stunted growth and are chronically 

malnourished, said Castro, adding that most of them are in FATA, Balochistan and 

Tharparkar. 

―The problem is not food production, but poverty and illiteracy that bar 

people from access to food with required calories and nutrition,‖ said Castro. 

―Children and women are the most vulnerable as far as food insecurity is 

concerned. 

―In cases where they do get food, it is nowhere near the required level of 

calories and nutrition, especially for mothers and growing children. 

―Close to 18% of the country‘s population gets less than 1,700 calories per 

day, making them severely food insecure. The requirement for a healthy individual 

is at least 2,350 calories per day.‖ 

Suggesting solutions, Castro said that the vulnerable population needed 

subsidised food and support through different programmes including the Benazir 

Income Support Programme, which presently covers around 5 million people. 

―There is a need for further expansion of such programmes.‖ 

Pangs of hunger: ‗There is not as much agitation on hunger as is seen on 

electricity issues‘ 

Castro added that Pakistan needed to diversify its produce and add variety to 

its crops. 

―Apart from the areas mentioned, internally displaced people remain 

vulnerable to food insecurity and WFP, with the government of Pakistan, has 

successfully launched many initiatives including the Zero Hunger Program to 

support them. Under these programs, initially, 327,104 families were supported but 

the figure has now reduced to 119,369 after many displaced families returned to 

their homes. 

Castro said that Pakistan needed to undertake wheat and oil fortification 

besides salt iodisation. 

 

 

В Пакистане фермерам выдадут 5 млн смартфонов  
«Новое время» (Украина). http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-

mln-smartfonov-217569.html 11.09.2016. 

Власти Пакистана планируют научить фермеров пользоваться 

новейшими технологиями в сфере сельского хозяйства. 

Как сообщает PakWired, первые партии смартфонов начнут выдавать в 

октябре. В сообщении сказано, что получить мобильное устройство смогут 

пять миллионов пакистанских фермеров. Власти страны готовят базу данных 

с именами мелких предпринимателей в сфере сельского хозяйства, которые 

станут участниками инициативы. 

Отмечается, что смартфоны предоставят фермерам все необходимые 

данные о ведении сельского хозяйства - от прогнозов погоды до технологии 

применения пестицидов. Часть сведений будет поступать в формате 

http://tribune.com.pk/story/1073416/pangs-of-hunger-there-is-not-as-much-agitation-on-hunger-as-is-seen-on-electricity-issues/
http://tribune.com.pk/story/1073416/pangs-of-hunger-there-is-not-as-much-agitation-on-hunger-as-is-seen-on-electricity-issues/
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-mln-smartfonov-217569.html%2011.09.2016
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-mln-smartfonov-217569.html%2011.09.2016
http://pakwired.com/smartphones-to-be-given-to-5-million-small-farmers-punjab-government/
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оповещений. Кроме того, с помощью мобильных устройств фермеры получат 

возможность взять беспроцентные кредиты по новой программе, введенной в 

Пакистане в конце августа. 

Ранее попытки раздать смартфоны фермерам делали правительства 

Индии и Кении. 

 

 

Сельское хозяйство Пакистана – наиболее защищенная и 

интегрированная сфера экономики среди стран Южной Азии. 

Agriculture ‗most protected, least integrated‘ sector in South Asia 
Amin Ahmed. Dawn, August 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279988/agriculture-most-

protected-least-integrated-sector-in-south-asia 

ISLAMABAD: Agriculture has been the most protected sector in South Asia, 

and at the same time is also the ‗least integrated‘ in terms of intra-regional trade 

and investments, results of a joint study carried out by the Asian Development 

Bank and UN Conference on Trade and Development (UNCTAD) say.  

The study, titled ‗Food Security in South Asia‘, in Pakistan as in other South 

Asian countries generally, the agriculture sector is still more protected than the 

industrial sector on an average. This was, however, not the case before 2000. Until 

1998, the average tariff for industrial products was closer to 50 per cent while that 

for agriculture products was around 40pc. 

After 2001, the industrial sector in the country was liberalised much faster, 

resulting in an average of 13.4pc in 2009 while the average for agriculture is 17pc. 

Amongst the most protected products in Pakistan, beverages and spirits have 

the highest tariffs – around 75pc. The products with the lowest tariffs include 

cereals and oil seeds, miscellaneous grains. 

If all South Asian countries fully liberalise agricultural trade among 

themselves, the welfare effect is equivalent to $811 million. Pakistan gains the 

most, with 60pc of total welfare gains in the region going to it, the study notes.  

Bangladesh and Sri Lanka have a minor decline in their welfare equivalent. 

The lack of regional integration has led to resource constraints, limited the 

size of potential markets and lowered productive capacities in individual countries, 

the changing economic structures in many countries in South Asia and the growing 

demand for agricultural products have increased the potential for regional trade and 

investments in this sector, observes the study released by ADB. 

Many countries have tried in vain to stimulate the growth of agriculture in 

their economies. The performance of agriculture vis-à-vis of the economy in most 

South Asian countries has remained poor, especially in the last decade.  

The growth rate of per worker value-added in agriculture has been much 

lower in the last decade as compared to the previous decades in most countries, 

whereas the growth rate of per capita GDP has been much higher in the last decade 

than the decades before. 

The prospects for increasing agricultural production through area expansion 

also look bleak. The percentage of area under cultivation has remained almost 

stagnant during the last two decades showing lack of scope for area expansion. 

http://www.dawn.com/news/1279988/agriculture-most-protected-least-integrated-sector-in-south-asia
http://www.dawn.com/news/1279988/agriculture-most-protected-least-integrated-sector-in-south-asia
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Declining investment in agriculture, particularly public investment, is reflected in 

the almost stagnant percentage of area under irrigation. 

About agricultural trade policy in the South Asian countries, the study points 

out that historically, the South Asian countries in general have followed inward-

looking trade policies, both in terms of trade within the region and in terms of trade 

with rest of the world. 

Trade policies in South Asian countries are quite varied, from being highly 

restrictive in India to being very liberal in Pakistan. The maximum decline in 

agricultural tariffs since 2000 has taken place in Pakistan from 43 per cent to 17 

per cent in 2011.  

Intra-regional agricultural exports grew at a much higher rate of 13 per cent 

than total intraregional exports of 5 per cent in the period of 2000-2010. Intra-

regional trade has a greater share in total agricultural trade for the least-developed 

countries of the region. 

India and Pakistan together contribute more than 85 per cent of the region‘s 

agricultural exports, while India, Pakistan and Bangladesh together contribute 

more than 85 per cent of the region‘s agricultural imports, study says. 

Food products, processed rice, crops, and vegetable oils are the major exports 

of the region, while imports consist of mainly vegetable oils, vegetables and fruits, 

and sugar. 

On the basis of 3-year averages, India is found to be a net exporter of rice, 

vegetables, eggs, meat, milk, and sugar. Pakistan is a net exporter of rice, fruits, 

eggs, and meat. Bangladesh and Maldives are net importers in almost all food 

commodities, while Sri Lanka has small positive net trade in fruits and Nepal in 

meat. 

According to the estimates, almost all South Asian countries have the 

potential to increase their agriculture exports to the region, with India having the 

maximum potential, followed Pakistan. 

The maximum potential for trade is found between India and Pakistan, which 

can increase from around $200 million per annum to around $600 million. 

Out of the identified 112 potential agriculture export products, in 74 products 

there is no other competitive producer in the region. These products can be 

potential exportable products to the region. Pakistan has 102 potential exports, 

while Sri Lanka has 83.  

 

 

Пакистан стал главным импортером индийского хлопка 

Pakistan turns largest buyer of Indian cotton 
M Allirajan. The Times of India. 17.08.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-

Indian-cotton/articleshow/53733196.cms  

COIMBATORE: The relationship between India and Pakistan may not be in 

the best of shape these days but this has not prevented the neighbour from turning 

the biggest buyer of home-grown cotton. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-Indian-cotton/articleshow/53733196.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-Indian-cotton/articleshow/53733196.cms
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Pakistan has emerged as the largest buyer of Indian cotton purchasing about 

25 lakh bales (a bale is 170 kgs) which is about 40% of the shipments of the fibre 

from the country so far in the 2015-16 season, (October-September), trade and 

industry officials said. The country has so far exported about 65 lakh bales of 

cotton in the 201516 season. "Pakistan has turned a huge importer of our cotton. 

This has created a big impact," said J Thulasidharan, president, Indian Cotton 

Federation (ICF). "est attacks in Pakistan has resulted in a huge fall in production. 

So they imported cotton from India," said Atul J Asher, secretary, ICF. 

Cotton production in Pakistan is estimated to have fallen by 35% to around 97 

lakh bales in 2015-16 season. Pakistan usually imports about 12 lakh bales of 

cotton a year. India is the largest producer of cotton in the world with the Cotton 

Advisory Board (CAB) pegging production for the 2015-16 season at 338 lakh 

bales. While Pakistan imported most of its cotton from India when prices were 

ruling at around Rs 34000 per candy, textile mills are buying cotton from Africa 

and Australia at a much higher price, industry officials said. With domestic cotton 

prices ruling higher than international prices, textile mills in the region, who were 

buying the commodity from Africa, have started importing cotton from Australia. 

While the cost of home-grown cotton is about Rs 50000 per candy, Australian 

cotton is available at around Rs 48000 per candy, officials said. A leading textile 

mill in the region imported about 50000 bales of Australian cotton recently. 

"We are importing Australian cotton as West African cotton is no longer 

available. The quality of Australian cotton is also quite good," senior industry 

officials said. Mills started buying West African cotton as costs were lower. Two 

leading textile mills in south India — each of them bought about 2 lakh bales of 

West African cotton in April-June. 

High prices in the domestic market has pushed up cotton imports in the 2015-

16 season. While CAB, which comprises representatives of the textile industry, 

trade, ginners and government officials, had projected imports of around 15 lakh 

bales during 2015-16, trade and industry officials said that imports have already 

crossed 20 lakh bales. Imports stood at around 14.5 lakh bales during 2014-15. 

China, the largest buyer of cotton from India in the past, reduced its imports 

significantly after it accumulated huge stocks as reserves. China imported around 

80 lakh bales of cotton from India in 2013-14 season. But cotton exports to China 

plunged by over 50% in 2014-15. India exported about 58 lakh bales of cotton in 

2014-15. 

 

 

Рост с/х производства путем повышения продуктивности на богарных 

землях. 

Strengthening agriculture through dryland farming 
Dr Zuhair Hasnain (assistant professor at PMAS Arid Agriculture University Rawalpindi, 

Attock Campus). Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277473/strengthening-agriculture-through-dryland-farming  

A DRYland or barani area is characterised by low, highly erratic rainfall of 

100-600mm annually, where crops are cultivated without irrigation.  

http://www.dawn.com/news/1277473/strengthening-agriculture-through-dryland-farming
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The arid areas of the developing world presently occupy over 40pc of the 

earth‘s land surface and are inhabited by around 2.5bn people.  

These regions struggle to provide enough food for their growing populations 

and face a series of disconcerting physical and demographic challenges such as 

land degradation, severe water scarcity, high poverty levels, unemployment and 

rapid urbanisation.  

Dryland agriculture has received less attention compared to irrigated 

agriculture. Most of the land area of Pakistan is categorised as arid to semi-arid, 

and there is a need to increase productivity of barani areas to meet the needs of an 

increasing population.  

 
Dryland communities are usually remote from markets and tend to be 

ignored by decision makers 

 
The major issue in the barani areas is an inadequate supply of water, falling 

short of the requirements of the specific crops. Sometimes the long dry weather 

conditions cause near famine conditions as heat and wind increase the evaporation 

of water.  

Dryland communities are usually remote from markets, and tend to be ignored 

by decision makers. Dryland issues are not on the government‘s list of priorities.  

These areas differ in their agro-meteorological conditions, production 

systems, socio-economics and demographic features. Thus, their development 

potential cannot be grouped broadly for strategy planning. Even within a respective 

agro-ecological zone, the strategies have to be specific to local conditions.  

The potential for improving productivity per unit area is linked to rain-fed 

research. Measures for enhancing dryland productivity include: adequate credit 

facilities; assured market demand; minimum support price for rain-fed 

commodities like oilseeds, pulses, and peanut; land consolidation; effective 

rainwater harvesting, conservation and utilisation; provision of good quality seed; 

effective nutrient management and weed control.  

The real job is to judge and adopt known and proven technologies: site-

specific technologies for water harvesting, moisture conservation, soil 

management, crop production, range management, agro-forestry, and livestock.  

There must be an effective spread of agricultural technologies for the end 

users and an effective support price mechanism must be introduced for specific 

dryland crop produce. Intermingling of fragmented holdings will help manage farm 

lands more effectively. Agro-based, labour-intensive industries should be 

developed with education and training of women in the relevant agro-based 

enterprises.  

Other measures include controlled grazing, construction of check dams, re-

afforestation and ground water recharge etc. The mode of farming should 

economise on water use and promote conservation.  
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Отрицательный рост сельского хозяйства, несмотря на растущие 

кредиты 

Negative agriculture growth despite surge in credit 
Ahmad Fraz Khan. Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277475/negative-agriculture-growth-despite-surge-in-credit  

BANKS last week released agriculture loan data for 2015-16, which claims to 

have achieved an ‗almost 100pc‘ target — disbursing Rs598.3bn against the annual 

target of Rs600bn.  

The disbursement was 16pc higher than the Rs515.9bn loaned during 2014-

15. As per data, the number of benefiting farmers also grew from 2.2m to 2.4m 

during the same period.  

This is certainly an achievement of the State Bank of Pakistan, which has 

been able to push reluctant banks into lending more liberally to the farm sector. 

Banks maintained that factors such as low productivity of major crops, climate 

change, wild price fluctuations and poor market linkages make agriculture a high 

risk area for them.  

The small amounts, spread far and wide among farmers, add an unbearably 

prohibitive administrative cost to the effort. Banks have often paid fines to the SBP 

instead of venturing into rural Pakistan.  

The SBP, however, now also needs to look into the anatomy of the loans: 

whether all this money has really gone into the agriculture sector or just issued in 

the name of the sector. Last year‘s agricultural picture provides a contrast. It was a 

year when the sector registered a negative growth of 0.19pc. Major crops‘ 

productivity fell by 6.25pc and important crops (cotton, rice, maize) jointly showed 

a decline of 7.25pc.  

 
If inputs are dropping, the case needs to be probed by the SBP to see 

where this loan money is actually being invested 

 
Normally, these loans are divided into production and development lines, with 

the former claiming a disproportionately large share because it is used for input 

purchase. However, input usage also provides a contrasting scenario. The drop in 

input application was one of the major reasons for the lower share of major crops‘ 

in the sector.  

For example, the urea off-take during the rabi (2015) was 2.06m tonnes in 

Punjab against a target of 2.13m tonnes. In 2014, the actual consumption of urea 

was 2.18m tonnes. The same was the case in the kharif season when only 1.5m 

tonnes were consumed against a target of 1.9m. In 2014 kharif, consumption was 

1.7m tonnes.  

Kharif usage of DAP was half of the target (0.267m tonnes against target of 

0.468m tonnes) till the government announced a subsidy of Rs500/bag and sale 

picked up a bit, though still only achieving the previous year level. Tractor sales 

have been almost negligible for the last three years, with the begrieved industry 

claiming an over 70pc sale loss and fearing collapse. Similar has been the case 

with pesticides.  

http://www.dawn.com/news/1277475/negative-agriculture-growth-despite-surge-in-credit
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With the inputs sector suffering a massive drop in sales and crops failing 

countrywide, where this money is going needs some kind of probe. These loans 

may not directly and proportionately reflect the national crop productivity because 

productivity is a combination of many variables; climate change, for example, can 

destroy a crop at the last moment, taking down all the investment and the farmer‘s 

labour.  

The faulty management could also hit crops. But these loans must reflect in 

sales-purchase of inputs because that is what they are largely meant for. If inputs 

are dropping, the case needs to be probed by the SBP, to see where this loan 

money is actually being invested  

It is also a reality, as pointed out by many bankers, that most of the farmers 

are not a rich lot and they may not spend the entire loan on inputs; they also meet 

social obligations out of that money. The bankers‘ argument that new avenues (like 

value chain financing and warehouse receipts financing) also consumed part of the 

money is an equally valid point.  

But still, with nearly Rs600bn pumped into the sector, it should reflect in the 

overall health of the farming sector. With this money, the government had targeted 

a growth of 3.25pc. Instead, what it actually got was a negative growth, that too for 

the first time after 2001. It is necessary to see how much money is going into 

which areas of the sector and be redirected into vital areas if necessary.  

 

 

В Пакистане одна из самых низких урожайностей в мире 

Pakistan has lowest yield per hectare in world: experts 
Daily Times. 22.06.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-

yield-per-hectare-in-world-experts  

Say country is approaching towards drastic famine as agriculture land is 

being reduced due to water shortage 

KARACHI: Pakistani scientists have urged the government to modernise 

agriculture for food security and poverty alleviation. 

"As compared to agriculture countries of the world, yield per hectare in 

Pakistan is among the lowest. Pakistan has low yield per acre due to traditional 

methods of cultivation and harvesting. 

The country may face severe famine as irrigation lands are being reduced due 

to shortage of water, said experts while addressing a press conference held at the 

Latif Ebrahim Jamal (LEJ) National Science Information Centre, Karachi 

University (KU) late on Monday. 

"Although the agriculture sector plays an essential role in Pakistan's economy, 

the political governments have failed to strengthen this very important sector. 

Biotechnology can bring food security as the technology has great potential to 

revolutionise the agriculture sector in the country," they added. 

The objective of the conference was to raise awareness about the tremendous 

potential of biotechnology commercialisation for the sustainable development of 

the economy of Pakistan. 

http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-yield-per-hectare-in-world-experts
http://dailytimes.com.pk/sindh/22-Jun-16/pakistan-has-lowest-yield-per-hectare-in-world-experts
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Prof Dr M Iqbal Choudhary, director International Centre for Chemical and 

Biological Sciences, KU, Sardar Atif Sultan, Prof Dr. Ghulam Sarwar Markhand, 

Director Date Palm Research Institute (DPRI) Shah Abdul Latif University, and 

Prof Dr Abdul Razak Mahar also addressed the conference. 

Dr Iqbal said that Pakistan was rich in fertile land but unfortunately it 

resources were being wasted. "The country is approaching towards drastic famine 

as irrigation lands are being reduced due to shortage of water," he said, adding it 

was important to introduce modern technologies for commercial farming, and 

modernize agriculture to achieve food security in Pakistan. 

Provision of high quality seeds to farmers is the need of the hour for better 

yield, he said, adding that the promotion of commercial farming at the government 

level can increase the overall crops' productivity in the country. 

"Pakistan's agriculture sector needs proper attention of the authorities 

concerned, as it owns a fundamental role in ensuring food safety, generating 

overall financial growth, dropping poverty and the transforming towards 

industrialisation, he said 

Sardar Atif Sultan said that over 40,000 children die in the world everyday 

from hunger. 

He stressed the need to promote biotechnology in the country instead of 

declaring it social taboo, saying the proper use of this modern technology can 

prevent the country from any possible drought. 

Prof Dr Ghulam Sarwar Markhand highlighted the past, present and future of 

agri-biotechnology  

in Pakistan. 

He said that the surplus production of food was need of the hour to bring the 

country on the path of progress. 

 

 

 

Бюджет на 2016/17 г. – проблемы сельского хозяйства 

Budget 2016-17: Reinforcing the same old Pakistani agricultural story – 

no improvement!  
Muhammad Shafiq Haider. The Express Tribune. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-

agricultural-story-no-improvement/ 

Imagine the trickledown effect on the economy of a country when its largest 

employer, absorbing 42.3% of the country‘s total labour force, and the highest 

contributor to the national export basket (up to 73.1%) fails miserably! 

During Fiscal Year (FY) 2016, the performance of the agriculture sector 

witnessed a negative growth of 0.19%. The growth of important crops (cotton, 

sugarcane, rice, maize and wheat) other crops (bajra, jowar, gram, barley, tobacco, 

potatoes, onions) and cotton ginning registered a growth of -7.18%, -0.31% and -

21.26% respectively. 

But in view of random and arbitrary agricultural reforms and policy 

interventions by successive military and civil governments, this was expected 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-agricultural-story-no-improvement/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-agricultural-story-no-improvement/
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sooner or later. Agricultural reforms in Pakistan, for major part of them, have been 

focused on short-term troubleshooting instead of creating an environment for 

sustainable growth of the sector in the long run. 

The agriculture sector is sickened by shallow post-farm policy interventions 

that are not linked, at all, with enhancing productivity of the sector; they only 

incentivise production of certain crops at larger scales without any positive effect 

on per acre yield. The instruments of these interventions are so casually designed 

that they exhibit the sheer want of empathy, understanding and capacity on part of 

the policymakers. 

For example, consider the impact of wheat procurement price on per acre 

productivity. There is probably no verifiable correlation between the two. Around 

95 per cent of the landholders own less than 12.5 acres of land. Resultantly, their 

economics of feasible farming is so poor that they end up selling their wheat crop 

to middlemen before they harvest it. The other small landholders, who are able to 

finance their crops themselves, also end up selling them to the middlemen at 

visibly lower prices since the government system for procuring wheat from small 

farmers is coarse, slow and inefficient. Who ends up gaining? Farms, farmers or 

the rent-seeking middlemen? Resultantly we have per acre yield of ancient times 

whereas our neighbouring country has almost doubled the productivity of its farms. 

Another example of ill-designed post-farm policy intervention is subsidy on 

the export of sugar. Sugarcane farmers are forced to call strikes to negotiate prices 

with mill owners who, on the other hand, pressurise the government for freight and 

export subsidies, pretending that the cost of production is higher than foreign 

competitors. The government then ends up regulating the import of sugar, applying 

hefty duties on imports to protect the local sugar industry. This results in the 

erosion of consumer welfare to such an extent that even though sugar is sold at 

Rs40-45 per kg internationally, our consumers buy it from local producers at Rs55-

60 per kg. 

Who ends up gaining? The farms, farmers or the sugar industry? How does a 

subsidy on the export of sugar contribute to enhancing the productivity of 

sugarcane farms? It only ends up incentivising the cultivation of more and more 

land for these sure selling crops. 

This is most probably why only wheat and sugarcane production witnessed a 

positive growth of 1.58% and 4.22% respectively during FY 2016. 

A quick glance at the most agreed chronic issues of agriculture in Pakistan 

and their corresponding policy interventions announced in budget 2016-17 reflect a 

similar short-term troubleshooting instead of focusing on long-term sustainable 

solutions. 

There is no denying the fact that some of the interventions approved in the 

budget 2016-17 will directly ease the burden of a farmer‘s cost of production. 

Whereas the others, such as those related to agriculture credit, is the same old 

story. The credit system is so inefficient that small landholders hardly avail it. 

Therefore, without reforming the agriculture credit system, enhancing the amount 

of credit is of no use. 
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Similarly, concessional electricity tariff on agriculture tube wells is another 

targeted and encouraging instrument but then the government seriously needs to 

look at the issue of frequent over-charging by Distributed Energy Services 

Companies (DESCOs). Farmers are humiliated hovering around DESCO offices 

for correction of their bills and there is no effective mechanism to hold DESCOs 

accountable for malpractice. At end of the day, instead of correcting their bills, 

DESCOs, being gracious, allow the farmers to pay the bill in instalments; the bill 

he never owed in the first place! 

Most importantly, many interventions approved in the budget 2016-17 may 

work as a short respite for the rapidly sickening agricultural sector; they do not 

significantly contribute to enhancing farm productivity. 

In order to revive and sustain a thriving agriculture sector, Pakistan direly 

needs to introduce pre and on-farm policy interventions – in preference to post-

farm interventions – such as making investments on agricultural research and 

developing indigenous high yielding varieties/seeds, incentivising farm 

mechanisation, building of farms to market infrastructure, simplifying credit 

system and subsidising farm inputs. 
Do you think the budget 2016-2017 will bring improvement in Pakistan? 

No (88%, 7 Votes) 

Yes (12%, 1 Votes) 

Total Voters: 8 

 

 

Политика государства по стимулированию экспорта с/х продукции 

Policy intervention can boost food exports  
Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262955/policy-intervention-can-boost-food-exports 

PAKISTAN‘S exports of agricultural commodities and agro-products remain 

stymied by falling international prices and high cost of local production with no 

serious effort to increase per acre yield.  

While the global commodity prices are beyond control, the high cost of 

production can be brought down to an affordable level of the average farmer. What 

is badly lacking is a policy intervention by the government to break the logjam and 

bring the sector out of this morass without waste of time. And there are options to 

choose the way forward.  

Pakistan has tried to reduce its reliance on primary commodity export but the 

diversification took place within a narrow range of products and markets.  

Neither foreign missions nor the commerce ministry played an active role in 

exploring new destinations for domestic goods.  

Similarly, there has been little effort to promote food products made of wheat, 

sugar, rice, fisheries, poultry, fruit and vegetables, etc. Policymakers will have to 

abandon their traditional approach towards exports. It is time to concentrate on 

export diversification in both products and markets.  

However, there are some positive signals as well. Currently, Pakistan is one 

of the leading exporters of food products and commodities to the UAE and other 

http://www.dawn.com/news/1262955/policy-intervention-can-boost-food-exports


463 

 

Gulf countries which do not produce wheat and other farm commodities and 

depend on imports. Pakistan has an opportunity to enhance its export of staple food 

commodities to these countries by offering competitive prices.  

Pakistan‘s food-products exports touched $500m last year compared to 

$362.4m in 2012 and $400m in 2013. The UAE‘s global imports market is 

predicted to reach $7bn by 2020. As more than 60pc of trade volume among Gulf 

countries is routed through the UAE, it will be an ideal re-export destination for the 

Pakistani food industry.  

Rice remains the leading export item to the UAE and its sales have jumped 

11-fold to $207.8m compared to the last two years. Meat and processed frozen 

food exports crossed the $100m mark over the last three years. Exports of fruits 

and vegetables have almost doubled in three years. Pakistan has not been able to 

export wheat because high domestic prices and low international rates, making it 

an unprofitable proposition.  

Pakistan has boosted sales of its traditional agricultural products in the UAE 

while expanding its reach into new product areas such as processed meat and 

poultry products, tea, concentrated milk and cream, certain fruits and vegetables, 

spices, herbs and confectioneries.  

Exports of onions, garlic, leeks and ginger have also witnessed 300pc growth 

over the past three years. A Trade Facilitation Centre has also been established by 

Trade Development Authority of Pakistan in the UAE to facilitate business 

meetings between exporters and Gulf importers.  

A research firm, BMI International, says Pakistan remains a buoyant market 

for consumer sales and food and beverage investment. The firm has forecast an 

annual 9.9pc growth rate in food consumption until 2019.  

There are enormous business opportunities emerging in Pakistan for both food 

and beverage imports and exports, as evident from the recent foreign investment in 

manufacturing plants in Karachi, Multan and Islamabad, says a Dubai official.  

An FAO study says agricultural commodities are going through a period of 

lower and less volatile prices across the world. After several dramatic upward price 

hikes from 2007 to 2011, most cereal and vegetable oil prices have been on a 

trajectory that is both steady and declining. The reasons include high inventory 

levels, sharply lower oil prices and the renewed strength of the dollar, none of 

these appears likely to be reversed in the short-term, although unexpected weather-

driven impacts on harvests remains a possibility.  

In Pakistan, exports of sugar, wheat and rice, the key staple commodities, are 

either stagnant or in decline after having produced bumper crops in recent years 

which only added to the difficulties of the farmers and officials alike. A similar 

possibility, predicted for this year as well, failed to materialise because of poorer 

performance of agriculture sector in the current fiscal year. Its growth rate has been 

0.19pc as a whole against the target of 3.9pc. 

 

 

Кризис сельского хозяйства в Пакистане 
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Productivity crisis in farming  
Muhammad Ashraf. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262954/productivity-crisis-in-farming 

FOR the first time in decades, the agriculture output shrank 0.19pc in 2015-

16. This is significant in view of 2.9pc growth last year and the target of 3.9pc for 

the current year. The contraction has reduced the share of the sector in GDP to 

20.5pc from 20.9pc this fiscal year.  

Agriculture is commonly termed as the backbone of Pakistan‘s economy as, 

apart from its significant share in GDP, it provides livelihood to 43.5pc of rural 

population and contributes to 73.1pc to the national export basket.  

The secular decline in farm output is spearheaded by a plunge in cotton 

production from the targeted 15.1m bales (170kg each) to 10.78m bales. Cotton 

provides raw material for the textile sector which constitutes nearly 60pc of export 

earnings and employs 40pc of the industrial labour force.  

On the other hand, the predicament in wheat is that of surplus rather than 

scarcity. Due to unsustainable procurement price ($360 per tonne), almost double 

the international rates, the surplus stocks cannot be offloaded because the 

combined organisational effort of the federal and provincial governments has been 

insufficient to counterbalance the market forces.  

Sugarcane crop has the analogous problem of contrived overproduction, 

induced by inflated support price. The surplus sugar is to be exported with subsidy, 

that too, quite often turns out to be insufficient.  

Rice, the only crop with major part shipped abroad, is facing crunch on the 

international market. The premium quality basmati rice has drastically lost market 

share to Indian extra-long-grain basmati look-alikes, precipitating the crunch in 

farm incomes which have been halved during the last two years.  

 
The agriculture crisis is not only endemic but systemic as well. At the 

core of the predicament is the dual problem of low productivity and avoidable 

market intervention 

 
Horticulture, the second largest non-textile export product, is heavily 

dependent on three fruits (kinno, mango, date) and two vegetables (onion and 

potato). All these products are facing critical issues — kinno orchards are infested 

with canker; mango exports face frequent voluntary export bans due to ubiquitous 

quarantine pests; dates are marketed with low value addition; onion and potato 

become competitive on the international market only when the domestic market 

crashes.  

Consequently, despite being an agrarian economy Pakistan is a net food 

importer with $5.03bn imports and $4.56bn exports of food products in the 

outgoing fiscal year.  

The agriculture crisis is not only endemic but systemic as well. At the core of 

the predicament is the dual problem of low productivity and avoidable market 

interventions.  

http://www.dawn.com/news/1262954/productivity-crisis-in-farming
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Crop yields in Pakistan remain significantly lower than other countries with 

comparable agro-climatic conditions. According to FAO, ―The agro-ecological 

potential for irrigated wheat in Punjab suggests that yields of about six tonnes/ha 

could be attained, compared with current yields of 2.5-3 tonnes/ha‖. The yields of 

all other major crops, for example, cotton, rice, sugarcane and maize show a 

similar picture.  

The commercialisable agricultural research in development of indigenous 

high yielding varieties has long been lacking in the past. The Rice Exporters 

Association of Pakistan rightfully complains that ―Since the approval of Super 

Basmati in 1995, no high-yield, short-duration, disease-resistant and extra-length 

rice variety has been developed by Pakistani scientists whereas during the same 

period India has developed 21 varieties of basmati and its hybrids‖.  

The Bacillus Thuringiensis (Bt) cotton, developed abroad, accounts for 

around 90pc of cultivated area in Pakistan. Similarly, almost all the cultivated 

varieties of sugarcane, maize and potato are developed abroad and adopted in 

Pakistan. The foreign varieties, developed for different agro-climatic conditions, 

cannot provide optimum yield. Thus Pakistan‘s productivity is bound to remain 

low.  

While ensuring food security, the government is expected to protect farm 

incomes, which can be secured through either increased price or enhanced 

productivity/yield or a combination of both. The preferred policy so far has been 

market intervention through (a) procurement of produce at a higher than real price 

(for wheat), (b) enforcement of minimum purchase price (for sugarcane).  

The increase in price without enhancing yield renders Pakistani produce 

uncompetitive on the international market and even the domestic market is to be 

protected through high import tariffs, at considerable cost to the consumer. 

Conversely, the increase in yield leads to higher returns for the farmers without 

additional cost to the consumer.  

The cyclical price variations driven by open market are intrinsic to the 

agriculture sector and are not worrisome unless market mechanism is interfered. 

The price and production cycle in agriculture works naturally — price-boom 

benefits farmer while consumer pays; higher price encourages over-supply which 

in turn causes price depression; lower prices benefit consumer while farmer loses; 

price slump discourages production which pushes the prices upward again, thus 

completing the cycle.  

The cycle is disturbed if the attractive domestic market, during price 

escalation phase, is opened for foreign producers to bring down the prices. 

Consequently, the farmer is unable to recover his loss and the government has no 

choice but to advance outright farm subsidies which are usually insufficient to 

compensate the loss of farmer‘s potential gains from the price tide. The farmer, 

therefore, remains at a perpetual economic disadvantage.  

The turnaround of agriculture sector and consequent food security, depends 

on productivity increase rather than market interventions. To make farming 

effective in supporting sustainable economic growth trajectory, a policy framework 
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is needed to boost yield of major crops and shift focus to high value agriculture 

that includes horticulture, livestock and fisheries. 

 

 

Проблемы сельского хозяйства в 2015/16 г. 

The politics of agriculture 
Umair Javed. Dawn. 6.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-

agriculture  

THE announcement of sector-wise growth numbers provides confirmation of 

some of the problems facing agriculture in Pakistan. A negative growth rate of 

0.19pc, on the back of a 28pc drop in cotton production, is worrying not just 

because it chops off nearly 0.4pc from overall GDP growth, but because nearly 

40pc of the labour force is associated with the farm economy. 

Crisis in Pakistan‘s agriculture sector is not a new development. In the last 15 

years, the sector has grown at an average of 2.2pc per annum. A slump in global 

food prices since 2008 along with weak demand of agricultural exports shoulders 

some of the blame for the stagnation. In the same time period, production of 

cotton, the country‘s most important crop, has fluctuated rapidly.  

Part of this is because it faced exogenous challenges in the shape of pest 

attacks and bad seed quality, but partly because of an incentive problem — led by 

sugar mills — that pushes farmers to switch cotton producing acreage to 

sugarcane. 

 
In rural Punjab, mid-sized landowners play an important role as political 

intermediaries. 

 
This persistent, decade-long slump in the farming sector has invoked several 

reactions. The PPP, during its time in government, responded by consistently 

raising support prices for wheat and sugar. This had the impact of shifting the 

urban-rural terms of trade in favour of the latter, thus increasing cash flows 

towards producers (while making commodities expensive for non-land-owning 

households). 

The PML-N, in the face of protests by organisations representing medium and 

big farmers, such as the Abadkar Board and the Kissan Ittehad, first announced a 

farmer package, and has now announced a bundle of pro-farmer measures in 

Friday‘s budget. This includes input subsidies, a reduction in the electricity tariff 

for tube-well use, removal of sales tax on pesticides, and removal of duties on 

imported feed. 

It is not difficult to understand why the PML-N, otherwise a party led by 

urban industrialists and businessmen, jumped into action with this budget. Last 

year‘s local government election results in Punjab highlighted the importance of 

independent candidates and their electoral panels, who ended up winning nearly 

45pc of all rural seats. Most, if not all, of these candidates belong to the market-

http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-agriculture
http://www.dawn.com/news/1263018/the-politics-of-agriculture
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oriented landed class, and hold diversified interests in cash crop farming and agro-

processing.  

In rural Punjab, mid-sized landowners play an important role as political 

intermediaries. They are responsible for organising vote blocs, known as dharras, 

and negotiate with parties and candidates for specific goods and services. While 

they are mostly self-serving in their demands, they cannot ignore the interests of 

fellow farmers while making political decisions. In a similar vein, large 

landowners, who may have political ambitions as candidates themselves, cannot 

ignore the interests of these intermediaries if they intend on doing well come 

election time. 

In a scenario where the agricultural commodity crisis continues, it is 

completely plausible that rising disaffection with the incumbent government‘s 

inaction pushes many political landowners — who‘ve just joined the PML-N — to 

try their luck with other parties. 

While traditionally, the PPP has represented rural interests in the province, the 

PTI currently acts as the more attractive option for the politically aspirational. This 

is because of two reasons. Firstly, in its new role as the predominant opposition 

party, it is in a better position to capture anti-incumbent votes. There is 

countrywide recognition of the PTI as a staunchly anti-PML-N option. Secondly, a 

segment of their leadership has strong roots in rural areas, with leaders such as 

Shah Mehmood Qureshi being former office-bearers of several farmer 

associations. 

With general elections just two years away, and a number of other image-

damaging problems currently afflicting the government, PML-N cannot afford to 

alienate the rural elite and middle class. What this likely means is that support to 

agriculture will go up, and in the next year or so the government will pour in 

money into constituency-based development schemes to keep its candidates, 

brokers, and integral supporters on board. 

More broadly, the government providing subsidies and exemptions to farmers 

further confirms the importance accorded to the elite and the middle class in 

political calculations. To put this into some perspective, it is worth looking at a 

much bigger rural crisis plaguing the country for the past many years: During the 

last four decades, an inter-generational reduction in farm sizes at the bottom of the 

land pyramid has pushed many small cultivators, tenant farmers and share-croppers 

into rural wage work.  

Nearly 85pc of all farms are now smaller than 10 acres, and approximately 

80pc of the rural population is now landless. As a result, rural poverty — which is 

highly correlated with asset ownership — remains above the 50pc mark, according 

to the new headcount methodology. 

The long-standing condition of crippling rural poverty has not received even 

half as much attention as the recent slump in farm prices. Apart from some social 

protection measures, such as the BISP, there is little that this or any previous 

government has done to help out landless workers in rural areas. In fact, there has 

been no concerted agenda to document and ameliorate the conditions faced by an 
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overwhelming majority of rural dwellers, which are disorganised and unable to 

voice their concerns effectively. 

If farmer packages and the sort of measures introduced in the budget are 

successful, the main advantages will be accrued by large- and medium-sized 

landowners who produce for the market. In the process, maybe some benefit will 

pass down to the perpetually ignored landless artisans and rural wage workers.  

From a social justice perspective, however, this is an inadequate strategy. If 

the government is serious about resolving the agricultural crisis, it needs to move 

beyond a narrow political calculus and broaden its attention to include the rural 

poor. Otherwise, the structural condition of rural poverty will continue to persist as 

it has for the last so many years. 

 

 

КПЭК привнесет новации в сельское хозяйство. 

CPEC to introduce technology in agriculture 
The Express Tribune. 10.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-

technology-in-agriculture/ 

LAHORE: The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would open new 

doors of cooperation in the agriculture sector, which would help in transfer of 

technology pertaining to agro-chemicals, pesticides, seeds and fertilisers, said 

Punjab Minister for Industry Chaudhry Muhammad Shafiq. 

Speaking at the second CAC Pakistan Summit and Exhibition on Monday, the 

minister expressed the hope that the exhibition would highlight the potential of 

agriculture sector in Punjab. 

He said the Punjab government was working to educate the farming 

community with research in the agriculture sector. 

The two-day event, held at the Expo Centre in Lahore, was aimed at 

promoting the agriculture sector. 

Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI) President Sheikh 

Muhammad Arshad said the summit and exhibition was a unique opportunity for 

Pakistan‘s agriculturists as it would enable them to learn about Chinese expertise. 

CCPIT Sub-Council for Chemical Industry Vice Chairman Ma Chunyan said 

pesticide trade had an important role in the two-way business, adding China was 

the largest exporter of pesticide chemicals. 

Standing Committee on Agriculture Chairman Jawaid Saleem Qureshi said 

CAC Pakistan would provide a joint forum to government officials and industry 

professionals to highlight the benefits of using pesticides, fertilisers, processed 

seeds, latest yet affordable agro-equipment and machinery. 

The exhibition was jointly inaugurated by the industry minister and the LCCI 

president. 

 

 

Пакистан берет уроки земледелия у Индии 

Agriculture: Learning from India 

http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-technology-in-agriculture/
http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-technology-in-agriculture/
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Dr Kamal Monnoo. The Nation. 13.04.2016. http://nation.com.pk/columns/13-Apr-

2016/agriculture-learning-from-india  

The agriculture sector in Pakistan has been faltering since more than two 

years now and a failure to timely address this most important economic sector of 

the economy can have far reaching implications. These will not only affect just the 

farmers and their families but also the country‘s exports (around 80 percent of the 

country‘s total exports are concentrated in agricultural commodities and agro-

based products), industrial growth and, above all, food security and poverty 

alleviation. 

So, given that nearly 69 percent of the total cropped area of the country is in 

Punjab, producing over 80 percent of cotton, wheat and fine rice, besides 63 

percent of sugarcane, the convening of the Punjab Agriculture Conference 2016 a 

few weeks back was a very welcome step indeed. While the conference made some 

serious efforts to ensure collective and simultaneous participation of all five 

departments involved – agriculture, livestock, forest, irrigation and food – one 

feels it failed to properly address some key concerns relating to larger and lower 

tier malaise affecting the small or average farmer. In this context it will be 

interesting to study two examples from across the border on how the Indian 

government in its recent agriculture policy cum farmer package announcements 

has tried to address challenges to the small Indian farmers, which ironically happen 

to be quite similar to the ones being faced today by the Pakistani farmers. 

One of the major recent concerns in Pakistan has been the poor cotton crop of 

2015-16, where not only the size was wiped off by nearly one third, but also that 

the quality of the cotton itself suffered immeasurably. Most experts and analyst are 

tracing this problem directly back to the low quality – expired in certain cases – 

seed issuance to the farmers and in the process pressing for criminal investigation 

of the matter, since it is tantamount to playing with the food security of the nation.  

The problem with the ‗seed-supply‘ on the Indian side has been slightly 

different; more to do with pricing than quality where the US (United States) 

multinational Monsanto allegedly made unethically high profits at the cost of the 

Indian farmer – And the Indian administration too may have been corruptibly 

complicit! Genetically Modified (GM) cotton with seeds made with Monsanto 

technology has been commercially available in India since 2002 and has helped 

transform the country from a net importer into the world‘s largest producer. Nine-

tenths of India‘s total cotton acreage is planted with Monsanto seed. 

Monsanto, through its local joint venture, licenses its technology to local 

producers that make seed and sell them to farmers. It receives an astronomical 

royalty fee for each packet sold: A 450 gram packet of Bt cotton seeds sells for up 

to 1,000 Indian rupees, or about $15, and in-turn delivers a 163 rupee royalty 

(16.30%). With farmer‘s margins already constrained, the Indian government has 

recently announced to regulate and closely control both price and royalty. Under 

the new rules, effective from this month, it will cap the price per packet at 800 

rupees and the royalty at 49 rupees. India insists Monsanto is welcome to leave if it 

does not want to abide by the new rules and any further exploitation by Monsanto 

http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/agriculture-learning-from-india
http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/agriculture-learning-from-india
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can see its license being cancelled in the same way as was done with some 

international pharmaceutical companies thought to be charging unrealistic prices to 

the Indian patients. 

From what was evident from the Punjab Agriculture Conference we also, like 

what India did 15 years ago, want to embark on GM/multinational seed 

development path. Nothing wrong with it, but it will be prudent to learn from the 

Indian experience when negotiating long-term agreements with Monsanto or any 

other such company. Global commodity prices have taken a dramatic fall since 

2002 and margins that were workable then are no longer affordable today. 

Therefore, it will be important that in our efforts to lift production and quality we 

do not commit to prices and royalties that render our farmers regionally 

uncompetitive or vis-à-vis the Indian farmers. 

The second example is about how the Indian government recently woke up to 

two stark realities in its agriculture policy undertakings where it initially felt it had 

some very good measures in place relating to crop cover and employment safety, 

only to find out that ‗good‘, yes, but in the wrong priority order.  

First, cotton farming, where the government seemed at a loss that despite its 

efforts to introduce high-yielding varieties of cotton and its support in promoting 

horticulture farming, the Indian farmer suicide rates remain one of the highest in 

the world, especially amongst the cotton farmers where in fact the suicides‘ 

momentum is growing. As we know, both horticulture and cotton farming are the 

success stories of Indian agriculture: production of fruits and vegetables in India 

today surpasses its food-grains production by more than 30 million tones; and in 

cotton, its introduction of high-yielding varieties of cotton seed in recent years has 

dramatically increased the yield per hectare (ha) to almost two and a half times.  

Rising from 190kg per ha in 2000-01 to 491kg per ha in 2011-12. A 

temptation the farmers couldn‘t resist and naturally cultivation areas under cotton 

and horticulture witnessed an increase of over 40% in the corresponding period. 

However, with this shift the risks increased as well – mainly the increased risk of 

managing the shift away from the traditional two-crop cycle. And the new research 

and recent surveys have now made it clear to the Indian leadership that this is 

precisely where its policies were failing and hence the high suicide rate. 

To give the credit where it is due, the Indian government displayed maturity 

and has now altered its facilitation mix to farmer. It now instead diverts a 

significant chunk of its subsidy in providing a new type of crop insurance scheme 

(Pradhan Mantri Fasal Bima Yojana), which mitigates crop risks for the farmer 

while the tab is mainly picked up by the government. In essence, it reduces the 

premium payable by the farmer to: 1.5% on rabi crops, 2% on kharif crops and 5% 

on commercial/horticultural crops, and in addition it frees commercial and 

horticulture crops from risk assessment on actuarial basis, which previously used 

to push up the premium to as high as 25% in certain cases.  

Further, direct transfer instruments like mobile phones and bank accounts are 

being used for paying compensation (when due) by the government to avoid 

transaction-deductions and unnecessary claim processing delays by the insurance 
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companies. We also need to introduce similar schemes here. However, one did not 

witness any meaningful discussions on this subject in the recently held PAC. One 

can only hope that our authorities also wake up to this need of the farmers and 

learn from the Indian experience. 

 

 

Продовольственная безопасность в Пакистане – в запасы отправлено 7.5 

млн. т пшеницы. 

Food Security and Research: Ministry to procure 7.5 million tons wheat 
The Express Tribune. 7/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1080136/food-security-and-research-

ministry-to-procure-7-5-million-tons-wheat/  

ISLAMABAD: The Ministry of National Food Security and Research, in 

collaboration with provincial food departments, has finalised all arrangements to 

procure about 7.5 million tons of wheat at government-fixed rates to facilitate 

growers across the country. 

―Wheat harvesting has started in Mirpur Khas Division of Sindh province and 

Provincial Food Department has also started procurement of grains from farmers at 

government-fixed rates of Rs1,300 per 40 kg,‖ said a senior official of the Ministry 

of Food Security and Research. 

―Earlier, the Economic Coordination Committee (ECC) of the cabinet had 

approved the procurement of 7.5 million tons of wheat during the current 

procurement campaign,‖ he said, adding that the procured commodity would help 

boost domestic strategic reserves for food security as well as fulfil domestic 

consumption besides exporting the commodity. 

―Punjab has been given a task to procure 4.5 million tons of wheat during the 

current procurement campaign. Sindh would procure about 1.1 million tons while 

Khyber Pakhtunkhwa (K-P) and Balochistan would procure 0.35 million tons and 

0.10 million tons respectively,‖ said the official giving details. 

―The Pakistan Agriculture Storage and Services Corporation (Passco) would 

procure 1 million tons across the wheat growing areas of the country on officially 

fixed rates to help growers sell their produce,‖ he added. 

The official further said that the crop outlook was good as reported by the 

field formation. 

 

 

Улучшение ситуации в сельском хозяйстве. 

Improving profile of agriculture sector 
ASHFAK BOKHARI. Business & Finance Review. 28.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1248337/improving-profile-of-agriculture-sector  

KEEPING in view the multiple stresses, the country‘s agriculture has been 

facing for a long time, the federal government has started working out a strategy 

for its long-term development. 

The prime minister has directed the Federal Ministry of National Food 

Security and Research to immediately start a consultative process with provincial 

governments and other stakeholders for developing an integrated framework to 

http://tribune.com.pk/story/1080136/food-security-and-research-ministry-to-procure-7-5-million-tons-wheat/
http://tribune.com.pk/story/1080136/food-security-and-research-ministry-to-procure-7-5-million-tons-wheat/
http://www.dawn.com/news/1248337/improving-profile-of-agriculture-sector
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expand agriculture production base. And a comprehensive incentive package for 

the farming community is expected to be announced in the coming federal budget. 

The key irritant in resolution of the existing agriculture issues is the lack of 

synergy in policymaking between the food security ministry and the provinces. 

 
An agricultural growth of 5pc could boost the overall GDP by 1.25pc. At 

current growth rate of around 1.5pc its share is a mere 0.30pc 

 
Federal Minister for Food Security Sikander Hayat Khan Bosan had recently 

requested the prime minister to increase budgetary allocation of his ministry so that 

he could initiate steps for the long-term development of the agriculture. Bosan‘s 

contention was that since the abolition of concurrent list, his ministry‘s budget had 

been drastically cut down from multi-billion rupees to just millions, not enough to 

carry out critical tasks. 

A senior official of the Federation of Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI) Ahmad Jawad was quick to hail the PM‘s ‗timely intervention‘ to 

strengthen the agriculture sector which was overdue for long as the sector had 

continuously failed to achieve the required growth, resulting also in decline of the 

exports. 

An underperforming agriculture sector accounts for 21pc of the country‘s 

GDP. An agricultural growth of 5pc could boost the overall GDP by 1.25pc. At 

current growth rate of around 1.5pc its share is a mere 0.30pc. Experts say 

meaningful efforts in the agricultural sector can increase GDP growth from 

projected 4.5pc to 5.5pc. 

Meanwhile, the food security ministry has set up seven committees on various 

sub-sectors of agriculture to formulate proposals for evolving a comprehensive 

strategy. The committees have been given the deadline of April 24 to submit their 

recommendations. The financing requirement for the framework would be covered 

in the forthcoming federal budget and possibly shared by the provincial 

governments. 

The Prime Minister‘s Secretariat has advised the ministry concerned to ensure 

that the consultative process should be completed without delay for approval and 

appropriate allocation of funds in the budget 2016-17. It lays stress on 

diversification by promoting new crops and modern techniques. 

Besides, there are plans to revitalise research institutions, revive a national 

agriculture research system by synergising federal and provincial research bodies 

and put greater focus on development of better crop varieties in terms of yield and 

pest resistance. 

A major challenge the government faces at the moment is how to minimise 

the cost of production of crops and also increase productivity to make farming an 

attractive enterprise for the farmers. Bosan says his ministry is working on various 

mechanisms to bring down the cost of production. One such mechanism could be 

reduction in prices or taxes of farm inputs which the growers have been demanding 
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for quite long. At present, the use of farm inputs in the country is below the desired 

levels because of their high prices, and, also in many cases, quality. 

According to FAO, the farm productivity in the country remains lower than 

other countries in the region, some of which have increased output of major crops 

during the last 50 years. The per acre output of wheat in Pakistan is low as 

compared to Bangladesh, India and China although in 1960s its wheat yield was 

much higher than China and Bangladesh and slightly lower than India. In 1980, the 

yield of both China and Bangladesh was higher than that of India and Pakistan. 

However, in 2014 Pakistan was at the bottom again as its per hectare wheat yield 

stood at 2,787kg, almost the same level that India achieved 20 years ago, the FAO 

statistics show. 

The PM‘s agriculture strategy includes measures for mitigating the impact of 

climate change on the agriculture sector, long-term groundwater policy aimed at 

ensuring access as well as efficient utilisation of this scarce resource, a 

comprehensive framework for seed certification, availability of fertilisers at 

affordable prices and regulations for pesticide business. 

 

 

Ситуация в сельском хозяйстве Пакистана сложная! 

Agricultural uplift to reduce poverty: Jawad  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 24.03.2016. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/286497-agricultural-uplift-to-reduce-

poverty-jawad.html  

PESHAWAR: Chairman FPCCI's Regional Standing Committee on 

Horticulture Exports, Ahmad Jawad has underscored the need for developing 

agriculture on the vast barren lands in the country, saying it will not only reduce 

poverty but also militancy. 

While chairing a meeting on Tuesday, Jawad said, "We need to build a 

serious strategy to construct water reservoirs on priority basis to meet the 

production of agriculture."  

The looming threat of water scarcity constitutes one of the biggest challenges 

to Pakistan's survival, he said.  

With rising population of 263 million in the year 2050, (United Nations 

2012), Pakistan needs to put serious thought, how it will provide adequate water 

for agriculture, industry, and human consumption in the face of rapidly dwindling 

reserves.  

The mismanagement of water will have impact on Pakistan's agricultural 

sector.  

According to the World Bank, 43pc of Pakistan's employment is attached 

with the agriculture sector.  

This prosperous industry rely on the single largest contiguous irrigation 

system in the world. While, this is an impressive feat, Pakistan also fosters one of 

the lowest crop yields per unit of water in the world.  

This is alarming because Pakistan uses a whopping 97pc of its water 

resources on its agriculture industry. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/286497-agricultural-uplift-to-reduce-poverty-jawad.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/286497-agricultural-uplift-to-reduce-poverty-jawad.html
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He said Pakistan's water issues are multi-dimensional.  

Therefore, Pakistan needs to rethink its entire approach for water resources.  

The irrigation system introduced by the British in the sub-continent ushered a 

new era of civilised life in our country.  

The density of the population is the highest in irrigated area than that of non-

irrigated areas.  

"To meet the food and fibre security of population, Pakistan needs urgently at 

least one large storage project of water, " Jawad remarked. 

 

 

Анализ состояния сельского хозяйства и продовольственной системы. 

Investing in agriculture and food systems 
Mustafa Kamal Mufti. Business & Finance weekly. 23.03.2016. 

GRAIN wastages occur at every level across the food supply chain. However, 

in many developing countries, most of these losses occur at the post-harvest stage 

due to inadequate grain handling and storage.  

According to the FAO report, up to 40pc of the total production in developing 

countries gets wasted due to lack of appropriate agriculture infrastructure.  

In the case of agriculture infrastructure, Pakistan‘s score at 40.7 is 14.6 points 

less than the world average of 57.9.  

According to some reliable estimates, poor grain handling and storage alone 

results in 15-18pc loss of grains and 25-40pc loss in case of fruits and vegetables. 

This wastage results in financial losses that run in billions of rupees besides posing 

a threat to food security and causing environmental damage.  

When the lack of infrastructure is combined with the prevailing inadequate 

market structure, the challenges facing the agriculture sector are compounded. 

With almost 65pc of the total farming households operating at subsistence level, 

their access to finance and yield enhancing technologies is very limited. This locks 

a big chunk of rural population in the vicious cycle of chronic poverty.  

To elaborate further, the wheat crop is the single largest crop in Pakistan, 

grown at a national level by 6.9m of the 8.3m farming households in the country, 

with production exceeding 26m tonnes in FY15. As a dietary staple, the wheat crop 

contributes over 10pc to value added in agriculture and 2.1pc to GDP.  

Given its strategic importance, the government has an elaborate policy for the 

wheat crop where the support prices are set at the federal level for domestic 

procurement while there is a restriction on inter-provincial movement and export 

of wheat.  

In order to maintain strategic stocks of wheat for regulating price and 

ensuring food security, the federal government procures about 20-25pc of the total 

wheat production which is stored and handled by Pakistan Storage and Services 

Corporation (Passco). The government procurement target for FY15 was 6.6m 

tonnes at a support price of Rs1,300/maund.  
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―Poor grain handling and storage alone results in 15-18pc loss of grains 

and 25-40pc loss in case of fruits and vegetables‖ 

 
Around one-third of the wheat produced is kept by farmers for seed and their 

own consumption. The total grain storage facility available is around 5.5m tonnes. 

Much of this outdated storage (1.7m tonnes) is controlled by the government and 

results in high level of pilferages and quality losses.  

Besides directly posing a threat to food security, the interventionist policies of 

the government are causing significant economic and financial losses.  

One estimate is that around 2m tonnes of wheat are lost every year due to bad 

handling and storage by government authorities. The economic losses as a result of 

current storage inefficiencies are estimated to be around Rs3,900/tonne per year. 

Assuming that the government purchases around 6m tonnes of wheat, the losses 

amount to around Rs24bn per year because of inadequate agriculture infrastructure.  

The purchase of wheat at the support price of Rs1,300/maund results in very 

high borrowing costs to the government. According to the SBP data, between 11-

15pc of the total procurement cost is paid to the commercial banks in terms of 

interest.  

Due to high incidence of corruption and systematic inefficiencies, most of the 

small farmers cannot sell their produce at the support price. Because of their 

immediate need for cash for sowing the next crop, these farmers are forced to sell 

their produce at discounted prices to the middlemen.  

The existing government intervention programmes pose significant 

constraints to private sector-driven development, including to the much-needed 

investment in grain storage infrastructure. Continuing the current costly support 

policies aimed at supporting farmers, stabilising consumer prices and subsidising 

all consumer groups (regardless of income) pose a significant financial burden, 

which may not be sustainable in the long-term.  

An alternative to this system is making investments in grain storage facilities 

and introducing the warehouse receipt (WHR) financing system. Such a system 

would have significant advantages in terms of better resource efficiency through 

reduction of post-harvest losses.  

Besides ensuring quantity and quality preservation, the system will also 

significantly reduce the expenses incurred by the government in wheat 

procurement and storage (a system can be implemented where only the differential 

between the markets price as indicated by the WHR and support prices). 

Such a system will also provide collateral for landless farmers to obtain 

cheaper financing from banks (as opposed to private lenders) and will therefore 

help in the financial inclusion agenda as well. Through increased transparency, the 

government will be able to monitor accurate level of strategic stocks in real-time. 

The increased transparency will also reduce price volatility and information 

asymmetry.  
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Главный министр Панджаба Шахбаз Шариф объявил о помощи 

фермерам провинции в размере 100 млрд. рупий. 

Shehbaz announces Rs100b package for Punjab farmers 
The Nation. March 20, 2016. 

LAHORE - Punjab Chief Minister Shehbaz Sharif yesterday announced 

setting up of Punjab Kissan Commission and a historic package of Rs 100 billion 

for the welfare and prosperity of farmers. 

The package announced from the Punjab government funds to be spend over 

the next two years, also aims to enable the farmers increase per acre yield and 

contribute t to the development of agriculture. 

The funds of Rs100 billion will be spent on the prosperity of farmers and 

promotion of agriculture during next two years. The Kissan Commission to 

immediately attend to the problems of farmers and help them keep pace with the 

world in terms of agri yield, will be chaired by the chief minister himself. 

The Chief Minister made this announcement while addressing the opening 

session of Punjab Agriculture Conference 2016 at a local hotel, here yesterday. 

The conference primarily aimed at receiving proposals and suggestions from the 

farmers, experts, researchers and academia on how the dwindling state of the agri 

sector could be arrested and the province is once against put back on the status of 

raising the whole country with surplus produce. It was also noted at the conference 

that the Punjab once leading in the international market in cotton and rice how has 

come to lower to China and India. The conference discussed various suggestions 

and proposal in working group meetings to formulate precise agri policy for the 

province. 

The chief minister said agriculture is the backbone of national economy in the 

real sense and promotion of agriculture, prosperity of farmers and increase in per 

acre yield is our mission. He said that Punjab government has taken a number of 

solid measures for the welfare and prosperity of the farmers and development of 

agriculture sector during last seven and a half years and will continue such steps in 

future as well. 

―We have to march forward jointly for making farmers powerful and the 

province a home of grains and agriculture of the region,‖ he added. 

Shehbaz said Pakistan is an agrarian country and its land is fertile, farmers are 

hardworking and there is a great potential of agriculture in it then what is the 

reason that we lagged behind in agriculture sector and failed to develop it in the 

real sense. He said that Pakistan was taking lead over India in the production of 

cotton and Pakistan has panoply in basmati rice market. 

He said that Pakistan is the fourth milk producing country of the world and, 

perhaps, tenth big country with regard to livestock but now it is lagging behind. He 

said that tree plantation has become industry all over the world whereas forests are 

vanishing here. 

He said that we have to find answer to these questions through this important 

conference. Shehbaz said that in 1998, his government completely eliminated 

spurious agri medicines but in 2008, when he again came into power, this heinous 
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trade was continuing. He admitted that full attention was paid to the promotion of 

livestock during last seven and half years but desired results could not be achieved. 

―Our farmer is working day and night but there is no increase in per acre yield. 

Agriculture extension service has ended and research institutions are not doing that 

desired work due to which the process of giving advice to farmers has also been 

stopped.‖ 

The chief minister said that agriculture and research development are integral 

part. He said that full attention has not been paid to agriculture research in 

universities and agriculture research institutions. He said that increase in per acre 

yield is not possible without transferring modern technology and results of 

agriculture to the farmers. He said that agriculture planners, government, 

agriculture research institutions and universities will have to work jointly. 

Shehbaz said that Punjab government is fully aware of the problems being 

faced by the farmers and has also taken effective steps for ensuring due return to 

them of their produce. 

He said that provision of agriculture implements at lower rates is also 

essential for the development of agriculture and prosperity of the farmers. He said 

that small farmers will have to be equipped with modern technology so that they 

could increase their production. 

Mentioning the pace of work on the projects under China Pakistan Economic 

Corridor, Shehbaz Sharif said that 36 billion dollars are being spent on energy 

projects out of 46 billion dollars investment of China. He said that the projects of 

thousands of megawatts will be completed by 2017-18 and electricity will be 

available at cheaper rates in abundance. He said that electricity is essential for 

making the lands of farmers green and the farmers benefit from cheap electricity. 

Shehbaz said that immediately after the arrival of Chinese President, work 

was started on the projects under CPEC and this is first time in the history of 

Pakistan that work is continuing on the projects of billions of dollars speedily. 

He said that these projects are being forwarded with transparency, 

hardworking and trust in Pakistan which is unprecedented. He said that the 

proposal of setting up of Punjab Agriculture Commodity Commission is a 

welcome step and it will be considered seriously. 

The chief minister said in the first week of April, a strategy will be evolved in 

the light of proposals and recommendations of agri conference. He said that 100 

billion rupees will be allocated for the prosperity of the farmers and development 

of agriculture in the Punjab budget but the benefit of this should go to the farmers 

and agriculture sector in the real sense and the farmers should be prosperous. 

Provincial Minister for Agriculture Dr. Farrukh Javed, addressing the agri 

conference, threw light on the aims and objectives of the conference. He said that 

new policies will have to be formulated for the farmers keeping in view the 

changing weather condition and international slump. 

Provincial Minister for Law Rana Sanaullah said that it is high time to take 

decisions for the promotion of agriculture and empowering farmers. MNA Awais 
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Leghari and MPA Karam Elahi Bandial also addressed agriculture conference and 

threw light on the problems of the farmers and agriculture. 

 

 

Низкая эффективность в агросфере 

All pervasive impact of low farm productivity 
Mahmud Ahmed. Business & Finance weekly. 29.02.2016. 

 

 
 

ROUGHLY about 44pc of the country‘s population is engaged in agriculture 

contributing just 22pc to GDP, highlighting the low farm and livestock 

productivity.  

Surpluses of wheat and sugar produced from costly cane are piling up as high 

domestic prices have made exports of these commodities virtually impossible 

despite liberal subsidy. And poor landless peasants are migrating to cities in search 

of jobs. The agricultural society is in the process of disintegration.  

On the other hand, a 34pc drop in cotton output has forced the spinning mills 

to import the fibre from India. The yield per acre in farming and the crop price is 

directly linked to the cost of production of all traditional industries using 

agricultural raw material, whether it be sugar, textile, leather or ghee industry. 

For a lack of synergy or harmonising development in the three broad 

segments of the economy — agriculture, industry and services — the structural 
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imbalances are deepening. And the competing interests of the trio are making 

matters worse. There is a wide gap between the crop price at the farm gate and for 

the consumers in urban areas. The difference swells to more than five to six times 

in case of vegetable and fruits. The middlemen prosper at the cost of growers. 

The first step towards ending the agricultural crisis and for supporting all 

segments of the economy is that all economic agents work for common good. For 

example, sugarcane growers must get a fair price for their produce and the industry 

must get its cane at a competitive price. The issue cannot be resolved through 

support price or export subsidies. Such policies may help in extraordinary times 

but cannot resolve the underlying and deep-rooted issue of low productivity which 

depends much on farmers‘ earnings, savings and investment in modernising 

agriculture. ‘The private sector is still shy from investing in building rural physical 

and social infrastructure to provide an impetus to agricultural growth, leaving no 

option for farmers to fend for themselves in an adverse environment. 

 
With unabated resource transfer from rural to urban areas, the industry 

and the service sector have grown much faster over time at the cost of 

agriculture 

 
While multiple reasons are advanced for maladies in the sector, the core 

problem is often forgotten. It is feudal cultural practice and the zamindari system 

(crop-sharing) that is a drag on agricultural progress, a system that has been done 

away with in fast developing and developed economies. Both Ayub Khan and 

Zulfikar Ali Bhutto did introduce reforms to reduce large landholdings, and to 

quote Ayub Khan, to promote investment. The process they initiated was halted by 

General Zia. And for one reason or another, the Sindh government has stopped 

distribution of state lands to the landless peasants instead of resolving related 

problems.  

Agriculture production has not been organised on modern commercial lines. 

One cannot find much evidence of corporate farming in case of big cultivators or 

cooperatives required to pool resources of small farmers for adopting modern 

production and marketing methods.  

With unabated resource transfer from rural to urban areas, so markedly visible 

in the fast-rising prices of farm inputs — fertiliser, seeds and pesticides — and 

falling prices of commodities worldwide, farmers‘ earnings, savings and 

investment are badly hit. Over decades, the industry and the service sector have 

grown much faster over time at the cost of agriculture. 

The preferred segment of the urban-based market which gets subsidised wheat 

flour because the trade and industry would not pay labourers even the government-

fixed wages. 

In recent years, the pace of industrialisation has been outstripped by a much 

faster growth of the service sector contributing about around 55pc to GDP. It is not 

realised that farmers are both producers and consumers who (the latter) provide the 

industry and service sector the rural market. Industry, farmers and service sector 
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need to grow in harmony for faster all round economic progress and the prosperity 

of the people. 

The absence of right policy has not only hurt agriculture but also burdened the 

government with subsidy and heavy borrowing from the banking system to buy 

surplus stocks and keep reserves of grains to stabilise prices. Failure of agriculture 

has an all pervasive effect on the economy.  

 

 

Использование земли – под с/х и индустрию 

Land-use planning a disregarded sector 
Dr Atteeq-ur-Rehman Maqbool. Business & Finance weekly. 25/01/2016/ 

LAND-use planning is an imperative tool in social and economic profiling of 

the cities including future size, structure and population distribution. It also serves 

as a long-term policy lever for agricultural and industrial development. 

Although Pakistan is endowed with vast fertile lands, flowing rivers, coastal 

zones and mountains rich in mineral wealth it is predominantly a dry land country. 

Nearly two-thirds of its population primarily depend on agropastoral activities for 

their livelihood.  

Out of the country‘s 79.6m hectares, only 20m ha are suitable for agriculture. 

An estimated 55pc of the rural population live on fragile lands that are prone to 

desertification. The country‘s densely populated cities pose growing food security 

concerns. Urbanisation has had adverse impacts on agricultural landscape, forest 

cover, rapid depletion of surface and groundwater bodies and climate change.  

For instance, ‗expanding Lahore‘, due to rapid housing developments, is 

occupying fertile land mass and diminishing agricultural activities. The green belts 

around Lahore, Rawalpindi, Faisalabad and Multan have vanished. Until 1990s 

these green belts were main source of fresh and cheap vegetables. 

 
Pakistan needs to take prompt action in shaping and implementing its 

land-use policies to meet the evolving challenges 

 
The rapid development and uncontrolled concentration of housing around 

Lahore has resulted in lowering groundwater levels. It is an alarming situation for 

the future of this mega city. It is estimated that about 70pc Pakistanis depend on 

groundwater. In Lahore the water table level has gone down to more than 40 

metres from only 4.5 metres below surface a couple of decades ago. The main 

reasons of this decline are excessive pumping compared to recharge as well as 

reduction in the rate of recharge to aquifers due to concrete cover by infrastructural 

developments making land impermeable.  

Another setback is the country‘s geo-political position that resulted in 

progressive water reduction in River Ravi from India and eventually ending to zero 

flows after the construction of Thein Dam upstream of Madhopur headworks in 

India in 2000. The Ravi remains dry except in monsoon season. Its domino effect 

is the decline in groundwater levels in the adjoining areas.  
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In addition to reducing farming, thousands of trees have been cut down to 

accommodate housing societies in the suburbs of major cities.  

This social negligence gives rise to many abuses such as enhanced air and 

water pollution, rise in street temperature, less immunity for children from ultra-

violet rays to prevent skin cancer. 

Pakistan needs to take prompt action in shaping and implementing its land-

use policies to meet the evolving challenges: the land-use directly impacts the 

national food and water security. 

Have tens of housing societies around Lahore been approved after proper risk 

assessment in terms of securing country‘s fertile lands? Obviously ‗not‘ as land-

use planning has been a disregarded sector in the country for last several decades. 

In many housing societies hardly 10pc of the developed plots have houses and 

remaining are vacant. Why? Most of these societies lack public amenities and 

infrastructure but occupy fertile and productive lands.  

This emphasises the need of prudent land-use in the urban planning to 

optimise the placement of housing, roads, water supply, sewerage, graveyards, 

open spaces, agricultural belts and industrial areas.  

Unfortunately, no land-use plans exist either at national, provincial, district or 

local levels. The barriers to proper system of adequate land-use planning are; 

insufficient quantitative data on current land-use as well as status of natural 

resources and their utilisation trends; severe deficiencies in knowledge related to 

land management due to outdated and intricate system, rehabilitation of degraded 

ecosystems, unsustainable agriculture and livestock production; scattered 

information across many institutions and its unavailability to researchers, planners 

and policymakers and finally lack of supporting legislation.  

Pakistan needs to develop a fully digitised GIS based Land Information 

System (LIS) that could effectively facilitate administrative and economic 

decision-making. The country has to be mapped on a workable scale in terms of 

documenting its cadastral boundaries, mineral occurrences, soil fertility, water 

resources, agriculture, population density and growth rate trends.  

Other data sets to be essentially maintained include: satellite images, 

earthquake, floods and landslide hazard maps and industrial manufacturing needs 

for rural and urban areas.  

Pakistan requires a comprehensive and integrated approach for land-use 

planning for formulation and implementation of national policies for protecting 

land resources and supporting economy. The purpose of land-use planning is to 

regulate land-use in an efficient and ethical way to minimise the brutal impacts of 

its exploitation. The positive impacts of proper land-use on economy will support 

poverty eradication and sustained economic growth. 

 

 

 

 

ЗЕМЛЕДЕЛИЕ1 
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Генно-модифицированные семена кукурузы правительство запретило 

продавать под давлением с/х ученых и фермеров. 

Govt stops sale of GM corn seeds as pressure builds  
Peer Muhammad. The Express Tribune. 17.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086260/appeasing-stakeholders-govt-stops-sale-of-gm-corn-seeds-

as-pressure-builds/  

As pressure mounts from agricultural scientists and farmers, the government 

has stopped the commercial sale of genetically modified (GM) corn seeds, in an 

about-turn after its earlier permission to certain multinational companies to market 

their seeds, but without meeting the basic criteria. 

A federal secretary, who was part of a recent meeting held at the Ministry of 

Climate Change, told The Express Tribune that the stakeholders present in the 

huddle decided that the green signal for commercial sale of GM corn seeds would 

be taken back until a new decision in order to appease the scientists and farmers 

can be reached. 

―The meeting participants agreed to look into the matter again and consider 

all aspects including implications for the agriculture sector,‖ a senior official said. 

Already, the Ministry of Climate Change had awarded licences to different 

companies including prominent names like Monsanto and DuPont/Pioneer. 

The government allowed the use of two varieties of GM corn seeds namely 

Insect Protection and Herbicide Tolerant. However, the ministry kept the matter 

secret and even minutes of a relevant meeting were not provided to the ministries 

and departments concerned because of fears that the information would be shared. 

The move sparked criticism as the scientists and farmers asked how the 

government could give the approval without undertaking a large-scale open-field 

trial of the technology in Pakistan. They called it a violation of the national bio-

safety laws and the international standard operating procedures. 

Experts argue that no authority can approve the commercial sale of GM corn 

seeds or any other GM crop without a large-scale open-field trial and Pakistan has 

become a unique case where such approval has been given. 

Commenting on the latest development, Monsanto official Aamir Mirza said 

the company had neither been invited to the last meeting nor had it been officially 

informed about the decision. ―It may be their internal meeting and we have not got 

any information,‖ he said. 

Mirza believes that the promotion of biotechnology will not only provide 

immediate benefits for the Pakistani farmers, but it will also send strong signals 

that the country is welcoming investments in research into cutting-edge 

technologies. ―This will improve the agriculture sector‘s international 

competitiveness over the long term,‖ he remarked. 

Multinational companies claim that a monitoring sub-committee visited fields 

a number of times for the assessment of trial operations in every growing season in 

an attempt to collect data and evaluate compliance. The committee has been 

regularly submitting season-wise and yearly reports to a technical assessment body 

and relevant departments and ministries, they say. 

http://tribune.com.pk/story/1086260/appeasing-stakeholders-govt-stops-sale-of-gm-corn-seeds-as-pressure-builds/
http://tribune.com.pk/story/1086260/appeasing-stakeholders-govt-stops-sale-of-gm-corn-seeds-as-pressure-builds/
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However, the experts counter that GM corn or maize is a dangerous crop 

because of cross-pollination that can contaminate non-GM crops within a range of 

500 metres. 

The climate change minister came under pressure from certain companies and 

that led to the grant of licences in a clandestine manner, they say. 

The scientists insist that instead of big field trials involving the farmers, 

small-scale tests in confined areas were conducted in certain government 

institutions and universities, which is entirely insufficient for meeting the standards 

for winning a licence for commercialisation of any technology. 

 

 

Где раньше выращивалась пшеница – теперь растет виноград (это 

выгоднее). 

In wheat-dominated area, a Pakistani farmer grows grapes  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 15.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1084752/against-the-tide-in-wheat-dominated-area-a-pakistani-

farmer-grows-grapes/  

Chakwal is traditionally known for wheat and peanut farming. So when a 

grower decides to swim against the tide, sceptics are quick to dismiss him as being 

foolish. 

Mohammad Niaz is not just growing grapes across seven acres of his land but 

also hoping for exceptionally good returns on his investment. 

Farmers should switch from wheat to other crops 

Just three years ago, the prospect of cultivating grapes in this northern part of 

Punjab was unimaginable but the trend changed when the World Bank and the 

provincial government joined hands to improve farming standards and usher in 

new farming technologies. 

Niaz is among those lucky farmers who have been picked for the 

implementation of the first phase of the Punjab Irrigated Agriculture Improvement 

Programme, which was funded by the World Bank with a loan of $250 million. 

The Punjab government has offered 60% subsidy to farmers for introducing 

new techniques. In order to qualify, the farmer has to contribute 40% to the cost, 

which alone makes most farmers ineligible due to the very high equipment charges 

upfront. 

But the programme is meant to offer an opportunity to small farmers to adopt 

modern technologies in order to cope with growing water crisis besides increasing 

agriculture yield. 

Grape cultivation through drip irrigation benefits the farmer, as well as the 

country, through 50% water saving, 45% reduction in fertiliser cost and almost 

100% increase in per acre yield, said Niaz. 

Estimated: Wheat target likely to be missed 

―Just four hours of water supply is sufficient to irrigate seven acres through 

drip irrigation, while even two acres of land could not be watered with four days of 

supply through the conventional flooding system,‖ said Niaz. 

http://tribune.com.pk/story/1084752/against-the-tide-in-wheat-dominated-area-a-pakistani-farmer-grows-grapes/
http://tribune.com.pk/story/1084752/against-the-tide-in-wheat-dominated-area-a-pakistani-farmer-grows-grapes/
http://tribune.com.pk/story/954043/search-for-alternatives-farmers-should-switch-from-wheat-to-other-crops/
http://tribune.com.pk/story/1084766/estimated-wheat-target-likely-to-be-missed/
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Pakistan‘s food security is highly dependent on irrigated agriculture that is 

being affected due to abrupt climate changes. According to one estimate, over half 

of Punjab‘s share of water is lost in canals and watercourses. 

Despite the heavy price that drip irrigation equipment carries, once installed, 

the technology can drastically change the farmer‘s life for the better, said 

Mohammad Iqbal, a former banker. Iqbal, taking caution, has installed the 

equipment on just two acres of land.  He hopes to earn at least Rs1 million from 

one acre against roughly Rs50,000 earnings from the wheat crop. 

Although modern irrigation technologies are becoming increasingly popular 

in other countries, farmers in Pakistan remain sceptical due to high costs and 

lesser-known results. 

Niaz said he has concerns over high cost of the equipment supplied by the 

provincial government that, according to him, was double the market prices. He 

said the farmer could afford the new system, if the Punjab government gives 80% 

subsidy against the current threshold of 60%. The low-income small farmer cannot 

afford it, said Niaz. 

Dry winter leaves farmers looking for work in town 

Raees Ahmad Raees, director general of Punjab Irrigation Department, 

insisted that the major component of the cost was integrated drip pipes imported 

from India. Local ones, he elaborated, rusted within two years whereas these would 

last up to 12 years. 

Raees was confident that once this technology is adopted by a wider margin 

of farmers, economies of scale would set in and the costs would substantially 

decline. 

The core components of the project included installation of drip and sprinkle 

irrigation systems on 120,000 acres of land, provision of 3,000 laser units to 

farmers, up-gradation of 5,500 canal watercourses, completion of 1,500 acres of 

under-construction watercourses and rehabilitation of 2,000 irrigation schemes 

outside the canal commands. 

Raees said that 3,000 lasers have already been distributed among farmers 

while additional funding has been sought for providing 6,000 more of such 

equipment. He said so far 5,000 watercourses have been upgraded. 

Of the targeted 120,000 acre land, only 20,000 acre has been equipped with 

the new technology. 

The gestation period of the project was five years, of which half has already 

lapsed. 

However, Qaisar Yasin, deputy director of the irrigation department, said that 

the project‘s deadline was being extended from December 2018 to 2020 and the 

provincial government has sought $200 million additional funds for its execution. 

The request for extension is pending with the federal government. 

 

 

В Пакистане упростили тестирование ГМО  

http://tribune.com.pk/story/1068212/dry-winter-leaves-farmers-looking-for-work-in-town/
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Финансовый обзор «FINOBZOR». http://www.finobzor.com.ua/novosti/nid/23012/. 

24.03.2016. 

Правительство Пакистана разрешило коммерциализацию генно-

модифицированной кукурузы без проведения полевых испытаний. 

Вместо полевых испытаний с привлечением фермеров, ГМО будут 

тестироваться в закрытых помещениях государственных учреждений и 

университетов. 

Комментируя данное решение, экс-глава Агентства по охране 

окружающей среды Пакистана Asif Shuja заявил, что оно было принято в 

спешке без соблюдения должной процедуры и надлежащей оценки риска, и 

будет иметь далеко идущие последствия в будущем. 

 

 

Урожай хлопка будет на 34% меньше 

Cotton production falls 34pc 
Dawn. 4.03.2016. 

KARACHI: The country has so far produced 9.727 million bales this season, 

a decline of 34 per cent compared to 14.705m bales a year ago. 

The cotton crop failure is not only crippling growers financially, it has also 

hurt country‘s entire economy and resulted in billions of dollars loss which is 

going to negatively reflect in the lower GDP growth for this fiscal year. 

Exporters cite poor and uncertified seed, fertiliser and pesticide as major 

causes for crop failure. Besides, heavy rains and floods of last year also had their 

toll on the standing cotton crop.  

The fortnightly figures (Feb 15 to March 1) released by the Pakistan Cotton 

Ginners‘ Association (PCGA) on Thursday draw a dismal picture, showing a 

drastic fall of up to 44.5pc in production in Punjab, which heavily impacted the 

entire output. 

Punjab‘s output has plunged to 5.961m from 10.741m produced in the same 

period of last season. 

The situation in Sindh is somewhat better where cotton crop stands short by 

5pc at 3.766m bales as against 3.964m bales a year earlier. 

Spinners say around 3.2m bales have been imported by the industry to meet 

the shortfall. The spinners have purchased 8.546m from the domestic market so far 

compared to 13.86m bales last year. 

Exporters also purchased less cotton at 361,241 bales compared to 470,827 

bales in the same period of last year. Ginners have 819,870 bales of unsold stocks 

as against 845,530 bales they held in the same period last year. 

The fortnightly flow of phutti during Feb 15 to March 1 stood at 40,653 bales 

versus 111,957 bales recorded in the same period last season. 

Only 41 ginning units are operating in Punjab and six in Sindh, compared to 

135 and 21 last year. 

 

 

 

http://www.finobzor.com.ua/novosti/nid/23012/
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ЖИВОТНОВОДСТВО1 

 

Проблемы животноводства 

Promoting livestock sector: Efforts needed to increase per animal milk 

productivity 
Imran Rana. The Express Tribune. 31.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1113147/promoting-livestock-sector-efforts-needed-increase-per-

animal-milk-productivity/ 

FAISALABAD: Livestock diseases and low per animal milk productivity are 

costing the country billions of rupees and efforts are needed on the part of 

researchers, stakeholders and farmers to address the challenges, said University of 

Agriculture Faisalabad (UAF) Vice Chancellor Dr Iqrar Ahmad Khan. 

Speaking to participants of an internee-stakeholder interactive workshop at 

the UAF, he said analysis showed that per animal milk production in Pakistan was 

only 2,000 litres per annum compared to 8,000 litres in the developed nations. 

Khan revealed that the UAF in collaboration with the University of California 

was revising the curriculum of the Doctorate of Veterinary Medicine in order to 

bring it in line with international standards and practices that would help produce 

quality manpower. 

―Despite being a big milk producer, the low per animal milk production is 

preventing the farming community from reaping any benefits,‖ Khan said. ―The 

livestock sector contributes 12% to GDP out of agriculture‘s 21% share.‖ 

Pointing out that the foot and mouth disease was causing great loss to the 

sector, he said the UAF had developed Mastitis vaccine and diagnostic kit in order 

to tackle the infestation. The UAF has also introduced an anti-parasitic medicine 

for animals. 

Veterinary Sciences Faculty Dean Dr Zafar Iqbal said the faculty had 

constituted different groups to promote research and outreach activities and cement 

the academia-industry linkages. 

―The country can save millions of dollars by producing various vaccines to 

minimise their import,‖ he said. He was of the view that skilled manpower with 

motivation was imperative to fulfill the dream of development and prosperity. 

Progressive farmer Basharat Jaspal pointed out that with the increasing cost of 

animals, the demand for veterinary doctors had grown. He urged young doctors to 

have maximum experience of field work in order to be successful in their practical 

life. This year, 160 students of veterinary sciences have completed their internship 

at the UAF, which will help the country promote the livestock sector. 

 

 

 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1113147/promoting-livestock-sector-efforts-needed-increase-per-animal-milk-productivity/
http://tribune.com.pk/story/1113147/promoting-livestock-sector-efforts-needed-increase-per-animal-milk-productivity/
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РЫБОЛОВСТВО1 

 

 

 

 

 

 

ЗЕМЕЛЬНЫЕ ОТНОШЕНИЯ1. ЗЕМЕЛЬНАЯ РЕФОРМА1 

 

Новая агрополитика в Панджабе увеличит прибыль фермеров 

New agriculture policy to increase profit margins for farmers 
Daily Times. 30/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-

policy-to-increase-profit-margins-for-farmers 

BAHAWALPUR: Punjab Agriculture Secretary Muhammad Mahmood 

stated that the provincial government has announced a new policy that would help 

increase economic well-being of the farmers. 

Addressing at the commissioner office, the secretary said that the new policy 

targets to increase the efficiency of agriculture sector with the help of financial and 

technical intervention, thus helping farmers earn profits. 

He said that the process of electronic registration of the farmers is already 

underway at all land record centres, adding that this would help farmers in 

acquiring interest-free loans of Rs 60,000 through easypaisa outlets. 

The secretary also stated that the government is keeping a tight check and 

balance on loans and credit history to help streamline the entire loan system across 

the province. 

 

 

Панджабские фермеры получат беспроцентные кредиты 

Punjab farmers to get Rs70 bn interest-free loans 
The News. 8/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-

Rs70-bn-interest-free-loans  

LAHORE: Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif presided over a four hours 

long meeting of provincial cabinet Friday which gave approval to the 

unprecedented programme of provision of interest-free loans to small cultivators 

with the help of modern technology.  

The meeting also gave approval to the agreements between Punjab 

government and financial institutions for providing interest-free loans. Moreover, 

release of funds for several development projects, programmes and development 

schemes was also approved in the meeting. Provincial cabinet was also briefed on 

security arrangements for protection of life and property of people during 

Muharram, reforms in police system and the use of modern technology for 

improving law and order.  

The chief minister said front desks have been set up in 202 police stations in 

Punjab while these would be established in all police stations of the province by 

December 31. He said geo-tagging of seminaries and mosques has been completed. 

http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-policy-to-increase-profit-margins-for-farmers
http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-policy-to-increase-profit-margins-for-farmers
https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-Rs70-bn-interest-free-loans
https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-Rs70-bn-interest-free-loans
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He said Dolphin force will be launched in all big cities of Punjab after Lahore and 

work has been started on the project. He said after provincial metropolis Safe City 

project will be started in six other cities including Multan, Bahawalpur, Sargodha, 

Gujranwala, Rawalpindi and Faisalabad.  

The chief minister said government has given unprecedented Kissan Package 

for uplift of agriculture sector and increase in per acre yield and modern 

technology will be used for economic empowerment of small cultivators. He said a 

programme has been evolved first time in the history of the region for providing 

interest-free loans to small cultivators and five lakh farmers will benefit from this 

programme. He said interest-free loans of 70 billion rupees will be given to small 

cultivators this year and they will get this loan immediately through smart phones. 

He said agri pass book of farmers has also been digitalized.  

The chief minister said it has also been decided to set up Khadim-e-Punjab 

Agri Endowment Fund with a sum of two billion rupees. The cabinet was also 

briefed on the pace of Sahiwal coal power project, solar power project set up at 

Quaid-e-Azam Solar Park Bahawalpur and Bhikki gas power plant, Sheikhupura.  

The cabinet endorsed the decision to privatize solar projects of 100 megawatts 

set up by Punjab government with its own resources. Shahbaz said 1320-megawatt 

Sahiwal coal power project will start production in June 2017, instead of December 

2017. He said China has described speed at which work is being carried out on the 

project as Punjab Speed, which is an honour for whole country. He said destiny of 

the nation can be changed if all departments work at this speed. He said 300-

megawatt solar project at Quaid-e-Azam Solar Park Bahawalpur is adding 

electricity to the national grid. He said Punjab government has decided to privatize 

100 megawatt solar project set up by the provincial government with its own 

resources. He said work is in progress expeditiously on 1180-megawatt gas power 

project at Bhikki and electricity unit will be available to the people for 6.36. He 

said that costly power project were set up in the past due to which the price of per 

unit increased whereas the completion of the projects set up by the present 

government will result in elimination of loadshedding and availability of low-cost 

power to the people.  

The Punjab cabinet gave approval to setting up of finance and development 

and legislative standing committees for dealing with rules of business. 

supplementary grants issued from July 1, 2017, were also approved by the cabinet. 

Provincial cabinet also granted approval to release development budget to 

administrative departments for the second time during financial year 2016-17 and 

the mechanism for identifying development schemes, their implementation and 

monitoring. Furthermore, the cabinet granted approval to set up of offices of 

District Population Welfare Officers in Nankana Sahib and Chiniot, reorganization 

of Regional Training Institutes of Multan and Lahore as well as 30 posts and 25 

new vacancies for capacity-building of Population Welfare Training Institute, 

Lahore. Shahbaz said potable water programme has been started by the Punjab 

government costing 300 billion rupees and 30 billion rupees are being spent on this 

programme during current fiscal year.  
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The meeting also gave approval to release of funds for PHA Rawalpindi for 

security arrangements in public parks, supplementary grant for replacement of air-

conditioners in Nishtar Hospital, Multan, vacancies of biomedical engineers in 

teaching and district headquarter hospitals, grant for Shalimar Hospital Lahore, 

release of funds for Gujranwala and Sialkot Waste Management Companies during 

current year, funds for construction of Pir Noor Badsha Bridge, agreement for the 

use of water for 720 megawatt Kerot hydro power project besides supplementary 

grants of 231.754 million rupees under different heads for Punjab Public Service 

Commission. Cabinet sub-committee will review amendments in Police Rules 

1934 and Punjab Population Policy 2016. Provincial ministers, special assistants, 

advisors, chief secretary and senior officials attended the meeting. 

 

 

 

 

ГОРНОДОБЫВАЮЩАЯ ПРОМЫШЛЕННОСТЬ1 

 

Пакистан у себя находит все больше месторождений газа 
Интернет-сайт «Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506. 26.09.2016. 

Компания Pakistan Petroleum Limited (PPL) объявила об открытии 

газового месторождения в пакистанской провинции Синд. Исследовательская 

скважина Bashar X-I ST дала дебет в объеме около 250 тыс кубометров в 

сутки. 

Скважина была пробурена в формировании Lower Goru. PPL является 

оператором лицензионного участка Hala с 65-процентной долей проекта, ее 

партнер — Mari Petroleum Company Ltd с 35%. 

Стоит отметить, что в последние месяцы PPL уже открыла одно крупное 

газовое месторождение, а также начала коммерческое производство в 

провинции Синд. В июле компания получила первый газ с разведочной 

скважины Hadi X-1A, передает информресурс Natural Gas Europe. 

А в августе PPL объявила о начале промышленной добычи «голубого 

топлива» на скважине блока Gambat South. На начальном этапе дебет 

скважины составил более 600 тыс кубометров в день, а после выхода на 

целевые показатели достигнет 1 млн кубометров в сутки. 

Стоит отметить, что собственная газодобыча является для Пакистана 

жизненно важной. Страна испытывает острый дефицит энергоресурсов, 

потенциальный спрос на природный газ в два раза превышает предложение. 

Импорт — вторая часть решения энергетической проблемы. Реализация 

проектов строительства терминалов по регазификации СПГ и сети 

магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом для 

экономики Пакистана на ближайшие несколько лет. 

В прошлом году в Исламабаде состоялось подписание российско-

пакистанского соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода 

«Север-Юг», который свяжет регазицификационный завод в южном порту 

http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506
http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506
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Карачи с северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной 

способностью до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года.  

 

 

Добыча нефти в Пакистане падает на 8%, а новых месторождений нет. 

Pakistan's oil output drops 8% with gradual fall in reserves 
Salman Siddiqui. The Express Tribune. 23.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1147371/2015-16-oil-output-drops-8-gradual-fall-reserves/  

KARACHI: Oil production in Pakistan fell over 8% to an average of 87,000 

barrels per day in the fiscal year ended June 30, 2016 due to gradual depletion of 

reserves in existing fields and no significant new discovery, a brokerage house 

reported on Friday. 

In the previous fiscal year 2014-15, the country‘s oil production stood at 

95,000 barrels per day, said Nabeel Khursheed at Topline Securities. 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 

―We attribute this decline to the depleting oil reserves and absence of any 

major oil discovery,‖ he said. 

Khursheed said most of the oil-producing companies continued to take 

production from the previously discovered fields, where deposits were falling 

gradually with the passage of time. 

―Production from the fields drops at an average of 3-4% per year… New 

discoveries are a must to keep production on the higher side.‖ 

Sadiq Samin at Sherman Securities said attempts aimed at finding new 

hydrocarbon deposits remained low in the year under review due to ―existing low 

oil prices in world markets for quite a long period now… Owing to the low oil 

prices it is not feasible to make attempts for new discoveries.‖ 

Available data of the Pakistan Petroleum Information Service (PPIS) 

suggested that exploration activities fell 39% in the first 11 months (July-May) of 

fiscal year 2015-16. 

As many as 27 exploratory wells were drilled by the exploration companies 

during the 11-month period against 44 wells in the corresponding period of 

previous year, it was learnt. 

Barrel along: After a decade, Pakistan resumes crude oil export 

Khursheed foresaw a revival in oil exploration activities in the current fiscal 

year that started in July with preparation of fresh plans by the exploration firms. 

―Mardan fields may prove to be a big discovery in 2016-17. They are 

expected to produce 4,000 barrels per day,‖ he said.―New discoveries are expected 

to take production to the FY15 level of 95,000 barrels per day.‖ 

He said total gas production stood flat at an average of 3,939 million cubic 

feet per day (mmcfd) in fiscal year 2015-16. ―Hence, cumulative hydrocarbon 

production in Pakistan remained flat at an average of 789,000 boed (barrels of oil 

equivalent per day).‖ 

Production by three listed companies 

http://tribune.com.pk/story/1147371/2015-16-oil-output-drops-8-gradual-fall-reserves/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
http://tribune.com.pk/story/752850/barrel-along-after-a-decade-pakistan-resumes-crude-oil-export/
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Pakistan Oilfields Limited (POL) achieved a 5% growth in total production in 

2015-16. 

With a marginal decline in average oil production and an 8% jump in average 

gas production, the cumulative production of the company stood at an average of 

20,000 boed in FY16 versus 19,000 boed in FY15. 

―The company benefited from the increase in production at the Tal block 

(21% working interest) where average gas production rose 7% to 283 mmcfd. 

Production from the new Jhal Magsi South field (5% of POL‘s total gas 

production) also boosted the company‘s gas output,‖ he said. 

Pakistan Petroleum Limited‘s (PPL) cumulative hydrocarbon production went 

up 4% to around 170,000 boed in FY16 compared to 164,000 boed in the previous 

year. 

Pakistan working on Gwadar-China oil pipeline 

Oil production stood at 14,800 bpd in FY16 versus 14,900 bpd in FY15. 

―Supported by the increase in production at the Tal block (28% working interest), 

PPL‘s gas production was up 5% to 873 mmcfd in FY16.‖ 

Oil and Gas Development Company (OGDC) recorded flat production with 

an average of 243,000 boed in FY16. 

Its production stood static on account of depleting reserves in its old fields 

that outweighed additional flows from the new finds. 

―For instance, Nashpa that accounts for 26% of OGDC‘s total oil production 

recorded a noticeable decline of around 1,000 bpd, down 9% while production 

from Kunnar Pasakhi Deep was down 3% to 4,200 bpd in FY16. 

―Some technical issues at Uch and Qadirpur fields (OGDC‘s two major gas 

fields that cumulatively add around 47% to its total gas production) offset the 

addition from new projects,‖ he said. 

 

 

Новые месторождения нефти и газа обнаружены в Пакистане 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 29.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/ 

Pakistan has made the highest number of oil and gas discoveries in the current 

month as exploration companies found fresh hydrocarbon deposits in six wells that 

will add 50.1 million cubic feet per day (mmcfd) of gas and 2,359 barrels per day 

(bpd) of oil to the existing production levels. 

Of these, major discoveries have been made in Sindh that already has a big 

share in total gas output in the country. 

Gas utilities: World Bank recommends single transmission firm 

Petroleum and Natural Resources Minister Shahid Khaqan Abbasi, while 

speaking during a meeting of the National Assembly Standing Committee on 

Petroleum and Natural Resources chaired by Bilal Ahmed Virk on Tuesday, said 

four discoveries were made in Sindh and the remaining two in Khyber-

Pakhtunkhwa. 

http://tribune.com.pk/story/1140506/crude-export-pakistan-working-gwadar-china-oil-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
http://tribune.com.pk/story/1131482/gas-utilities-world-bank-recommends-single-transmission-firm/
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Of these, Oil and Gas Development Company made two finds, MOL Pakistan 

two and Petroleum Exploration Limited and United Energy Pakistan one each. The 

discoveries have shown presence of 31.6 mmcfd of gas and 339 bpd of crude oil in 

Sindh and 18.5 mmcfd of gas and 2,020 bpd of oil in K-P. 

Sui Northern Gas Pipelines Limited (SNGPL) Managing Director Amjad 

Latif warned that the country‘s gas reserves were depleting and no gas was 

available for the domestic consumers in Punjab. He pointed out that the purchasing 

cost of gas for domestic consumers stood at Rs510 per million British thermal 

units (mmbtu) but the consumers coming under the first slab were receiving it at 

Rs110 per mmbtu. 

Eighty-five per cent of domestic consumers were paying less than 50% of the 

cost of gas and the industrial and commercial consumers were cross-subsiding the 

domestic consumers, he said. 

However, now industrial and commercial consumers were being provided 

imported liquefied natural gas (LNG), so the burden of cross-subsidy had been 

shifted to SNGPL that was feeling the strain on its finances. 

Though the gas production was declining, Latif told the committee that the 

company would lay pipelines over 8,000 km in the current year. At present, 1.5 

million applications for new gas connections are awaiting approval of the 

company. 

The country was facing gas shortages as politicians were using it as a tool to 

win elections. 

During the meeting, National Assembly member Mian Tariq Mehmood, who 

belonged to the ruling PML-N, alleged that SNGPL had provided 100 gas meters 

in his constituency to please his political rival Imtiaz Safdar Warraich, though his 

requests for new meters were turned down repeatedly. 

He insisted that the provision of gas meters to his opponent had damaged his 

political image. NA Standing Committee Chairman Bilal Ahmed Virk accused 

Director General Petroleum Concession Saeedullah Shah of not responding to the 

committee for the last two years. 

Sui lease extension: PPL to pay 10% bonus to Balochistan 

Describing Shah‘s attitude as non-sense, he said he was not cooperating with 

the committee and sought the record of past meetings to show response of the 

director general of petroleum concession. 

The committee also took up for review the issuance of licences for liquefied 

petroleum gas (LPG) stations to the defaulters that were previously running CNG 

stations. 

It recommended that rules of Oil and Gas Regulatory Authority (Ogra) should 

be amended to ensure the clearance of outstanding bills of SNGPL, Water and 

Power Development Authority and banks before issuing licences for setting up 

LPG stations. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1119093/sui-lease-extension-ppl-pay-10-bonus-balochistan/
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Пакистан намерен внутреннюю добычу нефти в 2017 г. В 43.8 млн. 

баррелей и газа – 1.51 млн. куб. футов. 

Pakistan to drill 116 Oil, Gas wells in next fiscal year 
The News. 25/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-

Gas-wells-next-fiscal-year 

ISLAMABAD: The government has set a target of domestic production of 43.8 

million barrels of crude oil and 1.51 trillion cubic feet gas for the next fiscal year. 

The demand and supply gap in both oil and gas sectors will be filled through 

import of petroleum products, Radio Pakistan reported officials as saying. 

The indigenous gas supply will be supplemented through LNG imports to the 

tune of 4.5 million tones. They said the annual production of crude oil stood at 

32.03 million barrels in the outgoing fiscal year. 

The officials said a total of one hundred and sixteen oil and gas wells will be 

drilled by the exploration and production companies in the next fiscal year to 

enhance the domestic oil and gas production. 

Giving details of the projects of Sui Northern and Sui Southern Gas Company 

Limited, the officials said the two companies plan to add over four hundred 

thousand new consumers to their systems. 

In addition, the gas companies have also plans to lay down about six thousand 

kilometer of new transmission pipelines in their networks. 

 

 

Месторождение угля Тхар – некоторые факты. 

Thar coal – separating facts from fiction  
Shamsuddin Shaikh. The Express Tribune. 21.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1069526/thar-coal-separating-facts-from-fiction/  

 

http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-Gas-wells-next-fiscal-year
http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-Gas-wells-next-fiscal-year
http://tribune.com.pk/story/1069526/thar-coal-separating-facts-from-fiction/
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The region is now connected with excellent roads which have improved access to educational 

facilities, health facilities and disaster relief mechanisms for prevalent drought seasons in Thar. 

KARACHI: 
Ever since Thar‘s vast 175-billion-ton coal resources were discovered in the 

early 1990s, concerns have been raised about their potential to generate electricity, 

their economic viability and sustainability, the coal quality and their environmental 

impact. 

Thar coal can sustain the production of 100,000 megawatts of electricity for 

more than two centuries. With its gas reserves nearly depleted, Pakistan generates 

37% of its electricity using oil, the most expensive source of power generation. 

For Jamshoro power plant: Pakistan mulls importing coal from Indonesia 

However, the region itself ranks the lowest on all socio-economic indicators, 

its people are impoverished and there is an undeniable lack of adequate health and 

educational facilities. Any corporation engaging in mining activities in Thar is 

duty-bound to ensure that the local Thari community is kept at the forefront of all 

project-related activity in the region. 

Sindh Engro Coal Mining Company (SECMC) has been allocated block-II for 

mining activities by the Sindh Coal Authority. The company and its sister concern, 

Engro Powergen Thar Limited, intend to build a 3.8mt/mine and 2x330MW power 

plant in the block, which will be operational by 2018. 

SECMC engaged several renowned international organisations, including 

RWE Germany, SRK UK, Hagler Bailly, Sino Coal China and NCGB China, 

which conducted feasibility and socio-economic impact assessments of the mining 

http://tribune.com.pk/story/1053659/for-jamshoro-power-plant-pakistan-mulls-importing-coal-from-indonesia/
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and power project. This was important because the ecological and environmental 

impact of mining activities is a recurrent argument against the development of 

Thar coal. 

Mining activities require pits of up to 135-metre depth to be dug. However, 

the ecology of the desert will not be affected as these pits will be filled back once 

the coal has been extracted. 

Under its environmental management plan, SECMC will plant hundreds of 

thousands of trees to maintain the natural ecosystem of the desert. It will 

incorporate wind and water erosion control measures, inclusive of dune 

management where necessary, in project design. 

 
SECMC has also explored bio-saline agriculture as an alternative means of 

livelihood for the locals of Thar to reduce their dependence on rain for agriculture 

and enhance the region‘s biodiversity. 

Water resources not under threat 
Hagler Bailley‘s environmental and social impact assessment (ESIA) shows 

that there is no immediate risk to groundwater resources. SECMC will provide an 

alternative water supply source for domestic uses to those affected by the project. 

MPs see Thar as energy future of Pakistan 
The underground water will not be contaminated or pumped into the sea as 

erroneously believed. Storage ponds and an effluent disposal system being 

established by the Sindh government will ensure that underground water is 

extracted from the aquifers according to conventional industrial practices before 

any contact with coal. 

Nearby communities will be provided with reverse osmosis (RO) plants to 

ensure access to clean water in the unlikely event that any contamination occurs. 

Little risk of wind pollution 

Another popular misconception is that mining operations will cause large-

scale wind pollution. The ESIA report has determined this risk to be minimal and 

manageable. The company will take dusk management measures to further 

minimise the adverse environmental impact. 

Another recurrent issue is the lack of provision of pastoral land for affected 

families which is crucial as livestock rearing is their main means of income 

generation. Both villages of block-II to be relocated will be provided separate 

Goucher land measuring between 850 and 1,200 acres. 

Moreover, SECMC has developed a resettlement action plan in line with the 

Sindh government‘s resettlement policy framework under which the company will 

http://tribune.com.pk/story/1037850/mps-see-thar-as-energy-future-of-pakistan/
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equip relocated villages with facilities equal or better than their current residential 

structures. 

Expert town planners and architects have been hired to design structures 

which support indigenous traditional features and are also equipped with modern 

amenities for the village being relocated in the first phase. 

Job creation 
Economic prosperity in the form of direct employment through the project 

will change the lives of Thar people. The project will require unskilled manpower 

of up to 3,000 people from the region and up to 1,400 people will be needed as 

mine truck drivers, shovel/excavator operators, technicians, etc. 

The project will also create numerous entrepreneurial opportunities for the 

local community. Additionally, the Sindh government is working on infrastructural 

development of the region which includes state-of-the-art road networks, bypasses, 

bridges, airport facilities, a water supply scheme, an effluent disposal system 

amongst many other infrastructure-related projects amounting to Rs60 billion. 

The region is now connected with excellent roads which have improved 

access to educational facilities, health facilities and disaster relief mechanisms for 

prevalent drought seasons in Thar. 

It is important to establish a culture of positive advocacy with regards to the 

Thar coal project which stands to benefit millions and project accurate information 

regarding all procedures and project-related activities. Encouraging accurate and 

informed debate regarding all procedures and project-related activities is the least 

we can do for our energy-impoverished nation and for the indigenous Thar 

population. 

The writer is the CEO of Sindh Engro Coal Mining Company 

 

 

Энергетический комплекс на базе угольного месторождения Тхар может 

дать 5 тыс. МВт электроэнергии в течение 400 лет. 

Thar coal power development top priority of government: Ahsan 
BR. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: Minister for Planning, Development and Reform, Ahsan Iqbal 

on Tuesday said development of the Thar coal power plant was top priority of the 

government. 

Chairing a meeting held to review progress of coal gasification project in 

Thar, he said the coal reserves of 175 billion tonnes would produce 5,000 MW 

annually for 400 years. 

Dr Samar Mubarak Mand, who is heading the project, briefed that the syngas 

purification plants, eight power generators and horizontal directional drilling 

machinery had been installed, while power production of five MW had started in 

May 2015. 

He mentioned that eight more generators and other machinery would be 

installed in the near future. 
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Dr Mand informed 322 million cubic feet gas could be produced along with 

other useful materials, including diesel. He clarified that the plant was not emitting 

environmentally hazardous gases in the air since the whole process was being done 

underground. 

The minister asked about the financial modelling, cost calculations and 

evaluation of the scientific model for making the project commercially viable after 

validation of its technological model. 

The minister asked for preparing a commercialisation feasibility and said the 

private or public investment could be made available for the project if it was found 

commercially feasible. 

"Since the prototype has been developed and functional and now a business 

model must be prepared. In order to dispel any negative perception about the 

project, we must have a scientific validation of the project by a panel of eminent 

experts," he said. 

The minister assured to visit the site at the earliest to see the processes of 

generating gas and electricity. 

 

 

 

 

 

ПРОМЫШЛЕННОСТЬ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

КПЭК даст серьезный импульс развитию мелкой и средней 

промышленности 

CPEC an impetus for the SME sector 
Nasir Jamal. Business & Finance weekly, October 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1287626/cpec-an-impetus-for-the-sme-sector 

Increasing economic cooperation with China under the China Pakistan 

Economic Corridor could help boost growth of small and medium enterprises 

through joint ventures between businessmen of the two countries, and modernise 

existing SMEs through a transfer of technology. 

Small and Medium Enterprise Development Authority (Smeda) officials 

believe that the development of the proposed industrial zones along the trade route 

will offer massive opportunities for investment. Both domestic and Chinese 

businessmen involved in joint small to medium sized ancillary businesses are 

expected to emerge after the completion of the corridor project. 

A Chinese business delegation recently toured Lahore and met with Smeda 

officials for exploring the potential for joint ventures in SME-dominant sectors in 

Pakistan. The delegation comprised of entrepreneurs dealing in international 

logistics, building materials, high-end clothing production, supply-chain process, 

furniture, steel structure and the export-import business. 

http://www.dawn.com/news/1287626/cpec-an-impetus-for-the-sme-sector
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―Without developing the SME sector we cannot have equitable and 

inclusive economic growth. It is time that we took advantage of the 

opportunity being offered by CPEC for the development and modernisation 

of this sector‖ 

 
―There is a wide scope for joint ventures between Pakistani and Chinese 

SMEs, especially in the fields of logistics, trucking, warehousing, fisheries, 

horticulture, minerals, food processing, construction, dairy and livestock, ICT and 

allied service, light engineering, apparel, and cold storage and supply chain 

business, etc.  

―The corridor offers enormous opportunities for industry-led economic 

growth in Pakistan if we are able to take advantage of the emerging opportunities,‖ 

a senior Smeda official said.  

―The cooperation between the two nations will also ensure a transfer of 

technology that shall help the country‘s small to medium entrepreneurs modernise 

their existing technology to what is required for value addition.‖ 

A manufacturer of surgical instruments from Sialkot believed that China 

could support the production-based structural transformation of Pakistan‘s small 

and medium industry. ―We must try and seek modern technology for the value 

addition of our products through joint ventures and technical cooperation with our 

Chinese counterparts.‖ 

Smeda officials argue that Islamabad must develop an effective strategy to 

attract Chinese investment in joint ventures in the manufacturing industry, 

especially in the SME sector. ―The focus of the strategy should be on creating 

partnerships and enhancing cooperation in order to develop joint ventures, rather 

than on competition between the entrepreneurs of the two countries,‖ the official 

insisted. 

By establishing enterprises, contracting projects and technology transfer, 

China can support Pakistan in developing its comparatively advantageous 

industries in the mining, agriculture and manufacturing sectors, he further said. 

Smeda has already prepared a long list of potential industrial cooperation 

projects in the SME sector for the government to formulate a policy on in order to 

attract Chinese investment. These projects can be initiated at the early harvest stage 

of the CPEC as ―Pakistan‘s regional endowments and existing clusters offer 

immense potential opportunities for Chinese businessmen.‖ 

Government agencies estimate that SMEs constitute around 90pc of the 3.2m 

private enterprises in the industrial, services and trade sectors in the country, and 

employ around 70pc of the non-agriculture labour force. These enterprises also 

contribute over 30pc to GDP and 25pc to the country‘s total export earnings. Their 

share in value-added manufacturing is estimated at 35pc. 

In view of the critical importance of SMEs in low-cost job creation and 

poverty reduction, successive governments have tried in the past to focus on their 

development, but the sector remains uncompetitive in world markets owing to 



499 

 

structural weakness, obsolete technology, lack of access to credit and marketing 

and management skills, unfriendly business and regulatory environment, and other 

factors, despite various initiatives both at the federal and provincial levels.  

Smeda had formulated the first SME development policy in 2007 to address 

the issues facing small to medium sized enterprises to enable them to maximise 

their potential; but its implementation remained weak.  

―A large number of our small and medium sized entrepreneurs involved in the 

manufacturing and production of surgical instruments, sports goods, leather 

products and apparel, textiles, etc, have long been a part of the global supply chain. 

But they have neither been able to go into value addition and grow big, nor 

develop their own brands because of a lack of government support.  

Consequently, they continue to work for global brands and their products 

fetch a very low price in the international market compared with the same products 

exported by India and other regional countries,‖ a Surgical instruments 

manufacturer contended. 

A recent conference on SMEs in Karachi called upon the government for 

preferential treatment and incentives to aid faster development in the SME sector. 

―Tariff protection, professional training and a technological support-base should be 

provided to raise the competitiveness of SMEs. Low value-addition and an 

undocumented economy are also big challenges,‖ it said in its recommendations 

for the development of the sector.  

―Without developing the SME sector we cannot have equitable and inclusive 

economic growth. It is time that we took advantage of the opportunity being 

offered by CPEC for the development and modernisation of this sector,‖ the Smeda 

official concluded. 

 

 

Статистические данные о росте крупной промышленности в 2015/16 г. 

были завышены, - Статистическое бюро Пакистана (не 4.6%. а 3.2%). 

New data: Growth of LSM sector overestimated 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, August 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168808/new-

data-growth-lsm-sector-overestimated/ 

The growth in the textile sector that has about 21% weight in the overall LSM 

sector remained flat at 0.1%. 

ISLAMABAD: The pace of growth in large-scale manufacturing industries 

slowed down to 3.2% in the last fiscal year, far lower than what initial estimates 

suggested and even below the rate the country achieved in the previous year, 

reported the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) on Tuesday. 

Almost all major industries either witnessed nominal growth or saw 

contraction, according to data released by the national statistics agency. The PBS 

said that the LSM grew at a pace of 3.2% during July-June period of fiscal year 

2015-16, ended June 30. Earlier, the government had estimated the growth in the 

sector at 4.61%. 

http://tribune.com.pk/story/1168808/new-data-growth-lsm-sector-overestimated/
http://tribune.com.pk/story/1168808/new-data-growth-lsm-sector-overestimated/
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The slowdown in growth of large-scale manufacturing is a potential source of 

concern, said International Monetary Fund‘s Resident Representative, Tokhir 

Mirzoev. 

Mirzoev said that a lower level of economic activity in the fourth quarter of 

the last fiscal year was to some extent expected, reflecting seasonal patterns. He 

said data will need to be monitored over the next few months to assess whether the 

slowdown is temporary. In any case, volatility of growth in LSM underscores the 

importance of advancing reforms aimed at strengthening the SME and export 

sectors to secure a broad-based medium term growth momentum, added Mirzoev. 

Consequences 
Lower than estimated pace of growth would also slightly affect the overall 

Gross Domestic Product growth rate of 4.7% for the last fiscal year, denying 

government the claim that it achieved an eight-year high economic growth rate last 

year, according to official economic experts.  It is now estimated that the economic 

growth rate would nominally come down to below 4.5% due to the revised LSM 

growth. 

The latest LSM results also showed that the momentum of upward growth 

reversed last year. In fiscal year 2014-15, the LSM grew at a pace of 3.3%. The 

LSM, at 10.9% of the GDP, dominates the overall industrial sector, accounting for 

80% of the sectoral share, according to the Economic Survey of Pakistan. 

The LSM results for the last fiscal year have strengthened the views of those 

who are suspecting that the government fudged figures to claim quicker economic 

recovery. 

A 3.1% LSM growth rate has punctured the story of economic recovery 

propagated by International Monetary Fund and the Finance Ministry, said Dr 

Ashfaque Hasan Khan, a known critic of the government‘s economic policies. 

Past qualms 

There were suspicions that the statistics authorities tinkered with the LSM 

data from November 2015 to March 2016 to show better results at the time of 

National Accounts Committee (NAC) meeting. After March, the LSM data showed 

an altogether different trend. The month-on-month LSM manufacturing results 

were more depressing than last year‘s average growth rate in the sector. The LSM 

posted negative growth of 2.62% in June over May of this year. On annual basis, 

the growth in the LSM was almost flat at 0.01% in June over the same month of 

the last year. 

The average growth of eleven oil sector industries posted negative growth of 

0.1% during the last fiscal year. The Ministry of Industries-monitored factories saw 

an average growth of about 2% while the provincial bureaus reported only 1.28% 

growth rate. The LSM industries results were somehow disappointing, as the 

government ensured round the clock availability of electricity by cutting power 

supplies to small and medium-sized industries and households. It also gave the 

large industries preference in paying tax refunds. 

During the last fiscal year, the sub sectors of petroleum products, iron and 

steel products, electronics, paper and board, engineering products and wood 
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products witnessed negative growth. The growth in the textile sector that has about 

21% weight in the overall LSM sector remained flat at 0.1%. 

 

 

Промышленность реально может вырасти на 7.7% в 2016/17 г. 

Country‘s industry projected to grow at 7.7pc 
Parvez Jabri. BR. 13.08.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/313688-countrys-industry-projected-to-grow-at-77pc.html 

The Industrial sector of the country is expected to grow at 7.7 percent during 

the ongoing fiscal year 2016-17 compared to the growth of over 6.4 per cent during 

the fiscal year 2015-16. 

"In view of its higher growth rate during the current fiscal year (against last 

year's growth rate), the industrial sector is expected to grow by 7.7 per cent during 

2016-17 on the back of better energy supply and planned investment under the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC)," official sources said. 

The mining and quarrying sector is projected to grow by 7.4 per cent while 

the manufacturing sector is expected to grow by 6.1 per cent for 2016-17, the 

LSM's growth rate of 5.9 per cent, small and household manufacturing 8.2 per 

cent, construction by 13.2 per cent and electricity, generation and gas distribution 

by 12.5 per cent. 

Several energy-related fast-track projects under the CPEC are expected to be 

completed in the next fiscal year, the sources added. 

The LSM growth will also go up with the ongoing construction activities, 

infrastructure projects and improved energy supply with the import of the LNG 

and LPG and completion of early harvest energy projects under the CPEC. 

Moreover, the aggregate demand is expected to be maintained, provided that 

the remittances keep flowing while the exploitation and exploration of huge 

mineral deposits of iron, coal, copper and gold will further boost the industrial 

sector. 

Demand for housing is also on the rise and both public and private sectors are 

working on housing schemes and these schemes are expected to result in increase 

in demand for cement and iron, substantially. 

Overall, it is expected that improved energy availability, better law and order 

situation, lower interest rate with the subdued inflation and continued macro-

economic stabilization will play a major role in achieving the next year's target of 

industrial growth. 

It is pertinent to mention here that growth of the GDP for 2016-17 is targeted 

at 5.7 per cent with contributions from agriculture (3.5 per cent), industry (7.7 per 

cent) and services (5.7 per cent). 

 

 

Крупная промышленность за 7 месяцев выросла на 4.12%. 

LSM grows 4.12pc in 7 months  
Parvez Jabri. BR, 22.03.2016. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/313688-countrys-industry-projected-to-grow-at-77pc.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/313688-countrys-industry-projected-to-grow-at-77pc.html
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ISLAMABAD: The country's large scale manufacturing (LSM) sector has 

witnessed growth of 4.12 percent during the first seven months of current fiscal 

year (2015-16) as compared to the corresponding period of last year. 

The Quantum Index Numbers (QIM) of large scale manufacturing industries 

was recorded at 128.51 points during July-January (2015-16) against 123.42 points 

during same period of last year, revealed data of Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS) here on Monday. 

The highest growth of 2.48 percent was witnessed in the indices monitored by 

ministry of industries followed by Provincial Bureaus of Statistics (PBOS) with 

1.23 percent while the indices of Oil Companies Advisory Committee (OCAC) 

decreased by 0.41 percent. 

On year-on-year basis, the industrial growth increased by 5.00 percent in 

January 2016 as compared to same month of the year 2015 while on month-on-

month basis,the industrial growth posted an increase of 6.91 percent in January 

2016 when compared to growth of December 2015, the data revealed. 

Meanwhile, the major sectors that showed growth during July-January (2015-

16) included textile (0.95 percent), food, beverages and tobacco (2.07 percent), 

coke and petroleum products (4.85 percent), pharmaceutical (6.65 percent), 

chemicals (11.44 percent), non metallic mineral products (7.64 percent), 

automobiles (31.42 percent), fertilizers (14.60 percent) and rubber products (9.83 

percent). 

On the other hand, the LSM industries that witnessed negative growth, 

included iron and steel products (8.43 percent), electronics (6.84 percent), paper 

and board (12.51 percent), engineering products (19.76 percent), wood products 

(47.65 percent) and leather products (2.64 percent). 

The provisional QIM is being computed on the basis of the latest production 

data of 112 items received from sources including Oil Companies Advisory 

Committee (OCAC), Ministry of Industries and Production (Moi) and Provincial 

Bureaus of Statistics (PBoS). 

OCAC provides data of 11 items, Moi of 36 items while PBoS proved data of 

remaining 65 items. 

 

 

 

 

ТЕКСТИЛЬНАЯ1 

 

Европа будет главным потребителем пакистанского текстиля 

Europe to be largest market for Pakistan‘s textiles 
Shahram Haq. The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265741/assurance-europe-largest-market-pakistans-textiles/ 

LAHORE: In encouraging remarks for the perturbed exporters, Honorary 

Consul General of Pakistan for Finland Wille Eerola has emphasised that the 

European bloc will remain the biggest export market for the country‘s textile sector 

http://tribune.com.pk/story/1265741/assurance-europe-largest-market-pakistans-textiles/
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in coming years despite a huge influx of Chinese investment in the South Asian 

nation. 

Referring to ongoing developments under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), he said the project would definitely change the country‘s 

landscape and bring both countries (China and Pakistan) more closer. 

Pakistani textiles take a hit, orders drop 50% 

However, textile lobbies should be aware that China itself was a big exporter 

of raw textile products. 

―Europe will be the biggest market for Pakistan‘s textile products in the 

future, however, Pakistan should also focus on other export products to increase its 

share in the European market and reduce dependence on textiles,‖ Eerola said in an 

interview with The Express Tribune. 

For him, Pakistan is full of opportunities, especially for Nordic companies, 

but the country needs to improve its image at the international level. 

―There is a lot of negative news being aired on international media and this is 

the biggest hurdle in the way of motivating Nordic companies to look for 

opportunities in Pakistan,‖ he said, adding to encourage investors they had to be 

brought to Pakistan so they could see true picture of the country. 

Eerola, who also chairs the Nordic-Pakistan Business Summit, said he had 

already managed to bring many Nordic investors to Pakistan and around 80 

companies were interested in pouring capital into the country. 

Bilateral trade between the EU and Pakistan stood at €10.5 billion in 2015. 

However, trade between Pakistan and the seven Nordic countries remained at 

around €150 million. ―The first target should be to at least triple the trade figure in 

coming years,‖ he said. 

‗High cost of doing business hitting textile industry‘ 

―Pakistan should focus on other products like surgical and food-related items 

in order to ramp up its export revenue in the Nordic region; it is time that 

Pakistan‘s exporters look out of the box,‖ he suggested. 

Talking about CPEC, he said though Chinese companies were dominating the 

project, Nordic companies still had several opportunities to tap. ―CPEC is bringing 

China and Pakistan closer but there is always room for European companies to 

play their role,‖ he said. 

―However, Nordic companies are not in a position to execute any project 

alone in Pakistan as it is hard for any foreign company to understand the exact 

ground realities.‖ 

He believed that such projects could only be undertaken via joint ventures 

with local counterparts, as foreign companies would help in bringing investments, 

technology and expertise. However, Pakistani companies right now were more 

inclined towards China. 

 

 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1039022/pakistani-textiles-take-a-hit-orders-drop-50/
http://tribune.com.pk/story/1014616/high-cost-of-doing-business-hitting-textile-industry/
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МЕТАЛЛУРГИЯ1 

 

Правительство неохотно говорит о деталях закрытия Карачинского 

метзавода 

Government reluctant to share details of PSM closure 
Shahid Abbas. Daily Times. 23.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Dec-

16/government-reluctant-to-share-details-of-psm-closure 

ISLAMABAD: The government has refused to answer the questions raised 

by the opposition - during question hour in Senate - regarding the Pakistan Steel 

Mills (PSM) closure and returning its machinery to Russia. 

Members of upper house of parliament also protested over the scam in which 

some influential people had gathered Rs 200 million from candidates by swindling 

them on pretext of giving them jobs at the Utility Stores Corporation. 

It was asked that why candidates were directed to take written test twice, and 

why double fees was collected from them. Planning Minister Ahsan Iqbal told the 

house that candidates failed to meet required merit so they were asked to re-appear 

in the written test, despite the fact that it was facing financial constraints. 

The Senate chairman asked the minister that why this was not done before 

taking the written test. "If funds were not available, why advertisement for 

appointments was floated in the media," he asked. 

Replying to a question, Ahsan Iqbal informed the Senate that the government 

was making efforts to make recruitments in government departments. He assured 

the house that all the provinces would be given their rights according to quota in 

fresh appointments. 

The Senate was told that after the establishment of Benazir Income Support 

Programme, some 5,562,074 people have got benefit from it. "The BISP has now 

identified some 7.81 million deserving persons," the Senate heard. It was told that 

under the phase-I of the Poverty Score Card Survey, 16 districts were added to the 

programme to update their data. 

The minister said that the economy of the country was improving and the rate 

of GDP was also more than the previous government. "The rate of unemployment 

and inflation has also dropped down," he added. 

 

 

Пакистанский метзавод распродает оборудование для расчета с 

иностранными кредиторами. 

Pakistan Steel Mills directed to sell inventory to settle debt 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1250810/steel-mill-psm-directed-sell-inventory-settle-debt/ 

ISLAMABAD: The government on Thursday directed Pakistan Steel Mills‘ 

(PSM) management to partly settle its domestic liabilities by selling the inventory 

while also seeking a government-owned bank‘s support to settle payments to 

foreign creditors. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Dec-16/government-reluctant-to-share-details-of-psm-closure
http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Dec-16/government-reluctant-to-share-details-of-psm-closure
http://tribune.com.pk/story/1250810/steel-mill-psm-directed-sell-inventory-settle-debt/
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Finance Minister Ishaq Dar gave these directives during a meeting held in 

Islamabad. Sources said Privatisation Commission Chairman Mohammad Zubair 

raised the issue of outstanding liabilities of foreign and local creditors in the 

sitting. 

Pakistan Steel Mills shows why state sell-offs are stalled 

The meeting had been originally called to settle administrative issues between 

the Privatisation Commission (PC) and PSM management. 

PSM had given its land on lease to the Port Qasim Authority for using as a 

coal dump yard. Consequently, the PSM management was accused of using 

proceeds of 157 acres of land in violation of the Economic Coordination 

Committee‘s (ECC) directives. 

The ECC had directed that the money should be used only for paying three-

month salaries to the PSM employees. But the PSM paid salaries for two and a half 

months and used the rest of the money for other purposes. 

Another allegation against the PSM management was that it provided 

inaccurate figures to the ECC. However, instead of addressing these issues, the 

meeting primarily focused on settling the dues of big firms. 

The finance minister directed the PC and Ministry of Industries to coordinate 

and suggest measures to resolve the outstanding issues at the mill, according to a 

statement issued by the finance ministry after the meeting. 

The PSM – country‘s largest industrial unit – has been closed for the last one 

and a half year after Sui Southern Gas Company (SSGC) cut supplies over non-

payment of Rs18 billion in outstanding bills. 

Employees are also not getting salaries. They have been paid up to September 

15, 2016. 

Sources said Dar directed the PSM management to sell its remaining 

inventory to settle the outstanding dues of local creditors. The cost of production of 

the inventory was roughly Rs5 billion. 

The industries secretary told the meeting that the inventory would be sold 

according to the laid-down procedure. However, the PC chairman sought a formal 

role for his commission in the sale of the inventory. 

To sell or not to sell? Steel mill privatisation sceptics meet up 

Earlier, the PC had barred the PSM management from selling the inventory 

after reports that the management used the money for other than intended purposes. 

Sources said Dar also directed that National Bank of Pakistan should settle the 

dues of PSM‘s foreign creditors against letters of credit opened for raw material 

import. 

He was of the view that NBP and PSM issues should not affect Pakistan‘s 

reputation at the international level, said Zubair while talking to The Express 

Tribune. 

He said PSM owed money to a German company and the issue had also been 

raised by the German embassy in Islamabad. 

To a question, Zubair said domestic liabilities would be settled only to the 

extent of the value of the inventory. 

http://tribune.com.pk/story/1048437/slumbering-pakistani-steel-giant-shows-why-state-sell-offs-are-stalled/
http://tribune.com.pk/story/1047567/to-sell-or-not-to-sell-steel-mill-privatisation-sceptics-meet-up/
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He said the timeframe for paying back dues of other creditors would be 

decided when the government would approve the transaction structure for giving 

PSM on lease. 

He revealed that road shows for the PSM lease would be held next week in 

Karachi and Lahore. 

PSM‘s outstanding liabilities are over Rs150 billion. Of these, Rs51 billion 

comprises NBP loans, Rs10 billion worth of loans from other banks, over Rs40 

billion in gratuity dues and SSGC‘s bill of Rs40 billion that led to the suspension 

of gas supplies in June 2015. 

The government recently gave additional charge of PSM CEO to a Grade-21 

officer and Export Processing Zone Authority Chairman Mumtaz Ali Shah. He has 

been appointed till the process of PSM privatisation is completed. 

Last month, the PC chairman had said that the government would give the 

PSM on a long-term lease and Chinese and Iranian companies showed interest. He 

had told to a wire news agency that the PSM would be given on lease for a 45-year 

period. 

 

 

Китайские и иранские компании хотят взять КМЗ в аренду. 

Chinese, Iranian companies interested in leasing Pakistan Steel Mills 
Dawn. November 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1298208/chinese-iranian-

companies-interested-in-leasing-pakistan-steel-mills  

ISLAMABAD: Chinese and Iranian state-owned companies are interested in 

taking over loss-making Pakistan Steel Mills (PSM) as part of a long-term lease 

deal, Privatisation Commission Chairman Mohammad Zubair said on Wednesday. 

Built by the Soviet Union in 1970s, state-owned PSM has become a huge 

drain on government resources and shuttered steel production in 2015. PSM has 

accumulated losses worth 163 billion rupees ($1.56bn) and other outstanding 

debts. 

The government had hoped to sell PSM but has struggled to find buyers and 

faced opposition to the sale from the provincial Sindh government, as well as a 

powerful union which represents many of the 14,000 PSM workers. 

Zubair said the government was still open to selling PSM but a long-term 

lease was now likely, with Chinese and Iranian companies showing ―interest‖ in 

taking over the vast factory on the outskirts of Karachi. 

―We will go for a 45-year lease and are targeting foreign investors, as well as 

local companies,‖ Zubair told Reuters by telephone. 

He added the sale and any possible lease would have to be approved by the 

Privatisation Board and the Cabinet Committee. 

The commission will hold investor roadshows in Lahore and Karachi next 

week to gauge local interest in PSM. 

Zubair said some local companies had shown interest in the Mills but declined 

to name them. 

http://www.dawn.com/news/1298208/chinese-iranian-companies-interested-in-leasing-pakistan-steel-mills
http://www.dawn.com/news/1298208/chinese-iranian-companies-interested-in-leasing-pakistan-steel-mills
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Pakistan promised the International Monetary Fund that it would privatise 

PSM and Pakistan International Airlines (PIA) as part of the $6.7bn national 

bailout loan agreed in 2013. 

Though the IMF programme finished in September, the government failed to 

privatise either in time. 

While PIA remains operational, PSM has suffered decades of under-

investment and would require huge upgrades to be competitive with steel makers 

in countries such as China. 

Zubair said the government was willing to offer a long lease as an incentive 

for investors to put money into modernising PSM. 

―For a company like this, with so many liabilities and this kind of state, you 

have to make major structural changes, put in a new plant, get new equipment,‖ he 

said. ―It makes sense to have a 45-year lease instead of 30 or less.‖ Earlier this year 

the federal government offered the provincial Sindh government a chance to take 

over PSM, but the Sindh government declined after months of deliberations. 

Zubair said this process had delayed privatisation efforts and led to the 

commission restarting the process. 

 

 

Смерть Пакистанского металлургического завода 

The demise of Pakistan Steel Mills 
Subuk Hasnain. Dawn. 31.10.2016. http://herald.dawn.com/news/1153574/the-demise-of-

pakistan-steel-mills  

On the far-east side of Karachi‘s coast, the wind is always strong. Except that 

on a recent day in August, not a leaf is stirring. The ride on a road that branches off 

Karachi Thatta National Highway and leads to Pakistan Steel Mills is as 

suffocating as it is bumpy. 

Right where the road enters the vast premises of Pakistan Steel Mills, a verse 

from the Quran is displayed on a billboard: ―And we have sent down iron, wherein 

is great military might and benefits for the people.‖ A few feet away, close to 25 

men can be seen sitting under a shamiana — they have been staging a sit-in here 

since August 3, 2016. 

Right next to them is the Mills‘ main entrance, named after Muhammad Ali 

Jinnah. Behind it lies 19,000 acres of land that houses various constituent parts of 

Pakistan Steel Mills: 20 different plants, including a thermal power station, 

forklifts, warehouses, conveyor belts, railway tracks, stockyards. 

Dozens of industries, including vehicle manufacturing factories and a steel 

mill, are located on a part of the same land. They were originally meant to draw 

their raw materials from Pakistan Steel Mills. No machines whir, no plants hum, 

no furnaces radiate inside the Mills. 

All 20 of its processing plants are shut. In an area fenced off to block entry 

without permission, 5,000 tonnes of rusted metal sits untouched — or so it seems. 

This was produced when the plants were running. 

 

http://herald.dawn.com/news/1153574/the-demise-of-pakistan-steel-mills
http://herald.dawn.com/news/1153574/the-demise-of-pakistan-steel-mills
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Госпредприятия (PIA, PSM, Railways) несут убытки 

Losses of PIA, PSM, Railways surge to Rs705bn in 3 years 
Khaleeq Kiani. Dawn. Oct 17, 2016. http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-

psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years  

ISLAMABAD: The losses incurred by three major public sector entities 

(PSEs) — the Pakistan International Airlines, Pakistan Railways and Pakistan 

Steel Mills — have surged to about Rs705 billion in three years despite continuous 

injection of funds into the organisations.  

This is in addition to around Rs660bn debt piled up in the accounts of power 

sector companies, of which Rs348bn has been accumulated in three years, even 

though consumer tariffs have repeatedly been increased.  

The revival of the loss-making PSEs was one of the central themes of a three-

year economic reforms programme.  

Put together, the cumulative losses incurred by the three PSEs and the power 

sector companies have increased to Rs1.365 trillion, which is more than the 

country‘s consolidated annual development programme of Rs1.25 trillion for the 

current year.  

This has been revealed by the International Monetary Fund (IMF) in its 

‗scorecard‘ of Pakistan‘s structural reforms programme launched under its three-

year Extended Fund Facility, which concluded on September 30.  

The IMF also put on record that the losses incurred by the country‘s natural 

gas sector increased to 11.5 per cent in three years, showing an increase of 1.4pc 

since the government joined the IMF programme in September 2013. In monetary 

terms, the annual loss of the natural gas system increased by about Rs6bn. The gas 

tariff was increased by 20pc during the period.  

The IMF said the government promised to increase the tariff again in the 

current month.  

The IMF said the cost of electricity delivered to consumers was increased by 

about 35pc to Rs11.9 per unit by increasing the base tariff and introducing a series 

of surcharges.  

It said the total losses of the three PSEs stood at 1.7pc of GDP in 2012-13, but 

surged to 2.3pc of GDP at the end of fiscal year 2015-16. The GDP size has now 

increased considerably.  

The IMF said that on the positive side the pace of accumulation of annual 

losses of PIA, PSM and PR declined in three years to 0.2pc of GDP or Rs61bn per 

year against Rs95bn or 0.4pc of GDP.  

It said the consumer gas tariff was increased to Rs647 per unit against Rs540 

per unit through gas infrastructure development cess (GIDC). It said the power 

sector payable arrears also increased from 2.2pc to 2.3pc of GDP.  

This included Rs335bn arrears transferred to the Power Holding Company 

Limited. Excluding this, arrears at end of June this year were at 1.2pc of GDP 

(Rs321bn).  

http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
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A major part of the power sector arrears were cleared in June and August 

2013, the IMF said. ―While arrears have re-accumulated, the pace of accumulation 

has been substantially reduced,‖ it said.  

The IMF said that distribution losses in the power sector declined to 17.9pc 

from 18.9pc while the collection increased by almost 5pc to 92.6pc.  

Also, the power sector subsidies dropped to 0.6pc of GDP from 2pc of GDP 

and outages for industrial sector dropped from nine hours to one hour per day.  

Electricity outages for urban consumers dropped to five hours per day from 

eight hours in 2013.  

Based on these outcomes, the IMF has stressed that restructuring and 

attracting private sector participation in ailing PSEs would be key to restoring their 

financial viability to reduce fiscal costs.  

While planned privatisation transactions were scaled back early this year 

owing to political opposition and widespread strikes, the authorities reiterated their 

commitment to attracting private sector participation in the PSEs while continuing 

efforts to contain their losses.  

The IMF noted that the relevant legislation required the government to keep 

majority shares and management control of PIA, but the government committed to 

attract private sector participation in the company and finalise the transaction 

structure for a minority sale by the end of the year.  

In parallel, measures to reduce PIA‘s financial and operating costs would 

continue to be implemented.  

Secondly, following inconclusive discussions with a provincial government 

over transfer of PSM ownership, the government has resumed the privatisation 

process for the company and aims to conclude the bidding process by June 2017. 

The authorities will also continue to implement measures to limit PSM‘s financial 

losses.  

The IMF praised improvement in the Pakistan Railways‘ revenue 

performance and the government‘s commitment to move forward with its 

restructuring plan. 

 

 

Оппозиция требует выплаты зарплаты рабочим на Карачинском 

металлургическом заводе. 

Opposition demands payment of PSM employees‘ dues 
SYED IRFAN RAZA. Dawn, September 6th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1282335/opposition-demands-payment-of-psm-employees-dues  

ISLAMABAD: Reacting to the announcement by Finance Minister Ishaq Dar 

for the payment of two-month salary to the employees of Pakistan Steel Mills 

(PSM), opposition parties have accused the government of intentionally destroying 

the national industrial asset. 

According to the announcement, the PSM employees will be given the salary 

against their outstanding dues of five months. 

The Pakistan Peoples Party and Pakistan Tehreek-i-Insaf rejected the 

government‘s decision and called for the payment of all outstanding dues of PSM 

http://www.dawn.com/news/1282335/opposition-demands-payment-of-psm-employees-dues
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employees. They accused the government of intentionally destroying the PSM 

apparently to justify its privatisation plan. 

Speaking at a function in Karachi, the finance minister said that the country‘s 

economy was improving. He said the PSM employees had received their two- 

month salary before Eid. The decision for the payment of salary to the PSM 

employees had not been taken under any political pressure, he said, adding that PTI 

chief Imran Khan should not take credit for it. 

Mr Dar rejected the PTI chief‘s criticism of the government over the PSM 

issue. 

On the other hand, PPP leader Senator Saeed Ghani said that the government 

was bent upon destroying the PSM to achieve its privatisation targets. 

He claimed that the government had cut the gas supply of the PSM at a time 

when its production had increased to 65 per cent. The performance of the PSM was 

improving gradually. 

The PPP leader said since coming into power the PML-N government had 

been claiming that the PSM had become a white elephant and it could not be made 

a profitable entity. 

However, he said, the present management of the PSM had strived hard and 

brought the production of the mills from zero to 65pc. If the production increases 

to 75pc the PSM can be able to reach the point of break-even. 

―Six months ago the PSM was about to reach the break-even point, but the 

government had intentionally cut its gas supply, bringing down its production to 

zero again,‖ Mr Ghani said. 

 

 

Продажи стального проката (от ПМЗ) сократились из-за снижения 

производства (нехватка газа). 

Pakistan Steel stopped from selling scrap 

KHALEEQ KIANI. Dawn. 13.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1270429/pakistan-steel-stopped-from-selling-scrap  

ISLAMABAD: In what appeared to be a last blow, the Privatisation 

Commission has stopped Pakistan Steel Mills (PSM) from selling its scrap and 

product inventory being used to meet day-to-day expenses. 

The country‘s largest industrial unit is already on ―zero production heat 

mode‖ since its gas supply was drastically cut on June 10, 2015 (more than 13 

months now) while its competitors around the world make roaring business having 

more than $3 billion steel imports into Pakistan in fiscal year 2015-16. 

The zero production mode has pushed PSM losses and liabilities beyond 

Rs385 billion that stood around Rs200 billion when Pakistan Muslim League-N 

government assumed power in May 2013 elections. 

―Pakistan‘s only steel producing unit is suffering the worst condition of its 

history,‖ said a senior official. 

Since January this year, the monthly pay bill of the company has been scaled 

down to about Rs380 million from around Rs600 million through gradual 

http://www.dawn.com/news/1270429/pakistan-steel-stopped-from-selling-scrap
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reduction in its staff strength. The salaries are generally being paid to the staff with 

4-6 month delay on humanitarian grounds out of federal budget as a loan. The 

February-March 2016 salaries were approved by the Economic Coordination 

Committee of the Cabinet just ahead of Eidul Fitr. 

―PSM may refrain from sale of any inventory, including scrap and strictly 

adhere to the content of my letter of Jan 14, 2016,‖ wrote chairman privatization 

Mohammad Zubair to the secretary of Industries and Production. 

This came when the Ministry of Industries and Production, the parent ministry 

of the PSM, allowed the PSM‘s interim management to sell its scrap to meet its 

day-to-day unavoidable expenses. 

―The ministry of Industries and Production may kindly ensure the 

applicability of my letter dated Jan 14, 2016, and may also immediately withdraw 

its letter dated June 2, 2016,‖ ordered Mr Zubair. 

The blockage of funds is understood to create some humanitarian problems, 

like water supply, electricity, emergency medical services and transport. 

Some of these expenses included electricity bills payable to K-Electric, 

Karachi Water and Sewerage Board payments, gas bills of Steel Town, transport 

fuel bills, medical expenditures, food shop subsidiary, teachers‘ salaries, coke oven 

battery foreign staff from Ukraine, expenditures and salaries, EOBI, Port Qasim 

jetty taxes, transport maintenance expenditures are all necessary day-to-day 

expenses needed to run the plant and office works. 

These all expenditures were previously met by PSM by selling some finished 

products and scrap as the Economic Coordination Committee (ECC) of the cabinet 

is only approving salaries of the employees. 

The retired employees and the families of deceased employees have not yet 

been paid their provident funds and gratuity since 2013. 

On Jan 14, 2016, Chairman, Privatisation Commission, stopped the PSM 

from selling finished product inventory sale which were later allowed by the 

Industries Ministry on humanitarian grounds to avoid public outcry. 

For more than a year now, the federal government has refrained from taking a 

strategic decision about the future of Pakistan Steel Mills on the pretext of its offer 

to Sindh government to take over the entity even though the provincial government 

was on record denied to have ever expressed any such desire. 

This happened when the financial advisers hired by the government had 

estimated increasing the production capacity from one million tonnes to three 

million tonnes with an investment of Rs90 billion to make it profitable given big 

steel market in Pakistan. The advisers had predicted that with China-Pakistan 

Economic Corridor taking off, the PSM could become profitable in one year. 

 

 

Исаак Дар не стал продлевать полномочия руководителя Карачинского 

метзавода. 

Dar blocks extension of Pakistan Steel Mills CEO 
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The Express Tribune. 8.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1080740/pakistan-steel-mills-

dar-blocks-extension-of-psm-ceo/  

Finance Minister Ishaq Dar on Thursday blocked the move to give an 

extension to Pakistan Steel Mills Chief Executive Officer, Major General retired 

Zaheer Ahmad Khan, whose two-year contract expired this week. 

The outgoing CEO tried to meet Dar but could not get an appointment. 

The services of the CEO were not required, as the PSM was almost closed for 

last many months, said Finance and Privatisation Minister Ishaq Dar while talking 

to The Express Tribune. He said that an acting CEO could look after the day-to-day 

affairs of the PSM. 

PSM CEO could continue despite expiration of contract 

The PSM is on the active privatisation list and its administrative affairs rest 

with the Privatisation Commission (under the Privatisation Ordinance). 

The newly appointed Secretary Ministry of Industry, Khizar Hayat Gondal, 

had proposed to give either a six-month extension or let the General work until the 

unit is privatised after Khan met him on Wednesday, according to Ministry of 

Industry officials. 

The PSM, which is the country‘s largest industrial unit, remains shut since 

June last year and the outgoing CEO has failed to get the gas supplies restored. The 

Sui Sothern Gas Company Limited suspended gas supplies due to outstanding dues 

going over Rs20 billion. 

It had promised to restore gas provided the PSM pays its current dues. 

However, the CEO could not arrange the requisite funds, said officials who were 

involved in these negotiations. 

The Secretary Industry wrote on the file that it would not be appropriate to 

change the CEO in the middle of the privatisation process. 

However, the Minister for Industry and Production, Ghulam Murtaza Jatoi did 

not support the extension. Jatoi had concerns over the performance of the outgoing 

CEO who obtained Rs18.5 billion bailout package but could not turnaround the 

ailing entity. 

General retired Khan had also met with Secretary Privatisation, Ahmad 

Nawaz Sukhera to push his case for the extension. 

In a letter to the outgoing CEO, the Privatisation Commission had also raised 

questions over procuring raw material of billions of rupees at a time when there 

was no such operational requirement. 

In April 2014, the government had hired the services of Major General retired 

Zaheer Ahmad Khan at an annual special pay package of roughly Rs19 million that 

includes perks and privileges. His monthly salary was Rs1 million, excluding 

about Rs600,000 in allowances. 

Prime Minister Nawaz Sharif had approved the special pay package, said an 

official of the Ministry of Industry. 

Khan had been criticised for not playing a proactive role in taking the unit out 

of its financial crisis despite availing Rs18.5-billion bailout package. 

Pakistan Steel Mills shows why state sell-offs are stalled 

http://tribune.com.pk/story/1080740/pakistan-steel-mills-dar-blocks-extension-of-psm-ceo/
http://tribune.com.pk/story/1080740/pakistan-steel-mills-dar-blocks-extension-of-psm-ceo/
http://tribune.com.pk/story/1080125/steel-debacle-psm-ceo-could-continue-despite-expiration-of-contract/
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The government is now considering giving acting charge to one of the senior 

officers of the PSM. Names of Wasif Mehmood, Principal Executive Officer, and 

Arif Sheikh, the Chief Finance Officer, are under consideration. Sheikh is a 

relatively junior officer and is also serving on contract. He had been hired in July 

2011 as General Manager Finance. Before that, he was working in the private 

sector. 

The government offered the entity to the Sindh government in October last 

year. Since then, both governments are exchanging letters. 

 

 

Правительство выдаст зарплату рабочим Карачинского метзавода; пока 

еще он работает. 

PSM CEO could continue despite expiration of contract 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 7.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1080125/steel-

debacle-psm-ceo-could-continue-despite-expiration-of-contract/  

The government may let the Pakistan Steel Mills (PSM) chief executive 

officer continue his work despite his contract having expired even though there are 

reservations over his performance. The government is also beginning the process 

to pay two-month salaries to employees of the country‘s largest, but ailing, 

industrial unit. 

The developments come amid growing uncertainty over the fate of PSM, 

which is in a rather idle state for the last 10 months due to suspension of gas 

supplies the federal government is in no mood to restore. 

The Privatisation Commission (PC) has moved a summary for the approval of 

Rs858 million to cover two-month salaries to PSM employees for the months of 

December and January, according to the Commission. The Economic Coordination 

Committee (ECC) of the Cabinet will formally approve the payment of salaries to 

the PSM employees. After the payments, the government‘s injections into the PSM 

during the last two years would cross over Rs26 billion. 

To sell or not to sell? Steel mill privatisation sceptics meet up 

Steps taken 
In January this year, the ECC directed the PSM management to share a 

detailed analysis of its salary bill. After due scrutiny, the monthly wage bill has 

come down to Rs429 million from over Rs475 million. 

The PC is also considering initiating a process to make timely payments of 

basic salaries to thousands of employees who have been made victims of the poor 

performance of the top PSM management and indecisiveness on the part of the 

federal government. 

―We fully understand the financial and social implications of families not 

receiving salaries for months and therefore, are doing our best to provide the 

employees maximum protection,‖ said Mohammad Zubair, the Privatisation 

Commission chairman. He said the Commission would keep playing an active role 

in pushing and recommending salaries for PSM staff on a regular basis. 

CEO extension 

http://tribune.com.pk/story/1080125/steel-debacle-psm-ceo-could-continue-despite-expiration-of-contract/
http://tribune.com.pk/story/1080125/steel-debacle-psm-ceo-could-continue-despite-expiration-of-contract/
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Meanwhile, the two-year contract  of PSM CEO Major General retired Zaheer 

Ahmad Khan expired on Wednesday. Khan had been criticised for not playing a 

proactive role in taking the unit out of its financial crisis despite availing a Rs18.5-

billion bailout package. 

Officials said a senior federal cabinet member was backing a move to allow 

the CEO to work even after expiry of his contract. The CEO also met with the 

Secretary Ministry of Industries. The officials added that the secretary had 

recommended that the CEO might be allowed to work until the unit is privatised. 

However, they said the Industry and Production Minister has reservations 

over giving an extension to the CEO. 

The Express Tribune tried to contact Khan, but he was not available for 

comments. 

PSM conundrum: Govt eyes Rs9.3b bailout without restoring gas supply 

PSM‘s state 
A recent report by the Finance Advisors hired for the PSM privatisation also 

shed some light on the poor performance of the top PSM management. 

The way for PSM to achieve three-phased transformation and revitalisation is 

through privatisation, formation of a new management team and overall 

optimisation of the supply chain, according to the report. It added the PSM‘s 

―current management team is not suitable to the three-stage transformation and to 

participate in the market competition‖. 

The privatisation programme has faced serious setbacks, as recently admitted 

by Harald Finger, the IMF‘s Washington-based mission chief to Pakistan. 

In April last year, the government had hired financial advisors who completed 

the due diligence process in August 2015. However, the privatisation process has 

been put on hold by the government‘s decision in October 2015 to offer the 

provincial government of Sindh, which hosts PSM, to acquire the company. 

There is conspicuous silence on the part of both Sindh and federal 

governments that are unable to take a decision. Pakistan has assured the IMF that 

should the provincial government decline the government‘s offer, the privatisation 

process will resume with approval of the transaction structure by May 15, 2016, 

with finalisation of the transaction by December 2016. 

 

 

Правительство (Комиссия по приватизации) отстранило руководство 

Карачинского метзавода от управления им. 

Govt bars PSM from seeking funds for revival 
Khaleeq Kiani. Dawn. 26.03.2016. 

ISLAMABAD: The Privatisation Commission on Friday barred the 

management and board of directors of Pakistan Steel Mills (PSM) from seeking 

Rs30 billion for the revival of the country‘s largest unit and asked the Ministry of 

Industries to look into the PSM matters directly. 

In a rather hard-hitting letter, the Privatisation Commission also accused the 

PSM management and its board of violating the decisions of the Economic 

http://tribune.com.pk/story/1037262/psm-conundrum-govt-eyes-rs9-3b-bailout-without-restoring-gas-supply/
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Coordination Committee (ECC) of the Cabinet and failing to ―rationalise PSM 

employees‖. 

The PC that has been exercising greater say on matters pertaining to entities 

on the privatisation list said unless the PSM staff was rationalised the commission 

would go against releasing salaries to the employees, outstanding for three months 

now. 

A former chairman of PSM, who ran the entity in profits, told Dawn ―there is 

no problem with the [PSM] machine even today as reported by technical advisers. 

The problem lied with the man behind the machine, starting from the federal 

government to the CEO and it appeared all efforts are geared towards selling PSM 

as a dead asset‖. He reminded that gas supply to PSM was stopped in June last year 

when it increased production to 65 per cent from 6pc. 

Secretary Privatisation Sardar Ahmad Nawaz Sukhera said the ECC had 

directed the PSM management on Jan 29, 2016 to rationalise its employee‘s 

strength, especially contractual and daily wage employees, considering the mill has 

been non-operational since June 2015.  

On Feb 16, 2016, the PC asked the PSM management to take a few actions 

before any further summary for the release of salaries. These actions required the 

PSM board to justify the retention of total number of regular as well as contractual 

and daily wage employees despite its closure and also confirm reasons for not 

appointing a regular Chief Financial Officer (CFO) to date. 

The PSM board was also required to endorse the future salary bill of its 

employees (regular, contractual and daily wage) essentially required to operate a 

closed mill after verification by the PSM board audit committee. 

Moreover, in view of the fact that PSM is not operative due to closure of gas 

supply, the PSM board should also review options available under the ―Pakistan 

Commercial and Industrial Employment Ordinance 1968‖ and a decision be 

submitted to the board. 

In this regard, an agenda of the board HR committee was received on Feb 28, 

2016, intimating of a meeting scheduled on March 4, 2016, after which the PSM 

board meeting was scheduled with a 20-point agenda.  

―The agenda contained no information on rationalisation of employees and 

instead a proposal requiring additional funds amounting to Rs30bn for capital 

repairs of PSM and revival of the plant to 1.5 million tonnes per year‖.  

The secretary PC said he wrote on Feb 29, 2016 to the PSM management with 

―clear direction for preparing the working paper in light of the ECC decision, for 

the board HR committee to deliberate upon‖.  

Additionally, it was also conveyed that the consequences of any further delay 

in the implementation of the above directive shall lie on the PSM management. 

Again, on March 1, the CEO of PSM was asked ―to prioritise and limit the agenda 

of the PSM board to 10 items at maximum for a more meaningful contribution by 

all members, and to send the same at least seven days in advance for the members 

to study and prepare for the same‖. 
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On March 22, 2016, the PC has again received a working paper containing no 

information on rationalisation of PSM employees, while it contained a proposal for 

additional funds amounting to Rs30bn.  

―Despite repeated requests to address the main issue of employees 

rationalisation, the PSM management has repeatedly been sending working papers 

for the restoration of gas supply and additional funds amounting to Rs30bn without 

realising that only recently it has failed to achieve the capacity utilisation target of 

77pc as committed‖ under the bailout package of Rs18.5bn approved by the ECC 

in April 2014‖. 

―I regret to state that the behaviour of the PSM management leaves much to 

be desired, given its burden on the national exchequer,‖ said the secretary PC. 

Additionally, it is also causing unnecessary delay in the release of salaries of the 

PSM employees and this is bound to cause embarrassment to the government. 

In light of this, ―may I request you to kindly look into the affairs of PSM 

personally and direct them to proceed on a war footing in accordance with the 

directions of the ECC and the directions given to them,‖ concluded Mr Sukhera. 

 

 

Проверка деятельности Карачинского металлургического завода. 

CAD to carry out complete audit of Pakistan Steel Mills  
Daily Times. 18.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/business/18-Mar-2016/cad-to-

carry-out-complete-audit-of-pakistan-steel-mills  

KARACHI: The federal government has decided to audit all accounts of the 

Pakistan Steel Mills (PSM) for which the Commercial Audit Department (CAD) 

has asked the PSM management to provide all relevant documents regarding 

expenses including salaries, medical allowances and maintenance expenses, 

specially sale of inventory within two days, Daily Times has learnt. 

According to documents available with this scribe, CAD had written a letter 

to the management of PSM on March 15 and asked the management to provide all 

record and information regarding expenses on all departments of the mills, salaries 

and details of actual inventory and approximate value of inventory. 

The CAD has asked the PSM management to provide details of medical 

expenses worth Rs 315 million from July to December 2015, details of actual and 

approved strength of employees along with their class who are working in various 

production lines and departments, justification for the engagement of contract or 

daily wages since June 2015, and details of daily wages and contingent staff on the 

plant. 

The CAD has asked to provide payments made on account of utilities charges 

worth Rs 1.6 billion for the period from July to December 2015. The department 

has also asked to provide human resource manual, purchase and sale manual, 

creditor and supplier manual and details of polices. 

The CAD has specially asked the PSM management to provide details of 

actual inventory and approximate value of inventory in hand as on December 31, 

2015. It may be recalled that a news report of this scribe was published in Daily 

http://www.dailytimes.com.pk/business/18-Mar-2016/cad-to-carry-out-complete-audit-of-pakistan-steel-mills
http://www.dailytimes.com.pk/business/18-Mar-2016/cad-to-carry-out-complete-audit-of-pakistan-steel-mills
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Times on January 29 with the headline of 'Rs 4b irregularity found in PSM 

inventory'. 

Minister of State Privatisation Commission Chairman Muhammad Zubair has 

taken to task PSM CEO Maj Gen (r) Zaheer Ahmed Khan for Rs 4 billion 

inventory, which has been disposed off by the PSM without prior approval from 

the commission. 

According to an official letter dated January 14, the Privatisation Commission 

chairman had asked the PSM CEO to clarify about the money earned through sale 

of inventory, worth Rs 4 billion, has gone despite the fact that the federal 

government is regularly paying Rs 500 million for the salaries of PSM staff since 

last six months. 

This scribe has acquired the copy of the letter written by the PC chairman to 

PSM CEO, which stated, "You may recall that in March 2015, PSM had an 

inventory worth Rs 9 billion. The same is now reduced to Rs 5 billion and 

approximately Rs 4 billion has been spent on various miscellaneous expenses as 

reported by PSM. It is alarming that while the operations of the mill stand totally 

closed, yet an amount of Rs 500 million is being spent on top of Rs 480 million, 

which the federal government has been releasing as salaries for the employees of 

PSM since past six months. I would like to inform you that the government is 

seriously concerned over disposal of this inventory, approximately worth Rs 4 

billion, without intimation. This is not acceptable and may I advise that in future, 

any sale/disposal from the balance inventory worth Rs 5 billion be done after 

soliciting approval from this commission. Furthermore, it would be appreciated if a 

list of expenses which can be reduced or cut due to closure of the mill, be shared 

for the information of this commission." 

Ironically, instead of responding to this letter, the PSM CEO opted to go on 

long leave for Australia, may be, to save his face. 

It may be recalled that the production activity at the PSM has been totally 

stopped for the last eight months. Furthermore, the PSM is also not paying gas 

bills. 
RELATED STORIES 

Restoration of gas to Pakistan Steel Mills demanded  

March 01, 2016 0  

‗Pakistan Steel Mills owes Rs 35b to SSGC‘  

August 16, 2015 0  

Chinese company likely to invest in Pakistan Steel Mills  

July 29, 2015, 4:50 pm 0  

ECC okays Rs 18.5bn bailout package for Pakistan Steel Mills  
 

 

Правительство понижает зарплаты на КМЗ 

Govt plans Pakistan Steel job cuts to limit salary bill 
Khaleeq Kiani. Dawn. 20.02.2016. 

http://www.dailytimes.com.pk/business/01-Mar-2016/restoration-of-gas-to-pakistan-steel-mills-demanded
http://www.dailytimes.com.pk/business/01-Mar-2016/restoration-of-gas-to-pakistan-steel-mills-demanded
http://www.dailytimes.com.pk/business/16-Aug-2015/pakistan-steel-mills-owes-rs-35b-to-ssgc
http://www.dailytimes.com.pk/business/16-Aug-2015/pakistan-steel-mills-owes-rs-35b-to-ssgc
http://www.dailytimes.com.pk/business/29-Jul-2015/chinese-company-likely-to-invest-in-pakistan-steel-mills
http://www.dailytimes.com.pk/business/29-Jul-2015/chinese-company-likely-to-invest-in-pakistan-steel-mills
http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Apr-2014/ecc-okays-rs-18-5bn-bailout-package-for-pakistan-steel-mills


518 

 

ISLAMABAD: The government has decided rationalising the workforce of 

Pakistan Steel Mills (PSM) to minimise the salary bill being paid out of federal 

budget.  

It had paid Rs435 million salaries to PSM manpower for the months of 

October and November last year under a Jan 29, 2016 decision of the Economic 

Coordination Committee (ECC) of the Cabinet.  

Subsequently, it concluded that it could not justify salaries for a closed 

industrial unit and hence decided to put the responsibility on the board of directors 

and management of PSM to do so while cutting down the workforce.  

Therefore, it has asked PSM to consider options available under the Pakistan 

Commercial and Industrial Employment Ordinance of 1968 to keep its manpower 

at bare minimum essentially required to operate a closed mill.  

In a fresh order seen by Dawn, the Privatisation Commission has asked the 

PSM management to take three major steps before claiming the salaries of its 

employees from December 2015 onwards.  

Currently, there are around 1,250 contract and daily-wage employees on the 

payroll of PSM besides about 14,800 regular staff.  

PSM is on ‗zero production-heat mode‘ since June 10, 2015 due to drastic gas 

cuts by Sui Southern Gas Company Ltd. Also, some critical units like galvanising 

plant, billet mill, bloom casters and billet casters are closed for almost six years 

now.  

The privatisation commission has now directed the ―PSM board to justify the 

retention of total number of regular as well as contract employees and daily 

wagers, given the mill is closed since June 2015‖.  

An explanation has also been called from the PSM board for not appointing a 

regular chief financial officer till date.  

The board has also been directed ―to endorse the future salary bill of its 

employees — regular, contractual and daily wagers — which are essentially 

required to operate a closed mill after verification of the same by the PSM board 

audit committee‖.  

On top of that, the mill has been told that since ―it is not operative, the PSM 

board may review the options available under the Pakistan Commercial and 

Industrial Employment Ordinance 1968‖.  

The decision of the board should be submitted to the privatisation commission 

to enable it taking ―further necessary action‖.  

A Planning Commission official, requesting not to be named, explained that 

some units of the mills had been closed several years ago but their full manpower 

deployment continued until now.  

He said originally it was a lapse on part of the Ministry of Industries and 

Production to point out this financial bleeding but then the Privatisation 

Commission also could not take note of the situation for more than two years now.  

He agreed that PSM had lost a total of Rs20bn in the shape of compulsory 

salaries and other utility bills, etc over the last 10 months even though the mill‘s 

output had come to a naught.  
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At risk are now the major plants like blast furnaces and coke over batteries, 

reflecting the negligence of the government, management and parliamentary 

committees as the mill is being run on an ad hoc basis.  

In the process, the PSM losses and liabilities that stood at Rs26bn in 2008 

have now increased to Rs375bn, said an insider. 

 

 

Правительство Синда требует поставки газа для работы КМЗ и 

необходимой поддержки  

Sindh seeks special package for Steel Mills 
Kalbe Ali. Dawn. 17.02.2016. 

ISLAMABAD: The government of Sindh has urged the centre to come up 

with an incentive package for Pakistan Steel Mills (PSM), restore its gas supply 

and prepare a financial and technical report relating to privatisation of the 

organisation.  

Chairman of the Senate Standing Committee on Finance Saleem Mandviwalla 

of the PPP has said the Sindh government has also asked the Privatisation 

Commission to provide its assessment of the mill‘s financial and technical aspects.  

―The Sindh government has said that any decision on PSM will have far-

reaching consequences and as such requires a detailed technical and financial 

analysis and due diligence,‖ Senator Mandviwalla said in a statement issued on 

Tuesday.  

He said the PSM‘s chief executive officer had advised the Sindh government 

to approach the Privatisation Commission for detailed technical and financial 

information, especially about technological upgradation requirements of the 

organisation.  

―With no gas supply for the past few months there are chances of permanent 

damage to PSM‘s equipment and, therefore, Sindh has asked the federal 

government to immediately restore gas supply to the mill,‖ he said.  

Senator Mandviwalla regretted that the federal government had made no 

commitment about reviving the PSM. The burden of the mill‘s revival cannot be 

shifted to another entity without a clear commitment by the centre which must be 

communicated before any plan for divestment is put into place.  

He quoted the Sindh government as saying that the past trend of privatisation 

suggested that the federal government cleared all liabilities of a public sector 

enterprise before its privatisation to make the transaction more bankable, and in 

some cases it had also made sizeable injection of fresh equity into such 

organisation. But in the case of PSM, it regretted, no such incentive package had 

been offered.  

Senator Mandviwalla said: ―It is our considered opinion that it still is not 

too late to plan for revival of PSM as it was barely a few months ago that the mill 

was operational and trained manpower is still available.  

―But if operational assets are closed down for a long period or skilled 

manpower leaves PSM en masse due to accelerated pace of retirements or even due 
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to golden handshake/retrenchment, the option of reviving this strategic asset will 

not be available.‖  

He said Sindh could not act in haste without appropriate due diligence and 

clarity regarding accompanying incentives.  

 

 

Нерешительность по КМЗ парализует его работу. 

Indecision paralyses Pakistan Steel 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly. 8.02.2016. 

PAKISTAN Steel Mills, the country‘s largest industrial complex, has a much 

greater impact on national economy than Pakistan International Airlines, 

notwithstanding their financial positions.  

Being an icon of the large-scale manufacturing, a functional PSM has the 

potential to trigger economic growth and impact positively a number of associated 

sectors from construction to infrastructure to small scale industries. Its absence or 

closure could expose the country to huge imports and foreign exchange loss.  

PIA, on the other hand, serves less than one per cent of the population and 

local airlines could together fill the vacuum. It has, nevertheless, much greater 

political nuisance because of its presence in capital cities at home and compared 

with PSM‘s presence in Karachi alone. 

Both the organisations have some identical problems — overstaffed, 

mismanaged, corruption, weak financials, obsolete machinery and above all, 

varying degrees of institutional politicisation. Both ought to be symbols of national 

pride but have earned only embarrassment. 

Notwithstanding mountains of debts and liabilities on both, the PSM could 

move towards revival with much ease — restoration of natural gas and injection of 

much lower capital than required for PIA. Yet, the government has given priority 

to restructuring and much difficult privatisation of PIA over PSM.  

This was despite the fact that divestment of PIA involved a lot of legal and 

political complications. Having chosen a difficult transaction first, a retreat would 

not be an option from here onwards or else it would cause an irreparable loss not 

only to the reform and privatisation process but also to the standing of the 

government.  

 
Being an icon of the large-scale manufacturing, a functional PSM has the 

potential to trigger economic growth 

 
On the other hand, a cursory look at some of the communications on PSM 

prima facie suggest those in power are just passing time on a critical national issue 

that is causing a direct monthly loss of over Rs2bn to the exchequer besides dent to 

the nation in terms of imports. Interestingly, the gas supply to PSM was drastically 

reduced when the plant increased capacity utilisation to 65pc from less than 11pc 

and was almost on the verge of breakeven after Rs18.5bn injection and is on zero 

production-heat mode since June 7, 2015. 



521 

 

It was on Oct 2, 2015 that the Privatisation Commission and PSM financial 

advisers sought approval for the transaction structure but the Cabinet Committee 

on Privatisation (CCoP) decided against it and asked the Sindh government to take 

over the mill. It took another two weeks to formally write a four-para letter to the 

Sindh government. 

In a letter to the Sindh chief minister, the federal government recalled that 

Council of Common Interest (CCI) had in May 1997 and August 2, 2006 had twice 

approved the PSM privatisation. The CCoP on Oct 3, 2015 again approved its 

privatisation.  

The letter claimed that ―since the GoS, in the past, has expressed interest to 

acquire the PSMC, the CCoP, therefore, decided that the GoS should be offered to 

PSMC with all its assets and liabilities‖. It sought the GoS decision upon the offer 

of the federal government and revert back at the earliest. 

It took another 80 days (January 3, 2016) for the GoS to respond. ―We will 

like to clarify that the Government of Sindh has never approached the Government 

of Pakistan for acquiring this strategic asset‖. It also reminded the centre of a 2006 

decision of the Supreme Court of Pakistan that ―it would be in order if the matter 

of privatisation of PSM is referred to the CCI for consideration‖. 

Therefore, it told the centre that it would like to know about the decision by 

the CCI on the subject of privatisation of PSM subsequent to the Supreme Court 

judgement. It nevertheless wanted the centre to provide five-year balance sheets 

along with financial statements, its asset details, transaction structure developed by 

the GOP and the government commitments to make it viable for buyer. 

The provincial government also wanted to access the strategy paper that 

offered the GoP wanted to carry out to make the mill acceptable to buyer along 

with future tax policy and any plan for the revival of the mill. 

The total liabilities and losses crossed Rs365bn in the meanwhile. The PSM 

management and federal ministers started blaming each other for the debacle, the 

Economic Coordination Committee of the Cabinet directed the PSM management 

to start curtailing expenditures including the downsizing of contractual workforce. 

And with no revival in sight and no response from the prime minister for 

more financial injections, the PSM chief proceeded on ex-Pakistan leave. It 

appeared the two sides did not trust each other and nobody was serious in its 

revival or privatisation with a good price and future growth. 

As it came on record that the petroleum minister did not restore gas supply 

saying the PSM people ―were not telling the truth‖, the PSM chief wrote to the 

prime minister that auditors were not completing audit for 2014-15 as a going 

concern since the plant was not in operation for months due to gas reduction and 

lack of government support.  

He expressed surprise that PSM had attained 65pc capacity utilisation on 

March 2015 when gas stoppage reduced momentum and affected many plants. He 

said the gas was not enough to keep heated coke oven batteries, refractory kilns 

and hot blast stove whose refractory would collapse in few days if gas was not 
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restored while critical blast furnace plants were either closed or were in dangerous 

condition. 

Also with it is required oxygen for manual lancing to melt and cut cold 

material accumulated inside to bring blast furnaces into life. ―These two actions 

will hopefully take 60 days to revive the cold blast furnace while more delay will 

require major capital repair of blast furnace, mills closure and no production for 2-

3 years. 

 

 

Сложная ситуация с КМЗ – долги превысили 365 млрд. рупий, газа для 

производства нет. 

Blame game begins over PSM debacle 
Khaleeq Kiani. Dawn. 26.01.2016. 

ISLAMABAD: A federal minister and management of Pakistan Steel have 

started exchanging blames and have made complaints to the prime minister as total 

liabilities of the mills cross Rs365 billion. 

Informed sources told Dawn that some senior members of the Senate 

Standing Committee on Industries and Production who had met federal ministers 

for revival of gas to the steel mills later reported to the management that the federal 

ministers believed that the Pakistan Steel people ―were not telling the truth.‖ 

This prompted Maj-Gen (retd) Zaheer Ahmed Khan, the PSM chief, to write 

to the prime minister and ―put on record what stood on ground to dispel any 

misunderstanding,‖ an informed official said. 

This was followed by a letter by Minister for Privatisation Mohammad Zubair 

blaming the former general of disposing of huge inventories without federal 

government‘s clearance. 

The PSM chief in his communication to the prime minister said auditors were 

not completing audit of fiscal year 2014-15 of PSM as a going concern since the 

plant was not in operation for now about six months now due to gas reduction and 

lack of government support. 

―This is going to fail government plans to privatise the mills as a going 

concern and nullify Rs18.5bn spent to revive it.‖ 

He stated that the mills had attained 65 per cent capacity utilisation on March 

2015 when gas stoppage reduced momentum and affected many plants and that he 

could not understand the designs behind gas cut as capacity utilisation had been 

increased from less than 10 per cent a few months earlier. 

The PSM chief stated that the present supply of 3,600 cubic metres per hour 

at three kilogram per cubic metre was only sufficient to keep heated two coke-oven 

batteries, refractory kilns, hot blast stove whose refractory would collapse if gas 

was not supplied. 

As regards two blast furnaces, he explained, they need normal gas pressure 

and flow since two boilers of power plant have to be operated to generate steam 

which then operate turbo-blower to provide high pressure air for blowing into 

1,033 cubic meters volume blast furnace after being heated in hot-blast stoves 
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which itself needs gas for heating. Also with it ‗oxygen‘ is required for manual 

lancing to melt and cut cold material accumulated inside to bring blast furnaces 

into life. 

―These two actions will hopefully take 60 days to revive the cold blast 

furnace while more delay will require major capital repair of blast furnace, mills 

closure and no production for two to three years.‖ 

Based on these ground realities, Gen. Khan reported that a stock of Rs5bn 

(Rs3bn of steel slab and Rs2bn of ores) had to be brought into finished state for 

sale, after gas restoration. Therefore, it demanded restoration of gas pressure and 

provision of bare minimum funds (worth Rs8.5bn) for operations of the mills till 

June 2016 for which a separate summary was sent to the prime minister. 

Mr Khan warned that unless this was done, the government on top of damage 

and plant closure will have to pay an additional Rs400 million along with Rs380m 

per month salaries since finished stock inventory has exhausted. 

The mills would not be able to raise its own Rs400 million unless gas is 

restored and bare essential working capital requested in the summary is provided. 

Minister of State and Chairman of Privatisation Commission on the other 

hand reported that mills had an inventory worth Rs9bn in March 2015 which has 

now reduced to Rs5bn and approximately Rs4bn has been spent on various 

miscellaneous expenses as reported by the mills. 

―It is alarming to note that while the operation of the mills stand totally 

closed, an amount of (about) Rs500m is being spent on top of the Rs480m, which 

the federal government has been releasing as salaries for employees of the mills 

since the past six months,‖ the minister wrote. 

He said the federal government was ―seriously concerned over the disposal of 

this inventory worth Rs4bn without intimation. This is not acceptable.‖ 

Mr Zubair also recommended with added emphasis that ―in future, any 

sale/disposal‖ from the balance inventory worth Rs5bn be only done after prior 

approval of the Privatisation Commission.  

He also desired that ―a list of expenses which could be reduced or cut due to 

the closure of the mill be shared‖ with the Privatisation Commission.  

The mills keeps adding Rs2bn per month in losses with zero production for 

almost nine months. 

 

 

Какие предприятия/компании будут приватизированы в 2016 г.? 

Метзавод. 

IMF informed about privatisation targets for this year 
Amin Ahmed. Dawn. 17.01.2016. 

ISLAMABAD: The government has assured the International Monetary Fund 

(IMF) that it will privatise 10 public sector enterprises in 2016 and transaction of 

four entities will be completed by June. 

According to the timeline of the privatisation plan, transaction of State Life 

Insurance Company (Slic), Kot Addu Power Company (Kapco), Pakistan 
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International Airlines (PIA) and Mari Petroleum Ltd will be completed by the end 

of June. 

The government has planned to sell 10-15 per cent of Slic shares, 40.25pc 

government shares in Kapco, 26pc shares of PIA and 18.39pc government shares 

in Mari Petroleum. 

The strategic and asset sale of Pakistan Steel Mills has been planned to be 

completed by the end of September. Likewise, the strategic and asset sale of 

Faisalabad Electric Supply Company (Fesco) will be completed by end-September. 

The strategic and asset sale of Northern Power Generation Company Ltd and 

Jamshoro Power Generation Company Ltd will be completed by the end of 

December. 

The government has succeeded in completing the transactions of UBL, PPL, 

ABL, HBL and the National Power Construction Company (NPCC). The proceeds 

raised so far by the government amounted to $1.715 billion which includes 

$1.124bn in foreign exchange. 

 
Transaction of four entities will be completed by June 

 
The government has informed the IMF that the privatisation programme has 

experienced some delays as a result of which the number of transactions planned 

for the next 12 months has increased. 

Meanwhile, the government is unclear about the privatisation of Pakistan 

Railways. The authorities concerned believe that through rationalisation of tariff 

and expenditures and improved occupancy rates, Pakistan Railways has been able 

to improve its revenue for the past two years, and this trend continues with an 

increase of around 20 per cent in the first quarter of the current fiscal year. The 

railways‘ revenue improved in 2013-14 and 2014-15 by 32pc and 45pc, 

respectively. 

Railways Minister Saad Rafiq is not in favour of privatising Pakistan 

Railways and he often speaks against it. 

On the other hand, IMF Mission Chief for Pakistan Harold Finger in his 

recent interaction with journalists, observed that failing to restructure or privatise 

the loss-making enterprises would mean taking public resources away from 

priority spending. ―There is a need to realise that strategic privatisation is a 

complex process that needs to be done right,‖ he said. 

In the case of PIA and Pakistan Steel, IMF is now observing both the cases. 

―This is not just the experience in Pakistan, but something we observe across our 

membership.‖ 

He expressed the hope that a consensus would be found in parliament 

regarding the next steps with respect to PIA.  

The IMF, he added, would discuss with Pakistani authorities their intentions 

and plans during the review talks planned for Dubai later this month. 
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About the Steel Mills, he was hopeful that the government‘s discussions with 

the Sindh government would come to some conclusion one way or the other and 

that the process could move forward once that decision had been taken. 

 

 

Карачинский метзавод не работает из-за нехватки газа с 10-го июня 2015 

г. Зарплату тоже не платят. 

PSM running at zero capacity utilisation for six months 
Dawn. 14.01.2016. 

KARACHI: Production at the Pakistan Steel Mills (PSM) has come to nought 

this fiscal year despite availability of raw material, as low gas pressure continues to 

bite.  

The mill‘s production has been zero since June 10, 2015 because of reduction 

in gas pressure to as low as 0.95kg to 1kg/cm2, affecting blast furnaces and steel 

convertors.  

As per agreement between the PSM and the Sui Southern Gas Company, the 

approved gas pressure is 4-5kg/cm2 to enable the mill perform normally.  

The mill‘s capacity utilisation (CAPU) was six per cent in 2013-14 and then 

reached 30pc in 2014-15 (July-May). A PSM official said the mill had enough raw 

material, including 130,000 tonnes of iron ore and 80,000 tonnes of metallurgical 

coke and semi-finished products.  

The steel mill could reach 30-40pc capacity utilisation within one-and-a-half 

months if gas pressure became normal, he added. The official said workers had 

been awaiting salaries for the last four months, with net monthly expense being 

Rs480 million.  

The mill has asked the federal government to provide Rs9.3 billion which 

would be sufficient till June 2016 for clearing salaries, paying bills and purchase of 

raw materials in case the mill is privatised by the middle of the year. The official 

said that workers who retired from May 2013 onwards had not received gratuity 

while those who retired from August and September 2015 had not received 

provident fund as the mill did not have any amount PF fund.  

On Oct 8, 2013, the government appointed directors of the PSM‘s board, but 

it has yet to appoint permanent chairman of the board. On April 1, 2014, the 

government did appoint Zafar Khan as chairman, but he could not join due to his 

personal engagement.  

 

 

Что будет дальше с КМЗ? Приватизация? История завода 

Privatise or restructure Pakistan Steel 
Engr Hussain Ahmad Siddiqui. B & F R. 11.01.2016. 

The recent failed attempt to sell off the Heavy Electrical Complex has 

adversely affected the privatisation of about 30 state-owned enterprises particularly 

the industrial units within the set time-frame.  
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On the other hand, it has also exposed the inadequacies of the Privatisation 

Commission‘s capacity, capability and performance to efficiently process the 

transactions in a transparent manner and with due diligence, in the wake of an 

ongoing investigation by the Senate Standing Committee on Finance, Revenue and 

Privatisation into the alleged wrongdoings in the HEC transaction.  

Pakistan Steel Mills (PSM), which ceased its operations in June 2015, was to 

be privatised by December 2015 under the revised schedule, but it has been 

delayed until June 2016. Apparently, the fate of strategic and the only integrated 

steel complex is not among the priorities of the government.  

In fact, the government has changed its position frequently about the mill‘s 

future, and was unadecided whether to launch the privatisation process 

wholeheartedly or to take steps for its comprehensive restructuring. 

Nothing practically has happened except appointment of retired generals, one 

after the other and providing bailout packages, from time to time, primarily to 

finance outstanding salaries of some 15,000 employees.  

On Jan 28, 2015 Pakistan signed an agreement with the Asian Development 

Bank (ADB) for $20m loan for improving corporate governance and management 

capacity of selected SOEs including PSM, but the progress on utilisation of this 

loan is not visible even after a lapse of almost one year.  

Despite injection of Rs29.5bn into the mill in recent years, its total losses and 

debt liabilities have exceeded Rs350bn. In addition, there has been serious damage 

to the critical equipment installed including blast furnaces and coke ovens. Huge 

funds would be required to undertake necessary repairs to put the plant back into 

operation.  

Reportedly, the PSM‘s audited annual financial statements have not been 

presented to the relevant authorities since 2010-11, and it is no more considered a 

going concern. Nonetheless, the final nail in the PSM coffin was laid by Sui 

Southern Gas Company (SSGC) when it disconnected gas supply due to non-

payment of Rs35bn dues. 

Interestingly, the government is said to have offered to sell part of PSM land 

to cash-starved SSGC but with no progress on the proposal. 

Earlier, proposed offer of the federal government to sell PSM to the Sindh 

government had made Pakistan a laughingstock, within the country as well as 

abroad, amid conflicting statements by the various government functionaries. The 

logic of this offer is not understandable, as it is well-known that the PSM was 

turned from a profitable organisation (until 2007-08) into a loss-making entity in 

2008-09 onwards by the then government of the Pakistan People‘s Party. During 

this period a total loss of Rs104bn was inflicted. 

This, however, is not a novel idea since the PSM itself had purchased in 

November 2003 the Spinning Machinery Company (SMC), but the result had been 

disastrous for both.  

Located in Kot Lakhpat industrial area of Lahore, SMC was the only 

manufacturer of textile machinery in the country and a profitable entity, which was 

closed down on acquisition by PSM.  
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In March 2006, the PSM was sold out to a consortium of Saudi-Russian-

Pakistani companies at a throwaway price of $362 million (Rs21.6bn) for 75pc 

shares, in a non-transparent manner.  

On the back of the Russian-led consortium was reportedly Mr Laxmi Mittal, 

the Indian steel magnate. The privatisation deal was annulled by the Supreme 

Court in June 2006.  

Perhaps, the history would repeat itself as the PSM will soon be privatised 

with management control and the major work in this direction has been completed 

as claimed by the PC. There appears to be some similarities in the present 

developments about privatisation of the mill.  

On Feb 15, 2015 the PC had invited Expressions of Interest for appointment 

of financial advisers for the PSM transaction, but it was re-advertised on March 3, 

2015. On April 24, 2015 the PC approved appointment of the only prequalified 

consortium consisting of China Development Bank Securities Co Ltd, Sinosteel 

Corporation of China, Pak China Investment Co Ltd (Government of Pakistan‘s 

joint venture with China Development Bank), Iqbal A. Nanjee and Co (surveyors 

and evaluators), Abacus Consulting Technology (consultants), Cornelius, Lane & 

Mufti (advocates and solicitors), and PwC/AF Ferguson &Co (chartered 

accountants).  

On the face of it, the prequalification criteria were tailor-made to allow a 

single bid.  

While the Russian and Chinese groups have shown interest in acquisition of 

PSM, there are reports that Pakistan might sell the coastal-based integrated steel 

mills to the Chinese investors under the China-Pakistan Economic Corridor 

initiative.  

Interestingly, Sinosteel, which is a member of the consortium appointed as 

financial adviser for the PSM, has also offered, in response to PC‘s road-show in 

China, an investment of $778m in PSM.  

The offer of capital injection was made by Sinosteel in two meetings with the 

federal minister of industries and production in July and October 2015, having 

done due diligence of the PSM plant machinery. 

According to the reports, Sinosteel, with strong presence in India (Sinosteel 

India Pvt Ltd at New Delhi, Kolkata and Rourkela-Orissa) would invest $170 

million in the first phase. Is it the ‗soft marketing‘ of PSM that the PC chairman 

referred to recently, without sharing information? 

 

 

 

 

 

АВТОМОБИЛЕСТРОЕНИЕ1 

 

Будет ли небольшая модель авто «Тойота» в Пакистане 

Will Pakistan consumers see a smaller car by Toyota? 
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Bilal Memon. The Express Tribune. 30.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112596/dropping-hints-will-pakistan-consumers-see-smaller-car-

toyota/ 

Pakistan is seeing a massive growth in car sales, which amounted to 184,099 

units in the 10 months of the ongoing fiscal year with Indus Motor‘s share being 

52,987. 

ARACHI: Indus Motor Company (IMC) CEO Parvez Ghias said Toyota 

Japan‘s move to buy out its subsidiary Daihatsu augurs well for Pakistan, a hint 

that the country could see the introduction of a smaller car, but stopped short of 

giving a timeframe and divulging details. 

Toyota Motors – the Japanese carmaker – had announced earlier this year that 

Daihatsu will now become its fully-owned subsidiary by way of a share-exchange 

which is expected to be completed by August 2016.   The purpose of the deal is to 

give Toyota an upper hand in the small car segment – in which Daihatsu 

specialises – that would enable it to focus on emerging economies where the sale 

of vehicles is expected to speed up in the wake of falling oil prices, reduced 

inflation and lower cost of car financing. 

Toyota unveils self-driving car 

Analysts at the time said the deal – worth about $3 billion – was part of 

Toyota‘s strategy to strengthen its push into the compact cars‘ segment for 

emerging markets. 

In an exclusive interview with The Express Tribune, Ghias said there is a 

huge requirement in the economy segment of passenger vehicles when asked if 

IMC – the company that manufactures and markets Toyota brand vehicles in 

Pakistan – would introduce a smaller car. 

―If a million motorcycles are sold [in a year], it shows that there is a need for 

a smaller car since that is the natural progression for these buyers,‖ said Ghias. 

―Unfortunately, Toyota does not have a car in the economy segment. Daihatsu had 

it [Cuore] before it took a strategic decision, which was not specific to Pakistan, to 

end production since it felt the product had ended its life cycle. 

―It decided to concentrate on its domestic market, but since then it has 

increased its focus in Indonesia and Malaysia. Going forward, I hope there is a 

change of heart on Pakistan. 

Pak Suzuki irked by new auto policy, calls it ‗disaster‘ for existing players 

―There‘s nothing concrete enough for me to say that Daihatsu is coming to 

Pakistan. However, Toyota Japan has increased its holding in Daihatsu and that 

means greater control over it. As a result, to what extent will there be a greater 

opportunity? Time will tell. 

―But it augurs well for the country. We are in dialogue with the principal 

company that we need another model. There‘s a time for everything and when it 

happens we will announce it. At this point, nothing can be said. 

―What I can say that we are in constant talks with Toyota Japan and a 

consideration is always there. But timing is the key in such a decision.‖ 

Ghias added that an effort was made to introduce a vehicle in the smaller car 

segment when Cuore was discontinued, but nothing looked feasible at the time. 

http://tribune.com.pk/story/1112596/dropping-hints-will-pakistan-consumers-see-smaller-car-toyota/
http://tribune.com.pk/story/1112596/dropping-hints-will-pakistan-consumers-see-smaller-car-toyota/
http://tribune.com.pk/story/968256/toyota-unveils-self-driving-car/
http://tribune.com.pk/story/1069000/industry-reacts-pak-suzuki-irked-by-new-auto-policy-calls-it-disaster-for-existing-players/
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―At the end of the day, you have to be able to make money out of it. If you 

can‘t, there‘s no point.‖ 

The CEO, who has been at the helm since 2005, also advocated greater choice 

for a customer. ―If the government thinks a European manufacturer is the way to 

go, that‘s great. 

―There is definitely space for more players. Some players [in the auto 

industry] are currently not up to their full capacity, but the recent growth has been 

impressive. The import of used cars shows there is room in the market.‖ 

Auto industry enjoys unequaled run of success 

Addressing criticism that consumers often face delays in vehicle delivery, 

Ghias said the process has been simplified by a ‗car availability‘ feature, stressing 

that the time period is restricted to two to three months. 

Meanwhile, commenting on the auto policy, in which the government is 

looking to encourage the entry of new players, Ghias said the policy could have 

been introduced four years ago, which by now would have reaped benefits for 

consumers. 

But while he stressed that the policy was delayed, Ghias said it would 

hopefully have a positive impact on the Pakistani market. 

―Growth lies in this region. Europe is going through an economic slowdown 

and Japan has introduced negative interest rates. 

―Hence, the future lies in  India, Pakistan, Vietnam etc. There is a need to 

have the right policy framework in place and I hope the government realises this 

since the outside world does.‖ 

 

 

Политика по развитию автомобильной промышленности 

The auto policy: Threats, concerns and optimism  
Anusha Zahid. The Express Tribune. 9/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1081416/the-

auto-policy-threats-concerns-and-optimism/  

The announcement of the new auto policy shook the entire industry with 

threat from one existing player, veiled in the guise of criticism, that it will move its 

investment to Iran if changes were not made. The other two preferred staying silent 

in the background. 

Followers, consumers and the government, however, hailed the development 

as a step towards bringing in a new manufacturer in a country starved of choice 

and competition. 

Auto policy approved, door wide open for new entrant 

Nevertheless, as the Auto Policy 2016-21 sunk in, majority of the industry 

officials seemed to have come onboard, declaring that it will provide some much-

needed competition, but continued to complain. 

―It is a misconception that we fear competition,‖ said Aamir Allawala, former 

chairman of the Pakistan Association of Automobile Parts & Accessories 

Manufacturers (Paapam). ―We welcome new entrants as they would expand the 

market size.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1042152/automotive-industrys-impressive-numbers/
http://tribune.com.pk/story/1081416/the-auto-policy-threats-concerns-and-optimism/
http://tribune.com.pk/story/1081416/the-auto-policy-threats-concerns-and-optimism/
http://tribune.com.pk/story/1068402/long-awaited-auto-policy-approved-door-wide-open-for-new-entrant/
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Allawala was addressing a gathering of journalists at an auto workshop, 

organised by the Indus Motor Company (IMC) after the auto policy announcement. 

The workshop was aimed at supporting the objective of ‗Made in Pakistan‘ and 

disseminating factual information about the industry. 

IMF Chief Operating Officer Ali Jamali sounded ecstatic, but voiced his 

concerns.  ―We are happy that we have a clear policy for the next five years that 

focuses on Greenfield investments and revival of closed assembly plants,‖ said 

Jamali. ―But it would have been better had the government taken all stakeholders 

on board while drafting it. It should have hired experts.‖ 

The policy was approved after a long delay and had incentives for new 

entrants in the shape of tax-exemptions and lesser duty on import of parts and 

vehicles – the latter meant for the new manufacturer to test the Pakistani market. 

But the policy, which took too long to be compiled, was not announced in a 

vacuum. It was meant to address issues ranging from low user satisfaction, poor 

quality, lack of value-addition, variety, basic safety features, obsolete technology 

along with unreasonable annual price escalation. 

―The three Japanese carmakers lacked innovation and competitiveness, 

despite the incentives offered to them in the previous policies,‖ stated government 

officials. 

However, Allawala tried to counter the argument, saying that the government 

did not keep its promise made in the previous announcement. 

―The incentives offered in the policy 2007-12 were not entirely implemented 

upon by the government. They promised us testing labs on Euro-6 standards along 

with human resource development support. None of that happened,‖ said Allawala. 

―Like other sectors, we also took a hit because of rupee depreciation. 

Furthermore, the price breakup of a locally manufactured vehicle conveys that 

almost one-third or 33% of retail prices are government levies, duty and taxes,‖ he 

said. 

―Taking a Corolla 1.3L [the basic model] or example, the cost of imported 

content is 24%, conversion cost is 9%, local content is 34% and the remaining 33% 

goes into taxes.‖ 

Import of used cars 
Reiterating the importance of localisation, Jamali expressed concerns over the 

import of used cars and said it would discourage any new entrant. ―Localisation is 

important because it saves foreign exchange and generates employment. 

―With every new model, we successfully localised more and more parts in 

order to maintain competitiveness. In 1993, our localisation was 20%, which 

increased to 30% in 2003, 44% in 2008 and 60% in 2014.‖ 

―The illegal import of cars creates a black economy worth Rs67 billion in 

2015. Fixed duties under SRO 577 were suppressed by 30%. It is a major 

hindrance in attracting long term investment. 

―The country lost 43,000 jobs due to these illegal sales.‖ 

The argument of car makers is simple – they want the same incentives as 

those being offered to new entrants. The government, on the other hand, is visibly 
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disappointed at the lack of progress after having extended incentives in the last few 

years. 

―The current players are in best position to make investments quickly to 

achieve GDP growth. Pak Suzuki has pledged to invest $430 million to set up new 

plant and introduce new models in 2 years,‖ said Jamali, referring to the 

investment that Pak Suzuki subsequently threatened to move to Iran if changes in 

the auto policy were not made. 

―We are targeting to increase production up to 500,000 units by 2020 and we 

need  the government‘s support.‖ 

But followers tend to be sceptic if further protection needs to be given, 

especially since Honda Atlas Cars posted a net profit of Rs2.4 billion in the first 

nine months (Apr-Dec) of 2015-16, up 53% from Rs1.6 billion in the same period 

last year. 

Pak Suzuki announced a net profit of Rs5.8 billion in the year ending on 

December 2015, up 207% compared to Rs1.9 billion in the same period of last year 

What consumers say 
Very rarely do consumers go out and criticise a sector as much as they do 

with the country‘s auto industry. 

―I support the import of new cars; if I were to choose between an imported 

[Toyota] Vitz and a locally assembled Suzuki Swift, I‘d choose the former because 

of the quality,‖ said a Pak Suzuki/Toyota consumer Khawaja Umar. ―The 

difference is poles apart if you compare the two variants of the same carmaker. 

On the other hand, a local businessman questioned the logic behind the 

government‘s initiative to import European cars. ―If the objective is to reduce car 

prices, then the decision to initially import is wrong. The brands they want to 

attract make high-end cars which would be extremely expensive. 

Auto policy 2016-2021: Govt toughens up, Asif says consumer interest 

protected 

―Furthermore, it‘s not that these carmakers would set up their assembly lines 

overnight. All parts would initially be imported with gradual localisation. 

―Local carmakers know how to cut cost; it would take European carmakers a 

long time to understand the market. I am not favouring the current carmakers‘ 

monopoly but if the government really wants to increase competition, it should 

import other Japanese brands or give incentives to Nissan or Hyundai which 

already have plants here,‖ he said. 

 

 

Рост производства автомобилей в Пакистане 

Car production up 43pc, LCVs output increases by 137pc in 7 months  
Imaduddin. BR. 5.04.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/288641-car-production-up-43pc-lcvs-output-increases-by-137pc-in-7-months.html  

ISLAMABAD: The production of jeeps and cars witnessed growth of 43.02 

percent in production during the first seven months of the current fiscal year, 

compared to the corresponding period of last year. 

http://tribune.com.pk/story/1069977/government-offers-duty-free-concession-to-woo-new-carmakers/
http://tribune.com.pk/story/1069977/government-offers-duty-free-concession-to-woo-new-carmakers/
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/288641-car-production-up-43pc-lcvs-output-increases-by-137pc-in-7-months.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/288641-car-production-up-43pc-lcvs-output-increases-by-137pc-in-7-months.html
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As many as 110,035 jeeps and cars were manufactured during July-January 

(2015-16) compared to the production of 77,176 during July-January (2014-15), 

showing a surged of over 43 percent, according to the data of Pakistan Bureau of 

Statistics (PBS). 

The production of Light Commercial Vehicles (LCVs) also witnessed positive 

growth of 137.40 percent in production by going up from the output of 10,841 

units during last year to 25,736 units during the current year. 

The production of motorcycles increased by 18.12 percent during the period 

under review. The production of motorcycles stood at 1,182,653 units during the 

first seven months compared to the production of 1,001,191 units during the 

corresponding period of last year. 

The production of buses increased by 68.34 percent by going up from 338 

units last year to 569 units during the current fiscal year whereas the production of 

trucks increased by 34.94 percent, from 2,098 units last year to 2,831 units during 

the current fiscal year. 

However, the production of tractors during the period declined by 46.94 

percent by going down from the output of 27,295 last year to 14,482 this year. 

On year-on-year basis, the production of jeeps and cars increased by 24.02 

percent by going up from the production of 17,406 units in January 2016 compared 

to the production of 14,035 units in January 2015. 

The production of LCVs increased from 2,082 units during January 2015 to 

4,313 units during January 2016, showing growth of 107.16 percent. 

The production of motors cycles increased by 23.40 percent during January 

2016. The production of motorcycles in January 2016 stood at 179,853 units 

compared to the production of 145,752 units in January 2015. 

The production of buses and trucks during the month under review increased 

by 89.19 percent and 51.69 percent respectively compared to the same month of 

last year. 

As many as 70 buses and 505 trucks were manufacture during January 2016 

compared to the production of 37 and 333 respectively. 

However, the production of tractors decreased by 55.01 percent in January 

2016 during which the output was recorded at 1,418 units compared to the 

production of 3,152 units in January 2015, the PBS data revealed. 

It is pertinent to mention here that the country's Large Scale Manufacturing 

(LSM) sector has witnessed growth of 4.12 percent during the first seven months 

of current fiscal year (2015 16) as compared to the corresponding period of last 

year. 

The Quantum Index Numbers (QIM) of large scale manufacturing industries 

was recorded at 128.51 points during July January (2015 16) against 123.42 points 

during same period of last year, revealed data of Pakistan Bureau of Statistics 

(PBS). 

 

 

Политика в автомобилестроении на 2016-2021 гг. 
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Auto policy 2016-2021: Govt toughens up, Asif says consumer interest 

protected 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 5.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1069977/government-

offers-duty-free-concession-to-woo-new-carmakers/  

ISLAMABAD: Without mincing words, Minister for Water and Power 

Khawaja Asif – who headed the committee meant to finalise the new auto policy – 

said the government‘s plan is to protect consumer interest by attracting new 

entrants in the country‘s car market. 

Asif was addressing a press conference that was arranged to officially convey 

details of the Automotive Development Policy 2016-21 that was approved by the 

Economic Coordination Committee (ECC) on Friday, clearing months of 

speculation over the government‘s vision for the auto sector. 

The policy incentivises new entrants and those manufacturers who have 

stopped car production, while existing players have been virtually penalised for 

their, what the official circles called, lack of innovation, competitiveness and high 

prices. 

Asif, accompanied by Board of Investment Chairman Miftah Ismail, who was 

also a member of the auto policy committee, Secretary Industries Arif Azeem and 

Chief Executive Officer (CEO) Engineering Development Board (EDB) Tariq Ijaz 

Chaudhry.  

Auto policy approved, door wide open for new entrant 

Asif said the purpose of the policy is to create healthy competition in the auto 

sector currently dominated by three Japanese brands. 

―The ECC had taken up the issue of consumers‘ exploitation by existing car 

assemblers two years ago and formed a committee to formulate the new auto 

policy to attract new entrants,‖ said Asif. ―While the motor cycle industry has 

tapped market potential, local car assemblers have failed despite enjoying several 

incentives like duty exemption. These assemblers have not even turned into 

manufacturers due to their failure in completing the deletion programme.‖ 

It must be noted that commercial import of vehicles is banned in Pakistan, 

while those looking to bring in foreign-made cars are subjected to high rates of 

customs and regulatory duties along with sales tax as local assemblers continue to 

lament the influx of imports. 

Asif said that local car assemblers have been using obsolete technology for 

the last 20-35 years and incentives offered to local car assemblers have not been 

passed on to the consumers. 

―Existing players have failed to employ international level technology and 

consumers are forced to drive less-efficient vehicles,‖ he said, adding that Pakistan 

could not even export cars due to the use of low standard engine technology 

compared to that being used in the rest of the world. 

―The purpose of the new policy is to help bring new entrants and revive the 

plants that were shut down. 

―There are issues of ABS (anti-lock braking system) and use of Euro-fuel by 

local car assemblers,‖ he said, obviously mentioning to some of the variants that do 

not have basic safety features but sell in droves due to lack of competition. 

http://tribune.com.pk/story/1069977/government-offers-duty-free-concession-to-woo-new-carmakers/
http://tribune.com.pk/story/1069977/government-offers-duty-free-concession-to-woo-new-carmakers/
http://tribune.com.pk/story/1068402/long-awaited-auto-policy-approved-door-wide-open-for-new-entrant/
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―The world has moved on to Euro 6, while we are stuck with Euro-2 fuel.‖ 

A new dawn 

Asif, however, said that the situation would now change. ―Consumers would 

dictate the market due to the new auto policy,‖ he said. 

Meanwhile, BoI chief Ismail said the entry of new players would lead to a cut 

in car prices, adding that the policy also promised 2-2.5 per cent reduction in parts 

for local car assemblers to enable them to compete in the market. 

He said that government had given incentives to new entrants who would pay 

10% customs duty on non-localised parts for five years against the prevailing 

32.5%. For existing investors, the duty has been slashed by 2.5% to 30% from the 

new fiscal year 2016-17. 

Similarly, localised parts can be imported by new entrants at 25% duty 

compared to the current 50% for five years. For existing players, the duty on 

import of localised parts will be brought down to 45% from the new fiscal year, 

beginning July. 

Chaudhary, the EDB CEO, said the government would ensure the use of 

Euro-4 in new cars and an auto mobile institute would also be set up for training 

purposes. 

 

 

Производство автозапчастей в Пакистане 

Auto part manufacturers: PAAPAM pushes for exemption from steel 

import duty 
Farhan Zaheer. The Express Tribune. 5.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078793/auto-

part-manufacturers-paapam-pushes-for-exemption-from-steel-import-duty/  

KARACHI: The auto part makers have urged the Federal Board of Revenue 

(FBR) to immediately withdraw the new regulatory duty on all raw materials that 

they import. 

The government has recently imposed 15% additional import duty on 

different steel products. However, this has caused problems for the auto industry 

that imports various steel raw materials under the common Pakistan Customs 

Tariff (PCT) codes. 

The association did appreciate the imposition of duty to protect the local steel 

industry, but asked the government to find out ways to deal with both industries 

separately. 

The intention behind levying duties on steel imports was to protect the local 

steel industry in the face of dumping by Chinese manufacturers that resulted in 

underutilisation of local plants. 

The steel used for auto parts, on the other hand, is a specific variety that is not 

produced in Pakistan. Levying duty on such steel will not result in increased 

utilisation of local plants for it is not produced locally, it will merely inflate the 

costs. 

There are no categories in the FBR that could separate the brand of steel 

utilised for construction from that used for engineering. 

http://tribune.com.pk/story/1078793/auto-part-manufacturers-paapam-pushes-for-exemption-from-steel-import-duty/
http://tribune.com.pk/story/1078793/auto-part-manufacturers-paapam-pushes-for-exemption-from-steel-import-duty/
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―We are pushing the FBR to settle this issue. We hope that the FBR will 

establish a new mechanism through which it can separately deal with construction 

steel and engineering steel to shield the auto part makers,‖ said a leading parts 

manufacturer. 

The Pakistan Association of Automotive Parts and Accessories Manufacturers 

(Paapam) published an appeal on Monday in a newspaper advertisement, saying 

that the duty would make locally produced auto parts uncompetitive compared to 

imported finished auto parts, on which duty was not applicable. 

―The imposition of such abrupt import duties will also badly affect the 

confidence of investors who are preparing to invest after the announcement of new 

auto policy,‖ the manufacturer said. 

Under the Statutory Regulatory Order 655, auto part makers can import all 

raw materials (including parts that are not produced locally) at concessionary rates 

under the auto policy. Therefore, Paapam says any imposition of additional duty is 

unjustified, especially when a similar regulatory duty has not been levied on the 

import of finished parts. 

Apart from raising the duty up to 35%, the FBR on March 21 also introduced 

10% duty on aluminium alloy that the makers of cars, motorcycles, tractors, trucks 

and bus import to produce different parts. 

―When the government in January last year imposed 15% duty on cheap 

Chinese steel imports, auto part makers had to bear the brunt of that duty. Since 

then we have been urging the government to take back that duty. Instead of taking 

the decision back, it has now slapped another 15% duty on different steel 

products,‖ an auto part maker commented. 

There are 375 auto part makers in Pakistan and about 1,600 tier two suppliers 

that supply parts to local auto assemblers and also export them. 

 

 

Пакистанское автомобилестроение на подъеме. 

Pakistan automobile sector register high demand  
Parvez Jabri. BR. 15.03.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan's auto sector has brightened up the nation's industrial 

scene this week with rising vehicle production, a huge quantity of state-of-the 

technology spares and components and a growing number of customers and easy 

bank financing. 

According to Khaleej Times, car sales in eight months (July-February) of 

fiscal year 2016 rose 37.7 per cent compared to the like period of fiscal year 2015, 

the Pakistan Automotive Manufacturers Association said. 

It said during this period, 121,934 cars were sold from 88,538 units in the like 

period of fiscal year 2015. 

In this connection The Pakistan Auto Show-2016, the 12th in its series, was 

staged at Lahore where with increased production capacity and easy prices, 

demand was rising fast. 
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A large number of customers are facing three to four months' waiting period 

to get delivery of cars, including Toyota and Honda. 

Mumshad Ali, chairman, Pakistan Association of Automotive Parts and 

Accessories Manufacturers told Khaleej Times, "As a result of our high-tech and 

pro-consumer products, the demand for automobiles, components and spare parts 

is expected to rise over the next three to five years. We are committed to all 

aspects, including pricing, styling, designing, technology, spacing, user ease and 

comfort." 

Ali said that the annual revenue of local parts turnover is estimated at $4 

billion. The current export turnover is $1 billion. The major buyers for the 

Pakistani auto parts industry are from the US, Europe, Turkey, Sri Lanka and 

Africa. 

"China, Thailand and Malaysia are the key countries from which the auto 

parts industry imports its requirements", he added. 

Syed Nabeel Hashmi, chief organiser, Pakistan Auto Show, said over the 

years, the event has brought a paradigm shift to the sector. "Good response to the 

show indicates the shift of preferences of producers and consumers to Pakistan 

because of its high-tech production and high caliber workers and engineers", he 

explained. 

"The government is clearing ways for new automotive assemblers in Pakistan. 

It means increasing competition in the industry," said Hashmi. 

He said government of Pakistan is committed to take all possible measures to 

encourage large-scale investments and enhance the business- friendly environment 

for the automotive and engineering sectors. 

 

 

Развитие автомобилестроения 

‗Auto industry crucial for strengthening economy‘ 
Dawn. 5.03.2016. 

LAHORE: The local automotive industry continues to play a crucial role in 

strengthening the national economy and elevating Pakistan‘s image as a 

progressive country with a strong industrial base, said Engineering Development 

Board CEO Tariq Chaudhry on Friday.  

Inaugurating the three-day Pakistan Auto Show (PAS) 2016, organised by the 

Pakistan Association of Automotive Parts and Accessories Manufacturers 

(PAAPAM) at the Expo Centre, Mr Chaudhry said that the government was 

committed to taking all possible measures to provide a conducive environment for 

encouraging large-scale investments in the automotive and engineering sectors.  

PAAPAM Chairman Mumshad Ali said the demand for automobiles was 

expected to rise continuously over the next 3-5 years.  

He said countries of comparable population like Indonesia produced 1.3 

million vehicles annually.  
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The big challenge for Pakistan is to give confidence to local assemblers and 

vendors to make immediate investments in capacity expansions for meeting the 

upcoming demand, he added.  

PAAPAM former chairman Syed Nabeel Hashmi said the event attracted 

more than 75,000 visitors from all over Pakistan and abroad who saw the 

revolutionary technologies being deployed in Pakistan.  

Mr Hashmi said the automotive industry alone could boost Pakistan‘s large-

scale manufacturing to six to seven per cent as it was a capital-intensive industry 

adding high value to local products.  

He stressed that the government must introduce an effective auto-policy at the 

earliest to support the industry.  

The first day of PAS 2016 saw an overwhelming response from industry 

stakeholders, international large-scale buyers and diverse consumer segments as 

well as auto enthusiasts.  

The show featured cars, tractors, 4X4 vehicles, motorcycles, three-wheelers 

and exotic cars. A wide array of advanced technologies and solutions were 

displayed at the event.  

Some 135 international and local auto-manufacturers and related enterprises 

were in attendance.  

―We are on our first-ever visit to Pakistan to introduce our folding electric 

bike in the local market and are awaiting suitable local partners for the purpose,‖ 

said Mr Li Li, the sales manager of Tesill company. 

He said the company was selling its brand in Europe and Russia and was 

looking to explore Pakistan as a potential market for its motorcycles.  

Dealing in latest welding equipment for multiple industries, CEO TMD 

International Talha S. Kirmani said he was expecting serious business customers 

for their robotic technology from Saturday.  

People who contacted the company could not turn up because of protests and 

traffic problem in Lahore, he added.  

―We have launched the robotic system for auto industry and so far five to six 

companies have adopted this new technology in Pakistan. We are expecting new 

and old vendors from the auto sector. The show is a good place to see business 

customers at one place,‖ he said. 

 

 

Обнаружены аномалии в работе совместной корпорации The Pakistan 

Suzuki Motor Company (уклонение от налогов и др.). 

Pak Suzuki dealers under FBR‘s scrutiny  
Abrar Hamza. Daily Times. 5.03.2016. 

Board finds significant anomalies in booking documentations by dealers to 

avoid taxes and hide original investment  

KARACHI: The Pakistan Suzuki Motor Company (PSMC) authorised dealers 

have been under investigation for using other people's Computerized National 

Identity Cards (CNICs) for booking of brand new vehicles, Daily Times has learnt. 
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"The Federal Board of Revenue (FBR)'s intelligence wing has launched an 

investigation into misuse of CNICs for booking of vehicles on their names 

intending to avoid taxes and hide the original investment by PSMC's authorised 

dealers," sources privy to the matter told this scribe. 

In this regard, the Directorate of Intelligence and Investigation-Inland 

Revenue (I&I) is investigating Pak Suzuki Motor Company Limited (PSMC)'s 

dealers while one dealer has already been found guilty for the said accusations by 

the authority. 

The sources requested not to disclose the name of the dealer citing that the 

dealer has paid the evaded tax money of around Rs 4.5 million, which was 

assessed by the I&I after scrutinising the first 15 days' of February 2016 data while 

other dealers of the PSMC are being investigated. 

The Directorate of I&I found one major authorised dealer of PSMC involved 

in the malpractice of fake bookings as significant anomalies in booking 

documentation were found by the authority. 

Sources told this scribe that I&I had received complaints containing 

allegations of misuse of general public's CNICs by PSMC's authorised dealer for 

booking of brand new vehicles. I&I launched an investigation and during the 

examination, it was found that the main dealer of PSMC was involved in 

impersonation of CNICs for booking brand new vehicles on their names in a bid to 

earn extra money besides avoiding taxation. 

According to details, special team of I&I had obtained the 15 days 

sale/purchase data of the alleged dealer from PSMC and during the scrutiny of the 

record, it found significant anomalies in the booking mechanism, as the dealer had 

booked several vehicles on the name of different people. However, the dealer 

failed to provide any reasonable proof of mode of payments made by the CNIC 

holders on which the vehicles were booked. 

Consequently, the dealer took the responsibility of his false practice and 

agreed to pay the slapped amount. Sources, while sharing the primary objective of 

this malpractice, said that the dealer was trying to hide the original investors by 

misusing different CNICs while he was making extra profits, demanding own 

money from buyers. 

The car dealers are using their employees and other laymen's CNICs for the 

booking of brand new cars so that they can dodge the tax authorities by hiding the 

details of original investors, sources added. 

They said that the accused dealer informed the authorities that almost all 

dealers of PSMC are involved in this malpractice thus the special team of I&I has 

obtained the sales record of other dealers as well and has been scrutinising the data. 

It is important to mention that 19 car dealers in Karachi are authorised to sell 

Suzuki's brand new vehicles by the PSMC. 

 

 

Авто-шоу в Лахоре. 

Pakistan Largest Auto Show 2016 kicks off in Lahore  
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Ali Ahmed. BR. 5.03.2016. 

The country largest automobile show, representing the automobile industry 

the ‗Auto Show 2016‘ was kicked off in Lahore at the International Expo Center. 

According to local media reports, the show which featured a fine collection 

of cars was inaugurated by Engineering Development Board Chief Executive 

Officer Tariq Chaudhry, and was organized by the Pakistan Association of 

Automotive Parts & Accessories Manufacturers (PAAPAM). 

CEO Tariq Chaudhry admiring the auto sector said, ―Pakistan‘s automobile 

industry has been continuously playing a pivotal role to strengthen the national 

economy and elevate a positive image of Pakistan with a strong industrial base.‖  

―The demand for automobiles is expected to rise continuously over the next 3-

5 years, moreover, the investment will further increase if the government boosts up 

the confidence of local assemblers and vendors,‖ said PAAPAM Chairman 

Mumshad Ali. 

The Pakistan Auto Show 2016 is the sixteenth auto show was a three day 

event which will continue from the 4th to 6th of March 2016. 

The event has attracted thousands of car lovers, which have attended the event 

as Syed Nabeel Hashmi, the chief organizer of the event stated, ―Over the years, 

the Pakistan Auto show has emerged as the most resourceful platform for enabling 

a paradigm-shift in Pakistan‘s automotive industry‖, he said and added, that the 

―event attracted more than 75,000 visitors on the first day from all over Pakistan 

and abroad.‖ 

 

 

 

 

СТРОИТЕЛЬСТВО1 

 

Оранжевая ветка метро изменить жизнь в Лахоре. 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-

metro-train-will-change-countrys-transport-culture/  

 

http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
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Chief Minister Shahbaz Sharif said on Sunday the Orange Line Metro Train 

project would provide modern yet affordable travelling facilities to common man. 

―A revolution will be brought about in the transport sector once the project is 

completed,‖ the chief minister said during his surprise visit to the train route from 

Thokar Niaz Beg to Dera Gujran. He did not avail any protocol during his four- 

hour visit, according to a statement. 

Train project: Orange Line land acquisition stalls 

Sharif said the project would help citizens, including students, labourers, 

working women, farmers, doctors and nurses, reach their destinations in time. He 

said citizens would travel on the train with honour and pride. He said he believed 

that the project would change the transport culture in the country. 

He said he realised the problems being faced by people owing to the ongoing 

construction work. ―But soon these temporary troubles will convert into a 

permanent relief,‖ the chief minister said. 

He said he was monitoring the pace of progress round the clock. He praised 

the labourers working on the project for their hard work. The chief minister also 

presided over meetings at site offices near Thokar Niaz Beg and the University of 

Engineering and Technology. He was briefed about the progress of civil works on 

package I and package II of the project. 

http://tribune.com.pk/story/1076743/train-project-orange-line-land-acquisition-stalls/
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Sharif said he was happy to see that high standards were being maintained 

during the construction work. ―This should be continued with the same 

determination and hard work,‖ he said. 

China financing Orange Line Metro Train: Shahbaz Sharif 

The chief minister expressed satisfaction with the ongoing construction 

activities on the site. He inquired the authorities concerned, including contractors, 

about progress on the scheme. He also spoke to the labourers and some citizens, 

including shopkeepers. 

 

 

Наземные маршруты для расширения торговли с Афганистаном и 

Средней Азией 

Land routes finalised to boost trade with Central Asia 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan has finalised various projects concerning road and 

rail link for boosting trade with Afghanistan and Central Asian states. 

Official documents show that a feasibility study will be conducted on the link 

road between Tajikistan and Pakistan. This issue has already been raised with 

Afghanistan and a response is still awaited from Kabul. 

Under the Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), 

Sherkhan-Ninjpayan border route has been identified by Tajikistan, Afghanistan 

and Pakistan as a corridor for trade. The Afghan Chamber of Commerce will 

prepare a proposal for establishing a joint transport company by February 2016.  

The proposal will be discussed and approved at the Afghanistan-Pakistan joint 

committee on bus service and Afghanistan-Pakistan Joint Chamber of Commerce 

and Industry for goods transport. On these two issues, a meeting will be held in 

Kabul soon. 

According to the documents, an additional carriageway on Torkham-Jalalabad 

road will be completed by December 2016. However, completion of the project has 

been linked with adequate security for the project from the Afghan government. 

Regarding Peshawar-Kabul Motorway, a PC-II of Rs90 million has been 

approved by the NHA for feasibility study. Afghanistan has been requested to hold 

the second meeting of focal persons to speed up work on the project. 

Pakistan is also working on improving the rail link with Afghanistan for 

enhancing bilateral trade. 

For Chaman to Spinboldak rail link, Pakistan has approved a Rs1.262 billion 

project. However, work will start in tandem, with the Afghan side starting 

construction of Kandhar-Spinboldak section. Afghanistan will complete feasibility 

study of the project. 

For Peshawar-Jalalabad rail link, Pakistan has approved a project worth 

Rs76m to carry out feasibility study of the project. 

Afghanistan has proposed rail connectivity between Khost and Pakistan via 

Miran Shah/Bannu. This route can be used for trade, transit and transport corridor. 

http://tribune.com.pk/story/1081669/china-financing-orange-line-metro-train-shahbaz-sharif/
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The Afghanistan government has offered to carry out pre-feasibility study of the 

proposed link.  

Afghanistan has also proposed a new rail link from Helmand city-Bahramcha 

(Afghanistan) to Gwadar via Yakmuch and Panjgur which will provide the shortest 

economic rail connectivity for regional trade and transit between the two countries 

and the region. Afghanistan has offered to conduct the feasibility study of this 

project. 

Pakistan Railways plans to connect Gwadar with the Afghan railway via 

Basima, Quetta and Chaman in line with the CAREC and regional connectivity 

framework.  

The new rail line from Gwadar to Quetta has also been included in the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

 

 

 

 

МЕДИЦИНА1 

 

Хирургические инструменты – производство в Пакистане и экспорт 

Pakistan‘s shadow surgical instruments‘ sector 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly, August 22nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1279191/pakistans-shadow-surgical-instruments-sector 

Pakistan is the leading exporter of surgical instruments, but local 

manufacturers receive only 2pc, or $359m, of the $17bn global trade, as most of it 

is lost to outsourcing importers. 

Who is to be blamed for these grossly unfair trade deals? It is the inability of 

the industry to develop international brands. 

Basically, local producers are suppliers to international brands based in the 

US and Western Europe, who outsource manufacturing to artisans concentrated in 

Sialkot. 

Some international brands are reported to have shut down manufacturing 

facilities in their home countries as they get the best products from Pakistan‘s 

world class artisans. 

Internationally, social movement of fair trade is initiated to help producers in 

developing countries get a fair value for products such as coffee, sugar, fruit juices 

etc. Why can‘t a fair trade demand be raised for surgical instruments? 

In Sialkot over 10,000 different medical instruments, covering all basic and 

surgical segments, are being manufactured. Over 99pc of production is centred at 

Sialkot.  

The sector comprises of around 3,000 companies with the labour force 

ranging from (15-450) per unit, of which around 30 can be considered large units, 

and 150 as medium sized enterprises.  

The industry produces on average over 170m pieces a year. Of the total 

production, over 95pc is exported, which includes 60pc of disposable and 40pc of 

http://www.dawn.com/news/1279191/pakistans-shadow-surgical-instruments-sector
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reusable surgical instruments. A wide range of industries including steel, 

chemicals, and machine parts also have strong linkages with the surgical segment. 

 
Some international brands are reported to have shut down 

manufacturing facilities in their home countries as they get the best products 

from Pakistani world class artisans 

 
Top 10 buyers are the US, Germany, the UK, France, Italy, UAE, Japan, 

Brazil, Mexico, and Russia. America is the largest market for disposable 

instruments, while a majority of reusable instruments are exported to the EU.  

Former Chairman Surgical Instruments Manufacturing Association Mr 

Jehangir Bajwa told Dawn that Pakistan is working as a vendor for other exporting 

countries. He said these countries sourced products to Sialkot and then stamped 

their logo on them for export to the world market. 

―We can‘t even directly export to Islamic countries because of the excessive 

registration procedure‖, he said, ―as lso the same products are landing in their 

markets from Germany and US under international brand names‖. 

The ministry of commerce is a silent spectator to this whole set of affairs of 

unfair trade practices. ―We have no choice, but to provide products to these 

mediators at much lower prices‖, Mr Bajwa said. 

Ironically, the ministry of commerce has failed to help the sector in 

developing brands. In the previous trade policy, the government allocated funds for 

brand acquisition rather than development.  

Mr Bajwa claims Sialkot caters to 90pc of the global demand. The 

government has also failed to secure direct market access for these products under 

its so-called preferential trade agreements. Some industrialists say Germany has 

closed down its own industries and is now outsourcing manufacturing to Sialkot. 

New mediators are also emerging. Pakistan‘s direct exports of surgical 

instruments to China and India are also on the rise. According to a study of the 

Sustainable Development Policy Institute, Pakistan‘s exports of surgical products 

rose to $9.6m in 2014 from $7.6m a year earlier. The study indicates a huge 

potential exists for increasing direct exports of surgical instruments.  

The goods outsourced for manufacturing in Sialkot by German and UAE 

based companies find their way into Indian markets. The US is the larger exporter 

of surgical instruments to India. Germany, China and Japan come after. There is a 

wide margin in import value of these products from Pakistan for re-export to India.  

The surgical sector, according to industrialists, is facing several problems. 

These range from marketing to adoption of new technology. Marketing is a basic 

problem owing to a failure to develop local brands. Energy supply is another major 

handicap.  

Neither industrialists nor the government allocates funds for R&D to innovate 

new products in order to stay updated with changing patterns in medical sciences. 

There is no training institute to train human resource. As 95pc of the surgical 
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industry operates in the SME sector, there is a need for a common facility centre to 

reduce the cost of production. 

Sialkot‘s position as a leading exporter of surgical instruments may also come 

under threat from upcoming competition from China and Mexico. These countries 

not only have cheap labour, but also use superior technologically for innovation 

and better materials for manufacturing.  

 

 

 

 

АВИАСТРОЕНИЕ1 

 

 

 

 

 

 

 

 

ФИНАНСЫ1 

 

Валютные резервы Пакистана составили почти23 млрд. долл. 

Pak forex reserves stand at $22.984bn  
Parvez Jabri. BR. 8 September 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/317504-pak-forex-reserves-stand-at-$22984bn.html  

KARACHI: The total liquid foreign exchange reserves of the country stand at 

dollars 22.984 billion, says State Bank of Pakistan. 

According to the SBP's weekly statement on Thursday, the foreign reserves 

held by the State Bank on September 2, were dollars 18,065.3 million and the net 

foreign reserves with Commercial banks amounted to $ 4,918.4 million. 

During the week, SBP's liquid foreign exchange reserves decreased by dollars 

64 million to dollars 18,065 million, compared to dollars 18,129 million in the 

previous week. 

During the week, SBP made payments of $ 60 million on account of external 

debt servicing. 

 

 

Валютные резервы Пакистана составили на 24 июня 2016 г. 21.8 млрд. 

долл. 

Reserves at $21.8bn 
Dawn. 1.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268241/reserves-at-218bn  

KARACHI: The total liquid foreign reserves held by the country stood at 

$21,765.8 million on June 24, 2016, announced the State Bank of Pakistan (SBP) 

on Thursday.  

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/317504-pak-forex-reserves-stand-at-$22984bn.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/317504-pak-forex-reserves-stand-at-$22984bn.html
http://www.dawn.com/news/1268241/reserves-at-218bn
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Of the total the SBP held $16,820m, an increase of $4m from $16,816m in the 

preceding week. Other commercial banks held $4,946.2m during the week under 

review. 

 

 

Валютные резервы Пак-на достигли небывалой величины в 21.3 млрд. 

долл. 

Forex reserves touch an all-time high of $21.3bn 
Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259459/forex-reserves-touch-an-all-time-

high-of-213bn  

KARACHI: The country‘s foreign exchange reserves rose to an all-time high 

of $21.319 billion, State Bank of Pakistan reported on Thursday.  

The main increase was in the central bank‘s holdings which shot up to 

$16.517bn for the first time. However, the holdings of scheduled banks remained 

almost unchanged at $4.8bn.  

The country has been enjoying high level of foreign exchange reserves for 

more than a year which helped the government achieve stable exchange rate and 

strengthen local currency.  

The fear of defaults is not being discussed these days but a number of 

independent experts said the cost of achieving this level of foreign exchange 

reserves is too high. They said most of the dollars in the country‘s account are 

borrowed which are bound to be paid back with interest.  

The burden of interest is so high that it forces the government to borrow more 

to pay back old debts which means old debts are changed with new one with added 

cost.  

The country paid over $5bn as debt servicing in FY15 while in FY14, the debt 

servicing cost the country about $6.9bn.  

Experts believe the cost of debt servicing could be more than $8b in FY16 

due to end of rescheduled period of Paris Consortium debts.  

The State Bank reported an addition of $485 million in the total reserves this 

week. On May 12, the IMF in Dubai said it would release $510m to the country as 

part of a three-year, $6.7bn financial assistance programme.  

 

 

Валютные запасы несколько сократились – были выплаты по внешнему 

долгу, до 20.78 млрд. долл. 

Reserves fall to $20.78bn 
Dawn. 22.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253577/reserves-fall-to-2078bn 

KARACHI: The country‘s total liquid foreign exchange reserves stood at 

$20.780 billion during the week ending April 15 compared to $20.835bn the 

previous week, the State Bank of Pakistan (SBP) said on Thursday. 

The SBP reserves fell $14 million to $16.027bn from $16.041bn, and the 

other banks‘ holdings were $4.753bn as compared to $4.794bn. During the week, 

the SBP received $223.6m from the United States under Coalition Support Fund. 

http://www.dawn.com/news/1259459/forex-reserves-touch-an-all-time-high-of-213bn
http://www.dawn.com/news/1259459/forex-reserves-touch-an-all-time-high-of-213bn
http://www.dawn.com/news/1253577/reserves-fall-to-2078bn
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While, it made payments of $178m on account of external debt servicing and other 

official payments. 

 

 

Валютные запасы на 1 марта составили 20.35 млрд. долл. 

Pak forex figure $20.352bn 
BR. 5.03.2016. 

KARACHI: Total liquid foreign reserves of the country stood at $20.352 

billion, said State Bank of Pakistan (SBP).  

According to SBP's weekly statement here on Thursday, the foreign reserves 

held by State Bank on Feb. 26 amounted to $15,506.5 million and the net foreign 

reserves held by other banks were $4,845.8 million.  

During the week ending on Feb. 26, SBP's liquid foreign reserves increased 

by $28 million to $15,507 million compared to $15,479 million of the previous 

week. 

 

 

Валютные резервы Пакистана на 1 января 2016 г. составили 20.8 млрд. 

долл. 

Pakistan forex reserves fall to $20.810 bn. 
The News. 14/01/2016/ 

KARACHI: Pakistan´s foreign exchange reserves fell to $20.810 billion in the 

week ending Jan 1, compared with $21.073 billion the previous week, according to 

State Bank of Pakistan. 

 

 

Пакистанская фондовая биржа открылась в Карачи. 

Ishaq Dar formally inaugurates Pakistan Stock Exchange  
Daily Times. 12/01/2016/ 

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar on Monday formally inaugurated 

the Pakistan Stock Exchange (PSX), which has been formed by merging Karachi 

Stock Exchange (KSE), Lahore Stock Exchange (LSE) and Islamabad Stock 

Exchange (ISE) into one stock exchange. 

Addressing the ceremony, Ishaq Dar termed the day as a historic one, saying 

that it took 15 years to make this dream come true. 

He said the formation of single national stock exchange would send a positive 

message abroad and would attract more foreign investors in the country‘s capital 

market. 

He said the government was determined to facilitate the lawmaking process in 

the capital market and most of the work has been done successfully while work on 

few bills, including Securities and Exchange Commission of Pakistan (SEP) Bill, 

2015, Competition Restructuring Bill, 2015 was in process and they would also be 

passed soon. 
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He hoped that the management of newly formed PSX would focus on good 

transaction, governance and transparency and it would help further improve the 

country‘s capital market performance. 

He said the Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N), during its first two 

and half years of governance, had taken numerous reform initiatives in the 

country‘s dwindling economy, which had now become a stable one. 

He vowed that in future, the government would take bold initiatives for the 

economic development of the country. He asked the political parties not to indulge 

their politics in the projects of national importance. 

―All the political parties should get together and work jointly for resolving 

challenges faced by the country for its betterment,‖ Dar added. 

He said under the dynamic leadership of Prime Minister Nawaz Sharif, the 

government managed to take the country‘s economy out of crisis as was endorsed 

by 22 international economic institutions who had termed the Pakistan‘s economy 

as stable. 

He said now due to rapidly improving economy, foreign investors were taking 

keen interest to invest in Pakistan. 

―The $46 billion mega project of China-Pakistan Economic Corridor is a 

game changer and it would bring prosperity and stability in the country,‖ the 

minister added. 

He said the government had also introduced measures to enhance revenue 

collection and the government‘s Voluntary Tax Compliance Scheme was part of 

those measures, which would help bringing hundreds of thousands new taxpayers 

into the tax net. 

He said the scheme was not an amnesty scheme but it was a voluntary 

scheme, which was introduced only for the facilitation of small traders. 

He also deliberated upon the government‘s agenda of 4Es (Economy, Energy, 

Extremism and Education), saying that the government had successfully resolved 

the crisis of 4Es. 

He said the government was endeavoring to resolve energy crisis and to end 

the load shedding by end 2017 or by the start of 2018 as 10,000 MW more 

electricity would be added to the national grid by that time. 

Meanwhile, addressing the ceremony, PSX Chairman Munir Kamal said the 

formation of PSX was a watershed event for the country‘s capital market. 

He said due to rapidly improving economic situation of the country, not only 

local investors but the foreign investors were also taking keen interest in the 

Pakistan‘s capital market. He said the Pakistan‘s corporate governance 

performance was close to the world standard and after the formation of one 

national stock exchange, the performance would get better in the future. 

He said there were some flaws in the taxation system. ―We would like to 

present some proposals during the next budget and if the government accepts those 

proposals, the taxation system would become more improved.‖ ISE Board 

Chairman Mukhtar Hussain Jaffri said the decision of amalgamation of three stock 
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exchanges was made after mutual consultation and agreement and the concerns of 

stakeholders were addressed. 

 

 

Пакистане создана фондовая биржа  
«Business FM.ru». http://www.bfm.ru/news/312542. 11.01.2016. 

Биржа образована путем слияния трех торговых площадок, 

работавших в Исламабаде, Карачи и Лахоре. 

Фондовая биржа (Pakistan Stock Exchange) создана в Пакистане. Об этом 

сообщает ТАСС со ссылкой на местные СМИ. 

Биржа образована путем слияния трех торговых площадок, работавших 

в Исламабаде, Карачи и Лахоре. В торжественной церемонии ее открытия 

участвовал министр финансов страны Исхак Дар. 

«С созданием Пакистанской фондовой биржи завершился долгий и 

сложный процесс интеграции всех действующих в нашей стране финансовых 

площадок в единый слаженный механизм», — сказал глава Минфина. 

Главный офис биржи будет расположен в Карачи провинции Синд. 

Биржевой индекс Karachi Stock Exchange 100 отражает состояние ста 

крупнейших компаний и предприятий Пакистана. 

 

 

 

 

 

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФИНАНСЫ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Новая бюджетная политика (в интересах казны) 

New fiscal strategy 
Dr. Ikramul Haq (Advocate Supreme Court and author of many books, is Adjunct Faculty at 

Lahore University of Management Sciences (LUMS). Daily Times. 30/08/2016/ 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/new-fiscal-strategy  

Under the given scenario, neither fiscal deficit will recede nor dependence on 

external and internal debts deceases. People will face more tax burden, and 

further deterioration in quality of life. 

ISLAMABAD: Since the passage of Eighteenth Constitutional Amendment 

in 2010, fiscal management, both at federal and provincial levels, is posing serious 

challenges. The federal government, having all buoyant and broad-based taxes, is 

not collecting adequate taxes while provinces, which are highly dependent on the 

NFC Award, have failed to raise their own resources for their ever-growing needs 

of development, maintenance of infrastructure and providing people with the 

facilities of education, health, transport and universal entitlements (clean drinking 

water, electricity, transport, accommodation etc). Besides the challenges on the 

fronts of resource mobilisation, fiscal deficit, burgeoning debt and poor allocation 

http://www.bfm.ru/news/312542
http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/new-fiscal-strategy
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for social sectors, crucial issues like persistence of rent-seeking structures, non-

availability of impersonal market relationships, lack of competitiveness, perpetual 

and gross violations of rule of law, non-acceptance of the norms of fair play, 

reckless borrowing and ruthless spending continue to bleed the economy and 

undermine democratic dispensation. 

Eighteenth Constitutional Amendment also requires fiscal and administrative 

decentralization at the local government level [Article 140A of the Constitution]. 

However, even after six years no provincial government has bothered to establish 

functional, self-reliant and effective local government. There is no desire on the 

part of political leaders to implement Article 140A in letter and spirit. As the fiscal 

scene, both at federal and provincial levels is gloomy, people are being deprived of 

fundamental economic rights and not getting the constitutional right of municipal 

self-governance as envisaged in Article 140A of the Eighteenth Constitutional 

Amendment. 

FBR has been persistently failing to realise the real revenue potential, which 

is not less than Rs. 8 trillion. Track record of FBR shows remote possibility of 

collecting even Rs. 6 trillion in the next five years to give enough fiscal space both 

to the Centre and the Provinces to come out of the present economic mess, thus 

providing some relief to the poor as well as trade and industry. Under the given 

scenario, neither fiscal deficit will recede nor dependence on external and internal 

debts deceases. People will face more tax burden, and further deterioration in 

quality of life. 

As things stand, Pakistan will remain in debt enslavement and more and more 

people will be pushed below the poverty line.  It is not possible to overcome 

perpetual economic and political crises unless the provinces are given true 

autonomy; ownership of all resources; generation of own revenue and exclusive 

right to utilise it for the welfare of their denizens. 

Fiscal decentralization and municipal self-rule should essentially be linked 

with a social policy based on the principle of universal entitlements for all 

residents in terms of access to social benefits and social services. Taxation without 

representation also means denial of spending for the essential entitlements 

guaranteed in the Constitution. 

The principle of universal entitlements seeks to prevent the formation of 

inequalities and the foundation of the poor as a separate social group, whereas 

residualism/marginalism, through assisting the poor and needy, implicitly defines 

them as certain types of social groups. In a nutshell, for achieving the goal of fiscal 

decentralization, local governments' financial resources must commensurate with 

the responsibilities provided for by the constitution and the law to ensure both 

welfare of the people and sustainable growth at grass root level. 

Managing high fiscal deficit (root cause of many economic ills) coupled with 

massive debt burden is the toughest challenge faced by fiscal managers of 

Pakistan. The well-admitted solution is: substantial increase in resources and 

drastic reduction in spending is easier said than done. 
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There is a need to reconsider the role of the Planning Commission. With the 

devolution of a large number of subjects to the provinces since the 

Eighteenth Amendment, the deletion of the subject of national planning from the 

exclusive domain of the Federal Government, and the placing of the National 

Economic Council (NEC) in the list of subjects mandated to be the joint 

responsibility of the Federal Government and the Provincial Governments, these 

moves raise fears of re-centralisation and reopening of settled issues. On their part, 

the provinces have not helped matters by neglecting the enhancement of their 

capacity to plan and implement, mobilize greater Provincial resources and the 

effective and judicious utilisation of a higher share of resources made available by 

the 7th NFC Award. Centralised planning was an important factor in the partition 

of the country in 1971. The planning, in the post-Eighteenth Amendment period 

has to be federalised rather than centralised. The Amendment has redefined NEC 

on the pattern of Council of Economic Interests (CCI). The NEC forms part of the 

Chapter 3 of the Constitution entitled Special Provisions. Before the Eighteenth 

Amendment, Article 156 related to the NEC had two clauses. Clause (1) described 

the composition and the clause (2) its functions. These clauses have undergone 

important changes after the Eighteenth Amendment. The pre-amendment clause 

(1) read as follows: 

  

―The President shall constitute a National Economic Council consisting of the 

Prime Minister, who shall be its Chairman, and such other members as the 

President may determine: 

Provided that the President shall nominate one member from each Province 

on the recommendation of the Government of that Province.‖ 

  

While the apex planning body, the NEC, has been federalised, Planning 

Commission continues to be centralised. The spirit of the Constitution can be 

satisfied by (1) making Planning Commission, in place of the Cabinet Division, the 

Secretariat of the NEC and (2) by reducing the number of its members to five, one 

each from the Provinces and the Federal Government. Prime Minister chairs the 

NEC and there is no need for him to Chair the Planning Commission. The 

Chairman should be appointed by the CCI to represent the Federation. 

Pakistan Institute of Development Economics (PIDE) is now a University 

under the administrative control of the Planning and Development Division. With 

Planning Commission moving to the CCI/NEC, the Planning and Development 

Division can continue to deal with the development issues of the Federal 

Legislative List, Part I. PIDE can play the role of a think-tank for the Planning and 

Development Division. There is an urgent need for restructuring the planning 

mechanisms in the provinces. At present, only Punjab has a Planning and 

Development Board, with members in charge of the main sectors. Other provinces 

have their respective Planning and Development Departments. An important 

reason why the centralised role of planning and the Planning Commission 

continues is the weak capacity of the provincial planning mechanisms. The 
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devolution under the Eighteenth amendment has overwhelmed them with the large 

segments of education and health left with the Federal Government highlighting 

this point. 

After the Eighteenth Amendment, the Planning Commission could no more 

be a centralised body. Federal Legislative List, Part I, contains subjects which lie 

in the exclusive jurisdiction of the Federal Government. Before the Eighteenth 

Amendment, its item 32 related to planning – ―National planning and national 

economic coordination including planning and coordination of scientific and 

technological research.‖ After the Amendment, the subject was included in the 

Federal Legislative List, Part II. The last-mentioned List of subjects is neither 

exclusively federal nor provincial; it is an area of joint responsibility. In the 

Constitution, a special institution, the Council of Common Interests (CCI), has 

been created to supervise the affairs of the Federation listed in Part II of the 

Federal Legislative List. 

Article 154 (1) states: ―The Council shall formulate and regulate policies 

in relation to matters in Part II of the Federal Legislative List and shall 

exercise supervision and control over related institutions.‖ 

Article 154(1) of the Constitution provides that the CCI [since the 

introduction of the 1973 Constitution on 14th August 1973, only 24 meetings of 

the CII were held—11 meetings in 37 years from 1973 to 2010 before 18th 

Amendment, 13 meetings in 3 years from 2010 to 2013, after 18th Amendment. 

After 18th Amendment, the Council considered and decided on 76 items out of 

which around 64 decisions were implemented. CII is still not working as required 

in the Constitution that is at least once in 90 days] shall formulate and regulate 

policies in relation to matter enumerated in Part-II of the Federal Legislative List 

and shall exercise supervision and control over related institutions. By abolishing 

the Concurrent List and deleting certain items from the Federal Legislative List 

Part-I, the Eighteenth Amendment has substantially increased the quantum of 

provincial autonomy. Second, the role of the provinces in the decision making of 

the federation has been substantially enhanced by the enlargement of the Federal 

Legislative List Part-II. Provinces now have more subjects to deal with than was 

the case before the Eighteenth Amendment. In the first place, they have been given 

full and effective control of the social sector, especially education, health, 

population, labour, social welfare, Zakat, Auqaf, environment, tourism, print media 

and cinematograph films, culture and archeology etc. Other than standards of 

higher education, research and international student's exchange, the provinces are 

now entrusted with Education policy formulation, planning, and curriculum 

standards. 

The Eighteenth Amendment gives provinces equal rights over their natural 

resources. Article 172(3) confers 50 percent ownership of hydrocarbon petroleum 

resources to the provinces. The subject was earlier held by the federal government. 

There still exist legal and administrative bottlenecks for implementing this 

provision. 
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Another landmark decision through the Eighteenth Amendment is Article 

167(4) providing that: ―A Province may raise domestic or international loan, or 

give guarantees on the security of the Provincial Consolidated Fund within 

such limits and subject to such conditions as may be specified by the National 

Economic Council‖. 

Article 167(4) thus ensures provinces to run and administer their own local 

government systems and enter into direct financial loan or credit arrangements 

with external and internal lenders. 

In view of Article 167(4), the role of NEC has become very important though 

it has yet not been realised by the centre and provinces. 

Below are some recommendations vis-à-vis implementation of Eighteenth 

Constitutional Amendment from a holistic point of view for better fiscal 

management and economic growth of Pakistan as well as make federation a true 

representative of all and not just a few privileged ones as has been the case for the 

last 69 years of its existence. 

First and the foremost need is establishment of an independent, totally 

federalised, CCI Secretariat that must have equal representation of centre and 

provinces and must include technical experts to build its capacity and ensure that 

the CCI mandate can be effectively supervised. On the issue of interpretation of 

Article 172(3) and its implementation special attention should be given to allay the 

fears of the provinces. 

1. The immediate problems like inadequate infrastructure in backward areas 

of all provinces and federally-controlled areas, lack of avenues for provincial 

revenue generation, low electricity generation capacity, and low quantum of 

representation of Balochistan in the Federal services must be resolved in CII on 

priority basis. 

2. A comprehensive policy along with operational framework needs to be 

adopted to promote a culture of Inter-Provincial Coordination for developing and 

coordinating information and communication amongst Federal/Provincial 

organizations. Research analysis is required by respective sectors/departments to 

pre-empt the notion that provinces lack fiscal capacity or discipline to tackle social 

and economic issues. The provinces have to legislate and create the necessary 

infrastructure to fully utilize the potential of the devolution process for the benefit 

of provinces and their people. 

3. The planning, in the post-Eighteenth Amendment period has to be 

federalised rather than centralised. The Amendment has redefined the NEC on the 

pattern of CCI. 

4. There is an urgent need for restructuring the planning mechanisms in the 

provinces. At present, only Punjab has a Planning and Development Board, with 

members in charge of the main sectors. Other provinces have their respective 

Planning and Development Departments. 

5. The message of the Eighteenth Constitutional Amendment is that the 

provinces should take charge of their own planning and development. This needs 
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de-bureaucratization, appropriate investment in human capital and democratic 

devolution down to districts (Article 140A). 

6. The provinces should have the exclusive right to levy indirect taxes on 

goods and services within their respective physical boundaries. Right to levy any 

tax on goods should be restored to the provinces as was the case at the time of 

independence. Right to levy tax on agricultural income tax should be given to 

federal government. Despite levying taxes that should have been with provinces, 

the federal government has miserably failed to reduce the burgeoning fiscal deficit 

that exceeded Rs. 2 trillion in fiscal year 2015-16. Had provinces been allowed to 

generate their own resources, the present chaotic situation could have been averted. 

Centre and provinces should work together under National Tax Authority (NTA) to 

improve efficiently in collecting taxes—see details of this in Towards Flat, Low-

rate, Broad and Predictable Taxes, Islamabad: PRIME Institute (April (2016). 

7. Indian has recently amended its Constitution to facilitate Goods and 

Services Tax (GST)—popularised as ‗on1e nation, one tax. The proposed GST will 

simplify and harmonise the indirect tax regime. GST will broaden the tax base, and 

result in better tax compliance due to a robust IT infrastructure. Due to the 

seamless transfer of input tax credit from one state to another in the chain of value 

addition, there will be an in-built mechanism in the design of GST that would 

incentivize tax compliance by traders. It is thus, expected that introduction of GST 

will foster a common and seamless Indian market and contribute significantly to 

the growth of the economy. Pakistan needs to learn from this and must also 

consider introducing harmonised GST as early as possible. 

8. The provincial parliaments in Pakistan should be pressurised by media and 

civil society to establish without any further delay effective and efficient local 

governments as ordained under Article 140A and reconsider the laws enacted so 

far on the basis of social policy—they have so far just copied the previous outdated 

ones with patchwork here and there. There is a strong perception in Pakistan that 

the ruling classes do not want to empower people through self-governance. They 

want to enjoy total control over resources. The local governments will not be 

meaningful unless entitled, within national economic policy, to have adequate 

financial resources of their own, of which they may dispose freely within the 

framework of their powers and for public welfare. Part of the financial resources of 

local authorities should derive from local taxes and spent for providing universal 

entitlements and development. Pakistan must follow the model of welfare states 

like Finland where resources available to local governments are based on a 

sufficiently diversified and buoyant nature to enable them to keep pace with 

modern day needs of an innovative economy. 

9. We have monstrous size of government. Twenty-five ministries should be 

either dissolved or rationalised, thereby saving Rs 200 billion. 

10. 400-500 billion on financing the losses of PSEs can be eliminated by 

restructuring and privatising those entities. 
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11. Badly targeted subsidies, consuming about Rs. 500 billion should be 

withdrawn and some part of the saved money could be directed to expand coverage 

of the social protection programme for the poor. 

At present, both centre and provinces are not collecting taxes diligently. 

Pakistan‘s tax potential at federal level alone is Rs. 8 trillion. If agricultural income 

tax and other provincial and local taxes are also collected efficiently, the total 

figure would be around Rs. 12 trillion. For harnessing the full tax potential at 

federal, provincial and local government levels, NTA is the need of the hour. 

Through consensus and democratic process, all the parliaments can enact laws for 

establishing autonomous NTA that would facilitate people to deal with single 

Revenue Authority rather than multiple agencies at national, provincial and local 

levels. The mode and working of NTA can be discussed and finalised under 

Council of Common Interests [Article 153] and its control can be placed under 

National Economic Council [Article 156]. 

 

 

Как делают бюджет? Три проблемы бюджета 2016/17  

Budget-making in Pakistan: Addressing three key failures 
Kashif Saeed. The Nation. 5.07.2016. http://nation.com.pk/blogs/05-Jul-2016/budget-

making-in-pakistan-addressing-three-key-failures  

The PML-N government presented its fourth budget on June 3rd 2016. The 

budget contained some good features and has tried to help the agriculture sector 

and ailing exports related sectors. However, the budget again showed the ad-hoc 

policy making style of the PML-N government that has been typical of it since 

1990s. It is a hurried response to two findings: i) agriculture sector is pulling 

Pakistan‘s growth down due to lackluster performance, and ii) Pakistan‘s key 

exports are not competitive enough. For both ailments, the government has come 

up with essentially single solution: reduction in costs. This engenders many 

questions about holistic, long-term planning and government‘s ability to respond 

quickly to economic downturns. 

First, we should think if the solutions suggested by the government are sound, 

sustainable solutions coming from long-term plans or temporary measures to wade 

through the murky waters. Do subsidies really assist the poor? International 

agencies such as IMF and World Bank have been advocating for reducing 

subsidies for more than a decade now. And there is good economic sense behind it. 

These subsidies are not well targeted and often the rich reap more benefits than the 

poor. But the issue of subsidies has never been seriously addressed due to well-

known political pressures. And why zero-rating of five exports industries? Is this 

what makes them competitive on a sustainable basis? What about the skill levels 

and innovations in these industries? 

Or take the example of ever-increasing reliance on withholding taxes, 

turnover taxes and transaction taxes. Why are income and sales taxes not properly 

working? Why is the tax administration not being improved? We see no strategies 

in the budget for setting the tax regime correct. PML-N made great promises about 

http://nation.com.pk/blogs/05-Jul-2016/budget-making-in-pakistan-addressing-three-key-failures
http://nation.com.pk/blogs/05-Jul-2016/budget-making-in-pakistan-addressing-three-key-failures
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reforming the country in its election campaign, but we have seen little progress on 

real reforms. Aided by some luck through the spectacular plunge that oil prices 

have experienced, the government has been able to somewhat manage the public 

finances. But while basking in increased fiscal space, the government has lost a 

golden chance to introduce real reforms. The government should realize that mere 

tweaking of the taxation system would not relieve our pains; rather, an overhaul of 

the whole system is imperative. Are we ready for a situation where the current 

fiscal ease no longer exists (e.g. when remittances dry up and oil price skyrocket 

again)? 

Second, one wonders why it takes a negative growth number in Pakistan 

Economic Survey to make the government realize that the agriculture sector and 

rural population in Pakistan is in distress and export based industries are 

struggling? Why is this problem not addressed in the bud? Why are there no 

indicators available that help government see what is happening to Pakistan‘s 

economy? 

Both points raised above allude to some fundamental problems in governance 

in Pakistan in general and budget-making in particular. There is a growing 

consensus among economists and political thinkers that the main problem of 

Pakistan is not fiscal deficit or tax collections or fertilizer prices or zero-rating of 

textile. The main problem is bad governance and this is plaguing every sphere of 

public policy making. As long as governance is poor, more money would not solve 

our woes. Because, if the pipes are leaking, pumping more water would not do any 

good. 

When it comes to poor governance, budget making in Pakistan is no 

exception. None of the latest budgets marks an improvement in this regard. 

Government budgets should be a documentation of what is the government‘s 

vision for a better Pakistan and what it is doing to realize that vision through fiscal 

measures. Unfortunately this is not the case in Pakistan, particularly this year. The 

budget‘s proposals seem to suggest that they have been designed to counteract the 

absence of, or lack of, implementation on a long-term vision. It is, as if, devoid of 

imagination, PML-N has blurted out its safest response to the current challenges. 

For the budget making exercise, we can break bad governance into three 

kinds of failures. First is lack of presence/ownership of sound, long-term socio-

economic policies. Second is lack of properly functioning monitoring and 

evaluation systems that track and review government performance. Third is the 

failure of the budget to take the policy documents and lessons learned through 

monitoring and evaluation into account. Let us discuss briefly what is needed. 

As active citizens of Pakistan, we should demand government to have updated 

policy documents about various sectors of the economy. There are some such 

documents already in place. One of the most prominent development policy 

document is Vision 2025. But what is its value for Ishaq Dar? Did he mention 

Vision 2025 even once in his budget speech? These policy documents are good for 

nothing if budget makers do not care for them. Government should be demanded to 

take such plans seriously. 
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We should also demand reliable and robust data collection mechanisms to be 

in place. These mechanisms will ensure that good quality, meaningful data is 

produced to enable researchers and policymakers draw conclusions about what is 

working and what is not. It is sad that so much data is being churned out by the 

government agencies such as Pakistan Bureau of Statistics and at the same time 

credibility of this data is questioned by independent analysts. Even as basic 

indicators as GDP are called into question. Recently, Social Policy and 

Development Centre, led by former finance minister Dr. Hafiz Pasha, has gainsaid 

government‘s GDP growth figures. SPDC has estimated that the GDP growth rate 

in 2015-16 is 3.1 percent instead of the claimed 4.7 percent. This difference is huge 

and calls PBS‘s credibility and ability to aid good policy making into question. 

Bad data leads to bad policy recommendations. National accounts (and tax 

collection figures) have been fudged in Pakistan since 1990s and this thing should 

not be allowed to go on. 

It is also necessary that there are monitoring and evaluation frameworks in 

place to check progress against the policy outcomes. One institution for such work 

that was made by Musharraf government in 2000 was PRSP Secretariat at Finance 

Division, Government of Pakistan to monitor progress against Poverty Reduction 

Strategy Paper. UNDP later supported this initiative with the project 

―Strengthening Poverty Reduction Strategy Monitoring‖. Similar efforts are 

needed today to monitor progress towards various policy goals. In this regard, non-

government actors should support research institutions to give independent policy 

advice and reviews to the government. There are good research institutes in the 

private sector such as research institutes such as Sustainable Development Policy 

Institute, Social Policy and Development Centre and Centre for Economic 

Research in Pakistan (that works to promote evidence-based policy designs) which 

provide independent feedback to the government. 

The government should also make good use of the collected data and research 

by external research institutes as well as its own agencies. Governments all around 

the world are increasingly relying on evidence-based policies and are moving away 

from traditional before-after comparisons of development outcomes to more 

rigorous experimental designs to review and formulate their policies. 

After good policy documents are in place and good data is available to tell 

where we stand, government should take into account all these plans, results and 

lessons learned and make the budget maintaining a clear link between what 

remains to be achieved and what is planned to be achieved through the budgetary 

proposals. Only then, can the budget be something of importance for the common 

people. Only then the budget can be a serious reflection of government‘s reform 

agenda. Only then the budget can be a tool for effective fiscal policy and good 

governance. 

 

 

Национальная Ассамблея утвердила бюджет на 2016/17 г. с некоторыми 

поправками. 
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NA okays budget with certain amendments 
Daily Times. 23/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Jun-16/na-okays-budget-

with-certain-amendments  

House also approves 112 supplementary grants worth Rs 261 billion for 

outgoing fiscal year 2015-2016 

ISLAMABAD: The National Assembly Wednesday passed the Finance Bill 

2016-17 with certain amendments, providing legal cover to the budgetary 

proposals for the upcoming financial year with a total outlay of over Rs 4.8 trillion. 

Following a 15-day discussion, the bill moved by Finance Minister Ishaq Dar 

was passed by Lower House of parliament with a majority in a clause-by-clause 

reading on Wednesday. 

The opposition members presented certain amendments to the financial bill 

which were rejected with majority of votes. 

Minister for Law and Justice Zahid Hamid on behalf of Minister for Finance 

Ishaq Dar moved amendments proposed to the finance bill by the treasury benches 

in the House. 

Amendment was also inserted in the finance bill to revise salaries of 

parliamentarians including speaker, deputy speaker of the National Assembly and 

chairman and deputy chairman of Senate through gazette notifications. As many as 

86 out of 139 recommendations forwarded by Senate for incorporation in Finance 

Bill 2016-17 were approved by the House which is acceptance of 62 percent 

proposals. 

The Bill 2016-17 would be effective from July 1 this year after President 

Mamnoon Hussain signs it. 

Apart from passing budget, the lower house of the parliament also approved 

112 supplementary grants worth Rs 260.875 billion for the outgoing fiscal year 

2015-2016. 

It is pertinent to mention here that the PML-N government on June 3 had 

presented the budget in parliament with total outlay of Rs 4,894.9 billion, some 10 

percent higher than the budget of 2015-16. 

According to the budget document, the resources availability during 2016-17 

was estimated at Rs 4,442.0 billion against Rs 4,168.3 billion in the budget of 

2015-16. 

The net revenue receipt for 2016-17 had been estimated at Rs 2,779.7 billion 

indicating an increase of 12.8 percent over the budget estimates of 2015-16. The 

budget is focused on development agriculture and trade to promote growth and 

aims to develop energy sector besides maintaining fiscal discipline and reducing 

non-development expenditure. 

Addressing the House, Finance Minister Ishaq Dar said that National Finance 

Commission Award has no direct relevance with the budget, saying that there has 

been progress to complete the NFC award as soon as possible. 

He said that the provinces were not fulfilling their responsibility to cover the 

subjects that were devolved to them according to 18th amendment and that is why 

the federation has to intervene. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Jun-16/na-okays-budget-with-certain-amendments
http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Jun-16/na-okays-budget-with-certain-amendments
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Withholding taxes could not be withdrawn, Dar said and refuted the 

information that ratio of direct tax has reached to 85 percent. 

Dr Arif Alvi of PTI said that Federal Board of Revenue (FBR) should be 

upgraded to broaden direct tax net in the country. He said that the FBR was not 

working effectively and efforts were not being made to collect revenue. 

 

 

Хорошие, плохие и безобразные стороны Бюджета на 2016-17 г. 

Good, bad and ugly sides of budget 2016-17 
DR MANZOOR AHMAD. The Express Tribune. 20.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1125895/debate-good-bad-ugly-sides-budget-2016-17/ 

ISLAMABAD: The discussion on the budget for 2016-17 so far shows that 

for the ruling party it is all good while for the opposition it is all bad. But everyone 

has been careful not to discuss another side of the budget, which is mostly ugly. 

Those who feel all is good point out that the growth of GDP at 4.7%, 

industrial production at 6.8% and services at 5.7% are the highest since 2007, 

when the economy started nose-diving. 

Budget 2016-17: Rising costs not addressed by budget 

They would also boast about the inflation at 2.8% being the lowest since 2003 

and foreign exchange reserves at $21.3 billion being the highest ever. 

They could also take some satisfaction that the government is now taking 

some corrective measures for sectors such as agriculture and exports that were 

seriously neglected in the past. 

Those on the other side of the aisle are pointing out that exports have dropped 

14% from last year‘s level, net foreign direct investment is at $1 billion, which is 

the lowest for the last four years, and agriculture growth is shrinking 0.19%, which 

was last seen in 2009. 

For them, there is gloom and doom all around. They could also clamour about 

how the economy is choking from the manifold increase in corporate and indirect 

taxes. These include taxes on income from contracts executed abroad, alternative 

corporate tax on businesses, even if they are incurring a net loss, and continuation 

of super tax on certain businesses. 

The worst is continuing with the past practice of increasing customs duties 

through various schemes. Whereas the rest of the developing world has been 

rapidly reducing reliance on taxes on international trade to become part of the 

globalised world, Pakistan is increasing its isolation. 

Real estate in Karachi to stay unaffected despite budget proposals 

Thus, the anti-export bias, which has been building up for the last three years, 

has been further accentuated in this budget. 

Growing sectors the target 
Another bad feature of the budget reminds of a Japanese saying – ―a nail that 

sticks out should be hammered‖. 

The government has been targeting sectors that have shown any growth 

potential. It has been doing this with the telecom sector and now it is the 

http://tribune.com.pk/story/1125895/debate-good-bad-ugly-sides-budget-2016-17/
http://tribune.com.pk/story/1125889/budget-2016-17-rising-costs-not-addressed-budget/
http://tribune.com.pk/story/1121418/budget-2016-17-real-estate-karachi-stay-unaffected/
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construction industry, which has been showing some promise and last year grew 

13.1%. 

After levying regulatory duties on essential construction material such as iron 

and steel bars, now it has targeted the cement sector through higher central excise 

duty. Unlike other countries, do we not realise that the construction sector is one of 

the main drivers of economic growth? 

Ever since the ruling party came to power, its infatuation with metros and 

roads has meant that it has to cut all other essential needs such as water, education 

and health. 

For example, allocations to deal with water scarcity have been substantially 

reduced while allocations for education and health, which are amongst the lowest 

even in South Asia, remain almost stagnant. 

One could imagine that with falling foreign direct investment, we would be 

careful not to create panic among the existing investors who are putting up with 

difficult conditions. 

Through the new auto policy, existing investors were stopped from making 

any new investments. Now with new taxes on the dairy sector and the subsequent 

blockage of the growth of milk packaging, the government seems to be compelling 

Nestle and other potential long-time investors to move elsewhere. 

Ugly side 
The ugly side of the budget, which is likely to be swept under the carpet, is 

that after meeting the debt servicing cost of Rs1,803 billion, the federal 

government is left with just Rs977 billion from its revenues to meet all its 

expenses. 

Budget 2016-17: Going all-out to support agriculture sector, says Dar 

This is not enough even to meet the defence expenditure (including military 

pensions) which this year surpassed Rs1 trillion. 

Still another ugly matter, which is not likely to be discussed, is that contrary 

to its claims of levelling the playing field, the government has singled out several 

Chinese companies for special customs duty and tax concessions. 

By picking some favourites, the government has ensured that no other 

company, including the local ones, can bid and compete against the chosen 

companies. This will not only make Pakistan‘s position untenable if any country 

were to challenge this measure at the WTO, it would also ensure that the exempted 

companies can include forgone revenue in taxes as their profit. 

While there is a need to speak about the good and bad aspects, there is also a 

need to address the ugly side of the budget. 

 

 

Бюджет на 2016/17 год – кто выиграл, а кто проиграл. 

Budget 2016-17: gainers and losers 
DILAWAR HUSSAIN. Business & Finance weekly, June 13th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1264527/budget-2016-17-gainers-and-losers 

http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
http://www.dawn.com/news/1264527/budget-2016-17-gainers-and-losers
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PSx organised a pre-budget briefing for media last month on its budget 

proposals. Banks see the increase in withholding tax for non-filers in budget 2016-

17 stunting the generation of new deposits. 

FROM a vantage point, the budget 2016-17 was widely regarded by market 

participants as ‗neutral‘. 

The budgetary measures for the fertiliser, textile and pharmaceutical sectors 

were generally assessed to be ‗positive‘; for the oil and gas exploration and 

production companies, oil marketing companies, refineries, power companies, 

chemical companies, telecoms, automobiles, and gas distribution companies, the 

budget was also largely marked as ‗neutral‘. 

For commercial banks it was thought to be ‗neutral to negative‘ while for the 

fast moving consumer goods (FMCG) companies; steel sector and insurance firms 

the budget was considered outright ‗negative‘. 

Views varied on the budgetary impact on the cement sector ranging from 

positive-to-neutral-to-negative. The following conclusions have been drawn from a 

study of post-budget reports prepared by various brokerage houses including 

InvestCap; Global; BMA Capital; Intermarket; Foundation; Topline and Standard 

Capital. 

Textiles: The textiles sector has emerged as a major beneficiary of the budget 

mainly due to the grant of the zero-rated status to the export oriented sector; a 

change from the previous 5pc, along with the reduction of the Export Refinance 

Rate (ERR) to 3pc from 3.5pc. 

While the grant of the zero-rated status was expected to resolve the issue of 

tax refunds held with the government, the cut in the ERR is likely to lead to lower 

financial charges, resulting in a positive impact of 1 to 2pc on major textile firms. 

These firms include Nishat Mills and Nishat Chunian — the two biggest in the 

sector. The sector‘s powerful lobby, the All Pakistan Textile Manufactures‘ 

Association, acknowledged the incentives provided to the industry in post-budget 

newspaper advertisements. 

 
Insurance companies have been saddled with the imposition of a uniform 

tax rate of 31pc on all sources of income. The incentive of a variable tax rate 

from different sources has been withdrawn 

 
Commercial Banks: An extension of the super tax at 4pc for one more year 

was calculated to hurt bottom-line of all banks by six to 7pc. This was in addition 

to the recent paradigm shift wherein the State Bank of Pakistan‘s policy rate was 

cut by 25bps to 5.7pc. Banks also viewed the increase in withholding tax for non-

filers as resulting in stunting the generation of new deposits. The government‘s 

recent guarantee of up to 50pc of agricultural credit would provide comfort and 

encourage lending in banks. 

Fertiliser: The government announced a Rs36bn subsidy for urea; Rs10bn 

subsidy for DAP and a reduction of GST on urea to 5pc from 17pc. The cut in 

subsidies is meant to revive the agricultural sector by lowering the urea price to 



561 

 

Rs1400/bag from Rs1,780/bag, and that of DAP to Rs2,500/bag from Rs2,800/bag. 

Optimists said that the price reduction should improve the sector‘s urea sales in 

2016 and help clear out large urea inventories, which were thought to be 1.2m 

tonnes at end April 2016. 

Cement: The big positive for the cement sector was the increase in the public 

sector development programme allocation by 21pc to Rs1.7trn. An extension of tax 

credit on BMR at 10pc unto June 2019 was positive for companies considering 

expansion, such as Cherat; Attock; DGKC and Lucky. On the flip side, the change 

of Federal Excise Duty (FED) to Rs50/bag replacing 5pc, would make each bag of 

cement dearer. If unable to pass on to consumers, cement companies were likely to 

see earnings attrition of around 9pc to 18pc. 

Pharmaceuticals: The budget has reduced customs duty on various key raw 

materials used in the production of medicines such as anti allergens to 3pc from 

5pc. This could expand gross margins for companies such as Abbott; Glaxo, Searle 

and Hinoon. Moreover, a limit on advertising expenditure for pharmaceutical firms 

has been set at 5pc of turnover; although since companies currently confine their 

advertising budgets to 3.5pc of turnover, no cut back on promotions is likely to 

emerge. 

FMCG: The budget has proposed to abolish packaged milk from the zero-

rated scheme, and impose an additional regulatory duty of 25pc on the import of 

powdered milk and whey-powdered milk. As powdered and whey-powdered milk 

are raw materials for Engro Food‘s skimmed milk, the company‘s cost of 

production may rise. Nestle also markets packaged milk. The FED on aerated 

beverages has been cut to 6pc from 12pc which would eliminate differentiations 

between aerated beverages and its substitutes such as fruit juices. 

Automobiles: Measures have been taken to ensure that the auto policy, which 

will be applicable starting FY17 for a period of five years, is implemented swiftly. 

Banks and leasing companies would collect an advance tax at 3pc on the lease of 

cars from non-filers at the time of lease. The move was likely to affect potential 

sales of automobiles negatively as over 30pc of cars are currently sold and 

purchased via leasing facilities. 

Insurance: Insurance companies have been saddled with the imposition of a 

uniform tax rate of 31pc on all sources of income. The incentive of a variable tax 

rate from different sources has been withdrawn. 

Adamjee Insurance was likely to be the biggest loser, with its underwriting 

income barely breaking even, major contribution to its bottom line comes from 

dividends and capital gains from its investment portfolio, currently taxed at 12.5pc 

(7.5pc for power companies). Similarly EFU General is also likely to see an 

adverse impact on its bottom-line. 

 

 

Бюджет на 2016/17 г. – проблемы сельского хозяйства 

Budget 2016-17: Reinforcing the same old Pakistani agricultural story – 

no improvement!  
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Muhammad Shafiq Haider. The Express Tribune. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-

agricultural-story-no-improvement/ 

Imagine the trickledown effect on the economy of a country when its largest 

employer, absorbing 42.3% of the country‘s total labour force, and the highest 

contributor to the national export basket (up to 73.1%) fails miserably! 

During Fiscal Year (FY) 2016, the performance of the agriculture sector 

witnessed a negative growth of 0.19%. The growth of important crops (cotton, 

sugarcane, rice, maize and wheat) other crops (bajra, jowar, gram, barley, tobacco, 

potatoes, onions) and cotton ginning registered a growth of -7.18%, -0.31% and -

21.26% respectively. 

But in view of random and arbitrary agricultural reforms and policy 

interventions by successive military and civil governments, this was expected 

sooner or later. Agricultural reforms in Pakistan, for major part of them, have been 

focused on short-term troubleshooting instead of creating an environment for 

sustainable growth of the sector in the long run. 

The agriculture sector is sickened by shallow post-farm policy interventions 

that are not linked, at all, with enhancing productivity of the sector; they only 

incentivise production of certain crops at larger scales without any positive effect 

on per acre yield. The instruments of these interventions are so casually designed 

that they exhibit the sheer want of empathy, understanding and capacity on part of 

the policymakers. 

For example, consider the impact of wheat procurement price on per acre 

productivity. There is probably no verifiable correlation between the two. Around 

95 per cent of the landholders own less than 12.5 acres of land. Resultantly, their 

economics of feasible farming is so poor that they end up selling their wheat crop 

to middlemen before they harvest it. The other small landholders, who are able to 

finance their crops themselves, also end up selling them to the middlemen at 

visibly lower prices since the government system for procuring wheat from small 

farmers is coarse, slow and inefficient. Who ends up gaining? Farms, farmers or 

the rent-seeking middlemen? Resultantly we have per acre yield of ancient times 

whereas our neighbouring country has almost doubled the productivity of its farms. 

Another example of ill-designed post-farm policy intervention is subsidy on 

the export of sugar. Sugarcane farmers are forced to call strikes to negotiate prices 

with mill owners who, on the other hand, pressurise the government for freight and 

export subsidies, pretending that the cost of production is higher than foreign 

competitors. The government then ends up regulating the import of sugar, applying 

hefty duties on imports to protect the local sugar industry. This results in the 

erosion of consumer welfare to such an extent that even though sugar is sold at 

Rs40-45 per kg internationally, our consumers buy it from local producers at Rs55-

60 per kg. 

Who ends up gaining? The farms, farmers or the sugar industry? How does a 

subsidy on the export of sugar contribute to enhancing the productivity of 

sugarcane farms? It only ends up incentivising the cultivation of more and more 

land for these sure selling crops. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-agricultural-story-no-improvement/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35050/budget-2016-17-reinforcing-the-same-old-pakistani-agricultural-story-no-improvement/
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This is most probably why only wheat and sugarcane production witnessed a 

positive growth of 1.58% and 4.22% respectively during FY 2016. 

A quick glance at the most agreed chronic issues of agriculture in Pakistan 

and their corresponding policy interventions announced in budget 2016-17 reflect a 

similar short-term troubleshooting instead of focusing on long-term sustainable 

solutions. 

There is no denying the fact that some of the interventions approved in the 

budget 2016-17 will directly ease the burden of a farmer‘s cost of production. 

Whereas the others, such as those related to agriculture credit, is the same old 

story. The credit system is so inefficient that small landholders hardly avail it. 

Therefore, without reforming the agriculture credit system, enhancing the amount 

of credit is of no use. 

Similarly, concessional electricity tariff on agriculture tube wells is another 

targeted and encouraging instrument but then the government seriously needs to 

look at the issue of frequent over-charging by Distributed Energy Services 

Companies (DESCOs). Farmers are humiliated hovering around DESCO offices 

for correction of their bills and there is no effective mechanism to hold DESCOs 

accountable for malpractice. At end of the day, instead of correcting their bills, 

DESCOs, being gracious, allow the farmers to pay the bill in instalments; the bill 

he never owed in the first place! 

Most importantly, many interventions approved in the budget 2016-17 may 

work as a short respite for the rapidly sickening agricultural sector; they do not 

significantly contribute to enhancing farm productivity. 

In order to revive and sustain a thriving agriculture sector, Pakistan direly 

needs to introduce pre and on-farm policy interventions – in preference to post-

farm interventions – such as making investments on agricultural research and 

developing indigenous high yielding varieties/seeds, incentivising farm 

mechanisation, building of farms to market infrastructure, simplifying credit 

system and subsidising farm inputs. 

Do you think the budget 2016-2017 will bring improvement in Pakistan? 

No (88%, 7 Votes) 

Yes (12%, 1 Votes) 

Total Voters: 8 

 

 

Бюджет, ведущий в никуда (бюджет на 2016/17 г.) 

Budgets to nowhere 
Sakib Sherani (former economic adviser to government, and currently heads a 

macroeconomic consultancy based in Islamabad). Dawn. 10.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1263903/budgets-to-nowhere  

FOR most federal budgets in the country‘s history, one has to ask the ‗what-

if?‘ question. What if this particular budget had not been presented; what 

difference would it have made to the nation? To be sure, most budgets are a mixed 

bag on their own, containing a sprinkling of positive measures for the economy 

interspersed with a slew of less well-thought-out ones.  

http://www.dawn.com/news/1263903/budgets-to-nowhere


564 

 

On this score, the federal budget for 2016-17 — as it stands prior to the 

passage of the finance bill — offers at least two positive policy steps, both relating 

to growth. For exporters, it brings the good news of restoration of zero-rating for 

sales tax for the five major sectors. For the farm sector, which has been under 

stress for the past two years, the budget contains relief measures.  

Of course, the utility of these budgetary measures is largely contingent on 

their implementation. In the case of the zero-rating for the five export sectors, 

which was removed a few years ago, the restoration was announced by the prime 

minister nearly six months ago but has yet to be acted upon. Its implementation 

requires the issuance of an SRO and is not contingent on the passage of the finance 

bill. Similarly, on the matter of the nearly Rs200 billion export refunds that have 

not been paid, the finance minister has made a commitment on the floor of the 

house for the past two years to clear the backlog within three months — which has 

yet to be honoured.  

Beyond individual measures, what is the ‗grand design‘ of the budget? This is 

a question I have repeatedly posed in this column in the past six years. For a 

political party that made claims to having spent its time in opposition carefully 

planning management of the economy and addressing its myriad challenges when 

in government, a fourth consecutive budget should be an opportunity to virtually 

seal the implementation of its vision for the economy.  

 
Revenue generation through predatory taxation appears to be the sole 

vision. 

 
Each budget has a ‗pivot‘ or a centre of gravity. It may seek the revival of 

industry, promote exports, lower the cost of doing business, promote the country‘s 

international competitiveness, or embark on a wide-ranging revamp of the taxation 

system. One of the truly path-breaking budgets in our recent history was the one 

presented by an earlier PML-N government in 1992-93. It broke the statist mould 

of the economy by placing the private sector front and centre via a process of 

deregulation, liberalisation, and privatisation. (In hindsight, we now know because 

of Panama Papers that some of the policy measures were also self-serving: 

allowing the ruling political elite to secret money from Pakistan to offshore 

financial centres).  

However, unlike the past, the four federal budgets presented by the current 

PML-N government have had one pivot: revenue generation without tax reform. 

This has had the only one natural outcome possible — indiscriminate and 

‗predatory‘ taxation which has burdened existing taxpayers. Hence, while tax 

revenue has increased nearly 60pc in the last three years, more than 95pc of this 

has come from an increase in tax rates, the levy of new taxes on existing taxpayers, 

and the withholding of genuine tax refunds.  

The big-ticket items that have delivered major gains in tax revenue during this 

period include the Gas Infrastructure Development Cess, the increase in the 

standard rate of sales tax from 16pc to 17pc, an across-the-board increase in 
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customs tariffs, imposition of a minimum tariff on machinery and other essential 

items that previously enjoyed 0pc customs duty, and an increase in the sales tax 

rate on petroleum products (mainly high-speed diesel). In addition, the removal of 

zero rating of export sectors, the levy of a range of new withholding taxes, removal 

of exemptions and the introduction of a super tax round off the main measures that 

yielded the additional revenue.  

All told, the Federal Board of Revenue (FBR) estimates place the ‗new 

measures‘ since 2013-14 (ie additional taxation) at close to Rs1 trillion. This is an 

unprecedented level of sustained taxation of existing taxpayers in Pakistan‘s recent 

history. What about the most important element of tax collection — widening the 

net and collecting from a larger pool of eligible taxpayers? According to an FBR 

statement filed with the Senate standing committee on finance and revenue for its 

meeting on April 12 this year, tax ―amounting to Rs1.4bn‖ has been recovered 

from new taxpayers.  

As a result of this flawed revenue-generation strategy and approach, 

Pakistan‘s global ranking on the World Bank‘s Cost of Doing Business index has 

slipped 10 places since 2013 to 138. On the ―ease of paying taxes‖ the country‘s 

rank is now 171st in the world — virtually at rock bottom. On the measures of 

―number of tax payments‖ and ―number of hours spent on tax matters‖, Pakistan‘s 

latest global rank is 168 and 177 respectively.  

The other related problem is the approach taken towards documentation of the 

economy. The government strategy of creating a distinction between tax filers and 

non-filers and setting up a regime of differential taxes suffers from a fundamental 

flaw: it is adopting an approach that is not ‗first-best‘ (which would be the reform 

of the FBR), and has been tried unsuccessfully since the 1990s in the case of sales 

tax. At its worst, this approach of trying to earn revenue without fixing the FBR is 

formalising the status quo and is providing the wrong incentive to non-filers — 

that they can pay a nominal differential and continue to legally stay out of the tax 

net. 

The government‘s flawed thinking on tax reform merits a separate discussion. 

But it is sufficient to say that without tackling the ‗elephant in the room‘ — the 

FBR — no meaningful effort in documenting the economy or improving 

Pakistan‘s dysfunctional tax system will succeed. In the meanwhile, the 

government will continue to plug its revenue holes through predatory taxation. 

 

 

Бюджет на 2016/17 г. будет продолжением предыдущего, но с акцентом 

на общее реформирование экономики, - мнение ABC (Американский деловой 

совет) 

Budget 2016/17 a continuation of the status quo: ABC 
Daily Times. 10/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/10-Jun-16/budget-201617-a-

continuation-of-the-status-quo-abc 

http://dailytimes.com.pk/business/10-Jun-16/budget-201617-a-continuation-of-the-status-quo-abc
http://dailytimes.com.pk/business/10-Jun-16/budget-201617-a-continuation-of-the-status-quo-abc
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Karachi: The American Business Council of Pakistan (ABC) has viewed the 

Federal Budget 2016-17 as a continuation of the status quo with respect to the 

overall policy reform. 

While ABC members welcomed the government‘s decision to extend the tax 

incentives, under Section 65d, to the new plants until June 2019, and the continued 

reduction of corporate tax rates by 1 percent, in line with the official plans to bring 

the rates down to 30 percent by FY18, they have expressed serious concerns over 

the lack of initiatives being undertaken to broaden the tax net, and to simplify the 

tax administration for the existing taxpayers. 

―These moves will help promote Foreign Direct Investment within the 

country. Our member companies will factor in these tax incentives when making 

critical investment decisions. With corporate taxes in Pakistan currently at 31%, 

they remain high when compared to the rest of the world. However bold reforms 

are required to widen the tax base and simplify the taxation structure,‖ said 

Nadeem Elahi, President American Business Council of Pakistan. 

The investor group was of the view that while certain aspects of the budget 

could be considered investor friendly, other measures would have a negative 

impact on the overall business environment by increasing the cost of doing 

business and burdening existing taxpayers with indirect taxes. ―The extension of 

super tax has negated the positive impact of reducing the corporate tax rate,‖ 

commented Elahi. He further added, ―furthermore, the proposal to exclude Sales 

Tax paid under provincial laws from the definition of input tax is a fundamental 

departure from VAT principles and will have an inflationary impact. All proposals 

should adhere to the principles of VAT and this proposal must be withdrawn 

immediately.‖ 

The ABC also acknowledged certain steps, which had been taken to increase 

the cost of not paying taxes in the last budget such as the imposition of WHT on 

banking transactions exceeding PKR 50,000 for non-filers. It also highlighted that 

agriculture and real estate, two main segments of the economy, largely remain 

outside the tax ambit. 

―The implementation of growth-centric reforms and fiscal consolidation need 

firm attention throughout the year. With the IMF program scheduled to end in 

Aug-2016, plans to implement fiscal reforms need to be viewed with caution,‖ said 

the ABC President. 

The ABC is one of the largest investor groups in Pakistan with as many as 67 

members - most of which represent Fortune 500 companies. 

They operate in various sectors, which include healthcare, financial services, 

information technology, chemicals & fertilisers, energy, FMCG, food & beverage, 

oil and others. ABC members have cumulative gross revenue of US$ 4.0 billion 

and contribute a sizable amount to the national exchequer every year as both direct 

and indirect taxes. Last year, they contributed Rs 102 billion. The ABC members 

also directly employ over 34,000 people, who, in turn, support 140,000 dependents 

and indirectly employ nearly one million people with agents, distributors, 

contractors, etc. 
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Оппозиция в Национальной Ассамблее не может принять позицию 

правительства по бюджету на 2016/17 г. 

NA Opp unwilling to accept govt stance over budget targets 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. 8.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/08-Jun-

2016/na-opp-unwilling-to-accept-govt-stance-over-budget-targets  

The National Assembly yesterday witnessed arguments in favour and against 

the budgetary proposal (2016-17) presented by the federal government in its fourth 

budget. 

The opposition side claims that this government has multiplied the foreign 

loans as compared to the previous government (PPP‘s era), while the government 

side is confident to achieve its desired goals. 

The government in the second consecutive day failed to maintain quorum in 

the house as with the onset of proceedings the house was suspended due to lack of 

required strength. The house remained suspended for around 30 minutes. 

Some lawmakers on the first day of the Ramazan were also found asleep or 

yawning, while sitting on their seats, during the budgetary speeches. Maulana 

Ameer Zaman from JUI-F even grabbed the attention of his fellow colleagues as he 

was dozing on his seats. 

A PTI‘s economic brain Asad Umar, taking part in budget debate, has drawn 

a comparison between PPP and PML-N‘s era in terms of taking foreign loans. 

―This government has taken much foreign loans as compared to Zardari‘s era,‖ 

said Asad Umar. 

He also blamed that the tall claims of government about growth rate are false. 

―Investment rate is showing declining trend while unemployment has been 

increasing,‖ he added. 

He proposed to announce housing schemes for public servants. 

About the Pakistan Steel Mills, he suggested Hussain Nawaz (son of Prime 

Minister) should be appointed as Chairman PSM to make it a profitable entity. 

―Pensions of retired employees of PSM should immediately be given to them,‖ he 

said while criticizing the government. 

He said that this government has not generated much energy till its fourth 

budget to meet requirements. ―In this speed, load-shedding will not be controlled,‖ 

he said. 

He said taxes should be reduced on electricity and petroleum products to give 

relief to the people. 

He demanded increase in pension of government employees. He said that 

China-Pakistan Economic Corridor is a good project and maximum benefit should 

be taken from it for the country. 

MQM‘s parliamentary leader Farooq Sattar, on his turn, proposed to increase 

salaries of government employees by 20 percent. ―Government should give surety 

to no introduce mini-budget,‖ he said. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/08-Jun-2016/na-opp-unwilling-to-accept-govt-stance-over-budget-targets
http://nation.com.pk/newspaper-picks/08-Jun-2016/na-opp-unwilling-to-accept-govt-stance-over-budget-targets
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He was of the view that the government would not be able to pay foreign loan 

by just issuing Euro bounds. 

―There is a need to take revolutionary steps in the budget to address the 

problems being faced by the poor,‖ he said demanding withdrawal of taxes 

imposed on stationary and dairy products especially milk. 

The MQM lawmaker further said that National Action Plan's ownership 

should be transferred to the people. 

Awami Muslim League (AML) chief Sheikh Rashid Ahmad, in his speech, 

also termed that a claim of 4.71 percent GDP growth rate in the budget documents 

is false. ―Government has been able to put only 300 megawatt additional electricity 

to the national grid in the last three years,‖ he said adding that this government 

would not able to build Bhasha dam. 

A treasury benches lawmaker Awais Ahmad Khan Leghari blamed opposition 

members for misguiding masses with their speeches. 

About PTI, he said the KPK government has not managed to present their 

budgets which clearly reflect their efficiency. ―Those who used to say ‗Billo Rani‘ 

to someone has the ability to change their stance, by saying him ‗Shahzada‘,‖ he 

made a comment without naming anyone. 

He put weight behind the need for local government system in the country. ―I 

urge my government to introduce local government system,‖ he said and received 

desk-thumping from MQM‘s side, who always speak in favour of this system. 

He was of the view that China-Pakistan Economic Corridor is a game changer 

and it should not be politicized. 

Leghari also praised the economic performance of the government. ―The 

revenue collection has increased, fiscal deficit decreased and exchange rate has 

been stabilized,‖ he said adding that farmers were encouraged with relief given to 

them in the budget. 

Taking part in the debate, PPP‘s Dr. Azra Fazal Pechuho was of the view that 

agriculture sector was affected badly due to government policies, which left 

negative impact on GDP growth. 

Jamaat-e-Islami lawmaker Sahibzada Tariqullah, on his turn, spoke against 

the budgetary proposals presented by incumbent government. 

―This government has failed to achieve economic targets,‖ he added, asking 

the government to conduct Population Census in the country. 

 

 

Сенатор Шерри Рехман (ПНП) раскритиковала бюджет Пакистана 

Sherry terms federal govt as ‗govt of one province‘ 
Daily Tmes. 8.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/sherry-terms-federal-

govt-as-govt-of-one-province  

Senator says there is no credible answer for why accumulated total debt stock 

of the country has risen to a staggering amount of Rs 19.4 trillion 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/sherry-terms-federal-govt-as-govt-of-one-province
http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/sherry-terms-federal-govt-as-govt-of-one-province
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Pakistan People‘s Party (PPP) Vice President Senator Sherry Rehman has 

rejected the budget presented by the finance minister last week, saying it was made 

by the government of one province and from another century. 

The federal budget is normally a vision statement that lays out development 

priorities for the entire federation, but this one is an accounting exercise which 

fudges figures and misuses the Finance Bill to subvert the spirit of the 18th 

Amendment and the National Finance Award,‖ she said while speaking in the 

Senate on Tuesday. 

―This government has not only used the budget and its powers to undermine 

the historic social contract instituted between the federation and the provinces in 

the PPP government, but is also actually insidious in its attempts to erode the will 

of the Constitution and the decisions of the NFC award by trying to remove the 

power of the provinces to collect sales tax in the service sector via a clause in the 

Finance Bill,‖ she elaborated. 

She said that this would impact Sindh, which had raised Rs 49 billion this 

year in taxes, and was way ahead of others in registering enhanced tax receipts by 

29 percent and transparency via digital documentation protocols. ―The federal 

government is not only delaying transfers from the federal divisible pool regularly 

and deliberately, but also forcing the provinces to show surplus budgets by 13 per 

cent in their accounting exercise so they are less eligible for funds,‖ she added. 

―Their pointed slow-down of federal transfers, low development outlays, and 

attempts to cut tax powers of the province amounts to a violation of the spirit of the 

NFC award, which has been inexplicably delayed by over three years,‖ she said. 

―This is how budgets were made in the 1990s, not the devolved Pakistan. If the 

federal government wants to revert to the budgets of another century, then they 

will lose their mandate to govern the federation. The dangers of such an approach 

are obviously lost on a leadership that has ignored contemporary Pakistan‘s 

needs,‖ she said. 

Rehman also lambasted the government for ignoring the one-third of Pakistan 

that was now officially under the poverty line, saying that it was the PPP 

government that designed and implemented all structural reform such as the largest 

social transfer of public wealth to the poor in the form of the BISP. ―Nor has this 

government done anything to increase the tax base, as it has overseen a reversal of 

history and progress here too by reducing the number of people who actually pay 

tax in Pakistan to slip under a million persons. This is actually deeply troubling for 

an increasingly indebted economy, where instead of generating resources by 

expanding the tax base, this government has lowered this base by its focus on 

regressive and indirect taxes that only burden the already taxed and the poor,‖ she 

said. 

―There is no focus on climate change or water harvesting, when Pakistan is 

showing regular signs of dangerous water insecurity and climate stress, while the 

agriculture sector shows worrying declines. There was no leadership from Pakistan 

at global summits on climate and carbon bargaining, and this budget shows us 

why. This budget was made for another century, and likely for another Pakistan, 
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where high-commission highways and trains are privileged over water, shelter, 

jobs and security,‖ she concluded. 

 

 

Бюджет на 2016/17 год – есть критика 

Budget 2016-17 
Dr Kamal Monnoo. The Nation. 8.06.2016. http://nation.com.pk/columns/08-Jun-

2016/budget-2016-17 

The federal government on Friday the 3rd, unveiled a 4.4-trillion-rupee deficit 

budget with packages for agriculture and industry to stimulate growth and 

investment. The government aims to lower deficit to Rs1.615 trillion or 4.8% of 

the GDP; however a fiscal deficit target has been set at 3.8% of GDP, which 

appears ambitious and may hurt growth. Power policy is to yield full dividends by 

2018, development outlay has been fixed at Rs800 billion, defense Rs860.1 billion 

(up 11%), and tax collection target has been set at Rs3.621 trillion (up Rs160 

billion). Overall, some good steps, but in essence the budget 2016-17 falls short of 

addressing the real issue of the economy: ―Competitiveness‖. Pak economy today 

has simply lost its competitiveness. Meaning, it is not economically viable or 

internationally competitive to produce here: agriculture or manufacturing. And this 

in mind, missing is a reformed long-term strategy to reactivate competitiveness to 

make Pakistan an interesting place to invest. 

The farmer today is struggling because given the cost of his inputs, his 

produce can be imported at much cheaper rates and that too of a superior quality. 

For example, in wheat the international field/farm prices come out almost 40% 

cheaper, Rice around 30-35%, Sugarcane about 45%, and Cotton between 10-15%. 

Skewed agriculture policies coupled with highly questionable seed supplies saw 

Punjab cotton crop drop by nearly one third in 2015-16; plus also lose the quality 

level traditionally associated with it. On the other hand, India, which till 2002-03 

was producing less cotton than Pakistan has not only upped quality but is also on 

course to surpass an annual production of 38 million bales, nearly 3 times our size. 

The loss of agriculture competitiveness doesn‘t end here. Across the border, the 

Indian farmer produces horticulture at nearly 50% the cost of its counterpart in 

Pakistan and seasonal fruits on average leave 30% cheaper coming out from the 

orchards. In this context, the move to cut urea fertilizer price by Rs450/50kg bag, 

DAP fertilizer by Rs300/50kg bag and reduce off-peak power tariff for agriculture 

tube wells by Rs3.5/unit, are welcome steps. Still, one would have liked to see 

more effort from the government to minimize crop risk for the farmer; similar to 

the ones recently announced by India: A new type of crop insurance scheme 

(Pradhan Mantri Fasal Bima Yojana) that mitigates crop risks, but where the tab is 

mainly picked up by the government. In essence, it reduces manifolds the premium 

payable by the farmer and its direct claim transfer instruments like mobile phones 

also avoid transactional deductions and unnecessary claim processing delays. 

The announced measures to give a 5 year tax relief to new industrial 

investments, allow duty free import of machinery and redemption of zero-rating in 

http://nation.com.pk/columns/08-Jun-2016/budget-2016-17
http://nation.com.pk/columns/08-Jun-2016/budget-2016-17
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five major export-oriented sectors, textiles, leather, carpets, sports goods & 

surgical instruments, are all laudable and were much needed. Also, the endeavor to 

supply uninterrupted power to industry is a step in the right direction and should 

also be ensured in the upcoming month of Ramadan, when both productivity and 

the need to remain employed become critical. 

However, these announcements failed to capture a spirit where removing 

unnecessary burdens is only one part. The other being that competing governments 

are in fact going a step further by actively supporting home manufacturing, to gain 

increased global market share. More here needs to be done: rationalizing power 

tariffs: removing excessive bureaucratic oversight; undertaking long overdue labor 

and investment reforms; prudent approach towards compliances; standards‘ 

harmonization; checking corruption; strengthening the regulator; and revisiting ill 

conceived trade agreements. Further, it would have been nice to see new 

accelerated tax incentives and elimination of all regulatory barriers on the 

information technology (IT) sector, to rapidly scale up development of IT. 

Currently the most important and ironically, where the budget has been most 

disappointing is regarding the power sector. Our power policy today is deeply 

flawed. New plants and enhanced capacity (with or without CPEC) are very 

welcome, but what we really need is for power to be produced at internationally 

competitive rates. No point producing power, which down the road will either be 

unaffordable or simply render the national industry unviable. For example, new 

coal deals are being negotiated by countries at 5-6 US cents per unit whereas we 

are guaranteeing 8-9 cents to our Chinese and Middle Eastern investors. Likewise, 

new solar deals are being struck at 4 cents per unit while we set up the Jinnah Solar 

Park at 12 cents. Further, 3 years have gone by and reforms are still missing? 

While enhancing periods for capital gains on securities and real estate is a 

positive move that brings in a sense of equity and reduces excessive speculations, 

but contrary to government‘s original claims, bracketing filers and non-filers alike 

is rather surprising. Also, disappointingly the speech failed to admit the 

counterproductive nature of the present revenue collection drive and the need to 

correct it. The government boasts of raising tax revenues by more than 40% in 

recent year and now wants to set the bar higher by another 20%. What it fails to 

mention though is that almost all of this has come through double taxation and 

primarily from further burdening existing tax payers, thereby sucking the liquidity 

out of legitimate businesses; in the process pushing them to the brink of closure. It 

is causing FBR image to fall to new lows where people either prefer to work 

outside the documented domain or simply not work – The pointless amnesty 

scheme also failed miserably since there is a trust deficit and an erosion of moral 

authority in a system that allows a single bureaucracy functionary access to as 

much as 700 million rupees in cash! 

Only a few days before the budget, political considerations once again took 

precedence when despite rising global oil prices the government refused to adjust 

domestic petrol prices upwards. We must remember that for most Asians, oil 

windfall never appeared. Countries cleverly used the advantage to provide cheap 
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energy to their industry, in-turn promoting industrial competitiveness, exports and 

employment generation. Example: Bangladesh. Here, we have instead been 

smoking the advantage away by providing cheap fuel to motorcycles & 

automobiles. 

High debt and it‘s poorly prioritized spending invariably hurts 

competitiveness. It not only crowds out the private sector, but also diverts the 

capital to inefficient hands and distorts market equilibrium by investing into 

unsustainable projects. The real figures on debt were cleverly manipulated in the 

budgetary tabulations, once again raising fears on the very credibility of the 

government numbers. For example, actual foreign loans for the next financial year 

add up to $10 billion, but the budget specified only $6 billion, with $4 billion 

conveniently excluded under different pretexts. 

Disappointing again are long term social initiatives, since one would have 

thought that taking queue from our neighbor this government would also look at 

innovative solutions to improving healthcare & education. Indian policymakers – 

after becoming conscious that despite high growth its poverty pockets remain un-

dented – in their budget mainly targeted employment generation and advance 

healthcare to workers. Their new package provides a more inclusive and affordable 

healthcare insurance to the low-wage segment. In education, the centre took the 

lead to introduce ―Common Core education standards‖ as the law of the land: This, 

to raise education benchmarks across the country, so school graduates meet the 

higher skill levels that good jobs will increasingly demand. 

In conclusion, the budget lacked ingenuity to resurrect a struggling Pak 

economy and one can only hope that our economic managers recognize the 

shortcomings to still try and address its weaknesses – We all know that it is 

perhaps their last budgetary opportunity to ring meaningful changes, because the 

next will be an election time budget when typically populism takes precedence 

over reforms. 

 

 

Чрезмерное увлечение экономическим ростом в новом бюджете 

Subdued appetite for growth  
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262966/subdued-appetite-for-growth  

A cut of Rs113bn in the country‘s current year development spending and a 

contained Rs655bn investment for the next fiscal year do not augur well for the 

focus shift from stability to growth.  

The 5.5pc growth target for the current year was missed by a wide margin 

with actual growth now estimated at 4.7pc. Finance Minister Ishaq Dar attributes 

0.5pc drag to cotton‘s 28pc dip over last year‘s 13.96m bales.  

Quite understandably, this agriculture collapse overshadowed a 58pc fall in 

output of wood products, 18pc decline in engineering products, 10pc decrease in 

electronics, 7.5pc in steel products and 3pc in paper and paper board.  

http://www.dawn.com/news/1262966/subdued-appetite-for-growth
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A 4.61pc growth in large-scale manufacturing in the outgoing fiscal year 

against a target of 6pc also pointed towards that end.  

It was no surprise, therefore, when the GDP growth target of 6.5pc for the 

next year set under the medium-term macroeconomic framework approved last 

year was pulled down to 5.7pc.  

During 2015-16, the fixed investment as percentage of GDP declined from 

13.9pc in 2014-15 to 13.6pc in 2015-16, missing the target of 16.1pc. The public 

investment grew from 3.7pc to 3.8pc whereas the private investment declined from 

10.2pc to 9.8pc – a really worrisome aspect.  

National savings also registered at 14.6pc of GDP, falling short of the target 

of 16.8pc but increased from revised estimate of 14.5pc in 2014-15. The IMF 

programme under which the government has been following a policy of austerity 

and stabilisation was thus seen taking a toll on real sectors.  

In line with this ground situation, Minister for Planning and Development 

Ahsan Iqbal was worried that resource allocation was too short of the appetite in 

the economy for growth. ―It was a nightmarish challenge to adjust Rs1800bn worth 

of demands within Rs655bn fiscal envelop given by the Ministry of Finance under 

the IMF framework,‖ he said.  

Strangely there, the government has continued for the second year with 

transferring Rs100bn to military authorities for special development programme 

for temporary displaced persons (TDPs) and security enhancement and park this in 

the development programme.  

The federal PSDP 2016-17 has been set at Rs655bn, including foreign aid 

component of Rs143bn (excluding Rs100bn for TDPs and security enhancement, 

Rs20bn for Prime Minister‘s Youth and Hunarmand programmes and Rs25bn for 

Gas infrastructure Development Fund). This amount is 13pc higher over the PSDP 

allocation made in the outgoing fiscal year.  

Because of the resource constraints, an attempt was made to promote projects 

that could contribute to achieving goals set under Vision 2025 and 11th Five-Year 

Plan. In doing so, it was decided that the projects, initiated before 2010 having 

throw-forward of up to Rs15m should not be provided funds in the PSDP 2016-17, 

except for those completing this year or for clearing any financial liability.  

In an attempt to control growth throw forward, 97pc of the allocation was 

kept for ongoing projects, and only 3pc for new projects. Following this strategy, 

only necessary funds have been earmarked for all projects including those for 

CPEC while protecting counterpart funding for foreign funded projects. The 

strategy is to move towards strict compliance of output base budgeting from the 

next financial year.  

Top priority was accorded in budget preparation to power sector where a total 

investment worth Rs410bn is planned. Of this, around Rs157bn has been proposed 

from the budget. In addition, Rs253bn will be invested by power sector companies 

– NTDC, Gencos, Wapda – from self-generated resources through consumer tariff 

for on power generation and distribution and transmission projects.  
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Second priority has been accorded to transport and communications sector 

with an allocation of Rs260bn to realise the potential of regional integration. This 

includes Rs188bn for national highways and Rs41bn for Railways and Rs31bn for 

other projects including aviation projects.  

Being touted as a ‗game changer‘, CPEC was considered as an opportunity 

for generating employment, regional integration, boosting trade and growth 

opportunities and support the socioeconomic developments.  

As the CPEC projects would enter into their second year of implementation 

during 2016-17, the government has tried to ensure that these get enough funds 

required for their takeoff none of CPEC project gets delayed due to resource 

constraints.  

As such, 13 projects for development of Gwadar were made part of the PSDP 

2016-17 with a total estimated cost of Rs68bn, with an allocation of Rs9.5bn for 

next year. Due to special security requirements of CPEC projects, 1pc of the cost 

of these projects has been earmarked for security arrangements on top of increase 

in defence budget from Rs781bn during current year to Rs860bn next year despite 

a separate Rs100bn to be spent by armed forces for security enhancement in the 

tribal region.  

Six projects of Pakistan Railways having estimated cost of Rs3.1bn are 

included to support CPEC, with an allocation of Rs1.8bn during 2016-17. Five 

projects on Western route of CPEC having total estimated cost of Rs172bn were 

included in the PSDP 2016-17. Up to June 2016, Rs73bn has been spent on these 

while similar amount is earmarked for these projects for next year.  

Three projects on Northern alignment of CPEC with total estimated cost of 

Rs174bn are included in the PSDP with an allocation of Rs21bn. The projects 

include Burhan-Havailian Expressway and Thakot-Havailian road link.  

Three sections of Peshawar-Karachi motorway (Lahore-Abdul Hakeem, 

Multan-Sukkur and Sukkur-Hyderabad) with total estimated cost of Rs612bn are 

included in the PSDP with an allocation of Rs62bn. 

 

 

Что творилось в Национальной Ассамблее, когда Исаак Дар представлял 

Бюджет на 2016/17 г.! 

Fear & loathing in the budget session 
Hassan Belal Zaidi. Dawn. 4.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262703/fear-loathing-

in-the-budget-session  

ISLAMABAD: If you walked into the National Assembly press gallery before 

5pm on Friday evening, you could be forgiven for wondering where everybody 

was.  

Save for the droves of NA Secretariat staff, who were busy placing bundles of 

budget documents at each member‘s seat, the main chamber of the lower house 

was all but empty ahead of the budget speech. 

But just as the clock struck five, members began trickling in from the 

galleries, exchanging pleasantries and sharing jokes. Some began to unwrap their 

http://www.dawn.com/news/1262703/fear-loathing-in-the-budget-session
http://www.dawn.com/news/1262703/fear-loathing-in-the-budget-session
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bundles; Capt Mohammad Safdar picked up his ‗budget burden‘ and carted it 

across the hall towards the prime minister‘s gallery.  

Along the way, jocular members teased him for carrying around the donkey 

load when copies were available at every seat.  

The house began to buzz with anticipation as the clock ticked over to fifteen 

minutes past the hour; the speaker walked in two minutes later as opposition 

leaders and government members made for their seats, and proceedings were 

underway. 

While most members were seated by the time the khateeb wrapped up his 

recitation from the Holy Quran, the man of the moment was nowhere to be seen. 

Indeed, Senator Ishaq Dar was the last to take his seat, making it just in time to be 

recognised by the speaker. 

After an unusual intervention from the leader of the opposition, Mr Dar 

reverted to his didactic self and began the annual economics lecture that is both 

anticipated or dreaded, depending on which side of the house you are sitting in. 

For their part, the opposition was more well-behaved than usual, holding off 

on heckling the finance minister – who is also leading the government team 

negotiating terms of reference with the opposition over the proposed Panamagate 

commission.  

But the budget speech wasn‘t as well-orchestrated as the prime minister‘s 

address last month.  

On a number of occasions – such as when Mr Dar announced that the 

inflation rate had remained at a record low level of 3pc – treasury front-benchers 

had to be reminded to cheer him on.  

Again, when he announced that laptops, IT equipment and second-hand 

clothes would be made cheaper, the applause did not quite arrive on cue. 

That is not to say that there was no applause at all. Even the mere mention of 

power generation measures and increased allocations for education – among the 

prime minister‘s pet projects – prompted spontaneous desk-banging from the 

treasury, while the opposition remained stoic.  

But even this half-hearted desk banging died down as Mr Dar approached the 

halfway mark, and his government colleagues left him hanging several times 

during his speech, prompting him to turn around and ask for their appreciation. 

He got his own back on a couple of occasions: first when he gestured towards 

the opposition front benches as he referred to the ―agriculturalists and large 

landowners‖ who were seated there – notably Syed Khursheed Shah and Shah 

Mehmood Qureshi; then when he apologised (tongue-in-cheek) to members as he 

announced an increase in the prices of paan and betel nuts.  

There was also a great deal of self-congratulation. As Mr Dar extolled the 

performance of the Pakistan Railways to the sound of more desk-thumping, 

Information Minister Pervaiz Rasheed patted Khawaja Saad Rafique on the back as 

if to commend him on a job well-done.  

http://www.dawn.com/news/1262658/legality-of-budget-session-without-nfc-questioned
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Then, as the finance minister praised the PM‘s National Health Insurance 

Programme, it was Saira Afzal Tarar who prompted her fellow women MNAs to 

applaud her performance. 

As Mr Dar droned on, members could be seen engaged in various activities – 

anything to help pass the time. Treasury backbenchers pored over budget 

documents, while the studious PTI and MQM members were scribbling away 

furiously on their notepads.  

The PPP‘s trio of Dr Shazia Marri, Azra Fazal Pechuho and Dr Nafisa Shah 

had also hunkered down; budget documents lay sprawled before them as they 

listened to Ishaq Dar while looking up references in the voluminous budget 

compendium they had been handed. 

In the press galleries, most seasoned journalists were nonplussed.  

―It‘s the same as it ever was. Whoever has the majority can do what they 

want. I remember in 1997, there were only 17 members in opposition; what do you 

think happened then? It‘s a formula: the opposition will scream and shout and go 

home empty-handed. The government will always get its way,‖ concluded a two-

decade veteran of the galleries. 

 

 

Бюджет малоинтересен, и его в Парламенте не слушали 

The Big Boring Budget 
The Nation. 5.06.2016. http://nation.com.pk/editorials/05-Jun-2016/the-big-boring-budget  

The presentation of the budget seemingly fell on deaf ears in the parliament, 

not just because the parliamentarians were uninterested, but because the budget 

was so boring and uncreative that they were lulled into a stupor. 

This is supposedly a year for the agriculture sector if the government is to be 

believed, and this is important because of the 0.19 percent decrease of growth in 

the sector. 

 The price of urea bags has been reduced to increase sales, the sales tax on 

pesticides and its ingredients has been removed and the power tariff of tube wells 

has also been reduced. 

 These measures can lead to a boost for the sector, but it remains to be seen 

whether the ultimate goal of food sustainability is reachable. 

 We are already a water stressed country, and our yield is fast contracting. 

The most debated changes are in the taxation mechanism. 

 Decreasing the corporate tax is consistent with the government‘s inherent 

bias towards the business community. 

 Additionally, the inclusion of an entire list of withholding taxes and taxes for 

non-filers tells us that the PML-N is no closer to winning its battle with the 

business community over paying their taxes. 

 There aren‘t many meaningful changes in the sales tax apart from exempting 

laptop and PC imports from taxation and relaxation on solar panel imports. 

 On the other hand, there have been increases in the tax of various goods such 

as cement and cigarettes, but most important of these changes is perhaps the 

http://nation.com.pk/editorials/05-Jun-2016/the-big-boring-budget
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decision to withdraw the zero-rating on milk and stationary, the latter of which 

could bring up the cost of education. 

The total value of the taxation measures set by the government currently 

stands at Rs150 billion, which is too ambitious and will probably be missed. 

 The country will work on a deficit again, as it has always; after all, getting 

loans is easier than generating revenue. 

 The problem with the current government is that they are more focused on 

creating a good image, than providing us with a factual picture of the economy. 

 The lack of a census compounds the problem. 

 The government is making estimates about the economy with out-dated 

population data. 

There are old hang ups as well. 

 For instance, why must military pensions be paid by the civilian budget, if 

the military already gets 11 percent of the yearly budget? Rs 860 billion is no small 

sum, compounded by the the addition of another Rs 178 billion for something that 

should be the military‘s responsibility. 

 The PMN-L is offered boons to all those sectors that it believes it can win 

votes from. 

 If the agricultural and industrial sectors had not been incentivised this year, 

they might have lost their faith in the government, but the government has 

seemingly avoided this prospect for now. 

 

 

Бессмысленный бюджет (на 2016/17 г.). 

Budget without ideas 
Dawn. 4.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262554/budget-without-ideas  

Yesterday's was one of the sleepiest and most lethargic budgets the country 

has seen in many years. Not only the mood within parliament, but the budget 

proposals themselves evoked little more than weary nods. The finance minister 

could not hold the attention of his own party that had to be reminded on a couple of 

occasions that the measure just announced deserved some desk thumping.  

But the apathy showed mostly in the proposals to lift revenues and rejuvenate 

collapsing sectors. The budget sees growing recourse to withholding taxes, 

turnover taxes and transaction taxes, whereas income and consumption are 

dropping off the taxman‘s radar. These are not only regressive measures, they 

signal defeat in the larger struggle the party saw as its own to broaden the base of 

taxation. 

Examine: Budget 2016-17: New taxes added, some withdrawn 

A more detailed examination of the new tax measures will show where the 

incremental revenue from next year will come from. But the budget speech left 

little doubt that the government has comprehensively run out of ideas on tax 

reforms, and broadening the tax base has been lost as a priority.  

http://www.dawn.com/news/1262554/budget-without-ideas
http://www.dawn.com/news/1262672/new-taxes-added-some-withdrawn
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No vision is now at play. In the last full fiscal year of its term, the government 

intends to tread water and fight fires, buying little more time to make it past the 

finish line.  

The PML-N began its term with loud promises to reform the power sector, to 

broaden the base of taxation, to bring more taxpayers into the net, and to stop the 

bleeding of public-sector enterprises. All that proved to be bombast, and in the 

closing years of its rule, the party presents a haggard look.  

That itself would not be a problem if it weren‘t for the fact that it feeds into an 

inherent contradiction. Faced with a daunting challenge to address the collapse in 

exports and agriculture, the government came up with nothing more than more 

price inducements in the form of reduction in fertiliser prices or incentives in the 

form of zero rating of sales tax on textile exports.  

One can only hope that these measures help to lift these vital sectors from the 

doldrums, but doubts hang heavy in the air. The contradiction is that the revenue 

measures they are resorting to weigh down growth by squeezing existing taxpayers 

more, so whatever energy the price inducements can inject into these moribund 

sectors might be negated with the deleterious effects of the measures.  

It is fair to hope that this will not happen, but we cannot build our future on 

such hopes. And that is where the PML-N has brought us all in the twilight of its 

term: it hopes that muddling through is enough, that CPEC will save us all.  

It would have been easier to swallow this reality had we seen the government 

at least try to undertake some serious reform. 

 

 

Федерация торгово-промышленных палат Пакистана неоднозначно 

отнеслась к бюджету на 2016/17 г. 

FPCCI shows mixed reaction to federal budget 2016-17  
Fawad Maqsood. BR. 6/06/2016/ http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/300231-fpcci-shows-mixed-reaction-to-federal-budget-2016-17.html 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry (FPCCI) leaders 

came up with mixed response to the federal annual budget for 2016-17 and 

announced to comment in detail on it on Saturday after deliberations with 

maximum number of senior business persons.  

"We have summoned a meeting of our officials including the Chairmen of 

FPCCI standing committees dealing with different sectors by 11 am here to discus 

the Finance Bill in detail.  

Then, we will be in position to give our final reaction," said FPCCI Senior 

Vice President, Shaikh Khalid Tawab and Vice President, Hanif Gohar in a brief 

encounter with media after listing to the budget speech at the Federation House. 

FPCCI Vice Presidents, Zulfiqar Ali Shaikh, Arshad Farooq and M.Ikram 

Rajput, former Vice Presidents, Gulzar Feroze and Waseem Vohra, Chairman 

FPCCI standing committee on housing Muneer Sultan, Chairman FPCCI standing 

committee on direct taxes M. Saleem Shaikh, Chairman Pak-Turkish Business 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300231-fpcci-shows-mixed-reaction-to-federal-budget-2016-17.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300231-fpcci-shows-mixed-reaction-to-federal-budget-2016-17.html
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Council Capt. (Retd) Abdul Rasheed Abro were prominent among the business 

cluster gathered to listen to the federal budget. 

FPCCI Senior Vice President, Shaikh Khalid Tawab appreciated the 

government's decision to declare five value-added sectors as zero- rated. These 

included textile, leather, carpets, surgical and sports goods. 

He also supported the incentives announced for the housing industry. 

However, he differed the levy of more tax on cement, which ultimately would be 

shifted to the commonman.  

He acknowledged the government's positive steps for promotion of quality 

higher education and agriculture sector.  

He welcomed the government's decision to pay refunds to exporters up to 

August 31, 2016. Presently, he said, Rupees 280 billion refunds were stuck up with 

Federal Board of Revenue (FBR). 

FPCCI Vice President and Chairman, Association of Builders and Developers 

(ABAD), Hanif Gohar thanked the Federal Finance Minister Senator Muhammad 

Ishaq Dar for accepting the proposals submitted from ABAD's elected body. 

He was , however, critical to the increase in cement price which was already 

double than that in Iran, India and United Arab Emirates. " Instead of breaking the 

cartel of cement manufacturers and control cement price, Rs 50 levy was imposed 

on a cement bag." 

He also regretted the increase in steel price. 

FPCCI's former Vice President, Gulzar Feroze appreciated the announcement 

of water supply schemes for Karachi and construction of different sections of 

Motorway between Karachi and Lahore. 

He demanded the payment of all pending refunds , instead of those for which 

RPOs were finalised before April 30, 2016. Leading exporter Mehtab Chawla said 

the government must ensure availability of utilities at the affordable rate to 

increase exports of the country. 

 

 

Оппозиция смеется над якобы «аграрным» бюджетом на 2016/17 г. 

Opposition stunned by govt‘s farmer-friendly budget, says Bosan 
Daily Times. 6/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/06-Jun-16/opposition-stunned-

by-govts-farmer-friendly-budget-says-bosan  

MULTAN: National Food, Security and Research Minister Sikandar Hayat 

Bosan on Sunday said the government had presented a farmer-friendly budget, 

which also impressed the opposition parties. 

The opposition parties, he said, were not expecting that the government would 

reduce electricity tariff to Rs 5.35 for agriculture tube wells, abolish sales tax on 

pesticides, reduction in prices of fertilisers, lifting of import duty on fish seed and 

many other incentives for farmers. 

"I have received many congratulation messages from members of the 

opposition parties for this farmer-friendly budget," Bosan said while speaking at a 

press conference on Sunday. 

http://dailytimes.com.pk/business/06-Jun-16/opposition-stunned-by-govts-farmer-friendly-budget-says-bosan
http://dailytimes.com.pk/business/06-Jun-16/opposition-stunned-by-govts-farmer-friendly-budget-says-bosan
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He said the agriculture sector had been facing several challenges for last three 

years due to remarkable reduction in prices of commodities at international level. 

The cost of production was very much high in Pakistan and the country's farmers 

could not compete internationally, the minister added. 

Bosan said he had been struggling for last three years to lower the cost of 

production in the agriculture sector to enable farmers to get handsome earning and 

put the country on way to progress and prosperity. The country, he said, had been 

producing surplus wheat for the last three years, which could not be exported due 

to high cost of production. However, he added, the government was trying to 

export million of tonnes of wheat. 

The minister said Prime Minister Nawaz Sharif had issued instructions for 

giving special incentives to the agriculture sector to improve financial condition of 

peasants. The provincial governments, he stressed, should spend more on the 

agriculture sector. 

He recalled that when he was minister of food and agriculture in the past, total 

development budget of his ministry was Rs 32 billion. "After the 18th amendment, 

agriculture became a provincial subject and now his ministry had Rs 1.5 billion 

development budget only," he added. 

Bosan said the banks would provide agricultural loans of Rs 700 billion and 

reduction in cost of production would surely improve living standard of farmers. 

On a query, Bosan said agriculture was an important sector and there should not be 

politics on it. 

 

 

Бюджет на 2016/17 г. не однозначен. 

Deficit budget unveiled: Growth targeted sans reform 
The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1116014/deficit-budget-

unveiled-growth-targeted-sans-reform/ 

ISLAMABAD: The federal government on Friday unveiled a 4.4-trillion-

rupee deficit budget with packages for agriculture and industrial sectors to 

stimulate growth, though allocations for these incentives remain elusive. 

Lawmakers from opposition parties protested the delay in finalisation of a 

new National Finance Commission award as Finance Minister Ishaq Dar 

announced the federal budget for the fiscal year 2016-17 in the lower house of 

parliament. 

The government aims to lower the deficit to Rs1.615 trillion, or 4.8% of GDP, 

in the upcoming financial year. However, the deficit target seems understated, as 

the government has also not fully taken into account the implications of grants and 

other expenses. The overall deficit target is at 3.8% of GDP, or Rs1.28 trillion, on 

back of Rs339 billion savings by the four provinces. 

The chronic power crisis is unlikely to abate as the finance minister gave a 

March 2018 deadline for ending load shedding. Neither did he announce measures 

to reform the Federal Board of Revenue and Public Sector Enterprises nor did he 

http://tribune.com.pk/story/1116014/deficit-budget-unveiled-growth-targeted-sans-reform/
http://tribune.com.pk/story/1116014/deficit-budget-unveiled-growth-targeted-sans-reform/
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mince his words on the privatisation policy. He did not spell out any plan to end 

circular debt either. 

As the finance minister stood in his seat to present the PML-N government‘s 

4th budget, Leader of Opposition in the National Assembly Khursheed Shah 

protested against the delay in finalisation of a new NFC award. The last award 

lapsed a year ago. ―The delay is in violation of the Constitution and tantamount to 

usurping the rights of the federating units,‖ Shah said. 

Dar soberly protested against Shah‘s intervention before starting his budget 

speech. Like his previous two speeches, the finance minister ostensibly struggled 

in striking a balance in maintaining fiscal consolidation and giving incentives to 

agriculture and industrial sectors. However, many of industrial and textile 

incentives he announced were already under implementation and appeared just 

rhetoric. 

While acknowledging the setbacks to the agriculture sector, Dar announced a 

special package but allocation for picking up cost of lowering fertiliser and 

electricity prices remained elusive. Either the agriculture package will remain 

unfunded like the much-touted Kissan Package or the Rs4.4trillion budget will 

become irrelevant due to expenses overruns, according to experts. 

The government announced a host of taxation measures, which would further 

squeeze the take-home incomes. One of the aggressive measures was restricting 

the tax-free cash withdrawal and banking transaction facility to just one account. 

Due to taxation measures, prices of education, electricity, milk, construction 

material and consumers goods will go up. Big corporations will also face squeeze 

in their incomes, as the government again heavily taxed the already overburdened 

sectors. 

Dar announced a 10% ad-hoc increase in salaries and pensions of government 

employees in addition to merging two previous allowances into the basic salary. 

The defence spending will rise by over one-tenth, and the social spending will 

see a marginal increase. An amount of Rs115 billion has been allocated for the 

Benazir Income Support Programme (BISP), up from Rs107 billion. 

The estimated size of federal expenditures is Rs4.4 trillion, 7.3% up from FY 

2015-16, said Dar while sharing details of the budget. There is a black hole of 

Rs1.6 trillion that the government will fill by borrowing from banks. 

Dar also proposed two significant amendments in the Fiscal Responsibility 

and Debt Limitation Act of 2005 to restrict the budget deficit to 4% in FY 2017-18 

and to limit it at 3.5% of GDP. Another significant amendment is setting new 

limits for total public debt which, Dar said, would be gradually reduced to 50% of 

GDP over the next 15 years. 

Of Rs4.4 trillion, the size of the current expenditure is Rs3.4 trillion. The 

cabinet has approved Rs140.6 billion subsidies for the next fiscal, which are 

underreported, as the government did not include the impact of Rs3.50 per unit 

reduction in electricity prices for agriculture tube-wells in the budget. 

The defence budget has been proposed at Rs860 billion, higher by Rs75 

billion over FY2016-17‘s revised spending. An amount of Rs352.8 billion has 
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been proposed for running the civilian government – up by only 6.8%. Another 

Rs245 billion have been set aside for paying pensions to both retired militarymen 

and civilians. 

A major chunk of Rs442 billion has been allocated under the head of grants 

and transfers, including Rs190 billion contingent liabilities for defence 

procurements. 

The four provinces will get Rs2.13 trillion as their share in the federal taxes, 

which will be 15% higher than the outgoing fiscal year. Punjab will get the lion‘s 

share, i.e. Rs1.05 trillion, Sindh Rs547.8 billion, Khyber-Pakhtunkhwa Rs346.2 

billion, and Balochistan Rs196.8 billion. 

Special initiatives 
After the slum in the agriculture sector in FY2015-16, Dar said the 

government has decided to give the biggest agriculture package in the country‘s 

history in the new financial year.  He blamed declining commodity prices and 

unfavourable weather conditions for the collapse of the agriculture sector. 

He announced two major measures, a cut in prices of fertilisers and electricity 

but both remain largely unfunded. Dar said fertiliser prices will be reduced from 

Rs1,800 per bag to Rs1,400. Fertiliser manufacturers will reduce Rs50 per bag 

price, while the remaining Rs350 will be picked by the government, which will 

cost Rs36 billion, to be equally shared by federal and provincial governments. 

However, the budget-in-brief document is silent on it even though the cabinet 

approved the budget on May 30. 

Dar also announced that the agriculture credit target is being increased to 

Rs700 billion However, it does not have a bearing on the budget. He said the 

government through the State Bank will develop a framework to reduce mark-up 

rates of ZTBL, NBP, Bank of Punjab and Punjab Co-operative by 2%. 

Another important measure is concessional electricity tariff for agriculture 

tube-wells. 

Export Promotion 
Barring a few, most of the measures announced for export promotions were 

just rhetoric. Among the new measures was reduction in mark-up rate on export 

refinancing facility from 3.5% to 3% from July 1. To encourage Small and 

Medium Enterprises (SMEs) to invest in new technologies, especially in non-

traditional exports, a technology upgradation fund (TUF) is being established. 

Importantly, a zero-rating tax regime for five export-oriented sectors: textile, 

leather, sports goods, surgical goods and carpets, has been proposed from FY2016-

17.  For the textile sector, duty-free import of machinery was also announced in 

addition to withdrawing customs duty on import of manmade fibers. 

Industrial package 
The government also announced an industrial package which includes 

doubling tax credit limit on every 50 jobs generated by an industrial undertaking; 

increasing tax credit for making sales to registered persons from 2.5% to 3% of tax 

payable, increasing tax credit for balancing, modernisation and replacement 



583 

 

(BMR) of plant and machinery was to 20% of investment against tax payable for 

five years. 

The tax credit for establishing a new industry will now be available on 70% 

equity. 

 

 

Оппозиция (Pakistan Tehreek-i-Insaf) считает, что бюджет ничего не дает 

бедным. 

Opposition: PTI rejects ‗anti-poor‘ budget 
The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115925/opposition-pti-

rejects-anti-poor-budget/  

Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) on Friday rejected the federal budget saying 

that it had failed to provide relief to the poor. 

―The government has increased the price of everything… the poor are being 

exploited,‖ former governor Chaudhry Sarwar said. He said the PTI would protest 

against the anti-poor budget on all forums, including the parliament. 

Sarwar said the new fiscal plan had again burdened people with taxes. ―The 

2016-17 budget has failed to translate the aspirations of the people. The 

government should have been able to meet the challenges of unemployment, 

revenue collection, tax reforms, foreign debt, social unrest, decline in GDP, and 

requirements of domestic manufacturing industry,‖ the PTI leader said. 

Former PTI Punjab president Ejaz Chauhdry said Friday‘s budget speech had 

ignored people… as no relief had been announced for them. He accused the 

government of presenting a financial plan prepared by the International Monetary 

Fund. 

 

 

Оценка бюджета на 2016/17 г. неоднозначна 

Federal Budget receives mix reaction 
Fawad Maqsood. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300227-

federal-budget-receives-mix-reaction.html 

THATTA: The federal budget for 2016-17 received mix reaction from the 

people of Thatta, here on Friday.  

Growers appreciated reduction in fertilizers. However, they demanded raise in 

the prices on agricultural products. 

Students and the youth appreciated reduction in rates of laptops and 

computers. 

 

 

Бюджет сосредоточен на развитии с/х 

A green budget 
Imran Ali Kundi & Javaid-ur-Rahman. The Nation. 4.06.2016. 

http://nation.com.pk/national/04-Jun-2016/a-green-budget 

http://tribune.com.pk/story/1115925/opposition-pti-rejects-anti-poor-budget/
http://tribune.com.pk/story/1115925/opposition-pti-rejects-anti-poor-budget/
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300227-federal-budget-receives-mix-reaction.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300227-federal-budget-receives-mix-reaction.html
http://nation.com.pk/national/04-Jun-2016/a-green-budget
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ISLAMABAD - Poor performance of the most vital economic sector of the 

country in the outgoing fiscal year served as a wakeup call for the finance planners 

as the new budget promises a big focuses on agriculture. 

The PML-N government on Thursday presented its fourth budget, first time in 

its bumpy political career, which promises development – though at the cost of 

heavier taxes. 

To keep the pace of growth shown by it in the outgoing year, the industrial 

sector also has been offered incentives for this financial year (2016-2017). 

The deficit budget with total outlay of Rs4.3 trillion also slashes some 

subsidies; however, salaries and pensions have been increase by 10 percent. 

Presenting the budget in the National Assembly, Finance Minister Ishaq Dar 

vowed to adopt measures to take GDP growth to 5.7 percent, generate 

employment opportunities and reduce poverty. 

The minister claimed that even their worst critics have acknowledged the 

stability in economy. "This is highly auspicious development for the country, as we 

are entering the fourth year of our tenure with poise, confidence and 

determination." 

Ishaq Dar said his government would continue to reduce fiscal deficit - to 

Rs1.3 trillion (3.8 percent of the GDP) the beginning fiscal year - through a 

combination of better tax collection and tight expenditure control. 

This year's total expenditure has been estimated at Rs4.395 trillion, showing 

an increase of 7.3pc over current outgoing year's revised estimates of Rs4.095 

trillion. 

The allocations for defence increased from Rs776 billion in the previous year 

to Rs860 billion for this year, he said, showing an increase of 11pc. 

The Public Sector Development Programme (PSDP) has earmarked Rs800 

billion against outgoing year's revised estimate of Rs661 billion. 

A major chunk of the budget of Rs1.4 trillion has been kept for interest 

payment, Rs240 billion for pensions, Rs140.6 billion for subsidies, Rs352.8 billion 

for running expenditure of civil government and Rs441.6 billion for grants and 

transfer. 

Public relief 
The government has announced 10 percent temporary relief on running basic 

pay of all employees of the government and armed forces and merged two ad hoc 

allowances (10, 10 percent) of 2013 and 2014. Likewise, the pensions of civil and 

military officials increased by 10pc. 

In special measures unveiled in the budget for the welfare of the labour class, 

the minimum wage rate has been increased from Rs13,000 to Rs14,000 per month. 

Increase in salaries, pension and minimum wage will have an additional impact of 

Rs57 billon. 

Massive taxation 
The good things in budget come at a heavy cost. Price of stationery items and 

milk would increase, as the government proposed to withdraw zero-rating on these 



585 

 

two sectors. It has also increased tax on cement, cigarettes, aerated water, poultry 

feed ingredients and marble industry. 

Sales tax rates on mobile phone sets has been proposed to increase from 

Rs500 and Rs1,000 to Rs1,000 and Rs1,500 for medium and high category mobile 

respectively. 

Incentives for Agriculture 
"It is day for agriculturists. Many incentives are being given to agriculturists," 

Dar said, ostensibly responding to PTI's lawmaker Shah Mehmood Qureshi, who 

was enquiring about incentives for agriculture sector. 

Announcing a package for this sector, which showed negative growth of 0.19 

percent during outgoing financial year, the minister said government would reduce 

the urea price to Rs1,400 per bag from Rs1,800 per bag, which would cost Rs36 

billion to the national kitty. 

The price of DAP (Di-Ammonium Phosphate) would also decrease to 

Rs2,500 from Rs2,800 per bag costing Rs10 billion to the federal as well as 

provincial governments, he said. 

The sales tax on pesticides and its ingredients has been abolished. The 

government would also provide incentives to fish farming, cool chain machinery, 

dairy, and livestock and poultry sectors under the agricultural package, he said. 

The government has also decided to cut the power tariff for agriculture tube 

wells to Rs5.35 per unit from Rs8.85 per unit that would put financial burden of 

Rs27 billion to the national kitty. 

The government has also reduced the mark-up rates on cost of credit of 

ZTBL, NBP, Bank of Punjab and Punjab Co-operative by 2 percent. 

Industrial Package 
Ishaq Dar also unveiled an industrial package to promote industrial growth 

and employment generation. Tax credit at the rate 1pc of the tax payable for a 

period of ten years that is allowed for every 50 employees in an industrial 

undertaking to be set up by June 2018, is proposed to be increased to 2pc. While, 

period of exemption to investment in green field industrial undertakings announced 

under Prime Minister's package of investment that is going to expire on June 30, 

2017 is proposed to be extended up to June 30 2019. 

To further increase in GDP of industrial sector, existing customs duty of 5pc 

will be reduced to 3pc on 2,000 items, of mostly machinery, and raw materials 

which will benefit industrial sector to the tune of Rs18 billion. 

Exports motivation: 
Dar said that export of manufactured goods in Pakistan comes from five main 

sectors - textile, leather, sports goods, surgical goods and carpets, and these sectors 

would be zero-rated from July 1, 2016. 

Zero-rating facility will be available on purchase of raw materials, 

intermediate goods and the purchase of energy i.e. electricity, gas, furnace oil and 

coal. 

The retail sales of locally manufactured finished goods of these sectors will 

continue to be subjected to 5pc sales tax. Similarly, pending sales tax refunds till 
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April 30 who's RPOs have been approved will be paid by August 31, 2016, he 

added. 

Powering Power Sector 
The finance minister said that government is giving top priority to the power 

sector by allocating the largest amount of resources. Rs380 billion will be invested 

in this sector up from Rs287 billion allocated in last year's budget. Of this, Rs130 

billion will come from the PSDP this year as compared to Rs112 billion allocated 

last year. Dar also vowed to eliminate loadshedding by 2018 after adding 10,000 

megawatt electricity in the national grid. 

The government has kept Rs61 billion for 969MW Neelum Jhelum Hydro 

Power Project, Rs16.5 billion for completion of 1410MW Tarbela-IV Extension 

Hydro Power Project and Rs60 billion for Two LNG power plants in Baloki and 

Haveli Bahadurshah, which will produce 2400MW of electricity. 

It has allocated Rs32 billion for Diamir Bhasha Dam, which will store 4.7 

MAF of water and generate 4,500MW electricity. Similarly, an amount of Rs42 

billion has been earmarked for Dasu hydropower project, which will have the 

capacity to generate 2160MW in phase-1. 

About energy sector, Ishaq Dar said that import of solar panels and related 

components were exempted from customs duty regardless of local manufacturing 

subsidies till June 30, 2016. 

Communication infrastructure: 

He said that government has allocated Rs188 billion for construction of roads, 

highways and bridges, which is an increase of about 18pc as compared to last year. 

An amount of Rs78 billion has been kept for the Railways, including Rs41 billion 

for PSDP and Rs37 billion for pay and pensions. 

CPEC 
The minister, without specially sharing proper economic plan for this mega 

project for next financial year, informed that $46b investment will be made under 

various schemes that include building of roads etc. 

Dar, at the end of his speech, stressed the need for framing Charter of 

Economy to achieve sustainable growth. "I would once again request all political 

parties that they sit together to develop consensus." 

The federal government, for the first time in parliamentary history, presented 

the federal budget in absence of prime minister, as PM Nawaz Sharif is in London 

for heart treatment. 

With the onset of proceedings, Opposition Leader Syed Khursheed Shah took 

the floor asking the finance minister to share the matter of Panama leaks in his 

budgetary speech. 

"Country is facing menace of corruption, so there is need to highlight Panama 

controversy in budget speech," said Shah. 

He also reminded the government that it was violating the constitution by not 

introducing NFC award. "Previous NFC award expired two years ago... federal 

government is violating rights of other provinces," he said, despite the interruption 

from Speaker Ayaz Sadiq. 
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Бизнес-сообщество Пакистана положительно оценивает бюджет на 

2016/17 г. 

Federal budget termed pro-people, business friendly  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-

a-economy/300209-federal-budget-termed-pro-people-business-friendly.html 

FAISALABAD: All leading trade organizations, including the Faisalabad 

Chamber of Commerce and Industry (FCCI) and Council of Loom Owners 

Association (CLOA), on Friday categorically termed the federal budget 2016-17 as 

pro-people and business friendly.  

They said it was a historic budget which would help in stabilizing the national 

economy and materializing the dream of national progress and prosperity. 

President Faisalabad Chamber of Commerce and Industry (FCCI) Chaudhary 

Muhammad Nawaz said the government had accepted almost all demands which 

were made from it before budget announcement. 

He appreciated zero-rating for five export sectors and said that it will surely 

help in boosting up business and trade activities in the country.  

He was satisfied with the budget speech of Finance Minister and said that the 

federal budget was encouraging for the industrialists, exporters, traders and 

businessmen. He said the federal budget was not only good but it was very good 

and particularly acceptable to all as the government had tried its best to provide 

maximum relief to all segments of the society.  

He said the government had also made reasonable increase in salaries, 

pensions and other allowance of government employees without putting additional 

burden on low socioeconomic classes. 

The FCCI Chief also appreciated the allocation of maximum funds for 

agriculture sector for providing subsidy on agriculture inputs and said that it would 

help in increasing agriculture productivity in the country.  

MNA Shehbaz Babar declared the federal budget a true depiction of the PML-

N's pro-people line and said that maximum funds have been allocated for poor 

segments of the society.  

The government has increase funds of the Benazir Income Support Program 

(BISP) from Rs.102 to Rs.115 billion which clearly indicates that the PML-N 

government truly wanted to improve living standard of oppressed and depressed 

classes, he added.  

Former senior vice president Faisalabad Chamber of Commerce and Industry 

(FCCI) Sheikh Nadeem Allahwala also appreciated the federal budget and said that 

the government had rightly focused on the energy sector and its foresighted 

policies will surely overcome the menace of loadshedding from the country.  

Waheed Khalid Ramay, Chairman Council of Loom Owners Association 

(CLOA), also welcomed the federal budget and termed it best in the present 

scenario as volume of funds for development was maximum in the history of 

Pakistan. He also appreciated the establishment of university campuses at district 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300209-federal-budget-termed-pro-people-business-friendly.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300209-federal-budget-termed-pro-people-business-friendly.html
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level and said that it would help in increasing the literacy rate in the country which 

will reciprocally help in gearing up the pace of national progress and prosperity. 

 

 

Бизнес-сообщество приветствует федеральный бюджет на 2016/17 г. 

Business community hails Federal Budget  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-

a-economy/300202-business-community-hails-federal-budget.html 

HYDERABAD: Business community of Hyderabad has termed the Annual 

Budget 2016-2017, the agriculture friendly budget, however, they welcomed the 

announcement of receding zero percent tax and duty on different industrial units 

and hoped that such decision would bring sizeable improvement in country's 

exports. 

Talking to APP, the Senior Vice President Hyderabad Chamber of Commerce 

and Industry Turab Ali Khoja said the government has announced maximum 

incentives to agriculture sector which would definitely bring positive results in this 

sector.  

The exporters got a big relief in the annual budget, he said and hoped that it 

would enhance the exports of country's manufacturing sector that would earn 

valuable foreign exchange. 

Similarly, he said that providing incentives to cattle, fish and dairy farming 

would also put a new life in this sector and enhance the socio economic activities 

of the people affiliated with this sector. 

He pointed out that significant increase in Public Sector Development would 

also help in improving the living standard of the common people, however, he said 

that the percentage of poverty rate which stated in the budget speech is incorrect 

and needs to be corrected. 

Turab Ali Khoja appreciated the allocation of sufficient grant in the Defence 

Budget adding that it is the need of the hour as the Armed Forces have been 

engaged in rooting out terrorism and whatever they required, the same should be 

earmarked in this regard. He also appreciated the allocation of Rs. 100 billion for 

rehabilitation of displaced people adding that their rehabilitation is necessary. 

The Senior Vice President HCCI also appreciated the enhancement of 10 

percent basic salary of the government employees, but said that the minimum wage 

which announced in the budget would create difficulties in the private sector.  

He underlined the need of making effective control on price hike on essential 

commodities so that the same could be reachable to both public and private sectors 

employees even in the bracket of minimum wages. 

 

 

Бюджет будет стабилизировать экономику, приведет к росту с/х, 

индустрии 

Budget to stabilize economy, lead to industrial, agri growth: Zubair 
Fawad Maqsood. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300235-

budget-to-stabilize-economy-lead-to-industrial-agri-growth-zubair.html 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300202-business-community-hails-federal-budget.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/300202-business-community-hails-federal-budget.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300235-budget-to-stabilize-economy-lead-to-industrial-agri-growth-zubair.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300235-budget-to-stabilize-economy-lead-to-industrial-agri-growth-zubair.html
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ISLAMABAD: State Minister for Privatization Muhammad Zubair on Friday 

said the government's budgetary measures would stabilize the economy and lead to 

growth of industrial and agricultural sectors. 

In his reaction to the budget presented by Finance Minister Ishaq Dar in the 

National Assembly, he said the long term goal of the government is to stabilize the 

economy. 

He said agriculture is backbone of the economy and the government in the 

budget implemented the proposals of the farming community while announcing 

package worth hundreds of billions of rupees. 

The minister said the provinces will be getting more resources for social 

sector including education and health from the federal government as it has 

increased its available financial resources substantially. 

He said at present there is no loadshedding for the industrial sector and the 

ongoing energy projects would eliminate loadshedding for domestic consumers as 

well. 

 

 

Министр финансов представил яркий бюджет, ориентированный на рост 

экономики 

Dar presents pro-growth, relief-oriented budget for 2016-17 worth over 

Rs 4.8 trillion outlay 
Business Recorder. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300243-dar-

presents-pro-growth-relief-oriented-budget-for-2016-17-worth-over-rs-48-trillion-outlay.html 

ISLAMABAD: Finance Minister Senator Ishaq Dar Friday, presented Rs 4.8 

trillion pro-growth, relief-oriented federal budget for financial year 2016-17, and 

announced special package for agriculture, measures to improve economic growth 

and overcome challenges in energy sector by maintaining fiscal discipline and 

reducing non-development expenditure. 

The Minister while announcing the budget in the Parliament House Friday 

announced relief for the masses, particularly the farmers, besides promoting 

investment for jobs creation and people-friendly policies for the socio-economic 

prosperity of the country. 

The main focus in his budget speech was on the development of energy, 

infrastructure and human resource sectors, besides prioritising the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) projects. 

The Finance Minister also announced relief for the government employees, 

besides announcing relief to the elderly people in the country. 

Highlighting key economic indicators, based on 9 or 1 0 months data, he said 

the economic growth remained at 4.71pc which was the highest in the previous 

eight years. 

The performance could have been better, had cotton crop not witnessed a loss 

of 28pc due to which national economic growth was reduced by 0.5pc , he added. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300243-dar-presents-pro-growth-relief-oriented-budget-for-2016-17-worth-over-rs-48-trillion-outlay.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300243-dar-presents-pro-growth-relief-oriented-budget-for-2016-17-worth-over-rs-48-trillion-outlay.html
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The minister said per capita income, which stood at $1334 in FY 2012-13, 

was projected to increase to $ 1561 in FY 2015-16, showing a growth of 17pc in 

dollar terms while it increased by 24pc in terms of rupee. 

He pointed out that the average inflation was recorded at 2.82pc from July 

2015-May 2016, the lowest in a decade. 

Ishaq Dar said for the current FY 2015-16, the target of Rs 3,104 billion was 

fixed and considering the collections till date, it would be achieved. 

Likewise, tax revenues would be increased by 60pc, an historic and record 

increase, he added. 

The minister said the fiscal deficit this year was being brought down to 4.3% 

of DGP. 

Credit to private sector that was negative Rs 19 billion in FY 2012-13, had 

reached Rs 312 billion till May of the current fiscal year, he noted. 

The Policy Rate of SBP, he said, was brought down to 5.75pc as in May, 

2016, which was the lowest during the last four decades. 

The exports were recorded at $ 18.2 during Jul-Apr FY 2012-13, showing a 

decline of 11pc, he added. 

He said, imports were recorded at $ 32.7 billion during Jul-Apr FY 2015-16 

while remittances have risen to $ 16 billion for the year 2015-16, adding, for the 

current year target is $ 19 billion. 

Ishaq Dar said exchange rate had shown remarkable stability in the last three 

years which was currently at 104.70/$. 

About foreign exchange reserves, he said, the level of $ 21 billion had been 

achieved, which was a historic record. 

Ishaq Dar said the government kept average current deficit to a very low level 

of 1pc of GDP. 

He said, Stock Exchange Index stood at 19,916 on May 11,2013, has now 

surged to above 36,000, adding, in the same period, market capitalization has 

increased from Rs 5.2 trillion to Rs 7.391 trillion and from $ 51.3 billion to $ 70.5 

billion. 

The merger of Lahore, Karachi and Islamabad stock exchanges, which was 

pending for the past 15 years, was completed this year. 

Ishaq Dar said reduction of fiscal deficit, raising tax revenues, continued 

focus on energy, exports promotion, poverty and unemployment, income support 

programme (BISP), Development and Promotion of ICT Sector, were main 

elements of government's budget strategy. 

About medium-term macroeconomic framework, he said, "Our budget 

strategy is embedded in a three-year medium term macroeconomic framework, 

spanning the period 2016-19." 

He said increase in GDP growth, investment to GDP ratio, decrease inflation, 

cut in fiscal deficit, increase in tax-to- GDP ratio besides enhancing foreign 

exchange reserves to $ 30 billion, are the main features of the framework. 

The minister said a special development programme has been devised for 

Temporary Displaced Persons (TDPs) and Security Enhancement. 
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To cater for the needs of hosting, rehabilitation and the return of TDPs and 

security enhancement, a special development programme of Rs 100 billion has 

been provided in the budget. 

About China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), he said, $46 billion 

investment will result in improvement of economies of the four provinces and 

special areas of the country. 

He said keeping in view significant role Gwadar has to play for strengthening 

the economy, the government has taken development of this area very seriously. 

In order to strengthen exports and remove bottlenecks, he announced a 

number of measures to increase exports. 

Ishaq Dar said to further enhance the export competitiveness of textile sector, 

measures including setting up of technology upgradation fund, duty-free import 

machinery, withdrawal of customs duty on manmade fibers, plant breeders right 

act, have been announced. 

He said agriculture is the backbone of country's economy and keeping in view 

difficulties faced by this sector, special steps have been taken which include 

concessions of taxes and duties, reduction in prices of fertilizer, enhancement in 

the target of agriculture credit, reduction of cost of credit, credit guarantee scheme, 

concessional electricity tariff for agriculture tube wells, concession of customs 

duty for dairy, livestock and poultry sectors, concessions of customs duty for fish 

farming, relief on cool-chain machinery, exemption of sales tax on pesticides and 

exemption to silos. 

He said for industrial development the special measures included enhancing 

tax credit on employment generation, tax credit for making sales to registered 

persons, tax credit for balancing, modernization and replacement of plant and 

machinery, tax credit for establishing new industry, tax credit for expansion of 

existing plant or new project, exemption on investment in green-field industrial 

undertakings, reduction in customs duty on raw materials and machinery, 

abolishing regulatory duty on bead wire and protection of local industry. 

 

 

Бюджетная речь министра финансов Исаак Дара 

Finance Minister‘s budget speech 
Business Recorder. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300248-

finance-ministers-budget-speech.html 

ISLAMABAD: Following is the text of budget speech delivered by Federal Finance 

Minister Senator Ishaq Dar in the National Assembly here on Friday: 

Bismillahir-Rehmanir-Rahim 

Mr. Speaker, 1. As I rise to present the 4th Budget of our Government, the Prime Minister 

and the Leader of the House is recovering very fast after undergoing surgery. Prayers of this 

House, entire nation and millions people from around the world are with him for his speedy 

recovery so that he can come back and take charge of the country's leadership. 

Mr. Speaker, 2. When we remember the economic challenges that were faced in June 2013, 

and the journey we had passed in the past three years under the leadership of Prime Minister 

Nawaz Sharif, we thank the blessings of Allah bestowed upon us, Alhamdolilah, the dangers 

faced to the economy are over, and the country is on the path to stability and growth. Those who 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300248-finance-ministers-budget-speech.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/300248-finance-ministers-budget-speech.html
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had predicted Pakistan's default by June 2014 have been defeated. We have not only prevented 

the country from economic default, but also have stabilized the economy. Today international 

organisations are taking Pakistan's name with respect.  

Mr. Speaker 3. We had a well-defined response for this purpose, which we had articulated 

in our Manifesto before the 2013 general elections on the basis of which we won the national 

elections. Our challenge was to put them in action and diligently remain on course until their 

fruits were borne. We have done precisely this and have not only prevented default but have 

solidly stabilized the economy and reinvigorated growth. Today, Allah has honored us to present 

the 4th Budget of the country and in every budget we have done better than the previous one and 

all economic indicators testify to this claim. Comparative Economic Performance 2012-13 vs. 

2015-16  

Mr. Speaker: 4. I would like to place before this august House the following key economic 

indicators, based on 9 or 10 months data or projected for the full current fiscal year (2015-16) in 

comparison with the situation that existed in a similar period or at the close of FY2013 or at End-

June 2013: 

1) Economic Growth, in the past two years has remained above 4pc in the past two years, 

and during FY2015-16 has been provisionally recorded at 4.71pc which is highest in the 

previous eight years. This performance could have been better if cotton crop had not witnessed 

loss of 28pc due to which national economic growth was reduced by 0.5pc. 

2) Per Capita Income, which stood at $1334 in FY2012-13 is projected to increase to 

$1561 in FY2015-16, showing a growth of 17pc in dollar terms, while it increased by 24pc in 

terms of rupee; 

3) Inflation, which had averaged around 12pc during the period FY2008-13 before our 

government, was recorded at 7.4pc in FY2012-13. In the period Jul-May FY2016, the average 

inflation was recorded at 2.82pc, the lowest in a decade. This also means that the revival in 

growth has not been accompanied by rise in prices; 

4) FBR Revenues had recorded an increase of merely 3.38pc in FY2012-13 when 

collections stood at Rs.1,946 billion. For the current FY2015-16 the target of RS.3,104 billion 

has been fixed and considering the collections to date, Inshallah this target will be achieved. This 

way tax revenues will be increased by 60pc which will be a historic increase. The tax to GDP 

ratio for FBR taxes that was 8.5pc in FY2012-13 has been increased to 10.5pc in FY2015-16. 

5) Fiscal Deficit was 8.2pc of GDP in FY2012-13 is being brought down to 4.3pc of GDP 

in FY2015-16;  

6) Credit to Private Sector that was negative Rs.19 billion in FY2012-13 has reached 

Rs.312 billion till May of current fiscal year;  

7) Policy Rate of SBP was 9.5pc in May 2013, which has now been brought down to 

5.75pc as on May 2016 which is lowest rate in the past four decades.  

8) Exports were $20.5 billion during Jul-Apr FY2012-13. Against this, exports for the 

same period in FY2015-16 were recorded at $18.2 showing a decline of 11pc. The main reason 

for this decline is global commodity prices.  

9) Imports were recorded at $33.0 billion during Jul-Apr FY2012- 13 compared to $32.7 

billion for the same period in FY2015-16. Savings in the import bill of oil were nearly 40pc but 

we diverted these savings to increased imports of machinery and industrial raw materials, thus 

enabling more growth oriented activities. The imports of machinery over the last three years 

have increased by a cumulative growth of 40pc, which is again an indication of rising investment 

in the economy;  

10) Remittances were recorded at $11.6 billion during Jul-Apr FY2012-13, which have 

risen to $16.0 billion for the same period in this fiscal year FY2015-16, For the current year 

target is $19 billion for which efforts of devoted Pakistani overseas workers and professionals 

are admirable.  

11) Exchange Rate has shown remarkable stability in the last three years. Against 

Rs.99.66/$ in June 2013, the exchange rate is currently at 104.70/$. For an economy like 
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Pakistan, Exchange Rate has a pivotal position, as it impacts pervasively on all other variables. 

The exchange rate stability we have achieved has not been witnessed in recent years and is a 

source of rebuilding the credibility of our economy; 

12) Foreign Exchange Reserves were in a precarious level of $6 billion with the SBP in 

June 2013, that after payment of past liabilities and swaps were reduced to worrying some level 

of $2.8 billion. These have increased to $16.8 billion by end May. Including reserves with 

commercial banks have $4.8 billion, Alhamdolilah, the level of $21.6 billion has been achieved, 

which is a new historic record. And this way we have guarded the economy from frequent 

external fluctuations;  

13) Current Account Deficit: In the last three-year, we have kept average current deficit to 

a very low level of 1pc of GDP. 

14) Stock Exchange (KSE) Index stood at 19,916 on 11 May 2013, has now surged to 

above 36,000. In the same period, market capitalization has increased from Rs.5.2 trillion to 

Rs.7.391 trillion and from $51.3 billion to $70.5 billion. The merger of Lahore, Karachi and 

Islamabad stock exchanges, that was pending for the past 15 years, was completed on 11th 

January 2016. It is expected that in the near future Pakistan's stock exchange will be part of the 

emerging markets.  

Mr. Speaker 5. This brief review clearly demonstrates that we have not only achieved solid 

macroeconomic stability, but the country has been put on to a path of growth. International 

organisations, economic experts as well as world's leading publications have lauded 

Government's performance. Therefore, with Allah's blessings we remain committed to economic 

growth and this budget will reflect our commitment. Main Elements of Budget Strategy  

Mr. Speaker 6. The main elements of our budget strategy are as follows:  

1) Reduction of fiscal deficit: In FY2016-17 we will target a deficit of 3.8pc compared to 

4.3pc in FY2015-16;  

2) Improvement in fiscal discipline: We are furthering advantages derived from reduction 

of fiscal deficit. In 2016- 17 the fiscal deficit will be reduced from 4.3pc to 3.8pc of GDP. 

Through amendment in Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act 2005 we are about to 

undertake two deep-rooted reforms in our fiscal management system. First, we are putting a 

statutory limit on the deficit of the federal government. Starting 2017-18, in three years the 

federal deficit would be brought down to 4pc of GDP and thereafter to 3.5pc. Second, the Debt 

to GDP ratio would be brought down to 60pc of GDP in the next two years and then over a 15 

years period it would be brought down to 50pc;  

3) Raising Tax Revenues: Part-II of the speech will deal with tax proposals. At this stage, 

however, I would say that the proposed reduction in deficit will be achieved through a 

combination of better tax collection and tight expenditure controls;  

4) Continued Focus on Energy: Energy has been our focus from the start. The country was 

facing a dreadful energy crisis in June 2013. We formulated short, solid policies to avert this 

crisis on permanent basis due to which considerable reduction in load shedding. Today load 

shedding is being carried out systematically. Implementation as the plan formulated by the 

Cabinet committee formed by Prime Minister Nawaz Sharif's will result in 10,000 MW of 

additional electricity to be added in the national grid by March 2018. Beyond March 2018 

Inshallah, Dasu, Diamer-Bhasha, Karachi Civil Nuclear Energy and many other projects will 

also be completed besides coal-based projects under China Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

5) Exports Promotion: In this budget, we would be announcing additional measures to 

incentivize exports and taking other initiatives to ease the cost of doing business and improving 

the overall regulatory regime to facilitate exporters.  

6) Poverty and Unemployment: One major outcome of our economic policies has been the 

reduction in poverty and unemployment, both in the rural and urban areas. The recently 

published poverty report compiled with the support of World Bank, based on the Pakistan Social 

and Living Standard Measurement (PLSM), based on cost of basic needs, indicates that poverty 

has been reduced from around 64.2pc in 2001-02 to 29.5pc in 2014. Based on food energy intake 
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the poverty during this period has reduced from 34.6pc to 9.31pc. Similarly, unemployment has 

also been reduced from 6.2pc in 2012-13 to 5.9pc in 2014-15;  

7) Income Support Program (BISP): This program is an effort to provide relief to the poor 

and weak segments of the society as a matter of our responsibility and their right. The following 

have been the main highlights under this program: i. From Rs.40 billion in FY2012-13, we have 

progressively increased the size of the program to Rs.102 billion during the current year. We are 

further enhancing this allocation to Rs.115 billion, representing a nearly three-fold increase since 

2012-13; ii. By End-June 2013, the cash transfer program was covering 3.7 million families, 

which will be increased to 5.3 million by the close of June 2016. By the end of next financial 

year the number of beneficiary families would further rise to increase to 5.6 million; iii. The 

stipend under the program in 2013 was a mere Rs.12,000 annually, which had been set in 2008. 

During the last three year we have increased the stipend to Rs.18,800; iv. Budget for Bait-ul-

Maal has been increased from Rs.2 billion to Rs.4 billion.  

8) Development & Promotion of ICT Sector:- A number of initiatives were announced in 

the last budget for the development of promotion Information and Communication Technology 

(ICT). These initiatives have been operationalized with the following key features: Rural 

Telephony & E-Services (RTEs) Program: To extend IT and Telephone services to far-flung 

areas four new projects were started in 2016-17 under Universal Services Fund. A part of this 

project in Balochistan, Kharaan, Washuk, Dera Bugti, Kohistan and in FATA Warisistan areas, 

new lines for Rs.2.43 billion are being laid in these areas. For ongoing projects Rs.9.52 billion 

will be allocated. In 2016-17 for provision of telephone services in rural areas an amount of 

Rs.11.94 billion have been allocated. Broadband Program: The ongoing Broadband projects in 

Southern Telecom Region are expected to provide coverage to over 56,000 new subscribers in 

un-served/underserved areas in FY 2016-17. Furthermore, 125 Educational Broadband Centers 

(EBC's) and 55 Community Broadband Centers (CBC's) are to be established under these 

projects with subsidy of 482.5 million. Optic Fiber Cable Program: Under this scheme in 

FY2016- 17 Rs.63.4 million have been allocated for on-going projects in Balochistan and Rs.1.9 

billion for three new projects in 

Khyber Pakhtunkhwa, Balochistan, Sindh and Punjab; Other than the above, work on; 

establishment of computer labs under Pakistan Bait ul Maal women empowerment centres, 

Prime Minister's Information and Communication Technology scholarship, Prime Minister's 

scholarship program for talented students of Balochistan and Prime Minister's National ICT 

internship program, is underway. For the current year 2016-17 around Rs.1 billion will be spent 

on these schemes. Construction of Cross-Border Optic Fiber System between China and 

Pakistan: Only recently the Prime Minister has inaugurated the establishment of cross-border 

optic fiber project which will further open relations between the two countries. Medium-term 

macroeconomic framework. 

Mr. Speaker 7. As always, our budget strategy is embedded in a three year medium term 

macroeconomic framework spanning the period 2016-19, the main features of which are as 

follows:  

1) GDP growth to gradually rise to 7.0pc by FY2018-19; 

2) Inflation will be contained to single digit;  

3) Investment to GDP ratio will rise to 21pc at the end of medium term; 

4) Fiscal deficit would be brought to down to 3.5pc of GDP; 

5) Tax to GDP ratio will be increased to 13.9pc; 

6) Foreign exchange reserves would reach $30 billion, inshaAllah.  

Mr. Speaker 8. In our view, this is a realistic macroeconomic framework given the 

performance we have rendered in the last three years.Development plan.  

9. The past history of adjustments and reforms in Pakistan is replete with the common 

phenomenon of cutting the development expenditures to control fiscal deficit. Our Government 

has succeeded in breaking out from this cycle, as the fiscal discipline we have achieved is 

without sacrificing development spending. 
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10. At the close of the third year of our Government, the development expenditure would 

increase from Rs.348 billion to Rs.661 billion and in FY2016-17 the target is Rs.800 billion.  

11. The development plan is geared towards developing human and social capital of the 

country by enabling universal access to education and health facilities, empowering women and 

eradicating poverty; thereby capitalizing the demographic dividend and increasing the total 

factor productivity.  

12. For development process Public Private Partnership policy has been prepared. For this 

purpose, transport, communications, financial, and industries and services have been identified. 

To enhance their share in the GDP a comprehensive strategy has been formulated.  

13. In addition to increasing the public Investment, concerted efforts are being made to 

entice the private investment through a variety of mechanisms such as promoting public private 

partnerships, FDI, creating special economic zones with fiscal incentives.  

14. I would now present some highlights of the development budget, focusing mainly on 

the sectors that will contribute most to economic development. 

15. As usual, one of the key sectors claiming significant resources is the water sector, 

where we are investing Rs.32 billion for projects in various parts of the country. Other than these 

allocations, a project that will be the future lifeline of Pakistan is the Diamir Bhasha Dam, which 

will store 4.7 MAF of water and generate electricity of 4500 MW. We have provided Rs.32 

billion for the project. Another important hydropower project is Dasu, which will have the 

capacity to generate 2160 MW in phase 1. We have allocated Rs.42 billion for phase 1 of Dasu 

Hydro Power Project.  

16. Water projects in Balochistan are the second most important focus of water sector 

investments comprising construction of delay action dams, flood dispersal structures, canals and 

small storage dams. Main focus will be on the existing projects that can be completed within the 

next 2 years. In this regard, work is in advanced stages on projects such as Kachhi Canal 

(DeraBugti and Nasirabad), Naulong Storage Dam (JhalMagsi), extension of Pat Feeder Canal to 

DeraBugti and ShadiKaur Dam (Gawadar). Recently work on Basool Dam in Gawadar has also 

started. This year an amount of Rs.300 million has been allocated for further advancing the 

project of construction of 100 small dams.  

17. Similarly, in Sindh, projects that are advancing gradually are Rainee Canal (Ghotki and 

Sukkur), extension of Right Bank Outfall Drain from Sehwan to sea, and Darwat Dam. In Punjab 

construction of Papin Dam in Rawalpindi will commence. In Khyber Pakhtunkhwa, other than 

Dasu, funds will be provided for construction of small dams in district Mansehra, and a sizeable 

project of Chashma Right Bank Canal - 1st Life Cum Gravity will begin. In FATA funding for 

Kurram Tangi in North Waziristan, and Gomal Zam Dam in South Waziristan will continue.  

18. Besides, numerous schemes of lining of water-courses will be undertaken in Khyber 

Pakhtunkhwa, Sindh and Punjab to reduce water wastage together with flood protection and 

drainage schemes all over the country.  

19. I have already explained how intensely we are committed to alleviate the problems of 

the energy sector. We have taken a number of steps to Budget Speech 2016-17 address structural 

problems of the sector including reduction in system losses, improvement in 

recoveries, elimination of theft and settlement of inter corporate circular debt. However, 

our real focus is on developing additional resources of energy so as to permanently overcome 

energy shortages.  

20. As in the past, we have allocated the largest amount of resources to add new and 

economical capacity in the national grid. During the current year a sum of Rs.380 billion will be 

invested in this sector up from Rs.287 billion allocated in last year's budget. Of this, Rs.130 

billion will come from the PSDP this year as compared to Rs.112 billion allocated last year.  

21. Large projects, other than Dasu and Diamir-Bhasha, that are part of this year's 

allocation include: 

(a) Rs.61 billion have been allocated for Neelum Jhelum Hydro Power Project having a 

capacity of 969 MW;  
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(b) Rs.16.5 billion have been allocated for completion of Tarbela-IV Extension Hydro 

Power Project with a capacity of 1410 MW;  

(c) Two LNG power plants in Baloki and Haveli Bahadurshah will be allocated Rs.60 

billion. Combined, the two power plants will produce 2400-MW of electricity.  

22. In addition, a number of other projects such as two Karachi Nuclear Coastal Power 

Projects (2200 MW) with Chinese assistance; Chashma Civil Nuclear Power project (600 MW); 

Golan Gol Hydro Power Project (106 MW); Evacuation of power from wind power projects at 

Jhimpir and Gharo Wind Clusters; Interconnection of Chashma Nuclear Power Plants III and IV 

are also included in the plan. 

23. The broad-based configuration of pipeline projects based as it is on a number of hydel, 

coal, wind energy and nuclear fuels will correct the energy mix to provide cheap electricity to the 

people of Pakistan, while improvement of the transmission and distribution system will reduce 

the system losses. Steps against electricity theft will reduce burden on the common citizens. 

24. Pakistan's location is such that it can play a central role in regional connectivity. In 

order to maximally exploit the natural advantage of its geography and to translate it into 

economic gains, there is an imperative need to invest in communication infrastructure. 

Accordingly, we have allocated Rs.188 billion for construction of roads, highways and bridges 

which is an increase of about 18pc as compared to last year. 

25. An area of our priority in the highways sector is the completion of Lahore-Karachi 

Motorway. We firmly believe that this highway will change the fate of this country. It will 

provide jobs, farm-to-road connectivity and economic growth in Pakistan. In the Budget 2016-

17, we have allocated Rs.34 billion for Lahore-Abdul Hakeem Section, which is about 230 

kilometers long. Similarly, an allocation of Rs.19 billion has been provided for Multan-Sukkar 

Section (387 kilometers), whereas in order to complete the Sukkur- Hyderabad Section (296 

kilometers), a provision of Rs. 2.5 billion has been made in the PSDP. This project is being 

executed in collaboration with private sector.  

26. Apart from completion of various segments of Karachi-Lahore Motorway, we have 

made allocations to start work on other section of China Pakistan Economic Corridor. 

Furthermore, work on 118 KM Thakot-Havelian link is underway, and this year we will allocate 

Rs.16.5 billion. For the construction of Burhan-Hakla on M-1 to Dera Ismail Khan, a total of 

Rs.22 billion will be allocated. 

27. We have earmarked resources for numerous projects in Highways sector in this budget. 

Some of them are: Faisalabad-Khanewal Expressway, Budget Speech 2016-17 Lowari Tunnel 

and Access Roads, Qila Saifullah Lora Lai Waigum Road, and Zhob Mughal Kot Road. 

28. Railway is supposed to provide cheaper, faster and convenient mode of passenger and 

freight transport. Accordingly, its development is one of our important priorities.  

29. Newly launched Green Line train express between Islamabad and Karachi is the result 

of efforts of the Railways Ministry. However, this is the beginning of a bright future. Pakistan 

Railways will target its investments around locomotives, bogies, tracks, signaling systems, and 

improvement of existing railway stations.  

30. For the current year's budget the following projects will be our key priority:  

1) Track rehabilitation project between Khanpur and Lodhran is progressing. This year we 

aim to start work on doubling / improvement of existing track from Port Qasim to Bin Qasim 

Station. This is an important CPEC project.  

2) Pakistan Railways faces shortage of locomotives and for this reason, we have allocated 

Rs.14 billion for the procurement / manufacture of new locomotive engines. In addition, 

rehabilitation of rolling stock will also continue.  

3) Repair work on around 800 coaches and 2000 wagons will be completed by this year.  

31. In this budget, we have allocated Rs.78 billion, of which Rs.41 billion are in PSDP for 

40 development schemes and Rs.37 billion for pay & pensions of railway employees. Private and 

international investments are expected during the course of the financial year in this sector, as 

well. 
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32. People are the most precious resources of any nation. Therefore we consider the 

expenditures on human development as investments as they lay the foundation of future growth 

at an accelerated pace.  

33. Initiatives that will be undertaken for the promotion of this sector are as follows: 

1) A allocation of Rs.21.5 billion has been made for 122 projects of the Higher Education 

Commission, which will support development plans of different universities all over the country. 

It may be noted that on the current side also a hefty allocation of Rs.58 billion is made for HEC. 

Thus a combined outlay of Rs.79.5 billion will be made for higher education. The combined 

allocation represents about 11pc increase.  

2) Health sector service delivery has been fully devolved to the provincial governments. As 

per the decision taken by the Council of Common Interests in 2010, the Federal Government 

continued to support the provincial Governments till this year for the national health and 

population welfare programs. This year the Federal Govt will allocate Rs.22.4 billion for the 

vertical health programs. Implementation of Prime Minister's National Health Insurance Program 

will continue. Temporary Displaced Persons (TDPs) and Security Enhancement: Special 

Development Program.  

Mr. Speaker 34. The operation Zarb-e-Azb has been successful and highly effective in 

stemming the continuing threat to country's peace and integrity. Consequently, the law and order 

situation in the country has improved and investors' confidence, both domestic and foreign, is 

gradually rising. This has been made possible through self-less devotion of our valiant Armed 

Forces, who have made great sacrifices in eradicating open sanctuaries terrorists. They deserve 

the gratitude of the nation. The Temporary Displaced People (TDPs) from the areas of operation 

were hosted in the mainland. Now their transfer and rehabilitation is underway. However, this 

process would take some time before completion.  

35. To cater for the needs of hosting, rehabilitation and the return of TDPs and security 

enhancement a Special Development Program of Rs.100 billion has been provided in the budget 

FY2015-16.  

36. CPEC is a historic scheme that will start a new age between Pakistan and China and 

will enable both of the countries to extended connectivity with various other countries of the 

world 

37. Under this scheme, $46 billion investment will be made under various schemes that 

include building of roads and rail networks and telecommunications, development of Gwadar 

Port and major projects for additional power and improvement in power transmission sub- 

sector. This will result in economic improvement of economies of the four provinces and special 

areas of Pakistan.  

38. Keeping in view the significant role Gawadar has to play for strengthening the 

economy of Pakistan in the coming days, the government takes the development of this area very 

seriously. Accordingly, we are allocating significant resources for a host of development projects 

aimed at uplift of this area. 

Mr. Speaker 39. After achieving macro-economic stability in past three years, it is our duty 

that we must further consolidate the achievements and accelerate the reforms in sectors that have 

been left behind. 

40. Pakistan's export potential has not been fully realised due to depressed commodity 

prices and slowdown in major export markets. In order to strengthen exports and remove 

bottlenecks faced by our exporters, I announced a number of measures in my previous budget 

speech. These included:  

1) Approval of strategic medium-term trade policy framework; 

2) Establishment of Export-Import Bank - also known as the Exim 

Bank;  

3) Drawback on local taxes and levies to the tune of Rs.1.4 billion; and,  

4) Reduction of mark-up rates on Export Refinance Facility and Long- Term Finance 

Facility.  
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41. In order to increase exports the following measures are being made this year - FY2016-

17:-  

1) To operationalize the trade policy, a total of Rs.6 billion have been allocated in the 

budget;  

2) The existing scheme on Drawback of Local Taxes (DLTL) will continue in the FY2016-

17;  

3) The mark-up rates on Export Refinance Facility, which was 9.5pc in June 2013 will be 

brought down to 3.0pc from 1st July 2016;  

4) To encourage Small and Medium Enterprises (SMEs) to invest in new technologies 

especially in non-traditional exports, a Technology Upgradation Fund (TUF) is being 

established;  

5) Zero-rating of Export Oriented Sectors: The export of manufactured goods in Pakistan 

comes from five main sectors - textile, leather, sports goods, surgical goods and carpets. For 

encouragement of these five sectors, from 1st July 2016 they will be made part of zerorated tax 

regime;  

6) The zero-rating facility will be available on purchase of raw materials, intermediate 

goods and the purchase of energy i.e. electricity, gas, furnace oil and coal. The retail sales of 

locally manufactured finished goods of these sectors will continue to be subjected to sales tax 

@5pc.  

7) All the pending sales tax refunds till 30th April whose RPOs have been approved, will 

be paid by 31st August 2016. Textile Sector Mr. Speaker,  

42. Textile sector is the primary manufacturing sector of Pakistan. In order to further 

enhance the export competitiveness of this sector the following measures are proposed in Budget 

FY2016-17: 

1) The existing scheme on Drawback of Local Taxes (DLTL) will continue in the FY2016-

17;  

2) Technology Up-gradation Fund: Technology Up-gradation Fund (TUF) Scheme for the 

textile sector has been formulated which will be implemented from July 1st, 2016. This scheme 

will particularly benefit the SMEs to invest in new technologies to make Pakistan's exports 

globally competitive;  

3) Duty Free Import of Machinery: The benefit of SRO 809, through which textile 

machinery can be imported duty free, will continue for FY2016-17 and scope would be widened 

to include more garment specific machinery. This incentive, along with LTFF and TUF, would 

encourage new investment in textile sector to increase exports;  

4) Withdrawal of Customs Duty on Manmade Fibers: Concessionary customs duty on the 

man-made fibers that are not manufactured locally will continue. 

5) Plant Breeders Right Act: One of the top priorities of the government is to ensure 

provision of quality seeds to growers. For this purpose, it is important to honor scientists with 

intellectual property rights of varieties they develop. The draft law is ready which will be 

implemented after approval of the Parliament.  

Mr. Speaker, 43. Agriculture is the backbone of Pakistan's economy as it provides dfirect 

employment to 44pc of the labor force and contributes 21pc in the GDP. Agriculture also 

provides 70pc of the raw material for textile industry. National food security is also dependent 

on agriculture. Therefore, enhancing agriculture sector performance is central to increasing GDP, 

enhancing industrial productivity and income of rural population.  

44. Due to higher inventories, declining commodity prices and unfavourable weather 

conditions, agriculture sector has suffered very badly. All of this has resulted in significant 

erosion of farm incomes. To enhance agriculture productivity, Prime Minister Nawaz Sharif 

announced a historic package in September 2015 for Rs.341 for less expensive fertilizer, seeds, 

loans and availability of water. Key features of the package included:  

1) Direct cash support to the tune of Rs.40 billion;  

2) Subsidy of Rs.20 billion on urea - which reduced the prices of DAP by Rs.500 per bag;  
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3) Subsidy on import of urea to keep the prices low;  

4) Concessional electricity tariff for agriculture Tubewells.  

45. Keeping the view difficulties faced by the agriculture sector the Government has 

decided to take further special steps in the current financial year. Details are as under:- 

1) Concessions of taxes and duties: Tax and duty concessions announced in Budget 2015-

16 will continue in 2016-17. These concessions amount to Rs.15 billion and are expected to 

promote agriculture sector development,  

2) Reduction in prices of fertilizer: Fertilizer is a major input cost in the agriculture sector. 

In the past few months, through the provision of gas to fertilizer industry, the Government 

reduced prices of urea fertilizer from Rs. 2050 to Rs. 1800 per bag. Consultations of Government 

with fertilizer industry have resulted in further decrease of Rs. 50 per bag. From 1st July 2016, 

the Government has decided that the price of urea is further reduced to Rs. 1400 per bag. In this 

instance, just as in the past, the Federal and Provincial Governments will pay the cost of the 

subsidy, which will be Rs. 36 billion, in equal shares. Similarly, use of DAP is very important 

for improving agriculture productivity. The current price of DAP is Rs.2800 per bag. 

Consultations of Government with fertilizer industry have resulted in further decrease of Rs.50 

per bag. In this instance, the Government has decided that with effect from 1st July 2016, the 

price per bag of DAP will be Rs.2500. In this instance, just as in the past, the Federal and 

Provincial Governments will pay the cost of the subsidy, which will be Rs.10 billion, in equal 

shares.  

3) Enhancement in the target of agriculture credit: Availability of credit facilities to 

farmers especially the small farmers is one of the priority areas of this Government. Over the last 

three years volume of agriculture credit is being increased from Rs.336 billion to Rs.600 billion. 

For 2016-17 volume of agriculture credit target is being increased to Rs.700 billion.  

4) Reduction of cost of credit: The Government through SBP has developed a framework 

to reduce mark-up rates of ZTBL, NBP, Bank of Punjab and Punjab Co-operative by 2.0pc. 

5) Credit Guarantee Scheme: Under this scheme, the Federal Government is sharing risk of 

non-payment of credit by small farmers by guaranteeing up to 50pc of the financing by 

participating financial institutions. The small farmers have shown overwhelming interest in this 

scheme. Accordingly, the Government is allocating Rs.1 billion in 2016-17.  

6) Concessional electricity tariff for Agriculture Tube Wells: From 1st July 2016, current 

rate of off-peak rate of Rs.8.85 per unit for Agriculture Tube Wells is being reduced to Rs.5.35 

per unit. For this special concession, the Government will bear expenses of around Rs.27 billion.  

7) Concession of customs duty for Dairy, Livestock & Poultry Sectors: To encourage 

further investment and development of dairy, livestock and poultry sectors, it is proposed that:- - 

The rate of 5pc for import of machinery for the dairy, livestock and poultry sectors is proposed 

to be reduced to 2pc; - Incubators and brooders and machinery for animal feed stuffs presently 

subject to 5pc customs duty in Tariff is proposed to be reduced to 2pc. 

8) Concessions of Customs Duty for Fish Farming: To promote fish farming, the following 

relief measures are proposed:- - Customs duty on import of fish feed pellet machines and water-

aerators, be reduced from 5pc to 2pc; - Fish feed is subject to 10pc customs duty whereas shrimp 

feed is at 20pc. The duty on import of fish and shrimp feed is proposed to be exempted; 

- Similarly, customs duty on live baby fish that is subject to 10pc is proposed to be 

removed.  

9) Relief on Cool Chain Machinery: For processing of food, customs duty on cool chain 

storage and in related capital goods will be exempt.  

10) Exemption of Sales Tax on Pesticides: Pesticides and its ingredients are chargeable to 

sales tax at reduced rate of 7pc. This 7pc sales tax rate is proposed to be abolished. 

11) Exemption to Silos: Exemption to machinery and equipment for the development of 

grain handling and storage facilities is proposed to extend to silos.  

46. Our industrial sector has shown good performance during the current year as it has 

registered a growth rate of 6.8pc, while Large Scale Manufacturing (LSM) has registered a 
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growth of 4.6pc in FY2015- 16. It is important that the process of industrial investment should 

be further accelerated in the country for which the following concessions are announced for the 

industry:-  

1) Enhancing Tax Credit on Employment Generation: In order to promote industrial 

growth and employment generation tax credit @ 1pc of the tax payable for a period of ten years 

that is allowed for every 50 employees in an industrial undertaking to be set up by June 2018, is 

proposed to be increased to 2pc. This concession will be made available for 10 years to the 

industrial undertakings set up by June 2019;  

2) Tax Credit for Making Sales to Registered Persons: At present a manufacturer registered 

under sales tax who is making over 90pc sales to registered sales tax persons is entitled to a tax 

credit of 2.5pc of tax payable. The tax credit is proposed to be enhanced from 2.5pc to 3pc of tax 

payable;  

3) Tax Credit for Balancing, Modernization and Replacement (BMR) of Plant and 

Machinery: At present, tax credit on BMR is allowable at the rate of 10pc of investment against 

tax payable for two years. In case of investment through 100pc new equity, tax credit on BMR is 

allowable at the rate of 20pc of investment against tax payable for five years. The period is 

proposed to be extended to 30th June 2019;  

4) Tax Credit for Establishing New Industry: Till 30 June 2016, 100pc tax credit on tax 

payable is allowed if 100pc fresh equity is raised for establishing new industry through issuance 

of new shares. This tax credit is allowable for five years from start of commercial production. It 

is proposed to reduce the condition of 100pc fresh equity to at least 70pc equity. In addition, 

period of setting up of new industrial undertaking, which is going to expire on 30th June, 2016 is 

also proposed to be extended to June, 2019; 

5) Tax Credit for Expansion of Existing Plant or New Project: At present, 100pc tax credit 

on tax payable is allowed for expansion of existing plant or new project if 100pc fresh equity is 

raised through issuance of new shares. This tax credit is allowable for five years from start of 

commercial production. It is proposed to reduce the condition of 100pc fresh equity to at least 

70pc equity. Tax credit would be allowed, proportionately, on owned new equity. In addition, 

last date for installation of the plant and machinery which is going to expire on 30th June 2016 is 

also proposed to be extended to June, 2019; 

6) Exemption on investment in green-field industrial undertakings: Period of exemption to 

investment in green field industrial undertakings announced under Prime Minister's package of 

investment that is going to expire on 30th June 2017 is proposed to be extended up to 30th June, 

2019;  

7) Reduction in Customs Duty on Raw Materials and Machinery: To further increase in 

GDP of industrial sector existing customs duty of 5pc will be reduced to 3pc on two thousand 

items of mostly machinery and raw materials, which will benefit industrial sector to the tune of 

Rs.18 billion; 

8) Abolishing regulatory duty on Bead Wire: Bead wire is the raw material of the tyres 

manufacturing industry which is currently subject to 10pc customs duty and 30pc regulatory 

duty. This item is not locally produced. In order to provide incentive to the local tyres 

manufacturers, it is proposed that regulatory duty may be exempted on import of Bead Wire. 

9) Protection of local industry: To incentivize local industry, custom duty on the following 

items are proposed to be increased by different rates in the Finance Bill 2016: - Medium density 

fiber board, - Cement clinker, - Methyl Acetate, and - Semi-Printed / Printed Security Paper. 

47. To save energy and promote alternate sources of energy, the following measures are 

being proposed:  

1) Concessions of Customs Duty on Local Manufacturing of LED Lights: Customs duty on 

imports of parts of LED lights is being reduced from 20pc to 5pc  

2) Incentivizing Import of Items used in Renewable Sources of Energy Technologies: As 

per existing laws listed items used in renewable sources of technology are allowed duty free 
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import. More generic descriptions and classifications are proposed to be included in this list 

which include items like led bulbs/lights, offgrid portable solar home system etc. 

3) Extension in Relief on Import of Solar Panels: Import of solar panels and related 

components were exempted from customs duty regardless of local manufacturing of their 

substitutes till 30th June 2016. It is proposed that this relaxation be extended till 30th June, 2017.  

4) Exemption to Dumper Trucks for Thar Coal Field: Sales tax on import on dumper trucks 

for Thar Coal is proposed to be abolished.  

Mr. Speaker, 

48. In the recent years in our financial sectors has demonstrated a good performance. In the 

current financial year till March, the total assets of this sector stood at Rs. 14,300 billion which 

were Rs. 12,100 billion in the previous year. This sector's Capital Adequacy Ratio (CAR) was 

16.3pc while its legal requirement was only 10.25pc that reflects strong capital base. To further 

strengthen the financial sector in the country, the following measures are being taken:  

1) Financial Institutions Secured Transactions Bill 2016 through which loans related 

charge on moveable assets can be created; 

2) Deposit protection Bill 2016 through which small depositors will be protected. 

49. Prime Minister's Health Insurance Scheme: Ministry of National Health Services, 

Coordination and Regulations have launched The Prime Minister's National Health Program in 

collaboration with the Provincial Governments. It is aimed at improving the health status of the 

poor population of the country. Under this scheme, Federal Government would provide 

insurance cover for tertiary health care and hospitalization for several ailments. During 2015-18 

around Rs.9 billion premium will be paid through this scheme. Initially the scheme will be 

started in 23 districts of Pakistan. It will be gradually increased to cover all the poorest segment 

of society. Alongside the program, soft loans are being offered to the empanelled hospitals for up 

gradation of their medical facilities. Through these soft loans, the empanelled hospitals will 

focus more on improving health services including maternal and child health. The loans will be 

provided at subsidized rates through provision of mark up subsidy and sharing in credit risk. 

50. In Budget 2013-14 on the orders of the Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif 

following key schemes were started:-  

1) Prime Minister's Youth Business Loan Scheme; 

2) Prime Minister's Interest Free Loan Scheme;  

3) Prime Minister's Scheme for Provision of Laptops to Talented Students;  

4) Prime Minister's Fee Reimbursement Scheme for Students of Less Developed Areas;  

5) Prime Minister's Youth Training Programme; 

6) Prime Minister's Youth Skills Development Programme.  

51. Most of these schemes have been fully started and their performance is satisfactory. In 

the current financial year 2015-16, expenditure of Rs. 19 billion was incurred. For the next 

financial year 2016-17 an outlay of Rs.20 billion has been allocated for these schemes. All of the 

schemes will be made operational 

52. The Government is committed to developing and implementing policies and measures 

to enhance the socio-economic empowerment of women. Budget allocations are one of the major 

instruments to strengthen women empowerment. In this regard, we have also introduced a reform 

agenda. We have started the implementation of Gender Responsive Budgeting at the federal 

level. In this activity, we are inviting the provincial governments to be part of this reforms, 

which after the 18th Constitutional amendment are responsible for those functions where women 

have more opportunities for example, education and health. Budget Estimates Mr. Speaker,  

53. Now I turn towards the estimates of revenues and expenditures for the next fiscal year.  

54. Gross revenue receipts of the federal government for 2016- 17 are estimated at 

Rs.4,915 billion compared to the revised figures of Rs.4,332 billion for 2015-16, showing an 

increase of 13.5pc. We have set an ambitious target for tax collections, as without collecting 

more taxes we cannot hope to increase development spending that is crucial for economic 

growth.  
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55. The share of provincial governments out of these taxes will be Rs.2,136 billion 

compared to Rs.1,852 billion revised estimates for 2015-16, showing an increase of about 

15.3pc. For the year 2016-17, net resources left with the federal government will be Rs.2,781 

billion compared to the revised estimates of Rs.2,481 billion for 2015-16, showing an increase of 

12.1pc. Federal Government recognizes that the provincial governments have increased 

responsibilities of social sector service delivery under the new arrangements. Therefore, we are 

consistently raising the level of provincial transfers to enable them to improve the social services 

and law and order for the people of Pakistan.  

56. Total expenditure for 2016-17, is budgeted at Rs.4,395 billion compared to the revised 

estimates of Rs.4,095 billion for 2015-16, showing an increase of 7.3pc. By increasing revenue 

and reducing expenditure, the economy has strengthened. 

57. The current expenditure is estimated at Rs.3,400 billion for 2016-17 against a revised 

estimate of Rs.3,282 billion for 2015-16, showing an increase of 3.6pc. However, we have 

catered for the needs of the Armed Forces keeping in view the security challenges. The defense 

budget is being increased from the Rs.776 billion for 2015-16 (Revised) to Rs.860 billion for 

2016-17, which is an increase of about 11pc.  

58. The development budget has been adequately funded in order to meet the investment 

requirements of a growing economy. Against a revised estimate of Rs.661 billion for PSDP 

during 2015-16 (Revised) for 2016-17 we have budgeted Rs.800 billion showing an increase of 

nearly 21pc. This also includes the Special Development Program for security enhancement as 

well as for rehabilitation and resettlement of TDPs as I have explained earlier.  

59. As I said earlier, we are targeting to reduce it further to 4.3pc for the current year, and 

3.8pc for the year 2016-17. 

 

PART-II. 

Mr. Speaker, 

60. I have already placed before the house, in earlier part of the speech, the tax relief and 

growth measures that have been proposed for the different sectors of the economy. 61. Now I 

shall place before the House further relief and tax measures that are proposed to be introduced in 

the current Budget starting with income tax measures.  

62. Rationalizing Corporate Tax Rate- As per government policy and in order to encourage 

corporatization, corporate tax rates are being reduced by 1pc each year starting from 35pc in TY 

2013 and coming down to 30pc in TY 2018. The corporate tax rate will be 31pc for TY 2017.  

63. Tax Credit for Enlistment - At present 20pc tax credit on tax payable for enlistment in 

stock exchange is available for 1 year. In order to encourage organized sector tax, credit is 

proposed to be made available for 2 years instead of 1 year. 

64. Enhancing limit of markup on house building loan - Presently, an individual is allowed 

a deductable allowance up to Rs. 1 Million on payment of profit on debt for construction of a 

new house or acquisition of house. In order to promote activity in the housing sector to meet the 

deficiency of available housing units, it is proposed to increase the maximum amount allowable 

from Rs. 1 Million to 2 Million.  

65. Relief on Education Expenses - In order to provide relief on education expenses which 

are unbearable for low income groups, it is proposed that individuals having taxable income less 

than Rs. 1 million should be given tax relief equal to 5pc of school fee up to Rs. 60,000 per child 

per annum.  

66. Tax Credit for Contribution to approved Pension Fund - At present a tax credit is 

available for contribution in an approved Pension Fund with a maximum of 20pc taxable income. 

An additional contribution of 2pc for persons above 41 years of age to a maximum of 50pc of 

taxable income is available up to 30-06-2016. It is proposed that the period may be extended up 

to 30-06-2019 with the condition that the maximum tax credit be restricted to 30pc of taxable 

income of the preceding year.  
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67. Commission Income of Life Insurance Agents - Commission paid to life insurance 

agents is taxed under final tax regime at the rate of 12pc for filers and 15pc for non filers. To 

facilitate low income group it is proposed that final tax rate on commission of life insurance 

agent may be reduced to 8pc for filers on commission receipts up to Rs. 0.5 M.  

68. Employers' Annual Contribution in Provident Funds - Contribution by an employer in 

Provident Fund up to one-tenth of salary of an employee or Rs. 100,000, whichever is lower, is 

exempt. Any amount exceeding this limit is treated as income of the employee. To provide relief 

to salaried taxpayers, the limit of Rs. 100,000 on employer's contribution is proposed to be 

enhanced to Rs. 150,000.  

Mr. Speaker, 

69. Large Trading Houses were exempted from payment of minimum tax at the rate of 1pc 

during the first 10 years of commencement of business operations. This exemption shall expire 

in June 2016. In order to incentivize this organized section of the retail sector and to attract 

foreign investment, this exemption is proposed to be gradually withdrawn and minimum Tax is 

proposed to be reduced to 0.5pc of the entire turnover up to TY 2019. 

70. Reduced Rate of WHT U/S 152 on FMCG - Distributors of Fast Moving Consumer 

Goods are operating at low profit margins and therefore minimum tax u/s 113 is chargeable at 

reduced rate of 0.2pc. However, FMCG distributors are subject to normal rate of withholding tax 

on their supplies. For distributors of FMCG, it is proposed to reduce WHT rate on supplies from 

4pc to 3pc for companies and from 4.5pc to 3.5pc for others. However no reduction would be 

available for non-filers. 

71. Minimum Tax on Corporate Service Providers - Through Finance Act 2015, Minimum 

Tax at the rate of 8pc was levied on corporate service providers. Some Corporate service 

providers with low profit margin were allowed a reduced tax rate of 2pc for Tax Year 2016. It is 

proposed that reduced tax rate of 2pc allowed to low profit margin corporate service providers 

for Tax Year 2016 may be extended for Tax Year 2017. In order to promote IT sector it is 

proposed that this concession may also be provided to providers of IT and IT enabled services.  

72. Taxation of property income as separate block - In order to facilitate persons deriving 

income from renting of property including widows and senior citizens taxation of property 

income in the case of individuals and associations of persons is proposed to be simplified. It is 

proposed that for such persons the property income may not be clubbed with income under other 

heads and may be taxed as a separate block of income. Income up to Rs. 200,000 shall be exempt 

and income up to Rs. 2,000,000 shall be taxed in slabs of 5pc, 10pc and 15pc. Income above Rs. 

2,000,000 shall be taxed at 20pc.  

Mr. Speaker, 

73. I will now present the revenue measures proposed to be taken under the Income Tax 

law.  

74. Advance tax for alternate corporate tax - Advance tax is paid on the basis of tax 

calculated on income and minimum tax on turnover and is required to be deposited in four 

installments. However, advance tax is not calculated on the basis of ACT. It is proposed that 

advance tax may also be paid on the basis of ACT paid for Tax Year 2015 and for subsequent 

years. This will not create any additional liability for the taxpayers and only represents a change 

in collection methodology.  

75. Rationalising Minimum Tax - Companies declaring Gross Loss are exempt from 

payment of Minimum Tax at the rate of 1pc of turnover. This exemption is not applicable to 

Individuals and AOPs. In order to discourage avoidance of tax and to bring uniformity in 

application of law, it is proposed to withdraw exemption from minimum tax to companies 

declaring gross loss.  

76. Rationalising Tax Rate for securities for non-filers - The stock markets in Pakistan are 

booming and the investors are making unprecedented gains. This sector is expected to make its 

due contribution to the national exchequer. It is proposed that the maximum taxable holding 

period for capital gain on securities may be extended from 4 to 5 years. In order to encourage 
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compliance with tax laws, it is also proposed that, for nonfilers, higher tax rates of 18pc, 16pc 

and 11pc for holding period of up to 1 year, 2 years and 5 years respectively may be introduced.  

77. Rationalising rates for capital gain tax on immovable property - Investment in real 

estate sector is a means of earning huge gains. Our government is attempting to integrate this 

sector gradually into the tax system. At present, no tax is charged on capital gain from 

immovable property if it is sold after two years of acquisition. It is proposed that Capital Gain on 

disposal of immovable properties be taxed at a rate of 10pc if the property is sold within five 

years of acquisition.  

Mr. Speaker, 

78. The rate of withholding tax for providing or rendering services by print and electronic 

media is 1pc, whereas for others it ranges from 8-10pc and for low margin sectors it is up to 2pc. 

It is proposed that in view of the peculiar nature of the business of print and electronic media 

withholding tax for providing or rendering services by print and electronic media be enhanced 

from 1pc to 1.5pc and the withheld tax may be treated as the final tax in respect of the income 

from these receipts. Concessionary rate of customs duty on import of newsprint by newspapers 

and exemption from sales tax on newsprint shall remain intact.  

79. Withholding tax on profit from Term Finance Certificates for companies - Profit on 

Term Finance Certificates is exempt from withholding tax if paid to a company whereas the 

companies are required to pay tax on their income at the time of filing of their return. It is 

proposed to withdraw this exemption in order to streamline the collection of tax from this source.  

Mr. Speaker, 

80. Commercial importers have a grievance that facility of exemption certificate is 

sometimes misused by manufacturers when they sell the raw material imported for own 

consumption by availing the facility of exemption certificates. To address this issue and to 

provide a level playing field it is proposed that manufacturers availing exemption certificate may 

be subjected to compulsory audit of consumption, production and sales.  

81. Extension in super tax - In the budget for the financial year 2015-16 a tax on the 

income of the affluent and rich individuals, association of persons and companies earning 

income above Rs. 500 million in tax year 2015 at a rate of 4pc of income for banking companies 

and 3pc of income for all others was levied. Since the circumstances that necessitated this 

measure are still continuing, it is proposed to extend this measure by one year for Tax Year 

2016.  

82. Persons registered with provincial sales tax authorities - A large number of persons are 

filing sales tax returns with the provincial revenue authorities but are not filing income tax 

returns. It is proposed that such nonfilers may be required to pay advance income tax monthly, to 

be collected by provincial revenue authorities along with sales tax returns, at the rate of 3pc of 

turnover. 

83. Rationalizing of Withholding Tax on Transfer of Property - In order to broaden the tax 

base and document transactions, withholding tax is collected on sale of property and also from 

the purchaser of property if the value of property is more than Rs. 3 million. However, the 

withholding tax on sale and purchase is based on DC rates which are far lower than the actual 

market prices and are not revised frequently to reflect increasing property prices. It is proposed 

to increase the rate in case of sale of property from 0.5pc and 1pc to 1pc and 2pc for filers and 

non-filers respectively and in case of purchase of property, from 1pc and 2pc to 2pc and 4pc for 

filers and nonfilers respectively.  

84. Withholding tax on mining - Various minerals are being extracted in all four provinces 

through licenses granted by the provincial governments. Most of the non-corporate persons 

engaged in extracting minerals are non filers. To broaden the tax net, it is proposed that 

Provincial Government authorities collecting royalties at the time of dispatch may also collect 

withholding tax at the rate of 5% of the value of minerals. 

Mr. Speaker, 
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85. In most of the countries dividend is taxed at normal rates so that there is no adverse 

impact on the aggregate tax payable on the income of the company. To narrow this gap in 

Pakistan and to encourage compliance with tax laws it is proposed that, the rate of tax on 

dividend in the case of non-filers may be increased from 17.5pc to 20pc. The tax withheld in 

excess of 12.5pc shall remain adjustable.  

86. Rationalizing of WHT on electricity - Contribution of trading sector to revenues is very 

low as compared to its share in GDP. Rate of WHT for commercial bills up to Rs. 20,000 per 

month is fixed with various slabs. Rate of WHT for commercial bills above Rs. 20,000 is 10pc. 

ICAP and Pakistan Business Council has recommended enhancing the rate of withholding tax for 

commercial consumers. It is proposed to increase this rate to 12pc. There will be no change for 

industrial consumers.  

87. Withholding tax on non-filer lessees of vehicles - Non-filers try to avoid higher rate of 

tax for non-filers at the time of purchase and registration of vehicle by getting vehicles leased 

from various banks, leasing companies etc and the vehicles are registered in the name of the 

leasing company or bank. To avoid this misuse, it is proposed that an adjustable withholding tax 

at the rate of 3pc of the value of vehicle be collected by every bank/leasing company etc from 

non-filers at the time of lease. 

88. Rationalizing tax rates for various sources of insurance companies - In line with the 

one basket approach for banking companies introduced last year, it is proposed that income of 

insurance companies from all sources may also be subjected to same corporate tax rate.  

89. Rationalizing WHT on commission of members of stock exchange - Compared to high 

profit margins of stock brokers, the withholding tax rate of 0.01pc withholding tax on 

commission of members of Stock Exchange is quite low. It is proposed that it may be enhanced 

to 0.02pc.  

Mr. Speaker, 

90. Since prize bonds are bearer instruments, they are often used by tax evaders and non-

compliant persons to whiten their income. Therefore, it is proposed to increase the withholding 

tax rate for non-filers from 15pc to 20pc on winning of prize bonds.  

91. Differential tax rates for non-filers on dividend from mutual funds etc. - Non-filers are 

required to pay tax at higher rate on dividend. It is proposed to introduce higher tax rates of 15pc 

for non-filers receiving dividend from Mutual Funds. The rate for filers shall remain unchanged 

at 10pc. The excess tax at 5pc for non-filers shall be adjustable.  

92. Taxation of Capital Gains from sale of securities representing futures contracts - 

Through Finance Act, 2015 a transaction tax was levied on trading of commodity futures 

contracts on Pakistan Mercantile Exchange (PMEX). It is proposed that instead of tax on 

transaction, tax be levied at the rate of 5pc on actual capital gain as is being done for securities 

traded on Stock Exchange.  

93. Extending the scope of minimum tax - The undocumented sectors of the economy, 

including retailers and small businesses, under- report their income. In many cases declared 

income is below taxable limit. Consequently, their contribution to revenue is much lower than 

their share in GDP. Currently minimum tax at the rate of 1pc of turnover in case of AOP and 

Individuals is applicable only where turnover is above Rs. 50 M. It is proposed that this limit 

may be reduced to Rs. 10.  

Mr. Speaker, 

94. Bulk of the public savings are parked in housing sector and heavy investments are 

made in real estate yet tax collection from this sector does not match with level of investment 

and the profits earned. Association of Builders and Developers has recommended that in order to 

bring this sector in to tax net and to eliminate disputes a final tax regime may be devised for 

builders and land developers. A final tax scheme on the basis of fixed tax per unit area basis is 

proposed to be prescribed for builders and developers.  

95. Withholding tax on foreign produced TV plays and advertisements etc - Through 

Finance Act 2013, a withholding tax was imposed on airing of foreign produced TV plays and 
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serials only on landing rights channels. In order to encourage locally produced plays and to 

enable the local production houses to compete with the foreign productions, this withholding tax 

is now proposed to be collected from all TV channels airing such foreign produced content.  

96. It is also proposed that any person making payment for a foreign produced 

advertisement shall collect withholding tax at the rate of 20pc of the payment.  

Mr. Speaker, 

97. Now I will present relief measures that are proposed to be introduced in the Sales Tax 

and Federal Excise law during the current Budget: - Exemption of sales tax on import of Laptops 

and PCs - In order to promote information technology it is proposed that Sales tax may be 

exempted on the import of Laptops and PCs. This step will also promote genuine imports and 

will render informal and illegal imports as uncompetitive. - Exclusion of second hand and worn 

clothing from further tax levy - Sales tax on second hand and worn clothing is currently levied at 

cumulative rate of sales tax of 10pc. In order to provide some relief in the prices of second hand 

clothing which are used by the common citizens, it is proposed to reduce the tax rate to 8pc.  

Mr. Speaker, 

98. Federal Excise Duty at 16pc is leviable on services such as Advertisement on CCTV / 

Cable TV, Shipping Agents, Banking Companies, Insurance Companies, Cooperative Financing 

Societies, Modarbas, Musharikas, Franchise Services, Stevedores, Stock Brokers, Forex Dealers 

etc. Provinces are demanding withdrawal of FED on such services as the provinces are already 

charging sales tax on these services. SBP has also endorsed the proposal in respect of banking 

services. It is proposed to withdraw FED on these services where Provincial Sales Tax is 

payable.  

Mr. Speaker, 

99. Now I will present revenue measures that are proposed to be introduced in the Sales 

Tax and Federal Excise law during the current Budget: 

1) Abolition of zero-rated status of stationery items - Zerorating of stationery items is open 

to misuse. In order to prevent the misuse, it is proposed that zero-rating on these items may be 

converted to exemption.  

2) Abolition of zero-rated status of milk - Milk, fat-filled milk and preparations for infant 

use have been enjoying zero-rating facility on supplies since the last so many years. As a result, 

huge amounts of refunds are claimed by the dairy sector. Despite this, the benefit of the facility 

is not passed on to the consumers. Therefore, it is proposed that zero-rating on preparations for 

infant use may be retained, while the zerorating on milk and fat-filled milk sold in retail packing 

is proposed to be withdrawn. The exemption on milk and fat-filled milk will remain intact.  

Mr. Speaker, 

100. Cement is currently chargeable to Federal Excise Duty at the rate of 5pc of the retail 

price. It is proposed to replace the current regime with fixed rate basis at the rate of Rs. 1. per kg.  

101. Increase in the rate of sales tax on import of mobile phones - In order to stop mis-

declaration and to bring the tax structure in line with market prices, the rates of sales tax on 

mobile phones are being rationalized. The existing sales tax rates of Rs. 500 and Rs. 1,000 are 

proposed to be increased to Rs. 1,000 and Rs. 1,500 for medium and high category mobile 

phones respectively. The rate of tax on low category mobiles will remain unchanged at Rs. 300.  

102. Enhancement of rates of Federal excise duty on cigarettes - In order to enhance 

revenue from this non-essential sector, and to keep pace with inflation and discourage cigarettes 

smoking amongst the public the rates of FED on cigarettes are proposed to be increased in two 

stages with first stage ending on 30th November 2016. The increase in tax rate will be about 23 

paisa per cigarette for lower tier cigarettes and about 55 paisa per cigarette for higher tier 

cigarettes.  

103. Aerated Waters - The current rate of Federal Excise Duty on aerated waters is 10.5pc, 

which is lower than the standard rate of FED. In order to generate additional revenues from this 

growing sector, it is proposed that the rate of FED on aerated water may be increased to 11.5pc.  
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Mr. Speaker, 104. In order to simplify the procedure of payment of sales tax by Tier-1 

retailers and to address their grievances, it is proposed that in addition to existing regime, the 

retailers may have option of a simplified regime of payment of sales tax at the rate of 2pc of their 

total turnover.  

105. Enhancement of rate of sales tax on certain ingredients of poultry feed - 

Concessionary rates of Customs Duty and sales tax on major poultry feed ingredients like 

soybean meal and vitamin premixes shall remain intact. However, other ingredients that are 

subject to sales tax at the rate of 5pc are proposed to be subjected to sales tax at 10pc.  

106. Marble cutting and polishing industry - Currently, Marble Industry is mostly 

unregistered and is not paying sales tax. The industry has agreed to pay its share if the tax is 

collected through electricity bills. In order to bring this sector in the ambit of sales tax and 

encourage registration, it is proposed to introduce sales tax on electricity consumption basis at 

the rate of Rs. 1.25 per Kilo Watt Hour.  

107. Now the proposals related with Customs are being presented before the house:  

Mr. Speaker, 

108. High tariff barriers create hindrance in the integration of the economy with the larger 

world markets. Twenty first century is the era of Global Value Chains (GVCs). No single 

economy can compete in the world market without significant Foreign Value Added (FVA) 

component. To open the economy to world competition and to protect the vulnerable domestic 

sectors has always been a challenging task.  

109. Two years back, on the instructions of the Prime Minister, tariff reforms process was 

initiated. As a result of the efforts of the Government, maximum tariff slab of 30pc was brought 

down to 25pc, and the numbers of tariff slabs was reduced from 7 to 6 in the budget for financial 

year 2014-15. Last year, the highest tariff rate was further slashed to 20pc, and the number of 

slabs was reduced from 6 to 5.  

110. This year the tariff slabs are being reduced from 5 to 4. The new general slabs will be 

3pc, 11pc, 16pc and 20pc. From next financial year, the 2pc and 5pc slabs will be merged in the 

new slab of 3pc. This will reduce the cost of import of more than two thousands items mostly 

machinery and raw material and will pass on the benefit of Rs. 18 billion to the industrial sector 

of the country. However, other items will continue to be subjected to customs duty at the rate of 

5pc by shifting these items to the fifth schedule. 

Mr. Speaker, 

111. Government is endeavoring to encourage the use of energy efficient technology in the 

country. It is, therefore, proposed that customs duty may be withdrawn on the import of essential 

raw material for the manufacturers of LED lights in the country. The scope of duty free import of 

renewable energy technologies is also being expanded and streamlined. AUTO 

DEVELOPMENT POLICY 2016-21 Mr. Speaker,  

112. Keeping in view the importance of automobile sector in the economic development of 

the country, a new Auto Development Policy 2016-21 has already been announced by the 

Government. In this budget, measures are being taken to initiate the implementation of the 

policy. This will help encourage the prospective investors to invest in this vital sector of the 

economy.  

Mr. Speaker, 113. Where the government is providing incentives and relief to the 

agriculture and industrial sector and taking measures to protect the children from 

malnourishment, the government is also striving to discourage the use of those items which are 

considered health hazard. It is therefore, proposed that Customs Duty may be enhanced from the 

current 10pc to 20pc and from Rs. 300/kg to Rs. 600/kg on the import of betel nuts and betel 

leaves respectively.  

Mr. Speaker 

114. For Government employees, pensioners and workers I announce the following relief 

measures:  

1) Ad-hoc increases of 2013 and 2014 will be merged in the pay scales;  
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2) 10pc Adhoc Relief Allowance on running basic pay will be allowed to all federal 

government employees with effect from 1st July 2016; 3) Special Area Compensatory 

Allowance at the uniform rate of Rs. 300 per month from Rs. 50- 210 for civil armed forces, 

posted in border areas; 

4) Unattractive Area / Compensatory Allowance for Chitral, Dir, Hazara Division, Swat 

and Malakand at par with rates allowed by the KPK Govt;  

5) Special Conveyance Allowance to disabled employees @ Rs.1000/- PM (on the 

proposal of leader of the opposition); 

6) Integrated Allowance allowed to Quasid/N.Quasid/Daftries from Rs.300/- PM to 

Rs.450/- PM; 

7) Revision of Outfit Allowance allowed to Pak Army officers on their secondment to civil 

Armed Forces and reversion to Army from Rs.800 to Rs. 2,500 and from Rs.500 to Rs. 2,000, 

respectively.  

8) Revision of Late Sitting Conveyance Charges by 50pc to employees in BPS 1-15;  

9) Washing Allowance @ Rs. 100/- and Dress Allowance @ Rs. 100/- allowed to 

employees in BPS 1-4 from Rs. 100/- to Rs. 150/; 

10) M. Phil Allowance @25pc of Ph.D Allowance i.e Rs.2,500 per month to Federal Govt 

Employees on the pattern of Govt of Punjab; 

11) Additional Charge Allowance /Deputation Allowance Revision of Ceiling from 

Rs.6,000/- to Rs.12,000/- for identical and nonidentical post;  

12) Current Charge Special Pay - Revision of ceiling from Rs.6,000/- to Rs.12,000/-;  

13) Increase in Qualification Pay @50pc and inclusion of ACCA/CIMA qualification - 

CA/ICMA/ICWA/ACCA/CIMA, Staff College/NMC/NDC, NIPA Adv Course / Mid Career 

etc.;  

14) Upgradation of LDC (BS-7 to BS-9), UDC (BS-9 to BS-11), Assistant (BS-14 to BS-

16) and Assistant-in-Charge (BS-15 to BS-16); 

15) Upgradation of posts of Khateebs (BS12 to BS-15), Moazzins/Muddaris( BS-5 to BS-

7) Khadim (BS-5 to BS-6) Auqaf Directorate, ICT;  

16) Risk Allowance/Special Risk Allowance to Federal Levi Force in FATA, PATA 

(KPK) and Baluchistan equal to One Month Initial Basic Pay of 2008 pay scale.  

17) On the pattern of increase in the pay of Government employees the minimum wage of 

labour for their benefit is being increased from Rs 13,000 to Rs 14,000 per month.  

115. The government is fully aware of the hard times that many of the pensioners and their 

families are facing. For their welfare, the present Government took several measures during last 

three years. The following relief measures are being announced today for further welfare of 

pensioners and their families: 

1) 10pc increase in net pension to all pensioners of federal government with effect from 1st 

July 2016;  

2) 25pc increase in net pension to all pensioners of federal government above the age of 85 

years with effect from 1st July 2016;  

3) Revision of Ex-Gratia Pension allowed to pensioners of former East Pakistan from 

Rs.2,000 to Rs.6,000 self pension and from Rs.1,000 to Rs.4,500 pm Family Pension; 

4) For pensioners Pensioner scheme, and senior citizens' and widows' investment in 

Bahbood scheme of National Savings, the upper limit of investment is being increased from Rs.4 

million to Rs.5 million.  

116. For the pay and pensions relief, an increase of Rs.57 billion is estimated.  

Mr. Speaker 

117. We have given the 4th Budget of the democratically elected Government. This is a 

highly auspicious development for the country. We are entering the fourth year of our tenure 

with poise, confidence and determination. We have behind us an unmatched record of progress 

in almost all facets of the economy - rising growth, contained inflation, fiscal 

discipline,increasing tax collections, stable exchange rate, increasing reserves and a fully 
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protected external account. Even our worst critics have acknowledged the stability that is 

unquestionably in witness in the economy. The process of investment has started in earnest, both 

under and outside CPEC.  

118. We are cognizant of the fact that what we have achieved is not fully commensurate 

with the potential of our people. Indeed, our true goal is to enable our people to realize their 

dreams and inspirations. We are building a Pakistan where it would be possible for such dreams 

to be realized. We have made investments that would rid the country of years old menace of 

loadshedding. Where there would be enough gas to meet the rising demand; sufficient number of 

schools, universities, dispensaries and hospitals to cater for the educational and health needs of 

our population. We are blessed with world's sixth largest and youngest population. It is not the 

destiny of our people to live in darkness or be deprived of basic amenities of life. We are a 

Islamic nation, and a responsible nuclear power. We need a strong and prosperous economy. 

This is our final destination, for which we have laid a very solid foundation. But the path to 

reforms is long and torturous, which is traversed only by those nations that show consistency and 

determination. This is exactly our resolve and we would fulfill its demands.  

49. For sometime, I have been requesting political parties that our country needs a Charter 

of Economy. You will agree with me that to achieve sustainable growth, we need to agree on 

established principles that are not influenced by political ups and downs. I would once again 

request all political parties that they sit together to develop this Charter. On many occasions over 

the past three years, it has been proven that we could resolve difficult issues with mutual 

consensus. Therefore, if we sit together on this matter then a consensus based Charter can be 

given a practical shape.  

50. The Budget 2016-17, like its three predecessors, aims to consolidate gains we have so 

far made and punctuate our journey to a rising growth trajectory. Federal PSDP of Rs.800 billion 

and provincial investments of Rs.875 billion will take public sector development spending to 

Rs.1675 billion, which is nearly 5.7pc of GDP. Together with investments in private sector, the 

investment to GDP ratio will rise to significant level that will support the achievement of the 

growth rate of 5.7pc which will create job opportunities for our youth. In addition, due to poverty 

alleviation programs, poverty will reduce.  

51. Whatever we do is the realization of the Pakistan that was dreamt by Quaid-e-Azam. 

On the occasion of the first budget in Karachi, in his speech Quaid-e-Azam said "I do not have 

any doubt in my mind that a glorious future is awaiting Pakistan when it would fully utilize the 

unlimited human and natural resources. The path on which we are travelling is difficult at this 

time, but with courage and steadfastness we have to build a strong and prosperous Pakistan". 

52. We believe in this vision of Quaid-e-Azam. With the ability of our people no 

destination is unreachable. Shair-e- Mashriq and creator of the vision of Pakistan believed in the 

abilities of our people and signaled this in his poem: 

Jura'at ho namu ki tu fiza tang nahi hai 

Ay Mard-e-Khuda mulk-e-Khuda tang nahi hai Mr. Speaker,  

53. I am grateful to this august house that has given me the opportunity to present the next 

year's budget. And I am also grateful to you and pray to Allah that He makes things easy as they 

have been in the past years. 

Pakistan Paindabaad 

 

 

Бюджет на 2016/17 г. составляет 4.42 трлн. рупий 

Govt presents Rs4.42 trillion budget today 
Mehtab Haider. The News. 3.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/124990-Govt-

presents-Rs442-trillion-budget-today 

ISLAMABAD: Minister for Finance Ishaq Dar will unveil the fourth 

consecutive budget in parliament today (Friday) with the optimism that the 

http://www.thenews.com.pk/print/124990-Govt-presents-Rs442-trillion-budget-today
http://www.thenews.com.pk/print/124990-Govt-presents-Rs442-trillion-budget-today
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government will say goodbye to the International Monetary Fund (IMF) after the 

completion of the existing programme, paving the way for giving a stimulus to the 

economy for inclusive growth and tackling the monster of rising unemployment. 

The policymakers argue that coming out of the IMF programme with a 

successful tag will enable the economic managers to divert their attention from 

stabilisation to inclusive growth for providing a stimulus to the neglected 

agriculture sector, exports and investment for creating job opportunities. 

With an expected outlay of Rs4.42 trillion in the budget 2016-17, the current 

On expenditure side, the debt servicing on foreign and domestic loans will be the 

biggest ticket item as it will consume Rs1.6 trillion, the second biggest item, 

defence, will consume around Rs860 billion, 79 billion higher than the allocated 

amount of last budget, and finally development budget of federal ministries to the 

tune of Rs6,55billion. The government will provide Rs169billion subsidies for the 

next fiscal year. An amount of Rs348billion proposed for running the civilian 

government – higher by only 6.8 percent. Another sum of Rs245billion has been 

proposed for paying pensions to both military and civilians. A major chunk of 

Rs542billion has been allocated under the head of grants and most of it goes to the 

military for defence procurement. 

On the revenue side, the government is all set to fix FBR‘s target at 

Rs3,621billion to Rs3,635billion for upcoming budget by taking number of steps 

for enhancing tax rates for non-filers, increasing tax on cigarettes, non essential 

items, imposing withholding taxes, bringing certain sectors into fixed taxation 

regime in the next year‘s budget. For non-tax revenue target, the government will 

set an ambitious target, higher than the last fiscal year in a bid to compensate 

revenue requirement for meeting overall budget deficit target of 3.8 percent in line 

with agreement of the IMF. The IMF had envisaged budget deficit at 3.5 percent of 

the GDP but it relaxed deficit by 0.3 percent of the GDP by allowing Rs100billion 

expenditure on Temporarily Displaced Persons (TDPs) in the wake of ongoing 

Operation Zarb-e-Azb. 

Instead of number crunching by overstating revenue and understating 

expenditure in a bid to achieve the fixed budget deficit target, the government can 

use it as a tool to set the direction of the economy by aligning its fiscal and macro 

policies with the objective to promote higher growth trajectory that is prerequisite 

for creating job opportunities especially for educated youth.  

Will it remain a pipe dream or government will take steps in the budget in the 

right direction, is yet to be seen? However Finance Minister Ishaq Dar‘s intentions 

show that the government will transform its economic agenda towards higher 

growth by removing bottlenecks that hampered neglected agriculture sector, 

dwindling exports, promoting investment and savings by setting right kind of 

policies. The input cost of agriculture should be brought down by at least 50 

percent, exports to be incentivised manifold, and investment needs one window 

operation in the real sense for achieving the desired results. 
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Проблемы бюджета на 2016/17 г. 

Budget 2016-17: Budgeting for the rich 
Khurram Husain. Dawn. 2.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262252/budget-2016-

17-budgeting-for-the-rich 

WHATEVER the budget to be announced tomorrow contains, there are two 

crucial areas where we can already say it will fall woefully short. These areas are 

safeguarding the interests of the poor and those of future generations.  

In a country where a third of the population can be said to be living on a 

monthly per adult income of Rs3,000, there can be no other priority more 

important for the economic policymaker than to ensure that this segment can 

improve their lot.  

And in a country where the dismal tax-to-GDP ratio ensures a constant build-

up of unsustainable debt, the interests of future generations fall by the wayside. 

Instead the country‘s economic policy is designed to safeguard the interests of its 

creditors first, to meet its own current expenditures second and the profits of its 

business elite third, with all else coming a distant fourth.  

This budget is not going to be any different. A sleight of hand ensures that the 

interests of the poor are defined as a subset of the interests of the business elite by 

proposing economic and industrial growth as the sole solution to poverty 

alleviation. And a constant muddle through approach towards revenue generation, 

with future capital investments left largely to projects in the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) ensures that the today‘s consumption is paid with 

tomorrow‘s possibilities.  

An example makes this clearer. Ever since the government abandoned any 

attempts at comprehensive tax reform designed to document the economy, it has 

muddled through with revenue measures that burden existing taxpayers. Last year 

it introduced a new tax that it billed as a documentation exercise which called for a 

0.6 per cent tax on banking transactions of all those who are non-filers of income 

tax returns.  

As a documentation measure this was fine. Initially it led to a sharp increase 

of currency in circulation, meaning people preferred to transact in cash rather than 

use banking instruments to avoid this tax. All the government had to do was hold 

the line and eventually those non-filers who transact large volumes, millions of 

rupees on a daily basis, would find cash too cumbersome to continue with.  

But the government blunted the impact of this measure by entering into 

negotiations with the trader community, which was the main target of the tax, and 

which led the protests against it. It agreed to reduce the rate to 0.3pc, and kept 

extending the deadline by when traders were required to file their returns.  

As a result, traders kept using cash as a medium in the hopes that the tax will 

soon be withdrawn. This constant cycle of negotiation and extensions fuelled the 

wrong hopes, and the consequence is that currency in circulation accounts for 80pc 

of all the fresh money created since July 1 of last year — when the fiscal year 

began and the tax began to be applied. By comparison in the preceding year this 

same percentage was 40pc.  

http://www.dawn.com/news/1262252/budget-2016-17-budgeting-for-the-rich
http://www.dawn.com/news/1262252/budget-2016-17-budgeting-for-the-rich
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Bankers are nervous about this development. ―This volume of cash in 

circulation can be dangerous for the economy,‖ says one senior banker who did not 

wish to speak for attribution. ―It can trigger speculation, in commodities, property, 

stocks, and then it can be very hard to get a handle on things.‖  

Now we hear the government is keen on expanding this tax to other sectors 

too, having tasted the revenues from it. As a documentation measure the idea is a 

good one, but as a revenue measure it is a lousy idea. We are reduced to resorting 

to these tactics because since 2013 we turned our backs on the best documentation 

measure that has a proven track record from around the world: the Value Added 

Tax.  

The story on the poverty side is very similar. The last big idea that any budget 

contained for the poor was the Benazir Income Support Programme (BISP). Since 

then all we‘ve ever seen are growth measures disguised as poverty alleviation, or 

little schemes like the Prime Minister‘s Health Insurance Scheme or a free interest 

rate scheme.  

The good thing about this is that with the poverty score cards that are used for 

targeting in the BISP, we have the tools to build large scale poverty alleviation 

programmes. The bad news is that all we‘re building are small schemes, many of 

which barely take off before implementation issues arise, such as with the interest 

free loans schemes that banks refused to participate in.  

With no meaningful policy conversation, let alone proposals, on poverty 

alleviation, and no substantive movement towards tax reform, the country‘s 

economic policy has lost its moorings. The budget making exercise has now 

devolved into a massive squabble about who will be charged how much FED next 

year, whose products will be zero rated for GST purposes, and a collage of 

schemes for the poor.  

Haris Gazdar, one of Pakistan‘s leading researchers on poverty, says a policy 

focus on poverty alleviation is ―first and foremost a political choice‖. Some 

political parties propose economic growth as the leading poverty alleviation 

mechanism, whereas others argue to make this growth more inclusive, although 

―neither paradigms are actually able to prevail in practice due to the acceptance by 

the political leadership of existing constraints‖.  

Inviting the poor to come eat out of your hand is not a poverty alleviation 

exercise.  

And a pass the parcel style revenue effort, where the one holding the bag 

when the music stops pays the incremental taxes required for next year, is no way 

to manage a revenue effort. Little wonder then that the country‘s domestic debt has 

jumped almost 50pc since May 2013 and the number of those living below the 

poverty line has now been set at 29pc of the population.  

Economic policy must find a way to make future generations and the poor its 

central focus. Until that happens, the budget speech might as well be read out in a 

drawing room somewhere, because that will be the sum total of those for whom it 

holds any relevance. 
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Проблемы бюджета (на 2016/17 г.) 

The budget design 
Dr Akmal Hussain (professor of economics at the Forman Christian College University, 

Lahore). The News. 2.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/124589-The-budget-design  

With the budget session due, it may be pertinent to examine the issue of 

budget priorities. In the past, the budget design was essentially seen as an 

accounting exercise aimed at balancing existing expenditures with revenues and 

controlling the budget deficit within a tight ceiling specified by the IMF. 

Economic initiatives were limited to tinkering at the margin and budgetary 

allocations caught in the time warp of the past. It is time now to think outside the 

rigid mould of economic orthodoxy. The budget design should be based not on 

simple accounting but on an imaginative economic strategy. 

Allocations of public expenditures arising out of the new economic strategy 

should provide the financial muscle to new initiatives that can achieve two inter-

related objectives. First, equality of opportunities for all the citizens, rather than 

only for the elites; and second, placing Pakistan on the path of sustainable 

development. Both these objectives require a quantum leap forward towards the 

universal provision of education and health. 

Recent research has shown that health and education are not just ‗social 

sectors‘ to be dealt with on the margins of a growth policy as economic orthodoxy 

would have has believe. Rather, education and health are the key determinants of 

long term sustained economic growth. At the same time contrary to conventional 

thinking, equity is not just an imperative of justice but is crucial for economic 

growth. 

My own research, conducted with my graduate student and now research 

assistant Nazeef Ishtiaq, analysed data from 130 countries over two decades. Our 

empirical analysis showed that equity as well as health and education were the 

most important determinants of long-term economic growth. In a sense it is 

obvious: if the labour force of a country is educated, skilled and healthy its 

productivity and hence long term economic growth would be high. 

Earlier studies on human development by Khalid Malik and others at the 

UNDP have shown that high ranking on health and education status is good for 

growth and for society. 

Research by William Easterly and earlier by Dani Rodrik has shown that the 

greater the social cohesion of a society the higher its long-term economic growth. 

Now the universal provision of health, education and equity, it can be argued, 

facilitate social cohesion by giving all citizens a stake in such a politico-economic 

system. It is for this reason that Europe and some of the Asian countries which 

have achieved long-term growth in per capita incomes, have given a commitment 

to the universal provision of basic services such as health, education and social 

protection. For example, Germany under Bismarck in the 18th century, Japan 

under the Meiji dynasty in the 19th century, the Scandinavian countries and Britain 

in the twentieth century and then of course China in the mid-20th century. 

http://www.thenews.com.pk/print/124589-The-budget-design
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It is clear that, based on the latest research, quality health and quality 

education for all citizens can play a vital role in a strategy of long term growth. In 

Pakistan we have still not placed the economy on a trajectory of sustained long-

term growth. In this context it should give our budget-makers pause to think: our 

health and education expenditures by international comparison are abysmally low. 

For example, public expenditures on health in Pakistan are only 0.92 percent 

of the GDP. Our rankings drawn from WHO data show that Pakistan is at the 

second lowest, ranked 191st out of 192 countries. Our ranking based on public 

expenditure on education as a percentage of GDP is also unenviable. Pakistan‘s 

public expenditure on education as a percentage of GDP is 2.1 percent, which 

ranks us at 164th country out of 173 countries. This education figure is also the 

lowest in South Asia. 

It is clear that if Pakistan is to pull out of underdevelopment and get onto the 

path of sustained high economic growth it must take a qualitative jump, not a 

marginal increase in its expenditures on education and health. Over 25 million 

children are still out of school, and those who do get a school education get such 

poor quality education that their ability for creative thinking remains 

underdeveloped. When a few of them get into universities in Pakistan, in most 

cases their potential for critical thinking and scholarship never sees the light of 

day. 

The state of health should also be a matter of serious concern. My research for 

the first national Human Development Report of the UNDP had showed that 65 

percent of the respondents we interviewed were sick and had been so for, on 

average, three months of the year. The US Department of Health and Pakistan 

Medical Association survey gave a higher figure for illness at 73 percent of the 

population. 

There are hundreds of universities in Pakistan, but not a single one is amongst 

the top 100 universities of the world. Like schools, most universities in our country 

operate on shoestring budgets. They are unable to hire world class teachers, have 

extremely poorly equipped libraries and inadequate IT facilities. When students 

give four of the best years of their lives and a lot of money in fees to universities, 

in most cases they do not experience the joy of intellectual discovery. They end up 

with degrees that have no value in the rest of the world. 

Pakistan has an institutional structure and budgetary priorities which banish 

most citizens to the darkness of intellectual underdevelopment. This lies at the 

suffering heart of our economic underdevelopment. Time to think afresh. Time for 

a budget design for development rather than underdevelopment. 

 

 

Конгресс США о проекте бюджета на 2017 год для Афганистана и 

Пакистана 
Сухопарова И.В. http://www.iimes.ru/?p=28312. 11.05.2016. 

Вслед за проектом ближневосточного бюджета на 2017 год Конгресс 

США созвал заседание для обсуждения проекта бюджета для Афганистана и 

http://www.iimes.ru/?p=28312
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Пакистана, которые входят в число приоритетных интересов Вашингтона. 

Данный вопрос обсуждался на совместном слушании Подкомитета по делам 

Ближнего Востока и Северной Африки и Подкомитета по делам Азии и 

Тихоокеанского региона Палаты представителей. 

Председатели подкомитетов  Илеана Рос-Лейтинен и  Мэтт Салмон в 

своих вступительных речах отметили, что за последнее время удалось 

достичь значительных успехов на пути реформирования Афганистана и 

Пакистана. Тем не менее, по-прежнему остается множество неразрешенных 

проблем, что ставит под вопрос эффективность реализуемых программ. 

Председатель Подкомитета по делам Ближнего Востока и Северной Африки 

И.Рос-Лейтинен подчеркнула, что одной помощи со стороны США и других 

стран для демократизации этих стран недостаточно: необходимо, чтобы 

лидеры Афганистана и Пакистана были готовы к существенным изменениям 

внутри своих стран. 

«Наша помощь служит своего рода катализатором и лишь дает 

возможность для более быстрого осуществления реформ», — сказала она. 

В качестве докладчиков были приглашены Дональд Сэмплер из 

Агентства по международному развитию США и специальный представитель 

США в Афганистане и Пакистане Ричард Олсон. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Ричард 

Олсон начал свое выступление с того, что за последние 14 лет удалось 

достичь большого прогресса в Афганистане, однако, и в настоящее время 

перед этой страной стоит множество проблем, которые, в частности, 

угрожают и национальной безопасности США. 

В ближайшее время состоятся две важные конференции, посвященные 

финансовой поддержки Афганистана: саммит стран НАТО в июле и 

конференция в Брюсселе в октябре. Задача США на данных конференциях – 

убедить другие страны в необходимости сохранить финансовую помощь 

Афганистану примерно на том же уровне до 2020 года. 

«Наша финансовая и дипломатическая поддержка необходима для того, 

чтобы Афганистан стал демократической страной и больше никогда не 

становился базой для террористов, которые могут нанести вред США или 

региональной стабильности. Наша поддержка Афганистана поможет 

укрепить международное доверие к этой стране, и даст афганскому 

правительству необходимые средства для проведения реформ и выведения из 

кризиса экономики», — заявил  Р.Олсон. 

«Мы тщательно спланировали бюджет на 2017 год, в соответствии 

нашими национальными интересами и проблемой ограниченности финансов. 

Сумма, которую мы запрашиваем, менее 2 миллиардов долларов, из них 1,25 

миллиардов долларов необходимо для Афганистана, а для Пакистана — 742 

миллиона долларов. Запрашиваемая сумма на 14 процентов ниже бюджета 

2016 года, однако, этого достаточно для того, чтобы оказывать влияние и 

поддержку данному региону», — сказал он. 
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Сумма, которую Администрация запрашивает для помощи Афганистану 

на 17 процентов ниже бюджета 2016 года. И хотя этой суммы достаточно для 

поддержания текущих инициатив и программ в Афганистане, данное 

сокращение накладывает отпечаток непосредственно на проводимую 

политику, требуя более рационального использования средств. 

На что планируется потратить данные средства? Во-первых, США 

считает необходимым помочь Афганистану стать надежным и 

ответственным региональным партнером в борьбе с терроризмом. Во-вторых, 

продвижение демократии и укрепление политических институтов в стране. 

В-третьих, повышение уровня жизни афганского населения. 

В начале апреля Ричард Олсон вместе с государственным секретарем 

США Джоном Керри принимал участие в американо-афганской 

двусторонней комиссии, где стороны подчеркнули важность продолжения 

присутствия американского военного контингента в Афганистане и после 

2016 года. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане отметил: 

«Афганские солдаты храбро сражаются с террористами в весьма непростых 

условиях. Бизнесмены и женщины в Афганистане усердно работают для 

того, чтобы улучшить свои позиции, создать дополнительные рабочие места. 

Гражданское общество, СМИ, активисты за права женщин все чаще заявляют 

о себе». 

Если говорить о правительстве Афганистана, то, разумеется, нельзя 

недооценивать те трудности, которые стоят перед ним. Тем не менее, можно 

говорить о неком прогрессе: Администрация США считает, что политика 

афганского правительства начинает приносить плоды и оправдывать 

надежды, возложенные на данное правительство в 2014 году. 

«Мы поддерживаем президента Афганистана Гани и премьер-министра 

Абдуллу, и верим, что осуществляемый ими курс верный. Однако мы делаем 

намного больше, чем просто вкладываем в них как в лидеров страны. Мы 

ориентированы на помощь афганскому правительству в становлении страной 

с развитыми демократическими институтами, которые будут исправно 

функционировать и по окончании президентского срока Гани», — заявил 

специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Р.Олсон. 

В то время как вопрос национальной безопасности Афганистана стоит 

довольно остро, Кабул не забывает и о других насущных проблемах, 

например, о коррупции. Так, несмотря на ряд экономических проблем в 2015 

году, правительству Афганистана удалось повысить свой доход на 20 

процентов, в частности благодаря жестким антикоррупционным мерам. 

«Положительные изменения в системе правосудия, увеличение роли 

женщин в обществе, борьба с наркотрафиком – все это говорит о том, что 

прогресс в реформировании Афганистана есть. А в 2017 году мы планируем 

развернуть новые программы по защите прав человека», — добавил Р.Олсон. 

Тем не менее, на пути реформирования Афганистана стоит много 

проблем. Так например, он остается одной из беднейших стран в мире. 



617 

 

Помимо этого, уровень доверия населения правительству весьма низок, а 

уровень коррупции по-прежнему высок. Ну и наконец, «Талибан» 

продолжает активное сопротивление. 

Пакистан, по его словам, также является одним из приоритетов внешней 

политики США. 

«Пакистан – развивающаяся страна с населением более 190 миллион 

человек и ядерным арсеналом; страна, которая столкнулась с 

террористической угрозой; и страна, которая играет важную роль в регионе. 

В последнее время мы видим, что правительство Пакистана все больше 

вовлечено в борьбу с террористами, в то время как отношения страны с 

соседями стали более напряженными. Эффективное сотрудничество с 

Пакистаном необходимо для укрепления демократических институтов в 

стране и экономической стабильности. В то же время США необходимо 

поддерживать усилия Исламабада по борьбе с террористами», — отметил 

специальный представитель США в Афганистане и Пакистане. 

Иными словами, в соответствии с интересами национальной 

безопасности, основными сферами деятельности США в Пакистане являются 

поддержка экономического роста, борьба с терроризмом и укрепление 

региональной стабильности. 

«Дальнейшее сотрудничество с Пакистаном необходимо, если мы хотим 

достичь наших целей в регионе. Пакистан играет важную роль в вопросе 

региональной безопасности. Более того, он соседствует с такими странами, 

как Афганистан, Китай, Индия и Иран, а отношения с ними также важны для 

США», — сказал Р.Олсон. 

Для помощи Пакистану администрация просит выделить 742,2 миллиона 

долларов, из которых 472,4 миллиона будет направлено на гражданские 

нужды, а 269,8 миллионов – на военные. Это своего рода баланс между 

долгосрочным развитием и стратегическим военным сотрудничеством. 

Данная сумма на 60 процентов ниже потраченных в 2010 году средств (в 

2010 году администрация США потратила рекордную сумму на помощь 

Пакистану). 

Основными инициативами США в Пакистане являются: поддержка 

антитеррористических операций, наделение правами женщин и девочек, 

помощь в возвращении домой вынужденных переселенцев, облегчение 

условий для инвестирования частного сектора в пакистанскую экономику и 

энергетическую сферу. 

Сотрудничество с Пакистаном дается США тяжелее, чем с афганским 

правительством, но, по мнению Р.Олсона, необходимо продолжать искать 

общий язык. 

«Я верю, что мы сможем достичь прогресса в тех сферах, что отвечают 

нашим национальным интересам. С 2013 года правительство Пакистана 

усиленно старается наладить экономику страны, продолжает борьбу с 

экстремистами. Более того, было принято несколько важных решений в 

сфере свободы вероисповедания, улучшения системы образования и защиты 
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женщин от домашнего насилия» — заявил специальный представитель США 

в Афганистане и Пакистане. 

О положительных изменениях можно говорить и в сфере безопасности. 

Количество жертв от актов насилия в 2015 году сократилось на 40 процентов, 

а количество случаев насилия на религиозной почве сократилось на 35 

процентов. Также Пакистан активно сотрудничает с США в вопросе борьбы 

с «Аль-Каидой» (запрещена в России). 

Однако администрация США разделяет недовольство Конгресса тем, что 

Пакистан ведет борьбу не со всеми террористическими группировками, как 

например, «Лашкар-еТойба», «сеть Хаккани» и «Джаиш-е Мухаммад».  В 

связи с этим необходимо оказать на правительство Пакистана 

дополнительное давление. 

В целом сотрудничество США и Пакистана носит весьма 

противоречивый характер, и многие инициативы американской стороны не 

находят ответа. Все это может вызвать недопонимание у Конгресса и 

населения, но, по словам Р.Олсона, трудный характер взаимодействия между 

странами не означает его неэффективность. Поэтому, несмотря на проблемы 

при реализации программ помощи и хрупкость результатов, США должны 

приложить все усилия для выполнения поставленных в Пакистане задач. 

Отдельно стоит коснуться вопроса афгано-пакистанских отношений. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Р.Олсон 

считает, что Пакистан может сыграть ключевую роль в реформировании 

Афганистана, в связи с чем важно укрепить отношения между данными 

странами. 

«Несомненно важно упрочить отношения между Афганистаном и 

Пакистаном, поскольку это чрезвычайно важно для региона в целом. Сейчас 

можно говорить о неком прогрессе в налаживании отношений между 

Кабулом и Исламабадом, благодаря поддержке США и Китая, хотя по-

прежнему существует множество проблем и разногласий для построения 

конструктивных отношений», — заявил Р.Олсон. 

Дональд Сэмплер из Агентства по международному развитию США 

начал свое выступление с того, что основная цель АМР – искоренение 

бедности и продвижение идеи процветающего и безопасного 

демократического общества, а Афганистан с Пакистаном как нельзя лучше 

подходят под вышеперечисленные цели. 

«Благодаря поддержке Конгресса за последние годы мы смогли 

предпринять твердые шаги для того, чтобы наше вовлечение в дела региона 

носило эффективный характер. Последние десятилетия регион страдает от 

конфликтов и нестабильности, что привело к значительному ухудшению его 

экономики и уровня жизни населения. Мы выступаем за экономическое 

процветание и политическую стабильность Афганистана и Пакистана, что 

поможет укрепить наше продуктивное сотрудничество с обеими странами»,- 

отметил Д.Сэмплер. 
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Говоря об Афганистане, Д.Сэмплер акцентировал внимание Конгресса 

на том факте, что за последнее десятилетие ему удалось достичь успехов во 

многих сферах, и в настоящее время программы АМР США ориентированы 

на улучшение систем образования и здравоохранения, усиление позиций 

женщин в обществе, развитие частного сектора и продвижение идеи 

открытого и эффективного правительства. 

«Давайте поговорим о конкретных успехах Афганистана. ВВП 

Афганистана в 2 или 2.5 раза больше показателей 2002 года и составляет 

около 20 миллиардов долларов. ВВП на душу населения за 12 лет выросло на 

70 процентов. Для 57 процентов населения страны медицинские центры 

находятся на расстоянии, которое можно преодолеть пешком в течение часа. 

Более 84 тысяч афганских девочек получили доступ к образованию, и более 3 

тысяч женщин возглавили компании. Выросло количество независимых и 

частных телеканалов и радиостанций до 75 и 200 соответственно. В 2002 

году только 6 процентов афганского населения было обеспечено 

бесперебойно работающей электросетью, сейчас этот показатель равен 27 

процентам», — сказал он. 

Д.Сэмплер согласился с Р.Олсоном, что Афганистан нуждается в 

дальнейшей поддержке США, и в первую очередь необходимо поддержать 

Кабул в борьбе с террористами, стремлении восстановить экономику, 

искоренить коррупцию и упрочить свои региональные позиции. 

В Пакистане, по мнению представителя АМР США, основными 

проблемами являются ограничение доступа к получению образования, 

вопрос трудоустройства и отсутствие базовых систем для регулирования 

жизни общества, которые в свою очередь  провоцируют нестабильность и 

рост экстремизма. 

«Лучший способ преодолеть эти трудности – плотно сотрудничать как с 

правительством Пакистана, так и с его населением. В 2017 году АМР 

планирует оказать содействие Пакистану в проведении реформ в 

энергетическом секторе, увеличении объемов американо-пакистанской 

торговли и инвестирования, улучшении систем здравоохранения и 

образования»,- заявил Д.Сэмплер. 

«В Пакистане мы также можем наблюдать положительную динамику. 

Так, например, начиная с 2009 года АМР помогло десяткам тысяч малых и 

средних предприятий выйти на новые рынки. За этот же период времени 

АМР построило и восстановило более 1000 школ, что дало возможность 110 

тысячам детей получить образование. Программы поддержки сельского 

хозяйства привели к существенному увеличению прибыли от продажи 

сельскохозяйственных и промышленных товаров»,- сказал Д.Сэмплер. 

«Госдепартамент США и АМР совместно работают над поощрением 

связей между странами внутри региона, усилением их экономических связей. 

От экономической интеграции выиграет весь регион, а АМР поможет создать 

подходящие для этого условия. Например, АМР участвует в работе над 

проектом Нового Шелкового пути, что укрепит связь Афганистана с 
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соседями из Центральной и Южной Азии и будет способствовать его 

экономическому росту и стабильности»,- подчеркнул докладчик. 

Еще одной проблемой для Центральной и Южной Азии является 

нехватка водных ресурсов. АМР США совместно с партнерами реализует 

программы по рациональному использованию водных ресурсов и их 

равномерному распределению в регионе. 

Вопросы конгрессменов к докладчикам в основном касались прогнозов 

реформирования Афганистана и Пакистана. Как Р.Олсон, так и Д.Сэмплер 

сказали, что не стоит устанавливать жесткие временные рамки и опускать 

руки из-за неудач или торможения реализации каких-либо реформ. Данные 

страны должны пройти длинный путь, прежде чем смогут стать 

демократическими, и без поддержки США им не обойтись. 

 

 

 

 

РАСХОДЫ1 

 

Впервые расходы на образование и здравоохранение лидируют в 

федеральном и провинциальном бюджете. 

Education and health take the lead 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/ 

LAHORE: For the first time in the country‘s history, allocations for 

education and health sectors have taken the lead in both federal and provincial 

government develop budgets. These sectors had always been big ticket items in the 

non-development budgets. Development budgets for these sectors have historically 

seen only modest increases. Departing from this norm, the major part of the 2016-

17 budget speech was devoted to education and health sectors. It did not seem to 

be mere rhetoric. Sizeable financial allocations were announced, with double digit 

increases. More than half of the budget has been earmarked for the priority sectors 

of education, health, water supply and sanitation, agriculture and law and order. 

The social sector is the major beneficiary in the hefty increase of Rs150 billion in 

the development budget, which now stands at Rs550 billion. 

In the development budget, the allocation for education, health and water 

supply and sanitation is Rs168.87 billion (31 per cent). Compared to 2015-16, 

allocation for education has increased by 47 per cent; for heath by 62 per cent; and 

for provision of clean water by 88 per cent. Such increases in budgetary allocations 

are unknown in the province‘s history. 

In the education sector, the higher education has traditionally received 

preferential treatment at the cost of other sub-sectors. This time, however, the chief 

minister seems to have put his confidence in schools education. The budget for this 

sub-sector has received a massive increase of 71 per cent. 

Real estate in Karachi to stay unaffected despite budget proposals 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/
http://tribune.com.pk/story/1121418/budget-2016-17-real-estate-karachi-stay-unaffected/
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This shift of emphasis from physical to social infrastructure is not just a 

change of heart. It makes perfect economic, social and political sense. Returns on 

school education are known to be the highest. An educated and skilled youth can 

contribute to long-term sustainability and high economic growth. 

Socially, the neglect of public schooling has played a role in creating space 

for extremism. A correction was long overdue. Politically, it was about time the 

government corrected the perception that it did not see development as a holistic 

and inclusive process. 

Human development is concerned with investment on elementary education 

and primary and secondary healthcare facilities. 

The allocation for health sector has increased by 62 per cent compared to last 

year. There seems to be a clear focus on district- and tehsil- hospitals. The 

experiment of setting up basic health units and rural health centres has not worked 

in the province. Doctors and patients both tend to avoid these facilities. 

Resultantly, tertiary hospitals in large cities remain crowded beyond their capacity. 

The answer lies in strengthening of district- and tehsil- level hospitals. 

Punjab prioritises social sector in Rs1.68tr budget 

While vertical programmes of preventive health have been continued, the 

strongest preventive healthcare initiative has emerged in the form of spending for 

provision of clean water. The priority given to the Saaf Pani Project in rural areas 

of southern Punjab and other districts with unsafe underground water will health 

indicators among income-poor households. Investment in health is known to have 

significant impact on labour productivity, enabling economic growth. 

The emphasis on girls‘ education, child and maternal health will further 

enhance social and economic returns. 

Nonetheless, decent allocations for priority sectors are only a first step. 

Timely release and effective utilisation of funds are important for attaining desired 

outcomes. Most importantly, Chief Minister Shahbaz Sharif‘s personal 

commitment may for the first time ensure a successful human development project 

in the province. 

 

 

В бюджете нет расходов на улучшение положения религиозных 

меньшинств 

A rights-based budget? 
Saad Rasool. The Nation. June 05, 2016. http://nation.com.pk/columns/05-Jun-2016/a-

rights-based-budget  

This week, the incumbent PML-N government presented a Rs. 4.3 trillion 

budget for the year 2016-17, amidst much appreciation from government loyalists, 

and criticism from opposition sympathisers. A bare reading of the budget 

documents, along with the Finance Minister‘s speech, would reveal that the budget 

has been framed around one central objective: that of increasing tax revenue 

through an expansion of the tax net. 

http://tribune.com.pk/story/1122148/punjab-prioritises-social-sector-rs1-68tr-budget/
http://nation.com.pk/columns/05-Jun-2016/a-rights-based-budget
http://nation.com.pk/columns/05-Jun-2016/a-rights-based-budget
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While increasing tax revenue is an admirable endeavour in itself, the 2016-17 

Budget, on the whole, leaves much for the wanting. In particular, it is not so much 

the imposition of specific taxes and grant of subsidies that deserves critique, but 

instead the budgetary philosophy that requires correction. 

In this regard, it is astonishing to note that the latest budget has allocated no 

meaningful revenue towards the protection and welfare of minorities in Pakistan. 

No money has been earmarked for special initiatives concerning religious 

minorities. No special employment initiatives, education incentives or social 

mobility causes have been envisioned for Christian, Sikh, Hindu, or even Ahmedi 

citizens of Pakistan. 

Worse still, there is no explicit provision of provision of resources for abuse 

of select human rights in Pakistan. While the relevant ministry has gotten its 

regular allocation in the budget, no special provisions have been made for the 

protection of bhatta workers, or child labourers, or even child labor. And none for 

the reform of the madrassa culture. Or for that of the culture of hate-spewing 

mullahs who are feeding our next generation with narrative of violence. 

This begs a question: why are rights– cajoled in the wrap of culture or religion 

– not a budgetary preference in Pakistan? Is there something wrong with our 

cultural ideology, or religious philosophy? Or is the government comfortable in 

allowing our religion and culture to simply become a tool, in the hands of the few, 

to perpetuate their personal fiefdoms of tyranny over others? Will our response to 

human rights abuses be confined to sporadic disingenuous statements of 

condemnation? Or does our Constitution and the State possess a more potent 

antidote against such abuses? Can we rescue the subjugated masses from the 

clutches of cultural tyranny? Or will our laws and our governmental budgetary 

preference continue to demonstrate impotence in the face of centuries-old 

practices? 

The truth, as hard as it might be for the cultural and religious conservatives to 

accept, is that we live in the age of human rights. Human rights, as a defining 

character of the society, existed in the compassionate embrace of a progressive 

Islamic philosophy, ever since our Book brought an end to the barbaric practice of 

burying (alive) a newborn daughter. But this lesson of ‗doing unto others as you 

shall have done to yourself‘, in our land, was lost, somewhere along the line, to a 

bigoted religio-cultural ideology that perpetuated the despotism of the Mullah and 

his patron Wadera. 

On the other hand, at the end of the Second World War, when millions of 

screams from hundreds of gas chambers pierced the Western conscience, the world 

woke up to the reality that certain inherent values are so fundamental to us being 

human, that no culture philosophy or religious ideology can override them. In the 

shadow of this advent of human rights regime, several modern Constitutions – 

including that of Pakistan – were written. But writing these ideals, these 

fundamental rights, into the Constitution, was not enough. To enforce these rights, 

it was necessary to ensure that the administrative State structure, its budgetary and 
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preferences, and its judiciary, imbibe these ideals as the guiding principles of our 

democratic dispensation. 

In Pakistan, sadly, soon after the writing of our Constitution, the entire human 

rights regime, its place in our revenue cycle, and its enforcement by our Courts, 

was delivered a debilitating blow, when the boots of General Zia-ul-Haq, under the 

garb of a misguided religious ideology, (successfully) turned back the clock on the 

progress of human virtue. Reeling from this experience, our feeble economy and a 

pliant judiciary, through the 1990s and the 2000s, remained consumed by the 

constitutional battle between parliamentary democracy and military rule. The 

development of a potent fundamental rights enforcement mechanism, during this 

time, remained a far thought. 

Over the past some years, however, there has been a slight turning of the tide 

in this regard. A vibrant media, a robust NGO-sector, and a resurgent judiciary (in 

the wake of the fabled Lawyer‘s Movement) have breathed life into what was once 

the dead caucus of human rights in Pakistan. Yet, the political preferences, despite 

rhetoric to the contrary, have not focused on human rights measures, as is apparent 

in our latest budget. And as a result, Pakistan has lagged the modern world in 

developing a culture of rights. 

Our Constitution, and specifically the Chapter of Fundamental Rights, 

incorporates expansive provisions on, inter alia, the Right to Life (Article 9), Right 

to Dignity (Article 14), Right to Movement, Assembly and Association (Article 15, 

16 and 17), Right to Speech (Article 19), Right to Property (Article 24), Right to 

Equality (Article 25), and the Right to Education (Article 25-A). However, despite 

these constitutional provisions, a conservative judiciary, along with lack of 

governmental (budgetary) focus on the same, has kept these constitutional 

provisions from growing into a culture of rights. We are still grappling with the 

enforcement of fundamental ideas such as does the right to ‗life‘ simply mean a 

right to breath, or does it entail a more expansive idea of ensuring that each 

individual is provided the amenities and opportunity necessary to lead a purposeful 

existence? Is human ‗dignity‘ merely a right to not be insulted, or does it promise a 

deeper faith in the virtue of our humanity – one that does not discriminate between 

men and women, black and white, Muslim and non-Muslim, able or disabled? 

It is time that government‘s budgetary preferences, coupled with an expansive 

judicial philosophy, comes to the rescue of the countless souls whose humanity is 

being trampled upon by the prejudicial entrenchments of our society. It is time that 

the spirit of our laws, the mandate of our rights, and the embrace of our 

Constitution, finds voice in our budget, our governmental programs, and our 

judicial pronouncements. It is time that we start measuring our national success in 

terms of the proportion of rights afforded to the citizenry, per unit of budgetary tax 

collection. 

Only in this way can we hope to gain our rightful place in the comity of 

progressive nations. 

 The writer is a lawyer based in Lahore. He has a Masters in Constitutional 

Law from Harvard Law School. 
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Расходы на работу президента и премьео-министра 

Rs863m go to presidency, PM secretariat gets Rs881m 
Sardar Sikander. The Express Tribune. 4.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1116011/rs863m-go-presidency-pm-secretariat-gets-rs881m/ 

ISLAMABAD: The annual budgetary allocations for the Presidency and the 

Prime Minister‘s Secretariat have been fixed at Rs863 million and Rs881 million, 

respectively, showing an upward movement of 7.8% and 4.7% for fiscal year 

2016-17. 

According to the budget document, Rs881.5 million have been allocated for 

the PM Secretariat against the original Rs842 million of the outgoing financial 

year, which was later revised to Rs859.8 million, implying an upward revision of 

4.7% in the new budget against the current fiscal year‘s original budget. 

11% hike in defence budget maintained 

Noticeably, the annual budget for the PM House was not specified separately 

while Rs286.7 million have been set aside under ‗staff and household‘ and ‗wages 

of household servants‘ heads. Additionally, Rs4 million have been allocated for 

‗presents and charities‘ in the new fiscal year, against Rs2.5 million set aside in the 

outgoing financial year. Rs750,000 have been allocated for the employees 

retirement benefits while Rs2.8 million are specified under the head of PM‘s tour 

expenses (domestic). The PM secretariat‘s budget in the fiscal year 2014-15 was 

Rs779 million. 

Allocated at Rs 863.48 million, the Presidency‘s annual budget for upcoming 

financial year shows an increase of nearly 8 percent (7.8 per cent exactly) against 

Rs801 million originally earmarked in the outgoing financial year, revised at 

Rs918 million. In the new budget, Rs10 million have been set aside for the 

president‘s salary and Rs1.2 million for presents and charities. 

SC non-development budget up 31 per cent 

Like PM house, the president house‘s budget has not been specified in the 

upcoming financial year‘s budgetary allocations but Rs192 million have been 

allocated for president‘s ‗household and staff‘ and a separate amount of Rs80 

million is allocated for the ‗wages of household servants‘. As many as Rs13 

million have been earmarked for the president‘s tours and transportation. The 

presidency‘s annual budget in the financial year 2014-15 was Rs743 million. 

Contrary to repeated statements made by government functionaries claiming 

to abolish the PM‘s discretionary fund, Rs1 million have been allocated under the 

discretionary grant for the premier‘s as well as the president‘s office. 

 

 

Бюджет 2016/17 направлен на улучшение положения в сельском 

хозяйстве, - подчеркивает Исаак Дар 

Budget 2016-17: Going all-out to support agriculture sector, says Dar 

http://tribune.com.pk/story/1116011/rs863m-go-presidency-pm-secretariat-gets-rs881m/
http://tribune.com.pk/story/1116017/11-hike-defence-budget-maintained/
http://tribune.com.pk/story/1115914/sc-non-development-budget-31-per-cent/
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The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-

finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/ 

ISLAMABAD: The federal government unveiled Rs800 billion development 

budget, an amount that is Rs100 billion higher than last year but still comes across 

as less given the huge financing requirements of about 866 projects including the 

pressing needs of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

The federal Public Sector Development Programme (PSDP) book that the 

government tabled in the Parliament revealed that the government has further 

slashed the allocations of CPEC projects by Rs9 billion, taking them down to only 

Rs115 billion for the coming fiscal year 2016-17. 

The Rs9 billion were diverted towards other infrastructure projects deemed 

more important by the government, highlighting concerns that CPEC projects may 

face delays over financial constraints. 

Economic Survey 2015-16: Off target, once again 

The federal PSDP is proposed at Rs800 billion – higher by Rs100 billion or 

14.3% over the outgoing fiscal year‘s development budget. However, out of this 

Rs800 billion, the share of the Planning Ministry-administrated PSDP will be 

Rs655 billion. The federal PSDP includes Rs143 billion foreign loans, which is 

almost 22% of the actual federal development budget of Rs655 billion. 

As many as 866 projects, having an estimated cost of Rs6 trillion, will be 

financed under the PSDP during 2016-17. An amount of Rs2 trillion has already 

been spent on these schemes over the period. The government has included 227 

new projects in the PSDP document, having an estimated cost of Rs762 billion. 

The federal government proposed Rs467 billion for infrastructure projects – 

14.4% higher than this year. Within infrastructure, Rs157 billion have been 

proposed for the power sector; Rs260 billion for transport and communications; 

Rs32 billion for water; and Rs18 billion for physical planning and housing. The 

National Highway Authority will get a share of Rs188 billion, mainly to complete 

road projects of the CPEC. The allocation, however, remains far below the 

requirements. 

Inayatullah confirms 20% dept budget slash 

An allocation of Rs89 billion is made for the social sector projects in health, 

population, education and training. The social sector allocation is only 11% of the 

total PSDP. 

An amount of Rs27.6 billion has been allocated for Pakistan Atomic Energy 

Commission. National Health Services, Regulations and Coordination Ministry 

will get Rs25 billion, Kashmir Affairs and Gilgit Baltistan Division will get Rs25.8 

billion, the Interior Division Rs11.6 billion, Ports and Shipping Ministry Rs12.8 

billion, States and Frontier Regions Ministry Rs22.3 billion and Ministry of Water 

and Power Rs31.7 billion. 

The Water and Power Development Authority will get Rs130 billion budget 

in the new fiscal year. 

CPEC 

http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
http://tribune.com.pk/story/1115539/budget-2016-17-finance-minister-ishaq-dar-unveils-rs4-42t-budget/
http://tribune.com.pk/story/1115107/economic-survey-2015-16-gdp-growth-clocked-4-7-says-ishaq-dar/
http://tribune.com.pk/story/1113967/inayatullah-confirms-20-dept-budget-slash/
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The total cost of CPEC infrastructure projects is estimated at Rs820 billion 

and an amount of Rs693 billion is required during the execution period of these 

schemes. Three out of every four CPEC projects are in the energy sector. These 

projects include coal, hydro and wind. The government expects that 5,304 

megawatts will be added in the national grid in the fiscal year 2016-17. 

The CPEC projects will enter into their second year of implementation during 

2016-17. The Planning Ministry has said that enough funds have been allocated for 

these projects so that they take off this year and reach a maturity stage by end of 

the next fiscal year. 

―The government is fully cognisant of the importance of appropriately 

financing the CPEC projects at all costs and no CPEC project will get delayed due 

to resource constraints,‖ according to the Annual Plan 2016-17 document. 

Due to special security requirements of the CPEC projects, 1% of the total 

cost of these projects has been earmarked for security arrangements. 

As many as 13 projects in Gwadar are also part of the PSDP and an amount of 

Rs9 billion has been allocated for them. 

Six projects of Pakistan Railways are also included in the CPEC projects and 

Rs2 billion have been allocated for them. 

About 90% or Rs104 billion of the CPEC allocations are going for 

infrastructure projects, being administered by NHA. 

NHA‘s next year‘s total development budget is Rs188 billion. 

There are eight CPEC schemes under NHA having an estimated cost of Rs762 

billion and proposed allocation is just 16% of the remaining financial 

requirements. For the Multan-Sukkur section of the Lahore-Karachi Motorway, 

only Rs19 billion are proposed for next fiscal year against the remaining financing 

requirements of Rs247.7 billion. The total cost of this project is Rs298 billion. 

For Lahore-Abdul Hakeem section, Rs34 billion have been proposed for next 

fiscal year against the outstanding requirements of Rs130.7 billion. The total cost 

of this project is Rs150.7 billion. 

For the construction of recently approved Burhan-Hakla motorway of western 

route, the Planning Commission has slashed down the proposed allocation by 

Rs3.2 billion to Rs22 billion. The total cost of this scheme is Rs124.2 billion. For 

compensation to the people affected by Burhan-Hakla road, the government has 

also reduced the proposed allocation to Rs1.8 billion. 

For the construction of Thakot-Havelian road on eastern route, the 

government has increased the allocation to Rs16.5 billion against the remaining 

requirements of Rs116 billion. For land acquisition of this project, the government 

has proposed Rs1.8 billion. 

For construction of Burhan-Havelian Expressway, the government has 

proposed Rs4.7 billion against the remaining requirements of Rs22 billion. 

For Gwadar International Airport, Rs1.5 billion have been proposed against 

the remaining requirements of Rs20 billion. 

The government has proposed Rs4.7 billion for construction of Eastbay 

Expressway project of Gwadar against the remaining requirements of Rs14 billion. 
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For other port related projects of Gwadar the proposed allocation is only Rs1.6 

billion against the requirement of Rs17.6 billion. 

An amount of Rs730 million has been proposed for three power sector 

projects of the CPEC. 

For PM‘s Youth package Rs20 billion has been allocated. A new initiative, 

Special Gas Infrastructure Development Fund, with Rs25 billion allocation is also 

part of the PSDP. The fund will be utilised for supply of gas in the remote areas of 

the country. 

 

 

Правительство объявило о повышении на 10% пенсий и жалованья 

Govt announces 10% hike in salaries, pensions 
Irfan Ghauri. The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115934/10-

hike-salaries-pensions/ 

The government has announced a 10 per cent increase in salaries and pensions 

of government employees for the 2016-17 fiscal while raising the minimum wage 

by Rs1,000 from the current figure of Rs13,000. 

In another move to overcome the perception of not being generous to 

government employees, the Pakistan Muslim League-Nawaz has decided to merge 

two ad-hoc allowances added to the pay scale of civil servants in 2013 and 2014. 

But what would benefit hundreds of thousands of government servants more 

is the move to upgrade several lower cadres from the upcoming fiscal year. 

Opposition: PTI rejects ‗anti-poor‘ budget 

More than half way through its tenure, the PML-N could have faced political 

ramifications by not pacifying government employees and the agriculture sector in 

the budget. With the inflation rate below three per cent, the government is hoping 

for positive political dividends. 

An amount of Rs57 billion has been reserved in the next year‘s budget to 

meet the announced measures in pays and pensions. 

In addition to these incentives, the minimum wage has been increased from 

Rs13,000 to Rs14,000 – a measure that needs strict implementation through labour 

laws. 

Disabled persons working in federal government departments would also be 

entitled to an additional conveyance allowance of Rs1,000 from the next financial 

year. 

On Friday, the finance minister announced the 10 per cent ad-hoc relief 

allowance on running basic pay of all government employees from July 1 and to 

merge the two ad-hoc allowances given by the last PPP regime. 

While pensions of all retired government employees have been increased by 

10 per cent, those above 85 years of age will enjoy a 25 per cent raise. Ex-gratia 

pension allowed to former East Pakistan employees will be raised from Rs2,000 to 

Rs6,000. If the person has died, his family will now get Rs4,500 against the earlier 

Rs1,000. 

http://tribune.com.pk/story/1115934/10-hike-salaries-pensions/
http://tribune.com.pk/story/1115934/10-hike-salaries-pensions/
http://tribune.com.pk/story/1115925/opposition-pti-rejects-anti-poor-budget/
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For pensioners and senior citizens, the upper limit of investment in National 

Savings Bahbood certificates has been increased from Rs4 million to Rs5 million. 

Human Rights Division budget focus on salaries, perks 

From the new fiscal, the grade of lower division clerks will be upgraded to 

BS-9 from BS-7. Similarly, the grade of upper division clerks has been raised from 

BS-9 to BS-11. The post of assistants has been upgraded from BS-14 to BS-16 

while the BS-15 assistant-in-charge will now enjoy the salary and perks of the BS-

16 grade. 

Khateebs working at government mosques in Islamabad will now enjoy the 

BS-15 grade up from the BS-12 in the outgoing year. Moazzins have been 

upgraded from the BS-5 to BS-7 pay scale. Rank of Khadims has been raised from 

BS-5 to BS-6. 

The government has also decided to give compensatory allowance at a 

uniform rate of Rs300 per month to personnel of civil armed forces posted in 

border areas. They had been getting between Rs50 to Rs210 depending on their 

cadre. 

Plans for education sector initiatives included in budget proposals 

For the federal government employees posted in ―unattractive areas‖ like 

Chitral, Dir, Hazara division, Swat and Malakand, the compensatory allowance 

will be at par with what the Khyber-Pakhtunkhwa government pays to such 

employees. 

 

 

Расходы на развитие в бюджете на 2016/17 г. составят 1.67 триллионов 

рупий 

Rs1.67 trillion development budget approved 
The Express Tribune. 31/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1113257/rs1-67-trillion-

development-budget-approved/ 

ISLAMABAD: The top economic decision-making body approved on 

Monday a budget of Rs1.675 trillion for public-sector investment in the next fiscal 

year while setting the economic growth target at 5.7%. 

For 2016-17, Rs800 billion were set for the federal Public Sector 

Development Programme (PSDP) and another Rs875 billion for the provincial 

development programmes. 

The National Economic Council (NEC) meeting, where the chief ministers of 

all four provinces and Gilgit-Baltistan were also present, was chaired by Prime 

Minister Nawaz Sharif through a video link from London hours before his planned 

open-heart surgery. 

Rs1.67tr budget approved for fiscal year 2016-17 

The NEC also set 5.7% growth rate target for the new fiscal year, to be pulled 

off mainly by the industrial and services sectors. The investment to Gross 

Domestic Product (GDP) target was set at 17.7% while national savings were 

targeted to be increased to 16.2% of the total size of the economy. The inflation 

target was set at 6% for new fiscal year. 

http://tribune.com.pk/story/1115900/human-rights-division-budget-focus-salaries-perks/
http://tribune.com.pk/story/1113565/plans-education-sector-initiatives-included-budget-proposals/
http://tribune.com.pk/story/1113257/rs1-67-trillion-development-budget-approved/
http://tribune.com.pk/story/1113257/rs1-67-trillion-development-budget-approved/
http://tribune.com.pk/story/1112920/pm-preside-budget-meeting-london/
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Like the past three budgets of the PML-N government, infrastructure remains 

the priority for the upcoming fiscal year as well. As much as 71.2% of the actual 

federal development allocation would go to infrastructure projects. Only 13.8% 

have been earmarked for the social sector. 

―The China-Pakistan Economic Corridor has the capacity for further 

contributing to the GDP and will have far-reaching effects in consolidating the 

economic outlook of the country in years ahead,‖ PM Nawaz commented while 

chairing the meeting. 

Scepticism remains, however, if the federal and provincial governments will 

be able to spend the entire amounts like many previous years. Of the Rs1.514 

trillion development budget approved for the outgoing fiscal, the actual spending 

would stand at Rs1.401 trillion by the year-end, the meeting was told. 

Wapda, PEPCO and NTDC will spend Rs253 billion from their own 

resources, which is apart from the Rs1.675 trillion budget. International lenders 

will provide Rs229.3 billion in fresh loans to finance Pakistan‘s national 

development budget, which is about 14% of the approved outlay. 

Cabinet green-lights Rs4.42tr deficit budget 

Out of the Rs800 billion, the actual federal development spending will be 

Rs657 billion while the rest of the amount would go to the security establishment 

(Rs100 billion) and PM‘s youth package. The federal PSDP for 2016-17 is Rs75 

billion or 13% higher than the outgoing year‘s development budget of Rs580 

billion. 

The proposed federal development budget is aimed at providing impetus to 

growth that has remained subdued in the first three years of the PML-N 

government. The federal government approved Rs467 billion for infrastructure 

projects – 14.4% higher than this year. 

Within infrastructure, Rs157 billion have been proposed for the power sector; 

Rs260 billion for transport and communications; Rs32 billion for water; and Rs18 

billion for physical planning and housing. 

The National Highway Authority will get a share of Rs188 billion, mainly to 

complete the road projects of the CPEC. The allocation, however, remains far 

below the requirements, officials say. 

Among the main CPEC projects funded are Burhan-Hakla to DI Khan Road 

of the western corridor, Thakot-Havelian Road, Multan-Sukher on the eastern 

route, Eastbay Expressway of Gwadar and New Gwadar International Airport. 

FATA forum 
For the Federally Administered Tribal Areas (Fata), the NEC approved setting 

up a special forum under the Peshawar corps commander, who will be allowed to 

endorse development schemes worth up to Rs1.5 billion, buy land for them and 

monitor their execution. 

The panel members will include the military‘s engineer-in-chief, Frontier 

Works Organisation director-general, 45 Engineers Division and Resident 

Formation‘s General Officers Commanding, the Fata additional chief secretary, the 

http://tribune.com.pk/story/1113256/cabinet-green-lights-rs4-42tr-deficit-budget/


630 

 

Fata Planning & Development Secretariat secretary and representatives of federal 

finance and planning ministries. 

The NEC also gave its nod to set up a National Steering Committee for 

coordination on sustainable development goals between the Centre and provinces. 

 

 

На научно-техническую деятельность в бюджете 2016/17 выделяется 7.5 

млрд. рупий 

Fiscal year 2016-17: Science ministry may get Rs7.5b 
Sehrish Wasif. The Express Tribune. 29.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112262/fiscal-year-2016-17-science-ministry-may-get-rs7-5b/ 

ISLAMABAD: The government has allocated Rs7.5 billion for the science 

and technology ministry for the financial year 2016-17, documents obtained by 

The Express Tribune showed on Saturday. 

For 2016-17, the science and technology ministry got the lowest increase in 

the budget allocation against funds set aside during the past five years. 

Of the total amount, Rs1.8 billion was allocated for development projects and 

Rs5.7 billion for non-development budget. 

―The increase in the budget allocation for fiscal year 2016-17 is hardly 5 

percent against the previous year,‖ said an official of the Ministry of Science and 

Technology who requested anonymity. 

He said that of the Rs5.7 billion, nearly Rs5 billion (almost 88 percent) will 

be spent on salaries and pensions, while the remaining Rs65 million (1.1 per cent) 

will be used for research and development and Rs7 million will be used for 

operational tasks. 

―The ministry demanded Rs565 million for R&D but in return got Rs65 

million. Now the ministry is facing a huge shortfall of Rs500 million for R&D,‖ 

said the official. 

Terming R&D crucial for scientific progress, the official said that without it, 

it was impossible to introduce new technology, said the official. 

―But the government appears to be least interested in investing in R&D, 

which will negatively impact the country in achieving targets and competing with 

neighboring countries in the field of science and technology,‖ said the official. 

Since 2012-13, funds allocated for R&D were dropped from Rs72 million to 

Rs65 million for the next fiscal year, said the official. 

―Pakistan is blessed with professionals and talented minds … but limited 

financial resources restrain their working capacity‖, said the official. 

Trend of the budget allocation for the last five years (non-development) 

According to documents, there was an increase of 11.63 per cent in funds set 

aside for the ministry 2012-13 which further increased to 16.59 per cent in fiscal 

year 2013-14. In 2014-15, funds dropped to 10.28 per cent while during 2015-16, it 

slightly increased to 14.41 per cent. 

According to fresh data, a major decline in allocation was seen in the financial 

year 2016-17 which dropped to 4.68%. 

http://tribune.com.pk/story/1112262/fiscal-year-2016-17-science-ministry-may-get-rs7-5b/
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On the other hand, there has been an increase in the amount set aside for 

paying pensions and salaries to the staff of the ministry since 2012-2013. 

The amount was increased from Rs3.1 billion in 2012-13 to Rs5 billion in 

2016-17. 

 

 

Рост расходов бюджета на научно-исследовательскую работу 

Scientific and industrial research: Budget increased from Rs65m to 

Rs250m 
The Express Tribune. 17/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1086258/scientific-and-

industrial-research-budget-increased-from-rs65m-to-rs250m/  

LAHORE: The economic development is directly linked to research and 

development (R&D) and this is why its budget in Pakistan Council of Scientific 

and Industrial Research (PCSIR) is being increased from Rs65 million to Rs250 

million, said Federal Minister for Science and Technology Rana Tanveer Hussain. 

While speaking at the Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI), 

the minister said that all resources were being utilised to promote the research 

culture in Pakistan so that the country could join the club of the ‗technologically-

advanced nations.‘ 

―Low allocations for vital sectors like science and technology has kept the 

country dependent on the developed world,‖ he remarked, adding that the 

government must focus on need-based and result-oriented research to save 

valuable time and money. 

He informed the participants that a ‗Common Facility Centre‘ had been 

established at the Sialkot Chamber of Commerce & Industry (SCCI) which would 

provide one-window facility to businessmen. 

Meanwhile, LCCI Senior Vice President Almas Hyder said that technology 

commercialisation, development of standards for quality control, accreditation, 

education and effective linkages between industry and academia were key 

functions of the Ministry of Science and Technology. However, the performance 

indicators of all the organisations working under the ministry needed to match with 

the requirements of modern era. 

―Pakistan has yet to be placed at some respectable position in the innovation 

index. Even after more than six decades of its creation, the country remains a 

producer of primary commodities,‖ he said and added that in view of current 

resource constraints, there was a need to utilise the existing resources optimally via 

reorganising our R&D infrastructure and moving towards knowledge economy. 

He said that new technology parks are set up globally  to spread the fruits of 

science and technology but, unfortunately, the idea could not gain much popularity 

in Pakistan. 

―Pakistan has to support research. Japan made its universities join hands with 

the industry while the government contributed directly to economic activity 

through technology transfer. China and India followed their footsteps.‖ 

 

http://tribune.com.pk/story/1086258/scientific-and-industrial-research-budget-increased-from-rs65m-to-rs250m/
http://tribune.com.pk/story/1086258/scientific-and-industrial-research-budget-increased-from-rs65m-to-rs250m/
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МВФ предлагает сократить расходы Пакистана на развитие на 360 млрд. 

рупий (на 24%). 

IMF wants Pakistan to curtail development spending by Rs360bn 
Khaleeq Kiani. Dawn. 4.04.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund expects Pakistan to curtail 

its overall development budget by Rs360 billion (almost 24pc) of allocations to 

limit the fiscal deficit. 

According to documents released over the weekend after approval of 

Pakistan‘s 10th quarterly review by its executive board, the IMF expected the 

government to limit its overall development programme to Rs1.155 trillion, down 

24pc, against Rs1.513trn allocation approved by parliament and the four provinces. 

The latest IMF estimates are based on discussions between its officials and 

Finance Minister Ishaq Dar in the first week of last month in Dubai. The estimates 

are in line with disbursements reported to have been made by the Planning 

Commission. 

According to the commission, total disbursements for the public sector 

development programme (PSDP), as of March 25, stood at Rs387.5bn (55.35pc) 

against the allocation of Rs700bn for the entire year. Based on the government‘s 

schedule, the total disbursements should reach 70pc of the target in the first nine 

months of the fiscal year. 

The IMF wants the federal government to keep the PSDP expenditure at 

Rs620bn, down 12pc, of the Rs700bn authorised by parliament. On the other hand, 

the cumulative annual development plans of the four provinces would be reduced 

to Rs535bn, down about 35pc from Rs813bn announced by the provincial 

assemblies. 

Under the IMF programme, the government has to keep the fiscal deficit at 

4.3pc of GDP, including 0.3pc expenses for military operations against terrorists in 

the tribal region and resettlement of temporarily displaced persons. 

The Planning Commission‘s data put disbursements made to federal 

ministries at Rs109bn in the first nine months of the current fiscal year, compared 

to Rs147bn during the same period last year, down by almost 26pc. 

To place the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, bolster 

macroeconomic stability and set the stage for sustainable and inclusive growth, the 

government assured the IMF of its determination of keeping the budget deficit, 

excluding grants, to 4.3pc of GDP this fiscal year and to 3.5pc by the end of the 

IMF programme in 2016-17, mainly through revenue mobilisation and expenditure 

rationalisation across all layers of the government. 

Towards that end, the government reported to the IMF that provincial 

governments had given in writing to contain their expenditures and continue to 

manage budgetary spending prudently and strive to achieve their contribution to 

fiscal consolidation. 
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Пора определить приоритеты в экономике на 2016/17 г. 

Time for Pakistan to re-look budgetary priorities for 2016-17  
Dr. Manzoor Ahmad (Pakistan‘s ambassador to WTO from 2002-08). The Express Tribune. 

4.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-

for-2016-17/ 

The announcement of Pakistan‘s annual budget is only a couple of months 

away. Allocation of available limited resources among various competing demands 

is a crucial factor in determining how the country‘s economic, social and security 

objectives are achieved. The budget is thus the government‘s most important 

policy paper. 

An examination of the budget can reveal how serious the government is in 

pursuing the priorities it has set for itself. It is instructive to see how well the 

budget allocations to various sectors match the priorities professed by the PML-N 

government. 

If one examines the last three budgets of this government, one finds a 

significant disconnect between its announced priorities and the actual budgetary 

allocations. 

Govt turns down IMF proposal to limit supplementary budgets 

In the 2015-16 budget, the water sector was identified as the ―most important 

sub-sector‖ in the development plan. No one can dispute that water is the lifeline of 

Pakistan‘s economy and deserves proper allocation of resources. 

However, a third of the population lacks access to safe drinking water. The 

mega dams are over 50 years old and their storage capacity is falling. They store 

only 30 days of average water demand, compared to 1,000 days for Egypt and 220 

days for India. 

Furthermore, despite serious energy shortages, we are not even exploiting 

one-seventh of the hydropower potential of an estimated 50,000 megawatts (at 2 

cents per kilowatt hour). 

In view of these serious challenges, one would have expected the water sector 

to have a high priority in terms of budget allocations. But the total allocation for all 

water projects in various parts of the country was a mere Rs31 billion. This was 

against Rs185 billion earmarked for roads. 

Indeed, the allocation for the water sector is just a fraction of what is being 

spent on the Orange Line, which will benefit a small segment of the population of 

Lahore. 

Had the government set aside funds in line with its declared priorities, the 

allocations for the two sectors would have been reverse of what they actually were. 

One can only imagine how much better off that would have made Pakistan in terms 

of energy and food security and the well-being of its population in the next three to 

five years. 

Human, social capital 
Another priority area identified by the finance minister was ―developing the 

human and social capital by enabling universal access to education and health 

facilities, empowering women and eradicating poverty, thereby capitalising on the 

demographic dividend and increasing the total factor productivity‖. 

http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-for-2016-17/
http://tribune.com.pk/story/1078246/limited-resources-time-to-re-look-budgetary-priorities-for-2016-17/
http://tribune.com.pk/story/1077905/debt-concerns-govt-turns-down-imf-proposal-to-limit-supplementary-budgets/
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In order to achieve this objective, the government committed to increasing the 

expenditure on education to 4% of GDP by 2018 (as per Unesco target and 

bringing it on a par with regional countries) as against the dismally low 1.75%. 

 
The provincial governments were required to increase their share of spending 

from 1.33% of GDP to 3.2% and the federal government was to increase its share 

by about 250% or from 0.34% of GDP to 0.80% over the next three years. 

‗Unconstitutional‘ move : Senate‘s call to oversee budget irks government 

Actually, however, there was only a nominal increase of 14% for education 

compared to 65% for roads. If the press reports are anything to go by, the 

combined expenditure on education has not even exceeded 1% of GDP during the 

current year. 

Tariffs and taxes 
The finance minister also announced a series of measures for boosting 

exports. These included rationalisation of tariffs and taxes so as to remove the anti-

export bias and make them more competitive. He specifically announced a 

reduction in the maximum rate of customs duty from 25% to 20%. 

However, immediately after this announcement, regulatory duty of 10% to 

15% was imposed on a large number of products, thus effectively raising the 

maximum tariff to even beyond what prevailed before the PML-N government 

assumed office. 

In fact, throughout the year, duty rates were continuously being raised making 

the budget highly unstable. As a result, for the first time, exports have been 

continuously falling year on year and have dropped about 15% since 

announcement of the last budget. 

Before the government announces budgetary measures for 2016-17, it should 

take a careful stock of its priorities. If it really believes that water sector is the most 

important, then it should allocate a greater share to it, or at least make a start in that 

direction. 

Similarly, if it believes that spending on education should be 4% of GDP by 

2018, it needs to raise the expenditure by at least 80% each year till that target is 

achieved. 

If it believes that lower taxes on international trade will make the industry 

more competitive, then it should stick to that principle and not keep raising tariffs 

on imports. Without adequate spending on social sectors, developing water 

resources and expanding exports, the country will remain mired in poverty. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1076874/unconstitutional-move-senates-call-to-oversee-budget-irks-government-national/
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МВФ предлагает сократить расходы капитального бюджета на 27%, 

чтобы соответствовать доходам. 

IMF wants 27pc cut in development spending for meeting fiscal targets 
Khaleeq Kiani. Dawn. 27.01.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) wants Pakistan cut 

its overall development budget by 27 per cent to keep fiscal deficit within limits 

and make up for revenue shortfall during the current fiscal year.  

Based on discussions with the authorities led by Finance Minister Ishaq Dar, 

the IMF expected the government to limit the development programme by 26.56pc 

or at Rs1.111 trillion against Rs1.513tr approved by parliament and four provincial 

assemblies in June 2015.  

For achieving this target, the Fund has estimated that the federal government 

will need to limit Public Sector Development Programme (PSDP) expenditure at 

Rs611bn, down 13pc, against Rs700bn authorised by the parliament.  

On the other hand, the cumulative annual development plans of the four 

provinces would be reduced to Rs500bn, down 38.5pc against Rs813bn announced 

by the four provincial assemblies.  

As part of the IMF programme, the government has set a limit on the 

country‘s overall fiscal deficit at 4.3pc of GDP including 0.3pc expenses for 

military operations against terrorists in the tribal region and resettlement of 

temporary displaced persons (TDPs).  

To facilitate completion of ninth quarterly review and secure disbursement of 

$500m tranche in December 2015, the government had confirmed to the IMF last 

month that it had missed budget deficit target in the first quarter of 2015-16 but 

promised to ―remain committed to sustained fiscal consolidation‖.  

To place the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, bolster 

macroeconomic stability, and set the stage for sustainable and inclusive growth, the 

government assured the IMF to remain determined to lowering the budget deficit 

excluding grants to 4.3pc of GDP this fiscal year and to 3.5pc by the end of the 

IMF programme in 2016-17, mainly through revenue mobilisation and expenditure 

rationalisation across all layers of government.  

This was aimed at creating the much-desired fiscal space for priority spending 

on infrastructure, education, healthcare, and targeted social assistance to improve 

living standards and to protect the most vulnerable segments of society.  

Towards that end, the government reported to the IMF that provincial 

governments had given in writing to contain their expenditures and continue to 

manage budgetary spending prudently and strive to achieve their contribution to 

fiscal consolidation.  

―To assure achievement of our fiscal targets in 2015-16 and beyond, the 

provincial finance secretaries have agreed in writing to increase budget surpluses 

consistent with the programme,‖ the government wrote.  

To this end, total provincial spending will be maintained at 6.5pc of GDP in 

2015-16, with total provincial-own-tax and non-tax revenues standing at 1.1pc of 

GDP.  
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The finance ministry said the centre was intensifying interaction with 

provincial authorities at a higher level to arrive at a mechanism to strengthen the 

provinces‘ fiscal commitment for 2015-16. It said it was also holding quarterly 

meetings among the federal and provincial finance secretaries to review fiscal 

performance and coordinate spending priorities to correct any slippages in a timely 

manner.  

Moreover, the government planned to again prepare contingency measures as 

needed and reduce expenditure allocations in the first nine months of the year 

compared to the budget to create a fiscal buffer against any deviation away from 

the IMF programme target.  

The government also promised that additional budgetary spending as result of 

the reclassification of some non-plan loans (0.1pc of GDP) will be made through 

re-allocation of existing capital expenditure plans, including at the provincial level. 

The additional budgetary spending related to the new agricultural spending 

package (0.1pc of GDP) will be absorbed within recurrent spending.  

The government also committed to continue working towards reducing 

energy subsidies (including amounts for arrears clearance) to 0.4pc of GDP in 

2015-16, from 0.8pc in 2014-15. To protect against a potential negative outcome of 

legal challenges to electricity surcharges, the government will take mitigating 

measures as necessary. 

 

 

 

 

ДОЛГ1 

 

Внешний долг Пакистана может достигнуть 110 млрд. долл.  

Pakistan‘s external debt likely to swell to $110b in four years 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, November 13th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1229155/independent-study-pakistans-external-debt-likely-swell-

110b-four-years/  

ISLAMABAD: Pakistan‘s external debt is projected to grow to a whopping 

$110 billion within four years and it will need over $22 billion a year just to meet 

external payment requirements, posing a serious threat to the country‘s solvency. 

By that time, Pakistan will again be back to the International Monetary Fund 

(IMF) to avoid default on international payments as it did in 2013, according to 

independent projections revealed at the National Debt Conference on Saturday. 

Circular debt in power sector: Govt could not repay bank loans of Rs136.5b 

Two renowned economists, former finance minister Dr Hafiz Pasha and 

former director general debt Dr Ashfaque Hasan Khan, have made the external 

debt projections. The $110-billion external debt level by 2019-20 will be $24 

billion higher than projections made by the IMF in its latest report on Pakistan. 

Khan shared his assessment at the debt conference, arranged by the Policy 

Research Institute of Market Economy (PRIME) – an independent think tank. 

http://tribune.com.pk/story/1229155/independent-study-pakistans-external-debt-likely-swell-110b-four-years/
http://tribune.com.pk/story/1229155/independent-study-pakistans-external-debt-likely-swell-110b-four-years/
http://tribune.com.pk/story/1227129/circular-debt-power-sector-govt-not-repay-bank-loans-rs136-5b/
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The duo updated their previous external debt forecast for fiscal year 2018-19 

from $90 billion to $98 billion after the government borrowed heavily in the past 

one year. 

At present, the external debt stands at $73 billion, which has been projected to 

swell 50% to $110 billion in just four years. 

They did not see a major change in Pakistan‘s export situation and anticipated 

that by 2019-20, the exports would stand roughly at $25 billion, a level that the 

country crossed in the last year of previous government of Pakistan Peoples Party 

(PPP). 

 

 
 

Owing to slowdown in exports, Pakistan‘s external debt to export ratio has 

been projected at 441.8% by 2019-20, which is highly unsustainable. By that year, 

the country will consume 40% of its export earnings to service the external debt. 

―Pakistan is fast slipping into the debt trap and neither the government nor 

parliament is playing its due role,‖ remarked Asad Umar, MNA of Pakistan 

Tehreek-e-Insaf while speaking at the conference. 
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Khan said by 2019-20 amortisation payments would increase to $10 billion. 

To fill the current account gap, the country will require another $12.5 billion a 

year, increasing the total external payment requirement to $22.5 billion. The 

current account deficit will mainly widen due to imports of machinery and plants 

for projects being developed under the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

Against IMF‘s projection of $16.7 billion, Khan said total external financing 

needs to bridge the current account deficit and repay loans would stand at $22.5 

billion by 2019-20. 

After exhausting all available resources including CPEC financing, foreign 

investment and funds from traditional donors, there would still be $11-billion 

financing gap, which the country would not be able to bridge without IMF‘s help, 

said Khan. 

He predicted that Pakistan would return to the IMF in 2018-19 – the fiscal 

year when the country‘s external debt would be $98 billion and its financing gap 

will be $9 billion. 

―Pakistan‘s debt situation is deteriorating rapidly and posing a serious threat 

to its solvency,‖ he cautioned. Commercial borrowings comprised 25% of external 

debt, which was a matter of concern, said Shahid Kardar, former governor of the 

State Bank of Pakistan. 

He said low returns on the country‘s foreign currency reserves compared to 

the borrowing cost were also a matter of concern. 

Khan said the PML-N and PPP governments had added $49 billion to the 

current external debt of $73 billion. Most of this amount, estimated at $32.6 

billion, was added from 2008 to 2016 while the remaining $17.4 billion was added 

during the 1990s. 

Pakistan‘s trade deficit widens 22%, stands at $9.3 billion 

―We need to develop a more effective borrowing strategy, which should be 

consistent with the country‘s development priorities,‖ suggested Khan. 

―Pakistan can keep its debt at sustainable levels by achieving about 6% annual 

economic growth,‖ said Dr Ali Kemal, research economist at the Pakistan Institute 

of Development Economics (PIDE). He, however, said despite the increase in debt 

levels, Pakistan was still not Greece. 

―We are at a comfortable stage and there is no need to worry about anything,‖ 

said Zafar Masud, Director General of the Central Directorate of National Savings, 

while speaking at the conference. 

 

 

Глава МВФ отметила высокий уровень госдолга и степень 

коррумпированности в Пакистане 

Corruption perception hurting Pakistan: IMF chief 
The Express Tribune, October 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-

growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/  

http://tribune.com.pk/story/1227132/pakistans-trade-deficit-widens-22-stands-9-3-billion/
http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
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ISLAMABAD: The International Monetary Fund president said on Monday 

that Pakistan‘s public debt remained high and the perception of corruption was 

hurting its prospects to grow, recommending a three-pronged strategy to overcome 

these challenges. 

―Despite significant fiscal consolidation, the public debt of Pakistan remains 

high at about Rs19 trillion or 65% of GDP,‖ Christine Lagarde said while speaking 

at a seminar on ‗Pakistan and Emerging Markets in the World Economy‘, as a 

keynote speaker. 

Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

This was a first visit by the head of the global lender to Pakistan in 10 years 

and Lagarde appeared to be striking a balance between the achievements that 

Pakistan has made under the IMF programme and the actions needed to seize a 

‗moment of opportunity‘. 

She also met Prime Minister Nawaz Sharif and congratulated him on the 

completion of the $6.1 billion three-year IMF bailout package that helped the 

country stave off possible default in 2013. 

While urging policymakers to make economy more resilient, Lagarde said 

that at current debt level, the interest bill was larger than even Pakistan‘s entire 

development budget. 

Responding to a question, she ruled out debt restructuring and said: ―I wish I 

could, but it‘s not IMF‘s money.‖ The money belonged to the international 

community, she added. 

Asked whether Pakistan would need another IMF programme two years down 

the line, she said, ―If so, so be it‖ but added that it was never easy to deliver on the 

IMF programme. 

Lagarde said to place debt towards the downward trajectory, actions are 

needed on both the revenue and expenditure sides. On the revenue side, she urged 

Pakistan to broaden its tax base. 

―Pakistan today only collects little more than half of the estimated revenues 

and this requires serious efforts to bring more people in the tax net,‖ she said. The 

IMF chief said Pakistan needs to reduce losses incurred by public sector 

enterprises. 

Lagarde cited quotes of the Quaid-i-Azam and Allam Iqbal, urging the rulers 

and the citizens to draw inspiration from the lives of the two great leaders of the 

nation. 

―Pakistan ranks 117 out of 168 countries in perceived corruption,‖ she said 

while referring to the Corruption Perceptions Index. She said although direct social 

and economic losses are difficult to measure, even a perception of corruption 

deters private investment and impedes efforts aimed at promoting sustainable and 

inclusive growth. 

―Increasing transparency, making people accountable and removing red tape 

can help‖ address the issue of perception of corruption, she advised. 

Pakistan improves in corruption ranking 

http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1196913/four-notches-pakistan-improves-corruption-ranking/
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She said there were three key priorities for Pakistan to capture its moment of 

opportunity — reinforce economic resilience, raise growth rate and make the 

growth more inclusive. 

Pakistan can raise growth by promoting private investment, strengthening 

exports and raising productivity, said the IMF chief. Private investment and 

exports are only 10% of the economy. 

She said increasing access to education was crucial, especially when youth in 

Pakistan comprised about 60% of the population, advocating equal opportunities to 

access jobs and finances for women. 

―Today, economy is on much stronger footing, (but) of course everything is 

not perfect,‖ she said while referring to criticism against the government‘s 

economic policies. Public finances have improved considerably, external reserves 

have been rebuilt and the economic growth has been gradually strengthening, she 

added. 

She said this is a moment of opportunity for Pakistan amid a shift taking place 

in the global economy. She said Pakistan can embark on the next generation of 

economic reforms to generate higher and more inclusive growth. 

The global landscape is changing from advanced economies to emerging 

markets and emerging economies are driving global growth, she added. ―Every 

year two million young people are entering the job market in Pakistan and this 

gives a tremendous opportunity for growth.‖ 

Govt missed IMF external debt targets by $14 billion 

She said with global growth more fragile and slow Pakistan will have to rely 

on domestic sources and transform policies in order to respond to the young people 

entering the job market. 

She said the Chinese economy was rebalancing and this transition will have 

ripple effects for countries, including Pakistan. 

China is Pakistan‘s third largest trading partner and slowing down in the 

Chinese economy means less exports from Pakistan, less FDI and less joint 

ventures. But this can be good news as Pakistan can vie for industries dying in 

China, she added. 

―Pakistan will need to retool its economy and train people in order to take 

advantage of the situation. Pakistan can also take advantage from low oil and 

global commodity prices.‖ 

 

 

За 3 года Пакистан получил помощь в 25 млрд. долл. 

Но растет и долг! 

In three years, Pakistan has taken on $25b in fresh loans 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1203863/external-debt-three-years-pakistan-taken-25b-fresh-loans/  

ISLAMABAD: In its three-year stint, the PML-N government has obtained 

$25 billion as fresh foreign loans in addition to borrowing Rs3.1 trillion ($30 

billion) from the domestic market for budget financing, said Ehtesham Rashid, 

Director General of the Debt Office at the Ministry of Finance Wednesday. 

http://tribune.com.pk/story/1199751/govt-missed-imf-external-debt-targets-14-billion/
http://tribune.com.pk/story/1203863/external-debt-three-years-pakistan-taken-25b-fresh-loans/
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In dollar terms, the government‘s total domestic and foreign borrowings 

amounted to $55 billion during the last three years. However, the impact of 

domestic borrowing is not as adverse as that of foreign borrowings due to the 

liberty of printing rupee amid inflation that remains under control. 

Pakistan‘s debt pile soars to Rs22.5tr 

Out of the $25 billion in foreign loans the government has obtained from June 

2013 to June 2016, an amount of $11.95 billion was spent in repayment of 

previous loans, said Rashid. 

Briefing the Senate Standing Committee on Finance over the state of the 

country‘s indebtedness, he said that net addition in external debt during the last 

three years has been $13 billion. The debt profile the DG presented in the 

committee showed that both domestic and external debt was growing alarmingly at 

double-digit pace. 

There was a net addition of $5.6 billion in the country‘s external debt during 

the last fiscal year 2015-16, showing a growth of 28.2% over the increase in 

foreign debt in 2014-15, according to the Finance Ministry. Similarly, in 2014-15, 

the net increase in debt was $4.42 billion, higher by 53% over the increase reported 

in the preceding year. During the last three years, the government paid $2.74 

billion in interest on foreign loans. 

Out of $25 billion foreign loans, an amount of $1.85 billion was borrowed 

from commercial banks without competitive bidding, raising transparency 

concerns. While citing the work done by Dr Ashfaque Hasan Khan, Senator 

Saleem Mandviwalla, Chairman Standing Committee, questioned that whether the 

Finance Ministry was secretly borrowing from foreign sources. 

Pakistan‘s way out of the debt crisis 

However, the debt office DG maintained that the government was not secretly 

borrowing from abroad. 

Pakistan‘s debt woes 
A recent report by the International Monetary Fund  (IMF) revealed that 

Pakistan‘s external debt was primarily increasing because of the government‘s 

inability to enhance exports and attract foreign direct investment. 

The much-touted ‗highest-ever‘ foreign currency reserves have largely been 

built by obtaining expensive foreign loans, which according to independent 

economists is not a sustainable way to increase reserves. 

The government borrowed $3.5 billion by issuing bonds in the international 

debt markets during the last three years, excluding the last Sukuk bond worth $1 

billion that was issued this month. It obtained $9.7 billion in loans from 

multilateral banks including the World Bank, Asian Development Bank and 

Islamic Development Bank and $3.6 billion from bilateral countries. An amount of 

$6.2 billion of the IMF borrowings was also part of fresh debt. 

Domestic borrowing 
The situation on the domestic front is also not different. Rashid said that 

during last three years, the government obtained Rs3.114 trillion in fresh loans. 

http://tribune.com.pk/story/1173193/pakistans-debt-pile-soars-rs22-5tr/
http://tribune.com.pk/story/1157642/solution-pakistans-way-debt-crisis/
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Pakistan‘s total debt and liabilities stood at Rs22.4 trillion as of June this year, 

according to the State Bank of Pakistan. 

The Finance Ministry maintained that it would be incorrect to consider 

domestic debt maturing in the near future as posing any risk of default since the 

sovereign owes these debts in local currencies. It added that the total interest 

payment on the domestic debt as percentage of GDP was ―moderate at around 

4%‖. 

‗Pakistan headed towards another IMF bailout‘ 

However, in absolute terms, debt servicing cost has been high, standing at 

Rs3.43 trillion during the last three years. The amount was higher than what the 

government borrowed from domestic sources during the past three years. To a 

question, the debt office official said that as of June this year the debt-to-GDP ratio 

was 66.5%. 

In June, the government made a clever move to avert criticism against 

growing public debt. It amended Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act of 

2005 through Finance Act aimed at changing the goalposts to hide its 

inefficiencies. 

The Finance Ministry not only diluted the law but also got relaxed the 

statutory limit of restricting the public debt at 60% of GDP. 

Both the PPP and the PML-N governments had been in violation of this 

condition. Now, the government has set a new statutory deadline of June 2018 to 

bring the debt to 60% of GDP level as against the earlier deadline of June 2013. 

 

 

Долг растет – в первую очередь из-за неспособности увеличить  налоги 

Govt‘s savings offset by unchecked borrowings 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 10th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1196175/low-

interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/ 

Pakistan‘s debt is constantly increasing due to FBR‘s inability to collect taxes 

that match higher spending. 

ISLAMABAD: Amid an overall low-interest environment, the government 

has managed to save over Rs100 billion in a year by borrowing through long-term 

security papers, but benefits have largely been eroded due to unchecked 

borrowings. 

Since January 2015, when the State Bank of Pakistan slashed its key policy 

rate by 1% to 8.5%, the government‘s borrowing costs have significantly come 

down. One of the factors behind the reduction in cost was its decision to float long-

term Pakistan Investment Bonds (PIBs), showed State Bank of Pakistan data of the 

past 20 months. 

Govt‘s borrowing record tumbles 

From January 2015 to September 2016, the Finance Ministry has borrowed 

Rs2.186 trillion by issuing PIBs and Ijara Sukuk, according to the central bank 

data. 

The weighted average cost of these borrowings was 7% — as much as 5% 

less than the cost of borrowing it retired by issuing fresh instruments. It translated 

http://tribune.com.pk/story/1175572/ceo-club-forum-pakistan-headed-towards-another-imf-bailout/
http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwjC-df4ts_PAhVoI8AKHe8pBE8QFggZMAA&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1154883%2Fgovts-borrowing-record-tumbles%2F&usg=AFQjCNF0lognNo6UhYvKcjeHvJ-qg3QsJQ&bvm=bv.135258522,d.d2s
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into over Rs100 billion annual savings –almost equivalent to $1 billion that the 

government raised this week from international debt markets by issuing Sukuk at 

an interest rate of 5.5%. 

The government retired Rs1.6 trillion of the previous loans out of these Rs2.2 

trillion. 

Another benefit that the government got was the increase in average maturity 

period of its debt from two years to three-and-a-half years, reducing risks attached 

with debt rollover. The total benefits that the government will accrue during this 

three-and-a-half year period will be at least Rs350 billion or $3.5 billion. 

Govt may set up ‗new‘ company to borrow Rs200b 

Due to reliance on long-term debt instruments, the share of government-

backed bonds in its total domestic debt has increased from 36.8% in 2015 to 38.8% 

in 2016 despite increase in overall debt stock. 

As of June 2015, the central government‘s debt was roughly Rs17 trillion that 

increased to Rs19 trillion by the end of June this year. 

The January 2015 period carries significance, as the central bank started 

implementing its monetary easing policy and since then has lowered its key 

interest rate by 2.75% to 5.75% till May this year and has been maintaining it at 

this level. 

Due to this low interest environment, as many as 18 previous auctions‘ cut off 

interest rates were either lower or at the last auction level, according to Ministry of 

Finance officials. 

Consequences 
Investing in long-term papers in a low interest rate environment has been the 

right strategy but private sector has not benefitted from this, said Dr Ashfaque 

Hasan Khan, former Director General of Debt of Ministry of Finance. He said that 

the private sector‘s credit to deposit ratio was not picking up. 

Commercial banks are more inclined to extend loans to the government than 

to the private sector, said Dr Khan. 

However, the government‘s growing borrowing needs would significantly 

offset the benefits of the savings occurred due to overall low interest environment. 

In the last fiscal year 2015-16, the government spent an amount of Rs1.150 trillion 

on domestic debt servicing as against the budgetary estimates of Rs1.168 trillion. 

Parliamentary panel gives clean chit to govt‘s foreign loans 

The government‘s borrowings are constantly increasing due to the Federal 

Board of Revenue‘s inability to collect taxes to match the high cost of debt and 

defence spending. During the last fiscal year, the government borrowed Rs1.364 

trillion from banks, according to the central bank data. 

The International Monetary Fund‘s Fiscal Monitor released last week does not 

depict a healthy trajectory of the government‘s revenues during a period of next 

five years. The Fiscal Monitor –one of IMF‘s flagship publications, shows that the 

government‘s revenues would remain at 16% of Gross Domestic Product in 2017 

that will increase to maximum 17.5% by 2021. 

http://tribune.com.pk/story/1164856/not-touching-sacred-revenue-govt-may-set-new-company-borrow-rs200b/
http://tribune.com.pk/story/1110621/expensive-borrowings-parliamentary-panel-gives-clean-chit-govts-foreign-loans/
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Due to this dismal state of affairs, the IMF does not see any major shift in 

expenditure patterns, which have been shown constant at 19.6% of the GDP during 

next three years and then gradually growing to 20% by 2021. 

The state of the government‘s non-tax revenues is also not good. It‘s one of 

the main sources of the non-tax revenues — the Coalition Support Fund (CSF) has 

been drying up due to the slowdown of American activities in the region. The SBP 

revenues are also hit by the low interest environment and shifting of the 

government borrowings from the central bank to the commercial banks. The 

privatisation proceeds of the SBP have also dried up. 

 

 

Проблема долга и помощь МВФ 

Debt dilemma, accumulating peril 
Jawaid Bokhari. Business & Finance weekly, October 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1287624/debt-dilemma-accumulating-peril  

For the first time Pakistan has ‗successfully‘ completed an IMF programme, 

supported by the agency‘s three-year $6.4bn Extended Fund Facility, and by 

remaining on a stipulated reforms course that made Islamabad eligible for the 

Fund‘s waivers in case of missed benchmarks.  

Earlier programmes were mostly terminated by the IMF because Pakistan 

strayed from the agreed course or because Islamabad itself chose to part ways, as 

with former Finance Minister Shaukat Aziz who claimed to have broken the 

‗begging bowl‘.  

But this time was different. The global financial instability did not allow 

space for the IMF to risk any debt default, debt rescheduling or debt relief. And 

Pakistan‘s debt-addicted economy kept the finance ministry on its toes to do its 

best. 

 
The economy‘s growing appetite for foreign debt is highlighted in a way 

that critics say amounts to accumulating peril with falling export earnings, 

declining home remittances and shrinking foreign direct investment 

 
However, the IMF balance of payments support did not ease the pressure on 

the external sector (in fact it has mounted), though it helped pile up comfortable 

foreign reserves which may provide some cushioning while tackling a deteriorating 

situation. 

But the completion of the IMF programme, according to the country‘s 

economic managers, has improved Pakistan‘s image in the global capital markets.  

This fact explains the government‘s decision to launch sukuk (Islamic bonds) 

in the US capital market, in an attempt to raise $500m-1bn; reportedly needed to 

repay the upcoming foreign debt liabilities — repayment instalments against the 

$12.5bn debt, rescheduled for 38 years by the Paris Club in 2001 with a grace 

period of 15 years, are due this year. 

http://www.dawn.com/news/1287624/debt-dilemma-accumulating-peril
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Finance Minister Ishaq Dar has declared that he does not intend to go back to 

the IMF for loans. Perhaps he sees a better alternative.  

The Chinese have pledged $46bn for CPEC projects, spread over ten years, to 

be spent on development. This would also have a positive impact on the balance of 

payments (BOP), depending on the pace of capital and financial inflow from 

Beijing.  

Despite month to month fluctuations, the Chinese share in direct foreign 

investment is around half of the diminished FDI receipts. 

But whether it is Chinese funded CPEC projects or the launch of sukuk, the 

economy‘s growing appetite for foreign debt is highlighted in a way that critics say 

amounts to accumulating peril with falling export earnings, declining home 

remittances and shrinking foreign direct investment.  

According to SBP data, the current account deficit has swelled by 90pc to 

$1,316bn during July-August, compared to a year ago. 

Given the poor governance, economists say heavy external dependence leads 

to unsustainable debt levels, retards economic development and weakens economic 

muscle required for the country to stand on its feet. Debt becomes an imperative in 

a poor tax culture and is responsible for the low level of domestic savings and 

investment.  

In a working paper on ‗foreign aid, external debt and governance‘, researchers 

— Unbreen Qayyum, Musleh-ud-Din and Adnan Haider — at the State Bank of 

Pakistan pointed out way back in September 2013 that ―external debt has a 

negative impact on economic growth and it is a burden that puts the economy in 

trouble.‖  

With reference to developing economies afflicted with poor governance, the 

study observes ―Optimal outcomes may only occur in a regime which ensures 

more transparency and establishes stronger rules to kill rent seeking behaviour of 

economic agents.‖ — Poor governance is a recipe for the low productivity of 

capital.  

Successive governments have generally been busy trying to achieve macro-

economic stability with foreign funding and structural reforms, while economic 

growth/development has received a lower priority. Often the timing, sequence and 

mode of reforms have not been appropriate. For example, the current tax reforms 

are anchored on a regressive withholding tax. 

While some fear that the present official efforts to achieve growth with 

stability may turn out to be a short-term exercise, this time something is different. 

Chinese funds will be directed towards development unlike the IMF balance of 

payments support. And to quote the working paper ―In the presence of sound 

economic institutions foreign capital inflows with clear development agendas can 

be utilised more efficiently.‖  

The development agenda is acquiring more focus as a result of planned CPEC 

projects and the approaching general elections, although its impact on macro-

economic stability is not clear at this point of time.  
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The positive impact will also depend on how effectively the funds are used, 

and how the ratio of imported and indigenous input of capital, manpower and 

material — that go into completion of the CPEC projects — is shared between 

Chinese and local public and private investors.  

In the past few decades foreign debt has been sought more for balance of 

payments support or structural reforms with less of a focus on development loans. 

In the current civilian set up, one also finds pressure building on the finance 

ministry, from various other ministries and the Planning Commission of Pakistan, 

for more resources. Yet the greatest obstacle is a powerful debt legacy. 

 

 

Проблема долга и выплат по долгу в Пакистане 

‗Loans may lead to growth opportunities‘ 
Daily Times. 9/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/loans-may-lead-to-

growth-opportunities 

ISLAMABAD: The speakers at a conference on 'Debt issues of Pakistan' said 

that country's debt stood at Rs 19 trillion, as long as the returns exceed the cost, 

debts and loans could lead to many growth opportunities. 

Quaid-i-Azam University (QAU) Vice Chancellor Dr Javed Ashraf expressed 

these views in his inaugural address. The real question was how the loans were 

being used. The conference was organised by the Islamabad Policy Research 

Institute (IPRI). 

IMF, which has become an ugly word in Pakistan, has only asked Pakistan to 

cut subsidies; to spend responsibly; cut fiscal deficit; and improve tax base, he 

said. 

There is nothing wrong in following the IMF guidelines about generating own 

revenues; and carefully examining the proper use of borrowed funds, he added. 

Islamabad Policy Research Institute (IPRI) President Ambassador (r) Sohail 

Amin, in his welcome address, shared that the pernicious combination of absence 

of tax paying culture in the country, economic burden of the war on terror and 

inflation are the major hurdles restraining the government from dealing with the 

issue of debt accumulation. 

Pakistan's economy has made significant progress towards strengthening 

macroeconomic and financial stability and resilience as in August this year, the 

International Monetary Fund (IMF) has cleared payment to Pakistan of $102 

million tranche in a $6.4 billion three-year programme, he said. 

However, the present and future debt situation of Pakistan demands proper 

attention and management, he added. 

The IPRI president recommended that in order to keep the debt within 

manageable limits and to reduce the country's vulnerability to external shocks, 

there is an urgent need for developing a long term and comprehensive debt strategy 

based on the principle of self-reliance and better macro-economic management. 

Prof Dr Eatzaz Ahmed, Director International Institute of Islamic Economics 

(IIIE), was of the view that, while Pakistan's current debt situation is not as grave 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/loans-may-lead-to-growth-opportunities
http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/loans-may-lead-to-growth-opportunities
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as it was few decades ago, however, if it does turn into a crisis, it will impose 

greater burden on citizens, given additional complications such as circular debt and 

deteriorating institutions and lack of trust in political leadership whether in power 

or in opposition. 

In his simulated models for the future, even miniscule changes can lead to 

major changes given past debt trends, for example, Pakistan's external debt at 42 

percent could grow, but internal debt of 48 percent may remain stable, he 

informed. 

If tax revenue increases by even one percent, external debt will decline and 

come down to 19 percent in 30 years, he said. 

However, increasing tax revenue is the key, while cutting government 

spending can also have an impact on debt, he added. 

Prof Ahmed said the capital output ratio is higher in public sector, so it should 

be relieved of certain public sector enterprises like the PIA, which will increase 

productivity adding the current debt burden of Pakistan seems to be sustainable, 

any major unfavorable external shocks such as decrease in the flow of foreign 

remittances due to expected recession in oil exporting Middle East can alter the 

equation in a fundamental way. 

Dr Usman Mustafa, professor and head of department of Business Studies, 

Pakistan Institute of Development Economics (PIDE), was of the view that a rapid 

escalation of public debt and resultant increase in debt burden in Pakistan was due 

to fiscal indiscipline, extension of subsidies, increase in security related and natural 

disasters expenditures and policy inaction in key sectors. 

He pointed out that debt management in Pakistan is not an integrated part of 

macroeconomic policies, and floating debt occupies majority share in our domestic 

debt stock compared to permanent one. Ironically, borrowed funds are not used 

optimally, he said. Debt is not a local or national issue rather it has become a 

global concern, he added. 

He briefly highlighted best practices from other countries such as Colombia 

and Indonesia, which strengthened its institutional framework for sound public 

debt management; as Kenya developed a sequenced reform plan; and Armenia's 

plan of broader borrowing choices. 

 

 

Минфин о долге Пакистана 

Over 36,000 tax defaulters detected this year, Senate told 
AMIR WASIM. Dawn, September 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-

tax-defaulters-detected-this-year-senate-told  

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar told the Senate on Tuesday that 

the Federal Board of Revenue (FBR) had detected 36,936 tax defaulters this year 

and Rs87.93 billion was outstanding against them. 

Responding to a question asked by PPP‘s Taj Haider, Mr Dar said that the 

amount of local debt stood at Rs13,430bn and foreign debt at Rs5,834bn as on 

May 31. 

http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-tax-defaulters-detected-this-year-senate-told
http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-tax-defaulters-detected-this-year-senate-told
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He said that the estimated amount of domestic debt to be obtained by the 

government during 2016-17 was Rs1,589bn. The estimated amount of foreign debt 

to be obtained during the next two financial years is expected to be $9.74bn while 

repayment of foreign debt will be $8.15bn. 

 

 

Проблем с выплатой долга у Пакистана нет. 

‗Pakistan in better position to repay its debt‘ 
The Express Tribune, September 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1174500/balance-

payments-pakistan-better-position-repay-debt/ 

KARACHI: State Bank of Pakistan (SBP) Governor Ashraf Mahmood 

Wathra Thursday said that there was absolutely no reason to worry about the 

noticeable drop in remittances in the month of July. 

―There is no reason to panic. Because of Eid, people sent a record amount of 

money in June while banks were effectively closed for the first 10 days of July. So 

to get a better picture, one needs to take average of remittances that the country 

received in June and July,‖ said Wathra while talking to reporters at the State Bank 

of Pakistan (SBP). 

Pakistan‘s debt pile soars to Rs22.5tr 

According to the SBP governor, the press conference was called to dispel the 

impression in certain section of media that the country may face difficulties in 

repaying its debt due to sudden decline in remittances. 

Pakistan received just $1.3 billion in July 2016, down 20.2% compared to the 

same month in previous year. The country received remittances amounting to 

$19.9 billion in 2015-16, up 6.4% from the previous fiscal year. Remittances play a 

major role in stabilising the country‘s external sector, as they make up for almost 

half of the import bill and cover the deficit in the trade of goods accounts. 

―Pakistan has successfully fulfilled its debt commitments in the last few years. 

With higher foreign reserves, the country is in a much better position to repay its 

debts in the next four to five years,‖ he said. 

―Pakistan is now in a growth phase. We need to capitalise on the 

improvement in security situation and energy crisis so that we can attract 

maximum private sector investment. We need to give employment opportunities to 

young people, which is only possible by giving confidence to the private sector,‖ 

he added. 

The SBP officials say due to slowdown in world economic growth, the global 

remittance market is going through a tough phase. Average world remittances have 

declined by 2.7% in 2015 while India, Thailand and Sri Lanka are facing a decline 

in remittance inflows. 

Along with Indonesia, Pakistan stands out with about 12% growth in 

remittance in 2015 compared to 2014. Similar to the past five years, the country 

has posted strongest growth in remittances that have surpassed their target for 

fiscal year 2016 and reached almost $20 billion. 

http://tribune.com.pk/story/1174500/balance-payments-pakistan-better-position-repay-debt/
http://tribune.com.pk/story/1174500/balance-payments-pakistan-better-position-repay-debt/
http://tribune.com.pk/story/1173193/pakistans-debt-pile-soars-rs22-5tr/
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Wathra, who was appointed the SBP governor in April 2014 for a period of 

three years, accepted that Pakistan should continue to look at alternatives like 

increasing its exports for long-term stability in foreign reserves. 

Pakistan‘s way out of the debt crisis 

―Political instability is not good for the economic health of any country. In 

Pakistan‘s case, we have seen in the last few decades that political stability has 

always affected the country‘s economy,‖ he said, when asked whether he expects 

any political instability in coming months. 

Replying to a question, the governor said that the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) is not going to affect Pakistan‘s debt repayment schedule in the 

coming years. ―CPEC will also help develop Special Economic Zones (SEZ) that is 

going to eventually boost exports of the country,‖ he added. 

The SBP officials while giving a detailed presentation on the state of 

economy said that there was no doomsday scenario as far as the economic health 

of the country was concerned. 

They said that the decline in exports is not just Pakistan-specific. Other 

regional countries are also witnessing a fall in their exports due to low international 

oil prices and overall economic slowdown. However, they said Pakistan should 

continue to look towards new markets to increase its exports. 

 

 

Расходы по обслуживанию долга составили 5.3 млрд. долл. в 2015/16 г. 

$5.3 billion paid in debt servicing in 2015-16 
Shahid Iqbal. Dawn, August 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279998/53-billion-paid-in-

debt-servicing-in-2015-16 

KARACHI: Pakistan paid $5.3 billion in debt servicing during the fiscal year 

2015-16, the State Bank of Pakistan (SBP) said on Thursday, as compared to 

$5.417bn in the preceding fiscal year. 

Though the total amount was slightly less, the interest paid during 2015-16 

rose to $1.339bn while the repayment of principal amount decreased to $3.971bn. 

The interest and principal paid in 2014-15 were $1.173bn and $4.244bn, 

respectively. 

 
Govt considers taking more loans to pay back old ones 

 
The higher interest paid in 2015-16 indicates that the cost of debts has 

increased. The amount of interest is set to increase further once the country starts 

paying back the loans taken at high rates. 

In the last week of September 2015, the government issued a new 10-year 

bond worth $500 million in the international Eurobond market at a coupon rate of 

8.25 per cent. 

The finance ministry said the bonds were issued for $500m in order to cover 

the forthcoming maturity in March 2016 of a bond issued in 2006. The 8.25pc 

interest rate attracted severe criticism and it was said that the base rate in the 

United States at that time was just 1pc while yield on junk bonds were 6pc. 

http://tribune.com.pk/story/1157642/solution-pakistans-way-debt-crisis/
http://www.dawn.com/news/1279998/53-billion-paid-in-debt-servicing-in-2015-16
http://www.dawn.com/news/1279998/53-billion-paid-in-debt-servicing-in-2015-16
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Pakistan‘s external debt has increased sharply during the last three years that 

would cost more to the country struggling to meet the current account deficit, 

which stood at $2.4bn in 2015-16. 

The deficit continued to exist despite record inflows of $20bn remittances 

reflecting the poor health of the economy, particularly on external fronts. Exports 

have been declining for two years while imports have been increasing despite a 

massive cut in the oil import bill that saved about $4.5bn in 2015-16. 

International oil prices are hovering around $42 to $45 a barrel, a sharp 

decline from over $100 a year ago. 

Analysts in their reports said debt servicing in the current and the next fiscal 

years would be much higher than the previous two years since the repayment on 

Paris Consortium debts, which were rescheduled, would being this year. 

Moreover, falling foreign direct investment and remittances in the current 

fiscal year have created worries for the government since higher debt servicing 

would require higher amount. 

The government has recently indicated that another bond would be issued to 

borrow dollars that would help to meet the possibly increased debt servicing. 

 

 

37% от налоговых поступлений будет израсходовано на обслуживание 

долга 

37% tax revenue to be spent on debt servicing next fiscal year 
Daily Times. 7/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Jun-16/37-tax-revenue-to-

be-spent-on-debt-servicing-next-fiscal-year  

Annual deficit estimated at Rs 1615bn in current financial year 

About 37 per cent of tax revenue will be spent on foreign debt servicing in the 

budget for the financial year 2016-17. 

Annual deficit of the current fiscal year 2016-17 has been fixed 3.8 per cent 

of GDP and it is proposed to obtain long term foreign loan amounting to Rs 234.4 

billion and domestic loan amounting to Rs 1041.16 billion to make up for annual 

deficit. 

According to official documents available with Daily Times, the annual 

federal deficit is estimated at Rs 1615 billion in the current financial year. The 

annual deficit will stand reduced to 1276 billion with acquiring Rs 339 billion 

under the head of provincial surplus. This deficit will constitute 3.8 per cent of 

GDP. 

The total revenue collection target has been set at Rs 4915.6 billion. The 

target for collecting Rs 3621 billion under FBR tax revenue head, Rs 335.1 billion 

under other taxes and Rs 959.5 billion against non tax revenue has been set. 

43 per cent share of overall revenue collection which comes to Rs 2135.59 

billion will be disbursed among the provinces. 

The volume of total expenditure of federation is proposed to be set at Rs 

4394.7 billion in the financial year 2016-17. Rs 2779.7 billion will be acquired 

from revenue receipts for making this payment to federation. Against the 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Jun-16/37-tax-revenue-to-be-spent-on-debt-servicing-next-fiscal-year
http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Jun-16/37-tax-revenue-to-be-spent-on-debt-servicing-next-fiscal-year
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remaining deficit of Rs 1615 billion, payment of Rs 339 billion will be made 

through provincial surplus, Rs 234.4 billion through foreign debt and Rs 1041.6 

billon. 

The total expenditure for the fiscal year 2016-17 is estimated at Rs 4394.7 

billion while Rs 1360 billion have been allocated for payment of mark up on 

foreign and domestic loans, Rs 245 billion for payment of pension, Rs 860.2 

billion for defence matters, Rs 441.6 billion for grants and transfer, Rs 140.6 

billion for subsidies and Rs 352.8 billion for civil government affairs. 

Rs 800 billion are proposed to be earmarked for federal development projects 

in development funds and Rs 184.6 billion for other development expenditure. 

Overall development budget for the current financial year is proposed to be Rs 

1675 billion while payment of mark up on external and domestic loans stand at Rs 

1360 billon. 

Upsurge in debt is multiplying the hurdles on the way to national 

development. Tax revenue collection target for FBR has been set at Rs 3621 

billion. 37 per cent of tax revenue is paid against mark up on loans. 

During the financial year 2015-16 a sum of Rs 1315.016 was paid on account 

of interest on loans including Rs 118.360 billion on foreign loans and Rs 1196.655 

billion on domestic loans. Tax revenue collection target of FBR has been increased 

to Rs 3621 billion against fiscal year 2015-16 target of Rs 3103.700 billion. The 

collection of direct tax target has been increased by Rs 112 billion and indirect 

taxes collection by Rs 300 billion. The payment of mark up on loans has increased 

to Rs 1360 billion as against Rs 1279.895 billion in the last year of 2015-16. 

 

 

 

 

 

ВОЕННЫЕ РАСХОДЫ1 

 

Военные расходы некоторых стран мира в 2016 г. – по данным research 

firm IHS (Information Handling Services) Markit on Dec. 12, 2016. 

India on way to become third-largest military spender in 2018 
The Nation. December 13, 2016. http://nation.com.pk/international/13-Dec-2016/india-on-

way-to-become-third-largest-military-spender-in-2018 

India has been working its way towards becoming world's third largest 

military spender in next two years. 

India will surpass UK and Saudi Arabia in this race if it continued to operate 

and spend like this. However, the first and second spot will continue to be 

occupied by the US with $622.3 billion and China with $191.75 billion that was 

mentioned in Jane‘s Report, released by research firm IHS Markit on Dec. 12, 

2016. 

http://nation.com.pk/international/13-Dec-2016/india-on-way-to-become-third-largest-military-spender-in-2018
http://nation.com.pk/international/13-Dec-2016/india-on-way-to-become-third-largest-military-spender-in-2018
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Last year, the third largest economy spent $46.6 billion, whereas this year the 

expenditure is about $50.6 billion, overtaking Saudi Arabia whose defense 

spending this year is $48.68 billion. 

While Russia was at the fourth place last year, in 2016, it slipped to the sixth 

spot. Currently the Russian defense spending is $48.44 billion. 

The report states that by 2018, India will become the third-largest in the 

group, surpassing the UK whose current military expenditure is $53.81 billion. 

―Procurement spending has been constrained in India over the last three years 

as personnel costs have increased,‖ Craig Caffrey, principal analyst, IHS Jane‘s, 

said in a statement. 

―However, what we expect to see from 2017 onwards is a military focused on 

modernization. India needs new equipment to fulfill its modernization drive. Over 

the next three years, India will re-emerge as a key growth market for defense 

suppliers.‖ Caffrey added. 

In 2016, the total global defence spending increased to $1.57 trillion. 

In 2014, India purchased some Rs 36,900 crore ($5.57 billion) worth of arms, 

ammunition, and related goods from abroad. Earlier this year, India also signed a 

€7.8-billion (around Rs58,000 crore) deal to buy 36 Rafale fighter jets from 

France. 

 

 

Сенат США утвердил военную помощь Пакистану в 800 млн. долл. (из 

общей помощи миру в 602 млрд. долл.) 

US conditions $800m support for Pakistan 
Daily Times. 16/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-

800m-support-for-pakistan  

WASHINGTON: The US Senate voted decisively on Tuesday to approve a 

defense policy bill that authorizes $602 billion in military spending, of which $800 

million have been set aside for Pakistan, but with strings attached to it. 

Of the promised aid, $300 million will be given to Pakistan if it launches an 

operation against the Haqqani Network. 

The provision pertaining to Pakistan is called ‗Pakistan Security Enhancement 

Authorization.‘ The Senate Armed Services Committee has used the Coalition 

Support Fund (CSF) model to restructure security support for Pakistan on the basis 

that it believes CSF mechanism may soon be ending as it was linked with a 

specific US mission in Afghanistan which has formally ended. 

The new authorization is founded on the need to support Pakistan for its own 

security needs instead of a broader basis for supporting a coalition. 

This is not a new provision as similar provisions existed in the Annual 

Defence Authorization Act since fiscal year 2015. 

The bill authorizes military spending for the fiscal year that begins on Oct 1. 

The proposal for Pakistan was passed as originally initiated. None of the over 400 

amendments considered by the Senate targeted this outlay for Pakistan. The House 

of Representatives last month passed its version of bill. The Senate‘s version of the 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
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Authorization Act now must be reconciled with the one passed by the House last 

month. A conference Committee of both houses of the Congress will now be 

constituted to reconcile the two drafts and develop a consensus draft. 

 

 

Военные расходы Пакистана – сравнение с Индией. 

Pakistan‘s defense budget 
Dr Kamal Monnoo. The Nation. 25.05.2016. http://nation.com.pk/columns/25-May-

2016/pakistan-s-defense-budget 

Like it or not, Pakistan‘s defense budget always attracts a lot of attention both 

from the United States of America (USA) and India: USA, because its important 

interests are engaged in Pakistan and the surrounding region and India, because it 

has gone to war 3 times with Pakistan since 1947. However, when making a 

historic assessment of the Pakistani defense budgets over the years, the matter 

should really be looked at and evaluated from the perspective of our own security 

concerns, both external and internal. And it is in this context that we have to 

maintain a careful balance between the ever present financial constraints of a 

struggling Pakistani economy and the growing challenges on national and regional 

security. On one hand we have to be mindful of what the Indians are doing to beef 

up their defense spending and on the other hand also be aware of the reality that 

Pakistan is in the midst of a war on terror since 2001; a war that has cost the nation 

dearly in terms of personnel, material and finances, and more importantly a war 

that has yet to be taken to its logical conclusion: defeating the enemy within. 

India recently (in February 2016) announced its 2016-17 fiscal budget and 

defense got $51 billion, 2.25% of India‘s GDP. In real terms though the Indian 

defense budget would be even higher since pensions, border forces, and nuclear 

warheads/missile development are not included in this amount. In comparison (as 

per analysis released by Pakistan Ministry of Defense) Pakistan‘s defense budget is 

the lowest in the region. It spends roughly the same allocation as a percentage of 

GDP (2.30%), but we all know that Pakistan‘s GDP is much smaller than that of 

India; about one eighth. Last year, India overtook Germany to rank at number 8 in 

the list of countries with the highest military expenditure. It spent more money on 

National Defense than countries like Germany, Brazil, South Korea, Italy and 

Canada. Pakistan on the other hand ranks at number 27 on the Global Index of 

Defense Budgets and in 2015-16 spent about $7 billion in its military budget. By 

the year 2020, India is expected to emerge as the third-biggest country in terms of 

defense-related expenditures, behind the USA at number 1 and China at number 2. 

It is expected to spend a whopping $70 billion in the year 2020 on Military Power 

Projection leaving Pakistan so far behind that it would be virtually impossible for 

Pakistan to even dream of matching the Indian spend, in the process leaving it 

more and more vulnerable against a stockpile of military prowess developing on 

the not so friendly eastern side of its borders. 

The thing is that with India‘s economy expanding at a much higher pace than 

Pakistan‘s – India‘s GDP is growing at +7%, whereas, Pakistan‘s GDP growth still 

http://nation.com.pk/columns/25-May-2016/pakistan-s-defense-budget
http://nation.com.pk/columns/25-May-2016/pakistan-s-defense-budget
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hovers around the 4% mark – and given that the existing Indian economy is 

already nearly 8 times the size of Pakistan‘s economy, essentially in economic 

terms India virtually adds one whole of Pakistan‘s total economic turnover to its 

economy every year. The next question which then arises is that are India‘s armed 

forces also expanding in the same proportion, i.e. adding to their military might 

every year equivalent to the whole of Pakistan‘s annual defense budget? The 

answer is: Yes. 

India is frantically building and inducting Aircraft Carriers, Su-30MKI jets, 

artillery guns, stealth destroyers, stealth frigates, conventional and nuclear 

submarines, various offensive and defensive missile systems, military satellites, 

new mountain strike corps, attack helicopters and much more every year. Agreed 

that Pakistan‘s economy in comparison to its Indian counterpart has serious size 

limitations, but in wake of such weapon frenzy by India, it will be foolhardy for it 

to sit idle and not work on developing a credible defense to safeguard its 

sovereignty. 

So naturally in response, Pakistan‘s Defense Ministry would be looking at a 

higher allocation in the coming fiscal budget 2016-17, as it plans to acquire and 

mobilize a new weapon system and with Zarb-e-Azb in full swing it needs more 

funds to tackle the prevailing law and order and security situation within the 

country. In addition, the nuclear development program requires continuous 

resource allocation because one must not forget that Pakistan tested in response to 

India‘s tests, as otherwise given India‘s conventional superiority plus nuclear 

weapons would have become an unacceptable threat to Pakistan amidst an 

environment of distrust and unresolved issues between the two countries. While, 

given the asymmetric power situation, Pakistan is unlikely to provoke India but 

then again India on the other hand has a Cold Start Doctrine that means a sudden 

strike by it against Pakistan if there is a terrorist event in India and by the way it 

will be India that determines whether or not it was sponsored by Pakistan! Threat 

of war aside, a focus on our necessary defense needs also means that it allows us to 

maintain strategic stability in our relations with India as well as Afghanistan since 

there is a conscious realization here that our very own internal stability and 

prosperity depends on regional stability. 

Various myths pertaining to Pakistan‘s defense budget have been created 

within and outside of Pakistan. The reality however is that given the size and 

dimension of national security challenges that Pakistan has been facing over the 

last two decades, its defense spending as a percentage of its GDP is actually much 

less than other countries with much lower threat levels. A country‘s defense 

spending depends on a combination of different factors that include: war or the 

perceived risk of war; security environment such as military expenditure incurred 

by neighbors; the momentum of the regional arms race; attitude of neighbors, 

meaning they are friendly or hostile; geo-strategic considerations; and last but not 

least, availability of economic resources. Pakistan too has to factor in all these 

elements when deciding what it needs to spend on its defense. Contrary to the 

general perception, Pakistan‘s defense spending (in purchasing power terms) as a 
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percentage of its GDP and in relation to the various new tasks now shouldered by 

the Pakistani military, has actually been registering a decline; especially when 

viewed in proportion to the additional responsibilities the armed forces have had to 

assume in recent years – taming extremism, countering terrorism, overcoming 

destabilizing missions of foreign agencies, fighting separatists, protecting civilians, 

fighting resultant destruction from natural disasters and calamities, and rooting out 

corruption. Divide the available resources between the funds required in supporting 

operations against all these new challenges and the total allocation appears rather 

meager. 

The dilemma being that while the economic managers don‘t have much fiscal 

space to play with, Pakistan‘s current high security needs obviate any possibility of 

curtailing defense expenditure, which already are quite constrained. In fact, with 

high internal risks and mounting external pressures both on our eastern and 

western borders, security will need more funding. All indications suggest that India 

is now in the process of developing a nuclear missile shield. If this happens, it 

won‘t be a defensive arrangement as the name might suggest but an offensive 

deployment of radars and ballistic missiles designed and deployed to take down 

incoming missiles at a far-off distance; thereby neutralizing our strategy of off-

setting conventional warfare disadvantage by developing nuclear deterrence. With 

so much at stake, it is imperative that we do not fall behind in securing our national 

defense and it is in this context one hopes that even if an increase in 2016-17 is not 

possible, at least the historic pace of increase in our security/defense expenditure 

should continue at any cost. 

 

 

Военные расходы – куда, что идет? 

Pakistan and the N-word 
Daily Times. 5.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jun-16/pakistan-and-the-n-

word 

The budget for the fiscal year 2016-17 has been presented in parliament, and 

as per expectations, defence spending has been hiked by 11 percent. The total 

amount allocated for the defence spending is Rs 860 billion. Last year, the revised 

figure at the close of the financial year was Rs 776 billion for the outgoing year 

ending on June 30. The defence budget has grown consistently over the past five 

years by around 11 percent per annum.  

The budget allocation has been increased keeping in view the security 

challenges that the armed forces are facing, including anti-militant operations and 

other anti-terrorism efforts throughout the country. This amount does not include 

the pensions of retired army officials, nuclear programme or the military operation, 

Zarb-e-Azb, underway in the Federally Administered Tribal Areas (FATA). 

Pensions of retired army officials are covered from the civilian budget. Moreover, 

armed forced would spend Rs 211 billion on local purchases and import of arms 

and ammunition; Rs 216 billion on operational expenses; Rs 327 billion on salaries 

http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jun-16/pakistan-and-the-n-word
http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jun-16/pakistan-and-the-n-word
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of soldiers and officers; and Rs 104 billion on maintenance of its buildings and 

construction of new ones. 

Military operations in FATA and other parts of the country have helped the 

law and order situation in the country, as incidents of suicide attacks and other 

terror attacks have sharply decreased sharply in the last two years. Needless to say, 

the massive operation requires a gigantic budget, and has thus outdone government 

spending by a margin. Despite the usual criticism, the increase in the defence 

budget can be justified under the improved law and order situation in the country. 

The share of the defence budget as a percentage of GDP is also increasing 

although at a nominal pace; the proposed defence budget is 2.6 percent of GDP. It 

was 2.5 percent and 2.3 percent of GDP in the preceding two fiscal years. 

Calculating defence budget as a percentage of GDP shows its burden on the 

national economy. Keeping in view the law and order situation and the condition 

of Pakistan‘s economy, there is a dire need to cut down on unnecessary expenses. 

Pakistan possesses one of the largest nuclear stockpiles in the world, which costs 

an exorbitant amount to the national exchequer. At a time Pakistan has myriad 

issues better sense must prevail.  

When 25 million children of school going age are out of school; there is an 

alarmingly high rate of infant mortality due to preventable diseases; there are 

water, gas and electricity shortages; healthcare is abysmal; and there is rising 

unemployment, Pakistan cannot afford to continue to spend on the white elephant 

— the nuclear bomb — which every sane person knows is not going to be used in 

any situation by any county. While in Pakistan the condition of sectors of 

education, health, and other social is among the worst in the world, it is not very 

surprising to see almost non-existent tourism and foreign investment. 

For the sake of Pakistan, and its almost 190 million people, it is imperative for 

its leaders to rethink their policies. Pakistan ranks 146 out of 187 on the Human 

Development Index, which is one of the worst in the world, and one of the worst in 

the South Asian region. Necessary spending required for the security of Pakistan is 

not something any patriotic Pakistani would have an issue with. But all who love 

Pakistan would have an issue with the unnecessary expenditure on a weapon of 

mass destruction in an increasingly volatile world where peace seems elusive: the 

nuclear bomb. 

 

 

В военные расходы не включены военные пенсии, ядерная программа, 

расходы на военную операцию в ТПФУ 

Defence budget hiked by usual 11pc 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262657/defence-

budget-hiked-by-usual-11pc  

ISLAMABAD: Defence expenditure in the next financial year will grow by a 

little less than 11 per cent to Rs860 billion from what is was in the outgoing year. 

Last year the revised figure at the close of the financial year was Rs776 

billion for the outgoing year ending on June 30. 

http://www.dawn.com/news/1262657/defence-budget-hiked-by-usual-11pc
http://www.dawn.com/news/1262657/defence-budget-hiked-by-usual-11pc
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―We have catered for the needs of the armed forces keeping in view the 

security challenges,‖ Finance Minister Ishaq Dar said in his budget speech. 

The increase in defence spending contrasts with a 3.6pc increase in the 

government‘s current expenditure and a 7.3pc growth in the total expenditures. The 

comparison with the national budget shows how much money is going to the 

armed forces in real terms.  

The defence budget does not cover the cost of military pensions, which 

average at Rs127bn per year since 2010, and this year have been allocated 

Rs178bn. These are paid out of the civilian budget. It also does not cover the 

nuclear programme or the cost of the military operations under way in the 

Federally Administered Tribal Areas. 

 
Military pensions, nuclear programme and Fata operations not included 

in defence budget 

 
The defence budget has grown consistently over the past five years by around 

11pc per annum except for 2013-14, the first year of the current government, when 

it spiked up by 15pc. It overtook the development budget in 2010 in its total size, 

and this year too it is larger than development budget by Rs60bn. The development 

budget also includes a Rs100bn allocation for security purposes. 

The share of defence budget as percentage of GDP is also increasing although 

at a nominal pace. The proposed defence budget is 2.6pc of GDP. Meanwhile, it 

was 2.5pc and 2.3pc of GDP in the preceding two years (2015-16 and 2014-15 

respectively). Calculating defence budget as percentage of GDP shows its burden 

on the national economy. In 2005-06 defence spending was over 4pc of the GDP, 

but declined afterwards. More recently an upward trend, albeit a marginal one, is 

noticeable. 

Of the Rs860bn allocation, about Rs2bn would be spent on defence ministry 

establishment where the remaining Rs858bn would be distributed among the three 

services — Army, Air Force and Navy. 

The three services would spend Rs211bn on local purchases and import of 

arms and ammunition; Rs216bn on operational expenses; Rs327bn on salaries of 

soldiers and officers; and Rs104bn on maintenance of its buildings and 

construction of new ones.  

Comparing these with last year, it can be inferred that the increase would be 

the highest in acquisition of weapons, followed by operational expenses, which 

cover transport costs, ration, treatment and training. The increase has been 

minimum in employee-related expenditures. 

Globally defence spending has increased this year for the first time since 

2011. Asia, particularly the Middle East, has been the biggest driver behind the 

resumption of the upward course. The increase in global defence spending has, 

however, been restrained by decline in oil prices and economic hardships. 

In Pakistan‘s neighbourhood, its arch-rival India would this year be spending 

$36.5 bn, while ally China‘s military budget is $215bn. 



658 

 

 

 

Военные расходы возрастут на 11% в бюджете на 2016/17 г. 

11% hike in defence budget maintained 
Kamran Yousaf. 4.06.2016. The Express Tribune. http://tribune.com.pk/story/1116017/11-

hike-defence-budget-maintained/ 

ISLAMABAD: Pakistan has raised its defence spending by around 11% for 

the coming financial year as it sought to sustain the recent gains against terrorism 

and to counter external threats, mainly from India. 

Interestingly, India also increased its defence budget by around 10% in 

March, although its size is six times bigger than Pakistan‘s total defence outlay. 

For year 2016-17, the government allocated Rs860.1 billion compared with 

Rs775. 8 billion spent by the three armed forces in the outgoing fiscal year, 

showing an increase of Rs85 billion. 

Deficit budget unveiled: Growth targeted sans reform 

Out of the whole defence budget, Pakistan Army gets 47%, 20% goes to 

Pakistan Air Force, while Pakistan Navy‘s share is around 10%, according to 

defence ministry officials. 

The budget document reveals that out of the Rs860.1 billion, Rs327 billion 

have been set aside for employees-related expenses, Rs216.1 billion for operating 

expenses and Rs211.7 billion have been earmarked for physical assets. 

However, the figures do not include Rs177.6 billion allocated for pensions of 

retired military personnel that would be given from the civilian budget and a 

separate allocation for the security-related expenses. 

Additionally, military would also be given Rs192 billion under the contingent 

liability and Rs100 billion out 170 billion under the Coalition Support Fund (CSF). 

For the past four years, defence spending has shown an average annual 

increase of 11%. Military officials defended the increase insisting that Pakistan 

military‘s expanses are lowest in the region given the volatile security 

environment. 

The officials explained that army‘s share in the defence budget is around 

Rs390 billion, which according to him, is less than 8% of the total national budget 

outlay. 

Defence budget increase maintained as security improves 

They also claimed that despite the war on terror, Pakistan‘s defence budget 

actually declined in terms of expansion of the national budget. 

Since 2001, India‘s defence budget has been jacked up from $11.8 billion to 

$52.2 billion in 2016-17 making it a leading defence spender in the world. 

The military officials also argued that last year the maximum budget allocated 

for the army was spent on non-development expenses such as pay and allowances. 

Only 6% was left for development schemes. 

Giving comparison of various countries on defence spending per 

soldier/annum, the military officials claimed that Pakistan spends $8,077 per 

http://tribune.com.pk/story/1116017/11-hike-defence-budget-maintained/
http://tribune.com.pk/story/1116017/11-hike-defence-budget-maintained/
http://tribune.com.pk/story/1116014/deficit-budget-unveiled-growth-targeted-sans-reform/
http://tribune.com.pk/story/1115747/defence-budget-increase-maintained-security-improves/
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solider annually, while India allocates $17,554, Turkey $31,184, Saudi Arabia 

$269,060 and the USA spends $426,814 per soldier annually. 

 

 

Расходы на оборону составят 860 млрд. рупий (8.3 млрд долл.) 

Rs 860bn likely to be allocated to defence 
MasoomaSherazi. Daily Times. 3/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/rs-

860bn-likely-to-be-allocated-to-defence  

For the third time, defence budget is likely to get 11 per cent increase on Y-o-

Y basis 

LAHORE: A major chunk of the budget goes to Defence every year. Over 

the years, many governments have vowed to reduce defence spending but it has not 

translated into any substantive action. While the declared budget had been said to 

be around 2.5% of the total national output, but the government had been 

increasing the actual spending by 10% to 12% every year. This becomes more 

magnified when the fact that the total budget itself only rises around 6% to 7% per 

year is taken into account. 

The defence budget, in theory, is meant to finance the salaries of the three 

armed forces of the country; Pakistan Army, Navy and Air Force. The operating 

expenses and the civil works related to the armed forces are meant to be financed 

through this budget. In addition to these expenses, the government of Pakistan 

spends heavily on military hardware, and security related expenditures and grants. 

Traditionally the justification given for high defence expenditure is Pakistan‘s 

historical row with India and frequent skirmishers on the borders in addition to the 

maintenance of balance of power in the subcontinent in the ratio of one to six. That 

is to say that India‘s defence budget is six times the Pakistan‘s defence budget and 

that ratio is supposed to be kept to maintain the balance of power. Add to it the 

frequent statements still given by the military and government officials that our 

defence spending is lowest in the region, especially given the volatile situation at 

almost all borders of the country. 

Arms race is a phenomenon which has paralyzed the entire globe, but being a 

developing economy Pakistan is hit more due to heavy defence spending which 

should ideally go to education, health care and other welfare projects. ‗Threat 

perception‘ had conventionally kept the country‘s budget too focused on defence. 

Reflection on the current government‘s defence spending 
For fiscal year (FY) 2012-13 the defence budget was Rs568 billion, for 

FY2013-14 it was Rs 627.2 billion which was 11 higher and by FY 2014-15 it was 

raised by 11% again to Rs 700.2 billion. When Federal Minister for Finance 

announced the prospects for the upcoming budget once again he announced an 

increase of a little more than 11%. He said, ―The defence budget is being increased 

from Rs700 billion to Rs781 billion for 2015-16. 

While 11 per cent may come across as already too high considering the 

dilapidated situation of many other sectors in the country, the military officials still 

seek for an increase of 20% per year in the defence spending. With the recent 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/rs-860bn-likely-to-be-allocated-to-defence
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/rs-860bn-likely-to-be-allocated-to-defence
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announcement of upcoming budget likely allocating around Rs 860 billion to 

defence, the Ministry of Defence had already termed it insufficient with the reason 

that it is insufficient allowing for the rising discontent and potential security threats 

due to the changing geo-political situation in the region. 

Sources have reported that GHQ is also demanding that 100% of Coalition 

Support Fund (CSF) that Pakistan is receiving from United States as part of the 

funding for operations against terrorism. So far, the GHQ gets 60 per cent while 

the rest goes to the Federal government. 

All in all it can be concluded that as long as the regional situation stays 

tensed, war on terror continues and the historical hostility persists with our 

neighbouring India, our defence expenditure will continue to amount for a major 

chuck of total budget. 

 

 

Военные расходы Пакистана на 2016/17 г. составят 860 млрд. рупий 

(Минобороны запросило 920 млрд. рупий) 

Ishaq Dar hints at increase in defence budget 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 25.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1110051/ishaq-dar-hints-increase-defence-budget/ 

ISLAMABAD: Spelling out the government‘s priorities for its fourth budget 

that he will be unveiling on June 3, Finance Minister Ishaq Dar said on Tuesday 

the federal government would meet defence needs of the country and make efforts 

to avoid putting extra burden on existing taxpayers. 

―The government will meet the defence needs of the country in the new 

budget,‖ vowed Dar, while addressing a pre-budget seminar organised by Express 

Media Group. 

US Senate panel clears bill to block $300m military aid 

As against Ministry of Finance‘s indicative defence budget of Rs860 billion 

for fiscal year 2016-17, the Ministry of Defence has sought Rs920 billion. In its 

presentation to the Senate Standing Committee on Defence, military authorities 

have already termed Rs860 billion insufficient. 

Finance Minister Dar, however, did not mention whether or not he would 

allocate Rs920 billion. 

Military authorities also want to take 100% of the Coalition Support Fund that 

the United States disburses in return for the country‘s services in the war on 

terrorism. 

Dar announced that in the next budget, the government would try not to put 

extra burden on existing taxpayers. He, however, said the life would be made 

miserable for non-filers of the income tax returns. ―The customs duties will be 

lowered for growth-oriented industries,‖ he said. 

―The budgets are made as if there is complete peace in the country but the 

reality is that the country has been in a state of war for the last 38 years,‖ said 

Muhammad Ziauddin, former executive editor of The Express Tribune while 

speaking at the seminar. 

http://tribune.com.pk/story/1110051/ishaq-dar-hints-increase-defence-budget/
http://tribune.com.pk/story/1110052/hurdles-us-senate-panel-clears-bill-block-300m-military-aid/
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Defence spending goes up to Rs781 billion after 11% hike 

He proposed that military and civilian leadership sign a charter of economy, 

unlike Dar‘s proposal seeking an agreement among the country‘s political parties. 

Ziauddin said the finance minister has been making budget in the dark, as he 

did not know how many mouths have to be fed next year due to delay in holding a 

population census. 

PPP Senator Osman Saifullah Khan complained that parliamentarians have 

been excluded from the budget-making exercise. He identified unemployment, 

income inequality and regional disparity as main economic challenges. 

―The government policies in several business sectors are resulting in transfer 

of resources to special segments at the cost of the public,‖ he said, adding that the 

government was violating the Constitution by not ensuring equitable regional 

development. 

PTI‘s Shah Mehmood Qureshi criticised the finance minister for not fulfilling 

promises that he made while delivering his first budget speech. He said Dar had 

promised to stop hemorrhaging of Public Sector Enterprises, address root causes of 

circular debt, expand tax base and increase pace of national output. The progress in 

all these areas remained below the targets, said Qureshi. 

Budget 2016-17: India increases military spending by less than 1% 

―The government could not stimulate economy in last three years,‖ he said 

while counting one after another the failures of the PML-N government. He said 

the agriculture sector has been adversely affected due to neglect of both federal and 

provincial governments. 

―The government‘s Kissan package was a trick with farmers. This year the 

cotton output has massively declined, a situation which has not only ruined the 

farmers but will affect the textile industry,‖ he added. 

Qureshi also criticised the government‘s wrong priorities, which according to 

him would further complicate economic issues. He came hard on the government 

over setting up coal-based power plants in Punjab instead of establishing them near 

seaport and coalmines. 

Due to low investment, unemployment was the biggest problem of the 

country, said Arif Habib, one of the leading industrialists of the country. ―Had I 

been finance minister, I would have exclusively focused on investment,‖ he said. 

―Economy cannot grow without investment and without economic growth; 

unemployment cannot be reduced in the country.‖ 

He said that due to heavy taxation, cost of doing business was very high in 

Pakistan. Habib proposed the government to withdraw bonus share, reduce the 

rates of capital gains tax on stock exchange, abolish capital value tax and give 

incentives on real estate investment. 

 

 

Военные расходы на 2015/16 г. составят 781 млрд. рупий (в 2014/15 г. 

они были 700 млрд. рупий) 

Defence spending goes up to Rs781 billion after 11% hike 

http://tribune.com.pk/story/898743/defence-spending-to-go-up-by-11/
http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/
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Kamran Yousaf. The Express Tribune. 6.06.2015. 

http://tribune.com.pk/story/898743/defence-spending-to-go-up-by-11/ 

Pakistan announced on Friday an 11% hike in defence spending for the fiscal 

year starting July 1 keeping in view its ongoing fight against terrorism and the 

hostile stance adopted by arch nemesis India. 

The defence budget has been jacked up to Rs781.2 billion for the fiscal 2015-

16 – an increase of Rs81 billion from the Rs700.2 billion allocated in the outgoing 

financial year. The actual increase in defence expenditure is about 8% or Rs63 

billion when compared to the revised figures of Rs720 billion for 2014-15. 

While the budget document presented in parliament did not give a force-

specific break-up, defence ministry officials said the Pakistan Army would get 

47% of the total outlay while 20% would go to the air force and 10% to the navy. 

Out of the total Rs781.2 billion, Rs326 billion has been set aside for 

employee-related expenses, Rs200.6 billion as operating expenses and Rs169.6 

billion has been earmarked for physical assets. However, these figures do not 

include the Rs174 billion allocated in the national budget for pensions of retired 

military personnel and another separate portion for security-related expenses. 

In addition to this, the military will also get Rs180 billion under the 

contingent liability head and Rs92 billion out of the Rs154 billion reserved under 

the Coalition Support Fund that Pakistan gets from the United States for its 

counterterrorism efforts. 

‗Lowest‘ in the region 
Pakistan raises its defence spending every year because of its historically 

uneasy relations with India, which earlier this year also boosted its annual military 

spending by 11%. 

Military officials defended the latest increase insisting that Pakistan military‘s 

expanses were the lowest in the region given the volatile security environment. 

A defence ministry source explained that Rs781.2 billion set aside in the 

national budget for the military was reserved for all the armed forces, including 

strategic forces and civil armed forces. 

―The army‘s share comes to only about 7.9% (Rs371 billion) from the total 

national budget outlay,‖ he said, claiming that despite the ongoing war against 

insurgents, Pakistan‘s defence budget had actually declined in terms of expansion 

of the national budget. 

Last year, the Pakistan Army was allocated Rs 331.412 billion and about 94% 

of it was spent on non-development expenses like salaries and allowances. Only 

6% or Rs19.88 billion were left for the development sector. 

 

 

Военные расходы Индии в 2016/17 г. составят 2.49 trillion Indian rupees 

($36.5 billion). 

Budget 2016-17: India increases military spending by less than 1% 

The Express Tribune. 1.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-

2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/  

http://tribune.com.pk/story/898743/defence-spending-to-go-up-by-11/
http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/
http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/
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India announced on Monday it would spend 2.49 trillion Indian rupees ($36.5 

billion) on defence in 2016-17, a marginal hike of 0.96% over last year‘s revised 

estimates of 2.33 trillion rupees, The Hindustan Times reported on Monday. 

The military spending does not include defence pensions that would take up 

the budget to nearly 3.41 trillion rupees compared to last year‘s 2.93 trillion 

rupees. 

The allocation for military modernisation in the budget stands at 8.7 trillion 

rupees. 

Finance Minister Arun Jaitley made no mention of India‘s defence allocation 

in his budget speech on Monday. 

Reuters meanwhile reported that India plans to focus defence spending more 

on the domestic market instead of importing combat planes, ships and submarines, 

after saying on Monday it will leave military spending for 2016/17 largely 

unchanged following years of increases. 

The government of Prime Minister Narendra Modi has vowed to end the 

military‘s dependence on imports that have made it the world‘s largest buyer, 

accounting for 14% of global imports, according to the Stockholm International 

Peace Research Institute. 

India, China and Pakistan rank second and fourth on that list with their 

imports accounting for 4.7% and 3.3% of the global figure during 2014-15. 

 

 

Индия на 6-м месте в мире уровню военных расходов 

India world's sixth largest military spender: report 
Dawn. 10.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-

military-spender-report  

In this Oct 20, 2014 file photo, thick smoke and flames erupt from an airstrike 

by the US-led coalition in Kobani, Syria, as seen from a hilltop on the outskirts of 

Suruc, at the Turkey-Syria border.—AP/File 

STOCKHOLM: Despite being the tenth largest arms importe in the world last 

year, Pakistan did not make it to a list of 15 countries with the highest military 

expenditure in 2015, compiled by a military think tank. 

Pakistan spent $9.5 billion on military expenses, up from its expenditure of 

$8.7 billion in 2014, according to data published by the Stockholm International 

Peace Research Institute (SIPRI) on Tuesday. 

United States topped the list with a military spending of $596 billion, with 

China and Russia following. India was placed sixth, up a rank from its position of 

the previous year. 

http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1241157
http://www.sipri.org/research/armaments/milex/milex_database
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Top 15 countries with highest military expenditure in 2015.—SIPRI 

India's military spending in 2015 was $51.3 billion, an increase of 0.4 per cent 

since the previous year, said the SIPRI report. 

India plans to increase military expenditure by about 8 per cent (in real terms) 

in 2016, said the report, "partly to fund many large ongoing and planned 

procurement programmes". 

Rising tensions worldwide helped push up military expenditure in 2015, the 

first increase after four years of declining spending, SIPRI said. 

For the full-year 2015, world military spending totalled $1.67 trillion, a rise of 

one per cent from the previous year. 

Examine: S. Arabia, India top arms importers, says Sipri 

The increase was attributed primarily to more expenditure in Eastern Europe, 

Asia and the Middle East, while the decline in spending in the West was levelling 

off, SIPRI said. 

According to SIPRI, military expenditure include all current and capital 

expenditure on: 

http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1604.pdf
http://www.dawn.com/news/1241342
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 the armed forces, including peace keeping forces 

 defence ministries and other government agencies engaged in defence 

projects 

 paramilitary forces when judged to be trained, equipped and available for 

military operations 

 military space activities 

Mixed trends 

The US remains in pole position as the country that spends the most on its 

armed forces, by far. Washington's military spending budget of $596 billion was 

down by 2.4pc from the previous year, a smaller decline than in recent years. 

 

 
Share of world military expenditure by top 15 states. Source: SIPRI 

SIPRI senior researcher Sam Perlo-Freeman said the US now has ―additional 

overseas contingency operations' (OCO) spending from the war against‖ the 

militant Islamic State (IS) group. 
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The world's second-biggest spender, China, dished out $215 billion, followed 

by Saudi Arabia which overtook Russia for third place at $87.2 billion. Moscow 

spent $66.4 billion. 

Afghanistan cut its military spending by 19pc to $199 million in 2015, "which 

is perhaps surprising as Afghan forces have assumed responsibility for security 

following the withdrawal of most foreign troops", said SIPRI. 

However, it noted, that Afghanistan's military received aid from foreign 

donors to the tune of $5.35 billion last year. 

During the 10-year period from 2006-2015, the US military budget shrank by 

four per cent, while China's soared by 132pc. Those of Saudi Arabia and Russia 

also increased significantly, by 97 and 91pc respectively. 

 

 
World military expenditure between 1988 and 2015. Source: SIPRI 

France, which had the fifth biggest budget in 2014, fell to seventh place 

behind Britain and India. Military spending budgets continued to decline across 

Western Europe, albeit less sharply than in recent years. 

―The reasons for the change in trend are Russia, IS and Nato politics," Perlo-

Freeman said, noting that Alliance members have agreed to maintain spending at 

two per cent of their gross domestic product until 2024. 

In Asia, rising spending in Indonesia, the Philippines, Japan and Vietnam 

reflected tensions with China and North Korea, SIPRI said. 
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Военные расходы 15-ти государств в 2015 г. 

India's growing military spending threatens Pakistan, says NSA Janjua 
Mateen Haider. Dawn. 6.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-

military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua  

ISLAMABAD: India's heavy military spending and acquisition of weapons 

threatens Pakistan and its efforts for regional peace, said National Security Adviser 

Lieutenant General (retd) Nasir Khan Janjua on Tuesday. 

Speaking at a seminar titled 'Pakistan's Role in Promoting Global Peace and 

Security' in the capital, Janjua said that Pakistan is a peace-loving country but its 

efforts to promote regional peace are hindered by Indian desire to acquire military 

and strategic weapons. 

The NSA said the world has never acknowledged Pakistan‘s sacrifices in the 

war against terror, despite the trying circumstances the country has faced. 

"Did Pakistan ask the Soviet Union to invade Afghanistan? Pakistan paid a 

heavy price in the war against the Soviets, but its role has never been 

acknowledged." 

Related: ‗Pakistan‘s defence spending lowest in region‘ 

He was of the view that the two neighbouring countries are nuclear armed and 

cannot live in an environment of hostility towards each other, especially when both 

are fighting terror on their soil. 

 

http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua
http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua
http://www.dawn.com/news/1107312
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"Western powers desire better relations with India due to a shared anti-China 

policy despite the fact that a peaceful region and world is in Chinese interest and 

China has no ill will towards any of these countries," said the former military man. 

Also read: Pakistan expresses concern over military imbalance in South Asia 

Janjua‘s statement coincided with the release of an annual report by the 

Stockholm International Peace Research Institute (Sipri), which listed the 15 

highest spending nations on military. India featured number six on the list, up a 

rank from its position of the previous year. 

Data revealed by Sipri puts Pakistan‘s military expenditure in 2015 at $9.5 

billion, higher than the previous year‘s $8.7 billion. 

India's military spending in 2015 however, came in at $51.3 billion, an 

increase of 0.4 per cent over the previous year. 

Janjua went on to add that the increase in India‘s weapons and nuclear arms 

poses a great danger to Pakistan‘s security. 

http://www.dawn.com/news/1174777
http://www.dawn.com/news/1250119/pakistan-not-among-15-countries-with-highest-military-expenditure
http://www.dawn.com/news/1250119/pakistan-not-among-15-countries-with-highest-military-expenditure
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"Those who look for solutions through might will have to sit on the seats of 

dialogue to talk about peace and find real solutions. World powers might be 

cooperating with India on defence and nuclear weapons, but their discriminatory 

attitude against Pakistan must stop." 

"It‘s about time that all countries stop pointing fingers at each other, and 

come together to work for peace." 

 

 

Военные расходы Пакистана и ряда других стран, - Доклад СИПРИ. 

Pakistan not among top 15 countries with highest military expenditure in 

2015 
The Nation. 6.04.2016. http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-

countries-with-highest-military-expenditure-in-2015  

STOCKHOLM: Despite spending $735 million on import of arms last year, 

Pakistan did not make it to a list of 15 countries with the highest military 

expenditure in 2015, revealed a report published by a Swedish think-tank on 

Tuesday. 

The United States remained in pole position as the country that spends the 

most on its armed forces, by far. Washington‘s military spending budget of $596 

billion was down by 2.4 per cent from the previous year, a smaller decline than in 

recent years. 

SIPRI senior researcher Sam Perlo-Freeman said the United States now has 

―additional overseas contingency operations‘ (OCO) spending from the war 

against‖ the Islamic State (IS) group. 

Meanwhile, rising tensions worldwide helped push up military expenditure in 

2015, the first increase after four years of declining spending, the report published 

by the Stockholm International Peace Research said. 

For the full-year 2015, world military spending totalled $1.67 trillion, a rise of 

one per cent from the previous year. The increase was attributed primarily to more 

expenditure in Eastern Europe, Asia and the Middle East, while the decline in 

spending in the West was levelling off, SIPRI said. 

The world‘s second-biggest spender, China, dished out $215 billion, followed 

by Saudi Arabia which overtook Russia for third place at $87.2 billion. Moscow 

spent $66.4 billion. 

During the 10-year period from 2006-2015, the US military budget shrank by 

four per cent, while China‘s soared by 132 per cent. Those of Saudi Arabia and 

Russia also increased significantly, by 97 and 91 per cent respectively. 

France, which had the fifth biggest budget in 2014, fell to seventh place 

behind Britain and India. 

Military spending budgets continued to decline across Western Europe, albeit 

less sharply than in recent years. 

―The reasons for the change in trend are Russia, IS and Nato politics,‖ Perlo-

Freeman said, noting that Alliance members have agreed to maintain spending at 

two per cent of their gross domestic product until 2024. 

http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-countries-with-highest-military-expenditure-in-2015
http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-countries-with-highest-military-expenditure-in-2015
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In Asia, rising spending in Indonesia, the Philippines, Japan and Vietnam 

reflected tensions with China and North Korea, SIPRI said. 

 

 

Исаак Дар обсудили военный бюджет с Рахил Шарифом. 

Ishaq Dar takes up defence budget with COAS 
The Nation. 2.04.2016. 

ISLAMABAD - Federal Minister for Finance Ishaq Dar yesterday called on 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif at the General Headquarters, 

Rawalpindi.  

A statement issued by the Inter Services Public Relations said the finance 

minister and army chief discussed matters related to defence budget. 

Sources in the Finance Ministry said that Ishaq Dar told the COAS that the 

incumbent government attaches highest value to defence of the country and would 

leave no stone unturned for meeting requirements of armed forces. 
TDPS‘ REHABILITATION TOP PRIORITIES: DAR  

INP adds: Ishaq Dar said that safe and early return of temporarily displaced 

persons (TDPs) of Federally Administered Tribal Areas (FATA) to their native 

areas is among the top priorities of the government.  

In an interview with media on Friday, Dar said that Rs230 billion were 

allocated for the TDPs, which were being released for use in various forms. He 

said Rs80 billion were earmarked for the rehabilitation of TDPs and the 

reconstruction of infrastructure while about Rs110 billion would be spent for 

increased security in tribal areas. 

The minister said the government will spare no efforts for rehabilitation of 

TDPs in native areas, restoration of destroyed infrastructure and providing 

respectable source of livelihood to the returned displaced people so as to minimise 

the chances of their being trapped in the hands of the anti-state elements due to 

financial crisis. 

 

 

 

 

ДОХОДЫ1 

 

Пакистан так и не достиг цели в отношении налога к ВВП до 15%, - 

заявил Исаак Дар 

Country nowhere near tax-to-GDP ratio target: NFC 
Khaleeq Kiani. Dawn. December 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1304177/country-nowhere-near-tax-to-gdp-ratio-target-nfc 

ISLAMABAD: All five stakeholders — the Centre and the four provinces — 

have failed miserably in the past seven years to deliver on their promise to increase 

tax-to-GDP ratio to 15 per cent in five years, the National Finance Commission 

(NFC) has said. 

http://www.dawn.com/news/1304177/country-nowhere-near-tax-to-gdp-ratio-target-nfc
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Despite that, the four provinces received more funds than were promised by 

the federal government in the 2015-16 financial year owing to healthy tax 

collection, the NFC told parliament last week as required under Clause 3(B) of 

Article 160 of the Constitution. 

A detailed report in this regard was jointly finalised by the five finance 

ministers at a meeting on November 28 because the constitutional clause required 

the ―federal finance minister and provincial finance minister to monitor the 

implementation of the (NFC) award biannually and lay their report before both 

houses of the parliament‖. 

The 2009 NFC award required the federal and provincial governments to 

achieve 15pc tax-to-GDP ratio by 2014-15, and a path towards this had been 

chalked out for all five stakeholders. The report, however, indicated that they had 

failed on this account. 

―The tax-to-GDP ratio improved marginally...from 9.4pc in 2012-13 to 9.5pc 

in 2015-16,‖ the report conceded, with regard to the federal government that was 

required to increase the ratio from 9.3pc in 2009-10 to 13.25pc by the terminal 

year 2014-15 — a milestone ages away seven years on.  

In a rare feat, however, the four provinces received a greater share than what 

they were promised under the federal budget 2015-16, the NFC said. This was 

mainly because of a healthy growth of 20.2pc in the FBR collection during 2015-

16. 

The report said Punjab had been promised Rs895 billion in the budget and it 

received Rs901.45 billion, an increase of 0.75pc. 

Sindh received Rs500.08 billion against a budgeted commitment of Rs482.8 

billion, a rise of 3.6pc, due to high returns on natural resources. 

Khyber Pakhtunkhwa was promised Rs300.452 billion in the budget and it 

received Rs302.05 billion, an increase of 0.52pc. 

The Balochistan government was given Rs187.66 billion in 2015-16 against a 

promised share of Rs171.5 billion, up by 9.42pc. 

The report said the amount released to the provinces was on the basis of FBR 

collections amounting to Rs3.131 trillion. Of this, Rs1.448 trillion was reported in 

the first half (July to December 2015) and Rs1.683 billion in the second half 

(January to June 2016) of the financial year 2015-16. 

The report said that the total receipts of the FBR included some non-divisible 

pool components. Therefore, after deducting such components, the gross divisible 

pool taxes were worked out at Rs3.084 trillion instead of Rs3.131 trillion. 

However, after a deduction of one per cent collection charges (Rs43 billion) 

by the federal government, net divisible pool taxes during 2015-16 were reported 

at Rs3.04 trillion. An amount of Rs30.4 billion was set aside as one per cent 

compensation to KP for damages in lieu of the war on terror, leaving the actual net 

divisible pool taxes at Rs3.011 trillion. 

Of this, the total provincial share (vertical share) was worked out at Rs1.73 

trillion. Distribution to the provinces was made as required under the 7th NFC 
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award in 2009: 51.74pc share for Punjab, 24.55pc for Sindh, 14.62pc for KP and 

9.09pc for Balochistan. 

 

 

Недостача в сборе налогов за 5 месяцев 2016/17 г. составила 130 млрд. 

рупий 

Shortfall in tax collection widens to over Rs130 billion 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 1st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1249694/five-months-shortfall-tax-collection-widens-rs130-billion/  

FBR provisionally collects Rs1.067tr during July-November, filers of income 

tax returns also fall 38% 

ISLAMABAD: Shortfall in tax collection has further widened to over Rs130 

billion in five months while the number of income tax return filers dipped by 38%, 

as tax machinery struggled to match even its last year‘s performance. 

The Federal Board of Revenue (FBR) provisionally collected Rs1.067 trillion 

during the July-November period of this fiscal year – registering just 1.7% growth 

over collection of the same period last fiscal year, according to FBR officials. In 

absolute terms, the collection was a mere Rs18 billion higher than the comparative 

period. The figure may slightly go up once the final collection numbers are made 

available next week. 

Government misses tax collection target by wide margin 

The five-month FBR results were even worse than last-year‘s performance of 

the PPP government when the then government had achieved 3.38% growth rate in 

revenue collection. One reason for the poor performance was that FBR‘s top 

hierarchy is going to retire and there is no zeal to put extra efforts, according to 

FBR officials. 

The monthly tax collection performance was more depressing. The FBR 

collected Rs206 billion in November, registering a negative 8% growth over the 

same month last year. It paid Rs23 billion in tax refunds, which the authorities said 

was a reason for negative growth. The FBR has withheld over Rs260 billion 

refunds of the taxpayers aimed at artificially inflating revenue collection. 

The FBR needed 14.5% growth rate over its last year‘s collection of Rs1.049 

trillion to hit the five-month target. Against the target of Rs1.2 trillion, the FBR 

ended up collecting just Rs1.067 trillion. This indicates that FBR will not be able 

to achieve its annual target until some drastic steps are taken to improve the 

administration of tax matters. 

CREATIVE COMMONS 
The government‘s tax and administrative policies are also to be blamed for 

the poor showing, as it has turned the tax machinery into its political muscle, 

according to the sources. 

Tax collection a failed system in Pakistan 

It also had to extend the last date for filing income tax returns by 15 more 

days after only 630,000 people filed their returns online for tax year 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1249694/five-months-shortfall-tax-collection-widens-rs130-billion/
http://tribune.com.pk/story/1191416/government-misses-tax-collection-target-wide-margin/
http://tribune.com.pk/story/1138941/looking-change-tax-collection-failed-system-pakistan/


673 

 

About 30,000 returns are filed manually. In the tax year 2015, as many as 

1.074 million people had filed the returns after government gave half a dozen 

extensions in filing the returns, showing over 38% reduction in the number of 

filers. 

Finance Minister Ishaq Dar said that the date has now been extended until 

December 15, hoping that by that time the number would significantly improve. 

He said that till November 30, 2015, over 400,000 people had filed the returns and 

this year‘s results were far better than  the previous year. 

The original date for filing the returns is September 30 of every year, which 

the government has been extending due to multiple reasons including technological 

hiccups and delay in finalising the return forms. 

FBR tops tax collection target by Rs35 billion 

For the current fiscal year, the Parliament has approved an annual target of 

Rs3.621 trillion and the FBR was aiming at collecting one-third of it in the first 

five months. 

In a testimony to the Senate Standing Committee on Finance, the FBR 

Chairman had admitted that the annual target of Rs3.621 trillion was high and 

unrealistic. He had said that the Finance Ministry had fixed the target without 

taking the input of the FBR. 

The Senate Standing Committee on Finance Chairman Saleem Mandviwalla 

had regretted that the FBR was overburdening the existing taxpayers to meet the 

collection targets. He said that the tax authorities had failed to broaden the tax net. 

Mandviwalla had said that non-taxpayers were all at ease but those paying taxes 

have to bear the brunt of FBR‘s highhandedness. 

Dar blamed the government‘s decision to keep the petroleum products prices 

unchanged for the shortfall in tax revenues. 

The FBR officials said that the government‘s decision to grant zero-rating 

regime to five export oriented sectors also affected the revenue collection. 

Taking over Rs250 billion advances in the last fiscal year to claim achieving 

previous year‘s target of Rs3.104 trillion was the main reason behind the 

continuous shortfall in collection, according to the sources. 

 

 

Низкое отношение сбора налогов к ВВП мешает развитию. 

State revenues: Low tax-to-GDP ratio hinders development 
The Express Tribune, November 17th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1233854/state-revenues-

low-tax-gdp-ratio-hinders-development/  

ISLAMABAD: Special Assistant to the Prime Minister on Revenue Haroon 

Akhtar Khan has said that business-friendly policies have resulted in rapid 

economic development and the country will achieve 6% growth rate before general 

elections in 2018. 

―A low tax-to-GDP ratio is hampering development for which we are trying 

our best while enhanced transparency has been ensured in the Federal Board of 

Revenue (FBR),‖ he said while talking to business community at the newly 

http://tribune.com.pk/story/1021492/second-quarter-fbr-tops-tax-collection-target-by-rs35-billion/
http://tribune.com.pk/story/1233854/state-revenues-low-tax-gdp-ratio-hinders-development/
http://tribune.com.pk/story/1233854/state-revenues-low-tax-gdp-ratio-hinders-development/
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constructed building of the Federation of Pakistan Chambers of Commerce and 

Industry (FPCCI) on Wednesday. 

FBR Chairman Nisar Muhammad Khan and FPCCI President Abdul Rauf 

Alam were also present on the occasion. 

Stressing the importance of tax collection, Khan said the US was a super 

power because of its good tax system while Europe was considered a developed 

region due to good taxation, therefore, the Pakistani business community should 

also meet its obligation so that the country could develop at a fast pace. 

He said a lot of incidents of tax evasion are being reported but very few cases 

result in legal action. ―Those who pay tax after detection face no action at all,‖ he 

added. 

Business friendly government is collecting tax on one-fourth of the real value 

of property while a number of sectors  including fertiliser have been given tax 

breaks which has resulted in good growth, he informed. 

―Economy is generally doing well, international institutions continue to praise 

economic policies, private sector off-take has multiplied, interest rates are at the 

lowest while lenders like Asian Development Bank are ready to provide loan at 

less than 2%.‖ 

According to Khan, the government has not transferred burden of higher oil 

prices to the masses for five months resulting in lowest oil prices in the region. He 

added that investment and fund transfer to other countries is getting difficult 

therefore the business community should invest in their own country. 

―Debt-to-GDP ratio in Pakistan is at comfortable level while average interest 

payable on debt is 3% which is not worrying,‖ he informed. He lauded the services 

of FPCCI President Abdul Rauf Alam for making FPCCI Capital House in 

Islamabad operational which is a facility of international standard. 

 

 

Долг растет – в первую очередь из-за неспособности увеличить  налоги 

Govt‘s savings offset by unchecked borrowings 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 10th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1196175/low-

interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/ 

Pakistan‘s debt is constantly increasing due to FBR‘s inability to collect taxes 

that match higher spending. 

ISLAMABAD: Amid an overall low-interest environment, the government 

has managed to save over Rs100 billion in a year by borrowing through long-term 

security papers, but benefits have largely been eroded due to unchecked 

borrowings. 

Since January 2015, when the State Bank of Pakistan slashed its key policy 

rate by 1% to 8.5%, the government‘s borrowing costs have significantly come 

down. One of the factors behind the reduction in cost was its decision to float long-

term Pakistan Investment Bonds (PIBs), showed State Bank of Pakistan data of the 

past 20 months. 

Govt‘s borrowing record tumbles 

http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
http://tribune.com.pk/story/1196175/low-interest-rate-govts-savings-offset-unchecked-borrowings/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwjC-df4ts_PAhVoI8AKHe8pBE8QFggZMAA&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1154883%2Fgovts-borrowing-record-tumbles%2F&usg=AFQjCNF0lognNo6UhYvKcjeHvJ-qg3QsJQ&bvm=bv.135258522,d.d2s
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From January 2015 to September 2016, the Finance Ministry has borrowed 

Rs2.186 trillion by issuing PIBs and Ijara Sukuk, according to the central bank 

data. 

The weighted average cost of these borrowings was 7% — as much as 5% 

less than the cost of borrowing it retired by issuing fresh instruments. It translated 

into over Rs100 billion annual savings –almost equivalent to $1 billion that the 

government raised this week from international debt markets by issuing Sukuk at 

an interest rate of 5.5%. 

The government retired Rs1.6 trillion of the previous loans out of these Rs2.2 

trillion. 

Another benefit that the government got was the increase in average maturity 

period of its debt from two years to three-and-a-half years, reducing risks attached 

with debt rollover. The total benefits that the government will accrue during this 

three-and-a-half year period will be at least Rs350 billion or $3.5 billion. 

Govt may set up ‗new‘ company to borrow Rs200b 

Due to reliance on long-term debt instruments, the share of government-

backed bonds in its total domestic debt has increased from 36.8% in 2015 to 38.8% 

in 2016 despite increase in overall debt stock. 

As of June 2015, the central government‘s debt was roughly Rs17 trillion that 

increased to Rs19 trillion by the end of June this year. 

The January 2015 period carries significance, as the central bank started 

implementing its monetary easing policy and since then has lowered its key 

interest rate by 2.75% to 5.75% till May this year and has been maintaining it at 

this level. 

Due to this low interest environment, as many as 18 previous auctions‘ cut off 

interest rates were either lower or at the last auction level, according to Ministry of 

Finance officials. 

Consequences 
Investing in long-term papers in a low interest rate environment has been the 

right strategy but private sector has not benefitted from this, said Dr Ashfaque 

Hasan Khan, former Director General of Debt of Ministry of Finance. He said that 

the private sector‘s credit to deposit ratio was not picking up. 

Commercial banks are more inclined to extend loans to the government than 

to the private sector, said Dr Khan. 

However, the government‘s growing borrowing needs would significantly 

offset the benefits of the savings occurred due to overall low interest environment. 

In the last fiscal year 2015-16, the government spent an amount of Rs1.150 trillion 

on domestic debt servicing as against the budgetary estimates of Rs1.168 trillion. 

Parliamentary panel gives clean chit to govt‘s foreign loans 

The government‘s borrowings are constantly increasing due to the Federal 

Board of Revenue‘s inability to collect taxes to match the high cost of debt and 

defence spending. During the last fiscal year, the government borrowed Rs1.364 

trillion from banks, according to the central bank data. 

http://tribune.com.pk/story/1164856/not-touching-sacred-revenue-govt-may-set-new-company-borrow-rs200b/
http://tribune.com.pk/story/1110621/expensive-borrowings-parliamentary-panel-gives-clean-chit-govts-foreign-loans/
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The International Monetary Fund‘s Fiscal Monitor released last week does not 

depict a healthy trajectory of the government‘s revenues during a period of next 

five years. The Fiscal Monitor –one of IMF‘s flagship publications, shows that the 

government‘s revenues would remain at 16% of Gross Domestic Product in 2017 

that will increase to maximum 17.5% by 2021. 

Due to this dismal state of affairs, the IMF does not see any major shift in 

expenditure patterns, which have been shown constant at 19.6% of the GDP during 

next three years and then gradually growing to 20% by 2021. 

The state of the government‘s non-tax revenues is also not good. It‘s one of 

the main sources of the non-tax revenues — the Coalition Support Fund (CSF) has 

been drying up due to the slowdown of American activities in the region. The SBP 

revenues are also hit by the low interest environment and shifting of the 

government borrowings from the central bank to the commercial banks. The 

privatisation proceeds of the SBP have also dried up. 

 

 

Известные уклоняющиеся от налогообложения 

Of rich legislators & poor taxpayers 
MUBARAK ZEB KHAN. Dawn. September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283193/of-

rich-legislators-poor-taxpayers  

How much tax did Pakistani lawmakers pay last year?  

If income tax returns are the gauge of assessing the wealth, income and 

expenditure of public figures, then Senator Taj Muhammad Afridi is the richest 

parliamentarian in the country and MNA Chaudhry Muhammad Ashraf the 

poorest. 

The tax directory of the parliamentarians released by Finance Minister Ishaq 

Dar on Friday gives some insight into their wealth, based on the tax paid by the 

rich and the not-so-rich members of the National Assembly and the Senate, but the 

lifestyle and daily expenditures of many of them are in stark contrast to what the 

income tax declarations indicate. 

Few parliamentarians are among the highest tax-paying citizens, according to 

the directory of 1,074,000 taxpayers for the tax year 2015. 

The third ‗Tax Directory‘ and ‗Parliamentarians‘ Tax Directory‘ issued by the 

Federal Board of Revenue (FBR) on Friday shows that, save a few worthy 

exceptions, the sums paid as income tax by most of the elected representatives are 

laughably low and do not match their princely lifestyle. 

Also Read: Rs0.5m and up: What salaries and perks are parliamentarians 

asking for? 

The country‘s industrialist Prime Minister Nawaz Sharif paid Rs2.195m, his 

brother and Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif Rs7.609m and the latter‘s son 

Hamza Rs6.33m. The prime minister‘s son-in-law retired Capt Muhammad Safdar 

paid only Rs49,902 income tax. 

Pakistan Tehreek-i-Insaf chairman Imran Khan, who lives in a palatial 

farmhouse, paid Rs76,244 tax during the year, whereas Jamiat Ulema-i-Islam chief 

Fazlur Rehman also paid a paltry Rs49,902. 

http://www.dawn.com/news/1283193/of-rich-legislators-poor-taxpayers
http://www.dawn.com/news/1283193/of-rich-legislators-poor-taxpayers
http://www.dawn.com/news/1259375
http://www.dawn.com/news/1259375
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The directory has been compiled on the basis of returns filed by the 

parliamentarians with the FBR. 

Mr Dar said some legislators had not filed their tax returns for the year. 

―I request all parliamentarians and others to file their tax returns,‖ he said, 

adding that the list would be updated following the filing of their returns. 

Pakistan, he said, was one of the four countries issuing the parliamentarians‘ 

tax details. 

Of the 303 members of the National Assembly on the tax roll, only MNA 

Syed Basit Ahmad Sultan Bukhari did not file the returns. 

The lowest income tax paid was Rs1,854 by MNA Chaudhry Muhammad 

Ashraf and the highest Rs37.607 million by Jehangir Khan Tareen. 

According to the directory, senators paid more income tax than the MNAs. 

 

Senators 
Out of the 90 senators on the list, 83 filed their tax returns, while seven did 

not do so. The non-filers include five women. 

Senator Taj Muhammad Afridi from the tribal areas paid the highest income 

tax of Rs41.712m, while Mushahidullah Khan of the ruling PML-N paid the 

lowest, Rs3,611. 

Senator Aitzaz Ahsan paid Rs24.931m, Mir Kabir Ahmad Rs16.024m, Talha 

Mehmood Rs14.02m, Farooq Ahmed Naek Rs13.527m, Rozi Khan 

Kakar Rs12.088m, Dr Muhammad Farogh Naseem Rs11.652m, Sajjad 

Husain Rs5.312m, Ishaq Dar Rs3.913m, Ashok KumarRs2.427m, Mohammad 

Yousuf Rs2.177m, retired Lt Gen Abdul Qayum Rs1.66m, Nuzhat 

Sadiq Rs1.04m, Babar Awan Rs2.958m, Gianchand Rs1.096m, Tanvir 

Khan Rs1.792m and Saleem Mandviwalla Rs1.115m. 

Senate Chairman Mian Raza Rabbani paid Rs730,107. 

Most of the senators paid income tax in the range of Rs17,000 to Rs50,000, 

followed by Rs100,000 to Rs300,000, with a few exceptions. 

MNAs 
Among the MNAs, Hamza Shahbaz, son of the Punjab chief minister, paid 

Rs6.33m as income tax, Sheikh Fayyazuddin Rs13.0132m and Isphanyar M. 

Bhandara Rs7.49m. 

Prime Minister Sharif paid Rs2.195m, National Assembly Speaker Ayaz 

Sadiq Rs1.373m, Khwaja Saad Rafique Rs2.957m, Asad UmarRs4.26m, Shahid 

Khaqan Abbasi Rs2.138m, Obaidullah Shadi KhelRs1.106m, Rana Muhammad 

Ishaq Khan Rs1.059m, Shah Mehmood Qureshi Rs1.469m, Chaudhry Iftikhar 

Nazir Rs2.346m, Chaudhry Pervez Elahi Rs1.403m, Hafiz Abdul 

Karim Rs1.256m, Mir Ali Khan Magsi Rs1.049m, Faryal Talpur Rs2.267m, 

Abdul Sattar BachaniRs1.341m, Muhammad Ali Rashid Rs2.97m, Aftab Ahmad 

Khan Sherpao Rs1.723m and Dr Tariq Fazal Chaudhry Rs4.26m. 

Those who paid less than Rs1m tax include Amir Haider Khan with 

Rs75,762, retired Capt Muhammad Safdar and Maulana Fazlur Rehman Rs49,902 

each, Akram Khan Durrani Rs86,196, Sheikh Rashid Ahmed Rs312,383, Imran 
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Khan Rs76,244, Khwaja Mohammad Asif Rs466,630, Ahsan Iqbal Rs106,897, 

Syed Khurshid Shah Rs113,740 and Dr Muhammad Farooq Sattar Rs67,639. 

More than 160 MNAs paid income tax in the range of Rs17,000 to Rs50,000 

and 75 paid Rs100,000 to Rs800,000. 

 

Provincial assemblies 
All the 64 members of the Balochistan Assembly filed their tax returns and 

only four of them paid less than Rs1m, which is unprecedented compared to other 

provinces. 

Mir Hammal paid the highest, Rs8.09m, while Kishwar Ahmed paid the 

lowest tax of Rs917,048. Chief Minister Sanaullah Zehri paidRs1.283m. 

Of the 371 members of the Punjab Assembly in the directory, 12 did not file 

the returns for 2015. 

Arshad Javaid Warraich is the highest taxpayer with Rs19.398m, followed by 

Sheikh Aladdin Rs14.026m and Zulfiqar Ali KhanRs10.174m. 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif paid Rs7.609m. 

The least income tax paid by an MPA is Muhammad Javed Awan‘sRs920. 

Other MPAs who paid over Rs1m are Rana Sanaullah Khan Rs1.08m, 

Chaudhry Nasarullah Ghumman Rs1.532m, Monis Elahi Rs2.603m, Mian Tariq 

Mahmood Rs1.147m, Shujaur Rehman Rs1.153m, Khwaja Salman 

Rafiq Rs2.057m, Ramzan Siddiqi Rs1.443m and Ashraf RasoolRs1.037m. 

Around 150 MPAs of Punjab paid income tax of less than Rs20,000. 

Of the 168 members of the Sindh Assembly, only three did not file their 

returns but their names exist on the tax roll. 

According to the directory, Chief Minister Murad Ali Shah paidRs661,661. 

Sharjeel Inam Memon is the highest taxpayer in the assembly withRs2.098m, 

followed by Shaharyar Khan Mahar Rs2.073m, Haji Khuda Bux Rajar Rs1.663m, 

Sohail Anwar Khan Sayal Rs1.509m and Manzoor Husain Wassan Rs1.373m. No 

other MPA in Sindh paid over Rs1m as income tax. 

The lowest tax paid is by Aisha Khatoon of Rs5,009. More than 60 MPAs in 

the province paid less than Rs60,000. 

Of the 122 members of the Khyber Pakhtunkhwa Assembly, only three did 

not file their returns. Chief Minister Pervez Khattak paidRs766,480. 

Sardar Zahoor Ahmad paid the highest tax, Rs10.055m, followed by Iftikhar 

Ali Mushwani Rs6.806m, Amjad Khan Afridi Rs5.502m, Noor Saleem 

Malik Rs3.191m, Fazal Shakoor Khan Rs2.41m and Muhammed 

Sheeraz Rs2.006m. 

Shah Farman paid the lowest tax of Rs10,000. Most of the MPAs in KP paid 

less than Rs100,000 as income tax. 

 

 

Минфин обнаружил 36 тыс. неплательщиков налогов. 

Over 36,000 tax defaulters detected this year, Senate told 
AMIR WASIM. Dawn, September 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-

tax-defaulters-detected-this-year-senate-told  

http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-tax-defaulters-detected-this-year-senate-told
http://www.dawn.com/news/1282620/over-36000-tax-defaulters-detected-this-year-senate-told
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ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar told the Senate on Tuesday that 

the Federal Board of Revenue (FBR) had detected 36,936 tax defaulters this year 

and Rs87.93 billion was outstanding against them. 

The Senate unanimously passed a resolution to pay homage to the military 

men who had sacrificed their lives for the country‘s defence in the 1965 war. The 

resolution was read out by Leader of the House Raja Zafarul Haq soon after the 

Question Hour. 

Earlier, in response to a question asked by Mian Ateeq Shaikh of the 

Muttahida Qaumi Movement, the finance minister stated in a written reply that a 

total amount of Rs106.82bn was due from the defaulters, of which Rs18.89bn had 

been recovered by the FBR. 

 
FBR yet to recover more than Rs87bn tax dues 

 
Giving a province-wise break-up, he said that the highest number of 21,370 

tax defaulters had been detected in Punjab, followed by 10,776 in Khyber 

Pakhtunkhwa. Interestingly, the number of tax defaulters in Islamabad is higher 

than in Sindh and Balochistan. 

The statistics provided by the minister show that the FBR has detected 3,437 

tax defaulters in Islamabad whereas the number of tax defaulters in Sindh is 1,351. 

Only two tax defaulters have been detected in Balochistan. 

Though the number of tax defaulters in Punjab is higher than in Islamabad, 

the amount which the FBR is required to recover from the defaulters in Islamabad 

is much higher than the amount due from the defaulters in Punjab and other 

provinces. 

The minister‘s reply shows that the FBR is required to recover Rs52.16bn 

from the defaulters in Islamabad, followed by Rs37.84bn from Punjab, Rs11.43bn 

from Sindh, Rs2.62bn from KP and Rs2.76bn from Balochistan. 

However, the FBR has so far succeeded in recovering Rs9.87bn from 

Islamabad, Rs5.37bn from Punjab, Rs3.11bn from Sindh, Rs17.91 million from KP 

and Rs507m from Balochistan. 

Explaining the procedure adopted by the FBR for detection of tax defaulters, 

the minister said that data had been collected through third-party sources such as 

motor vehicle registration authorities, educational institutions, property registrar 

offices, development authorities, housing societies, electricity distribution 

companies, automobile manufacturing companies and withholding tax statements. 

He said that the data declared in withholding tax statements and sales tax 

returns was analysed and cross-matched to identify persons who carried out 

financial transactions but were not on tax rolls. He said that appropriate action in 

respect of such persons had been initiated in accordance with the law. 

Mr Dar said that the Directorate General of Intelligence and Investigation, an 

agency of the FBR, was mandated to investigate cases of tax fraud and evasion. 

The directorate investigates and gathers information on tax evasion and reports 

detection of tax evasion to field formations of the FBR. 
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Responding to a question asked by PPP‘s Taj Haider, Mr Dar said that the 

amount of local debt stood at Rs13,430bn and foreign debt at Rs5,834bn as on 

May 31. 

He said that the estimated amount of domestic debt to be obtained by the 

government during 2016-17 was Rs1,589bn. The estimated amount of foreign debt 

to be obtained during the next two financial years is expected to be $9.74bn while 

repayment of foreign debt will be $8.15bn. 

In response to another question, put by the PML-N‘s Chaudhry Tanvir Khan, 

the finance minister refused to give names of persons and companies which had 

obtained loans from the National Bank of Pakistan (NBP), saying the private 

information of borrowers was protected under Section 33-A of the Banking 

Companies Ordinance, 1962, and Section 9 of the Protection of Economic Reform 

Act, 1992. 

However, he disclosed that the aggregated amount of loans of Rs5m and 

above disbursed by the NBP over the last five years amounted to Rs360bn. Out of 

the total amount disbursed, he said, Rs271bn was outstanding comprising regular 

loan of Rs216bn and non-performing loans of Rs55bn. He claimed that no loan 

was written off over the last five years. 

 

 

Реформы могут повысить налоговую норму 

Untaxed sectors: Reforms needed to boost tax-to-GDP ratio 
Tehreem Husain. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175997/untaxed-sectors-reforms-needed-boost-tax-gdp-ratio/ 

Although the tax to GDP ratio has increased to 12.4% of GDP in 2016, there 

is still room for undocumented and under taxed sectors to be brought to the tax 

net.  

NORTHAMPTON: Pakistan has historically faced significant challenges in 

revenue mobilisation with tax-to-GDP ratios being much lower than other 

developing economies and emerging markets. From a low GDP of about 9.5% in 

2011, tax to GDP ratio has increased by over 60% over the past three years to 

12.4% in 2016. 

According to the April 2016 IMF publication ‗Fiscal Monitor‘, Pakistan has a 

huge potential in growth of its revenues and they are estimated to increase to 

17.7% of GDP by 2020. This has also been reiterated by a recent IMF working 

paper which has comprehensively dealt with the issue of fiscal reform and tax 

mobilisation. It has claimed that one of the foremost challenges that Pakistan faces 

is to generate more revenue by developing a modern tax system without penalising 

economic growth or exacerbating income inequality. 

Indian parliament passes historic tax reform bill 

The country‘s tax revenues are highly skewed towards indirect taxes which 

account for about two thirds of tax revenue. The share of direct taxes has increased 

to about 38% in recent years from a meager 18.5% during the first half of 1990s 

but it is still unfavorable compared to other developing countries. 

http://tribune.com.pk/story/1175997/untaxed-sectors-reforms-needed-boost-tax-gdp-ratio/
http://tribune.com.pk/story/1155292/indian-parliament-passes-historic-tax-reform-bill/
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The low level of direct tax mobilisation is due to weak compliance and 

enforcement and abundant tax exemptions. Provincial tax revenues also remain 

small as agriculture, services and real estate sectors remain significantly under-

taxed. 

Similarly, the number of tax payers remains small. Out of a total of 60,000 

companies registered as commercial and industrial tax payers, the active numbers 

of tax filers remain 27,000. The story remains the same with regards to the sales 

tax regime. The active number of entities registered for the general sales tax is 

178,190 out of a total of 1.4 million retailers and 3.4 million commercial and 

industrial electricity users. With the given tax structure which indicators can be 

used to gauge revenue performance of the country over time? 

Revenue performance 
Revenue performance can be attributed to changes in both tax system and tax 

base. Tax buoyancy is a useful measure that explains how tax revenue changes 

with changes in the tax base. Tax buoyancy in Pakistan has exhibited considerable 

volatility which is reflective of tax policy changes besides being affected by 

administrative challenges, political crises and economic difficulties on account of 

tax payer behavior. 

Pakistan‘s current tax regime favours elite, says tax reforms report 

Another important measure is tax efficiency-measured as tax revenue over 

GDP divided by the standard tax rate. It is an appropriate measure of revenue 

mobilisation efforts. Tax efficiency in Pakistan has increased over the past three 

years on account of an agreement between Federal Board of Revenue and the 

provinces to collect revenue on their behalf. 

The IMF‘s working paper has analysed the behavior of tax revenues over time 

in the context of economic cycles and tax policy changes. The paper finds that in 

the long run tax revenue increases by about 1.3% with an increase in 1% in GDP. 

Disaggregating this tax revenue into commercial and industrial, provincial taxes 

and general sales tax reveals that only the sales tax increased by about 1.5% with a 

1% increase in GDP while all other tax sources underperform. 

Comparing the results obtained for Pakistan to other developing countries 

reveals that the country‘s revenue elasticity is well under, almost about 40% below 

the average for other developing countries. 

The way forward 

Although the tax to GDP ratio has increased to 12.4% of GDP in 2016, there 

is still room for undocumented and under taxed sectors to be brought to the tax net. 

Tax reform includes strengthening tax administration over all layers of 

government. A crucial factor under consideration should also be that while the 

revenue yield is being increased the tax regime should be fair and efficient. 

 

 

Система сбора налогов в Пакистане порочна 

Tax collection a failed system in Pakistan 

http://tribune.com.pk/story/1042811/reform-commissions-report-current-tax-regime-favours-elite/


682 

 
IKRAM HOTI. The Express Tribune. 11.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1138941/looking-change-tax-collection-failed-system-pakistan/ 

While the authorities regularly come out proudly with pieces of technology 

and rules to curb tax evasion, the amount of tax evasion and the number of evaders 

appear to be on the rise. 

Moreover, no federal or provincial authority questions the effectiveness of 

newer steps being taken to prevent the trend. 

In order to suppress the taxable amounts, three methods are largely being 

applied by the tax evaders at will: submitting figures of far lower sales, services 

and incomes than the actual; exaggerating the business expenses and claiming 

near-bankruptcies. 

Glossing over details 

This is a trend that contaminates the entire public finance and economic 

apparatus of the country. The United States presidential (Democrat) candidate, 

Hillary Clinton gave a speech the other day to unveil past bankruptcies claimed by 

her Republican opponent Donald Trump. She appealed to the voters not to elect a 

person that brandishes a booming business while filing bankruptcies. She claimed 

that it was a matter of national importance and should be treated as such by the 

electorate. This trend, she emphasised, might undermine the entire economic 

progress the US has been able to accomplish. 

Here in Pakistan, this trend is not deemed as undermining the national 

economy, and so, not worth an alarm and emergency correctives. 

There rots a long list of those tax evaders who manipulated the loopholes in 

the tax-administration system and filed exaggerated business expenses and 

criminally less sales and incomes while declaring expansions in the existing 

business that are also declared as running in phenomenal losses. 

Rising taxes and illicit trade 

The situation gets worse on two counts: this incremental list not winning the 

attention of the tax-administration, abetting the trend of such declarations by the 

tax staffs becoming the principal culture of tax practices. 

Concealment of taxable amounts and assets is a curse any state can go down 

with. 

Pakistan has already taken a path on which economic suicide is unavoidable; 

thanks to the culture of concealment, inland and offshore investments without 

money-trails, and recurrent money-whiteners dished out by the authorities to those 

who reinvest back home after bringing back the money stolen here through 

income-suppression and  corrupt practices. 

Ever since the introduction of the sales tax, which is mistakenly propagated as 

the ‗GST‘ these days – the CBR, now known as FBR, has been making amends to 

its basic structure, its applicable rates to the turnovers, and the method of its 

collection and monitoring. 

Nothing has worked, however, and now the FBR has come out with a new 

method. 

http://tribune.com.pk/story/1138941/looking-change-tax-collection-failed-system-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1135013/glossing-over-details/
http://tribune.com.pk/story/1138915/rising-taxes-illicit-trade/
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Its press release issued last week said, ―Sales tax would now be deducted 

through automated system, applicable from July 1. The purpose of new method 

seems to plug the leaks in its collection and in the monitoring of allied taxes like 

the Federal Excise Duty, withholding tax and the tax on incomes. 

The announcement further said that the FBR had developed software for 

automated verification of Sales Tax Registration Number (STRN) and deduction of 

applicable rates of sales tax from the vendors‘ claims submitted at accounting 

offices. The authorities told The Express Tribune that once proven effective, the 

method would be extended to other areas of deduction too. 

The system will be implemented across all accounting offices from the start of 

the financial year 2016-17 and is expected to significantly enhance the 

performance of accounting offices in their role as withholding tax agents for the 

government, and contribute substantively to the government‘s sales tax collection, 

it said. 

Blocked tax refunds: FTO comes under pressure, removes report from 

website 

The system will link up with FBR database to determine status of vendor‘s 

Sales Tax Registration and authenticity of Sales Tax Registration Number (STRN) 

as well as authenticity of allied master-data of the vendor in database of the 

accounting office. It would also calculate correct amount of sales tax to be 

withheld in line with the applicable rates as determined by the FBR. 

Based on verifications along the above mentioned dimensions, the system will 

deduct full applicable rate of sales tax from claims of those vendors who do not 

have STRN, whose STRN does not get validated from FBR data base or who are 

blacklisted. 

Ahead of the software implementation on  July 1, 2016, the FBR has already 

started contacting the government departments and ministries to instruct their 

concerned staff to ensure that purchases are made from registered vendors as well 

as ascertain that the vendors‘ STRN and master-records with accounting offices are 

validated to avoid deduction of full applicable sales tax from respective vendors. 

Now, if you read the FBR statement carefully and see the meaning of the 

announcement clearly, you come to know that 1) the government departments 

have, in the past, not been purchasing from vendors that have the official clearance 

for selling to the government departments; 2) the FBR has not been covering the 

authenticity of the venders (and other turnover makers), and tax evasion, turnover-

monitoring and income concealment has been officially allowed. 

In this culture, there are little checks to stop the culture of evasion and corrupt 

practices, and the money-trails of offshore investors as well as of those who 

reinvest the money taken out of the country can never be known. 

Pakistan is abuzz with the loud claims that the offshore investors would be 

brought to the book. Where is the system to check the making and trailing of 

money out and back into the country? 

The writer has worked with major newspapers and specialises in the analysis 

of public finance and geo-economics of terrorism. 

http://tribune.com.pk/story/1136471/blocked-tax-refunds-fto-comes-pressure-removes-report-website/
http://tribune.com.pk/story/1136471/blocked-tax-refunds-fto-comes-pressure-removes-report-website/
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Недвижимость в Карачи – налоги на недвижимость 
Интернет-сайт «1 Property.ru». http://www.1-property.ru/news/8960.html. 15.06.2016. 

В пакистанском городе Лахоре заявили, что будут продолжать вести 

бизнес с недвижимостью Карачи, даже несмотря на предложения по 

изменению нового бюджета. 

Министр финансов Пакистана - Исхак Дар, предложил ввести новые 

налоги на продажу и приобретение недвижимости, хотя повышение налогов 

уже имело место быть совсем недавно. К примеру, был предложен налог в 

размере десяти процентов при продаже недвижимости в течение пяти лет с 

момента ее приобретения.  

Напомним, что совсем недавно в Пакистане уже производилось 

увеличение налога на продажу и покупку имущества. 

 

 

Изменения в налоговой системе 

Massive taxation measures 
Imran Ali Kundi. The Nation. 4.06.2016. http://nation.com.pk/national/04-Jun-

2016/massive-taxation-measures 

The government has introduced massive taxation measures worth over Rs 150 

billion in the budget for the next financial year to reach the mammoth tax 

collection target of Rs 3,621 billion. 

―The government has proposed new taxation measures worth Rs 150 billion,‖ 

said Dr Mohammad Iqbal, official spokesperson for the Federal Board of Revenue 

(FBR), while talking to The Nation. The federal government has projected Rs 

3,621 billion revenue collection target for the upcoming fiscal year as against Rs 

3,103 billion of the outgoing year. 

The government has proposed to increase General Sales Tax (GST) on the 

import of mobile phones. GST on medium category mobile phones has been 

enhanced from Rs 500 to Rs 1,000 and from Rs 1,000 to Rs 1,500 on high category 

cell phones. 

Meanwhile, the Federal Excise Duty (FED) on cigarettes has also been 

enhanced. Retail price threshold on 1,000 cigarettes has gone up to Rs 4,400 from 

Rs 4,000. The increase in tax rate will be about 23 paisa per cigarette for lower-tier 

cigarettes and about 55 paisa per cigarette for higher-tier cigarettes. 

Customs duty would be enhanced from the current 10 percent to 20 percent 

and from Rs 300/kg to Rs. 600/kg on the import of betel nuts and betel leaves, 

respectively. 

The government has also recommended imposing sales tax of 17 percent on 

mineral water. It has also decided to increase FED on aerated waters (soft drinks) 

from 10.5 percent to 11.5pc in order to generate additional revenues from this 

growing sector. Similarly, the government has also withdrawn zero-rating tax 

facility on stationery items, which will increase education cost. 

http://www.1-property.ru/news/8960.html
http://nation.com.pk/national/04-Jun-2016/massive-taxation-measures
http://nation.com.pk/national/04-Jun-2016/massive-taxation-measures
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It has also proposed that zero-rating on preparations for infant use may be 

retained, while zero-rating on milk and fat-filled milk sold in retail packing is 

proposed to be withdrawn. The government has also decided to impose Federal 

Excise Duty of one rupee per kg of cement, which previously was chargeable at the 

rate of 5 percent of the retail price. The government has enhanced customs duty 

(CD) from 10 to 20 percent on almonds and frozen fish. It also increased customs 

duty from 5 to 11 percent on live chicken stock and eggs. It has also imposed 

regulatory duty on powdered milk. 

The government has also proposed to introduce sales tax on electricity 

consumption basis at the rate of Rs 1.25 per kilowatt hour on marble industry. It 

has proposed to increase the rate in case of sale of property from 0.5 percent and 1 

percent to 1pc and 2pc for filers and non-filers, respectively, and in case of 

purchase of property, from 1% and 2% to 2% and 4% for filers and non-filers, 

respectively. 

The government has decided to continue with super tax on the income of the 

affluent and rich individuals, association of persons and companies earning income 

above Rs 500 million in tax year 2015 at the rate of 4% of income for banking 

companies and 3% of income for all others. 

The rate of tax on dividend in the case of non-filers would be increased from 

17.5% to 20%. The tax withheld in excess of 12.5% shall remain adjustable. 

The government has also recommended enhancing rate of withholding tax for 

commercial bills above Rs 20,000 from 10 to 12 percent. Similarly, every bank and 

leasing company would collect an adjustable withholding tax of 3 percent on the 

value of vehicles from non-filers at the time of lease. Withholding on commission 

of members of stock exchange is proposed to increase to 0.02 percent from 0.01pc. 

The government has proposed to increase the withholding tax rate for non-

filers from 15% to 20% on winning prize bonds. Non-filers are required to pay tax 

at a higher rate on dividend. It is proposed to introduce higher tax rates of 15% for 

non-filers receiving dividend from mutual funds. The rate for filers shall remain 

unchanged at 10%. The excess tax at 5% for non-filers shall be adjustable. 

It is proposed that in view of the peculiar nature of the business of print and 

electronic media withholding tax for providing or rendering services by print and 

electronic media be enhanced from 1% to 1.5% and the withheld tax may be 

treated as the final tax in respect of the income from these receipts. Concession rate 

of customs duty on import of newsprint by newspapers and exemption from sales 

tax on newsprint shall remain intact 

The government has enhanced fixed rate basis on steel sector, ship breakers 

and steel melters. 

Apart from the taxation measures, the government has also introduced relief 

measures. In order to promote information technology, it is proposed that sales tax 

may be exempted on the import of laptops and personal computers. Sales tax on 

secondhand and worn clothing has been reduced to 8 percent from 10 percent in 

order to provide some relief in the prices of secondhand clothing used by common 

citizens. 
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The digits of tariff slabs are being reduced from 5 to 4. The new general slabs 

will be 3%, 11%, 16% and 20%. This will reduce the cost of import of more than 

2,000 items mostly machinery and raw material and will pass on the benefit of Rs. 

18 billion to the industrial sector of the country. 

The government has also given exemption from sales tax and Federal Excise 

Duty to businesses to be established in Gwadar Free Zone for a period of 23 years. 

 

 

Некоторые новые налоги введены, а некоторые - удалены 

New taxes added, some withdrawn 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 4.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262672/new-taxes-

added-some-withdrawn  

ISLAMABAD: Property prices are likely to be roiled by a new tax measure, 

while mobile phone, solar panel and laptop imports will enjoy further relaxation of 

tax levies.  

The new finance bill contains a mix of revenue and relief measures for all 

sectors of the economy. The government has imposed Rs204 billion worth of new 

taxes — income tax, customs, sales tax and federal excise duty.  

The breakup of the new tax measures shows an amount of Rs145bn worth 

income tax measures, Rs45bn of sales tax and FED and Rs14bn customs duty. The 

relief measures announced are worth Rs57bn. Of these, Rs3bn relief was given in 

customs, Rs24bn in sales tax and FED and Rs30bn in income tax.  

Income Tax 

The corporate tax rate has been reduced to 31pc; the maximum amount 

allowed as deductible allowance enhanced to Rs2m from Rs1m; individuals having 

taxable income less than Rs1m have been give a tax relief equal to 5pc of school 

fee up to Rs60,000 per child per annum; tax credit for contribution to approved 

pension fund extended until June 2019. 

The minimum tax for large trading houses has been reduced to 0.5pc from 1pc 

of the entire turnover up to tax year 2019; reduce withholding tax to 3pc from 4pc 

for fast moving consumer goods distributors on supplies for companies and from 

4.5pc to 3.5 for other; minimum tax at the rate of 8pc was also allowed on to 

providers of IT and IT enabled services; property rent income up to Rs200,000 

shall be exempt and income up to Rs2,000,000 shall be taxed in slabs of 5pc, 10pc 

and 15pc. Income above Rs2,000,000 shall be taxed at 20pc. 

In the revenue measures, government introduced advance tax for alternate 

corporate tax; withdrew minimum tax at the rate of 1pc of turnover for companies 

declaring gross loss; it is proposed that the maximum taxable holding period for 

capital gain on securities may be extended from 4 to 5 years. In order to encourage 

compliance with tax laws, it is also proposed that, for non-filers, higher tax rates of 

18pc, 16pc and 11pc for holding period of up to 1 year, 2 years and 5 years 

respectively may be introduced. Capital Gain on disposal of immovable properties 

will be taxed at a rate of 10pc if the property is sold within five years of 

acquisition; exemption has also been withdrawn on profit on term finance 

http://www.dawn.com/news/1262672/new-taxes-added-some-withdrawn
http://www.dawn.com/news/1262672/new-taxes-added-some-withdrawn
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certificate; the super tax at a rate of 4pc of income for banking companies and 3pc 

of income for all others was extended for another year.  

Collection of advance tax at the rate of 3pc of turnover from filers of 

provincial services; increased rate of withholding tax on sale and purchase of 

property; the rate of tax on dividend in the case of non-filers may be increased 

from 17.5pc to 20pc; withholding tax on electricity for commercial consumers 

increased to 12pc from 10pc; an adjustable withholding tax at the rate of 3pc of the 

value of vehicle be collected by every bank/leasing company etc from non-filers at 

the time of lease; the withholding tax rate for non-filers from 15pc to 20pc on 

winning of prize bonds; introduce higher tax rates of 15pc for non-filers receiving 

dividend from mutual funds; the turnover limit is reduced to Rs10 m from Rs50m 

for minimum tax of 1pc. 

Sales Tax and Federal Excise Duty 

Sales tax exempted on the import of laptops and PCs; reduced sales tax to 8pc 

from 10pc on second hand and worn clothing; 16pc federal excise duty exempted 

on advertisement on CCTV / cable TV, shipping agents, banking companies, 

insurancecompanies, cooperative financing societies, modarbas, musharikas, 

franchise services, stevedores, stock brokers, forex dealers etc; abolished zero-

rated status of stationery items; withdrawn the zero-rating on milk and fat-filled 

milk sold in retail packing; replaced the current FED regime on cement with fixed 

rate basis at the rate of Rs1 per kg. 

The existing sales tax rates of Rs500 and Rs1,000 are increased to Rs1,000 

and Rs1,500 for medium and high category mobile phones; small retailers are 

given an option of a simplified regime of payment of sales tax at the rate of 2pc of 

their total turnover.  

Agriculture sector 

Tax and duty concessions worth Rs15bn have been extended for another year; 

5pc duty reduced to 2pc on import of machinery for dairy, livestock and poultry 

sectors; duty reduced to 2pc from 5pc on import of incubators and brooders and 

machinery for animal feed stuffs; reduced duty to 2pc from 5pc on import of fish 

feed pellet machines and water-aerators; duty exemption on import of fish and 

shrimp feed; exempted duty on cool chain storage and in related capital goods; 

duty of 7pc on pesticides has been abolished; machinery and equipment for 

development of silos have also had duty removed.  

Industrial development 

Various tax credits have been extended to promote employment in the 

industrial sector. The tax credit of 1pc allowed for every 50 employees in industrial 

undertaking is now enhanced to 2pc. Now this concession will be made available 

for 10 years to the industrial undertakings set up by June 2019. The tax credit for 

making sales to registered persons enhanced to 3pc from 2.5pc. The tax credit for 

balancing, modernisation and replacement of plant and machinery has been 

extended until 2019; the condition of availing 100pc tax credit for establishing new 

industry is lowered to 70pc of equity from 100pc and the last date has also been 

extended to June 2019.  
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For the tax credit for expansion of existing plant or new project, the condition 

of 100pc fresh equity is reduced to at least 70pc. Last date for installation of plant 

and machinery is also extended to June 2019. The tax exemption on investment in 

green-field industrial undertakings is extended to June 2019. The textile package 

has been extended for another year. 

Customs duty on 2,300 items has been reduced to 3pc from 5pc. These items 

mostly include machinery for agriculture, horticulture, construction, poultry, 

printing, dairy, electronics etc. Exempted regulatory duty on import of bead wire 

used in tyre manufacturing; duty has been increased on medium density fibre 

board, cement clinker, methyl acetate, and semi-printed / printed security paper. 

Energy sector 

Customs duty on imports of parts of LED lights has been reduced from 20pc 

to 5pc; duty exempted on items like LED bulbs/lights, off-grid portable solar home 

system etc; customs duty exemption extended on import of solar panels and related 

components till June 2017; and sales tax has been exempted on import of dumper 

trucks for Thar Coal. 

Customs 

The customs duty has been increased to 11pc from 10pc on 900 items and to 

16pc from 15pc on 508 items. The tariff slabs are being reduced from 5 to 4. The 

new general slabs will be 3pc, 11pc, 16pc and 20pc; duty exempted on four items, 

declined on eight items and increased on eight items—almonds, frozen fish, 

medium density fibre board, cement clinker, semi-printed/printed security paper, 

live chicken stock and eggs of chicken birds, betel nuts and leaves. The 

government imposed regulatory duty of 25pc on powdered milk. 

 

 

Меры, направленные на рост доходов бюджета на 2016/17 г. 

Revenue measures taken in the Federal Budget 2016-17 
Fawad Maqsood. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-top/300233-

revenue-measures-taken-in-the-federal-budget-2016-17.html 

ISLAMABAD: Following are the revenue measures taken in the Federal 

Budget for the fiscal year 2016- 17: 

Advance Tax for Alternate Corporate Tax (ACT): Advance tax is paid on the 

basis of tax calculated on income or minimum tax on turnover and is required to be 

deposited in four installments. However, advance tax is not calculated on the basis 

of Alternate Corporate Tax (ACT). Taxpayers under existing law have to pay 

entire tax at the time of filing of return. It is proposed that Alternate Corporate Tax 

may also be made the basis for payment of advance tax. 

Rationalizing Rates For Capital Gain Tax On Immovable Property: It is 

proposed to extend the holding period for taxation of capital gain on sale of 

immovable property from two years to five years to be charged at uniform rate of 

tax of 10%. 

Taxation of Property Income on Gross Basis: In order to simplify taxation of 

property income in the case of individuals and associations of persons, it is 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/300233-revenue-measures-taken-in-the-federal-budget-2016-17.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/300233-revenue-measures-taken-in-the-federal-budget-2016-17.html
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proposed that for such persons the property income may not be clubbed with 

income under other heads and may be taxed as a separate block of income. 

Accordingly separate rates of tax have been proposed. 

Persons registered with Provincial Sales Tax Authorities: At present a large 

number of service providers are filing sales tax returns with the Provincial 

authorities but are not filing Income Tax returns. In order to encourage filing of 

Income Tax returns, it is proposed that an advance tax at 3% of turnover of 

nonfiler service providers be collected by provincial ST authorities along with their 

sales tax returns. 

Rationalizing Minimum Tax: At present, Companies declaring Gross Loss are 

exempt from payment of Minimum Tax at the rate of 1% of turnover. However, 

this exemption is not available to Individuals and AOPs. In order to maintain 

neutrality and to stop misuse of the provision, it is proposed that Minimum tax 

may be charged on companies declaring gross loss. 

Extending the Scope of Minimum Tax: At present, minimum tax on turnover 

is paid by individuals and AOPs having turnover exceeding fifty million rupees. A 

large number of Individuals and AOPs having turnover below Rs fifty million are 

filing returns yet they are not paying any tax. It is proposed that minimum tax @ 

1% of turnover may be made payable by individuals and AOPs having turnover 

exceeding ten million rupees. 

Taxation of Builders & Land Developers: At present tax collection from 

Builders and Land Developers does not match with the level of investment and 

profits accruing in construction sector. After discussion with ABAD, final tax is 

being imposed on builders/ land developers on the basis of per unit area. 

Withholding Tax on Mining: In order to expand the tax base, it is proposed 

that a withholding tax at the rate of 5% of the value of minerals be collected from 

nonfilers by the departments of provincial governments responsible for issuing 

licenses for extraction of minerals and collection of royalty on the extracted 

minerals. 

Extending the leviability of Super Tax for year: Super Tax was levied for the 

Tax Year 2015 to meet revenue needs for certain unforeseen expenditure by the 

Government. Since the circumstances still persist, it is being extended for Tax 

Year 2016. 

Increasing Cost of Non-Compliance with Tax Laws: Continuing with the 

policy of differential taxation for filer and non-filer, various sections are included 

with higher withholding tax rates for those not filing income tax returns. 

Rate of tax on Securities: In order to encourage capital markets, it is proposed 

to maintain the existing tax rate for filers only. However, the tax rates for nonfilers 

are being increased. 

Rationalization of Withholding Tax on Commercial Electricity Bills: Traders 

are not properly contributing in tax collection therefore it is proposed to increase 

the adjustable Withholding Tax on commercial electricity bills exceeding Rs 

20,000 per month to 12 percent. No increase is however proposed on industrial and 

residential electricity bills. 
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Пакистан может достигнуть налоговой нормы в 20%, нацелившись на 

борьбу с избежанием от налогообложения 

Pakistan expects to target tax revenue growth of up to 20 per cent 
Daily Times. 3.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-expects-to-

target-tax-revenue-growth-of-up-to-20-per-cent  

Budget expected to focus tax evaders, offer concessions to industrial and 

agricultural sectors to spur growth 

ISLAMABAD: Pakistan is expected to target tax revenue growth of up to 20 

per cent by focusing on tax evaders and will offer concessions to the industrial and 

agricultural sectors to spur growth, analysts said on Thursday, a day before the 

annual budget was released. 

Minister for Finance and Economic Affairs Ishaq Dar will release the federal 

budget in parliament on Friday, in the absence of Prime Minister Nawaz Sharif, 

who is recovering from open-heart surgery in London. Annual budget outlay is 

expected to be around 4,400 billion rupees ($42.04 billion), with a fiscal deficit 

target of around 3.8 percent, according to a pre-budget briefing from Topline 

Securities Ltd, a Karachi-based research organisation. 

Similar briefings from Arif Habib Research Ltd, Elixir Securities, Foundation 

Research and other analysts corroborated those expectations, with fiscal deficit 

expectations ranging between 3.8 and 4 per cent. ―I think tax increases would be 

across the board, but right now it looks like non-filers [of income tax] would be the 

target,‖ said Mohammed Sohail, CEO of Topline Securities. ―Another target is 

elimination of subsidies and discretionary tax incentives - for industries.‖ 

The government last year targeted tax dodgers by introducing higher rates of 

withholding taxes on banking and other transactions for those who do not file 

annual income taxes. The tax revenue target is expected to be around 3,700 billion 

rupees ($35.35 billion), an increase of 20 per cent in absolute terms from last year's 

target of 3,100 billion rupees ($29.62 billion), analysts say. 

The government is on track to miss its tax target of 3,672 billion rupees 

($35.12 billion) for this fiscal year ending June 30, with tax revenue hitting 2,481 

billion rupees ($23.73 billion) through March 2016. Around 200 billion rupees 

($1.91 billion) in new tax measures are expected, including the renewal of a so-

called "Super Tax" of 3 percent (4 per cent for banks), imposed last year as a one-

time measure to pay for the war against Islamist militants. 

The "Super Tax" targets companies with more than 500 million rupees ($4.78 

million) in pre-tax profits, who number in the hundreds in Pakistan, said Sohail. 

Other additional taxes are expected on commercial gas and electricity connections, 

sugar, car leases, cigarettes and possibly on non-profit organisations, analysts said. 

FISCAL DEFICIT TARGET 
Analysts expect the new fiscal deficit target may be missed, as Pakistan exits 

the strictures of an International Monetary Fund assistance package this year and 

the government prepares for a 2018 general election. On Monday, the government 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-expects-to-target-tax-revenue-growth-of-up-to-20-per-cent
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-expects-to-target-tax-revenue-growth-of-up-to-20-per-cent
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announced 1,675 billion rupees ($16.00 billion) in annual development spending at 

both the federal and provincial level. 

―You have to increase revenues [to pay for development], and since you are 

not able to do that, you are doing this shortcut economics of ad-hoc taxes in order 

to fund development spending,‖ said Sohaib Jamali, head of research at the 

Business Recorder newspaper. 

On Thursday, Pakistan announced it had missed its economic growth target 

by 0.79 per cent, hitting 4.71 per cent growth in the fiscal year ending in June, the 

highest level seen in eight years. On Monday, it set a growth target of 5.7 per cent 

for the fiscal year beginning in July. 

Jamali foresaw a "populist budget" with expectations of increases in 

government salaries, pensions and in subsidies on farming inputs. Last year, the 

agricultural sector, the largest employer by sector in Pakistan, shrank by about 0.19 

per cent, he said, mainly due to structural issues and a poor cotton crop. 

The textile sector, which analysts say lost up to $3 billion in exports last year 

due to power shortages, a global drop in demand and a poor cotton crop, will also 

be targeted for revival, textile manufacturers told Reuters. 

 

 

Пакистан может исправить свою налоговую систему 

Reducing the tax gap: Pakistan can generate much more in tax revenues 
Salman Siddiqui. The Express Tribune. 30.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112606/reducing-tax-gap-pakistan-can-generate-much-tax-

revenues/ 

KARACHI: The government is once again preparing to present the federal 

budget on June 3. Lower tax collection over the years suggests it would again be a 

traditional budget with a big deficit. 

Economists say Pakistan has the potential to generate much higher tax 

revenues than it normally collects by reducing the tax gap – the difference between 

potential and actual tax revenues. They have suggested ways how to bridge this 

gap. 

Pakistan‘s revenue collection surpasses target 

―Pakistan‘s tax gap was equivalent to almost 43% of the actual revenue 

collected in fiscal year 2014-15,‖ said Research and Advocacy for the 

Advancement of Allied Reforms (RAFTAAR) in a report written by top 

economists and economic think tanks. 

Pakistan collected Rs2.8 trillion in tax revenues in 2014-15 against the 

potential of Rs3.975 trillion. This showed a gap of Rs1.175 trillion. 

―(This is) more than 4% of gross domestic product (GDP) … (and) more than 

we spend on health and education combined,‖ it stated. 

Too often, large amounts of revenue are lost because groups with vested 

interests and powerful lobbies get preferential treatment in the shape of 

unnecessary exemptions and concessions from the government. 

With the tax evasion (illegal) and tax avoidance (legal), the size of lost 

revenue grows to the estimated one. 

http://tribune.com.pk/story/1112606/reducing-tax-gap-pakistan-can-generate-much-tax-revenues/
http://tribune.com.pk/story/1112606/reducing-tax-gap-pakistan-can-generate-much-tax-revenues/
http://tribune.com.pk/story/1019890/rare-occurrence-pakistans-revenue-collection-surpasses-target/
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Moreover, Pakistan‘s informal economy is almost as big as the formal 

economy, possibly larger. This implies that almost half the national economy is 

going virtually untaxed. 

Pakistan faces Rs3.3 trillion revenue black hole, says IMF 

The advocacy group says: ―The largest gap in our revenue collection is 

actually in corporate income tax, at about 3.7% of GDP. Only 40% of companies 

registered with the Securities and Exchange Commission of Pakistan (SECP) file 

returns and only 60% of those who file returns declare any profits.‖ 

Agriculture constitutes 21% of GDP but contributes just 1% of taxes. ―Some 

estimates have suggested that we should be collecting up to 56 times more than the 

current collection – that is up to Rs112 billion,‖ the report stated, adding the 

industry constituted 18% of GDP but was overburdened with 73% of total taxes. 

Major reforms in property tax should be another priority. ―In Punjab alone, it 

is estimated that the revenue potential in the urban immovable property tax is 

almost Rs25 billion. If collected, this would be 10 times more than what is actually 

received,‖ it said. 

Indirect taxes are regressive because everyone pays the same amount of tax 

regardless of their income. In other countries like India, Turkey, Malaysia and 

Indonesia the share of indirect taxes is below 60%. 

A large increase in the share of withholding taxes (WHT) in income tax and 

the introduction of new or enhanced WHT on imports, electricity, 

telecommunication, contractors and agricultural supplies have increased the 

regressive nature of the tax. 

Insurance sector‘s tax structure to change 

―The share of WHT in income tax has gone up from almost 49% in 2006-07 

to 61% in 2013-14. That is a move in the wrong direction,‖ it argued. 

Taxes and import duties on staple items are regressive and hurt the poor. 

Duties on basic food items have resulted in the price of wheat and sugar going up 

by Rs10 per kg for everyone, no matter how much they earn. 

RAFTAAR suggested catching outright tax evaders and closing the legal 

cover to disguised tax avoiders. Besides, it suggested removing schedule 2 and 3 of 

the Income Tax Ordinance, rationalising energy taxes so subsidies only go to the 

poor, and creation of the National Reforms Commission. 

 

 

Массовое освобождение от уплаты налогов операторов порта Гвадар 

Massive tax exemptions for Gwadar port operators 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 24.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1109013/massive-tax-exemptions-gwadar-port-operators/ 

ISLAMABAD: Pakistan approved on Monday sweeping tax concessions for 

Chinese operators at the deep-sea Gwadar port and businesses that will operate in 

the Gwadar Free Zone for up to 40 years to make the Arabian Sea port an 

important node in Beijing‘s ‗One-Belt, One-Road‘ strategic initiative. 

http://tribune.com.pk/story/1027023/tax-ing-issue-pakistan-faces-rs3-3-trillion-revenue-black-hole-says-imf/
http://tribune.com.pk/story/1112166/insurance-sectors-tax-structure-change/
http://tribune.com.pk/story/1109013/massive-tax-exemptions-gwadar-port-operators/
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The Economic Coordination Committee (ECC) of the Cabinet took the 

decision on a day when Iran, India and Afghanistan signed a trilateral transit 

agreement to counter the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Key decisions: ECC approves 23-year tax holiday for Gwadar Port 

The ECC accepted most of the recommendations made by its subcommittee 

for extending concessions to the China Overseas Ports Holding Company Limited 

(COPHCL), according to the Ministry of Finance. 

China is developing the Gwadar port as a strategic and commercial hub under 

its ‗One-Belt One-Road‘ initiative that promises shared regional prosperity. CPEC 

is one of many arteries of the ‗One-Belt One-Road‘. 

In 2013, Pakistan handed over the Gwadar port to the Chinese company by 

annulling a deal with a Singapore company that could not develop the port after 

taking over in 2007.  The ECC further approved amendments in the Gwadar Port 

Concession Agreement for operating and developing the Gwadar port and free 

zone. 

Income Tax 
In a major move, the ECC approved a complete income tax holiday for 23 

years to businesses that will be established in the Gwadar Free Zone. A Statutory 

Regulatory Order to that effect will be issued, and the changes will come into force 

the day the order is issued. 

China irked by delay in Gwadar project 

Under the move, the concession will extend to contractors and subcontractors 

and COPHCL companies for 20 years. The ECC has also exempted the COPHCL 

and its operating companies from paying the minimum 1% income tax.  Moreover, 

the ECC approved complete exemption from the 12.5% tax on dividend income 

and withholding tax for the COPHCL, and its operating companies, including the 

China Overseas Ports Holding Company Pakistan Private Limited, Gwadar 

International Terminals Limited, Gwadar Marines Services Limited and Gwadar 

Free Zone Company Limited. 

Pakistan has also granted tax exemption on profit on debt generated by those 

Chinese financial institutions that will lend money for construction and 

development purposes. 

Sales Tax & Excise Duty 
The ECC also exempted the COPHCL, its operating companies and 

contractors from sales tax and federal excise duty. A 23-year exemption from sales 

tax and federal excise duty has also been granted to businesses that will be 

established inside the Gwadar Free Zone. However, if these businesses make 

supplies and sales outside the free zone, they will be subject to taxation. 

Customs Duty 
Pakistan approved customs duty exemption for the COPHCL, its operating 

companies, contractors and subcontractors for a period of 40 years on import of 

equipment, materials, plants, machinery, appliances and accessories for 

construction of Gwadar Port and the associated Free Zone. 

http://tribune.com.pk/story/867289/key-decisions-ecc-approves-23-year-tax-holiday-for-gwadar-port/
http://tribune.com.pk/story/1095957/lng-terminal-gas-pipeline-china-irked-by-delay-in-gwadar-project/
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The exemption has also been extended on import of ship bunker oils for 

supplying fuels and lubricants to ships used in the port and its terminals. 

Gwadar port to be operational by 2017: Chinese official 

A 23-year duties exemption has been granted on port related businesses to be 

established in the free zone. The COPHCL can also import vehicles free of any 

duty. 

Ramazan Package 
The ECC approved a Ramazan package worth Rs1.75 billion for providing 

relief to consumers in the holy month this year.  The package offers Rs4 to Rs50 

relief on 22 essential items available at Utility Stores Corporation of Pakistan. 

The USCs will also provide 5-10% discount on over 1,000 items after making 

due arrangements with vendors. 

 

 

Социальные аспекты налоговой политики 

Social acceptability of tax policy 
Mahmud Ahmed. Business & Finance weekly, May 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy.  

THE two worrisome long persisting problems facing the country which can 

be coupled together are: poor governance and a thriving tax avoidance culture. 

In the absence of good governance (prudent spending), the government‘s writ 

(right) to collect taxes has weakened. It is only by linking rights with 

responsibilities that desired outcomes can be derived and social acceptability of the 

tax code be advanced. 

With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating space for individual/private philanthropy which is currently at 

its best at the company and individual levels. Even foreign donors/lenders are 

diverting money to grassroots organisations which was earlier channelled only 

through the federal government. On the other hand the tax-to-GDP ratio is at a low 

ebb despite the questionable withholding tax imposed even on those who do not 

fall in the category of eligible taxpayers. 

 
With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating the space for individual/private sector philanthropy which 

is currently at its best at the company and individual levels 

 
An unfair tax structure is also eroding its social acceptability. The items of 

mass consumption like petroleum are heavily taxed though they also fuel the 

economic growth. The right ratio of direct and indirect taxes is needed to raise the 

government revenues. What is worse is that 65pc of the direct tax revenue is 

collected through indirect mode (withholding tax). The more the consumers are 

taxed, the more their purchasing power is eroded and domestic demand is curbed 

— something which is only feasible if exports are rising and not stagnant as now. 

The share of WHT is rising at the same time as corporate taxes are being reduced. 

http://tribune.com.pk/story/1083410/gwadar-port-to-be-operational-by-2017-chinese-official/
http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy
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However, the good news is that the government has been able to collect a 

super tax of Rs14bn from rich individuals, banks and other businesses this fiscal 

year so far. 

While the common citizen is concerned about his welfare, the private sector is 

worried about the ‗enabling‘ (including facilitation) environment‘ for business. 

Economic activities and efficiency have suffered for long and are still suffering 

from want of a critical social and physical infrastructure — the most publicly 

focused national issue being of energy shortage. 

Many companies have set up captive power plants and others are doing so. 

Businesses are being discouraged to pay taxes by the government‘s failure to 

manage its part of the bargain (facilitate business) while some of the government‘s 

tax incentives and concessions go to a selected few, resulting in the eroding 

competitiveness of other businesses and vitiating the enabling environment. 

Cartels, monopolies and oligopolies are a major hurdle in the building of a 

competitive and efficient economy. The regulatory bodies are toothless. 

While the common consumer is heavily taxed (general sales tax is the most 

rich-yielding ‗levy‘ for the government) their social uplift is a low priority (low 

state spending on educational and health facilities which is also so poor in quality) 

encouraging the private sector to step in a big way at least for affluent middle 

class. 

Major cities like Karachi also suffer from a shortage of such an essential item 

as water. The security situation is far from comfortable. Such pitiful conditions 

cannot — as historical record shows — encourage voluntary tax compliance, what 

to talk of a new name coined for tax amnesty scheme that rewards the tax evaders 

and punishes the honest taxpayers. In the last three months, only 6,214 traders have 

availed themselves of the tax amnesty scheme and deposited a meagre Rs575m in 

the state treasury before the April 30 deadline. The scheme has proved to be a 

recipe for a poor tax culture. 

The tax structure has no rationale to serve as a magnet for voluntary 

compliance, and regulatory policies and administrative capacity do not serve as a 

catalyst to shore up government revenues to the desired level. With the market 

getting more powerful it has started calling the tune. The only route to correction 

lies in the building of public pressure to discipline the market in a constructive 

way. The current policies of the social exclusion would make it increasingly 

probable if not inevitable. 

 

 

Налоговая амнистия – где она? 

Tax amnesty, but where‘s the vision? 
Shakaib Qureshi (former chairman of the Sindh Revenue Board). Dawn. 18.01.2016. 

Пакистан борется с теневой экономикой, но успехов не видно. 

PAKISTAN‘S struggle with its black economy continues. Another tax 

amnesty scheme for traders has been introduced. Parliamentary opposition will 

oppose the tax amnesty offered by the government as a knee-jerk reaction but 
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actually the real crisis lies here. The opposition, be it the right-wing PTI or the left-

wing PPP, is not articulating any effective alternative to governmental policy.  

The lack of an effective alternative economic vision is worrying because 

democracy is about socio-economic alternatives. If economic change is not 

promised by elections, then other forces can either hijack the debate or, as is 

currently the case in Pakistan, trump the more important economic debate by 

introducing debates like religion and geo-strategy which have minimal impact on 

the lives of ordinary people.  

Traditionally, left-wing parties are supposed to be in favour of taxing and 

spending because they focus on economic inequalities. However, poverty rather 

than economic inequality has emerged as the key socio-economic factor 

responsible for human misery, and globally states which have prioritised it over 

social inequalities have gained stronger socio-economic dividends.  

 
The lack of an effective alternative economic vision is worrying. 

 
Unfortunately, attacking entrenched poverty has not generally been politically 

fashionable in emerging democracies because people living in heartrending 

conditions dictated by incomes of less than a dollar a day are less likely to have a 

political voice. Such children of a lesser god are also unlikely to be key 

participants in the political mobilisation that is required by the political elites in 

these countries. But poverty has a powerful negative social impact: most countries 

that have poverty have rapacious and corrupt upper, middle and lower classes, 

which are driven by insecurity engendered by the fear of sinking into the visible 

poverty around them.  

As poverty grows or becomes more visible, this insecurity promotes 

migration from the country, flight of capital and destroys the governance structure 

in the country. Such countries also tend to have low tax-to-GDP ratios and are 

unable to generate revenues to run the government, and consequentially, black 

economies tend to be rife. If all this appears familiar to you then you are living in a 

country afflicted by entrenched poverty.  

So how do political oppositions in such countries come up with alternative tax 

policies that can contribute to governance and enable them to attack poverty? As a 

matter of fact, the decline of socialism during the late 1980s in emerging 

economies like China was partly due to the socialist parties‘ ‗take and spend‘ 

policy being able to address inequalities but not being able to reach and eliminate 

entrenched poverty.  

While poverty indicators vary, there is some consensus that global poverty 

was actually halved between 1990 and 2010; with China leading the way. During 

the period China is estimated to have pulled out almost 700 million people from 

poverty and reduced its poverty rate from nearly 84pc to around 13pc. The one 

single economic factor that appeared to be inextricably linked to the reduction in 

poverty in emerging economies was growth. Average growth rates in emerging 

economies of around 4.3pc prior to the year 2000 rose to around 6pc during the 
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following 10-year period. In China, growth remained well ahead of this average. 

Global poverty is, as a consequence, now bigger as an issue in South Asia and 

Africa where stagnant governance and lack of economic vision remain its allies. 

If the opposition parties were to strive for a seismic shift they should be 

looking at presenting the economic alternative of a growth-led economy. For this, 

the tax policy should be of reducing direct tax to a minimal level over a graduated 

period of five years. Perhaps down to less than 3-5pc over a five-year period with 

stronger tax credits for payers who enter into the scheme in year one or who 

already pay high tax. In other words, the benefit of reduced taxation would go to 

the good payers and to those who join early — it will be the opposite of a tax 

amnesty; the earlier a taxpayer joins the greater tax advantage over a period of 

time. Unlike a tax amnesty that rewards tax evasion such a policy would actually 

reward tax compliance. 

The difficulty with such a policy, of course, would be how to balance the 

books in the short run. In the tax year 2014 about Rs884 billion were collected in 

direct taxes. If about Rs150bn less are collected progressively every year for four 

years during a structural adjustment process until a nominal lower tax rate is 

reached, Pakistan will need to tap alternative resources for the additional trillion 

rupees or so of revenue. A mixture of international structural adjustment support, 

quantitative easing, indirect taxes and additional non-tax revenues can address the 

cash flow difficulties in the first two years.  

In the longer term the growth and investment such a policy is likely to 

generate will far outstrip the initial difficulty that the government would face. 

Given that this move would have poverty as the target a newer socialist thinking 

could well incorporate such a move. If China can do it why can‘t other socialist 

parties do it? Low corporate and income taxes will not only spur growth but will, 

in the medium term, expand the tax base and create job opportunities enabling 

socialist governments to address social inequalities through jobs rather than dole. 

To accommodate the youth bulge hitting us over the next 10 years we need to 

generate growth and jobs to survive. A low-tax, high-growth policy is the 

alternative that the opposition parties must articulate and move towards since the 

government is too right-wing, blinkered and unimaginative to have this vision. 

 

 

Налоговая амнистия в Пакистане откладывается 
Информационно-новостной ресурс «Offshoreview». 

http://offshoreview.eu/2016/01/08/nalogovaya-amnistiya-v-pakistane-otkladyivaetsya/. 

8.01.2016. 

Оппозиционные силы в парламенте Пакистана заблокировали принятие 

плана налоговой амнистии, разработанного правительством Пакистана. 

Новая схема льгот предполагала расширение налоговой базы, 

стимулирование бизнеса к налоговой дисциплине и добровольному 

декларированию собственных доходов.  

http://offshoreview.eu/2016/01/08/nalogovaya-amnistiya-v-pakistane-otkladyivaetsya/
http://offshoreview.eu/tag/nalogovyie-lgotyi/
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Однако оппозиция отказалась поддерживать инициативу, ссылаясь на 

провал предыдущих налоговых амнистий, которые были предложены 

правительством.  

Международный валютный фонд в свою очередь неоднократно 

рекомендовал Пакистану усилить меры по контролю над соблюдением 

налоговой дисциплины, считая, что налоговые поощрения не побуждают 

налогоплательщиков соблюдать налоговый кодекс 

 

 

 

 

 

ПРЯМЫЕ НАЛОГИ1 

 

Растущее неравенство в налоговой политике. 

Rising inequity in tax policy 
MUBARAK ZEB KHAN. Business & Finance weekly, 13.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1264535/rising-inequity-in-tax-policy 

THE share of withholding taxes in direct tax revenue surged to 73pc in the 

first 10 months of the current fiscal year from earlier 65pc, emerging as the leading 

revenue spinner in this segment for the Federal Board of Revenue. 

The increasing reliance on withholding taxes is mainly driven by the rising 

number of withholding tax (WHT) categories — 55 now against 36 in 2012-13 — 

and their increasing rates. 

In the budget 2016-17, four new withholding taxes were imposed while 

increasing the existing withholding tax rates for non-filers, an instrument to pocket 

extra money on the pretext of improving tax compliance. 

Former Governor State Bank of Pakistan Salim Raza says growth has been 

fuelled by rising consumption over the past five years. This consumption, he said, 

has now reached 89pc of GDP and growing at around 5pc annually against a GDP 

growth of under 4pc per year. So this consumption provides revenue-oriented 

policymakers an opportunity to increase tax collection in an indirect style. 

The consumption driven growth is weighed down by indirect taxes, increasing 

manifold in the last few years, at a time when the potential for investment-led or 

export-led economic growth is minimal. The customs collection grew over 32pc, 

sales tax on imports by 22pc and withholding tax over 20pc during the 10 months 

of this fiscal year from a year ago. 

Mr. Raza says the indirect taxes are effectively 85pc of the FBR‘s tax take if 

the non-income based aspects of direct taxes, such as withholding taxes, are taken 

into account. Besides the regressive iniquity of such a regime, more indirect taxes 

in a slow-growth economy suppress demand, hurting production prospects, he 

elaborated. 

The Finance Bill 2016 takes two major decisions in the WHT regime. Some 

new measures were introduced for non-filers — 5pc tax on the value of minerals, 

http://www.dawn.com/news/1264535/rising-inequity-in-tax-policy
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3pc tax on the value of vehicles at the time of leasing, advance tax of 4pc on 

general insurance premium and 1pc on life insurance. 

 
A tax official says some of the withholding taxes are ‗extortion‘ from 

people as there is no refund mechanism 

 
The scheme of differential taxation for filers and non-filers has been 

expanded to penalise non-compliant people. As a result, the various rates of 

withholding taxes for non-filers were also increased on dividend income, payment 

for goods by fast-moving consumer goods, brokerage and commission, collection 

of tax by stock exchange, prize bonds, electricity of commercial users, transfer or 

attesting transfer of immovable property, and purchase of immovable property. 

Similarly, the government has introduced a 3pc advance tax on the turnover 

for those businesses which file sales tax returns with the provincial revenue 

authorities. This tax will be collected by the provincial revenue boards. There are 

15,000 sales tax return filers with the provincial revenue authorities who are not 

filing income tax returns. 

Withholding taxes were introduced in the 1990s to identify tax evaders. And 

the PML-N government alone has introduced around 20 new withholding taxes in 

the last four budgets. 

Official statistics show that over 90pc of the revenue from withholding taxes 

is being generated from nine categories. These include imports, salaries, telephone, 

cash withdrawals, dividends, electricity bills, contracts and interest on bank 

deposits. 

A tax official said some of the withholding taxes are ‗extortion‘ from people 

as there is no refund mechanism. For example, the FBR charges over 15pc 

withholding tax on mobile cards. A person from the lower income category pays 

Rs15 as withholding tax on a Rs100 card, while this, by no means, falls in the 

category of a taxable income. There is a long list of such cases. 

At the same time, regional tax offices (RTOs) and large taxpayer units in four 

cities generate the bulk of the WHT revenue — Karachi, Lahore, Islamabad and 

Rawalpindi. A negligible amount is collected at the remaining 11 RTOs across the 

country. 

The tax authorities find the collection of WHTs through economic agents as 

the easiest mode to gather tax revenues, virtually compensating for their failure to 

expand the income-tax net. Some studies have also pointed out that the ever-

expanding withholding tax regime is overburdening the corporate sector, which has 

to hire extra staff in order to comply with the complex mesh of regulations and tax 

laws. 

Tax Reforms Commission (TRC) had proposed a 1pc compensation for the 

withholding agents, but this proposal was also dropped. 

And due to a lack of adequate tax education, small taxpayers find it difficult 

to meet their obligations. Many businesses treat withholding taxes as expense and 

pass this burden to their consumers, making the WHT into an indirect tax. 
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Tax officials privately admit that this heavy reliance on WHT can be 

gradually reduced through administrative tax reforms. 

The reforms initiated in the year 2000 have badly affected the concept of 

horizontal taxation. The TRC suggested that the government decentralise the tax 

system to mofassil areas from the current regional tax offices to enhance direct tax 

collection on actual income. 

As long as the tax machinery is not reformed, the government will keep on 

taking an easier course or temporary measures to generate revenue. 

 

 

Правительство вносит поправки в методику подсчета подоходного 

налога. 

Big businesses: Govt proposes amendments to income tax calculation 

method 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 14.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1122045/big-

businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/ 

The federal government has proposed changing the income tax calculation 

method for collecting super tax from big businesses and high net worth individuals, 

imposed to meet financing needs of temporarily displaced persons (TDPs) and the 

security establishment. The change in definition would increase tax collection from 

this head to about Rs35 billion in the next year alone. 

Though good for revenue generation, the move carries adverse implications 

for the businesses, particularly for the manufacturing sector. It would also have 

implications for the Pakistan Stock Exchange (PSX) as it would directly hit 

earnings of listed companies. 

The change – first amendment 
According to the Finance Bill 2016, in Section 4B, the government has 

proposed two amendments. Through the first amendment, it has proposed 

extending the super tax by another year, i.e. fiscal year 2016-17, although all the 

big businesses and multinational companies are opposing the levy. 

In the last budget, the government had imposed 4% special one-time levy on 

profits of banks and 3% on all other companies and individuals earning Rs500 

million or more annually. It claimed that the tax had been introduced for just one 

year to meet security needs of the TDPs. 

JUI-F Senator Talha Mahmood on Friday questioned the government‘s 

credibility as Finance Minister Ishaq Dar had promised the tax would be levied 

only for a year. 

―The extension of super tax was punitive for large taxpayers. The social 

service has been made a burden on them,‖ he said while speaking at a meeting of 

the Senate Standing Committee on Finance. 

He also said the FBR had indirectly increased the corporate tax rate to more 

than 35%, in addition to adverse implications of disallowing businesses losses and 

depreciation. Mahmood proposed the super tax should be made progressive but he 

could not muster support of his fellow senators. 

http://tribune.com.pk/story/1122045/big-businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/
http://tribune.com.pk/story/1122045/big-businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/
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For the new fiscal year 2016-17, the government has allocated Rs100 billion 

in the name of TDPs, however, Rs45 billion of it would go to the military to meet 

operational expenses. 

Second amendment 
Through the second amendment in the same Section 4B, it has been proposed 

that after the word income, occurring for the first time, the expression ―other than 

depreciation losses and business losses‖ will be inserted. 

The National Assembly will vote this week to make the Finance Bill a law. 

By proposing this clause, the government has disallowed adjusting business 

losses and cost of depreciation of plants and machinery against the company‘s 

current year‘s income. 

―This is a discriminatory treatment being meted out to the big businesses,‖ 

remarked a legal and tax expert. ―The government should have disallowed the 

adjustments of business losses and depreciation only to the extent of past year.‖ 

Big industrial units like textile and fertiliser plants claim hundreds of millions 

of rupees in depreciation each year, which the government would now treat as their 

income. 

Legal experts, terming this move unjust, said the better approach should have 

been to add a new section, which would clearly explain that ‗an income would 

mean income without prior year business losses and depreciation.‘ 

This change in definition would generate an extra Rs10 billion, increasing the 

total super tax collection to roughly Rs35 billion, said sources involved in the 

budget-making exercise. 

―Credit against business losses and depreciation is not someone‘s inherent 

right,‖ said FBR spokesman Dr Mohammad Iqbal. 

He said such facility had been given under the law, which the government 

wanted to withdraw for the current year as well. ―The tax law is always 

discriminatory.‖ 

Iqbal did not give a precise figure but said the withdrawal of the lawful 

facility of adjusting business losses and depreciation for the current year would 

definitely increase the government‘s revenue. 

 

 

Послабления в подоходном налогообложении в бюджете на 2016/17 г. 

Budget 2016-17: Several income tax benefits expected in budget speech 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 25.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1109776/budget-2016-17-several-income-tax-benefits-expected-

budget-speech/ 

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar will announce income tax 

benefits in his budget speech for promoting industrialisation, attracting investment 

and creating jobs amid the highest unemployment level in years and declining 

investment. 

While announcing the budget on June 3, Dar would also extend benefits for 

listing of companies on the stock exchange, expand the definition of greenfield 

http://tribune.com.pk/story/1109776/budget-2016-17-several-income-tax-benefits-expected-budget-speech/
http://tribune.com.pk/story/1109776/budget-2016-17-several-income-tax-benefits-expected-budget-speech/
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projects and offer more incentives for housing finance, said sources in the Federal 

Board of Revenue. 

Income tax returns: Government mulls punitive measures against non-filers 

However, the income tax benefits will largely be concentrated in the industrial 

sector and the government will have little to offer in tax breaks to the services and 

agriculture sectors. 

Most of these benefits are already being provided for the past few years. Yet 

the government has failed to increase the investment-to-gross domestic product 

ratio, which has slipped even below last year‘s level in the outgoing fiscal year. 

The unemployment rate is also estimated to be at a 13-year high in the last 

fiscal year. Sources said Dar might announce a 100% increase in tax credit to 2% 

of the payable tax on creation of 50 new jobs and their registration with the 

Employees Old-age Benefits Institution. 

The tax credit will be available for 10 years from the date of establishing a 

new industrial unit. Compared to the current expiry date of 2018, it may be 

extended to 2019. 

Sources said the finance minister may also announce an increase in tax credit 

from 2.5% to 3% of the payable tax for the manufacturers who are making over 

90% of their sales to the registered sales tax persons. However, he has rejected 

similar benefits for the purchasers. 

Ishaq Dar hints at increase in defence budget 

BMR scheme 
In order to promote modernisation and replacement of old machinery, the 

government may also increase the tax credit available under the Balancing, 

Modernisation and Replacement (BMR) scheme to 20% of the investment. 

The scheme is going to expire next month and its current rate is 10%. 

However, it may be extended for three more years in the upcoming budget. 

The government may also enhance the limit for 20% tax credit on listing a 

company on the stock exchange from one year to two years. 

The period for listing benefits should be extended to five years to offset the 

impact of regulatory burden on companies due to the listing, said Arif Habib, an 

industrialist and stock market investor. 

New industries 
Dar may also announce additional tax benefits for establishing new industrial 

units in the country. At present, 100% tax credit is allowed, if 100% fresh equity is 

raised through issuance of new shares for setting up a new industrial concern. The 

tax credit is linked with the five-year performance. 

According to the new proposal, Dar may reduce the equity limit to 70% and 

remaining 30% can be arranged through borrowing. The scheme may be extended 

till June 2019. The tax credit will be directly proportionate to the equity ratio. 

He may also announce similar tax benefits for the expansion of existing 

industrial units. 

FBR plans to tax pension funds, non-profit organisations 

http://tribune.com.pk/story/1108372/income-tax-returns-government-mulls-punitive-measures-non-filers/
http://tribune.com.pk/story/1110051/ishaq-dar-hints-increase-defence-budget/
http://tribune.com.pk/story/1105147/fbr-plans-to-tax-pension-funds-non-profit-organisations/
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A complete income tax holiday is likely on the export of information 

technology services for three more years, as the existing scheme will expire on 

June 30 this year. 

Encouraging foreign direct investment may also be part of the finance 

minister‘s speech. He is expected to extend the 20% tax benefit scheme for 

attracting 50% foreign investment for two more years. The facility is available for 

five years from the date of production. 

According to sources, the income tax exemption on investment in greenfield 

projects may be extended by two more years. 

Dar is also expected to expand the scope of sectors that can benefit from this 

tax holiday package. Industries like aerated beverages, sugar, arms and 

ammunition, explosives, fertilisers, cigarettes, cement, textile spinning units, flour 

mills, vegetable ghee and cooking oil manufacturing may be brought under this 

package. 

He may also offer tax benefit allowance on getting loans for constructing 

homes. Currently, the tax allowance is limited to only Rs1-million loan, which 

may be increased to Rs1.5 million. 

 

 

 

ПОЗЕМЕЛЬНЫЙ НАЛОГ1 

 

Правительство Панджаба приостановило сбор сельскохозяйственного 

подоходного налога 

Concluding the agriculture income tax battle 
Ahmad Fraz Khan. Business & Finance weekly, October 31st, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1293200/concluding-the-agriculture-income-tax-battle. 

The Punjab government has stopped collecting agriculture income tax 

following a stay order by the Lahore High Court, the provincial agriculture 

minister announced last Wednesday.  

Apart from street protests by farmers, over 1,000 petitions challenging the tax 

have been filed in the Lahore High Court.  

The Punjab Revenue Authority (PRA) was never able to collect the targeted 

amount. Last year, it reported a 33pc drop in collection — only Rs1.55bn could be 

collected against a target of Rs2.3bn. This year, though the target was kept the 

same, collection problems have increased since most of the farmers have simply 

refused to pay following the court‘s stay order. 

 
Farmers claim that tax, at least for now, hardly makes sense as the 

agriculture sector is under stress… they suggest, the government continue 

collecting land tax as it is static and remains outside the discretion of revenue 

officers 

 

http://www.dawn.com/news/1293200/concluding-the-agriculture-income-tax-battle
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Farmers claim that tax, at least for now, hardly makes sense as the agriculture 

sector is under stress and gigantic official efforts are underway to revive it. They 

contend, both federal and provincial governments are competing extending 

subsidies to put farming back on its feet. 

The federal government had announced a Rs341bn package, which included 

Rs5,000 direct subsidy to farmers, last year. During the current fiscal, it offered a 

Rs20bn subsidy on fertiliser alone, along with cutting electricity rates and reducing 

mark-up on credits and duties on import of certain machinery. Punjab itself had 

announced an Rs100bn Kissan Package last year and this year offered Rs100bn 

interest-free loans. As compared to the huge subsidies the total tax target was a 

paltry Rs2.3bn.  

‗Does taxing the farmers under such conditions make sense?‘ ask farmers. 

With over 96pc farmers owning less than 12.5 acres, does the government really 

think they are making money out of the land? If so, why subsidise them? If not, 

why tax them? There seems to be a policy disconnect. 

In addition to this the farmers have also raised two other major objections: in 

case of income tax returns for non-farm income, the first Rs400,000 are exempted. 

In case of agriculture income tax, the exemption is only Rs80,000. Businessmen 

are supposed submit returns through a self-assessment process whereas all the 

lower-rung revenue officers (patwari, naib tehsildar and tehhsildar) are there to 

assess the farmers‘ income. These objections became big issues both inside and 

outside courts.  

It is not to oppose taxation of agriculture income per say; everyone making 

money from any source should be taxed. However the tax collection could be put 

on hold till the revival of agriculture.  

Meanwhile, as the farmers suggest, the government continue collecting land 

tax, and also make it progressive. The current value of land tax is certainly too low, 

Rs100 per acre, because it was fixed way back in 1991, and can be revised 

upwards. Farmers have no problem with it as it is static and remains outside the 

discretion of revenue officers. With yields going up, tax can be increased.  

 

 

Поступления от сельскохозяйственного налога снижаются в Панджабе. 

Stay orders pull agriculture tax collection down in Punjab 
FAISAL ALI GHUMMAN. Dawn. 10.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1269763/stay-orders-pull-agriculture-tax-collection-down-in-punjab  

LAHORE: Punjab‘s agriculture income tax (AIT) collection fell short by 33 

per cent, or Rs750 million, in the outgoing fiscal year, apparently because of 

increasing number of court stay orders against the levy. 

The Punjab Board of Revenue (BoR) collected Rs1.55 billion against the 

target of Rs2.3bn during 2015-16. The target for 2016-17 has again been set at 

Rs2.3bn. 

However, the collection was 51pc higher than Rs1.028bn collected in 2014-

15. 

http://www.dawn.com/news/1269763/stay-orders-pull-agriculture-tax-collection-down-in-punjab
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The agriculture income tax, which went effective in its new form on July 1, 

2015, was challenged by a number of land holders in the last fiscal year on the 

ground that they were already paying different taxes, such as income tax, abyana, 

malia and other indirect taxes. They also said that the government had not 

consulted them before imposing AIT. 

The tax is payable by farmers having 25 acres of irrigated land (equivalent to 

50 acres of un-irrigated land) and they are required to submit their tax returns 

under the amendments introduced in AIT Act 1997 in 2001. 

A farmer belonging to the Sahiwal district, who declined to be named, told 

Dawn that he received AIT challan of Rs7,500 for 2014-15 a few months ago but 

did not pay it after hearing that the tax was in litigation. ―The tax is unjustifiable as 

income from agriculture has already dropped. We are facing the wrath of high 

input costs,‖ he groaned. 

He said different agriculture associations have already taken up the matter of 

double taxation with the relevant government departments. 

Even many land owners who fell in the ambit of AIT have yet to declare their 

agriculture income in their returns submitted to the Federal Board of Revenue. 

BoR Member Tax Asad Islam Mahni rejected that the tax in question was 

leading to dual taxation. ―The department has been collecting AIT from around a 

million farmers throughout the province since 1997.‖ 

He said that more than a thousand farmers might have got stay orders from 

courts, but the BoR has already got relief from the superior court in AIT‘s favour. 

However, he acknowledged that some leakages in the tax administration were 

also hampering better tax collection, adding that setting up of a Management 

Information System was under consideration to enlist all land owners with the help 

of the World Bank. 

The official said BoR was already using the data of Land Record 

Management Information System to collect AIT from deserving land owners. 

 

 

Вопрос о поземельном налоге решается, возможно будет введен в 

Панджабе после 2017/18 г. 

Mechanisms being evolved to tax agriculture income: Ayesha 
Nasir Jamal. Dawn. 15.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264876/mechanisms-being-

evolved-to-tax-agriculture-income-ayesha  

LAHORE: Punjab is developing database and putting in place efficient 

systems to tackle problems in the way of proper implementation of tax on 

agriculture income from 2017-18. 

―We are working on it – developing mechanisms and putting in place efficient 

systems – to levy the tax on agriculture income,‖ provincial Finance Minister 

Ayesha Ghaus Pasha told a post-budget press conference on Tuesday. 

The province expects to achieve only 60 per cent of the target of Rs2.3 billion 

set for tax on agriculture income this year. The target for the next fiscal year 

remains unchanged. 

http://www.dawn.com/news/1264876/mechanisms-being-evolved-to-tax-agriculture-income-ayesha
http://www.dawn.com/news/1264876/mechanisms-being-evolved-to-tax-agriculture-income-ayesha
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The provinces, especially Punjab and Sindh, have drawn a lot of flak over the 

past few years for their failure to effectively tax agriculture income. 

In answer to a question, she said the provincial government was improving 

tax administration and automating the systems to bring transparency and ease for 

taxpayers and to spike collection of provincial taxes and levies. 

She said the provincial tax policy aimed to tax the untaxed and under-taxed 

sectors of the economy instead of increasing the burden on the existing taxpayers. 

Punjab is targeting to collect Rs184.4bn in tax revenues next year, up by 15pc 

from the original estimates of Rs160.6bn for the outgoing fiscal year. Its tax 

collection fell by just less than Rs10bn, or 6pc, to Rs150.8bn this year, according 

to the budget documents for 2016-17. 

The minister, who took pride in allocating just below 40pc, or Rs550bn, of the 

provincial budget (of Rs1.452 trillion) for the next year, said it was in line with the 

provincial government‘s ‗strategic thinking‘ of creating jobs and woo private 

investment in the province. 

She repeated the details of the budgetary allocations for different sectors, 

saying agriculture, clean drinking water and social sector remained priority areas 

for the Punjab government. 

In response to a question, she said the provincial authorities had taken up the 

issue of non-payment of net hydel profits to the province. ―The federal government 

has reached an agreement with the Khyber Pakhtunkhwa government and we are 

demanding our share of the net hydel profits according to that deal,‖ she added. 

Punjab has been pitching net hydel profits as a resource in its non-tax 

revenues for more than one and half decades, but the federal government is yet to 

pay a single rupee to it on that count. 

The provincial government had pitched Rs21bn as net hydel profits in the 

budget for the present year. The amount has been raised to above Rs47bn, 

including arrears of around Rs37bn in the next year‘s budget. 

Avoiding a direct answer to the question if she had an alternate plan to offset 

the impact of the shortfall in provincial revenues in case Islamabad didn‘t pay the 

net hydel profits even next fiscal year, she said it was a constitutional right of the 

province. 

The minister also avoided a direct answer to the impact of the federal 

requirement to produce a budgetary surplus of Rs175bn during the next fiscal year 

on the provincial revenues and its development expenditure targets. 

―We will not compromise on our development programme and growth in the 

province (under the Growth Strategy 2015-18).‖ 

Nor did she say anything on the focus of the provincial spending on large 

infrastructure projects in Lahore and other cities in the central and northern parts of 

the province at the cost of development in the impoverished south Punjab. 

 

 

Законы Шариата мешают аграрной реформе и поземельному налогу 
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How imposition of Sharia outlawed land reforms and strengthened 

feudal lords in Pakistan 
Aamir Butt. The Nation. 20/04/2016/ http://nation.com.pk/blogs/19-Apr-2016/how-

imposition-of-sharia-outlawed-land-reforms-and-strengthened-feudal-lords-in-pakistan  

When there was a need to bring in more rigorous land reforms, any such 

possibility was dealt a death blow when General Zia created the Federal Shariat 

Court  

One of the biggest reasons for the success of Pakistan movement was the fact 

that the big landlords in Punjab who had always supported the Unionist party 

switched over to Muslim League. Similarly the landlords in Sindh supported the 

Pakistan movement as well. Perhaps the reason for this was the fear they had from 

the socialist policies of Congress. Such fears were quite justified as feudalism was 

indeed abolished in India while it still flourishes in Pakistan. As a result there are 

number of large landholding families who pay no tax on agricultural income and 

dominate national politics and economy. 

Some believe that this feudalism is the most important cause for Pakistan's 

problems. While this can be debated, it being one of the most important hurdles for 

progress cannot be denied. So why have we not been able to abolish feudalism? 

Let us have a look at the efforts made for land reforms and the reasons why they 

failed. 

The feudal system was initially established in India by the Mughals. 

However, it was the British colonial rulers who expanded and systemized it on a 

large scale. In a nutshell, the landed aristocracy practiced executive, judicial and 

revenue duties for the colonial government in exchange for land grants and the 

right to rule the people. Shortly after independence the ruling Muslim League 

formed an agriculture reform committee headed by Mumtaz Doltana (himself the 

son of a landlord and leading unionist Nawab Ahmed Yar Khan Doltana!) that 

presented its report in June 1949. It proposed various short-term measures aimed at 

improving the conditions for existing tenants and long-term measures asking for a 

restriction on land holding putting a cap at 150 acres, with the excess land to be re-

distributed to the tenants. 

There was wide variation in how these recommendations were implemented. 

In Baluchistan they were completely ignored; in Punjab, Sind and the then NWFP 

only the short-term measures were implemented and mostly on paper with no real 

improvement in the condition for the tenants/haris/muzaras); while in East Pakistan 

large land holdings were abolished and the ceiling for land ownership was put at 

33 acres! As a result within a few years, feudalism disappeared in East Pakistan. 

Not surprisingly in the Second Constituent Assembly (1954-56), none of the 

40 East Pakistan representatives were landlords compare to 28 from West Pakistan 

(70 percent). 

In January 1959, soon after imposing the first martial law, Ayub Khan set up 

a land reform commission that presented a report within 3 months. It recommended 

land redistribution with an upper limit of 500 acres for irrigated and 1000 acres for 

un-irrigated land. The implementation through ML regulation 64 was inefficient. 

http://nation.com.pk/blogs/19-Apr-2016/how-imposition-of-sharia-outlawed-land-reforms-and-strengthened-feudal-lords-in-pakistan
http://nation.com.pk/blogs/19-Apr-2016/how-imposition-of-sharia-outlawed-land-reforms-and-strengthened-feudal-lords-in-pakistan
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Landholders distributed land in names of various family members (some of whom 

did not even exist) and even after the reforms the average landlord still had 7,000 

acres across West Pakistan (11,000 acres in Punjab!) 

ZA Bhutto came into power after the East Pakistan debacle with socialist 

slogans of roti, kapra aur makan (bread, clothing and shelter). As the Civilian 

Martial Law Administrator (CMLA) and then President, he promulgated on March 

1, 1972, Martial Law Regulation No. 115 often called Land Reforms Regulation 

1972. The ceiling on land holdings was lowered to 150 and 300 acres for irrigated 

and un-irrigated land respectively, down from the 500 and 1000 imposed earlier. 

No compensation was to be given to the land owners. Exemptions for orchards, 

stud farms, etc. were abolished. 

The reforms failed to produce the expected results and a second wave of 

reforms were introduced through the Land Reforms Ordinance, 1977 (Ordinance II 

of 1977) on January 5, 1977. Ceiling on land holdings was reduced to 100 acres for 

irrigated land and 200 acres for un-irrigated land; this time compensation was to be 

given to the landowners. By the end of the 1970s Ayub Khan and Bhutto‘s 

measures had benefited only 272,000 out of the total 10 million eligible from the 

rural population, and only 4.5 million acres of cultivated land (less than 10% of the 

total) was redistributed. 

The state, even with absolute and dictatorial power, proved incapable of 

reigning in the landed elite. The two land reforms at best clipped their wings, but 

they remained the most powerful force in rural Pakistan. Therefore it is obvious 

that the land reforms had achieved only very limited results and there was a need to 

bring in more rigorous reforms or to put in measures to at least implement the 

reforms already in place. 

However, any such possibilities were dealt a death blow when General Zia 

created the Federal Shariat Court (FSC) for the first time in June 1980; its aim 

being to review whether a law is repugnant to the injunctions of Islam. The Federal 

Shariat Court was vested with ‗specific authority to carry out judicial review of all 

laws, except the Constitution, on the criteria of repugnance to the injunctions of 

Islam‘ under Article 203D. 

As it so happened, a waqf (charitable endowment) near Lahore had lost much 

of its land in the land reforms. Its name was Qazalbash Waqf and like all other 

religious landholdings, it claimed that its possession of hundreds upon hundreds of 

acres of land was merely to serve humanity according to the laws made by the 

divine. 

Qazalbash Waqf banged the doors of the then created Shariat Benches in the 

High Courts and Supreme Court. In total, 67 Shariat petitions were filed in various 

courts challenging the land reform legislations as un-Islamic and after nine years, 

the final decision was delivered. 

The composition of the Shariat Appellate Bench is such that it has five judges, 

three from amongst the Judges of the Supreme court and two ulema judges from 

the Federal Shariat Court (or as nominated by the President). The three SC judges 

on the bench that heard the Qazalbash Waqf case were Justice Nasim Hasan Shah, 
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Justice Shafi-ur-Rehman (who had earlier dissented in the Said Kemal case) and 

Justice Afzal Zullah. The ulema judges on the bench were Mufti Muhammad Taqi 

Usmani and Pir Karam Shah (Mufti Muhammad Karam Shah). 

The two ulema judges were of the opinion that the said reforms were un-

Islamic. Of the three ―classically‖ trained judges – classically as in trained in 

common law – Justice Afzal Zullah agreed with them to make it a majority 

decision, the other two judges dissented with the majority opinion. 

Justice Afzal Zullah, was a highly religious man who would later lead the 

vocal tirade against the first government of Benazir Bhutto to implement Qisas and 

Diyat Laws. 

This was eventually implemented by an interim government after Ghulam 

Isaac Khan dissolved assemblies under 58-2(b) and by all accounts GIK and 

Justice Zullah did a tit-for-tat i.e. you give me Qisas Laws and I‘ll approve of the 

dissolution of assemblies on flimsy grounds. 

And thus legal history was made with the ultimate and landmark judgment of 

the Shariat Appellate Bench of the Supreme Court of Pakistan in the Qazalbash 

Waqf v. Chief Land Commissioner, Punjab case on August 10, 1989 (made 

effective from March 23, 1990) and by a 3-2 vote the land reforms were declared 

un-Islamic and repugnant to injunctions of Islam. 

The lead judgment was penned down by Mufti Muhammad Taqi Usmani. 

He states:- 

― 1. Individual property rights in Islam are the same as rights over other 

categories like goods, etc. Everything in the world actually belongs to Allah and he 

has granted humans the right to utilize them within the limits of divine laws. 

Limits have been prescribed both on the acquisition and use of property. There are 

certain obligations on the person who uses the land. The right to property in Islam 

is absolute, and not even the state can interfere with this right. 

2. Islam has imposed no quantitative limit (ceiling) on land or any other 

commodity that can be owned by a person. 

3. If the state imposes a permanent limit on the amount of land which can be 

owned by its citizen, and legally prohibits them from acquiring any property 

beyond that prescribed limit, then such an imposition of limit is completely 

prohibited by the Shariah.‖ 

And so through the above judgment, which joins Qisas and Diyat, Blasphemy 

and rape laws as the black laws of Pakistan any possibility of further or effective 

land reforms has been permanently blocked. And since Islamic laws cannot be 

challenged the position of feudal lords has been secured under the banner of Islam.  

(With thanks to Shahid Saeed Khan whose paper provided much of the 

material presented here.) 

 

 

Закон о подоходном сельскохозяйственном налоге 

Revisit agriculture income tax law 
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Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly, April 18th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1252683/revisit-agriculture-income-tax-law  

AGRICULTURAL incomes continue to be lightly taxed for a variety of 

reasons mainly due to reluctance of the provincial governments to tax farm 

earnings effectively, option available to farmers to either pay income tax or land 

revenue and the difference in tax exemption limit for farm and non-farm incomes. 

Weak provincial tax administration in rural areas is also responsible for low 

revenue. 

But the provincial governments are unwilling to review the tax rules and do 

away with the tax anomalies to improve their revenues from agricultural incomes. 

Earlier this month, the business community in Karachi deplored the provincial 

government‘s policy of continuing to tax agriculture incomes lightly while salaried 

individuals, private firms and businessmen are subjected to a myriad of federal 

taxes. 

In a statement on April 6, the Karachi Chamber of Commerce and Industry 

(KCCI) said this amounted to promoting inequality and injustice, while creating a 

distinct disequilibrium in the tax system. The chamber wants the agriculture 

income to be taxed effectively and treated like other sectors of the economy. 

 
Although agriculture contributes around 21pc to GDP, its share in the 

overall revenue collection remains less than 1pc 

 
Although this sector contributes around 21pc to GDP, its share in the overall 

revenue collection remains less than 1pc. The KCCI asked the provincial 

government to realise the sensitivity of this anomaly and update the existing 

agriculture tax laws. 

The issue of agricultural income tax (AIT) surfaces in the media and 

parliament from time to time particularly when the urban taxpayers experience the 

travails of being taxed indiscriminately and beyond their means. 

The Sindh Assembly was informed last month that not a single landowner 

paid agriculture income tax (AIT) in Sukkur district during 2012-13, although 

there were 157 such individuals in the district falling in the tax net. Similarly, in 

Ghotki district only four out of 141 paid the tax. Across the province, out of 7,366 

rich farmers only 1,343 (roughly 18pc) paid the AIT during the year. 

Replying to a question why the landowners do not pay the agriculture income 

tax, Sindh Senior Minister for Education and Literacy Nisar Khuhro told the house 

that they thought they were being discriminated against. 

Citing an example, he said that businessmen and salaried people, were 

exempted from paying the income tax if their income did not exceed Rs400,000 

whereas exemption for landowners was up to Rs80,000 only. 

So if a landowner‘s income was Rs400,000, he would be paying Rs22,000 as 

tax. The minister favoured review of the tax laws to address farmers‘ concerns. 

http://www.dawn.com/news/1252683/revisit-agriculture-income-tax-law
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Nisar Khuhro‘s statement in Sindh Assembly acknowledges that agriculture 

income tax law exists. But the KCCI statement assumes that the landowners have 

been exempted from paying tax on agriculture income. 

Since 1996-97 all the four provinces have levied tax on agriculture land or 

farm incomes with the option for the farmers to pay either one of them. Farmers 

have preferred to pay largely a land tax (based on acreage) rather than a tax on 

agricultural income. Punjab amended the Agricultural Income Tax Act 1997 in 

2011 that stipulated that the tax would be land-based or income-based depending 

on whichever is higher. 

But it remained effectively a land tax and this is one reason the collection falls 

much short of its potential. In case of AIT, its assessment and collection is very 

difficult because most of the transactions of incomes and expenses are without 

receipts. 

Speaking before the Senate Standing Committee on Finance on June 9, 2014, 

Finance Minister Ishaq Dar said it would be a violation of the 1973 Constitution if 

tax on agriculture income was collected through the finance bill because after the 

18th amendment agriculture is a provincial subject. 

But provinces, he regretted, were not willing to authorise the federal 

government to impose tax on agriculture income, giving an impression that the 

centre could do this difficult task more efficiently which the provinces are unable 

to do and, hence, boost the revenue considerably. 

Critics say the level of efficiency of the federal tax authorities has been 

exposed by much improved tax collection on services when when the subject was 

transferred to Sindh and Punjab. 

On the independence eve, the Income Tax Act 1922 was the relevant law. The 

definition of ‗agricultural income‘ as given in this law was changed in 1977 by the 

government of Z.A. Bhutto as part of his effort to remove exemption given to 

agricultural incomes and entrusted the federation with powers to collect AIT on 

hehalf of the provinces. 

But this attempt was foiled by General Zia ul Haq who came into power in 

July 1977 through a military coup. He restored the exemption. 

 

 

В Синде рекомендуют ввести поземельный налог 

KCCI proposes Sindh govt to levy tax on agriculture sector 
The News. 9.03.2016. 

KARACHI: The Karachi Chamber of Commerce and Industry (KCCI) has 

proposed the Sindh government to levy tax on the agriculture sector so as to bring 

it at par with other sectors. 

In its proposals for the Sindh Budget 2016/17, the chamber also suggested 

imposition of single rate of sales tax of 10 percent on all types of services with 

input tax credit facility. 

The chamber also suggested rationalisation of sales tax on services that have 

been imposed after 18th Amendment of the Constitution. 
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A delegation of the KCCI has presented proposals for the Sindh Budget 

2016/17 to Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah at a meeting held at the CM 

House, a statement issued by the chamber on Tuesday said. 

Referring to the 18th Amendment, which resulted in imposition of several 

new taxes at the provincial level, the Karachi Chamber underscored the need to 

rationalise and harmonise the taxes, particularly sales tax on services. 

The KCCI demanded that the income of indenters of the import business 

should not be subject to additional tax of 14 percent and it should not be levied, 

while 10 percent services sales tax (SST) on security should be withdrawn. 

Moreover, sales tax on services on fee of tour operators should be withdrawn, 

while the tax on commission earned by travel agents on air tickets should be levied 

as flat rate at Rs50 per ticket for domestic travel and Rs100 on international travel, 

it was proposed. 

The KCCI proposed to introduce Solid Waste Management System, 

completion of K4 project for water supply to Karachi, execution of Karachi 

Circular Railway (KCR) project, repair and construction of roads, flyovers and 

underpasses in Karachi, effective strategy to deal with traffic mess across the city, 

allocation of at least Rs2 billion for upgrading infrastructure of seven industrial 

town associations, removal of ghost staff from the Education Department, KMC 

and KWSB, allocation of funds on equitable basis for revival of sick industrial 

units, conservation measures for electricity, gas and water and steps to resolve 

electricity issues with a view to bring Karachi at par with other cities in terms of 

infrastructure development and make it an attractive place for investment. 

The KCCI proposed that the maximum fees for registration and renewal of 

fitness certificate for private transports should be 10 percent and the fees on public 

transports be abolished. 

The chamber suggested that the sales tax on rented out immovable properties 

should be abolished, as it increases the cost of doing business, stokes inflation and 

restricts investment. 

The taxation system in Cantonment areas, which causes overlapping, should 

be abolished and the authorities concerned of industrial areas should be designated 

to demand and collect all forms of taxes and levies, it was proposed. 

The chief minister assured the KCCI delegation of giving due consideration to 

the proposals for the Sindh Budget 2016/17, and said that Sindh Minister for 

Finance Syed Murad Ali Shah and Sindh Revenue Board (SRB) Chairman 

Tashfeen Khalid Niaz would be advised to further discuss these budget proposals 

with the KCCI representatives. 

 

 

 

 

КОСВЕННЫЕ НАЛОГИ1 

 

Косвенное налогообложение – бремя для бедных. 
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Indirect taxation is a regressive move affecting the poor – make FBR 

independent instead  
Waseem Akram Minhas. The Express Tribune. October 13, 2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-

poor-make-fbr-independent-instead/ 

Taxes are what make governments work and allow other functions to operate 

smoothly. It maintains the country‘s infrastructure, funds government operations, 

facilities and the logistics involved in running a country. All across the world, 

governments‘ levy taxes from its citizens to generate revenue to run their affairs 

and benefit their subjects in ways untold. 

Taxes are the price paid by civilised societies for the opportunity to remain 

civilised. Being the lifeblood of governments, there is no concept of governance 

and socio-economic development without taxes. Paying taxes is our civic duty, 

along with a requirement of the law and its non-payment is backed by sanctions. 

Is this really happening in Pakistan? 

Out of the estimated budgetary spending of government of Rs4,894,879 

million for the fiscal year 2016-17 the revenue collection target was estimated at 

Rs3,621,000 million. This revenue target seems unrealistic and probably will not 

be achieved; but we have a long history of revising estimates and not achieving 

budgetary targets. 

Why is this so? 

Our total documented GDP of almost $300 billion is about 1/3rd of the total 

economy – not more. The rest is black or illegitimate economy. Our tax-to-GDP 

ratio of 11.5% is among the lowest in the world, even worse than our developing 

world peers. 

Of the total population of around 200 million, only 1.1 million (0.5%) pay 

income tax and file a return – one of the lowest in the world. Revenue authorities 

maximise their focus on indirect taxes, which contribute towards more than 52% of 

the total revenue. Of the total direct taxes, around 3/4th of collection is from 

businesses, the rest from individuals. In terms of major segments of economy, 

industries contribute around 75% of total tax collection whereas the share of 

agriculture is less than 2%, whose share in the total GDP is more than 21%. 

Lack of accountability and an availability of illegitimate tax havens all across 

the country and abroad are promoting a culture of tax evasion which is one of the 

core issues behind our economic troubles. In the past few years, informal and illicit 

incomes earned through crook practices have multiplied manifold whereas the 

formal economy was either stagnant or declining. The convenience in hiding assets 

from the eyes of law on one end, and increasing tax rates on the other, are 

catalysing capital flight from formal to informal/black economy. The recent 

‗Panama Papers‘ scandal have highlighted the names of around 600 Pakistanis 

running offshore companies in different tax havens to avoid the burden of taxes 

and accountability. 

On the reforms end, Federal Board of Revenue (FBR) seems to be lacking and 

a lot needs to be done. It‘s a part of the problem as opposed to being a part of the 

http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-poor-make-fbr-independent-instead/
http://blogs.tribune.com.pk/story/41723/indirect-taxation-is-a-regressive-move-affecting-the-poor-make-fbr-independent-instead/
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solution. A well-defined framework is needed to address the core issues of the 

turmoil. 

Publishing the tax directories of all tax filers – Active Tax Payers List (ATL) 

and especially of parliamentarians – was a major breakthrough and praiseworthy 

step. Also, creating a distinction between filers and non-filers and an incremental 

tax hike for non-filers will increase their cost of doing business; eventually 

compelling them to be a part of the tax system. All these measures are appreciable 

but they still fall far short of what needs to be done. 

Documentation of economy should be the first step in fiscal planning. 

Banking channels should be promoted for all transactions; from utility bills to 

payment of raw materials, salaries and wages. This will not only improve the 

documentation of economy but also reduce the amount going to waste through 

corruption. Also systematic analysis of data sought from banks and financial 

institutions can help FBR trace the real/complete trail of income. 

Secondly, systematic reforms in FBR need to take place and it should be 

made an independent and autonomous institution. Following merit and employing 

properly qualified and trained people will enhance its effectiveness. Whistle 

blowing should be encouraged; robust audit and transparency will induce 

confidence in taxpayers. Rewarding honest tax payers will promote a culture of 

voluntary compliance. 

Indirect taxation is a regressive taxation system affecting the poor and 

deprived segment of society the most – resulting in increased income inequality 

and wealth disparity. Government should shift its focus from indirect and 

withholding taxes towards direct taxes and widen the gap between filers and non-

filers. 

The share of agriculture in total tax collection (being less than 2%) should be 

increased. Ongoing computerisation of land record in some areas of Punjab should 

be extended across all of Pakistan to document the entire agricultural area as this 

will further facilitate collection. 

All these steps need a stronger source of commitment from the government 

and ruling elite to truly meet the objectives. Well documented economic and 

structural reforms in the FBR will set the stage for a progressive, sustainable and 

equitable taxation system; resulting in improved revenues. This will reduce the 

government‘s dependence on loans and grants and will boost economic growth and 

development; paving the path towards real prosperity. 

 

 

Косвенные налоги в Хайбер Пахтунхва занимают 80% всех налогов 

KP‘s regressive tax policy 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly, July 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269955/kps-regressive-tax-policy 

WHILE the mainstream political parties, which share power at the federal and 

provincial levels, may have conflicting views on many national issues, their 

http://www.dawn.com/news/1269955/kps-regressive-tax-policy
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taxation policies appear to be based on a consensus. And the PTI-led government 

in Khyber Pakhtunkhwa is no exception.  

The apparent consensus revolves round a regressive taxation policy: tax the 

elite lightly including the landed gentry and raise needed revenues from indirect 

taxes. 

Ambitious revenue targets are set that are neither manageable nor achieved. 

Development programmes lag behind schedule for want of funds or lack of service 

delivery capacity. And there is no accountability for mismatch between physical 

and financial targets because of cost overruns when a project is finally completed. 

 
The share of indirect taxes in the overall provincial revenue stood at 80pc 

 
But for the federal government, all provinces are also producing budget 

surplus to help the federation meet the consolidated fiscal deficit.There also 

appears to be consensus on delaying the eighth NFC award  

The provisional figures for KP for the whole fiscal year 2015-16, now 

available, show that there has been a shortfall of more than Rs8.275b in tax 

revenue with the collection at a mere Rs14.319bn as against the target of 

Rs22.594bn.. 

While the share of the province‘s own revenue was at a dismal tax-to-GDP 

ratio of 0.46pc, more than 70pc of it is contributed by indirect taxes. 

The low tax collection is attributable to weak tax administration, low taxable 

capacity, huge informal sector, limited revenue base and political unwillingness to 

exploit the potential because of the pressure exerted by various interest groups. Tax 

revenue is meagre when compared to its revenue potential. 

None of the budgeted tax targets was achieved over the last three years. As a 

result, the heavy reliance on federal transfers continues.  

KP Finance Minister Muzaffar Said admits that the tax performance in the 

province is not up to the mark. ―We have decided in the budget 2016-17 to reduce 

reliance on federal resource transfers, by raising non-tax revenues. Mr. Muzaffar 

said it has been decided to build commercial plazas on government property for 

revenue generation . The state property is in control of various departments which 

have been given targets in this regard. The KP government is also revisiting the 

lease agreements The revenue to be generated on this count is projected at Rs15bn 

in 2016-17.  

Another area identified for revenue generation, he said, was the promotion of 

tourism in the province. In this year‘s budget, a hefty amount has been provided 

for construction of roads and other infrastructure at the scenic places in Chitral, 

Swat, and Hazara. The development of trout fish and other varieties in the province 

is another area which has also been identified for revenue generation.  

The KP finance department data show that the collection from direct taxes 

was a mere Rs2.812bn in 2015-16 as against the target of Rs3.801bn and stood at 

around 20pc of the total tax revenue The initial improvement in the collection of 

tax on agriculture income and urban immovable property( when the PTI-Led 
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government came into power) has tapered off. Now the revenue targets have 

brought down by almost a third. 

The agriculture income tax (AIT) collection stood at Rs80m in 2015-16 as 

against the projected target of Rs1b while.the land revenue, which includes water 

charges, fetched an estimated at Rs1.8bn.  

On official record, there are 27,794 landlords owning in excess of five acres, 

but only few hundred are registered as AIT payers. Over the past three years, the 

AIT has contributed a meagre 0.02pc, 0.1pc and 0.3 c to provincial tax receipts 

respectively.. 

The urban immovable property tax with a narrow base stagnates around 

Rs750m against the target of Rs1bn despite huge increase in rental value of 

buildings and lands. This calls for revaluation of property values for tax 

assessment, followed by expansion of property tax base. 

Indirect taxes comprise provincial GST on services, excise duty, motor 

vehicle tax, stamp duties, entertainment tax, electricity duty etc. The collection of 

indirect taxes stood at Rs11.507bn in 2015-16 as against the target of Rs18.793 

billion. The share of indirect taxes in the overall provincial revenue stood at 80pc. 

The biggest share in the indirect tax came from sales tax on services. The 

GST on services collection reached Rs8bn in 2015-16 though much short of the 

targeted Rs14bn.  

The second biggest source of indirect tax revenue was the collection from 

motor vehicle, road permit and fitness which amounted to Rs1.488bn. This was 

again short of the annual target of Rs1.638bn. The entertainment tax shows a 

negative growth. The revenue from stamp duty was Rs814m.. 

Collections from hotels, real estate dealers, motor dealers, tobacco 

development cess, etc show a nominal YoY increase.  

Currently the provincial taxes are collected by the excise department, board of 

revenue, and the mineral, irrigation and forest departments. All these taxes can be 

brought under one roof to improve tax compliance and facilitate taxpayers. 

 

 

Пять экспорт-ориентированных отраслей получили налоговые 

послабления 

Five export-oriented sectors get major tax relief 
The Express Tribune. 2/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-

oriented-sectors-get-major-tax-relief/ 

ISLAMABAD: The government‘s decision to charge tax only at the retail 

stage of a textile product is the first practical step towards the single-stage tax – a 

concept that was vehemently opposed by tax authorities until Sunday when 

Finance Minister Ishaq Dar approved a new regime for five export-oriented 

sectors. 

Pakistan moved decisively towards the single-stage sales tax regime after 

representatives of five export oriented sectors and the government agreed to zero-

http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-oriented-sectors-get-major-tax-relief/
http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-oriented-sectors-get-major-tax-relief/
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rate these sectors, Ashfaq Tola – a member of the Tax Reforms Commission 

(TRC) on Wednesday told the Senate Standing Committee on Finance. 

Insurance sector‘s tax structure to change 

The government has decided to zero-rate the local supplies of textile, leather, 

carpets, surgical and sports sectors from July. However, the 5% sales tax on retail 

stage of garments and fabric would stay that means that this would be full and final 

liability – a concept that is contrary to the concept of IMF-backed Value-Added 

mode sales tax. 

The government would also abolish the sales tax that the textile sector pays 

on inputs. 

The zero-rating regime was the first real step towards ending the difficulties 

faced by the textile sector, said Finance Minister Ishaq Dar on Wednesday. He said 

the government would now clear the outstanding sales tax refunds of the textile 

sector by August 15. Dar said after that new refund claims will be cleared within 

two months of filing. 

The tax refunds have become a major source of corruption in FBR. ―People 

pay a certain percentage of the claimed amounts in bribes to FBR officials to get 

their refunds,‖ said Senator Kamil Ali Agha during the standing committee 

meeting. 

IT companies relocating as Pakistan gets tax-hungry 

Masoud Naqvi, chairman of the TRC, told the committee that the extremely 

narrow tax base and obsolete information technology system were the two most 

pressing issues that the government has to address on a priority basis. 

He said that the TRC has recommended short, medium and long-term 

measures for tackling FBR problems, as the country‘s tax base was quite narrow 

and number of return filers dropped by 18.4% this year to only 980,000. 

The compliance level in the FBR, he said, stands at 19 to 20% as many people 

who were obligated to file returns but there was no one in the FBR to ask about 

non-compliance. He cited the example of Turkey and said that its tax to GDP ratio 

increased to 23% due to improvement in compliance. 

Foreign Exchange Bill 
Amid concerns over misuse of additional powers by the regulator and foreign 

exchange companies, the finance standing committee approved amendments into 

Foreign Exchange Regulation Act (FERA) of 1947. The amendment would allow 

State Bank of Pakistan to impose up to Rs500,000 fine on currency exchange 

companies on violation of rules and regulations. 

New strategy required for tax-trapped telecom sector 

The National Assembly has already approved the Bill, reducing the penalty 

amount from the original Rs1 million to Rs500,000. 

Director Exchange Policy of the SBP, Fazal Mehmood, said that the central 

bank did not have powers to impose penalties on violations. He said the central 

bank has the powers to suspend or cancel the licenses but these were extreme 

measures. 

http://tribune.com.pk/story/1112166/insurance-sectors-tax-structure-change/
http://tribune.com.pk/story/1028708/it-companies-relocating-as-pakistan-gets-tax-hungry/
http://tribune.com.pk/story/947717/staying-ahead-new-strategy-required-for-tax-trapped-telecom-sector/
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He said that such extreme powers could be used only in case of committing 

frauds, forgery or money laundering. 

Since the enactment of the Act about 70 years ago, the volume of foreign 

currency transactions to and from Pakistan has considerably increased, the central 

bank needs to have effective enforcement powers to regulate the foreign exchange 

business of banks and exchange companies, according to the SBP. 

However, Senator Kamil Agha of PML said that giving more powers to 

regulator would mean facilitating violators. His apprehensions were that the central 

bank officials would impose minor penalties against major violations and in return 

would mint money from the exchange companies. 

―The penalties should be severe, as the exchange companies were still 

committing violations despite the threat of cancellation of their licenses, said Agha. 

 

 

 

 

 

БЮДЖЕТНЫЙ ДЕФИЦИТ1 

 

Дефицит по текущим счетам увеличился до 1.7 млрд. долл. 

Current account deficit expands 63% to $1.76b 
Farhan Zaheer. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1235981/trade-imbalance-current-account-deficit-expands-63-1-76b/ 

KARACHI: Pakistan‘s current account deficit widened by 63% in the first 

four months (Jul-Oct) of 2016-17, increasing to $1.76 billion from $1.08 billion in 

the same period last year, according to data released by the State Bank of Pakistan 

(SBP) on Friday. 

With the difference of exports and imports being the biggest determinant of 

the current account balance, a deficit/surplus reflects whether a country is a net 

borrower/lender with respect to the rest of the world. 

The 63% increase in deficit means the government faces pressure to address 

the country‘s balance of payments position in the medium- to long-term. However, 

experts believe this current account deficit is positive for the country in the present 

situation. 

Current account deficit increases to $1.32b 

―This is a positive development for Pakistan because this current account 

deficit is led by investments instead of consumption,‖ Invest and Finance 

Securities CEO Muzammil Aslam told The Express Tribune. 

Since China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is in construction phase, 

Pakistan is witnessing more outflows than inflows. Investments are being made in 

the country due to which we are witnessing current account deficit in short term, 

but the situation will change once the returns of CPEC start coming in, he added. 

As a percentage of gross domestic product (GDP), the current account deficit 

widened to 1.7% in the first four months of 2016-17 as opposed to 1.1% in the 

same period of the last fiscal year. 

http://tribune.com.pk/story/1235981/trade-imbalance-current-account-deficit-expands-63-1-76b/
http://tribune.com.pk/story/1186116/july-august-current-account-deficit-increases-1-32b/
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Pakistan exported goods worth $6.86 billion in the first four months of 2016-

17 as opposed to exports totalling $7.09 billion in the comparable period of fiscal 

year 2015-16, reflecting a year-on-year decrease of 3.2%. 

The value of goods exported in October 2016 was recorded at $1.82 billion, 

up 8% compared with $1.69 billion in September 2016. 

Pakistan‘s total imports of goods in the first four months of 2016-17 were 

$13.56 billion as opposed to $13.28 billion in the comparable period of 2015-16, 

which means an annual increase of 2%. On a month-on-month basis, the value of 

goods imported rose by 3%, as Pakistan imported goods valuing $3.34 billion in 

October 2016 compared with $3.24 billion in September 2016. 

8MFY2015-16: Current account deficit shrinks to $1.86b 

Balance of trade in both goods and services at the end of the first four months 

clocked up at -$7.79 billion compared with the deficit of $6.9 billion recorded in 

the same period of the preceding fiscal year. 

Workers‘ remittances remained $6.26 billion in the first four months of 2016-

17, down 4% from the same period of the last fiscal year when they totalled $6.51 

billion. 

Pakistan received remittances amounting to $19.9 billion in 2015-16, up 6.4% 

from the previous fiscal year. At a time when the country‘s exports are on a 

decline, the current slowdown in remittances has become critical for the country. 

Moreover, the country has also been facing low levels of foreign direct investment. 

Some analysts say declining exports and slowdown in remittances may create 

major problems for the government because the country heavily depends on 

remittances as they play a major role in stabilising the country‘s external sector. 

Remittances make up for almost half of the import bill and cover the deficit in 

the trade of goods accounts. 

 

 

Успехи экономики Пакистана есть, но есть и проблемы (высокий 

бюджетный дефицит). 

IMF MD to visit Pakistan for first time in 10 years 
The Express Tribune, September 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1184476/october-

imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/ 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) managing director 

will visit Pakistan next month to discuss the post-loan agenda with authorities amid 

disagreement among domestic stakeholders over the real impact of the assistance 

on national economy. 

IMF MD Christine Lagarde and Asian Development Bank President Takehiko 

Nakao would visit Pakistan next month, according to a statement issued by the 

Ministry of Finance on Monday. 

IMF clears payment to Pakistan in 3-year programme 

It will be for the first time in over 10 years when the head of the global lender 

will come to Pakistan. Lagarde is expected to arrive on October 23, almost a month 

after the end of IMF‘s $6.2 billion three-year Extended Fund Facility for Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1070195/8mfy2015-16-current-account-deficit-shrinks-to-1-86b/
http://tribune.com.pk/story/1184476/october-imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/
http://tribune.com.pk/story/1184476/october-imf-md-visit-pakistan-first-time-10-years/
http://tribune.com.pk/story/1155765/imf-clears-payment-pakistan-3-year-programme/
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On September 28, the IMF Executive Board is going to approve the last 

remaining loan tranche of about $102 million in addition to approving the 12th 

review of Pakistan‘s economy for the period April-June 2016. 

Even in the last review, the IMF board would have to ease some conditions 

for clearing the loan as the government has missed two key targets. 

―Pakistan has invited the MD and she has provisionally accepted the 

invitation,‖ said Tokhir Mirzoev, IMF Resident Representative in Islamabad, while 

talking to The Express Tribune. 

He said it was expected that she would have discussions with Pakistani 

authorities, business community and other stakeholders on economic policies for 

the country in particular and on global economy in general. 

In September 2013, Pakistan obtained a three-year IMF package aimed at 

avoiding default on international debt repayments and introducing structural 

reforms in energy, taxation and fiscal areas. 

At the end of the programme, the government has claimed victory. The 

finance ministry has said that the budget deficit has been lowered from 8.2% of 

gross domestic product (GDP) in 2013 to 4.6% by the end of fiscal year 2015-16, 

foreign currency reserves of the State Bank of Pakistan have increased to $18 

billion and the economy has grown at a decent pace of 4.7%. 

However, independent experts question these achievements as the 

government has abandoned the privatisation programme, could not address the 

energy sector circular debt and has failed to broaden the tax base. 

Dr Hafiz Pasha, prominent economist and former finance minister, has 

highlighted how the government played with the data. 

‗Pakistan headed towards another IMF bailout‘ 

In a newspaper article, he pointed out that to claim that the budget deficit had 

been reduced to 4.6%, the government declared a Rs212-billion statistical 

discrepancy in last year‘s fiscal accounts. 

Over the last three years, the cumulative discrepancy was a colossal Rs605 

billion. ―This has never happened before and reflects a virtual breakdown of the 

budgetary process … the IMF staff mission has preferred to ignore this failure,‖ 

wrote Pasha. 

He further wrote that a more realistic estimate of the budget deficit was 

Rs1.511 trillion, equivalent to 5.1% of GDP. This indicates that the process of 

fiscal stabilisation has been slow. 

The deficit has declined by only 0.4% of GDP in three years compared to the 

expectation that the deficit would be brought down to 3.5% by 2015-16. Instead, it 

has remained higher by almost 1.6%. 

Earlier, Pasha also countered the government‘s claim of achieving 4.7% GDP 

growth, saying the pace of growth was less than 3.5%. 

The public debt has risen to almost 68% of GDP in the past three years. 

Cumulatively, in three years of the PML-N government, the rise in public debt is 

Rs5.476 trillion. Consequently, the public debt-to-GDP ratio has gone up from less 

than 65% of GDP in 2012-13 to almost 68% in 2015-16. 

http://tribune.com.pk/story/1175572/ceo-club-forum-pakistan-headed-towards-another-imf-bailout/
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Similarly, the government has built foreign currency reserves by borrowing 

over $11 billion instead of increasing reserves through non-debt creating 

instruments like enhancing exports and attracting foreign direct investment. 

 

 

За 2 года правительство намерено сократить бюджетный дефицит до 3% 

к ВВП. 

Govt eyes 3 percent reduction in debt-to-GDP ratio in two years 
Shahnawaz Akhter. The News. 9.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/126297-Govt-

eyes-3-percent-reduction-in-debt-to-GDP-ratio-in-two-years 

KARACHI: The government has planned to bring the debt to GDP ratio down 

three percent to 60 percent in the next two fiscal years from the present 63 percent, 

a document said. 

As per the amendments to the Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act, 

2005 through the Finance Bill 2016, the public debt should be reduced by 0.5 

percent every year within a period of five financial years (from 2018/19 to 

2022/23) and a reduction of 0.75 percent every year (from 2023/24 to 2032/33). 

This will reduce the total public deficit to 50 percent of the estimated GDP. 

Thereafter, the government planned to maintain it to 50 percent or less. 

According to the prevailing law, the public debt should not exceed 60 percent 

of the estimated GDP by June 30, 2013. 

Public debt should be reduced by not less than 2.5 percent of the estimated 

GDP from the financial years 2003 to 2013. 

The government has also aimed to reduce the fiscal deficit to four percent of 

the GDP during the next three years, from financial year 2017/2018 and maintain it 

at a maximum of 3.5 percent of the GDP thereafter. 

Prior to the latest target, the government aimed to reduce the fiscal deficit to 

‗nil‘ by June 30, 2008 and thereafter maintain a revenue surplus. 

AF Ferguson Chartered Accountants said the approval and implementation of 

Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act, 2005 was meant to provide for 

elimination of revenue deficit and reduction of public debt to a prudent level by 

effective public debt management. 

The implementation of the act was an effort by the government to create 

strong institutional mechanism to restore fiscal discipline and to introduce greater 

transparency in fiscal operations. 

The targets for maintaining fiscal responsibility and debt limitations as 

prescribed under the law could not be met. 

Accordingly, it appears that the proposed finance bill provides for revised and 

manageable targets for achieving financial discipline.  

This act is effectively an oversight on the functions of the federal government 

with respect to the management of fiscal deficit and resultant public debt. 

Through the Finance Bill 2016, it was proposed that the act should provide for 

reduction of federal fiscal deficit and ratio of public debt to gross domestic product 

to a prudent level by effective public debt management. 

http://www.thenews.com.pk/print/126297-Govt-eyes-3-percent-reduction-in-debt-to-GDP-ratio-in-two-years
http://www.thenews.com.pk/print/126297-Govt-eyes-3-percent-reduction-in-debt-to-GDP-ratio-in-two-years
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The term ‗federal fiscal deficit‘ is proposed to mean the difference between 

total net revenue receipts and total expenditure of the federal government. 

 

 

Правительство согласно на бюджетный дефицит в 4.42 трлн. рупий 

Cabinet green-lights Rs4.42tr deficit budget 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 31.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1113256/cabinet-green-lights-rs4-42tr-deficit-budget/ 

ISLAMABAD: The federal cabinet on Monday approved a deficit budget of 

Rs4.42 trillion which, like proposals in previous years, lacks major policy 

initiatives to put the country on the path to sustainable economic growth. 

The proposals appear to strike a balance between fiscal consolidation, 

imposed by the International Monetary Fund, and some incentives for the 

industrial sector. It was approved by the cabinet during a meeting which was 

presided over by Prime Minister Nawaz Sharif via video link from the Pakistan 

High Commission in London, a first in the country‘s history. 

Rs1.67 trillion development budget approved 

The government expects tax revenues to climb to Rs3.635 trillion, a new 

historical level, thanks to heavy indirect taxation. 

To boost earnings for next year, the budget proposes Rs170 billion in new 

taxes which will largely overburden existing taxpayers. 

Further, the government is proposing to increase defence spending by over 

one-tenth to Rs860 billion, up by Rs79 billion from last year. 

The federal cabinet has also approved measures to further limit tax-free cash 

withdrawals from banks by linking the Rs50,000 limit to one identity card against 

the current practice of unlimited banks accounts. 

Other measures approved will see tax hikes on a string of consumer items. 

The super tax has also been extended for another year. 

Tax reliefs, albeit for select sectors, include lower rates for Pakistan Cricket 

Board. Tax benefits will also be extended for industrialists. 

While Nawaz specially asked for a special package for farmers including 

substantial subsidy on urea, budgetary proposal for abolishing sales tax on 

pesticides has been approved. 

Rs1.7t development budget proposed for upcoming fiscal 

After the federal cabinet‘s approval, Finance Minister Ishaq Dar will present 

the budget in the National Assembly on Friday. 

Expenditure 
The total estimated size of federal expenditures is over Rs4.42 trillion, around 

8% higher than last year‘s budget of Rs4.1 trillion. The government will borrow 

Rs1.6 trillion, 4.8% of Pakistan‘s gross domestic product (GDP), to run the 

country. 

Despite the large deficit, the four provinces are expected to save about Rs335 

billion or 1% of GDP from their incomes. This will bring down the national budget 

gap to Rs1.28 trillion or 3.8% of GDP. This is in line with targets set by the IMF 

http://tribune.com.pk/story/1113256/cabinet-green-lights-rs4-42tr-deficit-budget/
http://tribune.com.pk/story/1113257/rs1-67-trillion-development-budget-approved/
http://tribune.com.pk/story/1111735/rs1-7t-development-budget-proposed-upcoming-fiscal/
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for fiscal year 2016-17, including a special waiver of 0.3% due to one-off spending 

of Rs100 billion on Temporarily Displaced Persons (TDPs). 

Listing expenditures at Rs3.4 trillion, the federal cabinet has decided to 

maintain subsidies for the incoming fiscal year at Rs169 billion. 

With local government elections being held late last year, the cabinet has 

increased the budget of running the government by 6.8% to Rs348 billion. 

The government has set aside Rs245 billion to pay pensions, to military and 

civilians. However, a major chunk worth Rs542 billion has been allocated as 

‗grants‘, which usually is provided to the military for defense procurements. 

Taxation 
The government has proposed to remove limitations on taxing unexplained 

assets of non-filers while transactions up to year 2002 can be investigated. 

The cabinet approved advance tax on Alternate Corporate Tax.  It also 

approved a proposal to levy 1% minimum tax on companies that are declaring 

gross losses. 

Pakistan‘s development budget to undergo Rs402 billion cut 

It approved to increase dividend income tax rate to 20% for non-filers of 

income tax returns against the existing rates of 17.5%. It also approved 3% 

withholding tax on cars leased by banks and such companies. Raising taxes on 

consumer items, the government is proposing to increase federal excise duty on 

cigarettes from Rs3,030 per thousand sticks to Rs4,500 for cigarettes with printed 

sales price of over Rs3,350. Those with sales price below Rs3,350, federal excise 

duty rates have been raised from Rs1,320 to Rs2,000. 

The cabinet has approved 10% sales tax on meat, poultry. The poultry and 

animal feed to be charged 5% sales tax. A 17% tax is approved on soya bean meal, 

sunflower seed. 

 

 

МВФ приветствует стремление Пакистана сократить бюджетный 

дефицит 

IMF welcomes Pakistan commitment to lower fiscal deficit 
The Nation. 3.04.2016. 

WASHINGTON - The International Monetary Fund (IMF) has welcomed 

Pakistan‘s commitment to lower the fiscal deficit to 4.3 percent in the year ending 

on June 30. 

In a detailed statement on the 10th Review of Pakistan‘s economic 

performance, which the Fund approved last month, it said, ―The country‘s growth 

is expected to reach 4.5 percent this year due to prudent monetary and fiscal 

policies. 

It further noted that economic activity continued to strengthen gradually. 

After approving the 10th Review, the IMF has already released $502 million 

tranche of $6.6 billion loan, secured in 2013. 

―While a very weak cotton harvest and the continued decline in exports are 

weighing on economic activity, the real GDP growth is expected to reach up to 4.5 

http://tribune.com.pk/story/1026465/psdp-development-budget-to-come-under-the-knife/
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percent in FY 2015/16, supported by large-scale manufacturing, investment related 

to the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), buoyant construction activity, a 

recovery in private sector credit growth, and gradual improvements in the supply 

of gas and electricity. 

‖ the fund noted. 

It praised the Pakistani authorities‘ determination to lower the budget deficit 

to 4.3 percent this year and to 3.5 percent in the next fiscal year, by building fiscal 

buffers against adverse shocks, safeguarding macroeconomic stability, and setting 

a stage for sustainable and inclusive growth. 

The IMF noted that tax collection significantly strengthened in the second 

quarter and was slated to further benefit from the full-year effect of recent revenue 

measures, including increases in petroleum taxes and the introduction of regulatory 

duties and excises on a variety of products. 

―Continued tax administration reforms are important for further improving tax 

compliance and supporting revenue mobilisation,‖ the Fund said. 

The IMF described the financial indicators as sound, and said the banking 

system remained profitable and well capitalised. 

―Non-performing Loans (NPLs) decreased to 11.4 percent in December 

2015,‖ it said, adding, ―Private sector‘s credit growth recovered to 8.6 percent in 

December, 2015. 

Despite this overall favorable picture, two banks have fallen below the 

minimum Capital Adequacy Requirement (CAR) and two other banks are still 

below the minimum capital requirement (MCR), and the authorities are addressing 

these shortfalls. 

Pakistan‘s fiscal performance in the first half of FY 2015/16 was in line with 

the programme targets, the IMF said adding that in some important areas, the 

government over-performed. ―The performance criterion (PC) on the general 

government budget deficit (excluding grants) was met with a comfortable margin 

of PRs 84 billion (about 0.3 percent of GDP) as the authorities kept expenditures 

under control. 

Revenue growth accelerated from 11.6 percent year-on-year in the first 

quarter of FY 2015/16 to 23.8 percent in the second quarter and made up most of 

the first quarter‘s shortfall. 

The IMF welcomed further progress in expanding the coverage and the size of 

targeted cash transfers to support the poor and most vulnerable through the BISP. 

The coverage of the BISP programme continues to expand in order to 

progressively include identified poor households. It reached 5.21 million 

beneficiaries in December 2015 and is on track to reach 5. 3 million beneficiaries 

by end-June 2016. 

The IMF also praised the new country-wide strategy to improve the business 

climate recently developed by the authorities. This new strategy defines specific 

time-bound measures to improve the business climate, including at the provincial 

level. 
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ДЕНЕЖНОЕ ОБРАЩЕНИЕ1 

 

В финансовой системе стала увеличиваться доля наличных расчетов 

(чтобы избежать налогообложения при банковской системе). 

Economy tiptoes towards cash to avoid taxation 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, November 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1218743/avoidance-tactics-economy-tiptoes-towards-cash-avoid-taxation/  

ISLAMABAD: Pakistan‘s economy is making a gradual shift to cash as 

protection against the government‘s taxation policies – a structural change that, 

according to experts, would lead to low economic productivity and high inflation. 

During fiscal year 2015-16, growth in banking sector deposits was far lower 

than in the previous year while the currency in circulation increased at a much 

rapid pace, revealed minutes of the last Monetary Policy Committee (MPC) 

meeting. 

Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

In 2015-16, ―the currency in circulation expanded 30.5% as compared to 

17.3% a year before, which reflects that private businesses are using cash to settle 

their transactions,‖ according to the MPC. 

In absolute terms, the currency outside scheduled banks increased from 

Rs2.555 trillion in 2014-15 to Rs3.334 trillion last year – a net addition of Rs779 

billion in a single year. 

In the last fiscal year, the federal government imposed a 0.6% withholding tax 

on all banking transactions worth over Rs50,000 carried out by non-filers of 

income tax returns in a single day, aimed at increasing revenue collection but 

without analysing its impacts on the economy. After protests, the government 

lowered the rate to 0.4%, but people still remain more reliant on cash. 

The MPC noted that factors contributing to this trend include ―low rate of 

return on deposits and imposition of withholding tax on banking transactions‖. 

Pakistan lags behind India, Bangladesh in economic growth: report 

The growing reliance on cash may dent global efforts, backed by the United 

Kingdom, to enhance financial inclusion in Pakistan, which remains one of the 

lowest in the world particularly among women. 

The low return on deposits due to low interest rate environment somehow 

affected the deposits but the real damage was done by the government‘s decision to 

impose the withholding tax, said Dr Hafiz Pasha, former finance minister. He said 

that increase in money circulation would lead to high inflation and banks would 

face problems in lending money to the private sector for expansion. 

The currency in circulation-to-deposits ratio, which was 29.3% two years ago, 

increased to 35.1% last year, according to the International Monetary Fund (IMF) 

report. This ratio further increased to 37.1% as of September 9, underscoring the 

economy‘s gradual shift towards cash. 

http://tribune.com.pk/story/1218743/avoidance-tactics-economy-tiptoes-towards-cash-avoid-taxation/
http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1196602/pakistan-lags-behind-india-bangladesh-economic-growth-report/
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The MPC noted that growth in deposits was just 8.7% in the last fiscal year as 

compared to 12% in fiscal year 2015. However, the deposits of private sector 

businesses grew by only 1.2% in the last fiscal year, which is considerably low as 

compared to 9.4% in fiscal year 2015, according to the MPC. The low growth in 

deposits may also be an indication that households savings are down due to low 

incomes, said Dr Pasha. 

This decline in the deposits of private sector businesses has resulted in the 

deterioration of the currency in circulation to GDP ratio from 9.3% to 11.3% in 

just one year. 

―The withholding tax on cash withdrawals has led to higher-than-usual 

demand for currency in circulation and lower growth in bank deposits than would 

otherwise have been the case,‖ said IMF Resident Representative Tokhir Mirzoev 

in an emailed response to The Express Tribune. 

Asian markets rise again, pounds hits 31-year low 

―This highlights the difficulty of widening the tax net in Pakistan. Tax 

collection, despite witnessing significant improvements over the last three years, is 

still much below Pakistan‘s potential and continued efforts are needed to bring 

potential taxpayers into the tax net,‖ he added. 

The withholding tax on banking transactions has nullified the efforts towards 

documentation of the economy, said Dr Ikramul Haq, who is a leading tax expert. 

He said that people have started avoiding the tax through different means. 

While imposing the tax the government had hoped that it would compel the 

people to file their annual income tax returns. However, the number of filers 

remained below 1.1 million people, although more than seven million people are 

paying direct taxes by virtue of over 70 types of withholding taxes. 

However, the Federal Board of Revenue earned Rs23 billion by charging 

0.4% withholding tax last year – a gain that appears negligible when compared 

with the adverse implications of cash economy. 

―The implementation of the withholding tax, which led to an increase in cash 

holding, will lead to lower documentation and lower revenues in the longer run,‖ 

said M. Ali Kemal, who is an Islamabad-based research economist at Pakistan 

Institute of Development Economics. 

 

 

Рост количества денег в обращении 

Surge in currency circulation 
Mohiuddin Aazim. Business & Finance weekly, June 20th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1265990/surge-in-currency-circulation 

http://tribune.com.pk/story/1193437/asian-markets-rise-pounds-hits-31-year-low/
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Growth in currency in circulation during this fiscal year was high despite the 

government‘s stepped up efforts to document the economy. 

According to the State Bank of Pakistan‘s statistics, CIC swelled by Rs642bn 

between July 1, 2015 and June 3, 2016, up 67pc from Rs384bn in the year-ago 

period.  

Chances are that by the close of the fiscal year on June 30, CIC may expand 

further, according to well-placed SBP sources familiar with this trend. 

Historically, CIC as a percentage of Broad Money or M2 has remained high 

in the country as the economy is not well documented and the existence of a large 

informal sector necessitates, facilitates, promotes and incentivises cash holding 

(See graph).  

―But the pace at which CIC has surged during the current fiscal year is 

troubling because this has happened despite several efforts to document of the 

economy,‖ notes a former deputy governor of the central bank. 

That then raises the question about documentation quality which, many 

analysts point out, has focused on boosting tax collection through indirect taxes 

instead of bringing a significant number of untaxed people and companies into the 

tax net. 

Sources in the SBP say volumetric rise in CIC in FY2016 has been so strong 

that they fear that CIC as percentage of M2 would rise past 26pc, against the last 

five-year average of about 22.5pc. 
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Sources in the SBP say volumetric rise in CIC in FY2016 has been so 

strong that they fear that CIC as percentage of M2 would rise past 26pc, 

against the last five-year average of about 22.5pc 

 
Central bankers regularly brainstorm on the issue of an unusual growth in CIC 

and, at times, also seek feedback from top bankers and active players of financial 

markets, says the head of a local commercial bank. ―But no central bank alone can 

keep a decisive check on excessive CIC growth if the government policies aimed at 

documenting the economy begin to produce just the opposite results.‖ 

The soaring of CIC in FY2016 is being seen as a backlash of the government 

move to tax banking transactions of all non tax-filers and growing political 

uncertainty in the country, senior bankers say. They believe that the imposition of 

withholding tax on banking transactions and the initial insistence of the 

government to deal with small businesses with an iron-hand led countless 

businesses to switch over to cash dealings. And, even those who had to use 

banking channels for business dealings started withdrawing from bank deposits 

more heavily than before. 

―Fast growing and intense activity in the real estate market is also partly 

responsible for fuelling CIC as the bulk of black money is parked in the real estate 

and a boom in this market is bound to coincide with higher growth in CIC,‖ 

according to an official of Exchange Companies Association of Pakistan.  

The perceived threat to small businesses in mishandling of the issue of 

withholding tax on banking transactions has also led to a big rise in investment in 

prize bonds. These bonds being a part of National Saving Schemes are counted 

outside Broad Money or M2 but make part of M3, a wider scale of measuring total 

money supply.  

The, prize bonds tend to serve the undocumented economy as it is next to 

impossible to trace their real sources of investment. In ten months of FY2016, 

about Rs100bn investment went into prize bonds which was one half of the total 

investment of about Rs200bn in the entire NSS portfolio. In preceding five years, 

from FY211 to FY2015, inflows in prize bonds never exceeded 30pc of the fresh 

investment in overall NSS. 

A marked decline in growth of total bank deposits in FY2016 compared to 

FY2015 also indicates that withdrawals from bank accounts accelerated during this 

year. And, this happened amid a decline in interest rates coupled with the fiscal 

authorities‘ obsession with taxing banking transactions. In 11MFY16, total bank 

deposits grew by 9.35pc against 14.2pc in 11MFY15, SBP statistics reveal. 

Officials of the ministry of finance insist that changes in the tax regime for 

FY2017 are such that they would help in further documentation of the economy, 

particularly in such key sectors as the real estate and luxury lifestyle goods. They 

believe that with a more independent monitory policy committee being in place 

now, attaining increased efficiency in regulating money supply has become easier 

for the SBP. ―Besides, one single year is too short a time to read a trend of unusual 

growth in CIC,‖ one senior official said in response to this writer‘s queries.  
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―Not all the money outside the banking system in a given year is bound to 

remain as such forever. A large part of it has to come back into the system after 

circulating in many hands and passing through several stages of economic activity, 

We hope that in FY2017 CIC growth will return to a long-held average of 22-23pc 

(of M2).‖  

One important thing that some central bankers and finance ministry officials 

point out is that CIC growth has not been accompanied by any rise in inflation. 

Average CPI inflation rather fell to 2.8pc in July-May FY2016 from 4.7pc in July-

May FY2015.  

But independent analysts argue that the decline in inflation this time around is 

more due to the effects of depressed global commodity prices plus weaker local 

demand as a result of lower-than-targeted economic growth. ―Besides, effects of 

monetary variables on inflation come after a lag of time,‖ says a former central 

banker. And, ―inflationary impact of an unusual rise in CIC can also remain 

mitigated if the CPI basket of goods and services does not include certain items 

like the ones that are used widely by a certain beneficiary class of the parallel 

economy.‖  

 

 

Госбанк Пакистана запустил в денежное обращение 1.36 трлн. рупий 

SBP injects Rs 1357.5 bn into market  
Fawad Maqsood. BR. 15.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/301849-sbp-injects-rs-13575-bn-into-market.html 

KARACHI: State Bank of Pakistan (SBP) on Friday injected Rs 1357.5 

billion into money market for seven days through its open market operation 

(OMO). 

The rate of return accepted is 5.79 percent per annum, said SBP statement. 

 

 

 

 

КРЕДИТНАЯ СИСТЕМА1 

 

В финансовой системе стала увеличиваться доля наличных расчетов 

(чтобы избежать налогообложения при банковской системе). 

Economy tiptoes towards cash to avoid taxation 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, November 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1218743/avoidance-tactics-economy-tiptoes-towards-cash-avoid-taxation/  

ISLAMABAD: Pakistan‘s economy is making a gradual shift to cash as 

protection against the government‘s taxation policies – a structural change that, 

according to experts, would lead to low economic productivity and high inflation. 

During fiscal year 2015-16, growth in banking sector deposits was far lower 

than in the previous year while the currency in circulation increased at a much 

rapid pace, revealed minutes of the last Monetary Policy Committee (MPC) 

meeting. 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/301849-sbp-injects-rs-13575-bn-into-market.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/301849-sbp-injects-rs-13575-bn-into-market.html
http://tribune.com.pk/story/1218743/avoidance-tactics-economy-tiptoes-towards-cash-avoid-taxation/
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Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

In 2015-16, ―the currency in circulation expanded 30.5% as compared to 

17.3% a year before, which reflects that private businesses are using cash to settle 

their transactions,‖ according to the MPC. 

In absolute terms, the currency outside scheduled banks increased from 

Rs2.555 trillion in 2014-15 to Rs3.334 trillion last year – a net addition of Rs779 

billion in a single year. 

In the last fiscal year, the federal government imposed a 0.6% withholding tax 

on all banking transactions worth over Rs50,000 carried out by non-filers of 

income tax returns in a single day, aimed at increasing revenue collection but 

without analysing its impacts on the economy. After protests, the government 

lowered the rate to 0.4%, but people still remain more reliant on cash. 

The MPC noted that factors contributing to this trend include ―low rate of 

return on deposits and imposition of withholding tax on banking transactions‖. 

Pakistan lags behind India, Bangladesh in economic growth: report 

The growing reliance on cash may dent global efforts, backed by the United 

Kingdom, to enhance financial inclusion in Pakistan, which remains one of the 

lowest in the world particularly among women. 

The low return on deposits due to low interest rate environment somehow 

affected the deposits but the real damage was done by the government‘s decision to 

impose the withholding tax, said Dr Hafiz Pasha, former finance minister. He said 

that increase in money circulation would lead to high inflation and banks would 

face problems in lending money to the private sector for expansion. 

The currency in circulation-to-deposits ratio, which was 29.3% two years ago, 

increased to 35.1% last year, according to the International Monetary Fund (IMF) 

report. This ratio further increased to 37.1% as of September 9, underscoring the 

economy‘s gradual shift towards cash. 

The MPC noted that growth in deposits was just 8.7% in the last fiscal year as 

compared to 12% in fiscal year 2015. However, the deposits of private sector 

businesses grew by only 1.2% in the last fiscal year, which is considerably low as 

compared to 9.4% in fiscal year 2015, according to the MPC. The low growth in 

deposits may also be an indication that households savings are down due to low 

incomes, said Dr Pasha. 

This decline in the deposits of private sector businesses has resulted in the 

deterioration of the currency in circulation to GDP ratio from 9.3% to 11.3% in 

just one year. 

―The withholding tax on cash withdrawals has led to higher-than-usual 

demand for currency in circulation and lower growth in bank deposits than would 

otherwise have been the case,‖ said IMF Resident Representative Tokhir Mirzoev 

in an emailed response to The Express Tribune. 

Asian markets rise again, pounds hits 31-year low 

―This highlights the difficulty of widening the tax net in Pakistan. Tax 

collection, despite witnessing significant improvements over the last three years, is 

http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1196602/pakistan-lags-behind-india-bangladesh-economic-growth-report/
http://tribune.com.pk/story/1193437/asian-markets-rise-pounds-hits-31-year-low/
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still much below Pakistan‘s potential and continued efforts are needed to bring 

potential taxpayers into the tax net,‖ he added. 

The withholding tax on banking transactions has nullified the efforts towards 

documentation of the economy, said Dr Ikramul Haq, who is a leading tax expert. 

He said that people have started avoiding the tax through different means. 

While imposing the tax the government had hoped that it would compel the 

people to file their annual income tax returns. However, the number of filers 

remained below 1.1 million people, although more than seven million people are 

paying direct taxes by virtue of over 70 types of withholding taxes. 

However, the Federal Board of Revenue earned Rs23 billion by charging 

0.4% withholding tax last year – a gain that appears negligible when compared 

with the adverse implications of cash economy. 

―The implementation of the withholding tax, which led to an increase in cash 

holding, will lead to lower documentation and lower revenues in the longer run,‖ 

said M. Ali Kemal, who is an Islamabad-based research economist at Pakistan 

Institute of Development Economics. 

 

 

В Панджабе будут предоставляться беспроцентные кредиты фермерам 

Interest-free loans for farmers to boost agriculture 
Daily Times. 29/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-

for-farmers-to-boost-agriculture  

Registration process of farmers has been initiated in Sialkot, Daska, Pasrur 

and Sambrial 

SIALKOT: Punjab government has evolved a plan for the promotion of 

agriculture and to improve the financial condition of farmers across the province. 

According to the agriculture department sources on Wednesday, Punjab 

government would provide interest-free loans to the tune of Rs 80 billion to the 

farmers. 

The process of registration of farmers had been initiated in Sialkot, Daska, 

Pasrur and Sambrial. Under the plan, farmers having 12.50 acres of land would be 

given interest-free loans, while farmers having five acres of land would be given 

interest-free loan on top priority basis in Punjab. 

In addition, the government under the plan would also provide smartphones at 

inexpensive prices to enable the farmers get weather information, technical 

assistance, market rates and the details of fertilizers and seed sellers easily. 

Besides, the facility of insurance of crops would be provided to the farmers, 

while technical assistance would also be provided to the farmers at each tehsil 

headquarter of the Punjab, sources added. 

Meanwhile, the Punjab government has chalked out a plan for the promotion 

of olive crop in the province. Official sources disclosed on Wednesday that under 

the plan, special attention would be accorded to scientific cultivation of olive crop 

for better results. Sialkot, Narowal, Gujrat, Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal 

and Khushab districts were the potential areas for olive cultivation. Olive orchard 

http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
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cultivation throughout these potential areas of Punjab could produce much quantity 

of oil, which may certainly bring Pakistan's olive oil import share to zero. 

The prevailing environment, minimum/maximum temperature, soil types, 

average rainfall and other related growth factors in Sialkot, Narowal, Gujrat, 

Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal and Khushab areas were exactly according 

to olive cultivation requirements. The marginal lands could be utilided for olive 

cultivation without replacing the other crops and it would help reduce the import 

bill of the country, the sources added. 

Moreover, the Punjab Agriculture Department was conducting awareness and 

training programmes to facilitate the people by educating them on olive cultivation 

techniques. According to available information, the overall demand of olive oil 

was over 1.9 million tonnes of which 1.3 million tonnes were being imported from 

various countries for catering domestic needs and requirements costing billion of 

rupees every year. 

 

 

Исламская банковская система показывает рост на 28% 

Islamic Banking posts growth of 27.87pc  
Parvez Jabri. BR. 4.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html 

ISLAMABAD: The asset base of Islamic Banking Industry during the 

Calander Year 2015, stood at Rs 1.61 trillion compared to Rs 1.3 trillion in 2014, 

hence registered a growth of 27.87 percent. 

According to Economic Survey, 2015-16 released by Finance Minister, Ishaq 

Dar here on Thursday, the deposits of the IBI reached to Rs 1.4 trillion in 2015 as 

compared to Rs 1.1 trillion during 2014, thus posted a growth of 28.5 percent. 

Consequently, share of Islamic Banking in terms of asset in overall banking 

system increased from 6.7 percent in CY10 to 11.4 percent in CY15. 

While deposits share of Islamic Banking rose from 7.2 percent in CY10 to 

13.2 percent in CY15. 

Net investment of IBI reached to Rs.431.9 billion by end December 2015 

from Rs 392.4 billion by end September, 2015, thus posted a growth of 10.1 

percent. 

The growth in investments was mainly contributed by investment in federal 

government securities as it grew by 16.7 percent during the quarter under review 

on account of issuance of Government of Pakistan (GoP) Ijara Sukuk of Rs 117.7 

billion in December 2015. 

Likewise other components of investments like fully paid up ordinary shares 

and Bonds/PTCs/Sukuk certificates also reflected a quarterly growth of 6.2 percent 

and 2.9 percent, resp actively during the quarter under review. 

Financing and related assets (net) of IBI witnessed a growth of 21.1 percent 

during the quarter October to December 2015 and reached to Rs. 645.3 billion, the 

survey added. 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/299929-islamic-banking-posts-growth-of-2787pc.html
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During the fourth quarter of CY15, both Return on Equity (ROE) and Return 

on Assets (ROA) improved by 3.5 percent and 0.3 percent, respectively compared 

to the previous quarter. 

All mode of financing except Murabaha and Ijara registered an increasing 

growth trend during CY15. 

Despite 56.2 percent collective contribution by Murabaha and Diminishing 

Musharaka in overall financing of IBI, percent share of both in overall financing 

declined during CY15 due to relatively higher growth in financing modes like 

Musharaka, Salam and Istisna. 

 

 

Ключевая ставка Госбанка Пакистана сохранится на уровне 6%. 

SBP‘s decides to keep Policy Rate unchanged at 6 percent 
BR. 31.01.2016. 

KARACHI: The Monetary Policy Committee (MPC) of the State bank of 

Pakistan has decided to keep the Policy Rate unchanged at 6.0 percent. 

The Governor State Bank of Pakistan (SBP), Ashraf Mahmood Wathra was 

announcing the Monetory policy here on Saturday in a statement said that the 

major macroeconomic indicators continued to exhibit improvements in the first 

half of the current fiscal year. 

The Deputy Governor of SBP, Riaz Riazuddin, was also present on the 

occasion. 

The SBP's monetary policy statement further said that the inflationary 

environment stayed benign, LSM gained traction, and fiscal consolidation 

remained on track. 

It was pointed out that the successful completion of the 9th review under 

IMF's EFF and disbursements from multilateral and bilateral sources added on to 

country's external buffers. 

With the pickup in private sector credit, for fixed investment in particular, 

along with improving security situation reflects strengthening of investor and 

consumer confidence. 

The average CPI inflation has declined to 2.1 percent during July-December 

2015, with perishable food items and motor fuel leading the way. 

The trend in YoY CPI inflation has reversed; it rose for third consecutive 

month to 3.2 percent in December 2015. Keeping in view the benign outlook of 

global commodity prices, expectation of a moderate pickup in domestic demand 

and further ease in supply side constraints, SBP expects the average inflation in 

FY16 to remain in the range of 3 to 4 percent. 

However, global oil price trends and excess domestic food stocks (wheat, rice, 

and sugar) may exert downward pressures on inflation. 

Large-scale manufacturing (LSM) grew by 4.4 percent during Jul-Nov FY16 

as compared to 3.1 percent in the same period last year. 
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LSM mainly benefitted from monetary easing, falling international prices of 

key inputs, better energy situation, increased domestic demand for consumer 

durables, and expansion of construction activities. 

The uptick in economic activity appears to continue beyond FY16 on the back 

of energy and infrastructure projects under CPEC. 

Pakistan's overall balance of payment position continued to strengthen in H1-

FY16. The external current account deficit narrowed down to almost half of the 

last year's level on account of persistent decline in international oil price and 

steady growth in workers' remittances. 

Fiscal deficit was contained to 1.1 percent of GDP during Q1-FY16, 

compared to 1.2 percent in the same period last year. This reduction, despite 

substantial increase in development expenditures during Q1-FY16, was due to 

improvement in tax revenues and containment of current expenditures. 

The improvement in fiscal accounts may continue in the remaining months of 

FY16. While additional tax measures announced in October 2015 are expected to 

contribute to growth in FBR revenues, current spending is likely to remain within 

target. 

Furthermore, expected increase in FDI from China may help maintain an 

upward trajectory in foreign exchange reserves. Reversing of trends in exports, 

however, is dependent on external demand and cotton prices in international 

market. 

In addition, easing of domestic constraints with the completion of ongoing 

energy projects could help in improving export competitiveness.  

 

 

Пакистанская фондовая биржа открылась в Карачи. 

Ishaq Dar formally inaugurates Pakistan Stock Exchange  
Daily Times. 12/01/2016/ 

ISLAMABAD: Finance Minister Ishaq Dar on Monday formally inaugurated 

the Pakistan Stock Exchange (PSX), which has been formed by merging Karachi 

Stock Exchange (KSE), Lahore Stock Exchange (LSE) and Islamabad Stock 

Exchange (ISE) into one stock exchange. 

Addressing the ceremony, Ishaq Dar termed the day as a historic one, saying 

that it took 15 years to make this dream come true. 

He said the formation of single national stock exchange would send a positive 

message abroad and would attract more foreign investors in the country‘s capital 

market. 

He said the government was determined to facilitate the lawmaking process in 

the capital market and most of the work has been done successfully while work on 

few bills, including Securities and Exchange Commission of Pakistan (SEP) Bill, 

2015, Competition Restructuring Bill, 2015 was in process and they would also be 

passed soon. 



735 

 

He hoped that the management of newly formed PSX would focus on good 

transaction, governance and transparency and it would help further improve the 

country‘s capital market performance. 

He said the Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N), during its first two 

and half years of governance, had taken numerous reform initiatives in the 

country‘s dwindling economy, which had now become a stable one. 

He vowed that in future, the government would take bold initiatives for the 

economic development of the country. He asked the political parties not to indulge 

their politics in the projects of national importance. 

―All the political parties should get together and work jointly for resolving 

challenges faced by the country for its betterment,‖ Dar added. 

He said under the dynamic leadership of Prime Minister Nawaz Sharif, the 

government managed to take the country‘s economy out of crisis as was endorsed 

by 22 international economic institutions who had termed the Pakistan‘s economy 

as stable. 

He said now due to rapidly improving economy, foreign investors were taking 

keen interest to invest in Pakistan. 

―The $46 billion mega project of China-Pakistan Economic Corridor is a 

game changer and it would bring prosperity and stability in the country,‖ the 

minister added. 

He said the government had also introduced measures to enhance revenue 

collection and the government‘s Voluntary Tax Compliance Scheme was part of 

those measures, which would help bringing hundreds of thousands new taxpayers 

into the tax net. 

He said the scheme was not an amnesty scheme but it was a voluntary 

scheme, which was introduced only for the facilitation of small traders. 

He also deliberated upon the government‘s agenda of 4Es (Economy, Energy, 

Extremism and Education), saying that the government had successfully resolved 

the crisis of 4Es. 

He said the government was endeavoring to resolve energy crisis and to end 

the load shedding by end 2017 or by the start of 2018 as 10,000 MW more 

electricity would be added to the national grid by that time. 

Meanwhile, addressing the ceremony, PSX Chairman Munir Kamal said the 

formation of PSX was a watershed event for the country‘s capital market. 

He said due to rapidly improving economic situation of the country, not only 

local investors but the foreign investors were also taking keen interest in the 

Pakistan‘s capital market. He said the Pakistan‘s corporate governance 

performance was close to the world standard and after the formation of one 

national stock exchange, the performance would get better in the future. 

He said there were some flaws in the taxation system. ―We would like to 

present some proposals during the next budget and if the government accepts those 

proposals, the taxation system would become more improved.‖ ISE Board 

Chairman Mukhtar Hussain Jaffri said the decision of amalgamation of three stock 
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exchanges was made after mutual consultation and agreement and the concerns of 

stakeholders were addressed. 

 

 

Пакистане создана фондовая биржа  
«Business FM.ru». http://www.bfm.ru/news/312542. 11.01.2016. 

Биржа образована путем слияния трех торговых площадок, 

работавших в Исламабаде, Карачи и Лахоре. 

Фондовая биржа (Pakistan Stock Exchange) создана в Пакистане. Об этом 

сообщает ТАСС со ссылкой на местные СМИ. 

Биржа образована путем слияния трех торговых площадок, работавших 

в Исламабаде, Карачи и Лахоре. В торжественной церемонии ее открытия 

участвовал министр финансов страны Исхак Дар. 

«С созданием Пакистанской фондовой биржи завершился долгий и 

сложный процесс интеграции всех действующих в нашей стране финансовых 

площадок в единый слаженный механизм», — сказал глава Минфина. 

Главный офис биржи будет расположен в Карачи провинции Синд. 

Биржевой индекс Karachi Stock Exchange 100 отражает состояние ста 

крупнейших компаний и предприятий Пакистана. 

 

 

 

 

ЦЕНЫ1. ИНФЛЯЦИЯ1 

 

Названы страны с самым дешѐвым бензином в мире 
«Новости mail.ru». https://auto.mail.ru/article/62562-

nazvany_strany_s_samym_deshevym_benzinom_v_mire/. 14 октября 2016 

Агентство Bloomberg, Gasoline Prices Around the World: The Real Cost of Filling Up. 

http://www.bloomberg.com/graphics/gas-prices/#20163:Venezuela:USD:l. 12.10.2016. 

Меньше всего за автомобильное топливо платят жители Венесуэлы, 

больше всего — водители в Гонконге 

Мировые цены на бензин держатся на относительно низких отметках, 

однако доступность топлива для населения зависит от целого ряда факторов. 

К такому выводу пришли специалисты агентства Bloomberg, 

опубликовавшего новый рейтинг цен на топливо в разных странах. В 

исследовании учитывалась стоимость литра бензина АИ-95 в третьем 

квартале 2016 года на основании данных 61 страны. 

Как оказалось, самые низкие цены на бензин действуют в Венесуэле. 

Жители этой латиноамериканской страны платят за литр бензина лишь... 0,01 

доллара! Хотя нельзя забывать, что такой уровень цен на топливо 

поддерживается за счет госсубсидий, а на местных заправках нередко 

возникает дефицит, бензин в Венесуэле стоит в 24 раза меньше, чем в 

Саудовской Аравии, которая заняла вторую строчку рейтинга ($0,24 за литр). 

http://www.bfm.ru/news/312542
https://auto.mail.ru/article/62562-nazvany_strany_s_samym_deshevym_benzinom_v_mire/
https://auto.mail.ru/article/62562-nazvany_strany_s_samym_deshevym_benzinom_v_mire/
http://www.bloomberg.com/graphics/gas-prices/#20163:Venezuela:USD:l
http://www.bloomberg.com/graphics/gas-prices/#20163:Venezuela:USD:l
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Третье место досталось Ирану, в котором литр автомобильного топлива 

обойдется в $0,34. 

Несмотря на свой нефтедобывающий статус, Россия, согласно 

исследованию, заняла 8 строчку, пропустив вперед Кувейт ($0,35), Малайзию 

($0,41), ОАЭ ($0,45) и Нигерию ($0,46). В нашей стране, если верить 

рейтингу, бензин в среднем стоит $0,59 — столько же, сколько в Индонезии. 

А самый дорогой бензин в мире продается в Гонконге ($1,87 за литр), 

Норвегии ($1,78) и Нидерландах ($1,68). 

Впрочем, номинальная стоимость бензина — это еще не всѐ. Ничуть не 

менее важна доступность бензина для населения. По этому параметру РФ 

занимает лишь 33 строчку в мире. Чтобы позволить себе литр бензина, 

среднестатистический россиянин должен отдать 2,31% своего ежедневного 

дохода. Доступнее всего бензин в Венесуэле, США и Саудовской Аравии. 

Меньше всего топлива могут позволить себе жители Индии, где литр бензина 

стоит как 21,21% ежедневного дохода, Пакистане (15,34%) и Филиппинах 

(10,26%). 

Наконец, еще один интересный параметр, также проанализированный в 

исследовании, — доля расходов на бензин в структуре трат жителей. Увы, 

здесь России также нечем похвастать. По этому параметру РФ заняла лишь 

52 строчку. В среднем водитель в нашей стране покупает 333,1 литра 

ежегодно, на что уходит 2,11% зарплаты. Наименьшую долю расходы на 

топливо занимают в бюджете жителей Венесуэлы — 0,29% зарплаты, 

на которую они могут позволить себе 454,53 литра топлива в год. На второй 

строчке — Китай и Гонконг (0,43% и 0,46% соответственно). А самые 

большие траты на бензин зафиксированы у жителей Мексики (3,38% 

зарплаты), Греции (2,87%) и Канады (2,67%). 

Как рассказал корреспонденту «Авто Mail.Ru» профессор РГУ нефти и 

газа им. И. М. Губкина, в результатах России в рейтинге Bloomberg нет 

ничего удивительного. 

У нас относительно дешевый бензин в долларовом отношении. Это 

стало особенно очевидно после обвала рубля. Но сравните эту стоимость в 

рублях с зарплатами в 12-15 тысяч рублей. Отсюда и небольшая доступность 

бензина для населения. 

Валерий Бессельисполнительный вице-президент «НьюТек Сервисез», 

профессор РГУ нефти и газа им. И. М. Губкина 

«Даже сегодняшняя цена, которая далеко не самая большая, вызывает 

тихий ужас у населения. В каких-то странах, к примеру, уровень доходов 

населения сопоставим со стоимостью топлива на заправках. У нас же далеко 

не так. То есть жителю России придется потратить на бензин куда больше 

именно в процентном соотношении. Отсюда и 33-е место в рейтинге», — 

добавляет эксперт. 

Страны с самыми низкими ценами на бензин в мире 
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Место Страна Стоимость бензина в долларах США за литр 

1 Венесуэла 0,01 

2 Саудовская Аравия 0,24 

3 Иран 0,34 

4 Кувейт 0,35 

5 Малайзия 0,41 

6 ОАЭ 0,45 

7 Нигерия 0,46 

8 Россия 0,59 

9 Индонезия 0,59 

10 Пакистан 0,61 

Страны с самым доступным бензином в мире 

Место Страна 
Средний ежедневный доход в 

долларах США 

Стоимость литра топлива в доле от 

ежедневного дохода в процентах 

1 Венесуэла 2,61 0,23 

2 США 156,54 0,42 

3 Люксембург 291,45 0,43 

4 ОАЭ 103,95 0,43 

5 
Саудовская 

Аравия 
54,42 0,44 

6 Кувейт 71,95 0,48 

7 Австралия 143,91 0,65 

8 Швейцария 219,24 0,66 

9 Канада 115,07 0,79 

10 Ирландия 181,43 0,80 

 

 

 

Инфляция в 2015/16 г. впервые опустилась до уровня 13-летней 

давности 

Inflation hit 13-year low in FY16 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 2.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268504/inflation-hit-

13-year-low-in-fy16  

ISLAMABAD: Pakistan‘s average inflation came in at 2.86 per cent in the 

just-ended fiscal year, its lowest level in over 13 years, the Pakistan Bureau of 

Statistics said on Friday. 

Falling oil and commodity prices, a stable rupee and monitoring of prices at 

both federal and provincial levels were major reasons behind low inflation. 

Average inflation stood at 4.53pc in 2014-15, 8.62pc in 2013-14 and 7.36pc 

in 2012-13. 

Inflation measured through the consumer price index (CPI) — the indicator 

that tracks prices of 481 commodities every month in the country‘s urban centres 

— inched up to 3.19pc in June from 3.17pc in May. 

http://www.dawn.com/news/1268504/inflation-hit-13-year-low-in-fy16
http://www.dawn.com/news/1268504/inflation-hit-13-year-low-in-fy16
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A finance ministry report said prudent fiscal and monetary policies and a few 

other factors helped in moderating the headline inflation and other inflationary 

indicators, ie core inflation, food inflation, sensitive price indicator (SPI) and 

wholesale price index (WPI). 

It said the government had also passed on the benefits of lower oil prices to 

domestic consumers, which helped stabilise prices of commodities included in the 

CPI basket. 

Food inflation, which has 37pc weight in CPI basket, was 2.3pc in June as 

compared to 3.2pc in the same month of the last year. 

This decline in food inflation was the outcome of a 1.82pc fall in prices of 

perishable food items. 

On a month-on-month basis, food inflation rose 1.4pc in June, mainly because 

of a 7.87pc increase in prices of perishable products and 0.19pc in non-perishable 

products. 

The food items whose prices increased included tomatoes (61pc), potatoes 

(45.5pc), eggs (8.5pc), fresh vegetables (5.9pc), gram whole (5.7pc), fresh fruits 

(2.5pc), besan (2.4pc), pulse gram (2.2pc), and rice (1.4pc). 

Core inflation, measured by excluding volatile food and energy prices, was 

recorded at 4.6pc in June 2016, slightly up 0.1pc from the previous month. Falling 

inflation has also encouraged the State Bank of Pakistan (SBP) to lower its key 

interest rate at a 42-year low of 5.75pc. 

Core inflation has remained subdued since November last year because of a 

tighter monetary policy and reduction in food and fuel prices. 

The finance ministry report said a 6.26pc decline in government sector 

borrowing during July-March 2015-16 has resulted in low core inflation. The 

retirement of Rs534.6 billion by the government to the SBP during the period 

under review also helped in lowering core inflation. 

The non-food inflation was 3.8pc during the period under review as compared 

to 3.9pc in the previous month. 

Among the non-food group, education index increased by 0.18pc and health 

by 0.13pc in June as compared to the previous month. The highest increase of 

4.24pc was witnessed in the index of alcoholic beverages and tobacco. 

Average inflation measured through the SPI rose 1.31pc in July-June 2015-

16, while WPI was negative 1.05pc. 

Lower WPI reflects less demand for domestic commodities, mainly because 

of low purchasing power. The entrance of the manufacturing sector into a negative 

growth indicates deflation in the economy. 

 

 

Рост цен на бензин 

Petrol prices likely to increase by Rs2 per litre 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 29.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1132905/petrol-prices-likely-increase-rs2-per-litre/ 

http://tribune.com.pk/story/1132905/petrol-prices-likely-increase-rs2-per-litre/
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ISLAMABAD: Officials in the Ministry of Petroleum and Natural 

Resources have revealed that petroleum product prices in the country could 

increase by up to 19.9 per cent in July due to a rise in global crude oil prices. 

Passing on costs: Govt hikes petrol prices by Rs1.50 for April 

The ministry received a summary from the Oil and Gas Regulatory Authority 

(Ogra) on Wednesday that recommended an upward revision in oil prices as 

international crude rates increased. 

Prices of all petroleum products, except for kerosene oil, are deregulated and 

Ogra only monitors their prices. The government has the capability to absorb the 

impact of proposed increase in oil prices by adjusting tax rates on petroleum 

products. 

Despite a decline of over 50% in global prices, consumers have largely been 

denied a full relief in previous months due to hefty taxes to avoid revenue loss to 

the government. At present, two types of taxes are being charged from the oil 

consumers, including petroleum levy and general sales tax. 

Despite price plunge, petroleum policy offers incentives 

The Ministry of Finance may oppose any proposal for keeping oil prices 

unchanged in the latest revision as it would affect the country‘s revenues. The final 

decision will be taken by Prime Minister Nawaz Sharif. 

Breakdown 
Following the rise in global oil prices, the effect will be felt in prices of 

petrol, high-speed diesel (HSD), light diesel oil (LDO), kerosene oil and high 

octane blending component (HOBC). 

According to Ogra‘s summary, petroleum ministry officials said the 

consumers of HSD, which is mostly used in the transport and agriculture sectors, 

may face a hike of Rs3.75 (5.2 %) which would take the price to Rs76.27 per litre 

from the existing Rs72.52. 

The price of petrol may go up from the existing Rs64.27 to Rs66.20 per litre, 

an increase of Rs1.93 (3 %). 

Petrol price increased by Rs1.50 per litre 

The price of kerosene oil, used for cooking purposes in remote areas where 

liquefied petroleum gas is not readily available, may be increased from Rs43.25 to 

Rs51.87 litre with an increase of Rs8.62 (19.9%). 

Similarly, LDO, mainly used for industrial purposes, may record an increase 

of Rs5.38 (14.2%), meaning the price will go up from Rs37.97 to Rs43.37 per litre. 

The price of HOBC, mainly used in luxury cars, may rise by Rs3.53(4.9 

percent)taking the rate to Rs76.21from Rs72.68 per litre. 

 

 

Бензиновые генераторы будут стоить на 40% дороже (высокие 

импортные пошлины). 

Petrol generators to cost more after 40pc surge in customs value 
Aamir Shafaat Khan. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-

generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value 

http://tribune.com.pk/story/1076893/passing-on-costs-govt-hikes-petrol-prices-by-rs1-50-for-april/
http://tribune.com.pk/story/1087411/oil-and-gas-despite-price-plunge-petroleum-policy-offers-incentives/
http://tribune.com.pk/story/1076612/petrol-price-increased-by-rs1-50-per-litre/
http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value
http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value
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KARACHI: Consumers will have to pay more for petrol generators as the 

Directorate of Customs Valuation has increased customs value by at least 40 per 

cent on June 10, 2016. 

High customs valuation has been fixed on the import of portable gasoline 

(petrol) electric generating sets falling under HS-CODE: 8502.2000 and also for 

other generators of different categories under different PCT headings vide through 

impugned valuation ruling no 869/2016 by the Directorate of Customs Valuation.  

President Pakistan Machinery Merchant Group (PMMG), Khurram Saigal 

said the prices of 2-6 KVA generators would go up by Rs3,000-10,000. 

The impugned valuation ruling has been issued without the consultation of 

stakeholders or providing opportunity of hearing them, he said.  

The Customs Valuation Department held a meeting in March 2016 with some 

companies but they did not agree to the enhanced custom value of gasoline 

generators, he alleged.  

He said high customs value has been imposed despite downward price trend 

in generators in the world markets.  

The department has confirmed vide clause 2 of the aforesaid valuation ruling 

that an exercise to determine custom value of generators was initiated considering 

the value in the international market has considerable gone down.  

The previous valuation ruling did not reflect the correct international market 

price, therefore, an exercise was initiated to determine the custom value of 

generator a fresh in term of section 25-D of the Customs Act, 1969. 

Mr Saigal said the value of gasoline generators urgently needs to be revised 

keeping in view of the huge decline in prices in international market. High 

valuation ruling would encourage smuggling, he added.  

The Valuation Ruling may be revised on the basis of 90 days data available 

with customs and it should have been KVA wise as was mentioned in previous 

Valuation Ruling no 569/2013 dated July 12, 2013.  

Various consignments of generators lying on port under demurrage may be 

released provisionally on the security of differential amount as per impugned 

valuation ruling dated June 10, 2016 with the ratio of transactional value so that 

genuine importers may not suffer per day charges of demurrage, containers 

detention, port and other charges. 

The impact of high valuation would hit small businesses, cottage industry and 

the middle class who depend on generators in case of loadshedding, he said.  

Overall, imports of power generating machines swelled to $1.66 billion in 

July-May 2015-2016 from $1.2bn in same period last fiscal, up by 38pc. 

 

 

Пакистан – на 3-м месте по дешевизне в мире 

Pakistan third cheapest country in the world: report 
The Express Tribune. 22.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-

cheapest-country-world-report/ \ 

http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-cheapest-country-world-report/
http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-cheapest-country-world-report/
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An extensive cost of living survey has ranked Pakistan as the third cheapest 

country in the world. 

The cheapest country to feature in the study is India, with a cost of living 

index of 24.14, followed by Moldova, Pakistan, Kazakhstan and Nepal. A little 

further down the list you‘ll find Colombia, Serbia, The Philippines, South Africa 

and Romania. 

10 most expensive cities in the world 

The survey takes into account the price of around 50 items, including a wide 

variety of accommodation, food and drink from both supermarkets and restaurants, 

clothing, taxi fares, leisure activities, utility, internet and mobile phone bills. 

The cheapest restaurant meals and apartments are found in Nepal, while Cuba 

has the cheapest cinema prices, public transport and electricity bills. The cheapest 

McDonalds combo meal is found in the Ukraine, and the cheapest pair of Levis 

501s can be purchased in Uganda. 

Of those countries among the cheapest 20, India has the most world heritage 

sites (32), Colombia has the highest life expectancy (79) and the highest 

percentage of forested land (54%). 

The most expensive cities to live and work 

Romania has the best average internet connection speed (12.8mbits per 

second), Moldova has the fewest roads (9,352kms), Bosnia and Herzogovina is the 

least urbanised, while a natural disaster is least likely to occur in the Ukraine. 

The cheapest countries according to the survey feature are as follows: 
1. India 

2. Moldova 

3. Pakistan 

4. Kazakhstan 

5. Nepal 

6. Ukraine 

7. Georgia 

8. Algeria 

9. Azerbaijan 

10. Colombia 

11. Tunisia 

12. Macedonia 

13. Syria 

14. Serbia 

15. Albania 

16. Sri Lanka 

17. Bosnia and Herzegovina 

18. The Philippines 

19. South Africa 

20. Romania 

The most expensive country, meanwhile, is Bermuda – a British Overseas 

Territory – which has a cost of living index of 133.68. Switzerland, The Bahamas, 

Norway and Iceland complete the top five, while the UK comes 12th, and the US 

21st. 

The most expensive countries rank as follows: 

http://www.numbeo.com/cost-of-living/
http://tribune.com.pk/story/1063913/10-most-expensive-cities-in-the-world/
http://tribune.com.pk/story/1057653/the-most-expensive-cities-to-live-and-work/
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1. Bermuda 

2. Switzerland 

3. The Bahamas 

4. Norway 

5. Iceland 

6. Denmark 

7. Singapore 

8. Luxembourg 

9. Kuwait 

10. Hong Kong 

11. Japan 

12. United Kingdom 

13. Australia 

14. New Zealand 

15. Ireland 

16. Israel 

17. Sweden 

18. Belgium 

19. France 

20. Finland 

 

 

Рост цен на лекарства 

Increased prices of medicines   
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/increased-prices-of-

medicines 

Government has recently announced increase in the prices of almost 50,000 

medicines according to the Consumer Price Index (CPI), which currently stands at 

around three percent. Uniform measures have been adopted for the hike in prices 

this year as for the past 15 years they were capped at specified rates under 

instructions from successive government bodies. The National Health Services 

(NHS) ministry and the Pakistani pharmaceutical industry are already looking 

towards the CPI for efficiency in terms of price regulations. 

Although Pharma Bureau‘s Executive Director Ayesha Tammy Haq has 

appreciated this move on part of the government, she said that the CPI might not 

reflect accurate statistics released on monthly and annual basis by the Bureau of 

Statistics. Moreover, she also stated that the prices should be increased 

automatically without any permission from the government. The Drug Regulatory 

Authority of Pakistan (DRAP) has already tried to control prices in the past when it 

increased the prices of certain medicines by 15 percent in November 2013. 

However, Prime Minister Nawaz Sharif withdrew DRAP‘s notification, as it was 

considered controversial. Certain multinational pharmaceutical companies sold 

their medicines on much higher rates than DRAP‘s assigned rates after obtaining 

legal stay orders from relevant court bodies. 

These companies were of the opinion that freezing the prices since 2001 

caused profit losses in light of inflationary steps taken over a specific period of 

time. It is no doubt that losses have indeed occurred but the medicines are meant 

http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/increased-prices-of-medicines
http://dailytimes.com.pk/editorial/20-Jun-16/increased-prices-of-medicines
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for the treatment of masses that are living on or below the poverty line. Several 

curable and incurable diseases are widespread in a developing country such as 

Pakistan where budget for health hardly crosses the threshold of three percent. 

Hence, the lack of attention leads not only to soaring prices and inadequate health 

facilities but also brain drain of qualified pharmacists and doctors who settle down 

in developed countries such as Germany, the United Kingdom and Australia. 

What‘s more alarming to note is that the new prices for scheduled drugs (live-

saving drugs) and unscheduled drugs shall be increased by 50 and 70 percent 

respectively under the new CPI, which was supposed to be implemented in 2015. 

Moreover, the cost of threshold drugs that are sold for less than a rupee per tablet 

shall be increased by 100 percent. DRAP officials have also stated that the actual 

quantity of the number of medicines likely stands at around 10,000 in which some 

55 percent of the medicines are scheduled drugs. The figure of 50,000 has more 

likely become obsolete given the fact that certain drugs aren‘t produced anymore 

or have been withdrawn. 

Bureaucratic hurdles are also the cause of price fluctuations at certain times in 

the past when DRAP directions and CPI policy mismatched. Eventually, 

government‘s disapproval at times caused more complications. Therefore, Ms Haq 

has rightly pointed out that the drug companies must be compensated for past 

mistakes. However, the price hike must be controlled to an extent that the masses 

aren‘t affected. Subsidised measures must also be taken by the government, 

perhaps reserving a quota in the health budget on both federal and provincial levels 

across the country for assuring quality service. 

 

 

Цены на фрукты/овощи выросли перед Рамадан 

Fruit, vegetable prices shoot up ahead of Ramadan 
Daily Times. 6.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/06-Jun-16/fruit-vegetable-

prices-shoot-up-ahead-of-ramadan-  

After the announcement of the budget, the prices of fruits, vegetables and 

other edibles has shot up as the hoarders have created an artificial shortage of 

edible items just before the arrival of the holy month of Ramadan. 

White gram and spices are not available in the Utility Stores of Rawalpindi 

and Islamabad, whereas the franchised owners of the USC have complained that 

they are receiving less weight packets of sugar, oils and grains from the Utility 

Stores‘s ware house. 

In the Utility Stores the purchase of other items is made mandatory for 

purchasing five kilograms of sugar. The staff deputed at these stores said in this 

regard that this condition has been kept so that people may not sell sugar purchased 

from the Utility Stores in the market , 

Due to the reduced prices of white gram and sugar, the shopkeepers also 

turned to the Utility Stores Green gram is also out of stock in these stores. 

The Utility Stores situated in Islamabad have been supplied with ample 

quantity of edible items due to which the rush of the people has increased. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/06-Jun-16/fruit-vegetable-prices-shoot-up-ahead-of-ramadan-
http://dailytimes.com.pk/islamabad/06-Jun-16/fruit-vegetable-prices-shoot-up-ahead-of-ramadan-
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The Daily Times conducted a survey on Sunday that just before Ramadan the 

prices of fruits and vegetable is on the rise in the twin cities. Due to the rise in 

prices of potatoes, onion in the whole sale market, the shopkeepers have also raised 

the price of these items. 

Similarly the rates of other fruits and vegetables have also shot up. A few 

days ago white apple was available in the market at Rs 60 to Rs 90 per kilogram 

and now it has increased – ranging from Rs 100 to Rs 150. 

Likewise the different qualities of mangoes which were available at Rs 80 to 

Rs 150 have now reached Rs 150 to Rs 200. The price of bananas has now shot up 

to Rs 200 per dozen, whereas the rate of watermelon and honey dew melon has 

also increased by Rs 10 per kg. 

The price of sugar has also increased as it has shot up to Rs 63 per kilogram 

in the open market. Likewise the cost of white gram has increased from Rs 180 to 

Rs 200 per kg. 

When the Daily Times contacted Regional Manager Islamabad USC, 

Khawaja Ahmed, he said that the edible items were provided to all the stores of 

Islamabad and as and when any demand arises, the management will meet the 

same forthwith 

He said that the prices as well as the quality was being watched at the stores 

and if a complaint came against any company, the administration would take 

immediate action against it. 

According to him if the people buy items from the Utility Stores with patience 

there is no reason for the items to fall short of supply. 

 

 

Обзор экономики, проведенный Госбанком и Институтом деловой 

администрации показала, что инфляция – 4.17% 

SBP-IBA survey: Consumers expect higher prices in coming months 
The Express Tribune. 31.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1113142/sbp-iba-survey-

consumers-expect-higher-prices-coming-months/  

KARACHI: Pakistanis expect higher consumer prices in coming months, 

according to a survey jointly conducted by the State Bank of Pakistan (SBP) and 

the Institute of Business Administration (IBA), Karachi. 

The May edition of the bi-monthly SBP-IBA Consumer Confidence Survey 

reveals that respondents expect an increase in the overall price level compared to 

the last survey. 

―High inflation expectations are evident for all the commodity groups 

(including) food, energy, and non-food non-energy items,‖ according to the brief 

commentary on the latest survey. 

Expectations about inflation actually have a significant role in determining the 

overall price level in an economy. Economists believe prices go up – or remain 

stable – partly because people expect them to. 

http://tribune.com.pk/story/1113142/sbp-iba-survey-consumers-expect-higher-prices-coming-months/
http://tribune.com.pk/story/1113142/sbp-iba-survey-consumers-expect-higher-prices-coming-months/
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The preceding two surveys conducted in January and March reflected the 

expectation of subdued inflation, but the latest one reveals that consumers expect 

otherwise now. 

The survey covers three broad themes: inflationary expectations, overall 

consumer confidence indices and other key highlights about households‘ 

perception of important indicators. 

Consumer confidence 
The Consumer Confidence Index (CCI) showed a decrease of 3.42%, as it slid 

to 163.17 points from 168.96 points recorded in March. An upward movement in 

the CCI shows improvement in the households‘ perceptions about the state of 

economy while a downward trend shows otherwise. 

The survey records households‘ perceptions, which are relative to six months 

in the past and six months in the future, about personal financial conditions, the 

overall economy, unemployment and consumption of durable goods. 

The CCI can be partitioned into current and expected economic conditions 

indices. The former, denoted by the Current Economic Conditions (CEC), 

registered a decrease of 4.71% from the March edition. 

Similarly, the latter index, which is denoted by the Expected Economic 

Conditions (EEC), dropped by 2.09% from its value in the previous survey. 

The CCI and its two sub-indices recorded a decrease for the second time in a 

row, denoting deterioration in the households‘ perceptions about the state of 

economy. 

Inflation outlook 
In its latest monetary policy statement, the State Bank of Pakistan (SBP) said 

inflation will ―attain a higher plateau‖ in coming months. 

Inflation has already been rising for seven consecutive months. Core inflation, 

which excludes food and energy items with more volatile price movements, is also 

indicating ―underlying inflationary tendencies,‖ according to the SBP. 

Month-on-month inflation, measured by the Consumer Price Index (CPI), 

increased 1.5% in April, which was the biggest monthly rise since July 2014, 

according to Elixir Securities. This resulted in the year-on-year inflation of 4.17%, 

bringing the average inflation for July-April to 2.8%. 

The SBP-IBA team conducts a stratified random telephone survey of more 

than 1,750 households across Pakistan every two months. Of these, 66% 

households were fresh interviewees while about 33% households were interviewed 

in the previous edition as well. 

 

 

Цены на топливо повысятся почти на 12%. 

Up to 11.8pc hike in prices of petroleum products planned 
Dawn. 31.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261721/up-to-118pc-hike-in-prices-of-

petroleum-products-planned 

http://www.dawn.com/news/1261721/up-to-118pc-hike-in-prices-of-petroleum-products-planned
http://www.dawn.com/news/1261721/up-to-118pc-hike-in-prices-of-petroleum-products-planned
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ISLAMABAD: The Oil and Gas Regulatory Authority worked out on 

Monday up to 11.8 per cent increase in the prices of major petroleum products for 

June on the basis of existing tax rates.  

In a summary sent to the government, the authority reported an increase in the 

international oil prices this month which required to be passed on to consumers 

unless the government cut tax rates.  

The crude prices in the Middle East, the source of Pakistan‘s oil imports, went 

up by about $4-5 per barrel to about $49 in the latter part of May from about $44 a 

month ago.  

In its working paper, Ogra recommended an increase of 1.3pc in the price of 

petrol, 3pc in high octane blending component (HOBC), 9.2pc in high speed diesel 

(HSD) and kerosene and 11.8pc in light diesel oil (LDO).  

An official said the prices could be brought down by up to 40-45pc if the 

general sales tax rate was revived to normal 17pc, but the government would 

continue to offset losses in revenue collection through highest-ever tax rates on 

petroleum products.  

Ogra forwarded its working paper to the government on the basis of existing 

tax rates under instructions from Finance Minister Ishaq Dar.  

A decision about adjustment in oil prices would be announced on Tuesday.  

Based on existing tax rates and PSO purchases from the international market, 

Ogra worked out the ex-depot price of petrol (motor gasoline) at Rs65.12 per litre 

from the existing Rs62.27.  

The regulator estimated the price of HSD to go up to Rs79.21 per litre from 

Rs72.52.  

It worked out the price of light diesel oil at Rs42.44 per litre from Rs37.97.  

Likewise, Ogra calculated the price of high octane blending component at 

Rs74.86 per litre from Rs72.68.  

It recommended ex-depot price of kerosene to increase to Rs47.22 per litre 

from Rs43.25.  

Ogra worked out the price of JP-1 at Rs44.53 per litre. The JP-4 price was 

estimated to go up to Rs38.84 and that of JP-8 to Rs42.07.  

Currently, the government is collecting about Rs25 per litre taxes on petrol in 

the form a fixed sales tax of Rs14.58 and Rs10 as petroleum development levy.  

It is collecting about Rs38 per litre tax on HSD, including fixed sales tax at 

Rs29.57. 

 

 

Карачи входит в 10 самых дешевых городов мира. 

Karachi ranks among 10 cheapest cities in the world 
Tariq Ahmed Saeedi. The News. 11.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/104257-

Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world.  

Karachi: Pakistan‘s commercial hub Karachi is one of the ten cheapest cities 

in the world when it comes to expenditures related to foods, transportation, health 

http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
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and other basic necessities, said a report released by the Economist Intelligence 

Unit (EIU) on Thursday.  

The Worldwide Cost of Living 2016 survey, comparing the price of a 

weighted basket of goods across 133 cities worldwide, put the Pakistan‘s industrial 

hub at the 127 rank this year.   

 ―Commodity prices, which are also falling back, could act as further deflators 

in some markets,‖ the report said. 

―While it is clear that oil markets remain oversupplied, there are reasons to 

believe that there could be a slight rebound in prices in 2016.‖ 

The EIU, which conducts this survey twice yearly, compares more than 400 

individual prices across 160 products and services, including food, drink, clothing, 

household supplies and personal care items, home rents, transport, utility bills, 

private schools, domestic help and recreational costs.  All cities are compared with 

a base city of New York, which has an index set at 100. 

Karachi ranked 44 compared with the base city.  

According to the survey findings, Karachi‘s rank improved five notches from 

the last survey.  

―The fall in the oil price in 2015 and early 2016 will put downward pressure 

on emerging and oil producing countries‘ currencies, which will have a significant 

impact on pricing,‖ the EIU forecast. ―On the one hand, falling oil prices will drive 

down inflation for goods and incomes for exporting countries.‖ 

The report showed that Almaty of Kazakhstan, Algiers of Algeria and 

Chennai of India gained the same ranking as Karachi in the latest survey. Three 

other cities of India, including Bangalore, Mumbai and New Delhi were also found 

as the top ten cheapest countries in the world.  

The ranking saw the 16 US cities surveyed climb up the ranking by an 

average of 18 places with New York and Los Angeles featuring among the ten 

most expensive cities for the first time since 2002. 

Singapore retains its title as the world‘s most expensive city for a third year in 

a row, but its lead over the next two cities in the ranking has nearly evaporated. 

Zurich and Hong Kong follow closely in joint second place, with Hong Kong 

climbing seven places up the ranking in the last 12 months. 

London, New York and Los Angeles also move up the ranking to 6th, 7th and 

8th place, respectively, displacing Sydney, Melbourne and Oslo from the ten most 

expensive cities. 

 

 

Цена сжиженного газа сократилась на 15 рупий за 1 кг – и стала 70 

рупий за 1 кг (или 840 рупий за 1 баллон). 

LPG prices reduced by Rs 15 per kg  
Imaduddin. Dawn. 6.03.2016. 

ISLAMABAD: The marketing companies reduced here Saturday prices of 

Liquified Petroleum Gas (LPG) by Rs 15 per kilogram following decline in its 

price in international market. 
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As a result, prices of domestic cylinder were decreased by Rs 170 and 

commercial cylinder by Rs 680, said Chairman LPG Distributors Association 

Muhammad Irfan Khokhar in a statement issued here. He said that the LPG prices 

are reverse to before 10 years prices. 

Giving details, he said that in Karachi, one kg LPG would be sold at Rs 70 kg 

per kg and the domestic cylinder will be available at Rs 840 domestic. 

He said that the prices of domestic cylinder in Lahore, Kasour, Gujranwala, 

Gujrat, Faisalabad, Jehlum, Sahiwal, Sialkot, Peshawar, Daska would be on Rs.780 

and one kg LPG would be sold at 65kg per kg. 

He further said in Rahim Yar Khan, Sadqabad, Hyderabad, Attock, Mirpur 

AJK one kg LPG would be available at Rs 80 and domestic cylinder at Rs 960 

domestic. 

In Rawalpindi, Islamabad, Abbotabad, Muzafarabad, Bagh, Fata, Kotli, 

Tando Muhammad Khan, Mirpur Khas, Umarkot, Nawabshah, Thata, Dado, 

Jamshero, Shikarpur LPG would be sold at Rs 85 kg and domsetic cylinder at Rs 

1020. 

In Gilgit Balistan Murree, Nathiagali, Balakot one kg LPG would be available 

at Rs 100 kg and domestic cylinder at Rs 1200. 

Welcoming the decrease in LPG prices, Irfan Khokhar lauded the efforts of 

Federal Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi, 

saying that the prices decreased due to the good policies of the present 

government. 

 

 

Инфляция в феврале 2016 г. составила 4%. 

Inflation rises to 4pc 
Dawn. 2.03.2016. 

ISLAMABAD: Annual inflation rose to four per cent in February 2016 from 

3.3pc in the preceding month, the Pakistan Bureau of Statistics said showed on 

Tuesday. 

Average inflation for July-February 2015-16 stood at 2.48pc. 

The Consumer Price Index (CPI), used to measure prices of 481 commodities, 

has been witnessing an upward trend since November 2015. 

Prices of non-perishable and perishable products increased by 2.8pc and 

2.42pc month-on-month in February 2016. Additional upward pressure came from 

the hike in prices of clothes and footwear, housing, health, water, electricity, gas 

and fuel, transport and furnishing equipment. 

One of the reasons for the surge in inflation was the introduction of Rs40 

billion new taxes on import of processed food and other items. 

Core inflation, measured by excluding volatile food and energy prices, was 

recorded at 4.5pc during the month under review, slightly up from 4.3pc in the 

previous month. 

Falling inflation has also encouraged the State Bank to maintain its key 

interest rate at 6pc (42-year low). 
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Core inflation has remained subdued since November 2015 because of a 

tighter monetary policy and reduction in fuel prices. 

In February 2016, food inflation stood at 3.7pc. 

Food items, whose prices increased included chicken (19.58pc), potatoes 

(11.84pc), onion (7.55pc), tomatoes (7.06pc), fish (3.08pc), besan (2.84pc), wheat 

product (1.54pc), eggs (1.54pc), pulse gram (1.50pc) and pulse moong (1.06pc). 

Non-food inflation stood at 4.2pc in February 2016. Price of water supply 

rose by 5.06pc, personal equipment 2.33pc, medical tests 2.26pc, household 

servants 2.12pc, doctor (MBBS) clinic fee 1.39pc, stationery 1.39pc and drugs and 

medicines 1.38pc. 

Average inflation measured through the Sensitive Price Index (SPI) was up by 

1.02pc in July-February 2015-16, while Wholesale Price Index (WPI) was still 

negative 1.70pc. 

Lower WPI reflects less demand for domestic commodities, mainly because 

of low purchasing power. 

 

 

Инфляция в Пакистане в январе составляет 3.32% 

Pakistan January inflation rate rises to 3.32pc year-on-year 
Dawn. 1.02.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan's annual consumer inflation rate rose to 3.32 per cent 

in January from 3.19pc in December, the Pakistan Bureau of Statistics said on 

Monday. 

"The year-on-year inflation increased mainly due to an increase in food 

prices," said Asif Bajwa, the bureau's chief statistician. 

On a month-on-month basis, prices rose by 0.21pc in January from December. 

The average annual inflation rate for July 2015-January 2016 over July 2014-

January 2015 was 2.26pc. 

On Saturday, the State Bank of Pakistan (SBP) announced that it was leaving 

the benchmark interest rate unchanged at 6 percent. 

Consumer inflation is expected to remain between 3pc and 4pc in the current 

fiscal year, SBP Governor Ashraf Mahmood Wathra said while making the 

monetary policy announcement.  

 

 

Снижение цен на бензин, дизельное топливо. 

Nawaz approves Rs8.48 cut in petrol price 
Business & Finance weekly. 29.02.2016. (http://www.dawn.com/news/1242667/nawaz-

approves-rs848-cut-in-petrol-price).  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Monday announced a 

reduction in prices of all petroleum-related products. 

A statement issued from PM House stated that petrol prices are being reduced 

by Rs8.48 per liter from Tuesday, March 1. 

Price of High Speed Diesel has been lowered by Rs4.67 a liter while Light 

Diesel Oil and Hi-Octane have seen a reduction of Rs1.97 and Rs2.98 per liter. 

http://www.dawn.com/news/1242667/nawaz-approves-rs848-cut-in-petrol-price
http://www.dawn.com/news/1242667/nawaz-approves-rs848-cut-in-petrol-price
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OGRA (Oil and Gas Regulatory Authority) recommendation for increase of 

Rs1.66 in the per liter price of kerosene oil has been rejected. 

The Oil and Gas Regulatory Authority (Ogra) on Friday had recommended up 

to 12 per cent reduction in prices of all petroleum products, except kerosene oil, for 

the month of March. 

In a summary sent to the government, Ogra had said that a substantial 

reduction in oil prices had been witnessed in international market in February. The 

benefit of this decline in prices should be passed on to consumers, it had said. 

In its working paper, the regulator had recommended a reduction of 11.9pc in 

the price of petrol, 6.2pc in that of high speed diesel (HSD), 3.95pc in that of high 

octane blending component (HOBC) and 4.93pc in that of light diesel oil (LDO). 

Ogra proposed an increase of about 3.8pc in the price of kerosene. 

On Jan 31, the federal government had slashed the per liter price of petrol by 

Rs5 for the month of February. which brought its price at at Rs71.25 per liter. 

 

 

Цена бензина сократилась на 5 рупий (по указанию Наваз Шарифа). 

Prices of petroleum products cut by Rs5 
Kalbe Ali, Mansoor Malik. 31.01.2016. 

ISLAMABAD / LAHORE: The government announced a reduction in prices 

of petroleum products by Rs5 per litre on Saturday. 

Petrol will be available at Rs71.25 per litre and high speed diesel at Rs75.79 

from Feb 1, according to a notification. 

Instead of passing on full benefit to the consumer of reduced oil prices in the 

international market, the government decided to amend the sales tax collection 

mechanism to stop about Rs5 from going to them. 

The government will still bag Rs25 in terms of taxes and levies on every litre 

of petrol. 

According to the notification, a fixed sales tax of Rs14.58 per litre has been 

imposed on petrol. Earlier the rate was 20 per cent of the petrol price, or Rs10-12 

per litre. 

Similarly, the government has fixed the sales tax at Rs29.57 per litre on high 

speed diesel (HSD). Earlier it was 34pc, or around Rs12-15 per litre. 

HSD is the largest selling petroleum fuel in the country because it is 

consumed in heavy vehicles and generators. 

The government will now receive Rs38 per litre on HSD in terms of taxes and 

levies. 

Apart from fixing the sales tax amount instead of collections based on 

percentage, the government has ensured maximum collections from petroleum 

products. 

Sates tax of Rs18.57 per litre has been imposed on HOBC, Rs10.40 on 

kerosene and Rs9.63 per litre on light diesel oil (LDO) in the amended notification. 

The new price of HOBC is Rs75.66 per litre, kerosene Rs43.25 and LDO 

Rs39.94. 

http://www.dawn.com/news/1242238
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Prime Minister Nawaz Sharif said in Lahore that prices of petrol and diesel 

had been further reduced by Rs5 per litre. 

Talking to jounalists, the prime minister told newsmen ―Inflation rate has also 

fallen below two per cent.‖ 

He said economic performance of Pakistan had been acknowledged by world 

institutions and its foreign reserves had gone up to $21 billion. 

Mr Sharif claimed that the benefits of economic policies had started reaching 

people. With the decrease in rates of petroleum products, he said, the prices of 

other daily-use items would come down. He said the country had been put on the 

path of peace, progress and prosperity. 

The prime minister said the government took aggressive steps to significantly 

reduce power outages that helped revive the functioning of industry. 

Finance Minister Ishaq Dar said in a statement that ―the prices announced for 

the month of February are another manifestation of the government‘s resolve to 

provide maximum facilitation to the general public‖. 

 

 

 

 

 

КУРС РУПИИ1. КУРСЫ ДРУГИХ ВАЛЮТ1 

 

Конвертируемость валют в газете «Business Recorder» в конце 

 

Общий курс рупии за годы независимости 

Курс рупии в середине 50-х годов – 1 долл. = 3,3 рупии 

Курс рупии до 1972 г. – 1 долл. = 4,76 рупии 

Курс рупии до февраля 1973 г. – 1 долл. = 11,0 рупии 

Курс рупии после февраля 1973 г. – 1 долл. = 9,9 рупии 
(Economic Survey1990-91. Government of Pakistan. Islamabad, 1991, p.248 

Начиная с 8 января 1982 г. курс рупии стал «плавать» - 12,7 рупии за 1 

долл. США в 1982/83 г. (Pakistan Economic Survey 1982-83. Government of Pakistan. 

Islamabad, 1983, p.61). 

Курс рупии с 1982/83 г. по 1989/90 г. по отношению к доллару см. Economic Survey 

1990-91. Government of Pakistan. Islamabad, 1994, Statistical Appendix, p.193. 

Курс рупии в 1992 г. – 1 долл. = 25 рупий (помню по нашей поездке). 

Курс рупии в 2001 г. – 1 долл. = 63 рупии (Dawn. 30.05.2001). 

Курс рупии в марте 2004 г. – 1 долл. = 57,8 рупий (Pakistan Economist. № 11, 

March 15-22, 2004). 

Курс рупии в октябре 2004 г. – 1 долл. = 61 рупия (Dawn. 27.10.2004.). 

 

 
Дата Курс Источник 

  Pakistan Economic Survey 2010-11. Government of 

Pakistan. Islamabad, 2011, Statistics, Table 8.11. 1991/92 24,8 
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1993/94 30,2 

1994/95 30,9 

1995/96 33,6 

1996/97 39,0 

1997/98 43,2 

1998/99 46,8 

1999/2000 51,8 

2000/01 58,4 

2001/02 61,4 

2002/03 58,5 

2004/05 59,4 

   

   

   

15 марта 2004 г. 57,8 Pakistan Economist. № 11, March 15-22, 2004. 

2 февраля 2005 г. 59,33 The News. 2.02.2005. 

1 февраля 2006 г. 59,82 Dawn. 1.02.2006. 

8 января 2007 г. 60,98 Business Recorder. 15.01.2007. 

18 января 2008 г. 61,25 The News. 18.01.2008. 

13 мая 2008 г. 67,75 The News. May 13, 2008. 

20 сентября 2008 г. 77,6 Business Recorder. 20.09.2008. 

6 ноября 2008 г. 81,00 Business Recorder. 6.11.2008. 

9 февраля 2010 г. 87 The News. 9.02.2010. 

12 марта 2010 г. 84,25 Business Recorder. 12.03.2010. 

5 апреля 2010 г. 85,57 The News. 5 апреля 2010 г. 

8 апреля 2010 г. 83,8 Business Recorder. 8.04.2010 г. 

23 апреля 2010 г. 83,4 Госбанк Пакистана. Опубликовано в Dawn. 

23.04.2010. 

7 июня 2010 г. 85,37 Economic & Business Review. 07 Jun, 2010. 

20 августа 2010 г. 85,62 Business Recorder. 20.08.2010. 

30 декабря 2010 г. 85,71 Business Recorder. 31.12.2010. 

21 мая 2011 г. 87 The News. 21.05.2011. 

1 июля 2011 г. 86,016 Dawn. 30.06.2011. 

10 октября 2011 г. 88,00 The Pakistan Times. 10.10.2011. 

22 ноября 2011 г. 87,30 Business Recorder. 22.11.2011. 

3 декабря 2011 г. 89,02 Business Recorder. 3.12.2011. 

7 декабря 2011 г. 89,36 Business Recorder. 7.12.2011. 

1 января 2012 г. 90,85 The Nation. 1.01.2012. 

15 января 2012 г. 91,30 Business Recorder. 15.01.2012. 

1 февраля 2012 г. 90,42 Business Recorder. 1.02.2012. 

15 апреля 2012 г. 90,70 The News. 15.04.2012. 

1 июня 2012 г. 93,84 Dawn. 1.06.2012. 

1 сентября 2012 г. 94.60 Business Recorder. 1.09.2012. 

15 октября 2012 г. 96.5 Business Recorder. 16.10.2012. 

1 января 2013 г. 97.65 Business Recorder. 1.01.2013. 

12 февраля 2013 г. 100.1 Daily Times. 12/02/2013/ 

1 апреля 2013 г. 99.00 Economic & Business Review. 1.04.2013. 

1 июля 2013 г. 99.60 Business Recorder. 1.07.2013. 

4 сентября 2013 г. 105 Dawn. 4.09.2013. 

19 ноября 2013 г. 108.75 The News. 19.11.2013. 
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1 января 2014 г. 105 Business Recorder. 2/01/2014/ 

25 марта 2014 г. 100 Dawn. 25.03.2014. 

15 апреля 2014 г. 98.00 Dawn. 15.04.2014. 

1 июня 2014 г. 99.6 Dawn. 1.06.2014. 

1 сентября 2014 г. 101.70 Dawn. 1.09.2014. 

1 октября 2014 г. 102.76 Dawn. 2.10.2014. 

1 января 2015 г. 101.00 Dawn. 1.01.2015. 

1 марта 2015 г. 102.15 Business Recorder. 1.03.2015. 

1 июля 2015 г. 103.10 Dawn. 1.07.2015. 

1 сентября 2015 г. 104.75 Dawn. 1.09.2015. 

1 ноября 2015 г. 105.70 The News. 1.11.2015. 

1 января 2016 г. 106.20 Dawn. 1.01.2016. 

10 июня 2016 г. 104.60 The News. 10.06.2016. 

1 июля 2016 г. 104.80 Dawn. 1.07.2016. 

1 октября 2016 г.  104.70 Business & Finance weekly. 3.10.2016. 

1 декабря 2016 г. 104.6 Business Recorder. 1.12.2016. 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Курс рупии к доллару, евро 

Rupee report: Euro gains against rupee 
Business & Finance weekly, October 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1287625/rupee-report-euro-gains-against-rupee 

Trading activity in the local currency market remained subdued last week in 

the absence of any development.  

With the country‘s foreign exchange reserves at record levels and sufficient 

forex inflows, the supply and demand for dollar remained at a comfortable level 

and relieved pressure on the rupee.  

The rupee recorded all-round gains versus the dollar and euro during the 

week. Besides persistent selling of the dollar by exporters and banks, major 

currencies overseas also provided relief to the rupee.  

 
The rupee maintained its firm undertone against the dollar and euro 

during the week 

 
As a result, the rupee maintained its firm undertone against the dollar and 

euro during the week.  

http://www.dawn.com/news/1287625/rupee-report-euro-gains-against-rupee
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However, the differential between the rupee/dollar‘s interbank and open 

market rates last week varied between the high of 63paisa and low of 45paisa. It 

was 63paisa at the close of last week. 

Last week on the interbank market, the rupee/dollar parity showed a steady 

trend.  

The dollar to rupee exchange rate succumbed to almost a week low, closing 

the week at Rs104.60 and Rs104.62. The rupee appreciated due to dollar selling by 

some banks and exporters in the market.  

On week on week basis, the rupee, managed to gain 23paisa against the dollar 

on the interbank market last week.  

According to some currency dealers SBP measures to tighten some rules 

regarding foreign exchange management to restrict outflows and stabilise the 

domestic currency have started yielding positive results.  

 
Chart by RA 

As a result, the dollar further descended to the week‘s lowest level at 

Rs105.05 and Rs105.25 amid subdued importers demand at the close of the week.  

Besides, the dollar in the overseas trade remained mostly unchanged against 

its major as investors continued to debate the outlook for interest rates which also 

helped the rupee to stabilise in the local currency market.  

During the week in review, the rupee in the open market gained 15paisa 

against the dollar on week on week basis.  
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Against euro, snapping four sessions stability, the rupee ended the week on a 

negative note as the euro managed to claw back some of its losses, recovering 

30paisa against the rupee in the last trading session.  

The rupee to euro exchange rate thus drifted lower at Rs116.60 and Rs118.10 

at the close of the week as the euro erased losses against the dollar after hitting a 

nine-day low in overseas trade on reduced concerns surrounding Deutsche Bank‘s 

health.  

During the week in review, the euro managed to gain 30paisa in one session 

after losing 70paisa in two sessions and trading unchanged against the rupee in two 

sessions.  

On week over week basis, the euro still suffered 40paisa loss against the rupee 

last week. 
 

 

 

 

 

ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ ИНФРАСТРУКТУРА1 

 

МТК «Север-Юг» позволит России укрепить свои позиции на Востоке 
Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 30.12.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/12/30/mtk-sever-yug-pozvolit-rossii-ukrepit-svoi-pozitsii-na-vostoke/ 

Развитие международных транспортных маршрутов способствует 

развитию торговли и политическому сближению между странами. Россия 

давно стремится к укреплению отношений с государствами Ближнего 

Востока, Центральной и Юго-Восточной Азии. На территории РФ 

пересекаются пути между богатейшими государствами Евразии, а сама 

Россия обладает развитой сетью железных и автомобильных дорог. 

Используя эти преимущества РФ может стать крупнейшим центром 

международной торговли. 

Один из проектов, созданных с этой целью, – международный 

транспортный коридор (МТК) «Север-Юг». Идея маршрута, соединяющего 

побережье Индийского океана и Северную Европу через Россию и Иран, 

довольно стара. Договор о транспортировке грузов таким путем был 

подписан российскими, индийскими и иранскими перевозчиками еще в 1999 

г. Непосредственно МТК «Север-Юг» был учрежден в 2000 г. и официально 

открыт в 2002 г. Коридор состоит из нескольких ветвей, две из которых идут 

из России в Иран полностью по суше (Восточная – через Азербайджан, 

Западная – через Казахстан, Узбекистан и Туркменистан), еще одна – через 

Каспийское море (Транскаспийская). Основой российского участка МТК 

стали железнодорожные пути, идущие от порта Астрахань на Каспийском 

море через Москву и Санкт-Петербург до станции Бусловская на российско-

финляндской границе. Там маршрут соединяется с сетью железных и 

автомобильных дорог, пронизывающей всю Европу. 

http://ru.journal-neo.org/2016/12/30/mtk-sever-yug-pozvolit-rossii-ukrepit-svoi-pozitsii-na-vostoke/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/30/mtk-sever-yug-pozvolit-rossii-ukrepit-svoi-pozitsii-na-vostoke/
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Ожидалось, что этот МТК станет одним из самых популярных в Евразии 

из-за нескольких значительных преимуществ. «Север-Юг» выигрывает по 

сравнению с другими путями, соединяющими Индию с Европой, во-первых, 

за счет того, что он значительно короче, во-вторых, за счет того, что он в 

основном пролегает по суше, а не по морю, что значительно снижает 

затраты. 

Однако, несмотря на все выгодные свойства коридора, страны Европы к 

нему не присоединились, продолжив транспортное сообщение с Индией по 

вдвое дольшему морскому пути через Средиземное море. Из-за этого Индия 

также перестала пользоваться МТК для перевозок своих грузов в Европу, и 

«Север-Юг» остался в пределах России и Ирана. 

Тем не менее маршрут функционирует и по-прежнему имеет большое 

значение, объединяя Россию помимо Ирана со множеством других 

региональных государств: Азербайджаном, Арменией, Белоруссией, 

Казахстаном, Оманом, Сирией и др. 

В августе 2014 г. Иран, Оман, Катар, Туркменистан и Узбекистан 

подписали меморандум о взаимопонимании в вопросах создания 

международного транспортного транзитного коридора между Центральной 

Азией, Персидским заливом и Оманским заливом. Этот новый маршрут 

хорошо вписался в уже существующий МТК «Север-Юг», слившись с ним в 

единую систему. 

Объем перевозок растет, превысив в 2015 г. отметку 25 млн тонн. Таким 

образом, хотя в начале 2000-х «Север-Юг» и не стал главным маршрутом 

между Индийским океаном и Европой, со своей задачей по объединению РФ 

и ее азиатских партнеров он справляется. Россия, Азербайджан и Иран ведут 

обширные работы по развитию своей железнодорожной инфраструктуры в 

соответствии с современными требованиями и ее интеграции с 

инфраструктурой других стран. Кроме того, ведется работа с 

законодательной базой, чтобы снизить время таможенных процедур. 

В последние годы у МТК «Север-Юг» появились новые перспективы, 

связанные с событиями в АТР и на Ближнем Востоке. Военные конфликты и 

рост террористической угрозы в арабских странах делают транспортировку 

грузов через Суэцкий канал все более рискованной, заставляя разные 

государства задуматься о поисках других маршрутов. При этом снятие 

международных санкций с Ирана, произошедшее в начале 2016 г., 

способствовало значительному подъему иранской экономики и росту его 

международной торговли. Это также способствует усилению нагрузки на 

МТК «Север-Юг». Индия тоже не забывает о коридоре. Рост индийской 

экономики, увеличение экспорта и развитие торговых отношений с Европой 

вынуждают ее рассматривать все возможные пути доставки товаров. Кроме 

того, сложная обстановка в АТР и сотрудничество Китая и Пакистана 

(основных соперников Индии) в военно-морской сфере может однажды 

заставить Индию направить основной поток своего экспорта по наземному 

пути. 
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8 августа 2016 г. президент России Владимир Путин встретился с 

президентом Азербайджана Ильхамом Алиевым и президентом Ирана 

Хасаном Рухани. Одной из главных тем, обсуждавшихся в ходе встречи, стал 

новый проект МТК «Север-ЮГ». Наши страны по-прежнему хотят наладить 

грузоперевозки от Индийского океана до Скандинавии, устранив 

таможенные и технические сложности, помешавшие этому плану в начале 

2000-х. Обновленный МТК будет представлять собой единую 

высокотехнологичную систему, объединяющую железнодорожные, 

автомобильные и морские пути. Она соединит по воде и по суше индийский 

Мумбаи, иранский Бандер-Аббас, Баку, Астрахань, Москву, Санкт-Петербург 

и затем продолжится в Европу. Железнодорожные пути России, 

Азербайджана и Ирана будут соединены в единую систему. По словам В. 

Путина, проект должен создать оптимальные возможности для перемещения 

транзитных грузов из Индии, Ирана и стран персидского залива на 

территорию Азербайджана, России и затем в Северную и Западную Европу. 

В декабре 2016 г. на тему МТК «Север-ЮГ» сделал заявление иранский 

посол в РФ Мехди Санаи. По его словам, проект транспортного коридора 

между Индией и Россией близок к реализации, как никогда раньше. Также он 

добавил, что в нынешней международной и региональной ситуации 

завершить работу над МТК следует как можно скорее. В этом 

заинтересованы все страны, связанные с проектом. Кроме того, Мехди Санаи 

сообщил, что Иран и Азербайджан предпринимают большие усилия для 

активизации МТК, но при этом нуждаются в инвестициях и других видах 

помощи со стороны своих партнеров. Иранский посол выразил 

признательность индийским и азербайджанским коллегам за их вклад в 

проект, а также Министерству транспорта РФ. 

Проект МТК «Север-Юг» сулит массу возможностей. Как минимум он 

приведет к многократному росту товарооборота между Россией и такими 

богатыми странами, как Иран и Индия. Если же взглянуть шире, МТК 

способен объединить Россию, Ближний Восток и Центральную Азию в 

единый экономический блок, наподобие Евразийского экономического союза 

или Транстихоокеанского партнерства. Более того, единая инфраструктура 

создаст между странами гораздо более прочные связи, чем территориальная 

близость. Нечто подобное сейчас осуществляет Китай с помощью своего 

инфраструктурного проекта «Новый Шелковый путь». Таким образом, 

проект «Север-Юг» может значительно увеличить как экономическое, так и 

политическое влияние РФ во всей Азии. 

 

 

 

 

ТРАНСПОРТ И СВЯЗЬ1 

 

 



759 

 

 

 

 

 

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫЙ ТРАНСПОРТ1 

 

Госпредприятия (PIA, PSM, Railways) несут убытки 

Losses of PIA, PSM, Railways surge to Rs705bn in 3 years 
Khaleeq Kiani. Dawn. Oct 17, 2016. http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-

psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years  

ISLAMABAD: The losses incurred by three major public sector entities 

(PSEs) — the Pakistan International Airlines, Pakistan Railways and Pakistan 

Steel Mills — have surged to about Rs705 billion in three years despite continuous 

injection of funds into the organisations.  

This is in addition to around Rs660bn debt piled up in the accounts of power 

sector companies, of which Rs348bn has been accumulated in three years, even 

though consumer tariffs have repeatedly been increased.  

The revival of the loss-making PSEs was one of the central themes of a three-

year economic reforms programme.  

Put together, the cumulative losses incurred by the three PSEs and the power 

sector companies have increased to Rs1.365 trillion, which is more than the 

country‘s consolidated annual development programme of Rs1.25 trillion for the 

current year.  

This has been revealed by the International Monetary Fund (IMF) in its 

‗scorecard‘ of Pakistan‘s structural reforms programme launched under its three-

year Extended Fund Facility, which concluded on September 30.  

The IMF also put on record that the losses incurred by the country‘s natural 

gas sector increased to 11.5 per cent in three years, showing an increase of 1.4pc 

since the government joined the IMF programme in September 2013. In monetary 

terms, the annual loss of the natural gas system increased by about Rs6bn. The gas 

tariff was increased by 20pc during the period.  

The IMF said the government promised to increase the tariff again in the 

current month.  

The IMF said the cost of electricity delivered to consumers was increased by 

about 35pc to Rs11.9 per unit by increasing the base tariff and introducing a series 

of surcharges.  

It said the total losses of the three PSEs stood at 1.7pc of GDP in 2012-13, but 

surged to 2.3pc of GDP at the end of fiscal year 2015-16. The GDP size has now 

increased considerably.  

The IMF said that on the positive side the pace of accumulation of annual 

losses of PIA, PSM and PR declined in three years to 0.2pc of GDP or Rs61bn per 

year against Rs95bn or 0.4pc of GDP.  

http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
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It said the consumer gas tariff was increased to Rs647 per unit against Rs540 

per unit through gas infrastructure development cess (GIDC). It said the power 

sector payable arrears also increased from 2.2pc to 2.3pc of GDP.  

This included Rs335bn arrears transferred to the Power Holding Company 

Limited. Excluding this, arrears at end of June this year were at 1.2pc of GDP 

(Rs321bn).  

A major part of the power sector arrears were cleared in June and August 

2013, the IMF said. ―While arrears have re-accumulated, the pace of accumulation 

has been substantially reduced,‖ it said.  

The IMF said that distribution losses in the power sector declined to 17.9pc 

from 18.9pc while the collection increased by almost 5pc to 92.6pc.  

Also, the power sector subsidies dropped to 0.6pc of GDP from 2pc of GDP 

and outages for industrial sector dropped from nine hours to one hour per day.  

Electricity outages for urban consumers dropped to five hours per day from 

eight hours in 2013.  

Based on these outcomes, the IMF has stressed that restructuring and 

attracting private sector participation in ailing PSEs would be key to restoring their 

financial viability to reduce fiscal costs.  

While planned privatisation transactions were scaled back early this year 

owing to political opposition and widespread strikes, the authorities reiterated their 

commitment to attracting private sector participation in the PSEs while continuing 

efforts to contain their losses.  

The IMF noted that the relevant legislation required the government to keep 

majority shares and management control of PIA, but the government committed to 

attract private sector participation in the company and finalise the transaction 

structure for a minority sale by the end of the year.  

In parallel, measures to reduce PIA‘s financial and operating costs would 

continue to be implemented.  

Secondly, following inconclusive discussions with a provincial government 

over transfer of PSM ownership, the government has resumed the privatisation 

process for the company and aims to conclude the bidding process by June 2017. 

The authorities will also continue to implement measures to limit PSM‘s financial 

losses.  

The IMF praised improvement in the Pakistan Railways‘ revenue 

performance and the government‘s commitment to move forward with its 

restructuring plan. 

 

 

Китай одобрил кредит (2%) Пакистану на 5.5 млрд. долл. на сооружение 

скоростной ж/д магистрали 

China approves $5.5b for Pakistan‘s main rail link 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, September 30th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-

main-rail-link/ 

It is a concessionary loan that will be extended at less than 2%  

http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
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The rail project would be completed in five to six years and after that, the rail 

speed would double to 180 kilometres per hour. 

ISLAMABAD: China has agreed to provide $5.5 billion in a concessionary 

loan for the expansion and renovation of Pakistan‘s main rail link that connects 

north to south as part of its investment under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), it was announced on Thursday. 

Of the total cost of roughly $8 billion for the ML-I (Peshawar-Karachi) 

railway project, China has agreed to provide $5.5 billion at an interest rate of less 

than 2%, said Minister for Planning, Development and Reform Ahsan Iqbal at a 

press conference after his return from Beijing. 

Japan still ready to fund Karachi Circular Railway 

After Beijing‘s decision to extend the $5.5-billion loan, the total cost of CPEC 

projects being funded by China either partially or fully will increase to $50 billion. 

Earlier, China had agreed to provide $3.7 billion out of the $46-billion CPEC 

programme for the ML-I project and ―now it has decided to increase its 

contribution to $5.5 billion‖, the minister said. 

The Asian Development Bank (ADB) would provide $2.5 billion to cover the 

remaining cost of the project, he said. The Peshawar-Lahore section of the ML-I 

will be built with the ADB loan. 

The minister said the rail project would be completed in five to six years and 

after that, the rail speed would double to 180 kilometres per hour. About 75% of 

the country‘s cargo and passenger traffic passes through the Peshawar-Karachi rail 

track. 

At present, the task is to renovate and extend the ML-1. The new railway 

project from Jacobabad to Gwadar will start in the medium term. 

In 2030 and thereafter, a new line from Kashgar to Havelian, special 

passenger line between Karachi and Peshawar, and the expansion and renovation 

of existing line between Quetta and Taftan, Peshawar and Landikotal have been 

planned. 

$8.2b railtrack upgrade project wins go-ahead 

Pakistan is a central part of China‘s transition from a regional to global 

power. In its vast network of ports, pipelines, roads and railways, Pakistan and its 

strategic deep-sea port of Gwadar serve as a staging post for China‘s economic rise 

as a global player. The port will extend China‘s reach from the Indian Ocean to a 

number of regions. 

Security concerns 
Iqbal could not give a satisfactory answer when asked about reasons for the 

delay in calling a meeting of the CPEC Steering Committee, which was necessary 

to address Chinese concerns over security arrangements for CPEC projects and 

Chinese nationals. Prime Minister Nawaz Sharif heads the steering committee. 

The committee meeting could not be called due to PM‘s pressing 

engagements and his visit to New York, said the planning minister. He did not give 

a date for the huddle. 

http://tribune.com.pk/story/1039026/japan-still-ready-to-fund-karachi-circular-railway/
http://tribune.com.pk/story/1119229/8-2b-railtrack-upgrade-project-wins-go-ahead/
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Pakistan has not yet deployed a planned Special Security Division due to its 

jurisdiction issues. According to the planning minister, the interior secretary has 

assured them that the issues causing delay would be resolved soon. 

Pakistan Railways suffers another loss-making year 

Responding to a question, Iqbal said the military had not conveyed any 

reservations about the composition of the steering committee. ―All the institutions 

are on the same page when it comes to implementation of the CPEC,‖ he 

remarked. 

Planning ministry issues 
The Ministry of Planning is being run on an ad hoc basis as all top three 

administrative positions have been filled by relatively junior bureaucrats. There are 

also delays in hiring members of the Planning Commission whose contracts have 

expired months ago. 

―Searching good officers has become a gigantic task as the efficiency of 

bureaucracy has declined to 13% due to General Pervez Musharraf‘s policies,‖ 

commented the planning minister. 

He was responding to a question why grade 19, 20 and 21 officers were 

serving in the next grade. 

―Appointing junior officers on senior posts is a smaller sin,‖ said the minister 

while defending the decision. 

 

 

Сооружение железнодорожной линии в рамках КПЭК. 

Rail links with China to boost Pakistan‘s sinking economy: PCJCCI 
Daily Times. 23.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-

to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci  

Chamber president says establishment of mega rail link will create thousands 

of jobs at Gawadar and also minimise grievances of Balochs 
 

http://tribune.com.pk/story/1160520/downfall-pakistan-railways-suffers-another-loss-making-year/
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
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LAHORE: A delegation of China Railway Construction Corporation (CRCC), 

involved in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) railway projects, 

visited Pakistan in connection with the Pak-China Mega Railway Project, which 

has the capacity to transform the country into a regional hub of economic 

development. 

The project would not only help Pakistan get easy access to the Chinese 

market, but also attract a large number of foreign investors. The prominent 

members of the delegates included CRCC Deputy General Manager Xue Jiabin, 

Development Manager Xie Fei and Hebei Dongsangxing Technology Company 

Limited General Manager Tian Wenchang. The Chinese delegates informed that 

CRCC was opening offices in Pakistan to execute and monitor CPEC railway 

projects. 

Pak-China Joint Chamber of Commerce and Industry (PCJCCI) President 

Shah Faisal Afridi, while addressing the delegation, assured full support and 

assistance of PCJCCI in implementing the project. He informed the delegation that 

Pakistan government had decided to carry out connectivity projects between 

Pakistan and China on priority basis. He said that mega rail projects, besides being 

beneficial to China and Pakistan, would also be useful for neighbouring countries 

as well. For Pakistan, the proposed project would create thousands of jobs at 

Gawadar and would also minimise the grievances of the Baloch population, he 

added. 
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Faisal Afridi also told the delegates that Pakistan was very optimistic for 

mega railway projects, as it could be one of the main sources of transforming 

Pakistan into a regional hub of economic development. He said that after well-

established communication links, large number of foreign investors would be 

attracted and Pakistan would get an easy access to the Chinese market. It would not 

only boost the continuously sinking economy of Pakistan but would also bring 

transit fee to Islamabad, Afridi added. 

He informed that projects like TAPI and Iran-Pakistan-India (IPI) gas 

pipelines can also be materialised on the successful completion and 

operationalisation of Pak-China Rail Link. ―Pakistan estimates that the corridor 

project will create some 700,000 direct jobs between 2015–2030 and add up to 2.5 

percent points to the country;s growth rate,‖ he said, adding that on the other hand, 

China would get even more from the rail project, as it would provide the shortest 

route to round-a-year open sea. 

The PCJCCI president acknowledged that China is the world‘s second largest 

oil consumer and the largest oil importer and therefore, transportation of oil from 

gulf states to China is really an important issue for China, as the country‘s oil 

consumption is expected to grow by 5.8% annually. In order to meet future oil 

export demand, he said, China has signed a number of long term contracts to 

develop Iranian oil fields and to build a pipeline, refinery, and port in Sudan. 

 

 

Модернизация пакистанских железных дорог – помощь от АзБР 

Pakistan Railways restructuring: ADB set to approve $300m budgetary 

support loan 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 20.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-

budgetary-support-loan/  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) is set to approve $300 

million budgetary support loan for Pakistan in the name of public sector reforms 

amid the country‘s flagging commitment to privatise the loss-making entities. 

The Board of Directors of the Manila-based lending agency will take up 

Pakistan‘s request for $300 million loan next month that Finance Minister Ishaq 

Dar is eager to receive before June 30, said sources in the Finance Ministry. 

Pakistan to lay modern rail tracks for trade with Afghanistan, Iran 

As is the case with all budgetary support loans that focused on some Public 

Sector Enterprises (PSEs), this time Pakistan Railways will be at the centre of new 

loan package and it is required to take six policy actions including retrenchment of 

its workforce, according to the official documents. 

The $300 million loan will be the first tranche of $600 million loan that the 

ADB will give in the name of restructuring the PSEs during  the next two years. 

―Privatisation is not the only solution, as the performance of the public sector 

enterprises can be improved by ensuring financial transparency and implementing 

good corporate governance,‖ said Werner Liepach, the Country Director of the 

ADB while talking to The Express Tribune. Liepach said that the $300 million 

http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-budgetary-support-loan/
http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-budgetary-support-loan/
http://tribune.com.pk/story/1101845/rail-transport-pakistan-keen-on-laying-modern-tracks/
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reform programme would support the efforts of the government to improve 

performance of public sector enterprises. 

Initially the size of the loan was $150 million that has been increased on the 

request of Pakistan due to its growing debt obligations, said the sources. 

Public transport: CPEC railway projects underway, says minister 

The programme will also help in identifying and reducing the contingent 

liabilities of the public sector enterprises, as the government is accused of 

concealing the actual liabilities, said the sources in the Finance Ministry. 

Under the loan conditions, the government will be bound to allocate resources 

equivalent to about 0.4% of GDP for the development expenditures of the PSEs. 

The ADB has noted that in current fiscal year 65% of federal bailouts were 

consumed in meeting current expenses, severely limiting critical capital 

development expenditures to improve their efficiency. 

―Power distribution companies, Pakistan Steel Mills and Pakistan 

International Airlines need substantial upfront reforms and investment as well as 

efficient management of stakeholder interests before privatisation can materialise,‖ 

according to the programme documents. 

Pakistan Railways 

Pakistan Railways is not on the list of privatisation but requires alternative 

approaches for improving efficiency, service delivery and asset management as 

well as reducing contingent liabilities. 

The ADB noted that the Railways liabilities have piled up due to maintaining 

non-core operations, large unfunded pension liabilities, poor revenue generation 

and poor financial management and internal controls. Liepach said that the ADB 

was quite pleased with the performance of the Railways in recent years and was 

willing to invest money for further improvements. 

Railways receives defective locomotives from Chinese firm 

The federal government owns 191 PSEs having an asset base of Rs9.4 trillion 

in fiscal year 2013-14 and employing more than 420,000 workers. 

The Pakistan Railways employees‘ strength is 78,000. Pakistan Railways has 

been picked for retrenching the workforce and it is required to submit a workforce 

rationalisation plan by next month, according to the documents. The Railways 

would also digitise land asset database. 

The ADB has cautioned that the success of the $300 million reform 

programme hinges on public awareness of the reform process and benefits and 

strong government commitment and adequate support from all the stakeholders. 

The ADB is eyeing 20% increase in profits of the PSEs and the government‘s 

dividend incomes in next two years as a result of its $300 million investment, 

which seems an uphill task. 

 

 

Пакистан стремится расширять железнодорожную сеть для торговли с 

Афганистаном и Ираном 

Pakistan keen on developing rail network for transit trade: minister 

http://tribune.com.pk/story/1085656/public-transport-cpec-railway-projects-underway-says-minister/
http://tribune.com.pk/story/1042818/unsafe-railways-receives-defective-locomotives-from-chinese-firm/
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Dawn. 12.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-

rail-network-for-transit-trade-minister  

ISLAMABAD: Minister for Commerce Khurram Dastgir has said that 

Pakistan is interested in laying new railway tracks and refurbishing existing routes 

for direct and transit trade with Afghanistan and Iran. 

Speaking to a business delegation from South Africa on Wednesday, the 

minister said his government is considering railway tracks as trade corridors 

because they would play a vital role in boosting Pakistan‘s exports and facilitate 

transit trade. 

The South African delegation was led by Willem Goosen of Grindrod Rail, 

Multi-Continent Investment Company. He was accompanied by Asfhaq Anwar, a 

Pakistani businessman in South Africa. 

―We will also establish a modern rail-link from Gwadar Port to up-country 

and further to Afghanistan for transit trade,‖ he said. ―Refurbishing existing rail 

infrastructure for trade with Iran is also under consideration as trade ties with Iran 

are getting stronger.‖ 

He said that the government is utilising substantial resources in meeting 

power generation demands of the industrial sector. For this purpose, he added, 

construction work on power plants including the Sahiwal Coal-fired Power Plant is 

underway at a fast pace. ―We shall ensure smooth supply of imported raw input for 

the Sahiwal plant through the rail route,‖ he said. 

 

 

 

 

 

 

АВИАЦИЯ1 

 

Госпредприятия (PIA, PSM, Railways) несут убытки 

Losses of PIA, PSM, Railways surge to Rs705bn in 3 years 
Khaleeq Kiani. Dawn. Oct 17, 2016. http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-

psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years  

ISLAMABAD: The losses incurred by three major public sector entities 

(PSEs) — the Pakistan International Airlines, Pakistan Railways and Pakistan 

Steel Mills — have surged to about Rs705 billion in three years despite continuous 

injection of funds into the organisations.  

This is in addition to around Rs660bn debt piled up in the accounts of power 

sector companies, of which Rs348bn has been accumulated in three years, even 

though consumer tariffs have repeatedly been increased.  

The revival of the loss-making PSEs was one of the central themes of a three-

year economic reforms programme.  

Put together, the cumulative losses incurred by the three PSEs and the power 

sector companies have increased to Rs1.365 trillion, which is more than the 

http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
http://www.dawn.com/news/1290493/losses-of-pia-psm-railways-surge-to-rs705bn-in-3-years
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country‘s consolidated annual development programme of Rs1.25 trillion for the 

current year.  

This has been revealed by the International Monetary Fund (IMF) in its 

‗scorecard‘ of Pakistan‘s structural reforms programme launched under its three-

year Extended Fund Facility, which concluded on September 30.  

The IMF also put on record that the losses incurred by the country‘s natural 

gas sector increased to 11.5 per cent in three years, showing an increase of 1.4pc 

since the government joined the IMF programme in September 2013. In monetary 

terms, the annual loss of the natural gas system increased by about Rs6bn. The gas 

tariff was increased by 20pc during the period.  

The IMF said the government promised to increase the tariff again in the 

current month.  

The IMF said the cost of electricity delivered to consumers was increased by 

about 35pc to Rs11.9 per unit by increasing the base tariff and introducing a series 

of surcharges.  

It said the total losses of the three PSEs stood at 1.7pc of GDP in 2012-13, but 

surged to 2.3pc of GDP at the end of fiscal year 2015-16. The GDP size has now 

increased considerably.  

The IMF said that on the positive side the pace of accumulation of annual 

losses of PIA, PSM and PR declined in three years to 0.2pc of GDP or Rs61bn per 

year against Rs95bn or 0.4pc of GDP.  

It said the consumer gas tariff was increased to Rs647 per unit against Rs540 

per unit through gas infrastructure development cess (GIDC). It said the power 

sector payable arrears also increased from 2.2pc to 2.3pc of GDP.  

This included Rs335bn arrears transferred to the Power Holding Company 

Limited. Excluding this, arrears at end of June this year were at 1.2pc of GDP 

(Rs321bn).  

A major part of the power sector arrears were cleared in June and August 

2013, the IMF said. ―While arrears have re-accumulated, the pace of accumulation 

has been substantially reduced,‖ it said.  

The IMF said that distribution losses in the power sector declined to 17.9pc 

from 18.9pc while the collection increased by almost 5pc to 92.6pc.  

Also, the power sector subsidies dropped to 0.6pc of GDP from 2pc of GDP 

and outages for industrial sector dropped from nine hours to one hour per day.  

Electricity outages for urban consumers dropped to five hours per day from 

eight hours in 2013.  

Based on these outcomes, the IMF has stressed that restructuring and 

attracting private sector participation in ailing PSEs would be key to restoring their 

financial viability to reduce fiscal costs.  

While planned privatisation transactions were scaled back early this year 

owing to political opposition and widespread strikes, the authorities reiterated their 

commitment to attracting private sector participation in the PSEs while continuing 

efforts to contain their losses.  
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The IMF noted that the relevant legislation required the government to keep 

majority shares and management control of PIA, but the government committed to 

attract private sector participation in the company and finalise the transaction 

structure for a minority sale by the end of the year.  

In parallel, measures to reduce PIA‘s financial and operating costs would 

continue to be implemented.  

Secondly, following inconclusive discussions with a provincial government 

over transfer of PSM ownership, the government has resumed the privatisation 

process for the company and aims to conclude the bidding process by June 2017. 

The authorities will also continue to implement measures to limit PSM‘s financial 

losses.  

The IMF praised improvement in the Pakistan Railways‘ revenue 

performance and the government‘s commitment to move forward with its 

restructuring plan. 

 

 

Аэропорт Гвадар (международный) будет стоить 260 млн. долл. 

Gwadar airport to cost $260m 
The Express Tribune. 5.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-

gwadar-airport-cost-260m/ 

With construction costs estimated at $260 million, Gwadar International 

Airport would be capable of handling the largest of passenger planes including the 

A380 Boeing jet. 

The entire amount would come in the form of a grant from the Chinese 

government, the Parliamentary Committee on China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) was informed in its recently held meeting here. 

Rockets fired at Gwadar Airport 

Additionally, the Chinese government has given a grant of $10 million for 

building the Pakistan-China Vocational and Technical Training Institute to help 

locals acquire skills. 

Gwadar Port Authority Chairman also informed the committee that the water 

problem of Gwadar was being sorted out with the construction of Sawad dam 

where water would be provided to Gwadar through a 83km pipeline and the water 

shortage of Gwadar would be resolved in that manner. 

 

 

Модернизация аэропорта в Исламабаде закончится в 2016 г. 

Islamabad airport to be completed by year-end, Senate told 
The Express Tribune. 11.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1100873/long-past-deadline-

airport-to-be-completed-by-yearend-senate-told/ 

ISLAMABAD: The New Islamabad International Airport Project would be 

completed by December 25 this year, Civil Aviation Authority (CAA) informed 

Senate‘s Standing Committee on Cabinet Secretariat, Tuesday. 

The committee, which met here at the old PIPS Office was chaired by Senator 

Talha Mehmood and attended by members, Shahi Syed, Hidayatullah, Mir 

http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-gwadar-airport-cost-260m/
http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-gwadar-airport-cost-260m/
http://tribune.com.pk/story/950280/rockets-fired-at-gwadar-airport/
http://tribune.com.pk/story/1100873/long-past-deadline-airport-to-be-completed-by-yearend-senate-told/
http://tribune.com.pk/story/1100873/long-past-deadline-airport-to-be-completed-by-yearend-senate-told/
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Muhammad Yousaf Badini, Najma Hameed, Kalsoom Parveen, Rahila Magsi, Haji 

Saifullah Khan Bangash and Osman Saifullah Khan. 

New Islamabad airport embroiled in problems 

The committee was informed that the new airport operationalisation process 

would take further six to eight months. 

The officials said that the airport would start its operations from July 30, 

2017. 

The committee said that further extension would not be given without prior 

approval of the committee. 

The officials further said that the land acquisition process of Ramma Dam 

was completed; adding the acquired land for the dam was handed over to the 

contractor on March 16. 

No end in sight for new Islamabad airport 

The officials said that the land acquisition for Kassana Dam had also started. 

The committee recommended to the CAA to increase the number of flights to 

Northern Areas. 

The committee also directed the CAA to take strict action against the corrupt 

officials of the PIA selling tickets in black at Gilgit-Baltistan Airport. 

 

 

Прямое авиасообщение Лахор-Душанбе откроется на следующей неделе. 

Direct Lahore-Dushanbe flights to begin next month 
The Express Tribune. 26/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-

direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/ 

ISLAMABAD: Pakistan and Tajikistan are going to start direct flights next 

month ahead of Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit to Dushanbe for inaugurating 

the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 power import project. 

The flights, beginning from May 6, are aimed at improving and strengthening 

bilateral trade and economic relations between the two countries. 

Tajikistan allows workforce hiring from Pakistan 

Tajikistan would be the first among Central Asian states to commence direct 

flights to Pakistan. About 100 passengers go to Tajikistan via indirect flights and 

land routes through Afghanistan every month. 

The first flight is scheduled to depart from Lahore to Dushanbe. There will be 

two flights per week on this route. 

According to a Tajik embassy official, Lahore to Dushanbe would be the first 

phase and in the second phase, direct flights would be operated from Karachi to 

Dushanbe. 

Tajik Ambassador Jononov Sherali said, ―Direct flights would increase 

economic ties and people-to-people contact between the two countries.‖ 

Comparing the cost of direct and indirect flights, Jononov said, ―An indirect 

flight costs Rs120,000 while the direct flight will cost only Rs35,000. Since it is a 

lot cheaper, it is likely that the number of passengers will also increase.‖ 

https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwjI3duplNHMAhWDQI4KHQUYC2MQFggZMAA&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1098129%2Fpublic-accounts-committee-new-islamabad-airport-embroiled-in-problems%2F&usg=AFQjCNGPd0HvKaBWsi2ATFacN5S6-M8ERQ&bvm=bv.121658157,d.c2I
http://tribune.com.pk/story/1067320/pac-meeting-no-end-in-sight-for-new-islamabad-airport/
http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
http://tribune.com.pk/story/948394/free-trade-zones-tajikistan-allows-workforce-hiring-from-pakistan/
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Since Pakistan and Russia were making efforts to forge better economic ties 

including the signing of a government-to-government $2 billion deal for laying a 

liquefied natural gas (LNG) pipeline from Karachi to Lahore, the Tajik official 

said, ―Pakistani passengers can also use the Dushanbe route and take their next 

flight to Russia or even Europe.‖ 

At present, no direct flights are operated between Pakistan and Russia. 

Pakistan and Tajikistan are actively working on increasing the ground and air 

links as they are keen on boosting the bilateral trade and economic relations. 

During a visit to Islamabad in November last year, the Tajik president had 

stressed the need for enhancing people-to-people contacts between the two 

countries. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

Prime Minister Sharif and Tajikistan President Emomali Rahmon also held 

one-on-one meeting and discussed ways to further strengthen bilateral relations in 

diverse fields. 

Bilateral trade has steadily risen from $15 million in 2011 to $89 million in 

2014. 

 

 

НАК "Узбекистон хаво йуллари" открывает рейсы в Лахор 
«Новости Узбекистана». http://www.anons.uz/article/society/16975/. 3.03.2016. 

С 20 июля текущего года НАК «Узбекистон хаво йуллари» начнет 

выполнять регулярные пассажирские рейсы в Лахор, сообщает пресс-

служба авиакомпании. 

Полеты в столицу Пакистана будут осуществляться два раза в неделю по 

средам и четвергам. 

Напомним, о возобновлении рейсов сообщил посол Узбекистана в 

Пакистане, Фуркат Садыков, в рамках встречи с председателем Комитета 

внешних связей Сената Пакистана Нузхатом Садиги. 

 

 

Забастовка PIA завершилась. 

Strike falters; PIA planes back in sky  
Daily Times. 9/02/2016/ 

Offices and airports in Karachi, Lahore and Islamabad reopen 

KARACHI/ISLAMABAD: The flight operation of Pakistan International 

Airlines (PIA) is fast returning to normalcy with the return of employees from a 

strike, state media quoted officials on Monday. 

According to PIA spokesperson Daniyal Gillani, eighteen flights of the 

national flag carrier have reached their destinations since the resumption of flight 

operation. Two PIA flights PK-740 and PK-7334 carrying Umrah pilgrims reached 

Islamabad from Jeddah this morning. The spokesperson said the employees of 

PIA‘s head office in Karachi have called off the strike and resumed their duties. 

PIA employees in Islamabad have also called off the strike and resumed their 

http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
http://www.anons.uz/article/society/16975/
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duties. After the resumption of PIA flights, first flight from Jeddah, PK-732 arrived 

in Karachi, while another, Jeddah-bound flight PK-7355 departed from Islamabad 

on Monday. However, PIA engineers have warned against operating flights 

without ensuring maintenance protocols. 

In PIA‘s Islamabad office, routine work has resumed and all employees are 

performing their duties. At least 225 employees of PIA were served show-cause 

notices on Monday under Essential Service Act. Tight security was maintained at 

all the airports across the country. However, the employees refused to accept the 

notices and announced to approach the court in the matter. Several people who had 

come to cancel their tickets protested outside the booking offices upon refusal. 

Main offices of the national airline remained closed countrywide and all services, 

including booking and courier, were shut. 

Section 144 has been imposed at the federal capitals airport premises for 48 

hours. On the other hand, Lahore High Court (LHC) rejected the plea challenging 

imposition of Essential Service Act on PIA employees. Justice Shahid Waheed, 

who heard the plea, remarked that imposition of Essential Service Act was against 

the articles 7, 8 and 9 of the constitution. The act could be imposed if there was a 

threat to the country‘s stability, otherwise depriving people of their right to protest 

was not allowed by the law. 

The court rejected the plea, stating that it did not bear notification of the 

Essential Service Act. Meanwhile, PIA Joint Action Committee head Captain 

Sohail Baloch said the protesting workers are ready for talks with prime minister‘s 

trusted aides. ―We recommend to the prime minister to designate Shahbaz Sharif 

and Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan for talks. We are ready to hold 

negotiations with them,‖ he told a press conference. He said JAC had ended the 

condition for direct talks with the prime minister. He requested the pilots to bring 

back stranded pilgrims from Jeddah and fly other pilgrims to Saudi. 

He also urged the pilgrims to pray for the rights of PIA workers. Baloch 

underlined that workers never backtracked from negotiations. Also, four members 

of JAC, who were kidnapped by unidentified people on Wednesday, were released 

and came to their houses early on Monday as flight operations partially resumed. 

JAC leader and People‘s Unity (PU) President Hidayatullah Khan, PU Vice 

President Zameer Chandio, Saifullah and Mansoor Dhalwan were found missing 

when the PIA employees started a demonstration against the proposed privatisation 

of national flag carrier. According to PIA officials, the airline has been operating 

flights from Islamabad, Gilgit and Lahore. 

During a protest against the PIA‘s proposed privatisation, JAC Chairman 

Captain Sohail Baloch had on Sunday warned the government that the employees 

would take out a rally from the PIA head office at the Old Terminal to the Jinnah 

Terminal for the recovery of their missing colleagues. ―The march has been put off 

as our colleagues have returned,‖ JAC Spokesman Nasrullah Khan told newsmen. 

He, however, added that the employees would continue to protest outside all the 

major airports until acceptance of their demands. 
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Speaking to media persons, Hidayatullah said the four men had been detained 

for six days. ―We didn‘t know where they were taking us at night,‖ he said, as their 

eyes had been covered throughout. ―They left us in various parts of the city... We 

don‘t know which agency they are from,‖ he said of the people who detained him 

along with his colleagues. 

 

 

Власти Пакистана не вступали в переговоры с работниками Pakistan 

International Airlines 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/2641954. 5.02.2016. 

Работники крупнейшего авиаперевозчика страны объявили о намерении 

прекратить работу 2 февраля в знак протеста против планов властей 

провести ее приватизацию 

ИСЛАМАБАД, 5 февраля. /ТАСС/. Правительство Пакистана отказалось 

вступать в переговоры с организаторами забастовки сотрудников главного 

авиаперевозчика страны - компании Pakistan International Airlines (PIA). Об 

этом сообщила в пятницу газета The Express Tribune со ссылкой на 

представителя секретариата премьера страны. 

"Переговоры с бастующими сотрудниками PIA не ведутся, - подчеркнул 

чиновник. - В отношении протестующих ведется расследование в рамках 

действующего законодательства, в том числе подписанного премьер-

министром Навазом Шарифом 1 февраля текущего года указа правительства 

о запрете забастовок на предприятиях госсектора". По его словам, по 

распоряжению главы кабинета министров уже создана специальная комиссия 

по расследованию обстоятельств забастовки и привлечению виновных к 

ответственности. 

В соответствии с введенным правительством Пакистана запретом на 

забастовки, те сотрудники госкомпаний, которые в рамках стачки прекратят 

исполнять свои рабочие обязанности, будут немедленно привлечены к суду 

за саботаж, что будет караться тюремным заключением сроком до одного 

года, а также крупным денежным штрафом. Таким образом, права на 

забастовки в Пакистане лишились не только сотрудники "Пакистанских 

международных авиалиний", но и национальной почтовой службы, 

телерадиокомпаний, предприятий связи, а также сферы железнодорожного и 

морского транспорта. 

Работники крупнейшего авиаперевозчика страны объявили о намерении 

прекратить работу 2 февраля в знак протеста против планов властей провести 

ее приватизацию, а также низких зарплат и недостаточного уровня 

соцобеспечения. Однако даже несмотря на запрет властей сотрудники PIA 

все-таки объявил забастовку. 2 февраля в ходе столкновений в мегаполисе 

Карачи в ходе столкновений с полицией погибли трое служащих этой 

авиакомпании. 

На данный момент все внутренние и международные рейсы Pakistan 

International Airlines отменены. Функции по обслуживанию уже купивших 

http://tass.ru/ekonomika/2641954
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билеты этой авиакомпании пассажиров взяла на себя частная пакистанская 

авиакомпания Air Blue. 

Между тем, в свете происходящих событий правительство Пакистана по 

договоренности с Международным валютным фондом, настаивающем на 

реформах госсектора исламской республики, приняло решение отложить на 

шесть месяцев начало процесса приватизации PIA. 

 

 

Приватизация PIA отложена на полгода. 

PIA privatisation postponed for six months 
Mohammad Asghar. Dawn. 30.01.2016. 

RAWALPINDI: PML-N Senator Mushahidullah Khan announced on Friday 

that the government had postponed the privatisation of the national flag carrier for 

six months and requested the protesting workers to end their strike.  

Addressing a press conference at the Aviation Division here, he said neither 

the PIA was being privatised nor its employees being sacked or their facilities 

withdrawn.  

The PML-N leader warned the protesting employees that the government 

would use its authority against all those elements who had locked the airline 

offices without any reason.  

 
Govt urges employees to resume work 

 
He said the government would not get blackmailed by any protest and it had 

made the decision ―in the larger interest of workers and the country‖.  

He also requested the joint action committee of PIA employees to hold talks 

with the government to resolve the issue.  

The senator said that due to ongoing closure of PIA offices by its employees, 

the government was suffering a huge loss.  

He said Prime Minister Nawaz Sharif had said that neither the PIA was being 

privatised nor perks and privileges of its employees were being withdrawn or 

employees being sacked.  

Mr Mushahidullah asked the joint action committee of PIA employees to 

withdraw its decision of the strike and resume flight operations, otherwise the 

government would use its authority and impose the Essential Services Act, if PIA 

employees did not call off their strike.  

Meanwhile, a high-level meeting, presided over by Prime Minister Nawaz 

Sharif, reviewed the impact of PIA employees‘ strike on Friday.  

A spokesman for the PIA said it was agreed at the meeting that the 

government expected PIA union leaders to support the organisation‘s management 

in reviving the national flag carrier so that the good work done over the last two 

and a half years was taken forward.  

The meeting decided that no PIA employee would be laid off or lose financial 

perks and privileges and they would continue to enjoy job security.  
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It was further decided at the meeting that strategic partner would not be 

engaged in the next six months and PIA should work hard during this period to 

improve its performance.  

The meeting observed that because of the strike the people were suffering and 

the organisation was also incurring losses of billions of rupees. This situation, the 

meeting noted, was bringing a bad name to the country and its reputation. This 

situation could not be tolerated, the participants noted.  

The meeting pledged that it would not be blackmailed by PIA unions and 

associations and if the strike was not called off, the national flag carrier would be 

declared a part of essential services by the government. 

 

 

Приватизировать или не приватизировать PIA? 

The big debate: to sell or not to sell PIA? 
Ahmed Yusuf, Ammar Shahbazi. Business & Finance weekly. 25/01/2016. 

Nostalgia can be addictive. And when it comes to a past that was glittered 

with red-letter days, emotions run high when there is talk of sending home some 

great people to fly with. This is exactly what‘s happening in Pakistan International 

Airline (PIA) — the once stellar national carrier, now living off dole from the 

public exchequer.  

The government‘s proposal to off-load 26 per cent share in PIA and enter into 

a ―strategic partnership‖ with a competent private stakeholder has predictably been 

received with enormous hue and cry. This was expected from the clumsy 

juggernaut that PIA has become over the years. Workers union came out charging 

and mainstream opposition parties too jumped into the fray.  

But the numbers don‘t lie: as things stand today, PIA has an accumulated debt 

of Rs300 billion and incurs yearly losses of Rs20 to Rs30 billion, which the 

government has to pay to keep it alive. The PML-N government is fed up of 

nursing the problem child and is all set to handover it to able hands. One of the 

main persons tasked with the job is Mohammad Zubair, a minister of state and 

chairman of the Privatization Commission.  

―I don‘t understand why this process is being termed privatization, we are not 

selling off PIA,‖ insists Zubair.  

―We are just offloading some shares and that‘s a standard practice world over. 

We are trying to save the national carrier.‖  

Zubair sounds frustrated with the way the whole PIA issue is being raised in 

the public discourse. ―Honestly, the government does not think it is worth feeding 

a giant organisation with billions of rupees that, we know for certain, cannot be 

revived on such monthly survival doses. PIA needs radical changes.‖ 

The government plans to invite private firms with two basic qualifications: 

world class management experience and deep pockets to inject money in the airline 

for a complete overhaul and make it competitive. Zubair argues that politicians 

often speak about merit, but when it comes to the merit of PIA‘s workforce that is 

sustaining on dole, the issue becomes political.  
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―In the last two-and-a-half years, we tried to fix the situation,‖ he says, ―But 

PIA needs massive investment and we barely manage to pay for its losses.‖  

Quoting a renowned auditor, who have been watching PIA‘s books for years, 

Zubair said that since the 1980s, the PIA is not making any profits. ―It‘s not 

something recent. The organisation was dying a slow death, over decades. A good 

year followed by bad.‖ 

 
―In the last two-and-a-half years, we tried to fix the situation. But PIA 

needs massive investment and we barely manage to pay for its losses. 

 
The losses became more prominent after Pakistan opened its skies to foreign 

airlines, especially from the Gulf region to do business in the country. Airlines 

such as Emirates and Gulf Air gobbled up PIA‘s market share and its revenues 

began to fall. In other words, Pakistan‘s national carrier, despite boundless 

opportunities and empty playing field until the early 2000s, was not efficiently 

being managed. When faced with competition, it began to crumble.  

―You cannot call yourself a huge multinational corporation with operations in 

several countries, if you cannot compete at that level,‖ says Zubair. 

To explain the magnitude of PIA‘s mess he gives an example. The PIA 

management had called off its flights to Amsterdam. A station manager didn‘t like 

the idea. He went to court and got a stay.  

Now the chairman or the managing director cannot do anything. The matter is 

with the courts.  

―In any efficient organisation , the human resource is the most important 

asset, that‘s what we read in schools,‖ he says, ―But they have to be the best. You 

do regular appraisals and promote or fire people. This is how organisation s work 

world over.‖ 

PIA has one of the highest employee per plane ratio, which stands at above 

700 employees per aircraft. While Emirates has around 220. The reason behind the 

massive difference is the range of services the national carrier keeps under its belt. 

From engineering services to ground handling to cargo management and 

maintenance to name a few, PIA, unlike other successful international airlines, 

single-handedly runs its own show. 

But globally, the non-core segments of airlines business are usually 

outsourced to make the management leaner thus efficient. For instance, Dnata, one 

of the leading an airport service providers, offers ground handling services to 

Emirates in its home base. But PIA is top heavy with departments and runs like 

any bureaucratic government office.  

If PIA has been on and off the reds for decades, one of the reasons was the 

way the organisation was handled by successive governments. ―The decisions 

made about PIA was never meant to serve the organisation ,‖ says Irshad Ghani, 

CEO Aviation Business Consultants, a consultancy firm that advises firms 

0companies on Pakistan‘s aviation sector. ―The decisions were almost always 

beyond PIA, made behind closed doors.‖ 



776 

 

Ghani, who worked in PIA for over 35 years in various capacities, argues that 

political meddling in the organisation is so rife that the ―real employees‖ never 

really got a chance to perform. However, he is against the ‗sell off.‘ 

Aware of the many excesses of the union, Ghani says that the unions were 

always patronized by political parties, who infused the culture of inefficiency in 

the organisation. But they can be handled if managed properly. ―The political 

appointments and the culture of unaccountability bottom up can be implemented if 

the government appoints a foreign chairman with vast experience from abroad and 

allow him/her to run the airline.‖ 

―This has happened with Malaysian Airline. They hired a German guy and 

entrusted him with all the power. And he made it work. You don‘t have to sell it.‖  

Ghani accepts that in order to make PIA competitive, some radical decisions 

have to be taken, including shredding people hired on political basis and bringing 

efficient workers at the forefront.  

But the government seem to have tried all the tricks in the cards. As Zubair 

points out that the power to change the organisation is too shattered. PIA needs a 

stakeholder who has money to put in and manage it like one‘s own.  

But what if things continue as usual?  

Giant public enterprises that begin milking money on humanitarian grounds 

usually end up becoming piggy banks in the hands of politicians and top 

management, while the lower rank employees sustain on salaries which also dries 

up over a period, resulting in closure, says Owais Legari, former IT minister who 

oversaw the privatization of Pakistan Telecommunications Corporation Limited 

(PTCL).  

―Things would begin to crumble if hard decisions are not taken at this point,‖ 

he says, ―see what happened with Pakistan Steel Mills. The government kept 

paying billions every month yet the employees were not getting paid. ‖ 

―When an organisation knows it has the government to fall back on, it is 

dangerous. The government should immediately speak to the workers and 

reasonably compensate them. And stop it from further bleeding that, I think, is the 

way forward for PIA.‖ 

 

 

 

 

 

 

МОРСКОЙ ТРАНСПОРТ1 

 

Пакистан не считает развитие порта Чабахар в Иране как конкурента 

порту Гвадар 

'Pakistan does not view Chabahar port as competition' 
The Express Tribune, December 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-

competition/  

http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-competition/
http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-competition/
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In a bid to pacify growing anxiety regarding the development of Chabahar 

port by Iran and India, Minister for Planning, Development and Reform Ahsan 

Iqbal has said that Pakistan does not looks at the port‘s progress as competition but 

a development that complements the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said this during the 32nd AGM and Conference of the Pakistan Institute of 

Development Economics. The theme of the lecture was ‗Regional and Domestic 

Political Economy‘. 

Iqbal said that the policies should be research-based and should not be formed 

intuitively. 

Chabahar port — the new game changer? 

Highlighting the importance of CPEC for Pakistan, the minister said that the 

project is not only a game-changer but it could also be a fate-changer if 

implemented correctly. 

Iqbal said 10 years ago, the world was looking Pakistan as a security concern 

but now governments and think-tanks worldwide are looking for opportunities they 

can gain through CPEC. 

Giving examples of giants like Blackberry and Nokia who lost their place as 

global leaders, he said that we must adapt to the changing conditions around the 

world or else we would be left behind. 

Iqbal said that CPEC is not just about transportation infrastructure and energy 

projects. ―It is a framework that is much broader, holistic, and looks at all the 

socioeconomic factors of development.‖ The minister added that under CPEC, 

China does not look at Pakistan as a market but a country with shared destiny. 

―By sharing their development experience, the Chinese are helping Pakistan 

to expedite its development process.‖ 

Pakistan government‘s Chief Economist Dr Nadeem Javed said that CPEC is 

primarily an energy-driven connectivity project, the aim of which is to reduce 

energy constraints and improve fuel mix. 

Chabahar port will help India bypass Pakistan: Afghan president 

―Post-July 2017 the gap between demand and supply of energy will end and 

by July 2018 generation of power is expected to be in surplus due to CPEC.‖ 

Canadian University‘s Professor Tariq Amin Khan said that problems in 

existing social relations require alteration in structure of rural society. 

―If the goal is to create less oppressive social relations then the government 

needs to intervene.‖ 

The situation demands land distribution, learning lessons from history and 

imposition of agriculture tax, said Khan. 

The three-day long conference was attended by a large number of social 

scientists, researchers, faculty members from universities across Pakistan, students, 

policymakers and government functionaries. 

 

 

Возможное Сотрудничество между пакистанским портом Гвадар и 

иранским Чабахар (Конференция военно-морских сил) 

http://tribune.com.pk/story/1110475/chabahar-port-new-game-changer/
http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/


778 

 

Full-fledge naval base suggested at Gwadar  
Daily Times. 15/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Dec-16/full-fledge-naval-

base-suggested-at-gwadar  

Mushahid suggests connectivity between Gwadar, Iran's Chahbahar 

GWADAR: A two-day International Maritime Conference (IMC), organised 

by the Pakistan Navy in coordination with the Ministry of Planning, Development 

and Reform and the Parliamentary Committee on the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), concluded. 

The conference, CPEC and Gwadar Port as harbinger of regional integration 

and maritime economic development, was aimed at examining the politico-

strategic, maritime economic and security dimensions of the multi-billion project 

and the challenges and the opportunities arising in the economic domain from its 

implementation. 

In his keynote address, Donghua University's Glorious Sun Institute of 

Management Executive Director Professor Xu Ming said that CPEC was a great 

strategic design, which would greatly benefit both Pakistan and China. Chief of 

Naval Staff Admiral Mohammad Zakaullah said that the Task Force 88 also mark 

resolve of the Pakistan Navy for provision of safe and secure maritime 

environment for CPEC, trade and the Gwadar Port. 

He emphasised that the Gwadar Port was not in competition with any other 

port rather it was better for the whole region as the volume of trade will be 

increased. Former federal minister Senator Mushahid Hussein Sayed said that 

Gwadar and Chahbahar were sister ports, there has to be road and rail connectivity 

between the two countries. "Pakistan Navy's role in maritime security and CPEC is 

pivotal," he said, adding that there was a need for policymaking on maritime 

economy. 

Vice Chief of Naval Staff Vice Admiral Khan Hasham Bin Siddique chaired the 

opening session as moderator. Presenting paper on CPEC-emerging security 

paradigm in the Indian Ocean, senior trans-Atlantic fellow Andrew Small said that 

CPEC was unique in a sense that it was a power settler in the region, thus, shall be 

accessible to all states and one should refrain from counter-productive competition. 

Vice Admiral (retired) Asaf Humayun spoke on importance of maritime security 

and the role of the Pakistan Navy. 

Keeping in view the enhanced spectrum of threats due to hybrid warfare by 

adversaries, he said that there was a dire need to augment the capabilities of the 

Pakistan Navy and the Maritime Security Agency to fulfill needs of a multilayered 

defence system for an effective seaward defence of CPEC and the Gwadar Port. 

"Pakistan Navy also needs to enhance interaction with PLA Navy as well as a full-

fledge naval base at Gwadar is inevitable," he underlined.  

The sessions were also attended by Federal Minister for Ports and Shipping 

Mir Hasil Khan Bizenjo, Vice Admiral (retired) Iftikhar Ahmed Rao, Balochistan 

ministers, Iranian Ambassador to Turkey Alireza Bikdeli, former naval chief, 

lawmakers, foreign delegates, local dignitaries, government officials, experts of 

maritime sector and notables of the civil society. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Dec-16/full-fledge-naval-base-suggested-at-gwadar
http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Dec-16/full-fledge-naval-base-suggested-at-gwadar
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Порт Гвадар столкнулся с острой нехваткой воды. 

Gwadar may face severe water shortage 
Saleem Shahid. Dawn, December 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1301596/gwadar-may-face-severe-water-shortage  

QUETTA: The port city of Gwadar may face a serious water crisis in the 

coming days as the water level in the Ankara Kaur dam has reached the dead level.  

Provincial authorities in Quetta have received a Mayday call from officials 

concerned about the seriousness of the water shortage problem in Gwadar.  

The rain-filled Ankara Kaur dam is the main source of water for Gwadar, 

Pasni, Jewani and their adjacent villages.  

 
Steps for making alternative arrangements for water supply to the port 

city suggested 

 
According to district authorities, water storage left in the dam can fulfil 

requirement of only two more weeks. They have suggested steps for making 

alternative arrangements for water supply to the port city.  

After receiving reports about the water shortage problem in Gwadar, 

Balochistan Chief Secretary Saifullah Chattah visited the port city on Thursday and 

presided over a meeting which discussed alternative arrangements for water supply 

to the city.  

Deputy Commissioner of Gwadar Dr Tufail Ahmed Baloch briefed the 

meeting on the gravity of the situation. He said if immediate measures were not 

taken for alternative water supply the situation would worsen.  

Mr Chattah took serious notice of the situation and issued directives for 

making alternative arrangements for water supply to Gwadar. He directed officials 

concerned to make a plan for the purpose.  

He said the government would ensure water supply to Gwadar through 

tankers from Shadi Kaur and Belmar dams near Pasni.  

He said there was need for a comprehensive planning to solve the water 

shortage problem of Gwadar and asked relevant departments to work in this 

direction by coordinating with each other.  

Shakeel Baloch, an executive engineer in the Public Health Engineering 

Department, informed the meeting that through alternative arrangements Gwadar 

would be provided 1.5 million gallon water per day and Pasni and Jewani 600,000 

and 300,000 gallon, respectively. He said the Ankara Kaur dam was close to 

drying up because its catchment areas had not received rains for many years.  

The entire Makran belt is facing a drought-like situation due to the dry spell.  

The meeting also discussed many other issues, including implementation of 

development projects under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC).  

Chairman of the Gwadar Port Authority, Dostain Jamaldini, briefed the 

meeting on the Gwadar Port development programme. He said the CPEC would 

http://www.dawn.com/news/1301596/gwadar-may-face-severe-water-shortage
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prove to be a game-changer for the economy of the region. The project, he added, 

would bring prosperity to the country, particularly Balochistan.  

He said the pace of economic development in Gwadar had improved. The port 

city provided best investment opportunities, he added.  

Inspector General of Police, Balochistan, Ahsan Mehboob, Secretary, Public 

Health Engineering, Sheikh Nawaz, Commissioner of Makran division Bashir 

Ahmed Bangulzai and Director General of the Gwadar Development Authority, Dr 

Sajjad Hussain Baloch, were among others who attended the meeting.  

 

 

Начал функционировать самый большой порт Пакистана 

Country‘s biggest port starts test operations 
Parvaiz Ishfaq Rana. Dawn December 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1301626/countrys-

biggest-port-starts-test-operations  

KARACHI: Pakistan Deep Water Container Port (PDWCP), the country‘s 

biggest port, started test operations on Friday by accommodating the first container 

ship, APL Japan. 

Official sources said the vessel took along side berth No. 4 of the port at 3pm 

for loading around 1,000 twenty-foot equivalent units (TEUs) of export cargo. 

However, the vessel having a draft of 12 metres and an overall length of 262 

metres is a small vessel for a big port like the PDWCP, which has a designed draft 

of 18 metres and operational draft of 16 metres. 

The port, located at Keamari groyne east of Karachi Port, has the capacity to 

handle mother ships. 

The APL Japan first called at Karachi International Container Terminal, West 

Wharf Karachi Port, and unloaded containers of import cargo and later shifted to 

the PDWCP, sources said. 

Sources said that keeping in view safety factors in mind, a small vessel has 

been deliberately selected for test operations. They hoped that the PDWCP would 

be inaugurated by Prime Minister Nawaz Sharif in the third week of January. 

Moreover, using a smaller vessel also provided an opportunity to the terminal 

operator to experience and check possible flaws. 

The vessel came from Jebel Ali, a deep port located in Dubai, and will leave 

on Saturday (today) at 2pm for China via Colombo Port, Sri Lanka. This indicated 

that the port may play a major role in the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), the sources added. 

Under the first phase of development, the terminal operator, South Asia 

Pakistan Terminals (SAPT), has constructed berths No.3 and 4 while berths No. 1 

and 2 would be taken up for completion under the second phase. 

A spokesman for SAPT, owned and operated by Hutchison Ports of Hong 

Kong, said it has invested around $600 million. The terminal operator has already 

brought in equipment, including five ship-to-shore gantry cranes. 

Besides, the terminal operator has also completed three building blocks to be 

used for administration, customs and canteen. A power station with a generation 

capacity of 28 megawatts is also ready. 

http://www.dawn.com/news/1301626/countrys-biggest-port-starts-test-operations
http://www.dawn.com/news/1301626/countrys-biggest-port-starts-test-operations
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The port has the capacity to handle 3.1m TEUs a year and have a storage yard 

to accommodate 550,000 TEUs a year, sources said. 

 

 

Порт Гвадар – база для ВМФ Китая 

Chinese naval ships at Gwadar port call for a rethink of India's regional 

policy 
MK Bhadrakumar. Dawn. 28.11.2016. http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-

naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy 

The transformation of Gwadar port as a base for Chinese Navy ships was 

long expected, but when media reports actually appeared on Friday to that effect, 

it was startling news for India.  

Read more: 'Pak-China naval collaboration gains more importance due to 

CPEC' 

The reports quoted Pakistani officials saying that China proposes to deploy its 

naval ships in coordination with the Pakistan Navy to safeguard Gwadar port, 

which is the gateway to the $46 billion China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

India would have had some intelligence tip-off, which probably explains the 

mysterious episode on November 14 of an Indian submarine lurking in the vicinity 

of Pakistani territorial waters. It was brusquely shooed away by the Pakistan Navy.  

Read more: Navy says prevented Indian submarine from entering Pakistani 

waters 

Of course, the corridor was operationalised a fortnight ago with Chinese ships 

docking at Gwadar to carry the first containers brought by a Chinese trade convoy 

from Xinjiang for despatch to the world market. 

Viewed from many perspectives, the month of November becomes a defining 

moment in the geopolitics of our region.  

But the strangest bit of news would be that earlier this month, Gwadar also 

received Russia‘s Federal Security Services chief Alexander Bogdanov.  

It was a hush-hush inspection tour aimed at assessing the efficacy of Russian 

ships using the port during their long voyages, to assert Moscow‘s return to the 

global stage. 

Equally, this is the first visit by a Russian spy chief to Pakistan in over two 

decades and it took place just as America elected a new president, Donald Trump.  

Maybe the timing is coincidental, but more likely, it is not. The Russian 

diplomacy invariably moves in lockstep.  

Bogdanov‘s visit was scheduled just a few weeks before the planned trilateral 

strategic dialogue between Russia, China and Pakistan, ostensibly regarding the 

Afghan situation, in Moscow next month.  

Bogdanov reportedly sought a formal Russian-Pakistani collaborative tie-up 

over the CPEC. 

Moscow wouldn‘t have made such a move without coordinating with China 

first.  

http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy
http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy
http://www.dawn.com/news/1297739
http://www.dawn.com/news/1297739
http://www.dawn.com/news/1297112
http://www.dawn.com/news/1297112
http://www.dawn.com/news/1296098
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At a meeting in Moscow with his Chinese counterpart, Russian Defence 

Minister Sergei Shoigu was quoted as saying that China-Russia military 

cooperation is ―at an all-time high and it will contribute to peace and stability on 

the Eurasian continent and beyond.‖ 

China‘s regional play 

Meanwhile, Chinese regional diplomacy, too, is moving in tandem.  

The Chinese Defence Minister Chang Wangquan (who is also vice-chairman 

of China‘s Military Commission, which is headed by President Xi Jinping) paid a 

three-day visit to Iran last week.  

Chang‘s visit held considerable geopolitical significance for the region and he 

described his meetings as signifying a turning point in the China-Iran strategic 

partnership.  

It is useful to recall that during Xi‘s visit to Iran in January, the two countries 

had signed a 25-year strategic cooperation agreement that included a call for much 

closer defence and intelligence ties. 

The Iranian Navy has not hidden its desire to become a major blue water 

power (one capable of sustained operations across open oceans) in the Indian 

Ocean, and China can help meet that goal by offering intelligence and training in 

the short term, and modern vessels and weapons systems down the road.  

Several existing Chinese systems would suit Iran‘s need for a flexible navy 

capable of operating in both littoral (on shore) and blue waters – such as 

destroyers, corvettes, frigates, the much-vaunted Type-022 stealth fast-attack 

missile catamarans (described as carrier killers) and submarines.  

These cost-effective warships could enable Iran to perform more effective 

patrol missions at longer ranges for longer periods of time. 

Simply put, there is much background to Iran‘s desire to become part of the 

CPEC, which was reportedly conveyed to Prime Minister Nawaz Sharif by Iranian 

President Hassan Rouhani at their meeting in New York in September on the 

sidelines of the UN General Assembly session. 

Connecting all these dots, in geopolitical terms, what we are witnessing is a 

historic shift in regional alignments, which is bringing together China, Pakistan, 

Russia and Iran on the template of the CPEC.  

From the Indian perspective, these developments hold profound implications, 

especially against the backdrop of the unravelling of the United States‘ pivot 

strategy in the Asia-Pacific.  

Some hard conclusions need to be made. Difficult decisions lie ahead for the 

Indian establishment. 

India‘s challenge 

Quite obviously, India has been tilting at the CPEC windmills in vain, 

fancying its capacity to block the flagship of China‘s One Belt One Road 

appearing in its north-western neighbourhood.  

As an open, inclusive and international cooperative initiative, the corridor 

merits a rethink on India's part.  
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The point is, China still regards India to be one of the key countries along the 

Belt and Road, although the Silk Road initiatives have already stimulated regional 

connectivity in the South Asian region, involving Nepal, Myanmar, Bangladesh 

and Sri Lanka in one way or another. 

Two, the rebuff at the BRICS (Brazil, Russia, India, China, South Africa) 

summit in Goa in October apart, the growing regional convergence over the CPEC 

once again highlights the futility of India's diplomatic efforts to isolate Pakistan as 

a 'state sponsor of terrorism'.  

New thinking is needed to bring pressure on Pakistan to jettison what India 

calls its sponsorship of terrorist groups. 

The foreign policy establishment should explore how membership of the 

Shanghai Cooperation Organisation a six-nation Eurasian bloc led by China and 

Russia to promote political, economic and cultural cooperation in the region can be 

optimally utilised to (re)engage Pakistan.  

If China could effectively utilise this organisation to clear the huge backlog of 

Soviet-era regional animosities, India too can create similar synergy between its 

regional diplomacy and the bilateral ties with Pakistan. 

Three, the manifest China-Pakistan-Russia-Iran regional convergence 

highlights the geopolitical realities of the emergent world order.  

Put differently, India's fracas with China over membership to the Nuclear 

Suppliers Group and efforts to declare Jaish-i-Mohammad chief Masood Azhar a 

terrorist have been, in reality, the symptom of a deeper malaise insofar as Indian 

strategists are still entrapped in their ―unipolar predicament‖. 

Thus, the muscular diplomacy of the Narendra Modi government erred in its 

overestimation of India‘s South China Sea leverage. India lacked traditional 

influence in that region and it is not even a claimant to the territorial disputes there.  

Today, therefore, India's Look East policy is in shambles and a US 

retrenchment in Asia threatens to make it archaic.  

When Singapore snubs our overture to create new waves in the South China 

Sea, a nadir has been reached.  

However, India seems to opt for a repackaging of the Look East policy. It is 

getting embroiled in China-Japan tensions. Such naivety can turn out to be 

dangerous. 

The recent developments concerning Gwadar underscore the crucial 

importance of addressing the distrust between India and China on the one hand and 

India and Pakistan on the other.  

Or else, serious contradictions are bound to arise in India‘s relations with a 

host of other Asian countries as well – our time-tested friend Russia included. 

 

 

Пакистан открыл новый торговый путь для кораблей Китая 
http://mignews.com/news/travel/world/131116_85440_27552.html. 13.11.2016. 

Высокопоставленные пакистанские чиновники отправились на юго-

запад страны в воскресенье, 13 ноября, чтобы открыть новый 

http://mignews.com/news/travel/world/131116_85440_27552.html
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международный торговый маршрут, провожая китайский корабль, который 

экспортирует товары в страны Ближнего Востока и Африки из недавно 

построенного порта Гвадар.  

Первый конвой китайских грузовиков, перевозящих грузы на продажу за 

границу, прибыли в Пакистан в условиях жесткой безопасности с 

использованием дороги, связывающей Гвадар с северо-западной частью 

китайского региона Синьцзян, как говорится в заявлении правительства.  

Премьер-министр Наваз Шариф заявил, что Пакистан обеспечит 

наилучшую возможную безопасность для иностранных инвесторов, чтобы 

они могли использовать финансируемые Китаем порт для международной 

торговли.  

Среди проблем в области безопасности для иностранных рабочих, 

пакистанская армия создала специальную силу для охраны новых торговых 

путей и порта, который находится в охваченной повстанцами провинции 

Белуджистан, где накануне вечером в результате взрыва в храме погибло 

около 50 человек. 
 

Наваз Шариф открыл первый морской путь китайским товарам из порта 

Гвадар 

Prime Minister Nawaz Sharif has termed the historic China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) project ―a world of opportunities,‖ claiming the 

sharing of fruits of progress by the neighbouring countries can bring peace and 

harmony to the whole region. 

―Efforts of the federal and provincial governments and the Pakistan Army 

have remained successful in making the people of Balochistan stakeholder in 

CPEC,‖ the prime minister said while addressing the participants of the Trade Pilot 

Project ceremony in Gwadar. ―Pakistan is located at the intersection of three 

engines of growth in Asia… the CPEC will interconnect these engines,‖ he added. 

Earlier today, PM Nawaz arrived in Gwadar to mark the historic launch of 

trade activity at the world‘s largest deep sea port. 

At the start of the ceremony, DG Frontier Works Organisation (FWO) Major 

General Muhammad Afzal briefed the participants of the gathering on the CPEC. 

Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Khan Zehri, Chinese Ambassador to 

Pakistan Sun Weidong and others also addressed the participants. 

Further, the country‘s top political and military leadership, including Chief of 

Army Staff (COAS) General Raheel Sharif, Balochistan Governor Muhammad 

Khan Achakzai, CM Zehri and Islamabad-based ambassadors of several countries 

will also attend the event. 

Gwadar Port to begin trade activities today 

 

 

Китай намерен сам строить терминал LNG в Гвадаре – 2 млрд. долл. 

LNG terminal at Gwadar: In revised offer, China wants to work as 

construction contractor 

http://tribune.com.pk/story/1229387/new-era-gwadar-port-begin-trade-activities-today/
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Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-

construction-contractor/  

ISLAMABAD: China has withdrawn its offer of setting up a liquefied natural 

gas (LNG) terminal at Gwadar Port on the build-and-operate model and now wants 

to work as an engineering, procurement and construction (EPC) contractor for the 

project. 
 

 
A ship loads up with liquid natural gas, of which Qatar is the world's biggest exporter. PHOTO 

SOURCE: QATAR PETROLEUM 

―In response to the revision of offer by China, Pakistan will own and operate 

the terminal and award EPC contract to the Chinese company working on the 

Gwadar LNG pipeline project under a government-to-government arrangement,‖ 

an official told The Express Tribune. 

Chinese offer to finance whole $2b LNG project 

The government is also considering setting up two jetties at Gwadar Port with 

two floating LNG terminals at a cheaper cost for handling 1.2 billion cubic feet of 

imported gas per day (bcfd). 

According to the official, a meeting of the price negotiation committee has 

already been held. The Exim Bank of China will provide financing at the rate of 

London Inter-bank Offered Rate (Libor) plus 2%. 

http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1103009/lng-terminal-and-pipeline-chinese-offer-to-finance-whole-2-billion-project/
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During initial negotiations, the official said, it was discussed that tolling fee 

for the Gwadar LNG terminal would be 30 to 32 cents per million British thermal 

units (mmbtu) due to lower government profit. 

Earlier, the lowest bidder for the second LNG terminal, to be set up at Port 

Qasim, had quoted a fee of 41.70 cents per mmbtu. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is working on the project 

plan for the Gwadar LNG terminal, which will be sent to the Planning Commission 

for approval. 

According to the official, one more floating ship will be installed at Gwadar 

Port with 10% additional cost. It will help store LNG in case of congestion at 

Karachi Port. 

China irked by delay in Gwadar project 

The Executive Committee of National Economic Council (Ecnec) has given 

its approval for the Gwadar LNG pipeline, which will give a good signal to Iran, as 

Pakistan has planned to extend the pipeline by 80 km to connect it with the Iranian 

border. 

The government is pushing ahead with this project as an alternative because 

of international sanctions on Iran in the past. The official pointed out that the 

government would be able to import 2.4 bcfd of LNG through the terminals at 

Karachi and Gwadar. This way, the entire deficit of 2.4 bcfd will be met. 

At present, the country produces 4 bcfd of natural gas compared to demand 

for 6.4 bcfd. 

One LNG terminal is already running at Port Qasim with a handling capacity 

of 600 million cubic feet per day (mmcfd). A contract for second terminal at the 

port, which will also have the 600-mmcfd capacity, has been awarded and work is 

going on. 

 

 

Развитие порта Гвадар – успех Китая 

Gwadar anchors corridor 
The Nation. 11.09.2016. http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-

corridor  

BEIJING: The recent launch ceremony for the free trade zone 

in Gwadar Port is a further step toward establishing the China-Pakistan Economic 

Corridor, Chinese Businessmen have said. 

The port, which is only 400 kilometers away from the Strait of Hormuz, 

should have long ago developed into an important trade and logistics base for 

the Arabian Sea region. However, due to its backward facilities, it has failed to 

play its deserved role or be included in the global economic network. 

However, with the necessary infrastructure it will be able to fulfill this role 

and become a foundation for the China-Pakistan Economic Corridor, reports 

Chinese media. 

During his visit to Pakistan in April 2015, President Xi Jinping put forward a 

framework for economic cooperation between the two centered on the construction 

http://tribune.com.pk/story/1095957/lng-terminal-gas-pipeline-china-irked-by-delay-in-gwadar-project/
http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-corridor
http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-corridor
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of such an economic corridor, which comprises the development of a deepwater 

port at Gwadar, infrastructure construction, and energy and industrial cooperation. 

The businessmen said Gwadar Port is thus expected to be a bridgehead for the 

economic integration between the two neighbors. 

The development of Gwadar Port needs China's funds and technologies, but 

more importantly, its future development needs the Chinese market. If Chinese 

merchant vessels can make stopovers in Gwadar and if oil can more freely flow 

from the Persian Gulf to China via Gwadar, the port will become a key part 

of China's trading network. 

China's accelerated efforts at opening-up and the development of its vast 

western region, as well as its establishment of an increasing number of economic 

and trade links offer strong economic support to Gwadar's development. 

At the same time, Gwadar's prosperity will also help expand local 

employment and contain the rise of separatism in economically backward 

Balochistan and promote economic interactions between the region and Pakistan's 

central government. 

 

 

Наваз Шариф открыл 5 объектов КПЭК в порту Гвадар 

PM Nawaz inaugurates five CPEC projects in Gwadar 
The Express Tribune. 2.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-

cpec-projects-gwadar/  

Prime Minister Nawaz Sharif on Thursday inaugurated five developmental 

projects at Gwadar in Balochistan. 

―I agree with my minister Mir Hasil Bizenjo when he says that Gwadar is 

Balochistan and Balochistan is Gwadar. Gwadar is Pakistan and Pakistan is 

Gwadar,‖ PM Nawaz said while addressing a ceremony after unveiling the 

developmental projects. 

The development projects include a free trade zone, business complex of 

Gwadar Port Authority, Pak-China Government Primary School Faqir Colony, 

Sawar and Shadikor dams and Gwadar University, according to Radio Pakistan. 

Chinese team reviews Gwadar progress 

―Gwadar port is not only important for Pakistan but for the whole region and 

for the whole world. When I came here in 1991 I was greatly disappointed after 

witnessing the poor conditions here but today I am very happy to see Gwadar 

becoming a prosperous city of Pakistan,‖ the premier said. 

Earlier, the prime minister was given a detailed briefing about the 

development projects which are part of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), a multi-million dollar project launched jointly by China and Pakistan. 

―The Gwadar airport will cost Rs29 billion while the Gwadar motorway will 

cost Rs150 billion which will be connected to the rest of the country,‖ the prime 

minister said, adding over 50,000 jobs will be created for which locals will be 

given first preference. 

The premier also thanked the Chinese government for playing a substantial 

role in the development of Gwadar and other projects in the rest of the country. 

http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-cpec-projects-gwadar/
http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-cpec-projects-gwadar/
http://tribune.com.pk/story/1164873/update-chinese-team-reviews-gwadar-progress/
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Правительство неспособно решить проблемы порта Гвадар (энергетика, 

водоснабжение) 

Govt fails to ‗resolve‘ Gwadar water, power issues 
The Nation. August 20, 2016. http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/govt-fails-to-resolve-

gwadar-water-power-issues  

ISLAMABAD - A Parliamentary Committee yesterday observed that despite 

the haughty claims about the development of Gwadar the government has failed to 

resolve the water and electricity issues of the area. 

The documents of the Ministry regarding power generation is presenting a 

rosy picture but the condition on the ground is very different,and people of the 

country are facing severe loadshedding, Senator Tahir Mashhadi said while 

presiding over the meeting of the Senate Standing Committee on Planning 

Development and Reforms here. 

The meeting was attended by Federal Minister for Planning Development and 

Reforms, Ahsan Iqbal, Senators, Secretary Planning, officials of the Ministry of 

Water and Power and other concerned officials. 

The Federal Minister for Planning Development and Reforms, while 

expressing his views about delay in projects in Balochistan, said that no project in 

the province can be completed unless the capacity of the Local Governments and 

provincial departments were enhanced. 

He said that billion of rupees were spend on the water supply schemes in 

Quetta but there is no developmental work on the ground. 

While blaming the provincial officials for the delay in the execution of 

Projects, he said that projects are facing delays mainly because of provincial 

departments. 

―Besides facing the capacity problem, the provincial departments have 

shortage of good people,‖ he added. He said that they have requested Chinese to 

incorporate Bhasha Dam in CPEC umbrella projects. 

Secretary Planning while briefing the Committee informed that 10400 MW 

early harvest projects will be completed under the CPEC. 

He said that Thar power plants would start working in three years and will 

cost $ 2 billion. 

Sachal power plant 124 MW will start work in next two months and 300 MW 

power generations from Quaid-e-Azam power will resume from December. 

The officials of the Water and Power Ministry informed that the government 

of Khyber Pakhtunkhwa and European Union are working on a project for the 

micro hydro power generation. 

―The Federal government also brings such a model in AJK and GB,‖ they said 

,adding, that they are negotiating with German donors for the Micro Hydro Project. 

Secretary planning said that they are working on Diamir Bhasha dam and for 

speedy implementation they are trying to incorporate it in the CPEC umbrella 

projects. 

http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/govt-fails-to-resolve-gwadar-water-power-issues
http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/govt-fails-to-resolve-gwadar-water-power-issues
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Senator Mohsin Leghari said that ―our electricity tariff is unrealistic; we don‘t 

want only electricity but cheap electricity. 

Senator Mashadi said that hydro power is the cheapest source of energy but 

the government is undertaking expensive thermal power generation. ―The 

consumers are finally going to take the burden of expensive electricity,‖ he added.  

Senator Saifullah Magsi said that Prime Minister, Nawaz Sharif, has 

inaugurated Jhal Magsi dam three years ago but, so far, no funds were allocated for 

the project. 

Projects worth billion are being announced for Balochistan but in PSDP only 

few million are being allocated , he added. Chinese are not coming to Pakistan out 

of their love but for doing their business, Senator Mashhadi said. 

Senator Siraj-ul-Haq informed the Committee about meetings with GB‘s 

officials and said that the province has the capacity of 40,000 MW Hydropower 

generation which is the cheapest source of energy. 

Senator Siraj-ul-Haq said that for Sahiwal Power plant, instead of utilising 

local coal, the government is importing coal for Indonesia and Malaysia. Officials 

of PPIB replied that it is hard to extract the coal from Thar and its quality is also 

not good. 

They further said that ―We don‘t have enough coal to operate this power 

plant,‖. 

On the issue of construction of 100 small dams in Balochistan, the Committee 

was informed that in 2008-09 20 dams were completed in the province while in 

second phase around 26 dams would be completed. 

A total of 444 small dams were completed in the province so far, the 

Irrigation Department officials informed, adding they are getting positive response 

from the farmers. 

 

 

Гвадар порт полностью начнет функционировать только в 2030 г. 

Gwadar port to become fully operational by 2030, NA committee told 
SYED IRFAN RAZA. Dawn. 20.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271962/gwadar-

port-to-become-fully-operational-by-2030-na-committee-told  

ISLAMABAD: The National Assembly‘s Standing Committee on Planning, 

Development and Reforms was informed here on Tuesday that the Gwadar port 

would become fully operational by 2030. 

The committee which met under the chairmanship of Abdul Majeed Khan 

Khanan Khail discussed the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and 

Public Sector Development Programme (PSDP) projects initiated for the 

development of Gwadar. 

The operational control of the port has been handed over to China for 40 

years. After becoming fully operational it would create more than one million jobs. 

The committee was informed that the decision to give the Gwadar port to 

China was taken during the tenure of former president retired Gen Pervez 

Musharraf in 2007. 

http://www.dawn.com/news/1271962/gwadar-port-to-become-fully-operational-by-2030-na-committee-told
http://www.dawn.com/news/1271962/gwadar-port-to-become-fully-operational-by-2030-na-committee-told
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Talking to Dawn after the meeting, member of the committee Sheikh 

Salahuddin said that according to the committee‘s calculation the Gwadar port had 

been under the control of China for over 12 years and development work at the 

port was started soon after its control was handed over to China. 

He said issues like power supply to Gwadar, water facility, Gwadar Airport, 

roads infrastructure, housing schemes and railway system in Gwadar were also 

discussed at the meeting. 

The MNA said the committee was informed that the government had 

allocated funds for different development projects under the PSDP 2016-17. 

The meeting was informed that non provision of electricity to the Gwadar port 

was hitting the $46 billion CPEC project. 

The meeting observed that Water and Power Development Authority (Wapda) 

and the Gwadar Port Authority (GPA) were not doing well to meet development 

task of Gwadar. 

The Ministry of Water & Power has claimed that an agreement has been 

signed with an Iranian company to provide an additional 100MW of electricity to 

Gwadar by the end of 2017. Furthermore, a new site has been allotted and payment 

has been made to the deputy commissioner of Gwadar for the construction of the 

132KV (AIS) grid station at the deep sea Gwadar Port and an associated 132KV 

D/C transmission line. 

However, officials of the GPA were of the view that the Gwadar port would 

not receive even a single electricity unit from whatever electricity would be 

obtained from Iran. 

The Gwadar international airport is reportedly being constructed at a cost of 

$260 million, which was a full grant from the Chinese government. The airport 

would be capable of handling the largest of passenger planes, including A380 

Boeing Jet. 

The GPA officials said that the water problem of Gwadar was being solved 

with the construction of Sawad dam from where water would be provided to 

Gwadar through an 83km-long pipeline. 

The issue of housing schemes in Gwadar was thoroughly discussed at the 

meeting and the committee recommended that the government of Balochistan 

should not issue the NoC (no objection certificate) to housing schemes. 

The additional secretary of planning, development and reforms informed the 

committee that the Pakistan Institute of Development Economics (PIDE) 

Amendment Bill, 2010, would be vetted and finalised within 20 days by the 

Ministry of Law & Justice. 

 

 

Гвадар – развитие.  Аэропорт Гвадар (международный) будет стоить 

260 млн. долл. 

Gwadar airport to cost $260m 
The Express Tribune. 5.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-

gwadar-airport-cost-260m/ 

http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-gwadar-airport-cost-260m/
http://tribune.com.pk/story/1136476/infrastructure-gwadar-airport-cost-260m/
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With construction costs estimated at $260 million, Gwadar International 

Airport would be capable of handling the largest of passenger planes including the 

A380 Boeing jet. 

The entire amount would come in the form of a grant from the Chinese 

government, the Parliamentary Committee on China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) was informed in its recently held meeting here. 

Rockets fired at Gwadar Airport 

Additionally, the Chinese government has given a grant of $10 million for 

building the Pakistan-China Vocational and Technical Training Institute to help 

locals acquire skills. 

Gwadar Port Authority Chairman also informed the committee that the water 

problem of Gwadar was being sorted out with the construction of Sawad dam 

where water would be provided to Gwadar through a 83km pipeline and the water 

shortage of Gwadar would be resolved in that manner. 

 

 

«Успех создания Китайско-пакистанского экономического коридора 

полностью зависит от создания и функционирования порта Гвадар», - заявил 

командующий ВМФ Пакистана адмирал Мухаммад Закаулла 

CPEC success hinges on Gwadar port: navy chief 
The Express Tribune. 2.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-

gwadar-port-navy-chief/ 
 

http://tribune.com.pk/story/950280/rockets-fired-at-gwadar-airport/
http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-gwadar-port-navy-chief/
http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-gwadar-port-navy-chief/
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The overall success of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) hinges 

on development of Gwadar port, Chief of Naval Staff Admiral Muhammad 

Zakaullah said on Friday. 

He gave the statement during a visit of Gwadar. According to Inter-Services 

Public Relations (ISPR), Admiral Zakaullah visited naval installations around 

Gwadar during the visit. He inspected the operational readiness of Pakistan Navy 

units deployed in the area and measures taken for the security of the Gwadar port. 

Senate body accuses govt of lying about CPEC 

During his visit, the naval chief was briefed regarding ongoing operational 

activities and associated security aspects at the Gwadar port, particularly with 

respect to CPEC. The naval chief expressed Pakistan Navy‘s resolve to ensure 

seaward defence of vital maritime infrastructure and protect maritime interests of 

Pakistan against all threats. He reiterated that development of the Gwadar port will 

be lynchpin for the overall success of CPEC. 

CPEC: Gilgit-Baltistan to be declared free trade zone, says Dastgir 

While talking to the officers and servicemen of Pakistan Navy, the admiral 

applauded their professionalism and dedication in safeguarding the maritime 

frontiers of the country. He expressed his satisfaction on the port security measures 

and operational preparedness of Pakistan Navy in their area of responsibility. 

http://tribune.com.pk/story/1131589/senate-body-accuses-govt-lying-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1128412/cpec-gilgit-baltistan-declared-free-trade-zone-says-dastgir/
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Upon his arrival, the admiral was received by Commander Coast Rear 

Admiral Waseem Akram, ISPR said. Later in the day, he held an informal 

interaction with navy officers and servicemen, the military‘s media wing added. 

 

 

Промышленная зона в порту Гвадар создаст 40 тыс. рабочих мест. 

Industrial zone in Gwadar to create 40,000 jobs: GPA chief 
Daily Times. 21/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-

in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief  

QUETTA: Gwadar Port Authority (GPA) Chairman Dostain Khan Jamaldini 

Friday said that work on construction of an industrial free zone in Gwadar was 

underway and the port city alone would create about 40,000 jobs in future. 

The construction of the 10 square kilometres industrial zone is underway with 

a total outlay of $2 billion, where Chinese, Middle East, European and Pakistani 

investors have planned to establish 300 factories, said Jamaldini 

―The Chinese firm is spending $2 billion for construction of roads, provision 

of electricity, gas and water in the industrial zone which will be completed within 

stipulated time,‖ he said, adding work on road network, railway track and 

communication infrastructure from Chinese province Xinjiang to Gwadar was in 

full swing. 

Pakistan, he said, had started work on different sections of CPEC in shape of 

roads including Skardu-Hawalian, Multan-Sukkur, Gwadar-Hoshab, Gwadar-Rato 

Dero, Mughal Kot-Zhob and others 

Under the CPEC, the chairman said a power plant of 300MW is being 

established in Gwadar which run simultaneously on coal, diesel and gas. ―A LNG 

plant is also being established in Gwadar to meet energy requirement of new 

industrial units to be set up in the port city,‖ he said. 

Jamaldini said that the CPEC infrastructure of road network would be 

completed by 2018 while other projects would continue till 2030. 

―It is flagship project of One Road, One Belt initiative by Chinese leadership 

to be implemented by 2030,‖ he said. 

He said that technical and vocational training institutes were being established 

in Gwadar, Quetta, Khuzdar and other cities of Balochistan to provide training to 

youth in industrial parks being established in Balochistan as part of the CPEC. 

He said work on 19km long East Bay Expressway was underway which 

would connect Gwadar International Airport to Gwadar Deep Sea Port Early 

harvest project is also being executed in Gwadar with an estimated cost of Rs 14 

billion, he added. 

 

 

АзБР будет финансировать КПЭК и порт Гвадар 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 21.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-

projects/ 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief
http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief
http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
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The Asian Development Bank (ADB) has expressed keen interest in investing 

in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and in the Gwadar city to 

complement efforts made by both the countries, but it has not yet received a formal 

request from the federal government. 

―The CPEC, Special Economic Zones and other initiatives have huge 

financial needs and the ADB can complement Pakistan and China‘s efforts,‖ said 

ADB Vice President Wencai Zhang while speaking to media at the conclusion of 

his five-day visit to Pakistan on Monday. 

Gwadar port to be operational by 2017: Chinese official 

The ADB has provided Pakistan loans amounting to over $27 billion over a 

period of 50 years and the purpose of the VP‘s visit was to find new areas of 

cooperation and to get first-hand information about economic cooperation. 

―I visited Gwadar for the first time and was so impressed by the quality and 

potential of the Gwadar port, located at such an important place,‖ said Zhang while 

sharing his feelings. 

 ―The port needs a lot of investment in coming years. Authorities have named 

a few projects for transport, city development, water supply and road and rail to 

link Gwadar with other cities for which they seek the ADB support,‖ he added. 

He said the authorities would first have to talk to the central government for 

the ADB support and that the bank had so far received no formal request from the 

government. 

However, he added the bank – one of the two largest lenders to the country – 

would ―certainly complement what China and Pakistan are doing along the 

economic corridor‖. ―The ADB will not duplicate what the two countries have 

already agreed to,‖ he maintained. 

Present on the occasion, ADB Country Director Werner Liepach said the bank 

was actively looking at how to leverage the potential the CPEC offered. ―If you 

only built the road; it‘s only for transit, but the CPEC opportunity has to be 

realised,‖ he said. 

Pakistan, China ink agreements worth $4.2b 

―We are in talks with the government to find ways to develop the economic 

corridor.‖ 

The ADB vice president said he had also discussed a plan to invest in the 

Pakistan Railways on a medium to long-term basis. ―The railway minister 

mentioned three main lines but we have not yet picked any line for investment.‖ 

He said the bank was keen to support the railways but first wanted to see a 

clear roadmap for sector‘s reform, one that showed that the sector would be 

economically and financially viable in the years to come. 

―Pakistan has achieved a lot of macroeconomic and financial stability, but the 

challenge of how to achieve higher economic growth remains,‖ he said, adding in 

order to take the current 4-5% growth rate to 7%, Pakistan needed more investment 

as the investment-to-GDP ratio was still very low. 

―Export diversification remains another challenge the country needs to 

address,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1083410/gwadar-port-to-be-operational-by-2017-chinese-official/
http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
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The ADB distanced itself from the on-going GDP growth fudging allegations 

levelled by the parliamentarians and independent economists. 

―The 4.7% growth estimate for 2015-16 was in line with the projections made 

by the international financial institutions,‖ the country director stated. 

Zhang said the ADB had invested a lot in the energy sector to support reforms 

and remove bottlenecks, and it would continue with its heavy investment in the 

sector. 

He said the lender was ―overall satisfied with the progress in the energy sector 

and the government is broadly on track‖. The two-year deadline to end load-

shedding is realistic but depended on a lot of factors. 

The ADB and Pakistan also signed an agreement for a $100 million loan to 

build the remaining 64km section of the motorway (M-4) connecting Shorkot and 

Khanewal in Punjab. 

 

 

Кладовые и коридоры индийской политики (Индия и Иран – Индия 

независима от России). 

Порты Гвадар и Чабахар 
Евгений Сатановский. Общероссийская еженедельная газета «Военно-

промышленный курьер». 22.06.2016. http://vpk-news.ru/articles/31124  

Нарендра Моди проводит перезагрузку 

Разногласия какого-либо государства со странами ЕС и США, 

традиционно противостоящими России, не означают того, что Москва может 

на него положитьсяили просто достичь взаимоприемлемых договоренностей, 

невзирая на уровень его заинтересованности в экономическом и 

политическом партнерстве с РФ. Это касается не только Турции, пример 

которой наиболее показателен, но и Ирана, Индии, Китая или соседей из 

числа бывших советских республик. Никакие долгосрочные интересы, даже 

основанные на объективных факторах, не работают в мире, где во внешней 

политике доминируют личные симпатии и антипатии, сиюминутные 

потребности и внутриполитические интриги государственных деятелей. 

Три темы для Тегерана 

В ходе официального визита премьер-министра Индии в Иран 22–23 мая 

он встретился с верховным лидером ИРИ Али Хаменеи и президентом 

страны Хасаном Роухани, а также подписал ряд важных соглашений. Это 

первый визит такого уровня за 15 лет. Предшественником Моди в посещении 

Ирана был в 2001 году индийский премьер-министр Аттал Бихари Ваджпаи. 

Связано это с политическими причинами. В 90-е ирано-индийское военно-

политическое партнерство развивалось. Обе страны сотрудничали с Россией 

против движения «Талибан», поддерживая «Северный альянс». 

Американская оккупация Афганистана в 2001 году породила надежды Нью-

Дели на расширение влияния в этой стране с помощью США, что свело на 

нет результаты ирано-индийского стратегического партнерства 90-х. В 2010 

году в обмен на американскую помощь в строительстве индийской ядерной 

http://vpk-news.ru/articles/31124
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энергетики последовало присоединение к санкциям против Тегерана. Визит 

Моди стал «перезагрузкой» индо-иранских отношений. 

На переговорах были затронуты три основные темы: региональная 

безопасность, экономическое сотрудничество, транспортные и 

инфраструктурные проекты. Последние вызывают все больший интерес у 

индийской стороны. Так, в 2000 году между правительствами Индии, Ирана 

и России было подписано соглашение о развитии международного 

транспортного коридора «Север – Юг». В 2002-м оно ратифицировано. 

Соглашение предусматривает транспортировку товаров из Индии в иранские 

порты на побережье Персидского залива с их последующим транзитом через 

территорию России в страны Скандинавии, Восточной и Центральной 

Европы, хотя оно во многом осталось на бумаге. Созданная под его 

реализацию свободная экономическая зона Бандар Энзели на Каспии 

простаивает. 

В настоящее время интерес Индии к иранским портам на побережье 

Персидского залива оживился. Особенно это касается Чахбахара, вокруг 

которого развернута свободная экономическая зона. Учитывая напряженные 

отношения с Исламабадом, Нью-Дели не может воспользоваться для 

транзита товаров кратчайшим путем через Пакистан и Хайберский перевал в 

Афганистан. Альтернативу дает иранский путь, предусматривающий 

транспортировку через Чахбахар, а оттуда через Иран в Афганистан (через 

Герат) и постсоветские государства Центральной Азии. Как следствие во 

время визита Моди между лидерами Ирана, Индии и Афганистана было 

подписано соглашение о развитии порта Чахбахар. 

Каждому по хабу 

Индийцы высказали намерение инвестировать в СЭЗ Чахбахар 500 

миллионов долларов. Кроме порта в регионе предусматривается 

строительство завода по производству минеральных удобрений, 

металлургического комбината и нефтехимических предприятий. Развивая 

сотрудничество в транспортной сфере с Индией, иранцы делают это не в 

ущерб Пакистану, партнерство с которым в последнее время становится 

важным элементом их внешней политики. 

Недалеко от Чахбахара – на побережье Аравийского моря расположен 

пакистанский порт Гвадар, который Исламабад стремится превратить в 

крупнейший в регионе, не уступающий Дубаю транспортный хаб. Интерес к 

нему проявляет Китай, высказавший намерение вложить в экономику 

Пакистана 42 миллиарда долларов в рамках проекта «Один пояс, один путь». 

И Чахбахар рассматривается как потенциальный конкурент Гвадару. 

Иранский посол в Исламабаде Мехди Хонардуст выступил в этой связи со 

специальным заявлением. Он отметил, что изначально Тегеран приглашал к 

осуществлению Чахбахарского проекта Пакистан и Китай, но поскольку те 

медлили с ответом, началось сотрудничество с Индией. По его мнению, 

Чахбахар не является конкурентом Гвадару, так как расстояние между 

портами составляет 70 километров и они могут образовать один 
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транспортный хаб. По словам Хонардуста, Чахбахарский проект не закончен 

и Тегеран ждет новых инвесторов, приглашая к участию в нем «братского 

соседа Пакистан и Китай, великого партнера Ирана». «Мы готовы к 

взаимодействию с любыми региональными странами, которые могут пойти 

на благо наших народов. При этом мы отделяем политику от бизнеса и от 

торговли», – подчеркнул иранский дипломат. 

Следует отметить, что порт Чахбахар расположен на территории 

проблемной провинции Систан-Белуджистан, где иранские силовики ведут 

борьбу с салафитской террористической группировкой «Джундалла». 

Исламабад стал уделять больше внимания иранским просьбам о 

сотрудничестве в борьбе с экстремистами. В то же время там опасаются, что 

присутствие Индии в Чахбахаре послужит проникновению спецслужб этой 

страны в Пакистан. Там, принимая в конце мая делегацию иранских 

силовиков, подняли вопрос о «разоблаченной индийской шпионской сети» в 

Чахбахаре. 

С усиленной энергией 

Важный аспект ирано-индийских отношений – сотрудничество в 

энергетике. В ходе визита была достигнута договоренность о том, что Нью-

Дели возобновит инвестиции в газодобывающий проект «Фарзад Б» на 

месторождении «Южный Парс». Что до поставок иранской нефти, эта тема 

не была основной на переговорах Моди с Роухани. В 2008–2009 годах доля 

Ирана в индийском импорте «черного золота» составляла 16,5 процента, 

однако в настоящее время ИРИ – пятый по значению поставщик нефти в 

Индию. В минувшем апреле Индия получила 22 процента сырой нефти из 

Ирака, 18 процентов – из Саудовской Аравии и 7,4 процента – из Ирана 

(против 4,5% в апреле 2015-го). Основным фактором, вызвавшим 

сокращение импорта из Ирана, явились введенные против него санкции. Но 

за несколько недель до визита Моди в Тегеран индийские 

нефтеперерабатывающие заводы выплатили часть долга за иранскую нефть, 

составившего 6,4 миллиарда долларов. 

Перспективными представляются проекты сотрудничества двух стран в 

газовой сфере. По оценкам экспертов, потребности Индии в природном газе к 

2021 году удвоятся и составят 517 миллионов кубометров в день, а к 2030-му 

страна станет вторым потребителем газа в мире. С учетом этого в январе 

2016 года началось строительство газопровода Туркменистан – Афганистан – 

Пакистан – Индия (ТАПИ), однако возможность завершения проекта 

сомнительна. Он должен пройти по территории Южного Вазиристана, самого 

неспокойного района пакистанской Зоны племен, где сильно влияние 

талибов и «Аль-Каиды». 

Исходя из этого в Нью-Дели ищут альтернативный ТАПИ вариант. В 

связи с тем, что план продолжения газопровода Иран – Пакистан до Индии 

не удался из-за разногласий по поводу ценообразования, в настоящее время 

рассматривается проект проведения газопровода из Ирана в Оман, а оттуда 

по дну Аравийского моря к побережью индийского штата Гуджарат. Он 
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получил название «Глубоководный трубопровод Ближний Восток – Индия» 

(MEIDP). Его протяженность оценивается в 1200 километров, а примерная 

стоимость – 4,5 миллиарда долларов. Газопровод способен перекачивать 31,5 

миллиона кубометров в день. 

Часть российского экспертного сообщества ревниво относится к 

политике Индии, развивающей в том числе в военно-технической области 

отношения с США и Израилем в ущерб сотрудничеству с Россией. Но 

повлиять на эту страну так же нереально, как на Иран, Китай или Турцию. 

Кризис в российско-украинских отношениях демонстрирует, что не стоит 

переоценивать возможности влияния не только на внешних партнеров, но и 

на ближайших соседей, причем это далеко не только наша проблема. 

Евросоюз не смог повлиять на Турцию в миграционном кризисе, окончание 

которого не просматривается, несмотря на все достигнутые ранее 

договоренности Брюсселя и Анкары. США – на ту же Турцию (практически 

во всех спорных вопросах – от оккупации Северного Кипра до ситуации в 

Ираке и Сирии) и Индию (пытаясь ограничить израильский военный экспорт 

в свою пользу). Китай – на Северную Корею, несмотря на зависимость 

Пхеньяна от Пекина. Тенденция налицо. Так что российско-индийские 

отношения не исключение... 

 

 

Развитие порта Гвадар. 

Gwadar Port to create over 40,000 job opportunities 
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-

create-over-40000-job-opportunities  

Gwadar Free Zone is underway at the cost of $2 billion, says GPA chairman 

QUETTA: Work on construction of a 10-square kilometres industrial free 

zone in Gwadar is underway and the port city alone will be able to create over 

40,000 jobs having more capacity of job opportunities in future. 

Gwadar Port Authority (GPA) Chairman Dostain Khan Jamaldini said 

construction of Gwadar Free Zone is underway at cost of $2 billion, where 

Chinese, Middle East, European and Pakistani investors have planned to establish 

300 factories to manufacture different products. 

He said, "Chinese firm is spending $2 billion for construction of roads, 

provision of electricity, gas and water in Gwadar Free Zone, spread over 10 square 

kilometres of land and work will be completed within stipulated time." 

The GPA chairman said, "Work on implementation of China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) had already been started in 2013 after an agreement 

inked between Pakistan and China. 

He said, "The work to construct new road network, railway track and 

communication infrastructure from Chinese province Xinjiang to Gwadar is also 

underway. Similarly, the work on different portions of CPEC in shape of roads and 

railway tracks is in full swing in different parts of the country including Skardu-

Hawalian, Multan-Sukkur, Gwadar-Hoshab, Gwadar-Rato Dero, Mughal Kot-

http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-create-over-40000-job-opportunities
http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-create-over-40000-job-opportunities
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Zhob and others." China is investing $46 billion for construction of CPEC route 

infrastructure in shape of roads and railway tracks after the completion of 

infrastructure, he said. 

Jamaldini said a power plant of 300 MW is being established under CPEC in 

Gwadar which would run simultaneously on coal, diesel and gas. 

He said, "LNG plant is also being established in Gwadar to meet energy 

requirement of new industrial units to be set up in the port city." 

He said CPEC infrastructure of road network would be completed by 2018 

adding that several other projects pertaining to CPEC would continue till 2030. He 

said, "It is flagship project of One Road, One Belt initiative of Chinese leadership 

which had several programmes and projects to be implemented till 2030." 

He said technical and vocational training institutes are being established in 

Gwadar, Quetta, Khuzdar and other cities of Balochistan to provide training to 

youth in industrial parks being established in Balochistan as part of the CPEC. 

He further said that a 19-kilometres long East Bay Expressway would connect 

Gwadar International Airport to Gwadar Deep seaport adding that the project 

would be completed by 2018. Early Harvest Project is also being executed in 

Gwadar with the cost of Rs 14 billion, he added. 

The GPA chairman said that a parallel two-way railway track is also being 

laid down alongside the East Bay Expressway. 

 

 

В Пакистане скоро будет построен 2-й терминал для приема сжиженного 

газа из-за рубежа (Катара) – Каисим/Карачи 

Country to have second LNG terminal soon 
The Nation. 6.06.2016. http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-

lng-terminal-soon  

The government has given go-ahead for setting up the second Liquefied 

Natural Gas (LNG) terminal facility in the country to expedite the shipments from 

Qatar, sources said. 

The second LNG terminal facility will be established either at Gwadar Port or 

at Muhammad bin Qasim port Karachi. Tenders have already been floated and 

bidders are being shortlisted to pick the most suitable firm having vast expertise in 

setting up the LNG terminals. 

Sources said that a consortium led by Pakistan GasPort Limited, a company 

of the Associated Group, has emerged as the lowest bidder in the tenders invited 

from investors interested in setting up the country‘s second liquefied natural gas 

(LNG) terminal for handling imports. 

Pakistan GasPort-led consortium included Fauji Oil Terminal and Distribution 

Company (Fotco). The proposed facility will handle 6000 million cubic feet of 

LNG per day that will be used to run power plants in order to generate 3,600 

megawatts of electricity. 

The move aims at promoting clean energy, and to replace oil based power 

generation that in return would save billions of rupees to the national exchequer. 

http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-lng-terminal-soon
http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-lng-terminal-soon
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Pakistan has already one LNG terminal facility at Port Qasim set up by Engro 

Energy Terminal Limited which started receiving LNG supplies in March last year. 

Engro is receiving $0.6601 per mmbtu as the levelised (service) charge for 

handling a capacity of 400mmcfd. 

Engro‘s terminal has so far re-gasified and pumped over 77 billion cubic feet 

of gas into the national gas distribution network by converting approximately 1.7 

million tons of imported LNG. 

A total of 29 LNG shipments have so far berthed at the port in the last 13 

months and all the imported LNG has been re-gasified and pumped into the SSGC 

system for further distribution. 

After the continuous supply of LNG into the system, gas-based power plants 

are getting 250mmcfd, fertiliser plants 80mmcfd, CNG pumps 35mmcfd and 

textile industry is getting 35mmcfd. 

Pakistan is currently receiving LNG supplies from two sources – Qatar and 

Gunvor. Every month three ships arrive from Qatar carrying an average of 

300mmcfd, and one ship is sent by Gunvor bringing an average of 100mmcfd. 

They are delivering LNG at a rate of 13.37 percent of brent crude price. 

 

 

Проекты по портам Гвадар и Чахабар дополняют друг друга, - считает 

Китай (премьер). 

Projects in Iran, Pakistan can complement each other: China 
Dawn, 2.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-

complement-each-other-china  

BEIJING: China does not see the recent move by Iran in collaboration with 

Afghanistan, and with financial support from India, to develop the port and road 

network at Chabahar for expanding regional trade as an attempt to undermine the 

Gwadar port project or the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). In fact, 

Chinese Prime Minister Li Keqiang is convinced that the projects have the 

potential to complement each other in boosting the otherwise sluggish economies 

of the region.  

In an interaction with a group of Asian newspaper editors, Premier Li said the 

economic crises in Asia as well as in the rest of the world could be countered by 

encouraging and supporting each of the regional countries in taking effective 

measures.  

Rejecting the notion that the Chabahar project could be an irritant to China‘s 

ambitious ‗one belt, one road‘ project that plans to connect over two dozen 

countries for the purpose of trade, he said Beijing might even like to benefit from 

it. ―And I think other countries should also consider doing the same,‖ he said, 

because economic progress in the region could only come through mutual 

understanding of ―our shared goals and objectives‖.  

 
Li Keqiang says China will never seek hegemony nor will it bully any 

country 

http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-complement-each-other-china
http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-complement-each-other-china
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The Chabahar project has lately been a topic of intense discussion in Pakistan, 

where some believe it is in response to CPEC, and a few have gone to the extent of 

declaring it a security threat to Pakistan.  

During the meeting, the discussion largely focused on China being perceived 

by many as the new ‗superpower‘ and a ‗regional bully‘ vis-a-vis its stated policy 

on the South China Sea controversy, and conflicts with some of the ASEAN and 

other regional states.  

Premier Li not only denied this impression, he was quite categorical in stating 

that China did not have any such ambitions. ―There are no grounds for China to 

become a superpower, and neither does China have the ambition to become one.‖  

While downplaying the widely held view that China wanted soon to take 

centre stage as an economic powerhouse and a superpower, Mr Li expressed the 

view that his country had a long way to go to realise the goals of modernisation.  

He went on to say that even if China did achieve modernisation in the coming 

decades, Beijing would not seek hegemony, and nor would it bully any country, 

however small that country was in terms of population or landmass.  

He did admit that differences existed on certain issues between China and 

some of the regional countries, but said none of them were serious enough to be a 

cause of concern. ―Just as a person might accidentally bite his lips, it is only 

natural that neighbours will have differences,‖ he said. ―But the key is to address 

such issues in a calm and diplomatic way.  

―The common interests among China and its neighbours are way greater than 

disparities, and we can always optimise the common interests and better manage 

our differences.‖ 

 

 

Еще 2 терминала для приема сжиженного газа построены в порту Касим 

Port Qasim to have two more LNG terminals 
Parvaiz Ishfaq Rana. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-

to-have-two-more-lng-terminals 

KARACHI: Two more liquefied natural gas (LNG) terminals will be set up at 

the Port Qasim with a cumulative capacity of one billion cubic feet per day (bcfd), 

the Port Qasim Authority (PQA) said on Tuesday. 

Speaking at the Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI), PQA Chairman Agha Jan Akhtar expressed hope that the addition of 

these terminals would help end the shortage of gas in the country. 

Of the two, the Fauji Foundation will build a terminal with a capacity of 600 

million cubic feet (mmcfd) while the second terminal of 400mmcfd capacity will 

be built by a Gulf emirate investor. 

Downplaying the opposition and criticism surrounding the import of LNG, he 

said Singapore met up to 70 per cent of its energy requirements through LNG 

imports. 

http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-to-have-two-more-lng-terminals
http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-to-have-two-more-lng-terminals
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He added that a coal terminal at the port would also start functioning by the 

end of this year and it would cater to the needs of power plants located at Port 

Qasim only. 

However, he said that a 660-megawatt, coal-fired power plant at Sahiwal 

would be given special right to use the terminal. He added that four million tonnes 

of coal would be needed daily to run this plant for which five cargo trains loaded 

with coal would be operating from the port to Sahiwal. 

The PQA chairman said Pakistan Railways have already entered into an 

agreement with a Chinese company for buying wagons needed to haul coal from 

Port Qasim to up-country areas. 

―The Port Qasim has become the lifeline of the country from where energy-

related infrastructure and supplies would meet the country‘s needs because a power 

plant of 1,320MW at the port would start functioning by December 2017 and 

another power plant with 660MW by March 2018,‖ he said. 

Two Pakistani private companies — Lucky and Siddiqsons — were also 

setting up power plants at Port Qasim with a capacity of 330MW and 600MW, 

respectively, he added. 

Appreciating the turnaround achieved by the Pakistan Railways, Mr Akhtar 

said that up to last year only five cargo trains used to move out from Port Qasim 

per month. However, three cargo trains were operating from the port daily at 

present, he said. 

The chairman said that increased handling of containers by Qasim 

International Container Terminal (QICT) at the Port Qasim and functioning of 

LNG terminal helped increase port‘s revenue from Rs7 billion a year to Rs12bn. 

On the complaints of FPCCI members about land issues, the PQA chairman 

suggested that a committee should be set up for sorting out the issues because the 

port authorities would give land to only genuine investors. 

 

 

Порты Гвадар (Пакистан) и Чахабар (Иран) развиваются 

Gwadar be made operational ‗at earliest‘ 
The Nation. 30.05.2016. http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-

operational-at-earliest  

LAHORE - Former ambassador Javed Hussain has said that Iran and India 

have been working on Chabahar Port project since many years, and it is premature 

to say that the project would benefit the world to great extent. 

He along with senior analysts Rao Manzar Hayyat and Khalid Mehmood 

Rasool participated in Waqt News programme ‗Insight‘, that was hosted by Salim 

Bukhari, Editor The Nation. 

Hussain said that Chabahar could be beneficial for Gwadar as the Balochistan 

port is an easier and safer route. He said that Islamabad would have to give 

importance to its relations with Tehran. There is impression that the US and India 

are not happy regarding the CPEC project. He said the project is a lifeline for 

http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
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Pakistan and ―we should rely on our own resources instead of depending on 

others.‖ 

To a query, he said the impression, that Afghanistan is a Pakistan‘s colony, 

needed to be undone. 

―Islamabad has to play its role for establishing peace in Kabul.‖ 

He said that death of Mullah Mansoor Akhtar would take Taliban away from 

table talks. 

Rao Manzar Hayyat said, ―Unfortunately, we could not make Gawadar Port 

operational. If a Pakistani can run the Singapore port then why we are expecting 

someone else to do this.‖ 

He said that India would create hurdles as its PM Narendra Modi had termed 

the CPEC project a threat to the New Delhi‘s integrity. He said the project needed 

to be completed at the earliest and there are some Islamic countries which are also 

not happy over the project. 

He said that Islamabad would have to get rid of non-state actors and convince 

the world with a clear policy. The killings of Osama bin Laden and Mullah 

Mansour Akhtar on Pakistani soil have earned nothing but embarrassment for 

Islamabad. 

Khalid Mehmood Rasool said that trade is the only way to get rid of some 

country‘s dominance. Chabahar is a substitute route for Afghanistan for trade. 

Pakistan has not been enjoying exemplary ties with Afghanistan since many years. 

He said that Gawadar needed to be made operational at the earliest; otherwise, the 

CPEC would be nothing but mere a road. 

Salim Bukhari said, ―We have to take Gwadar project to its logical conclusion 

and Chabahar could not match Gwadar port in any way.‖ 

 

 

«Чабахар не является соперником порту Гвадар», - заявил посол Ирана в 

Пакистане 

Chabahar not a rival to Gwadar, Iranian envoy tells Pakistan 
Mateen Haider, Mahnoor Bari. Dawn. 27.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1261006/chabahar-not-a-rival-to-gwadar-iranian-envoy-tells-

pakistan  

ISLAMABAD: Addressing tensions surrounding Chabahar, Mehdi 

Honerdoost, the Iranian ambassador to Pakistan, on Friday said the Chabahar port 

agreement between Iran, India and Afghanistan is ―not finished‖ and ―not limited 

to these three countries‖. 

Speaking on Pakistan-Iran relations at the Institute of Strategic Studies in 

Islamabad (ISSI), the envoy revealed that the offer to cooperate had first been 

extended to Pakistan and then China, implying neither had expressed interest. 

Ahmed Saffee, a research fellow at the ISSI, quoted the Iranian envoy as 

saying that the deal is still on the table for both Pakistan and China, assuring that 

―Chabahar is not a rival to Gwadar‖. 

The ambassador added that both are sister ports, and Chabahar port authorities 

would extend cooperation to Gwadar. 

http://www.dawn.com/news/1261006/chabahar-not-a-rival-to-gwadar-iranian-envoy-tells-pakistan
http://www.dawn.com/news/1261006/chabahar-not-a-rival-to-gwadar-iranian-envoy-tells-pakistan
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―The deal is not finished. We are waiting for new members. Pakistan, our 

brotherly neighbours and China, a great partner of the Iranians and a good friend of 

Pakistan, are both welcome,‖ said the envoy. 

―India was a good friend during the sanctions, the only country to import oil 

from us during sanctions.‖ 

‗Ready for rapprochement‘ 

―We are ready for any rapprochement between regional countries which 

directly impact the interests of the people of our countries. Trade and business is 

business, and politics is politics. We should separate them.‖ 

Honerdoost reiterated that trade and business is a key element to bringing 

peace to the region, and that Iran has friendly trade relations with its neighbours 

and regional powers, including Turkey, China and Russia.  

According to Saffee, the envoy called for cooperation between Pakistani and 

Iranian universities to increase people-to-people contact, especially between the 

youth, a major demographic in both countries. 

―Iran has undergone the burden of sanctions and international isolation. After 

the P5+1 deal, Iran is invigorated.‖ 

Three-way accord on Chabahar 

Iranian President Hassan Rouhani, Indian Prime Minister Narendra Modi and 

Afghan President Ashraf Ghani on Monday signed a three-way transit agreement 

on Iran's southern port of Chabahar. 

India said it will invest up to $500 million in a deal to develop a strategic port 

in Iran and both countries planned a number of projects they say are worth 

hundreds of millions of dollars. 

The development of the port at Chabahar expands a trade route for the land-

locked countries of central Asia that bypasses Pakistan, and represents a missed 

opportunity for Pakistan as post-sanctions Iran opens up. 

The deal and plans were announced during a visit by Indian Prime Minister 

Narendra Modi, the first such trip in more than a decade. 

‗How could Iran give space to Taliban?‘ 

Honerdoost denied former Afghan Taliban leader Mullah Akhtar Mansour 

came to Pakistan from Iran, saying the Afghan Taliban is an enemy of Iran as well. 

Earlier this week, the Wall Street Journal reported that Mansour was coming 

to Pakistan after visiting family in Iran. 

Iran, however, has repeatedly denied that Mansour entered Pakistan from the 

Islamic republic. 

―Iran would never allow any spy agency or terrorist group to use Iranian 

territory against Pakistan,‖ Honderdoost said. 

―Iran's territory was never used and will not be used for terror and against 

Pakistan,‖ Saffee quoted the ambassador as saying. 

―A number of Iranian diplomats were killed by [the Taliban], then how could 

Iran give space to Taliban leader Mullah Mansour?‖ 

‗Misreporting‘ 

http://www.dawn.com/news/1260626/regional-plans
http://www.dawn.com/news/1260626/regional-plans
http://www.dawn.com/news/1260579
http://www.dawn.com/news/1260579
http://www.dawn.com/news/1260164
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The Iranian envoy also said there was 'misreporting' on the issue of Indian spy 

Kulbushan Jadhav's arrest and his links with Chabahar, referring to the Indian spy 

captured in Balochistan, whose suspected base of operations was the Iranian port. 

The envoy expressed disappointment that official-level meetings ─ which had 

gone 'very well' during Rouhani's visit to Pakistan, the first by an Iranian leader in 

14 years ─ had been overshadowed by 'vested interests'. 

In March, Iranian news agencies had slammed ―certain elements in Pakistan‖ 

for spreading ―undignified and offensive‖ remarks in the media attributed to 

Iranian President Rouhani regarding Jadhav‘s arrest. 

 

 

Пакистан выдвигает идею связать порт Гвадар с иранским портом 

Чабахар, - заявил Сартадж Азиз 

Pakistan considering to link Gwadar with Chabahar: Sartaj Aziz 
The Express Tribune. 27.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1111323/pakistan-

considering-link-gwadar-chabahar-sartaj-aziz/ 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif‘s top aide Sartaj Aziz on 

Thursday said Pakistan was considering linking Gwadar with Iranian harbour 

Chabahar. 

―Pakistan welcomes projects of regional connectivity which have the potential 

to generate economic activity,‖ Aziz said while responding to a question during a 

press briefing. 

The adviser hinted at a proposal of declaring Gwadar and Chabahar as ―sister 

ports‖ and said Pakistan was also constructing a road to the Iranian port being 

developed by India, Iran and Afghanistan. 

Chabahar port — the new game changer? 

―A number of proposals for regional connectivity are on the cards and even 

China is pursing routes other than China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) in 

the region.‖ 

War against terror 

In response to a question regarding the country‘s losses in the war against 

terrorism, Aziz said, ―Pakistan has suffered 60,000 casualties of which about 

10,000 are those of security personnel.‖ 

The foreign affairs adviser said the war against terror had also caused a $110 

billion loss to the country‘s economy, adding it was not justified to equate the US 

financial assistance to Pakistan as ―aid‖ because it was a ―reimbursement‖ of what 

the country had lost to fight militancy. 

―We don‘t want to meet our losses through American aid. We want an overall 

cooperation by the United States which is more important for the region,‖ he said. 

Commenting on the implementation of Pakistan‘s anti-terror programme, 

Aziz said it had been successfully implemented followed by the on-going National 

Action Plan (NAP). 

Iran, Afghanistan, India sign three-way transit accord 

http://www.dawn.com/news/1249073
http://tribune.com.pk/story/1111323/pakistan-considering-link-gwadar-chabahar-sartaj-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1111323/pakistan-considering-link-gwadar-chabahar-sartaj-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1110475/chabahar-port-new-game-changer/
http://tribune.com.pk/story/1109014/iran-afghanistan-india-sign-three-way-transit-accord-2/
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―We have the ability to deliver better when facing challenges,‖ the adviser 

said when asked about Pakistan‘s strategy to cope with the current challenges. 

He said being a nuclear power and a stable economy, Pakistan would sail 

smooth and move forward by overcoming the current issues. 

 

 

Массовое освобождение от уплаты налогов операторов порта Гвадар 

Massive tax exemptions for Gwadar port operators 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 24.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1109013/massive-tax-exemptions-gwadar-port-operators/ 

ISLAMABAD: Pakistan approved on Monday sweeping tax concessions for 

Chinese operators at the deep-sea Gwadar port and businesses that will operate in 

the Gwadar Free Zone for up to 40 years to make the Arabian Sea port an 

important node in Beijing‘s ‗One-Belt, One-Road‘ strategic initiative. 

The Economic Coordination Committee (ECC) of the Cabinet took the 

decision on a day when Iran, India and Afghanistan signed a trilateral transit 

agreement to counter the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Key decisions: ECC approves 23-year tax holiday for Gwadar Port 

The ECC accepted most of the recommendations made by its subcommittee 

for extending concessions to the China Overseas Ports Holding Company Limited 

(COPHCL), according to the Ministry of Finance. 

China is developing the Gwadar port as a strategic and commercial hub under 

its ‗One-Belt One-Road‘ initiative that promises shared regional prosperity. CPEC 

is one of many arteries of the ‗One-Belt One-Road‘. 

In 2013, Pakistan handed over the Gwadar port to the Chinese company by 

annulling a deal with a Singapore company that could not develop the port after 

taking over in 2007.  The ECC further approved amendments in the Gwadar Port 

Concession Agreement for operating and developing the Gwadar port and free 

zone. 

Income Tax 

In a major move, the ECC approved a complete income tax holiday for 23 

years to businesses that will be established in the Gwadar Free Zone. A Statutory 

Regulatory Order to that effect will be issued, and the changes will come into force 

the day the order is issued. 

China irked by delay in Gwadar project 

Under the move, the concession will extend to contractors and subcontractors 

and COPHCL companies for 20 years. The ECC has also exempted the COPHCL 

and its operating companies from paying the minimum 1% income tax.  Moreover, 

the ECC approved complete exemption from the 12.5% tax on dividend income 

and withholding tax for the COPHCL, and its operating companies, including the 

China Overseas Ports Holding Company Pakistan Private Limited, Gwadar 

International Terminals Limited, Gwadar Marines Services Limited and Gwadar 

Free Zone Company Limited. 

http://tribune.com.pk/story/1109013/massive-tax-exemptions-gwadar-port-operators/
http://tribune.com.pk/story/867289/key-decisions-ecc-approves-23-year-tax-holiday-for-gwadar-port/
http://tribune.com.pk/story/1095957/lng-terminal-gas-pipeline-china-irked-by-delay-in-gwadar-project/
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Pakistan has also granted tax exemption on profit on debt generated by those 

Chinese financial institutions that will lend money for construction and 

development purposes. 

Sales Tax & Excise Duty 
The ECC also exempted the COPHCL, its operating companies and 

contractors from sales tax and federal excise duty. A 23-year exemption from sales 

tax and federal excise duty has also been granted to businesses that will be 

established inside the Gwadar Free Zone. However, if these businesses make 

supplies and sales outside the free zone, they will be subject to taxation. 

Customs Duty 
Pakistan approved customs duty exemption for the COPHCL, its operating 

companies, contractors and subcontractors for a period of 40 years on import of 

equipment, materials, plants, machinery, appliances and accessories for 

construction of Gwadar Port and the associated Free Zone. 

The exemption has also been extended on import of ship bunker oils for 

supplying fuels and lubricants to ships used in the port and its terminals. 

Gwadar port to be operational by 2017: Chinese official 

A 23-year duties exemption has been granted on port related businesses to be 

established in the free zone. The COPHCL can also import vehicles free of any 

duty. 

Ramazan Package 

The ECC approved a Ramazan package worth Rs1.75 billion for providing 

relief to consumers in the holy month this year.  The package offers Rs4 to Rs50 

relief on 22 essential items available at Utility Stores Corporation of Pakistan. 

The USCs will also provide 5-10% discount on over 1,000 items after making 

due arrangements with vendors. 

 

 

Порт Гвадар – сложности на пути сооружения порта Гвадар преодолены 

после обсуждения с Китаем, - заявил министр планирования Пак-на 

Hurdles in Gwadar Port development removed: minister 
Syed Irfan Raza. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-

gwadar-port-development-removed-minister  

ISLAMABAD: Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal said on 

Monday that all hurdles in way of development of Gwadar Port had been removed 

with the cooperation of the Chinese government. 

Briefing a parliamentary committee on the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), the minister said all pending issues pertaining to the Gwadar Port had 

been resolved during his visit to Beijing last month. These include construction of 

an international airport and an expressway in the town. 

It was an in camera briefing held at the Pakistan Institute of Parliamentary 

Services and no media person was allowed to attend it. 

According to an official handout, Mr Iqbal said Gwadar would be given top 

priority because it was an entry point for the CPEC where the Maritime Silk Road 

http://tribune.com.pk/story/1083410/gwadar-port-to-be-operational-by-2017-chinese-official/
http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-gwadar-port-development-removed-minister
http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-gwadar-port-development-removed-minister
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and Silk Road Economic Belt converged. He informed the committee that other 

projects in Gwadar, including a hospital, a desalination plant and a technical 

training institute would be built on a fast track basis and rights and livelihood of 

local fishermen would be protected. 

He welcomed the committee‘s upcoming visit to China from May 20 to 27 

and said this would help its members understand the CPEC project and learn about 

the Chinese pattern of economic development. 

He claimed that during a meeting of the committee with the Khyber 

Pakhtunkhwa chief minister, the speaker and parliamentary leaders of parties of the 

provincial assembly held at the Planning Commission on May 10, issues pertaining 

to the CPEC had been amicably resolved and the KP government as well as 

political leadership of the province had expressed satisfaction over the progress of 

CPEC as their reservations had been addressed by the federal government. 

The parliamentary committee praised Mr Iqbal for achieving the consensus 

through consultation as well as MNA Asad Umar, a member of the committee, for 

facilitating the dialogue between the KP government and the centre. 

The committee‘s chairman Senator Mushahid Hussain Syed said China had 

given a vote of confidence in the future of Pakistan and its people by investing 

extensively in different sectors to promote socio-economic development of 

Pakistan. 

He said the CPEC would be vital for uniting the federation and the provinces 

and bring prosperity and development to the provinces. 

The committee was also briefed on relations between Pakistan and China. 

According to Mr Syed, the committee members will visit three cities — 

Beijing, Shanghai and Suzhou — and an industrial park between China and 

Singapore. The visit coincides with the 65th anniversary of establishment of 

diplomatic relations between Pakistan and China. 

In order to address the opposition‘s reservations, the committee suggested 

regular meetings of the CPEC steering committee headed by the prime minister 

and comprising the chief ministers. 

Opposition parties demanded that a six-lane corridor should be built on the 

CPEC‘s western route instead of the planned four-lane road and that industrial 

zones and other infrastructure promised by the government along the route be 

ensured. 

Talking to Dawn, Mushaid Hussain said it had been decided that a big runway 

would be constructed at Gwadar Port to facilitate big planes. The issue of statutory 

regulatory orders (SROs) regarding taxes to be levied at the port had been resolved 

and all taxes defined and framed through a hectic exercise, he added. 

He said an old master plan of Gwadar, which was dumped a decade ago, 

would be revised and it had been decided that the revised master plan would be 

implemented in letter and spirit. 

―Under the plan, the people of Gwadar will be considered as main stakeholder 

and fishermen of the area will also be accommodated,‖ he said. 
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Генерал Рахил Шариф считает, что Индия делает все, чтобы сорвать 

проект порта Гвадар. 

India undermining Gwadar project: Pakistan 
The Hindu. 14.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-

gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto 

Pakistan‘s Army Chief General Raheel Sharif on Tuesday accused India of 

seeking to undermine his country‘s $46 billion project to build an economic 

corridor to transport goods from China‘s western regions through the Pakistani 

deepwater port of Gwadar.  

Gen. Sharif, speaking at a development conference on the impact of the China 

Pakistan Economic Corridor (CPEC), said the significance of a Pakistan-China 

economic alliance had ―raised eyebrows‖ in the region. ―In this context, I must 

highlight that India, our immediate neighbour, has openly challenged this 

development initiative,‖ Gen. Sharif said.  

General blames RAW 

―I would like to make a special reference to Indian intelligence agency RAW 

that is blatantly involved in destabilising Pakistan. Let me make it clear that we 

will not allow anyone to create impediments and turbulence in any part of 

Pakistan. Therefore, it is important for all to leave behind confrontation and focus 

on cooperation.‖ Indian officials could not be reached for comment late on 

Tuesday night.  

Last month, Pakistan said it had detained a suspected Indian spy for RAW in 

Baluchistan, the southwestern Pakistani province where most of the CPEC is 

taking shape. India has confirmed that the man is a former Indian navy official but 

denied that he is a spy. Pakistan believes India is supporting a separatist insurgency 

in Balochistan. 

 

 

Гвадар порт «почти построен». 

Gwadar port "almost ready" 
The News. 13.04.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/112146-Gwadar-port-almost-

ready 

GWADAR: The newly expanded Gwadar deep-water port in Pakistan that is 

key to a planned $46 billion Chinese economic corridor is nearly complete and 

expects to process about a million tons of cargo next year, the operator said on 

Tuesday. 

Most of the cargo will be incoming construction materials to be used in 

projects related to the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), which envisions 

linking far-western Chinese production regions by road through Pakistan for 

shipment through Gwadar port to overseas markets. 

Pakistani security forces have promised to protect the corridor project. "The 

port cranes are almost ready, and we are thinking that the port will be (at) full 

operation by the end of this year," said Zhang Baozhong, chairman and CEO of 

China Overseas Ports Holding Company Ltd. 

http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto
http://www.thenews.com.pk/latest/112146-Gwadar-port-almost-ready
http://www.thenews.com.pk/latest/112146-Gwadar-port-almost-ready
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The Chinese company took over Gwadar´s operations in 2013. The revamped 

port has three multipurpose berths and its inner is dredged to 11.5 metres. "We´re 

expecting at least one million tons of material will go in and out" next year, Zhang 

said, speaking at a day-long conference in Gwadar city. 

The projected traffic represents a 100 percent increase over this year´s 

throughput, but is a far cry from the 300-400 million tons per year that the Gwadar 

Port Authority envisions for the facility, which has ambitions of becoming a 

regional hub. 

Zhang acknowledged that Gwadar now had minuscule traffic - mostly 

Pakistani government-subsidised fertilizer imports - but he predicted a swift 

transformation in coming years. 

Part of the problem is that the new roads that CPEC is expected to build, 

linking the port to China´s industrial zones, have not yet come online and the 

Pakistani province of Baluchistan does not have enough export-ready products. 

"Even if you have a very good port, (if) you don´t have an inland transporting 

system and the economy in the near area is not very positive, the port will not be 

fully utilised," he said. 

He added that his company planned to develop seafood processing plants and 

other facilities in a 923 hectare free zone outside the port. One of Gwadar´s main 

industries is fishing but it is not done on a scale that is suitable for export. 

 

 

Проведена инаугурация Свободной зоны торговли в порту Гвадар. 

Chinese delegation inaugurates Gwadar Port Free Zone  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 5.04.2016. 

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-

gwadar-port-free-zone.html  

GWADAR: A 61-member delegation from the Chinese province of Xinjian 

reached here Monday and inaugurated Gwador Port Free Zone. 

The delegation was led by General Secretary of Communist Party, Zhang 

Chunxian. The head of the delegation inaugurated Gwadar Port Free Zone at the 

Port Area here. 

Earlier, the Governor of Balochistan and other officials received the 

delegation at the airport. 

On the occasion, he said that there are immense opportunities for investment 

in Gwadar and China is interested in the investment in various sectors. 

The head of the delegation while speaking said that friendly ties between 

China and Pakistan were strengthening day by day. 

At a ceremony regarding quality education and public health, he said that 

China is actively taking steps for the development of Gwadar. 

The Chairman of District Council, Babu Gulab, appreciated the Chinese steps 

in this regard. 

Zhang Chunxian provided uniforms to students of Model High School and 

GDA School Gwadar. 

Some 3,000 students of other schools would also be provided with uniforms. 

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-gwadar-port-free-zone.html
http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-gwadar-port-free-zone.html
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It was pointed out that higher education for 20 students of Gwadar would be 

arranged in China. 

The delegation also visited a Chinese memorial in the precincts of Gwadar 

Port and placed flowers there. 

The Chinese delegation also visited the Gwadar Port. 

Chairman of Gwadar Port, Dostian Khan Jamaldini, said that this port would 

prove to be a game changer for Pakistan and serve as a gateway and centre for 

economic and commercial activities.  

 

 

Развитие порта и города Гвадар 

Footprints: Gwadar's long wait for water 
Saher Baloch. Dawn. 6.03. 2016. http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-

gwadars-long-wait-for-water  
 Print 

 

THIS port town is touted as the next modern city full of opportunities for 

developers and residents alike. Yet, at the moment, the residents of Gwadar wish 

for nothing more than a continuous flow of water.  

Officials say that the future ―economic hub of Balochistan‖ will need 12 

million gallons of water by 2020, failure to provide which will put at risk the 

ambitious plans. 

http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water
http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water
http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water/print
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All along the coastal highway leading from Gwadar to the Belar dam, 85km 

in the south-west, empty water cans are placed by the side of the road by residents 

from nearby and far-off villages to be filled up by private tankers on their way to 

Gwadar. Near one such line, a man named Din Mohammad is busy getting water 

from a recently filled can.  

He‘s putting it into smaller containers tied to his camel. In broken Urdu, he 

says that this is the only way his family of 10 gets water that is free of cost. There 

are other such men on the way to Belar, some of them on foot, going to get water. 

There has been a severe water crisis in Gwadar district after the only dam 

providing water, the Akra dam, dried up at the beginning of this year. The $24m 

rain-fed project was constructed in the early 1990s to provide water to the villages 

but ended up becoming the sole provider to Gwadar city instead, explains the sub-

divisional officer at the Public Health Engineering Department (PHED), 

Mohammad Shaban.  

Sitting in his office, which is one kilometre away from Bakhshi Colony near 

the arterial road of Gwadar, he says that the Akra dam last received rainfall in 

2010. Then the dam dried up in 2012, when not enough rain was recorded. ―The 

meteorological department predicts rainfall in the coming two days,‖ he says. ―It‘d 

be good if it rains well, which would be enough for the Akra dam to provide water 

for the coming five years. Otherwise, we‘ll have to look for alternative ways.‖ 

In the wake of the water shortage and the Akra dam drying up, the Belar dam 

— a catchment area getting water from the Daramb mountain facing the Iranian 

border on its west — became a junction for private tankers coming from Gwadar. 

Mohammad Ali and other owners of 120 water tankers in Belar have set up 15 

water pumps on the left bank of the dam.  

These tankers make 27 trips a month, barring Fridays, to provide water to the 

residents of Surbandar, Peshukan, Gwadar and Jiwani. At present, residents in 

Gwadar pay Rs15,000 to avail a private tanker which helps for a week. 

Mohammad Surabh, a resident of Bakhshi Colony, says tiredly that he pays 

Rs15,000 for a tanker, ―and then we wait for the electricity so that it can be utilised 

at home. We face a power shortage of eight hours a day due to the maintenance 

work around the area.‖ 

The alternative source of water, which according to Shaban is a solution to the 

city‘s persisting water issues, is the Mirani dam which is located 43 kilometres 

west of Turbat city, a five-hour drive from Gwadar city.  

―When the dam was being constructed in 2003, there was a clear statement in 

the PC-1 of the project that Gwadar city will get 20 million gallons of water from 

the Mirani dam,‖ adds Shaban. But in the revised PC-1, after retired General 

Pervez Musharraf‘s government, the clause was removed by the incoming 

government, he explains. This, though a viable solution, he says, will cause 

conflict in the coming days as both cities need water. 

At present, Gwadar city needs 4.6 million gallons of water; the Akra dam was 

supplying 2.5 million gallons. So the city was already short of some two million 
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gallons of water, says the director-general of the Gwadar Development Authority 

(GDA), Dr Sajjad Hussain Baloch.  

―We witness a dry spell every two to three years. As a temporary step, the 

chief secretary of the province has made the desalination plant in Karwat, located 

in Gwadar, partially functional which is providing 500,000 gallons of water to the 

city,‖ he claims, adding that the Balochistan Development Authority (BDA) wants 

the plant to be fully functional by the end of the month. 

However, sources within the PHED say that the plant, which was initiated in 

2006, faced delays in its functioning and was ―forcibly made functional‖ after a 

push from the National Accountability Bureau (NAB) last November.  

NAB found that the water pipelines needed to supply water to the city were 

missing. The source further adds that Karwat is providing 200,000 gallons of water 

rather than the amount claimed by the GDA DG. 

The construction of two other dams — the Sawwar dam undertaken by the 

provincial government and Shaadi Kaur by the federal government in 2012, both 

located in and around Pasni, Gwadar district — is yet to be completed, which 

authorities say is at the root of the problem.  

SDO Shaban says: ―If these dams had been completed in time, we wouldn‘t 

have had to to rely on other sources of acquiring water. Embezzlement and a lack 

of funds is another issue which needs to be sorted before the water shortage 

snowballs into a bigger conflict between the towns.‖ 

 

 

Гвадар порт и город – проблемы с нехваткой воды 

Gwadar port reels under water shortages 
P M Baigel. Dawn. 18.02.2016. 

Pakistan‘s Gwadar port is facing acute drinking water shortages after a three-

year drought in the arid province of Balochistan. Officials hope the port city will 

become an international business hub at the end of the China Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) – an ambitious US $46 billion project linking the deep water port 

on the Arabian Sea with the city of Kashgar in western China. 

But Gwadar city is facing a growing water crisis, leaving 100,000 people with 

no access to clean drinking water. 

Residents have been forced to buy expensive water (US $115-140 per tanker) 

or wait days for government subsidised water transported from 80 kilometres 

away. Other locals have resorted to boiling sea water for drinking purposes. This is 

the second time that Gwadar and the surrounding areas in Balochistan province 

have suffered major water shortages in six years. 

Investment puts pressure on water resources 

The recent influx of investment has put more pressure on water resources. 

The city‘s population is growing due to the CPEC project and the crisis will 

become more severe unless urgent steps are taken by the government. A Chinese 

state owned company took control of the strategically important port at Gwadar in 
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Pakistan in November last year, signing a deal for over 2,000 acres of land. The 

port has been designated a free trade zone. 

Foreign investors and domestic companies have to bring their own barrels of 

clean drinking water, said an official from Gwadar port. ―We rely on bottled water, 

but poor people here are in bad condition due to the water crisis,‖ the official 

noted. 

Humanitarian crisis for the poor 

Women, children and the poor have been particularly badly hit by the water 

shortages, Naseema Ehsan Shah, a female senator from Gwadar city told 

thethirdpole.net. ―Women and children have to load jars or buckets on their heads 

to carry water from miles away to meet their domestic needs,‖ she said. Women 

also travel for miles just to wash their clothes. 

―Bibi we don‘t expect anything else from you. Please just give us water," 

Shah quoted a woman in Gwadar as saying during a recent visit to her 

constituency. Despite the poverty and other social problems in the city, the water 

crisis has forced people to forget everything else, she said. 

―Water is the basic requirement of every human being and we request the 

government to take steps to provide this immediately‖, said Shah. 

The Akara Kaur dam, the only source of water for Gwadar and surrounding 

areas, has almost dried up because of the prolonged drought, said a local of the port 

city talking to thethirdpole.net over the telephone. The dam, designed and built in 

early 1990s, has failed to keep up with the water demands of the city because of 

the growing population and the slow accumulation of silt in the reservoir, the 

senator explained. She asked the authorities to speed up work on two other dams 

currently under-construction. 

―Gwadar has become known to the entire world due to the multibillion CPEC 

project, but nobody knows how its population is suffering due to the water 

shortages,‖ said Ms Shah. 

She criticised the large metro project being constructed in Lahore with an 

investment of over one billion dollars under the CPEC. ―It would be more 

appropriate if even half of these funds were diverted towards water supply projects 

in Gwadar,‖ she said. 

―There will be a humanitarian crisis in the city in future if steps are not 

taken,‖ she warned. 

Slow government response 

Federal Minister for Planning, Development and Reform Ahsan Iqbal, who is 

leading the CPEC project, said that ministry understood the gravity of crisis and 

was taking urgent steps to resolve the issue. ―The federal government has designed 

a desalination plant project in Gwadar to purify the sea water,‖ he noted. 

―Gwadar is very important for us and we will ensure all the facilities not only 

for the investors, but also for the locals, who are the key stakeholders of the 

development process,‖ he noted. 

Rafique Baloch, Chief Engineer of Gwadar Development Authority (GDA), 

said the government is providing water tankers for drinking water and desalinised 
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water for other purposes. The government is also constructing a 68km long 

pipeline from the dam to the city to distribute water and Iqbal will himself monitor 

these water related schemes, he said. 

Balochistan has also been the site of a long-running insurgency, and militants 

in the region have targeted drinking water projects, compounding the current crisis. 

Construction of the US $13 million Sawar and Shadi Kaur dams begun by the 

provincial government in 2007 was suspended after contractors and workers were 

kidnapped by armed men in 2014. 

―Work on the two dams resumed one month back and we will complete the 

projects by 2018, as part of the early schemes under the CPEC,‖ Baloch said, 

adding that special army security personnel have been deployed for the security of 

the workers. ―Militancy followed by drought is mainly responsible for the crisis 

like situation,‖ he said. 

 
Gwadar city, Wikimedia  

Deep roots of the crisis 

Faiz Karar, manager of the International Union for Conservation of Nature 

(IUCN) programme in Balochistan, said the root of the water crisis runs far deeper 

than the recent drought. ―We see frequent droughts in Balochistan and [federal and 

local] governments have failed to design sustainable long term plans to tackle the 

water issue,‖ he stated. 

The region is arid, with low rainfall, and planning better water infrastructure 

is crucial. ―With no underground water, Gwadar city depends entirely on 
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harvesting rain water‖, Karar said, pointing out the need for more dams to harvest 

rain water and desalination plants. He also advised sending water to Gwadar city 

from Mirani dam, some 200km away. 

Water Expert Dr Pervaiz Amir agreed that Gwadar‘s water crisis is a chronic 

problem that the provincial and federal authorities have failed to address. ―There is 

a need to build small as well as big dams for rain water harvesting and ensure their 

fool proof security to avoid any insurgent act,‖ he said. 

Besides government negligence and climatic changes, he also held the tanker 

mafia responsible for creating a crisis to boost their lucrative business. 
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АзБР предоставил займ Пакистану 100 млн. долл. для строительства 

части дороги Shorkot-Khanewal 

ADB signs $100m loan agreement for Shorkot-Khanewal section of M4 

motorway 
Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-

for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) and the Pakistani 

government signed an agreement for a $100 million loan for construction of the 

remaining 64-kilometre Shorkot-Khanewal section of the M4 motorway.  

Secretary for Economic Affairs Division Tariq Bajwa and ADB Country 

Director for Pakistan Werner E. Liepach signed a loan agreement during a 

ceremony also attended by Finance Minister Ishaq Dar and ADB Vice President 

Wencai Zhang.  

"Pakistan must grasp the opportunities presented by its strategic location. 

Investments in transport and connectivity under the framework of Central Asia 

Regional Economic Cooperation (CAREC) programmes, as well as other regional 

cooperation initiatives, can put Pakistan's economic development on an upward 

trajectory," said ADB Vice President Wencai Zhang.  

The project marked ADB's first co-financing with the Asian Infrastructure 

Investment Bank (AIIB). AIIB will provide a $100m loan subject to its board 

approval later this month.  

http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway
http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway
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The United Kingdom's Department for International Development (DFID) has 

also committed a $34m grant for the project.  

ADB will administer both the AIIB loan and the DFID grant.  

The ADB through its transport sector projects is assisting Pakistan to upgrade 

key sections of primary north-south highways and motorways.  

This project was part of a 1,800km CAREC transport corridor linking the port 

city of Karachi in the south, to the country's inland urban centres and onward to 

Afghanistan and Central Asia countries.  

Once completed, the transport project will help cut travel time between 

Karachi and Peshawar and link up Pakistan with Central Asia countries boosting 

regional trade and commerce.  

The ADB, based in Manila, is dedicated to reducing poverty in Asia and the 

Pacific through inclusive economic growth, environmentally sustainable growth, 

and regional integration.  

Established in 1966, ADB in December 2016 will mark 50 years of 

development partnership in the region.  

It is owned by 67 members, including 48 from the region. In 2015, ADB 

assistance totalled $27.2 billion, including co-financing of $10.7bn. 

 

АзБР выделил кредит Пакистану в размере 100 млн. долл. на 

строительство скоростной дороги Shorkot-Khanewal 

ADB approves $100m loan for a Pakistani highway project 
Daily Times. 11/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-

100m-loan-for-a-pakistani-highway-project.  

The Asian Development Bank (ADB) approved a $100 million loan, on 

Friday, with regard to a highway project in Pakistan. The project will mark ADB's 

first co-financing with the Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB). 

According to a press release, issued on Friday, AIIB will provide a $100 million 

loan subject to its board approval, later this month. The United Kingdom's 

Department for International Development (DFID) has also committed a $34 

million grant for the project. 

ADB President, Takehiko Nakao said, "this is a historic milestone for ADB 

and AIIB as we jointly aim to meet the pressing infrastructure needs in Asia and 

the Pacific region. The project has strategic value to Pakistan as it supports north-

south connectivity, new trade, and business opportunities, which will boost jobs 

and cut poverty." He also termed the project as an integral part of the Central Asia 

Regional Economic Cooperation (CAREC) corridors. 

ADB and AIIB have both been preparing projects for co-financing since last 

year. A memorandum of understanding for collaboration was signed by Nakao and 

AIIB President, Liqun Jin, at the ADB's Annual Meeting in Frankfurt, Germany, in 

early May.  

This project will fund the remaining 64-kilometer (km) long four-lane section 

of the M-4 National Motorway, which connected Shorkot and Khanewal in Punjab 

province. The project constitutes a key part of a 1,800 km CAREC transport 

http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-100m-loan-for-a-pakistani-highway-project
http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-100m-loan-for-a-pakistani-highway-project
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corridor, linking the port city of Karachi in the south, to the major primary 

production and population centres, including Lahore, Faisalabad, Islamabad and 

Peshawar, and on to Torkham on the northern border with Afghanistan. ADB, 

based in Manila, is dedicated to reducing poverty in Asia and the Pacific region 

through not only an inclusive economic and environmentally sustainable growth, 

but also regional integration. 

 

 

Пакистан и Китай подписали Соглашения о строительстве 2-х 

шоссейных дорог на сумму в 4.2 млрд. долл. 

Pakistan, China ink agreements worth $4.2b 
The Express Tribune. 4.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-

alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/  

Pakistan and China have signed financing agreements valued at $4.2 billion 

for the construction of two main road projects of the eastern alignment of the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), thereby removing the last obstacle in 

starting the construction process. 

The agreements were signed last week during a visit of Minister for Planning, 

Development and Reform Ahsan Iqbal to China, according to the ministry 

officials. 

China‘s AIIB to co-finance first project with ADB in Pakistan 

As per the contracts, China would provide a concessionary loan of $1.3 

billion for the 120-kilometre long Thakot-Havelian section of Karakoram 

Highyway-II (KKH-II) and $2.9 billion for the 392-kilometre Multan-Sukkur 

section of the Lahore-Karachi motorway. 

The loan agreements were signed after clearance was given by the State 

Council of People‘s Republic of China. After the signing of the agreements, the 

contractors have been moved to the construction site, said an official of the 

National Highway Authority (NHA). 

Both projects fall on the eastern alignment of the CPEC and are critical for 

connecting Beijing with the port city of Gwadar. The Economic Coordination 

Committee (ECC) of the Cabinet has already approved giving the contracts of the 

engineering design, procurements and construction to the Chinese firms. 

Since China is providing concessionary loans for both projects, the contracts 

have been awarded on a government-to-government basis, waiving the condition of 

international competitive bidding. 

Out of the $46 billion CPEC investment package, roughly $11.5 billion is 

reserved for the road and railways infrastructure. China has promised to give 

concessionary loans for four infrastructure projects. Two of these projects will get 

interest-free loans. 

Pakistan, China divided over tax exemptions 

The composite interest rate of the four projects is over 1.6%, while the 

interest rate of eastern alignment projects is over 2%. 

http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
http://tribune.com.pk/story/1096262/chinas-aiib-to-co-finance-first-project-with-adb-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1062662/loans-for-cpec-projects-pakistan-china-divided-over-tax-exemptions/
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The CPEC is one out of six arteries that China has planned under its ‗one-belt 

one-road‘ project and, according to the National University of Science and 

Technology‘s (NUST) Chinese Studies Centre Director Syed Hasan Javed, this 

one-belt-one-road project has been at the planning stage for the last 20 years. 

He proposed setting up a constitutional authority to monitor progress on 

CPEC projects – a suggestion that has already been given by the military to the 

government. 

Javed, who is also a former ambassador, said that a clear implementation 

mechanism of the CPEC projects was missing and urged Islamabad to remove the 

obstacles on a fast-track basis. 

China is also reportedly upset over the slow progress made in awarding the 

$2-billion commercial contract that includes laying a gas pipeline and setting up an 

LNG terminal in Gwadar. 

According to a report, a Chinese firm had submitted the commercial bid for 

the contract; it had not been opened yet. 

The China Pipeline Bureau (CPB) was designated by the Chinese government 

to implement the project. 

China, Pakistan ink $820m Thar coal agreement 

The issue of Gwadar LNG pipeline and terminal project was also discussed 

during last-week‘s visit of the planning minister to Beijing, said the ministry 

officials. They said the project was facing delays due to financing issues. 

Ahsan Iqbal proposed to the Chairman National Development Commission of 

Reforms (NDRC) China to make this project part of the CPEC framework. 

They said that the purpose of making the Gwadar pipeline and terminal 

project part of CPEC was to address financing issues. After its inclusion in CPEC 

framework, the Chinese financial institutions would give it ‗high priority.‘ 

―China is considering Pakistan‘s proposal,‖ said the officials. 

The issues related to CPEC have been largely addressed and now provinces 

are on board for its implementation, said the CPEC Planning Commission Cell 

Project Director Major General retired Zahir Shah. 

 

 

Каракорумское шоссе – 8-е чудо света. 

Karakoram Highway - the mighty 'eighth wonder of the world' 

Dawn. 21.03.2016. 

The Karakoram Highway, also dubbed the 'eighth wonder of the world', is one 

of the most famous roads to travel in Pakistan if you're an adventure lover looking 

for a thrill. 

It starts from Havelian and winds through many beautiful spots such as 

Mansehra, Thakot, Abbottabad, Besham, Pattan, Sazin, Chils, Gilgit Baltistan and 

Hunza, connecting China's Xinjiang region with Pakistan's Gilgit–Baltistan region 

in Khyber Pakhtunkhwa at an altitude of 4,693 m/15,397 ft. 

http://tribune.com.pk/story/1014068/china-pakistan-ink-820m-thar-coal-agreement/
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The twisted path comes across miles and miles of barren land with rocky 

mountains staring you in the face. It has more than 20,000 bits of rock art along the 

expressway that are assembled at 10 sites in the middle of Hunza and Shatial. 

Riding along the highway to take in the spectacular view becomes extremely 

dangerous at various points as the paved international highway has been cut 

through the highest and the mightiest mountains of the world, The Himalayas and 

The Karakoram. 

The fearless road builders of China and Pakistan took almost 20 years to 

complete this 805-mile long highway which has been stretched over the hills, 

gorges, valleys and rivers. 

Undoubtedly it is the techniques of modern engineering which carved this 

massive roadway in such a gruelling area — about 15,000 men of the Pakistan 

Army along with Chinese workers came together to cut through one of the most 

difficult terrains in the world. 

 

 

 

 

 

ТЕЛЕКОММУНИКАЦИИ1 

 

Импорт сотовых телефонов в июле-октябре 2016 г. составил почти 200 

млн. долл. 

Imports of mobile phones dipped to $198m in July-Oct 
Aamir Shafaat Khan. Dawn, December 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300071/imports-of-mobile-phones-dipped-to-198m-in-july-oct 

KARACHI: The import of mobile phones has been in decline for the last few 

months as local representatives of international brands cite different reasons for the 

recent trend.  

The imports of mobile phones plunged 18 per cent to $198 million in July-

October. Their imports clocked up at $753m in 2015-16 after increasing 4.15pc 

from a year ago, official figures show.  

The director of marketing for Samsung Pakistan and Afghanistan, Saad ul 

Hasan, said the arrival of feature phones with the per-set price of Rs1,700-2,200 

has dwindled compared to the rising import volumes of smartphones that cost at 

least Rs4,000-5,000 per set.  

The import of relatively low-priced smartphones in bulk does not make a big 

impact on the overall import bill of mobile phones, he said.  

He stated that the number of 3G and 4G mobile phone users in the country is 

growing. However, the government‘s decision to impose taxes and duties on the 

import of mobile phones in the 2016-17 budget has made mobile phones 

expensive.  

Mr Hasan said the influx of mobile phones through grey channels continues to 

thrive and the phone sets without the approval of the Pakistan Telecommunication 

http://www.dawn.com/news/1300071/imports-of-mobile-phones-dipped-to-198m-in-july-oct
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Authority (PTA) are openly on sale. He said imported or smuggled sets with 

broken seals are also available.  

The government should check the arrival of these phones in Pakistan through 

illegal channels as it is hurting the legitimate imports, he added.  

The loss to the national exchequer due to smuggling can be reduced if the 

government provides importers with a level playing field by reducing import 

duties. This will increase tax revenues while consumers will also get under-

warranty products at affordable prices, Mr Hasan noted.  

―The government should also take serious action against individuals and 

groups that are involved in the grey business,‖ he said.  

According to Huawei Pakistan Deputy General Manager Fraz Malik Khan, 

PTA is considering the implementation of a new IT system January 2017 onwards 

that will allow only those devices that have approved IMEI numbers.  

IMEI stands for the International Mobile Station Equipment Identity, a unique 

number given to every mobile phone.  

All phone manufacturers will be required to provide IMEI numbers of their 

devices directly to PTA to ensure that their devices remain operational in Pakistan, 

he said. This step will control the illegal influx of mobile phones in the country, he 

added.  

Offering a different view on the declining trend, he said mobile phone sales 

drop every year after Eid. ―That is why there is a decline since September,‖ he 

said, adding that imports rise from December to February and then go down again 

until June.  

Mr Khan said there has been a component shortage in China, which is the 

production hub for almost all mobile phone brands. Supplies of LCDs and other 

smartphone components for almost all brands have been thin, resulting in the 

decreased production of low-end phone models. ―This is why the import data for 

all brands is showing a fall,‖ he noted.  

Huawei enjoys an 18pc market share nationwide, but it goes up to 25pc in big 

cities. Its share is on the rise, he claimed.  

The overall share of smartphones in total imports of mobile phones is around 

40pc. The import of smartphones has not seen a significant increase since the 

introduction of 3G and 4G services. Out of 134m mobile phone subscribers, about 

32m subscribe to 3G. The number of 4G and LTE users is 1.71m and 577,275, 

respectively.  

In October, the share of smartphones in total imports dropped to 37pc from 

43pc in March. The bar phone share rose to 63pc in October from 57pc in March. 

Total sales have remained more or less 1.4m sets per month March onwards. Mr 

Khan said a number of customers still cannot afford a smartphone worth more than 

Rs25,000.  

The introduction of 3G and 4G services has not caused a significant increase 

in overall phone imports because these services are expensive and offer limited 

coverage across the country, he said.  

 



822 

 

 

Импорт сотовых телефонов вырос в 2015/16 г. на 4.2% 

Mobile phone import rises 4.23pc in 2015-16  
Parvez Jabri. BR. 9.08.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/312848-mobile-phone-import-rises-423pc-in-2015-16.html 

ISLAMABAD: The import of mobile phone rose to $753.223 million during 

the fiscal year 2015-16 compared to the import of $722.622 million during same 

period of last year thus showing a growth of 4.23 per cent. 

On year-on-year basis, the mobile phone import, however decreased by 4.12 

per cent in June 2016 as compared to the imports in June 2015, according to latest 

data released by Pakistan Bureau of Statistics (PBS). 

The imports in June, 2016 were recorded at $65.974 million while in same 

month of last year, $68.809 million worth of the import was recorded. 

Similarly on month-on-month basis, the mobile phone imports surged by 

27.09 per cent in June, 2016 as against the imports in May, 2016 in which the 

imports were recorded at $51.911 million. 

The overall telecom import decreased by 0.86 per cent from $1.377 billion in 

July-June (2014-15), to $1.365 billion in July-June (2015-16). 

On year-on-year basis, the telecom imports decreased from $112.04 million in 

June, 2015 to $108.628 million in June, 2016 thus showing a negative growth of 

3.05 per cent. 

Likewise, the telecom imports on month-on-month basis, increased by 9.47 

per cent in June, 2016 as against the imports of May, 2016. 

 

 

 

 

 

ЭНЕРГЕТИКА1 

 

Сельская местность страдает от веерных отключений электричества 

ежедневно на 16 часов (Лахор) 

Rural areas face 16-hour power outages daily 
The News. 31.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/175660-Rural-areas-face-16-

hour-power-outages-daily 

The Lahore Electric Supply Company (LESCO) has officially started carrying 

out up to 16 hours of loadshedding daily. 

Following a significant reduction in hydropower generation last week due to 

annual canal closure, Lesco had already resorted to increasing intensity of outages 

without making any announcement. The unannounced outages has literally brought 

back dark and cold nights. Long outages during nights in the middle of cold and 

fogy nights virtually blanket a large swath of cities and towns, making life 

motionless. 

After subjecting the masses to severe unannounced loadshedding for a few 

days, Lesco finally issued a revised load management program yesterday. By 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/312848-mobile-phone-import-rises-423pc-in-2015-16.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/312848-mobile-phone-import-rises-423pc-in-2015-16.html
https://www.thenews.com.pk/print/175660-Rural-areas-face-16-hour-power-outages-daily
https://www.thenews.com.pk/print/175660-Rural-areas-face-16-hour-power-outages-daily
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releasing the new outages plan, sources said, top management of Lesco admitted 

cutting power supply daily up to 10 hours for domestic consumers livening in 

urban areas and district headquarters besides punishing the masses in rural areas 

with daily up to 16 hours of loadshedding. 

An official of Lesco claimed that the load management program had been 

prepared on the basis of power losses recorded in different areas. He added that 

domestic consumers of urban areas and district headquarters having power losses 

of 0-20 per cent were facing outages for 3-10 hours daily. While domestic 

consumers living in areas having 21-30 per cent and 31 to 40 per cent losses will 

be subjected to 6 hours and 10 hours of loadshedding respectively. 

On the other hand, domestic consumers of rural areas having power losses of 

0-20 per cent, 21-30 per cent, 31 to 40 and up to 70 per cent will be subjected to 4, 

8, 10 and 16 hours of outages respectively. 

Consumers of commercial dominated and independent feeders will face three 

hours of outages. 

Most importantly, officials said, there will be no outages for the industry as it 

is totally exempted from power suspension. 

Meanwhile, gas shortages continue to hit hard masses in the city. The problem 

of low or no gas tends to aggravate on Fridays up to weekends. People living in 

many areas, including much of Township, Johar Town, New Garden Town, 

Allama Iqbal Town and other localities are bearing the brunt of gas loadshedding. 

 

 

Пакистанские политики, якобы святые, препятствуют нормальному 

развитию страны 

Although blessed, Pakistan‘s politics remain an obstacle 
Dr Fahd Rehman, Naveed Ahmad. The Express Tribune, November 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-

politics-remain-obstacle/  

 

http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-politics-remain-obstacle/
http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-politics-remain-obstacle/
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For more accurate solar data collection, seven solar data measuring stations were installed in 2014 

at nine locations across the country. PHOTO: FILE  

LAHORE / ISTANBUL: As of October, Pakistan‘s energy mix stood at 

29.61% share of furnace-based electricity, 27.32% of gas-combusted and 35.40% 

of hydropower while larger portion of the remaining 8.57% went to coal and 

nuclear, followed by solar and wind energy. 

Yet, Pakistan‘s Alternate Energy Development Board (AEDB) hopes for this 

under 3% share of wind and solar to ascend to 15% by 2020. Wind and solar, if 

judiciously priced by National Electric Power Regulatory Authority (Nepra), will 

be the cheapest forms of power supply with no burden on the environment and at 

marginal maintenance cost. 

The AEDB projection has to be weighed against the scientifically assessed 

potential, investment climate, bureaucratic reforms and political will of the 

government. 

The last policy for development of renewable energy for power generation 

floated in 2006 has largely been marred with politicisation of projects and 

bureaucratic incompetence. The priority to renewable was so negligible that both 

successive governments did not articulate their vision and strategy over the past 

decade. 

Energy projects 
To recap developments so far, the current status of the renewable power 

generation projects remains at six operational wind power projects of 308.2 
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megawatts (MW) cumulative capacity are providing electricity to the grid while 

nine others of 479 MW are under construction. 

Additionally, a solar project of 100 MW is operational while three of 100 

MW capacity each are under construction. 

Furthermore more than 1,300 MW capacity wind and solar projects are at 

various stages of completion after necessary approvals. 

Learning from its blunder of mindless conversion from petrol to natural gas, 

Islamabad is sticking to its decision of banning new furnace oil-based power 

generation plants for its existing fuel import bill soars upto $10 billion annual fuel 

imports. 

Contrary to estimate global energy demand growth of 0.7% a year till 2050, 

Pakistan may need anywhere between 10 to 15% more energy if the growth 

predictions of today are matched. Nevertheless, fossil fuels will lead the energy 

market till 2050, 77% of new capacity will be from wind and solar, 13% from 

natural gas besides other means such as hydro, gas and diesel, says a McKinsey 

forecast. 

The dominant share of hydrocarbon-based power generation was largely due 

to heavy investments made over the past decades. Such plants would be phased out 

after completion of their life and generation of projected profits. 

Scientific studies confirm that the country has enormous capacity to produce 

wind energy in unlikely geographical regions, mostly barren, remote and sparsely 

populated. 

For instance, Nokkundi in Chagai district of Balochistan is a rare wind 

corridor where gales constantly pace up 12.5% higher than requisite for windmills.  

Lasbella is another district blessed with constant flow of high-speed winds. 

Moreover, Dalbandin-Taftan and Gharo-Keti Bandar corridors in Sindh 

province have an estimated power generation potential of 50,000 MW. 

Wind and solar energy 
Wind power can alone bring about economic boom not only in coastal and 

central regions of Balochistan and southern Sindh, especially Karachi and 

Hyderabad, but also southern Punjab. Combination of solar and wind energy can 

surpass financial benefits of cotton production boom of yesteryears. 

Pakistan happens to be the sixth most privileged country when it comes to 

solar irradiance with sun shining for more than eight over much of the country‘s 

particularly Sindh, Balochistan, and central and southern Punjab. 

Blessed with solar intensity in the range of 1,800 to 2,200 Kwh per square 

meter daily, the country can not only meet household needs of its populace but also 

become a production hub for the Middle East. 

The existing data suggests that deserts of Thar, Sindh and Balochistan have 

the capacity to generate more than 250 gigawatts of electric power. To 

contextualise the projection, Pakistan‘s existing installed capacity is less than its 

one per cent. 

For more accurate solar data collection, seven solar data measuring stations 

were installed in 2014 at nine locations across the country. Currently, data analysis 
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is underway of high quality measurements of the global horizontal, direct normal 

irradiance, and diffuse radiation. 

Though wind farms and solar panels have increasingly become more 

affordable, the market has been and will continue be unable to meet their demand. 

The state-of-the-art European equipment comes with a delay of a year to 18 

months. Pakistan may have to rely on Chinese industry for its short and medium 

term needs. 

Fortunately, quartz that is the basic raw material for solar panels is found 

abundance in northern Pakistan. So is Silica available in River India in endless 

quantities. 

The most significant challenge in addressing Pakistan‘s energy security has 

been the government‘s political will and bureaucracy‘s capacity to materialise 

policy guidelines into reality. The country‘s energy woes have become 

increasingly politicised, leaving bureaucrats and investors for actionable advice 

and common citizen depressed and disillusioned. 

Institutions like AEDB can create small but symbolic wind and solar energy 

project in every city, showcasing the significance of technology. 

The writer is an investigative journalist and academic with extensive reporting 

experience in the Middle East and North Africa  

 

 

Энергетический баланс Пакистана 

Although blessed, Pakistan‘s politics remain an obstacle 
Dr Fahd Rehman, Naveed Ahmad. The Express Tribune, November 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-

politics-remain-obstacle/ 

As of October (2016 г.), Pakistan‘s energy mix stood at 29.61% share of 

furnace-based electricity, 27.32% of gas-combusted and 35.40% of hydropower 

while larger portion of the remaining 8.57% went to coal and nuclear, followed by 

solar and wind energy. 

Yet, Pakistan‘s Alternate Energy Development Board (AEDB) hopes for this 

under 3% share of wind and solar to ascend to 15% by 2020. 

 

 

Веерное отключение электричества исчезнет к марту 2018 г., - заявило 

правительство 

Zero loadshedding by March next, NA told 
Atif Khan. The Nation. 25.11.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/25-Nov-2016/zero-

loadshedding-by-march-next-na-told 

ISLAMABAD - The government on Thursday announced that despite a delay 

in hydroelectric projects the country would have zero loadshedding by March 

2018. 

Minister of State for Water and Power Abid Sher Ali told the National 

Assembly during question-hour session that the delay in completion of the Neelum 

Jehlum hydro project will have no impact on government‘s plans as 3600 

http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-politics-remain-obstacle/
http://tribune.com.pk/story/1246162/alternative-energy-production-although-blessed-pakistans-politics-remain-obstacle/
http://nation.com.pk/newspaper-picks/25-Nov-2016/zero-loadshedding-by-march-next-na-told
http://nation.com.pk/newspaper-picks/25-Nov-2016/zero-loadshedding-by-march-next-na-told
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megawatts (MW) electricity would be added to the national grid through liquefied 

natural gas (LNG)-based power projects. 

―Many projects including LNG-based project and Tarbela Extension-4 are 

under way, and by March 2018, we would generate 8000MW to 10000MW of 

electricity and there would be zero load-shedding,‖ the minister said. 

Answering a question, he said that past governments did not initiate power 

generation projects timely which resulted in an escalation of costs. 

Giving details of the total power demand and supply, Ali said that on October 

1, the total power generation was 13,595MW against a demand of 20,213MW. He 

said that the total shortfall on October 1 was 6,618MW. 

He further said that with the fall in demand, the shortfall gradually decreased 

during the month and on October 15, the demand was 11,624MW against a 

demand of 15,909MW with a shortfall of 4,284MW 

He said by October 31 the total generation was 10,045MW while the demand 

stood at 13,500MW. 

Answering a question, Ali said that Munda Dam on Swat River was in the 

study phase and construction work on the project will start next year and it will 

take six to seven years to complete the project. 

The minister pointed out that on completion, the Munda Dam will generate 

800MW of electricity. 

Answering a question, Ali said that the construction work on Dasu Dam will 

start at the beginning of next year and its first phase will be completed in 2022. 

He said that a loan agreement of $588.4 million along with partial credit 

guarantee of $460 million has already been signed between the government of 

Pakistan, the Water and Power Development Authority (WAPDA) and the World 

Bank. 

While talking about the Diamer-Bhasha Dam, the minister said that of 37,419 

acres of land required for the project, 28,247 acres have been acquired. He said the 

government was providing funds for land acquisition under the Public Sector 

Development Programme. 

He expressed the hope that construction work on the project will also start 

next year. He said that the dam will produce 4500MW of electricity with a water 

storage capacity of 6.4 million acre-feet. 

His statement that three to four hours load shedding was being observed in the 

country attracted strong criticism from opposition benches. 

The opposition lawmakers said that ground realities were different from the 

government claims and most areas were witnessing long hours of blackouts. 

Ali admitted that long spells of blackouts were being carried out in some parts 

but said it was in areas where power theft was high and where the majority did not 

pay electricity bills, which led to strong resentment from parliamentarians 

belonging to Sindh. Ali said that electricity theft and non-recoveries were high in 

Sindh and even the Sindh government has to pay Rs70 billion dues electricity 

under electricity head. 
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When the argument became heated, the acting speaker directed the standing 

committee on water and power to look into the matter and submit its report to the 

house. 
 

Power load shedding would come to an end in March 2018, - State 

Minister for Water and Power Abid Sher Ali told the National Assembly on 

Thursday. 
Daily Times. 25.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/load-shedding-

will-end-in-2018-na-told  

He was talking during the question hour. The minister said people think that 

pilfering of electricity was their legal right. In Sindh operation against power theft 

was conducted with the help of Rangers, he said. He said that it is decided that 

electricity would not be provided to those areas where either people steal it or do 

not pay their bills regularly. He said the matter regarding non-payment of dues by 

Sindh was sent to the relevant committee and report was sought within one month. 

He told the House that due to delay in the Neelum-Jhelum Power Project, the work 

on coal and LNG power projects is going on with good pace. He said that with the 

efforts of the government, some 10,000 megawatts of electricity would be added to 

national grid by March 2018. He said that almost 79 percent on the redesigning of 

Mangla Dam is completed and the study of its feasibility is underway. He said that 

PC-1 of the project would be completed soon. The land has been acquired for it 

and AFD would provide $100 million and physical work would be kicked off next 

year. He said present load shedding of four hour is being carried out in the rural 

areas whereas areas at the banks of canals are suffering from three hour power 

outages. He said load shedding is more in those areas where line losses are 

comparatively high. 

 

 

Импорт генераторов в июле-октябре 2016 г. впервые превысил 1 млрд. 

долл. 

Generators‘ import bill crossed $1bn in July-Oct 
Aamir Shafaat Khan. Dawn, November 25th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1298449/generators-import-bill-crossed-1bn-in-july-oct 

KARACHI: For the first time in Pakistan‘s history, the import bill for power-

generating machines crossed the one-billion-dollar mark in July-October, 

according to the latest data released by the Pakistan Bureau of Statistics (PBS).  

Pakistan imported power generators worth $1.14 billion in the first four 

months of 2016-17 against imports of $431 million in the same period a year ago. 

This translates into a jump of over 166 per cent on a year-on-year basis.  

In the past, the import bill of power-generating machines would take about a 

year to cross the one-billion-dollar mark.  

The import bill for generators swelled to $1.8bn in 2015-2016 from $1.4bn in 

the preceding fiscal year. It was $1.1bn in 2013-14 and $959m in the year before. 

The country has spent over $6bn since 2012-13 on importing power generators.  

http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/load-shedding-will-end-in-2018-na-told
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/load-shedding-will-end-in-2018-na-told
http://www.dawn.com/news/1298449/generators-import-bill-crossed-1bn-in-july-oct
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Pakistan Machinery Merchants Group (PMMG) President Khurram Saigal 

said demand for household and industrial generators is in decline. However, 

demand for heavy-duty generators for projects in both private and public sectors 

has pushed up the import bill, he said. Many industries in Punjab still need diesel-

powered generators in the absence of natural gas, he added.  

He said household and industrial generators arrived in large numbers in the 

past, but the demand pattern has changed now. Major buying is for ongoing power 

projects under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), he noted.  

According to Sikandar Shahzada, owner of Sikandar and Company, demand 

for high-capacity generators comes from big infrastructure projects that involve 

residential colonies for the workers. In addition, he said additional demand comes 

from high-rise projects, especially those in Karachi.  

He said demand for generators from industrial consumers has subsided due to 

no load-shedding in industrial areas, especially in Karachi, although the situation in 

other areas may be different.  

Small generators continue to sell due to load-shedding, although some areas 

in Karachi suffer no scheduled power outages at all.  

Mr Shahzada said the share of expensive heavy-duty generators in total 

imports has risen, pushing up the overall import bill.  

According to Asif Sum Sum, former chairman of the Association of Builders 

and Developers for the Southern Region, the emergency power backup in high-

rises involves 100-250 kVA generators. About 80-100 new projects per annum in 

the last few years have created additional demand for generators, he added.  

He said another reason for surging import bill for generators is the people‘s 

loss of trust in the government with regard to the power crisis. People facing load-

shedding are increasingly opting for home generators or looking for alternative 

energy options, he added. 

 

 

Энергетический кризис – будет ли реально ему конец (в 2018 г.)? 

The energy crisis: no end in sight? 
The Daily Times. 15.11.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Nov-16/the-energy-

crisis-no-end-in-sight 

More energy woes are awaiting the nation as a report issued by the National 

Electric Power Regulatory Authority (NEPRA) has contradicted Prime Minister 

Nawaz Sharif's claims that load-shedding will end by 2018. Ironically, the premier 

has repeatedly claimed that there will be no load-shedding by the end of his 

government‘s term in 2018 while the NEPRA report is saying quite the opposite. 

When the PML-N campaigned for the general elections 2013, it made tall claims of 

ridding the nation of electricity shortages within days, then weeks, then months. 

Later, this was extended to six months, two years and lastly, till the end of its 

tenure. However, the latest NEPRA report says that the energy crisis will continue 

to haunt the country beyond 2018 due to serious problems in the power 

transmission system. 

http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Nov-16/the-energy-crisis-no-end-in-sight
http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Nov-16/the-energy-crisis-no-end-in-sight
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Reportedly, zero load-shedding across the country until 2018 is not possible 

due to inherent flaws in the system. The present power transmission and 

distribution system can bear the load of only 16,000 MW. Power experts believe 

that if more power is added to the existing distribution system, it will break down 

and result in blackout in the country. Faulty planning is cited as a major reason for 

government‘s failure to overcome the energy crisis. It is a pity that the government 

is struggling to ensure the availability of a basic utility of life that guarantees 

economic prosperity of a nation. No doubt, the duration of load-shedding has 

reduced but this blessing is limited to urban areas only, while the situation in small 

cities and villages not only remains the same but is likely to aggravate due to 

closure of canals in the last week of December for desilting. Overall, the 

performance of the PML-N government has not been satisfactory in the energy 

sector. Long term planning and its proper implementation are what the government 

has failed to do. Already, the electricity crisis has put many industries on the verge 

of collapse. In fact, the PML-N government has completely failed to understand 

the severity of the energy crisis, and has been attempting to befool the country with 

false claims. Instead of issuing contradictory statements, the government should 

present the real picture of the crisis. It should realistically describe the extent of the 

crisis and then present its strategy on how to deal with the problem. Electricity load 

shedding will not go away till the government comes up with a clear strategy to 

deal with the crisis. It is in the interests of the government that it should stop its 

false claims that have no worth and only result in a credibility crisis for itself. If the 

government continues to make fake promises, it will only further lose the people‘s 

trust. Instead, there should be planning in sequence. Along with working on new 

projects, the government needs to overhaul the existing outdated national grid, 

which cannot sustain the increasing load of electricity. 

 

 

Приватизация крупной энергетической компании (Kot Addu Power 

Company (Kapco). 

KAPCO privatisation runs into trouble 
Shahbaz Rana. October 26, 2016. http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-

privatisation-runs-trouble/ 

ISLAMABAD: The privatisation process of Kot Addu Power Company 

(Kapco), Pakistan‘s largest independent power producer, has run into snags due to 

government‘s inability to provide investors with a satisfactory response over the 

fate of a power purchase agreement and shift in state‘s coal consumption policy. 

The indecisiveness on the part of the Ministry of Finance and the Ministry of 

Water and Power has started hurting the share price of Kapco that has gone down 

by over 16% in the last three and a half months, according to market analysts. 

Govt‘s remaining stake in Kot Addu Power Company to be sold 

In rupee terms, if the government decides today to sell its remaining 40.25% 

stake in Kapco, it will get Rs5.1 billion less because of the sharply lower share 

http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-privatisation-runs-trouble/
http://tribune.com.pk/story/1210146/delayed-kapco-privatisation-runs-trouble/
http://tribune.com.pk/story/1139665/kapco-divestment-pc-approves-share-float-stock-market/
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price compared to July 4 – when financial advisers completed their work and 

submitted a report to the Privatization Commission. 

A consortium of financial advisers hired to sell shareholding in the 1,600-

megawatt power plant had advised the government to timely address half a dozen 

issues in order to fetch a better price, according to the advisers‘ report. 

During road shows, prospective investors asked questions about extension in 

the power purchase agreement (PPA), which will expire in 2021, and the planned 

addition of a 660MW imported coal-fired power plant. 

However, these issues remained unresolved and the revised deadline for the 

submission of Expressions of Interest and Requests for Statement of Qualification 

(RSOQs) by the prospective bidders also ended on October 20. 

Four investors showed interest in acquiring Kapco including K-Electric but 

none of them submitted the RSOQs, according to officials of the Privatization 

Commission. 

A summary to give another extension or stop the privatisation process is 

awaiting decision of Finance and Privatisation Minister Ishaq Dar. 

Even if he decides to give the extension, the government may not be able to 

get a better price due to delay in resolution of the PPA issue. 

According to officials, Dar has directed the power ministry to issue a comfort 

letter declaring that the PPA would be extended further. However, the ministry and 

the Water and Power Development Authority (Wapda) ―had never been willing 

partners‖. 

Impact on price 
On July 4, Kapco‘s share traded at Rs89.56, which went down to Rs75 on 

October 25, a drop of 16.2% or Rs14.56. This has brought down the price of 

government‘s 40.25% stake from Rs31.73 billion to Rs25.57 billion. 

In case of a 10-year extension in the PPA, the stake is valued in the range of 

Rs33.3 billion to Rs37.3 billion under the Discounted Cash Flow (DCF) model, 

according to the financial advisers. 

On various occasions, the government had promised to give a comfort letter 

for extending the PPA but it did not happen, said a senior Kapco official while 

talking to The Express Tribune. 

KAPCO‘s earnings drop 13% due to turbine overhauling 

Sources said there were also doubts over whether the Kapco management 

would add the 660MW coal-fired power plant as market perception was that the 

project had been put on hold due to a change in policy. 

Earlier, power plants were set up based on imported coal, but the government 

has now switched to domestic coal. 

―The coal-fired power plant has not been put on hold but there are challenges 

to the project,‖ the Kapco official said, adding that this might have affected the 

company‘s share price. 

Kapco was working on the greenfield coal power project under the China-

Pakistan Economic Corridor. 

http://tribune.com.pk/story/1090077/kapcos-earnings-drop-13-due-to-turbine-overhauling/
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There is also an issue of liquidity damages amounting to Rs27.7 billion 

claimed by Wapda. The financial advisers said the buyers may require the 

government to provide adequate comfort in the unlikely event that this contingency 

materialised. 

So far, the government has earned more than $1.7 billion through easy capital 

market transactions. Such transactions do not meet objectives of privatisation such 

as improved service delivery to the people and minimising losses to the public 

exchequer. 

Published in The Express Tribune, October 26
th

, 2016. 

 

 

Торговцы Хайдерабада не хотят закрывать лавки в 7 вечера, хотя бы в 9 

вечера (власти Синда принуждают к этому из-за нехватки электроэнергии) 

7pm too early: Traders agree to close shops at 9pm 
The Express Tribune, October 18th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1201193/7pm-early-traders-

agree-close-shops-9pm/  

HYDERABAD: The traders‘ community of Hyderabad has proposed some 

amendments to the Sindh government‘s plan to close markets early. The 

suggestions include increasing the closing time from 7pm to 9pm and an 

unwavering assurance by the government for the provision of uninterrupted supply 

of electricity during working hours. 

On Sunday, this proposal was floated after a meeting of the Hyderabad 

Chamber of Small Traders and Small Industries (HCSTSI), an association 

registered with the federal commerce ministry. ―There is a general consensus in 

our community that it is impossible to shut down shops and markets by 7pm, 

according to the government‘s decision. The timing is very unrealistic,‖ said 

Muhammad Akram Ansari, the association‘s president. 

―However, we [at the meeting] have conditionally agreed to shut down the 

shops by 9pm if continuous supply of electricity during the working hours is 

ensured.‖ 

The HCSTSI also welcomed the government‘s announcement to close 

wedding halls by 10pm and serve only one dish. The Hyderabad Chamber of 

Commerce and Industry has already welcomed the announcement related to 

weddings. 

The government has planned to implement the decision – both of the markets 

and the wedding halls – from November 1. 

 

 

Наваз Шариф намерен покончить с веерным отключением электричества 

к 2018 г. 

Pakistan PM rushes to end energy shortages ahead of 2018 poll 
The Nation. October 10, 2016. http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pakistan-pm-

rushes-to-end-energy-shortages-ahead-of-2018-poll  

http://tribune.com.pk/story/1201193/7pm-early-traders-agree-close-shops-9pm/
http://tribune.com.pk/story/1201193/7pm-early-traders-agree-close-shops-9pm/
http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pakistan-pm-rushes-to-end-energy-shortages-ahead-of-2018-poll
http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pakistan-pm-rushes-to-end-energy-shortages-ahead-of-2018-poll
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ISLAMABAD/LAHORE/KARACHI: In Abdul Aziz's print shop, the daily 

blackouts that plunge him into darkness and silence his rolling presses are costly 

and chip away at his faith in Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif. 

For nearly a decade, power shortages have hobbled the country's economy 

and eaten into Aziz's profits, preventing him from hiring more staff or expanding 

his family-owned business. 

Sharif swept to power in 2013 vowing to eradicate crippling outages that 

brought Pakistan's $250 billion economy to its knees, but he now faces a race 

against time to stay true to his word before the next general election in 2018. 

"If Nawaz Sharif ends (power shortages) by the election in 2018, we will vote 

for him again," said Aziz, 40, who lives in Sharif's constituency in Lahore, capital 

of Punjab province. 

"If he doesn't, we will not." 

Power supplies are not the only factor that will decide any poll. A further 

escalation in tensions with nuclear-armed rival India could destabilize the 

government, as could Islamist militant violence or street protests. 

But Sharif has greater control over energy supply, and his government has 

spent billions of dollars building liquefied natural gas (LNG) plants, pipelines and 

dams, while private investors are financing wind and solar. 

A major coal and two small nuclear plants are also due to come online before 

Sharif's term ends. 

The power projects, coinciding with the biggest road building program in 

Pakistan's history, are central to Sharif's strategy to win the 2018 poll by promoting 

infrastructure as evidence of economic progress. 

Pakistan's sputtering economy has rebounded in recent years, helped by lower 

global oil prices and improved security. 

Chinese companies are arriving in force after Beijing outlined plans in 2014 

to invest $46 billion in road, rail and energy infrastructure linking western China 

with Pakistan's Arabian Sea coast, with two-thirds of the money earmarked for 

energy. 

STALLED REFORMS 
The drive to boost generation above 17,000 megawatts (MW) and plug a 

6,000 MW deficit has already yielded some results. Shortages in big cities, which 

two years ago went without power for 12 hours a day, are down to about six 

hours. 

Sharif vowed last month that all scheduled outages would end before the next 

election, likely to be in May, 2018. His office said generation would hit 26,000 

MW, a 3,000 MW surplus. 

There are fears, including within Sharif's own ruling PML-N party, that the 

room for error has shrunk to zero and the ambitious targets could be missed, 

especially after two big hydro projects were delayed. 

"There are a lot of moving parts with all these projects," said one Western 

diplomat in Islamabad. "The government has a comprehensive plan, but obviously 

there is some nervousness about the timelines." 
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Halting outages would breathe fresh life into Pakistan's economy, which 

needs to expand above 6 percent per year to absorb new entrants into the job 

market from a fast-growing population of 190 million people. 

Economic growth hit 4.7 percent last July-June fiscal year, the fastest pace of 

expansion since 2008. Economists estimate energy shortages shave up to 2 percent 

off annual growth. 

Some energy experts say Sharif's electricity goals are within reach. 

The Asian Development Bank, lending Pakistan more than $1 billion to help 

alleviate the energy crisis, expects load shedding, or scheduled outages, will be 

eradicated by mid-2018. 

SCARED TO PRIVATIZE? 
Sharif's opponents, however, say the government is so fixated on boosting 

power generation that it has ignored reforms, like privatizing distribution 

companies, that would modernize the market and lower the cost of electricity. 

Many Pakistani businesses complain about the price of power. Lahore barber 

Eijaz Ahmed, forced to down tools for several hours every day, fumes about 

spending up to 60 percent of his revenues on electricity. 

"I cannot spend money on my children's education because I have to pay 

(expensive) electricity bills," he said, as his staff sat idle, waiting for power to 

return. 

Fearing disruption by the unions around election time, the government has 

backed out of privatizing 10 key power distribution companies, which are broadly 

inefficient, and will now list some of their shares on the Pakistan Stock Exchange. 

And though there has been investment in some large-scale transmission lines, 

there are questions about how older ones will cope with an impending surge in 

generation. 

"None of the institutional things that needed to be done are being done," said 

Shafqat Mahmood, senior member of the opposition Pakistan Tehreek-e-Insaf 

(PTI) party. 

 

 

Наваз Шариф считает, что сейчас экономика Пакистана стабильнее, чем 

в 2013 г. 

Economy now more stable than in 2013: PM 
Ali Usman. The Express Tribune, October 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195913/economy-now-stable-2013-pm/ 

LAHORE: Prime Minister Nawaz Sharif has said that the national economy 

is getting stable by the day, citing also how Pakistan had become economically 

stronger and safer than it was in 2013 when the PML–led government came to 

power. 

The meeting was also attended by Punjab Governor Rafique Rajwana, Chief 

Minister Shahbaz Sharif, Finance Minister Ishaq Dar, Planning Minister Ahsan 

Iqbal, Power Minister Khawaja Asif, Commerce Minister Khurram Dastgir and 

renowned businessmen and officials. 

http://tribune.com.pk/story/1195913/economy-now-stable-2013-pm/
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Nawaz said the China-Pakistan Economic Corridor is a gigantic project to 

usher Pakistan‘s prosperity. He said out of $46 billion being invested by China, 

$35billion would be spent only on power projects which after completion would 

both help overcome load-shedding and provide low-cost electricity. 

―Work on various development projects is going on with swift pace under the 

CPEC in Balochistan, Sindh, Khyber-Pakhtunkhwa and Punjab. Gwadar Port and 

Gwadar airport are also being developed in Balochistan,‖ he added. 

 

 

Веерное отключение электричества в 2013 г. было по 12-14 часов в день, 

сейчас – 6-8 часов. Пакистан наращивает производство электроэнергии к середине 
2018 г. (выборы) 

Pakistan anticipates surplus electricity in mid-2018 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1192028/exceeding-demand-pakistan-anticipates-surplus-electricity-

mid-2018/ 

ISLAMABAD: In an interesting claim that may spark excitement among 

load-shedding-weary consumers across the country, the Ministry of Water and 

Power has declared that Pakistan will have surplus electricity of 1,224 megawatts 

in June 2018 – around the time when next general elections will be held. 

Water and Power Secretary Younus Dagha said this in a meeting of the 

Cabinet Committee on Energy on September 15, chaired by Prime Minister Nawaz 

Sharif. 

Alternative energy: Solar Park generates power worth Rs4b in 17 months 

He pointed out that the historical record showed that annual increase in 

electricity demand had not exceeded 4%. However, the current production estimate 

was based on an annual 5% increase in demand. 

The prime minister gave directives that the production requirement should be 

reviewed as consumption was likely to rise due to increase in industrial growth and 

economic activities. 

Dagha told the cabinet body that keeping in view the realistic power demand 

and generation, the surplus would be 1,224MW in June 2018 and in case of high 

demand, the surplus would be 502MW. 

He suggested that the growth in demand could be managed by increasing the 

duration of load-shedding in areas where theft incidents were high and bill 

recoveries low. 

However, the prime minister considered it an inappropriate solution and told 

the Ministry of Water and Power to take necessary measures to bring such areas 

into the mainstream system and improve the bill recovery rate. 

Earlier, the cabinet committee in its meeting on August 30 had decided to cut 

power outages by half from November 2016 under a new supply management plan 

for the consumers paying their electricity bills regularly. 

However, the consumers of areas where the recovery of power bills was low 

or electricity theft was high would not be able to enjoy the supply management 

plan. 

http://tribune.com.pk/story/1192028/exceeding-demand-pakistan-anticipates-surplus-electricity-mid-2018/
http://tribune.com.pk/story/1192028/exceeding-demand-pakistan-anticipates-surplus-electricity-mid-2018/
http://tribune.com.pk/story/1191049/alternative-energy-solar-park-generates-power-worth-rs4b-17-months/
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Earlier, K-Electric, which serves the consumers of Karachi, had introduced 

the formula and it is now being adopted for the consumers of state-owned power 

distribution companies across the country. 

World Bank approves $390m loan for Tarbela fifth extension 

The Ministry of Water and Power also asked the prime minister to declare 23 

big cities free of load-shedding from November 2016, but it has not been approved 

so far. Already, the industrial feeders were facing no outages across the country 

Under the new supply management plan for 2016-18 approved by the cabinet 

committee on August 30, electricity outages would be brought down in urban areas 

from an average of six hours to three hours per day and in rural areas from eight 

hours to four hours per day from November. 

When the current government came to power in mid-2013, power outages 

were the worst as consumers were enduring 13 to 14 hours of blackouts daily, 

which have now come down to 6-8 hours with further reduction planned for 

November this year. 

 

 

Экспорт электроэнергии - СААРК 

Energy trade: SAARC meeting held to sync regulations 
The Express Tribune. September 22nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-

trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/  

ISLAMABAD: The Third Saarc Energy Regulator Meeting was held 

Wednesday to bring regulations, codes and standards regarding transmission and 

distribution of electricity into harmony and synchronise their regulatory 

frameworks to facilitate cross-border electricity trade. 

It was attended by all Saarc member countries. 

The Secretary Cabinet in his inaugural speech said that Saarc member states 

are struggling with a massive gap in demand and supply. There was a need to 

address energy security from a regional perspective. 

―To achieve regional cooperation, we have to take various factors into 

account including the high investment cost, private participation, environment, 

affordability and right of way,‖ he said adding that harmonious energy policies, 

enabling legal environment and regulatory framework are key tools for regional 

trade and investment.‖ 

The secretary hoped that member states would take advantage of the 

momentum created by this meeting and contribute to overcome the issues of power 

sector in the region. 

Tariq Saddozai, chairperson of the Saarc Energy Regulators Meeting, in his 

speech stressed on the need for cooperation for the development of efficient 

conventional and renewable energy resources, strengthening of related 

transmission systems and cross-border electricity trade for sustainable 

development of member states. 

http://tribune.com.pk/story/1186099/infrastructure-world-bank-approves-390m-loan-tarbela-fifth-extension/
http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/
http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/
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He said Pakistan was importing 100MW from Iran and the Casa project 

would enable Afghanistan and Pakistan to import 1,300MW electricity from 

Central Asian countries. 

 

 

Перспективы развития энергетики и прекращения веерного отключения 

электроэнергии 

Govt targets 3,000MW surplus by 2018 
The Express Tribune, September 16th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1182393/govt-

targets-3000mw-surplus-2018/  

ISLAMABAD: With the government still struggling to contain the prevailing 

electricity shortfall, Secretary Water and Power Younus Dagha has told a cabinet 

committee that by the summer of 2018 there will be a 3,000 megawatt energy 

surplus in the country – if current projects are completed on time. 

In this regard Prime Minister Nawaz Sharif is expected to inaugurate nine 

power projects by March 2017 which would add over 1,000 MW to the national 

grid. 

Govt to import gas exclusively for power plants 

A meeting of the Cabinet Committee on Energy, chaired by Nawaz, was 

briefed about the progress of under-construction power projects in the country on 

Thursday. 

Dagha claimed that a number of power projects, including coal fired and 

Liquefied Natural Gas (LNG) fired power plants are expected to be completed 

before March 2018. 

In this regard, the official said that LNG-based 1,156 MW power plant at 

Bhikki in Shiekhupura, ground for which Nawaz had broken in October 2015, is 

expected to be completed ahead of time. 

Nawaz reiterated his vow to end power outages before his five-year term 

expires. 

―We will fulfill our commitment to the nation for eliminating load-shedding 

before the end of our tenure,‖ PM was quoted as saying in an official handout 

issued after the huddle. 

―Any delays must be analysed and appropriate measures be taken to meet the 

timelines.‖ 

Water and Power Development Authority (Wapda) Chairman Lt General 

(retd) Muzammil Hussain briefed the committee on the status of two projects 

including the 969 MW Neelum-Jhelum Hydro-Power Project (NJHPP)and an 

extension to the Tarbela dam. 

The Tarbela-IV extension project aims to add 1,410 MWs to its generation 

capacity, enhancing its overall generation capability to 4,888 MWs. 

Pakistan, Iran to sign 3,000MW power supply deals 

In this regard, Hussain said that the first unit of NJHPP is expected to be 

commissioned in February 2018, while its remaining units are expected to become 

functional before the summer of 2018. 

http://tribune.com.pk/story/1182393/govt-targets-3000mw-surplus-2018/
http://tribune.com.pk/story/1182393/govt-targets-3000mw-surplus-2018/
http://tribune.com.pk/story/1150077/energy-solutions-govt-import-gas-exclusively-power-plants/
http://tribune.com.pk/story/1062677/iranian-president-pakistan-iran-to-sign-3000mw-power-supply-deals/
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The first unit of Tarbela-IV is expected to be inaugurated by the PM on 

August 14, 2017. 

Nuclear, wind projects 
PM Nawaz is also expected to inaugurate wind and power projects over the 

next six months among at least nine energy projects which aim to add over 1,000 

MW to the national grid. 

According to a separate handout issued on Wednesday, the PM is expected to 

inaugurate the 340 MW Chashma-III and the 340 MW Chashma-IV nuclear power 

projects in October 2016 and March 2017, respectively. 

Further, as many as seven wind power projects, which will add 330MW to the 

grid, will be ready for inauguration by October. 

In addition to power generation, the government is expanding the 

transmission network. In this regard work is ready to begin on the 250 kilometer 

500 kilo volts D/C T/L from Engro Thar-Matiari and two-line bays at Matiari 

Switching Station. 

 

 

«Веерное отключение электричества в стране станет достоянием 

истории к 2018 г.», - вновь заявил Наваз Шариф 

Load-shedding to be made a reference of history by 2018: PM 
The News. 31.08.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/146445-Load-shedding-to-be-made-a-

reference-of-history-by-2018-PM 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif has said that significant addition 

of power to the national grid with the completion of ongoing projects will 

eliminate load-shedding in Pakistan for all times to come. 

He said this while chairing a meeting of Cabinet Committee on Energy here at 

the PM House on Tuesday. 

Federal Secretary Water and Power Younus Dagha gave a detailed briefing on 

the time-line of the completion of the ongoing power projects in Pakistan. 

The Prime Minister was briefed that the power projects will be completed 

before March 2018. 

The meeting was assured that a total of 11,131 MW will be made available to 

the National Grid by March 2018. 

The meeting was also briefed that all transmission line projects are on track to 

evacuate ongoing power projects, and billions of rupees have been invested in the 

existing distribution network to bear the load of additionally generated power 

through completion of ongoing power projects. 

The Prime Minister said that in the history of the country such a huge 

investment had never been made into the energy sector. 

The government was not only working to meet the energy short-fall but was 

also catering for the future energy needs of the Pakistan, he added. 

The Prime Minister said that increased power generation would also 

contribute towards economic growth, employment generation, increased industrial 

activity and foreign investment. 

https://www.thenews.com.pk/latest/146445-Load-shedding-to-be-made-a-reference-of-history-by-2018-PM
https://www.thenews.com.pk/latest/146445-Load-shedding-to-be-made-a-reference-of-history-by-2018-PM
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He said that he would personally monitor the progress on ongoing power 

projects across the country and would also visit the sites of all power projects to 

ensure their timely completion. 

The meeting was attended by Minister for Finance Ishaq Dar, Minister for 

Petroleum Shahid Khaqan Abbasi, Minister for Water and Power Khawaja 

Muhammad Asif, Chief Minister Punjab Muhammad Shahbaz Sharif, Special 

Assistant to PM Tariq Fatemi and senior officials. 

 

 

АзБР предоставит кредит в 810 млн. долл. на энергетику 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 
The Express Tribune. August 24, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-

financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/ 

The Asian Development Bank (ADB) approved a $810 million loan facility 

for Pakistan to help the country improve its dilapidated power transmission 

infrastructure not capable of lifting additional power generation load. 

The $810 million multi-tranche financing facility will help Pakistan develop 

its power transmission system, improve reliability and quality of energy supply and 

meet the increasing demand for electricity, according to a hand-out issued by the 

local office of the Manila-based lending agency. 

The loan will be distributed over a period of ten years with the first tranche of 

about $150 million coming this year. The tranche-I will be utilised for extension of 

transmission system in Sahiwal, Lahore, Rewat, Faisalabad and Guddu. 

Pakistan likely to turn down Japan‘s offer to finance new Lakhra power plant 

The total cost of Power Transmission Enhancement Investment Programme-II 

is over $1 billion that includes self-financing of $200 million by Pakistan. 

Out of the 12 proposed sub-projects under the multi-tranche facility, as many 

as four grid stations will be set up in Balochistan, seven in Sindh and one in 

Punjab. 

The loan will be used to lay down infrastructure to increase additional 

generation capacity currently planned or under construction, meet network safety 

and security requirements, and reduce system losses. 

―A reliable and sustainable power sector is critical to the economic growth 

and wellbeing of Pakistan,‖ said ADB‘s Central and West-Asia Department 

Energy Specialist Megan Wolf. 

He said that fast implementation of this facility and related reforms to 

alleviate power shortages will improve prospects for the economy. 

The loan facility will help develop a more transparent and efficient power 

sector by promoting reforms in the National Transmission and Dispatch Company 

Limited (NTDCL), and the sector‘s newly established commercial operator, the 

Central Power Purchasing Agency (Guarantee) Limited. ADB‘s facility will be 

delivered in tranches, implemented from 2016 to 2026. 

―The PML-N government has undertaken over 10,000 megawatts power 

projects in its efforts to end load shedding by 2018. However, the country‘s 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1152123/new-lakhra-power-plant-pakistan-likely-turn-japans-financing-offer/


840 

 

transmission system at present is not capable of lifting the additional load,‖ said 

the officials of NTDC. 

The loan will consist of staged physical investments in the high-voltage 

transmission system, including the rehabilitation, augmentation and expansion of 

transmission lines, substations and supporting infrastructure. 

Pakistan wins big at Asian Development Bank youth competition 

―Power shortages are a major obstacle in Pakistan‘s economic development. 

With demand for electricity outpacing supply, inefficient and inadequate 

transmission and distribution systems are key bottlenecks in the development of 

the energy sector that is stifling growth and threatens social strife,‖ said the ADB. 

ADB is Pakistan‘s largest development partner in the energy sector with 

investments including five multi-tranche financing facilities, as well as providing 

support for policy reforms, energy planning, preparation of feasibility studies, 

capacity development, and promotion of regional power and gas trading initiatives. 

Most of the 500 & 220 kV grid stations located in southern areas of the 

country; particularly in Sindh and Baluchistan Provinces are in operation since 

long. 

Some of the equipment installed at these grid stations, particularly the circuit 

breakers, isolators, current transformers and power transformers have been out 

dated and irrepairable as they have completed their life and need replacement. 

Moreover, improvement in protection system of these grid stations is also 

required to avoid frequent tripping. Keeping in view the above, the rehabilitation 

of various 500 kV and 220 kV grid stations in south area of NTDC system includes 

replacement of the out-dated equipment, installation of shunt reactors, additional 

protection equipment including protection relays, fault recorders, fault locators and 

event recorders for improvement in system reliability to overcome constraints. 

As a result of this implementation, frequent tripping occurring due to 

underrated and out-dated equipment will be avoided and the system would be able 

provide a stable power supply to the power distribution companies. 

 

 

Пакистан намерен покупать электроэнергию у России и 

Туркменистана(?!) (с октября по апрель CASA-1000 бездействует, т.к. Таджикистан и 

Кырыгызстан не могут экспортировать электричество – самим не хватает) 

Pakistan to buy power from Russia, Turkmenistan 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 20.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-

power-russia-turkmenistan/ 

Pakistan has accepted the offers of Russia and Turkmenistan that are eager to 

join the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 power supply project designed to 

connect the two regions through an energy corridor. 

Earlier, Russia and Turkmenistan had approached Pakistan, showing interest 

in exporting electricity to energy-starved Pakistan through the transmission line of 

Casa-1,000 project in winter when other sources would not be supplying 

electricity, a senior government official said. 

http://tribune.com.pk/story/1166975/pakistan-wins-big-asian-development-bank-youth-competition/
http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
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CASA-1,000 project: Central, South Asia to finalise contract for converter 

stations 

Casa-1,000 is a pilot project that will not only help ease outages in Pakistan 

by bringing clean energy from Tajikistan and Kyrgyzstan, but will also pave the 

way for other nations to export their surplus electricity. 

Under the project, Tajikistan and Kyrgyzstan will supply 1,000 to 1,300 

megawatts to Afghanistan and Pakistan. Islamabad will consume a major chunk 

whereas Kabul will receive around 300MW. 

Tajikistan‘s energy sector has been showing sustainable growth for the last 15 

years. Apart from big plants, there are 20 medium and 40 small hydroelectric 

power stations in the remote mountainous areas, with capacity ranging from 5 to 

1,500 kilowatts. 

Hydroelectric power accounts for 76% of the total energy output in Tajikistan. 

The Casa-1,000 project envisions supply of surplus electricity available in 

summer months (May 1 to September 30) from Tajikistan and Kyrgyzstan to 

Afghanistan and Pakistan. To utilise the full capacity, an open access regime has 

been adopted which allows other countries to join in and inject energy into the 

Casa transmission line. 

―Pakistan is keen to utilise idle capacity of the transmission line from October 

to April with the import of electricity from Russia and Turkmenistan,‖ the official 

said. 

CASA-1000 power project 

―Apart from ensuring power supply throughout the year, this will also bring 

down transmission charges. Pakistan has conveyed its willingness to the two 

countries for power purchase from them.‖ 

Russia is rich in hydroelectric power and gas-based electricity whereas 

Turkmenistan produces a significant volume of gas-based power. However, how 

much electricity they are willing to provide is not yet known. 

Though electricity demand dropped in winter in Pakistan, it would follow the 

merit order, shut down expensive plants and give preference to imports from 

Russia and Turkmenistan to meet domestic needs, the official said. 

The creation of Casa electricity market includes a phased development of 

infrastructure to utilise Central Asia‘s power resources to meet the growing 

demand and address shortages in South Asia. 

The energy linkages also offer an opportunity to contribute to stability and 

growth in Afghanistan and boost inter-dependent prosperity in all relevant 

countries. 

A revised plan includes the setting up of two converter stations in Tajikistan 

with a separate high voltage direct current (HVDC) back-to-back connection in 

Afghanistan on an existing 220-kilovolt line. 

CASA-1,000 power project: European firms vying to set up converter stations 

The National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has approved a 

tariff of 9.41 cents per unit (kilowatt-hour) for electricity import from Central Asia 

http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1108172/casa-1000-power-project/
http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
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including energy cost at 5.15 cents, transmission charges at 2.91 cents, Afghan 

transit fee at 1.25 cents and wheeling charges for Tajikistan at 0.10 cent. 

According to officials, Pakistan is currently importing 73MW from Iran to 

meet the needs of Gwadar. The cost of electricity import from Iran is 6.25 cents per 

unit, which is higher than 5.15 cents to be paid to Tajikistan. 

The cost is higher because of oil and gas-based power generation in Iran 

while Tajikistan will bank on cheaper hydroelectric power. 

The total cost of electricity purchase from Iran amounts to 10.60 cents per 

unit, according to data collected by Nepra for May 2016. 

 

 

Партия Имран хана требует от прав-ва план, как оно покончит с 

веерным отключением эл-ва и безработицей 

PTI demands plan to end load shedding, unemployment 
Daily Times. 17.08.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-

to-end-load-shedding-unemployment 

LAHORE: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) leader Chaudhry Muhammad 

Sarwar has demanded the government to evolve a ‗national plan‘ for eradication of 

load shedding, unemployment and poverty, besides providing basic healthcare and 

education facilities to the citizens. 

He was addressing the Imran Tiger Force (ITF) convention, which was 

attended by ITF Punjab President Rashid Riaz, ITF Sindh President Saraj Khan 

along with other leaders and party workers on Tuesday. On the occasion, Sarwar 

also awarded hand notifications to the office bearers. 

The PTI leader said no nation could progress without education, health and 

peace, but unfortunately in Pakistan, hospitals and schools have been dismantled 

while people have been left at hands of terrorists, dacoits, and thieves. On the other 

hand, he added, the government of PML-N had not taken any wise step to address 

the grievances of people. 

He said that several protests are launched everyday by the citizens against 

load shedding, but the rulers were constantly giving false assurances and deadlines, 

which was tantamount to fraud with the innocent citizens. 

The former governor said that the rulers have failed to provide basic human 

necessities to people, adding that when basic facilities would not be provided, 

crime rate in the province would escalate. He said that the corruption had become a 

cancer of the society due to incompetent rulers, adding that PTI has started the 

accountability movement to get rid of corruption in the country. 

Addressing the convention, Syed Rashid Riaz said that PTI workers were 

fighting for a collective cause and would not avoid any sacrifice to bring change in 

the country. He said time was not far when corrupt regime would be be eradicated 

permanently and Imran Khan would become the prime minister. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
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CASA-1000. В августе Пакистан, Афганистан, Таджикистан и 

Кыргызстан намерены детализировать проект CASA-1000. 

CASA-1,000 project: Central, South Asia to finalise contract for 

converter stations 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 7.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-

1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/ 

ISLAMABAD: Energy ministers of Pakistan, Afghanistan, Tajikistan and 

Kyrgyzstan are set to meet in Paris this month to finalise the award of a contract 

for setting up converter stations to transmit electricity under the Casa-1,000 project 

which will link Central and South Asia through an energy corridor. 

The creation of Central Asia South Asia (Casa) regional electricity market 

includes phased development of institutional arrangements and infrastructure to 

utilise Central Asia‘s power resources to meet growing demand and shortages in 

South Asia, say officials of the Ministry of Water and Power. 

CASA-1,000 power project: European firms vying to set up converter stations 

The energy linkages offer an opportunity to address the power crisis, 

contribute to stability and growth in Afghanistan and boost inter-dependent 

prosperity in all the relevant countries, they say. 

Under the project, Kyrgyzstan and Tajikistan will export 1,000 to 1,300 

megawatts of electricity to Pakistan and Afghanistan. Pakistan will consume a 

major chunk whereas Afghanistan will receive around 300MW. 

Three well-reputed European companies – Switzerland-based ABB, Siemens 

of Germany and Alstom of France – have shown interest and submitted bids for 

establishing the converter stations. 

―These companies as well as representatives of other big companies from 

Japan, South Korea and China will participate in the Paris huddle to agree on the 

procedure for kicking off construction work on the Casa project,‖ a senior 

government official said while talking to The Express Tribune. 

Earlier, the Joint Working Group and Intergovernmental Council of the Casa 

project, which met in Almaty in April 2016, evaluated the bid received for three 

converter stations. 

Since the sole bid received was very high and technical capability of the 

bidder raised concern among the four countries, the working group considered 

making changes to the original plan for three converter stations and agreed to go 

for two stations. They also decided to float a fresh tender in the next two months. 

The revised plan includes two converter stations in Tajikistan, which will 

bring down cost of the project, with a separate high voltage direct current (HVDC) 

back-to-back connection in Afghanistan on an existing 220-kilovolt line. 

Pakistan to receive more as Afghanistan abandons share in CASA-1,000 

In response to the fresh tender, ABB, Siemens and Alstom submitted bids for 

setting up two converter stations. ―Offers of these companies are being evaluated,‖ 

a water and power ministry official said, adding no decision on the award of 

contract had been taken so far. 

http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
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The National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has approved a 

tariff of 9.41 cents per unit (kilowatt-hour) for electricity import from Central Asia 

including energy cost at 5.15 cents, transmission charges at 2.91 cents, Afghan 

transit fee at 1.25 cents and wheeling charges for Tajikistan at 0.10 cent. 

According to officials, Pakistan is currently importing 73MW from Iran to 

meet the needs of Gwadar, Balochistan. The cost of electricity import from Iran is 

6.25 cents per unit, which is higher than 5.15 cents to be paid to Tajikistan. 

The cost is higher due to oil and gas-based power generation in Iran while 

Tajikistan will bank on cheaper hydroelectric power. 

The total cost of electricity purchase from Iran amounts to 10.60 cents per 

unit, according to data collected by Nepra for May 2016. 

Casa-1,000 is a pilot project that will link Central and South Asian regions 

and will not only help minimise load-shedding by providing clean energy, but will 

also pave the way for other countries to export electricity to Pakistan. 

Different countries such as Russia, Turkmenistan and Azerbaijan have already 

offered electricity supply to Pakistan. 

 

 

Когда страна изнывает от веерного отключения электричества, семья 

Шарифов закупила генераторы на 8.4 млн. рупий 

Rs8.4m generators for Sharifs, as nation bears load-shedding 
Daily Times. 27/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/01-Jul-16/rs-84m-generators-

for-sharifs-while-nation-bears-load-shedding  

Generators were installed at 96-H and 180-H Model Town 

LAHORE: At a time when Pakistan is passing through a period of energy 

crisis and the government is making promises it‘ll overcome electricity shortfall in 

December 2017, generators amounting to Rs 8.4 million have been installed at 

homes of the Sharif family. 

Reliable sources told Daily Times that the generators were installed at 96-H 

and 180-H Model Town, the private properties of Punjab Chief Minister Shahbaz 

Sharif and his son Hamza Shahbaz. 

The Punjab chief minister continues to reiterate that the provincial 

government will overcome energy crisis. ―Mostly Punjab is suffering badly from 

the darkness while drama has been staged on the name of rental power project,‖ the 

CM had said in his Harappa address on April 19, 2012. 

One of the most powerful families in Pakistan - according to sources - with 

properties both home and abroad, the Sharif family owns Ittefaq Group, a 

multibillion dollar steel conglomerate. 

The Panama revelations had also revealed offshore companies of Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s children: Maryam Nawaz, Hussain Nawaz and Hasan 

Nawaz. 

PPP Chairman Bilawal Bhutto on Wednesday had said the Pakistan Muslim 

League-Nawaz (PML-N) government was using prolonged load-shedding as a tool 

to victimise the people of Sindh. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/01-Jul-16/rs-84m-generators-for-sharifs-while-nation-bears-load-shedding
http://dailytimes.com.pk/pakistan/01-Jul-16/rs-84m-generators-for-sharifs-while-nation-bears-load-shedding
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Major opposition parties are also concerned about the country being run 

without Nawaz Sharif in the prime minister‘s chair. The head of the Sharif family 

is in London following open-heart surgery. 

Sources say the prime minister will return a day before Eidul Fitr; he will 

celebrate the occasion with his family at his Jati Umra residence in Raiwind, and 

resume his duties as the head of the government. 

 

 

Помощь МВФ в размере 6.2 млрд. долл. – пока что низкая 

эффективность развития энергетики  

$6.2b loan package: Inefficient power sector to figure high in talks with 

IMF 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 26.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1149178/6-

2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/  

ISLAMABAD: The government‘s failure to stop the power sector 

haemorrhage during the last three years is going to be on top of the agenda in the 

last round of talks with the International Monetary Fund (IMF) under the $6.2 

billion bailout package, which will begin on Wednesday in Dubai. 

The government has met most of the targets set for the April-June 2016 

quarter with the exception of curtailing the budget deficit to Rs1.292 trillion during 

the last fiscal year and notifying multi-year tariffs for three power distribution 

companies. 

The multi-year tariffs could not be notified for the Faisalabad Electricity 

Supply Company (Fesco), Lahore Electricity Supply Company (Lesco) and 

Islamabad Electricity Supply Company (Iesco). 

The IMF had set July 15, 2016 as the revised deadline for notifying the tariffs, 

which the government missed. 

Govt promises cut in outages if Sindh clears old bills 

Despite that, the talks are expected to remain smooth and the IMF is likely to 

ignore the failures, according to sources in the Ministry of Finance. 

This will be the last round of talks and its success will pave the way for 

release of the last loan tranche of about $102 million. 

The State Bank of Pakistan (SBP) has met the conditions for increasing the 

Net International Reserves to $11.1 billion by June 30 and restricting the Net 

Domestic Assets to Rs2.731 trillion, say sources. 

The structural benchmarks for notifying the income tax offences as predicate 

offences under the Anti-Money Laundering Act of 2010 and updating the circular 

debt elimination plan have also been met. 

Although the government claims to have reduced the budget deficit from 

8.2% of GDP in 2013 to 4.5% by June 2016, one of the main sources of higher 

deficit – the losses incurred by an inefficient and poorly governed power sector – 

remains unaddressed. 

The 4.5% deficit, which was above the IMF target, did not include Rs661 

billion worth of circular debt. 

http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149209/outstanding-payments-govt-promises-cut-outages-sindh-clears-old-bills/
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The power sector, which was bleeding at the beginning of the IMF 

programme in September 2013, continued to bleed, but at a slower pace due to 

reduction in crude oil prices in the international market. That, according to the 

sources, will remain a contentious issue during the last round of talks. 

―The circular debt stood at over Rs661 billion including Rs335 billion in 

arrears,‖ said an official of the Ministry of Water and Power. 

―Even in the last round, there will be talks on how to eliminate the circular 

debt as the government has submitted a revised plan to the IMF on the 15th of this 

month,‖ he added. 

In the last three years, the government has fared better in some areas by 

managing books, for instance, showing better foreign currency reserves by 

borrowing from the market. 

However, in critical areas like taxation, energy and improving business 

climate it could not reverse the depressing trend. 

The tax base in the just ended fiscal year contracted almost 15%, although the 

government claimed it had achieved the revenue collection target of Rs3.104 

trillion. However, there was marginal improvement in electricity bill recoveries 

and reduction in line losses. 

It is the second circular debt elimination plan in less than a year that the 

government has submitted, as the 2015 plan could not be fully implemented. 

Power project under CPEC runs aground 

The plan adopted in late 2015 included steps to improve collections and 

reduce operating costs, losses and price distortions in the tariff structure. 

In his communiqué to the IMF, Finance Minister Ishaq Dar admitted that one 

of the factors behind non-implementation of the circular debt reduction plan was 

―delay in the privatisation of power distribution companies‖. 

The government had promised to the IMF to utilise the proceeds of 

privatisation in retiring the Rs335 billion circular debt arrears. 

It now plans to list minority stakes of power distribution companies through 

initial public offerings, starting with Fesco, and to utilise the proceeds to reduce the 

outstanding circular debt. 

The government has also been constantly forcing Nepra to relax further the 

conditions for reducing line losses and improving electricity bill recoveries instead 

of improving the governance of distribution companies. 

 

 

Нехватка электроэнергии ведет к росту импорта электрогенераторов 

Import of generators in Pakistan surges 38% to Rs192 billion 
Salman Siddiqui. The Express Tribune. 25.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1147985/power-outages-import-generators-surges-38-rs192-billion/ 

KARACHI: No respite from the chronic power outages kept pushing 

households to go for alternative arrangements, hence imports and sales of 

generators skyrocketed during fiscal year 2015-16. 

http://tribune.com.pk/story/1148561/power-project-cpec-runs-aground/
http://tribune.com.pk/story/1147985/power-outages-import-generators-surges-38-rs192-billion/
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According to the Pakistan Bureau of Statistics, the import of power generating 

machinery soared 38% to Rs192 billion during the year that ended on June 30, 

2016. In terms of dollars, it rose 34% to $1.83 billion. 

Power breakdown: Protesting residents block metro bus route 

―Demand for generators has been rising over the years; sales have doubled in 

the last three to four years,‖ said Ali Bhai Jonty, who has been selling generators 

for the last eight years at a Karachi showroom as salesman. 

It happened almost three years ago when the PML-N government came to 

power in the centre and in the biggest province of the country in 2013. The 

government has since been assuring people that it would end power outages, which 

it claimed it inherited from the previous government. However, the promises have 

yet to be fulfilled. 

Recently, Minister of State for Water and Power Chaudhry Abid Sher Ali 

reiterated that the government would put an end to load-shedding in 2018. 

Businesses have been the worst sufferers from power outages. Earlier, the 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry reported that the 

outages had shaved 2% off economic growth every year. 

Lights out: Peshawar‘s women remain sleepless, irritated 

The country continues to face power shortfall of about 5,000 megawatts a day 

in the summer season, which sometimes rises to 8,000 megawatts in extremely hot 

weather. 

As a matter of fact, the country has an installed power generation capacity of 

about 22,000 megawatts. 

―The summer season encourages a large number of households to buy 

generators to make their lives less miserable,‖ said Jonty. 

Encircled by six to seven co-workers and dozens of generators on display at 

the showroom, he said they had recorded sales of about 20 generators a day and 

close to 100 units in a week in the summer. 

―Local markets are flooded with the Chinese-assembled generators. If 

someone claims to be selling a Japanese, Taiwanese or Korean brand, then he is 

cheating, as those generators are no more in the market,‖ he added. ―We 

(showrooms) are selling all China-assembled generators.‖ 

He said the traders were selling generators in the name of multiple brands and 

advised buyers to make sure that they buy a generator with copper wire winding. 

―These are available in the categories below 3.5 kilowatts,‖ he said. 

Reaction to the rain: Govt releases Rs476m for de-silting nullahs 

Some of the Chinese brands available in the markets are Loncin, Sanco, 

Ancor, Lifan, Firman and FPG. 

―Generators in the categories above 3.5 kilowatts cannot be made of low-

quality copper wire, as poor-quality windings cannot give the required 

performance at a higher load,‖ he explained. 

Kamran Yousuf, another salesman for generators, said the opening of 

generator workshops in almost all localities over the past five to six years indicated 

that a large number of households depended on generators in their daily lives. 

http://tribune.com.pk/story/1135080/power-breakdown-protesting-residents-block-metro-bus-route/
http://tribune.com.pk/story/1136393/lights-peshawars-women-remain-sleepless-irritated/
http://tribune.com.pk/story/1133041/reaction-rain-govt-releases-rs476m-de-silting-nullahs/
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План решения энергетического кризиса ставится под сомнение – пуск 

нового блока гидростанции Тарбела едва ли возможен. 

Govt‘s plan to end loadshedding by 2018 gets first jolt 
AHMAD FRAZ KHAN. Dawn. 19.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271710/govts-

plan-to-end-loadshedding-by-2018-gets-first-jolt 

LAHORE: The Pakistan Muslim League-Nawaz government‘s plan to end, or 

substantially reduce, loadshedding by 2018 has suffered its first jolt as the project 

management of the 1,410MW Tarbela extension acceleration plan now terms it ―no 

longer physically possible‖ and has asked the Water and Power Development 

Authority (Wapda) to develop a post-abortion (acceleration plan) risks 

management strategy. 

The impending failure on the extension acceleration plan, which was 

supposed to bring 1,410MW online by June 2017, is likely to rob the government 

of political mileage that it wanted to draw by containing the menace of 

loadshedding and the nation of the benefit of low-cost hydel generation next 

summer. 

In a letter to all concerned, project manager Fidencio Mendez said: ―The 

acceleration is no longer physically possible given the current circumstances 

surrounding the project, including that no agreement (how to implement the 

acceleration plan) was reached either with the electro-mechanical contractor or the 

civil works contractor.‖ 

Now the failure to contractually bind the contractor despite promising to pay 

it over Rs5 billion more (as cost of acceleration) has come back to haunt the 

authority and the country. 

 
Project manager says 1,410MW Tarbela extension plan no longer 

possible 

 
―This (my) opinion also aligns with the remarks included in our weekly and 

fortnightly progress reports. Please note that this is an independent opinion based 

on the risks previously identified and conveyed to the client (Wapda) through 

correspondence and should not be interpreted as instruction or determination. In 

case the client decides to abort the acceleration, then, as previously advised, a 

strategy for managing the post-abortion risks needs to be developed to get an 

agreed schedule and avoid ‗time at large‘ scenario by having an agreed 

memorandum of understanding,‖ wrote the project manager. 

In another letter, the manager maintained that as ―Wapda is still considering 

different options, including formal abortion of the acceleration plan, the engineer is 

bound to verify the contractor‘s claims (and continue paying hefty amounts) unless 

Wapda ‗formally aborts‘ the acceleration plan‖. 

The two letters were written in the last week of June and Wapda referred the 

case to its central contract cell (CCC) for its further opinion. 

http://www.dawn.com/news/1271710/govts-plan-to-end-loadshedding-by-2018-gets-first-jolt
http://www.dawn.com/news/1271710/govts-plan-to-end-loadshedding-by-2018-gets-first-jolt
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The CCC replied: ―The decision on abortion of the acceleration plan should 

be taken on a top priority basis and since huge contractual issues are likely to arise, 

the contract section of the project needs to be strengthened.‖ 

Further explaining, the CCC said: ―It is apparent that substantial delay in 

achievement of the targets amounts to non-completion of units (project) by due 

dates. In such case, the engineer‘s certification of milestones is not understandable 

and has placed the employer (Wapda) in an awkward position.‖ 

When the CCC‘s comments were referred to the member (Water), who is 

technically in charge of the project, he remarked: ―Considering the above started 

situation, decision regarding the acceleration programme is urgently required to 

avoid further complications. The project authorities have been instructed to finalise 

their analysis and recommendations at the earliest for the consideration of the 

authority.‖ 

―This is a criminal act, to say the least,‖ said a former head of the CCC. He 

said Wapda had conceived the plan of pulling back completion date by eight 

months — from February 2018 to June 2017 — and agreed to pay the contractor 

$50 million (or over Rs5bn) for acceleration. All this was done without bringing it 

all in writing. To add further to national misfortune, it had already paid Rs2.5bn 

and has now concluded that acceleration plan is no more possible. 

The CCC‘s former head said the authority needed to answer some basic 

questions: Who was verifying the contractor‘s claims against which Rs2.5bn has 

been paid? What is the mechanism for recovering this amount? Why everything 

was not brought in written form? All these issues should be part of an inquiry that 

should be conducted to see how this stupendous failure had been achieved, he 

added. 

When Wapda was asked about the fate of the project and its future handling, 

it said: ―The questions asked based on the issue about which any comment at this 

stage by Wapda may compromise its position later on and result in financial 

implications. 

―Wapda has a policy of taking the public into confidence on its projects by 

issuing press releases from time to time. If any development happens on the issue, 

it will be discussed in the authority‘s meeting and the decision will be 

communicated to media as per policy.‖ 

 

 

МВФ полагает, что ситуация в энергетике Пакистана улучшается и 

выдала еще один транш на 500 млн. долл. 

IMF sees energy situation in Pakistan improving 
Dawn. 7.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-

pakistan-improving  

WASHINGTON: The International Monetary Fund (IMF) has predicted that 

the energy situation in Pakistan will continue to improve if the government 

maintained the current pace of reforms. 

http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-pakistan-improving
http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-pakistan-improving
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In a report released on Tuesday, IMF also gave details of the negotiations its 

staff held with the authorities in Pakistan before endorsing the 11th review of a 

three-year, $6.4 billion Extended Fund Facility (EFF) signed in September 2013. 

The review not only approved the next tranche of about $500 million but 

noted that the country‘s short-term economic vulnerabilities had reduced and 

macroeconomic stability had improved. 

The 85-page report also included a separate chapter on Pakistan‘s energy 

sector, pointing out that Pakistan authorities remained committed to further move 

ahead with the energy sector reform. 

Since the start of the IMF programme, ―power blackouts reduced, distribution 

losses were curtailed, payment collection rates increased, energy subsidies were 

reduced, electricity tariffs were increased, surcharges were introduced to allow for 

cost recovery, and the regulatory framework was strengthened,‖ the report added. 

The IMF noted that Pakistan was making additional efforts to continue 

strengthening the performance and monitoring of power distribution companies 

(DISCOs). The report pointed out that the outstanding stock of power sector 

arrears remains to be addressed, ―new arrears are accumulating at a significantly 

reduced pace‖. 

The IMF acknowledged that despite some delays, the process for notification 

of the FY 2015/16 electricity tariffs and for setting up multi-year tariff frameworks 

for DISCOs had been advancing. 

It regretted that due to political opposition and social tensions, Pakistani 

authorities revisited their plans for privatising DISCOs and decided to move ahead 

with an Initial Public Offering for a minority share in Faisalabad Electric Supply 

Company (FESCO), to be followed by other DISCOs. 

The IMF also noted that improved performance of distribution companies and 

favourable oil prices had helped contain the accumulation of power sector arrears. 

The end-March 2016 indicative targets on the accumulation of power sector arrears 

was met with a large margin, owing to the positive impact of low oil prices, 

significant strengthening in collection rates, and further loss reduction. 

Half of the DISCOs met their quarterly performance targets at end-March 

2016, and the authorities were taking disciplinary actions against non-compliant 

DISCOs as appropriate, the report added. 

The IMF acknowledged that Pakistani authorities‘ are committed to 

strengthen DISCOs‘ performance by reducing distribution losses, increasing 

payment collections, and improving revenue-based load shedding and customer 

service. 

During the review process, the IMF staff commended the strengthening of 

DISCOs‘ monitoring by the submission of their quarterly performance reports for 

the review and approval of the Economic Coordination Committee (ECC) of the 

cabinet and making them available to the public. 

The IMF believed that setting up a multi-year tariff framework for DISCOs is 

expected to help strengthen the regulatory framework and attract investors. It 

endorsed the government‘s claim that the multi-year tariffs for FESCO, Islamabad 
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Electric Supply Corporation (IESCO) and Lahore Electric Supply Corporation 

(LESCO), aimed at reducing uncertainty for investors and preparing DISCOs for 

private sector participation. The multi-tariff bills would be notified with a delay by 

July 15, 2016 due to DISCOs‘ review petitions to the regulator to revise 

benchmark distribution losses used for FY 2015/16 tariff determination. 

The authorities in Pakistan were advancing in setting a multi-year tariff 

framework for the remaining DISCOs, of which three have prepared multi-year 

tariff petitions for FY 2016/17. 

The IMF also noted that Pakistani authorities were updating the power sector 

arrears reduction plan. The authorities‘ 2015 plan to limit the accumulation of new 

arrears and clear the outstanding stock rested in part on the planned privatisation of 

DISCOs. 

Changes to the privatisation strategy have prompted the authorities to update 

the plan, in consultation with development partners, by July 15, 2016. The IMF 

staff supported the authorities‘ proposal to further tighten the indicative targets on 

arrears accumulation for end-June 2016, which is additional to the previous 

tightening in the context of the tenth review. 

The report further noted that regulatory process for gas tariff determination 

had resumed and growing Liquefied Natural Gas (LNG) imports were 

strengthening supply to the domestic market. The authorities were resuming semi-

annual notification of gas tariffs, key to ensure cost recovery and strengthen the 

regulatory framework. They were increasing imports of LNG to tackle domestic 

gas shortages, with the price of imported LNG continuing to be fully passed 

through to consumers. 

The IMF staff welcomed the authorities‘ commitment to further reduce 

distribution losses, including by strengthening infrastructure and tackling gas theft. 

 

 

Исаак Дар объявил об увеличении выработки электроэнергии, чтобы 

выполнить обещание решить эту проблему до выборов в 2018 г. 

Energy projects: Dar wants timely completion to keep PML-N‘s promise 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 30/062016 

http://tribune.com.pk/story/1133126/energy-projects-dar-wants-timely-completion-keep-pml-ns-

promise/ 

Finance Minister Ishaq Dar on Wednesday directed the Ministry of Water and 

Power to expedite work on on-going energy projects in a bid to honour the 

commitment to end load-shedding before the next general elections, amid concerns 

that some projects might get delayed. 

Key stakeholders reviewed the current energy demand in the country and the 

timelines of on-going power sector projects in a meeting of the Cabinet Committee 

on Energy (CCOE), chaired by Finance Minister Ishaq Dar. 

In absence of Prime Minister Nawaz Sharif, his daughter Maryum Safdar is 

looking after most affairs except in matters where the finance minister has some 

say. 

http://tribune.com.pk/story/1133126/energy-projects-dar-wants-timely-completion-keep-pml-ns-promise/
http://tribune.com.pk/story/1133126/energy-projects-dar-wants-timely-completion-keep-pml-ns-promise/
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―The Prime Minister has desired a detailed update on the progress of the on-

going projects and has particularly emphasised expediting work on them,‖ said Dar 

during the meeting. 

He directed the Ministry of Water and Power to ensure completion of the said 

projects as per schedule, said the hand-out issued by the ministry after the meeting. 

Meanwhile, a detailed report, containing updates on the projects would be 

prepared for the PM, who is currently staying in the United Kingdom. 

―The meeting reviewed progress on the on-going projects to see whether the 

timelines of the schedule of activities were being observed or not,‖ said the hand-

out. 

There were concerns that the short-term 1,000-megawatt power plant being 

planned to overcome the gap in supplies may not come online by the due date. 

According to officials, the Ministry of Water and Power‘s ambitious plan to 

add about 12,600MW of electricity was reviewed with scepticism, however, Water 

and Power Secretary Younus Dagha assured the CCOE that the on-going projects 

would be completed within their due time. 

After initially promising to end load-shedding within one year after coming 

into power, the government has now given the deadline of March 2018 to end 

power outages. Currently, on average, urban centres are facing 6-8 hours of load-

shedding, while rural areas are subject to an average 10 hours of blackouts. 

Dagha also informed the committee that this year, the ministry was 

implementing a better load-management plan and there was no major power 

breakdown. ―In line with the PM‘s instructions, maximum facilitation has been 

provided to the general public during Ramazan by ensuring smooth and 

uninterrupted supply of electricity at the time of Sehr and Iftar,‖ he added. He said 

that despite the severe heatwave experienced during early May and the resultant 

increased power usage, load management had been carried out with due care. ―No 

power unit suffered any shutdown this summer which helped maintain supply of 

electricity to the optimum possible level.‖ 

To end load-shedding, the government has planned to add 1,745MW 

electricity in the national grid this year. The Chashma nuclear power plants three 

and four having combined generation capacity of 680MW are scheduled to come 

online. However, there was scepticism about adding another 630MW through wind 

sources this year. 

For the next year, the government is striving to add an additional 8,100MW. 

This includes 3,600MW LNG-fired power plants, 1,420MW Tarbela-IV extension, 

1,320MW coal-fired power plants in Sindh and 600MW of solar plant. 

The officials said that there were concerns about the timely completion of 

Tarbela-IV and coal-fired power plants. The 3,600MW LNG projects have also not 

achieved financial close, although the government has allocated a significant chunk 

of the power sector allocations to complete these projects. 

For 2018, the government is eying to bring 2,719MW power plants online but 

the officials were sceptic about the 969MW Neelum Jhelum hydropower project. 

 



853 

 

 

Отключение электроэнергии на 20 часов (а не на 6-8 часов) 

Unannounced load shedding exposes tall claims of ministry 
Daily Times. 30.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/unannounced-load-

shedding-exposes-tall-claims-of-ministry  

Power outages of 20 hours have become a daily routine 

The prolonged and unannounced load shedding has exposed the tall claims of 

the ministry of water and power for observing zero load shedding during the Iftar 

and Sehr hours of the holy month of Ramadan. 

Holding protest rallies, torching tyres, blocking roads and coming on the 

roads by women against load shedding spanning 20 hours daily has become a daily 

routine in the country. But the ministry of water and power claims that load 

shedding is being observed only for six hours. 

The ministry of water and power had announced load management ahead of 

the advent of holy month under which load shedding was to be observed for six 

hours in urban areas and eight hours in rural areas. 

The ministry had also claimed to go for zero load shedding during Sehr and 

Iftar hours. According to the ministry all the arrangements were made in this 

respect. But these had not been implemented despite the lapse of 24 days of the 

holy month. 

The ministry of water and power had established a federal complaint cell to 

redress the grievances of the public on this count. The secretary, water and power, 

Younis Dhakka was overseeing the performance of this cell. The functioning of 

this cell was watched for three days but later it went dysfunctional and its 

telephone was also powered off. 

Sources said that the ministry took shelter in ―low voltage‖ for the purpose of 

power stealing but it could not achieve any considerable success. Sources also said 

that claims by the concerned quarters for a record generation of 17530 megawatts 

electricity during the holy month were false because the system was so fragile that 

it could not afford more than 15500 megawatts and during peak season it could 

only afford 6500 megawatts to 7000 megawatts. 

On the other hand the power projects initiated by the government were 

becoming delayed therefore, load shedding cannot be reined in by 2018 but will be 

increased. 

People say that they have been desperately disappointed over the government 

attitude and efficiency in ensuring uninterrupted power supply during Ramadan. 

―If we look at electricity bills for the month of June we will find them higher than 

the bills for the month of June, 2016 which bears evidence of sheer failure of 

government. 

The consumers of different DISCOS told Daily Times that the government 

was not catering to their needs even in the holy month and load shedding was 

being observed for not less than 14 hours daily. 

Sources said that no positive steps were being taken to contain load shedding 

due to the negative attitude of the ministry of water and power. Voices were 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/unannounced-load-shedding-exposes-tall-claims-of-ministry
http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/unannounced-load-shedding-exposes-tall-claims-of-ministry
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echoing from all the four provinces against the electricity crisis but the ministry of 

water and power was giving ―All ok‖ reports. 

 

 

Сложности с проектом CASA-1000 

CASA‘s promise 
Dawn, June 27th, 2016. http://www.dawn.com/news/1267405/casas-promise 

THE latest decision by Nepra to approve the power purchase agreement for 

the import of electricity from Kyrgyzstan is another step towards the realisation of 

a path-breaking project for Pakistan. The Planning Commission had aired some 

reservations a year ago when the project was going through the process of 

government approval, but the fact that it remains on track is good news for the 

country.  

Those reservations included a higher transit fee for Afghanistan than had been 

originally anticipated, and a tariff that is more than what Afghanistan pays for 

importing electricity through similar arrangements with its neighbours. It is 

entirely proper for the Planning Commission to have shared its thoughts on the 

matter at that time, but it is important to bear in mind that it nonetheless granted its 

approval for the project, which enjoys the backing of the government.  

The tariffs that Afghanistan pays for its power import from neighbours cannot 

be compared to what Pakistan is being asked to pay under CASA 1000 because 

those are not commercial arrangements. Afghanistan is basically being provided 

power at concessional rates as assistance, and the donor community plays its role 

in helping make the payments. Pakistan should not seek power on concessional 

terms since its situation is not comparable to the one prevailing in Afghanistan. 

The overall project to build a transmission line carrying 1,300MW of 

electricity from energy-surplus countries in Central Asia to Pakistan carries 

tremendous promise for the latter. With the passage of time, the same 

arrangements can be broadened to include other countries, build more branches 

from the first transmission line, and perhaps move towards a regional market in 

electricity at some point in the future. Plans also exist to lay an additional 500km 

of transmission line from Kyrgyzstan, where the power will originate, to 

Kazakhstan which has substantial LNG-based power surpluses as well. This will 

ensure that the transmission line envisioned under CASA 1000 can become a year-

round source of supply, instead of only six months out of the year as it currently is 

since it is based on hydro surpluses. Once that happens, the tariff can actually 

come down further. Security remains the single largest question mark hanging over 

the project, but if the sponsors and the countries concerned are willing to work on 

lessening these risks, the grounds for objection by other parties will disappear. The 

project should be advanced on a fast-track basis. 

 

 

Проект CASA-1000. Европейские компании соперничают, кто будет 

строить электро- подстанции. 

http://www.dawn.com/news/1267405/casas-promise
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CASA-1,000  power project: European firms vying to set up converter 

stations 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 27.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-

1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/ 

ISLAMABAD: Three well-reputed European companies have submitted bids 

and expressed interest in setting up converter stations in Tajikistan and 

Afghanistan for transmitting electricity under the Central Asia South Asia (Casa) 

1,000 power supply project that will link the two regions through an energy 

corridor. 

―The three companies that responded to the invitation for fresh bids are 

Switzerland-based ABB, Germany‘s Siemens and Alstom of France, which have 

expressed interest in setting up two converter stations in Tajikistan and 

Afghanistan,‖ an official of the Ministry of Water and Power said. 

Pakistan to receive more as Afghanistan abandons share in CASA-1,000 

The number of converter stations has been reduced from three to two which 

will bring down cost of the project. 

―Bids of these companies are being evaluated and no decision on the award of 

contract has been taken so far,‖ the official said. 

Earlier, the joint working group and the Intergovernmental Council of the 

Casa-1,000 project met in Almaty in April 2016, where they examined the sole bid 

received for establishing three converter stations. They noted that since the bid was 

very high and the countries that were part of the project had concerns about 

technical capability of the bidder, the original plan for three converter stations 

could be modified. 

They agreed to opt for two converter stations and announce a fresh tender in 

the next two months. The revised plan includes two converter stations with a 

separate high-voltage direct current (HVDC) back-to-back connection in 

Afghanistan on an existing 220-kilovolt line between Tajikistan and Afghanistan. 

 
The power ministry official, however, expressed surprise over recent 

comments of the Planning Commission that called the Casa project expensive at a 

time when all deals had been signed and the power regulator had given its approval 

and set a tariff. 

CASA-1000: Tajikistan to export 1,000MW hydel electricity 

The regulator – National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) – has 

approved the tariff at 9.41 cents per unit for electricity import from the Central 

Asian states. This includes energy charges at 5.15 cents per kilowatt-hour (kWh), 

transmission charges at 2.91 cents per kWh, transit fee for Afghanistan at 1.25 

cents per kWh and wheeling charges for Tajikistan at 0.10 cent per kWh. 

http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
http://tribune.com.pk/story/1024352/casa-1000-tajikistan-to-export-1000mw-hydel-electricity/


856 

 

Already, Pakistan is importing 73 megawatts from Iran to meet the 

requirement of Gwadar at a cost of 6.25 cents per unit, which is higher than 5.15 

cents that will be paid to Tajikistan. The difference is because of the fuel as Iran 

consumes oil and gas for power generation while Tajikistan will supply 

hydroelectric power. 

The total cost of electricity import from Iran amounts to 10.60 cents per unit, 

according to the record shared with Nepra for May 2016. In Pakistan, gas is a 

cheaper source of power generation and it costs 5.33 cents per unit, but it is still 

higher than 5.15 cents for electricity import from Tajikistan. 

In Afghanistan, the power generation cost is estimated at around 6 cents per 

kWh. Russia, Turkmenistan and Azerbaijan have already offered electricity supply 

to bridge the deficit in Pakistan. 

PM Nawaz, Central Asian leaders launch CASA-1000 project in Tajikistan 

―The Central Asia South Asia Regional Electricity Market is envisaged to be 

developed in a phased manner through institutional arrangements and 

infrastructure building that will utilise Central Asia‘s power resources to tackle 

shortages in South Asia,‖ the power ministry official said. 

 

 

Министерство развития Пакистана: Проект ―CASA-1000‖ в условиях 

отмены санкций против Ирана теряет свое значение 
Интернет-сайт «Stan Radar». http://stanradar.com/news/full/21271-ministerstvo-razvitija-

pakistana-proekt-casa-1000-v-uslovijah-otmeny-sanktsij-protiv-irana-terjaet-svoe-

znachenie.html. 24.06.2016. 

Информационное агентство «Озодагон» (Центральная Азия, Таджикистан). 

http://catoday.org/centrasia/27557-ministerstvo-razvitiya-pakistana-proekt-casa-1000-v-

usloviyah-otmeny-sankciy-protiv-irana-teryaet-svoe-znachenie.html. 23.06.2016. 

Министерство планирования, реформ и развития Пакистана назвало 

безосновательным заявление Министерства энергетики страны, которое 

назвало проект ―CASA-1000‖ полезным.  

В министерстве отметили, что потребители электроэнергии в Пакистане 

должны будут отдать Афганистану 1,2 миллиарда долларов за стоимость 

электроэнергии и еще 50 млн. долларов за ее передачу. 

Особо подчеркнуто, что стоимость полученной электроэнергии будут 

равна 2,91 центов, что в 3 раза дороже электроэнергии в Европе и в 10 раз 

выше цены "Национальной компании по передаче электроэнергии" 

Пакистана. 

В министерстве утверждают, что когда было представлено технико-

экономическое обоснование проекта, стоимость одного квт электроэнергии 

Таджикистана и Кыргызстана была указана в размере 1,5 цента. 

- Но в реальном контракте стоимость за каждый киловатт 

электроэнергии составила 5,15 цента,- отметил источник. 

Кроме того говорится, что Афганистан в настоящее время покупает 

электроэнергию по цене 3-4 цента и не заинтересован в ее транспортировке 

по более высокой цене в третьи страны. 

http://tribune.com.pk/story/1102022/casa-1000-project-launched/
http://stanradar.com/news/full/21271-ministerstvo-razvitija-pakistana-proekt-casa-1000-v-uslovijah-otmeny-sanktsij-protiv-irana-terjaet-svoe-znachenie.html
http://stanradar.com/news/full/21271-ministerstvo-razvitija-pakistana-proekt-casa-1000-v-uslovijah-otmeny-sanktsij-protiv-irana-terjaet-svoe-znachenie.html
http://stanradar.com/news/full/21271-ministerstvo-razvitija-pakistana-proekt-casa-1000-v-uslovijah-otmeny-sanktsij-protiv-irana-terjaet-svoe-znachenie.html
http://catoday.org/centrasia/27557-ministerstvo-razvitiya-pakistana-proekt-casa-1000-v-usloviyah-otmeny-sankciy-protiv-irana-teryaet-svoe-znachenie.html
http://catoday.org/centrasia/27557-ministerstvo-razvitiya-pakistana-proekt-casa-1000-v-usloviyah-otmeny-sankciy-protiv-irana-teryaet-svoe-znachenie.html
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Министерство планирования, реформ и развития Пакистана отмечает, 

что проект «CASA-1000» было предусмотрен с целью обеспечения этой 

страны альтернативной электроэнергией и сделает ее независимой от 

иранского газа. 

- Но с изменением политического климата и отменой санкций в 

отношении Ирана данный проект теряет смысл,- заявили представители 

министерства. 

Ранее многие страны и авторитетные международные организации, в 

том числе Всемирный банк подержали «CASA-1000», и назвали проект 

полезным для развития региона. 

Церемония начала строительства линии передачи CASA-1000 состоялась 

12 мая в городе Турсунзаде с участием президента Таджикистана Эмомали 

Рахмона, премьер-министра Пакистана Мухаммада Наваза Шарифа, главы 

исполнительной власти Афганистана Абдуллы Абдуллы и Сооронбая 

Жээнбекова, премьер-министра Кыргызстана. 

CASA-1000. Плановая комиссия отказывается от участия в проекте 

CASA-1000 из-за высокой стоимости и возможности альтернативных 

проектов. 

Planning Ahead 
The Nation. 24.06.2016. http://nation.com.pk/editorials/24-Jun-2016/planning-ahead  

The Planning Commission has rejected Casa-1000, a collaborative 

hydroelectric project between Tajikistan, Kyrgystan, Afghanistan and Pakistan on 

the basis of the high costs and better substitutes available. 

 The Commission should be commended for its wise decision, and while the 

US cannot be blamed for aiming to further its own agendas in the region, one can 

question why this project was being considered in Islamabad, when there are so 

many others that hold more promise. 

Before arguing against the feasibility or practicality of CASA 1000, which 

naturally has many problems, it is important to look at the government‘s mindset 

that went with accepting this project as a viable option to cater to the need of 

solving the energy crisis. 

 The thought process that went behind accepting CASA 1000 was flawed to 

begin with. 

 The government correctly identified that it was imperative to build more 

power projects in the country, a conclusion, which in fairness, even a ten-year-old 

could arrive to. 

 But the main motivation for this project was the inability to complete the 

Iran-Pak gas pipeline due to international sanctions. 

Adhering to the US‘ preferred method of power generation of Pakistan does 

not really look to our best interests because of the inherent conflict of interest. 

 The US is playing its own games of power balancing in the region, and any 

move it makes, is strategically thought out to fulfil its own agendas. 

 For us, it was always obvious that both Iran and China would make for more 

fitting partners in the matter of power generation; possible projects from both have 

http://stanradar.com/bio/full/26-rakhmon-emomali-sharifovich-.html
http://stanradar.com/bio/full/26-rakhmon-emomali-sharifovich-.html
http://nation.com.pk/editorials/24-Jun-2016/planning-ahead
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been cheaper, in many cases more fruitful and almost certainly with less security 

risks. 

The Planning Commission is correct in outlining that projects undertaken 

under the Tajikistan-Pakistan-Afghanistan-Kyrgyzstan nexus will only be 

completely effective and secure if all parties are completely on board. 

 But it is even more important for Afghanistan to be completely invested in a 

project that requires the transit of energy through its country, because of the 

inherent security risks. 

 Afghanistan‘s security problems will make any energy sources travelling 

through the country unreliable. 

 The transit costs that Pakistan will have to pay bring the total cost up to 

almost five times of what other projects have quoted. 

The government must be made to realise that every project with the word 

‗mega‘ attached at the beginning does not necessarily mean that it will be the best, 

or indeed even the better way forward. 

 Deciding which projects to focus on and which to forgo should not be an 

arbitrary process, and should have set criteria that is transparent with experts and 

specialists at hand to debate the pros and cons on a case-by-case basis. 

 The government needs to change its modus operandi from blindly signing off 

on shiny documents to reading the fine print. 

 

 

Бензиновые генераторы будут стоить на 40% дороже (импортные 

пошлины). 

Petrol generators to cost more after 40pc surge in customs value 
Aamir Shafaat Khan. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-

generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value 

KARACHI: Consumers will have to pay more for petrol generators as the 

Directorate of Customs Valuation has increased customs value by at least 40 per 

cent on June 10, 2016. 

High customs valuation has been fixed on the import of portable gasoline 

(petrol) electric generating sets falling under HS-CODE: 8502.2000 and also for 

other generators of different categories under different PCT headings vide through 

impugned valuation ruling no 869/2016 by the Directorate of Customs Valuation.  

President Pakistan Machinery Merchant Group (PMMG), Khurram Saigal 

said the prices of 2-6 KVA generators would go up by Rs3,000-10,000. 

The impugned valuation ruling has been issued without the consultation of 

stakeholders or providing opportunity of hearing them, he said.  

The Customs Valuation Department held a meeting in March 2016 with some 

companies but they did not agree to the enhanced custom value of gasoline 

generators, he alleged.  

He said high customs value has been imposed despite downward price trend 

in generators in the world markets.  

http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value
http://www.dawn.com/news/1266622/petrol-generators-to-cost-more-after-40pc-surge-in-customs-value
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The department has confirmed vide clause 2 of the aforesaid valuation ruling 

that an exercise to determine custom value of generators was initiated considering 

the value in the international market has considerable gone down.  

The previous valuation ruling did not reflect the correct international market 

price, therefore, an exercise was initiated to determine the custom value of 

generator a fresh in term of section 25-D of the Customs Act, 1969. 

Mr Saigal said the value of gasoline generators urgently needs to be revised 

keeping in view of the huge decline in prices in international market. High 

valuation ruling would encourage smuggling, he added.  

The Valuation Ruling may be revised on the basis of 90 days data available 

with customs and it should have been KVA wise as was mentioned in previous 

Valuation Ruling no 569/2013 dated July 12, 2013.  

Various consignments of generators lying on port under demurrage may be 

released provisionally on the security of differential amount as per impugned 

valuation ruling dated June 10, 2016 with the ratio of transactional value so that 

genuine importers may not suffer per day charges of demurrage, containers 

detention, port and other charges. 

The impact of high valuation would hit small businesses, cottage industry and 

the middle class who depend on generators in case of loadshedding, he said.  

Overall, imports of power generating machines swelled to $1.66 billion in 

July-May 2015-2016 from $1.2bn in same period last fiscal, up by 38pc. 

 

 

Протесты против веерного отключения (и падения напряжения в сети) 

не ослабевают (бывает по 20 часов). 

Unabated protests against power outages continue 
Daily Times. 21/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/21-Jun-16/unabated-protests-

against-power-outages-continue 

BATKHELA: Hundreds of people took to the streets in protest against hours-

long loadshedding and low voltage of electricity and blocked the main road for 

four hours for every kind of traffic. The protesters chanted slogans against 

government representatives including district administration and Water and Power 

Development Authority (WAPDA) officials. 

The protesters comprised of Khar, Dheri Jolgram, Matkani, Alladhand Dheri, 

Totakan, Mekhband and Peerkhel areas complained of 20 hours daily power 

outages in their respective areas. The enraged protesters were led by Awami 

National Party local leader, Sher Shah, district councilor Maulana Arshad Noorani 

and village councilors including Ameer Akbar, Fazal Nabi, Maulana Javed and 

Khalid Hussain. 

Extending a five day deadline to the authorities concerned, the protesters 

demanded that uninterrupted power supply be provided to the affected areas. They 

condemned the Pakistan Teheek-e-Insaf led provincial government for deceiving 

the people in the name of change. Similarly, in Shangla district, councilors of 

seven union councils threatened to stop cooperating with members of the National 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/21-Jun-16/unabated-protests-against-power-outages-continue
http://dailytimes.com.pk/pakistan/21-Jun-16/unabated-protests-against-power-outages-continue
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Assembly in their respective constituencies if the elected representatives failed to 

take up the issue of establishing 132KV grid station in Bisham. They lashed out at 

Ameer Muqam, the adviser to Prime Minister Nawaz Sharif, for turning a deaf ear 

to the woes of local residents and were furious that work on the grid station has 

been incomplete for the last three years. 

The enraged local government representatives also warned WAPDA 

authorities of dire consequences if unannounced power outages were not stopped 

in the district. Separately, a peaceful protest against loadhsedding turned violent 

when unidentified miscreants opened fire and pelted stones at the police at 

University Road in Kohat. In retaliation, the police also fired aerial shots to 

disperse the protesters. Two people sustained wounds as the protesters ran amok. 

Later, the police arrested twenty protesters including two women and shifted them 

to Saddar Police Station. 

Similar protests in Timergara: Hundreds of people on Monday staged a 

protest demonstration against the prolonged power outages in Khall. Led by 

Awami National Party local leader and district councilor Malik Mehmood Zeb 

Khan, the protesters staged a sit-in at Khall bazaar. The protesters were chanting 

slogans against WAPDA. 

Speaking on the occasion, Malik Mehmood Zeb Khan, Malik Qadar Jan, 

Malilk Fazal Rehman, Malik Said Zaman and Nasir Shah said that unscheduled 

and prolonged power outages had made life miserable for people. They warned to 

uproot the electricity pylons in Khall if Wapda failed to stop hours-long 

loadshedding in the area. 

 

 

Веерное отключение ведет к нехватке воды 

Water shortage: Load-shedding leads to reduced supply   
The Express Tribune. 10.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-

load-shedding-leads-reduced-supply/ 

KARACHI/HYDERABAD: The Hyderabad Development Authority (HDA) 

has complained that load-shedding and unscheduled outages have reduced the 24-

hour water filtration and supply process to 12 hours. In a press statement on 

Friday, the HDA noted that shortage of water was occurring in several areas of 

Hyderabad. 

 

 

Протесты против веерного отключения 

Protest against load shedding 
Daily Times. 10/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/10-Jun-

16/protest-against-load-shedding 

KARAK: The residents of Rehmatabad and adjacent localities staged a protest 

sit-in outside the power grid station against the unscheduled and hours of long load 

shedding in the district. 

The protesters chanted slogans against the government for its failure to ensure 

uninterrupted power supply to the people of the province. 

http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-load-shedding-leads-reduced-supply/
http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-load-shedding-leads-reduced-supply/
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/10-Jun-16/protest-against-load-shedding
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/10-Jun-16/protest-against-load-shedding
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In scorching heat, the protesters marched towards power grid station and 

staged a sit-in there. They argued that the federal government had already 

announced that no load shedding would be carried out during Iftar, and Sehri. 

The protesters resolved to continue the protest on a daily basis if the Peshawar 

Electric Supply Company (PESCO) failed to address their woes. 

Later, District Police Officer, Karak, Mian Naseeb Jan, intervened and 

assured the protesters of a meeting with the PESCO high ups to resolve the issue 

through negotiations. 

The protesters culminated peacefully after the assurance of the DPO. 

Four proclaimed offenders arrested: Police claimed to have arrested four 

proclaimed offenders including a wanted criminal. They also seized arms, 

ammunition and drugs, said a police press release issued here on Thursday. 

According to the police, one Zar Mureed, a wanted criminal and a resident of 

Shakarkhel, was arrested at a checkpost in the limits of Teri Police Station. 

The arrested man was wanted in terrorism, murder, attempt to murder, and 

kidnapping cases. 

Separately, police arrested three other POs identified as Mubashir Iqbal and 

Rehman Saeed residents of Ayakhel and Jehangeer Khan, a resident of Nusratabad. 

Police recovered a Kalashnikov, one rifle and a pistol, 30 cartridges and 200 gram 

hashish from their possession. Police registered cases against the POs and started 

further investigations. 

Teenage girl dies in roof collapse: A teenage girl died when the roof of a 

house collapsed in Teri area of the district due to heavy rain, winds and hailstorm. 

According to reports heavy rain coupled with speedy winds and hailstorm 

lashed different parts of the district on Wednesday evening killing a teenage 

daughter of one Kiramatullah, resident Satikhel Teri, in a roof collapse incident. 

The girl was rushed to the civil hospital in Karak but she succumbed to her 

wounds. 

 

 

Пакистан надеется, что его вступление в ШОС привлечет деньги в 

энергетику страны 

Pakistan‘s inclusion in SCO to bring funds for energy projects 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-

projects/ 

The Shanghai Cooperation Organisation (SCO) is scheduled to hold a summit 

on June 23 and 24 in Tashkent, Uzbekistan that will pave way for opening new 

avenues for Pakistan to secure funds for energy and other infrastructure projects. 

―SCO membership remains a trump card for Pakistan that should do its best to 

timely meet obligations and adopt all required procedures in order to join the 

regional body during the upcoming summit or in the near future,‖ a senior 

government official said. 

―Pakistan‘s future activities should also be within the framework of the 

organisation that will open new avenues for investment inflow.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-projects/
http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-projects/
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The process of granting Pakistan the full membership of SCO got under way 

in July 2015 during Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit to Ufa, Russia for a 

summit. 

It outlined the organisation‘s status as an important and effective multilateral 

forum that discusses actual problems of international policy, economy, regional 

stability and security. These four elements have been very important in stimulating 

investment. 

SCO was founded in Shanghai on June 15, 2001 by six countries including 

China, Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan. Afghanistan, 

India, Iran, Mongolia and Pakistan have been accorded observer status. 

Heads of member states will attend the upcoming meeting in Tashkent. Prime 

Minister Nawaz Sharif has also been invited, but he may not attend it due to 

medical treatment in London. However, Indian Prime Minister Narendra Modi is 

expected to participate in the summit. 

According to officials, the summit holds great significance as it will further 

develop relations between Pakistan, Russia, China and the central Asian states. 

A full SCO membership will help Pakistan strengthen its role in regional and 

global politics, economies and infrastructure by promoting regional connectivity 

through the One Belt One Road and Eurasian Economic Union projects, they say. 

With plans under way to connect the Silk Road Economic Belt with the 

Eurasian Economic Union, the role of Pakistan in regional economy and 

infrastructure projects will definitely increase because of the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), which is part of the Silk Road belt. 

Pakistan has already suffered a lot because of the US influence in the region. 

The Iran-Pakistan gas pipeline was the most viable option to resolve the energy 

crisis, but Washington pushed Islamabad to opt for the Tapi pipeline that was 

insecure as it would pass through war-torn Afghanistan. 

According to the officials, Pakistan, after becoming part of the SCO, could 

easily make up for the political and economic loss caused by recent tensions in 

relations with the US and Gulf states and the forum will also help resolve the 

energy crisis. 

SCO has set up an energy club aimed at providing financial support to energy 

projects in different countries including Pakistan. 

Moreover, Pakistan will be able to develop fruitful relations with 

neighbouring countries including Iran. 

This will provide the country an opportunity to play its cards strongly with 

conventional development partners like the US, World Bank, International 

Monetary Fund and Asian Development Bank. There is a common perception that 

the US uses these multilateral forums for political gains globally. 

 

 

Правительство ожидает 76 млрд. долл. инвестиций в течение 6-ти лет в 

производственную инфраструктуру (в первую очередь в энергетику). 

Energy, infrastructure projects: Govt expects $76b investment in 6 years 
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Shahbaz Rana. The Express Tribune. 10/06/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1119809/energy-infrastructure-projects-govt-expects-76b-

investment-6-years/ 

Pakistan has embarked upon an ambitious plan to invest a whopping $76 

billion over the next six years to address energy supply bottlenecks and build 

quality infrastructure, as the country gears up to become a regional hub under 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Pakistan‘s inclusion in SCO to bring funds for energy projects 

Federal ministers and senior bureaucrats on Thursday gave detailed briefings 

to over 75 diplomats, representatives of international financial institutions and 

opinion makers. The Prime Minister‘s Office organised the event to highlight the 

performance of the Pakistan Muslim League-Nawaz government in the past three 

years and the plans for years ahead. 

The country‘s top decision makers also tried to quell misconceptions about 

CPEC projects, particularly about the western alignment, showing with maps that 

work on half a dozen sub-projects of the western route was underway. 

However, among the challenges highlighted during the briefings were the 

United States sanctions against Iran that could affect work on Iran-Pakistan gas 

pipeline and the security situation in Afghanistan, which may have implications for 

the Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) pipeline. 

The other concern that Water and Power Minister Khawaja Asif and National 

Highway Authority (NHA) Chairman Shahid Tarar tried to downplay was timely 

availability of finances for projects undertaken. Most of these projects are planned 

to be completed in the next three years. 

No fresh power and energy projects approved under ADP 

The IP pipeline is still facing major issues due to a couple of remaining 

international sanctions against Iran, said Petroleum Minister Shahid Khaqan 

Abbasi. He said ―dollar transactions [with Iran] are still not allowed,‖ making it 

difficult to conduct normal business with Tehran. 

Abbasi said the existence of the snapback clause in Tehran‘s agreement with 

the West also prevented raising funds for the project internationally. Under the 

snapback clause, if Iran violates the agreement, the sanctions that helped make the 

deal possible will snap back into place. 

The minister said that discussions with Iran on these issues were in progress 

and hoped that the project would be completed by June 2018. 

Abbasi said $2 billion have so far been invested in LNG terminal and pipeline 

projects. He said about $10 billion were being raised from the market for pipelines 

and LNG Terminals, which will help meet gas shortages by 2018. 

He said that efforts over the past three years have resulted in industrial sector 

energy shortages being overcome and that in the next two years, Pakistan will have 

surplus gas supplies. 

Responding to question on TAPI, the minister said Turkmenistan had taken 

upon itself to deal with security of the pipeline in Afghanistan and added that the 

project could materialise in the next four years. 

http://tribune.com.pk/story/1119809/energy-infrastructure-projects-govt-expects-76b-investment-6-years/
http://tribune.com.pk/story/1119809/energy-infrastructure-projects-govt-expects-76b-investment-6-years/
http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-projects/
http://tribune.com.pk/story/1118222/hand-off-no-fresh-power-energy-projects-approved-adp/
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To completely overcome the gas shortages, the import of LNG was ―the only 

short to medium term solution of Pakistan‘s energy crisis as it was sustainable, 

flexible and scalable,‖ said Abbasi. He said the government has a target to inject 

2000mmcfd of LNG in the system by mid-2018 to ‗wipe out load-shedding‘. 

He said LNG-based power plants producing a total of 4,000MW will become 

operational by mid-2017. The minister also tried to address concerns of western 

countries over use of coal and said Pakistan has a clean energy mix, which it would 

like to maintain. 

Power investment 
Top guns of the water and power ministry boasted that in next six years 

Pakistan would receive an estimated $58.2 billion investment in the power sector 

and a major chunk of it would come under CPEC. Power Secretary Younus Dagha 

said that projects to produce a total 30,948MW are being planned. 

Energy crisis: Five hydropower projects initiated in K-P 

Without giving a firm date, Khawaja Asif said load-shedding will end in 

2018. He said that out of $58 billion, as much as $36 billion projects are at various 

stages of financial closure. He said the financial closures would make sure that 

these projects would come on line. 

Dagha said that in last three years, the PML-N government managed to 

improve recoveries of electricity bills and bring down aggregate technical and 

commercial losses from 28.2% to 23.4%. He said circular debt has been effectively 

capped. 

Infrastructure 
NHA chairman Shahid Tarar said $8.5 billion worth of infrastructure projects 

will be completed in the next three years.  He said Prime Minister Nawaz Sharif 

has conceived 13 new motorways and two of those have already been completed. 

The chairman said $8.5 billion will be arranged from China, government‘s own 

resources and from the private sector. 

Tarar said work on the CPEC western route was underway and will be 

completed in various segments. The Gwadar-Hoshab (M-8) 193km section is 

completed. Work on 449km Surab-Hoshab section will be completed by end of this 

year. The 151 KM Khuzdar-Shahdadkot section is at the advanced stage of 

completion. He said the Zhob-Mughalkot (N-50) 81 km long section will be 

completed in January 2018. 

 

 

Пока не будет веерного отключения электроэнергии во время Рамадана 

No load shedding during Sehr, Iftar: Khawaja Asif 
The News. 7/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/125772-No-load-shedding-

during-Sehr-Iftar-Khawaja-Asif. 

ISLAMABAD: Following the directives of Prime Minister Nawaz Sharif, 

Minister for Water and Power Khawaja Muhammad Asif has said there would be 

no load shedding during Sehr and Iftar timings in the holy month of Ramazan. 

http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
http://www.thenews.com.pk/latest/125772-No-load-shedding-during-Sehr-Iftar-Khawaja-Asif
http://www.thenews.com.pk/latest/125772-No-load-shedding-during-Sehr-Iftar-Khawaja-Asif
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The Prime Minister has directed the ministry of water and power to ensure 

equal electricity supply in rural and urban areas during Sehr and Iftar timings. The 

PM Office will strictly monitor the load shedding timings. 

Khawaja Asif said despite severe heat there is no unannounced load shedding 

in the country. 

He said electricity shortfall has reduced to 4,000 MW. 

Minister said the government has closed some plants that produce expensive 

electricity which can also be made operational if a need arises. 

Khawaja Asif said there are hundreds of feeders in Khyber Pakhtunkhwa 

where zero load shedding is being observed. 

 

 

На развитие энергетики в 2016/17 г. выделяется 410 млрд. рупий 

Rs 410 billion reserved for energy projects in FY 2016-17 
The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/national/02-Jun-2016/rs-410-billion-reserved-

for-energy-projects-in-fy-2016-17  

ISLAMABAD: The Federal government has reserved Rs 410 billion for 

energy projects in the financial year 2016-17. 

According to details, the government has reserved Rs 60 billion for three 

Liquefied Natural Gas-fired plants, Rs 61 billion for Neelum Jhelum hydro-power 

project while Rs 42 billion for Dasu power project. 

In experts‘ opinion, the government needs to upgrade transmission lines 

besides expanding power generation. 

According to authorities at planning commission, there are sufficient funds 

for power projects in the upcoming fiscal year. 

However, projects budding from China-Pakistan Economic Corridor are 

separate, according to them. 

Timely completion of different energy projects will help limit the shortage 

and curb energy crisis. 

Furthermore the government has set aside Rs 16 billion for Tarbela Fourth 

Extension Hydro Power Project while recommendation of spending Rs 22 billion 

on Chashma Nuclear Project III and IV has been tabled by authorities concerned. 

Rs 31 billion have reportedly been reserved for Water and Power division, Rs 

32 billion for Diamer-Bhasha Dam, Rs 22 billion for Chashma coal project and Rs 

2 billion for Gomal Zam Dam. 

 

 

Острая нехватка электроэнергии в Пакистане – опять веерные 

отключения  

Power shortfall exceeds 6,500MW 
The News. 2/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/124478-Power-shortfall-exceeds-

6500MW  

ISLAMABAD: The tall claims of the government to end loadshedding have 

failed as shortfall of electricity has exceeded 6,500 megawatts in the country. 

http://nation.com.pk/national/02-Jun-2016/rs-410-billion-reserved-for-energy-projects-in-fy-2016-17
http://nation.com.pk/national/02-Jun-2016/rs-410-billion-reserved-for-energy-projects-in-fy-2016-17
http://www.thenews.com.pk/latest/124478-Power-shortfall-exceeds-6500MW
http://www.thenews.com.pk/latest/124478-Power-shortfall-exceeds-6500MW
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The demand of electricity has reached upto 22000 MW while power 

generation could not be enhanced from 15,523 megawatts. The duration of 

loadshedding in urban areas is 12 to 14 hours while in rural areas this duration has 

reached from 16 to 18 hours. 

Owing to severe power outages, the business have stand blocked in almost all 

the major cities of the country. The shopkeepers in markets and bazaars have been 

using hand fans to meet their requirements while customers have been confined in 

their houses. 

The public circles are of the view that the government should focus on ending 

the line losses so that people could not face the long duration of power outages. 

 

 

Правительство объявило об отключении электричества на Рамазан на 6 

часов в города и 8 – в сельской местности. 

Govt announces 6 hour power outage in cities, 8 in rural areas daily 

during Ramazan 
Shamsul Islam. The Express Tribune. 30/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1112643/little-respite-6-hours-power-outage-cities-8-rural-areas/ 

FAISALABAD: ―The government is trying hard to provide people 

uninterrupted power supply during sehr, iftar and taraveeh. However, there will be 

six hours of load shedding in urban spaces and eight hours of load shedding in 

rural areas daily during Ramazan,‖ Minister for Water and Power Chaudhry Abid 

Sher Ali said on Sunday. He said there was an energy crisis and they were trying 

hard to control it. 

The minister was speaking to journalists at a public gathering at Ghausia Park 

in Allama Iqbal Colony. ―The government led by the Pakistan Muslim League-

Nawaz has been executing power generation projects on war-footing… we are 

hopeful that the situation will improve next year.‖ 

No respite from power outages this summer 

He said between 8,000 and 10,000 megawatt electricity would be injected into 

the grid by 2018. ―We are striving hard to overcome load shedding completely by 

March, 2018,‖ Ali said. 

Responding to a question, Ali said the prime minister was abroad for cardiac 

surgery and would return soon ―to work for the welfare and uplift of the masses‖. 

The minister said that the PML-N had earlier made Pakistan an invincible 

power. ―By building nuclear weapons we have become a force to reckon with.‖ He 

said the party would soon transform it into an economic power. 

The people of Pakistan have rejected Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran 

Khan‘s politics of agitation and hypocrisy, he said. ―Khan has been acting at the 

behest of his foreign masters… he has failed to initiate any projects of significance 

in Khyber Pakhtunkhwa, where his political party has formed the government.‖ Ali 

said the PTI had also failed to provide safety and security to the people of Khyber 

Pakhtunkhwa. 

I‘m responsible for power outages 

http://tribune.com.pk/story/1112643/little-respite-6-hours-power-outage-cities-8-rural-areas/
http://tribune.com.pk/story/1088432/no-respite-from-power-outages-this-summer/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=5&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiJoeqR-oDNAhUKfRoKHbPRDvYQFggpMAQ&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F913148%2Fim-responsible-for-power-outages%2F&usg=AFQjCNHWhP3vBms4uapp89yLcHiGEkuOOQ&bvm=bv.123325700,d.c2I
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The minister praised late Pakistan Peoples Party leader Benazir Bhutto for her 

sacrifice to create a democratic country. ―However, Bilawal Bhutto is an amateur 

and should refrain from making controversial statements,‖ he said. 

BISP to launch poverty assessment survey 
Speaking at the gathering, Benazir Income Support Programme (BISP) 

Chairperson Marvi Memon said that the PML-N government believed in serving 

people. ―We will conduct a comprehensive survey of families who deserve the 

BISP grants. We will make arrangements to provide reasonable sustenance to them 

during our tenure.‖ 

She said that the government‘s policy was to reach out to the have-nots and to 

pull them out of the poverty trap through a transparent process. 

She said in the first phase, the BISP would conduct a poverty survey in 16 

districts, including Faisalabad. ―The criteria for the survey are being chalked out to 

ensure we provide financial assistance to families who need it the most.‖ 

She said 5.3 million families were registered with the BISP. As many as 

170,000 families from Faisalabad division are registered with the BISP, Memon 

said. ―Surveyors will be asked to go door-to-door and conduct biometric 

identification of people.‖ 

Power supply partially restored in Karachi after major breakdown 

The government had increased funds for the BISP, from Rs40 billion to 

Rs102 billion, for the financial year 2015-2016, she said. ―This amount will 

increase in the budget for the coming financial year.‖ 

Memon said that she did not think the poverty assessment survey conducted 

in 2010 was fair. ―Too many deserving women were left out of the survey.‖ 

She said the survey would be conducted after Ramazan. A strict monitoring 

system will be ensured to make the survey reliable and transparent, she said. The 

monitoring teams will use the latest electronic equipment to avoid omissions or 

making errors. ―This is a noble gesture and it is only possible if the people in 

charge of the programme perform their duties with honesty and diligence,‖ she 

said. 

Memon stressed the need for the media, the civil society and local 

government representatives to ensure strict monitoring of the BISP survey. ―We 

request them to report on and help us identify any discrepancies in conducting the 

survey. They can report them to a local office or the BISP headquarters.‖ 

The participants of the gathering offered prayers for the early recovery of 

Prime Minister Nawaz Sharif, who is scheduled to undergo a cardiac surgery on 

Tuesday. 

 

 

CASA-1000, ТАПИ, Мифы для Центральной и Южной Азии становятся 

почти эпическими 
Александр Князев. НГ. 16.05.2016. http://www.ng.ru/dipkurer/2016-05-16/11_asia.html  

http://tribune.com.pk/story/1036177/major-power-breakdown-in-karachi-as-backup-line-trips-near-jamshoro/
http://www.ng.ru/dipkurer/2016-05-16/11_asia.html
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CASA-1000, ТАПИ, Транскаспийский газопровод, Камбаратинская и 

Рогунская ГЭС – лишь краткий список прожектов взамен созданию 

реальных экономик. 

Еще не начавшись, проект CASA-1000 (Central Asia – South Asia), 

предусматривающий транзит электроэнергии из Таджикистана и Киргизии в 

Афганистан и Пакистан и торжественно открытый 12 мая под Душанбе, уже 

успел заработать эпитет «мифический». Киргизия и Таджикистан являются в 

высокой степени энергодефицитными странами, и некоторые излишки 

электроэнергии появляются только в короткий летний период. В остальное 

время года КР закупает большие объемы электричества в Казахстане, а 

Таджикистан уже несколько лет не может договориться с Узбекистаном о 

транзите туркменского электричества, в то время как в зимнее время в 

республике освещен лишь центр столицы… 

В качестве генераторов энергомоста в проекте рассматриваются 

Камбаратинская ГЭС-1 в Киргизии и Рогунская – в Таджикистане. Но 

Киргизия денонсировала соглашения с Москвой о строительстве 

Камбаратинской ГЭС-1 и Верхненарынского каскада ГЭС в первые дни 2016 

года, другие инвесторы в очередь не становятся. Водноэнергетическая 

проблема в Средней Азии носит транснациональный, межстрановый 

характер, и любой внешний инвестор, который будет действовать без учета 

интересов всех стран региона, объективно будет способствовать росту 

конфликтности и – помимо иного – ставить под угрозу и собственные 

интересы. Любой гипотетический инвестор в названные ГЭС мгновенно 

оказывается в состоянии конфликта со странами нижнего течения Амударьи 

и Сырдарьи: Узбекистаном, Казахстаном, Туркменистаном, де-факто 

выступающими против подобного строительства. 

Таджикистан ищет инвесторов для Рогунской ГЭС с сентября 2007 года. 

Ее технический проект был утвержден еще Госстроем СССР в 1974 году, 

после распада страны строительство было законсервировано. В 2004 году 

правительство РТ и компания РУСАЛ подписали соглашение о достройке 

ГЭС, однако в итоге стороны не сошлись по ряду условий, и Душанбе 

расторг соглашение. Других инвесторов нет.  

Отсутствие генерирующих возможностей – не единственный из рисков 

проекта, лоббируемого в первую очередь Госдепартаментом: для США этот 

проект является просто одним из элементов известного геополитического 

проекта «Большой Центральной Азии», суть которого – в переориентации 

региональной инфраструктуры в сторону от России. Причем американское 

проектирование вовсе не подразумевает обязательного позитивного 

конечного результата для непосредственных участников. Главное – процесс, 

дистанцирующий страны региона от каких-либо интеграционных тенденций 

в северном направлении. 

Торжественный запуск проекта CASA-1000 в определенной мере 

напоминает столь же торжественно начатое в декабре 2015 года 

строительство газопровода из Туркмении через Афганистан и Пакистан в 
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Индию – ТАПИ. В марте 2016 года представители правительства Индии 

сделали заявление о либерализации своего рынка природного газа. Это 

означает, что Индия не планирует замораживать долгосрочную цену или 

формулу на газ, который она планировала бы покупать через газопровод 

ТАПИ.  Этим решением Индия фактически нарушила договорную базу 

ТАПИ, делая газопровод экономически нерентабельным. Выжидательную 

позицию занимает Пакистан, заинтересованный в поставках газа из Ирана, но 

опасающийся неизбежного при этом варианте давления со стороны США. 

ТАПИ строится пока лишь на туркменском участке, а вот на афганской 

стороне никаких перспектив, даже проектных работ  не намечается в силу 

постоянных боестолкновений по всему предполагаемому маршруту. 

Вопрос о безопасности транзита газа, электроэнергии, да и любого 

другого транзита, через афганскую территорию с учетом происходящей 

стремительно деградации обстановки в Афганистане в самой обозримой 

перспективе имеет право быть скорее риторическим. 

Объявленная весной «Талибаном» военная операция «Омари» проходит 

по всей стране, вызывая в кабульских правительственных и близких к ним 

кругах вполне чемоданные настроения. Но ухудшение общей военно-

политической ситуации в Афганистане связано не только с «Талибаном». 

При этом правительство уже долгое время имитирует решение проблемы 

безопасности военным путем, не имея для этого достаточного ресурса и 

одновременно не в состоянии раз и навсегда согласиться с тем, что решение 

афганского вопроса лежит исключительно в политической плоскости. На 

протяжении примерно полутора лет целый ряд переговорных инициатив с 

«Талибаном» был сорван – и по вине Кабула в том числе. 

Растут противоречия внутри собственно афганского политического 

истеблишмента: правительство Ашрафа Гани и Абдулло Абдулло с октября 

2014 года продолжает оставаться нелегитимным. До сих пор не внесены 

изменения в Конституцию, которые легитимизировали бы итоги тогдашних 

президентских выборов. Нынешний состав Вулуси джирги, нижней палаты 

парламента, правомочной внести изменения в Конституцию, состоит в 

основном из политических оппонентов президента и премьера, а потому 

Ашраф Гани опасается объявлять и о проведении парламентских выборов (а 

полномочия нынешнего парламента заканчиваются осенью текущего года). 

Существующее недовольство нынешним правительством, особенно со 

стороны большинства региональных элит, дает основания предполагать, что 

Ашраф Гани вполне может потерять кресло президента раньше окончания 

срока. И одной из основных предъявляемых ему претензий является 

неспособность правительства обеспечить в стране хотя бы минимальный 

уровень безопасности. 

Актуализировавшийся в последние месяцы пласт противоречий лежит в 

области межэтнических отношений, остающихся в Афганистане одним из 

главных факторов любой нестабильности. Для понимания того, что 

афганский процесс требует исключительно переговорных, а не военных 
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механизмов, необходимо вспомнить о том, что Афганистан – 

многонациональная страна. И главные причины многолетней войны – 

помимо глобальных, геополитических, внешних – нужно искать в плоскости 

межэтнических противоречий, а не только в противостоянии сторонников 

радикального религиозного пути развития и приверженцев светских форм 

развития. Этот стереотип весьма распространен, но принципиально неверен, 

навязан международному общественному мнению и уводит в сторону от 

понимания реальных путей решения вопроса. 

Сегодня наиболее беспокоящей в этом плане является активность 

состоящей из этнических узбеков партии «Джунбеше Милли Исломийи 

Афгонистон», возглавляемой генералом Абдул Рашидом Дустумом. 

Поддерживаемая турецкими спецслужбами, эта группировка со все более 

пантюркистской идеологией в последние месяцы спровоцировала целую цепь 

столкновений с формированиями партии «Джамаате Исломи», 

объединяющей в основном этнических таджиков. О возможности выхода из 

подчинения Кабулу центрального региона страны – Хазараджата – недавно 

заявил и лидер еще одной партии, состоящей из этнических хазарейцев-

шиитов, «Хезби вахдат» Мохаммад Мохаккик… 

Оправившийся после смены собственного руководства «Талибан» в 

короткие сроки свел к минимуму попытки распространения в Афганистане 

влияния «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). Этого и 

следовало ожидать: у талибов и сторонников ИГ существуют как разные 

внешние центры финансирования и управления, так и практическая 

конкуренция, а еще и очень серьезное идеологическое расхождение. Для 

афганцев в основной их массе исторически свойственен суфийский ислам с 

его множественными этническими и доисламскими наслоениями и с 

соответствующими религиозными практиками. Попытки навязывания 

чистого ислама афганским моджахедам со стороны арабских джихадистов 

еще в 1980-х годах вызывали между ними конфликты вплоть до 

боестолкновений. 

Единственной страной региона, где может быть задействован фактор 

ИГ, продолжает оставаться Туркмения. Так, по-прежнему одним из важных 

заказчиков и источников финансирования в попытках ИГ завоевать влияние 

в Афганистане остается Катар, заинтересованный в сохранении своего 

доминирования на энергорынках Пакистана, Индии, стран Юго-Восточной 

Азии и соответственно в срыве проекта газопровода ТАПИ. Его прямым 

партнером в этом вопросе является Турция, в Анкаре все еще надеются на 

строительство Транскаспийского газопровода и перенаправлении 

туркменского газа в свою сторону. Не случайно турецкие спецслужбы резко 

активизировали работу с тюркским населением Афганистана. Впрочем, не 

только с ним: Турция планирует построить религиозный учебный центр в 

восточной афганской провинции Нангархар, населенной в основном 

пуштунами. Именно в этой провинции зафиксирована наиболее заметная 

активность боевиков ИГ наравне с приграничными для Ирана западными 
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провинциями. И если на северо-западе Афганистана попытки внедрить ИГ 

связаны с давлением на маршрут ТАПИ, то активность ИГ, его турецких (а 

также многих арабских) координаторов на востоке страны связана с 

созданием рычагов давления на Исламабад. Пакистан с растущим в нем 

китайским влиянием, да еще и вскоре вступающий в ШОС, участвующий в 

глобальных китайских проектах, рискует в обозримой перспективе оказаться 

объектом серьезной дестабилизации и в рамках еще одного американского 

проекта – «АфПак» – объединения с Афганистаном в единую хаотично и 

надолго воюющую территорию. 

Свои конкуренты найдутся, вероятно, и у нового американского проекта 

CASA-1000. В рамках этого проекта ЛЭП должна, кстати, проходить и как 

раз через афганский Нангархар. Вообще ситуация с CASA-1000 настолько 

неоднозначная, что Азиатский банк развития (АБР), вначале поддержавший 

его, в 2014 году полностью отказался от участия. Отказ АБР от 

финансирования строительства CASA-1000, поддерживаемого Вашингтоном, 

был объяснен пониманием обилия рисков и нестыковок, начиная с 

отсутствия энергетического экспортного потенциала у Киргизии и крайне 

ограниченных возможностей Таджикистана. Но, более того, вес китайского 

участия в АБР повлиял, вероятно, на решение и в силу того, что у Китая есть 

собственные проекты поставок электроэнергии в Пакистан из Синьцзяна. 

Когда-то, в уже далеком 2011 году, президент России Владимир Путин 

заявлял, что компания «Интер РАО» готова инвестировать 500 млн долл. в 

проект CASA-1000, если российскую компанию выберут оператором этого 

проекта. Вероятно, в то время в Кремле всерьез задумывались о вхождении в 

среднеазиатскую энергетику и проникновении на рынки Южной Азии. В 

операторы «Интер РАО» никто не позвал. А сегодня актуальнее уже иное: к 

2019 году планируется создание общего энергетического рынка 

Евразийского экономического союза. Участие же Киргизии в американском 

проекте с неясной судьбой пока прямо противоречит задаче восстановления 

и функционирования регионального энергокольца ЕАЭС. В рамках которого 

Киргизия и Таджикистан могли бы решить свои внутренние энергетические 

проблемы. 

 

 

При высокой температуре воздуха Пакистану требуется 22 тыс. мВт 

электроэнерегии 

Fiery sun exposes govt‘s claims of bridging power gap 
Shahid Abbas. Daily Times. 22.05.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-May-

16/fiery-sun-exposes-govts-claims-of-bridging-power-gap 

Country needs 22,000MW power during high temperature 

ISLAMABAD: Most of the country sizzles in sweltering heat with national 

power shortfall registering 4500 MW, which brought the country to level where it 

faces worst ever power load-shedding particularly the rural areas are worst hit 

areas bearing the brunt of load shedding spanning 14 to 16 hours daily, despite 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-May-16/fiery-sun-exposes-govts-claims-of-bridging-power-gap
http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-May-16/fiery-sun-exposes-govts-claims-of-bridging-power-gap
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reports that power generation stands at 14800 MW against a demand of 19300 

MW. 

The facts belie the tall claims of power production by the government so 

much so that 100 megawatt Quaid-e-Azam Solar Park Bahawalpur is yielding 18 

megawatt production presently. The feasibility report is main cause of failure of 

this project. 

The Ministry of Water and Power, however, sticks to its claim of having 

complete control over the situation and is carrying out six hours load-shedding in 

the cities and eight hours in rural areas, with no unscheduled load-shedding in any 

part of the country but additional load-shedding in areas of high losses. 

According to the ministry figures, total national demand, excluding Karachi, 

peaked at 19,000MW against the generation of 14,876 MW. As per its details, 

thermal sector generated some 9,803 MW, hydel 5,073 MW and wind 186 MW. 

The normal demand during such a high temperature is well over 22,000MW, 

which has been recorded in last few years, even if yearly increase is not taken into 

equation. The Ministry claimed that they have 17,900 MW power generation 

capacity for the peak season. 

In May 2015 the high temperature was recorded 36 C and low 22C and in 

May this year the high temperature has soared to 43C and low 26C and when the 

temperature rises the demand of the electricity is also increased in the country. 

The sources in the Ministry of Water and Power told Daily Times that the 

incumbent government has allocated billion of rupees in the budget for the 

financial year 2016-17 for construction of 16 energy projects in the country under 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). Funds will be released through PSDP 

2016-17 for completion of these projects on priority basis till 2018 and with the 

completion of these 16 projects 10400 megawatt electricity will be added to 

National Grid Station (NGS). 

Work is underway on two coal-fired power plants at Port Qasim Karachi 

under CPEC. Power generation capacity of one plant is 660 megawatt while total 

capacity of these plants stand at 1320 megawatts. 

 

 

CASA-1000. Дополнительно 1 тыс. мВт электричества будет 

импортировано из Таджикистана 

Additional 1,000MW to be imported from Tajikistan 
Dawn. 17.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-

imported-from-tajikistan  

Related: 
PM Nawaz, C. Asian leaders inaugurate CASA-1000 power project in Tajikistan  

Casa-1000 breakthrough  

CASA moves ahead 

ISLAMABAD: Pakistan will import an additional 1,000 megawatts of 

electricty from Tajikistan outside the Casa-1000 project, a meeting of the 

Pakistan-Tajikistan Joint Commission on Trade, Economic and Scientific 

Cooperation agreed on Thursday.  

http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-imported-from-tajikistan
http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-imported-from-tajikistan
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Under the multi-country Casa-1000 electricity transmission and trade project 

between Central Asian and South Asian countries, Pakistan is to import 1,000MW 

of electricity.  

Pakistan and Tajikistan expressed their satisfaction over the progress made so 

far in the realisation of Casa-1000 project and also expressed the resolve to initiate 

physical work on the project as early as possible to achieve the desired delivery of 

energy.  

The two countries notified names of technical committee members and the 

first meeting of the committee will be held soon. The committee will review the 

previous reports prepared by the Tajikistan side and will develop a roadmap for 

future activities.  

The two countries also agreed to establish joint ventures with OGDCL and the 

PPL on exploring and processing oil and gas in Tajikistan on government-to-

government basis.  

According to decisions taken in the meeting, the Tajikistan side showed 

interest to establish joint ventures with Pakistani investors in processing of ginned 

cotton, wool and leather finished products which include cotton fabric, sewn and 

knitted products, leather jackets, bags and shoes.  

In order to effectively collaborate in the field of agriculture, it was decided 

that a joint working group will be formed. The composition of the group will be 

decided through diplomatic channels.  

The two countries agreed to enhance business-to-business contacts through 

organising the second meeting of the Joint Business Council on the sidelines of the 

inaugural session of a joint working group on trade, investment and transport at 

Dushanbe in October this year.  

The proposed bilateral transport agreement will also be discussed during the 

Dushanbe joint working group meeting.  

Both sides agreed to sign a memorandum of understanding between the State 

Bank of Pakistan and the National Bank of Tajikistan on supervisory cooperation.  

In this regard, the State Bank will share a draft agreement through diplomatic 

channels within three months. 

 

 

Пакистан получит больше от CASA-1000, если Афганистан уйдет из 

этого проекта. 

Pakistan to receive more as Afghanistan abandons share in CASA-1,000 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 17.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-

1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/ 

ISLAMABAD: Pakistan will receive 1,300 megawatts of cheap and clean 

electricity from Central Asian states, more than the initially planned 1,000MW, as 

Afghanistan has abandoned its share of electricity due to dearth of demand. 

Tajikistan, Kyrgyzstan, Afghanistan and Pakistan have been working on 

electricity trading arrangements under the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 

http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
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project that will transmit 1,300MW of power from Kyrgyzstan and Tajikistan to 

Pakistan and Afghanistan. 

Investors discouraged: NEPRA proposes cut in solar, wind power tariffs 

Under the original plan, Pakistan had been allocated a major share of 

1,000MW while Afghanistan had to import 300MW. 

―Now, Pakistan will receive the entire 1,300MW due to weak demand in 

Afghanistan,‖ Water and Power Minister Khawaja Muhammad Asif said while 

speaking at a ceremony held for the signing of a protocol between Pakistan and 

Tajikistan. 

The protocol was inked after conclusion of 5th session of the Pakistan-

Tajikistan joint commission on trade, economic, scientific and technical 

cooperation. 

Asif said Afghanistan had been given assurances that it would be provided 

electricity either by Tajikistan or a power generating facility in Pakistan. 

The joint commission agreed on improving bilateral relations as a lot of trade 

potential needed to be exploited between the two countries. 

Asif revealed that they also discussed three options to connect the two 

countries through road links. 

One option is to connect via Afghanistan, but there are hurdles in the way and 

the other is to connect through the Wakhan border as the road will pass through 

northern areas of Pakistan and reach Tajikistan through a narrow strip in 

Afghanistan. 

Staring at the sun: Load-shedding forces farmers, locals to switch to solar 

power 

The third and more practical is the Kashgar route due to ongoing work on the 

China-Pakistan Economic Corridor. 

Tajikistan Minister of Energy and Water Resources Usmonali Usmonzoda, 

who signed the protocol on behalf of his country, said Pakistan and Tajikistan had 

done a lot of work in the energy sector over the past three years. 

―A lot of action has been taken, resulting in improvement in energy 

cooperation and Casa-1,000 power project is one of them,‖ he said. 

Tajikistan has already laid transmission lines that are supplying electricity to 

Afghanistan. 

He said direct flights from Lahore to Dushanbe had started giving a smooth 

access for businessmen and tourists to Tajikistan. 

Responding to a question about hurdles in the way of a transit trade 

agreement due to Kabul‘s insistence on including India, he said, ―We should use 

all positive solutions.‖ 

During the joint commission meeting, both sides expressed the resolve to 

initiate physical work on the Casa-1,000 project as early as possible to achieve the 

desired results. 

They noted the mutual interest in export of an additional 1,000MW to 

Pakistan outside of the Casa project. Members of a technical committee have been 

notified and its first meeting will be held as early as possible. 

http://tribune.com.pk/story/1122905/investors-discouraged-nepra-proposes-cut-solar-wind-power-tariffs/
http://tribune.com.pk/story/1123584/staring-sun-load-shedding-forces-farmers-locals-switch-solar-power/
http://tribune.com.pk/story/1123584/staring-sun-load-shedding-forces-farmers-locals-switch-solar-power/
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The two sides agreed to establish joint ventures with Oil and Gas 

Development Company and Pakistan Petroleum Limited for exploration and 

processing of hydrocarbons in Tajikistan in a government-to-government 

arrangement. 

They will also enhance business-to-business contacts by organising second 

meeting of the Joint Business Council on the sidelines of inaugural session of the 

Joint Working Group on Trade, Investment and Transport in Dushanbe in October 

this year. A bilateral transport agreement will also be discussed during the meeting. 

Outages : Power protests in city make commute difficult 

They agreed on signing an understanding by the State Bank of Pakistan and 

the National Bank of Tajikistan on supervisory cooperation. In this regard, the SBP 

will share draft of the memorandum of understanding through diplomatic channels 

within three months. 

The Tajik team was told that their request for accession to the Quadrilateral 

Agreement for Traffic-in-Transit among Pakistan, China, Kazakhstan and 

Kyrgyzstan was being considered. Tajikistan showed its willingness to participate 

in a truck caravan being organised by Pakistan under the quadrilateral agreement. 

Tajikistan also expressed interest in entering into joint ventures with Pakistan 

investors in processing of cotton, wool and finished leather products. 

In order to effectively collaborate in agriculture, a joint working group will be 

formed. They also agreed on renewal of the agreement on scientific and 

technological cooperation signed in 1992 through exchange of diplomatic notes. 

Apart from all these, they will also combat drugs and narcotics trafficking. 

 

 

CASA-1000. Афганцы-хазарейцы требуют, чтобы ЛЭП CASA-1000 

прошла через их территорию (провинции Bamyan and Wardak, на северо-

западе от Кабула). 

Thousands of Afghan Hazaras join power line protest in Kabul 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-

join-power-line-protest-in-kabul  

http://tribune.com.pk/story/1121901/outages-power-protests-city-make-commute-difficult/
http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-join-power-line-protest-in-kabul
http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-join-power-line-protest-in-kabul
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KABUL: Afghan Hazara protesters chant anti-government slogans during a demonstration held 

here on Monday to demand that the Turkmenistan-Uzbekistan-Tajikistan-Afghanistan-Pakistan electricity 

transmission project should pass through their area.—AFP 

KABUL: Thousands of demonstrators from Afghanistan‘s Hazara minority 

community marched in protest through Kabul on Monday, accusing President 

Ashraf Ghani‘s government of cutting them out of a multi-million dollars power 

transmission line project. 

Protesters demanded that the planned route for the 500KV transmission line 

linking Turkmenistan with Kabul be changed to pass through two provinces with 

large Hazara populations, an option the government says will cost millions of 

dollars and delay the badly needed project by years. 

It says the current plan ensures that the two provinces of Bamyan and Wardak 

will get ample electricity even if the main transmission line does not pass through 

them directly. 

The line, intended to provide power to 10 provinces, is part of a wider 

TUTAP project backed by the Asian Development Bank linking the energy-rich 

Central Asia republics of Turkmenistan, Uzbekistan and Tajikistan with 

Afghanistan and Pakistan. 

Despite fears of violence, the demonstration passed largely peacefully, with 

only isolated reports of trouble and Ghani thanked the protesters. A commission to 

review the plan will report within 10 days. 

However, the demonstration underscored the political tension facing the 

administration as it fights the Taliban-led insurgency and tries to get the shattered 

economy to its feet. 

The protest followed a rally in November against the murder by Taliban of a 

group of Hazara that became the biggest anti-government demonstration in Kabul 

for years. 
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Authorities, fearing a repeat of last year‘s violence, when demonstrators tried 

to scale the walls of the presidential palace, blocked streets into the main 

government area with stacked-up shipping containers. 

The mainly Shia Hazaras have long faced persecution but they are politically 

well organised and thousands gathered in a square away from the city centre 

chanting ―TUTAP is our right!‖ but they dispersed peacefully. 

Under current plans, due to be implemented by 2018, the line would pass 

from a converter station in the northern town of Pul-i-Khumri through the 

mountainous Salang pass to Kabul. 

Demonstrators want an earlier version of the plan that would see a longer 

route from Pul-i-Khumri through Bamyan and Wardak, to the west of Kabul. 

The government says that switching the route would delay the project by as 

much as three years, leaving millions without secure electricity. 

 

 

Casa-1000. Пакистан-Таджикистан обсуждают оптико-волоконную связь 

Pakistan, Tajikistan study fibre optic cable link 
The Express Tribune. 19.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-

regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/ 

DUSHANBE: The Central Asia-South Asia 1,000-megawatt (Casa-1,000) 

power supply project is expected to pave the way for connecting the two regions 

digitally as they are deliberating on a proposal to lay a fibre optic cable along with 

the electricity transmission line. 

―Casa-1,000 power project has cleared the way for us to connect the regions 

through a cable network called Digital Casa-I, which will link Tajikistan, 

Afghanistan and Pakistan,‖ Tajikistan Deputy Energy Minister Jamshed 

Shoimzoda told media during a briefing. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

Under this project, a fibre cable will be laid along with the power 

transmission line between the two regions. 

―We are forging links to cooperate with Pakistan and the World Bank is also 

discussing the Digital Casa-I project with us to exchange information,‖ he said. 

The existing cable takes a long route to reach Pakistan. It first goes to Russia, 

extends to Europe and then comes to Pakistan. ―The new project will provide a 

good route to connect the two regions,‖ he said. 

The deputy energy minister emphasised that Tajikistan had a huge potential to 

produce electricity as its energy sector had attracted significant investment 

amounting to $2 billion. 

The central Asian state has so far completed 16 large and medium-sized 

projects in the areas of energy production, transmission and improved service 

delivery. 

Turning to Casa-1,000 power supply scheme, the deputy minister said it was 

at the initial stage and Tajikistan was keenly focusing on the sustainable energy 

market of South Asia, especially Pakistan, where demand was quite high. 

http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/
http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/
http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
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Direct Lahore-Dushanbe flights to begin next month 

Calling Casa-1,000 a capacity-building project, he stressed that it would pave 

the way for laying a transmission line to supply additional electricity to Pakistan 

through Chitral. ―This project will give knowledge about Pakistan‘s market, its 

legal and policy requirements as well as energy regulations.‖ 

With an installed capacity of 5,475 megawatts, Tajikistan will utilise the 

existing capacity to export electricity under the Casa project. 

―We want to work with Pakistan and Afghanistan; Casa provides a good 

opportunity to connect the regions and will help boost bilateral relations,‖ he said. 

Security fears 
―We have a two-way programme that covers the technical approach and 

security matters; the question is how we can build and maintain the transmission 

line; we are considering different routes at this stage.‖ 

Afghanistan will receive a transit fee for the power transmission line that will 

pass through its territory and will spend the money on the welfare of local 

communities. 

PM Nawaz, Tajik president agree to boost energy ties 

The deputy minister recalled that in the Soviet era, there were two 

transmission lines, but no security problem arose at that time. 

Responding to a question, he said Kabul had given sovereign guarantees for 

protecting the transmission line and technical teams were discussing all other 

routes including the Wakhan corridor. 

―We are floating a tender for building the power transmission line from 

Tajikistan to Afghanistan and Pakistan and energy supply will start in the middle 

of 2018,‖ he announced. 

The Casa project is governed by open access rules that will allow other 

countries to supply electricity during the non-supply period. 

Industrial ties 
The deputy energy minister said Pakistan and Tajikistan were not far from 

each other and they could develop relations in the areas of tourism and industry. 

Tajikistan is already importing some products from Pakistan, which in turn is 

increasing its industrial capacity. 

In reply to a question about joining the China-Pakistan Economic Corridor, he 

said, ―We have good relations with the Chinese and we want to be part of the One 

Road One Belt initiative as it will enhance trade and cultural ties due to road 

connectivity.‖ 

 

 

CASA-1000: Пакистан получит 1000 мВт электроэнергии, когда 

построят ЛЭП-1000 

Pakistan to obtain 1,000MW of electricity from C. Asia 
Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258044/pakistan-to-obtain-1000mw-of-

electricity-from-c-asia 

http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
http://tribune.com.pk/story/1101949/pm-nawaz-tajik-president-agree-to-boost-energy-ties/
http://www.dawn.com/news/1258044/pakistan-to-obtain-1000mw-of-electricity-from-c-asia
http://www.dawn.com/news/1258044/pakistan-to-obtain-1000mw-of-electricity-from-c-asia
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TURSUNZADE: A $1.2 billion quadrilateral project was launched on 

Thursday that would allow the export of Central Asian electricity to Afghanistan 

and Pakistan by 2020. 

The leaders of Pakistan, Tajikistan, Afghanistan and Kyrgyzstan, who jointly 

launched the Central Asia-South Asia (Casa-1000) project, termed it ―win-win and 

mutually rewarding‖ for all stakeholder states and beneficial to the prosperity of 

their peoples. 

Prime Minister Nawaz Sharif, Tajikistan‘s President Emomali Rahmon, 

Afghanistan‘s Chief Executive Dr Abdullah Abdullah and Kyrgyzstan‘s Prime 

Minister Sooronbay Jeenbekov tightened bolts of the grand power transmission 

tower installed at Tursunzade city, about 47km from the Tajik capital of Dushanbe. 

Pakistan will obtain 1,000MW of electricity via Afghanistan which will get 

300MW to be generated by Tajikistan and Kyrgyzstan. Under the project, a total of 

1,300MW will be produced by Tajikistan and Kyrgyzstan. 

The transmission line originating from the Kyrgyz substation at Datka will 

run through Tajikistan‘s substations of Sughda, Dushanbe, Regar and Sangtuda 

and then pass through Afghanistan to Pakistan with a converter station at 

Nowshera. 

The leaders in their speeches agreed on early materialisation of the project 

which they said was an important milestone in attaining regional integration 

between Central Asia and South Asia. 

Prime Minister Sharif noted with satisfaction that Casa-1000 had entered the 

implementation phase after several years of its conception and said the project 

demonstrated landmark cooperation among Pakistan, Tajikistan, Kyrgyzstan and 

Afghanistan. 

He termed it an important step towards realisation of the planned Central Asia 

South Asia Regional Electricity Market. 

He said the project would be a win-win for all four countries for achieving a 

number of economic, social and environmental benefits besides reducing energy 

deficit, creating jobs and improving trade. 

Regional integration 
Mr Sharif said connectivity, be it the air or rail links, was the key to regional 

integration, economic and trade development and people-to-people contacts. He 

welcomed initiation of Tajikistan‘s Somon Air flights between Dushanbe and 

Lahore from May 6, which he said would not only facilitate travel between the two 

countries but would also enhance economic ties and tourism. 

―I am confident that the day is not far when South Asia will completely 

integrate with Central Asia through energy and trade corridors, spurring economic 

and social development and bring prosperity to the region,‖ he said. 

Mr Sharif appreciated the support provided by the World Bank, Islamic 

Development Bank, USAID, the UK Department of International Development 

and Australian Agency for International Development in implementing the project. 
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The Tajik president expressed the confidence that the broad energy 

cooperation would not only address the social, economic and environmental 

challenges but also improve people‘s living standard. 

―This project will allow over 5 billion kilowatt-hours of environmentally 

clean power to be supplied to Pakistan and Afghanistan from Tajikistan and 

Kyrgyzstan annually,‖ he said. 

Mr Rahmon said Tajikistan had surplus hydel electricity generation in 

summer with only five per cent of it being used at present. He said his country 

wanted the South Asian states to benefit from this power potential. 

Mr Abdullah of Afghanistan said the moment of Casa-1000‘s launch was a 

milestone as the four countries had come together after 10 years of efforts and 

added that Afghanistan would be happy to play the role of a bridge in materialising 

the project. 

He said the project conveyed a message to the world that a region facing such 

challenges as terrorism was sincere to pursuing a constructive economic agenda. 

The Kyrgyz prime minister said the project was a significant source of 

affordable and clean energy and expressed the hope that it would result in 

economic development of the region. 

Mountainous ex-Soviet republics Tajikistan and Kyrgyzstan generate most of 

their energy from hydropower plants built on the rivers that flow into Kazakhstan, 

Turkmenistan and Uzbekistan. 

Tajikistan and Kyrgyzstan limit water release during summer because of 

lower power demand, angering their neighbours who need water for irrigation. 

The five countries have failed to reached an agreement after decades of 

negotiations. The new power line could smooth flows as power demand in Pakistan 

peaks during the summer months. 

Security challenges 

―Security is a key issue for the project, both during construction and 

operation,‖ the World Bank said in a presentation this week. 

The transmission line is designed to pass through areas in Afghanistan where 

the government troops are still battling the Taliban. 

The World Bank plans to spend $40 million to support local communities 

along the line in Afghanistan to ensure its security. 

The 1,200-km line is part of America‘s New Silk Road initiative to integrate 

Afghanistan with Central Asia. 

―We realise the complexity of the project... but the main driving force has 

been the commitment of all the four countries,‖ said Daniel Rosenblum, Deputy 

Assistant State Secretary for Central Asia, who also attended the ceremony. 

 

 

Таджикистан и Пакистан договорились о расширении сотрудничества в 

сфере энергетики (CASA-1000). 

Pakistan, Tajikistan agree to boost energy cooperation 
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Dawn. 12.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257809/pakistan-tajikistan-agree-to-

boost-energy-cooperation  

KULOB (Tajikistan): Prime Minister Nawaz Sharif prays at the mausoleum 

of fourteenth-century saint Mir Sayyid Ali Hamdani.—APP 

DUSHANBE: Prime Minister Nawaz Sharif and Tajikistan President 

Emomali Rahmon agreed on Wednesday to strengthen bilateral relations, 

particularly in areas of trade, energy and connectivity. 

Presiding over a delegation-level meeting at the presidential palace, the two 

leaders stressed the need for close collaboration between Pakistan and Tajikistan at 

government and people‘s levels. 

The prime minister arrived here this afternoon to attend the launching 

ceremony of Central Asia South Asia (CASA-1000). The ceremony will be held on 

Thursday. 

Under the CASA-1000 project, Pakistan will import electricity from 

Tajikistan and Kyrgyzstan via Afghanistan to minimise the country‘s electricity 

shortage. The process of laying of power transmission line for the project is under 

way. 

Tajikistan is the world‘s third largest producer of hydroelectric power after 

the United States and Russia. 

The initial plan is to transmit about 1,000MW to 1,300MW electricity from 

the Kyrgyz Republic and Tajikistan to Pakistan and Afghanistan. The major share 

of the exported energy will be consumed by Pakistan while approximately 300MW 

will be used by Afghanistan. 

In his remarks at the meeting, Mr Sharif said that Pakistan attached great 

importance to its relations with Tajikistan. 

The prime minister said that CASA-1000 would prove to be a significant 

milestone for Pakistan to minimise electricity shortage in Pakistan and apprise the 

Tajik President of his vision to overcome the power crisis in the country by 2018. 

The two leaders agreed that connectivity held key to regional integration and 

expressed satisfaction over the recent launch of direct flights of Tajikistan‘s Somon 

Air from Lahore to Dushanbe. 

Mr Sharif mentioned that bilateral trade between Pakistan and Tajikistan had 

risen from $15million in 2011 to $89 million in 2014. 

He said that China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would provide new 

opportunities for enhanced connectivity and integration from Gwadar to Kashgar 

besides providing a road link with Tajikistan through Murghab and other Central 

Asian states. 

 

 

В Таджикистане началось строительство энергомоста CASA-1000 

стоимостью $1 млрд. 
Интернет-сайт «Газета. kg». (Кыргызстан). http://www.gazeta.kg/77542-news.html. 

12.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1257809/pakistan-tajikistan-agree-to-boost-energy-cooperation
http://www.dawn.com/news/1257809/pakistan-tajikistan-agree-to-boost-energy-cooperation
http://www.gazeta.kg/77542-news.html
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Бишкек. 12 мая. КирТАГ - В Таджикистане дан старт реализации 

проекта CASA-1000, сообщает Таджикское телеграфное агентство 

(ТаджикТА) в четверг. (http://www.gazeta.kg/77542-news.html ). 

«Президент Таджикистана Эмомали Рахмон, премьер-министр 

Кыргызстана Сооронбай Жээнбеков, премьер-министр Афганистана Абдулло 

Абдулло и премьер-министр Пакистана Наваз Шариф сегодня, 12 мая, в 

городе Турсунзаде на территории кишлака Коммуна дали старт началу 

реализации проекта CASA-1000», - сообщили в правительстве РТ. 

Проект CASA-1000 предполагает экспорт электроэнергии из 

Таджикистана и Кыргызстана в Афганистан и Пакистан. Однако накануне 

министр энергетики Афганистана Али Ахмад Усмони заявил, что его страна 

решила отказаться от потребления электроэнергии в рамках проекта CASA-

1000, согласившись лишь на роль страны-транзитера электроэнергии, 

передаваемой в Пакистан. 

Основными инвесторами проекта являются Всемирный банк, Исламский 

банк развития, Европейский инвестиционный банк, Европейский банк 

реконструкции и развития и др. 

Ожидается, что на первом этапе будет построена высоковольтная линия 

электропередачи 500 кВ Датка-Худжанд (протяженностью 477 километров), 

которая соединит энергосистемы Кыргызстана и Таджикистана. 

Затем планируется построить линию электропередачи из Таджикистана 

в Афганистан и далее в пакистанский город Пешавар, протяженностью 750 

километров. 

Стоимость проекта CASA-1000 - $1 млрд.  

 

 

Афганистан отказался от электроэнергии в рамках проекта CASA-1000 
Интернет-сайт «Stan Radar». http://stanradar.com/news/full/20742-afganistan-otkazalsja-

ot-elektroenergii-v-ramkah-proekta-casa-1000.html. 12.05.2016. 

Министр энергетики Афганистана заявил, что его страна не будет 

получать электроэнергию в рамках проекта CASA-1000, а будет лишь 

играть роль транзитного участка по пути электроэнергии в Пакистан, 

сообщает Радио «Озоди». 

Афганистан объявил на круглом столе «CASA-1000 и перспективы 

развития регионального сотрудничества», состоявшемся 11 мая в Душанбе, 

что Кабул не будет получать электроэнергию посредством этой 

высоковольтной линии электропередачи, а будет играть роль транзитного 

участка по пути электроэнергии в Пакистан. 

Али Ахмад Усмони, министр энергетики и водообеспечения 

Афганистана, отметил, что его страна решила не получать электричество 

посредством проекта CASA-1000, а будет строить собственную ГЭС для 

обеспечения потребностей в электроэнергии. 

«Если мы будем использовать электроэнергию по проекту CASA-1000, 

то в течение долгих лет мы будем находиться в энергетической зависимости 

http://www.gazeta.kg/77542-news.html
http://stanradar.com/news/full/20742-afganistan-otkazalsja-ot-elektroenergii-v-ramkah-proekta-casa-1000.html
http://stanradar.com/news/full/20742-afganistan-otkazalsja-ot-elektroenergii-v-ramkah-proekta-casa-1000.html
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от стран Центральной Азии. В то время как у нас есть гидроэнергетические 

ресурсы и инвестиции. Сейчас Кабул разработал стратегию по достижению 

энергетической независимости», - сказал афганский министр. 

По его словам, с другой стороны, для того, чтобы Афганистан получал 

электроэнергию посредством этой высоковольтной ЛЭП, необходимо 

установить конвертер для преобразование постоянного тока в переменный, а 

это дорогостоящее оборудование, что, соответственно, отразилось бы на 

общей стоимости проекта. Поэтому Афганистан предпочел отказаться от 

электроэнергии в рамках данного проекта и будет участвовать в нем как 

страна-транзит. 

Ранее сообщалось, что реализация проекта позволит Таджикистану и 

Кыргызстану экспортировать в Афганистан и Пакистан излишки 

электроэнергии в объеме 1300 МВт в год, из которых Афганистан будет 

закупать порядка 300 мегаватт. 

«Если появится техническая возможность, то мы будем закупать эти 300 

мегаватт у Таджикистана по существующим линиям. Если не получится, то 

будем покупать электроэнергию по строящейся в Туркменистане воздушной 

ЛЭП мощностью 500 киловольт», - отметил афганский министр. 

Он также подчеркнул, что некоторые из сторон, задействованные в 

региональном проекте, беспокоятся за безопасность ЛЭП, но эти опасения 

«беспочвенны, так как народ Афганистана заинтересован в строительстве 

линии». По подсчетам, афганская сторона будет получать в год от передачи 

электроэнергии в Пакистан 45 миллионов долларов США. 

Между тем, накануне 11 мая в Душанбе для церемонии запуска 

регионального проекта прибыл премьер-министр Афганистана доктор  

Абдулло Абдулло. В аэропорту Душанбе его встретили премьер-министр 

Таджикистана Кохир Расулзода и другие официальные лица. 

На круглом столе, в котором приняли участие министры энергетики и 

водных ресурсов Таджикистана, Пакистана, Афганистана и заместитель 

министра экономического развития Кыргызстана, была предоставлена 

подробная информация о реализации проекта CASA-1000. 

Сунил Xoсла, руководитель проекта CASA-1000 от Всемирного банка, 

который является основным инвестором в этом проекте, сказал, что для 

урегулирования работы этой линии нужно открыть специальный банковский 

счет. «Мы договорились, что откроем счет в банке одной из стран-участниц 

проекта. На данный счет будут аккумулироваться все инвестиции и с него же 

будут произведены затраты на строительство. После введения ЛЭП в 

эксплуатацию, все денежные расчеты отношения между странами также 

будут осуществляться посредством этого счета», - сказал он. 

12 мая в Турсунзаде состоится церемония запуска регионального 

энергетического проекта CASA-1000 с участием президента 

Таджикистана Эмомали Рахмона, премьер-министра Пакистана Наваза 

Шарифа, премьер-министра Афганистана Абдулло Абдулло и премьер-

министра Кыргызстана Сооронбая Жээнбекова. 

http://stanradar.com/bio/full/26-rakhmon-emomali-sharifovich-.html
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Основными инвесторами проекта являются Всемирный банк, Исламский 

банк развития, Европейский инвестиционный банк, Европейский банк 

реконструкции и развития и др. 

Ожидается, что на первом этапе будет построена высоковольтная линия 

электропередачи 500 кВ Датка-Худжанд (ее протяженность составит 477 

километров), которая соединит энергосистемы Кыргызстана и Таджикистана. 

Затем планируется построить линию электропередачи из Таджикистана в 

Афганистан и далее в пакистанский город Пешавар, протяженностью 750 

километров. Стоимость проекта составляет 1 миллиард долларов США. 

 

 

Строительство ЛЭП CASA-1000 начнется 12 мая 2016 г. 

Electricity trade: Work on CASA power project to begin on May 12  
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 5.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-

may-12/  

Initially, Kyrgyzstan and Tajikistan will export 1,000 to 1,300 megawatts of 

electricity to Pakistan and Afghanistan 

Leaders of Pakistan, Afghanistan and Kyrgyzstan will gather in Tajikistan on 

May 12 to launch development of the much-awaited Central Asia South Asia 

(Casa) 1,000 power supply project called ―peace line‖, a move that will lead to 

regional integration. 

Speaking at a press conference on Wednesday, Tajikistan Ambassador Sherali 

S Jononov also announced the start of direct flights to Pakistan in order to enhance 

people-to-people contacts and trade between the two countries. 

Premier to visit Tajikistan for CASA-1000 project in May 

Pakistan, Afghanistan, Kyrgyzstan and Tajikistan have been working for a 

long time on reaching electricity supply arrangements and the establishment of a 

Central Asia-South Asia regional electricity market. 

 
Initially, Kyrgyzstan and Tajikistan will export 1,000 to 1,300 megawatts of 

electricity to Pakistan and Afghanistan. Pakistan will consume a major share of 

exports whereas Afghanistan will receive around 300MW. 

According to the ambassador, Tajikistan has received confirmation from the 

Foreign Office of Pakistan that Prime Minister Nawaz Sharif will attend the 

launching ceremony of the power import project, which would take place in a city 

near Dushanbe. 

―Afghan President Ashraf Ghani and Kyrgyzstan President Almazbek 

Atambayev will also be present on the occasion,‖ he said, adding it would be a 

http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-may-12/
http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-may-12/
http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
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peace line project that would connect neighbours in the South and Central Asia 

regions. 

Jononov said the project would be completed in two years at a cost of $1.2 

billion. Pakistan will get clean hydroelectric power at cheaper rates that will ease 

energy shortages in the country. The project will also lead to closer economic 

relations among these countries. 

CASA-1000: Tajikistan to export 1,000MW hydel electricity 

The ambassador said Tajikistan was rich in hydel resources as it had more 

than 1,000 rivers and lakes. All legal, technical and financial matters have been 

settled before launch of the project. 

Speaking about security fears in Afghanistan, he said Afghanistan was a 

sovereign country and had given sovereign guarantees to protect the power 

transmission line that would pass through it. ―We have maintained two 

transmission lines from Tajikistan to Afghanistan for the last 17 years with no 

security issues.‖ 

He said Tajikistan had offered investment opportunities to investors of 

Pakistan and these could be facilitated by enhancing air links. 

The ambassador stressed that Tajikistan‘s energy sector had been showing 

sustainable growth for the last 15 years. Apart from big plants, there are 20 

medium and 40 small hydroelectric power stations in remote mountainous areas, 

with capacity ranging from 5 kilowatts to 1,500 kilowatts. 

In Pakistan, the rate of firm energy is 13.2 US cents per kilowatt-hour (kWh) 

and the rate of non-firm energy is 9.2 cents. The power generation cost in 

Afghanistan is estimated to be at least 6 cents per kWh. Pakistan is importing 

electricity for Gwadar at 10 cents per unit. 

Pakistan could turn into a transit trade hub 

The Casa power project will not only ease electricity shortages in Pakistan but 

will also replace fuel-based electricity in Pakistan and Afghanistan. It will establish 

Kabul as a viable transit nation and offer electricity to other countries during the 

off-peak season. 

Direct flights 
Jononov announced the launch of direct flights between Pakistan and 

Tajikistan and termed it a big achievement to enhance trade and people-to-people 

contacts. 

It will also lead to enhancing educational, cultural and business cooperation 

between the two nations. 

Tajikistan‘s Somon Air representative Nadeem Z Cheema said first flight 

would depart from Lahore to Dushanbe on May 6. There will be two flights a 

week. ―In the second phase, we will start flights from Islamabad and Karachi,‖ he 

said. 

Each flight would have cargo capacity for four to five tons, meaning traders 

will be able to export 20 tons of cargo every month. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1024352/casa-1000-tajikistan-to-export-1000mw-hydel-electricity/
http://tribune.com.pk/story/996406/pakistan-could-turn-into-a-transit-trade-hub/
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Всемирный банк предоставит 1 млрд. долл. Пакистану (на энергетику) 

World Bank approves $1 billion to Pakistan 
BR. 4.05.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-

bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a package of assistance worth 

US$1 billion to support Pakistan's economic reforms. 

The assistance package consists of two Development Policy Credits (DPCs) 

to support the Government of Pakistan's efforts to improve the power sector, and 

reinvigorate growth and investment for reducing poverty and building shared 

prosperity. 

"The Government of Pakistan deserves appreciation for stabilizing the 

economy, initiating reforms in the power sector as well as revenue mobilization 

and drawing in the private sector for spurring growth", said Philippe H. Le 

Houerou, Vice President of World Bank Group's South Asia Region. 

"Staying on the structural reform path is important for competitiveness of the 

economy, which in turn is essential for creating jobs and lifting millions out of 

poverty in Pakistan." he added. 

The Power Sector Reform DPC of US$600 million (with additional co-

financing support of the Asian Development Bank and Japan) supports Pakistan's 

goal of developing an efficient and consumer-oriented electric power system that 

meets the needs of its people and economy, sustainable and affordably. 

The Power DPC focuses particularly on policy and institutional actions that 

will improve financial viability and thus reduce the burden of public financing for 

the sector. 

The Power DPC is structured around three objectives: targeting power 

subsidies to the poorest and improving tariff policy; improving sector performance 

and opening the market to private participation; and ensuring accountability and 

transparency. 

The Fiscally Sustainable and Inclusive Growth DPC of US$400 million, 

supports Pakistan's goal of accelerating growth to help create jobs and economic 

opportunity for all. 

The main development objectives of the credit are to increase private and 

financial sector development, improve the business environment, facilitate trade 

and promote financial inclusion, enhance revenue to create fiscal space for 

expanding social protection for the poor. 

The two credits are financed from the International Development Association 

(IDA), and will be on standard IDA terms, with a maturity of 25 years, including a 

grace period of 5 years. 

The World Bank Group's Board of Executive Directors also discussed the 

Group's - including International Finance Corporation and Multilateral Investment 

Guarantee Agency - new Country Partnership Strategy (CPS) for Pakistan 

envisaging a notional financing envelop of $11 billion over the next five years 

(Fiscal Years 2015-19) for development in both public and private sectors.  

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html
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"Pakistan is a key country for the International Finance Corporation", said 

Dimitris Tsitsiragos, IFC Vice President for Europe, Central Asia, Middle East and 

North Africa. 

"We have a portfolio of close to $1 billion which represents one of the largest 

in the region. 

Our focus has been to support Pakistan's private sector and increase 

investments to catalyze other players in the market, especially in the energy sector. 

This joint strategy marks another important milestone in our partnership with 

the country together with the World Bank and MIGA. 

Over the next few years we will continue to enhance our support to improve 

the investment climate and leverage more private investments, including in energy 

as well as expand access to finance for the undeserved groups." 

The WBG's Pakistan Country Partnership Strategy is anchored in the 

Government's framework of 4Es: Energy, Economy, Extremism and Education and 

the initial priorities of the incoming Vision 2025. 

Enough flexibility has also been built into the Strategy to allow for quick 

reallocation of resources in case of unforeseen needs or emergencies. 

"Helping Pakistan in deepening multi-sectoral policy reforms and 

performance based investments in the social and human development sectors has 

guided the Bank Group's assistance strategy in Pakistan over the last few years", 

said Rachid Benmessaoud, World Bank Country Director for Pakistan. 

"In formulating the new Country Partnership Strategy, a wide range of 

stakeholders including civil society, media, youth, parliamentarians and federal 

and provincial governments were consulted. The new strategy is structured to help 

the country tackle the most difficult, but potentially transformational areas to reach 

the twin goals of poverty reduction and shared prosperity." 

The four strategic pillars or result areas of the new Country Partnership 

Strategy are: 

Transforming the energy sector. Policy reforms and large investments in the 

power sector aim to reduce load shedding, expand low-cost generation and supply, 

improve governance and cut losses; Supporting private sector development. 

WBG's support is aimed at strengthening the business environment, 

improving competitiveness and productivity of farms and businesses, and making 

cities growth friendly to support productive and quality jobs; 

Reaching out to the undeserved, neglected, and poor.  

The strategy has a special focus on targeted support for poorer districts and 

vulnerable groups e.g. women and youth; micro, small and medium enterprises 

particularly in fragile and crises-affected provinces or regions and support for 

enhancing resilience and adaptation to the impact of climate change. 

Accelerating improvements in public service delivery. 

WBG would support efforts for increasing revenues both at the federal and 

provincial levels to fund public services and setting more ambitious targets to 

create greater impact in critical areas especially education, health and Leveraging 

regional markets. 
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As part of the four result areas, this cross-cutting programme focuses on 

energy and trade, aimed at an integrated electricity market in South Asia with 

power transmission links to Central Asia and India; and other opportunities to 

capture the potential of cross-border trade between Pakistan and its neighboring 

countries. 

Sustained economic cooperation can help contribute to growth as well as 

overall stability in the region. 

 

 

Министерство энергетики и водных ресурсов запретило 

распределительным энергетическим компаниям иметь дело с Комиссией по 

приватизации (тарифы на электричество). 

Power sector directed to stop cooperating with PC  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 17.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-

with-pc/  

In a final blow to the multibillion-dollar privatisation programme, the 

Ministry of Water and Power has stopped the management at power distribution 

companies from cooperating with the Privatisation Commission (PC) on the issue 

of seeking a revision in tariff rates – an issue that is critical for the strategic sale of 

a company. 

The move will also dent the country‘s credibility in the eyes of investors who 

had made business plans of taking part in the bidding process. Seven local and 

foreign investors have already deposited fees to take part in the privatisation of 

Faisalabad Electricity Supply Company (Fesco). 

The Ministry of Water and Power gave directions to the management at Fesco 

in January this year, said officials. 

The directions came at a time when financial advisers hired for privatising 

nine distribution and five power generation companies were seeking clarity on the 

status of privatisation. The advisers have been hired at an accumulative cost of 

Rs1.64 billion and there is growing concern in the Commission on how to deal 

with this issue, said officials privy to the discussions. 

The officials said that the ministry asked the Fesco management not to 

approach PC or the financial advisers regarding filing of the review petition for the 

multi-year tariff to the National Electric Power  Regulatory Authority (Nepra). 

The revision of the Nepra-determined tariff was important for attracting 

investors. Under a condition of the International Monetary Fund, the Nepra 

determined the multi-year tariff of Fesco in January this year. Nepra rejected 

Fesco‘s plea for an increase in power tariff and had instead slashed electricity price 

by Rs2.8 per unit for the next five years. 

Fesco‘s dilemma 
At present, the Fesco‘s privatisation process is on a halt. In November last 

year, the PC had invited expression of interests from prospective buyers and in 

response seven local and international parties had deposited $10,000 each with the 

PC. 

http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-with-pc/
http://tribune.com.pk/story/1086244/ministrys-orders-power-sector-directed-to-stop-cooperating-with-pc/
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In November last year, the officials said, the Ministry of Water and Power 

also conveyed to the PC that Prime Minister Nawaz Sharif had desired that Fesco‘s 

privatisation process may be halted. 

At a time when the premier and the Ministry of Water and Power were in 

process of reversing privatisation, the Ministry of Finance was giving assurances to 

the IMF on going ahead with Fesco‘s privatisation. The privatisation of loss-

making entities was one of the main goals of the $6.2 billion IMF programme. 

The IMF has also recently admitted that Pakistan‘s privatisation programme 

―faced setbacks‖. In addition to the IMF condition, the Asian Development Bank 

and the World Bank have also tied some loans with the privatisation of state-

owned entities. A formal announcement by the government to roll back sector 

privatisation would also diminish chances of obtaining these loans. 

Government‘s questionable motives 
The government carried forward the privatisation programme as long as it 

suited its interests. It raised $1.7 billion by selling stakes in the profitable entities 

but halted the process when the time came to privatise loss-making entities. 

The officials also revealed that in November last year Prime Minister Nawaz 

Sharif verbally directed to halt the power sector privatisation. This was also 

disclosed by Minister for Water and Power Khawaja Asif during a meeting of an 

inter-ministerial committee, which was constituted to negotiate with the labour 

unions. 

The due diligence of most power sector companies is at an advanced stage. 

The officials said there was an urgent need to take a decision on whether to 

continue Financial Advisory Services Agreements to save money. 

There is a view that even if the government formally halts privatisation, the 

due diligence process of the companies should be taken to the stage of transaction 

structures. 

Privatisation Commission Chairman Mohammad Zubair, while commenting 

on the issue, said that the Commission has written a letter to the Ministry of Water 

and Power to allow the financial advisers to complete their due diligence which 

will be helpful for future reform. ―The commission is only an implementing arm 

and it is up to the government to decide which entity it wants to privatise and 

when.‖ 

 

 

Проект CASA-1000 

Premier to visit Tajikistan for CASA-1000 project in May  
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-

1000-project-in-may/  

Prime Minister Nawaz Sharif will visit Tajikistan next month to attend the 

ground-breaking ceremony of the Central Asia-South Asia 1,000 (Casa-1,000) 

project that will help Pakistan get cheaper and clean energy to minimise electricity 

shortages. 

http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
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―The ground-breaking of the project will take place on May 11 and the 

premier will attend it,‖ a senior government official said, adding Afghanistan‘s 

president was also likely to attend the event. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

The official said all agreements had been signed to implement the project and 

the process of laying the transmission line was under way. 

He said the Casa-1,000 power import project would help Pakistan get cheaper 

and clean energy to minimise electricity shortages and build close economic 

relations with countries in the region, particularly Kyrgyzstan and Afghanistan. 

He said the project was feasible despite the security situation in Afghanistan 

and it would help demonstrate Kabul‘s viability as a transit country linking the two 

regions. 

―Afghanistan has given a guarantee to ensure security of the transmission line 

that will transmit 1,000 megawatts from Tajikistan to help Pakistan minimise 

electricity shortages,‖ the official said. 

Among other sectors of the economy, he said the energy sector of Tajikistan 

had been showing sustainable growth over the last 15 years. During this period, 

hydroelectric power generation has been stable. In addition to big plants, he said, 

there were also 20 medium and 40 small hydel power plants in the remote 

mountainous areas, with capacity ranging from 5 kilowatts to 1,500KW. 

A Tajik Embassy official stressed that Tajikistan was the world‘s third largest 

producer of hydroelectric power after the US and Russia. Hydroelectric generation 

accounts for 76% of the total energy output in the country. 

In Pakistan, the rate for firm energy is 13.2 US cents per kilowatt hour (kWh) 

and the rate for non-firm energy is 9.2 cents per kWh, while the generation cost in 

Afghanistan is estimated to be at least 6 cents per kWh based on the information 

provided. The electricity cost of Casa project including all charges will be 9.35 

cents per unit. Pakistan was importing electricity for Gwadar at a rate of 10 cents 

per unit. 

The project will not only alleviate electricity shortages in Pakistan but will 

also replace oil-based electricity generation for Afghanistan and Pakistan. 

Tajikistan allows workforce hiring from Pakistan 

Afghanistan, the Kyrgyz Republic, Pakistan and Tajikistan have been 

pursuing the development of electricity trading arrangements and the establishment 

of the Central Asia-South Asia Regional Electricity Market. 

The initial plan was to transmit power in the range of 1,000 to 1,300MW from 

the Kyrgyz Republic and Tajikistan to Pakistan and Afghanistan. The major share 

of the exported energy will be consumed by Pakistan and approximately 300MW 

will be absorbed by Afghanistan. 

The project envisages transportation of surplus electric power available in 

summer (May 1 to September 30) from the Kyrgyz Republic and Tajikistan to 

Afghanistan and Pakistan. 

The estimated cost of the project is $1.17 billion, but the final cost would be 

determined through a competitive bidding process. This includes the estimated cost 

http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/948394/free-trade-zones-tajikistan-allows-workforce-hiring-from-pakistan/
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of $232 million required for the Pakistan portion of the transmission line and 

convertor station. 

CASA-1000: Tajikistan to export 1,000MW hydel electricity 

In addition to Casa-1,000, plans for supply of an additional 1,000MW are 

being studied for which transmission lines will be laid from Tajikistan to Chitral in 

northern areas. 

Tajikistan is about to embark on a historic construction of the Rogun Dam – a 

structure that will power the world‘s tallest hydroelectric plant providing cheap, 

secure and sustainable energy to Tajikistan and its neighbours. This project will 

help to materialise the second transmission line project. 

 

 

Веерное отключение в Пакистане сокращается. 

Power shortage 
Dawn. 14.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258178/power-shortage  

ISLAMABAD: Minister for Water and Power Khawaja Mohammad Asif said 

on Friday that power shortage has been massively reduced in the country as 

compared to past while there was zero loadshedding in industrial sector. 

Casa-1000 power project would help meet the energy shortage in the country, 

he said, adding the Casa project would provide cheap electricity to Pakistan and 

most of the growing energy demand would be fulfilled through the project. 

 

 

Идея покончить с веерными отключениями эл-ва к 2018 г. может 

столкнуться со сложностями из-за задержки пуска энергоблока Тарбела. 

Plan to end loadshedding faces hurdles 
Ahmad Fraz Khan. Dawn. 11.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251378/plan-to-end-

loadshedding-faces-hurdles 

LAHORE: The PML-N government‘s target of ending loadshedding by 2018 

may face some hurdles as one of the key components of the plan, 1,410MW 

Tarbela extension project, is heading for deadline failure despite a Rs5 billion 

acceleration plan. 

The failure is coming from two factors. One, the Water and Power 

Development Authority (Wapda) did not finalise any schedule (new timelines and 

milestones) with the civil works‘ contractors when it signed the Rs5bn acceleration 

plan last year. Other, the authority never bothered to synchronise civil works with 

the electro-mechanical development of the project. 

Now, the civil contractor is evasive to meet the deadlines and the electro-

mechanical contractor, who was never made a part of the acceleration plan, is 

asking for more money and time. 

―The project is turning out to be another Neelum-Jehlum hydro-power 

project, costing more and more money and time, without bringing promised benefit 

for the last one decade,‖ fears a former employee of the central contract cell of 

Wapda. 

http://tribune.com.pk/story/1024352/casa-1000-tajikistan-to-export-1000mw-hydel-electricity/
http://www.dawn.com/news/1258178/power-shortage
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In response to a detailed questionnaire sent by Dawn to Wapda in which it 

was asked to explain its failure, the authority said: ―The questionnaire sent by you 

is based on the issues about which any comment at this stage by Wapda may 

compromise its position later on, and result in financial implications. With this in 

view, it is unable to provide response about the questions raised by you.‖ 

According to details of the case, the 1,410MW Tarbela Extension 4th project, 

which was launched in 2013, is to be completed in February 2018. After coming to 

power, the PML-N government took a decision for its early completion and pulled 

back the deadline by eight months (June 2017) on the plea that additional water 

from monsoon rains that year would be utilised to generate electricity. It was 

argued that the additional power would help government save $300 million, and 

most importantly reduce loadshedding hours. 

In reply to the questionnaire sent by Dawn to Wapda, the authority said: 

―Wapda has a policy of taking the public into confidence on its projects by issuing 

press release from time to time. If any such development takes place as mentioned 

in your questionnaire, it will be discussed in the authority‘s meeting and the 

decision will be communicated to media as per the policy.‖ 

 

 

Всемирный банк инвестирует почти 500 млн. долл. в систему 

распределения электроэнергии в Пакистане – для устранения 

энергетического кризиса 

World Bank looks to invest in upgrading power distribution network 
Amin Ahmed. Dawn. 13.03.2016. 

ISLAMABAD: The World Bank is assessing a proposal to invest in high-

priority transmission infrastructure to revamp selected segments of the country‘s 

electricity distribution network.  

The proposed $493 million project aims to increase the reliability and 

efficiency of the national transmission system.  

Recent efforts have concentrated on increasing power generation capacity in 

the country, but ageing and increasingly unreliable transmission and distribution 

systems also impose severe constraints.  

Anecdotal evidence suggests that the transmission system has the capacity to 

dispatch only 15,000MW safely. There have been several instances of system 

breakdown and they appear to be increasing in frequency and severity.  

According to sources at the World Bank, the International Bank for 

Reconstruction and Development will provide a loan of $425m for the project, 

while the remaining $68m will be provided by the National Transmission and 

Despatch Company (NTDC) as counterpart funds.  

The project entails upgrading, expanding and rehabilitating selected 500kV 

and 220kV substations and transmission lines. It will also be viable at 765kV, if 

the NTDC decides to start operating at the higher voltage.  

Sub-projects will be selected on the basis of planning carried out by the 

NTDC, which will identify the areas where improvements are required first.  
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The World Bank has embarked upon a ―Transformational Power Initiative‖ as 

part of the Country Partnership Strategy (for 2015-2019). The initiative aims to 

support new investments and reforms in the power sector and mobilise over $10 

billion over the next five years to support system expansion through the public and 

private sectors.  

The International Finance Corporation (IFC) has made investments in 

medium to large hydropower projects and wind generation and LNG import 

schemes. Currently, the WB and IFC are working on the Central Asia-South Asia 

Regional Electricity Transmission and Trade Project (CASA-1000) to bring 

Central Asian power to Pakistan.  

The proposed project will complement the Dasu hydropower project, Tarbela 

extensions 4 and 5 and the CASA-1000. Although it is not part of the country 

partnership strategy, additional transmission infrastructure is needed to distribute 

the electricity produced from current or planned WB-financed investment 

operations.  

A WB report says massive, well-targeted and efficiently executed investment 

is needed throughout the electricity value chain. To bridge the gap between supply 

and demand, the government has focused on improving electricity supply through 

development of low-cost generation, particularly hydropower, projects in the north 

and plants based on gas and coal in the centre and south of the country.  

Investment in generation will not, however, have the intended benefits 

without adequate and timely up-gradation of transmission and distribution systems. 

 

 

Правительство усиливает борьбу с веерным отключением электричества 

(перед выборами) 
Уже сейчас веерное отключение электричества составляет 6 часов в городах и 8 

часов в сельской местности. 

Fulfilling its commitment: Government in rapid pursuit of ending load 

shedding 
Daily Times. 4.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Apr-2016/fulfilling-its-

commitment-government-in-rapid-pursuit-of-ending-load-shedding  

ISLAMABAD: Pursuing its commitment made to the nation before General 

Elections 2013, to wipe out darkness from Pakistan, the Pakistan Muslim League-

Nawaz government is vigorously working on its plans to provide uninterrupted 

electricity to every nook and corner of the country. 

To the fulfillment of its claim to completely end power load shedding by 

2018, and to eliminate the power related miseries of the masses, a number of small 

and mega projects have been initiated by the government. 

The duration of power outage has already been decreased both in rural and 

urban areas of the country in wake of some concrete steps taken by the 

government. "In a bid to enhance power generation and eliminate load shedding, 

the government has launched several power projects and that electricity generation 

would be increased to 18,000 mega watt by the end of this year," said State 

Minister for Water and Power Abid Sher Ali. He said load shedding had been 

http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Apr-2016/fulfilling-its-commitment-government-in-rapid-pursuit-of-ending-load-shedding
http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Apr-2016/fulfilling-its-commitment-government-in-rapid-pursuit-of-ending-load-shedding
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restricted to six hours in urban areas, while eight hours in rural areas as a result of 

solid efforts by the government. 

Masses have also expressed satisfaction over the steps being taken by the 

government to end power load shedding. "The situation is far better than it was 

three years ago when PML-N came into power as not only the duration of load-

shedding is reduced but unannounced load shedding has also been stopped," said 

Jameel Ahmed, a retired government officer. 

Explaining the progress of different projects of the government, Abid Sher Ali 

said Diamer-Bhasha and Dasu Dam projects were in progress, adding 70 percent 

land for the Diamer-Bhasha Dam had been acquired. 

"Work on 4th and 5th extension of Tarbela is underway to increase power 

generation from the project," he said. 

Meanwhile, replying to a question in the National Assembly, Abid said the 

government had released Rs 45 billion for land acquisition of Diamer-Bhasha dam. 

"Construction of infrastructure/preliminary works on Diamer-Basha Dam Project 

i.e. Project Colony at Thor Valley, Composite Model Village-II at Harpan Das and 

KKH Bypass are in progress through PSDP funding," he added. 

The government is also taking comprehensive steps to invite and attract other 

countries to invest in power sector of Pakistan. "Qatar government has expressed 

its interest in building two power plants in Pakistan for which the initial feasibility 

study is in progress," said Ambassador of Qatar to Pakistan Saqr Bin Mubarak Al-

Mansouri while talking to members of the Islamabad Chamber of Commerce and 

Industry (ICCI). 

"Qatari and Chinese companies are already working on four co-based power 

plants in Pakistan. The construction of these plants would go a long way in 

reducing Pakistan's energy problems," the ambassador was quoted as saying. 

The state minister further said in order to bridge the existing demand supply 

gap to generate affordable electricity, the Private Power and Infrastructure Board 

(PPIB) under the auspices of Ministry of Water and Power, has initiated several 

Coal/Hydro and RC LNG-based power projects with cumulative capacity of 

12,620MW at various locations in the country, during the last two years. 

Giving details about other power projects initiated during the incumbent 

government's tenure, he said that Dasu HPP (Stage-I) having a capacity to produce 

2,160MW with a PC-I cost of Rs 486.093 billion was started on June 25, 2014, 

where construction activities on Dasu-KKH-01, relocation of KKH-1 and Dasu-

RAR-01, construction of Right Bank Access Road are in progress, while work on 

132KV transmission line from Dubair HPP to Dasu is also underway. 

Keeping in view all the efforts of the government, it is being hoped that 

power load shedding would end by year 2018, and PML-N could then confidently 

enter into next general elections campaign on the basis of its performance. 

 

 

Наваз Шариф вновь пообещал устранить веерное отключение 

электроэнергии до конца своего срока пребывания у власти в 2018 г. 
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Govt to rid country of darkness by 2018: PM  
Daily Times. 3/03/2016/ 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif claimed on Wednesday that the 

government would overcome the problem of load shedding by the end of its tenure 

in 2018. 

Nawaz Sharif reiterated his government‘s resolve to complete the Neelum-

Jhelum and many other energy related projects during his term in office to rid the 

country of power outages. He was chairing a meeting to review the progress on 

Neelum-Jhelum Hydropower Project at the PM House. The prime minister was 

given a detailed briefing on various aspects of the project. He asked Ministry of 

Water and Power secretary to submit a bi-weekly report on the status of the project 

to the PM office and directed that all those who are related to the project 

management of Neelum-Jhelum must shift to the project site for effective 

supervision and speedy work to complete it on time. 

The prime minister said achieving economic stability was directly connected 

with uninterrupted power supply to the industrial sector of the country and said 

timely completion of the energy projects in this regard was necessary. ―Our efforts 

in the shape of power projects in diverse sources of energy reflect our 

determination to overcome the issue of power shortage in Pakistan,‖ the prime 

minister said, adding that the Neelum-Jhelum was a sick project requiring urgent 

attention when his government came into power. The project was facing a huge 

liability of Rs 20 billion, while there were no plans for the transmission lines to 

link the project to the national grid. 

The meeting was also attended by Finance Minister Ishaq Dar, Prime 

Minister‘s Secretary Fawad Hasan Fawad and senior government officials. 

Separately, Nawaz Sharif said his government has successfully overcome multiple 

challenges enabling the country to march towards ensuring sustainable economic 

and social development. He was talking to Under Secretary General, United 

Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific (UNESCAP) 

Dr Shamshad Akhtar at the PM House. ―Our government has pulled the country 

out of numerous crises and today Pakistan is viewed an altogether different country 

from what it was few years ago,‖ the prime minister said. 

Acknowledging the role of UN in helping the Pakistani government in 

achieving sustainable socio-economic development objectives, the premier 

extended his appreciation that a Pakistani woman has reached such a high and 

prestigious level at UNESCAP. While highlighting the role of economic prosperity 

in national development the prime minister said improved law and order situation 

has boosted the confidence of local and foreign investors to invest in Pakistan. 

―We are focused on social sector reforms and the recent major initiatives of 

our government in health and education sectors would certainly benefit people in 

general and the poor and vulnerable in particular.‖ He said the government has 

achieved the highest foreign reserves of its history, contained inflation and 

undertook mega energy projects to address the issue of energy crisis faced by the 

county. Dr Shamshad Akhtar appreciated the leadership role of the prime minister 
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and mentioned his initiation of huge infrastructure projects that will ensure better 

regional connectivity and socio-economic development for the entire region. 

The under secretary general said China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

will usher in an era of economic prosperity not only for Pakistan but the region. Dr 

Shamshad said the unprecedented infrastructure and energy projects speak of the 

leadership role of the prime minister. ―Wherever I go, whether it is Tajikistan, 

Uzbekistan or any other country in the region; they all appreciate your regional 

leadership role,‖ Dr Shamshad said and pointed out that projects like TAPI and 

CPEC were of paramount regional importance and would improve the standard of 

living for millions in this part of the world. 

Also, veteran journalist and anchorperson Mushtaq Minhas, who joined the 

PML-N AJK on Tuesday, called on Prime Minister Nawaz. The prime minister, 

while welcoming Minhas‘ joining of PML-N, expressed the confidence that his 

inclusion in the party would help further strengthen and activate it in District Bagh. 

Minhas assured the prime minister that he will utilise all his energies to mobilise 

the party not only in District Bagh but whole of Azad Kashmir. 

 

 

Разрушительный энергетический кризис. 

‗Disrupting‘ power crisis 
Kashif Chaudhry, Paul Chapman (authors are members of the Adelaide Alumni Research 

Network). Business & Finance weekly. 29.02.2016. 

IT might seem risky to disrupt a crisis and a power crisis in particular has 

already too many disruptions. Nonetheless, change is coming to this previously 

intractable dilemma, brought by new, disruptive technologies.  

Just as emails have disrupted postal services and personal computers have 

disrupted typing pools, new technologies are remaking the electricity industry. If 

authorities seize the moment, Pakistan can leapfrog over many of its current 

problems. 

Power systems need to get smarter not bigger. Electricity can now be 

produced where it is consumed. Centralised, mega-plants are being by-passed. 

Distributors will not simply send power down the line but will actively manage 

networks, with lower throughput and greater variations in loads and supply. 

Customers‘ power use, downstream of the meters, will also be shaped by IT 

algorithms to minimise consumption by turning off unneeded appliances when 

power loads (and hence power prices) are high.  

The electricity industry will not be about making money from an 

undifferentiated commodity. It will be about cleverly providing electricity services. 

And, of course, cleverer means more efficient and that opens up new solutions to 

old problems, for those with the wit to seize the moment. 

 
‗Pakistan will jump ahead if it embraces the disruptive technologies‘ 
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It is always true that making use of disruptive technologies means 

overcoming resistance, both technical and political, but the problems in prospect 

with the new technologies are more tractable than those so evident in the current 

strategy. Incremental improvements to the existing system will not give Pakistan 

reliable, affordable, sustainable power anytime soon. 

The disruptions are as inevitable as the transformation of broadcasting or 

telecommunications. Pakistan can regain the initiative in power by using the new 

technologies not to solve but to reset the current problems. 

Those current problems are well known and well documented. Pakistan has 

sufficient generating capacity but it cannot afford to bring it all on line: imported 

fuel prices are too volatile, debt hangs over the utilities, transmission losses are 

huge, theft of power is rife, bills are unpaid, dispatch procedures do not reflect 

merit, etc.  

Change is presently impeded by bureaucratic inertia. We can see that in the 

Nandipur project which, for over a year now, has failed to attract a suitable 

committee head to inquire into the matter. The annual Nepra report routinely 

chronicles the poor performance.  

All of that is well known and, at a glance, the crisis appears unresolvable. 

Significant change seems to require a most unlikely reversal of chronic weaknesses 

that have led to the crisis in the first place. That is why these new technologies are 

so significant. Just as smart, often digital, increasingly cheap communications 

technology has transformed Pakistan‘s telco sector, so the disruptive technologies 

will bring change to the power sector. 

The central idea is that existing power systems are distinctly sub-optimal. 

Digital technologies are allowing the grid to be better managed so that the cheapest 

generators with the fewest transmission losses are dispatched to the nearest loads. 

At the user end, intelligence can now be added to manage power use and, 

increasingly, power generation and storage. Peak loads will be attenuated as more 

of these management systems start operating in real time. All of this will transform 

network usage and performance. 

But by far the biggest change is coming from the sharp, accelerating declines 

in the cost of generating and storing photo-voltaic power. Every two years solar 

installation rates are doubling and photovoltaic-module costs are falling by about 

20pc. Even without the subsidies that governments are phasing out, present costs 

of solar installations will halve by 2022. The pay-back period for solar cells on 

homes will be less than four years.  

It is this new, distributed generation that will most disrupt the crisis and it is 

decentralised solar that will lead the change.  

There will be some large-scale solar plants but what will be more important is 

decentralised solar, both within existing networks and off-grid. As has already 

happened in Australia, power users will install solar cells on their rooftops. Most of 

that power is fed back into the grid and this arrangement will be important in 

Pakistan. 
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The impact of the disruptive technologies accelerates when the declining cost 

of storing decentralised power is added to the declining cost of generating it. This 

will make the new technologies truly transformative.  

People who are on-grid will charge up their batteries first, for use later that 

day, and supply back to the grid only once they have banked as much as they can. 

People who are off-grid will never become connected. They will operate micro-

grids, not individually but collectively, at the village level.  

This means that the remote people of Pakistan will never be connected by 

wires to the rest of the nation. Instead they will generate and store their own power 

and they will communicate by wireless technologies. That will be much cheaper 

and more efficient. Pakistan will jump ahead if it embraces the disruptive 

technologies and deals with the challenges.  

That means dealing with the incumbents. Power distribution companies in 

particular will not like it that users are not merely sources of load at the edge of the 

network but vary their behaviour across a wide range, including supplying 

electricity back into the system on occasion. Problems like voltage intermittency 

(so-called flicker) or harmonic oscillations that can damage network equipment are 

major challenges. The additional costs will need to be considered by regulatory 

authorities if the beneficial disruptions are to be encouraged.  

A key question is whether Wapda will drag its feet. What is needed is 

political leadership that lifts the considerations out from the quagmire of middle 

level, cautious officialdom. 

All this simply reminds us that disruption will not be costless but, equally, let 

us also remember the benefits of these technologies. As inevitable as the sun rising, 

households will start generating power each morning. Fuel inputs will not be 

needed. Demands on the network will fall as the day lengthens, transmission losses 

will decline, the batteries will charge and, when the sun sets, they will add to the 

power available, immediately and directly. This will be cheap, efficient and 

sustainable. 

And these benefits are multiplied when we think of the nation-building task 

ahead of providing power across the whole nation. Distributed generation means it 

will not be necessary to build the network out to the national borders. Not only no 

capital costs in all those towers and lines but no ongoing operating costs and 

transmission losses.  

Pakistan‘s power crisis seems never-ending. Current efforts to solve it fail to 

engender much optimism but change is coming from outside the system. If the new 

opportunities are embraced, Pakistan can recapture the initiative. 

 

 

США помогут Пакистану в решении энергетической проблемы 

US to help Pakistan meet power needs  
Daily Times. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: The United States on Tuesday agreed to continue sharing 

their expertise to help Pakistan address energy crisis. Water and Power Minister 
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Khawaja Muhammad Asif, during the meeting with a delegation of US energy 

experts led by Advisor to US Mission on Energy Jonathan Elkind, said that 

Pakistan was looking forward to the US investment in infrastructure and energy 

sector development. 

He thanked the delegation for their keen interest in energy conservation and 

pinpointing of acute problems faced by Pakistan in this regard. 

Highlighting the achievements made by the present government, he said 

during last three years, improvement in energy sector had been witnessed. During 

last year, a record Rs 10 billion was saved by reducing line losses, 50 percent 

reduction in load shedding for domestic and zero load shedding for industries and 

reduction of the tariff were some of the major achievements, he said, adding the 

same happened due to better management of energy sector in the country. 

Areas of mutual interest and cooperation in field of energy sector, especially 

in energy conservation and renewable energy resources, came under discussion. 

It was apprised that Pakistan has a huge potential in solar, wind and biomas 

energy resources and the US wanted to share their best experiences with Pakistan 

to exploit these resources. 

The delegation gave a comprehensive briefing on energy efficiency and 

development of power grid system in the country. 

US Ambassador to Pakistan David Hale, Ministry of Water and Power 

Secretary Younas Dagha and senior officials of the ministry were also present in 

the meeting. 

 

 

Правительство отложило планы по приватизации энергетических 

компаний 

Govt shelves plan to privatise power firms 
The Nation. 6.02.2016. 

ISLAMABAD - The government has shelved plans to privatise its power 

supply companies and will miss deadlines to sell other loss-making state firms, 

reneging on promises it made to the IMF in return for a $6.7 billion bailout three 

years ago. Two government officials with direct knowledge of the situation said 

International Monetary Fund officials who met Pakistani officials in Dubai this 

week to review progress on reforms were angered by the backtracking. 

But the IMF still agreed to release the next $497 million tranche of that loan, 

leaving a further $1.1 billion left to be released. Announcing that its team in Dubai 

had agreed that the tranche should be disbursed, subject to approval by the Fund‘s 

executive board, the IMF went on to lament Pakistan‘s slow progress in some 

areas. ―While many structural benchmarks have been met, measures pertaining to 

the energy sector reform and restructuring of loss-making public enterprises are yet 

to be implemented,‖ the IMF said in a statement. 

For all the IMF‘s frustration over the privatisation delays, the government has 

pushed ahead on other reforms, Pakistani officials said. ―The energy sector reforms 

are on track and we have been working consistently,‖ Finance Minister Ishaq Dar 
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told a joint news conference with IMF mission chief Harald Finger when asked 

about the decision to shelve the privatisation of power supply companies. ―It was 

embarrassing and brutal,‖ a senior Pakistani official present at the meeting in 

Dubai, told Reuters, describing the IMF‘s response when Finger was told that the 

government had decided not to sell nine power distribution companies because of 

fear of labour unrest. 

―It was nothing less than a dressing down. If the IMF still doesn‘t penalise us, 

then all I can say is, ‗We‘re very lucky‘,‖ the official said. 

The other source, a senior finance ministry official who was also in Dubai, 

confirmed the account. The ministry did not respond to calls seeking comment. A 

spokesman for the IMF said earlier the Fund would not comment during a mission 

review. During the news conference, Finger did not address alleged tensions at the 

Dubai meeting, though he did acknowledge ―complexities‖ in the process. 

Officials told the IMF that taking on the power companies‘ 400,000 unionised 

employees was fraught with risk, and that instead the government would bring in 

independent boards of directors to improve management. Pakistan will also miss a 

deadline to sell Pakistan Steel Mills by March, the Pakistani officials said. 

 Problems dealing with the IMF could nudge the government toward other sources 

of help, like ally China, which plans to invest $46 billion in a China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), and is also leading a new Asian Infrastructure 

Investment Bank. 

―If money from the CPEC starts coming in, it allows the government to show 

that something is happening and that they don‘t need the IMF,‖ said Akbar Zaidi, a 

South Asian expert at Columbia University. ―The IMF welcomed the authorities‘ 

strong programme performance in the second quarter of FY2015/16. All end-

December 2015 quantitative performance criteria, including the budget deficit 

target and the floor on the SBP‘s net international reserves, have been met,‖ IMF‘s 

mission chief for Pakistan, Harald Finger, said in a statement. 

He further said Pakistan had also met indicative targets on social spending 

under the Benazir Income Support Programme (BISP) and power sector arrears 

had also been met. The IMF has shown satisfaction over the economic situation of 

Pakistan, which would pave way for its executive board to approve $497 million 

within next couple of months. Pakistan had so far received $5 billion from the IMF 

under a 36-month programme supported by an Extended Fund Facility (EFF) 

arrangement of $6.64 billion approved in 2013. 

Finger said in the statement, ―Economic activity remains robust. Although a 

weak cotton harvest, declining exports, and a more challenging external 

environment are weighing on growth prospects, real GDP growth is expected to 

reach 4.5 percent in FY2015/16, helped by lower oil prices, planned improvements 

in the energy supply, investment related to the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), buoyant construction activity and acceleration of credit growth. Headline 

consumer price inflation has begun to rise as the effects of the past declines in 

commodity prices fade and will likely reach around 4.5 percent by the end of 

FY2015/16.‖ 
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Nevertheless, inflation is expected to remain well anchored by continued 

prudent monetary policy. Gross international reserves reached $15.9 billion in 

December 2015, up from $15.2 billion at end-September 2015 and covering close 

to four months of prospective imports. ―The authorities‘ programme continues to 

firm up macroeconomic stability with stronger public finances and foreign 

exchange reserve buffers and expanded protection of the most vulnerable under the 

Benazir Income Support Programme (BISP). Further consolidation of these gains 

and strengthening the long-term resilience of the economy is the main priority in 

the period ahead. To this end, advancing the energy sector reform, setting in 

motion competitiveness-enhancing improvements in the business climate, 

continuing to expand the tax net and ending losses in public enterprises will be 

critical. Completing these reforms will help set Pakistan on a permanently higher 

growth trajectory and achieve the country‘s broader economic objectives,‖ he 

added. 

Ishaq Dar, while addressing the joint conference with Harald Finger in Dubai, 

said Pakistan for the first time successfully completed 10th Review with IMF as 

previously we were known as two-tranche country. We are working to achieve 5% 

GDP growth during the ongoing financial year for Pakistan is on the path of 

economic trajectory,‖ he added.  ―The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

will contribute a lot to the economic development of the country,‖ he remarked. 

Talking about the inflation rate, Dar said it had come down to the 12-year lowest 

level of 2.1 percent during the first half (July-December) of the ongoing fiscal 

year. He further said the country‘s foreign exchange reserves had surged to $20.27 

billion, which were enough for four months of imports. 

Explaining another economic achievement, the finance minister said the 

incumbent government had brought down the budget deficit to 5.37 percent of the 

GDP during 2014-2015 from 8.8 percent of the GDP when the incumbent 

government took charge. The government would further reduce it to 4.3 percent of 

the GDP during the ongoing fiscal year as it remained within the target during the 

first half of the year, he added. Dar went on saying the government had not slashed 

the public sector development programme to control its budget deficit, but had 

enhanced it up to Rs 700 billion from Rs 300 billion. 

He said the government was working on different energy projects and 

loadshedding would come to an end in 2018 by adding 10,000MW electricity to 

the system. He further said overall law and order situation in the country, including 

Karachi and Balochistan, had improved. About the PIA issue, the finance minister 

said some elements were misleading the masses about the PIA privatisation. He 

pointed out the fleet of PIA had increased to 40 with the induction of new jets from 

18. No employee of the PIA would be sacked, he assured. 

 

 

Энергообъекты, которые будут строятся в рамках Китайско-

пакистанского экономического коридора. 

CPEC a window of opportunity for socio-economic development: PM  
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Daily Times. 12.01.2016. 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Monday said China-

Pakistan Economic Corridor was a window of opportunity that would bring socio-

economic development in the country, particularly in two least developed 

provinces of Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa. 

In a meeting with a group of Chinese investors, the prime minister said the 

corridor was a game-changer and all the provinces of the country would reap 

benefits under it. 

He said the CPEC was a fusion of multiple development projects, aiming at 

the prosperity and wellbeing of citizens of the country and the region at large. 

The prime minister welcomed the interest shown by the Chinese for 

investment in Pakistan‘s hydel energy sector and said that hydro-electric sector 

was priority of the government. He said Pakistan was resolving its energy crisis by 

investing in different sources of energy including solar, thermal and hydro energy 

projects. 

The government had already secured billions of dollars from international 

financial institutions for the construction of Dasu Dam in KP, he added. He viewed 

that future investment by China Three Gorges International in the hydel energy 

sector would enable the government to overcome the energy shortfall. 

The meeting was informed that a joint working group was being formulated 

under CPEC framework under which all provinces were being consulted to give 

technically sound and financially viable recommendations of industrial and 

economic zone. 

The meeting was apprised that the priority energy projects under CPEC 

included Port Qasim Electric Company Coal Fired Plant (1320 MW); Sahiwal 

Coal-fired Power Plant (1320 MW); Engro Thar Coal-fired Power Plant (1320 

MW); Surface Mine in Block II of Thar Coal field 6.5 mtpa; Gwadar Coal Power 

Project (300 MW); HUBCO Coal Power Plant (660 MW); Rahimyar Khan Coal 

Power Project (1320 MW); SSRL Thar Coal Block 6.5mpta and CPIH Mine 

Mouth Power Plant, Thar, Sindh; Coal Fired Power Project Thar block-I (1320 

MW); Quaid-e-Azam Solar Park, Bahawalpur (1000 MW); Dawood Wind Farm, 

Bhambore, Sindh (50MW); UEP 100MW Wind Farm, Jhimpir, Sindh; Sachal 

50MW Wind Farm, Jhimpir, Sindh; Sunnec 50MW Wind Farm, Nooriabad,Thatta, 

Sindh. 

The prime minister said that Gwadar was being uplifted as an international 

port and the government was undertaking several projects for its development. 

Eastbay Expressway-II; Gwadar Port Authority (GPA) expansion of 

multipurpose terminal including breakwater and dredging; infrastructure for free 

zone and EPZs port-related industries; necessary facilities of fresh water treatment 

and supply; hospital; technical and vocational institute; New Gwadar International 

Airport; energy projects including Gaddani, Hubco and Gwadar power plants 

(2940 MW), Free Zone of CPEC in Gwadar, development of smart city in Gwadar 

were also part of the Gwadar uplift projects. 
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The meeting was informed that preliminary working on the proposed sites for 

construction of economic zones have been identified by BOI in KP and 

Balochistan. The spotted places in KP for construction of economic zones are 

Mansehra, Noshehra, Hattar, Ghazi, DI Khan, Kohat, Karak and Bannu, while 

Turbat, Khuzdar, Dasht, Bostan, Qila Saifullah and Zhob have been identified in 

Balochistan. The meeting was further briefed that the existing roads were being 

upgraded to interconnect different areas of the country as 650 KM Gwadar-Surab 

road was being completed on priority to link Gwadar Port with rest of the country. 

The meeting discussed in detail the CPEC projects in KP. It was briefed that KP 

would play a role of trade and logistics passage zone. Multiple projects would be 

executed in KP under CPEC including rail and road networks, like Swat Motorway 

Project (81 km) worth US $365 million; oil and gas sector; development of 

industrial and economic zones; mineral processing and development zones; 

telecommunication sector; agriculture and human resource development among 

others. It was also informed that CPEC-Energy Actively Promoted Project include 

Gaddani Power Park Project, HUBCO Coal Power Plant, Hub, Balochistan (660 

MW), Salt Range Mine Mouth Power Project, Kohala Hydel Project, AJK (1100 

MW), Pakistan Wind Farm, Jhampir, Thatta, Sindh (100 MW), Thar Mine Mouth 

Oracle, Thar, Sindh, Muzaffargarh Coal Power Project (1320 MW), Salt Range 

Mine Mouth Power Project including mining with the cooperation of China 

Machinery Engineering Company, Kohala Hydel Project, AJK and Pakistan Wind 

Farm II, Jhampir, Thatta, Sindh. 

 

 

Пакистан – проблемы энергетики (стремится также использовать 

энергию ветра). 

Pakistan harnesses the wind, but struggles to transmit electricity 
Zofeen T Ebrahim. «The Third Pole». http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-

harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/. January 6, 2016 (Dawn. 11.01.2016.). 

Swooping expertly under the huge moving blades, the seagulls dived into the 

water, the sound of their cawing drowned by the rhythmic drone of the huge 

machine.  

Set up by the Fauji Foundation, a welfare wing of the Pakistan armed forces, 

the 40 mammoth towers dotting the landscape are spread across 1,656 acres in 

Gharo, Thatta district in the Indus delta, some 85 km north-east of the port city of 

Karachi.  

Owned by the Foundation Wind Energy these two projects of 50 megawatts 

(MW) each were built at a cost of $125 million each with 66 per cent foreign loans 

and borrowing 33pc from local institutions. 

http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/
http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/
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Power Generation Plan 

of Pakistan 2030.  

Pointing to the vast land, an inter-tidal area, Lieutenant Colonel (Retired) 

Hafiz Muzaffar Hussain called it ―a wasteland‖.  

He is the engineer heading the two projects owned by the foundation, and he 

spoke to thethirdpole.net about the engineering and construction challenges he 

faced.  

With no roads, even navigating to the place was not easy and water rose right 

up to the camp office during high tide. 

The gestation period required for each 

energy source.  

 

 

Пакистан планирует закупки электроэнергии в Узбекистане – проект 

CASA-1000 
«Время Востока». http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-

elektroenergii-v-uzbekistane/10723. 8.02.2016. 

Пакистан заинтересован в приобретении электроэнергии в Узбекистане, 

о чем сообщил представителям средств массовой информации посол этой 

страны в Ташкенте Риаз Хуссайн Бухари. «Мы весьма заинтересованы в 

богатых и разнообразных природных ресурсах Узбекистана и особенно это 

касается импорта электроэнергии» – сказал он в своем интервью. По его 

словам, в настоящее время стороны ведут переговоры относительно экспорта 

из Узбекистана до тысячи мегаватт электрической энергии. 

http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-elektroenergii-v-uzbekistane/10723
http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-elektroenergii-v-uzbekistane/10723
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Как ожидается, нынешней весной в Ташкенте должно состояться 

заседание межправительственной узбекско-пакистанской комиссии, в ходе 

которого будет рассматриваться данный вопрос. Кроме того, речь пойдет и о 

других проектах, которые ранее обсуждались в ходе встречи премьер-

министра Пакистана Наваз Шарифа и президента Узбекистана Ислама 

Каримова, состоявшейся в ноябре минувшего года. 

«Многие из этих проектов станут крепкой основой, позволяющей 

сблизить наши народы» – отметил посол. 

Для того, что бы организовать регулярные поставки электроэнергии, 

необходимо строительство высоковольтной линии, проходящей через 

Афганистан. Сегодня уже действует часть линии, протянутой до Кабула, 

снабжая электричеством афганскую столицу. Сейчас же стороны работают 

по составлению проекта, в соответствии с которым она впоследствии дойдет 

до пакистанского города Пешавар. 

В качестве главных спонсоров, как сказал Бухари, выступят 

международные финансовые институты, такие, как Азиатский банк развития, 

Всемирный банк и Исламский банк развития.  

Сегодня страны имеют огромный незадействованный потенциал, 

который во многом не может раскрыться вследствие развития событий в 

Афганистане. По словам Бухари, его весьма проблематично реализовать в 

связи со сложной и проблематичной логистикой. «Мы хотим получить 

прямое наземное сообщение между нашими странами, что сегодня, к 

сожалению, не дает сделать ситуация, которая сложилась в Афганистане» – 

констатировал он 

 

 

Пакистан планирует закупать электроэнергию в Узбекистане – проект 

CASA-1000. 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2073007.html. 

6.02.2016. 

Реализации этого проекта препятствует нестабильная обстановка в 

Афганистане 

Ташкент, 6 Февраля 2016, 14:43 — REGNUM. Пакистан намерен 

закупать электроэнергию в Узбекистане. Об этом корреспонденту ИА 

REGNUM сообщил посол Пакистана в Ташкенте Риаз Хуссайн Бухари.  

Пакистан заинтересован в богатых природных и других ресурсах 

Узбекистана, «в особенности это касается электроэнергии», заявил дипломат. 

В настоящее время правительства двух стран ведут переговоры об 

экспорте из Узбекистана до 1000 мегаватт электроэнергии. 

Бухари отметил, что для поставок электроэнергии необходимо 

построить высоковольтную линию через Афганистан. 

«Сегодня часть линии до Кабула уже действует, снабжая афганскую 

столицу электричеством. Стороны работают над проектом, согласно 

которому она будет доведена до пакистанского города Пешавар», — 

http://regnum.ru/news/polit/2073007.html
http://regnum.ru/foreign/middle-asia/uzbek.html
http://regnum.ru/news/2016-02-06.html
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подчеркнул он, призвав Ташкент активизировать «огромный 

незадействованный потенциал, раскрыть который во многом мешает 

развитие событий в Афганистане». 

Пакистан ратует за «возможность прямого наземного сообщения между 

странами, что, к сожалению, не позволяет сделать ситуация, сложившаяся в 

Афганистане». 

Весной в Ташкенте пройдет заседание узбекско-пакистанской 

межправительственной комиссии, на которой будет рассмотрен данный 

вопрос, а также другие проекты, которые обсуждались во время встречи 

президента Узбекистана Ислама Каримоваи премьер-министра Пакистана 

Наваза Шарифав ноябре прошлого года», — резюмировал Бухари. 

В ходе переговоров на высшем уровне в Ташкенте в рамках визита 

премьер-министра Пакистана в ноябре 2015 года, стороны рассматривали 

возможность участия Узбекистана в китайско-пакистанском экономическом 

коридоре. 

Этот крупный инфраструктурный проект даст Узбекистану возможность 

для выхода к морю через глубоководные порты Карачи и Гвадар.  

 

 

Пакистан и Таджикистан хотят сотрудничать друг с другом – CASA-

1000 
Новостной портал «НьюИнформ» (Украина). http://newinform.com/world/4838-

pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html. 9.01.2016. 

В Душанбе ожидается прибытие пакистанской делегации для открытия 

совместной рабочей группы по энергетике и инфраструктуре Пакистана и 

Таджикистана. Планируется, что пакистанские представители еще посетят и 

Нурекскую ГЭС. 

Ранее, в 2014 году, Эмомали Рахмон встречался с министром 

республики Пакистан Ходжа Осиф Мухаммадом. В ходе мероприятия 

обсуждались вопросы многостороннего сотрудничества между странами, 

особенно в энергетической сфере. 

Отдельно обсуждались планы по реализации совместного проекта 

«CASA-1000», в рамках которого планируется осуществление поставок 

электричества из Кыргызстана и Таджикистана в Пакистан с Афганистаном. 

На данный момент между участниками проекта идет обсуждение 

заключительных моментов реализации замысла. По планам, строительство 

линии электропередач должно бать завершено в 2017 году. 

 

 

Пакистан намерен импортировать из Ирана 100 Мвт электроэнергии 

Pakistan to import 100MW electricity from Iran this month  
Parvez Jabri. BR. 6.01.2016. 

ISLAMABAD: Iran would become a major energy exporter to Pakistan with 

the increase of 100MW electricity import this month. 

http://newinform.com/world/4838-pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html
http://newinform.com/world/4838-pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html
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The two countries were considering another two projects, involving import of 

1,000MW of power which could get up to 3,000MW of electricity from its western 

neighbor, Khaleej Times reported. 

Khaleej Times quoting Pakistan's Foreign Office said, Pakistan currently 

imports 74MW of electricity from Iran for its coastal Makran division. 

The Foreign Office further said that both countries have also agreed to set up 

two additional border crossing points Mand-Pishin and Gadb-Reemdan. 

The crossing point at Gadb-Reemdan would reduce the distance between 

Gwadar deep-sea port to Iran's Chabahar, it concluded. 

 

 

 

 

 

ГИДРОЭНЕРГЕТИКА1 

 

Гидротехнические проекты: рост инвестиций 

Hydropower projects: aiding investment 
KHALEEQ KIANI. Business & Finance weekly, December 12th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1301972/hydropower-projects-aiding-investment. 

A picture of the Gomal Zam Dam. Taking a leaf out of a draft policy for the 

development of mega hydropower projects, the prime minister recently agreed, in 

principle, to divide the Diamer-Bhasha Multipurpose Project in two. 

Hydropower generation and water sector projects are being put on a 

strategic path to rope in shy private investors. 

The new draft policy paradigm, now in its initial phase, also supports net 

hydropower profit payments to all regional and provincial stakeholders, where 

these natural resources are located. 

The private sector that has so far been reluctant to invest in long-gestation 

projects — having burnt its fingers in the past —would now be offered comfort 

through collaboration with the government, or its entities (such as Wapda). 

 
The private sector that has so far been reluctant to invest in long-

gestation projects would now be offered the option of collaboration with the 

government or its entities 

 
A long standing grievance of the Khyber Pakhtunkhwa province over Net 

Hydropower Profit (NHP) has been effectively addressed through a backlog 

settlement of more than Rs75bn (being charged to consumers through the power 

tariff). 

Similarly, an agreement has been reached with Punjab for the payment of 

Rs82bn by Wapda, on account of NHP for the Ghazi Barotha Hydropower Project, 

due since 2005. This will raise consumer tariff by 33paisa per unit countrywide. 

http://www.dawn.com/news/1301972/hydropower-projects-aiding-investment
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Of this, Rs38bn would be settled upfront and the remaining Rs44bn would be 

paid in the next three fiscal years at a rate of about Rs14.5bn per year. Wapda will 

continue to pay Rs9.5bn to Punjab every year for the productive life of the project. 

Punjab would get Rs1.10 on each unit of electricity produced by the GBHP — the 

same rate paid to KP for Tarbela. 

Two other stakeholders — Gilgit-Baltistan and Azad Jammu and Kashmir — 

however may not benefit equally despite being major sources of hydropower, 

because of constitutional reasons, but may be compensated on the basis of equity. 

Taking a leaf out of a draft policy for the development of mega hydropower 

projects, which is expected to be formally approved by the Council of Common 

Interest (CCI) in its coming meeting, the prime minister recently agreed, in 

principle, to divide the Diamer-Bhasha Multipurpose Project in to two. 

This would allow that the dam portion of the project to be funded through the 

Public Sector Development Programme (PSDP) allocations and Wapda generated 

resources, while financing for power generation will be arranged on a commercial 

basis through Wapda or by leasing its existing projects. 

The policy is drawn from on past experience when private investors would 

lose their breath with time consuming preparatory work, which in addition to 

feasibility studies and engineering design, involved other legal and regulatory 

formalities like tariff approvals and competitive bidding. 

This led to capacity addition of over 7423MW of thermal power plants by the 

private sector between 1995 and 2015 against only 84MW of hydropower, despite 

the later being cleaner and cheaper. 

On top of that, multilateral lenders had their own policies and priorities for 

financing development projects ‗in different regions‘ along with sensitivity 

towards dislocating and disturbing people, loss of heritage and environmental 

issues. 

A total of seven mega projects of 24,200MW have now been identified for 

development on the Indus Cascade through the new initiative and more projects 

will follow. 

The draft policy offers two options for private sector participation. Wapda 

will complete the preliminary work and get a feasibility stage, upfront tariff, from 

the regulator at attractive commercial terms before handing over the project to 

private investors through competitive bidding. 

Competitive bidding, however, would not be based on the lowest cost and 

tariff because experience suggests that Chinese companies engaged in cut throat 

competition to secure projects at 20-25pc lower costs than engineering estimates 

and subsequently delayed projects or created problems of cost escalation. 

Therefore, under one option Wapda will complete a detailed engineering 

design by consulting firms of international repute, carry out environment impact 

assessment (EIA), acquire land and ensure resettlement of any to be affected 

persons, construct roads and infrastructure, put in place a power evacuation 

system, get Nepra approval on upfront tariff and engage an international panel of 

experts (IPE) before offering the project for competitive bidding. 
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The IPE would shortlist bidders on the basis of technical and financial 

strength who would be asked to compete on the basis of early completion of the 

project against a bank guarantee. Wapda would finance the IPE for supervising the 

construction. The actual cost would form the basis of shareholding between Wapda 

and the investor. 

Under this option, major projects like Dasu 5,400MW, Diamer-Bhasha 

4,500MW and Bunji 7,100MW have been selected and would be offered to the 

private sector in the first stage. For this, the construction of the main dam of the 

Diamer-Bhasha, and its land acquisition, would be completed by Wapda while its 

power generation would be offered for private-public partnership. 

The second option would be applied to projects like the 4,000MW Thakot and 

2,400MW Pattan where the detailed engineering designs was not ready as yet. The 

preference for the bidder would be on the basis of early project completion and 

maximum energy output. 

In this case as well, the government or Wapda would complete the EIA, land 

acquisition and resettlement, development of roads and the power evacuation 

system before offering the project for bidding. 

The successful bidder would be selected by IPE on the basis of technical 

experience and financial strength against a bank guarantee to ensure committed 

performance targets. 

In both cases, the investor would have the incentive to complete the project 

before the deadline and secure additional revenue due to early power sale. 

They would be guaranteed additional years of operations with a higher return 

on equity while providing saving of interest during construction and cost savings. 

Exemptions in duties and taxes during construction phase, income tax holiday 

for initial five years of operation will be offered to private investors. 

 

 

Достигнуто Соглашение об отчуждении земель для реализации 

гидропроекта «Дасу». 

Agreement: Consensus reached on land acquisition for Dasu project 
The Express Tribune, December 9th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1257712/agreement-

consensus-reached-land-acquisition-dasu-project/ 

LAHORE: In a bid to ensure speedy completion of the Dasu Hydropower 

project, Water and Power Development Authority (Wapda) has reached a 

consensus with stakeholders over land acquisition issues. 

The consensus regarding land acquisition and infrastructure as well as social 

sector development in the project area should pave the way for a smooth 

implementation of the project. 

The consensus was a result of a two-month detailed negotiation among 

various stakeholders. 

Subsequent to the signing of document by the stakeholders, Wapda Chairman 

Lieutenant General Muzammil Hussain (R) visited Dasu Hydropower Project site 

and also took a detailed round of the construction to witness the progress. 

http://tribune.com.pk/story/1257712/agreement-consensus-reached-land-acquisition-dasu-project/
http://tribune.com.pk/story/1257712/agreement-consensus-reached-land-acquisition-dasu-project/
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During the visit, the chairman had a meeting with elders of the area and 

affected people of the project. 

Addressing the meeting, he appreciated the spirit of the stakeholders for 

reaching the consensus. He said that Dasu Hydropower project is of immense 

importance for generating a large quantum of electricity to stabilise the national 

economy and also for the socio-economic uplift of remote areas of the Kohistan 

district in Khyber-Pakhtunkhwa. 

He further said that the consensus between Wapda officials and the affected 

people regarding acquisition of land will prove to be instrumental in removing the 

bottlenecks for implementing the project. 

It is pertinent to mention that besides compensating affected people for their 

land and assets, a hefty amount of Rs56.702 billion has also been earmarked for 

various uplift schemes in the project area including communication infrastructure, 

livelihood support and improvement  power sector. 

 

 

Наваз Шариф одобрил план сооружения гидростанции Даймер-Бхаша 

PM approves Diamer Bhasha dam's self-reliance financing plan 
BR. 5.12.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330622-pm-approves-

diamer-bhasha-dams-self-reliance-financing-plan.html 

ISLAMABAD: Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif Monday approved 

in principle the financing plan of Diamer Bhasha Dam on self-reliance basis. 

The innovative plan presented by the Secretary Water and Power, proposes 

funding of the project's dam portion from the allocations of Public Sector 

Development Programme's (PSDP) and the generated resources from Water and 

Power Development Authority's (WAPDA). 

Rest of the financing for the power generation portion will be arranged on 

commercial basis by the Ministry, either through WAPDA or through leasing its 

existing projects. 

The Prime Minister asked Secretary Water and Power, Secretary Planning and 

Secretary Finance to expedite completion of financial proposal. 

He also directed the Secretary Water and Power to start the preparations so 

that the physical work on the dam be started before the end of 2017. 

The Prime Minister also appreciated the fact that the land acquisition for the 

Dam has been completed with the efforts of the Ministry and the Gilgit Baltistan 

administration. 

The Diamer Bhasha Dam was approved for construction by Council of 

Common Interests in 2009. 

The efforts to finance it through multilateral donors have been taking a longer 

time and Pakistan needs to enhance its storage capacity urgently to meet the 

challenge of becoming a water scarce country. 

The storage capacity in the existing dams is fast depleting due to silting and 

the country losing on its agricultural production after every few years due to a dry 

season, needs to overcome by constructing more storages. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330622-pm-approves-diamer-bhasha-dams-self-reliance-financing-plan.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330622-pm-approves-diamer-bhasha-dams-self-reliance-financing-plan.html
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Diamer Basha Dam will provide 8.1 MAF of gross storage, of which 6.4 

MAF will be the live storage with a capacity to produce 4500 MWs of inexpensive 

and clean energy. 

 

 

АзБР не сможет один финансировать дорогостоящий проект сооружения 

ГЭС Diamer-Bhasha (15 млрд. долл.) 

‗ADB alone cannot fund Diamer-Bhasha dam‘ 
The Express Tribune, October 27th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-

lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/  

ISLAMABAD: Just a day after the International Monetary Fund (IMF) chief 

urged Islamabad to address the corruption issue, Asian Development Bank (ADB) 

President Takehiko Nakao also said that Pakistan needs to address issues of 

corruption, tax avoidance and money-laundering to improve governance. 

Nakao was addressing a press conference at the conclusion of his two-day 

visit to Pakistan alongside Finance Minister Ishaq Dar. The ADB president was 

here to attend the 15th Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) 

Ministerial Conference. 

Pakistan asks AIIB to fund Diamer Bhasha dam 

―The governance issue is very important and it means addressing issues of 

corruption, tax avoidance and money laundering,‖ said the ADB president while 

responding to a question. He, however, maintained that these issues were not only 

specific to Pakistan, as these were general issues. Nakao said that his bank was 

making serious efforts to make sure that there is no corruption in ADB-financed 

projects. 

Nakao is the second global personality after IMF Chief Christine Lagarde 

who advised Pakistan to take the corruption issue head on. 

The president said that ADB alone cannot fund the mega Diamer-Bhasha dam 

project unless other partners joined hands. The cost of the project is around $15 

billion, which the ADB president said was ―beyond its capacity‖. He said that the 

project was very important for improving the supply of energy and the agriculture 

sector. 

ADB, Pakistan ink deal 
Both Pakistan and ADB also signed loan agreements for $250 million to boost 

cross-border trade activity with neighbouring countries. The Regional Improving 

Border Services (RIBS) Project will improve border crossing procedures and time 

for cargo and passengers at three key land border crossing points of Chaman, 

Torkham and Wagha, according to the ADB. 

ADB‘s Country Director Werner Liepach and Tariq Bajwa, Secretary, 

Economic Affairs Division, signed the agreement. ―The project will address trade 

and transport bottlenecks caused by poor infrastructure, facilities and improve 

procedures at land border crossings with Afghanistan and India,‖ said Liepach. 

Completion of Diamer-Bhasha dam stressed 

http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/
http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjX64HnkPrPAhVE0hoKHfZHCOkQFggsMAM&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F969173%2Fpakistan-asks-aiib-to-fund-diamer-bhasha-dam%2F&usg=AFQjCNG3NSmnnGRzIko8ULR2LEZRB007Eg&bvm=bv.136811127,d.bGg
http://tribune.com.pk/story/1122923/completion-diamer-bhasha-dam-stressed/


912 

 

The project will construct modern border crossing point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham-the two main transit stations for cross-border trade with Afghanistan-as 

well as in Wagha, the only open land route connecting South Asia to Central Asia. 

The works will include construction of the border crossing point infrastructure, 

deployment of security trade facilitation equipment and ICT equipment to link 

each border crossing point with the central customs and security databases. 

Responding to a question, the president expressed hope that the tension 

between India and Pakistan would not affect Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan 

and India (TAPI) gas pipeline projects, which is expected to export up to 33 billion 

cubic meters of natural gas per year. He said the project was at detailed feasibility 

stage and parties should now work to start arranging finances. Nakao said that the 

ADB may also lend money for this project. 

The ADB president advised Pakistan to stay focused and consolidate 

economic gains that the country made during the past three years under the IMF 

programme. He said that ADB would increase its lending to Pakistan aimed at 

supporting its infrastructure and budget financing needs. 

Diamer-Bhasha Dam: Construction to begin next year 

This year the ADB will lend $1.46 billion to Pakistan including $300 million, 

another loan for energy sector reforms, said Nakao, adding that the country needs 

to improve its project implementation mechanisms, as numbers will not make a 

difference until people start getting benefit from them. 

At the Ministerial Conference, CAREC Ministers agreed to formulate a new 

long-term strategy for CAREC to enhance its relevance in the context of changing 

economic and development conditions. The CAREC Secretariat will initiate work 

on CAREC 2025 immediately with a view to completing it by 2018. 

The CAREC members comprise Afghanistan, Azerbaijan, the People‘s 

Republic of China (PRC), Georgia, Kazakhstan, Kyrgyz Republic, Mongolia, 

Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan. 

In a joint statement, the CAREC Ministers noted progress on transport, 

having reached 93% of their road building or upgrading target to 2020 and 

adopting a road safety strategy for 2017-2030 that aims to at least halve road 

fatalities in CAREC by 2030 compared to 2010 levels. This will save an estimated 

23,000 lives. 

Along the six CAREC transport corridors, 7,230 kilometres of road and more 

than 4,500 kilometres of rail have been built or rehabilitated. The ministers also 

adopted a railway strategy to 2030, prioritising six railway corridors aligned with 

trade routes. 

They also noted progress on major energy projects coming on stream. 3,835 

kilometres of power transmission lines have been constructed during 2013-2015. 

 

 

Производство гидроэлектроэнергии в Пакистане сокращается 

Hydel power generation to further go down 

http://tribune.com.pk/story/1017818/diamer-bhasha-dam-construction-to-begin-next-year/
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Fawad Yousafzai. The Nation. 11-Oct-2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Oct-

2016/hydel-power-generation-to-further-go-down  

Release of less water from Tarbela, Mangla  

ISLAMABAD - The share of hydel power, in the national electricity mix, is 

likely to further decrease after reduction in release of water by Indus River System 

Authority (Irsa) from Tarbela reservoir by 24,000 cusecs. 

The Irsa will also reduce outflow from Mangla by 35,000 cusecs soon. 

Due to lower demand in Rabi, the provinces have slashed their intents of 

water and resultantly the Irsa has reduced the water releases from Tarbela reservoir 

and will start reduction from Mangla reservoir soon, official sources told The 

Nation here Monday. 

Sindh has reduced its demand from 70,000 cusecs to 60,000 cusecs. Similarly, 

Punjab reduced its intake from Taunsa to 5,000 cusecs from 24,000 cusecs, the 

official said. 

Punjab has also informed the Irsa to reduce water from Mangla as it is going 

to close some of its canals. Following the decrease in provinces demand, Irsa has 

ordered water releases from Tarbela to be decreased from 79,000 to 55,000 cusecs 

and now the water release from Mangla will also be decreased from 45,000 to 

10,000 cusecs. According to Punjab demand, the releases from Mangla will be low 

till 18 October, the official said. 

The decrease of water will result in decrease of hydel power generation. As of 

Monday, the total peak-time hydel generation from Tarbela and Mangla was 

5,750Megawatt (MW) while the average generation was less than 4,000MW, an 

official source said. Tarbela power plant was generating electricity upto 2,800MW 

while generation from Mangla was 1,115MW. 

For generation of 3,475MW power, Tarbela‘s full capacity, release of 

1,10,000 cusec water is required while for the full capacity power generation from 

Mangla (1,115MW) releases of 45,000 cusecs water is needed, the official said. 

Water decrease from Tarbela has already reduced the power generation while 

the decrease in outflow from Mangla will further decrease the share of hydel 

power, the official said. However the official said that power generation is related 

to the dam level and not with the releases from the reservoir. If the dam level is 

high then it is possible to generate more power with less releases. On the other 

hand if the dam level is low, more releases can generate less electricity, the official 

explained. 

Due to prolonged summer the gap between demand and supply still hovers 

above 4,000MW. On Monday, the total demand was 16,800MW while the 

generation was less than 13,000MW, the official said. 

As of Monday the water level in Tarbela was 1,508 feet and the inflows of 

water were 53,700 cusecs while the releases were 55,000 cusecs. The Mangla level 

was 1201.85 feet and water inflow was 10,600 cusecs while outflows were 45,000 

cusecs. 

 

 

Идет реализация проекта ГЭС «Тарбела-4». 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Oct-2016/hydel-power-generation-to-further-go-down
http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Oct-2016/hydel-power-generation-to-further-go-down
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Tarbela-4 extension: Govt looking to recover $51m from contractor 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 6th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1194191/tarbela-4-extension-govt-looking-recover-51m-contractor/ 

6.10.2016. 

 

 
 

ISLAMABAD: The government is making efforts to recover $51 million 

from the contractor of Tarbela-4 Extension Hydropower Project, an amount the 

authorities gave as an incentive for early completion. 

The government spent the substantial amount of taxpayers‘ money to the 

contractor under an accelerated plan meant to keep PML-N‘s promise of ending 

load-shedding by the 2018 general elections. Ironically, however, the contractor 

has refused meeting the deadline, resulting in the government now looking to 

recover the amount. 

Tarbela 4th Extension: WAPDA chief calls for speedy completion 

―The issue regarding payment to the contractor for early completion of the 

project ($51 million) by June 2017 was required to be settled. Despite having 

received the payment, the contractor did not live up to his commitment; therefore, 

measures for the recovery of the payment should be explored,‖ said the secretary to 

Prime Minister in a high-level meeting held on September 15. 

http://tribune.com.pk/story/1194191/tarbela-4-extension-govt-looking-recover-51m-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1192957/tarbela-4th-extension-wapda-chief-calls-speedy-completion/
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Prime Minister Nawaz Sharif has directed the Water and Power Development 

Authority (Wapda) chairman to take necessary measures for the recovery of $51 

million payment made to the contractor. 

The Wapda chairman updated participants on the progress made so far on 

Tarbela-4 Extension Hydropower Project. ―The three units of 470MW each with a 

total capacity of 1,410MW are being installed on T-4 tunnel, which would enhance 

the total capacity of Tarbela to 4,888MW from the earlier capacity of 3,487MW,‖ 

he said. 

The meeting was further informed that the original timeline for the 

completion of the project was February 2018, however, for accelerated completion 

(June 2017) a variation order was signed and payment made to the contractor. 

Despite this incentive given by the government, the contractor has refused to 

complete the project by the given date. 

The reasons for the delay in the project, according to the Wapda chairman, 

include late decision-making by project authorities, geological compulsions, 

unexpected water flow and poor management and execution by consultants. 

World Bank approves $390m loan for Tarbela fifth extension 

Furthermore, he informed the meeting that he had been working on the 

finalisation of the coordinated schedule and item-wise monitoring of the project, 

assuring that with these measures the first unit of the project would be ready for 

inauguration by August 14, 2017. 

Earlier, Finance Minister Ishaq Dar in a meeting of cabinet committee on 

energy held on August 30 had raised the issue of payments made to Tarbela-4 for 

acceleration plan. ―Since the project now will be commissioned as per the original 

plan, payments already made need to be recovered from the contractor,‖ he said. 

Wapda Secretary Younis Dagha said the instructions had been issued to 

Wapda to this effect. 

 

 

Одобрено отчуждение (покупка) земель для сооружения гидростанции 

Diamer-Bhasha 

Diamer-Bhasha dam land acquisition plan approved 
AMIN AHMED. Dawn September 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283195/diamer-bhasha-dam-land-acquisition-plan-approved 

ISLAMABAD: The federal cabinet approved on Friday the plan for the 

acquisition of land required for the construction of the Diamer-Bhasha dam. 

While approving the plan, Prime Minister Nawaz Sharif urged the authorities 

concerned to maintain transparency in the distribution of compensation money to 

the people affected by the project. 

―Our government arranged the funds for the Dasu dam through the World 

Bank and all the required measures are being enforced for the construction of the 

Diamer-Bhasha dam,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1186099/infrastructure-world-bank-approves-390m-loan-tarbela-fifth-extension/
http://www.dawn.com/news/1283195/diamer-bhasha-dam-land-acquisition-plan-approved
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Mr Sharif said the construction of big hydel projects would greatly help in 

meeting the energy needs of the country and would also mitigate the threat of 

floods. 

The government was determined to solve the energy problems being faced by 

the country, he said. 

According to analysts, the Diamer-Bhasha dam will be a gravity dam and will 

be built across the Indus in Gilgit-Baltistan. 

It will be the world‘s highest roller compacted concrete (RCC) dam. It will be 

located about 315km upstream of the Tarbela dam and some 180km from Gilgit. 

The dam will have a maximum height of 272 metres and will have a reservoir 

of about 8.1 million acre feet (MAF) and a live storage of 6.4MAF. 

The dam will produce 4,500MW of electricity through environmentally clean 

power houses, provide large amounts of water for irrigation and drinking purposes, 

serve to extend life of the Tarbela dam, and mitigate the threat of floods. 

The cabinet also approved the compensation rates for barren land to be 

acquired in Chilas. 

The meeting approved an agreement between Indonesia and Pakistan on 

cooperation in the field of defence. It also ratified a memorandum of understanding 

on cooperation between the State Bank of Pakistan and the Central Bank of Jordan. 

A protocol to amend the Saarc Limited Multilateral Agreement on Avoidance 

of Double Taxation and Mutual Administrative Assistance in Tax Matters was also 

ratified. 

The Prime Minister‘s Global SDGs Achievement Programme was also 

approved by the cabinet. 

 

 

КПЭК в Хайбер Пахтунхва может затормозиться в Хайбер Пахтунхва 

из-за сложностей с отчуждением земли под энергопроект «Суки Кинари» 

мощностью 870 МВт. 

CPEC power project faces delay as land dispute drags on 
The Express Tribune. 12.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-

power-project-faces-delay-land-dispute-drags/ 

The completion of 870-megawatt Suki Kinari hydroelectric power project, 

which is part of the China-Pakistan Economic Corridor, may be delayed for at least 

one year as the Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government has so far failed to resolve 

the land acquisition issue. 

The $1.8 billion project, being constructed by China Gezhoube Group in 

Mansehra district of K-P, was originally planned to be completed by 2020, said 

officials of the Planning Commission. Federal Minister for Planning and 

Development Ahsan Iqbal on Monday decided to seek the help of a K-P 

parliamentary committee to resolve the dispute over land acquisition, they said. 

KAPCO divestment: PC approves share float on stock market 

Iqbal chaired a meeting to review the progress on CPEC projects ahead of 

upcoming China-Pakistan Joint Working Group meetings of the Transport 

http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139665/kapco-divestment-pc-approves-share-float-stock-market/
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Infrastructure Group, Energy Group and Gwadar Group. The meetings will take 

place between the last week of current month and the first week of August. 

The 870MW project was planned in 1960 and German, Canadian and United 

Kingdom companies carried out feasibility studies. Later on, the government 

decided to make it part of the CPEC. However, for the last over one year, the K-P 

government has been unable to resolve the dispute over land acquisition. 

The officials said the local population was demanding a price of land that was 

far more than the price the authorities included in the overall cost of $1.8 billion of 

the project. 

One of the participants of the meeting also complained that the K-P 

parliamentary committee was not playing an effective role. He said the committee 

was instead creating hurdles. 

―Provincial governments should play a proactive role in attracting foreign 

investment as this is … necessary for the economic growth and development of 

federating units,‖ an official statement quoted Iqbal as saying. 

Hurdles to other projects 
Under the China‘s One-Belt One-Road initiative, both the countries signed 

$46-billion CPEC agreements in April last year to connect western China with 

Gwadar Port. 

The Chinese working on a road project of the CPEC also complained about 

the lack of requisite security. However, the government assured Chinese 

authorities that the needed security would be provided to protect the lives of those 

who were working on these projects. 

Iqbal stressed that he would personally take up the issue with Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan. 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 

The Ministry of Water and Power told the meeting participants that work on 

the Port Qasim power plant, Thar power plant, Hubco coal project, Sahiwal power 

plant and other hydroelectric power projects was on track and these would be 

completed according to the schedule. 

The planning minister urged the ministry to fast track work on these projects 

aimed at ending load-shedding by early 2018. 

The government is betting on CPEC projects to end power outages ahead of 

next general elections, which is critical for the ruling party to win over support of 

the people. 

Iqbal said the CPEC was the top priority of the government and early harvest 

projects under the economic corridor would be completed expeditiously. He 

directed that the western passage may be developed with full thrust and updates be 

given in each fortnightly meeting. 

He expressed his satisfaction over the progress on ongoing CPEC projects and 

urged the need for finalising the long-term plan of CPEC at the earliest. He said 

focus should be on Gwadar projects and ground-breaking of some of them should 

be performed next month. He also underlined the need for fast tracking work on 

Gwadar International Airport and Gwadar seaport projects. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
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He said the momentum in construction work on the CPEC projects should be 

maintained to ensure their completion in the stipulated timeframe. 

 

 

Проблема раздела воды на гидропроекте Kalabagh Dam (KBD) 

Solution of Water Issues: Options and possibilities 
Zafar Mahmood (Chairman WAPDA). The Nation. June 25, 2016. 

http://nation.com.pk/columns/25-Jun-2016/solution-of-water-issues-options-and-possibilities 

In the 25 articles written so far, an attempt was made to cover the important 

issues pertaining to water management for the current and future generations. 

 It was also mentioned that based on global experiences water issues are best 

resolved by politicians. 

 In a country like Pakistan, handling of such emotive and intricate problems is 

even more difficult because in our federation, water is a provincial subject and 

ideally we need to have a uniform policy for all provinces. 

 The justification for the need of uniformity is based on peculiar position of 

surface water availability in Pakistan. 

 We have only one large river basin which is the main source of water in all 

federating units. 

 Up till now, we have not made any progress in such policy formulation 

because of our failure to agree on Kalabagh Dam (KBD) Project. 

 There is an urgent need to develop a consensus on KBD for it may enable us 

to hammer out an agreement on more important water issues. 

With this aim, an honest effort was made to remove misperceptions which 

have come to surround this project over the last 25 years. 

 It is sincerely hoped that with positive help from the media, information 

about the real facts would pave the way for better understanding. 

 Therefore, alongwith an agreement on KBD we may make an effort to 

resolve the real problems. 

 It is in this regard that a set of suggestions are given in this article: 

The water issues should be dealt with by a Committee of Chief Ministers 

under the constitutional forum of Council of Common Interests (CCI), where 

several challenges may be entrusted to that Committee for finding a solution. 

After a careful study of the impact of climate change on Pakistan, develop a 

long term adaptation plan to cater for the effects on water flows in Indus Basin. 

 Price of water should be fixed, with incremental increases over a period of 

time to ultimately bring it at par with its optimum value. 

An action plan for the treatment of effluent generated by industry, agriculture 

and municipal use must be implemented. 

 Population growth and its adverse impact on availability and quality of water 

should be measured for taking remedial measures. 

The Committee may hire the services of experts to provide them with relevant 

information and brief them about international practices for water management and 

design an enforcement mechanism through a legal framework. 

http://nation.com.pk/columns/25-Jun-2016/solution-of-water-issues-options-and-possibilities
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Regarding resolution of KBD issue, the problem revolves around public 

perception in certain regions rather than economic and technical facts of the 

project. 

 If that was not the case, how and why can we explain the difference in 

acceptance of Diamer Basha Dam (DBD) and rejection of Kalabagh Dam. 

 Both are located on river Indus, DBD 320 km upstream of Tarbela Dam and 

KBD 200 km downstream of Tarbela Dam. 

 Both will store water. 

 DBD has 6. 

4 Million Acres Feet (MAF) live storage and KBD 6. 

1 MAF live storage. 

 Similarly both will generate electricity, DBD 4500 MW and KBD 3600 MW. 

 None of the two dams would have any off-taking canals because in both 

cases such outlets have been declared technically un-feasible. 

 (A comparison of the two projects is available on WAPDA website www. 

wapda. gov. pk). 

Water is distributed among provinces in accordance with the Water 

Apportionment Accord (WAA) 1991 and both these dams would have no role in 

the distribution of water. 

 The distribution of water from Indus takes place from the barrages known as 

Jinnah, Chashma, Taunsa, Panjnad, Guddu, Sukkur and Kotri. 

 Then what is the difference between the two which forms the basis of 

decision to approve DBD and oppose KBD. 

The one explanation on record is that after constructing an expensive dam for 

storage, there would be a natural tendency to fill it up even when water may be in 

short supply. 

 This would reduce downstream flow. 

 This is a valid apprehension but this could be equally applicable to any 

storage facility; be that at point A or at point B on the same river. 

 If the decision to store water at KBD can be detrimental to the interest of 

lower riparian, then how a decision to store water at DBD cannot have the similar 

effect. 

So, if this is not the real explanation and there is no significant difference 

between the two Dams, what is the problem which has not been stated but is at the 

centre of Sindh‘s reluctance to accept KBD? 

The real problem lies in decision making framework in IRSA which controls 

the operation of reservoirs. 

 Decision making in IRSA is through a majority vote and Sindh wants certain 

safeguards. 

 And as a lower riparian, it is perfectly legitimate for Sindh to ask for 

appropriate measures to protect its interests. 

When President Musharraf wanted to develop consensus on Kalabagh Dam, 

he constituted a Technical Committee on Water Resources in November, 2003 
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with eight members, two from each province and the 9th member Mr. A. N. G. 

Abbasi as the Chairman. 

When its report was finalized on August 25, 2005, there was difference of 

opinion on some issues between the Chairman and seven members of the 

Committee and consensus could not be reached. 

Mr. A.N.G.  Abbasi, a competent engineer who had held Ministerial position 

in Sindh and was Chairman TCWR, included views of the seven members of the 

committee alongwith his own comments. 

 In Sindh, the comments of Mr. A.N.G. Abbasi are believed to accurately 

reflect Sindh‘s point of view. 

It is recommended that the Chief Ministers‘ Committee proposed to be 

constituted by the CCI may include the following in its TORs: The comments of 

Mr. A.N.G. Abbasi as contained in the final report of TCWR. 

 Mr. Idris Rajput another respected engineer from Sindh who served as 

Secretary Irrigation & Power Department, Government of Sindh and regularly 

contributes in Sindhi newspapers on water issues was made Chairman of a 

Committee constituted by PILDAT in 2011. 

 His recommendations as contained in PILDAT‘s ―Background Paper on 

Inter-Provincial Water Issues in Pakistan‖ may also be included. 

The remaining TORs may include the issue relating to water requirement for 

irrigation of Sailaba area and regulated flows downstream of Kotri barrage. 

 Sustaining of life and maintaining ecological balance in Indus Delta; 

The KP Government may be offered to engage international Panel of Experts 

to assess the possibility of flooding as well as the water logging of lands in 

Peshawar valley due to construction of KBD. 

 To counter the threat of flooding to Nowshera, the most effective 

intervention is possible through building Mohmand Dam. 

 Therefore, the decision to build KBD must be coupled with proper allocation 

of funds for building Mohmand Dam. 

The leadership in Punjab displayed magnanimity when Ghazi Barotha Hydro-

Power Project (GBHP) was under approval in ECNEC. 

 Punjab was pleased to fore-go its right of Net Hydel Profits for developing a 

consensus on GBHP. 

The Government of Punjab could show similar magnanimity in case of KBD 

with a difference. 

 Net Hydel Profits from KBD be administered separately by CCI and its 

proceeds may be used for, economic benefit of people who are displaced by 

storage of water in KBD. 

The suggestions in this article, which is last of the series are in my personal 

capacity and given with the best of intention. 

 May Allah help and guide us ! 

 

 

Гидропроект Нилум-Джелам получит 100 млрд. рупий 
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Neelum-Jhelum power project gets record Rs100bn financing 
Shahid Iqbal. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266623/neelum-jhelum-

power-project-gets-record-rs100bn-financing  

KARACHI: A consortium of 16 banks has arranged Rs100 billion sukuk for 

the Neelum-Jhelum Hydropower Project in what is the country‘s biggest ever 

funds mobilisation for a public sector entity. 

The National Bank of Pakistan (NBP), which leads the consortium, has the 

largest share (of around Rs35bn) in the funds being raised under Shariah-compliant 

tool. 

Mufti Ahsan Waqar, chairman of NBP‘s Shariah board, told Dawn that 

financial closure for the sukuk has been achieved and the bonds would be ready to 

trade on the stock market after completion of other formalities. 

 
The fund is Pakistan‘s biggest for a public sector entity 

 
A signing ceremony for the financing agreement was attended by President 

and CEO of NBP Syed Iqbal Ashraf, Water and Power Development Authority 

(Wapda) Chairman Zafar Mahmood, Wapda‘s Member Finance Anwaarul Haq and 

Neelum-Jhelum Hydropower Company (NJHPC) CEO Muhammad Zubair, among 

others. 

The NJHPC, which is managing the 969-megawatt project located in 

Muzaffarabad (Azad Jammu and Kashmir), has assigned the NBP the role of 

‗mandated lead arranger‘ for the arrangement through issuance of rated, secured 

and privately placed sukuk to partially finance the construction. 

Pakistan has struggled to attract foreign investment in the power sector, 

particularly for the hydroelectric projects which have vast scope for investment and 

profitability. However, the response was not positive except China which has 

agreed to invest in Pakistan‘s power sector under long-term loans for power 

generation. 

Addressing the signing ceremony, Mr Ashraf said the sukuk was structured 

with a tenor of 10 years and was backed by the sovereign guarantee by the 

Government of Pakistan (GoP). 

He said the bonds issue has received a preliminary rating of ‗AAA‘ from 

JCR-VIS and is expected to have a wider impact on the financial market of 

Pakistan, helping augment a funding format that has been predominantly 

constrained to smaller deals with shorter tenors. 

This sukuk is also expected also provide avenues for Islamic banks and 

mutual funds to invest their liquid funds in a tradable GoP-guaranteed Islamic 

instrument. 

Apart from the NBP, other banks in the consortium are HBL, Allied Bank, 

United Bank, Bank Alfalah, Meezan Bank, Faysal Bank, the Bank of Punjab, 

BankIslami Pakistan, Askari Bank, Bank Al Habib, the Bank of Khyber, Dubai 

Islamic Bank, Pak-Brunei Investment Company and Pak-China Investment 

Company. 

http://www.dawn.com/news/1266623/neelum-jhelum-power-project-gets-record-rs100bn-financing
http://www.dawn.com/news/1266623/neelum-jhelum-power-project-gets-record-rs100bn-financing
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The Neelum-Jhelum project envisages diverting Neelum River water through 

tunnels which falls into Jhelum River after producing power. On completion, the 

project will be capable of producing 5.15bn units of electricity each year. This 

mega hydropower project has been undertaken long after completion of Mangla 

and Tarbela dam projects. 

This ‗green energy‘ project will fetch a total revenue of up to Rs50bn 

annually for Wapda as per existing tariff. The first turbine will start to operate by 

the end of June 2017. 

Addressing the ceremony, the Wapda chairman said this was the biggest ever 

funds mobilisation for a public sector entity in the history of Pakistan. ―Achieving 

this milestone reflects not only investors‘ confidence in the federal government and 

Wapda, but also indicates the potential of investment that hydropower sector 

offers,‖ he said. 

―This issuance... will go a long way in arranging funds for other hydropower 

projects as well to be initiated in the near future,‖ he added. 

―The project envisages 90 per cent construction work under high mountainous 

overburden and only 10pc above the surface. He said the construction work on the 

project is progressing at a fast pace and overall progress of the project is around 

82pc so far.‖ 

 

 

АзБР объявил, что Пакистан не просит денег на возведение 

гидропроекта Даймер Бхаша. 

No request from Pakistan for Diamir Bhasha funding: ADB 
Daily Times. 21.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-

pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb 

ISLAMABAD: The visiting Vice President of Asian Development Bank 

(ADB) Wencai Zhang on Monday said that his bank is ready to support Pakistan in 

overcoming its energy shortages. 

However, Pakistan government has not formally requested for any assistance 

for the construction of Diamir Bhasha Dam project, he told a press conference at 

the ADB office. 

He said that energy was an important sector for Pakistan‘s economy and 

added that the bank would extend support in this sector to help the country 

overcoming the energy shortages. 

The vice president stressed the need for diversifying energy sector through 

exploiting renewable energy including solar, coal, gas and thermal to overcome the 

energy shortages in the country. 

He said that the government has achieved a GDP growth of 4.7 per cent while 

the ADB projected a growth of 4.5 per cent by end of current fiscal year. He added 

that the growth rate of 4.7 per cent is realistic as he was informed by Finance 

Minister Ishaq Dar during his meeting on Monday. He expressed the hope that 

Pakistan has potential to enhance its growth to 7 per cent or even more if 

government has to make more efforts and investments in this regard. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb
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Highlighting the importance of private sector, the vice president said that 

private sector can play vital role in the growth of sustainable economic 

development. However, he said this requires leveraging of private sector for 

industrialization, job creation and economic growth. 

He called for diversifying economy for making the industry more competitive 

and for prosperity of the country. He also called for making textile sector more 

competitive for the benefit of the country. 

The ADB vice president further said that China has achieved progress by 

promoting special economic zones (SEZs) by incentivizing the investors in the 

zones. Likewise, he said Pakistan can also achieve progress and prosperity by 

promoting SEZs in different parts of the country. He added that Pakistan can 

exploit its cheap labour in these zones. He said CPEC would play role in 

generating economic activities beyond the two countries. 

 

 

Дамба Калабагх – Новые факты о Договоре по разделу вод р.Инд. 

Kalabagh Dam: Facts about the Indus Water Treaty 

Zafar Mahmood (Chairman WAPDA). The Nation. 10.06.2016. 

http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/kalabagh-dam-facts-about-the-indus-

water-treaty 

Another fiction in regard to Indus Water Treaty (IWT) is that it was 

engineered by Punjab to deprive Sindh of its waters. 

While going through writings on Kalabagh Dam I was astonished to come 

across some articles in which the authors believe that Punjabis, living on the 

Eastern and Western divide, after partition started conspiring with each other to 

deprive Sindh of its share of water. 

 It is an allegation of shocking intensity. 

 A student of history may find the accusation of an alliance between the 

archenemies living on both sides of Punjab against Sindhis a farfetched idea. 

 This narrative, because of its sheer audacity, may surprise the people living 

in Punjab but reveals the thinking of those who believe unflinchingly in the unjust 

and oppressive attitude of Punjab. 

 But the effort to establish the existence of a secret plan in 1947-48 had some 

flaws. 

 The storyline is totally oblivious of the timing of this unholy conspiracy. 

 It was a painful and testing time for Punjab. 

 Cross border forced migration on the basis of religion across the newly 

carved boundaries of Punjab was a tragedy of monumental proportion. 

 A million people of Punjab on both sides of the divide had lost their lives; 

and the blood spilled on the cross-border migration had not fully dried. 

 How in this atmosphere, the two warring sides specially the Muslims on this 

side could get together with Hindus and Sikhs on the other side to engineer a 

conspiracy against their brothers in Sindh? This may baffle the mind of any neutral 

person. 

http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/kalabagh-dam-facts-about-the-indus-water-treaty
http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/kalabagh-dam-facts-about-the-indus-water-treaty
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Whether the IWT, which was ultimately signed in 1960, was the result of a 

conspiracy, cannot be established. 

 The fact is, that the need to cater for a legal arrangement for division of Indus 

Basin water ultimately led to Indus Water Treaty. 

 In most of Pakistan, it is seen as an India Pakistan water dispute and that is 

what it was. 

 Here it would be of interest to see the difference in interpretation about the 

responsibility for signing IWT. 

 Mr. Muhammad Ali Durrani, a Seraiki politician and former Minister for 

Information in Shaukat Aziz‘s Cabinet, who pleads the case of lower riparian 

Bahawalpur, also consider IWT to be against the interests of Pakistan. 

 But the similarity ends here. 

 Whereas others think it to be handiwork of people belonging to Punjab, Mr. 

 Durrani considers it the handiwork of military leader Ayub Khan. 

Was Indus Water Treaty engineered by Punjab? To analyze this allegation it 

will be useful to see what Ayub Khan himself had to say about the attitude of 

engineers from Punjab and his own contribution in finalizing this Treaty. 

 In his book, ―Friends not Masters‖, he writes on page 109: 

―But before I write of the negotiations with Eugene Black, I should like to 

describe the confrontation I had with our own technical experts and administrators. 

 I sensed that they did not fully realize the gravity of the situation and were 

asking for the moon when we were in a position of weakness all along the line. 

 They were also trying to dictate policy and were taking up extreme positions. 

 Some thirty or forty of them were assembled in Government House, Lahore, 

where I addressed them. 

 I said: Gentlemen, this problem is of far-reaching consequences to us. 

 Let me tell you that every factor is against Pakistan. 

 I am not saying that we should surrender our rights but, at the same time, I 

will say this: that if we can get a solution which we can live with, we shall be very 

foolish not to accept it. 

 Now when I say that, I am in fact saying it to myself because I shall have to 

take the responsibility for the solution. 

Ayub Khan was obviously showing a touch of realism because India in 

between 1947 and 1960 had either developed or was fast developing 16 major 

water use projects including Bakhra Dam and Nangal Dam. 

 These projects were developed unilaterally by India on Sutlej, Ravi and Beas 

and Pakistan was just a silent spectator – the details about the Indian projects at 

that time are available on WAPDA website. 

 In view of India‘s unilateral action, Ayub Khan in the same meeting warned 

the water experts gathered in Governor House Lahore in the following words: ―The 

responsibility does not lie on any of you, so let me tell you very plainly that the 

policy is going to be mine. I shall consult you whenever I am in doubt regarding 

technical details, but if anyone of you interferes with my policy, I shall deal with 

him myself‖ 
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This clear threat to the engineers and water experts mainly from Punjab by 

Ayub Khan came in the wake of his draconian action against the Civil Servants 

(most of them from all powerful ICS/CSP cadre) who were unceremoniously 

removed from service under Martial Law Regulations. 

The threat silenced water experts. 

 It was from the Army Chief who hailed from Hazara Division of the then 

NWFP. 

 To a neutral observer, the indictment by some writers against Punjab seems 

the most unkindest cut of all; just as hurtful as the general belief in Punjab that 

those opposing Kalabagh Dam are on the pay roll of RAW. 

The trouble with most treaties which are negotiated to settle contentious 

issues is that hardliners on both sides are unhappy and consider it as a sell-out. 

 The water experts from Punjab consider it harmful to Pakistan and Sindhi 

nationalists ardently believe that IWT served the interests of India and damaged 

the rights of Sindh. 

 They are mostly oblivious to the thinking of Indian public opinion. 

 Not surprisingly hardliners in India are also un-happy. 

 A former IAS Officer Mr. 

 PR Chari sums up the situation in the following words, ―However, the IWT 

has its critics in India who argue that India needlessly surrendered 80% of the 

Indus waters by agreeing to reserve the three western rivers for the exclusive use of 

Pakistan. 

 As the upper riparian state, India had a preemptive right to these waters. 

 In consequence, the remaining 20 % of the Indus river waters has proven 

inadequate to meet the needs of the growing population in India that subsists on 

these waters. 

After signing the IWT, Nehru faced a hostile reaction in Lok Sabha on 

November 30, 1960. 

 Mr. Arvind Lavakare, a senior writer on Indian issues, mentions in his article 

(Recalling the Indus Water Treaty or Nehru‘s Sixth Blunder), ―Members of 

Parliament belonging to the Congress, PSP and Jana Sangh pointed to the glaring 

mistakes committed in conclusion of this Treaty. 

‖ He further states that within Nehru‘s own ruling party, ―Congress MPs from 

Punjab and Rajasthan, Iqbal Singh and H.C. Mathur called the treaty 

disadvantageous to India stating that both their home states ―had been badly let 

down‖. 

He further mentions, ―Ashok Mehta, leader of the PSP in the Lok Sabha 

described it as a ―peculiar treaty under which Pakistan, already a surplus area, 

would be unable to make full use of her share of the Indus Water and would have 

to allow it to flow into the sea. 

Arvind recalls the comments of Mr.N.D. Gulhati who led the Indian 

delegation during the negotiations over Indus waters. Gulhati states: ―When I 

called on the Prime Minister on 28th February 1961, my last day in office, in a sad 
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tone he said, ―Gulhati, I had hoped that this agreement would open the way to 

settlement on other problems, but we are where we were‖. 

Arvind further comments, ―Thus, while Nehru believed that the IWT was ―a 

good thing for the country‖ it has actually become a blinder. 

‖ He finally concludes, ―What he signed 55 years ago was a Treaty of a 

suicidal trap from which Indians are unable to escape. 

 

 

Нет новых энергетических проектов, куда бы вложил деньги АзБР. 

No fresh power and energy projects approved under ADP 
Sohail Khattak. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118222/hand-off-no-fresh-power-energy-projects-approved-adp/ 

The Khyber-Pakhtunkhwa government has excluded all development projects 

for K-P Energy and Power Department in its Annual Development Programme 

2016-17. 

The move came after the Pakistan Tehreek-e-Insaf-led provincial government, 

which had been advocating for the development of cheap hydel energy at the 

federal level, set a target of 56 mini/micro hydel power projects in the province. 

After Panama leaks: Projects in K-P hit snag as Centre delays funds 

Officials close to the matter said the K-P government had not included a 

single new development project for the energy department in ADP 2016-17. It 

asked the department to meet its development expenditures from the money 

available in the Energy and Power Development Fund (EPDF), formerly known as 

the Hydel Development Fund (HDF). 

Projects excluded 
The department submitted 32 projects to K-P Planning and Development 

Department (P&D) to be included in ADP 2016-17. A copy of the documents, 

available with The Express Tribune, showed the department submitted only seven 

new projects at a cost of Rs5.5 billion. The rest of the 25 were ongoing projects 

from the previous years to be completed at a cost of Rs26.4 billion. 

Only ongoing ones 
The government has consented to include only three projects at a cost of 

Rs255 million in the ADP and even these are ongoing. It includes the creation of 

the planning and monitoring cell, making operational the redesigned energy and 

power department and restructuring its electric inspectorate. 

Energy crisis: Five hydropower projects initiated in K-P 

―We could not finance the three projects from the EPDF because these were 

not directly development or energy related,‖ said an official, explaining the reasons 

for the department pressing to include these three projects in the ADP. 

The official said the government was facing a financial shortfall and thus 

struggling. ―Departments are fighting to get funds for their projects,‖ he added. 

Suggesting alternatives 

A senior official of the energy department said they were told to use the 

EPDF because money in ADP or EPDF both belonged to the K-P government. 

http://tribune.com.pk/story/1118222/hand-off-no-fresh-power-energy-projects-approved-adp/
http://tribune.com.pk/story/1111747/panama-leaks-projects-k-p-hit-snag-centre-delays-funds/
http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
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―Our projects are lengthy and take up to five years to complete. The government 

says we should use the EPDF for our projects in which we have Rs32 billion rather 

than asking for funds from the ADP.‖ The official claimed they were also offered 

money from pension funds available with the provincial government at lower 

markup rates than banks. 

Question of potency: Coalition partner slams K-P govt 

The official was convinced the department would not need to borrow money, 

but was unhappy with the government using development funds for non-energy 

projects and avoiding power generating schemes. 

―In this budget, the current government will focus on such schemes which can 

be completed in a year or two. Obviously, they have another budget in hand, but 

this one is more crucial to make such which will more visible and easier to 

highlight come general elections,‖ said the official. 

An official of the P&D department said borrowing money from the pensions 

could also benefit the energy department because the markup will be small. 

 

 

АзБР приветствует правительство Хайбер Пахтунхва в его решении 

поддерживать создание мини-гидростанций 

ADB lauds KP govt for initiating 356 micro hydel power stations 
Daily Times. 7.06.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-

lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations 

Mini power stations are being build with support of local NGOs 

The Asian Development Bank (ADB)on Monday lauded the Khyber 

Pakhtunkhwa (KP) government for initiating the construction of 356 micro hydel 

power stations in 12 under developed districts of the province. 

In this connection, a delegation of ADB led by Adnan Tareen called on Akbar 

Ayub Khan, the Chief Executive of Energy Development Organization (PEDO) 

here in Peshawar. 

The PEDO official briefed the ADB delegates on KP government‘s progress 

in the construction of micro hydel stations. Akbar Ayub told the delegation that 

PEDO have already built more than 40 power plants under the energy action plan 

while work on the remaining projects is underway. 

These mini power stations are being built with the help of local Non 

Government Organisations to meet the shortage of electricity in the 

underdeveloped areas of the province. After completion of the project the micro-

level power stations will be handed over to the local communities to run by 

themselves. The estimated cost of these 356 mini-micro stations is about five 

million rupees which are expected to be completed by the end of 2017. 

The ADB delegates offered financial support in medium ranged energy 

projects through its Multi tranche Finance Facility (MFF) program to the KP 

government. The bank has been mulling over a plan to assist the provincial 

government construct 1000 to 1500 mini-micro hydel stations in the province, the 

funding for which will be released soon, said Adnan Tareen. 

http://tribune.com.pk/story/1110548/question-potency-coalition-partner-slams-k-p-govt/
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations
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Speaking to the delegation, Akbar Ayub said that recently chairman PTI Imran 

Khan had inaugurated three mini hydel stations at Batagram district. 

 

 

Строительство дамбы (гидроузел) Калабах – проблемы с Индией 

Kalabagh dam: Lessons from international disputes 
Zafar Mahmood (Chairman WAPDA). The Nation. 6.06.2016. 

http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/kalabagh-dam-lessons-from-international-disputes 

In India, sensing the need to resolve the future water disputes among different 

states, the Union government was given the powers vide Article 262 of the Indian 

Constitution to constitute a judicial forum (tribunal) to resolve such issues. 

Article 262 states; 
1) Parliament may by law provide for the adjudication of any dispute or complaint with 

respect to the use, distribution or control of the waters of, or in, any inter-State river or river 

valley. 

2) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may, by law provide that 

neither the Supreme Court nor any other court shall exercise jurisdiction in respect of any such 

dispute or complaint as is referred to in Clause (1). 

However, formation of Tribunals under the above Article to adjudicate water 

disputes proved ineffective and most of the conflicts were resolved, not through 

judicial process but through negotiations at the political forums. 

India has 14 major rivers, which are all inter-State. Out of its 44 medium 

rivers, 9 are inter-State. 

 Because large areas of India are relatively arid, mechanisms for allocating 

scarce water are critically important to the welfare of the citizens. 

 India being a federal democracy and because rivers cross state boundaries, 

constructing efficient and equitable mechanisms for allocating river flows is an 

important legal and constitutional issue. 

Numerous inter-state river water disputes have erupted since independence. 

 A recent disagreement over use of the Yamuna River among the states of 

Delhi, Haryana and Uttar Pradesh, was resolved by conferences involving three 

state Chief Ministers, as well as the central government. 

 This approach was adopted only after prior intervention by the Supreme 

Court had failed. 

States in India may also settle water disputes by signing agreements among 

themselves. 

 In India, unlike the United States, the Constitution is silent about interstate 

agreements. 

 They are not expressly authorized or prohibited. 

 But there are several statutes, including the Inter-State Water Disputes Act 

itself, which by implication assume that the States can and will sign agreements 

among themselves to address common problems. 

According to the Indian Central Water Commission data, there are 125 

separate interstate water agreements. 

 Some agreements date back to the time when India was a British colony. 

http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/kalabagh-dam-lessons-from-international-disputes
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 Others were executed in the early 1990s. 

 From a number of examples, four have been chosen to illustrate that States in 

India who share a river basin were able to resolve their disputes in the spirit of 

accommodating each other‘s point of view. 

 These representative examples cover the sensitive areas of diversion of water 

to non-basin area, cost sharing arrangement for development project and water 

trading between States. 

 Unfortunately in Pakistan, Provinces are not inclined to invest in water 

resource management. 

 Similarly they are shy of putting a price tag on water. 

Water Trading 

An example of trading water as a commodity can be found in the 

―Tungabhadra river water sharing case‖ between Madras and Mysore (Karnataka) 

in 1944. 

 An agreement was concluded, whereby it was agreed with Mysore that 

royalties shall be paid to Madras in lieu of the utilization of its share of the waters 

of Cauvery River at Sivasamudram. 

 This agreement shows how states can trade off benefits from a shared 

resource. 

 In this case, the former paid compensation in cash to the latter in lieu of its 

share of water. 

Cost Sharing arrangements 

The Musakhand Dam Project provides a good example of sharing of costs and 

benefits in a common interstate river project, by the two riparian states of Uttar 

Pradesh and Bihar. 

 In this case, both states shared the cost in proportion to the benefits, for 

which a detailed calculation of the division of water and construction of canals and 

dams was devised. 

Diversion of water to non-basin area 

The issue of diversion was dealt with in the 1978 Narmada River Water 

Dispute, in which four states, Madhya Pradesh, Rajasthan, Maharashtra and 

Gujarat were contestant parties. 

 The Narmada Water Tribunal was constituted and the dispute referred to it. 

 In its decision, the tribunal quoted the findings of the Indus Commission (the 

Rao Commission) and Articles IV and V of the Helsinki Rules 1966 and held the 

view that equitable apportionment is the appropriate rule in adjudicating a dispute 

like this. 

 It also observed that: 
―the diversion of water of an inter-state river, outside the river basin is legal and the 

need for diversion of water to another watershed may, therefore, be a relevant factor on the 

question of equitable apportionment in the circumstances of a particular case. 

―the question of diversion of water of an inter-state river to areas outside the basin is 

not a question of law but is a question of fact to be determined in the circumstances of each 

particular case‖. 
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The ruling explicitly relied on the principles of equitable apportionment and 

directed the parties to establish an entity in order to implement the project and give 

consent to intra-basin transfer of waters. 

Water Sharing – The lingering dispute on Cauvery River 

The disagreements on water issues between states in India have not been 

resolved in all cases. 

 The dispute on Cauvery River has gone to different forums but is still 

awaiting final settlement. 

The essence of the Cauvery dispute is a conflict of interests between a 

downstream state (Tamil Nadu) that has a long history of irrigated agriculture and 

an upstream state (Karnataka) that was a late starter in developing irrigation. 

 Karnataka has the advantage of control over waters as upper riparian. 

 However, its ambitious plans were successfully challenged by lower riparian, 

Tamil Nadu. 

 To this dispute Kerala (an upstream state with modest demand) and 

Puducherry (the lowest riparian with a very small demand) have also become 

parties. 

 Various initiatives were taken by the Central government at different times to 

find a lasting solution to this issue. 

 All such efforts involved the concerned Chief Ministers. 

 However, up till now successful settlement is still elusive. 

 On the intervention of Indian Supreme Court, the Central government 

constituted the Cauvery Water Dispute Tribunal in 1990 when political talks failed. 

 The Tribunal while taking into account historical usage of water by Tamil 

Nadu also permitted Karnataka a significant (but not the full claim) share of water. 

 Karnataka felt that the decision of Tribunal was unfair and unimplementable 

and sought to nullify it by promulgating an ordinance. 

 The Supreme Court held the ordinance illegal and remanded the matter again 

to the Tribunal. 

 In 1998, a Cauvery River Authority (CRA) was set up, with the Prime 

Minister in chair and Chief Ministers as members. 

 Certain aspects of the Final Order by the Tribunal in 2007 were again 

challenged by all States in the Supreme Court and still pending for decision. 

 The core of the lingering dispute pertains to the distribution of water during 

shortage period and in times of drought. 

 The CRA intervenes periodically to resolve water distribution disputes on ad 

hoc basis. 

Another aspect of water management in India is different from our 

experience. 

 The construction of storages to augment supplies in lean supply periods is 

mostly in the hands of the States. 

 The federal government in India commonly referred to as the ―Central 

Government‖ does not own large dams for irrigation. 
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 That responsibility falls to the States, which have taken the lead to build and 

manage dams across India‘s large rivers. 

 That is why the storage capacity on Indus Basin is far less than India. 

The Central Government has, however, created several joint ventures with 

States to build dams. The Nathpa Jhakri Power Corp. (between the Central 

Government and the State of Himachal Pradesh) and Tehri Hydro Development 

Corp., Ltd. (between the Central Government and the State of Uttar Pradesh), are 

such examples. 

Various inter-state and inter-provincial examples in case of USA and India 

show that even the intense water disputes among federating units which may be 

called states or provinces are better resolved through negotiations and through give 

and take options. 

The federal government also makes positive contribution by joining hands with 

federating units to develop consensus and facilitate resolution of intricate water 

issues. 

 

 

Выделенные на гидроэнергетику (и другие водные проекты) деньги не 

освоены 

Falling short: Funds for water projects remain underutilised 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 5.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1116478/falling-short-funds-water-projects-remain-underutilised/ 

Pakistan‘s agriculture sector, which recorded a negative growth due to lack of 

government focus, has missed the target of utilising allocated funds for water 

projects in the outgoing fiscal year 2015-16. 

Farmers are forced to rely on groundwater with the help of tube wells due to 

dearth of storages in the country. Agriculture production is directly linked with the 

availability and effective consumption of water as a major input. 

Government estimates suggest that 10 million acre feet (maf) of additional 

water will be needed at the farm gate by the end of the 11th Five-year Plan (2013-

18) in order to meet the needs of a growing population, increase agriculture output 

and achieve planned targets of the Vision 2025. 

According to the Annual Plan 2016-17, an amount of Rs30.12 billion was 

allocated for water sector‘s development programme in 2015-16. ―Out of which, 

more than Rs25 billion is expected to be utilised by the end of June 2016, 

comprising 83% of the total allocation,‖ revealed the annual plan. 

In line with the commitment made every year in the budget, the government 

declared that the focus of investment would be on construction of small and 

medium-sized dams and disposal of effluent in a safe manner in the upcoming 

fiscal year 2016-17. 

Of the total proposed budget amounting to Rs31.06 billion for 2016-17, 

maximum resources have been earmarked for the ongoing development projects 

that are nearing completion, construction of small and medium dams, drainage 

http://tribune.com.pk/story/1116478/falling-short-funds-water-projects-remain-underutilised/
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schemes, construction of new canals and improvement of the existing irrigation 

system. 

The government expects overall water availability at the farm gate to be about 

134.6 maf in 2016-17. This will be achieved through surface water supplies 

through canal withdrawals, canal lining and remodelling, irrigation system 

rehabilitation and improvement, construction of small and medium dams, check 

dams and retention weirs. 

About 51 maf of groundwater would be included in the system mainly by 

private tube wells. 

The government has emphasised on conservation measures to curb water 

losses through seepage including the remodelling and rehabilitation of the existing 

irrigation system, lining of irrigation channels and watercourses and completion of 

ongoing mega projects. 

It has also earmarked Rs500 million to complete the ongoing and new small 

flood protection schemes in 2016-17. An amount of Rs7.96 billion has been 

allocated for small and medium dams whereas Rs5.47 billion will be spent on 

delay action dams to control floodwater and recharge the ground aquifer. 

After the 18th Amendment to the Constitution, provinces were responsible for 

conservation projects such as on-farm water management and the high-efficiency 

irrigation system. 

However, ongoing projects for the lining of irrigation channels in saline zones 

will continue in Punjab and Sindh with a federal allocation of Rs900 million for 

the next fiscal year. 

 

 

Проблемы дамбы Калабах – международные споры 

Kalabagh dam: International water disputes 
Zafar Mahmood. The Nation. 2.06.2016. http://nation.com.pk/columns/02-Jun-

2016/kalabagh-dam-international-water-disputes 

If we have to look for a shining example of the spirit of cooperation among 

nations to resolve their disputes and commonly manage a river basin, Danube 

River would be my choice. 

Crossing through ten countries, its 2,780 km course is spread from Germany‘s 

Black Forest to the Black Sea. The drainage basin covers 817,000 square km, 

including all of Hungary and most of Romania, Austria, Slovenia, Croatia, and 

Slovakia. Its benefits are also shared by significant parts of Bulgaria, Germany, 

Czech Republic, Moldova, Serbia, Ukraine and Bosnia Herzegovina. Small parts 

of Italy, Switzerland, Albania and Poland are also included in the basin. The 

Danube River discharges into the Black Sea through a delta, which is the second 

largest wetland area in Europe. 

Until the beginning of the 19th century there were conflicts and disputes 

regarding the navigational and non-navigational use of the Danube. As the riparian 

states were allied with hostile political blocs for decades, the conflicts in the basin 

http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/kalabagh-dam-international-water-disputes
http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/kalabagh-dam-international-water-disputes
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tended to be both frequent and intricate and the search for their resolution was a 

formidable task. 

Surprisingly, the flow allocation is not a major source of conflict in the 

region. Navigation for military and commercial use has historically driven disputes 

and development of the river. After World War II, the nature of disputes changed 

and mostly revolved around flood control and pollution. It is a matter of pride for 

the Europeans that Danube Basin countries have concluded over 70 bilateral and 

multilateral treaties and agreements to deal with said issues. 

The river has many similarities with our mighty Indus. The annual flow of 

water is almost the same. Also like Indus, the Upper Danube is characterised as a 

mountain stream, with low water temperature and higher velocities. The Middle 

Danube begins to slow down and spread out. The Lower Danube consists of wide 

floodplains and even slower velocities. 

The first Danube hydro dam was built in 1927 at Vilshofen (lower Bavaria 

now Germany). So far, more than 700 dams and weirs have been built on the river 

and its tributaries. The upper part of the Danube has been ideal for building 

hydropower plants due to the river‘s considerable natural gradient. Of the 62 large 

dams on the Danube, 59 are on the first 1,000 km of the river — the others being 

Gabcikovo in Slovakia and another two dams at the Iron Gates between Serbia and 

Romania. On average, on the Upper Danube the river is interrupted by a dam and 

accompanying impoundment every 16 km. The total installed hydropower capacity 

in the Danube basin is in the order of 29,200 MW. The two largest dams are the 

Iron Gate dams I and II, completed in 1972 and 1984 respectively. They form part 

of the border between Serbia and Romania and include two hydroelectric power 

plants. According to the International Commission for the Protection of the 

Danube River (ICPDR), more than 80% of the Danube is regulated for flood 

protection, while approximately 30% of its length is additionally impounded for 

hydropower generation. Stretches of flood protection and hydropower generation 

also coexist. 

Prior to World War II, the European Commission of the Danube was 

responsible for administration of the River. After the war at a 1948 conference in 

Belgrade, the East Bloc riparian states – a majority of the delegates – shifted 

control over navigation to the exclusive control of each riparian country. This 

Belgrade Convention also gave the Commission semi-legislative powers, but only 

regarding navigation and inspection. The main task of the Danube Commission has 

historically been to assure navigation conditions along the river. In addition, the 

Commission has developed regional plans for river projects. The Commission 

meets once a year or in special session and though a majority vote is sufficient to 

pass a proposal, in practice unanimity is solicited. 

The Commission is now grappling with the problem of pollution in the river 

water. The Danube passes by numerous large cities, including four national 

capitals (Vienna, Bratislava, Budapest, and Belgrade), receiving the attendant 

waste of millions of individuals and their agriculture and industry. Recognising the 

increasing degradation of water quality, the riparian countries of the Danube 
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signed the Bucharest Declaration, a commendable achievement in 1985. This 

would lead, in turn, to the 1994 Danube River Protection Convention. 

An interesting example on basin management of rivers in South East Asia 

pertains to the Mekong River, which is the eighth largest river in the world in 

terms of discharge and twelfth in terms of length. Originating from over 4,500 

meters‘ elevation in the Tanghla mountain range on the Tibetan plateau in Qinghai 

province in south-western China, the Mekong flows through China, Myanmar, 

Laos, Thailand, Cambodia and Vietnam over a total length of 4,880 kilometres, 

terminating in the South China Sea. From this geographical location, the Mekong 

divides itself into the upper basin from its origination in China to the junction of 

Myanmar, Laos and Thailand. The lower basin starts downstream from the 

junction and comprises parts of Laos, northeast Thailand, Cambodia, and Vietnam. 

Ravaged by wars of liberation and inter and intra-country conflicts which have had 

massive, long-term social, economic and cultural impact on its people, the Mekong 

Basin is well-known as a major source of livelihood. It has also created hardships 

for its people during the wet season flooding; the major devastation took place in 

1961, 1978, 1991, 1996 and 2000. Water shortages also arise in the dry season, 

particularly in southwestern region of the Mekong Delta, which as a result lead to 

seawater intrusion in the lower delta. 

Mekong river management is successful application of comprehensive 

approach to planned development of an international river. As it is one of the least 

developed major rivers in the world, there are difficulties inherent in implementing 

joint management between the diverse riparian nations. To coordinate, supervise 

and control the planning and investigation of water resources development projects 

in the Lower Mekong Basin, a Mekong Committee comprising Cambodia, Laos 

PDR, Thailand and Vietnam was established in 1957 with the help of United 

Nations and other western countries. The Committee was re-ratified as Mekong 

River Commission (MRC) in 1995. China and Myanmar became Dialogue 

Partners of the MRC in 1996 and are now working together within a cooperation 

framework. 

Throughout the history of Committee and later Commission, water allocations 

have not been an issue as ―reasonable and equitable use‖ for the basin defined in 

detail since 1975 is in operation. 

In 1965, Laos and Thailand signed an agreement on power generation project 

on Nam Ngum River, a Mekong tributary within Laos. Thailand agreed to buy 

surplus power. The exchange of power for foreign capital never discontinued, 

despite high tensions between the two countries. 

More recently, the expansion of China‘s economy, population growth, 

demand for increased agriculture yields, growing household demand of water for 

consumption and sanitation and shortages of electricity has prompted Chinese 

officials to exploit the potential of the Mekong‘s Upper Basin. It is not, therefore, 

surprising that China has proposed the building of 15 dams for hydroelectric 

power. This unilateral development project alone would have large implications for 

the downstream riparian states. Moreover, another challenge to MRC is the recent 
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decision of Laos and Thailand to go ahead with damming the Mekong which was 

strongly contested by Cambodia and Vietnam. However, the forum of MRC 

though not powerful yet provides a platform where the member countries discuss 

such intense issues. 

 

 

Работы на гидростанции Мангла будут завершены в августе 2016 г. 

Construction work at Mangla Dam to be completed by August end: 

WAPDA 
BR. 2.04.2016. 

MIRPUR: In the wake of award of two contracts amounting to Rs 1248 

million by Pakistan Water and Power Development Authority (WAPDA), 

rehabilitation works to strengthen the reservoir rim of Mangla Dam near Khaliq 

Abad in Mirpur, are in full swing. 

"WAPDA is confidant to complete the rehabilitation works by the end of 

August 2016, in accordance with the schedule agreed to by the Indus River System 

Authority (IRSA)", WAPDA said in a statement issued here Friday. 

It is worth mentioning here that the said contracts were awarded on March 22, 

and the works started on the sites the same day. 

It is pertinent to mention that WAPDA has chalked out schedule for execution 

of the rehabilitation works in such a manner that construction activities shall not 

affect the filling of Mangla reservoir. 

The matter was discussed in an advisory meeting held yesterday at Islamabad. 

All the stakeholders including IRSA were satisfied with the measures taken by 

WAPDA to meet the agreed timelines of the impounding of Mangla reservoir in 

2016.  

 

 

5 гидропроектов будут реализованы в Хайбер Пахтунхва. 

Energy crisis: Five hydropower projects initiated in K-P 
The Express Tribune. 28.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-

hydropower-projects-initiated-in-k-p/ 

At least five 214 megawatt (MW) hydropower projects have been initiated in 

the province while three 56MW hydropower projects will be completed this year. 

This was stated in a handout issued by Pakhtunkhwa Energy Development 

Organization on Sunday. These decisions were taken during the 12th PEDO 

meeting held the same day. 

―The provincial government is taking effective measures to accelerate the 

pace of generating electricity to pull the country out of the energy crisis,‖ stated the 

document. 

During the meeting, participants decided Munda Dam and other projects will 

be included in the China-Pakistan Economic Corridor. 

―The Asian Development Bank (ADB) will assist in developing 1,000 mini-

micro hydropower stations in areas where people have been deprived of 

electricity,‖ the handout read. 

http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
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Participants also discussed steps that were being taken for the welfare of 

PEDO employees. PEDO CEO Akbar Ayub Khan briefed participants about 

ongoing hydropower projects in the province. 

―Three energy projects will be completed this year which would generate 

56MW of electricity,‖ the handout quoted him as saying. ―Meanwhile, work on 

five more hydropower projects had been initiated that would produce 214MW of 

electricity.‖ 

He added the provincial government initiated work on 356 mini-micro hydel 

stations and the number of projects will increase to 1,000 with the financial support 

of the ADB. 

Meanwhile, Shakeel Durrani, chairman of the organisation, said PEDO is an 

autonomous organisation and there was no political pressure on it. He added all 

decisions would be taken on merit and in the best interest of the province. Durrani 

added the provincial government was carrying out efforts to induct the proposed 

Munda Dam and other projects in CPEC. 

 

 

Задержка с выполнением гидроэнергетических проектов 

Delays in power projects 
The Express Tribune. 28.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073897/delays-in-power-

projects/  

Very few things would take priority for the government over its commitment 

to end power outages in the country by the end of its term in 2018. But when there 

are reports making the rounds that there could be a possible delay in completing 

power projects that would help achieve that goal, it is bound to annoy the prime 

minister. With more than half the PML-N government‘s term over, the completion 

of two crucial projects is likely to be delayed. The authorities are fighting a race 

against time to complete the Neelum-Jhelum hydropower project and the Tarbela-

IV Extension before the general elections. If that does not happen, the prime 

minister‘s hopes of staying true to his word regarding adding thousands of 

megawatts of electricity to the national grid will be dashed. 

The Wapda chairman has repeatedly assured that work on the Tarbela-IV 

Extension would be completed by June 2017, but a delay is in the offing. 

Meanwhile, despite cost revisions that have seen the estimate shoot up by over 100 

per cent, the Neelum-Jhelum project is also unlikely to be completed on time. The 

issue with the delays is not just about the projects not being ready to supply much-

needed electricity.  

There are also serious concerns about cost revisions, which will take a great 

toll on the government‘s finances. For long, bureaucratic red tape and an 

inefficient organisational structure have hindered the country‘s development on 

various fronts. While the government at times is all too ready to boast about the 

few power projects that have allowed some relief to the energy sector, there still 

remain important projects, which if not implemented, are likely to derail the 

progress Pakistan is hoping to make.  

http://tribune.com.pk/story/1073897/delays-in-power-projects/
http://tribune.com.pk/story/1073897/delays-in-power-projects/
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With energy needs bound to go up, the country can ill-afford to be found 

wanting in terms of making progress in the power sector. At the same time, despite 

some reforms being initiated, deep-rooted issues in the sector remain intact. It is of 

utmost importance that the government ensures the completion of the two said 

projects in time as Pakistan‘s long-term economic progress depends increasingly 

on resolving our energy needs. 

 

 

Гидростанция Mangla Dam – настоящее и будущее. 

Mangla Dam: Past, present & future 
Mushtaq Ahmed (formerly Vice President Pakistan Institute of Chemical Engineers). The 

Nation. 26.03.2016. 

Mangla dam is the first-ever mega multipurpose project in Pakistan 

comprising of water storage & four power generating units of 100 MW each 

completed in 1967. Like Tarbela dam, Mangla dam is also brain-child of 

replacement works of Indus Water Basin Treaty signed on 19th September 1960 at 

Karachi by Indian Prime minister Pandat Johar Lal Nehru and President of 

Pakistan Field Marshal Muhammad Ayub Khan. Subsequent to completion of its 

up-raising project, Mangla dam has become the biggest water reservoir of Pakistan, 

surpassing Tarbela which has a live storage capacity of 6.45 MAF. 

Construction work on Mangla dam commenced on March 1963 and was 

completed in just 4 years and three months in June 1967 at the cost of $ 434.505 

million with water storage capacity of 5.88 MAF and power generation capacity of 

400 MW with units 1-2-3 & 4 each of 100 MW. Its generation capacity was 

enhanced in 1974 by commissioning two more units i.e. 4 and 5 each of 100 MW. 

In 1981, the power generation capacity was further augmented by installing units 7 

and 8 each of 100 MW. In view of the daily surging demand of electricity, units 9 

and 10 were erected in the year 1993-1994 each of 100 MW. The cumulative 

production from all the ten operating units is 1000 MW. 

With the passage of time the storage capacity came down to 4.67 MAF due to 

the natural phenomenon of silting/sedimentation. To increase its live storage 

capacity and maximize the hydropower potential of river Jhelum, Mangla dam up-

raising project was initiated in July 2004 at a cost of Rs. 96.853 billion. The project 

was completed in December 2009 with the raised height of dam equal to 30 feet a 

d maximum permissible water level of 1242 feet (above mean sea level). Storage 

capacity of the raised Mangla dam is 7.48 MAF. Net increase in storage capacity is 

7.48 – 4.67 = 2.81 MAF (i.e. one foot of water standing over 2.81 million acres of 

land). Whereas the additional 2.81 MAF of water will irrigate 1.31 million acres of 

land and generate 644 million more energy units per year, the raised Mangla dam 

has played a significant role in mitigating the flood miseries by holding in its 

reservoir a huge quantum of water. Had the Mangla dam not been raised to the 

height of 30 feet, the devastation in terms of loss of human life and livestock and 

damages to corps and property would have been more than what was experienced 

during the raging floods of September 2014. 
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The impounding benefits being harnessed from the raised Mangla dam have, 

as a matter of fact, given an alarming call to the incumbent government to wake up 

from slumber and construct the long procrastinated, much talked about, and yet 

undecided Kalabagh dam to rid the country of darkness. 

Generally the hydroelectric generators have a useful life of 35 years but 

generators at Mangla are almost 50 years old and still operating efficiently and 

effectively. Keeping in view the growing age of the hydropower generating 

equipment, a plan has been devised to systematically refurbish the generators in 

next five years. As such the Mangla refurbishment project is in place to increase 

the generation capacity of Mangla hydel power station to 1310 MW from existing 

1000 MW. The project, which is being implemented by WAPDA, is to be 

completed phase-wise on a fast-track basis. Power generation units will be 

refurbished by closing one tunnel (two generating units at a time). Units 5 and 6 

will be refurbished by the year 2018 and Units 1 to 4 by the year 2020. Mangla 

refurbishment project shall stand completed by the year 2022 when all the ten units 

are refurbished. The latest technology will be used to optimize the generation 

capacity of Mangla hydel power station. With the use of this technology, the 

volumetric flow rate of water for generating 1310 MW of electricity shall be the 

same as required for generating 1000 MW of electricity. 

In order to effectively control soil erosion and reduce sediment rates, a 

watershed management programme has been continuously implemented by 

WAPDA since 1960 in Mangla reservoir‘s catchment area covering 5710 square 

miles in AJ&K and Pakistan. During the last 55 years as much as 133 million trees 

have been planted in addition to the construction of stone and earthen structures 

measuring 122 million cubic feet in the form of check dams and retaining walls, 

construction of 4000 engineering structures of stone masonry, improving 8400 

acres of cultivated land and imparting training to farmers. Resultantly the sediment 

load has been reduced to 2774 acres feet/annum from 42,000 acre feet/annum as 

estimated by consultants of Mangla dam in the design of project in late 50s and 

60s. 

In addition to planting 1.325 million saplings spread over and area of 1960 

acres, WAPDA is also aimed at constructing soil conservation structures 

equivalent to 3.774 million cubic feet and 183 engineering structures during the 

current fiscal year 2015-2016 under the programme of watershed management. All 

these well-planned and concerted efforts shall go a long way towards managing the 

sediments and hence the enhancement of reservoir‘s life by another 100 years from 

100 to 110 years as earlier envisaged by the consultants in the design of Mangla 

dam project. 

It will not be out of place to mention that the people of Mirpur in Azad 

Kashmir have offered sacrifices twice during 1960s and again during the upraising 

project of Mangla dam. The graves of their ancestors and near and dear ones stand 

submerged in the deep waters Mangla lake. The problems of Manlga dam affectees 

are yet to be addressed by the Government of Pakistan. 
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Работы по сооружению гидростанции Ниилум-Джелам выполнены на 

78% 

78 percent physical work of Neelum-Jhelum Hydroelectric project 

completed  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 15.03.2016. 

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/284580-78-percent-physical-work-of-

neelum-jhelum-hydroelectric-project-completed.html  

ISLAMABAD: About 78 percent of overall physical work of the Neelum-

Jhelum Hydroelectric project, being constructed with an installed capacity of 959 

MW and located in vicinity of Muzaffarabad (Azad Kashmir), has so far been 

completed. 

The financial progress of project which envisages the diversion of Neelum 

river water through a 28.5 km tunnels and after producing power, out-falling into 

Jhelum River, is about 57 percent as per the third revised PC-1. 

A Composite Dam 160 meter long and 60 meter high is being constructed on 

River Neelum at Nauseri 41 km north east of Muzaffarabad. 

Powerhouse Complex is located near Chattar Kalas, 22 km south of 

Muzaffarabad. 

The construction activities are at the critical stage, with day and night 

working in shifts, being simultaneously executed on all sites, according to an 

official document here on Sunday. 

The progress at Dam site is 76 percent and 61 km of tunnels have been 

excavated. 16.6 km out of 26.64 km of HRT Concrete Lining has been completed. 

The Powerhouse has been excavated 100 percent and concrete work is in 

progress. EMH equipment is being installed at all four Units. 

Third Revised PC-1 (2015) for Rs. 404.321 billion has been approved by 

Executive Committee of National Economic Council (ECNEC) on December 

2015. 

The civil works of Powerhouse and Transformer Hall would be completed 

this year. 

The completion of Steel Liner at River crossing and Tunneling work 

including River crossing has been targeted in year 2017. 

The dry testing of Unit # 4 would be carried out in December, 2016 while 

testing of Unit # 3, Unit # 3, Unit # 2 and Unit # 1 would be held in the year 2017. 

Neelum Jhelum Hydropower Company (NJHPC, a Special Purpose Vehicle 

(SPV) constituted as a subsidiary of WAPDA, is the executing agency of the 

project on behalf of WAPDA and Government of Pakistan. 

According to a report of monitoring team headed by the Member (I&M), 

Ministry of Planning, Development and Reforms which visited the mega project of 

immense national importance observed that 100 percent excavation work has been 

completed for construction of Desander and Collecting Canal. 

Both the Tunnel Boring Machines (TBMs) are fully operational and have 

demined 1.5 km of tunnel.  

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/284580-78-percent-physical-work-of-neelum-jhelum-hydroelectric-project-completed.html
http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/284580-78-percent-physical-work-of-neelum-jhelum-hydroelectric-project-completed.html
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It observed that 66 percent concerting of Powerhouse and 96 percent 

concerting of Transformer Hall has been completed while drafts tubes, Bonnected 

Gates and Penstocks are being installed. 

Tunnels excavation has been completed in 56 km against total length of 67 

km while Jhelum River Crossing of Headrace Tunnel is in progress. 

Total six, out of 13, transformers have reached the site and seven will reach in 

May-June. 

Spillways Hydraulic Gates are being installed while design of E&M work has 

been completed.  

 

 

Скоро начнется строительство дамбы гидростанции Kurrum Tangi Dam в 

Северном Вазиристане 

Work on Kurrum Tangi Dam likely to start soon 
The Nation. 4.03.2016. 

ISLAMABAD - Construction work on the Kurrum Tangi Dam in North 

Waziristan is likely to start soon after the bidder has reduced the engineering cost 

of the project by Rs1.3 billion, it is learnt reliably here. 

The Frontier Works Organisation (FWO) has reduced the engineering cost of 

the Kurrum Tangi Project from around Rs14 billion to Rs12.7 billion, official 

sources told The Nation yesterday. 

The Central Development Working Party (CDWP) earlier this year, in 

principle, approved the Kurrum Tangi Dam project and asked for its cost 

rationalisation. The Frontier Works Organisation was the successful bidder but the 

CDWP meeting objected over the high rates claimed FWO. 

The CDWP has recommended the stage one of the Kurram Tangi Dam project 

to the Executive Committee on National Economic Council (ECNEC) at the cost 

of Rs22.74 billion with a foreign aid component of Rs4.5 billion. 

However, the official said that after the successful perusal of the Ministry of 

Planning and Development, the FWO has voluntarily reduced the price for the 

project.  

The total cost for the phase one of the Kurram Tangi Dam project is Rs22.7 

billion while the engineering cost was around Rs14 billion, the official said, adding 

the other cost included consultancy, supervision etc. 

The Kurram Tangi Dam is located in North Waziristan Agency of the 

Federally Administered Tribal Areas (FATA). Wapda has planned to implement 

the project in two stages.  

The total height of the dam is 322 feet with a gross storage capacity of 1.2 

MAF and live storage capacity of 0.9 MAF. The total power generation capacity of 

the dam is around 83.4MW. 

Stage-I of the project includes Kaitu Weir irrigation and power component. 

On its completion stage-I will provide water to 16,380 acres of land in addition to 

producing about 18.9 megawatts of power. The project will also provide water for 
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domestic use by about 48,500 people. According the estimates the benefits of 

stage-I will about Rs1.5 billion per annum. 

According to WAPDA document feasibility study, Detailed Engineering 

Design and Tender Documents of the project completed in March, 2005. The 

project was redesigned in July 2007 with an increased height to enhance the 

storage capacity. WAPDA has materialised the financing of Stage-I (Kaitu Weir & 

Irrigation and Power Project) of Kurram Tangi Dam Project with USAID with the 

initial investment of $81 million. 

It is pertinent to add that the United States Agency for International 

Development (USAID) has committed to provide a grant of $81 million to 

Pakistan Water and Power Development Authority (Wapda) for the construction of 

stage-I of Kurram Tangi Dam. 

A revised PC-I with new cost has been forwarded to the ministry of Planning 

and Development, the official said adding that the project will completed in 33 

months after its commencement. 

 

 

Развитие гидроэнергетики в Хайбер-Пахтунхва: заем от МВФ 1.8 млрд. 

долл. 

Planning Power Growth 
Hussain Ahmad Siddiqui (former chairman of State Engineering Corporation). The News. 

28.01.2016. 

Last week the Asian Development Bank (ADB) approved $1.8 million, 

including $1.5 million grant under Technical Assistance Special Fund, for 

preparation of a hydropower development plan for the Khyber Pakhtunkhwa (KP) 

province. The scope of studies conducted under this technical assistance will cover 

assessment of power sector, projected investment, regulatory framework and off-

grid electrification policies. This certainly will provide impetus to the hydropower 

generation programme, which is being undertaken in the province both in public 

sector and through private investment, besides the public-private partnership mode 

adopted for large and medium size projects. 

A net exporting province of electricity housing Tarbela, Warsak and other 

Water and Power Development Authority (Wapda) hydropower stations, KP has 

256kWh per capita electricity consumption, one of the lowest, compared to that of 

450kWh for the whole country, and still braces electricity load-shedding in all 

seasons. In the wake of persistent and long electricity load-shedding in the 

province and future demand projections, the KP government had announced 

―energy emergency plan‖ in the 2013-14 budget, having decided to initiate various 

hydropower, thermal, wind and solar power projects on fast-track basis to resolve 

the energy crisis in short-term and long-term periods. 

Nonetheless, the focus remained on developing hydropower generation on a 

large scale as the province is rich in water resources having a potential of 

developing additional 20,000MW hydropower subject to technical and economic 

feasibility. Consequently, the KP government has already formulated an investor-
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friendly hydropower policy to broaden its scope and aims to increase investment in 

the hydropower sub-sector. The Hydropower Policy 2016, which extends various 

new incentives to the prospective investors, and simplifies the procedure for 

sanction of the identified projects compared to the policy of 2006, is expected to be 

approved shortly by the provincial cabinet for earnest implementation by 

Pakhtunkhwa Energy Development Organisation (PEDO). 

Today, total installed capacity for hydropower generation developed by the 

provincial government is around 105MW that also supplements power generation 

at national level. These power stations include Malakand-III (Dargai) 81MW and 

Pehur (Swabi) 18MW that are connected to the national grid, and Reshun 4.2MW 

and Shishi 1.8MW both in Chitral, which are stand-alone units to provide 

electricity to remote areas of the district. PEDO also acts as a utility company for 

remote rural localities. Powerhouses with capacity in the range of 0.1MW to 

0.4MW each are located in Garam Chashma (Chitral), Kalam (Swat), Ashuran 

(Swat), Karora (Shangla), Damori (Shangla), Thall (Dir), Kaghan (Mansehra), and 

Duber, Keyal and Jalkot in Kohistan district. Most of these powerhouses have now 

been leased out to local entrepreneurs.  

Government of KP is keen to be self-supportive and self-reliant in power 

generation through harnessing untapped hydropower potential optimally. 

Resultantly, a large number of prospective sites have been identified, and 

technical and economic parameters defined, with the help of national and foreign 

consultants. The availability of high, medium and low water heads could 

economically develop hydropower projects, mainly run-of-the-river type, with 

some as daily storage projects. These projects are categorised as large, medium, 

small and mini/micro hydropower, which could be integrated with the national grid 

or connected to isolated grid stations or for stand-alone installations, depending on 

project size and the site characteristics. 

A master plan has been devised for implementation, which is divided into 

short-term, medium-term and long-term plans. Three hydropower projects of a 

cumulative capacity of 56MW are in advanced stages of completion at a total cost 

of Rs12 billion. These are Daral Khwar (Swat) of 36.6MW, Ronalia (Kohistan) of 

17MW and Machai-II (Mardan) of 2.6MW, which are scheduled to achieve 

commercial operations this year. Medium-term plan covers six projects of total 

capacity of 350MW, currently under various stages of implementation. These 

projects include Karora-II (Shangla) 11.8MW and Jabori (Mansehra) 10.2MW 

capacity, scheduled for completion by 2018, and Gorkin-Matiltan (Swat) 84MW, 

Lawi (Chitral) 69MW, Koto (Lower Dir) 40.8MW and Sharmai (Dir) 150MW, 

which are expected to achieve commercial operations by 2019. PEDO has recently 

awarded a contract to a China-Pak Joint Venture (Sichuan, Sarwar & Co, Silian 

and ChongQing) for construction of Koto hydropower project on turnkey basis at 

Rs12.6 billion. Technical and commercial bids for Gorkin- Matiltan project are 

scheduled for opening next month. 

Despite poor law and order situation prevalent in the province till recently, the 

provincial government has attracted private investment too. Three powerhouses, 
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namely Machai, Mardan (1MW), Khanpur Canal, Shangla (0.2MW) and Doar 

Khwar, Havelian (0.3MW) have been completed. Another 36 projects of 

cumulative capacity of over 100MW are being implemented in Mardan, Havelian, 

Malakand, Balakot, Shangla, Kohistan, Abbottabad and Hazara for which Letter of 

Interest (LOI)/Letter of Support (LOS) have been issued by PEDO. 

Likewise, the Expression of Interest (EOI) have recently been received by 

PEDO from prospective investors for the development of another 17 small and 

medium hydropower projects, with an cumulative capacity of 2,516MW on Build, 

Operate, Own and Transfer (BOOT) basis through international competitive 

bidding (ICB). 

These projects  include 12MW Nandihar Khwar (Batgram), 188MW Naran 

(Mansehra), 96MW Batakundi (Mansehra), 300MW Balakot (Mansehra), 21MW 

Ghor Band (Shangla), 99MW Arkari Gol (Chitral), 64MW Mujigram-Shoghar, 

72MW Istaru-Booni, 144MW Shushgai Zhendoli (Chitral), 132MW Shogisin 

(Chitral), 377MW Gahrit-Swir Lasht (Chitral), 350MW Tore More Kari (Chitral), 

260MW Jamshile More Kari (Chitral), 230MW Laspur Marigram (Chitral), 

102MW Shigokach (Dir), 47MW Kalkot Brikot Patrak (Dir) and 22MW Patrik-

Shringal  (Upper Dir). Feasibility studies of these schemes have already been 

prepared by PEDO. 

Long-term plan, which spans over a period of ten-years, covers thirteen 

projects of 1,418MW costing Rs188 billion. Large hydropower projects are being 

promoted with private sector participation through the Private Power and 

Infrastructure Board (PPIB)/Government of Pakistan. PPIB has recently signed 

Implementation Agreement with the developers for Suki Kinari project of 870MW 

in Mansehra District, which is scheduled for completion by June 2020 with an 

estimated cost of $1.8 billion. Other projects under construction in private sector 

are 147MW Patrind (Mansehra), 215MW Asrit-Kedam (Swat), 157MW Madian 

(Swat) and 548MW Kaigah (Kohistan). In addition, projects being developed 

under public-private partnership are Lower Palas Valley (665MW) and Lower Spat 

Gah (496MW), associating WAPDA also. In addition, feasibility studies are under 

preparation for a number of hydropower schemes. Pre-feasibility studies for 

another ten projects in the range of 3MW to 25MW to be located in Dir, Chitral, 

Swat and Mansehra are being undertaken. Also, there are another 25 raw sites with 

potential of developing above 50MW projects, and some 60 schemes of below 

50MW capacity. 

Implementation of the KP Hydropower Master Plan within project costs and 

timeline will indeed result in providing adequate and affordable electricity to the 

province, thereby reviving industrial and commercial activities and promoting job 

opportunities, thus helping in raising quality of life in the foreseeable future. 

 

 

ГЭС Neelum-Jhelum будет завершена в июне 2017 г. (первый энергоблок 

почти 970 Мвт). 
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Neelum-Jhelum power project: First unit to be commissioned in June 

2017 
Daily Times. 24.01.2016. 

LAHORE: Pakistan Water and Power Development Authority (WAPDA) 

Chairman Zafar Mahmood has said that the first unit of the 969MW Neelum-

Jhelum Hydropower Project will be commissioned in June 2017, while the other 

three units will also come on line one-by-one till December 2017. 

He visited the project site along with Neelum-Jhelum Hydropower Project 

Chief Executive Officer Lt Gen (r) Muhammad Zubair, Project Director Nayyar 

Alauddin while representatives of the consultants and contractors were also present 

on the occasion. 

While expressing satisfaction over the pace of construction work, the 

chairman observed that the progress on most of the components is ahead of the 

revised schedule. 

Appreciating the project authorities, consultants and contractors for their 

efforts to expedite construction work, he directed them to work with the same level 

of commitment to complete the strategically important project during 2017. 

The chairman visited the dam site at Nauseri, river crossing at Majohi and 

powerhouse at Chattar Klas to witness the ongoing construction activities. He also 

attended the breakthrough ceremony of the right tunnel in river cross section. 

It is pertinent to mention that the two sections of the right tunnel – one 

excavated from dam site and the other from powerhouse – were connected with 

amazing precision on January 9 against the target of January 15. 

Performing the connectivity of the two sections, he said that Neelum-Jhelum 

project is a monument of the Pakistan-China friendship towards development of 

hydropower in Pakistan. 

During the visit, the chairman was briefed that overall progress on the project 

stands at 76%. Out of 68 kilometres long tunnels, 59 kilometres have so far been 

excavated, while the dam is 74% complete. The powerhouse and the switchyard of 

the project are scheduled to be completed in November this year. On its 

completion, Neelum-Jhelum Hydropower Project will contribute 5.15 billion units 

of electricity every year to the national grid. 

 

 

 

ТЕПЛОЭНЕРГЕТИКА1 

 

Реализация нескольких проектов ТЭС (уголь) будет отложена из-за 

нехватки финансов и угля 

Work on 7,000MW coal-based power plants likely to be abandoned 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 27th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1211361/coal-

based-projects-work-7000mw-power-plants-likely-abandoned/  

Projects are facing shortage of coal and necessary finances  

http://tribune.com.pk/story/1211361/coal-based-projects-work-7000mw-power-plants-likely-abandoned/
http://tribune.com.pk/story/1211361/coal-based-projects-work-7000mw-power-plants-likely-abandoned/
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ISLAMABAD: Several coal-based power plants with a cumulative 

production capacity of around 7,000 megawatts are encountering trouble and may 

be shelved because of unavailability of coal and funds. 

These projects include the 6,600MW Gadani Power Park, 330MW Salt Range 

power plant and 150MW Lakhra power project, according to officials aware of the 

development. 

Govt set to abandon gas supply plan 

They said the government had stopped work on the Gadani Power Park and 

was considering restructuring its business model as the number of plants planned 

to be established in the park had gone down. 

Prime Minister Nawaz Sharif had inaugurated the power generation park 

comprising many plants. A memorandum of understanding was also signed with a 

Chinese company, but it also distanced itself from the project later. 

About the Salt Range power plant, the Ministry of Water and Power has 

informed the premier that the project had to be abandoned as adequate coal 

quantity was not available that could be used on a commercial scale. 

The project was scheduled to start electricity production by the end of 2017. It 

was a $590-million mine-mouth project and the Chinese company working on it 

also refused to push ahead with the plan due to lower tariff. 

Power generation licence sought for 700MW plant in Karachi 

The government has decided that since the Salt Range power project was 

being financed by the Japan International Cooperation Agency (Jica), the 

Economic Affairs Division may request the development partner to sponsor a 

technical study to assess the commercial potential of coal deposits in the Harnai 

district. 

The Ministry of Water and Power also informed the prime minister, in a 

meeting held in the last week of August, that the coal project in Lakhra had been 

put on the back burner in the wake of coal scarcity. 

Turning to other projects, the prime minister directed the ministry to take up 

the challenges faced by Port Qasim Electric Power Company with the Sindh 

government and help address them on a priority basis. 

He also said work on the Gwadar project with 300MW generation capacity 

should be accelerated and the issues delaying the project should be resolved. In 

particular, the government has taken a keen interest in the Thar coal-fired power 

projects and the prime minister is fully supporting them. 

Coal deposits in Thar deserts have been lying untapped for a long time and 

the power production projects are expected to spur economic activity in the area 

and bring about a substantial socio-economic change. 

The Thar coal mining and power projects will lead to energy security and 

economic prosperity of Pakistan, officials say. The projects will prove to be a game 

changer, providing a sustainable energy landscape for the country by utilising 

domestic resources and will also bring prosperity for the people of Thar. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1208689/fertiliser-plants-govt-set-abandon-gas-supply-plan/
http://tribune.com.pk/story/1168767/nepra-accepts-request-power-generation-licence-sought-700mw-plant/


946 

 

Япония интересуется ТЭС в Лахра 

Japan expresses interest in Lakhra coal projects 
The Express Tribune. 10.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-

cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/ 

Japan has offered investment in Lakhra coal projects while expressing 

satisfaction over the current cooperation between the two countries. 

―Japanese companies are interested in Lakhra coal projects and they will 

participate in the process,‖ said Japanese Ambassador Takashi Kurai while talking 

to Water and Power Minister Khawaja Muhammad Asif on Tuesday. 

Asif told the ambassador that the Japan International Cooperation Agency 

(Jica) had been the main development partner of the Ministry of Water and Power 

in many power projects. Jica has worked on important projects like digitalisation of 

data and feasibility studies of coal projects. 

UK to provide assistance to Lahore police 

―Pakistan and Japan enjoy cordial relations and the multi-dimensional 

cooperation has been the strength of deep relations between the two countries. A 

lot of Pakistanis in Japan are associated with the old car business,‖ he said. 

Secretary Water and Power Mohammad Younus Dagha apprised the Japanese 

envoy of the Jamshoro coal project which could be of benefit to the Japanese 

companies. 

In a separate meeting with Italian Ambassador Stefano Pontecorvo, the water 

and power minister spoke about the efforts being made by Pakistan in the energy 

sector. 

Despite a severe heat wave, he said, the Ministry of Water and Power was 

working hard to provide uninterrupted electricity supply for more than 90% urban 

and 85% rural domestic consumers during Sehr, Iftaar and Taraweeh timings. 

Praising Italian investors for their role in renewable energy projects, Asif 

underlined the importance of off-grid energy solutions in the form of solar and 

wind energy. 

Chinese Exim Bank to pitch in $20 million for Nawabshah-Sanghar road 

Many far-off areas had the potential to generate energy from solar panels, he 

said, adding Pakistan was aware of the Italian expertise in utilising renewable 

energy resources and wanted to take full advantage of it. 

The Italian envoy, while welcoming the support received from the Ministry of 

Water and Power, said many Italian companies had expressed interest in the energy 

sector of Pakistan. 

In another meeting with German Ambassador Ina Lepel, Asif cited the recent 

agreement between the Atlas group and Siemens for setting up a 1,000-megawatt 

gas-based power project as a great leap in cooperation between the two countries. 

He also asked the ambassador to invest in the off-grid energy solutions in 

Pakistan. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/
http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/
http://tribune.com.pk/story/1056781/cooperation-uk-to-provide-assistance-to-lahore-police/
http://tribune.com.pk/story/1110624/nawabshah-sanghar-road-chinese-exim-bank-pitch-20m/
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Сооружение ТЭС (уголь) в Панджабе в 2017 г. – основа КПЭК и 

достижение благополучия в энергетике. 

Chinese firm bows out of coal-based power project 
Khaleeq Kiani. Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-

bows-out-of-coal-based-power-project  

ISLAMABAD: A major Chinese firm has bowed out of a Punjab-based 

330MW coal-based power project that was scheduled to start electricity production 

by end-2017. 

The $590 million mine-mouth project was a key component of the high 

profile $46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) launched last year 

by President Xi Jinping and Prime Minister Nawaz Sharif. A letter of interest (LoI) 

was issued to develop the project on local coal at Pind Daden Khan in Punjab‘s 

Salt Range. 

Sources told Dawn that China Machinery Engineering Corporation (CMEC) 

lost interest in the project because of issues relating to feasibility of producing 

enough energy for running a 330MW project and a tariff allowed by the National 

Electric Power Regulatory Authority (Nepra) that was lower than its expectations. 

The company which is also a key contractor in the $4 billion 969MW 

Neelum-Jhelum Hydropower Project in Azad Jammu & Kashmir had been 

lobbying for 11.67 to 12.4 cents per unit tariff that was far higher than upfront 

tariffs for projects on Thar coal and imported coal. Nepra allowed a 30-year 

levelised tariff of 8.55 cents per unit. 

Sami Rafi Siddiqui, spokesman for the Private Power and Infrastructure 

Board — the one-window organisation for private power projects — confirmed 

that the project was not moving. He said the PPIB had encashed $300,000 

performance guarantee of the project sponsor for its failure to deliver on LoI 

conditions. He declined to give further details at this stage. 

The government‘s power policy required submission by the sponsor of a 

performance guarantee of $1,000 per megawatt for fulfillment of LoI conditions 

and $5,000 per MW performance guarantee for letter of support conditions. The 

guarantees are confiscated by the government in case of sponsor‘s failure. 

The project envisaged power generation along with coalmining project in the 

area of Choa Saden Shah with an average production of about 6,000 tons of local 

coal per day. The CMEC had promised to introduce semi-mechanised mining 

technique for the first time in the region with an investment of $200 million. 

 

 

Китайская компания построит электростанцию в Пакистане 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/it/2088169.html. 

29.02.2016. 

Harbin Electric активно осваивает зарубежные энергетические рынки 

Представитель китайской энергетической корпорации Harbin Electric 

сообщил о подписании соглашения о строительстве угольной электростанции 

в Пакистане. 

http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
http://regnum.ru/news/it/2088169.html
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29 февраля стало известно о новом китайско-пакистанском проекте по 

строительству электростанции в Карачи. Согласно подписанному 

соглашению, строительство объекта будет вести Harbin Electric, пишет 

«Синьхуа». 

Новая угольная электростанция, установленная мощность которой 

составляет 350 МВт, будет построена недалеко от порта Бин Касим в Карачи. 

Строительные работы начнутся уже в июле. По планам сторон, станция будет 

введена в эксплуатацию в 2019 г. 

Harbin Electric активно осваивает зарубежные энергетические рынки. 

Более 30% всех электростанций в Пакистане были построены именно этой 

китайской корпорацией. Как сообщало ИА REGNUM ранее, в 2016 г. Harbin 

Electric начнет строительство угольной электростанции в ОАЭ. 

 

 

Энергетический комплекс на базе угольного месторождения Тхар может 

дать 5 тыс. МВт электроэнергии в течение 400 лет. 

Thar coal power development top priority of government: Ahsan 
BR. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: Minister for Planning, Development and Reform, Ahsan Iqbal 

on Tuesday said development of the Thar coal power plant was top priority of the 

government. 

Chairing a meeting held to review progress of coal gasification project in 

Thar, he said the coal reserves of 175 billion tonnes would produce 5,000 MW 

annually for 400 years. 

Dr Samar Mubarak Mand, who is heading the project, briefed that the syngas 

purification plants, eight power generators and horizontal directional drilling 

machinery had been installed, while power production of five MW had started in 

May 2015. 

He mentioned that eight more generators and other machinery would be 

installed in the near future. 

Dr Mand informed 322 million cubic feet gas could be produced along with 

other useful materials, including diesel. He clarified that the plant was not emitting 

environmentally hazardous gases in the air since the whole process was being done 

underground. 

The minister asked about the financial modelling, cost calculations and 

evaluation of the scientific model for making the project commercially viable after 

validation of its technological model. 

The minister asked for preparing a commercialisation feasibility and said the 

private or public investment could be made available for the project if it was found 

commercially feasible. 

"Since the prototype has been developed and functional and now a business 

model must be prepared. In order to dispel any negative perception about the 

project, we must have a scientific validation of the project by a panel of eminent 

experts," he said. 
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The minister assured to visit the site at the earliest to see the processes of 

generating gas and electricity. 

 

 

 

 

АТОМНАЯ ЭНЕРГЕТИКА1 

 

Премьер-министр Пакистана запустил третий энергоблок атомной 

станции 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/3912327. 28.12.2016. 

Всего на станции Чашма расположено четыре энергоблока, три из 

которых действующие, четвертый планируется ввести в эксплуатацию в 

2017 году 

ИСЛАМАБАД, 28 декабря. /ТАСС/. Премьер-министр Пакистана Наваз 

Шариф ввел в эксплуатацию третий энергоблок атомной электростанции 

(АЭС) Чашма в округе Мианвали провинции Пенджаб, сообщила газета 

"Доон" в среду. 

В торжественной речи премьер-министр Наваз Шариф заявил, что АЭС 

Чашма является конкретным ярким примером конструктивного 

взаимодействия Китая и Пакистана и очередным шагом по обеспечению 

бесперебойной подачи электричества в каждый дом страны. 

"Положить конец ежедневным отключениям и обеспечить 

бесперебойный доступ к электричеству в Пакистане - одна из приоритетных 

задач нынешнего правительства. Мы рассчитываем закрыть этот вопрос к 

2018 году", - заявил премьер-министр. 

Атомная электростанция Чашма строится при совместном 

сотрудничестве Комиссии по ядерной энергетике Пакистана и китайской 

национальной ядерной корпорации. Запущенный в среду 340-мегаваттный 

энергоблок завершил цикл испытаний в начале октября и был подключен к 

электросети страны 15 октября. Всего на станции Чашма расположено 

четыре энергоблока, три из которых действующие, четвертый планируется 

ввести в эксплуатацию в 2017 году. 

 

 

Строительство новых энергоблоков на атомной станции Карачи – 

повысят занятость местного населения. 

Karachi Nuclear Power Plant 
The Nation. December 28, 2016. http://nation.com.pk/letters/28-Dec-2016/karachi-nuclear-

power-plant  

The construction work on Karachi Nuclear Power Project Unit-2 and 3 are in 

full swing along the shore of Arabian Sea, about 15 km away from Mubarak 

Village. The local people were pleased when work resumed. They were hoping 

that their unemployed youths would get jobs but all their dreams went down the 

http://tass.ru/tek/3912327
http://nation.com.pk/letters/28-Dec-2016/karachi-nuclear-power-plant
http://nation.com.pk/letters/28-Dec-2016/karachi-nuclear-power-plant
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drain as despite having several meetings with the managers, not one person has 

been employed. 

Majority of the villagers in Mubarak Village who may be educated have to go 

towards fishing for earning due to the absence of jobs. Most of the people remain 

unemployed and struggle to make ends meet. 

 

 

Пакистан включил новый реактор китайского производства 
«СтройСМИ». 21.10.2016. http://www.stroysmi.ru/novosti/pakistan-vklyuchil-novyj-

reaktor-kitajskogo-proizvodstva/ 

Пакистан подключил к национальной электросети новый ядерный 

реактор, построенный преимущественно Китаем, ознаменовав очередной шаг 

в становлении Китая в качестве экспортера для атомной энергетики. 

Реактор Чашма-3, запущенный 15 октября «в испытательных целях», 

стал третьим на АЭС Чашма в центральной провинции Пенджаб. 

Согласно пакистанской Комиссии по атомной энергии, реактор 340 МВт 

пройдет тестирование, и полная его мощность будет достигнута в декабре 

2016. 

Новый реактор помогла построить Китайская национальная ядерная 

корпорация (CNNC). Китай поставил и два другие реактора станции, 

запущенные в 2000 и 2011. 

Reuters сообщает, что Китай также дал согласие инвестировать $6,5 

млрд на строительство реактора в Карачи. Это будет первый собственный 

китайский реактор третьего поколения за рубежом. Его планируется 

достроить в 2020. 

CNNC заявляет, что на сегодняшний день они продали восемь реакторов 

семи странам и наладили торговые связи и технологии с более чем 40 

государствами. 
 

3-й энергоблок на атомной станции Чашма подключен к национальной 

электросети 

4th nuclear power plant starts operation 
The Nation. October 17, 2016. http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/4th-nuclear-

power-plant-starts-operation  

ISLAMABAD - Country‘s fourth nuclear power plant at Chashma Unit-3 (C-

3) with 340 Megawatt (MW) power generation capacity, has been successfully 

connected to the national grid, Pakistan Atomic Energy Commission (PAEC) 

revealed to APP on Sunday. 

―Congratulation to the nation that Pakistan‘s 4th nuclear power plant 

Chashma Unit-3 (C-3) has been connected to the national grid,‖ the PAEC sources 

said and added that supply of electricity generated by this unit to the national grid 

had been started on trial basis. 

They said, ―After performing various safety and functional tests, the plant will 

attain full power in first fortnight of December 2016 and a formal inauguration 

ceremony of the full power grid connection will be held in December.‖ 

http://www.stroysmi.ru/novosti/pakistan-vklyuchil-novyj-reaktor-kitajskogo-proizvodstva/
http://www.stroysmi.ru/novosti/pakistan-vklyuchil-novyj-reaktor-kitajskogo-proizvodstva/
http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/4th-nuclear-power-plant-starts-operation
http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/4th-nuclear-power-plant-starts-operation
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PAEC Chairman Muhammad Naeem, on achieving this milestone, has re-

affirmed that the scientists, engineers and technicians of PAEC were working hard 

to contribute in achieving all the targets set to ensure energy security for the 

country. 

He acknowledged the support of Strategic Plans Division (SPD) and the 

government for help achieve these targets. 

Pakistan‘s first nuclear power plant KANUPP at Karachi, is in operation for 

the last 44 years. The other two nuclear power plants C-1 and C-2 at Chashma are 

generating electricity with more than 90% capacity factor. 

These are the best performing power units among all power generating units 

of the country from all sources. These nuclear plants are supplying around 600MW 

to the grid. 

Two larger capacity nuclear power plants K-2 and K-3 near Karachi are under 

construction and will be completed in 2020 and 2021 respectively. 

 

 

Начались работы на атомной электростанции в Карачи – делает Китай 

Work to begin on China-backed Karachi N-plant 
Saibal Dasgupta. The Times of India. 4.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-

plant/articleshow/52578892.cms 

 

 

 

Атомная электростанция в Карачи – начались работы по установке 3-го 

реактора 

Work to start on 3rd unit of Karachi nuclear plant soon 
Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262020/work-to-start-on-3rd-unit-of-

karachi-nuclear-plant-soon  

FUQING (China): Construction work is expected to start within weeks on the 

third unit at the Karachi nuclear power plant using a reactor developed by the 

China National Nuclear Corporation (CNNC), according to a spokesman for the 

company.  

A report published on the website of China Daily said the K3 plant would be 

built by using Hualong One, the CNNC‘s third-generation nuclear reactor design.  

It quoted CNNC spokesman Pan Jianming as saying it would be the second 

nuclear power project in Pakistan to be based on the Hualong One technology, 

after construction started at the K2 plant in August last year.  

―Hualong One was developed based on very mature technologies and the 

project is going on very smoothly. It will help ease power shortages in the Karachi 

region after completion,‖ Mr Pan told a forum in Fuqing, Fujian province, where 

the Hualong One pilot project is based.  

Mr Pan said that CNNC had been accelerating its efforts to sell the 

technology to other overseas buyers.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-plant/articleshow/52578892.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-plant/articleshow/52578892.cms
http://www.dawn.com/news/1262020/work-to-start-on-3rd-unit-of-karachi-nuclear-plant-soon
http://www.dawn.com/news/1262020/work-to-start-on-3rd-unit-of-karachi-nuclear-plant-soon
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Although still in early stages, an understanding had been reached with the 

Algerian energy authorities for the development of a nuclear research centre, the 

spokesman said.  

The two parties would consider using the Hualong One technology, and also 

discuss the possibility of developing renewable-energy projects.  

Any final agreement is expected to include technical and training services, in 

a country that has yet to develop a nuclear power station.  

The CNNC signed a framework deal last week with Sudan to build a 600-

megawatt atomic reactor, its first project in the African country.  

Li Zhuoqun, the deputy director of CNNC‘s nuclear power division, said: 

―One reactor may be worth several billion dollars, but there could be deals worth 

hundreds of billions of dollars further down the industrial chain.‖  

The China National Nuclear Power, a CNNC subsidiary, currently has 14 

nuclear reactors in operation, with 11 under construction in China. 

 

 

Атомная энергетика Пакистана 

Nuclear energy vision: policy imperatives 
Syed Mustafa Amjed. Business & Finance weekly. 2.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1255615/nuclear-energy-vision-policy-imperatives  

POWER — being an infrastructural commodity — requires a rather long-term 

vision for proper management based on both economics and demand/supply 

profiles. 

Short-term measures to plug power shortages will always tend to be 

expensive and constitute an undue charge on the national treasury and economy. 

In this context, this article looks at implications of the Nuclear Energy Vision 

2050 and suggests some policy imperatives, while appreciating the vision as a step 

in the right direction whereby Pakistan plans to generate 40,000MW of electricity 

and increase the share of nuclear-based electricity to approximately 25pc in the 

electricity mix from the current 4.3pc. Interestingly, India is also pursuing the same 

target of 25pc nuclear-based electricity by 2050. 

 
The goal should be to ensure the development of an indigenous and 

internationally competitive nuclear power value chain 

 
Internationally, the current share of nuclear energy is quite significant in the 

overall mix primarily due to its energy content and cost advantages. Moreover, 

nuclear energy is arguably a green and sustainable energy source as it entails zero 

CO2 emissions during electricity generation process and does not lead to climate 

change and greenhouse effects though operational safety and regulation are of 

paramount importance. 

Pakistan Atomic Energy Commission‘s (PAEC) targets of five reactors of 

1,100MW each by 2030 and further 32 reactors of 1,100MW each by 2050 need 

careful evaluation in a broader perspective, given the constraints placed on 

http://www.dawn.com/news/1255615/nuclear-energy-vision-policy-imperatives
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Pakistan by the international nuclear establishment, overall national economic 

resources and limited uranium supplies. 

Since Pakistan is a non-signatory to the Treaty on Non-Proliferation of 

Nuclear Weapons (NPT) and the Nuclear Suppliers Group (NSG) forbids nuclear 

trade with non-NPT signatories, therefore, Pakistan should base its business case 

for its ‗nuclear vision‘ on zero support from any of the traditional trade partners for 

nuclear matters. 

It would be quite unrealistic to assume anything on the contrary, irrespective 

of the waivers granted to India, another non-NPT signatory, by IAEA pursuant to 

the India-US Civil Nuclear Agreement. 

Therefore, based on current nuclear cooperation, the only trade partner that 

Pakistan can rely on for success of its nuclear vision is China. Being itself a 

member of the NSG, China maintains that its cooperation with Pakistan was 

‗grandfathered‘ before China became an NSG member and thus continues to 

support the nuclear sector in Pakistan. 

The Chinese nuclear capability is progressing rapidly. It is a significant 

supplier having its own nuclear reactors now available for export. Generation-3 

models such as ACPR1000+ and the Hualong 1 (HPR1000) now offer double 

containment and provide improved seismic capability and thermal margins 

subsequent to Fukushima. 

However, given the long-term and substantial business relationship that we 

will have to embark on with China to develop 40,000MW of generation capacity, it 

would make sense to fully utilise this opportunity and take this relationship beyond 

a transactional arrangement. 

To ensure that the vision turns into a reality, Pakistan should strive to develop 

this relationship in a way that it is able to arrange for nuclear reactor‘s 

development technology transfer, whereby, our engineers and companies 

progressively acquire reactor development technology either through a direct 

technology transfer or cooperation, and initiate work on developing a robust local 

supply chain. Cross industry learnings can guide us in this regard as precedence for 

such close and successful cooperation exists in the form of JF-17 fighter 

development. 

However, sustained success of such an initiative will perhaps require 

significant restructuring of the nuclear based power construct in the country while 

paving the way for involvement and development of different paradigms based on 

both commercial and technological innovation. 

This should, in any case, be attempted to ensure development of an 

indigenous and internationally competitive nuclear power value chain. 

The second aspect that is essential for the success of the nuclear vision is the 

timely availability of adequate financial resources. Nuclear power plants are 

capital-intensive projects and a typical plant in the West can cost anywhere 

between $6-10bn. However, costs are much cheaper in Asia and can vary based on 

location of plant, vendors/contractors who are chosen for the project. 
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The average overnight cost of nuclear plant in China is said to be around 

$3,500/kW implying that a 1,000MW nuclear plant in China would entail an 

approximate capital expenditure of $3.5bn excluding financing cost and project 

cost escalations. 

If Pakistan is considering setting up 37 additional plants by 2050, the total 

capital expenditure that we are looking at would be in excess of $130bn excluding 

financing costs and inflation. Financing options and timelines for these plants, 

therefore, will have to be considered carefully. 

With limited economic resources at its disposal and increasing local demands 

combined with NSG embargo, Pakistan will unfortunately have no choice but to 

fall back on Chinese financial support to back up the nuclear vision. 

The Chinese response to financial assistance will be tempered by their own 

economic situation going into the next decade with significant signs of slowdown 

already emerging within its economy. 

In the absence of international funding arrangements for development of 

nuclear facilities, one cannot see the vision gaining much traction without, perhaps, 

the incremental participation of private sector into the nuclear energy sector on the 

pattern followed by developed economies. 

This could potentially be a game-changer for the national economy, 

supplemented by the development of local supply chain and could contribute to 

development of a totally new industrial sector leading to significant employment 

and investment growth. 

Though nuclear power is very competitive with other forms of energy, 

providing a very stable and efficient source of electricity, taking into account 

externalities associated with fossil fuels such as CO2 emissions and environmental 

costs, nuclear power turns out to be very cheap source of energy only next to 

hydropower. 

As per PAEC website, the average cost of nuclear electricity from Chashma 1 

and 2 for 2013 was Rs6.35/kWh significantly lower than IPPs and Gencos. 

Therefore, it is imperative that we work on this strategy of technology transfer 

and incremental private sector participation to ensure that: the nuclear vision gains 

traction; the common man starts benefitting from this low cost source of 

electricity; and Pakistan develops a new industrial vertical which emerges as a 

low-cost alternative to West-oriented Nuclear Suppliers Group members. 

International opinion, however, stays divided as we see countries mothballing 

nuclear plants, such as Germany, and then we have countries moving ahead with 

all commercial force and power, such as China and India. Pakistan belongs to the 

latter‘s category. 

 

 

 

 

 

НЕФТЬ1 И НЕФТЕПРОДУКТЫ1. ГАЗ1 
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Добыча газа в Пакистане. 

Россия и Пакистан разрешили разногласия по газопроводу «Север-Юг» 
Деловая газета «Взгляд». http://www.vz.ru/news/2016/12/6/847928.html. 6 декабря 

2016. 

Россия и Пакистан близки к компромиссу по тарифам газопровода 

«Север-Юг», по которым были споры, соглашение по строительству будет 

подписано до конца года, сообщил замминистра энергетики Юрий 

Сентюрин. 

«По моим оценкам, стороны близки к тому, чтобы найти компромисс до 

конца года. По межправительственному соглашению подписание 

коммерческих соглашений на строительство должно состояться до конца 

года», - передает его слова ТАСС.  

Сентюрин уточнил, что основное противоречие состоит в том, чтобы 

доказать, что заявленный уровень тарифа экономически обоснован и 

позволяет этот проект рассматривать экономически осуществимым и 

рентабельным для того, кто его будет выполнять.  

«Пакистанская сторона очень придирчива. Анализируется объем 

технологических потерь, объем газа, который отвлекается на собственные 

нужны. Эти вещи они сравнивают с лучшими мировыми аналогами, 

анализируется техническая база», - сказал он.  

По его словам, в Пакистане по этому поводу создан специальный 

тарифный комитет, куда входят представители Минфина, Минюста, и других 

профильных ведомств.  

«Очень не простой процесс», - подытожил Сентюрин.  

5 сентября посол Пакистана в России Кази Халилулла сообщил, что 

строительство газопровода должно начаться скоро.  

В октябре прошлого года правительства России и Пакистана подписали 

соглашение о сотрудничестве при строительстве газопровода «Север - Юг». 

Стоимость газопровода, реализацией которого займется компания «РТ – 

Глобальные Ресурсы», дочерняя структура Ростеха, составит 2-2,5 млрд 

долларов.  

Газопровод протяженностью 1,1 тыс. км с пропускной способностью до 

12,4 млрд куб. м в год свяжет терминалы по приему сжиженного газа (СПГ) в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны.  

Доказанные запасы природного газа Пакистана составляют около 570 

млрд кубометров - страна занимает шестое место в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе по этому показателю (после Австралии, Китая, Индонезии, Индии, 

Малайзии). В 2014 году производство природного газа в Пакистане 

составило 42 млрд кубометров. Весь добываемый в стране газ потребляется 

на внутреннем рынке.   

Основными производителями природного газа в Пакистане являются 

государственные компании Oil and Gas Development Corporation (OGDCL) и 

http://www.vz.ru/news/2016/12/6/847928.html
http://tass.ru/
http://vz.ru/news/2016/9/5/830661.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
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Pakistan Petroleum Ltd. (PPL). Первый в Пакистане терминал СПГ (мощность 

3 млн тонн в год) был запущен в марте 2015 года. 

 

 

Собственная добыча нефти удовлетворяет потребности страны на 20%, - 

заявил министр нефти и природных ресурсов Shahid Khaqan Abbasi. 

Crude oil production reaches record high of 100,000 bpd 
By Salman Siddiqui. The Express Tribune, December 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1250853/fossil-fuels-crude-oil-production-reaches-record-high-

100000-bpd/  

KARACHI: Pakistan has produced a record high 100,000 barrels per day 

(bpd) of crude oil recently after oil and gas exploration companies expedited 

efforts to find new deposits of hydrocarbons to increase their share in local 

consumption. 

―Oil production is meeting 20% of local demand,‖ said Shahid Khaqan 

Abbasi, Federal Minister for Petroleum and Natural Resources. 

OGDC‘s crude oil production reaches new height 

The remainder 80% demand is met through imported crude oil and finished 

petroleum products. 

Local production was reportedly hovering below 90,000 bpd in November. 

This was standing at 87,000 bpd in the previous fiscal year ended June 30, 2016 

and 95,000 bpd in the year before. The decline in production in fiscal year 2015-16 

(FY16) was seen after oil producing firms put on hold their projects under the then 

prevailing steep low oil prices in the world market. 

State-owned Oil and Gas Development Company (OGDC) was maintaining 

the highest reserves of oil and gas in the country, as its share in local crude oil 

production stands above 50%. ―OGDC has surpassed 50,000 bpd production last 

month [November],‖ Abbasi added. 

Most of the new discoveries of oil and gas deposits were made in the 

provinces of Sindh and Khyber-Pakhtunkhwa in recent months. 

The minister said some of the local refineries have also upgraded quality of 

their products in line with international standards. ―[Local] refineries are now 

producing RON90, which is three grades higher than RON87 that they were 

producing until recently,‖ he said. 

Deregulating prices 
He was speaking at the launch of improved-quality petroleum product, V-

Power (RON95), at Shell Pakistan. This is a deregulated product, which is better 

known as HOBC in the country. 

Pakistan increasing storage capacity to more than 20 days 

HOBC is used in high-powered engines like 4×4 and jeeps. 

Last month, Pakistan State Oil launched similar products. Prices of the 

products are set by companies themselves under the deregulated pricing regime in 

place. 

―The improved-quality products, which are deregulated, would provide 

avenues for end-consumers to choose between prices and qualities from different 

http://tribune.com.pk/story/1250853/fossil-fuels-crude-oil-production-reaches-record-high-100000-bpd/
http://tribune.com.pk/story/1250853/fossil-fuels-crude-oil-production-reaches-record-high-100000-bpd/
http://tribune.com.pk/story/1218972/ogdcs-crude-oil-production-reaches-new-height/
http://tribune.com.pk/story/1233856/petroleum-products-pakistan-increasing-storage-capacity-20-days/
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companies‘ fuelling stations. The deregulation policy would create an environment 

of competition in the country and would ultimately benefit the consumers,‖ Abbasi 

said. 

He said the government had deregulated high-end fuels like HOBC. It has 

also initiated debate at the Economic Coordination Committee (ECC) of the 

cabinet to deregulate standard fuels like petrol, which is mostly used by 

motorcyclists and small-engine cars. 

―We are making efforts to deregulate standard fuels during the present 

government‘s tenure as well. The ECC is deliberating upon this at present,‖ he 

said. 

The deregulation would also provide opportunities to earn higher profit for 

those companies which would provide the best fuels. ―If companies would earn 

they would spend on consumers,‖ he added. 

Besides, all oil marketing companies have been importing improved-quality 

petrol RON92 in place of RON87 since November 1. ―High-quality products have 

been in demand since car manufacturers started rolling out Euro-II engines,‖ he 

said. 

 

 

Пакистан: состояние нефтегазового сектора и интересы Ирана, Катара, 

России. Часть 1 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=30835. 18 ноября, 2016. 

В российском востоковедении существует определенный дефицит 

аналитических исследований и научных публикаций, посвященных 

топливно-энергетическому комплексу Пакистана. 

Однако в последнее время эта проблематика становится все более 

актуальной, поскольку, помимо самого Пакистана, в обеспечение его 

энергетической безопасность так или иначе вовлечены Иран, Катар, Россия, 

ряд других государств. 

Восполняя образовавшийся информационный вакуум, автор постарается 

охарактеризовать нынешнее состояние и перспективы развития 

нефтегазового сектора пакистанского хозяйства, а также проанализировать 

основные интересы стран, стремящихся реализовать различные 

энергетические проекты на рынке Пакистана. 
 

Peace Pipeline 
На днях поступила информация о том, что Пакистан планирует 

завершить строительство своего отрезка газопровода Peace Pipeline («Мир»), 

который идет из Ирана. 

По заявлению председателя парламентского комитета страны 

М.Х.Сайеда, необходимо сделать все возможное, чтобы завершить 

пакистанский отрезок газопровода «Мир», хотя большая проблема 

заключалась ранее в том, что против Исламской Республики действовали 

международные санкции, но теперь проблема уже устранена. В этой связи 

http://www.iimes.ru/?p=30835
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пакистанские власти должны завершить свой отрезок трубы в кратчайшие 

сроки[i]. 

По мнению чиновника, в настоящее время существует статус-кво 

отношений между Ираном и Пакистаном. 

«Я был очень счастлив, когда президент Ирана Х.Роухани и премьер-

министр Пакистана Н.Шариф встретились в Нью-Йорке 22 сентября с.г. и 

заявили, что между портами Чабахар и Гвадар будет 

взаимодополняемость»[ii], – заявил он. 

Как отметил М.Х.Сайед, сырье из Ирана может транспортироваться в 

Китай через Китайско-Пакистанский экономический коридор (CPEC), а 

Пакистану важно, чтобы к проекту строительства газопровода Иран – 

Пакистан присоединилась и Индия[iii]. 
 

Для справки: первоначально планировалось, что газопровод Peace 

Pipeline («Мир») должен был поставлять «голубое топливо» для Пакистана 

и Индии, которые остро нуждаются в энергоносителях. 

Между тем Индия, участие которой изначально предполагалось, 

уклонилась от ведения переговоров по проекту. 

Тогда Иран и Пакистан сообщили, что они самостоятельно завершат 

проект, если Индия и дальше будет игнорировать переговорный процесс. 

В 2013 году Иран и Пакистан официально объявили об открытии 

строительства пограничной части газопровода. 

Иран уже построил 900 км газопровода на своей территории и ждет, 

когда строительство 700-километрового трубопровода будет завершено в 

Пакистане. Причем Тегеран давно призывает Исламабад достроить свой 

участок, но Пакистан пока никак не может это сделать из-за отсутствия 

необходимых средств. 

Согласно проекту Пакистан должен получать 22 млн куб. м газа в 

сутки. 

Этот трубопровод начинается из иранского Ассалуйе, в южной 

провинции Бушер, его протяженность должна составить 1,1 тыс. км по 

территории Ирана. В Пакистане труба будет проходить через 

Белуджистан и Синд, хотя сегодня заявляется, что маршрут может 

измениться, если удастся привлечь в проект инвестиции из Китая. 
 

Пакистан и Китай 
Стоит напомнить, что в Пакистане ведется разработка проекта по 

строительству экспортного нефтепровода из порта Гвадар в Китай. 

Этот нефтепровод даст Китаю возможность диверсифицировать 

поставки нефти. Н.Шариф выступил с предложением о строительстве 

нефтепровода в ходе визита в Китай еще в июле 2013 года. 

По прогнозу пакистанских властей, Пакистан в будущем будет иметь 

излишки нефти, поскольку компания Pak-Arab Refinery Limited (Parco) 

решила возобновить строительство нефтеперерабатывающего завода Khalifa 
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Refinery Project стоимостью в 6 млрд долларов, которое было заморожено 

Объединенными Арабскими Эмиратами при прежнем правительстве[iv]. 

Pak-Arab Refinery Limited (ОАЭ принадлежит 40% акций, правительству 

Пакистана – 60%) построит нефтеперерабатывающий завод в провинции 

Белуджистан мощностью 250 тыс. баррелей нефти в сутки. Китай также 

проявил интерес к строительству завода. 

Parco был крупнейшим пакистанским нефтеперерабатывающим заводом 

мощностью 90 тыс. баррелей в сутки. Иранские власти уже предложили 

продлить нефтепровод до Ирана, чтобы последний мог поставлять нефть 

напрямую в порт Гвадар. 

Иран также выражал намерение построить нефтеперерабатывающий 

 завод мощностью 400 тыс. баррелей в сутки в порту Гвадар при предыдущем 

правительстве Пакистана, однако проект не мог быть реализован из-за 

международных санкций в отношении Ирана. 

Порт Гвадар расположен близко к Персидскому заливу, через который 

проходит около 40% мировых объемов нефти. 

Согласно официальной статистике, Китай удовлетворяет примерно 50% 

своих потребностей в нефти за счет импортных поставок с Ближнего и 

Среднего Востока. Основной маршрут поставок проходит через Дубай – 

Шанхай – Урумчи и составляет более 10 тыс. км. Как ожидается, 

протяженность нефтепровода из Гвадара составит около 3,6 тыс. км. 
 

Иран и Индия 
Между тем у Ирана есть гораздо более масштабные газовые планы. С 

увеличением производства «голубого топлива» до 1 млрд куб. м в сутки в 

2019 году у государства появятся возможности для расширения экспорта. 

Так, вместе с Индией Иран изучает вопрос прокладки подводного 

газопровода, который пройдет по дну Оманского залива в обход Пакистана. 

Предположительная стоимость газотранспортной магистрали составляет 4,5 

млрд долларов. Труба проляжет от побережья Ирана по морскому дну через 

Оманский залив и Индийский океан. Далее она будет выведена на берег в 

индийском штате Гуджарат на западе страны. 

Трубопровод, который будет перекачивать 31,5 млн куб. м газа 

ежесуточно, предполагается проложить в течение 2 лет начиная с даты 

подписания необходимых согласований. Уже ведутся переговоры с 

компанией South Asia Gas Enterprise (SAGE). Планируется, что именно она 

займется строительством подводного участка трубопровода, длина которого 

оставит 1,4 тыс км в обход исключительной экономической зоны Пакистана. 
 

Пакистан и Турция 
В свою очередь, наблюдая за двойной игрой Ирана, Пакистан не сидит 

сложа руки, параллельно налаживая мосты с другими потенциальными 

инвесторами в топливно-энергетический комплекс государства. 

Так, Турция стремится расширить свое присутствие в энергетическом 

секторе Пакистана, и между странами динамично развивается экономическое 
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партнерство. Пакистан заинтересован в притоке турецких нефтегазовых 

технологий и турецкого бизнеса в свою страну, особенно тех предприятий, 

которые обладают опытом реализации энергетических проектов. 

«Многие годы наши страны объединяют прочные связи, которые 

перерастают в экономическое взаимовыгодное партнерство»[v], – 

подчеркнул министр иностранных дел Турции М.Чавушоглу, при этом 

добавив, что Турцию и Пакистан объединяют братские, проверенные 

временем отношения, а «сектор энергетики Пакистана, это та область, где, 

как мы надеемся, Турция может принять самое активное участие». 

По словам турецкого министра, потенциал сотрудничества 

сегодня задействован не до конца, и причина этого – слабо развитая 

логистика, которая осложняет интеграционные процессы между 

странами[vi]. 

«Налаженные перевозки контейнеров железнодорожным транспортом 

по маршруту Стамбул (Турция) – Исламабад (Пакистан) усилят торгово-

экономические отношения», – справедливо подчеркнул М.Чавушоглу. 

В планах обеих стран – целый спектр совместных проектов в области 

инвестиций и развития инфраструктуры региона в рамках мировых 

транспортных коридоров. 

«Мы заинтересованы в развитии интеграционных проектов в области 

транспорта, логистики, инвестиций, энергетики и торговли»[vii], – отметил 

министр Турции. 

Справедливости ради стоит особо отметить, что у Пакистана большой 

дефицит «голубого топлива» для производства электроэнергии. Это приводит 

к веерным отключениям в различных регионах страны. За счет газа в 

Пакистане вырабатывается практически половина всей электроэнергии. 

Тем не менее государство располагает собственными запасами газа, 

нефти, угля, а также развивает возобновляемую энергетику (в частности 

ветровую и солнечную). 
 

Пакистан и Катар 
В первой половине текущего года Пакистан подписал 15-летнее 

соглашение об импорте СПГ из Катара. В соответствии с контрактом эмират 

будет поставлять пакистанским потребителям 3,75 млн т СПГ в год[viii]. 

Причем, как ранее сообщала пакистанская печать, Исламабад сумел 

договориться с Дохой об очень выгодной цене – 7 долларов за 1 млн 

британских тепловых единиц (BTU)[ix]. 

Премьер-министр Пакистана Н.Шариф заявил, что стоимость сделки 

составила 15 млрд долларов, при этом проинформировав, что объемы 

катарского сырья смогут покрыть одну четвертую часть газового дефицита 

Пакистана[x]. 

Ранее катарский телеканал Al Jazeera со ссылкой на министра нефти и 

минеральных ресурсов Пакистана Ш.Х.Аббаси сообщил, что сторонами 

ратифицировано соглашение, согласно которому Пакистан в течение 15 лет 
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будет закупать катарский газ. При этом общая сумма сделки была указана в 

размере 16 млрд долларов. 

Сообщалось также, что Пакистан будет импортировать 1,5 млн т СПГ 

ежегодно. О других коммерческих параметров сделки информации не 

поступало. 

Пакистан начал импортировать СПГ в прошлом году, чтобы заменить 

обычное топливо на своих электростанциях. Страна получает СПГ 

посредством плавучего регазификационного (приемного) терминала FSRU 

Exquisite емкостью 150,9 тыс. куб. м. 

Это судно арендовано компанией Engro Elengy и стоит в порту Касим 

возле Карачи. За период с марта по декабрь 2015 года через FSRU прошло 17 

грузов СПГ, поставленных катарской компанией Qatargas. 

По информации достоверных источников, США требуют от Пакистана 

вместо иранского магистрального газа покупать катарский СПГ. Эти 

требования продиктованы не только западными санкциями, которые 

частично все еще действуют по отношению к Ирану, но и с присутствием 

ряда западных компаний (например, американской ExxonMobil, французской 

Total) в катарской газовой промышленности 
[i]Senior MP Urges Pakistan to Complete Own Portion of IP Gas Pipeline // FARS News 

Agency (FNA), 15.11.2016. Интернет-ресурс. URL: 

http://en.farsnews.com/newstext.aspx?nn=13950825001268 

[ii]Ibid. 

[iii]Ibid. 

[iv]Bhutta Z. Pakistan working on Gwadar-China oil pipeline // The Express Tribune, 

13.07.2016. Интернет-ресурс. URL: http://tribune.com.pk/story/1140506/crude-export-

pakistan-working-gwadar-china-oil-pipeline/ 

[v]Pak-Turkish relations transforming into economic partnership: Turkish FM // 

Associated Press of Pakistan (APP), 01.08.2016. Интернет-ресурс. URL: 

http://www.app.com.pk/pak-turkish-relations-transforming-into-economic-partnership-turkish-

fm/ 

[vi]Ibid. 

[vii]Ibid. 

[viii]Pakistan signs landmark 15-year LNG supply deal with Qatar // Reuters, 10.02.2016. 

Интернет-ресурс. URL: http://in.reuters.com/article/pakistan-qatar-lng-idINKCN0VJ1YS 

[ix]Bhutta Z. Pakistan finalises $21b LNG deal with Qatar // The Express Tribune, 

20.02.2015. Интернет-ресурс. URL: http://tribune.com.pk/story/841333/pakistan-finalises-21b-

lng-deal-with-qatar/ 

[x]Sergie M. Qatargas Clinches 15-Year Contract to Supply LNG to Pakistan // 

Bloomberg, 10.02.2016. Интернет-ресурс. URL: 

http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-02-10/qatargas-clinches-15-year-contract-to-

supply-lng-to-pakistan 
 

Пакистан: состояние нефтегазового сектора и интересы Ирана, Катара, 

России. Часть 2 
Касаев Э.О. Институт Ближнего Востока. http://www.iimes.ru/?p=30852. 19 ноября, 

2016. 

В Части 1 подробно проанализировано текущее состояние 

энергетического сотрудничества Пакистана с Ираном, Турцией, Катаром. 
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В заключительной части приведена свежая статистика, отражающая 

объемы доказанных запасов, производства, потребления и импорта 

природного газа в Пакистане, рассмотрено текущее состояние российско-

пакистанского газового партнерства, которое с прошлого года начало 

активно набирать ход, а также предложены важные выводы. 

Основные показатели газового сектора 
Импорт энергоносителей – это вторая часть решения энергетической 

проблемы Пакистана. Реализация проектов строительства терминалов по 

приему СПГ и сети магистральных газопроводов стала стратегическим 

приоритетом для экономики государства на ближайшие несколько лет. 

Однако собственная газодобыча является жизненно важной для страны, 

которая испытывает острый дефицит энергоресурсов. При этом 

потенциальный спрос на природный газ в два раза превышает предложение. 

Согласно данным BP Statistical Review of World Energy 2016 в недрах 

Пакистана залегает 0,5 трлн куб. м природного газа, что эквивалентно 0,3% 

мировых доказанных запасов. 

Государство делит седьмую строку с Мьянмой в рейтинге государств 

Азиатско-Тихоокеанского региона (АТР) по запасам газа. 

Шестерка лидеров АТР такова: 
 Китай (3,7 трлн куб. м); 

 Австралия (3,5 трлн куб. м); 

 Индонезия (2,8 трлн куб. м); 

 Индия (1,4 трлн куб. м); 

 Малайзия (1,2 трлн куб. м); 

 Вьетнам (0,6 трлн куб. м). 

Ключевыми производителями газа в Пакистане являются 

государственные компании Oil and Gas Development Corporation (OGDCL) и 

Pakistan Petroleum Ltd. 

В 2014–2015 годах производство «голубого топлива» в государстве в 

среднем составило 41,9 млрд куб. м. При этом любопытно, что если в 2014 

году газопотребление в стране равнялось объему добычи, то в прошлом году 

оно превысило производство, достигнув отметки 43,4 млрд куб. м. 

В 2015 году в Пакистане был введен в строй первый терминал по приему 

(регазификации) сжиженного природного газа (СПГ), ежегодная мощность 

которого составляет 3 млн т. 

Импортные объемы сырья в прошлом году поступали на пакистанский 

рынок в виде СПГ из ряда государств: 
 Катара (около 0,5 млрд куб. м); 

 Экваториальной Гвинеи (около 0,3 млрд куб. м); 

 Нигерии (около 0,3 млрд куб. м); 

 Австралии (около 0,3 млрд куб. м); 

 стран Европы (около 0,2 млрд куб. м). 

В сентябре с.г. компания Pakistan Petroleum Limited объявила об 

открытии газового месторождения в пакистанской провинции Синд. 

Исследовательская скважина Bashar X-I ST дала дебет в объеме около 250 

тыс. куб. м в сутки[i]. 

http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn1


963 

 

Скважина была пробурена в формировании Lower Goru. Pakistan 

Petroleum Limited является оператором лицензионного участка Hala, имея 

65% в проекте. Доля партнера под названием Mari Petroleum Company – 

35%[ii]. 

Стоит отметить, что в последние месяцы PPL уже открыла одно крупное 

газовое месторождение, а также начала коммерческое производство в 

провинции Синд. 

В июле с.г. компания получила первый газ с разведочной скважины Hadi 

X-1A. 

В августе с.г. Pakistan Petroleum Limited объявила о начале 

промышленной добычи «голубого топлива» на скважине блока Gambat South. 

На начальном этапе дебет скважины составил более 600 тыс. куб. м в сутки, а 

после выхода на целевые показатели достигнет 1 млн куб. м в сутки[iii]. 

Пакистан и Россия 
В прошлом году в Исламабаде состоялось подписание 

межправительственного соглашения между Россией и Пакистаном о 

строительстве 1100-километрового газопровода «Север – Юг», который 

свяжет регазицификационный терминал в южном порту Карачи с северным 

городом Лахор[iv]. 

Это крупнейший совместный проект в истории российско-пакистанских 

экономических отношений и самый длинный из запланированных 

газопроводов, которые должны пройти по территории этой азиатской страны. 

Согласно заключенным договоренностям, строить трубопровод будет 

компания «РТ-Глобальные ресурсы», которая является дочерней компанией 

государственной корпорации «Ростех». Заказчиком с пакистанской стороны 

выступает газотранспортная государственная компания ISGSL. 

Газопровод пропускной способностью до 12,4 млрд куб. м намечается 

построить за 3,5 года. При реализации данного проекта будет применена 

международная схема «Строительство – владение – управление – передача» 

(Build – Own – Operate – Transfer, BOOT). 

Согласно этой схеме собственником и эксплуатантом трубопровода в 

течение 25 лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». Предполагается, что в 

течение этого времени плата за транспортировку газа покроет расходы на 

строительство и принесет плановый объем прибыли. Затем газопровод будет 

передан Пакистану. 

Реализация проекта предположительно пройдет в 3 этапа. На первом 

этапе, ко второму кварталу 2018 года, будет построен сам газопровод. На 

втором этапе, ко второму кварталу 2019 года, – первая часть компрессорных 

станций. На третьем этапе, ко второму кварталу 2020 года, будут введены в 

эксплуатацию все компрессорные станции, после чего газопровод выйдет на 

проектную мощность[v]. 

Во время строительных работ будет по максимуму использоваться 

российское оборудование и материалы, а также будут привлечены ученые и 

специалисты из нашей страны. Весьма вероятно, что поставщиком 

http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn3
http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn4
http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn5


964 

 

оборудования для компрессорных станций станет Объединенная 

двигателестроительная корпорация. 

От Пакистана понадобятся только права на землю под ниткой 

газопровода, а также геологоразведка по маршруту, где он проляжет. 

Контроль за исполнением договора будет возложен на Министерство 

энергетики России и аналогичную структуру со стороны Пакистана. 

«РТ-Глобальные ресурсы» изыскивает способы получить средства на 

строительство от банков России и Китая. Компания намерена создать 

консорциум, в который войдут российские, китайские, пакистанские 

инвесторы и подрядчики. 

В сентябре с.г. появилась информация о том, что «Ростех» ведет 

переговоры с правительством Пакистана о тарифах на прокачку «голубого 

топлива» по трубопроводу «Север – Юг». По мнению российской компании, 

цены, установленные пакистанской стороной, слишком низкие. 

«Вопрос, к сожалению, не к нам, а к нашим партнерам из Пакистана. Все 

упирается в тариф. Тот тариф, который предлагается пакистанской стороной, 

я не буду цифру называть, пока нас не удовлетворяет. На эти деньги мы 

никогда не сможем закрыть те расходы, которые понесем. Мы работаем над 

тем, чтобы тариф повысить»[vi], – заявил генеральный директор корпорации 

«Ростех» С.В.Чемезов. 

В августе с.г. «РТ-Глобальные ресурсы» и Министерство нефти и 

природных ресурсов Пакистана провели ряд встреч для достижения 

договоренностей по коммерческим аспектам проекта строительства 

газопровода. В рамках переговоров стороны обсуждали тариф за прокачку 

газа, а также другие коммерческие условия работы, влияющие на экономику 

проекта. 

По данным пакистанской газеты The Express Tribune, Россия настаивает 

на транспортном тарифе 1,25 доллара за 1 млн BTU. 

Ранее комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (Special Purpose Vehicle), которая будет ответственна за 

реализацию проекта, что соответствует параметрам межправительственного 

соглашения. 

В январе с.г. министр энергетики России А.В.Новак провел рабочую 

встречу с министром нефти и природных ресурсов Пакистана Ш.Х.Аббаси и 

главами крупнейших пакистанских энергетических компаний. 

В ходе встречи обсуждался не только ход реализации проекта 

строительства в Пакистане газопровода «Север – Юг», но и перспективы 

поставок российского СПГ пакистанским клиентам. 

Речь также шла о сотрудничестве в реализации проектов разведки и 

добычи газа на территории Пакистана и возможностях применения 

российского оборудования на нефтегазовых предприятиях Пакистана[vii]. 

http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn6
http://www.iimes.ru/?p=30852#_edn7
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Стоит отметить, что Пакистан планирует широкомасштабное развитие 

своей энергетики. На севере, куда будет доставлять «голубое топливо» новый 

газопровод, намечено построить несколько электростанций. 

Кроме этого, китайские компании строят еще один трубопровод Гвадар 

– Навабшах, который, скорее всего, будет подключен к российскому. 

*** 
Проведенный анализ позволяет прийти к важным выводам. 

Первое. Пакистан всерьез озабочен собственной энергетической 

безопасностью, что наглядно подтверждают действия пакистанских властей 

и государственных компаний. При этом начатое нефтегазовое партнерство с 

государствами региона постепенно набирает ход, что в перспективе 

позволяет ожидать каких-либо плодов. 

Станут они сочными или нет, зависит от того уровня энергетической 

политики и дипломатии, который в ходе контактов с действующими и 

потенциальными иностранными инвесторами сумеет продемонстрировать 

пакистанская сторона. 

Второе. Иран, Индия, Китай – весьма прагматичные и сложные 

партнеры. Однако это не означает, что Пакистану не следует договариваться 

с названными государствами, методом проб и ошибок подбирая верную 

стратегию ведения двусторонних и многосторонних переговоров на предмет 

энергетического сотрудничества. 

Если пакистанским властям удастся предложить этому азиатскому трио 

выгодные условия кооперации (вовсе не обязательно в краткосрочной или 

среднесрочной перспективе), то сделка выгорит и поможет Пакистану в 

вопросе обеспечения внутреннего рынка должным объемом углеводородов. 

Третье. России следует по-прежнему жестко отстаивать собственные 

интересы, шаг за шагом добиваясь от Пакистана снижения возможных 

политических, экономических, правовых рисков, с которыми может 

столкнуться российский бизнес при строительстве газопровода по 

территории азиатского государства. 

Выйти на пакистанский рынок сжиженного природного газа 

российскому «Газпрому» было бы весьма выгодно по двум причинам. Во-

первых, это расширило бы географию российского экспорта СПГ. Во-вторых, 

частично понизило бы конкурентоспособность катарского сырья. 
[i]Pakistan Petroleum Discovers Gas in Sindh // Natural Gas World, 26.09.2016. 

Интернет-ресурс. URL: http://www.naturalgasworld.com/pakistan-petroleum-discovers-gas-in-

sindh-31808 

[ii]Ibid. 

[iii]Ibid. 

[iv]Россия и Пакистан подписали межправительственное соглашение о 

строительстве газопровода «Север – Юг» // Министерство энергетики России, 16.10.2015. 

Интернет-ресурс. URL: http://minenergo.gov.ru/node/1288 

[v]Новак обсудил с министром нефти Пакистана ход реализации газопровода «Север 

– Юг» // ТАСС, 30.12.2015. Интернет-ресурс. URL:  http://tass.ru/ekonomika/2566465 

[vi]Ростех ведет с Пакистаном переговоры о повышении тарифа для будущего 

газопровода // ТАСС, 26.09.2016. Интернет-ресурс. URL: http://tass.ru/ekonomika/3654682 

http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref1
http://www.naturalgasworld.com/pakistan-petroleum-discovers-gas-in-sindh-31808
http://www.naturalgasworld.com/pakistan-petroleum-discovers-gas-in-sindh-31808
http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref4
http://minenergo.gov.ru/node/1288
http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref5
http://tass.ru/ekonomika/2566465
http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref6
http://tass.ru/ekonomika/3654682
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[vii]Александр Новак провел рабочую встречу с Министром нефти и природных 

ресурсов Пакистана Шахидом Хаканом Аббаси // Министерство энергетики России, 

19.01.2016. Интернет-ресурс. URL: http://minenergo.gov.ru/node/3910 

 

 

Китай намерен сам строить терминал LNG в Гвадаре – 2 млрд. долл. 

LNG terminal at Gwadar: In revised offer, China wants to work as 

construction contractor 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-

construction-contractor/  

ISLAMABAD: China has withdrawn its offer of setting up a liquefied natural 

gas (LNG) terminal at Gwadar Port on the build-and-operate model and now wants 

to work as an engineering, procurement and construction (EPC) contractor for the 

project. 
 

 
A ship loads up with liquid natural gas, of which Qatar is the world's biggest exporter. PHOTO 

SOURCE: QATAR PETROLEUM 

―In response to the revision of offer by China, Pakistan will own and operate 

the terminal and award EPC contract to the Chinese company working on the 

Gwadar LNG pipeline project under a government-to-government arrangement,‖ 

an official told The Express Tribune. 

Chinese offer to finance whole $2b LNG project 

http://www.iimes.ru/?p=30852#_ednref7
http://minenergo.gov.ru/node/3910
http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1103009/lng-terminal-and-pipeline-chinese-offer-to-finance-whole-2-billion-project/
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The government is also considering setting up two jetties at Gwadar Port with 

two floating LNG terminals at a cheaper cost for handling 1.2 billion cubic feet of 

imported gas per day (bcfd). 

According to the official, a meeting of the price negotiation committee has 

already been held. The Exim Bank of China will provide financing at the rate of 

London Inter-bank Offered Rate (Libor) plus 2%. 

During initial negotiations, the official said, it was discussed that tolling fee 

for the Gwadar LNG terminal would be 30 to 32 cents per million British thermal 

units (mmbtu) due to lower government profit. 

Earlier, the lowest bidder for the second LNG terminal, to be set up at Port 

Qasim, had quoted a fee of 41.70 cents per mmbtu. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is working on the project 

plan for the Gwadar LNG terminal, which will be sent to the Planning Commission 

for approval. 

According to the official, one more floating ship will be installed at Gwadar 

Port with 10% additional cost. It will help store LNG in case of congestion at 

Karachi Port. 

China irked by delay in Gwadar project 

The Executive Committee of National Economic Council (Ecnec) has given 

its approval for the Gwadar LNG pipeline, which will give a good signal to Iran, as 

Pakistan has planned to extend the pipeline by 80 km to connect it with the Iranian 

border. 

The government is pushing ahead with this project as an alternative because 

of international sanctions on Iran in the past. The official pointed out that the 

government would be able to import 2.4 bcfd of LNG through the terminals at 

Karachi and Gwadar. This way, the entire deficit of 2.4 bcfd will be met. 

At present, the country produces 4 bcfd of natural gas compared to demand 

for 6.4 bcfd. 

One LNG terminal is already running at Port Qasim with a handling capacity 

of 600 million cubic feet per day (mmcfd). A contract for second terminal at the 

port, which will also have the 600-mmcfd capacity, has been awarded and work is 

going on. 

 

 

Пакистан ведет переговоры с российскими и малазийскими 

поставщиками сжиженного газа 

Pakistan in talks with Russian, Malaysian LNG suppliers 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1203887/ahead-others-pakistan-talks-russian-malaysian-lng-suppliers/ 

ISLAMABAD: As Pakistan is seeking liquefied natural gas (LNG) supplies 

to do away with long-running energy shortages, Russian and Malaysian companies 

are likely to win the race as they could be awarded billions of dollars worth of 

contracts, officials say. 

Other energy companies, particularly from the Middle East and Europe, are 

also vying to win LNG supply orders, but they are lagging behind. 

http://tribune.com.pk/story/1095957/lng-terminal-gas-pipeline-china-irked-by-delay-in-gwadar-project/
http://tribune.com.pk/story/1203887/ahead-others-pakistan-talks-russian-malaysian-lng-suppliers/
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Pakistan, Russia meet today to discuss $2b LNG project 

Owing to growing relations between India and the United States, which is 

Russia‘s arch rival in the global political scene, Moscow is looking towards 

Pakistan for deeper economic ties. 

Already, Russia is at an advanced stage of talks on laying a $2-billion LNG 

pipeline from Karachi to Lahore for the transport of imported gas. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is seeking the go-ahead of 

the Economic Coordination Committee (ECC) to start negotiations on LNG prices 

with the Russian and Malaysian companies and award them supply contracts, 

officials say. 

Qatar is the first country that has captured Pakistan‘s gas market with an LNG 

export contract valuing over $15 billion. 

The government has set up Pakistan LNG Limited to secure LNG deals 

through open competitive biddings as well as through government-to-government 

arrangements. 

According to officials, Pakistan LNG has informed the petroleum ministry 

that it is engaged in negotiations with Petronas of Malaysia and Gazprom of Russia 

in a bid to strike LNG supply agreements. 

The company is also negotiating with Engie of France, Eni (Italy), OTI 

(Oman) and Socar (Azerbaijan) for LNG import. Any agreement reached with 

these companies will be executed after completing required formalities. 

Considering it a capital-intensive project of national importance, the Ministry 

of Petroleum has suggested that a price negotiating committee should be 

constituted to finalise the LNG price and other important aspects with Petronas and 

Gazprom. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

In the case of Qatar too, a price negotiating committee had been set up for 

critical talks on the price at which LNG would be supplied. 

The first LNG terminal built at Port Qasim has already started working on 

March 27, 2015. Pakistan State Oil (PSO) is continuously receiving LNG cargoes 

under a competitive bidding process as well as under state-to-state arrangement 

from Qatar. 

Over 43 LNG cargoes have been handled at the terminal and 400 million 

cubic feet of re-gasified LNG is being injected every day into the national grid. 

For the past few years, Pakistan has been enduring acute gas shortages both 

for electricity generation plants and for general use by varying sectors. 

Punjab has faced its worst gas shortage during this period. This winter, 

domestic consumers in the province will experience a suspension of gas supply in 

the night for the first time. 

Pakistan produces nearly 4 billion cubic feet of natural gas per day (bcfd), 

way short of the demand for 6 bcfd, which is continuously rising. The energy 

deficit has not only caused hardships for the ordinary people in their daily life, but 

has also hurt economic growth of the country. In the face of the grave situation, the 

http://tribune.com.pk/story/1030073/2-billion-lng-pipeline-pakistan-russia-meet-today-to-discuss-way-forward/
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/


969 

 

government is aggressively pushing ahead with the import of LNG to bridge the 

shortfall. 

 

 

Пакистан у себя находит все больше месторождений газа 
Интернет-сайт «Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506. 26.09.2016. 

Компания Pakistan Petroleum Limited (PPL) объявила об открытии 

газового месторождения в пакистанской провинции Синд. Исследовательская 

скважина Bashar X-I ST дала дебет в объеме около 250 тыс кубометров в 

сутки. 

Скважина была пробурена в формировании Lower Goru. PPL является 

оператором лицензионного участка Hala с 65-процентной долей проекта, ее 

партнер — Mari Petroleum Company Ltd с 35%. 

Стоит отметить, что в последние месяцы PPL уже открыла одно крупное 

газовое месторождение, а также начала коммерческое производство в 

провинции Синд. В июле компания получила первый газ с разведочной 

скважины Hadi X-1A, передает информресурс Natural Gas Europe. 

А в августе PPL объявила о начале промышленной добычи «голубого 

топлива» на скважине блока Gambat South. На начальном этапе дебет 

скважины составил более 600 тыс кубометров в день, а после выхода на 

целевые показатели достигнет 1 млн кубометров в сутки. 

Стоит отметить, что собственная газодобыча является для Пакистана 

жизненно важной. Страна испытывает острый дефицит энергоресурсов, 

потенциальный спрос на природный газ в два раза превышает предложение. 

Импорт — вторая часть решения энергетической проблемы. Реализация 

проектов строительства терминалов по регазификации СПГ и сети 

магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом для 

экономики Пакистана на ближайшие несколько лет. 

В прошлом году в Исламабаде состоялось подписание российско-

пакистанского соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода 

«Север-Юг», который свяжет регазицификационный завод в южном порту 

Карачи с северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной 

способностью до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года.  

 

 

Азербайджан заинтересован в тендерах Пакистана по поставкам LNG 
«Агентство нефтегазовой информации». 7 сентября 2016. http://www.angi.ru/news/2841152-

%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%E

E%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%

E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/  

Баку. Азербайджан находится в числе стран, заинтересованных в 

тендерах, которые проводит Пакистан, по поставкам сжиженного природного 

газа (LNG). Об этом сообщает Trend со ссылкой на главу государственной 

компании Pakistan LNG Аднана Гилани. 

http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506
http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_u_sebja_nakhodit_vse_bolshe_mestorozhdenij_gaza/2016-09-26-4506
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
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Пакистан планирует объявить два международных тендера на поставку 

750 тысяч тонн LNG в год. Тендеры, каждый на указанный объем, будут 

объявлены в ближайшие месяцы. 

По словам Гилани, в тендерах заинтересованы компании из Австралии, 

Малайзии, России, Катара, США и Азербайджана. 

Глава пакистанской компании также добавил, что разработка деталей 

тендеров находится в процессе завершения, но, вероятно, что период 

тендерных предложений будет рассчитан на 5 и 15 лет, соответственно. 

Гилани также отметил, что Пакистан проведет отдельные 

правительственные переговоры о сделках по LNG. 

В апреле текущего года пакистанские СМИ сообщали, что Азербайджан 

и Пакистан договорились о подписании межправительственного соглашения 

о сотрудничестве в сфере поставок нефти, нефтепродуктов, сжиженного 

природного (LNG) и углеводородного (LPG) газа. 

Договоренность была достигнута в ходе шестой сессии азербайджано-

пакистанской совместной межправкомиссии в Исламабаде. 

В рамках соглашения SOCAR будет представлена своим торговым 

домом SOCAR Trading. 

 

 

Катар успешно сражается на «газовом» фронте 
Виктор Михин (член-корреспондент РАЕН). «Новое восточное обозрение». 26.08.2016. 

http://ru.journal-neo.org/2016/08/26/katar-uspeshno-srazhaetsya-na-gazovom-fronte/  

На фоне довольно низких цен на нефть ряд стран обращает пристальное 

внимание на широкую продажу газа, тем самым пытаясь сбалансировать 

свой бюджет. Особую роль среди них играет Россия, Иран, Катар. Но если 

первые поставляют «голубое топливо» в основном по газопроводам, то 

последний – Катар – является одним из основных мировых лидеров по 

экспорту сжиженного природного газа (СПГ). 

Роль Катара на рынке сжиженного газа постоянно возрастает, и он 

начинает выходить на передовые позиции в мире, успешно конкурируя с 

другими газовыми державами. Особую роль при этом играет Европа, с 

которой катарский эмир Тамим бин Хамад бин Халифа Аль Тани стремится 

не только наладить экономическое сотрудничество, но и попросту 

подружиться. Например, немецкая RWE Supply & Trading GmbH (RWEST) и 

катарская компания Qatargas заключили соглашение на поставку 1,1 млн 

тонн сжиженного природного газа в Европу. Срок контракта рассчитан на 7,5 

лет, сообщает Reuters. Финансовые детали сделки не разглашаются, однако 

известны объем поставок и срок действия контракта. Это только небольшой 

пример делового сотрудничества. 

Другая крупнейшая катарская компания по производству СПГ RasGas 

заключила сделку с французской корпорацией EDF на поставку 2 млн тонн 

топлива в год в Дюнкерк (Франция), пишет информационный 

ресурс Daily Herald со ссылкой на Associated Press. Поставки сжиженного 

природного газа уже осуществляются на терминалы в Ровиго (Италия) и 

http://ru.journal-neo.org/2016/08/26/katar-uspeshno-srazhaetsya-na-gazovom-fronte/
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Зебрюгге (Бельгия). Катарская компания имеет в своем активе три контракта 

с дочерними компаниями EDF в Италии и Бельгии. Сегодня, благодаря 

технологиям охлаждения природного газа, Катар стал крупнейшим 

поставщиком СПГ в мире. 

Следует заметить, что французский нефтегазовый гигант Total получит 

30% в концессии, разрабатывающей нефтяное месторождение Аль-Шахин 

(Al-Shaheen) на шельфе Катара в Персидском заливе. Соглашение по этому 

поводу европейский концерн подписал с Qatar Petroleum в катарской столице 

Дохе, и компания войдет в проект начиная с 14 июля 2017 года на 25 лет. 

Для этого Qatar Petroleum и французский концерн создадут совместное 

предприятие North Oil Co, которое будет заниматься 

освоением месторождения в течение четверти века. В ближайшие пять лет 

СП планирует инвестировать в Аль-Шахин 2 млрд долларов, чтобы 

поддержать разведку и разработать варианты увеличения добычи. 

Аль-Шахин, как известно, входит вместе с Духаном и Идд-эль-Шарги в 

тройку месторождений, которые обеспечивают 85% всей добычи нефти в 

Катаре. Промысел дает 300 тыс. баррелей сырья в день, что составляет 

примерно 40% общего объема производства нефти в стране. Существующий 

производственный комплекс состоит из 30 платформ и 300 скважин. 

В Польшу в июне этого года прибыла первая коммерческая партия 

катарского сжиженного природного газа, передает агентство Bloomberg со 

ссылкой на заявление оператора польской газотранспортной системы (ГТС) 

Gaz-System S.A. Судно «Аль-Нуаман» (Al Nuaman), принадлежащее 

компании Qatargas, пришвартовалось у СПГ-терминала в Свиноуйсьце с 210 

тыс. кубометров сжиженного газа в танках. 

На сегодня пропускная способность польского терминала составляет, по 

данным Bloomberg, 5 млрд кубометров газа в год. Это около трети годового 

потребления топлива в Польше. По другим данным, СПГ-терминал в 

Свиноуйсьце способен обеспечивать половину потребностей страны в газе 

(7,5 млрд кубометров в год), и правительство страны уже вынашивает планы 

увеличения его мощности до 10 млрд кубов. 

Все это вписывается в стратегию достижения Польшей к 2022 году 

полной независимости от поставок газа из России, провозглашенную 

правительством в начале нынешнего месяца. В конце мая Варшава заявила, 

что страна не намерена взаимодействовать с «Газпромом» на долгосрочной 

основе после истечения долгосрочного контракта с российским поставщиком 

в 2022-м. В стратегию газовой независимости Польши, помимо расширения 

терминала в Свиноуйсьце, входит проект строительства газопровода от 

месторождений на шельфе Норвегии до балтийского побережья страны. 

Следует заметить, что цена поставок СПГ из Катара намного выше, чем 

российского газа по газопроводу и наложит дополнительное бремя на 

польский бюджет. Но в данном случае Варшава и ее правители поставили 

антироссийскую политику выше экономики и социальной политики в стране, 



972 

 

что в дальнейшем приведет к увеличению цен на газ, которую будут платить 

простые польские потребители. 

Однако не все так просто у Катара на газовом фронте, в частности в 

последнее время ему буквально на пятки наступает Иран, который вышел из 

режима санкций и ударными темпами возрождает свою экономику, в том 

числе резко увеличил добычу «голубого топлива». По сообщению иранских 

СМИ, Иран в ближайшее время доведет объем добычи газа на 

месторождении Южный Парс 177 млрд кубометров в год. 

Вполне естественно, что с увеличением добычи газа растет и его 

экспорт. Пока Иран мало где пересекается с экспортом катарского газа, 

поскольку он поставляет «голубое топливо» в такие страны, как Армения, 

Грузия, Турция, Пакистан. Например, вопрос увеличения поставок газа и 

электроэнергии из Ирана в Турцию станет главным предметом обсуждения в 

ходе предстоящего визита министра энергетики и природных ресурсов 

Турции Берата Албайрака в Тегеран. Но иранское руководство активно ищет 

и другие рынки сбыта, в том числе и в Европе. Например, Иран хочет через 

Турцию активно наладить поставки газа в Европу. И, видимо, не за 

горами то время, когда эти две страны – Катар и Иран – начнут активные 

войны за поставки газа по всему миру. 

 

 

Пакистан приобретет (у Сингапура) регазификационную установку для 

второго СПГ-терминала 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/3560650. 23.08.2016. 

Терминал позволит сократить дефицит газа в Пакистане на 30% и 

обеспечить топливом строящиеся в стране электростанции мощностью 3,6 

тыс. МВт 

КАРАЧИ, 23 августа. /ТАСС/. Пакистан подписал соглашение о покупке 

плавучей установки для хранения и регазификации СПГ (FSRU) для второго 

импортного терминала в порту Касим (г. Карачи), сообщает Maritime 

Executive. 

BW Group (Сингапур) сообщила, что подписала контракт с Pakistan 

GasPort Limited на поставку FSRU в четвертом квартале 2016 года. 

Соглашение предусматривает также предоставление услуг по регазификации 

СПГ на протяжении 15 лет. 

Емкость хранения установки производства Samsung Heavy Industries 

составит 170 тыс. куб. м., максимальная мощность регазификации - 750 млн 

куб. футов в сутки (21,2 млн куб. м. в сутки). 

Новый импортный СПГ терминал, который должен заработать в 

середине следующего года, сможет принимать до 600 млн куб. футов (16,9 

млн куб. м) природного газа в сутки. Терминал позволит сократить дефицит 

газа в Пакистане на 30% и обеспечить топливом строящиеся в стране 

электростанции мощностью 3,6 тыс. МВт. 

http://tass.ru/tek/3560650
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В марте прошлого года в порту Касим был введен в эксплуатацию 

первый импортный СПГ терминал Engro Elengy LNG мощностью более 3,5 

млн тонн СПГ в год. Импорт СПГ в Пакистан в 2015 году составил 1,02 млн 

тонн, за семь месяцев текущего года - 1,78 млн тонн. Крупнейшим 

поставщиком газа в страну является Катар. 

 

 

1 куб. м = 35.37 куб футов 

 

 

На газовые проекты ассигновано 800 млрд. рупий. 

Rs800bn ongoing gas projects to end energy woes  
Parvez Jabri. BR. 15.08.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-

sectors/313914-rs800bn-ongoing-gas-projects-to-end-energy-woes.html  

ISLAMABAD: The government has initiated different gas related projects 

worth Rs 800 billion, including setting up of LNG terminals and gas pipelines to 

meet energy needs of the country, a senior official in the Ministry of Petroleum and 

Natural Resources said Monday. 

"By the grace of Allah Almighty, Pakistan will have surplus power due to 

effective policies of the present government by 2018," he told APP. 

He said it was the Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N) government that 

took a bold initiative to import LNG as the past governments could not take any 

practical step in this regard. 

Terming gas 'backbone' for the energy sector, he regretted that some elements 

were criticizing the LNG import and misleading the public about its benefits. 

He highlighted importance of LNG, saying that it would have great 

significance in strengthening the national economy even after arrival of gas 

through Iran-Pakistan and Turkmenistan-Afghanistan- Pakistan-India pipeline 

projects. 

With the import of LNG, he said Pakistan was importing one million tonne 

fertilizer, now it had 1.5 million tonne surplus fertilizer. All gas-based power 

plants are in running condition, CNG sector was back to its business and industrial 

sector was getting full supply, he added. 

The official said the CNG sector was moving on the path of revival gradually 

and hinted that in the coming years it would be preferred over petrol. 

Commenting on performance of the PML-N government, he said during last 

three years the government had launched unprecedented development projects for 

the benefit of common man. 

"The three-year development, is much higher than the period from 1999 to 

2013, if compared," he added. 

The government, he said, was making progress in all key sectors including 

energy, infrastructure development, social welfare projects like Benazir Income 

Support Programme (BISP) to mitigate sufferings of the common man. 

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/313914-rs800bn-ongoing-gas-projects-to-end-energy-woes.html
http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/313914-rs800bn-ongoing-gas-projects-to-end-energy-woes.html
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Answering a question, the official said Sui Northern Gas Pipelines Limited 

(SNGPL) and Sui Southern Gas Company Limited (SSGL) would spend Rs 71.043 

billion on upgradation of transmission and distribution network across the country 

during the current fiscal year. 

Whereas, he said, the government has allocated Rs 587.476 million in the 

Public Sector Development Programme (PSDP 2016-17) for the four major 

ongoing schemes aimed at stepping up exploration activities of natural resources to 

achieve self-reliance in the energy sector. 

During last three years, oil and gas exploration companies operating in 

different parts of the country made 84 discoveries, following which around 631 

million cubic feet per day (mmcfd) gas and 27,359 barrels per day (bpd) Crude Oil 

production has been added to the system. 

Currently, he said the country was producing 4 bcfd (billion cubic feet per 

day) gas against the demand of 8 bcfd. 

 

 

Газопроводы. Газовые проблемы Пакистана 

Pakistani gas company set to emerge as key player on world energy map 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 15.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-

energy-map/ 

Inter State Gas Systems (ISGS), a company established by the government to 

work on gas import projects, is striving to secure energy resources to make 

Pakistan self-sufficient and it is expected to emerge as a key player on the world‘s 

energy map after regional pipeline projects are executed. 

Pakistan is eyeing gas imports from countries holding vast deposits and has 

entered into some key agreements with Iran and Turkmenistan to meet its energy 

security plan. 

Pakistan‘s $2 billion LNG pipeline project hits a snag 

Iran holds the world‘s second biggest natural gas reserves. In December 2012, 

its proven reserves stood at 1,187 trillion cubic feet as most of them have remained 

untapped because of international sanctions and delay in field development. 

Turkmenistan, on the other hand, holds the world‘s fourth largest natural gas 

reserves with proven deposits standing at 353.1 trillion cubic feet at the end of 

2012. 

―We have signed all agreements with these countries and financial close of 

the Tapi (Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India) pipeline will be achieved by 

the end of this year,‖ ISGS Managing Director Mobin Saulat told The Express 

Tribune. 

―Turkmenistan has huge gas deposits and this project will help meet the 

energy security plan of Pakistan.‖ 

In an effort to bridge the gap between demand and supply of gas, the Pakistan 

government is pressing ahead with scores of projects including import of liquefied 

natural gas (LNG), Iran-Pakistan (IP) gas pipeline and Tapi gas pipeline. 

Karachi to Lahore pipeline: Pakistan, Russia seal $2 billion energy deal 

http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-energy-map/
http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-energy-map/
http://tribune.com.pk/story/1027143/bottleneck-pakistans-2-billion-lng-pipeline-project-hits-a-snag/
http://tribune.com.pk/story/974381/karachi-to-lahore-pipeline-pakistan-russia-seal-2-billion-energy-deal/
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Domestically, the government has embarked on the much-needed 

infrastructure development by conceiving the North-South pipeline, which will 

transport gas from the country‘s south to the north, and the Gwadar-Nawabshah 

pipeline. An LNG terminal has already been built which is another strategic 

project. 

With the easing of sanctions on Iran, Pakistan has stepped up efforts to put the 

pipeline project on a fast track with high-level visits to and from Tehran. Now, 

both sides have shown their determination to take the project forward with mutual 

consensus and accord. 

They have also agreed to make necessary amendments to the sale and 

purchase agreement and set a realistic timeframe for the project‘s execution. 

ISGS, which has been designated by the government, has continued to engage 

with relevant stakeholders in Iran and is working to restart the stalled negotiations. 

Alternative project 
Separately, the government has planned Gwadar-Nawabshah pipeline and 

LNG terminal, describing it as an ‗alternative strategy‘ in relation to the IP 

pipeline. The Gwadar pipeline, which will be laid with Chinese assistance, will 

later be connected to the IP pipeline as it has the same route and technical 

specifications. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

China Petroleum Pipeline Bureau, designated by the Chinese government, 

will implement the project along with provision of funds. From Pakistan, ISGS has 

been nominated to undertake work on the project. 

Its first phase, expected to be completed by December 2017, will see 

transportation of up to 600 million cubic feet of re-gasified LNG per day, which 

will be enhanced to 1.5 billion cubic feet per day (bcfd) through additional 

compression by December 2018. 

The project will act as a major catalyst to diversifying port utilisation and is 

strategic in nature. It has been put on a fast track as studies conducted for the IP 

project has been put to use. This has saved time and financial resources. 

TAPI pipeline 
Though beset by time lapses, inordinate delays, and financial and security 

challenges, the Tapi pipeline is still a major project that will supply 3.2 bcfd of gas 

to Afghanistan, Pakistan and India. 

The decades-old project, lying dormant since the 1990s, received a fresh 

impetus in August 2015 with the endorsement of Turkmengaz, a state-owned 

company of Turkmenistan, as the consortium leader. 

Since its groundbreaking in December 2015, work has been initiated on the 

pipeline and the feasibility study, design and route survey have been completed. A 

Pakistani proposal to develop a rail and road network from Turkmenistan has also 

been well received. 

Obstacles 

http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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However, the existing infrastructure in Pakistan lacks the capacity to transport 

additional large volumes of gas from the southern to northern regions of the 

country. 

Therefore, keeping in view the LNG supplies, the Ministry of Petroleum has 

planned to lay about 1,100km-long pipeline from Karachi to Lahore under the title 

North-South Gas Pipeline, which will carry 1.2 bcfd of gas. 

This pipeline will be capable of adding Tapi gas at Multan in addition to the 

LNG supplied from the Karachi terminal. For this project too, ISGS has been 

nominated as the executing agency in association with a Russian company. 

 

 

Нефть и газ Ирана: размышления после саммита «каспийской тройки» в 

Баку 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=29528. 11 августа, 2016. 

На днях состоялась трехсторонняя встреча президентов России, Ирана и 

Азербайджана (8 августа с.г., Баку). Стороны обсудили самые актуальные 

темы международной политики и экономическое сотрудничество между 

тремя государствами. Участники саммита не обошли стороной и вопросы 

энергетического сотрудничества, уделив внимание различным аспектам 

взаимодействия в нефтегазовой отрасли. 

Накануне прошедшей трехсторонней встречи российский президент 

В.В.Путин заявил, что Россия заинтересована в том, чтобы Иран стал 

полноправным членом Шанхайской организации сотрудничества (ШОС). 

Для справки: ШОС была создана 15 июня 2001 года в Шанхае. В 

организацию входят Россия, Китай, Казахстан, Таджикистан, Киргизия и 

Узбекистан. Наблюдатели – Белоруссия, Монголия, Индия, Иран, Пакистан 

и Афганистан. В 2016 году в ШОС председательствует Узбекистан. 

Последний очередной саммит ШОС проходил в Ташкенте 23–24 июня с.г.  

По словам В.В.Путина, партнерские отношения стран Центральной 

Азии и зоны Каспия гарантируют стабильность в регионе. 

«Мы заинтересованы в укреплении партнерского взаимодействия с 

Тегераном и в региональных делах. Видим в этом важный фактор 

поддержания стабильности и безопасности на обширной территории от 

Центральной Азии и зоны Каспия до Ближнего Востока. Будем и далее 

поддерживать стремление Ирана стать полноправным членом ШОС», – 

отметил президент РФ. 

Стоит особо подчеркнуть, что создание зоны свободной торговли между 

Евразийским экономическим союзом (ЕЭС) и Исламской Республикой 

 придаст мощный импульс для различного рода торговых и инвестиционных 

контактов. 

Ранее президент России отмечал, что не осталось никаких препятствия 

для того, чтобы Исламская Республика стала полноправным членом ШОС, 

усилия которой направлены, в том числе на развитие сотрудничества в 

сферах нефтегазового и энергетического сотрудничества. 

http://www.iimes.ru/?p=29528
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По итогам бакинских переговоров В.В.Путин заявил о готовности 

России рассмотреть с Ираном и Азербайджаном схемы совместного 

использования трубопроводной инфраструктуры. Эту же тему предметно 

обсудили профильные министры России и Ирана. 

«Учитывая, что состоялся первый саммит трехсторонний на уровне 

президентов наших стран, рассматривались, конечно, в основном проекты, 

которые имеют общее значение для всех трех стран и которые дают нам 

действительно большой потенциал, потому что наши страны являются 

одними из ведущих экспортеров нефти и газа», – заявил министр энергетики 

России А.В.Новак по итогам встречи. 

«В части нефтяной отрасли мы говорили о возможностях использования 

инфраструктуры, реализации совместных проектов, в том числе и в 

Каспийском море в Иране, в Азербайджане. И наши компании участвуют в 

этих проектах. Это объединение усилий в области создания новых 

технологий и производства соответствующего оборудования, которое 

сегодня закупается за рубежом», – подчеркнул А.В.Новак. 

По славам А.В.Новака, эти проекты, конечно, должны давать такой 

синергетический эффект повышения эффективности, снижения затрат на 

транспортировку углеводородов. 

Напомним, что Иран разработал новый типовой нефтяной контракт для 

зарубежных инвесторов, в рамках которого в отраслевых проектах на 

территории страны могут участвовать иностранные компании, в том числе 

российские и азербайджанские. 

По словам А.В.Новака, Иран пообещал в самое ближайшее время 

представить новый нефтяной контракт, который российские компании будут 

внимательно изучать. 

«Сейчас мы ждем от иранских партнеров, что осенью будет 

предоставлен иранский нефтяной контракт, для того чтобы наши компании 

могли изучить его и, соответственно, уже перейти к непосредственным 

переговорам», – заявил российский министр. 

В начале августа с.г. в ходе заседания, на котором председательствовал 

президент Ирана Х.Роухани, правительство одобрило в окончательной 

правке проект «Об общих условиях, принципах и формах нефтяных и 

газовых договоров». 

Этот проект был разработан и представлен на рассмотрение иранских 

властей Министерством нефти Ирана. 

Примечательно, что новые правила, в которые внесено свыше 150 

различных изменений, очень сильно отличаются от прежних нормативных 

актов, регулирующих порядок заключения нефтегазовых контрактов. Также 

к 11 уже существовавшим статьям добавлены 4 новые. 

Принятый проект регулирует права, обязанности и ответственность всех 

сторон, а также их финансовые взаимоотношения, страхование и прочие 

актуальные вопросы. 
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Некоторое время назад иранский министр нефти Б.Н.Зангане отмечал, 

что подготовленный его министерством проект предусматривает 

кардинальные изменения условий объявления тендеров на добычу нефти и 

газа в Исламской Республике. 

«Эти условия будут способствовать устранению недоверия и 

привлечению в страну иностранных инвестиций», – заявил тогда 

Б.Н.Зангане. 

Как отмечают эксперты, новый проект правил заключения контрактов в 

нефтегазовой сфере усилит мотивацию потенциальных зарубежных 

компаний, которые решать инвестировать в добычу иранского 

углеводородного сырья. 

В новом проекте есть четыре принципиальных нововведения: 

 добывающим компаниям будет дано право на долю производимой 

нефти, которую они смогут свободно реализовывать на мировом 

рынке, получая большую прибыль от увеличения объема добычи; 

 новые контракты будут долгосрочными; 

 инвесторам будет дано право проводить разведку нефти и газа в других 

областях Ирана, а не строго придерживаться планов развития, 

предусмотренных первичным соглашением; 

 зарубежные инвесторы будут должны создавать совместные 

предприятия с иранскими компаниями, чтобы последние имели 

возможность заимствовать новые технологии. 

Согласно условиям новой модели договора, Иран сохраняет суверенитет 

над своими запасами углеводородов, однако оплата всех прямых и косвенных 

затрат, а также финансовых и эксплуатационных расходов, будет зависеть от 

выделения части (не более 50%) продукции или выручки на основе 

отпускной цены на день продажи. 

В иранском министерстве пояснили, что, согласно правовым и 

договорным условиям, подрядчики будут иметь право на добычу нефти и 

газа, но их собственность определяется в определенной точке, например, в 

порту, из которого нефть и газ экспортируется. 

При этом правительство не будет гарантировать погашение 

инвестиционных затрат и расходов, связанных с контрактами на иранскую 

нефть. 

Заместитель министра нефти по международным делам и торговли 

Ирана А.Заманиния заявил, что первое соглашение с иностранной компанией 

по созданию проекта по разведке и добыче нефти, основанной на модели 

нового договора, будет подписано в течение трех–четырех месяцев. 

Для справки: Иран добывает около 3,8 млн баррелей нефти в сутки, а 

экспортные поставки страны составляют порядка 2,5 млн баррелей в 

сутки. 

После снятия международных санкций в январе 2016 года Иран 

контролирует уже 4/5 досанкционной доли рынка нефти. Однако власти 

Исламской Республики уже неоднократно заявляли, что будут и дальше 
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наращивать объем добычи «черного золота», доведя экспортные поставки 

сырья минимум до 4 млн баррелей в сутки. 

К 2021 году Иран собирается довести добычу нефти и газового 

конденсата до 5,8 млн баррелей в сутки. 

По итогам встречи с иранским министром нефти, которая состоялась в 

рамках прошедших в Баку переговоров трех президентов, А.В.Новак заявил, 

что Россия и Иран рассматривают возможность организации своповых 

(обменных) поставок газа на север Ирана через Азербайджан и строительство 

завода для производства сжиженного природного газа (СПГ) в районе 

иранского побережья Залива, есть и другие важные совместные планы в 

топливно-энергетическом комплексе. 

«В газовой отрасли мы рассматривали перспективное направление 

своповых поставок газа на север Ирана через Азербайджан с возможностью 

строительства завода по сжижению газа на юге Ирана. Соответственно, c 

получением в эквивалентном объеме сжиженного газа, который пойдет на 

рынки в Юго-Восточную Азию, где в перспективе более высокие темпы 

роста потребления газа», – отметил А.В.Новак. 

По словам главы Министерства энергетики России, «Газпром» 

заинтересован в скорейшей реализации генеральной схемы развития газовой 

индустрии Ирана, равно как и в совместном строительстве заводов по 

сжижению газа не только в самой Исламской Республике, но и за ее 

пределами. 

Ранее генеральный директор Национальной иранской газовой компании 

Х.Араки говорил, что Иран начал более активное сотрудничество с 

«Газпромом». Так, совместно с российской компанией были созданы пять 

комитетов: 

 по инвестициям; 

 по ремонтным работам; 

 обслуживанию углеводородного сырья; 

 хранению углеводородного сырья; 

 переработке углеводородного сырья. 

Также власти Исламской Республики надеются на более тесное 

нефтегазовое сотрудничество с другими зарубежными партнерами, которые 

захотят работать в Иране после снятия с него международных санкций, 

связанных с иранской ядерной программой. 

Напомним, что еще в конце прошлого года, когда санкции не были 

сняты, Иран провел международную конференцию по распределению новых 

контрактов на нефтедобычу на 52 месторождениях для представителей 

крупнейших мировых нефтегазовых компаний. 

Интерес к мероприятию проявили тогда и российские компании 

«Роснефть», «Газпром нефть», «Лукойл», «Татнефть». 

Иранские власти заявили, что приоритетными условиями при 

распределении контрактов для зарубежных компаний станут инвестиции в 
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производство нефтегазового оборудования и налаживание партнерских 

соглашений с компаниями Ирана. 

Глава «Роснефти» И.И.Сечин, присутствовавший на переговорах в Баку, 

подводя их итоги, избежал конкретики, но отметил, что российская нефтяная 

государственная компания намерена сотрудничать с Ираном по всем 

направлениям. 

Помимо нефтегазовых вопросов, А.В.Новак обсудил с Б.Н.Зангане 

перспективы строительства второго и третьего энергоблоков иранской 

атомной электростанции (АЭС) «Бушер» (проект «Бушер–2»). Ожидается, 

что соответствующие работы могут начаться уже в этом году. 

«Сейчас ведутся подготовительные работы, досогласование 

определенных моментов. Еще раз иранские коллеги подтвердили, что это 

участие «Росатома» в реализации этого проекта очень важно для Ирана», – 

уточнил А.В.Новак. 

Для справки: первый блок АЭС «Бушер», достроенный с помощью 

России, был подключен к национальной энергосистеме Ирана в 2011 году. 

Весной 2016 года Организация по производству и развитию атомной энергии 

Ирана получила лицензию на его эксплуатацию. «Росатом» в рамках своих 

обязательств продолжает сервисное обслуживание блока и обеспечение его 

ядерным топливом. 

В ноябре 2014 года Россия и Иран подписали в Москве ряд соглашений, 

расширяющих сотрудничество сторон в области мирного использования 

атомной энергии и открывающих возможность строительства в Иране 

восьми блоков АЭС по российским технологиям. 

Кроме того, тогда же был подписан контракт на сооружение по 

российскому проекту второй очереди АЭС «Бушер» из двух блоков. 

По словам российского министра, его следующая встреча с Б.Н.Зангане 

может пройти в кулуарах 15-го Международного энергетического конгресса, 

который пройдет в конце сентября с.г. в Алжире. 

Надо сказать, что зарубежные компании постепенно начинают 

налаживать прочные мосты с Ираном. 

В настоящее время Иран ведет интенсивные переговоры с китайской 

компанией China National Petroleum Company (CNPC) о разработке второго 

этапа месторождения «Северный Азадеган». Китайская сторона должна 

представить свои предложения Иранской национальной нефтяной компании . 

Согласно свежей статистике, на «Северном Азадегане» Иран добыл 5 

млн баррелей нефти. При этом добыча на месторождении началась около 4 

месяцев назад сообщил директор планирования и развития месторождения 

Керамат Бихбахани. 

Для справки: доказанные запасы нефти на «Северном Азадегане», 

расположенном на границе с Ираком, составляют порядка 5,68 млрд 

баррелей. Ранее сообщалось, что максимальная добыча на этом 

месторождении составит примерно 120 тыс. баррелей в сути. 
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CNPC уже инвестировала свыше 2 млрд долларов в разработку 

«Северного Азадегана». 

Иран намерен реализовывать новый сорт тяжелой нефти со своих 

крупнейших месторождений, в частности, с месторождения «Ядаваран» 

(провинция Хузестан), «Северный Азадеган», «Южный Азадеган» и 

некоторых других. 

Плотность нового сорта нефти меньше, чем у марок Soroosh и 

Nowrooz, но она выше, чем у смеси Iran Heavy.  

В августе с.г. поступила информация о том, что государственная 

нефтяная компания Индонезии Pertamina и Иранская национальна нефтяная 

компания (ИННК) подписали меморандум о взаимопонимании, в котором 

заявили о своем намерении провести совместные исследования на двух 

крупных нефтяных месторождениях «Мансури» и «Aб Теймур», 

находящихся на юге Ирана. 

Компании собираются совместно разрабатывать месторождения в 

богатом нефтеносном районе иранской провинции Хузестан, где 

предварительным оценкам запасы указанных месторождений составляют 

свыше 5 млрд баррелей нефти. 

Есть информация, что Pertamina и ИННК якобы также подписали некую 

«секретную сделку», чтобы не придавать широкой огласке полученные 

данные. 

Этот меморандум уже рассматривается как первый шаг по реализации 

амбициозного плана Pertamina по инвестированию в нефтяные иранские 

проекты. 

Pertamina также заявила о том, что в сентябре с.г. собирается 

импортировать первую партию сжиженного природного газа из Ирана. 

В индонезийской компании ранее заявляли о желании увеличить 

ежесуточную добычу на каждом указанном месторождении на 30 тыс. 

баррелей. Общие капитальные затраты компании в этом году могут 

составить 5,31 млрд долларов. Их этих средств чуть более 70% придется на 

развитие всевозможных бизнес-проектов. 

Любопытно, что после принятия закона о новых инвестиционных 

контрактах в нефтегазовой отрасли Иран взялся за действующие договоры, 

регламентирующие экспорт нефти. 

В частности, ИННК пытается перевести спотовые контракты с 

европейскими клиентами в долгосрочные. 

Напомним, что Иран сейчас экспортирует «черное золото» в Европу 

двумя способами: через спотовые (разовые) сделки и по долгосрочным 

контрактам. 

Некоторые компании, например французская Total, уже подписали 

соглашение на долгий срок; другие (например, польские фирмы) – предпочли 

отношения на спотовом рынке. 
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Кроме того, есть компании, с которыми у ИННК заключены договоры 

обоих типов. Среди таких предприятий итальянская Saras, испанская Repsol, 

греческая Hellenic Petroleum, англо-голландская Royal Dutch Shell. 

С точки зрения Ирана проблема в том, что спотовые сделки, как 

правило, не гарантируют переход разового соглашения в долгосрочные 

торговые отношения. 

«Долгосрочный договор гарантирует продажу нефти, поэтому 

министерство нефти страны сделает все возможное, чтобы заменить текущие 

спотовые контракты с Европой долгосрочными контрактами», – сообщили в 

ИННК. 

Стоит особо подчеркнуть, что недавно Иран утвердил новые правила 

заключения инвестиционных договоров в нефтегазовой отрасли, 

касающиеся, в том числе, формы соглашений. 

Одной из важных новаций стало то, что новые контракты будут 

долгосрочными (до 20 лет с возможностью пролонгации еще на пятилетний 

срок). 

Прежние типовые соглашения действовали только 7 лет, что не 

позволяло в достаточной мере окупить инвестиции. Кроме того, есть 

условие, что зарубежные инвесторы обязаны создавать совместные 

предприятия с иранскими предприятиями, чтобы последние имели 

возможность заимствовать новые технологии добычи нефти и газа. 

Вполне закономерно, что после снятия западных санкций Иран активно 

пытается модернизировать свою нефтегазовую промышленность, надеясь 

привлечь в страну максимально возможное инвестирование. 

Причем особый акцент делается и на газодобычу, поскольку этот сектор 

экономики довольно долго стагнировал и в настоящее время требует 

привлечения не только масштабных инвестиций, но и новейших технологий. 

Параллельно с этим Исламская Республика пытается закрепиться на 

новых рынках сбыта газа, наращивая его экспорт. 

Так, Иран планирует утроить объем экспорта газа в Армению, начать 

экспорт топлива в Грузию и договаривается о его хранении в подземных 

хранилищах Азербайджана. 

Для справки: Иран заключил с Арменией сделку по получению энергии в 

обмен на газ. В настоящие время Иран транспортирует в Армению  1 млн 

куб. м газа в сутки, а получает взамен электроэнергию в расчете 3 кВт/час 

из одного куб. м газа. К 2018 году Иран будет экспортировать уже 3 млн 

куб. м газа в сутки в обмен на 3,2 кВт/час из одного куб. м газа. 

Иран активно ведет переговоры об экспорте в Азербайджан природного 

газа, а также его хранении в подземных газохранилищах на его территории. 

«Переговоры ведутся не на уровне правительств двух стран, а в рамках 

сотрудничества Азербайджана и Ирана на уровне глав регионов по вопросам 

торговли газом и разработки макростратегий», – заявил генеральный 

директор Национальной иранской газовой компании Х.Араки, добавив, что 

речь идет о частной компании, с которой иранский концерн намерен 
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подписать контракт на хранение газа в подземных хранилищах, а также на 

реализацию природного газа. 

В частности, глава иранской компании пояснил, что удельный вес газа в 

топливной корзине страны растет, причем этому способствует его 

относительная дешевизна и пониженные выбросы парниковых газов в 

атмосферу. 

Так, порядка 97% городского и 67% сельского населения используют 

газ, 72 электростанции также переведены на это топливо. 

«Газовые проекты в Иране развиваются ускоренными темпами, 

особенно в последние месяцы», – сообщил иранец, говоря о месторождении 

«Южный Парс», где были завершены разведочные работы и начата 

разработка участков 12, 15, 16, 17 и 19. 

В июля с.г. поставки газа на электростанции в Иране в последние 

достигли рекордного уровня в 248 млн куб. м в сутки. При этом ежегодного 

роста объемов поставленного газа в последние несколько лет не отмечалось 

По статистике, потенциальный совокупный объем потребления газа на 

внутреннем рынке оценивается в 270 млн куб. м в сутки, но Исламская 

Республика не может полностью удовлетворить спрос, поэтому для 

поддержания энергетического баланса использует жидкое топливо. 

Например, в 2013 году в Иран поставки газа составляли 60% от 

необходимого общего объема производства электроэнергии, однако в 2015 

году этот показатель приблизился к 80%. 

Таким образом, в прошлом году объем газа вырос с 36 млрд куб. м до 58 

млрд куб. м. 

Иранские власти ожидают, что в 2016 году этот показатель достигнет 

уровня в 65 млрд куб. м. 

Однако, согласно последним статистическим данным, содержащимся в 

еженедельном отчете иранского профильного ведомства, потребление газа 

электростанциями республики в среднем составило 179,6 млн куб. м в в 

сутки в период с 21 марта по 9 июля с.г., то есть этот показатель увеличился 

лишь на 0,1%. В первом квартале этого года объем поставок газа на иранские 

электростанции были меньше, чем объем поставок за аналогичный период 

2015 года. 

Руководитель диспетчерского подразделения Государственной газовой 

компании Ирана А.Эбрахимиан заявил, что в ближайшей перспективе объем 

поставок газа на электростанции может достичь уровня в 255–260 млн куб. м 

метров в сутки. 

1 августа с.г. Иран подписал с Грузинской международной 

энергетической корпорацией соглашение  об экспорте 40 млн куб. м газа в 

течение четырех месяцев,  чтобы проверить возможность выполнения 

соглашения по экспорту газа в долгосрочной перспективе. Однако в 

правительстве Грузии не знают о заключении контрактов на импорт 

иранского газа в страну. 
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2 августа с.г. Иран объявил, что готов хранить свой газ в подземных 

хранилищах Азербайджана. В Азербайджане есть два хранилища газа с 

вместимостью 5 млрд куб. м. Треть мощностей этих хранилищ 

простаивает. На данный момент две страны обменивают 1 млн куб. м газа 

ежесуточно. Иран также имеет 10% долю в газовом месторождении «Шах-

Дениз» в Азербайджане. 

В последнее время Иран осуществлял поставки «голубого топлива» в 

Турцию, Нахичевань и Армению, закупая часть объемов в Туркмении и 

Азербайджане. 

Согласно официальной статистике, Иран увеличил поставки в Турцию в 

течение 5 месяцев 2016 года, в то время как Азербайджан и Россия несколько 

сократили поставки газа в эту страну. 

В период с января по май с.г. экспортные поставки газа Ирана в Турцию 

составили 3,35 млрд куб. м. Для сравнения: в 2015 году этот показатель 

составлял 3,13 млрд куб. м, говорится в отчете, который размещен на сайте 

Управления по регулированию энергетического рынка (EPDK) Турции. 

Всего же в прошлом году иранские экспортные поставки «голубого 

топлива» в Турцию составили 7,83 млрд куб. м, в 2014 году – 8,93 млрд 

кубометров. 

В отчете отмечается, что в период с января по май Турция 

импортировала газа 19,94 млрд куб. м, из них 16,22 млрд куб. м пришлось на 

магистральные поставки, а 3,72 млрд куб. м составили поставки СПГ. 

При этом удельный вес иранского топлива в общем турецком газовом 

импорте в январе–мае текущего года составил 16,79%. 

В Турцию газ из Ирана идет по газопроводу «Тебриз–Анкара». Его 

ежегодная пропускная мощность составляет 14 млрд куб. м. 

Напомним, что на текущий момент Турция примерно на 1% покрывает 

внутренние потребности в газе из собственных источников. 

Российский газ поступает в эту страну по трубопроводу «Голубой 

поток», который проложен по дну Черного моря, а также по 

Трансбалтийскому магистральному газопроводу, который проходит в том 

числе и через Украину. 

Иран планирует экспортировать, как минимум, 68 млрд куб. м газа в год 

к 2021 году и готовится объявить совместный конкурс с Оманом по выбору 

подрядчика для строительства трубопроводного проекта стоимостью 1,5 

млрд долларов в Оманском заливе. Цель – поставка 10 млрд куб. м иранского 

газа в год на рынок Омана. 

Иран также готовится начать ограниченное число поставок газа в Ирак в 

этом месяце (примерно с 21 августа с.г.). Планируемый объем пилотных 

поставок составляет  5–7 млн куб. м  газа в сутки. Как ожидается, это объем 

достигнет 25 млн куб. м газа в сутки в ближайшие годы. В общей 

сложности Иран имеет два соглашения с Ираком на экспорт 50 млн куб. газа 

в сутки. 
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Стоит подчеркнуть, что у Ирана уже сейчас есть потенциал 

наращивания экспорта сырья, поскольку в период с 21 марта по 20 июля 2016 

года экспортировано 2,5 млрд куб. м газа, а импортировано лишь 1,9 млрд 

куб. м, что говорит о торговом балансе в пользу Ирана. 

Сейчас у Ирана есть соглашение о поставке 22 млн куб. м газа в сутки в 

Пакистан, но газопровод, который должен был действовать еще в начале 

2015 года, все еще не запущен. 

Иран ищет подрядчика для возобновления проекта строительства СПГ-

завода, который был приостановлен из-за западных санкций. «Газпром» уже 

откинулся на это предложение, но Иран пока еще не дал своего ответа. 

Иран и Туркменистан также расширили свое газовое сотрудничество. В 

прошлом году Туркменистан существенно увеличил поставки в Иран до 9 

млрд кубометров газа в год. 

В конце июня с.г. Иран заявил, что импортирует газ на сумму 30 млрд 

долларов из Туркменистана в течение следующих 10 лет. 

Находящийся в стадии строительства Трансадриатический газопровод 

(TAP) может помочь Ирану увеличить поставки «голубого 

топлива». Магистраль будет соединена с Трансанатолийским газопроводом 

(TANAP, он соединит Турцию и Азербайджан) на турецко-греческой 

границе. TAP будет проходить через Грецию, Албанию и Адриатическое 

море. Конечный пункт – южный берег Италии. 

Турция готова сотрудничать с Ираном в этом направлении. 

«Иран обязан идентифицировать европейские рынки и провести 

технико-экономические обоснования. От Ассалуйе, в провинции Бушер, 3,3 

тыс. км до ближайшей европейской границы, но, несмотря на большое 

расстояние, на рынке сегодня доступны трубопроводы, протяженность 

которых составляет свыше 5 тыс. км. В этой связи Иран считает, что 

транспортировка газа в Европу – это вполне достижимая цель, хотя Иран 

можем торговать с Европой и сжиженным природным газом», – заявили в 

Национальной иранской газовой компании. 

Недавно Украина заявила, что готова стать транзитером иранского 

углеводородного сырья, который может поставляться в европейские страны. 

Однако, по мнению некоторых экспертов, рассуждать на эту тему можно 

только теоретически, поскольку практически эта идея едва ли может 

реализоваться, так как экономика Украины к этому не готова. 

В частности, подчеркивается, что хотя сам проект хоть и выглядит 

весьма заманчиво для украинской стороны, но сегодня осуществить эту идею 

весьма сложно из-за отсутствия соответствующей инфраструктуры как в 

Иране, так и на Украине. Кроме того, слабым звеном является дефицит 

финансовых ресурсов, а получить необходимую сумму денег будет весьма 

сложно. 

Газопровод «Одесса–Броды» недостаточен для осуществления транзита 

иранского газа через Украину в Европу, а достраивать трубы при нынешних 

экономических реалиях на украинском рынке не представляется возможным. 
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Напомним, что в августе с.г.  министр нефти Ирана Б.Н.Зангане после 

переговоров в Тегеране с украинской стороной озвучил идею Украины 

попробовать наладить транзит иранской нефти через украинскую нефтяную 

магистраль в Словакию и Чехию. 

Б.Н.Зангане также сообщил, что Исламская Республика предложила 

Украине сотрудничество в сфере поставок углеводородов. По его мнению, 

мощности украинских нефтеперерабатывающие заводы (НПЗ) довольно 

маломощные, поэтому Украина вынуждена закупать импортные 

нефтепродукты, но у Украины якобы есть большой потенциал в области 

транспортировки углеводородов по трубопроводам. В итоге стороны делали 

заявление, что в дальнейшем вернуться к этому вопросу, чтобы более 

детально изучить его. 

По прогнозам директора по международным отношениям Национальной 

иранской газовой компании А.Рамезани, экспорт иранского газа уже в 

среднесрочной перспективе достигнет 40 млрд куб. м в год, учитывая четыре 

новых недавно подписанных международных контракта. 

По его словам, согласно планам иранских властей, Иран уже к 2021 году 

ежегодно будет сбывать на внешних рынках от 68 млрд до 80 млрд куб. м 

сырья. При этом, что внутренние потребности страны в газе составляют 

порядка 50 млрд куб м. 

Исходя из этих расчетов иранец сделал следующий вывод: «Это 

позволит Исламской Республике продать до 30 млрд куб. м газа в другие 

страны, в частности, в европейские государства». 

Руководство Национальной иранской газовой компании уверено, что 

примерно 10 странам региона нужно иранское топливо. Кроме того, на 

повестке дня – поставки в Китай и Индию. 

Помимо этого, Исламская Республика собирается продавать СПГ в 

Японию и Республику Корея, которые на сегодняшний день являются 

крупнейшими импортерами этого вида энергоносителей. 

*** 

Проведенный анализ позволяет сделать несколько важных 

выводов. 

Первое. Иран всерьез нацелен на развитие и модернизацию 

нефтегазовой отрасли, для чего пытается активно привлечь зарубежных 

партнеров на свой рынок. 

Недавно принятая иранскими властями модель договора, 

предусматривающая новые условия, принципы и формы нефтяных и газовых 

контрактов, способствует снижению правовых рисков для потенциальных 

подрядчиков, которые захотят вести деятельность на территории Ирана. 

Второе. Исламская Республика рассматривает Россию как значимого 

партнера в энергетической сфере, обсуждая возможные механизмы 

выгодного сотрудничества. Наше государство заинтересовано в кооперации с 

Ираном, особенно в газовых сделках. 
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Третье. Иранская сторона обсуждает с зарубежными партнерами 

различные экспортные маршруты поставок собственного «голубого топлива» 

на европейский и азиатский рынки. Наряду с трубопроводными поставками 

иранцы в перспективе нацелены на продажу потребителям сжиженного 

природного газа. 

России следует держать руку на пульсе, чтобы в среднесрочной и 

долгосрочной перспективе иранские углеводороды серьезно не понизили 

конкурентоспособность российского сырья. 

 

 

Всемирный банк против госмонополии на импорт газа. 

World Bank opposes state monopoly over LNG import 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 27.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1150054/breaking-control-world-bank-opposes-state-monopoly-lng-

import/ 

ISLAMABAD: The World Bank, while questioning the government‘s 

monopoly over liquefied natural gas (LNG) import and marketing, has 

recommended full participation of private sector in the LNG business in order to 

break the control of state-owned companies. 

Although Pakistani officials told all multilateral donors that the government 

would reduce its involvement in the energy product business, it has set up Pakistan 

LNG Terminal and Pakistan LNG Limited to take over control of terminals, LNG 

import and its marketing, denying any share to the private sector. 

Govt to import gas exclusively for power plants 

―The establishment of such companies will result in a further increase in 

prices of imported gas, making it unviable for the consumers,‖ said an official 

familiar with the development. 

The government‘s involvement in the LNG business upset World Bank 

officials in a recent meeting held in Islamabad. ―The bank was shocked to know 

that state companies were involved in the entire LNG chain including marketing,‖ 

the official added. 

At present, state-owned companies have full control over LNG supplies and 

its marketing. Pakistan State Oil (PSO) has signed a long-term LNG supply deal 

with Qatar, which will be marketed by gas utilities. 

―On the one hand, the government of Pakistan is privatising state-owned 

enterprises and on the other, it has kept LNG import and its marketing in its fold,‖ 

World Bank representatives told Pakistani officials and other stakeholders. 

The gas utilities have monopoly over gas distribution and marketing that has 

created hurdles in the way of private sector. Now, the government wants monopoly 

over LNG imports. 

Contract for second LNG terminal to be awarded today 

Earlier, PSO was assigned the task to import LNG but now the government 

has set up Pakistan LNG Limited for purchasing and marketing LNG. 

http://tribune.com.pk/story/1150054/breaking-control-world-bank-opposes-state-monopoly-lng-import/
http://tribune.com.pk/story/1150054/breaking-control-world-bank-opposes-state-monopoly-lng-import/
http://tribune.com.pk/story/1150077/energy-solutions-govt-import-gas-exclusively-power-plants/
http://tribune.com.pk/story/1117640/lng-import-contract-second-terminal-awarded-today/
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By keeping control over gas imports, the government has denied competition. 

The private sector could import at competitive rates, but imports by state 

companies would push prices higher. 

―Consumers will suffer as they are forced to pay different charges and 

margins to state gas companies,‖ the official said. 

The World Bank officials suggested that Pakistan should work on a 60:40 

formula for awarding some pipeline capacity to the private sector. 

―State-run companies should keep 60% capacity while 40% capacity should 

be given to the private sector for the transport of imported gas to its clients. There 

will be a tariff arrangement between the supplier and its clients which will lead to 

healthy competition,‖ they added. 

They also proposed a two-tier system of gas pricing. Tier-1 will cover local 

natural gas supplies whereas tier-2 will be related to imported gas. 

In tier-1, the World Bank proposed the regulation of natural gas prices. It 

wanted the government to divert the gas to domestic consumers that had been 

facing load-shedding in the winter season every year whereas imported gas should 

be diverted to the industrial and commercial consumers. 

Gas utilities: World Bank recommends single transmission firm 

The World Bank ruled out the role of government in determining the imported 

gas prices and said the gas distribution companies – Sui Northern Gas Pipelines 

Limited (SNGPL) and Sui Southern Gas Company (SSGC) – should be allowed to 

determine gas prices without involvement of the government. 

At present, the federal government has authorised the Oil and Gas Regulatory 

Authority (Ogra) to regulate the imported gas prices. 

The World Bank suggested deregulation of gas prices, which would allow 

market forces to determine the prices. It also wanted the government to put the 

burden of imported gas on respective consumers. 

Furthermore, it suggested splitting the distribution network of gas utilities and 

establishing different small distribution companies. The consumers of distribution 

companies should pay different prices in their respective areas. 

 

 

Правительство Пакистана импортирует газ исключительно для 

промышленных предприятий 

Govt to import gas exclusively for power plants 
Salman Siddiqui. The Express Tribune. 27.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1150077/energy-solutions-govt-import-gas-exclusively-power-plants/ 

KARACHI: In a landmark achievement, the government, trapped in a power 

crisis, has decided to import gas exclusively for the power sector ahead of 

commissioning of three liquefied natural gas (LNG)-based plants of 3,600 

megawatts in Punjab next year, a federal minister told The Express Tribune on 

Tuesday. 

http://tribune.com.pk/story/1131482/gas-utilities-world-bank-recommends-single-transmission-firm/
http://tribune.com.pk/story/1150077/energy-solutions-govt-import-gas-exclusively-power-plants/
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―Three LNG-based power plants of 3,600 megawatts will come online in 

Punjab by June 2017,‖ said Petroleum and Natural Resources Minister Shahid 

Khaqan Abbasi. 

World Bank opposes state monopoly over LNG import 

For this purpose, various government-run institutions involved in importing 

and selling re-gasified LNG have resolved all their contentious issues and reached 

a tripartite agreement to supply 600 million cubic feet of gas per day. 

Sui Northern Gas Pipelines Limited (SNGPL) reported to the Pakistan Stock 

Exchange (PSX) on Tuesday that ―the Tripartite Agreement 2, Gas Sales 

Agreement (GSA), Re-imbursement Agreement (RA) and Gas Transportation 

Agreement (GTA) have now been signed by all the parties ie Pakistan State Oil 

(PSO), SNGPL, Sui Southern Gas Company (SSGC) and Central Power 

Purchasing Agency (CPPA) for the supply of 600 mmcfd of re-gasified liquefied 

natural gas (RLNG).‖ 

―The addition of 500-600 megawatts to the national grid station would reduce 

power outages by half an hour across the country, while the addition of 3,600 

megawatts would cut electricity load-shedding by three to four hours a day,‖ said 

Abbasi. 

The minister, who claimed these power plants to be the most efficient, said 

they would consume half the quantity of gas compared to what the gas-based 

plants consumed at Jamshoro and Muzaffargarh. Accordingly, they would produce 

power at a much cheaper rate. 

Two out of the three plants of 1,200MW each were being constructed by the 

federal government while the third will be built by the provincial government. 

Biomass power plant set up with Chinese help 

The plants will be set up by Chinese contractors at Haveli Bahadur Jang, 

Balloki and Bhakki near Shahdara, Lahore, using US technology. 

According to a source, under the Tripartite Agreement 2, the government 

would also increase the supply of imported gas to the industrial sector including 

compressed natural gas (CNG) fuelling stations, fertiliser manufacturers, textile 

manufacturers and a few other power plants. 

―The increased supply of gas to the industries might take some time, as the 

government has to ensure that there is no corruption involved in the entire 

process,‖ he added. 

He said the country had so far brought some 30-35 ships of RLNG. ―The first 

ship was brought privately by the Arif Habib Group carrying 147,000 cubic feet of 

LNG on March 26, 2015. The ships anchored at Port Qasim carrying gas volumes 

of 147,000 cubic feet to 175,000 cubic feet.‖ 

RLNG (on an average} cost $1.5 per million British thermal units (mmbtu), 

he added. 

The government last year signed an agreement with Qatargas for import of 

LNG for the next 15 years at 13.35% of Brent crude oil price. 

―The tripartite agreement was signed days before the Eid holidays,‖ said 

another source. 

http://tribune.com.pk/story/1150054/breaking-control-world-bank-opposes-state-monopoly-lng-import/
http://tribune.com.pk/story/1149208/alternative-energy-biomass-power-plant-set-chinese-help/
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―SNGPL was the only party which raised questions before signing the 

agreement. Other signatories were eager to execute it as soon as possible,‖ he 

added. 

 

 

Добыча нефти в Пакистане падает на 8%, а новых месторождений нет. 

Pakistan's oil output drops 8% with gradual fall in reserves 
Salman Siddiqui. The Express Tribune. 23.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1147371/2015-16-oil-output-drops-8-gradual-fall-reserves/  

KARACHI: Oil production in Pakistan fell over 8% to an average of 87,000 

barrels per day in the fiscal year ended June 30, 2016 due to gradual depletion of 

reserves in existing fields and no significant new discovery, a brokerage house 

reported on Friday. 

In the previous fiscal year 2014-15, the country‘s oil production stood at 

95,000 barrels per day, said Nabeel Khursheed at Topline Securities. 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 

―We attribute this decline to the depleting oil reserves and absence of any 

major oil discovery,‖ he said. 

Khursheed said most of the oil-producing companies continued to take 

production from the previously discovered fields, where deposits were falling 

gradually with the passage of time. 

―Production from the fields drops at an average of 3-4% per year… New 

discoveries are a must to keep production on the higher side.‖ 

Sadiq Samin at Sherman Securities said attempts aimed at finding new 

hydrocarbon deposits remained low in the year under review due to ―existing low 

oil prices in world markets for quite a long period now… Owing to the low oil 

prices it is not feasible to make attempts for new discoveries.‖ 

Available data of the Pakistan Petroleum Information Service (PPIS) 

suggested that exploration activities fell 39% in the first 11 months (July-May) of 

fiscal year 2015-16. 

As many as 27 exploratory wells were drilled by the exploration companies 

during the 11-month period against 44 wells in the corresponding period of 

previous year, it was learnt. 

Barrel along: After a decade, Pakistan resumes crude oil export 

Khursheed foresaw a revival in oil exploration activities in the current fiscal 

year that started in July with preparation of fresh plans by the exploration firms. 

―Mardan fields may prove to be a big discovery in 2016-17. They are 

expected to produce 4,000 barrels per day,‖ he said.―New discoveries are expected 

to take production to the FY15 level of 95,000 barrels per day.‖ 

He said total gas production stood flat at an average of 3,939 million cubic 

feet per day (mmcfd) in fiscal year 2015-16. ―Hence, cumulative hydrocarbon 

production in Pakistan remained flat at an average of 789,000 boed (barrels of oil 

equivalent per day).‖ 

Production by three listed companies 

http://tribune.com.pk/story/1147371/2015-16-oil-output-drops-8-gradual-fall-reserves/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
http://tribune.com.pk/story/752850/barrel-along-after-a-decade-pakistan-resumes-crude-oil-export/
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Pakistan Oilfields Limited (POL) achieved a 5% growth in total production in 

2015-16. 

With a marginal decline in average oil production and an 8% jump in average 

gas production, the cumulative production of the company stood at an average of 

20,000 boed in FY16 versus 19,000 boed in FY15. 

―The company benefited from the increase in production at the Tal block 

(21% working interest) where average gas production rose 7% to 283 mmcfd. 

Production from the new Jhal Magsi South field (5% of POL‘s total gas 

production) also boosted the company‘s gas output,‖ he said. 

Pakistan Petroleum Limited‘s (PPL) cumulative hydrocarbon production went 

up 4% to around 170,000 boed in FY16 compared to 164,000 boed in the previous 

year. 

Pakistan working on Gwadar-China oil pipeline 

Oil production stood at 14,800 bpd in FY16 versus 14,900 bpd in FY15. 

―Supported by the increase in production at the Tal block (28% working interest), 

PPL‘s gas production was up 5% to 873 mmcfd in FY16.‖ 

Oil and Gas Development Company (OGDC) recorded flat production with 

an average of 243,000 boed in FY16. 

Its production stood static on account of depleting reserves in its old fields 

that outweighed additional flows from the new finds. 

―For instance, Nashpa that accounts for 26% of OGDC‘s total oil production 

recorded a noticeable decline of around 1,000 bpd, down 9% while production 

from Kunnar Pasakhi Deep was down 3% to 4,200 bpd in FY16. 

―Some technical issues at Uch and Qadirpur fields (OGDC‘s two major gas 

fields that cumulatively add around 47% to its total gas production) offset the 

addition from new projects,‖ he said. 

 

 

Поставки сжиженного газа из Катара в Пакистан будут осуществляться в 

течение 20-ти лет. 

20-year LNG supply deal struck with Qatargas 
The Express Tribune. 2.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-

deal-struck-qatargas/ 

Global Energy Infrastructure Limited (GEIL), a company of the Global 

Energy Group, clinched a 20-year liquefied natural gas (LNG) sale and purchase 

agreement with Qatargas, owned by the state of Qatar, for the supply of gas to 

Pakistan‘s market. 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 

This is purely an agreement between the two companies for the long term 

with no role of the government. Under a separate government-to-government 

arrangement, Qatargas is currently supplying 400 million cubic feet of LNG per 

day (mmcfd) to Pakistan. 

Qatargas 2, a joint venture between Qatar Petroleum, ExxonMobil and Total 

that started production in 2009, is committed to providing clean, safe and highly-

http://tribune.com.pk/story/1140506/crude-export-pakistan-working-gwadar-china-oil-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-deal-struck-qatargas/
http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-deal-struck-qatargas/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
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efficient energy source. Under the agreement announced on Friday by Qatargas, 

the world‘s premier LNG company, it will supply 1.3 million tons of LNG per 

annum to Pakistan for 20 years, with provisions that allow the volume to be 

increased to 2.3 million tons. 

The gas will be supplied through Qatargas 2, the world‘s first fully integrated 

LNG value chain, with the first cargo expected to arrive in 2018 on a Q-Flex 

vessel. 

―We are proud to support countries in their desire to enhance their energy 

security. This new agreement reinforces our confidence in Pakistan as an energy 

market and in its potential,‖ said Saad Sherida Al-Kaabi, Chairman of Qatargas 

board of directors. 

Comeback: With LNG import, CNG sector hopes for revival 

Commenting on the deal, Qatargas Chief Executive Officer Khalid bin 

Khalifa Al-Thani said: ―I am particularly pleased to strengthen our relationship 

with Pakistan, which continues to grow as an important market in the LNG 

industry. I would also like to welcome GEIL to Qatargas‘ expanding client 

portfolio and I look forward to our respective teams working together as we safely 

and reliably supply LNG to Pakistan.‖ 

GEI Pakistan, the local affiliate of the group, is setting up an LNG re-

gasification terminal at the LNG zone at Port Qasim. It will be completed in the 

first half of 2018 and after that LNG will be imported and re-gasified to meet 

demand of the market for the next 20 years. 

 

 

Новые месторождения нефти и газа обнаружены в Пакистане 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 29.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/ 

Pakistan has made the highest number of oil and gas discoveries in the current 

month as exploration companies found fresh hydrocarbon deposits in six wells that 

will add 50.1 million cubic feet per day (mmcfd) of gas and 2,359 barrels per day 

(bpd) of oil to the existing production levels. 

Of these, major discoveries have been made in Sindh that already has a big 

share in total gas output in the country. 

Gas utilities: World Bank recommends single transmission firm 

Petroleum and Natural Resources Minister Shahid Khaqan Abbasi, while 

speaking during a meeting of the National Assembly Standing Committee on 

Petroleum and Natural Resources chaired by Bilal Ahmed Virk on Tuesday, said 

four discoveries were made in Sindh and the remaining two in Khyber-

Pakhtunkhwa. 

Of these, Oil and Gas Development Company made two finds, MOL Pakistan 

two and Petroleum Exploration Limited and United Energy Pakistan one each. The 

discoveries have shown presence of 31.6 mmcfd of gas and 339 bpd of crude oil in 

Sindh and 18.5 mmcfd of gas and 2,020 bpd of oil in K-P. 

http://tribune.com.pk/story/1124360/comeback-lng-import-cng-sector-hopes-revival/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
http://tribune.com.pk/story/1131482/gas-utilities-world-bank-recommends-single-transmission-firm/
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Sui Northern Gas Pipelines Limited (SNGPL) Managing Director Amjad 

Latif warned that the country‘s gas reserves were depleting and no gas was 

available for the domestic consumers in Punjab. He pointed out that the purchasing 

cost of gas for domestic consumers stood at Rs510 per million British thermal 

units (mmbtu) but the consumers coming under the first slab were receiving it at 

Rs110 per mmbtu. 

Eighty-five per cent of domestic consumers were paying less than 50% of the 

cost of gas and the industrial and commercial consumers were cross-subsiding the 

domestic consumers, he said. 

However, now industrial and commercial consumers were being provided 

imported liquefied natural gas (LNG), so the burden of cross-subsidy had been 

shifted to SNGPL that was feeling the strain on its finances. 

Though the gas production was declining, Latif told the committee that the 

company would lay pipelines over 8,000 km in the current year. At present, 1.5 

million applications for new gas connections are awaiting approval of the 

company. 

The country was facing gas shortages as politicians were using it as a tool to 

win elections. 

During the meeting, National Assembly member Mian Tariq Mehmood, who 

belonged to the ruling PML-N, alleged that SNGPL had provided 100 gas meters 

in his constituency to please his political rival Imtiaz Safdar Warraich, though his 

requests for new meters were turned down repeatedly. 

He insisted that the provision of gas meters to his opponent had damaged his 

political image. NA Standing Committee Chairman Bilal Ahmed Virk accused 

Director General Petroleum Concession Saeedullah Shah of not responding to the 

committee for the last two years. 

Sui lease extension: PPL to pay 10% bonus to Balochistan 

Describing Shah‘s attitude as non-sense, he said he was not cooperating with 

the committee and sought the record of past meetings to show response of the 

director general of petroleum concession. 

The committee also took up for review the issuance of licences for liquefied 

petroleum gas (LPG) stations to the defaulters that were previously running CNG 

stations. 

It recommended that rules of Oil and Gas Regulatory Authority (Ogra) should 

be amended to ensure the clearance of outstanding bills of SNGPL, Water and 

Power Development Authority and banks before issuing licences for setting up 

LPG stations. 

 

 

Пакистан намерен внутреннюю добычу нефти в 2017 г. В 43.8 млн. 

баррелей и газа – 1.51 млн. куб. футов. 

Pakistan to drill 116 Oil, Gas wells in next fiscal year 
The News. 25/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-

Gas-wells-next-fiscal-year 

http://tribune.com.pk/story/1119093/sui-lease-extension-ppl-pay-10-bonus-balochistan/
http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-Gas-wells-next-fiscal-year
http://www.thenews.com.pk/latest/130630-Pakistan-drill-116-Oil-Gas-wells-next-fiscal-year
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ISLAMABAD: The government has set a target of domestic production of 43.8 

million barrels of crude oil and 1.51 trillion cubic feet gas for the next fiscal year. 

The demand and supply gap in both oil and gas sectors will be filled through 

import of petroleum products, Radio Pakistan reported officials as saying. 

The indigenous gas supply will be supplemented through LNG imports to the 

tune of 4.5 million tones. They said the annual production of crude oil stood at 

32.03 million barrels in the outgoing fiscal year. 

The officials said a total of one hundred and sixteen oil and gas wells will be 

drilled by the exploration and production companies in the next fiscal year to 

enhance the domestic oil and gas production. 

Giving details of the projects of Sui Northern and Sui Southern Gas Company 

Limited, the officials said the two companies plan to add over four hundred 

thousand new consumers to their systems. 

In addition, the gas companies have also plans to lay down about six thousand 

kilometer of new transmission pipelines in their networks. 

 

 

В Пакистане скоро будет построен 2-й терминал для приема сжиженного 

газа из-за рубежа (Катара) – Каисим/Карачи 

Country to have second LNG terminal soon 
The Nation. 6.06.2016. http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-

lng-terminal-soon  

The government has given go-ahead for setting up the second Liquefied 

Natural Gas (LNG) terminal facility in the country to expedite the shipments from 

Qatar, sources said. 

The second LNG terminal facility will be established either at Gwadar Port or 

at Muhammad bin Qasim port Karachi. Tenders have already been floated and 

bidders are being shortlisted to pick the most suitable firm having vast expertise in 

setting up the LNG terminals. 

Sources said that a consortium led by Pakistan GasPort Limited, a company 

of the Associated Group, has emerged as the lowest bidder in the tenders invited 

from investors interested in setting up the country‘s second liquefied natural gas 

(LNG) terminal for handling imports. 

Pakistan GasPort-led consortium included Fauji Oil Terminal and Distribution 

Company (Fotco). The proposed facility will handle 6000 million cubic feet of 

LNG per day that will be used to run power plants in order to generate 3,600 

megawatts of electricity. 

The move aims at promoting clean energy, and to replace oil based power 

generation that in return would save billions of rupees to the national exchequer. 

Pakistan has already one LNG terminal facility at Port Qasim set up by Engro 

Energy Terminal Limited which started receiving LNG supplies in March last year. 

Engro is receiving $0.6601 per mmbtu as the levelised (service) charge for 

handling a capacity of 400mmcfd. 

http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-lng-terminal-soon
http://nation.com.pk/national/06-Jun-2016/country-to-have-second-lng-terminal-soon
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Engro‘s terminal has so far re-gasified and pumped over 77 billion cubic feet 

of gas into the national gas distribution network by converting approximately 1.7 

million tons of imported LNG. 

A total of 29 LNG shipments have so far berthed at the port in the last 13 

months and all the imported LNG has been re-gasified and pumped into the SSGC 

system for further distribution. 

After the continuous supply of LNG into the system, gas-based power plants 

are getting 250mmcfd, fertiliser plants 80mmcfd, CNG pumps 35mmcfd and 

textile industry is getting 35mmcfd. 

Pakistan is currently receiving LNG supplies from two sources – Qatar and 

Gunvor. Every month three ships arrive from Qatar carrying an average of 

300mmcfd, and one ship is sent by Gunvor bringing an average of 100mmcfd. 

They are delivering LNG at a rate of 13.37 percent of brent crude price. 

 

 

Еще 2 терминала для приема сжиженного газа построены в порту Касим 

Port Qasim to have two more LNG terminals 
Parvaiz Ishfaq Rana. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-

to-have-two-more-lng-terminals 

KARACHI: Two more liquefied natural gas (LNG) terminals will be set up at 

the Port Qasim with a cumulative capacity of one billion cubic feet per day (bcfd), 

the Port Qasim Authority (PQA) said on Tuesday. 

Speaking at the Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI), PQA Chairman Agha Jan Akhtar expressed hope that the addition of 

these terminals would help end the shortage of gas in the country. 

Of the two, the Fauji Foundation will build a terminal with a capacity of 600 

million cubic feet (mmcfd) while the second terminal of 400mmcfd capacity will 

be built by a Gulf emirate investor. 

Downplaying the opposition and criticism surrounding the import of LNG, he 

said Singapore met up to 70 per cent of its energy requirements through LNG 

imports. 

He added that a coal terminal at the port would also start functioning by the 

end of this year and it would cater to the needs of power plants located at Port 

Qasim only. 

However, he said that a 660-megawatt, coal-fired power plant at Sahiwal 

would be given special right to use the terminal. He added that four million tonnes 

of coal would be needed daily to run this plant for which five cargo trains loaded 

with coal would be operating from the port to Sahiwal. 

The PQA chairman said Pakistan Railways have already entered into an 

agreement with a Chinese company for buying wagons needed to haul coal from 

Port Qasim to up-country areas. 

―The Port Qasim has become the lifeline of the country from where energy-

related infrastructure and supplies would meet the country‘s needs because a power 

http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-to-have-two-more-lng-terminals
http://www.dawn.com/news/1261893/port-qasim-to-have-two-more-lng-terminals
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plant of 1,320MW at the port would start functioning by December 2017 and 

another power plant with 660MW by March 2018,‖ he said. 

Two Pakistani private companies — Lucky and Siddiqsons — were also 

setting up power plants at Port Qasim with a capacity of 330MW and 600MW, 

respectively, he added. 

Appreciating the turnaround achieved by the Pakistan Railways, Mr Akhtar 

said that up to last year only five cargo trains used to move out from Port Qasim 

per month. However, three cargo trains were operating from the port daily at 

present, he said. 

The chairman said that increased handling of containers by Qasim 

International Container Terminal (QICT) at the Port Qasim and functioning of 

LNG terminal helped increase port‘s revenue from Rs7 billion a year to Rs12bn. 

On the complaints of FPCCI members about land issues, the PQA chairman 

suggested that a committee should be set up for sorting out the issues because the 

port authorities would give land to only genuine investors. 

 

 

Пакистан подпишет с Италией Соглашение о поставках сжиженного газа 

Pakistan, Italy likely to sign LNG supply deal 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 10.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-

supply-deal/ 

ISLAMABAD: Pakistan and Italy are likely to sign a government-to-

government deal for the supply of liquefied natural gas (LNG) as Italian firm Eni 

has offered to provide gas to Pakistan, according to officials familiar with the 

development. 

Eni has been engaged in exploration activities in Pakistan and has been 

working since long. Now, it has conveyed to the Pakistan government that it could 

not continue to explore oil and gas as a profitable business and wants to export 

LNG. ―For this purpose, Eni has taken the Italian government on board and says it 

will sign a deal for LNG supply on a government-to government basis,‖ an official 

said. 

Pakistan‘s second LNG terminal to be built at Karachi‘s Port Qasim 

It said it could provide 3 million tons of LNG per year. The Pakistan 

government has sent a draft of the government-to-government agreement it signed 

with Qatar to Italy for examination. 

Pakistan insists it has inked a model LNG agreement that will be offered to 

other countries. It is waiting for response of the Italian government. 

According to the official, the Pakistan government has also cited the 

benchmark price agreed with Qatar and Gunvor, which is 13.37% of the price of 

Brent crude oil. Therefore, it will not sign a deal over and above this price. 

At present, Pakistan is receiving LNG from two sources. The first source is 

Qatari state companies with which it has signed a long-term LNG supply deal. The 

other source is Gunvor that has received a contract for providing 60 ships. 

http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-supply-deal/
http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-supply-deal/
http://tribune.com.pk/story/1099054/handling-gas-imports-pakistan-gasport-wins-second-lng-terminal-contract/
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The country is receiving three ships every month from Qatar and one vessel 

from Gunvor. 

Total supply stands at 300 million cubic feet per day (mmcfd) from Qatar and 

100 mmcfd from Gunvor. The price for both supply sources was 13.37% of the 

Brent oil rate. 

Gas distribution companies in the country have a pipeline capacity that could 

supply 400 mmcfd of gas. These companies are currently working to lay new 42-

inch pipelines to transport 1.2 billion cubic feet of gas per day. These will be 

completed by the end of December 2017. 

Pakistan has pumped 77b cubic feet of gas into system so far through LNG 

terminal 

With such developments, Pakistan needs to sign deals with some more 

potential suppliers of LNG. 

According to the official, the government is engaged in negotiations with a 

Malaysian firm that has offered to supply three million tons of LNG per year. But 

this company could not provide gas immediately, instead it has conveyed that it 

will be able to provide gas in 2018. 

China has also offered to export LNG to Pakistan that it is receiving from the 

supplier. 

 

 

Потребности Пакистана в нефти превысят к 2020 г. 8 млн. тонн. 

Demand for petrol likely to cross 8 million tonnes by 2020 
Aamir Shafaat Khan. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256969/demand-for-

petrol-likely-to-cross-8-million-tonnes-by-2020  

KARACHI: The demand for petrol will witness a higher increase than that for 

high speed diesel (HSD) and furnace oil (FO) in the coming years. 

Petrol imports already hit 3.47 million tonnes in July-April 2015-16, with a 

monthly record of 414,396 tonnes in April 2016. During the full year of 2014-15, 

3.12m tonnes of petrol were imported. The demand for petrol will cross 8m tonnes 

by 2019-20 from the current 4.73m tonnes, said Ilyas Fazil, the CEO of Oil 

Companies Advisory Council (OCAC). 

Diesel growth remains one to two per cent per annum and will reach 8m 

tonnes by 2018-19 from the current 7.41m tonnes. Furnace oil demand will 

continue to stand at 9.2m tonnes. It will marginally decline due to increase in the 

use of LNG, he added. 

He said that refineries are upgrading for better products. For Euro II (87 Ron) 

gasoline, Pakistan Refinery Ltd (PRL) has already commissioned its isomerisation 

unit in July 2015 while Attock Refinery Ltd (ARL) will commission its unit over 

the next two months. He said that other refineries are also in the process of 

compliance by June 2017. 

For Euro II diesel (less than 0.05 sulphur), Pak Arab Refinery had 

commissioned its DHDS (diesel hydro desulfurisation) in 2012, while ARL is 

http://tribune.com.pk/story/1095962/through-lng-terminal-pakistan-has-pumped-77b-cubic-feet-of-gas-into-system-so-far/
http://tribune.com.pk/story/1095962/through-lng-terminal-pakistan-has-pumped-77b-cubic-feet-of-gas-into-system-so-far/
http://www.dawn.com/news/1256969/demand-for-petrol-likely-to-cross-8-million-tonnes-by-2020
http://www.dawn.com/news/1256969/demand-for-petrol-likely-to-cross-8-million-tonnes-by-2020
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commissioning one within two months. Other refineries will follow suit by June 

2017. 

He said these projects had already cost the refineries close to $1bn. Fazil said 

these projects do not attract any value addition and are not viable on a stand-alone 

basis, adding that incentives in duties and taxes as well as product pricing were 

given but later withdrawn, causing losses to refineries. 

He urged the government to ensure consistency in policy as any twists scare 

away investors. 

He said that refineries will continue to import crude oil in the range of eight to 

nine million tonnes per year at Keamari. By 2019-20, total POL imports, including 

crude, are estimated at 27m tonnes, against the 21m tonnes in 2014-15. 

Pipeline transportation 
On pipeline transportation of POL products, he said that pipeline and road 

network hold 49pc of the share each in POL movement, while the share of rail 

stands at two per cent. He said the cost of transportation of POL products via 

pipeline in 2014-15 was Rs832m, against Rs1.2bn in 2013-14. By road network, 

POL movement cost Rs2.6bn in 2014-15 as compared to Rs 2.57bn in 2013-14. 

The annual capacity of white oil pipeline (WOPP) which originates from 

Karachi and traverses 800km to mid-country is 8m tonnes and is capable of going 

up to double that with drag reducers and additional pumping stations. Currently, 

only 4m tonnes are being transported through it. 

Between July 2005 and June 2015, over Rs84bn was saved as freight 

differential between the two modes of transportation due to its movement through 

the WOPP, Mr Fazil said, adding that PARCO/PAPCO, the owners of WOPP, are 

already working on making their pipeline system suitable for handling petrol in 

addition to diesel. 

Storage: On storage, he said that oil marketing companies (OMCs) plan to 

implement storage enhancements and are in dialogue with the Ministry of 

Petroleum on recovery mechanism to achieve the same. 

He said that strategic reserves vary as per government policy, adding that 

there was still no policy on strategic storages in Pakistan. He suggested the 

petroleum ministry to constitute a working group to evaluate detailed options for 

strategic storages and develop a future course of action in consultation with all 

stakeholders. 

 

 

Иранский газ: мифы и реальность 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=28160. 25 апреля, 2016. 

В последнее время довольно часто в российском экспертном сообществе 

звучат заявления о том, что России всерьез стоит опасаться иранского газа, 

который серьезно понизит конкурентоспособность «Газпрома» на 

европейском рынке. 

В подтверждение своих прогнозов известные аналитики приводят 

недостоверную информацию о построенных газотранспортных мощностях, 

http://www.iimes.ru/?p=28160
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позволяющих осуществлять поставки большого объема сырья из Исламской 

Республики в Европу. 

Автор не мог не отреагировать на подобные высказывания, предлагая в 

настоящей статье объективную оценку реального состояния газового сектора 

Ирана и его перспектив стать серьезной угрозой «Газпрому». 

Существуют несколько стандартов подсчета запасов природного газа. 

По одному из них в недрах Исламской Республики залегает 34 трлн куб. м 

сырья, что эквивалентно 18% мировых запасов. 

Примечательно, что с такими доказанными объемами Иран занимает 

первую строчку в мировом рейтинге. Если же применять для подсчета 

запасов иной стандарт, то тогда на первое место в мире выходит Россия, а 

Иран идет следом. 

В любом случае факт остается фактом – иранские залежи «голубого 

топлива» весьма внушительны. Этого, правда, нельзя сказать об уровне 

добычи и экспорта – для такого объема запасов они ничтожно малы. 

Основным месторождением Ирана является «Южный Парс» (граничит с 

катарским месторождением «Северное», фактически составляя одно 

гигантское газоконденсатное месторождение). «Южный Парс» содержит 

около 5% мировых запасов газа. По статистике, за прошедший иранский 

финансовый год, который закончился 21 марта с.г., увеличение производства 

газа составило 15%, достигнув 130 млрд куб. м. 

Исполнительный директор иранской Pars Oil&Gas Company 

А.А.Шабанпур рассказал, что в текущем финансовом году фазы 17 и 18 

будут полностью подготовлены к эксплуатации, а фазы 19, 20 и 21 начнут 

добычу. Производственная мощность каждой фазы составит 25 млн куб. м в 

сутки. 

Однако эти амбициозные планы могут и не сбыться. Разговоры о том, 

что Иран уже давно должен был стать одной из крупнейших в мире стран по 

добыче и экспорту газа, учитывая его обширнейшую ресурсную база, ведутся 

и в Иране, и за его пределами давно. Тем не менее стоит учитывать важный 

фактор – разработка иранских месторождений «пробуксовывает» вследствие 

финансовых, технических и договорных проблем. Каковы же они? 

Вполне логично, что «обескровленная» за годы западных санкций 

экономика Ирана не получала достаточного объема финансовых ресурсов 

для последующего инвестирования в развитие газовой промышленности. 

Международные санкции вынудили прекратить или приостановить на время 

инвестиции в Иран даже китайских компании, которые в 2009–2010 годы 

укрепились на иранском рынке после ухода оттуда большинства западных 

концернов, а также компаний из Малайзии и Японии. 

Напомним, что в 2013 году Иран расторг контракт с Китайской 

национальной нефтяной корпорацией на разработку 11-ой фазы «Южного 

Парса». 
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Поиск запасов не является приоритетом иранского правительства, 

поэтому открытия новых месторождений происходит крайне редко, а 

использование и расходование сырья идет весьма активно. 

Помимо использования газа в качестве топлива, Иран ежедневно 

отправляет 20 млн куб. м на заводы по производству сжатого газа, 14 млн 

куб. м уходят на нефтехимические заводы в качестве сырья, а 93 млн куб. м в 

сутки закачиваются в нефтяные месторождения, чтобы поддержать уровень 

добычи. В год на все эти цели тратится примерно 46 млрд куб. м «голубого 

топлива». 

Мало кто знает, что существенная часть добытого иранского газа 

обратно закачивается в скважины, а также выброшена в атмосферу и 

сожжена в факелах. 

Обратная закачка газа в пласт играет критическую роль в извлечении 

иранской нефти, которой также богат Иран. Ожидается, что в ближайшие 

годы применение этого метода увеличение нефтеотдачи в Иране только 

увеличится. По разным оценкам, Национальной иранской нефтяной 

компании (НИИК) на эти цели понадобится 198–226 млн куб. м в сутки. 

Помимо этого, Иран сжигает значительную часть газа, поскольку в 

стране существует нехватка инфраструктуры по утилизации попутного 

нефтяного газа. В последние годы Иран входит в тройку мировых лидеров по 

объемам сожженного в факелах газа. 

На данный момент месторождение «Южный Парс» обеспечивает 

половину добычи иранского газа, общей объем производства которого 

составляет около 260 млрд куб.м в год. Для сравнения: по итогам 2015 года в 

России всеми производителями газа добыто примерно 635 млрд куб. м, почти 

в 2,5 раза больше, чем в Иране. 

При этом объем газового экспорта в Иране достигает порядка 22,5 млн 

куб. м сутки, а импорта – 24 млн куб. м. Страна продает газ 

преимущественно Турции, а покупает в основном у Туркменистана. Почему 

иранцы, имея солидные запасы сырья, импортируют его? 

Это связано с тем, что районы газодобычи и промышленный центр 

Ирана, нуждающийся в постоянном притоке топлива, находятся в разных 

частях страны. Из-за большой по площади территории Ирану гораздо 

выгоднее закупать газ у соседей, чем прокладывать большую по 

протяженности и трудоемкую из-за особенностей местного ландшафта 

газотранспортную инфраструктуру внутри государства. 

Поставки газа в Иран осуществляет и Азербайджан в целях обеспечения 

газом Нахчыванской Автономной Республики (НАР), которая находится в 

блокаде из-за оккупации Арменией 20 процентов азербайджанской 

территории. 

В 2015 году в Иран из Азербайджана для нужд НАР было поставлено 

около 287 млн куб. м газа. 

Азербайджан и Иран связывает газопровод Гази–Магомед–Аcтара–

Бинд–Бианд протяженностью почти 1,5 тыс. км. Этот маршрут является 
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веткой трубопровода Газах–Астара–Иран, введенного в эксплуатацию в 1971 

году. На газопроводе были построены 3 компрессорные станции (в Гази-

Магомеде, Агдаше и Газахе). 

В свою очередь, Иран поставляет Армении 1 млн куб. м газа в сутки в 

обмен на импорт электроэнергии. 

Недавно появилась любопытная информация, что иранское 

правительство намерено повысить цену на газ для негосударственных 

электростанций, которые планируют экспортировать электроэнергию. Этот 

шаг непременно добавит напряженности внутри страны, что вовсе не на руку 

иранскому руководству. 

Как пояснил заместитель министра нефтяной промышленности 

М.М.Рахмати, «формула для продажи газа частным электростанциям, 

которые экспортируют электричество в соседние страны, должна совпасть с 

формулой для экспорта газа в те же самые страны». 

Согласно неофициальным данным, Турция платила Ирану в 2014 году 

490 долларов за 1 тыс. куб. м газа, однако сейчас цену снизили до 225 

долларов. В Ирак газ поставляется по цене 440 долларов за 1 тыс. куб. м. 

Иран не обнародовал нынешние внутренние цены на газ для 

электростанций, но в 2013 году это сырье стоило всего 22,85 доллара за 1 

тыс. куб. м. В иранском финансовом году, завершившемся в стране 20 марта 

2015 года, электрогенерация получила 48,98 млрд куб. м газа. 

На экспорт страна в 2014-м финансовом году отправила 9,96 млрд 

КВт*ч электричества, его потребителями стали Армения, Турция, Пакистан, 

Афганистан, Туркмения и Ирак. Годом ранее этот объем составил с 11,58 

млрд Квт*ч. 

Говоря об экспорте газа, стоит отметить, что не так давно Иран 

официально начал экспорт сжиженного природного газа (СПГ). Об этом 

сообщил глава иранской Ассоциации нефтехимических промышленных 

корпораций А.Махдави, напомнив, что до 16 января с.г. продажа СПГ за 

рубеж была запрещена из-за наложенных на страну международных санкций. 

«Весь СПГ, производимый на иранских нефтехимических комплексах, 

отправляется на мировые рынки после удовлетворения внутреннего 

спроса», – заявил иранец. 

Пока весь иранский сжиженный природный газ транспортируется 

иностранным потребителям на специальных судах, которые приобретают 

иранские частные компании. По информации А.Махдави, первый 

европейский танкер для перевозки СПГ пришвартовался в Парсе в 12 апреля 

с.г. 

Тем не менее, как ранее сообщал автор, иранец не стал отрицать, что 

сохраняются некоторые проблемы в предоставлении страхового покрытия 

для иранских судов, поставляющих нефтехимическую и полимерную 

продукцию. 

http://www.iimes.ru/?p=28132
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По его словам, для экспорта сжиженного газа используются 

иностранные суда – Иран планирует фрахтовать в Европе танкеры типа 

FLNG, являющиеся небольшими плавучими установками для сжижения газа. 

Иран нашел быстрое решение для организации поставок своего 

природного газа в Европу. В условиях, когда перспективы прокладки 

магистрального трубопровода через нестабильные страны Ближнего и 

Среднего Востока довольно туманны, а строительство берегового СПГ-

завода займет много времени, Тегеран решил воспользоваться флотом 

небольших FLNG — судов, способных сжижать газ собственными 

установками и затем доставлять покупателю. 

В частности, в начале апреля с.г. заместитель главы ИННК по 

инвестициям и финансам А.Кардор объявил, что некая норвежская компания 

ведет переговоры с иранской стороной об использовании своих FLNG. Он не 

уточнил название компании, но из достоверных источников в иранских 

бизнес-кругах удалось узнать, что это Golar LNG. 

Эта норвежская компания владеет одним из самых больших флотов 

FLNG в мире. И в настоящее время она не только договаривается об отправке 

своих судов в Иран, но и собирается построить новые специально для 

Тегерана. 

А.Кардор также пояснил, что Иран намерен отправлять таким способом 

на экспорт нефтяной газ с месторождений Персидского залива, в частности 

из области Форузан, которую он делит с Саудовской Аравией. Этот газ будет 

сжижаться и транспортироваться судами FLNG. 

Такие суда могут принимать газ с шельфовых добывающих комплексов, 

охлаждать до минус 162 градусов Цельсия, уменьшая тем самым его объем в 

600 раз, и затем транспортировать до регазификационного терминала в 

стране покупателя. 

Ранее исполнительный директор Национальной иранской 

газоэкспортной компании А.Камели заявил, что Иран ведет переговоры с 

Golar LNG о строительстве крупных плавучих заводов по сжижению газа. 

Однако первое из таких предприяти будет готово не ранее, чем через два 

года. 

В настоящее время страна не располагает прибрежным заводом по 

производству СПГ. Строить его накладно и довольно долго. Так что 

использование зарубежных судов FLNG – единственный способ вывести 

иранский сжиженный газ на международные рынки. 

Причем масштабная экспансия иранского СПГ на европейский рынок в 

ближайшее время не возможна. На азиатском направлении ситуация куда 

лучше, но все равно далека от идеальной. 

Индия выразила готовность построить завод по производству СПГ в 

порту Чахбахар в Иране. Это сообщение индийской государственной 

нефтегазовой компании появилось по итогам визита министра нефти и газа 

Д.Прадхана в Иран (9–10 апреля с.г.). 
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Взамен Д.Прадхан попросил у своего иранского коллеги Б.Н.Зангане 

«благоприятного обращения в вопросе цены газа для Индии, а также 

поставок конденсатного газа по конкурентоспособной цене на долгосрочной 

основе на время всего жизненного цикла совместных проектов, в создании 

которых заинтересованы индийские компании». 

Индийский министр напомнил, что компании Индии заинтересованы 

сделать инвестиции в Иран и готовы вложить примерно 20 млрд долларов в 

развитие порта Чахбахар, а также строительство нефтеперабатывающего 

завода (НПЗ) и завода по производству удобрений как с государственными, 

так и с частными иранскими предприятиями. 

МИД Индии заявил, что обе стороны уже согласовали контракт по 

развитию порта Чахбахар на юге Ирана и индийские власти одобрили кредит 

на этот проект в 150 млн долларов. Его предоставит индийский EXIM Bank. 

Напомним, что весной же 2015 года министры транспорта Ирана и 

Индии подписали меморандум о взаимопонимании. Согласно документу, 

индийская сторона обязалась взять в лизинг на 10 лет два терминала первой 

фазы порта Чахбахар в Иране. Индия инвестирует в проект 85,21 млн 

долларов с ежегодными траншами 22,95 млн долларов. 

Любопытно, что Иран продолжает увеличивать долю евро в своих 

расчета за экспорт нефти. В частности, по заявлению иранского министра 

нефти Б.Н.Зангане, теперь Тегеран будет получать в этой валюте выплаты за 

поставки «черного золота» в Индию, отказавшись от расчетов в рупиях. 

При этом Иран намерен увеличить объем экспорта углеводородов в 

Индию. В настоящее время его ежесуточные поставки в эту страну 

достигают порядка 350 тыс. баррелей. Однако только нефтью иранский 

углеводородный экспорт в Индию не ограничится. 

В начале марта с.г. в Тегеране побывала делегация представителей 

индийского государственного регулятора Gas Authority India и крупнейшего 

нефтепереработчика Indian Oil Corp. Стороны обсудили проект нового 

газопровода, который Индия и Иран хотят построить в Оманском заливе в 

обход Пакистана. 

Проект предполагает строительство магистрали, которая протянется от 

берегов Ирана до индийского штата Гуджарат. Газопровод, по которому 

будет прокачиваться 31,5 млн куб. м газа в сутки, предполагается проложить 

в течение 2 лет. 

В настоящее время ведутся переговоры с компанией South Asia Gas 

Enterprise (SAGE). Планируется, что именно она займется строительством 

подводного участка, длина которого оставит 1,4 тыс. км в обход 

исключительной экономической зоны Пакистана. 

Пока, правда, не решено окончательно, какое месторождение станет 

ресурсной базой газопровода. Ранее, в сентябре 2015 года индийская 

компания ONGC Videsh представила предложение по развитию газовой 

области Farzad B, предусматривающее вложения в размере 10 млрд долларов. 
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В этих залежах, по предварительной оценке, содержится 12,5 трлн куб. м 

газа. ONGC Videsh обнаружила месторождение еще в 2008 году, но так и не 

собралась начать его разработку, а потом было уже поздно из-за введения 

санкций. В сентябре 2014 года Иран внес Farzad B в список областей для 

продажи на аукционе, поскольку так и не дождался предложений от 

индийцев. 

Однако в апреле 2015 года Нью-Дели спохватился, и команда индийских 

чиновников Министерства нефтяной промышленности прибыла в Тегеран, 

чтобы убедить его все же заключить контракт на развитие области с ONGC. 

Нужно учитывать, что 31 млн куб. м суточной добычи – это только первая 

фаза развития Farzad B. В дальнейшем предусматривается еще две фазы 

мощностью 46 млн и 34 млн млн куб. м газа в сутки. 

Наблюдая за индийской активностью на иранском рынке, Пакистан не 

собирается сидеть сложа руки и в ближайшее время планирует окончательно 

договориться о поставках газа, соглашение по которым было подписано во 

время визита иранского президента Х.Роухани в Исламабад в марте с.г. 

Стоит особо подчеркнуть, что Х.Роухани стал первым иранским 

президентом за минувшие 14 лет, посетившим Пакистан. В ходе визита 

иранский президент заявил, что Исламская Республика готова обеспечить 

нужды энергетической безопасности Пакистана. На фоне визита также 

состоялся форум с участием пакистанских и иранских бизнесменов, 

представляющих как частный, так и общественный секторы. 

Пакистан, единственная исламская страна, располагающая ядерным 

оружием, традиционно остается союзником Саудовской Аравии, главного 

соперника Ирана на Ближнем Востоке. Вместе с тем, пакистанские власти не 

примкнули к саудовской коалиции, воюющей против йеменских повстанцев-

хоуситов. 

В ближайшем будущем Иран и Пакистан постараются завершить 

строительство ирано-пакистанского газопровода под названием 

«Трубопровод мира». Согласно проекту, Пакистан должен получать 22 млн 

куб. м газа в сутки. 

Напомним, что магистраль предназначена для экспорта «голубого 

топлива» с иранского месторождения «Южный Парс» в пакистанский город 

Ассалуе. Главный, иранский, участок трубопровода длиной 900 км построен 

уже на 3/4, осталось 200 км. Причем Тегеран давно призывает Исламабад 

достроить свой участок, но Пакистан пока никак не может это сделать из-за 

отсутствия необходимых средств. 

Плавно переходя к планам Ирана выйти на европейский рынок со своим 

трубопроводным газом, вспомним начало статьи, где автор обращал особое 

внимание на некомпетентность некоторых оценок, высказанных рядом 

экспертов. Прежде всего, это касается построенных трубопроводов для 

поставки иранского «голубого топлива» в Европу. 

Иран действительно ищет новые возможности для добычи и экспорта 

природного газа, включая развитие мощностей по сжижению сырья. 
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Например, один из проектов предполагает возобновление работ по 

проекту Iran LNG, который был завершен на 40% до введения 

международных санкций в 2012 году. По самым оптимистическим оценкам, 

ля завершения проекта потребуется не менее 3–4 лет. 

Еще одним проектом, который может быть реализован в течение 

ближайших лет, может стать газопровод из Ирана в Оман, где уже есть 

мощности по сжижению газа. 

В долгосрочной перспективе Иран хотел бы довести экспорт газа в 

Европейский союз до 30 млрд кубометров в год. Однако пока предпосылок к 

этому нет. 

Несмотря на солидные запасы газа, Исламская Республика поставляет в 

соседние страны лишь около 9 млрд куб. м в год. 

Для сравнения: по данным Федеральной таможенной службы, 

российский экспорт природного газа вырос со 172,6 млрд куб. м в 2014 году 

до 185,5 млрд куб. м в 2015 году. 

Примечательно, что даже амбициозные иранцы, которые умело 

овладели приемами информационной войны и часто не только в СМИ, но 

даже в официальных заявлениях должностных лиц выдают желаемое за 

действительное, молчат по поводу имеющихся у них газотранспортных 

мощностей для экспорта в Европу (которые неведомым образом вдруг 

отыскали некоторые российские эксперты). 

В Тегеране не исключают возможности прокладки трубопровода для 

поставок газа в Европу, но никакого решения о строительстве такой 

магистрали нет. По этому поводу высказался посол Ирана в России М.Санаи: 

«Что есть определенные решения, я не в курсе». Для этого (прокладки 

трубы – Э.К.) нужны инвестиции и другие предпосылки». 

Для того чтобы появилась полная и объективная картина возможных 

путей сетевого (трубопроводного, магистрального) иранского газа на 

европейский рынок, ниже назовем и подробно проанализируем вероятные 

варианты. 

Первый и наиболее перспективный сценарий связан с проектом под 

названием «Южный газовый коридор». К 2020 году, когда его планируют 

закончить, проект обеспечит потребности стран ЕС на 10–20%. Изначально 

предполагалось, что поставщиками сырья в проекте выступят Туркменистан, 

Азербайджан и Ирак. На данном этапе ожидается, что главной ресурсной 

базой газопровода станет азербайджанское месторождение «Шах-Дениз». 

Однако министр энергетики Азербайджана Н.Алиев заявил, что к проекту 

могут присоединиться Иран и Израиль. 

Газопровод планируют тянуть через Грузию и Турцию. Частью проекта 

станут Южнокавказский (Баку–Тбилиси–Эрзурум), Трансанатолийский 

(TANAP) и Трансадриатический (TAP) трубопроводы. Последний 

предназначен, главным образом, для Греции, Албании и Италии и рассчитан 

на транспортировку 20 млрд куб. м в год. 
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В пользу этого варианта говорит и то, что уже известно о 

заинтересованности Тегерана в присоединении к азербайджанско-турецкому 

газопроводу TANAP. Об этом, в частности, заявляли президент 

Государственной нефтяной компании Азербайджана Р.Абдуллаев и министр 

энергетики и природных ресурсов Турции Т.Йылдыз. 

На начальном этапе пропускная способность трубы составит 16 млрд 

куб. м в год, но впоследствии может возрасти до 31 млрд куб м. Постепенное 

расширение позволит поставлять иранский газ в Европу не раньше 2020 году 

(после строительства TAP, если проект запустят в срок без отлагательств). 

Вторым путем иранского газа европейским клиентам может стать проект 

«Парс». Он остался нереализованным из-за введенных против Ирана 

санкций. 

«Парс» предполагает сообщение иранского месторождения «Южный 

Парс» с Турцией. Далее газ должен был пойти в Грецию и Италию, а затем 

по двум маршрутам: первый – в Германию, Австрию и Швейцарию, второй – 

во Францию и Испанию. 

Строительство этого трубопровода крайне необходимо, ведь 

существующая труба Тебриз (Иран) – Анкара (Турция) пропускает всего 14 

млрд куб. 

Нашумевший Проект Nabucco, на разных этапах застопорившийся из-за 

иранской ядерной программы, конфликта вокруг Южной Осетии, политики 

Азербайджана в отношении Армении и отказа Турции, все еще может быть 

реализован. 

Еще в 2013 году было объявлено, что к проекту снова может 

присоединиться Иран. Об этом заявляли не только иранцы, но и президент 

Турции Р.Т.Эрдоган. 

Транзит иранского сырья возможен по территории Азербайджана, 

Грузии и Турции. Выше названные проекты TANAP и TAP (в случае успеха) 

также станут частью нового Nabucco West, по которому иранский газ (как и 

азербайджанский) из Болгарии будет направляться в Румынию и Венгрию. 

Геополитические разногласия между Анкарой и Тегераном по ситуации 

в Сирии и Йемене, не должны помешать реализации одного из 

вышеназванных проектов. Тегерану нужны инвестиции и надежные проекты, 

поэтому страна находится не в самой благоприятной ситуации, чтобы 

бескомпромиссно диктовать свои условия зарубежным партнерам. Другое 

дело, что в данном случае многое зависит от Турции. 

Наименее реальный, но наиболее выигрышный для Ирана проект – 

строительство газопровода Иран–Армения–Грузия. С территории последней 

по дну Черного моря газ может быть транспортирован в Болгарию и дальше в 

Европу. 

Проект привлекателен тем, что, во-первых, он был бы наименее 

затратным. Во-вторых, труба в обход Азербайджана и Турции была бы на 

руку не только Тегерану, но и Еревану. 
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Однако, как отмечают специалисты, сложности вполне могут 

возникнуть уже на этапе согласования из-за позиции Армении, которая вряд 

ли предпочтет Ирану Россию, которая, в свою очередь, не заинтересована в 

конкуренции. Ирану же для строительства новой трубы нужны не только 

финансы, но и гарантии бесперебойной работы на армянской территории. 

Наконец, Иран может прибегнуть к схеме своповых (обменных 

поставок). Так, например, Тегеран может продавать свой газ Азербайджану, 

который направит его на внутренний рынок, а газ собственной добычи будет 

продавать в Европу. Правда, в таком случае объем поставок не превысит 16 

млрд куб. м в год. Именно столько в 2018 году (если запуск состоится) 

сможет пропускать газопровод TANAP. 

Подобный механизм возможет и в партнерстве с Россией, что 

подтверждали министр энергетики России А.В.Новак после мартовского 

визита в Тегеран и посол Ирана в России М.Санаи. Важные детали этой 

схемы двустороннего энергетического сотрудничества автор раскрывал в 

недавней публикации. 

Государственная нефтегазовая компания Азербайджана SOCAR ведет 

переговоры с «Газпромом» и Ираном о приобретении 3 млрд куб. м 

природного газа в год для закачки в пласты на блоке месторождений «Азери–

Чираг–Гюнешли», чтобы поддержать стабильный уровень нефтедобычи. 

Как заявил глава компании Р.Абдулаев, Азербайджан хочет предложить 

Ирану в летний период закачивать иранский газ в собственные 

газохранилища, а зимой отдавать сырье обратно Исламской Республике. 

Дело в том, что в летнее время у иранцев остается много 

неиспользованного газа. В настоящее время сторонами обсуждаются 

технические вопросы сделки. 

Кроме того, Иран планирует в кратчайшие сроки начать поставлять 

природный газ в Грузию, заявил А.Камели. Стороны ведут переговоры о 

поставке 200 млн куб. м газа в течение 7 месяцев (около 1 млн куб. м в 

сутки). 

Однако Иран и Грузия пока не приняли решения относительно 

маршрута, по которому будет вестись экспорт иранского топлива. 

Предполагается, что для поставок может быть задействована российская 

газопроводная сеть. Однако в этом случае Тбилиси необходимо получить 

разрешение на транзит от Армении. 

В свою очередь, министр энергетики Грузии К.Каладзе заявил, что 

переговоры относительно объема и цены продолжатся. «Возможен обмен 

иранского газа на грузинское электричество», – отметил грузинский министр, 

пояснив, что его страна предполагает импортировать электроэнергию из 

Ирана в холодный сезон и экспортировать обратно в теплый. 

Напомним, что существует 2 маршрута поставок иранского газа в 

Грузию: через Азербайджан или через Армению. Однако представители 

азербайджанской государственной компании Socar заявили, что экспорт 

иранского газа в Армению и далее в Грузию невозможен технически. 

http://www.iimes.ru/?p=27829
http://www.iimes.ru/?p=27829
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Единственный вариант, который они считают реальным, – задействовать 

российский «Газпром» и экспортировать иранский газ в Грузию с помощью 

обменных схем. В частности, Россия может отдать часть газа, который 

экспортируется в Армению через Грузию, грузинским потребителям, а в 

обмен Иран увеличит экспорт газа в Армению на те же объемы. 

Завершая анализ текущего состояния и перспектив газового сектора 

иранской экономики, стоит подчеркнуть, что наряду с отменой санкций 

позитивным событием для Исламской Республики стала приостановка 

проекта «Турецкий поток», по которому предполагался экспорт российского 

«голубого топлива» сначала в Турцию, а затем в Европу. Об этом 

газотранспортном проекте автор подробно рассказывал в одной из статей. 

Таким образом, нынешние добычные и экспортные возможности 

иранского газового сектора сильно преувеличены как многими 

представителями иранской стороны (что вполне объяснимо), так и 

некоторыми российскими аналитиками (что прискорбно). 

России не стоит бояться стремительного наплыва иранских 

углеводородов на традиционный для нас рынок Европы, поскольку в 

нынешних реалиях ни технологические, ни логистические, ни контрактные 

возможности Ирана не позволяют ему перевести в практическую плоскость 

обширные планы по выходу на региональные газовые рынки. 

Что касается азиатского направления, которое является перспективным 

для сбыта отечественного газа, то и здесь мы вполне конкурентоспособны. 

При эффективной энергетической дипломатии и плотной поддержке со 

стороны высшего руководства России вполне по силам закрепиться на рынке 

Азии, невзирая на иранские объемы сырья, которые в скором времени там 

окажутся. 

 

 

Что будет с Пакистаном, если повысятся цены на нефть? 

Pakistan‘s future when, and if, oil prices increase 
Kazim Alam. The Express Tribune. 16/04/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-

prices-increase/  

Contrary to the forecasts of a lot of analysts who predicted global oil prices 

would go down as low as $10 a barrel, Brent crude has made a rebound by hitting 

the highest level since the beginning of 2016. 

The international benchmark for oil prices touched $44.68 per barrel on April 

12, up 60.60% from $27.82  per barrel recorded on January 20. 

How Pakistan can benefit from depressed oil prices 

Oil prices hit the four-month high ahead of a meeting of big oil producers in 

Qatar on Sunday that may result in an oil production freeze. 

Now that the downward price trend is reversing, some of the largest global oil 

trading houses have stated that oil prices are ―unlikely to revisit the sub-$30 lows 

of January,‖ according to a Financial Times report. Some of the analysts at the 

http://www.iimes.ru/?p=25237
http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1065083/tapping-potential-how-pakistan-can-benefit-from-depressed-oil-prices/
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recently held FT Commodities Global Summit said they expected oil prices to 

hover between $60 and $70 in the foreseeable future. 

Tough times ahead for Pakistan? 
So how will the reversal in the downward trend in oil prices affect Pakistan‘s 

economy? For an oil-importing country that can barely contain its current account 

deficit despite record-low energy prices, a rise in Brent crude can possibly be an 

indicator of tough times to come. 

Two of the major areas where the impact of rising oil prices will deeply be 

felt are remittances and inflation measured by the Consumer Price Index (CPI). 

Going by conventional wisdom, a surge in global oil prices will increase the rate of 

inflation in Pakistan that has remained subdued since October 2014. 

 
Similarly, growth in remittances has slowed down in the current fiscal year – 

a trend that many analysts attribute to reduced global oil prices causing a cut in 

public spending in the oil-rich Arab countries. After all, the share of remittances 

from the oil-rich Gulf nations in Pakistan‘s remittances is almost 65%. 

Falling oil prices – opportunity or threat 

But are these commonly held assumptions right? Is Pakistan‘s low inflation in 

recent months a direct consequence of low global oil prices? Is the slowdown in 

remittances growth because of big cuts in fiscal spending in the Gulf region? 

http://tribune.com.pk/story/1037661/pakistans-case-falling-oil-prices-opportunity-or-threat/
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According to a recent research conducted by the State Bank of Pakistan (SBP) 

economists, these assumptions may not be 100% correct. Noting that the 

slowdown in remittances growth was expected in view of the fiscal constraints in 

the Gulf region, the SBP economists said it was ―still higher compared with other 

countries.‖ 

Despite record-low oil prices, the number of Pakistani workers going to the 

Gulf countries has risen in recent months, the SBP said in its latest report on the 

state of Pakistan‘s economy. As many as 946,571 Pakistanis went abroad in Jul-

Dec 2015, which translates into a growth rate of 25.8% over the same period of 

2014, statistics released by the Bureau of Emigration and Overseas Employment 

show. 

In fact, the number of Pakistani workers going to Saudi Arabia, Qatar and 

Oman increased 67%, 26.9% and 20.1%, respectively, over the same period, data 

shows. 

―This suggests the impact of falling oil prices is yet to translate into lower 

labour demand from the Gulf Cooperation Council (GCC) via reduced spending on 

infrastructure and transport,‖ SBP researchers said. 

As for the assumption that falling international oil prices is the only reason for 

low inflation in Pakistan, evidence is murky at best. 

SBP researchers undertook an exercise in which they kept oil prices constant 

at the level of October 2014 and then re-calculated headline inflation for the next 

14 months. Inflation would still show a declining trend even though the direct 

impact of the fall in oil prices was excluded, according to the result. 

Oil prices stuck below $30 on worsening glut fears 

They noted that inflation had started declining back in December 2013 

although the slump in oil prices began only in July 2014. ―Although the fall in oil 

prices was one of the major factors behind the recent decline in inflation, other 

factors such as lower commodity prices (wheat, rice and edible oil) also 

contributed to the softening of CPI inflation.‖ 

Speaking to The Express Tribune, Topline Securities Senior Research Analyst 

Umair Naseer said it was too early to say how much the rising oil prices will affect 

inflation and remittances growth. ―Forecasts about oil prices have been wrong in 

the past,‖ he said, adding inflation will inch up definitely because of the 4% direct 

impact of oil prices on the CPI. 

 

 

В Тегеране назвали «смехотворным» предложение о заморозке добычи 

нефти 
«Новости дня». https://news.mail.ru/economics/25111975/?frommail=1. 13.03.2016. 

Иран может заморозить добычу нефти на уровне не ниже 4 млн 

баррелей в день 

ТЕГЕРАН, 13 марта. /Корр. ТАСС Александр Левченко/. Иран будет 

обсуждать с крупнейшими производителями нефти замораживание своей 

добычи, только когда ее уровень в стране достигнет 4 млн баррелей в день. 

http://tribune.com.pk/story/1030219/oil-prices-stuck-below-30-on-worsening-glut-fears/
https://news.mail.ru/economics/25111975/?frommail=1
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Об этом министр нефти Ирана Бижан Намдар Зангане заявил во время 

посещения стройки нового нефтеперерабатывающего предприятия в 

портовом городе Бендер-Аббас на побережье Персидского залива. 

«До тех пор пока мы не достигли уровня добычи в 4 млн баррелей в 

сутки, они (другие страны-производители нефти) должны оставить нас в 

покое, — приводит слова иранского министра телеканал Press TV. — Когда 

мы достигнем такого уровня производства, мы можем сотрудничать с ними». 

Зангане также подчеркнул, что будет обсуждать «нефтяную политику» в 

ходе переговоров в Тегеране с министром энергетики России Александром 

Новаком 14 марта. 

Ранее Россия и Саудовская Аравия договорились о замораживании 

добычи нефти при условии, что другие крупные производители последуют 

этому примеру. 

Иран в свою очередь стремится восстановить свою долю рынка после 

снятия санкций и ожидает, что страны ОПЕК и другие крупные 

производители предложат ему особую программу наращивания добычи и 

экспорта. «Мы не намерены сами себя подвергать санкциям после того, как 

вышли из-под них», — подчеркнул в этой связи заместитель министра нефти 

Ирана Амир Хосейн Заманиниа. 

Чиновники министерства нефти Исламской Республики Иран (ИРИ) 

ранее заявляли, что намерены увеличить добычу с 2,8 млн баррелей в сутки в 

2015 году до 3,6 млн баррелей во второй половине 2016 года. При этом, по 

словам Зангане, до 20 марта экспорт нефти ИРИ достигнет отметки 2 млн 

баррелей в сутки. 

 

 

Пакистан хочет импортировать СПГ из России, Омана и Малайзии 
«Neftegaz.RU». http://neftegaz.ru/news/view/146902/. 3.03.2016. 

Пакистан обсуждает с Россией, Оманом и Малайзией вопросы импорта 

сжиженного природного газа (СПГ). Об этом 3 марта 2016 г сказал министр 

нефти и природных ресурсов Пакистана Ш. Х. Аббаси. 

Помимо уже ведущихся переговоров с Россией, Оманом, Малайзией, 

Пакистан хочет обсудить эту тему с Азербайджаном, ОАЭ, Индонезией и 

Алжиром.  

Пакистан рассчитывает подписать 3 контракта по импорту СПГ на 1,5 

млн т по каждый, т.е их совокупный объем составит 4,5 млн т/год. 

Подготовка контрактов, по планам Пакистана, начнется в апреле 2016 г, 

а сами контракты могут быть подписаны в октябре 2016 г,  

Срок договоров составит 5 и 15 лет. 

Пакистану не хватает топлива, а особенно для генерации э/энергии. 

Собственное производство в Пакистане остается на уровне 1,132 млрд 

м3/сутки газа, в то время как нужно на 566 млрд м3/сутки СПГ больше и 

разрыв постоянно увеличивается. 

http://neftegaz.ru/news/view/146902/
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Тем не менее, доказанные запасы природного газа Пакистана 

составляют около 570 млрд. м3 - страна занимает 6 место в Азиатско-

Тихоокеанском регионе по этому показателю. 

Выход на рынок Пакистана с СПГ, безусловно, интересен Газпрому. 

Такое сотрудничество позволит загрузить газопровод магистральный 

газопровод (МГП) Север - Юг. 

Напомним, что соглашение о строительстве МГП Север - Юг было 

подписано 16 октября 2015 г, начало строительства намечалось на июль 2016 

г. 

Завершить строительство планируется к 2020 г. 

Протяженность МГП составит 1100 км, пропускная мощность - до 12,4 

млрд м3/год газа, стоимость проекта -  1,7 млрд. долл. США. 

Однако, у проекта возникли проблемы с реализацией. Из-за 

антироссийских санкций сложности возникли у РТ - Глобальные ресурсы, 

дочки Ростеха, попавшая под эти санкции. 

 

 

О развитии нефтегазовой отрасли стран Ближнего и Среднего Востока: 

январь 2016 г. – См. в разделе «Библиография по Пакистану - большие 

статьи»  
Манафова А.Д. www.iimes.ru. 26 февраля, 2016. 

 

 

Промышленники приветствуют начало регулярных поставок 

сжиженного газа из Катара 

Industry celebrating regular LNG supply after Qatar deal  
Daily Times. 3.03.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan Businessmen and Intellectuals Forum (PBIF) 

President and former provincial minister Mian Zahid Hussain on Wednesday said 

arrival of first LNG vessel followed by landmark Qatar deal is beginning of regular 

gas supplies that will reduce gap between supply and demand of the gas. 

This is a great step by the government, which will transform national energy 

landscape by starting to balance energy mix that is very heavily tilted towards oil, 

he said. 

He said the industry is pinning high hopes as re-gasification of 150,000 cubic 

meters of super chilled fuel has been initiated that will revive power sector and 

industry. 

He said that the development is the most important step by Prime Minister 

Nawaz Sharif to tame energy crisis to trigger growth, adding that power and 

fertiliser sector will initially benefit from imported gas demanding steps to provide 

gas to textile and other industries. 

He said the government should also explore construction of pipelines in the 

private sector, expedite work on south-north pipeline, and establish new terminals 

http://www.iimes.ru/
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as existing terminal can only handle three million cubic meters of chilled gas per 

annum. 

Zahid said summer would hit LNG prices that are already down due to oil 

prices and oversupply and therefore, a transparent mechanism should be put in 

place for spot purchases from Qatar and Australia. 

He said oversupply has improved the bargaining position of buyers in the 

LNG market while sellers are on the weaker side, which should be used in the 

national interests. 

He said energy crisis continue to hit GDP by two percent per annum and 

Pakistan would have not lost twenty percent of the GDP if LNG deal was signed a 

decade ago. 

 

 

Импорт газа из Катара начнется в марте 2016 г. 

LNG import from Qatar to begin from March: MD PSO 
The News. 17.02.2016. 

KARACHI: Managing Director Pakistan State Oil (PSO), Sheikh Inamul Haq 

Tuesday announced that the import of Liquefied Natural Gas (LNG) from Qatar 

will begin from the first week of March. 

In a media statement, the MD PSO said Pakistan will import 400 mmcf LNG 

per day from Qatar. 

Last week Pakistan and Qatar inked an agreement for supply of around US 

one billion dollars worth of LNG to Pakistan annually to help the country meet its 

energy shortfall. 

The agreement on Long Term LNG Sale and Purchase was signed during the 

visit of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s two-day visit to Qatar. 

 

 

Жители Пенджаба неожиданно организованно не захотели 

электростанций на сжиженном газе. 
Информационный сайт «Нефтегаз». http://neftegaz.ru/news/view/146134/. 10.02.2016. 

 

 

http://neftegaz.ru/news/view/146134/
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Правительство пакистанской провинции Синд выступает против 

строительства топливных электростанций (ТЭС) на базе сжиженного 

природного газа (СПГ) в Пенджабе. 

Об этом стало известно 10 февраля 2016 г после слушаний. 

Правительство штата просит госрегулятора не разрешать строительство 

таких ТЭС без согласия Совета общих интересов (CCI), представительства 

которого есть во всех провинциях Пакистана. 

Оппозиция пришла на публичные слушания, проводимые 

госрегулятором «National Electric Power Regulatory Authority (Nepra)» о 

рассмотрении просьбы о выдаче лицензии на производство электроэнергии 

компании Quaid-e-Azam Thermal Power, которая планируется создать ТЭС на 

газе мощностью1,180 МВт в Пенджабе. 

Правительство Пакистана планирует в Пенджабе создать генерацию 

3,600 МВт электроэнергии с использованием ТЭС, работающих на газе. 

Это позволит преодолеть дефицит э/энергии, особенно в летний пик. 

Гендиректор Quaid-e-Azam Thermal Power А. Чима сказал, что во 

вторник будет подписан газовый договор купли-продажи с Sui Northern Gas 

Pipelines. 

Для любознательных напомним, что поставлять СПГ в Пенджаб хочет, 

очень хочет Газпром. 

В январе 2016 г. министр нефти и природных ресурсов Пакистана Ш. 

Аббаси поведал о том. что строительство магистрального газопровода (МГП) 

Север-Юг (Карачи -Лахор) начнется в июле 2016 г. 

Тогда же, он обсудил с А. Миллером  возможность поставок Газпромом 

в Пакистан сжиженного природного газа (СПГ). 

Желающих поставлять газ в многострадальный Пенджаб много и без 

Газпрома. 

Поэтому организованный отказ от использования СПГ мало кого 

удивляет. 

 

 
 

 

http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/news/view/145339/
http://neftegaz.ru/persons/view/418/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
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Газпром и Пакистан обсуждают крупную сделку по СПГ 
«Агентство нефтегазовой информации». http://www.angi.ru/news.shtml?oid=2833483. 

22.01.2016. 

"Газпром" думает о поставке в Пакистан 5-7 млн тонн сжиженного газа в 

год в среднесрочной перспективе, для чего портфель СПГ компании нужно 

будет нарастить почти втрое, рассказали "Ъ" источники, знакомые с планами 

"Газпрома". Переговоры с Министерством нефти Пакистана о поставках 

прошли на этой неделе. По мнению аналитиков, цены, по которым Пакистан 

контрактует СПГ, дают "Газпрому" хорошие возможности для трейдинговых 

операций, если компания готова принять существующие страновые риски.  

"Газпром" рассматривает возможность поставок 5-7 млн тонн СПГ в год 

в Пакистан в среднесрочной перспективе, сообщили "Ъ" источники в 

компании. По их словам, этот вопрос обсуждался в среду на встрече главы 

"Газпрома" Алексея Миллера с министром нефти Пакистана Шахидом 

Хаканом Аббаси. Пакистанская сторона заявила на встрече, что в 

перспективе пяти-семи лет потребности страны в СПГ составят 15 млн тонн в 

год. По словам собеседника "Ъ", возможная поставка СПГ в Пакистан будет 

осуществляться из портфеля "Газпрома". В 2015 году он составлял 3,5 млн 

тонн. Для поставки 5 млн тонн "Газпрому" придется заключить новые 

контракты на закупку этого газа на рынке, то есть это будет трейдерская 

операция, не привязанная к конкретному СПГ-заводу или производителю.  

Самостоятельно Пакистан добывает более 40 млрд кубометров и 

полностью потребляет их внутри страны (доказанные запасы — 570 млрд 

кубометров). Но эти объемы не покрывают растущий спрос, так что страна 

построила терминал для приема СПГ на 3 млн тонн, и в перспективе 

планируется создание еще как минимум одного. Терминалы на юге 

Пакистана около порта Карачи планируется связать с южной частью страны 

около города Лахор газопроводом мощностью 12,4 млрд кубометров. 

Построить трубу Север-Юг должно СП структуры "Ростеха" "РТ-Глобальные 

ресурсы" и национальной ISGSL. Планируется, что газопровод будет сдан к 

2018 году, а к 2020 году он будет выведен на полную мощность. Стоимость 

контракта оценивается в $2 млрд. "Ростех" уже провел начальную 

инженерную проработку проекта, работы над предпроектной документацией 

и рассмотрел варианты тарифа на прокачку.  

"Газпром" не первая российская компания, заинтересовавшаяся 

перспективным рынком Пакистана. До этого поставлять туда газ собирался 

НОВАТЭК с "Ямала СПГ". Компания Gunvor, совладельцем которой тогда 

был Геннадий Тимченко, в 2012 году выиграла тендер на строительство 

плавучего регазификационного терминала. Но компания не смогла 

договориться со сменившимся правительством страны, и в 2013 году новые 

власти отменили итоги конкурса. Взамен в конце 2015 года Пакистан 

ратифицировал соглашение на $16 млрд о закупке СПГ в Катаре в течение 15 

лет. В его рамках страна будет ежегодно импортировать 1,5 млн тонн СПГ 

начиная с 2016 года.  

http://www.angi.ru/news.shtml?oid=2833483
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"Пакистанский рынок сейчас один из самых привлекательных в мире, 

страна покупает спотовые партии СПГ на тендерах в диапазоне 15-15,8% от 

цены Brent",— говорит глава направления СПГ в ICIS Heren Роман Казьмин. 

На декабрьском среднесрочном тендере с поставкой в 2016-2020 годах 

победили Trafugura и Shell, цены сложились на уровне 13,4-13,8% к Brent. 

Роман Казьмин отмечает, что в цену СПГ для Пакистана заложены страновые 

риски. По его мнению, для "Газпрома" поставка СПГ в страну при текущем 

рынке может быть хорошей трейдерской операцией: если долгосрочный 

контракт будет заключен с привязкой 3,7-13,9% к Brent, "Газпром" может в 

среднесрочной перспективе найти на рынке газ даже дешевле 13% к Brent. 

"Например, покупатели в Азии сейчас и в ближайшие годы будут 

отказываться от части объемов по долгосрочным контрактам, этот газ будет 

продаваться дешево",— считает аналитик.  

Так, на рынке есть мнение, что Китай в среднесрочной перспективе 

законтрактовал больше СПГ, чем ему потребуется, и будет избавляться от 

части объемов. Роман Казьмин отмечает, что сейчас рынок СПГ стал гораздо 

более гибким и дает больше возможностей для крупных трейдеров: спотовый 

груз СПГ уже "на воде" сейчас перепродается в среднем семь-восемь раз. 

 

 

 

 

НЕТРАДИЦИОННЫЕ ИСТОЧНИКИ ЭНЕРГИИ1 

 

О развитии альтернативной энергетики в Пакистане 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=31303. 13 декабря, 2016. 

Недавно пакистанские СМИ сообщили, что Пакистан скоро введет в 

эксплуатацию солнечную электростанцию, которая станет самой мощной из 

ныне действующих на планете[i]. 

Как заявил министр по делам климата Пакистана З.Хамид, мощность 

этого «солнечного парка» составит 1 гигаватт. 

Солнечный парк построен в окрестностях города Бахавалпур, в пустыне 

Холистан в пакистанской части Пенджаба. 

Примечательно, что солнечных электростанций такого масштаба в мире 

еще не было. До этого мощнейшей из них считалась расположенная в США 

Star (579 МВт, по данным интернет-ресурса Solar Power Today). 

Как отметил министр, пакистанский проект реализован в рамках 

государственной программы развития возобновляемых источников энергии. 

На проходившей недавно в Марокко климатической конференции ООН 

З.Хамид отметил, что Пакистан почти не оказывает вредного влияния на 

состояние атмосферы. Однако даже минимальное изменение климата на 

Земле очень чувствительно для страны. 

http://www.iimes.ru/?p=31303
http://www.iimes.ru/?p=31303#_edn1
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«Мы генерируем менее 1% годовых глобальных выбросов парниковых 

газов. Тем не менее входим в десятку стран, наиболее уязвимых к изменению 

климата»[ii], – заявил министр. 

Именно поэтому государство вкладывает приличные средства в развитие 

«зеленой» энергетики. Страна уже столкнулась с угрозой серьезных 

катаклизмов, связанных с изменением климата, как-то таяние ледников, 

переменные муссоны, наводнения, более высокие средние температуры и 

возросшая частота засух. 

«Эти факторы представляют серьезную угрозу для Пакистана, в 

частности его водных ресурсов, продовольственной безопасности и 

энергетической безопасности»[iii], – отметил З.Хамид. 

Он также подчеркнул, что перечисленные бедствия чреваты 

негативными последствиями для всех секторов экономики страны. Они могут 

лишить Пакистан возможности устойчивого роста и развития. 

Любопытно, что между Пакистаном и Индией имеет место острая 

конкуренция в вопросе развития альтернативной энергетике. 

На днях поступила информация о том, что Индия построила новую 

солнечную электростанцию Камутхи. 

На ее строительство «ушло» 2,5 млн солнечных панелей, которые 

занимают площадь 10,36 кв. км. Мощность электростанции, способной 

обеспечить энергией 150 тыс. домохозяйств, составляет 648 МВт. 

С запуском этой электростанции Индия займет почетное третье место по 

выработке электричества таким способом, пропустив вперед лишь Китай и 

США. 

К 2022 году индийские власти намерены обеспечивать солнечной 

энергией 60 млн семей, а к 2030 году генерировать уже 40% всей 

производимой в стране электроэнергии из возобновляемых источников. 

Предполагается, что это существенно снизит выбросы углекислого газа в 

атмосферу. 

В настоящее время Индия занимает четвертое место в числе стран, 

которые больше всего загрязняют атмосферу планеты. Впереди – США, 

Китай, Россия. 

Ранее Индия ратифицировала Парижское соглашение по климату и 

обязалась активизировать свои усилия по развитию альтернативной 

энергетики. 

Согласно докладу Bloomberg «Финансирование перехода Индии на 

чистую энергию», за 3 последних года темп роста мощности альтернативных 

источников получения энергии (за исключением крупных 

гидроэлектростанций) составил 15%. 

Справедливости ради стоит особо подчеркнуть: Индия хоть и делает 

конкретные шаги в области «зеленой» энергетики, но выброс парниковых 

газов в стране от года растет. 

Так, в 2015 году он увеличился на 5,2%, хотя в целом объем вредных для 

окружающей среды выбросов в мире остался прежним. 

http://www.iimes.ru/?p=31303#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=31303#_edn3
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Летом 2016 года сообщалось, что Пакистан согласился на предложение 

Канады по постройке нескольких больших солнечных электростанций 

в провинции Белуджистан. 

Согласно соглашению, подписанному правительством провинции, 

канадская компания должна будет построить 20 солнечных электростанций 

по 50 МВт каждая. Электростанции будут располагаться по всей провинции. 

Помимо Канады, в Пакистан также поступают значительные инвестиции 

в возобновляемую энергетику от Китая[iv] и нескольких европейских стран и 

компаний. В прошлом году такие инвестиции составили 3 млрд долларов. 

В настоящее время уже 35 проектов фотовольтаиковых солнечных 

электростанций находятся на разных стадиях разработки. Эти проекты в 

совокупности будут производить большое количество солнечной 

электроэнергии. 

Напомним, что еще несколько лет назад власти Пакистана всерьез 

вознамерились обеспечить энергопотребление отдаленных сельских районов 

за счет солнечной энергетики. 

Несмотря на то, что по своим климатическим условиям эта страна едва 

ли не идеально подходит для массового применения этого типа 

альтернативной энергетики, до недавнего времени она здесь фактически не 

использовалась. 

Однако в последнее время руководство Пакистана запустило сразу 

несколько государственных программ, целью которых является 

широкомасштабное использование энергии Солнца. 

Одна из них («Солнечная электрификация деревни») предполагает 

обнуление или существенное снижение ввозных пошлин на солнечные 

панели, а также специальный льготный тариф для тех хозяйств, которые 

частично или полностью перейдут на использование альтернативной 

энергетики. 

Действие этой программы позволило установить несколько тысяч 

индивидуальных солнечных систем в селах провинции Синд. 

Таким образом, результаты работы по распространению в селах 

Пакистана альтернативной энергетики, а также первые удовлетворительные 

результаты действия программы «Солнечная электрификация деревни» 

отчетливо подтверждают верность выбора руководства страны. 

Это приобретает особую значимость в свете того, что в условиях 

отсутствия электросетей сельские жители просто не могут самостоятельно 

обеспечить себя электричеством. 

Учитывая мощный солнечный потенциал, которым обладает Пакистан, и 

слабо развитую инфраструктуру в отдаленных сельских районах государства, 

содействие в распространении солнечной энергетики является вполне 

эффективным и стратегически верным решением. 

Что касается конкуренции с Индией, то она лишь подталкивает 

Пакистан к дальнейшему развитию индустрии возобновляемых источников 

энергии. 

http://www.iimes.ru/?p=31303#_edn4
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Участие иностранных компаний с их капиталовложениями будет 

способствовать тому, что имеющийся у государства потенциал сможет быть 

реализован, что в первую очередь принесет пользу пакистанскому 

населению, а во вторую – принесет выгоду зарубежным инвесторам в 

проекты альтернативной энергетики. 
[i]Pakistan setting up world‘s largest solar park // Pakistan Today, 30.11.2016. Интернет-ресурс. 

URL: http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/30/pakistan-setting-up-worlds-largest-solar-

park/ 

[ii]Ibid. 

[iii]Ibid. 

[iv]См. об этом подробнее: Six Chinese companies keen to invest in solar energy projects // 

Pakistan Today, 23.11.2016. Интернет-ресурс. 

URL: http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/23/six-chinese-companies-keen-to-invest-in-

solar-energy-projects/ 
 

 

В Синде реализуется проект использования энергии ветра для 

выработки 50 МВт. 

Environment-friendly wind power project starts adding 50MW to 

national grid 
Daily Times. 29.09.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-

wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid 

KARACHI: Much awaited environment friendly power generation plant of 

wind power generation, the Metro Power Company Limited has started producing 

50 Mega Watt (MW) from its wind power generation plant, located in Jhimpir, 

Thatta, Sindh. 

From September 16, 2016, the company has started contributing 50MW into 

the national grid. The company is dispatching electricity to Central Power 

Purchaser Agency (CPPA) as an Independent Power Producer. 

The project aims at providing a sustainable tariff at a fixed price for 20 plus 

years. It is noteworthy, that the private sector has come forth to tackle the 

challenges currently being faced in the energy sector due to electricity shortage 

throughout the country. 

The 125 million USD project is already generating 150MW of wind power 

and has now started producing an additional 50MW and from the next month it 

will start producing another 50 MW of power from wind energy. This 50MW 

project is established over 1500 acres having 20 turbines with 2.5 MW capacity of 

each. 

"We were ready to produce power from our wind project several months ago, 

but due to the non availability of the grid, we couldn't start, but the gird started 

since last month , so now we have started the power generation," said Danish 

Iqbal, CEO Metro Power Company Limited told Daily Times, adding that he is 

thankful to AEDB, Government of Sindh and Central Power Purchasing Authority 

in providing full support to allow project to reach this major milestone. 

Wind power is an indigenous resource in the province of Sindh, electricity 

generated through this technology reduces the impact of variable transportation 

http://www.iimes.ru/?p=31303#_ednref1
http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/30/pakistan-setting-up-worlds-largest-solar-park/
http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/30/pakistan-setting-up-worlds-largest-solar-park/
http://www.iimes.ru/?p=31303#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=31303#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=31303#_ednref4
http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/23/six-chinese-companies-keen-to-invest-in-solar-energy-projects/
http://www.pakistantoday.com.pk/blog/2016/11/23/six-chinese-companies-keen-to-invest-in-solar-energy-projects/
http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid
http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid
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cost and imported fuel costs such as LNG & HFO on electricity tariffs for longer 

periods. 

The project has been sponsored by leading Pakistani business family Iqbal Ali 

Mohamed & Family, Infraco Asia Development Pte Ltd from Singapore and 

International Finance Corporation (IFC). The Project has installed state of the art 

twenty 2.5 MWs Wind turbines made in Germany and European made Balance in 

the Plant. The Project complies with all HSE International environmental standards 

and requirements. The group is also planning four more renewable energy projects 

with indigenous resources of cumulative capacity of 210 MWs as soon as the 

evacuation dates for grid is provided by Purchaser. 

Sindh has enormous potential for Wind Energy resource which if tapped can 

generate more than 43,000 MW from the Wind Corridor located in the costal belt, 

which spreads from Gharo to Jhampir and is around 60km wide and 180km long 

with average wind speed of 7-8 meter per second. 

A recent study conducted by Pakistan Meteorological Department (PMD) to 

ascertain detailed Wind Power Potential by surveying of Coastal Areas of Sindh 

and Balochistan in collaboration with Pakistan and Ministry of Science and 

Technology reveals that Sindh coastal areas have greater wind power potential than 

Balochistan coastal areas. "The potential areas cover 9700 square kilometers in 

Sindh and the gross wind power potential of this area is 43000 MW keeping in 

view of the area utilization constrains and the exploitable electric power generation 

potential of this area which is estimated to be about 11000MW," the study 

disclosed. 

The demand for energy has increased in tremendous proportions in the last 

few decades in Pakistan, which is expected to increase further in the coming years. 

The primary sources of energy available in Pakistan are oil, natural gas, hydro and 

nuclear Power. At present oil accounts for approximately 45 percent of total 

commercial energy supply. The share of natural gas is 34 percent while that of 

hydel power remains roughly at 15 percent. In such conditions, when government 

has started controversial power generations like coal power generation, the 

environmentalists are opposing it, but wind power is much more environment 

friendly. 

The wind energy is considered as an ideal renewable energy because it is a 

pollution-free, infinitely sustainable form of energy, it doesn't require fuel and it 

doesn't create greenhouse gasses it doesn't produce toxic or radioactive waste. 

Wind energy is also quiet and does not present any significant hazard to birds or 

other wildlife. 

 

 

Использование энергии солнца в Белуджистане – солнечная станция 

50MW solar power plants to be set up, says Zehri 
Dawn September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-

be-set-up-says-zehri 

http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-be-set-up-says-zehri
http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-be-set-up-says-zehri
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QUETTA: Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri has said that 

the coalition government has planned to establish 50MW solar power plants in all 

the district headquarters of the province to ensure smooth supply. 

In a meeting with a delegation of municipal councillors and area notables at 

Loralai on Friday, the chief minister said that an agreement had been signed with 

an international company for setting up solar power plants in Balochistan with the 

total capacity of 1,000 megawatts. 

He said that liquefied petroleum gas plants would also be installed with the 

cooperation of the federal government, adding that he would seek the prime 

minister‘s help to overcome the energy problem in Balochistan. 

Mr Zehri said he would undertake an extensive tour from Loralai and Zhob to 

Gwadar during which he would announce funds for various projects to ensure 

speedy development of remote regions. 

He said that sizable resources had been allocated in the provincial budget for 

development of the divisional and district headquarters. 

 

 

Ирано-пакистанский энергетический проект по использованию ветра 

начал реализовываться 

Iran-Pak Wind Power project to get licence after a 10-year wait 
Daily Times. 17/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-

power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait 

The long-delayed Iran-Pak Wind Power project is expected to be completed 

in October 2017 as the National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has 

admitted the application of the company for consideration of grant of generation 

license. 

In 2006, one of the largest Water & Power Company of Iran, Sunir Co had 

showed interest in setting up a 50 MW Wind Farm in Pakistan on joint venture 

basis, however the project came to halt due to the Sindh government‘s 

incompetence and apathy and the investment opportunity worth of $113 million 

remained useless for 10 years. 

The company in its application to Nepra mentioned the project will have 

generation capacity of 49.5 MW and project will be initiated in Jimphir, District 

Thatta, Sindh. The project is expected to start generation in October 2017 while the 

total cost of project is estimated at $112.8 million in which $84.6 million will be 

generated through debt and $28.2 will be generated through equity investment. 

Sunir Co and Pakistani Consortium signed Memorandum of Understanding 

(MoU) in February 2006 and together they approached Alternative Energy 

Development Board (AEDB) for the issuance of Letter of Intent (LoI) for 50 MW 

Wind Farm which was issued in 2006. 

Meanwhile, a follow up MoU was signed during the visit of Iranian Energy 

Minister Enginner Parviz Fattah and as a result a special purpose vehicle Iran Pak 

Wind Power Pvt Ltd was established in December 2009 for carrying out the 

project. 

http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait
http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait
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The AEDB failed to facilitate the sponsors for leasing out land for the project 

upon its availability from Government of Sindh and with the passage of time the 

AEDB could not provide the land to the sponsors till 2010. Thus, the sponsor 

utilizing its right to proceed for the acquisition of its own land had approached the 

Government Sindh for allocation of land for its 50 MW project. 

In April 2010, the Iran Pak Power pvt Limited signed a MOU with Sindh 

Board of Investment after which survey was carried out and availability of land 

was confirmed in the location in which it was desired. 

In February 2011, the Sindh Government allotted the requisite land to the 

sponsors; but the right of way and possession was not given to sponsors until Oct 

2013. 

According to Nepra, there were many reasons for this delay including the 

main reason was a Rs 21 sq yd rent was being charged in the original allotment 

letter; which was against the spirit of the announced policy and its removal also 

caused delays, on more than three occasions the Sindh local bodies system was 

changed between the Commissioner ate and LG system; which caused 

considerable delay in completing the paperwork. In May 2012, the Sindh 

Government also changed the land allotment policy to footprint policy; which 

again was against the spirit of announced incentive; therefore this also caused 

considerable delays. After many amendments including change of time period for 

completion of wind power projects from 2 to 5 years, removal of Rs 2 per sq yd 

rent on land, change in benchmarks of timeline from date of allotment to date of 

possession the sponsors were granted right of way and possession of land to carry 

out the data collection work by Sindh Government finally in October 2013. 

 

 

Веерное отключение заставляет фермеров больше обращать внимание на 

солнечную энергетику 

Staring at the sun: Load-shedding forces farmers, locals to switch to 

solar power 
Mureeb Mohmand. The Express Tribune. 15.06.2017. 

http://tribune.com.pk/story/1123584/staring-sun-load-shedding-forces-farmers-locals-switch-

solar-power/  

PANDYALI: Dried up wells and no clean drinking water have left locals of a 

remote village of Pandyali tehsil of Mohmand agency immensely perturbed, 

forcing them to take matters into their own hands. 

Although the land has plenty of underground water resources, it has no 

facilities to dig the area for irrigation purposes. In the past, locals irrigated their 

bare land using old oxen-driven water pumps (arhat), which they later upgraded to 

electric pumps. However, due to extended power breakdowns in the area 

nowadays, non-operational electric pumps have caused the tube wells to dry up. 

Presently, residents are struggling for clean drinking water. With their main 

source of income (farming) also dried up, and drinking water unavailable, many 

have been forced to migrate. Muhammad Zaman, a farmer in the village, told The 

http://tribune.com.pk/story/1123584/staring-sun-load-shedding-forces-farmers-locals-switch-solar-power/
http://tribune.com.pk/story/1123584/staring-sun-load-shedding-forces-farmers-locals-switch-solar-power/
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Express Tribune though the land is highly fertile and underground water sufficient, 

the problem lies in extracting it from the 300-foot-deep well. 

He explained since the only means of extraction is through electric pumps—

and electricity comes for two hours in as many days—most tube wells have 

become bone dry. As a result, many locals left farming altogether. However, after 

the introduction of solar panels in the area, farmers are now considering taking it 

up again. 

Zaman himself had solar panels installed to irrigate his land. Having invested 

Rs300,000 on his farm, the farmer doesn‘t find the amount costly as he is confident 

of a return on investment within a year. 

Besides irrigation, Zaman provides clean drinking water to locals of his 

village by running the tube well for two hours a day so that women can come and 

fetch the scarce commodity. 

Water shortage: Load-shedding leads to reduced supply   

However, Zaman explains he is one of the few who has the resources to 

install solar panels. There are many who lack the funds to invest in solar energy, 

despite having fertile land to grow crops. 

He added the area is famous for off-season vegetables like onions, coriander 

and tomatoes among others. They are supplied all over the country and even 

exported. Due to the permanent breeze in winter, the area has no dew or fog, 

thereby making the land comparatively more productive to grow off season crops. 

In his opinion, the political administration should be spending money on such 

projects to help farmers with solar energy, thus enabling a better livelihood for the 

poor, rather than spending it on non-productive activities. 

According to the FATA Secretariat officials, the government has started 

working on installing new solar tube wells, while also making old tube wells solar-

powered. They are aiming to install wind-powered tube wells in the windy areas of 

the region, making it the first water policy by the authority for the tribal belt. 

However, Zaman feels such a project in the region will not benefit the 

common man as it will be in favour of influential tribal maliks, who will use the 

resources to install solar panels on their land rather than in an area where people 

can get water. 

FATA Development Authority‘s Tariq Khan has a different story to tell. He 

says they have installed a wind-powered tube well at the Pak-Afghan border. To 

add to that, Mohmand Agency MNA Bilal Rehman says 60 such tube wells, at the 

cost of Rs100 million, will be completed in the tribal agency in 2016. Funds for the 

purpose have been allocated by the government and are under process. 

Furthermore, additional tube wells and wells will be made next year as the 

government is focused on resolving the issue of lack of clean drinking water and 

irrigation of bare land in the agency. 

 

 

Стоимость солнечной энергии 

Hassles in solar energy investment 

http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-load-shedding-leads-reduced-supply/
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SYED ZAHIR SALAHUDDIN. Business & Finance weekly. 13.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1264528/hassles-in-solar-energy-investment 

THE falling solar energy installation cost is making it competitive to other 

sources of energy. In the first week of May, a solar developer company bid for 

Dubai Electricity for as little as 2.99 cents a kilowatt per hour to develop 800MW 

of solar power projects. This price is almost 50pc less than quoted in 2015. 

If successful, the electricity generated from solar panels will be cheaper than 

that of the coal plant commissioned in Dubai last October. 

In Pakistan, electricity demand is rapidly increasing at 8-10pc per annum. 

Solar energy is greatly unutilised in Pakistan, though the country has an abundant 

source of sunlight. With more than 3,500 hours of sunshine a year, the total solar 

energy per unit area in Pakistan is nearly three times higher than Germany, which 

has an installed capacity of 40,000MW. 

With such a wealth of solar resource, Pakistan‘s government has recently 

dedicated land to establish a 1000MW solar park. However, foreign response to 

this investment opportunity has not yet been forthcoming, in spite of being offered 

the highest tariff (14-15 cent / KWh till 2015) in the region with tax incentives, and 

the government‘s guarantee to purchase electricity. 

The question here is why are investors not willing to invest? While Pakistan‘s 

credit rating has improved and its risk spread has reduced from 1011 basis points 

in 2013 to 461 basis points in 2015; it still has a higher financing cost compared to 

other places like Dubai. Cost of financing in Dubai is minimal with no land lease 

charges, which substantially reduces the overall project development cost. On the 

contrary, the tariff offered in Pakistan offsets both financing and project 

development costs. 

 
To address this power deficiency, solar power is believed to be the best 

off-grid generation solution, primarily for rural areas 

 
An investor who is interested in setting up a solar power plant has to deal with 

multiple regulatory bodies. The investors have to work with provincial 

governments as well as the Alternate Energy Development Board (AEDB) to carry 

out a grid interconnection study and seek approval from the National Transmission 

and Dispatch Company (NTDC) or the distribution company. They need to carry 

out environmental studies, develop feasibility reports, apply for tariff and finalise 

the power purchase agreement with the buyer. 

This entire process is cumbersome and time-consuming. With so many time-

consuming stages a project turns unattractive by the time the approvals are 

obtained; or the project may never even be approved. To avoid such delays and to 

facilitate investments in renewable energy, investor-friendly policies need to be 

implemented. To save time and cost, the whole process can be structured to 

become a one-window operation. 

To expedite things, one-window operation is needed to hold a bidding round 

for different sizes of power plants and offer different sites with solar data to 

http://www.dawn.com/news/1264528/hassles-in-solar-energy-investment
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investors. The entire specifications particular to a block should be provided before 

the bidding process. Investors could then make a bid based on the unit rate of 

electricity. Matters like dealing with NTDC, power purchaser and other 

stakeholders, the acquisition of land and security issues, should be dealt by the 

government. Multiple bidding rounds would ensure healthy competition and offer 

the lowest tariff for that area. This methodology would reduce time and ensure 

transparency in getting the best deal. 

It is estimated that one in three Pakistani households do not have access to 

electricity. To address this power deficiency, solar power is believed to be the best 

off-grid generation solution, primarily for rural areas. 

Setting up transmission grids over thousands of kilomettres in remote areas is 

difficult, time consuming and costly. In order to address the energy crisis the 

government should invite solar developers to set up a model solar village. Solar 

energy in these areas can also be used in the form of solar geysers for heating 

purposes. Other utilities include solar water pumps to operate tube-wells and solar 

street lights. 

The global energy landscape is changing and Pakistan is lucky to be blessed 

with ample sunlight. Hydrocarbon makes two-thirds of Pakistan‘s energy mix in 

comparison to less than 1pc of renewable energy (excluding hydel). It is indeed 

important for a country with over 200m of population to have more renewable 

energy. 

 

 

Перспективы нетрадиционных источников энергии (в сочетании ветра – 

ночью, а днем – солнце). 

In defence of renewables 
Khurram Lalani. Business & Finance weekly. 16.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1258612/in-defence-of-renewables  

The energy crisis is a serious one, yet the renewable energy generation 

receives a low priority in policymaking and investment as compared to 

questionable current fossil fuel generation. 

There is a misconception that renewable energy is not competitive and can 

survive only on governmental subsidies. Let us analyse this argument along with 

other wrong perceptions. Current thermal plants [furnace oil (FO) and high speed 

diesel (HSD) produce 40pc of the total electricity. 

Since price of FO and HSD are linked to international oil prices and rupee 

exchange parity, the end user price of electricity is subsidised. The Tariff 

Differential Subsidies (TDS) are the difference between the actual costs of 

electricity and what consumers pay. 

In the last five years alone, the government has paid TDS of Rs1.5tr since 

consumers can‘t afford to pay for the expensive energy our system produces. 

 
Wind generally blows during the night time and if combined well with 

solar can give a powerful solution to intermittency 

http://www.dawn.com/news/1258612/in-defence-of-renewables
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With this subsidy, almost 5,000MW of new renewable energy capacity could 

have been added to the national grid. Thermal energy is not cheap. And if people 

think renewable energy is expensive, just remember price tag of Rs1.5tr as 

subsidies for thermal generation in the last five years alone. 

Critics say the cost of producing electricity from renewable energy exceeds 

the cost of electricity from thermal generation, hence thermal generation should be 

preferred. 

This is again a matter of perspective. Let‘s suppose if we would have built our 

energy system based on small distributive, community-driven system rather than 

large-scale, centralised system that we currently operate in, we would not have 

needed sprawling costs that we incur today on things such as large scale 

transmission lines, transformers, distribution grids, cables, meters, people to read 

meters, planners and headquarters etc. 

In local parlance, this cost is typically known as distribution margin (DM) and 

is typically one-fifth of the total cost of electricity today. Add to this the cost of 

line losses that we incur today on our centralised energy systems and power theft, 

which almost always cripple the power system and ask for higher subsidies and 

enormous debt problems. 

Even at large-scale production now, renewables are competing against 

thermal and coal power generation. The best wind turbine in town is producing 

electricity at the same cost as large scale coal generation. 

Hydel generation is so cheap that even if we tap 20pc of the total hydro 

potential, these will require no subsidies. What renewables further provide is fuel 

price hedging since the price of solar and wind resources have been bestowed by 

nature for free. 

Even if we install renewables at a higher price, we no longer have to worry 

about fuel price volatility and exploding fiscal deficits in times when price of oil 

balloons up. Further, the externalities such as environmental and health costs of 

producing renewable energy far outshine the cost of thermal generation. 

No doubt renewable energy is intermittent (only when sun is shining and wind 

is blowing) and thermal generation is baseload (can run 24 hours). This argument 

is technically true. Solar energy produces mostly during the day time but we also 

need most electricity during that time period only. 

Wind generally blows during the night time and if combined well with solar 

can give a powerful solution to intermittency. Hydro generation produces 

maximum electricity during summer time, just when we need most electricity.- 

Technical intermittency remains an issue but we need to re-define 

intermittency in Pakistan‘s context. The question we need to ask is: have we 

received uninterrupted electricity supply on thermal generation? 

The obvious answer is a resounding no. With up to 18 hours of daily load-

shedding, intermittency is a problem more for thermal-based generation rather than 

renewables. 
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Renewables may encounter engineering or natural intermittency problem. But 

thermal generation produces far greater financial intermittency problems since the 

power sector cannot afford high furnace oil and diesel prices. 

Think of creeping circular debt bailouts time and again, nationwide petrol 

crisis and large scale blackouts because somehow the power sector has not 

generated enough financial muscle to cater to increasing production levels at 

higher prices. Intermittency is a major risk for thermal generation and not for 

renewables. 

As consumers of electricity, we have not been given choice over the supply of 

electricity. Consumers should be given a broad based choice to pick and choose 

from newer and efficient technologies. 

Right now, we are left with only an obsolete option for electricity generation 

which is expensive and at the same time less efficient. We need to enlarge our 

menu, open up more choices, benefit from renewable energy prices of today and 

use current low thermal prices to plan an effective transition from this gigantic, 

inefficient power sector to a new, efficient one. 

 

 

Китайские компании заинтересованы в развитии ветряной энергетики в 

Пакистане 

Chinese companies keen to initiate wind projects in Pakistan  
Parvez Jabri. BR. 15.03.2016. 

ISLAMABAD: Two Chinese companies namely Sinosure and Norinco 

International have expressed their interest on Monday to initiate wind power 

projects in Pakistan. 

Minister of State for Board of Investment Dr Miftah Ismail met with Wang 

Hui (Asst General Marketing Sinosure) and Zhou (Deputy Financial Officer, 

Norinco International) and their delegation from China. 

Miftah Ismail welcomed the delegation and said that Norinco International 

was already very active in Pakistan in various sectors and now it was going to enter 

in Power Generation sector (Wind Power) as well. 

He ensured that "China is our brother and we will facilitate them as much as 

possible in every regard". 

He further added that many companies wanted to set up wind power plants 

here but if China takes the lead, then they would be obliged. 

Wang told the minister about Sinosure and its financial support to various 

ongoing projects in Pakistan and discussed the terms of condition and other things 

like tariff, environment protection law, tax exemptions, movement of capital and 

foreign currency etc regarding setting up a wind power plant here. 

Minister of State assured them that once the agreement was signed with 

Norinco International, it would be backed by government of Pakistan with the 

approval of President of Pakistan. 
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"And once the agreement is signed on a current rate/unit which is 10.20 cents 

(reduced from 13.25 cents) it would be fixed for next 20 years for the company", 

Mr Miftah added. 

Whether the tariff increase or decrease during the course of time it would be 

implemented on future agreements and contracts only, not on the one which has 

already been signed on the given rate, he said and added that the Government of 

Pakistan had never defaulted on its payments and was quite conscious of this fact 

to make payments on time. 

Moreover he said that there was no restriction on taking out the profit in the 

form of foreign currency and capital movement from Pakistan. 

In the end, Minister of State again thanked the delegation and assured them 

that their investment would be safe here and it would be a win-win situation for 

both the countries.  

 

 

Германия способствует развитию в Пакистане нетрадиционных 

источников энергии. 

Germany focusing on renewable energy in Pakistan: envoy 
The News. 8.03.2016. 

ISLAMABAD: Germany is currently focusing on renewable energy in 

Pakistan, including consultancy for individual enterprises on energy conservation 

in their production processes. 

Germany has financially supported major hydropower projects and 

upgradation of distribution system in Pakistan and the Pakistan-German 

Renewable Energy Forum will open soon for business. 

This was stated by Ambassador of Germany to Pakistan Ina Lepel, while 

addressing the business community at the Islamabad Chamber of Commerce and 

Industry (ICCI). 

She said a German business delegation along with Deputy Foreign Minister 

had already visited Pakistan in last June while another delegation was envisaged 

for Pakistan during the second half of this year to explore new avenues of mutual 

cooperation. 

She said Germany s trade figures with Bangladesh Thailand and Malaysia 

were much larger and Pakistani businessmen should make more efforts to promote 

trade with Germany. 

Lepel said GSP Plus was a key driver for promoting bilateral trade between 

Pakistan and Germany, adding that Germany is looking for ways to help Pakistani 

business community to fully avail of this facility. 

However, she cautioned that GSP Plus preferences should not be taken for 

granted as Pakistan has to ensure compliance with 27 international conventions 

including human rights governance and labor standards. 

She said Germany was one of main donors for the TVET reform program in 

Pakistan to provide young people with skills and competences required by 

domestic and foreign employers. 
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Another program at the factory level was aimed at enhancing the productivity 

and improving labor standards which could give Pakistani companies competitive 

edge in European markets as European consumers were willing to pay more for 

products produced according to the international standards. 

She said German Embassy was working with the Pakistani business 

community to strengthen the German Pakistan Business Institutions. 

The ambassador said Pakistan-German Chamber of Commerce and Industry 

has been granted license and hoped that it would further improve bilateral trade 

and economic relations between the two countries. 

In his address of welcome, ICCI President Atif Ikram Sheikh said that given 

the market size of Pakistan and Germany bilateral trade of $2.3 billion in 2014 was 

not up to real potential of both the countries and there was a need to diversify two-

way trade by focusing on more products. 

Keeping in view the importance of CPEC for investors, it was high time that 

more German companies and investors should explore Pakistan for investment and 

joint ventures, he said.  Germany had always supported Pakistan in getting greater 

market access to the EU, he said, and expressed the hope that it will continue to 

advocate for promoting Pakistan‘s business and economic interests in the European 

markets. 

 

 

Пакистан стремится использовать энергию ветра – проблемы энергетики 

Pakistan harnesses the wind, but struggles to transmit electricity 
Zofeen T Ebrahim. «The Third Pole». http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-

harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/. January 6, 2016 (Dawn. 11.01.2016.). 

Swooping expertly under the huge moving blades, the seagulls dived into the 

water, the sound of their cawing drowned by the rhythmic drone of the huge 

machine.  

Set up by the Fauji Foundation, a welfare wing of the Pakistan armed forces, 

the 40 mammoth towers dotting the landscape are spread across 1,656 acres in 

Gharo, Thatta district in the Indus delta, some 85 km north-east of the port city of 

Karachi.  

Owned by the Foundation Wind Energy these two projects of 50 megawatts 

(MW) each were built at a cost of $125 million each with 66 per cent foreign loans 

and borrowing 33pc from local institutions. 

http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/
http://www.thethirdpole.net/2016/01/06/pakistan-harnesses-the-wind-but-struggles-to-transmit-electricity/
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Power Generation Plan 

of Pakistan 2030.  

Pointing to the vast land, an inter-tidal area, Lieutenant Colonel (Retired) 

Hafiz Muzaffar Hussain called it ―a wasteland‖.  

He is the engineer heading the two projects owned by the foundation, and he 

spoke to thethirdpole.net about the engineering and construction challenges he 

faced.  

With no roads, even navigating to the place was not easy and water rose right 

up to the camp office during high tide. 

The gestation period required for each 

energy source.  

―The soil is such we had to dig 32 metres deep to lay the piles‘ foundation and 

fill it with over 300 tonnes of cement and 200 tonnes of steel to withstand the 

weight of the windmill, the pressure of the wind and seismic activity, if any. The 

road had to be raised several feet above the ground with underground drains made 

so that the seawater did not inundate and eat up the road.‖  

At one time, said the plant‘s spokesperson, nearly 800 people were employed, 

―most of them locals‖, but now that the plant is running, it needs not more than 20 

to 40 people, with the majority of them providing security. 

With the Fauji Foundation having paved the way, two more private financiers 

are seen setting up camp with heavy machinery strewn around their sites.  

―When we started investors were quite diffident; today there is a beeline of 

them veering towards clean energy, with nearly eight from the textile industry 

alone,‖ said Hussain. 
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According to the Alternate Energy Development Board (AEDB), there are six 

windmill projects – two in Gharo and four in Jhimpir.  

These are located approximately 85 and 150 km northeast of Karachi 

respectively, and feed 309MW into the power-starved national grid.  

―By the end of 2018, Sindh would be producing 1,746MW of energy through 

wind power,‖ Naeem Memon, who is the director in charge of wind power at the 

AEDB, told thethirdpole.net. 

Although the Ministry of Water and Power stated that Pakistan has a 1,046 

km coastline in Sindh and Balochistan, wind power projects are currently only 

being installed in Sindh‘s 9,700 sq km wind corridor where the Pakistan 

Meteorological Department estimates the wind power potential to be 43,000MW, 

with the exploitable electric power generation potential estimated to be about 

11,000MW. 

With the Fauji Foundation settling for tariff at Rs13.91 per unit when it signed 

the project back in 2012, within just three years it has come down to a fixed Rs10.9 

on a pay-as-you-generate basis.  

―In ten years from now, when the loans have been paid, the rate will come 

down to Rs6 or even less,‖ said Hussain, who sees a very bright future in this 

―unlimited‖ source. 

―Pakistan has vast potential to harness clean energy including wind, solar and 

hydropower. Currently the country generates over 70pc of its electricity from 

imported thermal fuel putting a severe strain on the country‘s finances. So yes, 

growing investment in the wind power is positive and an important step towards 

balancing the energy mix,‖ pointed out M. Ismail Khan, from the Asian 

Development Bank (ADB) which is a major lender to Fauji Foundation‘s wind 

farms. 

The ADB sees power as the main constraint for economic growth, stressing 

better load-management to minimize commercial losses. 

The country has an installed electricity capacity of 22,797MW, but production 

stands at a dismal 12,000MW. In recent years, electricity demand has risen to 

19,000MW.  

About 25pc of power is lost through inefficient distribution networks, poor 

infrastructure, mismanagement and theft of electricity and this need to be fixed.  

Power shortage in the industrial sector has in the last few years translated into 

loss to economy to the tune of 2pc of the GDP. 

Climate expert Fahad Saeed, who heads the Climate Change Unit at the 

Islamabad-based think tank Sustainable Development Policy Institute (SDPI), said 

it could be a good time for Pakistan to invest in clean energy by tapping 

intelligently into the international funding available and demanding technology 

transfer or investment from the USD 100 billion figure per year earmarked for the 

Green Climate Fund by 2020. 

As for securing funding, Pakistan faced a double jeopardy.  

While on the one hand ―one of the major challenges in this regard is the 

security situation of the country because of which foreign investors are reluctant to 
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come to Pakistan; on the other hand the investment capacity of local banks to lend 

the projects is not that huge,‖ explained Saeed.  

As for technology, Pakistan needed to develop its own indigenous capacities 

towards research and development regarding renewable energy.  

―No university or research institution in Pakistan is geared to take these 

challenges up to a satisfactory level,‖ he lamented. 

With imported equipment and technology, the wind energy sector is feeling 

teething pains. There are some grid challenges.  

―We are producing more electricity than the transmission line is able to bear 

the load on its old system,‖ said its spokesperson.  

This results in many disturbances to the electricity supply.  

The National Transmission and Dispatch Company (NTDC) that operates and 

maintains the entire network of 41 grid stations and over 12,000 km of 

transmission lines owned by Pakistan‘s Water and Power Development Authority 

is unable to keep pace with the new technology and has to upgrade its weak and 

crumbling infrastructure.  

―We were told that the system could trip as many as 20 times, but in one year 

there were 200 such collapses!‖ said Hussain, which meant the plant had to be 

switched off that many times. 

―There is just one 72 km long 132 KV transmission line and although a 

second line is available it is not functional yet,‖ he said. 

For its part, the NTDC is addressing issues related to integration of wind 

capacity in the system and planning grid stations at Gharo and Jhimpir with a 220 

KV transmission line to be able to transmit an uninterrupted supply of electricity 

from the wind farms to Tando Mohammad Khan.  

―In its initial phase, which will be completed by end of 2016, it will be able to 

carry up to 750MW load,‖ said NTDC spokesperson Afzal Baloch. ―Work is being 

carried out on an emergency basis.‖ 

Till NTDC corrects old systems and builds new ones, Maariyah Wasim – an 

electrical engineer also working with the SDPI – proposes a more ―practical 

approach‖ of setting up microgrids as a smart solution.  

Microgrids are localized grids, usually established by the community, with 

their own power generation source and operate autonomously. 

While adopting this fast growing technology, she pointed out that the cost of 

generation of wind needs to be kept in mind along with its capacity factor which 

ranges from 30-40pc.  

This means that electricity generated from wind power is not reliable on a 

steady basis compared to coal-based power plants.  

―The amount of power generation in gigawatt-hours (GWh) is a more 

accurate indicator than the amount of installed capacity (in MW) that is added to a 

country‘s energy mix,‖ she said. 

It is important, Wasim added, that Pakistan ensures energy solutions are 

affordable and they do not intensify the ―vicious cycle of energy subsidies and 

circular debt‖.  
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The basic purpose should be to make ―energy available at optimum rate to all 

consumers‖. 

 

 

 

 

 

 

 

ИРРИГАЦИЯ1 

 

Одобрено отчуждение (покупка) земель для сооружения гидростанции 

Diamer-Bhasha 

Diamer-Bhasha dam land acquisition plan approved 
AMIN AHMED. Dawn September 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283195/diamer-bhasha-dam-land-acquisition-plan-approved 

ISLAMABAD: The federal cabinet approved on Friday the plan for the 

acquisition of land required for the construction of the Diamer-Bhasha dam. 

While approving the plan, Prime Minister Nawaz Sharif urged the authorities 

concerned to maintain transparency in the distribution of compensation money to 

the people affected by the project. 

―Our government arranged the funds for the Dasu dam through the World 

Bank and all the required measures are being enforced for the construction of the 

Diamer-Bhasha dam,‖ he said. 

Mr Sharif said the construction of big hydel projects would greatly help in 

meeting the energy needs of the country and would also mitigate the threat of 

floods. 

The government was determined to solve the energy problems being faced by 

the country, he said. 

According to analysts, the Diamer-Bhasha dam will be a gravity dam and will 

be built across the Indus in Gilgit-Baltistan. 

It will be the world‘s highest roller compacted concrete (RCC) dam. It will be 

located about 315km upstream of the Tarbela dam and some 180km from Gilgit. 

The dam will have a maximum height of 272 metres and will have a reservoir 

of about 8.1 million acre feet (MAF) and a live storage of 6.4MAF. 

The dam will produce 4,500MW of electricity through environmentally clean 

power houses, provide large amounts of water for irrigation and drinking purposes, 

serve to extend life of the Tarbela dam, and mitigate the threat of floods. 

The cabinet also approved the compensation rates for barren land to be 

acquired in Chilas. 

The meeting approved an agreement between Indonesia and Pakistan on 

cooperation in the field of defence. It also ratified a memorandum of understanding 

on cooperation between the State Bank of Pakistan and the Central Bank of Jordan. 

http://www.dawn.com/news/1283195/diamer-bhasha-dam-land-acquisition-plan-approved
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A protocol to amend the Saarc Limited Multilateral Agreement on Avoidance 

of Double Taxation and Mutual Administrative Assistance in Tax Matters was also 

ratified. 

The Prime Minister‘s Global SDGs Achievement Programme was also 

approved by the cabinet. 

 

 

60% воды в Южной Азии не используются 

60% of key S Asian water basin not usable: study 
Daily Times. 30/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-

basin-not-usable-study  

PARIS: Sixty percent of the groundwater in a river basin supporting more 

than 750 million people in Pakistan, India, Nepal and Bangladesh is not drinkable 

or usable for irrigation, researchers said on Monday. 

The biggest threat to groundwater in the Indo-Gangetic basin – named after 

the Indus and Ganges rivers – is not depletion but contamination, they reported in 

the journal Nature Geoscience. 

―The two main concerns are salinity and arsenic,‖ the authors of the study 

wrote. 

Up to a depth of 200 metres, some 23 percent of the groundwater stored in the 

basin is too salty, and about 37 percent ―is affected by arsenic at toxic 

concentrations‖, they said. 

The Indo-Gangetic basin accounts for about a quarter of the global extraction 

of groundwater – freshwater that is stored underground in crevices and spaces in 

soil or rock, fed by rivers and rainfall. 

Around 15 million to 20 million wells extract water from the basin every year 

amid growing concerns about depletion. 

The new study – based on local records of groundwater levels and quality 

from 2000 to 2012 – found that the water table was in fact stable or rising around 

almost 70 percent of the aquifer. It was found to be falling in the other 30 percent, 

mainly near highly populated areas. 

Groundwater can become salty through natural and manmade causes, 

including inefficient farmland irrigation and poor drainage.  

 

 

 

Проблемы дамбы Калабах – международные споры 

Kalabagh dam: International water disputes 
Zafar Mahmood. The Nation. 2.06.2016. http://nation.com.pk/columns/02-Jun-

2016/kalabagh-dam-international-water-disputes 

If we have to look for a shining example of the spirit of cooperation among 

nations to resolve their disputes and commonly manage a river basin, Danube 

River would be my choice. 

Crossing through ten countries, its 2,780 km course is spread from Germany‘s 

Black Forest to the Black Sea. The drainage basin covers 817,000 square km, 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-basin-not-usable-study
http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-basin-not-usable-study
http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/kalabagh-dam-international-water-disputes
http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/kalabagh-dam-international-water-disputes
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including all of Hungary and most of Romania, Austria, Slovenia, Croatia, and 

Slovakia. Its benefits are also shared by significant parts of Bulgaria, Germany, 

Czech Republic, Moldova, Serbia, Ukraine and Bosnia Herzegovina. Small parts 

of Italy, Switzerland, Albania and Poland are also included in the basin. The 

Danube River discharges into the Black Sea through a delta, which is the second 

largest wetland area in Europe. 

Until the beginning of the 19th century there were conflicts and disputes 

regarding the navigational and non-navigational use of the Danube. As the riparian 

states were allied with hostile political blocs for decades, the conflicts in the basin 

tended to be both frequent and intricate and the search for their resolution was a 

formidable task. 

Surprisingly, the flow allocation is not a major source of conflict in the 

region. Navigation for military and commercial use has historically driven disputes 

and development of the river. After World War II, the nature of disputes changed 

and mostly revolved around flood control and pollution. It is a matter of pride for 

the Europeans that Danube Basin countries have concluded over 70 bilateral and 

multilateral treaties and agreements to deal with said issues. 

The river has many similarities with our mighty Indus. The annual flow of 

water is almost the same. Also like Indus, the Upper Danube is characterised as a 

mountain stream, with low water temperature and higher velocities. The Middle 

Danube begins to slow down and spread out. The Lower Danube consists of wide 

floodplains and even slower velocities. 

The first Danube hydro dam was built in 1927 at Vilshofen (lower Bavaria 

now Germany). So far, more than 700 dams and weirs have been built on the river 

and its tributaries. The upper part of the Danube has been ideal for building 

hydropower plants due to the river‘s considerable natural gradient. Of the 62 large 

dams on the Danube, 59 are on the first 1,000 km of the river — the others being 

Gabcikovo in Slovakia and another two dams at the Iron Gates between Serbia and 

Romania. On average, on the Upper Danube the river is interrupted by a dam and 

accompanying impoundment every 16 km. The total installed hydropower capacity 

in the Danube basin is in the order of 29,200 MW. The two largest dams are the 

Iron Gate dams I and II, completed in 1972 and 1984 respectively. They form part 

of the border between Serbia and Romania and include two hydroelectric power 

plants. According to the International Commission for the Protection of the 

Danube River (ICPDR), more than 80% of the Danube is regulated for flood 

protection, while approximately 30% of its length is additionally impounded for 

hydropower generation. Stretches of flood protection and hydropower generation 

also coexist. 

Prior to World War II, the European Commission of the Danube was 

responsible for administration of the River. After the war at a 1948 conference in 

Belgrade, the East Bloc riparian states – a majority of the delegates – shifted 

control over navigation to the exclusive control of each riparian country. This 

Belgrade Convention also gave the Commission semi-legislative powers, but only 

regarding navigation and inspection. The main task of the Danube Commission has 
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historically been to assure navigation conditions along the river. In addition, the 

Commission has developed regional plans for river projects. The Commission 

meets once a year or in special session and though a majority vote is sufficient to 

pass a proposal, in practice unanimity is solicited. 

The Commission is now grappling with the problem of pollution in the river 

water. The Danube passes by numerous large cities, including four national 

capitals (Vienna, Bratislava, Budapest, and Belgrade), receiving the attendant 

waste of millions of individuals and their agriculture and industry. Recognising the 

increasing degradation of water quality, the riparian countries of the Danube 

signed the Bucharest Declaration, a commendable achievement in 1985. This 

would lead, in turn, to the 1994 Danube River Protection Convention. 

An interesting example on basin management of rivers in South East Asia 

pertains to the Mekong River, which is the eighth largest river in the world in 

terms of discharge and twelfth in terms of length. Originating from over 4,500 

meters‘ elevation in the Tanghla mountain range on the Tibetan plateau in Qinghai 

province in south-western China, the Mekong flows through China, Myanmar, 

Laos, Thailand, Cambodia and Vietnam over a total length of 4,880 kilometres, 

terminating in the South China Sea. From this geographical location, the Mekong 

divides itself into the upper basin from its origination in China to the junction of 

Myanmar, Laos and Thailand. The lower basin starts downstream from the 

junction and comprises parts of Laos, northeast Thailand, Cambodia, and Vietnam. 

Ravaged by wars of liberation and inter and intra-country conflicts which have had 

massive, long-term social, economic and cultural impact on its people, the Mekong 

Basin is well-known as a major source of livelihood. It has also created hardships 

for its people during the wet season flooding; the major devastation took place in 

1961, 1978, 1991, 1996 and 2000. Water shortages also arise in the dry season, 

particularly in southwestern region of the Mekong Delta, which as a result lead to 

seawater intrusion in the lower delta. 

Mekong river management is successful application of comprehensive 

approach to planned development of an international river. As it is one of the least 

developed major rivers in the world, there are difficulties inherent in implementing 

joint management between the diverse riparian nations. To coordinate, supervise 

and control the planning and investigation of water resources development projects 

in the Lower Mekong Basin, a Mekong Committee comprising Cambodia, Laos 

PDR, Thailand and Vietnam was established in 1957 with the help of United 

Nations and other western countries. The Committee was re-ratified as Mekong 

River Commission (MRC) in 1995. China and Myanmar became Dialogue 

Partners of the MRC in 1996 and are now working together within a cooperation 

framework. 

Throughout the history of Committee and later Commission, water allocations 

have not been an issue as ―reasonable and equitable use‖ for the basin defined in 

detail since 1975 is in operation. 

In 1965, Laos and Thailand signed an agreement on power generation project 

on Nam Ngum River, a Mekong tributary within Laos. Thailand agreed to buy 
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surplus power. The exchange of power for foreign capital never discontinued, 

despite high tensions between the two countries. 

More recently, the expansion of China‘s economy, population growth, 

demand for increased agriculture yields, growing household demand of water for 

consumption and sanitation and shortages of electricity has prompted Chinese 

officials to exploit the potential of the Mekong‘s Upper Basin. It is not, therefore, 

surprising that China has proposed the building of 15 dams for hydroelectric 

power. This unilateral development project alone would have large implications for 

the downstream riparian states. Moreover, another challenge to MRC is the recent 

decision of Laos and Thailand to go ahead with damming the Mekong which was 

strongly contested by Cambodia and Vietnam. However, the forum of MRC 

though not powerful yet provides a platform where the member countries discuss 

such intense issues. 

 

 

Меморандум о взаимопонимании подписан с Китаем по поводу развития 

водных ресурсов в Панджабе. 

Memorandum of understanding: China to assist Punjab in addressing 

water issues  
Daily Times. 1.03.2016. 

LAHORE: A memorandum of understanding was signed between the Punjab 

government and Chinese company, Sino Hydro Corporation, for cooperation in the 

water sector on Monday. 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif was the chief guest on the occasion. 

Water and Sanitation Agency (WASA) Managing Director Ch Naseer Ahmed 

signed the MoU on behalf of Punjab government and Sino Hydro Corporation Vice 

President Lyu Liushan on behalf of the corporation. Under the agreement, the 

Chinese company would provide cooperation and technical assistance for the 

improvement of water sector. 

The chief minister said deep-rooted friendship between Pakistan and China is 

turning into strong economic cooperation, adding that due to increasing 

collaboration between Punjab government and a number of Chinese companies, 

bilateral economic cooperation is continuously improving. 

He said that Punjab government is implementing a mega project for the 

supply of potable water to the people and 40 million rural people would benefit 

from this project. 

Shahbaz Sharif said the government is spending billions of rupees for the 

provision of potable water to the people of the province under Saaf Pani Project, 

adding that the Chinese company can extend cooperation in implementation of the 

project. 

The chief minister said that the technology and expertise of China would be 

fully utilised. ―The work is being carried out on the project with speed, 

transparency and high standard. Cooperation of Sino Hydro Corporation will also 

be welcomed for the mega project of provision of potable water to the people. 
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Provision of clean drinking water is a big challenge and the government is working 

sincerely on it,‖ he added. 

The CM said that the project of provision of potable water to the people is of 

great importance for protecting them from diseases and providing healthy 

environment. He said that Chinese company could also cooperate for the 

improvement of sewerage system and provision of clean drinking water. 

Earlier a high level delegation of Sino Hydro Corporation led by Vice 

President Lyu Liushan met Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif and showed 

interest in investment in construction of water and waste water project 

infrastructure. 

He said that his company wants to work with Punjab government for the 

development of water sector. Provincial Housing Minister Tanveer Aslam Malik 

and Chinese Consul General Yu Boren were also present on the occasion. 

Meanwhile, Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif has said that Pakistan 

Kidney and Liver Transplant Institute is of great importance for the treatment of 

kidney and liver diseases and it will be a state-of-the-art institute of the region. 

He was presiding over a high level meeting to review the pace of some 

matters of Pakistan Kidney and Liver Transplant Institute and Research Centre on 

Monday. Addressing the meeting, Shahbaz Sharif said with the setting up of 

Pakistan Kidney and Liver Transplant Institute and Research Centre, latest 

treatment facilities would be available to the patients of kidney and liver under one 

roof and free treatment facilities will be provided to the poor, deserving and 

destitute patients. 

He said that the institute would be a masterpiece with regard to medical 

science, clinical research and public health facilities. He said that the completion of 

the institute would result in provision of facility of kidney and liver transplant and 

this institute would among the best in the world. 

He said that like other projects of Punjab government, Pakistan Kidney and 

Liver Transplant Institute would be a masterpiece with regard to its standard and 

transparency. The chief minister directed concerned provincial and federal 

institutions to make rapid progress on the project. Advisor on Health Kh Salman 

Rafique, NESPAK managing director, Pakistan Kidney and Liver Transplant 

Institute Board of Governors President Dr Saeed Akhtar besides other senior 

officials attended the meeting. 

 

 

 

 

 

 

ТРУБОПРОВОДЫ1 

 

Ситуация в Афганистане делает реализацию проекта газопровода ТАПИ 

маловероятной 
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Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31450. 20 декабря, 2016. 

По оценке ведущих аналитиков, перспективы строительства газопровода 

ТАПИ (Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия) остаются весьма 

туманными. Напомним, что проект ТАПИ предусматривал протяженность 

газопровода в 1735 км с газового месторождения Галканыш в Туркменистане 

через Афганистан и Пакистан к морским портам Индии.  

Предполагалось, что по нему будет транспортироваться порядка 33 млрд 

куб. м газа ежегодно. Помимо того, что из этого объема Афганистан получал 

бы 5 млрд куб. м ежегодно, он приобрел бы очень серьезный шанс для 

улучшения своей экономической ситуации за счет арендой платы за транзит.  

Когда концепция ТАПИ начала разрабатываться в 1995 году, 

предполагалось, что он сможет в значительной части улучшить ситуацию с 

безопасностью в регионе, имея в виду, что старые региональные конкуренты 

смогут найти общие точки для политического компромисса за счет общей 

экономической заинтересованности.  

Но этот план не сработал. Пока даже не идет речь об улучшении 

взаимоотношений между Пакистаном и Индией, которые продолжают 

находиться в острой фазе кризиса двусторонних отношений. Основным 

моментом, который кардинальным образом подрывает все усилия по запуску 

реализации проекта ТАПИ, является ситуация с безопасностью в 

Афганистане и позиция по этому поводу талибов. Причем интересно, что 

международные аналитики, и американские прежде всего, рассматривают 

этот фактор, имея в виду, что движение «Талибан» является чем-то 

монолитным и подконтрольным одному внешнему игроку.  

Это уже давно не так, фрагментация талибов и их «распределение» 

между различными внешними и внутренними игроками на афганской 

площадке, а мы подразумеваем Пакистан, само правительство в Кабуле в 

альянсе с Вашингтоном, Катар и Иран, делает реализацию ТАПИ в 

среднесрочной перспективе невозможной. И это даже несмотря на то, что 

члены «Кветтской шуры» талибов (а газопровод должен по проекту 

проходить и через Кветту) выразили согласие дать гарантии безопасности 

для строителей и планировщиков в случае, если начнутся мирные 

переговоры между Кабулом и этой частью талибов.  

Остается еще очень много различных, автономных от Кветты, филиалов 

талибов, которые в состоянии самым серьезным образом нарушить ход 

строительства и дальнейшего функционирования газопровода. В частности, 

обратим внимание на то, что патронируемые Дохой афганские сторонники 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) активно действуют 

именно в районах прокладки будущего газопровода. 

С момента подписания меморандума о начале реализации газопровода 

Туркмения — Пакистан в 2002 году никаких реальных шагов по его 

строительству проведено не было. Вход в этот проект Индии и превращения 

его в ТАПИ в 2008 году мало что изменил. Несмотря на это, участники 

проекта продолжают демонстрировать оптимизм. Представители всех 

http://www.iimes.ru/?p=31450
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четырех стран присутствовали на торжественной церемонии «запуска» 

проекта в Туркменистане в декабре с.г., на которой было объявлено о том, 

что ТАПИ начнет свое функционирование в 2022 году, что на четыре года 

позже первоначально заявленным планам. При этом Азиатский банк развития 

и Саудовский банк развития согласились выделить в рамках реализации 

строительства 1,5 млрд. долларов США. При этом 85% затрат на 

строительство ТАПИ должна компенсировать сама Туркмения в размере 10 

млрд долларов США.  

Есть очень большие сомнения, что Ашхабад, который переживает не 

самые простые экономические времена (Россия отказалась закупать 

туркменский газ, КНР резко сократил импорт), сможет найти такую сумму. 

Это второй момент, который будет препятствовать реализации проекта. При 

этом частные инвесторы в ТАПИ, с учетом ситуации в Афганистане и полной 

неясности исхода вооруженного противостояния, входить не торопятся. По 

крайней мере, три громкие презентации ТАПИ, которые организовали 

совместно «Туркменгаз», «Афгангаз энтрепрайзис», «Пакистанские 

международные газовые системы» и индийская GAIL в Сингапуре, ОАЭ и 

Лондоне с целью привлечь дополнительные средства, весомого успеха пока 

не принесли. Газопровод должен пройти через два основных оплота талибов 

в Афганистане – Гильменд и Кандагар, и этот момент отпугивает 

потенциальных инвесторов.  

Интересно, что талибы после своего заявления в конце ноября с.г. в 

отношении готовности сотрудничать по вопросам безопасности ТАПИ 

подверглись активной обработке с воздуха как с афганских боевых 

вертолетов, так и с американских беспилотников, что вопрос о достижении 

консенсуса по этому вопросу с повестки дня сняло. Мотивы такой 

примирительной позиции части талибов кроются, как всегда, в финансовых 

аспектах. Долгое время основную часть доходов тогда еще цельного 

движения составляли статьи наркотрафика и рэкета, что давало движению 

около 200 млн долларов год.  

Но главную статью все-таки составляли финансовые дотации из 

Саудовской Аравии и Катара. Сейчас аравийские доноры резко сократили 

свою помощь, а Доха сосредоточилась на адресной поддержке 

исключительно афганских сторонников ИГ. Это, кстати, явилось одной из 

главных причин фрагментации талибов. Поиск цивилизованного способа 

получения денег и инкорпорации в мирный и прибыльный бизнес, 

безусловно, часть талибов привлекает. В общем-то, неслучайно часть из 

лидеров движения уже инвестирует деньги в республики Центральной Азии, 

а также крупные курортные проекты в Европе. Активно интересуются они и 

проектами в России. Разумеется, через подставные фирмы, так что переход 

части талибов в «законный сектор» экономики закономерен.  

Страна начинает надрываться от войны: экономика в упадке, поток 

беженцев увеличился в разы, а число погибших в боях в Афганистане в 2015 

году (более 11 000) было максимальным за все время мониторинга этой темы 
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со стороны ООН, начиная с 2009 года. Но в добрые намерения талибов Кабул 

верит с трудом в силу того, что прекрасно понимая афганские реалии и 

специфику, он отдает себе отчет в том, что договоры с талибами на эти темы 

являются «палкой с двумя концами». В случае возникновения какой-либо 

конфликтной ситуации охрана ТАПИ со стороны талибов очень быстро 

превратится в средство шантажа.  

И наконец, еще одно очень важное обстоятельство — это 

продолжающиеся стычки и противоречия между Индией и Пакистана по 

вопросам Кашмира, что совершенно не способствует совместным усилиям по 

реализации ТАПИ.  

Из всего сказанного можно сделать только один вывод: реализация 

ТАПИ в среднесрочной перспективе маловероятна, несмотря на все усилия 

членов консорциума по рекламе и реанимации этого проекта. Основным 

«камнем преткновения» в данной ситуации является вопрос безопасности в 

Афганистане, который на сегодняшний день далек от своего разрешения. 

 

 

Эксперт: ТАПИ поможет Пакистану справиться с энергодефицитом и 

возродить промышленность 
«Агентство нефтегазовой информации». 15 декабря 2016 г. http://www.angi.ru/news/2844668-

%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20

%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F

1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%

E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%F

C/#form  

Исламабад. Пакистан на сегодняшний день переживает самый сильный 

энергодефицит в своей истории, и решить эту проблему поможет 

строительство газопровода Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия 

(ТАПИ), который позволит поставить в страну туркменский газ. Такое 

мнение выразил пакистанский политолог Малик Айюб Сумбал. 

По его словам, Пакистан столкнулся с наихудшей формой нехватки 

энергии, и за последние несколько лет многие промышленные предприятия в 

стране были закрыты из-за растущего дефицита энергии.  Из-за нехватки газа 

в Пакистане было закрыто большинство предприятий текстильной 

промышленности, потому что без газа запустить текстильное производство 

не представляется возможным, и в результате полмиллиона человек 

работающих в текстильной промышленности, потеряли работу. 

"Так что, если такие проекты, как ТАПИ будут реализованы, это, 

конечно, изменит ситуацию в промышленности, и эта сфера начнет 

возрождаться", - сказал Сумбал. 

Эксперт отметил, что система поставок газа в Пакистане на 

сегодняшний день не диверсифицирована - есть только местные источники 

газоснабжения, и контракт на поставки сжиженного нефтяного газа из 

Катара, выгода которого вызывает вопросы, передает Trend.az. 

http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
http://www.angi.ru/news/2844668-%DD%EA%F1%EF%E5%F0%F2:%20%D2%C0%CF%C8%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%F1%EF%F0%E0%E2%E8%F2%FC%F1%FF%20%F1%20%FD%ED%E5%F0%E3%EE%E4%E5%F4%E8%F6%E8%F2%EE%EC%20%E8%20%E2%EE%E7%F0%EE%E4%E8%F2%FC%20%EF%F0%EE%EC%FB%F8%EB%E5%ED%ED%EE%F1%F2%FC/#form
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Сумбал отметил, что, по прогнозам, спрос на газ в Пакистане будет 

только расти, но правительство пока не разработало план действий, для того 

чтобы удовлетворить этот спрос. 

Он напомнил, что ранее рассматривался проект газопровода Иран-

Пакистан, но Пакистан не построил свой участок газопровода, так что 

соглашение с Ираном о поставках газа находится под вопросом. Кроме того, 

эксперт напомнил, что в соответствии с двусторонним соглашением, если 

Исламабад не завершит свою часть проекта до конца 2014 года, он должен 

выплатить Ирану штраф в размере одного миллиона долларов за каждый 

день отсрочки. 

"Я думаю, этот вопрос будет рассматриваться международным 

арбитражным судом", - сказал Сумбал. Эксперт отметил, что у проекта 

ТАПИ есть много положительных сторон, и он должен быть завершен как 

можно скорее. 

В то же время, по словам Сумбала, безопасность в Афганистане является 

серьезной проблемой и препятствием для этого проекта. Кроме того, на 

реализацию проекта негативно влияет напряжение, сохраняющееся в 

отношениях между Афганистаном и Пакистаном. 

"Индия имеет сильное влияние в Афганистане, так что я считаю, что 

Индия виновата в задержке этого проекта, потому что Индия не хочет, чтобы 

энергетическая проблема Пакистана решилась. Но если все участники ТАПИ 

поддержат его, проект может быть реализован", - сказал Сумбал. 

ТАПИ обеспечит поставки газа из Туркменистана, занимающего 

четвертое место в мире по его запасам, на крупные и перспективные рынки 

Южной и Юго-Восточной Азии. Газопровод должен протянуться от самого 

крупного в Туркменистане газового месторождения "Галкыныш" через 

афганские города Герат и Кандагар и достигнуть окончательной своей точки 

- населѐнного пункта Фазилка, что на границе Индии с Пакистаном. 

 

 

Компания «Сименс» готова предоставить кредит в 2.5 млрд. долл. на 

сооружение газопровода ТАПИ. 

Siemens offers $2.5b credit facility for TAPI pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 15th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-

pipeline/  

ISLAMABAD: Germany-based engineering company Siemens has offered a 

credit facility of around $2.5 billion on the supply of compressors for 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline, a vital 

development in efforts to press ahead with the project at a fast pace. 

According to officials having knowledge of the development, TAPI 

Company, established by the four countries with the task of laying and operating 

the pipeline, will need to install nine compressors for transmitting gas from energy-

rich Turkmenistan to Afghanistan, Pakistan and India. Under the $2.5-billion 

supplier credit facility, Siemens will provide compressors against a loan. 

http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-pipeline/
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Remaining funds for the pipeline project will be generated through road shows in 

different countries such as the United Arab Emirates (UAE) and Singapore, 

officials say. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 

Turkmenistan has agreed, in principle, to buy compressors from Siemens. 

Negotiations with the company are at an advanced stage and modalities of a deal 

are being finalised. 

Turkmenistan will bear 85% of the total pipeline cost of $10 billion. The 

remaining will be shared by Afghanistan, Pakistan and India with 5% contribution 

each. 

Of the 85% cost, Turkmenistan will contribute 51% on its own and arrange 

the remaining 34% from varying financiers. Other countries participating in the 

project could also enhance their investment share, if they so desire. 

Apart from the $10 billion required for building the pipeline that requires 

pipeline material and compressors, $15 billion will be needed for developing the 

gas field in Turkmenistan. 

The field development project has been awarded to Japanese companies that 

are working on extracting gas against a service fee and will not become 

shareholders in the field. 

Earlier, the Asian Development Bank (ADB) had played the role of 

transaction adviser for the project. Because of this, the bank expressed its inability 

to finance the project as it would lead to a possible conflict of interest. 

ADB offers $1b loan for TAPI gas pipeline 

However, now it has given up its role of transaction adviser and has offered 

$1 billion in financing. 

The ADB, which is dominated by Japanese members, has offered funds after 

a consortium of Japanese companies won the contract for developing the gas field 

in Turkmenistan. 

The Islamic Development Bank (IDB), dominated by Saudi Arabia, has also 

offered a loan of $500 million for the pipeline. Riyadh is a major shareholder in the 

bank with 23.5% stake. 

TAPI Company is expected to achieve financial close of the project by the 

end of this year. 

 

 

Газопровод Иран-Пакистан: внесены поправки со стороны Пакистана в 

общее Соглашение по газопроводу. 

IP gas pipeline: Iran agrees to negotiate amendment in GSPA 
The Nation. December 13, 2016. http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-

pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa 

ISLAMABAD: Iran has agreed with Pakistan to negotiate amendment in the 

Gas Sale Purchase Agreement (GSPA) for implementation of the IP gas pipeline 

project in the extended period. 

http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/
http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa
http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa
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―Pakistan has requested Iran for amendment in the GSPA and sent it a draft 

accordingly. Iran has agreed to negotiate the same along with some other 

amendments, which are awaited,‖ official sources in the Ministry of Petroleum and 

Natural Resources told APP sharing current status of the project. 

They said funds would be allocated for the Iran-Pakistan (IP) gas pipeline 

Project as per procedure in the due course of time. 

Answering a question, the sources said the revised timeline for completion of 

the project would be decided mutually in the forthcoming meetings between 

Pakistan and Iran. 

―The details, in this regard, can be sorted out by the Experts Group, which 

should meet to discuss and decide on all outstanding matters,‖ they said. 

Sharing details of the project, the sources said Inter-Governmental 

Framework Declaration was signed between the two countries on May 24, 2009, 

while GSPA had reached on June 2009. 

Subsequently, Pakistan issued sovereign guarantee on May 28, 2010. 

Project consultant was appointed on April 11, 2011, while the design, 

feasibility, route survey and other formalities of the project were completed on 

September 8, 2012. 

The 56-inch diameter pipeline will initiate from South Pars gas field Iran and 

end at Nawabshah covering a distance of around 1,931 kilometer with 1,150 km 

portion in Iran and 781 km in Pakistan. 

The implementation is to be done on the basis of a segmented approach 

whereby each country will be responsible for construction of pipeline in the 

respective territory. 

The 750 mmcfd gas flow in the pipeline is projected to help generate around 

4,000 MW electricity. 

Moreover, they informed that construction work on the 700-kilomtre Gwadar-

Nawabshah gas pipeline was expected to commence soon on the same route of the 

IP gas pipeline project in collaboration with China. 

 

 

Газопровод «Север-Юг» - Пакистан и Россия договорились о цене за 

прокачку газа (85 центов за mmbtu). 

North-South pipeline: Pakistan, Russia reach LNG price accord 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 1st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-

accord/  

Moscow will supply gas from Karachi to Lahore at 85 cents per mmbtu 

ISLAMABAD: Pakistan and Russia have agreed on the price for the $2-

billion North-South pipeline that will pump imported liquefied natural gas (LNG) 

from Karachi to Lahore to satisfy growing energy needs of Punjab. They will sign 

a commercial contract soon. 

―The Foreign Office played a key role in finalising the gas price with Russia 

ahead of Brics summit in October in order to muster Moscow‘s support against 

Indian influence,‖ an official told The Express Tribune. 

http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-accord/
http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-accord/
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Pakistan, Russia meet today to discuss $2b LNG project 

―India has abandoned Russia and gone into the US camp, prompting Pakistan 

to forge strong ties with Moscow for gaining vital support at the international 

level.‖ 

In a major friendly gesture to Pakistan, Russian President Vladimir Putin has 

not endorsed Indian Prime Minister Narendra Modi‘s stance accusing Islamabad of 

sponsoring terrorism. 

According to officials aware of the development, the North-South pipeline 

will be the first major Russian investment in Pakistan after decades. Earlier, Russia 

had assisted Pakistan‘s largest hydrocarbon explorer Oil and Gas Development 

Company (OGDC) in search for energy resources. 

Before the agreement on LNG price, the Economic Coordination Committee 

(ECC) had approved the constitution of a price negotiating committee to finalise 

the multibillion-dollar gas import contract with Russia. 

Russia is a big exporter of gas to Europe, but the US is lobbying to drive 

away Moscow from this market. Washington‘s backing of the Turkmenistan, 

Afghanistan, Pakistan and India (Tapi) gas pipeline project is also part of that 

move to capture energy markets of Afghanistan, Pakistan and India. 

Russia gets major supplies of gas from Turkmenistan and exports it to 

Europe. 

―Russian investment in the LNG pipeline will open more avenues for 

investment in the energy sector,‖ the official said, adding it was also interested in 

oil and gas exploration in Pakistan. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

Power production is another area where Moscow has expressed interest and it 

has even offered electricity export to Pakistan. 

Russia will build the North-South gas pipeline and charge a tolling fee for 

LNG supply from Karachi to Lahore. 

According to the official, it had demanded a fee of $1.2 per million British 

thermal units (mmbtu) for gas supply. However, the negotiating committee agreed 

on a fee of 85 cents per mmbtu. 

―It is the ideal rate for gas transmission; Russia will pour capital to build the 

pipeline,‖ the official said. 

At present, Pakistan is importing LNG from Qatar and local gas utilities are 

paid a total of 85 cents per mmbtu for gas transmission through their pipeline 

networks. The fee agreed with Russia is equal to the fee being charged by the gas 

utilities. 

Earlier, Russian company RT Global, on which the US had imposed 

sanctions, was designated to implement the LNG pipeline project in Pakistan. 

However, in a revised plan, Russia will get a special purpose vehicle 

registered in Pakistan. This will be a local company that will deal with the pipeline 

project. 

The step has apparently been taken as a precaution, though the Ministry of 

Law is of the view that RT Global could work in Pakistan as companies facing US 

http://tribune.com.pk/story/1030073/2-billion-lng-pipeline-pakistan-russia-meet-today-to-discuss-way-forward/
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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sanctions could not do transactions only with US financial institutions. They are 

not barred from working in other countries. 

 

 

Пока что строительство газопровода «Мир» из Ирана в Пакистан 

невозможно из-за того, что еще действуют санкции на Иран, - заявил 

министр нефти и природных ресурсов Shahid Khaqan Abbasi 

Iran-Pakistan gas pipeline project still in doldrums due to sanctions 
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 30/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-

16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions  

Coalition partner in National Assembly comes down hard on government for 

failure to end gas load shedding in three-and-a-half years of its tenure 

ISLAMABAD: Coalition partner of the ruling party in the National 

Assembly JUI-F on Tuesday criticised the government for its failure to end gas 

load shedding in its three and a half year tenure. 

Presenting a motion, JUI-F MNA Naeema Kishwar Khan said still the country 

was confronting gas loadshedding. She demanded the government take immediate 

measures to overcome gas shortages. Supporting the JUI-F, the ruling party's 

Tahira Aurangzeb informed the house that gas load shedding was one of the 

leading causes behind the rising number of divorces in the country. She went on to 

say that due to gas load shedding quarrels erupted in a large number of houses 

because housewives were unable to prepare food. It also came to light that the Iran-

Pakistan gas pipeline was still held up due to international sanctions on Tehran. 

Federal Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi 

told the House that the IP project was still confronting international sanctions. Any 

progress on the project was not possible unless sanctions were completely lifted on 

Tehran. The minister said government's steps to stop gas shedding during the 

winter seasons could not give any indication of an immediate end to the gas 

shortage. The government made hectic efforts to move forward on the IP project 

but it was not possible till the complete lifting of international sanctions. 

However, he assured the house that hectic efforts were underway to overcome 

gas shortages in the country, claiming that the gas load shedding would end 

gradually in the coming two to three years. The government had accelerated the 

efforts of domestic exploration of oil and gas to meet the energy shortage in the 

country. There was a 40 percent increase in the domestic consumers of gas in 

winter in Punjab. The minister also claimed that there was a 33 percent increase in 

exploration and the success ratio was 54 percent. He stated that 90 new discoveries 

of gas had been made in Sindh, Balochistan and Khyber-Pakhtunkhwa. 

The Minister took credit for the import of LNG, saying it was a big 

achievement of the government to meet the ever-increasing energy demand. 

 

 

АзБР намерен предоставить 1 млрд. долл. на строительство ТАПИ 

ADB offers $1b loan for TAPI gas pipeline 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions
http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions
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Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/ 

ISLAMABAD: In a major development, the Asian Development Bank 

(ADB) has offered a $1 billion loan to finance the Turkmenistan-Afghanistan-

Pakistan-India (Tapi) gas pipeline project that will go a long way in meeting 

energy needs of the three countries, The Express Tribune has learnt from an 

official of the Ministry of Petroleum and Natural Resources. 

The official said the ADB had worked as transaction adviser for the project 

and at that time it was not willing to finance the project due to ‗conflict of 

interests‘. Now that its role as transaction adviser has ended, it offered $1 billion in 

financing for the Tapi pipeline project. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 

Talking to The Express Tribune, Mobin Saulat, the managing-director of the 

Interstate Gas Systems Private Ltd — the Pakistani company responsible for the 

import of gas into Pakistan via the project —confirmed that the ADB had offered 

financial assistance, but he did not reveal the exact amount. 

The US has been supporting the project to meet the energy needs of 

Afghanistan, Pakistan and India. This is a regional energy infrastructure project 

and would help ease tensions between the neighbouring countries due to inter-

dependence, an official said. 

Turkmenistan has huge gas reserves and a major chunk of its gas goes to 

Russia that also supplies gas onwards to Europe. Turkmenistan has also been 

supplying gas to Iran. Afghanistan, Pakistan and India would be new gas markets 

for Ashgabat. 

―The US is backing this project as it wants to divert gas supply of 

Turkmenistan from Russia to Afghanistan, Pakistan and India, the official said, 

adding this was a strategic project. 

Moreover, the Islamic Development Bank (IDB) has offered $500 million in 

loans to finance the project. 

Islamic Development Bank offers $500m for TAPI pipeline 

Turkmenistan will contribute 85% of the pipeline cost estimated at $10 

billion, whereas Afghanistan, Pakistan and India will have a 5% share each in 

investments. The cost is in addition to $15 billion capital injection required for 

developing a gas field from where Turkmenistan will supply gas to the three 

countries. 

Of the 85% cost, Turkmenistan will provide 51% of funds and the remaining 

34% will be arranged by different financiers. ―The three gas consumers could also 

enhance their investment share if desired,‖ the official said. Giving reasons for the 

ADB‘s offer, he said the bank is influenced by Japan, adding the movement comes 

after field development work was awarded to a consortium of Japanese companies, 

which will explore gas against a service fee, but will not have any shareholding in 

the field. 

On the other hand, the pipeline laying requires a huge quantity of pipeline 

material as well as compressors. ―The government of Turkmenistan has finalised a 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1226125/loan-islamic-development-bank-offers-500m-tapi-pipeline/
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plan to conduct road-shows in the UAE, Singapore and London in an effort to raise 

financing for engineering, procurement and construction phases of the Tapi 

pipeline project,‖ said a senior government official. 

‗TAPI pipeline to be completed by 2019‘ 

China has emerged as a leading player in laying the pipeline in Turkmenistan. 

A Chinese company will build the pipeline over an area of 300 kilometres in the 

Central Asian state. 

―Pipeline contracts in Afghanistan and Pakistan will be awarded by the Tapi 

Company, which has been set up by the project stakeholders,‖ the official said. 

The company will run and maintain the pipeline whereas Pakistan, 

Afghanistan and India will pay a tolling fee. 

 

 

В Пакистане призвали достроить газопровод "Мир", идущий из Ирана 
«Агентство нефтегазовой информации». http://www.angi.ru/news/2843611-

%C2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E5%20%EF%F0%E8%E7%E2%E0%EB%E8%20%

E4%EE%F1%F2%F0%EE%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22

%CC%E8%F0%22%2C%20%E8%E4%F3%F9%E8%E9%20%E8%E7%20%C8%F0%E0%ED%E0/. 16 

ноября 2016 г. 

Исламабад. Председатель парламентского комитета Пакистана Мушахид 

Хусейн Сайед призвал правительство страны сделать все возможное, чтобы 

завершить пакистанский отрезок газопровода "Мир". По словам сенатора, 

самая большая проблема американских санкций в рамках проекта была 

устранена, поэтому правительство должно завершить свою часть 

трубопровода в ближайшие сроки. 

Он указал на статус-кво отношений между Ираном и Пакистаном, и 

сказал: "Я был очень счастлив, когда президент Ирана Роухани и премьер-

министр Наваз Шариф встретились в Нью-Йорке 22 сентября, и заявил, что 

между портами Чабахар и Гвадар будет взаимодополняемость". 

Сенатор Хусейн Сайед сказал, что энергия Ирана может пойти в Китай 

через Китайско-Пакистанский  экономический коридор (CPEC). Он также 

добавил, что для пакистанской стороны важно, чтобы к газопроводу Иран-

Пакистан присоединилась и Индия, тем более что первоначально этот 

трубопровод задумывался с ее участием, передает Иран.ру. 

Иран и Пакистан официально открыли строительство пограничной части 

многомиллиардного проекта газопровода в марте 2013 года. В церемонии, 

состоявшейся на пересечении границы между странами, в районе Чабахара, 

тогда приняли участие экс-президент Ирана Махмуд Ахмадинежад и его 

бывший пакистанский коллега Асиф Али Зардари. 

Трубопровод длиной 2700 километров должен был поставлять газ для 

Пакистана и Индии, которые страдают от недостатка источников энергии, но 

Индия уклонилась от переговоров. В 2011 году Иран и Пакистан заявили, что 

они будут завершать соглашение в двустороннем порядке, если Индия по-

прежнему будет отсутствовать на заседании. 

http://tribune.com.pk/story/1064783/gas-import-tapi-pipeline-to-be-completed-by-2019/
http://www.angi.ru/news/2843611-%C2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E5%20%EF%F0%E8%E7%E2%E0%EB%E8%20%E4%EE%F1%F2%F0%EE%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22%2C%20%E8%E4%F3%F9%E8%E9%20%E8%E7%20%C8%F0%E0%ED%E0/
http://www.angi.ru/news/2843611-%C2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E5%20%EF%F0%E8%E7%E2%E0%EB%E8%20%E4%EE%F1%F2%F0%EE%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22%2C%20%E8%E4%F3%F9%E8%E9%20%E8%E7%20%C8%F0%E0%ED%E0/
http://www.angi.ru/news/2843611-%C2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E5%20%EF%F0%E8%E7%E2%E0%EB%E8%20%E4%EE%F1%F2%F0%EE%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22%2C%20%E8%E4%F3%F9%E8%E9%20%E8%E7%20%C8%F0%E0%ED%E0/
http://www.angi.ru/news/2843611-%C2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E5%20%EF%F0%E8%E7%E2%E0%EB%E8%20%E4%EE%F1%F2%F0%EE%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22%2C%20%E8%E4%F3%F9%E8%E9%20%E8%E7%20%C8%F0%E0%ED%E0/
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Иран уже построил 900 километров газопровода на своей собственной 

территории и теперь, когда  700-километровый трубопровод будет построен 

на пакистанской стороне. В соответствии с предложением по проекту, 

трубопровод начинается из иранской энергетической зоны Ассалуйе, в 

южной провинции Бушер, и простирается на 1100 км через территорию 

Ирана. В Пакистане, он будет проходить через Белуджистан и Синд, но 

чиновники теперь заявляют, что маршрут может быть изменен, если Китай 

согласится участвовать в проекте. 

 

 

Пакистан хочет снова вести переговоры с Ираном о цене за поставки 

иранского газа 

IP pipeline: Ministry seeks to hold fresh price talks with Iran 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1228350/ip-pipeline-ministry-seeks-hold-fresh-price-talks-iran/  

ISLAMABAD: The Ministry of Petroleum and Natural Resources is seeking 

the green light from the Economic Coordination Committee (ECC) for resuming 

stalled negotiations with Iran on laying a gas pipeline between the two countries. 

The ministry will look for a further reduction in the gas import price and 

extension in the project completion date as international sanctions on Iran have 

been lifted. 

―The Finance Division, Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Planning 

have already endorsed the proposal of kicking off negotiations on the Iran-Pakistan 

(IP) gas pipeline in order to review the gas price,‖ said a senior government 

official. 

As an alternative to the IP pipeline, the Executive Committee of National 

Economic Council (Ecnec) has approved the $2-billion Gwadar liquefied natural 

gas (LNG) pipeline project, which will be executed by China Petroleum Pipeline 

Bureau, a Chinese company, under a government-to-government arrangement. 

Later, a part of this pipeline covering 80 kilometres will be stretched from 

Gwadar to the Iranian border to connect to the IP pipeline. 

―We are working with China Petroleum Pipeline Bureau on the Gwadar LNG 

pipeline and it is willing to connect remaining portion of the pipeline from Gwadar 

to the Iranian border,‖ Mobin Saulat, Managing Director of Inter State Gas 

Systems (ISGS), told The Express Tribune. 

The company would also work as an engineering, procurement and 

construction (EPC) contractor on an LNG terminal at Gwadar, he said. Earlier, it 

had expressed the desire to work on the build-and-operate model. 

He noted that Pakistan was facing gas shortage and the LNG terminal and 

pipeline would help ensure energy security in the country. 

―The project will increase employment opportunities as thousands of jobs will 

be created in Balochistan and Sindh,‖ said the managing director of ISGS, a state-

owned company that mainly works on gas import projects. ―The project will play 

an important role in boosting economic activities in Balochistan.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1228350/ip-pipeline-ministry-seeks-hold-fresh-price-talks-iran/
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Earlier, a meeting was held between the petroleum ministers of Iran and 

Pakistan on March 27, 2016 during the visit of Iran President Hassan Rouhani to 

Islamabad. 

Both the ministers discussed the way forward and agreed to resume the stalled 

negotiations on the IP gas pipeline including extension in the project time frame 

and a review of the import price. 

It was also decided that a delegation from Pakistan would visit Iran shortly to 

discuss amendments to the pipeline project deal. Iran extended an invitation, 

suggesting the delegation could come in early May 2016 or any other convenient 

date. 

According to the original gas sale and purchase agreement, the first gas flow 

through the $7-billion IP pipeline was to start from January 1, 2015. However, the 

project could not be completed, prompting Pakistan to propose extension in the 

time frame. 

Pakistan shared with Iran draft amendments to the sale and purchase 

agreement. Iran also suggested some amendments, but did not share a formal draft. 

On the ECC‘s recommendation, the cabinet had approved the gas sale and 

purchase agreement on April 8, 2009. Now, the petroleum ministry is asking the 

ECC to allow ISGS to start fresh talks with National Iranian Oil Company on 

amendments to the agreement. 

 

 

ТАПИ и возможная смена приоритетов газового экспорта 

Туркменистана 
Манафова А.Д. http://www.iimes.ru/?p=30598. 3 ноября, 2016. 

За последние полтора года Туркменистан активизировал деятельность 

по реализации крупномасштабного проекта газопровода Туркменистан — 

Афганистан — Пакистан — Индия, широко известного как ТАПИ. 

Первые планы строительства этого трубопровода появились еще в 

середине восьмидесятых, а предварительные договоренности по его 

реализации были достигнуты еще в 1995 г. С тех пор проект несколько раз 

пытались возродить, но каждый раз снова замораживали. 

В 2015 г. казалось, что дело сдвинулось с мертвой точки, Туркменистан 

даже торжественно запустил строительство своего участка объекта. Однако 

события последних месяцев могут свидетельствовать о том, что ТАПИ вновь 

отложат в долгий ящик. 

Более того, отказ от проекта даже на время может означать 

перенаправление туркменских углеводородов в противоположную сторону 

— на рынок ЕС. 

О проекте ТАПИ 
Газопровод ТАПИ предназначен для экспорта туркменского природного 

газа в Афганистан, Пакистан и Индию. Его запланированная мощность — 33 

млрд куб. м в год, из которых по 14 млрд куб. м/год будут поставлять в 

Пакистан и Индию, а 5 млрд куб. м/год — в Афганистан. 

http://www.iimes.ru/?p=30598
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Длина трубы должна составить 1 814 км. 

Газопровод планируют протянуть от месторождения Галкыныш на юге 

Туркменистана (215 км), через территорию Афганистана (порядка 770 км), 

Пакистана (порядка 830 км) к индийской границе. Достроить ТАПИ страны 

планируют до 2020 г. 

Известна стоимость строительства, а также распределение финансовых 

обязательств между странами. По последним подсчетам обойдется в $10 

млрд. Начальные капиталовложения, по условиям подписанного в марте с.г. 

соглашения, составят $200 млн. 

Точная схема финансирования еще не была выработана, однако объемы, 

которые инвестирует каждая страна-участница зависят от доли ее компании-

представителя в специально созданном консорциуме TAPI Pipeline Ltd. В 

него вошли туркменская «Туркменгаз» с долей 85%, индийская Gail Ltd, 

пакистанская Inter State Gas Systems Ltd и национальная газовая компания 

Афганистана (все три — по 5%). 

 
Рис. 1 Запланированный маршрут трубопровода ТАПИ  

К слову, некоторые эксперты отмечают, что в консорциуме нет 

компании с достаточным опытом строительства подобного рода масштабных 

объектов. Финансовым советником по проекту является Азиатский банк 

развития, который также пообещал выделить кредиты на его реализацию 

(пока четкая договоренность об этом есть только с Афганистаном). 

По данным туркменских СМИ, местный участок газопровода уже 

находится на фазе строительства. 7 ноября 2015 г. президент Туркменистана 

Гурбангулы Бердымухамедов подписал постановление о начале возведения 

туркменского участка трубопровода, а 13 декабря 2015 г. прошла 

торжественная церемония запуска строительных работ, на которой 

присутствовали президенты Туркменистана и Афганистана, премьер-министр 

Пакистана и вице-премьер Индии. 

В марте с.г. сообщалось о том, что на первом километре трубопровода 

начались сварочные работы, однако единственным источником этой 

информации были туркменские СМИ, что заставляет усомниться в том, что 

работы на участки действительно ведутся. За строительство туркменской 

части трубы ответственны «Туркменгаз» и «Туркменнефтегазгурлушык». 
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Сразу обозначим три фактора, которые имеют наибольшее влияние на 

развитие проекта ТАПИ: 

 обеспечение безопасности на пути пролегания трубопровода; 

 региональная и глобальная геополитика; 

 как следствие двух первых факторов сложности с финансированием 

трубопровода. 

В последние месяцы события по всем трем направления развивались не 

в пользу проекта. 

Безопасность афгано-пакистанского участка 
Наиболее очевидной преградой на пути ТАПИ являются сложности, 

связанные с обеспечением безопасности строительства и стабильного 

функционирования трубопровода на территории Афганистана и Пакистана. 

Ситуация в Афганистане продолжает ухудшаться. В последние месяцы 

боевики движения «Талибан» участили нападения на крупные населенные 

пункты в том числе в провинциях, через которые должен проходить 

трубопровод (например, атака на административный центр провинции Фарах 

в октябре с.г.). 

Проблемной является провинция Белуджистан в Пакистане, где кроме 

местных националистических групп, расположились и формирования, 

присягнувшие запрещенной в РФ группировке «Исламское государство». 

Нельзя назвать стабильной и провинцию Пенджаб, расположенную у 

границы с Индией. 

Террористическая активность и причастность некоторых местных 

кланов к деятельности талибов (которые еще в 2000-х гг. заявили, что не 

позволят реализовать проект ТАПИ, если в него вложатся западные 

инвесторы), означает невозможность обеспечения физической безопасности 

строителей и самого объекта. Более того, это ставит под большой вопрос 

возможность его стабильного функционирования в будущем. 

Пример других стран ближневосточного региона показывает, что даже 

если трубопровод удастся проложить, действия диверсантов и террористов 

могут привести к его полной остановке или нестабильной работе. Например, 

«Арабский трубопровод» из Египта в Ливан и Сирию не функционирует из-

за постоянных атак террористов на Синае, а турецкий участок трубопровода 

Киркук-Джейхан (Ирак-Турция) приходится восстанавливать после 

подрывов чуть ли не каждый месяц. 

Существуют и другие сложности, которые, хотя и не являются 

значительными на фоне проблем с безопасностью, в гипотетическом случае 

улучшения ситуации в Афганистане и Пакистане, будут существенно 

осложнять процесс строительства объекта. Например, местные племена 

могут начать выторговывать привилегии за право прохождения трубопровода 

по их территории. 

Кроме того, необходимо будет очистить протяженные участки земли от 

неразорвавшихся мин, вложиться в сопутствующую инфраструктуру и др. 

Региональная геополитика и внешнее давление  
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ТАПИ, как когда-то планируемый газопровод Nabucco и ряд других 

крупномасштабных межрегиональных проектов, является важным с точки 

зрения обеспечения геополитических интересов сразу ряда весомых игроков. 

Наверное именно поэтому, несмотря на все его очевидные недостатки, 

проект до сих пор не был закрыт. 

Кстати, подавляющее большинство экспертов, в отличие от политиков, 

традиционно скептически относится к его перспективам. 

Уже между двумя странами-участницами ТАПИ — Индией и 

Пакистаном — существуют серьезные противоречия. Их отношения мягко 

говоря не безоблачные, сильнее деградировали за последние полтора года. 

В сентябре с.г. Индия, устами премьер-министра страны Н.Моди, 

призвала международное сообщество к изоляции Пакистана, что 

недвусмысленно подразумевает нежелание укреплять экономическое, в т.ч. 

энергетическое, сотрудничество со своим соседом. 

Сложно представить, что в ближайшее время отношения между этими 

двумя странами антагонистами могут улучшиться настолько, что они захотят 

инвестировать в проект, который свяжет их экономики. 

Однако проблема между Индией и Пакистаном является составляющей 

более масштабной игры за поставки газа в Индию и Пакистан. Именно эти 

два рынка являются в высшей мере перспективными, так как эксперты 

прогнозируют дальнейший рост потребления электроэнергии в этих странах 

на уровне 7-9% в год. Поэтому если посмотреть на ситуацию с более 

удаленного ракурса, можно усмотреть столкновение интересов США и 

Саудовской Аравии (главные лоббисты проекта), а также Катара, Ирана, 

Индии и Китая. Причем последние четыре страны, заинтересованы в 

реализации разных проектов. 

Варианты обеспечения сырьем Индии и Пакистана, кроме строительства 

ТАПИ, включают: 

 катарский (и не только) СПГ; 

 окончание строительства газопровода Иран-Пакистан-Китай; 

 строительство газопровода Иран — Оман — Индия либо 

глубоководного трубопровода Иран — Индия. 

Катар уже занимает крепкие позиции в газовом секторе Пакистана и 

Индии, с обеими странами действуют долгосрочные договоры на поставки 

сырья, причем в сентябре с.г. стало известно о расширении объемов экспорта 

в Пакистан (импорт дополнительно 1,3 млн. т СПГ/год в течение 20 лет). 

Индийские компании-импортеры в прошлом году сумели добиться от 

Катара снижения цены на сжиженный газ по долгосрочным контрактам 

почти в два раза. 

В целом, Катар как поставщик сырья и Пакистан и Индия как его 

импортеры, уже достаточно зависимы друг от друга, что означает 

возможность взаимного давления и торга по поводу участия/не участия в 

развитии крупного конкурентного проекта — ТАПИ. 
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Кроме прямых переговоров двух сторон, не исключено и непрямое 

влияние, например, Дохи, на ситуацию в районе пролегания магистрального 

газопровода. 

Еще более сложное противостояние происходит по линии Иран против 

Саудовской Аравии и США. Эр-Рияд и Вашингтон здесь волнует 

перспективы укрепления позиций Ирана в регионе. Исходя из последних 

заявлений Тегерана, а также анализа экономической и стратегической 

целесообразности, можно с уверенностью утверждать о том, что именно 

восточное направление — рынки Азии — является приоритетом газового 

экспорта Исламской Республики. 

Европейское направление неинтересно ввиду того, что: 

— во-первых, спрос на природный газ там будет расти не долго, тем 

более если вычесть те годы, что понадобятся Ирану для вывода своего газа 

на европейский рынок (будь то через трубопроводы или в виде СПГ); 

— во-вторых, Тегеран вряд ли заинтересован в конкуренции с Россией 

на европейском рынке, ведь это чревато ухудшением двусторонних 

отношений двух стран. 

Немаловажным является тот факт, что в период после ослабления 

международных санкций все страны-потенциальные покупатели иранского 

газа уже показали высокую заинтересованность в развитии сотрудничества с 

Тегераном. 

Многочисленные контакты на высоком уровне между Тегераном с 

одной стороны и Индией, Пакистаном, Оманом с другой, а также уже 

сделанные шаги по реализации совместных проектов свидетельствуют о 

существовании благоприятных условий для развития азиатского направления 

экспорта. 

С большой долей уверенности можно говорить о перспективах 

реализации проекта трубопровода из Ирана в Пакистан, а затем его 

продление в Китай. 

Этот проект трансформировался из ранее планируемого маршрута Иран-

Пакистан-Индия, когда в Нью-Дели отказались от участия, сославшись на 

несогласие по поводу цен на сырье. По некоторым данным, такое решение 

было принято по давлением со стороны США. 

Затем часть проекта трубопровода Иран-Пакистан взялся финансировать 

и строить Китай, в рамках создания Китайско-пакистанского экономического 

коридора. 

Сообщается, что после окончания строительства участка Гвадар – 

Навабшах Китай намерен продлить трубопровод к своей границе. Тогда 

Пакистану останется достроить лишь небольшой участок до границы с 

Ираном. 

В свою очередь в Тегеране уже давно заявляют о том, что иранский 

участок трубопровода — до пакистанской границы — достроен. 

В случае реализации проекта, объемы иранских поставок в сторону 

Пакистана могут достигать как минимум 8 млрд. куб. м/год. 
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Рис. 2 Газопровод Иран — Пакистан 

Иран при этом пытается сбалансировать отношения с Китаем и Индией. 

В сторону Индии углеводороды могут пойти по маршруту Иран — Оман — 

Индия, либо напрямую Иран — Индия. На данный момент наиболее 

перспективным выглядит первый вариант. 

По проекту Иран — Оман стороны ожидают результатов технико-

экономической оценки проекта, а также ведут переговоры с инвесторами. В 

сентябре с.г. прошла встреча вице-премьера Омана с министром торговли и 

промышленности Ирана, на которой обсуждался проект газопровода. 

Стоимость трубопровода до Омана оценивается в $1,5 млрд. Совместно 

с участком Оман — Индия, проект будет стоить около $4,5 млрд. 

По сообщению иранской прессы, как минимум семь иностранных 

компаний рассматривают возможность участия в этом проекте. Интересно, 

что Иран и Оман решили изменить ранее обсуждаемый маршрут для того, 

чтобы обойти морские воды Объединенных Арабских Эмиратов, с которыми 

не смогли договориться о получении разрешения на прокладку газопровода. 

Оман планирует закупать у Ирана порядка 10 млрд. куб. м в год на 

протяжении 15 лет. Индия, согласно предварительным договоренностям, 

получит около 11 млрд. куб. м природного газа в год. 
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Таким образом становится очевидно, что Индия и Пакистан не останутся 

без углеводородов, они могут выбирать поставщиков сырья и наиболее 

выгодные маршруты, во всяком случае, такой выбор есть у Индии (Пакистан 

слишком зависим от стран-лоббистов ТАПИ, а также связан контрактами с 

Катаром и Китаем). 

Сравнение проекта ТАПИ с альтернативными ему схемами поставок в 

Пакистан и Индию оказывается не в пользу первого. Неудивительно, что из 

четырех стран-участниц ТАПИ, поиском инвестиций и вариантов 

строительства трубопровода активно занимались лишь Туркменистан и 

Афганистан. 

Поиски инвесторов и разворот Туркменистана к ЕС 
С августа 2015 г. Туркменистан неустанно искал инвесторов в проект 

ТАПИ. В ходе визитов на высшем уровне предложение присоединиться к 

проекту было сделано Турции, Саудовской Аравии, Японии, Германии, 

Австрии и даже Китаю (что кажется нелогичным, учитывая соперничество 

Индии и Китая). 

Кроме того, туркмены пригласили сотрудничать эмиратскую Dragon Oil, 

американскую GE, французскую CIFAL, японские Mitsui и Sojitz Corp. 

Единственные более или менее весомые обещания о помощи были 

получены со стороны Саудовской Аравии. Туркменистан сообщил о 

подписании меморандум о взаимопонимании с Исламским банком развития, 

а также о заинтересованности Саудовского фонда развития в участии в 

проекте. 

Отметим, что несмотря на продвижение проекта со стороны США, ни 

одной американской компании за последние годы к проекту не 

присоединилось. 

Афганистан пытался найти средства для финансирования внутри 

страны, обратившись к местным частным инвесторам. Кроме того, помощь 

ему пообещал Азиатский банк развития — всего $1,2 млрд. на развитие 

энергетики, включая первоначальный транш в $275 млн. к концу 2016 г. на 

проект ТАПИ. Однако получить средства Афганистан сможет только после 

того, как докажет способность самостоятельно найти часть инвестиций. 

Отметим, что, даже если отбросить соображения безопасности и 

геополитики, проект ТАПИ является малопривлекательным для иностранных 

компаний с точки зрения рынка и прибыльности из-за специфики экономики 

Туркменистана. Дело в том, что крупные компании рассчитывали взамен на 

участие в сооружении ТАПИ, получить возможности войти в проекты по 

добыче в Туркменистане. Однако этот вариант правительство исключило. 

Что будет с проектом дальше и что будет делать Туркменистан? 

Возможно, ответ можно найти посмотрев на последние зарубежные визиты 

главы Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова. 

Дело в том, что в августе с.г. глава центральноазиатского государства 

посетил Катар и ФРГ. По сообщениям прессы, в Катаре  обсуждались 
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перспективы проекта ТАПИ, а в ФРГ речь шла о двух маршрутах — ТАПИ, а 

также об экспорте туркменских углеводородов в ЕС. 

Более того, в туркменской прессе прошла новость о запуске новых 

компрессорных установок на национальном магистральном трубопроводе 

«Восток — Запад», причем, увеличение мощности этого газопровода 

местные СМИ напрямую связали с перспективой начала экспорта в ЕС. 

Такой экспорт Туркменистан может обеспечить благодаря 

строительству Транскаспийского газопровода по дну Каспийского моря и его 

подключения к азербайджанскому проекту «Южный газовый коридор», по 

которому Европа должна получить первые поставки газа уже к 2020 г. 

Транскаспийский газопровод с первого взгляда кажется намного более 

привлекательным, чем ТАПИ. Тем не менее, для его реализации придется 

решить несколько вопросов: согласовать строительство трубопровода с 

другими странами Каспия (ведь его статус не определен) и решить проблему 

спорного месторождения «Седар» (азербайджанское название — «Кяпяз»), на 

которое претендуют Туркменистан и Азербайджан. 

Экономическая ситуация в Туркменистане, тем временем, ухудшается 

на фоне падения доходов от продажи нефти и газа. Кроме того, стране 

необходимо диверсифицировать направления экспорта углеводородов. 

Сейчас подавляющее большинство туркменского газа направляется в 

КНР, что означает зависимость от одного покупателя. После отказа 

российского «Газпрома» от закупок туркменского сырья и прекращения 

своп-торговли с Ираном, проблема стала еще более неотложной и важной. 

В случае разворота экспорта Туркменистана в Европу, в выигрыше 

останется большинство стран, чьи интересы затрагивает проект ТАПИ. ЕС, 

партнер США, получит возможность далее диверсифицировать импорт 

сырья, Туркменистан получит выход на новый рынок, Иран и Катар лишатся 

потенциального роста конкуренции в Пакистане и Индии, а последние, в 

свою очередь, смогут получить углеводороды по более стабильным 

маршрутам. Остается лишь проблема усиления Ирана, которая будет 

раздражающем фактором для Саудовской Аравии и США. 

Кроме того, усилится конкуренция на рынке газа ЕС, в том числе это 

неблагоприятно для российского «Газпрома». Ну и, конечно, Афганистан 

останется без кредитов и доходов от платы за транзит сырья, которые 

правительство оценивало в $400 млн. 

 

 

Китай будет финансировать сооружение пакистанской части 

газопровода «Мир» из Ирана в Пакистан. 

China willing to finance Pakistan‘s portion of IP pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 3rd, 2016.. 3.11.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/ 

http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/
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ISLAMABAD: With Iran coming out of decades-long global economic 

isolation, China has offered Pakistan that it was willing to finance the un-built 

portion of a multibillion-dollar gas pipeline project. 

Officials told The Express Tribune that the China Petroleum Pipeline Bureau 

(CPPB) – currently engaged with the $1.4 billion Gwadar-Nawabshah LNG 

terminal and pipeline project – was keen to work on the remaining portion of the 

gas pipeline from Gwadar to the Iranian border to implement the Iran-Pakistan gas 

pipeline project. 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

China was providing 85% of the total financing for the LNG pipeline project 

and wanted to emulate the same model for building the remaining portion of the 

pipeline from Gwadar up to the Iranian border. 

The IP gas pipeline project had been stalled due to international curbs against 

Tehran. But soon after lifting of the sanctions, the United States had imposed 

certain sanctions against Tehran that were hindering the implementation of the IP 

gas pipeline project. 

Officials said China had also expressed its desire to work on the remaining 

portion of the 80km pipeline from Gwadar to connect it with the Iranian border. 

China was lobbying to award the contract of this portion as per the cost decided for 

the Gwadar LNG pipeline. 

A senior government official said Pakistan was working on LNG import 

projects but LNG supply was not a secured source because in case of war, this 

supply source could be halted. 

He said this was the reason why the IP project was considered to be an 

essential as well as strategic project for Pakistan. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

―In case of some interruption in the supply of LNG, Pakistan will be able to 

get gas supply through the IP pipeline,‖ the official added. 

The other reason was that prices of steel and other material for gas pipelines 

had dropped over the years. During the last PPP government, Iran had decided to 

lay the IP pipeline by nominating an Iranian company. Iran had also pledged $500 

million financing for the project. 

The offer of the Iranian company contract was $2.8 billion. German 

consultant ILF had estimated the contract cost at $1.8 billion. However, its cost 

had come down to $1.6 billion since. 

The official said the approved cost of the LNG pipeline project by the 

Executive Committee of the National Economic Council (Ecnec) was $2 billion 

that included the $1.4 billion EPC (engineering, procurement and construction) 

cost and $600 million in duties to the government. 

He said if the pipeline is extended up to the Iranian border, its cost as per the 

Gwadar LNG pipeline terms and conditions would come to $1.6 billion. 

The official added that the government was working on a plan to set up two 

jetties at the Gwadar Seaport to deal with 1,200 mmcfd LNG where two floating 

terminals would be made operational. 

http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
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The Chinese company would also work on the project as the EPC contractor 

and China would provide financing for it. 

 

 

ТАПИ. Трансафганский газопровод из Туркмении ищет инвесторов 
Интернет-сайт «Stan Radar». http://stanradar.com/news/full/22528-transafganskij-

gazoprovod-iz-turkmenii-ischet-investorov.html. 15.10.2016. 

Десятилетия обсуждаемый проект 1.814-километрового газопровода 

ТАПИ - из Туркмении в Пакистан и Индию через неспокойный Афганистан - 

ищет финансирование, и на ноябрь запланировано роудшоу для инвесторов, 

сообщил в пятницу пакистанский чиновник. 

Газопровод должен доставлять 33 миллиарда кубометров газа в год с 

гигантского месторождения "Галкыныш" в Туркмении, обладающей 

четвертыми по величине в мире резервами голубого топлива. Проект призван 

снизить зависимость Ашхабада от экспорта в Россию и Китай. 

Задержка вызвана трудностями с привлечением оцениваемого в $10 

миллиардов финансирования и опасениями относительно безопасности 

транзита через Афганистан, где боевики исламистского движения "Талибан" 

контролируют часть территории, по которой должен пройти газопровод. 

Глава пакистанской госкомпании Inter State Gas Systems Мобин Саулат 

сказал Рейтер, что участникам проекта удалось добиться "существенного 

прогресса". 

"Уже скоро мы проведѐм презентации для инвесторов в крупнейших 

финансовых центрах мира", - сказал Саулат. 

"Запуск газопровода запланирован на 2020 год, и мне кажется, мы очень 

близки к цели". 

Ашхабад сообщил ранее в пятницу, что занял у Исламского банка 

развития $700 миллионов на укладку своего участка трубы. 

Туркмения говорила, что ведет переговоры о финансировании также с 

саудовским Фондом развития и правительством Японии. 

Гиганты мировой энергетики высказывали интерес к проекту, но он 

буксует из-за сохраняющихся рисков и разногласий о контрактных 

обязательствах. 

По словам Саулата, страны-участницы, как ожидается, обеспечат $4 

миллиарда необходимого финансирования. Он сообщил об интересе со 

стороны Азиатского банка развития и "некоторых крупных поставщиков". 

Дефицит энергоносителей в 190-миллионном Пакистане препятствует 

росту экономики. ТАПИ - один из трех крупных трубопроводных проектов, 

предназначенных удовлетворить спрос. 

Другие два оплачиваемый Россией $2-миллиардный трубопровод для 

сжиженного газа, с севера на юг из портового Карачи в центр пакистанской 

индустрии Пенджаб, и аналогичный газопровод до терминала в порту Гвадар 

в провинции Белуджистан, который будет строиться на китайские деньги, 

ориентировочно, тоже около $2 миллиардов. 

http://stanradar.com/news/full/22528-transafganskij-gazoprovod-iz-turkmenii-ischet-investorov.html
http://stanradar.com/news/full/22528-transafganskij-gazoprovod-iz-turkmenii-ischet-investorov.html
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Ростех ведет с Пакистаном переговоры о повышении тарифа для 

будущего газопровода 
ТАСС. http://tass.ru/ekonomika/3654682. 26.09.2016.  

МОСКВА, 26 сентября. /ТАСС/. Госкорпорация "Ростех" ведет 

переговоры с Пакистаном о повышении тарифа для будущего газопровода 

"Север-Юг" на территории республики, сообщил журналистам глава 

корпорации Сергей Чемезов. 

"Вопрос, к сожалению, не к нам, а к нашим партнерам из Пакистана. Все 

упирается в тариф. Тот тариф, который предлагается пакистанской стороной, 

я не буду цифру называть, пока нас не удовлетворяет. На эти деньги мы 

никогда не сможем закрыть те расходы, которые понесем. Мы работаем над 

тем, чтобы тариф повысить", - сказал он, отвечая на вопрос о сроках начала 

строительства. 

В августе "РТ-Глобальные ресурсы" (100% дочернее общество Ростеха) 

и Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана проводили ряд 

встреч для достижения договоренностей по коммерческим аспектам проекта 

строительства газопровода "Север-Юг" в Пакистане, коммерческие 

соглашения по которому планируется подписать до 16 октября. 

В рамках переговоров стороны обсуждали тариф за прокачку газа, а 

также другие коммерческие условия работы, влияющие на экономику 

проекта. 

Ранее комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (Special Purpose Vehicle, SPV), которая будет ответственна за 

реализацию проекта, что соответствует параметрам межправительственного 

соглашения. Также комитет по координации экономической деятельности 

принял решение о реализации проекта на условиях контракта BOOT (Build 

Own Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод 

после ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и 

эксплуатироваться проектной компанией в течение 25 лет, а затем передан 

пакистанской стороне. 

Межправительственное соглашение о сотрудничестве при строительстве 

газопровода было подписано в ходе визита в Пакистан министра энергетики 

РФ Александра Новака в октябре 2015 года. "РТ - Глобальные Ресурсы" 

(входит в госкорпорацию "Ростех") к середине 2020 г. построит в Пакистане 

газопровод "Север-Юг" мощностью 12,3 млрд кубометров в год. Магистраль 

протяженностью 1,1 тыс. км свяжет терминалы по приему сжиженного газа в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны. Сроки строительства газопровода - 42 месяца. 

Проект будет реализован в три этапа. На первом этапе, ко второму 

кварталу 2018 г., будет построен сам газопровод. На втором этапе, ко 

второму кварталу 2019 г., - часть компрессорных станций. На третьем этапе, 

http://tass.ru/ekonomika/3654682
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ко второму кварталу 2020 г., будут введены в эксплуатацию все 

компрессорные станции, и в результате газопровод выйдет на полную 

проектную мощность. Общий объем инвестиций в проект составит $2,5 млрд. 

 

 

Президент ФПТПП призвал завершать газопровод «Мир» (Иран-

Пакистан) 

Trade body chief urges completion of Iran-Pakistan pipeline 
The Express Tribune. September 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1185339/iran-

pakistan-trade-body-chief-urges-completion-ip-pipeline/  

ISLAMABAD: Pakistan needs to complete the 785km of its own portion of 

the 2,775km Iran-Pakistan (IP) pipeline, said a trade body chief, adding that it 

would help boost bilateral trade between the countries. 

Federation of Pakistan Chamber of Commerce and Industry (FPCCI) 

President Abdul Rauf Alam, in an interview with IRNA, said that completion of 

the project would help boost bilateral trade volume, which is currently very low 

between the two capitals. 

Iran-Pakistan gas pipeline under shadow of politics 

The pipeline was meant to provide Pakistan with the requisite natural gas, 

which, due to rising demand and shrinking reserves, was projected to be depleted 

in a few years. The most economical solution at the time appeared to be the IP 

pipeline, however, US sanctions meant that the trading currency – US dollar – was 

no longer operational, thereby leading to a rupture in banking channels and 

consequently a complete severance of formal trade relations between the two 

countries – although other countries including India just opted for a currency swap 

agreement. 

Recently, the easing of sanctions meant that Pakistan could once again begin 

work on the much anticipated pipeline. The SBP has tried to find alternatives to 

using US dollars, due to lingering restrictions from US – use of euro has been 

speculated. However, the commerce ministry and SBP have actively tried to 

facilitate trade ties and Iran‘s President Hassan Rouhani‘s recent visit to Pakistan 

augurs well for ties between the two countries. 

―Things between Iran and Pakistan have been moving in the right direction,‖ 

FPCCI chief added. ―Of course the main problem is the banking channel but the 

private sectors of both the countries are serious regarding doing business,‖ he 

noted. 

Alam noted that during his recent meeting with Iran‘s Ambassador to 

Pakistan, Mehdi Honardoost, resumption of banking channels was discussed. He 

said he believed that after resumption of banking channels, bilateral trade volume 

would increase. 

India, Iran discuss undersea gas pipeline bypassing Pakistan 

―The Iranian government is trying hard to remove all barriers in this regard,‖ 

Alam stressed. He said the proposed Free Trade Agreement (FTA) between Iran 

and Pakistan would definitely help improve bilateral trade. 

http://tribune.com.pk/story/1185339/iran-pakistan-trade-body-chief-urges-completion-ip-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1185339/iran-pakistan-trade-body-chief-urges-completion-ip-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1047090/fog-of-uncertainty-iran-pakistan-gas-pipeline-under-shadow-of-politics/
http://tribune.com.pk/story/1006030/india-iran-discuss-undersea-gas-pipeline-bypassing-pakistan/
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Alam said that $5 billion trade volume was quite a reasonable expectation and 

it was achievable as long as the two countries remain serious in promoting trade. 

Commenting on the upcoming Pakistan-Iran Joint Economic Commission 

meeting to be hosted by Tehran, he said resumption of banking channel, removing 

trade barriers and completion of the IP pipeline would remain the main areas to be 

discussed in the meeting. 

 

 

Замглавы Минэнерго: РФ может привлечь $1 млрд на строительство 

газопровода в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/3613593. 12.09.2016. 

МОСКВА, 12 сентября. /ТАСС/. "РТ-Глобальные ресурсы" (100-

процентное дочернее общество "Ростеха") может привлечь на 

финансирование проекта по строительству газопровода "Север - Юг" в 

Пакистане около $1 млрд, сообщил журналистам замглавы Минэнерго РФ 

Юрий Сентюрин. 

"Более миллиарда долларов. Это не инвестиции - это привлеченные 

финансовые средства. Российская сторона берет на себя обязательства 

привлечь такой финансовый ресурс", - сказал он, отвечая на вопрос ТАСС об 

объеме инвестиций в проект. 

По словам Сентюрина, проект находится в активной стадии реализации. 

"Дочка" "Ростеха" и пакистанская ISGS уже создали проектную компанию 

специального назначения (Special Purpose Vehicle - SPV), ответственную за 

реализацию проекта. В первой декаде октября должно состояться второе 

заседание российско-пакистанского комитета по координации 

экономической деятельности, сообщил он. Как сообщалось ранее, стороны 

намерены подписать до 16 октября коммерческие соглашения по проекту. 

Замглавы Минэнерго РФ также отметил, что начало реализации проекта 

по-прежнему намечено на декабрь 2017 года. При этом, по его словам, 

Пакистан принял решение реализовать проект не в три, как предполагалось 

ранее, а в два этапа. 

"Изначально первый этап был более тысячи километров, сейчас решили 

реализовать первый этап в 860 километров, чтобы в сроки уложиться. Это 

сопряжено с тем, что у них появляются возможности на юге, подстыковки к 

этому проекту. Поэтому мы пока декабрь 2017 года с повестки дня не 

сдвигаем", - сказал он. 

Межправительственное соглашение о сотрудничестве при строительстве 

газопровода между Россией и Пакистаном было подписано в октябре 2015 

года. Запланированная мощность газопровода - 12,3 млрд кубометров в год. 

Магистраль свяжет терминалы по приему сжиженного газа в портовом 

городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере страны. Ранее 

объявленные сроки строительства газопровода - 42 месяца. Общий объем 

инвестиций в проект составит $2,5 млрд. Координационный комитет принял 

решение реализовать проект на условиях контракта BOOT (Build Own 

http://tass.ru/tek/3613593
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Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод после 

ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет, а затем передан пакистанской 

стороне. 

Россия обязуется как- то привлечь около 1 млрд долл США для 

строительства газопровода Север - Юг в Пакистане 
Интернет-сайт «Neftegaz.ru». http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-

kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane. 

12.09.2016. 

 

 
 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и РТ-Глобальные 

ресурсы, дочка Ростеха, продолжают работы по подготовке к строительству 

магистрального газопровода (МГП) Север–Юг (Карачи-Лахор) в Пакистане. 

Об этом 12 сентября 2016 г рассказал замглавы Минэнерго РФ Ю. 

Сентюрин. 

Россия и Пакистан рассчитывают завершить строительство МГП Карачи 

– Лахор в декабре 2017 г и для соблюдения этих сроков потребовалось 

пересмотреть этапность работ. 

По решению Пакистана строительство МГП Карачи - Лахор будет 

реализовано не в 3, а в 2 этапа. 

Изначально 1
й
 этап предусматривал строительство более 1 тыс км 

газопровода, однако для соблюдения сроков было решено реализовать 1
й
 

этап в 860 км, что предполагает более раннее частичное внедрение проекта 

При этом, Пакистан получает возможности на юге для подстыковки 

новых объектов к этому проекту. 

Объем привлекаемых средств для реализации проекта составляет около 

1 млрд долл США. 

Российская сторона берет на себя обязательства привлечь такой 

финансовый ресурс. 

И это не риторический вопрос. Без денег, таких громадных денег проект 

просто не будет существовать. 

http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/30095
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В условиях санкций против России, когда условия жизни простых 

обывателей неуклонно снижаются, выделить эти средства на проект в 

далеком Пакистане - это непростая задача. 

Пока ведутся подготовительные, не требующие особого 

финансирования работы: 

- РТ-Глобальные ресурсы и пакистанская номинированная 

компания ISGS активно создали проектную компанию специального 

назначения (Special Purpose Vehicle, SPV), ответственную за реализацию 

проекта. 

- в начале октября 2016 г должно состояться 2
е
 заседание российско-

пакистанского комитета по координации экономической деятельности, 

- до 16 октября 2016 г стороны намерены подписать основные 

коммерческие соглашения по строительству МГП. 

Но все это называется - бег на месте. Нужен 1 млрд долл США 

инвестиций. 

Напомним, что межправительственное соглашение о строительстве 

МГП Карачи - Лахор Россия и Пакистан подписали 16 октября 2015 г. 

МГП Север - Юг свяжет терминалы по приему сжиженного природного 

газа (СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где 

будут построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная мощность 

(пропускная способность ) - до 12,4 млрд м
3
/год газа. 

Проект будет реализован по схеме BOOT (Build-Own-Operate-Transfer, 

строительство-владение-управление-передача), т.е газопровод будет 

находиться в собственности и эксплуатироваться проектной компанией 

в течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за доставку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

 

 

Посол Пакистана: Строительство газопровода «Север-Юг» скоро 

начнется 
Деловая газета «Взгляд». 5 сентября 2016. 

http://www.vz.ru/news/2016/9/5/830661.html 

Террористической угрозы газопроводу «Север-Юг» нет, строительство 

должно начаться скоро, сообщил посол Пакистана в России Кази Халилулла. 

«Обе стороны находятся в постоянном контакте по вопросу реализации 

различных аспектов соглашения по проекту газопровода «Север-Юг», 

подписанном в прошлом году. Делегация министерства энергетики РФ 

http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4357/
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
http://www.vz.ru/news/2016/9/5/830661.html


1065 

 

посетила Пакистан в начале августа для переговоров по тарифам и другим 

вопросам. Ожидается, что строительство газопровода начнется скоро, и наши 

власти не видят какой-либо террористической угрозы этому проекту», - 

сообщил дипломат, передает РИА «Новости».  

Посол отметил, что власти Пакистана «предпринимают 

беспрецедентные меры для того, чтобы раз и навсегда искоренить 

терроризм» в стране.  

В октябре прошлого года правительства России и Пакистана подписали 

соглашение о сотрудничестве при строительстве газопровода «Север - Юг». 

Стоимость газопровода, реализацией которого займется компания «РТ – 

Глобальные Ресурсы», дочерняя структура Ростеха, составит 2-2,5 млрд 

долларов.  

Доказанные запасы природного газа Пакистана составляют около 570 

млрд кубометров - страна занимает шестое место в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе по этому показателю (после Австралии, Китая, Индонезии, Индии, 

Малайзии). В 2014 году производство природного газа в Пакистане 

составило 42 млрд кубометров. Весь добываемый в стране газ потребляется 

на внутреннем рынке.   

Основными производителями природного газа в Пакистане являются 

государственные компании Oil and Gas Development Corporation (OGDCL) и 

Pakistan Petroleum Ltd. (PPL). Первый в Пакистане терминал СПГ (мощность 

3 млн тонн в год) был запущен в марте 2015 года. 

 

 

Япония и Китай могут принять участие в реализации проекта ТАПИ 

Japan, China companies win contracts for TAPI project 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 25.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1169388/energy-

supplies-japan-china-companies-win-contracts-tapi-project/ 

Japan and China are emerging as leading players in developing a gas field and 

laying a pipeline in Turkmenistan that will bring gas for Afghanistan, Pakistan and 

India and meet their growing energy needs. 

Earlier, a consortium of Japanese companies had been awarded a contract for 

developing the gas field in Turkmenistan in return for a service fee. Now, a 

Chinese company has got a contract for laying the pipeline over 300 kilometres in 

the territory of Turkmenistan, says a senior government official. 

Pakistani gas company set to emerge as key player on world energy map 

Several other companies including Russian and European firms were in the 

race to win the contract but the Chinese company got success in the tender floated 

by Turkmenistan. 

―Pipeline contracts in Afghanistan and Pakistan will also be awarded by Tapi 

company under the Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (Tapi) gas pipeline 

project,‖ the official said. 

The company, set up by the four countries that are part of the project, will run 

and maintain the pipeline whereas Pakistan, Afghanistan and India will pay a 

tolling fee. 

http://www.rian.ru/
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://tribune.com.pk/story/1169388/energy-supplies-japan-china-companies-win-contracts-tapi-project/
http://tribune.com.pk/story/1169388/energy-supplies-japan-china-companies-win-contracts-tapi-project/
http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-energy-map/
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According to the official, Tapi company is working on arranging finances and 

has told Pakistan government that it is planning to hold road shows around the 

world to raise funds for building the transnational pipeline. 

Turkmenistan government has 85% shareholding in Tapi company, therefore 

it will arrange a major part of the financing. 

The official said the consortium of Japanese companies was working to 

develop the gas field in Turkmenistan, which needed an investment of $15 billion. 

―The Japanese are also providing the investment funds.‖ 

TAPI gas pipeline: Turkmenistan in talks with Siemens for purchase of 

compressors 

Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan and India have signed an initial 

investment agreement for the $10-billion Tapi pipeline in a bid to kick off work, 

update the feasibility study and finalise a pipeline route in Afghanistan. 

Leaders of the four countries performed the ground-breaking of the project in 

December last year, which would help ease energy deficit in South Asia. 

With the title of peace pipeline, the Tapi project is expected to bring peace 

and stability in the region because of cooperation among regional countries and 

reliance on each other for meeting energy needs. The pipeline will connect South 

and Central Asia. 

Turkmenistan will invest around $25 billion to deliver 3.2 billion cubic feet of 

gas per day (bcfd) to energy-hungry Afghanistan, Pakistan and India by December 

2019, which will continue for 25 years. 

Of the total, $15 billion will be invested in developing the gas field whereas 

$10 billion will be poured into laying the pipeline over 1,680 km connecting 

Afghanistan, Pakistan and India with Turkmenistan. 

A gas sale and purchase agreement had already been signed in 2013 to set the 

pricing mechanism under which the gas price at Turkmenistan border would be 

around 20% cheaper than Brent crude. 

Pakistan and India will receive 1.325 bcfd of gas each while Afghanistan will 

get 500 mmcfd. Turkmenistan is expected to achieve financial close for the project 

by December 2016 for simultaneous completion of the gas field development and 

pipeline construction in three years. 

 

 

МИД РФ: террористы не угрожают проекту «Север-Юг» в Пакистане 
«Московский комсомолец». 16.08.2016. http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-

rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html  

Источник в МИД РФ прокомментировал реализацию проекта 

газопровода «Север-Юг», который пройдет в том числе через территорию 

Пакистана. 

По словам российского источника, террористы не угрожают 

строительству, которое идет от Карачи до Лахора и по северо-западным 

районам, Белуджистану. 

http://tribune.com.pk/story/1128375/tapi-gas-pipeline-turkmenistan-talks-siemens-purchase-compressors/
http://tribune.com.pk/story/1128375/tapi-gas-pipeline-turkmenistan-talks-siemens-purchase-compressors/
http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html
http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html
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Что касается «зоны повышенного риска», то речь идет о движении 

талибов Пакистана и антиправительственных группировках, таких как 

«Лашкар-э-джангви», но не о (запрещенной в РФ) группировке ИГИЛ. 

«Там этот коридор не проходит», - отметил представитель российского 

внешнеполитического ведомства. 

 

 

Газопроводы. Газовые проблемы Пакистана 

Pakistani gas company set to emerge as key player on world energy map 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 15.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-

energy-map/ 

Inter State Gas Systems (ISGS), a company established by the government to 

work on gas import projects, is striving to secure energy resources to make 

Pakistan self-sufficient and it is expected to emerge as a key player on the world‘s 

energy map after regional pipeline projects are executed. 

Pakistan is eyeing gas imports from countries holding vast deposits and has 

entered into some key agreements with Iran and Turkmenistan to meet its energy 

security plan. 

Pakistan‘s $2 billion LNG pipeline project hits a snag 

Iran holds the world‘s second biggest natural gas reserves. In December 2012, 

its proven reserves stood at 1,187 trillion cubic feet as most of them have remained 

untapped because of international sanctions and delay in field development. 

Turkmenistan, on the other hand, holds the world‘s fourth largest natural gas 

reserves with proven deposits standing at 353.1 trillion cubic feet at the end of 

2012. 

―We have signed all agreements with these countries and financial close of 

the Tapi (Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India) pipeline will be achieved by 

the end of this year,‖ ISGS Managing Director Mobin Saulat told The Express 

Tribune. 

―Turkmenistan has huge gas deposits and this project will help meet the 

energy security plan of Pakistan.‖ 

In an effort to bridge the gap between demand and supply of gas, the Pakistan 

government is pressing ahead with scores of projects including import of liquefied 

natural gas (LNG), Iran-Pakistan (IP) gas pipeline and Tapi gas pipeline. 

Karachi to Lahore pipeline: Pakistan, Russia seal $2 billion energy deal 

Domestically, the government has embarked on the much-needed 

infrastructure development by conceiving the North-South pipeline, which will 

transport gas from the country‘s south to the north, and the Gwadar-Nawabshah 

pipeline. An LNG terminal has already been built which is another strategic 

project. 

With the easing of sanctions on Iran, Pakistan has stepped up efforts to put the 

pipeline project on a fast track with high-level visits to and from Tehran. Now, 

both sides have shown their determination to take the project forward with mutual 

consensus and accord. 

http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-energy-map/
http://tribune.com.pk/story/1162478/tasked-gas-import-isgs-set-emerge-key-player-world-energy-map/
http://tribune.com.pk/story/1027143/bottleneck-pakistans-2-billion-lng-pipeline-project-hits-a-snag/
http://tribune.com.pk/story/974381/karachi-to-lahore-pipeline-pakistan-russia-seal-2-billion-energy-deal/
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They have also agreed to make necessary amendments to the sale and 

purchase agreement and set a realistic timeframe for the project‘s execution. 

ISGS, which has been designated by the government, has continued to engage 

with relevant stakeholders in Iran and is working to restart the stalled negotiations. 

Alternative project 
Separately, the government has planned Gwadar-Nawabshah pipeline and 

LNG terminal, describing it as an ‗alternative strategy‘ in relation to the IP 

pipeline. The Gwadar pipeline, which will be laid with Chinese assistance, will 

later be connected to the IP pipeline as it has the same route and technical 

specifications. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

China Petroleum Pipeline Bureau, designated by the Chinese government, 

will implement the project along with provision of funds. From Pakistan, ISGS has 

been nominated to undertake work on the project. 

Its first phase, expected to be completed by December 2017, will see 

transportation of up to 600 million cubic feet of re-gasified LNG per day, which 

will be enhanced to 1.5 billion cubic feet per day (bcfd) through additional 

compression by December 2018. 

The project will act as a major catalyst to diversifying port utilisation and is 

strategic in nature. It has been put on a fast track as studies conducted for the IP 

project has been put to use. This has saved time and financial resources. 

TAPI pipeline 
Though beset by time lapses, inordinate delays, and financial and security 

challenges, the Tapi pipeline is still a major project that will supply 3.2 bcfd of gas 

to Afghanistan, Pakistan and India. 

The decades-old project, lying dormant since the 1990s, received a fresh 

impetus in August 2015 with the endorsement of Turkmengaz, a state-owned 

company of Turkmenistan, as the consortium leader. 

Since its groundbreaking in December 2015, work has been initiated on the 

pipeline and the feasibility study, design and route survey have been completed. A 

Pakistani proposal to develop a rail and road network from Turkmenistan has also 

been well received. 

Obstacles 
However, the existing infrastructure in Pakistan lacks the capacity to transport 

additional large volumes of gas from the southern to northern regions of the 

country. 

Therefore, keeping in view the LNG supplies, the Ministry of Petroleum has 

planned to lay about 1,100km-long pipeline from Karachi to Lahore under the title 

North-South Gas Pipeline, which will carry 1.2 bcfd of gas. 

This pipeline will be capable of adding Tapi gas at Multan in addition to the 

LNG supplied from the Karachi terminal. For this project too, ISGS has been 

nominated as the executing agency in association with a Russian company. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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Пакистан начнет переговоры с Ираном о завершении строительства 

газопровода «Мир». 

Pakistan set to negotiate GSPA with Iran to kick off IP pipeline 
Daily Times. 9.08.2016. http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-

gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline  

Gas pipeline will help generate 4,000 MW electricity and create job 

opportunities in Balochistan, Sindh 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is currently negotiating 

amendments in the Gas Sale Purchase Agreement (GSPA) previously signed with 

Iran to facilitate an implementation of the already-delayed Iran-Pakistan (IP) gas 

pipeline project. 

According to an official source in the minister, "A draft amendment has been 

shared with Iran, and it has agreed to negotiate the same along with some other 

amendments in the GSPA." They further apprised the media sources on Monday 

that construction work on the 700-kilometre Gwadar-Nawabshah gas pipeline was 

expected to commence soon on the same route of IP gas pipeline project in 

collaboration with China. 

It was also said that the revised timeline for completion of the project would 

be decided mutually in the forthcoming meetings between the two countries. 

"Given the loss of time due to 'Force Majeure' situation, the IP project timeline 

needed to be extended," they noted, further adding that Pakistan was already 

working on the project under an alternative strategy. 

They also mentioned that Pakistan's proposal to amend GSPA to complete the 

legal formalities. would hopefully soon be accepted by Iran. "The details, in this 

regard, can be sorted out by the Experts Group, which should meet to discuss and 

decide on all outstanding matters," they added. It was also mentioned that Pakistan 

and Iran had signed the Inter-Governmental Framework Declaration on May 24, 

2009, while GSPA had been reached in June 2009. 

Subsequently, Pakistan had also issued a sovereign guarantee on May 28, 

2010, while the Project consultant was appointed on April 11, 2011, and the 

design, feasibility, route survey and other formalities of the project were completed 

on September 8, 2012, they maintained. The 56-inch diameter pipeline will initiate 

from South Pars gas field in Iran and continue till Nawabshah, hence, covering a 

distance of nearly 1,931 kilometres with a 1,150-kilometre portion in Iran and the 

remaining 781 kilometres in Pakistan. The project is expected to be implemented 

in several segments, whereby each country will be responsible for the construction 

of the pipeline in its respective territory. The 750 mmcfd gas flow in the pipeline is 

projected to help generate around 4,000 MW of electricity in addition to creating 

job opportunities in the remote regions of Balochistan and Sindh. 

The present government was firm in its resolve and already making concerted 

efforts to implement the project soon, the officials added, voicing high hopes that 

the gas shortfall problem would be solved in the current government tenure. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline
http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline
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РТ-Глобальные ресурсы рассчитывает подписать основные соглашения 

по строительству газопровода Север - Юг в Пакистане до 16 октября 2016 г 
Интернет-сайт «Нефтегаз». http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-

rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-

Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g. 4.08.2016. 

Основные коммерческие соглашения по строительству 

магистрального газопровода (МГП) Север - Юг (Карачи - Лахор) в 

Пакистане могут быть подписаны до 16 октября 2016 г. 

Об этом 4 августа 2016 г сообщила РТ-Глобальные ресурсы, 

дочка Ростеха. 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и РТ-Глобальные 

ресурсы с 4 августа 2016 г проведут ряд встреч для согласования 

коммерческих аспектов проекта строительства МГП Север - Юг. 

С пакистанской стороны в переговорах примут участие пакистанская 

номинированная компания ISGS и Тарифный комитет, специально 

учрежденный правительством Пакистана для переговоров по проекту. 

В рамках переговоров будет обсуждаться тариф за прокачку газа, 

а также другие коммерческие условия работы, влияющих на экономику 

проекта.  

Этот раунд переговоров позволит завершить подготовку к подписанию 

основных коммерческих соглашений. 

Комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (SPV, Special Purpose Vehicle), в зону ответственности которой 

будет входить ответственность за реализацию проекта. 

Это соответствует параметрам межправительственного соглашения, 

которое Россия и Пакистан подписали 16 октября 2015 г. 

МГП Север - Юг свяжет терминалы по приему сжиженного природного 

газа (СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где 

будут построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная 

способность - до 12,4 млрд м
3
/год газа. 

Проект будет реализован РТ-Глобальные ресурсы по схеме BOOT 

(Build-Own-Operate-Transfer, строительство-владение-управление-передача). 

Т.е газопровод будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за прокачку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

Общий объем инвестиций в строительство газопровода оценивается 

в 1,7 млрд долл США. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4357/
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
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«РТ-Глобальные ресурсы» обсудит с пакистанской стороной 

строительство газопровода «Север – Юг».  
Интернет-сайт «Ростех». http://rostec.ru/news/4518698. 4.08.2016. 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и «РТ-

Глобальные ресурсы» начиная с 4 августа проведут в Исламабаде ряд 

встреч для достижения договоренностей по коммерческим аспектам 

проекта строительства газопровода «Север – Юг» в Пакистане. 

В рамках переговоров стороны уделят особое внимание обсуждению 

тарифа за прокачку газа, а также других коммерческих условий работы, 

влияющих на экономику проекта. С пакистанской стороны в переговорах 

примут участие компания ISGS и тарифный комитет, специально 

учрежденный правительством Пакистана для переговоров по проекту. 

 
Новый раунд переговоров призван завершить переговорный этап и 

подвести стороны к подписанию документа, закрепляющего основные 

условия проекта. Это позволит завершить подготовку к подписанию 

основных коммерческих соглашений по проекту строительства газопровода 

«Север – Юг» до 16 октября 2016 года в соответствии со сроками, 

указанными в межправительственном соглашении. 

Комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (Special Purpose Vehicle), в зону ответственности которой будет 

входить реализация проекта, что соответствует параметрам 

межправительственного соглашения. 

Также комитет по координации экономической деятельности принял 

решение о реализации проекта на условиях контракта BOOT (Build Own 

Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод после 

ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет, а затем будет передан пакистанской 

стороне. 

http://rostec.ru/news/4518698
http://rostec.ru/about/direct-control-companies/1873
http://rostec.ru/about/direct-control-companies/1873
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В октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

межправительственного соглашения между правительствами России и 

Пакистана о строительстве газопровода «Север – Юг» из Карачи в Лахор. 

Газопровод «Север – Юг» протяженностью 1,1 тыс. км, с пропускной 

способностью до 12,3 млрд куб. м в год свяжет терминалы по приему 

сжиженного газа (СПГ) в портах Карачи и Гвадара на юге Пакистана с 

электростанциями и промышленными потребителями газа в Лахоре на севере 

страны. 

Ответственность за реализацию проекта возложена на российскую 

компанию «РТ-Глобальные ресурсы» (100%-ное дочернее общество Ростеха). 

Участие в проекте строительства газопровода позволит обеспечить 

дополнительными заказами российские промышленные предприятия 

нефтегазового сектора и увеличить несырьевой экспорт. Реализация проекта 

в Пакистане откроет новый рынок для российских компаний и возможности 

по реализации новых проектов в области энергетической инфраструктуры 

региона. Газопровод «Север – Юг» по маршруту Карачи – Лахор является 

первым за долгое время совместным проектом между Россией и Пакистаном, 

реализуемым на основании межправительственного соглашения. 

 

 

Иран поможет Пакистану завершить газопровод "Мир" 
«Агентство нефтегазовой информации». http://www.angi.ru/news/2839677-

%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%

E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%

EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/. 27.07.2016. 

Тегеран. Иран готов помочь Пакистану завершить строительство 

газопровода "Мир". Об этом сообщил глава Совета стратегических внешних 

связей Ирана Сейед Камаль Харрази. 

 "Иран вполне готов осуществить проект газопровода Иран-Пакистан-

Индия, также известный как проект трубопровода "Мир", - сказал Харрази. 

Он отметил, что трубопровод, как ожидается, будет способствовать 

укреплению региональной безопасности и мира. "Если проект будет 

завершен, трубопровод будет положительно влиять на отношения между 

Индией и Пакистаном", - цитирует главу Совета Иран.ру. 

Напомним, трубопровод "Мир", длиной 2700 километров, должен будет 

поставлять газ в Пакистан и Индию, которые страдают от недостатка 

источников энергии, но Индия уклонилась от переговоров. В 2011 году Иран 

и Пакистан заявили, что они завершат соглашение в двустороннем порядке, 

если Индия по-прежнему будет отсутствовать на заседаниях. 

Иран уже построил 900 километров трубопровода на своей собственной 

земле и ждет когда 700-километровой участок газопровода будет построен на 

пакистанской стороне. 

В соответствии с проектом, трубопровод начинается от иранской 

энергетической зоны в Ассалуйе, находящейся на юге страны, и 

простирается на 1100 км через территорию Ирана. В Пакистане, он будет 

http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
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проходить через Белуджистан и Синд, но чиновники теперь заявляют, что 

маршрут может быть изменен, если Китай согласится на участие в проекте. 

 

 

Минэнерго РФ и посол Пакистана обсудили российские проекты в ТЭК 

республики 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/3430811. 5.07.2016. 

Ранее правительство Пакистана одобрило строительство газопровода 

"Север-Юг" - крупнейшего проекта в истории российско-пакистанского 

экономического сотрудничества 

МОСКВА, 5 июля. /ТАСС/. Заместитель министра энергетики РФ, 

председатель российско-пакистанской рабочей группы по сотрудничеству в 

области энергетики Юрий Сентюрин и посол Исламской Республики 

Пакистан в РФ Кази Мохаммад Халилулла обсудили российские проекты в 

топливно-энергетическом комплексе республики. Об этом говорится в 

сообщении Минэнерго России. 

В ходе встречи особое внимание было уделено участию российский 

компаний в проектах в ТЭК Пакистана. Кроме того, были затронуты 

некоторые вопросы дальнейшей совместной работы в рамках действующих 

межведомственных и межправительственных механизмов двустороннего 

взаимодействия до конца 2016 года. 

Ранее правительство Пакистана одобрило строительство газопровода 

"Север-Юг" - крупнейшего проекта в истории российско-пакистанского 

экономического сотрудничества. Проект будет реализовываться на условиях 

контракта BOOT (Build Own Operate Transfer), в соответствии после ввода в 

эксплуатацию газопровод будет находиться в собственности проектной 

компании в течение 25 лет, а затем передан пакистанской стороне. 

Строительство газопровода, которое планируется начать в июле, будет 

осуществлять "РТ-Глобальные ресурсы" (входит в госкорпорацию "Ростех"). 

Завершить строительство намечено к середине 2020 года. Мощность 

газопровода составит 12,3 млрд кубометров в год. Магистраль 

протяженностью 1,1 тыс. км свяжет терминалы по приему сжиженного газа в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны. 

Проект будет реализован в три этапа. На первом этапе, ко второму 

кварталу 2018 году, будет построен сам газопровод. На втором этапе, ко 

второму кварталу 2019 года, - часть компрессорных станций. На третьем 

этапе, ко второму кварталу 2020 года, - введены в эксплуатацию все 

компрессорные станции, в результате газопровод выйдет на полную 

проектную мощность. 

Общий объем инвестиций в проект оценивается в $2,5 млрд. 

 

 

http://tass.ru/ekonomika/3430811
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Россия и Пакистан обсудили сотрудничество в области энергетики. В 

фокусе газопровод Север - Юг 
Интернет-сайт «Neftegaz.RU». http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-

obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug. 5.07.2016.  

Россия и Пакистан намерены продолжить сотрудничество в топливно-

энергетическом комплексе. 

Об этом поговорили замминистра энергетики РФ Ю. Сентюрин и посол 

Пакистана в России К. М. Халилулла. 

В частности, особое внимание Ю. Сентюрин и К. М. 

Халилулла уделили участию российских компаний в проектах в ТЭК 

Пакистана. 

Кроме того, были затронуты некоторые вопросы дальнейшей 

совместной работы в рамках действующих межведомственных 

и межправительственных механизмов 2-стороннего взаимодействия до конца 

2016 г. 

В 1
ю
 очередь, это касается строительства магистрального газопровода 

(МГП) Север - Юг (Карачи - Лахор). 

Соответствующее межправительственное соглашение Россия и 

Пакистан подписали в октябре 2015 г. 

Газопровод свяжет терминалы по приему сжиженного природного газа 

(СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где будут 

построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная 

способность - до 12,4 млрд м
3
/год. 

 
Проект будет реализован российской компанией РТ-Глобальные 

ресурсы, дочкой Ростеха, по схеме BOOT (Build-Own-Operate-Transfer, 

строительство-владение-управление-передача). 

Т.е газопровод будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за прокачку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/persons/view/1244-Sentyurin-Yuriy
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
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Общий объем инвестиций в строительство газопровода оценивается 

в 1,7 млрд долл США. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

 

 

Министерство юстиции разрешило сотрудничать с фирмой РФ, занятой 

строительством газопровода из Карачи в Лахор 

$2b North-South pipeline: Law ministry allows contract for sanction-hit 

Russian firm 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-

north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/ 

ISLAMABAD: The Ministry of Law has given the go-ahead for the award of 

$2 billion liquefied natural gas (LNG) pipeline contract to the energy firm 

designated by Russia, though the US has slapped sanctions on the company, 

officials say. 

The approval comes after the Russian government signed a deal with Pakistan 

last year for laying a pipeline from Karachi to Lahore, called the North-South 

pipeline, to transport imported LNG. It nominated RT Global Resources for 

executing the project. 

Russian President Vladimir Putin was due to visit Pakistan to perform the 

ground-breaking of the project, but the signing of a commercial contract between 

RT Global Resources and Interstate Gas Systems was delayed due to US curbs on 

the company. 

At the time of signing the deal in October 2015, Russia had agreed to lend $2 

billion for the project. In return, Pakistan would award the contract of laying the 

pipeline to RT Global Resources without inviting bids. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources had tabled a plan for 

building the LNG pipeline with the help of the Russian firm in a meeting of the 

Economic Coordination Committee (ECC) in April this year. However, the ECC 

referred the matter to the Law Division for its opinion on whether the US sanctions 

could cause problems for the project. 

According to officials familiar with the development, the Russian government 

had suggested that a special purpose vehicle (SPV) could be set up in Pakistan to 

implement the project in order to avoid the impact of US restrictions. 

In its legal opinion, the Ministry of Law agreed that the Russian proposal was 

workable and would help execute the pipeline project. There was no legal bar on 

awarding commercial contract to the Russian firm that would set up an SPV in 

Pakistan, it said. 

Officials said the SPV would also be listed on the Pakistan stock market to 

float its shares for generating funds. 

http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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The case of Russia is different from Iran that had faced global sanctions as a 

country. Washington has imposed only some restrictions on the Russian firm, 

barring it from doing business with US companies. However, the company would 

be registered in Pakistan to implement the project, they said. 

The pipeline that will be built by RT Global Resources, a Russian state 

corporation, will be 1,100km long and will have the capacity to carry 12.4 billion 

cubic metres of LNG per annum. 

Pakistan has worked on a similar model with China according to which an 

LNG pipeline will be laid from Gwadar to Nawabshah and a terminal will also be 

built at the deep-sea port. 

Russia is the second largest producer of natural gas in the world and is 

seeking to diversify its export markets after a standoff over the Ukrainian dispute 

with the European Union, its main buyer. It has also offered LNG export to 

Pakistan. 

The pipeline will be laid on build, operate and transfer basis. The Russian 

company will hand it over to Pakistan after 25 years. 

Pakistan will provide 15% of equity while the Russian firm will contribute 

85% of financing. First phase of the project is expected to be completed by 

December 2017. 

 

 

CASA-1000, ТАПИ, Мифы для Центральной и Южной Азии становятся 

почти эпическими 
Александр Князев. НГ. 16.05.2016. http://www.ng.ru/dipkurer/2016-05-16/11_asia.html  

CASA-1000, ТАПИ, Транскаспийский газопровод, Камбаратинская и 

Рогунская ГЭС – лишь краткий список прожектов взамен созданию 

реальных экономик. 

Еще не начавшись, проект CASA-1000 (Central Asia – South Asia), 

предусматривающий транзит электроэнергии из Таджикистана и Киргизии в 

Афганистан и Пакистан и торжественно открытый 12 мая под Душанбе, уже 

успел заработать эпитет «мифический». Киргизия и Таджикистан являются в 

высокой степени энергодефицитными странами, и некоторые излишки 

электроэнергии появляются только в короткий летний период. В остальное 

время года КР закупает большие объемы электричества в Казахстане, а 

Таджикистан уже несколько лет не может договориться с Узбекистаном о 

транзите туркменского электричества, в то время как в зимнее время в 

республике освещен лишь центр столицы… 

В качестве генераторов энергомоста в проекте рассматриваются 

Камбаратинская ГЭС-1 в Киргизии и Рогунская – в Таджикистане. Но 

Киргизия денонсировала соглашения с Москвой о строительстве 

Камбаратинской ГЭС-1 и Верхненарынского каскада ГЭС в первые дни 2016 

года, другие инвесторы в очередь не становятся. Водноэнергетическая 

проблема в Средней Азии носит транснациональный, межстрановый 

характер, и любой внешний инвестор, который будет действовать без учета 

http://www.ng.ru/dipkurer/2016-05-16/11_asia.html
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интересов всех стран региона, объективно будет способствовать росту 

конфликтности и – помимо иного – ставить под угрозу и собственные 

интересы. Любой гипотетический инвестор в названные ГЭС мгновенно 

оказывается в состоянии конфликта со странами нижнего течения Амударьи 

и Сырдарьи: Узбекистаном, Казахстаном, Туркменистаном, де-факто 

выступающими против подобного строительства. 

Таджикистан ищет инвесторов для Рогунской ГЭС с сентября 2007 года. 

Ее технический проект был утвержден еще Госстроем СССР в 1974 году, 

после распада страны строительство было законсервировано. В 2004 году 

правительство РТ и компания РУСАЛ подписали соглашение о достройке 

ГЭС, однако в итоге стороны не сошлись по ряду условий, и Душанбе 

расторг соглашение. Других инвесторов нет.  

Отсутствие генерирующих возможностей – не единственный из рисков 

проекта, лоббируемого в первую очередь Госдепартаментом: для США этот 

проект является просто одним из элементов известного геополитического 

проекта «Большой Центральной Азии», суть которого – в переориентации 

региональной инфраструктуры в сторону от России. Причем американское 

проектирование вовсе не подразумевает обязательного позитивного 

конечного результата для непосредственных участников. Главное – процесс, 

дистанцирующий страны региона от каких-либо интеграционных тенденций 

в северном направлении. 

Торжественный запуск проекта CASA-1000 в определенной мере 

напоминает столь же торжественно начатое в декабре 2015 года 

строительство газопровода из Туркмении через Афганистан и Пакистан в 

Индию – ТАПИ. В марте 2016 года представители правительства Индии 

сделали заявление о либерализации своего рынка природного газа. Это 

означает, что Индия не планирует замораживать долгосрочную цену или 

формулу на газ, который она планировала бы покупать через газопровод 

ТАПИ.  Этим решением Индия фактически нарушила договорную базу 

ТАПИ, делая газопровод экономически нерентабельным. Выжидательную 

позицию занимает Пакистан, заинтересованный в поставках газа из Ирана, но 

опасающийся неизбежного при этом варианте давления со стороны США. 

ТАПИ строится пока лишь на туркменском участке, а вот на афганской 

стороне никаких перспектив, даже проектных работ  не намечается в силу 

постоянных боестолкновений по всему предполагаемому маршруту. 

Вопрос о безопасности транзита газа, электроэнергии, да и любого 

другого транзита, через афганскую территорию с учетом происходящей 

стремительно деградации обстановки в Афганистане в самой обозримой 

перспективе имеет право быть скорее риторическим. 

Объявленная весной «Талибаном» военная операция «Омари» проходит 

по всей стране, вызывая в кабульских правительственных и близких к ним 

кругах вполне чемоданные настроения. Но ухудшение общей военно-

политической ситуации в Афганистане связано не только с «Талибаном». 

При этом правительство уже долгое время имитирует решение проблемы 
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безопасности военным путем, не имея для этого достаточного ресурса и 

одновременно не в состоянии раз и навсегда согласиться с тем, что решение 

афганского вопроса лежит исключительно в политической плоскости. На 

протяжении примерно полутора лет целый ряд переговорных инициатив с 

«Талибаном» был сорван – и по вине Кабула в том числе. 

Растут противоречия внутри собственно афганского политического 

истеблишмента: правительство Ашрафа Гани и Абдулло Абдулло с октября 

2014 года продолжает оставаться нелегитимным. До сих пор не внесены 

изменения в Конституцию, которые легитимизировали бы итоги тогдашних 

президентских выборов. Нынешний состав Вулуси джирги, нижней палаты 

парламента, правомочной внести изменения в Конституцию, состоит в 

основном из политических оппонентов президента и премьера, а потому 

Ашраф Гани опасается объявлять и о проведении парламентских выборов (а 

полномочия нынешнего парламента заканчиваются осенью текущего года). 

Существующее недовольство нынешним правительством, особенно со 

стороны большинства региональных элит, дает основания предполагать, что 

Ашраф Гани вполне может потерять кресло президента раньше окончания 

срока. И одной из основных предъявляемых ему претензий является 

неспособность правительства обеспечить в стране хотя бы минимальный 

уровень безопасности. 

Актуализировавшийся в последние месяцы пласт противоречий лежит в 

области межэтнических отношений, остающихся в Афганистане одним из 

главных факторов любой нестабильности. Для понимания того, что 

афганский процесс требует исключительно переговорных, а не военных 

механизмов, необходимо вспомнить о том, что Афганистан – 

многонациональная страна. И главные причины многолетней войны – 

помимо глобальных, геополитических, внешних – нужно искать в плоскости 

межэтнических противоречий, а не только в противостоянии сторонников 

радикального религиозного пути развития и приверженцев светских форм 

развития. Этот стереотип весьма распространен, но принципиально неверен, 

навязан международному общественному мнению и уводит в сторону от 

понимания реальных путей решения вопроса. 

Сегодня наиболее беспокоящей в этом плане является активность 

состоящей из этнических узбеков партии «Джунбеше Милли Исломийи 

Афгонистон», возглавляемой генералом Абдул Рашидом Дустумом. 

Поддерживаемая турецкими спецслужбами, эта группировка со все более 

пантюркистской идеологией в последние месяцы спровоцировала целую цепь 

столкновений с формированиями партии «Джамаате Исломи», 

объединяющей в основном этнических таджиков. О возможности выхода из 

подчинения Кабулу центрального региона страны – Хазараджата – недавно 

заявил и лидер еще одной партии, состоящей из этнических хазарейцев-

шиитов, «Хезби вахдат» Мохаммад Мохаккик… 

Оправившийся после смены собственного руководства «Талибан» в 

короткие сроки свел к минимуму попытки распространения в Афганистане 
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влияния «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). Этого и 

следовало ожидать: у талибов и сторонников ИГ существуют как разные 

внешние центры финансирования и управления, так и практическая 

конкуренция, а еще и очень серьезное идеологическое расхождение. Для 

афганцев в основной их массе исторически свойственен суфийский ислам с 

его множественными этническими и доисламскими наслоениями и с 

соответствующими религиозными практиками. Попытки навязывания 

чистого ислама афганским моджахедам со стороны арабских джихадистов 

еще в 1980-х годах вызывали между ними конфликты вплоть до 

боестолкновений. 

Единственной страной региона, где может быть задействован фактор 

ИГ, продолжает оставаться Туркмения. Так, по-прежнему одним из важных 

заказчиков и источников финансирования в попытках ИГ завоевать влияние 

в Афганистане остается Катар, заинтересованный в сохранении своего 

доминирования на энергорынках Пакистана, Индии, стран Юго-Восточной 

Азии и соответственно в срыве проекта газопровода ТАПИ. Его прямым 

партнером в этом вопросе является Турция, в Анкаре все еще надеются на 

строительство Транскаспийского газопровода и перенаправлении 

туркменского газа в свою сторону. Не случайно турецкие спецслужбы резко 

активизировали работу с тюркским населением Афганистана. Впрочем, не 

только с ним: Турция планирует построить религиозный учебный центр в 

восточной афганской провинции Нангархар, населенной в основном 

пуштунами. Именно в этой провинции зафиксирована наиболее заметная 

активность боевиков ИГ наравне с приграничными для Ирана западными 

провинциями. И если на северо-западе Афганистана попытки внедрить ИГ 

связаны с давлением на маршрут ТАПИ, то активность ИГ, его турецких (а 

также многих арабских) координаторов на востоке страны связана с 

созданием рычагов давления на Исламабад. Пакистан с растущим в нем 

китайским влиянием, да еще и вскоре вступающий в ШОС, участвующий в 

глобальных китайских проектах, рискует в обозримой перспективе оказаться 

объектом серьезной дестабилизации и в рамках еще одного американского 

проекта – «АфПак» – объединения с Афганистаном в единую хаотично и 

надолго воюющую территорию. 

Свои конкуренты найдутся, вероятно, и у нового американского проекта 

CASA-1000. В рамках этого проекта ЛЭП должна, кстати, проходить и как 

раз через афганский Нангархар. Вообще ситуация с CASA-1000 настолько 

неоднозначная, что Азиатский банк развития (АБР), вначале поддержавший 

его, в 2014 году полностью отказался от участия. Отказ АБР от 

финансирования строительства CASA-1000, поддерживаемого Вашингтоном, 

был объяснен пониманием обилия рисков и нестыковок, начиная с 

отсутствия энергетического экспортного потенциала у Киргизии и крайне 

ограниченных возможностей Таджикистана. Но, более того, вес китайского 

участия в АБР повлиял, вероятно, на решение и в силу того, что у Китая есть 

собственные проекты поставок электроэнергии в Пакистан из Синьцзяна. 
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Когда-то, в уже далеком 2011 году, президент России Владимир Путин 

заявлял, что компания «Интер РАО» готова инвестировать 500 млн долл. в 

проект CASA-1000, если российскую компанию выберут оператором этого 

проекта. Вероятно, в то время в Кремле всерьез задумывались о вхождении в 

среднеазиатскую энергетику и проникновении на рынки Южной Азии. В 

операторы «Интер РАО» никто не позвал. А сегодня актуальнее уже иное: к 

2019 году планируется создание общего энергетического рынка 

Евразийского экономического союза. Участие же Киргизии в американском 

проекте с неясной судьбой пока прямо противоречит задаче восстановления 

и функционирования регионального энергокольца ЕАЭС. В рамках которого 

Киргизия и Таджикистан могли бы решить свои внутренние энергетические 

проблемы. 

 

 

После Италии Пакистан обратился к Франции о поставках сжиженного 

газа. 

After Italy, Pakistan in talks with France for LNG supply 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 26.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1110601/energy-source-italy-pakistan-talks-france-lng-supply/ 

ISLAMABAD: Pakistan and France are engaged in negotiations for a 

government-to-government contract worth billions of dollars for the supply of 

liquefied natural gas (LNG) to Islamabad, officials say. 

The French government has designated state-run energy company GDF Suez, 

renamed as Engie, for signing a commercial contract with energy-starved Pakistan. 

This is the second European country after Italy that is holding talks with Pakistan 

for LNG supply. 

Russian team coming for key talks on $1.7b gas pipeline 

The Italian government has nominated its energy giant Eni to clinch an LNG 

contract as the company is already engaged in oil exploration business in Pakistan. 

Eni is eager to start supplies immediately and to pave the way for a 

commercial contract. The government of Pakistan has sent draft of a state-to-state 

deal to the Italian government. 

―Pakistan has prepared and forwarded a separate contract draft to France as 

well,‖ a senior government official said. 

Engie is making another attempt to secure an LNG deal in Pakistan. During 

Musharraf and Pakistan Peoples Party governments, it had tried to win a $25-

billion contract but because of reports of alleged corruption during the process, the 

project landed in the Supreme Court and later the PPP administration shelved it. 

Cheaper LNG only solution to energy woes 

During the Musharraf rule, state-run gas utility Sui Southern Gas Company 

floated a tender for the scheme called Mashal LNG project, which was won by 

GDF Suez. 

However, the Supreme Court took notice of the deal during PPP‘s rule and 

directed the government to place the matter before the Economic Coordination 

http://tribune.com.pk/story/1110601/energy-source-italy-pakistan-talks-france-lng-supply/
http://tribune.com.pk/story/834173/russian-team-coming-for-key-talks-on-1-7b-gas-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1042150/fuel-source-cheaper-lng-only-solution-to-energy-woes/
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Committee. Then law minister Babar Awan did not clear the project and GDF Suez 

had to abandon it. 

It was an integrated project under which the French company had to supply 

3.5 million cubic feet of LNG per annum and Netherlands-based 4Gas had to build 

a terminal. 

The scrapping of the Mashal LNG project caused a loss of $3.6 billion to the 

national exchequer due to the price difference between LNG and furnace oil. 4Gas 

claimed at that time that it had spent $12 million since participating in the tender in 

May 2006. 

―This time, the PML-N government is pushing France to strike a government-

to-government LNG supply deal,‖ the official said. 

At present, Pakistan is receiving LNG from two sources. First is Qatar state 

companies that have signed a long-term LNG supply deal. The other source is 

Gunvor that has got a contract for providing 60 LNG ships. 

Pakistan, Qatar sign $16 billion LNG deal 

Three ships arrive in Pakistan every month from Qatar and one vessel is sent 

by Gunvor. 

Total supply stands at 300 million cubic feet per day (mmcfd) from Qatar and 

100mmcfd from Gunvor with the price for both sources being 13.37% of Brent 

crude rate. 

Gas distribution companies in Pakistan have a pipeline capacity that could 

transport 400mmcfd of gas. They are currently working to lay new 42-inch 

pipelines to transport 1.2 billion cubic feet per day. These will be completed by the 

end of December 2017. 

 

 

ТАПИ: успехи и трудности реализации.  
Дмитрий Бокарев. http://ru.journal-neo.org/2016/05/18/tapi-uspehi-i-trudnosti-realizatsii/ 

18.05.2016. 

Полгода назад, в декабре 2015 года в г. Мары (Туркменистан) 

состоялось важное и долгожданное событие для всего Центрально-

Азиатского региона: стартовало строительство туркменского участка 

газопровода ТАПИ (Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия). 

Соглашение между этими странами о создании газопровода было подписано 

еще в конце 2010 г. Трубопровод длиной почти 2 тыс. км пройдет от богатого 

природным газом юго-востока Туркменистана (где находится 

супергигантское газонефтяное месторождение Галкыныш) до индийского 

населенного пункта Фазилка на индийско-пакистанской границе. Из них 

более 200 км проляжет по территории самой Туркмении. На территории 

Афганистана газопровод пройдет через города Герат и Кандагар. 

В соответствии с соглашением, которое туркменская государственная 

корпорация «Туркменгаз» заключила с Афганской газовой корпорацией, 

пакистанской ISGS и индийской GAIL на 30 лет, через ТАПИ Туркменистан 

будет поставлять за границу до 33 млрд кубометров газа в год, или 90 млн 

http://tribune.com.pk/story/1044645/game-changer-pakistan-qatar-sign-16-billion-lng-deal/
http://ru.journal-neo.org/2016/05/18/tapi-uspehi-i-trudnosti-realizatsii/
http://ru.journal-neo.org/2015/12/21/tapi-perspektivy-i-vy-zovy/
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кубометров в сутки. Из этого объема по 38 млн кубометров достанется 

Индии и Пакистану, 14 млн кубометров – Афганистану. Окончание 

строительства планируется на 2019 г. Стоимость проекта, по разным 

оценкам, составит примерно $12 млрд. 

Известно, что Афганистан, Индия и Пакистан испытывают дефицит 

энергоресурсов на фоне постоянно растущей потребности в них, и важность 

проекта ТАПИ для этих стран сложно недооценить. Пакистан и Индия 

обладают собственными газовыми месторождениями, однако этого газа им 

едва хватает на собственные нужды. В Индии потребление газа многократно 

превышает добычу, и она вынуждена импортировать сжиженный газ, 

доставляемый морским путем. Кроме изначальных стран-участниц 

вхождением в проект заинтересовался Бангладеш. Что касается самого 

Туркменистана, то для него ТАПИ – часть масштабной программы по 

диверсификации экспортных путей туркменского газа. Большинство 

газопроводов Туркмении было построено при СССР и ориентировано на 

поставки газа в Россию. Туркмения и сейчас продолжает продавать свой газ 

«Газпрому», однако в последние годы ищет новых партнеров. 

Так, с 2009 г. работает газопровод «Туркмения-Китай», проходящий 

через территорию Узбекистана и Казахстана. Также туркменский газ 

импортирует Иран. 

Сооружение туркменского участка вместе со всей инфраструктурой 

ведет государственная компания «Туркменнефтегазстрой», она же взяла на 

себя его финансирование. Строительство всего газопровода в целом ведет 

группа компаний TAPI Pipeline Company Limited, в которую вошли газовые 

компании всех заинтересованных стран с корпорацией «Туркменгаз» во 

главе. В настоящее время обсуждаются детали финансирования сооружения 

афганско-индийского участка газопровода. Главным инвестором проекта 

является Азиатский банк развития, который в ноябре 2013 г. решением 

газовых компаний стран-участниц был назначен транзакционным советником 

по проекту ТАПИ. В августе 2015 г. состоялась встреча президента 

Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова и Веньцай Чжана, вице-

президента АБР, на которой тот заявил, что АБР и далее планирует 

инвестировать средства в крупные туркменские проекты, в том числе и в 

газопровод ТАПИ. Рассматривается также возможность участия в проекте 

Исламского банка развития. 

В мае 2016 г. на заседании Кабинета министров Туркменистана вице-

премьер Ягшигельды Какаев доложил президенту Бердымухамедову, что 

строительство туркменского участка идет по плану, без отставаний от 

графика. Тем не менее на пути к дальнейшей реализации проекта существует 

ряд препятствий. 

Особого внимания заслуживает тот факт, что значительная часть 

газопровода должна пролечь через территорию Афганистана, разоренного 

войной и частично контролируемого различными террористическими 

группировками. На него опираются в своей полемике как сторонники 
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проекта, так и эксперты, относящиеся к нему скептически. Сторонники 

проекта ТАПИ утверждают, что газопровод, идущий через территорию 

Афганистана, существенно улучшит в нем экономическую ситуацию, что 

должно привести и к снижению террористической угрозы во всем 

Центрально-Азиатском регионе. Скептики же выражают сомнение в том, что 

в современном Афганистане возможно обеспечить безопасность как при 

строительстве, так и при дальнейшей работе газопровода, особенно в таких 

опасных регионах, как Герат и Кандагар. Обеспечение безопасности 

газопровода от Туркмении и до самой Индии взяла на себя индийская газовая 

компания GAIL, разумеется, при поддержке правительств всех стран-

участниц. Насколько это удастся, остается только гадать. За последний год 

ситуация в Афганистане значительно осложнилась. Афганские власти пока 

что не способны обеспечить порядок и безопасность. В то время, когда в 

Туркменистане полным ходом идут работы, в Афганистане на территории 

предполагаемого строительства идут бои. Движение «Талибан» значительно 

окрепло за последний год и переходит в наступление по всему Афганистану. 

Удастся ли афганским властям навести порядок в нужные сроки, чтобы 

газопровод ТАПИ не превратился в убыточный долгострой – большой 

вопрос. При этом не следует забывать, что Пакистан также входит в сферу 

деятельности талибов, и строительство на его территории лишь немногим 

безопаснее, чем в Афганистане. 

Помимо безопасности, еще одним фактором, вызывающим сомнения у 

некоторых экспертов, является экономическая целесообразность проекта. 

Сооружение такого длинного газопровода через опасные территории 

потребует расходов, которые могут превысить заявленные выше, а если к 

проекту присоединится еще и Бангладеш, это потребует продления 

трубопровода еще на 500 км, и сложно предположить, насколько увеличит 

его стоимость. Существует мнение, что пройдет слишком много времени, 

прежде чем газопровод ТАПИ окупит эти затраты, что опять-таки станет 

угрозой самому существованию газопровода. 

Таким образом, необходимо создать условия, при которых затраты на 

трубопровод были бы достаточными, но не чрезмерными, а на всем 

маршруте строительства царил бы мир. Задача крайне сложная. Тем не менее 

проект ТАПИ по-прежнему поддерживается Азиатским банком развития, 

который, видимо, не испытывает сомнений в его успешном завершении. 

Следовательно, небезынтересным будет увидеть в скором времени, на какие 

именно меры надеется АБР для обеспечения безопасности проекта ТАПИ на 

его самых небезопасных участках. 

 

 

Пакистан заключит с Россией и Китаем договоры о прокладке 

газопроводов 
Сеть новостных блогов «MixedNews». http://mixednews.ru/archives/100120. 

26.04.2016. 

http://mixednews.ru/archives/100120
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В прошлую пятницу пакистанская газета «Dawn» сообщила, что через 

два месяца ожидается подписание коммерческих соглашений между 

Пакистаном и правительствами России и Китая по поводу строительства 

газопроводов Гвадар-Навабшах и Карачи-Лахор. 

Газопровод Гвадар-Навабшах будет прокладываться китайской 

компанией, а подряд на строительство трубопровода Карачи-Лахор 

достанется российской. Исполнительный директор пакистанской компании 

«Inter State Gas Systems» Мобин Саулат сообщил в четверг Постоянной 

комиссии Национальной Ассамблеи по нефтегазовым ресурсам, что оба 

трубопровода планируется ввести в эксплуатацию к концу 2017 года. 

На первом этапе будут построены терминалы сжиженного газа в Гвадаре 

и Карачи, мощностью 8,5 миллиона кубических метров каждый. На второй 

стадии проекта СПГ-терминалы аналогичной пропускной способности будут 

созданы и Лахоре и Навабшахе. 

Ранее в этом месяце Пакистан одобрил проект прокладки газопровода за 

счет российских финансовых источников. В октябре 2015 года Москва и 

Исламабад подписали межправительственное соглашение на создание этого 

трубопровода. В декабре 2014 года корпорация «Ростех» объявила о том, что 

ее дочерняя компания «RT Global Resources» будет строить нефтепровод и 

газопровод для прокачки сжиженного природного газа в Пакистане, общей 

стоимостью около 3 миллиардов долларов. 

 

Ожидается, что через 2 месяца Пакистан подпишет 2 Соглашения по 

газопроводам с Россией и Китаем. 

Pakistan Expected to Sign Gas Pipeline Deals with Russia, China in Two 

Months 
Интернет-сайт «Natural Gas Asia». http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-

sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303. 22.04.2016. 

Pakistan is expected to sign commercial agreements with Chinese and 

Russian government in two months for construction of Gwadar-Nawabshah and 

Karachi-Lahore gas pipelines, Dawn, a local newspaper reported Friday. 

The Gwadar-Nawabshah will be constructed by a Chinese firm while 

Karachi-Lahore pipeline will be built by a Russian company. Both the pipelines are 

expected to complete by 2017, Managing Director Inter State Gas Systems (ISGS), 

Mobin Saulat told National Assembly Standing Committee on Petroleum and 

Natural Resources on Thursday. 

In phase one, LNG terminals in Gawadar and Karachi will be built each with 

a capacity to handle 600 million cubic feet LNG. In phase two, LNG terminals in 

Karachi and Gawadar will be completed with the same capacity, Dawn reported. 

Earlier this month Pakistan approved the construction of Russian funded 

pipeline. In October 2015, Moscow and Islamabad signed an intergovernmental 

agreement on the construction of the pipeline. In December 

2014, Rostec announced that its subsidiary, RT Global Resources, would be 

http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303
http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303
http://www.naturalgasasia.com/vortex/rostec.ru/en/
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building oil and LNG pipelines and terminals in Pakistan with total cost of about 

$3 billion. 

 

2 газопровода будут строиться в Пакистане – Китай и Россия 

$3.5bn LNG pipeline deals with China, Russia in two months 
Dawn. 22.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-

china-russia-in-two-months  

ISLAMABAD: The National Assembly Standing Committee on Petroleum 

and Natural Resources on Thursday was informed that Pakistan is set to sign 

commercial agreements with Chinese and Russian government in two months for 

construction of Gwadar-Nawabshah and Karachi-Lahore Liquefied Natural Gas 

(LNG) pipelines. 

The committee meeting was chaired by Chaudhary Bilal Ahmed Virk. 

Managing Director Inter State Gas Systems (ISGS), Mobin Saulat informed 

the committee that China will lay Gawadar-Nawabshah LNG pipeline at an 

estimated cost of $1.5 billion and Russia will construct Karachi-Lahore pipeline at 

a cost $2bn. 

Mr Saulat said both pipelines will be completed by the end of 2017 and will 

help transport 1.2bn cubic feet gas per day (bcfd) imported LNG. 

In phase one, LNG terminals in Gawadar and Karachi will be built each with 

a capacity to handle 600 million cubic feet LNG. In phase two, LNG terminals in 

Karachi and Gawadar will be completed with the same capacity. 

 

 

РФ и Пакистан ищут способ обойти санкции для строительства 

газопровода 
Информационное агентство «РИА Новости». 

http://ria.ru/economy/20160413/1409684714.html#ixzz45lmnKYxu. 13.04.2016. (The Express 

Tribune. 13.04.2016). 

Проект строительства газопровода "Север-Юг" реализует российская 

компания "РТ-Глобальные ресурсы", против которой были введены западные 

санкции. В настоящий момент рассматривается возможность оформить 

проект через компанию специального назначения, которая может быть 

зарегистрирована в Пакистане. 

МОСКВА, 13 апр — РИА Новости. Правительство Пакистана одобрило 

строительство газопровода "Север-Юг", сообщает пакистанское издание 

Express Tribune. Власти страны также изучают предложенный РФ механизм, 

который позволяет обойти санкции Запада, введѐнные против компании "РТ-

Глобальные ресурсы", которая реализует проект. 

Дочка "Ростеха" думает о займах в РФ и КНР для газопровода в 

Пакистане. Свою озабоченность относительно введения санкций против 

"дочки" "Ростеха" представители правительства Пакистана высказали в 

январе во время визита в Москву. "Российская сторона предложила оформить 

проект через компанию специального назначения, которая может быть 

http://www.naturalgasasia.com/category/news-by-country/other-countries/pakistan
http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-china-russia-in-two-months
http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-china-russia-in-two-months
http://ria.ru/economy/20160413/1409684714.html#ixzz45lmnKYxu
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зарегистрирована в Пакистане", — цитирует документы по строительству 

трубопровода Express Tribune.  

Министерство юстиции Пакистана в течение недели оценит, насколько 

этот механизм соответствует соглашению между правительствами РФ и 

Пакистана о строительстве газопровода, подписанного в октябре, пишет 

издание. 

Кроме того, РФ хочет получить ряд гарантий от Пакистана по объему 

закупки газа. Межгосударственная газовая система (ISGS, компания отвечает 

за реализацию проектов по импорту газа в Пакистан) и министерство 

финансов Пакистана должны выдать такие гарантии, пишет издание. Детали 

проекта и цена на газ будет обсуждаться с Россией, уточняет газета. 

В октябре 2015 года РФ и Пакистан подписали межправсоглашение о 

строительстве газопровода "Север-Юг". Газопровод протяженностью 1,1 

тысячи километров пропускной способностью до 12,4 миллиарда кубометров 

газа в год свяжет терминалы по приему сжиженного газа (СПГ) в портовом 

городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере страны. Проект 

будет реализован российской компанией "РТ-Глобальные ресурсы", 

входящей в "Ростех". Общий объем инвестиций в строительство газопровода 

оценивается в 2 миллиарда долларов. 

 

 

Экономический координационный комитет одобрил стратегию 

строительства газопровода Север-Юг (российский проект из Карачи в 

Лахор). 

ECC approves strategy for North-South pipeline 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-

south-pipeline/  

Russia has sought guarantees that Pakistan will buy a minimum of 1.2 billion 

cubic feet of gas per day. 

The government on Monday approved the construction of Russian-funded 

1,100 km long North-South gas pipeline on Build Own Operate and Transfer 

(BOOT) model and sought legal advice for setting up a special purpose vehicle for 

project execution to deflect adverse impact of sanctions against the Russian 

company. 

In addition to approving the execution strategy of the North-South pipeline, 

the Economic Coordination Committee (ECC) of the cabinet also approved Rs95 

billion settlement of power sector dues that included Rs25 billion fresh borrowing. 

IP gas pipeline: Pakistan should resolve issues, work positively 

NS pipeline 
The ECC approved the BOOT strategy for the execution of the 1,100 km long 

North -South Gas Pipeline Project, which will start from Nawabshah and end at 

Kasur, near Lahore. Russia would own the pipeline for a period of 25 years, 

according to the official documents. 

http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-south-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-south-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1083038/ip-gas-pipeline-pakistan-should-resolve-issues-work-positively/
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Russia has nominated RT-Global Resource Company for the execution of the 

project. However, the company is on the sanctions list – a concern that Pakistan 

raised with Russia in January this year during a delegation-level visit to Moscow. 

In order to address Pakistan‘s concerns, the Russian side proposed to execute 

the project through a Special Purpose Vehicle (SPV) to be registered in Pakistan, 

the documents showed. However, the ECC has directed the Ministry of Law to 

give legal opinion within a week whether the proposed SPV is covered under the 

Government-to-Government cooperation agreement that both the countries signed 

in October last year. In case, the SPV is not covered, the Ministry of Petroleum 

will again present the case to the ECC for its consideration. 

The ECC also allowed Inter-State Gas System (ISGS) to give guarantees to 

Russia on behalf of Pakistan. The Ministry of Finance has been authorised to give 

counter guarantees. Russia has sought guarantees that Pakistan will buy a 

minimum of 1.2 billion cubic feet gas per day, which the government expects to 

lift while anticipating additional 1.9 billion cubic feet gas demand on SNGPL 

system. 

The ECC also constituted a price negotiation committee to negotiate the 

project details and pricing with the Russian side. 

Gwadar-Nawabshah pipeline 
The ECC agreed to decouple Gwadar-Nawabshah LNG Terminal and 

Pipeline Project. It also allowed the completion of this project on BOOT basis. The 

ECC directed the Ministry of Petroleum to complete all codal formalities and 

directed that it must be ensured that the revised strategy does not result in any cost 

escalation. It was further decided that Secretary Petroleum will chair the Price 

Negotiation Committee, while Secretary Law, Secretary BoI, representative of 

Finance Division, SNGPL MD and ISGS MD shall be members of the committee. 

The price-negotiation committee will finalise details for giving contract for 

construction of Gwadar-Nawabshah gas pipeline to a Chinese company. 

Power dues 
On a proposal submitted by the Ministry of Water & Power, the ECC 

approved to book Rs70.2 billion power sector losses. These losses were 

accumulated due to charging less than the standard power tariffs from the 

consumers of Federally Administered Tribal Areas and Khyber-Pakhtunkhwa. 

The Finance Ministry said that Rs70.2 billion were the non-cash settlements 

among various government entities and would not have any bearing on the budget. 

The ECC also approved issuance of sovereign guarantee by the Ministry of 

Finance in respect of syndicated term finance facility amounting to Rs25 billion for 

the power sector. The ministry will borrow the money to partially bridge a gap of 

Rs64 billion that has surfaced due to charging less than the standard power tariff 

rates from the consumers of Azad Jammu and Kashmir. 

TAPI shareholders sign $200m investment accord 

The money will be subsequently recovered from the electricity consumers 

through surcharges. 

http://tribune.com.pk/story/1081419/gas-pipeline-tapi-shareholders-sign-200m-investment-accord/
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On the issue of LPG Air Mixture Projects, the ECC decided that the Council 

of Common Interests has already approved LPG Policy 2016 and therefore no 

further approval from the ECC was required in the matter. Now it was up to Ogra 

to implement the approved policy in letter and spirit, it added. 

 

 

Проект ТАПИ и его перспективы 
Искандар Конунов. Информационный портал «CABAR». http://cabar.asia/ru/proekt-

tapi-i-ego-perspektivy/ 11.04.2016. 

«ТАПИ может превратиться в неэффективный проект, так как 

Туркменистан будет строить свой отрезок газопровода до границы с 

Афганистаном, и будет ждать прекращения конфликта и проблем в 

следующей стране. Конечно, можно надеяться на оптимистический 

сценарий, однако, проблема с Талибаном не может быть решена в короткий 

срок. Формирование бюджета и финансирование проекта до сих пор 

вызывают сомнения», – о преимуществах и рисках в реализации проекта 

ТАПИ специально для CABAR.asia рассуждает политолог Искандар Канунов. 

Вопрос реализации проекта газопровода Туркменистан-Афганистан-

Пакистан-Индия (ТАПИ) сдвинулся с мертвой точки после 

двадцатипятилетних дискуссий, в результате туркменский участок ТАПИ 

перешел в стадию реализации. В декабре 2015 года, в туркменском городе 

Мары, в 311 км от столицы Ашхабада, прошла церемония закладки 

фундамента для строительства газопровода ТАПИ. Туркменский лидер 

Гурбангулы Бердымухамедов, пакистанский премьер-министр Наваз Шариф, 

афганский президент Ашраф Гани Ахмадзай и вице-президент Индии 

Мохаммад Хамид Ансари посетили это грандиозное событие. По задумке 

проекта поставка природного газа планируется из туркменского 

месторождения Галкыныш в провинцию Фазилка (Пенджаб) в Индии. Трасса 

газопровода проходит через Герат, Кандагар (Афганистан) и Кветту и 

Мултан (Пакистан), а затем достигает границы с Индией. 13 декабря 2015 г. 

Туркменистан начал работу на 214 км отрезке трубопровода на своей 

территории. Трубопровод имеет протяженность 773 км в Афганистане и 827 

км в Пакистане, и заканчивается в Пенджабе (Индия). 

В случае успешного завершения, газопровод ТАПИ будет предназначен 

для транспортировки 33 миллиардов кубометров (млрд. куб. м) природного 

газа из огромного месторождения Галкыныш в соседние регионы, 

испытывающие нехватку энергии, что обеспечит некоторую энергетическую 

устойчивость Афганистану и Пакистану, а также поможет обеспечить 

собственные высокие энергетические потребности для растущей экономики 

Индии. ТАПИ обеспечит Афганистан 14 млн. стандартных кубометров 

природного газа в сутки (млн. ст. м3/сутки), тогда как Индия и Пакистан 

получат по 38 млн. ст. м3/сутки. В целом, проектная мощность ТАПИ 

составляет 90 млн. ст. м3/сутки. (См. процентные соотношения сторон в 

Диаграмме 1.) 

http://cabar.asia/ru/proekt-tapi-i-ego-perspektivy/
http://cabar.asia/ru/proekt-tapi-i-ego-perspektivy/
http://stanradar.com/bio/full/158-berdymukhamedov-gurbanguly-myalikgulyevich.html
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Безымянный-1 

Однако газопровод ТАПИ должен быть обеспечен финансовой 

поддержкой, а его примерная оценочная стоимость до подсчетам Азиатского 

банка развития равна, как минимум, 10 млрд. долл. США. В феврале 2016 г. 

лидеры четырех стран-участниц подписали в Стамбуле инвестиционное 

соглашение по проекту газопровода ТАПИ. Как отмечено в декабрьской 

статье агентства «Рейтер», «строительство ТАПИ ведется государственной 

газовой компанией «ТуркменГаз», и пока ни одна из мировых 

энергетических компаний не заинтересовалась проектом, стоимость которого 

равна примерно трети общего бюджета Туркменистана на 2016 год» [1]. 

«ТуркменГаз» будет лидером консорциума и получит 85% доли. Помимо 

этого «GAIL» (Индия), «ISGS» (Пакистан) и «Afghan Gas Enterprise (AGE)» 

(Афганистан) вложат по 5%. Инвестиционное соглашение подразумевает 5% 

долю для каждой из трех стран-участниц, что подразумевает необходимость 

первоначальных вложений около 200 млн. долларов от каждой стороны. 

Кроме того, Азиатский банк развития (АБР) выступает в качестве 

секретариата и консультанта по транзакциям ТАПИ. 

Ашхабад полагает, что газопровод будет введен в эксплуатацию к 

декабрю 2019 года, а также делает большую ставку на проект ТАПИ, в связи 

с чем правительство приняло решение внести 85% от общей суммы 

стоимости проекта из внутренних источников Туркменистана.  Очевидно, что 

этот шаг даст большой толчок для реализации проекта ТАПИ, но, следует 

учитывать тот факт, сложная ситуация в области безопасности в транзитной 

для трубопровода стране – Афганистане, до сих пор остается не 

разрешенной. 

Анализ преимуществ проекта 
Газопровод ТАПИ начинается в Туркменистане, одном из наиболее 

изолированных государств в мире, затем проходит через политически 

нестабильный и небезопасный Афганистан, а затем доходит до двух стран, 

которых трудно назвать партнерами – Пакистан и Индия. Таким образом, 

очевидно, что проект столкнется с рядом трудностей при попытке создания 

связующего звена между Центральной и Южной Азией.  

Тем не менее, если проект успешно завершится, результаты не только 

поспособствуют экономическому благополучию стран-участниц, но и 

откроют новые перспективы для сотрудничества. Так, Афганистан нуждается 

в гарантированном источнике энергии для повышения своих мощностей и 

производства электроэнергии. Пакистан тоже испытывает нехватку 

электроэнергии и нуждается в дополнительной мощности для обеспечения 

своих энергетических потребностей. Нехватка электроэнергии в Пакистане 

зависит от нескольких факторов, в том числе от сокращения поставок 

бытового газа и отсутствия доступного альтернативного источника энергии. 

Индия, вследствие высокой плотности населения и роста экономики, 

сталкивается с такими же проблемами. ТАПИ, будучи проектом 

регионального сотрудничества, будет способствовать экономическому росту 
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благодаря возросшим инвестициям и развития торговли, уравновесит доли 

участников и будет поддерживать региональную стабильность и 

безопасность. Учитывая, что газ представляет собой экологически чистый 

вид топлива, реализация проекта ТАПИ снизит вред, наносимый 

окружающей среде. 

Туркменистан, обладающий шестыми по величине запасами газа в мире, 

имеет выход только на рынки Ирана, России и Китая. Для Туркменистана, не 

имеющего выхода к морю, данный проект принесет многочисленные 

преимущества, среди которых сокращение зависимости от продаж газа своим 

крупнейшим импортерам газа: Китаю и России. В случае с Афганистаном, 

проект ТАПИ создаст рабочие места для местного населения; и, вероятно, 

снимет политическую напряженность в стране. 

Правительство Пакистана, в свою очередь, рассматривает строительство 

газопровода ТАПИ как важный проект, который означает начало новой 

эпохи сотрудничества на региональном и международном уровнях. Вдобавок 

к региональному сотрудничеству, Китай также имеет большой 

экономический интерес как в Афганистане, так и в Пакистане. К примеру, 

проект «China Metallurgical Group Corporation» («MMC») по разработке 

крупного месторождения меди Айнак в провинции Логар, находящийся в 

процессе разработки, где уже идут подготовительные работы. [2]  

Проект газопровода ТАПИ имеет значение для технологии обработки 

руды. Это потребует строительства крупного металлургического 

предприятия, который, в свою очередь, потребует топлива. Данный 

комбинат, как и другие отрасли, связанные с обработкой руды – 

сталеплавильные и нефтеперерабатывающие заводы – могут стать основным 

потребителем газа, поставляемого через газопровод ТАПИ. В силу чего 

ТАПИ выступает механизмом реализации экономических интересов Китая в 

Афганистане.  

Кроме того, и Индия и Пакистан остро нуждаются в долгосрочных 

решениях для своей постоянно растущей потребности в энергии. Дефицит 

поставок, особенно для электроснабжения, существенно замедляет 

экономический рост этих двух стран. В Южной Азии природный газ быстро 

приобретает значимость в качестве основного вида топлива для производства 

электроэнергии. Газовые электростанции требуют меньше затрат, чем 

строительство альтернативных объектов по выработке энергии, таких как 

атомные станции, гидроэлектростанции и угольные электростанции. Газовые 

турбины более универсальны и могут быстро реагировать на пиковое 

потребление электроэнергии. Также газовые электростанции в целом 

существенно дешевле, чем топливные или дизельные, которые часто 

используются для производства электроэнергии в Индии и Пакистане. Как 

правило, наиболее эффективный метод решения проблемы дефицита энергии 

в Южной Азии основан на строительстве газовых электростанций. [3] 

Заместитель помощника госсекретаря США, Бюро по делам Южной и 

Центральной Азии, Дэниел Розенблюм, положительно прокомментировал 
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проект ТАПИ. «Во-первых, США поддерживают проект ТАПИ, так как мы 

считаем, что он обладает потенциалом для трансформации региона в 

контексте энергетической безопасности для стран и развития торговых 

связей. Мы также полагаем, что данный проект будет успешен только в том 

случае, если он будет реализован на основе стабильной финансовой 

поддержки. Поэтому мы поощряем привлечение всеми потенциальными 

сторонами, участвующими в проекте ТАПИ одной международной 

энергетической компании, которая могла бы выступить в качестве лидера 

проекта. В прошлом для аналогичных проектов это срабатывало, и мы 

считаем, что это обязательный компонент для его реализации» [4]. Если 

проект будет успешно завершен, то он поможет привлечь больше инвестиций 

в Афганистан и Пакистан, увеличить поступления в государственный 

бюджет сторон за счет транзитных сборов, а также будет способствовать 

общему экономическому благосостоянию стран. 

С другой стороны, Россия также выражала готовность участвовать в 

проекте ТАПИ на всех этапах разработки. Во время Пятого международного 

газового конгресса в каспийском Авазе в мае 2014 года заместитель 

председателя правительства Аркадий Дворкович объявил о 

заинтересованности российских энергетических компаний в сотрудничестве. 

Однако, на самом деле Россия не принимает участия в проекте ТАПИ и 

рассматривает проект как угрозу для своего влияния на энергетическом 

рынке Центральной Азии. Сейчас Россия планирует проложить газопровод 

через Синьцзян в Индию. Более того, недавнее предложение России о 

строительстве газопровода из Ирана в Пакистан является способом усиления 

ее позиций в Пакистане, а также для получения выхода на энергетический 

рынок Индии. [5] По-видимому, Россия пытается создать как можно больше 

альтернативных маршрутов на случай, если проект ТАПИ до 2019 года будет 

провален. 

Клубок противоречий и ТАПИ 
Вместе с положительными и оптимистическими ожиданиями от 

газопровода ТАПИ, также существует ряд препятствий, которые могут 

завести проект в тупик. Что касается проблем, самыми важными являются 

трудности в сфере безопасности в Афганистане и Пакистане, вопросы 

финансирования и его распределения, а также геополитические проблемы. 

(Диаграмма 2) 

TAPI 

Ситуация в сфере безопасности уже в течение многих лет является 

неурегулированными и очевидно, что она будет огромным препятствием для 

успешной реализации проекта ТАПИ. С учетом текущих условий 

безопасности в Афганистане, движение Талибан представляет значительную 

угрозу для завершения проекта. Безопасность на севере Афганистана и, в 

частности, вдоль туркмено-афганской границы остается нерешенной 

проблемой. Афганский лидер Ашраф Гани предложил рекрутировать 7000 

профессиональных солдат для поддержания безопасности газопровода. 
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Пакистанская провинция Белуджистан, где функционирует большинство 

лидеров и членов движения Талибан, также сталкивается с трудностями в 

сфере поддержания безопасности. Разумеется, Туркменистан построит свой 

участок газопровода, но пройдет немало времени, прежде чем Пакистан и 

Индия смогут извлечь пользу из туркменского газа. 

Более того, бюджетная и финансовая часть проекта стоимостью 10 млрд. 

долл. США остается до конца не ясной, так как Туркменистан решил 

отказать иностранным компаниям в получении доли в своих газовых 

месторождениях, что привело к тому, что все крупные европейские и 

западные энергетические компании потеряли интерес к финансированию 

проекта ТАПИ. Правительство заявляет, что газовые месторождения 

являются общенациональными ресурсами и правительство должно иметь 

возможность контролировать их полностью. Кроме того, когда и если проект 

будет успешно завершен, отношения между Индией и Пакистаном также 

могут создать дополнительные проблемы. Общеизвестный факт, что индо-

пакистанские отношения сложны из-за ряда исторических и политических 

событий. Таким образом, газопровод через Пакистан также может служить в 

качестве политического инструмента против Индии в случае напряженной 

обстановки между этими странами. 

Выводы 
Рынок Индии открыт и готов платить за природный газ, а Туркменистан, 

в свою очередь, готов заполнить газопровод. Газопровод также может 

смягчить политическую ситуацию Афганистана, улучшить отношения между 

Индией и Пакистаном, увеличить количество рабочих мест по всему региону, 

увеличить бюджет всех участвующих стран и привлечь больше инвестиций. 

Однако ситуация в сфере безопасности вызывает беспокойство, и трасса 

газопровода проходит через одну из небезопасных частей Афганистана, в 

частности, на юге, где движение «Талибан» имеет большую степень 

контроля. Афганистан, в свою очередь, обеспечит 7000 вооруженных солдат 

для защиты трассы газопровода, что означает около 10 солдат на каждый 

километр трубы. Это показывает большую заинтересованность Афганистана 

в проекте и отражает усилия правительства по реализации строительства 

газопровода.  

Одним из способов выхода из сложившейся ситуации могло бы быть 

создание конструктивного диалога между афганским правительством и 

лидерами движения «Талибан». Поскольку данный проект принесет 

большую пользу в целом и стабилизацию экономической ситуации в стране. 

Местные лидеры и «Талибан» могут участвовать в процессе и почувствовать 

себя частью крупного проекта, реализуемого в Афганистане. Пользой может 

стать даже совместное получение сторонами транзитных сборов. Если 

мирные переговоры принесут ощутимые результаты, то проект газопровода 

может стать успешным. Кроме этого, следует помнить, что переговоры по 

ТАПИ были начаты еще в 90-е годы и все обсуждения по проекту и его 

будущему проводились с правительством Талибан того периода. В 90-е годы 
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они были заинтересованы и, несомненно, будут заинтересованы и сейчас, 

когда страна нуждается в больших переменах. Если «Талибан» будут 

заинтересованы, и примут участие в проекте, это принесет пользу всему 

Афганистану, а газопровод пройдет по его территории без рисков. 

Туркменистан является богатой газом страной, и из-за отсутствия 

выхода к морю вынужден строить газопровод для расширения количества 

потребителей туркменского газа. Газопровод Центральная Азия-Китай и 

Туркменистан-Иран может быть хорошим примером успешных проектов, но 

оба проекта финансировались и управлялись принимающими странами. 

Транскаспийский газопровод также является проектом, который откроет 

газовый рынок Евросоюза для газовых месторождений Туркменистана. 

С другой стороны, ТАПИ может превратиться неэффективный проект, 

так как Туркменистан будет строить свой отрезок газопровода до границы с 

Афганистаном, и будет ждать прекращения конфликта и проблем в 

следующей стране. Конечно, можно надеяться на оптимистический 

сценарий, однако, проблема с Талибаном не может быть решена в короткий 

срок, до тех пор, пока не будет конструктивного диалога. Формирование 

бюджета и финансирование проекта до сих пор вызывают сомнения. Ранее 

Туркменистан рассматривал французскую компанию «Total» и предлагал ей 

стать лидером консорциума. Внезапно, туркменская сторона прекратила 

переговоры и объявила себя лидером консорциума. Однако это может 

означать и то, что «Total» почувствовал риски и проблемы, которые несет в 

себе проект и отказался от многомиллиардного финансирования. Известно, 

что строительство ТАПИ проводится государственной газовой компанией 

«ТуркменГаз» и пока ни одна из мировых энергетических компаний не 

заинтересовалась проектом, стоимость которого равна трети общего бюджета 

Туркменистана на 2016 год. [5] Теперь Туркменистан должен 

сосредоточиться на заключении соглашения с международным 

энергетическим гигантом для решения его финансовых проблем. Сейчас 

единственной компанией, которая замечена в переговорах по ТАПИ, 

является компания «Dragon Oil» (Дубай), которая производит нефть на 

каспийском шельфе Туркменистана. Туркменская часть расходов в 85% 

составляет 8,5 млрд. долл. США, поэтому поиск международной компании в 

качестве партнера по консорциуму или заключение соглашения с 

международным донором будет наилучшим решением. 

Рекомендации: 
Провести многосторонние переговоры и найти взаимовыгодный 

компромисс для решения проблемы безопасности в Афганистане. 

Заключить соглашение с заинтересованными сторонами о совместном 

использовании транзитных сборов с целью обеспечения безопасности трассы 

газопровода. 

Заключить соглашение с международной энергетической компанией для 

участия в затратах по проекту и не замедлять его реализацию. 
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«ТуркменГаз» может стать лидером проекта с помощью 

международного консорциума. 

Оптимистический сценарий проекта газопровода ТАПИ таков, что 

афганское правительство приходит к компромиссу с лидерами «Талибан» и 

делает их частью проекта, так как с самого начала «Талибан» был 

участником обсуждений возможного газопровода. Кроме того, «ТуркменГаз» 

заключает соглашение с международным энергетическим спонсором для 

участия в затратах по строительству объекта. Достижение вышеуказанных 

пунктов сделает будущее проекта газопровода ТАПИ ясным, и он будет 

иметь шансы быть запущенным к 2019 году, как и было запланировано. 
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Сооружение ТАПИ через Афганистан «возможно», - считает АзБР. 

TAPI gas pipeline through Afghanistan ‗doable‘: ADB 
Dawn. 9.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250786/tapi-gas-pipeline-through-

afghanistan-doable-adb  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) hopes to overcome by 

2020 the challenges of building a $10-billion gas pipeline through Afghanistan‘s 

most violent areas, by making sure it benefits Afghan contractors and 

communities, a bank official said. 

Shareholders of the Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan and India (TAPI) 

project agreed on Thursday to invest $200 million in studies and engineering for 

the pipeline, looking to link gas-rich Turkmenistan with eager markets in Pakistan 

and India. 

Originating at the giant Galkynysh gas field in Turkmenistan, the TAPI 

pipeline, which involves the four countries‘ own energy companies, would carry 

33 billion cubic metres (bcm) of gas a year. 

But current plans route the underground pipeline through one of 

Afghanistan‘s most violence-wracked provinces, Helmand, where the insurgents 

hold sway. 

http://uk.reuters.com/article/turkmenistan-gas-pipeline-idUKKBN0TW05Q20151213
https://www.afghanistan-analysts.org/copper-and-peace-afghanistans-china-dilemma/
http://www.naturalgaseurope.com/another-pipe-dream-22882
http://www.state.gov/p/sca/rls/rmks/2014/231328.htm
https://in.rbth.com/economics/cooperation/2015/12/21/gas-pipeline-to-india-being-considered_553397
https://in.rbth.com/economics/cooperation/2015/12/21/gas-pipeline-to-india-being-considered_553397
http://www.aljazeera.com/news/2015/12/turkmenistan-launches-10bn-gas-pipeline-south-asia-151213165943882.html
http://www.aljazeera.com/news/2015/12/turkmenistan-launches-10bn-gas-pipeline-south-asia-151213165943882.html
http://www.dawn.com/news/1250786/tapi-gas-pipeline-through-afghanistan-doable-adb
http://www.dawn.com/news/1250786/tapi-gas-pipeline-through-afghanistan-doable-adb
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―I agree ... we‘re going through some of the toughest territory in 

Afghanistan,‖ said Sean O‘Sullivan, the Central and West Asia director general of 

the ADB, a transaction adviser for the project. 

―The challenge is there. There‘s no doubt about it, but I am sure it‘s doable.‖ 

He added, ―I think if it happens, it will be quite an unprecedented example of 

regional cooperation, particularly in a region that finds it difficult to cooperate.‖ 

The ADB would be able to capitalise on lessons it has learnt from other 

infrastructure projects in Afghanistan, including building power transmission lines 

from Uzbekistan to Kabul and a setting up a railway in the north, O‘Sullivan said. 

Under current timelines, the pipeline could be operational by 2020, he told 

Reuters in a telephone interview this week. 

Key to the TAPI‘s success would be spreading jobs among Afghan 

communities, rather than bringing in foreign contractors. 

―Usually we in ADB would say, ‗Look, it‘s a $100-million project,‘ for 

example, and we‘ll break it into two or three contracts and that would attract 

international bidders,‖ O‘Sullivan added. 

But for Afghan projects such as TAPI, O‘Sullivan said, ―We want to split it 

up into smaller parts that Afghan contractors are capable of doing, and hope to 

reduce the security risk by doing so.‖ 

Turkmenistan, which sits on the world‘s fourth-largest gas reserves, started 

building its section of the 1,814-km (1,127-mile) link, designed to ease its 

dependence on Russia and China, last December, but the three other countries have 

yet to begin work. 

Turkmen state energy firm Turkmengas is the main shareholder of TAPI 

Pipeline Company Limited, the joint venture set up to carry out the project. Other 

investors are Afghan Gas Enterprise, Pakistan‘s Inter State Gas Systems Ltd and 

GAIL (India) Ltd. 

 

 

Акционеры компании «Tapi Pipeline Company Limited» подписали 

Соглашение о вложении в проект 200 млн. долл. 

TAPI shareholders sign $200m investment accord 
The Express Tribune. 9.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1081419/gas-pipeline-tapi-

shareholders-sign-200m-investment-accord/ 

ISLAMABAD: Shareholders of Tapi Pipeline Company Limited have signed 

an investment agreement that will pave the way for delivery of long-term natural 

gas supplies, helping address energy shortages. 

The accord was inked at a ceremony in Ashgabat where petroleum ministers, 

senior government officials of Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan, India and 

senior executives of the Asian Development Bank (ADB) were present. 

North-South gas pipeline: Ministry seeks ECC‘s approval to execute $2b 

project 

The investment agreement provides an initial budget of over $200 million to 

fund the next phase of the Tapi natural gas pipeline. 

http://tribune.com.pk/story/1081419/gas-pipeline-tapi-shareholders-sign-200m-investment-accord/
http://tribune.com.pk/story/1081419/gas-pipeline-tapi-shareholders-sign-200m-investment-accord/
http://tribune.com.pk/story/1076091/north-south-gas-pipeline-ministry-seeks-eccs-approval-to-execute-2b-project/
http://tribune.com.pk/story/1076091/north-south-gas-pipeline-ministry-seeks-eccs-approval-to-execute-2b-project/
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It includes funding detailed engineering and route surveys, environmental and 

social safeguard studies, and procurement and financing activities, which will lead 

to a final investment decision. After this, construction can begin that is estimated to 

take three years. 

 
―Tapi will help bring 13.8 billion cubic metres of gas from Turkmenistan to 

meet Pakistan‘s growing energy demand,‖ said Jam Kamal Khan, Minister of State 

for Petroleum and Natural Resources. 

―It will boost the country‘s energy security, bring economic benefits to our 

people through job opportunities and provide and upgrade associated 

infrastructure,‖ he added. 

Tapi Pipeline Company will build, own and operate the gas pipeline, which 

once completed, will transport up to 33 billion cubic metres of natural gas annually 

from Turkmenistan to Afghanistan, Pakistan and India for the next 30 years. 

The pipeline stretches about 1,600 kilometres from the Afghanistan-

Turkmenistan border to the Pakistan-India border. 

‗TAPI pipeline to be completed by 2019‘ 

ADB Director General of Central and West Asia Department Sean O‘Sullivan 

said, ―Tapi exemplifies ADB‘s key role in promoting regional cooperation and 

integration over the past 20 years. It will unlock economic opportunities, transform 

infrastructure and diversify the energy market for Turkmenistan and enhance 

energy security for the region.‖ 

 

 

Газопроводы. Катар заинтересовался строительством 2 тепловых 

электростанций в Пакистане. А что Газпром? 
Информационный портал 

«

 
http://neftegaz.ru/news/view/147752/. 30.03.2016. 

Правительство Катара заинтересованно в строительстве 2-
х 
тепловых 

электростанций (ТЭС) в Пакистане, для которых уже разрабатывается ТЭО. 

Об этом 30 марта 2016 г поведал посол Катара в Пакистан С. Аль-

Мансури на встрече с членами Торгово-промышленной палаты (ТПП) 

Пакистана. 

 

http://tribune.com.pk/story/1064783/gas-import-tapi-pipeline-to-be-completed-by-2019/
http://neftegaz.ru/
http://neftegaz.ru/news/view/147752/
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Катарские и китайские компании уже строят 4 угольных ТЭС в 

Пакистане. 

Строительство этих ТЭС позволит снизить энергетические проблемы 

Пакистана. 

Вероятно, речь идет о строительстве ТЭС на газе, потому что в феврале 

2016 г Пакистан подписал с Катаром контракт на импорт сжиженного 

природного газа (СПГ) на сумму 16 млрд долл США. 

Это может опечалить Газпром, который также активизировался на 

пакистанском направлении. 

В январе 2016 г. А. Миллер в Газпроме тепло поговорил с министром 

нефти Пакистана Ш. Аббаси о возможности поставок в Пакистан 

российского СПГ и участия Газпрома в проектах по разведке и добыче 

углеводородов на территории республики. 

16 октября 2015 г. глава Минэнерго РФ А. Новак и Ш. Аббаси в г 

Исламабаде подписали соглашение о строительстве магистрального 

газопровода (МГП) Север - Юг (Карачи-Лахор) в Пакистане, по которому 

Газпром был готов доставлять в Пенджаб до 12 млрд м
3
/год российского газа. 

В январе 2016 г стало известно, что пакистанская госкомпания Inter State 

Gas Sistems должна дать отмашку на строительство МГП Север –ЮГ дочке 

Ростеха - РТ- Глобальные ресурсы уже в июле 2016 г. 

Однако в феврале 2016 г против газа неожиданно выступило местное 

правительство штата, когда компании Quaid-e-Azam Thermal Power сообщила 

о планах строительства ТЭС на газе мощностью 1,180 МВт в Пенджабе.  

Пытливые читатели Neftegaz.RU предположили тогда, что это происки 

США и Катара, которые не хотели допускать Россию на энергетический 

рынок Пакистана. 

В 2013 г Китай продвигал идею замены топочного мазута в ТЭС на 

уголь. С тех пор цена на печное топливо упала так, что модернизация ТЭС 

стала не совсем рентабельна. 

http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/271
http://neftegaz.ru/persons/view/418/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/news/view/142442/
http://neftegaz.ru/persons/view/1029/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/news/view/143561/
http://neftegaz.ru/news/view/145620/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/news/view/146134/
http://neftegaz.ru/forum/showthread.php?tid=39217
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Тогда предполагался перевод первых 3
х 
из 12 ТЭС на уголь: ТЭС 

Музаффаргарх (Muzaffargarh) мощностью 1350 МВт, Джамшоро (Jamshoro) - 

850 МВт , Гудду (Guddu) -640 МВт. 

Перевод 12 ТЭС на уголь предполагал экономию до 8 млрд долл 

США/год, но по ценам 2011 г. 

Для любознательных сообщим, что неутомимый Китай в лице Xian 

Electric Engineering Company в конце марта 2016 г подписал контракт с 

пакистанской K-Electric (KE) на строительство подземной линии 

электропередач мощностью 132 кВ от станции Queens Road до старой 

станции Town Grid. 

Если Китай нацелен на строительство в Пакистане угольных ТЭС, то 

желающих поставлять газ в Пакистан ныне реально много. 

 
Это и МГП ТАПИ с туркменским природным газом, МГП Ирак-

Пакистан-Индия. 

После подписания контракта между Qatargas и Пакистаном на поставку 

СПГ, свои позиции в этой стране Газпрому, вероятно, нужно укреплять. 

Следующее заседание Объединенного Комитета министров Катара и 

Пакистана, которое пройдет в Пакистане в 2016 г, будет хорошим форумом 

для обсуждения новых направлений взаимного сотрудничества, сердечно 

продолжал искусный в дипломатии посол, добавив, что более 112 тысяч 

пакистанцев работают в Катаре и делают полезный вклад в экономическое 

развитие страны. 

Катар планирует импортировать еще больше трудовых ресурсов из 

Пакистана для различных текущих проектов. 

С.Аль-Мансури считате обмен торговых делегаций эффективным 

инструментом для изучения новых направлений развития торговли. 

Страна уже импортирует много товаров из Пакистана, в т ч рис, 

медицинское оборудование, медикаменты, спорттовары, сухофрукты, 

изделия из кожи, рыбу. 

Катар использует иностранные инвестиции в отдельных секторах 

экономики, и С.Аль-Мансури пригласил пакистанских инвесторов 

воспользоваться этой возможностью. 

http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/38525
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В настоящее время объем 2-сторонней торговли между Катаром и 

Пакистаном составляет лишь 300 млн долл США, - печально согласился 

президент ПТПП A. Икрам Шейх. 

Еще в августе 2013 г. был подписан меморандум о строительстве 

нескольких ТЭС в регионе Гадани (Gadani), которые будут генерировать 

6,600MW электроэнергии. 

Меморандум о взаимопонимании (МОВ) тогда подписали здесь 

федеральные власти Пакистана и правительство штата Пенджаб , China 

National Power и QInvest Qatar. 

Инвестиции в проект составят более 5 млрд долл США. 

 

 

Газопровод из Ирана в Пакистан до сих пор строится со сложностями. 

IP pipeline still faces some sanctions, says Abbasi 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 26.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-

abbasi/  

Pakistan was serious about finishing work on the long-awaited pipeline, 

which would bring 750 million cubic feet of gas per day (mmcfd) and cost $2 

billion, said the minister. 

Petroleum and Natural Resources Minister Shahid Khaqan Abbasi told a 

parliamentary panel on Friday that the Iran-Pakistan (IP) gas pipeline project was 

on agenda of the Iranian president‘s visit, but it still faced some restrictions. 

Briefing the Senate Standing Committee on Petroleum and Natural Resources 

headed by Senator Talha Mehmood, Abbasi said so far no work on the IP pipeline 

could be started because of international sanctions on Iran, most of which have 

now been lifted. 

Pakistan to trade with Iran in euros 

The project is expected to be taken up during President Hasan Rouhani‘s 

current visit to Pakistan, but the minister believes the pipeline is still facing some 

sanctions. 

He stressed that Pakistan was serious about finishing work on the long-

awaited pipeline, which would bring 750 million cubic feet of gas per day (mmcfd) 

and cost $2 billion. ―If we kick off work today, it will come to an end in 2018,‖ he 

said. 

Abbasi made it clear that no gas pipeline project including the liquefied 

natural gas (LNG) pipeline formed part of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). Though China will construct an LNG pipeline from Gwadar to 

Nawabshah with a capacity to carry up to 1.2 billion cubic feet per day (bcfd), it is 

not part of the CEPC. 

Russia will also build an LNG pipeline from Karachi to Lahore costing $2 

billion on build, operate and transfer basis. In this regard, Islamabad and Moscow 

have signed an agreement and at present negotiations are under way for a 

commercial pact. 

http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
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Abbasi pointed out that the Ministry of Petroleum had allocated 100 mmcfd 

of gas to Khyber-Pakhtunkhwa for power production, adding 24 LNG-based power 

plants would be developed in four years. 

Vacant posts at PSO 
The Senate committee was informed that 215 positions were vacant at 

Pakistan State Oil (PSO) and to fill these vacancies the management had issued 

advertisements in the national media. The hiring process is expected to be 

completed in the next six months. 

The committee directed the PSO management to provide province-wise 

details of its employees and stop appointments on the advertised slots for the time 

being so that provincial quota could be met. 

Iran-Pakistan gas pipeline under shadow of politics 

Committee members expressed anger over the failure of PSO management to 

regularise the services of employees from Balochistan, who were brought as 

trainees in 2013 for a period of two years with a commitment to making them 

permanent employees after the completion of training. 

PSO assured the committee that services of all these trainees would be 

regularised soon and the current strength of company employees was 2,285. 

According to PSO, it has 50-day stock of high-speed diesel and furnace oil 

whereas motor sprit (petrol) can last eight days. PSO was trying to enhance the 

storage capacity, it said. 

The committee was told that power producers had to clear dues amounting to 

Rs130 billion, accumulated since 2015,  owed to the fuel marketing company. 

Officials of Sui Northern Gas Pipelines Limited said the company had laid 

pipelines over 1,812 kilometres out of a total of 2,798 km in the past three years in 

Khyber-Pakhtunkhwa and the rest would be built in six months. 

Director General Petroleum Concessions Saeedullah Shah said Hungarian 

exploration firm MOL was all set to explore oil and gas in tribal areas that had a 

significant potential. 

Iranian president to visit Islamabad to push for IP gas pipeline project 

At present, gas production in the country stood at 4.16 bcfd compared to the 

demand for 8 bcfd, he said, adding in the past three months exploration and 

production companies had made oil and gas finds, but the connection of these 

wells with the distribution pipelines would take time. 

 

 

На сооружение газопровода из Ирана в Пакистан потребуется еще 3 

года. 

‗IP pipeline will need at least three more years‘ 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 26.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-

pipeline-will-need-at-least-three-more-years/  

ISLAMABAD: Keeping aside the issue of US sanctions, the Iran-Pakistan 

gas pipeline will not become operational for at least three more years, as Islamabad 

http://tribune.com.pk/story/1047090/fog-of-uncertainty-iran-pakistan-gas-pipeline-under-shadow-of-politics/
http://tribune.com.pk/story/1056705/ip-gas-pipeline-iranian-president-to-visit-islamabad-push-for-project/
http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-pipeline-will-need-at-least-three-more-years/
http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-pipeline-will-need-at-least-three-more-years/
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seeks to renegotiate the price in addition to facing problems in arranging funds for 

laying infrastructure. 

At least two years will be required to complete the 700-kilometre Gwadar-

Nawabshah gas pipeline, which will eventually link the Pakistani portion of the 

pipeline to the Iranian supply network, said Miftah Ismail, Board of Investment 

chairman, on Friday. 

Pakistan to trade with Iran in euros 

He said there is another portion of 70km between Gwadar to Gabd border 

point with Iran, which would be developed after constructing the Gwadwar-

Nawabshah pipeline. 

Ismail was speaking to media after a meeting of the Pak-Iran Business 

Conference held on the sidelines of Iranian president‘s visit to Islamabad. 

Ismail said that the gas price formula was a bit complicated and needs 

revision. 

―Currently, the IP gas is slightly expensive than the price of Liquefied Natural 

Gas (LNG) that Pakistan is importing from Qatar,‖ said Ismail, adding that the IP 

gas pipeline agreement allows both sides to renegotiate the price a year before its 

operationalisation and Pakistan will avail this opportunity. 

Ismail‘s statement suggests that both countries would not be able to complete 

the project by 2017, as was indicated by Minister for Petroleum and Natural 

Resources Shahid Khaqan Abbasi. 

In January 2013, Pakistan had approved the IP deal with Iran for laying its 

segment of the pipeline. In March 2013, the then President Asif Ali Zardari and 

former Iranian president Mahmoud Ahmadinejad inaugurated the work. 

The pipeline was originally scheduled to be completed by December 2014 but 

the US sanctions against Iran have delayed the construction work. 

IP pipeline still faces some sanctions, says Abbasi 

Ismail said that Pakistan was currently negotiating with a Chinese company to 

undertake Gwadar-Nawabshah pipeline work but there were certain issues on 

financing. 

―The solution to Pakistan‘s energy woes lies in importing more natural gas to 

adequately meet its energy needs and the country would need 750 million cubic 

feet gas that it will import from Iran,‖ said the minister. 

He said the government was also in the process of constructing another 

network – the North-South gas pipeline – which will link Lahore with Nawabshah. 

He said Russia is likely to finance this project. 

Pakistan also hopes to revive its economic relations with Iran, which were 

adversely affected by the United Nations and US sanctions against Tehran. Due to 

UN sanctions, the volume of bilateral trade and investment touched the lowest 

levels in decades. 

In 2015, the bilateral trade stood at just $19.8 million while Iran‘s investment 

in Pakistan amounted to $1.3 million in that year, said Azhar Chaudhry, the BoI 

secretary. 

http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
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Despite having immense reserves of salt, copper, gold, coal and iron ore, 

Pakistan remains a least preferred destination for foreign investors. In addition to 

security, bureaucratic snags and investor-unfriendly taxation regime remain the 

biggest hurdles. 

No all-clear from US for IP gas pipeline project 

The Iranian investors showed interest in the areas of paper industry, power, 

cement and steel sectors. However, they complained against high duties and taxes 

that the BoI chairman promised to look into. 

The Iranian investors also said that Pakistan China Free Trade Agreement was 

also creating competition concerns for them. 

Ismail said that Pakistan has a liberal and friendly Investment policy and there 

were also exemption of taxes on import of plant, machinery and equipment for 

investing in Special Economic Zones. 

 

 

Газопровод из Ирана в Пакистан 

Iranian President to visit Pakistan this week 
BR. 24.03.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-

to-visit-pakistan-this-week.html  

ISLAMABAD: Iranian President Hassan Rouhani will visit Pakistan this 

week for talks on improving relations and strengthening economic links, the 

foreign ministry said Wednesday. 

Pakistan is counting on a joint project with Iran to solve a long-running power 

crisis that has sapped economic growth and left its 200 million people fuming at 

incessant electricity cuts.  

A $7.5-billion Iran-Pakistan gas pipeline intended to feed Pakistani power 

plants was inaugurated with great fanfare in March 2013.  

But the project immediately hit quicksand in the form of the international 

sanctions on Tehran, which meant that cash-strapped Pakistan struggled to raise 

the money to build its section. 

Tehran has already built its own section of the 1,800-kilometre (1,100-mile) 

pipeline, which should eventually link its South Pars gasfields to the Pakistani city 

of Nawabshah near Karachi.  

As part of an ambitious $46 billion economic corridor linking western China 

to the Middle East through Pakistan, Beijing recently started work on the section of 

pipeline between Nawabshah and the port of Gwadar close to the Iranian border.  

Once this is completed, Pakistan will build the last 80 kilometres to Iran. 

 

 

Премьер Пакистана: Туркменский газ полностью обеспечит потребности 

промышленности Пакистана 
Новостной портал «StanRadar». http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-

turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html. 17.03.2016. 

Премьер-министр Пакистана Мухаммад Наваз Шариф выразил 

уверенность, что туркменский газ полностью обеспечит потребности 

http://tribune.com.pk/story/1043010/no-all-clear-from-us-for-ip-gas-pipeline-project/
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-to-visit-pakistan-this-week.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-to-visit-pakistan-this-week.html
http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html
http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html
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промышленного сектора экономики Пакистана. Об этом он заявил, 

комментируя итоги состоявшихся переговоров с президентом 

Туркменистана в Исламабаде. 

Говоря об исключительной важности проекта строительства газопровода 

Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ), Шариф подтвердил 

высокую заинтересованность своей страны во взаимодействии с 

Туркменистаном в энергетическом секторе, что обусловлено потребностями 

Пакистана в энергоресурсах. 

Отметив, что между двумя странами ранее уже был подписан 

Меморандум о взаимопонимании о поставках электроэнергии через 

Афганистан, руководитель правительства Пакистана констатировал, что в 

этом вопросе было достигнуто соглашение о проведении соответствующих 

работ в целях реализации данного проекта в ближайшей перспективе. 

В числе приоритетных векторов партнерства была названа и 

транспортно-транзитная сфера. Как сообщалось, Пакистан в настоящее время 

предпринимает практические шаги по формированию соответствующей 

инфраструктуры, в частности, строит морские порты для выхода в 

Аравийское море. 

«Здесь открываются широкие перспективы для Туркменистана и других 

государств Центральноазитаского региона», - продолжил премьер-министр 

Мухаммад Наваз Шариф. 

Также подчеркивалось, что Пакистан в планах стратегического развития 

до 2025 года придает особое значение созданию региональных транспортно-

транзитных коридоров. 

«Газопровод ТАПИ сблизит страны, будет служить мостом дружбы и 

братства между народами. Твердо уверен, что эта газовая магистраль 

принесет тепло в дома народов близких соседних и братских государств, 

создаст широкие перспективы для дальнейшего развития их экономик, в том 

числе будет способствовать повышению благосостояния народа Пакистана и 

созданию новых рабочих мест», - сказал президент Гурбангулы 

Бердымухамедов по завершении переговоров. 

 

 

Пакистан считает, что ТАПИ будет завершен в 2018 г., а не в 2019 г., - 

заявил президент Мамнун Хуссейн. 

TAPI will be completed by 2018: Mamnoon  
Daily Times. 17.03.2016. 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain said on Wednesday that the 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) Gas Pipeline Project would be a 

game changer with benefits for all the participating countries. 

He said the groundbreaking ceremony for the project was a welcome 

development and Pakistan was looking forward to completion of the project by 

2018. 

http://stanradar.com/bio/full/158-berdymukhamedov-gurbanguly-myalikgulyevich.html
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―Pakistan also looks forward to import of 1000 MW electricity from 

Turkmenistan on a fast-track basis,‖ he added. 

The president was talking to Turkmen President Gurbanguly 

Berdimuhamedov during a meeting at the Aiwan-e-Sadr. He said that Pak-

Turkmen fraternal ties were based upon centuries-old historical and cultural 

affinities and emphasised that Pakistan-Turkmenistan friendship should pass on to 

the younger generations. 

Hussain stressed that visa regimes should be relaxed to promote bilateral 

economic relations, people-to-people contacts, cultural cooperation and tourism. 

He asserted that Pakistan was committed to enhancing bilateral relations and 

cooperation in trade, energy, regional connectivity, infrastructure development, 

security and defence. He observed that Pakistan-Turkmenistan bilateral trade was 

currently below the potential and called for efforts to enhance the bilateral trade 

volume. He said that a greater interaction was needed between chambers of 

commerce and industry of the two countries. 

The president emphasized that establishment of direct air, road and rail links 

between the two countries was pivotal to regional economic connectivity. 

―Pakistan is willing to help Turkmenistan improve its defence capabilities,‖ he 

added. 

The president hoped that Turkmenistan would fully avail various training 

courses offered in Pakistan‘s prestigious civil and military institutions. Hussain 

conferred an Honourary Degree of Doctor of Philosophy in Political Science on 

Berdimuhamedov. Federal Minister for Petroleum Shahid Khaqan Abbasi, 

Minister of State for Communications Abdul Hakeem Baloch and Special 

Assistant to Prime Minister on Foreign Affairs Tariq Fatemi were also present. 

 

 

Газопроводы Иран-Пакистан и ТАПИ позволят решить энергетический 

кризис в Пакистане, - считает министр нефти и природных ресурсов Shahid 

Khaqan Abbasi. 

Govt working on IP, TAPI projects to end energy crisis: minister  
Daily Times. 13.03.2016. 

MULTAN: Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan 

Abbasi on Saturday said the government was working on different gas projects to 

address energy crisis in the country. 

Speaking at the Multan Chamber of Commerce and Industry (MCCI), the 

minister said import of RLNG was an easy and early way to resolve gas crisis and 

the government was constructing five terminals. 

He said LNG supply had added 40 percent gas into main system and three 

fertilizers factories, which earlier were closed due to shortage of gas, had restarted 

production. Work on the Pak-Iran gas pipeline and TAPI projects were heading 

forward with a rapid pace, he said, adding the TAPI pipeline would be completed 

by 2019. 
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About LPG, Shahid Khaqan Abbasi said the government would regulate the 

LPG sector and it would recommend LPG price which would surely help 

availability of the cheapest gas to consumers throughout the year. 

"Resolving energy crisis was only way to enhance exports and put the country 

on way to progress and prosperity," he said, adding the previous governments did 

not focus the energy sector to meet gas shortage. 

The minister said LNG would surely resolve energy issue and three power 

projects were being installed in Punjab which would be run by LNG to produce 

3,600 megawatts electricity by 2017. Khaqan suggested that all political parties 

should make "charter of economy" in order to keep consistency and continuity of 

economic policies in the country to benefit the masses. 

To a query about petroleum prices, Shahid Khaqan said the incumbent 

government had made significant reduction in petroleum prices. He added that 

prices of petroleum products in other countries were higher as compared to 

Pakistan. The minister said nearly 70 new gas fields had been discovered during 

the ongoing tenure of government in the country. In this connection, he said, some 

companies had achieved oil and gas exploration licences for the period of 20 years 

each, while the licences of 12 companies were also cancelled, as they were not 

working practically. 

Earlier, MCCI President Fareed Moghis Shiekh welcomed the minister and 

called for resolving energy crisis at the earliest to facilitate the masses. 

 

 

4 страны – участницы ТАПИ подписали Соглашение о строительстве 

газопровода. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, March 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-

project/  

ISLAMABAD: The four nations that are part of the $10-billion 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (Tapi) gas pipeline project have signed 

an initial investment agreement, a move that will clear the way for updating the 

feasibility study and finalising the pipeline route in Afghanistan. 

The agreement was inked by representatives of the four nations and the Tapi 

Pipeline Project Company in Istanbul last month. 

Iran-Pakistan gas pipeline under shadow of politics 

They had already registered the company in November 2014 in which 

Afghanistan, Pakistan and India would have 5% shareholding each and the 

remaining 85% stake would be held by Turkmenistan. 

The investment agreement pertains to the 5% shareholding of each of the 

three gas-importing countries, which means an initial investment of around $200 

million. 

―We have initialed an investment agreement in Istanbul and the final deal will 

be signed soon,‖ Interstate Gas Systems Managing Director Mobin Saulat told The 

Express Tribune. 

http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1047090/fog-of-uncertainty-iran-pakistan-gas-pipeline-under-shadow-of-politics/
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Pakistan would contribute 5% of the financing for different activities of the 

project, he said. 

Leaders of the four countries performed the groundbreaking of Tapi pipeline 

in December last year, a scheme aimed at easing the energy deficit in South Asia. 

The Tapi pipeline, also dubbed the peace pipeline, is expected to bring peace 

and stability in the region in the wake of regional cooperation as Afghanistan, 

Pakistan and India will be depending on each other. It will also connect South Asia 

and Central Asia. 

―We are currently working on three pipelines including a liquefied natural gas 

(LNG) pipeline from Gwadar, Tapi and the North-South LNG pipeline,‖ Saulat 

said, adding the Tapi project was expected to be completed by the end of 2019. 

PM inaugurates TAPI gas pipeline project in Turkmenistan 

He said Pakistan was facing gas shortages and the project would help ease 

energy crisis in the country. 

The government is working on three gas import programmes which will bring 

about 4 billion cubic feet of gas per day (bcfd). This includes 1.325 bcfd from 

Tapi, about 750 million cubic feet per day (mmcfd) from the Iran-Pakistan pipeline 

and about 2 bcfd from LNG imports. 

At present, Pakistan produces 4 bcfd of gas against demand for 6 bcfd. For 

bridging the shortfall, the government has signed a long-term LNG deal with 

Qatar. First vessel under the agreement reached Pakistan earlier this week. 

Turkmenistan will make an investment of around $25 billion to deliver 

around 3.2 bcfd of gas to three energy-hungry countries – Afghanistan, Pakistan 

and India – by December 2019 for 25 years. 

Of the total, $15 billion will be poured into developing the gas field whereas 

$10 billion will be spent on laying a 1,680km-long pipeline. 

A gas sales and purchase agreement had been signed in 2013 that set the 

pricing mechanism under which gas price at the Turkmenistan border would be 

around 20% lower than the Brent crude price. 

At the present rate of crude oil, the Tapi gas will cost around $3.2 per million 

British thermal units, which will rise to $6.5 per unit after including the tolling 

tariff and transit fee to be paid to Afghanistan. 

Afghanistan is estimated to receive about $500-600 million in transit fee from 

Pakistan and India and will ensure security of the pipeline. India will also pay 

about $250 million in transit fee to Pakistan. 

Gas pipeline: Bangladesh wants in on TAPI, says Abbasi 

Pakistan and India will each receive 1.325 bcfd of gas while Afghanistan‘s 

share has been set at 500 mmcfd, which will also be up for grabs either by 

Islamabad or Delhi if Kabul does not need it. 

Turkmenistan is expected to achieve financial close for the project by 

December 2016 for developing the gas field and constructing the pipeline in three 

years – by December 2019. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1009190/tapi-gas-pipeline-will-bring-peace-and-promote-trade-in-region-pm/
http://tribune.com.pk/story/1010683/gas-pipeline-bangladesh-wants-in-on-tapi-says-abbasi/
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Ханиф Атмар обсудил безопасность газопровода ТАПИ с властями 

Туркменистана 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95223.html. 3.03.2016. 

КАБУЛ, 3 марта. Советник президента ИРА по вопросам национальной 

безопасности Ханиф Атмар обсудил с властями Туркменистана безопасность 

в регионе и, в частности, охрану газопровода ТАПИ. 

В переговорах приняли участие министр обороны и глава разведки 

Туркменистана. Как заявил официальный представитель Ханифа Атмара, 

стороны выразили обеспокоенность активностью боевиков и обсудили план 

афганского правительства по обеспечению безопасности газопровода ТАПИ, 

а также других крупных экономических проектов регионального значения. 

Независимо от этого представители министерства шахт и 

нефтедобывающей промышленности ИРА заявили о начале 

подготовительных работ по строительству газопровода. Так, были запущены 

ознакомительные программы, исследования окружающей среды и связанных 

со строительством социальных вопросов, сообщил Национальному 

телевидению Афганистана пресс-секретарь министерства Мохиуддин Нури. 

Напомним, что строительство трансафганского газопровода ТАПИ 

(Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия) официально началось в 

прошлом году. Консорциум, заведующий строительством, возглавила 

государственная туркменская компания «Туркменгаз». 735 километров из 

1700 общей протяжѐнности газопровода должны пройти по территории 

Афганистана. Предполагается, что за транзит газа через свою территорию 

после начала эксплуатации газопровода Афганистан сможет получать до 500 

млн. долларов в год. 

 

 

«Мира» не будет? Есть ли будущее у ирано-пакистанского газопровода? 

(Есть!). 
Кирилл Джавлах. Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/polit/2088948.html. 29.02.2016. 

 

http://afghanistan.ru/doc/95223.html
http://regnum.ru/news/polit/2088948.html
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Тегеран, 29 Февраля 2016, 22:30 — REGNUM. В феврале Пакистан 

подписал крупное соглашение с Катаром по импорту СПГ сроком на 15 лет. 

Согласно договору, в течение первого года Исламабад сможет 

импортировать до 1,5 млн тонн, в дальнейшем увеличив объемы до 3,75 млн 

тонн в год. 

На заключение сделки между Исламабадом и Дохой значительное 

влияние оказал Вашингтон. «Санкции США сохраняются, поэтому судьба 

газопровода Иран — Пакистан остается под большим вопросом. К тому же 

Исламабад заключил газовые сделки с другими игроками рынка по более 

низким ценам», — цитирует помощника министра энергетики США по 

международным отношениям Джонатана Элкинда пакистанская The Express 

Tribune.  

Очевидно, что таким образом Белый дом подталкивает Исламабад к 

реализации газопровода ТАПИ, который соединит Туркменистан, 

Афганистан, Пакистан и Индию. Стоимость проекта оценивается в $10 млрд, 

мощность — 33 млрд куб. м в год. Строительство планируется завершить к 

декабрю 2019 года. 

«Исламабад никогда не отказывался от покупки иранского газа. Импорт 

катарского СПГ не сможет полностью обеспечить потребность Пакистана в 

газе. Естественно, что будут рассматриваться альтернативные пути поставки, 

включая ТАПИ», — передает слова директора Национальной компании по 

экспорту газа Али Резы Камели канал PressTV. 

Стоимость ирано-пакистанского газопровода «Мир» составляет $2,5 

млрд. Проект включает строительство завода по производству СПГ, 

http://regnum.ru/pictures/2088948/1.html
http://regnum.ru/foreign/near-east/iran.html
http://regnum.ru/news/2016-02-29.html
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инфраструктуры и прокладку труб по территории Пакистана. Общая 

протяженность газопровода — 1700 км.  

Иранский участок длиной 900 км уже построен. Основная часть 

трубопровода от порта Гвадар до Навабшаха (711 км) будет построена 

китайской стороной, где его соединят с уже имеющейся ГТС Пакистана. 

Участок от порта Гвадар до границы с Ираном (80 км) должно построить 

пакистанское правительство.  

Пропускная способность терминала СПГ составит 500 млн кубических 

футов в день. Реализация проекта позволит Пакистану ежедневно получать 

до 21 млн кубометров иранского газа. 

 

 

Башир Ахмад Ансари: Проект ТАПИ требует особого внимания к 

проблемам безопасности 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94705.html. 

17.02.2016. 

Перспектива строительства транснационального газопровода ТАПИ 

(Туркменистан – Афганистан – Пакистан – Индия) на протяжении уже 

многих лет является предметом больших надежд стран-участниц, 

рассчитывающих на оживление региональной экономики и расширение 

своей роли в ней с осуществлением проекта. Тем не менее, на пути 

претворения этих планов в жизнь стоит ряд значительных препятствий, о 

которых в эксклюзивном интервью порталу «Афганистан.Ру» рассказал 

известный афганский исследователь и публицист Башир Ахмад Ансари. 

Справка Афганистан.Ру: Башир Ахмад Ансари, афганский писатель-

публицист, получил широкую известность после публикации в 2003 году 

ставшей бестселлером книги «Афганистан в нефтяном пожаре», в которой 

он приподнял завесу тайны над большими играми, ведущимися вокруг 

нефтяного вопроса.  

«Афганистан.Ру»: Недавно главы четырех стран, Индии, Пакистана, 

Афганистана и Туркмении, официально открыли проект ТАПИ. Для начала 

поясните, какие цели преследует этот важный региональный проект и в чьих 

интересах он реализуется. 

Б.А. Ансари: В данном проекте пересекаются спрос и предложение 

участников, и из этого вытекают его цели и направленность. Одна только 

Индия является второй в мире страной по численности населения и десятой 

по масштабу экономики, при этом занимая четвертое место в мире по 

потреблению энергии. Три других крупнейших потребителя, США, Китай и 

Россия, либо сами являются обладателями крупных энергоресурсов, либо 

включены в сеть энергетических магистральных трубопроводов. С другой 

стороны этого проекта находится Туркмения, которая занимает по  

производству и запасам природного газа соответственно 10-е и 4-е места и 

уже сегодня является 6-м в мире газовым экспортером. Проект направлен на 

исправление ситуации, состоящей в том, что колоссальные энергоресурсы 

http://afghanistan.ru/doc/94705.html
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находятся в непосредственной близости от страны, которая задыхается от 

нехватки энергии. 

«Афганистан.Ру»: Каковы причины более чем 20-летней задержки в 

реализации данного проекта? 

Б.А. Ансари: Основной причиной этому была война. В прошедшие два 

десятилетия Туркмения постоянно проявляла большую инициативу на 

данном направлении, но все эти войны и распри, происходившие на 

территории соседних государств, не позволяли ей осуществить свои 

намерения. Пакистанским заправилам, которые, используя мощный рычаг 

«Талибан», годами контролировали безопасность дорог между Туркменией и 

Пакистаном, было тяжело принять новую реальность, возникшую после 

сентября 2001 года. Они обдумывали альтернативный проект строительства 

трубопровода через Иран, однако его осуществлению помешало давление 

американской стороны. Одновременно с этим геостратегические проблемы 

Афганистана поумерили аппетиты мировых нефтегазовых динозавров. Если 

бы не смелость Туркмении, подписание подобного контракта было бы 

трудным делом. 

«Афганистан.Ру»: Один из наиболее важных вызовов, стоящих перед 

проектом ТАПИ, состоит в напряженности отношений между Кабулом и 

Исламабадом, равно как между Исламабадом и Дели. Смогут ли эти три 

страны оставить в стороне разногласия и объединить свои усилия ради 

успеха общего проекта? 

Б.А. Ансари: Полагаю, что, как говорится, мяч на стороне Пакистана. Я 

убежден, что как только Пакистан придет к выводу о том, что ему больше не 

надо добиваться прихода к власти в Кабуле подконтрольного ему режима, он 

начнет действовать в направлении общих интересов, которые должны лежать 

в основе подобных проектов. В настоящее время пакистанские политики 

настроены оптимистично, но верить этому оптимизму пока рановато. 

Сейчас бросается в глаза то, что Индия по сравнению с остальными 

тремя странами демонстрирует меньше заинтересованности в проекте, 

несмотря на то, что она больше других нуждается в энергии. Свидетельством 

этого является то, что в церемонии открытия ТАПИ вместо президента 

Индии участвовал вице-президент Хамид Ансари. Индийская сторона 

понимает, что для осуществления данного проекта ещѐ предстоит преодолеть 

значительное число проблем в сферах политики, приграничного 

взаимодействия и стратегии. 

«Афганистан.Ру»: Еще одним вопросом, вызывающим беспокойство в 

связи с проектом ТАПИ, является нестабильность в Афганистане и 

Пакистане. Обстановка в юго-западной части ИРА и пакистанских 

племенных областях далека от стабильной. Получится ли протянуть через 

эти регионы трубопровод и связать его с Индией? 

Б.А. Ансари: Трубопровод планируется провести в Белуджистан через 

Герат, Фарах, Гельманд и Кандагар, по маршруту, который выглядит 

наиболее прямым и коротким. Но провинции Гельманд и Кандагар долгие 
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годы охвачены войной, и пакистанский Белуджистан также постоянно 

подвергается угрозам со стороны сепаратистов-белуджей. Обстановка, 

сложившаяся на этом маршруте, чревата возникновением различного рода 

беспорядков. Поскольку в подобных регионах распространены ограбления, 

строительство трубопровода может пробудить аппетиты вооруженных людей 

из числа приближенных ханов и племенных командиров этих регионов. Если 

в прошлом вооруженные племена крали верблюдов и грабили торговые 

караваны на Шелковом пути, то теперь источником их дохода может стать 

газопровод. 

В любом случае, для обеспечения безопасности трубопровода, 

протяженность которого в Афганистане составит730 километров, 

потребуется не менее тысячи вооруженных солдат. Самой большой ошибкой 

в отношении безопасности этого проекта стала бы отдача этого вопроса на 

откуп талибам или любой другой вооруженной группировке, что ведет лишь 

к продолжению конфликтов и неизбежных беспорядков. Безопасность 

подобных стратегически значимых проектов должна обеспечиваться 

государством. 

В мае 2012 года пакистанская газета ―Express Tribune‖ процитировала 

слова Хамида Карзая о том, что его правительство подписало договор с 

«Талибаном» о сотрудничестве в деле обеспечения безопасности ТАПИ. То 

же издание в декабре 2015 года упомянуло о заявлении министра 

водоснабжения и энергетики Пакистана Хваджи Асифа, согласно которому 

талибы по рекомендации Исламабада не будут нарушать безопасность 

газопровода ТАПИ и будут оказывать содействие его защите, как в случае с 

проектом «Юнокал». 

Основная проблема состоит в том, что организация, которое известна 

под именем «Талибан», не имеет ни общих целей, ни единого руководства, 

ни одних и тех же спонсоров. Сейчас указанная группировка напоминает 

американские франчайзинговые компании, отделения под вывеской которых 

может открыть любой заплативший. Подобно пакистанским правителям, все 

это время нанимавшим на службу талибов, любая другая страна, которая 

сочтет наличие этого трубопровода угрозой для своих интересов, сможет 

также воспользоваться военными услугами агрессивных талибских малишей. 

«Афганистан.Ру»: Какие преимущества получат от проекта ТАПИ 

четыре его участника: Индия, Пакистан, Афганистан и Туркменистан? 

Б.А. Ансари: Индия сможет получать через трубопровод важную долю 

топлива для получения энергии. Что касается Пакистана, то эта страна давно 

мечтает о доступе к Средней Азии. Афганистан будет ежегодно получать 400 

миллионов долларов от транзита, а Туркмения выйдет на важнейший 

мировой рынок энергии, аппетиты которого постоянно растут. Возведение 

линии электропередач из Туркмении в Пакистан и расширение 

оптоволоконной линии, прокладка железной дороги и шоссейной магистрали 

по этому маршруту и возведение аэропорта в центральной части маршрута, а 



1112 

 

также создание различных компаний по оказанию услуг может сыграть 

важную роль в развитии Афганистана. 

«Афганистан.Ру»: Может ли проект ТАПИ возродить географическую 

и экономическую роль Афганистана в регионе и уменьшить его чрезмерную 

зависимость от иностранных государств? 

Б.А. Ансари: Значение проекта ТАПИ не лежит исключительно в 

материальной и экономической плоскости. Этот проект может подготовить 

почву для регионального сотрудничества и оказать содействие развитию 

стабильности и спокойствия. Трубопровод пройдет через главные районы 

средоточия талибов, и если в результате боевых действий будет нанесен 

ущерб трубопроводу, то пострадавшей стороной окажется и Пакистан. Я не 

видел полного варианта этого договора, но, надеюсь, он был составлен таким 

образом, что Пакистан также должен будет ощутить ущерб от 

нестабильности. В противном случае урон от такого проекта превысит 

пользу от него. 

«Афганистан.Ру»: Прошло 14 лет с момента публикации знаменитой 

книги «Афганистан в нефтяном пожаре», которая приоткрыла завесу тайны 

над большой игрой, ведущейся в мире вокруг нефти. Мы по-прежнему 

участвуем в борьбе за энергоресурсы, происходящей вдали и вблизи нашей 

страны? 

Б.А. Ансари: Одной из самых жарких схваток вокруг энергетического 

вопроса в нашем регионе является война в Сирии и Ираке. В разговорах об 

этой войне упоминают о чем угодно, кроме того фактора, который является 

основным в этой схватке. Об этой войне говорят как о войне религий, 

вероисповеданий, этносов, меньшинства и большинства, арабов и курдов, 

турков и иранцев, шиитов, суннитов и йезидов. Но мало кто упоминает о 

роли энергетической войны и нефтяных стратегиях. Мы привыкли замечать 

стволы орудий, а не стволы нефтепроводов. 

В пограничных водах между Катаром и Ираном залегает одно из 

важнейших в мире месторождений газа. Катарцы, начиная с 2009 года, 

вынашивали планы строительства трубопровода, который должен был 

пройти через территории Саудовской Аравии, Иордании и Сирии и 

закончиться в Турции. Однако реализации этого проекта мешало сирийское 

правительство. 

Другой проект – это иранский газопровод, который должен был, пройдя 

по Ираку и финишировав в сирийском порту Латакия, остановиться в шаге от 

Европы. Этот контракт был подписан в 2012 году и должен был быть 

завершен и введен в эксплуатацию к2016 г. Катарцы только с 2011 по 2013 

годы потратили около трех миллиардов долларов на войну в Сирии, и 

иранцы приложили максимум усилий, чтобы встать на защиту правительства 

Башара Асада. Турки и американцы поддержали проект катарского 

трубопровода, поскольку этот проект превращал Турцию в газовый 

перевалочный пункт из Азии в Европу. Америка также пыталась уменьшить 
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роль России в европейской экономике и ограничить значение российской 

газовой трубы. 

«Афганистан.Ру»: Какое влияние с точки зрения экономики проект 

ТАПИ окажет на жизнь людей в Афганистане? 

Б.А. Ансари: Сообщение о проекте не должно служить поводом для 

чрезмерного энтузиазма. Ни один разумный человек не сможет отрицать 

роль подобных проектов в развитии того или иного человеческого 

сообщества. Но сегодня имеется много бедных стран, по территориям 

которых проходят нефте- и газопроводы, не улучшающие состояние 

экономик этих стран, притом что сами по себе эти трубопроводы являются 

тем стержнем, вокруг которого вращаются эти сообщества. 

Ежегодный доход, который Афганистан должен получить от проекта, 

оценивается в 400 миллионов долларов. Между тем только за последние 

четыре года в экономику страны были вложены десятки миллионов 

долларов, за счет которых кормилась финансовая, политическая и этническая 

мафия, являющаяся поистине ненасытной. Общество становится 

процветающим тогда, когда в нем ведется борьба с коррупцией на 

государственном и бытовом уровне, а не тогда, когда на него сваливаются с 

неба иностранные деньги. 

Еще один момент заключается в том, что ежегодные затраты на 

содержание этого трубопровода будут составлять более ста миллионов 

долларов, то есть четверть полученных от него доходов уйдет только на его 

содержание, и есть опасения, что по известной поговорке «овчинка не будет 

стоить выделки». 

Не стоит забывать и о том, что трубопроводы очень уязвимы, и 

наглядным свидетельством тому является опыт Ирака и Нигерии, 

нефтепроводы которых постоянно взрываются. 

Спасибо, г-н Ансари. 
 

 

Проблемы строительства ирано-пакистанского газопровода 

‗Judging‘ IP pipeline 
Dawn. 10.02.2016. 

THE nuclear-related sanctions against Iran may be gone, but the ambiguities 

remain. For many years now, American officials have been clear in their response 

to questions about the Iran-Pakistan gas pipeline project: it violates US sanctions, 

they would always say.  

When Pakistani officials raised the possibility of exempting the pipeline 

project from US nuclear-related sanctions back in 2013 on the sidelines of the 

strategic dialogue, they were told quite clearly that no exemptions could be 

granted. 

Also read: Iran-Pakistan gas pipeline to be completed by 2017 (29.01.2015). 

Last year, when Prime Minister Nawaz Sharif reportedly raised the issue with 

Secretary of State John Kerry on the latter‘s visit to Pakistan, no response was 

http://www.dawn.com/news/1160072
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received. But as of Jan 16, when the nuclear-related sanctions against Iran were 

formally lifted, the responses have become ambiguous.  

Most recently, an assistant secretary from the US Department of Energy was 

asked about the pipeline project during his visit to Pakistan, and his only response 

was that the matter ―is still to be judged‖.  

One could read any number of meanings into this odd choice of words, but its 

ambiguity and non-committal nature stands in stark contrast to all earlier 

pronouncements by American officialdom on the matter. 

This ambiguity on the project may be new to American language, but 

Pakistan‘s continued shilly-shallying even after the lifting of sanctions paints a 

confusing picture.  

Most recently, the petroleum minister did the project, and Pakistan‘s standing 

in the eyes of its newly resurgent neighbour, no favours when he flatly stated that 

the pipeline project could ―not be completed due to international sanctions on 

Iran‖.  

What made this otherwise bland statement remarkable was that it was given 

only a few weeks before the sanctions were formally lifted.  

The words did not go down well in Iran, where official media said that the 

minister had ―put the kibosh on expectations that a pipeline intended to take 

Iranian gas to the country could ever be completed‖.  

The same article noted the ambiguous and even ―contradictory‖ statements 

from senior officials in Pakistan and failure to take gas deliveries from the end of 

2014 or even build its section of the pipeline. 

It would have been better if the creeping ambiguity in American language was 

met by growing clarity in Pakistan‘s stance, that the time had come to push this 

project, and all excuses to not commence gas deliveries now stood exhausted. It is 

indeed time to judge this project favourably and get moving on it. 

 

 

Антироссийские санкции поставили под угрозу газопровод "Север-Юг" 

в Пакистане  
Информационный портал «Proekt-gaz». http://proekt-

gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2

016-02-15-3185. 15.02.2016. 

Американские санкции против России осложнили реализацию проекта 

по строительству газопровода «Север-Юг» в Пакистане. Об этом заявил 

специальный представитель президента РФ в Афганистане Замир Кабулов. 

Проблемы возникли в связи с тем, что строительство должна вести 

российская компания «РТ-Глобальные ресурсы», входящая в группу 

компаний «Ростех», которая находится в санкционном списке США, 

передает информресурс Sputnik. 

 «Как только соглашение было подписано, оно автоматически подпало 

под действие санкций, что затруднило работу над проектом, — пояснил 

Кабулов в интервью агентству РИА Новости. — Это — то, что называется 

недобросовестной конкуренцией». 

http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
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Между тем строительство газопровода «Север-Юг» должно начаться 

уже в июле. Это крупнейший совместный проект в истории экономических 

отношений РФ и Пакистана и самый длинный из запланированных 

газопроводов этой азиатской страны. Заказчиком с пакистанской стороны 

является газотранспортная госкомпания ISGSL 

Ранее, в октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода «Север-Юг», 

который свяжет регазицификационный завод в южном порту Карачи с 

северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной способностью 

до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года. При реализации 

данного проекта будет применена международная схема «Строительство-

владение-управление-передача» (Build-Own-Operate-Transfer, BOOT). 

Согласно ей, собственником и эксплуатантом трубопровода в течение 25 

лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». За это время плата за транспортировку 

газа покроет расходы на строительство и принесет плановый объем прибыли. 

Затем газопровод будет передан Пакистану. 

Реализация проекта пройдет в три этапа. Ко второму кварталу 2018 года 

будет построен сам газопровод, ко второму кварталу 2019 года — первая 

часть компрессорных станций. Еще через год — остальные станции, после 

чего газопровод выйдет на проектную мощность. 

Во время строительных работ будет по максимуму использоваться 

российское оборудование и российские же материалы, а также ученые и 

специалисты из нашей страны. Весьма вероятно, что поставщиком 

оборудования для компрессорных станций станет Объединенная 

двигателестроительная корпорация. 

От Пакистана понадобятся только права на землю под ниткой 

газопровода, а также геологоразведка по маршруту, где он проляжет. 

Контроль за исполнением договора будет возложен на Министерство 

энергетики России и аналогичную структуру со стороны Пакистана. 

Стоит отметить, что Пакистан планирует широкомасштабное развитие 

своей энергетики. На севере, куда будет доставлять «голубое топливо» новый 

газопровод, намечено построить несколько электростанций. Кроме этого, 

китайские компании строят еще один трубопровод — Гвадар-Навабша — 

который подключат к российскому. 

Пакистан испытывает острый дефицит энергоресурсов, потенциальный 

спрос страны на природный газ в два раза превышает предложение. Вот 

почему реализация проектов строительства терминалов по регазификации 

СПГ и сети магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом 

для экономики Пакистана на ближайшие несколько лет.  

 

 

Россия начнет строить длиннейший газопровод Пакистана уже летом 
Информационное агентство «Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-

3055. 28.01.2016. 

http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055
http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055
http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055
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Россия начнет строить пакистанский газопровод «Север-Юг» уже в 

июле. Соответствующее коммерческое соглашение будет подписано уже в 

ближайшее время, заявил министр нефти и природных ресурсов Пакистана 

Шахид Хакан Аббаси 

Это крупнейший совместный проект в истории экономических 

отношений РФ и Пакистана и самый длинный из запланированных 

газопроводов этой страны. Строительство будет вести российская компания 

«РТ-Глобальные ресурсы» которая входит в группу компаний «Ростех». 

Сразу после подписания соглашения она объявит конкурс на подрядные 

работы. Заказчиком с пакистанской стороны будет газотранспортная 

госкомпания ISGSL 

Напомним, в октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода «Север-Юг», 

который свяжет регазицификационный завод в южном порту Карачи с 

северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной способностью 

до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года. При реализации 

данного проекта будет применена международная схема «Строительство-

владение-управление-передача» (Build-Own-Operate-Transfer, BOOT). 

Согласно ей, собственником и эксплуатантом трубопровода в течение 25 

лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». За это время плата за транспортировку 

газа покроет расходы на строительство и принесет плановый объем прибыли. 

Затем газопровод будет передан Пакистану. 

Реализация проекта пройдет в три этапа. Ко второму кварталу 2018 года 

будет построен сам газопровод, ко второму кварталу 2019 года — первая 

часть компрессорных станций. Еще через год — остальные станции, после 

чего газопровод выйдет на проектную мощность. 

Во время строительных работ будет по максимуму использоваться 

российское оборудование и российские же материалы, а также ученые и 

специалисты из нашей страны. Весьма вероятно, что поставщиком 

оборудования для компрессорных станций станет Объединенная 

двигателестроительная корпорация. 

От Пакистана понадобятся только права на землю под ниткой 

газопровода, а также геологоразведка по маршруту, где он проляжет. 

Контроль за исполнением договора будет возложен на Министерство 

энергетики России и аналогичную структуру со стороны Пакистана. 

Стоит отметить, что Пакистан планирует широкомасштабное развитие 

своей энергетики. На севере, куда будет доставлять «голубое топливо» новый 

газопровод, намечено построить несколько электростанций. Кроме этого, 

китайские компании строят еще один трубопровод — Гвадар-Навабша — 

который подключат к российскому. 

Пакистан испытывает острый дефицит энергоресурсов, потенциальный 

спрос страны на природный газ в два раза превышает предложение. Вот 

почему реализация проектов строительства терминалов по регазификации 
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СПГ и сети магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом 

для экономики Пакистана на ближайшие несколько лет. 

 

 

Россия начнет строить газопровод Карачи-Лахор в июле 2016 г., 

закончит в декабре 2017 г. 

Работы по газопроводу Иран-Пакистан возобновятся в феврале 2016 г. 

Work on $2.5bn North-South Gas Pipeline to begin in July 
Shahab Nafees. Dawn. 28.01.2016. 

KARACHI: Work on a $2.5 billion Karachi-Lahore gas pipeline will start 

from July and talks on Iran-Pakistan gas pipeline will be resumed next month, 

Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi said on 

Wednesday. 

The 1,100km Karachi-Lahore pipeline, capable of carrying 12.4bcm (billion 

cubic metres) gas a year, will connect LNG terminals in Karachi with consumption 

centres near Lahore. The project, which will be called North-South Gas Pipeline, is 

expected to be completed by December 2017. 

Under a commercial agreement signed between Pakistan and Russia in 

October 2015, Moscow would provide a loan of $2bn in return for the award of the 

contract to its state-run firm RT Global, an arm of Russia State Corporation. 

Speaking at an event organised by Bakri Pakistan to mark its 10 years of 

presence in the country, Mr Abbasi said that despite a plunge in international crude 

prices, oil firms had no reason to worry as prospects are bright in the long run. 

But he reiterated that LNG was the only cost-effective solution for the 

country‘s energy problems.  

He said Pakistan and Iran would begin talks next month on the gas pipeline in 

the wake of lifting of international sanctions against Tehran. 

The United Nations, European Union and the United States earlier this month 

lifted crippling economic sanctions on Iran after it agreed to curtail its nuclear 

ambitions. 

The minister has also recently said that global oil price rout has made LNG 

economically viable for consumers at home, adding that the price of LNG 

delivered in Pakistan now works out at around $5.50 per million British thermal 

units (mmBtu).  

His estimates were based on price offered by Russian firm Gunvor at 13.37pc 

of Brent for five years and then matched by Qatargas for 15 years. 

Bakri Pakistan plans to merge two oil marketing companies, Bakri Trading 

Company Pvt Ltd and Overseas Oil Trading Company Pvt Ltd, established in 

August 2005. These companies are ―in the advance stage of merger‖, the company 

said in statement. 

The merged company would then be listed on the Pakistan Stock Exchange 

through an initial public offering (IPO), which is expected by the end of 2017, 

Bakri‘s Group Company CEO Hussain Al Shammaa told Dawn. However, he said 

it is too early to say how much money the IPO is expected to raise. 
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Key business of Bakri Pakistan, a 100pc foreign investment of Saudi Arabia‘s 

Bakri International Energy Company, includes procurement of black and white oil 

products from local and international suppliers, storage and supply of petroleum 

products to its retail outlets and power generation companies. 

The company, which has over 300 retail outlets, has established storages and 

terminals at Port Qasim, Machike and Shikarpur over the years. It further plans to 

develop storage points at Daulatpur, Mehmood Kot and Sihala. Its under-

construction terminal at Shikarpur is planned to be operational during this fiscal 

year. 

 

 

Россия будет строить газопровод из Карачи в Лахор в ближайшие время 

– визит делегации Аббаси в Москву 

Timeline being finalized for North-South gas pipeline‘s construction  
Parvez Jabri. BR. 27.01.2016. 

ISLAMABAD: Ministry of Petroleum and Natural Resources is in the process 

of finalizing a timeline for construction of the $2 billion North-South gas pipeline 

project to meet increasing gas demand of power and industrial sectors of the 

country. 

"The timeline will hopefully be finalized in March and the practical work on 

the project will start subsequently," official sources in the ministry told APP 

Wednesday. 

They said Minister for Petroleum Shahid Khaqan Abbasi, along with a 

delegation, had recently visited Russia and underlined the need for completion of 

the project at the earliest. 

The visit was held in context of the reported international sanction on a 

Russian firm designated to lay the pipeline from Karachi to Lahore, they said 

adding "the sanction is not of such a nature that bars the company to undertake the 

project." 

The Russian government, they said, would direct the company constructing 

the pipeline to start construction work as early as possible. 

During the visit, the sources informed that Pakistan desired Russian 

cooperation in construction of Liquefied Natural Gas (LNG) pipelines, oil and gas 

exploration, power generation and Liquefied Petroleum Gas (LPG) air-mix 

projects. 

They said both the countries had signed the agreement on government-to-

government level and the pipeline was being constructed on built operate and 

transfer (BOT) basis. 

Under the project, a 1100 kilometer pipeline from Karachi to Lahore with 

Russian investment of $2 billion would be built. 

They said the project was of great significance for Pakistan as it would help 

supply the additional volume of imported gas from the country's South to rest of 

the country. 
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Due to the efforts of the present government, Liquified Natural Gas (LNG) 

terminal was constructed in Karachi in a record time. Past governments had failed 

to take concrete steps for the import of LNG to overcome energy and fuel crisis, 

they remarked. 

They said around 12.4bcm (billion cubic meters) of gas would be transported 

from Karachi to Lahore per annum through a 42 inch diameter pipeline, and "the 

project's first phase is likely to be completed by December 2017." 

The pipeline would connect liquified natural gas (LNG) terminals located in 

Karachi with those of Lahore, they added. 

The sources said Pakistan was passing through a severe energy crisis and the 

project would prove to be a milestone to overcome it. 

 

 

Что стоит за террористическими атаками на нефтепроводы в Нигерии 
Быстров А.А. www.iimes.ru. 26 января, 2016. 

Совершенные 15 января с.г. две атаки террористов на два нефтепровода 

в нигерийском городе Барри в штате Дельта ряд экспертов уже поспешили 

назвать попыткой «Боко харам» (или «Вилает Южный Судан» «Исламского 

государства» (ИГ) серьезно нарушить нефтедобычу в Нигерии и тем самым 

серьезно расстроить систему поступления нефтедолларов в казну Абуджи.  

Сразу разочаруем – сторонники ИГ в данном конкретном случае ни при 

чем. «Боко харам» действует в основном сейчас в районе озера Чад, для чего 

использует лагеря нигерийских беженцев в качестве своих тыловых баз. В 

дельте р.Нигер, где сосредоточены основные нефтяные поля, действуют 

боевики сепаратистской местной племенной группы, которая ранее 

называлась «Движение за эмансипацию дельты Нигера» (ДЭДН). К 

радикальному исламизму она имеет мало отношения, и все разговоры о том, 

что эти две группировки могут объединиться с целью совместного похода на 

Абуджу, мы оставляем, как теоретические. В том числе и по причине того, 

что основным костяком этих группировок являются различные племенные 

группы с разной конфессиональной принадлежностью. Если рассматривать 

последние по времени нападения, то отметим, что их целью было сорвать 

работу вновь запущенного нефтеперерабатывающего завода в Барри 

мощностью 25 000 баррелей в сутки. Причина — выдача центральными 

властями Нигерии ордера на арест одного из главных фигур в ДЭДН по 

имени Томполло. Его обвиняют в коррупции при покупке земельных 

участков в дельте р.Нигер на сумму 65 млн долларов. В этой связи эксперты 

задаются вопросом — сможет ли эта ситуация возвратить страну к тем 

временам, когда ДЭДН регулярно совершала нападения на нефтепромыслы и 

похищала иностранных специалистов. И по большинству анализов выходит, 

что этот сценарий выглядит маловероятным. 

Нынешняя вспышка насилия стала первой после амнистии и 

инкорпорации ДЭЛН в государственно-административное устройство 

страны, которую осуществил бывший президент Г.Джонатан. При этом, 

http://www.iimes.ru/
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естественно, закрыв глаза на различные финансовые «шалости» полевых 

командиров ДЭДН. Эта безнадежная коррупция и является главным 

условием «эмансипации» штата Дельты с точки зрения повстанцев. 

Нынешний президент М.Бухари никакими обязательствами не связан и 

пытается кардинально искоренить все неприятное наследство своего 

предшественника. В том числе и путем подрыва его позиций среди 

сепаратистов ДЭДН. Последняя в середине-конце 2000 годов представляла 

собой рыхлый конгломерат различных этнических локальных группировок, 

которые боролись и с центральным правительством, и зачастую друг с 

другом. При этом практически все они имели своих «покровителей» на 

высших этажах центральной исполнительной власти. Среди основных 

полевых командиров можно отметить помимо уже упомянутого Томполло 

таких, как Атеке, Собому Джорджа и генерала Бойлоафа. Номинальный 

«главнокомандующий» ДЭДН Генри Оках был арестован в 2010 году в ЮАР 

по обвинению в организации покушения на нигерийского президента путем 

подрыва автомашины. После этого началась усиленная фрагментация 

группировки и затухание ее террористической активности. Началась 

амнистия и в результате ее выиграл, прежде всего, Томполло. Его отряды 

получили от Абуджи эксклюзивное право сопровождать туристов, охранять 

нефтепромыслы и торговать участками земли в Дельте. Его этническая опора 

в лице племени иджау получила миллионы долларов для того, чтобы 

ополчение сложило оружие. 

После ухода Г.Джонатана и прихода М.Бухари в среде элиты штата 

Дельта стали расти опасения относительно того, что новый президент 

поменяет правила игры. Тем более, что у него есть собственные союзники 

среди бывших полевых командиров ДЭДН. Обстоятельство серьезной 

фрагментации группы по этническому признаку обуславливает и локальность 

угроз Томполло серьезно осложнить ситуацию и атаковать нефтепромыслы. 

Во-первых, он не в состоянии проявлять серьезную военную активность за 

пределами своего родного Барри. Во-вторых, остальных полевых командиров 

бывшей ДЭДН мало волнуют проблемы уголовного преследования Томполло 

и его отстранения от кормушки. В третьих, М.Бухари сумел привлечь ряд 

представителей племен из дельты р.Нигер в новый состав правительства. 

Нигерийские военные в ответ на теракты тут же развернули в штате группы 

войск спецназначения, и это по некоторым данным даже подвигло Томполло 

на поиск контактов с центральными властями с целью достижения 

компромисса и заключения сделки со следствием. 

Так что ожидать какого-то крупного проявления недовольства и 

возвращения ситуации с безопасностью в сфере добычи нигерийской нефти в 

середину 2000 годов, не стоит. Как и создания террористического 

интернационала между ДЭНД и «Боко харам». Единственным минусом всей 

этой ситуации является отвлечение сил федерального центра от борьбы 

именно с исламистами в районе озера Чад. Пока не удается в достаточно в 
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эффективной форме и предотвращать атаки террористов-смертников на цели 

в местах скопления населения.  

Тем не менее, абсолютно понятно, что «Боко харам» начинает серьезно 

уступать инициативу правительственным войскам, которые усилены 

американскими беспилотниками и группой спецназа. Повстанцы переходят к 

чисто террористической войне без попыток крупномасштабных 

наступательных действий.  

С учетом этнического, а не конфессионального характера деятельности 

«Боко харам» ситуация может стать тягучей и характеризоваться 

долговременным сценарием повстанческой войны. Но при этом в четко 

локальных областях страны ограничить конфликт и «подморозить» его — это 

основная задача М.Бухари на современном этапе. Особенно с учетом того, 

что основные союзники по борьбе с исламистами в лице Нигера и Мали 

демонстрируют наличие серьезных внутренних проблем, которые 

объективно мешают им в полной мере участвовать в коалиции. В этих 

странах обострилась борьба внутри властных верхушек: в Нигере недавно 

сорвана попытка государственного переворота (под этим предлогом просто 

ликвидирована группа наиболее активной оппозиции), в Мали продолжаются 

разногласия с туарегами и сторонниками прежней власти. Чадский корпус, 

который составлял основу этой коалиции, практически полностью 

перебазирован на границы своей страны. Все это вынуждает М.Бухари в 

большей степени полагаться на собственные ресурсы, искусство 

межплеменной дипломатии и помощь со стороны американцев. Что он и 

делает, разными путями укрепляя централизацию Нигерии. 

 

 

Тревожная ситуация в провинции Гильменд в Афганистане угрожает 

сооружению газопровода ТАПИ. 

Insurgency threatens security of TAPI pipeline in Helmand  
Daily Times. 18/01/2016/ 

KABUL: Afghan officials in Greshk district of southern Helmand province on 

Sunday raised deep concerns over the increase in insecurity in the area which is a 

key area through which the expected Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India 

(TAPI) gas pipeline project will traverse, Afghan media reported.  

According to economic experts, the strategic importance of TAPI will be huge 

once completed. They say the project can become a game changer in regional geo-

political and economical cooperation. Members of Helmand provincial council 

have meanwhile said that the volatile situation in the province could pose a major 

threat to the implementation of TAPI - a project which many in the region believe 

could leverage economic and commercial ties between the regional nations and 

boost regional integration.  

Reacting to concerns by provincial authorities, the Afghan security 

institutions have reiterated their commitment to tackle threats around TAPI by 

mapping out comprehensive security measures. ―The situation in the district is 
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critical as we await the implementation of the project. The government gets weaker 

in the area day to day, therefore a resolution must be found, otherwise I fear that 

TAPI cannot be implemented in Greshk,‖ head of Helmand‘s provincial council 

Karim Atal said.  

Amid speculation over security around the key economic project, Helmand 

police chief Abdul Rahman Sarjang has assured the nation that the security forces 

are committed to thwarting plots by those intending to sabotage TAPI. 

―Government has made all the necessary arrangements to secure TAPI in 

Helmand, and a special unit of forces will be deployed to the area to secure the 

project,‖ he said. TAPI is designed to transport 33 billion cubic meters of gas 

annually to South Asia for a period of 30 years. Afghanistan will receive nearly 

$500 million USD annually in transit duties. 

 

 

Газопровод из Ирана в Пакистан. 

Pakistan to import 100MW electricity from Iran this month  
Parvez Jabri. BR. 6.01.2016. 

It further said that the two countries were in the process of finalizing a deal 

for the construction of phase-1 of the Iran-Pakistan gas pipeline project. 

In the first phase, a pipeline would be laid from Gwadar to Nawabshah while 

in the second phase, Pakistan would work on the 80-km-long stretch of the pipeline 

linking it with the Iranian border. 

The Foreign Office further said that both countries have also agreed to set up 

two additional border crossing points Mand-Pishin and Gadb-Reemdan. 

The crossing point at Gadb-Reemdan would reduce the distance between 

Gwadar deep-sea port to Iran's Chabahar, it concluded. 

 

 

 

 

 

ВНЕШНЯЯ ТОРГОВЛЯ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Пакистан распространяет статус наибольшего благоприятствования в 

торговле на все страны ВТО (кроме Индии и Израиля). 

Pakistan extends MFN status to all WTO countries except India, Israel  
Parvez Jabri. BR. 23 December 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/332930-pakistan-extends-mfn-status-to-all-wto-countries-except-india-israel.html  

ISLAMABAD: Minister of Commerce Engineer Dastgir Khan on Friday told 

the Senate that Pakistan being member of World Trade Organization (WTO) has 

extended Most Favored Nation (MFN) to all WTO member countries, except India 

and Israel. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/332930-pakistan-extends-mfn-status-to-all-wto-countries-except-india-israel.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/332930-pakistan-extends-mfn-status-to-all-wto-countries-except-india-israel.html
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Replying to a question here in Upper House he said, there are a total of 164 

members of WTO, adding, since 2006 fourteen new members have joined it. 

Hence, he said, Pakistan has granted MFN status to 14 countries in the last ten 

years. 

MFN status is granted by all the WTO member states at moment of on 

accession, he said and added, therefore 14 new member states to WTO have 

granted MFN status to Pakistan in the last 10 years. 

Under the WTO agreements- General Agreement on Tariffs and Trade 

(GATT), General Agreement on Trade in Services (GATS) and the Agreement on 

Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS)-countries cannot 

normally discriminate between their trading partners, he added. This principle, the 

minister said is known as most favored-nation (MFN) treatment. 

The term means the country which is the recipient of this treatment must 

receive equal advantages as the" most favored nation by the co-trade such 

treatment, he said. 

Dastgir said, the purpose of granting MFN status to WTO members is to bring 

uniformity and predictability to international trade, and to remove barrier to trade 

through reduction of tariffs and eliminating of discriminatory NTBs. 

It also aimed at to provide level playing fields for foreign producers at par 

with the local producers to ensure efficient production for consumers, he added. 

 

 

Внешняя торговля Пакистана – торговый дефицит 

Understanding Pakistan‘s import composition 
Aadil Nakhoda. The Express Tribune, November 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1246172/trade-structure-understanding-pakistans-import-

composition/  

KARACHI: The total trade deficit of Pakistan in 2014 and 2015, according 

to the official international trade statistics as reported by Trademap.org and 

COMTRADE, exceeded $20 billion. 

It is expected to be higher in 2016. 

The State Bank of Pakistan (SBP) reports that the trade deficit from January 

to October was higher in 2016 than in the previous two years. The rising trade 

deficit coupled with the increasing external debt servicing payment is a cause of 

concern. 

Data available at COMTRADE and Trademap.org shows that the value of 

exports declined from $24.6 billion in 2012 to $22 billion in 2015. Additionally, 

the value of imports was approximately $44 billion between 2011 and 2013 and 

increased to $47.5 billion in 2014 but later decreased to $44 billion in 2015. 

Oil imports 
Pakistan is heavily reliant on imported oil products, for both household and 

industrial consumption. The falling oil and commodity prices in the recent months 

was expected to reduce the trade deficit but on the contrary, trade deficit increased 

to its highest value. 

http://tribune.com.pk/story/1246172/trade-structure-understanding-pakistans-import-composition/
http://tribune.com.pk/story/1246172/trade-structure-understanding-pakistans-import-composition/
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Considering the Broad Economic Categories (BEC) by COMTRADE, there 

was a sharp decline in the percentage of imports of primary products, particularly 

in fuels and lubricants between 2004 and 2015. 

If primary products are imported into Pakistan, converted to processed 

products and then sold to consumers, the value addition will occur within Pakistan. 

There has been an increase in the imports of high speed diesel oil and furnace oil 

since 2006. This suggests an increase in the percentage of imports of processed 

products, which are converted from primary to processed goods before shipment to 

Pakistan. 

Although the reason for this change revolves around the structural 

adjustments in the petroleum industry, it exacerbates the trade deficit as the unit 

value of the processed products is likely to be higher than that of the primary 

products. 

Not only are imports essential in infrastructure and industrial development but 

there is also likely to be a strong link between import growth and export growth, 

particularly if inputs are imported to produce goods of exportable quality. 

Imported inputs are needed when domestic inputs are either unavailable or of 

a sub-standard quality. With the advent of China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), the industrial strategy must be designed such that the proliferation of 

imported inputs and foreign investments for the development products contributes 

towards industrial growth and increase in manufacturing output. 

Pakistan and China 
Pakistan imported more than $11 billion from China in 2015. It was the 

largest country of origin for the imports into Pakistan. It was followed by the 

United Arab Emirates, Saudi Arabia, Indonesia and the United States of America. 

Imports into Pakistan are heavily concentrated in mineral products. It 

contributed to more than a quarter of the total imports between 2006 and 2014. It 

fell to 22.8% of the total imports in 2015. 

Machinery, both electrical and non-electrical, was the second most imported 

good in 2015, followed by iron and steel and plastic articles. As the total value of 

imports of mineral products have fallen due to receding oil prices, the percentage 

contribution of other imports such as machinery has increased from 13% in 2012 to 

18% in 2015. 

There has been an increasing prominence of mobile phones as well as of 

photovoltaic cells and wind-powered generating sets in the imports into Pakistan. 

China is a major global manufacturing hub and an important supplier of 

several capital and consumer goods. Approximately, 38% of the imports from 

China into Pakistan in 2015 were in machinery, both electrical and non-electrical, 

and mechanical appliances and 15% in base metals and another 15% in chemical 

products. 

On the other hand, more than 57% of the imports into Pakistan from Saudi 

Arabia and 80% of the imports into Pakistan from United Arab Emirates in 2015 

were in mineral products. 
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Intermediate goods constitute the highest proportion of total imports into 

Pakistan in 2015 at approximately 32% of the total imports. Intermediate goods 

commonly imported into Pakistan include fertilisers, polymers of propylene and 

ethylene to produce plastic articles, and intermediate goods of iron and steel as 

well as of organic chemicals. 

About 20% of the imports are capital goods, which include electrical 

equipment, power-generating sets, and data processing machines. 

Approximately 42% of the imports in 2015 from China were intermediate 

goods, 17% were consumer goods, and 39% were capital goods. Therefore, the 

imports of intermediate goods and capital goods increase the potential of 

production network between Chinese and Pakistani producers. 
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In summary, the import composition of Pakistan will undergo further changes 

as bilateral trading relationship with China is further enhanced due to increasing 

cooperation between the two countries under CPEC. 

The writer is an Assistant Professor of Economics & Research Fellow at 

CBER, IBA 

 

 

Торговый баланс Пакистана отрицательный с 84 странами мира. 

Pakistan‘s trade balance negative with 84 nations 
The Express Tribune, September 6th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1176867/trending-

downward-pakistans-trade-balance-negative-84-nations/  

Commerce minister says exports decreased by $4.5b from 2012-15. 

ISLAMABAD: Pakistan‘s trade balance is negative with as many as 84 

countries and the highest trade deficit is with China, standing at $9.1 billion, 

according to official statistics tabled in the National Assembly on Monday. 

According to the data, the second most negative trade balance is with United 

Arab Emirates at $4.8 billion while it is $2.6 billion with Saudi Arabia, $1.9 billion 

with Indonesia, $1.6 billion with Kuwait and $1.35 with neighbouring India. 

Similarly, it is $724 million with Malaysia, $360 million with Australia and 

$228 million with Iran. The last three countries among the list of 84 for negative 

trade are British Virgin Islands with $12 million, Cocos (Keeling) Islands with $4 

million and Greenland with $1 million. 

Steps for improvement 

The commerce ministry stated in its reply that in order to improve the balance 

of trade, the ministry is making efforts on three fronts: trade diplomacy, promotion 

and policymaking. The three steps include diplomacy through unilateral and 

reciprocal concession with partner countries, it explained. 

The steps include promoting trade through holding business exhibitions and 

sending delegations along with improving export policy with competitive 

measures. 

Besides, the ministry is currently negotiating trade agreements with Thailand 

and Turkey to secure enhanced market access in these countries. The ministry is 

also in the process of reviewing Free Trade Agreements and Preferential Trade 

Agreements with China, Malaysia and Indonesia, among other countries, to make 

trading more effective from Pakistan‘s perspective. 

Decline in exports 

In reply to another question, trade and commerce minister Khurram Dastagir 

Khan informed the Lower House that Pakistan‘s exports have decreased from 

$24.58 billion in 2012-13 to $20.8 billion in 2015-16. 

International recession and decrease in demand were cited as several reasons 

for the decline in exports. 

Market concentration 

http://tribune.com.pk/story/1176867/trending-downward-pakistans-trade-balance-negative-84-nations/
http://tribune.com.pk/story/1176867/trending-downward-pakistans-trade-balance-negative-84-nations/
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He also stated that due to market concentration, Pakistan‘s exports lack 

diversification as more than 50% of exports rely on only six markets: USA, China, 

Afghanistan, UAE, United Kingdom and Germany. 

The minister also maintained that Pakistan‘s exports are dominated by 

primary and intermediate goods rather than value-added finished products. For 

instance, 74% of food items and 40% textile exports are primary commodities. 

―There is minimal value enhancement and value creation through branding and 

design innovation,‖ he said in his reply. 

Appreciated currency 
Khan also stated that since November 2013, many currencies around the 

world significantly depreciated such as the Indian Rupee (7%), Chinese Yuan 

(8%), South Korean Won (10%), Thai Bhat (11%), Euro (20%) and Brazilian Real 

(51%). In contrast, the minister said, the Pakistani Rupee has appreciated by 3% 

during the same period which made Pakistani exports less competitive. 

He also stated that the overall economic meltdown, shift in demand, change of 

taste and preferences for products and price hike are among the exogenous factors 

for the decrease in exports. 

 

 

Объем торговли с США с Пакистаном – 5.5 млрд. долл. 

Regional energy projects to boost Pakistan‘s economy 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, August 31st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-

cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/ 

ISLAMABAD: Regional energy projects would help Pakistan‘s economy 

grow and stimulate investment in the country, said US Assistant Trade 

Representative for South Asia Michael J Delaney. 

―Pakistan has energy problem and regional projects like Tapi (gas pipeline) 

and Casa (power supply) will grow trade, economy and investment,‖ Delaney said 

while talking to journalists on Tuesday. ―Energy issues were an impediment to 

trade in Pakistan.‖ 

Australia to invest AUD11m in energy, water management in Pakistan 

Responding to a question on liquefied natural gas (LNG) trade between 

Pakistan and the US, he said, ―We generally try to improve and ease trade in all 

products; the best thing is to remove all barriers to bilateral trade; in principle, we 

aim to remove all market access barriers to grow trade between the two countries.‖ 

Initial talks have got under way between the two countries to finalise the 

Trade and Investment Framework Agreement (Tifa) to help trade, economy and 

investment grow in Pakistan. 

―Our main purpose in Tifa is to increase trade and investment and resolve 

issues which block further growth; it is a technical-level discussion, the point is 

very simple which is how to grow trade, economic relations and investment,‖ he 

said. 

Calling Pakistan a best customer, Delaney said Islamabad and Washington 

had a good relationship with bilateral trade standing at $5.5 billion per year. 

http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/
http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/
http://tribune.com.pk/story/1158309/sustainable-development-australia-invest-aud11m-energy-water-management/
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However, ―it is just a fraction of the potential, so we aim to grow these 

numbers and we have preliminarily dialogue regarding the upcoming Tifa meeting 

this year before (presidential) election (in the US in November),‖ he added. 

He pointed to a major fall in foreign direct investment (FDI) in Pakistan in 

recent years and blamed several factors. One may be the security perception which 

the government is addressing by taking different steps. 

―We are hoping for further improvement; Pakistan government is focusing on 

World Bank‘s Doing Business Index (but) a number of things are more difficult to 

deal with,‖ he said. 

He was of the view that tariffs were higher in Pakistan and cited the 14.5% 

applied tariff, which was higher than the US. ―Higher tariffs, impediments to FDI 

and SROs (statutory regulatory orders) are trade-hindering steps that need to be 

phased out.‖ 

Referring to the plan of establishing free economic zones in the Federally 

Administered Tribal Areas (Fata), the trade representative said the concept was 

developed several years ago but approval of the US Congress could not be taken. 

The US was no longer pursuing the Regional Opportunity Zones (ROZ) 

project as a number of them were in the tribal areas, he added. 

Delaney called for bringing down trade and investment barriers including the 

intellectual property laws and their enforcement. 

―Tax dispute is very common here and there is a lack of transparency in the 

dispute resolution process,‖ he said, adding the US would like to see stronger 

intellectual property laws and their implementation. 

Talking about the proposed Bilateral Investment Treaty, he recalled that the 

US had entered into negotiations with Pakistan several years ago, but things were 

moving slowly. 

Shanghai Electric bids for stake in K-Electric 

He dubbed South Asia the lowest-performing area in regional trade, though 

countries had typically trade with their neighbours. ―We can do the best in 

facilitating trade between Pakistan and Central Asia under Tifa.‖ 

The trade representative made it clear that the US was not pursuing a free 

trade agreement as Pakistan was enjoying 90% of concessions and the trade 

balance was also in its favour. 

He claimed that Pakistan had 14.5% trade barriers whereas the US had around 

2% barriers, but believed that Tifa would lead to growth in trade and investment. 

 

 

ВТО и Пакистан 

Pakistan in global trade 
Roberto Azvêdo (director general of the World Trade Organisation). Dawn. 2.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1255705/pakistan-in-global-trade 

THE latest forecasts for global trade issued by the World Trade Organisation 

(WTO) show a situation which might be described as bland — the sluggish growth 

in the volume of world trade registered over the past two years is likely to continue 

http://tribune.com.pk/story/1167650/shanghai-electric-bids-stake-k-electric/
http://www.dawn.com/news/1255705/pakistan-in-global-trade
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through 2016. The figures may not be very exciting, but they do show 

developments in international trade which are worth highlighting, including for 

Pakistan. 

First, the WTO is forecasting growth in world merchandise trade of 2.8pc this 

year, unchanged from 2015, and 3.6pc growth in 2017. Imports of developed 

countries, which boosted trade growth last year, should moderate in 2016 while 

demand for imported goods in developing Asian economies is expected to pick up. 

The good news is trade is still registering positive growth, but we have now 

had four straight years of trade growth under 3pc compared to the 5pc annual 

average since 1990. And we must acknowledge that the risks to our forecast are 

mainly on the downside; a sharper than expected downturn in the Chinese 

economy, worsening financial market volatility, and exchange rate volatility hitting 

countries with large foreign debts could send the projected figures tumbling. 

 
By cutting Pakistan‘s trade costs, the TFA can help boost the country‘s 

integration into global value chains. 

 
Second, the Asian motor that drove global trade growth since the 2007-2008 

financial crisis has been sputtering. Nearly three-quarters of the growth in global 

trade for 2013 came from Asia, but in 2015 this share slipped to less than a quarter, 

with the economic downturn in China the main culprit for the decline. Again, there 

is some good news in that we expect Asia to return to its role as the engine of trade 

growth with 3.4pc growth in exports in 2016. Pakistan should contribute its share, 

with the country‘s economy expected to grow by 4.5pc this year and 4.8pc in 2017, 

according to the Asian Development Bank. 

This moderate growth is somewhat unusual, but so were the high rates of 

global trade growth we witnessed before the 2007-2008 financial crisis. We should 

not expect a return to that type of growth in the near future, especially as the red-

hot economies of China and other emerging economies begin to trend towards 

more normal rates of expansion. 

The situation is not dire, but we shouldn‘t be complacent. With governments 

running out of policy options on the fiscal and monetary side, WTO members 

should look more at the considerable arsenal of trade policy measures at their 

disposal to boost economic growth, job creation and development. 

One immediate step WTO members can take is to roll back trade-restrictive 

measures put in place since the financial crisis. The WTO has been regularly 

monitoring the trade-restrictive measures that members put in place. Last 

November, we reported that the number of new restrictions imposed has stabilised, 

but the stockpile of measures continues to grow. 

Another immediate step that we can take is to implement the new WTO Trade 

Facilitation Agreement. This agreement is significant: our economists estimate the 

TFA could cut Pakistan‘s trade costs by around 13pc and boost global trade by up 

to $1 trillion a year. To put that into perspective, this is a bigger impact than 

eliminating every remaining tariff around the world. 
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By cutting Pakistan‘s trade costs, the TFA can help boost the country‘s 

integration into what we call global value chains. Increasingly, the production of 

goods is carried out in different stages across different countries. The typical 

smartphone, for example, may have parts sourced from more than half a dozen 

countries — getting these inputs in and out of markets quickly and cheaply has 

become an important driver of trade. 

The WTO noted in its 2015 Trade Policy Review of Pakistan that the country 

has taken some cautious steps towards trade liberalisation but that overall tariff 

levels remain high, which can impede the integration of Pakistan into global value 

chains. Addressing these barriers would not only boost economic growth but also 

help the country diversify its traditional reliance on agricultural and textile and 

clothing exports. 

Pakistan was an active participant in the TFA negotiations, and I was 

delighted to receive the country‘s ratification of the agreement last October. We 

stand ready to assist Pakistan in its efforts towards implementation. I welcome the 

fact that Pakistan has already taken positive steps in this direction, such as 

establishing a National Trade and Transport Facilitation Committee. 

The TFA is just one agreement though — WTO members delivered further 

agreements at the end of 2015. This included a deal to scrap farm export subsidies 

and eliminate tariffs on a wide range of high-tech products. 

The former will help to level the playing field in agriculture to the benefit of 

farmers in Pakistan and other developing markets. The latter will ensure duty-free 

access to 95pc of world markets for covered products, including those exported 

from Pakistan. 

These are some very important outcomes — but we want to keep delivering. 

WTO members are currently reflecting in Geneva on the future shape of global 

trade negotiations, and how to carry forward work on issues such as agriculture 

which are so important to Pakistan and other developing countries. I am sure that 

Pakistan will make its voice heard in this debate — and I look forward to 

discussing all of these issues when I visit Islamabad and Lahore this week. 

 

 

Новая торговая политика на 2015-18 гг.; рост экспорта до 35 млрд. долл. 

Trade policy promises without path 
Manzoor Ahmad. Business & Finance weekly. 4.04.2015. 

http://www.dawn.com/news/1249774/trade-policy-promises-without-path  

THE long delayed Strategic Trade Policy Framework for 2015-18 was finally 

announced last week. It aims to enhance exports to $35bn by 2018, which would 

require a miracle.  

Exports have been falling in recent years but the new benchmark would mean 

boosting them by 36pc annually.  

We‘ve never managed to do this in the past. Fortunately, previous 

governments had similar ambitions: in 2007, a target of $43bn to be achieved by 

http://www.dawn.com/news/1249774/trade-policy-promises-without-path
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2013 was fixed and later $95bn cumulative exports were to be achieved during 

2012-15.  

 
The key issue is to make Pakistan and its industries a part of global value 

chains 

 
Sadly, the goals went unmet, they are now forgotten and few questioned why 

or how we failed. 

The rationale provided in the new STPF, for achieving this jump of almost 

50pc in exports over the next two years, are certain supposed enablers such as 

product sophistication and diversification; access to new markets; institutional 

development and strengthening, and trade facilitation. However, none of these are 

new. They are mere wish lists without any clear idea as to how they would be 

realised. 

The elephant in the room is our tariff policy. It needs serious overhaul. There 

is no example of any other country addressing its trade policy without focussing on 

the tariff policy, since the two are closely linked.  

Pakistan has failed to reform its tariff structure since 2002 and in fact in 

recent years has reversed many of the earlier reforms. For example, until July 2014 

a substantial number of industrial raw materials and machinery were duty-free. 

Now almost none of the 6,000 tariff lines are zero-rated. Enhanced import duties 

on raw materials and machinery have obviously reduced competitiveness of the 

economy and consequently the volume of exports is rapidly falling. 

Pakistan‘s economy was already among the least integrated and the most 

protected ones in the world and in the last two-three years this isolation has been 

exacerbated. When the WTO reviewed Pakistan‘s trade policy in early 2015, it 

noted ―overall tariff levels remain high, which weakens productivity growth and 

constitutes an impediment to efficient resource allocation and the integration of 

Pakistan into global value chains.‖ 

The key issue that should have been addressed in the trade policy was how to 

make Pakistan and its industries a part of global value chains (GVCs). In other 

words, how can we make it easier to import and export intermediate inputs. It is 

being a part of the value chains that determines the success of any country in 

raising its exports and attracting foreign investment.  

The policy should have been a roadmap for adopting a ‗whole-of-the-supply-

chain‘ approach. For this purpose, it should have addressed certain vital issues 

such as improving business environment, lowering taxes on international trade, and 

getting rid of the import substitution policies. 

Unfortunately, there is little or no commitment in the policy to address any of 

these issues. Pakistan‘s ranking in the World Bank index on the Ease of Doing 

Business for ‗―Trading Across Borders‘ has been slipping each year. Our recent 

commitment under the WTO Trade Facilitation Agreement shows very low 

ambition. In fact, the indications are that Pakistan would not be undertaking any 

reforms in its existing trade facilitation regime.  
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In fact, there seems to be a disconnection between various policymaking 

bodies of Pakistan. For example, the recently announced Automotive Development 

Policy continues import substitution in sharp contrast to the export-led growth 

envisioned by the commerce ministry. 

The STPF seeks transitioning from a ‗factor-driven‘ economy to an 

‗efficiency-driven‘ and ‗innovation-driven‘ economy. In view of these lofty goals, 

one would have expected the ministry to accede to the WTO Information 

Technology Agreement and wrap up its deliberations, which have been going on 

for the last 18 years. On the contrary, the trade policy has restricted import of 3D 

printers which will only be allowed with the permission of the ministry of interior. 

Many view this new technology as the harbinger of a third industrial 

revolution. This takes us back to the days when at the beginning of the information 

technology era computers were subjected to cumbersome import procedures. Must 

we repeat that mistake by depriving our economy of the latest innovations? 

The STPF has announced several new schemes to be supported through 

subsidies. Hand-outs are always welcomed by potential beneficiaries and the 

government should have realised that such schemes have been grossly misused in 

the past.  

Several scams involving billions paid in export subsidies to fake exporters 

during the PPP regime are still under investigation. We also open our exports up to 

the risk of retaliatory duties. By giving subsidies to some sectors and denying them 

to others the government is picking winners and losers. This should not be the role 

of the state.  

The framework is more a list of promises than a path towards export-led 

growth. It speaks to the competing goals on the minds of policymakers: raise 

revenue by increasing the cost of trade or grow the economy by boosting exports. 

For better or for worse, it‘s unlikely that much will change within the lifespan of 

this new document. Pakistan needs a more coherent trade policy to remain 

competitive and achieve growth rates similar to our neighbouring countries. 

 

 

Новая торговая политика, особенно в области экспорта. 

Lacklustre trade policy 
Afshan Subohi. Business & Finance weekly. 28.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1248429/lacklustre-trade-policy  

THE Strategic Trade Policy Framework 2015-18, announced by Commerce 

Minister Khurram Dastgir Khan, sets an ambitious annual export target of $35bn 

by 2018. He, however, did not explain the eight months‘ delay in announcing the 

policy, why the country missed goals of the last trade policy and a roadmap for an 

exacting task ahead. 

The STPF 2012-15, expired on June 30, 2015, aimed at increasing the exports 

to $95bn over three-years but realised cumulative export proceeds of $73.5bn in 

the stipulated period missing the goal by a wide $22bn margin. 

http://www.dawn.com/news/1248429/lacklustre-trade-policy
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Exports increased marginally against annual preceding three-year average of 

$22.8bn. It inched up to $24.4bn against the target of $31.1bn during the three-year 

period starting 2012. 

Many businessmen reached for comments said they were still assessing the 

policy but generally liked the tone of the trade policy and termed it ‗supportive‘. 

Overseas Investors Chamber of Commerce and Industry President Shahab 

Rizvi acknowledged the challenging environment, sagging global economy and 

difficult domestic situation in which the trade policy has been announced. 

―Boosting exports is a huge task even for developed economies in the wake of 

global slowdown and plummeting demand for goods and services. The competition 

grew stiffer posing a huge challenge of controlling the cost of doing business,‖ he 

said. 

―The strategic guidelines to move from low- to high-end products, support for 

achieving standards and building brands to increase Pakistan‘s share in regional 

trade are apt logical policy options. With Iran next door opening up, Pakistan 

stands a good chance of reaping rich benefits if it acts fast and plays its cards 

well,‖ Shahab commented over phone. 

Rafique Suleman, former chairman of Rice Exporters Association of Pakistan, 

was not as optimistic as he found the policy favouring big business that is already 

basking in sun. ―The priorities have to be set right and support should be extended 

to sectors under stress,‖ he argued. 

―The government needs to be pragmatic if it wants exports to expand. No 

matter what they claim I don‘t think exports can rise unless the currency is re-

valued,‖ he considered the rupee value unrealistically high. 

Experts, however, were not impressed. They considered the trade policy to be 

in variance with the global trend of liberalisation, simplification of regime and 

abstinence from subsidies that breed corruption. 

 
‗Boosting exports is a huge task even for developed economies owing to 

the global slowdown and falling demand for goods and services‘ 

 
Dr Manzoor Ahmed, former Pakistan representative at the WTO, was critical. 

―I wonder how they foresee input cost coming down for exportable goods and 

services when tariffs and all kinds of levies are increasing consistently over the 

past three years,‖ he remarked. 

―The drawbacks offered on duties, taxes and levies will be pocketed by the 

big business as small and medium enterprises lack capacity and scale to manage 

claims. The subsidies are looked down as anti-competitive measures and can 

warrant a hostile reaction of trading partners who can clamp anti-subsidy duties,‖ 

he argued. 

―Only competition forces businesses to innovate and transform, the 

government concessions have not worked anywhere, neither in Pakistan. No one 

wins a race with crutches,‖ another expert said anonymously. 
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―The perfect domination of the ministry of finance that tries to mask its 

weaknesses and gaps in resource generation by eroding the space of other 

ministries and departments leave little scope for others to do much,‖ he added. 

Shabbir Ahmed of Pakistan Bedwear Exporters Association did not support 

the view. He blamed the commerce minister for falling exports. ―It is his job and 

he is accountable for it‖, he said. 

Federation of Pakistan Chamber of Commerce and Industry President Abdul 

Rauf Alam was positive in his tone as he appreciated measures in the trade 

framework to support modernisation of the industry. ―I do not see the policy hitting 

the target till duty refund issue is addressed to the satisfaction of exporters,‖ he 

emailed his spontaneous comment promising to share detailed position of the 

FPCCI after consulting all stakeholders. He was disappointed over absence of 

incentives for the textile sector. 

Earlier the commerce minister in his press conference spoke of government‘s 

vision of commercial diplomacy anchored on boosting export by improving 

competitiveness, moving from ‗factor to innovation-driven‘ economy and 

increasing Pakistan‘s share in regional trade. 

He counted multiple sectors (leather, pharmaceutical, fisheries and surgical) 

where the government would support innovation by small and medium enterprises. 

The policy has flurry of incentives for rewarding businessmen who perform 

well in global market. For making non-textile value-added products competitive on 

global markets, exporters of selected sectors would be entitled for drawback for 

local taxes on FOB [freight on board] value of exports if pushed up by 10pc over 

the last year. 

A total spending of Rs18bn has been projected over the planned period. For 

the current fiscal year a funding of Rs6bn has already been approved. 

The minister stressed local brand building for fetching better returns. He 

mentioned surgical instruments, sports goods and cutlery manufacturers who have 

primarily been supplying to foreign brands at low prices. 

To cut down on wastages and supplement incomes of farming community by 

increasing the export potential of agri products a special scheme has been 

announced under which importers of new plants and machinery will be entitled for 

50pc support in cost in general and 100pc mark-up in cases of under-developed 

regions. 

The trade diplomacy will pursue multilateral, bilateral and regional 

arrangements simultaneously. Rice, horticulture, meat and jewellery are projected 

as key products that have high export scope in Iran, China, Afghanistan and the 

European Union. 

 

 

Торговая политика Пакистана – экспорт увеличится до 35 млрд. долл. 

Trade policy sets export target at $35bn 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 23.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247341/trade-

policy-sets-export-target-at-35bn  

http://www.dawn.com/news/1247341/trade-policy-sets-export-target-at-35bn
http://www.dawn.com/news/1247341/trade-policy-sets-export-target-at-35bn
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ISLAMABAD: Commerce Minister Khurram Dastgir Khan on Tuesday 

announced the medium-term (2015-18) Strategic Trade Policy Framework, setting 

an annual export target of $35 billion by the year 2018. 

The framework, the first announced by the current government, will be 

implemented with a total funding of Rs18bn in a period of three years. 

Four major targets include: boosting exports, improving export 

competitiveness, transition from factor-driven economy to efficiency-driven and 

increasing share in regional trade. 

The minister defended the export target saying it is realistic and achievable. 

For current fiscal year, the government has already approved an amount of Rs6bn. 

The minister said this amount will be disbursed among exporters through the State 

Bank of Pakistan (SBP) to avoid chances of corruption. 

To increase the sophistication level of identified sectors including fans, home 

appliances, rice, cutlery and sports goods, an incentive for technology up-gradation 

will be provided in the shape of investment support of 20pc or mark-up support of 

50pc up to a maximum of Rs1 million a year per company will be available for 

import of new plant and machinery. 

To boost exports of leather, pharmaceutical, fisheries and surgical 

instruments, grant of up to Rs5m will be provided for specified plant and 

machinery or specified items to improve product design and encourage innovation 

in small and medium enterprises (SMEs). 

Moreover, a Common Facility Centre for surgical sector will be established. 

Matching grant will be provided to facilitate the branding and certification for 

faster growth of the SMEs and exports sectors through Intellectual Property 

Registration (including trade and service marks), Certification and Accreditation. 

The manufacturing in surgical instruments, sports and cutlery is largely done 

under the brands of foreign companies, resulting in lower prices for manufacturers 

in these sectors. 

For cutting the cost of doing business and increasing the competitiveness of 

the value-added non-textile selected sectors, draw-back for local taxes and levies 

will be given to exporters on free on board (FOB) values of their enhanced exports 

if increased by 10pc and beyond (over last year‘s exports) at the rate of 4pc on the 

increase.  

To reduce the wastage of raw and semi-processed produce and increase 

income of the farmers and foreign exchange earnings, 50pc support on the cost of 

imported new plant and machinery for specified under-developed regions or 100pc 

mark-up support on the cost of imported new plant and machinery will be 

provided. 

The Ministry of Commerce will continue working on its three-pronged 

strategy of trade diplomacy in the multilateral, regional and bilateral arenas for 

increasing market access. 

Under the policy, four products including basmati rice, horticulture, meat and 

meat products, and jewellery were identified for focused markets — Iran, China, 

Afghanistan and the European Union. 
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Regarding the auto policy, the minister said his ministry would take up the 

issue of used car imports in the Economic Coordination Committee (ECC) 

meeting. He, however, said the new policy encouraged exports of automobiles 

which was currently negligible. 

The minister said that restructuring of Trade Development Authority of 

Pakistan has already being started. The regulatory measures announced in the 

policy are that the condition of submission of annual environment report is not 

applicable in case of units importing plastic scrap for the first time. 

Pyrolysis plants, which are duly registered with respective EPAs and the 

Federal Board of Revenue (FBR) are also allowed to import shredded tyres scraps 

on the same terms and conditions as are applicable to industrial consumers.  

Import of aerial vehicles and night vision goggles will be subject to no-

objection certificate (NOC) from the Ministry of Defence. Import of 3D printers 

will be subject to prior permission from the Ministry of Interior. 

Import of mobile hand-sets and tablets will be subject to type approval 

certification from the Pakistan Telecommunication Authority (PTA), Pakistan 

Security Printing Corporation was allowed import security papers without having 

NOC from Security Papers Limited. 

Exporters operating under various schemes like Duty and Tax Remission 

Scheme (DTRE), Temporary Importation, etc will be allowed to import all items 

borne on restricted list subject to fulfilment of conditions laid down in Import 

policy order. 

Construction companies will be allowed to import specialised vehicles 

mounted machinery not older than five years subject to certification from pre-

shipment in the exporting country and submission of original equipment 

manufacturers confirmation that such vehicles are built as specialised mounted 

machinery. 

Import of pesticides will be allowed subject to prior pre-shipment certification 

issued by recognised pre-shipment and inspection agencies to be notified by the 

Department of Plant Protection. 

Digital Enhanced Cordless Telecommunication 6.0 will not be allowed to 

ensure compliance with the provisions of the PTA Act, 1969, ban on import of 

poultry and poultry products from South Korea, Russia, Kazakhstan, Mongolia, 

Turkey, Greece, Croatia, Italy, Azerbaijan, Ukraine Iraq, Bulgaria, Slovenia, 

Slovakia, Austria, Bosnia and Herzegovina was lifted subject to certification from 

respective veteran authority of the exporting country that birds are only from such 

flocks where no incidence of bird flu has been reported for the last seven years. 

Import of plug wrap paper will also be allowed in favour of manufacturers of 

cigarettes rods duly registered with the FBR. Import of two- or three-wheeler auto 

vehicles will be subject to compliance with the condition of Euro-II standard. 

Import of mercury and mercury compounds will be allowed to industrial 

consumers having valid environmental approval from the concerned 

Federal/Provincial Environmental Protection Agency/Department. 
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Fireworks will now be placed on the restricted list and its import is allowed 

subject to the conditions of compulsory physical examination by explosives expert. 

Furthermore, the Department of Explosives of Ministry of Industries will allow 

import only to the applicants and companies having valid licences under the 

Explosives Rules, 2010. 

Import of air-pistol and slugs was also allowed. 

 

 

Торговая политика на 2015-2018 гг. 

Three-year trade policy approved 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 20.03.2016. http://www.dawn.com/news/1246785/three-year-trade-

policy-approved  

The country‘s merchandise exports declined by 13 per cent year-on-year to 

$13.87 billion during July-February of 2015-16, while imports also fell by 5pc 

year-on-year to $28.98bn during the period. 

ISLAMABAD: After a delay of eight months, the government has approved 

the Strategic Trade Policy Framework (STPF) 2015-18 with an ambitious export 

target of $35 billion by 2018.  

―Yes, the prime minister‘s office has approved the STPF 2015-18 and 

hopefully it will be announced on Monday,‖ Commerce Minister Khurram Dastgir 

Khan told Dawn on Saturday.  

The special committee constituted by the prime minister had approved the 

trade policy on August 29, 2015 and it was to be implemented from July 1, 2015 as 

the STPF 2012-15 expired on June 30, 2015.  

Dastgir regretted the delay but said his ministry would start work on its 

implementation in a week‘s time. ―I think the policy will be ready for 

implementation from April 1,‖ he added.  

The minister said the cash incentives for exporters will be disbursed through 

the State Bank of Pakistan in the last three months of this fiscal year.  

He blamed the global recession for declining exports. ―We will help exporters 

to reduce the cost of doing business by lowering the cost of energy and zero-

rating,‖ the minister said.  

The government would provide Rs20bn for the implementation of the policy 

for the next three years. For this fiscal year, Rs6bn has already been earmarked.  

The policy aims for product sophistication and diversification, market access, 

institutional development and strengthening and trade facilitation. The Intellectual 

Property Organisation of Pakistan will be placed under the ambit of the commerce 

ministry. 

The focus market for basmati rice will be Iran and Saudi Arabia. The exports 

of meat, vegetables and fruits mainly kinno, mango, potato and onion to South East 

Asia and Middle East markets would be supported. 

The government will provide freight subsidy on export of cement to Africa. 

Other potential markets for cement are Sri Lanka, India and Afghanistan. The duty 

structure will be revised on raw material including coal and shredded tyres. 

http://www.dawn.com/news/1246785/three-year-trade-policy-approved
http://www.dawn.com/news/1246785/three-year-trade-policy-approved


1138 

 

Under the policy, the government will provide warehousing support, branding 

support, certification support, border market support as well as infrastructure 

development support to the identified sectors. 

For Afghanistan exports of wheat, rice, meat and cement will be promoted. 

The strategy includes infrastructure development, banking and rail link, zero-rating 

on export of plastics. Products including rice, yarn, fabrics and garments will be 

supported to promote exports to China. 

Under the import regime, government has allowed imports of restricted 

products, while putting a ceiling on certain facilities.  

Imports of three-wheelers for disabled persons will also be allowed. It has 

been also proposed to put the condition of Euro-II compliance for import of two- 

or three-wheelers. It has been also proposed allowing the imports of five-year old 

specialised vehicles subject to pre-inspection in the exporting country. 

Under the policy, ban will be lifted on import of poultry from South Korea, 

Russia, Kazakhstan, Mongolia, Turkey, Greece, Croatia, Italy, Azerbaijan, 

Ukraine, Iraq, Bulgaria, Slovenia, Austria and Bosnia, subject to certification from 

respective veterinary authority of the exporting country. 

In the telecom sector, it has been proposed to ban import of digital enhanced 

cordless phones, while terminal equipment such as mobile handset and tablets 

import may not be allowed without Pakistan Telecommunication Authority‘s 

approval. 

Imports of mercury and its compounds have been restricted to industrial 

consumers having valid environmental approval. In the import of ozone depleting 

substances, the Ministry of Climate Change will determine the quota. 

Import of 3D printers will be subject to an NOC from the Ministry of Interior. 

For aerial vehicles and night-vision goggles an NOC will be mandatory from 

Ministry of Defence. 

No conditions will be linked to the import of plastic scrap for the units 

importing for the first time. Pyrolysis plants were also allowed to import used 

tyres. At present the facility is only available to industrial consumers. 

Imports of raw materials in the restricted list may also be allowed by 

manufacturer-cum-exporters under the DTRE scheme, Temporary Importation 

Scheme, Bonded Warehouses, Common Bonded Warehouses and Export oriented 

schemes, which will be subject to conditions. 

It is also proposed to allow import of pesticides inter-alia subject to pre-

shipment inspection (PSI) certification. 

 

 

 

 

 

ЭКСПОРТ1 

 

Производство и экспорт свежих и сухофруктов 
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Production and exports of fresh and dry fruits 
MOHIUDDIN AAZIM. Business & Finance weekly, December 12th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1301835/production-and-exports-of-fresh-and-dry-fruits 

Exports of fresh fruits are growing as improved farming practices boost 

output and as opportunities of penetrating deeper into conventional markets and 

exploring new ones increase. 

The average annual output of citrus fruits and apples, two main forex earners, 

has shown an increasing trend in the last ten years (FY06-FY15). The average 

annual production of mangoes, another major export item, witnessed a big jump 

during FY06-10 though it has faltered in the last five years, official stats reveal. 

However, the lower production of mangoes did not make a big dent in the 

fruit‘s export earnings, thanks largely to joint efforts of the public and the private 

sector. 

Forex earnings through export of citrus fruits have been on a constant rise. 

Although Pakistan produces many dry fruits such as almonds, walnuts, 

raisins, pine nuts and pistachios, output stats of only almonds are compiled by the 

federal authorities and, as such, facts on the production status of the others remain 

either unavailable or too scattered. 

But according to the officials of KP‘s provincial agriculture department where 

most dry fruits are grown, the army-led action in militant-infested areas has partly 

helped in the recovery of dry fruit cultivation. 

They say that the output of walnuts and pine nuts seems to have increased, 

given the brisk activity in local markets where dry fruits are traded. 

 
Exporters say new export markets for Pakistani fruits are opening up in 

China and in the Far Eastern countries 

 
In Balochistan and in parts of upper Punjab where figs are cultivated, farmers 

also say that they are producing more than before. 

Contrary to production, exports of dry fruits are recorded systematically and 

going by trade statistics of the last five years, one can see a mixed trend in the 

export of certain dry fruits, officials of TDAP say. 

―But, on balance, overall forex earnings of dry fruits have definitely shown a 

rising trend in the past few years,‖ says one TDAP official linking it to the 

recovery of dry fruits production in KP. In FY15, the latest year for which official 

stats are available, export earnings of dry fruits and nuts (as well as dried fresh 

fruits) rose to $48m from less than $32m in FY14. 

Experts, however, point out that the bulk of the dry fruits exported from the 

country are nothing but re-exports, adding that every year tonnes of Afghan dry 

fruits find their way into KP markets unofficially and are exported to the world 

markets from Pakistan. 

They say that before the lifting of the sanctions on Iran, the same was true for 

some dry fruits coming into Balochistan from Iran. 

http://www.dawn.com/news/1301835/production-and-exports-of-fresh-and-dry-fruits
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These exporters guesstimate actual export earnings of Pakistani dry fruits and 

nuts as far lesser than $48m. They explain that this amount includes not only 

exports of dry fruits and nuts of Afghan origin but dry fruit preparations as well. 

Meanwhile, exports of fresh fruits, which are far larger than that of dry fruits 

and nuts, increased from $292m in FY11 to $438.5m in FY15 before taking a dip 

to $427m in FY16. In four months of this fiscal year, the country earned $122m 

through exports of fresh fruits. 

Exporters say if the kinnow export target of $200m is met then total fruit 

exports in FY17 may reach $450m. 

For the past few years, the federal and provincial governments have 

prioritised enhancing the output of fruit production and managing their quality. In 

the current fiscal year, for example, the government of Punjab has launched a 

three-year, Rs227m fruit fly management project for mangoes and guava orchards. 

In the Ziarat and Kalat districts of Balochistan, apple gardening and 

packaging facilities are being set up at a cost of Rs50m. Similarly, a date 

processing and packaging unit is being set up in the Mekran region to help boost 

exports of fresh dates grown there. Besides, the Pakistan Agricultural Research 

Council has recently trained 1,000 farmers of the province in best fruit farming 

practices. 

Fruit exporters say over the years the value chain of fruits has improved but a 

lot still needs to be done particularly in terms of setting up inland transportation. 

They also lament that the promised funding for setting up fruit and forest plant 

nurseries (launched last year under the prime minister‘s scheme for youth loans) is 

not coming. 

Exporters say new export markets for Pakistani fruits are opening up in China 

and in the Far Eastern countries. And access to European markets has improved 

after stricter compliance of their fruit import standards. 

But the government support in marketing is amiss. ―Our foreign trade 

missions usually don‘t help us tap export opportunities the way the Indian and the 

Chinese do. We often hear of new opportunities opening up in certain markets long 

after our competitors have already tapped them,‖ says an official of the Pakistan 

Vegetable and Fruit Exporters Association. 

―Besides, online export marketing facilities are almost non-existent. One 

reason for this is that web portal managing companies or individuals don‘t get bank 

funding.‖ 

In addition to this, structural issues like lack of cold chain facilities and high 

post-harvest losses in fruits (as well as dry fruits) continue to mar export potential. 

The provincial governments of Punjab and KP claim to have made progress in 

these two areas. In Punjab the participation of the private sector is more visible. 

Two separate programmes, one each for kinnow and mangoes, have reduced 

post-harvest losses of citrus fruits and mangoes with the help of the private sector, 

officials claim. 
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Изменение структуры экспорта – от текстиля к вывозу продовольствия 

Agro-food products: access to export markets 
Muhammad Ashraf (joint secretary (Exim), Ministry of Commerce). Business & Finance weekly, 

October 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1291793/agro-food-products-access-to-export-markets 

The agro-food sector is the largest non-textile component of the national 

export basket, and has been the main driver of export diversification during the last 

15 years — since 2001.  

The share of textiles has declined from 68pc to 60pc, whereas that of the food 

sector has increased from 10pc to 19pc.  

The increase in share of national exports notwithstanding, only a small part of 

the total agro-food production is exported — wheat 2pc, meat 2pc, sugar 5pc, 

mango 6pc, onion 10pc, potato 18pc, citrus 21pc and dates 25pc. Rice is the only 

exception with around 60pc of produce being shipped abroad.  

The prime reason for the suboptimal participation of agro-food production in 

the export market is the detachment of the value chain from the dynamics of the 

global market — which are complex, diverse and distinct from industrial products. 

Firstly, food exports are linked to food tastes, which are profoundly cultural in 

nature. The narcissist myth of Pakistani fruits being ‗the tastiest‘, is not supported 

by empirical realities.  

The volume of our food exports to a country is directly proportional to the 

size of the Pakistani diaspora, as the main consumer of Pakistani food products 

remains the ethnic community instead of the larger mainstream consumer.  

For the mainstream segment, the export of ‗taste‘ has to precede the export of 

‗product‘. Secondly, the production patterns and food safety requirements 

necessitate a specialised and agile supply chain, able to move with speed to the 

market.  

 
The prime reason for the sub-optimal participation of agro-food 

production in the export market is the detachment of the value chain from the 

dynamics of the global market 

 
Almost all major supermarkets in developed countries source horticulture 

products through a third party — wholesaler/importer in the importing country or 

commercial exporter in the exporting country.  

The role of the oft-belittled middleman becomes indispensable to (a) bridge 

the capacity gaps of producers to meet the market requirements, (b) consolidate the 

produce of multiple smallholders into container loads, and (c) ensure quality 

consistency. 

Thirdly, perishable products (e.g. horticulture, meat and dairy) compete in the 

market on lead time rather than price.  

The short shelf life confers a price premium in the regional markets by 

shielding against distant ‗efficient‘ producers whose competitiveness erodes due to 

increased delivery costs and longer lead time.  

For the same reason, the lucrative remote markets (e.g. Europe and North 

America) are lost to our exports as the majority of our fresh produce cannot 

http://www.dawn.com/news/1291793/agro-food-products-access-to-export-markets
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survive a more than 20-day sea voyage; air-shipment costs many times more than 

the product itself, which distorts the price equation beyond proportion.  

Non-perishables, on the other hand, operate in a price-sensitive market as the 

importer can afford time to source from the most competitive global producers.  

The overpriced Pakistani commodities are knocked out of competition in 

regional markets — Brazilian sugar captures the Iranian market as Pakistani sugar 

can‘t be exported without a 32pc subsidy; Australian wheat seizes the Chinese 

market as Pakistani wheat costs twice as much; high-yield Indian basmati look-

alikes grab 96pc of the Saudi market as low-yield Pakistani super basmati is 

uncompetitive. 

Fourthly, though ostensibly paradoxical, the fresh agricultural produce (e.g. 

tomato) in most of the developed markets is retailed at a higher price than its 

processed products (e.g. tomato paste) as the cost imposed by high wastage and 

expensive refrigerated logistics outweighs the cost of processing. The short shelf 

life of the product excludes the option of importing from the remote, cheaper, 

sources. 

Fifthly, agriculture products trade in a protectionist and distorted global 

marketplace. The inconsistencies, inefficiencies and inequities afflict farm policies 

across the globe as developed countries continue to protect their agriculture sectors 

through subsidies, high tariffs and trade measures. It not only restricts the access of 

competitive foreign producers to their markets, but also induces surplus production 

which, in turn, frequently precipitates global price depressions. 

Lastly, the trade in food products takes place in an excessively regulated 

environment where food safety overrides price consideration. The sanitary and 

phyto-sanitary (SPS) requirements, though frequently employed as protectionist 

non-tariff barriers, are prompted by legitimate food safety considerations.  

The market access to several niches is contingent upon third party 

certifications to verify that the product has been (a) produced through good 

agricultural practices especially the farm inputs (e.g. GlobalGAP), (b) processed, 

packaged, stored and transported hygienically (e.g. HACCP), and (c) truthfully 

labelled (e.g. Halal). 

To conclude, the agro-food sector, besides ensuring food security, has been 

the mainstay of national exports. In contrast to industrial production, which has 

long gestation periods, agriculture provides the quickest road to turnaround in 

national exports.  

However, in its current structure it lacks vitality and the agility to penetrate an 

intensely competitive $1.486tn global market, in which Pakistan‘s share is a paltry 

0.27pc.  

The increased participation in export market requires a comprehensive sector 

development strategy which entails (a) shifting the production paradigm from 

supply-led to demand-driven, (b) increasing competitiveness through productivity 

enhancement and improved postharvest practices, (c) removing information 

asymmetries through capacity building of producers, (d) value addition by 

effective use of processing technologies especially for increasing shelf life of 
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perishable products, (e) value maximising penetration into the premium-price 

mainstream market segment through taste development, and (f) value capturing by 

promoting international certifications of farms and production facilities.  

 

 

Вслед за падением поступлений от пакистанцев, работающих за 

рубежом, падает и экспорт. 

Following remittances, exports also fall 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 15th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-

also-fall/ 

ISLAMABAD: After remittances, exports also nosedived to just $4.7 billion 

in first quarter of the current fiscal year, setting alarm bells ringing over an 

anticipated surge in the country‘s external financing needs to meet international 

debt obligations and foot the growing import bill. 

Exports fell 9% from July through September compared to the same period of 

last year, reported the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) on Friday. 

Remittances fall 9.3% in September 

Compared to this, imports surged 10.7% to $11.7 billion in the same period. 

Resultantly, Pakistan posted $7.1-billion trade deficit in the first quarter, which 

was $1.6 billion or 29.2% more than the deficit in the corresponding period of last 

year. 

The deficit was also $1.8 billion more than what the International Monetary 

Fund (IMF) had projected for the quarter, as there was a wide gap between the 

IMF‘s estimates of exports and imports and the actual trade performance. 

―We do see a decline in exports going forward due to appreciation of the Real 

Effective Exchange Rate, security and governance challenges and power outages,‖ 

said Harold Finger, IMF Mission Chief to Pakistan, on Thursday. The continuous 

decline in exports is worrying when seen in the backdrop of other developments in 

the external account. 

Remittances dropped to $4.7 billion in the first quarter, down 5.3% from the 

same period of the preceding year. 

Saudi Arabia remains largest source of remittances for Pakistan 

Receipts from exports slipped to $4.68 billion in the Jul-Sept quarter, which 

was 9% or $462 million less than the receipts in the same period of previous year. 

The receipts were $641 million less than the IMF estimate. 

Imports, however, recorded a growth of 10.7% as payments stood at $11.7 

billion, which was $1.14 billion more than the payments made in Jul-Sept last year. 

There was almost 7% contraction in exports in September alone as goods 

fetched $1.54 billion. 

Owing to the falling remittances and exports – the two important sources of 

foreign exchange – coupled with shrinking foreign direct investment (FDI), the 

government has resorted to dollar borrowing to build its foreign currency reserves, 

which is not sustainable. 

http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-also-fall/
http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-also-fall/
http://tribune.com.pk/story/1198494/overseas-workers-remittances-fall-9-3-september/
http://tribune.com.pk/story/1142758/saudi-arabia-remains-largest-source-remittances/
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Ironically, Finance Minister Ishaq Dar on Friday congratulated Prime 

Minister Nawaz Sharif after the reserves rose to $24.5 billion on the back of $1-

billion Sukuk borrowing. 

Just a day earlier, the IMF said the reserves may have increased, but had not 

reached ―comfortable levels‖. 

Businessmen worried as exports fall rapidly 

The IMF‘s last report on the $6.4-billion bailout programme revealed that 

Pakistan‘s gross external financing needs would reach $10.9 billion in 2016-17. 

Since the trade deficit stood $1.8 billion higher than the IMF‘s estimate, the 

financing requirement is also likely to go up accordingly. 

The IMF report stated that in the medium term Pakistan‘s external debt 

repayment capacity was strong. However, under an extreme stress scenario in 

which downside risks simultaneously materialise, the external debt would rise over 

the medium term and external financing would peak at 8% of GDP, above the 

medium vulnerability risk benchmark, noted the report. 

The extreme scenario is based on the assumptions of lower remittances, 

higher profit repatriation, a sharp decline in FDI and equity portfolio inflows, 

higher external financing costs and lower medium-term growth. 

The IMF also projected a significant rise in imports due to the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). It estimated that CPEC imports would comprise 11% 

of total imports in the years ahead. 

In the previous fiscal year, the exports fell to an eight-year low at $20.8 

billion despite preferential access to European markets. Exports have been 

declining since the current government took over, falling from $24.5 billion in 

2012-13. For 2016-17, the government has projected exports will grow to $24.75 

billion and imports will rise to $45.2 billion. 

Monthly data 

The trade deficit in September widened one-third to $2.3 billion over the 

same month of previous year. Exports fell 10.6% in the month, while imports 

increased 11.5%.  

 

 

Экспорт Пакистана постоянно падает 

Unending export freefall 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly, September 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286055/unending-export-freefall 

With an 8.2pc decline in the first two months (July-August) of the new fiscal 

year, the export downfall has continued unabated for a few years now.  

The last fiscal year ending June 30 concluded with $20.8bn export earnings 

against $23.9bn at the end of 2015 and $25.11bn in 2014 — the first full-year of 

the present government. The country has been missing government-set export 

targets all these years. 

Theoretically, a host of internal and external factors such as a continuous 

global recession, high cost doing business, competitiveness, inefficiency of the 

http://tribune.com.pk/story/1165551/govts-help-sought-businessmen-worried-exports-fall-rapidly/
http://www.dawn.com/news/1286055/unending-export-freefall


1145 

 

industrial sector and unreliable energy supplies may have contributed to this crisis-

like situation, but the right policy response has been missing. 

For the first time in these years the Monetary and Fiscal Policy Coordination 

Board — a forum of the federal government, the central bank and a couple of 

private experts — expressed ―concern on the falling exports‖ and observed that 

competitiveness was ―also one of the reasons for export decline‖.  

Finance Minister Ishaq Dar was officially quoted as absolving himself of the 

problem, claiming the government had already initiated a number of measures for 

export enhancement. ―There is no load shedding for the industrial sector. The 

tariffs have been slashed‖, he asserted.  

In the same breadth, however, the most powerful minister in the federal 

government also felt the need for a multi-pronged approach at the federal, 

provincial and local level to look into the competitiveness aspect with regular 

meetings of the cabinet‘s sub-committee on production and exports. 

 
The very fact the finance ministry officially shared the board‘s concern 

with the public over the export crisis meant the government was now feeling 

the undeniable pain of the fall in export earnings contributing significantly to 

the current account deficit 

 
Dr Ashfaque Hassan Khan, the former economic adviser to the federal 

government and now Dean of the National University of Science and Technology‘s 

business school, however, held the government responsible for the loss of export 

competitiveness. ―When you collect around a trillion rupees from oil and gas — 

almost one-third of total tax collection — a year, you have effectively eroded the 

competitiveness of the industry. You have increased the cost of doing business‖, he 

said. 

A participant of the Monetary and Fiscal Policy Coordination Board conceded 

the exchange rate, artificially kept on the higher side, was another factor affecting 

Pakistan‘s export competitiveness when compared with regional peers like India, 

Bangladesh and Sri Lanka. He said the Pakistani rupee was overvalued to the 

extent of 20pc according to IMF standards. The high energy costs and erratic 

supplies remain a source of problem. 

He further stated that the very fact the finance ministry officially shared the 

board‘s concern with the public over the export crisis meant the government was 

now feeling the undeniable pain of the fall, because, clearly, the share of export 

earnings in the country‘s foreign exchange reserves is declining and contributing 

significantly to the current account deficit.  

The trade deficit at the end of the fiscal year ending June 30 expanded to 

about $24bn, as full year imports amounted to $44.8bn against $20.8bn of exports. 

The trade gap in the first two months of the current year stood at $4.75bn — 

maintaining the same trend — showing a more than 27pc growth over the same 

period in 2015. 
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The ministry of commerce has been sensitising the prime minister for 

reducing the cost of doing business to extend a helping hand to export sectors 

through the supply of energy at comparative prices vis-a-vis regional peers and 

removing the effects of non-refundable taxes, like GIDC and GST, on import of 

machinery.  

An overview of the trade number for the first two months of the current year 

indicates a widespread decline both in terms of export values and quantities. 

Among the list of about 65 exportable items, about 47 items declined or stagnated. 

Food exports dropped by 23pc in the first two months and were led by sugar, rice 

and vegetables. 

Textile sector exports fell by about 2.6pc in dollar value. Petroleum Group 

exports dropped over 68pc while other manufacturing sector exports fell by 14pc. 

Leather, surgical and engineering items were no exception. 

A major factor for the decline in exports could be found due to too much 

concentration being given to the textile and clothing sector, accounting for almost 

50pc of total exports. The government policy of securing savings in the power 

sector by closing down power plants in the first two years of its tenure also played 

a role. The data suggested that the full impact of the improved energy supply 

provided to the manufacturing sector for almost a year now, has yet to show 

results. 

As it happens, the key stakeholders — ministry of finance and commerce — 

seem to be on different pages. Most of the initiatives announced in different trade 

policies have remained unimplemented as the finance ministry seems fatigued by 

the misuse of repeated subsidies and their misuse. A strategic trade policy regime 

prepared by the commerce ministry for a period of three years (2015-18) could also 

not be implemented. 

This is also evident from the fact that the creation of the EXIM Bank of 

Pakistan (EBP) for financing exports, which has been part of all trade policies for 

more than a decade, has yet to be operationalised.  

Only last week, Finance Minister Dar presided over a huddle to activate the 

EBP which was incorporated with the Securities and Exchange Commission of 

Pakistan in June 2015, under the 1984 Companies Act. 

The EBP, on papers, will have an authorised capital of Rs100bn, with initial 

paid-up capital of Rs10bn, for which the government has so far released Rs7bn. 

The remaining Rs3bn, along with the selection of chief executive officer, company 

secretary and deputation of some officers from the State Bank of Pakistan for three 

years, may materialise during the current fiscal year.  

 

 

Ситуация в экспорте ухудшается. 

Decline in exports indicates economic emergency in Pakistan 
Aadil Nakhoda. The Express Tribune. 25.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1148423/decline-exports-indicates-economic-emergency/ 

http://tribune.com.pk/story/1148423/decline-exports-indicates-economic-emergency/
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KARACHI: There is a disconcerting trend in exports as from a peak of $25.3 

billion in 2011 the value of exports from Pakistan has fallen to $22 billion in 2015. 

According to the world development indicators, exports as a percentage of 

GDP for Pakistan have fallen from 14% in 2011 to 11% in 2015. 

Trade map: Why are Pakistan‘s exports declining? 

Although the global trade has decreased in 2015, the looming external debt 

position of Pakistan makes the impact of the decline ever more daunting. The total 

debt service as a percentage of exports of goods, services and primary income has 

risen from 11.3% in 2008 to 19.1% in 2014. 

Over the previous decade, the inflow of remittances into Pakistan has taken an 

unprecedented importance in the balance of payments. Although remittances and 

capital inflows are important sources of foreign exchange, the policymakers need 

to address the falling trend in exports. 

With increasing debt payments to the IMF and other creditors, Pakistan must 

ensure continuous inflow of foreign exchange in order to meet the obligations. 

Exports are a crucial component of foreign exchange inflow. An investigation 

into the export pattern is necessary as policy measures to promote trade including 

currency valuations, tax reliefs and exemptions, free trade agreements are 

implemented. 

Ministry that set up $35b export target says it is no longer possible 

Analysing trade data from the UN Comtrade, approximately half of the 

exports from Pakistan are destined to the US, China, Germany, Spain, Italy, the 

UK and the UAE. They account for approximately 45% of global trade. 

Even though economic conditions are relatively weak in these markets, they 

are the most important destinations for exporters around the world. 

Exported products 
On the other hand, the products exported by Pakistan are not the most popular 

in global trade. The top 10 six-digit HS codes exported from Pakistan in 2015 

include textile products and cereals (semi-milled or whole-milled rice has been the 

top exported product from 2005 to 2015). 

The top 10 products cumulatively account for approximately one-third of the 

exports from Pakistan but only 0.5% of the global trade flow. Therefore, exports 

from Pakistan are not only heavily concentrated in primary products and low 

value-added goods but are also limited to products that contribute negligibly to the 

global trade. 

Further analysis suggests that exports are highly sensitive to fluctuations in 

global commodity prices, particularly of wheat, cotton and rice. There was an 

upward trend in the global prices of commodities from 2007 to 2011, consequently 

increasing the export value of several commodities, followed by a decrease in 

prices. 

For instance, exports of raw cotton increased from $47 million in 2007 to 

$370 million in 2011 but decreased to $100 million in 2015. Similarly, exports of 

cotton yarn increased from $1.21 billion in 2008 to $2.23 billion in 2013 but 

decreased to $1.55 billion in 2015. Exports of semi-milled or whole-milled rice 

http://tribune.com.pk/story/820203/trade-map-why-are-pakistans-exports-declining/
http://tribune.com.pk/story/1143323/pakistans-exports-ministry-set-35b-target-says-no-longer-possible/


1148 

 

increased from $1.1 billion in 2007 to $2.3 billion in 2008 and decreased to $1.4 

billion in 2015. 

Although exports of primary products may bring a windfall during certain 

periods, they increase the exposure of the domestic agricultural sector to global 

price shocks. 

Pakistan‘s exports unlikely to reach 2018 target 

Trade composition 
Although most of the global trade is destined for the aforementioned markets, 

the composition of trade is likely to differ across destinations. Pakistan mainly 

exports intermediate goods to China and consumer goods to the US and European 

Union. 

Pakistan exported $4.35 billion worth of intermediate goods in the textile 

industry such as yarn and fabric in 2015 but also exported $8.35 billion worth of 

consumer goods in textile that require yarn and fabric as inputs. This has increased 

the dependency of the value-added consumer goods on imported inputs. 

Further, it has increased the vulnerability of local producers of raw cotton, 

cotton yarn and fabric to fluctuations in the global commodity prices. 

Therefore, establishment of long-term production linkages between domestic 

and foreign entities in various industries is essential. It is imperative that exporters 

determine their potential in the global value chains and trade accordingly. 

Considering that the most important trading partners are developed and 

advanced countries, they are more likely to churn out products through innovation. 

The exporters must adapt and realise the gains from the introduction of newer 

products and their varieties, even within traditional industries such as the textile 

industry. Free trade agreements should be negotiated to promote export of newer 

products that are likely to generate greater export revenue and provide easier 

access for those exporters that would otherwise fail to export. 

The GSP Plus status awarded by the EU needs to be better utilised to help 

reverse the current trend of exports. 

It is imperative that appropriate trade policies are adopted which support the 

conversion of primary products into processed products domestically through 

further investments in the food, textile and other industries. 

Mango exports likely to increase to 120,000 tons 

Further, the exporters must be able to adapt to the changes in tastes and 

preferences in their destination markets. 

With the help of adequate production linkages across different industries and 

based on the needs of the destination markets, products with varying input mix 

need to be produced. 

Similarly, integration into global production networks is necessary to generate 

export revenue rather than the reliance on irregular exchanges in the global market 

based on price fluctuations. 

Although manufactured products themselves may face volatility in their 

output prices, the ability to produce different varieties may help reduce the adverse 

http://tribune.com.pk/story/1116825/trade-policy-framework-exports-unlikely-reach-2018-target/
http://tribune.com.pk/story/1131483/reaping-benefits-mango-exports-likely-increase-120000-tons/
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impact on the domestic economy from price fluctuations in the global commodity 

market. 

The writer is an assistant professor of economics & research fellow at CBER, 

IBA 

 

 

Политика государства по стимулированию экспорта с/х продукции 

Policy intervention can boost food exports  
Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262955/policy-intervention-can-boost-food-exports 

PAKISTAN‘S exports of agricultural commodities and agro-products remain 

stymied by falling international prices and high cost of local production with no 

serious effort to increase per acre yield.  

While the global commodity prices are beyond control, the high cost of 

production can be brought down to an affordable level of the average farmer. What 

is badly lacking is a policy intervention by the government to break the logjam and 

bring the sector out of this morass without waste of time. And there are options to 

choose the way forward.  

Pakistan has tried to reduce its reliance on primary commodity export but the 

diversification took place within a narrow range of products and markets.  

Neither foreign missions nor the commerce ministry played an active role in 

exploring new destinations for domestic goods.  

Similarly, there has been little effort to promote food products made of wheat, 

sugar, rice, fisheries, poultry, fruit and vegetables, etc. Policymakers will have to 

abandon their traditional approach towards exports. It is time to concentrate on 

export diversification in both products and markets.  

However, there are some positive signals as well. Currently, Pakistan is one 

of the leading exporters of food products and commodities to the UAE and other 

Gulf countries which do not produce wheat and other farm commodities and 

depend on imports. Pakistan has an opportunity to enhance its export of staple food 

commodities to these countries by offering competitive prices.  

Pakistan‘s food-products exports touched $500m last year compared to 

$362.4m in 2012 and $400m in 2013. The UAE‘s global imports market is 

predicted to reach $7bn by 2020. As more than 60pc of trade volume among Gulf 

countries is routed through the UAE, it will be an ideal re-export destination for the 

Pakistani food industry.  

Rice remains the leading export item to the UAE and its sales have jumped 

11-fold to $207.8m compared to the last two years. Meat and processed frozen 

food exports crossed the $100m mark over the last three years. Exports of fruits 

and vegetables have almost doubled in three years. Pakistan has not been able to 

export wheat because high domestic prices and low international rates, making it 

an unprofitable proposition.  

Pakistan has boosted sales of its traditional agricultural products in the UAE 

while expanding its reach into new product areas such as processed meat and 

http://www.dawn.com/news/1262955/policy-intervention-can-boost-food-exports
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poultry products, tea, concentrated milk and cream, certain fruits and vegetables, 

spices, herbs and confectioneries.  

Exports of onions, garlic, leeks and ginger have also witnessed 300pc growth 

over the past three years. A Trade Facilitation Centre has also been established by 

Trade Development Authority of Pakistan in the UAE to facilitate business 

meetings between exporters and Gulf importers.  

A research firm, BMI International, says Pakistan remains a buoyant market 

for consumer sales and food and beverage investment. The firm has forecast an 

annual 9.9pc growth rate in food consumption until 2019.  

There are enormous business opportunities emerging in Pakistan for both food 

and beverage imports and exports, as evident from the recent foreign investment in 

manufacturing plants in Karachi, Multan and Islamabad, says a Dubai official.  

An FAO study says agricultural commodities are going through a period of 

lower and less volatile prices across the world. After several dramatic upward price 

hikes from 2007 to 2011, most cereal and vegetable oil prices have been on a 

trajectory that is both steady and declining. The reasons include high inventory 

levels, sharply lower oil prices and the renewed strength of the dollar, none of 

these appears likely to be reversed in the short-term, although unexpected weather-

driven impacts on harvests remains a possibility.  

In Pakistan, exports of sugar, wheat and rice, the key staple commodities, are 

either stagnant or in decline after having produced bumper crops in recent years 

which only added to the difficulties of the farmers and officials alike. A similar 

possibility, predicted for this year as well, failed to materialise because of poorer 

performance of agriculture sector in the current fiscal year. Its growth rate has been 

0.19pc as a whole against the target of 3.9pc. 

 

 

Пять экспорт-ориентированных отраслей получили налоговые 

послабления 

Five export-oriented sectors get major tax relief 
The Express Tribune. 2/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-

oriented-sectors-get-major-tax-relief/ 

ISLAMABAD: The government‘s decision to charge tax only at the retail 

stage of a textile product is the first practical step towards the single-stage tax – a 

concept that was vehemently opposed by tax authorities until Sunday when 

Finance Minister Ishaq Dar approved a new regime for five export-oriented 

sectors. 

Pakistan moved decisively towards the single-stage sales tax regime after 

representatives of five export oriented sectors and the government agreed to zero-

rate these sectors, Ashfaq Tola – a member of the Tax Reforms Commission 

(TRC) on Wednesday told the Senate Standing Committee on Finance. 

Insurance sector‘s tax structure to change 

The government has decided to zero-rate the local supplies of textile, leather, 

carpets, surgical and sports sectors from July. However, the 5% sales tax on retail 

http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-oriented-sectors-get-major-tax-relief/
http://tribune.com.pk/story/1114822/five-export-oriented-sectors-get-major-tax-relief/
http://tribune.com.pk/story/1112166/insurance-sectors-tax-structure-change/
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stage of garments and fabric would stay that means that this would be full and final 

liability – a concept that is contrary to the concept of IMF-backed Value-Added 

mode sales tax. 

The government would also abolish the sales tax that the textile sector pays 

on inputs. 

The zero-rating regime was the first real step towards ending the difficulties 

faced by the textile sector, said Finance Minister Ishaq Dar on Wednesday. He said 

the government would now clear the outstanding sales tax refunds of the textile 

sector by August 15. Dar said after that new refund claims will be cleared within 

two months of filing. 

The tax refunds have become a major source of corruption in FBR. ―People 

pay a certain percentage of the claimed amounts in bribes to FBR officials to get 

their refunds,‖ said Senator Kamil Ali Agha during the standing committee 

meeting. 

IT companies relocating as Pakistan gets tax-hungry 

Masoud Naqvi, chairman of the TRC, told the committee that the extremely 

narrow tax base and obsolete information technology system were the two most 

pressing issues that the government has to address on a priority basis. 

He said that the TRC has recommended short, medium and long-term 

measures for tackling FBR problems, as the country‘s tax base was quite narrow 

and number of return filers dropped by 18.4% this year to only 980,000. 

The compliance level in the FBR, he said, stands at 19 to 20% as many people 

who were obligated to file returns but there was no one in the FBR to ask about 

non-compliance. He cited the example of Turkey and said that its tax to GDP ratio 

increased to 23% due to improvement in compliance. 

Foreign Exchange Bill 
Amid concerns over misuse of additional powers by the regulator and foreign 

exchange companies, the finance standing committee approved amendments into 

Foreign Exchange Regulation Act (FERA) of 1947. The amendment would allow 

State Bank of Pakistan to impose up to Rs500,000 fine on currency exchange 

companies on violation of rules and regulations. 

New strategy required for tax-trapped telecom sector 

The National Assembly has already approved the Bill, reducing the penalty 

amount from the original Rs1 million to Rs500,000. 

Director Exchange Policy of the SBP, Fazal Mehmood, said that the central 

bank did not have powers to impose penalties on violations. He said the central 

bank has the powers to suspend or cancel the licenses but these were extreme 

measures. 

He said that such extreme powers could be used only in case of committing 

frauds, forgery or money laundering. 

Since the enactment of the Act about 70 years ago, the volume of foreign 

currency transactions to and from Pakistan has considerably increased, the central 

bank needs to have effective enforcement powers to regulate the foreign exchange 

business of banks and exchange companies, according to the SBP. 

http://tribune.com.pk/story/1028708/it-companies-relocating-as-pakistan-gets-tax-hungry/
http://tribune.com.pk/story/947717/staying-ahead-new-strategy-required-for-tax-trapped-telecom-sector/
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However, Senator Kamil Agha of PML said that giving more powers to 

regulator would mean facilitating violators. His apprehensions were that the central 

bank officials would impose minor penalties against major violations and in return 

would mint money from the exchange companies. 

―The penalties should be severe, as the exchange companies were still 

committing violations despite the threat of cancellation of their licenses, said Agha. 

 

 

Необходим бóльший приток иностранной валюты. 

Foreign currency flows: Pakistan needs steps to fill forex gap before June  
Ikram Hoti. The Express Tribune. 4.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-

currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/  

ISLAMABAD: If remittances from overseas Pakistanis cross $18 billion in 

fiscal year 2015-16 and the foreign exchange loss due to the imbalance in external 

trade stands at more than $20 billion, the government would have to think about 

the steps required to fill the gap. 

Pakistan regularly faces such a gap between the incoming and outgoing 

foreign exchange, but sometimes it proves to be more acute. In the 1990s, the 

country had opted to freeze the foreign currency accounts to tackle the situation. 

Pakistan‘s journey from $6b to over $15b 

The net deficit of $20 billion will appear if exports stand at around $25 billion 

and imports at $45 billion. The gap between this deficit and the remittances will 

thus be $2 billion and this will pose a challenge to the public finance managers. 

 
The International Monetary Fund (IMF) might point out to Islamabad that its 

history of economic reforms is not so brilliant that could encourage the fund to 

continue to help bridge the foreign currency gap the country has faced over the 

past four decades. In an attempt to boost the revenues, governments have in the 

past increased the excise duty on imports of luxury goods. But such steps have 

been causing distortion and have jeopardised the goals needed to be achieved 

through other measures in the fiscal process. 

The governments have always resisted the temptation to declare default in 

periods of widening gap between the inflow and outflow of foreign exchange. The 

next extreme measure is the freezing of foreign currency accounts, but it will not 

be feasible after the debacle of 1990s, when the freezing of accounts put the Nawaz 

government‘s reputation as a fiscal manager at stake. 

Now, what step the government will take to jack up foreign currency earnings 

instead of acquiring soft loans, deferring crude oil payments or emergency fund 

injection from the strategic partners? 

http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/
http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/
http://tribune.com.pk/story/972449/sbps-reserves-pakistans-journey-from-6b-to-over-15b/
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I don‘t think that the money to fill the foreign currency gap will flow from the 

IMF as the government has delayed implementation of the required reforms. 

The government could float new international bonds or look for acquiring 

foreign exchange on an emergency footing. But that is not a sustainable way. 

Another step is restricting the undocumented flow of remittances, but that too 

would be difficult, given the involvement of certain quarters that transfer money to 

Pakistan for illegal purposes. 

It would be appropriate that experts launch a debate to look into the situation 

and find out a plausible way. However, they should be provided all details like 

actual gap in foreign currency flows, how it was met, which instruments worked 

the best, which measures could not help, where Pakistan stands today, which 

organisations offer help, which of the donors have withheld assistance and why. 

Pakistan seeks rollover of $494 million-loan 

It should be remembered that the governments of Nawaz Sharif and Pervez 

Musharraf had been flagging the reform and development balancing measures 

designed by experts of the private sector. They were also paid heavily to frame 

such packages. Pakistan needs a realistic and honest package before the budget for 

2016-17 is announced in June. 

 

 

Торговая политика Пакистана – экспорт увеличится до 35 млрд. долл. 

Trade policy sets export target at $35bn 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 23.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247341/trade-

policy-sets-export-target-at-35bn  

ISLAMABAD: Commerce Minister Khurram Dastgir Khan on Tuesday 

announced the medium-term (2015-18) Strategic Trade Policy Framework, setting 

an annual export target of $35 billion by the year 2018. 

The framework, the first announced by the current government, will be 

implemented with a total funding of Rs18bn in a period of three years. 

Four major targets include: boosting exports, improving export 

competitiveness, transition from factor-driven economy to efficiency-driven and 

increasing share in regional trade. 

The minister defended the export target saying it is realistic and achievable. 

For current fiscal year, the government has already approved an amount of Rs6bn. 

The minister said this amount will be disbursed among exporters through the State 

Bank of Pakistan (SBP) to avoid chances of corruption. 

To increase the sophistication level of identified sectors including fans, home 

appliances, rice, cutlery and sports goods, an incentive for technology up-gradation 

will be provided in the shape of investment support of 20pc or mark-up support of 

50pc up to a maximum of Rs1 million a year per company will be available for 

import of new plant and machinery. 

To boost exports of leather, pharmaceutical, fisheries and surgical 

instruments, grant of up to Rs5m will be provided for specified plant and 

http://tribune.com.pk/story/1041289/growing-indebtedness-pakistan-seeks-rollover-of-494-million-loan/
http://www.dawn.com/news/1247341/trade-policy-sets-export-target-at-35bn
http://www.dawn.com/news/1247341/trade-policy-sets-export-target-at-35bn
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machinery or specified items to improve product design and encourage innovation 

in small and medium enterprises (SMEs). 

Moreover, a Common Facility Centre for surgical sector will be established. 

Matching grant will be provided to facilitate the branding and certification for 

faster growth of the SMEs and exports sectors through Intellectual Property 

Registration (including trade and service marks), Certification and Accreditation. 

The manufacturing in surgical instruments, sports and cutlery is largely done 

under the brands of foreign companies, resulting in lower prices for manufacturers 

in these sectors. 

For cutting the cost of doing business and increasing the competitiveness of 

the value-added non-textile selected sectors, draw-back for local taxes and levies 

will be given to exporters on free on board (FOB) values of their enhanced exports 

if increased by 10pc and beyond (over last year‘s exports) at the rate of 4pc on the 

increase.  

To reduce the wastage of raw and semi-processed produce and increase 

income of the farmers and foreign exchange earnings, 50pc support on the cost of 

imported new plant and machinery for specified under-developed regions or 100pc 

mark-up support on the cost of imported new plant and machinery will be 

provided. 

The Ministry of Commerce will continue working on its three-pronged 

strategy of trade diplomacy in the multilateral, regional and bilateral arenas for 

increasing market access. 

Under the policy, four products including basmati rice, horticulture, meat and 

meat products, and jewellery were identified for focused markets — Iran, China, 

Afghanistan and the European Union. 

Regarding the auto policy, the minister said his ministry would take up the 

issue of used car imports in the Economic Coordination Committee (ECC) 

meeting. He, however, said the new policy encouraged exports of automobiles 

which was currently negligible. 

The minister said that restructuring of Trade Development Authority of 

Pakistan has already being started. The regulatory measures announced in the 

policy are that the condition of submission of annual environment report is not 

applicable in case of units importing plastic scrap for the first time. 

Pyrolysis plants, which are duly registered with respective EPAs and the 

Federal Board of Revenue (FBR) are also allowed to import shredded tyres scraps 

on the same terms and conditions as are applicable to industrial consumers.  

Import of aerial vehicles and night vision goggles will be subject to no-

objection certificate (NOC) from the Ministry of Defence. Import of 3D printers 

will be subject to prior permission from the Ministry of Interior. 

Import of mobile hand-sets and tablets will be subject to type approval 

certification from the Pakistan Telecommunication Authority (PTA), Pakistan 

Security Printing Corporation was allowed import security papers without having 

NOC from Security Papers Limited. 
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Exporters operating under various schemes like Duty and Tax Remission 

Scheme (DTRE), Temporary Importation, etc will be allowed to import all items 

borne on restricted list subject to fulfilment of conditions laid down in Import 

policy order. 

Construction companies will be allowed to import specialised vehicles 

mounted machinery not older than five years subject to certification from pre-

shipment in the exporting country and submission of original equipment 

manufacturers confirmation that such vehicles are built as specialised mounted 

machinery. 

Import of pesticides will be allowed subject to prior pre-shipment certification 

issued by recognised pre-shipment and inspection agencies to be notified by the 

Department of Plant Protection. 

Digital Enhanced Cordless Telecommunication 6.0 will not be allowed to 

ensure compliance with the provisions of the PTA Act, 1969, ban on import of 

poultry and poultry products from South Korea, Russia, Kazakhstan, Mongolia, 

Turkey, Greece, Croatia, Italy, Azerbaijan, Ukraine Iraq, Bulgaria, Slovenia, 

Slovakia, Austria, Bosnia and Herzegovina was lifted subject to certification from 

respective veteran authority of the exporting country that birds are only from such 

flocks where no incidence of bird flu has been reported for the last seven years. 

Import of plug wrap paper will also be allowed in favour of manufacturers of 

cigarettes rods duly registered with the FBR. Import of two- or three-wheeler auto 

vehicles will be subject to compliance with the condition of Euro-II standard. 

Import of mercury and mercury compounds will be allowed to industrial 

consumers having valid environmental approval from the concerned 

Federal/Provincial Environmental Protection Agency/Department. 

Fireworks will now be placed on the restricted list and its import is allowed 

subject to the conditions of compulsory physical examination by explosives expert. 

Furthermore, the Department of Explosives of Ministry of Industries will allow 

import only to the applicants and companies having valid licences under the 

Explosives Rules, 2010. 

Import of air-pistol and slugs was also allowed. 

 

 

Пакистан будет экспортировать спорттовары и хирургические 

инструменты в Таджикистан 

Ambassador Tajikistan favours ‘direct import‘ of Pak sports/surgical 

goods 
Parvez Jabri. BR. 5.03.2016. 

SIALKOT: Ambassador of Tajikistan to Pakistan Sherali S Jononov has 

assured all out efforts for materialisation of direct imports of Sialkot-made sports 

goods as well as surgical instruments, instead of purchasing these products from 

European countries on higher prices. 

He said this while talking to Sialkot's exporters during a meeting at Sialkot 

Chamber of Commerce and Industry (SCCI) here Friday. SCCI President Maj 
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(Rtd) Mansur Ahmed, SVP Muhamamd Sarfraz Butt, former SCCI President Fazal 

Jillani and others also attended the meeting. 

The Ambassador stressed the need to promote bilateral trade between 

Pakistan and Tajikistan.He invited Sialkot exporters to participate in business 

activities in Tajikistan, besides joining international trade and exhibitions being 

held in his country.  

"We are rich in hydel energy and we are going to export hydel energy to 

Pakistan to help meet growing demands", he added.  

The Ambassador also observed that Pak-Afghan-Tajik trade delegations could 

provide healthy boost to trade among these countries. 

He expressed keen interest in direct import of sports and surgical items from 

Sialkot-Pakistan, instead of purchasing these products from European countries on 

higher prices. 

He assured of easy access of Sialkot exporters to international trade markets 

of Tajikistan and other Central Asian states.  

On this occasion, President of Sialkot Chamber of Commerce and Industry 

(SCCI) Maj (Rtd) Mansur Ahmed said that regular exchange of trade delegations 

would further develop contacts between the Chambers of commerce and Industry 

of Pakistan and Tajikistan, while holding of joint trade exhibitions would help 

promote the bilateral trade. He added that Pakistan could be a gateway for the 

Central Asia for trade and commerce. 

 

 

Предоставление бóльших льгот для экспорта со следующего года, - 

заявил министр торговли Пакистана Khurram Dastgir. 

Zero-rating regime for exports from next year: Dastgir  
Daily Times. 1.03.2016. 

FAISALABAD: Commerce Minister Khurram Dastgir on Monday said the 

government had decided in principle to introduce zero-rating regime for exports 

from next financial year.  

Addressing a meeting at the Faisalabad Chamber of Commerce and Industry 

(FCCI), he said despite multifarious and multi-dimensional challenges, sincere 

efforts by the government led to positive improvements in energy sector. He said 

that 16-hour long load shedding of electricity had been reduced to only four hours 

and efforts were on to give further relief to the people.  

He said that initially a proposal was under consideration to allow zero-rating 

to only five export sectors but now his ministry was contemplating to extend it to 

the nine value-added sectors. "We have done a lot but more has to be done to put 

the country on the road to progress and prosperity." He said that PML-N 

government had brought political stability and as soon as the economic situation 

further improved, more relief would be provided to the business community.  

Regarding refund claims, he said that this issue would be addressed with the 

introduction of zero-rating regime for export sectors and then all efforts would be 

diverted to the payment of pending refund claims. Regarding exports, the federal 
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minister said that the GSP-Plus status was one of the biggest facilities earned by 

this government which had played an instrumental role in making 33 percent 

increase in exports to the EU countries.  

He said that unprecedented boost had been recorded in the exports of 

readymade garments, leather products and home textiles and hence this 

apprehension should be scratched out of minds once for all that Pakistan had failed 

to harvest the benefits of GSP-Plus and this facility would be withdrawn ahead of 

its scheduled period. He categorically announced that this facility would continue 

up to December 31, 2023 and hence, Pakistani exporters had clear 8 years to 

further explore new markets and export new products to the EU countries. 

 

 

 

 

ИМПОРТ1 

 

Импорт сотовых телефонов в июле-октябре 2016 г. составил почти 200 

млн. долл. 

Imports of mobile phones dipped to $198m in July-Oct 
Aamir Shafaat Khan. Dawn, December 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300071/imports-of-mobile-phones-dipped-to-198m-in-july-oct 

KARACHI: The import of mobile phones has been in decline for the last few 

months as local representatives of international brands cite different reasons for the 

recent trend.  

The imports of mobile phones plunged 18 per cent to $198 million in July-

October. Their imports clocked up at $753m in 2015-16 after increasing 4.15pc 

from a year ago, official figures show.  

The director of marketing for Samsung Pakistan and Afghanistan, Saad ul 

Hasan, said the arrival of feature phones with the per-set price of Rs1,700-2,200 

has dwindled compared to the rising import volumes of smartphones that cost at 

least Rs4,000-5,000 per set.  

The import of relatively low-priced smartphones in bulk does not make a big 

impact on the overall import bill of mobile phones, he said.  

He stated that the number of 3G and 4G mobile phone users in the country is 

growing. However, the government‘s decision to impose taxes and duties on the 

import of mobile phones in the 2016-17 budget has made mobile phones 

expensive.  

Mr Hasan said the influx of mobile phones through grey channels continues to 

thrive and the phone sets without the approval of the Pakistan Telecommunication 

Authority (PTA) are openly on sale. He said imported or smuggled sets with 

broken seals are also available.  

The government should check the arrival of these phones in Pakistan through 

illegal channels as it is hurting the legitimate imports, he added.  

http://www.dawn.com/news/1300071/imports-of-mobile-phones-dipped-to-198m-in-july-oct
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The loss to the national exchequer due to smuggling can be reduced if the 

government provides importers with a level playing field by reducing import 

duties. This will increase tax revenues while consumers will also get under-

warranty products at affordable prices, Mr Hasan noted.  

―The government should also take serious action against individuals and 

groups that are involved in the grey business,‖ he said.  

According to Huawei Pakistan Deputy General Manager Fraz Malik Khan, 

PTA is considering the implementation of a new IT system January 2017 onwards 

that will allow only those devices that have approved IMEI numbers.  

IMEI stands for the International Mobile Station Equipment Identity, a unique 

number given to every mobile phone.  

All phone manufacturers will be required to provide IMEI numbers of their 

devices directly to PTA to ensure that their devices remain operational in Pakistan, 

he said. This step will control the illegal influx of mobile phones in the country, he 

added.  

Offering a different view on the declining trend, he said mobile phone sales 

drop every year after Eid. ―That is why there is a decline since September,‖ he 

said, adding that imports rise from December to February and then go down again 

until June.  

Mr Khan said there has been a component shortage in China, which is the 

production hub for almost all mobile phone brands. Supplies of LCDs and other 

smartphone components for almost all brands have been thin, resulting in the 

decreased production of low-end phone models. ―This is why the import data for 

all brands is showing a fall,‖ he noted.  

Huawei enjoys an 18pc market share nationwide, but it goes up to 25pc in big 

cities. Its share is on the rise, he claimed.  

The overall share of smartphones in total imports of mobile phones is around 

40pc. The import of smartphones has not seen a significant increase since the 

introduction of 3G and 4G services. Out of 134m mobile phone subscribers, about 

32m subscribe to 3G. The number of 4G and LTE users is 1.71m and 577,275, 

respectively.  

In October, the share of smartphones in total imports dropped to 37pc from 

43pc in March. The bar phone share rose to 63pc in October from 57pc in March. 

Total sales have remained more or less 1.4m sets per month March onwards. Mr 

Khan said a number of customers still cannot afford a smartphone worth more than 

Rs25,000.  

The introduction of 3G and 4G services has not caused a significant increase 

in overall phone imports because these services are expensive and offer limited 

coverage across the country, he said.  

 

 

Необходимость импортзамещения 

Need for import substitution 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly, August 29th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1280526/need-for-import-substitution 

http://www.dawn.com/news/1280526/need-for-import-substitution
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PAKISTAN‘S external sector is under growing pressure. High dependence on 

imports and falling foreign direct investment point to a lack of quick response to 

the changing dynamics of the global economy.  

Independent economists blame fault lines in trade policies for these persisting 

problems and stress the need to assess the situation realistically and reset the 

direction to reverse this trend.  

Evidently, the export promotion strategy pursued so far has not helped 

minimise the external sector‘s vulnerability. Policymakers are focused on the 

export of low value-added products ignoring the need for effective import 

substitution.  

It is time the government addressed issues in import substitution, at least in 

those areas where Pakistan has a domestic advantage. One may ask what wisdom 

is there, in allowing imports of dairy products — cheese and milk-based 

confectioneries or fruit juices — that tend to widen the trade gap?  

Analysts believe, if the non-oil trade deficit continues to widen, exports keep 

falling and remittances stagnating, foreign exchange reserves will shrink in no 

time.  

Several industries have closed down because of the high cost of production 

and stiff competition from cheaper imports, economist Dr Qaiser Bengali told 

Dawn. He said high tax rates and the high cost of energy have compelled 

manufacturers to shut down their factories.  

In some cases, he said, manufacturers are importing goods and selling them in 

the local market with their own brand name. Through unrealistic policies, Mr 

Bengali believes, a comparative disadvantage has been created for the local 

manufacturers.  

The import of consumer items has increased over the past few years. 

According to the State Bank of Pakistan data, Pakistan spends  

 
Evidently, the export promotion strategy pursued so far has not helped 

minimise the external sector‘s vulnerability... It is time the government 

addressed issues in import substitution, at least in those areas where Pakistan 

has a domestic advantage 

 
millions of dollars every year on import of consumer items like value added 

food products, personal care, home appliances and other household items.  

The import of selected consumer goods surged from $1.283bn in FY 2013 to 

$1.749bn in FY 2015. Pakistan spent $109.6m on the import of spices, followed by 

$74.5m on baby carriages/toys, $722.9m on cellphones, $99m on bulbs, $160.8m 

on essential oils/perfumes, $34m on shampoo, $41m on hair preparations and 

$190.6m on soap during the FY 2015.  

The import value of other commodities like pasta, biscuits, tomato paste, 

juices, kitchenware, grinders, mixers, juices, TVs, air-conditioners, refrigerators, 

electronic fans, ceramic  
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tiles, sanitary fixtures, cosmetics, and after shave lotion ranges between $7-

40m.  

According to the central bank, these items stand first in line when import 

compression policies are to be exerted. Pakistan does not import these products via 

official sources alone. They also enter Pakistan via the Afghan Transit Trade, sea 

routes from Dubai and khepias who carry these goods as personal baggage.  

Most of these product require low-technology for production and could have a 

fair degree of substitution between local and imported ranges. The central bank 

identifies factors which don‘t allow local substitution to happen.  

The under-invoicing and smuggling of foreign goods give an unwarranted 

competitive edge to local products. Investors are discouraged to set up local 

manufacturing units or expand their businesses. Additional demand has to be met 

through imports. Electronic appliances, rubber tyres, and many pharmaceutical 

items are few examples.  

Local products lack variety and range. Local manufacturing units are mainly 

smaller in size and find it hard to compete with low-cost mass produced Chinese 

goods especially, under the free trade agreement with Beijing.  

Low technology items — plastic toys, tupperware, earphone, bulbs, handbags, 

stationary — are being imported from China in bulk.  

It is may be recalled here that many local industries facing stiff competition 

from the influx of low-cost Chinese products, after the Pak-China Free Trade 

Agreement, had closed down.  

But the most essential step for the future strategy is the formulation of an all-

encompassing import substitution policy.  

The first essential part of the strategy is to identify areas for investment in 

manufacturing, which can cater to domestic needs that are currently being met by 

imports.  

This is necessary to reduce external vulnerability that is resulting in a chronic 

balance-of-payments crisis.  

In the early 1980s, the import substitution policy was replaced by export-led 

industrialisation. But this policy has miserably failed to promote exports and 

correct chronic foreign trade imbalances, and has instead created an import-

oriented economy.  

More investment needs to be lured into the dairy sector and other food items 

that are currently being imported.  

But to encourage manufacturing, the government will have to give the 

required support to nascent industries.  

The break-up of the total import bill shows that there are 17 categories of 

imports, of which petroleum products are largest and account for over a quarter of 

the import bill. Chemicals claim over 10pc of the bill, machinery and non-

electrical items over 15pc, transport equipment over 5pc, and others over 15pc. 

Edible oil imports and iron and steel products, each, are close to 5pc of the total 

import bill.  
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The products whose share in the total import bill stands between 2-4pc are 

drugs and medicines, dyes and colours, chemical fertilisers, electrical goods, paper, 

board and stationery, tea, sugar, art, silk yarn, non-ferrous metals, grains, pulses 

and flour. These are the potential areas where the Board of Investment can work to 

reduce reliance on imports.  

Import substitution requires domestic investment and appropriate local 

technology.  

An integrated food imports substitution policy is still missing. Some attempts 

have been made to boost oilseed production; plantation of olive is being promoted 

and production of packaged milk has been increased. But it is not enough.  

 

 

 

 

 

ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА1. ВНЕШНЕЭКОНОМИЧЕСКИЕ СВЯЗИ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Пакистан – за 70 лет 

The Pakistani state in its 70th year 
Shahid Javed Burki. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175959/pakistani-state-70th-year/  

On August 14, 2017, Pakistan will celebrate its 70
th
 birthday. By that time, it 

may have settled down as a state and perhaps, also as a nation. A state does not 

make a nation; the state is a collection of institutions of governance that can 

perform some basic functions. A nation, on the other hand, is a composite of 

history, culture, beliefs and attitudes. A functioning state does not mean it is 

necessarily working for a nation. It may be delivering basic services to the people 

who live in a specified geographic space but the residents of that space may not 

think of themselves as a nation. But a functioning state creates an environment 

within which its citizens can begin to define themselves as a nation. This 

juxtaposition of the state and the nation is a dilemma that Pakistan has not been 

able to resolve in almost 70 years since its birth. 

That a state that works well will eventually create a nation out of its people is 

well illustrated by the case of the United States. Many Americans call themselves a 

―nation of immigrants.‖ What is striking about the large cosmopolitan places in the 

country such as New York, Los Angeles and Washington is the diversity of the 

places they call home. It is apparent from the colour of their skins, the languages 

they speak, the food they eat, and even the history to which they are attached. 

Notwithstanding this diversity, the United States works as a nation because, by and 

large, the state has worked to deliver most of what the citizens want from it. 

Turning to Pakistan, we should ask a simple question that is not easy to 

answer: why has it been so difficult for the country‘s citizens to go beyond their 

separate ethnic and religious identities? One possible answer is that the state has 

http://tribune.com.pk/story/1175959/pakistani-state-70th-year/
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not settled down as an apparatus that works for all segments of the population. For 

the last 70 years, those who held the reins of power tried several different systems 

to provide what the people want. That experiment continues into the 70
th
 year of 

independence. 

Pakistan inherited a highly intrusive state from the rule of the Subcontinent by 

the British. It has remained largely so even after seven decades of independence. 

The intrusive state-form was brought from New Delhi to Karachi, Pakistan‘s first 

capital, by a group of civil servants who opted to work for the new country. Many 

of the senior people who belonged to this group were members of the Indian Civil 

Service, the ICS. The ICS was often called the ―steel frame‖ that had supported 

Britain‘s rule over India for almost a century. There were 81 ICS officers who 

chose to work in Pakistan. Not all were Muslims; some from Britain, correctly 

sensing that they will wield more power in a politically weak Pakistan, opted to 

serve in that country. But the ICS was not the only British Indian service that 

contributed manpower to the senior echelons of the administrative structure that 

was being built in the new country. Ghulam Muhammad, Pakistan‘s third governor 

general and Chaudry Muhmmad Ali, one of its early prime ministers, came from 

the accounts service while General Iskander Mirza was a member of the Indian 

Political Service. The fact that bureaucrats dominated the policymaking apparatus 

in Pakistan while in neighbouring India politicians were in full control was because 

of the maturity of the Indian political system. It was because of the control of the 

bureaucracy that Pakistan was able to overcome so many of the problems the 

country faced at the time of its birth. 

In October 1958, General Muhammad Ayub Khan took control of the country 

and introduced the military into the bureaucratic-political system. The civil-

military combination, having sidelined politicians, concentrated on developing the 

country‘s economy. In that it succeeded, producing the highest rate of economic 

growth in the country‘s history. But this process was disrupted by the rise of an 

exceptionally talented but flawed politician who, by raising the ―roti, kapra, 

makan‖ slogan, was able to attract segments of the population who felt they had 

been left behind by Ayub Khan‘s decade of development. Zulfikar Ali Bhutto did 

not realise that he needed a well-functioning state to deliver his promised basic 

needs. He failed and saw the military come back to power. General Ziaul Haq not 

only took power from Bhutto but also his life. 

For three decades after the Zia-intervention, Pakistan see-sawed between 

military and civilian rule. It was in 2007 that the rule was challenged by the 

Pakistani version of what four years later came to be known as the ―Arab Spring‖. 

The lawyers‘ movement that saw General (ret‘d.) Pervez Musharraf out of the 

political door set the stage for Pakistan‘s delayed political development. The 

country is now in the process of establishing a representative political order that is 

likely to be also largely inclusive. It promises to serve all people, not just a limited 

few. But for this experiment to succeed, the political system must put in place a 

working system that can deliver economic and social services for the entire 

population. 
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Внешняя политика Пакистана: итоги и новые ориентиры (2013-2018 гг.) 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29718. 31 августа, 2016. 

Июнь-август – традиционный период подведения Исламабадом итогов 

деятельности внешнеполитического ведомства. Пришедшая к власти три года 

назад  политическая партия Пакистанская мусульманская лига Наваз  (ПМЛ 

Н – названа в честь  основателя Миан Мухаммада Наваза Шарифа)  ведет 

отсчет с 7 июня 2013 г., дня принятия присяги  новым кабинетом министров. 

ПМЛ Н  у власти уже более половины срока, ее мандат завершается в 

июне 2018 г.  2013 — 2016 гг. — самый длительный  период пребывания 

 партии у власти в сравнении с предыдущими годами правления (ноябрь 

1990-апрель 1993 гг., февраль 1997-октябрь 1999  гг.) И в настоящее время 

важно определить статус Пакистана в международной системе  координат в 

преддверии  избирательной кампании  2018 г. 

Изменение военно-политического контекста в регионе (вывод основной 

части коалиционных и американских войск из Афганистана в декабре 2014 

г.), американо-индийское экономическое и военно-политическое сближение 

(29 августа 2016 г. стороны подписали Меморандум о логистическом обмене 

  – взаимноме использовании обеими сторонами военных баз)  и игра на 

преимуществах гео-стратегического положения страны, расположенной на 

перекрестке торговых путей в Азии, что и делает ее естественным центром 

региональной интеграции. 

Все это повлекло очередную смену внешнеполитического вектора 

Исламабада. В отличие от пакистано-американского стратегического 

партнерства прежних лет, в  2016 г. приоритетным достижением внешней 

политики Исламская Республика Пакистан определила стратегический 

уровень отношений с КНР.  В 2015 г. Исламабад и Пекин подписали  ряд 

соглашений в рамках единого проекта  Китайско-пакистанского 

экономического коридора (КПЭК, инфраструктурные и энергетические 

проекты, порт Гвадар) на общую сумму 46 млрд долл. В 2015-2016 г.г. 

разрабатывались технико-экономические обоснования проектов,  процесс 

выделения земли для КПЭК, решались административные и правовые 

вопросы и т.д. Исламабад крайне заинтересован в КПЭК и заявляет, что 

будущая реализация этого проекта дает толчок экономическому развитию 

страны, дальнейшему расширению региональной торговли, коммуникациям в 

в целом интеграционным процессам.  Китай является крупнейшим торговым 

партнером Пакистана с объемом двусторонней торговли в 19 млрд долл. 

Вторым важным достижением внешней политики Исламабада — 

расширение сотрудничества с республиками Центральной Азии. Это активно 

развивающееся направление в последние годы. Высокий уровень обмена 

визитами с лидерами Казахстана, Кыргызстана Таджикистана, 

Туркменистана и Узбекистана дал необходимый импульс расширения 

взаимодействия с этими странами. Весной 2016 г. Исламабад вновь 

http://www.iimes.ru/?p=29718
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подтвердил актуальность энергетических проектов CASA 1000 и ТАПИ. Но, 

несмотря на заявленную приоритетность, реальные работы по этим проектам 

до сих пор не начаты. 

Третьим в ряду внешнеполитических приоритетов – полноправное 

членство Пакистана в Шанхайской организации сотрудничества (ШОС). Это 

несомненно успех и дальнейшее развитие положительного имиджа страны на 

международной арене.      На саммите ШОС в Ташкенте Сартар Азиз, 

советник премьер-министра Пакистана по иностранным делам подписал 

Меморандум об  обязательствах (МОО). Это завершающий формальный этап 

на пути обретения Пакистаном статуса полноправного члена ШОС. 

 Членство Пакистана в этой организации – очередное подтверждение его 

равноправного статуса с Индией.  В этой связи  принятие Пакистана и Индии 

в организацию с равным уровнем бюджетных взносов  и одинаковыми 

постами в органах ШОС  полностью отвечает «статусным» интересам 

Исламабада.  Организация предоставляет Пакистану право аннонсировать 

свой вклад в укрепление мира и региональной безопасности, 

противодействие террористическим вызовам и угрозам. Это эффективно 

действующая международная структура, гарантирующая руководству ИРП 

возможность налаживания политического и экономического диалога со 

всеми странами-участницами. 

Многие обозреватели подчеркивают, что на этом заканчиваются  

достижения внешней политики Пакистана последних лет, но это не так. В 

регионе в целом продолжается  процесс  перестройки, ломки прежних  

многолетних стратегических альянсов. 

Исламабад уже сделал свой осознанный выбор — экономическая и 

военно-политическая сопряженность с Пекином, что и было заложено в 

основные принципы внешней политики Пакистана в ХХI веке. 

В то же время  это не означает отход от  давних партнеров – стран 

Персидского залива.  Несмотря на разбалансировку отношений в последние 

полтора года (отказ направить войска по просьбе Эр-Рияда сражаться с 

хоуситами Йемена в апреле 2015 г.)  Исламабаду удалось, благодаря 

политике «мягкой силы»,  удержать   баланс в отношениях с аравийскими 

монархиями и продолжить получать их финансовую помощь,  

инфраструктурные тендеры, военные заказы и держать в этих странах до 4 

 млн пакистанцев, чьи денежные переводы на родину финансово 

 поддерживают часть населения. 

Пакистанская пресса много пишет, что Исламабад проходит через 

кризис отношений с ближайшими соседями – Афганистаном и Индией. 

Отчасти это верно, но только отчасти.  Несмотря на ультимативные подчас 

 заявления лидеров Кабула и Нью-Дели, Исламабад не прерывал  процесса 

диалога с ними (хотя и делает жесткие заявления), последовательно 

продвигая национальные интересы, используя любую  региональную или 

международную площадку. Изменилась геополитическая обстановка и 
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Исламабад  изменил подходы к решению давних проблем, не отступая от 

своих позиций. 

Замедление активности на треке Исламабад-Вашингтон  началось еще в 

2011 г. после ликвидации  Усамы бен Ладена в пакистанском Абботтабаде и 

бомбардировки американцами погранпоста Салала в ноябре того же года, в 

результате которого погибли 24 военнослужащих федеральной армии. 

Заявление президента США Б.Обамы  о выводе  американских войск  из 

Афганистана уже тогда означало  потерю какого-либо интереса к Пакистану. 

Исключение составляет требование к Исламабаду  ликвидировать т.н. «сеть 

Хаккани», которая базируясь на территории зоны пуштунских племен 

Пакистана, ведет  вооруженную борьбу против американских войск и 

военнослужащих  афганской национальной армии. 

Завершение  антитеррористической кампании в Афганистане (декабрь 

2014 г.)  логически повлекло потерю интереса США к Пакистану как к 

стратегическому партнеру, и следовательно  снижение  на сегодняшний день 

на    53 процента экономической помощи  и 73-процентное сокращение  

помощи в сфере безопасности с 2011 г.  Отказ США летом 2016 г. выделить 

300 млн долл военной помощи  Исламабад расценил  как очередной признак 

напряженных отношений между некогда основными союзниками. 

Активизация военного и экономического сотрудничества между Россией 

и Пакистаном также следствие ряда поступательных шагов навстречу друг 

другу, многолетних  договоренностей  о необходимости создания безопасной 

региональной и глобальной окружающей среды. Двусторонний товарооборот 

составляет всего 400 млн долл. Закупки военной техники и совместные 

морские и наземные учения – основные пункты пакистано-российского  

военного сотрудничества в 2015-2016 гг. 

Строительство российской компанией трубопровода из Карачи до 

Лахора (длиной 1100 км) по прокачке  сжиженного газа – первый за многие 

годы совместный инфраструктурный проект, который свидетельствует, что 

Москва и Исламабад намерены развивать двустороннее сотрудничество. 

 

 

Внешняя политика Пакистана в 21-м веке 

Pakistan‘s foreign policy; 21st century approach 
Quratul Ain Fatima. Daily Times. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-

16/pakistans-foreign-policy-21st-century-approach 

The challenges of twenty first century in a strategically important country like 

Pakistan are indeed daunting. Pakistan's geo strategic location opens door for both 

opportunities and tests given the politically embroiled and war torn neighbourhood. 

The main challenges like energy crisis, extremism, terrorism, economic decline 

have impeded the effectiveness of foreign policy. However, during the past three 

years, Pakistan under the leadership of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif 

has remained steadfast in its engagement and cooperation with the international 

community to fulfil its aspirations for development, peace and security. An 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/pakistans-foreign-policy-21st-century-approach
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/pakistans-foreign-policy-21st-century-approach


1166 

 

overview of three years performance will not only give a deep insight into the 

present doctrines and their impact but also suggest future possible actions. 

Pakistan is desirous of peaceful resolution of all disputes under the UN 

charter and international law. Through prudent economic diplomacy, It has been 

able to successfully engage with the world in trade and commerce, seeking market 

access for its goods and developing healthy economic partnerships. Securing GSP 

Plus status for duty free access of Pakistani exports to EU countries in December 

2013 is a success story of this approach. Pakistan highly values its relations with 

European Union as a major trading partner. Presently, the government is working 

on strengthening cultural and educational linkages through the presence of a large 

Pakistani Diaspora in Europe. 

A new narrative wedded to the cause of promoting peace in the region and 

creating economic linkage for a shared prosperity has been evolved. Pakistan has 

been making strenuous efforts in promoting Afghan-led and Afghan-owned 

reconciliation in Afghanistan and fostering cooperation between the two countries 

in fighting terrorism. The recent border management agreement with Afghanistan 

is also the achievement of present leadership. Pakistan believes that a new 

coordination mechanism between Pakistan and Afghanistan, comprising their 

foreign ministers and national security advisers agreed upon during talks with 

Afghan Foreign Minister Salahuddin Rabbani in Tashkent on the sidelines of the 

Shanghai Cooperation Organisation meetingand despite some hic-ups along the 

way there is a renewed hope of getting things back on track. 

The exponential enhancement of economic relations with China under the 

umbrella of China-Pak Economic Corridor is another testimonial of the success of 

the new vision. Pakistan has become full member of the SCO, ground breaking 

ceremony of TAPI and CASA 100 has finally been performed, and relations with 

Russia have been put on a higher level. The foregoing are verifiable developments 

and the country undoubtedly is far better off than in May 2013. There is a 

discernible change in all spheres of the national life. The ambience of gloom has 

been transformed into vibrant optimism. These are all very auspicious 

developments and would go a long way in boosting the already buoyant economy. 

Pakistan's intensive diplomatic lobbying, including Prime Minister Nawaz 

Sharif personally writing to 17 prime ministers, prevented India from gaining entry 

into the Nuclear Suppliers Group (NSG) which is on record. The NSG failed to 

reach consensus on India's membership application after several members of the 

international nuclear trade cartel insisted on adhering to the Non-Proliferation 

Treaty (NPT) condition for admission. 

India and Pakistan are the two non-NPT states aspiring for the membership of 

the 48-member international nuclear trade cartel. Pakistan stance in this regard is 

that if India being a Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) member is given 

waiver in this regard then Pakistan is also entitled for the same waiver as both the 

countries fall in the same criteria. The absence of a consensus on the matter proved 

to be a major diplomatic setback for India and its backers especially the US, Japan 
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and some other Western countries, which appeared to be in a hurry to get India 

admitted to the group. 

In the changing new dynamics of foreign policy, traditional rivalries and 

hostilities between countries are gradually turning into economic relationships. In 

the contemporary world, countries prefer the goal of shared economic prosperity 

and human development over their centuries old intractable disputes. Channels of 

dialogue and negotiations are kept open and the economic interests of countries 

take precedence over hard-core ideologies. 

Most analyst hold view that 21st century is the century of Asians. In our part 

of Asia we have two economic giants India and China and share border with both. 

Pakistan due to its proximity is bound to have spill-over implications of their 

policies especially because of Sino Pak strategic partnership and friendship. 

Pakistan needs to put aside its India centric approach in new arena andmake a 

thorough assessment of its current foreign policy and weigh its losses against the 

benefits. For this to happen, civilian and military officials have to shun their 

differences and provide space to each other's viewpoint. Present government is 

well aware that a strong economy, political stability, abundant energy and a 

satisfactory law and order situation would attract foreign investment, thus building 

new economic and diplomatic partnerships with other countries is top most 

priority. Moreover, Pakistan needs active lobbying in powerful countries to push 

for its interests. A flexible and pragmatic foreign policy would definitely revive 

Pakistan's lost status in the world. 

 

 

Изменения во внешней политике Пакистана в последние годы 

The new foreign policy 
Taimur Azmat Osman (former Federal Secretary, Information & Broadcasting and 

Establishment Divisions, Government of Pakistan). The Nation. June 30, 2016. 

http://nation.com.pk/columns/30-Jun-2016/the-new-foreign-policy 

Pakistan is passing through the most interesting phase of its history when it 

comes to foreign relations and strategic alignments. 

 At a time when we are moving towards attaining a semblance of internal 

stability, we appear to be hounded by ‗demons‘ from all sides and there is talk of 

encirclement of Pakistan, much to the chagrin of our foreign policy establishment, 

who are getting all the flak, especially in the absence of a full time Foreign 

Minister and with the Prime Minister expected to remain abroad for some time. 

 This has given the impression of the dominance of, what they call the 

security establishment in strategic decision making. 

In order for us to analyse and make some sense of the fast moving scenario 

around us, we have to look at the series of events which took place since 2013, and 

which is reflective of our internal and external scene. 

 I have selected 2013 because this year marked the first smooth transition of 

political power after a general election, which installed Mr Nawaz Sharif to power 

and who in turn selected General Raheel Sharif to head the military establishment 

in the same year. 

http://nation.com.pk/columns/30-Jun-2016/the-new-foreign-policy
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 Actions by these two personalities brought by far the most significant 

changes in the national scenario, which in turn effected our foreign policy outlook. 

Now let us look at these milestones, not necessarily in the chronological 

order. 

First, is the ascendency to power of Mr Narendra Modi as Prime Minister of 

India, who owes this more to his anti-Muslim agenda then to good performance in 

Gujrat. 

 His main credentials which endeared him to Hindu-India was his presiding 

over the massacre of Muslim in Gujrat Province. 

 Anti-Muslim means anti-Pakistan, a trait which he significantly demonstrated 

in his treatment of Prime Minister Nawaz Sharif who was simple enough to assume 

that his attendance of Mr Modi‘s inauguration would endear him to Indian people 

and the Government. 

 Mr Modi‘s belligerent policy towards Pakistan was amply demonstrated till 

he changed strategy and made a surprise personal visit to Jati Umra, Lahore. 

 However, by then, Pakistan had firmed up a policy to deal with Modi‘s India 

and the Indians too had finalised and put into operation its plans against Pakistan. 

The second event is the commencement of Operation Zarb-e-Azb, with or 

without the consent of the Government, coupled with the Karachi Operation and 

the unannounced Operation in Balochistan. 

 This was immediately followed by the Army Public School massacre, which 

put the seal of national approval to the Operation. 

 It was for the first time that the whole nation was united in its resolve to 

eliminate the TTP menace and we never looked back. 

 The success of this Operation gave new vigour and confidence to the 

despondent nation and put Pakistan Army in the driving seat of decision-making 

related to matters of security. 

The third is the Saudi operation against Yemen and the refusal by Pakistan to 

be a part of the Saudi Coalition. 

 This brought a strong reaction from the Gulf States, manifested by the 

statement from the UAE Cultural Minister of teaching Pakistan a lesson, prompted 

by the disappointment over always having taken Pakistan for granted. 

 Coupled with this is the Saudi-Iran row over execution by the former of a 

senior Shia cleric which brought a very strong reaction from Iran, and here again 

Pakistan remained neutral, opting for the role of a mediator. 

Fourth is the visit of the Iranian President to Pakistan, eclipsed by 

announcement of the capture of Mr Kalbhushan Yadav. 

 Pakistan for the first time publicly reprimanded Iran for having ‗hosted‘ him. 

Fifth is the winding up of the Afghan Dialogue through disclosure of the 

news about death of Mullah Omer and the later killing by United States of his 

successor, Mullah Akhtar Mansoor. 

 This dealt the final death blow to the whole exercise and finally ended the 

confusion as to who leaked the news and who wanted this process to terminate. 



1169 

 

 With U.S. in the driving seat in Afghanistan, this is the unfolding of a new 

policy by them and which our security establishment must be trying to appraise. 

 Read into this the new emerging alliance between United States and India. 

Sixth, is the game changer and cause of all this diplomatic upheaval around 

us, the CPEC. 

 The Chinese have been working on CPEC for at least ten years, if not earlier. 

 I know for sure that since 2005, they have been broaching this subject at 

various bureaucratic levels. 

 Handing over the Gawadar Port to Singapore irked them, but indicated their 

resolve remained firmed, till they decided to take it back. 

 The Chinese have always been extremely supportive of Pakistan, even in 

areas which the general public has not known of. 

 However, they have always endeavoured to avoid this becoming public 

knowledge. 

 The motive behind this is to avoid any backlash from world powers, 

including India. 

 It is, no doubt, the first time that China came out openly and with a table-

thumping gesture, in the case of signing the CPEC agreement with Pakistan. 

 In any case there was no choice because of the enormity and size of the 

project. 

 This agreement has not just been signed between two governments but 

between the two establishments of the state, indicating an even stronger 

partnership between them. 

 By announcing the $42 billion investment package, the two nations have 

come up with their resolve to support each other, come what may, and laid the 

foundation of an enduring strategic alliance, the cornerstone of which is the 

Gawadar Port. 

 China has been given access to the waters of the Persian Gulf, which was 

denied to the Russians for two centuries and which was the basis of the Great 

Game, giving Afghanistan its historic importance. 

 China has achieved this in no time, thanks to Pakistan. 

Thus Pakistan, with its newfound confidence in tackling the internal threat 

and in having realised the primacy of its national interest, is embarking into the 

realms of a policy away from opportunism, which was based on short term gains, 

both economic and political, all thanks to democracy. 

There is a tremendous strategic fallout to this for United States and its allies, 

which now includes India, the greatest of which is the rescuing of Pakistan from 

the United States. 

 USA has benefitted more from its relationship with Pakistan then we have. 

 It will take a very long time for US to lose its relevance for Pakistan but the 

process has just begun. 

 With the signing of CPEC, Pakistan‘s Foreign Policy is coming on its own. 

 What India has been doing is following the events. 
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 Mr Modi‘s visit to Saudi Arabia, UAE and Iran is indicative of this trend, 

that is to capitalise on Pakistan‘s more independent stance. 

Contrary to what has been said, throughout these events, the military and civil 

establishments appear to have remained on the same page. 

 It is not possible for such decisions to be taken separately. 

 Prime Minister Nawaz Sharif learned his lesson early when dealing with Mr 

Modi. 

 There is nothing he could do to prevent him from coming to Lahore. 

 Detractors aside, all decisions appear to have been taken in unison. 

 The extraordinary huddle in the GHQ simply indicated that decisions cannot 

wait, as events don‘t. 

 They have to be taken. 

 Mr Sartaj Aziz‘s tone and tenor has left no doubt about this. 

The future holds many challenges. 

 More pressure is coming. 

 However, massive Chinese investment will mark the beginning of reducing 

our economic reliance on the US. 

 The F-16s episode has set the ball rolling for moving away from military 

dependence. 

Pakistan‘s Foreign Policy is getting aggressive. 

 It has found its direction in CPEC. 

 Whether this was the right path to choose, only time will tell, but with a 

democratic setup in place, it could not have been devoid of the peoples‘ will. 

 The key to this success will be democracy and the personal integrity of our 

political leadership. 

 

 

Пакистан должен менять внешнюю политику, - семинар по внешней 

политике. 

‗Pakistan has become isolated and needs to change its foreign policy‘ 
Dawn. 30.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267947/pakistan-has-become-isolated-

and-needs-to-change-its-foreign-policy  

Former minister Humayun Akhtar Khan, PM‘s Special Assistant on Foreign 

Affairs Tariq Fatemi, Prof Anatol Lieven and analyst Zahid Hussain sit on stage 

during the event. 

ISLAMABAD: During a seminar on Tuesday, senior journalist Zahid Hussein 

said Pakistan is lagging behind economically and has become isolated which is 

why there is a need for re-examining the country‘s foreign policy. However, 

Special Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Tariq Fatemi disagreed 

with Mr Hussein‘s observation and said the current foreign policy is relevant to the 

needs at the time. 

Speaking at a seminar titled ―Is Pakistan Isolated? Regional Challenges and 

Opportunities‘, which was hosted by the Institute for Policy Reforms (IPR), Mr 

Hussein said Pakistan has to change its course and gave the examples of India and 

http://www.dawn.com/news/1267947/pakistan-has-become-isolated-and-needs-to-change-its-foreign-policy
http://www.dawn.com/news/1267947/pakistan-has-become-isolated-and-needs-to-change-its-foreign-policy
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China, saying the two countries have progressed and that they have focused on 

their economies.  

―The current government has made policies for economic development, but 

they are yet to be implemented because Pakistan‘s foreign policy is driven by 

national security. The China Pakistan Economic Corridor could be a game 

changer,‖ he said. 

 
PM‘s adviser disagrees,says foreign policy drafted according to needs of 

the country 

 
The journalist said Pakistan‘s economic growth rate has been 3pc for the last 

10 years and compared this with that of India the economy of which has been 

growing by 8pc, while China‘s economic growth rate has been 7pc over the same 

time. 

―Pakistan has been left far behind, even by Sri Lanka and Bangladesh,‖ he 

said. 

To this, Mr Fatemi said no foreign policy can be called a complete success or 

failure. 

―The PML-N‘s manifesto said that the foreign policy will focus on the 

economy. We have tried to have good relations with Afghanistan because we 

believe there will be no peace in Pakistan until there is peace in Afghanistan,‖ he 

said. 

He added that a project of building a motorway from Peshawar to Central 

Asia is underway and that another motorway will be established between Peshawar 

and Chabahar. He said relations with Iran are also being focused on as the Pak-Iran 

gas pipeline project is also important. 

He said Pakistan wants good relations with India and that the PML-N led 

government wanted to resume relations from how they were in 1999. However, he 

said, the sentiment has to be reciprocal for this to work. 

―We have good relations with Arab countries and 100,000 Pakistanis will be 

sent to Qatar for employment. As far as the Nuclear Supplier Group is concerned, 

Pakistan has been working on this for months and though the application was 

given at the last moment, 11 countries supported Pakistan. This was all because of 

diplomacy,‖ he said. 

He added that for the first time, Pakistan has an agreement for buying 

sophisticated weapons from Russia. 

Also speaking at the event was eminent historian and author of ‗Pakistan, a 

Hard Country‘, Prof Anatol Lieven who said the breakdown of Afghan peace talks 

has increased US animus and that during his visit to Washington, he heard 

questions about the justification of Pakistan‘s position in the Afghan peace talks. 

He said that though US hostility has increased, China continues to support 

Pakistan and warned that this support must not be taken as a carte blanche. 
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―No country wants Pakistan to cross the line between sheltering the Afghan 

Taliban and arming them. Pakistan will forfeit all goodwill if this were to happen. 

It is desirable to revive the peace talks,‖ he said. 

 

 

Сартадж Азиз о внешней политике Пакистана 

Aziz dismisses talk of Pakistan‘s global isolation 
The Express Tribune, June 28th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-

briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/  

Amid growing calls for a rethink of an India-centric foreign policy following 

recent geo-strategic developments, Pakistan‘s top foreign policy wizard has sought 

to quash the impression that his country is internationally isolated. 

―Pakistan is pursuing an active foreign policy for promoting and protecting its 

national interests in the changing geo-strategic situation in the region,‖ said Sartaj 

Aziz, the prime minister‘s foreign policy adviser, while briefing editors and 

anchorpersons on the entire gamut of foreign policy and Pakistan‘s strategy to 

address emerging challenges in terms of its relations to its neighbours and other 

countries of the world. 

Will engage with Pakistan for peace: Modi 

Flanked by Information Minister Pervaiz Rashid, Premier‘s Special Assistant 

on Foreign Affairs Tariq Fatemi and Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry, 

Aziz dwelt at length on Afghanistan, Pakistan‘s relations with India, the United 

States, China, Saudi Arabia, Iran, Gulf Cooperation Council and listed 

achievements of a ‗successful foreign policy of the government‘. 

About Afghanistan, he said, Pakistan has already reviewed its policy. ―Now 

we are following a policy of non-interference. We have no favourites among 

Afghan groups,‖ Aziz said. However, he added that the quartet-backed Afghan 

peace process stalled following the killing of Afghan Taliban chief Mullah Akhtar 

Mansoor in a US drone strike in Balochistan was deadlocked. ―It‘ll take time to 

restart.‖ 

Aziz said dialogue and only dialogue would achieve what 15 years of war 

could not. The Afghan Taliban who might not be able to capture Kabul but the 

group has the ability to continue fighting, he added. ―If they start gaining ground 

they will not talk but if they fail they will come to the negotiating table.‖ 

After four months: Hizb-Kabul talks collapse 

However, he made it clear it was not in the hands of Pakistan to bring all 

Afghan Taliban groups to the negotiating table. Still he said Islamabad was ready 

to facilitate a dialogue process for achieving lasting peace in Afghanistan. Pakistan 

had some influence over the Taliban, but since Operation Zarb-e Azb, the Taliban 

had mostly shifted to Afghanistan and most of their fighting capability was now 

inside Afghanistan, he added. 

Asked about recent skirmishes between the border guards of Pakistan and 

Afghanistan at Torkham, Aziz said his country has the right to build a gate inside 

http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/
http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/
http://tribune.com.pk/story/1131423/will-engage-pakistan-peace-pm-modi/
http://tribune.com.pk/story/1131572/four-months-hizb-kabul-talks-collapse/
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its border and no one was being allowed to cross into Pakistan without valid 

documents since June 1, 2016. 

He said that after talks with his Afghan counterpart on the sidelines of the 

recently concluded Shanghai Cooperation 

Organisation (SCO), a high level mechanism had been agreed upon between 

the two sides under which the directors general of both the countries would decide 

where to build gates for better management of the border between the two sides. 

―This arrangement will help avoid untoward incidents in future.‖ 

Speaking about Pakistan‘s relations with India, Aziz said Pakistan wanted to 

have peaceful relations with India but it would not back down from its principled 

stance over Kashmir. ―If there has to be an improvement in relations between the 

two countries, there has to be a dialogue on all issues, including the core issue of 

Kashmir.‖ However, Pakistan does not want to escalate tension with India and its 

minimum objective is to avoid further tension with its neighbour. 

India blames China for stalled NSG membership 

When quizzed about India‘s quest to become a member of the Nuclear 

Suppliers Group (NSG), Aziz said it was not acceptable to Pakistan that despite 

being a non-signatory to the Nuclear Non-Proliferation (NPT), India should 

become a member of the 48-nation exclusive club. ―If India alone is given 

membership it will undermine the strategic stability in the region,‖ he added. ―It 

was not only China and Turkey but many other countries like Brazil, Austria, 

Kazakhstan, Norway and Switzerland also supported Pakistan stance in NSG.‖ 

However, Aziz said the issue of NSG membership had not gone away hence 

Pakistan was working out a post-Seoul strategy on it. ―We will continue our 

diplomatic offensive in this regard,‖ Aziz said. 

On Pakistan-US relations, Aziz said, overall relations between the two 

countries were good as they were engaged in 

six working groups for cooperation in counter-terrorism, energy, education 

and many other important areas. Both countries were also engaged in strategic 

dialogue but there were divergence of views on some issues like nuclear issue. 

He said Pakistan had its own nuclear policy and it would not allow anyone 

what should be its contours and how it should maintain its minimum credible 

nuclear deterrence. 

On the $46 billion China Pakistan Economic Corridor (CPEC), he said it was 

a quantum jump with its historic relations with China. Pakistan, he said, was 

determined to implement CPEC and had created a special force to ensure 

protection of its workers. 

 

 

Отношения с Индией, Ираном, США, Афганистаном. 

Ties with Delhi not improving anytime soon: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 28.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-

delhi-not-improving-anytime-soon-aziz  

http://tribune.com.pk/story/1129901/india-blames-china-stalled-nuclear-group-entry/
http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-delhi-not-improving-anytime-soon-aziz
http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-delhi-not-improving-anytime-soon-aziz
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ISLAMABAD: Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz is not very hopeful about 

normalisation of ties with India and progress in the Afghan reconciliation process 

— the two issues that have a strong bearing on the country‘s overall external 

relations.  

―Prospects of the [Afghan] peace process are not good. It would all now 

depend on the ground situation in Afghanistan,‖ Mr Aziz said at a foreign policy 

briefing session held for journalists on Monday.  

He believed that elimination of Taliban chief Mullah Akhtar Mansour in a 

drone attack last month sabotaged the peace dialogue. ―How can his successor now 

be asked to join the peace process?‖ he asked and added that there had been no 

signal from the Taliban as yet to suggest that they were preparing to move in this 

direction.  

Some groups of the Taliban, he speculated, might consider the peace option if 

they failed to get major successes on the battleground.  

 
Rouhani was right in saying that Kulbushan wasn‘t discussed in his 

meeting with Gen Raheel 

 
He at the same time noted that there were divisions within Afghanistan about 

engaging the Taliban in a peace process and lack of clarity about how Kabul 

wanted to take the initiative forward.  

The adviser said that Pakistan could not take full responsibility for bringing 

the Taliban to the table, but could use ―whatsoever influence‖ it had with the 

insurgent group to facilitate the process.  

He, however, again emphasised that no one else could substitute Pakistan as 

far as the role it could play for reconciliation in Afghanistan was concerned.  

Mr Aziz said Afghans blamed Pakistan for their problems because of a 

historical baggage, but failed to recognise the major shift in its policy on 

Afghanistan after 2013 under which it had been decided to expand relations with 

Kabul in all spheres and be more mindful about its concerns.  

About the oft-repeated allegation by Afghanistan and the United States of not 

adequately acting against the Afghan Haqqani network‘s alleged sanctuaries in 

Pakistan, he said there was no difference of objective and it was rather a matter of 

sequencing and timing.  

Border management, he said, was one element of addressing those concerns 

and Pakistan would continue with it being a security concern. ―Moreover, we do 

not require anyone‘s approval for something we are doing inside our territory,‖ he 

maintained.  

He believed that a new coordination mechanism between Pakistan and 

Afghanistan, comprising their foreign ministers and national security advisers — 

agreed upon during his talks with Afghan Foreign Minister Salahuddin Rabbani in 

Tashkent on the sidelines of the Shanghai Cooperation Organisation meeting — 

would help address those concerns.  
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Technical teams, which will include senior military officials, would assist the 

coordination mechanism with contentious issues like the positioning of border 

posts in Angoor Ada and Ghulam Khan.  

The new mechanism, Mr Aziz said, would substitute an unimplemented 2012 

border coordination agreement.  

Responding to a question about the absence of the word ‗border‘ from the 

press statement issued after his meeting with Mr Rabbani, he said, Pakistan wanted 

to decouple border management from Afghanistan‘s political narrative about the 

border.  

―Border management is an immediate need … that is our priority. Moreover, 

border is not an issue for us, which we would like to negotiate,‖ he emphasised.  

India 

Speaking about ties with India, the adviser sounded sceptical about any 

progress towards normalisation in the near future and instead called for managing 

the situation so that tensions would not grow.  

―Their narrative has remained unchanged. They do not want to give us credit 

[for our actions against terrorism] and keep an excuse for not starting dialogue,‖ he 

said.  

The problem, he said, was that India wanted normalisation on its terms, which 

was not acceptable for Pakistan.  

He said Pakistan would not back down from its principled stance on talks 

with India.  

Pakistan has been insisting that talks should be held on a whole range of eight 

issues identified for bilateral dialogue, whereas India wants an exclusive focus on 

terrorism.  

―If no major improvement takes place, we should manage the situation and 

our minimum objective should be to prevent tensions from growing,‖ he suggested.  

US 

The adviser‘s assessment was that relationship with the US was moving in the 

right direction despite recent setbacks, which led to cancellation of an F-16 deal.  

He said that working groups of the bilateral ‗strategic dialogue‘ would be 

meeting shortly.  

The US government had concerns about the nuclear programme, but after 

realising that Pakistan would not budge on that, it started agitating the Haqqani 

network issue, he said. ―Even there we do not have any difference of objective, we 

only hold divergent views on timing and sequencing of how we proceed,‖ he 

added.  

Iran 

Mr Aziz said the government maintained a balance in its relations with Iran 

and Saudi Arabia.  

He said the Iranian government had promised full cooperation in investigating 

the presence of Indian intelligence agent Kulbushan Jadhav in the country prior to 

his capture in Pakistan in March.  
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―They have given a clear commitment about not allowing their soil to be used 

against us,‖ he said.  

He disclosed that after a controversy over Jadhav erupted during Iranian 

President Hassan Rouhani‘s visit to Pakistan, ―I phoned Foreign Minister Javad 

Zarif, who was then at the airport, and asked him to wait for me. I went to the 

airport and clarified the whole issue to him‖.  

Mr Aziz said President Rouhani was right in saying that Jadhav was not 

discussed in his meeting with Chief of Army Staff Gen Raheel Sharif. The 

discussion was instead about the general concern that Indian intelligence agency 

RAW‘s agents were carrying out activities from Iran. 

 

 

Внешняя политика Пакистана – национальные интересы 

Pakistan‘s foreign policy achieves benchmarks of national interests: 

Sartaj  
Fawad Maqsood. BR. 20.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/304279-

pakistans-foreign-policy-achieves-benchmarks-of-national-interests-sartaj.html 

ISLAMABAD: Advisor to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

Sunday reasserted that contours of Pakistan's foreign policy to achieve economic 

stability and trade growth through vast regional connectivity have met success 

during the last two years. 

He said under the global realignment policies, Pakistan increased its trade and 

energy connectivity in the region, thus assuming the epicenter of colossal 

economic activities which would transform the facade of entire region. 

In an interview with the PTV, the Advisor defended the blueprints of the 

government's foreign policy by saying that the country's profile with regard to 

enhancement of its ties with the Central Asian Republics, China, the European and 

the Islamic countries have witnessed marked improvement. 

"Our brotherly and friendly ties with the Islamic countries, including Saudi 

Arabia and Iran, have enhanced. We have been maintaining a balanced policy and 

our role is very constructive," he added. 

Sartaj maintained that Pakistan would not interfere into the internal affairs of 

the countries and that approach had gained global appreciation. 

He said Pakistan had a very effective role in the United Nations and 

Organization of the Islamic Cooperation (OIC), besides the role it was going to 

play in the Shanghai Cooperation Organization (SCO). 

He said when the PML-N government was formed, it improved the country's 

relations with the US and the suspended strategic dialogue process was resumed. 

Moreover, he said Pakistan strongly raised the issue of drone attacks by 

adopting a strict policy. Prior to the PML-N government, there were 117 drone 

strikes in the country, but due to the effective policy, those were reduced to three. 

However, Sartaj maintained that they had raised the issue very strongly at the 

international forums as it was linked to the national security and sovereignty which 

could not be compromised. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/304279-pakistans-foreign-policy-achieves-benchmarks-of-national-interests-sartaj.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/304279-pakistans-foreign-policy-achieves-benchmarks-of-national-interests-sartaj.html
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Внешняя политика Пакистана 

Pakistan‘s foreign policy 
Daily Times. 15.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Jun-16/pakistans-foreign-

policy 

Noted parliamentarians discussed some key issues at the joint meeting of the 

Senate Standing Committees on Defence and Foreign Affairs on Monday. 

Important topics that came under discussion included the growing proximity of the 

US and India, futile culmination of the F-16 deal, Pakistan-US relations, and 

Islamabad‘s ties with Beijing, besides other matters of national interests.  

Senators expressed concern at the growing ―intimacy‖ between the US and 

India, and called for a review of Islamabad‘s foreign policy. It was urged that 

Pakistan should keep its own interest supreme while improving its relations with 

the US.  

In recent months, the US is extending full backing to India for its inclusion in 

the Nuclear Suppliers Group to allegedly counter growing influence of China in 

the region. On the other hand, relations between Islamabad and Washington have 

been on a downward spiral after the May 21 US drone strike in Naushki district of 

Balochistan that killed Afghan Taliban chief, Mullah Akhtar Mansour. 

Pakistan has urged the US to make a decision about its policy on how to 

tackle the Taliban threat in Afghanistan. It can either be done through talks or 

continuation of war that has been going on for the last 16 years. Pakistan‘s growing 

closeness with China and the China-Pakistan Economic Project is another major 

reason behind a friction in Pak-US ties that has got tense after the expiry of the 

May 24 deadline regarding the F-16 fighter jets deal on financial terms proposed 

by the US. Now, Pakistan is looking for some other channels to acquire these 

planes. 

All these developments show the changing international scenarios in the 

world. No doubt, Islamabad should keep its own interests supreme while dealing 

with other states, yet it has to get rid of its past reputation of being a supporter of 

Afghan militants and using them as strategic assets.  

It is time for Pakistan to prove by actions that it has broken all its ties with the 

Afghan Taliban, and that it would not allow anyone to use its soil against any other 

state. More importantly, Islamabad has to be fair in its approach of dealing with 

other states. So far, Pakistan is pursuing its foreign policy on an ad hoc basis. 

There are no full-fledged foreign and defence ministers who could 

comprehensively elaborate Pakistan‘s foreign and defence policies and evolve 

necessary strategies to counter the international pressure.  

These are important portfolios and government has to adopt a serious attitude 

in dealing with these national affairs. Further, government has to clear its stance 

about who is responsible for evolving the foreign policy of Pakistan. A clear stance 

with solid examples on part of Pakistan has become necessary to prove its sincerity 

in the comity of nations. There is a need of clarity from government regarding the 

http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Jun-16/pakistans-foreign-policy
http://dailytimes.com.pk/editorial/15-Jun-16/pakistans-foreign-policy
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current status of Pakistan-US relations and a national strategy needs to be evolved 

to preserve, protect and promote Pakistan‘s core interest in a rapidly changing 

region. 

 

 

Пакистан намерен обратиться в ООН с предложением объявить 

Индийский океан безъядерной зоной (исходя из ракетных амбиций Индии). 

Indian N-missile ambitions threaten 32 littoral states: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259492/indian-n-

missile-ambitions-threaten-32-littoral-states-aziz  

ISLAMABAD: India‘s nuclear-armed missiles deployed on nuclear-powered 

submarines pose a threat to the maritime security of the Indian Ocean Region‘s 

(IOR) 32 littoral states, besides upsetting the strategic balance in South Asia, the 

Senate was told on Thursday.  

Making a policy statement on the deployment of nuclear-armed missiles on 

submarines in the Indian Ocean, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz said Pakistan was considering a proposal for tabling a resolution at the 

UN General Assembly session later this year, which would call for making the 

Indian Ocean a nuclear-free zone.  

He said Pakistan might ask the 32 littoral states to co-sponsor the move. Some 

of the key littoral states include the Maldives, Sri Lanka, Bahrain, Iran, Iraq, 

Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia, the UAE, Egypt, South Africa, Australia, 

Indonesia, Malaysia, Myanmar, Singapore and Thailand.  

Additionally, he said, the matter would be raised with all major world powers, 

both at bilateral and multilateral fora.  

―We are planning to highlight the dangerous implications of India‘s plans to 

nuclearise the Indian Ocean at all relevant international fora,‖ Mr Aziz said.  

India had last month tested nuclear-capable K-4 Submarine-Launched 

Ballistic Missiles (SLBMs) from its nuclear-powered submarine INS Arihant as 

part of its efforts to develop second-strike capability.  

Also on Sunday, India tested its Advanced Air Defence Missile Ashwin for its 

upcoming multi-layered Ballistic Missile Defence system.  

―These two developments are part of the massive conventional, nuclear and 

missile development programmes being pursued by India and are contributing to 

nuclearisation of the Indian Ocean,‖ Mr Aziz said.  

Noting that nuclear and advanced conventional weapon technologies required 

responsibility and maturity, he said, Indian actions did not reflect that. 

He assured the Senate that Pakistani armed forces and defence scientists were 

fully vigilant and taking remedial measures by ―evaluating the strategic threats‖ 

and developing ―strategic responses‖.  

―Pakistan is fully prepared to defend its people and its borders,‖ Mr Aziz said, 

adding that the country would take all necessary measures to augment and upgrade 

its defence capabilities through suitable technologies.  

http://www.dawn.com/news/1259492/indian-n-missile-ambitions-threaten-32-littoral-states-aziz
http://www.dawn.com/news/1259492/indian-n-missile-ambitions-threaten-32-littoral-states-aziz
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―Despite limitation of resources, Pakistan has developed a robust nuclear 

deterrence, which is constantly updated. At the same time, Pakistan‘s successful 

efforts to ensure the safety and security of its nuclear and missile assets have been 

widely acknowledged,‖ he underscored.  

The adviser recalled that Pakistan had in the past offered India discussions on 

an anti-ballistic missile-free zone in South Asia under nuclear confidence-building 

measures. But India did not respond positively, he regretted.  

Mr Aziz said there were doubts about the effectiveness of India‘s ballistic 

missile defence system, but it might give India a false sense of security leading to 

unexpected complications.  

―Such actions are also contrary to the policy of a peaceful and friendly 

neighbourhood,‖ he added. 

 

 

Пакистан предлагает свое видение реформирования ООН 

Pakistan wants UNSC reform to reflect ‗aspirations of all‘ 
Masood Haider. Dawn. 4.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256138/pakistan-wants-

unsc-reform-to-reflect-aspirations-of-all 

UNITED NATIONS: Pakistan said on Monday that reform of the 15-member 

UN Security Council should only be based on democratic principles underscoring 

the objective of expansion should be to respond to concerns and ―aspirations of all, 

not just a few‖. 

Speaking in inter-government negotiations Pakistan‘s Ambassador Maleeha 

Lodhi exposed the poor logic of India and its allies saying that the G4 formula of 

adding more permanent seats reflected the self-serving national ambition of a few 

at the expense of the world body‘s wider membership. 

―To propose allocation of 4-6 seats permanently to that many countries, while 

handing over only 4-5 seats to the rest of the membership is not only poor 

mathematics but also poor logic, and even poorer rationale for a just and 

meaningful reform,‖ she declared. 

Opposing the proposal that sought expansion in permanent membership, 

Pakistan‘s envoy argued that this ran contrary to principles that all member states 

agree to – to make the council ―more representative, democratic, accountable, 

transparent and effective‖. 

Ms Lodhi said that the principle of sovereign equality of states demands equal 

opportunity for all states to seek membership of the council. Only additional 

electable seats, on the basis of periodic elections and fixed rotation, would allow 

equal, fair and increased opportunity for all states to aspire for Security Council‘s 

membership. 

She argued that the concept of ―representation‖ would be hollow without 

accountability to those who were being represented. 

Making the case for adding more non-permanent, electable seats, Ms Lodhi 

said that this ―would also allow larger regions, such as Asia and Africa, to 

http://www.dawn.com/news/1256138/pakistan-wants-unsc-reform-to-reflect-aspirations-of-all
http://www.dawn.com/news/1256138/pakistan-wants-unsc-reform-to-reflect-aspirations-of-all
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accommodate cross-regional and political groups, including the OIC, the Arab 

League, Asean, and SIDS‖. 

 

 

Впервые в истории «День Пакистана» праздновался в ООН 

Pakistan Day celebrated at UN the first time in history  
Daily Times. 24/03/2016/ 

Diplomats from 140 countries participate in the celebration  

NEW YORK – For the first time in the history, Pakistan Day celebrations 

were held at the General Assembly hall of the United Nations. 

Diplomats from around 140 countries, UN officials, civil society 

representatives, media and members of the Pakistani diaspora were present during 

the celebrations. A concert, titled ―Sufi Night‖: Music of Peace was organised by 

the Pakistan Mission to the UN, and Ustad Rahat Fateh Ali Khan performed in the 

concert. 

During the performance, Rahat Fateh Ali sung his popular songs. On the 

occasion, United Nations Secretary General Ban-ki Moon stunned the audience by 

wishing in Urdu language. 

 

 

Южная Азия напомнила о себе: кому нужны новые теракты. 
Дмитрий Наркевский. Общественно-политический Интернет-журнал 

«Перезагрузка». http://politrussia.com/world/yuzhnaya-aziya-esli-496/. 6.01.2016. 

События последних дней в Южной Азии могут кардинально поменять 

расстановку сил в этом стратегически важном для России регионе. Теракты в 

Индии и Афганистане выходят за рамки простых преступлений и несут 

угрозу едва проявляющимся признакам потепления межгосударственных 

отношений южноазиатских государств. Взаимоотношения региональных 

лидеров - Индии и Пакистана, при активном вмешательстве глобальных 

игроков в лице США, Китая, России однозначно свидетельствуют об 

очередном обострении "Большой игры".  

Атака на военную базу в Патхамкоте, а затем и нападение на 

консульство в Мазари-Шарифе неожиданно обратили на Индию внимание 

международного сообщества. Все вспомнили, что в Южной Азии тоже 

неспокойно. Традиционно симпатизируя индусам, мы однозначно осудили 

экстремистов (что, кстати, правильно), согласились с обвинениями в адрес 

талибов (хотя их причастность к произошедшему еще не подтверждена) и 

быстро забыли арабское название очередной группировки, на виновности 

которой настаивает индийская сторона (ну зачем нам их все запоминать?). В 

общем традиционная реакция на новости из Азии. Мы же европейцы! Нас 

интересует Европа, США, ну и, конечно, весь мир целиком, без каких-то 

частностей на его периферии.  

Визит Моди стал знаковым событием во внешнеполитической жизни 

России. Москве вновь удалось продемонстрировать Западу, что, несмотря на 

продолжающиеся попытки, блокады России добиться не удалось. Более того, 

http://politrussia.com/world/yuzhnaya-aziya-esli-496/
http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Fria.ru%2Fworld%2F20160103%2F1353715255.html
http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Frbc.ru%2Frbcfreenews%2F568c20f99a7947eb39356c93
http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Frbc.ru%2Frbcfreenews%2F568c20f99a7947eb39356c93
http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Fria.ru%2Fworld%2F20151224%2F1348412142.html
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пресса и экспертное сообщество сразу вспомнили, что из всех старых и 

новых друзей России Индия была и остается самым последовательным. Во 

время нынешних переговоров стороны заявили о незыблемости 

стратегического партнерства, анонсировали ряд проектов на поставку оружия 

и углеводородов, строительство новых АЭС. Но вот визит Моди завершился. 

Мы попрощались, проводили гостя, закрыли за ним дверь и тут же 

переключились на другие проблемы (благо, их всегда в избытке). Чего стоит 

очередное отключение электричества в Крыму? Да и Новый год встречать 

надо. И вот на что мы точно не обратили внимание, так это на то, что 

произошло дальше. А дальше Моди улетел, но не домой. Он посетил 

Афганистан и, главное, Пакистан! 

План зарубежного турне премьер-министра Индии не предусматривал 

посещения Пакистана в принципе. Всем известны напряженные отношения 

между двумя странами. И вот впервые с 2004 года индийский руководитель 

ступил на пакистанскую землю. И неожиданным поводом визита стали день 

рождения премьера Пакистана Шарифа и свадьба его внучки. Вот это 

поворот! А вы говорите, на Востоке дела быстро не делают. Для азиатской 

политики это все равно что разворот самолета Примаковым в 1999 году. 

Все вроде складывается хорошо. И тут… Вот тебе, бабушка, и Юрьев 

день! Вооруженные нападения. Практически синхронные атаки на авиабазу и 

консульство – явно звенья одной цепи. И цель этих атак – срыв процесса 

нормализации отношений между Индией и Пакистаном, а также Пакистаном 

и Афганистаном. По предварительным данным, к атаке на индийский 

Патхамкот могут быть причастны боевики организации «Джаиш-е-

Мухаммад», признанной террористической не только Индией, но и США. 

Основной целью этой группировки является присоединение Кашмира к 

Пакистану, но несмотря на формально региональную направленность целей, 

она оказывала поддержку пакистанским талибам, в частности, во время 

активных боевых действий в Вазиристане в 2008–2010 годах. В то же время 

ответственность за нападение на консульство Индии в Афганистане пока 

никто на себя не взял, в том числе и Талибан.  

История эта повторяется с завидным постоянством. Стоит только 

появиться малейшим намекам на улучшение индийско-пакистанских 

отношений, как тут же следует теракт или военная провокация. А попытки 

нормализации отношений в регионе за последний месяц значительно 

активизировались.  
1. Индийско-пакистанское урегулирование. Несмотря на то что в территориальном 

споре стороны своих позиций не меняют, руководство Индии и Пакистана 

предприняло ряд шагов по ослаблению напряженности. В конце 2014 – начале 2015 

года вдоль линии разделения в Кашмире шли вооруженные стычки пакистанских и 

индийских военных. Пакистан и Индия открыто обвиняли друг друга с трибуны ГА 

ООН, Пакистан протестовал против создания индийских поселений в Кашмире. Но 

со второй половины 2015 стороны постепенно начали менять свою позицию. Конец 

года можно считать прорывным в этом плане. События начали развиваться с 

головокружительной быстротой. Сначала короткая встреча премьер-министров на 

полях климатического форума в Париже 30 ноября. Затем переговоры между 

http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Fexpert.ua%2Fpublikatsii%2F0%2F136-narendra-modi-sovershil-neozhidannij-vizit-v-pakistan-
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советниками по безопасности в Таиланде. Следом участие министра иностранных 

дел Индии Сушмы Сварадж в региональной конференции «Сердце Азии» в 

Исламабаде. И уже 25 декабря встреча премьеров в Лахоре. Появилась информация 

о предварительной договоренности провести встречу на уровне секретарей по 

иностранным делам 15 января 2016 года. К этому стоит добавить, что на Уфимском 

саммите ШОС в июле 2015 года начат процесс одновременного приема Индии и 

Пакистана в члены ШОС и уже на следующем саммите в 2016-м обе страны будут 

сидеть за одним столом как равноправные партнеры. И все это может быть 

перечеркнуто январскими терактами.  

2. Пакистанско-афганские отношения. На протяжении последних лет отношения 

между Афганистаном и Пакистаном были достаточно напряженными. Кабул 

обвинял Исламабад в поддержке талибов, с которыми вот уже столько лет не могут 

справиться афганские власти. Но и здесь наблюдаются позитивные сдвиги. 28 

декабря 2015 года глава пакистанской армии Рахил Шариф посетил Кабул, где 

встретился с президентом Афганистана Гани. Стороны договорились о шагах по 

противодействию терроризму и препятствованию использования 

террористическими группировками территорий двух стран для атак на соседей. С 

учетом того, что армейское руководство играет в Пакистане роль не менее важную 

чем официальная исполнительная и законодательная власти, слова командующего 

приобретают еще большее значение. Если подтвердится версия о причастности 

талибов к нападению в Мазари-Шарифе, афганско-пакистанским отношениям 

будет нанесен серьезный урон. И Афганистан может начать теснее координировать 

свою политику с Индией. Схема столкновения интересов Индии и Пакистана на 

афганском поле легко просматривается. 25 декабря Моди участвует в открытии 

нового здания парламента Афганистана, построенного, кстати, на индийские 

деньги, а 3 января совершена атака на консульство Индии. Если докажут, что к 

этому причастны пропакистанские группировки, Исламабаду будет трудно найти 

общий язык с соседями. 

3. Вопрос внутриафганского урегулирования. Главной головной болью Кабула по-

прежнему остается Талибан. Несмотря на то что после объявления о смерти его 

лидера муллы Омара летом 2015 года внутри движения произошел раскол, 

вылившийся в открытое противостояние нескольких претендентов на лидерство, 

отряды талибов не потеряли своей боеспособности, продолжают удерживать под 

своим контролем значительные территории и даже предпринимают активные 

действия по расширению своего влияния в Афганистане. Чего стоит взятие 

Кундуза талибами осенью 2015-го! Но вместе с тем власти Афганистана совместно 

с Пакистаном и международными посредниками в лице Китая и США ищут пути 

установления контактов с умеренным крылом организации. В середине января в 

Исламабаде должна состояться четырехсторонняя встреча по вопросу 

возобновления мирных переговоров с талибами. В этом процессе потенциальная 

причастность талибов к последним атакам позитива явно не добавляет. 

4. Экономические вопросы. Несмотря на экономическое замедление мировой 

экономики, страны региона демонстрируют уверенный рост. Темпы роста ВВП 

Пакистана в 2015 году скорее всего превысят 4%. У Индии этот показатель 

превзошел даже давнего лидера Азии – Китай. ВВП вырос примерно на 7,4%. 

Госдолг обеих стран стабилизирован и практически не растет. Даже у Афганистана 

экономические показатели вызывают оптимизм. Рост ВВП по итогам 2015 года 

может составить 6%. Помимо этого колоссальное население этих стран и 

пересечение международных транспортных путей способствуют росту 

потребительского рынка и повышенному интересу со стороны внешних игроков. 

Однако, рост экономики и расширение внешнеэкономических связей уж никак не 

http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Fria.ru%2Fworld%2F20150930%2F1293816132.html
http://politrussia.com/go.php?link=http%3A%2F%2Fria.ru%2Fworld%2F20150930%2F1293816132.html
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коррелируют с возможным ухудшением военно-политической обстановки в 

регионе. 

5. Энергетика. Энергетика всегда была камнем преткновения в регионе. И Пакистан, 

и Индия, и Афганистан достаточными источниками топлива не располагают. Это 

определяет не только политику этих стран, но и борьбу мировых поставщиков за 

столь объемный рынок. За последние десятилетия обсуждались различные 

энергетические проекты, наиболее значимыми из которых можно назвать проект 

ТАПИ (газопровод Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия), газопровод 

«Мир» (Иран-Пакистан-Индия), поставки СПГ и нефти из стран Персидского 

залива и Африки. После визита Моди в Россию к поставкам газа с Сахалина могут 

добавиться нефтяные поставки «Роснефти» и проект строительства газопровода 

«Россия-Китай-Индия» (продолжение трубопровода «Алтай»).  

Глядя на все эти проблемы, нельзя не упомянуть о геополитических 

аспектах. Основные игроки помимо Афганистана, Индии и Пакистана – это 

традиционные США, а также Россия, Китай и целая группа игроков 

поменьше Иран, Саудовская Аравия, Катар, Израиль. И каждый из них 

преследует свои интересы, которые подчас противоречат интересам самого 

региона.  

После ввода коалиционных войск в Афганистан вопрос о контроле 

американцами ситуации в регионе не уходит с повестки дня. Кстати, на фоне 

примирительных шагов лидеров региона навстречу друг другу и подготовки 

нового раунда переговоров с талибами американский командующий в 

Афганистане генерал Дж. Кэмпбелл заявил об ухудшении ситуации в стране 

и выразил уверенность в том, что США не только не уменьшат свой военный 

контингент в этой стране в 2016 году, но и увеличат его в случае 

необходимости. Если учесть, что в последнее время активно возобновилось 

продвижение проекта ТАПИ, который все эти годы поддерживали 

американцы, их уход из Афганистана в обозримом будущем становится еще 

менее вероятным. Кто же будет обеспечивать безопасность трубы? Правда, 

на людях США это активно отрицают. 

США рассматривают ТАПИ как средство ослабления позиций своих 

основных конкурентов:  

- Ирана, готового поставлять в регион собственный газ по собственному 

трубопроводу;  

- Китая, который планирует, создавая транспортный коридор от своих 

западных границ до пакистанского порта Гвадар, дополнить его в 

дальнейшем и газотранспортной инфраструктурой; 

- России, которая старается сохранить контроль над Средней Азией и, в 

частности, над газовыми ресурсами Туркменистана, фактически разделив их 

с Китаем. 

Позиция США в определенной степени выгодна Катару, 

заинтересованному в поставках своего сжиженного газа в регион. Отказ от 

иранского проекта в пользу туркменского дает Катару основания надеяться 

на то, что на ближайшее время поставкам его СПГ ничто не помешает, а в 

будущем вопросы безопасности и конфликтные отношения между странами 

региона могут значительно пошатнуть перспективы ТАПИ и превратить его в 
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дорогостоящий долгострой. Неслучайно поступает все больше сообщений об 

активизации ИГ и ячеек Аль-Каиды в Афганистане. Катар уже давно 

подозревается в финансовой помощи этим группировкам. С другой стороны 

именно в Дохе действует официальное представительство Талибана, через 

которое вероятно и попытаются организовать переговоры с афганскими 

властями. Судя по всему, для продвижения своих экономических интересов 

Катар и в этом регионе продолжает делать ставку на экстремистов. 

И вот в этой обстановке шестеро экстремистов атакуют военную базу в 

Индии, а группа неизвестных (по одной из версий это были болельщики 

афганской сборной по футболу) консульство Индии в Мазари-Шарифе. Ну 

как тут не вспомнить о теории заговора. 

России давно пора понять: чтобы о ней не забывали, а еще лучше, чтобы 

ей помогали, нельзя самоустраняться от проблем, волнующих ее партнеров. 

Мы же переняли европейские замашки и относимся к странам Азии 

снисходительно и поверхностно. С таким подходом ни авторитета, ни друзей 

не приобрести. Но для этого вместо голословных разговоров о восточном 

векторе внешней политики надо активнее участвовать в политике и 

экономике региона. В противном случае россиянам в Южной Азии придется 

довольствоваться лишь ролью туристов. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – РОССИЯ1 

 

Путин, возможно, приедет в Пакистан в мае 2017 г. (открывать 

сооружение газопровода). 

Putin likely to visit Pakistan in May 2017 
Noor Aftab. The News. 31/12/2017/ https://www.thenews.com.pk/print/175766-Putin-

likely-to-visit-Pakistan-in-May-2017 

ISLAMABAD: Russian President Vladimir Putin is likely to visit Pakistan in 

May next year to inaugurate the US$2 billion Liquefied National Gas (LNG) 

pipeline project that would help shape up the bilateral relations for mutual benefit 

of Pakistan and Russia, sources told The News here on Friday. 

―The high-level visit is supposed to see the Russian president inaugurate the 

US$2 billion dollar LNG North-South Pipeline Project from Karachi to Lahore, 

which would have the potential of opening a new era of strategic and political 

alliance between the two countries,‖ the sources said. 

The sources said the Pakistani authorities are making efforts to finalise the 

tentative date for Putin‘s visit to Pakistan through the diplomatic channels and it is 

expected that Putin would visit Pakistan in May but an official announcement in 

this respect would be made in April. 

https://www.thenews.com.pk/print/175766-Putin-likely-to-visit-Pakistan-in-May-2017
https://www.thenews.com.pk/print/175766-Putin-likely-to-visit-Pakistan-in-May-2017
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The diplomatic sources said the geo-strategic position of Pakistan and 

challenges and interests shared by the two countries have motivated Russia to work 

for better and stronger bilateral relations with Pakistan, especially in the context of 

some highly-important political issues. 

The sources said Prime Minister Nawaz Sharif, during his meeting with a 

Russian delegation led by co-chairman of Russia-Pakistan Inter-Governmental 

Commission (IGC) on Economic, Trade and Scientific Cooperation, invited 

Russian President Vladimir Putin to an official visit to Pakistan. 

 

 

Россия соорудит 60 предприятий по созданию газовоздушой смеси 

Russia to install 60 LPG AirMix plants in Pakistan 
The News. 30.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/175517-Russia-to-install-60-

LPG-AirMix-plants-in-Pakistan 

Petroleum minister hopeful about finalisation of deal 

ISLAMABAD: In a new development Russia will install 60 LPG AirMix 

plants in Pakistan out of which 24 will be set up in Balochistan. The remaining will 

be set up at Muree, in Gilgit-Baltistan and AJK.  

―We are in talks with Russian firm and are very close to finalisation of the 

deal for setting up 60 LMP AirMix plants in various parts of the country,‘ Federal 

Minister for Petroleum and Natural Resources confirmed to The News. 

This will be the second deal on natural gas with Moscow being finalised as 

Russia will construct 1,100 kilometer LNG pipeline from North to South too. It is 

pertinent to mention that the Economic Coordination Committee (ECC) that met 

here on October 31 accorded approval to the plan for setting up of the LPG Air 

Mix Plants at Murree (Kurbagla, Dewal, Company Bagh and Tret), Awaran and 

Bella at an estimated cost of Rs1.353 billion. 

The price of gas for the dwellers of the said areas will be equal to the price of 

highest domestic slab consumers. However, it‘s cost will be about one third of 

LPG cylinder of 11.8 kg, Shahid Khaqan Abbasi Federal Minister for Petroleum 

and Natural Resources said. 

The minister further said that tariff for the consumers of above projects would 

be at Rs600 per MMBTU which is equal to the highest slab for supply of natural 

gas to domestic consumers. However the impact on weighted average cost of gas 

has been calculated in terms of five projects at Rs0.60 per MMBTU as worked out 

by SNGPL and SSGC. The UFG (unaccounted for gas) if any in case of LPG 

AirMiX supplies would be ring fenced ad will be borne by consumers of the LPG 

AirMix Plants. 

However, the summary available to The News says that the gas consumers of 

KP and Punjab will be forced to pay Rs 4-5 billion to ensure LPG supply to 

inhabitants of Murree at cheaper rates. The minister says there will be negligible 

impact on the legitimate gas consumers. 

But the summary unfolds more disclosures mentioning that the Sui Northern 

will not be allowed to provide cheaper LPG to dwellers of any other part of the 

https://www.thenews.com.pk/print/175517-Russia-to-install-60-LPG-AirMix-plants-in-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/print/175517-Russia-to-install-60-LPG-AirMix-plants-in-Pakistan
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country except Murree showing that the gulf between haves and haves not will get 

widened more. 

Under the LPG Air Mix plants, the dwellers of Murree (Kurbagla, Dewal, 

Company Bagh ad Tret will be supplied LPG at Rs600 per MMBTU (million 

British thermal units). And the remaining at Rs4,000 per MMBTU. This will be 

recovered from the gas consumers of KP and Punjab meaning that they will pay Rs 

4-5 billion in one year more to ensure cheaper provision of LPG to Murree 

consumers, another document pertaining to the summary reveals. 

Both the gas utilities Sui Southern and Sui Northern will not be allowed to 

provide cheaper LPG to consumers of any part of the country, rather they will be 

bound to pay the full cost of LPG Air Mix. 

The gas companies have also been advised by ECC to also install LPG 

AirMIX plants in Housing societies and their tariff will be at the actual cost of 

LPG incurred by the gas utilities plus their operational and distribution margins. 

Under the ECC decision, for the housing colonies the private sector is free to 

establish their own LPG Air Mix plants subject to the fulfillment of all codal 

formalities such as OGRA licencing, explosive licences etc. it was also decided 

that in addition to the above mentioned plants 30 new Air mix plants each on 

SSGCL and SNGPL system will be constructed in the areas of AJK, Chitral, 

Gilgit-Baltistan and backward areas of Balochistan as the development of these 

areas is the first priority of the government. The setting up of the LPG Air Mix 

Plants will save these areas from the rapid deforestation in these areas. 

 

 

Россия поддерживает Пакистан в ее противостоянии с Индией 

Russia‘s search for new ground in Pakistan 
The News. 29.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/175261-Russias-search-for-

new-ground-in-Pakistan 

Russia is all set to rebuild its relations with Pakistan, a move that could be a 

game-changer for both Pakistan and South Asia. Given the dynamic strategic 

parameters in South Asia and a policy transition that might overcome the long 

drawn US-Russia Cold War rivalry that had also disconnected Russia from 

Pakistan, Moscow is now busy resetting the balance of power in South Asia. What 

induces this new attitude? Does the move lead to derail the Russian proximity with 

India? Is Moscow making a wrong choice? 

The Russian experiment with Pakistan is purely a product of Moscow‘s 

emerging strategic calculus. Moscow‘s move could also be read as a sign of 

proscribing the growing rapprochement between Washington and New Delhi. 

Through this move, Kremlin seems to be signaling to India to reconsider its 

increasing camaraderie with the US and to re-tilt relations in Russia‘s favour. 

Moscow‘s refusal to call off its first-ever bilateral military exercise with 

Pakistan on India‘s request, following the terrorist attack on the military base in 

Uri in September 2016, revealed the change in Moscow‘s psyche. 

https://www.thenews.com.pk/print/175261-Russias-search-for-new-ground-in-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/print/175261-Russias-search-for-new-ground-in-Pakistan
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In another instance of this change, at the Heart of Asia conference held in 

Amritsar, India, on 3 and 4 December 2016, the Russian Envoy disapproved of 

branding Pakistan as a ―terrorism-sponsoring state.‖ Similarly at the October 2016 

BRICS Summit in Goa, India, Russian President Vladimir Putin made no mention 

of Pakistan‘s sponsorship of terrorism which India had specifically emphasised 

upon at the meeting. 

However, Moscow‘s policy is also indicative of the vitality it associates to 

Islamabad‘s cooperation in the efforts to stabilise Afghanistan. Kabul‘s stability is 

an add-on to peace in Central Asia. 

Russia‘s hunt for sprawling markets in the region to sell Russian-

manufactured goods is threatened by the political instability and the dangerous 

security situation in Afghanistan. While Pakistan will play an indispensable role in 

the Afghan peace process, Russia can also take Pakistan‘s help to leverage its 

commercial linkages in the region in the long run. 

 

 

Пакистан, Китай, Россия о растущей угрозе Исламского гос-ва. 

Pakistan, China, Russia warn IS threat in Afghanistan growing 
Daily Times. 28-Dec-16. http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-

russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing  

Three countries agree to a ‗flexible approach‘ to remove certain figures from 

sanctions lists as part of efforts to foster peaceful dialogue between Kabul, Taliban 

MOSCOW: Russia, China and Pakistan warned on Tuesday that the 

influence of Islamic State (IS) was growing in Afghanistan and that the security 

situation there was deteriorating. 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing
http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing
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Representatives from the three countries, meeting in Moscow, also agreed to 

invite the Afghan government to such talks in the future, the Russian Foreign 

Ministry said. 

―(The three countries) expressed particular concern about the rising activity in 

the country of extremist groups including the Afghan branch of IS,‖ ministry 

spokeswoman Maria Zakharova told reporters after the meeting. 

The United States, which still has nearly 10,000 troops in Afghanistan more 

than 15 years after the Taliban were toppled by US-backed Afghan forces, was not 

invited to the Moscow talks. 

The gathering, the third in a series of consultations between Russia, China and 

Pakistan that has so far excluded Kabul, is likely to deepen worries in Washington 

that it is being sidelined in negotiations over Afghanistan‘s future. 

Officials in Kabul and Washington have said that Russia is deepening its ties 

with Taliban fighting the government, though Moscow has denied providing aid to 

the insurgents. 

Zakharova said Russia, China and Pakistan had ―noted the deterioration of the 

security situation (in Afghanistan)‖. 

The three countries agreed a ―flexible approach to remove certain figures 

from sanctions lists as part of efforts to foster a peaceful dialogue between Kabul 

and the Taliban movement,‖ she added. 
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Afghan President Ashraf Ghani last month asked the United Nations to add 

the Taliban‘s new leader to its sanctions list, further undermining a stalled peace 

process. 

Afghan Foreign Ministry Spokesman Ahmad Shekib Mostaghni said Kabul 

had not been properly briefed about the Moscow meeting. 

―Discussion about the situation in Afghanistan, even if well-intentioned, in 

the absence of Afghans cannot help the real situation and also raises serious 

questions about the purpose of such meetings,‖ he said. 

A number of Afghan provincial capitals have come under pressure from the 

Taliban this year. They agreed to continue their efforts towards further facilitating 

Afghan-led, Afghan-owned peace and reconciliation process in Afghanistan 

according to the known principles of reintegration of the armed opposition into 

peaceful life. 

 

 

Рост пакистано-российских отношений утомляет США. 

Pak-Russia ties irk US  
SHAFQAT ALI. The Nation. December 26, 2016. http://nation.com.pk/national/26-Dec-

2016/growing-pak-russia-ties-irk-us  

Trilateral meeting on regional stability in Moscow tomorrow  

ISLAMABAD -  Growing strategic ties between Pakistan and Russia are not 

being received well in Washington, informed sources said. 

Senior officials at the foreign ministry told The Nation on Sunday, that 

Washington had expressed ―annoyance‖ over the closeness in Pak-Russia ties 

without giving a direct message to restrict the involvement. 

Pakistan has improved ties with Russia in the recent years as the United States 

started to drift towards India. 

During the Cold War, India was an ally of Russia, and Pakistan stood with the 

US. 

But in the past few decades, the US and India have put the Cold War politics 

behind. 

Although Pakistan could not afford to leave the US, it enhanced contacts with 

Russia to create a balance. 

As part of partnership, a trilateral meeting between Pakistan, Russia and 

China is scheduled for December 27 (tomorrow) in Moscow to discuss regional 

stability and issues. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry will lead the Pakistani delegation 

in this meeting. 

Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said that this was an existing 

forum for undertaking informal discussions on issues of regional peace and 

stability, including situation in Afghanistan. 

Also this month Pakistan and Russia held ―Pakistan-Russia consultations on 

regional issues‖ aimed at enhancing partnership. 

http://nation.com.pk/national/26-Dec-2016/growing-pak-russia-ties-irk-us
http://nation.com.pk/national/26-Dec-2016/growing-pak-russia-ties-irk-us
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The foreign ministry said that Pakistan and Russia ―discussed whole range of 

regional issues as well as key areas of mutual interest [including economic 

cooperation and connectivity].‖ 

The next round of consultations will be convened in Moscow next year. 

A senior official at the foreign ministry said that Washington was upset with 

the promising Pak-Russia relations and Islamabad had been conveyed the message 

between the lines. 

―They can‘t of course tell us directly to shun Russia but they have tried a 

number of times to convey the message. We believe this partnership is not against 

any country,‖ he said. 

Another official said that the US was envious of Russia‘s openness to 

Pakistan as it wanted to pressurise Islamabad in partnership with New Delhi on the 

so-called terror network. 

―They are surprised at our diplomatic success in Russia. They know China is 

already with us so it is becoming harder to push us. Our ties with Russia are not 

against the US, India or any other country. We have to live our life under any 

circumstances. The US can‘t avoid us and keep us,‖ he added. 

The official said that Pakistan and Russia were also serious in improving 

situation in Afghanistan. 

International relations expert Dr Huma Baqai said that Pakistan-Russia 

friendship was indigestible for India and the US. 

―India wants to isolate us and our formidable ties with China and growing 

relations with Russia are naturally annoying for them,‖ she said. 

Baqai said Moscow had shown an open heart to Pakistan in the recent months. 

―Russian president [Vladimir Putin] has spoken in favour of Pak-Russia ties 

recently, and he says it would be for the benefit of the region. We are moving 

forward, we should not depend solely on the US,‖ she said. 

Defence analyst Air Marshal (retired) Shahid Latif said Pakistan‘s relations 

with Russia were not at the cost of any other country. 

―There is still promise in Pak-US ties and we can take it further. The relations 

with Russia are very important. Pakistan‘s foreign policy cannot be dictated,‖ he 

contended. 

Latif said that the partnership with Russia was moving along positively and it 

would benefit the region and Pakistan. 

Meanwhile, Pakistan on Sunday said it was ―deeply grieved and saddened‖ to 

learn about the crash of Tu-154 aircraft in the Russian Federation, which resulted 

in the loss of more than 90 lives, including members of the renowned Alexandrov 

Ensemble – the Russian armed forces‘ official army choir. 

―We convey our heartfelt condolences to the bereaved families and the 

friendly people and government of the Russian Federation. The people of Pakistan 

share their grief and stand by them as they mourn their irreparable loss,‖ a 

statement released by the foreign ministry said. 
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Пакистан получит 4 вертолета Ми-35 из России в 2017 г., - заявил 

министр оборонной промышленности Rana Tanveer Hussain 

Стоимость – 153 млн. долл. за 4 шт. (почти 40 млн. долл. за 1 шт.) 

Pakistan to get four MI-35 copters from Russia 
The Nation. December 20, 2016/ http://nation.com.pk/national/20-Dec-2016/pakistan-to-

get-four-mi-35-copters-from-russia 

 

 
 

ISLAMABAD:- Minister for Defence Production Rana Tanveer Hussain on 

Monday said that Pakistan would get four advanced MI-35 helicopters from Russia 

in 2017. Talking to a private TV channel, the minister said that Pakistan has paid 

$153 million for the purchase of helicopters. He also said the government is also in 

contact with other countries for the export of 100 Super Mushshak trainer aircrafts. 

Maldives and Azerbaijan are ready to buy Super Mushak trainer aircrafts, he 

added.–NNI 

Rana Tanveer said that important developments are expected regarding sale of 

JF-17 thunder jets in 2017. He disclosed that the production capacity of Pakistan 

Ordnance Factories (POF) has escalated to $100 million from $25 million whereas 

rapid growth has also been witnessed in Karachi Shipyard. 

 

http://nation.com.pk/national/20-Dec-2016/pakistan-to-get-four-mi-35-copters-from-russia
http://nation.com.pk/national/20-Dec-2016/pakistan-to-get-four-mi-35-copters-from-russia
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Россия поддерживает КПЭК, но это тревожит Индию. 
. The Times of India. 19/12/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-

its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-

tenterhooks/articleshow/56053869.cms  
 

 

Россия полностью поддерживает сооружение КПЭК, - заявил Алексей 

Дедов 
The Express Tribune, December 18th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-

connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/  

Russia strong supporter of CPEC, says envoy 

He said Russia and China were holding discussions to merge the Eurasian 

Economic Union and the Silk Road  

ISLAMABAD: Russia‘s ambassador to Pakistan Alexey Y Dedov has said 

his country strongly supports the CPEC and termed the mega-project crucial for 

Pakistan‘s economy and regional connectivity. 

In an interview with Radio Pakistan on Saturday, he pointed out that Russia 

was working on the Eurasian Economic Union and described the endeavour as 

similar to China‘s Silk Road plans of which CPEC is a component. He said Russia 

and China were holding discussions to merge the Eurasian Economic Union and 

the Silk Road. 

Asked about the North-South gas pipeline project of the Pakistan government, 

the Russian ambassador said Moscow is eager to realise the project at the soonest. 

He said the two countries are closely cooperating in different areas but there is 

need to enhance the volume of bilateral trade. 

About Mi-35 gunship helicopter deal between the two countries, Dedov said 

the contract has already been signed and it is now for the officials concerned to 

define a timeframe for their delivery. 
 

«Россия поддерживает проект КПЭК» - А.Дедов 

Russia supports China-Pakistan Economic Corridor project  
Parvez Jabri. Business Recorder. 17.12.2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/332132-russia-supports-china-pakistan-economic-corridor-project.html  

ISLAMABAD: Russian Ambassador to Pakistan Alexey Y. Dedov has said 

that Russia has strongly support China- Pakistan Economic Corridor project as it is 

crucial for Pakistan's economy and regional connectivity. 

In an exclusive interview with Radio Pakistan, he pointed out that CPEC is 

component of China's Silk Road and his country was also working on a similar 

Eurasian Economic Union and China and Russia are holding discussions to merge 

the two projects. 

Asked about North-South gas pipeline project of Pakistan Government, the 

Russian Ambassador said they are eager to realize the project at the soonest. 

The Ambassador said the two countries are closely cooperating in different 

areas but there is need to enhance the volume of bilateral trade. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/
http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/332132-russia-supports-china-pakistan-economic-corridor-project.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/332132-russia-supports-china-pakistan-economic-corridor-project.html


1193 

 

About MI-35 gunship helicopter deal between the two countries, he said the 

contract has already been signed and it is now for the officials concerned to define 

a timeframe for the purpose. 

Replying to a question, the Russian Ambassador said his country wants 

Pakistan and India to resolve all issues including Jammu and Kashmir through 

peaceful means. 

He said Pakistan and Russia are also closely cooperating in efforts for 

restoration of peace in Afghanistan. 

 

 

Российско–пакистанские отношения и геополитическая ситуация в 

регионе, в свете экономических проблем Пакистана и Туркменистана и 

региональных инфраструктурных проектов: мнение индийских аналитиков 
Баранов В.М. http://www.iimes.ru/?p=31368. 16 декабря, 2016. 

В последнее время международные аналитики по пакистано-российским 

отношениям уделяют пристальное внимание растущему сближению Москвы 

и Исламабада. Особенно много об этом пишут индийские аналитики, что и 

неудивительно: Индию очень волнуют перспективы дальнейшего развития 

пакистано-российских связей. В частности, известный индийский аналитик 

Мониш Гулати (Monish Gulati), заместитель директора по стратегическим 

отношениям, Общества по исследованиям политики, Нью-Дели, (Associate 

Director (Strategic Affairs), Society for Policy Studies. New Delhi) в своей 

статье, опубликованной во влиятельном индийском журнале Eurasia Review, 

подробно анализирует основные причины, по которым обе страны активно 

развивают двусторонние отношения[i]. На наш взгляд для российского 

экспертного сообщества представляет интерес понять, как индийцы 

оценивают расширяющиеся пакистано-российские связи, каковы 

региональные геополитические процессы с учетом крупных 

инфраструктурных проектов в регионе,  и дать свой краткий анализ этих 

процессов, исходя из их представлений. 

Как отмечает М.Гулати,  по сообщению влиятельной англоязычной 

газеты The News, Пакистан принял решение одобрить просьбу России на 

использование его глубоководного порта Гвадар на Макранском побережье 

Аравийского моря для прохождения российских экспорта, в свете того, что, 

по сообщениям, Москва продемонстрировала свое желание стать частью 

Китайско –пакистанского экономического коридора (China Pakistan Economic 

Corridor (CPEC)[ii]. Это было объявлено после встречи российских и 

пакистанских официальных лиц на полях Глобальной конференции по 

устойчивому транспорту (Global Conference on Sustainable Transport), 

прошедшей под эгидой ООН 26-27 ноября 2016 г. в Ашхабаде, 

Туркменистан[iii].  Российская сторона не подтверждает свою 

заинтересованность в CPEC.[iv] Кроме того,  как отмечает  далее индийский 

аналитик, по информации пакистанских источников, Россия также 

изыскивает возможности для развития стратегических оборонных связей с 

http://www.iimes.ru/?p=31368
http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn3
http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn4
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Пакистаном. Как ожидается, официальные соглашения в этой связи между 

двумя странами, должны быть подписаны в ближайшие месяцы. 

В статье М. Гулати также анализируются события на конференции в 

Ашхабаде в контексте региональной геополитики. Так, он отмечает, что 

премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, посетивший мероприятие,  

совместно с президентом Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедовым 

обратил внимание на прогресс проекта строительства трансграничного 

магистрального газопровода Туркменистан – Пакистан – Афганистан – 

Индия (ТАПИ) и выразил надежду на то, что строительство ТАПИ  в итоге 

удовлетворит нужды Пакистана в газе. Он также высказался за увеличение 

транспортных связей между Южной Азией и Центральной Азией, предложив 

строительство железных дорог, автодорожных магистралей и линий 

волоконно-оптической связи вдоль трассы газопровода ТАПИ. 

Наваз Шариф, отмечает далее М. Гулати, также заявил о стремлении его 

страны соединить оба государства двумя транснациональными 

транспортными коридорами: транспортным коридором согласно т.н. 

«Ашхабадскому соглашению» (Ashgabat Agreement)  и т.н. «Коридором 

Ляпис Лазури» (Lapis Lazuli Corridor). «Ашхабадское соглашение» является 

международным транспортным и транзитным коридором между Оманом, 

Ираном, Туркменистаном, Узбекистаном и Казахстаном.[v] Индия, как 

отмечает М.Гулати, в настоящее время активно лоббирует свое участие в 

этом проекте. С другой стороны, подчеркивает индийский аналитик, т.н. 

транспортный «Коридор Ляпис Лазури» должен увеличить сотрудничество 

по транзиту товаров и взаимной торговле  между Афганистаном, 

Туркменистаном, Азербайджаном, Грузией и Турцией. 

Конференция в Ашхабаде и все, что произошло на ее полях, отмечает 

М.Гулати, «является классической геополитикой: когда страны-участники 

разрабатывают варианты для реализации существующих соглашений и 

сотрудничества в рамках сложившегося партнерства, а также изыскивают 

пути для реализации новых совместных проектов». По его словам, действия 

Пакистана  мотивируются тремя возможными причинами: во–первых, страна 

нуждается в новых партнерах, поскольку, как указывают многие аналитики, 

«Исламабад становится все больше изолированным от соседних стран и 

слишком зависимым от Китая; во-вторых, Пакистану нужен противовес 

продвижению Индии на запад от страны –т.н. «СААРК минус один» (имеется 

в виду Региональная ассоциация сотрудничества стран Южной Азии  –  South 

Asia Association for Regional Cooperation –SAARC –без Пакистана –авт.), и, в-

третьих, «есть надежды на то, что Исламабад извлек для себя урок из 

долговой ловушки, в которую попала Шри-Ланка, согласившись на то, чтобы 

пойти на дорогостоящие китайские проекты сомнительной ценности» ( 

имеется в виду то, что бывший президент Шри-Ланки М. Раджапакса принял 

китайские кредиты на строительство нового порта и аэропорта в 

г.Хамбантота. После завершения строительства, порт должен стать 

крупнейшим в Южной Азии. Но с общим мировым замедлением морской 

http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn5
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торговли,  долг нового правительства Шри-Ланки правительству КНР 

составляет 1,1 млрд. долл.  Несмотря на критику принятия китайских 

кредитов и недостатков в работе китайских строительных компаний, у 

нового правительства нет выбора, кроме как закончить строительство 

объектов, чтобы не вызвать дефолт –авт.). С этой целью, отмечает М.Гулати, 

Пакистану необходимо диверсифицировать свои торговые связи; таким 

образом, у Исламабада налицо большое стремление присоединиться к 

проектам транспортных коридоров согласно «Ашхабатскому соглашению» и 

т.н. «Коридору Ляпис Лазури». Кроме того, отмечает далее М.Гулати, 

Пакистану необходимо осуществлять маркетинг доступа к своим 

глубоководным морским портам через Афганистан для создания «рычага 

воздействия» на своего, находящего в серьезном внутреннем  конфликте 

соседа, в тоже время предлагая ему «легкие доходы от транзита товаров и 

газа». 

Интересным сюжетом в региональной геополитической игре, связанной 

с энергетическими проектами, является, по мнению индийского аналитика, 

тот факт, что афганское движение «Талибан» недавно выступило с 

заявлением, в котором выразило намерение осуществлять со своей стороны 

защиту крупных проектов правительства Афганистана в «высших интересах 

ислама и страны в целом»[vi]. Эти проекты включают месторождение меди в 

Мес Айнаке (Mes Aynak), трансграничный проект переброски 

электроэнергии  CASA 1000, а также проект ТАПИ.  В этой связи становится 

понятным, что «Талибан», объявляя о своей «защите» крупных 

инфраструктурных проектов в Афганистане, стремиться получить свою долю 

в доходах от транзита энергоносителей через территорию этой страны. 

Что же касается Туркменистана, то президент страны Гурбангулы 

Бердымухамедов,  как отмечает М.Гулати, заявил, что желает улучшить 

транспортные связи между Туркменистаном и Пакистаном, с тем, чтобы его 

страна была способна осуществлять экспортные поставки через порты 

Гвадар и Карачи. Однако Туркменистан, подчеркивает индийский аналитик, 

на самом деле не нуждается в пакистанских портах для своего экспорта, так 

как он имеет  более удобный доступ к иранским портам. Но Туркменистан 

нуждается в Пакистане прежде всего для реализации проекта магистрального 

газопровода ТАПИ и для создания альтернативного рынка туркменского газа 

в Китае, который является крупнейшим его потребителем. Ашхабаду до сих 

пор не удалось заполучить рынок сбыта своего газа в странах ЕС, а Россия, 

как отмечает М.Гулати, недавно прекратила забор туркменского газа, что 

сделало Ашхабад полностью зависимым от экспортных поставок на 

китайский рынок. 

Что касается России, то, по мнению индийского аналитика, для Москвы 

тесные, дружественные отношения с Исламабадом, являются необходимым 

условием для создания «энергетического моста» в Индию, как это следует из 

индийско-российского совместного заявления по результатам ноябрьской 

встречи президента РФ В.В.Путина с премьер –министром Индии Нарендрой 

http://www.iimes.ru/?p=31368#_edn6
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Моди.[vii] Как отмечает далее М.Гулати, будущее соглашение между РФ и 

Туркменистаном о газовых своп-операциях (имеется в виду возможное 

заключение соглашения между РФ и Туркменистаном о транзите 

туркменского газа в страны ЕС через Россию и/или посредством своп-

операций с Россией – авт.)[viii] будет способствовать реализации этой 

задачи. По мнению индийского аналитика,  это соглашение  с 

Туркменистаном предоставит еще одну возможность для РФ договориться с 

Пакистаном по мирному урегулированию в Афганистане — ключевому 

пункту всего комплекса российско-пакистанских отношений. 

Для Индии же, заключает индийский аналитик, российское присутствие 

в пакистанском порту Гвадар, несмотря на свой чисто коммерческий 

характер, является выгодным. Укрепляющаяся в регионе Россия с 

геополитической точки зрения — более предпочтительная ставка в 

региональном раскладе сил, чем не желающие активно вовлекаться в дела 

региона США. 

На наш взгляд индийский аналитик в своем анализе отчетливо выразил 

сегодняшнее стремление Индии жестко конкурировать с Пакистаном на 

афганской и других региональных площадках, а также серьезную 

озабоченность правительства Нарендры Моди наметившимся в последнее 

время российско-пакистанским сближением. В то же время любопытным 

представляется его мнение о том, что укрепляющаяся в регионе Россия более 

предпочтительна для Индии, чем «не желающие активно вовлекаться в дела 

региона США». Скорее всего, это связано с двумя факторами: как известно, 

Россия является проверенным стратегическим партнером Индии, которая в 

то же время ведет активный диалог с США, и Нью-Дели пока еще не уверен, 

какой будет региональная политика администрации избранного президента 

Дональда Трампа, который может изменить вектор американских интересов в 

Афганистане и в регионе в целом в  сторону полного ухода США из региона. 

В этой ситуации геополитический вакуум неизбежно займет другая великая 

держава – РФ, с которой Индия рассчитывает договориться по ключевым 

региональным проблемам, включая и проблему Афганистана в смысле учета 

ее интересов в этой стране. Вторым фактором является продолжающееся 

жесткое соперничество Нью-Дели и Исламабада, причем оно переносится и 

на площадку таких центральноазиатских государств, как Туркменистан. В 

этой связи индийским аналитикам важно понять, как крупные 

инфраструктурные проекты типа ТАПИ и CASA 1000 в случае их успешной 

реализации изменят геополитический и геоэкономичекий баланс сил в 

регионе Среднего Востока и Центральной Азии,  и как поведет себя в данной 

ситуации Москва. 

В любом случае многое станет понятно уже в первые месяцы после 20 

января 2017 г.- официальной инаугурации Дональда Трампа в качестве 

президента США и начала работы новой американской администрации. 
[i] Russia-Pakistan Relations: The Bear At Gwadar? – Analysis by Monish Gulati , Eurasia 

Review, Dec. 6, 2016 

http://www.eurasiareview.com/06122016-russia-pakistan-relations-the-bear-at-gwadar-analysis/ 
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Кремль размывает связку между Пакистаном и США 
Интернет-сайт «Свободная пресса». 

https://news.rambler.ru/world/35586434/?utm_content=news&utm_medium=read_more&utm_s

ource=copylink. 15.12.2016. 

Первые российско-пакистанские межмидовские консультации по 

региональным вопросам прошли в Исламабаде, сообщил 15 декабря МИД 

Пакистана.  

Переговоры состоялись накануне. Российскую делегацию возглавлял 

директор третьего департамента стран СНГ министерства иностранных дел 

РФ Александр Стерник, пакистанкую – директор департамент Западной Азии 

Ахмад Хуссейн Дейо.  

- Во время консультаций обсуждался весь спектр региональных 

вопросов, а также были затронуты ключевые сферы взаимного интереса, в 

том числе экономическое сотрудничество и транспортная инфраструктура. 

Стороны также обменялись взглядами на важные мировые и региональные 

тенденции, — говорится в заявлении.  

Как отмечает пакистанское внешнеполитическое ведомство, это первые 

консультации такого формата, следующие состоятся в Москве в 2017 году.  

Отметим, что в начале декабря боевой корабль ВМС Исламской 

Республики Пакистан совершил трехдневный деловой заход в город-герой 

Новороссийск. И 8 декабря экипаж фрегата ВМС «Аламгир» совместно с 

кораблями Черноморского флота провел учения «PASSEX». Ранее - с 24 

сентября по 10 октября - на военном полигоне подразделений специального 

назначения Черат прошли российско-пакистанские тактические учения 

«Дружба-2016».  

Что стоит за активизацией сотрудничества России и Пакистана? И как 

развитие диалога между Москвой и Исламабадом сказывается на российско-

индийских отношениях?  

Пакистан – крупная страна в мусульманском мире с населением более 

190 млн человек, расположенная в пограничном регионе Среднего Востока и 

Южной Азии. Уже это позволяет рассматривать эту страну в качестве 

http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref2
https://www.thenews.com.pk/print/167827-Russia-allowed-use-of-Gwadar-Port
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref3
https://sustainabledevelopment.un.org/Global-Sustainable-Transport-Conference-2016
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref4
http://southasiamonitor.org/news/statement-of-the-ministry-of-foreign-affairs-of-russia-in-connection-with-reports-in-pakistan-s-media-about-the-russian-federation-s-participation-in-the-creation-of-china-pakistan-economic-corrirdor/inthenews/20725
http://southasiamonitor.org/news/statement-of-the-ministry-of-foreign-affairs-of-russia-in-connection-with-reports-in-pakistan-s-media-about-the-russian-federation-s-participation-in-the-creation-of-china-pakistan-economic-corrirdor/inthenews/20725
http://southasiamonitor.org/news/statement-of-the-ministry-of-foreign-affairs-of-russia-in-connection-with-reports-in-pakistan-s-media-about-the-russian-federation-s-participation-in-the-creation-of-china-pakistan-economic-corrirdor/inthenews/20725
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref5
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-approves-russias-request-to-use-strategic-gwadar-port-4396503/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-approves-russias-request-to-use-strategic-gwadar-port-4396503/
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref6
http://in.reuters.com/article/afghanistan-taliban-idINKBN13O14F
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref7
http://in.reuters.com/article/afghanistan-taliban-idINKBN13O14F
http://www.iimes.ru/?p=31368#_ednref8
http://rusmi.su/news/02-2016/news7509.html
https://news.rambler.ru/world/35586434/?utm_content=news&utm_medium=read_more&utm_source=copylink
https://news.rambler.ru/world/35586434/?utm_content=news&utm_medium=read_more&utm_source=copylink
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относительно перспективного рынка сбыта, хотя, конечно, численность 

населения не всегда означает высокую покупательную способность, отмечает 

политолог Аждар Куртов.  

- Россия заинтересована в экспансии своего капитала и инвестиций. А 

Пакистан осуществляет программы экономического развития, что неизбежно 

вызывает необходимость строить различные коммуникации, дороги, а не 

только конкретные объекты в виде предприятий. У российских 

металлургических и строительных компаний, бизнеса есть возможность 

внедриться на пакистанский рынок. Откровенно говоря, нас не шибко ждут в 

других регионах, особенно в высокодоходном регионе Европы, поэтому 

отношения с Пакистаном можно рассматривать как часть исторического 

разворота России на Восток.  

«СП»: - Что подразумевается под совместными транспортными 

проектами, учитывая факт отсутствия границ между Россией и Пакистаном?  

- Существуют разные проекты. Транспортные коммуникации могут 

пролегать через Казахстан и Киргизию либо Иран. Речь идет о транспортном 

коридоре «Север-Юг» из Персидского залива через Иран и Каспийское море 

(или в обход) и далее - Россию. Пакистан непосредственно граничит с 

Ираном, и транспортировка товара в случае осуществления проекта должна 

быть выгодной.  

Но есть и другие проекты. В конце прошлого года было заключено 

соглашение между Россией и Катаром о том, что РФ построит нитку 

трубопровода от портов Пакистана до столицы Исламабад для поставок 

катарского газа. Для России это выгодно тем, что таким образом она 

устраняет конкурента в виде Туркмении и Америки, заинтересованной в 

проекте трансафганского газопровода.  

«СП»: - Каковы двусторонние отношения в политическом плане?  

- Завязки есть. Нужно пользоваться моментом, когда военно-

политическое руководство Пакистана сильно тяготится политикой, которую 

проводили американцы. Штаты достаточно цинично рассматривали 

Исламабад в качестве своего сателлита и неоднократно были случаи, когда 

американские беспилотники и боевая авиация под видом бомбардировок 

талибов* наносили удары по пограничным заставам. Сами пакистанские 

военные при личных встречах откровенно говорили о том, что американцы 

«воюют нашими руками», заставляя нас делать черную работу.  

Понятно, что нынешняя Россия вряд ли способна заменить США, 

которые в состоянии давать миллиардные кредиты и привлекать инвестиции, 

тем не менее... Военные учения и взаимодействие в рамках ШОС как вода, 

которая точит камень и которая постепенно будет размывать связку США-

Пакистан. Во времена СССР она была направлена против интересов нашей 

страны.  

«СП»: - Как подобные контакты между Москвой и Исламабадом 

отражаются и будут отражаться на российско-индийских отношениях?  
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- Индийское руководство крайне настороженно относится к развитию 

российско-пакистанских связей. Несмотря на положительные изменения в 

диалоге между Нью-Дели и Исламабадом, которые время от времени 

происходят, их отношения остаются крайне напряженными и периодически 

выливаются в боестолкновения.  

Индийское руководство заинтересовано в том, чтобы развитие 

отношений между Исламабадом и Москвой не привело к получению 

Пакистаном систем вооружений, которые позволили бы последнему 

надеяться на решение вопроса спорных территорий в свою пользу. Но надо 

понимать, что устранить противоречия между Индией и Пакистаном не 

смогли ни США, ни Китай, вряд ли это удастся сделать и России. В этом 

смысле нашей дипломатии придется выверять каждый шаг, чтобы не 

нарушить баланс интересов в регионе, поскольку Индия - наш традиционный 

союзник, а Пакистан – новый и возможный перспективный партнер.  

«СП»: - Индия может пользоваться подобной ситуацией для 

выторговывания преференций или снижения цены на поставки вооружений?  

- Объемы поставляемой номенклатуры вооружений в Индию высокие, а 

Пакистан только зондирует подобные вопросы, например, по подводу 

поставок вертолетов. Но пока масштабных контрактов с Исламабадом не 

подписано. А Индия ведь добилась не только поставок, но и лицензионного 

производства российских вооружений на своей территории – танков и 

авиации. Таким образом, у нас есть что предложить Индии, а в Нью-Дели 

прекрасно понимают выгодность поставок вооружений из России. Дело в 

том, что Пакистан в основном оружие и технику закупает у США, и не в 

интересах Индии переориентироваться на Штаты, поскольку в случае 

гипотетических военных действий «ключи» на поставку запчастей в случае 

форс-мажора будут у одной стороны - Америки.  

Естественно, что Россия и Пакистан не хотят возвращения к тому 

состоянию отношений, которые были в годы «холодной войны», когда они 

были фактически враждебными, особенно во времена советского военного 

присутствия в Афганистане, говорит начальник сектора Азии Российского 

института стратегических инициатив (РИСИ) Борис Волхонский.  

- Безусловно, Пакистан - важный региональный игрок, прежде всего, 

имеющий огромное влияние на ситуацию в Афганистане. А от ситуации в 

Афганистане зависит ситуация в Центральной Азии, которая, в свою очередь, 

сказывается на ситуации в России. Поэтому развитие двусторонних 

отношений с Пакистаном в наших интересах, и оно не направлено против 

каких-то третьих сторон. Мы одновременно развиваем отношения с Ираном, 

Индией, Китаем и т.д., Пакистан, как известно, в ближайшей перспективе 

вместе с Индией вступает в ШОС.  

Так что, это вполне нормальный внешнеполитической процесс, тем 

более что Россия пытается проводить многовекторную политику. Скажем, 

сейчас Владимир Путин совершает визит в Японию, что не отражается на 
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отношениях с Китаем. Точно также наши отношения с Пакистаном не 

должны отражаться на Индии.  

Другое дело, что у Нью-Дели и Исламабада высокая степень недоверия 

друг к другу. И любые действия, связанные с развитием отношений с 

Пакистаном, в Индии рассматриваются через увеличительное стекло. 

Поэтому некоторые накладки бывают. Например, как это произошло в 

преддверии осенних росийско-пакистанских учений, на которых 

отрабатывались методы борьбы с боевиками, засевшими в горной местности. 

От России в маневрах участвовали горные стрелки, и в самом факте этих 

учений не было никакой индийской составляющей. Однако до того, как был 

обозначен точный район учений, пакистанцы успели объявить, что маневры 

пройдут также на базе военной школы горной подготовки «Ратту», 

расположенной на территории, которую индийская сторона считает 

оккупированной частью Кашмира. Что, естественно, вызвало негативную 

реакцию в Индии, хотя, повторю, Россия к тому времени еще не дала своего 

согласия на проведение учений именно там.  

В итоге возникло некоторое недопонимание, связанное с отражением 

этой истории, прежде всего, в пакистанских СМИ. И даже когда российское 

Минобороны заявило, что учения пройдут только на полигоне в населенном 

пункте Черат, пакистанские СМИ продолжали по инерции сообщать, что они 

пройдут еще и в «Ратту».  

Так что, Пакистан и Индия пытаются использовать разные нюансы во 

взаимном пикировании. Однако следует обратить внимание, что практически 

одновременно — с 23 сентября по 2 октября — на полигоне Восточного 

военного округа (ВВО) ВС РФ Сергеевский в Приморском крае прошли 

российско-индийские антитеррористические маневры «Индра-2016», а также 

было заявлено о планах проведения еще двух крупных учений с ВС Индии: 

«Индра-Неви-2016» с участием Тихоокеанского флота ВМФ РФ и 

«АвиаИндра-2016», где будут задействованы авиация и средства 

противовоздушной обороны ВВО.  

Таким образом, Россия пытается развивать отношения с Индией и 

Пакистаном параллельно. К слову, Индия также проводит многовекторную 

политику и довольно плодотворно развивает отношения с Соединенными 

Штатами. Что никак не отражается на российском стремлении вести диалог и 

дела с Индией.  
*«Талибан» Верховным судом РФ 14 февраля 2003 года был признан террористической 

организацией, ее деятельность на территории России запрещена.  

 

 

В Исламабаде прошли МИДовские консультации с Россией, где 

российскую делегацию возглавлял Директор 3-го Департамента СНГ 

Александр Стерник. 

Pakistan, Russia hold consultation on regional issues 
The Nation. December 15, 2016. http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/pakistan-

russia-hold-consultation-on-regional-issues 

http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/pakistan-russia-hold-consultation-on-regional-issues
http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/pakistan-russia-hold-consultation-on-regional-issues
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ISLAMABAD - Pakistan and Russia aim at becoming leading regional 

partners amid India‘s propaganda to isolate Islamabad, said foreign ministry 

officials. 

Citing the first ‗Pakistan-Russia Consultations on Regional Issues‘ held here, 

the officials said Islamabad and Moscow were heading to a new start after the cold 

war rivalry where Pakistan sided with the US. 

―We are slowly engaging in partnerships and hope to become leading regional 

partners in the years to come. The cold war is over now. Russia is very positive 

towards us,‖ said a senior official. 

He said India had failed to isolate Pakistan despite its vicious propaganda. ―In 

fact we have a new friend in Russia and (Donald) Trump‘s (upcoming) 

administration is also friendly towards us,‖ he maintained. 

Yesterday, the foreign ministry said Pakistan and Russia ―discussed whole 

range of regional issues as well as key areas of mutual interest.‖ 

―These included economic cooperation and connectivity. The two sides also 

exchanged views on important global and regional developments,‖ a foreign 

ministry statement said. 

The statement said the two sides decided that the next round of consultations 

will be convened in Moscow next year. 

The Russian side was led by Alexander V Sternik, Head of the Third CIS 

Department of the Ministry of Foreign Affairs of Russia while the Pakistani side 

was led by Ahmad Hussain Dayo, Director General (West Asia), Ministry of 

Foreign Affairs at the latest meeting. 

Special Assistant to Prime Minister on Foreign Affairs Syed Tariq Fatemi - 

who is in the US these days on a mission to win over the Trump team - said in his 

latest interview that diplomatic outreach to Russia was aimed at enhancing political 

and economic ties. 

Fatemi said Pakistan was also considering Moscow‘s participation in building 

an oil pipeline from Karachi to Lahore. Construction of a power plant is also being 

discussed. 

The special assistant said Pakistan‘s military ties with Russia were not 

designed against India or in reaction to India‘s growing defence ties with the US. 

Another official said Pakistan and Russia were planning exchange of visits in 

the coming months to enhance the relationship further. 

―We have a huge potential in different sectors to work on. Both Pakistan and 

Russia are positive about the future of partnerships for regional progress,‖ he said. 

Defence analyst Lt-Gen (r) Abdul Qayum said Pakistan and Russia were 

moving in the right direction leaving the past behind. ―The cold war is long over 

now. We need to move forward. The Pak-Russia leadership has demonstrated 

wisdom by joining hands,‖ he said. 

Lt-Gen (r) Moeenuddin Haider, another defence expert, said Pakistan and 

Russia could become formidable partners. ―The ties have been improving over the 

years. This is a positive sign for the region. Also it is a good lesson for India who 
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wants to isolate Pakistan. In today‘s world we cannot depend on a single country. 

We should have good ties with US, Russia and others at the same time,‖ he said. 

further. ―We have a huge potential in different sectors to work on. Both 

Pakistan and Russia are positive about the future of partnerships for regional 

progress,‖ he said. 

Defence analyst Lt-Gen (r) Abdul Qayum said Pakistan and Russia were 

moving in the right direction leaving the past behind. ―The cold war is long over 

now. We need to move forward. The Pak-Russia leadership has demonstrated 

wisdom by joining hands,‖ he said. Lt-Gen (r) Moeenuddin Haider, another 

defence expert, said Pakistan and Russia could become formidable partners. ―The 

ties have been improving over the years. This is a positive sign for the region. Also 

it is a good lesson for India who wants to isolate Pakistan. In today‘s world we 

cannot depend on a single country. We should have good ties with US, Russia and 

others at the same time,‖ he said. 

 

 

КПЭК и Россия – Москва ищет выход к теплым морям. 

CPEC and Russia‘s quest for warm water ports 
Naveed Ahmad (Pakistani investigative journalist and academic with extensive reporting 

experience in the Middle East and North Africa. He is based in Doha and Istanbul). The Express Tribune. 

13.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1261653/cpec-russias-quest-warm-water-ports/ 

Pakistan‘s point-man for China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), Ahsan 

Iqbal, just concluded an exhaustive visit to Moscow. What would have been the 

point of a sojourn if there was no talk about the corridor and access to the warm 

waters of the Arabian Sea? A fortnight ago, Prime Minister Nawaz Sharif attended 

the Global Conference on Sustainable Transport in Ashgabat, Turkmenistan. 

Islamabad not only offered its land route to landlocked Central Asian states but 

also extended the olive branch to Russia. Moscow tried a different strategy to reach 

the warm waters of the Arabian Sea for three decades, but spectacularly failed 

courtesy the Afghans and Pakistan. 

Russian foreign ministry denied any negotiations with Pakistan on joining the 

China-sponsored corridor to the Arabian Sea via the Gwadar port. The federal 

minister‘s visit 10 days later offered a blunt rejoinder. On its part, the Central Asia 

Regional Economic Cooperation member state showed its willingness to work with 

Russia, thus the meeting with Maksim Sokolov, the Russian transport minister. 

Turbulent ties 
Islamabad and Moscow first interacted on the fringes of the UN General 

Assembly meeting on May 1, 1948, when Foreign Minister Sir Zafarullah Khan 

met his counterpart. Zulfiqar Ali Bhutto aspired to create a better bargain for 

Pakistan by wooing Russia, when he first visited the country in 1960 as Minister of 

Fuel Power and Natural Resources. Later, he remained actively engaged with 

Moscow as a foreign minister as well. The engagement eventually led to post-1965 

war Tashkent Declaration. Kremlin backed Delhi outrightly as it sponsored 

Bengali secessionist militancy in 1971. Despite this, the controversial populist 

leader visited Moscow in 1972 as premier. Later, Russia launched a proxy war 

http://tribune.com.pk/story/1261653/cpec-russias-quest-warm-water-ports/
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against Pakistan after it sided with the Afghan resistance against its military 

intervention as well as the capitalist bloc. 

Moscow not mulling to join CPEC: Russian foreign ministry 

Following his father‘s footstep, Premier Benazir Bhutto tried to warm 

relations with Russia in 1994-1995. However, political infighting at home and 

Moscow‘s annoyance over the rise of Taliban factored in adversely. Just months 

prior to the coup, Prime Minister Nawaz Sharif visited Russia in 1999. But General 

Musharraf pressed reset on almost everything the Nawaz government was 

pursuing, and ties with Russia were no exception. 

Since Musharraf‘s Russia visit in 2003, relations have steadily improved 

without considerable turbulence. While almost every Pakistan president or premier 

has visited Moscow since, none were reciprocated at the same level. 

In 2015, commandoes from both sides held war-games, while their navies 

conducted a joint exercise in the northern Arabian Sea. These increasing comfort 

levels are leading the two nations to previously unchartered waters, the most 

notable being the sale of MiG-29‘s engines, RD-33, for en masse production and 

likely export of JF-17 Thunder. 

The move was preceded by a deal to buy Russian Mil Mi-35 gunships and 

electronic warfare equipment. Besides inducting initial deliveries of four rotary-

wing aircrafts, Islamabad may order another 16 subject to the platform‘s 

performance and budgetary conditions. 

Partnership for mutual benefit 
Russia‘s prime interest in Pakistan has been investment in the energy sector, 

symbolised by financing of the 850km North-South (Lahore-Karachi) pipeline to 

securing investment in the Iran-Pakistan gas pipeline. And it remains to be seen if 

Moscow agrees to invest in the Thar coal field. 

If the overview of complicated bilateral relations can be any guide, both the 

countries are steadily developing ties but are still far from becoming strategic and 

economic partners. Russia‘s defense cooperation with India is at a far advanced 

level, which for now remains un-deterred by Delhi‘s advances to Washington. 

CPEC‘s western route: Protests may erupt over unkept promises 

Of late, Moscow has not shared India‘s hardened position against Pakistan, 

may it be the BRICS summit in Goa or Heart of Asia conference in Amritsar. 

Islamabad‘s recent abstention on the UN resolution regarding Syria was also an 

effort to stay out of the Pandora‘s box. 

The offer to join CPEC is too enticing for Russia to out-rightly reject. Its 

energy projects, such as the pipeline network, may eventually culminate in Russian 

oil being shipped to the east and the west from Gwadar port. Even if Kremlin may 

not benefit from the CPEC in the short term, it won‘t back India‘s rhetoric against 

the logistical corridor. 

 

 

Москва и Исламабад могут работать вместе в сфере обмена 

информацией 

http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/
http://tribune.com.pk/story/1253694/cpecs-western-route-protests-may-erupt-unkept-promises/
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Известия. 8.12.2016. http://izvestia.ru/news/650317#ixzz4TjIApswN  

Москва и Исламабад могут начать сотрудничество в сфере обмена 

информацией в целях борьбы с террористами «Исламского государства» (ИГ, 

запрещено в России), однако совместные операции в Пакистане 

маловероятны. 

Об этом сообщила замглавы МИД Пакистана Тасним Аслам. 

«Проведение совместных действий представляется маловероятным, 

потому что в этом регионе ИГ не захватило никакой территории. Существует 

идеология, которую некоторые люди пытаются распространить. Так что 

сотрудничество с Россией в этой области следует относить к обмену 

информацией и мнениями, к примеру, как остановить террористов ИГИЛ в 

распространении насилия с использованием интернета, СМИ», — заявила 

пакистанская чиновница, передает «РИА Новости». 

Аслам подчеркнула, что ситуация в Пакистане отличается от того, что 

происходит в Сирии или Ираке, где террористы ИГ завладели территорией. 
 

Пакистан предложил России провести военные учения на еѐ территории  
Интернет-сайт «Пронедра». http://pronedra.ru/weapon/2016/12/08/ucheniya-pakistana-i-

rf/. 8.12.2016. 

Заместитель главы МИД Пакистана Тасним Аслам заявила (ее интервью 

РИА Новости), что Пакистан предлагает провести совместные военные 

учения с Российской Федерацией на еѐ территории.  

Учения могут стать своеобразным продолжением манѐвров, которые 

состоялись на территории Пакистана в 2016 году в рамках тактических 

учений «Дружба». Возможен обмен данными между двумя государствами в 

сфере борьбы с международным терроризмом. Дипломат отметила, что 

учения в 2016 году прошли удачно, Пакистан ценит тот опыт, который 

удалось получить, сотрудничая с РФ. 

Тасним Аслам подчеркнула, что утверждѐнных дат пока нет, но 

Пакистан со своей стороны надеется, что процесс продолжится. Замминистра 

иностранных дел заявила, что учения дают возможность устанавливать 

доверие. Россия для Пакистана является дружественной страной, поэтому 

учения очень полезны, резюмировала она. Напомним, первые совместные 

учения РФ и Пакистана состоялись в сентябре прошлого года. Ранее 

Пронедра писали, что Пакистан разрешил РФ пользоваться портом Гвадар. 

 

 

Президенты Беларуси и России выразили соболезнования Президенту и 

Премьер-министру Пакистана (по поводу крушения самолета). 
Информационно-аналитический портал Союзного государства «Soyuz.by». 

http://www.soyuz.by/news/geopolitics/30977.html. 8.12.2016. 

Президент России Владимир Путин выразил соболезнования 

Президенту Пакистана Мамнуну Хуссейну и Премьер-министру Пакистана 

Навазу Шарифу в связи с гибелью пассажиров и членов экипажа самолѐта 

http://izvestia.ru/news/650317#ixzz4TjIApswN
http://ria.ru/
http://pronedra.ru/weapon/2016/12/08/ucheniya-pakistana-i-rf/
http://pronedra.ru/weapon/2016/12/08/ucheniya-pakistana-i-rf/
http://pronedra.ru/globaleconomics/2016/11/26/pakistan-predstavil-rf-port-gvadar/
http://www.soyuz.by/news/geopolitics/30977.html
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«Пакистанских международных авиалиний», потерпевшего крушение под 

городом Хавелиан. 

Глава Российского государства передал слова сочувствия и поддержки 

тем, кто потерял своих родных и близких в этой авиакатастрофе. 

Александр Лукашенко также от имени белорусского народа и себя 

лично выразил соболезнования премьер-министру Исламской Республики 

Пакистан Навазу Шарифу, родным и близким погибших в результате 

крушения самолета авиакомпании "Пакистанские международные 

авиалинии" в провинции Хайбер-Пахтунхва. 

 

 

Фрегат ВМС Пакистана «Аламгир» прибыл в Новороссийск с 

трехдневным визитом 
Нина Мигулина. «Новости дня — ASPNOVA». 08.12.2016. http://aspnova.ru/novosti-v-

mire/fregat-vms-pakistana-alamgir-pribyl-v-novorossijsk-s-trexdnevnym-vizitom-2/ 

«Перед прибытием фрегата „Аламгир― в Новороссийске состоялась 

встреча командующего Черноморским флотом адмирала Александра Витко с 

заместителем главнокомандующего ВМС Пакистана вице-адмиралом 

Мухаммадом Файязом Гилани и военнослужащими дипломатами посольства 

Пакистана в России», — сообщается в заявлении. 

Корабль ВМФ Пакистана «Аламгир» с экипажем в количестве не менее 

300 человек под командованием капитана Имтиаза Али прибывает с визитом 

в порт Новороссийска с 6 по 9 декабря 2016-ого. «Заход нашего судна в порт 

Новороссийска — это шаг к последующему укреплению взаимоотношений 

между государствами», — сообщил Имтиаз Али. Это 1-ый в новой истории 

случай захода в акваторию Черного моря военного корабля Пакистана. 

Накануне захода фрегата «Аламгир» в Новороссийске состоялась 

встреча командующего Черноморским флотом адмирала Александра Витко с 

заместителем Главнокомандующего ВМС Пакистана вице-адмиралом 

Мухаммадом Файязом Гилани и военнослужащими дипломатами посольства 

Пакистана в РФ. 

В период пребывания пакистанского фрегата в Новороссийске 

запланировано проведение общих культурных и спортивных мероприятий. 

«Дружеские спортивные матчи между пакистанскими и российскими 

моряками пройдут в третий день визита», — сказали в пакистанской 

дипмиссии. 

«Они нанесли визит вежливости командующему Черноморским флотом 

5 декабря». 

Невзирая на морозную погоду, пакистанские моряки оценили тѐплый 

приѐм новороссийсцев. 
 

Экипаж сторожевого корабля ЧФ «Пытливый» принял участие в 

торжественной встрече фрегата ВМС Пакистана в Новороссийске 
«Новости Крыма». http://crimea-news.com/other/2016/12/06/250624.html. 6.12.2016. 

http://kremlin.ru/events/president/news/53436
http://www.president.gov.by/
http://aspnova.ru/novosti-v-mire/fregat-vms-pakistana-alamgir-pribyl-v-novorossijsk-s-trexdnevnym-vizitom-2/
http://aspnova.ru/novosti-v-mire/fregat-vms-pakistana-alamgir-pribyl-v-novorossijsk-s-trexdnevnym-vizitom-2/
http://crimea-news.com/other/2016/12/06/250624.html
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Севастополь, 6 декабря. Крыминформ. Экипаж сторожевого корабля 

Черноморского флота «Пытливый» сегодня принял участие в торжественной 

церемонии встречи фрегата Военно-морских сил Исламской Республики 

Пакистан «Аламгир», который прибыл с трехдневным деловым заходом в 

Новороссийск. Об этом сообщила пресс-служба ЧФ РФ. 

Накануне захода пакистанского фрегата в Новороссийске состоялась 

встреча командующего Черноморским флотом адмирала Александра Витко с 

заместителем главнокомандующего ВМС Пакистана вице-адмиралом 

Мухаммадом Файязом Гилани и военными дипломатами посольства 

Пакистана в России, уточнила пресс-служба. 

По прибытии в Новороссийскую военно-морскую базу российские и 

пакистанские моряки обсудили условия стоянки и программу пребывания 

фрегата «Аламгир» в порту. По информации ЧФ, запланировано проведение 

культурных и спортивных мероприятий. 

Командир пакистанского фрегата, по традиции, нанес протокольный 

визит командиру Новороссийской военно-морской базы капитану первого 

ранга Олегу Шастову, провел встречу в администрации Новороссийска. 
 

К Новороссийску подошел боевой корабль из Пакистана 
«Вести Кубань». http://kubantv.ru/kuban/k-novorossijsku-podoshel-boevoj-korabl-iz-

pakistana/. 7.12.2016. 

Боевой корабль с мирными намерениями прибыл сегодня в 

Новороссийск. В городе-герое состоялась торжественная церемония встречи 

фрегата военно-морских сил Пакистана — «Аламгир». О том, с какой целью 

флагман исламской республики пришел в акваторию Черного моря, — Елена 

Голубева. 

На боевом фрегате Пакистана встречают одинаково адмиралов 

и женщин. Военный оркестр, хлеб-соль, рукопожатия. Новороссийск 

встречает боевой корабль Пакистана. 

Фрегат «Аламгир» на вооружении Пакистана с 2010 года. До этого 31 

год использовался военно-морскими силами США. В Пакистане корабль 

назвали в честь падишаха империи великих моголов в Индии. Судно 

патрулирует акваторию Индийского океана, Красного и Аравийского морей. 

Участвует в борьбе с наркотрафиком и пиратами. Принимает участие 

в интернациональных операциях. В акваторию Черного моря фрегат вошел 

впервые. 

— Конечно, погода здесь немного холоднее, чем у нас, но тепло 

и энтузиазм в сердцах людей помогает согреться, — сказал Фаяз Джилани, 

заместитель начальника штаба ВМС Пакистана по личному составу. 

В Новороссийск фрегат привели общие взгляды двух стран, Пакистана 

и России, на вопросы международной безопасности — стремление 

к мирному морю и спокойной торговле. 

— Пакистан видит Россию как источник стабильности и мира 

на региональном и глобальном уровне. Планирует сотрудничать в таких 

http://kubantv.ru/kuban/k-novorossijsku-podoshel-boevoj-korabl-iz-pakistana/
http://kubantv.ru/kuban/k-novorossijsku-podoshel-boevoj-korabl-iz-pakistana/
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сферах, как оборона, энергетика, борьба с терроризмом и наркотрафиком, — 

отметил Имтиаз Али, капитан фрегата «Алаигир». 

Программа пребывания судна в Новороссийске насыщена: прием 

в мэрии, ответный — на корабле, знакомство с местными 

достопримечательностями. Российские и пакистанские моряки сыграют 

в футбол. И все желающие смогут посетить иностранный фрегат 

с экскурсией. Но успеть нужно, пока корабль под пакистанским флагом 

не уйдет на совместные с россиянами учения в Черном море. 

— От Черноморского флота будут участвовать два корабля. Это СКР 

«Светливый» и «Минеральные воды». Учения назначены на 9 декабря, — 

прокомментировал Олег Тищенко, заместитель командира Новороссийской 

военной базы. 

Условную войну кораблей можно будет увидеть прямо с берега. 

А пакистанский фрегат покинет Новороссийскую бухту сразу после учений. 

И провожать его будут также торжественно, как и встречали. 

 

 

Россия и Пакистан разрешили разногласия по газопроводу «Север-Юг» 
Деловая газета «Взгляд». http://www.vz.ru/news/2016/12/6/847928.html. 6 декабря 

2016. 

Россия и Пакистан близки к компромиссу по тарифам газопровода 

«Север-Юг», по которым были споры, соглашение по строительству будет 

подписано до конца года, сообщил замминистра энергетики Юрий 

Сентюрин. 

«По моим оценкам, стороны близки к тому, чтобы найти компромисс до 

конца года. По межправительственному соглашению подписание 

коммерческих соглашений на строительство должно состояться до конца 

года», - передает его слова ТАСС.  

Сентюрин уточнил, что основное противоречие состоит в том, чтобы 

доказать, что заявленный уровень тарифа экономически обоснован и 

позволяет этот проект рассматривать экономически осуществимым и 

рентабельным для того, кто его будет выполнять.  

«Пакистанская сторона очень придирчива. Анализируется объем 

технологических потерь, объем газа, который отвлекается на собственные 

нужны. Эти вещи они сравнивают с лучшими мировыми аналогами, 

анализируется техническая база», - сказал он.  

По его словам, в Пакистане по этому поводу создан специальный 

тарифный комитет, куда входят представители Минфина, Минюста, и других 

профильных ведомств.  

«Очень не простой процесс», - подытожил Сентюрин.  

5 сентября посол Пакистана в России Кази Халилулла сообщил, что 

строительство газопровода должно начаться скоро.  

В октябре прошлого года правительства России и Пакистана подписали 

соглашение о сотрудничестве при строительстве газопровода «Север - Юг». 

http://www.vz.ru/news/2016/12/6/847928.html
http://tass.ru/
http://vz.ru/news/2016/9/5/830661.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
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Стоимость газопровода, реализацией которого займется компания «РТ – 

Глобальные Ресурсы», дочерняя структура Ростеха, составит 2-2,5 млрд 

долларов.  

Газопровод протяженностью 1,1 тыс. км с пропускной способностью до 

12,4 млрд куб. м в год свяжет терминалы по приему сжиженного газа (СПГ) в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны.  

Доказанные запасы природного газа Пакистана составляют около 570 

млрд кубометров - страна занимает шестое место в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе по этому показателю (после Австралии, Китая, Индонезии, Индии, 

Малайзии). В 2014 году производство природного газа в Пакистане 

составило 42 млрд кубометров. Весь добываемый в стране газ потребляется 

на внутреннем рынке.   

Основными производителями природного газа в Пакистане являются 

государственные компании Oil and Gas Development Corporation (OGDCL) и 

Pakistan Petroleum Ltd. (PPL). Первый в Пакистане терминал СПГ (мощность 

3 млн тонн в год) был запущен в марте 2015 года. 

 

 

Россия препятствовала антипакистанской пропаганде на Конференции 

«Сердце Азии». 

Russia opposes anti-Pakistan rant at Heart of Asia conference 
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-

pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference  

―The speech of Adviser to PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz was very 

constructive and friendly‖ 
 

http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference
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Замир Кабулов 

AMRITSAR: Russia‘s Special Envoy to Afghanistan Zamir Kabulov has 

said that allegations made against Pakistan by India and Afghanistan are baseless. 

Addressing the Heart of Asia Conference on Sunday, the Russian envoy said 

that the speech of Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

was very constructive and friendly. 

―We should avoid blame game and work together,‖ he said, adding that 

Russia was working on building cordial relations with the regional countries. 

The Russian envoy said that Afghanistan was pivot of Heart of Asia 

conference and the agenda of the conference had not been hijacked. 
 

США беспокоятся по поводу помощи Талибану со стороны России, 

Пакистана, Ирана 

US worries about aid Taliban receive from Pakistan, Russia, Iran 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-

about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran 

http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran
http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran
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WASHINGTON - The ―malign influence‖ of Pakistan, Russia and Iran with 

the Taliban-led insurgency, and concerns about future political stability of the 

Afghan government threaten international efforts aimed at stabilising the war-

raved country, warns a top US commander. 

―We‘re concerned about the external enablement of the insurgent or terrorist 

groups inside Afghanistan; in particular where they enjoy sanctuary or support 

from outside governments,‖ said General John Nicholson, leader of NATO‘s 

Resolute Support Afghan mission. 

He told reporters at the Pentagon Friday, the Haqqani Network, which is 

fighting alongside the Taliban, still poses the greatest threat to Americans, 

coalition and Afghan partners from its sanctuary in neighbouring Pakistan. 

 ―And the Haqqanis hold five American citizens hostage right now,‖ 

Nicholson said. ―I think this is worth remembering as we think about the Haqqani 

Network. And they remain a principal concern of ours, and they do enjoy sanctuary 

inside Pakistan.‖ 

Pakistani officials, however, insist their security forces have uprooted any 

infrastructure Taliban insurgents and their allies were using for cross-border 

attacks, and extensive efforts are being undertaken to secure the porous Afghan 

border. 

Nicholson raised concern about Taliban insurgents‘ links to Russia and Iran, 

saying they are not advancing the cause of stability in the region. 

Moscow is allegedly helping and arming the Taliban in a bid to contain the 

influence of Islamic State affiliates in Afghanistan and prevent it from threatening 

neighbouring Central Asian states. 

Speaking at a UN General Assembly session late last month in New York, 

Russian envoy Vladimir Safronkov even called for easing UN sanctions on the 

Taliban for promoting peace talks between warring sides. 

―So, Russia has overtly lent legitimacy to the Taliban,‖ Nicholson said. But 

he dismissed assertions about the Taliban‘s successes against rival IS fighters. 

Instead, he said, Afghan forces and the US counterterrorism effort are the ones 

taking on and ―achieving the greatest effect‖ against loyalists of the Middle 

Eastern terrorist group in Afghanistan. 

―So, this public legitimacy that Russia lends to the Taliban is not based on 

fact, but it is used as a way to essentially undermine the Afghan government and 

the NATO effort and bolster the belligerents,‖ Nicholson added. 

The general suggested Iran maintains contacts and influence with the Taliban 

for similar reasons. He said Afghan officials have engaged both Iranian and 

Russian governments over the issue. 

―We‘re hopeful — speaking now as commander Resolute Support — that 

these outside actors will act in a positive way, so we can work together to help 

bolster the capability and legitimacy of the Afghan government, not the 

belligerents,‖ Nicholson said. 

He also called for Afghan leaders to make sure their internal political rivalries 

do not undermine security efforts in the country. 
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A lack of electoral reforms, internal rivalries plaguing President Ashraf 

Ghani‘s national unity government, growing political opposition and the recent 

unseating of several Afghan ministers by an increasingly assertive parliament all 

have fueled political uncertainty and confrontation. 

―And one possible risk of Afghan political instability is a fracture, but we 

have not seen this happen within the security forces,‖ Nicholson said. He praised 

Afghan security forces for prevailing against the resurgent Taliban in the outgoing 

year and appeared upbeat about their future successes. 

―You know, my message to our Afghan partners and members of the political 

opposition is that we respect your political process, but please don‘t allow that 

process to undermine security gains, which have been made this year at such great 

cost.‖ 

 

 

Газопровод «Север-Юг» - Пакистан и Россия договорились о цене за 

прокачку газа (85 центов за mmbtu). 

North-South pipeline: Pakistan, Russia reach LNG price accord 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 1st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-

accord/  

Moscow will supply gas from Karachi to Lahore at 85 cents per mmbtu 

ISLAMABAD: Pakistan and Russia have agreed on the price for the $2-

billion North-South pipeline that will pump imported liquefied natural gas (LNG) 

from Karachi to Lahore to satisfy growing energy needs of Punjab. They will sign 

a commercial contract soon. 

―The Foreign Office played a key role in finalising the gas price with Russia 

ahead of Brics summit in October in order to muster Moscow‘s support against 

Indian influence,‖ an official told The Express Tribune. 

Pakistan, Russia meet today to discuss $2b LNG project 

―India has abandoned Russia and gone into the US camp, prompting Pakistan 

to forge strong ties with Moscow for gaining vital support at the international 

level.‖ 

In a major friendly gesture to Pakistan, Russian President Vladimir Putin has 

not endorsed Indian Prime Minister Narendra Modi‘s stance accusing Islamabad of 

sponsoring terrorism. 

According to officials aware of the development, the North-South pipeline 

will be the first major Russian investment in Pakistan after decades. Earlier, Russia 

had assisted Pakistan‘s largest hydrocarbon explorer Oil and Gas Development 

Company (OGDC) in search for energy resources. 

Before the agreement on LNG price, the Economic Coordination Committee 

(ECC) had approved the constitution of a price negotiating committee to finalise 

the multibillion-dollar gas import contract with Russia. 

Russia is a big exporter of gas to Europe, but the US is lobbying to drive 

away Moscow from this market. Washington‘s backing of the Turkmenistan, 

http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-accord/
http://tribune.com.pk/story/1249730/north-south-pipeline-pakistan-russia-reach-lng-price-accord/
http://tribune.com.pk/story/1030073/2-billion-lng-pipeline-pakistan-russia-meet-today-to-discuss-way-forward/
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Afghanistan, Pakistan and India (Tapi) gas pipeline project is also part of that 

move to capture energy markets of Afghanistan, Pakistan and India. 

Russia gets major supplies of gas from Turkmenistan and exports it to 

Europe. 

―Russian investment in the LNG pipeline will open more avenues for 

investment in the energy sector,‖ the official said, adding it was also interested in 

oil and gas exploration in Pakistan. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

Power production is another area where Moscow has expressed interest and it 

has even offered electricity export to Pakistan. 

Russia will build the North-South gas pipeline and charge a tolling fee for 

LNG supply from Karachi to Lahore. 

According to the official, it had demanded a fee of $1.2 per million British 

thermal units (mmbtu) for gas supply. However, the negotiating committee agreed 

on a fee of 85 cents per mmbtu. 

―It is the ideal rate for gas transmission; Russia will pour capital to build the 

pipeline,‖ the official said. 

At present, Pakistan is importing LNG from Qatar and local gas utilities are 

paid a total of 85 cents per mmbtu for gas transmission through their pipeline 

networks. The fee agreed with Russia is equal to the fee being charged by the gas 

utilities. 

Earlier, Russian company RT Global, on which the US had imposed 

sanctions, was designated to implement the LNG pipeline project in Pakistan. 

However, in a revised plan, Russia will get a special purpose vehicle 

registered in Pakistan. This will be a local company that will deal with the pipeline 

project. 

The step has apparently been taken as a precaution, though the Ministry of 

Law is of the view that RT Global could work in Pakistan as companies facing US 

sanctions could not do transactions only with US financial institutions. They are 

not barred from working in other countries. 

 

 

Россия не ведет с Пакистаном секретных переговоров по экономическим 

проектам, - заявили в МИД РФ 
Антонина Кононова. «JustMedia». 

http://justmedia.ru/news/russiaandworld/rossiya_ne_vedet_s_pakistanom_sekretnyh_peregovorov_po_ek

onomicheskim_proektam. 29.11.2016. 

ТАСС передает, что в комментарии МИД РФ говорится, что Россия не 

ведет секретных переговоров с Пакистаном по проектам в рамках 

создаваемого пакистано-китайского экономического коридора. 

В российском ведомстве подчеркнули: "Появившиеся в пакистанских 

СМИ сообщения о секретных переговорах между Россией и Пакистаном о 

реализации проектов в рамках создаваемого пакистано-китайского 

экономического коридора не соответствуют действительности. Возможность 

http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
http://justmedia.ru/news/russiaandworld/rossiya_ne_vedet_s_pakistanom_sekretnyh_peregovorov_po_ekonomicheskim_proektam
http://justmedia.ru/news/russiaandworld/rossiya_ne_vedet_s_pakistanom_sekretnyh_peregovorov_po_ekonomicheskim_proektam
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российского подключения к данной инициативе с Исламабадом не 

обсуждается". 

В министерстве указали: "Наше торгово-экономическое сотрудничество 

с Пакистаном имеет самостоятельную ценность. Нацелены на его 

дальнейшее укрепление". 

В дипломатическом ведомстве заключили: "Реализация российскими 

компаниями деловых проектов в Пакистане, включая намеченное 

строительство газопровода "Север - Юг" из Карачи в Лахор, осуществляется 

на двусторонней основе". 
 

Россия отрицает ведение «секретных переговоров» с Пакистаном об 

участии в КПЭК 

Russia dismisses reports of 'secret negotiation' with Pakistan on CPEC 
Dawn. 30.11.2016. http://www.dawn.com/news/1299402/russia-dismisses-reports-of-

secret-negotiation-with-pakistan-on-cpec 

The Russian foreign ministry on Tuesday rubbished Pakistani media reports 

about 'secret negotiations' between the two countries regarding cooperation on the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Reports circulating last week claimed that the Russian spy chief had made a 

visit to Pakistan in order to inspect the Gwadar port.  

The reports alleged that Pakistan had formally authorised Russia to join the 

$46bn CPEC after the head of Russian intelligence requested to join the project. 

"The Pakistani media reports about secret negotiations between Russia and 

Pakistan on the implementation of projects as part of the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) are not true to the facts," Ministry of Foreign Affairs of the 

Russian Federation said in a press release.  

Russia denied holding discussions with Pakistan on the possibility of joining 

the project. 

"Moscow is not discussing the possibility of joining this project [CPEC] with 

Islamabad," the Russian foreign ministry said. 

"Russia-Pakistan trade and economic cooperation has its own inherent value, 

and we intend to strengthen it," it said, adding, "Russian companies are 

implementing business projects in the Islamic Republic of Pakistan, including the 

planned construction of the North-South gas pipeline from Karachi to Lahore, on a 

bilateral basis." 
 

Москва не намерена участвовать в сооружении КПЭК, - заявление МИД 

РФ 

Moscow not mulling to join CPEC: Russian foreign ministry 
The Express Tribune. 29.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-

mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/  

The Russian foreign ministry has refuted media reports which said Pakistan 

and Russia have held ‗secret negotiations‘ for cooperation in the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) project. 

http://www.dawn.com/news/1299402/russia-dismisses-reports-of-secret-negotiation-with-pakistan-on-cpec
http://www.dawn.com/news/1299402/russia-dismisses-reports-of-secret-negotiation-with-pakistan-on-cpec
http://www.mid.ru/en/foreign_policy/news/-/asset_publisher/cKNonkJE02Bw/content/id/2538669
http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/
http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/
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Reports last week claimed that the Russian spy chief had made a visit to 

Pakistan to inspect the Gwadar port. 

―The Pakistani media reports about ―secret negotiations‖ between Russia and 

Pakistan on the implementation of projects as part of the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) are not true to the facts,‖ the statement of Russian Information 

and Press Department read. 

Russia, Pakistan cooperate in agriculture, energy 

―Moscow is not discussing the possibility of joining this project with 

Islamabad.‖ 

The corridor is about 3,000-kilometre long consisting of highways, railways 

and pipelines that will connect China‘s Xinjiang province to the rest of the world 

through Gwadar port. 

The Russian government, however, said it would strengthen economic ties 

with Pakistan as cooperation between both countries has inherent values. 

―Russian companies are implementing business projects in Pakistan, 

including the planned construction of the North-South gas pipeline from Karachi to 

Lahore, on a bilateral basis.‖ 

 

 

Россия проявляет явный интерес к расширению сотрудничества с 

Пакистаном, - мнение пресс-секретаря МИДа Пакистана 

Russia keen to boost relations with Pakistan: FO 
The Nation. November 29, 2016/ http://nation.com.pk/national/29-Nov-2016/russia-keen-

to-boost-relations-with-pakistan-fo  

Foreign Office Spokesperson Nafees Zakaria said that Russia has shown keen 

interest to boost its relations with Pakistan. 

Speaking at a TV programme, he said, ―Pakistan will welcome any move to 

enhance bilateral ties.‖ 

He said that, ―Pakistan is blessed with a suitable geo-strategic location and 

possesses great potential, therefore, many countries are desirous to promote ties 

with Pakistan.‖ 

The spokesperson said that, ―Economic development is vision of Prime 

Minister Nawaz Sharif and he is pursuing his strategy diligently to achieve the 

objective of progress and prosperity.‖ 

It is pertinent to mention here that the first ever joint Pak-Russia military 

exercises ―Friendship 2016‖ were held in September this year. 

A contingent of Russian ground forces participated in the joint exercise 

between the two militaries. 

 

 

Пакистан расширит связи с Россией в области энергетики и сельского 

хозяйства. 

Enhancing ties: Russia, Pakistan cooperate in agriculture, energy 
Kashif Zafar. The Express Tribune, November 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1245416/enhancing-ties-russia-pakistan-cooperate-agriculture-energy/  

http://www.mid.ru/en/foreign_policy/news/-/asset_publisher/cKNonkJE02Bw/content/id/2538669
http://tribune.com.pk/story/1245416/enhancing-ties-russia-pakistan-cooperate-agriculture-energy/
http://nation.com.pk/national/29-Nov-2016/russia-keen-to-boost-relations-with-pakistan-fo
http://nation.com.pk/national/29-Nov-2016/russia-keen-to-boost-relations-with-pakistan-fo
http://tribune.com.pk/story/1245416/enhancing-ties-russia-pakistan-cooperate-agriculture-energy/
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BAHAWALPUR: The Russian government is cooperating with Pakistan in 

the agriculture and energy sectors as extensive opportunities of bilateral trade exist 

between the two countries, said Russian Ambassador to Pakistan Alexey Yurievich 

Dedov. 

Speaking during a visit to the Bahawalpur Chamber of Commerce and 

Industry, Dedov said around 50 Russian companies were eager to invest in 

Pakistan. 

He pointed out that Pak-Russia business forum meetings were being held on 

an annual basis for the promotion of trade activities so that Pakistani and Russian 

businessmen could step up business activities on both sides. 

The ambassador insisted that stable defence and political relations between 

the two countries were important factors for the betterment of the two economies. 

Talking about business visas, he said the Russian embassy was issuing visas 

to Pakistani businessmen on a priority basis. 

He highlighted that Russian understanding in the fields of research, energy 

and production was the biggest reason behind its stability and it would extend 

cooperation to Pakistan in such sectors. 

Mentioning the mega China-Pakistan Economic Corridor project, Dedov said 

it would prove to be a milestone in strengthening Pakistan‘s economy, adding with 

Russian cooperation, Pakistan would soon get membership of the regional 

grouping Shanghai Cooperation Organisation. 

 

 

Пакистан разрешил РФ использовать порт Гвадар для экспорта 

продукции 
Информационный центр «AfterShok». https://aftershock.news/?q=node/460748. 

27.11.2016. 

Власти Пакистана одобрили использование РФ порта Гвадар для 

экспорта продукции на фоне заинтересованности Москвы в китайско-

пакистанском экономическом коридоре, пишет издание News International со 

ссылкой на источники. 
 

 
 

https://aftershock.news/?q=node/460748
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РФ выразила заинтересованность как отмечает газета, в использовании 

порта для осуществления торговой деятельности после того, как об этом 

заявили ее соседи по Каспию - Туркменистан и Иран. 
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Как пишет издание, глава ФСБ РФ Александр Бортников недавно 

совершил визит в Исламабад, где встретился с высокопоставленными 

представителями пакистанской разведки и оборонных ведомств. Во время 

встречи Бортников сделал запрос, согласно которому РФ хотела бы 

присоединиться к экономическому коридору между Пакистаном и Китаем, 

после чего пакистанские власти дали на положительный сигнал на 

использование РФ порта Гвадар. 

Как пишет газета, премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, 

находящийся с двухдневным визитом в Туркменистане, приветствовал 

стремление РФ присоединиться к этому коридору. Ожидается, что 

соглашения по этому порту будут подписаны в течение следующего месяца. 

Порт Гвадар является ключевой точкой для проекта китайско-

пакистанского экономического коридора. Порт был торжественно открыт 

еще в 2007 году, но лишь 13 ноября 2016 года началась его коммерческая 

эксплуатация. Портом владеет государственная компания, но управляет им 

китайская Chinese Overseas Port Holdings Limited. 
 

России разрешено использовать порт Гвадар 

Russia allowed use of Gwadar Port 
Khalid Mustafa & Muhammad Saleh Zaafir. The News. 

https://www.thenews.com.pk/print/167827-Russia-allowed-use-of-Gwadar-Port November 26, 

2016 

Moscow to have access to warm waters; Nawaz says many countries want to 

be part of CPEC; half of world population to benefit from project; South and 

Central Asia to be connected through road and rail; PM meets Turkmen president 

ASHGABAT: Pakistan has decided to accord approval to the Russian request 

for using the Gwadar Port for its exports as Moscow has also showed its 

willingness to be part of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Following Iran and Turkmenistan, Russia has also decided to use the Gwadar 

Port for trade to have an access to warm waters, a top official privy to the 

development told The News.On top of it, Russia also wants to join the CPEC to 

reap the maximum dividends. In addition, Russia aspires to develop strategic 

defence ties with Pakistan. Islamabad has moved forward with a green signal 

allowing Russia to use the Gwadar Port for trade. 

Prime Minister Nawaz Sharif is on a two-day visit to Turkmenistan. During 

an informal chat with the journalists, after meeting with Turkmenistan President 

Gurbanguly Berdymukhamedow, he said that many countries wanted to join CPEC 

as half of the world would benefit from the project. 

He announced building railways, road and fiber-optic along with 

Turkmenistan-Pakistan-Afghanistan-India (TAPI) 1,680-kilometer-long gas 

pipeline to enhance connectivity between South Asia and Central Asia for the 

benefit of about half of the world population living in this part of the world. 

Prime Minister Nawaz Sharif had a 100-minute-long meeting with Turkmen 

President Gurbanguly Berdymukhamedow who disregarding the protocol came to 

his hotel for having a meeting with him. 

https://www.thenews.com.pk/print/167827-Russia-allowed-use-of-Gwadar-Port
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The prime minister in his back-to-back meetings would attend an international 

conference on connectivity and transport and would have meetings with the world 

leaders reaching here for the conference. 

The prime minister is here for taking a leap forward by extending the benefits 

of the CPEC to the Central Asian States. He welcomed the Russian Federation‘s 

interest in becoming part of the CPEC and maintained that Pakistan would 

welcome participation of any country in the gigantic project. He vowed that the 

CPEC would guarantee the prosperity of Pakistan and assured the people that in 

about 10 to 15 years time, Pakistan would become an affluent 

country where the prosperity would become households. He said that TAPI would 

supply 400 billion cubic feet gas to the three member states in which Pakistan‘s 

share would be three hundred billion feet of gas.  

The two leaders also reviewed progress on the TAPI and expressed hope that 

it would ultimately fulfill Pakistan‘s needs for gas and energy. He reminded that 

Pakistan, China, India and countries of the Central Asia and South Asia have about 

three billion people constituting about half of the world.  

He recalled that President Gurbanguly Berdymukhamedow visited Pakistan 

early this year and now he had come to Ashgabat. ―I have invited the president to 

visit Pakistan and stressed the need for alternatively visiting each other countries 

regularly. I have developed close personal friendship with President Gurbanguly 

Berdymukhamedow,‖ the prime minister said to a query that Pakistan and 

Turkmenistan would have air links as soon the PIA performance was further 

improved.  

President Gurbanguly said that Turkmenistan wanted improved road links 

between the two countries so that his country should be able to export through 

Gwadar and Karachi ports. Prime Minister said TAPI, which is the largest gas 

project in the region, would help meet the gas demand in Pakistan. 

He said that CPEC would bring progress to the entire region. He said besides 

cooperation in bilateral relations, regional and international issues were also 

discussed during the meeting with the Turkmen president. He said friendship 

between Pakistan and Turkmenistan was strengthening with the passage of time. 

He said the top leadership of the two countries should meet every year.  

Earlier, the prime minister was received by the deputy prime minister of 

Turkmenistan and high officials of Pakistani Embassy.  

During his stay, the prime minister will attend Global Conference on 

Sustainable Transport being held under the auspices of the United Nations. The 

Conference will discuss promotion and role of sustainable transport towards 

achievement of the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

Prime Minister Nawaz Sharif would present his vision about connectivity and 

development of infrastructure. The United Nations Secretary General (UNSG) 

Ban-ki-Moon, Afghan President Ashraf Ghani will also be present in the 

conference. Adviser to the Prime Minister Irfan Siddiqui, Special Assistant to the 

Prime Minister on Foreign Affairs Syed Tariq Fatemi and Secretary to Prime 

Minister (SPM) Fawad Hasan Fawad are the part of Pakistan entourage. 
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Earlier the sources in Islamabad suggested that Russian desire to be part of 

CPEC and use Gwadar Port indicated a new alignment in relations after decades‘ 

sour ties between Pakistan and Russia. 

It was being branded a welcoming development and the ice had melted to this 

effect in the recent meeting of spy masters of both the countries that was held in 

Islamabad. 

Alexander Bortnikov, chief of Russian Intelligence Federal Security Services 

and former chief of KGB, in recent days visited Islamabad after 14 years and held 

meetings with intelligence and defence top officials. More importantly Bortnikov 

also held crucial meeting with Pakistan‘s spy master — ISI chief Lt General 

Rizwan Akhter. 

While talking to journalists, Prime Minister Nawaz Sharif, who is on two-day 

visit to Turkmenistan, also welcomed the Russian decision to join CPEC. 

However, in the meetings of Alexander Bortnikov with top officials of 

Pakistan requested to join CPEC and in return Pakistan gave positive signal 

allowing Russian to go for trade through Gwadar and to have access to warm 

water. In this regard the formal agreements will be signed between the two 

countries in the months to come. 

With the desire of Turkmenistan and Iran for utilizing Gwadar Port for gas 

export will make the port international energy corridor. 

Pakistan, the official said, would not only get the transit fee, but would also 

earn from the facilities such as LNG terminal. ―So much so, Pakistan will also be 

able to get more intake of LNG, if required,‖ he said. 

―If the gas trade of both the countries through Gwadar Port gets materialised, 

this will boost the image of the port to new high.‖ 

Managing Director of Inter-State Gas System Mobin Saulat confirmed the 

development saying that the desire by both the gas producing countries was a 

welcoming development as in case it happened it would be win-win situation for 

all stakeholders --- Turkmenistan, Iran and Pakistan. Pakistan will earn a lot for 

giving the transit to gas of Tukeministan and Iran. Likewise it will also earn in the 

case of Russia, too. 
 

Пакистан предоставил РФ право пользоваться портом Гвадар 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globaleconomics/2016/11/26/pakistan-predstavil-rf-port-gvadar/. 

25.11.2016. 

Власти Пакистана разрешили России использовать порт Гвадар для 

осуществления внешнеторговых операций.  

Как уточняет издание News International, порт Гвадар может 

использоваться в качестве перевалочного пункта во время поставок 

китайской продукции на российский рынок. Импортировать продукцию 

могут не только российские, но и среднеазиатские компании, отмечает 

издание. Ранее власти Туркменистана и Ирана согласились предоставить 

свои территории для расширения российско-китайского торгового 

сотрудничества. 

http://pronedra.ru/globaleconomics/2016/11/26/pakistan-predstavil-rf-port-gvadar/
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Чтобы снизить риски контрабанды в Исламабаде прибывал глава ФСБ 

России Александр Бортников и провѐл переговоры с представителями 

пакистанских спецслужб. Юридически порт Гвадар находится под контролем 

государства, но фактически им распоряжается китайская корпорация Chinese 

Overseas Port Holdings Limited. Ранее Пронедра писали, что правительство 

Ирана добилось разрешения пакистанских партнѐров на строительство 

нефтеперерабатывающего завода на территории порта Гвадар. 

 

 

 

«Рособоронэкспорт» презентовал в пакистанском Карачи «Безопасный 

город» - Выставка вооружений IDEAS-2016. 
Интернет-сайт «EurAsia Daily». https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/rosoboroneksport-

prezentoval-v-pakistanskom-karachi-bezopasnyy-gorod. 25.11.2016. 

В ходе международной оборонной выставки IDEAS-2016 в Карачи 

(Пакистан) делегация АО «Рособоронэкспорт» представила гостям 

и участникам мероприятия новый проект компании с названием 

«Противодействие терроризму и обеспечение правопорядка». Об этом пишет 

российский Центр анализа мировой торговли оружием (ЦАМТО). 

Специалисты «Рособоронэкспорта» рассказали иностранным партнерам 

о новейшей российской концепции создания целостной масштабируемой 

в зависимости от потребностей страны-заказчика системы безопасности, 

предназначенной для выявления источников террористических угроз 

и противоправных действий, проведения антитеррористических 

мероприятий, обеспечения правопорядка, охраны особо важных объектов. 

«Мы предлагаем партнерам, в том числе Пакистану, и самостоятельные 

подсистемы безопасности: обеспечение правопорядка в городе или 

на крупном общественно-политическом мероприятии, проведение 

контртеррористических мероприятий, охрану особо важных 

административных и промышленных объектов и т. д. Речь идет о более чем 

200 наименований вооружения, специальных технических средств, средств 

автоматизированного управления и связи, сигнализационных комплексов 

и системы охраны объектов, периметров и протяженных рубежей», — 

сообщил глава делегации «Рособоронэкспорта» на выставке IDEAS-

2016 Борис Симакин. 

В ходе презентации участвовавшие в ней иностранные представители 

положительно отозвались о широких возможностях для масштабирования 

предложенного специалистами «Рособоронэкспорта» проекта на любую 

страну, а также для научно-технической и производственной кооперации 

российских участников с национальными компаниями страны-заказчика. При 

этом особый акцент в рамках вопросов и ответов был сделан на обеспечении 

кибербезопасности и учете в этой работе соответствующего опыта 

российских специалистов. 

Ядром предложенного государственным спецэкспортером проекта стала 

комплексная автоматизированная система «Безопасный город». Реализация 

http://pronedra.ru/oil/2013/02/21/stroitelstvo-npz-v-pakistane/
https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/rosoboroneksport-prezentoval-v-pakistanskom-karachi-bezopasnyy-gorod
https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/rosoboroneksport-prezentoval-v-pakistanskom-karachi-bezopasnyy-gorod
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таких масштабных проектов позволит стране-заказчику эффективней 

противостоять угрозам терроризма, преступности и нелегальной 

иммиграции. 

В ходе выставки IDEAS-2016 стенд компании, впервые организованный 

в рамках оборонной выставки и семинара в пакистанском Карачи, посетили 

представители высшего военно-политического руководства, высокие 

должностные лица видов ВС Исламской Республики Пакистан, а также 

несколько десятков делегаций из стран Южной и Юго-Восточной Азии, 

Ближнего Востока, Африки и Латинской Америки. 

 

 

Корабль «Аламгир» ВМФ Пакистана прибудет с визитом в 

Новороссийск 
Интернет-сайт «Корабли всех времѐн и народов». 

http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/korabl-vmf-pakistana-pribudet. 

22.11.2016. 

В Новороссийск прибыл бригадный генерал и военный атташе по 

вопросам обороны Исламской Республики Пакистан Ахмед Навид Варраич 

для координирования делового захода корабля Пакистанского военно-

морского флота «Аламгир», который запланирован с 06 по 09 декабря 2016 

года. Его, как и положено, по кубанской традиции, встретили в порту 

хлебом-солью. Об этом 22 ноября 2016 года сообщила пресс-служба 

администрации Новороссийска. 

Как сообщается, 22 ноября в администрации города Новороссийска 

состоялась рабочая встреча по обсуждению плана программы предстоящего 

визита и запланированных мероприятий. Гостей принимали сразу два 

заместителя главы города – Александр Яменсков и Наталья Майорова. 

Прибытие пакистанских гостей запланировано на 06 декабря и начнѐтся 

с протокольного визита в администрацию города, где состоится встреча с 

исполняющим обязанности главы города Игорем Дяченко. На следующий 

день запланировано возложение венка к Вечному огню на площади Героев. 

Третий день будет посвящен спортивным соревнованиям между командами 

России и Пакистана, а затем гостей отправят на экскурсию по городу-герою. 

Проводы «Аламгира» состоятся 09 декабря на 34 причале. 

Помимо команды военного корабля, в рамках запланированного визита 

в декабре, в Новороссийск прибудут вице-адмирал Пакистанского военно-

морского флота и посол Пакистана в России. 

 

 

Пакистан вместе с Россией и Китаем намерен решать афганскую 

проблему 

Pakistan, Russia, China seek to crack Afghan conundrum 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, November 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1237886/pakistan-russia-china-seek-crack-afghan-conundrum/  

http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/korabl-vmf-pakistana-pribudet
http://tribune.com.pk/story/1237886/pakistan-russia-china-seek-crack-afghan-conundrum/
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ISLAMABAD: In international diplomacy, there are no permanent friends or 

foes. This oft-repeated cliché perfectly illustrates the current transformation of 

Pakistan-Russia relationship. 

When Afghanistan was in turmoil in the 1980s, Moscow and Islamabad were 

in opposite camps. But their Cold War rivalry has taken a dramatic turn. And the 

two countries are now exploring options to become partners for bringing peace in 

Afghanistan. 

For this purpose, Russia will host first-ever trilateral talks involving Pakistan 

and China next month in an effort to crack the Afghan conundrum. 

India expresses disappointment over Pakistan-Russia military cooperation 

―This is a watershed moment,‖ said a senior Pakistani official, who believes 

the development is part of the realignment taking place in this part of the world. 

Last month, Pakistan and Russia held their first-ever joint military drills in a 

landmark development showing gradual improvement in their ties marred by Cold 

War rivalry in the past. Moscow ignored Indian demand not to hold joint military 

exercise with Islamabad after attack on its military base in Uri in the disputed 

Himalayan region of Kashmir. 

Indian Prime Minister Narendra Modi‘s efforts also suffered a setback when 

President Vladimir Putin refused to toe his line on Pakistan during the recent 

BRICS summit in Goa. 

The official with knowledge of the upcoming Pakistan-Russia-China trilateral 

meeting told The Express Tribune that it clearly showed that Modi‘s efforts to 

isolate Pakistan had failed. 

The official requested not to be quoted on the record because he was not 

authorised to speak to the media. He said the three-way talks will discuss how to 

bring an end to the long running conflict in Afghanistan and prevent groups such 

as Islamic State, aka Da‘ish, from gaining a foothold in the war-torn country. 

When contacted, Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria said the 

initiative was aimed at bringing peace and stability in Afghanistan and the region 

at large. 

Distance escalates Pak-Afghan tensions 

―The deteriorating security situation in Afghanistan has raised concerns about 

the spillover effect due to the presence of non-state actors and other elements 

there,‖ Zakaria pointed out. 

The ‗other elements‘ is in fact a reference to certain regional and international 

powers which Pakistan, Russia and China fear might eventually use the Afghan 

situation to achieve their larger objectives in the region. 

That is why the broader context of the gathering in Moscow in the first week 

of December is the transformation in relationship taking place among the major 

international players. 

In September, at the sidelines of UN General Assembly session in New York, 

Afghanistan, the United States and India held a first-ever trilateral meeting. The 

development raised eyebrows in Pakistan, which publicly questioned the motive of 

such an interaction. 

http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1099505/distance-escalates-pak-afghan-tensions/
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―The meeting in Moscow should not be seen in isolation of these recent 

developments,‖ said another official, who added that Islamabad, Moscow and 

Beijing now have ‗convergence‘ on many regional issues, including Afghanistan. 

The latest initiative is also significant in the backdrop of possible policy 

changes the US president-elect Donald Trump may bring to the region, including 

Afghanistan. 

New guidelines for Afghan repatriation on the cards 

All previous initiatives to seek a political solution to the Afghan conflict have 

made little or no progress in the past. Pakistan, which is seen as key to the future of 

Afghanistan, brokered the first-ever direct talks between the Afghan government 

and the Taliban in July 2015. But the process was scuttled after the confirmation of 

the death of Taliban Supreme leader Mullah Omar. 

Six months later, another initiative was announced involving Pakistan 

Afghanistan, the US and China established to make renewed efforts for direct talks 

between the Ghani administration and the Afghan Taliban. The group, which was 

formed in December last year, was all but dead after the killing of Afghan Taliban 

chief Mullah Akhtar Mansoor in a US drone strike in Balochistan near the Afghan 

border in July this year. 

 

 

В Пакистане освятили русскую церковь 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2595122/ 

15.11.2016. 

13 ноября руководитель Управления Московской Патриархии по 

зарубежным учреждениям епископ Богородский Антоний, находящийся с 

рабочим визитом в Пакистане, совершил освящение храма Покрова 

Пресвятой Богородицы в Исламабаде.  

26 июля 2010 года, согласно решению Святейшего Патриарха 

Московского и всея Руси Кирилла и Священного Синода, в столице 

Пакистана был учрежден приход Русской Православной Церкви. Окормление 

местной общины было поручено настоятелю прихода святого апостола Фомы 

в Нью-Дели (Индия). В октябре 2012 года на территории посольства 

Российской Федерации в Исламабаде был заложен первый камень в 

основание будущего храма. В 2015 году началось строительство Покровской 

церкви, в октябре 2016 года в храме были завершены отделочные работы.  

По окончании чина освящения епископ Антоний совершил в 

Покровском храме Божественную литургию, сообщает «Патриархия.ру». 

После Литургии епископ Антоний передал всем собравшимся благословение 

и поздравление по случаю освящения храма от имени Святейшего Патриарха 

Московского и всея Руси Кирилла. Епископ Антоний передал в дар 

новоосвященному храму богослужебную утварь, а также вручил 

благодарственные грамоты нескольким членам прихода.  

Торжества завершились посадкой дерева в память об освящении 

Покровской церкви и праздничным приемом в российском посольстве. 

http://tribune.com.pk/story/1237843/new-guidelines-afghan-repatriation-cards/
http://regions.ru/news/2595122/
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В МИД России объяснили сообщения о продаже Су-35 в Пакистан 
«NationNews». https://nation-news.ru/224653-v-mid-rossii-obyasnili-soobshcheniya-o-

prodazhe-su-35-v-pakistan. 14.11.2016. 

Москва не собирается поставлять истребители в Пакистан. 

Россия не собирается поставлять истребители С-35 в Пакистан. Об этом 

сообщили в министерстве иностранных дел России. 

Директор Второго департамента Азии МИД РФ Замир Кабулов пояснил, 

что Москва не ведет переговоров с Исламабадом о продаже истребителей Су-

35. Информация о возможных поставках истребителей появлялось с подачи 

Пакистана и не соответствует действительности. По словам Кабулова, 

Федеральная служба по военно-техническому сотрудничеству и 

Рособоронэкспорт на эту тему уже отреагировали. Переговоров с 

Пакистаном о поставке Су-35 сейчас нет, подчеркнул Кабулов. 

 

 

Страны БРИКС: различие подходов и систем 
Сигэки Тао (Shigeki Tao). Иомиури симбун (Япония). 20.10.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20161020/238053692.html.  

Для структуры БРИКС, в которую входят Бразилия, Россия, Индия, 

Китай и ЮАР и которая укрепила свое влияние после экономического 

кризиса 2008 года в противовес развитым странам, наступает поворотный 

момент. За этим стоит пробуксовка экономики, которая связывала пять стран 

с различными политическими системами.  

В ходе встречи в верхах, которая завершилась 16 октября в Гоа, 

сторонам также не удалось выработать конкретные меры.  

Первый саммит глав стран БРИКС прошел в 2009 году. Встреча в Гоа 

стала восьмой по счету. Экономика развитых стран серьезно пострадала в 

результате экономического кризиса 2008 года. Страны БРИКС, в свою 

очередь, демонстрировали быстрый экономический рост. Также они 

повысили свой авторитет, заявив о себе как о группе, которая будет 

противостоять мировому порядку, установленному западными странами. В 

прошлом году БРИКС создали Новый банк развития для оказания поддержки 

развивающимся странам. Также заработал Азиатский банк 

инфраструктурных инвестиций (AIIB), созданный по инициативе Китая.  

Однако в ходе прошедшего саммита сторонам так и не удалось прийти к 

единому мнению по политическим проблемам, волнующим весь мир.  

Разница в курсах стран БРИКС становится все более очевидной. Индия, 

возглавившая саммит, назвала важнейшей задачей антитеррористические 

меры. Индия стремится изолировать соседний Пакистан, который она 

считает страной, содействующей террористам. Ее стремление входит в 

противоречие с Китаем, который тесно связан с Пакистаном. В результате 

стороны ограничились критикой терроризма.  

Что касается гражданской войны в Сирии, то по этому вопросу не совпадают 

https://nation-news.ru/224653-v-mid-rossii-obyasnili-soobshcheniya-o-prodazhe-su-35-v-pakistan
https://nation-news.ru/224653-v-mid-rossii-obyasnili-soobshcheniya-o-prodazhe-su-35-v-pakistan
http://inosmi.ru/politic/20161020/238053692.html
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позиции России, которая продолжает наносить авиаудары по оппозиционным 

силам, и Индии, которая не хочет касаться этой проблемы. В результате 

стороны только заключили, что все участники конфликта должны стремиться 

к мирному урегулированию. Что касается постановления Гаагского суда, 

который отверг территориальные претензии Китая в Южно-Китайском море, 

то по этой проблеме к единому знаменателю не могут прийти Китай и Индия, 

которой ближе позиция США и Японии.  

Позиции стран БРИКС также различны в сферах дипломатии и 

обеспечения безопасности. Россия находится в конфронтации с США, а 

Индия пытается сохранить с ними дружеские отношения. Поэтому стороны 

сосредоточились в основном на экономическом аспекте, обнаружив общие 

интересы в том, чтобы укреплять свой авторитет на международной арене.  

Между тем в результате обвала цен на энергоресурсы ожидается, что в 

2016 году Россия и Бразилия, страдающие от низкой стоимости нефти и 

обвала курса валют, продемонстрируют отрицательный рост экономики.  

По мнению индийского военного эксперта Сурия Гангадарана, на фоне 

ухудшения экономической ситуации в БРИКС есть сомнения в том, что эта 

структура сохранится. 

 

 

Путин предложил Пакистану помощь в борьбе с терроризмом 

Putin offers Pakistan help in fighting terrorism after Quetta blast 
The Nation. 26.10.2016. http://nation.com.pk/international/26-Oct-2016/putin-offers-

pakistan-help-in-fighting-terrorism-after-quetta-blast 

MOSCOW, RUSSIA. The Kremlin released Presidential statement regarding 

the Quetta tragedy which involved a tragic terrorist attack on the Police Training 

College in Quetta in which 61 officials were killed and 117 were wounded. 

"The Russian head of state expressed confidence that the masterminds and 

performers of this barbaric crime will be punished, and reiterated Russia's 

readiness to further enhance anti-terrorism cooperation with Pakistan," the Kremlin 

said in a statement. 

The Pakistani Foreign Office Spokesperson, Nafees Zakaria, shared the 

details. Russian President Vladimir Putin shared condolences with President and 

Prime Minister of Pakistan on tragic terrorist attack in Quetta. 

President Putin expressed confidence that plotters and executors of barbaric 

crime will be brought to justice. 

President Putin confirmed Russia‘s readiness to further expand counter-

terrorism cooperation with Pakistani partners and reiterated Russia's readiness to 

further enhance anti-terrorism cooperation with Pakistan. 

President Putin sympathised with the families and loved ones of those killed 

in the attack and wished speedy recovery to injured. 

 

 

http://nation.com.pk/international/26-Oct-2016/putin-offers-pakistan-help-in-fighting-terrorism-after-quetta-blast
http://nation.com.pk/international/26-Oct-2016/putin-offers-pakistan-help-in-fighting-terrorism-after-quetta-blast
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Пакистан ведет переговоры с российскими и малазийскими 

поставщиками сжиженного газа 

Pakistan in talks with Russian, Malaysian LNG suppliers 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1203887/ahead-others-pakistan-talks-russian-malaysian-lng-suppliers/ 

ISLAMABAD: As Pakistan is seeking liquefied natural gas (LNG) supplies 

to do away with long-running energy shortages, Russian and Malaysian companies 

are likely to win the race as they could be awarded billions of dollars worth of 

contracts, officials say. 

Other energy companies, particularly from the Middle East and Europe, are 

also vying to win LNG supply orders, but they are lagging behind. 

Pakistan, Russia meet today to discuss $2b LNG project 

Owing to growing relations between India and the United States, which is 

Russia‘s arch rival in the global political scene, Moscow is looking towards 

Pakistan for deeper economic ties. 

Already, Russia is at an advanced stage of talks on laying a $2-billion LNG 

pipeline from Karachi to Lahore for the transport of imported gas. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is seeking the go-ahead of 

the Economic Coordination Committee (ECC) to start negotiations on LNG prices 

with the Russian and Malaysian companies and award them supply contracts, 

officials say. 

Qatar is the first country that has captured Pakistan‘s gas market with an LNG 

export contract valuing over $15 billion. 

The government has set up Pakistan LNG Limited to secure LNG deals 

through open competitive biddings as well as through government-to-government 

arrangements. 

According to officials, Pakistan LNG has informed the petroleum ministry 

that it is engaged in negotiations with Petronas of Malaysia and Gazprom of Russia 

in a bid to strike LNG supply agreements. 

The company is also negotiating with Engie of France, Eni (Italy), OTI 

(Oman) and Socar (Azerbaijan) for LNG import. Any agreement reached with 

these companies will be executed after completing required formalities. 

Considering it a capital-intensive project of national importance, the Ministry 

of Petroleum has suggested that a price negotiating committee should be 

constituted to finalise the LNG price and other important aspects with Petronas and 

Gazprom. 

Pakistan awards $2 billion LNG pipeline contract to sanction-hit Russian firm 

In the case of Qatar too, a price negotiating committee had been set up for 

critical talks on the price at which LNG would be supplied. 

The first LNG terminal built at Port Qasim has already started working on 

March 27, 2015. Pakistan State Oil (PSO) is continuously receiving LNG cargoes 

under a competitive bidding process as well as under state-to-state arrangement 

from Qatar. 

Over 43 LNG cargoes have been handled at the terminal and 400 million 

cubic feet of re-gasified LNG is being injected every day into the national grid. 

http://tribune.com.pk/story/1203887/ahead-others-pakistan-talks-russian-malaysian-lng-suppliers/
http://tribune.com.pk/story/1030073/2-billion-lng-pipeline-pakistan-russia-meet-today-to-discuss-way-forward/
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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For the past few years, Pakistan has been enduring acute gas shortages both 

for electricity generation plants and for general use by varying sectors. 

Punjab has faced its worst gas shortage during this period. This winter, 

domestic consumers in the province will experience a suspension of gas supply in 

the night for the first time. 

Pakistan produces nearly 4 billion cubic feet of natural gas per day (bcfd), 

way short of the demand for 6 bcfd, which is continuously rising. The energy 

deficit has not only caused hardships for the ordinary people in their daily life, but 

has also hurt economic growth of the country. In the face of the grave situation, the 

government is aggressively pushing ahead with the import of LNG to bridge the 

shortfall. 

 

 

БРИКС. Россия не поставит Пакистану истребители, - заявил Сергей 

Чемезов. 

No Russian fighter jets for Pakistan: Sergey Chemezov 
The Hindu. 16.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-

pakistan-sergey-

chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=Rel

atedNews 

On a day India and Russia signed major defence deals worth $10 billion and 

other agreements, CEO of Russia‘s ROSTEC Corp Sergey Chemezov says the 

seeming decline in India-Russia ties is a thing of the past. Mr. Chemezov, who runs 

Russia‘s military and tech giant and is a close associate of President Putin, is 

often referred to as the second-most important Russian on defence issues. He 

spoke to Suhasini Haidar and other journalists in a select interaction in Goa. 

India and Russia have signed many major agreements today, including 

for the S-400 Triumf anti-missile system. Could you tell us about the timeline 

and costs for these and the other agreements? 
I can say that with the S-400, India will have the most modern system for air 

defence that exists at present. 

By 2020, you should see the systems beginning to be delivered. As far as the 

costs are concerned, these will be finalised in the contract itself. The fifth 

generation fighter aircraft we propose will be a joint design manufactured jointly 

with an Indian company, made specifically for the needs of India. For the 200 

Kamov 226T helicopters, we will partner with HAL (Hindustan Aeronautics Ltd.), 

with HAL owning 50.5 per cent at the location of HALs choice. 

We have a long-standing relationship with India, and now hope to improve 

our civilian deals as well, including on electronics, biochemistry and optic fibres. 

Russia has been overtaken by the U.S. as the largest defence supplier, 

and there has been a sense that the relationship has flagged. Will the deals 

signed on Saturday revive ties? 
Our relationship with India has always been strong and fruitful in both 

military production and civilian areas. 

http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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Inter- governmental relations always have cycles and some parts of the cycle 

may be more or less active than others. Sometimes, they can be influenced by 

foreign factors or by internal factors. 

It may look like there has been a decline in Indo-Russian relations as a result. 

However, in recent times, the relationship has been strengthening and broadening, 

and India is a strong ally and partner for Russia. 

How about the new ties with Pakistan, including delivery of helicopters, 

and the recent military exercises? Do you plan any military sales to Pakistan, 

given a Russian delegation attended the Karachi DefExpo for the first time? 
Our relationship with Pakistan has existed in the past as well, and while you 

can see areas where it has broadened, but not significantly. The military exercises 

in September this year were directly connected with modernising counter terror 

operations in Pakistan. ISIS is a global danger and doesn‘t just involve terrorists in 

the Middle East but also in India and Pakistan. Therefore joint military exercises 

are important, but it must be noted that were not in any way targeted at India or at 

any other conflict in the region. 

And military sales, given reports Russia may consider selling Su-35s in 

the future? 
We are not delivering any military aircraft to Pakistan. We have made 

deliveries of transport helicopters and that contract has been completed. No 

contracts or plans for any other military-related equipment to Pakistan exist for 

present. 

How badly have sanctions in the past two years affected ROSTEC and 

the Russian economy? Have they forced Russia to look east rather than west? 
It‘s true…Sanctions have affected us and some of our production also 

declined at the time, as we were unprepared for the action by western countries. 

As a result sourcing was hit. But we have done well to overcome all the 

difficulties mostly through domestic production of equipment, or to source them 

through Asia including from India. We have also found that we have been spurred 

to manufacture and offer more advanced equipment than we previously would 

have in normal progression. In both military and civil production, we want to be 

less dependent on external forces. 

I think the sanctions have pushed us to do better and grow quicker, and in the 

long run have meant no threat in any meaningful way to ROSTEC and to the 

Russian economy. 
RELATED NEWS 
 
India, Russia sign deal on information securityOCTOBER 16, 2016 
India to buy S-400 missiles from RussiaOCTOBER 16, 2016 
Putin’s flight delayed due to thick fog at Dabolim airportOCTOBER 16, 2016 
Russia back with all guns blazingOCTOBER 16, 2016 
BIMSTEC a sunny prospect in BRICS summit at GoaOCTOBER 15, 2016 

 

 

Россия и Индия подпишут Соглашение о поставках С-400. 

India-Russia to sign deal on S-400 air defence system at Goa summit  

http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-sign-deal-on-information-security/article9225221.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/indiarussia-s400-missiles-deal/article9224802.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/goa-brics-summit-putins-flight-delayed-by-thick-fog-at-dabolim-airport/article9225211.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/russia-back-with-all-guns-blazing/article9225214.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/bimstec-outreach-likely-to-pep-up-rocky-brics-summit-at-goa/article9224549.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 14.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html 
 

 
Russian S-400 Triumph medium-range and long-range surface-to-air missile systems drive during the 

Victory Day parade, at Red Square in Moscow. (Reuters File Photo)  

The annual India-Russia summit on Saturday will see a pact on the delivery of 

advanced air defence system, framework agreement for two new nuclear reactors 

at Kudankulam and measures to step up investment flows with a greater accent on 

Make in India flagship. 

President Vladimir Putin said Russia remained the top supplier of advanced 

weapons and defence technology to its ―privileged strategic partner‖ India and 

added that Moscow and other BRICS nations were determined to back New 

Delhi‘s fight against terror. 

―Russia remains in the lead in terms of both direct supplies of most advanced 

weapons and military equipment and conducting joint researches with India as well 

as producing goods for military purposes. Our countries actively collaborate in the 

military technical field,‖ Putin said in an exclusive interview to IANS and Sputnik 

news agencies. 

Prime Minister Narendra Modi and President Vladimir Putin will meet in Goa 

for the 17th annual India-Russia summit in Goa on Saturday. 

―An agreement on the delivery of S-400 ‗Triumph‘ anti-missile defence 

systems and other deals will be signed as a result of the talks,‖ Putin‘s aide Yuri 

Ushakov was quoted as saying by the Russian agencies. 

The S-400 is Russia‘s most modern air defence system and has been deployed 

to Syria. It can track some 300 targets and shoot down around three dozen 

simultaneously over a range of several hundred kilometres. 

The two sides are giving final touches to the final pact for the production of 

200 Kamov 226T helicopters under the Make in India initiative. These helicopters 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html
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are set to replace the aging Cheetah and Chetak choppers used by the Indian armed 

This pact is seen as a big step in cooperation between Russia and India in the area 

of helicopter production, and a preliminary contract for the same was signed 

earlier. 

India is also expected to touch upon its displeasure over the first-ever military 

exercise between Russia and Pakistan.  

Sources said a framework agreement for two more reactors — Units 5 and 6 

— in Kudankulam and credit finalisation for the same are at an advanced stage. 

Russia‘s Rosatom and the Nuclear Power Corporation of India have begun 

preparations for the construction of Units 3 and 4. 

―More importantly, the focus in the sector now is the manufacturing of the 

reactor components and cooperation with regard to nuclear enrichment,‖ said an 

official. 

Both sides are concerned about the economic ties not picking up — bilateral 

trade between the two nations dropped by 8% in 2015. The two countries are also 

trying to increase the investment flow. Russian investment to India is just $4 

billion and the Indian investment in Russia is $8 billion. 

Officials said measures such as reworking the Double Taxation Avoidance 

Treaty (DATA), Bilateral Investment treaty, and the pact on promotion and 

protection of investment will help improve business ties. 

―Russian projects in India not only have commercial importance but also play 

a significant social and economic role for the economies of the two countries. They 

harmoniously fit in the new Indian industrialisation programme proposed by 

Modi,‖ president Putin said ahead of his visit. 
 

Путин заявил, что Индия – «привилегированный стратегический 

партнер России» 

Putin says India ‗privileged strategic partner‘, to ink weapon deal 
The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-

partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto 

Russian President Vladimir Putin has said Russia remains one of India‘s 

leading suppliers of advanced weapons and defence technology as ―India is 

Russia‘s especially privileged strategic partner‖. 

Mr. Putin and Prime Minister Narendra Modi are expected to sign an 

agreement on the delivery of S-400 ‗Triumph‘ anti-missile defence systems and 

other deals during the BRICS Summit in Goa this weekend, Russian news agencies 

quoted Mr. Putin‘s aide Yuri Ushakov as saying. Russia has deployed the S-400, 

its most modern air defence system, for the bombing campaign Syria. 

―Our countries actively collaborate in the military technical field. Russia 

remains in the lead in terms of both direct supplies of most advanced weapons and 

military equipment and conducting joint researches with India, as well as 

producing goods for military purposes,‖ Mr. Putin told IANS/Sputnik in an 

exclusive interview. 

http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto
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―The construction of the BrahMos supersonic cruise missile and the 

development of a new, fifth generation fighter aircraft are among the successful 

joint projects,‖ Mr. Putin said. 

He said many of the Russian projects in India had commercial importance and 

played a social and economic role for the two economies. 

He said such projects ―harmoniously fit in the new Indian industrialisation 

programme‖, a reference to Prime Minister Narendra Modi‘s ―Make in India‖ 

initiative. 

―Russian companies see real prospects and high attractiveness of the Indian 

market,‖ Mr. Putin said. 

The S-400 anti-missile system can track some 300 targets and shoot down 

around three dozen simultaneously over a range of several hundred kilometres. 

India has signed a series of key defence deals under the Modi government as 

part of a $100-billion upgrade of its Soviet-era military hardware, making it an 

attractive proposition for arms exporters. 

 

 

Индия выразила недовольство военным сотрудничеством России с 

Пакистаном 

India expresses disappointment over Pakistan-Russia military 

cooperation 
The Express Tribune. 12.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-

disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/ 

Says cooperation with Islamabad may complicate New Delhi's relations with 

Moscow. India has expressed its concern to Russia over the joint military exercise 

recently held between Islamabad and Moscow, Times of India reported. 

Russian forces arrive in Pakistan for first-ever joint military exercise 

―We have conveyed our views to Russia that military cooperation with 

Pakistan which is a country that sponsors terrorism as a matter of state policy is a 

wrong approach and it will only create further problems,‖ India‘s ambassador to 

Russia Pankaj Saran said. 

Saran‘s remarks come ahead of a bilateral meeting in Goa on Saturday 

between Indian Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir 

Putin. Putin will be arriving in India on October 14 and apart from the bilateral 

Summit, he will attend the Brazil-Russia-India-China-South Africa (BRICS) meet 

on October 16. 

Analysis: Pak-Russia drill signals strategic shift 

New Delhi has constantly been conveying its disappointment to Moscow over 

its joint military cooperation with Pakistan. However, Russia has not given India‘s 

reservations much attention since it holds similar military drills with other 

countries in the region. 

India has been struggling to gain support from the world in its efforts to 

isolate Islamabad in the wake of the Uri base attack — but to no avail. 

http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://tribune.com.pk/story/1186889/russian-forces-arrive-pakistan-first-ever-joint-military-exercise/
http://tribune.com.pk/story/1189059/analysis-pak-russia-drill-signals-strategic-shift/


1232 

 

China said on Monday that ―no country should pursue its own political gains 

in the name of counterterrorism‖ in what India‘s jingoist media said appeared to be 

a reference to New Delhi‘s global campaign to get Pakistan declared a ‗pariah‘. 

China‘s Vice Foreign Minister Li Baodong said no country should have 

double standards on terrorism or use it for political gains. Though he didn‘t name 

any country, the Times of India newspaper said Beijing ―added insult to injury by 

accusing New Delhi‖. 

Li was speaking to reporters on President Xi Jinping‘s upcoming visit to India 

for the 8th BRICS summit in Goa on October 15 and 16. The BRICS group of 

emerging nations includes Brazil, Russia, India, China and South Africa. 

20 nations, including Pakistan join major military manoeuvre in Saudi 

―There should be no double standards on terrorism nor should one pursue its 

own political gains in the name of counterterrorism,‖ Li said while replying to a 

question on criticism about China‘s move to stall India‘s bid for a UN ban on 

Maulana Masood Azhar, the head of Jaish-e-Mohammad militant group, which 

New Delhi blames for being behind the January attack on its air force base in 

Pathankot. 

―On counterterrorism, the five countries have consensus. The foreign 

ministers of the five countries reached an agreement on the margins of the United 

Nation General Assembly. We hope and believe this Goa summit will build on the 

consensus and continue to strengthen cooperation on counterterrorism and other 

issues of political security,‖ Li said. 
 

Индия заявила, что военное сотрудничество России и Пакистана наносит 

ущерб отношениям России с Индией 

Military cooperation with 'terror-sponsor' Pakistan will create problems, 

India tells Russia 
The Times of India. 11/10/2016/. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-

cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-

Russia/articleshow/54796019.cms  

•India has conveyed its opposition to Russia over its joint exercise with 

Pakistan 

•Military cooperation with Pakistan which is a State that sponsors and 

practises terrorism as a matter of State policy is a wrong approach: India to 

Russia 

NEW DELHI: Ahead of their annual bilateral summit, India has conveyed its 

opposition to Russia over its joint exercise with Pakistan, a nation which "sponsors 

and practises terrorism as a matter of State policy", saying it will create further 

problems.  

"We have conveyed our views to the Russian side that military cooperation 

with Pakistan which is a State that sponsors and practises terrorism as a matter of 

State policy is a wrong approach and it will only create further problems," Indian 

ambassador to Moscow Pankaj Saran said in an interview to Russian news agency 

Ria Novosti.  

http://tribune.com.pk/story/1046861/20-nations-including-pakistan-join-major-military-manoeuvre-in-saudi/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
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Saran's remarks come ahead of the bilateral meeting in Goa on Saturday+ 

between Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir Putin, 

who will be arriving in India on October 14. Apart from bilateral Summit, Putin 

will attend the Brazil-Russia-India-China-South Africa(BRICS) meet on October 

16.  

India has been communicating its unhappiness to Russia over its joint military 

exercises with Pakistan. However, these concerns have been played down by the 

Russins who maintain that they hold similar military drills with other countries of 

the region as well.  

Saran also said, "There are some burning issues before the world today which 

the BRICS+ countries will certainly address and this includes the question of 

terrorism and the threat of terrorism faced by all the countries in the BRICS group. 

So this will be a major item of discussion during the Summit apart from the 

regional conflicts and the global situation."  

On India-Russia ties, the envoy said as far as India's relations with Russia are 

concerned, the two countries share a special and privileged strategic partnership.  

"We see no change in this. On the contrary, this has only strengthened in all 

areas, including in the field of military-technical cooperation. This partnership is 

an anchor of peace and stability in the region and the world.  

"We have a regular system of military exercises with Russia. We have been 

holding these exercises for the last few years with Russia and we will continue to 

do so. The plan for these exercises is drawn up between the relevant agencies of 

the two sides. This will continue even next year," he said.  

Saran also talked about the cooperation in the field of civil nuclear sector, 

trade and investments. 

 

 

Теплые отношения США с Индией привели к росту пакистано-

российских связей. 

US-India relations reason for Pakistan's burgeoning ties with Russia: 

Mushahid Husain 
Dawn, 8.10.2016. http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-

pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain 

WASHINGTON: Prime Minister's Special Envoy on Jammu and Kashmir 

Mushahid Hussain Syed, on a visit to the United States, said US-India relations are 

the reason for Pakistan's burgeoning ties with Russia.  

In a program organised by the think tank Atlantic Council, Hussain said, "We 

[Pakistan] are observing a change in US diplomatic policy". 

Hussain said every action has a reaction, and Pakistan felt the need to develop 

close ties with Russia after President Obama‘s two visits to India.  

―This was the start of a new chapter in Pakistan-Russia ties.‖ 

The senator added that Russia is in favour of building a working relationship 

with countries of the region and it has also started a dialogue process with Afghan 

Taliban through back-door channels.  

http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain
http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain
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He said the US State Department had refused to give visa to then Gujrat Chief 

Minister Narinder Modi in 2006, but when Modi was elected as Indian Prime 

Minister, US changed its policy for political gains. 

"This U-turn of US policy can be traced back to the time of Bush 

administration, when the US-India nuclear deal was signed which was against the 

law of non-proliferation of nuclear weapons," said Hussain.  

"Stability of Afghanistan and eradication of terrorism is a top priority of the 

US, which needs Pakistan to play a role in the peace-process. Pakistan is not only 

providing its assistance in the peace process but also facing damages," stated the 

senator while addressing the audience.  

Violating Indus Waters Treaty will be an act of war 

The senator stated India can not violate the Indus Waters Treaty, as that will 

constitute as an act of war.  

"Apart from Pakistan and India, the World Bank is also a stakeholder in the 

treaty," said Hussain.  

Commenting on the Uri attack in India-held Kashmir, Husain said, "UN 

military observer group for India and Pakistan should investigate the Uri attack. 

Crossing the Line of Control to attack any target in India is not possible for any 

militant." 

He added that if India has any evidence or intelligence regarding the attack, it 

should be shared with Pakistan.  

A contingent of Russian ground forces arrived in Pakistan earlier in 

September for the first ever joint Pak-Russian military exercise. 

The two-week-long exercise is expected to continue until Oct 10. The 

exercises with Russian ground forces come at a time when tensions between 

Pakistan and India are running high following an attack on the Uri military camp in 

India-held Kashmir. 

Around 200 military personnel of both countries will participate in the drills. 

 

 

Шойгу оценил значение военных учений с Индией, Китаем и 

Пакистаном 
Федеральное агентство новостей. http://riafan.ru/561924-shoigu-ocenil-znachenie-

voennyh-uchenii-s-indiei-kitaem-i-pakistanom. 7.10.2016. 

Москва, 7 октября. Совместные военные учения с Индией, Пакистаном и 

Китаем, состоявшиеся в сентябре-октябре, способствуют укреплению 

глобальной безопасности, заявил министр обороны России генерал армии 

Сергей Шойгу. 

«Безусловно, подобные мероприятия выводят военное сотрудничество 

на более высокий уровень, способствуют укреплению глобальной и 

региональной безопасности», — охарактеризовал важность данных 

мероприятий Сергей Шойгу. Министр заметил, что абсолютно убежден в 

необходимости продолжать и углублять сотрудничество в данном 

направлении. 

http://riafan.ru/561924-shoigu-ocenil-znachenie-voennyh-uchenii-s-indiei-kitaem-i-pakistanom
http://riafan.ru/561924-shoigu-ocenil-znachenie-voennyh-uchenii-s-indiei-kitaem-i-pakistanom
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В сентябре РФ и Китай провели учения «Морское взаимодействие — 

2016», где отработали вопросы развертывания кораблей и судов, их 

досмотра, охраны и обороны в местах якорных стоянок. А 2 октября 

завершились российско-индийское учения «Индра-2016», на которых 

военные отрабатывали навыки по блокированию и уничтожению группы 

международных террористов. А в эту пятницу в Пакистане завершается 

российско-пакистанское тактическое учение «Дружба-2016». 

 

 

Пакистан приглашает Россию участвовать в проекте CASA-1000. 

(Участие в строительстве ТЭС Джамшоро) 

Pakistan invites Russia to join CASA-1000 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 6th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1194194/bolstering-cooperation-pakistan-invites-russia-join-casa-

1000/  

ISLAMABAD: Pakistan has invited Russia to join the CASA-1000 project 

for the transmission of thermal energy from October till May, a time window when 

hydel generation is lower in the two Central Asian countries. 

Moreover, the two countries have also agreed to enter into negotiations for the 

600MW gas-fired power plant at Jamshoro to be built with investment from 

Russia. 

The proposals were discussed in a meeting between Russian Deputy Minister 

for Energy Yuri Sentyurin and Water and Minister Secretary Muhammad Younus 

Dagha. 

Alternative energy: Solar Park generates power worth Rs4b in 17 months 

―Work on CASA-1000 project has already begun. Kyrgyzstan and Tajikistan 

will transmit their hydel electricity through the transmission line to Pakistan during 

the summer months; May till October. However, from October till April, the line 

will be available to transmit Russian thermal energy,‖ said Dagha while 

highlighting the importance of the project. 

He said Pakistan offered excellent investment opportunities in the energy 

sector and the Russian side could avail the idle period to transmit thermal energy. 

―After Russia becomes part of the CASA-1000 project, there would be more 

regional connectivity and greater cooperation,‖ he remarked. 

Talking about the Russian investment in the 600MW gas-fired power plant at 

Jamshoro, the Water and Power secretary said the project‘s feasibility had already 

been conducted and PC1 was ready. ―Since the power evacuation system already 

exists on site, it is one of the most viable projects where the Russian investment 

could be made. The project will replace the existing low-efficiency capacity with 

higher efficiency turbine.‖ 

―Pakistan is looking forward to take the cooperation between the two 

countries to new heights,‖ he said. 

Russian Deputy Minister for Energy Yuri Sentyurin thanked the Pakistani 

side for the warm welcome accorded to him and his delegation. ―The Russian 

http://tribune.com.pk/story/1194194/bolstering-cooperation-pakistan-invites-russia-join-casa-1000/
http://tribune.com.pk/story/1194194/bolstering-cooperation-pakistan-invites-russia-join-casa-1000/
http://tribune.com.pk/story/1191049/alternative-energy-solar-park-generates-power-worth-rs4b-17-months/
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companies have a rich and comprehensive experience in the energy sector and 

many potential Russian companies are eager to invest in Pakistan,‖ he said. 

Adding electricity: Bhikki power plant‘s second turbine arrives 

Moreover, Sentyurin welcomed the Pakistani proposal to join the CASA-1000 

project and expressed willingness to be a part of it. ―The Russian side is eager to 

pursue Jamshoro up gradation project and is exploring ways to finance it,‖ he said. 

―The cooperation between the two countries is deepening with each passing 

day and given the conducive environment, the Russian investors are very keen to 

explore the energy sector in Pakistan,‖ he added. 

 

 

Сложности на пути торговли с Россией – картофель и kinnows 

Snags in trading with Russia 
Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly, October 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1287505/snags-in-trading-with-russia 

PAKISTAN‘S horticulture sector, it goes without saying, has a huge export 

potential and its fruits and vegetables are in great demand in several regional 

markets.  

Russia is one such market currently interested in Pakistan‘s kinnows and 

potatos.  

However, things are not going as smoothly as one expected. Over the years, 

trade relations between the two countries, though on the rise, have never been 

amiable, with a tendency of suddenly becoming sour. For instance, in 2012 a 

Russian quarantine team that visited Pakistan‘s horticulture growing areas showed 

its reservations on the quality of the crops and spelled out its pre-condition: that the 

exporters must get a certificate from a certain private laboratory in Lahore about 

the efficacy of the commodities being exported to Russia, in addition to routine 

phytosanitary certification from the Plant Protection Department (PPD).  

The lab in question, the Russians said, possessed technical expertise that no 

other lab in Pakistan had in conducting molecular tests. Exporters were hardly 

impressed as this lab was neither registered with the PPD, nor did the PPD have 

any credentials for this lab. The fact remains, as also pointed out by the All 

Pakistan Fruit and Vegetable Exporters, Importers and Merchants Association 

(PFVA), that the lack of close understanding between Russia and Pakistan, on 

quarantine protocols, has often created problems for local exporters.  

 
The latest problem between the two countries relates to the valuation of 

import duty on Pakistani kinnow and potato by Russian Customs, which the 

PFVA claims is unfair and biased 

 
In 2007, Russian inspection authorities lodged a complaint with Pakistan 

about the presence of the pest ‗Khapra beetle‘ in some rice shipments dispatched 

from the country. The chairman of the Rice Exporters Association, however, 

http://tribune.com.pk/story/1193612/adding-electricity-bhikki-power-plants-second-turbine-arrives/
http://www.dawn.com/news/1287505/snags-in-trading-with-russia


1237 

 

clarified that the pest was found in the wheat crop, not in the rice crop. Some 

20,000 tonnes of Irri rice was exported to Russia in 2006.  

The latest problem between the two countries relates to the valuation of 

import duty on Pakistani kinnow and potato by Russian Customs which, the PFVA 

claims, is unfair and biased. Exporters believe that if the valuation issue is quickly 

resolved, there can be an immense increase in exports.  

In a letter to Finance Minister Ishaq Dar sent on Sept 10, PFVA Chairman 

Waheed Ahmed, while seeking his intervention in the matter, refers to what he 

says is the discriminatory attitude of Russians towards Pakistani horticultural 

goods. Citing an instance, he says that during the 2015 season the import duty 

imposed by Russian Customs on Pakistani potato was 61 cents/kg, while it was 48 

cents on Egyptian potato. The fair cost-and-freight (C&F) value of Pakistani 

potato, he contended, was 36 cents/kg.  

Similarly, a fair valuation of C&F of Pakistani kinnow comes to 75 cents/kg, 

but Russian Customs fixed it at 90 cents for December 2015-January 2016, and 

$1.05 from February onward. Under the circumstances, exporters have to sell their 

kinnow at cheaper rates. The PFVA considers it an ‗unfair trade practice‘ by 

Russian Customs.  

The problem arises from the fact that Pakistani kinnow is being compared 

with that of Spain and Morocco, which are highly priced for they are seedless and 

have an impressive look. Their kinnows are available at $10-19/10 kg while the 

Pakistani kinnow is sold at $6.5-7.5/10 kg. The issue of unfair valuation is a matter 

of great concern for Pakistani traders as the export potential of these two products 

to the Russian market cannot be fully exploited.  

On Sept 09, PFVA chairman Waheed Ahmad along with other office-bearers 

met the Consul General of Russia in Karachi and raised, among other things, the 

issue of ‗unfair valuation‘ of Pakistani goods by Russian Customs. The Russian 

diplomat, however, assured the Pakistani delegation that he would look into the 

complaints brought to his attention and would extend all possible support to 

facilitate exporters to enable them to enhance exports, particularly of kinnow and 

potato, to Russia. Waheed wanted all the companies registered with the PFVA to 

be allowed to export potatoes. His major demand was of opening banking channels 

between the two countries that he believed could spur trade volume up to $1bn.  

However, there is no denying the fact that what is woefully lacking is the 

application of the latest technology in the production and export of popular fruits 

and vegetables. According to the Federation of Pakistan Chambers of Commerce 

and Industry, the country has certain geographical advantages and is considered a 

backyard farm of the Central Asian States and the Middle East, with a remarkable 

potential for export of farm products.  

Meanwhile, export of fresh fruits, according to the latest data of the Pakistan 

Bureau of Statistics, has registered an increase of 56.99pc during the first two 

months of the current financial year. As much as 74,297 metric tonnes of fresh 

fruits of different kinds were exported during July-August 2016.  
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A year ago in this period, 49,036m tonnes were exported. However, vegetable 

exports have nose-dived by 43.11pc during this period, recorded at 73,944 metric 

tonnes compared to last year‘s exports of 127,810 metric tonnes. In the first two 

months of the current financial year, no quantity of leguminous vegetables (pulses) 

was exported. 

 

Посол России в Индии А.Кадакин поддержал нанесение точечных 

ударов Индии по Пакистану 

Russia welcomes surgical strikes 
The Hindu. 4.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/russia-welcomes-surgical-

strikes/article9181510.ece?homepage=true  

Days after it asked Islamabad to take ―effective‖ steps to stop the activities of 

terrorist groups on its territory, Russia on Monday ―welcomed‖ the surgical strike 

by India, saying every country had a right to defend itself. 

Russia‘s Ambassador to New Delhi Alexander M. Kadakin said his country 

had always been with India in fighting cross-border terrorism. 

―Greatest human rights violations take place when terrorists attack military 

installations and attack peaceful civilians in India. We welcome the surgical strike. 

Every country has right to defend itself,‖ the Russian Embassy quoted Mr. 

Kadakin as having told a news channel. 

He assured India that it did not need to worry about the Russia-Pakistan joint 

military exercise, saying it did not take place in the ―Pakistan-occupied Indian 

State of Jammu and Kashmir‖. 

Last week, a Russian Foreign Ministry statement said Russia stood for a 

―decisive struggle‖ against terrorism in all its manifestations. 

―We stand for decisive struggle against terrorism in all its manifestations,‖ the 

statement said. 

 

За точечными ударами Индии по Пакистану стоит Россия, которая 

поддержала эту акцию, - защитил А.Кадакин 

Russia backs India‘s surgical strikes, says Uri ‗terrorists‘ from Pakistan  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 4.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-

d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html 

Russia on Monday came out in support of India‘s ―surgical strikes‖ along the 

line of control (LoC), saying every country has the right to defend itself, the first P-

5 country to back New Delhi openly. 

―Greatest human rights violations take place when terrorists attack military 

installations and attack peaceful civilians in India. We welcome the surgical strike. 

Every country has right to defend itself,‖ Russian ambassador to India Alexander 

M Kadakin said. 

Russia was the only country to say in plain words that terrorists came from 

Pakistan, Kadakin said, asking Islamabad to put an end to cross-border terror. 

The Russian ambassador made the comments in an interview to CNN News 

18. 

http://www.thehindu.com/news/national/russia-welcomes-surgical-strikes/article9181510.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/russia-welcomes-surgical-strikes/article9181510.ece?homepage=true
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
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Indian soldiers in an early morning raid on September 29 had struck militants 

who were planning to infiltrate into India from Pakistan-Occupied Kashmir. 

The lightning strikes were in response to an attack on an army base in Uri in 

northern Kashmir that left 19 soldiers dead. 

The other four permanent members of the UN security council – the US, the 

UK, China and France -- have chosen not to mention the surgical strikes, which 

Pakistan says was nothing but cross-border firing.  

Russia is the first major world power to use the term ―surgical strike‖. 

Read | Mission LoC: How India punished Pakistan with surgical strikes  

In the neighbourhood, Afghanistan and Bangladesh, too, have backed India 

and were the first to join Delhi in opting out of the South Asian Association for 

Regional Cooperation summit that Pakistan was to host in November. 

Kadakin also tried to allay Indian concerns over the Russia-Pakistan military 

exercise, the first war games between the two countries. He said the exercise didn‘t 

take place in ―Pakistan-Occupied Indian state of Jammu and Kashmir‖.  

―India should not be concerned about military exercises between Russia and 

Pakistan because the theme of the exercise is anti-terror fighting‖, he said. 

The exercise was in India‘s interest as ―we teach Pakistani army not to use 

itself for terror attacks against India‖, the envoy said. 

―And the exercise was not held in any sensitive or problematic territories like 

Pakistan-occupied Indian state of Jammu and Kashmir‖, the Russian diplomat said. 

 

Россия и США заняли единую позицию по напряженным отношениям 

между Пакистаном и Индией – решить проблему мирным путем. 

Russia, US adopt same stance on Pak-India tension 
The News. 1/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-

on-Pak-India-tension 

ISLAMABAD: Russia has also supported the US, calling upon both Pakistan 

and India to show restraint and resolve all the outstanding issues through peaceful 

means, the Sputnik reported on Friday. 

The Russian foreign ministry on Friday issued a statement demonstrating its 

strong commitment to fight terrorism and showing concern over the developing 

situation between Pakistan and India in disputed Kashmir. ―We are concerned over 

the aggravation lately of the situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. We are calling on the parties not to allow any escalation of tension and to 

settle the existing problems by political and diplomatic means through 

negotiations,‖ reads a statement issued by Russian Foreign Ministry in connection 

with the aggravating situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. 

It further said, ―We expect that the Government of Pakistan will take effective 

steps in order to stop the activities of terrorist groups in the country.‖Meanwhile, 

US State Department Spokesperson John Kirby neither confirmed nor denied 

India‘s claim on ―surgical strikes‖ on alleged terror camps in Pakistan. 

In a press briefing, Kirby responded to questions from journalists on India‘s 

claim to have carried ―surgical strikes‖ in retaliation to Pakistan‘s alleged terror 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-military-dismisses-surgical-strikes-as-india-s-illusion/story-RIGLTqRrdwj9NHEinWvVIO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-military-dismisses-surgical-strikes-as-india-s-illusion/story-RIGLTqRrdwj9NHEinWvVIO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/mission-loc-how-india-punished-pakistan-with-surgical-strikes/story-hup3eHFQc2za87BDWY6MzM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
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attack that targeted an Indian Army camp in Uri, earlier this month, a transcript of 

which was made available by the US State Department, with some gaps in the 

entire speech as audio was not completely clear. 

―We‘ve seen those reports. We‘re following the situation closely, as I think 

you can understand. We also understand that the Indian and Pakistani militaries 

have been in communication. We believe that continued communication is 

obviously important to reduce tensions.‖ 

Kirby continued: ―We‘ve repeatedly expressed our concerns regarding the 

danger that terrorism poses to the region. And we all know that terrorism, in many 

ways, knows no border.‖ 

Responding to a question, if India consulted the US before the ―surgical 

strikes‖, as pointed out in some media reports that Secretary Kerry spoke to his 

counterpart in India, Kirby responded: ―I can confirm for you that Secretary 

[Kerry] spoke with the – on the27th, so earlier this week, with Indian External 

Affairs Minister Sushma Swaraj and reiterated his strong condemnation of the 

September 18 Uri attack. He condemned terrorism in all its forms and he cautioned 

against any escalation in tensions.‖ 

In response to a follow-up question on whether the recent attack was an 

escalation, Kirby said, ―I‘m not going to characterise it. Obviously, it‘s – I mean, 

obviously an attack like that escalates tensions. But what I don‘t want to do is try 

to get into some sort of broad characterisation, one way or the other. But obviously 

an attack like this is horrific.‖ 

Kirby, however, was interrupted by a journalist to clarify if the ―surgical 

attack‖ was the one that Secretary Kerry warned against.The spokesperson again 

circumvented the ―surgical strike‖ issue by saying that he was not commenting on 

it. 

―Oh, I thought you were talking about the Uri attack,‖ he clarified.Kirby 

concluded by saying: ―Well, look again we - our message to both sides has been 

the same, in terms of encouraging them to increase communication to deal with 

this threat and to avoid steps that escalate the tensions. And I‘m – I think I‘m not 

going to get into characterising each and every step along the way there. But 

obviously, what we want to see is increased cooperation against what is a shared 

common threat for both the countries, and to see steps being taken to deal with it 

by all sides.‖ 

On a question that whether any high-level calls were made to or from the 

leadership in Pakistan, Kirby said that he had no such calls to announce. 

Meanwhile, the UN Secretary General Ban ki-Moon called for urgent de-

escalation of tensions between India and Pakistan and an end to violence in the 

region. 

In a meeting with the Permanent Representative of Pakistan to the UN, Dr 

Maleeha Lodhi, the Secretary General, said he was saddened by the loss of life of 

two Pakistani soldiers and he extended condolences to the Government of Pakistan 

and the family of the deceased. 
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Briefing him about the escalating situation, Ambassador Lodhi said that India 

had, by its declarations and actions, created conditions that pose an imminent 

threat to regional and international peace and security. She also told the Secretary 

General while India‘s claim of carrying out a surgical strike across the Line of 

Control was false, India had, by its own admission, committed aggression against 

Pakistan. 

She said that India had provoked this crisis to divert international attention 

away from the indigenous Kashmiri uprising against Indian occupation. ―It is, 

therefore, essential to address the root cause of this crisis – India‘s continuing 

denial of the right of self-determination to the Kashmiri people,‖ she said. 

In this regard, she asked the secretary general to play a role in bringing an end 

to the grave human rights. 

Responding to the detailed briefing, the Secretary General repeated his offer 

of extending his good offices to both countries, which Pakistan has always 

welcomed but India has consistently declined. 

He regretted the fact that UNMOGIP (United Nations Military Observer 

Group in India and Pakistan) was unable to fully function due to India‘s non-

cooperation. The UN‘s military mission is only able to operate on the Pakistani 

side of the LoC as India refuses to accept its functioning on the other side and 

opposes its expansion. 

Nevertheless, Ambassador Lodhi asked the Secretary General to ensure that 

UNMOGIP was able to report independently about the facts of the situation on the 

ground to the Security Council. 

Ambassador Lodhi told the Secretary General that Pakistan had exercised 

maximum restraint but would respond forcefully to any acts of aggression and 

provocation. She added that the responsibility for the escalating crisis rested 

entirely on India. 

The Secretary General also conveyed his dismay at the cancellation of the 

Saarc summit saying this could have a good opportunity for dialogue. 

Ambassador Maleeha Lodhi told the UNSG that the international community, 

and especially the United Nations, should not ignore this grave threat to 

international peace and security with possibly catastrophic consequences for the 

entire region. She urged the Secretary General to intervene boldly and 

unequivocally by calling on India to halt its aggressive actions and provocations 

lest these should lead to an even more dangerous situation. She said that the SG 

was duty bound to do so under the UN Charter. 

She added if India did not heed this call, the UN‘s relevant mechanisms, 

including the Security Council, must be advised of this imminent threat to 

international peace and security, as required under the UN Charter. 

Meanwhile, China once again asked both the countries to solve the disputes 

through dialogue. Geng Shuang, China‘s Foreign Ministry Spokesperson, said, 

―Since India-Pakistan relations were strained, China has been in touch with the two 

sides, urging them to exercise restraint, strengthen dialogues, and properly settle 
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relevant disputes. China will continue with its efforts to promote peace talks in a 

proper way in light of the development on the ground.‖ 

China said that India might deploy Rafale fighter aircraft capable of carrying 

tactical nuclear warheads near disputed regions with Pakistan and China, the 

Chinese state media said. 

It was claimed by the Hindustan Times quoting an article published in the 

Global Times tabloid. 

Meanwhile, Iranian Foreign Ministry spokesman Bahram Qasemi said that 

continued crisis between India and Pakistan might lead to regional instability and 

called on the two sides to exercise restrain, reports IRNA. 

―The Islamic Republic of Iran is to invite the two neighbouring states of India 

and Pakistan to observe restrain and avoid resorting to any non-peaceful means, 

while urging them to resolve their problems through direct negotiations,‖ he said. 

―Mounting tension and continued crisis between the two countries will 

prepare the ground for extremists, terrorists and their supporters to promote 

insecurity and instability in the region,‖ Qasemi said. 

He advised the two countries to find a peaceful and rational means in 

resolving the issue and avoid taking any gushy measures or military use. 

―The countries with rich culture and civilisation such as India and Pakistan 

once again can resolve their disputes through negotiation and understanding with 

resort to shuttle diplomacy,‖ Qasemi said. 

Their efforts could disappoint the regional and international ill-wishers more 

than before. 

 

 

Москва призывает Индию и Пакистан не обострять ситуацию на линии 

контроля. 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-

indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya. 30.09.2016. 

Москва обеспокоена обострением ситуации вдоль линии контроля 

между Индией и Пакистаном и призывает стороны конфликта решать 

проблемы дипломатическим путем. Об этом говорится в официальном 

комментарии МИД России. 

«Обеспокоены обострением в последнее время ситуации вдоль линии 

контроля между Индией и Пакистаном», — заявили в российском 

внешнеполитическом ведомстве. Российские дипломаты убеждены, что 

главное в сложившейся ситуации — не допускать эскалации конфликта и и 

действовать путем переговоров, «урегулировать имеющиеся проблемы 

политико-дипломатическими средствами». 

«Выступаем за решительную борьбу с терроризмом во всех его 

проявлениях», — подчеркнули в министерстве. Москва надеется, что 

руководство Пакистана сделает все возможное, чтобы пресечь деятельность 

террористических группировок на территории этой страны. 

http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya
http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya
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Пакистанское издание Dawn в четверг со ссылкой на источники в 

структурах безопасности сообщило, что индийский военнослужащий пересек 

линию пересекший линию контроля в Кашмире и был взят в плен 

пакистанскими военными. А перед этим между солдатами Индии и 

Пакистана произошла перестрелка, в которой погибли двое военнослужащих 

Пакистана. 

Ранее, 26 сентября, в Пакистане прогремел взрыв возле полицейского 

фургона, пострадали несколько человек.... 

 

 

«Пакистан приветствует дружбу России и Пакистана» 

Pak-Russia friendship zindabad 
Jalees Hazir. The Nation. 29.09.2016. http://nation.com.pk/columns/29-Sep-2016/pak-

russia-friendship-zindabad  

The historic first-ever Pak-Russia joint military exercise that started last week 

is a reason to celebrate. 

 Despite Indian efforts to get it cancelled, Friendship-2016 is underway as 

planned. 

 It‘s uplifting indeed to see Pakistan and Russia leave the largely 

unwholesome baggage of history behind them and start marching together towards 

a promising future. 

 We must now focus on deepening this friendship and expanding its scope 

without wasting any time. 

 So is our government ready for that? 

The growing military ties between the two countries are the most dynamic 

facet of Pak-Russia friendship for now, and perhaps the most important one in the 

given geo-political context as well. 

 It is driven by the clarity about our national interest on part of the current 

military leadership and there are many indications that it will pick up speed in the 

coming days. 

 Cooperation in a number of non-military spheres is also in our national 

interest but to expect such clarity from our oh-so-democratic government would be 

expecting too much. 

For instance, a year has passed since it signed an inter-governmental 

agreement with Russia to build the North-South gas pipeline from Karachi to 

Lahore but it is yet to offer a tariff that is acceptable to Rostec. 

 Is the government driven by the desire to get a better deal for Pakistan? If so, 

why does that desire evaporate when it comes to buying expensive LNG from 

Qatar? Why do such hurdles crop up only when it comes to countries like Russia 

and Iran that are on the hit-list of the empire? 

I‘m not an expert on tariffs but I smell a rat when our extravagant government 

gets all stingy. 

 The Iran-Pakistan gas pipeline is a classic example. 

http://nation.com.pk/columns/29-Sep-2016/pak-russia-friendship-zindabad
http://nation.com.pk/columns/29-Sep-2016/pak-russia-friendship-zindabad
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 Even after Iran agreed to the unreasonable demands of our successive 

governments, the project has been held up on one pretext or another. 

 The imperial hold on our political and bureaucratic elite is quite obvious. 

 It is not about a couple of pipelines. 

 It is an over-riding disability that is a major hurdle in building win-win 

cooperation with our natural partners. 

Clearly, the life-saving realignment of Pakistan‘s foreign policy is driven by 

the military leadership. 

 Even the game-changing CPEC would not have taken off if General Raheel 

had not put all his weight behind it. 

 The government has only contributed controversy to the project and done all 

it can to tamper it to suit its petty and corrupt partisan interests. 

 All the nudging and pushing by the military leadership can‘t make it change 

its spots. 

At a time when the tectonic plates of geopolitics are shifting at an amazing 

pace and when the world is clearly at war, this refusal on part of our civilian elite 

to step out of the shadow of a crumbling empire is dangerous. 

 The inability on its part to reimagine Pakistan as anything other than a debt-

ridden vassal of the empire is bogging us down despite everything going in our 

favour, despite the tide of time conspiring in every possible way to help us rise as a 

dignified nation. 

Who could have thought even a year ago that Russia would upset India and 

hold military drills with Pakistan in Gilgit-Baltistan, right on the border of Indian 

Occupied Kashmir and right after India made such a ruckus blaming Pakistan for 

the Uri attack and exporting terrorism as state policy? Who could have thought that 

India would throw away the strength of its strategic independence and reduce itself 

to an imperial vassal? 

The US-India axis of evil has simplified the dynamics of win-win cooperation 

in the region, eliminating a big thorn in Pakistan‘s side when it comes to relations 

with countries like Russia and Iran who have traditionally sported a soft-spot for 

India and were constrained to deal with Indian sensitivities when it came to 

building military and economic relations with Pakistan. 

After Modi transported India to the lap of Uncle Sam, they don‘t have any 

reason to mollycoddle the mini-me hegemon with a visceral hatred for Pakistan. 

Surely, it is the Pak-China friendship that forms the bedrock of our newfound 

freedom from the divide-and-rule empire and the chance to embark upon a new 

phase in our history. 

 In the imperial scheme of things we are envisaged as a South-Asian satellite 

of India at best but preferably a failed and balkanised state, the next Afghanistan, 

Iraq or Libya. 

 In the multipolar world being shaped by the China-Russia nexus, we figure as 

an important ‗zipper of pan-Eurasian integration‘. 

When geopolitical analyst Andrew Korybko coined the term, India had not 

defected to the US-led unipolar camp and it was expected that Pakistan would zip 
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together the regions of Middle East and West, Central and South Asia with China 

and Russia. 

 Recent developments might have given an additional meaning to the term 

though. 

 While building connectivity otherwise, vis-à-vis South Asia Pakistan‘s role 

has become more like a zipper that blocks out the machinations of the US-India 

axis from interfering with multipolar integration within the neighbourhood. 

It is China that extended a friendly hand towards us and welcomed Pakistan to 

the emerging paradigm of regional integration and win-win cooperation among 

equal sovereign states but that‘s only the starting point. 

 To play our important part in fostering a multipolar world order, we must 

reach out to other countries in the region with an open heart and open arms. 

 We must focus on building comprehensive friendships with not only Russia 

and Iran but also the Central Asian states. 

Together with our neighbours we must build an empire-free geographical 

expanse where donor-driven NGOs are not allowed to hijack the organic process of 

social development to neo-liberal destinations, where dollar doesn‘t rule the roost, 

where countries trade and cooperate with each other for the common good of their 

people, where the violent divide-and-rule shadow of the evil empire has been 

decisively defeated. 

Pak-Russia friendship is a force-multiplier for the multipolar world order. 

 Military cooperation between the two countries will pave the way for driving 

away the terrorists and their masters from our region. 

 We could learn to neutralise other imperial weapons like NGOs and GMOs 

from Russia as well. 

 

 

Военные РФ и Пакистана провели совместную тренировку по 

десантированию из вертолетов 
ТАСС. http://tass.ru/armiya-i-opk/3678021. 4.10.2016. 

ЧЕРАТ /Пакистан/, 4 октября. /ТАСС/. Военные России и Пакистана на 

учениях "Дружба-2016" провели совместную тренировку по десантированию 

из вертолетов Ми-17 в полной экипировке с помощью канатов. 

Об этом сообщили во вторник в пресс-службе Южного военного округа. 

"Всего в десантировании было задействовано более 200 

военнослужащих подразделений специального назначения вооруженных сил 

Исламской Республики Пакистан и разведроты специального назначения 

мотострелковой бригады (горной) Южного военного округа, 

дислоцированной в Карачаево-Черкесской Республике", - сказали в пресс-

службе. 

Для тренировки использовались вертолеты Ми-17 военной авиации 

Пакистана. После десантирования военнослужащие отработали организацию 

обороны района высадки подразделений и другие тактические задачи. 

 

http://tass.ru/armiya-i-opk/3678021
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Военные учения Пакистана с Россией идут своим чередом 

Joint exercise with Russia progressing well: ISPR 
Dawn. 28.09.2016. http://www.dawn.com/news/1286616/joint-exercise-with-russia-

progressing-well-ispr 

ISLAMABAD: The Pakistan Army on Tuesday said joint military exercise 

with Russia was progressing well.  

―The exercise brings value to both sides,‖ Military Spokesman Lt Gen Asim 

Bajwa said in a Twitter update about the drills that began on Saturday.  

The update came as the special operations drills codenamed ‗Druzhbha-2016‘ 

— a Russian word meaning ―friendship‖ — got into full swing.  

Commander of Peshawar Corps Lt Gen Hidayat-ur-Rehman visited the troops 

taking part in the exercise in Cherat and interacted with them. Initial couple of days 

were spent on acclimatisation, familiarisation and other procedures, a military 

official said.  

The exercise will continue till Oct 10. Army Chief Gen Raheel Sharif is 

expected to attend the concluding ceremony. A contingent of Russian troops is in 

Pakistan for the first joint military exercise here, which was described as a 

reflection of the growing relations between the two militaries. 

The two countries have a defence cooperation agreement which they signed in 

Nov 2014. It provides for cooperation for promoting international security; 

intensification of counterterrorism efforts and arms control activities; strengthening 

collaboration in various military fields and sharing experiences.  

The exercise came as a surprise to Indians, who expected Moscow to pay 

heed to their advice against participating in it. 

 

 

Российско-пакистанские учения проходят гладко, - заявил пресс-

секретарь Межведомственной разведки Asim Bajwa 

Pak-Russia joint military exercise progressing smoothly: Asim Bajwa 
The Nation. 27/09/2016/ http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/pak-russia-joint-

military-exercise-progressing-smoothly-asim-bajwa 

http://www.dawn.com/news/1286616/joint-exercise-with-russia-progressing-well-ispr
http://www.dawn.com/news/1286616/joint-exercise-with-russia-progressing-well-ispr
http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/pak-russia-joint-military-exercise-progressing-smoothly-asim-bajwa
http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/pak-russia-joint-military-exercise-progressing-smoothly-asim-bajwa
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RAWALPIND: DG ISPR Gen Asim Bajwa has said that the Pak-Russia 

Army joint exercise is progressing smoothly. 

In a statement on Tuesday, he said that the exercise will bring value on both 

sides. 

Corps Commander Peshawar Lt Gen Hadaytur Rahman visited the venue and 

interacted with the jawans busy in the exercise. 

The DG ISPR said the exercise will conclude on October 10. 

 

 

"Ростех" может не окупить постройку газопровода "Север-Юг" в 

Пакистане 
«Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/rostekh_mozhet_ne_okupit_postrojku_gazoprovoda_sever_jug_v_pakistane/2016-09-28-

4517. 28.09.2016. 

«Ростех» ведет переговоры с правительством Пакистана о тарифах на 

прокачку газа по трубопроводу «Север-Юг». По мнению российской 

компании, цены, установленные пакистанской стороной, слишком низкие. 

«Тариф, предлагаемый властями, совершенно нас не удовлетворяет, — 

говорит генеральный директор Ростеха Сергей Чемезов. — Мы просто не 

сможем окупить расходы на строительство этого газопровода. И мы работаем 

http://proekt-gaz.ru/news/rostekh_mozhet_ne_okupit_postrojku_gazoprovoda_sever_jug_v_pakistane/2016-09-28-4517
http://proekt-gaz.ru/news/rostekh_mozhet_ne_okupit_postrojku_gazoprovoda_sever_jug_v_pakistane/2016-09-28-4517
http://proekt-gaz.ru/news/rostekh_mozhet_ne_okupit_postrojku_gazoprovoda_sever_jug_v_pakistane/2016-09-28-4517
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над тем, чтобы повысить цену». По данным пакистанской газеты The Express 

Tribune, Россия настаивает на транспортном тарифе 1,25 доллара за миллион 

BTU. 

В октябре 2015 в Исламабаде Россия и Пакистан подписали 

межправительственное соглашение о строительстве газопровода «Север-

Юг». Он соединит регазификационные терминалы в портах Карачи и Гвадара 

в южном Пакистане с электростанциями и промышленными потребителями в 

Лахоре на севере страны. Длина трубопровода составит 1,1 тыс километров, а 

мощность — 12.3 млрд кубометров в год. 

Это крупнейший совместный проект в истории экономических 

отношений РФ и Пакистана и самый длинный из запланированных 

газопроводов этой азиатской страны. Строительство ведет российская 

компания «РТ-Глобальные ресурсы», которая входит в группу «Ростех». 

Заказчик с пакистанской стороны — газотранспортная госкомпания ISGSL. 

При реализации данного проекта будет применена международная схема 

«Строительство-владение-управление-передача» (Build-Own-Operate-

Transfer, BOOT). Согласно ей, собственником и эксплуатантом трубопровода 

в течение 25 лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». Предполагается, что за это 

время плата за транспортировку газа покроет расходы на строительство и 

принесет плановый объем прибыли. Затем газопровод будет передан 

Пакистану. 

Отметим, что страна сейчас испытывает острый дефицит 

энергоресурсов, потенциальный спрос на природный газ в два раза 

превышает предложение. Вот почему реализация проектов строительства 

терминалов по регазификации СПГ и сети магистральных газопроводов стала 

стратегическим приоритетом для экономики Пакистана на ближайшие 

несколько лет.  

 

Ростех ведет с Пакистаном переговоры о повышении тарифа для 

будущего газопровода 
ТАСС. http://tass.ru/ekonomika/3654682. 26.09.2016.  

МОСКВА, 26 сентября. /ТАСС/. Госкорпорация "Ростех" ведет 

переговоры с Пакистаном о повышении тарифа для будущего газопровода 

"Север-Юг" на территории республики, сообщил журналистам глава 

корпорации Сергей Чемезов. 

"Вопрос, к сожалению, не к нам, а к нашим партнерам из Пакистана. Все 

упирается в тариф. Тот тариф, который предлагается пакистанской стороной, 

я не буду цифру называть, пока нас не удовлетворяет. На эти деньги мы 

никогда не сможем закрыть те расходы, которые понесем. Мы работаем над 

тем, чтобы тариф повысить", - сказал он, отвечая на вопрос о сроках начала 

строительства. 

В августе "РТ-Глобальные ресурсы" (100% дочернее общество Ростеха) 

и Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана проводили ряд 

встреч для достижения договоренностей по коммерческим аспектам проекта 

http://tass.ru/ekonomika/3654682
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строительства газопровода "Север-Юг" в Пакистане, коммерческие 

соглашения по которому планируется подписать до 16 октября. 

В рамках переговоров стороны обсуждали тариф за прокачку газа, а 

также другие коммерческие условия работы, влияющие на экономику 

проекта. 

Ранее комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (Special Purpose Vehicle, SPV), которая будет ответственна за 

реализацию проекта, что соответствует параметрам межправительственного 

соглашения. Также комитет по координации экономической деятельности 

принял решение о реализации проекта на условиях контракта BOOT (Build 

Own Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод 

после ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и 

эксплуатироваться проектной компанией в течение 25 лет, а затем передан 

пакистанской стороне. 

Межправительственное соглашение о сотрудничестве при строительстве 

газопровода было подписано в ходе визита в Пакистан министра энергетики 

РФ Александра Новака в октябре 2015 года. "РТ - Глобальные Ресурсы" 

(входит в госкорпорацию "Ростех") к середине 2020 г. построит в Пакистане 

газопровод "Север-Юг" мощностью 12,3 млрд кубометров в год. Магистраль 

протяженностью 1,1 тыс. км свяжет терминалы по приему сжиженного газа в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны. Сроки строительства газопровода - 42 месяца. 

Проект будет реализован в три этапа. На первом этапе, ко второму 

кварталу 2018 г., будет построен сам газопровод. На втором этапе, ко 

второму кварталу 2019 г., - часть компрессорных станций. На третьем этапе, 

ко второму кварталу 2020 г., будут введены в эксплуатацию все 

компрессорные станции, и в результате газопровод выйдет на полную 

проектную мощность. Общий объем инвестиций в проект составит $2,5 млрд. 

 

 

Российское подразделение в Пакистане взбудоражило индийцев 
Владимир Скосырев. Независимая газета. 26.09.2016. http://www.ng.ru/world/2016-09-

26/8_pakistan.html  

Противники правительства Моди обвиняют его в чрезмерной близости 

к США 

Россия и Пакистан впервые проводят совместные военные учения. Всего 

около 200 наших военных прилетело на пакистанскую базу Черат, но шум в 

прессе поднят такой, будто Москва отворачивается от своего стратегического 

партнера – Индии. В Исламабаде связывают с маневрами надежду на закупку 

истребителей Су-35. А в Индии оппозиционная партия утверждает, что Дели 

сближается с США в ущерб дружбе с Россией. Появилось даже сообщение о 

том, что россияне и пакистанцы будут взаимодействовать на территории 

http://www.ng.ru/world/2016-09-26/8_pakistan.html
http://www.ng.ru/world/2016-09-26/8_pakistan.html
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Кашмира, контролируемой Пакистаном. Это сообщение не соответствует 

действительности, сказали «НГ» в МИД РФ. 

Можно было бы утверждать, что время для российско-пакистанских 

учений выбрано не самое удачное. Ведь после нападения 18 сентября 

боевиков, пришедших из Пакистана, на индийскую военную базу Ури близ 

линии контроля, разделяющей два государства в Кашмире, отношения между 

ними снова накалились. В результате атаки погибли 18 индийских солдат. 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди призвал к дипломатической 

изоляции Пакистана. Он предложил пакистанцам задуматься, почему после 

обретения независимости Индия экспортирует программное обеспечение, а 

Пакистан – террористов. 

Но ведь маневры, дата их проведения были намечены задолго до 

нынешнего кровопролития. А помимо этого, как рассказали «НГ» в МИД РФ, 

практически одновременно в России проводится совместное 

антитеррористическое учение с индийцами. Оно началось 23 сентября на 

полигоне Сергеевский в Приморском крае и именуется «Индра-2016». 

Представитель МИДа также опроверг сведения, повторенные и 

некоторыми российскими СМИ, будто наши военнослужащие будут 

тренироваться совместно с пакистанцами на базе военной школы горной 

подготовки «Ратту», расположенной в области Гилгит–Балтистан. То есть на 

территории спорной части Кашмира. 

Как бы то ни было, волна, поднятая российско-пакистанскими учениями 

«Дружба-2016», не спадает. Пакистанская газета Daily Times пишет, что 

Южная Азия находится на пороге «стратегической перебалансировки». 

Совместные военные игры с Россией – первая ласточка наступающей весны. 

Связи с Россией, омраченные в период холодной войны, будут расти. Россия 

уже поставила Пакистану четыре вертолета Ми-35. А вслед за этим 

Исламабад хочет закупить истребители Су-35. Переговоры об этом вел в 

Москве в июле начальник штаба ВВС Пакистана главный маршал авиации 

Сохаил Аман. За последние 15 месяцев в России также побывали начальники 

штаба сухопутных войск и ВМС Пакистана. 

Пресса в Исламабаде не скрывает, что пакистанские военные крайне не 

удовлетворены поведением США. В частности, конгресс заблокировал 

продажу Пакистану американских истребителей F-16. 

А в Индии оппозиция не преминула использовать маневры на базе Черат 

для атаки на правительство. Бывший министр обороны в правительстве 

партии «Индийский национальный конгресс» Араккапарамбил Антони 

сказал, что эти «игры» означают поражение индийской внешней политики. 

Россия, по словам Антони, была всегда надежным другом Индии. Раньше 

таких учений с Пакистаном она никогда не проводила. Лидеры «Конгресса» 

доказывают, что при правительстве Моди Индия «склоняется» в сторону 

США. Отсюда и охлаждение в отношениях с Россией. 

Однако во внешнеполитическом истеблишменте страны, как пишет 

индийская газета Telegraph, настроены иначе. Там не уверены, что, 
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соглашаясь на маневры, Россия сигнализировала Дели, что недовольна его 

безграничным обожанием Америки. Старшие чиновники правительства 

сказали, что оно будет следить за ростом стратегических связей Москвы и 

Исламабада. И если они «нанесут прямой ущерб интересам Индии, то 

Москве сделают предостережение». 

Как видим, высказывания неназванных чиновников обличены в 

туманную форму. Но комментаторы в Дели ранее говорили, что 

неприемлемым ущербом для страны стали бы поставки Су-35 Исламабаду. В 

то же время Индия, как полагают, достигла после многих отсрочек 

соглашения с Францией о закупке боевых самолетов Rafale. 

 

 

Развитие отношений с Россией 

Ties with Russia 
Dawn. September 25th, 2016. http://www.dawn.com/news/1285899/ties-with-russia 

THE timing may be incidental — or perhaps fortuitous for Pakistan — but the 

arrival of a 70-man Russian squad, led by the chief of the general staff of the 

Russian armed forces, for joint drills with elements of Pakistan‘s counterterrorism 

units has more to it than mere symbolism. That Moscow ignored Indian pique at 

the very thought of the Russian — read former Soviet — military hobnobbing with 

its Pakistani counterpart shows Moscow‘s wish to reciprocate Islamabad‘s quest 

for a better relationship with a country with which it has had a long, egregious 

association. For Moscow, there are bitter memories — Pakistan was a member of 

the US-led military alliances; the U-2 incident occurred at the height of the Cold 

War when the spy plane shot down over the USSR had taken off from a US base in 

this country; and, finally, Pakistan played the most crucial part in the Soviet retreat 

from Afghanistan by serving as the conduit for America‘s overt and covert aid to 

its pampered anti-Soviet mujahideen.  

The end of the Cold War has provided Islamabad with an opportunity to forge 

a new level of ties with Moscow, though the process has been painfully slow. Let‘s 

not forget that, even though President Vladimir Putin postponed his visit to 

Pakistan in October 2012, he had the vision to reaffirm his desire to improve 

relations with Pakistan and told the then president Asif Ali Zardari in a letter that 

the two countries should ―jointly enhance our efforts‖ to have ―mutually beneficial 

trade and economic projects‖. Moscow now seems to have overcome the trauma of 

Soviet dismemberment and feels strong enough to assert its Great Power status. It 

is watching the situation in Southwest and South Asia carefully and, for exactly 

these reasons, needs Islamabad‘s attention. While Pakistan must indeed diversify 

its defence purchase sources, it must not ignore the limitless opportunities which a 

closer economic and technological partnership with Moscow offers. Russia is one 

of the world‘s most scientifically developed nations and has a vast reservoir of 

skilled manpower. It has immense natural resources, oil and gas being only two of 

them. The monument to our economic cooperation with Russia is the — 

http://www.dawn.com/news/1285899/ties-with-russia
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unfortunately, now rotting — Pakistan Steel. Reviving it with Russian help is one 

of the many benefits this country could reap from a renewed and robust friendship.  

The Foreign Office may not feel happy about this reminder, but the bitter 

truth is that Pakistan is haunted by diplomatic isolation. The world‘s silence on the 

slaughter going on in India-held Kashmir is a pointer to this reality. With the focus 

of global economic and geopolitical power moving east, Russia — a large Eurasian 

landmass with nine time zones — must form an integral part of Pakistan‘s 

development strategy without this country‘s ties with its traditional sources of 

economic and military cooperation being compromised. 

 

 

Индия сомневается в месте проведения военных учений с Россией в 

Пакистане (дескать, только Черат, считая, что и в Кашмире они тоже 

пройдут. 

Confusion prevails over venue of Russia‘s military exercise with Pakistan  
Rezaul H Laskar. The Hindustan Times. 25/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-

news/confusion-prevails-over-venue-of-russian-drill-with-pakistan/story-

J2MXZAtBQUQrm64zN3SzYP.html  

Confusion persisted on Saturday regarding the venue of the first Russia-

Pakistan military exercise despite a statement from the Russian embassy in New 

Delhi that the drill would not be held in a ―sensitive or problematic‖ area such as 

Gilgit-Baltistan. 

 

http://www.hindustantimes.com/world-news/confusion-prevails-over-venue-of-russian-drill-with-pakistan/story-J2MXZAtBQUQrm64zN3SzYP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/confusion-prevails-over-venue-of-russian-drill-with-pakistan/story-J2MXZAtBQUQrm64zN3SzYP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/confusion-prevails-over-venue-of-russian-drill-with-pakistan/story-J2MXZAtBQUQrm64zN3SzYP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
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Sources in Islamabad told Hindustan Times that there had been no change in 

plans for the drill to be held at the Pakistan Army‘s High Altitude School at Rattu 

in Gilgit-Baltistan and a special forces training centre at Cherat in Khyber-

Pakhtunkhwa province. 

―The exercise is going ahead at Rattu. The Russian unit that has come is one 

that specializes in mountain warfare in terrain such as that found in Rattu,‖ a 

source said. 

Adding to the confusion was a post on the drill on the Russian defence 

ministry‘s website in the section ―exercises‖, which clearly said: ―Friendship-2016, 

http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html
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Russian-Pakistani tactic exercise, is held in the territory of the Islamic Republic of 

Pakistan in at the bases of Rattu, the military mountain training school, and a 

training center of the special units in Cherat on September 24 – October 10.‖ 

Sources said this post on the Russian defence ministry‘s website had also 

been shared with journalists in Islamabad. 

A post in the ―news‖ section of the Russian defence ministry‘s website 

announced that the Russian troops had arrived for the exercise but gave no details 

of the venue of the drill. 

Read: How Russia ‗changed‘ its stance on military drill with Pakistan  

The influential Dawn newspaper too reported that the exercise would be held 

at Rattu in Gilgit-Baltistan and Cherat. 

―The exercises will be held at Cherat – where the Special Services Group, the 

commando division of the Pakistan Army, is headquartered and where the Special 

Operations School is also located – and at the Army High Altitude School in Rattu, 

Astore district,‖ said the report on the paper‘s back page. 

―The war games gained added significance after India advised Russia against 

holding drills in Pakistan. Importantly, these are being held at a time when tensions 

between India and Pakistan have climaxed in the aftermath of the Uri terrorist 

attack . Indian media had been claiming that Moscow agreed to call off the 

exercises,‖ the report added. 

After India repeatedly expressed its concerns about the plans to hold the drill 

in Gilgit-Baltistan, which was part of the erstwhile Jammu and Kashmir state and 

is claimed by India, the Russian embassy in New Delhi issued a statement late on 

Friday night that said the drill would not be held in a ―sensitive or problematic‖ 

area. 

―Contrary to some reports appearing in a section of the press, the Russia-

Pakistan antiterror exercise is not being held and will not be held in any point of 

so-called ‗Azad Kashmir‘ or in any other sensitive or problematic areas like Gilgit 

and Baltistan,‖ the statement said. 

―The only venue of the exercise is Cherat. All reports alleging the drills taking 

place at the High Altitude Military School in Rattu are erroneous and 

mischievous,‖ it added. 

Significantly, the Russian defence ministry‘s statement described Rattu as 

part of ―the territory of the Islamic Republic of Pakistan‖. 

About 70 soldiers from a mountain motorised rifle brigade of Russia‘s 

Southern Military Division are taking part in the exercise. The drill is aimed at 

improving cooperation while ―performing assigned tasks in mountains, including 

ones aimed at eliminating illegal armed groups‖, the Russian ministry said. 

 

Российские войска прибыли в Пакистан, несмотря на протесты Индии 

Russian troops reach Pakistan as Indian protest rejected 

The News. 24.09.2016. https://www.thenews.com.pk/print/152307-Russian-

troops-reach-Pakistan-as-Indian-protest-rejected 

http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
https://www.thenews.com.pk/print/152307-Russian-troops-reach-Pakistan-as-Indian-protest-rejected
https://www.thenews.com.pk/print/152307-Russian-troops-reach-Pakistan-as-Indian-protest-rejected
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ISLAMABAD: Rejecting the Indian protest, Russia and Pakistan will carry 

out their first joint military exercise this weekend, the Pakistani military said on 

Friday, at a time of heightened tensions between Islamabad and India. 

 

 
 

The Russian contingent of armed forces had reached Pakistan. The exercise is 

being seen as a demonstration of closer defence ties between the two countries 

after they signed a military cooperation pact in 2014. 

It comes after intense drills by the Pakistani Air Force (PAF) earlier this week 

that officials said had been long-planned, including landing combat aircraft on the 

Islamabad to Lahore motorway. 

―A contingent of Russian ground forces arrived in Pakistan for first-ever Pak-

Russian joint exercise from 24 September to 10 October 2016,‖ military 

spokesman Lieutenant General Asim Bajwa tweeted on Friday, without giving 

further details. 

Pakistani defence and security analyst Hasan Askari said the exercise 

―signifies Russian desire to expand their options in South Asia‖, adding it was the 

―natural‖ result of closer Indian ties with the US. Islamabad has also been 

negotiating with Moscow a deal to buy combat helicopters. ―These helicopters 

were to be supplied this year but now they are likely to arrive in 2017,‖ Askari 

said. 

On Thursday, the Pakistan Air Force (PAF) launched the Highmark Exercise, 

shutting down sections of the motorway leading out of the capital to land ―several‖ 

combat aircraft for the first time in six years, a senior security source said. 

The drill came as India and Pakistan traded angry words over an attack on an 

Indian Army base in disputed Kashmir that Delhi has blamed on Islamabad. But 
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Pakistani officials said Highmark was a routine exercise, with a senior security 

official saying that preparations — including setting the dates it would take place 

— had begun around one year ago. 

The drill is aimed at enhancing ―operational preparedness‖, the official said, 

and will continue for several weeks followed by months of evaluation. Earlier in 

the week the Pakistani military briefly closed airspace above the northern Gilgit-

Baltistan region neighbouring Kashmir. Foreign ministry spokesman Nafees 

Zakaria said in Islamabad on Thursday the moves were regular and routine. 

 

 

Военнослужащие ЮВО прибыли в Исламскую Республику Пакистан для 

участия в первом российско-пакистанском учении «Дружба-2016» 

(Информируте Мин-во обороны). 
Информационное агентство «Росiнформбюро». http://www.rosinform.ru/feed/778399-

voennosluzhaschie-yuvo-pribyli-v-islamskuyu-respubliku-pakistan-dlya-uchastiya-v-pervom-rossiysko-

pakistanskom-uchenii-druzhba-2016/. 23.09.2016. 

Сегодня самолетом военно-транспортной авиации Ил-76 в Исламскую 

Республику Пакистан для участия в первом совместном российско-

пакистанском тактическом учении «Дружба-2016» прибыли 

военнослужащие Южного военного округа. 

В международном учении задействованы более 70 военнослужащих 

ЮВО, в т.ч. личный состав горной мотострелковой бригады военного округа, 

дислоцированной в Карачаево-Черкесской Республике, а также офицеры 

штаба руководства. Горные мотострелки ЮВО следуют к месту проведения 

учений со своим горным снаряжением, полной экипировкой, а также 

боеприпасами к штатному вооружению. 

На учениях военнослужащие двух стран обменяются опытом и 

отработают взаимодействие при выполнении учебно-боевых задач в рамках 

ведения условных боевых действий в горных условиях, в частности, по 

уничтожению условных незаконных вооруженных формирований. 

Проведение совместного учения направлено на укрепление и развитие 

военного сотрудничества двух стран. 

Церемония открытия российско-пакистанского тактического учения 

«Дружба-2016» запланирована на 24 сентября на военном полигоне «Гилгит» 

Исламской Республики Пакистан. 

МО РФ 
 

В Пакистан на учения прибыли бойцы и офицеры мотострелковой 

бригады из КЧР 
Роман Шереметьев. Интернет-сайт "Кавказ сегодня." http://kavtoday.ru/20964. 

24.09.2016.  

Участников первого совместного российско-пакистанских военных 

учений «Дружба-2016» доставили в Исламскую Республику Пакистан на 

самолете военно-транспортной авиации Ил-76, сообщают в Минобороны РФ. 

http://www.rosinform.ru/feed/778399-voennosluzhaschie-yuvo-pribyli-v-islamskuyu-respubliku-pakistan-dlya-uchastiya-v-pervom-rossiysko-pakistanskom-uchenii-druzhba-2016/
http://www.rosinform.ru/feed/778399-voennosluzhaschie-yuvo-pribyli-v-islamskuyu-respubliku-pakistan-dlya-uchastiya-v-pervom-rossiysko-pakistanskom-uchenii-druzhba-2016/
http://www.rosinform.ru/feed/778399-voennosluzhaschie-yuvo-pribyli-v-islamskuyu-respubliku-pakistan-dlya-uchastiya-v-pervom-rossiysko-pakistanskom-uchenii-druzhba-2016/
http://kavtoday.ru/20964
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С российской стороны в учениях будут задействованы около 70 

военнослужащих 34-й отдельной мотострелковой бригады (горной) Южного 

военного округа, дислоцированной в Карачаево-Черкесии, а также офицеры 

штаба руководства. 

На учение в базовый полевой лагерь полигона Черат, расположенный в 

100 километрах западнее Исламабада, стрелки прибыли с личным горным 

снаряжением, всей необходимой экипировкой и боеприпасами. 

«В ходе учения военнослужащие двух стран обменяются опытом и 

отработают взаимодействие при выполнении задач в рамках ведения 

условных боевых действий в горных условиях, в частности, по уничтожению 

условных незаконных вооруженных формирований», - отмечают в 

Министерстве обороны РФ. 

Российские военные уже осмотрели места проведения учений и 

проживания, инфраструктуру полевого лагеря. 

Первое совместный российско-пакистанские тактические учения 

«Дружба-2016» пройдет с 24 сентября по октября. Их цель - укрепление и 

развитие военного сотрудничества между странами. 

 

Россия и Пакистан проведут совместные военные учения 
«Русская служба BBC». http://www.bbc.com/russian/news-37457709. 23 сентября 2016.  

Министерство обороны Пакистана сообщило, что в ближайшие 

выходные Россия и Пакистан впервые проведут совместные военные учения. 

Приходятся они на период возросшей напряженности между Исламабадом и 

соседней Индией. 

Учения должны продемонстрировать сложившиеся после подписания 

соглашения о военном сотрудничестве более тесные оборонные связи между 

двумя странами.  

"Контингент российских войск прибыл в Пакистан для проведения 

первых пакистано-российских совместных военных учений с 24 сентября по 

10 октября 2016 года", - сообщил в своем "Твиттере", не приводя больше 

никаких подробностей, представитель пакистанской армии генерал-

лейтенант Асим Байва.  

Пакистанский военный аналитик Хасан Аскари считает, что учения 

являются "признаком стремления России расширить свое влияние в Южной 

Азии". Он также назвал их "естественным" результатом растущего 

сближения Индии и США. 

Исламабад также ведет переговоры с Москвой о приобретении боевых 

вертолетов. "Эти вертолеты должны были быть поставлены еще в прошлом 

году, но теперь они прибудут в 2017 году", - говорит Аскари. 

На этой неделе пакистанские ВВС уже провели давно запланированные 

интенсивные учения, в ходе которых боевой самолет приземлился на шоссе 

Исламабад-Лахор.  

Учения пришлись на период ужесточения дипломатической риторики 

между Индией и Пакистаном в связи с нападением на индийскую военную 

http://www.bbc.com/russian/news-37457709
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базу в спорной области Кашмир. 18 индийских солдат были убиты. 

Ответственность за это нападение Дели возложил на Исламабад.  

Пакистанские власти называют учения плановыми. Их задача, как 

говорит представитель пакистанской службы безопасности, состоит в 

повышении "оперативной готовности".  

На этой неделе пакистанские военные на короткий период закрыли 

воздушное пространство над граничащей с Кашмиром провинцией Гилгит-

Балтистан. Представитель пакистанского МИДа заявил в четверг, что шаг 

этот был запланирован, и в нем нет ничего экстраординарного.  

Индийские СМИ сообщают, что в Нью-Дели обеспокоены грядущими 

учениями. "Дели выразил Москве свою обеспокоенность тем, что часть 

учений будет проходить на военной базе в провинции Гилгит-Балтистан, 

которая в свое время входила в штат Джамму и Кашмир, и на которую 

претендует Индия, - пишет Hindustan Times. - После инцидента с гибелью 18 

солдат индийские СМИ сообщили, что Дели обратился к Москве с просьбой 

отменить учения".  

Учения пришлись на период ужесточения дипломатической риторики 

между Индией и Пакистаном в связи с нападением на индийскую военную 

базу в спорной области Кашмир  

Спецпредставитель президента России по Афганистану, директор 

второго департамента Азии МИД России Замир Кабулов сказал в интервью 

РИА Новости, что предстоящие учения не должны вызывать беспокойства у 

руководства Индии, так как они не будут проводиться в районах, которые 

являются предметом территориального спора между Индией и Пакистаном.  

В интервью агентству Кабулов отметил, что Москва предупредила 

индийскую сторону о районах проведения предстоящих учений, и они не 

повлияют на предстоящий российско-индийский саммит и саммит стран 

БРИКС. 

Заместитель директора Департамента информации и печати МИД 

России Юрий Материй сказал РИА Новости, что "российско-пакистанское 

военное тактическое учение "Дружба-2016" пройдет с 24 сентября по 10 

октября на полигоне "Черат" в пакистанской провинции Хайбер-Пахтунхва". 

С обеих сторон в учаниях примут участие порядка 200 военнослужащих". 

 

Учения "Дружба-2016" пройдут на полигоне Черат в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/armiya-i-opk/3649833. 23.09.2016. 

МОСКВА, 23 сентября. /ТАСС/. Российско-пакистанские военные 

учения "Дружба-2016" пройдут на полигоне Черат (Пакистан). Об этом 

сообщил заместитель директора департамента информации и печати МИД 

РФ Юрий Материй. 

Он уточнил, что сообщения о проведение этих учений на базе военной 

школы горной подготовки "Ратту" в области Гилгит-Балтистан не 

соответствуют действительности. 

http://tass.ru/armiya-i-opk/3649833
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"Российско-пакистанские военные тактические учения "Дружба-2016" 

пройдут с 24 сентября по 10 октября на полигоне Черат в пакистанской 

провинции Хайбер-Пахтунхва, - сказал Материй. - С обеих сторон в них 

примут участие порядка 200 военнослужащих, которые будут отрабатывать 

взаимодействие при выполнении антитеррористических операций в горных 

условиях". 

"Проводим аналогичные учения и с другими странами региона. В 

частности, 23 сентября на полигоне Сергеевский в Приморском крае 

начались совместные российско-индийские антитеррористические учения 

"Индра-2016", - добавил он. 

 

Россия впервые участвует в учениях с Пакистаном... 
Дмитрий Карманов. Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/558070-

rossiya-vpervye-uchastvuet-v-ucheniyah-s-pakistanom. 24.09.2016. 

Исламабад, 24 сентября. Первые в истории российско-пакистанские 

военные учения «Дружба-2016» стартовали этим утром на полигоне Черат 

армии Пакистана. 

Более 70 солдат горной мотострелковой бригады Южного военного 

округа РФ присоединились с российской стороны к историческим учениям, 

передает РИА Новости. Ожидается, что мероприятия должны укрепить 

военное сотрудничество двух стран. 

Военные учения начались 24 сентября в 100 километрах от Исламабада, 

пакистанской столицы. Они продлятся до 10 октября. 

Напомним, в России в эти дни также идут военные учения в трех 

регионах, в них заняты более 3 тысяч военнослужащих. 

 

Российские военные прибыли в Пакистан на первые учения «Дружба-

2016» 
Деловая газета «Взгляд». 23 сентября 2016. http://www.vz.ru/news/2016/9/23/834242.html  

Военнослужащие Южного военного округа прибыли в Пакистан для 

участия в первом российско-пакистанском учении «Дружба-2016», сообщила 

пресс-служба Южного военного округа. 

«Самолетом военно-транспортной авиации Ил-76 в Исламскую 

Республику Пакистан для участия в первом совместном российско-

пакистанском тактическом учении «Дружба-2016» прибыли военнослужащие 

Южного военного округа», – передает РИА «Новости» сообщение ЮВО. 

Отмечается, что на учениях военнослужащие двух стран обменяются 

опытом и отработают взаимодействие при выполнении учебно-боевых задач 

в рамках ведения условных боевых действий в горных условиях, в частности, 

по уничтожению условных незаконных вооруженных формирований.  

Российско-пакистанские тактические учения «Дружба-2016» пройдут в 

период с 24 сентября по 7 октября в горной местности на базе военной 

школы горной подготовки «Ратту», а также на базе центра подготовки сил 

специальных операций в населенном пункте Черат Исламской Республики 

http://riafan.ru/558070-rossiya-vpervye-uchastvuet-v-ucheniyah-s-pakistanom
http://riafan.ru/558070-rossiya-vpervye-uchastvuet-v-ucheniyah-s-pakistanom
http://www.vz.ru/news/2016/9/23/834242.html
http://ria.ru/
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Пакистан. Целью совместных учений является укрепление и развитие 

военного сотрудничества Вооруженных сил России и Пакистана.  

Напомним, на прошлой неделе Индия выразила надежду на отказ России 

от военного сотрудничества с Пакистаном.  

Как отмечал глава второго департамента МИД России Замир Кабулов, 

Москва не видит оснований для беспокойства Нью-Дели по поводу 

предстоящих российско-пакистанских учений, они не будут проводиться в 

районах, которые являются предметом территориального спора между 

Индией и Пакистаном.  

Между тем, в ноябре минувшего года гендиректор госкорпорации 

Ростех Сергей Чемезов на международном авиасалоне Dubai Airshow-2015 

сообщал, что в 2016 году начнутся поставки вертолетов Ми-35 в Пакистан. 

 

Россия и Пакистан впервые проведут военные учения 
Приходятся они на период возросшей напряженности между Исламабадом и 

соседней Индией. 

«Экономические известия». http://news.eizvestia.com/news_politics/full/221-rossiya-i-

pakistan-vpervye-provedut-voennye-ucheniya 24.09.2016. 

Министерство обороны Пакистана сообщило, что в ближайшие 

выходные Россия и Пакистан впервые проведут совместные военные учения. 

Приходятся они на период возросшей напряженности между Исламабадом и 

соседней Индией. 

Учения должны продемонстрировать сложившиеся после подписания 

соглашения о военном сотрудничестве более тесные оборонные связи между 

двумя странами, информирует еizvestia.com. 

«Контингент российских войск прибыл в Пакистан для проведения 

первых пакистано-российских совместных военных учений с 24 сентября по 

10 октября 2016 года», — сообщил в своем «Твиттере», не приводя больше 

никаких подробностей, представитель пакистанской армии генерал-

лейтенант Асим Байва. 

Пакистанский военный аналитик Хасан Аскари считает, что учения 

являются «признаком стремления России расширить свое влияние в Южной 

Азии». Он также назвал их «естественным» результатом растущего 

сближения Индии и США. 

Исламабад также ведет переговоры с Москвой о приобретении боевых 

вертолетов. «Эти вертолеты должны были быть поставлены еще в прошлом 

году, но теперь они прибудут в 2017 году», — говорит Аскари. 

 

 

Индийская пресса пишет о военных учения в Пакистане, якобы не в 

Гилгите, а только в Черате 

Russia says military exercise with Pak not in Pakistan-occupied Kashmir  
Imtiaz Ahmad, Rezaul H Laskar, The Hindustan Times. 24.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-

exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html 

http://vz.ru/news/2016/9/16/832958.html
http://vz.ru/news/2015/11/9/776989.html
http://news.eizvestia.com/news_politics/full/221-rossiya-i-pakistan-vpervye-provedut-voennye-ucheniya
http://news.eizvestia.com/news_politics/full/221-rossiya-i-pakistan-vpervye-provedut-voennye-ucheniya
http://eizvestia.com/tag/pakistan
http://eizvestia.com/tag/rossiya
http://eizvestia.com/tag/voennye-ucheniya
http://eizvestia.com/
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
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A Russian mechanised infantry unit arrived in Pakistan on Friday for the first 

military exercise between the two Cold War rivals, with reports suggesting part of 

the high altitude drill would be conducted in territory claimed by India. 

Lt Gen Asim Bajwa, head of the Pakistani military‘s media arm, tweeted 

photos of the Russian troops after they flew into an airbase in Rawalpindi, 

squelching speculation that Moscow would call off the wargame in the wake of the 

terror attack on an Indian Army camp in Uri . 

―A contingent of Russian ground forces arrived in Pakistan for first ever Pak- 

Russian joint exercise (two weeks) from September 24 to October 10,‖ Bajwa said. 

The Russian contingent was warmly welcomed by senior Pakistan Army officials 

before it left for the training venue.  

About 200 soldiers from each side will join the two-week exercise ―Druzhba 

2016‖ (Friendship 2016), which is expected to focus on high-altitude warfare. 

Russia‘s state-run Tass news agency reported on Friday the exercise‘s 

opening ceremony would be held at the ―Pakistan Army‘s High Altitude School in 

Rattu, Gilgit-Baltistan‖ on Saturday. A statement issued late on Friday night by the 

Russian embassy in New Delhi, however, said the ―only venue of the exercise is 

Cherat‖ in Khyber-Pakhtunkhwa province.  

The statement said the drill will not be held in Pakistan-occupied Kashmir or 

any ―sensitive or problematic‖ areas like Gilgit-Baltistan.  

New Delhi had conveyed to Moscow its concerns that part of the drill would 

be held at a military facility in Gilgit-Baltistan, which was part of the erstwhile 

Jammu and Kashmir state and is claimed by India. Following the Uri attack that 

killed 18 soldiers, sections of the Indian media reported that India had prevailed on 

Russia to call off the exercise. 

External affairs ministry spokesman Vikas Swarup referred to plans for 

manoeuvres in Gilgit-Baltistan on Thursday and said this was ―part of Indian 

territory‖. New Delhi‘s ―well known sensitivities‖ had been conveyed to Moscow, 

he said. 

Earlier reports in the Pakistani media too said the exercise will be conducted 

at the High Altitude School at Rattu and at a special forces training centre at 

Cherat. 

 

 

Российские войска впервые прибыли в Пакистан на военные учения 

Russian forces arrive in Pakistan for first-ever joint military exercise 
The Express Tribune. September 23, 2016. http://tribune.com.pk/story/1186889/russian-

forces-arrive-pakistan-first-ever-joint-military-exercise/ 

Russian troops will be in the country for two weeks from September 24 to 

October 10  

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://tribune.com.pk/story/1186889/russian-forces-arrive-pakistan-first-ever-joint-military-exercise/
http://tribune.com.pk/story/1186889/russian-forces-arrive-pakistan-first-ever-joint-military-exercise/
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The Russian troops will be in the country for two weeks from Sep 24 to October 10 PHOTO: ISPR  

 

In a first, Russian forces arrived in Pakistan on Friday to participate in joint 

military exercises. 

―A contingent of Russian ground forces arrived in Pakistan for first ever Pak- 

Russian joint exercise (two weeks) from September 24 to October 10,‖ DG ISPR 

Lt-Gen Asim Bajwa tweeted. 

In a first, Pakistan, Russia to hold joint war games 

The Russian troops will be in the country for two weeks from September 24 

to October 10. The joint military drill is seen as another step in growing military-

to-military cooperation, indicating a steady growth in bilateral relationship 

http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/
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between the two countries, whose ties had been marred by Cold War rivalry for 

decades. 

Following the Uri attack in held-Kashmir, several Indian news sources 

claimed that Russia had called off the joint war games with Pakistan. However, 

Pakistan‘s Ambassador to Russia Qazi Khalilullah on Monday denied that Russia 

had cancelled planned joint military drills. 

Talking to The Express Tribune from Moscow, Khalilullah said the joint 

Pakistan-Russia military exercises will take place as scheduled. The first-ever 

military drills between the two former Cold War rivals – named ‗Friendship 2016‘ 

– will start from September 24 and continue till October 7. 

Russia hasn‘t called off joint military drills: Khalilullah 

A senior Pakistani official said that around 200 military personnel from the 

two sides would take part in the joint military exercises. Pakistan‘s Ambassador to 

Moscow Qazi Khalilullah told The Express Tribune that this is the first time that 

military personnel from the two countries would be taking part in joint military 

drills, otherwise called ‗Friendship-2016‘. 

The development, Khalilullah said, reflected increased cooperation between 

the two countries. ―This obviously indicates a desire on both sides to broaden 

defence and military-technical cooperation,‖ he separately told a Russian news 

agency. 

 

 

Начинаются российско-индийские учения (и росс.-пак. учения тоже) 
Интернет-сайт «Katehon». http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-

indiyskie-ucheniya. 22 сентября 2016 г. 

Индийские военные уже прибыли в Приморский округ России для 

участия в совместных десятидневных антитеррористических учениях 

"Индра-2016". Данные учения являются ежегодными. 

Напомним, что решение о совместном противодействии терроризму 

было принято на недавнем заседании стран-участниц ШОС, куда входят как 

Россия, так и Индия. 

В ходе масштабных учений планируется задействовать около 500 

военнослужащих с обеих сторон и до 50 единиц вооружения и военной 

техники, отряд беспилотных летательных аппаратов, а также штурмовую и 

армейскую авиацию Восточного военного округа. 

Российско-индийские учения проходят на фоне укрепления российско-

пакистанского и американо-индийского военного сотрудничества, а также 

резкого, но не неожиданного ухудшения пакистано-индийских отношений. 

После нападения боевиков на базу вооруженных сил Индии в неспокойном 

регионе Кашмир, Дели обвиняет Исламабад в ведении прокси-войны с 

использованием террористических группировок. 

Практически одновременно с учениями "Индра-2016" стартуют первые 

российско-пакистанские учения "Дружба-2016". Они начинаются завтра и 

продлятся пятнадцать дней. 

http://tribune.com.pk/story/1184654/dispelling-rumours-russia-hasnt-called-off-joint-military-drills-khalilullah/
http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-indiyskie-ucheniya
http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-indiyskie-ucheniya
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Пакистан ищет своего Путина 

The making of Pakistan‘s Putin 
Ayaz Amir (Email: bhagwal63@gmail.com) The News. 16.09.2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/150155-The-making-of-Pakistans-Putin 

―The leader must aim high, see big, judge widely, thus setting himself apart 

from the ordinary people who debate in narrow confines.‖ General Charles de 

Gaulle. 

I think – and I could be dead wrong and if I am, let me go to Sehwan Sharif to 

atone for my misjudgement – the most important event in Pakistan‘s recent history 

will happen post-November when Gen Raheel Sharif puts up his spurs and a 

successor takes his place. 

I can bet anything that when his departure ceremony takes place in General 

Headquarters and he formally relinquishes his command there will be on his face 

not the wan, wistful look that Gen Musharraf had when he was handing over his 

baton to Gen Kayani. Musharraf was looking back on his years of glory and was 

uncertain about the future, correctly as it soon turned out, Kayani, his anointed 

successor, in effect becoming his Brutus. 

Gen Raheel will face no such predicament, his circumstances entirely 

different. His success as army chief will be behind him. But a future that could 

well be promising will be before him. He will have taken off his uniform. But 

given Pakistan‘s circumstances, and the general‘s standing with the public – wide 

sections of which already look upon him as a national hero, for the way he has led 

from the front and taken up difficult challenges – there will arise, sooner than 

anyone can think, the opportunity, or indeed the temptation, to plunge into the 

murky sea of Pakistani politics. 

Gen Raheel‘s record is enviable. No army chief before him has won the 

laurels he has. Army chiefs, historically, have been flattered and made much of 

when at their posts. They have been forgotten if not vilified after their departures. 

Gen Raheel for a change has won a great measure of public support and approval 

because of the things he has done – Fata, Karachi, and being there every time when 

danger or tragedy has struck. When he steps down this status, far from 

diminishing, is likely to be strengthened. 

Because 1) there is a leadership vacuum in the country; 2) this emotion-prone 

country has always been looking for a saviour and deliverer; and 3) no one fits the 

saviour model more than Gen Raheel. It‘s almost as if his three years as army chief 

have led inexorably to this point. And fortune and the Fates have been kind to him. 

He could easily have fallen by the wayside. If the conspirators had succeeded 

and he had seized power during the dharnas in August 2014, as he could have 

done, that would have been the end of him politically. Fata would not have 

happened and Karachi would have remained unsettled, the Karachi Fuehrer still 

calling the shots. And the corrupt oligarchs in power, far from being finished, 

would have turned once more into the martyrs and champions of democracy that 

mailto:bhagwal63@gmail.com
https://www.thenews.com.pk/print/150155-The-making-of-Pakistans-Putin


1266 

 

they became after Musharraf‘s coup…and Pakistan would have been stuck with 

them for another decade. 

That was the first temptation and a lesser man would have succumbed to it. 

The second temptation lay in the matter of an extension. If Gen Raheel at the hands 

of the corrupt oligarchs had accepted any kind of extension, three months or three 

years, he would have shot himself not in the foot but the stomach, the equivalent of 

falling on his sword. That would have been the end of him and his legend. And the 

oligarchs would have gone laughing all the way to the banks where their billions 

are kept, their nervous looks replaced with triumphant smiles. 

Angling for a field marshal‘s baton, the line peddled by a host of conspiracy 

theorists, would have been another cup of poison. With a field marshal‘s baton in 

his hand, aping the Rommels and the Mansteins, Gen Raheel would have looked 

the biggest fool in the wide region between the Himalayas and the Arabian Sea. 

Lahoris would have cracked such jokes that he would not have known where to 

hide that baton. The legacy of Shabbir Sharif, Sitar-e-Jurat and Nishan-e-Haider, 

would have been sullied forever. And there would have been no stopping the 

laughter of the oligarchs. 

There was a third trap which Gen Raheel could have fallen into. After his 

announcement last January that he was not interested in any extension and would 

take none, he could have sat back in his chair, taken it easy and become a lame-

duck. But he has been active throughout, keeping to his punishing pace and, to the 

dismay of the oligarchs, continuing to lead from the front. 

His speech in GHQ on Defence of Pakistan Day was the speech of no army 

chief. It was a tour d‘ horizon, a state of the nation review, encapsulating the 

achievements of the armed forces in retrieving the spaces of national sovereignty 

lost to the forces of terrorism. There was not even a remote reference to the role of 

the government, perhaps rightly so because in the reclaiming of the lost spaces the 

role of the government has been zero. Democracy purists, fighting democracy‘s 

battles heroically from their armchairs, would take umbrage…for these were words 

more apt on the lips of a national leader. 

But this is Pakistan‘s reality today, the oligarchs occupied wholly with what 

comes easiest to them: money, the underhand deal turned into an art form; and 

abdicating the tough decisions to the army. And the army chief was like Caesar 

addressing his legions, paying scant attention to the Roman Senate and the 

politicians. 

An analogy from the past may hold a light to the future. When Bhutto stepped 

down as foreign minister in 1966, to see him off at the Rawalpindi railway station 

were a handful of well-wishers. Of what awaited him in Lahore the next morning 

he had not the slightest inkling. But a charged crowd was there, filling the 

platforms and the overhead bridges. Bhutto went to the Governor‘s House for 

lunch with the Nawab of Kalabagh and his train kept waiting. When he returned 

the crowd was still there and as he climbed into his saloon he stood at the door and, 

overcome with emotion, he wiped his eyes with his handkerchief and threw the 
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handkerchief into the crowd and it was torn to pieces. A year later was laid the 

foundation of the PPP. 

I have a feeling or it could be my fantasy that such a homecoming awaits Gen 

Raheel when he is no more army chief. The nation, in the grip of moneyed politics, 

is directionless. It knows neither its purpose nor its destination. Pakistan has been 

saved, the forces of terrorism defeated, lost sovereignty retrieved, but the 

leadership vacuum remains. 

Corrupt leaders can pull a nation down, as corrupt and visionless leaders 

destroyed the mighty superpower that the Soviet Union was. Strong leaders can 

pull a nation up, as Vladimir Putin has restored relevance and a measure of 

greatness to Russia. Pakistan awaits its own Putin who can stem the rot, reverse 

the process of national decline and give point to the Pakistani quest for purpose 

and relevance. Pakistan may be at the cusp of such a moment. 

I have another feeling: that this battle-tested army will stand for no Ziauddin 

Butt as its chief. The decision will come from the army, not the oligarchs – to 

ensure that into safe hands passes Gen Raheel‘s hard-won legacy. 

 

 

В Дели обеспокоились планами российско-пакистанских учений 
Константин Фец. Российская газета. 21.09.2016. https://rg.ru/2016/09/21/v-indii-

obespokoilis-planami-rossijsko-pakistanskih-voennyh-uchenij.html  

Дели выражает надежду, что Россия не предложит военные поставки 

и не будет проводить совместные военные учения с Исламабадом, учитывая 

чувствительность Нью-Дели в этом вопросе. Об этом написала индийская 

газета "Экономик таймс" со ссылкой на источники в правительстве 

страны.  

Как отметили источники, Индия обратила внимание России на свою 

озабоченность в связи с планируемыми военными поставками (четырех 

вертолетов), а также совместными военными учениями с пакистанской 

армией. "В Индии надеются, что Москва не предпримет какого-либо шага, 

способного причинить ущерб интересам безопасности Индии‖, - сказал 

собеседник газеты. 
Читайте также: 

Индия и Россия реализовали сотни научно-технических проектов 

Индия купит у "Роснефти" 49 процентов в Тагульском месторождении 

Первые в истории российско-пакистанские военные учения "Дружба-

2016" планируется провести с 23 сентября по 10 октября на территории 

Пакистана - в горной местности на базах военной школы горной подготовки 

"Ратту" и центра подготовки подразделений специального назначения в 

населенном пункте Черат, ранее сообщили в Минобороны РФ. 

В июне прошлого года глава госкорпорации Ростех Сергей Чемезов 

сообщил о переговорах по поводу поставок в Пакистан военных вертолетов 

Ми-35. Позднее, источник ТАСС в системе военно-технического 

сотрудничества подтвердил агентству, что Россия до конца года намерена 

завершить поставку четырех вертолетов Ми-35М в Пакистан. 

https://rg.ru/2016/09/21/v-indii-obespokoilis-planami-rossijsko-pakistanskih-voennyh-uchenij.html
https://rg.ru/2016/09/21/v-indii-obespokoilis-planami-rossijsko-pakistanskih-voennyh-uchenij.html
http://economictimes.indiatimes.com/
https://rg.ru/2016/08/15/indiia-i-rossiia-realizovali-sotni-nauchno-tehnicheskih-proektov.html
https://rg.ru/2016/08/15/indiia-kupit-u-rosnefti-49-procentov-v-tagulskom-mestorozhdenii.html
https://rg.ru/2016/08/23/reg-skfo/gornye-strelki-iz-kchr-otpraviatsia-na-ucheniia-v-pakistan.html
https://rg.ru/2016/08/23/reg-skfo/gornye-strelki-iz-kchr-otpraviatsia-na-ucheniia-v-pakistan.html
http://tass.ru/
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"Несмотря на быстрые геополитические изменения, при которых Москва 

делает определенные военные жесты в сторону Исламабада, Нью-Дели 

расширяет стратегическое партнерство с Россией, что будет 

продемонстрировано во время визита Владимира Путина в Гоа в следующем 

месяце для участия в ежегодном саммите БРИКС‖, - пишет "Экономик 

Таймс‖ со ссылкой на слова источника. 

По словам собеседника газеты, помимо военной сферы, Индия 

наращивает сотрудничество с Россией в области энергетики, 

телекоммуникаций и в производственных секторах. Он добавил, что "в то 

время как Индия развивает военно-стратегическое партнерство с США, она 

отдает себе отчет в том, что Россия является крупным игроком в Западной и 

Центральной Азии, а также имеет значительное присутствие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе". 

"Москва занимает важное место в политике национальной безопасности 

нашей страны и играет ключевую роль в стратегическом мышлении Индии. 

Мы выступаем в тандеме с Россией в Персидском заливе, Иране и 

Афганистане. Дели и сейчас первый телефонный звонок совершает в Москву, 

когда речь идет о чрезвычайных ситуациях в сфере безопасности ", - сказал 

источник газеты. 

Между тем, как заявил РИА Новости директор 2-го Департамента Азии 

МИД РФ Замир Кабулов, Москва не видит оснований для беспокойства Нью-

Дели по поводу предстоящих российско-пакистанских учений, они не будут 

проводиться в районах, которые являются предметом территориального 

спора между Индией и Пакистаном. 

Кабулов отметил, что Москва, "конечно же", проинформировала 

индийскую сторону о районах проведения предстоящих учений и данный 

вопрос "ни в коем случае" не повлияет на проведение предстоящего 

российско-индийского саммита и саммита БРИКС. 

 

 

Пакистан разыгрывает российскую карту 
«Независимая газета». 15.09.2016. http://www.ng.ru/world/2016-09-15/7_pakistan.html 

В РФ прибывает министр внутренних дел Индии Раджнатх Сингх. Его 

задача – убедить Москву осудить Пакистан, который засылает боевиков в 

Кашмир. Но, как пишет пресса, для Дели еще важнее помешать продаже 

российских истребителей Пакистану. Российско-пакистанские военные связи 

растут. В 2016 году российское подразделение проведет с пакистанцами 

маневры. Пакистану поставлены четыре вертолета Ми-35. Но, по мнению 

эксперта, крупные партии вооружений в эту страну не пойдут. 

Высокопоставленный чиновник пакистанского Министерства обороны 

сказал газете Express Tribune, что примерно по 200 человек из России и 

Пакистана будут участвовать в совместных учениях в горах Пакистана в этом 

году. Помимо того, что это первые в истории такие маневры, пока больше 

ничего не сообщается. 

https://ria.ru/
http://www.ng.ru/world/2016-09-15/7_pakistan.html
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СМИ полагают, что российским офицерам будет интересно 

ознакомиться с опытом контртеррористических операций, которым обладают 

пакистанцы. С другой стороны, заведующий отделом Пакистана Института 

востоковедения РАН Сергей Каменев в беседе с «НГ» отметил, что учения 

были согласованы ранее руководителями антинаркотических ведомств и 

предназначены в основном для отработки взаимодействия в этой области. 

Если дело обстоит так, то непонятно, почему пресса заговорила о 

сближении между Москвой и Исламабадом. Об этом пишут не только СМИ 

Южной Азии, но и Европы. Причина в том, что в Южной Азии быстро 

меняется геополитическая обстановка. 

Если в холодную войну Пакистан был союзником США, а Индия – в 

какой-то мере союзником СССР, то сегодня американо-пакистанские 

отношения быстро ухудшаются. Председатель комитета по международным 

делам сената США Боб Коркер подверг критике Пакистан за то, что он 

поддерживает боевиков в Афганистане. Американские законодатели даже 

подумывают наложить на Пакистан санкции за поддержку исламистов. 

В то же время связи Вашингтона с Дели становятся все более тесными. 

США хотели бы, чтобы Индия играла более активную роль в Южной и Юго-

Восточной Азии. То есть поддерживала усилия американцев, направленные 

на сдерживание Китая. В таких условиях Пакистан делает ставку на Китай, 

своего испытанного партнера, а также на Россию. Россию приглашают к 

участию в строительстве газопровода по переброске сжиженного газа из 

Карачи в Лахор. Но больше всего надежд связано с российским военно-

промышленным комплексом. Исламабад хотел бы ослабить многолетнюю 

связку между нашим и индийским ВПК. 

Пока что, по сведениям немецких СМИ, Пакистану были переданы 

четыре боевых вертолета Ми-35. Но Исламабад хотел бы заключить сделку 

на новую партию вертолетов, а также на истребители Су-35. Тем более что 

США тянут с заменой своих устаревших боевых самолетов, которые были 

поставлены в годы холодной войны. 

Газета New Indian Express в этой связи отмечает, что предстоящие 

российско-пакистанские маневры Дели не волнуют. Но вот если Россия 

начнет продавать Пакистану новейшие «Сухие» или другое оружие, то тут 

Индия не останется просто наблюдателем. Россия и Индия называют друг 

друга привилегированными стратегическими партнерами. Но если один 

партнер сделает что-то против интересов другого, то ему придется за это 

заплатить определенную цену. Далее газета напоминает, что Москва 

рассчитывает получить в Индии новые контракты в области атомной 

энергетики, гражданской авиации и инфраструктуры. Намек не нужно 

расшифровывать. 

Каменев говорит, что Индия собирается закупать французские 

истребители Rafale. На этом фоне четыре российских вертолета – мелочь. 

«Индийцам тут нечего опасаться. Пакистанцы хотят еще 10–12 таких же 

ударных вертолетов. Гораздо серьезней то, что они хотят получить Су-35. Но 
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пока на эту тему идут только разговоры. В любом случае Москва не 

развернется в сторону Пакистана. Россия по-прежнему в Южной Азии будет 

делать ставку на Индию», – заключил эксперт. 

А индийское правительство в данный момент больше всего озабочено 

мятежом в штате Джамму и Кашмир. Во время визита Раджнатха Сингха в 

Москву будут обсуждаться координация действий в борьбе против 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). Тут стороны едины. Но 

гость, как передало индийское агентство PTI, также ставит целью 

мобилизовать мировое общественное мнение против Пакистана, который 

«выступает спонсором терроризма в Индии». 

 

 

Замглавы Минэнерго: РФ может привлечь $1 млрд на строительство 

газопровода в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/3613593. 12.09.2016. 

МОСКВА, 12 сентября. /ТАСС/. "РТ-Глобальные ресурсы" (100-

процентное дочернее общество "Ростеха") может привлечь на 

финансирование проекта по строительству газопровода "Север - Юг" в 

Пакистане около $1 млрд, сообщил журналистам замглавы Минэнерго РФ 

Юрий Сентюрин. 

"Более миллиарда долларов. Это не инвестиции - это привлеченные 

финансовые средства. Российская сторона берет на себя обязательства 

привлечь такой финансовый ресурс", - сказал он, отвечая на вопрос ТАСС об 

объеме инвестиций в проект. 

По словам Сентюрина, проект находится в активной стадии реализации. 

"Дочка" "Ростеха" и пакистанская ISGS уже создали проектную компанию 

специального назначения (Special Purpose Vehicle - SPV), ответственную за 

реализацию проекта. В первой декаде октября должно состояться второе 

заседание российско-пакистанского комитета по координации 

экономической деятельности, сообщил он. Как сообщалось ранее, стороны 

намерены подписать до 16 октября коммерческие соглашения по проекту. 

Замглавы Минэнерго РФ также отметил, что начало реализации проекта 

по-прежнему намечено на декабрь 2017 года. При этом, по его словам, 

Пакистан принял решение реализовать проект не в три, как предполагалось 

ранее, а в два этапа. 

"Изначально первый этап был более тысячи километров, сейчас решили 

реализовать первый этап в 860 километров, чтобы в сроки уложиться. Это 

сопряжено с тем, что у них появляются возможности на юге, подстыковки к 

этому проекту. Поэтому мы пока декабрь 2017 года с повестки дня не 

сдвигаем", - сказал он. 

Межправительственное соглашение о сотрудничестве при строительстве 

газопровода между Россией и Пакистаном было подписано в октябре 2015 

года. Запланированная мощность газопровода - 12,3 млрд кубометров в год. 

Магистраль свяжет терминалы по приему сжиженного газа в портовом 

http://tass.ru/tek/3613593


1271 

 

городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере страны. Ранее 

объявленные сроки строительства газопровода - 42 месяца. Общий объем 

инвестиций в проект составит $2,5 млрд. Координационный комитет принял 

решение реализовать проект на условиях контракта BOOT (Build Own 

Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод после 

ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет, а затем передан пакистанской 

стороне. 

Россия обязуется как- то привлечь около 1 млрд долл США для 

строительства газопровода Север - Юг в Пакистане 
Интернет-сайт «Neftegaz.ru». http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-

kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane. 

12.09.2016. 

 

 
 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и РТ-Глобальные 

ресурсы, дочка Ростеха, продолжают работы по подготовке к строительству 

магистрального газопровода (МГП) Север–Юг (Карачи-Лахор) в Пакистане. 

Об этом 12 сентября 2016 г рассказал замглавы Минэнерго РФ Ю. 

Сентюрин. 

Россия и Пакистан рассчитывают завершить строительство МГП Карачи 

– Лахор в декабре 2017 г и для соблюдения этих сроков потребовалось 

пересмотреть этапность работ. 

По решению Пакистана строительство МГП Карачи - Лахор будет 

реализовано не в 3, а в 2 этапа. 

Изначально 1
й
 этап предусматривал строительство более 1 тыс км 

газопровода, однако для соблюдения сроков было решено реализовать 1
й
 

этап в 860 км, что предполагает более раннее частичное внедрение проекта 

При этом, Пакистан получает возможности на юге для подстыковки 

новых объектов к этому проекту. 

Объем привлекаемых средств для реализации проекта составляет около 

1 млрд долл США. 

http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/news/view/153200-Rossiya-obyazuetsya-kak-to-privlech-okolo-1-mlrd-doll-SShA-dlya-stroitelstva-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/30095
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Российская сторона берет на себя обязательства привлечь такой 

финансовый ресурс. 

И это не риторический вопрос. Без денег, таких громадных денег проект 

просто не будет существовать. 

В условиях санкций против России, когда условия жизни простых 

обывателей неуклонно снижаются, выделить эти средства на проект в 

далеком Пакистане - это непростая задача. 

Пока ведутся подготовительные, не требующие особого 

финансирования работы: 

- РТ-Глобальные ресурсы и пакистанская номинированная 

компания ISGS активно создали проектную компанию специального 

назначения (Special Purpose Vehicle, SPV), ответственную за реализацию 

проекта. 

- в начале октября 2016 г должно состояться 2
е
 заседание российско-

пакистанского комитета по координации экономической деятельности, 

- до 16 октября 2016 г стороны намерены подписать основные 

коммерческие соглашения по строительству МГП. 

Но все это называется - бег на месте. Нужен 1 млрд долл США 

инвестиций. 

Напомним, что межправительственное соглашение о строительстве 

МГП Карачи - Лахор Россия и Пакистан подписали 16 октября 2015 г. 

МГП Север - Юг свяжет терминалы по приему сжиженного природного 

газа (СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где 

будут построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная мощность 

(пропускная способность ) - до 12,4 млрд м
3
/год газа. 

Проект будет реализован по схеме BOOT (Build-Own-Operate-Transfer, 

строительство-владение-управление-передача), т.е газопровод будет 

находиться в собственности и эксплуатироваться проектной компанией 

в течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за доставку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

 

 

Правительство призывает пакистанские компании увеличить экспорт 

сельхозпродуктов в Россию. 

Govt urged to enhance agriculture exports to Russia 
Daily Times. 12/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/12-Sep-16/govt-urged-to-enhance-

agriculture-exports-to-russia 

http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4357/
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
http://dailytimes.com.pk/business/12-Sep-16/govt-urged-to-enhance-agriculture-exports-to-russia
http://dailytimes.com.pk/business/12-Sep-16/govt-urged-to-enhance-agriculture-exports-to-russia
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ISLAMABAD: The Federation of Pakistan Chambers of Commerce and 

Industry (FPCCI) urged the government to extend all possible assistance and 

facilitation to exporters for focusing on Russia, as it offered immense untapped 

opportunities for boosting exports of agricultural products.  

According to a statement issued on Sunday, FPCCI Vice President Riaz 

Khattak said that Russian food and agricultural imports stood at $43 billion during 

2013, while its ban on import of food products from West and Europe had created 

a huge opportunity for Pakistan to enhance its agricultural exports to Russia, but 

Pakistan did not tapped it. The current trade of Pakistan with Russia was hovering 

around $500 million, while there was a great scope to improve it, he said. Pakistan 

has the potential to promote exports of many agro products to Russia including 

rice, fruits and vegetables, dairy products, sea food, which are in huge demand in 

that big market, he added. Meanwhile, FPCCI Regional Standing Committee 

Chairman Ahmad Jawad said that Russia's annual import of citrus was around $ 

1.60 billion, but Pakistan's share was below three percent, which could be 

improved with better marketing and facilitation to exporters. The Russian import 

of dairy products was about $ 4.3 billion and Pakistan was one of the leading milk 

producers in the world, he said. 

 

 

Военные учения с Россией пройдут 24 сентября – 7 октября в горном 

районе Ратту, Гилгит-Балтистан, и учебном Центре в Чирате 

Russia hasn‘t called off joint military drills: Khalilullah 
The Express Tribune, September 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1184654/dispelling-

rumours-russia-hasnt-called-off-joint-military-drills-khalilullah/  

ISLAMABAD: Pakistan on Monday denied that Russia had cancelled 

planned joint military drills with the country in the aftermath of Sunday‘s attack on 

an Indian army base in Uri. 

Talking to The Express Tribune from Moscow, Pakistan‘s Ambassador to 

Russia Qazi Khalilullah said the joint Pakistan-Russia military exercises will take 

place as scheduled. The first-ever military drills between the two former Cold War 

rivals – named ‗Friendship 2016‘ – will start from September 24 and continue till 

October 7. 

Earlier on Monday, several Indian news sources claimed that Russia had 

called off the joint war games with Pakistan following the attack in Uri. 

In a first, Pakistan, Russia to hold joint war games 

However, the claims were seemingly contradicted by a Press Trust of India 

report as well which quoted a senior Russian diplomat as saying that New Delhi 

need not worry about the exercises. 

―We were informed by [Russia‘s] defence ministry that these exercises will 

not be carried out in disputed areas, and a place was chosen that has nothing to do 

with this. Hence there is no reason for India to worry,‖ Russian foreign ministry‘s 

Second Asian Department, Zamir Kabulov said. 

The military drills are set to take place at Pakistan Army‘s High Altitude 

School in Rattu, Gilgit-Baltistan and the SSG training centre in Cherat. 

http://tribune.com.pk/story/1184654/dispelling-rumours-russia-hasnt-called-off-joint-military-drills-khalilullah/
http://tribune.com.pk/story/1184654/dispelling-rumours-russia-hasnt-called-off-joint-military-drills-khalilullah/
http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/
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Пакистан и Россия впервые проведут совместные военные учения 

Pakistan, Russia set to hold first-ever joint military exercises 
Daily Times. 12.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Sep-16/pakistan-russia-set-to-hold-

first-ever-joint-military-exercises  

ISLAMABAD: South Asia appears to be on the cusp of a strategic 

realignment, though nobody is ready to talk about it candidly. Pakistan and Russia 

are set to hold their first-ever joint military exercises later this year, officials and 

diplomatic sources said on Sunday. Not only that, Islamabad is also considering 

purchase of advanced Russian warplanes. 

The joint military drill is seen as another step in growing military-to-military 

cooperation, indicating a steady growth in bilateral relationship between the two 

countries, whose ties had been marred by Cold War rivalry for decades. 

A senior Pakistani official said that around 200 military personnel from the 

two sides would take part in the joint military exercises scheduled for later this 

year. 

Pakistan‘s Ambassador to Moscow Qazi Khalilullah told The Express 

Tribune that this is the first time that military personnel from the two countries 

would be taking part in joint military drills, otherwise called ‗Friendship-2016‘. 

He, however, did not divulge further details about the nature of the exercises or 

dates. 

The development, Khalilullah said, reflected increased cooperation between 

the two countries. ―This obviously indicates a desire on both sides to broaden 

defence and military-technical cooperation,‖ he separately told a Russian news 

agency last week. 

Islamabad decided to broaden its foreign policy options after its relations with 

the United States deteriorated first due to a secret raid at Abbottabad to kill al 

Qaeda kingpin Osama bin Laden in May 2011 and then killing of 24 Pakistani 

soldiers in Nato airstrikes at Salala check post along the Afghan border. 

The joint session of parliament after debating the negative fallout of the US 

and Nato actions approved the new foreign policy guidelines that envisaged 

reaching out to Russia. 

Based on the recommendations of the recent envoys‘ conference, Pakistan‘s 

foreign ministry also called for increased engagements with Russia. 

Those recommendations also stemmed from recent developments where US 

lawmakers blocked funds for eight Lockheed Martin Corporation‘s F-16 fighter 

jets. The US was supposed to partly fund the deal, paying $430 million, but US 

lawmakers blocked it for Pakistan‘s apparent lack of action against militants. 

Pakistan decided to look at alternative sources to purchase the aircraft 

including from Jordan, with Turkey offering to modernise Pakistan‘s existing fleet 

of fighters. 

Over the last 15 months, the chiefs of Pakistan‘s Army, Navy and Air Force 

travelled to Russia in a development signalling the growing defence ties between 

the two countries. The flurry of high-level exchanges resulted in the signing of a 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Sep-16/pakistan-russia-set-to-hold-first-ever-joint-military-exercises
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Sep-16/pakistan-russia-set-to-hold-first-ever-joint-military-exercises
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deal between Pakistan and Russia for the purchase of four MI-35 attack 

helicopters. 

The formal agreement, which was signed in Moscow in August 2015, was 

considered a major policy shift on part of Russia in the wake of growing strategic 

partnership between the US and India. 

Moscow for long ignored Islamabad in a bid to please its long-term ally New 

Delhi. But as a result of India‘s growing tilt towards the US, Russia has now begun 

to expand its cooperation with Pakistan. 

For its part, Islamabad is eager to improve its ties with Moscow to diversify 

its options in the event of any stalemate in ties with Washington. After securing a 

deal of MI-35 helicopters, Pakistan is also exploring options to buy Su-35 fighter 

jets from Russia. For this purpose, Chief of Air Staff Air Chief Marshal Sohail 

Aman visited Moscow in July. 

The Pakistani ambassador said the PAF chief held ‗fruitful‘ discussions with 

Russian authorities but would not provide further details of new military 

purchases, including the multirole, air superiority fighter Sukhoi Su-35. 

Other defence officials were quoted by Russian news agency as saying that 

Pakistan was still in initial stages of negotiation for these weapons platforms and 

that the military was also looking at anti-tank weapons and air defense systems. 

Впервые Пакистан и Россия проведут совместные учения 

In a first, Pakistan, Russia to hold joint war games 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, September 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/ 

Islamabad also mulls purchase of advanced jets from Moscow. 

ISLAMABAD: South Asia appears to be on the cusp of a strategic 

realignment, though nobody is ready to talk about it candidly. Pakistan and Russia 

are set to hold their first-ever joint military exercises later this year, officials and 

diplomatic sources said on Sunday. Not only that, Islamabad is also considering 

purchase of advanced Russian warplanes. 

The joint military drill is seen as another step in growing military-to-military 

cooperation, indicating a steady growth in bilateral relationship between the two 

countries, whose ties had been marred by Cold War rivalry for decades. 

20 nations, including Pakistan join major military manoeuvre in Saudi 

A senior Pakistani official said that around 200 military personnel from the 

two sides would take part in the joint military exercises scheduled for later this 

year. 

Pakistan‘s Ambassador to Moscow Qazi Khalilullah told The Express Tribune 

that this is the first time that military personnel from the two countries would be 

taking part in joint military drills, otherwise called ‗Friendship-2016‘. He, 

however, did not divulge further details about the nature of the exercises or dates. 

The development, Khalilullah said, reflected increased cooperation between 

the two countries. ―This obviously indicates a desire on both sides to broaden 

defence and military-technical cooperation,‖ he separately told a Russian news 

agency last week. 

http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/
http://tribune.com.pk/story/1046861/20-nations-including-pakistan-join-major-military-manoeuvre-in-saudi/
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Islamabad decided to broaden its foreign policy options after its relations with 

the United States deteriorated first due to a secret raid at Abbottabad to kill al 

Qaeda kingpin Osama bin Laden in May 2011 and then killing of 24 Pakistani 

soldiers in Nato airstrikes at Salala check post along the Afghan border. 

The joint session of parliament after debating the negative fallout of the US 

and Nato actions approved the new foreign policy guidelines that envisaged 

reaching out to Russia. 

Russia boosting ties with Pakistan: Putin 

Based on the recommendations of the recent envoys‘ conference, Pakistan‘s 

foreign ministry also called for increased engagements with Russia. 

Those recommendations also stemmed from recent developments where US 

lawmakers blocked funds for eight Lockheed Martin Corporation‘s F-16 fighter 

jets. The US was supposed to partly fund the deal, paying $430 million, but US 

lawmakers blocked it for Pakistan‘s apparent lack of action against militants. 

Pakistan decided to look at alternative sources to purchase the aircraft 

including from Jordan, with Turkey offering to modernise Pakistan‘s existing fleet 

of fighters. 

Over the last 15 months, the chiefs of Pakistan‘s Army, Navy and Air Force 

travelled to Russia in a development signalling the growing defence ties between 

the two countries. The flurry of high-level exchanges resulted in the signing of a 

deal between Pakistan and Russia for the purchase of four MI-35 attack 

helicopters. 

The formal agreement, which was signed in Moscow in August 2015, was 

considered a major policy shift on part of Russia in the wake of growing strategic 

partnership between the US and India. 

Moscow for long ignored Islamabad in a bid to please its long-term ally New 

Delhi. But as a result of India‘s growing tilt towards the US, Russia has now begun 

to expand its cooperation with Pakistan. 

For its part, Islamabad is eager to improve its ties with Moscow to diversify 

its options in the event of any stalemate in ties with Washington. 

After securing a deal of MI-35 helicopters, Pakistan is also exploring options 

to buy Su-35 fighter jets from Russia. For this purpose, Chief of Air Staff Air 

Chief Marshal Sohail Aman visited Moscow in July. 

The Pakistani ambassador said the PAF chief held ‗fruitful‘ discussions with 

Russian authorities but would not provide further details of new military 

purchases, including the multirole, air superiority fighter Sukhoi Su-35. 

Other defence officials were quoted by Russian news agency as saying that 

Pakistan was still in initial stages of negotiation for these weapons platforms and 

that the military was also looking at anti-tank weapons and air defense systems. 

 

 

Пакистан намерен получить российские глушилки GPS. 
Николай Сурков. Известия. 12.09.2016. http://izvestia.ru/news/631647  

http://tribune.com.pk/story/1089003/russia-boosting-ties-with-pakistan-putin/
http://izvestia.ru/news/631647
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Исламабад рассчитывает на серьезное расширение военно-

технического сотрудничества с Москвой в области создания средств 

радиоэлектронной борьбы 

Пакистан рассчитывает приобрести российские технологии РЭБ, а в 

целом Исламабад заинтересован в стратегическом партнерстве с Москвой в 

радиотехнической области. Об этом рассказал «Известиям» в ходе форума 

«Армия-2016» генеральный директор управления проектов Национальной 

радио- и телекоммуникационной корпорации Пакистана (NRTC) Мухаммед 

Масуд. Опрошенные «Известиями» эксперты полагают, что политических 

препятствий для подобного сотрудничества нет. 

— На «Армии-2016» нас заинтересовали системы наблюдения, 

высокозащищенные персональные компьютеры и ноутбуки, системы 

глушения сигнала GPS и сигнала беспилотников, оборудование для 

радиоразведки и наблюдения, системы скрытного сбора информации, —

пояснил Мухаммед Масуд. — Нас также интересует оборудование для 

обеспечения безопасности связи и системы контроля периметра. 

Мухаммед Масуд подчеркнул, что пакистанская сторона заинтересована 

не просто в разовых сделках, а в долгосрочном стратегическом 

сотрудничестве с компаниями из России. 

— Мы рассчитываем стать платформой для продвижения российских 

технологий в Пакистане, чтобы они нашли рыночную нишу сперва в нашей 

стране, а затем и во всем регионе, — сказал бизнесмен. — В перспективе мы 

также изучаем возможность проведения совместных исследований и 

разработок. 

По словам представителя NRTC, Россия является одним из мировых 

лидеров в сфере РЭБ и смежных областях, поэтому есть широкий спектр 

продукции, который представляет интерес для Пакистана. 

— Мы заинтересованы в российских технологиях, чтобы восполнить 

существующие пробелы, — рассказал Мухаммед Масуд. — Мы давно 

стремимся к сотрудничеству с Россией, но долгое время отношения между 

нашими странами носили ограниченный характер. Сейчас мы приехали, 

чтобы изучить открывающиеся возможности. Мы также хотели бы, чтобы 

наша продукция и услуги нашли здесь потребителей. 

NRTC является одной из крупнейших государственных корпораций 

Пакистана, своеобразным аналогом российского концерна 

«Радиоэлектронные технологии» (КРЭТ) и специализируется на 

производстве систем связи и РЭБ. На «Армии-2016» пакистанцы 

презентовали разработанные ими помехозащищенные радиостанции и 

системы глушения радиосигналов, которые могут, в частности, применяться 

для борьбы с самодельными взрывными устройствами. 

Всего в форуме «Армия-2016» принимают участие около десятка 

пакистанских фирм, производящих различную продукцию военного 

назначения — от форменной одежды до реактивных самолетов. Их 

представители особо подчеркивали, что приехали на форум по приглашению 
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Министерства обороны РФ и выставочные площади были им предоставлены 

безвозмездно. 

Заведующий отделом Пакистана Института востоковедения РАН Сергей 

Каменев рассказал «Известиям», что не видит политических препятствий для 

тесного сотрудничества РФ и Пакистана в сфере связи и РЭБ. 

— Отношения с Пакистаном в целом и военно-техническое 

сотрудничество в частности находятся на достаточном уровне, а негативной 

реакции со стороны Индии можно не опасаться, поскольку речь не идет о 

системах вроде С-400, которые могли бы изменить баланс сил в регионе, —

 считает востоковед. 

По его мнению, сейчас с российской стороны наблюдается ярко 

выраженное стремление к расширению двустороннего сотрудничества. 

— После 2014 года РФ расширяет географию своего сотрудничества, 

она, например, ратовала за присоединение Пакистана к ШОС, а Исламабад, в 

свою очередь, поддержал вступление РФ в Организацию исламского 

сотрудничества, — пояснил Сергей Каменев. — Кроме того, надо помнить, 

что Пакистан занимает стратегически важное положение на стыке Индии, 

Китая, Ирана. Мы не можем не учитывать роль этой страны в Афганистане. 

Без сотрудничества с Исламабадом вряд ли удастся решить проблему 

восстановления стабильности в Афганистане и наладить эффективную 

борьбу с наркотрафиком. 

 

Российский ОПК вне конкуренции: Пакистан «положил глаз» на 

технологии РЭБ 
Военные материалы. «Твой выбор». http://newinform.com/25420-rossiiskii-opk-vne-

konkurencii-pakistan-polozhil-glaz-na-tehnologii-reb. 12.09.2016. 

Пакистан заинтересовался российскими технологиями РЭБ.... 

В своем интервью интернет-изданию «Известия» директор управления 

проектов Национальной радио- и телекоммуникационной корпорации 

Пакистана (NRTC) Мухаммед Масуд заявил, что Исламабад заинтересован в 

развитии стратегического сотрудничества с Москвой в области технологий 

радиоэлектронной борьбы. 

В частности он отметил, что на форуме «Армия-2016» Пакистан 

заинтересовали системы наблюдения, высокозащищенные персональные 

компьютеры и ноутбуки, оборудование для радиоразведки и наблюдения, 

системы глушения сигнала GPS и сигнала беспилотников, системы 

скрытного сбора информации и другая российская продукция. 

При этом Масуд подчеркнул, что речь идет не о разовых поставках, а о 

длительном стратегическом сотрудничестве. По его словам, компания NRTC 

хочет стать платформой для продвижения технологий из России. Причем в 

будущем они собираются вести свою деятельность не только в Пакистане, но 

во всем регионе. 

В то же время руководство компании рассматривает возможность 

проведения совместных исследований и разработок. 

http://newinform.com/25420-rossiiskii-opk-vne-konkurencii-pakistan-polozhil-glaz-na-tehnologii-reb
http://newinform.com/25420-rossiiskii-opk-vne-konkurencii-pakistan-polozhil-glaz-na-tehnologii-reb
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В свою очередь заведующий отделом Пакистана Института 

востоковедения РАН Сергей Каменев отметил, что в данный момент нет 

политических препятствий для сотрудничества с Исламабадом в данной 

области. 

По мнению эксперта, данное соглашение также не должно повредить 

отношениям России и Индии, так как речь не идет о поставке мощного 

вооружения вроде С-400, которое могла бы повлиять на расстановку сил в 

регионе. 

Таким образом, Россия все больше расширяет географию своего военно-

технического сотрудничества с другими странами. А Пакистан занимает 

стратегически важное в регионе положение, и может помочь, например, в 

борьбе с наркотрафиком из Афганистана.... 

 

 

В Москве до конца 2016 г. пройдут переговоры об импорте из Пакистана 

картофеля и kinno, - заявил генконсул Олег Авдеев 

PFVA delegation to visit Russia 
Dawn, September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283090/pfva-delegation-to-

visit-russia 

KARACHI: Russian Federation Consul General Oleg N. Avdeev said on 

Friday the issue of valuation by the Russian Customs regarding the import of 

Pakistani kinno and potato will be discussed in a meeting of the inter-governmental 

commission in Moscow before the end of 2016. 

He asked the Pakistan Fruit and Vegetable Exporters, Importers and 

Merchants Association (PFVA) to send its representative to the meeting to 

highlight the issue. 

The consul general was responding to the issues raised by PFVA Chairman 

Waheed Ahmed, which included facilitation for the one-year multiple visa for 

exporters and the unrealistic valuation of kinno and potato by the Russian 

Customs. 

Mr Avdeev assured the PFVA that he will look into the issues brought to his 

attention, adding that he will extend full support to help exporters enhance the 

exports of kinno and potato to Russia. 

The PFVA chairman said the absence of a banking channel between Pakistan 

and Russia is one of the major reasons for the stagnant volume of bilateral trade. 

―There is a need to set up a banking channel soon.‖ He requested Mr Avdeev 

to allow all companies registered with the PFVA to export potato to Russia instead 

of restricting it to a few players only. 

Mr Ahmed hoped bilateral trade will rise to $1 billion from $390 million 

within one year of the establishment of a banking channel. 

He also invited the Russian Quarantine Department to send a delegation to 

inspect the quality of products and other arrangements in Pakistan. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1283090/pfva-delegation-to-visit-russia
http://www.dawn.com/news/1283090/pfva-delegation-to-visit-russia
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Посол Пакистана: Строительство газопровода «Север-Юг» скоро 

начнется 
Деловая газета «Взгляд». 5 сентября 2016. 

http://www.vz.ru/news/2016/9/5/830661.html 

Террористической угрозы газопроводу «Север-Юг» нет, строительство 

должно начаться скоро, сообщил посол Пакистана в России Кази Халилулла. 

«Обе стороны находятся в постоянном контакте по вопросу реализации 

различных аспектов соглашения по проекту газопровода «Север-Юг», 

подписанном в прошлом году. Делегация министерства энергетики РФ 

посетила Пакистан в начале августа для переговоров по тарифам и другим 

вопросам. Ожидается, что строительство газопровода начнется скоро, и наши 

власти не видят какой-либо террористической угрозы этому проекту», - 

сообщил дипломат, передает РИА «Новости».  

Посол отметил, что власти Пакистана «предпринимают 

беспрецедентные меры для того, чтобы раз и навсегда искоренить 

терроризм» в стране.  

В октябре прошлого года правительства России и Пакистана подписали 

соглашение о сотрудничестве при строительстве газопровода «Север - Юг». 

Стоимость газопровода, реализацией которого займется компания «РТ – 

Глобальные Ресурсы», дочерняя структура Ростеха, составит 2-2,5 млрд 

долларов. 

Доказанные запасы природного газа Пакистана составляют около 570 

млрд кубометров - страна занимает шестое место в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе по этому показателю (после Австралии, Китая, Индонезии, Индии, 

Малайзии). В 2014 году производство природного газа в Пакистане 

составило 42 млрд кубометров. Весь добываемый в стране газ потребляется 

на внутреннем рынке. 

Основными производителями природного газа в Пакистане являются 

государственные компании Oil and Gas Development Corporation (OGDCL) и 

Pakistan Petroleum Ltd. (PPL). Первый в Пакистане терминал СПГ (мощность 

3 млн тонн в год) был запущен в марте 2015 года. 

 

 

Пакистанская оборонка предложит свою продукцию на «Армии-2016»  
Известия. 29.08.2016. http://izvestia.ru/news/629137 

(http://izvestia.ru/news/629137#ixzz4IiDO4mCL)  

Восемь компаний из Исламской Республики представят на российском 

международном военно-техническом форуме широкую линейку изделий и 

материалов 

http://www.vz.ru/news/2016/9/5/830661.html
http://www.rian.ru/
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772671.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://vz.ru/news/2015/10/16/772685.html
http://izvestia.ru/news/629137
http://izvestia.ru/news/629137#ixzz4IiDO4mCL
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Фото: depo.gov.pk 

Восемь пакистанских компаний примут участие в форуме «Армия-

2016», организуемом российским Министерством обороны. В их числе 

флагманы пакистанского ВПК. Эксперты считают появление пакистанской 

продукции на столь статусном мероприятии важным шагом в развитии 

военных и военно-технических связей между Москвой и Исламабадом. 

По информации «Известий», на международном военно-техническом 

форуме, который пройдет с 6 по 11 сентября в подмосковном парке 

«Патриот», свою продукцию представят следующие компании: Defence 

Export Promotion Organization (DEPO), J.Sports, Liaqat Corporaxon Pvt 

Ltd, Fighters Group, Embroidery Exports, Cords and Knots Pvt 

Ltd, METASCO, Pakistan Aeronautical Complex (PAC). 

Помимо традиционных производителей тканей, фурнитуры и одежды —

 J.Sports и Cords and Knots Pvt Ltd — Пакистан будут представлять весьма 

масштабные структуры. DEPO является прямым аналогом российского 

«Оборонэкспорта», а PAC — это пакистанская объединенная 

авиастроительная корпорация.  

Необходимость разработки нового соглашения по контролю над 

вооружением обусловлена «оранжевым» уровнем опасности в Европе 

В Минобороны России «Известиям» не рассказали, какую 

именно продукцию планируют продемонстрировать представители 

пакистанского оборонно-промышленного комплекса. В то же время, по 

данным «Известий», компании запросили под свои экспозиции достаточно 

большие площади, где планируют разместить стенды, переговорные 

комнаты, технические помещения, а также выставить модели своей 

продукции.  

Накануне Москву посетил председатель Объединенного комитета 

начальников штабов Вооруженных сил Пакистана Рашад Махмуд. По итогам 

переговоров начальник Генштаба ВС РФ Валерий Герасимов заявил, что 
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высоко оценивает перспективы сотрудничества по линии военных ведомств. 

По его словам, в 2016 году военные РФ и Пакистана планируют 

«насыщенную программу» совместных мероприятий, в том числе 

переговоры по линии генштабов, совместные учения и обмен военными 

делегациями. 

Заведующий отделом Пакистана Института востоковедения РАН Сергей 

Каменев рассказал «Известиям», что появление пакистанских компаний 

на «Армии-2016», несомненно, важное событие для обеих стран. 

— В политическом плане участие пакистанских фирм в столь значимом 

для руководства РФ мероприятии — это часть курса на развитие 

двусторонних отношений, показатель уровня развития этих отношений, —

 пояснил политолог. 

По словам Каменева, Пакистан стремится к сотрудничеству в военной 

области с РФ и готов закупать многие виды вооружений.  

— За последние два года военно-техническое сотрудничество России с 

Пакистаном заметно продвинулось вперед, при том, что до 2014 года его не 

было вообще, — отметил Сергей Каменев. — Москва постоянно 

оглядывалась на Дели, опасаясь потерять огромный индийский рынок, но 

сейчас этот запрет, опять же неформально, снят. 

Впрочем, по словам эксперта, пока что сделаны только первые шаги.  

— Мы продали Пакистану четыре ударных вертолета Ми-35, теперь 

Исламабад хочет купить еще 10–12 штук, и сейчас ведутся переговоры, —

 добавил Каменев. — Пакистан также интересуют истребители Су-35М. 

Налаживается и взаимодействие между военными. 

— Были визиты наших кораблей в Пакистан, проводились учения по 

борьбе с пиратством. Есть неподтвержденная официально информация, что 

осенью этого года могут пройти совместные учения в горной местности. 

Главный редактор журнала «Экспорт вооружений» Андрей Фролов 

полагает, что участие пакистанцев в «Армии-2016» имеет больше 

политическое, нежели практическое значение. 

— Участие в Армии-2016 — это способ заявить о себе, а также это 

элемент укрепления двусторонних отношений, — считает Андрей Фролов. —

 Пакистан мало что может предложить РФ в плане вооружений, потому что 

они там производятся в основном по лицензии. Хотя, возможно, речь пойдет 

о поставках комплектующих или материалов, которые мы сейчас не можем 

получить на Западе. Они также могут участвовать в различных программах 

по обслуживанию вертолетной техники. 

Военный эксперт напомнил, что пакистанцы проявляли интерес к 

российским вертолетам Ми-17, Ми-35 и Ми-28. Кроме того, они 

присматриваются к тяжелым транспортным вертолетам Ми-26 и 

истребителям Су-35. Возможно, по мнению Фролова, заключение 

контрактов и на поставку сухопутных вооружений, в первую 

очередь гранатометов и пулеметов. 
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Читайте далее: http://izvestia.ru/news/629137#ixzz4IiDO4mCL 

 

http://izvestia.ru/news/629137#ixzz4IiDO4mCL
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Шойгу открыл новую страницу в военном сотрудничестве России и 

Пакистана, - заявил Рашид Махмуд 
«Федеральное агентство новостей». 24 Августа 2016. http://riafan.ru/548654-shoigu-otkryl-

novuyu-stranicu-v-voennom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana 

Пакистанская сторона высоко ценит сотрудничество государств, которое 

укрепил визит главы оборонного ведомства РФ Сергея Шойгу в Пакистан. «Я 

очень благодарен вам и Министерству обороны России за то, что вы дали 

возможность совершить этот прорыв в наших отношениях», — подчеркнул 

Рашид Махмуд в ходе общения с Герасимовым. 

Визит Сергея Шойгу «оказался прорывным в отношениях между 

министерствами обороны двух стран и их вооруженными силами». 

Пакистанский генерал напомнил Валерию Герасимову, что представители 

оборонного ведомства Пакистана за последнее время не раз посещали 

Россию, а теперь Пакистан будет рад ответным визитам представителей 

Минобороны России. 

Ранее Пакистан признал лидирующую роль РФ в установлении мира на 

Ближнем Востоке.... 

 

 

Россия и Пакистан осенью проведут совместные учения «Дружба-2016»  
Общероссийская еженедельная газета «Военно-промышленный курьер». 24.08.2016. 

http://vpk-news.ru/news/32000 

МОСКВА, 23 авг — РИА Новости. Военнослужащие Южного военного 

округа РФ впервые примут участие в тактических учениях «Дружба-2016» 

совместно с вооруженными силами Пакистана, сообщили журналистам во 

вторник в пресс-службе ЮВО. 

Маневры пройдут с 23 сентября по 10 октября на базе военной школы 

горной подготовки «Ратту», а также на базе центра подготовки 

подразделений специального назначения в населенном пункте Черат 

(Пакистан). В них примут участие около 200 российских и пакистанских 

военнослужащих. 

«Военнослужащие ЮВО впервые примут участие в совместном 

российско-пакистанском тактическом учении «Дружба-2016» в горной 

местности на территории Исламской Республики Пакистан. От Вооруженных 

сил РФ на учения привлекаются около 70 военнослужащих горной 

мотострелковой бригады ЮВО, дислоцированной в Карачаево-Черкесской 

Республике», — говорится в сообщении. 

 

 

Пакистан намерен покупать электроэнергию у России и Туркменистана 
(с октября по апрель CASA-1000 бездействует, т.к. Таджикистан и Кырыгызстан не могут 

экспортировать электричество – самим не хватает) 

Pakistan to buy power from Russia, Turkmenistan 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 20.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-

power-russia-turkmenistan/ 

http://riafan.ru/548654-shoigu-otkryl-novuyu-stranicu-v-voennom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana
http://riafan.ru/548654-shoigu-otkryl-novuyu-stranicu-v-voennom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana
http://vpk-news.ru/news/32000
http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
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Pakistan has accepted the offers of Russia and Turkmenistan that are eager to 

join the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 power supply project designed to 

connect the two regions through an energy corridor. 

Earlier, Russia and Turkmenistan had approached Pakistan, showing interest 

in exporting electricity to energy-starved Pakistan through the transmission line of 

Casa-1,000 project in winter when other sources would not be supplying 

electricity, a senior government official said. 

CASA-1,000 project: Central, South Asia to finalise contract for converter 

stations 

Casa-1,000 is a pilot project that will not only help ease outages in Pakistan 

by bringing clean energy from Tajikistan and Kyrgyzstan, but will also pave the 

way for other nations to export their surplus electricity. 

Under the project, Tajikistan and Kyrgyzstan will supply 1,000 to 1,300 

megawatts to Afghanistan and Pakistan. Islamabad will consume a major chunk 

whereas Kabul will receive around 300MW. 

Tajikistan‘s energy sector has been showing sustainable growth for the last 15 

years. Apart from big plants, there are 20 medium and 40 small hydroelectric 

power stations in the remote mountainous areas, with capacity ranging from 5 to 

1,500 kilowatts. 

Hydroelectric power accounts for 76% of the total energy output in Tajikistan. 

The Casa-1,000 project envisions supply of surplus electricity available in 

summer months (May 1 to September 30) from Tajikistan and Kyrgyzstan to 

Afghanistan and Pakistan. To utilise the full capacity, an open access regime has 

been adopted which allows other countries to join in and inject energy into the 

Casa transmission line. 

―Pakistan is keen to utilise idle capacity of the transmission line from October 

to April with the import of electricity from Russia and Turkmenistan,‖ the official 

said. 

CASA-1000 power project 

―Apart from ensuring power supply throughout the year, this will also bring 

down transmission charges. Pakistan has conveyed its willingness to the two 

countries for power purchase from them.‖ 

Russia is rich in hydroelectric power and gas-based electricity whereas 

Turkmenistan produces a significant volume of gas-based power. However, how 

much electricity they are willing to provide is not yet known. 

Though electricity demand dropped in winter in Pakistan, it would follow the 

merit order, shut down expensive plants and give preference to imports from 

Russia and Turkmenistan to meet domestic needs, the official said. 

The creation of Casa electricity market includes a phased development of 

infrastructure to utilise Central Asia‘s power resources to meet the growing 

demand and address shortages in South Asia. 

The energy linkages also offer an opportunity to contribute to stability and 

growth in Afghanistan and boost inter-dependent prosperity in all relevant 

countries. 

http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1108172/casa-1000-power-project/
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A revised plan includes the setting up of two converter stations in Tajikistan 

with a separate high voltage direct current (HVDC) back-to-back connection in 

Afghanistan on an existing 220-kilovolt line. 

CASA-1,000 power project: European firms vying to set up converter stations 

The National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has approved a 

tariff of 9.41 cents per unit (kilowatt-hour) for electricity import from Central Asia 

including energy cost at 5.15 cents, transmission charges at 2.91 cents, Afghan 

transit fee at 1.25 cents and wheeling charges for Tajikistan at 0.10 cent. 

According to officials, Pakistan is currently importing 73MW from Iran to 

meet the needs of Gwadar. The cost of electricity import from Iran is 6.25 cents per 

unit, which is higher than 5.15 cents to be paid to Tajikistan. 

The cost is higher because of oil and gas-based power generation in Iran 

while Tajikistan will bank on cheaper hydroelectric power. 

The total cost of electricity purchase from Iran amounts to 10.60 cents per 

unit, according to data collected by Nepra for May 2016. 

 

 

МИД РФ: террористы не угрожают проекту «Север-Юг» в Пакистане 
«Московский комсомолец». 16.08.2016. http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-

rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html  

Источник в МИД РФ прокомментировал реализацию проекта 

газопровода «Север-Юг», который пройдет в том числе через территорию 

Пакистана. 

По словам российского источника, террористы не угрожают 

строительству, которое идет от Карачи до Лахора и по северо-западным 

районам, Белуджистану. 

Что касается «зоны повышенного риска», то речь идет о движении 

талибов Пакистана и антиправительственных группировках, таких как 

«Лашкар-э-джангви», но не о (запрещенной в РФ) группировке ИГИЛ. 

«Там этот коридор не проходит», - отметил представитель российского 

внешнеполитического ведомства. 

 

 

Вновь вернуться к расширению российско-пакистанских отношений. 

Rekindled Pak-Russia relations 
Yasir Masood. The Express Tribune. 10.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1159081/rekindled-pak-russia-relations/ 

During the Cold War epoch, divergent priorities and self-interests, the Indo-

Russian partnership and geo-political realities could not allow a breathing space for 

Pak-Russia relations to grow and strengthen. The geopolitical scalar did not change 

after the USSR‘s collapse either. It is only now, after a quarter of a century, that 

Moscow is looking to reinvigorate bilateral relations. Moreover, traditional Indo-

Russian military exclusivity, which has a history of bilateral cooperation, has been 

under strain for a while — due to strong Indo-US defence ties — and cracks are 

http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html
http://www.mk.ru/economics/2016/08/16/mid-rf-terroristy-ne-ugrozhayut-proektu-severyug-v-pakistane.html
http://tribune.com.pk/story/1159081/rekindled-pak-russia-relations/
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opening up, indicating that new opportunities for defence cooperation between 

Pakistan and Russia are in ferment. 

Taking advantage of India‘s blossoming economy still remains a priority for 

Russia‘s foreign policy. But lately, it has also been seeking diversification in its 

foreign policy options and is looking for improved multidimensional ties with 

Pakistan. 

The Russian renaissance in global political affairs, with a strategic motif of 

balancing of force in the Putin era, has been shaping new contours in international 

politics that could provide a favourable environment for improving Russia‘s 

overall relations with Pakistan. 

A Russian-Pakistani rapprochement started with a milestone military 

cooperation pact when the Russian defence minister, after 45 years, paid an official 

visit to Pakistan in December 2014. Another landmark was achieved with a $2 

billion inter-governmental deal between the two countries for the construction of a 

gas pipeline from Lahore to Karachi in October 2015. In the same year, Moscow 

agreed to sell four Mi-35M helicopters to Pakistan and welcomed Islamabad when 

it joined the Shanghai Cooperation Organisation (SCO). This year, already, 

Russian Army Commander-in-Chief Oleg Salyukov has announced the first-ever 

―mutual special drills in mountainous terrain‖ and Khawaja Asif, Pakistan‘s 

defence minister, visited Moscow to enhance further cooperation. 

These recent engagements between Russia and Pakistan amid changing geo-

political and geo-strategic milieu along with evolving inter-regional economic 

prospects and emerging threats to regional stability, have steered both countries to 

define a new era of friendship. 

A structured mechanism between the two countries could provide a 

framework to collaborate in the areas of defence, trade, investment, science, 

technology, agriculture, education and culture. In contemporary times, Russian 

actions have underscored the hardcore realities of the region, for instance, 

combating illicit drug trafficking in Afghanistan, improving relations with Pakistan 

while realising its geo-strategic importance, and preventing the emergence of the 

IS threat and the overflow of the Taliban insurgency from Afghanistan to the 

Central Asian Republics (CAR) and to its own territories. 

Both countries also believe that transnational mega projects, including the 

CPEC and the Central Asia Regional Economic Cooperation, are paving the way 

for regional integration. Russian strategists have rightly realised that Pakistan‘s 

importance cannot be ignored in Pan-Eurasian integration and its geo-strategic 

location also has a pivotal role to play in the revival of the Silk Route, as well as in 

Eurasian Union integration. On the surface, no major obstacles restrict both 

countries from expanding their multifaceted relations, but certain factors can slow 

down their pace of growth. Pakistan and Russia are getting closer at a time when 

global politics is under transformation, moving from a unipolar world to a 

multipolar one. Amid the US/Nato partial withdrawal from Afghanistan, the Indian 

tilt towards the US and the West and Russia‘s rise, Pakistan and Russia have the 
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opportunity to translate their engagements into tangible positive outcomes for both 

countries. 

Recent upward trajectories in their political, economic and security ties at 

bilateral and multilateral levels are a manifestation of foreign policy directives, 

which mean that both countries are ready to cooperate with each other, forgetting 

the bitterness of the past. Defence and economic relations seem to be their 

immediate priority. Pakistan‘s full membership of the SCO would provide new 

avenues for security and economic cooperation with Russia, China and CARs. The 

SCO can also facilitate Pakistan and India to work through their longstanding 

issues and move forward for economic cooperation and regional connectivity. 

Pakistan and Russia have limited cultural exchange at the moment and there are 

opportunities for people of both countries to interact with each other. This is a key 

impediment in creating an understanding of cultures, traditions and values. 

Language barriers between the two communities play a significant role in 

restricting cultural exchange programmes. However, one way to get over this 

hurdle could be to provide incentives to students to learn the Russian language in 

Pakistan, as well as Urdu in Russia. 

Besides the interactions among government officials and parliamentarians, 

people-to-people contacts centering around the academia, and media exchange 

programmes can work to catalyse improved relations. It is difficult to predict 

whether these rekindled relations between Pakistan and Russia will go a long way 

or not. For longstanding relations, one paramount consideration for both sides is to 

comprehend emerging realities in the region and accordingly coordinate and 

cooperate for a prosperous future. 

 

 

Пакистан передал России находившегося в плену у талибов летчика 
Телеканал «ТВЦ». 14.)8.2016. в 13:39. 

http://www.tvc.ru/news/show/id/98501/?utm_source=news.yandex.ru&utm_content=RSS&utm_

campaign=yandex  

Власти Пакистана передали российскому посольству в Исламабаде 

летчика Сергея Севастьянова. В ближайшее время он вернется на родину.  

Российский лѐтчик Сергей Севастьянов, находившийся в плену у 

талибов, в ближайшее время вернѐтся на родину, передает "Интерфакс". 

Сейчас он уже находится в российской дипмиссии в Исламабаде, куда 

его передали пакистанские власти. 

Штурман входил в состав экипажа вертолѐта Ми-17, который четвѐртого 

августа после аварийной посадки в афганской провинции Логар был захвачен 

в заложники боевиками запрещѐнного движения "Талибан". Все пленники в 

результате переговоров были освобождены. 

 

 

Правительство Пакистана делает все возможное, чтобы освободить 

экипаж Ми-17 

Efforts underway to recover helicopter crew: FO 

http://www.tvc.ru/news/show/id/98501/?utm_source=news.yandex.ru&utm_content=RSS&utm_campaign=yandex
http://www.tvc.ru/news/show/id/98501/?utm_source=news.yandex.ru&utm_content=RSS&utm_campaign=yandex
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Daily Times. 12/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Aug-16/efforts-

underway-to-recover-helicopter-crew-fo  

Foreign Office says Afghan government is in talks with local tribal elders for 

safe return of crew members 

ISLAMABAD: The Foreign Office on Thursday said that the Afghan 

government was involved in efforts to ensure the safe recovery of the kidnapped 

crew of the crashed Punjab government helicopter, and ―has provided news on the 

crew‘s condition‖. 

―The Afghan government is in talks with the local tribal elders of the area, 

where the Punjab government‘s helicopter crash-landed with a Russian navigator 

and six Pakistanis on board,‖ said Foreign Office spokesman Nafees Zakaria. 

―There has been a response [about the crew]. The crew is safe and they 

(Afghan government) are trying to involve the local elders of the area in the 

recovery process,‖ added Zakaria. ―All efforts to safely recover the crew are 

underway.‖ 

A Punjab government Mi-17 helicopter crash-landed last week in 

Afghanistan‘s Logar province where the Taliban took the crew hostage. 

The helicopter had seven people onboard at the time of the incident, and was 

on its way for maintenance to Russia via Uzbekistan. 

Afghanistan‘s TOLO News, however, claimed the helicopter belonged to the 

Pakistan military. No military markings were seen on the helicopter. 

Quoting spokesman for Logar province‘s governor, it said that the helicopter 

crashed in the Mati area of Azra district. 

Referring to reports of Pakistani labourers stranded in Saudi Arabia after 

being laid off and their wages withheld, Zakaria said that the Saudi employers 

were to be blamed for the problems. ―There is no involvement of the Saudi 

government,‖ the spokesman added. 

The FO said that the possibility of foreign elements‘ involvement in 

Monday‘s blast in Quetta could not be ruled out. 

―RAW has been involved in terror-related activities in Quetta and Karachi 

lately, and India‘s involvement cannot be ruled out,‖ said Zakaria. 

―Kulbhushan Yadav‘s statement is also on record and investigations regarding 

that are ongoing too,‖ he added. 

To a question over Indian claims of arresting an alleged Pakistani, Bahadur 

Ali, in Held Kashmir, Zakaria said, ―We have a firm position on it and we will not 

allow our land to be used against any other country.‖ He added that Pakistan was 

itself a victim of terrorism and was committed to eradicating it. 

 

 

МИД Пакистана опроверг освобождение талибами экипажа Ми-17 
http://www.dp.ru/a/2016/08/11/MID_Pakistana_oproverg_os/. 11 августа 2016 г. 

МИД Пакистана опроверг освобождение экипажа Ми-17, захваченного 

талибами в Афганистане. В числе заложников находится российский 

инженер Сергей Севастьянов. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Aug-16/efforts-underway-to-recover-helicopter-crew-fo
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Aug-16/efforts-underway-to-recover-helicopter-crew-fo
http://www.dp.ru/a/2016/08/11/MID_Pakistana_oproverg_os/
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Власти Пакистана по-прежнему работают над освобождением экипажа 

вертолета Ми-17, захваченного талибами в Афганистане, заявил РИА 

Новости официальный представитель МИД страны Мохаммед Нафис 

Закария. "Попытки предпринимаются, мы по-прежнему работаем. Ситуация 

очень чувствительная", — сказал он. 

Ранее в четверг дипломатический источник Интерфакса сообщил, что 

все попавшие в плен к талибам в Афганистане члены экипажа вертолета Ми-

17, в том числе российский инженер Сергей Севастьянов, освобождены и 

находятся в Пакистане. 

В свою очередь, специальный представитель президента РФ по 

Афганистану, директор второго департамента Азии МИД РФ Замир Кабулов 

сообщил ТАСС, что информация об освобождении проверяется. "Мы 

получили эту информацию, перепроверяем ее, — сказал он.— Сейчас не 

можем ничего подтвердить или опровергнуть". 

4 августа экипаж вертолета Ми-17 попал в плен к движению "Талибан". 

Как сообщалось, изначально пакистанский вертолет летел в Узбекистан, но 

был вынужден совершить аварийную посадку в Афганистане. Среди 

заложников был штурман, гражданин России Сергей Севастьянов. В 

освобождении экипажа принимали участие МИД России и власти 

Афганистана и Пакистана. 

 

 

Талибы Пакистана отрицают, что удерживают команду вертолета Ми-

17, совершившего аварийную посадку в Афганистане 

TTP denies holding copter crew hostage 
The Express Tribune. 8.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1157757/crash-landing-ttp-

denies-holding-copter-crew-hostage/ 

The outlawed Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP) on Sunday dismissed reports 

that one of its commanders had seized and taken hostage the crew members of a 

Pakistani chopper that crash landed in Afghanistan‘s Logar province. 

Some sections of the local and international media had reported earlier that a 

TTP commander identified as Adam Khan Kochai had captured the crew members. 

Taliban confirm all aboard crashed Punjab govt helicopter being held 

―The news is completely baseless and incorrect that the crew members are 

held by the TTP Commander Adam Khan Kochai. We have contacted Kochai, who 

is an important TTP commander, and he has denied the reports,‖ the TTP 

spokesman Mohammad Khorasani said in a statement. 

Similarly, other news reports have suggested that the TTP‘s Hakimullah 

group is holding the crew. Khorasani denied this claim as well, pointing out that 

there is no Hakimullah group within the TTP. 

 

 

В Пакистане талибы взяли в плен гражданина России (вертолет Ми-17). 
Интернет-сайт «Евразия». http://tiras.ru/evrazija/46154-v-pakistane-taliby-vzyali-v-plen-

grazhdanina-rossii.html. 5.08.2016. 

http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://interfax.ru/
http://tribune.com.pk/story/1157757/crash-landing-ttp-denies-holding-copter-crew-hostage/
http://tribune.com.pk/story/1157757/crash-landing-ttp-denies-holding-copter-crew-hostage/
http://tribune.com.pk/story/1156287/taliban-claim-crew-members-crashed-punjab-govt-helicopter-custody/
http://tiras.ru/evrazija/46154-v-pakistane-taliby-vzyali-v-plen-grazhdanina-rossii.html
http://tiras.ru/evrazija/46154-v-pakistane-taliby-vzyali-v-plen-grazhdanina-rossii.html
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Как сообщает ИА"ТИРАС", поступила информация о том, что в 

Пакистане группировкой талибов, был захвачен в плен гражданин России. На 

данный момент эта информация проверяется российскими дипломатами, 

которые постоянно находятся на связи с властями Афганистана и Пакистана. 

"По сообщениям СМИ, 4 августа в афганской провинции Логар 

совершил аварийную посадку принадлежащий Пакистану вертолет Ми-17, 

который направлялся в Россию для проведения ремонта. Члены экипажа 

были захвачены в плен боевиками Движения талибов. Среди них гражданин 

России С.К.Севастьянов, 1956 г.р., штурман", — сообщил МИД РФ. 

Как говорится в сообщении, "проверяем указанную информацию". 

"Наши посольства в Исламабаде и Кабуле находятся в тесном контакте 

с властями стран пребывания с целью принятия исчерпывающих мер 

по освобождению россиянина", — отмечается в сообщении 

внешнеполитического ведомства РФ. 

Напомним, что ранее боевиками радикального движения "Талибан" 

(запрещенного в России) были взяты в плен шесть членов экипажа 

пакистанского вертолета Ми-17, который совершил жесткую посадку в 

Афганистане. 

 

 

"Вертолеты России": Ми-17, аварийно севший в Афганистане, следовал 

на ремонт 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3512170. 5.08.2016. 

После посадки этого машина загорелась, члены экипажа не пострадали, 

однако были захвачены боевиками одного из отрядов талибов. 

СМИ: в пакистанском Ми-17, аварийно севшем в Афганистане, был 

гражданин РФ  

Ранее в электронной версии пакистанской газеты Dawn сообщалось, что 

в афганской провинции Логар совершил аварийную посадку пакистанский 

вертолет Ми-17 с российским штурманом в составе экипажа. По данным 

издания, вертолет, приписанный к авиапарку правительства пакистанской 

провинции Пенджаб, следовал в Узбекистан для прохождения технического 

обслуживания. Как сообщается, из-за технической неисправности вертолет 

совершил аварийную посадку в районе Мати округа Азра. После этого 

машина загорелась, при этом все члены экипажа - шестеро отставных 

пакистанских военных и штурман-россиянин - не пострадали, однако были 

захвачены боевиками одного из отрядов действующих в провинции талибов 

(группировка запрещена в РФ) 

"Пакистанский гражданский вертолет Ми-17 под управлением 

пакистанских пилотов следовал на одно из предприятий холдинга 

"Вертолеты России" для проведения ремонтных работ", - говорится в 

сообщении. 

В холдинге отметили, что контракт на ремонт машины между 

Пакистаном и Россией был подписан в июле 2016 года. "Специалисты 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3512170
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3511520
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3511520
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3509620
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холдинга "Вертолеты России" сейчас находятся в постоянной коммуникации 

с МИД и пакистанскими властями. Причины происшествия выясняются", - 

сказали в пресс-службе. 

 

 

РТ-Глобальные ресурсы рассчитывает подписать основные соглашения 

по строительству газопровода Север - Юг в Пакистане до 16 октября 2016 г 
Интернет-сайт «Нефтегаз». http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-

rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-

Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g. 4.08.2016. 

Основные коммерческие соглашения по строительству магистрального 

газопровода (МГП) Север - Юг (Карачи - Лахор) в Пакистане могут быть 

подписаны до 16 октября 2016 г. 

Об этом 4 августа 2016 г сообщила РТ-Глобальные ресурсы, дочка 

Ростеха. 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и РТ-Глобальные 

ресурсы с 4 августа 2016 г проведут ряд встреч для согласования 

коммерческих аспектов проекта строительства МГП Север - Юг. 

С пакистанской стороны в переговорах примут участие пакистанская 

номинированная компания ISGS и Тарифный комитет, специально 

учрежденный правительством Пакистана для переговоров по проекту. 

В рамках переговоров будет обсуждаться тариф за прокачку газа, а 

также другие коммерческие условия работы, влияющих на экономику 

проекта.  

Этот раунд переговоров позволит завершить подготовку к подписанию 

основных коммерческих соглашений. 

Комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (SPV, Special Purpose Vehicle), в зону ответственности которой 

будет входить ответственность за реализацию проекта. 

Это соответствует параметрам межправительственного соглашения, 

которое Россия и Пакистан подписали 16 октября 2015 г. 

МГП Север - Юг свяжет терминалы по приему сжиженного природного 

газа (СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где 

будут построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная 

способность - до 12,4 млрд м
3
/год газа. 

Проект будет реализован РТ-Глобальные ресурсы по схеме BOOT 

(Build-Own-Operate-Transfer, строительство-владение-управление-передача). 

Т.е газопровод будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за прокачку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/news/view/151824-RT-Globalnye-resursy-rasschityvaet-podpisat-osnovnye-soglasheniya-po-stroitelstvu-gazoprovoda-Sever-Yug-v-Pakistane-do-16-oktyabrya-2016-g
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4357/
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Общий объем инвестиций в строительство газопровода оценивается 

в 1,7 млрд долл США. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

 

 

«РТ-Глобальные ресурсы» обсудит с пакистанской стороной 

строительство газопровода «Север – Юг».  
Интернет-сайт «Ростех». http://rostec.ru/news/4518698. 4.08.2016. 

Министерство нефти и природных ресурсов Пакистана и «РТ-

Глобальные ресурсы» начиная с 4 августа проведут в Исламабаде ряд 

встреч для достижения договоренностей по коммерческим аспектам 

проекта строительства газопровода «Север – Юг» в Пакистане. 

В рамках переговоров стороны уделят особое внимание обсуждению 

тарифа за прокачку газа, а также других коммерческих условий работы, 

влияющих на экономику проекта. С пакистанской стороны в переговорах 

примут участие компания ISGS и тарифный комитет, специально 

учрежденный правительством Пакистана для переговоров по проекту. 

 
Новый раунд переговоров призван завершить переговорный этап и 

подвести стороны к подписанию документа, закрепляющего основные 

условия проекта. Это позволит завершить подготовку к подписанию 

основных коммерческих соглашений по проекту строительства газопровода 

«Север – Юг» до 16 октября 2016 года в соответствии со сроками, 

указанными в межправительственном соглашении. 

Комитет по координации экономической деятельности согласовал 

создание на территории Пакистана проектной компании специального 

назначения (Special Purpose Vehicle), в зону ответственности которой будет 

входить реализация проекта, что соответствует параметрам 

межправительственного соглашения. 

http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
http://rostec.ru/news/4518698
http://rostec.ru/about/direct-control-companies/1873
http://rostec.ru/about/direct-control-companies/1873
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Также комитет по координации экономической деятельности принял 

решение о реализации проекта на условиях контракта BOOT (Build Own 

Operate Transfer), в соответствии с которым построенный газопровод после 

ввода в эксплуатацию будет находиться в собственности и эксплуатироваться 

проектной компанией в течение 25 лет, а затем будет передан пакистанской 

стороне. 

В октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

межправительственного соглашения между правительствами России и 

Пакистана о строительстве газопровода «Север – Юг» из Карачи в Лахор. 

Газопровод «Север – Юг» протяженностью 1,1 тыс. км, с пропускной 

способностью до 12,3 млрд куб. м в год свяжет терминалы по приему 

сжиженного газа (СПГ) в портах Карачи и Гвадара на юге Пакистана с 

электростанциями и промышленными потребителями газа в Лахоре на севере 

страны. 

Ответственность за реализацию проекта возложена на российскую 

компанию «РТ-Глобальные ресурсы» (100%-ное дочернее общество Ростеха). 

Участие в проекте строительства газопровода позволит обеспечить 

дополнительными заказами российские промышленные предприятия 

нефтегазового сектора и увеличить несырьевой экспорт. Реализация проекта 

в Пакистане откроет новый рынок для российских компаний и возможности 

по реализации новых проектов в области энергетической инфраструктуры 

региона. Газопровод «Север – Юг» по маршруту Карачи – Лахор является 

первым за долгое время совместным проектом между Россией и Пакистаном, 

реализуемым на основании межправительственного соглашения. 

 

 

Россия и Пакистан обсудили сотрудничество в области энергетики. В 

фокусе газопровод Север - Юг 
Интернет-сайт «Neftegaz.RU». http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-

obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug. 5.07.2016.  

Россия и Пакистан намерены продолжить сотрудничество в топливно-

энергетическом комплексе. 

Об этом поговорили замминистра энергетики РФ Ю. Сентюрин и посол 

Пакистана в России К. М. Халилулла. 

В частности, особое внимание Ю. Сентюрин и К. М. 

Халилулла уделили участию российских компаний в проектах в ТЭК 

Пакистана. 

Кроме того, были затронуты некоторые вопросы дальнейшей 

совместной работы в рамках действующих межведомственных 

и межправительственных механизмов 2-стороннего взаимодействия до конца 

2016 г. 

В 1
ю
 очередь, это касается строительства магистрального газопровода 

(МГП) Север - Юг (Карачи - Лахор). 

http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/150779-Rossiya-i-Pakistan-obsudili-sotrudnichestvo-v-oblasti-energetiki.-V-fokuse-gazoprovod-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/persons/view/1244-Sentyurin-Yuriy
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
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Соответствующее межправительственное соглашение Россия и 

Пакистан подписали в октябре 2015 г. 

Газопровод свяжет терминалы по приему сжиженного природного газа 

(СПГ) в г Карачи на юге Пакистана с г Лахор на севере страны, где будут 

построены газовые электростанции. 

Протяженность газопровода составит 1,1 тыс км, пропускная 

способность - до 12,4 млрд м
3
/год. 

 
Проект будет реализован российской компанией РТ-Глобальные 

ресурсы, дочкой Ростеха, по схеме BOOT (Build-Own-Operate-Transfer, 

строительство-владение-управление-передача). Т.е газопровод будет 

находиться в собственности и эксплуатироваться проектной компанией в 

течение 25 лет. 

За этот период за счет тарифа за прокачку газа предполагается вернуть 

инвестиции с требуемой доходностью, после чего газопровод будет передан 

Пакистану. 

Общий объем инвестиций в строительство газопровода оценивается 

в 1,7 млрд долл США. 

Изначально начать строительство МГП Север-Юг планировалось в июле 

2016 г, но процесс осложняется тем, что РТ-Глобальные ресурсы попала 

под антироссийские санкции, которые были введены в отношении 

российских компаний ЕС и США. 

 

 

Минэнерго РФ и посол Пакистана обсудили российские проекты в ТЭК 

республики 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/3430811. 5.07.2016. 

Ранее правительство Пакистана одобрило строительство газопровода 

"Север-Юг" - крупнейшего проекта в истории российско-пакистанского 

экономического сотрудничества 

МОСКВА, 5 июля. /ТАСС/. Заместитель министра энергетики РФ, 

председатель российско-пакистанской рабочей группы по сотрудничеству в 

http://neftegaz.ru/news/view/142442-Rossiya-podpisala-mezhpravsoglashenie-o-stroitelstve-gazoprovoda-Karachi-Lahor-v-Pakistane
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/39160
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/145620-V-iyule-2016-g-Pakistan-nameren-dat-otmashku-Rossii-na-stroitelstvo-gazoprovoda-Sever-Yug
http://neftegaz.ru/news/view/146278-Iz-za-antirossiyskih-sanktsiy-stroitelstvo-MGP-Sever-Yug-v-Pakistane-mozhet-okazatsya-pod-voprosom
http://neftegaz.ru/news/view/129915
http://tass.ru/ekonomika/3430811
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области энергетики Юрий Сентюрин и посол Исламской Республики 

Пакистан в РФ Кази Мохаммад Халилулла обсудили российские проекты в 

топливно-энергетическом комплексе республики. Об этом говорится в 

сообщении Минэнерго России. 

В ходе встречи особое внимание было уделено участию российский 

компаний в проектах в ТЭК Пакистана. Кроме того, были затронуты 

некоторые вопросы дальнейшей совместной работы в рамках действующих 

межведомственных и межправительственных механизмов двустороннего 

взаимодействия до конца 2016 года. 

Ранее правительство Пакистана одобрило строительство газопровода 

"Север-Юг" - крупнейшего проекта в истории российско-пакистанского 

экономического сотрудничества. Проект будет реализовываться на условиях 

контракта BOOT (Build Own Operate Transfer), в соответствии после ввода в 

эксплуатацию газопровод будет находиться в собственности проектной 

компании в течение 25 лет, а затем передан пакистанской стороне. 

Строительство газопровода, которое планируется начать в июле, будет 

осуществлять "РТ-Глобальные ресурсы" (входит в госкорпорацию "Ростех"). 

Завершить строительство намечено к середине 2020 года. Мощность 

газопровода составит 12,3 млрд кубометров в год. Магистраль 

протяженностью 1,1 тыс. км свяжет терминалы по приему сжиженного газа в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны. 

Проект будет реализован в три этапа. На первом этапе, ко второму 

кварталу 2018 году, будет построен сам газопровод. На втором этапе, ко 

второму кварталу 2019 года, - часть компрессорных станций. На третьем 

этапе, ко второму кварталу 2020 года, - введены в эксплуатацию все 

компрессорные станции, в результате газопровод выйдет на полную 

проектную мощность. 

Общий объем инвестиций в проект оценивается в $2,5 млрд. 

 

 

Министерство юстиции разрешило сотрудничать с фирмой РФ, занятой 

строительством газопровода из Карачи в Лахор 

$2b North-South pipeline: Law ministry allows contract for sanction-hit 

Russian firm 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-

north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/ 

ISLAMABAD: The Ministry of Law has given the go-ahead for the award of 

$2 billion liquefied natural gas (LNG) pipeline contract to the energy firm 

designated by Russia, though the US has slapped sanctions on the company, 

officials say. 

The approval comes after the Russian government signed a deal with Pakistan 

last year for laying a pipeline from Karachi to Lahore, called the North-South 

http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
http://tribune.com.pk/story/1129053/2b-north-south-pipeline-law-ministry-allows-contract-sanction-hit-russian-firm/
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pipeline, to transport imported LNG. It nominated RT Global Resources for 

executing the project. 

Russian President Vladimir Putin was due to visit Pakistan to perform the 

ground-breaking of the project, but the signing of a commercial contract between 

RT Global Resources and Interstate Gas Systems was delayed due to US curbs on 

the company. 

At the time of signing the deal in October 2015, Russia had agreed to lend $2 

billion for the project. In return, Pakistan would award the contract of laying the 

pipeline to RT Global Resources without inviting bids. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources had tabled a plan for 

building the LNG pipeline with the help of the Russian firm in a meeting of the 

Economic Coordination Committee (ECC) in April this year. However, the ECC 

referred the matter to the Law Division for its opinion on whether the US sanctions 

could cause problems for the project. 

According to officials familiar with the development, the Russian government 

had suggested that a special purpose vehicle (SPV) could be set up in Pakistan to 

implement the project in order to avoid the impact of US restrictions. 

In its legal opinion, the Ministry of Law agreed that the Russian proposal was 

workable and would help execute the pipeline project. There was no legal bar on 

awarding commercial contract to the Russian firm that would set up an SPV in 

Pakistan, it said. 

Officials said the SPV would also be listed on the Pakistan stock market to 

float its shares for generating funds. 

The case of Russia is different from Iran that had faced global sanctions as a 

country. Washington has imposed only some restrictions on the Russian firm, 

barring it from doing business with US companies. However, the company would 

be registered in Pakistan to implement the project, they said. 

The pipeline that will be built by RT Global Resources, a Russian state 

corporation, will be 1,100km long and will have the capacity to carry 12.4 billion 

cubic metres of LNG per annum. 

Pakistan has worked on a similar model with China according to which an 

LNG pipeline will be laid from Gwadar to Nawabshah and a terminal will also be 

built at the deep-sea port. 

Russia is the second largest producer of natural gas in the world and is 

seeking to diversify its export markets after a standoff over the Ukrainian dispute 

with the European Union, its main buyer. It has also offered LNG export to 

Pakistan. 

The pipeline will be laid on build, operate and transfer basis. The Russian 

company will hand it over to Pakistan after 25 years. 

Pakistan will provide 15% of equity while the Russian firm will contribute 

85% of financing. First phase of the project is expected to be completed by 

December 2017. 
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Пакистан намерен закупить у России крупную партию АК-103 
«Военное обозрение». 14.06.2016. http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-

rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html  

Информационное агентство ТАСС со ссылкой на представителя 

главного оборонного ведомства Пакистана сообщает о намерении 

официального Исламабада заключить контракт с РФ на поставки автоматов 

АК-103 (один из современных вариантов АКМ с калибром 7,62 мм). Такая 

информация пакистанским представителем была озвучена в ходе проведения 

международной выставки вооружений "Eurosatory 2016". 

ТАСС цитирует представителя министерства обороны Пакистана: 

Вооружѐнные силы Пакистана намерены закупить значительное 

количество автоматов АК-103 в связи с их приспособленностью к жаркому 

климату страны. 

По словам того же человека, Пакистану необходимо переоснащение 

армии автоматическим стрелковым оружием в количестве примерно 1 

миллиона единиц. Какое количество АК-103 из этого миллиона собирается 

закупить Минобороны Пакистана, - пока не уточняется. 

На этом фоне обращает на себя внимание и заинтересованность 

Пакистана в закупке истребителей. Ранее сообщалось, что Исламабад 

собирается закупить партию F-16 в количестве 8 единиц у США. Теперь 

намерения Пакистана изменились: вместо США истребители F-16 Исламабад 

собирается приобретать у Иордании.  

РИА Новости цитирует заместителя министра обороны Пакистана 

Айзаза Ахмеда Чоудхри: 

Глава с приобретением истребителей F-16 у США закрыта. Пакистан 

теперь делает выбор в пользу истребителей F-16, стоявших на вооружении 

в Иордании. 

Всплывают подробности срыва сделки Пакистана и США. 

Первоначально Вашингтон требовал у Исламабада около 270 млн долларов 

за 8 самолѐтов, обещая «остальную» сумму либо рассрочить, либо 

субсидировать. Затем Вашингтон решил потребовать всѐ и сразу – около 700 

млн долларов. В результате в правительстве Пакистана заявили, что не 

станут покупать истребители у США «без субсидии и рассрочки», добавив, 

что поищут других поставщиков. 

 

 

Пакистан намерен сотрудничать с Россией в рамках ШОС 

Pakistan to cooperate with Russia to fulfil SCO‘s tasks: FO 
Daily Times. 11.06.2016. http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-

social-and-commercial-aspects-of-ramadan.  

MOSCOW: Pakistan desires close cooperation with Moscow to fulfil SCO‘s 

aims and tasks in accordance with ―the Shanghai spirit‖, Foreign Office 

Spokesman Nafees Zakaria told a Russian news agency in an exclusive interview. 

http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html
http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html
http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
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―Pakistan is thankful to Russia for confident support of its candidacy for 

joining the Shanghai Cooperation Organisation (SCO), Russian media reported on 

Friday. 

―Our application for accession to the organisation was principally approved in 

Russia, at the SCO summit in Ufa in July 2015,‖ Zakaria reminded. 

―We are now looking forward to the upcoming SCO summit in Tashkent on 

June 23-24. It will become an important landmark for Pakistani diplomacy as 

Islamabad is expected to sign the memorandum on commitments (to join 

conventions mandatory for all SCO member countries), which, in turn, will give a 

start to the process of receiving a status of a full-fledged member of the 

organisation,‖ he added. 

―Islamabad assigns great importance to the full-fledged membership in SCO,‖ 

the spokesman continued. 

―Due to deeply rooted in history, traditional ties between Pakistan and the 

organisation‘s member countries, our position in the region is in full accordance 

with aims and tasks outlined in the SCO Charter,‖ he noted. ―I would like to add 

that Pakistan can naturally connect SCO member countries by linking the heart of 

Eurasia with South Asia,‖ he remarked. 

In our understanding, economic ties that are developing in the framework of 

SCO may facilitate the improvement of the situation in the sphere of regional 

security, strengthen mutual trust between member countries – both old and new – 

as well as help to resolve emerging issues in the atmosphere of friendship and 

harmony,‖ Zakaria continued. ―After certain time, the SCO has become an 

important forum of regional cooperation in the sphere of security and economy. 

We are confident that the upcoming summit will pose even more responsible goals 

and objectives in front of the organisation,‖ he concluded. 

The SCO is a permanent regional international association, the establishment 

of which was announced on June 15, 2001, in Shanghai. The organisation brings 

together Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, China, Tajikistan and Uzbekistan. 

During the SCO summit in Ufa on July 9, the start of the admission procedure 

for India and Pakistan was announced. The leaders of the SCO member countries 

also decided to grant Belarus observer status, while Azerbaijan, Armenia, 

Cambodia and Nepal became dialogue partners. 

The SCO priority spheres include joint fight against terrorism and extremism, 

cooperation in the spheres of education, energy, transport, and 

telecommunications. The total population of SCO countries is almost 1.6 billion, 

and the total GDP of the member countries is $11.6 trillion. 

 

 

Global Peace Index: Россия - опасная страна в регионе (13-е место, Пакистан – 

11-е место) 

9 июня 2016. 

http://www.bbc.com/russian/international/2016/06/160609_global_peace_index_review.  

Россия оказалась в хвосте списка самых миролюбивых и безопасных для 

проживания стран, заняв 152-е место из 162 возможных. Ежегодный 

http://www.bbc.com/russian/international/2016/06/160609_global_peace_index_review
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рейтинг миролюбия составляется международной группой Института 

мира. 

В рейтинге Global Peace Index Россия оказалась между КНДР и 

Украиной и была признана наиболее опасной страной на постсоветском 

пространстве. 

По версии Global Peace Index, Россия входит в тройку наиболее 

милитаризированных стран мира, лишь немного отставая от Израиля и 

Северной Кореи (США заняли четвертую строчку). 

В целом, по мнению авторов доклада, мир становится все более опасным 

местом. 

Число вооруженных кофликтов, равно как и террористических актов, 

начало резко расти в последние годы, достигнув в прошлом году максимума 

за последние 25 лет. 

Если в 2010 году был зафиксирован 31 военный конфликт, то в 2014 - 

уже 40. Число жертв различных противостояний также постоянно растет. В 

отчетном году число погибших от последствий конфликтов также достигло 

наивысшей отметки за последние четверть века. И скорее всего этот тренд 

сохранится и в следующем году, отмечают эксперты Института мира. 

Самые миролюбивые страны мира по данным Global Peace Index 
1. Исландия 

2. Дания 

3. Австрия 

4. Новая Зеландия 

5. Португалия 

6. Чехия 
7. Швейцария 

8. Канада 
9. Япония 

10. Словения 

Исландия признана безоговорочным лидером по степени 

умиротоворенности 

При составлении рейтинга Global Peace Index учитываются 23 фактора, в 

число которых входят как внутренние - например, уровень насилия и 

преступности в стране, так и внешние - в том числе отношения с соседними 

странами и уровень военных расходов. 

Также оценивается наличие либо отсутствие вооруженных конфликтов и 

их масштаб, процент беженцев и внутренних перемещенных лиц в стране, 

уровень политической стабильности, соблюдение властями прав человека, 

количество военнослужащих и сотрудников силовых структур относительно 

мирных граждан и доступность оружия для рядовых жителей страны. 

Россия и Украина 

Россия не изменила своего положения в рейтинге по сравнению с 

прошлым годом. Однако усилившаяся геополитическая конкуренция с 

Западом повышает вероятность дальнейшей эскалации конфликтов по всему 

региону в ближайшие годы, говорится в докладе Global Peace Index. 

http://www.visionofhumanity.org/#/page/our-gpi-findings
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По мнению составителей рейтинга, главными проблемами России, как и 

в прошлом году, останются ее плохие отношения с соседями, большое 

количество ядерного оружия и энергичный экспорт вооружений. По всем 

этим показателям страна получила низкую оценку, что свидетельствует, по 

логике авторов, о ее агрессивном настрое. 

Перспективы долгосрочного урегулирования конфликта на востоке 

Украины выглядят призрачными, отмечают авторы доклада. 

В России также отмечается высокий уровень политических репрессий, 

избыточная численность силовиков и высокий уровень угрозы терактов. 

За предыдущие несколько лет Россия существенно опустилась в 

рейтинге Global Peace. 

Так, в 2008 году Россия занимала 131-ю строчку списка, но через год 

потеряла сразу семь пунктов, а еще через год опустилась на 142-е место. В 

2011 году эксперты отвели России 148-е место, а с 2012-го она стабильно 

находится на 152-м. 

Позиция Украины в рейтинге также не изменилась по сравнению с 

прошлым годом - 12-е место с конца. Однако за последние 12 месяцев 

показатели страны существенно ухудшились, отмечают авторы доклада. 

Конфликт на востоке страны изначально был обусловлен внешней 

агрессией, но теперь в нем наметились и признаки гражданского 

противостояния, считают составители Global Peace Index. 

К проблемам Киева эксперты отнесли облегчившийся доступ к 

стрелковому оружию, интенсивность внутренних конфликтов, рост числа 

насильственных преступлений и проявлений терроризма. 

Несмотря на подписание соглашений о прекращении огня в феврале 

2015 года, перспективы долгосрочного урегулирования конфликта выглядят 

довольно призрачными, отмечают авторы доклада. 

Рекордный уровень терроризма 

Image copyrightBBCImage captionЧисло беженцев достигло наивысшего 

показателя за последние 60 лет, говорится в докладе Global Peace Index 

По данным Global Peace Index, уровень терроризма в прошлом году 

оказался самым высоким за все время наблюдений. Число погибших от актов 

терроризма увеличилось на 80% по сравнению с прошлым годом. Только в 69 

странах мира не было зарегистрировано терактов. 

Кроме того увеличивается разрыв между спокойными и неспокойными 

странами: в спокойных ситуация постоянно улучшается, а в неспокойных, 

напротив, становится все хуже. 

Самой опасной страной, как и в прошлом году, признана Сирия, за ней 

все также стабильно идут Ирак и Афганистан. Помимо них в десятку самых 

опасных вошли Южный Судан, Центральная Африканская Республика, 

Сомали, Судан, Демократическая Республика Конго, Пакистан и КНДР. 

Эксперты отмечают беспрецедентный рост террористической угрозы по 

всему миру 
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В целом самыми опасными частями света признаны Северная Африка и 

Ближний Восток. 

Самой безопасной страной вновь признана Исландия. На втором месте 

расположилась Дания, а на третьем – Австрия. В первой десятке самых 

безопасных оказались европейские государства, а также Новая Зеландия 

(четвертое место), Канада (седьмое место) и Австралия (девятое место). 

Благодаря этому Европа признана самым мирным и безопасным регионом. 

США эксперты отвели 94-ю позицию рейтинга. В Латинской Америке 

самой миролюбивой страной признана Чили (29-е место), а в Африке – 

Маврикий (29-е место). 

 

 

Лавров обсуждал по телефону с Сартадж Азизом ситуацию с Группой 

ядерных поставщиков (Индия). 

Pakistan, Russia discuss NSG Plenary 
The Nation. 8.06.2016. http://nation.com.pk/national/08-Jun-2016/pakistan-russia-discuss-

nsg-plenary  

Moscow - Russian Foreign Minister Sergei Lavrov discussed the upcoming 

Nuclear Suppliers Group (NSG) Plenary over telephone with the Pakistani Prime 

Minister‘s foreign affairs adviser Sartaj Aziz on Tuesday, the Russian Foreign 

Ministry said, reported Sputnik news agency. 

The conversation was initiated by the Pakistani side. 

―During the conversation the practical questions related to the upcoming 

extraordinary Nuclear Suppliers Group Plenary in Vienna on June 9 were 

discussed,‖ the press release said. 

Pakistan has applied to join the NSG in May, claiming it has the ability to 

adhere to the nuclear proliferation-reducing body‘s standards. 

The NSG comprises 48 nuclear material-producing countries. The body is one 

of the chief tools for controlling the exports and proliferation of materials that 

could potentially be used in making weapons of mass destruction, as well as 

tackling the black market trade of nuclear technologies. 

 

 

Россия и Пакистан подписали в Башкортостане Соглашение о создании 

Исламской финансовой компании 

Russia, Pakistan to jointly promote Islamic finance in the region 
Daily Times. 8.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/russia-pakistan-to-

jointly-promote-islamic-finance-in-the-region  

Islamabad: During the recent visit of a delegation, led by Trade Development 

Authority of Pakistan (TDAP), to Russia, a Memorandum of Understanding 

(MOU) was signed between the Islamic businesses, Finance Development Fund 

and TAWUN—an emerging Shariah consultation company of Pakistan. 
 

http://nation.com.pk/national/08-Jun-2016/pakistan-russia-discuss-nsg-plenary
http://nation.com.pk/national/08-Jun-2016/pakistan-russia-discuss-nsg-plenary
http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/russia-pakistan-to-jointly-promote-islamic-finance-in-the-region
http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/russia-pakistan-to-jointly-promote-islamic-finance-in-the-region
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According to a press release issued on Tuesday, the delegation was led by 

Chief Executive, Trade Development Authority of Pakistan. S.M Muneer, and 

included a number of high-level representatives of the business community of 

Pakistan. Mehmood Arshad, founder of TAWUN, while also acting as Chairman, 

FPCCI Standing Committee on Islamic Banking & Takaful and affiliate, Pak-Qatar 

Group in Pakistan, was also a part of the delegation. 

In his remarks, CE TDAP Muneer declared that the event was an important 

milestone in the trade and business relations between Russia and Pakistan. He 

appreciated the efforts of TAWUN and IBFD in developing this understanding and 

assured his full support to materialise the objectives set in this regard. He also 

expressed his satisfaction on the immediate outcome of his visit to different cities 

of Russia and hoped that such exchanges will continue to further boost the business 

activities between both the countries. 

The signed MoU has established itself as an important milestone for TAWUN 

in achieving an active presence in the Russian market, especially in the Republic of 
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Tatastan, a leading Russian region in the development of Islamic finance industry. 

This cooperation under MoU will enable the financial institutions to meet their 

needs of a qualified support in terms of Islamic banking, insurance and leasing, 

investment funds management, and Shariah audit on Russian and CIS market. 

Arshad also stated that Russian market seems very interesting for his 

organisation. Ever since Islamic finance has started growing rapidly all over the 

world, Russia appears to have a very strong potent competence to share their 

knowledge and experience with theiial in this regard, he added. He also stated that 

Pakistan‘s Islamic Banking and regulatory system is the best in the region and 

TAWUN has the necessary experience andr Russia friends. 

President of IBFD Fund, LinarYakupov, noted that he is sure that together 

with TAWUN, IBFD Fund will be able to provide all necessary support for Russia 

financial institutions to launch a Shariah-compliant products-and-services system, 

attract new clients, explore new markets, and get additional funding and 

investments from OIC countries. ―Our collaboration will nurture further the growth 

of Islamic finance across the Russian financial industry and we are very glad to 

work with TAWUN and look forward to building a long, mutually beneficial and 

prosperous business partnership,‖ he added. 

 

 

«ТПП РФ поддерживает предложение пакистанского бизнеса усилить 

двусторонние деловые отношения» 
Федеральное Интернет-издание «Капитал страны». http://kapital-

rus.ru/newscom/news/tpp_rf_podderjivaet_predlojenie_pakistanskogo_biznesa_usilit_dvustoron

nie_delove_otnosheniia/ 6.06.2016. 

Торгово-промышленная палата поддерживает предложение 

пакистанской бизнес-делегации, прибывшей в Россию, о необходимости 

развивать двусторонние торгово-экономические отношения, в частности, за 

счет упрощения визового режима и создания прочной банковской системы. 

Это позволит развивать новые экспортные и инвестиционные проекты между 

нашими странами. Об этом заявил советник президента ТПП РФ Георгий 

Петров на Российско-пакистанском деловом форуме, прошедшем в Палате.  

Он отметил, что в настоящее время Россия последовательно проводит 

политику оказания всестороннего содействия Пакистану. ТПП РФ 

рассматривает отношения между Россией и Пакистаном как дружественные 

и партнерские. За последние годы между странами выстроен конструктивный 

диалог на политическом уровне как в двустороннем, так и в многостороннем 

форматах, уточнил Георгий Петров.  

Советник президента ТПП РФ напомнил, что отношения по линии 

деловых кругов России и Пакистана заметно активизировались после визита 

в Россию в мае 2011 г. Президента Пакистана и началом работы Российско-

пакистанской межправительственной комиссии (первое заседание МПК 

состоялось в сентябре 2010 г. в Москве, второе – в Исламабаде в сентябре 

2012г.).  

http://kapital-rus.ru/newscom/news/tpp_rf_podderjivaet_predlojenie_pakistanskogo_biznesa_usilit_dvustoronnie_delove_otnosheniia/
http://kapital-rus.ru/newscom/news/tpp_rf_podderjivaet_predlojenie_pakistanskogo_biznesa_usilit_dvustoronnie_delove_otnosheniia/
http://kapital-rus.ru/newscom/news/tpp_rf_podderjivaet_predlojenie_pakistanskogo_biznesa_usilit_dvustoronnie_delove_otnosheniia/
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Вместе с тем, констатировал Георгий Петров, экономическая активность 

в целом между Россией и Пакистаном пока незначительна. В 2015 году 

двусторонний товарооборот снизился на 13 процентов по сравнению с 2014 

годом и составил 396 млн долл. США. При этом российский экспорт в 

Пакистан составил 98 млн долл. США (снижение 33,5 процентов), импорт из 

Пакистана - 298 млн долл. США (снижение 4 процента). Однако в январе-

марте 2016 года наблюдалось 3 процентное увеличение товарооборота по 

сравнению с тем же периодом 2015 года. 

По словам Георгия Петрова, Палата в лице Российско-пакистанского 

делового совета (работает с 2011 года) готова оказывать всяческое 

содействие нынешним инициативам делегации Пакистана. Однако, отметил 

он, двусторонние контакты с Пакистаном по линии ТПП РФ пока не носят 

регулярный характер (партнерской организацией ТПП РФ в Пакистане 

является Федерация пакистанских торгово-промышленных палат (ФПТПП), с 

которой в 1999 г. было подписано Соглашение о сотрудничестве).  

Как подчеркнул Георгий Петров, перспективными направлениями 

сотрудничества по линии ТПП РФ являются обмен деловой информацией, 

участие в выставках и ярмарках, а также сотрудничество по линии регионов, 

включая содействие инвестиционной деятельности.  

В свою очередь, Министр-глава Управления по развитию торговли 

Пакистана Мухаммад Шейх Мунир отметил, что в составе нынешней 

пакистанской делегации в Россию приехали представители 

сельскохозяйственного блока, в том числе производители и экспортеры 

овощей и фруктов, производители спортивной одежды и товаров для дома, 

стоматологического оборудования.  

Он сказал, что встреча с главой Минпромторга РФ Денисом 

Мантуровым прошла плодотворно и выразил надежду, что совместный 

товарооборот отныне будет только расти.  

Глава пакистанской делегации уверен, что ответный визит министра 

Мантурова в сентябре этого года в столицу Пакистана только ускорит 

выполнение совместных бизнес-проектов. В частности, речь идет о создании 

совместных российско-пакистанских предприятий, проведение выставок (в 

частности, в ближайшее время в Москве), организации прямого 

авиасообщения между нашими странами (предварительное согласие 

выразила российская компания «Аэрофлот»). Что касается упрощения 

визового режима, глава Минпромторга обещал пакистанским коллегам 

подключить к работе МИД РФ и добиться выдачи виз пакистанским 

предпринимателям на 1 год (вместо нынешних 7 дней).  

В заключении Георгий Петров выразил надежду, что Пакистан сможет в 

ближайшее время стать полноправным членом Шанхайской организации 

сотрудничества (ШОС) и начать работать с Россией в рамках этой 

интеграционной организации.  

В работе круглого стола приняли участие начальник отдела Пакистана 

МИД РФ Алексей Идашкин, консультант Министерства экономического 
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развития Салават Аклаев, начальник Отдела Азии и Америки Министерства 

промышленности и торговли Ирина Смыгалина, и.о. председателя правления 

АНО «Деловой Совет по сотрудничеству с Пакистаном» Сергей Васильев, 

деловые круги России и Пакистана. После пленарной части мероприятия 

состоялись встречи между представителями компаний в формате b2b.  

 

 

Пакистан планирует подписать с ЕАЭС соглашение о ЗСТ 
Федеральное Интернет-издание «Капитал страны». http://kapital-rus.ru/news/325562-

pakistan_planiruet_podpisat_s_eaes_soglashenie_o_zst_/ 6.06.2016. 

Власти Пакистана планируют подписать соглашение, в котором речь 

идет о ЗСТ (Зона свободной торговли) с ЕАЭС (Евразийский экономический 

союз). Как заявил госминистр и исполнительный директор Агентства по 

развитию торговли страны Шейх Мухаммад Мунир в беседе с агентством 

Интерфакс, это может произойти в течение года. По его словам, 

правительство Пакистана хочет увеличивать число соглашений о ЗСТ. 

«Нужно начать переговоры об этом, и через несколько месяцев или 

через год у нас будет такое соглашение», - сообщил Мунир. 

Напомним, что членами ЕАЭС являются Россия, Белоруссия, Казахстан, 

а также Армения и Киргизия. 

 

 

Искавший невесту-мусульманку российский турист пропал в Пакистане 
Интернет-сайт «Lenta.ru». 

https://lenta.ru/news/2016/06/03/touristdisappear/?utm_source=rnews. 3.06.2016. 

Российский турист Вячеслав Апельганс, пропавший в Пакистане в 

начале апреля, до сих пор не найден. Об этом «Ленте.ру» в пятницу, 3 июня, 

сообщила сестра путешественника из Магадана Элона. 

По словам женщины, ее брат прибыл в Пакистан 31 марта. 3 апреля 

Вячеслав перестал выходить на связь с родными, и его местонахождение до 

сих пор неизвестно. 

Элона опровергла появившуюся два месяца назад в СМИ информацию о 

том, что мужчина был задержан пакистанской полицией. В апреле издание 

Daily Pakistan сообщило, что россиянина арестовали в городе Читрал на 

севере страны. Апельганса якобы задержали за отсутствие регистрации, так 

как все иностранцы должны отмечаться в местной полиции. Эти сведения не 

подтвердили и в посольстве Пакистана в России, ссылаясь на данные МИД. 

Элона отметила, что ее 30-летний брат принял ислам и просит называть 

его Туруд Али (Turud Ali). Уже в течение трех лет он ищет себе невесту-

мусульманку за рубежом. За это время Вячеслав побывал в разных 

исламских странах, в частности в Таджикистане. 

 

 

Посол Дедов устроил празднование Дня независимости 

Russian National Day marked 

http://kapital-rus.ru/news/325562-pakistan_planiruet_podpisat_s_eaes_soglashenie_o_zst_/
http://kapital-rus.ru/news/325562-pakistan_planiruet_podpisat_s_eaes_soglashenie_o_zst_/
https://lenta.ru/news/2016/06/03/touristdisappear/?utm_source=rnews
https://lenta.ru/news/2016/04/04/pakistanwife/
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Zafar Bakhtawari. The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/editors-picks/03-Jun-

2016/russian-national-day-marked 

ISLAMABAD - Ambassador of Russian Federation Alexey Dedov hosted a 

grand and well attended reception to mark the National Day of his country in 

Islamabad. 

 

 
 

 The official participation was not only up to the mark but was the reflection 

of rapidly growing relations between two countries. 

 It was obvious that both countries are not looking to the past memory but 

moving in the right direction to enhance the corporation in various fields. 

 Federal Minister for Defence Khawaja Muhammad Asif was the chief guest 

on the occasion. 

 Governor Punjab Malik Muhammad Rafique Rajwana, Balochistan Governor 

Muhammad Khan Achakzai and Minister for Planning, Development & Reform 

Professor Ahsan Iqbal, Federal Minister For National Food Security Sikandar 

http://nation.com.pk/editors-picks/03-Jun-2016/russian-national-day-marked
http://nation.com.pk/editors-picks/03-Jun-2016/russian-national-day-marked
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Hayat Khan Bosan, Special Assistant to the Prime Minister Syed Tariq Fatemi, 

Additional Secretary for Foreign Affairs  Rafi Ud din Saddique, Director General 

for Foreign Affairs Shafqat Ali Khan, National Security Advisor Lieutenant 

General (Retd) Nasir Janjua  were some prominent governmental Officials  present 

on this occasion. 

Senator Aitzaz Ahsan was also present on this occasion. 

Chinese Ambassador Sun Weidong was the only ambassador from 

Diplomatic Corp who was present on the stage with the Russian ambassador and 

Pakistan dignitaries. 

 Russia, Pakistan and Chinese friendship for the future was in the air and felt 

by majority in the reception, expressing the hope that this friendship will become a 

symbol of peace and prosperity of the region. 

FPCCI President Abdul Rauf Alam was also present on this occasion. 

 He was given special protocol by the Russian Ambassador. 

 Both exchanged views about the ways and means to improve trade and 

economic corporation between the two countries. 

  The CEO of Trade Development Authority of Pakistan (TDAP) S M Munir 

with a business delegation is visiting  Russia to enhance the trade volume between 

the two countries. 

 The bilateral trade volume during last five years has reached over $2 billion, 

showing an increase with each passing year. 

 Abdul Rauf Alam is also planning to visit Russia with business a delegation. 

Alexey Dedov, Ambassador of Russian Federation informed that Shanghai 

Co-operation Organisation (SCO) summit will be held on June 23-24, 2016 at 

Tashkent, capital of Uzbekistan. 

 He further informed that Pakistan and India would sign the document to 

become members of the SCO during the summit. 

 The SCO will further help improve relations between Russia and Pakistan. 

  Russia, China, Uzbekistan, Kazakhstan, Kyrgyz Republic, Tajikistan are 

already member states of SCO. 

 After inclusion of Pakistan and India in SCO, the organisation will become 

the most important regional bloc which would serve for regional peace and 

prosperity. 

Highlighting Pakistan-Russia growing relations, Alexey Dedov said that  

three weeks earlier, Federal Minister for Defence Khawaja Muhammad Asif   had 

visited Russia, whereas  National Security Advisor Lieutenant General (Retd) 

Nasir Janjua and Governor Balochistan Muhammad Khan Achakzai have  retuned 

back from Russia few days ago. 

Minister for Planning, Development & Reform Professor Ahsan Iqbal is the 

real architect of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

 Russian Ambassador and Ahsan Iqbal were on the stage and had a long 

discussion with each other. 

 To further enhance the corporation between the two countries. 
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 Senator Aitzaz Ahsan was the centre of attraction for the many participants in 

the ceremony. 

 He was invited on the stage but he preferred to remain with participants of 

the ceremony. 

 He shared views and discussed current scenario with the participants. 

 He said the government is not sincere to adopt the unanimous TORs. 

Federal Minister For National Food Security Sikandar Hayat Khan Bosan said 

that he will try his best to abolish sales tax on fertilisers and  pesticides, as already 

the farmers are under stress. 

Majority of the Defence attaches were present on the occasion with their 

spouses. 

 They were all standing in a group in a hall which make their huge presence 

very obvious. 

Chief of Army Staff Gen Raheel Sharif‘s visit to Moscow in June 2015 was  

considered a gigantic step to lay down real foundation of friendship  between the 

two countries. 

  There had always been ups and downs between Russia and Pakistan‘s 

relations but the visit of General Raheel Sharif to Russia has given a strategic 

direction for both countries in the field of defence cooperation and to create a 

better understanding. 

 Both countries are working on several projects. 

 They share same views to eliminate terrorism as both have joined the Global 

War on Terrorism (GWOT). 

Pakistan and Russia have entered into a defence cooperation agreement to 

strengthen defence and economic ties. 

 Russia has sold four Mi-35 helicopters to Pakistan and is currently in talks 

about the delivery of Sukhoi Su-35 fighter jets. 

 Russia will lend $2. 

5 billion to Pakistan to carry LNG Pipeline from Lahore to Karachi. 

 

 

Пакистан может закупить в общей сложности до 12 вертолетов Ми-35М 
Интернет-сайт «LiveJournal». http://bmpd.livejournal.com/1933630.html. 2.06.2016 

Французский бюллетень TTU в статье «Islamabad rachete des 

helicopteres» сообщает о том, что пакистанский министр военной 

промышленности Рана Танвеер Хуссейн недавно подтвердил, что Исламабад 

ведет переговоры с Россией о закупке новой партии боевых вертолетов Ми-

35М, причем переговоры должны завершиться до конца лета текущего года. 

После того, как в августе прошлого года стало известно о приобретении 

Пакистаном четырех вертолетов Ми-35М, несколько местных источников 

дали понять, что Пакистан планирует увеличить объем закупки до 12 машин. 

По информации от этих источников, часть из этих Ми-35М может быть 

переданы Группе специального назначения (SSG) армии Пакистана. 

Переговоры о закупке Ми-35М проходят в условиях похолодания отношений 

http://bmpd.livejournal.com/1933630.html
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между Пакистаном и США из-за контракта на поставку истребителей F-16 

[Конгресс США отказал в выделении Пакистану военной помощи для 

финансирования поставки дополнительных восьми истребителей F-16C/D, 

потребовав от пакистанской стороны полностью оплатить их закупку 

стоимостью 700 млн долл за собственный счет - bmpd]. 

К тому же Пакистан остановил свой выбор на компании Leonardo-

Finmeccanica в качестве поставщика неназванного числа вертолетов AW139. 

Эти вертолеты будут использоваться в поисково-спасательном варианте, а их 

поставки должны начаться в 2017 году. На вооружении пакистанской армии 

уже состоит 12 AW139, которые используются для спасательных операций и 

перевозок официальных лиц. 

 

 

Россия сделала Штаты в Пакистане 
Федеральное бизнес-агентство «Экономика сегодня». 24.05.2016. 

http://rueconomics.ru/175009-rossiya-sdelala-shtaty-v-pakistane  

Пакистан хотел бы видеть Россию своим основным экономическим 

партнером и надеется на участие российских инвесторов в приватизации 

своих государственных предприятий. 

Руководство страны взяло курс на укрепление российско-пакистанских 

партнерских отношений и планирует увеличить товарооборот, а также объем 

российских инвестиций в пакистанские предприятия. 

Поскольку страна и ранее привлекала российских инвесторов к 

приватизации в сталелитейной и энергетических отраслях, то сейчас надеется 

на участие российского капитала в приватизации нефтегазовых и 

электроэнергетических компаний. 

В начале 1990-х правительство Пакистана, чтобы восстановить 

разрушенную экономику, приняло решение о масштабной приватизационной 

кампании, которая охватывала объекты транспорта (от автодорог до 

аэропортов), банки, инвестиционные компании, промышленные, 

энергетические и телекоммуникационные предприятия. Для страны важно 

было также восстановить доверие инвесторов. 

В 2013 году правительство сообщило о намерении приватизировать 

крупнейшие предприятия страны. Председатель по инвестициям Пакистана 

Мухаммад Зубер сразу объявил, что список будут возглавлять нефтяная 

компания «Пакистан стейт ойл» (Pakistan State Oil) и металлургический 

комбинат «Пакистан стил миллз»(Pakistan Steel Mills). 

Еще в 2006 году правительство Пакистана вело переговоры о продаже 

75% акций Pakistan Steel Milles консорциуму частных компаний из России, 

Саудовской Аравии и Пакистана, но сделка не состоялась. Тогда компания 

получила государственные инвестиции на сумму 1,63 млрд долларов США 

для выхода из кризиса. Это не принесло желаемых результатов из-за низкого 

уровня подготовки управленческого персонала. 

http://rueconomics.ru/175009-rossiya-sdelala-shtaty-v-pakistane
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Добыча газа и нефти в Пакистане составляет примерно 40 млрд куб м 

газа и около 4 млн тонн нефти. Все сырье поставляется на внутренний рынок. 

Этих объемов стране недостаточно. Одна треть внутреннего спроса 

удовлетворяется за счѐт импорта. 

Изначально планировалось приватизировать все семь основных 

компаний нефтегазовой отрасли. Целью было не только пополнение 

государственного бюджета, но и повышение эффективности работы, а также 

привлечение инвестиций в развитие. 

Нефтегазовый рынок Пакистана представляет интерес для российских 

компаний в основном с точки зрения роста спроса и развития 

инфраструктуры. Кроме того, Россия заинтересована в диверсификации 

экспортных рынков. 

В октябре 2013 года Интер РАО ЕЭС и РусГидро получили конкретные 

предложения по приватизации компаний нефтегазового комплекса. Несмотря 

на то, что предложение Пакистана было интересно, инвестиционные 

программы компаний составлены с учетом необходимости в первую очередь 

модернизации и создания собственных мощностей. Однако, Газпром готов 

рассмотреть проекты по разведке и добыче углеводородов. 

В целях налаживания взаимовыгодного сотрудничества между странами 

в декабре 2015 года было подписано соглашение об инвестициях в размере 2 

млрд долларов США в 1,1 тыс. км трубопровод для транспортировки 

природного газа из Карачи в Лахор. Госкорпорация Ростех построит 

трубопровод «Север-Юг», который соединит СПГ терминалы в Карачи и 

Лахоре. Пакистан выделит 15% финансирования, остальные 85% российская 

сторона. Планируется завершить строительство трубопровода к концу 2017 

года и эксплуатировать его в течение 25 лет с последующей передачей его в 

государственную собственность. 

Что касается нефтедобычи, то кроме государственной нефтяной 

компании, которая производит 76% нефтепродуктов в стране, добычей 

занимаются американская компания Atlantic Richfield, британская Lasmo Oil. 

Однако, Пакистан выразил заинтересованность в сотрудничестве с 

компанией ПАО «Татнефть» (Tatneft Petroleum Company) в области разведки 

и добычи нефти и газа. 

Поскольку на территории Пакистана нет больших месторождений нефти 

и газа, а также значительных финансовых ресурсов, то правительство 

активно борется за инвесторов. 

По заявлению министра по инвестициям Пакистана, за 2015-16 гг. 

финансовый год правительство получило предложение о покупке 12 

государственных предприятий на общую сумму 4,5 млрд долларов США. 

 

 

В России сочли оправданным протест Пакистана из-за удара США по 

своей территории 
Деловая газета «Взгляд». 2 http://www.vz.ru/news/2016/5/23/812100.html. 23 мая 2016. 

http://rueconomics.ru/170586-gazprom-dobycha-golubogo-topliva-v-etom-godu-vyrastet-na-8
http://www.vz.ru/news/2016/5/23/812100.html
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В России сочли оправданным протест Пакистана из-за удара США по 

его территории для уничтожения лидера талибов: такие меры нарушают 

суверенитет, заявил спецпредставитель президента России по 

Афганистану, директор Второго департамента Азии МИД Замир Кабулов. 

«Он обязан (реагировать подобным образом), так как удар был нанесен 

на территории Пакистана. Это нарушение суверенитета Пакистана», – 

передает РИА «Новости» слова Кабулова.  

При этом Кабулов отметил, что Москва пока не располагает 

официальным подтверждением информации о ликвидации Мансура.  

Накануне МИД Пакистана выступил с осуждением авиаудара США, в 

результате которого был ликвидирован лидер радикальной группировки 

«Талибан», так как, по данным Исламабада, операция была проведена при 

вторжении в воздушное пространство страны.  

В понедельник президент США Барак Обама подтвердил ликвидацию 

лидера радикального движения «Талибан» муллы Ахтара Мансура в 

результате американского авиаудара. Талибы также подтвердили гибель 

муллы Ахтара Мансура в результате авиаудара США.  

Напомним, 21 мая пресс-секретарь Пентагона Питер Кук сообщил, что в 

районе границы Афганистана с Пакистаном нанесен авиаудар по лидеру 

радикального движения «Талибан» Мулле Мансуру.  

Правительство Афганистана летом 2015 года выпустило официальное 

заявление о том, что лидер группировки «Талибан» Мулла Омар умер в 

Пакистане в апреле 2013 года. Новым лидером исламского радикального 

движения «Талибан» стал мулла Ахтар Мохаммад Мансур – ближайший 

соратник и заместитель Омара.  

Когда в 90-е годы «Талибан» пришел к власти в стране, Мансур 

возглавил афганские ВВС. После ввода в Афганистан международного 

миротворческого контингента он бежал в Пакистан. С тех пор отколовшиеся 

от «Талибана» противники Мансура обвиняют его в связях с пакистанскими 

военными.  

В декабре минувшего года афганские власти утверждали, 

что Мансур скончался от ран, полученных во время перестрелки в 

пакистанском городе Кветта в доме Абдуллы Сархади – полевого командира 

талибов и бывшего узника американской тюрьмы Гуантанамо. 

 

 

Пакистан считает, что Россия малоактивно сотрудничает в торговле с 

ним 

Pakistan yet to benefit from Russia‘s pivot to Asia as trade falters: report 
Shahab Nafees. Business & Finance weekly. 22.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1259837/pakistan-yet-to-benefit-from-russias-pivot-to-asia-as-

trade-falters-report 

KARACHI: Russia is the largest country in the world by area and the 10th 

largest in terms of gross domestic product. But Pakistan‘s bilateral trade with such 

http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/5/22/811987.html
http://vz.ru/news/2016/5/23/812034.html
http://vz.ru/news/2016/5/22/811941.html
http://vz.ru/news/2016/5/21/811920.html
http://vz.ru/news/2015/8/1/759009.html
http://vz.ru/news/2015/7/31/758795.html
http://vz.ru/news/2015/12/4/781840.html
http://www.dawn.com/news/1259837/pakistan-yet-to-benefit-from-russias-pivot-to-asia-as-trade-falters-report
http://www.dawn.com/news/1259837/pakistan-yet-to-benefit-from-russias-pivot-to-asia-as-trade-falters-report
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a major regional economy has been minimal of late, averaging out at $420 million 

a year since 2004. 

But the problem is more acute — the trade between the two countries in 2015 

failed to meet even the modest standards, languishing at a mere $381m compared 

to $454m in 2014, according to a recent research report prepared by the Pakistan 

Business Council (PBC). 

For Pakistan, the only bright spot is that the trade balance has been in its 

favour since 2010. 

Russia imported goods worth $285m from Pakistan last year; the bulk of these 

imports comprised fruits, vegetables, cereals and apparel. 

However, indicative potential for Pakistan‘s exports to Russia stands at $24.5 

billion, indicating the huge market that exists in Russia for commodities exported 

by Pakistan, the report said. 

The commodities Pakistan can potentially export to Russia include women‘s 

and men‘s trousers and shorts (of cotton, not knitted), petroleum oils and 

preparations, instruments and appliances used in medical or veterinary sciences, 

and Portland cement with a potential of $758m, $422m, $315m and $311m, 

respectively. 

In contrast, Pakistan‘s imports from Russia were $95.7m in the preceding 

year, consisting mainly of paper and paperboard, vegetables, iron and steel, 

inorganic chemicals and machinery. 

The top items that Pakistan can potentially import from Russia include ‗other‘ 

petroleum oils and preparations ($6.2bn), petroleum oils and crude ($5.6bn), and 

light petroleum oils and preparations ($2.2bn). Some of the other products include 

iron and steel ($561m), residues and waste from the food industries ($316m), 

fertilisers ($287m) and pharmaceutical products ($280m). The overall import 

potential stands at $47.3bn, the PBC report said. 

Islamabad‘s trade with Moscow has shrunk despite Russian President 

Vladimir Putin‘s ―pivot-to-Asia‖ policy which, though dates back to 2011, has 

been bolstered by Western economic sanctions in the aftermath of Ukrainian crisis, 

and plunging oil prices. 

 

 

Посол России в Пакистане выступил в Пешаваре по Афганистану 

Envoy acknowledges Russia‘s contacts with Afghan Taliban 
Sadia Qasim Shah. Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258067/envoy-

acknowledges-russias-contacts-with-afghan-taliban 

PESHAWAR: Russia‘s Ambassador to Pakistan Alexey Y. Dedov has 

acknowledged contacts between his country and the Afghan Taliban, but said they 

are aimed at promoting reconciliation in Afghanistan. 

―There have been limited contacts with the Afghan Taliban,‖ he told 

participants of a seminar on ‗Russia‘s position on Afghanistan and Syria‘ at the 

Area Study Centre here on Thursday. 

http://www.dawn.com/news/1258067/envoy-acknowledges-russias-contacts-with-afghan-taliban
http://www.dawn.com/news/1258067/envoy-acknowledges-russias-contacts-with-afghan-taliban
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Later, the Russian envoy told Dawn that he was not aware of the level of 

engagements with the Afghan Taliban or whether his country had sought their help 

in countering the threat from the militant Islamic State group. ―It‘s a delicate 

matter. I really don‘t know the level of these engagements, but they have been 

there,‖ he said. 

Earlier at the seminar, the Russian ambassador laughed off reports that 

President Vladimir Putin had met Taliban leader Mullah Akhtar Mansour. ―Were 

there reports that President Putin had met Mullah Omar too?‖ he asked causing 

laughter. 

He said that his country viewed the presence of militant Islamic State (IS) 

group in northern Afghanistan with concern. 

He said IS, which was present in Afghanistan‘s eastern Nangarhar province, 

had relocated to northern Afghanistan due to military operation. It was a matter of 

concern due to its proximity with Central Asian Republics and Russia, he added. 

Ambassador Dedov said the situation in Afghanistan was complicated as it 

was more of a playground for other forces where there was no effective operation 

to suppress terrorists. 

He said Russia had its problems with the European Union and the US, but it 

was coordinating with the international community on Syria and not in 

Afghanistan. 

Describing the Soviet intervention in Afghanistan as a ―tragic mistake‖, Mr 

Dedov said that there was no parallel between the Soviet intervention in 

Afghanistan and Russia‘s support for the ―legitimate regime‖ of Bashar al Assad. 

Russian military support to Damascus, he said, was aimed at targeting violent 

jihadists, including the IS and Al Qaeda-linked Jabha Al Nusra, but Mr Dedov 

believed that a political settlement could be reached with what he called as ―legal 

opposition‖. 

He said there could be no negotiations with IS and Jabha Al Nusra which 

were a brutal force. 

He said Russia considered IS a threat to its national security since around 

three thousands of its citizens had joined it, causing problems in the Russian region 

of Dagestan and other places. 

He said Russia had supported a political settlement and reconciliation process 

through the Quadrilateral Group of which it was not a member. 

Mr Dedov dispelled a perception that Russia was indifferent to the situation in 

Afghanistan and pointed out several instances where it was providing assistance to 

the Afghan government, including supply of small arms and training to its police. 

He admitted that Russia had made a mistake in the past by staying away from 

the Libya issue, which he said was perhaps much better before than it was today. 

The Russian diplomat said that they did not repeat the same mistake with 

Syria when its legal government was faced with a challenge from IS. 

Speaking about Russia-Pakistan relations, he said that it was positive and 

positions of both the countries coincided on 80 per cent of issues. 
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On President Putin‘s much-speculated visit to Pakistan, he argued that there 

would have to be something substantive for the Russian head of state to come to 

Islamabad. 

The Director of the Area Study Centre, Dr Sarfraz Khan, who warmly 

welcomed the Russian diplomat at the centre, expressed the hope that the 

University of Peshawar and Russian Research bodies should revive memorandums 

of understanding signed earlier for conducting research on emerging issues and 

challenges in the region. 

 

 

Пакистан и Россия подписали в августе 2015 г. Соглашение о продаже 4-

х вертолетов Ми-35 

Pakistan, Russia sign landmark defence deal 
Mateen Haider. Dawn. 20.08.2015. http://www.dawn.com/news/1201473/pakistan-russia-

sign-landmark-defence-deal 
 

 
 

ISLAMABAD: Pakistan and Russia on Wednesday signed a landmark 

defence deal that includes the sale of four Mi-35 ‗Hind E‘ attack helicopters to 

Pakistan. 

―The agreement was signed by top defence officials from Pakistan and Russia 

in Rawalpindi on Wednesday,‖ said a military source. 

Both countries were negotiating the deal for the past year, signalling a major 

thaw in relations between the two cold-war rivals. 

Read: Russia ready to sell four Mi-35 helicopters to Pakistan: report 

http://www.dawn.com/news/1201473/pakistan-russia-sign-landmark-defence-deal
http://www.dawn.com/news/1201473/pakistan-russia-sign-landmark-defence-deal
http://www.dawn.com/news/1188966


1316 

 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif had also visited Russia in June, 

after which a draft contract for the delivery of four Mi-35M 'Hind E' combat 

helicopters was sent to Pakistan from Russia. 

General Raheel Sharif had spent about 15 hours at an arms expo near Moscow 

that featured Russia‘s cutting edge weapons and military equipment. He inspected 

not only the weapon systems on display but also saw their live demonstrations. 

Late last year, Russian Defence Minister Sergei Shoigu arrived on a visit to 

Pakistan which was aimed at discussing bilateral defence cooperation with the 

Pakistani leadership. 

CEO of Russia's Rostec hi-tech corporation, Sergey Chemezov, had also last 

year said Russia had lifted its embargo on delivery of military hardware and 

armaments to Pakistan and negotiations were being held on delivering helicopters. 

Russia‘s Foreign Ministry also said both sides have been negotiating the 

delivery of helicopters and that Pakistan currently has a number of Mi-17 

helicopters delivered by the United States to assist in the fight against militancy. 

The Mi-35 helicopter is an exceedingly modernised version of the Mi-24 

(Hind) combat helicopter with new onboard equipment and avionics. It also has a 

more powerful engine and a different tail rotor. 

Read more: Russian defence minister arrives in Pakistan to discuss defence 

cooperation 

Pakistan and Russia had signed a bilateral defence cooperation agreement 

aimed at strengthening military-to-military relations in November last year. The 

deal had to be followed by another ‗technical cooperation agreement‘ to pave the 

way for sale of defence equipment to Pakistan. 

Besides helicopters, Pakistan also appears interested in other Russian 

hardware. 

Russia and Pakistan have lately been working on enhancing defence 

cooperation and are believed to have already covered a lot of ground. Exchange of 

visits by military commanders in recent years is an indication of progress achieved 

in this regard. 

India‘s decision to enter into tighter embrace with the US had prompted 

Russia to rethink its defence relationship with Pakistan. 

 

 

Пакистан отказал США ради РФ (продажа F-16). 
Николай Морозов. Интернет-сайт «ASPNOVA». http://aspnova.ru/novosti-

mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/ 8.05.2016. 

Пакистан испытывает холодок, что называется, в отношениях с США. В 

этом контексте неудивительным является решение Исламабада отозвать свое 

финансирование, предназначенное для закупки Пакистаном американских 

истребителей F-16. Теперь страна ищет гораздо более надежных партнеров, 

тогда как приоритетными называются две страны: Россия и Китай. 

США и Пакистан являются примером того, как долгосрочное 

сотрудничество в военной сфере может сохраняться, несмотря на 

http://www.dawn.com/news/1145759
http://www.dawn.com/news/1145759
http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
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многочисленное давление и откровенного рода провокации, сообщают 

новости России и мира сегодня, 8 мая. Ведь началось это сотрудничество еще 

во времена борьбы в Афганистане с группировкой «Талибан». Но после 

терактов 11 сентября 2001 года Вашингтон поменял свое мнение 

относительно талибов и начал вести с ними неприкрытые военные действия, 

тогда как Исламабад не стал отказываться от поддержки в их адрес, 

предоставляя им убежище. 

Такое положение вещей привело к существенному ухудшению в 

отношениях двух стран. Более того, как пишут новости России и мира 

08.05.2016, власти США даже заметили, что Пакистан начал оказывать 

поддержку и другим террористическим организациям, тогда как президент 

Барак Обама подчеркнул, что страна идет в неправильном направлении, 

указав на возникновение ядерного конфликта между Нью-Дели и 

Исламабадом. 

Это, однако, не стало поводом для отмены контракта на поставку в 

страну истребителей F-16 на 700 миллионов долларов. Тем не менее 

Вашингтон отказался от предоставления Пакистану соответствующего 

кредита для покупки вооружения. «Учитывая возражения конгрессменов, мы 

сказали пакистанцам, что они должны использовать национальные фонды 

для этих целей», — цитирует Financial Times сообщение Госдепартамента 

США. 

Конечно же, власти Пакистана не стали соглашаться с подобной 

вариацией развития событий. «Если финансирование будет, то Пакистан 

получит F-16. В противном случае мы выберем других поставщиков», — 

пояснил советник премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа по 

иностранным делам Сартадж Азиз. Он также добавил, что страна намерена 

рассматривать другие партнеров в военной отрасли, которые смогут с 

легкостью заменить Америку. В частности, речь идет о России и Китае. 

«Даже если этот конкретный контракт будет выполнен, никто в 

Исламабаде не будет доверять американцам. Я чувствую, что политические 

круги в Пакистане все больше склоняются в сторону русских и китайских 

самолетов, которые сопровождаются более надежной гарантией поставок», 

— уточнил бывший генерал Военно-воздушных сил Пакистана. В данном 

контексте можно говорить о российских Су-35. 

 

 

Пакистан собрался покупать в России оружие 
Информационный сайт «ГАЗЕТА. KG» (Кыргызстан) 

http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/73914-pakistan-sobralsya-pokupat-v-rossii-

oruzhie.html. 5.05.2016.  

Военный министр Пакистана Хаваджа Мухаммад Асиф на встрече с 

министром обороны России Сергеем Шойгу намерен обсудить вопрос о 

поставках российского оружия. Об этом он заявил «Интерфаксу» в среду, 27 

апреля. 

http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/73914-pakistan-sobralsya-pokupat-v-rossii-oruzhie.html
http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/73914-pakistan-sobralsya-pokupat-v-rossii-oruzhie.html
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«Мы ожидаем расширения нашего военного сотрудничества с Россией, в 

том числе в том, что касается поставок оружия для нашей армии и ВВС, у нас 

также пройдут совместные учения в этом году», — заявил министр. 

Он уточнил, что Исламабад интересуется в первую очередь закупкой 

вертолетов, систем ПВО, а также танков. 

Исламабад с 1965 года и до начала 1970-х был получателем советского 

оружия — в частности, передавались около 150 танков Т-55, артиллерия и 

вертолеты Ми-8. Далее возникла длительная пауза, связанная со 

стратегическим сближением Москвы и Дели, а также обострением 

отношений с Пакистаном по афганскому вопросу. 

Военно-техническое сотрудничество Москвы и Исламабада 

возобновилось только после распада СССР, но носило ограниченный 

характер. С 1996 по 2010 годы Россия продала Пакистану около 70 

вертолетов семейства Ми-17 (Ми-171). 

В июне 2015 года сообщалось, что Россия может начать поставки в 

Пакистан ударных вертолетов Ми-35М. С 2012-2013 годов также 

предполагается возможное участие России в модернизации 320 танков Т-

80УД, закупленных на Украине между 1997 и 2002 годами. 

Кроме того, с 2014 года обсуждается возможность прямых поставок 

турбореактивных двигателей РД-93 для легких истребителей-

бомбардировщиков JF-17 Thunder. Это собираемые в Пакистане по лицензии 

китайские машины FC-1 «Сяолун», созданные для замены семейства 

самолетов J-7 (МиГ-21) с прицелом на серьезные экспортные перспективы. В 

данный момент двигатели РД-93 заказываются Китаем в России и 

реэкспортируются. 

 

 

Приглашаем Президента Путина в Пакистан… («а он – видите ли - не 

хочет»!). 

Welcoming President Putin to Pakistan 
Jalees Hazir. The Nation. 5.05.2016. http://nation.com.pk/columns/05-May-

2016/welcoming-president-putin-to-pakistan 

It did not come as a surprise that President Putin has decided not to come to 

Pakistan for the time being. 

The Russian mission in Islamabad had already indicated that performing the 

inauguration of the $2 billion North-South gas pipeline project was ‗not enough 

substance‘ for the trip. 

Obviously, the President of Russia has better things to do than coming all the 

way to Pakistan to cut a ribbon. 

Misplaced media hype made the decision sound like a death-knell for Pak-

Russia cooperation which it clearly is not. 

In fact, it gives exactly the opposite message; that Russia would like to 

deepen cooperation beyond a $2b pipeline and add more substance to our 

relationship. 

http://nation.com.pk/columns/05-May-2016/welcoming-president-putin-to-pakistan
http://nation.com.pk/columns/05-May-2016/welcoming-president-putin-to-pakistan
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It‘s not as if Russia has decided to abandon the pipeline project which will 

most probably be inaugurated by the Russian ambassador now. 

Obviously, Russia has not withdrawn its extended hand of friendship. 

It is our leadership that needs to rise to the occasion and shake it. 

The dynamics of geopolitics is nudging Russia and Pakistan towards each 

other and both stand to benefit tremendously through comprehensive mutual 

cooperation. 

A deep and multi-dimensional Pak-Russia friendship would be a big boost for 

peace and prosperity in our neighborhood and it would also speed up our journey 

towards a multi-polar world. 

President Putin understands this and has made the right gestures so far. 

It is our government that is twiddling its thumbs like a moron. 

What is it that makes our government blind to Russia and all the goodness our 

friendship could bring? Why is it so difficult for our decision-makers to correct 

their qibla, to free themselves from imperialist tentacles of Washington and 

London and harmonise with the song of hope emanating in the neighborhood from 

Beijing and Moscow? Are the dollar-crumbs from the IMF really better than the 

boons a speedy integration in the SCO would bring? 

The colonial hangover of those in charge of our destiny is the biggest 

disability when it comes to the much-needed re-orientation of our foreign policy. 

They are too busy following the imperial pied piper to be mindful of anything 

else. 

Quite like blindfolded greedy mice sniffing the trail of dollar-crumbs and 

driven by personal benefits, they have no vision or sense of national interest. 

Like willing slaves, they happily dance to the tune of their imperial masters. 

They know no other way. 

If you think I‘m exaggerating, think again. 

Why else would our government drag its feet to complete the Iran-Pakistan 

gas pipeline even after the lifting of UN sanctions? When it comes to upgrading 

the air force, why does it keep circling the over-priced, outdated and manipulated 

F-16s? At whose behest is our prime minister pursuing a fraudulent peace agenda 

with India? What explains his blind love for the House of Saud? Clearly, there is 

more to it than personal gratitude. 

As if they were made for each other, the foreign policy preferences of the 

Nawaz government have synchronised almost perfectly with the imperial game-

plan. 

Our prime minister instinctively gravitates towards mini-me hegemons like 

Saudi Arabia and India being propped up by the US to assist it in its destabilising 

plans for the world, sponsoring and facilitating networks of proxy terrorists and 

subverting regional cooperation by pitting neighbour against neighbour. 

Our prime minister‘s inclination to play the imperial game has reduced the 

institutional framework for cooperation developed between Islamabad and 

Moscow in recent years to little more than window-dressing. 

It has cast shadows of controversy and delays over the CPEC. 
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This servility to the empire is why our overtures towards the Central Asian 

states lack the required zeal, why we spurn cooperation with Iran for our energy 

needs. 

This is why our membership of the SCO has become just a slogan. 

Had it not been for categorical inputs from the military leadership, we would 

be fighting the Saudi war of aggression against Yemen and India would be using a 

land-route to Afghanistan. 

Just what we need for fighting terrorism, right? Had it not been for the 

decision by the military leadership to commence Zarb-e-Azab and Zarb-e-Ahan, 

the Nawaz government would still be talking to TTP and protecting terrorists and 

their facilitators in Punjab in the name of democracy. 

Clearly, our government is hopelessly stuck in deceptive imperial grooves. 

Its disability serves to dilute the momentum generated by the military 

leadership towards China and Russia, our genuine partners in building a better 

future for our region. 

Without this momentum, we would be sleep-walking into a sorry fate for our 

country not very different from Afghanistan and Iraq. 

That‘s the future the US-led empire has planned for us. 

What, after all, does Obama mean when he says that our region will remain 

unstable for decades? He doesn‘t have a crystal ball, does he? What he actually 

means is that this is what the US and its partners plan to achieve. 

By staying put in Afghanistan, they would like to coordinate their terrorist 

proxies to brew trouble in neighbouring states. 

That includes not only Pakistan but also Iran, Central Asia, Russia and China. 

Could it be any clearer who our genuine partners are? 

Putin is not only the President of Russia credited with saving his country from 

disaster and restoring its power and glory. 

His leadership is redefining the world and challenging the tyranny of the 

empire. 

China and Putin‘s Russia are the two pillars on which the SCO and the dream 

of a multipolar world stands. 

Pak-Russia cooperation must be seen within this context. 

It is not simply bilateral but multiplies the strength of our ties with other 

countries in the region as well. 

In any case, it‘s not hard to add substance to Pak-Russia cooperation and 

welcome President Putin to Pakistan in a manner that befits his stature. 

To pave the way for his visit, we should have a list of mutually beneficial 

agreements ready; on counter-terrorism, defence and intelligence sharing, on trade 

and energy, on curbing the subversive activities of NGOs, on industrial 

development and sustainable non-GMO agriculture. 

I guess the military leadership will have to push the government on this one as 

well. 
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Путин отклонил приглашение посетить Пакистан 

Foreign policy stumbles 
The Express Tribune. 2.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1095264/foreign-policy-

stumbles/ 

The year 2015 was marked by perceptible shifts in foreign policy that were 

indicative of a state moving into youthful maturity. There was a swing away from 

the states in the Gulf region and on the Arabian Peninsula which have dominated 

the foreign policy landscape for decades, tied as we are to their oil supplies and 

largesse when we are in financial difficulty. Pakistan declined the invitation to join 

the war being fought by Saudi Arabia in Yemen to the considerable irritation of the 

Saudis who are used to Pakistan doing their bidding. Eyes turned instead to the east 

and China, with the emergent China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) being 

touted as the Uber-Fix for a myriad of economic and social woes, the fix-all to fix 

everything. Eyes also turned to Iran as the opportunities opened up by the lifting of 

American sanctions suddenly made the long-delayed pipeline project between Iran 

and Pakistan more of a possibility. Relations with India seemed to improve and a 

halting dialogue got under way. Even relations with Afghanistan took an uptick. 

America warmed slightly as well and by the end of the year, the foreign policy 

environment was beginning to look healthier than it had for decades — but it may 

all have been a house of cards. 

 
The collapse began with the attack on the Indian airbase at Pathankot that 

skewered the bilateral talks that were about to move to the foreign secretary level. 

There were efforts to keep the talks on track and as recently as last week, there 

were ‗contacts‘ between the two sides but the talks are effectively dead in the 

water, killed off by a group that has a base in Pakistan. It is that failure by the state 

to control or even regulate extremist and terrorist groups that has been the stiletto 

through the ribs for our nascent foreign policy shifts, and the rot does not stop 

there. As previously noted in these columns, American lawmakers are far from 

happy with the obvious and continuing presence and capacity of Taliban groups to 

operate from Pakistan; so irritated are they that the latest F16 purchase has run into 

the sand and Pakistan is going to have to find $700 million because the US 

Congress refuses to use American taxpayers‘ money to fund the deal. 

To cap four months of foreign policy discomfort, Russian President Vladimir 

Putin has decided to refuse the invitation to visit Pakistan in what is the diplomatic 

equivalent of a mighty slap in the face. Russia is not a country that is to the fore in 

terms of protecting the human rights of its citizenry and has its own problems with 

extremist groups, Muslim and otherwise — to say nothing of its interventionist 

positions in the Middle East and Ukraine. A state already the subject of sanctions 

in the wider world yet disdainful of an invitation by Pakistan. The reasons for 

http://tribune.com.pk/story/1095264/foreign-policy-stumbles/
http://tribune.com.pk/story/1095264/foreign-policy-stumbles/
http://tribune.com.pk/story/1094497/pipeline-inauguration-putin-declines-invitation-claims-report/
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declining the visit are somewhat opaque but Russia is believed to be less than 

delighted — as are any number of other states — with the persistence, indeed 

proliferation, of extremist groups within our borders. Russia has considerable 

potential for Pakistan as a trading partner, but citing insufficient ―substance‖ to Mr 

Putin‘s trip as the reason to refuse the invitation, which in diplomatic terms is 

almost unparalleled as invitations such as this are only given after the back-channel 

work has been done — is virtually unprecedented. 

Pakistan keeps snakes in the back garden. They are not fussy about who they 

bite. When they bite other states around us or those with which we have economic 

or cultural ties, then unsurprisingly those states want to know why our snakes have 

bitten them and what we are doing about not letting it happen again. Snakes are 

never friendly. They cannot be tamed or domesticated though they can be defanged 

and rendered harmless but have to be caught first. They bit foreign policy. 

Unfortunately, nobody had bothered to remove their fangs. 

 

 

Путин отказался приехать в Пакистан 

Putin refuses to visit Pakistan 
The Nation. 29.04.2016. http://nation.com.pk/international/29-Apr-2016/putin-refuses-to-

visit-pakistan 

MOSCOW: Blowing Pakistan's expectations of making Russia a key ally in 

times to come, Russian President Vladimir Putin has rejected an invitation to visit 

Pakistan for the inauguration of the North-South Pipeline Project with Moscow. 

The reason cited was "not enough substance in this trip". 

Declining the invitation implies that Pakistan's hopes of a close alliance with 

Russia will have to wait a while. 

The recent bonhomie between both sides has not lasted long, despite 

Pakistan's plans to buy armament, including aircraft from Russia, signing a number 

of bilateral agreements, setting up of the high-level consultative mechanism 

between Islamabad and Moscow, strategic dialogue between their respective 

Foreign Ministers and a Joint Working Group on counter terrorism, etc. 

The high-level visits were being projected as evidence of the new level of 

friendship and enhanced engagement between the two countries. 

The assumption that Moscow was actively developing ties with Islamabad, 

particularly in trade and counter terrorism, seems to have belied general 

expectations. 

 

 

Путин отклонил приглашение посетить Пакистан, мотивируя это 

отсутствием достаточных оснований для визита. 

Putin declines invitation to visit Pakistan, claims report 
The Express Tribune. 30.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1094497/pipeline-

inauguration-putin-declines-invitation-claims-report/  

Providing a reason for turning down the invitation, Moscow explains there is 

not enough ‗substance‘ in this trip. 

http://nation.com.pk/international/29-Apr-2016/putin-refuses-to-visit-pakistan
http://nation.com.pk/international/29-Apr-2016/putin-refuses-to-visit-pakistan
http://tribune.com.pk/story/1094497/pipeline-inauguration-putin-declines-invitation-claims-report/
http://tribune.com.pk/story/1094497/pipeline-inauguration-putin-declines-invitation-claims-report/
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Russian President Vladmir Putin has turned down Islamabad‘s invitation to 

visit Pakistan and inaugurate a key pipeline project, a report carried by Indian news 

agency ANI said on Friday. 

Providing a reason for turning down the invitation, Moscow explained that 

there was not enough ‗substance‘ in this trip, ANI news agency reported. 

Pakistan invites Putin for pipeline‘s inauguration 

The high-level visit was supposed to have seen the Russian president 

inaugurate the $2 billion liquefied natural gas (LNG) North-South Pipeline Project 

from Karachi to Lahore which would have had the potential of opening a new era 

of strategic and political alliance between the two countries. 

Last year, Prime Minister Nawaz Sharif had invited Putin during his meeting 

with a Russian delegation led by Victor P Ivanov – co-chairman of the Russia-

Pakistan Inter-Governmental Commission (IGC) on Economic, Trade and 

Scientific Cooperation – at the PM‘s House in Islamabad. 

Putin expected to visit Islamabad soon to seal $2b LNG deal 

―Putin might visit Pakistan before June,‖ said Mobin Saulat, CEO and 

managing director of Inter State Gas Systems (ISGS), the Pakistani company 

handling the project. ―We are 200 million people. And we provide a gateway to 

other South Asian countries.‖ 

 

 

Главы Минобороны РФ и Пакистана обсудили сотрудничество в 

военной сфере 
Интернет-сайт «Кремлевская пресса». http://kremlinpress.ru/news/armiya/glavy-

minoborony-rf-i-pakistana-obsudili-sotrudnichestvo-v-voennoy-sfere/. 27.04.2016. 

 
http://function.mil.ru/news_page/country/more.htm?id=12084071@egNews 

Сергей Шойгу отметил, что конструктивное взаимодействие военных 

ведомств 2 стран имеет большое значение для безопасности во всем мире 

http://tribune.com.pk/story/995022/prelude-to-lng-sale-pakistan-invites-putin-for-pipelines-inauguration/
http://tribune.com.pk/story/1047869/putin-expected-to-visit-islamabad-to-seal-2b-lng-deal/
http://kremlinpress.ru/news/armiya/glavy-minoborony-rf-i-pakistana-obsudili-sotrudnichestvo-v-voennoy-sfere/
http://kremlinpress.ru/news/armiya/glavy-minoborony-rf-i-pakistana-obsudili-sotrudnichestvo-v-voennoy-sfere/
http://function.mil.ru/news_page/country/more.htm?id=12084071@egNews
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Сегодня, 27 апреля, в Москве на V конференции о международной 

безопасности глава Минобороны Сергей Шойгу встретился с министром 

обороны Пакистана Хаваджем Асифом, сообщает пресс-служба 

Минобороны.  

«Приветствуем стремление пакистанского руководства к всестороннему 

расширению связей с Россией, наращиванию наших контактов по военной 

линии», - сказал российский министр.  

Также военный министр РФ отметил, что безопасность во всем мире 

зависит от взаимодействия военных ведомств 2 стран.  

«Высоко оцениваем перспективы сотрудничества по линии военных 

ведомств. Наши встречи в последние годы способствовали наращиванию 

контактов вооружѐнных сил России и Пакистана по многим направлениям», - 

сказал Шойгу.  

 

 

Пакистан заключит с Россией и Китаем договоры о прокладке 

газопроводов 
Сеть новостных блогов «MixedNews». http://mixednews.ru/archives/100120. 

26.04.2016. 

В прошлую пятницу пакистанская газета «Dawn» сообщила, что через 

два месяца ожидается подписание коммерческих соглашений между 

Пакистаном и правительствами России и Китая по поводу строительства 

газопроводов Гвадар-Навабшах и Карачи-Лахор. 

Газопровод Гвадар-Навабшах будет прокладываться китайской 

компанией, а подряд на строительство трубопровода Карачи-Лахор 

достанется российской. Исполнительный директор пакистанской компании 

«Inter State Gas Systems» Мобин Саулат сообщил в четверг Постоянной 

комиссии Национальной Ассамблеи по нефтегазовым ресурсам, что оба 

трубопровода планируется ввести в эксплуатацию к концу 2017 года. 

На первом этапе будут построены терминалы сжиженного газа в Гвадаре 

и Карачи, мощностью 8,5 миллиона кубических метров каждый. На второй 

стадии проекта СПГ-терминалы аналогичной пропускной способности будут 

созданы и Лахоре и Навабшахе. 

Ранее в этом месяце Пакистан одобрил проект прокладки газопровода за 

счет российских финансовых источников. В октябре 2015 года Москва и 

Исламабад подписали межправительственное соглашение на создание этого 

трубопровода. В декабре 2014 года корпорация «Ростех» объявила о том, что 

ее дочерняя компания «RT Global Resources» будет строить нефтепровод и 

газопровод для прокачки сжиженного природного газа в Пакистане, общей 

стоимостью около 3 миллиардов долларов. 

 

Ожидается, что через 2 месяца Пакистан подпишет 2 Соглашения по 

газопроводам с Россией и Китаем. 

http://mixednews.ru/archives/100120
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Pakistan Expected to Sign Gas Pipeline Deals with Russia, China in Two 

Months 
Интернет-сайт «Natural Gas Asia». http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-

sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303. 22.04.2016. 

Pakistan is expected to sign commercial agreements with Chinese and 

Russian government in two months for construction of Gwadar-Nawabshah and 

Karachi-Lahore gas pipelines, Dawn, a local newspaper reported Friday. 

The Gwadar-Nawabshah will be constructed by a Chinese firm while 

Karachi-Lahore pipeline will be built by a Russian company. Both the pipelines are 

expected to complete by 2017, Managing Director Inter State Gas Systems (ISGS), 

Mobin Saulat told National Assembly Standing Committee on Petroleum and 

Natural Resources on Thursday. 

In phase one, LNG terminals in Gawadar and Karachi will be built each with 

a capacity to handle 600 million cubic feet LNG. In phase two, LNG terminals in 

Karachi and Gawadar will be completed with the same capacity, Dawn reported. 

Earlier this month Pakistan approved the construction of Russian funded 

pipeline. In October 2015, Moscow and Islamabad signed an intergovernmental 

agreement on the construction of the pipeline. In December 

2014, Rostec announced that its subsidiary, RT Global Resources, would be 

building oil and LNG pipelines and terminals in Pakistan with total cost of about 

$3 billion. 

 

2 газопровода будут строиться в Пакистане – Китай и Россия 

$3.5bn LNG pipeline deals with China, Russia in two months 
Dawn. 22.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-

china-russia-in-two-months  

ISLAMABAD: The National Assembly Standing Committee on Petroleum 

and Natural Resources on Thursday was informed that Pakistan is set to sign 

commercial agreements with Chinese and Russian government in two months for 

construction of Gwadar-Nawabshah and Karachi-Lahore Liquefied Natural Gas 

(LNG) pipelines. 

The committee meeting was chaired by Chaudhary Bilal Ahmed Virk. 

Managing Director Inter State Gas Systems (ISGS), Mobin Saulat informed 

the committee that China will lay Gawadar-Nawabshah LNG pipeline at an 

estimated cost of $1.5 billion and Russia will construct Karachi-Lahore pipeline at 

a cost $2bn. 

Mr Saulat said both pipelines will be completed by the end of 2017 and will 

help transport 1.2bn cubic feet gas per day (bcfd) imported LNG. 

In phase one, LNG terminals in Gawadar and Karachi will be built each with 

a capacity to handle 600 million cubic feet LNG. In phase two, LNG terminals in 

Karachi and Gawadar will be completed with the same capacity. 

 

 

Россия расширяет сотрудничество с Пакистаном, - заявил Путин. 

Russia boosting ties with Pakistan: Putin 

http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303
http://www.naturalgasasia.com/pakistan-expected-to-sign-gas-pipeline-deals-with-russia-china-in-two-months-18303
http://www.naturalgasasia.com/vortex/rostec.ru/en/
http://www.naturalgasasia.com/category/news-by-country/other-countries/pakistan
http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-china-russia-in-two-months
http://www.dawn.com/news/1253588/35bn-lng-pipeline-deals-with-china-russia-in-two-months
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The Express Tribune, April 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1089003/russia-

boosting-ties-with-pakistan-putin/ 

President Putin conveyed good wishes for the leadership and the people of 

Pakistan 

ISLAMABAD: Russia‘s President Vladimir Putin on Wednesday said his 

country was actively developing multifaceted relations with Pakistan, particularly 

in the fields of trade and counter-terrorism. 

He made these remarks in a meeting with Pakistan‘s Ambassador in Russia 

Qazi Khalilullah, who presented his letter of credence to the Russian president 

in Moscow. 

Putin‘s visit to Pakistan not yet finalised, says Russian envoy 

A statement issued by the Pakistani embassy in Moscow said Qazi conveyed 

greetings from the president, prime minister and the people of Pakistan to the 

Russian president 

In his remarks, President Putin conveyed good wishes for the leadership and 

the people of Pakistan. 

Pakistan and Russia usher in new era of cooperation 

He expressed satisfaction at the level of cooperation between the two 

countries in the United Nations, which was based on a shared commitment to 

international law and convergence of positions on many key global and regional 

issues. 

 

 

Почему пакистанские бизнесмены были задержаны в аэропорту 

Шереметьево? 
GOVT TAKES SERIOUS NOTICE OF STOPPING PAKISTANI BUSINESSMEN 

AT MOSCOW AIRPORTS: SENATE TOLD 
Parvez Jabri. BR. 16.04.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/290708-

govt-takes-serious-notice-of-stopping-pakistani-businessmen-at-moscow-airports-senate-told.html  

ISLAMABAD: Minister for Commerce Engineer Khurram Dastagir Friday 

informed the Senate that the government had taken serious notice of stopping over 

100 Pakistani businessmen at Moscow airports. 

The Russian ambassador has already regretted on the unfortunate incident. 

Responding to a Calling Attention notice raised by Mian Muhammad Ateeq about 

stranding of more than hundred Pakistani businessmen at Moscow airport, he said 

the Russian Ambassador was also summoned to the Foreign Office and was asked 

why these businessmen were stopped despite having legal visas. 

He said the ambassador regretted and told that these businessmen were 

stopped due to non-payment of their hostel reservation, some had no returned 

tickets and some could not explain their purpose of visit to the Russian 

immigration authorities. 

The minister said that these Pakistani were sent by Karachi based Well Tours 

company Karachi but could not paid for hotel reservation. Probe was underway 

about the Well Tours and details would also be shared with this house, he added. 

http://tribune.com.pk/story/1089003/russia-boosting-ties-with-pakistan-putin/
http://tribune.com.pk/story/1089003/russia-boosting-ties-with-pakistan-putin/
http://tribune.com.pk/story/1011360/furthering-energy-ties-putins-visit-not-yet-finalised-says-russian-envoy/
http://tribune.com.pk/story/995578/trade-and-defence-ties-pakistan-and-russia-usher-in-new-era-of-cooperation/
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/290708-govt-takes-serious-notice-of-stopping-pakistani-businessmen-at-moscow-airports-senate-told.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/290708-govt-takes-serious-notice-of-stopping-pakistani-businessmen-at-moscow-airports-senate-told.html
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Regarding Pakistan's embassy response, Khurram said that total 132 Pakistani 

were stranded at two airports of Moscow on March 23. The embassy official 

visited the airport within one hour. However, the official was not given access 

resulting taking up the issue on high level, he added. 

He said not only breakfast but lunch was also provided to the Pakistani 

stranded at the airport. 

 

 

Панамский скандал для Путина – мнение пакистанской прессы. 

President Putin‘s media trial 
Jalees Hazir. The Nation. 14.04.2016. http://nation.com.pk/columns/14-Apr-

2016/president-putin-s-media-trial  

The unwarranted targeting of President Putin by the western mainstream 

media, using Panama-leaks as an excuse this time, is backfiring in a big way. A 

year of research by what they call an entire consortium of investigative journalists 

and all they found against their prime target in those terabytes of data, were files 

involving two of his friends and the wife of the Kremlin spokesman from a time 

when she was not the wife of the Kremlin spokesman. Should that be enough to 

label the Russian President corrupt? 

As in similar tales of Putin‘s crimes and corruption spread, with a relish in 

recent years by the bibles of western propaganda, and lapped up by our national 

media without scrutiny, nothing other than ill-informed and malicious conjecture 

links him to the transactions of his rich friends. The stories implicating him don‘t 

tell us anything about how he benefited from the financial dealings of those named. 

Yet these transactions are bandied about as proof of his corruption. 

Read beyond the headlines screaming of Putin‘s hidden billions, and the 

stories tell us nothing about them. Scratch the surface of these mountainous 

accusations of corruption against him, and you won‘t find a fact that could pass off 

as a molehill. Once you take into account the individuals and organizations 

spearheading the campaign to discredit President Putin, their past records and 

money-trails, you‘d find it hard not to smell a big dead rat. 

For the record, Kremlin had warned about a disinformation campaign to be 

unleashed against President Putin before the Panama-leaks surfaced. After all, 

that‘s what the empire resorts to in case of problematic leaders that it cannot 

corrupt, dislodge or kill. After all, the popularly elected Hugo Chavez who was 

loved by the people of Venezuela for his anti-imperialist and pro-people policies 

was referred to as a freedom-hating dictator by the lot that is now maligning 

President Putin. 

The western propaganda machine would like us to judge President Putin by 

what his friends and acquaintances do with their money. What about everything 

else, regarding President Putin? Does he have the lifestyle of a billionaire? Even 

third world leaders like ours have more to show for their corruption. More 

importantly, can a corrupt leader even dream about having the qualities of 

leadership that President Putin has? 

http://nation.com.pk/columns/14-Apr-2016/president-putin-s-media-trial
http://nation.com.pk/columns/14-Apr-2016/president-putin-s-media-trial
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Who could deny what Putin‘s leadership has done for Russia and the Russian 

people? He has a lot to show for his sixteen years in power, as president and prime 

minister. When he took over, Russia was crumbling under the weight of IMF in 

every way imaginable. Brick by brick, he‘s built every facet of the Russian state in 

the interest of its people. How else do we explain the resurgence of Russia as a 

mighty world power? How else does one explain the exceptionally high popularity 

of President Putin among Russian citizens? 

In the eyes of those who run the empire, this is a crime. They bay for the 

blood of any leader who dares to work in the interest of his nation. In Putin‘s case, 

he has gone a step further and established Russia‘s writ in world affairs, much to 

the chagrin of the unilateralist empire used to having its way since the dissolution 

of the Soviet Union. Together with China, his leadership is pushing the globe to a 

multi-polar order. 

In Ukraine and Syria, he has defeated the empire on the battlefield and in 

diplomacy. He has challenged the entire paradigm of imperialism; from illegal 

military interventions to covert regime change operations, from illegal economic 

sanctions to the fraudulent dollar-based economy, from the fascism of liberal 

values to the pseudo-science behind GMOs. These are hardly the kind of things 

one expects from corrupt leaders. Clearly, President Putin is a mighty sharp thorn 

in the gullet of the empire; a thorn it can neither swallow nor dislodge. 

Imprisoned in their Putin-phobic cocoons, the leading lights of western media 

would like to ignore basic questions that naturally arise from their propagandistic 

assertions about Putin‘s corruption. For instance, if Putin is really corrupt, what 

was he given the corruption money for? 

What did those who bribed him want in return? They would like us to believe 

that Putin has found the magical recipe that allows a leader to be corrupt without 

compromising the public interest? 

Isn‘t that the biggest problem with corruption? The fact that in return for 

bribes, those in power compromise the public interest and serve the interests of the 

very same entities. Corruption is not just the billions stashed away in hidden 

accounts. It has real and horrible consequences for citizens and society. No nation 

has prospered and grown stronger under a corrupt leader. 

Obviously, President Putin is not the corrupt billionaire thug that the 

mainstream western media have been trying their level best for some time to 

convince us that he is, consorting with mystery mistresses one moment and 

ordering the murder of opponents the next. How can a corrupt leader be sincere to 

his nation? How can he be strong in its favor? 

If you really think about it, corruption is not an issue for those who run the 

empire. In fact, it is one of their favorite tools to control the world. The empire is 

the mother and father of corruption and the custodian of the financial system that 

facilitates it, making it easy and invisible. Targeting Putin with a smear campaign 

through its propaganda machine has nothing to do with corruption. In fact, had 

Putin been corrupt, such relentless character assassination would have been 

unnecessary. Why demonize a leader when you can bribe him to do your bidding? 
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Take the case of Brazilian President Dilma Roussef. Hype is being created in 

the western media about her corruption as well, but clearly corruption is just an 

excuse to dislodge her. According to Telesur, a Brazilian congressional committee 

voted 38-27 in favor of impeaching President Dilma Rousseff this Monday. Of the 

38 in favor, 35 are under investigation for corruption. Of the 27 who voted against 

it, only two are being investigated for corruption. 

 

 

РФ и Пакистан ищут способ обойти санкции для строительства 

газопровода 
Информационное агентство «РИА Новости». 

http://ria.ru/economy/20160413/1409684714.html#ixzz45lmnKYxu. 13.04.2016. (The Express 

Tribune. 13.04.2016). 

Проект строительства газопровода "Север-Юг" реализует российская 

компания "РТ-Глобальные ресурсы", против которой были введены западные 

санкции. В настоящий момент рассматривается возможность оформить 

проект через компанию специального назначения, которая может быть 

зарегистрирована в Пакистане. 

МОСКВА, 13 апр — РИА Новости. Правительство Пакистана одобрило 

строительство газопровода "Север-Юг", сообщает пакистанское издание 

Express Tribune. Власти страны также изучают предложенный РФ механизм, 

который позволяет обойти санкции Запада, введѐнные против компании "РТ-

Глобальные ресурсы", которая реализует проект. 

Дочка "Ростеха" думает о займах в РФ и КНР для газопровода в 

ПакистанеСвою озабоченность относительно введения санкций против 

"дочки" "Ростеха" представители правительства Пакистана высказали в 

январе во время визита в Москву. "Российская сторона предложила оформить 

проект через компанию специального назначения, которая может быть 

зарегистрирована в Пакистане", — цитирует документы по строительству 

трубопровода Express Tribune.  

Министерство юстиции Пакистана в течение недели оценит, насколько 

этот механизм соответствует соглашению между правительствами РФ и 

Пакистана о строительстве газопровода, подписанного в октябре, пишет 

издание. 

Кроме того, РФ хочет получить ряд гарантий от Пакистана по объему 

закупки газа. Межгосударственная газовая система (ISGS, компания отвечает 

за реализацию проектов по импорту газа в Пакистан) и министерство 

финансов Пакистана должны выдать такие гарантии, пишет издание. Детали 

проекта и цена на газ будет обсуждаться с Россией, уточняет газета. 

В октябре 2015 года РФ и Пакистан подписали межправсоглашение о 

строительстве газопровода "Север-Юг". Газопровод протяженностью 1,1 

тысячи километров пропускной способностью до 12,4 миллиарда кубометров 

газа в год свяжет терминалы по приему сжиженного газа (СПГ) в портовом 

городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере страны. Проект 

будет реализован российской компанией "РТ-Глобальные ресурсы", 

http://ria.ru/economy/20160413/1409684714.html#ixzz45lmnKYxu
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входящей в "Ростех". Общий объем инвестиций в строительство газопровода 

оценивается в 2 миллиарда долларов. 

 

 

Экономический координационный комитет одобрил стратегию 

строительства газопровода Север-Юг (российский проект из Карачи в 

Лахор). 

ECC approves strategy for North-South pipeline 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-

south-pipeline/  

Russia has sought guarantees that Pakistan will buy a minimum of 1.2 billion 

cubic feet of gas per day. 

The government on Monday approved the construction of Russian-funded 

1,100 km long North-South gas pipeline on Build Own Operate and Transfer 

(BOOT) model and sought legal advice for setting up a special purpose vehicle for 

project execution to deflect adverse impact of sanctions against the Russian 

company. 

In addition to approving the execution strategy of the North-South pipeline, 

the Economic Coordination Committee (ECC) of the cabinet also approved Rs95 

billion settlement of power sector dues that included Rs25 billion fresh borrowing. 

IP gas pipeline: Pakistan should resolve issues, work positively 

NS pipeline 
The ECC approved the BOOT strategy for the execution of the 1,100 km long 

North -South Gas Pipeline Project, which will start from Nawabshah and end at 

Kasur, near Lahore. Russia would own the pipeline for a period of 25 years, 

according to the official documents. 

Russia has nominated RT-Global Resource Company for the execution of the 

project. However, the company is on the sanctions list – a concern that Pakistan 

raised with Russia in January this year during a delegation-level visit to Moscow. 

In order to address Pakistan‘s concerns, the Russian side proposed to execute 

the project through a Special Purpose Vehicle (SPV) to be registered in Pakistan, 

the documents showed. However, the ECC has directed the Ministry of Law to 

give legal opinion within a week whether the proposed SPV is covered under the 

Government-to-Government cooperation agreement that both the countries signed 

in October last year. In case, the SPV is not covered, the Ministry of Petroleum 

will again present the case to the ECC for its consideration. 

The ECC also allowed Inter-State Gas System (ISGS) to give guarantees to 

Russia on behalf of Pakistan. The Ministry of Finance has been authorised to give 

counter guarantees. Russia has sought guarantees that Pakistan will buy a 

minimum of 1.2 billion cubic feet gas per day, which the government expects to 

lift while anticipating additional 1.9 billion cubic feet gas demand on SNGPL 

system. 

The ECC also constituted a price negotiation committee to negotiate the 

project details and pricing with the Russian side. 

http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-south-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1083000/russia-funded-project-ecc-approves-strategy-for-north-south-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1083038/ip-gas-pipeline-pakistan-should-resolve-issues-work-positively/
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Gwadar-Nawabshah pipeline 
The ECC agreed to decouple Gwadar-Nawabshah LNG Terminal and 

Pipeline Project. It also allowed the completion of this project on BOOT basis. The 

ECC directed the Ministry of Petroleum to complete all codal formalities and 

directed that it must be ensured that the revised strategy does not result in any cost 

escalation. It was further decided that Secretary Petroleum will chair the Price 

Negotiation Committee, while Secretary Law, Secretary BoI, representative of 

Finance Division, SNGPL MD and ISGS MD shall be members of the committee. 

The price-negotiation committee will finalise details for giving contract for 

construction of Gwadar-Nawabshah gas pipeline to a Chinese company. 

Power dues 
On a proposal submitted by the Ministry of Water & Power, the ECC 

approved to book Rs70.2 billion power sector losses. These losses were 

accumulated due to charging less than the standard power tariffs from the 

consumers of Federally Administered Tribal Areas and Khyber-Pakhtunkhwa. 

The Finance Ministry said that Rs70.2 billion were the non-cash settlements 

among various government entities and would not have any bearing on the budget. 

The ECC also approved issuance of sovereign guarantee by the Ministry of 

Finance in respect of syndicated term finance facility amounting to Rs25 billion for 

the power sector. The ministry will borrow the money to partially bridge a gap of 

Rs64 billion that has surfaced due to charging less than the standard power tariff 

rates from the consumers of Azad Jammu and Kashmir. 

TAPI shareholders sign $200m investment accord 

The money will be subsequently recovered from the electricity consumers 

through surcharges. 

On the issue of LPG Air Mixture Projects, the ECC decided that the Council 

of Common Interests has already approved LPG Policy 2016 and therefore no 

further approval from the ECC was required in the matter. Now it was up to Ogra 

to implement the approved policy in letter and spirit, it added. 

 

 

Политика Путина в Украине и Сирии – театрализованное представление 

Russia and the Syrian situation  
S P Seth (senior journalist and academic based in Sydney, Australia. He can be reached at 

sushilpseth@yahoo.com.au). Daily Times. 6/04/2016. http://www.dailytimes.com.pk/opinion/06-

Apr-2016/russia-and-the-syrian-situation  

So far Putin's popularity at home from action in Ukraine and intervention in 

Syria has been quite spectacular 

Russia‘s surgical military intervention in the Syrian conflict by way of 

bombing rebel and terrorist targets, starting September 30, has bolstered up the 

Assad regime‘s position, giving it an advantage in any kind of parleying for a 

political solution. Before the Russians intervened in a big way, the Assad regime 

was looking increasingly shaky losing territory to disparate rebel and jihadi groups, 

including IS. That situation has been reversed, and Damascus has recovered fair bit 

of its lost territory, thanks to the Russian aerial bombing and support on the 

http://tribune.com.pk/story/1081419/gas-pipeline-tapi-shareholders-sign-200m-investment-accord/
mailto:sushilpseth@yahoo.com.au
http://www.dailytimes.com.pk/opinion/06-Apr-2016/russia-and-the-syrian-situation
http://www.dailytimes.com.pk/opinion/06-Apr-2016/russia-and-the-syrian-situation
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ground. Having retrieved and, possibly, reversed the military situation to the Assad 

regime‘s advantage, Moscow suddenly announced, as suddenly as they had earlier 

started their military intervention in September, that it was curtailing and 

withdrawing bulk of its military activity having largely achieved its objectives 

against Islamic extremists and terrorists. But that this could easily be reinstated if 

the situation so warranted. Indeed, Russia continued to help the Assad regime to 

capture from the IS the historically and strategically important area of Palmyra, 

which has further bolstered its position. 

It is interesting to note that the drawdown of Russian military activity 

coincided with the starting of the political process in Geneva for a possible 

political solution. Russia‘s action seemed aimed at multiple constituencies in the 

Syrian conflict from the Assad regime to rebel/jihadi groups, their regional 

supporters like Saudi Arabia, as well as the US. Above all, it was meant to convey 

that Russia was a determining force in the Syrian situation intending to help the 

political process rather than hinder it. For instance, it seemed to convey that Russia 

was not simply there in Syria to support the Assad regime at any cost. It would be 

willing to support any viable alternative to stabilise the situation. But at the same 

time, it would not ditch the Assad regime to make things worse to the advantage of 

extremists and jihadists of varied persuasions. 

Moscow‘s determined intervention in Syria is not the result of any kind of 

idealism. It is part of its policy of bringing Russia back into a global role after the 

cavalier fashion in which its interests have been treated since the collapse of the 

Soviet Union in 1990s. The expansion of North Atlantic Treaty Organisation right 

on to its borders created the crisis in Ukraine, where it supported and fostered the 

rebellion in eastern Ukraine, which is still unresolved. And that has brought on 

Moscow a sanctions regime from the US and its European allies. In the Middle 

East, Russia found itself sidelined largely until it dealt itself into a determining role 

by intervening in Syria and virtually changing the internal balance of power in 

favour of the Assad regime. Despite the collapse of the Soviet Union Moscow still 

maintained military interests and ties following from the Soviet time by way of a 

naval base and other strategic interests. Moscow has also been trying to cultivate 

Egypt‘s president/dictator Abdel Fattah el-Sisi, seeking to revive, in some ways, 

Soviet Union‘s special ties with Egypt under Gamal Abdel Nasser, in power during 

the 1950s and 1960s. Putin‘s Russia would like to have a broad-based Middle 

Eastern policy but has found its options rather limited as Saudi Arabia and its Gulf 

partners are US‘ strategic allies and they would rather prefer Moscow to ditch 

Syria and Iran, where Russia has created strategic stakes. 

As pointed out earlier, even though Moscow has scaled down its military 

involvement to facilitate a political solution, it is retaining the option to up scale it 

if necessary. And as things stand, the Geneva peace process is not making much 

headway. Syria‘s opposition high-negotiating committee‘s emphasis remains on 

creating a transitional political regime minus Assad, which would basically mean a 

political order opposed to the existing ruling system. In other words, it would mean 

installing some sort of a hybrid regime that is difficult to even figure out because 
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of the disparate elements involved with varying ideological, sectarian and regional 

interests. And this is without even thinking how an alternative (to the Assad 

regime) political system will deal with the IS and other terrorist outfits that are 

excluded from any political solution, if a solution were possible at all. 

Even as the so far non-existent political permutations and combinations are 

imagined, the Assad regime is not willing to sign off its death warrant, and what 

for in any case. There is no visible alternative, even more so now that the Assad 

regime has further consolidated its territorial control with considerable help from 

Russian intervention. In this situation, even though Moscow might be willing to 

entertain a political transition minus Bashar al-Assad, a viable and effective 

alternative is not around. The US and its regional allies would very much like 

Moscow to facilitate a Bashar al-Assad alternative but they don‘t seem to have any 

clear alternative. And without that, it would simply be adding further to Syrian 

chaos and misery. In other words, with all the will in the world, there doesn‘t seem, 

in the foreseeable future, any resolution of the Syrian situation. 

The Assad regime is likely to hang around, but with continued help from 

Russia. As of now, having propped up the Assad regime, Moscow is in a strong 

position among international players. And that is so because its surgical military 

intervention has produced results on the ground to make the Assad regime a 

credible — some might even say legitimate — stakeholder. However, if Russia 

were to stay around long to prop up the regime, that might be counter-productive 

because, however strong and decisive it might appear, its economic situation is 

quite fragile. 

It continues to face a comprehensive sanctions regime from the west over the 

situation in Ukraine, and its major source of revenue from oil and gas exports has 

been hit hard with falling international prices. And to carry with it the economic 

burden of military intervention in Syria for an extended period of time will simply 

make things worse. So far Putin‘s popularity at home from action in Ukraine and 

intervention in Syria has been quite spectacular. But if the Syrian situation drags 

on, as it looks more likely, Russia could find itself into a quagmire. But so far it is 

playing its cards well and would hope that it all ends well. 

 

 

Явное приключение России в Сирии 

Russia‘s bold Syrian adventure  
S P Seth. Daily Times. 14.10.2015. http://www.dailytimes.com.pk/opinion/14-Oct-

2015/russia-s-bold-syrian-adventure  

It is not just Assad's Syria that is welcoming of Russia‘s interventionist role 

against IS and other jihadist outfits, Iran and Iraq are also part of this new 

coalition with Russia apparently in the lead role 

An important recent development in the increasingly complex Middle East 

imbroglio is Russia‘s open military intervention in the Syrian theatre. Moscow has 

been known to support the Bashar al-Assad regime in all sorts of ways but had 

refrained from jumping into the fray militarily. It is now conducting aerial 

http://www.dailytimes.com.pk/opinion/14-Oct-2015/russia-s-bold-syrian-adventure
http://www.dailytimes.com.pk/opinion/14-Oct-2015/russia-s-bold-syrian-adventure
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bombings of rebel positions, storing and deploying heavy armaments at its naval 

base in Syria and is even said to have some ground troops for limited operations. 

Moscow‘s justification for this is multi-fold. First, it is doing this at the invitation 

of the legitimate Syrian government of President Assad. Second, it is doing it to 

fight terrorism, which the Assad regime has been doing on its own. Third, its 

timing would appear to be dictated by the seemingly imminent danger to the Assad 

regime from multiple jihadi and rebel forces converging on it. 

For Moscow, even though Islamic State (IS) is the main target, it is pointless 

to be splitting hairs to determine who is who among the jihadis because, in the end, 

they are all terrorists wanting to create an even bigger blood bath of their presumed 

enemies. They are also a threat to Russia and its interests as some among them are 

former Chechen rebels and commanders now fighting for IS and other jihadi 

groups. Russia would hate them and IS to score even more gains, with the prospect 

of some of the Chechen rebels and their new compatriots returning to settle old 

scores with the Russian state. Therefore, it is not simply bravado on Russia‘s part 

to help the Assad regime, it is also in its self-interest to deal with them as far away 

from the country as is possible. 

There is also an important geopolitical reason: President Putin has never 

forgotten and forgiven the collapse of the Soviet state as a global power. He called 

it the greatest geopolitical tragedy of the 20th century. Its shrunken version, the 

Russian state he has been presiding over for much of the new century, has been 

facing further pressures to constrict and constrain its role, including a perceived 

threat from an expanded NATO that now also includes some eastern European and 

Baltic countries that were either once under the protective Soviet umbrella or its 

integral part. This led Moscow to push back when Ukraine was sought to be 

included in the European Union, with the prospect of its subsequent inclusion in 

NATO. The crisis in Ukraine is still unresolved for which Russia is facing a slew 

of economic sanctions from the US and its European allies. 

Though there is no direct connection between the Ukrainian and Syrian crises, 

Syria happens to be the only Middle Eastern country where Russia still has a naval 

base that allows it to maintain and project a countervailing and/or bridging role, 

and has economic interests. It is not just Assad‘s Syria that is welcoming of 

Russia‘s interventionist role against IS and other jihadist outfits, Iran and Iraq are 

also part of this new coalition with Russia apparently in the lead role. Moscow, 

reportedly, will coordinate intelligence with Baghdad and likely with Tehran in the 

midst of reports that Iranian forces are already on the ground helping the Syrian 

regime. 

In the situation as it is developing, both Moscow and Washington are keen to 

push back and destroy IS. However, the important difference is that while Moscow 

would like this to be done through the agency of the Assad regime as the only 

functional entity committed to it, the US and its coalition allies would rather see 

Assad step aside in favour of a broad coalition of preferably secular US-supported 

elements. At the most, they might tolerate a role for Bashar al-Assad during the 

―transitional‖ phase when a new replacement arrangement is worked out. Moscow 
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is not wedded to Assad per se but does not see any workable transitional 

arrangement emerging out of the medley of jihadi groups and the occasional 

secular elements that are, in any case, being subverted or over-whelmed by IS. 

President Obama says that President Putin is entering a ―quagmire‖ with his 

airstrikes in Syria and by hitching his wagon to the Assad regime. At another level, 

the US and its allies are highly critical of the reportedly Russian targeting of non-

IS jihadi groups, including some of its favoured and supposedly secular elements 

like the Free Syrian Army. Though Moscow says it is primarily targeting IS, its 

foreign minister, Sergey Lavrov, was unapologetic for hitting other terrorist groups 

like al-Nusra and the like. Asked to define other terrorist groups while he was in 

New York, he said, ―If it looks like a terrorist, if it acts like a terrorist, if it walks 

like a terrorist, if it fights like a terrorist, it is a terrorist, right?‖ In other words, 

Russia‘s definition of a terrorist group is wide eough to include almost all the 

rebels fighting the Syrian regime. This has invited sharp criticism from the US and 

some of its allies. But, in some cases, the comment is more nuanced. 

For instance, Australia‘s foreign minister, Julie Bishop, is more pragmatic. 

She reportedly has said, ―President Putin maintains that Assad is not their man and 

they are talking about the stability of the regime, rather than the survival of Assad 

per se.‖ As if she were standing up for Russia, Bishop went on, ―Their [Moscow] 

concern is that if Assad is removed there will be created a vacuum and there is no 

one they can identify who could step up and run that part of Syria.‖ She believes 

that ―there is a common view that Daesh (IS) is a devastatingly successful terrorist 

organisation that cannot be allowed to prevail.‖ And within that wider parameter 

Russia‘s larger role, even envisaging a place for a reconstituted Syrian regime 

(without Bashar al-Assad, perhaps), would need to be recognised. And that goes 

for Iran too as a participant at an international conference, though one can see how 

Saudi Arabia, Qatar, other Gulf kingdoms and Turkey would be horrified at such a 

prospect. 

The US, even if it were to heed Julie Bishop‘s sensible interpretation of 

Russia‘s important role (as it is of Iran), is likely to find itself vetoed by its Arab 

allies. Obama might be right that Russia would likely find itself in a quagmire with 

military intervention as has the US in Afghanistan, Iraq and now against IS, but 

such an outcome would be disastrous with IS eventually emerging as the dominant 

force not only in the Middle East but also in the Muslim world. And with its own 

freakish interpretation of Islam, it would need to be confronted and defeated. And 

that is only possible with a united international front where the US, Russia and 

other stakeholders recognise that the real enemy is IS and not the Syrian regime. 

But do not hold your breath about a united international front to confront IS. 

Russia‘s intervention in Syria seems to be reviving elements of the old Cold War, 

with NATO expressing deep concern about recent Russian incursions into Turkish 

air space for its Syrian bombing raids ―despite Turkish authorities‘ clear, timely 

and repeated warnings‖. 
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В Пакистане задержали российского туриста, который пытался купить 

себе жену 
Информационный сайт «НОВОСТИ ТУРИЗМА». http://travelnews.cc/11758 

5.04.2016. 

 

 
В Пакистане сотрудники полиции задержали 28-летнего российского 

туриста, который очень странным способом пытался найти жену, мужчина 

хотел купить женщину за 9,5 тысяч долларов. Россиянин был очень удивлен 

тому, что его задержали сотрудники полиции, так как он считал себя 

гражданином Пакистана. 

Российский турист сообщил, что решил остаться в Пакистане навсегда, 

он принял Ислам, и выбрал себе новое имя, мужчина представился, как 

Туруд Али. Российский турист остановился в отеле в городе Читрал, который 

находится на границе с Афганистаном. Туруд Али искал себе жену, и готов 

был заплатить ей 9 с половиной тысяч долларов. Сотрудники полиции 

задержали мужчину в связи с отсутствием регистрации, которую должны 

проходить все иностранные туристы, прибывшие в страну. 

 

 

Россиянин ищет невесту в Читрале. 

Bride-seeking Russian arrested in Chitral 
Dawn. 2.04.2016. 

A Russian national in search of a wife in Pakistan has been arrested and is 

being questioned by intelligence agencies, officials said Saturday. 

Apelgans Viacheslov, a 28-year-old from Moscow, had put up posters in the 

northern district of Chitral advertising his dream of marrying a local woman and 

offering a one million rupees reward to anybody who could help him achieve it, 

district police chief Asif Iqbal said. 

http://travelnews.cc/11758%205.04.2016
http://travelnews.cc/11758%205.04.2016
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"The Russian national had embraced Islam for his dream and his new name is 

Turud Ali," he told AFP, saying the poster featured a picture of the Russian and the 

address of the hotel he was staying at. 

The Russian was arrested for failing to register with Chitral police station, as 

foreigners are required to do for security reasons when visiting the area, Iqbal said. 

A local security official confirmed the arrest. "He said he wants to marry a 

local woman and settle here," the security official told AFP, asking not to be 

named. He said a joint investigation team of the police and intelligence agencies 

has been formed to investigate the Russian. 

The security official said the man also visited Chitral last December. 

Officials did not say why intelligence agencies were questioning him. 

Chitral, a remote district bordering Afghanistan, is a tourist hotspot famous 

for its landscape and for being home to the Kalash people, an animistic tribe and 

Pakistan's smallest religious minority. 

 

 

Газопроводы. Катар заинтересовался строительством 2 тепловых 

электростанций в Пакистане. А что Газпром? 
Информационный портал 

«

 
http://neftegaz.ru/news/view/147752/. 30.03.2016. 

Правительство Катара заинтересованно в строительстве 2-
х 
тепловых 

электростанций (ТЭС) в Пакистане, для которых уже разрабатывается ТЭО. 

Об этом 30 марта 2016 г поведал посол Катара в Пакистан С. Аль-

Мансури на встрече с членами Торгово-промышленной палаты (ТПП) 

Пакистана. 

 

 

http://neftegaz.ru/
http://neftegaz.ru/news/view/147752/
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Катарские и китайские компании уже строят 4 угольных ТЭС в 

Пакистане. 

Строительство этих ТЭС позволит снизить энергетические проблемы 

Пакистана. 

Вероятно, речь идет о строительстве ТЭС на газе, потому что в феврале 

2016 г Пакистан подписал с Катаром контракт на импорт сжиженного 

природного газа (СПГ) на сумму 16 млрд долл США. 

Это может опечалить Газпром, который также активизировался на 

пакистанском направлении. 

В январе 2016 г. А. Миллер в Газпроме тепло поговорил с министром 

нефти Пакистана Ш. Аббаси о возможности поставок в Пакистан 

российского СПГ и участия Газпрома в проектах по разведке и добыче 

углеводородов на территории республики. 

16 октября 2015 г. глава Минэнерго РФ А. Новак и Ш. Аббаси в г 

Исламабаде подписали соглашение о строительстве магистрального 

газопровода (МГП) Север - Юг (Карачи-Лахор) в Пакистане, по которому 

Газпром был готов доставлять в Пенджаб до 12 млрд м
3
/год российского газа. 

В январе 2016 г стало известно, что пакистанская госкомпания Inter State 

Gas Sistems должна дать отмашку на строительство МГП Север –ЮГ дочке 

Ростеха - РТ- Глобальные ресурсы уже в июле 2016 г. 

Однако в феврале 2016 г против газа неожиданно выступило местное 

правительство штата, когда компании Quaid-e-Azam Thermal Power сообщила 

о планах строительства ТЭС на газе мощностью 1,180 МВт в Пенджабе.  

Пытливые читатели Neftegaz.RU предположили тогда, что это происки 

США и Катара, которые не хотели допускать Россию на энергетический 

рынок Пакистана. 

В 2013 г Китай продвигал идею замены топочного мазута в ТЭС на 

уголь. С тех пор цена на печное топливо упала так, что модернизация ТЭС 

стала не совсем рентабельна. 

Тогда предполагался перевод первых 3
х 
из 12 ТЭС на уголь: ТЭС 

Музаффаргарх (Muzaffargarh) мощностью 1350 МВт, Джамшоро (Jamshoro) - 

850 МВт , Гудду (Guddu) -640 МВт. 

Перевод 12 ТЭС на уголь предполагал экономию до 8 млрд долл 

США/год, но по ценам 2011 г. 

Для любознательных сообщим, что неутомимый Китай в лице Xian 

Electric Engineering Company в конце марта 2016 г подписал контракт с 

пакистанской K-Electric (KE) на строительство подземной линии 

электропередач мощностью 132 кВ от станции Queens Road до старой 

станции Town Grid. 

Если Китай нацелен на строительство в Пакистане угольных ТЭС, то 

желающих поставлять газ в Пакистан ныне реально много. 

http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/271
http://neftegaz.ru/persons/view/418/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/news/view/142442/
http://neftegaz.ru/persons/view/1029/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/news/view/143561/
http://neftegaz.ru/news/view/145620/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/news/view/146134/
http://neftegaz.ru/forum/showthread.php?tid=39217
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Посол Пакистана в Москве во вторник вручил копии верительных 

грамот 
«Вести России». http://vestirossii.com/zdorove/posol-pakistana-v-moskve-vo-vtornik-

vrychil-kopii-veritelnyh-gramot.html. 30.03.2016. 

В ходе встречи с заместителем министра иностранных дел России 

Игорем Моргуловым обсуждались дальнейшие варианты развития 

двустороннего сотрудничества в различных областях, а также 

«интенсификация конструктивного взаимодействия на международной 

арене».  
 

 
 

Посол Пакистана в Москве Кази Халилулла вручил копии верительных 

грамот заместителю министра иностранных дел Игорю Моргулову, 

сообщили в МИД РФ. 

«Заместитель Министра иностранных дел РФ Игорь Моргулов принял 

назначенного посла Исламской Республики Пакистан в Москве Кази М. 

Халилуллу, который вручил копии верительных грамот», — говорится в 

сообщении МИД. 

В ходе встречи обсуждались «актуальные вопросы российско-

пакистанских отношений». Стороны подтвердили «обоюдный настрой на 

дальнейшее развитие двустороннего сотрудничества в различных областях», 

а также «интенсификацию конструктивного взаимодействия на 

международной арене». 

 

 

Представитель ФСВТС рассказал о военно-техническом сотрудничестве 

России и Пакистана 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/93072-predstavitel-fsvts-rasskazal-o-voenno-

tehnicheskom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana.html 29.03.2016. 

http://vestirossii.com/zdorove/posol-pakistana-v-moskve-vo-vtornik-vrychil-kopii-veritelnyh-gramot.html
http://vestirossii.com/zdorove/posol-pakistana-v-moskve-vo-vtornik-vrychil-kopii-veritelnyh-gramot.html
http://topwar.ru/93072-predstavitel-fsvts-rasskazal-o-voenno-tehnicheskom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana.html
http://topwar.ru/93072-predstavitel-fsvts-rasskazal-o-voenno-tehnicheskom-sotrudnichestve-rossii-i-pakistana.html
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Заместитель генерального директора Федеральной службы по военно-

техническому сотрудничеству Владимир Дрожжов, находящийся на 

международной выставке вооружений «Defexpo India — 2016», 

прокомментировал российско-пакистанские контакты по поводу торгового 

сотрудничества в оружейной сфере между Москвой и Исламабадом. По 

словам Дрожжова, поставки военной техники из РФ в Пакистан ни в коем 

случае не направлены на возможность конфронтации этого государства с 

соседями, включая Индию. 

РФ сотрудничает со многими странами. За прошлый год более 50 

странам была поставлена наша продукция военного назначения, включая 

Пакистан. У нас были соответствующие переговоры и подписан контракт, 

касающийся поставок вертолѐтов Ми-35. Я хотел бы подчеркнуть, что данная 

поставка предусматривается только в антитеррористических целях и ни в 

коем случае не направлена против соседних государств, включая Индию. 

Из заявления замгендиректора ФСВТС (приводится РИА Новости): РФ 

сотрудничает со многими странами. За прошлый год более 50 странам была 

поставлена наша продукция военного назначения, включая Пакистан. У нас 

были соответствующие переговоры и подписан контракт, касающийся 

поставок вертолѐтов Ми-35. Я хотел бы подчеркнуть, что данная поставка 

предусматривается только в антитеррористических целях и ни в коем случае 

не направлена против соседних государств, включая Индию.  

Ранее в прессе стали появляться материалы, в которых утверждалось, 

что Пакистан якобы собирается приобрести у России многоцелевые 

истребители Су-35. По словам Владимира Дрожжова, эта информация не 

соответствует действительности. Заместитель гендиректора ФСВТС 

предположил, что журналисты имели в виду не Су-35, а Ми-35 – вертолѐты, 

по поставкам которых Исламабаду действительно заключены соглашения. 

 

 

Госдума РФ готова создать антитеррористическую коалицию с 

Пакистаном 
«VistaNews». http://vistanews.ru/society/51991. 27.03.2016. 

Вице-спикер нижней палаты Сергей Железняк сообщил о том, что в 

Госдуме намерены взаимодействовать с Пакистаном в целях создания 

международной антитеррористической коалиции. 

Железняк заявил, что Государственная Дума России готова к 

необходимому взаимодействию с парламентариями Пакистана по вопросу 

создания эффективной международной коалиции по борьбе с 

террористическими группировками, на основе решений, которые были 

приняты ООН и блокируемых со стороны Запада. 

Напомним, что в воскресенье в пакистанском городе Лахора террорист-

смертник взорвал бомбу около детского парка. В результате инцидента, по 

последним данным, погибли 65 человек и еще 280 получили ранения 

http://vistanews.ru/society/51991
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различной степени тяжести. Среди погибших и пострадавших - 

преимущественно дети и женщины. 

 

 

Пакистан все более благосклонно относится к России. 

Parliament Watch: Islamabad tilting towards Moscow? 
Khawar Ghumman. Dawn. 25.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247827/parliament-

watch-islamabad-tilting-towards-moscow  

The traditionally US-aligned Pakistan has begun to show signs that it is 

warming up to Russia, as of late. Prime Minister Nawaz Sharif‘s government told 

the National Assembly this week that relations with Russia were going through ―a 

new phase of cordiality, friendship and increased engagement in diverse areas.‖  

Domestic foreign policy experts have long favoured the government building 

strong, trustworthy bilateral relations with Russia, leaving behind the legacy of 

Cold War. 

Whether pushed by developing regional undercurrents or the unexpected 

assertiveness shown by Russia under President Vladimir Putin, Islamabad‘s effort 

is ―further strengthening and broadening bilateral ties‖ with Moscow through new 

initiatives. This new tack of the Foreign Office was made known formally in 

response to a question put to the government by PPP MNA Dr Shazia Sobia in the 

National Assembly.  

Know: 'Russia attaches great importance to anti-terror cooperation with 

Pakistan' 

She wanted to know what steps the foreign office had taken over the last three 

years to promote bilateral relations with Russia.  

In its reply to the MNA‘s question, the foreign ministry recalled the visits the 

dignitaries of the two countries have paid to each other in the past three years, and 

said agreements and Memorandum of Understandings signed so far provide the 

framework for further development of their bilateral relations. 

Steps in that direction, it said, include: Strategic Dialogue between the two 

Foreign Ministries, Joint Working Group on Counter-Terrorism, Joint Working 

Group on Energy, Inter-Governmental Commission on Trade, Economic, Scientific 

and Technical Cooperation and Joint Consultative Group on Strategic Stability.  

Read: Russia denies entry to 81 Pakistanis 

Indeed, Pakistan has already started reaping the benefits of warming 

diplomatic ties with Russia, according to the written reply.  

For example, it said, Pakistan became a full member of the Shanghai 

Cooperation Organization (SCO) during the organisation‘s annual summit, held in 

the Russian city of Ufa in July 2015. Prime Minister Nawaz Sharif, who led the 

Pakistani delegation, met President Vladimir Putin on the sidelines of the summit 

and reviewed ―the entire gamut of bilateral relations and expressed their resolve to 

fast-track their cooperation in all spheres.‖ 

High-level contacts between the two countries have also increased 

significantly. From the Pakistani side, the Senate chairman, National Assembly 

http://www.dawn.com/news/1247827/parliament-watch-islamabad-tilting-towards-moscow
http://www.dawn.com/news/1247827/parliament-watch-islamabad-tilting-towards-moscow
http://www.dawn.com/news/1238822
http://www.dawn.com/news/1238822
http://www.dawn.com/news/1247784/russia-denies-entry-to-81-pakistanis
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speaker, ministers for Finance, Defence, Water and Power, Petroleum, Information 

and the PM‘s adviser on Foreign Affairs have all visited Russia. From Russia, the 

chairperson of the Russian Federal Council, Defence and Energy ministers, the 

Chief of Russian naval staff and the deputy foreign minister have come to 

Pakistan.  

A $2 billion agreement on North-South Gas Pipeline project was signed 

during the Russian energy minister‘s visit to Islamabad in October 2015. The 

1,100km pipeline will transport gas from Karachi to Lahore. Various Russian state-

owned energy companies have also shown interest in several energy projects in 

Pakistan.  

Trade and economic relations between the two countries have improved over 

the past few years, the foreign ministry reply noted. 

―With the concerted efforts of the Pakistani mission in Moscow, the ban on 

import of agricultural products, except for potatoes, was lifted by Russia in 

February 2014,‖ it said.  

The ban was imposed in October 2013 when Russian authorities detected the 

quarantine disease ―Cyst Nematodes‖ in the potatoes exported from Pakistan 

despite the phyto-sanitary certificates.  

Agricultural products constitute one-third of the country‘s exports to Russia. 

Other efforts aimed at enhancing trade between Pakistan and Russia included 

trade fairs in which companies of the two sides were encouraged to participate. 

‗Le-Show Exhibition‘ (leather), ‗World Food Moscow‘, ‗Heimtextile Exhibition‘ 

(textile), ‗Agro Salon‘ (auto parts exhibition) and Intercharm (beauty products) 

were some of the events where entrepreneurs from the countries have actively 

participated.  

Moreover, a 25-member Russian delegation participated in the defence 

exhibition IDEAS-2014 held in Karachi.  

More importantly, the government informed the National Assembly that 

Pakistan-Russia military-to-military contacts at the highest level and cooperation in 

the field of defence have been on an upward trajectory. ―Chiefs of army and naval 

staff of Pakistan visited Russia in 2015.  

Chief of Air Staff had visited earlier in August 2012 and the Russian Air 

Force Chief paid a return visit in April 2013.  

A landmark Defence Cooperation Agreement was signed between the two 

countries during the Russian defence minister‘s visit to Pakistan in November 

2014. 

However, the outcome of all these initiatives much depends on the outcome 

of the initiatives for the peaceful resolution of the conflict in Afghanistan. 

 

 

Москва отрицает беспричинную высылку пакистанцев. 

‗Russia denied Pakistanis entry without a reason‘ 
Mohammad Asghar. Dawn. 26.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248028/russia-

denied-pakistanis-entry-without-a-reason  

http://www.dawn.com/news/1248028/russia-denied-pakistanis-entry-without-a-reason
http://www.dawn.com/news/1248028/russia-denied-pakistanis-entry-without-a-reason
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RAWALPINDI: Some 30 Pakistani business professionals who were denied 

entry into Russia on suspicions of visa rule violations arrived at the Benazir Bhutto 

International Airport (BBIA) early on Friday on board Turkish Airlines flight TK-

740. 

The Russian authorities denied entry to 84 Pakistan business professionals, 49 

of whom were from Rawalpindi.  

Of these, 30 were sent back to BBIA, while 19 are still waiting in Istanbul 

Ataturk Airport. 

According to the Federal Investigation Agency‘s immigration department, the 

30 Pakistanis who returned home on Friday were handed over by Turkish Airlines 

to the Pakistani authorities.  

After looking over their documents, Pakistani authorities determined that their 

visas were genuine and that Russian immigration authorities had denied them entry 

without a reason. 

The remaining 35 passengers who were denied entry were from Karachi and 

Lahore. They were also put on a flight back and have reached home. 

All these passengers had been awarded a trip to Russia by a mobile phone 

distribution company for achieving their sales targets.  

Most of them had travelled abroad before and had never been refused entry. 

Malik Omer, one of the passengers who was sent back, said they could not get 

in touch with the relevant authorities in Pakistan when their immigration was being 

processed in Moscow, or when they were waiting for a connecting flight at the 

Ataturk Airport. 

―We don‘t even know where our luggage is,‖ he said. 

The 30 passengers from Rawalpindi travelled to Moscow on March 23 from 

Islamabad on a Turkish Airlines flight via Istanbul. They were denied entry and 

flew home on the same flight. 

―We landed in Moscow and the immigration officers took our passports and 

started counting the passengers. Half an hour later, we were sent back on the same 

flight without being given a reason,‖ Mr Omer said. 

He said that they had valid Russian visas and return tickets, but were still 

treated like ―criminals‖ in Moscow. 

One of the Pakistanis waiting at Ataturk Airport, Rizwan Abbasi, told Dawn 

over the phone: ―We are being treated like criminals. It is the federal government‘s 

duty to make arrangements for us to be brought back to Pakistan.‖ 

Mr Abbasi said no one from the Pakistani embassy had visited them to make 

sure they were not mistreated. 

―We are not criminals and yet we are being treated like we are. We cannot 

sleep at night and some of us spend the night in chairs and others on the floor. And 

the Pakistani government isn‘t doing anything about it,‖ he said. 

The 19 Pakistanis stranded in Istanbul have to wait a long time to use the 

bathrooms and the food given to them is stale, Rizwan added. 
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МИД объяснил задержание десятков пакистанцев в Домодедово 
Деловая газета «Взгляд». 24 марта 2016. http://www.vz.ru/news/2016/3/24/801505.html.  

Причина задержания в московском аэропорту «Домодедово» группы 

пакистанцев - по предварительным данным, несоответствие заявленных 

целей визита, заявила официальный представитель МИД Мария Захарова. 

Мы сейчас занимаемся этим вопросом. Активно подключен к 

разрешению этой ситуации консульский департамент. По последней 

информации, проблема заключается в том, что цели их визита не 

соответствуют их документам, которые они представили», - сказала 

Захарова, отвечая на просьбу прокомментировать причину задержания в 

аэропорте «Домодедово» 80 пакистанских граждан, передает РИА 

«Новости».  

Она отметила, что российский МИД «вовлечен в разрешение» ситуации.  

«Хотела бы подчеркнуть, что сейчас мы разбираемся с (имеющейся) 

информацией», - сказала Захарова.  

Как ранее сообщил телеканал Geo TV, 138 пакистанцев были задержаны 

службами безопасности в российском аэропорту на 22 часа, позже некоторые 

из них были отправлены назад в Пакистан. По данным телеканала, они 

являются продавцами мобильных телефонов и прибыли в Москву на 

конференцию. 80 из них прибыли из Карачи, еще 35 - из Лахора, остальные 

из Исламабада. Позднее СМИ сообщили, что 48 из них были отправлены 

назад в Пакистан, а 90 все еще остаются в различных аэропортах России. 

 

 

Пакистанцы были депортированы из-за визовых проблем и нехватки 

денег для пребывания в Москве. 

Russia denies entry to 81 Pakistanis 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 25.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247784/russia-denies-

entry-to-81-pakistanis  

ISLAMABAD: Eighty-one Pakistanis were repatriated from Moscow on 

Thursday after Russian authorities denied them entry. 

This was the second group of Pakistanis to have been disallowed entry to 

Russia in as many days. Deportation of the two groups sparked a mini diplomatic 

row with the Pakistan embassy in Moscow lodging a protest with the Russian 

foreign ministry. 

A group of 84 Pakistanis, who claimed to be businessmen, had reached 

Moscow on Wednesday night for purportedly attending an exhibition, but were 

detained at the Domodedovo Airport by Migration Service of the Russian 

Federation on suspicion of visa rules violations. 

Eighty-one passengers were on their way back from Moscow via Dubai on 

Thursday night after being deported. Three others were left behind because one of 

them was unfit for travelling and two others stayed back to attend to him. 

 
Group didn‘t have enough money to stay in country, says Russian media 

 

http://www.vz.ru/news/2016/3/24/801505.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://www.geo.tv/latest/102814-188-Pakistanis-detained-at-Moscow-airport
http://www.dawn.com/news/1247784/russia-denies-entry-to-81-pakistanis
http://www.dawn.com/news/1247784/russia-denies-entry-to-81-pakistanis
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According to Russian media, the group members had been denied entry for 

not having enough funds to support their stay in Russia. 

An unnamed official of the Pakistani embassy in Moscow was quoted by 

Russian news agency TASS as claiming that the detained people had the required 

visas and supporting documents including hotel reservations. 

Pakistani Mission in Moscow sent a demarche to the Russian foreign ministry 

over the incident. 

Russian Foreign Ministry spokesperson Maria Zakharova said at a press 

briefing in Moscow that while authorities were working to resolve the matter, the 

preliminary information indicated that their documents did not meet the purpose of 

their visit to Russia. 

In Islamabad, FO Spokesman Nafees Zakaria, while responding to a question 

at the Foreign Office briefing, said that Pakistani embassy had been trying to assist 

the group. He, however, complained about Russian authorities not being very 

cooperative. 

The embassy sent an official to the airport late Wednesday evening as soon as 

the matter came to its notice. He remained there till midnight, but was not given 

access to the stranded passengers, he said, adding that the official returned to the 

airport the following morning for making further efforts to help the group. 

―We are also going to take up this issue with the Russian Embassy in 

Islamabad. …We are still awaiting details as to what happened and why these 

Pakistanis are being repatriated,‖ Mr Zakaria further said. 

Earlier on Wednesday, another group of 48 Pakistani passengers was returned 

from Vnukovo Airport to Islamabad via Istanbul. This group has already reached 

Pakistan. 

 

 

МИД Пакистана: задержанных в Москве пакистанцев могут 

депортировать 
«РИА Новости». http://ria.ru/world/20160324/1396386482.html. 24.03.2016. 

В московском аэропорту ранее была задержана группа пакистанцев, так 

как, по предварительным данным, их цель для въезда в Россию отличалась от 

заявленной при получении визы. Часть группы уже депортировали, 

оставшихся граждан Пакистана депортирует вечером, сообщил 

представитель МИД Пакистана Нафис Закария. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 24 мар – РИА Новости. Задержанных в московском 

аэропорту "Домодедово" пакистанцев могут депортировать на родину уже в 

четверг вечером, сообщил официальный представитель МИД Пакистана 

Нафис Закария. 

Как ранее сообщил телеканал Geo TV, 138 пакистанцев были задержаны 

службами безопасности в российском аэропорту на 22 часа, позже некоторые 

из них были отправлены назад в Пакистан. По данным телеканала, они 

являются продавцами мобильных телефонов и прибыли в Москву на 

конференцию. 80 из них прибыли из Карачи, еще 35 — из Лахора, остальные 

http://ria.ru/world/20160324/1396386482.html
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из Исламабада. Позднее СМИ сообщили, что 48 из них были отправлены 

назад в Пакистан, а 90 все еще остаются в различных аэропортах России. 

"Они будут депортированы к сегодняшнему вечеру, а те, которые были 

депортированы ранее, находятся в транзите в Стамбуле", — приводит слова 

представителя МИД издание Dawn. 

Как сообщил телеканал Geo TV, помощник премьер-министра 

Пакистана по внешнеполитическим вопросам Тарик Фатеми связался с 

послом Пакистана в России по поручению премьера Мухаммада Наваза 

Шарифа. Сообщается, что пакистанское посольство оказывает помощь 

задержанным. 

Ранее официальный представитель МИД РФ Мария Захарова отметила, 

что причина задержания в московском аэропорту группы пакистанцев, по 

предварительным данным, — несоответствие заявленных целей визита. 

 

 

84 пакистанских бизнесменов депортированы обратно в Пакистан из 

Москвы. 

84 Pakistanis held in Russia likely to be deported today: FO 
Mateen Haider. Dawn. 24.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247635/84-pakistanis-

held-in-russia-likely-to-be-deported-today-fo  

 

 
People can be seen lying on the floor. — Photo courtesy: Facebook  

KARACHI: The Foreign Office has stated that 84 Pakistani nationals who are 

being held at Moscow airport since early morning are likely to be deported by 

Thursday evening. 

"The Foreign office is in touch with Russian embassy in Islamabad on the 

matter," he said. 

http://www.dawn.com/news/1247635/84-pakistanis-held-in-russia-likely-to-be-deported-today-fo
http://www.dawn.com/news/1247635/84-pakistanis-held-in-russia-likely-to-be-deported-today-fo
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Russia deported 48 Pakistanis yesterday, who were part of a group that was 

held after landing in the country for a business trip, said FO spokesperson Nafees 

Zakaria. 

The spokesman said Russian government informed Pakistan embassy in 

Moscow that the 48 Pakistanis are being deported but did not give any reasons for 

detaining them. 

A video and pictures circulating on social media showed a group of Pakistanis 

waiting in a crowded room at the airport while in detention. 

Television reports said the Pakistanis, who are part of a group of traders, were 

travelling to Russia for an exhibition when they were detained at Moscow airport, 

along with a few people coming from other countries. 

The man recording the group's video said the Pakistanis landed in Moscow at 

about 2.30am local time and were being detained at the airport for the past eight 

hours. 

"We have not been given any reason [for the detainment]," another man could 

be heard saying in the video. 

The man recording the video added that the group was distributed into three 

different rooms, but because the rooms were not big enough, there was not enough 

space for everyone to fit in comfortably. 

The video showed a number of people sitting, while several others can be 

seen lying on the floor. 

Some Turkish nationals were also held by authorities, the man recording said, 

adding that they were later allow to leave.  

This comes two days after terror attacks in Brussels, which killed 31 people 

and wounded 270, sending shockwaves across Europe. 

Moscow is among the European capitals which beefed up security at their 

airports after the terror attack in Brussels. 

 

 

В аэропорту в Москве были задержаны 188 пакистанских бизнесменов. 

188 Pakistani traders detained at Moscow airport  
Daily Times. 24/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/188-

pakistani-traders-detained-at-moscow-airport  

MOSCOW – Pakistan‘s Ambassador to Russian Qazi Khalilullah confirmed 

last night that 84 Pakistani businessman detained at Moscow airport last night. 

Talking to private TV channel, he said that the embassy came to know about 

the stranded Pakistanis at around 8:00pm last night, adding ―We have raised the 

issue with Russian Foreign Ministry at the same time.‖ The ambassador vowed to 

extend all out support to them. 

According to the channel, sources said that they were 188, of them 80 hails 

from Karachi, 35 from Lahore and remaining from Islamabad; one of the stranded 

traders fainted. The report further said that the Pakistani businessmen have been 

kept in a room at the airport without food and water. 

http://www.dawn.com/news/1247267
http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/188-pakistani-traders-detained-at-moscow-airport
http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/188-pakistani-traders-detained-at-moscow-airport


1348 

 

Traders hailing from electronic markets of different cities of Pakistan went to 

Russia on business tour. They were disallowed to leave the airport premises despite 

the fact that they had all legal documents. In the meantime, one of the stranded 

traders fell unconscious. Trader Abdul Mughees said that they were facing trouble 

as the Russian Embassy had failed to dispatch visa details to Moscow. 

According to details, over 188 Pakistani businessmen arrived here to attend 

annual convention were stopped by immigration officials at the airport. All the 

stranded people are mobile dealers and arrived Moscow on the invitation of a firm 

to attend annual convention. 

 

 

Пакистан в ожидании поставок Ми-35М и о переговорах о Су-35. 

Pakistan all set to take delivery of 4 Russian copters 
Maqbool Malik. The Nation. 19.03.2016. 

ISLAMABAD - Pakistan is all set take delivery of four Mi-35M Hind-E 

combat helicopters from Russia and talks between the two countries are in progress 

to cut deal for Sukhoi Su-35 fighter jets. 

With the Mi-35M Hind-E landmark deal, Pakistan and Russian Federation 

have entered into a new strategic cooperation to further deepen bilateral relations 

in various fields between the two countries. 

―Pakistan is set to take delivery of the acquired Mi-35 Hind-E helicopters 

sometime this year as experts of the Army Aviation Division are busy making final 

technical assessments of the four helicopters‖, a senior official of the Ministry of 

Defence told The Nation on Friday. 

The official who requested not to be named also confirmed that talks are in 

progress with Russia to secure Su-35 fighter jets deal. The procurement of four 

helicopters is a maiden defence deal that materialised following a defence 

cooperation agreement signed by Pakistan and Russia in November 2014 which 

Pakistan‘s Defence Ministry regards as ‗a milestone‘ in defence cooperation 

between the two countries. 

The agreement was signed by the Russian Defence Minister Sergey Shigu and 

Pakistan‘s Defence Minister Khawaja Asif in Pakistan that provides multifaceted 

cooperation between the countries. 

It provides foundation for exchange of information on politico-military issues; 

cooperation for promoting international security; intensification of counter-

terrorism and arms control activities. It also provides strengthening collaboration in 

various military fields, including education, medicine, history, topography, 

hydrography and culture; and sharing experiences in peacekeeping operations. 

According to experts, the Mi-35M Hind-E which is a comprehensive upgrade 

of the Mi-24V, brings to the battlefield a whole range of capabilities.  

Mi-35M Hind-E is primarily designed for attack missions, and a secondary 

capability enabling military transport missions, the helicopter delivers superior 

flight performance characteristics and manoeuvrability when compared to its 

predecessors. 
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Its cockpit and vital components are protected by titanium armour, part of the 

reason the Hind series is referred to as the ‗flying tank‘. It has new main rotors 

with a better aerodynamic profile. A new X-shaped tail rotor has also been 

incorporated, replacing the earlier three-blade rotor. The characteristic stub wings 

of the Hind have been shortened, but still retain their ability to carry large amounts 

of rockets and guided missiles. Avionics have also received a major update with 

the new export model of the Hind. The cockpit is now night vision capable, with 

new and improved Multi Functional Displays (MFD). The sensor package has 

received a major upgrade too, giving the helicopter the ability to engage in combat 

operations at any time of the day, in all weather conditions.  

The turboshaft engines have been improved and are now more powerful, 

making the Mi-35 perfectly suitable for operations in our tribal areas and other 

high altitude areas of operation.  

They believed that the Mi-35 will be an excellent addition to the attack 

helicopter fleet flown by Pakistan Army Aviation.  

―With ageing AH-1 Cobras, Army Aviation is in need for more modern 

combat helicopters‖, Dr. Fazl-ur-Rehman a Pakistani defence strategist said , 

adding that Mi-35 deal will serve as backbone of a more modern attack helicopter 

wing, and the possibility always exist for further orders in the future. According to 

Najam Rafique, Director Research at the Institute of Strategic Studies, Islamabad 

said that the troops carrying ability of the Mi-35 Hind-E can also be used in a 

number of ways. 

―The helicopter can be used to insert Special Service Group (SSG) personnel 

onto dominating heights in areas of operation, from where they can provide vital 

surveillance on surrounding areas or provide fire cover to ground forces to 

manoeuver the target‖. 

 

 

Отсутствие достаточной базы для визита Путина в Пакистан, - заявил 

посол России в Пакистане 

‗Lack of substance‘ preventing Putin‘s visit to Pakistan, says Russian 

ambassador 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 19.03.2016. 

ISLAMABAD: Moscow believes that there are still not enough reasons to 

justify Russian President Vladimir Putin‘s visit to Islamabad. 

―The problem is that usually the purpose of the visit is not participation in 

ceremonies. The visit should have some substance,‖ Russian Ambassador Alexey 

Dedov said at the Institute of Strategic Studies Islamabad (ISSI), where he was 

delivering a lecture on Pak-Russia relations. 

―As soon as the substance is ready we can discuss the visit,‖ he said. 

Mr Dedov defined the substance as ―signing of documents‖ for cooperation, 

―preparation of plans‖ for expanding ties, and ―declarations‖. 

No Russian or even Soviet president has ever visited Pakistan. President Putin 

had planned a visit to Islamabad in October 2012 for attending a quadrilateral 
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summit between Pakistan, Russia, Tajikistan, and Afghanistan, but cancelled it at 

the eleventh hour. 

Foreign Minister Sergei Lavrov was then hastily dispatched to Islamabad to 

explain the cancellation. 

Lately, there was renewed talk of Mr Putin visiting Islamabad after Russia 

agreed to invest in the $2 billion North-South gas pipeline project for carrying 

liquefied natural gas (LNG) from Karachi to Lahore. It was being speculated that 

he could visit Pakistan for performing the groundbreaking ceremony of the project. 

Despite the perceived lack of incentive for taking the relationship to a higher 

plane, Moscow has, nevertheless, kept Pakistan engaged because of strategic and 

political compulsions, particularly the evolving situation in Afghanistan, terrorism 

concerns and anti-narcotics collaboration. 

The ambassador rued the ―unrealised potential‖ of the ties, but noted that 

Pakistan was ―seen (in Russia) as an important and reliable partner with whom 

relations could be developed‖. 

He cited the geostrategic position of Pakistan and challenges and interests 

shared by the two countries as the motivation for Moscow to work for better and 

stronger bilateral relations. 

Over the past few years, the two countries have signed important agreements 

for military-to-military cooperation, and technical military cooperation, besides 

regularising meetings of the Inter-Governmental Commission and initiating a 

business and investment forum. 

The two countries are also close to resolving a longstanding economic dispute 

that led to freezing of Russian assets worth $120 million in Pakistan. A draft 

agreement has been initialled and a final accord is likely soon. The row was a 

major obstacle to economic cooperation between the two countries. 

―Pre-requisites have been met.… the foundation has been laid and there are 

chances of success,‖ Mr Dedov observed. 

In a landmark defence deal, Russia last year agreed to sell Mi-35 helicopters 

to Pakistan. 

―Technical issues related to delivery of helicopters are being discussed now, 

which may require time,‖ Mr Dedov said about the helicopters‘ sale describing it 

as a ―pilot deal‖. He hoped that the cooperation (military hardware export) would 

develop. Russia is also supporting Pakistan‘s entry into Shanghai Cooperation 

Organisation (SCO). 

The diplomat said that Moscow was also focusing on creating a positive 

atmosphere in South Asia (in a reference to India-Pakistan ties) and believes that 

the SCO could provide the platform for fostering confidence and cooperation 

between Delhi and Islamabad. 

Mr Dedov said that the upcoming SCO meeting in Tashkent would provide a 

good opportunity for a meeting between President Putin and Prime Minister Nawaz 

Sharif. 

The two leaders last met on the sidelines of the SCO summit in Ufa in July 

2015.  
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«Пока что нет ощутимой базы для визита Путина в Пакистан», - заявил 

А.Дедов, выступая с лекцией Ин-те стратегчиеских исследований в 

Исламабаде. 

‗Lack of substance‘ preventing Putin‘s visit to Pakistan, says Russian 

ambassador 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 18.03.2016. http://www.dawn.com/news/1246419/lack-of-

substance-preventing-putins-visit-to-pakistan-says-russian-ambassador  

ISLAMABAD: Moscow believes that there are still not enough reasons to 

justify Russian President Vladimir Putin‘s visit to Islamabad. 

―The problem is that usually the purpose of the visit is not participation in 

ceremonies. The visit should have some substance,‖ Russian Ambassador Alexey 

Dedov said at the Institute of Strategic Studies Islamabad (ISSI), where he was 

delivering a lecture on Pak-Russia relations. 

―As soon as the substance is ready we can discuss the visit,‖ he said. 

Mr Dedov defined the substance as ―signing of documents‖ for cooperation, 

―preparation of plans‖ for expanding ties, and ―declarations‖. 

No Russian or even Soviet president has ever visited Pakistan. President Putin 

had planned a visit to Islamabad in October 2012 for attending a quadrilateral 

summit between Pakistan, Russia, Tajikistan, and Afghanistan, but cancelled it at 

the eleventh hour. 

Foreign Minister Sergei Lavrov was then hastily dispatched to Islamabad to 

explain the cancellation. 

Lately, there was renewed talk of Mr Putin visiting Islamabad after Russia 

agreed to invest in the $2 billion North-South gas pipeline project for carrying 

liquefied natural gas (LNG) from Karachi to Lahore. It was being speculated that 

he could visit Pakistan for performing the groundbreaking ceremony of the project. 

Despite the perceived lack of incentive for taking the relationship to a higher 

plane, Moscow has, nevertheless, kept Pakistan engaged because of strategic and 

political compulsions, particularly the evolving situation in Afghanistan, terrorism 

concerns and anti-narcotics collaboration. 

The ambassador rued the ―unrealised potential‖ of the ties, but noted that 

Pakistan was ―seen (in Russia) as an important and reliable partner with whom 

relations could be developed‖. 

He cited the geostrategic position of Pakistan and challenges and interests 

shared by the two countries as the motivation for Moscow to work for better and 

stronger bilateral relations. 

Over the past few years, the two countries have signed important agreements 

for military-to-military cooperation, and technical military cooperation, besides 

regularising meetings of the Inter-Governmental Commission and initiating a 

business and investment forum. 

The two countries are also close to resolving a longstanding economic dispute 

that led to freezing of Russian assets worth $120 million in Pakistan. A draft 

http://www.dawn.com/news/1246419/lack-of-substance-preventing-putins-visit-to-pakistan-says-russian-ambassador
http://www.dawn.com/news/1246419/lack-of-substance-preventing-putins-visit-to-pakistan-says-russian-ambassador
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agreement has been initialled and a final accord is likely soon. The row was a 

major obstacle to economic cooperation between the two countries. 

―Pre-requisites have been met.… the foundation has been laid and there are 

chances of success,‖ Mr Dedov observed. 

In a landmark defence deal, Russia last year agreed to sell Mi-35 helicopters 

to Pakistan. 

―Technical issues related to delivery of helicopters are being discussed now, 

which may require time,‖ Mr Dedov said about the helicopters‘ sale describing it 

as a ―pilot deal‖. He hoped that the cooperation (military hardware export) would 

develop. Russia is also supporting Pakistan‘s entry into Shanghai Cooperation 

Organisation (SCO). 

The diplomat said that Moscow was also focusing on creating a positive 

atmosphere in South Asia (in a reference to India-Pakistan ties) and believes that 

the SCO could provide the platform for fostering confidence and cooperation 

between Delhi and Islamabad. 

Mr Dedov said that the upcoming SCO meeting in Tashkent would provide a 

good opportunity for a meeting between President Putin and Prime Minister Nawaz 

Sharif. 

The two leaders last met on the sidelines of the SCO summit in Ufa in July 

2015. 

 

 

Пакистанские ВВС должны заменить 190 самолетов до 2020 г. – 

особенно 5-го поколения из России или Франции 

Pakistan Air Force needs to replace 190 planes by 2020 
Dawn. 15.03.2016. http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-

replace-190-planes-by-2020.  

WASHINGTON: Pakistan Air Force needs to retire 190 planes from its 

current fleet by 2020, senior officials told Dawn while commenting on a report that 

the country was seeking another batch of 10 F-16s from the United States. 

Jane‘s Defence Weekly reported this week that Pakistan would seek to 

purchase these additional planes from the United States if the current deal for eight 

of these fighter jets is successfully concluded. 

Last week, the US Senate rejected a move to shoot down the proposed sale, 

which is now in its final stages. On Saturday, the 30-day mandatory period, that 

allows Congress to block an arms sale to a foreign country, also passed. Although 

some technical details are still being worked out, the deal for these eight aircraft is 

almost final. 

Jane‘s Defence Weekly reported that Pakistan is now interested in 10 

additional 16C/D Block 52 multi-role fighters, which are equipped with precision 

strike capability. Pakistan says it needs this capability to reduce collateral damage 

in the war against terrorists who often hide among civilians. 

http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-replace-190-planes-by-2020
http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-replace-190-planes-by-2020
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A ―decision in principle has been made to buy 10 more F-16s‖, a senior 

Pakistani government official told Jane‘s, while adding that ―the exact timing to 

place an order is yet to be decided‖. 

―No, not yet,‖ said a senior defence official when asked if Pakistan indeed 

had decided to buy another batch of 10 F-16s from the United States. ―But we do 

need to retire 190 planes by 2020. And we already looking for various options,‖ he 

added. 

The official said that the strong resistance it faced in the US Congress for 

buying a small batch of eight planes was ‗discouraging.‘ ―That‘s why we are 

looking at other options too, such as buying them from Russia or France.‖ 

The official noted that while French planes were ―very expensive, the 

Russians are not and they are equally good‖. 

In September last year, Russia offered to sell Su-35 planes to Pakistan, which 

are among the fifth generation aircraft. 

Pakistani officials say that India‘s defence purchases also influence their 

search for a matching technology. India is already working on a plan to replace its 

current fleet of planes with fifth generation aircraft by 2020, forcing Pakistan to do 

the same. 

They say that while Pakistan is not looking to match the exact number of 

planes the Indians have but they would like to maintain a fleet of 350 to 400 

aircraft. 

Pakistani officials point out that they also have a large-scale defence 

collaboration with China, ―which is a great source of strength‖ for the country. 

The eight planes that Pakistan is buying from the United States include two 

single-seat F-16Cs and six twin-seat F-16Ds, along with associated equipment - for 

about $699 million.  

The US Defence Security Cooperation Agency says that the proposed sale 

would ―improve Pakistan‘s capability to meet current and future security threats‖. 

These additional F-16 aircraft will facilitate operations in ―all-weather, non-

daylight environments, provide a self-defence/area-suppression capability, and 

enhance Pakistan‘s ability to conduct counter-insurgency and counter-terrorism 

operations,‖ the agency said, adding, ―This sale will increase the number of aircraft 

available to the Pakistan Air Force to sustain operations, meet monthly training 

requirements, and support transition training for pilots new to the Block 52.‖ 

 

 

«Глубина падения беспрецедентна» - экономика России в 2015 г. 
«Коммерсантъ». 10.02.2016. 

Минэкономики в ежегодном мониторинге по итогам 2015 года 

зафиксировало худшие за 40 лет показатели в розничной торговле и рост 

доли россиян с доходами ниже прожиточного минимума до 13%. Граждане 

сократили потребление и «наблюдают за торговым процессом», экономя 

деньги и тратя их лишь на самое необходимое, отмечают в Минэкономики. 
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ВВП России в 2015 году сократился на 3,7%, подтвердило 

Минэкономики в опубликованном сегодня мониторинге социально-

экономического развития в 2015 году. При этом ведомство отметило 

приостановку спада: рост ВВП в декабре 2015 года к ноябрю составил 0% (со 

сглаженной сезонностью), в то время как в ноябре ВВП снизился на 0,2% к 

предыдущему месяцу. 

Положительную динамику с сезонной корректировкой показали добыча 

полезных ископаемых (0,2% роста в декабре), сельское хозяйство (0,7%), 

строительство (0,1%). Одновременно отмечается замедление спада 

обрабатывающих производств (по итогам декабря 2015 года индекс 

промышленного производства составил 95,5% к уровню 2014 года), 

розничной торговли и платных услуг населению. 

 «Один из стратегических сегментов российской экономики — 

розничная торговля завершила 2015 год с самыми худшими результатами 

более чем за сорокалетний период, — говорится в мониторинге.— Объемы 

оборота розничной торговли сократились по сравнению с 2014 годом на 10%, 

что является беспрецедентно низким, начиная с наблюдения 1970 года». 

Ведомство отмечает, что «глубина падения покупок продовольствия в 2015 

году беспрецедентна, такой не было даже в кризис 1998—1999 годов, когда 

средний доход упал значительно сильнее, что говорит о том, что нынешний 

кризис, в частности — из-за продуктовых антисанкций, наиболее тяжело 

ударил по беднейшему населению, основная часть расходов которого падает 

на еду». 

Среднегодовой рост потребительских цен составил в 2015 году 15,5%. 

Цены на продовольственные товары выросли на 14%, опередив инфляцию в 

1,1 раза. Рост цен на продовольственные товары в 2015 году внес в 

инфляцию 5,2 процентного пункта (инфляция в декабре 2015 года составила 

12,9% в годовом выражении). 

«Торможение роста доходов, обесценивание рубля на фоне 

сохраняющейся неопределенности в оценке экономической ситуации 

вынуждают потенциальных потребителей услуг экономить и тратить 

деньги лишь на самое необходимое», — полагают в ведомстве. Такая тактика, 

говорится в материалах, присуща и людям с низким доходом, и отчасти со 

средним. «Все большее число потребителей переходят в разряд 

наблюдателей за торговым процессом, но не его активных участников», — 

отмечают в Минэкономики. Домохозяйства переходят от потребления к 

сбережению. 

Граждане в 2015 году начали экономить и на услугах. По итогам года, 

отмечают в Минэкономики, снизился объем оказанных услуг в девяти из 14 

их видов, отслеживаемых в ведомстве. Наибольшее падение наблюдается на 

рынке туристических услуг — на 9,9% (на 4,5 процентного пункта меньше, 

чем за 12 месяцев 2014 года). Впервые за много лет, говорится в 

мониторинге, уменьшился объем оказанных парикмахерских и 

косметических услуг (на 3,3%). Впрочем, Минэкономики отмечает, что, 



1355 

 

несмотря на снижение реальных денежных доходов населения (6,7% по их 

оценке), за 2015 год на 1,7% вырос объем культурных услуг. 

Средняя величина прожиточного минимума за 2015 год выросла на 20% 

по отношению к 2014 году и составила 9701 руб., зафиксировано в 

мониторинге. Как следствие, вырос уровень бедности: по оценкам 

Минэкономики, в целом за 2015 год он составит около 13% (доля людей, 

живущих на доходы ниже прожиточного минимума). По данным Росстата, 

уровень бедности в РФ в 2014 году составлял 11,2%, в 2013 году — 10,8%. 

 

 

Военные расходы России. 

Минобороны подтвердило пятипроцентное сокращение бюджета 
https://news.mail.ru/politics/25049195/?frommail=1. 5.03.2016. 

Военные расходы России в 2016 году будут сокращены на пять 

процентов. Об этом в эфире «Русской службы новостей» сообщила 

замминистра обороны Татьяна Шевцова. 

По ее словам, при уменьшении бюджета военного ведомства 

президентом Владимиром Путиным было принято решение, что 

государственная программа вооружения «не подлежит секвестру вообще». 

«Также было принято решение, что бюджет министерства обороны 

будет сокращен не на 10, а на пять процентов», — заявила она. 

В феврале информацию о том, что расходы Минобороны в 2016 году 

будут сокращены на пять, а не на 10 процентов, распространила газета 

«Ведомости». 

Траты по разделу национальной обороны в проекте казны 

запланированы в размере 3,14 триллиона рублей (или четыре процента ВВП; 

43 млрд. долл.). Исходя из этой суммы, сокращение составит около 160 

миллиардов рублей. По словам собеседника издания, близкого к военному 

ведомству, основной объем секвестра придется на расходы по 

гособоронзаказу (150 миллиардов), а затраты на финансовое обеспечение 

личного состава планируется в любом случае оставить неизменными. 

По мнению директора Центра анализа стратегий и технологий Руслана 

Пухова, пятипроцентный секвестр не повлияет на обороноспособность и 

безопасность страны, однако дальнейшие сокращения расходов такими 

темпами поставят армию и оборонку в сложное положение. 

1 марта премьер-министр России Дмитрий Медведев подписал 

антикризисный план на 2016 год. Общая стоимость мер — почти 470 

миллиардов рублей. Крупнейшая статья расходов — предоставление 

кредитов регионам (310 миллиардов рублей), поддержка автомобильной 

промышленности (88,6 миллиарда), и поддержка инвалидов (около 30 

миллиардов). На субсидирование ипотечных кредитов правительство 

потратит 16,5 миллиарда рублей. 

 

 

https://news.mail.ru/politics/25049195/?frommail=1
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Федерация торгово-промышленных палат Пакистана выступает за 

создание совместных банковских систем с Россией. 

FPCCI stresses on building banking channels with Russia  
Daily Times. 4.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Mar-2016/fpcci-

stresses-on-building-banking-channels-with-russia  

ISLAMABAD: Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

Senior Vice President Khalid Tawab (Sitar-e-Imtiaz) on Thursday stressed on 

building banking channels with Russia besides exchanging single country 

exhibitions. 

He asserted upon the dire need of Russian assistance to promote bilateral 

relationships to develop gas exploration, railways and reconstruction of power 

sector. Speaking with the Russian delegation, headed by Consul General of Russia 

Oleg N Avedeev during his visit to FPCCI, Khalid Tawab emphasised to replicate 

cooperation on the lines of Pakistan Steel Mills in the areas of heavy machinery, 

engineering, automobiles, revamping railways and energy from coal. 

He apprised the delegation about the vital role of FPCCI in the socio-

economic development of Pakistan, adding that Pakistan could seek Russian help 

to integrate and boost its energy and power sector with transfer of technology. 

Russian Consul General Oleg N Avdeev, while sharing his views, said the 

people of both countries don't know much about each other, so interaction must be 

enhanced in this regard. 

"It could play a vital role in augmenting bilateral trade," he said, adding that 

today's visit would be the first step to initiate more ventures. The meeting was 

attended by FPCCI Vice Presidents Arshad Farooq and Faisal Jamal Dashti along 

with Zubair Tufail, Capt S Kamal Mahmoodi, Khalid Amin, Saleem Sheikh, 

Waseem Vohra, Rauf Tabani and Waheed Shah. 

In another meeting, Pakistani Ambassador to Russia Qazi M Khalilullah 

briefed FPCCI that Russia is a huge market for Pakistani products as it is among 

the top 10 economies of the world with annual imports of around $175 billion, but 

Pakistan's share in trade with Russia was just 0.06%. 

He identified the sectors for food exporters to participate and explore the 

export potential for fruits, vegetables, fish and seafood, meat, poultry and other 

products in Russia. 

Tawab insisted that trade with Russia of around $350-400 million did not 

reflect the real potential of both countries and more efforts were needed to improve 

it. 

 

 

Пакистан хочет импортировать СПГ из России, Омана и Малайзии 
«Neftegaz.RU». http://neftegaz.ru/news/view/146902/. 3.03.2016. 

Пакистан обсуждает с Россией, Оманом и Малайзией вопросы импорта 

сжиженного природного газа (СПГ). Об этом 3 марта 2016 г сказал министр 

нефти и природных ресурсов Пакистана Ш. Х. Аббаси. 

http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Mar-2016/fpcci-stresses-on-building-banking-channels-with-russia
http://www.dailytimes.com.pk/business/04-Mar-2016/fpcci-stresses-on-building-banking-channels-with-russia
http://neftegaz.ru/news/view/146902/
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Помимо уже ведущихся переговоров с Россией, Оманом, Малайзией, 

Пакистан хочет обсудить эту тему с Азербайджаном, ОАЭ, Индонезией и 

Алжиром.  

Пакистан рассчитывает подписать 3 контракта по импорту СПГ на 1,5 

млн т по каждый, т.е их совокупный объем составит 4,5 млн т/год. 

Подготовка контрактов, по планам Пакистана, начнется в апреле 2016 г, 

а сами контракты могут быть подписаны в октябре 2016 г,  

Срок договоров составит 5 и 15 лет. 

Пакистану не хватает топлива, а особенно для генерации э/энергии. 

Собственное производство в Пакистане остается на уровне 1,132 млрд 

м3/сутки газа, в то время как нужно на 566 млрд м3/сутки СПГ больше и 

разрыв постоянно увеличивается. 

Тем не менее, доказанные запасы природного газа Пакистана 

составляют около 570 млрд. м3 - страна занимает 6 место в Азиатско-

Тихоокеанском регионе по этому показателю. 

Выход на рынок Пакистана с СПГ, безусловно, интересен Газпрому. 

Такое сотрудничество позволит загрузить газопровод магистральный 

газопровод (МГП) Север - Юг. 

Напомним, что соглашение о строительстве МГП Север - Юг было 

подписано 16 октября 2015 г, начало строительства намечалось на июль 2016 

г. 

Завершить строительство планируется к 2020 г. 

Протяженность МГП составит 1100 км, пропускная мощность - до 12,4 

млрд м3/год газа, стоимость проекта - 1,7 млрд. долл. США. 

Однако, у проекта возникли проблемы с реализацией. Из-за 

антироссийских санкций сложности возникли у РТ - Глобальные ресурсы, 

дочки Ростеха, попавшая под эти санкции. 

 

 

Пакистан изучает возможность закупки у России двигателей для своего 

истребителя  
Общероссийская еженедельная газета «Военно-промышленный курьер». http://vpk-

news.ru/news/29504. 2.03.2016. 

Об этом сообщил сегодня в интервью группе журналистов, комментируя 

по просьбе корр. ТАСС планы дальнейшего военно-технического 

сотрудничества (ВТС) Исламабада с Москвой, советник премьер-министра 

Пакистана по вопросам национальной безопасности и внешней политики 

Сартадж Азиз.  

По его словам, «у нас были определенные обсуждения», касавшиеся JF-

17. Азиз не уточнил, имеет ли он в виду межведомственные дискуссии в 

пакистанском правительстве или контакты с Россией. «Двигатели этого 

самолета в прошлом поступали из Советского Союза в Китай. Поэтому мы 

сейчас обсуждаем возможность приобретения их не у Китая, а напрямую у 

России», - заявил помощник пакистанского лидера. На его взгляд, «это - одна 

http://vpk-news.ru/news/29504
http://vpk-news.ru/news/29504
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из возможностей» в сфере ВТС между Россией и Пакистаном. «У нас уже 

есть большой парк JF-17, и это очень хороший самолет, части которого 

производятся на месте (в Пакистане) в сотрудничестве с Китаем», - добавил 

Азиз, который находится с визитом в Вашингтоне. 

При этом он ушел от прямого ответа на вопрос о том, действительно ли 

на двусторонних консультациях в последнее время затрагивался вопрос о 

возможности поставок Россией Пакистану истребителей Су-35. 

Силовые установки РД-93 к JF-17 производит компания «Климов», 

которая расположена в Санкт-Петербурге и входит в состав Объединенной 

двигателестроительной корпорации. 

В прошлом году военно-дипломатический источник заявил ТАСС, что 

Пакистан изучал возможность приобретения российских турбореактивных 

двухконтурных двигателей РД-93 для оснащения истребителей FC-1/JF-17 

Thunder («Тандер»). 

 

 

Путин может прибыть в Пакистан для подписания сделки по 

газопроводу на 2 млрд. долл. 

Putin expected to visit Islamabad soon to seal $2bln LNG deal  
Daily Times. 17.02.2016. 

ISLAMABAD - Russian President Vladimir Putin is expected to arrive in 

Islamabad in the coming months to inaugurate the $2 billion liquefied national gas 

(LNG) pipeline project which might open a new era of strategic and political 

alliance between the two countries, VOA reported. 

Last year, Prime Minister Nawaz Sharif had invited Putin during his meeting 

with a Russian delegation led by Victor P Ivanov – co-chairman of the Russia-

Pakistan Inter-Governmental Commission (IGC) on Economic, Trade and 

Scientific Cooperation – at the PM‘s House in Islamabad. 

―Putin might visit Pakistan before June,‖ said Mobin Saulat, CEO and 

managing director of Inter State Gas Systems (ISGS), the Pakistani company 

handling the project. ―We are 200 million people. And we provide a gateway to 

other South Asian countries.‖ 

 

 

Антироссийские санкции поставили под угрозу газопровод "Север-Юг" 

в Пакистане  
Информационный портал «Proekt-gaz». http://proekt-

gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2

016-02-15-3185. 15.02.2016. 

Американские санкции против России осложнили реализацию проекта 

по строительству газопровода «Север-Юг» в Пакистане. Об этом заявил 

специальный представитель президента РФ в Афганистане Замир Кабулов. 

Проблемы возникли в связи с тем, что строительство должна вести 

российская компания «РТ-Глобальные ресурсы», входящая в группу 

http://vpk-news.ru/news/tass.ru
http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
http://proekt-gaz.ru/news/antirossijskie_sankcii_postavili_pod_ugrozu_gazoprovod_sever_jug_v_pakistane/2016-02-15-3185
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компаний «Ростех», которая находится в санкционном списке США, 

передает информресурс Sputnik. 

 «Как только соглашение было подписано, оно автоматически подпало 

под действие санкций, что затруднило работу над проектом, — пояснил 

Кабулов в интервью агентству РИА Новости. — Это — то, что называется 

недобросовестной конкуренцией». 

Между тем строительство газопровода «Север-Юг» должно начаться 

уже в июле. Это крупнейший совместный проект в истории экономических 

отношений РФ и Пакистана и самый длинный из запланированных 

газопроводов этой азиатской страны. Заказчиком с пакистанской стороны 

является газотранспортная госкомпания ISGSL 

Ранее, в октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода «Север-Юг», 

который свяжет регазицификационный завод в южном порту Карачи с 

северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной способностью 

до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года. При реализации 

данного проекта будет применена международная схема «Строительство-

владение-управление-передача» (Build-Own-Operate-Transfer, BOOT). 

Согласно ей, собственником и эксплуатантом трубопровода в течение 25 

лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». За это время плата за транспортировку 

газа покроет расходы на строительство и принесет плановый объем прибыли. 

Затем газопровод будет передан Пакистану. 

Реализация проекта пройдет в три этапа. Ко второму кварталу 2018 года 

будет построен сам газопровод, ко второму кварталу 2019 года — первая 

часть компрессорных станций. Еще через год — остальные станции, после 

чего газопровод выйдет на проектную мощность. 

Во время строительных работ будет по максимуму использоваться 

российское оборудование и российские же материалы, а также ученые и 

специалисты из нашей страны. Весьма вероятно, что поставщиком 

оборудования для компрессорных станций станет Объединенная 

двигателестроительная корпорация. 

От Пакистана понадобятся только права на землю под ниткой 

газопровода, а также геологоразведка по маршруту, где он проляжет. 

Контроль за исполнением договора будет возложен на Министерство 

энергетики России и аналогичную структуру со стороны Пакистана. 

Стоит отметить, что Пакистан планирует широкомасштабное развитие 

своей энергетики. На севере, куда будет доставлять «голубое топливо» новый 

газопровод, намечено построить несколько электростанций. Кроме этого, 

китайские компании строят еще один трубопровод — Гвадар-Навабша — 

который подключат к российскому. 

Пакистан испытывает острый дефицит энергоресурсов, потенциальный 

спрос страны на природный газ в два раза превышает предложение. Вот 

почему реализация проектов строительства терминалов по регазификации 
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СПГ и сети магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом 

для экономики Пакистана на ближайшие несколько лет.  

 

 

Россия и Пакистан проведут первые в истории совместные учения 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2077904.html. 

13.02.2016. 

Москва планирует расширить военное сотрудничество с Исламабадом 

Россия придает большое значение сотрудничеству с Пакистаном в сфере 

борьбы с терроризмом. Об этом заявил пресс-секретарь президента РФ 

Дмитрий Песков.  

Глава пресс-службы Кремля предпочел не комментировать вопросы 

развития отношений РФ и Пакистана в свете предстоящих позднее в этом 

году совместных военных учений двух стран, сославшись на необходимость 

получить более свежие данные по этой теме. 

Между тем известно, что Российская армия планирует совместно с 

армией Пакистана провести семь международных операций, в том числе и в 

горной местности.  

Москва рассчитывает расширить военное сотрудничество с 

Исламабадом за счет продажи не менее 20 вертолетов Ми-35 и зенитно-

ракетных комплексов.  

Россия сняла свое эмбарго на поставки оружия в Пакистан в июне 2014 

года, когда было подписано двустороннее соглашение о сотрудничестве с 

Исламабадом по вопросам обороны для укрепления военного сотрудничества 

в ноябре того же года. Старый союзник Москвы — Индия — уже сейчас 

покупает большинство оружия у США, Пакистан же является 

потенциальным рынком сбыта для вертолетов и реактивных ракетных 

систем. 

 

 

Торговля России с Пакистаном. Выставка агропродукции в Москве 

World Food Moscow Show: TDAP arranges participation of 12 Pakistani 

exporters  
Daily Times. 6/02/2016/. http://www.dailytimes.com.pk/E-Paper/Lahore/2016-02-06/page-

16/detail-0  

ISLAMABAD: The Trade Development Authority of Pakistan (TDAP) has 

arranged the participation of 12 exporters from agricultural sector in World Food 

Moscow exhibition to improve the country‘s volume of trade with Russia. 

The other objective of the participation was to help exporters introduce and 

capture the Russian market. 

Sources at TDAP on Friday said the authority is also arranging participation 

of 15 exhibitors in International Sports Exhibition in Moscow this year. 

The sources said in order to get competitive market access in the Russian 

Federation by lowering the customs duties applicable on Pakistani goods, the 

http://regnum.ru/news/polit/2077904.html
http://www.dailytimes.com.pk/E-Paper/Lahore/2016-02-06/page-16/detail-0
http://www.dailytimes.com.pk/E-Paper/Lahore/2016-02-06/page-16/detail-0


1361 

 

Ministry of Commerce has requested Ministry of Foreign Affairs to request 

Eurasian Economic Union for initiation of talks for a free trade agreement (FTA). 

Another event is Heimtextil Moscow - a leading exhibition for textile 

products, where TDAP has been arranging participation of Pakistani exporters 

every year. 

Regarding bilateral trade between Pakistan and Russian Federation in last five 

years, the sources said during 2010-11, Pakistan‘s exports to Russia were $183.57 

million, Pakistan‘s imports from Russia were $163.42 million while total volume 

of trade was $346.99 million. 

During 2011-12, Pakistan‘s exports to Russia were $189.61 million, 

Pakistan‘s imports from Russian Federation were $202.05 million and total volume 

of trade was $391.67 million. 

Similarly, the data for 2012-13 showed that Pakistan‘s exports were 207.31 

million, Pakistan‘s imports from Russia were $277.17 million and total volume of 

trade was $484.482 million. 

During 2012-13, Pakistan‘s exports to Russia were $187.04 million, imports 

were $235.08 million while total volume of trade was $422.11 million. 

Moreover, the sources said during 2013-14, Pakistan‘s exports to Russian 

Federation were $187.04 million, Pakistan‘s imports from Russia were $235.08 

million while total volume of trade was $422.11 million. 

During 2014-15, Pakistan‘s exports to Russia were $183.84 million, 

Pakistan‘s imports from Russian Federation were $206.45 million and total volume 

of trade was $390.29 million. 

The sources said Pakistan and Russia have not signed any trade agreement in 

last three years. Russian Federation is a member of Eurasian Economic Union 

(EEU), which is a customs union of Russia and other former soviet states. In order 

to gain competitive market access in EEU, Ministry of Commerce in consultation 

with Ministry of Foreign Affairs is reaching out to EEU to initiate a dialogue for a 

Free Trade Agreement. 

A seminar was also arranged by TDAP to create awareness among the 

exporters. 

 

 

Россия начнет строить длиннейший газопровод Пакистана уже летом 
Информационное агентство «Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-

3055. 28.01.2016. 

Россия начнет строить пакистанский газопровод «Север-Юг» уже в 

июле. Соответствующее коммерческое соглашение будет подписано уже в 

ближайшее время, заявил министр нефти и природных ресурсов Пакистана 

Шахид Хакан Аббаси 

Это крупнейший совместный проект в истории экономических 

отношений РФ и Пакистана и самый длинный из запланированных 

газопроводов этой страны. Строительство будет вести российская компания 

«РТ-Глобальные ресурсы» которая входит в группу компаний «Ростех». 

http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055
http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055
http://proekt-gaz.ru/news/rossija_nachnet_stroit_dlinnejshij_gazoprovod_pakistana_uzhe_letom/2016-01-28-3055


1362 

 

Сразу после подписания соглашения она объявит конкурс на подрядные 

работы. Заказчиком с пакистанской стороны будет газотранспортная 

госкомпания ISGSL 

Напомним, в октябре 2015 года в Исламабаде состоялось подписание 

соглашения о строительстве 1100-километрового газопровода «Север-Юг», 

который свяжет регазицификационный завод в южном порту Карачи с 

северным городом Лахор. Трубопровод годовой пропускной способностью 

до 12,4 млрд кубометров намечается построить за 3,5 года. При реализации 

данного проекта будет применена международная схема «Строительство-

владение-управление-передача» (Build-Own-Operate-Transfer, BOOT). 

Согласно ей, собственником и эксплуатантом трубопровода в течение 25 

лет будет «РТ-Глобальные ресурсы». За это время плата за транспортировку 

газа покроет расходы на строительство и принесет плановый объем прибыли. 

Затем газопровод будет передан Пакистану. 

Реализация проекта пройдет в три этапа. Ко второму кварталу 2018 года 

будет построен сам газопровод, ко второму кварталу 2019 года — первая 

часть компрессорных станций. Еще через год — остальные станции, после 

чего газопровод выйдет на проектную мощность. 

Во время строительных работ будет по максимуму использоваться 

российское оборудование и российские же материалы, а также ученые и 

специалисты из нашей страны. Весьма вероятно, что поставщиком 

оборудования для компрессорных станций станет Объединенная 

двигателестроительная корпорация. 

От Пакистана понадобятся только права на землю под ниткой 

газопровода, а также геологоразведка по маршруту, где он проляжет. 

Контроль за исполнением договора будет возложен на Министерство 

энергетики России и аналогичную структуру со стороны Пакистана. 

Стоит отметить, что Пакистан планирует широкомасштабное развитие 

своей энергетики. На севере, куда будет доставлять «голубое топливо» новый 

газопровод, намечено построить несколько электростанций. Кроме этого, 

китайские компании строят еще один трубопровод — Гвадар-Навабша — 

который подключат к российскому. 

Пакистан испытывает острый дефицит энергоресурсов, потенциальный 

спрос страны на природный газ в два раза превышает предложение. Вот 

почему реализация проектов строительства терминалов по регазификации 

СПГ и сети магистральных газопроводов стала стратегическим приоритетом 

для экономики Пакистана на ближайшие несколько лет. 

 

 

Россия начнет строить газопровод Карачи-Лахор в июле 2016 г., 

закончит в декабре 2017 г. 

Work on $2.5bn North-South Gas Pipeline to begin in July 
Shahab Nafees. Dawn. 28.01.2016. 
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KARACHI: Work on a $2.5 billion Karachi-Lahore gas pipeline will start 

from July and talks on Iran-Pakistan gas pipeline will be resumed next month, 

Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi said on 

Wednesday. 

The 1,100km Karachi-Lahore pipeline, capable of carrying 12.4bcm (billion 

cubic metres) gas a year, will connect LNG terminals in Karachi with consumption 

centres near Lahore. The project, which will be called North-South Gas Pipeline, is 

expected to be completed by December 2017. 

Under a commercial agreement signed between Pakistan and Russia in 

October 2015, Moscow would provide a loan of $2bn in return for the award of the 

contract to its state-run firm RT Global, an arm of Russia State Corporation. 

Speaking at an event organised by Bakri Pakistan to mark its 10 years of 

presence in the country, Mr Abbasi said that despite a plunge in international crude 

prices, oil firms had no reason to worry as prospects are bright in the long run. 

But he reiterated that LNG was the only cost-effective solution for the 

country‘s energy problems.  

He said Pakistan and Iran would begin talks next month on the gas pipeline in 

the wake of lifting of international sanctions against Tehran. 

The United Nations, European Union and the United States earlier this month 

lifted crippling economic sanctions on Iran after it agreed to curtail its nuclear 

ambitions. 

The minister has also recently said that global oil price rout has made LNG 

economically viable for consumers at home, adding that the price of LNG 

delivered in Pakistan now works out at around $5.50 per million British thermal 

units (mmBtu).  

His estimates were based on price offered by Russian firm Gunvor at 13.37pc 

of Brent for five years and then matched by Qatargas for 15 years. 

Bakri Pakistan plans to merge two oil marketing companies, Bakri Trading 

Company Pvt Ltd and Overseas Oil Trading Company Pvt Ltd, established in 

August 2005. These companies are ―in the advance stage of merger‖, the company 

said in statement. 

The merged company would then be listed on the Pakistan Stock Exchange 

through an initial public offering (IPO), which is expected by the end of 2017, 

Bakri‘s Group Company CEO Hussain Al Shammaa told Dawn. However, he said 

it is too early to say how much money the IPO is expected to raise. 

Key business of Bakri Pakistan, a 100pc foreign investment of Saudi Arabia‘s 

Bakri International Energy Company, includes procurement of black and white oil 

products from local and international suppliers, storage and supply of petroleum 

products to its retail outlets and power generation companies. 

The company, which has over 300 retail outlets, has established storages and 

terminals at Port Qasim, Machike and Shikarpur over the years. It further plans to 

develop storage points at Daulatpur, Mehmood Kot and Sihala. Its under-

construction terminal at Shikarpur is planned to be operational during this fiscal 

year. 
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Пакистано-российские отношения – некоторые аспекты 

Pakistan-Russia relations: certain aspects  
Dr Qaisar Rashid (a freelance columnist and can be reached at qaisarrashid@yahoo.com). 

Daily Times. 27.01.2016. 

The past must be discouraging Russia from making friendly strides towards 

Pakistan. In the past, in Pakistan, Russia was seen as being pro-India and anti-

Pakistan. However, the Russia of today seems to be keen to deal with both 

Pakistan and India on equal terms  

A country‘s relations with other countries predicate on the kind of age it is 

passing through. The way Pakistan and Russia have infused warmth in their 

bilateral relations of late shows that that there can only be temporary foes in the 

world. There is no permanence of enmity; hostility is meant for dissolution. 

Nevertheless, the future of Pak-Russia bilateral relations is contingent on the 

lessons learnt from the past. 

There are three main reasons for the apparent thaw in Pak-Russia relations. 

The first reason is that ideology (in terms of the way of life) has proved itself less 

of a weapon which hits the target and more of a bullet which boomerangs on the 

dispatcher. Ideology is now out to haunt Pakistan as an existential threat. The more 

Pakistan has been trying to dispose of it, the more Pakistan is bled. Perhaps, 

Pakistan is grappling with the last vestiges of ideology. On the other hand, Russia, 

the abridged version of the former Soviet Union, has also suffered from the 

onslaught of its version of ideology that, directly or indirectly, played a role in 

reducing it in size to today‘s Russia. Nevertheless, in their prospective improved 

bilateral relations, both the countries seem to be ready to refrain from letting 

ideology delineate their relations, as compared to the past. Both have submitted to 

the reality that the world has outpaced the dictates of ideology, which otherwise 

was an idea that invited antagonisms in the immediate post-colonial world. 

Both the countries also have submitted to the reality that in Afghanistan it was 

not the victory of one ideology over the other but it was the victory of one 

technology over the other. Die hard elements in both countries may still proclaim 

that it was important for them to dispute (and test the strength of) ideology before 

abandoning it. However, it might be that the definition of the ―way of life‖ has 

escaped the confines of the word ―ideology‖ and has found a new abode: global. 

The ‗way of life‘ has no longer remained local. In other words, the way of life 

defined under any fixed parameters of time and space pales in significance before 

the way of life defined in a flexible context. The post-1991 way of life has a global 

reach, regardless of how people feel about it. This is the way of life that has 

garnered the world‘s consensus, including of those inhabiting Pakistan and Russia. 

The second reason is that the inhabitants of both the countries have learnt to 

not let economic realities of life be subordinate to any version of ideology. 

Economic realities open a vista quite wide to traverse. Russia‘s yearning, whether 

overt or covert, to reach the warm waters of the Arabian Sea need not to be viewed 

mailto:qaisarrashid@yahoo.com
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through the colonial mindset of keeping Russia at bay by instigating Afghanistan 

to act as a buffer state. The impression is still rife that when the British failed to 

conquer Afghanistan, they justified their retreat to the precincts of British India by 

declaring the withdrawal deliberate to pronounce Afghanistan a buffer state. 

Nevertheless, neither is Pakistan a relic of colonialism that it must uphold the 

colonial mindset nor is Afghanistan any more a buffer state. The realities on the 

ground have changed. The Afghanistan of today needs a vibrant economy for the 

honourable survival of its citizens instead of relying on the opium trade (or drug 

money) and earning infamy. Certainly, economic realities are ruthless. They ensure 

that no country can remain inaccessible and allow no country to be a bulwark. In 

the context of rebuilding, Afghanistan needs Russia‘s financial help. China‘s 

breaking of its self-imposed seclusion must have made Russia ape the same act. 

While the European Union refuses to embrace Russia into its fold, Russia 

now seeks recognition in Asia-Major. Despite several reforms, Russia is still 

lagging behind in the realms of democracy and human rights, as compared to rest 

of Europe. The platform of the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) has 

offered Russia another chance to associate itself with the east. Russia understands 

that simple association is not enough unless it yields tangible economic fruits. 

Joining hands with China at the SCO will help Russia foster its ties with Pakistan. 

The SCO platform, though multilateral in nature, also offers Pakistan a face-saving 

opening to justify its decision to approach Russia at the bilateral level in the hope 

of some economic gains. On the other hand, Russia can pick up the threads where 

it left. Russia can help Pakistan in the field of iron and steel industry. Russian help 

in this sector may quickly catch Pakistan‘s attention towards the benefits of quick 

revival of bilateral relations with Russia. 

The third reason is that Pakistan seems to have changed the way it sees the 

world. Pakistan is getting more concerned regionally rather than globally. Pakistan 

vis-à-vis India does not enjoy friendly relations with the US. Pakistan perceives 

that the US favours India in the region at the expense of Pakistan, especially in the 

post-9/11 era. The US has not helped Pakistan in the energy sector. Pakistan now 

hopes that China will help Pakistan overcome its energy crisis. The Pakistan‘s 

expectations from Russia are similar. Pakistan does not mind Russia‘s relations 

with India which is also now the member of the SCO. On the other hand, Russia 

seems to be careful in offering Pakistan its help. Russia has adopted the go-slow 

policy. The past must be discouraging Russia from making friendly strides towards 

Pakistan. In the past, in Pakistan, Russia was seen as being pro-India and anti-

Pakistan. However, the Russia of today seems to be keen to deal with both 

Pakistan and India on equal terms. 

Pakistan and Russia need not to do anything special to befriend each other. 

They are simply required to encourage people-to-people contact. Things will start 

moving in the right direction. 
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Россия будет строить газопровод из Карачи в Лахор в ближайшие время 

– визит делегации Аббаси в Москву 

Timeline being finalized for North-South gas pipeline‘s construction  
Parvez Jabri. BR. 27.01.2016. 

ISLAMABAD: Ministry of Petroleum and Natural Resources is in the process 

of finalizing a timeline for construction of the $2 billion North-South gas pipeline 

project to meet increasing gas demand of power and industrial sectors of the 

country. 

"The timeline will hopefully be finalized in March and the practical work on 

the project will start subsequently," official sources in the ministry told APP 

Wednesday. 

They said Minister for Petroleum Shahid Khaqan Abbasi, along with a 

delegation, had recently visited Russia and underlined the need for completion of 

the project at the earliest. 

The visit was held in context of the reported international sanction on a 

Russian firm designated to lay the pipeline from Karachi to Lahore, they said 

adding "the sanction is not of such a nature that bars the company to undertake the 

project." 

The Russian government, they said, would direct the company constructing 

the pipeline to start construction work as early as possible. 

During the visit, the sources informed that Pakistan desired Russian 

cooperation in construction of Liquefied Natural Gas (LNG) pipelines, oil and gas 

exploration, power generation and Liquefied Petroleum Gas (LPG) air-mix 

projects. 

They said both the countries had signed the agreement on government-to-

government level and the pipeline was being constructed on built operate and 

transfer (BOT) basis. 

Under the project, a 1100 kilometer pipeline from Karachi to Lahore with 

Russian investment of $2 billion would be built. 

They said the project was of great significance for Pakistan as it would help 

supply the additional volume of imported gas from the country's South to rest of 

the country. 

Due to the efforts of the present government, Liquified Natural Gas (LNG) 

terminal was constructed in Karachi in a record time. Past governments had failed 

to take concrete steps for the import of LNG to overcome energy and fuel crisis, 

they remarked. 

They said around 12.4bcm (billion cubic meters) of gas would be transported 

from Karachi to Lahore per annum through a 42 inch diameter pipeline, and "the 

project's first phase is likely to be completed by December 2017." 

The pipeline would connect liquified natural gas (LNG) terminals located in 

Karachi with those of Lahore, they added. 

The sources said Pakistan was passing through a severe energy crisis and the 

project would prove to be a milestone to overcome it. 
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Индийская пресса о совместных России с Пакистаном военных учениях. 

Russian Army to hold first joint exercise with Pakistan 
The Times of India. 24.01.2016. 

MOSCOW: The Russian Army's Commander-in-Chief Oleg Salyukov has 

announced that Russian ground forces will hold the first ever military exercises 

with Pakistan in the coming year, according to TASS news agency on Saturday.  

The Russian Army is scheduled to hold seven international drills in 2016, 

including "the first ever Russian-Pakistani special drills in mountainous terrain."  

"As part of interaction with our foreign colleagues in 2016, we have 

scheduled seven joint exercises with the involvement of the relevant units of 

foreign states," Salyukov said on Friday.  

The Russian Army will also hold joint anti-terror command and staff 

exercises of the Shanghai Cooperation Organisation, as well as a Russian-

Vietnamese exercise, Salyukov added.  

"The Peace Mission-2016, the joint drills of peace-keeping forces of the 

Collective Security Treaty Organisation code-named Indestructible Brotherhood, 

the Frontier-2016 joint command and staff drills, the Indra-2016 Russian-Indian 

exercises and the Selenga-2016 Russian-Mongolian drills will be held," the 

commander added.  

Russia had lifted its embargo on arms supplies to Pakistan in June 2014 and 

signed a bilateral defence cooperation agreement with Pakistan to strengthen 

military-to-military relations in November 2014.  

In August 2015, the two countries signed a landmark defence deal which 

includes the sale of four Mi-35 "Hind E" attack helicopters to Pakistan. 

 

 

Россия впервые проведет горные учения с Пакистаном в 2016 г. 

Russian Army to hold first mountain drills with Pakistan in 2016 
Dawn. 23.01.2016. 

MOSCOW: The Russian Army's Commander-in-Chief Oleg Salyukov on 

Friday announced that Russian ground forces will hold its first ever military 

exercises with Pakistan in the coming year, according to TASS news agency. 

The Russian Army is scheduled to hold seven international drills in 2016, 

including the "the first ever Russian-Pakistani special drills in mountainous 

terrain." 

"As part of interaction with our foreign colleagues in 2016, we have 

scheduled seven joint exercises with the involvement of the relevant units of 

foreign states," the Russian Army Commander-in-Chief said. 

The Russian Army will also hold joint anti-terror command and staff 

exercises of the Shanghai Cooperation Organization, as well as a Russian-

Vietnamese exercise, Salyukov added. 

Read: Russia to provide counter-terrorism training to Pakistan  

http://tass.ru/en/defense/851484
http://www.dawn.com/news/1145995
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"The Peace Mission-2016, the joint drills of peace-keeping forces of the 

Collective Security Treaty Organization code-named Indestructible Brotherhood, 

the Frontier-2016 joint command and staff drills, the Indra-2016 Russian-Indian 

exercises and the Selenga-2016 Russian-Mongolian drills will be held," the 

commander added. 

Shanghai Cooperation 

Pakistan and India both joined the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

in July last year. The group is dominated by Russia and China, and also includes 

former Soviet republics in Central Asia. 

Pakistan‘s full membership to the powerful SCO was approved by its Council 

of Heads of State at its 15th Summit. 

Russia sees the organisation, expanding for the first time since its creation in 

2001, as a counterweight to Western alliances. 

Also read: Russia lifts arms embargo to Pakistan: report 

Russia had lifted its embargo on arms supplies to Pakistan in June 2014 and 

signed a bilateral defence cooperation agreement with Pakistan to strengthen 

military-to-military relations in November 2014. 

Later August 2015, the two countries signed a landmark defence deal which 

includes the sale of four Mi-35 ‗Hind E‘ attack helicopters to Pakistan. 

 

 

Впервые Россия проведет военные учения с Пакистаном в горных 

районах. 

Russian Army to hold first mountain drills with Pakistan in 2016 
«TASS». http://tass.ru/en/defense/851484. 22.01.2016. 

Russia will also take part in joint anti-terror command and staff exercises of 

the Shanghai Cooperation Organization. 

 Material has 1 page MOSCOW, January 22. /TASS/. Russian ground forces 

will hold seven international drills in 2016, including the first ever military 

exercises with Pakistan, Army Commander-in-Chief Oleg Salyukov said on 

Friday. Read also Minister: Military drills to show Russian Army capabilities on 

south-western direction Russia‘s Airborne Troops to conduct joint drills with 

Egypt, Serbia, India 2016 Snap combat readiness check of aviation groups starts in 

south Russia Special force units in Russia‘s south alerted within combat readiness 

check "As part of interaction with our foreign colleagues in 2016, we have 

scheduled seven joint exercises with the involvement of the relevant units of 

foreign states.  

The Army will hold the Russian-Vietnamese exercise and the first ever 

Russian-Pakistani special drills in mountainous terrain," Salyukov said. Also, joint 

anti-terror command and staff exercises of the Shanghai Cooperation Organization 

will be held, he said. "The Peace Mission - 2016, the joint drills of peace-keeping 

forces of the Collective Security Treaty Organization codenamed Indestructible 

Brotherhood, the Frontier-2016 joint command and staff drills, the Indra-2016 

http://www.dawn.com/news/1193717
http://www.dawn.com/news/1110131
http://tass.ru/en/defense/851484
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Russian-Indian exercises and the Selenga-2016 Russian-Mongolian drills will be 

held," the commander said. 

 

 

Газпром и Пакистан обсуждают крупную сделку по СПГ 
«Агентство нефтегазовой информации». http://www.angi.ru/news.shtml?oid=2833483. 

22.01.2016. 

"Газпром" думает о поставке в Пакистан 5-7 млн тонн сжиженного газа в 

год в среднесрочной перспективе, для чего портфель СПГ компании нужно 

будет нарастить почти втрое, рассказали "Ъ" источники, знакомые с планами 

"Газпрома". Переговоры с Министерством нефти Пакистана о поставках 

прошли на этой неделе. По мнению аналитиков, цены, по которым Пакистан 

контрактует СПГ, дают "Газпрому" хорошие возможности для трейдинговых 

операций, если компания готова принять существующие страновые риски.  

"Газпром" рассматривает возможность поставок 5-7 млн тонн СПГ в год 

в Пакистан в среднесрочной перспективе, сообщили "Ъ" источники в 

компании. По их словам, этот вопрос обсуждался в среду на встрече главы 

"Газпрома" Алексея Миллера с министром нефти Пакистана Шахидом 

Хаканом Аббаси. Пакистанская сторона заявила на встрече, что в 

перспективе пяти-семи лет потребности страны в СПГ составят 15 млн тонн в 

год. По словам собеседника "Ъ", возможная поставка СПГ в Пакистан будет 

осуществляться из портфеля "Газпрома". В 2015 году он составлял 3,5 млн 

тонн. Для поставки 5 млн тонн "Газпрому" придется заключить новые 

контракты на закупку этого газа на рынке, то есть это будет трейдерская 

операция, не привязанная к конкретному СПГ-заводу или производителю.  

Самостоятельно Пакистан добывает более 40 млрд кубометров и 

полностью потребляет их внутри страны (доказанные запасы — 570 млрд 

кубометров). Но эти объемы не покрывают растущий спрос, так что страна 

построила терминал для приема СПГ на 3 млн тонн, и в перспективе 

планируется создание еще как минимум одного. Терминалы на юге 

Пакистана около порта Карачи планируется связать с южной частью страны 

около города Лахор газопроводом мощностью 12,4 млрд кубометров. 

Построить трубу Север-Юг должно СП структуры "Ростеха" "РТ-Глобальные 

ресурсы" и национальной ISGSL. Планируется, что газопровод будет сдан к 

2018 году, а к 2020 году он будет выведен на полную мощность. Стоимость 

контракта оценивается в $2 млрд. "Ростех" уже провел начальную 

инженерную проработку проекта, работы над предпроектной документацией 

и рассмотрел варианты тарифа на прокачку.  

"Газпром" не первая российская компания, заинтересовавшаяся 

перспективным рынком Пакистана. До этого поставлять туда газ собирался 

НОВАТЭК с "Ямала СПГ". Компания Gunvor, совладельцем которой тогда 

был Геннадий Тимченко, в 2012 году выиграла тендер на строительство 

плавучего регазификационного терминала. Но компания не смогла 

договориться со сменившимся правительством страны, и в 2013 году новые 

http://www.angi.ru/news.shtml?oid=2833483
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власти отменили итоги конкурса. Взамен в конце 2015 года Пакистан 

ратифицировал соглашение на $16 млрд о закупке СПГ в Катаре в течение 15 

лет. В его рамках страна будет ежегодно импортировать 1,5 млн тонн СПГ 

начиная с 2016 года.  

"Пакистанский рынок сейчас один из самых привлекательных в мире, 

страна покупает спотовые партии СПГ на тендерах в диапазоне 15-15,8% от 

цены Brent",— говорит глава направления СПГ в ICIS Heren Роман Казьмин. 

На декабрьском среднесрочном тендере с поставкой в 2016-2020 годах 

победили Trafugura и Shell, цены сложились на уровне 13,4-13,8% к Brent. 

Роман Казьмин отмечает, что в цену СПГ для Пакистана заложены страновые 

риски. По его мнению, для "Газпрома" поставка СПГ в страну при текущем 

рынке может быть хорошей трейдерской операцией: если долгосрочный 

контракт будет заключен с привязкой 3,7-13,9% к Brent, "Газпром" может в 

среднесрочной перспективе найти на рынке газ даже дешевле 13% к Brent. 

"Например, покупатели в Азии сейчас и в ближайшие годы будут 

отказываться от части объемов по долгосрочным контрактам, этот газ будет 

продаваться дешево",— считает аналитик.  

Так, на рынке есть мнение, что Китай в среднесрочной перспективе 

законтрактовал больше СПГ, чем ему потребуется, и будет избавляться от 

части объемов. Роман Казьмин отмечает, что сейчас рынок СПГ стал гораздо 

более гибким и дает больше возможностей для крупных трейдеров: спотовый 

груз СПГ уже "на воде" сейчас перепродается в среднем семь-восемь раз. 

 

 

Выступление А.Дедова в Карачинском ун-те 10 апреля 2015 г. 

‗We are now seeing a renaissance of ties between Russia and Pakistan‘ 
Maleeha Hamid Siddiqui. Dawn. 11.04.2015. 
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RUSSIAN Ambassador Alexey Y. Dedov speaks at a talk on ‗New Trends in Russian Foreign Policy and 

Future Challenges‘ held at Karachi University on Friday.—White Star  

KARACHI: While Russia had maintained a low profile in the post-Cold War 

era due to domestic challenges, things began to change at the turn of the 

millennium with the result that it again became an assertive player in the realm of 

foreign policy. This can be seen in its relations with central Asian countries, as it 

calls for peaceful resolutions of the conflicts tearing the Middle East apart and its 

bilateral relations with Pakistan, Afghanistan and India. 

Russian Ambassador Alexey Y. Dedov expressed these thoughts while 

delivering a talk on ‗New Trends in Russian Foreign Policy and Future 

Challenges‘ on Friday. The event was held in the council room at the dean of the 

faculty of social sciences, Karachi University. 

Take a look: Pakistan, Russia sign landmark defence cooperation agreement 

Discussing relations between Russia and Pakistan, he said the ties were far 

more robust and were undergoing a renaissance. ―Pakistan and Russia have been 

through many ups and downs. They were excellent during the time of Ayub Khan 

and Zulfikar Ali Bhutto but then they became strained.‖ He said that Pakistan was 

its main partner in the region and read out President Putin‘s quote about Pakistan‘s 

importance to Russia in which he said that ―Russia attaches great importance to 

Pakistan and this is because of its stipulated role in the Muslim Ummah‖.  

He spoke about increasing political ties that includes the upcoming visit of the 

Pakistani prime minister and recent visit of Pakistani parliamentarians to Russia 

http://www.dawn.com/news/1145875/pakistan-russia-sign-landmark-defence-cooperation-agreement
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and vice versa. About technical cooperation, he said talks were under way for 

supply of helicopters to Pakistan for its counterterrorism activities and a proposal 

to build a gas pipeline from Karachi to Lahore among other things.  

He also emphasised his country‘s longstanding relations with India, arguing 

that Pakistan should not be concerned about it since Russia‘s relations between the 

countries was independent of each other.  

About Afghanistan, he said it was a matter of great concern as ―it was a 

potential hotbed for terrorism and drugs. The Islamic Movement of Uzbekistan that 

claimed the attack on Karachi airport in 2014, is operating from Afghanistan and is 

exerting its influence also on our central Asian allies.‖  

However, Mr Dedov said, Russia trained Afghanistan‘s police and provided 

them weaponry and was also working on building electricity projects. 

About the Yemen conflict, Mr Dedov said: ―The political engineering needs 

to be seen‖ there. There had been instances where the UN Security Council‘s 

approval was sought for establishing no-fly zones and carrying out air strikes, he 

said. But in the case of Yemen, for instance, no such approval was sought, he 

added. 

The ambassador said he had spoken to Pakistani government officials on the 

matter and they, too, wanted a peaceful solution and called for dialogue. ―It is not 

just a sectarian conflict in Yemen but it is much more complex,‖ Mr Dedov 

explained.  

He also spoke about Russia‘s evacuation efforts in Yemen. ―We not only 

evacuated our citizens but also moved out citizens belonging to the central Asian 

countries. We evacuated nearly 1,000 persons.‖  

However, he said, the conflict in Syria and the control of the self-styled 

Islamic State in the country could be called ―dangerous‖, ―uncontrolled‖ and 

―unprecedented‖.  

Comparing the IS to other terrorist organisations, he said, the crucial 

difference was that it had its own state. ―It has population of over one million and 

they export oil and gas at competitive market prices,‖ he added.  

The ambassador indirectly put the blame of the present conditions in Libya on 

the Western forces, explaining that one was not saying that Muammar Qadhafi was 

a noble guy but the country was in such dire straits after his departure that not only 

was it controlled by various militant groups but even the IS had extended its 

control in the country.  

He also touched Crimea and East Ukraine, saying that Crimea had chosen to 

re-unite with Russia through a referendum. He blamed ―external influence‖ for 

escalating the conflict in East Ukraine. 

 

 

Россия обеспечит обучение пакистанцев борьбе с терроризмом – визит 

Шойгу в Пакистан. 

Russia to provide counter-terrorism training to Pakistan  
Mateen Haider. Dawn. 20.11.2014. 
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Photo from Nov 20, 2014, shows Prime Minister Nawaz Sharif (R) with Russian Defence Minister 

General Sergey Kuzhugetovich Shoy (L).—AFP  

ISLAMABAD: Russia has accepted Pakistan‘s request for cooperation in 

combating terrorism and has offered advanced counter-terrorism training to 

military and law enforcement agencies at its premier institutions, defence sources 

said Friday. 

Highly-placed defence sources told Dawn.com that the matter was discussed 

by Pakistani officials during their talks with Russian Defence Minister General 

Sergei Shoigu‘s visit to Pakistan earlier this week. 

The development follows the signing of what the Pakistani defence ministry 

described as a ―milestone‖ military cooperation pact with Russia aimed at bringing 

peace and stability to the region. 

A defence ministry statement said the pact came at ―a very critical juncture 

when US-led NATO forces are drawing down from Afghanistan by the end of 

2014‖. 

Also read: Pakistan, Russia sign landmark defence cooperation agreement 

Sources told Dawn.com today that Pakistan took the Russian defence minister 

into confidence over its ongoing fight against terrorism in the tribal areas and 

elsewhere and sought Russian assistance for combating militants and dismantling 

their terrorist networks for which Russian gave green signal. 

http://www.dawn.com/news/1145875/
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Russia will also extend cooperation to Pakistan in countering production and 

trafficking of narcotics, which Pakistani defence officials believe is major source 

of income for terror organisations, the sources said. 

Russia has long been the largest supplier of arms to neighbouring nuclear-

armed India, which is the world‘s top arms buyer. 

In June, Russia's ITAR-TASS news agency reported that the country had 

lifted its embargo on arms supplies to Pakistan and was holding talks on supplying 

Islamabad with combat helicopters. 

 

 

Ростех и ISGSL в ближайшее время подпишут соглашение по 

газопроводу "Север-Юг" в Пакистане. 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/2603266. 21.01.2016. 

Коммерческое соглашение между "РТ-Глобальные ресурсы" (дочерняя 

структура "Ростеха") и ISGSL по строительству газопровода "Север-Юг" 

будет подписано уже в ближайшее время. Об этом говорится в сообщении 

"Ростеха" по результатам переговоров генерального директора 

госкорпорации Сергея Чемезова с министром нефти и природных ресурсов 

Пакистана Шахидом Хаканом Аббаси. 

"В настоящий момент подписано предварительное соглашение о 

строительстве газопровода "Север-Юг". Этот проект необходимо реализовать 

до конца 2017 года. Сегодня с министром Аббаси обсуждались коммерческие 

вопросы, и в ближайшее время будет подписан большой контракт", - заявил 

генеральный директор Ростеха Сергей Чемезов.  

В ходе переговоров стороны с удовлетворением отметили успехи в 

реализации проекта строительства газопровода. На текущем этапе "РТ-

Глобальные ресурсы" провели начальную инженерную проработку проекта, 

осуществили работы над предпроектной документацией, проработали 

финансовые параметры расчетной формулы тарифа на прокачку. Сейчас 

ведется работа над определением маршрута следования трассы газопровода. 

По словам Чемезова, проект открывает ряд возможностей для 

российских компаний. "Мы рассматриваем возможность использования 

газоперекачивающего оборудования производства ОДК, "Технопромэкспорт" 

готов строить теплоэлектростанции, КАМАЗ готов к поставкам 

автомобилей", - сказал он. "РТ-Глобальные Ресурсы" (входит в 

госкорпорацию "Ростех") к середине 2020 г. построит в Пакистане 

газопровод "Север-Юг" мощностью 12,4 млрд куб. м в год. Магистраль 

протяженностью 1,1 тыс. км свяжет терминалы по приему сжиженного газа в 

портовом городе Карачи на юге Пакистана с городом Лахор на севере 

страны. Сроки строительства газопровода - 42 месяца. Проект будет 

реализован в три этапа. На первом этапе, ко второму кварталу 2018 г., будет 

построен сам газопровод. На втором этапе, ко второму кварталу 2019 г., - 

часть компрессорных станций. На третьем этапе, ко второму кварталу 2020 

http://www.dawn.com/news/1144000/deal-to-sell-mi-35-helicopters-politically-approved-russian-envoy
http://tass.ru/tek/2603266
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г., будут введены в эксплуатацию все компрессорные станции, и в результате 

газопровод выйдет на полную проектную мощность. 

 

 

А. Миллер и министр нефти Пакистана Ш. Аббаси обсудили ряд 

интересных вопросов. 
Информационное агентство «Нефтегаз.ru». http://neftegaz.ru/news/view/145339/. 

20.01.2016. 

По информации Газпрома, А. Миллер 20 января 2016 г встретился с Ш. 

Аббаси в московском офисе компании. 

Стороны обсудили перспективные направления сотрудничества. 

В частности, возможность поставок в Пакистан российского СПГ и 

участия Газпрома в проектах по разведке и добыче углеводородов на 

территории республики. 

Отметим, что Газпром очень хочет наладить плодотворное 

сотрудничество с Пакистаном. 

20 ноября 2015 г на заседании межправительственной российско-

пакистанской комиссии, глава ФСКН В. Иванов заявил, что Газпром 

заинтересован в поставках сжиженного природного газа (СПГ) в Пакистан. 

Газпром заинтересован в выходе на рынок Пакистана с СПГ. 

Такое сотрудничество позволит загрузить газопровод, строительство 

которого планируется. 

Известно, что у Газпрома есть возможности для прокачки по нему до 12 

млрд. куб. м газа. 

Новый газопровод - Север-Юг планируется построить к 2020 г. 

16 октября 2015 г глава Минэнерго РФ А. Новак и министр нефти и 

природных ресурсов Пакистана Ш. Аббаси в г Исламабаде подписали 

соглашение о строительстве магистрального газопровода (МГП) Север - Юг 

(Карачи-Лахор) в Пакистане. 

Заниматься строительством будет дочка Ростеха -  РТ - Глобальные 

ресурсы. 

Заказчик - пакистанская госкомпания Inter State Gas Sistems. 

Сейчас ведутся проектно-инженерные работы. 

Сроки строительства МГП - 42 месяца. 

В начале ноября 2015 г глава  Ростеха С. Чемезов  сообщил, что конкурс 

на подрядные работы по строительству МГП будет объявлен в 2016 г. 

Отметим, что Россия рассматривает возможности привлечения 

кредитного финансирования со стороны российских и китайских банков 

развития при поддержке экспортных кредитных агентств. 

РТ-Глобальные Ресурсы создаст консорциум, в который войдут 

российские и зарубежные инвесторы, в том числе китайские, пакистанские, а 

также потенциальные строительные подрядчики. 

http://neftegaz.ru/news/view/145339/
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Доказанные запасы природного газа Пакистана составляют около 570 

млрд м3 — страна занимает 6 место в Азиатско-Тихоокеанском регионе по 

этому показателю. 

В 2014 г производство природного газа в Пакистане составило 42 млрд. 

м3.  

Весь добываемый в стране газ потребляется на внутреннем рынке. 

 

 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ЕВРОПА1 

 

Италия внесет свою лепту в туризм в регионе Гилгит-Балтистан 

Italy to bring eco-friendly tourism to G-B 
The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265801/sustainable-italy-bring-eco-friendly-tourism-g-b/  

ISLAMABAD: Italy plans to bring sustainable, eco-friendly tourism to the 

mountainous region of Gilgit-Baltistan (G-B). 

Italian Ambassador Stefano Pontecorvo, speaking at a seminar on Social 

Economic Environment Development (SEED) organised by Ev-K2-CNR Pakistan, 

on Friday said that the Central Karakoram National Park (CKNP), with its scenic 

beauty invites tourists from all over the world. 

G-B expects 1.2m tourists next year 

In this regard, he said the Italian government would work on the sustainable 

tourism in the region. 

The G-B government, meanwhile, said it would extend its full support to the 

Italian government in this regard. 

G-B Education Minister Ibrahim Sanai said that the Italian government‘s 

initiative for park management and livelihood improvement would help improve 

the living standards of the people of G-B. 

More than one million tourists visited northern areas of Pakistan this season 

Ev-K2-CNR Chartered Association is an autonomous, non-profit association, 

which promotes scientific and technological research in mountain areas. 

 

 

Европа будет главным потребителем пакистанского текстиля 

Europe to be largest market for Pakistan‘s textiles 
Shahram Haq. The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265741/assurance-europe-largest-market-pakistans-textiles/ 

LAHORE: In encouraging remarks for the perturbed exporters, Honorary 

Consul General of Pakistan for Finland Wille Eerola has emphasised that the 

European bloc will remain the biggest export market for the country‘s textile sector 

http://tribune.com.pk/story/1265801/sustainable-italy-bring-eco-friendly-tourism-g-b/
http://tribune.com.pk/story/1252679/g-b-expects-1-2m-tourists-next-year/
http://tribune.com.pk/story/1156578/1-million-tourists-visited-northern-areas-ptdc/
http://tribune.com.pk/story/1265741/assurance-europe-largest-market-pakistans-textiles/
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in coming years despite a huge influx of Chinese investment in the South Asian 

nation. 

Referring to ongoing developments under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), he said the project would definitely change the country‘s 

landscape and bring both countries (China and Pakistan) more closer. 

Pakistani textiles take a hit, orders drop 50% 

However, textile lobbies should be aware that China itself was a big exporter 

of raw textile products. 

―Europe will be the biggest market for Pakistan‘s textile products in the 

future, however, Pakistan should also focus on other export products to increase its 

share in the European market and reduce dependence on textiles,‖ Eerola said in an 

interview with The Express Tribune. 

For him, Pakistan is full of opportunities, especially for Nordic companies, 

but the country needs to improve its image at the international level. 

―There is a lot of negative news being aired on international media and this is 

the biggest hurdle in the way of motivating Nordic companies to look for 

opportunities in Pakistan,‖ he said, adding to encourage investors they had to be 

brought to Pakistan so they could see true picture of the country. 

Eerola, who also chairs the Nordic-Pakistan Business Summit, said he had 

already managed to bring many Nordic investors to Pakistan and around 80 

companies were interested in pouring capital into the country. 

Bilateral trade between the EU and Pakistan stood at €10.5 billion in 2015. 

However, trade between Pakistan and the seven Nordic countries remained at 

around €150 million. ―The first target should be to at least triple the trade figure in 

coming years,‖ he said. 

‗High cost of doing business hitting textile industry‘ 

―Pakistan should focus on other products like surgical and food-related items 

in order to ramp up its export revenue in the Nordic region; it is time that 

Pakistan‘s exporters look out of the box,‖ he suggested. 

Talking about CPEC, he said though Chinese companies were dominating the 

project, Nordic companies still had several opportunities to tap. ―CPEC is bringing 

China and Pakistan closer but there is always room for European companies to 

play their role,‖ he said. 

―However, Nordic companies are not in a position to execute any project 

alone in Pakistan as it is hard for any foreign company to understand the exact 

ground realities.‖ 

He believed that such projects could only be undertaken via joint ventures 

with local counterparts, as foreign companies would help in bringing investments, 

technology and expertise. However, Pakistani companies right now were more 

inclined towards China. 

 

 

Германия. Компания «Сименс» готова предоставить кредит в 2.5 млрд. 

долл. на сооружение газопровода ТАПИ. 

http://tribune.com.pk/story/1039022/pakistani-textiles-take-a-hit-orders-drop-50/
http://tribune.com.pk/story/1014616/high-cost-of-doing-business-hitting-textile-industry/
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Siemens offers $2.5b credit facility for TAPI pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 15th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-

pipeline/  

ISLAMABAD: Germany-based engineering company Siemens has offered a 

credit facility of around $2.5 billion on the supply of compressors for 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline, a vital 

development in efforts to press ahead with the project at a fast pace. 

According to officials having knowledge of the development, TAPI 

Company, established by the four countries with the task of laying and operating 

the pipeline, will need to install nine compressors for transmitting gas from energy-

rich Turkmenistan to Afghanistan, Pakistan and India. Under the $2.5-billion 

supplier credit facility, Siemens will provide compressors against a loan. 

Remaining funds for the pipeline project will be generated through road shows in 

different countries such as the United Arab Emirates (UAE) and Singapore, 

officials say. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 

Turkmenistan has agreed, in principle, to buy compressors from Siemens. 

Negotiations with the company are at an advanced stage and modalities of a deal 

are being finalised. 

Turkmenistan will bear 85% of the total pipeline cost of $10 billion. The 

remaining will be shared by Afghanistan, Pakistan and India with 5% contribution 

each. 

Of the 85% cost, Turkmenistan will contribute 51% on its own and arrange 

the remaining 34% from varying financiers. Other countries participating in the 

project could also enhance their investment share, if they so desire. 

Apart from the $10 billion required for building the pipeline that requires 

pipeline material and compressors, $15 billion will be needed for developing the 

gas field in Turkmenistan. 

The field development project has been awarded to Japanese companies that 

are working on extracting gas against a service fee and will not become 

shareholders in the field. 

Earlier, the Asian Development Bank (ADB) had played the role of 

transaction adviser for the project. Because of this, the bank expressed its inability 

to finance the project as it would lead to a possible conflict of interest. 

ADB offers $1b loan for TAPI gas pipeline 

However, now it has given up its role of transaction adviser and has offered 

$1 billion in financing. 

The ADB, which is dominated by Japanese members, has offered funds after 

a consortium of Japanese companies won the contract for developing the gas field 

in Turkmenistan. 

The Islamic Development Bank (IDB), dominated by Saudi Arabia, has also 

offered a loan of $500 million for the pipeline. Riyadh is a major shareholder in the 

bank with 23.5% stake. 

http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1263555/talks-progress-siemens-offers-2-5b-credit-facility-tapi-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/
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TAPI Company is expected to achieve financial close of the project by the 

end of this year. 

 

 

Министр иностранных дел Великобритании высоко оценил действия 

Пакистана по миру в регионе, включая Афганистан 

Nisar terms India biggest irritant to peace in region 
Daily Times. 17/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Nov-16/nisar-terms-india-

biggest-irritant-to-peace-in-region  

UK foreign secretary lauds Pakistan‘s role in regional peace, development in 

Afghanistan  

ISLAMABAD: Pakistan and Britain have reiterated to work hand in hand for 

promoting peace in the region and consolidating bilateral relations and taking them 

to a higher level. 

This understanding reached during a meeting between Minister for Interior 

Chaudhry Nisar Ali and British Foreign Secretary Boris Johnson in London. Nisar 

said that Islamabad has always given importance to its relationship with London 

since both Pakistan and Britain share common foreign policy goals on many fronts. 

He also raised the issue of Indian involvement in the internal affairs of 

Pakistan, terming India as the biggest irritant to peace in the region. He said 

Pakistan will not be brow beaten by such tactics. He said that India has closed its 

doors for talks putting regional security at risk. 

The minister also said the brazen and unprovoked killing of our soldiers will 

not go unchallenged. He put the onus for the deterioration of Indo-Pak relations 

squarely on India. 

Regarding the Kashmir issue, the interior minister said that Pakistan is ready 

to discuss the issue of Kashmir without conditions. He said that Pakistan would 

continue to support the just rights of the Kashmiri people and their struggle. 

Over the issue of Afghanistan, Nisar emphasised that despite Pakistan‘s 

sincere efforts for building peace and stability in Afghanistan, the response from 

the Afghan side has been marked with unfounded suspicion and baseless 

allegations. 

He said that international community should acknowledge Pakistan‘s efforts 

for a peaceful Afghanistan since it would also be beneficial for peace in the entire 

region. 

The British foreign secretary appreciated Pakistan‘s efforts and its role being 

played in the region for peace and development in Afghanistan. 

 

 

Франция рассматривает Пакистан как перспективный рынок 

France sees a huge market in Pakistan 
The Express Tribune, November 17th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1233777/france-

sees-huge-market-pakistan/ 

ISLAMABAD: Underlining Pakistan‘s importance for France, Embassy of 

France‘s Regional Economic Department for India and South Asia Head Jean Marc 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Nov-16/nisar-terms-india-biggest-irritant-to-peace-in-region
http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Nov-16/nisar-terms-india-biggest-irritant-to-peace-in-region
http://tribune.com.pk/story/1233777/france-sees-huge-market-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1233777/france-sees-huge-market-pakistan/


1380 

 

Fenet has said that his country considers Pakistan as a huge market for business 

and is keen to further promote bilateral trade and economic relations. 

He said France had previously focused on China due to which South Asia was 

ignored, but now it was looking at South Asia for business. 

He said this while speaking to the business community at the Islamabad 

Chamber of Commerce and Industry (ICCI) on Wednesday. He was accompanied 

by Embassy of France‘s Head of Economic Department Philippe Fouet. 

Businessmen support new industrial zone 

Fenet said due to the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), France was 

taking more interest in Pakistan as the project was poised to create many new 

opportunities for business and investment. He said business was the best way to 

promote relations between the two countries. 

According to Fenet, France has the latest technology and expertise which 

could help Pakistan boost its economy. He said he would try to visit Pakistan twice 

a year to identify new areas of mutual cooperation. 

Tourism along CPEC: G-B motels to stay open till December 

Speaking about Brexit, he said the UK was an entry point to the EU, however, 

Brexit would likely affect Britain more than the EU. He suggested that the ICCI 

should take a delegation to France to explore new avenues of mutual collaboration. 

ICCI President Khalid Iqbal Malik said trade of €1.1 billion between Pakistan 

and France in 2015 was not up to the real potential of both the countries. 

 

 

Евросоюз прилагает усилия к ослаблению напряженности в отношениях 

Индии и Пакистана 

EU says working to defuse Indo-Pak tensions 
The Express Tribune, November 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-

working-defuse-indo-pak-tensions/ 

ISLAMABAD: European Union Ambassador Jean Francois Cautain said on 

Tuesday that the 28-nation bloc is working to defuse ongoing tensions between 

India and Pakistan. 

―The EU is raising the issue of Kashmir with different stakeholders,‖ 

Ambassador Francois said in an interview. He said EU‘s diplomatic efforts were an 

ongoing process and were not always visible to the people. 

Pakistan summons Indian envoy over ceasefire violations 

In response to a question, he said the EU was taking the issue of human rights 

violation with both India and Pakistan. He stressed that both sides had to sit on the 

negotiating table to resolve the issue. 

The EU, he said, was among the largest providers of development aid to 

Pakistan. The EU Investment Bank had also agreed to provide Pakistan 50 million 

euros, Francois said. He added that exports from Pakistan during 2014-15 went up 

by 30 per cent due to the success of the EU GSP plus concession. 

Analysing the trade relationship between Pakistan and India 

http://tribune.com.pk/story/1231194/chakwal-businessmen-support-new-industrial-zone/
http://tribune.com.pk/story/1231265/tourism-along-cpec-g-b-motels-stay-open-till-december/
http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-working-defuse-indo-pak-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-working-defuse-indo-pak-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1217504/pakistan-summons-indian-deputy-high-commissioner-ceasefire-violations/
http://tribune.com.pk/story/1215385/analysing-trade-relationship-pakistan-india/
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Regarding the EU GSP-Plus obligations, Francois said the country‘s report 

was positive but the grouping wanted to see concrete results. 

―Pakistan should explore more avenues to benefit from the EU trade by 

diversifying it,‖ he said adding that EU-Pakistan relations were ‗good and getting 

better‘, he said. 
 

Евросоюз подчеркнул, что еще как минимум 5 лет отношения с 

Пакистаном будут активно развиваться 

EU mission hints at five-year strategic partnership with Pakistan 
Peer Muhammad. The Express Tribune, November 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1221032/strengthening-alliance-eu-mission-hints-five-year-strategic-

partnership/ 

Envoy says current relationship between Pakistan and EU has entered stable 

state. 

ISLAMABAD: The European Union (EU) on Friday hinted at entering into a 

five-year strategic partnership with Pakistan after stating that the current 

relationship between the two countries had matured and remained stable. 

This was expressed by EU‘s Ambassador to Pakistan, Jean François Cautain, 

during a debriefing meeting with the EU‘s Generalised Scheme of Preferences 

(GSP) Plus review mission currently visiting Pakistan. 

Post-Brexit: Pakistan aims for new concessionary deal with UK 

The delegation is visiting the country to assess the implementation of 27 UN 

Conventions covered under the GSP Plus agreement. 

The other day, the EU assessment mission in its meeting with commerce 

minister urged Pakistani authorities to strictly implement laws that protect human 

rights, including fundamental rights of child and bonded labour. 

On a separate note, Cautain said Pakistan and EU‘s relationship has entered a 

mature and stable state. He said he would like to extend the engagement under a 

five-year strategic plan. 

The debriefing meeting was hosted under the umbrella of the Treaty 

Implementation Cell (TIC), Cabinet Division and was chaired by Attorney General 

of Pakistan, Ashtar Ausaf Ali. 

The debriefing meeting was also attended by representatives from the 

Ministry of Commerce, Foreign Affairs, Overseas Pakistanis and Human Resource 

Development, Climate Change, Human Rights, National Accountability Bureau 

(NAB) and Anti-Narcotics Division. 

An official privy to the meeting told The Express Tribune that the EU mission 

hinted at a five-year strategic partnership to further broaden cooperation in areas 

other than trade and economic relationship. 

The official mentioned that under the proposed partnership, grants and other 

assistance from the EU to Pakistan would also be expanded. ―Both sides would 

work on the plan and would soon be framed into action,‖ said the officials. 

GSP Plus facility: EU mission tells govt to strictly enforce child, labour rights 

http://tribune.com.pk/story/1221032/strengthening-alliance-eu-mission-hints-five-year-strategic-partnership/
http://tribune.com.pk/story/1221032/strengthening-alliance-eu-mission-hints-five-year-strategic-partnership/
http://tribune.com.pk/story/1157197/post-brexit-pakistan-aims-new-concessionary-deal-uk/
http://tribune.com.pk/story/1220146/gsp-plus-facility-eu-mission-tells-govt-strictly-enforce-child-labour-rights/
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Speaking on the occasion, the Attorney General of Pakistan was of the view 

that the country takes the GSP Plus programme as an incentive and not as 

conditionality towards its commitment to protecting life. 

The delegation‘s representatives debriefed the participants and shared the 

feedback during a six-day visit to Pakistan. The mission‘s representatives were of 

the view that they had observed an advance level of understanding regarding GSP 

Plus programme with Pakistan. 

―Government officials at both federal and provincial level are well aware of 

the human rights and labour issues. There is a consensus across the board that the 

government should strive for improving quality of life,‖ said a press release 

quoting the delegation representatives. 

 

 

Сотрудничество Италии и Пакистана в области ВВС 

Pakistan, Italy to boost cooperation 
The Express Tribune, October 29th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1213813/air-chief-

rome-pakistan-italy-boost-cooperation/  

ISLAMABAD: Pakistan Air Force (PAF) and Italian Air Force (IAF) have 

agreed to enhance bilateral cooperation in professional training besides 

participating in mutually conducted exercises. 

The agreement between both the two countries‘ air forces was reached at a 

meeting held between respective chiefs of the air staffs at the headquarters of IAF 

in Rome on Friday. 

Italy to double investment in Pakistan this year 

Air Chief Marshal Sohail Aman is on an official visit to Italy on the invitation 

of his Italian counterpart, according to a press release issued by the PAF. On his 

arrival at the IAF headquarters, he was received by IAF Chief Lieutenant General 

Enzo Veccirelli and was presented a guard of honour. 

The PAF chief was given a detailed briefing on the working of IAF and called 

on Lieutenant General Enzo. They discussed matters of mutual interest. The PAF 

chief emphasised the importance of mutual training and conduct of operational 

exercises between the two air forces to benefit from each other‘s experiences. 

 

 

Италия. Глава Армии Рахил Шариф провел переговоры с военным 

руководством Турции и Италии (раздельно). 

COAS discusses defence, security ties with Turkish, Italian officials 
Daily Times. 21.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-

defence-security-ties-with-turkish-italian-officials 

RAWALPINDI:  
Meanwhile, Italian Defence Minister Senator Roberta Pinotti called on 

General Raheel Sharif at the General Headquarters. 

During the meeting, matters of mutual interest, including defence 

collaboration and regional security, came under discussion. 

http://tribune.com.pk/story/1213813/air-chief-rome-pakistan-italy-boost-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1213813/air-chief-rome-pakistan-italy-boost-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1150789/italy-double-investment-pakistan-year/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-defence-security-ties-with-turkish-italian-officials
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-defence-security-ties-with-turkish-italian-officials
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The visiting dignitary lauded the successes and achievements of Operation 

Zarb-e-Azb and acknowledged the resolve and sacrifices of the Pakistani nation 

and the armed forces in the fight against terrorism. 

On the other hand, Secretary General and National Armament Director of 

Italy Lt General Carlo Magarrassi called on Defence Production Secretary Lt Gen 

(r) Syed Muhammad Owais. 

During the meeting, held at the Ministry of Defence Production in 

Rawalpindi, matters pertaining to mutual interest came under discussion, according 

to a press release. The two sides exchanged views to further promote cooperation 

in the field of defence industry, which would help open up new avenues for joint 

collaboration. 

Both sides also stressed the need for increased military-to-military 

cooperation at all levels. 

 

 

Евросоюз и Пакистан подписали Соглашение о финансировании 

улучшения управления в Белуджистане 

EU, Pakistan sign financing agreements worth 59 million euros 
Daily Times. 30.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-

financing-agreements-worth-59-million-euros  

The European Union (EU) and the Balochistan government have jointly 

designed a six-year programme in which the EU would ill contribute 45 million 

euros (PKR Rs 5 billion) to support community-led local development and local 

governance. 

Financing agreements of the Balochistan Rural Development and Community 

Empowerment Programme and the International Labour and Environment 

Standards Programme were signed on Wednesday between the European Union 

and the Pakistan government. Economic Affairs Division Secretary Tariq Bajwa 

signed the agreements on behalf of Pakistan while EU's Chargé d'Affaires Stefano 

Gatto signed on behalf of the union. 

The Balochistan Rural Development and Community Empowerment 

Programme would help communities as well as provincial and local authorities to 

partner in reducing the negative impact of economic deprivation, poverty and 

social inequality, environmental degradation and climate change. It aims to build 

and empower resilient communities in identifying and implementing socio-

economic development activities on a sustainable basis in partnership with local 

authorities. 

The programme objectives are twofold: to enable communities to implement 

community-driven socio-economic development interventions and capability to 

influence public policy decision making for quality service delivery, and to 

capacitate local authorities to manage and involve communities in the local public 

sector planning, financing and implementation process. The programme would also 

assist the Balochistan in formulation of a policy framework to institutionalise and 

http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-financing-agreements-worth-59-million-euros
http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-financing-agreements-worth-59-million-euros
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sustain community-led local development approaches, and to improve public 

finance management in the province. 

Chargé d'Affaires Stefano Gatto thanked the Ministry of Overseas Pakistanis 

and Human Resource Development, the Ministry of Climate Change, ILO and 

WWF on the occasion of the signing of the EU funded International Labour and 

Environment Standards (ILES) project in Pakistan. 

 Gatto said that the EU firmly believes in the importance of rule of law as a 

key factor for inclusive growth and development, applied to every dimension of 

law, and in particular labour law. "The project will not only help the 

competitiveness of Pakistani products if they are labelled 'fair trade' but will also 

help Pakistan to improve the use of international standards in terms of 

environment. Furthermore, the respect of international environmental standards 

will allow Pakistan to use the label of 'green' products, which will increase 

competitiveness of Pakistan," he added. 

This 12.6 million euros project would promote the enforcement, 

implementation and compliance with ILES by public and private sector institutions 

and organisations in Pakistan. 

This six-year programme should start later this year. The EU has allocated 

653 million euros to finance development projects in Pakistan during 2014-2020, 

focusing principally on rural development, education and vocational training, as 

well as on governance, human rights and rule of law. 

 

 

Рахил Шариф встретился в Чехии с Начальником штаба и зам. министра 

обороны для обсуждения военного сотрудничества. 

Army Chief discusses defense cooperation with Czech counterpart 
The News. 23/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/129871-Army-Chief-discusses-

defense-cooperation-with-Czech-counterpart  

PRAGUE: The Chief of Army Staff (COAS), General Raheel Sharif met with 

Chief of General Staff and the Deputy Defense Minister of the Czech Republic 

during a day-long visit to the country‘s capital on Wednesday. 

The military and civilian leaders discussed Issues of mutual interest, military-

to-military and defense cooperation during their meeting, the Inter-Services Public 

Relations (ISPR) said. 

According to DG ISPR, Lt-Gen Asim Bajwa, the Czech CGS and Deputy 

Defense Minister expressed special interest in the training of their officers by the 

Pakistan Army. 

Upon arrival, Gen Raheel Sharif was presented with the guard of honour, said 

the DG ISPR. 

 

 

Рахил Шариф провел переговоры с мининдел Германии Франк-Вальтер 

Штейнмейером – терроризм одолевает Пакистан 

COAS seeks global support to crush terror 

http://www.thenews.com.pk/latest/129871-Army-Chief-discusses-defense-cooperation-with-Czech-counterpart
http://www.thenews.com.pk/latest/129871-Army-Chief-discusses-defense-cooperation-with-Czech-counterpart
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The Nation. June 22, 2016. http://nation.com.pk/national/22-Jun-2016/coas-seeks-global-

support-to-crush-terror 

ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday met 

with German Foreign Minister Frank-Walter Steinmeier and discussed bilateral 

relations, peace in the region and regional security, ISPR said. 

―Germany understands Pakistan‘s challenges and assured full support to 

Pakistan‘s efforts for stability and peace in the region,‖ said the Inter-Services 

Public Relations while quoting the German foreign minister on Tuesday. 

German foreign minister acknowledged Pakistan‘s contribution in war against 

terrorism and regional peace. 

He said Germany understands Pakistan‘s challenges and assured full support 

to Pakistan‘s efforts for stability and peace in the region. 

The army chief held an interactive session in Koerber Foundation, a renowned 

German think-tank in Berlin, ISPR statement added. 

―General Raheel explained in detail the challenges faced by Pakistan and 

contribution towards peace and stability in the region. ‖ 

The army chief, ISPR said, informed the German foreign minister that 

Pakistan was successfully closing up to conclude the Operation Zarb-e-Azb. 

―Have cleared entire Fata up to borders, also busted their linkages and 

networks. 

‖General Raheel Sharif also sought support of international community in 

Pakistan‘s efforts to eradicate terrorism. 

―Moving beyond this critical stage will require greater understanding and 

support of international community. 

We have sacrificed immensely, more than any other nation. 

World needs to stand by us till dividends are fully realised,‖ he said. 

―Terrorism has morphed into a global phenomenon and warrants global 

response. 

In order to effectively win, synergy by all required,‖ the army chief said. 

 

 

Германия, Чехия. Визит Рахил Шарифа в Германию. 

COAS discusses security with German counterpart 
The Nation. June 21, 2016. http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/coas-discusses-

security-with-german-counterpart  

ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif who is currently 

on a two-day official visit to Germany yesterday discussed bilateral military-to-

military relations and security cooperation with his German counterpart and the 

defence minister. 

According to ISPR, the top army chiefs met at the ―historic Ministry of 

Defence‖ in Berlin, where General Raheel was also given a guard of honour. 

The ISPR said that bilateral military to military relations, enhanced defence 

and security cooperation and training exchanges were discussed during the 

meetings. 

http://nation.com.pk/national/22-Jun-2016/coas-seeks-global-support-to-crush-terror
http://nation.com.pk/national/22-Jun-2016/coas-seeks-global-support-to-crush-terror
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/coas-discusses-security-with-german-counterpart
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/coas-discusses-security-with-german-counterpart
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The German military leaders acknowledged Pakistan Army‘s 

accomplishments in war on terror. 

―German military leaders showed interest in learning from the Pakistan 

military experience,‖ the statement added. 

The army chief after conclusion of his visit to Germany will also travel to 

Czech Republic where he will spend a day meeting the civil and political 

leadership. 

 

 

Италия. Пакистан подписал Соглашение о покупке итальянских 

вертолетов  

Pakistan signs helicopter contract with Italian aerospace giant 
Dawn. 27.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-

contract-with-italian-aerospace-giant  

 

 
An AgustaWestland AW139 helicopter. 

ISLAMABAD: Pakistan has signed a contract for an undisclosed number of 

AgustaWestland AW139 intermediate twin engine helicopters with Italian 

multinational aerospace company Leonardo-Finmeccanica. 

The contract was signed here in presence of the Italian Ambassador to 

Pakistan Stefano Pontecorvo, said a statement published on the company's website. 

The AW139 choppers, which cost over $10 million each, will be used for 

search and rescue operations in the country.  

The agreement is part of a fleet renewal programme spread over several 

stages, and includes a logistics support and training package. 

http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-contract-with-italian-aerospace-giant
http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-contract-with-italian-aerospace-giant
http://www.leonardocompany.com/-/aw139-pakistan
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The new fleet of helicopters, which is set to be delivered in 2017, is expected 

to be used for tasks such as civil protection, transport and search and rescue 

operations.  

The latest contract marks a significant achievement for Leonardo-

Finmeccanica in Pakistan, further expanding its already successful presence in the 

country. A total of 11 AW139s are already in service in Pakistan, with five aircraft 

operated for civil protection and transport tasks. 

Leonardo-Finmeccanica is the ninth-largest defence contractor in the world 

based on applicable 2014 revenues. 

 

 

После Италии Пакистан обратился к Франции о поставках сжиженного 

газа. 

After Italy, Pakistan in talks with France for LNG supply 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 26.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1110601/energy-source-italy-pakistan-talks-france-lng-supply/ 

ISLAMABAD: Pakistan and France are engaged in negotiations for a 

government-to-government contract worth billions of dollars for the supply of 

liquefied natural gas (LNG) to Islamabad, officials say. 

The French government has designated state-run energy company GDF Suez, 

renamed as Engie, for signing a commercial contract with energy-starved Pakistan. 

This is the second European country after Italy that is holding talks with Pakistan 

for LNG supply. 

Russian team coming for key talks on $1.7b gas pipeline 

The Italian government has nominated its energy giant Eni to clinch an LNG 

contract as the company is already engaged in oil exploration business in Pakistan. 

Eni is eager to start supplies immediately and to pave the way for a 

commercial contract. The government of Pakistan has sent draft of a state-to-state 

deal to the Italian government. 

―Pakistan has prepared and forwarded a separate contract draft to France as 

well,‖ a senior government official said. 

Engie is making another attempt to secure an LNG deal in Pakistan. During 

Musharraf and Pakistan Peoples Party governments, it had tried to win a $25-

billion contract but because of reports of alleged corruption during the process, the 

project landed in the Supreme Court and later the PPP administration shelved it. 

Cheaper LNG only solution to energy woes 

During the Musharraf rule, state-run gas utility Sui Southern Gas Company 

floated a tender for the scheme called Mashal LNG project, which was won by 

GDF Suez. 

However, the Supreme Court took notice of the deal during PPP‘s rule and 

directed the government to place the matter before the Economic Coordination 

Committee. Then law minister Babar Awan did not clear the project and GDF Suez 

had to abandon it. 

http://tribune.com.pk/story/1110601/energy-source-italy-pakistan-talks-france-lng-supply/
http://tribune.com.pk/story/834173/russian-team-coming-for-key-talks-on-1-7b-gas-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1042150/fuel-source-cheaper-lng-only-solution-to-energy-woes/
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It was an integrated project under which the French company had to supply 

3.5 million cubic feet of LNG per annum and Netherlands-based 4Gas had to build 

a terminal. 

The scrapping of the Mashal LNG project caused a loss of $3.6 billion to the 

national exchequer due to the price difference between LNG and furnace oil. 4Gas 

claimed at that time that it had spent $12 million since participating in the tender in 

May 2006. 

―This time, the PML-N government is pushing France to strike a government-

to-government LNG supply deal,‖ the official said. 

At present, Pakistan is receiving LNG from two sources. First is Qatar state 

companies that have signed a long-term LNG supply deal. The other source is 

Gunvor that has got a contract for providing 60 LNG ships. 

Pakistan, Qatar sign $16 billion LNG deal 

Three ships arrive in Pakistan every month from Qatar and one vessel is sent 

by Gunvor. 

Total supply stands at 300 million cubic feet per day (mmcfd) from Qatar and 

100mmcfd from Gunvor with the price for both sources being 13.37% of Brent 

crude rate. 

Gas distribution companies in Pakistan have a pipeline capacity that could 

transport 400mmcfd of gas. They are currently working to lay new 42-inch 

pipelines to transport 1.2 billion cubic feet per day. These will be completed by the 

end of December 2017. 

 

 

Франция. Сделка по истребителям «Рафаль». 

Rafale deal: France rejects bank guarantee, awaits India‘s reply 
Sushant Singh. The Indian Express. 25.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-

guarantee-awaits-indias-reply-2817725/  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing 

of the deal while the last aircraft will reach India in seven years. 

INDIA IS yet to respond, either verbally or in writing, to a letter sent to 

Defence Minister Manohar Parrikar on April 1 by his French counterpart Jean-

Yves Le Drian, who made what is said to be the ―best offer‖ his country can make 

in a government-to-government deal for 36 Rafale fighter jets, sources told The 

Indian Express.  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. The latest offer, made in the French minister‘s letter, is of around Euro 7.8 

billion, said sources. Days before the letter was sent, the French side had rejected 

an Indian request for a sovereign guarantee or a bank guarantee for the deal, and 

instead offered to provide a ―comfort letter‖ from their prime minister. 

http://tribune.com.pk/story/1044645/game-changer-pakistan-qatar-sign-16-billion-lng-deal/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
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As reported by The Indian Express on March 14, the law ministry had raised 

objections over France‘s refusal to provide any bank guarantees. Asked about Le 

Drian‘s letter, the defence ministry said it does not comment on ongoing 

negotiations between two governments. Sources said there was ―a significant 

difference‖ between the two offers. The original offer included a ten-year product 

support period, which has been brought down to five years, they said. The latest 

figure also does not include the cost of setting up infrastructure at two airbases for 

two Rafale squadrons, said sources. 

It‘s learnt that one of the bases is proposed to be established in the east, to 

tackle the Chinese threat, and the other in the north. India will have to make a 

payment of 15 per cent of the total cost at the time of signing the deal, said sources. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing of the 

deal while the last aircraft will reach India in seven years. �‖Even though the 

Indian configuration is different from what the French air force flies, calculations 

show that the French government has agreed to provide a discount of around 7-8 

per cent over its buying price.  

It will have to compensate Dassault for it in some way,‖ said sources. The 

IAF has demanded a fighter configuration different from the one flown by the 

French air force, including an Israeli helmet-mounted camera and a third-party 

weapons system. Price negotiations for the jets have been complicated by deals 

signed by France for selling the fighter to Egypt and Qatar. Sources said it would 

not be possible for France to go too far below those prices. Unlike India, Egypt and 

Qatar have opted for the same configuration as Dassault supplies to the French air 

force. Sources also said that there was a small window available for the two sides 

to close the deal.  

French Ambassador François Richier, who has been closely involved with the 

deal, is ending his Delhi stint in June. It would take a few months for his 

replacement to present his credentials and understand the intricacies of the deal, 

they said. The French establishment is also expected to go into election mode later 

this year with presidential polls scheduled next year.  

India had announced its decision to buy the 36 fighters from France during 

Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Paris last April. This followed the 

selection of the French fighter in a decade-long competitive bid for India‘s next 

Medium Multi Role Combat Aircraft (MMRCA). The 126-aircraft MMRCA 

tender was withdrawn by the NDA government soon after the announcement of the 

36 fighter deal in Paris. Technical negotiations were completed earlier this year 

and the deal was expected to be signed in January when French President Francois 

Hollande was the chief guest at the Republic Day celebrations. But both sides were 

unable to conclude negotiations over price by then. 

 

 

Пакистан подпишет с Италией Соглашение о поставках сжиженного 

газа 

Pakistan, Italy likely to sign LNG supply deal 
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Zafar Bhutta. The Express Tribune. 10.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-

supply-deal/ 

ISLAMABAD: Pakistan and Italy are likely to sign a government-to-

government deal for the supply of liquefied natural gas (LNG) as Italian firm Eni 

has offered to provide gas to Pakistan, according to officials familiar with the 

development. 

Eni has been engaged in exploration activities in Pakistan and has been 

working since long. Now, it has conveyed to the Pakistan government that it could 

not continue to explore oil and gas as a profitable business and wants to export 

LNG. ―For this purpose, Eni has taken the Italian government on board and says it 

will sign a deal for LNG supply on a government-to government basis,‖ an official 

said. 

Pakistan‘s second LNG terminal to be built at Karachi‘s Port Qasim 

It said it could provide 3 million tons of LNG per year. The Pakistan 

government has sent a draft of the government-to-government agreement it signed 

with Qatar to Italy for examination. 

Pakistan insists it has inked a model LNG agreement that will be offered to 

other countries. It is waiting for response of the Italian government. 

According to the official, the Pakistan government has also cited the 

benchmark price agreed with Qatar and Gunvor, which is 13.37% of the price of 

Brent crude oil. Therefore, it will not sign a deal over and above this price. 

At present, Pakistan is receiving LNG from two sources. The first source is 

Qatari state companies with which it has signed a long-term LNG supply deal. The 

other source is Gunvor that has received a contract for providing 60 ships. 

The country is receiving three ships every month from Qatar and one vessel 

from Gunvor. 

Total supply stands at 300 million cubic feet per day (mmcfd) from Qatar and 

100 mmcfd from Gunvor. The price for both supply sources was 13.37% of the 

Brent oil rate. 

Gas distribution companies in the country have a pipeline capacity that could 

supply 400 mmcfd of gas. These companies are currently working to lay new 42-

inch pipelines to transport 1.2 billion cubic feet of gas per day. These will be 

completed by the end of December 2017. 

Pakistan has pumped 77b cubic feet of gas into system so far through LNG 

terminal 

With such developments, Pakistan needs to sign deals with some more 

potential suppliers of LNG. 

According to the official, the government is engaged in negotiations with a 

Malaysian firm that has offered to supply three million tons of LNG per year. But 

this company could not provide gas immediately, instead it has conveyed that it 

will be able to provide gas in 2018. 

China has also offered to export LNG to Pakistan that it is receiving from the 

supplier. 

 

http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-supply-deal/
http://tribune.com.pk/story/1100254/agreement-on-the-cards-pakistan-italy-likely-to-sign-lng-supply-deal/
http://tribune.com.pk/story/1099054/handling-gas-imports-pakistan-gasport-wins-second-lng-terminal-contract/
http://tribune.com.pk/story/1095962/through-lng-terminal-pakistan-has-pumped-77b-cubic-feet-of-gas-into-system-so-far/
http://tribune.com.pk/story/1095962/through-lng-terminal-pakistan-has-pumped-77b-cubic-feet-of-gas-into-system-so-far/
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Отношения Бельгии с Пакистаном (объем торговли – 884 млн. долл.) 

CPEC to be key driver in Pakistan‘ economy: Ambassador  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 24.03.2016. 

RAWALPINDI: China Pakistan Economic corridor (CPEC) will serve as a 

key driver for Pakistan's economy as it will give access to Arabian Sea and 

beyond, Frederic Verheyden, Belgium's Ambassador said on Tuesday during his 

visit to Rawalpindi Chamber of Commerce and Industry (RCCI) here.  

In his address, the envoy said his Embassy was mulling over the idea of 

bringing a trade mission to Pakistan for exploring new avenues for promoting 

business relations between the two countries.  

He stressed that Pakistani traders should think beyond conventional products 

to improve trade with Belgium and the private sector should accelerate efforts to 

expand the sphere of cooperation with Belgium.  

He said Belgium was cooperating with Pakistan in various sectors including 

energy, infrastructure, dairy, poultry and humanitarian sector.  

He assured cooperation to the Chamber for strengthening the trade relations 

between the two countries.  

In his welcome address, Acting President RCCI, Saqib Rafiq said Belgium 

was the 5th largest trading partner of Pakistan within the European Union, but 

bilateral trade was around $884 million, which is insufficient keeping in view the 

available potential of the two countries.  

He said both countries should cooperate with private sectors for taking 

volume of two-way trade upto above $ 2 billion.  

He suggested that Belgium expertise in information technology, dairy 

farming, energy and infrastructure sectors was much needed in Pakistan's 

Industrial Sector including technical cooperation and knowledge exchange.  

Single country Exhibitions could be a great source of introducing products in 

each other's Market, he added.  

He said Belgium Information desk was required in the Chamber where 

members could get informational catalogues and brochures.  

He invited the envoy to bring Belgium Companies representatives in the 

upcoming international trade and expo conference being organized by RCCI in 

August this year.  

Among others Abid M. Husain, Trade Commissioner, and Shaukat Nawaz 

Niazi, Trade & Commercial Officer, Embassy of Belgium, former senior vice 

president Raja Amer Iqbal, secretary general Irfan Manan, members of the 

executive committee and a large number of traders and industrialists were also 

present on the occasion. 

 

 

Италия заинтересована в развитии экономических связей с Пакистаном 

Doing business with Italy: Italian companies show keen interest in 

Pakistani market  
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Daily Times. 17.03.2016. 

ISLAMABAD: A road show, 'Doing Business with Italy', has been organised 

by the Consulate of Italy in Karachi, Embassy of Italy in Islamabad and 

Associazione Italiana Commercio Estero (AICE) Milan, with the support of the 

Italian Development Committee. 

The road show centred on a seminar in Karachi, followed by a series of 

meetings both institutional and with the business community of Karachi, Islamabad 

and Lahore. 

Italian Ambassador Stefano Pontecorvo on the occasion made it clear that 

Italy intends to make a comeback in Pakistan, adding that expanding the trade 

volumes and broadening cooperation in the economic field is essential for both 

countries to built strong economic ties. "Numbers speak volume about this need, as 

in 2015, Italy exported more than 400 billion euros in surplus and the total volume 

of exchanges with the rest of the world amounted to roughly 800 billion euros. The 

bilateral numbers between Italy and Pakistan of this total amount are not up to the 

potential level," he added. 

When Italian Trade Commissioner Riccardo Monti came to Islamabad in 

December, he said that both countries should double their trade volume in few 

years. "We think that the first step in this direction is creating awareness of what 

Italy, a world industrial powerhouse, has to offer," he added. 

AICE Milan representatives David Doninotti and Pierantonio Cantoni gave an 

overview of Italy from an economic point of view, focusing on a few sectors of 

certain interest for the Pakistani business community, such as agricultural 

machinery, waste management, food and agricultural products, packaging, leather 

and marble. 

The delegation included Dario Orsini of Alba Milagro, Roberto Vavala of 

Goglio and Federico Cellini of Italmec, who represented three important Italian 

companies on the occasion. These companies operate in different areas like 

fertilisers, packaging, equipment for lifting and handling and are now approaching 

the Pakistani market to expand their buainesses. 

A series of business-to-business (B2B) gave the Pakistani business 

community an opportunity to interact directly with the representatives of these 

three companies. A catalogue was also presented to the participants showcasing 

more than 50 Italian companies that are ready, willing and able to explore the 

business opportunities offered by the Pakistani market. 

These companies are operating in various sectors such as packaging and 

packaging products, agro chemicals/agricultural machinery, fertilisers, 

environmental products, chemicals and industrial equipment/industrial machinery, 

pharmaceutical products, footwear equipment, services, design, laboratory 

equipment and railway equipment. 

The representatives of AICE, once back in Milan, would work on the 

requests, needs and inquiries by the Pakistani companies, and would create 

business opportunities with Italian counterparts. 
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The response of the Pakistani business community was extremely 

encouraging, as more than 90 businessmen participated in the seminar while more 

than 50 B2B meetings were organised with the members of the delegation, which 

demonstrated that there is a significant interest in doing business with Italy. 

With this seminar/road show, a bridge has been created between the Italian 

and Pakistani business communities to have more frequent visits and more fruitful 

collaborations in the months to come. 

 

 

Германия способствует развитию в Пакистане нетрадиционных 

источников энергии. 

Germany focusing on renewable energy in Pakistan: envoy 
The News. 8.03.2016. 

ISLAMABAD: Germany is currently focusing on renewable energy in 

Pakistan, including consultancy for individual enterprises on energy conservation 

in their production processes. 

Germany has financially supported major hydropower projects and 

upgradation of distribution system in Pakistan and the Pakistan-German 

Renewable Energy Forum will open soon for business. 

This was stated by Ambassador of Germany to Pakistan Ina Lepel, while 

addressing the business community at the Islamabad Chamber of Commerce and 

Industry (ICCI). 

She said a German business delegation along with Deputy Foreign Minister 

had already visited Pakistan in last June while another delegation was envisaged 

for Pakistan during the second half of this year to explore new avenues of mutual 

cooperation. 

She said Germany s trade figures with Bangladesh Thailand and Malaysia 

were much larger and Pakistani businessmen should make more efforts to promote 

trade with Germany. 

Lepel said GSP Plus was a key driver for promoting bilateral trade between 

Pakistan and Germany, adding that Germany is looking for ways to help Pakistani 

business community to fully avail of this facility. 

However, she cautioned that GSP Plus preferences should not be taken for 

granted as Pakistan has to ensure compliance with 27 international conventions 

including human rights governance and labor standards. 

She said Germany was one of main donors for the TVET reform program in 

Pakistan to provide young people with skills and competences required by 

domestic and foreign employers. 

Another program at the factory level was aimed at enhancing the productivity 

and improving labor standards which could give Pakistani companies competitive 

edge in European markets as European consumers were willing to pay more for 

products produced according to the international standards. 

She said German Embassy was working with the Pakistani business 

community to strengthen the German Pakistan Business Institutions. 
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The ambassador said Pakistan-German Chamber of Commerce and Industry 

has been granted license and hoped that it would further improve bilateral trade 

and economic relations between the two countries. 

In his address of welcome, ICCI President Atif Ikram Sheikh said that given 

the market size of Pakistan and Germany bilateral trade of $2.3 billion in 2014 was 

not up to real potential of both the countries and there was a need to diversify two-

way trade by focusing on more products. 

Keeping in view the importance of CPEC for investors, it was high time that 

more German companies and investors should explore Pakistan for investment and 

joint ventures, he said.  Germany had always supported Pakistan in getting greater 

market access to the EU, he said, and expressed the hope that it will continue to 

advocate for promoting Pakistan‘s business and economic interests in the European 

markets. 

 

 

Пакистан получит от Германии помощь в размере 126 млн. евро на 

социальную сферу, энергетику, подготовку кадров. 

Pakistan to get €125.7m from Germany 
Dawn. 5.03.2016. 

ISLAMABAD: Germany agreed on Friday to provide €125.7 million 

($138.3m) in various sectors including health, energy, and technical and vocational 

training. 

A ceremony was held in this regard at the Ministry of Finance where 

Secretary Economic Affairs Division (EAD) Tariq Bajwa and Ambassador of 

Germany to Pakistan Ina Lepel signed four agreements. 

Finance Minister Ishaq Dar, who was also present on the occasion, said that 

out of total assistance, €98.7m was a grant while the remaining €27m would be in 

shape of soft loan. 

Acknowledging the role of Germany in helping Pakistan achieve sustainable 

socio-economic objectives, Mr Dar said Islamabad valued the relationship dating 

back to 1961. 

He emphasised the need to increase bilateral cooperation in trade, energy and 

social sectors, and more people-to-people contacts. 

Both sides expressed the resolve to continue working together to enhance 

bilateral ties in areas of mutual interest. 

The German ambassador stressed her country‘s lasting support to Pakistan in 

health, energy, technical and vocational training, sustainable development, and 

support to the displaced people and refugees. She said Germany would soon start 

new commitment with Pakistan to provide further €94m in various sectors. 

 

 

Евросоюз высоко оценивает успехи Пакистана, желает большего в 

соблюдении прав человека, законов. 



1395 

 

EU praises Pakistan‘s progress, urges country to do more for human 

rights, justice 
Kalbe Ali. Dawn. 30.01.2016. 

ISLAMABAD: The European Union (EU) has said that Pakistan‘s fight 

against terrorism has created new human rights challenges that need to be 

addressed urgently.  

In the first compliance report of the GSP Plus status for Pakistan, the EU has 

said that respecting, protecting and promoting human rights can be an effective 

tool amid efforts to curb militant extremism.  

The GSP Plus status allows lenient exports to the EU. In Pakistan‘s case, the 

biggest beneficiary of this facility has been the textile sector.  

The report says that all 14 beneficiary countries demonstrated progress, 

strengthening their respective domestic institutions responsible for implementation 

of the 27 key international conventions. 

The most significant of these for Pakistan was the ‗International Covenant on 

Civil and Political Rights (ICCPR)‘. The EU says courts in Pakistan are 

susceptible to pressure or intimidation from powerful individuals.  

―Pakistan maintains the death penalty for a large number of crimes, some of 

which do not fall into the category of ‗most serious crimes‘ according to the 

ICCPR,‖ it states. The report noted that more than 6,000 people were currently on 

death row in Pakistan, attributing the high number to a moratorium on death 

penalty since 2008. The moratorium was lifted in December 2014.  

―The government argues that capital punishment is necessary to fight 

terrorism, and by early December 2015, over 300 persons had been executed,‖ says 

the report. ―The overwhelming majority was convicted for common, albeit serious, 

crimes.‖ 

The report observes that under the 21st Amendment, military courts have 

been given powers to try civilians involved in terrorism-related offenses. It says, 

however, that a vague definition of ‗terrorism-related offenses‘ is problematic and 

that the criteria for transferring cases have not been made public.  

It also notes that misuse of the blasphemy law continued largely unabated in 

2015. 

Referring to the media, it says that while media play an active role by 

stimulating debate and putting pressure on the government, threats of violence and 

killings of journalists are frequent. Pakistan ranks between 150 and 160 on the 

World Press Freedom Index, with 14 journalists and media workers reported to 

have been killed in 2014. 

―According to Reporters Without Borders, Pakistan remains one of the most 

dangerous countries in the world for a journalist,‖ says the EU report. ―It has been 

repeatedly confirmed that criticism of the military establishment is not tolerated.‖ 

 

 

Евросоюз жалуется, что не может отправить пакистанских мигрантов 

обратно в Пакистан 
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EU complains about difficulties in deporting migrants to Pakistan 
Dawn. 27.01.2016. 

BRUSSELS: The European Union complained on Tuesday about difficulties 

in deporting migrants to Pakistan, warning it could take steps against Islamabad if 

it fails to comply with a deal on repatriations. 

Struggling with its biggest flow of refugees since World War II, the EU 

persuaded Pakistan in November to restore a suspended agreement to facilitate the 

return of illegal Pakistani immigrants without documentation. 

Pakistan was one of the top five countries of origin among the one million 

migrants who arrived in Europe last year, although most are considered economic 

migrants rather than refugees from conflict. 

―While discussions have been good and positive, we note that there are still 

difficulties with this readmission deal,‖ European Commission spokeswoman 

Natasha Bertaud told a news briefing. 

―The Commission is currently examining possible incentives — positive and 

negative — so that this accord is applied properly. ―In December Pakistan sent 

back at least 30 undocumented migrants that Greece was trying to repatriate after 

saying Greece had failed to provide adequate proof that they were Pakistani, a 

claim later disputed by the EU. 

Last year Islamabad temporarily suspended the repatriation agreement, citing 

its ―blatant misuse‖ and saying member countries were not adequately checking 

the nationality of the deportees. 

The deal was restored in November following a meeting between Pakistani 

officials and EU Migration Chief Dimitris Avramopoulos. 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – США1 

 

ПОЛИТИКА США1 

 

США меньше проявляют интерес к Южной Азии? 

US on South Asia 
Moeed Yusuf. Dawn, December 27th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304708/us-on-

south-asia 

THERE is a lot of curiosity about how the Donald Trump administration may 

deal with Pakistan and the broader South Asian region. But there is too much 

uncertainty still for political analysis to produce anything truly meaningful in 

response. More useful would be to explain the various nodes of uncertainty and 

narrow down the focus of the discussion to developments that would matter most 

in terms of shaping the US‘s South Asia policy.  

The most obvious unknown is Trump‘s approach to policy issues. If one is to 

believe the greats who have held this or equivalent offices around the globe, being 

in such positions compels one to adapt and change. Each individual tends to 

http://www.dawn.com/news/1304708/us-on-south-asia
http://www.dawn.com/news/1304708/us-on-south-asia
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respond to the demands of the job differently but few manage to march on exactly 

as they want to. The uncertainty is bound to be greater when dealing with a 

candidate who has never held public office before. 

Policy management styles can provide early indication of how important 

issues may be tackled. But we don‘t know enough. One is unsure of the nature of 

the interaction between the Trump White House and agencies like the State 

Department, Pentagon, CIA and USAID. Will the president‘s national security 

council take a hands-on approach to key national security and foreign policy 

issues? If so, it may make the other agencies somewhat less important. Or will the 

vice president‘s office be more empowered? The idea has made the rounds and 

would be fairly novel. But it would leave us with even less to predict comfortably. 

Next, the top cabinet picks that everyone seems to be focused on may matter 

less to South Asia than some other parts of the world. The region is unlikely to be a 

key priority unless something major — probably something bad — puts South 

Asia back in the headlines. For tier two and three priorities, the working levels of 

government agencies tend to be far more relevant. So we‘d have to know more 

about who‘s in the running for slots slightly lower down the pecking order at the 

State Department and Pentagon to determine where this may leave Pakistan and its 

neighbours. 

 
South Asia has become less important for US think tanks. 

 
There are added bureaucratic complexities when it comes to the US 

government‘s handling of South Asia. Ever since 9/11, the US has sought to de-

hyphenate its ties with India and Pakistan while hyphenating Afghanistan and 

Pakistan. As secretary of state, Hillary Clinton carved out a bureaucracy to reflect 

this by appointing a special representative for Afghanistan and Pakistan affairs and 

drawing a fairly solid line between this office and the rest of the South and Central 

Asia (SCA) bureau that dealt with India and the other Saarc countries.  

Pakistan has never fully warmed to the idea of being de-hyphenated from 

India and some in the Foreign Office felt it fitting for Pakistan to be folded back 

into SCA. These are two very different bureaucratic arrangements, with their own 

peculiarities. Being in SCA would perhaps imply reduced attention on Pakistan, 

but this may not be the worst thing at a time when there are little prospects for 

convergence of US and Pakistani policies in theatres like Afghanistan and India. It 

is unclear if there are any plans to move in this direction.  

The Pentagon is less uncertain in terms of India-Pakistan issues. The two 

countries fall under different military commands, and this forestalls a hyphenated 

approach. On the other hand, Af-Pak remains hyphenated and both countries fall 

under Centcom. The Pentagon‘s dependence on supply routes into Afghanistan 

was Pakistan‘s trump card in the military-to-military relationship for years. That 

dependence is all but gone, and could lead to a less patient approach towards the 

Pakistani security establishment going forward. 
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Congress is perhaps the most predictable of the spaces to watch. There is 

ample reason for Pakistan to worry here. While its importance is recognised on 

Capitol Hill, the narrative is largely shaped by US interests in Afghanistan and the 

belief that Pakistan hasn‘t done enough to quell cross-border movement of Afghan 

insurgents. A harsher take has been threatened for long and could become reality. 

India‘s assertiveness vis-à-vis Pakistan also finds resonance on the Hill. This isn‘t 

likely to change.  

Finally, South Asia has become progressively less important for 

Washington‘s think tanks. There has been a shift in focus towards the Middle East 

and issues related to the militant Islamic State group, and Russia and China have 

picked up momentum more recently. Lack of attention in this arena usually implies 

less policy debate in the public space. Pushed too far, it could result in indifference 

and policy paralysis. But it has also been known to create opportunities for quieter 

diplomacy and to lower political costs for out-of-the-box options to improve ties. 

This may be an opportunity for US-Pakistan relations. 

 

 

Актуальные вопросы отношений Израиля и Пакистана (и США) 
Якимова Е.А. http://www.iimes.ru/?p=31576. 26 декабря, 2016. 

23 декабря 2016 г. министр обороны Пакистана Х.Асиф написал в своем 

микроблоге в Тwitter: «Израильский министр обороны угрожает Пакистану 

ядерным ударом за участие в борьбе с ИГИЛ (прежнее название «Исламского 

государства», запрещено в России) в Сирии. Израиль забыл, что Пакистан – 

тоже ядерная держава»[i]. Это заявление стало ответом на ложную 

публикацию в СМИ, распространенную несколькими днями ранее. В ней 

якобы действующий министр обороны Израиля М.Яалон угрожает 

Пакистану применением ядерного оружия за участие в коалиции по борьбе с 

группировкой «Исламское Государство». Неточности в информации, 

положенной в основу конфликтной ситуации, заметны с первого взгляда как 

минимум по той причине, что действующим израильским министром 

обороны является лидер партии «Наш дом-Израиль» А.Либерман. Как 

пакистанское общество, так и международное сообщество негативно 

отреагировали на заявление  Х.Асифа. Их возмутил факт столь резкого 

высказывания в ответ на непроверенные сведения. Впрочем, во многом 

нелепая ситуация стала свидетельством нарастающего кризиса в отношениях 

двух государств. 

Сложности в пакистано-израильских отношениях стали формироваться 

на фоне противостояния Израиля и Ирана. Тогда Исламабад не раз успел 

заявить, что в случае открытого столкновения непременно выступит на 

стороне Тегерана и применит ядерное оружие. Интересно, что тема 

пакистанской  угрозы ядерным оружием весьма актуальна для отношений с 

Израилем. При этом стоит отметить, что Пакистан, Израиль, а также Индия 

не являются участниками Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО), открытого для подписания с июля 1968 г. В отличие от Израиля 
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факт обладания ядерным оружием две другие страны не отвергают.  Однако 

именно ближневосточное государство в рамках Международного агентства 

по атомной энергетике (МАГАТЭ) подвергается наиболее острой критике, а 

также периодически противостоит резолюциям, направленным на выявление 

его ядерного потенциала. Инициаторами обсуждения этого вопроса 

традиционно оказываются арабские государства, которым, в свою очередь, 

выгодно настроить против Израиля  Пакистан. Эти же страны помогли 

Исламабаду, несмотря на отказ от присоединения к ДНЯО, получить 

председательство в МАГАТЭ в 2010 г. Препятствием на пути к достижению 

этой цели не стало даже подозрение на участие в подготовке иранской 

ядерной программы А.Х.Хана, считающегося «отцом» пакистанской бомбы. 

Вторым компонентом противостояния двух государств является 

набирающее силу сотрудничество Израиля и Индии, с которой , напомним, 

Пакистан находится в конфликте из-за Кашмира. При этом со стороны 

Исламабада все чаще выдвигается предположение, что Нью-Дели в своей 

политике в отношении спорной территории заимствует опыт своего 

ближневосточного партнера на палестинском треке. К примеру, в сентябре 

2016 г. в приграничной зоне между сторонами произошло серьезное 

столкновение. С точки зрения пакистанских властей атака носила характер 

точечных ударов. Такого рода тактику часто считают свойственной 

израильским спецслужбам. Летом 2016 г. после обнаружения тоннеля, 

шедшего с территории Пакистана, появились данные об интересе индийского 

руководства к покупке израильской технологии противодействия этой 

угрозе. Способствовало усилению подозрений со стороны Пакистана и 

октябрьское заявление премьер-министра Индии Н.Моди, в последнее время 

принимающего активное участие в интенсификации сотрудничества с 

ближневосточным партнером. В нем глава индийского правительства заявил: 

«Все говорят о нашей армии, мы привыкли слышать о подобных подвигах  

Израиля. Сейчас все знают, что индийская армия не хуже»[ii]. 

Наконец, Индию и Израиль объединяют серьезные ожидания от 

изменений во внешней политике США с приходом на пост президента 

Д.Трампа. Помимо заявлений о том, что он является наиболее преданным 

другом Израиля, Д.Трамп также отмечал, что поистине крепкими способны 

стать связи с Индией. В отношении Пакистана избранный президент США 

делал более противоречивые высказывания, то именуя государство опасным 

 и проблемным, то упоминая о готовности развивать тесные рабочие 

контакты с Исламабадом, пообещав стране помощь в разрешении проблем, 

не упомянув, однако, подразумевает он внутренние трудности или сложности 

на международной арене. Более определенная линия в отношении Индии в 

сочетании со сближением страны с Израилем дают этому союзу большие 

шансы на успех, что, разумеется, вызывает недовольство Пакистана, 

которому не помешала бы поддержка столь влиятельного покровителя. 

Таким образом, пакистано-израильские отношения сегодня обладают 

значительным количеством скрытых угроз, связанных преимущественно с 
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международной повесткой дня. Потенциальные сферы риска касаются как 

работы в рамках МАГАТЭ и ядерного потенциала государств, что 

представляет собой явное противоречие, так и сотрудничества с 

привлечением Индии и США. Власти Пакистана не склонны сейчас 

афишировать свою настороженность относительно последнего пункта. Их 

критика сосредотачивается на угрозе применения ядерного оружия и борьбе 

с терроризмом, что дает возможность привлечения на свою сторону других 

государств, отличающихся враждебностью по отношению к Израилю. 
[i] Khawaja M. Asif // Twitter.com @KhawajaMAsif. 23.12.2016 

[ii] PM Narenda Modi in Mandi // Youtube.com. 18.10.2016. URL: youtu.be/T93Jr_6vjqs 
 

 

Пакистан опасается большего внимания к Индии со стороны США 

(Трамп), чем к Пакистану 

Our security relationship far wider with India than Pakistan, says US envoy 
The Express Tribune. 16.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1264293/security-

relationship-far-wider-india-pakistan-says-us-envoy/  

US Ambassador to India Richard Verma addresses a news conference in 

Kolkata  

US Ambassador to India Richard Verma said on Wednesday America‘s 

security relationship with India was far broader than Pakistan. 

Verma made the comment while addressing a news conference in eastern 

Kolkata city. 

The US envoy said the security relationship with Pakistan was more complex. 

India, US finalise major defence accord 

―Our security relationship with Pakistan is one that‘s complex. It‘s focused on 

counter insurgency and counter terrorism. But our security relationship with India 

is far different, far broader,‖ said Verma. 

When asked about the future of India-US ties under the new dispensation with 

President-elect Donald Trump set to take over from US President Barack Obama in 

January, Verma said it was a non-partisan issue. 

―US-India relationship is on an upward trajectory like this, going up and I 

believe it will continue. I say that for a few reasons, one the gains that we have 

seen in relationship in many years, republican administrations, democratic 

administrations. I would argue that US-India relationship is a non-partisan issue at 

this point in our political system,‖ added Verma. 

Pakistanis worry President Trump may favour India 

Verma also said the military logistics memorandum agreement signed 

between US and India was mundane in nature and was only limited to logistics. 

Relations between the India and Pakistan have been strained for several 

months after attacks on India‘s military base, while cross-frontier shelling has 

intensified leading to deaths of civilians and soldiers stationed along the disputed 

frontier. 
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The latest round of problem between the two countries began with civil unrest 

in Indian-occupied Kashmir and Pakistan‘s protest against New Delhi‘s crackdown 

on the Kashmiri activists. 

The south Asian neighbours have been at odds over Kashmir ever since their 

independence nearly 70 years ago, fighting two of their three wars over the 

Himalayan region that they each rule in part but claim in full. 

 

 

США не могут конкурировать с Китаем за влияние на Пакистан 

Changing ties 
Michael Krepon (co-founder of the Stimson Centre). Dawn. December 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1301695/changing-ties?preview. 

ONE of Pakistan‘s greatest diplomatic achievements during the Cold War was 

to simultaneously enjoy strong ties with the United States and China. With the end 

of the Cold War and the retreat of Soviet forces from Afghanistan, this triangular 

relationship has changed. Pakistan‘s ties to Beijing have never been stronger, while 

ties to Washington are once again troubled. Nothing symbolises this shift more 

than CPEC.  

China has offered Pakistan over $50 billion in investments for critical 

infrastructure projects as prospects for greater financial and military assistance 

from Washington dim. Washington has good reasons to be supportive — or at least 

not negative — about CPEC. If Pakistan can raise its game and make the most of 

this opportunity, CPEC will not just be one more external lending stream, it can 

help Pakistan achieve sustainable economic growth, one predicate for national, if 

not regional stability.  

There are, however, challenges to be overcome before extravagant visions of 

CPEC can be realised. Thriving port cities depend on location and historic patterns 

of commerce. Habitual Pakistani frictions between provinces and civil-military 

relations are complicating the takeoff stage. Beijing does not have a track record of 

philanthropy with respect to foreign investments. CPEC is not a gift; it‘s a mutual 

opportunity, accompanied with interest rates. And Pakistan is in no position to 

drive hard bargains. 

 
The US may not compete with China for influence in Pakistan. 

 
The upswing in China-Pakistan relations extends well beyond CPEC. Beijing 

is also helping Pakistan by placing road blocks before India‘s entry into the 

Nuclear Suppliers Group and preventing the UN from adding Jaish-e-Mohammad 

chief Masood Azhar to its listing of terrorists. In contrast, the US Defence 

Authorisation Act passed by the Congress conditions half of the assistance given to 

Pakistan on demonstrable steps against terror groups.  

Not that long ago, in 2009, Washington decided to make a major effort to 

improve relations with Pakistan and to bolster a newly elected civilian government. 

Now it is very hard to envision another major initiative by Washington, which is 

http://www.dawn.com/news/1301695/changing-ties?preview


1402 

 

sceptical of Islamabad‘s promissory notes, or by Pakistan, which is accustomed to 

being on the receiving end of Washington‘s initiatives, not the other way around. 

Absent a source of new propulsion, bilateral ties will continue to lose altitude.  

Islamabad, Washington, and even Beijing have something to lose from these 

dynamics. No matter how generous Chinese infrastructure and military support 

turn out to be for Pakistan, having one major power benefactor is half as good as 

having two. Washington will have less influence to change Pakistani choices for 

the better, and will now need more of Beijing‘s help with crisis management. And 

while Beijing‘s gains are likely to be real, so, too, will the responsibilities of being 

Pakistan‘s top benefactor.  

Washington is not inclined to compete with China for influence in Pakistan. 

Nor is the prospect of more Russian engagement with Pakistan likely to alter US 

calculations. Washington‘s current mood is to continue offering assistance to 

support common interests — while conditioning a growing portion of aid to 

demonstrable steps that confirm long-promised changes in Pakistan‘s national 

security policies. All this can be upended with another major act of terrorism that 

can be traced back to Pakistan. 

A legitimate question is whether Washington is capable of acknowledging 

changes for the better in Pakistan‘s national security policies after such a long 

period of complaint. There has been clear acknowledgement of Pakistan‘s 

counterterrorism campaign against the Pakistan Taliban, and the sacrifices this has 

entailed. But there is deep scepticism that the scope of this campaign will be 

widened.  

Some in the incoming Trump administration might be inclined to pursue the 

‗nuclear option‘ — declaring Pakistan a state sponsor of terrorism. This would be a 

grave mistake, not just for Pakistan and the United States, but also for India. 

Severing ties will not improve Pakistan‘s choices, nor help the United States to 

encourage nuclear-armed neighbors to improve ties or defuse tensions. Washington 

does more of the latter than the former because, when New Delhi occasionally 

seeks to turn the page, an attack on India by cadres of groups based in Pakistan 

typically follows.  

One challenge for Washington during the Trump administration will be to 

keep the door open and to recognise changes in policies that have weakened 

Pakistan‘s well-being. A second challenge will be to not fly off the handle in ways 

that badly affect ties. The challenge for Pakistan is to keep moving forward rather 

than to fall back on bad habits. And to recognize that standard talking points will 

fall flat without changes in national security policy. Even in the absence of changes 

in Pakistani policies, the US continues to have important reasons to remain fully 

engaged on common interests. That sounds easy enough, but sensible steps cannot 

be taken for granted in the Trump administration.  

 

 

Конгресс США хочет улучшения связей с Пакистаном 

US Congress leaders pledge boost to Pakistan ties 
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The Nation. December 10, 2016. http://nation.com.pk/national/10-Dec-2016/us-congress-

leaders-pledge-boost-to-pakistan-ties 

WASHINGTON - The leadership of a key US Congressional committee 

acknowledged Pakistan‘s role in promoting peace and security in the South Asian 

region and expressed the desire to strengthen bilateral ties with Islamabad, 

Pakistan Embassy said here yesterday. 

Senate Foreign Relations Committee Chairman Senator Bob Corker and 

Ranking Member Senator Ben Cardin issued these comments after Special 

Assistant to Prime Minister for Foreign Affairs Tariq Fatemi briefed them about 

the massive human rights violations in Indian-occupied Kashmir as well as the 

continued tension across the Line of Control, a statement issued by the embassy 

said. 

He also briefed the senators on the increasing negative implications for 

prospects of peace in South Asia because of Indian hostility and belligerence. 

Fatemi who was accompanied by Ambassador Jalil Abbas Jilani conveyed the 

good wishes of the prime minister to the leadership of the US Senate and thanked 

the Foreign Relations Committee for its support and assistance to Pakistan. He 

briefed the senators on how Pakistan had turned the page by focusing on improving 

economy and security in the country during the last three years. 

He also appreciated the role of the US Congress in authorising the critical 

counter-terrorism assistance that helped Pakistan in eradicating the terrorist 

networks operating from Fata and promoting peace and stability in the region. 

The Senate Foreign Relations Committee oversees the US foreign policy 

priorities across the globe and also authorises the US economic and humanitarian 

assistance for partner countries. 

Fatemi also met Senate Armed Services Committee Chairman Senator John 

McCain, a leading Republican politician. He informed the senator of the overall 

security situation in the region and significant gains made by Pakistani forces 

following the successful military operations in North Waziristan, which were 

aimed at eliminating all terrorists without any discrimination. 

The regional situation, including Pakistan‘s relations with Afghanistan and 

the growing tension across the Line of Control and the Working Boundary, was 

also discussed. 

Recalling his visit to Pakistan in summer this year, Senator McCain 

appreciated the efforts by Pakistan to eradicate terrorist outfits from the region and 

assured the committee‘s continued support in realizing the common objective of 

defeating terrorism. He congratulated Pakistan on successful transition in the 

military command and reiterated the US commitment to remaining engaged with 

Pakistan in promoting lasting peace and stability in the region. The special 

assistant also invited Senator McCain to visit Pakistan next year. 

Earlier, Fatemi met the Ranking Member of Armed Services Committee, 

Congressman Eliot Engel. Both sides discussed a range of issues in bilateral 

relations. 
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The special assistant informed the Congressman on Pakistan‘s continued 

efforts to deal with terrorism. He underlined Pakistan‘s firm commitment to taking 

action against all terrorist networks without any discrimination. 

Citing improved security situation in Pakistan, the special assistant asserted 

Pakistan‘s recent ongoing efforts had already yielded remarkable success. 

He also apprised Congressman Engel on economic developments in Pakistan 

and the government‘s efforts to spur domestic growth. 

Regional developments also came up for discussion and the special assistant 

underlined Pakistan‘s commitment to working for a peaceful neighbourhood 

anchored on good neighbourly relations and regional economic connectivity. 

The special assistant and the ranking member agreed to continue working 

towards a stronger Pakistan-US relationship in the future. 

Fatemi also met with the Deputy Secretary of State Antony Blinken at the 

State Department. 

He expressed hope that after the completion of the ongoing transition process, 

the two sides would resume their regular engagement on the bilateral track. 

 

 

Наваз Шариф предпринимает шаги по налаживанию сотрудничества с 

Трампом 

Sharif making US-specific diplomatic changes 
The Nation. December 10, 2016. http://nation.com.pk/national/10-Dec-2016/sharif-

making-us-specific-diplomatic-changes  

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif is carefully making ―United 

States-specific‖ changes at the Foreign Ministry and the Pakistan embassy in 

Washington to deal with the President-elect Donald Trump administration, The 

Nation has learnt. 

Almost simultaneously with the Trump‘s inauguration in January, Pakistan 

will have a new diplomat to the US as current ambassador Jalil Abbas Jilani will 

complete his contract in the same month. 

Sharif has approved the name of incumbent Foreign Secretary Aizaz Ahmed 

Chaudhry‘s for the slot. Chaudhry is in likely to be replaced by Tehmina Janjua, 

Pakistan‘s ambassador to United Nations‘ Geneva Mission. 

Chaudhry has been chosen, among a few candidates, for his diplomatic skills 

to deal with the Americans. The government wanted Jilani to continue so that 

Chaudhry could continue as the foreign secretary but Jilani reportedly refused 

extension in his contract. 

―The two main changes (Pakistan ambassador to the US and the foreign 

secretary) aimed at better handling the US affairs after Trump is sworn in. Both 

Aizaz Chaudhry and Tehmina Janjua are experienced diplomats and have held 

important posts (in the past) including the spokespersons of the foreign office. 

They have good communication skills,‖ said a senior official at the foreign 

ministry. 
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Chaudhry earlier served as a political counsellor in the Pakistani embassy in 

the US. He represented the country in the United Nations for more than six years.  

Chaudhry also served as Pakistan‘s ambassador to Netherlands from 2009-2012. 

Janjua is also known as a qualified diplomat and has held several important 

positions in the past. 

The official said in the wake of pressure from opposition parties, the prime 

minister might soon appoint a full-time foreign minister. ―He is looking for a 

foreign minister who is both energetic and experienced. We might see a change at 

the top  in the coming weeks. There are a few names under consideration,‖ he said. 

Citing recent contacts and meetings, foreign ministry officials said incoming 

US administration led by President-elect Trump was proving to be more 

welcoming to Pakistan than the outgoing US government. 

Before Trump‘s election, there were concerns he might be aggressive towards 

Pakistan and most Pakistani-Americans supported his rival candidate Hillary 

Clinton who was believed to be more liberal and harmonious towards Muslims. 

Indian-Americans had voted to Trump and they celebrated his win hoping to 

pressurise Pakistan. 

But soon after Trump won, Pakistan started diplomatic efforts to reach him. 

The prime minister recently talked to Trump on the phone in which he described 

Pakistanis as ‗fantastic people‘ and hinted to enhance Pak-US ties. 

Another senior official said the Trump team has proved forthcoming during 

the recent contacts and the ongoing visit of Special Assistant to Prime Minister on 

Foreign Affairs Tariq Fatemi. 

―We are no optimistic we will be able to work better with the Trump 

administration. The contacts between our diplomats, however, have been friendly 

and the ongoing visit of Tariq Fatemi is positive so far,‖ he said. 

The official said the Pakistani diplomats engaged with the US were positive 

about the Pak-US ties in the future. 

International affairs expert Dr Huma Baqai said that India was engaged in 

propaganda against Pakistan and it was a good step by the government to engage in 

talks with the Trump team even before he takes office. 

―The signals so far have been good. The government is appointing an 

experienced man as envoy to the US which should be useful to both the 

governments,‖ she said. 

Defence analyst and senator Abdul Qayyum said the government wanted 

good ties with the US. ―We always had good relations with the US. We will 

continue with that. It doesn‘t matter who is the US president, we are sincere in 

enhancing ties,‖ he said. 

Qayyum said Tariq Fatemi‘s ongoing visit to US has been very successful. 

―His meetings with the Trump team give signals that we are up for friendly ties 

with Trump,‖ he said. 

 

 

Отношения США и Пакистана – оценка в предыдущие десятилетия 
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US-Pakistan relations: an appraisal 
Ejaz Hussain. The Express Tribune, December 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1258742/us-pakistan-relations-appraisal/ 

The US-Pakistan relations were ensconced in the Cold War ontology of 

international relations wherein choices were limited for the developing countries 

that either sided the USSR or the US led bloc. Pakistan chose to ally with the US 

due to multiple reasons that included elite bias with the west to the ideological hate 

of communism. In a Pakistan led by the civil-military bureaucracy in 1950s, the 

discourse of foreign policy was determined by the former.  

During this period, reaching out to USSR and China was least bothered owing 

to the latter‘s warm relations with Delhi. Little wonder, Pakistan got military aid 

and weapons from the US to quip its army against India. This approach went on till 

1965 war which the US did not approve of owing to its being an anomaly in terms 

SEATO. Reactively, Pakistani leadership looked up other options that included 

China which founded a market to sell its low-tech military hardware. Interestingly, 

USSR too was approached by the Ayub regime and it started investing in, for 

example, Steels Mill of Pakistan. This embryonic relationship was a failure 

because Pakistan under Yahya Khan was seen playing an emissary role between 

Mao and Nixon administration. 

Paradoxically, however, where the US and China were able to understand 

each other well with Pakistan‘s efforts, Pakistan and the US could not consolidate 

trust in context of India-Pakistan war of 1971. Pakistani authorities once again 

blamed Washington of betraying it whereas the latter claimed to have helped save 

the West Pakistan by stopping Indira led India to attack it. Regardless, in the post-

break up period, Zulfikar Ali Bhutto, the civilian CMLA, brought Pakistan, with 

the consent of its army, to China. Little wonder, Pakistan opted out the US led 

alliances such as SEATO and CENTO. Interestingly, under an otherwise secular 

Bhutto, the county was seen cobbling ties among the Muslin countries on Islamic 

basis. This coincided with Bhutto getting nationalist and appeasing the army by 

building a nuclear bomb. Pakistan‘s nuclear project was indubitably India-centric. 

It was reactionary in character and primordial in nature for India, according to 

Pakistani authorises and its people, had caused the disintegration of Pakistan. Since 

India also outnumbered Pakistan in conventional weaponry, a nuclear capability 

was thought as a permanent defence. When the US got clue of the bomb in the 

making, its defence establishment reacted forcefully. Indeed, Kissinger tried hard 

to convince Bhutto to reverse it but in vain. This explains the low level of bilateral 

relations during the Bhutto years. 

However, due to changed dynamics of geopolitics, US under Reagan put the 

nuclear thing aside and gave military and economic aid and assistance to Pakistan 

for its support against the USSR in Afghanistan. All went well till 1987-88 when 

the USSR and the US negotiated terms of disengagement from Afghanistan. At 

that final phase of the Cold War, the political and military leadership in Pakistan 

disagreed on an (non) exit plan. Having viewed the Junejo government as pro-US, 

http://tribune.com.pk/story/1258742/us-pakistan-relations-appraisal/
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Zia ul Haq dismissed it in May 1988. Zia could not live another day and died in an 

air crash the same year. The US ambassador to Islamabad also died in the crash. 

Though this event could not rupture the US-Pakistan relations, however, the 

1990s saw the application of Pressler Amendment that called for annual 

accountability of Pakistan‘s plans for developing nuclear warhead. It was during 

this ear that Washington started viewing India as a country with huge economic 

potential. Before the US and Pakistan could go pole apart after the 1998 nuclear 

test, the neighbouring Afghanistan, accorded an opportunity to both the countries 

to embrace each other and fight the war on terror together. The issue of Pakistani 

nuclear capability remained on the back burner, and Pakistan under Musharraf 

received massive military aid and economic assistance. Pakistan assisted the US to 

do away with certain hardcore militants. However, Washington under Obama 

administration called for more. This year saw reduction in ISAF funds and non-

sale on F16s to Pakistan. 

The US-Pakistan relations stand today at a critical juncture where 

multipolarity has gained ground. The author attended the other day a seminar at 

UC Berkley which pondered over the US security under Trump. The participants 

including some serving army officers concluded that the US should not wage more 

wars and should disengage from ongoing conflicts. However, the US would apply 

‗selective supremacy‘ where required- this was with reference to Islamic state and 

any future attack the like of 9/11 on the US. In that case, ‗unilateral action‘ would 

be taken. Importantly, the US foreign policy scholars argued for ‗collaborative 

leadership‘, which is at the heart of neoliberalism. Regarding Pakistan, the panel 

urged the Trump administration to engage that country ‗carefully‘ and non to 

disrupt relations. Herein lies an opportunity for Pakistan to reconcile its relations 

with the US on a sustained basis by revisiting its approach to the US concerns in 

and around Pakistan. The latter should realise the world is going geo-economically 

than geo-politically and cooperation is preferred to conflict. China-US and India-

China trade ties are an example. In nutshell, the US and Pakistan know each other 

for long and, it wouldn‘t be that easy to break up. 

 

 

Джон МакКейн выразил желание расширять связи с Пакистаном 

McCain expresses desire to strengthen Pak-US bilateral ties 
Syed Sammer Abbas. Dawn. 9.12.2016. http://www.dawn.com/news/1301427/mccain-

expresses-desire-to-strengthen-pak-us-bilateral-ties  

Special Assistant to Prime Minister on Foreign Affairs Tariq Fatemi on 

Thursday held meetings with top US officials including Senator John McCain, the 

Chair of the Senate Armed Services Committee (SASC), in Washington DC. 

Fatemi also met with officials of the Senate Foreign Relations Committee 

(SFRC).  

In both meetings, the growing tension across the Line of Control (LoC) came 

under discussion. Fatemi highlighted the human rights violations in India-held 

Kashmir, said a statement issued by the Foreign Office. 

http://www.dawn.com/news/1301427/mccain-expresses-desire-to-strengthen-pak-us-bilateral-ties
http://www.dawn.com/news/1301427/mccain-expresses-desire-to-strengthen-pak-us-bilateral-ties
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Fatemi gave a briefing on the increasing negative implications for prospects 

of peace in South Asia "because of Indian hostility and belligerence". 

The leadership of the SFRC and McCain acknowledged Pakistan's role in 

promoting peace and security in the region, the statement said. 

They expressed the US desire to strengthen bilateral ties with Pakistan, which 

was "a longstanding and important partner of the United States". 

During his meeting with McCain, Fatemi informed the senator about the 

overall security situation in the region and referring to Operation Zarb-i-Azb, 

highlighted significant gains made by Pakistan's armed forces. Pakistan's relations 

with Afghanistan were also part of the discussion. 

The senator "appreciated Pakistan's efforts to eliminate terrorist outfits from 

the region and assured the SASC's continued support in realising the common 

objective of defeating terrorism".  

He congratulated Pakistan on successful transition in the military command 

and reiterated the US commitment to remain engaged with Pakistan in promoting 

lasting peace and stability in the region. 

Fatemi was accompanied by Ambassador Jalil Abbas Jilani when he met with 

the SFRC. 

They were welcomed by Chairman of the committee Senator Bob Corker and 

Ranking Member Senator Ben Cardin, together with their senior staffers. 

Fatemi conveyed the good wishes of Prime Minister Nawaz Sharif to the 

leadership of the Senate and thanked the SFRC for its support and assistance to 

Pakistan.  

Fatemi appreciated role of the US Congress in authorising the critical counter-

terrorism assistance that helped Pakistan in eradicating the terrorist networks 

operating from Federally Administered Tribal Areas and promoting peace and 

stability in the region. 

The SFRC oversees the US foreign policy priorities across the globe and also 

authorises the US economic and humanitarian assistance for partner countries. 

 

 

Новый посол Пакистана в США Aizaz Ahmed Chaudhry (бывший 

замминистра МИД). 

Aizaz new Pak envoy to US 
SHAFQAT ALI. The Nation. December 09, 2016. http://nation.com.pk/national/09-Dec-

2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday approved 

appointment of Aizaz Ahmed Chaudhry – the incumbent foreign secretary - as 

Pakistan‘s new ambassador to the United States to replace Jalil Abbas Jilani in 

January, officials said. 

Tehmina Janjua, Pakistan Ambassador to the United Nations‘ Geneva 

Mission, is likely to return to Islamabad as the new foreign secretary. 

Officials said the government wanted to give  extension to Jilani  after 

January but he did not opt to take the offer. 

http://www.dawn.com/news/1299382
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
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―There will be some reshuffle after these appointments and postings. Tehmina 

Janjua is set to become foreign secretary. Aizaz Ahmed Chaudhry‘s name will be 

sent to Washington soon for their endorsement,‖ said an official. 

Reports said Pakistan‘s High Commissioner to India Abdul Basit, 

Ambassador for China Masood Khalid and former ambassador to France Ghalib 

Iqbal were also considered for the foreign secretary‘s slot. 

The new Pakistan ambassador to US previously served as a political 

counselor in Pakistani embassy in the United States. He also represented the 

country in the United Nations for more than six years.  He was also the country‘s 

ambassador to Netherlands from 2009-2012. 

Tehmina Janjua is a former spokesperson of the foreign office and she also 

held different slots in missions abroad. 

SAARC HAS SURVIVED, NOT TRIUMPHED: NAWAZ 
Prime Minister Sharif said Pakistan was committed to the aims of the South 

Asian Association for Regional Cooperation. 

In a message on the 31st anniversary of the SAARC and the 32nd SAARC 

Charter Day, he said: ―We celebrate, today, the spirit with which our leaders, 

entrusted by the people, worked towards the culmination of the SAARC Charter, 

and the subsequent establishment of SAARC. More than three decades ago, they 

committed to engage in a collaborative regional effort, geared towards delivering 

on the promise of a better life for their people.‖ 

While SAARC has, albeit survived, it has not triumphed as had been 

envisaged, falling behind on the commitments and the promises that we had set out 

to achieve: progress and prosperity for the common good of our people, he added. 

He said: ―We, in Pakistan, continue to believe in the viability of SAARC. We 

are convinced that only through adhering to the principles of sovereign equality 

and mutual respect among member states, we would be able to guide SAARC to 

our cherished goal of a prosperous and developed South Asian region.‖ 

As its founding member, he said, Pakistan stood steadfastly by the principles 

of the SAARC Charter. ―It was in manifestation of the same spirit that Pakistan 

had made all preparations for hosting the 19th SAARC Summit. However, the 

postponement of the Summit has deprived our people, once more, of the prospects 

of development, prosperity and regional cooperation,‖ he said. 

The premier reaffirmed Pakistan‘s commitment to the objectives of SAARC 

and ―our journey together towards achieving our shared objectives under its 

umbrella.‖ 

―On behalf of the people and the Government of Pakistan, and that of my 

own, I wish to felicitate the SAARC member states and their citizens on the 31st 

Anniversary of the establishment of SAARC and the 32nd Anniversary of SAARC 

Charter Day,‖ he said. 

 

 

Мусульмане в США смотрят на свое будущее через призму восприятия 

Трампа 
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US Muslims eye future under Trump with apprehension 
Hammad Sarfraz. The Express Tribune, December 7th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1255934/us-muslims-eye-future-trump-apprehension/  

CHICAGO: Her heart skipped a beat in disbelief when Donald J Trump was 

declared the 45th president of the United States. Azra Baig, a Muslim-American 

had all the reasons to be perturbed by the election result. She is one of the many 

subjected to hate by anti-Muslim groups, who have been emboldened by the 

incoming president‘s rhetoric against minorities. 

Baig, 44, is a well-respected school board member in suburban South 

Brunswick, N J  During her re-election bid for the position, she confronted the 

unthinkable for the first time in the country she calls home. Her campaign yard 

signs were vandalised. 

What Pakistan can expect with Trump in Oval Office 

―Someone wrote ‗ISIS sympathiser‘ on the sign,‖ Baig recalls. The next day, 

she found another sign that was vandalised. Her yard signs were vandalised 

multiple times that week. ―They wrote ‗Miss ISIS. Anti-American, Raghead‘ all 

over them,‖ she said with a quiver in her voice. 

Baig is not the only one who has been targeted by anti-Muslim groups in the 

country.  In the days following the election, Council on American-Islamic 

Relations (CAIR), the largest Muslim civil liberties organization in the country, 

recorded 111 incidents of intimidation, verbal or physical assaults from across the 

nation against Muslims. The civil liberties organization claims that the torrent of 

hate stemmed in large part from Trump‘s divisive electoral campaign. 

As a candidate, President-elect Donald Trump has been accused of fueling 

xenophobia and Islamophobia, using words some people have echoed as validation 

to carry out hateful crimes against the marginalized in the country. 

In the days after the election, a young woman was assaulted and nearly 

choked at the San Jose State University. Esra Altun, 19, was walking back to her 

car at San Jose State University when someone grabbed her hijab from behind and 

pulled it backward, choking her. Altun fought back by leaning forward, and when 

her attacker let go she fell hard to her knees. 

Joining the chorus of denunciations from rights groups across the country, 

ACLU of Northern California blames the fiery Republican leader‘s frequent and 

vitriolic anti-Muslim remarks during the campaign trail for the incident. 

―We condemn this behavior, which further adds to the violence that Muslim 

communities face due to racism and bias,‖ the ACLU said in a statement. ―We call 

on President-elect Trump to do the same,‖ the civil rights group added. 

Throughout his campaign, Trump has portrayed Islam as being an inherently 

violent religion, lumping all Muslims with the violent extremists who make up 

ISIS. An official at CAIR said that the incoming president‘s policy proposals — to 

ban all Muslims from entering the United States or to make all Muslim immigrants 

register via a database— projects and treats the religious group as a threat to the 

national security. 

http://tribune.com.pk/story/1255934/us-muslims-eye-future-trump-apprehension/
http://tribune.com.pk/story/1247919/pakistan-can-expect-trump-oval-office/
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―Trump‘s plans to register Muslims is a reminder of what happened in 

Germany with the Jews,‖ said CAIR‘s Texas leader, Mustafa Carroll. ―The new 

administration will fight tooth and nail for this,‖ he added. Carroll, who is actively 

involved in countering misrepresentations of Islam, also urged the incoming 

president to apologize for his statements. He also criticized the incoming 

administration for what he called was the violation of basic rights promised to 

every American citizen in the Constitution. 

―We claim to be the beacon of democracy and if we deny these basic rights at 

home we will be known as a hypocrite,‖ the Texas-based rights leader said. 

According to CAIR‘s database, incidents of Islamophobia have erupted across 

the country since the election.  In Los Angeles, California, Mariam Nomair, a 16-

year-old Muslim student at El Camino High School, was attacked twice. In one 

instance, a male student walked up to her and tried to rip her hijab off and called 

her a terrorist. She claimed, ―he grabbed me by my hijab and tried to pull it off.‖ 

She continued, ―He said, ―You shouldn‘t be wearing that, you towelhead. You‘re 

not American. This isn‘t America. This isn‘t what America stands for.‖ 

In another incident reported by CAIR, Fariha Nizam, a 19-year-old college 

student from Bellerose, Queens, was yelled at by a white, middle-aged couple to 

take off her hijab on the bus. The woman was screaming ―She has to take it off.‖ 

She started grabbing Nizam‘s head and tried to pull her scarf off. 

Police across the country are investigating the deluge of alleged hate crimes 

against Muslims, Hispanic Americans, African-Americans, and members of the 

Jewish community in the wake of the US election. Attackers professing support for 

the Republican leader have been accused of numerous attacks following his shock 

victory, including death threats and racist graffiti. 

In another incident that shook the Muslim community, copies of the Holy 

Quran were defaced at the Evanston Public Library last week.  The incident 

surfaced during a program titled ―Is the Quran a ‗good‘ book?‖ that was held in 

partnership with Northwestern University‘s Middle East and North African Studies 

Program (MENA) at the library.  This is the most recent case that took place in the 

context of a spate of racially inflicted violence and intimidation against Muslims in 

the country. 

Professor Brian T. Edwards, who heads the MENA Program at the university, 

was quick to denounce the incident.  ―As residents of Evanston and Chicago we are 

committed to the safety and protection of our Muslim families, friends, and 

neighbors,‖ said Edwards, who has also authored a book on Islam. 

In California, CAIR reported that a group calling itself ―Americans for a 

Better Way‖ has mailed copies of a letter to at least five mosques, calling Muslims 

―a vile and filthy people‖ and advocating genocide. 

The letters also warn the community that President-elect Donald Trump is 

―going to cleanse America and make it shine again. And, he‘s going to start with 

Muslims.‖ ―He‘s going to do to you Muslims what Hitler did to the Jews,‖ the 

letters states. 

Would love to visit ‗fantastic‘ Pakistan, says Trump 

http://tribune.com.pk/story/1249564/love-visit-fantastic-pakistan-says-trump/
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In response, CAIR, has written a letter to the FBI director, urging the federal 

agency to investigate the case. As the inauguration day inches‘ closer, Muslims in 

America, like other minorities have expressed a range of emotions from fear to 

sadness in response to the president-elect‘s picks for key cabinet positions. 

Critics also say Trump‘s proposals to ban Muslims, deport undocumented 

immigrants, and build a wall along the border with Mexico are also laying the 

groundwork for eroding America‘s image more broadly. 

Dr. Khalil Shikaki, a prominent political scientist and professor at the 

Brandeis University, said that the anti-Muslim sentiment at home damages 

America‘s image abroad.  ―This kind of attitude toward the community gives 

groups like ISIS a chance to enhance their recruitments by showing how Muslims 

are being mistreated in America,‖ said Shikaki. 

Unfortunately, despite the rising fear that grips and divides the society, there 

has been little action from the Trump camp. The President-elect said he was 

saddened to hear about vitriol hurled by some of his supporters against minorities. 

―If it helps, I will say this, and I will say right to the cameras: Stop it,‖ Trump said 

in a terse statement on CBS‘ ―60 Minutes.‖ 

Expressing his reservations, Kalman Resnick, a Jewish-American progressive 

activist, who leads efforts to oppose Islamophobia, anti-Semitism and racism in 

society said, ―I fear that since Trump cannot possibly deliver on his false economic 

promises to white middle class and working class voters, his only way of 

maintaining his support among such voters will be to scapegoat Muslim 

Americans, immigrants and people of color. 

But for Azra Baig, who is also the mother of two young daughters and many 

like her who have been a victim of hateful harassment or intimidation, the biggest 

fear is living in an environment that is dominated by intolerance. 

―Whatever is happening is very un-American – I worry for my daughters who 

are growing up in this environment,‖ she said with a tremor in her voice. ―This is 

not the America I‘ve known,‖ she added following a brief pause. 

 

 

Помощь США Пакистану в последние годы 

The Burden Of Aid 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-

of-aid 

Aid from the US is in a downward spiral, even as US House of 

Representatives passed a defence bill that pledges USD 900 million in assistance to 

Pakistan on Friday, down from 1.3 billion last year, and 2 billion before that. 

 The aid, as usual, is tied to action against the Haqqani Network. 

The US is clearly frustrated with the lack of action not only with the Haqqani 

Network, but also over Lashkar-e-Taiba and Jaish-e-Mohammad who allegedly 

orchestrated attacks in India - the country that is actually the unacknowledged 

problem. 

http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-of-aid
http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-of-aid
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 Since its inception, Pakistan has allied itself with the US in an effort to 

bolster its position in the region to become equal to India, and the US has not let it, 

nor has it helped Pakistan in times of crisis including the three wars with India and 

the Kashmir dispute. 

 If US expectations were not met after 9/11, Pakistan‘s expectations were 

continually strangled by the US since the 50s. 

Going after al Qaeda was fine by Pakistan, but the groups that operate in 

Pakistan today are too complexly embedded in Pakistan‘s security strategy as well 

as political structures that they cannot be uprooted like the Soviets were from 

Afghanistan. 

 Every war is different, and so is every society. 

 And while progress is not as breakneck as the US would desire, progress has 

been made by the Army nonetheless. 

Why does Pakistan accept money when it does not intend to meet conditions? 

Will the Haqqanis be dealt with this time around? It is unlikely. 

 There is a clear divergence of interests- the US wants the Haqqanis gone and 

Pakistan wants Indian aggression checked- and it is creating frustration and hate in 

America for its long time ally. 

 Dependence on US aid must be decreased. 

 Aid does not have a causal impact on development and peace in Pakistan and 

getting aid while not getting the terrorist is only creating a bad image abroad. 

Aid to Pakistan is only 2 per cent of our GDP, and our local economy can 

survive without it. 

 The logistical support to the US in Pakistan is backbreaking and the Coalition 

Support Fund reimbursements, that is not aid but the US‘ tab in Pakistan, and it is 

unfair for the US to see it as money being wasted on Pakistan. 

The solution is not throwing more money at Pakistan, and then threatening 

suspension of aid. 

 It only perpetuates the ―do more‖ diatribe, and congressmen flippantly call 

Pakistan dangerous and terrorist and makes one party subservient to another. 

 The solution is for the US to make sure Pakistan is secure from Indian 

aggression. 

 Just that one diplomatic move will open Pakistan to the US, it will make the 

people see the US in a new light, and create incentive for Pakistan to dismantle and 

destroy terrorist outfits. 
 

Отношения Пакистана с США не такие уж плохие – обещано 900 млн. 

долл. на военные и экономические нужды 

US bill pledges $900m to Pakistan, links half of amount to certification 
Anwar Iqbal. Dawn. 3.12.2016. http://www.dawn.com/news/1300171/us-bill-pledges-

900m-to-pakistan-links-half-of-amount-to-certification 

WASHINGTON: A consensus US defence bill, set to be approved by the 

House, recognises Pakistan as a key strategic partner and pledges more than $900 

million in economic and other assistance to the country.  

http://www.dawn.com/news/1300171/us-bill-pledges-900m-to-pakistan-links-half-of-amount-to-certification
http://www.dawn.com/news/1300171/us-bill-pledges-900m-to-pakistan-links-half-of-amount-to-certification
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But the bill also conditions $450m from this assistance to a certification from 

the US defence secretary that Pakistan is committed to fighting all terrorist groups, 

including the Haqqani network.  

This year the amount was $300m, which was not released after Secretary Ash 

Carter refused to certify in Pakistan‘s favour.  

The US National Defence Authorisation Act for fiscal year 2017 was 

tentatively scheduled for a vote in the House of Representatives on Friday evening, 

and in the Senate next week. Since it is a consensus bill, it is unlikely to face any 

opposition.  

The bill notes that ―the United States and Pakistan continue to have many 

critical shared interests, both economic- and security-related, which could be the 

foundation for a positive and mutually beneficial partnership.‖  

In a conference report, which combines the House and Senate versions of a 

legislation, Chairman of the Senate Armed Services Committee John McCain also 

underlined the importance of a continued relationship between the United States 

and Pakistan.  

He noted that the bill ―refocuses security assistance to Pakistan on activities 

that directly support US national security interests‖.  

But Senator McCain also noted that the bill ―conditions a significant portion 

of funding on a certification from the defence secretary that Pakistan is taking 

demonstrable steps against the Haqqani network in Pakistani territory‖.  

After a visit to North Waziristan earlier this year, the senator warned that US 

and Pakistani leaders ―cannot allow ambivalence and suspicion to fester. Common 

interests in counterterrorism, nuclear security and regional stability are too 

important and too urgent‖.  

In the same statement, he noted that ―limitations on US assistance to Pakistan 

and congressional reluctance to approve subsidies for the sale of defence articles 

have added to tensions between the two governments‖. 

 

 

Наваз Шариф направил к Трампу своего посланца. 

Pakistan PM Nawaz Sharif‘s envoy to meet team Trump 
The Hindustan Times. Dec 03, 2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/pakistan-pm-nawaz-sharif-s-envoy-to-meet-team-trump/story-

6cfWheNErEjNgGwQwmcN7M.html  

Pakistan has decided to send the Prime Ministers special assistant for foreign 

affairs to the US to meet officials of the Trump transition team.  

―Besides meeting members of the transition team, Tariq Fatemi, the special 

assistant, will meet officials of the outgoing Obama administration,‖ said 

Pakistan‘s Ambassador Jalil Abbas Jilani. 

President-elect Donald Trump is scheduled to take the oath on January 20 but 

he has already set up a provisional team, encouraging foreign leaders and officials 

to visit his headquarters in New York for familiarisation meetings. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-pm-nawaz-sharif-s-envoy-to-meet-team-trump/story-6cfWheNErEjNgGwQwmcN7M.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-pm-nawaz-sharif-s-envoy-to-meet-team-trump/story-6cfWheNErEjNgGwQwmcN7M.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-pm-nawaz-sharif-s-envoy-to-meet-team-trump/story-6cfWheNErEjNgGwQwmcN7M.html
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Fatemi, who is coming on a two-week official visit, is also expected to meet 

some members of this team and in Washington, ―he will also meet new US 

lawmakers elected last month,‖ Jilani told a news briefing at the embassy. 

―This is a very important visit as much has happened in Washington since the 

November 8 elections,‖ Jilani said. 

The visit follows a telephone conversation between Prime Minister Nawaz 

Sharif and Trump on Wednesday during which the US leader expressed his desire 

to continue a productive relationship with Pakistan. 

The Trump-Sharif conversation has generated much interest in the US capital 

where the opposition Democrats and the media were both criticising the president-

elect for ―talking to foreign leaders... without consulting US officials‖. 

 

 

Напряженные отношения США с Пакистаном удерживают уходящего 

Обаму от визита в Пакистан 

Tense ties kept Obama from visiting Pakistan 
The Express Tribune, December 3rd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1252047/tense-ties-

kept-obama-visiting-pakistan/  

A ‗complicated‘ US-Pakistan relationship kept outgoing President Barack 

Obama from visiting Islamabad, according to a presidential spokesman, even 

though the American leader had wanted to do so. 

―At one point in his presidency, I do recall President Obama expressing a 

desire to travel to Pakistan,‖ White House Press Secretary Josh Earnest told 

reporters at a news briefing on Thursday. 

Obama‘s perception of Pakistan 

―For a variety of reasons, some of them relating to the complicated 

relationship between our two countries at certain times over the last eight years, 

President Obama was not able to realise that ambition,‖ he said when asked why 

the outgoing president had never visited Pakistan while in office. 

The question was prompted by reports that President-elect Donald Trump 

expressed keenness to visit Pakistan in a telephone conversation with Prime 

Minister Nawaz Sharif. In the phone call which took place on Wednesday, Trump 

also lauded Pakistan as a ‗fantastic country with fantastic people‘. 

When asked to comment on the conversation, Earnest said: ―I‘d refer you to 

the president-elect‘s team for more of a description of what the president-elect may 

have communicated to the prime minister of Pakistan … [but] obviously, President 

Obama‘s conversations with his counterpart in Pakistan have been an important 

priority.‖ 

Pakistan‘s place in Obama‘s world 

While admitting that Pakistan-US ties had not always been smooth over the 

last eight years, the White House spokesman said Washington nevertheless sees 

the relationship as vital. ―Obviously is an important relationship.  There have been 

areas where the United States and Pakistan have been able to effectively coordinate 

our efforts.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1252047/tense-ties-kept-obama-visiting-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1252047/tense-ties-kept-obama-visiting-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1069495/obamas-perception-of-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1112516/pakistans-place-obamas-world/
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Commenting on Trump‘s reported interest in visiting Pakistan, Earnest added: 

―Ultimately, when President Trump begins planning his overseas travel, he‘ll have 

a range of places to consider, and Pakistan would certainly be one of them.‖ 

―One thing we do know is that it sends a powerful message to the people of a 

country when the President of the United States goes to visit.‖ 
 

Отношения США и Пакистана остаются сложными, - заявил пресс-

секретарь Белого дома Josh Earnest 

US-Pak relations have remained quite complicated: Josh Earnest  
The Nation. December 02, 2016. http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/us-pak-relations-have-

remained-quite-complicated-josh-earnest 

WASHINGTON: The White House spokesman, Josh Earnest has noted that 

the relationship between Pakistan and US was ‗quite complicated‘ and got more so 

after US conducted a raid into Pakistan that killed Al-Qaeda chief Osama bin 

Laden. 

In a media briefing, Josh Earnest said US relations with Pakistan, particularly 

on national security, are ‗quite complicated‘, adding that over the past eight years 

such ties could not remain smooth persistently. 

The spokesman said he could not give any response on the accuracy and tone 

of the conversation between US President-elect Donald Trump and Pakistan‘s 

Prime Minister Nawaz Sharif. 

He added that Trump‘s team would be contacted for clarification in this 

regard. 

Replying to a question, Earnest said, ―Once, President Obama had expressed 

his wish to visit Pakistan, however, due to some reasons he could not visit there.‖ 

In the past, every US President sought advice and benefited enormously from 

the expertise of the officials at State Department before meeting with world 

leaders, he said and added that Donald Trump would also do so after taking charge. 

He said that there were dedicated experts and public servants at the State 

Department that had years of experience. 

 

 

В телефонном разговоре с Шарифом Трамп совсем не был таким уж 

благосклонным к Пакистану 

Trump team takes issue with Pakistani version of phone talk 
Anwar Iqbal. Dawn, December 2nd, 2016. http://www.dawn.com/news/1299914/trump-

team-takes-issue-with-pakistani-version-of-phone-talk 

WASHINGTON: The Trump transition team has issued its own version of the 

Sharif-Trump telephone call, saying that Prime Minister Nawaz Sharif and US 

president-elect Donald Trump did have a ‗productive conversation‘ on Wednesday, 

but it lacked the ―flowery language‖ included in the Pakistani version of this talk. 

―President-elect Trump and Prime Minister Nawaz Sharif spoke … had a 

productive conversation about how the United States and Pakistan will have a 

strong working relationship in the future,‖ said the Trump transition team in a rare 

readout of his conversation with a foreign leader. 

http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/us-pak-relations-have-remained-quite-complicated-josh-earnest
http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/us-pak-relations-have-remained-quite-complicated-josh-earnest
http://www.dawn.com/news/1299914/trump-team-takes-issue-with-pakistani-version-of-phone-talk
http://www.dawn.com/news/1299914/trump-team-takes-issue-with-pakistani-version-of-phone-talk
http://www.dawn.com/news/trump-expresses-willingness-to-solve-fantastic-pakistans-problems
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―President-elect Trump also noted that he is looking forward to a lasting and 

strong personal relationship with Prime Minister Sharif,‖ the statement added. 

An unidentified adviser to the Trump team said the Pakistani readout of the 

talk had ―committed the president-elect to more than what he meant‖. 

Other members of the Trump team, quoted in media, pointed out that the 

Pakistanis overplayed Mr Trump‘s offer to play ―a role‖ in resolving Pakistan‘s 

disputes with India. 

See: Will President Trump be good or bad for Pakistan? 

The most critical comment on the Pakistani readout, however, came from a 

former White House press secretary, Ari Fleischer: ―It‘s entirely inappropriate for 

the Pakistani government to release what an American president-elect says in the 

course of a phone call.‖ 

Mr Fleischer, who was a member of former Republican president George 

Bush‘s White House team and is close to the Trump transition team as well, noted 

that no government releases such readouts. 

―We would never release what a foreign leader said to (ex-president) George 

W. Bush. We would talk about what George W. Bush said. But to release what 

somebody else says, I am not the spokesperson for Pakistan or any other nation,‖ 

he told CNN. 

―So, for them to do it is an entire breach of diplomatic protocol and tradition. 

And if they had done that to me, I would be on the phone right now with their press 

secretary, chewing him out. The ambassador would be on the phone with their 

ambassador, chewing the ambassador out. And up and down the chain,‖ Mr 

Fleischer added. 

Media criticial 

The US media also criticised the Pakistani decision to release the readout, 

agreeing with Mr Fleischer that it was inappropriate. 

―Readouts of phone calls between world leaders are usually written safely in 

order to protect leaders from incidental backlash — like the one the Trump team 

put out,‖ CNN noted.  

―They‘re dry and diplomatic statements summing up conversations using 

carefully chosen buzzwords.‖ 

The Washington Post called the Pakistani release ―a surprisingly candid read‖ 

and noted that it ―focuses almost entirely on Trump‘s contribution to the 

conversation, and reproduces them in a voice that is unmistakably his (Mr 

Trump‘s)‖. 

The New York Times called it ―a bizarre conversation‖, noting that ―while 

not exactly confirming the content, the Trump transition team did acknowledge the 

call‖.  

In a commentary on the conversation, the Forbes magazine described Mr 

Trump‘s comments as ―cozy, expansive, even flattering,‖ and warned that ―his 

bluster is more likely to be taken as the initial signal of his administration‘s 

position‖ on the Pakistan-India dispute. 

http://www.dawn.com/news/1295237
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―It matters that he uses words like ‗very good reputation‘, ‗amazing work‘, 

‗visible in every way‘, ‗the most intelligent‘, ‗fantastic country‘, ‗exceptional 

people‘,‖ the magazine noted. 

―One of the main messages it sends is that he shows no awareness of the 

issues between the United States, Pakistan and India,‖ Forbes added. 
 

Трамп об отношениях с Пакистаном 

Почему так много разговоров в мире о телефонном разговоре Трампа и 

Наваз Шарифа? 

Why Nawaz-Trump phone call set world media abuzz 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, December 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1250996/nawaz-trump-phone-call-set-world-media-abuzz/  

ISLAMABAD: Many might have thought it satire initially, but it was not. In 

a rare development, a telephone conversation between a Pakistani leader and an 

American one became a headline the world over. 

Such was the exchange between Prime Minister Nawaz Sharif and US 

President-elect Donald Trump that even the entire western media had to cover it 

prominently. 

Would love to visit ‗fantastic‘ Pakistan, says Trump 

At the heart of the first-ever telephone contact between Nawaz and Trump is 

the official readout issued by the Pakistani government. In what can be described 

as a remarkable and unprecedented conversation, Trump heaped praise on Pakistan 

and its prime minister. 

Telephone conversations between world leaders are usually reported carefully 

using diplomatic language. But in this case, the Prime Minister‘s Office released 

the transcript showing how Trump was all praise for Pakistan and its people. 

It appears that Premier Nawaz was not even expecting such warmth from 

Trump. His office apparently was so overwhelmed by the ‗flowery language‘ 

purportedly used by the president-elect that it released the official statement in a 

hurry, only to issue a revised version later after correcting the typos and other 

mistakes in the first version. 

The Trump office, in a separate statement, would not say if the president-elect 

used all these words. But it did confirm that he had ‗productive conversation‘ 

about how the United States and Pakistan will have a strong working relationship 

in the future. ―President-elect Trump noted that he is looking forward to a lasting 

and strong personal relationship with Prime Minister Sharif,‖ it said. 

Pakistan‘s handling of the telephone conversation, however, was not taken 

well by the mainstream American media, which insisted that Islamabad breached 

protocol by releasing the transcript. CNN said readouts of phone calls between 

world leaders are usually summarised in order to protect leaders from incidental 

backlash – like the one the Trump team put out. They‘re dry and diplomatic 

statements recapping conversations using carefully chosen buzzwords. 

The things Trump has said about Pakistan 

And political insiders say the calls themselves are usually quite formal. ―A 

president wouldn‘t gush over a foreign leader the way that Donald Trump did. He 

http://tribune.com.pk/story/1250996/nawaz-trump-phone-call-set-world-media-abuzz/
http://tribune.com.pk/story/1249564/love-visit-fantastic-pakistan-says-trump/
http://tribune.com.pk/story/1226552/things-trump-said-pakistan/
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wouldn‘t volunteer to do all these things,‖ said CNN political analyst David 

Gergen, who has served as an adviser to four presidents. 

But former ambassador Ali Sarwar Naqvi said the Trump office would have 

contested the Pakistani version if it was not reported accurately. Although Naqvi 

agreed that normally telephone conversations are not reported like this, he added 

that a transcript can be released if the discussions are not confidential or the other 

side has no issue with it. 

Trump‘s unexpected praise for Pakistan and its prime minister has also 

attracted attention globally because the president-elect had previously taken a 

tough stance on some of the policies Islamabad had pursued. 

For example in 2011 he tweeted ―Get it straight: Pakistan is not our friend‖ 

after Osama bin Laden was killed in a secret US raid in Abottabad. ―When will 

Pakistan apologize to us for providing safe sanctuary to Osama Bin Laden for 6 

years?! Some ‗ally‘,‘‖ he tweeted in 2012. 

Trump‘s pledge to work closely with Pakistan‘s premier will certainly not go 

down well with India. In October, Trump said the US and India would be ‗best 

friends‘ if he was voted to power. 

A Trump Tower in Islamabad? 

An American national currently working with an international NGO in 

Pakistan said Trump had no experience in foreign policy. ―I doubt if he is even 

aware of the complexities of this part of the region. So, his flip flop is not 

shocking,‖ the American national told The Express Tribune without being quoted 

on the record because of the nature of his job doesn‘t permit him to do so. 

Moeed Yousaf, a Washington-based commentator, described the Trump-

Nawaz phone talk as positive development. Moeed said it was too early to assume 

that US under Trump would be tough on Pakistan and closer to India. 

Asked to comment on the unusual telephone talk, Foreign Office 

spokesperson Nafees Zakaria said Pakistan attaches high importance to its 

relationship with the US and would like to see it strengthen further. 

―We look forward to closely working with the new administration. The 

president-elect‘s intention to visit to Pakistan would be warmly welcomed,‖ he told 

reporters here at the weekly news briefing. ―Pakistan welcomes Mr Trump‘s 

willingness to play a role in resolving the outstanding issues between Pakistan and 

India, including the core issue of Jammu and Kashmir,‖ Zakaria further said. 

Contrary to public perception, foreign policymakers of Pakistan are not that 

pessimistic about the future of Pakistan-US ties under the Trump administration. 

But, Ambassador Naqvi has a word of caution saying the government must 

not read too much into the warmth shown by Trump towards Pakistan. ―These are 

still early days and we cannot predict what policies he will ultimately follow,‖ 

Naqvi stressed. 

 

 

Трамп признался в любви к пакистанцам 
Николай Вязов. «24news.com.ua». http://24news.com.ua/24656-tramp-priznalsya-v-lyubvi-k-

pakistancam/. 1.12.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1249718/trump-tower-islamabad/
http://24news.com.ua/24656-tramp-priznalsya-v-lyubvi-k-pakistancam/
http://24news.com.ua/24656-tramp-priznalsya-v-lyubvi-k-pakistancam/
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Избранный президент США Дональд Трамп пообещал помочь 

Исламабаду решить все проблемы и рассказал о симпатиях к пакистанцам. 

Об этом в четверг, 1 декабря, сообщает Reuters. 

Пакистанский премьер-министр Наваз Шариф позвонил Трампу поздно 

вечером в среду, 30 ноября, чтобы поздравить его с победой на выборах. В 

ответ избранный президент произнес прочувствованную речь. 

«Я готов и намерен сыграть любую роль, о которой вы меня попросите, 

чтобы помочь вам найти решение накопившихся проблем, — обещал Трамп. 

— Это честь для меня, и я лично этим займусь. Звоните мне в любое время. У 

вас отличная репутация, вы потрясающий парень, и вы чудесно справляетесь 

со своей работой. Надеюсь на скорейшую личную встречу». 

Пакистан, по словам Трампа — «страна удивительных возможностей, и 

сами пакистанцы — одни из умнейших людей на свете». В ответ на 

предложение Шарифа посетить Пакистан избранный президент объявил, что 

«мечтает о том, чтобы посетить эту фантастическую страну, ее 

фантастические места, где живут фантастические люди», и попросил 

премьера передать пакистанцам, что они «потрясающие». 

Высказывания Трампа вызвали немалое изумление как в Пакистане, так 

и Индии. Не далее как в сентябре тогда еще кандидат от республиканцев 

называл Пакистан «возможно, самой опасной страной мира, которую может 

сдержать только Индия», именовал его «серьезной проблемой» из-за наличия 

большого числа ядерных боеголовок и даже сравнивал с КНДР. Месяцем 

позже, впрочем, он смягчил свою позицию, объявив, что готов выступить 

посредником в индо-пакистанском конфликте. 

 

 

О чѐм говорил Трамп с президентом Казахстана и премьером 

Пакистана? 
Мария Волуйская. «Аргументы и факты». 1.12.2016. 

http://www.aif.ru/dontknows/actual/o_chyom_govoril_tramp_s_prezidentom_kazahstana_i_pre

merom_pakistana 

Избранный президент США Дональд Трамп в среду, 30 ноября, провел 

телефонные переговоры с президентом Казахстана Нурсултаном 

Назарбаевым и премьер-министром Пакистана Навазом Шарифом. 

В ходе общения Трампа с лидером Казахстана стороны подчеркнули 

важность укрепления регионального партнерства.  

«Президент Казахстана Нурсултан Назарбаев поздравил избранного 

президента Трампа с его исторической победой на выборах», — отмечается в 

заявлении, распространенном переходной командой Трампа. Избранный 

президент США в свою очередь поздравил Назарбаева с 25-летием 

независимости Казахстана. 

Как сообщает штаб Трампа, в разговоре с премьер-министром 

Пакистана Навазом Шарифом речь шла о том, как «США и Пакистан будут 

поддерживать крепкие рабочие отношения в будущем». 

http://www.aif.ru/dontknows/actual/o_chyom_govoril_tramp_s_prezidentom_kazahstana_i_premerom_pakistana
http://www.aif.ru/dontknows/actual/o_chyom_govoril_tramp_s_prezidentom_kazahstana_i_premerom_pakistana
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«Избранный президент Трамп также отметил, что он надеется на долгие 

и прочные личные отношения с премьер-министром Шарифом», — заявили в 

переходной команде республиканца. 

 

 

Трамп намерен наладить отношения между Пакистаном и Индией 
http://vybory.org.ua/?id=448777. 1.12.2016. 

Представитель министерства иностранных дел Пакистана заявил, что 

Пакистан приветствует готовность новоизбранного президента США 

Дональда Трампа играть определенную роль в решении нерешенных проблем 

Исламабада с Нью-Дели. Заявление Нафиса Закария последовало на 

следующий день, после того, как премьер-министр Пакистана Наваз Шариф 

позвонил с поздравлениями Дональду Трампу.  

Согласно заявлению правительства Пакистана, Трамп сказал Шарифу, 

что он "готов играть любую роль, которую вы хотите, чтобы я играл, чтобы 

найти пути решения нерешенных проблем".  

Ранее сообщалось, что неожиданное избрание президентом США 

Дональда Трампа заставило пакистанцев опасаться, что он может ускорить 

сдвиг в американской политике, чтобы оказать помощь заклятому врагу, 

Индии, в долгосрочной конкуренции между ядерными соседями, как 

сообщили аналитики. Исторические союзники в регионе, Исламабад и 

Вашингтон переживают напряженность в отношениях после того, как США 

обвинили Пакистан в укрытии исламистов. Пакистан данное обвинение 

отрицает. Также в мае американский беспилотник убил лидера движения 

афганских талибов на пакистанской территории.  

 

 

Состоялся телефонный разговор Трампа с Наваз Шарифом 30 ноября 

2016 г. 

Trump expresses willingness to solve 'fantastic' Pakistan's problems 
Dawn. 1.12.2016. http://www.dawn.com/news/1299643/trump-expresses-willingness-to-

solve-fantastic-pakistans-problems  

US president-elect Donald Trump said on Wednesday he is willing to play 

any role that Pakistan wants to find solutions to outstanding problems, reported 

Radio Pakistan. 

Trump made these remarks in a telephone conversation with Prime Minister 

Nawaz Sharif. The premier had called Trump to felicitate him on his recent 

victory.  

The US president-elect also said it will be an honour for him to do so and he 

will personally do what is needed.  

During the telephone conversation, Trump also praised Nawaz and expressed 

his desire to meet the prime minister soon. 

Trump added that Pakistan is an amazing with tremendous opportunities and 

Pakistanis are some of the most intelligent people.  

http://vybory.org.ua/?id=448777
http://www.dawn.com/news/1299643/trump-expresses-willingness-to-solve-fantastic-pakistans-problems
http://www.dawn.com/news/1299643/trump-expresses-willingness-to-solve-fantastic-pakistans-problems
http://www.radio.gov.pk/30-Nov-2016/pm-sharif-felicitates-donald-trump-over-his-victory
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The prime minister also invited the president-elect of the United States. 

Trump, in reply, said he would love to visit the country and meet its people.  

 
Following is the text of the conversation between PM Nawaz and Trump, as released by 

government's Press Information Department (PID). 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif called President-elect USA Donald Trump and 

felicitated him on his victory. President Trump said Prime Minister Nawaz Sharif you have a 

very good reputation. You are a terrific guy. You are doing amazing work which is visible in 

every way. I am looking forward to see you soon. As I am talking to you Prime Minister, I feel I 

am talking to a person I have known for long. Your country is amazing with tremendous 

opportunities. Pakistanis are one of the most intelligent people. I am ready and willing to play 

any role that you want me to play to address and find solutions to the outstanding problems. It 

will be an honor and I will personally do it. Feel free to call me any time even before 20th 

January that is before I assume my office. 

On being invited to visit Pakistan by the Prime Minister, Mr. Trump said that he would 

love to come to a fantastic country, fantastic place of fantastic people. Please convey to the 

Pakistani people that they are amazing and all Pakistanis I have known are exceptional people, 

said Mr. Donald Trump. 

 
Earlier, Donald Trump had said that if elected, he‘d like to mediate between 

India and Pakistan because the region was a ―very, very hot tinderbox‖. 

But like the Obama administration, Trump also said that he would only 

mediate if both countries asked him to do so. 

Donald Trump, riding a wave of populist resentment, defeated Hillary Clinton 

in the race to become the 45th president of the United States. 

Trump secured at least 290 electoral votes, securing more than the 270 he 

needed to succeed Barack Obama. 
 

Индийская пресса завистливо пишет, что Трамп назвал Наваз Шарифа 

«фантастическим парнем». 
 

 

 

Госдеп США заявил – дайте генералу Баджве время для борьбы с 

терроризмом 

Give Gen Bajwa time for counterterrorism efforts, says US 
Dawn. 1.12.2016. http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-

counterterrorism-efforts-says-us  

The US State Department on Thursday congratulated Gen Qamar Javed 

Bajwa on his recent appointment as Chief of Army Staff.  

Answering a question about whether Pakistan's strategy will change under 

Gen Bajwa's leadership in response to allegations of militants getting training in 

Pakistan, the State Department said the army chief should be given time to 

implement counterterrorism efforts. 

"We was just appointed at the end of November, so let‘s give this gentleman a 

chance to get up to speed," State Department‘s deputy spokesman Mark Toner said 

during a daily press briefing. 

http://www.pid.gov.pk/?p=30445
http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-counterterrorism-efforts-says-us
http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-counterterrorism-efforts-says-us
http://www.state.gov/r/pa/prs/dpb/2016/11/264658.htm
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"We certainly congratulate him on the appointment and welcome... the 

transition to a new chief of army staff." 

He said the US works "quite closely" with Pakistan for cooperation in 

counterterrorism operations.. 

In response to a question the spokesman said Pakistan is aware of some of the 

concerns which US has regarding its counterterrorism operations, "which include a 

safe haven for some terrorist groups that are active in the region".  

"But again... Pakistan‘s also paid the price of terrorism," he added. 

"It‘s in their interests, obviously, to crack down on any terrorist group that 

may be finding safe haven within its borders." 

Toner also addressed allegations raised by a journalist that Abdul Razak Ali 

Artan, the Somalian student who wounded 11 people in a car-ramming and knife 

attack on an Ohio university campus earlier this week, had received training in 

Pakistan.  

Toner said the recent Ohio attack is "still an ongoing investigation" and 

refused to "address some of the assumptions in [the journalist's] question with 

regard to the motivation behind these actions or where these people may have 

received any sort of training". 

 

 

Что может ожидать Пакистан от Трампа? 

What Pakistan can expect with Trump in Oval Office 
Ejaz Hussain (author is a Fulbright postdoctoral fellow at the Institute of International 

Studies, UC Berkeley). The Express Tribune. November 29, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1247919/pakistan-can-expect-trump-oval-office/  

Will the Trump Administration follow suit its predecessor‘s policy towards 

Pakistan or can one expect a reversal? 

The results of the recent US elections might have shocked many all over the 

world, including those Americans who voted for Ms Clinton, but it did not surprise 

political scientists whose survey-based analysis favoured Hillary, though 

marginally. Little wonder then, she defeated her electoral opponent, Donald 

Trump, in terms of popular vote. It is, nevertheless, a pity that a presidential 

candidate, who gains maximum number of votes, could not make it to the 

presidency. And this has happened in the past too during the Bush v Al Gore 

election of 2000. However, this time around, electoral college vote was pretty 

much clearly in favour of Donald Trump who won in the so called ‗swing states‘ 

convincingly. Much is already said about Trump‘s election campaign strategy 

which played with both rhetoric and reality regarding matters ranging from 

immigration to Muslims. 

A blessing in disguise for Pakistan? 

This article, however, is mostly concerned with the implications of the US 

election for Pakistan. Will the Trump Administration follow suit its predecessor‘s 

policy towards Pakistan or can one expect a reversal? How will the Trump 

administration view the ongoing war on terror with reference to the US strategic 

concerns in Afghanistan, in particular, and South Asia and the Pacific, in general? 

http://www.dawn.com/news/1299622/is-linked-ohio-university-attacker-lived-in-pakistan-for-7-years-nyt
http://www.dawn.com/news/1299622/is-linked-ohio-university-attacker-lived-in-pakistan-for-7-years-nyt
http://tribune.com.pk/story/1247919/pakistan-can-expect-trump-oval-office/
http://tribune.com.pk/story/1226290/blessing-disguise-pakistan/
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Will Pakistani military, which has historically enjoyed warm relations with 

republicans, be comfortable with Trump administration on, for instance, nuclear 

weapons, terrorism, existence of (banned) militant organisations in Pakistan, India-

Pakistan relations, CPEC, etc? Or will the Trump administration declare Pakistan a 

failed state which is perpetuating regional instability by nurturing and nourishing 

jihadis who are fighting in Kashmir, Kabul and Syria, and ultimately bar Pakistanis 

from entering the US and joining US-led organisations? These are pertinent 

questions and possible scenarios that require theoretical and empirical treatment. 

The things Trump has said about Pakistan 

To begin, under the Obama administration, the US policy and approach 

towards Pakistan went through structural transformation as compared to the Bush 

legacy that viewed Pakistan largely as a potential ally that could help Washington 

achieve its strategic and military objectives in Afghanistan in the wake of 9/11. 

Such a mindset essentially favoured military-to-military relations whereby 

Pakistani military was not only viewed as an important actor with influence over 

militant organisations based in Afghanistan but also a force capable enough to 

manage its nukes. Little wonder, Pakistan received more than US$35 billion in 

military aid and economic assistance with little pressure on nuclear warheads. 

However, the Obama administration started exercising economic and strategic 

constraint on Pakistan – a country that, at least from the US perspective, double-

crossed its global patron to fight militancy and terrorism in and around 

Afghanistan. Not only has Pakistan been unable to receive F-16s this year but has 

also seen gradual reduction in monetary assistance. To add fuel to fire, the US 

seems to revise its strategic alignments in and around South Asia, and India has 

gradually started to factor in the US‘s calculations in a region where Iran and 

Afghanistan assume central position. 

The Trump administration is most likely to continue with the Obama legacy 

of strategically preferring India to Pakistan and pressuring Pakistan to come clean 

and hard on the existing infrastructure and manpower of jihadi organisations that, 

according to Trump‘s campaign statements, are part and parcel of the Islamic 

State. Pakistani military would have to deicide either to oppose or reconcile with 

the Trumpian world-view. If the Pakistan state – indeed its powerful army- chooses 

to confront the US (while playing with the China card), the US is most likely to 

embrace India and Afghanistan fully and Pakistan will gradually be cut off from 

the US sphere of influence, financial assistance, technical input, military hardware 

and training, etc. 

Pakistan welcomes Trump offer to make peace with India 

In that scenario, Pakistani-Americans would suffer from institutional biases at 

best to possible de-naturalisation and deportation in certain, if not all, cases. 

President elect has already called for the preparation of a ‗registry‘ that enumerates 

the Muslims living in the US. However, if Pakistan decides to work with 

Washington, this will result in mutual warmth of relations with dividends for peace 

and stability in Pakistani boarding areas with Afghanistan and India. Indeed, 

President Trump, as per his campaign vow, could play a mediatory role between 

http://tribune.com.pk/story/1226552/things-trump-said-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1204578/pakistan-welcomes-trump-offer-make-peace-india/
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India and Pakistan to neutralise conflict in Kashmir. After all, the US‘s long-term 

interest lies in peace and economic stability of the South Asian markets. Such an 

approach will carry stabilising value for CPEC in particular and US-China 

relations in general. 

As regards Pakistan‘s nuclear weapons, the Trump administration is likely to 

take a tough stance on it as compared to the democrats and republicans in the past 

if Pakistan chooses to go against the US‘s interests regarding the war on terror. 

Pakistan may have to face nuclear sanctions and economic embargo, probably of 

the type Iran had faced for decades. 

White House says no evidence of US voting fraud 

Hence, Pakistani political and military leadership will have to decide 

rationally: That means not let the country get hurt for the sake of, for example, a 

pro-jihadi policy, that has already backfired with attacks on innocent Pakistanis 

and state institutions. Pakistan needs to keep in mind that China has emerged as a 

potential partner whose primary interest in Pakistan is trade through regional 

connectivity. Similarly, India is no longer viewed with strategic apprehensions in 

Washington and the former has been effective to win over the current Afghan 

government. China-India bilateral trade is well over US$74 billion, thus Pakistan 

needs to rank its choices carefully and rationally – not just for one institution, but 

the country as a whole. Any partisan and ah-doc policy will harm Pakistan from 

the medium to the long run. 
Read more: Donald Trump , Pak-US relations , US elections 2016  
 

Страны, где Президент Трамп имеет свой бизнес (в т.ч. Индия) 

Countries where Donald Trump has business interests 
The Express Tribune. November 29, 2016. http://tribune.com.pk/story/1248119/countries-

donald-trump-business-interests/.  

US President-elect Donald Trump will soon take charge of the Oval Office 

amid controversies with regard to his international business dealings, which are 

likely to influence his administration‘s key decisions on foreign policy. 

The controversial business tycoon owns at least 144 individual companies 

with dealings in at least 25 countries in Asia, Europe, Africa, South America and 

North America, according to the CNN. 

Trump‘s business interests range from management deals with golf courses in 

the UAE; branding agreements with real estate projects in India, as well as 

companies involved with beverage sales in Israel. 

What Pakistan can expect with Trump in Oval Office 

Although the upcoming president‘s foreign business dealings have become a 

focal point of controversy in the US, he has refused to release his tax returns, 

making it almost impossible to realise the full extent of his international business 

ties. 

Here‘s a list of countries with most business dealings with Trump‘s 

companies: 

http://tribune.com.pk/story/1247531/white-house-says-no-evidence-us-voting-fraud/
http://tribune.com.pk/donald-trump
http://tribune.com.pk/pak-us-relations
http://tribune.com.pk/us-elections-2016
http://tribune.com.pk/story/1248119/countries-donald-trump-business-interests/
http://tribune.com.pk/story/1248119/countries-donald-trump-business-interests/
http://edition.cnn.com/2016/11/28/politics/trump-foreign-businesses/index.html?sr=twpol112816trump-foreign-businesses1045PMStoryLink&linkId=31672427
http://tribune.com.pk/story/1247919/pakistan-can-expect-trump-oval-office/
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История отношений США и Пакистана 

The real story of US-Pak relations 
Nadeem F. Paracha. Dawn. Nov 24, 2016. http://www.dawn.com/news/1298169/the-real-

story-of-us-pak-relations  

The United States established diplomatic relations with Pakistan on 20 

October 1947, even though it wasn‘t quite sure exactly where Pakistan was. The 

relationship since then has been based primarily on US economic and military 

assistance to Pakistan which Pakistan never seems to get enough of. 

The United States is the second-largest supplier of military equipment to 

Pakistan and largest economic aid contributor. But some Pakistanis refuse to 

acknowledge this and insist that the equipment and the aid actually come from 

Saudi Arabia via Dubai on flying camels.  

http://www.dawn.com/news/1298169/the-real-story-of-us-pak-relations
http://www.dawn.com/news/1298169/the-real-story-of-us-pak-relations
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In 1955, Pakistan became a member of the Central Treaty Organization 

(CENTO), a US-led military alliance formed to keep in check the expansionist 

designs of the Soviet Union — an evil empire which didn‘t believe in Santa Claus.  

This and the promise of economic aid from the US was instrumental in 

making Pakistan join the organisation. Getting the secret Coca-Cola formula was 

also a motivation. 

US Vice President John Wayne and a curly-haired Pakistani reviewing an 

agreement in Karachi in 1958. The US agreed to provide Pakistan economic and 

military aid but was non-committal about sharing Coca Cola‘s secret formula. The 

curly haired Pakistani was very disappointed. 

During the 1965 Indo-Pakistan War, the US did not provide Pakistan with the 

military support that it had pledged. This generated a widespread feeling in 

Pakistan that the United States was no longer a reliable ally. Many believed that a 

plot was afoot to dismantle Pakistan with the help of India, Israel and maybe even 

Iceland.  

According to the US, it cut off weapons supplies because Pakistan had started 

the war. Pakistani president, Air Water Field Marshal Sharbat Gul, wondered what 

the US was expecting Pakistan to do with the pledged weapons. "Surely, we 

couldn‘t have played cricket with them," he gibed while talking to a Washington 

Post correspondent in Karachi.  

In a statement released by the White House, US President Lyndon B. Johnson 

& Jonson said: "The US has always desired peace in the Middle East." When he 

was told that Pakistan and India were not in the Middle East but South Asia, 

Johnson & Johnson revoked the statement and asked that a junior clerk in the 

foreign office be given the task to issue a new statement.  

The new statement issued by one Robert said: "The US has always desired 

peace in South Asia and thus treats all countries in this region equally; especially 

India, Pakistan, Indonesia, the Philippines and Papua New Guinea." 

When told that the last three countries were not in the South Asia, Robert 

revoked the statement and asked a White House cook to issue a new one. The cook 

in a new statement stated: "The US is coming to terms with something called the 

chicken tikka masala. So have patience and make peace. Bon appétit." 

The Indian Prime Minister Sri Sri Lal Chandan Mohan Papeeta welcomed the 

statement but added that Indians made better chicken tikka masala than Pakistan. 

He then passed away.  

Peace was finally brokered between India and Pakistan by the Soviet Union. 

The move was supported by the US despite the fact that the Soviets still didn‘t 

believe in Santa.  

In 1971, when a civil war erupted in Pakistan‘s eastern wing India entered the 

fray triggering another war between the two countries. The US again refused to lift 

the arms embargo. By now, a majority of Pakistanis were convinced that indeed a 

plan was afoot to dismantle Pakistan with the help of India, Israel, Iceland, and 

maybe even Ireland.  
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Pakistan‘s president, General Khas Khan, issued a short but strongly worded 

statement against the embargo. In it he stated: "This is a strongly worded statement 

against the US arms embargo."  

The White House was quick to respond. US President John Wayne assured 

Khan that the US remained to be a strong ally of Pakistan and saw its existence as 

vital for the stability of the East African region. 

When told that Pakistan was in South Asia and not East Africa, President 

Wayne asked, "how come nobody tells me these things?" He then got his old 

geography teacher, Mrs Appleton, fired from her job.  

Though the war ended badly for Pakistan, its aftermath saw the removal of 

General Khas and the coming to power of Zulfikar Ali Brando. Brando had struck 

an amiable relationship with President Wayne when he (Brando) facilitated his 

(Wayne‘s) unexpected visit to China in early 1971.  

It was a surprising visit because the Chinese too didn‘t believe in Santa. But 

President Wayne had appreciated Pakistan‘s help and pledged that the US will lift 

the weapons embargo on Pakistan as early as 2077 AD.  

Relations between the US and Pakistan remained rather casual during much 

of the 1970s. But in April 1979, the United States suspended economic assistance 

to Pakistan over concerns about Pakistan's nuclear program. The Pakistan 

government which had been taken over in 1977 by the benevolent dictator General 

Mard Ko Dard Nahi Hota responded to the new US aid suspension by publicly 

flogging over 200 Pakistanis.  

However, the Soviet invasion of a large piece of rock called Afghanistan 

forced the US to rethink its Pakistan policy. The Soviet invasion of the rock 

highlighted the common interest of Pakistan and the United States in opposing the 

evil Soviet Union and its diabolical disbelief in Santa.  

In 1981, Pakistan and the United States agreed on a $3.2 billion military and 

economic assistance program aimed at helping Pakistan deal with the Soviets on 

the rock. The then American President Rocky Balboa hoped that the US and 

Pakistan could work together to once and for all eradicate the communist menace 

from the Australasia region. When told that Pakistan was in South Asia, President 

Balboa remarked, "but communism is everywhere". He then added that the US will 

go to any length to save the sanctity of Santa.  

The poised, pious and powerful Zia regime with US, Saudi and 

supplementary divine assistance armed the anti-Soviet fighters on the rock 

eventually drove the Soviet soldiers out. Some of these ousted soldiers even began 

to believe in Santa. It was a great victory. Jingle bells rang all the way. 

However, the ouster of the Soviets left behind a number of now very bored 

Arab, Afghan and Pakistani fighters on the rock. These fighters wanted to recreate 

Afghanistan not like what it was before the Soviet invasion but what it was like on 

the eve of the first Bronze Age.  

Post-Cold-War 
Prior to the 9/11 attacks in New York, Pakistan and Saudi Arabia were key 

supporters of the Teletubbies in Afghanistan. The Teletubbies are a large group of 
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herdsmen who were convinced that goats were more valuable than women. By 

1996, they were ruling Afghanistan. 

Support to these herdsmen was an integral part of Pakistan‘s strategic 

objective vis-a-vis India, Iran, Russia and the Vatican City. After some reckless 

piloting by some renegade Arabian camel jockeys who rammed flying camels into 

the World Trade Centre, Pakistan, led by General Papa Musharraf, reversed course 

and dumped the herdsmen. 

US president, George W. Wuss, had threatened Musharraf, growling that the 

US would bomb Pakistan back to Stone Age if he didn‘t dump the herdsmen. What 

Wuss didn‘t realise was that a back-to-stone-age scenario was exactly what the 

herdsmen were working for!  

Musharraf joined the US in its Error on Terror as an ally. 

Since 2001, Pakistan has arrested over 500 al-Calendar herdsmen and handed 

them over to the US. In June 2004, President George W. Wuss designated Pakistan 

as a major ally, making it eligible, among other things, to purchase advanced 

American military technology and Betty Crocker chocolate chip cookies with extra 

icing. 

But Pakistan has lost thousands of lives. Most were killed by the Teletubbies 

and some by American drone attacks. But many Pakistanis believed most were 

killed by the drones (approximately 2 million) while the rest (approximately 17) 

were killed by innocent men with an abnormal combustion condition in which 

normal, peace loving and pious men suddenly combust in and around shrines and 

markets.  

This condition was blamed on the tempered polio drops these poor souls were 

given in childhood by Icelandic agents masquerading as NGO workers.  

Ruing its strategic mistakes in the area, new US president, Barack 

Obamarama, conceded that the US had made the mistake of putting all its eggs in 

one basket in the shape of General Papa Musharraf. In other words, he called 

Musharraf a basket case.  

The contentious Abbottabad incident 
On May 2, 2011, shortly after 1 am the head of al-Calendar, Osama Bin There 

Done That was killed by a United States Special Forces unit led by an army of T-

1000 Terminators, in the Pakistani city of Absurdabad. The operation, 

codenamed Operation Phallic Symbol, was ordered by Obamarama. 

Most Pakistanis were scandalised. They were sure that the American 

accusations were part of a huge international conspiracy funded by western 

multinationals, Jewish bankers and Congo bongo players against Pakistan.  

Pakistanis were just too smart to be made a fool of. There was no Osama in 

that compound in Absurdabad. The Americans killed a look-alike. The real Osama 

died of gall-bladder failure in a bush in Rwanda in 2002. What‘s more, his 

supposed wives that were captured from the Absurdabad compound too were look-

alikes, and so were the children. 

But it doesn‘t stop here. Many Pakistanis know that the news about Osama‘s 

death from gall-bladder ailment in Rwanda in 2002 is also suspect. That guy too 
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was a look-alike. It can safely be said that the guy they killed in Absurdabad in 

2011 was actually a look-alike of the look-alike. 

So, now, the question is, when did Osama die if not in 2002 or 2011? 

According to a famous journalist and TV anchor, Tipu Sultan, who interviewed 

Osama in an impoverished disco in Kandahar in 1998, Osama was actually dead at 

the time of the interview.  

Sultan said that that the guy he talked to was an expert Osama look-alike who 

told him (off the record) that Osama actually died in 1991 of malaria in the jungles 

of Cambodia.  

Nevertheless, there is every likelihood that the guy in the Cambodian jungle 

too was a look-alike. So, in other words, the guy who the Americans claimed of 

killing in Absurdabad was really a look-alike of a look-alike of a look-alike of a 

look-alike. There never was an Osama. He was never born. It was all an American 

concoction. 

The character of Osama was first conceived by America‘s 15th President 

James Buchannan in 1859 when, along with the Queen of England, he decided to 

begin a new crusade against Muslims. According to the well-known Muslim 

historian, Naseem Hijazi, the British monarchy had accused a man called Osama 

for financing and instigating the 1857 Indian Mutiny. 

The Americans and the British then claimed to have suppressed the mutiny by 

killing Osama in a daring raid. He was claimed to have been hiding in the hookah 

lounge of the last Mughal king, Bahadur Shah Zafar. Zafar denied the accusations, 

saying no such man was seen on his radar. 

The British exiled Zafar to Burma and destroyed the radar, saying there was 

no such thing as a radar. But the man the British claimed was Zafar was not exiled 

to Burma. He was only a look-alike. The real Zafar died of dengue fever in 

Bermuda where he had gone to raise an army against the British and to study 

tropical plants. Famous thinker and horticulturalist, Dr Danish, confirmed this. 

This concocted episode was rightly expunged from the history books by 

Muslim historians, until America brought the invisible Osama character back to 

life in the 1990s.  

They had originally planned to use him as a boogeyman to invade Canada, but 

changed their plans when they got jealous of all the amazing and unprecedented 

progress taking place in Afghanistan under the Teletubbies. 

Thus, not surprisingly, the 9/11 episode happened. We all know who was 

responsible. The man the western media showed praising the 9/11 attacks in a 

video was not Osama. He was just some Arab skiing enthusiast telling (with 

gestures) his Afghan friends about his latest skiing trip in the Alps. There never 

was an Osama.  

Furthermore, America never won the war against the Soviet Union. The 

Soviet Union‘s breakup too was a concoction. Soviet Union is still alive and 

thriving. Truth is, there is no US. There hasn‘t been one since the first Star Wars 

film. What we see today is a look-alike.  

Pak-US ties: Future prospects 
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In an early statement on Pakistan, the US President-elect, Donny Trump, 

tweeted: "Got to keep Pakis out. Thus making Mexican wall." 

When told that Pakistan is not in Mexico, Trump tweeted: "My bad. I don‘t 

know any Arabic." 

When told that Pakistanis do not speak Arabic, Trump tweeted: "Heck, what 

kind of oil tycoons are these?" 

When told that Pakistan doesn‘t have any oil wealth, he tweeted: "WTF? 

Then why am I even tweeting about this?"  

He then blocked all Pakistani Twitter accounts.  

 

 

Трамп и Пакистан 

Trump and Pakistan 
Javed Hussain. The Nation. 22/11/2016/. http://nation.com.pk/columns/22-Nov-

2016/trump-and-pakistan  

Donald Trump‘s astonishing victory in the US presidential election, against 

the predictions of most analysts, was like a powerful seismic event which has sent 

tremors across the global geopolitical landscape. This was not only because of the 

importance of the US as the most powerful nation in the world with worldwide 

interests and power projection capabilities. The election of its president, therefore, 

is always a matter of deep interest for the rest of the world. But, more importantly, 

it was because of the unorthodox policy views on internal and external affairs 

expressed, many a time in a crude fashion, by President-elect Trump during the 

election campaign. Internally, Trump sought to challenge liberal democratic values 

to be replaced by inward-looking conservativism. Externally, his views reflected 

narrow nationalism at the expense of free markets and multilateralism, which 

formed the basis of the existing world order ironically put in place by the US itself. 

Those views, if implemented literally, have the potential of bringing about radical 

changes within the US and upsetting several important segments of its population. 

Externally, they would have extremely disturbing repercussions on the global order 

and US relations with its friends and others. 

Trump‘s victory represents a huge rightward shift in the US politics. He was 

able to mobilize in his favour the grievances and anger of the low-paid, the 

unemployed or other disadvantaged Americans, especially the whites, who felt that 

they had been neglected and exploited by the establishment in Washington. In their 

view, the US establishment‘s policies had favoured the rich at the expense of the 

poor, led to the transfer of the US jobs to foreign countries through the 

liberalization of external trade, and allowed the immigrants to take away the jobs 

that otherwise might have been available to them. Trump‘s election rhetoric 

promised to make a wall along the US-Mexican border, to be paid for by Mexico, 

to stop illegal immigration from Mexico, renegotiate the North American Free 

Trade Agreement (NAFTA), withdraw from the Trans-Pacific Partnership (TPP) 

negotiated by the Obama administration, discard the Transatlantic Trade and 

Investment Partnership (TTIP), impose high duties on imports from China and 

http://nation.com.pk/columns/22-Nov-2016/trump-and-pakistan
http://nation.com.pk/columns/22-Nov-2016/trump-and-pakistan
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Mexico, and expel illegal immigrants from the US. He also made a commitment to 

encourage infrastructure investment and lower taxes to raise the GDP growth rate 

of the United States. 

Trump called upon the US allies in Europe and Asia to bear greater burden of 

the cost of safeguarding their national security instead of placing most of that 

burden on the US. In general, Trump expressed his intention to deal with foes and 

friends abroad with greater firmness in the light of narrowly defined US national 

interests than had been the case so far. He questioned the utility of the nuclear deal 

with Iran, which had been negotiated by the Obama administration in coordination 

with the EU, Germany, Russia and China. In his view, ―radical Islam‖ was the true 

cause of terrorism, thus, maligning Islam, a religion of peace, and the Muslims, 

and called for special restrictions on the immigration of Muslims into the US. 

Reflecting xenophobic tendencies in his thought processes, he made disparaging 

remarks about people of Hispanic origin who had migrated into the US from Latin 

American countries,. This was over and above the nasty sexist remarks that he was 

reported to have made against women in general. 

The fact that despite his extreme conservatism, xenophobia, misogynism, 

anti-Muslim bias and narrow nationalism, Trump was able to win the US 

presidential election tells us a lot about not only Trump himself but also the state of 

affairs of the American polity. It is interesting to note that as long as liberalisation 

of trade served the economic and commercial interests of the US and other 

Western countries, developing countries were given lectures by the economists and 

representatives of the West on the advantages of free trade. Now that several 

developing countries like China and India have been able to compete well 

internationally through the right mix of internal and external economic policies, 

there has been a reconsideration of the Western position on free trade as reflected 

by the latest US presidential election. Similar views are being increasingly 

expressed in other Western countries where right wing parties are gradually 

gaining ground for the same reasons. In short, the lesson for the developing 

countries like Pakistan is that moves towards liberalization of trade should be taken 

carefully taking into account all the relevant considerations, particularly the 

mutuality of benefits, level playing field, adequate protection for domestic infant 

industries, effect on the sectoral and over-all health and progress of the domestic 

economy, and the ability of the domestic economy to make necessary adjustments 

in the face of external competition. 

Some analysts had expressed the hope that Donald Trump following the 

assumption of the presidency of the US will moderate his policy positions on 

internal and external issues to move towards the centre in the US political 

spectrum. This may well happen over time as the countervailing internal and 

external forces come into play forcing Trump to revisit his views purely for 

pragmatic reasons. Unfortunately, however, his initial appointments do not give 

weight to this prognosis, particularly his appointment of Stephen Bannon and 

Reince Priebus, well-known members of the ‗alt-right‘ extremist organizations 

with racially insensitive rhetoric, to top positions in the White House. Similarly, 
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his nominees for the positions of CIA chief and national security adviser reflect 

narrow nationalism and a degree of anti-Muslim bias. It would be reasonable to 

expect, therefore, that the Trump presidency would have a disturbing effect on the 

existing global order as the US, in projection of the domestic shift towards extreme 

conservatism and narrow nationalism, questions its underpinnings of liberal values 

and free markets. So we may witness a period of uncertainty and instability 

internationally after the inauguration of President Trump. 

Under President Donald Trump, the past US policies of enhancing strategic 

partnership with India to contain China, pressure on Pakistan to do more in 

combating terrorists without any exceptions, and seeking Pakistan‘s assistance in 

encouraging the peace process in Afghanistan will continue. Further, the US will 

remain focused on ensuring the security of our nuclear weapons and preventing 

nuclear proliferation. It would also continue to encourage Pakistan and India to 

engage in a bilateral dialogue to resolve their outstanding disputes. It is doubtful, 

however, that it would be prepared to play any mediatory role in the resolution of 

the Kashmir dispute in view of India‘s well-known opposition. In recognition of 

the importance of a politically stable and economically progressive Pakistan for the 

regional peace and stability, and as a voice for moderation in the Muslim world, 

the US will continue to extend limited economic and military assistance to 

Pakistan. Such assistance will also help maintain the US leverage on Pakistan for 

the fulfillment of the latter‘s policy goals vis-à-vis Pakistan and the region. Our 

policy objective should be to strengthen our friendship with the US while reducing 

our dependence on it. 

Things can, however, take an ugly turn in Pakistan-US relations if 

Washington under Trump comes to the conclusion that Pakistan is not cooperating 

whole-heartedly in combating terrorists, if we withhold our cooperation in 

encouraging national reconciliation and a political settlement in Afghanistan, or if 

we indulge in any activity which raises US concerns on issues of nuclear safety or 

proliferation. These developments may evoke a robust US response under Trump 

to the detriment of Pakistan. 

 

 

Наваз Шариф должен использовать приход Трампа к власти в США, - 

заявил Первез Мушарраф 

Nawaz should reach out to Trump: Musharraf 
Daily Times. 21.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Nov-16/nawaz-should-

reach-out-to-trump-musharraf  

Former military ruler says Premier Sharif needs to build a liaison with US 

president-elect Donald Trump to counter Indian narratives in US circles 

ISLAMABAD: Former military ruler General (r) Pervez Musharraf has said 

that American president-elect Donald Trump is not well-versed with political 

dynamics of the region, and has yet to formulate a strategy vis-à-vis South Asia. 

―This is a golden opportunity for Pakistan, Prime Minister Nawaz Sharif 

needs to step up and build an immediate liaison with the president-elect,‖ said 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Nov-16/nawaz-should-reach-out-to-trump-musharraf
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Nov-16/nawaz-should-reach-out-to-trump-musharraf
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Musharraf in an interview with a private television channel. The new American 

administration, he said, had positive views about Pakistan and this was the time for 

lobbying. 

―India wants to maintain hegemony in the region. It sees itself as a future 

economic giant not only in the region, but also in the world, and wants to isolate 

Pakistan not only economically, but also diplomatically,‖ he said. ―The India 

caucus in the US Senate is more vigilant and proactive; Pakistan needs to derive an 

effective strategy as well to counter the Indian narratives in the US circles,‖ he 

maintained. 

Regarding the civil-military divide, he said that India had exploited this fault 

line of the Pakistani political spectra. ―There has always been a rift between the 

army chiefs and the political governments, especially the Pakistan Muslim League-

Nawaz (PML-N) government,‖ he said. 

To a question, he said, ―I still enjoy cordial relations with former president 

Bush and this impression that he had worked with Asif Zardari to outset me is 

completely false.‖ 

He criticised the incumbent federal government, saying it had failed to 

address the issues confronting common man. ―There is no check and balance, the 

government is using its machinery to intimidate bureaucracy, and they know how 

to manipulate judiciary and other sacred institutions for their own intents and 

purposes.‖ 

Replying to a question, Musharraf admitted to having foreign accounts and 

assets, which he claimed to have received from former Saudi King Abdullah. He; 

however, said, ―I got the money after stepping down from presidency.‖ 

When asked about the Pakistan Tehreek-e-Insaf November 2 lockdown, the 

former military ruler said, ―Imran Khan needs to learn, which he is not ready to, 

and that is the reason that he has been failing so far. Imran bragged about 

November 2 lockdown and then called it off.‖ 

Referring to political environment in Karachi, he said, ―Karachi politics is 

changing, Altaf Hussain is history now and he needs to accept it,‖ he said, adding: 

―I have love and strong sentiments for Muhajir community. 

When asked about his views regarding the appointment of new army chief, 

Musharraf said, ―The four candidates for the army chief slot are competent and 

patriotic officers. I‘m sure they will serve the flag first and foremost.‖ 

 

 

Пакистан не так уж важен для США, поскольку (после победы Трампа) 

Россия уже не угроза, - заявил американский ученый Dr Charles Amjad Ali. 

American scholar says Russia not a threat; Pakistan not important for 

US 
Daily Times. 19/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/american-scholar-says-

russia-not-a-threat-pakistan-not-important-for-us 

KARACHI: Pakistan is no more important for the US in this region because 

in the past it gave importance due to Pakistan's geo-political position to counter the 

Russian threats. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/american-scholar-says-russia-not-a-threat-pakistan-not-important-for-us
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/american-scholar-says-russia-not-a-threat-pakistan-not-important-for-us
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As for America, Russia is no longer a threat to its interests, even the Russian 

president is very friendly to Donald Trump, so Pakistan has lost its strategic 

importance, said an American scholar Dr Charles Amjad Ali here on Friday. 

Dr. Ali was delivering a talk in the post-USA-election perspective on "The 

Deep Distress: Causalities behind Trump and the Future Internal and External 

Trajectories," organized by Pakistan institute of Labour Education and Research 

(PILER) at the office of Human Rights Commission of Pakistan (HRCP) here. 

"The USA is increasing its relations with India purely on market reasons due 

to Modi's capitalist policies, said Dr. Charles Amjad Ali who is the Professor of 

Justice and Christian Community, Emeritus and Director Islamic Studies Program, 

Emeritus at Luther Seminary, St. Paul, MN. He is also teaching at the Desmond 

Tutu Chair of Ecumenical Theology and Social Transformation in Africa, 

University of Western Cape, Cape Town, South Africa. 

According to him the USA does not need oil of the Middle East, its North 

Dakota state has enough oil, not only for USA consumption, but for exports, then it 

has alternative energy source. In the past America used to support Israel and Saudi 

Arabia, but this support would decline in future as there is a growing resistance 

among American against aid to Israel. 

Realizing that the USA is not interested, Pakistan is now turning towards 

China and Russian that have some interest to access warm water through Pakistan, 

he added. It is essential democracy should continue in Pakistan, he added. 

Giving an overview of the USA election Dr. Ali pointed out that 58% of 

white voters voted Trump, while 88% of African Americans and 65% of Hispanics 

voted for Clinton. The rise in spray painted swastikas, hate crimes and race-based 

violence in the week since the election does point to a racist element in this 

election. 

According to him, both Presidential candidates were unpopular, but Clinton is 

a deeply unpopular figure disliked by both parties, and simply failed to mobilize 

voters, especially white middle class educated voters. "Although Trump's total vote 

is actually lower than that for McCain and Romney, almost 10 million Americans 

who voted for Barack Obama in 2008 failed to turn out and vote for Ms Clinton," 

he added. 

Similarly, he said black voters did not turn up, even through a "legal rigging," 

blacks were kept out of voting to give benefit to Trump. At least 300,000 eligible 

voters in Wisconsin state lacked the proper ID to vote in 2016 - Trump won by less 

than 30,000 votes there. In Florida, convicted felons are automatically 

disenfranchised, and have to petition the state for reinstatement of voting rights. 

This left a quarter of African American Floridians disenfranchised. 

He said according to the narrative "The left behind/forgotten" white, blue 

collar, lower middle class voters, who have been feeling marginalized, 

dispossessed and disadvantaged rose up to vote for Trump because he (regardless 

of his personal nature) represents change, and would smash the system they felt 

had kept them back. Voters are not racist, just frustrated and wanting to smash the 
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system. The Democrats didn't take this demographic seriously enough, and so lost 

that vote. 

This will prevent the left from coalescing, as they fight the individual brush-

fires, rather than the overall structure. According to reports there have been over 

400 hate crimes since Trump's elections. The top four hate speeches are over 120 

anti-immigrants; around 80 against blacks; around 38 against LBGT; and around 

35 against Muslims. 

The state will initially allow the bigots free reign without doing anything, but 

as minority response ratchets [already demonstrations all over the place] the state 

will begin to crack down on the demonstrators rather than the bigots, as they bow 

to "popular opinion" and against terrorists, traitors etc. 

Greater intolerance on a structural level with classification of Muslims and 

crackdowns on "criminal illegal immigrants". 

 

 

США немало помогли Пакистану в борьбе с терроризмом - борьба с 

терроризмом стоила Пакистана 118 млрд. долл. (в 2002-2016 гг.) – оценка 

Сбербанка Пакистана 

‗War on terror‘ has cost Pakistan $118bn: SBP 
Dawn. November 19th, 2016. http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-

cost-pakistan-118bn-sbp  

KARACHI: Pakistan‘s ‗war on terror‘ has cost $118 billion so far, a new 

report by the State Bank has said. 

The State Bank of Pakistan (SBP) in its annual report on Thursday showed 

that extremist violence cost the country $118.3bn in direct and indirect losses from 

2002 to 2016.  

―Both economic growth and social sector development have been severely 

hampered by terrorism-related incidents,‖ the report said. 

Pakistan became a pivotal US ally in the battle against extremism after the 

Sept 11, 2001 attacks spurred the US invasion of Afghanistan. 

A Coalition Support Fund was approved by the US to support Pakistan in the 

war, with an annual release of around $1bn since 2002. By last year Pakistan had 

received a total of $14bn. 

The SBP said that apart from causing immeasurable human suffering, 

including casualties and mass displacement, the war had helped drive away foreign 

investment, stall domestic investment, freeze exports, and slow down trade. 

 

 

Раскол в отношениях США и Пакистана не в их интересах, - считают 

бывшие дипломаты 

Rupture in ties good for neither US nor Pakistan: ex-envoys 
Anwar Iqbal. Dawn. November 19th, 2016. http://www.dawn.com/news/1297299/rupture-

in-ties-good-for-neither-us-nor-pakistan-ex-envoys  

http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-cost-pakistan-118bn-sbp
http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-cost-pakistan-118bn-sbp
http://www.dawn.com/news/1297299/rupture-in-ties-good-for-neither-us-nor-pakistan-ex-envoys
http://www.dawn.com/news/1297299/rupture-in-ties-good-for-neither-us-nor-pakistan-ex-envoys
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WASHINGTON: A rupture in ties is not in the interests of either Pakistan or 

the United States but another terrorist attack in the US could lead to a violent 

reaction against Pakistan, warn former US and Pakistani officials. 

The officials met at the US Institute for Peace on Thursday to discuss the 

future of Pakistan‘s relations with the United States under president-elect Trump‘s 

administration which will take effect from Jan 2017. 

Former US diplomat Lisa Curtis and Pakistan‘s former ambassador to the US 

Husain Haqqani described the worst possible scenario: a major terrorist attack in 

the United States with roots in Pakistan would lead to ―all bets off‖ retaliation. 

Former US assistant secretary of state for South and Central Asian Affairs 

Robin Raphel discussed the possibility of the militant Islamic State (IS) group 

growing deep roots in Afghanistan and Pakistan. In such a case, ―if the 

administration does what Donald Trump had suggested…you could have another 

period of an increase in (US) military assistance to Pakistan,‖ she said. 

The participants noted that the US-Pakistan ties got little attention in the 

presidential campaign but the Trump administration will have to deal with the 

important relationship when in power.  

The former officials also reviewed the impact of about two billion dollars of 

US aid on the bilateral relationship. 

All four participants acknowledged past tensions in the relationship but 

cautioned against any deep rupture.  

―For the future, it‘s important to stay engaged,‖ said Ms Raphel. 

In light of a question raised by Moeed Yusuf from the United States Institute 

of Peace, the meeting considered possible directions — best, worst and most likely 

— for US-Pakistan relations following the change in the US administration. 

Ms Curtis, who now works for a conservation think tank, the Heritage 

Foundation, warned that US security assistance to Pakistan would ―continue to 

decline, unless we have some changes in Pakistan‘s policy, including arrests and 

prosecutions of terrorists‖. A decline in relations could be averted, she said, if 

Pakistan denied free movement of the Afghan Taliban in the country and assert 

pressure that would bring the Taliban leaders to the negotiating table. 

Mr Haqqani, now the director for South and Central Asia at the Hudson 

Institute, said that the ―most likely scenario, we will have, of course, curbs on 

immigration from Pakistan….aid will decline, and there will be some reaction in 

Pakistan‖. He added: ―I hope that it is measured so that it doesn‘t provoke another 

reaction cycle here.‖ 

The most likely scenario, according to Ms Raphel, would be the new 

administration having ―a re-look and tighten up, harden up on the issues‖ such as 

the Afghan Taliban‘s use of Pakistan as a safe haven. She hoped that ―Pakistan will 

probably, at least in the short term, pull up its socks … and … accelerate plans that 

it might have to deal with some of these groups.‖ 

Former State Bank governor Ishrat Husain said that if the Trump 

administration ―de-hyphenates Pakistan from Afghanistan that will become a more 

enduring and positive relationship for Pakistan and the United States‖. 
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После Трампа – пока что рано говорить об определенности пакистано-

американских отношений; ясности нет. 

US-Pakistan relations: uncertainties ahead 
Touqir Hussain. The Express Tribune, November 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1228294/us-pakistan-relations-uncertainties-ahead/  

It is dangerously premature to anticipate the state of US-Pakistan relations 

under Trump  

It is dangerously premature to anticipate the state of US-Pakistan relations 

under Trump. But he is such a curious phenomenon that we are all in a hurry to 

unwrap him as if to know whether the package is a gift or an explosive. 

Let us see. We know enough about the man and his ideas but precious little 

about his policies. He is narcissist, imperious and wilful. But he would not have his 

way. American system hamstrings autocratic and whimsical tendencies unless they 

enjoy domestic consensus; and that happens only in times of war and often with 

grave consequences. Post 9/11 wars were a case in point. Here you cannot make 

policies specially on critical issues without some bipartisan political support. Can 

Trump do that in a divided nation? No. Yes the Republicans control both Houses 

but it is a divided party and he is not an authentic Republican. 

A blessing in disguise for Pakistan? 

Now where does this leave the US-Pakistan relationship? Well the honest 

answer is we don‘t know. It is too soon to tell. We have no major foreign policy 

speech of his to go by and we have no idea who his Secretary of State will be. All 

we can do at this stage is explore the context that will likely host the relations and 

look at Trump‘s personality and whatever little we know about his national 

priorities, approach to foreign policy and his advisers. And make an educated 

guess about the relationship. We don‘t have a crystal ball — Trump broke it. 

In foreign policy terms his make America great again may translate itself into 

a nation that is militarily and economically strong and unbound by globalism and 

multilateralism. And has a free hand to pursue its national interests even 

unscrupulously as Trump did as a businessman. Simply put, America comes first. 

He is non ideological and willing to cut a deal with anybody. 

The focus will be on economy and domestic issues, and in foreign policy 

largely on challenges that are related to jobs and economy at home, like trade deals 

and immigration, and security threats like terrorism specially the IS brand. Much 

of the geo strategic issues may take a back seat to be handled by the State 

Department. If history is any guide Presidents who are not very knowledgeable like 

him end up relying on institutions. And that is what he may do on most issues 

including US-Pakistan relations. Of course Pentagon and the big military industrial 

complex will have a big say. But he is not looking to start any wars. In fact the 

effort will be to extricate Washington from the ongoing conflicts. He may turn out 

to be the first real post 9/11 President. 

http://tribune.com.pk/story/1228294/us-pakistan-relations-uncertainties-ahead/
http://tribune.com.pk/story/1226290/blessing-disguise-pakistan/
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He will be tough on China and trade deals and on the Iran nuclear deal and 

relations with Mexico but I don‘t see any big departure in relations with major 

allies. And even in dealing with China, Iran and Russia if he finds some common 

interests like cooperating with China on North Korea and with Russia and Iran in 

fighting the IS he may do it. 

President Obama had shifted the focus away from real wars to a Cold War 

with China. This strategic shift known as pivot to Asia dovetailed with his 

fondness for India, a country that was to be the linchpin of this grand design to 

balance China. US-Pakistan relations had got subordinated to this strategy and 

Obama‘s vain efforts to fix the failing Afghanistan war. Not to mention the 

concern about the jihadists and Pakistan‘s nuclear programme. 

Under Trump and a resurgent Pentagon the Pivot to Asia may become an 

exercise to strengthen US military presence in the Asia Pacific rather than over 

depend on India and other partners. Trump will be close to India but not at the 

expense of Pakistan since as a businessman he would hate to lose a partner. But he 

will be hard on a bad partner. Washington can congratulate itself that the pressure 

on Pakistan to act against the jihadists seems to be working at least in inciting a 

civil military argument, if nothing else. Trump is not going to give it up specially if 

he listens to the likes of Newt Gingrich and John Bolton. 

Pakistanis worry President Trump may favour India 

Main question will be what to do with the Afghanistan war. If Pentagon has 

its way the American presence and engagement in Afghanistan will continue. That 

will mean Pakistan will continue to derive its importance from the war as well as 

face pressure. But unlike Obama Trump may not feel invested in the war. And like 

a businessman he may like to cut and run. After all he has lived with bankruptcies. 

The question at that stage will be who does he outsource the task of cleaning up 

after? To Islamabad? 

My guess is he is not going to walk away from Pakistan. And here is why. 

There are limits in how far you go in relations with India. India has been a hard 

country to please more than Pakistan. And US-India relations alone do not fully 

respond to America‘s foreign policy objectives in the region. It is not just America; 

China too is pivoting to Asia, and to the Middle East, and Pakistan is where the 

two pivots face off. From Washington‘s perspective, Pakistan should not be left 

entirely dependent on China. Among other reasons for a relationship with Pakistan: 

it works as a card against India, and as India Pakistan relations also impinge on 

American interests Washington needs to remain engaged with both the countries, 

at least for crisis management. 

A frustrated Obama concerned about his legacy and a Pentagon angry about 

failing Afghanistan war had taken it out on Pakistan with the help of a fickle 

Congress ever sensitive to public opinion that had turned very negative towards 

Pakistan. Under Trump who will have no personal or political baggage this 

coalition may disintegrate. What will emerge in its place? We don‘t know. All we 

are certain about at this stage is the uncertainty. And that his foreign policy will not 

be as scary as we fear. 

http://tribune.com.pk/story/1225872/pakistanis-worry-president-trump-may-favour-india/
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Трамп среди нас. 

Trumps among us 
Fahd Husain. The Express Tribune, November 13th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1228949/trumps-among-us/  

Change came to the United States without a dharna or a lockdown of 

Washington DC. Is there a lesson lurking somewhere in the shadows? 

The obvious one may insult our intelligence but the deeper one will test it. By 

winning the election against all predictable odds, Donald Trump has upended 

conventional electoral wisdom of the oldest democracy in the world. In a classic 

wrestling move — which he clearly knows a thing or two about — Trump has used 

the momentum of the system to swing it against its own body weight and slam an 

outcome out of it. 

He succeeded in doing so because the system allowed him to do so. This 

system funnelled the anger and disenchantment of a large section of the electorate 

through a transparent mechanism and into the ballot box. Change ran like an 

electric current through electoral copper wires and plugged itself into the White 

House circuit board. 

Upheavals are a natural part of political and social evolution. It is how they 

happen and what form they ultimately take is what constitutes real difference. 

Many commentators agree Trump‘s victory is nothing less than a revolution 

without bloodshed. The lesson: if you have a well-oiled democratic system it 

carries within it enough flexibility and elasticity to bend to the will of change 

without actually breaking apart at the seams. 

Anti-Trump protests continue with sporadic violence 

Which brings us to the brittle system in place here at home; a system that 

perpetuates the rule of the elite while continuing to reinforce its exclusionary 

nature. Sure we have electoral democracy with all its trappings; we have 

institutions that form the superstructure of a democratic state; and yes absolutely 

we have a system of checks and balance — crude as it may be — that makes our 

system far more representative than the suffocating monarchies and autocracies of 

most of the Muslim counties. And yet we are far from that place where this hard 

system of ours can absorb genuine change and without rupturing its arteries. 

An outsider like Trump will find it impossible to win in a type of system that 

governs us. The reason is not hard to fathom: our parliamentary democracy 

extracts its basic legitimacy from the ballot box but the sanctity of the ballot box 

itself remains shaky. Despite claims to the contrary by the Election Commission 

and despite the Supreme Court‘s rejection of PTI‘s rigging allegations, most 

Pakistanis know that tampering is a fact. 

As is pre-ballot manipulation that directly affect the outcome of elections. 

Subtle and crude pressures are complemented by use of state resources as well as 

the pulls and pushes of clans, tribes and biradris. This thickly woven net of kinship 

successfully filters out all outsiders harbouring dreams of idealistic change. 

Test this prognosis against the uncurious case of Imran Khan. He had the 

message and he had the appeal. The electorate was ready — perhaps even eager — 

http://tribune.com.pk/story/1228949/trumps-among-us/
http://tribune.com.pk/story/1226230/trump-clinches-win-no-one-saw-coming/
http://tribune.com.pk/story/1228575/anti-trump-protests-continue-sporadic-violence/
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for a change away from the Sharifs and the Bhuttos and their assorted ilk. But then 

something somewhere went horribly wrong for Khan. 

In fact, it was not his fault but that of the system. Khan went up against two 

heavy odds: first, he equated (perhaps correctly) the system with its beneficiaries 

and lumped them both under the title of ‗status quo‘. But while the beneficiaries of 

the system like Sharifs, Bhuttos et al were relatively easy targets for Khan because 

of the contrast he could conveniently draw between him and them, the system itself 

was a much harder target. 

Yes it was a harder target because while Khan offered himself as an 

alternative to the traditional politicians, he did not have a system that could offer 

an alternative to the present status quo ridden one. And so it transpired that Khan 

tried his level best to introduce change despite the system — and failed. The day 

that he decided to rope in the so-called ‗electables‘ into his party is the day that he 

compromised with the system. 

Khan now wanted to smash the status quo beneficiaries of the system without 

smashing the status quo system itself. Perhaps he wanted to smash this system but 

then he did not realize that the electoral system — howsoever flawed — is blessed 

with a certain level of legitimacy. If an alternative has to be proposed it should 

have a higher credibility quotient than the one in vogue. 

This subtle point was missed by Khan and his merry men and women. By 

resorting to dharnas, lockdowns and marches while constantly referring to the 

‗Umpire‘s raised finger‘ Khan appeared to be offering a path to change that was at 

a lower rung of the evolutionary political ladder. If real change had to come, Khan 

should have realized, it would need this present electoral system to be improved, 

not smashed. 

Trump was not hostage to electables. Heck he‘s not one himself either. But he 

fought and won through a system far more perfect than ours; a system devised 

more than two centuries ago and gradually improved with time. He won through a 

system in which very little that stands between the candidate‘s message and the 

electorate — a system that does not filter the candidate and his message through a 

thick net of tribal and clan loyalties. Trump won through a system that allows an 

outsider to catapult himself over procedures and processes and appeal directly to 

the voters instead of going via the convoluted and often compromised route of the 

constituencies. 

A blessing in disguise for Pakistan? 

Had Khan not been hostage to this system, he would no doubt have been the 

leader of this country. And he would have won with his original team of Arif Alvi, 

Fauzia Kasuri etc. because they carried his message in its purest un-distilled form. 

Khan would have had no need to compromise with the electables and dilute his 

message as well as his credibility. 

As we prepare for the elections of 2018 we may want to keep in mind that 

tweaking with electoral practices and calling them reform would be extremely 

unfortunate. True reform that can enable this constituency-laden system to 

transform into one that can reflect, manifest and execute change will entail a 

http://tribune.com.pk/story/1226290/blessing-disguise-pakistan/
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structural transformation. But in a strange twist, such a transformation can only be 

brought about through the existing system itself i.e. via the parliament which itself 

is populated with the beneficiaries of the existing inadequate system. 

Difficult? Yes. Impossible? No. We may yet find our Trumps who are bigoted 

in their love for this country; who are xenophobic in their hunger to educate our 

children; and who are extremist in their zeal to enforce merit across the land. The 

route is clear. The will is not. 
 

Пакистанская журналистка, работающая в США находится в шоке от 

высказываний Трампа о высылке мусульман из Америки 

Why my family in the US wants to return to Pakistan 
Ayesha Islam. Dawn. 14.11.2016. http://www.dawn.com/news/1296153/why-my-family-

in-the-us-wants-to-return-to-pakistan 

As soon as I woke up after the election night in America, messages from my 

relatives living in the US began to pour in. The one that struck me most was my 

aunt‘s: ―This is like a bad dream — I think I will wake up tomorrow and find out 

everything is back to normal.‖ 

I contemplated going back to sleep and not facing the fact that the unthinkable 

has indeed happened: Donald Trump is the President of the United States. 

Just when I thought the world couldn‘t get any worse, it did. I believe that in 

voting for this man, America has voted for bigotry, misogyny, and xenophobia. 

As I watched Trump make his way to the podium to give his victory speech, I 

could only feel disbelief. It was as though my whole system had turned upside 

down, refusing to process what was unfolding in front of my eyes. 

We are normally under the impression that authoritarian, racist, and corrupt 

regimes are reserved for the third world only.  

Rigged elections and political upheavals are the norm for us in Pakistan. 

When the state announces an emergency in the country or when there is a strike, 

our children celebrate. Another day off from school always feels good. 

So we reluctantly accept the situation, although we don‘t want our system to 

remain this way. 

But we have never thought that this could ever be the case with the United 

States.  

So many Pakistanis look to move to the West to be successful in life, or at 

least to have a better life for their children. America is seen as the land of 

opportunity, where many of us spend years investing our time and effort in order to 

land a decent job and become a citizen of what many of us believe is the most 

progressive country in the world. 

The American Dream has had its appeal for us as well. We see it as a country 

built by immigrants and in which everyone has a place. 

In our perception, there are many things that distinguish the US from 

Pakistan. Their justice system is flawless and there is immense emphasis on equal 

rights and opportunities for everyone, irrespective of their race or religion. We feel 

that the kind of violence we experience in Pakistan on a daily basis is not 

something that we can witness in the US.  

http://www.dawn.com/news/1296153/why-my-family-in-the-us-wants-to-return-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1296153/why-my-family-in-the-us-wants-to-return-to-pakistan
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Anything resembling what being an American looks like is admirable in the 

eyes of many of us. Some are impressed by their accents, attire and other American 

mannerisms, while some wish their children marry someone who has a blue 

passport.  

So, many of us pack our bags to go to America to make a life there. The 

struggle to make it in a new country is real but we never lose our motivation 

despite the challenges. 

But today, for the first time, it seems as though the grass isn‘t that green on 

the other side. 

Until today, I had never heard my family members who spent their whole 

lives in the US say they want to come back to Pakistan.  

In a country built by immigrants, many who arrived recently are finding out 

that a significant part of the population isn‘t as welcoming.  

What could be a bigger confirmation of this tendency than the vote for 

Trump, whose campaign promise was to build a wall to keep out Mexicans and put 

a ban on Muslims coming into the country?  

As Trump marks his victory, it is only a reminder of how people‘s mindset 

has not changed despite eight years of Obama‘s presidency, during which the 

outgoing President made clear efforts not to stoke Islamophobia by refusing to 

blame all Muslims or Islam for incidents such as the Orlando shootings or the 

Boston bombings.  

Racism is clearly at play here.  

Many of us were counting on Hillary Clinton to be the candidate to defeat 

Trump. Looking at the opinion polls prior to Election Day, I was confident Trump 

stood no chance against her. 

I thought to myself that America is finally ready to vote for a female in the 

White House. But my hopes were misplaced. 

I couldn‘t begin to fathom why or how this happened. Clinton was the 

obvious better choice amongst the two. 

But that‘s when I realised that we had all failed to acknowledge that some 

things wouldn‘t have changed under her rule either. And perhaps we overlooked 

the many issues with Clinton and her campaign when a racist, egocentric, and 

misogynist was her opponent.  

Let‘s not forget, Clinton is part of the governing establishment: she is 

Secretary Clinton. A Wall Street-endorsed candidate, she ran an incompetent 

campaign and lost states that were seen as ones that always vote blue.  

I think if she had won, Americans would have felt proud for voting in a 

woman after having voted their first ever African-American head of state.  

While it would have been a historic moment, and we all know it would have 

been better to have her in the White House than Trump, let‘s not ignore the fact 

that Clinton had many skeletons in her closet.  

And while Trump is a disaster, having too much hope in Clinton would have 

led to a lot of disappointment as well.  

In this election, many covers have been blown. 
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Боевики-исламисты используют высказывания Трампа против 

мусульман как хорошее средство привлечения новых рекрутов в свои ряды. 

Militants say Trump victory a rallying call for new recruits 
Dawn. 14.11.2016. http://www.dawn.com/news/1296277/militants-say-trump-victory-a-

rallying-call-for-new-recruits  

From Afghanistan to Algeria, militants plan to use Donald Trump's shock 

United States (US) presidential victory as a propaganda tool to bring new fighters 

to their battlefields. 

Taliban commanders and supporters of the militant Islamic State group say 

Trump's campaign trail rhetoric against Muslims ─ at one point calling for a total 

shutdown of Muslims entering the United States ─ will play perfectly in their 

recruitment efforts, especially for disaffected youth in the West. 

―This guy is a complete maniac. His utter hate towards Muslims will make 

our job much easier because we can recruit thousands,‖ Abu Omar Khorasani, a 

top IS commander in Afghanistan, told Reuters. 

Trump has talked tough against militant groups on the campaign trail, 

promising to defeat ―radical Islamic terrorism just as we won the Cold War.‖  

The president-elect later toned down his call for a total ban on Muslim entry 

to say he would temporarily suspend immigration from countries that have ―a 

history of exporting terrorism.‖  

But he has offered few details on his plans to combat various radical groups, 

including IS, the Taliban and Al Qaeda, which represent a wide spectrum of 

political views. 

―He does not differentiate between extremist and moderate Islamist trends 

and, at the same time, he overlooks (the fact) that his extremism will generate 

extremism in return,‖ Iraq's powerful Shia cleric Moqtada al-Sadr said in a 

statement. 

Sadr's political reform movement, which commands thousands of followers, 

is a staunch opponent of IS and Al Qaeda, and unlike them has not waged or 

promoted attacks in the West. 

The United States has seen a handful of attacks inspired by Islamist militant 

groups, including the June massacre of 49 people at an Orlando nightclub by a 

gunman who called a TV station swearing allegiance to IS and the killing of 14 

people at a San Bernadino, California, social services agency last December. 

US officials have warned the country will likely face a higher risk of similar 

attacks as IS urges supporters to launch attacks at home instead of joining its fight 

in the Middle East. 

―Our leaders were closely following the US election but it was unexpected 

that the Americans will dig their own graves and they did so,‖ said IS's Khorasani, 

who described President Barack Obama as a moderate infidel with at least a little 

brain in comparison to Trump. 

Al Qaeda, which launched the Sept 11 attacks on New York and the Pentagon 

15 years ago, has yet to comment on Trump's victory. 

http://www.dawn.com/news/1296277/militants-say-trump-victory-a-rallying-call-for-new-recruits
http://www.dawn.com/news/1296277/militants-say-trump-victory-a-rallying-call-for-new-recruits
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The militant group will likely respond after Trump's first speeches as 

president, anticipating they will be able to exploit his comments to win support, 

said Hisham al Hashemi, who advises the Iraqi government on Sunni jihadist 

movements. 

―Al Qaeda is known for its recruitment strategy that heavily quotes speeches 

of the White House and other Western officials,‖ he told Reuters. 

Propaganda machine 

Trump's office did not immediately respond to requests for comment on the 

statements from the militants. Even if Trump tones down his anti-Muslim 

comments when he takes office in January, analysts say his statements during the 

campaign trail were enough to fuel the militants' propaganda machine. 

―Militants will still use those quotes,‖ said Matthew Henman, head of IHS 

Jane's Terrorism and Insurgency Centre. 

―The key thing militant groups, particularly Islamic State and al Qaeda, 

depend on for recruitment purposes is convincing Muslims in the Western world 

that the West hates them and won't ever accept them as part of their society.‖  

A senior Taliban commander in Afghanistan said the group, whose 

resurgence is undermining efforts to end America's longest war, had kept track of 

all of Trump's speeches and anti-Muslim comments. 

―If he does what he warned in his election campaign, I am sure it will provoke 

Muslim ummah (community) across the world and jihadi organisations can exploit 

it,‖ said the militant leader, who declined to be identified because of strict Taliban 

policy that only its official spokesman can make statements. 

 

 

Пакистано-американские отношения в свете получения истребителей F-

16 

Get over the F16s 
Hussain Nadim. The Express Tribune, October 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1207649/get-over-the-f16s/ 

Pakistan-US relations aren‘t as bad as the media or the think tank reports may 

like one to believe. If anything, the US is far more sensitive to Pakistan‘s needs 

and challenges than it ever was in the past six or more decades. However, engaged 

in a long war and decades of relationship pivoted around Afghanistan, the bi-lateral 

relations are bound to hit the rock, especially when there is baggage of unresolved 

issues and no defined mechanism to mitigate the crisis whenever it hits. While 

there are indeed pressing issues over which there is an impasse between the two 

countries, there are some issues that must be off the table and dusted with. It is 

about time that Pakistan got over the F16s, quit playing the victim card of being 

abandoned by the US after the Cold War, and most importantly started talking 

straight with the US. 

The truth is that there is nothing left in the F16 issue to rub about apart from 

being a constant irritant between the two countries causing a deadlock and bad 

taste. While the F16 issue is a domestic symbol of American duplicity in its 

http://tribune.com.pk/story/1207649/get-over-the-f16s/


1446 

 

relations with Pakistan, there is a lot more that Pakistan loses every single day than 

what it gains as the issue persists. There are subtle and sometimes not so subtle 

calls in the US to press Pakistan to get over the F16 issue and move ahead on other 

issues that are current and over which some level of trust could be re-established. 

As for the issue of F16s, the security establishment in Pakistan must realise that it 

has become a matter of internal institutional ego in the US with different 

departments having different positions on the matter. Pakistan, naturally, is the 

victim but for its own good it needs to cut back on lobbying for the issue with the 

Americans so as not to let it define the broader Pakistan-US relations. 

Blow to Pakistan? India could become next F-16 hub 

Similarly, the establishment in Pakistan is still hung over at the US 

abandoning Pakistan after the Cold War throwing the country into sanctions 

enforced by the Pressler Amendment. While the Americans have on record and 

categorically apologised to Pakistan for that and provided re-assurances that the 

times have changed and the Americans would like to establish permanent relations 

with Pakistan, the security establishment in Pakistan is cautious to take the 

Americans at their words. It is precisely because of that Pakistan keeps its back-up 

options entertained in Afghanistan in case if the US decides to abandon the region 

again in haste. But more than that, in recent times, Pakistan has started to use the 

American abandonment as a wild card to justify some of its actions and also give 

the US a guilt trip of its past actions — something that may not be going down too 

well with officials in the US government anymore. 

Pakistan‘s nervousness is somewhat understandable but the fact that a lot has 

changed since the end of the Cold War, especially in the case of the US taking a 

more responsible role in the world that the likely chances of the US completely 

abandoning Pakistan is out of the question. Secondly, in a more integrated global 

world with global issues, Pakistan will continue to be at the centre of attention with 

very little interest of the US to isolate the country, despite all the attempts by 

Indians. Third and more important, Pakistan may have overplayed its card and it is 

about time it required a shift in strategy. 

Pakistan should pay if it wants F-16 deal to go through: US 

There is also a need on Pakistan‘s side to start talking straight with the US. At 

the core of the American frustration isn‘t really the Pakistan‘s support to Haqqani 

network or any other issue but mostly it is Pakistan‘s dubious talk on issues. 

Numerous meetings and discussions with American officials all suggest that 

perhaps Pakistan being blunt to the US about its strategy will go down much better 

and ease tensions with the US. 

Essentially what the establishment in Pakistan should be looking at is to 

restart the Pakistan-US relations by first letting go the issues that keep the bilateral 

relations entangled into the past and then playing the ball the way the US wants it 

by doing the straight talk. The way with which Pakistan‘s credibility as a 

responsible state descends due to its overwhelming focus on the ‗issues‘ with the 

US and not being able to change the conversation in Washington, DC is now 

frustrating the US and giving an open space to adversaries to plot. Before it is too 

http://tribune.com.pk/story/1168154/india-become-next-f-16-hub-serious-blow-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1096205/pakistan-should-pay-if-it-wants-f-16-deal-to-go-through-us/
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late to even send envoys to ease the tense relations, it would be wise on Pakistan‘s 

part to let go and move on to reset the relations with the US. 

 

 

США не считают Пакистан «террористическим государством», - взгляд 

из Индии. 

US says does not support declaring Pakistan a ‗terrorist state‘ 
The Hindustan Times. 8.10.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-

does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html  

The US said on Friday it does not support declaring Pakistan a ‗terrorist state‘ 

but will continue to work with the governments in the region to eliminate safe 

havens which also pose a threat to India. 

The US also called for a ―meaningful dialogue‖ between India and Pakistan to 

address differences including the Kashmir issue and to bring down the recent 

tensions. 

US state department spokesperson John Kirby, however, expressed 

confidence that Pakistan has kept nuclear arsenals safe from terrorists. 

Asked if the government would support a bill in the Congress and an online 

petition that the US should declare Pakistan a ‗terrorist state‘, Kirby said: ―I have 

not seen anything specifically about such a bill, and obviously we don‘t.‖ 

He, however, said he would not comment on ―whatever pending legislation 

may be coming in that regard‖. ―What we -- what I would say is common threat, 

common challenge in the region, and we‘re going to continue to work with 

Pakistan, with Afghanistan, and the Secretary (of State) just came back from 

Brussels and the Afghanistan conference in Brussels. And obviously it‘s a threat to 

the Indian people as well. 

―So we‘re going to continue to work with the governments in the region to try 

to address these common threats and challenges, and we‘ve always said that more 

can be done about the safe havens and that‘s -- we‘re going to, again, try to work 

as cooperatively as we can to that end,‖ Kirby said. 

He said the US‘ position on Kashmir has not changed and it is for India and 

Pakistan to address the problem. 

―On the Kashmir issue, our position has not changed. We want this to be 

worked out between both sides, the issue of Kashmir. And generally, we obviously 

want to see the tensions that exist right now be brought down and for dialogue to 

take its place -- meaningful dialogue to try to address these issues bilaterally 

between the countries,‖ Kirby said. 

He added that the US wanted India and Pakistan to resolve their differences. 

―There are still differences of opinion that exist between them; and as I said 

earlier, we want them to work through those differences. We have differences with 

many countries too, and we continue to try to work through them,‖ Kirby said. 

―That‘s all we‘re asking, that‘s all we‘re hoping, that‘s all we‘re expecting 

from leaders in India and Pakistan. But we don‘t believe for a minute that they 

http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html
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don‘t take the challenges before them seriously or the lives and security of their 

children,‖ he said. 

Kirby also said the US had full confidence in Pakistan‘s nuclear security. 

―I think we‘ve said before we‘re confident that Pakistan has the security 

controls they need to have in place on their arsenal,‖ he said. 

 

 

«США не сомневаются в безопасности ядерных арсеналов Пакистана», - 

заявил представитель Госдепа Джон Кирби. 

US confident about Pakistan‘s nuclear security 
The Express Tribune, October 8th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-

pakistans-n-security/  

State Dept says Islamabad has necessary controls in place. Replying to a 

question about Kashmir, Kirby said: ―Our position has not changed. We want this 

to be worked out between both sides, the issue of Kashmir. And generally, 

generally speaking," 

The United States has expressed faith in Pakistan‘s nuclear security, saying 

that its confident the country has all necessary controls in place. 

―I think we have said before that we are confident that Pakistan has the 

security controls they need to have in place on their [nuclear] arsenal… I will let 

them speak to that more specifically. I wouldn‘t get into that,‖ State Department 

spokesman John Kirby said at his daily news briefing on Friday. He was 

responding to a question about whether Pakistan‘s nuclear assets were safe from 

terrorists. 

US-India nuclear nexus and regional security 

Replying to a question about Kashmir, Kirby said: ―Our position has not 

changed. We want this to be worked out between both sides, the issue of Kashmir. 

And generally, generally speaking, I mean, we obviously want to see the tensions 

that exist right now be brought down and for dialogue to take its place – 

meaningful dialogue to try to address these issues bilaterally between the 

countries.‖ 

US encourages India, Pakistan militaries to continue communicating 

―Obviously there are still differences of opinion that exist between them. We 

have differences with many countries too, and we continue to try to work through 

them to the best we are able to. And that‘s all we‘re asking, that‘s all we‘re hoping, 

that‘s all we‘re expecting for leaders in India and Pakistan to do as well,‖ the 

spokesman added. 

 

 

Пакистан сожалеет о принятии в США "закона 9.11" 
Интернет-сайт «KATEHON». http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-

zakona-911. 5.10.2016. 

МИД Пакистана выпустило заявление, в котором выразило недоумение 

по поводу принятого в США скандального "закона 9.11", позволяющего 

http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-pakistans-n-security/
http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-pakistans-n-security/
http://tribune.com.pk/story/1195248/us-india-nuclear-nexus-regional-security/
http://tribune.com.pk/story/1193879/us-encourages-india-pakistan-militaries-continue-communicating/
http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-zakona-911
http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-zakona-911
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жертвам этого террористического акта подавать в суд на Саудовскую 

Аравию, гражданами которой были 15 из 19 преступников. 

Пакистан имеет давние и крепкие связи с Саудовской Аравией, как 

экономического, так и политического характера. Именно там нынешний 

премьер-министр Наваз Шариф получил политическое убежище, когда это 

требовалось. Кроме того, Эр-Рияд регулярно поддерживает Пакистан 

финансово. Так, после победы Шарифа на выборах 2013 года, Исламабаду 

было выделено 1,5 млрд долларов. 

 

 

США против экономических проектов Китая и Пакистана 
Информационное агентство «REGNUM». 5.10.2016. 

https://regnum.ru/news/polit/2188583.html  

США Пакистану больше не друг 
 

 
 

Когда Соединенные Штаты включили Джамаат-уль-Ахрар (ТТР-JA) — 

группировку пакистанских талибов — в список террористических 

организаций в июле 2016 года после того, как они взяли на себя 

ответственность за взрыв автомобиля на Манхэттене, эта группа вышла из 

сельской местности, где до той поры сидела, и"неожиданно» заняла те 

районы Пакистана, где Китай имеет свой интерес в виде многомиллиардного 

проекта экономического коридора. Это было частью более широкой 

стратегии, которая, в конечном счете, создала огромную головную боль и 

китайцам, и пакистанцам, помешала установлению безопасности в 

https://regnum.ru/news/polit/2188583.html
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Исламабаде и заставила напрячься должностные лица в Пекине, ведь 

потенциально это может привести к потерям миллиардов долларов с обеих 

сторон. 

Учитывая ухудшающиеся отношения между Вашингтоном и 

Пакистаном и стремление сдерживать экспансию Китая, это кажется 

«непредвиденным» совпадением. Было ли это просто незапланированным 

следствием войны Вашингтона с терроризмом или просчитанным 

намеренным ходом, чтобы держать под контролем и Пакистан и Китай? 

Ни для кого не секрет, что в последнее время Пакистан «выпал» из 

благосклонности Вашингтона. В настоящее время накал в отношениях достиг 

высшего градуса: в проекте закона, представленного 20 сентября, США 

стремятся назначить Пакистан официальным спонсором терроризма. 

Пакистан якобы использовал свои «сети», чтобы сорвать прогресс в 

Афганистане и заигрывает с Китаем ради доступа к новым источникам 

вооружения и экономического роста.  

Китайско-пакистанские отношения и экономический коридор, для 

которого Китай объявил о выделении почти $ 50 млрд финансирования в 

конце 2014 года, — торжество их развивающихся отношений. Это, конечно, 

нежелательные новости для Соединенных Штатов, которые с осторожностью 

следят за обеими странами, но у Вашингтона не было ни одного способа и 

повода для прямого вмешательства. Косвенно, однако, Вашингтону, похоже, 

удалось вмешаться благодаря недавнему проекту по интенсификации 

антитеррористических операций в восточном Афганистане. 

Когда TTP-JA была добавлена Госдепартаментом в список террористов 

США, это значительно расширило возможности Вашингтона в плане борьбы 

с этой организацией. Соединенные Штаты уже использовали удары 

беспилотников по группам талибов, в том числе во время атак 21 мая в 

Белуджистане, во время которых был убит лидер ТТП Ахтар Мохаммад 

Мансур, и в ноябре 2015 года, когда был убит другой командир, Хан Саида, в 

провинции Хост в Афганистане. Как уже стало понятно по прецедентам в 

Афганистане, Пакистане, а также с «Исламским Государством» (организация, 

деятельность которой запрещена в РФ), когда Соединенные Штаты ставят 

группу в список, они намерены преследовать еѐ серьезно. 

В то же время, военные силы самого Афганистане и Пакистане не сидят 

сложа руки, помахивая дронам, которые жужжат над их головой. В 

последнюю неделю июля совместные операции США и Афганистана 

уничтожили около 300 боевиков ИГ (организация, деятельность которой 

запрещена в РФ) на востоке Афганистана. В Пакистане силы безопасности 

начали более трех крупномасштабных операций против элементов ТТП в 

федеральной области, которая граничит с Белуджистаном: сообщается о 

сотнях убитых боевиков с начала их активности в 2014 г. После запуска 

операции «Хайбер-3» 17 августа, утверждалось о ликвидации 14 боевиков в 

ходе только первого этапа. 
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Куда теперь подадутся боевики? Традиционно Кабул и Исламабад 

обвиняют друг друга в подстрекательстве ТТП и других террористических 

группировок на своих территориях и, в определенной степени, это так. 

Пористый пограничный регион между двумя странами очень похож на 

Дикий Запад, а у террористов относительно большая свобода передвижения в 

менее безопасных районах.  

Когда Пакистан усиливает огонь в приграничье, боевики вытесняются 

в Афганистан, и наоборот происходит — когда Афганистан разворачивает 

наступление.  

Теперь, когда боевикам некуда бежать по обе стороны границы, многие 

племена обосновались сейчас в соседнем Белуджистане. 

В отличие от традиционных укреплений талибов, меры безопасности в 

Белуджистане носят гораздо менее всеобъемлющий характер. Одни и те же 

районы в Кветте, столице Белуджистана, обстреливаются снова и снова, 

несмотря на, или, возможно, благодаря успехам на границе Афганистана и 

Пакистана. В то время как доминирующей этнической группой провинции 

являются белуджи, есть еще значительная группа пуштунского населения, 

живущая на севере Белуджистана, в том числе и вокруг Кветты. У 

Белуджистана также есть своя собственная граница с Афганистаном, через 

которую могут перемещаться боевики. 

TTP-JA и другие элементы Талибана не только переместились в 

Белуджистан, но теперь они и более активно совершают нападения, которые 

вряд ли можно назвать непредсказуемыми. Между их зарождением в 2007 

году и внесением их Соединенными Штатами ТПП в список террористов (1 

сентября 2010 года), они, по разным подсчетам, виновны, по меньшей мере, в 

16 нападениях в Пакистане, Афганистане и в других странах, что привело к 

370 смертям. После внесения в американский список террористов, ТТП 

осуществила около 32 нападений в течение следующих трех лет, что привело 

к почти 700 смертям. То есть соотношение 2:1 в частоте нападений и 

количестве жертв, погибших в течение трех лет до и после 1 сентября 2010. 

Было бы чрезмерным упрощением полагать, что всплеск активности был 

создан исключительно американскими войсками, нацеленными на ТТП в 

Пакистане и Афганистане; но многие из атак, осуществленных ТТП, были 

заявлены террористами как ответные меры против США. Конечно, 

предполагается, что концентрация внимания Вашингтона на ТТП вынудила 

их отдалиться от традиционных мест обитания и заставила их принять 

ответные меры. 

Картина начала повторяться и с TTP-JA. В немалой степени благодаря 

сжатию между группой союзных сил США и Афганистана и текущими 

операциями в пакистанском Хайбере - и ТТП-JA уже прибавила активности в 

Белуджистане. Еще до июля 2016 года TTP-JA взяла на себя ответственность 

за шесть нападений (около 160 смертельных случаев). В августе и сентябре 

ТТП-JA, как предполагается, уже провела пять нападений, в результате чего 

произошло еще 135 смертей, в основном в Кветте. Можно с уверенностью 
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сказать, что это начало тревожной тенденции; но, что более важно, это еще и 

показывает, что, когда Соединенные Штаты начинают «войну» против новых 

групп боевиков вдоль афгано-пакистанской границы, в результате 

предсказуемо увеличивается количество фактов террора в Пакистане. Это 

простая математика и, без сомнения, по крайней мере, часть принятых 

решений после начала операций против ТТП-JA, нужно было принимать, 

учитывая это. Считают ли служба безопасности и разведка Соединенных 

Штатов, что этот результат является неизбежностью или средством во имя 

совсем другой цели — до сих пор остается открытым вопросом. 

Зажатые границы, безусловно, означают сложные вопросы для Китая и 

его проектов в регионе. Недавние события мало способствовали разрешению 

многолетних опасений Китая по поводу безопасности в Белуджистане и явно 

не повысили доверие Пекина. В целях защиты китайских рабочих в стране, 

Пакистан пообещал увеличить силы безопасности до 15.000 человек. Они 

будут включать в себя 9.000 солдат регулярной армии и 6.000 из 

военизированных формирований. В рамках плана трудовые ресурсы будут 

привлечены не только из Белуджистана, но и из других провинций, в том 

числе и из местных полицейских сил. Провинция Синд уже выразила свое 

неодобрение подобными мерами безопасности, которые, как говорят ее 

представители, вторгается в их права. Неудивительно, что другие провинции 

сдержанно относятся к тому, чтобы отправлять своих солдат в такие районы, 

как Белуджистан, самую опасную провинцию, где в ближайшее время террор 

будет прогрессировать. 

Пакистанское правительство знает, что ему предстоит тяжелая борьба и 

то же думает по этому вопросу Китай. В июле 2016 года пять миллиардных 

проектов уже были свернуты из-за медленного старта и неспособности 

Пакистана обеспечить надлежащую безопасность. Совсем недавно, 28 

сентября, пакистанские СМИ сообщили о недовольстве Китая мерами по 

обеспечению безопасности в экономическом коридоре и тем, как это 

повлияет на общий график реализации проекта. 

Китай имеет веские основания для беспокойства: было уже несколько 

нападений на китайских рабочих, инженеров и бизнесменов в Белуджистане 

и по всей стране с 2001 года, но не только это — Китай уже влил 

значительные средства (около $ 14 млрд) в проект экономического коридора 

в Пакистане. Все это особенно тяжело ляжет на плечи пакистанских 

правительственных чиновников, которые не могут позволить себе больше 

никаких задержек, а миллиарды долларов повиснут на бюджете обеих стран. 

Из-за подъема террора и упадка безопасности в Белуджистане, Пакистан 

и Китай рискуют потерять миллиарды. Проще говоря, Соединенные Штаты 

способствовали упадку безопасности в Белуджистане, что привело к подрыву 

миллиардных контрактов Китая и Пакистана и ухудшению двусторонних 

отношений. По мнению многих наблюдателей, такой исход было легко 

предсказать. 
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Россия и США заняли единую позицию по напряженным отношениям 

между Пакистаном и Индией – решить проблему мирным путем. 

Russia, US adopt same stance on Pak-India tension 
The News. 1/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-

on-Pak-India-tension 

ISLAMABAD: Russia has also supported the US, calling upon both Pakistan 

and India to show restraint and resolve all the outstanding issues through peaceful 

means, the Sputnik reported on Friday. 

The Russian foreign ministry on Friday issued a statement demonstrating its 

strong commitment to fight terrorism and showing concern over the developing 

situation between Pakistan and India in disputed Kashmir. ―We are concerned over 

the aggravation lately of the situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. We are calling on the parties not to allow any escalation of tension and to 

settle the existing problems by political and diplomatic means through 

negotiations,‖ reads a statement issued by Russian Foreign Ministry in connection 

with the aggravating situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. 

It further said, ―We expect that the Government of Pakistan will take effective 

steps in order to stop the activities of terrorist groups in the country.‖Meanwhile, 

US State Department Spokesperson John Kirby neither confirmed nor denied 

India‘s claim on ―surgical strikes‖ on alleged terror camps in Pakistan. 

In a press briefing, Kirby responded to questions from journalists on India‘s 

claim to have carried ―surgical strikes‖ in retaliation to Pakistan‘s alleged terror 

attack that targeted an Indian Army camp in Uri, earlier this month, a transcript of 

which was made available by the US State Department, with some gaps in the 

entire speech as audio was not completely clear. 

―We‘ve seen those reports. We‘re following the situation closely, as I think 

you can understand. We also understand that the Indian and Pakistani militaries 

have been in communication. We believe that continued communication is 

obviously important to reduce tensions.‖ 

Kirby continued: ―We‘ve repeatedly expressed our concerns regarding the 

danger that terrorism poses to the region. And we all know that terrorism, in many 

ways, knows no border.‖ 

Responding to a question, if India consulted the US before the ―surgical 

strikes‖, as pointed out in some media reports that Secretary Kerry spoke to his 

counterpart in India, Kirby responded: ―I can confirm for you that Secretary 

[Kerry] spoke with the – on the27th, so earlier this week, with Indian External 

Affairs Minister Sushma Swaraj and reiterated his strong condemnation of the 

September 18 Uri attack. He condemned terrorism in all its forms and he cautioned 

against any escalation in tensions.‖ 

In response to a follow-up question on whether the recent attack was an 

escalation, Kirby said, ―I‘m not going to characterise it. Obviously, it‘s – I mean, 

obviously an attack like that escalates tensions. But what I don‘t want to do is try 

https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
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to get into some sort of broad characterisation, one way or the other. But obviously 

an attack like this is horrific.‖ 

Kirby, however, was interrupted by a journalist to clarify if the ―surgical 

attack‖ was the one that Secretary Kerry warned against.The spokesperson again 

circumvented the ―surgical strike‖ issue by saying that he was not commenting on 

it. 

―Oh, I thought you were talking about the Uri attack,‖ he clarified.Kirby 

concluded by saying: ―Well, look again we - our message to both sides has been 

the same, in terms of encouraging them to increase communication to deal with 

this threat and to avoid steps that escalate the tensions. And I‘m – I think I‘m not 

going to get into characterising each and every step along the way there. But 

obviously, what we want to see is increased cooperation against what is a shared 

common threat for both the countries, and to see steps being taken to deal with it 

by all sides.‖ 

On a question that whether any high-level calls were made to or from the 

leadership in Pakistan, Kirby said that he had no such calls to announce. 

Meanwhile, the UN Secretary General Ban ki-Moon called for urgent de-

escalation of tensions between India and Pakistan and an end to violence in the 

region. 

In a meeting with the Permanent Representative of Pakistan to the UN, Dr 

Maleeha Lodhi, the Secretary General, said he was saddened by the loss of life of 

two Pakistani soldiers and he extended condolences to the Government of Pakistan 

and the family of the deceased. 

Briefing him about the escalating situation, Ambassador Lodhi said that India 

had, by its declarations and actions, created conditions that pose an imminent 

threat to regional and international peace and security. She also told the Secretary 

General while India‘s claim of carrying out a surgical strike across the Line of 

Control was false, India had, by its own admission, committed aggression against 

Pakistan. 

She said that India had provoked this crisis to divert international attention 

away from the indigenous Kashmiri uprising against Indian occupation. ―It is, 

therefore, essential to address the root cause of this crisis – India‘s continuing 

denial of the right of self-determination to the Kashmiri people,‖ she said. 

In this regard, she asked the secretary general to play a role in bringing an end 

to the grave human rights. 

Responding to the detailed briefing, the Secretary General repeated his offer 

of extending his good offices to both countries, which Pakistan has always 

welcomed but India has consistently declined. 

He regretted the fact that UNMOGIP (United Nations Military Observer 

Group in India and Pakistan) was unable to fully function due to India‘s non-

cooperation. The UN‘s military mission is only able to operate on the Pakistani 

side of the LoC as India refuses to accept its functioning on the other side and 

opposes its expansion. 



1455 

 

Nevertheless, Ambassador Lodhi asked the Secretary General to ensure that 

UNMOGIP was able to report independently about the facts of the situation on the 

ground to the Security Council. 

Ambassador Lodhi told the Secretary General that Pakistan had exercised 

maximum restraint but would respond forcefully to any acts of aggression and 

provocation. She added that the responsibility for the escalating crisis rested 

entirely on India. 

The Secretary General also conveyed his dismay at the cancellation of the 

Saarc summit saying this could have a good opportunity for dialogue. 

Ambassador Maleeha Lodhi told the UNSG that the international community, 

and especially the United Nations, should not ignore this grave threat to 

international peace and security with possibly catastrophic consequences for the 

entire region. She urged the Secretary General to intervene boldly and 

unequivocally by calling on India to halt its aggressive actions and provocations 

lest these should lead to an even more dangerous situation. She said that the SG 

was duty bound to do so under the UN Charter. 

She added if India did not heed this call, the UN‘s relevant mechanisms, 

including the Security Council, must be advised of this imminent threat to 

international peace and security, as required under the UN Charter. 

Meanwhile, China once again asked both the countries to solve the disputes 

through dialogue. Geng Shuang, China‘s Foreign Ministry Spokesperson, said, 

―Since India-Pakistan relations were strained, China has been in touch with the two 

sides, urging them to exercise restraint, strengthen dialogues, and properly settle 

relevant disputes. China will continue with its efforts to promote peace talks in a 

proper way in light of the development on the ground.‖ 

China said that India might deploy Rafale fighter aircraft capable of carrying 

tactical nuclear warheads near disputed regions with Pakistan and China, the 

Chinese state media said. 

It was claimed by the Hindustan Times quoting an article published in the 

Global Times tabloid. 

Meanwhile, Iranian Foreign Ministry spokesman Bahram Qasemi said that 

continued crisis between India and Pakistan might lead to regional instability and 

called on the two sides to exercise restrain, reports IRNA. 

―The Islamic Republic of Iran is to invite the two neighbouring states of India 

and Pakistan to observe restrain and avoid resorting to any non-peaceful means, 

while urging them to resolve their problems through direct negotiations,‖ he said. 

―Mounting tension and continued crisis between the two countries will 

prepare the ground for extremists, terrorists and their supporters to promote 

insecurity and instability in the region,‖ Qasemi said. 

He advised the two countries to find a peaceful and rational means in 

resolving the issue and avoid taking any gushy measures or military use. 

―The countries with rich culture and civilisation such as India and Pakistan 

once again can resolve their disputes through negotiation and understanding with 

resort to shuttle diplomacy,‖ Qasemi said. 
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Their efforts could disappoint the regional and international ill-wishers more 

than before. 

 

 

Поддержка позиции Индии есть в Конгрессе, но Вашингтон не намерен 

«наказывать» Пакистан. 

There is support for India in US Congress, but Washington won‘t punish 

Pak  
Anirudh Bhattacharyya (Toronto-based commentator on American affairs). The Hindustan Times. 

1/10/2016/. http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-

washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html  

Is there a sting in the tail-end of the Barack Obama presidency when it comes 

to Washington‘s attitude towards India and Pakistan? If what‘s been placed on the 

record in recent days is any indication, there may be movement away from the 

default de-escalation statements directed towards India to one that pays attention to 

New Delhi‘s concerns. 

When US national security adviser Susan Rice spoke to her Indian 

counterpart Ajit Doval this week, there was the usual diplomatic line about a 

―shared commitment with India to pursuing peace and regional stability.‖ But there 

was also the pointed ―expectation that Pakistan take effective action to combat and 

delegitimize United Nations-designated terrorist individuals and entities, including 

Lashkar-e-Tayyiba, Jaish-e-Muhammad, and their affiliates.‖ That conversation 

was recapitulated by the White House spokesperson on Thursday, though once 

again limned with how America values ―the important partnership‖ with Pakistan. 

But he did also refer, as Rice did, to the new standard. 

Read | India may have no trouble explaining surgical strikes to US  

There is a freshness to this stance and while it may be born partly out of 

frustration with Pakistan, much of the pivot can be attributed to the occupant of the 

White House. 

Daily developments across West Asia, and with regard to Russia, don‘t really 

make for pleasant briefings for the American president. However, if there is a 

relationship that he has taken forward and fostered, it‘s certainly the ties forged 

with India during the nearly eight years of his administration‘s tenure. 

This isn‘t just about his personal equation with Prime Minister Nardenra 

Modi, since the first State Dinner hosted during the Obama presidency was for 

then PM Manmohan Singh. This hasn‘t been a consistently comradely journey, as 

matters like that involving diplomat Devyani Khobragade in New York, marked a 

period when you had to hunt for the good will. 

Read | HT Exclusive: India held back strike till Sushma‘s UN speech  

But the rapid recovery from that low to upping the engagement showed where 

the intent of the administration was. As he enters the last four months of occupying 

the Oval Office, this is not a legacy that Obama will easily forfeit. 

The onus to stay calm, that was once always upon New Delhi, appears to have 

been shifted by the Obama administration to Islamabad. That the surgical strikes 

undertaken by Indian special forces along the Line of Control aren‘t the point of 

http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html
http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/india-may-have-no-trouble-explaining-surgical-strikes-to-us/story-KOsKl6yTc6sTYI89np4klL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ht-exclusive-india-held-back-strike-till-sushma-s-un-speech/story-CQzGADlD1W77nmT1vdXNSJ.html
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contention in the voices being heard from the administration is an indicator of how 

the balance has tilted, even though that process has been gradual. 

Read | India reaches out to global community, says Pak army not the target  

But there will remain red lines that will not be crossed in Washington, and as 

all those comments from the state department, and the White House, show that 

relates to alienating Pakistan. If the presence of Osama bin Laden in an Abbottabad 

safe house wasn‘t cause enough, there‘s little chance that a Hafeez Saeed or 

Masood Azhar will precipitate a breach between the US and Pakistan that cannot 

be bridged. No number of online petitions to have America declare Pakistan a state 

sponsor of terror will alter that reality. 

A White House with Hillary Clinton as its incumbent will ensure continuity, 

and that may be comforting for New Delhi, but not always pleasant. If Republican 

Donald Trump gets into the Oval Office, he may carry along the baggage of flame-

throwing but much of that was doused at the official position adopted by the 

Republican National Convention on Pakistan: ―Our working relationship is a 

necessary, though sometimes difficult, benefit to both.‖ 

Read | Families of Uri attack victims welcome army‘s surgical strikes across 

LoC  

There may be sporadic support in the US Congress, but if India expects the 

US to punish Pakistan, that could be as imminent as a Comprehensive Convention 

on International Terrorism, which has languished at the United Nations for nearly 

two decades. Instead, India can look to leverage the diplomatic space that it now 

has to manoeuvre within.  

That has come via the American president. Obama has not just removed the 

hyphen that defined America‘s stance towards the Subcontinent, but has instead 

added an exclamation mark to the India-US bilateral paradigm. Whether this 

change will continue to punctuate those ties or will stop with his departure, will 

only begin to unfold in January 2017. 

 

 

США призывают Пакистан прекратить разговоры о ядреном оружии на 

фоне обострения пакистано-индийских отношений 

US tells Pak to shut down its nuclear talk amid regional tensions with 

India  
Yashwant Raj, The Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/world-news/us-

tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-

wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html. 1.10.2016. 

In a blunt message delivered very publicly on Friday, the United States told 

the Pakistani government to ―exercise restraint‖ regarding the use of nuclear 

weapons, or the talk about it, alluding to the rhetoric coming out of Islamabad 

lately. 

―I would just say nuclear-capable states have a very clear responsibility to 

exercise restraint regarding nuclear weapons and missile capabilities,‖ US state 

department spokesman Mark Toner said at the daily briefing in response to a 

question, about "some of the rhetoric from the Pakistani government". 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-reaches-out-to-global-community-after-ops-against-terrorists-says-pakistan-not-the-target/story-wjoomB41sIUBGIVz1NnEdO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/families-of-uri-attack-victims-welcome-army-s-surgical-strikes-across-loc/story-xMQbTKI0zRlDoVXCNpXvoO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/families-of-uri-attack-victims-welcome-army-s-surgical-strikes-across-loc/story-xMQbTKI0zRlDoVXCNpXvoO.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
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"And that‘s my message publicly and that‘s certainly our message directly to 

the Pakistani authorities," he added. 

He didn't elaborate but the United States has been concerned about Pakistan's 

nuclear arsenal, said to be the fastest growing in the world, for a while and not only 

in the regional context but, and mostly, about terrorists getting access to them. 

There had been a sharp rise in Islamabad in talk about using nuclear weapons 

to prevent India from carrying out a retaliatory strike against the Uri attack by 

Pakistan-based Jaish-e-Muhammad on September 18. 

‗Surgical farce, drama‘: How Pak media reacted to India‘s strikes across LoC  

"We will destroy India if it dares to impose war on us. Pakistan army is fully 

prepared to answer any misadventure of India," Pakistani defence minister 

Khawaja Asif told a Pakistani TV channel last Monday. 

"We have not made an atomic device to display in a showcase. If such a 

situation arises we will use it and eliminate India," he had added, raising alarm not 

only New Delhi but capitals around the world already worried about Pakistan's 

nuclear arsenal, which is growing rapidly, falling into the hands of terrorists. The 

defence minister had made a similar threat on September 17, the day before the Uri 

attack. 

If his intention was to scare New Delhi, he failed.  

Two days after Asif's interview, Indian special forces crossed the Line of 

Control to hit a string of launchpads in Pakistan-occupied Kashmir in what have 

been called "surgical strikes"; the extent of damage inflicted remains unclear. 

India‘s claim of surgical strikes ‗fabrication of truth‘, says Pakistan army  

Islamabad has not fully acknowledged them yet — even tried to dismiss it as 

a routine exchange of fire across the border — and, it is feared, it may rush into 

something rash to thwart criticism at home of allowing a humiliating infringement 

of its sovereignty go unanswered. 

But a nuclear strike? Pakistan has talked publicly about using "low-yield, 

tactical nuclear weapons" (also called battlefield nuclear weapons) — that are less 

devastating than strategic nuclear weapons that can destroy entire towns and cities. 

Pakistani officials have also been remarkably open about the purpose of these 

tactical weapons. ―Our nuclear programme is one dimensional: Stopping Indian 

aggression before it happens. It is not for starting a war. It is for deterrence,‖ 

foreign secretary Aizaz Chaudhry said during a visit to the US in 2015. 

The United States was planning to offer Pakistan a nuclear deal then that 

would have capped its nuclear arsenal in exchange for access to nuclear equipment 

and supplies it had facilitated for India in 2008. But it didn't work out. 

 

 

США требуют от Пакистана уничтожить убежища для террористов 

US asks Pakistan to close all terrorist safe havens  
The Hindustan Times. 28/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-

to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html  

http://www.hindustantimes.com/india-news/surgical-farce-drama-how-pakistani-media-reacted-to-india-s-strikes-across-loc/story-oKIwl8vQMGrpAEU0ucpRKI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-claim-of-surgical-strike-fabrication-of-truth-says-pakistan-army/story-wUxpSBbD5J3vJ4S87bn0TJ.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html
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US President Barack Obama with Pakistan's Prime Minister Nawaz Sharif at 

the White House in Washington. The US believes India and Pakistan really stand 

to benefit from the normalisation of relations. (Reuters fie photo)  

The US has asked Pakistan to close all terrorist safe havens and target all 

militant groups, including those that target neighbouring countries, after India 

made a strong pitch at the UN for isolating nations who nurture, paddle and export 

terror. 

―Our focus with Pakistan is to enhance their capability and to deal with 

terrorist threats on their soil. They are fighting a serious and sustained campaign 

against violent extremism,‖ White House deputy spokesperson Mark Toner said. 

―We do believe that they are making progress and taking steps to counter 

terrorist violence, but at the same time we have been very clear that they need to 

target all militant groups, including those that target Pakistan‘s neighbours, and 

close all safe havens,‖ he said. 

Diplomatic tensions between India and Pakistan have been rising since the 

September 18 attack on an army base in Uri in Jammu and Kashmir that killed 18 

Indian soldiers. 

Pakistan has rejected allegations of its involvement in the assault with both 

countries hitting out at each other including at the UN General Assembly. 

Toner reiterated that it is the longstanding American position that the US 

believes India and Pakistan really stand to benefit from the normalisation of 

relations. 

―We encourage both India and Pakistan to pursue and engage in direct 

dialogue that is aimed at reducing tensions,‖ he said. 

―We have long said that with regard to Pakistan, with regard to India, with 

regard to the region, there is no zero-sum game here. We are pursuing very close 

relations with India,‖ the deputy spokesperson said. 

―We have a deep and broad bilateral relationship and multilateral relationship, 

or work our multilateral issues with India. They are the world‘s largest democracy 

and we share a very similar vision of the world. And we obviously have very close 

trade and economic ties with India, and also that extends to security cooperation,‖ 

he said. 

―Similarly, we want to see Pakistan better able to respond to the threat that 

terrorism poses and terrorist groups that seek refuge in its territory,‖ Toner added. 

External Affairs Minister Sushma Swaraj in her address at the UN yesterday 

said there are nations ―in our midst‖ where UN designated terrorists roam freely 

and deliver ―their poisonous sermons of hate with impunity‖, an apparent reference 

to Mumbai attack mastermind and Jamaat-ud-Dawa chief Hafiz Saeed. 

She also made a strong pitch for isolating such nations who speak the 

language of terrorism and for whom sheltering terrorists has become ―their calling 

card‖. 
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Два законодателя США представили законопроект, чтобы признать 

Пакистан террористическим государством. 

US lawmakers move bill to designate Pakistan as a terrorist state 
Chidanand Rajghatta. The Times of India. http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-

lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms  

Two US lawmakers have moved a bill in the U.S Congress to designate Pakistan as 

a state sponsor of terrorism 

Bill moved by Congressman Ted Poe from Texas and Congressman Dana 

Rohrabacher of California 

The President to issue report in 90 days detailing whether or not Pakistan has 

provided support for international terrorism 

WASHINGTON: Two American lawmakers have introduced legislation in 

the US Congress+ to designate Pakistan as a state sponsor of terrorism+ , in a 

humiliating setback to Islamabad ahead of Prime Minister Nawaz Sharif+ 's speech 

before the UN General Assembly.  

The bill, H.R 6069 or the Pakistan State Sponsor of Terrorism Designation 

Act, enjoins the US administration to make a formal call on the matter within four 

months of its passage.  

The President will have to issue a report within 90 days detailing whether or 

not Pakistan has provided support for international terrorism. Thirty days after that, 

the Secretary of State will have to issue a follow-up report containing either a 

determination that Pakistan is state sponsor of terrorism or a detailed justification 

as to why Pakistan does not meet the legal criteria for designation.  

The bill was moved by Congressman Ted Poe from Texas, who is the 

Chairman of the House Subcommittee on Terrorism, and Congressman Dana 

Rohrabacher of California, who is a strong votary of the Baloch cause.  

''Not only is Pakistan an untrustworthy ally, Islamabad has also aided and 

abetted enemies of the United States for years. From harboring Osama bin Laden 

to its cozy relationship with the Haqqani network+ , there is more than enough 

evidence to determine whose side Pakistan is on in the War on Terror. And it's not 

America's,'' Poe said in a statement on Tuesday announcing the bill.  

The bill is largely symbolic considering the current Congress is now in its 

final days, and only a small fraction of the thousands of bill become law in any 

case. But it is powerful expression of the mood among lawmakers increasingly 

agitated about Pakistan's ceaseless backing of terror groups that are taking 

American and Indian lives.  

''It is time we stop paying Pakistan for its betrayal and designate it for what it 

is: a state sponsor of terrorism.'' Congressman Poe said.  

In a separate statement ahead of the bill, Poe condemned the terrorist attack 

on the Uri military camp+ in India, saying this is just the ''latest consequence of 

Pakistan's longstanding irresponsible policy of supporting and providing 

operational space for all stripes of jihadi terrorist groups."  

"Pakistan's reckless behavior in this regard is a serious security risk to its 

neighbors - and India unfortunately pays the price all too often. We condemn this 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms
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tragic attack, as well as Pakistan's support for many criminals like the ones who 

carried it out, and stand firm in our commitment to our friends in India," Poe said.  

Several Congressmen and Senators flagged the Uri attack for attention -- 

Senators Mark Warner, Pete Sessions, and Tom Cotton among them -- expressing 

sympathy for India. While many excoriated Pakistan, there was not one taker for 

Pakistan's conspiracy theory that somehow India had staged a false-flag attack on 

itself to divert attention from the "Kashmir issue." There were no takers for the 

"Kashmir issue" either.  

If anything, the terrorist tag clung even harder to Pakistan following the arrest 

of the New York serial bomber who is now believed to have been radicalized after 

extended stays in Pakistan.  

This is the first time in many years that there is talk of formally designating 

Pakistan a terrorist state. Such a measure was last discussed in 1993 after Pakistan 

engineered the Mumbai serial blasts+ through Dawood Ibrahim, killing 259 people 

in a terrorist attack that was a precursor to many such attacks across the world, 

including in New York, London, and Madrid.  

Despite Pakistani footprints and fingerprints on many of those attacks, mainly 

on account of the permissive terrorist eco-system the country's military provides, 

Islamabad escaped punishment by pretending to be an ally in the war on terror.  

That pretense has now been formally laid to rest, and many US generals, 

officials, and analysts have affirmed that Pakistan has played a double game - 

ripping off American tax payer dollars from a pliant US administration while 

nurturing terrorists who kill not just Indians, but also American civilians and 

soldiers.  

All this had bubbled over literally on the morning of Pakistan Prime Minister 

Nawaz Sharif's speech before the UN, in which he is expected to highlight the 

"Kashmir issue" and India's human rights violation in the state. While there are 

many critics of New Delhi's policy in the state, in India itself and in the US., 

(including Congressman Dana Rohrabacher), the idea that Pakistan is a votary of 

peace or well-wisher of Kashmiris evidently does not sell in the US. 

 

 

Позиция США – нейтралитет, пока Пакистан и Индия будут лаяться на 

71-й Генассамблее ООН по Кашмиру (а Индия – отдельно по правам 

человека в Белуджистане). 

US to stay neutral as Pakistan, India prepare for UN showdown 
Anwar Iqbal. Dawn, September 18th, 2016. http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-

neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown 

WASHINGTON: As Pakistan prepares to highlight the current situation in 

India-held Kashmir at the UN General Assembly and India plans to counter it by 

raising the Baloch issue, the United States has made it clear that it will not back 

either side.  

―What we have said — nothing is changed about our view that we want to see 

India and Pakistan work this out bilaterally,‖ said State Department spokesman 

John Kirby when asked to define the US policy on Kashmir.  

http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown
http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown
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The US was one of the co-sponsors of the United Nations Security Council 

Resolution 47 that calls for ―a free and impartial plebiscite‖ in Jammu and Kashmir 

on the question of its accession to India or Pakistan. But since then, it has slightly 

changed its position and for the past several decades calls for bilateral talks 

between the two countries for resolving this dispute. Belgium, Canada, China, 

Colombia and Britain were the other sponsors of the resolution that the UN 

Security Council adopted at its 286th meeting on April 21, 1948.  

When asked how he viewed Pakistan‘s efforts to raise the issue at 

international forums, Mr Kirby said: ―That‘s for them to speak to.‖ 

A popular uprising in the Kashmir valley this summer has once again 

highlighted the issue as about 100 people have already been killed and almost 

10,000 injured in clashes with Indian security forces.  

The killings forced UN High Commissioner for Human Rights Prince Zeid 

Ra‘ad Zeid Al Hussein to declare that an international probe into Kashmir killings 

was imperative now.  

Amnesty International also asked India to let its representatives visit the 

valley to assess the situation but instead of allowing it to do so, an Indian court 

registered a sedition case against the rights group.  

In Islamabad, a spokesman for the Ministry of Foreign Affairs told reporters 

that Pakistan would ‗forcefully‘ raise the Kashmir issue at the UN General 

Assembly in New York this week.  

Prime Minister Nawaz Sharif has also said that he would raise the Kashmir 

issue in his address, urging the international community to live up to their promise 

of the right to self-determination to the people of Kashmir.  

Mr Sharif, who arrives in New York on Sunday, has appointed 20 special 

envoys to travel across the globe for drawing attention to the situation in Kashmir.  

Two senior envoys — Senator Mushahid Hussain and AJK President Masood 

Khan — are coming to Washington early next month to raise the issue with US 

leaders and at American think-tanks.  

India plans to counter Pakistan‘s efforts by raising the Baloch issue at the UN 

and other world forums, arguing that the Baloch are also seeking independence 

from Pakistan and deserve international support.  

India is also backing efforts of some Baloch activists to hold a demonstration 

outside the UN headquarters during the prime minister‘s speech.  

Both Pakistan and India are trying to persuade the US to support their 

positions. The US, however, appears to have decided not to take sides.  

Mr Kirby‘s stance that the Kashmir dispute should be settled bilaterally 

between Pakistan and India is apparently a damper for Pakistan‘s efforts to 

persuade other nations to condemn Indian atrocities in the Kashmir valley.  

But his statement on Balochistan, at an earlier briefing, was equally, if not 

more, disappointing for India. He declared unequivocally that ―the US government 

respects the unity and territorial integrity of Pakistan and we do not support 

independence for Balochistan‖.  
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At Friday‘s briefing, the State Department spokesman also ignored efforts to 

make him condemn the ongoing paramilitary operations in Karachi, but did convey 

US concern over the situation.  

―We‘re monitoring those events very closely,‖ said Mr Kirby when asked 

what the US assessment was of the Karachi situation.  

―We‘re aware that Pakistani security forces have arrested some MQM 

members allegedly involved in violent protests and that these operations have 

included the closure and demolition of offices deemed to have been illegally 

constructed,‖ he said. ―But I‘m going to refer you to the government of Pakistan 

for the latest information about these events.‖  

Asked if the Muttahida Qaumi Movement had shared its assessment of the 

situation in Karachi with the State Department, Mr Kirby said: ―I‘m not aware that 

there had been specific concerns relayed to us by members of the MQM.‖  

―But have you spoken to the Pakistani officials on this?‖ asked the reporter.  

―We routinely communicate with our Pakistani counterparts about issues like 

this,‖ the US official replied. 

 

 

Пакистан – самая большая неудача в политике Обамы, - считает 

американский исследователь (индийцы торжествуют). 

‗Pakistan one of Obama‘s foreign policy failures‘ 
DINAKAR PERI. The Hindu. 18.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-one-of-obamas-foreign-policy-

failures/article9119270.ece?w=alauto 

Pakistan is one of U.S. President Barack Obama‘s foreign policy 

disappointments, former White House and Pentagon staffer Derek Chollet has 

said. 

He spoke at Carnegie India earlier this week about his latest book The Long 

Game: How Obama Defied Washington and Redefined America‘s Role in the 

World. 

Emphasising the de-hyphenation of India and Pakistan by the U.S., Mr. 

Chollet noted: ―India-U.S. relationship is one of the few bipartisan foreign policy 

achievements of the US in the last few decades.‖ 

―If I look at disappointments for President Obama, it would be Pakistan, given 

the amount of time and resources invested into the relationship particularly in the 

first year…,‖ the former Obama staffer said. 

Mr. Chollet, at present with the German Marshall Fund of the U.S, was the 

Principal Deputy Director of the U.S. Secretary of State‘s Policy Planning Staff 

before his current stint. He observed that one of the key conclusions that Mr. 

Obama made at the beginning of his first term was that Afghanistan and Pakistan 

needed to be seen together and that linkage was critical to understand that 

Afghanistan could not be solved alone. 

‗Not as satisfying‘ 
Due to this, he said, the U.S. spent tremendous amount of resources to try and 

help Pakistan and influence its behaviour. ―I think it‘s hard to see how that has 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-one-of-obamas-foreign-policy-failures/article9119270.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-one-of-obamas-foreign-policy-failures/article9119270.ece?w=alauto
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worked. Particularly given that the amount of energy we put into this, today it is 

not as satisfying as it should be.‖ 

Countering the popular argument that putting in more resources would give 

greater leverage, he conceded that did not pay off. 

Current mood 
Mr. Chollet‘s comments reflect the current mood in U.S.-Pakistan relations 

which have been on a decline due to the latter‘s inability to reign in terrorists 

groups such as the Afghan Taliban and the Haqqani network, which have been 

getting stronger in Afghanistan. 

Pakistan has been the largest recipient of U.S. aid under the Coalition Support 

Fund (CSF), a program under which allies are compensated for their support to the 

country‘s counter-terrorism efforts. According to data from the Pentagon, the 

superpower paid about $14 billion to Pakistan since 2002. 

However, the latest tranche of $300 million was withheld last month as 

Defence Secretary Ashton Carter has not certified to the Congress that Pakistan has 

done enough. 

 

 

Закончились совместные учения военных США и Пакистана по борьбе с 

терроризмом 

Pak, US joint counter-terrorism exercise concludes 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-

terrorism-exercise-concludes/  

A joint counter-terrorism exercise between troops from Pakistan and US 

armies concluded on Thursday. 

The joint exercise called ‗Inspired Gambit‘ was taking place in South 

Carolina, USA, the military‘s media wing, Inter-Services Public Relations said. 

United States general all praise for PAF 

The aim of the nine-day long exercise was to gain experience from each other 

in the domain of counter-terrorism and counter IED operations. Troops from 

Special Services Group and Aviation participated in the exercise. 

Earlier this month, Pakistan Air Force pilots received appreciation for 

bringing unique set of skills to US air exercises, which allowed the Pakistan and 

US air forces to continue building and strengthening their relationship. 

Pakistan Air Force F-16C/D aircraft travelled over 7,700 miles to participate 

in Red Flag 16-4 exercises in Washington from August 15 to 26. ―Pakistan brought 

a unique set of skills to the exercise, from their willingness to collaborate to their 

motivation to get the most out of the training scenarios,‖ an American general said, 

according to the US Air Force News Service (AFNS). 

―The F-16 has been the lynchpin in accomplishing our mutual desired 

objectives,‖ Air Vice Marshal Syed Noman Ali said. ―At the strategic level it has 

been extremely valuable. On the capability enhancement and objective 

achievement on the ground, this aircraft has been the most useful,‖ he added. 

The exercise provided forces of both countries the chance to improve 

integration, further training and enhance the readiness of air operations. 

http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-terrorism-exercise-concludes/
http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-terrorism-exercise-concludes/
http://tribune.com.pk/story/1176471/united-states-general-praise-paf/


1465 

 

For Major General Rick B Mattson, chief of the US Office of the Defense 

Representative in Pakistan, it was ―absolutely phenomenal to have a partner 

who looked at this as an opportunity to not only get better as a force but also to 

better integrate with everyone else.‖ 

―That has been a major focus for the team that has been here and I have 

already heard about ways they are able to integrate better through technology and 

we will try to work on that part.‖ Mattson further appreciated the efforts of not 

only the Pakistan pilots, but also their maintenance team. 

In a first, Pakistan, Russia to hold joint war games 

―I have a lot of experience in the Middle East and this is a very unique 

capability that they have,‖ Mattson said. ―When you go through the maintenance 

facility, bays, it‘s all Pakistan enlisted working on these aircraft.‖ According to the 

AFNS report, integration has been a major focus for Red Flag 16-4 exercises in 

which the PAF played a key role. 

―When you have a force that is that professional and is dedicated to training 

and working together as a coalition you are going to get better as a group and I 

think that has been the biggest lesson from this,‖ Mattson said adding that the 

exercise had helped both air forces learn each other‘s strengths and utilise those 

strengths in real-world situations. 

―Whenever we‘ve been together with the US in terms of an exercise or other 

engagements it has been amazing, productive and mutually rewarding experience 

on both sides,‖ Air Vice Marshal Ali said. ―Whether its actual strategies that have 

been going on in the region or it has been exercises that train for certain events, I 

would expect this type of relationship to grow stronger in the future,‖ he said. 

 

 

США будут и дальше сотрудничать с Пакистаном по вопросам 

Афганистана и оказывать экономическую помощь, - заявил представитель 

Госдепа США 

US to stay engaged with Pakistan ‗long into the future‘ 
Anwar Iqbal. Dawn. 13th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283750/us-to-stay-engaged-

with-pakistan-long-into-the-future  

WASHINGTON: The United States would continue to stay engaged with 

Pakistan and provide it economic assistance ―long into the future‖, said a US State 

Department spokesperson following a congressional debate, which also explored 

the possibility of sanctioning Islamabad.  

In a statement shared with Dawn, the State Department also emphasised the 

need for Pakistan to take immediate steps to stop cross-border terrorist attacks into 

Afghanistan.  

―We have urged the government of Pakistan to redouble its standing 

commitment to closer counterterrorism cooperation with Afghanistan against all 

groups that pose a long-term security threat to both countries,‖ the official said.  

http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/
http://www.dawn.com/news/1283750/us-to-stay-engaged-with-pakistan-long-into-the-future
http://www.dawn.com/news/1283750/us-to-stay-engaged-with-pakistan-long-into-the-future


1466 

 

The State Department pointed out that ―robust civilian and security 

assistance‖ to Pakistan allowed the US to jointly work on issues important to both 

countries, such as energy, economic growth, security, education and health.  

 
Need stressed for Pakistan to stop cross-border attacks into Afghanistan 

 
―The United States has a joint interest with Pakistan in the development of 

Pakistan‘s civilian institutions and its economic growth. Our diplomatic and 

assistance engagement will continue long into the future,‖ it said.  

At a US Senate committee hearing this week, several lawmakers accused 

Pakistan of continuing to allow the Haqqani network to use its territory for 

conducting terrorist attacks inside Afghanistan. Some senators also asked their 

witnesses if sanctioning Pakistan could force it to act against the network of 

terrorists. All three witnesses, however, warned that the sanctions might not 

produce desired results.  

The State Department official, when asked to comment on the remarks made 

during the debate, said that US civilian assistance to Pakistan ―has delivered 

tangible results that have had a policy and security impact while simultaneously 

helping Pakistani citizens.‖  

He noted that the US had helped Pakistan finance and update power plants, 

hydroelectric dams and power lines, adding 2,400 megawatts to the grid since 

2009.  

The United States had continued to support Pakistan‘s efforts to reform its 

energy sector and address its crippling energy challenges, the official said. The US 

also helped build hospitals, schools and roads, particularly in areas vulnerable to 

violent extremism, and also helped Pakistan foster private sector growth, he added.  

At the Senate debate, some lawmakers complained that the assistance had 

only strengthened the Pakistani military while the civilian aid had failed to have a 

positive impact on the Pakistani society.  

The State Department spokesperson, while explaining the rationale for staying 

engaged with Pakistan, noted that the country had suffered greatly at the hands of 

terrorists and violent extremists.  

The statement mentioned several recent terrorist attacks, including the Aug 8 

attack at the Civil Hospital in Quetta, the Easter Sunday attack in Lahore, the Jan 

20 attack on the Bacha Khan University, last September‘s attack on a Pakistan Air 

Force base in Badaber and the horrendous attack at the Army Public School in 

Peshawar in 2014.  

―The United States stands in solidarity with the people of Pakistan and all 

who fight the menace of terrorism, and we are grateful for the sacrifices the 

Pakistani military has made in shutting down terrorist safe havens, most recently in 

the North Waziristan operation,‖ the official said.  

The statement, however, also addressed the issue that some senators had 

raised in the hearing while discussing the possibility of sanctioning Pakistan: cross 

border attacks into Afghanistan.  
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―We have been very clear with the highest levels of the government that 

Pakistan must target all militant groups -- including those that target Pakistan‘s 

neighbours — and close all safe havens,‘ the official said.  

Pakistan‘s leaders had assured the US of their intention to target all militants, 

the official said, welcoming General Raheel Sharif‘s July 6 statement, in which he 

directed military commanders, intelligence agencies and law enforcement agencies 

to take concrete measures to deny any militant group safe haven or the use of 

Pakistani soil to launch terrorist attacks in Afghanistan.  

―We have expressed our deep concern with the government of Pakistan about 

terrorist safe havens inside its borders that afford violent extremists the ability to 

undermine Afghanistan‘s stability and target US and Coalition Forces in 

Afghanistan,‖ said the US official. 

 

 

Партнерство США - Пакистан 

US-Pakistan partnership 
John Groarke (director of USAID Pakistan Mission). The Express Tribune, September 

12th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1180771/us-pakistan-partnership/  

This autumn marks one year since I arrived in Pakistan. These 12 months 

have shown me the tremendous potential of this country and its citizens. Pakistan, 

like my own country, is a nation born from a vision. As Pakistan‘s founding father 

Mohammad Ali Jinnah said during his inaugural radio address, this vision 

imagined a vibrant nation ready to make its ―full contribution to the peace and 

prosperity of the world‖. In 1947, my country‘s leadership saw the same potential 

in Pakistan as I see today. The path to peace and prosperity has not been easy or 

linear; nevertheless, a great deal of progress has been made. In order to fully 

realise the goals outlined by Pakistan‘s first leader, we must not look towards the 

future alone. We should also look to the past to learn from our actions, build on our 

successes and overcome our setbacks.  

Seven years ago this month, the historic Enhanced Partnership with Pakistan 

Act was signed into law by President Obama. Under this law, dubbed the KLB 

Act, after its authors Senators Kerry and Lugar and Representative Berman, the US 

government invested almost $6 billion in Pakistan from 2010 to 2014. It is now 

two years since the expiration of KLB, which officially ended on September 30, 

2014. We need to reflect on the accomplishments, challenges and the overall 

benefits to Pakistan achieved during this time. It is time to look back on our past to 

learn from our actions and build on our successes. 

It is important to first point out that KLB was neither the beginning nor is it 

the end of US government development assistance to Pakistan. The US and 

Pakistan have been working together for more than 60 years. To be sure, it has 

been a rocky road and there have been many peaks and valleys in the amount of 

foreign assistance as political possibilities and constraints have shifted within each 

of our countries over the years. As with earlier peaks, KLB marked an important 

moment for our two countries. In 2009, the US government believed Pakistan 

http://tribune.com.pk/story/1180771/us-pakistan-partnership/
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faced domestic challenges that, if left unaddressed, would compromise the future 

of a generation of Pakistanis and pose serious threats to the stability of its 

neighbours. We also believed we could help the government and people of 

Pakistan interrupt and overcome those challenges. Despite tremendous obstacles, 

some of which could not have been foreseen, evidence of our shared achievements 

can be seen in communities throughout Pakistan. 

We see this evidence growing in the fields of farmer Naheed Fatima. In 2009, 

her small plot of land was not enough to support a family of three. She was 

surviving by doing small jobs, grinding flour and stitching clothes, earning Rs100-

150 from each piece. After years of struggle, her life changed when she started 

planting a new variety of seeds provided by USAID‘s Agricultural Innovation 

Program. Today, she grows twice the yield of wheat on her same plot of land, with 

stronger, healthier plants. Across Pakistan, nearly 102,000 farmers have stories like 

Naheed‘s. These farmers helped increase the value of Pakistan‘s exports of 

targeted commodities by more than $44 million. Engineering graduate students 

Warda Mushtaq and Syeda Mehwish are also reminders of what KLB made 

possible. The two young women are members of a growing cadre of Pakistani 

academics who are tackling some of their country‘s most pressing challenges. 

Along with 23 other students, they spent a semester learning new research 

techniques and confronting energy-related projects at Arizona State University as 

part of the US-Pakistan Centers for Advanced Studies project. Both Warda and 

Syeda have returned home with newly acquired knowledge about solar energy, 

which helps shape their work addressing Pakistan‘s persistent energy shortfalls. 

More than 13,000 students like Warda and Syeda attended institutions of higher 

education with scholarships provided by USAID. These investments will pay 

dividends in the future, but KLB also responded to the pressing energy needs of the 

day. By 2014, the US had helped add 1,500MW to Pakistan‘s national power grid 

– enough to supply electricity to 16 million Pakistanis. 

Trucks loaded with Pakistan‘s agricultural products drive on the more than 

900km of roads we have helped build and repair using KLB funds. These roads are 

in areas particularly vulnerable to violent extremism, including the four main trade 

routes between Afghanistan and Pakistan. The roads have given rise to new 

businesses throughout the region and connected some of the most isolated 

communities to new markets and services. Many of Pakistan‘s children who are 

heading back to school this fall will be sitting at desks made possible by the 

partnership between our two countries. In communities nationwide, USAID has 

helped Pakistan build or repair almost 1,000 schools, many of these in response to 

the 2010 flooding. During the KLB era, the Pakistan and the US learnt many 

lessons on how to manage development programmes in the new millennium. The 

US dramatically increased its staff to manage continued support to Pakistan. The 

US Mission has undertaken a thorough review of our assistance programme and 

we have gone far in terms of improving performance, designing new programmes, 

and working with the Pakistan government. And this partnership has continued to 

demonstrate important results post-KLB. Over the past two years, we have added 
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an additional 900MW to the grid. We have built or refurbished 49 more schools 

and assisted more than 400,000 students to learn to read. Some 2,300 Pakistani 

students have received scholarships over the past two years for higher education 

and we have helped more than three million additional women and children receive 

health services. These successes build upon the achievements made possible by 

KLB. 

Programmes funded under KLB continue even now and will for years to 

come, and USAID‘s funding for Pakistan still remains strong. Even as funding 

availability fluctuates, the impact of development assistance remains steady. 

Projects USAID has initiated over the years have been gradually taken over by 

Pakistanis, whose leadership ensures long-lasting change and moves Pakistan 

closer to achieving its vision of peace and prosperity.  

 

 

США не собираются «наказывать» Пакистан за невозможность борьбы с 

терроризмом, особенно на границе с Афганистаном и Индией. 

No sanctions against Pakistan, says US 
Dawn, September 8th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-

says-us  

WASHINGTON: The United States has said that it is not considering any 

proposal to sanction Pakistan over its alleged failure to stop cross-border terrorist 

attacks inside Afghanistan and India, although it has held ―very frank 

conversations‖ with Islamabad. 

―I don‘t think we‘re even at that point,‖ US State Department‘s Deputy 

Spokesman Mark Toner said at a news briefing when asked if the United States 

was willing to sanction Pakistan over its alleged failure to stop cross-border 

attacks. 

―The question was whether we‘re looking at sanctioning Pakistan. No. The 

answer is that we‘re working with Pakistan,‖ said Mr Toner when another 

journalist rephrased the question. 

―We‘re making our concerns clear that they need to go after all the terrorist 

groups that are operating or seeking safe haven on their soil. And that‘s been our 

clear objective for a long time now. We‘ve seen progress, but we need to see 

more,‖ the US official explained. 

 
Washington wants Islamabad to help increase Kabul‘s ability to provide 

security to Afghans 

 
The issue is raised regularly at news briefings in Washington, particularly by 

Indian and Afghan journalists. 

Usually, US officials avoid getting involved in this India-Pakistan mud-

slinging, but at the Tuesday briefing the State Department took a clear stance, 

saying loudly that Pakistan was not being sanctioned, although it needed to do 

more to fight back terrorists. 

http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-says-us
http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-says-us
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The first question at the briefing was linked to this week‘s terrorist attacks in 

Kabul that killed dozens of people. The journalist who asked the question urged 

the US to increase pressure on Pakistan to change its policy towards Afghanistan. 

The journalist also suggested that during the UN General Assembly, which 

begins in New York next week, the US should seek a UN action against Pakistan. 

―We have had very frank conversations with Pakistan‘s leadership and 

military leadership about the need to focus more efforts on all the terrorist groups 

that are operating from within Pakistani territory,‖ Mr Toner said. 

―We continue to have that discussion with them. We have seen some efforts 

to make progress in that regard. We‘re going to continue to have those 

conversations with them as we move forward,‖ he added. 

The US official explained that it was in Pakistan‘s interest, as well as in 

Afghanistan‘s, to root out and destroy these terrorists. 

He said that to achieve the ultimate goal of peace and stability in the region, 

Pakistan will not only have to increase its efforts to fight terrorism, but it will also 

have to help increase Kabul‘s ability to provide stability and security to its people. 

―And that‘s what our efforts are focused on,‖ said Mr Toner, adding that this 

would ―absolutely be a topic of discussion‖ in the UN General Assembly this year. 

When reminded that former US ambassador to the UN and Afghanistan, 

Zalmay Khalilzad, had also urged the United States to sanction Pakistan, Mr Toner 

said the US administration was not considering this suggestion. 

―Our basic point in all of these conversations is that Pakistan must target all 

militant groups, including those that target Pakistan‘s neighbours, and eliminate all 

safe havens. And that‘s what I was trying to convey to you, as well,‖ he said. 

He said that while responding to these concerns, Pakistani authorities ―have 

assured us of their intentions to do so‖. 

The US, he said, had been encouraged by some of the steps they had taken, 

including their recent counterterrorism operations along the Afghan border. 

―We‘re going to continue to work with them to increase those efforts and 

apply more pressure on these groups. But the suggestion of any kind of sanctions, 

we‘re not there,‖ said the US official. 

An Indian journalist then approached the issue from another angle, the death 

of six US citizens in the 2008 terrorist attacks in Mumbai. He argued that the US 

had imposed sanctions on the countries where Americans were killed in similar 

attacks. 

―We‘ve been very clear that we want to see accountability and justice in the 

case of the Mumbai attacks, and … we‘ve long encouraged and pushed for greater 

counterterrorism cooperation … between India and Pakistan,‖ said Mr Toner while 

repeating his statement that the United States was not considering any proposal to 

sanction Pakistan. ―Those efforts continue. We want to see full accountability for 

these terrible attacks,‖ he added. 
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Пакистан критически расценивает политику США, обвиняет в том, что 

Америка намерена «бросить» Пакистан 

Pakistan termed critical to US interests 
ANWAR IQBAL. Dawn, September 6th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282326/pakistan-

termed-critical-to-us-interests  

WASHINGTON: Pakistan remains critical to US counterterrorism efforts, 

nuclear nonproliferation, regional stability, the peace process in Afghanistan, and 

regional economic integration and development, argues the Obama administration 

while explaining why Washington needs to stay engaged with Islamabad. 

―The United States therefore has a deep interest in a stable, democratic and 

prosperous Pakistan, as well as long-term constructive bilateral cooperation,‖ says 

an official US document on the need for continuing aid to Pakistan in the fiscal 

year 2017. 

The document, posted recently on a US government website, explains why 

during his visit to India last week Secretary of State John Kerry rejected the 

suggestion, made at media briefings and public engagements, that Washington 

needed to abandon Pakistan as it was not a trustworthy ally. 

In his first comment, however, Secretary Kerry advised Pakistan not to make 

distinctions between ―good terrorists‖ and ―bad terrorists‖, though in a later 

statement he said that Pakistan itself had been a victim of terrorism and lost over 

50,000 people to violent acts. He also urged other nations to help Pakistan combat 

terrorists. 

The argument that the Obama administration makes in the document 

justifying its decision to continue security and economic assistance to Pakistan in 

2017 further explains this point. 

―Through security assistance, the United States is enhancing Pakistan‘s 

capabilities to address its counterterrorism and counterinsurgency challenges in the 

Federally Administered Tribal Areas (Fata),‖ says the document. 

The Obama administration warns that in 2017, ―Pakistan will continue to face 

significant and broad challenges to its internal security, economy and social 

sectors, all of which threaten its long-term trajectory.‖ 

The document says that due to these reasons the US will ―continue its 

intensive engagement with Pakistan to advance our joint interest in a democratic 

Pakistan that is developing economically, countering militancy and contributing to 

peace and stability in the region‖. 

The US administration explains that its engagement with Pakistan is 

facilitated both through the US-Pakistan Strategic Dialogue and through the 

assistance aligned with and supportive of these policy goals. 

It notes that the US and Pakistan enjoy a positive security partnership and are 

working collaboratively to address security threats faced by both nations. 

The document explains that non-security US assistance to Pakistan supports 

development, cooperation and reform in five key areas: energy, economic growth, 

stabilisation of areas most vulnerable to extremism, education and health. 

http://www.dawn.com/news/1282326/pakistan-termed-critical-to-us-interests
http://www.dawn.com/news/1282326/pakistan-termed-critical-to-us-interests
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The document also mentions Pakistan‘s efforts at countering violent 

extremism within its territory which, it says have ―continued to expand and achieve 

results‖. 

It notes that the operations have also displaced more than 700,000 people. 

 

 

Дж. Керри призвал мировое сообщество оказать поддержку Пакистану в 

его борьбе с терроризмом 

Kerry seeks world support for Pakistan‘s terror fight 
The Express Tribune. September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-

campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/  

NEW DELHI: US Secretary of State John Kerry on Wednesday called on all 

nations to be more supportive of Pakistan‘s ‗difficult‘ fight against militant groups, 

but urged Islamabad to push harder against militants hiding within its borders. 

That call for support came as Washington and New Delhi called on Islamabad 

to bring the perpetrators of Mumbai 2008 and Pathankot 2016 attackers to justice. 

Kerry calls for more efforts to purge Pakistan of militancy 

―It is clear that Pakistan has work to do in order to push harder against its 

indigenous groups that are engaged in terrorist activities,‖ Kerry said at the India 

Institute of Technology in New Delhi on Wednesday, the second day of a visit to 

India. 

He said the United States had made it clear to Islamabad that it needs to act 

against groups such as the Taliban-linked Haqqani Network and Lashkar-e-Taiba 

(Let) that are suspected of operating from Pakistan to launch attacks against its 

neighbours India and Afghanistan. 

―They [Pakistan] must work with us – and we‘ve made this very clear – to 

help clear the sanctuaries of bad actors who are affecting not only the relationship 

between Pakistan and India, but also our ability to achieve peace and stability in 

Afghanistan.‖ 

However, there was some recognition from the US official of the magnitude 

of the challenge that Pakistan faces in combating terrorists. 

―In fairness, the Pakistanis have suffered greatly from terrorism in their own 

country,‖ Kerry said noting that over 50,000 people have been killed in the decade-

long violence. ―When they [Pakistan] do take actions, there‘s usually a pretty 

intense pushback, a blowback, which raises the cost of doing this and makes it 

harder.‖ 

He called on other states to be more supportive of Pakistan‘s efforts against 

non-state actors. ―All of us need to be supportive and also understanding of how 

difficult it is to take it [militant groups] on step by step,‖ he said. 

US, India to discuss business ties, tensions with Pakistan 

―We all need to work hard to try to help each other to be able to get rid of this 

problem of these non-state actor disrupters who are the greatest challenge to the 

security of all of us in the world today.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/
http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/
http://tribune.com.pk/story/1172868/kerry-calls-efforts-purge-pakistan-militancy/
http://tribune.com.pk/story/1172416/us-india-discuss-business-ties-tensions-pakistan/
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Kerry acknowledged the recent push against militants with the military 

launching Khyber-III in the Rajgal valley of Khyber Agency on the border with 

Afghanistan to reinforce the deployment of troops along the Pak-Afghan border to 

effectively check movement of terrorists. 

―I believe in the last months, progress is being made and the Pakistanis are 

moving at a greater pace.‖ 

Justice for Mumbai, Pathankot 
Later in the day, US and India called on Pakistan to bring the perpetrators of 

the Mumbai 2008 and Pathankot 2016 attackers to justice. 

In a joint statement on their second strategic and commercial, the two sides 

resolved greater anti-terrorism cooperation, especially in the cyber-security and 

cyber-crime domain and elevating defense trade and technology sharing. 

―The sides reiterated their condemnation of terrorism in all its forms and 

reaffirmed their commitment to dismantle safe havens for terrorist and criminal 

networks such as Da‘ish/ISIL, al Qaeda, LeT, Jaish-e-Mohammad, D-Company 

and its affiliates and the Haqqani Network.‖ 

In talks with Pakistan on Haqqani 
Earlier on Wednesday, the US said it was in ‗constant‘ contact with 

Islamabad about militant groups operating there. 

―There is a constant conversation that we are having with our Pakistani 

partners about the threat posed by Haqqani and by other extremist groups there in 

the region and certainly operating inside Pakistan,‖ US State Department 

spokesperson John Kirby told a daily news briefing in Washington. 

Explaining the decision to withhold $300 million in Coalition Support Funds, 

Kirby said that these decisions were based on ―active, fluid, dynamic 

conversations‖ that they had with Pakistani leaders. 

 

 

США сокращают помощь Пакистану на фоне поражений боевиков 

US aid to Pakistan shrinks amid mounting frustration over militants 
Daily Times. 27.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-

amid-mounting-frustration-over-militants  

Pakistan‘s alleged support for militant groups hostile to US, coupled with 

warming US relations with India diminishing Islamabad‘s strategic importance as 

an ally to Washington 

WASHINGTON: The United States has cut both military and economic aid to 

Pakistan sharply in recent years, reflecting mounting frustration among a growing 

number of officials with what they believe "Pakistan's support for the Taliban in 

neighbouring Afghanistan". 

"That frustration has dogged US-Pakistan ties for more than a decade, but has 

spiked anew as the Taliban has advanced in parts of Afghanistan that US and allied 

forces once helped to secure, US officials and analysts say. 

"Pakistan's alleged support for the groups hostile to the United States, coupled 

with warming US military and business relations with India, is sharply diminishing 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-amid-mounting-frustration-over-militants
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-amid-mounting-frustration-over-militants
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Islamabad's strategic importance as an ally to Washington," US military, 

diplomatic, and intelligence officials and outside experts said. 

"We're seeing a very definitive and very sharp reorienting of US policy in 

South Asia away from Afghanistan-Pakistan and more towards India," said 

Michael Kugelman, a South Asia expert with the Woodrow Wilson Centre, a 

Washington think-tank. The US relationship with Pakistan has long been a 

transactional one marked by mutual mistrust, marriages of convenience, and mood 

swings. 

American civilian and military aid to Pakistan, once the third-largest recipient 

of US foreign assistance, is expected to total less than $1 billion in 2016, down 

from a recent peak of more than $3.5 billion in 2011, according to US government 

data. The United States has not appropriated less than $1 billion to Pakistan since 

at least 2007. The decrease also comes amid budget constraints and shifting global 

priorities for the United States, including fighting Islamic State militants, Russia 

and China. 

In March, Republican Senator Bob Corker, chairman of the Senate Foreign 

Relations Committee, said he would seek to bar $430 million in US funding for 

Islamabad's purchase of $700 million of Lockheed Martin Corp F-16 fighter jets. 

Earlier this month, Defence Secretary Ash Carter refused to authorise $300 million 

in military reimbursements to Pakistan, citing the limited gains the country has 

made fighting the Haqqani network. 

The US Congress has yet to authorise hundreds of millions of dollars in aid to 

Pakistan for the next fiscal year. The Pentagon is due to authorise $350 million in 

military aid for the next fiscal year, and is unlikely to approve it under the Obama 

administration, a US defence official said, speaking on the condition of anonymity. 

"Congress is no longer willing to fund a state that supports the Afghan 

Taliban, which is killing American soldiers," said Bruce Riedel, a Brookings 

Institution expert and former CIA officer who headed Obama's first Afghanistan 

policy review. In a stark illustration of the limits of US-Pakistan cooperation, the 

United States killed Taliban leader Mullah Akhtar Mansour in a drone strike in 

Balochistan in May. 

Some US officials still warn of the dangers of allowing relations with 

Pakistan to deteriorate. In a July 26 opinion piece in the Financial Times, Senator 

John McCain, chairman of the Senate Armed Services Committee, argued that "the 

strategic imperative for improved relations between the US and Pakistan is clear - 

for the safety of American troops and the success of their mission in Afghanistan, 

for the stability of the region and for the national security of both Pakistan and the 

US." A senior Pakistani defence official said the United States will continue to 

need Pakistan in the fight against terrorism. Pakistan has long rejected accusations 

that it has provided support and sanctuary to militants operating in Afghanistan. 

"We have lost over a hundred billion dollars in fighting terrorism, which is 

more than anything they have given us," said the official, speaking on condition of 

anonymity. In any event, the official said, Pakistan can turn to other sources of aid, 

including China. 



1475 

 

Nevertheless, the US tilt toward India, Pakistan's arch-foe, is likely to 

continue. US defence companies including Lockheed Martin and Boeing Co are 

entering the Indian market, and the country has become the world's second-largest 

arms buyer after Saudi Arabia, according to data compiled by the Stockholm 

International Peace Research Institute. Earlier this year, India and the United States 

agreed in principle to share military logistics, as both sides seek to enhance 

maritime security. 

 

 

США не поддерживают идею о независимости Белуджистана 

US says it doesn‘t support Balochistan‘s independence 
Anwar Iqbal. Dawn, August 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-

doesnt-support-balochistans-independence 

WASHINGTON: The United States categorically assured Pakistan on 

Tuesday that it did not support independence for Balochistan. 

In an earlier statement, the US State Department shared with Dawn its general 

commitment to Pakistan‘s territorial integrity and distanced itself from India‘s 

effort to stir an international controversy over Balochistan. 

But on Tuesday, the State Department shared another statement with Dawn, 

removing all ambiguities about its stance on an issue that many Pakistanis fear can 

be exploited to endanger the very existence of their country. 

―The US government respects the unity and territorial integrity of Pakistan, 

and we do not support independence for Balochistan,‖ said a State Department 

official in the statement shared with Dawn. 

Read: US refuses to back Modi‘s claims on AJK 

But the official also expressed US concerns about the human rights situation 

in the province where Pakistan is fighting a simmering insurgency by both 

separatists and religious extremists.  

International monitors claim that both insurgents and security forces commit 

human rights violations in Balochistan. 

 
Official also expresses concern over human rights situation in province 

 
―We do have concerns about the human rights situation there, and have 

reported that for several years in our Human Rights Report,‖ the State Department 

official said.  

―However, we have consistently urged all parties in Pakistan to work out their 

differences peaceably and through a valid political process,‖ the official added. 

Hundreds of people have been killed in Balochistan in attacks on sectarian 

and ethnic minorities while scores of people have disappeared. Sometimes, 

tortured bodies of those who disappear are found abandoned in remote areas. 

Baloch nationalists blame the security forces for those disappearances, a 

charge the government rejects as incorrect and accuses the militants of kidnapping 

people and of killing them when they fail to get ransom. 

http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-doesnt-support-balochistans-independence
http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-doesnt-support-balochistans-independence
http://www.dawn.com/news/1278096
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In a speech last week, Indian Prime Minister Narendra Modi too talked about 

the situation in Balochistan and urged Indian diplomats and the media to highlight 

this issue. 

Pakistan reacted angrily to the speech, calling it a breach of international 

norms and intrusion in the country‘s sovereignty. 

While commenting on Mr Modi‘s statement, Pakistani officials and the media 

said that the Indian prime minister was trying to hide the atrocities committed by 

Indian security forces in occupied Kashmir by bracketing the situation in the valley 

with Balochistan, which, unlike occupied Kashmir, was not a disputed territory. 

They pointed out that Kashmir was an internationally recognised issue and 

there were UN resolutions supporting the right of self-determination of the 

Kashmiri people. 

But the Indian effort to internationalise the situation in Balochistan received 

support from the Bangladeshi government and former Afghan president Hamid 

Karzai. 

During a visit to India earlier this week, Bangladeshi Information Minister 

Hasanul Haque Inu said Bangladesh supported Mr Modi‘s stand on Balochistan 

and Dhaka would soon make a policy declaration on this issue. 

Mr Karzai, who was also in New Delhi this week, said that Mr Modi‘s 

remarks should make the Pakistani government ―see the gravity of the situation‖. 

Meanwhile, at a State Department news briefing, a journalist drew the 

spokesman‘s attention to India‘s decision to register a sedition case against 

Amnesty International. Indian authorities claimed that Amnesty International 

committed sedition when it held a seminar to highlight the fate of broken families 

in occupied Kashmir. 

―We‘ve seen these reports that local police in Bangalore have initiated 

preliminary investigation into allegations of sedition against Amnesty 

International,‖ said Deputy Spokesman Mark Toner. 

―We obviously, as we do around the world, support the right to freedom of 

expression and assembly, including through civil society,‖ he added. ―We respect 

the right for Amnesty and others to express themselves freely.‖ 

The official, however, urged the journalist to contact the Bangalore police for 

more details.  

Responding to another question, the official urged both India and Pakistan to 

resume their dialogue for reducing tensions in South Asia. 

―We strongly support all efforts between India and Pakistan that can 

contribute to a more stable and prosperous region, and that includes meetings at 

any level between Indian and Pakistani officials,‖ Mr Toner said. 

―Our longstanding position has always been that India and Pakistan stand to 

benefit from a normalisation of relations and practical cooperation, and so we 

would be encouraged that India and Pakistan continue to engage in direct dialogue 

aimed at reducing tensions,‖ he said. 
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Что стоит за отказом США предоставить Пакистану 300 млн долларов 

военной помощи 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=29434. 5 августа, 2016. 

Глава Министерства обороны США Эштон Картер отказался 

предоставить властям Пакистана 300 млн долларов военной помощи из-за 

неудач в борьбе с боевиками, действующими в Афганистане. Об этом 

сообщила в среду вечером (3 августа 2016 г.) газета «Вашингтон пост». 

«Пентагон отказался предоставлять 300 млн долларов помощи Пакистану, 

что может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане», — информирует газета. 

«Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США документов о 

том, что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся 

к талибам (группировки) «Сети Хаккани», нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане», — приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. По его данным, такое решение 

главы Пентагона означает, что Исламабад не получит 300 млн долларов 

военной помощи, которая играла важную роль в проводимых Пакистаном 

военных операциях. Отказ «выявляет напряженность в отношениях 

Вашингтона с его союзником, которого многие должностные лица обвиняли 

в лицемерном отношении к группировкам боевиков», — пишет издание. 

«Таким образом, впервые администрация США отказала Пакистану в 

предоставлении военной помощи из-за «Сети Хаккани», которая была 

основным источником американской озабоченности в Афганистане, и члены 

которой, как в прошлом утверждали некоторые американские чиновники, 

имели связи с пакистанской разведкой», — говорится в статье. На самом деле 

«Сеть Хаккани» не просто имеет связь с пакистанской Межведомственной 

 разведкой, а была создана и спонсировалась ею. И упоминание именно этой 

структуры в связи с отказом американцев предоставлять военную помощь 

Пакистану не случайно. Нынешний демарш Вашингтона необходимо четко 

увязывать с общей политикой США на афганском направлении. Она 

окончательно стала очевидной после ликвидации американским 

беспилотником лидера «Талибана» муллы Мансура два месяца назад. Ее 

основные контуры заключаются в следующем — Вашингтон и Кабул 

выработали собственную стратегию умиротворения Афганистана, которая 

заключается в альянсе с бывшим лидером военного крыла «Талибана» 

М.Кайюмом. Последний имеет крайне доверительные контакты с афганским 

президентом А.Гани и американцы поверили в этот сюжет и подумали, что 

М.Кайюм сможет в достаточной степени контролировать пуштунское 

сообщество. Такой вариант фактически оставлял «за бортом» мирного 

урегулирования Пакистан и КНР, образовавших альянс, который, видимо, 

очень не понравился США. Исламабад выдвинул в качестве главного 

переговорщика по внутриафганского урегулирования свою креатуру муллу 

Мансура, который отвечал в движении за международный блок. Произошло 

http://www.iimes.ru/?p=29434
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это после утечки информации о смерти более двух лет назад харизматичного 

лидера «Талибана» муллы Омара, что вызвало ненужную торопливость у 

пакистанцев в деле назначения его преемника и породило раскол в движении. 

Утечка была организована афганскими спецслужбами явно при содействии 

контролируемой части талибов. Таким образом, можно констатировать, что у 

Кабула и Вашингтона было ясное представление о своих совместных 

действиях по нейтрализации пакистанских ставленников в качестве 

основных переговорщиков от талибов по установлению прочного мира в 

Афганистане. Совершенно очевидно, что о смерти муллы Омара афганские 

спецслужбы знали и ранее, но пока был некий период потепления между 

Кабулом и Исламабадом по вопросу урегулирования, афганское руководство 

эту тему не будировало. Информация о смерти муллы Омара появилась 

только тогда, когда сторонам не удалось договориться о кандидатуре нового 

лидера «Талибана». 

Естественно, что реакция пакистанцев на такое игнорирование их 

ведущей роли была очень болезненной. «Сеть Хаккани», которая в принципе 

переживала очень непростой период своей истории после гибели основателя 

и ареста его братьев афганскими органами безопасности, на этом фоне была 

вытащена пакистанскими спецслужбами «из дальнего чулана»» и 

реанимирована при помощи серьезных финансовых вливаний. Именно она на 

первом этапе становления муллы Мансура в качестве лидера «Талибана» 

стала его основной вооруженной силой и начала политику террора против 

государственных и военных целей правительства Афганистана. Собственно 

этим обстоятельством и объясняется особый упор американцев в проведении 

операций по нейтрализации именно этой группы. В данном случае Пентагон 

выступает как «наконечник копья» с точки зрения технической 

составляющей по нейтрализации именно пропакистанской части талибов. С 

учетом этого отказ США предоставить очередной транш прямой военной 

помощи выглядит абсолютно логично, как еще одна составляющая общего 

прессинга на Исламабад. Удивительно звучат цифры, которые затратил 

Вашингтон для покупки лояльности пакистанских военных. С 2002 года 

США в рамках программы военной помощи Пакистану выделили около 14 

млрд долларов, которые направлялись на проведение боевых операций 

против боевиков. Рискнем предположить, что реально на борьбу с 

боевиками, главный из которых благополучно жил при этом долгое время на 

конспиративной квартире по соседству с главной военной базой 

вооруженных сил Пакистана, уходила мизерная часть. Основная часть, 

видимо, шла или в карманы генералов, или на покупку лояльности тех же 

талибов. Как только эти вливания уменьшились, исчезло и доминирование 

пакистанцев в их возможности контролировать движение «Талибан». 

Отказывая пакистанским военным в очередном транше, Вашингтон тем 

самым еще больше ограничивает финансовые возможности 

Межведомственной разведки Пакистана руководить этим процессом. 
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СМИ: Пентагон отказался предоставить Пакистану $300 млн военной 

помощи 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668. 4.08.2016. 

4 августа, 4:01 UTC+3 ВАШИНГТОН /Корр. ТАСС, Антон Чудаков  

Отказ "выявляет напряженность в отношениях Вашингтона с его 

союзником, которого многие должностные лица обвиняли в лицемерном 

отношение к группировкам боевиков", пишет The Washington Post 

ВАШИНГТОН, 4 августа. /Корр. ТАСС Антон Чудаков/. Глава 

Министерства обороны США Эштон Картер отказался предоставить властям 

Пакистана $300 млн военной помощи из-за неудач в борьбе с боевиками, 

орудующими в Афганистане. Об этом сообщила в среду вечером газета The 

Washington Post. 

"Пентагон отказался предоставлять $300 млн помощи Пакистану, что 

может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане", - информирует газета. 

"Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США бумаг о том, 

что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся к 

талибам (группировки) "Сети Хаккани", нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане", - приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. 

По его данным, такое решение главы Пентагона означает, что 

Исламабад не получит $300 млн военной помощи, которая играла важную 

роль в проводимых Пакистаном военных операциях. Отказ "выявляет 

напряженность в отношениях Вашингтона с его союзником, которого многие 

должностные лица обвиняли в лицемерном отношение к группировкам 

боевиков", пишет издание. "Таким образом, впервые администрация США 

отказала Пакистану в предоставлении военной помощи из-за "Сети Хаккани", 

которая была основным источником американской озабоченности в 

Афганистане, и члены которой, как в прошлом утверждали некоторые 

американские чиновники, имели связи с пакистанской разведкой", - 

говорится в статье. 

С 2002 года США в рамках программы военной помощи Исламабаду 

выделили около $14 млрд, которые направлялись на проведение боевых 

операций против боевиков. 

 

 

Американо-пакистанские отношения – помогут ли лоббисты? 

US-Pakistan relations: can a lobbyist help? 
Touqir Hussain. The Express Tribune. 26.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1149152/us-

pakistan-relations-can-lobbyist-help/ 

Recent reports that Pakistan was searching for a lobbyist in Washington show 

how little the Pakistani establishment understands the complexities of US-Pakistan 

relations or US foreign policy, especially its complicated policymaking process 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668
http://tribune.com.pk/story/1149152/us-pakistan-relations-can-lobbyist-help/
http://tribune.com.pk/story/1149152/us-pakistan-relations-can-lobbyist-help/
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and the political context in which it operates. Ironically, Washington‘s own 

understanding of the relationship is no better. While Pakistan may think of hiring a 

lobbyist when things go wrong, Washington‘s favourite solution is sanctions. And 

this is what a recent Congressional hearing entitled, ―Pakistan: Friend or foe?‖ has 

called for. The underlying sentiment on both sides is the same: each feels its 

policies have nothing to do with the problematic relationship and that it has done 

no wrong. 

There are some fundamental issues involved here at the heart of which is how 

the interests of each are being impacted by the policies of the other. And that is not 

something a lobbyist can fix. The fact is some Pakistani and American interests 

may be shared or common but others are on the opposing sides. Not only that, even 

on shared interests their perceptions and sometimes policies are different. Over 

time the two sides have tried to reconcile these irreconcilables. They did not 

succeed but did not let the negatives overwhelm the relationship. This was 

relatively easy to do during the Cold War. The White House ran the 1980s Afghan 

war and Pakistan was run by the military. The US found it easy to deal with a 

client state run by a compliant regime presiding over a pliant population. When the 

job was done, Washington walked away and slapped sanctions, only to return 

when Pakistan was needed, behaving as if nothing had happened in the time 

between. What a way to create a trusted relationship! And in time Pakistan learnt 

to pay back in the same coin. 

But times have changed. And not just because of 9/11. The world began 

changing long before. The end of the Cold War, globalisation, the information 

revolution, media and internet explosion and a wave of democracy were changing 

the attitudes of populations of America‘s erstwhile dependent allies where political 

consciousness was rising as was nationalism. The international and domestic 

orders were coming under challenge from liberal and illiberal forces alike. US 

foreign policy and relations with Washington were being questioned. 

And America itself has been changing. Incited by 24/7 cable TV, social 

media, radio talk shows, advocacy groups, think tanks and special interests, public 

opinion has become partisan and hyperactive. And in a polarised political 

environment this means the politics of issues has become more important than 

policy. America‘s post-9/11 wars have caused consequences for itself and others in 

a world that has become competitive, complex and unpredictable, if not dangerous; 

and above all, difficult to relate to. American leadership, like in other advanced 

democracies, has been finding it hard to explain and get domestic consensus over 

critical issues and make good policies, especially as there are multiple 

stakeholders, competing priorities and conflicting voices. 

But that is not the only thing that has changed as far as impact on Pakistan is 

concerned. South Asia has changed and so has the way world powers relate to it. A 

resurgent China and a rising India now present strategic challenges and economic 

opportunities as never before. The region also presents some serious threats. The 

relationship with Pakistan is important to America‘s security and strategic interests 

and for the strategic stability of South Asia, but the problem is Pakistan is bristling 



1481 

 

with issues of high public concern that are a grist to the media mill and thus 

consequential for the world of politics, making it hard for Washington to have a 

good policy towards Pakistan. 

In Pakistan, it is hard to imagine the long-term damage done in the US to its 

trustworthiness by the AQ Khan affair and Osama bin Laden‘s stay in Pakistan for 

nearly a decade, and to its reliability as an ally by the bitterness felt by the US 

military over the undermining of the Afghanistan war by Taliban sanctuaries. 

Washington not only has an unfinished war in Afghanistan but also an 

extraordinary new relationship with India. And Pakistan‘s policies are seen as 

negatively impacting American interests there. Pakistan‘s image and its policies 

thus affect both US politics and foreign policy interests and excite Congress and 

the media, and energise the whole spectrum of the American system where Indians 

now have a visible presence or influence. All this is contributing to the difficult 

relationship. 

America is insensitive to Pakistan‘s legitimate strategic interests and to the 

enormity of challenges to its internal security which, Washington feels, Pakistan 

has brought upon itself by living dangerously, and that it should change its policies 

not just for America but for its own sake. But Pakistan blames it all on the 

spillover of a troubled Afghanistan war. It plays the victim card, but how can you 

claim to be a victim of forces you have not disowned? Last but not least, 

Washington thinks if it gives money it can ask Pakistan to do things even against 

the country‘s own interests. It demands unconditional compliance and promises 

conditional support. But Pakistan thinks it has given more than it has got. Both are 

wrong but neither will change. 

So when American people ask, and legitimately from their standpoint, ―Is 

Pakistan really a friend?‖, can a lobbyist give a better answer than Pakistani 

leaders, or diplomatic officials? Lobbyists don‘t bake the cake. They only put an 

icing on it. And in the case of US and Pakistan, they both want to have their cake 

and eat it as well. 

 

 

Республиканцы в США намерены поддерживать тесные отношения с 

Пакистаном 

Republican administration to maintain close ties with Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn. 23.07.2016. http://www.dawn.com/news/1272609/republican-

administration-to-maintain-close-ties-with-pakistan. 

WASHINGTON: If elected, the Trump administration in the US would 

continue to treat Pakistan as an important ally in a sensitive region, says the 

Republican election manifesto released at the party convention.  

The convention, which ended in Cleveland, Ohio, on Thursday night, 

endorsed the manifesto and nominated Donald Trump as its official nominee for 

this year‘s presidential elections.  

http://www.dawn.com/news/1272609/republican-administration-to-maintain-close-ties-with-pakistan
http://www.dawn.com/news/1272609/republican-administration-to-maintain-close-ties-with-pakistan
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The manifesto, called the party platform in the United States, regards a 

working relationship with Pakistan as necessary for US interests and gives it a 

prominent position in its plans for the South Asian region.  

The 58-page party platform is unexpectedly friendly towards Pakistan and 

recognises the historic ties the US has had with the country. It also stresses the 

need to continue this relationship.  

―Pakistanis, Afghans and Americans have a common interest in ridding the 

region of the Taliban and securing Pakistan‘s nuclear arsenal,‖ says the document 

while explaining why it is important to continue a close relationship.  

The reference to Pakistan‘s nuclear programme, however, was interpreted in a 

section of the media as indicating the Republican desire to seek more US oversight 

over those weapons. Some reports also claimed that the Republicans wanted direct 

US access to Pakistan‘s nuclear arsenal and if Islamabad refused to do so, they 

would back moves to impose similar restrictions on Pakistan that currently apply to 

Iran.  

But when Dawn contacted a spokesman for the Republican presidential 

nominee, he said all such speculations were incorrect.  

―The intent of the language in the party platform is to keep Pakistan‘s nuclear 

arsenal safe,‖ said the spokesman, J.D. Gordon.  

―Anything beyond that, and what is reported in the media in India or Pakistan, 

would be misrepresenting the party platform,‖ said Mr Gordon, who was a 

Pentagon spokesman in the Bush administration.  

And the manifesto advocates working together in areas of common interests 

— such as terrorism and narcotics — with mutual trust and cooperation.  

The Republican Party platform also marks a pleasant departure from usual 

Washington rhetoric of blaming Pakistan for its own internal as well as regional 

problems and asking it to do more.  

Instead, the document points out upfront that conflicts in the Middle East and 

the region have created security challenges for Pakistanis who are grappling to 

manage the situation politically.  

The document also avoids blaming Pakistan for Afghanistan‘s security 

challenges and instead points the finger at the US administration for disregarding 

advice by commanders.  

It refers to security of Pakistani nuclear arsenal as an element in regional 

security and in a collaborative context.  

―Conflicts in the Middle East have created special political and military 

challenges for the people of Pakistan,‖ says the manifesto.  

―Our working relationship is a necessary, though sometimes difficult, benefit 

to both, and we look toward the strengthening of historic ties that have frayed 

under the weight of international conflict.‖  

The next portion, however, contains a veiled reference to Dr Shakil Afridi, 

who was detained after he allegedly played a role in tracing Al Qaeda chief Osama 

bin Laden, saying that the process of rebuilding ties with Pakistan ―cannot progress 

as long as any citizen of Pakistan can be punished for helping the war on terror‖.  
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The Republicans want Pakistan to release Dr Afridi immediately and have 

launched several moves in the US Congress to achieve this objective.  

The document blames the Obama administration for failing to eradicate 

terrorism from the Pak-Afghan region, claiming that this ―goal has been 

undermined by the current administration‘s feckless treatment of troop 

commitments and blatant disregard of advice from commanders on the ground, 

particularly with regard to Afghanistan‖. 

 

 

Пакистан–США: «братья по оружию» или вновь непримиримые 

оппоненты? 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/07/21/pakistan-ssha-brat-ya-po-oruzhiyu-ili-vnov-neprimirimy-e-opponenty/. 

21.07.2016. 

Вашингтон и Брюссель нашли виновного в лице Исламабада в провалах 

миссии «Решительная поддержка» и усилении активности группировок 

боевиков, действующих в Афганистане. 

Пакистано-американские отношения в последнее время развивались по 

нисходящей траектории, пройдя через серию кризисов. Высказывается 

несколько причин происходящего, приоритетной из которых считают 

дальнейшее углубление расхождений в подходах к решению региональных 

вызовов. 

Выражая признательность усилиям Пакистана, предпринимаемым 

совместно с администрацией США в борьбе с терроризмом, одним из 

основных просчетов Исламабада, по мнению Вашингтона, является низкая 

эффективность в операциях по ликвидации группировок боевиков, в 

частности сети Хаккани и Лашкар-и Тойба. Военное руководство США 

рассматривает группировку Хаккани как угрозу национальной безопасности 

и утверждает, что, базируясь в Пакистане, боевики продолжают атаковать 

американские базы в Афганистане. Исламабад, в свою очередь, заявляет, что 

группировки боевиков, включая Хаккани, выдворены с территории 

Пакистана в результате военной операции «Удар меча». 

Расхождения в подходах убедили американскую сторону, с одной 

стороны, сократить военную и гражданскую помощь Исламабаду, с другой –

 выдвинуть ему новые требования. В частности, они стояли за отказом 

Конгрессом США финансировать (совокупно с Пакистаном) сделку 

продажи/покупки восьми истребителей F-16 в рамках Программы 

иностранного военного финансирования. Одновременно была сокращена 

помощь из Фонда коалиционной поддержки. Пакистанские генералы 

утверждали, что машины продемонстрировали высокую эффективность в 

военных операциях против боевиков в горных районах зоны пуштунских 

племен, в частности, в агентстве Северный Вазиристан (СВ) на границе с 

Афганистаном. Конгрессмены долго не принимали окончательного решения, 

активно действовали проиндийские лоббисты. Стоимость сделки составляла 

700 млн долл. Пакистан брал обязательства оплатить 270 млн долл., 

http://ru.journal-neo.org/2016/07/21/pakistan-ssha-brat-ya-po-oruzhiyu-ili-vnov-neprimirimy-e-opponenty/
http://ru.journal-neo.org/2016/07/21/pakistan-ssha-brat-ya-po-oruzhiyu-ili-vnov-neprimirimy-e-opponenty/
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оставшуюся часть – 430 млн долл. – должны были выделить США. В апреле 

2016 г. Конгресс США все же отозвал первоначально одобренные 

финансовые средства. 

На фоне последовавшего охлаждения пакистано-американских 

отношений, Вашингтон выдвинул новые требования Исламабаду: 

- проведение военных операций с целью ликвидации сети Хаккани 

(преследование, аресты/ликвидация лидеров и командиров среднего звена); 

- не допустить базирование боевиков Хаккани в пакистанском СВ; 

- координировать действия с властями Афганистана в борьбе с угрозой 

терроризма в пакистано-афганском пограничье; 

- освобождение доктора Шакила Африди из тюремного заключения, 

которого США считают героем (пакистанские власти обвиняют его в 

причастности к раскрытию места нахождения Усамы Бен Ладена в 2011г.). 

В числе новых требований США – убедить власти Пакистана не 

применять военные или какие-либо иные меры или оборудование, 

предоставленное США в рамках программы помощи, для преследования 

групп меньшинств. 

Выдвигая требования, американское оборонное ведомство стремилось 

оказать давление на военный истеблишмент Пакистана активнее действовать 

против афганской сети Хаккани. 

Исламабад выразил недоумение, что Конгресс США блокирует 

выделение уже одобренного финансирования для военных нужд Пакистана и 

заявил, что самолеты могут быть закуплены у другой страны, которая не 

выдвигает условие проведения военных кампаний на территории Пакистана 

против афганских талибов. 

Не иначе как предательством союзнических интересов Исламабад 

расценил поддержку Вашингтона заявки Нью-Дели на членство в Группу 

ядерных поставщиков. И, несмотря на то, что официально вопрос о членстве 

Индии в ГЯП не был поставлен, сам факт поддержки еще больше оттолкнул 

Исламабад от Вашингтона. 

Очередной кризис в пакистано-американских отношениях был вызван 

авиаударом американского дрона по территории пакистанской провинции 

Белуджистан 21 мая 2016 г. недалеко от афганской границы. Целью этой 

атаки был лидер афганских талибов мулла Ахтар Мансур. По утверждению 

американских и афганских властей, именно он блокировал процесс мирных 

переговоров, отказавшись от участия в них. Внешнеполитическое и военное 

ведомства Пакистана, конечно, развернули международную кампанию по 

защите суверенитета страны, гарантиях неприкосновенности 

территориальной целостности государств-членов ООН, а также негативном 

влиянии авиаударов на усилия международной Четырехсторонней 

координационной группы, цель которой – стимулирование мирного диалога 

между правительством Афганистана и талибами. Но Вашингтон уже не 

слушал Исламабад. 
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Непоследовательность действий США в регионе косвенно 

способствовали усилению противоречий между Кабулом и Исламабадом, 

особенно в вопросах управления границей. Иными словами, своими 

действиями США «подняли» конфликт на региональный уровень, забыв о 

приоритетной цели – переговорном процессе между властями Кабула и 

афганскими талибами. 

Вашингтон решил переписать сценарий мирного урегулирования в 

Афганистане. С одной стороны, он стремится нивелировать роль Исламабада 

и одновременно расширить число участников диалога, привлекая Индию и 

Иран; с другой – не только не сократить, а увеличить число военнослужащих 

США/НАТО, дислоцированных в Афганистане, расширив их 

полномочия. Другими словами, это означает начало нового этапа 

антитеррористической военной кампании в регионе, но не 

санкционированной ООН и, соответственно, нелегитимной. 

 

 

Пакистан, США и НАТО 2016 г.: смена приоритетов 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29178. 21 июля, 2016. 

Основной и бесспорный вывод  Варшавского 2016 г. саммита НАТО в 

том, что альянс усиливает свое присутствие на восточном фланге. В широком 

геополитическом  контексте это следует читать не только как базирование 

войск в  Латвия, Литве, Эстонии и Польше, но и наращивание  численности  

группировки,  пересмотр ее роли и расширение полномочий коалиционных 

войск в Афганистане. Это выходит за рамки афгано-американского 

соглашения сентября 2014 г., и, следовательно, является нелегитимным. 

Решения, принятые на саммите НАТО в Варшаве,   подводят к утверждению, 

что вооруженные столкновения  между  национальными силами 

безопасности и  группировками боевиков будут продолжены.     Гражданская 

война в Афганистане по утверждению вооруженной оппозиции – следствие 

отказа правительства национального единства и НАТО выполнить основное 

требование – вывести иностранные войска с территории страны. 

«Сеть Хаккани» и организация «Лашкар-е Тойба» рассматриваются как  

угроза национальной безопасности США. Пентагон  заявляет, что боевики, 

переходя границу из зоны пуштунских племен Пакистана,  совершают 

нападения на  американские военные базы в Афганистане. Коммюнике 

Варшавского саммита содержит жесткое напоминание, что «…самая большая 

ответственность альянса состоит в защите и обороне своей территории и 

населении наших стран от нападения в соответствии со Статьей 5 

Вашингтонского договора… Никто не должен сомневаться в решимости 

НАТО, если безопасность любого из его членов окажется под угрозой. ..,    

цель остается фактом, что Афганистан никогда не  станет убежищем для 

террористов, которые могут представлять угрозу для нашей безопасности».    

В Афганистане США вновь защищают свои национальные интересы. Саммит 

НАТО по времени «совпал» с очередными слушаниями в Конгрессе США по 

http://www.iimes.ru/?p=29178
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вопросу о финансовой помощи Исламабаду в борьбе с терроризмом. Истерия 

конгрессменов и резкая критика Пакистана в поддержке террористов  

удивила многих. В помощи Пакистану было отказано. 

Второй вывод Варшавского саммита 2016 г.  подтверждает провал 

антитеррористической стратегии альянса в мире, и в Афганистане, в 

частности. За годы военной кампании (2001-2014 гг.) США/НАТО не 

создали  политических, экономических, военных, социальных условий  для 

устойчивого мирного развития Афганистана.  В январе 2015 г.  

коалиционные силы США/НАТО параллельно с выводом части войск,  

передали ответственность за безопасность на всей территории страны 

 афганским силам  национальной обороны и безопасности. Оказавшись 

неподготовленными, они  продемонстрировали  бессилие перед натиском  

группировок боевиков.  Слабость или отсутствие контроля со стороны 

центральных властей в ряде провинций Афганистана  стали одной из причин  

проникновения в страну и укрепление позиций террористических 

организаций, таких как «Аль-Каида», «Исламское государство» (запрещены в 

России) и т.д. 

С 2015 г. войска  США/НАТО в Афганистане представлены  (по просьбе 

афганского правительства национального единства не боевыми 

подразделениями в рамках миссии «Решительная поддержка», перед 

которыми была поставлена задача проводить обучение, консультации и 

оказывать  помощь в строительстве профессиональных сил обороны и 

безопасности. В силу разных причин задача была трудновыполнимой. 

Одновременно укреплялись военные связи Исламабада и 

Кабула. Впервые за многие годы военная академия Пакистана открыла двери 

для афганских военнослужащих.  В 2015 г. Равалпинди (место расположения 

штаба сухопутных войск Пакистана) уже согласовывал учебные тренировки  

для военнослужащих  Афганистана. Это был оправданный шаг.  Известно, 

что военный истеблишмент Пакистана оказывал  содействие в строительстве 

вооруженных сил  ряда ближневосточных монархий. 

США расценили пакистано-афганское военное сотрудничество как 

опасность потери контроля над  афганскими национальными силами 

безопасности, и… регионом. 

Еще в марте 2013 г., задолго до вывода иностранных войск из 

Афганистана, Исламабад заявил о готовности вести «переговоры со всеми 

группами боевиков, которые могут помочь положить конец десятилетней 

войне в Афганистане и восстановить мир в Пакистане». Позднее, в 2014-

2015 гг. был дан старт внутриафганскому диалогу. Исламабад добился 

определенных результатов, часть афганских талибов согласилась на 

переговоры, выдвинув свои условия. 

Допустить влияние Исламабада не только на генералитет Афганистана, 

но и на внутриафганский переговорный процесс США не могли. Поэтому и 

рухнуло все в  одночасье в июле 2015 г., когдабыла обнародована 

информация о давней смерти муллы Омара, лидера вижения «Талиба»н, от 
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имени которого и велись переговоры. Это стало сигналом для  выдворения из 

Афганистана пакистанских военных инструкторов, резкого обострения 

пакистано-афганских отношений, провала диалога и, как следствие, 

активизации группировок боевиков. Позднее президент Афганистана Ашраф 

Гани признал  Пакистан ответственным за провал мирных инициатив, 

предпринятых Афганистаном. 

Череда событий в 2015-2016 гг.: старт  проекта Китайско-пакистанского 

экономического коридора (предоставляет Пекину короткий выход к 

углеводородным рынкам Ближнего Востока/контроль  над зоной Индийского 

океана), активизация российско-пакистанских отношений (включая военное 

сотрудничество), снятие санкций с Ирана и последовавшая резкая  

экономическая активность корректировали геополитический расклад сил в 

регионе, где отчетливо обозначились  центростремительные векторы. Это 

стало одной из причин пересмотра политики США в регионе. 

Начиная с 2016 г. стратегические интересы США в регионе  расширили 

свой диапазон от сдерживания политического, военного и экономического 

рывка Китая, дальнейшего  продвижения России на Восток … до контроля за 

Ираном и Пакистаном.  Контрольные функции  возложены как на военные 

подразделения США/НАТО (их численность возрастет до 8 400 к концу 2016 

г.), так и на афганские силы безопасности, обучение которых, начиная с июля 

2016 г.,  строится на принципиально новой основе – функциональной 

совместимости  вооруженных сил, стандартам и общим техническим 

решениям НАТО. Таким образом, необходимость США остаться в 

 Афганистане и одновременно иметь весомого партнера, например, в лице 

Индии, оправдана. 

 

 

Пакистан друг или враг Америки – спрашивают конгрессмены США? 
Pakistan friend or a foe, asks US Congress panel 

Daily Times. 12/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/pakistan-friend-or-

a-foe-asks-us-congress-panel  

Meeting aims at giving members opportunity to learn more about Pakistan‘s 

‗longstanding ties to terrorist groups‘ and allow for reassessment of US priorities 

vis-à-vis Islamabad 

WASHINGTON: Senior US lawmakers and their witnesses are gathering on 

Capitol Hill on Tuesday to once again ask Pakistan if it is America‘s friend or foe. 

The House Subcommittees on Terrorism, Nonproliferation and Trade and 

Asia and the Pacific are jointly holding this hearing, hoping that it would help them 

determine how to deal with Pakistan, an old ally many in Congress no longer trust. 

The chairman of one of the subcommittees is a Republican lawmaker, 

Congressman Ted Poe, who never makes an effort to hide his dislike for Pakistan. 

―This hearing will give members the opportunity to learn more about 

Pakistan‘s longstanding ties to terrorist groups and allow for a more informed 

reassessment of US foreign policy priorities vis-à-vis Islamabad,‖ said Mr Poe 

while explaining why he had called the hearing. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/pakistan-friend-or-a-foe-asks-us-congress-panel
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/pakistan-friend-or-a-foe-asks-us-congress-panel
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Former US ambassador to Afghanistan and United Nations, Zalmay 

Khalilzad, is one of the three witnesses who have been asked to explain Pakistan 

and its policies to the lawmakers. 

The other two witnesses are Bill Roggio, senior editor, Long War Journal, and 

Tricia Bacon, Assistant Professor, American University. In a recent statement, Mr 

Khalilzad urged the US to adopt a policy of total isolation against Pakistan and 

turn it into a ―second North Korea‖ to force it to cooperate in Afghanistan. 

―The United States has spent tens of billions of taxpayer poadollars in aid to 

Pakistan since 9/11. Now, 15 years later, Pakistan‘s military and intel services are 

still linked to terrorist organisations and little success has been made to stabilise 

the region,‖ said Congressman Matt Salmon, who heads the Subcommittee on Asia 

and the Pacific. 

 

 

США планируют снизить стоимость F-35 со 100 млн. до 85 млн. долл. 

Pentagon unveils new cost-cutting initiatives for F-35 fighter jet 

The Express Tribune. 11.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-

f-35-fighter-jet/ 

FARNBOROUGH, ENGLAND: The US Defense Department on Monday 

extended by two years a project that has cut the cost of Lockheed Martin Corp‘s F-

35 fighter plane by more than $1 million per jet, and kicked off a similar project to 

cut operating and maintenance costs. 

The Pentagon‘s F-35 programme office is working closely with industry to 

drive down the cost of the jets – now running just over $100 million per jet – to 

around $85 million by 2019. 

The F-35 programme is the Pentagon‘s costliest arms programme. The US 

military plans to spend $379 billion to buy a total of 2,457 F-35 warplanes over the 

next decades. 

Under the Blueprint for Affordability cost-cutting programme first announced 

two years ago, Lockheed and its key suppliers, Northrop Grumman Corp and 

Britain‘s BAE Systems Plc were due to invest $170 million in new technologies, 

materials and processes to lower production costs. 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

They are due to recoup their initial outlays from the government once the 

accrued savings are verified. Specific programmes included boosting efficiency 

through improved tooling, automating production by introducing robotics, and 

even modifying assembly instructions. 

The project funded 193 separate initiatives, of which 75 were still in process. 

The investments are expected to save $1.15 million per aircraft in the ninth 

production lot, and $1.7 million in the 10th. Over the life of the program, the 

changes will save around $4 billion, according to the F-35 program. 

http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
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Over the next two years, the companies have agreed to invest $24 million left 

over from the original programme, and up to $170 million more on continued work 

to lower the cost of the jets, the programme office said. 

PAF to induct dual-seater JF-17B fighter jet in April 2017 

In addition, the three companies agreed to invest up to $250 million in 

projects aimed at cutting the cost of operating and maintaining the jets, with a goal 

of saving $1 billion over a five-year period, the F-35 program office said. 

Pentagon acquisition chief Frank Kendall said the extra investment by 

industry would help the military bridge to an F-35 block purchase planned in 

coming years for international customers that could cut the cost of building the jets 

by over $2 billion. 

Kendall told reporters that the department was ―basically ready to move 

forward‖ on the block buy, initially with a group of other countries, and then later 

with the US military. 

―We‘d like to see that proceed as soon as possible,‖ he said. ―We think we‘re 

basically ready to move forward on that.‖ 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

Kendall said the separate programme to cut operating costs would help the 

Pentagon achieve its goal of lowering the overall lifecycle cost of the program – 

now estimated to be over $1 trillion through 2070 – by 30 percent. 

Bennett Croswell, who heads the military engines business of Pratt & 

Whitney, a unit of United Technologies which makes the F135 engine that powers 

the F-35, said his company would also set new cost-cutting targets after completing 

the engine‘s development programme by the end of this month. 

He said the new program would involve Britain‘s Rolls-Royce Holdings Plc, 

which makes the lift fan for the F-35B model, which can land vertically like a 

helicopter. 

 

 

О визите американских сенаторов в пакистанское агентство Северный 

Вазиристан 
Асатрян Г.Э. http://www.iimes.ru/?p=28996. 6 июля, 2016. 

Группа американских сенаторов 3-4 июня совершила визит в Пакистан и 

Афганистан. Делегацию возглавлял сенатор-республиканец, председатель 

Комитета по вооруженным делам Джон Маккейн. Делегация Состояла из 

представителей как Республиканской (Джон Маккейн, Линдси Грэм, 

Бенджамин Сасс), так и Демократической (Джо Доннели) партий. 3 июня 

делегация прибыла пакистанский регион Северный Вазиристан на военном 

вертолете и пробыла там меньше одного дня. Примечательно, что, несмотря 

на политические разногласия и в целом напряженные отношения, сенаторы 

прибыли сначала в Пакистан, только после этого направились в Афганистан. 

Северный Вазиристан – племенное агентство, населенное в основном 

пуштунами, входящее в провинцию Федерально-управляемых племенных 

территорий (FATA). Эта провинция, граничащая с Афганистаном, на 

http://tribune.com.pk/story/1093514/paf-to-induct-dual-seater-jf-17b-fighter-jet-in-april-2017/
http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
http://www.iimes.ru/?p=28996
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протяжении долгого времени является «тихой гаванью» и «хабом» для 

многих региональных и международных экстремистских и террористических 

группировок, включая движение «Талибан», «Аль-Каиду» (запрещена в 

России), «Сеть Хаккани» и «Техрик Талибан-Пакистан» (ТТП). Иностранцев 

и журналистов на территорию FATA обычно не пускают: на территории 

Северного и частично Южного Вазиристана с апреля 2014 года проводится 

контртеррористическая операция «Зарб-е Азб» («Удар сабли»). Пунктом 

назначения американской делегации стал административный центр агентства 

– г.Мираншах. Американские сенаторы провели переговоры с министром 

иностранных дел Сартадж Азиз и с самым влиятельным человеком в 

Пакистане – главой Генштаба Рахилем Шарифом. 

Как и ожидалось, переговоры полностью касались темы борьбы с 

террористическими группировками в Пакистане и соседнем Афганистане. 

Глава американской делегации Джон Маккейн отметил успех пакистанских 

военных в деле борьбы с экстремистами. Наряду с этим, он особо подчеркнул 

необходимость усиления давления на группировку «Сеть Хаккани», которая 

в значительной степени базируется в Северном и Южном Вазиристане, в 

Зоне племен Пакистана. Также сенатор заявил в интервью пакистанскому 

телеканал PTV, что он хотел бы, чтобы отношения между США и 

Пакистаном улучшились, так как у них есть «общие враги в лице 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) и других 

террористических группировок». 

Действительно, анализируя американо-пакистанские отношения в 

исторической ретроспективе можно утверждать, что сегодня они переживают 

не лучший период. Вашингтон требует от Исламабада более решительных 

действий в отношении радикальных исламистских группировок на свое 

территории, включая движение «Талибан» и «Аль-Каиду». Особую роль в 

этом отношении в последние годы начала играть группировка «Сеть 

Хаккани», которая пользуется поддержкой пакистанской Межведомственной 

разведки (ISI). Боевики свободно оперируют в зоне афгано-пакистанской 

границы, что позволяет им наносить ощутимые удары по американских 

военнослужащим в Афганистане. «Сеть Хаккани» активно применяет 

«живые бомбы», в частности в Кабуле, и акцентирует внимание на ударах по 

американским военным конвоям в Афганистане. Пакистанское 

правительство в свою очередь полностью отрицает какие-либо контакты с 

исламистскими группировками. Однако у востоковедов и  специалистов по 

данному вопросу давно сложилось единое мнение, что политика Пакистана в 

отношении радикальных группировок, в особенности  афганского 

«Талибана» и «Сети Хаккани», носит комплиментарный характер. 

В свою очередь, пакистанские военные утверждают, Северный и 

Южный Вазиристан практически полностью очищен от террористических 

группировок в ходе контртеррористической операции, которая проводится 

уже два года. По данным пакистанских силовиков, «операция нарушила 
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коммуникационную инфраструктуру боевиков» в результате чего ресурсная 

база была снижена до минимума. 

Действительно, пакистанские спецслужбы и армия усилили давление на 

террористические группировки на северо-западе страны, в особенности, 

после теракта, организованного ТПТ в декабре 2014 года в пешаварской 

школе, и унесшей жизни более 130 детей.
[i]

 Так, по статистическим данным 

«Пакистанского института исследований конфликта и безопасности» 

(Исламабад), «уровень атак экстремистских группировок в Пакистане упал 

на минимальное значение за последние шесть лет».
[ii]

 Эти цифры, а также 

данные из других источников подтверждают тот факт, что с начала 

контртеррористической операции  «Зарб-е Азб», экстремистскому подполью 

Пакистана был нанесен ощутимый урон. 

Под влиянием теракта в Пешаваре правительство Пакистана в январе 

2015 года представило новый документ, определяющий стратегию по борьбе 

с терроризмом — «Национальный план действия». Документ расширил 

полномочия спецслужб и армии, а также ужесточил методы 

контртеррористической борьбы, включая возвращение смертной казни для 

террористов. По данным последнего доклада европейского научно-

исследовательского института «Международная кризисная группа», 

«признаков серьезного прогресса в контртеррористической политике 

[Пакистана] пока не наблюдается. Отдельные личности и группировки, 

которые запрещены Исламабадом и СБ ООН продолжают свободно 

оперировать в Пакистане».
[iii]

 

Несмотря на отдельные провалы и недочеты, автор данной статьи 

приходит к выводу, что Пакистан в постпешаварский период усилил 

давление на экстремистские группировки. Очень важно подчеркнуть к каким 

последствиям привело усиления давления на боевиков. Данное 

обстоятельство стало ненамеренной причиной миграции части боевиков на 

территорию Афганистана, что собственно и ухудшило ситуацию в этой 

стране. Одним словом, существенная доля боевиков не была уничтожена, а 

мигрировала, в ряде случаем при поддержке ISI, в соседний Афганистан. 

Отношения между США и Пакистаном также ухудшились после 

устранения ЦРУ 21 мая 2016 г. лидера движения «Талибан» муллы Ахтара 

Мансура. Лидер талибов был уничтожен при помощи беспилотника на 

территории пакистанкой провинции Белуджистан. Исламабад расценил этот 

акт как нарушения суверенитета Пакистана. 

После устранения американцами лидера талибов становится очевидным, 

что Пакистан теряет монополию на «Талибан». Движение афганских 

пуштунов давно фрагментировано, теряется единый командный центр, 

усиливается роль пуштунов не из Кандагара. В среде афганских талибов 

усиливаются позиции наиболее радикальных сил. Боевики «Сети Хаккани», 

активно применяющие террористов-смертников, усиливают свое влияние как 

внутри движения «Талибан», так и в афганских провинциях Хост, Пактия и 

Пактика. Лидер данной группировки Сираджуддин Хаккани фактически 

http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn3
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возглавляет военное командование «Талибана», исходя из чего, можно 

прогнозировать активизацию применения атак террористов-смертников, в 

том числе в Кабуле. 

Одновременно с этим, США усиливают давление на афганскую 

оппозицию в лице движения «Талибан» и других группировок. В связи со 

всем комплексом вышеперечисленных факторов становится понятным цели и 

мотивы визита в Пакистан представительной американской делегации. Без 

поддержки или нейтрально пассивного отношения Исламабада, все усилия 

США заведомо обречены на провал. В Вашингтоне есть четкое понимание 

данной ситуации, отсюда и попытки укрепить отношения с пакистанскими 

военными. 
[i] Peshawar terror attack worst in country‘s history // Pakistan Today. Lahore. Dec 31.  2014. 

[http://www.pakistantoday.com.pk/2014/12/31/city/lahore/peshawar-terror-attack-worst-in-countrys-

history-cm/]. 

[ii] One Year of Zarb-e-Azb: Militant Attacks down by 50 percent. Pakistan Institute for Conflict 

and Security Studies. Islamabad. Jun. 2015. [http://www.picss.net/2015/06/22/one-year-of-zarb-e-azb-

militant-attacks-down-by-50-percent/]. 

[iii] Revisiting Counter-terrorism Strategies in Pakistan: Opportunities and Pitfalls. International 

Crisis Croup. Asia Report № 271. Islamabad/Brussels. 22 Jul 2015. 

 

 

Сложные отношения Пакистана с США. 

Limitations of Pakistan-US relations 
Javid Husain. 5.07.2016. http://nation.com.pk/columns/05-Jul-2016/limitations-of-

pakistan-us-relations  

The role played by the US recently to push, unsuccessfully, for India‘s 

membership of the Nuclear Suppliers‘ Group (NSG) while denying support to 

Pakistan‘s bid for its membership has brought home once again Washington‘s 

double standards in dealing with critical nuclear non-proliferation issues and the 

decision taken by the Bush administration about a decade ago to de-hyphenate its 

relations with India and Pakistan. 

 This de-hyphenation was a clever way to send the signal that henceforth the 

US would deal with India at a higher strategic level compared with Pakistan which 

would continue to be subjected to all sorts of pressures to comply with its demands 

to ―do more‖ for pacifying the situation in Afghanistan. 

 It didn‘t matter to the US leaders and generals that the unravelling of the 

situation in Afghanistan was the logical outcome of their flawed policies pursued 

in the post 9/11 period. 

Interestingly, the US policy of de-hyphenating its relations with Pakistan and 

India occurred precisely when Pervez Musharraf, who was over-eager to please 

Washington by taking military action against his own countrymen in the tribal 

areas for the sake of American dollars, was leading this hapless nation as the 

President and the Chief of Army Staff. 

 The inevitable result was the creation of TTP which launched terrorist attacks 

against targets throughout Pakistan. 

http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref3
http://nation.com.pk/columns/05-Jul-2016/limitations-of-pakistan-us-relations
http://nation.com.pk/columns/05-Jul-2016/limitations-of-pakistan-us-relations
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 Pakistan paid a heavy price for complying with the US demands in the form 

of over 50,000 casualties and estimated economic losses of about $100 billion. 

The policy differences between Pakistan and the US did play an important 

role in tarnishing Pakistan‘s image in the US and aggravating the difficulties and 

tensions in Pakistan-US relations. 

 In the US, Pakistan was projected as the supporter of the Taliban, the 

proponents of an obscurantist ideology, who were blamed for providing sanctuary 

to Al Qaeda and were, thus, seen as indirectly responsible for the 9/11 attacks. 

 The reality, however, was that no Afghan or member of the Taliban group 

was involved in the 9/11 terrorist attacks. 

 In the post 9/11 scenario, it was Pakistan which was blamed by the US for 

providing sanctuaries to the Taliban in its tribal areas. 

 American leaders and generals refused to acknowledge, despite several 

studies by saner elements, that it was the US policy to impose a government of its 

own choice on the Afghan people through its military power, which was the real 

cause of its troubles in Afghanistan. 

 It took almost a decade of futile fighting in Afghanistan for the Americans to 

realise that the only sensible way out of the Afghan quagmire was national 

reconciliation and a political settlement between the Afghan government and the 

Afghan Taliban who were belatedly recognised by the US as a legitimate Afghan 

political group, and not terrorists, fighting for their due share in the Afghan 

government. 

One may, therefore, ask the Americans with some justification that if this was 

the case, why they had pressurised Pakistan to take military action against the 

Afghan Taliban who had taken refuge in Pakistan‘s tribal areas because of the 

porous nature of the Pakistan-Afghanistan border and because of their tribal links 

with those living on the Pakistani side of the border. 

 Anybody who had any understanding of these links knew that the tribesmen 

on the Pakistani side would sooner or later take up arms in support of their tribal 

brethren from Afghanistan in their fight against, as they saw, a foreign occupation 

force. 

 After all this was what the Americans themselves and the Pakistan 

government had helped them to do two decades earlier when Afghanistan had been 

invaded and occupied by the Soviet army. 

 If it was all right for our tribesmen to help their Afghan brethren when they 

were fighting the Soviets, why was it a crime now when the American forces 

instead had occupied Afghanistan? When history is written, the Americans and the 

government of General Pervez Musharraf, which, by the way, had been fully 

supporting the Taliban government in Afghanistan right up to 9/11, would have to 

provide some reasonable answers to these questions. 

Perhaps the only logical answer to these questions lies in the anarchic nature 

of the international politics in which power rather than morality is the ultimate 

arbiter of strategic issues of war and peace. 
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 Powerful countries like the US are able to bend, or even violate, the 

principles of international law and the UN Charter, to suit their convenience. 

 After all, the US was able to invade and occupy Iraq in 2003 without any 

sanction by the UN Security Council in a blatant violation of its legal obligations 

under the UN Charter. 

America‘s illogical demands on Pakistan concerning the Taliban continue 

unabated. 

 They want us to bring the Taliban to the negotiating table while expecting us 

to take stern military action against them. 

 Taking into account the possibility of the blowback effect of the military 

action against the Taliban on our soil, Sartaj Aziz, Adviser on Foreign Affairs, was 

right when he stated in a recent interview with the Reuters, ―There are risks 

involved of how far we can go and in what sequence we should go and in what 

scale we should go. 

‖ The Americans also want us to keep bearing the burden of over 1. 

8 million Afghan refugees knowing fully well that the Afghan refugee camps 

can plausibly provide sanctuaries for the Taliban militants. 

But Pakistan-US policy differences on Afghanistan are not the only factor 

which has pushed the US closer to India over the past decade and a half. 

 An even more important factor was the over-arching US objective in Asia to 

contain the expansion of China‘s power and influence propelled by the 

phenomenal growth of its economy and the strengthening of its military might. 

 India was the obvious country of choice for the US to act as the 

counterweight to China in South Asia and the Indian Ocean regions. 

 India for its own strategic and security considerations is eager to play that 

role. 

 Pakistan instead considers its strategic partnership with China as the corner-

stone of its security policy. 

 CPEC is the logical outcome of the rapidly growing Pakistan-China strategic 

partnership and economic cooperation. 

 Unsurprisingly, both India and the US have their respective misgivings about 

this project which has far-reaching strategic, economic and commercial 

implications for Pakistan, China and the region. 

Under the circumstances, Pakistan must lower its expectations from the US in 

the foreseeable future. 

 The decision by the US Congress to deny funding for the purchase of F-16 

aircraft and Washington‘s support to India‘s bid for membership of the NSG while 

rejecting Pakistan‘s request for similar support are pointers of the future shape of 

things. 

 The recent visits of the US Congressional delegation led by Senator John 

McCain and Ambassador Richard Olson, the US Special Representative for 

Afghanistan and Pakistan, are not likely to change the ground realities to 

Pakistan‘s advantage. 
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 This is not, however, an argument to spoil our friendly relationship with the 

US which still remains the most powerful economic and military power in the 

world. 

 Instead, we should recognise both the potential and the limitations of our 

friendship with the US and manage our future relationship with it on a realistic 

basis. 

 It would also be in our interest to diversify our external relations to lessen our 

economic and military dependence on Washington. 

 Within this framework we should take advantage of all reasonable 

possibilities of expanding cooperation with the US in various fields. 

 A carefully crafted policy of self-reliance would have to be an essential 

element of our future strategy. 

 

 

Пакистан не беспокоит растущее сотрудничество Индии и США, - 

заявил Сартадж Азиз. 

US-India ties not a matter of concern: Aziz 
The Nation. 5.07.2016. http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-

matter-of-concern-aziz 

New Delhi - Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz has 

said that the strengthening US-India relations were not a matter of concern for 

Islamabad, as long as the cooperation between the two did not increase the 

strategic and conventional gap between the nuclear-armed rivals of the 

subcontinent. 

In an interview with an Indian news agency: Aziz said that the United States 

has constantly assured Pakistan that both countries were of equal importance to 

them. 

―I think US has itself emphasised number of times that our relations with 

India are not at the cost of Pakistan; both are important for us. India is important in 

the South Asian and East Asian context, whereas Pakistan is important in West 

Asia and Central Asian context. We are one of the largest Islamic, democratic 

country, and we have a role vis-a-vis Afghanistan and in this region,‖ Aziz said. 

Aziz also stated that the United States is an independent country and in terms 

of economic and other relations it can go ahead with India as it desires and as its 

national interests require. 

Aziz asserted that there is only one dimension which they have been 

emphasising and that is that their cooperation with India should not increase the 

gap, the strategic and conventional military gap, between India and Pakistan. 

―If that happens, then of course we have to respond. So the objective of 

strategic stability should be kept in view in whatever cooperation they extend, and 

they have acknowledged that these are legitimate concerns because they don‘t want 

an arms race - a nuclear arms race - in the subcontinent. So that‘s the only 

dimension on which we are concerned. Otherwise, the US and India relationship 

are not a matter of concern,‖ he added. 

http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-matter-of-concern-aziz
http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-matter-of-concern-aziz
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However, he said that Pakistan would not compromise on adequate 

deterrence, so the United States must persuade India not to expand its nuclear 

power. 

―When they (India) started the Cold Start doctrine in which they moved 10 

cantonments close to the Pakistan border so they can act on our forces at short 

notice and from across the border, the tactical nuclear weapons were a response to 

that particular threat. So - the independent variable in this case is India. We are the 

dependent variable,‖ he said. 

He further stated that if the US has to persuade Pakistan to respond in a 

positive way, they have to persuade India not to expand its nuclear and initiate the 

dialogue to reduce tensions and resolve disputes. 

―But Pakistan has of course clarified that the decision: what is adequate 

deterrent, how to protect our security, this is our own national sovereign right. This 

we cannot share with anyone,‖ Aziz said. 

It should be noted that the US and many other Nuclear Suppliers Group 

(NSG) member countries have supported India‘s inclusion based on its non-

proliferation track record. 

The US, however, did not subsidize the sale of eight F-16 fighter jets to 

Pakistan. 

 

 

Пакистан исчез и списка стран-союзников США в Демократической 

партии США 

Pakistan a miss in US Democrats‘ list of allies 
The Nation. 4.07.2016. http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/pakistan-a-miss-in-us-

democrats-list-of-allies  

WASHINGTON - A draft of the US Democratic Party's election manifesto 

has not listed Pakistan among friends or allies, while pledging to continue 

President Barack Obama's policy of investing in the long-term strategic 

relationship with India. 

Pakistan gets mentioned only in the contest of the party's reaffirmation to 

strengthen counter-terrorism measures. 

"Democrats will continue to push for an Afghan-led peace process and Press 

Pakistan to deny all terrorists sanctuary on its soil,‖ the Democratic Party Platform, 

which is like Pakistani political parties' election manifesto, said. 

The platform, which was released over the weekend, is set to be adopted at 

the Democratic Party's convention in Philadelphia later this month at which Hillary 

Clinton would be formally nominated as the the party's Presidential nominee for 

the November general elections. She will be contesting against Donald Trump, the 

presumptive Republican Presidential candidate. 

Representatives of both Clinton and her rival Bernie Sanders are on the 

party's platform committee. 

Neera Tanden, an American of Indian origin, is among its members. Ms. 

Tanden, who is tipped to be a Cabinet member of the Clinton administration, is the 

http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/pakistan-a-miss-in-us-democrats-list-of-allies
http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/pakistan-a-miss-in-us-democrats-list-of-allies
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President of Center for American Progress, a public policy research and advocacy 

organisation. 

―Democrats will continue to invest in a long-term strategic partnership with 

India — the world‘s largest democracy, a nation of great diversity, and an 

important Pacific power,‖ the platform added. 

In Afghanistan, the platform said, the US will work with the NATO-led 

coalition of partners to bolster the democratically-elected govt as it assumes a 

primary role in tackling terrorism, forges a more secure future for the country, and 

safeguards advances, like securing women‘s rights. 

Rejecting ―Donald Trump‘s vilification of Muslims‖, the Democratic 

platform has said it will repudiate vile tactics that would do the US harm. 

―We reject Donald Trump‘s vilification of Muslims. It violates the religious 

freedom that is the bedrock of our country, feeds into ISIS nefarious narrative, and 

alienates people and countries who are crucial to defeating terrorism,‖ the draft 

platform said. 

The platform supported Obama‘s decision to maintain a limited troop 

presence in Afghanistan and ensure that it never again serves as a haven for 

terrorists to plan and launch attacks on the US. 

―We reject Donald Trump‘s suggestion that our military should engage in war 

crimes, like murdering civilians related to suspected terrorists or torturing 

prisoners," the platform said. These tactics run counter to American principles, 

undermine our moral standing, cost innocent lives and endanger American lives." 

―We also firmly reject Donald Trump‘s willingness to mire tens of thousands 

of our combat troops in a misguided ground war in the Middle East. It would 

embolden the IS, and there is nothing smart or strong about such an approach,‖ it 

added. 

The platform said that the US will work with its allies and partners to fortify 

regional institutions and norms as well as protect freedom of the seas in the South 

China Sea. 

―We will push back against North Korean aggression and press China to play 

by the rules. We will stand up to Beijing on unfair trade practices, currency 

manipulation, and cyber-attacks. And we will promote greater respect for human 

rights, including the rights of Tibetans,‖ it said. 

 

 

Сенатор Джон МакКейн выразил большое удовлетворение успехами 

Пакистана в операции Зарб-е-Азб 

McCain ‗very impressed‘ by Zarb-e-Azb successes 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 4.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1135748/mccain-impressed-zarb-e-azb-successes/ 

On rare visit to North Waziristan, US senator describes Pakistan as an 

important force to fight terrorism 

Senator John McCain, Chairman Senate Armed Services Committee, led a 

four-member bipartisan, high-powered US Senate delegation, on an unprecedented 

http://tribune.com.pk/story/1135748/mccain-impressed-zarb-e-azb-successes/
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visit to North Waziristan Agency on Sunday where he praised Pakistan‘s 

‗enormous successes‘ in its counterterrorism campaign, saying he was ―very 

impressed with the progress [on the ground]‖. 

This was the first time that a US delegation, which also included Senator 

Lindsey Graham, Senator Joseph Donnelly and Senator Benjamin Sasse, travelled 

to the tribal agency, which was effectively run by Taliban militants and their 

foreign cohorts until the Pakistan Army launched a massive operation, codenamed 

Zarb-e-Azb, against them in June 2014. 

Zarb-e-Azb has reduced militants‘ ability to use Pakistan soil: US commander 

The influential American senators visited Pakistan‘s frontline against 

terrorism in the backdrop of skepticism in certain US quarters that Islamabad was 

reluctant to go after all militant groups, particularly the Haqqani network, which is 

blamed for most deadliest attacks against US forces in Afghanistan. 

The US Congress recently refused to provide funding for the F-16 fighter jets 

to be sold to Pakistan under the pretext that it was not doing enough against the 

Haqqani network. Pakistan has repeatedly dismissed the cynicism and now for the 

first time took senior US politicians to North Waziristan to get a firsthand account 

of its efforts in the fight against terrorism. 

The delegation visited Miramshah, where senior Pakistan Army officials 

briefed the US lawmakers on the progress in Operation Zarb-e-Azb and how it 

dismantled the terror infrastructure. 

―Having seen firsthand, the 

erstwhile hideouts and communication infrastructure, been cleared of 

terrorists, the delegation was highly appreciative of Pak Army‘s accomplishment 

of cleansing the entire area of North Waziristan right up to the Pak-Afghan 

border,‖ the Inter-Services Public Relations (ISPR) said in a statement. 

The senators also commended the rehabilitation work being carried out by 

Pakistan Army to resettle tribesmen back in their area with dignity and honour. 

The US delegation also met soldiers and officers who were seriously 

wounded during the initial phases of Operation Zarb-e-Azb and have now 

voluntarily rejoined the battlefield. ―The visitors appreciated the determination and 

grit of all affected Pakistani soldiers and their unparalleled sacrifice for their 

motherland,‖ the ISPR said. 

490 soldiers, 3,500 militants killed in Operation Zarb-e-Azb so far: DG ISPR 

Senator McCain, who was also former Republican presidential candidate, 

using his social networking Twitter account described Pakistan as an important 

force to fight terrorism after the Miramshah visit. McCain also posted photographs 

showing he and his colleagues being given a briefing and honouring the ‗martyrs‘ 

of Zarb-e-Azb in North Waziristan. 

A senior security official, while speaking on condition of anonymity, told The 

Express Tribune that the whole idea of taking the high-powered US delegation to 

North Waziristan was to show the significant strides Pakistan had made against 

terrorism. ―They were overwhelmed. They were highly impressed the way 

http://tribune.com.pk/story/1037367/operation-zarb-e-azb-has-reduced-militants-ability-to-use-pakistani-soil-us-commander/
http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
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Pakistan Army has successfully eliminated terror infrastructure from North 

Waziristan,‖ the official said. 

Before flying to Kabul, the US delegation met Prime Minister‘s Adviser on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz at the Foreign Office. Other members of the delegation 

included Special Assistant to the PM on Foreign Affairs Tariq Fatemi and Foreign 

Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry. 

According to a Foreign Office statement, Senator McCain and his colleagues 

deeply appreciated the ‗enormous success‘ achieved by Pakistan in its 

counterterrorism campaign which they said was so impressively visible during 

their trip to North Waziristan. 

The delegation commended the transparent process of Fata stabilisation 

carried out by the Pakistan government. They wished that other members of the US 

Congress were also present with them to witness the outcome of the successful 

military operations in North Waziristan. 

The US Congress will be briefed appropriately for continued support to 

Pakistan in its efforts towards economic development and eradication of terrorism 

from the country, they added. 

Welcoming the US senators, Aziz reiterated the importance of regular high-

level contacts and added that parliamentary exchanges were particularly useful to 

understand each other‘s perspective on issues of mutual interest and concern. 

He also appreciated Senator McCain for his positive comments regarding the 

importance of Pakistan-US relations at a time when the region was facing complex 

challenges. 

Army won‘t go back till job is done: COAS 

Aziz recounted Pakistan‘s earnest efforts, particularly during the past few 

months, to keep the Pakistan-US partnership on track as the relationship remained 

important for ensuring peace and stability in the region. 

He underscored the significance of the understanding of the leadership on 

both sides to make this partnership multidimensional and broader in canvas to 

cover all issues of mutual interest. 

With reference to recent developments concerning the India-US relations, the 

Adviser emphasized the need to maintain strategic balance in South Asia. 

On this, the US senators highlighted the significance of improved relations 

between India and Pakistan and said strengthening of the India-US bilateral ties did 

not diminish the importance of US relations with Pakistan. 

Aziz also briefed the US Congress delegation about recent meetings with the 

Afghan side, in Islamabad and on the sidelines of the SCO Summit in Tashkent, on 

the vital issues of Pakistan-Afghanistan Border Management, Afghan Refugees 

and the Peace and Reconciliation process. 

He stated that Pakistan remains committed to the QCG process in 

Afghanistan, which provided a broad, mutually agreed mechanism aimed at 

facilitating the government and people of Afghanistan to take lead in restoring 

peace, stability and prosperity in their country. 

http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
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―No country had as much vital stakes in the success of these joint efforts as 

Pakistan,‖ Aziz said. 

Senator McCain and his colleagues also welcomed closer coordination 

between Pakistan and Afghanistan on various complex issues. The US delegation 

reiterated the importance the US government and Congress attached to the stability 

and continued progress of Pakistan. 

It ain‘t over… 

In view of the growing challenges confronting the world, the Senators 

recognized the need for greater contact between Pakistan and the US and to work 

together to address the regional and global challenges. They stressed that the 

Pakistan-US relations have maintained their strategic dimension over the decades 

and that the relationship would retain its vigor in the years ahead. 

McCain‘s Interview with PTV 
In a separate interview with PTV after winding up his Pakistan trip, Senator 

McCain said he would like relations between the United States and Pakistan to 

improve as they have a common enemy in the Islamic State and other radical 

groups. 

McCain said he had an ‗excellent meeting‘ with Pakistani foreign ministry 

officials. ―We come back with a message that we have a common enemy in ISIS, 

radical Islam and terrorism, and we look forward to closer relations and resolving 

the differences we have,‖ he added. 

―I was very impressed with the progress (on the ground),‖ he said of his trip 

to North Waziristan. ―I see us working together in confronting a common 

challenge – radical Islamic terrorism – and these kinds of meetings are very helpful 

to both those countries.‖ 

 

 

Несмотря на натянутые отношения с США, Пакистан продолжает 

сотрудничество по Афганистану 

Concern over border issues conveyed to US 
BAQIR SAJJAD SYED. Dawn. 3.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268794/concern-

over-border-issues-conveyed-to-us 

ISLAMABAD: Despite lingering mutual mistrust, Pakistan and the United 

States on Saturday agreed to carry forward their bilateral engagement and 

cooperation for peace and reconciliation in Afghanistan. 

The agreement was reached during a meeting between US Special 

Representative for Afghanistan and Pakistan Ambassador Richard Olson with 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry — a second meeting in three weeks and since 

the bilateral relationship took a dip following a drone attack in Nushki in May that 

took out Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansour and amid growing concerns 

in the US Congress that Pakistan is soft on the Haqqani network and the Taliban 

during its counterterrorism operations. 

Meanwhile, Army Chief Gen Raheel Sharif, while countering the reservations 

in Congress during a meeting with a senior US bi-partisan Congressional 

http://tribune.com.pk/story/1135024/it-aint-over/
http://www.dawn.com/news/1268794/concern-over-border-issues-conveyed-to-us
http://www.dawn.com/news/1268794/concern-over-border-issues-conveyed-to-us
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delegation led by Senator John McCain, Chairman Senate Armed Services 

Committee, at the General Headquarters, counted the successes of military‘s 

counterterrorism Operation Zarb-i-Azb in North Waziristan. Also, the army chief 

listed unregulated border and rocky ties with Afghanistan as major challenges for 

sustaining those achievements. 

 
Olson and McCain hold talks with Aizaz, Raheel 

 
―[The] COAS dilated upon security challenges faced by Pakistan and 

Pakistan‘s contribution to regional stability and global peace. Pakistan‘s successes 

in war on terror, [and] need for an effective border management across [the] long 

porous Pak-Afghan border to check illegal movement on either side of the border 

were also discussed,‖ a statement from ISPR said about the meeting. 

The delegation, which included Senators Lindsey Graham and Joe Donnelly, 

is visiting Pakistan on an invitation by Gen Sharif. 

During its stay in the country, the delegation would study the actions Pakistan 

has taken against terrorism and their impact on regional peace and security. 

The delegation would also visit the operational area. 

Concerns in the US Congress that Pakistan did not fully act against the 

Haqqani network and the Taliban during Operation Zarb-i-Azb had earlier 

prompted Senate Foreign Relations Committee to stop the use of Foreign Military 

Financing programme for partially funding the sale of 8 F-16s, which ultimately 

led to the cancellation of the deal. 

The US defence secretary has, meanwhile, also been withholding a 

certification to the Congress that Pakistan has adequately acted against the Haqqani 

network and the Taliban. Deductions have, therefore, been made from the 

Coalition Support Fund reimbursements for Pakistan. 

Ambassador Olson had at the Atlantic Council on June 21 repeated those 

concerns when he noted: ―It doesn‘t seem to us that Pakistan will have a bright 

future…unless and until it goes after the Afghan Taliban.‖ 

Washington‘s logic 
The US opinion is that a strong action by Pakistan against the Taliban 

sanctuaries and supply lines on its territory would push the insurgent group to join 

the peace process. 

Pakistan had been claiming that its security forces acted against all terrorist 

groups indiscriminately. But lately they have become more forthcoming by 

admitting that they cannot start a war on their own soil for Afghanistan by taking 

on the Haqqanis and the Afghan Taliban. 

Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said in an interview with 

Reuters the previous day: ―There are risks involved of how far we can go and in 

what sequence we should go and in what scale we should go.‖ 

Gen Sharif very candidly explained the situation as he described normal 

relations between Pakistan and Afghanistan as key for regional peace and security. 
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The Pak-Afghan relations, except for short periods of calm, have remained 

tense. Pakistan sees Indian involvement in Afghanistan as a major security threat 

for itself. 

Gen Sharif had in one of the meetings with a US delegation last month also 

asked for Afghanistan to dismantle the sanctuaries of the banned Tehreek-i-Taliban 

Pakistan on its soil. 

Pakistani officials have been hoping that the Congressional delegation‘s visit 

would help address the misperceptions in the Congress about the operations. 

Sartaj Aziz has said that he will in his meeting with the Congressional 

delegation counter the allegations that not enough has been done. 

Although there was no word from Senator McCain‘s office on the GHQ 

meeting as yet, Pakistani officials said the delegation was appreciative of Pakistani 

achievements and understood their constraints. 

Mr Olson also separately met Gen Sharif. 

The Foreign Office in a statement on Mr Olson‘s meeting with Aizaz 

Chaudhry said: ―Both sides agreed on continued constructive engagement between 

Pakistan and the United States in the areas of trade, investment, education, health 

and energy.‖ 

Mr Chaudhry reiterated Pakistan‘s commitment to the Quadrilateral 

Coordination Group as an effective forum to facilitate an Afghan-owned and 

Afghan-led reconciliation process, the statement said. 

Mr Olson, the FO said, expressed appreciation for continued close 

cooperation between Pakistan and the United States on issues of mutual interest. 

 

 

«Отношения с США мало связаны со сделкой по F-16» - заявил МИД 

Пакистана 

Govt, army on same page: FO tells India 
Tarique Siyal. Daily Times. 1.07.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-

army-on-same-page-fo-tells-india  

Islamabad open to dialogue with New Delhi for resolution of mutual issues. 

Pak-US relations must not be looked through prism of F-16s only 

ISLAMABAD: The Foreign Office said on Thursday that country‘s civil and 

military leadership was on the same page and the Pakistani nation was proud of its 

armed forces. 

Zakaria said that Pakistan-US relations should not be seen through the prism 

of F-16 deal only. He said the US approved F-16 for Pakistan in principal, but 

there were differences between the two countries over funding for the aircraft deal. 

He said that Pakistan would make any decision on the Missile Technology Control 

Regime keeping in view its own interests. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор и Группа ядерных 

поставщиков – роль США. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-army-on-same-page-fo-tells-india
http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-army-on-same-page-fo-tells-india
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The CPEC and the NSG 
M A Niazi. The Nation. 17.06.2016. http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-

and-the-nsg.  

By supporting India‘s application for membership of the Nuclear Suppliers 

Group (NSG), the USA signaled as clearly as possible that it was backing it in 

Asia. This move also told Pakistan that its attempt to curry favour with the USA 

was not going to work any longer. Of course, the US move was not About the 

Indo-Pakistan rivalry, or even the Sino-Indian one, but about the choices it was 

having to make in its pivot east. 

Its frictions with China might have arisen anyhow, but its eastern pivot has 

highlighted these issues. At the moment, the main issue appears to be over the 

various island disputes China has, the most prominent being the one with Japan 

over the Spratly Islands. Back when the USA had not executed its pivot, Japan was 

an important component of the ring the USA had thrown around China, and it still 

is the fulcrum of the USA‘s security arrangement for the area. However, the USA 

has also managed to form a friendship with India, which has lost its best friend 

after the USSR collapsed. 

The centerpiece of this newfound friendship was the 2008 civilian nuclear 

accord between the two countries. The bipartisan nature of the accord can be seen 

from the fact that while it was agreed by the Bush Administration, the Obama 

Administration has followed it up, and the backing for India‘s NSG membership is 

a similar bipartisan action, with the next President being committed to this. 

Pakistan may well be upset by this US move, but it is perceived not just as 

duplicitous but as an ally of the USA‘s rival, China. From the US point of view, 

Pakistan has perhaps put too much reliance on China. Both have border disputes 

with India, which have led to wars, China in 1962, Pakistan in 1965. Both have not 

engaged in a joint attack, not even in Pakistan‘s 1971 War, when Pakistan was 

losing its eastern wing. However, this remains one of the USA‘s fears. To the 

possibility of conventional conflict, all three powers are now nuclear. 

In this context, the pro-India nature of the Kabul regime becomes more 

understandable, as it shows that the major geopolitical impact of the US invasion 

there was to convert a relatively pro-Pakistan regime into a pro-Indian one. This 

alone should have convinced Pakistan that the USA was veering around to an 

alliance with India. 

The US-India nuclear accord has got an incomplete parallel in Pak-China 

nuclear cooperation. Apart from China doing its best to block Indian entry into the 

NSG, there is the Chinese readiness to build nuclear power plants in Pakistan. 

Apart from the CHASHNUPP projects, China is also going to build two 1.1-GW 

plants in Karachi by 2020. Thus it is reasonably clear that Chinese firms are 

already benefiting from the kind of opportunities that a civilian nuclear accord with 

the USA might afford US firms. However, China has refused Pakistan a formal 

civilian nuclear accord. At the same time, it has opposed Indian membership of the 

NSG. 

http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
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Another dimension of Sino-Pakistan cooperation with an Indo-US parallel is 

defence. Pakistan and China have reached the stage of joint development, 

exemplified by the JF-17 Thunder fighter. However, Pakistan still sought F16s, 

which Congress more or less shot down when it asked Pakistan to pay for the 

planes itself, not at the subsidised rate available under the aid package. It is worth 

noting that India has already rejected the F16s offered to it, but it and the USA are 

going to go for joint development. Before joint development can take place, India 

must sign a number of general agreements with the USA, which it was not 

agreeing to so far, because it saw them as infringing Indian sovereignty. Those 

objections are gradually being overcome, and once those agreements are signed, 

Pakistan will see its arch-enemy engaged in joint development with its superpower 

ally. 

Pakistan should realise that the USA has added the dimension of the 

relationship which it had prided itself on monopolising: the military. There also 

needs to be soul-searching on what this means for Pakistan‘s dependence on the 

USA as a suppliers of arms, when the main target of those arms is to be India. 

The Pakistani leadership thinks it has the option of turning to China, but it has 

not thought through the consequences of China and India settling their differences. 

A decision point is approaching, in the shape of the ageing of the Dalai Lama, who 

will be 81 in July, and who has been the symbol of opposition to China since he 

fled it in 1959, after which he formed a government in exile in India. At the 

moment, India and China have their opposition to each other locked in place 

because of him. However, after him, everything will be up for grabs. As the Dalai 

Lama is succeeded only by a reincarnation, there is room for manipulation. 

Another office filled by reincarnation, the Panchen Lama, now has two claimants, 

respectively recognised by the Chinese government and the Dali Lama‘s followers. 

Pakistan thinks that the other symbol of Pak-China friendship, the China-

Pakistan Economic Corridor, is a sort of cash cow, whereby the Pakistani 

government gets its hands on Chinese money. At the moment, the USA has not got 

any such project planned, which would cause the USA to gift India cash. The 

Chinese New Silk Road project has an Indian component, and may well provide 

the path for a convergence of Chinese and Indian economic interests. That is 

another point at which Pakistan might find itself ditched. 

One way of avoiding this would be for Pakistan to re-orient itself, abandon 

the Kashmir cause, and follow only economic interests. It might have to go an 

extra mile, and accept Indian hegemony, of the sort it exerts over Bangladesh and 

Sri Lanka, and is preparing to exert over Afghanistan. The BJP government is 

accused of a jingoistic nationalism, but in that it is no different from Congress. The 

only difference is that the BJP does not have the socialist veneer that Congress had 

because of Jawaharlal Nehru. Instead of socialism, it has Hindu chauvinism, 

combined with a rampant capitalism. It is no wonder that it is so popular among 

the Indians in the USA. Because of this popularity, and the need of US politicians 

to court the Indian vote, Indian governments, whether BJP or Congress, get 
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favourable treatment from the USA. Pakistan, on the other hand, despite its 

constant kowtowing, is seen in Washington through Indian eyes. 

Pakistan‘s policymakers should understand that not only is the policy of 

looking to the USA unfruitful, but so is the fallback position of looking to China. 

There seems no alternative to the solution of Pakistan‘s problems than to think out 

of the box, and opt for solutions involving the rest of the Islamic world. 

 

 

Многие сенаторы в США довольны, что есть пакистанская диаспора в 

Америке – ответ от МИДа Трампу 

US success owes in part to Pakistanis, says FO in response to Trump 
The Express Tribune. 17.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1124442/response-trump-us-

success-owes-part-pakistanis-fo/ 

ISLAMABAD: The Foreign Office on Thursday contested presumptive 

Republican presidential nominee Donald Trump‘s recent statement naming 

Pakistan among countries which pose threats to the United States. 

Trump, who is known for controversial statements, had said people with roots 

in Pakistan, Saudi Arabia and Somalia pose threats to the US in the wake of the 

Orlando mass shooting. 

People with roots in Pakistan, Saudi Arabia pose threat to US: Trump 

Responding to Trump‘s claims, FO spokesperson Nafees Zakaria insisted that 

Pakistanis living the US had positively contributed to the development of that 

country. 

―Let me throw some light on what the Pakistani diaspora has actually done in 

the US. There is large Pakistani community, I think a couple of million in number. 

They have been there for ages and they have contributed significantly to the 

development of that country,‖ he told a weekly news briefing. 

―Whether it is their GDP, or the health, engineering, science and technology 

sectors, you will find Pakistanis working in all these sectors with dedication. Their 

services have been regarded and acknowledged time and again,‖ the spokesperson 

added. 

Zakaria said various levels of leadership in the US had lavishly praised the 

Pakistani community and communities from other countries for helping shape the 

US into ―what it is today.‖ He also drew attention towards a Muslim ex-marine 

who saved the lives of tens of people inside the club. 

US officials say American Muslims do report extremist threats 

―We need to reflect on these kind of acts also which Muslims are performing 

over there and the contributions Muslims have made over there,‖ Zakaria 

emphasised. He said there was a significant presence of Muslims in these Western 

countries and they had significantly contributed towards economic and political 

development in those countries. 

Pakistan to formally join SCO 

http://tribune.com.pk/story/1124442/response-trump-us-success-owes-part-pakistanis-fo/
http://tribune.com.pk/story/1124442/response-trump-us-success-owes-part-pakistanis-fo/
http://tribune.com.pk/story/1122190/trump-suspend-immigration-nations-terror-history/
http://tribune.com.pk/story/1124089/us-officials-say-american-muslims-report-extremist-threats/
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The spokesperson said Pakistan would formally join the key regional 

grouping, the Shanghai Cooperation Organization (SCO), as its full member next 

week. 

Trump backs surveillance of mosques despite criticism of rhetoric 

Pakistan and India were granted full membership of SCO in July last year at a 

summit also attended by the prime ministers of the two countries. Now after 

fulfilling the formalities, Pakistan would be formally admitted as SCO‘s full 

member, Zakaria said. 

SCO was formed in 2001 and Russia sees the organization as a counterweight 

to Western alliances. Its member-states include China, Russia, Kazakhstan, 

Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan. 

 

 

Пакистану нужны F-16. 

Pakistan needs drone technology, F-16s, Zardari tells US 
The News. 25/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/print/130620-Pakistan-needs-drone-

technology-F-16s-Zardari-tells-US 

LOS ANGELES: Former president Asif Ali Zardari has urged the US to 

provide drone technology and F-16 jets to Pakistan for use in the war against 

terrorism. 

Zardari called on Senator John McCain and discussed the Pak-US relations. 

He said Pakistan was committed to rooting out terrorism and the US should 

provide it with drone technology and the F-16 jets. He said McCain had assured his 

full support for provision of F-16 fighter jets to Pakistan.  

In his meeting on Friday with the American senator, Zardari said Pakistani 

soldiers were sacrificing their lives in the war on terror. He also said Pakistan was 

affected by the menace of terrorism but the whole nation was committed to rooting 

out the menace. 

Both McCain and Zardari agreed that democracy in Pakistan should be 

allowed to grow and thrive.  Zardari was also of the view that relations between 

Pakistan and the United States must further be strengthened. 

 

 

Растущие стратегические отношения Китая и Пакистана огорчают США 

Growing Pak-China strategic ties upset US: Aizaz 
Sardar Sikander. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122145/growing-pak-china-strategic-ties-upset-us-aizaz/ 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry has said that Pakistan‘s growing 

strategic partnership with China is one of the main reasons behind the current 

strains in its ties with the United States. 

Briefing a joint meeting of Senate‘s standing committees on foreign affairs 

and defence on Monday, Chaudhry said the United States was probably upset over 

the multibillion-dollar China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project. 

Opposition slams ‗weak‘ foreign policy 

http://tribune.com.pk/story/1123883/trump-backs-surveillance-mosques-despite-criticism-rhetoric/
http://www.thenews.com.pk/print/130620-Pakistan-needs-drone-technology-F-16s-Zardari-tells-US
http://www.thenews.com.pk/print/130620-Pakistan-needs-drone-technology-F-16s-Zardari-tells-US
http://tribune.com.pk/story/1122145/growing-pak-china-strategic-ties-upset-us-aizaz/
http://tribune.com.pk/story/1122146/opposition-slams-weak-foreign-policy/
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Relations between Islamabad and Washington have been on a downward 

spiral after the May 21 US drone strike in Naushki district of Balochistan that 

killed Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansoor. 

But this was the first time a top Pakistani official publicly said that the United 

States was upset over the closeness between Islamabad and Beijing. China also 

joined Pakistan in condemning the Naushki strike, calling it ‗detrimental to peace 

efforts‘ in Afghanistan. 

The foreign secretary said Pakistan had made it clear to the United States that 

it would not compromise on certain issues of national security, including its 

nuclear programme. 

Pakistan has conveyed a clear message to a senior US official that the 

government would not accept more drone strikes, he added. He was referring to the 

visit of President Barack Obama‘s pointman for Pakistan and Afghanistan Richard 

Olson who met with senior civil and military officials of Pakistan last week. 

Aizaz said the United States had acted in haste in carrying out the drone 

attack in Naushki which according to him sabotaged the Afghan peace process. 

―We have asked the Americans to decide whether they want to resolve the Afghan 

imbroglio through use of military force or through talks,‖ he added. 

Aizaz stressed that pursuing peace process was the only viable option to bring 

stability in Afghanistan. ―They [the Americans] have been using [military] force 

for the last 16 years, but they are not willing to give six months to the peace 

process.‖ 

Angoor Adda not handed over to Kabul 
When committee members asked about the status of Angoor Adda check post 

in South Waziristan Agency, Foreign Secretary Aizaz clarified that the post was 

not handed over to Afghan authorities as earlier stated by Pakistan Army. 

Pak-US relations — dropping off the edge? 

Aizaz explained that the Pakistan military only constructed a gate on the 

Afghan side of the border and gifted it to Afghan authorities. Last month, DG 

ISPR Lt Gen Asim Bajwa said in a statement that Pakistan Army had handed over 

a ‗purpose built‘ border crossing facility at Angor Adda to the Afghan authorities. 

F16 deal lapsed 
Briefing the committee members, Defence Secretary Lt Gen (retd) Alam 

Khattak said the F-16 deal lapsed after the US Congress refused to subsidise the 

purchase of the state-of-the-art fighter jets. 

He said he would not go into details of the F-16s issue with the US as the 

aircraft would be now acquired through a third party. ―Pakistan is now exploring 

other options to obtain F16 jets from Jordan with the approval of the United 

States,‖ he added. Besides that Pakistan would also explore other options, 

including Russia and France. 

Earlier in their opening remarks, committee members Mushahid Hussain and 

Nuzhat Sadiq sought a clarification from the government regarding the current 

status of Pak-US relations in the context of what was generally perceived as a drift 

in its foreign policy and national security. 

http://tribune.com.pk/story/1120836/pak-us-relations-dropping-off-edge/
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Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz urged the 

parliamentarians to give comprehensive and solid suggestions to further improve 

the foreign policy, especially with regard to the US. 

In a separate briefing, Aziz told MPs in the upper house of parliament that the 

government was preparing dossiers cataloguing documentary evidence of Indian 

spy agency‘s involvement in terrorist activities in Pakistan. 

―We will show the world that terrorism is not only regional but a global 

problem and Pakistan has set an example in its counter terrorism drive for 

everybody to follow,‖ he said while speaking on an adjournment motion moved by 

Senator Ateeq Shaikh on a recent agreement between India, Afghanistan and Iran 

on the Chahbahar port. 

Though the senators criticised the trilateral agreement, Aziz said the 

Chahbahar port would complement the Gawadar deep seaport. ―For this purpose, a 

Memorandum of Understanding (MOU) is being signed with Iran,‖ he added. 

Aziz also sought to quash an impression that growing Indian-US nexus to 

pave way for India‘s membership of the Nuclear Suppliers Group (NSG) was the 

result of Pakistan‘s failed diplomacy. 

―We have gathered considerable support against India‘s membership of NSG. 

We are making sure that India does not get exceptions in this regard,‖ he said, 

adding that Pakistan‘s viewpoint was accepted at a recent meeting in Vienna. 

―Russia, New Zealand, Mexico are among the key countries that support Pakistan 

on this issue.‖ 

Earlier, opposition senators voiced their concern over the trilateral agreement. 

Ateeq Shaikh said India invested over $ 500 million in the Chahbahar port. ―I have 

no objection over this port or the trilateral agreement. My concern is that this port 

is being constructed parallel to the Gawadar port which implies the two would 

become competitors in future.‖ 

Senator Farhatullah Babar said there would be no threat from the Chahbahar 

port provided that the CPEC project was pursued sincerely. ―Pakistan is 

increasingly becoming isolated. The fault lies not with our foreign ministry but 

with our foreign policy goals and objectives.‖ 

Senator Mushahid noted a ‗strategic shift‘ in the US foreign policy to 

downgrade Pakistan in order to counter China. Modi‘s speech in the US Congress 

stoked anti-Pakistan sentiment, he said. ―But China has given us the vote of 

confidence. We need to counter projects like Chahbahar port through wise 

diplomacy instead of cribbing and crying.‖ 

Senator Taj Haider quoted Zulfikar Ali Bhutto‘s saying, ―Brahmanism, 

Zionism and imperialist Americanism are in a natural alliance.‖ 

Senator Saifullah Magsi, however, argued otherwise. ―We need to stop 

playing the victim and crying for help like a kid while looking up to China for 

help. Iran is a sovereign country that pursues its national interest like we pursue 

Gawadar port for our national interest.‖ 
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Трамп заявил, что мигранты из Пакистана, Саудовской Аравии, Сомали 

опасны для США (террористы). 

People with roots in Pakistan, Saudi Arabia pose threat to US: Trump 
The Express Tribune. 14.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1122190/trump-suspend-

immigration-nations-terror-history/ 

MANCHESTER: Republican Donald Trump on Monday said people with 

roots in Pakistan, Saudi Arabia and Somalia pose threats to the United States. 

Pointing to specific incidents such as the September 11, 2001, attacks, Trump 

said threats were posed by people with roots in Pakistan, Saudi Arabia and 

Somalia. 

Defending his immigration ban, he said it would last until ―we are in a 

position to properly screen these people coming into our country. ―They‘re pouring 

in, and we don‘t know what we‘re doing.‖ 

Trump placed responsibility for a mass shooting in Florida squarely at the feet 

of radical Muslims, who he said were entering the country amidst a flood of 

refugees and ―trying to take over our children.‖ 

The presumptive Republican presidential nominee drew on the country‘s 

deadliest mass shooting to sharpen his vow to ban Muslim immigrants, proposing 

that the United States suspend immigration from areas of the world where there is 

―a proven history of terrorism.‖ In his national security speech, Trump said it was 

time to ―tell the truth about radical Islam,‖ the day after 49 people were killed at a 

gay nightclub in Orlando by a gunman, likely self-radicalised, who had sworn 

allegiance to the rebel group Islamic State. 

Trump faults American Muslim community for not reporting people like 

Orlando shooter 

His comments contrasted sharply to those of Hillary Clinton, the wealthy 

businessman‘s likely Democratic rival in the November 8 election, who urged 

increased intelligence gathering and more airstrikes on Islamic State territory, and 

cautioned against ―demonising‖ American Muslims. ―If we want to protect the 

quality of life for all Americans – women and children, gay and straight, Jews and 

Christians and all people – then we need to tell the truth about radical Islam and we 

need to do it now,‖ Trump told the crowd in New Hampshire. 

He went on to lambaste Clinton‘s policies, saying they would allow 

―hundreds of thousands of refugees from the Middle East‖ to enter the United 

States without adequate security measures. There would be ―no system to vet them, 

or to prevent the radicalisation of… their children,‖ he said. ―Not only their 

children, by the way. They‘re trying to take over our children and convince them 

how wonderful ISIS is and how wonderful Islam is, and we don‘t know what‘s 

happening.‖ 

Trump said that, if elected, he would use the executive authority of the 

presidency to impose stronger controls on immigration to protect Americans from 

attacks, fine-tuning his earlier campaign promise to temporarily ban the entry of 

foreign Muslims to shore up national security. 

Trump says Florida massacre proves he‘s right on Islamist threat 

http://tribune.com.pk/story/1122190/trump-suspend-immigration-nations-terror-history/
http://tribune.com.pk/story/1122190/trump-suspend-immigration-nations-terror-history/
http://tribune.com.pk/story/1121890/trump-faults-muslim-community-not-reporting-people-like-orlando-shooter/
http://tribune.com.pk/story/1121890/trump-faults-muslim-community-not-reporting-people-like-orlando-shooter/
http://tribune.com.pk/story/1121581/trump-says-florida-massacre-proves-hes-right-islamist-threat/
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Trump‘s blunt comments come six months after he controversially called for 

a ban on Muslims entering the United States. 

He also expressed strong support for America‘s gay community, following 

Sunday‘s attack on the gay nightclub in Orlando left 50 people dead including the 

shooter. 

―This is a very dark moment in America‘s history,‖ Trump said. 

―It‘s a strike at the heart and soul of who we are as a nation,‖ he added. 

―It‘s an assault on the ability of free people to live their lives, love who they 

want and express their identity.‖ 

 

 

 

Пакистан, после отказа США продать по льготной цене F-16, купит их у 

Иордании 

Pakistan, spurned by U.S., considers offer of Jordanian F-16 jets 
The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-

us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto 

The U.S. deal, valued at $699 million, came unstuck after the U.S. Congress 

refused to authorise the use of U.S. government funds to pay for the aircraft under 

the Foreign Military Financing programme. 

Pakistan is considering buying used F-16 fighter jets from Jordan, media 

reported on Tuesday, after a plan to buy eight of the aircraft from the United States 

fell through because of the refusal of the U.S. Congress to finance the deal. 

Some of Pakistan's fleet of F-16 jets are due to be decommissioned in the next 

few years and the government says it needs the aircraft to fight Islamist militants in 

remote mountains near Afghanistan. 

The military also sees the aircraft as vital in case of war against old rival 

India. The nuclear-armed neighbours have fought three wars since they gained 

independence from Britain in 1947. 

―We are now going for a third-party transfer of F-16s and have an offer from 

Jordan,‖ Defence Secretary Alam Khattak told a joint sitting of the Senate defence 

and foreign affairs committees on Monday, newspapers reported. 

An air force spokesman declined to say how many F-16s Pakistan has but the 

number of the aircraft in service is believed to be about 70. 

Jordan had offered to sell Pakistan 16 used F-16s of the Block-30 variant, an 

older version than the Block-52s that Pakistan would have obtained from the 

United States, the Dawn newspaper reported. 

The U.S. deal, valued at $699 million, came unstuck after the U.S. Congress 

refused to authorise the use of U.S. government funds to pay for the aircraft under 

the Foreign Military Financing (FMF) programme. 

Members of the U.S. Congress, led by Republican Chairman of the Senate 

Foreign Relations Committee Bob Corker, demanded that Pakistan stop harbouring 

militant groups like the Afghan Taliban and Haqqani Network, which are leading 

an insurgency against a U.S.-backed government in Kabul. 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto
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Pakistan say it is acting against the militants, citing military operations in 

lawless ethnic Pashtun lands that border Afghanistan. 

Pakistan says the F-16s, with their precision strike ability and night-flying 

capability, are essential for that fight. 

The difficulty over the F-16 deal was the latest sign of increasingly frayed ties 

between Pakistan and the United States. 

Last month, a U.S. drone killed Mullah Akhtar Mansour, then chief of the 

Afghan Taliban, on Pakistani soil. 

Pakistan condemned the strike as a violation of its sovereignty, and as not 

being conducive towards encouraging the Taliban to enter talks with the Afghan 

government. 

Pakistan has bought Jordanian F-16s before, procuring 13 of them in 2014, 

Dawn reported. The current batch on offer were manufactured between 1988 and 

1990, and were upgraded in 2001/02, Dawn said. 

 

 

65 лет дружбы с США дорого стоят Пакистану 

‗65-year-old US friendship costs Pakistan dearly‘ 
The Nation. 12.06.2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/65-year-old-us-

friendship-costs-pakistan-dearly 

Lahore - Defence analyst Major Gen (r) Javed has said the 65-year-old Pak-

US friendship has not only ―cost Pakistan‘s bifurcation but also funded terrorism. 

―On one hand, the US unleashes attacks on our sovereignty while it harps on 

do-more mantra on the other,‖ he said at Waqt News programme Insight yesterday 

with The Nation Editor Salim Bokhari. 

He also took a swipe at the rulers for their failure to meet challenges 

confronting the country. 

―The foreign policy does not serve our national interest and poor foreign 

policy is pushing us to the wall,‖ he said, adding that Indian Prime Minister 

Narendra Modi‘s diplomatic efforts are leaving Pakistan in an alley. 

He slammed Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz for his 

failure in representing Pakistan at the Nuclear Suppliers Group (NSG) meeting. 

He said the civil leadership‘s wrong policies were also spoiling the military‘s 

achievements. 

PJ Mir stressed that Washington left Islamabad in lurch by refusing to send 

naval warships when Pakistan was being bifurcated in 1971. 

He said Pakistan should keep its act together rather than relying on the US as 

it is time-tested fact that the Americans are not our friends but we try to befriend 

with them. 

Analyst Salman Ghani said the US tilted towards India as both felt threatened 

by the Sino-Pak friendship. 

He said Indian diplomatic policy is better than that of Pakistan. 

―We were helpless in cases of Shakil Afridi and Raymond Davis‖ he said, 

adding that the US had a history of ditching Pakistan. 

http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/65-year-old-us-friendship-costs-pakistan-dearly
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/65-year-old-us-friendship-costs-pakistan-dearly
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He stressed the need for highlighting Indians negative role in Afghanistan at 

all the major world forms and added that Delhi‘s activities in Kabul are the major 

reason for terrorism in Afghanistan. 

 

 

Кто дестабилизирует отношения Пакистана и США. 

Slipping Pak-US ties 
Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264017/slipping-pak-us-ties  

The rumbles of discontent in the Pak-US relationship are growing once again.  

Following the collapse of the Afghan peace talks and the final-year 

administration of US President Barack Obama determinedly pushing ahead with 

the deepening of US-India ties, Pakistani policymakers appear to believe that 

regional developments bode ill for this country‘s security interests.  

Certainly, the Pak-US relationship has been characterised by a contradiction 

in recent years: while both countries‘ leaderships have insisted that the relationship 

is of allies and even strategic in nature, it has been obvious that bilateral ties are 

essentially transactional in nature.  

Read: No intention to diminish relations with Pakistan: US 

Now the terms of the transaction appear to be changing, precipitated perhaps 

by the US that Pakistan is unable to deliver the Afghan Taliban to the negotiating 

table.  

With the US firmly in the election cycle, it is unlikely that any major policy 

change will be considered.  

At best, the two US officials making the rounds of Islamabad and, likely, 

Rawalpindi will be able to balance Pakistani discontent with US disillusionment. 

The wider problem will remain, however: how to redefine the Pak-US 

relationship in a way that is realistic and honest? 

There is a tendency inside Pakistani policymaking circles to see more threats 

than opportunities and to view foreign policy as a zero-sum game with India.  

Yet, the very countries that Pakistan is most interested in or concerned by 

demonstrate a significantly different approach. Competition between the US and 

China is allegedly driving Great Power realignments, but the US and China remain 

vital trading partners.  

Trade is also a significant aspect of India-China ties, even as India and the US 

pull closer to counter Chinese influence.  

And India is engaging Iran and Saudi Arabia simultaneously, something 

Pakistan seems unwilling to do. To be sure, Pakistan does have legitimate security 

concerns, and many of those centre on India‘s growing military strength.  

But a narrow vision of security dominating all other aspects of national power 

may only leave Pakistan more vulnerable in the regional and international arenas.  

Pakistan needs to contribute more positively to the regional order — projects 

like CPEC and a tentative outreach to Central Asia need to be emphasised in all 

geographical directions. 

http://www.dawn.com/news/1264017/slipping-pak-us-ties
http://www.dawn.com/news/1263766/pakistan-concerned-over-growing-indo-us-ties-sartaj-aziz
http://www.dawn.com/news/1256349
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It is here where perhaps Pakistan itself, notwithstanding US policy errors, has 

failed: there is little mention now of trade, investment, remittances or significant 

cooperation with the US outside the security arena.  

Examine: Love US, hate US 

With policymakers here apparently not averse to letting bilateral ties be 

defined almost entirely in security and military terms, the US appears increasingly 

willing to transfer blame when there are failures on to Pakistan.  

Be it the Afghan Taliban or anti-India militants, the US is discarding nuances 

in its policy approach. A new leader in the White House may well reverse the slide, 

but Pakistan should not expect that to necessarily occur. 

 

 

Пакистан сказал американцам – Бомбите базы «Движение талибов 

Пакистана» в Афганистане. 

Bomb TTP bases in Afghanistan, Pakistan tells US 
Daily Times. 11.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/bomb-ttp-bases-

in-afghanistan-pakistan-tells-us  

Washington told drone strikes and peace process cannot go side by side. 

Pakistan won‘t allow RAW and NDS to foment terrorism on Pakistani soil 

Pakistan on Friday demanded the US target banned Tehreek-e-Taliban and 

Mullah Fazlullah in their bases inside Afghanistan. 

Pakistan‘s civil and military leadership had extensive talks with US Special 

Representative for Afghanistan and Pakistan Richard Olson, Senior Adviser and 

Director for South Asian Affairs at the National Security Council Dr Peter Lavoy 

and US commander in Afghanistan General John Nicholson, who visited Foreign 

Office and the General Headquarters on Friday. 

The visiting dignitaries were told that the drone strikes and peace process 

cannot go side by side and that Pakistan won‘t allow Indian spy agency RAW and 

Afghan intelligence agency NDS to foment terrorism on Pakistani soil. The US 

delegation first met with Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

and Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry. According to Foreign Office 

spokesman, the adviser conveyed a strong message to the US that the May 21 

drone strike in Balochistan was not only a violation of Pakistan‘s sovereignty and 

breach of the principles of the UN Charter but has also vitiated the bilateral ties. It 

was emphasized that any future drone strike in Pakistan will be detrimental to the 

common desire to strengthen relations. 

The adviser further said that the drone strike had seriously undermined the 

Afghan peace and reconciliation process at a time when Pakistan along with other 

Quadrilateral Coordination Group (QCG) countries was engaged in serious efforts 

to revive peace talks between Afghan government and the Taliban. 

In response to US queries on Taliban safe havens, it was emphasized that 

Pakistan was already pursuing its objective of eliminating all militants and 

terrorists from its soil in accordance with the national action plan and that Pakistan 

also expects action by Afghan forces against TTP operatives in Afghanistan. 

http://www.dawn.com/news/1248549/love-us-hate-us
http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/bomb-ttp-bases-in-afghanistan-pakistan-tells-us
http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/bomb-ttp-bases-in-afghanistan-pakistan-tells-us
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The delegation later visited the GHQ where Chief of Army Staff General 

Raheel Sharif while expressing his serious concerns on the US drone strike in 

Balochistan highlighted as to how it had impacted the mutual trust and was 

counter-productive in consolidating the gains of Operation Zarb-e-Azb. Raising the 

demand of targeting TTP and Mullah Fazlullah in their bases inside Afghanistan, 

the COAS reiterated Pakistan‘s resolve not to allow hostile intelligence to foment 

terrorism on Pakistani soil. The COAS reaffirmed the need for continuing 

harmonized efforts against terrorists and effective border management as ways to 

regional peace and stability. He said Pakistan was committed to working for a 

long-term peace process for Afghanistan under the QCG framework. 

Dr Peter Lavoy, while conveying Barack Obama‘s good wishes for Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s speedy recovery, said that the US was committed to 

improving relations with Pakistan as emphasized during prime minister‘s last visit 

to Washington. 

 

 

Клинтон хранила секретные письма об атаках беспилотников США в 

Пакистане на личном сервере 
Деловая газета «Взгляд». http://www.vz.ru/news/2016/6/10/815412.html. 10 июня 2016. 

Переписка американских дипломатов в Исламабаде с 

госдепартаментом о нанесении ударов беспилотниками США в Пакистане 

оказалась в центре расследования использования кандидатом в президенты 

США Хиллари Клинтон личного электронного почтового ящика для 

служебных целей. 

По данным The Wall Street Journal, в 2011 и 2012 годах переписка, в 

которой должностные лица госдепартамента США решали вопрос о 

возможности нанесения ударов беспилотными летательными аппаратами 

США в ходе операций ЦРУ в Пакистане, была отправлена на личный сервер 

Клинтон в ее доме в пригороде Нью-Йорка. При этом, как отмечает WSJ, в 

переписке избегались такие слова, как «дрон» и «ЦРУ».  

Следователи Федерального бюро расследований (ФБР), продолжает 

издание, занимается проверкой этой переписки.  

Эксперты уже высказали опасения, что персональный сервер Клинтон 

был менее безопасным, чем системы госдепартамента США.  

Госдепартамент США 26 мая опубликовал доклад, в котором указано, 

что Клинтон и ее предшественники на посту госсекретаря весьма небрежно 

обращались со своей рабочей перепиской. Согласно 78-страничному 

документу, само ведомство и его руководители «не сразу принимали во 

внимание и медленно реагировали на законные требования и риски в сфере 

кибербезопасности, связанные с обменом электронных данных». 

Ответственность за это лежит также на руководстве ведомства, говорится в 

докладе.  

Столь повышенное внимание к работе Клинтон и ее коллег с их 

электронной почтой связано со скандалом, разгоревшимся в марте 2015 года. 

http://www.vz.ru/news/2016/6/10/815412.html
http://www.wsj.com/articles/clinton-emails-in-probe-dealt-with-planned-drone-strikes-1465509863
http://vz.ru/news/2016/5/26/812684.html
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Тогда выяснилось, что бывшая первая леди использовала для служебных 

целей личный электронный почтовый ящик. Это вызвало недоумение 

общественности и позволило республиканской оппозиции обвинить бывшего 

госсекретаря в серьезном нарушении правил внутренней безопасности. Сама 

Клинтон впоследствии признала, что поступала неправильно, используя 

незащищенный сервер для служебного общения.  

Позже экс-заместитель помощника госсекретаря США Льюиса Люкенса 

сообщил, что, возглавляя Госдеп США, Хиллари Клинтон умела 

пользоваться электронной почтой только на BlackBerry, не на компьютере. 

 

 

Делегация США прибыла в Пакистан для снятия напряженности в 

отношениях с Пакистаном 

US delegation arrives in Islamabad to diffuse tension between US, 

Pakistan 
Daily Times. 10.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Jun-16/us-delegation-

arrives-in-islamabad-to-diffuse-tension-between-us-pakistan 

ISLAMABAD: United States‘ high level, five-member delegation sent by the 

White House to diffuse the recent wave of tensions with Pakistan has reached 

Islamabad. 

The delegation is headed by Special Assistant to the President and Senior 

Director for South Asian Affairs Peter Lavoy and includes the US Special 

Representative for Afghanistan and Pakistan Richard Olson. The delegation is 

expected to meet Pakistan's civil and military leadership to discuss the Afghanistan 

reconciliation process, regional stability as well as Pak-US ties. 

Relations between the US and Pakistan worsened after US carried out a drone 

strike on May 21 that killed the Taliban Chief Mullah Akhtar Mansour. Pakistan 

termed the drone strike as an attack on its sovereignty and said that it had 

negatively affected Pak-US trust. Pakistan also said that this attack has severely 

hampered the peace process in Afghanistan and had reversed the gains made so far 

tobring Afghan Taliban on the negotiating table. 

 The delegation is also expected to meet Foreign Affairs Adviser to the Prime 

Minister Sartaj Aziz. They will also likely hold meetings with Adviser to the Prime 

Minister on National Security Nasir Khan Janjua and Chief of Army Staff General 

Raheel Sharif. 

 

 

«США нас используют, когда им это нужно и не приглашают нас, когда 

это им не нужно, - заявил Сартадж Азиз 

US ‗uses‘ Pakistan in need and walks away 
SHAFQAT ALI. The Nation. 10.06.2016. http://nation.com.pk/national/10-Jun-2016/us-

uses-pakistan-in-need-and-walks-away 

Pakistan yesterday accused the United States of using it in need and 

abandoning it afterwards as it expressed concerns over the growing strategic ties 

between the US and India. 

http://vz.ru/news/2015/9/9/765790.html
http://vz.ru/news/2016/5/28/813139.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Jun-16/us-delegation-arrives-in-islamabad-to-diffuse-tension-between-us-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Jun-16/us-delegation-arrives-in-islamabad-to-diffuse-tension-between-us-pakistan
http://nation.com.pk/national/10-Jun-2016/us-uses-pakistan-in-need-and-walks-away
http://nation.com.pk/national/10-Jun-2016/us-uses-pakistan-in-need-and-walks-away
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Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said at a news 

conference here that the US‘ approach was interest-based. 

―They approach Pakistan whenever they need us and abandon when they 

don‘t need Islamabad. 

 Pakistan will convey its concerns to the US over the latest issues in the 

bilateral ties,‖ he said, adding a high-level meeting was planned between Pakistan 

and US officials on June 10 (today) in Islamabad. 

Other officials said a high-level delegation from the US will arrive in 

Islamabad today amid escalated tension between the two countries. 

US Special Representative for Afghanistan and Pakistan Richard Olson and 

Senior Director for South Asian Affairs at the National Security Council Peter 

Lavoy will meet Pakistan‘s political and military leaderships. 

The US team will hold important meetings with officials including Sartaj 

Aziz, Army Chief Raheel Sharif and National Security Adviser Lt-Gen (r) Nasser 

Khan Janjua. 

Congressional restriction on financing of F-16 fighters‘ sale from Foreign 

Military Financing program led to strain in ties with Pakistan. 

US State Department official David Ranz during a Capitol Hill meeting last 

week had hinted that the F-16 deal was no longer possible. 

He said the deal expired on May 24 as Congress did not approve the Obama 

administration‘s plea to use US funds for subsidising the deal, adding it made ‗a 

significant portion‘ of the military help to Pakistan ‗conditional to taking action 

against the Haqqani network. 

Pakistan has been getting a millions of dollars from the US Coalition Support 

Fund as reimbursement for its efforts to combat terrorism. 

The outburst by Sartaj Aziz came after the US strongly backed India‘s bid for 

membership to the Nuclear Suppliers Group. 

 The US backing came at a meeting between Indian Prime Minister Narendra 

Modi and President Barrack Obama in Washington this week during which the two 

sides also inked agreements to boost security and defence cooperation. 

Sartaj Aziz said: ―We firmly conveyed to the US that maintaining effective 

nuclear deterrence is critical for Pakistan‘s security and only Islamabad can 

determine how it should respond to growing strategic imbalance in South Asia. 

He said Islamabad was for balance of power in South Asia as imbalance could 

be dangerous for the region. 

―This does not mean we don‘t want good ties with the neighbours. 

 We want good relations with India and all other states,‖ he maintained. 

The previous day, the foreign ministry‘s UN Desk held a briefing in 

Islamabad for diplomatic missions of NSG-member countries to put forward its 

argument against India‘s membership and to push for its own entry to the elite 

group. 

At the meeting, Pakistan warned that country-specific exemptions could 

negatively impact strategic stability in South Asia. 
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Both Pakistan and India have applied to be members of the 48-member NSG 

that regulates global nuclear commerce. 

 While the US is backing India for the seat, China supports Pakistan. 

 Beijing maintains if India, a non-signatory to the nuclear Non-Proliferation 

Treaty, was given membership, then Pakistan too should be taken on board. 

Earlier, Sartaj Aziz had told the Senate that Pakistan was lobbying 

‗effectively and proactively‘ in all member countries of the NSG over India‘s 

efforts to join the exclusive club. 

 Aziz said Pakistan‘s efforts towards non-discriminatory approach will pay 

off. 

Yesterday, Sartaj Aziz defended the foreign policy of the government during 

the last three years. 

 He said Pakistan always facilitated Afghan-led peace process for the 

restoration of peace in that country. 

The Adviser said the recent drone attack in which Taliban leader Mullah 

Akhtar Mansour was killed, ―breached our sovereignty, caused a serious setback to 

the peace efforts and intensified hostilities in Afghanistan. 

Sartaj Aziz said the most important diplomatic achievement during the last 

three years was path breaking transformation in Pakistan‘s strategic partnership 

with China. He said China-Pakistan Economic Corridor involving Chinese 

investment of $46 billion was a manifestation of that partnership. 

 Under the agreements regional connectivity, communication and energy 

projects will be set up. 

 Aziz said now China had become the biggest trading partner with value of 

$19 billion. 

The Adviser said Pakistan will share its concerns with international 

community about threats to regional peace and stability. He said Pakistan had the 

right to maintain minimum nuclear deterrence to defend itself in the given 

situation. 

Sartaj Aziz said dialogue was the only way to solution of all outstanding 

issues between Pakistan and India. 

Pakistan Muslim League (Quaid-e-Azam) Senator Mushahid Hussain Sayed, 

who is chairman of the Senate defence committee, said NSG member states would 

be considering New Delhi‘s request to join the group. 

Claiming Pakistan‘s diplomacy had ‗failed‘, Sayed said if India became a 

member of the NSG it would be able to block Pakistan‘s entry into the group. 

 ―We have alienated Iran and Afghanistan and the two countries are now 

improving their economic ties with India,‖ he said. 

Indian Prime Minister Narendra Modi had recently visited Afghanistan and 

Iran, which are immediate neighbours to Pakistan. 

―This is our diplomatic failure. 

 The Indians are encircling us from all sides. 

 Even our immediate neighbours, like Afghanistan and Iran, have gone to 

India. 
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 It‘s a result of our failed diplomacy and traditionally passive foreign policy,‖ 

Sayed added. 

Meanwhile, Chinese foreign ministry spokesperson Hong Lei said yesterday 

Pakistan had made enormous efforts to combat terrorism and support the Afghan 

reconciliation process. 

 ―The international community should fully recognise that and respect 

Pakistan‘s sovereignty and territorial integrity. 

 The Quadrilateral Coordination Group is formed to create enabling 

conditions for the Afghan reconciliation process. 

 All relevant parties should pull together for that goal,‖ he added. 

 

 

Визит Моди в США 

Strategic symphony 
C. Raja Mohan (director, Carnegie India and consulting editor on foreign affairs for ‗The 

Indian Express‘). 10.06.2016. http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-modi-

us-visit-barack-obama-modi-in-us-nuclear-suppliers-group-2844177/  

PM Modi‘s US visit has highlighted a new sense of purpose between New 

Delhi and Washington. 

Prime Minister Modi addresses a joint session of Congress on Capitol Hill in 

Washington, Wednesday. 

In addressing the US Congress on Wednesday, Prime Minister Narendra 

Modi declared that the partnership between India and the United States has 

overcome the ―hesitations of history‖. That this is not mere rhetoric is borne out of 

by the advances on nuclear, defence and counter-terrorism cooperation during the 

PM‘s visit to Washington. Although concrete results will take a while, there is no 

denying the new sense of strategic purpose between Delhi and Washington. 

The first of the three-fold advance was about ironing out the last wrinkles 

relating to the renewal of civil nuclear energy cooperation between the two 

countries and the integration of India into the global nuclear order. 

Modi and President Barack Obama announced that India‘s nuclear plant 

operator, NPCIL and the US vendor, Westinghouse are now ready to begin the 

preparatory work on the construction of six nuclear reactors in Andhra Pradesh. 

That this will be first Indian nuclear reactor contract with the US in more than half 

a century tells the tale of prolonged nuclear turbulence between Delhi and 

Washington. 

Way back in the early 1960s, the US stepped forward to build India‘s first 

nuclear power plant at Tarapur. When it came on line in 1969, it was the first 

nuclear power station in Asia. The Tarapur station symbolised the expansive high 

technology cooperation between India and the US in the 1950s and 1960s. The 

nuclear warmth between India and the US would soon turn into four decades of 

nuclear hostility. Not long after the Tarapur power station came the 1970 Nuclear 

Nonproliferation Treaty that Delhi could not afford to sign under any 

circumstances. India‘s ―peaceful nuclear explosion‖ in 1974 put Delhi at seemingly 

permanent conflict with Washington. 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-modi-us-visit-barack-obama-modi-in-us-nuclear-suppliers-group-2844177/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-modi-us-visit-barack-obama-modi-in-us-nuclear-suppliers-group-2844177/
http://indianexpress.com/tag/congress/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/tag/barack-obama/
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India became the principal target of the US‘s domestic non-proliferation law 

and the newly set up Nuclear Suppliers Group (NSG) that set global terms of 

nuclear trade that were so inimical to India. The denial regimes did not stay 

nuclear; but extended to all major advanced technologies, including space and 

more recently cyber. 

There is no denying, then, of the extraordinary significance of renewed civil 

nuclear cooperation and President Barack Obama‘s support to India‘s membership 

of the NSG. Obama also welcomed India‘s imminent entry into the Missile 

Technology Control Regime and backed its claim to join the Australia Group on 

chemical weapons and the Wassenaar Arrangement on conventional weapons and 

dual use technologies. 

Although Delhi must yet overcome China‘s objections, India is now 

tantalisingly close to becoming a member of a club that was set up four decades 

ago to counter India‘s atomic aspirations. Indian diplomacy deserves full credit for 

turning the global antipathy in the wake of India‘s second round of nuclear tests in 

1998 into a mutually beneficial partnership. 

The second area of cooperation is in the domain of defence. The formal 

declaration of India as a ―Major Defence Partner‖ during the PM‘s visit could help 

launch a very consequential phase in India-US strategic partnership. That prospect 

takes us back to the early 1960s again. 

After India‘s border conflict with China in 1962, Prime Minister Jawaharlal 

Nehru and President John F. Kennedy began a conversation on an expansive 

defence partnership. Kennedy‘s assassination in November 1963 and Nehru‘s own 

death in 1964 saw the evaporation of those plans. 

India and the US seemed to pick up the threads 40 years later in 2005, when 

the two sides unveiled an ambitious 10-year defence framework of cooperation. 

Strong political reservations in the UPA government and entrenched bureaucratic 

resistance prevented India from taking full advantage of the new possibilities. 

Modi, however, had no problem seeing the advantage of deepening defence 

ties with the US. The PM and Obama renewed the defence framework with a more 

ambitious agenda than in 2005. At the White House this week, the two sides 

announced the successful negotiation of an agreement on mutual logistics support 

and made progress on a range of other agreements. 

In declaring India as a ―Major Defence Partner‖, Washington will give Delhi 

the same level of access to defence technologies that it grants America‘s closest 

allies and partners. Obama has also committed US support for the Make in India 

projects in the defence sector that will help modernise India‘s arms industry. 

Modi and Obama have resolved that Delhi and Washington must look to each 

other as ―priority partners‖ in the Indo-Pacific. Beyond the bilateral and regional, 

the two leaders have also set out an ambitious framework long-term partnership in 

maritime, air, space and cyber domains. 

A third significant outcome from the meeting is the directive from the two 

leaders to their security establishments to ―identify specific new areas of 

collaboration‖. Although short of detail, this mandate could generate the 
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momentum for a big leap forward in addressing the shared challenges from violent 

extremism in the region. 

If concern for Pakistan‘s sensitivities seemed to prevent the US from 

extending full cooperation on counter terrorism in the past, the growing American 

disenchantment with Islamabad may finally move towards substantive engagement 

in this issue-area. 

The nuclear, defence and counter-terror initiatives have certainly not been 

conjured up by Modi. They were central to India‘s engagement with America since 

the early 1990s. If P.V. Narasimha Rao and Atal Bihari Vajpayee opened the door 

for rethinking security ties with America, Manmohan Singh had the opportunity to 

advance cooperation on all the three fronts. 

If the Congress leadership panicked at the historic opportunity, Modi has 

brought fresh energy and momentum to strategic cooperation with America. Modi 

has replaced Delhi‘s long-standing tradition of defensiveness towards the US with 

a refreshing self confidence. 

As Modi told the US Congress on Wednesday, there is a new level of 

―comfort and candour‖ in the conversations between Indian and American leaders. 

The objective convergence of Indian and American interests in recent years has 

finally been matched by Modi‘s instinctive feel for deal-making and set the stage 

for the strategic ―symphony‖ that the PM said is in play. 

 

 

Моди в США 

Modi in the US 
The News. 9/06/20916/ http://www.thenews.com.pk/print/126411-Modi-in-the-US 

The US, more than any other country, has been at the forefront of efforts to 

admit India to the club of ‗responsible‘ nuclear powers that are allowed to buy and 

sell nuclear energy and use it for civilian purposes with precious little oversight. 

This happened despite India refusing to sign the Comprehensive Test Ban Treaty 

or take any other step to show it deserved this special treatment. The process of 

India‘s entry into the nuclear club began just over a decade ago, when the US 

signed a civil nuclear accord with India.  

Now, the benefits of that agreement are starting to be felt. During his ongoing 

visit to the US, Indian Prime Minister Narendra Modi and US President Barack 

Obama signed an agreement to begin the construction of six nuclear reactors in 

India. This is a significant deal for India since it shows how much the US now 

trusts the country, especially when added to the fact that top national security 

adviser Ben Rhodes has said the Obama administration supports welcoming India 

into the Nuclear Suppliers Group. The Missile Technology Control Regime, a 34-

country grouping to prevent the proliferation of missiles and armed drones, has 

also assented to India‘s membership. Ironically, by gaining membership to the 

MTCR, India will now find it easier to buy the very weaponry the group tries to 

control. US support for membership in the NSG is also crucial since China had 

been opposing it. 

http://www.thenews.com.pk/print/126411-Modi-in-the-US
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Modi has also promised that he will try to get the Paris climate agreement 

ratified. Once 55 countries ratify the agreement, all countries are prohibited from 

abandoning it before four years. Yet even this act of Modi is linked to India‘s 

nuclear ambitions. The Modi-Obama joint statement pointed out that India is trying 

to move away from fossil fuels and the construction of the six reactors in India will 

help contribute to that.  

Yet, the US, despite knowing nuclear energy is much cleaner than coal-based 

power plants refuses to offer other countries the same deal. This is something Modi 

and his supporters will boast of as a big achievement. The man who was a pariah – 

not even allowed entry to the US for his role in the Gujarat massacre of Muslims – 

now has the US president and much of the US Congress eating out of his hand. 

Much of it has to do with the US desire to build up a counter-power to China. It 

also has to do with the Americans‘ hypocrisy when it comes to dealing with India. 

It is astonishing how a religious fascist can be made so welcome just because he 

hums the neo-liberal tune on trade. Far from being just normalised, Modi is now 

feted. 

 

 

Пакистан и США подписали «План действий» в отношении женского 

предпринимательства 

Pakistan, US sign action plan 
Daily Times. 5.06.2016. http://nation.com.pk/national/05-Jun-2016/pakistan-us-sign-

action-plan  

Women‘s economic empowerment 

NEW YORK - Pakistan and the United States Friday signed an action plan on 

women's entrepreneurship and economic empowerment as the two countries ended 

a major business conference here. 

The action plan was signed by the United States Ambassador-at-Large for 

Global Women's Issues, Catherine Russell, and Pakistan's Additional Secretary of 

Commerce, Robina Ather, at a simple ceremony on the sidelines of the two-day 

U.S.-Pakistan Business Opportunities Conference, which was aimed at building 

business-to-business linkages between US and Pakistani businesses and to generate 

networking opportunities for them. 

Among those present at the ceremony were Commerce Minister Khurram 

Dastgir Khan, who led the Pakistan delegation to the conference and US Deputy 

Secretary of Commerce Bruce Andrews, who headed the American delegation, 

The action plan stems from a 2014 US-Pakistan Memorandum of 

Understanding to enable women‘s economic empowerment and entrepreneurship, 

and will guide and streamline. 

A key aspect will be a 'Women in the Economy Forum' that consults and 

mobilizes private-public partnerships from both countries to coordinate and 

formulate recommendations. 

http://nation.com.pk/national/05-Jun-2016/pakistan-us-sign-action-plan
http://nation.com.pk/national/05-Jun-2016/pakistan-us-sign-action-plan
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The two-day conference, the fourth in a series, was the first to be held in the 

United States. The previous conferences took place in London, Dubai and 

Islamabad. 

This conference built upon the Joint Action Plan that President Obama and 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif committed to that will increase bilateral 

trade and investment during the next five years, help modernize Pakistan‘s 

economy and infrastructure, and promote a healthier business climate in Pakistan. 

About 300 industry representatives, investors, and government leaders from 

the two countries as well as emerging professionals and entrepreneurs attended the 

conference held in CitiCorp building in mid-town Manhattan. 

At a press conference, Khurram Dastgir Khan said that the the fourth business 

conference was a "manifestation of that commitment" made by the two leaders. 

US-Pakistan ties, he added, would mature and deepen in the years ahead. 

Replying to a question, he said the Pakistani farmers' difficulties in stemmed 

from falling international commodity prices as they could not sell their produce. 

Moreover, Pakistan's agriculture suffered from lack of modern technology, and this 

problem is being addressed by the government. 

In his remarks, Deputy Secretary Andrews highlighted that the conference 

was a special opportunity to build new commercial ties that would strengthen the 

economic link between the United States and Pakistan and make this kind of 

economic cooperation a lasting institution. 

"American firms are excited about doing more business in Pakistan and for 

good reason, too," he said, adding that Pakistan has the world‘s sixth largest 

population. Of its 196 million residents, two-thirds were under the age of 30, 

"Clearly, this is an attractive market with many strategic advantages and there 

is enormous room for growth," Andrews said. "Yet Pakistan still faces unique 

challenges in today‘s global economy." 

 

 

Конец иллюзиям Пакистана и США (а Индия обнимается с Америкой) 

End of illusions 
Michael Krepon (co-founder of the Stimson Centre. His latest edited book is The Lure and 

Pitfalls of MIRVs: From the First to the Second Nuclear Age). Dawn. 5.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262796/end-of-illusions 

There are no more illusions in US-Pakistan relations. Pakistan feels bitter 

about Washington‘s embrace of India and the blowback from US counterterrorism 

policies. Washington feels embittered by Pakistan‘s decisions and seeming 

incapability of changing course.  

In retrospect, the last stand of wishful thinking in the US was the 2010 Kerry-

Lugar-Berman legislation. Washington‘s strategy then was to put more money on 

the table to incentivise a reconsideration of Pakistan‘s policies towards internal 

threats, Afghanistan, ties with India, and its nuclear posture.  

From Washington‘s perspective, the timing of KLB seemed right. A new 

civilian government was in place and in need of reinforcement. A thaw with India 

— a necessary condition to spur Pakistan‘s economic growth — seemed possible. 

http://www.dawn.com/news/1262796/end-of-illusions
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Perhaps Pakistan could be persuaded to not veto negotiations on a Fissile Material 

Cut-off Treaty, since it was harming Pakistan‘s standing without constraining 

India. And maybe both countries could collaborate on finding a workable political 

settlement in Afghanistan. 

KLB did not fare very well. Well-meaning but tone-deaf members of 

Congress included a provision supporting civilian control of the military, 

prompting a backlash and antagonising those capable of changing Pakistan‘s 

national security policies. Pakistan took the money and didn‘t change most of its 

policies. The big exception was that Pakistan‘s military took on the Pakistani 

Taliban. 

Six years after KLB, relations have reached another low point. Messages to 

move past the ‗blame game‘ will again be heard, but this talking point has lost its 

powers of persuasion, as has the theme of betrayal. On Capitol Hill, members of 

Congress are losing sympathy with Pakistan. Afghan Taliban leaders still find 

refuge on Pakistan‘s soil where they are periodically targeted by drone strikes that 

damage the standing of both Pakistan and the US. Hope has waned on negotiations 

over Afghanistan‘s future and Pak-Afghan ties. The Indian prime minister makes a 

surprise visit to Lahore to jump-start improved ties, only to be stymied by the usual 

blocking action — an attack on a sensitive Indian target allegedly by cadres of an 

extremist group that finds safe haven in Pakistan. Meanwhile, Pakistan‘s nuclear 

arsenal continues to grow faster than India‘s.  

 
Pakistan‘s equities in the US have shrunk. 

 
The end of illusions helps to explain Capitol Hill‘s behaviour towards the F-

16 sale. The only choices Congress seriously considered were to block the sale or 

to require payment in full. Yes, Washington appreciates the sacrifices made by 

Pakistan‘s military in dealing with the Pakistani Taliban — a campaign that relies 

partly on F-16 sorties. But members of Congress also recognise that money is 

fungible; helping Pakistan to finance the purchase of F-16s will free up money for 

choices that are contrary to US foreign policy and national security interests.  

The Obama administration has lost leverage it previously had on Capitol Hill 

in support of Pakistan. Its talking points are no more persuasive than Pakistan‘s 

when it comes to the Haqqani network. Senate Foreign Relations Committee 

Chairman Bob Corker fought back efforts to kill the sale, while insisting that 

Pakistan prioritise between its desire for more F-16s and outlays for other military 

initiatives. This outcome is likely to become the template followed by the next 

administration, as well.  

A realistic appraisal of trend lines, stripped of illusion, leads to the following, 

inescapable conclusions. The US will grow closer to India. Pakistan‘s equities in 

Washington have shrunk with the declining US troop presence in Afghanistan and 

with Pakistan‘s perceived need to hedge its bets with the Afghan Taliban. US 

defence assistance to India will continue to expand, while US coalition support 



1524 

 

funding to Pakistan will diminish. The pro-India caucus on Capitol Hill will gain 

strength, and the pro-Pakistan caucus will shrink.  

The US will, however, continue to offer Pakistan assistance because of 

residual common interests — especially on counterterrorism. Because perceptions 

of common US-Pakistan interests have narrowed, Pakistan‘s ties with China will 

become stronger, as they must. In time, Pakistan will find reason to be displeased 

with Chinese support, just as it found reason to grumble about US assistance. Even 

the most artful diplomacy cannot alter these trends. 

Pakistan will continue to chart its own course towards internal threats, 

Afghanistan, the Afghan Taliban, India, and nuclear issues — regardless of what 

Washington says or does. If Pakistan changes its national security policies, it will 

be because change is perceived by Pakistan to be in its interests, not because of 

Washington‘s incentives, or penalties.  

US-Pakistan relations have been transactional, but both sides now have good 

reasons to be unhappy with transactionalism. From Washington‘s perspective, 

Pakistan‘s compensation has been generous. From Pakistan‘s perspective, the 

compensation seems insufficient. Washington‘s transactional calculus has now 

changed. It‘s no longer about the sum total of US assistance; it‘s about Pakistan‘s 

choices. 

 

 

Пакистан хочет получить 1.7 млрд. долл. от Фонда коалиционной 

поддержки (компенсация ему за борьбу с терроризмом) 

Coalition Support Fund: Govt books Rs170b in receipts from US 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 5.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1116557/coalition-support-fund-govt-books-rs170b-receipts-us/ 

ISLAMABAD: Pakistan has booked $1.6 billion or Rs170 billion in receipts 

from the United States on account of reimbursements for the cost of the war on 

terrorism as it hopes that a new permanent arrangement will be finalised soon. 

―Pakistan and the US are negotiating a new arrangement of Coalition Support 

Fund (CSF) but the details cannot be divulged at this stage,‖ said Finance Minister 

Ishaq Dar after addressing a post-budget news conference on Saturday. 

In the proposed budget for the new fiscal year 2016-17, the government has 

estimated Rs959.5 billion in non-tax revenues including Rs170 billion from the 

CSF, according to the budget documents. 

An official of the finance ministry said the US administration has already 

moved a bill seeking Congress‘ approval for $900 million while another amount of 

$550 million is already in the pipeline. 

The $1.6 billion projected receipts for new fiscal year are at the level of this 

year‘s revised estimates. 

The US Senate Armed Services Committee reportedly approved a proposal to 

set up a new fund to reimburse Pakistan for its efforts in the war against terror. The 

new fund also delinks the country from Afghanistan. 

http://tribune.com.pk/story/1116557/coalition-support-fund-govt-books-rs170b-receipts-us/
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Dar claimed Pakistan had poorly negotiated with the US after 9/11. He said 

the then government should not have extended cooperation to Washington without 

a US commitment to pick up the losses due to the war on terrorism. 

―Up to $118.3 billion in losses that Pakistan has so far sustained due to the 

war on terrorism in the last 15 years is simply staggering,‖ he said, adding that 

Operation Zarb-e-Azb is at its final stage, which has so far helped in bringing 

marked improvement in the security situation. 

Dar also announced that the government would not give any ―knee-jerk‖ 

reaction to Panama Papers and measures necessary to plug loopholes would be 

taken after thorough discussions. 

The Panama Papers on April 3 revealed names of hundreds of powerful 

people, including children of Prime Minister Nawaz Sharif who have stashed away 

money in offshore companies. 

Dar also hinted at an amnesty scheme for those who have stashed their wealth 

abroad but hastily added that it was just a proposal by ―some people‖ and the 

government has not yet taken a decision on it. 

He announced that the tax exemptions on perquisites of chief of army staff, 

chairman of joint chiefs of staff, president of Pakistan and judges of the Supreme 

Court would stay. 

To a question, the minister said the government was not sustaining big losses 

due to tax exemptions given on benefits of VVIPs. He said the salaries of judges 

and the army‘s top brass were not very high, therefore, they were granted tax 

exemptions on perquisites. 

He said in case their tax benefits are drawn, the government will have to 

increase their salary packages. 

Dar said that the government has given the best possible agriculture and 

textile packages given the tight fiscal space. ―In budget 2016-17, the priority is the 

agriculture and textile sectors,‖ he said. 

He hoped that the incentive packages would revive growth in these two 

critical areas, as negative growth in agriculture and exports led to missing the 

outgoing fiscal year‘s growth target of 5.5%. 

―The farmers have been given very big relief in the shape of lower prices for 

urea, DAP fertiliser and electricity,‖ he added. 

Dar said the total cost of reduction in fertiliser prices was Rs46 billion. ―The 

provinces can pick up the cost of waiving off sales tax on electricity bills to 

provide further relief to the farmers,‖ he added. 

The minister said that Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif had conveyed to 

him that his government would fully absorb the cost of sales tax on electricity bills 

and the other provinces can follow the suit. 

To a question on underfunding the agriculture and industrial packages, he said 

the government always has room in the budget to adjust any additional impact. He 

appeared reluctant to disclose the exact head from where he would fund the 

agriculture package. 



1526 

 

Dar vowed that his government has the will to enforce the tax measures that 

have been proposed for the new financial year. He recalled how the government 

successfully handled the pressure exerted by traders when the government imposed 

0.6% withholding tax on all banking transactions. 

―The financial impact of 10% ad hoc increase in salaries, merging two past 

allowances and upgrading the posts of lower-cadre staff is Rs57 billion,‖ he said, 

adding that the government has not showed any increase in allocation for paying 

salaries in the new fiscal year. 

The salary bill allocation for new fiscal year is stagnant at Rs198 billion level 

of the outgoing fiscal year. 

 

 

Пакистан – наш главный партнер в борьбе с терроризмом, - США. 

Pakistan key counterterrorism partner in 2015: US report 
Anwar Iqbal. Dawn. 4.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-

counterterrorism-partner-in-2015-us-report 

WASHINGTON: Reintegration of de-radicalised terrorists into society 

remained a priority in Pakistan during 2015, says an official US report. 

The annual US State Department report, released on Thursday afternoon, 

pointed out that despite various problems in Pakistan‘s counterterrorism strategy, 

the country ―remained a critical counterterrorism partner in 2015‖. 

Throughout last year, the Pakistani government operated a number of de-

radicalisation camps in different parts of the country. The camps offered 

―corrective religious education, vocational training, counselling and therapy,‖ the 

report added. 

The camps followed a discussion module that addressed social issues and 

included sessions with the students‘ families. 

The State Department acknowledged that in 2015, Pakistan implemented a 

National Action Plan (NAP) against terrorism, which seeks to prevent future 

terrorist attacks on its soil. It described NAP as a mixture of judicial, law 

enforcement, military and administrative goals that seek to punish established 

terrorists, eliminate support for terrorism, and promote the non-violent coexistence 

of various sects. 

―Also throughout 2015, the Pakistani military continued ground and air 

operations in North Waziristan and Khyber Agency to eliminate terrorist safe 

havens and recover illegal weapons caches,‖ said the report. 

But the State Department also noted that ―Pakistan did not take substantial 

action‖ against the Afghan Taliban or the Haqqani network in 2015 and did little to 

deter homegrown jihadi groups such as Lashkar-e-Taiba (LeT) and Jaish-e-

Mohammad (JeM).  

―Afghanistan, in particular, continued to experience aggressive and 

coordinated attacks by the Afghan Taliban, including the Haqqani network, and 

other insurgent and terrorist groups,‖ the report said. ―A number of these attacks 

were planned and launched from safe havens in Pakistan,‖ it alleged.  

http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-counterterrorism-partner-in-2015-us-report
http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-counterterrorism-partner-in-2015-us-report
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The State Department complained that Pakistan had not taken sufficient 

action against other externally-focused groups either, such as LeT and JeM which 

continued to ―operate, train, organise, and fundraise in Pakistan‖.  

Although Pakistan ―banned media coverage of US-and UN-designated 

terrorist organisations such as Jamaatu Dawa (JuD) and the Falah-i-Insaniyat 

Foundation (FiF), the government did not otherwise constrain those groups‘ 

fundraising activities‖. 

Hafiz Saeed, the leader of LeT/JuD/FiF, ―who is also a UN-designated 

terrorist, was able to make frequent public appearances in support of the 

organisations‘ objectives,‖ without Pakistan government raising a finger to stop 

him, the report noted. 

The report also underlined the ―slow pace of trial proceedings‖ for the 

accused in the 2008 Mumbai terrorist attack and noted that the alleged mastermind 

of these attacks, Zakiur Rehman Lakhvi was released on bail in April 2015, though 

he remained under house arrest at the end of 2015. 

 

 

Конгресс США признал наличие жертв в Пакистане в его борьбе с 

терроризмом 

US Congress recognizes Pakistan‘s sacrifices against terrorism 
The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/international/02-Jun-2016/us-congress-

recognizes-pakistan-s-sacrifices-against-terrorism 

ISLAMABAD: The US Congress recognizes the efforts and sacrifices made 

by the people of Pakistan and its armed forces in the fight against terrorism, 

Congressman Eric Swalwell said Thursday. 

The congressmen, who is in Pakistan, in a meeting with Prime Minister‘s 

Special Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi said his visit had provided him 

the opportunity to arrive at a deeper understanding of the Pakistan-US bilateral 

cooperation. 

A Democratic Party member from California, Congressman Swalwell serves 

on the House Permanent Select Committee on Intelligence and is the top democrat 

on the sub-committee on the Central Intelligence Agency, (CIA), responsible for 

the oversight, policy, activities, and budget of this organization. 

Fatemi said regular parliamentary exchanges between Pakistan and the United 

States were important to dispel misperceptions in the US Congress 

about Pakistan‘s committed efforts against terrorism. 

He stated this in a meeting with US Congressman Eric Swalwell here at the 

Ministry of Foreign Affairs. 

Fatemi said the timing of Congressman Eric Swalwell‘s visit to Pakistan was 

propitious as it provided the two sides a useful opportunity to take note of each 

other‘s perspectives on issues of mutual interest. 

He expressed hope that during his stay in Pakistan, Congressman Swalwell 

would be able to arrive at a holistic view of the history of Pakistan‘s meaningful 

http://nation.com.pk/international/02-Jun-2016/us-congress-recognizes-pakistan-s-sacrifices-against-terrorism
http://nation.com.pk/international/02-Jun-2016/us-congress-recognizes-pakistan-s-sacrifices-against-terrorism
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cooperation with the US on issues including steps against terror outfits, ongoing 

peace process in Afghanistan and improvement of relations with India. 

Fatemi briefed Swalwell in detail about Pakistan‘s successful efforts under the 

Zarb-e-Azb operation to uproot various terrorist networks including Al-Qaeda, 

Tehreek-e-Pakistan and Haqqani Network from the Pakistani soil. 

Matters related to peace and reconciliation efforts by the Quadrilateral 

Coordination Group, which had received a serious setback following the US drone 

strike in Balochistan on May 21, that killed the Afghan Taliban leader, were also 

discussed. 

Congressmen Swalwell also serves on the Committee on Science, Space, and 

Technology, where he addresses issues related to climate change and advocates for 

renewable energy. He was accompanied by US Ambassador David Hale. 

 

 

Президент Пакистана призывает к улучшению отношений с США. 

US-Pakistan ties misgivings being ended: Mamnoon 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 2.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262259/us-pakistan-

ties-misgivings-being-ended-mamnoon 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain said on Wednesday that 

Pakistan and the United States were trying to mend fences and repair the damage 

caused by ‗misgivings‘.  

―Talks between the two countries are continuing to end misgivings and 

explore possibilities of further expanding bilateral cooperation,‖ the president said 

in his address to the joint sitting of parliament at the start of the fourth 

parliamentary year.  

Although the foreign policy part of the speech was interspersed with tones of 

optimism, it was not difficult to find out that Pakistan‘s external relations were 

passing through a crisis wherein ties with the US were on a downward spiral, 

dialogue with India was on hold, efforts for facilitating the peace dialogue in 

Afghanistan were going nowhere, and struggle for striking a balance in 

relationships in the Gulf and the Middle East was continuing.  

Mr Hussain did not elaborate which ‗misgivings‘ with the US he was 

referring to. The bilateral relationship, which has always been on a roller-coaster 

ride, is once again on a slide because of American concerns about Pakistani missile 

programme (short-range Nasr and medium-range Shaheen-III ballistic missile) and 

allegations that Islamabad was not doing enough to remove Haqqani network 

sanctuaries from its soil.  

Due to these apprehensions, US Congress refused to allow funding of the sale 

of eight F-16s from the Foreign Military Financing (FMF) programme and 

resultantly Pakistan missed the opportunity to get the new jets. Additionally, cuts 

were imposed on the reimbursement of the Coalition Support Fund.  

Pakistanis on the other hand fear that their longtime ally (US) was more 

inclined towards its adversary India and was helping it build conventional and 

nuclear capabilities. US support for Indian candidature for the Nuclear Suppliers 

http://www.dawn.com/news/1262259/us-pakistan-ties-misgivings-being-ended-mamnoon
http://www.dawn.com/news/1262259/us-pakistan-ties-misgivings-being-ended-mamnoon
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Group, which regulates internal nuclear cooperation and trade, is also being 

negatively viewed in Islamabad.  

The relationship, which was already under stress, suffered another setback last 

month because of the death in a US drone attack of Afghan Taliban chief Mullah 

Akhtar Mansour, whom Pakistan was persuading to join the peace process.  

The president avoided mentioning the drone attack, but said ―recent incidents 

have hindered the process‖. He said Pakistan, however, remained hopeful that 

peace efforts in Afghanistan would succeed.  

Pakistan, despite these issues in the relationship with the US, has been acting 

with, what was described by Special Assistant to the Prime Minister Tariq Fatemi 

in his comments at a think tank event as ―restraint‖.  

President Hussain recalled that the two countries had ―longstanding and 

historic relations‖, which were being further deepened through strategic dialogue.  

In a carefully phrased reference to relations with Afghanistan, he said efforts 

were made to work with the new government for removing distrust.  

He, however, avoided mentioning the current problems in ties.  

INDIA: The president regretted that India had not reciprocated Pakistan‘s 

overtures for normalisation of ties.  

―Despite Pakistan‘s continued emphasis on dialogue, condemnation of the 

Pathankot incident and offer of joint investigation, the foreign secretary-level 

negotiations are held in abeyance, which is a matter of serious concern for us,‖ he 

said.  

The ties, he said, could improve only if Delhi reciprocates ―Pakistan‘s sincere 

overtures in the same spirit‖.  

SAUDI ALLIANCE: He hailed the government‘s decision of joining the 35-

country alliance led by Saudi Arabia as an ―important development‖. This move, 

he said, reflected Pakistan‘s commitment to maintaining unity for fighting 

terrorism and extremism.  

About Iran, he said, relations received ―fresh impetus‖ after President Hassan 

Rouhani‘s visit to Islamabad.  

―After lifting of sanctions on Iran, a new era of bilateral relations between the 

two countries has begun and the volume of bilateral trade is proposed to be $5 

billion under the Five-Year Strategic Plan. Additional entry points have also been 

agreed upon to expand trade and economic relations and Pak-Iran gas pipeline will 

help meet our energy requirements,‖ he said.  

WHERE PRESIDENT WENT WRONG: In his keenness to flaunt foreign 

policy ‗achievements‘, President Hussain said Pakistan was ―admitted into 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO)‖ with the help of Moscow and Central 

Asian states.  

As a matter of fact, SCO by inviting Islamabad last year to join the 

organisation only set the ball rolling for Pakistan‘s entry into its folds.  

Pakistan still has to meet a number of requirements before being formally 

admitted into the regional bloc. 
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Место Пакистана в планах Барака Обамы 

Pakistan‘s place in Obama‘s world 
Shahid Javed Burki. The Express Tribune. 30/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1112516/pakistans-place-obamas-world/ 

Pakistan‘s relations with the United States matter. Every time the country‘s 

economy did well, it was with American support. While that type of support is 

unlikely to play a major role in the future, the break with the past needs to be a 

matter managed.  

It should not be determined by such events as the killing of Mullah Mansour, 

the head of the Afghan Taliban, by an American drone attack. Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan has said that the circumstances surrounding the death of 

the Taliban leader will have ―serious implications for the Pak-US relations.‖ He 

was right to underscore in a news conference that ―no country can allow its 

sovereignty to be violated in such a way,‖ adding that US officials notified 

Pakistan about the strike seven hours after it happened. To develop a better 

appreciation of the way President Barack Obama‘s Washington looks at Pakistan, 

it is important to place the developing relationship in a wider context. 

President Obama‘s pivot to Asia was meant to serve a number of objectives. 

Some of these were articulated by the president during his many visits to Asia. 

Some were developed as the circumstances in which Washington was shaping and 

reshaping its world view changed in unexpected ways. President Obama‘s view of 

the world was a composite of how he and his policy associates saw the world; in 

particular, the way they viewed the three regions that were considered to be 

important for the United States: Europe, the Middle East and Asia. Obama 

believed that with the collapse of the Soviet Union in 1991, the United States‘ task 

in Europe was done. 

In what came to be described as the ―Obama Doctrine,‖ the American 

president was inclined to let the world go its own way. The president, for instance, 

was reluctant to get involved in the Middle East‘s many problems. His hands-off 

approach went to the extent of not acting when Syria‘s President Basharal Assad 

used chemical weapons on his people. By doing so, the Syrian leader crossed what 

Obama had described as a ―red line.‖  

The region must confront a number of issues: whether the nations in Middle 

East should force the political elite to give up authoritarian rule in favour of liberal 

democracy, whether the arbitrary boundaries drawn by the British and the French 

in 1916 after the defeat of the Ottomans should be aggressively defended, and 

whether the resurgent and extremist Islam could be defeated by a combination of 

force and social and political development. These are some of the questions to 

which the countries themselves will have to find the right answers. The United 

States would get engaged in any of these efforts if its strategic interests were under 

threat. 

But the assumptions on which the doctrine was based were challenged by a 

number of developments that were largely unexpected. During his third term in 

http://tribune.com.pk/story/1112516/pakistans-place-obamas-world/
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office as Russia‘s president, Vladimir Putin sought to restore some of the past 

glory of the czarist empire. He used military force to reoccupy the Crimean 

Peninsula and fomented rebellion in the eastern part of Ukraine. Then, there was 

the sudden rise of the Islamic State in Iraq and Syria, which acquired large swathes 

of territory in the two countries as the military, trained and armed by the United 

States at great expense, melted away. Finally, the pressure on Europe exerted by 

more than a million refugees who left their homes in search of security brought 

about unexpected political change.  

Some European nations drifted to the right to counter the situation created by 

the arrival of a vast number of Muslims from the Middle East, Central Asia and 

North Africa. For Washington, these developments meant that it could not 

disengage itself from Europe and the Middle East as quickly as it had once hoped. 

It was only by reducing its presence in these two regions that Washington could 

focus – or on Obama‘s pivot – on Asia. 

In defining the scope and content of its Asia pivot, Obama had originally 

focused on the economic opportunities that existed in the continent that would 

benefit his country. Until the time he arrived in the White House, China was the 

most important economic partner of the United States. Trade between the two 

countries had increased at a spectacular rate while the Chinese placed a significant 

part of their accumulated foreign reserves in the United States‘ treasuries. At one 

point, these resources were estimated to be more than four trillion dollars.  

This mutual dependence made the burgeoning China-US conflict different 

from the one Washington waged with the Soviet Union during the Cold War. 

However, as was the case then, the United States was not willing to share the world 

stage with a rising economic and military power. Washington developed an 

approach to Beijing that was not described as ―China‘s containment,‖ but that was 

the way the Asia policy was shaping up as President Obama neared the end of his 

two terms in office. 

Pakistan does not occupy a space of any significance in this view of the world 

or of Asia. As revealed in a long article by Jeffrey Goldberg written for the 

magazine The Atlantic, Obama was dismissive of Pakistan, showing little respect 

for the country that was once a close ally of the United States. It was this attitude 

that prompted the American president to allow his drones to fly deep into the 

Pakistani territory and kill Mullah Mansour. 

 

 

Исламабад совсем не хочет сложностей в отношениях с США, несмотря 

на убийство Мансура 

Islamabad unwilling to jeopardise ties with US   
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 30.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112719/islamabad-unwilling-jeopardise-ties-us/ 

Pakistan has publicly accused the US of sabotaging the fledgling Afghan 

peace process by eliminating the Taliban chief. 

http://tribune.com.pk/story/1112719/islamabad-unwilling-jeopardise-ties-us/
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ISLAMABAD: Despite public condemnation and anger expressed by 

Islamabad over the US drone strike that killed Taliban chief Mullah Akhtar 

Mansoor last week, the government is unlikely to take any drastic steps that may 

negatively affect its bilateral relationship with Washington, officials said on 

Sunday. 

The Taliban chief was targeted by a US drone aircraft in Naushki area of 

Balochistan on May 21. The strike is seen as a serious setback to Pakistan-US 

bilateral ties. 

The drop scene of US-Pakistan relations 

Following the strike, the Foreign Office summoned US Ambassador to 

Pakistan David Hale and lodged a strong protest while the army chief General 

Raheel Sharif also conveyed to him that ‗such violations‘ could undermine 

bilateral ties between the two countries. 

Pakistan has accused the US of not honouring the commitment it had made 

along with Afghanistan and China at the last Quadrilateral Coordination Group 

meeting that option of peace talks would be pursued first before targeting the 

Taliban leadership. 

While the civil and military leaderships have already recorded their protests 

with the US administration over violating Pakistan‘s sovereignty, they are also 

contemplating possible measures in response to the US ‗unilateral action‘ and are 

preparing a detailed response to decide the future course of action. The future 

strategy with regard to bilateral ties between the US and Pakistan will be discussed 

during a meeting of the high-powered National Security Council (NSC). 

Though NSC meeting was expected to take place later this week it has been 

delayed due to unavailability of Prime Minister Nawaz Sharif, who is set to 

undergo open heart surgery in London. The main issue before the country‘s civil 

and military leadership is how to respond to the situation arising out of the killing 

of Mullah Mansoor. 

Foreign policy challenges confronting Pakistan 

During interactions, concerned officials, who spoke on condition of 

anonymity, told The Express Tribune that the incident certainly caused a ‗hiccup‘ 

in bilateral ties with the US and Afghan peace efforts. 

But they hastened to add that Pakistan would not resort to any steps that will 

have any negative fallout on its relations with the US and regional stability. 

No change in Afghan policy 
Pakistan has publicly accused the US of sabotaging the fledgling Afghan 

peace process by eliminating the Taliban chief. Prime Minister‘s Adviser on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz on Thursday pointed out that this was the second time 

in a year that Afghan peace process was scuttled. 

He said under the present circumstances it was difficult to suggest if the 

Taliban would return to the negotiating table anytime soon. US President Barrack 

Obama was also not upbeat about the possibility of any peace deal in the aftermath 

of Mullah Mansoor‘s killing. Despite the pessimism, officials said Pakistan would 

http://tribune.com.pk/story/1097840/the-drop-scene-of-us-pakistan-relations/
http://tribune.com.pk/story/1109538/foreign-policy-challenges-confronting-pakistan/
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continue to exert its ‗influence‘ to reach out to the new Taliban leadership and urge 

them to come to the negotiating table. 

US lawmakers block subsidy for F-16 deal 

Tough policy on Afghan refugees 

While the government may continue to seek engagement with the US and 

Afghanistan, it will now show no flexibility on the issue of Afghan refugees. The 

response, which Pakistan is preparing, will urge all the stakeholders including the 

US to take immediate steps regarding the repatriation of Afghan refugees. ―These 

refugee camps serve as sanctuaries for the Afghan Taliban,‖ claimed one official. 

 

 

Если Дональд Трамп будет избран – станет самым популярным в 

Пакистане президентом. 

If elected, Donald Trump will be the most Pakistani president  
Shehzad Ghias. The Express Tribune. 29.05.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34825/if-elected-donald-trump-will-be-the-most-pakistani-

president/ 

I am sick of the liberal media giving Donald Trump unnecessary flak for 

having the courage to say the things that nobody else wants to. Everyone is so 

afraid of sounding like a complete idiot in front of the world that they are missing 

out on their chance to be the leader of the free world. Look at Imran Khan, he was 

a respected man along with being shy and reserved, he overcame his fear of public 

speaking and look at where he is now – he is neither of those things anymore. If 

Trump is lucky, he could also be briefly married to Reham Khan. 

It is only after listening to Trump speak that I have realised why the fear of 

public speaking tops the list of most feared things in the world. It‘s beyond the fear 

of spiders and snakes and it makes sense, as I would rather lie in a tub of spiders 

and snakes than listen to Trump speak. 

Trump‘s best quality is that he speaks his mind. He does not contend with 

liberal ideas involving facts or the truth. All that matters is his opinion, and when 

has a rich white privileged man ever been wrong in America? My only wish is that 

Trump visits Pakistan; he was born to be one of the four people in tiny boxes on 

our news channels shouting at each other. 

Trump is a man vying for power who keeps asserting that he has all the 

money in the world. He also claims that he has lived a privileged life and there is 

absolutely no need for him to be a leader; hence he is doing it for his people and to 

make his country great again. Something that no Pakistani leader has ever said. 

In fact, the only thing common between Imran Khan, Nawaz Sharif and 

Trump is the fact that they all buy their hair pieces and wigs from the same shop. 

Our daba news show model has been so successful that it has even been 

replicated by all American news agencies for the Republican Debates. Ten people 

in ten small boxes shouting at each other and hurling accusations, the republican 

debates have been the most Pakistani television show in America since Keeping 

Up with the Kardashians. Obviously that one would have mostly been censored in 

Pakistan, but then replayed by every news agency as evidence of other news 

http://tribune.com.pk/story/1094479/us-lawmakers-block-subsidy-for-f-16-deal/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34825/if-elected-donald-trump-will-be-the-most-pakistani-president/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34825/if-elected-donald-trump-will-be-the-most-pakistani-president/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34473/donald-trump-as-us-president-would-trump-rationality-and-tolerance/
http://blogs.tribune.com.pk/story/30039/10-things-that-didnt-go-according-to-plan-for-imran-khan/
http://blogs.tribune.com.pk/story/30038/three-lessons-to-learn-from-imran-and-rehams-marriage-and-divorce/
https://www.washingtonpost.com/news/wonk/wp/2014/10/30/clowns-are-twice-as-scary-to-democrats-as-they-are-to-republicans/
http://www.imdb.com/title/tt1086761/
http://www.imdb.com/title/tt1086761/


1534 

 

channels spreading vulgarity. The only way to stop the spread of vulgarity is to 

highlight every single instance multiple times at a news show and upload it online 

with titles urging you not to watch the video. 

Back to the show that is ‗Keeping up with the Republicans‘, sometimes when 

I watch Trump talk, I feel like he is Abid Sher Ali in disguise. Brash, loud, sexist, 

hateful towards minorities and threatening violence. Just draw a moustache on him 

and Donald Trump is basically Rana Sanaullah. 

Don‘t get me wrong, I am all for Trump. If I was American, I would vote for 

him. Nothing would raise patriotism like a Trump presidency. Unfortunately for 

America, the rise in patriotism will happen in every country apart from America. 

No matter how bad things get, people around the world can sleep peacefully 

knowing Trump is not their president. 

Think of the amount of money Pakistanis will save on green card 

applications. It will also result in an increase in demand for desi bahus once 

parents stop trying to get their sons a green card bahu. At this stage, the green card 

should simply be called the Pakistani card. 

The only thing that I disagree with Trump on is the need for every Muslim to 

get registered and get a Muslim ID Card. What kind of a country makes every 

citizen declare their religion and put it on their identification cards? Every civilised 

country in the world guarantees the freedom of religion, what if somebody chooses 

to convert to Islam later? Will America implement laws that punish people who 

convert from their religion of birth? 

Trump is going down a slippery slope by suggesting that the state has the 

right to dictate and command religion. Next he will ask all Americans to perceive 

members of another faith to be lesser than them, while registering to get their 

American passports. Islam is a religion of equality and faith, no Muslim country 

would ever treat people of other faiths like this, and hence it is disappointing to see 

Trump treat Muslims this way. 

Islamophobia is a real problem in the world. I even read that a Masjid was 

burnt down over the weekend, I did not bother to read what country it happened in 

but I am sure it was a result of France bombing Syria. You know American 

funding Islamophobia around the world is a real problem when even Muslims are 

burning mosques. 

Maybe Trump is just misunderstood. He simply wants the surveillance of all 

mosques in America to protect them from being torched down by people claiming 

that their faith is better than others. America was meant to be a secular state, that is 

how their founders envisioned it, I do not remember the exact quotes by George 

Washington or Thomas Jefferson, because I do not bore myself with activities like 

reading. But the general concept was that people were free to go to their churches, 

temples and mosques. 

A country like that can never allow a dictator to use religion to subvert the 

principles the country was built upon. Call it the basic structure doctrine if you 

must. Trump ul Haq is using people‘s beliefs to garner support for a cult of 

personality. If Americans are not careful, he might create draconian laws making 

http://tribune.com.pk/story/1104836/naked-selfies-till-i-die-kim-kardashian/
http://tribune.com.pk/story/1002153/power-crisis-abid-sher-ali-now-says-no-load-shedding-in-2017/
http://blogs.tribune.com.pk/story/29051/pakistan-cannot-tackle-child-abuse-with-politicians-like-rana-sanaullah-in-power/
http://blogs.tribune.com.pk/story/27988/what-if-she-didnt-want-to-be-a-chaand-si-bahu/
http://blogs.tribune.com.pk/story/30504/i-applaud-donald-trumps-suggestion-to-track-american-muslims/
http://blogs.tribune.com.pk/story/30783/donald-trump-doesnt-need-to-ban-all-muslims%E2%80%8A-%E2%80%8Athats-happening-already/
http://blogs.tribune.com.pk/story/26338/why-is-islamophobia-on-the-rise-in-america/
http://tribune.com.pk/story/992293/france-hits-back-striking-islamic-state-in-syria-after-paris-carnage/
http://tribune.com.pk/story/977345/donald-trump-says-he-will-consider-closing-some-mosques-in-us/
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people wonder ‗who was the dude who formed these laws?‘ History might 

remember these laws as the ‗Who Dude‘ ordinances. 

Trump may have no experience in government. He might not know the basics 

of political science, governing or diplomacy. Trump might make the worst 

president in the history of the country, but he has one thing he can feed on to lead 

him to victory – fear. The fear of the other. The fear of people crossing the border 

and taking over everything that the honest citizens have spent their lifetime 

building. Fear that Washington is corrupt and ineffectual. Fear that the political 

order has failed and there is a need for an intervention. Fear that America is losing 

its military might. Fear that Barack Obama is too soft on the Islamic State of Iraq 

and Syria (ISIS). Fear that terrorists from the north will take over if Trump is not 

elected. 

I for one am really afraid, which is why Trump has my vote. Even if he sends 

me to Guantanamo to get water boarded as soon as he is elected president because 

I am Muslim. But I am Pakistani, and like all Pakistanis, I also suffer from 

Stockholm syndrome. I will forget every time I have bitten, as long as the flute 

plays and the snake dances, I am ready to be charmed all over again. 

 

 

Пакистан остается нашим союзником, - заявил говорун Госдепа Марк 

Тонер (после убийства Мансура) 

US says it has been clear-eyed in talks with Pakistan on militants 
Dawn. 26.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260751/us-says-it-has-been-clear-eyed-

in-talks-with-pakistan-on-militants  

WASHINGTON: The United States has been ―very clear-eyed‖ in its 

interactions with Pakistan on the activities of militant groups based inside the 

country, says the US State Department. 

At a briefing here on Tuesday, Spokesman Mark Toner refused to 

acknowledge that the United States no longer trusted Pakistan as an ally, but 

minced no words in conveying US concerns on the alleged presence of certain 

‗terrorist‘ groups in the country. 

―We have been very clear-eyed and very clear in our interaction with Pakistan 

where we‘ve believed that they need to do more to root out terrorists, who find safe 

haven on some of their territory, and we‘re going to continue to do that,‖ he said. 

―I‘ll leave it there,‖ he added. 

A journalist pointed out that the United States did not warn Pakistan before 

targeting Taliban leader Mullah Mansour in the Pakistani territory, which indicated 

an obvious lack of trust. 

―I think what I said just now holds, which is that operational security trumps a 

need to inform other governments,‖ said Mr Toner.  

―In any of these instances, it‘s absolutely vital to keep operational security,‖ 

he added. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/32488/despite-all-his-flaws-all-his-negativity-all-his-divisiveness-trump-leads/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32488/despite-all-his-flaws-all-his-negativity-all-his-divisiveness-trump-leads/
http://www.dawn.com/news/1260751/us-says-it-has-been-clear-eyed-in-talks-with-pakistan-on-militants
http://www.dawn.com/news/1260751/us-says-it-has-been-clear-eyed-in-talks-with-pakistan-on-militants
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The spokesman said the United States had also ―consistently expressed our 

concern to the highest levels of the government of Pakistan‖ about their continued 

tolerance for Afghan Taliban groups, including the Haqqani network. 

―We‘re going to continue to work with the Pakistani authorities and a full-

faith effort both to give them the tools they need and the capabilities they need to 

confront this threat,‖ he said. 

―And we‘re going to also continue to, as we share intelligence and other 

information with them, to point out we believe that terrorists are finding safe 

haven.‖ 

Mr Toner noted that the Haqqani network was an integral part of Taliban 

operations and among its most deadly elements. 

 

 

«США уважают суверенитет Пакистана», - заявил официальный 

представитель Госдепа Марк Тонер. (В связи с убийством Мансура) 

US respects Pakistan‘s sovereignty: official 
Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-

sovereignty-official  

WASHINGTON: The United States has assured Pakistan that it respects the 

country‘s territorial integrity and while doing so also avoided identifying the area 

where a US drone killed Taliban leader Mullah Mansour. 

―This was a strike directed against this individual, Mansour, in the Afghan-

Pakistan border region. We certainly do respect Pakistan‘s territorial integrity,‖ a 

US State Department spokesman, Mark Toner, told a briefing in Washington. 

―But as we‘ve said before, we will carry out strikes to remove terrorists who 

are actively pursuing and planning and directing attacks against US forces.‖ 

Mr Toner said that while the strike reiterated the US determination to 

eliminate any threat to its troops, it also reflected a political motive to influence the 

absence of peace talks. 

―There can be multiple reasons for it, but I think the primary (reason) … is 

removing someone who was actively pursuing, planning, carrying out attacks 

against US and Afghan forces in the region.‖ 

 
Mr Toner also made it clear that the United States would continue 

striking terrorists posing threats to US forces 

 
When a reporter asked him to pinpoint the area where Mullah Mansour was 

killed, the US official said: ―I don‘t have any more clarity of where the actual 

strike took place. What I can say is, in that border region. I just can‘t say on which 

side of the border it was.‖  

Mr Toner, however, disagreed with the suggestion that he was questioning 

Pakistan‘s claim that the Taliban leader was killed on its territory. ―The Pakistani 

government is able to speak on behalf of itself. I‘m not going to doubt its claim. 

http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-sovereignty-official
http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-sovereignty-official
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I‘m just saying the information we... are willing to share is that it was in the 

Afghanistan-Pakistan border region.‖ 

Mr Toner also made it clear that the United States would continue striking 

terrorists posing threats to US forces. 

―We certainly do respect Pakistan‘s territorial integrity, but as we‘ve said 

before, we will carry out strikes to remove terrorists who are actively pursuing and 

planning and directing attacks against US forces,‖ he said. 

The official also said that the Obama administration would continue to talk to 

Pakistan about how to collaborate and cooperate on rooting out the terrorist groups 

that ―continue to use Pakistan‘s territory to carry out attacks‖. 

The strike, he said, ―sends a clear message that those who target our people 

and the Afghan people are not going to be given a safe haven‖.  

The only option available to the Taliban was to ―pursue a peaceful resolution 

to the conflict‖, he added. 

This, he said, was ―a clear choice‖ and now it was up to the Taliban to accept 

it or not.  

―There are ways to... identify the fact that you‘re willing to engage in a 

peaceful way. And, frankly, Mansour showed absolutely no predilection towards 

engaging in any kind of peaceful political process.‖ 

While acknowledging that the Taliban had not yet been defeated, he said their 

choice to opt for violent means had reduced. 

―If you‘re going to carry out attacks, if you‘re going to lead attacks against 

our forces and against Afghanistan‘s forces, then you‘re going to be targeted and 

you‘re not going to have safe haven,‖ he said. 

The drone strike, he said, sent the message to the Taliban to decide what their 

future would be and whether they could be part of ―a peaceful political future for 

Afghanistan‖. 

 

 

Сенат США создал новый Фонд для возмещения расходов Пакистана на 

борьбу с терроризмом 

US Senate okays reimbursement fund for Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-

reimbursement-fund-for-pakistan 

WASHINGTON: The US Senate Armed Services Committee has approved a 

proposal to set up a new fund to reimburse Pakistan for its efforts in the war 

against terror. The new fund also delinks the country from Afghanistan. 

The committee‘s chairman, Senator John McCain, introduced the bill, which 

sets aside up to $800 million for reimbursing Pakistan and the proposal is included 

in the Senate version of the National Defence Authorisation Act, 2017, passed on 

May 18. 

Under the current arrangement, Pakistan is reimbursed from the Coalition 

Support Fund (CSF) and has received a total of $3.1 billion since 2013. The CSF 

expires in the 2016 financial year, which ends in October. 

http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-reimbursement-fund-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-reimbursement-fund-for-pakistan


1538 

 

The bill, however, requires Pakistan to keep open ground communication 

lines to Afghanistan for receiving reimbursements from this fund. And $300m is 

linked to taking action against the Haqqani network. 

Another bill, passed by the House of Representatives last week, linked $450m 

from a total of $900m proposed for Pakistan to take action against the Haqqani 

network. But the Senate bill is different from the House version. 

The proposed fund replaces the CSF, which was for reimbursing Pakistan for 

its support to US and coalition activities in Afghanistan. The new provision takes 

the same reimbursement model but focuses on Pakistan and on US national 

security interests. In doing so, it breaks the link between Pakistan and Afghanistan. 

During a debate in the committee, lawmakers noted that the United States has 

already withdrawn most of its troops from Afghanistan. The US-led coalition is 

also winding up its activities. 

With this change in the nature of US mission in Afghanistan, policymakers in 

Washington felt that it is no longer relevant to link Pakistan to Afghanistan. 

Instead, they decided to link the new fund to Pakistan‘s own security and 

stability, which Washington sees as important for its own national security 

interests. 

While considering the proposal, the committee noted that ―Pakistan has been 

a long-standing strategic partner of the United States‖ and expressed its desire to 

continue a ―strong and enduring‖ relationship between the two countries. 

To ensure sustainability and viability over the long term, the committee 

endorsed the proposal to ―transition security assistance to Pakistan to a bilateral 

programme focused on the stability and security of Pakistan, rather than the more 

narrow previous focus of Coalition Support Funds‖. 

The committee also expressed the concern that ―continued reliance on 

Coalition Support Funds for the provision of security assistance to Pakistan could 

negatively impact US support of Pakistani operations to combat terrorism‖. 

 

 

Пакистан в дипломатическом конфликте с США и Ираном (после 

убийства муллы Мансура) 

Pakistan in diplomatic conflict with US, Iran 
The Nation. http://nation.com.pk/national/24-May-2016/pakistan-in-diplomatic-conflict-

with-us-iran/ May 24, 2016  

After drone ‗kills‘ Taliban leader, Summons US envoy over violation of 

sovereignty, Friends being contacted to stop US from crossing lines, Tiff with Iran 

too likely after denial about Mansour‘s visit 

ISLAMABAD - Pakistan relations spiralled yesterday with the United States 

and Iran as President Barrack Obama confirmed Afghan Taliban chief Mulla 

Akhtar Mansour‘s death. 

While the US and Afghanistan celebrated the death of Mulla Mansour, 

Pakistan and Iran were closing in for a potential diplomatic tussle. Islamabad was 

http://nation.com.pk/national/24-May-2016/pakistan-in-diplomatic-conflict-with-us-iran/
http://nation.com.pk/national/24-May-2016/pakistan-in-diplomatic-conflict-with-us-iran/
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already at loggerheads with Washington over the strike. And ties with Kabul were 

far from being good. 

The latest strike could signal a fresh blow for Pak-US ties, which improved 

after the killing of al-Qaeda founder Osama Bin Laden in 2011 but were in trouble 

again in the recent weeks. The US has carried out hundreds of drone strikes in 

Pakistan, mainly in the tribal regions with Afghanistan. 

Pakistan, which is yet to verify the killing, summoned US ambassador David 

Hale yesterday to express concern over the drone attack on Pakistani territory late 

on Saturday. 

Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs Syed Tariq Fatemi 

told the envoy that the drone strike was a violation of Pakistan‘s sovereignty and a 

breach of the United Nation‘s Charter that guarantees the inviolability of the 

territorial integrity of its member states. 

He emphasised that such actions could adversely impact the ongoing efforts 

by the Quadrilateral Coordination Group for facilitating peace talks between the 

Afghan government and the Taliban. 

―The Special Assistant to the Prime Minister also underlined that Pakistan and 

the United States had been closely coordinating in the fight against the menace of 

terrorism and that this cooperation needed to be maintained,‖ said a foreign 

ministry statement. 

President Obama in a statement hailed Mansour‘s death as an ‗important 

milestone‘ in efforts to bring peace to Afghanistan, indirectly advising Pakistan to 

deny safe havens to Afghan Taliban. 

Senior Taliban sources also confirmed the killing of their leader, adding a 

shura (council) was under way to select a new leader. Islamabad however did not 

confirm Mansour‘s death. 

The news of Taliban chief‘s killing opened a new phase of brainstorming for 

the government after the Panama leaks scandal. 

Prime Minister Nawaz Sharif and his top diplomatic lieutenants - Sartaj Aziz 

and Tariq Fatemi among other aides - were more concerned about the extension of 

the drone strikes to Balochistan than knowing who was killed. 

A senior official at the foreign ministry told The Nation the government had 

decided to take ‗strong stand‘ over the drone attack. ―For us the main issue is not 

whether he is killed or not. We want to know if we are under attack,‖ the official 

said citing the top-level deliberations. 

He said the PM, Sartaj Aziz and Tariq Fatemi agreed there could be no more 

flexibility over the drone attacks as they were becoming increasingly threatening 

for the sovereignty. 

―We have given an open message today to the US ambassador and are in 

contact with Washington also. There will be no compromise on such strikes,‖ he 

added. 

Another official said the PM and the top diplomats were in contact with 

friendly countries in the West and the Middle East to stop the US from crossing the 

lines. 
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―We are telling the US and other friends that allies should not be treated as 

foes and we are taking a stand against the latest strike. There could be an exchange 

of visits to discuss the issue in details,‖ he contended. 

Officials said Fatemi was in contact with PM Sharif – who is in London for a 

medical check-up – to brief him about the meeting with the US envoy. 

Earlier, Iran denied Pakistani reports that Mulla Mansour entered Pakistan 

from the Islamic republic before being killed in a US drone strike. 

Iranian foreign ministry spokesman Hossein Jaber Ansari said: ―The 

competent authorities of the Islamic republic deny that this person on this date 

crossed Iran‘s border and into Pakistan.‖ ―Iran welcomes any positive action 

leading to peace and stability in Afghanistan,‖ he added, without elaborating. 

Taliban sources told Reuters that Mansour had crossed into Pakistan from 

Iran, where he had been holding meetings with Iranian officials and Taliban 

leaders located there. They said the movement has set up two offices in Iran which 

he used to visit. 

Reports said Wali Muhammad, thought to be a cover name for Mulla 

Mansour, who was killed in a US drone attack on a car in Nushki, had travelled 

abroad 18 times between 2006 and 2016. He first left for Iran‘s Taftan on February 

18, 2016 and returned to Pakistan on March 10. Then again he visited Taftan on 

April 25, 2016 and returned on May 21. 

He also travelled through Karachi‘s Jinnah International Airport 15 times and 

once from Quetta airport. Wali Muhammad travelled to Dubai via Emirates, Gulf, 

Shaheen, United Airline, PIA and Iran Air. Last time, he toured Iran twice via 

road, reports said. 

Other reports said Wali Muhammad had his name in the voter list of Chaman. 

There was no official confirmation. 

Defence analyst Lt-Gen Amjad Shoaib said the US had its own interests in the 

region. ―It has signed an agreement with India under which Washington will be 

able to use all bases of India. The US-India relations have moved ahead and 

Pakistan should explore other options than relying solely on the US,‖ he added. 

Another defence analyst Dr Mohammed Khan said Pakistan was fighting a 

war against terrorism not only for itself but also for peace and prosperity of the 

world. 

―The US has adopted double standards. On the one hand it is supporting India 

by supplying it with modern technology and weapons and up-gradation of its 

missile system and on the other it is cancelling the defence deals with Pakistan,‖ he 

commented. 

Possible contenders to succeed Mansour include the sons of Taliban founder 

Omar, Mulla Yakoub and Mulla Abdul Manan Akhund. But it is Sirajuddin 

Haqqani - leader of the Taliban-allied Haqqani network responsible for some of the 

worst attacks on Afghan and US targets - whose name has popped up most 

frequently among senior sources. His appointment could intensify the conflict even 

further. 
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Пакистан закупит F-16 у Иордании вместо США 
Деловая газета «Взгляд». 13 июня 2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/13/815784.html 

Пакистан окончательно отказался от сделки с США по истребителям 

F-16, государство планирует закупить эти же боевые самолеты у 

Иордании, заявил замглавы МИД Пакистана Айзаз Ахмед Чоудхри. 

Об этом он сообщил по итогам американо-пакистанских переговоров в 

Исламабаде не прошлой неделе.  

В конце прошлой недели в Пакистане находились с визитом 

спецпредставитель США по Афганистану и Пакистану Ричард Олсон и 

директор сектора Южной Азии Совета национальной безопасности Питер 

Лэвой. Они провели ряд переговоров с властями Пакистана, в том числе с 

представителями МИД и минобороны.  

«Глава с приобретением истребителей F-16 у США закрыта. Пакистан 

теперь делает выбор в пользу истребителей F-16, стоявших на вооружении в 

Иордании», - приводит телеканал Geo TV слова Чоудхри, передает РИА 

«Новости».  

В феврале США одобрили продажу Пакистану восьми истребителей F-

16. Предполагалось, что Пакистан заплатит около 270 млн долларов, а 

остальную сумму внесет американская сторона. Однако в апреле госдеп 

заявил, что сделка на льготных условиях невозможна, Пакистану нужно 

будет заплатить более 700 млн долларов за покупку самолетов из 

собственных средств.  

Советник премьер-министра Пакистана по международным делам 

Сартадж Азиз ранее заявлял, что Исламабад готов закупить истребители у 

другого поставщика, если Вашингтон не предоставит Пакистану субсидий. 

Среди возможных поставщиков назывались в том числе Россия и Китай. 

 

 

Пакистан, после отказа США продать по льготной цене F-16, купит их у 

Иордании 

Pakistan, spurned by U.S., considers offer of Jordanian F-16 jets 
The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-

us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto 

The U.S. deal, valued at $699 million, came unstuck after the U.S. Congress 

refused to authorise the use of U.S. government funds to pay for the aircraft under 

the Foreign Military Financing programme. 

Pakistan is considering buying used F-16 fighter jets from Jordan, media 

reported on Tuesday, after a plan to buy eight of the aircraft from the United States 

fell through because of the refusal of the U.S. Congress to finance the deal. 

Some of Pakistan's fleet of F-16 jets are due to be decommissioned in the next 

few years and the government says it needs the aircraft to fight Islamist militants in 

remote mountains near Afghanistan. 

http://www.vz.ru/news/2016/6/13/815784.html
http://www.rian.ru/
http://www.rian.ru/
http://vz.ru/news/2016/5/4/808849.html
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-spurned-by-us-considers-offer-of-jordanian-f16-jets/article8727997.ece?w=alauto
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The military also sees the aircraft as vital in case of war against old rival 

India. The nuclear-armed neighbours have fought three wars since they gained 

independence from Britain in 1947. 

―We are now going for a third-party transfer of F-16s and have an offer from 

Jordan,‖ Defence Secretary Alam Khattak told a joint sitting of the Senate defence 

and foreign affairs committees on Monday, newspapers reported. 

An air force spokesman declined to say how many F-16s Pakistan has but the 

number of the aircraft in service is believed to be about 70. 

Jordan had offered to sell Pakistan 16 used F-16s of the Block-30 variant, an 

older version than the Block-52s that Pakistan would have obtained from the 

United States, the Dawn newspaper reported. 

The U.S. deal, valued at $699 million, came unstuck after the U.S. Congress 

refused to authorise the use of U.S. government funds to pay for the aircraft under 

the Foreign Military Financing (FMF) programme. 

Members of the U.S. Congress, led by Republican Chairman of the Senate 

Foreign Relations Committee Bob Corker, demanded that Pakistan stop harbouring 

militant groups like the Afghan Taliban and Haqqani Network, which are leading 

an insurgency against a U.S.-backed government in Kabul. 

Pakistan say it is acting against the militants, citing military operations in 

lawless ethnic Pashtun lands that border Afghanistan. 

Pakistan says the F-16s, with their precision strike ability and night-flying 

capability, are essential for that fight. 

The difficulty over the F-16 deal was the latest sign of increasingly frayed ties 

between Pakistan and the United States. 

Last month, a U.S. drone killed Mullah Akhtar Mansour, then chief of the 

Afghan Taliban, on Pakistani soil. 

Pakistan condemned the strike as a violation of its sovereignty, and as not 

being conducive towards encouraging the Taliban to enter talks with the Afghan 

government. 

Pakistan has bought Jordanian F-16s before, procuring 13 of them in 2014, 

Dawn reported. The current batch on offer were manufactured between 1988 and 

1990, and were upgraded in 2001/02, Dawn said. 

 

 

Сделка по F-16 больше не действует, - заявили в США. 

F-16 deal no longer a viable offer, says US 
Dawn. 3.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-

offer-says-us  

WASHINGTON: The F-16 deal was no longer a viable offer, a US State 

Department official told a Capitol Hill meeting on Thursday, as other speakers 

urged the United States to help improve Afghanistan-Pakistan ties.  

―The drone strike that killed Mullah Mansour was an ice-breaker. There could 

be more strikes in Balochistan now. This is a very dangerous situation for 

http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-offer-says-us
http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-offer-says-us
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Pakistan,‖ warned Marvin Weinbaum, a US scholar from the Middle East Institute, 

Washington.  

A spokesman for the Pakistan Embassy, Ubaidur Rehman Nizami, however, 

urged members of the Quadrilateral Coordination Group to get together to consider 

the consequences of the May 21 drone strike that killed Mullah Mansour. The 

group includes the United States, China, Afghanistan and Pakistan, formed last 

year to seek a negotiated settlement to the Afghan dispute.  

The Capitol Hill meeting was organised by the Pakistani American Congress, 

which holds this annual event to present Pakistan‘s case before US lawmakers.  

―Forever is a long time but the term of the offer has expired. So for now it is 

not a viable offer,‖ said State Department official David Ranz, when asked if the 

US offer to sell eight F-16 fighter jets to Pakistan was dead.  

Mr Ranz pointed out that Congress did not approve the Obama 

administration‘s request to use US funds for subsidising the deal and that was why 

it expired, on May 24.  

Besides preventing the sale, Congress made ―a significant portion‖ of the 

military assistance to Pakistan ―conditional to taking action against the Haqqani 

network‖, he added.  

Pakistan has been receiving about a billion dollars from the US Coalition 

Support Fund as reimbursement for its efforts to combat terrorism.  

―We are committed to this important relationship with Pakistan. We are 

committed to getting through the challenges, and to building a stronger 

relationship,‖ Mr Ranz said.  

The official pointed out that Pakistan was the biggest beneficiary of the US 

education assistance and the United States was also working closely with Pakistan 

to help the country overcome its energy crisis.  

But sometimes, ―the cooperation is subsumed by the challenges, which get the 

lion‘s share in the media‖, he said.  

Mr Ranz, however, acknowledged that the United States had concerns about 

Pakistan‘s nuclear programme and about terrorist groups like the Haqqani network 

and Lashkar-e-Taiba.  

Besides these two long-standing issues, recent short-term issues like 

imprisoning Dr Shakil Afridi, who allegedly helped the US trace Osama bin 

Laden, also strained bilateral relations, Mr Ranz said.  

Steve Cohen, a scholar from the Brookings Institution, said that ―roller-

coaster‖ was an apt description for Pakistan-US relationship and warned that if this 

―roller-coaster‖ went on for too long, it could also break.  

Mr Cohen said that the US Congress was ―deeply concerned‖ about the 

possibility of a war between two nuclear-armed countries, India and Pakistan.  

The renowned American scholar also urged Pakistanis not to blame outside 

powers like the US and India for their internal problems, like the insurgency in 

Balochistan but also to look at the mistakes they had made in that province.  
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Mr Weinbaum urged the United States to shift its focus from seeking 

reconciliation with the Taliban to ―promoting reconciliation between Afghanistan 

and Pakistan‖.  

He argued that unless relations between the two neighbouring countries 

improved, there could be no peace in the region. 

 

 

Пакистано-американские отношения вновь на низком уровне 

Pak-US relations hits another low 
Daily Times. 22.05.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pak-us-relations-

hits-another-low  

The attitude of the US Congress towards Pakistan is toughening up. After the 

heated exchanges on F-16 fighter jets issue, the 602 billion dollar National Defence 

Authorisation Act 2017 (NDAA), which seeks to increase restrictions on military 

aid to Pakistan unless certain conditions are met, has been passed by the US House 

of Representatives with a majority vote.  

The bill has been adopted after the House Representatives were frustrated 

over Islamabad‘s failure to crack down on the Haqqani network. The NDAA will 

block 450 million dollars in aid to Islamabad unless it does more to fight the 

militant group, which the US sees as a significant threat to its forces in 

Afghanistan.  

The bill threatens to block military aid to Pakistan unless the prescribed 

conditions are met.  

The bill requires the Pentagon to certify that Pakistan is conducting military 

operations to disrupt the Haqqani network, not letting them use Pakistani territory 

as a haven and actively coordinating with the Afghan government to fight the 

network along their border. Furthermore, three amendments related to Pakistan 

were also added and passed by a unanimous voice vote, while finalising the 2017 

version of the annual bill.  

First is a certification of the US administration that Pakistan has shown 

progress in arresting and prosecuting the Haqqani network leadership.  

Second one requires a certification of the Secretary of Defence that Pakistan 

is not using the US aid or weapons for persecution of minorities, and third relates 

to the release of Shakil Afridi from prison. 

Although the House version of the NDAA is not the final text of the 

legislation as it must be combined with a Senate bill before being sent to the White 

House for President Obama‘s approval, Pakistan doesn‘t have a favourable 

position in the Senate either. This month, Senator Bob Corker, Chairman of the 

Foreign Relations Committee, used his authority to bar the release of any US funds 

for Pakistan to buy American F-16 fighter jets. 

In light of these developments, Pakistan finds itself in an awkward situation. 

Islamabad says that it is doing everything to bring the Haqqani network and the 

Taliban to the negotiating table. Pakistan has maintained that it cannot engage in a 

fight as well as persuade the militant groups to come to the negotiating table.  

http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pak-us-relations-hits-another-low
http://dailytimes.com.pk/editorial/22-May-16/pak-us-relations-hits-another-low
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Despite this, the US authorities have asked Islamabad to do more. In the wake 

of recent exchanges between the two countries on F-16 fighter jets deal, Pakistan 

needs to tread wisely as it cannot afford to sever ties with the US. Being a major 

regional player in the peace process in Afghanistan, the US must realise the 

ramifications of severing of relations with Pakistan.  

Although there have been accusations from the Pentagon that militant 

networks are operating from the Pakistani side of the border, the US must take into 

account all aspects that could affect the regional peace. Pakistan is involved in a 

major offensive against terrorists in the tribal areas bordering Afghanistan. Without 

the US military aid the operation could have a toll on the country‘s economy that 

has recently started to show signs of improvement after more than a decade. 

Pakistan should be sincere in the fight against terrorism and go against militants 

without any distinction of ‗good‘ or ‗bad‘ militants. As far as the issue of Afridi is 

concerned, it is the internal matter of Pakistan and its courts must decide his fate as 

maintained by Islamabad. 

 

 

Белый дом призывает Конгресс не ограничивать военную помощь Пак-

ну 

White House urges Congress to review restrictions on Pakistan aid 
Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259267/white-house-urges-congress-to-

review-restrictions-on-pakistan-aid  

WASHINGTON: The White House has warned Congress that its effort to 

restrict US military assistance to Pakistan would hurt bilateral ties. 

In a policy statement sent to Congress on Tuesday afternoon, the White 

House said that it appreciated the lawmakers‘ concerns about the Haqqani network, 

but disagreed with their move to restrict aid as it would ―unnecessarily complicate 

progress‖ in ties with Pakistan. 

Earlier this month, the House Armed Services Committee endorsed a draft bill 

that seeks to block $450 million in aid to Pakistan for failing to take action against 

Afghanistan‘s militant Haqqani network. 

Through an amendment to the National Defence Authorisation Act (NDAA) 

for 2017, the panel approved $900m for Pakistan from the Coalition Support Fund 

(CSF) but half of it could only be released if the Secretary of Defence certifies that 

Pakistan continues to conduct operations against the Haqqani network. 

Read: Pakistan rejects US conditions attached to sale of F-16s  

The House of Representatives, the lower chamber of the US Congress, is 

likely to vote on the bill later this week. 

―The Administration objects to section 1212 (of the bill), which would make 

$450m of CSF to Pakistan ineligible for the Secretary of Defence‘s waiver 

authority unless the Secretary provides a certification to the Congressional defence 

committees,‖ the White House said. 

―We share the committee‘s concerns regarding the threat posed to our forces 

and interests in Afghanistan by the Haqqani network, and we continue to engage 

http://www.dawn.com/news/1259267/white-house-urges-congress-to-review-restrictions-on-pakistan-aid
http://www.dawn.com/news/1259267/white-house-urges-congress-to-review-restrictions-on-pakistan-aid
http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
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with Pakistan at the highest levels regarding the need for concerted action 

specifically against the group,‖ the White House assured the lawmakers. 

But the restriction in section 1212 would ―unnecessarily complicates progress 

in our bilateral relationship on this issue and would limit the Secretary of 

Defence‘s ability to act in the US national security interest,‖ it added. 

The amended section also requires the defence secretary to certify that 

Pakistan is demonstrating commitment to preventing the Haqqani network from 

using North Waziristan as a safe haven and is actively coordinating with 

Afghanistan to restrict the movement of terrorists, including those belonging to the 

Haqqani network, along the Pakistan-Afghanistan border. 

The 2016 budget, which ends on Sept 31, includes a similar restriction for the 

release of $300m to Pakistan and so far the defence secretary has not issued the 

required certification. 

Earlier this month, the House Armed Services Committee decided to review 

the reimbursements made to Pakistan to ensure that it conforms to US policies.  

 

 

Пакистан может уже в июле получить F-16, - считают эксперты США 

Pakistan may get F-16s by July: experts 
Anwar Iqbal. Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259494/pakistan-may-get-

f-16s-by-july-experts  

WASHINGTON: Defence experts in the US capital believe that Pakistan may 

get the disputed F-16s by the end of July, despite a strong opposition from 

American lawmakers.  

The experts, who spoke to Dawn, said that the Obama administration would 

ultimately succeed in convincing Congress that it was in America‘s interest to 

enable Pakistan to buy the aircraft.  

Earlier this year, the Obama administration informed Islamabad that it was 

ready to sell eight F-16 fighter jets to Pakistan, as it wanted. The US Senate, 

however, prevented the administration from subsidising the deal, although it 

endorsed the sale.  

On Tuesday, the White House warned Congress that its effort to restrict US 

military assistance to Pakistan would hurt US interests in the region and would 

―unnecessarily complicate progress‖ in ties with Pakistan.  

Earlier this month, the House Armed Services Committee endorsed another 

move to block $450 million in aid to Pakistan for allegedly failing to take action 

against Afghanistan‘s militant Haqqani network.  

Defence experts in Washington say that the Obama administration has 

reached out to several key lawmakers in both chambers of the US Congress, urging 

them to reconsider both restrictions --- on the F-16s and military assistance.  

During a recent visit to India, US Defence Secretary Ash Carter strongly 

defended the proposed sale, saying that ―Pakistan has used F-16s in its operations 

in the Fata ... we approve of those operations... and where we can cooperate with 

Pakistan in that regard, we do‖.  

http://www.dawn.com/news/1259494/pakistan-may-get-f-16s-by-july-experts
http://www.dawn.com/news/1259494/pakistan-may-get-f-16s-by-july-experts
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The defence experts here say that such statements indicate improvement in 

relations between the defence establishments of the two countries. They argue that 

the Obama administrations fears that ―bringing too much pressure‖ on Pakistan 

may have negative consequences and may also increase anti-American sentiments 

in the country.  

On Wednesday, State Department‘s spokesman John Kirby noted that ―the 

Pakistani people have suffered at the hands of terrorists for far too long‖, while 

underlining Washington‘s desire to stay engaged with Pakistan.  

Diplomatic observers in Washington pointed out that both sides were being 

―pragmatic‖ in seeking to revive their ties.  

―Both sides know that they cannot go back to the relationship they had during 

the cold war or after 9/11,‖ said a senior diplomat while talking to Dawn.  

―The Americans envisage a greater role for India in the region and Pakistanis 

are willing to work with that, provided it‘s not at the cost of their national interest,‖ 

he added. 

 

 

США приняли условное решение о предоставлении военной помощи 

Пакистану (на покупку F-16). 

US House decides on conditional military aid for Pakistan 
Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259564/us-house-decides-on-conditional-

military-aid-for-pakistan  

WASHINGTON: The United States (US) House of Representatives on 

Thursday voted 277 to 147 in favour of a defence policy bill seeking to increase 

restrictions on military aid for Pakistan unless certain conditions are met.  

The House, expressing frustration over what they term Islamabad's failure to 

crack down on the Haqqani network, passed the $602 billion National Defense 

Authorization Act 2017, or NDAA late on Wednesday.  

The NDAA will block $450 million in aid to Islamabad unless it does more to 

fight the militant group, which lawmakers see as a major threat to US forces in 

Afghanistan.  

The bill requires the Pentagon to certify that Pakistan is conducting military 

operations to disrupt the Haqqani network, not letting the network use North 

Waziristan as a safe haven and actively coordinating with Afghanistan's 

government to fight the network along their border.  

As they finalised the 2017 version of the annual bill, House members added 

three amendments related to Pakistan. All passed by unanimous voice vote.  

One added a fourth requirement to the release of the aid, that the 

administration certify Pakistan has shown progress in arresting and prosecuting 

Haqqani network senior leaders and mid-level operatives.  

Another required that the Secretary of Defence certify Pakistan is not using its 

military or any funds or equipment provided by the US to persecute minority 

groups.  

http://www.dawn.com/news/1259564/us-house-decides-on-conditional-military-aid-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1259564/us-house-decides-on-conditional-military-aid-for-pakistan
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And a third added a "sense of Congress" that Shakil Afridi is an international 

hero and calls for his immediate release from prison. 

Pakistan sentenced Afridi in 2012 to 33 years in jail on charges of belonging 

to a militant group, which he denies. That sentence was overturned and Afridi is 

now awaiting trial on another charge.  

The government says its courts will decide Afridi's fate, and has angrily 

criticised US politicians, including Republican presidential candidate Donald 

Trump, over calls to release him.  

The House version of the NDAA is not the final version of the legislation. It 

must be combined with a Senate bill before being sent to the White House for 

President Barack Obama to sign, or veto.  

However, there is also strong criticism of Pakistan in the US Senate. This 

month, Senator Bob Corker used his authority as chairman of the Foreign Relations 

Committee to bar the use of any US funds for Pakistan to buy American F-16 

fighter jets.  

 

 

Госдеп выступает за единый и неделимый Пакистан (против отделения 

Белуджистана). 

US supports united Pakistan, says State Department 
Anwar Iqbal. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-

pakistan-says-state-department  

WASHINGTON: The US State Department has assured Pakistan that it does 

not support the demand for an independent Balochistan, as it respects the country‘s 

unity and territorial integrity. 

―The US government respects the unity and territorial integrity of Pakistan, 

and we do not support independence for Balochistan,‖ says a policy statement the 

US State Department shared with Dawn. 

Elaborating the US position on the matter, a State Department official said: 

―We have consistently urged all parties in Pakistan to work out their differences 

peaceably and through a valid political process.‖ 

The statement followed two seminars that Baloch nationalists in Washington 

held at Carnegie Endowment and Capitol Hall this week, urging the US 

administration and lawmakers to support their struggle. 

In their speeches, Baloch activists pointed out ―gross human rights violations, 

including disappearances, torture and political suppression‖ that they alleged the 

Pakistani government was carrying out in Balochistan. 

 

 

С Пакистаном сложные отношения, но… преодолеем, - считают в США 

Ties with Pakistan complicated but can‘t be ignored: US 
Anwar Iqbal. Dawn. 15.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258411/ties-with-pakistan-

complicated-but-cant-be-ignored-us.  

http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
http://www.dawn.com/news/1258411/ties-with-pakistan-complicated-but-cant-be-ignored-us
http://www.dawn.com/news/1258411/ties-with-pakistan-complicated-but-cant-be-ignored-us


1549 

 

WASHINGTON: The United States has an important and vital relationship 

with Pakistan and it cannot be ignored even if it is ‗complicated‘, says the US State 

Department. 

At a news briefing in Washington on Friday afternoon, the department‘s 

spokesman John Kirby also urged Pakistan to keep open the Torkham border with 

Afghanistan. 

―It is an important, vital relationship that we strongly believe in. Is it 

complicated at times? Absolutely, it is,‖ Mr Kirby said when asked to comment on 

Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz‘s recent statement that the relationship 

between the US and Pakistan has been under stress for the past three months. 

―Do we see eye to eye on every issue with Pakistan? No, we don‘t. But that‘s 

why the relationship matters so much, because we have shared threats and shared 

concerns, shared interest in the region, and we‘re going to continue to work at it,‖ 

Mr Kirby said. 

―I would not share that characterisation of it,‖ the US official replied when a 

journalist asked if he would acknowledge that this was not ―the best of 

relationships at this point‖. 

―It is an important relationship that we continue to work at very, very 

seriously, and we‘re going to remain committed to,‖ he said. 

―Afghanistan and Pakistan still face a shared threat from terrorist networks, 

which continue to still use the spine between those two countries as safe haven,‖ 

Mr Kirby replied when asked to comment on Afghan President Ashraf Ghani‘s 

recent statement that his country was fighting an undeclared war with Pakistan. 

―That‘s why we still have a counter-terrorism presence in Afghanistan. It‘s 

why we continue to work with the government of Pakistan as best as we can to 

help share information as appropriate to help all sides go after this shared threat,‖ 

he said. 

―This is a shared, common enemy to the people of Afghanistan and to the 

people of Pakistan, and they have been working and communicating together, and 

we want to see that kind of dialogue and cooperation continue and to improve.‖ 

Mr Kirby noted that Pakistan had reopened the Torkham border after weeks 

of tensions and advised both countries to keep it open. 

―We want to see it stay open … and we want to see both sides to work 

through these differences,‖ he said. 

At an international conference on corruption in London on Thursday, 

President Ghani also rejected British Prime Minister David Cameron‘s claim that 

Afghanistan and Nigeria were among the most corrupt countries in the world. Mr 

Ghani argued that Afghanistan had a drug problem because there‘s demand for 

drugs in Europe and this problem could be solved by curbing the demand for 

narcotics. 

―The narcotics trade in Afghanistan obviously has been a longstanding 

problem. We know that the Taliban‖ continued to profit and to resource themselves 

off the narcotics trade, so this was not a new concern, Mr Kirby said while 

commenting on President Ghani‘s statement. 
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―We know that he‘s very focused on the issue of corruption in Afghanistan 

and we fully support those efforts.‖ 

 

 

Нечего обвинять Пакистан в ситуации в Афганистане, - здесь виновато 

все международное сообщество, считает посол Пакистана в США Jalil Abbas 

Jilani. 

Don‘t blame Pakistan for mess in Afghanistan: Jilani 
Dawn. 14.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-

in-afghanistan-jilani 

WASHINGTON: Pakistan has said that the entire international community is 

responsible for the mess in Afghanistan and it is wrong to put all the blame on 

Islamabad. 

―Pakistan cannot be held responsible for the mess in Afghanistan, which is the 

result of the collective failure of the international community,‖ said Ambassador 

Jalil Abbas Jilani. 

The country‘s envoy in Washington was responding to reports and opinion 

pieces in the US media criticising Pakistan‘s alleged negative role in Afghanistan. 

Blaming Pakistan for all the ills in Afghanistan was ―biased and negates the 

complex history of this prolonged conflict,‖ he said. 

Mr Jilani noted that a recent editorial in The New York Times accused 

Pakistan of ―duplicity and double game,‖ which was not only wrong but also 

―extremely painful, especially when Pakistan has suffered the most due to war in 

Afghanistan‖. 

He said that hundreds of suicide bomb attacks and tens of thousands of 

civilian casualties were the direct result of the US-led war in Afghanistan after 

9/11. 

―Instead of complaining the heavy cost imposed on us due to sustained 

external intervention in our neighbourhood, Pakistan has consistently cooperated 

with the United States and coalition forces in sharing intelligence and decimating 

the terror outfits operating from the region,‖ the ambassador said. 

He pointed out that since 2009, Pakistani forces had been engaged in 

incremental operations to clear the Pakistani soil from all terrorist networks 

without any discrimination. 

Such networks were ―able to gather in this area because of the competing 

interests and mutual rivalries of the big powers,‖ he added. ―It is Pakistan‘s 

military which fractured the back of Taliban through indiscriminate 

counterterrorism operations.‖ 

Mr Jilani said that instead of putting the entire blame on Pakistan, the US 

media should focus on the protracted Afghan refugee issue and lack of border 

management as the underlying reasons for regional instability. Omitting such 

fundamental questions that impede a long-term solution to the Afghan problem, 

only underlined the existing biases of the US media, he added. 

Economic integration 

http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-in-afghanistan-jilani
http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-in-afghanistan-jilani
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The ambassador rejected the suggestion Pakistan benefited from instability in 

Afghanistan. ―We wish them peace and prosperity. To this end, we are pursuing 

mutually beneficial economic integration through the policy of a peaceful 

neighbourhood,‖ he said. 

Mr Jilani said that on Thursday regional leaders inaugurated Casa-1000 power 

transmission project that would bring Pakistan and Afghanistan closer. 

Earlier, Pakistan played ―a completely neutral role‖ in the Afghan elections 

and offered every possible assistance to the (Ashraf) Ghani government to find a 

political solution to this crisis in his country. 

The ongoing QCG process, involving the US and China besides Pakistan and 

Afghanistan, has rightly agreed that the long-term peace in Afghanistan can only 

be achieved through reconciliation between the various Afghan stakeholders, Mr 

Jilani said. 

―It is imperative that this peace initiative be given a chance to succeed what 

the war has failed to achieve in the last 15 years,‖ said the ambassador. 

 

 

Не будет для Пакистана военной помощи (продажа F-16), пока он плохо 

борется с сетью Хаккани 

No military funds for Pakistan without specific actions, says US 
Anwar Iqbal. Dawn. 14.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258288/no-military-funds-

for-pakistan-without-specific-actions-says-us  

WASHINGTON: Key members of Congress are not prepared to support 

military aid to Pakistan without some specific actions and the Obama 

administration has to follow their decision, says the US State Department. 

At a Thursday afternoon news briefing in Washington, a State Department 

official, Elizabeth Trudeau, pointed out that the US administration also wanted 

Pakistan to act against the Haqqani network. 

―Key member 

s of Congress have been clear they‘re not prepared to support US military aid 

to Pakistan absent some specific actions,‖ she said. 

Ms Trudeau said the United States had clearly conveyed its views to Pakistan 

on the activities of the Haqqani network and Islamabad knew what to do. 

―Pakistan has spoken that they will not discriminate against [militant] groups. 

We could encourage them to continue to live up to that,‖ she said when asked if the 

State Department was willing to certify that Pakistan had taken the ‗specific 

actions‘ needed to justify releasing military funds to the country. 

The statement coincided with a debate in the Pakistani parliament where 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz conceded that relations with the US had 

been under stress for the past three months. 

Last week, a US congressional panel endorsed a move to block $450 million 

of military aid to Pakistan for failing to take action against the Haqqani network. 

And late last month, US senators stopped the administration from using foreign 

military financing for subsidising sale of eight F-16s to Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1258288/no-military-funds-for-pakistan-without-specific-actions-says-us
http://www.dawn.com/news/1258288/no-military-funds-for-pakistan-without-specific-actions-says-us
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Responding to another question, Ms Trudeau said that while only Congress 

could explain its position on the issue, the administration was ―committed to 

working with Congress to deliver security assistance to our partners and allies‖. 

Doing so, she added, ―furthers US goals by building capacity to meet shared 

security challenges‖. 

When asked if the Obama administration and Congress were on the same 

page on the matter, Ms Trudeau said: ―We continue to work with Congress,‖ 

making it clear that the administration on its own could not release the funds. 

After improving a bit, relations between Pakistan and the US began to 

deteriorate again early this year when Pakistan‘s efforts to persuade Taliban to join 

Afghan reconciliation talks failed. 

Some analysts say that Pakistan does not have enough influence on the 

Taliban to persuade them to accept a peace deal. They argue that the militants will 

only join peace talks if they realise that they cannot win the war. 

The Americans argue that Pakistan can play an effective role in making the 

Taliban realise their own vulnerability by taking direct military action against those 

who are hiding inside its borders. 

 

 

Отношения с США уже 3 месяца находятся в сложном положении, - 

заявил Сартадж Азиз (из-за продажи F-16). 

Relations with US under stress for three months, admits Aziz 
Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258070/relations-with-us-under-stress-

for-three-months-admits-aziz  

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

conceded on Thursday that relations with the US had been under stress for the past 

three months because of conditions Washington had attached to the funding of F-

16s sale. 

The confession was made by the adviser while winding up a debate in the 

Senate on an adjournment motion on the US decision to withdraw proposed 

subsidy on the sale of F-16 fighter jets to Pakistan. 

The adviser said that Pakistan-US relations had come to a standstill in 2011 

because of unfortunate incidents of WikiLeaks, Raymond Davis, Abbottabad 

operation, Datta Khel and Salala. Since 2013, he said Pakistan‘s relations with the 

US had witnessed an ―upward trajectory‖. 

―In the past three months, however, this upward trajectory in relations has 

witnessed a downward slide, as reflected in a decision of the US Congress to block 

partial funding for eight F-16 aircraft,‖ he said. 

Mr Aziz said that the US action might have been caused by concerns raised 

by Washington on the nuclear issue which had been categorically rejected by 

Pakistan. 

 
Haqqani network still top US concern 

 

http://www.dawn.com/news/1258070/relations-with-us-under-stress-for-three-months-admits-aziz
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―We have also rejected frequent demands, especially by the US Congress, for 

the release of Dr Shakil Afridi. The US officials, Congress, think-tanks and media, 

in tandem with our adversaries, have also been blaming Pakistan for supporting the 

Haqqani network without giving any concrete evidence to enable us to take 

additional action against it or other terrorist organisations,‖ he added. 

However, Mr Aziz said, the Haqqani Network issue remained the top US 

concern at the moment. The Indian lobby in the US, he said, had also been highly 

pro-active in adding fuel to the fire, especially after the Pathankot incident. 

The adviser, however, assured the Senate that in view of the importance of the 

issue, Pakistan had been making all-out efforts to finalise the F-16 deal with the 

US administration. Mr Aziz said that the spring offensive launched by Afghan 

Taliban with the latest terrorist attack in Kabul had further aggravated the already 

bleak security situation in Afghanistan. 

He said that Pakistan had been impressing upon the US and Afghan sides that 

the reconciliation process needed to be given a fair chance and more time and 

irreconcilable elements could be targeted after efforts for negotiations had failed. 

―We hope to discuss these issues in detail during an upcoming meeting of the 

Quadrilateral Coordination Group in Islamabad on May 18 and 19.‖ 

After the adviser‘s speech, Senate Chairman Raza Rabbani who had made a 

strong observation against the US on Wednesday declaring it a ―callous state‖, 

referred the issue of the sale of F-16s jet fighters to the house committees on 

defence and foreign affairs with a directive to hold joint meetings and submit a 

report to the house over the progress on the issue in every session. 

Mr Rabbani told members that on the request of the foreign ministry he had 

sent a letter to his US counterpart in March inviting him to visit Pakistan, but said 

that now he would revisit his decision to invite the US Senate chairman and only 

pursue the invitation in the light of the committees‘ report on the matter. 

Earlier, taking part in the debate in the opposition-less house, a number of 

senators criticised the government‘s foreign policy with a particular reference to its 

relations with the US. 

The opposition members have been boycotting proceedings of the Senate 

since Monday against the absence of the prime minister from the house. 

The senators termed the US a friend which could not be trusted anymore. 

They also criticised the US for expanding its relations with India, ignoring the 

fact that Pakistan had been its frontline partner in the war on terror. 

They were of the view that the US had no care for sacrifices Pakistan had 

rendered and losses it had suffered in the war on terror. 

Senator Mohsin Leghari termed the US decision to block F-16s sale to 

Pakistan a success of the Indian lobby and a failure of Pakistan‘s diplomats. 

―It seems that the Foreign Office is not even fully functional. We do not have 

any foreign minister,‖ he said. 

Usman Kakar of the Pakhtunkhwa Milli Awami Party regretted that there had 

been no role of parliament in formulating the country‘s foreign policy. 
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MAY 12 ANNIVERSARY: Speaking on ―matters of public importance‖, 

senators recalled the May 12, 2007, incident in which over 40 people were killed in 

Karachi due to firing by assailants when the then deposed chief justice of Pakistan 

visited the city during a movement for his restoration. 

On the ninth anniversary of the incident, the speakers paid tribute to those 

killed in Karachi and called for registration of an FIR against former military ruler 

Gen Pervez Musharraf for the killing. 

 

 

Парламент Пакистана озабочен отношениями с США. 

‗Parliament has concern over Pak-US ties‘ 
Amir Wasim. Dawn. 12.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257808/parliament-has-

concern-over-pak-us-ties 

ISLAMABAD: Declaring the US a ―callous state‖, Senate Chairman Raza 

Rabbani said on Wednesday that ―the parliament of Pakistan has serious concerns 

and reservations‖ over the nature of relationship between Washington and 

Islamabad. 

―The relationship between Pakistan and the United States seems to be driven 

by giving priority to the national security interests of the US in the region rather 

than those of Pakistan‘s,‖ Mr Rabbani observed while admitting for a debate four 

adjournment motions on the US Congress decision to withhold funds earmarked 

for Pakistan‘s purchase of F-16 jets. 

The chairman made the observation on the US-Pakistan relationship when 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz sought deferment of 

the debate, saying that he could not respond to the motions because the matter 

related to the ministry of defence. 

The adviser said that since there was an involvement of the defence ministry 

and the Pakistan Air Force (PAF) in the whole affairs, he could not speak on it. 

But Mr Rabbani disagreed with the adviser‘s assertion and said the motions 

were not about technical or financial matters relating to the F-16 issue. The 

movers, he added, wanted to discuss the Pakistan-US relations, and not the ―sale 

mechanism‖. 

Mr Rabbani said he had ―great respect for Congress and the Congressmen of 

the US, and their concern over how their taxpayers‘ money is spent is well taken. 

But we as representatives of the parliament of Pakistan also have serious 

reservations over the way the US was conducting its relationship with Pakistan‖. 

He said parliament was ―concerned over the tilt of the US towards India in the 

region‖. 

―They entered into an agreement with India on the civil nuclear programme, 

but continue to refuse the same to us. And even now the chairman of the Foreign 

Affairs Committee of Congress is reported to have said that one of the reasons for 

blockage of the monetary assistance for F-16s is India‘s concern over the issue,‖ 

Mr Rabbani said. 

http://www.dawn.com/news/1257808/parliament-has-concern-over-pak-us-ties
http://www.dawn.com/news/1257808/parliament-has-concern-over-pak-us-ties
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Besides this, he added, the US was a ―callous state‖ which was evident from 

the fact that ―it does not court-martial its officers and men who, according to their 

own inquiry, are responsible for the bombing of a hospital in Afghanistan, killing 

over 40 women and children‖. 

The Senate chairman regretted that the US did not ―respect Pakistani laws and 

courts as was the case in Raymond Davis and now the continuous demand to free 

Dr Shakil Afridi‖. He said the US presidential candidate, Donald Trump, had even 

stated during his campaign that the first thing he would do after becoming the 

president was to get Dr Afridi freed. 

Adviser Sartaj Aziz said he respected the chairman‘s observations, but added 

that these were not confined to the issue of F-16s sale; these were based on the 

state of overall relationship with the US. 

He said he was ready to respond to the motions on the Pakistan-US 

relationship. 

Mr Rabbani then fixed the debate on adjournment motions for Thursday 

(today) and asked Mr Aziz to come prepared for it. 

 

 

Пакистан – США: разрыв сделки по продаже самолетов F-16 ? 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=28329. 12.05.2016. 

В мае 2016 г.  МИД Пакистана  подтвердил сокращение объемов 

 американской  военной и гражданской помощи и одновременно выразил 

обеспокоенность, что  Конгресс США  блокирует выделение уже 

одобренного финансирования для военных нужд  страны.  Со своей стороны 

Исламабад пригрозил Вашингтону аннулировать контракт о закупке восьми  

истребителей F-16 производства компании «Локхид»   при условии, если 

Вашингтон не предоставит обещанной суммы. 

12 февраля 2016 г.США заявили о планах продажи Пакистану восьми 

истребителей  F-16. Сумма контракта составила  699 млн долл. Причем, в 

финансировании сделки участвуют обе стороны – 269 млн долл., оплачивает 

Пакистан,  остальные 430 млн  долл.  —  США. 

Оборонное ведомство США  утверждало, что продажа самолетов 

отвечает внешнеполитическим целям и задачам национальной безопасности, 

способствует повышению безопасности стратегического партнера 

Вашингтона в Южной Азии.  В свою очередь представитель Госдепартамента 

Марк Тонер подчеркивал, что операции с применением F-16 ограничат 

потенциал боевиков использовать территорию Пакистана в качестве 

убежища для совершения террористических атак на американские объекты  в 

Афганистане.  Стремясь развеять озабоченность Индии, Министерство 

обороны США   подчеркивало, что  сделка отвечает  критериям безопасности 

и не нарушает баланс сил в регионе. 

Решение администрации США продать F-16 Исламабаду встретило 

жесткую оппозицию, как со стороны американских законодателей, так и 

властей Индии. 

http://www.iimes.ru/?p=28329


1556 

 

Законодатели США сразу же высказали сомнения в конечном 

использовании истребителей.  Комитет по иностранным делам Сената США, 

в частности, сенатор-республиканец Б.Коркер, председатель Комитета по 

иностранным делам Конгресса еще 23 февраля 2016 г.   поставил под 

сомнение  продажу истребителей Пакистану. Аргументируя  свою позицию,  

он заявлял о поддержке  Исламабадом афганских талибов, боевиков «сети 

Хаккани» на территории Афганистана и предоставлении убежищ  членам  

террористической группировки «Аль-Каида» 

Госсекретарь Дж. Керри несколько раз предпринимал попытки убедить 

конгрессменов, используя набор аргументов, что   «…F-16 являются важным 

инструментом  пакистанской борьбы с террористами на западной границе с 

Афганистаном, Пакистан потерял около 50 000 человек. Терроризм угрожает  

самому существованию государства…,  Пакистан является  союзником, и его 

военное руководство в настоящее время проводит масштабную 

антитеррористическую кампанию;     парк истребителей устарел, его число 

 является критическим для успешного проведения  антитеррористической 

военной операции».   В то же время сам  Дж.Керри признал, что  США 

обеспокоены присутствием группировок боевиков (например, «сети 

Хаккани»)    в агентствах  Территории племен федерального управления 

(ТПФУ), которые представляют угрозу для интересов  США в  регионе. 

В настоящее время парк F-16 ВВС Пакистана насчитывает 76 самолетов. 

 С учетом сделки он мог увеличится до 84 единиц. Начальник штаба ВВС  

маршал авиации С.Аман    подтвердил, что покупка новейших F-16  отвечает 

Программе обновления ВВС Пакистана 2020. За оставшиеся годы Исламабад  

планирует «распрощаться» с некоторыми из своих старых истребителей, 

например, французкими «Мираж». 

В феврале 2016 г  Исламабад и Вашингтон предприняли уже третью 

попытку завершить сделку. 

Еще в октябре 2015 г. в рамках визита в США премьер-министра 

Пакистана Миана Мухаммада Наваз Шарифа он получил поддержку 

президента Б.Обамы  в вопросе продажи истребителей. Но американские 

законодатели заявили, что администрация президента Б.Обамы не учла 

требуемые формальности при уведомлении    Конгресса о планах продажи 

истребителей, и  заблокировали предполагаемую продажу F-16. 

Двумя месяцами позже, в декабре 2015 г. администрация президента 

США вновь направила официальное уведомление в Конгресс. И вновь 

законодатели запросили уточнить уведомление, используя различные 

процессуальные проволочку с тем, чтобы задержать решение вопроса о 

продаже самолетов. 

В  апреле 2016 г.  Конгресс США отозвал финансирование проекта, и в 

начале мая 2016 г. Госдепартамент США  заявил, что Пакистан должен 

оплатить всю сумму контракта. 

Аналитики  выдвигают несколько причин  блокирования США сделки 

по продаже F-16: 
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— Пакистан не предпринимает достаточно мер против  боевиков «сети 

Хаккани»; 

— Пакистан продолжает держать в тюремном заключении врача 

Ш.Африди (сотрудничал с США в период выслеживания Усамы бен Ладена); 

— США высказывают опасения в адрес пакистанской ядерной 

программы; 

— неэффективные действия Исламабада в переговорном процессе с 

афганскими талибами. США ожидали, что  Пакистан  окажет влияние на 

боевиков с целью снижения накала и /или прекращения насилия и начала 

мирных переговоров. 

Ситуация с боевиками «сети Хаккани» напоминает  события января–

марта  2011 г., когда Вашингтон также настаивал на ее ликвидации силами 

федеральной армии Пакистана. Но в то время афганский клан Хаккани 

базировался на территории Пакистана в агентстве Северный Вазиристан, 

пограничной с Афганистаном. Боевики совершали вылазки на территорию 

соседней страны и постоянно атаковали американские базы. В настоящее 

время география дислокации «сети Хаккани» изменилась. В результате 

военной операции пакистанской армии в агентствах ТПФУ большая часть 

боевиков, включая руководство  перешла в афганские провинции на юге 

страны в пуштунском поясе, и уже оттуда вновь совершает нападения на 

американские военные формирования. 

Пакистан спешит с окончательным оформлением сделки, учитывая 

приближающиеся  президентские выборы в США. Новая администрация 

США, предположительно, поддержит прежний политический курс в Южной 

Азии, направленный на построение стратегического партнерства с Индией в 

качестве противовеса Китаю.   Пакистан вновь столкнется с давлением США 

по таким вопросам, как внутренний и региональный терроризм, отношения с 

Афганистаном и Ираном. 

 

 

США просят Пакистан не дать возможность террористам располагаться 

на пакистанской земле 

US asks Pakistan to stop militants from using its soil 
Dawn. 7.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-

from-using-its-soil  

WASHINGTON: The US State Department has urged Pakistan to take 

military action against Taliban leaders who allegedly used its territory for cross-

border attacks, besides continuing to encourage them to resume peace talks with 

Kabul. 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz told reporters in 

Islamabad earlier this week that Pakistan could not accept the Afghan demand to 

abandon its peace efforts and take immediate military action against the Taliban 

leaders. Instead, Mr Aziz offered to push for resuming the reconciliation talks as 

soon as possible. 

http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-from-using-its-soil
http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-from-using-its-soil
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When asked for comments on the Pakistani position, a State Department 

official reminded Islamabad that in December last year Afghanistan and Pakistan 

signed a joint statement, agreeing, ―not to allow use of their respective soil against 

each other‖. 

The official noted that Afghanistan and Pakistan had also agreed to ―sternly 

handle any elements crossing over and getting involved in violence on either side, 

through active intelligence sharing and intelligence-based operations‖. 

Last month, Afghan President Ashraf Ghani urged Pakistan to evict Taliban 

insurgents through military action or arrest and hand them over to Kabul for trial 

and punishment for killing innocent Afghans. President Ghani also said that he 

would no longer seek Pakistan‘s help in arranging reconciliation talks with the 

Taliban. 

But Mr Aziz said on Tuesday that the Afghan outrage at Pakistan was ―an 

expression of frustration‖ at the delay in reconciliation talks. He said it was 

unfortunate the Taliban had gone ahead with their Spring Offensive, pushing aside 

Islamabad‘s efforts for re-starting the talks. 

But the State Department official reminded Mr Aziz and other Pakistani 

officials that Pakistan had made a commitment to Afghanistan and other partners 

not to allow the militants to use its territory. 

―This is the commitment that Pakistan has made to its partners, and we expect 

it to take steps necessary to promote dialogue, reduce violence in Afghanistan, and 

encourage the Taliban to engage in meaningful negotiations,‖ the official said. 

When reminded that Mr Aziz clearly signalled they would not take military 

action against these Taliban leaders, the US official noted that Pakistanis‘ 

commitment to support a reconciliation process was clearly stated through the 

Quadrilateral Coordination Group as well, which includes Afghanistan, China, 

Pakistan and the United States. 

―That is the basis and expectation on which we will continue to engage 

Pakistan,‖ he said. 

The US official pointed out that at a recent congressional hearing, the United 

States underlined the need for an effective engagement with Pakistan as critical for 

promoting peace and stability in the region. 

Asked what was the US policy regarding Pakistan‘s support for the Haqqani 

Network and other Afghan Taliban groups allegedly operating from the Pakistani 

soil, the official said: ―We have consistently expressed our concerns at the highest 

levels of the government of Pakistan about their continued tolerance for Afghan 

Taliban groups, such as the Haqqani Network operating from Pakistani soil. We 

did so again following the devastating suicide attack on April 19 in Kabul.‖ 

He said the US administration had ―pressed‖ the Pakistani government to 

follow up on its commitment not to discriminate among terrorist groups, regardless 

of their agenda or affiliation, by undertaking concrete action against the Haqqanis. 
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Пакистан, в ответ на требование Трампа освободить доктора, выдавшего 

Усама бен Ладен, резко заявил, что Пакистан – не колония США! 

Pakistan livid that Trump promises to free doctor who helped track 

Osama bin Laden 
The Times of India. 3.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Pakistan-livid-

that-Trump-promises-to-free-doctor-who-helped-track-Osama-bin-

Laden/articleshow/52086666.cms 

ISLAMABAD: Pakistan angrily criticised Donald Trump, frontrunner for the 

U.S. Republican presidential nomination, for saying he would force the country to 

free a jailed Pakistani doctor believed to have helped the CIA hunt down al Qaeda 

leader Osama bin Laden. 

Trump, a 69-year-old billionaire real estate developer, told Fox News on 

Friday that, if elected, he would get Pakistan to free Shakil Afridi "in two 

minutes", saying that Islamabad receives a lot of development aid from the United 

States. 

"Contrary to Mr. Trump's misconception, Pakistan is not a colony of the 

United States of America," Pakistani Interior Minister Chaudhry Nisar said in a 

statement on Monday. 

The statement said Afridi's fate would be decided "by the Pakistani courts and 

the government of Pakistan and not by Mr. Donald Trump, even if he becomes the 

president of the United States". 

The statement came on the fifth anniversary of the killing of bin Laden - 

architect of the Sept. 11, 2001 attacks on U.S. cities - during a secret raid in the 

Pakistani town of Abbottabad that damaged relations between the strategic allies. 

Washington views Afridi as a hero but Pakistan sentenced him in 2012 to 33 

years in jail on charges of belonging to militant group Lashkar-e-Islam, which he 

denies. That sentence was overturned and Afridi is now awaiting trial on another 

charge. 

Trump has alarmed U.S. allies with his combative rhetoric and his calls for an 

"America First" agenda that many see as a threat to retreat from the world. 

In his comments about Pakistan and Afridi for Fox News, Trump said: "I 

would tell them let (him) out and I'm sure they would let (him) out. Because we 

give a lot of aid to Pakistan." 

Afridi has also been accused in Pakistan of running a fake vaccination 

campaign in which he purportedly collected DNA samples to help the Central 

Intelligence Agency (CIA) track down bin Laden. He has not been charged over 

those allegations. 

After his original conviction was overturned, he was charged in 2013 with 

murder relating to the death of a patient eight years earlier. He remains in jail. 

In the Fox interview Trump also said he supported leaving the roughly 10,000 

U.S. troops still based in Afghanistan instead of withdrawing them by the end of 

2017. 

"I would stay in Afghanistan," he said. "It's probably the one place we should 

have gone in the Middle East because it's adjacent and right next to Pakistan which 

has nuclear weapons." 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Pakistan-livid-that-Trump-promises-to-free-doctor-who-helped-track-Osama-bin-Laden/articleshow/52086666.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Pakistan-livid-that-Trump-promises-to-free-doctor-who-helped-track-Osama-bin-Laden/articleshow/52086666.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Pakistan-livid-that-Trump-promises-to-free-doctor-who-helped-track-Osama-bin-Laden/articleshow/52086666.cms
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The United States led the military invasion of Afghanistan in 2001 to oust the 

Taliban for sheltering bin Laden and other al Qaeda leaders following the Sept. 11 

attacks. 

 

 

Делегация Комитета Конгресса США по международным делам 

заверила Пакистан, что окажет всяческую военную помощь. 

US delegation assures Pakistan of continued provision of military 

equipment, assistance 
Mateen Haider. Dawn. 2.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255810/us-delegation-

assures-pakistan-of-continued-provision-of-military-equipment-assistance 

ISLAMABAD: A two-member staff delegation of the United States (US) 

House Foreign Affairs Committee assured Pakistani authorities of the US' 

continued provision of military equipment and assistance with approval of the US 

Congress on Monday. 

In a meeting with Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Tariq Fatemi, delegation members Kristen Marquardt and Sajit Gandhi reiterated 

US efforts to strengthen Pakistan's counter-terrorism capacity and said the 

continued cooperation was a testimony to the strength of Pak-US bilateral 

relations. 

The assurance comes just days after a BBC Urdu report, citing an unnamed 

senior US State Department official, said the US administration is withholding 

subsidy which was earmarked for Pakistan's purchase of eight F-16 fighter jets. 

The State Department official told BBC Urdu on condition of anonymity that 

the Obama administration is still willing to sell the fighter jets to Pakistan, but will 

not contribute US funds towards the deal. 

The US administration took this step with directions from US Senate 

Committee on Foreign Relations Chairman Bob Corker because only Congress has 

the authority to dispense or withhold the funds, the official said. 

As a result, Pakistan would have to foot the complete bill of $700 million for 

the eight fighter jets as opposed to just $270m as per the earlier arrangement, while 

the US would grant the remaining $430m. 

Fatemi formally conveyed Pakistan's reservations and concerns over the 

reduction in US defence and civilian assistance to the two-member delegation. The 

congressional hold over already-approved funds was also deliberated during the 

meeting. 

Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said Fatemi particularly 

highlighted the lack of sufficient appreciation for Pakistan's efforts towards 

counter-terrorism ─ a joint undertaking with the US administration. 

Fatemi said more was expected from the US, who he termed "close aides and 

partners" who understand the nature and complexity of the challenges faced by 

Pakistan. 

The delegation observed that expanding Pak-US cooperation in a number of 

sectors, including energy, economy, education, science, technology, law 

http://www.dawn.com/news/1255810/us-delegation-assures-pakistan-of-continued-provision-of-military-equipment-assistance
http://www.dawn.com/news/1255810/us-delegation-assures-pakistan-of-continued-provision-of-military-equipment-assistance
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enforcement and strategic stability under the Pak-US Strategic Dialogue had put 

bilateral relations on sound footing. 

Fatemi briefed the delegation on Pakistan's efforts for peace in the region 

alongside the US, China and Afghanistan through the Afghan-owned and Afghan-

led process. Pakistan had shown "utmost sincerity" in taking action against all 

terror outfits in the country, including the Haqqani network, in order to improve its 

relationship with India and contribute to the Afghan peace process, he said. 

He said the government and people of Pakistan desired that Pakistan's sincere 

efforts and sacrifices towards confronting security threats in an increasingly 

complex regional situation should be appreciated. 

The delegation members, in their remarks, noted that US fully recognised that 

Pakistan has done a great deal in addressing various security challenges, primarily 

in its own interest. 

 

 

Пакистан озабочен нерешением вопроса о финансировании продажи ему 

F-16 

Pakistan shares concern with US over F-16s delay 
Maqbool Malik. The Nation. 10.05.2016. http://nation.com.pk/national/10-May-

2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay 

ISLAMABAD - Pakistan yesterday raised its concerns with the United States 

over the delay in resolving the issue of sale of F-16 jet fighters reiterating that 

Pakistan needed the aircraft for counter terrorism operations. 

The issue was raised by Defence Secretary Alam Khattak with commander of 

US Central Command (Centcom) General Joseph Votel during a meeting held at 

the Ministry of Defence here. 

According to spokesperson of Ministry of Defence, Khattak impressed upon 

the visiting US Commander that Pakistan needed F-16 jets in the war against 

terror, and also inquired about the mechanism and status of future reimbursement 

in lieu of Coalition Support Fund (CSF) beyond 2016. 

Khattak noted that Operation Zarb-e-Azb and National Action Plan are 

testament of Pakistan‘s commitment in its fight against terrorism and extremism. 

He said that Pakistan highly values its relationship with the US which is 

spread over six decades and has seen progress in various areas including trade, 

economy, investment, energy, defence and people to people contact. 

The Secretary Defence emphasised the need for further enhancement and 

diversification of defence relations by transcending from present confines of 

counter terrorism to the realm of conventional defence. 

General Joseph L. Votel, acknowledged the role played by Pakistan Armed 

Forces in their fight against terrorism and ,added, that continued support from US 

in training, equipment and necessary funding will act as tools essential to fight 

against terrorist outfits. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chauhdry on Sunday sounded upbeat that 

issue sale of F-16 to Pakistan would soon be resolved. 

http://nation.com.pk/national/10-May-2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay
http://nation.com.pk/national/10-May-2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay
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Talking to a private TV channel he said that Pakistan and the US have long 

history of relations and hoped that issue of sale of F-16s to Pakistan would soon be 

resolved. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. Under the deal, Pakistan was required to pay about $270m from its 

national funds. The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military 

Financing (FMF) fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Meanwhile, the US Centcom commander also held a meeting with Chief of 

Army Staff General Raheel Sharif in GHQ and exchanged views about the 

situation in Afghanistan. 

According to ISPR, the two military leaders discussed the need for further 

enhancement and diversification of defence relations by transcending from present 

confines of counter terrorism to the realm of conventional defence. 

It said that matters of mutual and professional interests with special emphasis 

on security situation in Afghanistan came under discussion. 

The visiting dignitary lauded the role of Pakistan Army for bringing peace 

and stability in the region. 

Earlier, on arrival at General Headquarters, a smartly turned out contingent of 

Pakistan Army presented Guard of Honour to the visiting dignitary. 

General Joseph L. Votel also laid floral wreath at Yadgar-e-Shuhada to pay 

homage to Pakistan Army Shuhada. 

 

 

Пакистан считает, что США идут на поовду у Индии в деле о продаже F-

16 

US may be falling to India amid F-16s row 
Shafqat Ali. The Nation. 9.05.2016. http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-

may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row  

ISLAMABAD - The United States may be falling to India amid the F-16s row 

as India multiplies pressure on Washington to give cold shoulder to Islamabad, 

informed sources said. 

The US State Department last week said Pakistan will have to pay from its 

own funds if it wants to buy F-16 fighter jets, after the US Congress last month 

withdrew funds for the deal. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. 

Under the deal, Pakistan was required to pay about $270 million from its 

national funds. 

The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military Financing 

fund. 

http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
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Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved, it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Among the key reasons behind the Congressional hold are concerns that 

Pakistan has not taken enough action against the Haqqani network, jail sentence for 

Shakeel Afridi - the physician who had cooperated with the US in tracking Al-

Qaeda leader Osama Bin Laden and fears about Pakistani nuclear programme. 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry said the country needed modern F-16 

fighter jets for its ongoing war against terrorism but rejected the conditions the US 

has attached over their sale. 

He said no conditions should be attached to the sale of F-16s because Pakistan 

planned to use the jets only for the purpose of fighting terrorists. 

Chaudhry said diplomatic efforts were underway to convince the Congress to 

subsidise the sale of the fighter jets. 

A senior government official told The Nation, that the government was trying 

to fight out the Indian influence in Washington. 

―The threat is definitely there. 

Our leaders think India is winning the diplomatic front in Washington,‖ he 

added. 

Former Pakistan ambassador to the US Sherry Rehman feared there was a 

strategic storm brewing in this context and there was no focal person senior enough 

to give it ministerial attention. 

―The government has not been taking developments in America seriously. 

It has disregarded how Washington works, especially after its phased 

withdrawal from Afghanistan. 

There is after many decades no lobbyist for Congressional engagement in 

Washington and no concerted effort to explain Pakistan‘s security limits or needs,‖ 

she told The Nation. 

Currently, India employs four different lobbyists for its strategic aims in 

Washington. 

Sherry Rehman, a top leader of the Pakistan People‘s Party and member of 

the Senate, said Washington was a tough town at all times but the tension over the 

F-16s was a symbol of worsening ties which will not mend themselves without 

serious and coordinated effort at a sustained institutional level. 

―Right now Pakistan does not even have a foreign minister, which is an 

egregious deficit especially at such difficult times,‖ she added. 

She said blaming India for the loss of the F-16s payment was not enough, 

―but they too employ four different lobbyists and use their influential community 

at all points. 

The former ambassador said the public narrative about Pakistan in America 

after Bin Laden was found there was never great, ―but we did keep ties at an even 

and constructive keel despite onerous security challenges. 

Senator Rehman maintained, ―Today I am afraid the government has its own 

parochial agendas which miss the greater scheme of things. 
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The rising graph of insecurity in Afghanistan will also be laid at Islamabad‘s 

door which may be entirely unfair given the political disunity next door, but I am 

afraid no one is awake at the foreign policy wheel in Islamabad right now to even 

be vigilant to protect us from the blame game. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said Pakistan 

will have to pay the $700 million bill for the weapons deal all by itself. 

―Originally, Islamabad was supposed to pay around $270 million for purchase 

of F-16 jets, with the rest of the money made available by the United States 

through a subsidy,‖ he said. 

Aziz said Pakistan was still negotiating with US officials otherwise ―we have 

certain option as well. 

Last day, US Consul General in Lahore Zachary V Harkenrider said Pak-US 

relations will remain important for the US government irrespective of the fact who 

wins the upcoming US presidential election. 

He said any government in Pakistan understood and valued its relationship 

with the US. 

―The situation is similar in the United States,‖ he added. 

Defence analyst Lt General Talat Masood (retd) advised the government that 

it should look for alternate options and decrease its dependence on US. 

―Anti-Pakistan lobby would try to jeopardise any deal between Pakistan and 

other arms selling countries,‖ he remarked. 

Senior analyst Dr Pervez Iqbal Cheema said blocking of funds was the 

violation of Pak-US agreement for the purchase of F-16 jets. 

He said the Indian lobby was in power in the US and taking the advantage of 

its trade relations with the US as India was the largest buyer of arms from 

Washington. 

Security expert Dr AZ Hilali said the US defiance may be on the instigation 

of ―our neighbouring adversaries. 

‖ The US, he said, was turning its back to support Pakistan in its just and 

global cause of fight against terrorism. 

 

 

Пакистан отклонил условия США о продаже F-16. 

Pakistan rejects US conditions attached to sale of F-16s  
Mateen Haider. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-

us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s  

ISLAMABAD: Pakistan needs modern F-16 fighter jets for its ongoing war 

against terrorism but rejects the conditions the United States has attached with their 

sale, said Foreign Secretary Aizaz Chaudhry on Saturday. 

Speaking to journalists, scholars and corporate leaders at a breakfast meeting 

in Islamabad, the foreign secretary said no conditions should be attached to the sale 

of F-16s because Pakistan plans to use the jets only for the purpose of fighting 

terrorists. 

http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
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The US State Department earlier this week said Pakistan will have to pay 

from its own funds if it wants to buy F-16 fighter jets, after the US Congress last 

month withdrew funds for the deal to force Pakistan to act against the Haqqani 

network. 

Read: Pakistan may study other fighter aircraft options, US told 

Chaudhry said Saturday that diplomatic efforts were underway to convince 

the Congress to subsidise the sale of the fighter jets. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. Under the deal, Pakistan was required to pay about $270m from its 

national funds. The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military 

Financing (FMF) fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Among the key reasons behind the Congressional hold are concerns that 

Pakistan has not taken enough action against the Haqqani network; jail sentence 

for Dr Shakeel Afridi — the physician who had cooperated with the US in tracking 

Osama bin Laden; and fears about Pakistani nuclear programme. 

Examine: F-16s right platform for Pakistan‘s counterterrorism war: US 

 

 

Пакистан хочет уплатить 270 млн. долл. за F-16, а 430 млн. – США. 

F-16s deal with US not over yet| FO spokesman says aircraft will enhance 

Pak anti-terror capability  
Shafqat Ali. The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-

deal-with-us-not-over-yet  

ISLAMABAD - Pakistan yesterday said the F-16s deal with the United States 

was still not over despite the apparent discord. 

Foreign Office spokesman Nafees Zakariya said the proposed sale of F-16 

aircraft by the US to Pakistan was still under discussion between the two uneasy 

allies. 

Recently, the US Senate said Pakistan will have to pay for the eight F-16 

fighter jets which were being brought from the US after the Chairman of the US 

Senate‘s Foreign Relations Committee Bob Corker stopped Washington from 

paying its half of the deal. 

For eight fighter jets worth $ 700 million, Pakistan had to pay $ 270 million 

and remainder $ 430 million of the cost was to be paid by the US. 

Corker had notified the Barrack Obama administration that he would not 

approve using US funds to pay for the planes under the Foreign Military Financing 

programme. 

On October 22, 2015, the US administration had announced to sell eight new 

F-16 fighter jets to Pakistan in order to bolster a tenuous partnership between the 

two countries. 

https://www.dawn.com/news/1256125
https://www.dawn.com/news/1255569/f-16s-right-platform-for-pakistans-counterterrorism-war-us
http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-deal-with-us-not-over-yet
http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-deal-with-us-not-over-yet
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Nafees Zakariya said provision of F-16s to Pakistan will enhance its anti-

terrorism capability. 

―Pakistan and the United States are cooperating in the fight against terrorism,‖ 

he said - commenting on reports regarding the cutting of financial subsidy for the 

sale of the aircraft by the United States. 

The spokesman said coordinated efforts were needed at the international level 

to tackle the menace of terrorism and the responsibility to eliminate terrorism 

cannot be placed on one country. 

Earlier, Special Assistant to Prime Minister on Foreign Affairs Tariq Fatemi 

said Pakistan was still negotiating with the US to purchase F-16 fighter jets despite 

difficulties in getting the $ 700 million deal partially financed by American 

government. 

―The negotiations aren‘t over yet,‖ he said. 

Pro-India US lawmakers expressed concerns over the Obama administration‘s 

decision to sell F-16 fighter jets to Pakistan, saying the aircraft could be used 

against India and not in combating terrorism. 

They also urged the Obama administration to review its decision in this 

regard. 

―Many members of Congress, including me, seriously question the judgement 

and timing of such a sale. 

Additionally, Indo-Pak tensions remain elevated and some question whether 

the F-16s could ultimately be used against India or other regional powers, rather 

than the terrorists as Pakistan has asserted,‖ Congressman Matt Salmon said during 

a Congressional hearing last week. 

Salmon was joined by other lawmakers during the Congressional hearing on 

Afghanistan and Pakistan convened by the Subcommittee on Asia and Pacific of 

the House Foreign Affairs Committee wherein the Obama administration was 

represented by the Special US Representative for Afghanistan and Pakistan 

Richard Olson. 

―We've got to be concerned what military assistance and whether the F-16s 

constitute the least expensive, most efficient way for the Pakistani air force to go 

after the terrorists and the least disruptive weapon system to the balance of power 

between India and Pakistan,‖ Congressman Brad Sherman said. 

―We need to offer to Pakistan those weapon systems well-crafted to go after 

terrorists and not crafted for a war with India,‖ he added. 

In January, Defence Minister Khawaja Mohammed Asif said the Indian lobby 

did not want Pakistan to obtain F-16s. He said the US administration was bound to 

supply F-16 aircraft to Pakistan, adding, F-16s had a significant role in the ongoing 

operation against terrorists – Zarb-e-Azb. 

India even summoned US ambassador Richard Verma to the Ministry of 

External Affairs to express its ―displeasure‖ as Washington approved the case in 

principle. 

India said it was ―disappointed at the decision of the Obama administration to 

notify the sale of F-16 aircraft to Pakistan.‖ 
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New Delhi has consistently opposed the transfer of F-16s to Pakistan, as 

opposed to the transport planes C-130, because of their lethal capabilities, ever 

since the US began supplying them in the 1980s. 

In 2006, the US restarted the supplies with a contract for 18 planes, which 

were completed in 2012 with an option of 18 more. 

The current deal, which plans eight more is under that same contract. 

Between 2002 and 2014, the US sold around $ 5.4 billion worth of military 

equipment to Pakistan, according to the Congressional Research Service. 

In that same period the US Congress approved about $ 30 billion in aid to 

Pakistan. 

The aid, half of which is routed through the Coalition Support Fund, is meant 

to combat terrorism, but India alleges it is used to bolster Pakistan‘s defence 

capabilities against India instead. 

The decision to sell Pakistan eight F-16s had been in imminent for some 

months, as the US State Department had informally told US Congressmen about 

the proposal in April 2015, and it came to light during Prime Minister Nawaz 

Sharif‘s visit to Washington in October 2015. 

In December, when the Obama administration issued a formal notification of 

‗FMF program‘ a few pro-India Congressmen put up opposition to the deal. 

 

 

Пакистан получит F-16 в другом месте, если США не будут 

финансировать покупку F-16, - заявил Сартадж Азиз 

Pakistan will get F-16s from elsewhere if funding not arranged, Aziz 

cautions US 
Mateen Haider. Dawn. 3.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256000/pakistan-will-get-

f-16s-from-elsewhere-if-funding-not-arranged-aziz-cautions-us 

ISLAMABAD: Pakistan will acquire F-16s from elsewhere if the United 

States (US) does not arrange funding for the sale, Sartaj Aziz, the prime minister's 

adviser on foreign affairs, cautioned the US as both countries lock horns over the 

purchase of the fighter jets. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. Under the deal, Pakistan was required to pay about $270m from its 

national funds. The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military 

Financing (FMF) fund. 

But at a congressional hearing, US lawmakers last Wednesday made it clear 

that they would not allow the Obama administration to use US funds for the deal. 

Last Friday, a State Department official told Dawn that Congress had placed a 

hold on the deal, forbidding the administration from using US funds for enabling 

Pakistan to buy the planes. 

And on Monday afternoon, the department confirmed that Pakistan will have 

to use its own funds if it wants the planes. 

The latest announcement practically kills the deal as Pakistan may find it 

difficult to buy the planes at two and a half times more than the agreed price. 

http://www.dawn.com/news/1256000/pakistan-will-get-f-16s-from-elsewhere-if-funding-not-arranged-aziz-cautions-us
http://www.dawn.com/news/1256000/pakistan-will-get-f-16s-from-elsewhere-if-funding-not-arranged-aziz-cautions-us
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Aziz said Pakistan valued the F-16s for their effectiveness, but said that they 

could be replaced by JF-17 Thunder jets in its anti-terrorism campaign. 

The adviser also expressed concern over India's growing military power and 

said if it isn't checked, Pakistan will be "forced to increase its strategic power" too. 

"The international community should avoid steps which may disturb the 

strategic balance in South Asia", Aziz warned. 

Aziz reiterated the government's resistance towards handing Dr Shakeel 

Afridi over to American authorities. 

"We have rejected American pressure on Pakistan regarding Afridi, who 

helped the US trace Osama bin Laden. For the US he is a hero but for Pakistan he 

is a criminal," he stated. 

Afridi's case is under review by a tribunal, and he is also suspected of links 

with terrorist organisations, Aziz added. 

The adviser also confirmed that an Afghan Taliban delegation from Doha is in 

Islamabad for explanatory contacts and such contacts are maintained by all 

members of the Quadrilateral Coordination Group which consists of the US, China, 

Afghanistan and Pakistan. 

Last week, the Afghan Taliban's spokesperson in Doha formally confirmed 

that a delegation from their political office in Qatar was visiting Pakistan and 

promised ―fruitful results‖, but rejected the impression that the group was there to 

discuss participation in peace talks with Kabul. 

 

 

США продадут Пакистану истребители F-16 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/ 1.05.2016. 

Появившаяся в начале февраля с.г. информация о согласии Госдепа 

США удовлетворить запрос Пакистана по закупке 8-и американских 

истребителей F-16 с сопутствующим оборудованием на общую сумму около 

700 млн долл. вызвала ожидаемо негативную реакцию в соседней Индии и 

спровоцировала дискуссию в Сенате США, где эта сделка подлежала 

одобрению. 

Масла в огонь подлило последовавшее через месяц сообщение о планах 

Пакистана увеличить до 18-ти число закупаемых истребителей F-16 в рамках 

программы по замене устаревших и близких к выработке ресурса китайских, 

а также французских истребителей, находящихся в составе ВВС Пакистана с 

70-80-х годов прошлого века. 

Необходимо предварительно кратко остановиться на вопросе, о какой 

боевой машине идѐт речь, обозначаемой маркой F-16. Этот истребитель 

относится к классу ―лѐгких‖ и предназначен для нанесения ударов по 

наземным и воздушным целям. Компанией Lockheed (ныне Lockheed Martin) 

он тоже был разработан достаточно давно (на рубеже 60-70-х годов). Однако 

с тех пор F-16 не раз проходил глубокую модернизацию и сегодня 

выпускается в нескольких модификациях, подтверждая мнение о том, что 

http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
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этот истребитель оказался одним из самых удачных проектов ведущей 

американской оборонной компании. Всего изготовлено свыше 4500 единиц 

этой машины (по нынешним временам гигантская серия), которые находятся 

на вооружении ВВС нескольких десятков стран. F-16 последних 

модификаций и поныне вполне отвечает современным требованиям, 

особенно с учѐтом параметра ―стоимость/эффективность‖. Истребитель 

неплохо зарекомендовал себя в реальных боевых условиях, в которых 

оказывались ВВС не только США, но и других стран, включая тот же 

Пакистан. 

Соображения о необходимости поддержания в рабочем состоянии 

производственных линий Lockheed Martin, продолжающих выпуск F-16, 

стали одним из самых весомых аргументов в пользу удовлетворения запроса 

Пакистана. Сохраняющийся высокий потенциал F-16 актуализирует 

политические аспекты поставок Вашингтоном этих истребителей в регионы, 

ситуация в которых отличается повышенной напряжѐнностью. В журнале 

НВО ранее обсуждалась тема обострения ситуации в Тайваньском проливе 

после решения США продать Тайбэю новую партию американских 

вооружений, основной компонентой которых станут как раз истребители F-

16. 

Сообщение о планах продажи этих истребителей ВВС Пакистана 

произвело тот же эффект в индийско-пакистанских отношениях. Едва ли в 

Индии будут удовлетворены объяснениями обеих сторон данной сделки о 

необходимости повышения потенциала пакистанской армии, ведущей борьбу 

с так называемой ―сетью Хаккани‖, одним из наиболее радикальных 

исламистских движений. Ибо обладание эскадрильей F-16 последних 

модификаций несомненно повысит потенциал пакистанских ВВС в военном 

противостоянии с Индией. 

Зачем же США подвергают испытаниям успешно протекающий процесс 

формирования тесных отношений с одним из двух азиатских гигантов 

(Индией), который более или менее явным образом позиционируется в 

качестве стратегического оппонента другому гиганту – КНР? 

На первый взгляд этот вопрос кажется вполне естественным, поскольку 

Китай уже превращается в основного источника вызовов американским 

позициям не только в Восточной Азии, но и в Африке, Латинской Америке и 

даже в Европе. 

Однако на самом деле в данном случае не имеет смысла спрашивать 

―зачем?‖. Ибо неизбежное недовольство Индии указанным шагом 

Вашингтона (видимо, подвергшееся предварительной оценке на степень 

серьѐзности) стало лишь побочным эффектом американских попыток 

решения накопившихся проблем в отношениях с Пакистаном. 

Играя крайне важную роль в афганском конфликте и в усилиях по его 

более или менее приемлемому для США разрешению, Исламабад во всѐ 

большей степени оказывается в ―поле тяготения‖ Китая. 

http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
http://ru.journal-neo.org/2016/01/31/ob-ocherednoj-popy-tke-resheniya-afganskoj-problemy/
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Последним свидетельством этой неблагоприятной для Вашингтона 

тенденции явился гигантский проект (общей стоимостью свыше 40 млрд 

долл.) строительства транспортного коридора, который свяжет Синьцзян-

Уйгурский автономный район КНР и пакистанский порт Гвадар на берегу 

Аравийского моря. Соглашение об этом было заключено в ходе визита 

председателя КНР Си Цзиньпина в Пакистан, состоявшегося в апреле 2015 г. 

Главным образом на данный проект указывали в Сенате противники 

продажи Пакистану истребителей F-16. Но не только. В ходе обсуждения 

говорилось о двусмысленном поведении Пакистана в отношении афганских 

талибов. Так, отвечая сторонникам развития кооперации с Пакистаном в 

―борьбе с терроризмом‖, сенатор Рэнд Пол (претендовавший ранее на 

участие в президентской гонке от республиканцев) сказал: ―Они берут у нас 

деньги, оружие и смеются нам в лицо. Пакистан является образцовым 

примером злейшего друга (frenemy)‖. 

И всѐ же сторонники удовлетворения пакистанского запроса оказались 

сильнее, победив в ходе голосования со счѐтом 71:24. Накануне голосования 

и после него были предприняты меры по ―заговариванию зубной боли‖ 

(индийской). Подобного рода терапия проводилась в ходе визитов в Дели 

руководителя американского Тихоокеанского командования адмирала Харри 

Харриса (в начале марта) и министра обороны США Эштона Картера (11-13 

апреля с.г.). Оба высоких гостя не скупились на комплименты в адрес Индии 

и рисовали перед хозяевами яркие картины дальнейшего развития 

американо-индийской кооперации в сфере обороны. 

В ответ же на недоумение индийских собеседников по поводу поставок 

Пакистану истребителей F-16 Э.Картер выложил несколько аргументов. Во-

первых, в очередной раз было сказано о необходимости укрепления 

пакистанского потенциала по ―борьбе с терроризмом‖. Во-вторых, 

последовали заверения о ненаправленности против Индии будущей 

пакистанской эскадрильи. Но самое главное заключалось в сентенции 

приблизительно следующего содержания: ―Мы же вас не корим, когда вы 

закупаете оружие у русских‖. 

В связи с продажей Исламабаду истребителей F-16 в Дели почти 

определѐнно проявят ―понимание‖ проблем своего ключевого союзника де-

факто как в его отношениях с Пакистаном, так и внутреннего плана. Другого 

выхода просто нет. 

 

 

Пакистан получит свои 8 штук F-16 и заплатит полностью из своих 

ресурсов. 

US Congress halts Pak aid for F-16s purchase 
Wajid Ali Syed. The News. 30.04.2014. http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-

Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase  

Pakistan has to pay full price of $700m; Congress refused funding for deal; 

says Pakistan not doing enough to fight militants; India has concerns about sale 

http://www.defensenews.com/story/defense/2016/03/10/pakistan-f-16-sale-survives-us-senate-dogfight/81602882/
http://ru.journal-neo.org/2016/03/29/admiral-harris-reanimiruet-initsiativu-chety-ryoh/
http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase
http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase
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WASHINGTON: The US Congress on Friday stopped the aid to Pakistan for 

the sale of eight F-16 jets and would no longer subsidise the sale, a senior State 

Department official told the BBC. 

The decision means that Pakistan will have to pay more than $700 million, 

two-and-a-half times the original cost — if it wishes to buy the aircraft. It comes 

after Congress refused to approve funding for the deal. 

Some US lawmakers had accused Pakistan of not doing enough to fight the 

militants. India also objected to the sale. However, Pakistan has argued that the jets 

are needed for anti-terror operations, and so the US should help with funding the 

purchase. 

The people close to the deal say it is highly unlikely that Pakistan will be 

willing to pay the full cost of the fighter jets, so it seems to be off for all practical 

purposes.A spokesman for the Pakistan Embassy in Washington, Nadeem Hotiana, 

told the BBC that arms sales were a long process and that he would not comment 

on the deal‘s current status. 

―F-16s provide precision strike capability to Pakistan‘s ongoing campaign 

against militancy,‖ he said.Pakistan believes that the threat from terrorist networks 

requires continued capacity building and both governments continue to work 

together towards this objective through a range of measures, including the sale of 

these aircraft. 

The senior US State Department official, who asked to remain anonymous as 

he was not authorised to speak on the matter, says the Obama administration is still 

very much in favour of selling the fighter jets to Pakistan as it believes it is in the 

national interest of the United States. However, Pakistan would have to bear the 

full cost of the F-16 fighter jets if it wished to proceed, he said. 

The original arrangement had been that Pakistan would pay close to $270 

million with the US Foreign Military Financing budget paying for the 

rest.However, top US lawmakers have expressed concerns over the US 

government‘s decision to sell the jets to Pakistan, saying they could be used 

against India rather than for combating terrorism. 

Speaking on Thursday, Congressman Matt Salmon said: ―India-Pakistan 

tensions remain elevated, and some question whether the F-16s could ultimately be 

used against India or other regional powers, rather than the terrorists as Pakistan 

has asserted.‖ 

Meanwhile, the State Department publicly admitted that key members of 

Congress were not supporting the administration‘s willingness to sell eight F-16 

jets to Pakistan on subsided rates. 

The intent to sell the aircraft was announced in February by the 

administration, which faced stiff resistance in the beginning. It was later approved 

by the Congress except that a few lawmakers withheld the financing as well. The 

administration officials in March also claimed that they had been in constant 

consultation with Congress, reminding them that the deal was in favour of the US 

because ―the sale contributes to foreign policy objectives and national security 

goals.‖ 
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In response to a question, the State Department acknowledged officially on 

Friday that ―key members of Congress have been clear they are not prepared to 

support FMF for the F-16s absent some specific actions.‖ The FMF or Foreign 

Military programme provides grants and loans to help countries purchase weapons 

and defence equipment produced in the United States as well as acquiring defence 

services and military training. 

Pakistan, on the other hand, insisted that it was still waiting for an offer letter 

from the US government, a procedure that has to be followed, explaining the terms 

of the deal and pending decision to purchase the jets or not accordingly. 

The News reported about the proceedings in February and especially on 

March 30 with details that Pakistan was re-evaluating the purchase of the fighter 

jets following the hold imposed on the financing. The decision from Pakistan could 

not be reached because the offer letter is still pending. The administration had 

ensured, according to the Pakistan Embassy, that the issue would be resolved. 

A highly placed Pakistani official had revealed in March that the country had 

already paid about $200 million in lieu of the purchase. The remaining jets were 

expected to be on subsidised rates, yet if the offer fails, Pakistan would not buy the 

jets from the US. 

The Pakistani officials had said that the offer letter had to be reached before 

August since the administration would get embroiled in the upcoming presidential 

elections. ―If the terms of the contract are different from what Pakistan expects, the 

country will go for other options,‖ the official had said. 

Lately, the House members inquired about the status of the deal at a hearing 

on Wednesday. Ambassador Richard Olson, Special Representative to Afghanistan 

and Pakistan, defended the intent once again to sell the jets to Pakistan. ―The 

administration is supportive of the F-16 sale to Pakistan,‖ Olson argued. ―This has 

been developed between our military coordinating groups over the course of time 

that is consistent with overall programme of support for the Pakistani military, 

which is based on counterinsurgency and counterterrorism,‖ he said adding that 

―Pakistanis have developed a precision strike capability that they use in the F-16s 

they have right now to take out targets.‖ 

 

 

США отказали Пакистану в субсидиях на покупку истребителей F-16 
Русская служба Би-би-си. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160429_pakistan_f16_cost. 29.04.2016. 

Власти США приняли решение не предоставлять Пакистану субсидий на 

приобретение восьми многоцелевых истребителей F-16, сообщил Би-би-си 

представитель госдепартамента США. 

По его словам, решение не субсидировать сделку было принято в 

результате давления со стороны конгресса: некоторые законодатели считают, 

что Исламабад может использовать самолеты не для борьбы с терроризмом, а 

для противостояния с Индией. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160429_pakistan_f16_cost
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Аналитики отмечают, что теперь сумма сделки может составить более 

700 млн долларов и пакистанские власти, вероятно, от нее откажутся. 

В феврале МИД Индии вызвал американского посла в связи с решением 

Соединенных Штатов продать Пакистану истребители. Реакция индийской 

стороны вызвала у МИД Пакистана "удивление и разочарование". 

Правительство США ранее заявляло, что многофункциональные 

истребители F-16 помогут пакистанской армии более эффективно проводить 

антитеррористические операции. 

США все равно продадут F-16 Пакистану – для борьбы с терроризмом 

U.S. wants Pakistan to have dialogue with neighbours  
The Hindu. 30.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-

to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto 

The U.S. is not able to sell eight F-16s to Pakistan under a military grant 

because of a hold on it in the Senate. 

The United States wants Pakistan to have dialogue with its neighbours to 

resolve differences, a top State Department official has said underlining that the 

country‘s ties in the region have seen ―some ups and downs‖. 

―We do believe, frankly, that Pakistan‘s relations with its neighbours and with 

the region — frankly, there‘s been some ups and downs, but we believe it‘s 

trending towards greater dialogue to resolve differences. We want to see that 

continue,‖ State Department deputy spokesman Mark Toner said. 

Responding to a question on the sale of F-16 fighter jets to Pakistan, Mr. 

Toner said in these arms transfers, the U.S. takes into account regional security and 

―a range of other factors.‖  

―We believe our security assistance does contribute to a more stable and 

secure Pakistan and region,‖ he told reporters. 

―We believe the F-16s are the right platform to support Pakistan‘s counter-

terrorism efforts, and have been a part of the successful pushback or in past 

operations against some of the militant groups that are active in Pakistan,‖ Mr. 

Toner said. 

The U.S. is not able to sell eight F-16s to Pakistan under a military grant 

because of a hold on it in the Senate. 

Lawmakers want Pakistan to take action against the dreaded Haqqani 

network, for use of any taxpayers‘ money towards the sale of the F—16s to 

Pakistan. 

―Key members of Congress have been clear they are not prepared to support 

FMF for the F-16s absent some specific actions. I would direct you to them for 

anything further on their position,‖ a State Department spokesman said.  

 

 

 

США одобрили продажу Пакистану оружия на 1 млрд. долл. 

US approves billion-dollar arms sale to Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1174606  

http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto
http://www.dawn.com/news/1174606
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WASHINGTON: The US State Department has approved Pakistan‘s request 

for a billion dollars worth of military hardware and equipment, identifying 

Pakistan as a country of vital importance for US foreign policy and national 

interests.  

Diplomatic sources told Dawn Pakistan had submitted its request last year, 

stating that the weapons were needed for fighting insurgents in the country‘s 

mountainous regions.  

The US Defence Security Cooperation Agency delivered the required 

certification notifying Congress of this possible sale.  

Take a look: Saudi Arabia becomes top arms importer 

―This proposed sale will contribute to the foreign policy and national security 

of the United States by helping to improve the security of a country vital to US 

foreign policy and national security goals in South Asia,‖ the certification said.  

―This proposed sale of helicopters and weapon systems will provide Pakistan 

with military capabilities in support of its counter-terrorism and counter-

insurgency operations in South Asia,‖ it added.  

The agency informed US lawmakers that this proposed sale would provide 

Pakistan with ―a precision strike, enhanced survivability aircraft‖ that it can 

operate at high-altitudes.  

―By acquiring this capability, Pakistan will enhance its ability to conduct 

operations in North Waziristan, Fata, and other remote and mountainous areas in 

all-weather, day-and-night environments. Pakistan will have no difficulty 

absorbing these helicopters into its armed forces,‖ the certification said.  

The agency also assured US lawmakers that the proposed sale ―will not alter 

the basic military balance in the region‖.  

It informed Congress that the State Department had approved this possible 

Foreign Military Sale to Pakistan for AH-1Z Viper Attack Helicopters and AGM-

114R Hellfire II Missiles and associated equipment, parts, training and logistical 

support for an estimated cost of $952 million.  

The notification said the government of Pakistan had requested a possible sale 

of 15 AH-1Z Viper Attack Helicopters, 32 T-700 GE 401C Engines (30 installed 

and 2 spares), 1000 AGM-114 R Hellfire II Missiles in containers, 36 H-1 

Technical Refresh Mission computers, 17 AN/AAQ-30 Target Sight Systems, 30 

629F-23 Ultra High Frequency/Very High Frequency Communication Systems, 19 

H-764 Embedded Global Positioning System/Inertial Navigation Systems, 32 

Helmet Mounted Display/Optimized Top Owl, 17 APX-117A Identification Friend 

or Foe, 17 AN/AAR-47 Missile Warning Systems, 17 AN/ALE-47 Counter-

measure Dispenser Sets, 18  

AN/APR-39C(V)2 Radar Warning Receivers, 15 Joint Mission Planning 

Systems, and 17 M197 20mm Gun Systems.  

Also included are system integration and testing, software development and 

integration, aircraft ferry, support equipment, spare and repair parts, tools and test 

equipment, publications and technical documentation, personnel training and 

training equipment, US government and contractor engineering, technical, and 

http://www.dawn.com/news/1168262
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logistics support services, and other related elements of logistics and programme 

support.  

The agency informed Congress that implementation of this proposed sale will 

require multiple trips by US government and contractor representatives to 

participate in programme and technical reviews, as well as training and 

maintenance support in the country for a period of 66 months.  

It will also require three contractor representatives to reside in the country for 

a period of three years to support this programme.  

―There will be no adverse impact on US defence readiness as a result of this 

proposed sale,‖ the certification said.  

―The State Department approved a possible foreign military sale to Pakistan 

for helicopters and associated equipment, parts and support for an estimated cost of 

$952 million,‖ a State Department official told Dawn.  

―This proposed sale of helicopters and weapon systems will provide Pakistan 

with military capabilities in support of its counter-terrorism and counter-

insurgency operations,‖ the official said. 

 

 

О военно-техническом сотрудничестве США и Пакистана 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=27965 6 апреля, 2016. 

По информации МО США от 12 февраля 2016 г. подтверждена продажа 

партии истребителей F-16 C/D Блок 50/52 в количестве восьми единиц для 

ВВС Пакистана. Стоимость контракта оценивается в 699 млн долл. США. На 

следующий день американский посол в Индии был вызван в 

дипломатическое ведомство этой азиатской страны, где ему было высказано 

мнение индийской стороны, о том, что подобные шаги официального 

Вашингтона способствуют дестабилизации обстановки в регионе. 

По информации СМИ Пакистана, официальные лица в Исламабаде 

сдержанно приветствовали подписание контракта, помня о срывах контракта 

1988 г. на поставку 28 истребителей из США. 

Военно-политическое руководство Пакистана выступило с заявлением о 

том, что небольшая партия самолетов не способна изменить военную 

ситуацию в этом регионе, а скорее направлена на обеспечение возможностей 

ВВС Пакистана на борьбу с террористическими организациями, которые 

вольготно действуют в приграничных с Афганистаном областях. Кроме того, 

пакистанские военные специалисты отметили, что в вопросе укрепления 

обороноспособности официальный Нью-Дели также полагается на поставки 

импортного вооружения и военной техники. 

Следует отметить, что вопрос боеспособности ВВС Пакистана стоит для 

официального Исламабада достаточно остро, поскольку большая часть 

самолетов истребительной авиации это устаревшие французские «Мираж 3», 

«Мираж 5», китайские «Цзянь 7П».  Для этих самолетов фактически 

отсутствуют запасные части, необходимые для поддержания летной 

годности. Вопрос приобретения современных боевых самолетов для ВВС 

http://www.iimes.ru/?p=27965


1576 

 

Пакистана стоит особенно остро еще и в свете наличия у ВВС Индии около 

200 истребителей Су-30МКИ, а также контракта на поставку более 30 

новейших французских истребителей Рафаль. 

По информации СМИ КНР, первая партия в количестве 40 ед. F-16 А/B 

была поставлена из США в Пакистан еще в 1981 г., в качестве меры 

прикрытия действий моджахедов от ударов советской авиации в районе 

границы Афганистана и Пакистана. В 1985-1986 гг. ВВС Пакистана потеряли 

восемь самолетов и к моменту вывода ограниченного контингента ВС СССР 

из Афганистана в строю оставалось только 32 истребителя, которые были 

распределены между 9-м и 11-м полками истребительной авиации ВВС 

Пакистана. 

Известно, в 1988 г. Исламабад разместил заказ на 28 истребителей F-16 

стоимостью 685 млн долл. США, однако в официальном Вашингтоне по 

политическим соображениям решили не выполнять контракт на поставку и 

просто не вернули деньги заказчику. 

Спустя почти 13 лет (в 2001 г.) Вашингтон и Исламабад вернулись к 

вопросу реализации контракта на поставку истребителей, однако 

американские политики и оружейники, не желая накалять отношения с 

Индией и возвращать уже потраченные деньги, ,предложили сначала вариант 

поставки 8 истребителей-бомбардировщиков F-15Т (пр-во «Боинг») и 18 

истребителей F-16C/D (пр-во «Локхид Мартин») в надежде, что Исламабад 

доплатит еще 625 млн долл. США за новую технику. Однако, после анализа 

тактико-технических характеристик и стоимости, пакистанские военные 

отказались от приобретения истребителей-бомбардировщиков F-15Т по 

причине высокой стоимости и отсутствия необходимости в мощных машинах 

подобного класса. 

В результате многолетних переговоров к 2010 г. американская сторона 

согласилась за 625 млн долл. США передать из состава ВВС США 18 

истребителей  F-16C/D, а также на авиазаводе в Турции в период с 2012 по 

2014 гг. модернизировать 32 пакистанских истребителя F-16 А/B. Кроме 

того, за эту сумму ВВС Пакистана получили еще 13 истребителей F-16 А/B 

из состава ВВС Иордании, которые также были модернизированы на 

турецком авиапредприятии. 

Всего же по замыслу военно-политического руководства Пакистана 

планируется к 2020 г. поставить в истребительные полки ВВС страны 111 

единиц F-16C/D Блок 50/52 (в настоящее время в строю 76 машин), которые в 

сочетании с пакистано-китайской разработкой «JF-17 Гром Мк.1 и Мк.2» 

составят основу боевой авиации страны. 

Кроме того, в Исламабаде намерены придерживаться небольшой 

номенклатуры авиационной техники во избежание проблем с запасными 

частями, снабжением, ремонтом и необходимостью закупок различного  

ракетно-бомбового вооружения. 

Китайские аналитики отмечают, что американский истребитель F-16C/D 

Блок 50/52 это хорошо вооруженная машина, которая позволяет 
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осуществлять перехват воздушных целей на дальностях от 80 до 120 км, за 

счет ракет класса «воздух-воздух» AIM-120C. Подобная дальность 

обусловлена тактико-техническими характеристиками бортовой 

радиолокационной станции AN/APG-68(V)X, которая обнаруживает цели на 

дальности 140 км, а устойчиво их сопровождает на удалении 120 км и менее. 

Также для борьбы с воздушными и надводными целями данный самолет 

может применять ракеты AGM-65. 

Кроме того, с дополнительными топливными баками, радиус боевого 

патрулирования F-16C/D Блок 50/52 составляет 1 500 км, что значительно 

больше чем у индийского Миг-29К, а мощное ракетное вооружение 

позволяет американской машине на равных состязаться с тяжелым Су-

30МКИ. 

Следует отметить, что в модификации  F-16C/D Блок 50/52 самолет 

укомплектован контейнерной системой разведки DB-110 а также 

дополнительным прицельной системой «Снайпер». Эти две системы 

позволяют не только собирать информацию об обстановке на земле, но и 

обеспечивают высокоточное прицеливание и эффективное применение 

авиабомб с лазерным наведением GBU-10, 12. 

Подводя итог вышесказанному, очевидно, что военно-политическое 

руководство Пакистана и китайские военные советники понимают, что 

истребители F-16C/D Блок 50/52 являются больше «политическим товаром» 

нежели инструментом ВВС Пакистана. Это объясняется тем, что США 

жестко контролируют поставку сменно-запасных частей к этим самолетам, 

не допускают переговоров о передачи части технологий, что в итоге наводит 

на мысль о том, что Исламабад фактически является «заложником» 

оборонно-промышленного комплекса США. 

Китайские и пакистанские спецслужбы отмечают пристальное 

наблюдение со стороны американских военных советников, которые 

работают на двух авиабазах ВВС Пакистана, где размещены истребители F-

16C/D Блок 50/52. 

Единственным вариантом для Пакистана в сложившейся ситуации 

является продолжение  программы модернизации совместной с КНР 

разработки «JF-17 Гром Мк.1 и Мк.2» или приобретение в КНР более 

мощных истребителей Цзянь-10Б. 

 

 

Претендент на пост президента Трамп заявил, что Пакистан угроза для 

США, поскольку обладает ядерным оружием. 

'Pakistan a problem for US because they have nuclear weapons,' says 

Trump 
Dawn. 1.04.2016. http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-

because-they-have-nuclear-weapons-says-trump  

http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-because-they-have-nuclear-weapons-says-trump
http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-because-they-have-nuclear-weapons-says-trump
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WISCONSIN: Republican presidential front-runner Donald Trump on 

Tuesday said that amongst all the presidential hopefuls only he can solve the 

problem of "radical Islamic terrorism".  

During an interview with CNN anchor Anderson Cooper, Trump termed 

Pakistan "a vital problem" for the United States (US) "because they have a thing 

called nuclear weapons", adding, "They have to get a better hold of the situation." 

Related: 'I alone can solve', Trump says after Lahore terror 

Trump had tweeted 'I alone can solve' after a suicide blast in Lahore on 

Sunday which killed at least 74 people. Explaining his earlier statement, he said: 

"When I see they [the attackers] put it [the bomb] in a park and there were mostly 

Christians although many others were killed...I think it is absolutely a horrible 

story," said Trump. "But I am talking about radical Islamic terrorism. I will solve it 

better than anyone else running," he claimed. 

The Lahore attack was condemned by other politicians and celebrities around 

the world, many of whom took to social media to express sorrow and anger over 

the tragedy. 

'Japan, S. Korea should have nuclear weapons' 

When questioned about nuclear security and American defence policy, the 

billionaire said that although the US has traditionally provided military support to 

Saudi Arabia, Japan, Germany and South Korea, it may be time to change the 

existing policy. 

Trump was of the opinion that support of these countries had resulted in a 

budget deficit for the US, so they should start protecting themselves. 

"Saudi Arabia makes $1 billion a day. We support them militarily and they 

pay us a fraction of what they should be paying us, of the cost," he said, adding 

that the US is "better off" if they stop spending money on the defence of other 

countries. 

"They [supported countries] should protect themselves or they should pay us," 

he said.  

"Our military expenditure isn't just on ourselves. We're protecting all these 

nations all over the world. We can't afford to do it anymore." 

"We are better off if Japan protects itself against this maniac in North Korea," 

he said, referring to North Korean leader Kim Jong Un.  

"Wouldn't you rather let Japan have nuclear weapons when North Korea is 

having them? We don't want to pull the trigger... Nobody is afraid of our 

president," he said. 

Related: N. Korea may force Japan to go nuclear: Nightmare for China, 

Russia 

Although it has been "in US policy for decades to prevent Japan getting 

nuclear weapons", according to Anderson Cooper, Trump said, "Maybe it's going 

to have to be time to change."  

When questioned about the implications of such a suggestion, Trump said 

nuclear proliferation "is going to happen anyway, it's just a matter of time". 

Alternatively, he suggested, it may be time to "get rid of them entirely".  

http://www.dawn.com/news/1248448
http://www.dawn.com/news/1248591
http://www.dawn.com/news/1248591
http://www.dawn.com/news/99397
http://www.dawn.com/news/99397
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"The only global warming I'm worried about is nuclear global warming." 

 

 

Наваз Шариф поедет на ядерный форум в Вашингтон, сделает на 2 дня 

остановку в Лондоне 

Nawaz Sharif to attend nuclear security summit in U.S. 
The Hindu. 28.03.2016. http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-

attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto  

The nuclear security summit in the U.S. will discuss the evolving threats and 

highlight steps to minimise the use of highly-enriched uranium. 

Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif will attend the fourth nuclear security 

summit in Washington on Thursday. 

On his way to the U.S., Sharif will leave for London on Monday with a brief 

stopover of couple of days, The Nation reported. 

During his two-day stay in London, Mr. Sharif would meet the Pakistani 

community and apprise them of the development works being carried out in the 

country. 

The nuclear security summit in the U.S. will discuss the evolving threats and 

highlight steps to minimise the use of highly-enriched uranium. 

The summit also offered an opportunity for Pakistan to project its credentials 

in the nuclear field. 

On the sidelines of the summit, Mr. Sharif is expected to meet U.S. President 

Barack Obama. 

Besides other issues, security situation in Pakistan is likely to be discussed. 

 

 

Как Пакистан воспринимается Обамой? 

Obama‘s perception of Pakistan 
Shahid Javed Burki (writer is a former caretaker finance minister and served as vice-

president at the World Bank). The Express Tribune. 21.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1069495/obamas-perception-of-pakistan/.  

Why has Obama chosen to be this frank, candid and open while he heads for 

the exit?  

http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto
http://tribune.com.pk/story/1069495/obamas-perception-of-pakistan/
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The writer is a former caretaker finance minister and served as vice-president at the World Bank  

 

During its nearly 70 years as an independent state, Pakistan has dealt with 

eleven United States presidents. Several of them mentioned the country in their 

memoirs. Most of these were passing references. For instance, former president 

Bill Clinton in his autobiography mentioned Pakistan briefly as an appendage to 

his visit to and experience of India. However, while they were in office, none of 

the presidents showed the kind of disdain for Pakistan that is being attributed to 

President Barack Obama, the current occupant of the White House. The latest issue 

of the magazine The Atlantic carries a long article by Jeffrey Goldberg based on 

hours and hours of interviews with the American president. A lot of ground was 

covered in the interviews and in the Goldberg article based on them. There is a 

great deal in the article about Barack Obama‘s view of the world and his 

assessment of the strengths and weaknesses of the world leaders he has dealt with 

in his first seven years in office. The brief reference to Pakistan is not very 

flattering. 

Some of Obama‘s views may seem strangely unorthodox. The Goldberg 

article made news around the world, particularly in Europe and the Middle East. 

According to an assessment by Adam Taylor in The Washington Post, ―while Iran 

comes into the president‘s firing line, Obama also complains bitterly about 

America‘s Sunni allies in particular. China, perhaps America‘s most serious 

competitor on the world stage, gets off lightly with the US leader saying he would 

http://www.theatlantic.com/world/
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prefer a stable China than a chaotic one. And Vladimir Putin, the Russian leader 

considered a pariah around much of the globe, gets a remarkably polite assessment 

from Obama who dubs him ‗scrupulously polite, very frank‘ in their meetings.‖ 

Why has Obama chosen to be this frank, candid and open while he heads for 

the exit? He will leave office in late January 2017. Even his detractors, of which 

there are many, will grant him thoughtfulness in his conduct. He reflects hard 

before he goes public about his views, in particular about world affairs and world 

leaders. The reason for speaking at such length in the last year of his presidency 

may have been prompted by his concern about his legacy. He is worried about how 

history and historians will evaluate him and his presidency. 

He came into office making no secret that he wanted to be seen as a 

transformative leader, a person who would be remembered as having reshaped 

America. He aspired to be another Abraham Lincoln, whose stewardship of his 

country at a delicate moment in its history left a deep impression on how America 

evolved as a nation state. But Lincoln‘s success was on the domestic front; he was 

not much occupied with foreign affairs. Lincoln‘s America was not a major world 

power. Obama‘s America casts a long shadow on the world. He took office while 

his country was heavily engaged in two costly wars in the Muslim world. He 

wanted to pull out of these. His campaign slogan of hope and ―yes we can‖ 

inspired millions to enter the political arena and vote for him. 

There was much that needed to done at home but a hostile opposition denied 

him the space in which he could work.  In spite of this, he accomplished a lot. 

However, history will look sharply at his performance in world affairs and there, 

even those who worked with him, view him as reactive rather than inspirational. 

The thrust of The Atlantic article is about his frustration at not being allowed to 

accomplish what he wanted in the world. Much of what he wanted to do was spelt 

out by him in his Nobel Peace Prize speech in 2009. It is in this context that we 

should see his view of Pakistan. 

―Though he has reputation for prudence, he has been eager to question some 

long-standing assumptions undergirding traditional US foreign policy thinking,‖ 

wrote Goldberg. ―To a remarkable degree he is willing question why America‘s 

enemies are the enemies, or some of its friends are friends.‖ He believes that the 

United States should not be bound by tradition or sentiment. For instance, he is 

perfectly happy to ditch the special relationship with Britain finding that country‘s 

leadership ―distracted by a range of other things,‖ such as relations with Europe. 

It is this approach that has taken the American president to speak so 

negatively about Pakistan. ―He questioned why the US should avoid sending its 

forces to Pakistan to kill al Qaeda leaders and he privately questions why Pakistan, 

which he believes is a disastrously dysfunctional country, should be considered an 

ally at all.‖ 

President Obama has arrived at this conclusion since he views Pakistan as an 

obstacle in the way of realising his greatest ambition – to leave office with no 

American troops fighting unwinnable wars in any part of the world. For a person as 

sophisticated as Obama, it is surprising that he does not recognise that a country 
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that does not totally align its national strategic approach with that of the United 

States does not become ―disastrously dysfunctional.‖ It should not take a long 

lesson in history for Barack Obama to realise that some of what is dysfunctional 

about Pakistan is because of the policies Washington has followed in the 

geographic space of which Pakistan is a part. 

 

 

Пакистан планирует закупать больше американских истребителей F-16 
Информационное агентство «Пронедра». 

http://pronedra.ru/weapon/2016/03/15/pakistan-bolishe-f-16/. 15..03.2016. 

Пакистан хочет нарастить объем поставок истребителей F-16 из США, а 

также рассматривает вариант сотрудничества с Францией и Россией для 

поставок авиации для ВВС Пакистана.  

Газета Jane‘s Defence Weekly сообщила, что сразу после окончания 

действующего контракта с США на поставку 8 истребителей F-16 Пакистан 

постарается приобрести еще 10 многоцелевых истребителей. По информации 

источника издания, за счет покупки самолетов ВВС Пакистана хотят 

уменьшить сопутствующий ущерб, который наносится мирному населению 

при противодействии террористам. 

Информатор отметил, что Исламабад уже принял решение о закупке 

дополнительных F-16, однако точной информации о сроках поставок 

американских самолетов еще нет. Руководство Пакистана было 

обескуражено сопротивлением Конгресса США касательно продажи 8 

самолетов, поэтому сейчас рассматривается вариант сотрудничества с 

другими странами, среди которых Франция и Россия. 

 

 

США останутся в Афганистане, если талибы не пойдут на мирный 

процесс, - заявили в Госдепартаменте США. 

US to extend stay if Taliban keep on rejecting peace process 
Wajid Ali Syed. The News. 9.03.2016. 

WASHINGTON: The United States will extend its stay in Afghanistan if the 

Taliban continue refusing to take part in the peace talks, the State Department 

announced here on Monday while insisting that the only solution for the Taliban 

was to embrace a reconciliation process. 

―Our longer-term strategy – we continue to have the US forces on the ground 

in Afghanistan, rather, helping build the capability of Afghan‘s own security forces 

to continue to fight and protect the Afghan people from the Taliban. We‘re going 

to continue those operations,‖ the department‘s deputy spokesperson Mark Toner 

said. 

Commenting on the recent turndown from the Taliban, he said, ―We believe 

that the Taliban have a choice,‖ adding that the Taliban could continue fighting 

their fellow Afghans or they could join the political settlement. ―They can continue 

the cycle of violence that has plagued that country for so many decades and 

continue to destabilise the country, or they can engage in a peace process and 

http://pronedra.ru/weapon/2016/03/15/pakistan-bolishe-f-16/
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ultimately — with the ultimate possibility rather — of becoming part of a 

legitimate part of the political system of a sovereign, united Afghanistan,‖ he said. 

Briefing the media, Mark Toner further said, ―We‘re going to see if we can‘t 

get them to reconsider,‖ adding that the US was working closely with all the 

members of the Quadrilateral Coordination Group, which includes Afghanistan, 

Pakistan, and China, to try ―to facilitate the resumption of a peace process — of a 

dialogue, rather, towards a political settlement between the Afghan government 

and the Taliban.‖ 

Toner emphasised on what he called the end condition that the US was 

willing to accept a political resolution to the conflict between the Afghan 

government and the Taliban so long as ―the outcome of any of process like that 

ensures that the Taliban and any other opposition — armed opposition groups end 

it — renounces violence, breaks any association with international terrorism, and 

accepts Afghanistan‘s constitution, including its protections for women and for 

minorities.‖ 

Responding to a question about a statement about the Taliban presence in the 

country, he said the US had serious talks with the Pakistani government. ―They 

face a very serious threat from terrorists within their own borders. As we have long 

said, no one suffers more from terrorist attacks than the people of Pakistan. So 

we‘re committed to heeling them, take that fight against the — or to the terrorists 

who are in their country, within Pakistan‘s borders.‖ 

Toner concluded that Pakistan had played a helpful role, and the end 

remained an Afghan-led, Afghan-owned peace process and reconciliation process 

to end the violence and ensure lasting stability in the region. 

 

 

Ядерные проблемы Пакистана – США требуют сокращения ядерного 

арсенала 

Our nuclear and debt bombs 
K. Iqbal. The Nation. 7.03.2016. 

During the recently concluded sixth ministerial-level Pakistan-US Strategic 

Dialogue, Pakistan‘s nuclear programme and economy attracted the maximum 

attention of the delegates. The US tried to twist Pakistan‘s arm to reduce its nuclear 

arsenal. However, Pakistan firmly expressed the resolve by not accepting any curbs 

on it, saying America must show ―greater understanding‖ of its security concerns 

in South Asia. In his arguments, Secretary of State John Kerry erred by drawing a 

parallel between the strategic environment between the US and Russia, and India-

Pakistan relations. 

A day later, during an interaction at the Council on Foreign Relations, 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz ruled out any change in 

Pakistan‘s nuclear policy. ―In terms of the safety and security of nuclear weapons 

command and control system, we have made outstanding progress. Globally, all 

the international agencies and the US have acknowledged that Pakistan has 

developed a very good system for the safety for export control, and command and 
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control system…But the [American] concern remains. Our nuclear capacity is a 

deterrent against Indian capacity. Deterrence is not a static concept, it is dynamic. 

If your adversary goes on expanding its capacity, then you have to respond,‖ he 

said. ―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier.‖ Aziz aptly argued. 

From the economic perspective, Pakistan can‘t even afford this strategic and 

conventional imbalance with India. The menace of terrorism is not the biggest 

threat to Pakistan‘s security but India‘s increasing strategic and conventional 

imbalance in the South Asian region is the real challenge. Aziz conceded that the 

nuclear issue was one of the areas of difference between the US and Pakistan. In 

the joint statement, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

On its part, Pakistan has sought nuclear mainstreaming of Pakistan. In this 

context, Sartaj Aziz argued: ―Our engagement on non-proliferation and strategic 

stability will continue and Pakistan hopes to see greater US understanding of 

Pakistan‘s security concerns and its desire to contribute actively as a mainstream 

nuclear power.‖ Pakistan has said that it will not accept any unilateral curbs on its 

nuclear programme and that any reduction should apply to India as well and the 

US should also consider its concerns on the growing conventional weapons 

disparity. The Foreign Office has issued a statement in which Aziz has ―impressed 

upon the United States not to contribute to strategic imbalance in South Asia by 

helping India‖. 

A day later, back home in Islamabad, Finance Minister Ishaq Dar 

supplemented the argument: ―We will not roll back our nuclear programme even if 

our debts swell to $100 trillion dollars,‖ dismissing outright Western media reports 

that suggest Islamabad could barter its nuclear arsenal for dollars. ―We did not start 

this [nuclear] programme to roll it back,‖ Dar told the Senate. ―This is a 

programme of our security, and it is our national responsibility to protect it…All 

political parties of Pakistan share the ownership of our nuclear programme.‖ he 

added. He also referred to a 2008 article in Wall Street Journal headlined ‗Let‘s 

Buy Pakistan‘s Nukes‘ in which the author asked Western donors to agree on a 

$100 billion economic package in exchange for eliminating Pakistan‘s nuclear 

stockpile. ―This will never happen,‖ Dar said emphatically. He mentioned another 

article which suggested the ever-ballooning debt may lead Pakistan to compromise 

on its national security assets. 

The Finance Minister painted a rosy picture of Pakistan‘s national economy. 

―A turnaround has taken place today, and our next target is growth.‖ Dar‘s hour-

long speech in the Senate failed to earn him appreciation from the Upper House as 

the opposition remained sceptical about the cited debt figures. The minister 

claimed that external public debt stood at $53.1 billion, as of end-January – an 
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amount which is roughly $15 billion less than that shown in IMF documents; 

public debt stood at $47.8 billion when the present government came into power. 

According to the minister, the value of foreign loans received by the 

government during the last three years stood at $20.8 billion out of which it repaid 

debts up to $12.9 billion. Dar said that the average cost of borrowing of $20.8 

billion stood at 1.62% in 2013, 1.72% in 2014 and 1.92% in 2015; however, he 

skipped the borrowing cost of dollar-denominated Euro Bonds that the government 

floated at extremely high rates in the range of 7.25% to 8.25%. He also excluded 

non-plan loans and publically guaranteed debt from the definition of external 

public debt. Likewise, the debt statement for 2015-16, issued last month by the 

government has also tried to hide the rapid growth of external debt and liabilities in 

comparison to its foreign exchange earnings, by excluding liabilities. While 

justifying discrepancies in the figures, Dar said that there was a difference between 

public debt and total debt. ―Country‘s public debt is $53.4 billion and its total debt 

is $68.5 billion,‖ he said and added that the talks about $100 billion loan were 

totally wrong. 

Pakistan‘s economy was also a subject in the strategic dialogue; both sides 

expressed their conviction that a robust, long-term bilateral relationship remains 

critical to regional and international security and prosperity. And that the United 

States and Pakistan have a shared and enduring interest in Pakistan‘s continued 

economic growth and prosperity. Delegates acknowledged the importance of 

sustaining cooperation on shared interests through US civilian assistance, in line 

with the intent and spirit of the infamous legislation known as ―Kerry-Lugar-

Berman‖ act. 

The American side commended the steps Pakistan has taken to implement an 

economic reform agenda, which has advanced Pakistan‘s macroeconomic stability 

and improved growth, including the government‘s commitment to complete the set 

of home grown reforms and hoped that continued reforms will make Pakistan more 

economically competitive and attractive for foreign investment. Both sides agreed 

that the modernisation of Pakistan‘s economy through better technology, improved 

business climate, entrepreneurship, enhanced worker rights, and opportunities for 

women will drive the country‘s economic growth. 

Most of the factors, which determine a good economic health are poorly 

addressed in Pakistan. The human development report yearly issued by United 

Nations Development Programme (UNDP) shows Pakistan at a lower level; 146 

out of 187, countries. Also, there has been persistent low per capita income rate. 

From 2008 to 2015, the average growth has been around 3.5 percent, which is quite 

low—certainly not an enviable benchmark. The last five years of Pakistan‘s 

economy were highly inflationary. This was a major hurdle in the way of 

development. Rather than attracting Foreign Direct Investment (FDI), even local 

Pakistani investors left the country, in numbers, for investing in neighbouring 

countries. Even though the inflation rate is negative now—thanks to crash of oil 

prices, the inflation induced damage done during the recent years, in terms of 

investors‘ confidence, will take a long time to reverse. 
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A nuclear programme spanning full spectrum deterrence and a robust 

economy, are both vitally important to the existence of state and well-being of the 

people of Pakistan. Interestingly, in Pakistan‘s strategic calculus, these two do not 

have a linear relationship. Pakistan‘s unusual Bomb-Economy relationship was 

first articulated by the then Foreign Minister Zulfiqar Ali Bhutto, way back in 

1965: ―…if India got it (atom bomb) then we shall have to eat grass and get one, or 

buy one, of our own.‖ Ever since, national consensus has stood by and upheld this 

notion — like a gospel obligation. 

 

 

США надолго останутся основным стратегическим партнером 

Пакистана 
Каменев С.Н. www.iimes.ru. 6.03.2016. 

Завершившийся в начале марта с.г. 6-й раунд Стратегического диалога 

США-Пакистан свидетельствует, что Вашингтон в долгосрочной 

перспективе будет основным политическим и экономическим партнером 

Исламабада. Разве что Китай сможет реально составить заметную 

конкуренцию Соединенным Штатам в области внешнеэкономических связей, 

в первую очередь, после подписания с Пекином в 2015 г. Соглашения о 

вложении в экономику Пакистана 46 млрд. долл. (строительство Китайско-

пакистанского экономического коридора) с целью развития «Нового 

Шелкового пути». 

О сохранении значительного влияния США на формирование 

пакистанской внешней политики свидетельствует подписанное 2 марта 

Совместное заявление по итогам переговоров советника премьер-министра 

Пакистана по внешней политике Сартадж Азиза (фактически занимает пост 

министра иностранных дел) и госсекретаря Джона Керри, где зафиксированы 

приверженность Пакистана решать все спорные вопросы политическими 

методами (в том числе и Кашмирской проблемы), позитивная оценка со 

стороны Вашингтона действий Пакистана по защите своего ядерного 

арсенала, активной борьбы Исламабада с терроризмом, особенно в Северном 

Вазиристане, его содействие в решении афганской проблемы, в первую 

очередь в проведении конструктивных переговоров официального Кабула с 

талибами и др.[1]. 

Вместе с тем, предложение Джона Керри вернуться к обсуждению 

вопроса о сокращении ядерного арсенала Пакистана было снова встречено 

резко отрицательно (последний раз обсуждение этого вопроса было 

отклонено в ходе визита Наваз Шарифа в США в октябре 2015 г.)[2]. 

Сартадж Азиз, в частности, заявил, что «…гораздо быстрее, чем мы, 

увеличивает свой ядерный арсенал Индия. А концепция сдерживания 

является динамической. Сдерживание должно быть эффективным. В центре 

внимания нашего сдерживания находится Индия. К сожалению, у нас нет 

другого варианта сохранять эффективный арсенал сдерживания…».[3]. 

Однако следует отметить, что при этом он подчеркнул, что при 

http://www.iimes.ru/
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невозможности одностороннего сокращения ядерных боеголовок 

вероятность позитивного решения этой проблемы не исключена, но только в 

случае одновременного и адекватного сокращения Индией своего ядерного 

арсенала[4]. 

Здесь следует сделать оговорку и отметить, что, по словам Сартадж 

Азиза, военные расходы Пакистана составляли в середине 90-х годов 3.5 

млрд. долл., в то время как Индии – 11 млрд. долл. и возросли в 2015 г. 

соответственно до 7.5 млрд. и 50 млрд. долл.[5]. 

Любопытно, что официальная статистика обеих стран показывает 

несколько иную картину в этой сфере - расчеты, сделанные на основе данных 

Обзоров экономики Пакистана и Индии, свидетельствуют, что военные 

расходы составляли в 2015 г. соответственно 6.5 млрд. долл. и 41.1 млрд. 

долл.[6], т.е. меньше обнародованных пакистанской стороной данных. Это 

лишний раз говорит о том, что на правительственном уровне финансовые 

руководители склонны к занижению реальных военных расходов, которые к 

тому же проходят не только напрямую по статье «расходы на оборону», но и 

включены в некоторые другие статьи как текущего, так и капитального 

бюджетов в государственных финансах обеих стран. 

В совместном докладе, подготовленном экспертами Центра Стимсона и 

Фонда Карнеги, отмечается, что в 2015 г. Пакистан обладал примерно 120 

ядерными боеголовками, а Индия – приблизительно 100 боеголовками, а 

также средствами их доставки[7]. Заметим параллельно, что предположение 

(высказанное экспертами этих исследовательских организаций), что 

Пакистан будет и в дальнейшем наращивать ускоренными темпами свой 

ядерный боезапас (до 350 ядерных боеголовок в ближайшие 5-10 лет) 

вызывает немалые сомнения в силу хотя бы объективных причин – 

недостаточного для этого экономического потенциала страны, а также 

необходимости выйти из крайне серьезного энергетического кризиса, для 

чего требуется опережающее развитие в том числе и атомной энергетики, а 

не ускоренное наращивание ядерного потенциала. 
Таблица 1 

Страны – поставщики оружия в Пакистан,* 

млн. долл. 

Страна 2014 г. 2015 г. Всего, 2014 + 2015 гг 

Китай 394 565 959 

США 189 66 255 

Иордания 114  114 

Россия 24 40 64 

Турция  24 24 

Канада  18 18 

Италия 10  10 

Украина 8 8 15 

Швеция 5 5 10 

Бразилия 4 4 8 

Мальта  5 5 

Франция 4  4 
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Итого 752 735 1487 

*Составлено по: Aude Fleurant, Sam Perlo-Freeman, Pieter D. Wezeman and Siemon T. 

Wezeman. Trends in International Arms Transfers, 2015. SIPRI Fact Sheet. February 2016. // 

http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1602.pdf. Дата обращения – 3 марта 2016 г. 

Pakistan at tenth place in list of world's largest arms importers for 2015. // Dawn. 

23.02.2016. 

 

Пакистан не высказывает открыто недовольство широкомасштабным и 

расширяющимся сотрудничеством Дели с Вашингтоном, в первую очередь в 

военной сфере и в атомной энергетике, и лишь внимательно наблюдает за 

развитием их связей в указанных областях. Это в меньшей степени относится 

к Индии, которая весьма недовольна тесными связями Пакистана и США в 

военно-технической сфере.  

Достаточно упомянуть в этой связи негативное отношение со стороны 

Дели к закупке Пакистаном у США в 2016 г. восьми истребителей F-16 (по 

этому поводу в МИД Индии даже был вызван посол США для объяснений), в 

то время как Индия, например, намеревается закупить в текущем году у 

Франции 36 истребителей «Рафаль»[8]. 

О широком сотрудничестве Пакистана с США в военной области 

свидетельствует тот факт, что именно Соединенные Штаты являются одним 

из основных поставщиков вооружения и военной техники в Пакистан, 

уступая пальму первенства в этом отношении в последние годы лишь Китаю 

(Табл.1). Для США, которые являются главным мировым экспортером 

оружия (33% всего объема мирового оружейного экспорта, в первую очередь 

поставки истребителей, военно-транспортных самолетов, другой 

аэротехники), Пакистан вовсе не является основным покупателем его 

военной продукции; здесь на первом месте находятся Саудовская Аравия и 

ОАЭ. Вместе с тем, Соединенные Штаты оказывают существенную военно-

техническую помощь Пакистану для борьбы с террористическими 

организациями и группировками – как выделением целевых кредитов, так и 

направляя в Пакистан военных советников. 
Таблица 2 

Основные поставщики оружия в Индию*, 

млн. долл. 

Страна 2014 2015 Всего: 2014 + 2015 гг. 

Россия 1871 1964 3834 

США 1141 302 1443 

Израиль 152 316 468 

Франция 52 148 200 

Великобритания 140 140 280 

Канада 15 92 107 

Германия 34 45 79 

Украина 37 37 74 

Швейцария 25 20 45 

Нидерланды 10 10 19 

Италия 11 6 17 

Итого 3487 3078 6565 

http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1602.pdf


1589 

 
*Составлено по: Aude Fleurant, Sam Perlo-Freeman, Pieter D. Wezeman and Siemon T. 

Wezeman. Trends in International Arms Transfers, 2015. SIPRI Fact Sheet. February 2016. // 

http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1602.pdf. Дата обращения – 3 марта 2016 г. 

Pakistan at tenth place in list of world's largest arms importers for 2015. // Dawn. 

23.02.2016. 

 

Для сравнения приведем статистические данные Института СИПРИ об 

аналогичных закупках вооружения Индией в 2014 – 2015 гг. (Табл.2). Как 

известно, здесь ведущим поставщиком вооружения выступает Россия – по 

оценкам индийских экспертов, доля советско-российского оружия в армии 

Индии колеблется на уровне 70%, хотя постепенно Россию здесь теснят 

Израиль, США, Франция. 

США всячески подчеркивают и приветствуют активное участие 

Пакистана в антитеррористической борьбе как внутри страны (в первую 

очередь, поддержка военной операции «Разящий удар» в Северном 

Вазиристане), так и на всем протяжении афгано-пакистанской границы. 

Особенно активно эти действия стали проводиться в стране после жестокого 

расстрела 16 декабря 2014 г. боевиками движения «Талибан-Пакистан» 134 

школьников и 9 преподавателей военной школы близ Пешавара. Такого рода 

поддержка антитеррористических действий Пакистана прозвучала в том 

числе и в ходе Стратегического диалога со стороны госсекретаря Джона 

Керри. Он, в частности, выразил надежду на полную реализацию 

Национального плана действий (по борьбе с терроризмом), принятого 

Пакистаном после этой трагедии. Со своей стороны Сартадж Азиз 

подчеркнул важность практически полного прекращения обстрела 

приграничных с Афганистаном районов Пакистана американскими 

беспилотниками, которые, как не раз официально заявляла пакистанская 

сторона, нарушают суверенитет Пакистана. 

Однако, с нашей точки зрения, такого рода заявления в значительной 

степени носили декларативный характер, были призваны бравировать перед 

мировым сообществом приверженностью Пакистана суверенным принципам 

государственности. Скорее всего, пакистанское руководство не на словах, а 

на деле хорошо понимало, что без поддержки с воздуха (в том числе 

американской стороной) военные операции на суше были бы весьма 

затруднены, и потери пакистанских военных в ходе указанных боевых 

действий были бы неизмеримо больше, чем это стало в реальной 

действительности. 

В пакистанских СМИ не публикуется информация об общих потерях 

военных в ходе начавшейся в июне 2014 г. операции, равно, как нет полной 

информации о погибших в терактах в стране (которые происходили и 

происходят в Пакистане едва ли не ежедневно) гражданских лиц – по самым 

приблизительным оценкам их число приближается к 4-м тыс. человек. Но 

при этом в СМИ можно найти точное число убитых и раненых боевиков – с 

начала ввода в декабре 2014 г. Национального плана действий до середины 

января 2016 г. было убито 2159 террористов, ранено 1724 и казнено 332 
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человека[9]. Хотя этой информации едва ли можно полностью доверять, 

поскольку не исключено, что и пакистанские журналисты, и официальные 

лица склонны в определенной степени вольно обращаться с такого рода 

статистикой, в том числе занижать цифры погибших среди гражданского 

населения и военных и завышать численность убитых боевиков. 

Соединенные Штаты вновь высоко оценили стремление Пакистана 

содействовать решению афганской проблемы, усадить за стол переговоров 

федеральную власть и афганских талибов (хотя нам представляется, что это 

крайне сложная задача, которая пока что не находит своего решения; и даже 

в случае достижения какого-то компромисса на этом направлении, он может 

быть легко нарушен в любой момент). Еще в начале 2014 г. Вашингтон 

озвучил идею о необходимости проведения переговоров между 

официальным Кабулом и Движением «Талибан-Афганистан», которая в то 

время не нашла отклика афганского руководства, возможно из-за разгара 

предвыборной президентской кампании. Лишь после прихода к власти 

Ашрафа Гани последний попытался проводить эту идею в жизнь. 

На заключительном заседании Стратегического диалога США-Пакистан 

Сартадж Азиз впервые официально сообщил, что на территории Пакистана 

живут и проходят курс лечения некоторые руководители афганских 

группировок талибов[10], что дало возможность ряду российских и 

зарубежных СМИ необоснованно обвинить Пакистан в потворстве, 

покровительстве и даже поощрении деятельности террористов[11]. Проблема 

заключается в том, что, несмотря на расхожее мнение о едином Движении 

«Талибан – Афганистан» и наличии штаб-квартиры в Катаре, афганские 

талибы не являются организационно единой группировкой, а состоят из 

многочисленных групп, часть которых занимает умеренную позицию и 

готова сесть за стол переговоров, но часть действует под лозунгами 

Исламского государства, сеть Хаккани и др. и не намерена сотрудничать с 

афганскими властями, совершает теракты как на территории Афганистана, 

так и Пакистана. Причем эти и многие другие террористические организации 

в Пакистане, в частности, запрещены (всего их насчитывается 61, и общий 

список был передан в ООН в 2015 г.[12] (позднее расширен до 72); с ними 

ведется активная борьба на территории обеих стран. 

Другая сложность в проведении переговоров заключается в том, что 

здесь, как нам представляется, Пакистан переоценивает свои возможности в 

сфере оказания влияния на афганских талибов. То, что их деятельность 

невозможно контролировать никем – сомнений не вызывает, но влиять 

можно лишь на отдельные, довольно умеренные группировки талибов (и то 

лишь в незначительной степени), которые и находят временное пристанище в 

Пакистане. На этом направлении действия пакистанского руководства 

направлены на недопущение их слияния с радикальными исламистскими 

группировками, в первую очередь с Исламским государством, Движением 

«Талибан-Афганистан» и «Талибан-Пакистан», террористическими 
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организациями типа «"Лашкар-и-джангви", «Лашкар-и-Тойба», «Джайш-и-

Мохаммад» и др. 

Несмотря на то, что в конце декабря 2015 г. военное руководство 

Пакистана в лице Главы армии Рахил Шарифа и президента Афганистана 

Гани приняли совместное решение о преследовании талибов, уклоняющихся 

от участия в переговорах[13], едва ли можно ожидать, что такое решение 

будет реализовано на практике, хотя бы в силу неподконтрольности талибов. 

Нет каких-то подвижек и после переговоров Глав разведывательных 

управлений Афганистана и Пакистана, проведенных в начале февраля 2016 г. 

[14]. Напомним, что первый раунд неформальных переговоров между 

афганским правительством и движением "Талибан", состоявшийся в Мари 

(Пакистан) 7 июля 2015 г., не дал никаких результатов, а намеченные затем 

на 31 июля того же года аналогичные переговоры в Китае сорвались из-за 

появившихся тогда слухов о смерти муллы Омара. Проходящие регулярно 4-

х сторонние консультации (Афганистан, Пакистан, США, Китай) носят лишь 

рекомендательный характер, но отнюдь не обязывают талибов сесть за стол 

переговоров. 

Возвращаясь непосредственно к двусторонним отношениям Вашингтона 

и Исламабада, отметим, что Соединенные Штаты являются одним из 

ведущих торгово-экономических партнеров Пакистана, хотя в этой области 

Пекин постепенно опережает Вашингтон (Табл.3). Вполне понятно, что ОАЭ 

(вместе с Саудовской Аравией) занимают одно из основных мест в общем 

объеме пакистанского товарооборота (импорта), учитывая значительные 

поставки нефти в Пакистан в силу крайне ограниченных запасов этого 

углеводорода в стране. 
Таблица 3 

Географическое распределение внешней торговли Пакистана,* 

млрд. долл. 
Страна 2012 г. 2015 г. 

Экспорт 

в 

Импорт 

из 

Товарооборот Экспорт 

в 

Импорт 

из 

Товарооборот 

США 3.4 1.4 4.8 3.6 1.7 5.3 

Китай 2.1 7.3 9.4 2.2 10.1 12.3 

ОАЭ 2.2 7.3 9.5 1.0 6.7 7.7 

Саудовская 

Аравия 

… 4.8 4.8 … 3.4 3.4 

Афганистан 2.1 … 2.1 1.9 … 1.9 

Великобритания 1.1 … 1.1 1.6 … 1.6 

Кувейт … 3.8 3.8 … 2.6 2.6 

Россия 0.19 0.2 0.39 0.18 0.2 0.38 

*Составлено по: Pakistan Economic Survey 2014-15. Government of Pakistan, 

Islamabad, Finance Division, 2015, pp. 143, 148-149. 

World Food Moscow Show: TDAP arranges participation of 12 Pakistani exporters // 

Daily Times. 6.02.2016. 
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Объем американо-пакистанского товарооборота постепенно растет и 

достиг 5.3 млрд. долл. в 2015 г. Из Пакистана в США поступают товары 

хлопковой группы (преимущественно готовые текстильные изделия), 

некоторые продовольственные товары, Пакистан импортирует различные 

машины и машино-техническое оборудование, электрооборудование.  

Начиная с 2014 г., США постепенно перемещают акцент в оказании 

финансовой помощи Пакистану с экономической на военную, в первую 

очередь на борьбу с терроризмом. Уже в октябре 2014 г., в преддверии 

вывода войск НАТО из Афганистана и активизации действий талибов на 

пакистано-афганской границе Исламабад получил от США почти 400 млн. 

долл. на эти цели[15]. В конце того же года американское правительство 

выделило свыше 500 млн. долл. на оказание помощи населению Северного 

Вазиристана, которое страдало и страдает от военных действий федеральных 

сил Пакистана в ходе борьбы с талибами[16]. В середине 2015 г. Пакистану 

было выделено еще 340 млн. долл. целевым назначением для борьбы с 

афганскими талибами, проникающими на территорию Пакистана[17]. 

Наконец, на 2016 г. из бюджета США Пакистану на борьбу с терроризмом 

выделено свыше 800 млн. долл.[18]. Как свидетельствуют итоги 

завершившегося Стратегического диалога американская сторона в целом 

довольна тем, как используется предоставляемая ею военно-экономическая 

помощь Пакистану. 
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США подтвердили продажу 8-ми F-16 Пакистану стоимостью 700 млн. 

долл. после 1 1марта. 

US moves to finalise F-16 deal with Pakistan 
Dawn. 6.03.2016. 

WASHINGTON: The US government has formally notified the intended sale 

of eight F-16 fighter jets to Pakistan, taking a major step towards finalising the 

deal.  

―This proposed sale contributes to US foreign policy objectives and national 

security goals by helping to improve the security of a strategic partner in South 

Asia,‖ said the notification published in the US Federal Register on Friday, along 

with a copy of the Feb 11 letter which the Defence Security Cooperation Agency 

wrote to speaker of the House of Representatives, Paul Ryan.  

―We are grateful to the US administration and members of Congress for their 

acknowledgment of Pakistan‘s decisive actions against extremists and terrorists 

and of the effective role the F-16a play in our counter-terrorism efforts,‖ said 

Ambassador Jalil Abbas Jilani while commenting on the notification.  

The notification estimates the total cost of the deal to be nearly $700 million.  

Indian government and some US lawmakers, however, are questioning 

Washington‘s rationale that such an arms transfer will help combat terrorism. They 

claim the fighter jets will change the military balance in South Asia and will 

ultimately be used against India.  

In a policy justification, posted on the Federal Register, the US administration 

rejected this assertion. ―The proposed sale of this equipment and support will not 

alter the basic military balance in the region,‖ it argued, adding that the aircraft 

would improve ―Pakistan‘s capability to meet current and future security threats‖.  

The administration also noted that the additional F-16 aircraft would facilitate 

operations in non-daylight environments and ―enhance Pakistan‘s ability to 

conduct counter-insurgency and counter-terrorism operations‖.  

The Obama administration also explained that the sale would increase the 

number of aircraft available to the Pakistan Air Force to sustain operations, meet 

monthly training requirements, and support transition training for pilots new to the 

Block-52, F-16 aircraft.  

Implementation of the proposed sale would not require the assignment of any 

additional US government or contractor representatives to Pakistan. There would 

be no adverse impact on US defence readiness either, it said.  
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An additional note to the House speaker said the sale was ―necessary in 

furtherance of the US foreign policy and national security objectives outlined in 

the Policy Justification‖.  

The administration also assured Congress that Pakistan ―can provide the same 

degree of protection for the sensitive technology being released as the US 

government‖.  

The 30-day notice period for Congress expires on March 11, after which the 

deal will be final.  

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz said at a news briefing in Washington 

earlier this week that Pakistan had initially requested for 18 F-16s, but because of 

financing problems it was purchasing just eight. He said the F-16s were a critical 

tool in the war against terrorism. 

 

 

Под предлогом афганской угрозы США усиливают проникновение в 

Центральную Азию 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 5 марта, 2016. 

Аналитики из Пентагона прогнозируют дальнейшее обострение 

ситуации в Центральной Азии, на которую будет оказывать растущее 

негативное давление динамика развития ситуации в Афганистане. 

Американцы не прогнозируют снижение напряжения в Афганистане и не 

верят в успешные перспективы диалога с талибами. Экспансия последних на 

север страны связывается со стремлением военного крыла талибов поставить 

под свой контроль территории, ранее традиционно являющиеся «зоной 

интересов» узбекского и таджикского населения страны.  

В этой ситуации необходимо учитывать, что захват территорий на 

севере объясняется радикализацией местного населения, разочарованого 

политикой Кабула, который не направляет финансовые дотации в этот 

регион, а также повальной коррупцией местных органов власти. Такая 

ситуация чревата возникновением некого нового очага «афганской весны» с 

распространением зоны социальной нестабильности уже непосредственно на 

регионы Центральной Азии.  

В зоне риска находятся такие республики как Узбекистан, Таджикистан, 

Киргизия и Туркменистан. При этом попытки властей этих республик 

минимизировать риски социального напряжения будут натыкаться на 

дефицит бюджетов, что определяется общим мировым экономическим 

кризисом и падением цен на углеводороды. В этой ситуации, по оценке 

американских аналитиков, Москва не сможет полностью компенсировать 

этот дефицит за счет своей финансовой помощи, как она это делала в 

прошлом. Низкие цены на нефть сохраняться на среднесрочную перспективу, 

что вместе с санкциями не дает России серьезного поля для маневра на этом 

направлении.  

В этой же связи Москва будет вынуждена и сокращать в регионе свое 

военное присутствие с учетом концентрации основных сил на украинском и 

http://www.iimes.ru/
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сирийском направлениях. При этом американцы указывают на два момента, 

которые, по их оценке, подтверждают их же выводы. Это сокращение 

военного бюджета России на 10% в 2016 году, и сокращение военного 

контингента в Таджикистане. Последний является ключевым плацдармом 

для противодействия растущей угрозы исламистов из Афганистана. Эти 

действия, о которых было объявлено 30 января с.г., диссонируют с планами 

России об усилении своего военного присутствия в Таджикистане, о которых 

Кремль заявлял годом ранее. Тогда российские военные говорили об 

усилении военного контингента до 9000 военнослужащих. Судя по 

последним прогнозам, численность в этом году останется на прежнем уровне 

в 6000 военных,  

Это не означает, что Россия будет оголять этот участок, ключевой с 

точки зрения вопросов собственной безопасности, но степень российского 

военного прямого присутствия будет снижаться. Помимо экономических 

сложностей, необходимо учитывать и «особые позиции» Ташкента и 

Ашхабада по вопросу «коллективной системы безопасности», которая была 

инициирована Москвой, и которая была фактически отвергнута узбекским и 

туркменским руководством. При этом военно-техническое снабжение 

таджикской армии будет оставаться примерно на том же уровне с учетом 

растущих угроз из Афганистана. 

Ситуация в Афганистане, усиление там влияния сторонников 

«Исламского государства» (ИГ, запрещенного в России)), невнятные 

перспективы достижения какого-либо мирного компромисса между Кабулом 

и талибами, сильная фрагментация движения «Талибан» ставят на повестку 

дня усиление американского военного присутствия в регионе. И, возможно, 

возвращение в какой-то степени инфраструктуры НАТО.  

Москва рассматривает этот регион, как зону своего влияния и 

фактически нивелировала американское военное присутствие в Центральной 

Азии. В частности, это касается базы ВВС в Киргизии. По оценке Пентагона, 

необходимо наращивать усилия на направлении активизации сотрудничества 

в сфере безопасности с центральноазиатскими республиками. Работа в этом 

направлении уже ведется. Причем во главу угла ставится наращивание 

сотрудничества в сфере борьбы с исламистами и наркотрафиком. 

Американские военные планируют сосредоточить основные усилия на 

обучении киргизских и таджикских силовиков противодействию террористам 

и наркобаронам.  

В этой связи Пентагон запросил 22 февраля с.г. 50 млн долларов на 

борьбу с терроризмом в Центральной Азии. Причем большая часть этой 

суммы должна пойти на проекты пограничной безопасности именно в 

Таджикистане. Но внимание, безусловно, будет уделяться и другим странам 

региона. 23 февраля с.г. высшее руководство Пентагона приняло военную 

делегацию из Узбекистана. При этом посол США в Ташкенте Памела 

Спратлен охарактеризовала Узбекистан как «главного партнера по вопросам 

безопасности в регионе».  
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В прошлом году Пентагон поставил в Узбекистан 300 бронеавтомобилей 

с усиленной противоминной защитой. Американцы всячески подчеркивают 

важность усиления безопасности совместной границы республик 

Центральной Азии с Афганистаном. В обмен на техническую поддержку 

американцы рассчитывают на согласие Ташкента и Душанбе на организацию 

логистической инфраструктуры на своей территории в рамках снабжения 

американского контингента в Афганистане и выход на договоренности по 

созданию стационарных военных баз. Отметим для себя резкий разворот 

политики Вашингтона по отношению к Ташкенту, с которым у него были 

очень сложные отношения после известных событий в Андижане в 2005 

году. Тогда американцы явно не разобрались в ситуации. Сделали, по 

обыкновению, ставку на протестующие массы и в результате потеряли свою 

базу ВВС в этой стране. Теперь ситуация разворачивается на 180 градусов. 

То же самое справедливо и по отношению к Душанбе, куда американцы 

поставили 200 броневиков и готовы оказать содействие в техническом 

обустройстве границы с Афганистаном. 

Все эти действия США, по нашей оценке, имеют мало отношения к 

вопросам растущей исламистской опасности из Афганистана. В данном 

случае работает классическая схема проникновения в зону российских 

интересов и закрепления там. Какого-то стратегического значения с точки 

зрения снабжения американского контингента в Афганистане республики 

Центральной Азии не имеют. Основные части американцев стоят в Кабуле. 

Кроме того, в случае действительно серьезных катаклизмов и социальных 

протестов американские военные базы никакого значения иметь не будут. И 

вмешиваться американцы в эти события также не будут.  

Что же касается ситуации в Афганистане, то происходящие там сейчас 

события будут оказывать, по нашей оценке, влияние на ситуацию в 

Центральной Азии. «Талибан» действительно фрагментирован, там 

обострилась борьба за власть, и говорить о какой-то целенаправленной 

политике движения по экспансии в изначально враждебные им этнически 

районы не приходится в принципе. Пока не будет достигнута некая ясность 

по вопросу инкорпорирования талибов во власть, говорить о каких-то 

внешних экспансиях нет смысла. Местные же исламисты (имеются в виду 

таджикские и узбекские, в первую очередь, сторонники различных 

исламистских групп), то они сейчас слишком слабы для того, чтобы устроить 

реально серьезную экспансию в центральной азиатский регион. Для этого 

необходим, как минимум, внешний спонсор. А у всех тяжеловесов в этом 

регионе сейчас на очереди совсем иные задачи. 

 

 

Трамп считает, что войска США нужны в Афганистане для защиты 

пакистанского ядреного арсенала. 

Trump says US troops needed in Afghanistan to protect Pak N-arms 
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Anwar Iqbal. Dawn. 5.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-

troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms.  

WASHINGTON: If elected to the White House, Republican frontrunner 

Donald Trump would keep US troops in Afghanistan to ‗protect‘ Pakistan‘s 

nuclear arsenal.  

―I think you have to stay in Afghanistan for a while, because of the fact that 

you are right next to Pakistan, which has nuclear weapons and we have to protect 

that,‖ said Mr Trump while responding to a question during Thursday night‘s 

Republican presidential debate.  

Mr Trump is an outsider who blitzkrieged into the 2016 Republican 

presidential campaign and propelled himself into the first position by capturing the 

highest number of delegates in early primaries. He is particularly popular among 

conservative Republicans and in rural America, where 70 per cent white voters 

live.  

―Nuclear weapons change the game,‖ said the billionaire campaigner while 

explaining why Pakistan‘s nuclear arsenal necessitated continued US military 

presence in Afghanistan.  

Last year, Mr Trump suggested involving India in efforts to denuclearise 

Pakistan. ―You have to get India involved. India‘s the check to Pakistan,‖ he said 

in a radio address in September.  

―They (India) have their own nukes and have a very powerful army. They 

seem to be the real check... I think we have to deal very closely with India to deal 

with it (Pakistan),‖ he added.  

Mr Trump‘s suggestion to keep US troops in Afghanistan was one of the few 

serious references to foreign policy issues at the presidential debate.  

Most US media outlets described the debate in Detroit, Michigan, as a two-

hour long shouting match with no substance.  

The prestigious New Yorker magazine ran its report on the debate with the 

headline: ―Donald Trump and an even cruder Republican debate.‖  

―One clear loser in Thursday‘s debate: the Grand Old (Republican) Party,‖ 

The Washington Post reported.  

The post noted that following his big wins in Super Tuesday primaries, ―this 

might have been the night when Trump could safely shift into statesman mode‖. 

But he lost the opportunity.  

Last week, former CIA director Michael Hayden said in an interview to a US 

media outlet that the American military would refuse to obey Mr Trump if he gets 

elected and orders them to torture prisoners or kill the families of terrorists.  

At the debate, a moderator, Bret Baier, asked Mr Trump to comment on Gen 

Hayden‘s statement. Mr Trump rejected the suggestion that the US military would 

defy their president.  

―But they‘re illegal,‖ Mr Baier reminded him. ―Let me just tell you, look at 

the Middle East. They‘re chopping off heads,‖ Mr Trump said.  

―I said it‘s fine! And if we want to go stronger, I‘d go stronger, too,‖ said Mr 

Trump, while defending his earlier statement that he would allow waterboarding to 

http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
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coerce information from suspected terrorists. The remarks earned him a wild 

applause from the audience.  

―What would these animals over in the Middle East, that chopped off heads 

think of a hesitation to commit war crimes?‖ Mr Trump asked.  

―We should go for waterboarding and we should go tougher than 

waterboarding.‖ 

 

 

Ответственность за убийство дипломатов в Пакистане взял на себя 

«Талибан» 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2090491.html. 2.03.2016. 

По информации, полученной от Государственного департамента США, 

оба сотрудника консульства США в Пакистане – Файзал Хан и Абид Шах – 

погибли во время операции по уничтожению наркотиков 

Пакистанское отделение движения «Талибан» «Джамаат ур-Ахрар» 2 

марта взяло на себя ответственность за произошедший днем ранее теракт, в 

результате которого погибли двое сотрудников консульства США, сообщает 

Reuters. 

Боевики-исламисты заявили, что именно они стоят за терактом в 

Управлении Федерально управляемых племенных территории Пакистана 

(ФУПТ) в городе Мохмаде, расположенном в 170 км от столицы страны. 

«Джамаат ур-Ахрар привел в действие дистанционно управляемое 

взрывное устройство, благодаря которому два сотрудника ФУПТ 

отправились в ад», — говорится в письме, отправленном террористической 

группировкой. 

По информации, полученной от Государственного департамента США, 

оба сотрудника консульства США в Пакистане — Файзал Хан и Абид Шах 

— погибли во время операции по уничтожению наркотиков. Также в 

результате взрыва погибло четыре других граждан Пакистана. 

 

 

Сотрудники консульства США погибли во время теракта в Пакистане 
«Федеральное агентство новостей». http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-

pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane. 1.03.2015. 

Вашингтон, 1 марта. Двое сотрудников американского консульства и 

несколько охранявших солдат были убиты в результате взрыва во время 

миссии по борьбе с наркотиками. Об этом сообщил журналистам 

госсекретарь США Джон Керри. 

По информации Daily Mail, еще четыре человека были ранены. 

Взрывное устройство сработало в городе Пешавар в провинции Хайбер-

Пахтунхва на севере страны. 

«Сегодня утром я проснулся от новости о том, что мы потеряли двух 

местных сотрудников в Пешаваре, которые работали на наше консульство и 

предпринимали усилия по борьбе с наркотиками», — сказал Керри. 

http://regnum.ru/news/accidents/2090491.html
http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane
http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane
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Он выразил соболезнования в связи с гибелью сотрудников консульства 

США, которые занимались проектом по уничтожению маковых полей в 

северо-западной области Анбар. Подробности инцидента госсекретарь США 

не сообщил. 

Ответственность за нападение взяли на себя группировка «Джаматул 

ахрар», которая отделилась от пакистанских талибов. 

В конце февраля члены пакистанского «Талибана» взорвали начальную 

школу для девочек в районе Южный Вазиристан. Теракт был совершен 

ночью, поэтому жертв и пострадавших удалось избежать. 

 

 

Что показал Стратегический диалог США-Пакистан? 

Pak-US ties: a familiar pattern 
Dawn. 4.03.2016. 

THE Pakistan-US Strategic Dialogue was conceived at a time when bilateral 

ties were in trouble and the two states were trying to reset their relationship and its 

tone in order to address regional security issues.  

Six years on, including a three-year hiatus between 2010 and 2013, and six 

meetings later, the strategic dialogue has settled into a pattern. That pattern is of 

signalling stability in the broader Pakistan-US relationship — including 

incremental progress on soft-power items and projects — in order to focus on the 

security aspects of the relationship.  

The sixth meeting has continued the pattern. A lengthy joint statement issued 

in Washington, D.C. covered topics ranging from ‗expanding trade and 

accelerating economic growth‘ to ‗education, science and technology‘ and from 

reaffirming US support for democracy in Pakistan to ‗continued cooperation in 

energy‘. 

Several of the items in the dialogue baskets can have significant marginal 

benefits for Pakistan. US assistance in the electricity sector, for example, can add 

to the production of more efficient and relatively cheaper power.  

Similarly, cooperation in the education sector, particularly if the Pakistani 

government desires to see 10,000 PhDs trained in the US by 2025, could 

significantly change the higher education landscape in the country. 

Yet, it is difficult to avoid the conclusion that the strategic dialogue exists in 

order for the US to signal that it is committed to engaging Pakistan over the 

medium and long term — a signal that allows work to be done in the core areas of 

counter-terrorism, nuclear issues and regional peace processes. Indeed, reading the 

joint statement in reverse chronology gives a better sense of the key issues in the 

bilateral relationship: regional cooperation; defence and security cooperation; 

continued cooperation on law enforcement and countering terrorism; and strategic 

stability. 

Perhaps the greatest convergence in the American and Pakistani positions in 

the security realm is on the Afghanistan issue.  

http://riafan.ru/504181-taliby-vzorvali-nachalnuyu-shkolu-dlya-devochek-v-pakistane
http://riafan.ru/504181-taliby-vzorvali-nachalnuyu-shkolu-dlya-devochek-v-pakistane
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This may be less because Pakistan has convinced the US of the wisdom of its 

approach to Afghanistan and more because the Obama administration appears to 

have no real interest in or policy for Afghanistan anymore. 

Anything that prevents a meltdown in Afghanistan before the end of the 

Obama administration next January appears to be the American baseline.  

On Pakistan‘s internal fight against militancy there seems mostly positive 

support, though suggestions continue about Pakistan‘s need to broaden the fight to 

include anti-India and anti-Afghanistan militants.  

On the nuclear issue, the US is still pushing for change in the Pakistani 

posture, but perhaps recognises that the India-specificness of Pakistan‘s nuclear 

programme makes changes unlikely and extremely difficult.  

Overall, the sixth strategic dialogue confirms a familiar understanding of 

Pakistan-US ties: neither the US nor Pakistan is truly looking for a strategic 

partnership, but both sides understand the need to build and sustain a significant, 

security-centric relationship. 

 

 

Совместное Заявление (полный текст) по итогам 6-го раунда 

Стратегического диалога. 

Четкая политика по отношению к ядерным вопросам, Кашмиру, 

дисбаланс с Индией страшнее терроризма, лидеры афганских талибов живут 

в Пакистане – заявления после Стартегического диалога с США 

Pakistan rules out change in nuclear policy 
The Nation. 4.03.2016. http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-

change-in-nuclear-policy.  

Joint statement spotlights Kashmir dispute. 

Aziz says strategic imbalance with India bigger threat than terrorism 

Admits Pakistan housing Afghan Taliban leaders  

WASHINGTON - Pakistan has ruled out any change in its ‗dynamic‘ policy 

of increasing nuclear weapons, as it dismissed the US‘ request in this regard.  

A day after Secretary of State John Kerry asked Pakistan to review its policy 

of increasing its nuclear weapons, Adviser to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz conceded that the nuclear issue was one of the areas of 

differences between the US and Pakistan.  

Meanwhile, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

―The US and Pakistan emphasised the importance of meaningful dialogue in 

support of peaceful resolution of outstanding issues, including Kashmir,‖ a US-

Pakistan joint statement on the conclusion of their sixth Strategic Dialogue said. 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation while Secretary of State John Kerry 

headed the US team to the dialogue at which the two sides expressed the 

conviction that ―robust, long-term bilateral relationship remains critical to regional 

and international security and prosperity.‖ 

http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
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―Both sides noted the importance of US-Pak defence cooperation, which 

supports shared strategic objectives relating to counterterrorism and regional 

stability,‖ according to the joint statement. ―Both the United States and Pakistani 

delegations expressed their desire for the US-Pakistan bilateral security 

relationship to continue on a mutually beneficial and sustainable trajectory.‖ 

The joint statement said, ―The delegations underscored that all parties in the 

region should continuously act with maximum restraint and work collaboratively 

toward reducing tensions.  

―Noting the steps taken by Pakistan to date, including the detention of Jaish-e-

Mohammad (JeM) leader Maulana Masood Azhar, the US appreciated Prime 

Minister (Nawaz) Sharif‘s stated commitment to take prompt and decisive action 

on this investigation and to bring the perpetrators of the January 2, 2016 attack on 

the Pathankot airbase to justice‖. 

Observers noted that India was not mentioned in any context in the joint 

statement in which the US acknowledged Pakistan‘s ongoing efforts to harmonise 

its strategic trade controls with those of the multilateral export control regimes. 

The US also lauded Pakistan‘s ―proactive engagement‖ with the international 

community, including through its hosting of IAEA training activities at its Nuclear 

Security Centre of Excellence and its active participation in the Nuclear Security 

Summits, it said. 

The US looked forward to Sharif‘s participation in the 2016 Nuclear Security 

Summit and appreciated Pakistan‘s commitment, in principle, to ratify the 2005 

Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material. 

According to the joint statement, Pakistan affirmed that it remains committed 

to pursuing measures aimed at building confidence and lessening the risk of armed 

conflict. 

Both sides recognised the shared interest in strategic stability in South Asia 

and in pursuing increased transparency. The two sides look forward to the 

upcoming Security, Strategic Stability, and Nonproliferation (SSS&NP) working 

group meeting in May 2016, it said. 

During the strategic dialogue, both countries reaffirmed their commitment to 

countering terrorism including by targeting all terrorists without discrimination. 

―The two countries agreed on the need for effective action against all violent 

extremists, specifically underscoring that no country‘s territory should be used to 

destabilise other countries,‖ the joint statement said. ―The United States expressed 

appreciation for the sacrifices of Pakistan‘s security personnel and civilians in the 

fight against terrorism and violent extremism. Both countries reaffirmed their 

commitment to countering terrorism including by targeting all terrorists without 

discrimination.‖ 

Aziz affirmed Pakistan‘s resolve to take effective action against UN-

designated terrorist individuals and entities, including Al-Qaeda, Haqqani Network 

and Lashkar-e-Tayyiba and its affiliates, as per its international commitments and 

obligations under United Nations Security Council resolutions and the Financial 

Action Task Force. 
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―The United States reiterated its continuing support for the armed forces of 

Pakistan in their ongoing counterinsurgency operations in FATA and disruption of 

militant networks,‖ the statement said.  

―The Pakistani delegation expressed its appreciation for US support in 

bolstering Pakistan‘s counterterrorism and counterinsurgency capacity. Both sides 

underscored the importance of bilateral defence cooperation as serving their 

mutual interest and noted their willingness to explore new avenues to refine 

defence collaboration.‖ 

It said, ―Secretary Kerry welcomed Pakistan‘s commitment to facilitating an 

Afghan-led and Afghan-owned peace and reconciliation process. The two sides 

underscored the imperative of quickly catalysing direct peace talks between the 

Afghan government and Taliban to end the bloodshed and preserve Afghanistan‘s 

unity, sovereignty and territorial integrity.‖ 

During an interaction at the Council on Foreign Relations, Sartaj Aziz ruled 

out any change in Pakistan‘s nuclear policy. ―In terms of the safety and security of 

nuclear weapons command and control system, we have made outstanding 

progress. Globally, all the international agencies and the US have acknowledged 

that Pakistan has developed a very good system for the safety for export control, 

and command and control system.‖ 

―But the [American] concern remains. Our nuclear capacity is a deterrent 

against Indian capacity. Deterrent is not a static concept. It is a dynamic concept. If 

your adversary goes on expanding its capacity, then you have to respond. It is not 

something that you can take something for granted,‖ he said.  

―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier.‖ Pakistan can‘t even afford this strategic and 

conventional imbalance with India, he said.  

Aziz said menace of terrorism is not biggest threat to Pakistan‘s security but 

India‘s increasing strategic and conventional imbalance in the South Asian region 

is real challenge. 

Responding to a question, Aziz said Islamabad has considerable influence 

over the Taliban because its leaders live in the country. ―We have some influence 

over them because their leadership is in Pakistan and they get some medical 

facilities. Their families are here,‖ he said. ―We can use those levers to pressurise 

them to say, ‗Come to the table‘. But we can‘t negotiate on behalf of the Afghan 

government because we cannot offer them what the Afghan government can offer 

them.‖ 

He added Islamabad pressured Afghan Taliban leaders to participate in the 

first-ever direct talks with the Afghan government on July 7, 2015. ―We have to 

use these levers and [have] restricted their movements, restricted their access to 

hospitals and other facilities, and threatened them that ‗If you don‘t come forward 

and talk, we will at least expel you‘,‖ he said of the tough message Islamabad sent 

to Taliban leaders. 
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―We have hosted them enough for 35 years, and we can‘t do it anymore 

because the whole world is blaming us just by their presence here,‖ he said. 
WE ARE ‗ALLY FROM HEAVEN,  NOT FROM HELL‘ 

Acknowledging that there was a ―significant change‖ in its policy to act 

against terror groups without discrimination, Aziz said it hopes the US would now 

consider it an ―ally from heaven‖ and not from hell, as described in a recent book 

by an ex-CIA chief. 

―After my government came in 2013 there has been a significant change in 

our policy. We are now moving against all terrorists without any discrimination. 

And I hope that we would qualify to be an ally (of US) from heaven,‖ Aziz said. 

 

 

Совместное Заявление по итогам Стратегического диалога США-

Пакистан. 

Pakistan pledges to work for easing tension in South Asia 
Anwar Iqbal. Dawn. 3.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243256/pakistan-pledges-to-

work-for-easing-tension-in-south-asia.  

WASHINGTON: Pakistan remains committed to lessening the risk of an 

armed conflict in South Asia, says a joint statement issued after the US-Pakistan 

Strategic Dialogue. 

The document also underlines Washington‘s recognition of Kashmir as a 

dispute that needs to be resolved peacefully. 

―Pakistan affirmed that it remains committed to pursuing measures aimed at 

building confidence and lessening the risk of armed conflict,‖ said the statement 

issued on Tuesday evening, a day after the talks concluded. 

―The United States and Pakistan emphasised the importance of meaningful 

dialogue in support of peaceful resolution of outstanding issues, including 

Kashmir,‖ it added. 

The chapter on ―fostering strategic stability‖ deals with preventing the 

proliferation of Weapons of Mass Destruction (WMDs) and their means of 

delivery to states as well as non-state actors. 

It rebinds Pakistan to United Nations Security Council Resolution 1540, 

which requires all member states to enforce appropriate and effective measures 

against proliferation. 

In the joint statement, the US acknowledged Pakistan‘s ongoing efforts to 

harmonise its strategic trade controls with those of the multilateral export control 

regimes. 

The US praised Pakistan for its proactive engagement with the international 

community, including through its hosting of IAEA training activities at its Nuclear 

Security Centre of Excellence and its active participation in the Nuclear Security 

Summits. The US also appreciated Pakistan‘s commitment, in principle, to ratify 

the 2005 Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear 

Material. 

―Both sides recognised the shared interest in strategic stability in South Asia 

and in pursuing increased transparency.‖ 

http://www.dawn.com/news/1243256/pakistan-pledges-to-work-for-easing-tension-in-south-asia
http://www.dawn.com/news/1243256/pakistan-pledges-to-work-for-easing-tension-in-south-asia
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Regional cooperation 
In the chapter on ―regional cooperation,‖ Washington welcomed Islamabad‘s 

commitment to facilitating an Afghan-led and Afghan-owned peace and 

reconciliation process. 

―The two sides underscored the imperative of quickly catalysing direct peace 

talks between the Afghan government and the Taliban to end the bloodshed and 

preserve Afghanistan‘s unity, sovereignty, and territorial integrity.‖ 

 
Joint statement issued after strategic dialogue with US; Kashmir 

recognised as a dispute 

 
Secretary of State John Kerry, who led the US team at the dialogue, 

welcomed Pakistan‘s calls on the Taliban to seek a negotiated settlement to end the 

Afghan conflict and its constructive role in establishing and hosting the 

Quadrilateral Coordination Group. 

The two countries agreed that all members of the group ‗will intensify their 

efforts to forge broader regional consensus‖ in support of the Afghan-led 

reconciliation process as the best way to bring peace and stability to the region. 

While emphasising the need for peaceful resolution of outstanding issues 

between India and Pakistan, the delegations urged both to ―continuously act with 

maximum restraint and work collaboratively towards reducing tensions‖. 

The US noted that Pakistan had detained Jaish-e-Muhammad leader Maulana 

Masood Azhar, and commended its commitment to bring the perpetrators of the 

Jan 2 attack on the Pathankot airbase to justice. 

The chapter on ―countering terrorism‖ emphasised the need for effective 

action against all violent extremists, ―specifically underscoring that no country‘s 

territory should be used to destabilise other countries‖. 

Adviser Sartaj Aziz, who led the Pakistani delegation at the talks, affirmed 

Pakistan‘s resolve to take effective action against UN-designated terrorist 

individuals and entities, including Al Qaeda, the Haqqani network, and Lashkar-e-

Taiba and its affiliates. The US and Pakistan also committed to ―eliminate the 

threats posed by violent extremism and terrorism.‖ 

The two sides emphasised the importance of strengthening Pakistan‘s 

capabilities to more effectively counter the use of improvised explosive devices. 

The chapter on ―defence and security cooperation‖ expressed the desire for 

the US-Pakistan bilateral security relationship to continue on a mutually beneficial 

and sustainable trajectory. 

―The United States reiterated its continuing support for the armed forces of 

Pakistan in their ongoing counter-insurgency operations in Fata and disruption of 

militant networks.‖ 

The two countries underscored the importance of bilateral defence 

cooperation as ―serving their mutual interest and noted their willingness to explore 

new avenues to refine defence collaboration‖. 
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They noted the challenges of enabling the return of internally displaced 

persons to Fata in the wake of operations. 

Acknowledging the emerging terrorist threat posed by the militant Islamic 

State group in the region, the US and Pakistan agreed to work closely together to 

counter it, and affirmed their commitment to combat the extremist ideology that 

fuels such groups. 

Talking to reporters, Mr Aziz said Pakistan would not accept any unilateral 

curb on its ‗dynamic‘ nuclear program. 

He cited a ―strategic and conventional imbalance with India‖ as the main 

cause for Pakistan‘s pursuit for nuclear deterrence, but also emphasised the need 

for staying engaged with India for reducing tensions in the region. 

He said the Pakistani and Indian prime ministers might meet on the sidelines 

of a nuclear summit being held here later this month.  

―No unilateral action. If India‘s capacity changes, we will have to follow. 

That‘s what effective deterrence is,‖ Mr Aziz told a Tuesday evening news briefing 

at the Pakistan Embassy. 

He rejected India‘s claim that Pakistani agencies were involved in the Jan 2 

terrorist attack on an airbase in Pathankot as a ―globally incorrect statement‖. 

Mr Aziz countered the Indian allegation with a claim that ―Indian state actors 

are involved in stirring troubles in Balochistan, Karachi and Fata.‖ 

At two earlier meetings with the Defence Writers Group and at a think-tank, 

he disagreed with Secretary of State Kerry‘s call to reduce or cap Pakistan‘s 

nuclear arsenal. 

He rejected the suggestion that non-state actors could access Pakistan‘s 

tactical nuclear weapons. 

―In terms of the safety and security of nuclear weapons command and control 

system, we have made outstanding progress,‖ he said. ―Globally all the 

international agencies and the US have acknowledged that Pakistan has developed 

a very good system for the safety for export control, and command and control 

system.‖ 

At the Council on Foreign Relations, Mr Aziz also explained Pakistan‘s 

concept of nuclear deterrence. 

―Our nuclear capacity is a deterrent against Indian capacity. Deterrent is not a 

static concept. It is a dynamic concept. If your adversary goes on expanding its 

capacity, then you have to respond. It is not something that you can take for 

granted. 

―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier,‖ he said. 

Mr Aziz explained that in conventional terms, the imbalance with India had 

increased phenomenally. 
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―In 1990s our defence budget was $3.5 billion and India‘s was $11bn. We 

have moved from $3.5bn to $7.5bn. India has moved from $11bn to $50bn. So it 

makes our task much more difficult,‖ he said. 

He also explained that while Pakistan had no problem with the increasing 

closeness between the US and India, it did want the Americans not to allow this 

conventional imbalance to widen further. 

―This is our complaint with them that you are welcome to develop your 

relationship with India the best way you can, but keep in mind that you do not 

increase this imbalance between the two countries, or contribute to creating the 

atmosphere so that we don‘t need all these things,‖ Mr Aziz said. 

While talking to the Pakistani media, the adviser said Pakistan had concrete 

policy for dealing with various terrorist groups. 

―It is not a one fits all policy. Our action against the TTP is different from our 

action against the Haqqani network or the Lashkar,‖ he said. ―But we are 

committed to act against all those who have been sanctioned by the UN. This 

strategy has been framed in accordance with our capacity, keeping in mind our 

strength as well as our limitations,‖ he added. 

Mr Aziz said the US and Pakistan were redefining their defence collaboration, 

moving from ―an item by item approach to a medium-term framework.‖ 

He said US officials had assured their Pakistani counterparts that the 

contentious F-16 deal would be finalised and Pakistan would get the aircraft. 

 

 

Стратегический диалог США-Пакистан укрепит двусторонние связи, - 

заявил посол США в Пакистане 

Pak-US strategic dialogues to strengthen bond: Hale  
Daily Times. 3.03.2016. 

ISLAMABAD: US Ambassador to Pakistan David Hale has said that Pak-US 

strategic dialogues are an opportunity to build strong bilateral relationship. 

Talking to the state-run news channel, the US ambassador said that the 

relationship could be described as strong, broad and enduring as both the sides 

were benefiting from it. He said Pakistan had been on track for the last few years. 

Revival of democracy, war against terrorism and economic reforms were making it 

a competitive country. To a question, he said the United States was working on 

strategies to ensure provision of services such as energy, education, health care and 

security to an average Pakistani. ―Also, in America we have planned the strategy to 

tell the Congressmen and other Americans about the sacrifices that Pakistan has 

made so far in fight against terrorism. 

―We are strong partner for each others,‖ he added. To a question about 

Muslims in America, he said that President Obama had recently visited a mosque 

in Baltimore and talked about how American Muslims were important for the 

structure of American society. ―They are doctors, lawyers, engineers, policeman 

and there is no doubt they are the productive citizens of the US social fabric,‖ he 
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explained. To another question, he said hopefully the future government of United 

States is going to have far more stable relationship with Pakistan. 

He said the Pak-US relationship not only based on security and counter 

terrorism but also on societal level with the wide range of developmental and 

economical fields. Education was the most fundamental tool of development and 

the United States had always been supportive of Pakistan in that regard, Hale said. 

―Let the girls learn‖ programme was one example that would help 2,000 girls get 

education in under-developed areas. The ambassador said the US relationship with 

both India and Pakistan was based totally on separate footings. Pakistan and the 

US were two sovereign countries that strived to work together in positive direction, 

he added. The US envoy said his country is appreciative of the beginning of 

dialogues between India and Pakistan. 

 

 

6-й раунд Стратегического диалога Пакистана с США. 

Pakistan, US yet to remove differences over N-arsenal 
Dawn. 2.03.2016. 

WASHINGTON: US and Pakistani officials are still deliberating on the 

contents of a joint statement that was supposed to be issued after the sixth meeting 

of their strategic dialogue on Monday afternoon. 

Neither side is willing to talk about the differences that have reportedly 

delayed the statement, but in their opening remarks on Monday, leaders of the US 

and Pakistani delegations highlighted some pressing issues. 

US Secretary of State John Kerry emphasised the need for Pakistan to reduce 

its nuclear arsenal, urging it to ―process that reality (of reduction) and put that front 

and centre in its policy.‖ 

On the other hand, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs, Sartaj 

Aziz, asked the United States to show a ―greater understanding of Pakistan‘s 

security concerns and its desire to contribute actively as a mainstream nuclear 

power.‖ 

The two statements clearly underline major differences between their 

positions on the nuclear issue. Pakistan insists that its nuclear programme is 

designed only to deal with a possible threat from India and that it will not accept 

any unilateral reduction in nuclear weapons. 

Secretary Kerry, however, did not mention India while calling for a drastic 

reduction in nuclear weapons. 

Mr Aziz not only urged the United States to understand Pakistan‘s threat 

perceptions but also conveyed its desire to be treated as a mainstream nuclear 

power, which is so far unacceptable to Washington. 

Mr Kerry, while praising Pakistan‘s commitment to act against all terror 

groups, also named groups such as the Haqqani Network and Lashkar-i-Tayyaba 

that the US would like Pakistan to target. 
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Mr Aziz regretted the ―tendency to blame Pakistan in a simplistic fashion‖ for 

everything that goes wrong in Afghanistan. He also rejected the claim that Pakistan 

was ―pursuing a duplicitous policy.‖ 

So far, it was not clear which of these issues was delaying the joint statement 

but the delay was obvious as on previous occasions, it was issued right after the 

meeting. 

 

 

Переговоры Азиза с Керри – 6-й раунд Стратегического диалога. 

Importance 

The Nation. March 02, 2016  

The past few months have seen a topsy-turvy response from the US over its 

relationship with Pakistan from various quarters. 

The primary subject of the strategic dialogue, which began on Monday, is 

likely to become the nuclear issue, with India‘s inclusion into the Nuclear 

Suppliers Group and the reproach to Pakistan over its nuclear arsenal coming to 

center-stage at the outset.  

Pakistan is likely to reassert the infallibility of its security mechanisms and 

the US will accept this, but only until the Nuclear Security Summit. Nawaz Sharif 

is also likely to be grilled over this issue in the summit next month, after the 

international community at large will take this up, and based on previous 

examples, his response will be uninspiring. 

The opening statement from Pakistan at the start of the dialogue left much to 

be desired. It was essentially a reiteration of Pakistan‘s old stance on the progress 

made in the fight against militancy. However, the counter-narrative strategy that 

Aziz mentioned to commence the discussion between Pakistan and the US is 

virtually non-existent for all intents and purposes.  

The government has not made sufficient attempts to counter extremist 

ideology in the country, financial channels are still accessible, if attacks are still 

being carried out and merely implementing the ban on loudspeakers is barely 

scratching the surface in terms of controlling ideology. Propaganda material of 

factions such as IS still surface every now and then, and hence the voice of 

extremism has not been clamped down completely. 

Pakistan needs to realise that the US is not looking to India and Pakistan as 

equal players in terms of nuclear power, and this is not going to change in spite of 

the protestations issued from this side. India is looking to cement its relationship 

with the US by offering it more than what Pakistan can; trading opportunities and a 

mutually beneficial partnership with the neighbour of a rival (China). Pakistan on 

the other hand, has only explored its alliance with the US over military matters, 

even though a greater trade relationship would be more beneficial at the domestic 

level.  

Terrorism is an area that the US must cooperate with Pakistan over, because 

of the Afghan-US nexus. But the relationship beyond that is static, and does not 

offer any promise to the US. The Nawaz government must deviate from the 
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traditional path of relying on US for military aid by using regional instability as a 

bargaining chip if it wants to see a change in the responses coming in from the 

west. It must look to offer more, because after peace is established in Afghanistan, 

the US will look at this one-sided relationship as a liability. 

 

 

Пакистан: "Мы готовы сократить свой ядерный потенциал, но только 

после Индии..." 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-

yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html. 2.03.2016. 

В Пакистане обсуждают возможность сокращения ядерных арсеналов. 

При этом власти государства говорят о том, что официальный Исламабад 

никогда не пойдѐт на одностороннее сокращение ядерных боеголовок. По 

словам официальных представителей правительства Пакистана, сокращение 

может быть проведено в единственном случае: если на те же шаги пойдѐт и 

соседняя Индия. 

Советник главы правительства Пакистана Сартадж Азиз, на которого 

ссылается ТАСС, говорит о том, что вероятность сокращения ядерных 

арсеналов на самом деле весьма мала. По его словам, «всѐ дело в Индии». 

Азиз заявляет, что Индия «не пойдѐт на сокращение числа ядерных 

боеголовок», добавив, что пакистанская ядерная программа – «лишь 

сдерживающий фактор в регионе». 

ТАСС цитирует пакистанского чиновника: 

Гораздо быстрее, чем мы, увеличивает свой ядерный арсенал Индия. А 

концепция сдерживания является динамической. Сдерживание должно быть 

эффективным. В центре внимания нашего сдерживания находится Индия. К 

сожалению, у нас нет другого варианта сохранять эффективный арсенал 

сдерживания. 

 

 

Исламабад: США почти прекратили нанесение ударов с беспилотников в 

Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2710256. 2.03.2016. 

Пакистан был против ударов, поскольку "считали их нарушением 

суверенитета" страны, отметил советник премьер-министра Пакистана 

по внешней политике Сартадж Азиз 

ВАШИНГТОН, 2 марта. /Корр. ТАСС Дмитрий Кирсанов/. США по 

существу отказались от практики нанесения ударов по предполагаемым 

экстремистам на территории Пакистана с применением беспилотных 

летательных аппаратов (БПЛА). Об этом сообщил во вторник советник 

премьер-министра Пакистана по внешней политике Сартадж Азиз. 

Как напомнил представитель руководства в Исламабаде, "мы были 

против них (этих ударов), поскольку считали их нарушением суверенитета" 

Пакистана. "И теперь они практически остановлены, так как мы искоренили 

лагеря" подготовки террористов, которые зачастую были целями таких 

http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2710256
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ударов с воздуха, сказал помощник пакистанского лидера. Он также заверил, 

что за последние пару лет в Пакистане "была уничтожена вся 

инфраструктура" террористических группировок. В соответствии с 

изложенными Азизом сведениями, террористическая группировка 

"Исламское государство" (ИГ, запрещена в РФ) "не имеет организованного 

присутствия" в Пакистане. 

Истребители-бомбардировщики F-16 (Эф-16), о намерении поставить 

которые Пакистану на днях было объявлено в США, Исламабад планирует 

использовать для "точечных бомбардировок и минимизации" возможных 

жертв среди мирного населения при "контртеррористических операциях", 

пояснил Азиз. Он назвал F-16 "критически важной частью" 

антитеррористического арсенала Пакистана. 

Далее советник охарактеризовал фактический уход США из Южной 

Азии после вывода советских войск из Афганистана как "главную причину 

(последующей) нестабильности" в регионе. 

Азиз также подтвердил, что новый раунд переговоров между 

официальными лицами в Афганистане и представителями движения 

"Талибан" (запрещено в РФ), как и планировалось ранее, намечается 

организовать "в течение первой недели марта" в Исламабаде. "Дата еще не 

назначена", - заверил представитель пакистанского руководства. По его 

словам, речь идет о предварительном контакте, во время которого, как 

ожидается, будет согласован уровень дальнейших встреч афганских властей с 

талибами, а также повестка дня таких переговоров. 

Азиз находился в понедельник-вторник с визитом в Вашингтоне, в ходе 

которого провел вместе с госсекретарем США Джоном Керри новый раунд 

двустороннего стратегического диалога и встретился с другими 

американскими официальными лицами, в том числе с членами Конгресса. 

 

 

Пакистан не намерен сокращать свой ядерный арсенал 
Новостной портал «НьюИнформ». http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-

ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html. 2.03.2016. 

Руководство Пакистана не будет сокращать количество ядерных 

боезарядов страны в одностороннем порядке ни при каких условиях. Об этом 

заявил советник пакистанского премьер-министра по внешней политике 

Сартадж Азиз. 

Исламабад может пойти на уменьшение ядерного арсенала только в 

случае, если на такие же меры пойдѐт индийское правительство. Азиз 

отметил, что ядерное оружие необходимо Пакистану как гарантия 

ненападения со стороны Индии. 

Стоит отметить, что в Исламабаде продолжают считать Нью-Дели 

главной угрозой безопасности для государства. Советник премьер-министра 

подчеркнул, что Индия продолжает сохранять и увеличивать перевес в 

области обычных видов вооружений. 

http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html
http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html
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Сартадж Азиз также заявил, что ядерный арсенал Пакистана необходим 

исключительно как сдерживающий фактор от различных внешних угроз. 

Правительство страны не допустит применения этого вида оружия как 

средство нападения. 

 

 

В Вашингтоне проходит 6-й раунд переговоров с США в рамках 

Стратегического диалога – ядерная программа, терроризм, продажа F-16. 

Differences on nuclear issue surface at US strategic talks 
Anwar Iqbal. Dawn. 1.03.2016. http://www.dawn.com/news/1242736/differences-on-

nuclear-issue-surface-at-us-strategic-talks.  

 

 
US Secretary of State John Kerry and Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz participate in the US-

Pakistan Strategic Dialogue meeting at the State Department in Washington. ─AP  

WASHINGTON: Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz urged the United States 

on Monday to show a greater understanding of Pakistan‘s security concerns as US 

Secretary of State John Kerry asked Islamabad to consider reducing its nuclear 

arsenal. 

The two top diplomats made these remarks at the inaugural session of the US-

Pakistan Strategic Dialogue, which both sides used also to vent their concerns on 

pressing issues instead of confining themselves to traditional bonhomie exchanged 

at such occasions. 

―Nuclear safety is of obvious concern to both our countries, and I expect that 

we will continue to discuss the obligations of being a responsible state with nuclear 

weapons in the coming year,‖ Mr Kerry said. 

He recalled that the US and Russia once had more than 50,000 atomic 

warheads each but they reduced those to 1,500 each and were working on further 

reductions. 

―I think it‘s important for Pakistan to really process that reality and put that 

front and centre in its policy. And we look forward to Prime Minister Nawaz 

Sharif‘s participation in the Nuclear Security Summit next month,‖ he said. 

http://www.dawn.com/news/1242736/differences-on-nuclear-issue-surface-at-us-strategic-talks
http://www.dawn.com/news/1242736/differences-on-nuclear-issue-surface-at-us-strategic-talks
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Pakistan argues that it will not accept any unilateral curb on its nuclear 

programme and that any reduction should apply to India as well and the US should 

also consider Pakistan‘s concerns on the growing weapon disparity. 

Mr Aziz, while responding to Secretary Kerry‘s remarks, also referred to 

Pakistan‘s position on this issue. 

―Our engagement on non-proliferation and strategic stability will continue 

and Pakistan hopes to see greater US understanding of Pakistan‘s security concerns 

and its desire to contribute actively as a mainstream nuclear power,‖ Mr Aziz said. 

He also talked about a contentious sale of F-16 fighter jets, thanking the US 

for endorsing its position that the planes would strengthen its ability to mount 

counter-terrorist operations and promote regional stability. 

―We appreciate the public assessment of the US leadership in response to 

congressmen‘s enquiries that Pakistan uses the F-16s effectively against the 

terrorists in the region,‖ he said. ―The prospective sale of F-16s will strengthen 

Pakistan‘s capabilities to successfully continue these vital operations for our 

mutual benefit and stability in the region.‖ 

Mr Aziz urged the Obama administration to do more ―to bring Congress fully 

in the picture about the positive steps taken by Pakistan to further our mutual 

interests and the very significant change in ground realities that has taken place in 

the past two-and-a-half years‖. 

Mr Kerry commended Pakistan‘s counter-terrorism operations. ―Groups like 

the Haqqani network or Lashkar-e-Taiba, Jaish-e-Mohammad, all of these groups 

are literally stealing sovereignty of the nation. And they are stealing the future of 

the nation. It is important for us to stand up to them.‖ 

―We welcome Pakistan‘s commitment not to differentiate between terrorist 

groups... Groups like the Haqqani network, Lashkar-e-Taiba seek to undermine 

Pakistan‘s efforts to foster strong, positive relationship with its neighbours,‖ he 

said.  

Instead of asking Pakistan to do more, Secretary Kerry said: ―We recognise 

that every country can do more to intensify, to destroy and defeat violent radical 

extremists.‖ 

Mr Aziz noted: ―Regrettably there is tendency to blame Pakistan in a 

simplistic fashion for most of these challenges. We are blamed to be pursuing a 

duplicitous policy.‖ 

He said that nothing could be ―farther from truth than to hold Pakistan 

responsible for the Afghan imbroglio‖. 

―Who would like to set one‘s neighbour on fire with the hope to save one‘s 

own backyard?‖ he asked. 

 

 

США приветствуют борьбу Пакистана против терроризма, - 6-й раунд 

Стратегического партнерства. 

US vows support to Pakistan‘s fight against terrorists  
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Daily Times. 1.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-

support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists  

Kerry appreciates Pakistan‘s support to promote reconciliation with 

Afghanistan  

WASHINGTON – US Secretary of State John Kerry said on Monday that the 

US would stand shoulder-to-shoulder with Pakistan in its brave fight against 

terrorism. 

He said while appreciating Islamabad's support for efforts to promote 

reconciliation with Afghanistan. The US Secretary made these remarks at the start 

of the 6th Ministerial Review of Pak-US Strategic Dialogue Process to discuss a 

broad range of issues including economy, investment, education and energy 

cooperation. 

Kerry said that the dialogue is a chance to reaffirm mutual commitment to a 

very strong bilateral, enduring relationship based on mutual respect and mutual 

interest. Referring to the last month's attack at the Bacha Khan University, he said 

that the United States condemns such heinous act and will continue to stand 

shoulder-to-shoulder with Pakistan and its people in their brave fight against 

violent extremism. 

The US secretary observed that the terrorists were targeting educational 

institutions and students because they wanted to halt Pakistan's future and deprive 

the young people of the knowledge they need to compete in a global economy and 

build a strong and prosperous and free society. 

He said that the Pakistani people have made it clear they will not be 

intimidated or denied the right to build a future of their own design. ―In that effort, 

they can absolutely count on the continued friendship and support of the United 

States,‖ he added. 

Kerry said that during nearly seven decades of friendship, bilateral ties have 

sometimes been strained but both nations always recovered as people of the two 

countries share a fundamental desire of stability, the hope for peace, and support 

for regional and global economic development. 

On regional security, he said that the two countries were going to continue 

efforts to promote stability and defeat those who foment extremism and 

violence.‖In this connection, the United States appreciates Pakistan's support for 

efforts to promote reconciliation with Afghanistan.‖ 

 

 

Керри: США приветствовали усилия Пакистана по борьбе с 

терроризмом 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2706353. 29.02.2016. 

"Мы также продолжим координацию с Пакистаном по 

контртеррористической стратегии в целом", - подчеркнул глава 

Госдепартамента 

ВАШИНГТОН, 29 февраля. /Корр. ТАСС Анатолий Бочинин/. США 

приветствовали усилия Пакистана по борьбе с терроризмом, а также решение 

властей страны не делать никаких различий между экстремистскими 

http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists
http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2706353
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группировками. Об этом в понедельник заявил глава американского 

Госдепартамента Джон Керри перед встречей с советником премьер-

министра Пакистана по национальной безопасности и международным делам 

Сартаджом Азизом. 

По словам Керри, Соединенные Штаты "признают чрезвычайные и 

реальные жертвы" среди пакистанских военных, участвующих в операциях 

против экстремистов на севере страны на афгано-пакистанской границе. 

"Сотрудничество в районе пакистанской границы носит критически важный 

характер", - добавил он. "Мы также продолжим координацию с Пакистаном 

по контртеррористической стратегии в целом, и мы признаем, что каждая 

страна может делать больше в плане активизации усилий, направленных на 

уничтожение радикального экстремизма", - подчеркнул шеф американской 

дипломатии. 

Кроме того, США положительно оценивают "намерение правительства 

Пакистана реализовать Национальный план действий и лишить группировки 

боевиков возможности набирать новых бойцов, заниматься 

финансированием и подстрекательством к насилию". "И мы приветствуем 

решение Пакистана не делать различий между террористическими 

группировками в ходе применения данной стратегии", - добавил Керри. 

Азиз со своей стороны заверил, что Исламабад признает наличие 

"масштабных и серьезных проблем", с которыми сталкивается Афганистан. 

По его словам, выстраивание пакистано-афганских отношений является 

"важнейшей частью стратегического сближения Пакистана и Соединенных 

Штатов". 

 

 

В США пройдет 6-й раунд Стратегического диалога с акцентом на 

развитии экономики Пакистана 

Pakistan, US to hold strategic talks tomorrow  
Tarique Siyal. Daily Times. 28.02.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan and the United States will hold the sixth round of the 

strategic dialogue in Washington on Monday. 

Sartaj Aziz, adviser to the prime minister on national security and foreign 

affairs, will lead the Pakistani side. US Secretary of State John Kerry will lead his 

team to the talks. 

The dialogue will focus on Pakistan‘s economic growth, trade and regional 

stability, energy cooperation and extremism and terrorism. The two sides will 

review the progress made by the working groups on economy and finance, 

defence, law enforcement and counterterrorism, security, strategic stability and 

non-proliferation and energy. 

The last strategic dialogue was held in Islamabad in January 2015. 

The strategic dialogue process started in 2010, but it was interrupted in 2011 

when a US midnight raid in Abbottabad killed Al Qaeda leader Osama bin Laden. 

The process resumed in 2014. 
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Political analyst Dr Rasul Bakhsh Rais said that Pakistan was in favour of 

stability and peace in Afghanistan and India. He said that Pakistan was suffering 

the most from the volatile situation in Afghanistan. He said Islamabad always 

stated that peace in Afghanistan would benefit Pakistan. 

Dr Rais said that Pakistan had accepted the US as a major stakeholder in 

Afghanistan. He said that Pakistan was trying to bring the Taliban and other 

Afghan groups on the dialogue table for the next round of talks, which would be 

held in Pakistan. 

He said that Pakistan wanted friendly relations with the US and an end to 

hostility with India. He said that Pakistan was taking measures for regional 

stability and countering extremism and terrorism at the same time. He said that 

Pakistan needed support in its counterterrorism efforts, especially up-to-date 

technology. He said that Pakistan needed the US to overcome its energy shortage. 

 

 

США довольны тем, как Пакистан борется с террористами 

US lauds Pakistan efforts against terrorism 
The News. 20.02.2016. 

WASHINGTON: The United States fully recognizes the Pakistani 

government‘s commitment to pushing back and fighting militants, US State 

Department said. 

Mark Toner, Deputy Spokesperson of the US State Department in a daily 

press briefing lauded Pakistan‘s efforts against terrorists, saying ―No one is more 

affected by terrorism than the people of Pakistan, and we‘re going to continue to 

support them, whether it‘s Daesh or other terrorist groups operating on their soil.‖ 

Reply to a question about presence of Daesh in Pakistan, Mark Toner said, ―I 

can‘t speak specifically to Daesh presence or non-presence in Pakistan. I can say 

that we have seen elements of Daesh or Daesh-affiliated groups spring up in 

Afghanistan. I mean, they look for ungoverned spaces.‖ 

―There are parts of Pakistan that are havens for some of these terrorist 

organizations,‖ Toner added. 

About the meeting of Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif and his Indian 

counterpart Narendra Modi in Washington in the sidelines of nuclear summit, 

Mark Toner said ―I don‘t have anything specific to point to.‖ 

However, he said US remain engaged with the Indian government and it 

wanted to see this entire effort move forward. ―We‘re supportive of the – of any 

decisions that could be made for this to take place. 

 

 

Пакистан удивлен реакцией Индии на продажу США истребителей F-16. 

Pakistan 'surprised' over Indian reaction to US F-16 sale 
Mateen Haider. Dawn. 16.02.2016. 
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ISLAMABAD: The Foreign Office on Sunday expressed 'surprise' at the 

Indian government's disappointment over the United States' decision to sell eight 

F-16 fighter jets to Pakistan. 

A 'disappointed' India on Saturday summoned the US envoy in New Delhi, 

Richard Verma, to 'convey its displeasure' regarding the Obama administration's 

decision to notify the sale of the aircraft to Pakistan. 

Indian Foreign Secretary S Jaishankar met the US ambassador at the ministry 

to convey India's disapproval of the deal to Washington, in a meeting which lasted 

45 minutes. 

Read: 'Disappointed' India summons US ambassador over sale of F-16s to 

Pakistan 

"Their army and arsenal stock is much larger and they are the largest importer 

of defence equipment," Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said in a 

statement.  

"With regards to the F-16 sale, Pakistan and the United States are closely 

cooperating in countering terrorism efforts," he said, adding that the US State 

Department Deputy Spokesman Mark Toner had earlier announced that the 

purpose of the sale was the enhance Pakistan's precision strike capability.  

It is in US security interests to support Pakistan's counter-terrorism efforts, 

Toner had said.  

Know more: US committed to boosting Pakistan‘s precision strike capability, 

Congress told 

The $699 million deal consists of eight Lockheed Martin F-16 fighter jets, 

along with training, radar and other equipment. 

The F-16 aircraft will allow the Pakistan Air Force to operate in all kinds of 

weather, at night, as well as "enhance Pakistan's ability to conduct counter-

insurgency and counterterrorism operations," the US Defence Security 

Cooperation Agency, which coordinates such foreign arms sales, said in a 

statement. 

The proposed deal will now go through a 30-day notification period after 

which it will be finalised. 

The new aircraft will add to Pakistan‘s sizable force of fighter jets which 

includes more than 70 F-16s and dozens of French and Chinese attack aircraft. 

Earlier in January, Defence Minister Khawaja Asif during a National 

Assembly briefing told lawmakers that an Indian lobby, as well as Pakistan's 

former ambassador to the US are "working against us" and had approached the US 

House of Representatives to lobby against the sale of the fighter jets, causing a 

delay. 

 

 

Посла США вызовут в МИД Индии из-за продажи Пакистану 

истребителей F-16 
«Газета KG». (Кыргызстан»). http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-

ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html. 13.02.2016. 

http://www.dawn.com/news/1239272/disappointed-india-summons-us-ambassador-over-sale-of-f-16s-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1239272/disappointed-india-summons-us-ambassador-over-sale-of-f-16s-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1238989/us-committed-to-boosting-pakistans-precision-strike-capability-congress-told
http://www.dawn.com/news/1238989/us-committed-to-boosting-pakistans-precision-strike-capability-congress-told
http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html
http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html
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Посол США в Дели будет вызван в МИД Индии из-за решения 

Вашингтона продать Пакистану истребители F-16. Об этом сообщил в 

субботу, 13 февраля, в Twitter сотрудник внешнеполитического ведомства 

Викас Сваруп (Vikas Swarup). 

 «Мы разочарованы решением администрации [президента США Барака] 

Обамы объявить о продаже истребителей F-16 в Пакистан. Мы не согласны с 

объяснением, что передача этого оружия поможет борьбе с терроризмом. 

Предыдущие факты говорят сами за себя. Посол США будет вызван 

министерством иностранных дел, чтобы выразить ему наше 

неудовольствие», — говорится в заявлении, которое опубликовал дипломат. 

Ранее 12 февраля Пентагон сообщил, что Конгресс одобрил продажу 

Пакистану восьми истребителей F-16, радаров и других вооружений на 

общую сумму в 699 миллионов долларов. Как отметили в Министерстве 

обороны США, данная сделка усилит военный потенциал Пакистана, что 

позволит ему противостоять как текущим, так и потенциальным угрозам. 

В настоящее время на вооружении Пакистана находятся 85 

истребителей F-16 модификаций AM/BM, A/B и C/D. Первые самолеты этого 

типа поступили в ВВС страны в начале 1980-х годов. Всего пакистанские 

военно-воздушные силы насчитывают порядка 500 истребителей. На 

вооружении ВВС Индии находится более 800 истребителей и ударных 

самолетов, включая российские многоцелевые истребители Су-30МКИ. 

Отношения между Индией и Пакистаном остаются напряженными уже 

почти 70 лет: за это время страны официально воевали четыре раза. Камнем 

преткновения в диалоге между Нью-Дели и Исламабадом остается вопрос о 

принадлежности региона Кашмир, часть территории которого была захвачена 

Пакистаном в ходе первой индо-пакистанской войны 1947-1948 годов 

 

 

Барак Обама о нестабильности в регионе «Аф-Пак» 

Who wants peace in Pakistan? 
Munir Akram. Dawn. 24.01.2016. 

IN his final State of the Union address, US President Obama predicted a 

decade of instability in Afghanistan and Pakistan. Af-Pak was always a bad 

construct for policy formulation. There are obvious security linkages between 

Afghanistan and Pakistan. But the circumstances and prospects of the two 

countries are significantly different. 

Predicting continued instability in Afghanistan is an easy call. The Kabul 

government is beset by internal division and an insurgency that has momentum. 

Given the preconditions posed by Kabul, the recently created quadrilateral forum 

will find it difficult to get the Afghan Taliban to the table let alone secure an 

agreement for peace. A turbulent and fractured Afghanistan is the most likely 

prospect for the foreseeable future. 

Pakistan is a different story. It has undertaken a massive and comprehensive 

counterterrorism campaign targeting the TTP, sectarian groups and political gangs. 
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Action has now been taken also against a rogue pro-Kashmiri organisation. 

Terrorist and criminal violence has been dramatically reduced. 

 
There are several external drivers of violence that need to be neutralised. 

 
Unfortunately, as illustrated by the assault on the Charsadda university, it is 

premature to celebrate. To break the back of terrorism in Pakistan, the kinetic 

campaign will need to be continued for a considerable period and the social, 

economic and other components of the National Action Plan fully implemented. 

However, national actions will not be sufficient to defeat terrorism. There are 

several external drivers of violence that need to be neutralised. 

The TTP is the self-confessed culprit in the Charsadda terrorist attack. With 

180,000 troops deployed on its western borders, Pakistan has crushed or chased out 

most of the TTP militants from most of its territory. Small groups hide ‗in the 

open‘, in inaccessible valleys or in Afghan refugee camps. However, the major 

threat arises from the infiltration of TTP terrorists from their safe havens in 

Afghanistan. 

While Pakistan has offered to help in promoting reconciliation between Kabul 

and the Afghan Taliban, there is little evidence of reciprocal action by Kabul to 

eliminate the TTP safe havens or to control cross-border infiltration. Kabul has 

refused to even revive the coordination mechanisms for border monitoring that 

were created with the US-Nato command. 

Certain circles in Kabul, such as the National Directorate of Intelligence, are 

known to have collaborated with the TTP and sponsored Baloch insurgents to 

destabilise Pakistan. They were also responsible for scuttling the Murree talks and 

then blaming Pakistan for escalated insurgent attacks from Kabul to Kunduz. Now, 

they are asking Pakistan to attack the Afghan Taliban unless they agree to come to 

the negotiating table. This would bring Afghanistan‘s war to Pakistan. 

Islamabad must reassert its demand for action against the TTP by Kabul and 

its international patrons. If such cooperation is not forthcoming, Pakistan will need 

to consider unilateral actions to eliminate the TTP safe havens in Afghanistan. 

Peace and security within Pakistan is also influenced by the policies and actions of 

several other external powers. 

Historically, the US has contributed, wittingly or unwittingly, to Pakistan‘s 

destabilisation since the anti-Soviet Afghan war. The rump US-Nato force in 

Afghanistan is essential to prop up the tottering Kabul government. Obama is 

wisely averse to resuming a larger military role in Afghanistan. A Republican 

president, however, may be more adventurist, especially if driven by the misplaced 

desire to counter China‘s growing influence and interests in the region. In this 

context, it is relevant to evaluate whether the US shares China‘s vision that peace 

and prosperity can be promoted in Pakistan and the region through the 

implementation of the China-Pakistan Economic Corridor. 

India‘s policies are more predictable. It has openly opposed the CPEC 

enterprise and is chary of China‘s growing role in the region. Notwithstanding the 
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Lahore embrace and the likely resumption of the Comprehensive Dialogue, India 

remains the godfather of anti-Pakistan elements in Afghanistan and can be 

expected to continue to encourage and support them in their use of the TTP and 

Baloch dissidents to spread mischief and turmoil in Pakistan. Since Pakistan is 

now constrained from playing the ‗Kashmir card‘, it cannot hope to neutralise 

India‘s subversive activities on the negotiating table; they will have to be defeated 

through direct action against the militants and muscular diplomacy with Kabul and 

its patrons. 

Given Pakistan‘s denominational composition, Iran‘s policies will have an 

impact on Pakistan‘s internal stability. Following its nuclear agreement with the 

major powers and the removal of international sanctions, Iran can be expected to 

remain on good behaviour on issues which do not affect its core interests. Tehran‘s 

priorities are to retain its dominant influence in Syria, Iraq and the Levant; 

neutralise Saudi-led Sunni strategies, and maximise the economic benefits flowing 

from the lifting of sanctions. Iran can benefit from CPEC connectivity and closer 

linkages with China. However, Iran has a strategic relationship with India. A US-

India-Iran axis is improbable, but not inconceivable. Pakistan needs to engage Iran 

and ensure that it does not try to play the sectarian card in Pakistan or attempt to 

forestall Pakistan‘s emergence as China‘s strategic link to the Arabian Sea and the 

Persian Gulf. 

The GCC states have been Pakistan‘s closest friends and benefactors. 

Relations were unfortunately frayed by the clumsy manner in which Pakistan 

spurned the Arab coalition that has intervened in Yemen. Since then, Pakistan has 

mended fences with Saudi Arabia. Similar conciliation with the UAE is 

outstanding. Some have conjectured that the UAE would consider Gwadar‘s role in 

CPEC as a threat to Dubai‘s commercial pre-eminence. In further exchanges with 

the GCC states, Pakistan should reassure them that CPEC will add, not detract, 

from their prosperity. But Islamabad‘s first priority should be to secure an effective 

end to the flow of funds to sectarian and extremist groups from certain Gulf states. 

It is only through such full-spectrum diplomacy, defence and deterrence that 

Pakistan can prove Obama wrong and achieve the peace and stability which is 

indispensable to implement the CPEC, realise rapid growth and emerge as Asia‘s 

newest economic ‗Tiger‘. 

 

 

Сартадж Азиз заявил – США ответственны за нестабильность в Южной 

Азии. 

US responsible for instability in region: Pakistan  
Dawn. 19.01.2016. 

Sartaj Aziz says Washington created ‗holy warriors‘ in tribal areas during 

‗Afghan Jihad‘ and abandoned them as soon as war was over. 

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

on Monday told the Upper House of parliament that the US policies were 
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responsible for instability in South Asia and urged the Obama administration to 

analyse its role and that of its allies in the region. 

Winding up discussion on an adjournment motion moved by Senator 

Mushahid Hussain Sayed about US President Barack Obama‘s remarks that 

instability will continue for decades in Pakistan, Aziz said: ―Pakistan‘s answer to 

instability is the strengthening democracy in the country.‖ He said that ―the US 

created ‗holy warriors‘ in our tribal areas during Afghan Jihad and then left them 

as soon as the war was over, a factor which contributed to decades of instability in 

Pakistan and the region.‖ About any external threats to the country‘s stability, the 

adviser said that since 2013, Pakistan was pursuing a policy of non-interference 

and was not taking part in other nations‘ wars. 

―We have decided that we are not going to indulge in fighting other countries‘ 

wars now, and this policy is being pursued vigorously by the government,‖ Aziz 

said, adding that ―Pakistan has also taken a strong stance against terrorism. 

Operation Zarb-e-Azb in tribal areas and operation against criminals in Karachi 

have helped improve the internal security situation of the country‖. In his last State 

of the Union address, President Obama had warned, ―Instability will continue for 

decades in many parts of the world – in the Middle East, in Afghanistan and 

Pakistan, in parts of central America, Africa and Asia.‖ 

Obama also identified a link between militancy and instability and warned 

that some unstable regions might become safe havens for terrorists. Aziz had 

reacted to the statement the very next day and termed Obama‘s predictions ―away 

from ground realities‖. Earlier, majority of senators criticised Obama‘s statement 

on Pakistan and regretted that despite cooperation on several occasions, Pakistan 

was targeted. The senators claimed that assessment of US about other country by 

and large always wrong. 

They questioned why the US president could not mention the sacrifices 

rendered by Pakistan in the war on terror. ―Where wren the weapons of mass 

destruction in Iraq, which the US claimed?‖ questioned Senator Muzaffar Hussain 

Shah. 

He also questioned the situation in Libya, Syria, Yemen, Afghanistan where 

the US intervened to disastrous consequences. However, Farhatullah Babar and Lt 

General (r) Salahuddin Tirmizi were of the view that Obama‘s address was a 

wakeup call for Pakistan and the government should think over it. Pakistan‘s 

relations with Afghanistan and others neighbours are not so good, he said while 

adding that militant organisations are still working in Pakistan under changed 

names. 

Senate regretted that FATA has still not been brought into the mainstream of 

the country. They said non-state actors were used for strategic purposes, and 

secretly Pakistan continued supporting them. Keeping in view these facts, they 

observed, Obama was right to say that instability would remain in Pakistan. JUI-

F‘s Senator Hafiz Hamdullah said Obama was right because it was the US who 

created instability in Iraq, Afghanistan, and other Gulf states and same was the 

case in Pakistan. 



1621 

 

Speaking on a motion, Minister for Religious Affairs Sardar Muhammad 

Yousaf assured the House that the new Haj policy would be framed keeping in 

view the interests of pilgrims. The government has reduced the Haj package cost to 

two hundred and fifty thousand rupees since assuming power and provided better 

accommodation and transport facilities to the pilgrims. The private Haj operators 

have also been asked to reduce their package costs to facilitate, the minister stated. 

Yousaf said necessary rules and regulations would also be introduced to regulate 

their operations. 

He said a monitoring team was deputed in Saudi Arabia to oversee the 

performance of the private Haj operations. On the complaint of pilgrims, a fine of 

Rs 6.14 million was also imposed on them. On a motion, Minister for Housing and 

Works Akram Khan Durrani said the government has started record number of 

housing schemes in its tenure. He said under the new policy the government 

employees would be given plots or apartments on the basis of seniority. 

 

 

Сартадж Азиз резко возразил против слов Барака Обамы «Пакистан и 

Афганистан останутся надолго центрами нестабильности беспокойства». 

Obama's statement on Pakistan not ground reality: Aziz  
Mateen Haider. Dawn. 15.01.2016. 

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

has reacted strongly to a statement made by United States President Barack Obama 

that both Pakistan and Afghanistan were among the countries that would continue 

to face instability and turmoil for decades. 

"Whatever the US president said about instability in Pakistan and Afghanistan 

are his predictions and have nothing to do with ground realities," Aziz told a 

breakfast meeting with Chinese scholars, diplomats and media persons organised 

by a think thank here on Friday. 

In his last State of the Union address on Tuesday night, Obama had warned: 

―Instability will continue for decades in many parts of the world – in the Middle 

East, in Afghanistan and Pakistan, in parts of central America, Africa and Asia,‖ he 

said. 

Read: Pakistan among states that will face turmoil for decades: Obama 

―Some of these places may become safe havens for new terrorist networks; 

others will fall victim to ethnic conflict, or famine, feeding the next wave of 

refugees.‖ 

Disagreeing with Obama in his address, the adviser said, "Pakistan is taking 

decisive action against terrorism and militancy and days to come will witness more 

stability here." 

As far as Afghanistan is concerned, Aziz said, "instability exists but Pakistan 

is making all out efforts for establishing peace and stability there." 

Speaking about the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), Aziz said 

Pakistan would foil all sinister designs against this project. 

http://www.dawn.com/news/1232875
http://www.dawn.com/news/1232875
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CPEC will help Pakistan overcome energy crisis, and projects related to 

CPEC will infuse new life in the infrastructure, Radio Pakistan quoted him as 

saying. 

Answering a question, the adviser said there was no competition between 

Chabahar port in Iran and Gwadar port and the two ports have been declared "sister 

ports". 

"Gwadar provides a shorter route to Central Asia than Chabahar," Aziz 

remarked. 

Referring to the expected India-Pakistan foreign secretaries talks, he said both 

countries are in touch and new dates for the talks would be finalised soon. 

 

 

США требуют от Пакистана активнее бороться против всех 

террористических групп. 

US official asks Pakistan to act against all terror groups 
Dawn. 15.01.2016. 

WASHINGTON: A senior US official has condemned the recent attack on an 

Indian airbase and urged Pakistan to take the fight to all terrorist outfits working 

along its borders. 

In a separate statement, the US State Department welcomed Pakistan‘s anno-

uncement that it had arrested some suspects during a probe into the attack at the 

Pathankot airbase. 

While addressing a seminar in New Delhi, Under-Secretary of State for 

Civilian Security Sarah Sewall urged Pakistan to target all terrorist groups, without 

any exception. 

―We will continue to work with the government of Pakistan to take the fight 

to all terrorist networks in the border region and do everything in their power to 

help India achieve justice for the Mumbai attacks,‖ she said in her speech, which 

the State Department also released in Washington. 

―That is what partners do — we help each other overcome shared struggles 

and face hard truths,‖ said the US official while noting that the Mumbai attacks 

had taken both Indian and American lives. 

Ms Sewell said that ―the shared trauma of terrorism,‖ including the recent 

bloodshed in Pathankot, had brought India and the United States together. 

―We strongly condemn these attacks and … we recognise that terror is too 

often on India‘s doorstep,‖ she added. 

She also stressed the need to strengthen counter-terrorism cooperation 

between the United States and its allies in the South Asian region. 

 

 

 

 

 

 

http://www.radio.gov.pk/newsdetail/81933/1
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ЭКОНОМИКА США1 

 

США одобрили продажу Пакистану приборов ночного видения по 

льготной цене 

F-16 (8 штук) не стали продавать за 270 млн. долл., а хотели – 700 млн. 

US approves sale of night vision equipment to Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn December 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304179/us-

approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan 

WASHINGTON: The US Department of Defence has awarded a $284.6 

million contract to Lockheed Martin to produce infrared target sight systems for 

the US Navy and Pakistan, the Pentagon announced on Friday.  

The system will be used for the AH-1Z Cobra attack helicopters, which have 

proved very effective in combats against militants, particularly in difficult terrains. 

In the US, the AH-1Z Cobra attack helicopter is used by US Marine Corps 

expeditionary forces.  

The TSS incorporates a third-generation forward-looking infrared sensor that 

provides target sighting in day, night, or adverse weather conditions.  

A Pentagon press release describes the TSS system as a large-aperture mid-

wave forward-looking infrared sensor with a laser designator/rangefinder turret. It 

provides the capability to identify and laser-designate targets at maximum weapon 

range, significantly enhancing platform survivability and lethality.  

The company‘s Orlando-based missile and fire control unit will produce the 

sight system in Orlando and Ocala, Florida, through January 2022 for the US Navy 

and Pakistan under the foreign military sales portion of the award, the Pentagon 

said.  

The contract has a base value of $150.96m but its accumulative cost would go 

up to $284.6m. The government of Pakistan will pay about 12 per cent of the total 

cost through an arrangement with the United States under the Foreign Military 

Sales programme.  

In January, Lockheed Martin received a smaller contract of $14m to provide 

the same target system for Pakistan.  

The contracts include software development and testing, system modification, 

and installation requirements to integrate the TSS into the Cobra helicopters. The 

TSS provides target information and tracking data for the helicopter, in addition to 

passive targeting for integrated weapons.  

Work on the first contract, performed in Florida, would be completed by 

December 2017.  

Although the United States and Pakistan were once close allies, relations 

between the two countries strained in 2011, when the United States discovered and 

eliminated Osama bin Laden at his compound in Abbottabad.  

Earlier this year, US lawmakers stalled a deal for providing eight F-16 aircraft 

to Pakistan after accusing Islamabad of continuing to support the Afghan Taliban.  

The US State Department had approved the sale in February but in May it 

informed Pakistan that it could not provide financial support for buying the aircraft 

http://www.dawn.com/news/1304179/us-approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1304179/us-approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan
http://www.lockheedmartin.com/us/products/TSS.html
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because of congressional restrictions. The lawmakers had stopped the 

administration from using the so-called Foreign Military Financing (FMF) for 

assisting Pakistan.  

The State Department, however, advised Pakistan to use its national funds if it 

still wanted to buy the planes. This would have required Islamabad to pay $700m 

instead of the original $270m, increasing the cost two-and-a-half times. 

 

 

Стоимость F-35 – Трамп не занимается контролем за ценами 

Trump blasts 'out of control' costs for F-35 fighter 
The Express Tribune. 13.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-

control-costs-f-35-fighter/  

President-elect Donald Trump took aim Monday at a second US aerospace 

giant in as many weeks, this time attacking the F-35 stealth fighter and its ―out of 

control‖ costs. 

With a current development and acquisition price tag of $379 billion for a 

total of 2,443 F-35 aircraft — most of them destined for the Air Force — the 

Lockheed Martin-built plane is the most expensive in history, and costs are set to 

go higher still. 

Long-stalled contract: India signs deal for 36 French fighter jets 

―The F-35 program and cost is out of control. Billions of dollars can and will 

be saved on military (and other) purchases after January 20th,‖ Trump said on 

Twitter, as Defense Secretary Ashton Carter was in Israel to celebrate delivery of 

the country‘s first two of the Lockheed Martin fighters. 

Trump has frequently turned to Twitter to vent his outrage across a range of 

topics. 

On December 6, he blasted Boeing over the possible $4 billion price tag for a 

replacement Air Force One presidential plane. He also called that project ―out of 

control.‖ 

Lockheed Martin stocks closed at $253.11 on Monday, down 2.47 per cent. 

Pakistan Navy considering buying warships from China, Turkey 

Once servicing, maintenance and other costs for the F-35 are factored in over 

the aircraft‘s lifespan through 2070, overall program costs have been projected to 

rise to as much as $1.5 trillion. 

But Lockheed insisted the F-35 program was ―amazing‖ and said it would 

welcome the chance to answer any questions Trump may have. 

The Pentagon declined to comment. 

The US Air Force declared an initial squadron of F-35A fighters ―battle 

ready,‖ in August, after reports of cost overruns and delays. 

The Air Force‘s F-35A is one of three variants of the aircraft, designed to 

conduct conventional landings and take-offs. 

PAF jet crashes in Khyber; pilot killed 

http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-control-costs-f-35-fighter/
http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-control-costs-f-35-fighter/
http://tribune.com.pk/story/1187389/long-stalled-contract-india-signs-deal-36-french-fighter-jets/
http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1187870/paf-jet-crashes-khyber-pilot-killed/
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Proponents tout the F-35‘s radar-dodging stealth technology, supersonic 

speeds, close air-support capabilities, airborne agility and a massive array of 

sensors giving pilots unparalleled access to information. 

But the program has faced numerous setbacks, including a mysterious engine 

fire in 2014 that led commanders to ground planes until the problem could be 

resolved. 

 

 

Конгресс ободрил помощь Пакистану в 900 млн. долл. на борьбу с 

терроризмом, но с оговорками 

US Congress approves aid, with caveats 
Anwar Iqbal. Dawn, December 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1301601/us-

congress-approves-aid-with-caveats 

WASHINGTON: Both chambers of the United States Congress have finally 

passed the 2017 National Defence Authorisation Act, which includes $1.1 billion 

for reimbursing the nations supporting US military operations in Afghanistan.  

The largest chunk from this amount, $900 million, is available for 

reimbursement to Pakistan but almost half of it, $400m, has been put out of its 

reach. To get those $400m, Pakistan will have to get a ‗good conduct‘ certificate 

from the US defence secretary.  

Like a schoolmaster waiving the punishment given to a student, the defence 

secretary will have to certify that Pakistan is ―taking demonstrable‖ steps against 

the Haqqani network of Afghan militants.  

The measures also include a ―sense of Congress that Dr Shakil Afridi is an 

international hero and that the government of Pakistan should release him 

immediately from prison‖.  

Dr Afridi led US forces to the compound where Al Qaeda leader Osama bin 

Laden was hiding and is regarded in the Western world, particularly in the US, as 

an international hero.  

Passed by the Senate by 92 to seven votes on Thursday and by the House of 

Representatives by 375 to 34 votes last week, the bill now goes to the White House 

for President Barack Obama to sign it into law.  

The act imposes four conditions on Pakistan to qualify to receive assistance 

from the restricted amount:  

The US defence secretary needs to certify to the Congress that Pakistan 

continues to conduct military operations that are significantly disrupting the safe 

haven and freedom of movement of the Haqqani network in Pakistan.  

He also needs to certify that Pakistan has taken steps to demonstrate its 

commitment to preventing the group from using its territory.  

The secretary needs to certify that Pakistan actively coordinates with 

Afghanistan to restrict the movement of militants, such as the Haqqani network, 

along the border.  

http://www.dawn.com/news/1301601/us-congress-approves-aid-with-caveats
http://www.dawn.com/news/1301601/us-congress-approves-aid-with-caveats
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And the final certification needs to say that Pakistan has shown progress in 

arresting and prosecuting Haqqani network‘s senior leaders and mid-level 

operatives.  

During the 2016 fiscal year, which ended in October, Defence Secretary 

Ashton Carter refused to make a similar certification and Pakistan did not get the 

restricted amount of $300m.  

The 2017 act ―refocuses security assistance to Pakistan on activities that 

directly support US national security interests and conditions a significant portion 

of funding on a certification from the secretary of defence that Pakistan is taking 

demonstrable steps against the Haqqani network in Pakistani territory‖, said 

Senator John McCain, chairman of the Senate Armed Services Committee.  

It allows reimbursement to Pakistan for security activities along the Afghan 

border, including training and equipment for the Frontier Corps in Khyber 

Pakhtunkhwa.  

 

 

Пакистан и США будут дальше расширять торгово-экономические связи 

– 8-е заседание Совета US-Pakistan Trade and Investment Framework 

Agreement (TIFA) 

Pakistan, US remain committed to expanding ties 
Peer Muhammad. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204974/pakistan-us-remain-committed-expanding-ties/  

ISLAMABAD: Pakistan and the United States remain committed to working 

together to expand bilateral and investment ties, aimed at tapping potential on both 

sides. 

The statement was made in a joint communiqué by US Trade Representative 

Michael B Froman and Pakistan Minister for Commerce Khurram Dastgir Khan at 

the end of the co-hosted 8th annual US-Pakistan Trade and Investment Framework 

Agreement (TIFA) Council meeting held this week. 

Pak-US relations — dropping off the edge? 

Both sides, reiterating October 2015 statements made by Prime Minister 

Nawaz Sharif and President Barack Obama, emphasised on working with the 

private sector to expand trade ties, as part of an enduring, multifaceted bilateral 

relationship. This, they noted, was in the interest of both countries and their 

business communities. 

Froman commended Pakistan on its progress in implementing the economic 

reform programme that had stabilised its economy, and pledged continued US 

cooperation in Pakistan‘s reform and business climate agenda going forward. 

The TIFA Council meeting also included discussion of investment climate 

issues, consultations on agricultural imports and exports, and clarification of 

Pakistani tax and tariffs policy including the phasing-out of Statutory Regulatory 

Orders (SROs), which affect imports. 

Pakistan renewed its request for better US market access, especially for its 

apparel industry. The US hosted a GSP outreach event with Pakistani business 

http://tribune.com.pk/story/1204974/pakistan-us-remain-committed-expanding-ties/
http://tribune.com.pk/story/1120836/pak-us-relations-dropping-off-edge/
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associations immediately following the TIFA Council meeting to increase 

awareness of the US GSP programme among Pakistani exporters. 

US-Pakistan relations: can a lobbyist help? 

More broadly, the TIFA Council meetings encompassed a wide agenda 

related to market access and proposals to increase bilateral trade and investment. 

The two delegations finalised the 2016-2017 work plan on the 5-year Augmented 

Joint Action Plan to Expand Bilateral Trade and Investment – announced during 

the visit of Prime Minister Nawaz Sharif during his meeting with President Obama 

in late 2015 – the continued implementation of which will comprise the bulk of the 

TIFA Council‘s work over the next twelve months. 

Both sides also agreed to convene the next TIFA Council meeting in the US 

in 2017. Since the launch of the TIFA (in 2003), US-Pakistan bilateral trade has 

grown by over 50%. The United States is Pakistan‘s largest country export 

destination and one of its largest sources of foreign direct investment. 

 

 

Торговля США с Пакистаном превысила 5 млрд. долл. в 2015 г. 

US-Pak trade surpassed $5b mark in 2015: Shelton 
The Express Tribune, October 14th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1198496/us-pak-

trade-surpassed-5b-mark-2015-shelton/  

KARACHI: The United States (US) remains the single largest export market 

for Pakistan and a big foreign investor, said US Consul General in Karachi, Grace 

Shelton. 

During her first visit to the Pakistan Stock Exchange (PSX), she said the US 

was already Pakistan‘s largest export market in terms of bilateral trade, surpassing 

$5 billion in 2015 and also a significant source of foreign direct investment (FDI) 

in industries. 

The US Consul General paid the visit to the market at a time when the US 

stock market; NASDAQ, Chinese bourses and over a dozen other strategic 

investors, including local financial institutions are conducting due diligence of 

PSX to acquire a total of 40% stake in the exchange by the end of next month. 

―The US government is deeply committed to Pakistan‘s private sector and 

economic growth,‖ she remarked after participating in the gong-ringing ceremony. 

―The US government is increasing partnership in trade and investment, 

energy, business-to-business ties and of course working with the Pakistani 

government and business community to help them succeed, create jobs and expand 

country‘s role in regional and global markets, including the US,‖ she added. 

She further said that the US-Pak Business Council in Washington, American 

Business Council in Karachi, Pakistan Stock Exchange along with the American 

and Pakistan communities were maintaining close ties. 

Shelton congratulated the PSX after the MSCI announced its decision to 

upgrade the market from its Frontier Markets to Emerging Markets Index. ―The 

Pakistan Stock Exchange is an important symbol of Karachi‘s role in the country‘s 

http://tribune.com.pk/story/1149152/us-pakistan-relations-can-lobbyist-help/
http://tribune.com.pk/story/1198496/us-pak-trade-surpassed-5b-mark-2015-shelton/
http://tribune.com.pk/story/1198496/us-pak-trade-surpassed-5b-mark-2015-shelton/
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pivotal growth. It is a symbol of the country‘s private sector and is providing the 

companies a place to raise capital and investors.‖ 

PSX Managing Director Nadeem Naqvi said that the US was an important 

investor for Pakistani companies. 

―The US remains the single largest source of foreign investment in the shares 

of companies listed at the Exchange,‖ said Naqvi. ―Foreigners hold some 30% 

shares. 

―Morgan Stanley, Goldman Sachs, BlackRock and other global brokerage 

houses hold significant portion of shares at PSX,‖ he added. 

 

 

США реально предоставили Пакистану экономическую помощь в 

размере 1.8 млрд. долл., а не 4.5 млрд. по закону «Керри-Лугар» (на 2009-

2014 гг. планировалось 7.5 млрд. долл.). 

'US was unable to achieve development objectives in Pakistan' 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, September 18th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1183574/kerry-lugar-berman-act-row-state-dept-derailed-usaid-mission/ 

ISLAMABAD: The United States could not achieve its long-term 

development objectives in Pakistan that it had set under the $7.5 billion Kerry-

Lugar Act due to competing short-term political priorities of the State Department, 

says a damning report by the USAID Inspector General‘s Office released earlier 

this month. 

The report titled ‗Competing priorities have complicated USAID-Pakistan‘s 

efforts to achieve long-term development under EPPA (Enhanced Partnership with 

Pakistan Act) of 2009‘ reveals that against the five-year package of $7.5 billion, 

actual disbursements stood at only $1.8 billion by September last year. The EPPA 

is commonly known as Kerry-Lugar-Berman Act. 

The report released on September 8, 2016 provides an independent oversight 

of US foreign assistance programmes and operations carried out by USAID. It 

conducted the audit to determine if USAID programmes in Pakistan contributed to 

the achievement of the development of EPPA objectives. 

―The State Department‘s budget and programming for shorter-term politically 

strategic goals conflicted with USAID‘s longer-term development planning,‖ states 

the report. EPPA gave the lead role for assistance activities to the State 

Department, making it responsible for budget and project decisions. 

―However, the State Department and USAID-Pakistan had competing 

priorities, and ultimately USAID-Pakistan had to integrate its long-term objectives 

with State Department‘s shorter-term priorities,‖ the report notes. 

The report further reveals that ―USAID staff were sent out of Pakistan for 

disagreeing with State Department decisions.‖ 

―USAID programmes have not achieved EPPA development objectives for 

Pakistan, notwithstanding the mission‘s self-reported accomplishments,‖ according 

to findings of the audit report. About 30% of EPPA-funded awards that previously 

audited did not meet intended goals, and another 55% did so only partially, it adds. 

http://tribune.com.pk/story/1183574/kerry-lugar-berman-act-row-state-dept-derailed-usaid-mission/
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The report blames the US State Department for most of the problems, which 

at that time was led by Hillary Clinton, who is now the Democratic party‘s 

nominee for the November presidential election. 

US authorities did not have time to achieve long-term objectives in Pakistan, 

as they wanted to achieve short-term objectives, so that they could report back to 

the Congress on a quarterly and biannual basis, said Hina Rabbani Khar, Pakistan‘s 

former foreign minister. She also served as minister of state for economic affairs 

and interacted with US authorities on Kerry-Lugar funding issues. 

 
She said that in her capacity as foreign minister, she raised the issue of US 

civilian assistance during bilateral meetings and urged the US authorities to put all 

Kerry-Lugar money into the multibillion dollar Diamer Basha dam or any single 

transformational project. She suggested that Pakistan does not need aid and should 

instead be given greater market access. 

―Despite USAID-Pakistan‘s efforts to work within State‘s mandate, the 

purpose of EPPA — to support Pakistan‘s long-term development as an investment 

in security for both Pakistan and the US — may not be achievable,‖ the report 

adds. 

EPPA had authorised $7.5 billion funding to Pakistan over five years period 

in civilian assistance. As of September 2014, the US Congress had appropriated 

$4.5 billion, of which USAID-Pakistan received $3.9 billion. Out of $3.9 billion 

receipts by the USAID‘s Pakistan office, the actual disbursements remained at just 

$1.8 billion as of September 2015, according to the report. 

The report‘ findings are likely to further deepen the mistrust, as skepticism 

remains over the US real motives despite committing billions of dollars in aid to 

Pakistan. 

Political tensions between Washington and Islamabad, negative US 

perception in Pakistan and change in regulations by Pakistan‘s interior ministry for 

registration of foreign organisations were among the factors affecting 

implementation of the programme. 

The report says that under the State Department‘s direction, USAID-Pakistan 

did not develop a strategic development plan. USAID-Pakistan‘s efforts to include 

health and education initiatives ―were overshadowed by the State Department‘s 

focus on energy and stabilisation,‖ it adds. 

―State Department‘s budget and programming for shorter-term politically 

strategic goals conflicted with USAID‘s longer-term development planning.‖ Even 

before the State Department issued its initial development plan, secretary of state 

Clinton announced a series of high-visibility infrastructure projects intended to 

improve Pakistani perceptions of the US, including dams and irrigation systems, 

says the report. 

Conflict over development programming arose between USAID and the State 

Department. The USAID-Pakistan staff who opposed the State Department‘s 

decisions were sometimes dealt with strongly. According to three staffers, USAID 

staff was sent out of Pakistan for disagreeing with State Department decisions. 
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While citing a USAID staffer, the report noted that, ―most of the problems could 

have been avoided if people better understood that these funds are not for 

development‖. 

A Country Development Cooperation Strategy for achieving targeted 

outcomes — a USAID requirement for all bilateral missions — was not 

established. The surge in US funding also outpaced USAID‘s ability to effectively 

design and award projects. Insufficient staff resources and tensions in Pakistan 

further slowed programming, creating a $1.9 billion pipeline of unexpended funds. 

EPPA called for a ―balanced, integrated, countrywide strategy for Pakistan 

but more than half of EPPA‘s State Department-controlled Economic Support 

Funds were directed toward the State Department‘s energy and stabilisation 

priorities, mostly focused in tribal areas and Khyber-Pakhtunkhwa. 

 

 

США стремятся к расширению экономических связей с Пакистаном 

Regional energy projects to boost Pakistan‘s economy 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, August 31st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-

cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/ 

ISLAMABAD: Regional energy projects would help Pakistan‘s economy 

grow and stimulate investment in the country, said US Assistant Trade 

Representative for South Asia Michael J Delaney. 

―Pakistan has energy problem and regional projects like Tapi (gas pipeline) 

and Casa (power supply) will grow trade, economy and investment,‖ Delaney said 

while talking to journalists on Tuesday. ―Energy issues were an impediment to 

trade in Pakistan.‖ 

Australia to invest AUD11m in energy, water management in Pakistan 

Responding to a question on liquefied natural gas (LNG) trade between 

Pakistan and the US, he said, ―We generally try to improve and ease trade in all 

products; the best thing is to remove all barriers to bilateral trade; in principle, we 

aim to remove all market access barriers to grow trade between the two countries.‖ 

Initial talks have got under way between the two countries to finalise the 

Trade and Investment Framework Agreement (Tifa) to help trade, economy and 

investment grow in Pakistan. 

―Our main purpose in Tifa is to increase trade and investment and resolve 

issues which block further growth; it is a technical-level discussion, the point is 

very simple which is how to grow trade, economic relations and investment,‖ he 

said. 

Calling Pakistan a best customer, Delaney said Islamabad and Washington 

had a good relationship with bilateral trade standing at $5.5 billion per year. 

However, ―it is just a fraction of the potential, so we aim to grow these 

numbers and we have preliminarily dialogue regarding the upcoming Tifa meeting 

this year before (presidential) election (in the US in November),‖ he added. 

He pointed to a major fall in foreign direct investment (FDI) in Pakistan in 

recent years and blamed several factors. One may be the security perception which 

the government is addressing by taking different steps. 

http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/
http://tribune.com.pk/story/1172972/vital-cushion-regional-energy-projects-boost-pakistans-economy/
http://tribune.com.pk/story/1158309/sustainable-development-australia-invest-aud11m-energy-water-management/
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―We are hoping for further improvement; Pakistan government is focusing on 

World Bank‘s Doing Business Index (but) a number of things are more difficult to 

deal with,‖ he said. 

He was of the view that tariffs were higher in Pakistan and cited the 14.5% 

applied tariff, which was higher than the US. ―Higher tariffs, impediments to FDI 

and SROs (statutory regulatory orders) are trade-hindering steps that need to be 

phased out.‖ 

Referring to the plan of establishing free economic zones in the Federally 

Administered Tribal Areas (Fata), the trade representative said the concept was 

developed several years ago but approval of the US Congress could not be taken. 

The US was no longer pursuing the Regional Opportunity Zones (ROZ) 

project as a number of them were in the tribal areas, he added. 

Delaney called for bringing down trade and investment barriers including the 

intellectual property laws and their enforcement. 

―Tax dispute is very common here and there is a lack of transparency in the 

dispute resolution process,‖ he said, adding the US would like to see stronger 

intellectual property laws and their implementation. 

Talking about the proposed Bilateral Investment Treaty, he recalled that the 

US had entered into negotiations with Pakistan several years ago, but things were 

moving slowly. 

Shanghai Electric bids for stake in K-Electric 

He dubbed South Asia the lowest-performing area in regional trade, though 

countries had typically trade with their neighbours. ―We can do the best in 

facilitating trade between Pakistan and Central Asia under Tifa.‖ 

The trade representative made it clear that the US was not pursuing a free 

trade agreement as Pakistan was enjoying 90% of concessions and the trade 

balance was also in its favour. 

He claimed that Pakistan had 14.5% trade barriers whereas the US had around 

2% barriers, but believed that Tifa would lead to growth in trade and investment. 

 

 

США сокращают помощь Пакистану – экономическую и по 

обеспечению безопасности. 

US security assistance to Pakistan declines by 73pc: report 
Dawn. 23.08.2016. http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-

declines-by-73pc-report  

WASHINGTON: There has been a 73 per cent decline in US security 

assistance to Pakistan since 2011, reveal statistics released by the Congressional 

Research Service (CRS). 

The report, prepared for the US Congress, covers both military and economic 

assistance given between 2002 and 2015 as well as those earmarked for fiscal years 

2016 and 2017. 

It also shows a 53pc decrease in economic assistance since 2011, when 

relations between the two countries began to deteriorate after the discovery of 

http://tribune.com.pk/story/1167650/shanghai-electric-bids-stake-k-electric/
http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-declines-by-73pc-report
http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-declines-by-73pc-report
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Osama bin Laden in Abbottabad and a US air strike on a Pakistani border post in 

Salala that killed 24 Pakistani soldiers. 

Earlier this month, the Pentagon decided not to pay $300 million in military 

reimbursements to Islamabad over its alleged reluctance to act against the Haqqani 

network, a charge Islamabad had immediately rejected. 

Security aid fell 73pc from nearly $1.3 billion in 2011 to $343m in 2015. 

Economic aid had declined from nearly $1.2bn in 2011 to $561m in 2015. 

Commenting on the CRS data, the prestigious US magazine The Atlantic‘s 

news service, The Wire, commented on Saturday that the ―apparent US-Pakistan 

estrangement could bring Islamabad closer to its all-weather friend China.‖ 

The Wire noted that the suspension of $300m of military aid ―was seen as the 

latest sign of strained relations between the once major allies, which is a matter of 

significance for India‖. 

The cancelled $300m payments were in the form of Coalition Support Fund 

(CSF) under which Pakistan has received over $14bn since 2002. 

The CSF accounted for ―as much as one-fifth of Pakistan‘s total military 

expenditures‖ from 2002 to 2014, said the CRS, a US government news and 

analysis service for Congress.  

The CSF is meant to reimburse US-allied nations ―for their operational and 

logistical support of US-led counterterrorism operations‖. 

CSF compensation 

Pakistan received compensation from the CSF for allowing the US-led 

coalition to use its seaports and airfields during its Afghan intervention and also for 

deploying more than 100,000 troops along the Afghan border. 

The Pentagon has reported that nearly half the CSF assistance to Pakistan is 

used for food and ammunition. 

The CRS data shows that CSF accounts for 43pc of $32.2bn worth of US 

government financial transfers to Pakistan from 2002 to 2015. Economic aid 

comprises 33pc of transfers at $10.6bn followed by 24pc in security aid at $7.6bn. 

The US media, while reporting this decline in US assistance, notes that 

Pakistan itself is a victim of terrorism, which has killed 20,877 civilians and 6,370 

security personnel during the period from 2003 to 2015. In addition, terrorism has 

cost Pakistan‘s economy $115bn between 2004-05 and 2014-15. 

According to the US media, another indication of tension between the US and 

Pakistan is the cancelation of an aircraft deal. Under its Foreign Military Financing 

(FMF) programme, the US planned to sell Pakistan eight F-16 fighter jets at a cost 

of $270m. 

But the proposed sale faced a strong, bipartisan opposition in the US 

Congress and was cancelled in May. 

Pakistan can still buy the aircraft if it agrees to pay the actual cost of $700m. 

Pakistan did not purchase the aircraft, as it could not afford them. 

Diplomatic coup 
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―The move was seen by India as a diplomatic coup which came after 

widespread lobbying in the US Congress by the Indian government and Indian 

Americans,‖ The Wire notes. 

―It demonstrates a shift in the US‘s treatment of Pakistan, which for decades 

has been a beneficiary of US subsidies that have boosted its military capability and 

formed a large part of its arsenal,‖ it adds. 

The CRS report, however, shows that Pakistan has or still is in the process of 

receiving nearly $1.2bn worth of weapon systems from the US since 2001. This 

includes, eight P-3C Orion maritime patrol aircraft worth $474m and 20 AH-1F 

Cobra attack helicopters at $48m. 

In April last year, the US State Department approved a $952m foreign 

military sales deal to give Pakistan 15 AH-1Z Viper attack helicopters and 1,000 

Hellfire II missiles. On April 5, 2016, the US agreed to pay $170m for nine of 

these helicopters and additional fuel kits for Pakistan. 

Pakistan is also getting mid-life update kits for 60 F-16A/B fighter jets 

already in its inventory at a cost of $892m, of which the US paid $477m through 

FMF. 

Since 2001, Pakistan has paid or is still paying $2.5bn for US arms. This 

includes big-ticket items such as $1.43bn for 18 new F-16C/D Block 52 Fighting 

Falcon combat aircraft and additional armaments for the aircraft at a cost of 

$629m. 

Under the US‘s Excess Defence Articles programme, Pakistan has received 

14 F-16A/B Fighting Falcon combat aircraft and 374 M113 armoured personnel 

carriers at a reduced price. EDA weapons are used arms, which the US gave 

Pakistan during its withdrawal from Afghanistan. 

Under the CSF, the US has given Pakistan 26 Bell 412EP utility helicopters 

valued at $235m. From the Pakistan Counterinsurgency Fund, the US gave 450 

vehicles for the Frontier Corps, four Mi-17 multirole helicopters and more. The 

programme ended in 2013. The US has also funded the training of over 2,000 

Pakistani military officers. 

 

 

Что стоит за отказом США предоставить Пакистану 300 млн долларов 

военной помощи 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=29434. 5 августа, 2016. 

Глава Министерства обороны США Эштон Картер отказался 

предоставить властям Пакистана 300 млн долларов военной помощи из-за 

неудач в борьбе с боевиками, действующими в Афганистане. Об этом 

сообщила в среду вечером (3 августа 2016 г.) газета «Вашингтон пост». 

«Пентагон отказался предоставлять 300 млн долларов помощи Пакистану, 

что может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане», — информирует газета. 

«Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США документов о 

http://www.iimes.ru/?p=29434
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том, что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся 

к талибам (группировки) «Сети Хаккани», нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане», — приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. По его данным, такое решение 

главы Пентагона означает, что Исламабад не получит 300 млн долларов 

военной помощи, которая играла важную роль в проводимых Пакистаном 

военных операциях. Отказ «выявляет напряженность в отношениях 

Вашингтона с его союзником, которого многие должностные лица обвиняли 

в лицемерном отношении к группировкам боевиков», — пишет издание. 

«Таким образом, впервые администрация США отказала Пакистану в 

предоставлении военной помощи из-за «Сети Хаккани», которая была 

основным источником американской озабоченности в Афганистане, и члены 

которой, как в прошлом утверждали некоторые американские чиновники, 

имели связи с пакистанской разведкой», — говорится в статье. На самом деле 

«Сеть Хаккани» не просто имеет связь с пакистанской Межведомственной 

 разведкой, а была создана и спонсировалась ею. И упоминание именно этой 

структуры в связи с отказом американцев предоставлять военную помощь 

Пакистану не случайно. Нынешний демарш Вашингтона необходимо четко 

увязывать с общей политикой США на афганском направлении. Она 

окончательно стала очевидной после ликвидации американским 

беспилотником лидера «Талибана» муллы Мансура два месяца назад. Ее 

основные контуры заключаются в следующем — Вашингтон и Кабул 

выработали собственную стратегию умиротворения Афганистана, которая 

заключается в альянсе с бывшим лидером военного крыла «Талибана» 

М.Кайюмом. Последний имеет крайне доверительные контакты с афганским 

президентом А.Гани и американцы поверили в этот сюжет и подумали, что 

М.Кайюм сможет в достаточной степени контролировать пуштунское 

сообщество. Такой вариант фактически оставлял «за бортом» мирного 

урегулирования Пакистан и КНР, образовавших альянс, который, видимо, 

очень не понравился США. Исламабад выдвинул в качестве главного 

переговорщика по внутриафганского урегулирования свою креатуру муллу 

Мансура, который отвечал в движении за международный блок. Произошло 

это после утечки информации о смерти более двух лет назад харизматичного 

лидера «Талибана» муллы Омара, что вызвало ненужную торопливость у 

пакистанцев в деле назначения его преемника и породило раскол в движении. 

Утечка была организована афганскими спецслужбами явно при содействии 

контролируемой части талибов. Таким образом, можно констатировать, что у 

Кабула и Вашингтона было ясное представление о своих совместных 

действиях по нейтрализации пакистанских ставленников в качестве 

основных переговорщиков от талибов по установлению прочного мира в 

Афганистане. Совершенно очевидно, что о смерти муллы Омара афганские 

спецслужбы знали и ранее, но пока был некий период потепления между 

Кабулом и Исламабадом по вопросу урегулирования, афганское руководство 

эту тему не будировало. Информация о смерти муллы Омара появилась 
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только тогда, когда сторонам не удалось договориться о кандидатуре нового 

лидера «Талибана». 

Естественно, что реакция пакистанцев на такое игнорирование их 

ведущей роли была очень болезненной. «Сеть Хаккани», которая в принципе 

переживала очень непростой период своей истории после гибели основателя 

и ареста его братьев афганскими органами безопасности, на этом фоне была 

вытащена пакистанскими спецслужбами «из дальнего чулана»» и 

реанимирована при помощи серьезных финансовых вливаний. Именно она на 

первом этапе становления муллы Мансура в качестве лидера «Талибана» 

стала его основной вооруженной силой и начала политику террора против 

государственных и военных целей правительства Афганистана. Собственно 

этим обстоятельством и объясняется особый упор американцев в проведении 

операций по нейтрализации именно этой группы. В данном случае Пентагон 

выступает как «наконечник копья» с точки зрения технической 

составляющей по нейтрализации именно пропакистанской части талибов. С 

учетом этого отказ США предоставить очередной транш прямой военной 

помощи выглядит абсолютно логично, как еще одна составляющая общего 

прессинга на Исламабад. Удивительно звучат цифры, которые затратил 

Вашингтон для покупки лояльности пакистанских военных. С 2002 года 

США в рамках программы военной помощи Пакистану выделили около 14 

млрд долларов, которые направлялись на проведение боевых операций 

против боевиков. Рискнем предположить, что реально на борьбу с 

боевиками, главный из которых благополучно жил при этом долгое время на 

конспиративной квартире по соседству с главной военной базой 

вооруженных сил Пакистана, уходила мизерная часть. Основная часть, 

видимо, шла или в карманы генералов, или на покупку лояльности тех же 

талибов. Как только эти вливания уменьшились, исчезло и доминирование 

пакистанцев в их возможности контролировать движение «Талибан». 

Отказывая пакистанским военным в очередном транше, Вашингтон тем 

самым еще больше ограничивает финансовые возможности 

Межведомственной разведки Пакистана руководить этим процессом. 

 

 

СМИ: Пентагон отказался предоставить Пакистану $300 млн военной 

помощи 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668. 4.08.2016. 

4 августа, 4:01 UTC+3 ВАШИНГТОН /Корр. ТАСС, Антон Чудаков  

Отказ "выявляет напряженность в отношениях Вашингтона с его 

союзником, которого многие должностные лица обвиняли в лицемерном 

отношение к группировкам боевиков", пишет The Washington Post 

ВАШИНГТОН, 4 августа. /Корр. ТАСС Антон Чудаков/. Глава 

Министерства обороны США Эштон Картер отказался предоставить властям 

Пакистана $300 млн военной помощи из-за неудач в борьбе с боевиками, 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668
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орудующими в Афганистане. Об этом сообщила в среду вечером газета The 

Washington Post. 

"Пентагон отказался предоставлять $300 млн помощи Пакистану, что 

может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане", - информирует газета. 

"Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США бумаг о том, 

что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся к 

талибам (группировки) "Сети Хаккани", нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане", - приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. 

По его данным, такое решение главы Пентагона означает, что 

Исламабад не получит $300 млн военной помощи, которая играла важную 

роль в проводимых Пакистаном военных операциях. Отказ "выявляет 

напряженность в отношениях Вашингтона с его союзником, которого многие 

должностные лица обвиняли в лицемерном отношение к группировкам 

боевиков", пишет издание. "Таким образом, впервые администрация США 

отказала Пакистану в предоставлении военной помощи из-за "Сети Хаккани", 

которая была основным источником американской озабоченности в 

Афганистане, и члены которой, как в прошлом утверждали некоторые 

американские чиновники, имели связи с пакистанской разведкой", - 

говорится в статье. 

С 2002 года США в рамках программы военной помощи Исламабаду 

выделили около $14 млрд, которые направлялись на проведение боевых 

операций против боевиков. 

 

 

 

Американские законодатели выступили за сокращение помощи 

Пакистану 

Vicious criticism of Pakistan by US Congress panel 

ANWAR IQBAL. Dawn. 14.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1270717/vicious-criticism-of-pakistan-by-us-

congress-panel  

WASHINGTON: A US congressional panel has demanded cutting off all US 

assistance to Pakistan to persuade Islamabad to act against the Afghan Taliban 

groups allegedly using its territory to launch operations into Afghanistan, a move 

that Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz says is motivated by ―baseless concerns‖ 

of ―a section of US lawmakers‖. 

Some US lawmakers and witnesses also suggested declaring Pakistan a state 

sponsor of terrorism and imposing economic sanctions if Islamabad did not 

eliminate the alleged terrorist safe havens on its territory. 

http://www.dawn.com/news/1270717/vicious-criticism-of-pakistan-by-us-congress-panel
http://www.dawn.com/news/1270717/vicious-criticism-of-pakistan-by-us-congress-panel
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The Tuesday afternoon hearing — ―Pakistan: Friend or foe?‖ — produced 

more heat than expected and at some points it came close to challenging the 

country‘s very existence as a sovereign state. 

Read: Love US, hate US 

More than once Pakistan was called manipulative and accused of treating the 

United States like chumps. 

―They are making chumps out of us. They see us we are being so stupid. It 

seems like paying the mafia,‖ said Congressman Matt Salmon, Chairman of the 

Asia and Pacific Subcommittee of House Foreign Affairs Committee. 

―If I may use an undiplomatic term, we have been patsies,‖ said former US 

ambassador to Kabul, Baghdad and the United Nations, Zalmay Khalilzad. 

Mr Khalilzad, who is an ethnic Afghan, claimed that Pakistani leaders had 

gamed the American system for decades. 

―Patsies chumps. Most Americans see out of this and yet our so-called leaders 

do not really get it,‖ said Mr Salmon while endorsing Mr Khalilzad‘s views. 

The comments, broadcast live on the internet, prompted the Pakistan embassy 

in Washington to clarify that the United States and Pakistan were still allies and 

there is ―positive counterterrorism cooperation between the two countries‖. 

 
Sartaj Aziz downplays the move, describing it as motivated by ‗baseless 

concerns of some US legislators‘ 

 
The statement recalled the October 2015 joint statement of President Barack 

Obama and Prime Minister Nawaz Sharif, in which the US leader ―affirmed 

Pakistan‘s role as a key counterterrorism partner and recognised the sacrifices that 

Pakistani civilians, military, and law enforcement personnel have made over the 

years as they confront terrorism and militant groups‖. 

The embassy noted that both leaders also renewed their common resolve to 

promote peace and stability throughout the region and to counter all forms of 

extremism and terrorism. 

It pointed out that after a recent visit to Pakistan, Chairman of the Senate‘s 

Armed Services Committee, Senator John McCain, saw first-hand the results of 

military operations in North Waziristan, and acknowledged that ―he was impressed 

by the progress on ground‖. 

―We need not remind the sceptics that no country has suffered more from 

terrorism than Pakistan,‖ said the embassy‘s spokesman Nadeem Hotiana. 

―Pakistan‘s resolve to fight back the menace of terrorism is second to none. 

The extraordinary success of operation Zarb-i-Azb is a testimony to Pakistan‘s 

unwavering commitment to eliminate terrorism from its soil,‖ he added. 

But there was no mention of Pakistan‘s commitment to fighting terrorism at 

Tuesday‘s joint hearing of the House subcommittees on Terrorism, Non-

proliferation and Trade and Asia and the Pacific. 

Examine: US dilemma of 'two Pakistans' 

http://www.dawn.com/news/1248549
http://www.dawn.com/news/1269519/us-senator-lauds-gen-raheel-urges-action-against-haqqani-network
http://www.dawn.com/news/1257342
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Ambassador Khalilzad and Bill Roggio, senior editor of the Long War 

Journal, called for cutting aid to Pakistan and placing it on the list of state sponsor 

of terrorism. 

―At the end they are treating us like chumps. And we are more than willing to 

keep on handing out money to Pakistan,‖ Mr Roggio said in his testimony. 

―Pakistanis are very clever in manipulating us. I have to say that,‖ added Mr 

Khalilzad. He claimed that Pakistani leaders and officials reached out to US 

lawmakers, invited them for visits and charmed them with promises that were 

never implemented. 

Pakistan‘s ability to manipulate US legislators and policy makers ensured the 

continuation of US military and economic assistance to the country, he added. 

―My experience in dealing with Pakistan is that they will only give you 

something when they know that they are going to get something,‖ said Mr 

Khalilzad, who dealt with Pakistani officials as a senior diplomat of the Bush 

administration. 

Congressman Dana Rohrabacher said that Pakistan and Saudi Arabia created 

the Taliban and the Haqqani network and Pakistan was protecting them. 

He said the continuation of US aid to Pakistan was ―ridiculous‖ and urged the 

US administration to reach out directly to people of different Pakistani regions 

instead. 

―People of Balochistan should understand that the US is on their side for their 

independence and self-determination from a corrupt, viscous terrorist supporting 

regime,‖ Mr Rohrabacher said. ―Same with the Sindhis, same with other groups in 

Pakistan.‖ 

He claimed that the Pakistani ―regime‖ was repressive and was ―corrupt with 

their own people.‖ And yet ―we continue to give them some type of support ... 

absolutely absurd,‖ he added. 

Congressman William Keating, a ranking member of the Subcommittee on 

Terrorism, Non-Proliferation and Trade, focused on Pakistani intelligence agencies 

and asked panellists if the agencies were ―a state within a state‖. 

―It is by no means a rogue institution within Pakistan. It does not operate 

independently or on its own. It is an instrument or an arm of the Pakistani army,‖ 

said Tricia Bacon, an assistant professor at the American University. 

―It is implementing the policies of the Pakistani army. It is implementing on 

behalf of the Pakistani army.‖ 

―I concur with my colleagues,‖ Mr Khalilzad said. 

Congressman Salmon suggested that as the first step, the United States should 

completely cut off aid to Pakistan. 

―That would be the right first step. If we do not (make) any changes, we move 

some of the other suggestions, state sponsor terrorism, possible economic 

sanctions,‖ he added. 

―I have never heard such harsh comments being used against a US ally,‖ said 

a Western journalist after the hearing. 
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The two subcommittees are associated with the House Foreign Affairs 

Committee. They can be instrumental in passing legislations that persuade the 

administration to take the action they require. 

Tuesday‘s hearing, held by known anti-Pakistan elements within Congress, 

aimed at bringing pressure on Pakistan to act against the Taliban groups allegedly 

based inside the country. So far, there are no real threats of a congressional 

sanction and recent attempts to do so have failed to get enough votes to pass. 

Anti-Pakistan feelings in Congress are pervasive. It is extremely rare to hear 

pro-Pakistan remarks at congressional hearings. 

Anees Hanif adds from Karachi: Referring to the US Congress panel 

discussion, Sartaj Aziz said on Wednesday that only a section of US legislators 

thought that Pakistan should be treated as a foe by the United States. 

―Their concerns about Afghanistan and Indian propaganda are behind some 

Congressmen‘s views against Pakistan,‖ he told a news television channel. 

He said that the whole Congress realised Pakistan‘s importance in the Islamic 

world and South Asia and in resolving the Afghan issue, excepting some 

Congressmen who were ―either not updated or have some baseless concerns‖ 

which ―we are striving to address‖. 

Answering a question, the adviser said Pakistan was acting against all sorts of 

terrorists according to its own anti-terror plan. 

 

 

Конгресс США отклонил поправки 2-х конгрессменов сократить 

военную помощь Пакистану (900 млн. долл.). 

Congress rejects amendments to cut funds for Pakistan 
ANWAR IQBAL. Dawn. 18.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265665/congress-

rejects-amendments-to-cut-funds-for-pakistan 

WASHINGTON: The US House of Representatives has rejected by vote two 

amendments to cut US assistance for Pakistan. 

While debating the annual Defence Appropriations Act for the financial year 

2017, Congressman Ted Poe of Texas and Congresswoman Tulsi Gabbard from 

Hawaii moved an amendment to cut the Coalition Support Fund (CSF) for Pakistan 

from $900 million to $700m. 

Another lawmaker, Congressman Dana Rohrabacher, submitted a separate 

amendment calling for ending all CSF assistance for Pakistan. 

Earlier in May, the US House of Representatives had approved $900m CSF 

outlay for Pakistan as part of the annual Defence Authorisation Bill. 

The house rejected both amendments by voice vote but resorted to a recorded 

vote after both Congressmen insisted on it. 

Examine: Love US, hate US 

The amendment moved by Mr Poe and Ms Gabbard was defeated by 230 to 

191. Mr Rohrabacher‘s amendment was defeated by 336-84. 

The Coalition Support Fund was set up to reimburse US allies for the efforts 

they make for fighting terrorism. It links Pakistan with Afghanistan but the US 

http://www.dawn.com/news/1265665/congress-rejects-amendments-to-cut-funds-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1265665/congress-rejects-amendments-to-cut-funds-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1248549/love-us-hate-us
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Senate passed a bill last week, proposing a separate fund of $800m for assisting 

Pakistan. The new proposal also delinks Pakistan from Afghanistan, recognising 

that Pakistan has its own strategic importance. 

The house, however, is still working with the old arrangement, which would 

soon expire, requiring Congress to work out a new arrangement. Any new 

arrangement has to be approved by both the Senate and the House. 

While discussing the proposed cuts, Congressman Poe called for reducing the 

suggested amount by $200m on the basis of reports that Pakistan was supporting 

the Taliban. 

Congressman Rohrabacher made similar accusations and also pointed at 

detention of Dr Shakil Afridi as evidence and that Pakistan was an insincere 

partner of the United States. 

Three Congressmen criticised the proposed amendments. Congressman 

Rodney Frelinghuysen from New Jersey, who chairs the Defence Appropriations 

Committee, explained the mechanism of the CSF saying that the fund allows the 

Secretary of Defence to reimburse any key cooperating nation for logistical and 

military support. This includes providing access, specialised training to personnel, 

procurement and provision of supplies and equipment provided by that nation in 

connection with a US military operation. 

Pakistan, he said, was a key route for supplying US troops in Afghanistan. 

Congressman Frelinghuysen said that receipts for reimbursements were 

submitted by cooperating nations and vetted by the Pentagon, which ―follow a 

strict — and I say strict — criteria to meet standards for reimbursement, it is all 

about reimbursement‖. 

He insisted that all payments were made in arrears and following notification 

to members of Congress on appropriate committees. 

Mr Frelinghuysen noted that the CSF remained a critical tool to enable 

Pakistan to effectively deal with future challenges from the emerging US 

drawdown. 

―It also was a cost-effective tool for the US to remain engaged in the region 

and with Pakistan,‖ he added. ―We shouldn‘t be abandoning Pakistan, because we 

might actually have something even worse than what the gentleman describes if we 

turn our back on Pakistan,‖ he warned. 

The ranking Democrat member of the Committee on Appropriations, 

Congressman Peter Visclosky also opposed the amendments. He said that US 

legislation had in -built oversight mechanism to ensure that funds were released 

only when it had been certified that Pakistan is cooperating in counterterrorism. 

Congresswoman Sheila Jackson Lee, co-chair of Pakistan Congressional 

Caucus, highlighted Pakistan‘s own actions in counterterrorism. 

―Over the years, I have worked with a number of persons in the Pakistani 

government. But, in particular, I want to emphasise that the Pakistan military, over 

a period of years, has fought against terrorism and suffered a great treasure in the 

loss of their soldiers,‖ she said. 

http://www.dawn.com/news/1265197/us-senate-passes-800m-pakistan-fund
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―I believe it is important that we continue to collaborate and, as my two 

colleagues have said, that we work extensively with oversight.‖ 

She also warned the house that Pakistan had nuclear capability and this was 

another reason for staying engaged with it. 

 

 

Сенат США утвердил военную помощь Пакистану в 800 млн. долл. (из 

общей помощи миру в 602 млрд. долл.) 

US conditions $800m support for Pakistan 
Daily Times. 16/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-

800m-support-for-pakistan  

WASHINGTON: The US Senate voted decisively on Tuesday to approve a 

defense policy bill that authorizes $602 billion in military spending, of which $800 

million have been set aside for Pakistan, but with strings attached to it. 

Of the promised aid, $300 million will be given to Pakistan if it launches an 

operation against the Haqqani Network. 

The provision pertaining to Pakistan is called ‗Pakistan Security Enhancement 

Authorization.‘ The Senate Armed Services Committee has used the Coalition 

Support Fund (CSF) model to restructure security support for Pakistan on the basis 

that it believes CSF mechanism may soon be ending as it was linked with a 

specific US mission in Afghanistan which has formally ended. 

The new authorization is founded on the need to support Pakistan for its own 

security needs instead of a broader basis for supporting a coalition. 

This is not a new provision as similar provisions existed in the Annual 

Defence Authorization Act since fiscal year 2015. 

The bill authorizes military spending for the fiscal year that begins on Oct 1. 

The proposal for Pakistan was passed as originally initiated. None of the over 400 

amendments considered by the Senate targeted this outlay for Pakistan. The House 

of Representatives last month passed its version of bill. The Senate‘s version of the 

Authorization Act now must be reconciled with the one passed by the House last 

month. A conference Committee of both houses of the Congress will now be 

constituted to reconcile the two drafts and develop a consensus draft. 

 

 

Конференция по сближению бизнеса между США и Пакистаном 

проходит сегодня 

Conference to forge closer bonds between US and Pakistani businesses 

begins Thursday  
Parvez Jabri. BR. 2.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/299663-conference-to-forge-closer-bonds-between-us-and-pakistani-businesses-

begins-thursday.html  

NEW YORK: A major conference aimed at building business-to-business 

linkages between US and Pakistani businesses and to generate networking 

opportunities for them will get underway in New York on Thursday. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/299663-conference-to-forge-closer-bonds-between-us-and-pakistani-businesses-begins-thursday.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/299663-conference-to-forge-closer-bonds-between-us-and-pakistani-businesses-begins-thursday.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/299663-conference-to-forge-closer-bonds-between-us-and-pakistani-businesses-begins-thursday.html
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The two-day US-Pakistan Business Opportunities Conference (June 2-3), the 

fourth in a series, be the first to be held in the United States. The previous 

conferences took place in London, Dubai and Islamabad. 

Officials said that 2016 conference will highlight business opportunities for 

US and Pakistani businesses, with particular focus on fashion apparel, health care, 

information communication technology, and agriculture. 

It will bring together over 250 industry representatives, investors, and 

government leaders from the two countries and will feature emerging professionals 

and entrepreneurs. 

Pakistan's delegation will be led by Commerce Minister Khurram Dastgir 

Khan, and will also include Ambassador to the United States Jalil Abbas Jilani. 

The US delegation will be led by Bruce Andrews, Deputy Secretary of 

Commerce and will include Fred Hochberg, Chairman of the Export-Import Bank 

of the United States; 

Ambassador Richard Olson, US Special Representative for Afghanistan and 

Pakistan; Larry Sampler, USAID Assistant to the Administrator for Afghanistan 

and Pakistan; and Ziad Haider, US Special Representative for Commercial and 

Business Affairs. Vice Chairman of General Electric John Rice will also deliver a 

keynote speech. 

Conference official said the Business Opportunities Conference is another 

sign of the growing cooperation between the two economies. 

 

 

Сенат США заблокировал военную помощь Пакистану в 300 млн. долл., 

пока не будет доказано, что эти деньги пойдут на борьбу с сетью Хаккани. 

US Senate panel clears bill to block $300m military aid to Pakistan 
The Express Tribune. 25.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1110052/hurdles-us-senate-

panel-clears-bill-block-300m-military-aid/ 

US Senate panel has approved a legislation which blocks $300 million 

military aid to Pakistan unless the defence secretary certifies to the Congress that 

Islamabad is taking demonstrable steps against the Haqqani terror network. 

The Senate Armed Services Committee, which renewed blockage of $300 

million coalition support fund to Pakistan subject to action against the Haqqani 

network like previous year when it passed the National Defence Authorisation Act 

(NDAA)-2017 last week, has however argued in favour of continuing security 

assistance to Pakistan. 

Pakistan to comply to certain conditions to secure US military aid 

NDAA-2017 is scheduled to come up before the Senate for voting, during 

which several Senators are expected to bring in amendments to this bill. 

Senate version of the NDAA differed with that of the House on many issues, 

including Pakistan. 

The House version of the bill, which was passed last week, calls for blocking 

$450 million of the $900 million US aid to Pakistan in coalition support 

fund, The Times of India reported. 

http://tribune.com.pk/story/1110052/hurdles-us-senate-panel-clears-bill-block-300m-military-aid/
http://tribune.com.pk/story/1110052/hurdles-us-senate-panel-clears-bill-block-300m-military-aid/
http://tribune.com.pk/story/1103168/pakistan-to-comply-to-certain-conditions-to-secure-us-military-aid/
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The Senate version has reduced both the figures to $300 million and $800 

million, respectively. 

US Congress imposes strict conditions on aid to Pakistan 

However, for release of this fund, both seek certification from the defence 

secretary that Pakistan is taking demonstrable action against the Haqqani network. 

NDAA 2016, which ends on September 30 this year, makes it mandatory for 

the defence secretary to certify that Islamabad is taking action against the Haqqani 

network for the release of last $300 million of the coalition support fund to 

Pakistan. 

 

 

США выступают за тесные экономические связи с Пакистаном, - заявил 

посол США в Пакистане Дэвид Хейл. 

US for stronger economic relations with Pakistan 
Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258054/us-for-stronger-economic-

relations-with-pakistan 

ISLAMABAD: Washington wants a more strengthened economic relationship 

with Pakistan, United States Ambassador to Pakistan, David Hale said on 

Thursday. 

―Trade and economic relationship is part of security but it is more important 

than bullets,‖ he said during a call on meeting with Minister for Commerce, 

Khurram Dastgir Khan. 

An official statement quoted Ambassador Hale as saying the political climate 

in Pakistan was stable and the US was considering extending assistance in 

economic and trade areas. 

―We are eyeing on investment treaties and other related tools with Pakistan to 

proceed further on economic and trade related matters,‖ he added. 

―People should look at the brighter sides of Pakistan where business 

environment has improved for investment and business,‖ the ambassador 

emphasised. Ambassador Hale appreciated Pakistan‘s role and efforts in 

solidifying economic relations in the region with neighboring countries. 

―We are strong supporters of regional trade integration and connectivity in the 

region and Pakistan‘s efforts in this regard are praiseworthy,‖ the ambassador 

mentioned. 

He said the US was looking forward for sector specific reverse trade missions 

to work together in the ‗untapped‘ agriculture sector. 

Mr Dastgir said the US remains the biggest trade partner of Pakistan and a 

principal export destination. ―There is always space to grow and increase trade and 

business among both the countries,‖ the minister said. 

 

 

Индийцы пишут: пока что не получается сделка по F-16. 

No U.S.-Pakistan F-16 deal for now 
The Hindu. 29.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/pakistan-

fails-to-seal-f16-deal-after-financing-row-with-us-report/article8659923.ece?w=alauto  

http://tribune.com.pk/story/1106723/action-haqqani-network-us-congress-imposes-strict-conditions-aid/
http://www.dawn.com/news/1258054/us-for-stronger-economic-relations-with-pakistan
http://www.dawn.com/news/1258054/us-for-stronger-economic-relations-with-pakistan
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/pakistan-fails-to-seal-f16-deal-after-financing-row-with-us-report/article8659923.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/pakistan-fails-to-seal-f16-deal-after-financing-row-with-us-report/article8659923.ece?w=alauto
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Amid financing row, Islamabad fails to provide Letter of Acceptance, leading 

to the expiry of offer. 

Pakistan seems to have failed to seal the $700 million deal for the purchase of 

eight F-16 fighter jets from the U.S. following a row between the two countries 

over their financing, a media report said on Saturday.  

The Pakistani government was required to provide the Letter of Acceptance 

for purchase of the jets by May 24, but Dawn reported that the document was not 

issued leading to expiry of the offer.  

―Pakistan decided not to fully fund the case with national funds, so the terms 

of sale have now expired,‖ a diplomatic source was quoted as saying by the daily.  

However, Pakistan‘s Ambassador to U.S. Jalil Abbas Jilani, told the daily that 

―a dead-end has not been reached as yet‖.  

Congress move  
Initially, the $700 million deal for eight F-16 multi-role fighters, was to be 

partially financed through the U.S. Foreign Military Financing (FMF) programme 

but the Congress disallowed subsidising the sale.  

The subsidising was disallowed over concern that Pakistan had not done 

enough to end the dreaded Haqqani network‘s terror sanctuaries on its soil as well 

as fears over Islamabad‘s nuclear programme.  

Pakistan, which expected to get the fighters at the subsidised rate of $270 

million, was subsequently asked by the U.S. administration to make the full 

payment for the eight aircraft from its national resources.  

Pakistani authorities, however, were adamant that the offer must come 

without any preconditions.  

It was unclear why Pakistan missed the opportunity despite pressing 

requirement for the jets, although it had originally desired to acquire 18 F-16s, the 

daily said.  

Some quarters believe that providing the Letter of Acceptance would have 

kept the window open for re-negotiating the financing arrangement at a later stage, 

it said.  

Pakistan Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz said last 

month that Pakistan could look to buy the aircraft from some other country if the 

deal did not go ahead.  

The country‘s Defence Minister Khawaja Asif had also said last week that 

Pakistan will explore other options to meet its defence needs if the deal for F-16s 

failed to materialise with the United States.  

Analysts believe Islamabad could consider Russian or Chinese fighters to 

meet its requirements.  

 

 

Сделка Пакистана и США о покупке F-16 под угрозой  
Общероссийская еженедельная газета «Военно-промышленный курьер». 28.05.2016. 

http://vpk-news.ru/news/30835  

http://vpk-news.ru/news/30835
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Пакистан не принял в срок предложение США в рамках переговоров о 

покупке истребителей F-16, сделка близка к срыву 

Об этом сообщает издание Dawn, на которое ссылается РИА Новости. 

США одобрили продажу Пакистану восьми истребителей F-16 еще 

в феврале. Предполагалось, что Пакистан заплатит около 270 миллионов 

долларов, а остальную сумму внесет американская сторона. Однако в апреле 

госдеп заявил, что сделка на льготных условиях невозможна, и Пакистану 

нужно будет заплатить более 700 миллионов долларов за покупку самолетов 

из собственных средств. 

Правительство Пакистана должно было направить США письмо 

о принятии оферты до 24 мая. Однако источник сообщил изданию, что этого 

не произошло, что означает истечение срока действия американского 

предложения. 

«Пакистан решил не финансировать сделку в полном объеме, используя 

национальные фонды, поэтому (предложенные) условия поставки уже не в 

силе», — заявил собеседник издания. 

При этом посол Пакистана в США Джалил Аббас Джилани заявил 

изданию, что «крайний срок еще не наступил». Советник премьер-министра 

Пакистана по международным делам Сартадж Азиз ранее заявлял, что 

Исламабад готов закупить истребители у другого поставщика, если 

Вашингтон не предоставит Пакистану субсидий. По некоторым данным, 

Исламабад изучает возможность покупки российских истребителей Су-35 

и китайских самолетов J10 и J20. 

В свою очередь, телеканал Dunya News сообщает, что США одобрили 

сделку на продажу Пакистану шести самолетов компании Cessna, которые 

будут использоваться пакистанскими спасательными и медицинскими 

службами. Сделка оценивается в 1,4 миллиарда долларов. 

 

 

Сделка по F-16 больше не действует, - заявили в США. 

F-16 deal no longer a viable offer, says US 
Dawn. 3.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-

offer-says-us  

WASHINGTON: The F-16 deal was no longer a viable offer, a US State 

Department official told a Capitol Hill meeting on Thursday, as other speakers 

urged the United States to help improve Afghanistan-Pakistan ties.  

―The drone strike that killed Mullah Mansour was an ice-breaker. There could 

be more strikes in Balochistan now. This is a very dangerous situation for 

Pakistan,‖ warned Marvin Weinbaum, a US scholar from the Middle East Institute, 

Washington.  

A spokesman for the Pakistan Embassy, Ubaidur Rehman Nizami, however, 

urged members of the Quadrilateral Coordination Group to get together to consider 

the consequences of the May 21 drone strike that killed Mullah Mansour. The 

http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-offer-says-us
http://www.dawn.com/news/1262432/f-16-deal-no-longer-a-viable-offer-says-us
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group includes the United States, China, Afghanistan and Pakistan, formed last 

year to seek a negotiated settlement to the Afghan dispute.  

The Capitol Hill meeting was organised by the Pakistani American Congress, 

which holds this annual event to present Pakistan‘s case before US lawmakers.  

―Forever is a long time but the term of the offer has expired. So for now it is 

not a viable offer,‖ said State Department official David Ranz, when asked if the 

US offer to sell eight F-16 fighter jets to Pakistan was dead.  

Mr Ranz pointed out that Congress did not approve the Obama 

administration‘s request to use US funds for subsidising the deal and that was why 

it expired, on May 24.  

Besides preventing the sale, Congress made ―a significant portion‖ of the 

military assistance to Pakistan ―conditional to taking action against the Haqqani 

network‖, he added.  

Pakistan has been receiving about a billion dollars from the US Coalition 

Support Fund as reimbursement for its efforts to combat terrorism.  

―We are committed to this important relationship with Pakistan. We are 

committed to getting through the challenges, and to building a stronger 

relationship,‖ Mr Ranz said.  

The official pointed out that Pakistan was the biggest beneficiary of the US 

education assistance and the United States was also working closely with Pakistan 

to help the country overcome its energy crisis.  

But sometimes, ―the cooperation is subsumed by the challenges, which get the 

lion‘s share in the media‖, he said.  

Mr Ranz, however, acknowledged that the United States had concerns about 

Pakistan‘s nuclear programme and about terrorist groups like the Haqqani network 

and Lashkar-e-Taiba.  

Besides these two long-standing issues, recent short-term issues like 

imprisoning Dr Shakil Afridi, who allegedly helped the US trace Osama bin 

Laden, also strained bilateral relations, Mr Ranz said.  

Steve Cohen, a scholar from the Brookings Institution, said that ―roller-

coaster‖ was an apt description for Pakistan-US relationship and warned that if this 

―roller-coaster‖ went on for too long, it could also break.  

Mr Cohen said that the US Congress was ―deeply concerned‖ about the 

possibility of a war between two nuclear-armed countries, India and Pakistan.  

The renowned American scholar also urged Pakistanis not to blame outside 

powers like the US and India for their internal problems, like the insurgency in 

Balochistan but also to look at the mistakes they had made in that province.  

Mr Weinbaum urged the United States to shift its focus from seeking 

reconciliation with the Taliban to ―promoting reconciliation between Afghanistan 

and Pakistan‖.  

He argued that unless relations between the two neighbouring countries 

improved, there could be no peace in the region. 
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Сделка по F-16 истекает по времени из-за финансовых противоречий 

F-16 deal expires amid Pakistan-US row over finances 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 28.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261205/f-16-deal-

expires-amid-pakistan-us-row-over-finances  

ISLAMABAD: Pakistan seems to have failed to seal the deal for the purchase 

of eight F-16 fighter jets from the United States following a row over financing. 

The Pakistani government was required to provide the Letter of Acceptance 

for purchase of the jets by May 24, but a diplomatic source revealed that the 

document was not issued leading to expiry of the offer. ―Pakistan decided not to 

fully fund the case with national funds, so the terms of sale have now expired,‖ the 

source told Dawn. 

Initially, the $699 million deal for eight F-16C/D Block-52 multi-role fighters 

(2 C and 6 D models), was to be partially financed through the US Foreign 

Military Financing (FMF) programme, but Congress disallowed subsidising the 

sale over concerns that Pakistan had not done enough to end the Haqqani 

network‘s sanctuaries on its soil as well as fears about Islamabad‘s nuclear 

programme, particularly tactical weapons and the intermediate range Shaheen III 

missile. 

Pakistan, which expected to get the fighters at the subsidised rate of $270 

million, was subsequently asked by the US administration to make the full 

payment for the eight aircraft from its national resources. This was not acceptable 

to Pakistani authorities, who remained adamant that the offer must come without 

any preconditions. 

The aircraft were required by Pakistan Air Force (PAF) for counter-

insurgency and counter-terrorism operations. The additional jets would have 

enhanced the PAF‘s capacity to sustain counter-terrorism operations by increasing 

aircraft availability and providing training opportunities for pilots transitioning to 

the Block-52 version. Furthermore, the aircraft would have come with ‗all-weather, 

non-daylight environments and self-defence/area suppression capability‘.  

It was unclear why Pakistan missed the opportunity despite pressing 

requirement for the jets, although it had originally desired to acquire 18 F-16s.  

Some quarters believe that providing the Letter of Acceptance would have 

kept the window open for re-negotiating the financing arrangement at a later stage.  

Pakistan‘s Ambassador to US Jalil Abbas Jilani, talking to Dawn via phone 

from Washington, said ―a dead-end has not been reached as yet‖. 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz said last month that Pakistan could 

look to buy the aircraft from some other country if the deal did not go ahead. 

Analysts believe Islamabad could consider Russian or Chinese fighters to meet its 

defence requirements. 

Meanwhile, negotiations are also continuing with TUSAS Turkish Aerospace 

Industries (TAI) for the upgrade of 74 F-16 fighters currently serving in the PAF 

fleet. A Turkish team is due in Islamabad in July to continue discussions on the 

project. US consent would be required for the deal to materialise.  

http://www.dawn.com/news/1261205/f-16-deal-expires-amid-pakistan-us-row-over-finances
http://www.dawn.com/news/1261205/f-16-deal-expires-amid-pakistan-us-row-over-finances
http://www.dawn.com/news/1255892/us-asks-pakistan-to-pay-for-f-16s
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TAI had, under a 2009 agreement, previously upgraded 41 PAF aircraft to 

Block-52 standard. The last of the upgraded fighters were handed over to PAF in 

September 2014. 

US had provided the needed parts, materials and technical data to TUSAS to 

upgrade the PAF jets. 

 

 

Госдепартамент просит Конгресс согласиться с льготной продажей F-16 

Пакистану 

US govt supports sale of F-16s to Pakistan: official 
Anwar Iqbal. Dawn. 9.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-

sale-of-f-16s-to-pakistan-official 

WASHINGTON: The US State Department has informed Congress that it 

wants to retain the flexibility that foreign assistance provides, to do business with 

Pakistan. 

―It is critical that the State Department maintains the flexibility to provide 

assistance for Pakistan that advances US interests,‖ said a department official when 

asked how the recent congressional restrictions could affect US-Pakistan relations. 

―We seek aid for Pakistan because it‘s in our interests; it advances our 

broader security interests, and meets critical humanitarian and development 

needs,‖ the official told Dawn. 

The official pointed out that the State Department‘s assistance request for 

fiscal 2017 was down by over 60 per cent from the high point earlier in the decade 

(2010). 

―We think the funding level requested is appropriate and in our interest,‖ he 

added. 

The US Congress recently stopped the administration from using its foreign 

military financing (FMF) facility to enable Pakistan to buy eight F-16s. Also, a 

congressional panel endorsed a draft bill to block $450 million in aid to Pakistan 

for failing to take action against the Haqqani network. 

The restrictions have strained relations between the United States and 

Pakistan that were getting back to normal after years of tensions. The recent 

developments also show that Pakistan has not won back the friends it has lost on 

Capitol Hill since 2011. 

Pakistan reacted to the congressional restrictions by pledging to buy aircraft 

from other sources, apparently China, and rejected the claim that it was allowing 

militant groups to use its territory for carrying out attacks in Afghanistan. 

Policy makers in Washington disagree with Congress‘s approach and fear that 

it would not achieve the desired result of persuading Pakistan to be more 

cooperative in the war against terrorists. 

―As a general matter, the Department of State would oppose conditions on 

assistance that would limit the president and secretary of state‘s ability to provide 

assistance in the best interests of the United States,‖ said the State Department 

official. 

http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-sale-of-f-16s-to-pakistan-official
http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-sale-of-f-16s-to-pakistan-official
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The official noted that while Congress had not sought to block the sale, key 

members had made it clear that they objected to using FMF to support the sale. 

―Given the Congressional objections, we have told the Pakistanis that they 

should put forward national funds for the purchase,‖ the official said. 

When asked what the State Department was doing to deal with the situation 

caused by the congressional restrictions, he said: ―I would prefer to keep the details 

of our conversations with the Hill and Pakistan on this issue private.‖ 

But ―we support the sale, and we will continue to work with Congress. 

However, we have told the Pakistanis that they should put forward national funds 

for the purchase, given Congressional objections,‖ he added. 

The official also backed Pakistan‘s claim that it needed the F-16s to fight 

militants and not to use them against India, as some lawmakers suggested in 

congressional debates. 

―The administration continues to support the proposed sale of eight F-16s to 

Pakistan to assist Pakistan‘s counter-terrorism and counter-insurgency operations,‖ 

he said. 

―Pakistan‘s current F-16s have supported these operations to date. These 

operations reduce the ability of certain militants to use Pakistani territory as a safe 

haven for terrorism and a base of support for the insurgency in Afghanistan,‖ he 

added. 

The official pointed out that such operations were ―in the interests of 

Pakistan, the United States, Nato and in the interest of the region more broadly‖. 

 

Пакистан отказал США ради РФ (продажа F-16). 
Николай Морозов. Интернет-сайт «ASPNOVA». http://aspnova.ru/novosti-

mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/ 8.05.2016. 

Пакистан испытывает холодок, что называется, в отношениях с США. В 

этом контексте неудивительным является решение Исламабада отозвать свое 

финансирование, предназначенное для закупки Пакистаном американских 

истребителей F-16. Теперь страна ищет гораздо более надежных партнеров, 

тогда как приоритетными называются две страны: Россия и Китай. 

США и Пакистан являются примером того, как долгосрочное 

сотрудничество в военной сфере может сохраняться, несмотря на 

многочисленное давление и откровенного рода провокации, сообщают 

новости России и мира сегодня, 8 мая. Ведь началось это сотрудничество еще 

во времена борьбы в Афганистане с группировкой «Талибан». Но после 

терактов 11 сентября 2001 года Вашингтон поменял свое мнение 

относительно талибов и начал вести с ними неприкрытые военные действия, 

тогда как Исламабад не стал отказываться от поддержки в их адрес, 

предоставляя им убежище. 

Такое положение вещей привело к существенному ухудшению в 

отношениях двух стран. Более того, как пишут новости России и мира 

08.05.2016, власти США даже заметили, что Пакистан начал оказывать 

поддержку и другим террористическим организациям, тогда как президент 

http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
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Барак Обама подчеркнул, что страна идет в неправильном направлении, 

указав на возникновение ядерного конфликта между Нью-Дели и 

Исламабадом. 

Это, однако, не стало поводом для отмены контракта на поставку в 

страну истребителей F-16 на 700 миллионов долларов. Тем не менее 

Вашингтон отказался от предоставления Пакистану соответствующего 

кредита для покупки вооружения. «Учитывая возражения конгрессменов, мы 

сказали пакистанцам, что они должны использовать национальные фонды 

для этих целей», — цитирует Financial Times сообщение Госдепартамента 

США. 

Конечно же, власти Пакистана не стали соглашаться с подобной 

вариацией развития событий. «Если финансирование будет, то Пакистан 

получит F-16. В противном случае мы выберем других поставщиков», — 

пояснил советник премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа по 

иностранным делам Сартадж Азиз. Он также добавил, что страна намерена 

рассматривать другие партнеров в военной отрасли, которые смогут с 

легкостью заменить Америку. В частности, речь идет о России и Китае. 

«Даже если этот конкретный контракт будет выполнен, никто в 

Исламабаде не будет доверять американцам. Я чувствую, что политические 

круги в Пакистане все больше склоняются в сторону русских и китайских 

самолетов, которые сопровождаются более надежной гарантией поставок», 

— уточнил бывший генерал Военно-воздушных сил Пакистана. В данном 

контексте можно говорить о российских Су-35. 

 

 

Вертолеты для ВМФ Пакистана – из США 9 штук на 170 млн. долл. 

US Navy orders nine AH-1Z Viper Attack Helicopters for Pakistan 
Dawn. 6.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-

attack-helicopters-for-pakistan  

WASHINGTON: The United States (US) Navy awarded a $170 million 

contract for the manufacture of nine AH-1Z Viper Attack Helicopters to Bell 

Helicopter, the US Department of Defense said in a statement on Monday. 

The combat helicopters will be manufactured and delivered to Pakistan under 

the Foreign Military Sales Program, the statement said. 

The Bell AH-1Z Viper is a twin-engine combat chopper based on the previous 

SuperCobra model developed for the US Marine Corps, Sputnik reported. It has a 

top speed of 420 kilometres per hour and a range of 610km. 

The contract awarded "for the manufacture and delivery of nine AH-1Z 

aircraft and nine auxiliary fuel kits for the government of Pakistan" is "expected to 

be completed in September 2018". 

"Foreign military sales funds in the amount of $170,173,188 will be obligated 

at time of award," the Defense Department statement says, adding that the Naval 

Air Systems Command is contracting the activity for the Pakistani government. 

http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-attack-helicopters-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-attack-helicopters-for-pakistan
http://www.defense.gov/News/Contracts/Contract-View/Article/713026
http://sputniknews.com/military/20160405/1037484909/usa-navy-orders-bell-helicopters.html
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Last April, the US State Department approved the Foreign Military Sale to 

Pakistan for the AH-1Z Viper Attack Helicopters and AGM-114R Hellfire II 

Missiles and associated equipment, parts, training and logistical support for an 

estimated cost of $952 million. 

Read more: US approves billion-dollar arms sale to Pakistan 

Earlier this year, the US approved a $700m sale of eight F-16 fighter jets to 

Pakistan, to which India strongly objected. The sale was made in order to improve 

Pakistan‘s precision strike capability, the US said. 

In a document released in February, the US administration told US lawmakers 

that its Foreign Military Funding (FMF) to Pakistan would focus on seven priority 

areas "identified and agreed to with the government of Pakistan". 

These include "precision strike; air mobility and combat search and rescue; 

counter-improvised explosive device and survivability; battlefield 

communications; night operations; border security; and maritime security/counter-

narcotics in support of counter-terrorism aims". 

The document, sent to Congress with the US administration‘s budget 

proposals for 2017, identifies these areas as essential to enhancing Pakistan‘s 

counter-insurgency and counter-terrorism capabilities. 

 

 

США помогут Пакистану в решении энергетической проблемы 

US to help Pakistan meet power needs  
Daily Times. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: The United States on Tuesday agreed to continue sharing 

their expertise to help Pakistan address energy crisis. Water and Power Minister 

Khawaja Muhammad Asif, during the meeting with a delegation of US energy 

experts led by Advisor to US Mission on Energy Jonathan Elkind, said that 

Pakistan was looking forward to the US investment in infrastructure and energy 

sector development. 

He thanked the delegation for their keen interest in energy conservation and 

pinpointing of acute problems faced by Pakistan in this regard. 

Highlighting the achievements made by the present government, he said 

during last three years, improvement in energy sector had been witnessed. During 

last year, a record Rs 10 billion was saved by reducing line losses, 50 percent 

reduction in load shedding for domestic and zero load shedding for industries and 

reduction of the tariff were some of the major achievements, he said, adding the 

same happened due to better management of energy sector in the country. 

Areas of mutual interest and cooperation in field of energy sector, especially 

in energy conservation and renewable energy resources, came under discussion. 

It was apprised that Pakistan has a huge potential in solar, wind and biomas 

energy resources and the US wanted to share their best experiences with Pakistan 

to exploit these resources. 

The delegation gave a comprehensive briefing on energy efficiency and 

development of power grid system in the country. 

http://www.dawn.com/news/1174606
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US Ambassador to Pakistan David Hale, Ministry of Water and Power 

Secretary Younas Dagha and senior officials of the ministry were also present in 

the meeting. 

 

 

Расширение торговых связей Пакистана с США 

Pakistan demands preferential access to US market for goods  
Daily Times. 15.01.2016. 

Nawaz says increasing urbanisation, favourable demographics, a growing 

middle class and economically empowered women and youth are some of key 

drivers of country‘s growth  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif Thursday asked the US-

Pakistan Business Council to play its role in urging the US lawmakers to allow 

preferential market access to Pakistani goods. 

Addressing the US-Pakistan Business Council (USPBC) Business Delegation 

at the Prime Minister‘s House during a luncheon meeting, the prime minister 

expressed confidence that the council would also continue to play an active role in 

sharing with the larger US business community, positive experiences of doing 

business with and investing in Pakistan. He said the Pakistani nation was now on a 

course of realising its true potential as a democratic country with strong institutions 

and a vibrant economy. He said Pakistan was among the few places in the world 

that offers the promise of resources, geography and people, all at the same time. 

Increasing urbanisation, favourable demographics, a growing middle class 

and economically empowered women and youth are some of the key drivers of the 

growth. Nawaz said Pakistan also has one of the most attractive investment 

regimes in the world, which allows foreign investors 100% repatriation of profits 

and easy convertibility into foreign exchange. He said Pakistan believes the private 

sector to be the engine of economic growth and consider foreign investment as a 

necessary catalyst for creating more economic opportunities. ―We believe that a 

vibrant private sector is essential to a government‘s ability to provide the best 

possible services to its citizens,‖ he said. 

―My government is committed to providing an enabling environment, 

sustained by institutional structures that facilitate and allow the private sector to 

flourish,‖ he added. The prime minister mentioned the recently launched $46 

billion China-Pakistan Economic Corridor and said it was a mark of growing 

confidence in Pakistan‘s economy and its future potential. This programme will 

spur regional economic integration and bring prosperity to the entire region and 

beyond, he said, adding that the United States remains one of the most important 

economic and trading partners of Pakistan. 

He said leading US companies have invested billions of dollars in Pakistan 

and are making healthy profits. He said the past testifies to the fact that those US 

companies that invested in Pakistan did reap rich dividends. The future promises to 

be even better. The delegation comprised US-Pakistan Business Council Chairman 

Miles Young, Mehmood Khan, Vice Chairman, and the US Ambassador to 
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Pakistan David Hale. The 14-member delegation comprised US businessmen, 

executives, investors, and industry leaders. The prime minister said the US 

Chamber of Commerce epitomises American enterprise and dynamism. 

He said through the US-Pakistan Business Council, the Chamber has been a 

close and trusted partner of Pakistan and has made commendable efforts to 

promote business-to-business collaboration between Pakistan and the United 

States. He said it has in the process further strengthened relations between the two 

countries. He particularly thanked Chairman Miles Young and his team for their 

efforts in this regard and expressed confidence that the visit will go a long way in 

opening up new avenues for trade and investment flows between Pakistan and the 

United States. 

Nawaz reaffirmed his commitment to this enduring partnership which, he 

said, has worked so well for the two sides in the past, and promises even richer 

dividends in the future. He said Pakistan and the United States have been partners 

and close allies since its independence in 1947. He said besides the close bilateral 

relationship between the two countries in the political sphere, the two countries, 

over the years, have forged an equally impressive economic partnership. The US 

has been, and remains, one of the major sources of investment in Pakistan, he said 

and added it was also a key market for Pakistan‘s merchandise exports. 

Nawaz said Pakistan was a vibrant country of 180 million enterprising and 

hardworking people and mentioned the multi-faceted and daunting challenges that 

the country faces. He, however, regretted that it was not reported as accurately, 

saying significant strides have been made in addressing these challenges. Referring 

to Pakistan‘s internal security situation, the prime minister said it was a 

prerequisite for an environment conducive to growth, and said it has registered 

impressive improvement. He said it was also true for governance and public 

service delivery. The prime minister said Pakistan‘s robust macroeconomic 

indicators speak for themselves. 

―Having suffered the ravages of terrorism for years, we, as a nation, have 

decided to put an end to it, whatever the cost. Our comprehensive counter-

terrorism operation, Zarb-e-Azb, is yielding encouraging results. The year 2015 

witnessed the lowest number of terror attacks since 2007. We will make every 

effort that this trend continues to its logical conclusion,‖ Prime Minister Nawaz 

said. 

 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – АНГЛИЯ1 

 

Визит Мининдел Англии в Пакистан 

UK calls for end to violence in Kashmir 
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SHAFQAT ALI. The Nation. 25.11.2016. http://nation.com.pk/national/25-Nov-2016/uk-

calls-for-end-to-violence-in-kashmir  

ISLAMABAD - United Kingdom yesterday said it will not become a 

mediator between Pakistan and India over the Kashmir issue but advocated a 

peaceful solution to the dispute. 

Visiting British Foreign Secretary Boris Johnson said that Britain did not 

want to prescribe a solution or act as a mediator despite being concerned about the 

violence in held Kashmir. 

Addressing a joint news conference with Advisor to Prime Minister on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz after a meeting, Johnson also called for an end to 

violence in Jammu and Kashmir. 

―The longstanding position of Britain is that it is for India and Pakistan to find 

a lasting solution to the Kashmir issue taking into account the wishes of the 

Kashmiri people,‖ Johnson said. 

He added: ―Of course we are concerned about recent incidents on both sides 

of the Line of Control in Kashmir and we call for an end to the violence.‖ 

When pressed to speak on held Kashmir, he said: ―I would not be able to add 

more to what I have said. It is between Pakistan and India to decide and resolve the 

issue peacefully. We encourage dialogue between the two countries.‖ 

Johnson, who is on a two-day visit to Pakistan, urged Pakistan and India to 

exercise restraint and maintain a dialogue.  He said the mutual sequestration of the 

Pakistan-India economies was holding back the region from becoming a boom 

zone. 

His visit comes days after British Prime Minister Theresa May was in India 

earlier this month. She is expected to visit Pakistan next year. 

―Look at this area, look at this incredible human potential of Pakistan and its 

neighbours and then imagine what a future could be like if this was sorted out,‖ he 

said. 

Johnson said on both sides, there was a great economic, commercial potential 

with scope for penetration of goods services and capital. ―What an incredible boom 

zoom this would be. That‘s the objective … the mutual syncretism of economies,‖ 

he said. 

Boris Johnson said he had a wonderful and long meeting with Sartaj Aziz and 

discussed security, trade and intellectual and cultural cooperation. 

He emphasised on enhancing trade and commercial activities between 

Pakistan and the UK, adding that the two countries could have done a much better 

than the £2.5 billion of their bilateral trade. 

―We have agreed to launch a programme of business engagement focusing 

not just on the Enhanced Strategic Dialogue but also on the opportunity of the 

celebration of Pakistan‘s 70th anniversary next year,‖ he said. 

Johnson said the UK would like to take the economic relations with Pakistan 

to a new level. He termed the Pak-UK relations of having ―vital, historic and great 

importance‖. 

http://nation.com.pk/national/25-Nov-2016/uk-calls-for-end-to-violence-in-kashmir
http://nation.com.pk/national/25-Nov-2016/uk-calls-for-end-to-violence-in-kashmir
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He said it was privilege to visit Pakistan for first time, ―a country having 

close, deep and indivisible links with my country‖. 

He mentioned that two per cent of the population of the UK and some of his 

own immediate family members could trace their origin with Pakistan. 

Sartaj Aziz said the two sides shared concern over the increased tension along 

the LoC and it was stressed for the need of dialogue and negotiations for the 

resolution of problem, ―otherwise the issue could become more serious.‖ 

He said the meeting with British Foreign Secretary focused on promoting 

trade, increasing investment and cultural cooperation, adding Pakistan and UK had 

been cooperating under the framework of Enhanced Strategic Dialogue since 2011. 

He mentioned that during the ministerial review meeting held this May, the 

two sides agreed on three new roadmaps on investment, cultural education and 

security. 

―Today, we agreed to intensify our efforts to a meaningful mutually beneficial 

progress especially focusing on trade and investment under this framework,‖ he 

said. 

He appreciated UK‘s assistance and support to Pakistan in key areas, 

particularly in education and health sectors. 

He expressed confidence that under the leadership of British Prime Minister 

Theresa May, the Pak-UK bilateral relations would be enhanced for the benefit of 

the people of two countries. 

Sartaj Aziz said Prime Minister Nawaz Sharif had extended invitation to 

Theresa May to visit Pakistan in 2017. 

Johnson earlier met Sartaj Aziz at the Foreign Office to discuss bilateral ties. 

During the meeting, Johnson said he was excited to be in Pakistan and wanted to 

further consolidate the rock solid friendship between our two countries. 

Later, addressing a news briefing, Foreign Office spokesman Nafees Zakaria 

said Pakistan was forcefully raising the Indian belligerence on the LoC and gross 

human rights violations in Kashmir with important countries. 

He said that Pakistan was deeply concerned over the Indian atrocities in 

Kashmir as well as its targeting of civilians on the LoC. 

He said: ―India is resorting to firing at the LoC in order to hide its atrocities in 

Kashmir which in fact has attracted the world attention. Civil society organisations 

in different countries have chalked out events to sensitise the people about the 

human rights violations in Kashmir.‖ 

He said over 150 people had so far been killed by Indian troops in Kashmir. 

―Over one thousand have also been blinded either partially or completely there,‖ he 

added. 

Responding to a question, the spokesman said Pakistan responded to the 

Indian firing but it remains endeavour of our troops not to target the civilians but 

only their posts. 

To a question, he said the Indian agent Kulbushan Yadav had admitted the 

nefarious designs India harbours against Pakistan and China Pakistan Economic 

corridor project. 
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Zakaria said the British PM was expected to visit Pakistan next year and the 

visit was discussed in the Johnson-Aziz meeting. 

 

 

Помощь Англии «на развитие» Пакистана 

Britain sends most aid money to Pakistan 
The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-

most-aid-money-to-pakistan 

LONDON - Britain increased its spending on overseas aid programmes in 

2015, official data released on Thursday showed, with Pakistan and Ethiopia 

receiving the largest share of the money. 

Britain's Department for International Development spent 12.1 billion pounds 

($15 billion) last year, a rise of nearly 4 percent from $14.55 billion in 2014. 

The govt has come under increasing scrutiny over how it spends its multi-

billion dollar aid budget, which some lawmakers say would be better spent at 

home. 

In September, the Thomson Reuters Foundation revealed that Britain lost 40 

percent more money through fraud in its foreign aid programmes in 2015/16 

compared to the previous year. 

DfID, which operates predominantly through partner organisations, including 

charities, private companies and UN agencies, said the rise in the level of fraud 

was due to "heightened scrutiny" by the department. 

According to Thursday's figures, Pakistan had the largest share of UK aid 

money with 374 million pounds, followed by Ethiopia with 339 million pounds. 

These were followed by Afghanistan, Nigeria and Syria. 

Last month, Britain pledged 1 billion pounds to a global fund to tackle 

HIV/AIDS, malaria and tuberculosis. 

 

 

Британский генерал высоко оценил успехи Пакистана в борьбе с 

терроризмом 

British General praises Pakistan‘s ‗inspiring‘ gains in countering terror 
The Express Tribune, October 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-

british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/  

At a time when India is desperately trying to discredit Pakistan‘s 

counterterrorism gains, Britain‘s top military commander travelled to North 

Waziristan Agency on Wednesday where he praised the Pakistan Army for 

cleansing the once terrorist-infested tribal region. 

―I think it is to the huge credit of the Pakistan Army that you have managed to 

clear and [are] so far holding this area,‖ said General Sir Nicholas Patrick Carter, 

Chief of General Staff of the UK Army, during an unprecedented visit by the 

military chief of a key western country. 

Erdogan praises Pakistan Army‘s contributions for regional peace, stability 

―It is a great privilege for me as the head of the British army to come to 

Miramshah, the administrative headquarters of North Waziristan. I‘ve heard so 

http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-most-aid-money-to-pakistan
http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-most-aid-money-to-pakistan
http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/
http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/
http://tribune.com.pk/story/1113548/erdogan-praises-pakistan-armys-contributions-regional-peace-stability/
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much about this place and I‘ve heard so much about what the Pakistan Army has 

been doing in this part of the world,‖ Gen Carter said. 

He added that since he had spent a lot of his time in Afghanistan, he did 

understand the nature of the task and the problem of the common threat of 

terrorism. ―It is really inspiring how the Pakistan Army is consolidating its gains 

and bringing peace to this part of the region,‖ he added. 

He also appreciated the way the Pakistan Army had been working for the 

repatriation of the temporarily displaced persons (TDPs) besides undertaking 

development projects. ―I am looking forward to return of the population,‖ he 

added. 

Homegrown militants and their foreign cohorts virtually held sway over North 

Waziristan until mid-June 2014 when the military mounted a massive operation, 

codenamed Zarb-e-Azb, to drive them out of their stronghold. 

Malaysian military chiefs praise Pak Army‘s achievements against terrorism 

The region has since been purged of terrorists, but the operation has been 

expanded to dismantle the sleeper cells of terrorists in the country‘s urban centres. 

According to the military‘s media wing, the formation commander briefed the 

British military chief about the prevailing environment in the region, return of the 

TDPs and development projects undertaken by the army. 

Tens of thousands of tribesmen had been evacuated from North Waziristan 

before troops moved in to drive out terrorists. 

Earlier, Gen Carter called on Chief of Army Staff General Raheel Sharif at 

the GHQ in Rawalpindi, the Inter-Services Public Relations, said in a statement. 

Regional security issues and matters of mutual interest were discussed in the 

meeting. The visiting British general acknowledged the sacrifices and 

achievements of the Pakistan Army in the fight against terrorism and efforts for 

bringing peace and stability in the region. 

Gen Carter laid a floral wreath at Yadgar-e-Shuhada (monument of the 

martyrs). A smartly turned out contingent of the Pakistan Army presented the 

guard of honour to the visiting general, the ISPR said. 

 

 

Великобритания заверила Пакистан в предоставлении льгот в торговле 

UK assures Pakistan GSP Plus-like trade package 
Peer Muhammad. The Express Tribune, October 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1193585/post-brexit-uk-assures-pakistan-gsp-plus-like-trade-

package/  

Pakistan has enjoyed duty-free access to UK since January 2014. 

ISLAMABAD: The United Kingdom has assured Pakistan that it would 

extend a package similar to the Generalised Scheme of Preference (GSP) Plus in 

the backdrop of Britain‘s decision to exit the 28-nation European bloc in a 

referendum on June 23, 2016. 

―Ministry of Commerce Secretary Azmat Ali Ranjha was in the UK last week 

to figure out the future course of action in relation to bilateral trade in the wake of 

Brexit,‖ said a senior officer in the Ministry of Commerce. 

http://tribune.com.pk/story/1164665/malaysian-military-chiefs-praise-pak-armys-achievements-terrorism/
http://tribune.com.pk/story/1193585/post-brexit-uk-assures-pakistan-gsp-plus-like-trade-package/
http://tribune.com.pk/story/1193585/post-brexit-uk-assures-pakistan-gsp-plus-like-trade-package/
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Commerce minister stresses on trade liberalisation 

After Germany, the United Kingdom is Pakistan‘s largest trading partner in 

the EU with an export volume of $1.7 billion annually. 

―We are happy that the UK authorities have responded to us very positively; 

we have been assured that Pakistan would be given a handsome package for trade, 

in line with the GSP Plus as available for Pakistan in the EU markets,‖ said the 

official. 

Moreover, he said that Pakistan had two options: either to get a package 

similar to that of GSP Plus from UK to access its markets or sign a FTA; the latter 

though was not very favourable as Pakistan would also have to give concessions in 

return to the UK. 

―The package will be finalised before the GSP Plus status with UK comes to 

an end ie within two years,‖ he said. 

Since Britain is parting ways with the EU, Pakistan would not be able to 

enjoy the GSP Plus status – which allows it to export its products at zero or 

reduced duty to the European markets – in the UK. 

The visit of the Ministry of Commerce Secretary was on the desire of the UK 

authorities in response to a letter written by the Minister of Commerce Khurram 

Dastgir soon after he took over as trade minister. 

Dastgir suggested considering alternatives to the GSP Plus facility to promote 

and streamline trade between the two sides. 

Earlier, the Ministry of Commerce had written to the Foreign Office, 

expressing its desire to be made part of the strategic dialogue with the UK to take 

up trade matters as well. Trade between Pakistan and the UK stood at 2.06 billion 

euros in 2015. Of this, Pakistan‘s exports to the UK amounted to 1.355 billion 

euros while its imports stood at 0.704 billion euros, with balance of trade tilted in 

favour of Pakistan. 

Pakistan‘s exporters have enjoyed duty-free access to the UK since January 

2014 under the EU‘s GSP Plus scheme. 

Since then, exports to the UK have grown about 40%. 

 

 

Выход Англии из ЕС окажет серьезное влияние на Пакистан 

Insight: Pakistan and Brexit — what next? 
AFSHAN SUBOHI. Business & Finance weekly. 18.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1271537/insight-pakistan-and-brexit-what-next 

As the Conservative Party‘s new leader, Theresa May replaces PM David 

Cameron after the ‗leave‘ campaign, leaders Nigel Farage and Boris Johnson, 

realising the enormity of the challenge, backtracked. 

The Pakistani leadership has adopted a cautious stance of ‗wait and see‘ 

expressing soft-worded concern on the possible fallout on the country‘s exports, 

remittances and FDI flows. 

The government has so far not engaged the private sector on the issue. For a 

variety of reasons (language, historical linkages, easy access to financial services, 

http://tribune.com.pk/story/1193588/commerce-minister-stresses-trade-liberalisation/
http://www.dawn.com/news/1271537/insight-pakistan-and-brexit-what-next
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and a large community of Pakistani immigrants) London is the most popular 

destination in the west for Pakistani businessmen. Many companies (estimated 50) 

have their overseas offices located in Britain. 

 
―British departure from the EU will have profound implications because 

of Pakistan‘s close economic linkages with the UK. We cannot afford to 

sleepwalk into a crisis‖ 

 
Post-Brexit, the nervous corporate sector questions the level of the 

government‘s preparedness to initiate required readjustments in commercial 

diplomacy. They believe demands of managing ties with embittered neighbours, 

(India, Afghanistan, Iran) and the US, are too pressing for the foreign office to 

spare time and thoughts for consulting trade and economic ministries and 

developing a strategy to deal with the Brexit fallout. 

Businesses do not find the position of the SBP or the commerce ministry on 

the situation inspiring. The government has been advising companies not to worry 

as change in Europe will take years to materialise post-Brexit. However, their 

reassurances, lack of information on possible future moves by policymakers to 

contain the fallout on trade, remittance and capital inflows; failed to calm angst in 

the Eurocentric business community. 

According to businessmen their anxiety is rooted in the global market reaction 

to the outcome of the UK referendum and the signals of a stiff EU reaction to a 

level where some Dutch and Swede firms have signaled moving out of the UK. 

Malahat Awan, CEO, British Business Centre, was approached for her take. 

She forwarded Dawn queries to the diplomatic mission of the UK. In her mail Ms 

Belinda Lewis, deputy high commissioner in Karachi said: ―The future of UK-

Pakistan trade is bright….We will always remain an open, trade-focused country. I 

know that the growing trade with Pakistan is one of the mission‘s top priorities. 

And I see huge opportunities in sectors including energy, financial and 

professional services, and infrastructure‖. 

On the question regarding options for Pakistani companies that have offices in 

Britain she wrote, ―I advise them to stay! The UK is one of the most attractive 

countries in the world to set up and grow a business. The World Economic Forum 

Competitiveness Report assesses the UK to be in the top ten for competitiveness. 

Our key selling points, including ease of doing business, access to world leading 

service and a robust legal system will remain untouched‖. 

Some leading business leaders told Dawn that their concerns were heightened 

by the governments‘ pretentious attitude. Instead of offering practical advice to the 

relevant sectors the government seems to be advising them to ignore volatility and 

carry on with business assuming normalcy. 

―Today they are advising us to look the other way. Tomorrow they will fix the 

blame on us when exports start falling. It does not take a financial wizard to guess 

the impact of a weaker pound on our exports. More importantly market uncertainty 

has driven our trade partners across Europe to the edge. My email account is 
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flooded with queries for reconfirmation and renegotiation of future deals,‖ Shabir 

Ahmed, a leader of textile sector commented. 

Commerce Minister Khurram Dastagir e-mailed in his response: ―Pakistan is 

aiming for a seamless transition in the UK from EU GSP Plus to a Pakistan UK 

free trade agreement. In this regard we intend to approach the UK trade department 

immediately after PM May announces her cabinet.‖ 

―Exporters can expect UK trade concessions to Pakistan under GSP Plus to 

continue at least for two years after the UK issues the notification of intention to 

withdraw‖, he assured. 

―Our immediate concerns are the consequences of the decline in the value of 

the UK currency which is likely to suppress the demand for imports in the UK. The 

weak pound will also reduce the value of remittances originating from Britain in 

dollar terms. We are keeping a close eye on numbers‖, he said. 

―My ministry has initiated readjustment of trade diplomacy priorities in the 

EU. We will devote more resources and time in cultivating EU member states that 

support Pakistan trade concessions. We are already consulting relevant stake 

holders to formulate our policy response to developments in Europe‖, he informed. 

Some high ranking sources in Islamabad confided that the commerce minister 

has been in touch with PM Nawaz Sharif who was in London and watched 

developments from close quarters. A source in the ministry of finance told Dawn 

that Dastgir has asked Finance Minister Ishaq Dar for a special inter-ministerial 

meeting to assess risks for Pakistan. 

―Economic diplomacy of Pakistan is weak. No, I am not out to tarnish the 

image of the government on anyone‘s behest. I found statements of the relevant 

ministers and the SBP disappointing. They lack the sense of urgency while the 

whole world is in turmoil‖, another businessman said. 

―The British departure from the EU will have profound implications because 

of Pakistan‘s close economic linkages with the UK. Pakistan cannot afford to sleep 

walk into a crisis. A protective approach is required. The government should 

formulate a sound and dynamic solution mechanism to counter ensuing challenges. 

The way forward would be to develop a comprehensive framework based on the 

diversity of opinion of stakeholders including the private sector‖ Mehnaz Kaludi, 

CEO, Terry Tex said. 

However, at a time when the world‘s markets are reeling with uncertainty, 

some analysts in the business of selling optimism say the negative impact 

emanating from Brexit will be comparatively mild for Pakistan‘s economy as it is 

relatively insulated from global markets. 

Others dismiss the perception as whimsical. ―UK is one of Pakistan‘s key 

trading partners, exporters are concerned that political uncertainty in Europe, a 

weaker euro and pound, will make Pakistan‘s exports relatively expensive, causing 

demand to drop and depreciate earnings in dollar terms; while a slowdown in 

foreign economies is also likely to depress demand. ―So what we face is a double 

whammy‖, said a businessman. 
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Out of Pakistan‘s total textile exports of $11.6bn during the first 11 months of 

the last fiscal year, UK‘s share was $1.2bn (10pc). 

The Fact Sheet, a newsletter of the Institute of Policy Reform (IPR) endorses 

this view. It states that Pakistan‘s exports will suffer a two-fold blow. Consumer 

demand in Britain will dampen from lower growth. A cheaper pound will increase 

the value of imported goods in the UK. Pakistan‘s main concern is whether exports 

to the UK will lose the duty concessions under EU‘s GSP plus, and if so, when. 

The UK was a strong advocate for Pakistan‘s GSP plus case in Brussels. IPR 

advocates that the government needs to lobby with the UK for its continuation. 

It also observes that workers‘ remittance could also decline, especially if 

unemployment grows in the UK. Remittance from the UK is about 13pc of total. 

FDI from the UK is also likely to decline. It has fallen since 2007, in line with the 

overall trend of FDIs. Pakistan is among the largest recipients of the UK‘s overseas 

development assistance. Britain‘s post-Brexit situation could lead it to reconsider 

its assistance level. 

 

 

Влияние Brexit на пакистанскую рупию незначительно, - заявляет 

Госбанк Пакистана 

Brexit‘s impact on rupee not significant: SBP 
Khurram Husain. Dawn. 7.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269077/brexits-impact-

on-rupee-not-significant-sbp  

KARACHI: The State Bank has finally broken its silence on the momentous 

changes activated in the world economy following Britain‘s historic referendum of 

June 23rd, saying in an email to Dawn that the UK and EU economies hold 

―significant importance‖ for Pakistan‘s external sector. 

In the central bank‘s view, Pakistan‘s economy is exposed to the fallout from 

Brexit from three major directions: remittances, currency volatility with its 

attendant impact on trade, and the financial markets. 

―Together, these economies constituted 28.2 per cent of Pakistani exports in 

FY15. UK is the fifth largest source of workers‘ remittances for Pakistan whereas 

remittances from the European Union, although smaller, are also an important 

source of foreign exchange for the country.‖  

Remittances and exports are the two largest sources of foreign exchange for 

Pakistan. In the past – such as the great financial crisis of 2008 – volatility in 

global markets negatively impacted exports, but remittances continued rising.  

Matters might be a little more serious on the currency front. 

―Brexit has already led to depreciation of pound against other major 

currencies, particularly the dollar‖ says the State Bank, adding that thus far the 

―impact against the Pak rupee has not been that significant.‖  

The pound has fallen from a selling price of Rs154.6 on June 23rd, the date of 

the referendum in which British voters opted to ―leave‖ the EU, to Rs143 today, 

although most money changers are not selling on that price even though it is 

http://www.dawn.com/news/1269077/brexits-impact-on-rupee-not-significant-sbp
http://www.dawn.com/news/1269077/brexits-impact-on-rupee-not-significant-sbp
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indicated on their boards. In the black market, pounds are available for Rs146 and 

above in some outlets, although that rate changes day to day. 

According to a few exchange companies, the inflow of sterling in the open 

market has practically stopped, with all parties preferring to hold the currency in 

the hopes it will regain its value in a few days. This has led to shortages in the open 

market, with money changers advising those who have to send pounds to their 

children studying in the UK to send dollars instead and make the conversion there. 

If the volatility in international currencies persists, it could have negative 

consequences for Pakistan‘s exports, says the State Bank, especially if it involves a 

―sustained appreciation of the rupee in real terms.‖ 

―Further, exports may also be affected with reduced demand in the wake of 

any slowdown in the UK economy post Brexit. Reduced economic activity and 

immigration curbs in the UK may also moderate flow of remittances.‖ 

Beyond the direct impact through exports and remittances, the central bank 

sees a potential indirect impact through capital flows into the country. 

―Brexit could also affect Pakistan‘s economy indirectly via its impacts on 

global financial markets and capital flows. Increased uncertainty may lead to 

portfolio investment outflows and increased market volatility‖ the bank says.  

Additional impacts could accrue if there is a more general slowdown in global 

growth, the central bank says, pointing out that any reduction in demand in 

Pakistan‘s export markets is likely to be balanced out with lower commodity 

prices, especially oil. Under those circumstances, ―the overall net impact may be 

positive for the external sector.‖ 

At the moment though, exporters are already feeling the impact but they argue 

it is still too soon to say whether it will last. A few exporters confirmed to Dawn 

that some of their customers are already renegotiating the terms of their existing 

contracts, while new contracts are pricing in the different exchange rates. 

Sentiment in the financial community remains cautious. Most people say it is ―too 

soon to say‖ what impact there will be, and a few point out that Brexit has yet to 

get underway in earnest. 

 

 

Brexit существенно повлиял на Пакистан 

Brexit to affect Pakistan in many ways 
Salman Abduhu. The Nation. 5.07.2016. http://nation.com.pk/featured/04-Jul-2016/brexit-

to-affect-pakistan-in-many-ways 

The Institute for Policy Reforms today released a comprehensive fact sheet on 

the effects of UK‘s exit from the European Union. It analyzes its effects on the 

world economy and on Pakistan. The Fact Sheet states that Brexit vote also 

challenges the way economic policy has been run in recent decades. 

Pakistan has already felt Brexit‘s effect. Soon after the vote, PSX lost about 

1700 points. It is still about a thousand points below its pre-Brexit level. It is 

unlikely that foreign investment will return soon. The Fact Sheet states that 

Pakistan‘s exports will suffer a twofold blow. Consumer demand in Britain will 

http://nation.com.pk/featured/04-Jul-2016/brexit-to-affect-pakistan-in-many-ways
http://nation.com.pk/featured/04-Jul-2016/brexit-to-affect-pakistan-in-many-ways


1663 

 

dampen from lower growth. A cheaper pound will increase the value of foreign 

goods in UK. Pakistan‘s main concern is whether exports to UK will lose the duty 

concessions under EU‘s GSP plus, and if so, when. UK was a strong advocate for 

Pakistan‘s GSP plus case in Brussels. The govt must lobby with UK for its 

continuation. At over USD 1.5 Billion, UK has a share of over 7% in our total 

export. 

Workers‘ remittance could also decline, especially if unemployment grows in 

UK. Remittance from UK is about 13% of total. FDI from UK will likely decline. 

They have fallen since 2007, in line with the overall trend of FDIs in Pakistan. 

Pakistan is one of the largest recipient of UK‘s overseas development assistance. 

Prolonged loss in economic growth could lead UK to reconsider its ODA level. 

This would affect assistance to Pakistan. 

Above are the effects from loss of growth in the UK economy. A spillover to 

other economies will heighten the effect on Pakistan, as it would for the rest of the 

world. 

An analysis of why UK voters opted out of EU holds a deeper lesson for 

everyone. Educated and skilled people voted to stay. Unskilled voted leave. The 

campaign broad brushed serious issues of immigration, globalization, and 

technology into nationalistic soundbites. There was no debate on the real issue of 

why some people cope better than others with open borders. The Fact Sheet states 

that recent policy worldwide has reduced investment in people. Economic 

exclusion has as much to do with policies at home as with openness. However, a 

consensus on market fundamentalism in recent decades has put this issue beyond 

debate. Warnings about EU exit didn‘t affect the leave voters as their options had 

been closed off a long time ago. An uninformed debate placed the blame solely on 

the single market rather than on domestic policies. 

Pakistan must heed this lesson. Economic policy in Pakistan has two 

objectives. It satisfies guidance from multilateral institutions or serves elite 

interest. The majority of people feel left out as they do not figure in government 

plans. Left out of economic mainstream, they have little stake in the present order. 

This is a recipe for instability. 

Brexit‘s economic effects partly depend on the method for separation to be 

adopted by UK and EU. Both parties must try to quickly restore certainty in the 

markets. Under EU law, Britain will have little say on the terms of its departure. A 

majority vote of EU members will decide. An outline agreement that sets the 

contours of future EU-UK relations and the extent of their cooperation, would help 

restore market confidence. The Fact Sheet hopes that EU will retain close trade 

links with UK. 

After initial volatility, markets have recovered somewhat. The Pound is 10% 

below its pre-Brexit level and the London Stock Exchange Index, FTSE, has 

recovered. Other effects on UK and world economy have yet to unfold. Investment 

decisions are on hold in UK, and partly in EU. In fact, foreign investors may be 

pulling out of UK. This may lead to loss of thousands of jobs. Lower economic 

growth in UK and EU could lead to an economic downturn. Experts forecast a 30% 
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chance that the US will be in recession within a year. Access to capital for 

developing countries will squeeze as money moves to safe havens. Central banks 

have helped greatly in restoring order, but they are limited by already low interest 

rates. 

 

 

Brexit незначительно повлиял на Пакистан 

Brexit impact and outlook 
Mohiuddin Aazim. Business & Finance weekly, July 4th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269004/brexit-impact-and-outlook 

THE Brexit decision immediately impacted our financial markets but with 

low intensity and limited scope. 

―As time goes on, we‘ll feel Brexit waves often fondling and frolicking with 

our financial system and sometimes hitting soft spots,‖ says a former deputy 

governor of the State Bank of Pakistan. ―In a few months the impact (of Britain‘s 

distancing from the EU) will be visible in the entire economy.‖  

Soon after the Brexit vote, KSE-100 index shed 848 points or 2.22pc at the 

end of the trading session after witnessing a steeper intra-day decline. Most 

observers linked it to panic selling for no good reason and termed it just a 

reflection of a meltdown in global markets. 

In the interbank market, pound sterling nosedived to Rs146, on the first 

working day after the news of Brexit went viral, from Rs155 a day earlier. ―There 

were no significant local factors behind it except that the banks which were long in 

pound sterling, sold them for the greenbacks,‖ says the treasurer of a local bank. 

In the open currency market, the sterling tumbled to Rs143.95 from Rs155.20. 

Here an additional local factor was also at play. ―Some currency speculators were 

hoarding the British pound anticipating that Britain would not decide to leave the 

EU. As their hopes were dashed they resorted to panic selling,‖ according to the 

head of a local forex company.  

―Pakistan Stock Exchange remains exposed to occasional hits of highs and 

lows, depending on whatever the local investors‘ are made to believe, as the global 

markets continue to show the full effects of the Brexit decision in the next two 

years,‖ says a former chairman of the defunct Karachi Stock Exchange. ―On the 

other hand, foreign investors might make more hasty decisions after the Brexit, 

sometimes benefiting us and sometimes hurting us, depending upon how 

individual Asian bourses attract them in the changed global investment scenario.‖ 

 
―As time goes on, we‘ll feel Brexit waves often fondling and frolicking 

with our financial system and sometimes hitting soft spots,‖ says a former 

deputy governor of the State Bank of Pakistan 

 
The presence and penetration of foreign banks in Pakistan has weakened over 

the last decade and as such no direct impact of Brexit should be felt in our banking 

system. ―But the way banks invest their foreign currency assets abroad, and even 

http://www.dawn.com/news/1269004/brexit-impact-and-outlook
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the composition of the investment basket of our central bank‘s forex reserves, is 

going to change; though in both cases sterling-based assets don‘t make up much of 

their investment portfolios,‖ says the treasurer of a large local bank well-versed 

with the subject. 

The circumstances that led Britain to part ways with the EU were marked by a 

growing feeling among Britons that remaining in the fold of the EU could mean 

losing in the great game of changing economics less for their own weaknesses and 

more for others‘ follies. 

―Keeping this in mind, we‘ll have to see now how the EU minus Britain sails 

in the rough waters of changing global economics and how well Britain itself 

fares,‖ says a senior official of the Ministry of Finance.  

―The performance of the EU and Britain and the way they sort out issues 

related to trade and migration will set the tone for competitiveness between US and 

China, and between US, China and the rest of the world. Pakistan is a dot on the 

global economic radar that is destined to become more visible now. US and China 

stand to gain through Brexit and it is in their interest to allow us to feed on some of 

these gains.‖ 

This, he says, was the crux of the economy-related discussions at an inter-

ministerial meeting held in Islamabad a few days after the Brexit. The meeting, 

chaired by Prime Minister‘s Advisor on Foreign Affairs Mr. Sartaj Aziz, noted key 

post-Brexit developments including the devaluation of the Chinese yuan and the 

ongoing race among global investors to shift sterling-based assets into dollar or 

bullion-based assets. About 1pc yuan devaluation is aimed at offsetting any likely 

negative impact in Chinese export competitiveness after the sterling hit a 31-year 

low.  

―Now, if Pakistani exporters can increase supplies to China of semi-finished 

industrial goods that, after value-addition, are exported to the EU, US and Britain; 

and if our government succeeds in securing the continuation of GSP plus trade 

concessions from the UK, that is one big way of benefiting indirectly from Brexit,‖ 

according to a senior official of the ministry of commerce. It‘s a separate story, 

that except for the first six-months after getting the GSP plus status back in 2014, 

our exports to the European Union have been on the decline.  

The pound sterling has shed more than 9pc value in the international market 

since Britons voted for UK‘s separation from the EU on June 23. This is going to 

lure Asian investors, including Pakistanis, to invest in British real estate and other 

cheaper assets.  

One big challenge for the SBP and the government is to ensure that local ill-

gotten money residing in Pakistan is not rushed there through violation of forex 

rules, bankers and officials of exchange companies say. 

The financial sector of Britain, in particular, and its economy, in general, is 

currently going through an initial phase of panic and shock. ―I fear that our home 

remittances from the UK might also decline both due to impending economic 

troubles there and also because Britain-based Pakistanis might be tempted to use 
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part of their savings in purchasing low-priced local properties,‖ says a former 

central banker.  

But since our labour exports to Britain have risen in the recent past, this factor 

may continue to mitigate any adverse impact on remittances from there for the time 

being.  

 

 

Как может повлиять на Пакистан выход Англии из Евросоюза. 

Brexit and Pakistan 
Khurram Husain. Dawn. 30.06.2016. http://www.dawn.com/news/1268077/brexit-and-

pakistan  

There is more than one way to look at Brexit from Pakistan. The less 

interesting one is to search for ways in which the fallout can have an immediate 

impact on Pakistan‘s economy. Sartaj Aziz may be right in ruling out any 

immediate impact, but it is worth bearing in mind that the event has consequences 

far beyond the immediate. 

To me there are two principal insights to draw as a Pakistani. But before we 

can get to that, it is important to be clear about how we understand the event in the 

first place.  

What just happened in Britain? There are three two large narratives that I can 

identify.  

 
It would be a colossal mistake to believe that Pakistan will be immune to 

the large-scale changes that have just been activated in Britain. 

 
One says that there is a rising tide of xenophobia engulfing the democracies 

of the advanced industrial West, brought on by deindustrialisation, immigration 

and wages growing at a slower pace than corporate profits. The resentments borne 

by growing inequities are driving growing numbers of people to vote for disruptive 

outcomes in their elections, whether nationalist or populist or some combination of 

the two. 

The other narrative says that with the advance of globalisation, states have 

become increasingly tuned to the dictates of capital and transnational regimes — 

whether global (like the WTO) or regional (like the EU). This has made them less 

and less responsive to the voice of their own electorate, and since in advanced 

industrial democracies the electorate is accustomed to receiving high levels of 

social services and social protection from their governments, there is a growing 

chasm between what people expect from their governments and what their 

governments can do for them.  

In countries where there are political parties that can reliably become the 

carriers of their electorate‘s grievances, these parties are capturing the imagination 

of a growing number of voters. Syriza in Greece and Podemos in Spain are two 

examples, and more recently the Five Star Movement in Italy has scored large 

http://www.dawn.com/news/1268077/brexit-and-pakistan
http://www.dawn.com/news/1268077/brexit-and-pakistan
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victories against the incumbent centre-left Democratic Party. In France and 

Germany, the far-right wing is gearing to fill the political vacuum. 

And in those countries where none of the mainstream parties can credibly 

become the carriers of the electorate‘s grievances, we are seeing a leadership crisis 

as they struggle to adapt to the demands from below while keeping their 

commitments to big capital and transnational regimes. The US and the UK are 

prime examples, where the electorate is throwing up increasingly disruptive 

outcomes that seek to push the self-destruct button rather than continue with 

business as usual.  

In the UK the line has actually been crossed with the referendum, while in the 

US they have come close to that line, as exemplified by the recent refusal of the 

Tea Party faction of the Republican party to raise the borrowing limit for the 

government in 2013, forcing a government shutdown and almost precipitating a 

near catastrophic sovereign default by the world‘s largest economic entity and 

sovereign borrower — the US federal government. 

The kinds of changes that globalisation has wrought are the subject of much 

writing these days. For now, it‘s enough to acknowledge that Pakistan has been 

swept by this wave of change too. We are not key members of any transnational 

regime as such, whether global or regional, but the state in our country is tied into 

global regimes through multilateral organisations like the IMF and the World 

Bank, on whose doorstep we have been permanent fixtures since 1988.  

Over the past decade and a half, policymaking in Pakistan has been more 

responsive to the requirements laid down by these multilateral bodies, and the 

larger apparatus of donor agencies, than it has been to its own citizens. Evidence of 

this can be seen in the massive amount of government attention given to matters 

such as reforms in customs tariffs and taxes rather than social protection and 

reform of education and health service delivery. Our economic policy is animated 

almost entirely by the search for reserves and revenues, to keep the economy afloat 

and maintain our debt-servicing capacity, more than anything else. 

One development that has the potential to rectify this is the 18th Amendment 

and the NFC award. With large-scale devolution of power and resources to the 

provinces, a door has been opened to possibly freeing up governance from the 

shackles of its creditors and benefactors. But thus far the provinces have not 

stepped up to the plate. They have preferred to pour the additional resources of the 

NFC award into large and visible infrastructure projects instead of working 

towards any serious reform of education and health service delivery. 

Even though our citizenry has been similarly conditioned by the changes that 

have swept across the economy, there is one key difference: there is no burgeoning 

groundswell of disaffection that is throwing up disruptive outcomes in successive 

elections. Despite the best efforts of the PTI to be a driver of disruptive change, it 

has not managed to establish a link with the disaffected voter in the way that the 

new parties in the advanced industrial democracies have done.  

One reason could be that citizens in Pakistan have different expectations from 

their government. They do not expect social protection or service delivery as much 



1668 

 

as access to power when needed for the settlement of disputes, or government jobs; 

objectives for which they have developed enduring alternative routes. Despite 

deep-rooted changes in our economy, and the structure of opportunities it presents 

to the population, coupled with dismal outcomes in social protection and service 

delivery, the population has not turned its ire towards the state in the way the 

electorate in advanced industrial democracies has done. It seems despair does not 

fuel revolutions the way disappointment does.  

But it would be a colossal mistake to believe that Pakistan will be immune to 

the large-scale changes that have just been activated in Britain. Historically, our 

economy has been deeply vulnerable to convulsions taking place in the global 

economy. Last year, a near run on Chinese capital markets sparked a massive 

stampede out of other stock markets too.  

In the year to come, the convulsions that are gathering steam will be far larger 

than the Asian financial crisis of 1997 or perhaps even the global financial crisis of 

2008, both of which pushed our economy into crisis. There may be no immediate 

impact, but complacency at the top and despair below is no way to run things. 

 

 

Для Пакистана – выгоды и потери от выхода Англии из ЕС. 

For Pakistan, there is good and bad news post-Brexit 
Uzair Kayani. The Express Tribune. 27/06/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1130758/longer-term-pakistan-good-bad-news-post-brexit/ 

On the eve of the Brexit vote, ten winners of the Nobel Prize in Economics 

wrote a letter to The Guardian.  They warned that a vote to leave the European 

Union could hurt the UK in three ways: firstly, it would limit UK‘s access to the 

European market; secondly, it would force the UK to redefine trade relationships 

within and outside Europe; and thirdly, separation would be slow, leading to years 

of uncertainty for investors. 

Britain voted to leave anyway, and global equities lost over $2 trillion in a 

day. 

Post-Brexit: What it means for the Pakistani economy 

The social and political repercussions are relatively straightforward. 

The EU has lost some of its political clout on the global stage, while 

isolationist parties in the member states have gained ground. Another major exit 

could trigger an unravelling. If Scotland seeks a referendum for independence, the 

UK will lose clout as well. 

This political vacuum should provide the US, China, Russia, and India 

opportunities to extend their influence. China, as the most pragmatic of these 

players, may gain the most. 

However, economic repercussions are actually unclear. There are always 

costs and benefits to the economic arrangements. In the case of the EU, the main 

question is whether the benefits of market access and bargaining power for 

member states exceed the costs of lobbying, regulatory compliance, bloated 

bureaucracy, and rent-seeking. 

http://tribune.com.pk/story/1130758/longer-term-pakistan-good-bad-news-post-brexit/
http://tribune.com.pk/story/1129662/post-brexit-means-pakistani-economy/


1669 

 

There has been some suggestion that the UK could have its cake and eat it 

too, a la Norway. This would allow the UK to maintain market access while 

freeing its industries from some EU regulations. 

I think this unlikely. It would be political suicide for the Union. A Norway 

style arrangement would signal to other EU members that opting out is relatively 

painless, and countries may start queuing for the exit. It is difficult for the EU to 

afford such a precedent. 

So the post-Brexit negotiations are likely to trigger a long period of 

uncertainty and risk aversion. These lengthy negotiations are the likeliest source of 

economic loss. 

KSE-100 index falls 2% in early trade on Brexit volatility 

What‘s in it for Pakistan? 
Meanwhile, what are the implications for Pakistan? Again, the picture is 

complicated, so the following comes with a liberal serving of salt. 

Things look neutral for now. Even a broken clock is true twice a day, and our 

particular brokenness-insularity and low exports makes us a potential refuge in the 

post-Brexit world. 

Let‘s start with the bad news. 

First, the exports should decline, for two reasons. First, the UK is the third 

largest importer of Pakistani goods, behind the United States and China. Pakistan‘s 

exports were helped by the GSP Plus arrangement with the EU, but Britain‘s exit 

means that we will have to renegotiate terms with our largest European importer.  

Second, the weakening of both the pound sterling and the euro will make Pakistani 

exports more expensive for European consumers. 

Second, remittances may decline. The UK is the third largest source of 

remittances for Pakistan, behind Saudi Arabia and the UAE.  Remittances come 

from the savings of Pakistanis and Pakistan-origin foreigners. These savings are 

expected to shrink in the UK. 

With access to the EU market in peril, Brexit may lower foreign direct 

investment, increase unemployment, and increase prices in the UK. An added 

concern is the anti-immigrant sentiment, which may prompt some Pakistanis to 

leave the UK — this could trigger a one-off increase in foreign reserves as some 

workers return with their savings. 

Third, foreign portfolio investment should decline. The only foreign portfolio 

investors in Pakistan are institutional investors who are very particular about their 

exposures to risk. Virtually all such investors are exposed to the UK or EU 

markets. As the risk from these portfolios increases, investors are likely to reduce 

their exposure to emerging markets such as Pakistan. 

And now the good news 
First, foreign direct investment may rise. Here our insularity can provide 

some refuge for skittish foreign capital. The UK has the third largest direct 

investment inflows into Pakistan, behind China and the UAE. Several 

multinationals based in these countries are well-established here. 

http://tribune.com.pk/story/1129258/kse-100-index-falls-2-early-trade-brexit-volatility/
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Stalwarts like Unilever, GlaxoSmithKline, Nestle, and Colgate-Palmolive 

have been early shelters for investors, and their steady profitability in Pakistan 

could encourage new inflows. 

These hilarious tweets are the only funny thing about #Brexit  

Second, external debt servicing and repayment may become easier. 

This is one area where our insularity may help us. Exports are a small portion 

of Pakistan‘s GDP, and the rupee is not highly correlated with the dollar, euro, or 

yen (the main denominations of our external debt). By the end of March 2016, our 

external debt and liabilities stood at $69.6 billion. Then lion‘s share was external 

public debt, at $55.1 billion.  Much of this debt will mature over the next few 

years. 

If a protracted Brexit process can push exchange rates down enough for long 

enough, we may have an easier time repaying our debts. 

Third, the confluence of Russia‘s Eurasia Economic Union and China‘s ‗One 

Belt, One Road‘ projects will likely gain momentum as the EU reorganises. 

CPEC makes Pakistan a natural ally in these projects. If we can keep provide 

security and sensible foreign policy in these uncertain times, we may accelerate the 

development of the Economic Corridor over the next few years. 

The writer is a professor of law and adjunct professor of business at the 

Lahore University of Management Sciences. 

 

 

Выход Англии из ЕС может нарушить торговлю с Пакистаном 

‗Brexit‘ may hit trade between Pakistan, Britain 

http://tribune.com.pk/story/1129406/funny-thing-brexit-hilarious-tweets/
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Shahzad Paracha. Daily Times. 27/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-

16/brexit-may-hit-trade-between-pakistan-britain 

ISLAMABAD: Britain‘s exit from the European Union (EU) or Brexit may 

hit the trade volume between Pakistan and the United Kingdom that currently 

stands at $ 2 billion per year. 

Pakistan is struggling to increase its export volume that stands at $ 23 billion. 

Britain is the main country, which pushed Pakistan to get EU trade privileges and 

eventually Pakistan‘s exports to EU countries reached $ 7 billion. 

Federal Commerce Minister Khurram Dastagir Khan summoned a meeting 

this week to evaluate the consequences of the British exit from the EU. A senior 

official in the ministry said the trade volume between Pakistan and the Britain was 

recorded at $ 2 billion and Pakistan‘s exports to Britain reached $ 1.5 billion 

recently. He said that Pakistan imported $ 50 billion commodities from across the 

world annually. ―Pakistan has to make a new GSP Plus pact with Britain after its 

exit from the EU,‖ the official added. 

According to the statistics, the mutual trade between Pakistan and the GSP 

countries had reached $ 10.5 billion: Pakistan‘s share was $ 4.40 billion and EU 

countries‘ share was $ 6 billion. 

The official stated that after the British referendum against the EU 

membership, Pakistani exports could suffer because the Britain had an influence 

over the entire EU. 

It is worth mentioning here that British investment in various projects in 

Pakistan has crossed the $ 1 billion mark. Pakistani nationals are sending more 

than $ 2 billon remittances to Pakistan annually. Trade expert said that Pakistan 

should focus on trade diplomacy with the Britain and the European Union (EU) 

after this historic referendum; otherwise Pakistani exports to the United Kingdom 

could fall drastically. 

Pakistan and Britain recently launched a Trade and Investment Roadmap, 

which was aimed at raising the bilateral trade to 2.5 billion pounds (over $4 

billion) by 2015. However, this target cannot be achieved due to low commodity 

prices in the international market. 

 

 

Как дальше торговать с Англией? 

‗Pakistan should coordinate with UK to continue trade‘ 
Daily Times. 25.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-

coordinate-with-uk-to-continue-trade 

ISLAMABAD: Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI), Regional Standing Committee, Chairman Ahmad Jawad on Friday called 

for immediate coordination with UK officials to find the way how trade shipments 

may continue between two countries after Britain voted to leave European Union 

(EU). 

Earlier, EU was in charge on trade policy and the trade negotiations with non-

EU countries are conducted by the European Commission on the basis of a 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/brexit-may-hit-trade-between-pakistan-britain
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/brexit-may-hit-trade-between-pakistan-britain
http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-coordinate-with-uk-to-continue-trade
http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-coordinate-with-uk-to-continue-trade
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negotiating mandate from the member countries' trade ministers, he said in a 

statement issued here. 

However, Jawad said the key to economic success would lie in the trade 

deals, the UK could strike with the rest of the world. 

The disruption for British business could last well beyond the time taken to 

reach a settlement with the EU (which is expected to take at least two years). 

Trade agreements between the EU and 52 other countries, which currently 

cover the UK, could not just be lifted off the peg. 

Pakistan had entered the GSP plus club where UK was included from January 

1, 2014, enabling it to export textile goods to 27 European countries till 2017 

without any duties. 

Under it, almost 20 percent of Pakistani exports entering the EU market at 

zero tariff and 70 percent at preferential rates. 

EU accounts for 25 percent of Pakistan's exports and 10 percent of imports. 

The bilateral trade volume is around $11 billion. Pakistan is exporting mainly 

textiles and leather products to EU and imported mechanical and electrical 

machinery, chemical and pharmaceutical products. 

Jawad also said, UK is amongst the largest exporters to Pakistan with over 

100 British companies physically operating in Pakistan. 

In 2014, UK goods exported to Pakistan were worth Euro 618 million. 

Bilateral trade in goods and services increased from Euro 1.9 billion in 2009 to 2.2 

billion in 2013. 

As per Trade Map of ITC, in 2015 UK imports value from Pakistan was $ 

1675,348 dollars and the major commodities were textile, mangoes, vegetables, 

leather, footwear, cereals etc. 

 

 

Что означает выход Англии из Евросоюза для пакистанской экономики 

Post-Brexit: What it means for the Pakistani economy 
Farhan Zaheer, Kazim Alam. The Express Tribune. 25.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1129662/post-brexit-means-pakistani-economy/ 

KARACHI: In another sign that Pakistan‘s exports will continue to tumble, 

some analysts as well as stakeholders are fretting over UK‘s decision to exit the 

European Union, saying that the development is more negative than it is neutral for 

the economy. 

Pakistan‘s stock market tumbled over 1,400 points in the aftermath of UK‘s 

historical referendum, with textile and auto sectors bearing the brunt of the 

decision. 

The plunge came amid expectations that Pakistan‘s exports, majority of which 

are textile-related, will plummet to the European Union (EU) after UK exits the 

28-nation trading bloc. 

However, at a time when world‘s markets are reeling with uncertainty, some 

analysts say the negative impact emanating from Brexit will be comparatively less 

for Pakistan‘s economy as it is relatively insulated from global markets. The reason 

http://tribune.com.pk/story/1129662/post-brexit-means-pakistani-economy/
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is that Pakistan‘s exports are only 7% of the country‘s total Gross Domestic 

product (GDP). 

However, since the EU is the largest trading partner of Pakistan, exporters are 

concerned that political uncertainty in Europe, depreciation of the euro and the 

pound sterling may slow down their exports even further in the coming months. A 

weaker euro and pound sterling makes Pakistan‘s exports relatively expensive, 

causing demand to drop, while a slowdown in foreign economies is also likely to 

result in declining imports. 

UK PM Cameron says will step down by October after Brexit vote 

Textiles 
Meanwhile, the Pakistani textile community is looking to pause, take a deep 

breath before jumping on conclusions for the long term. 

―I don‘t know what to say at this moment, pound sterling and the euro have 

taken a big hit and this will certainly hurt my exports in the short term as well as 

long term,‖ said Multinational Export CEO M Babar Khan, whose company 

exports most of its knitwear to the EU. 

Khan, who has two textile factories in Karachi, said that a lot will depend up 

on how the UK and Pakistan negotiate over duties once the UK leaves the EU. 

The EU awarded the Generalised System of Preferences (GSP) Plus status to 

Pakistan in December 2013 for the next 10 years, which has already helped the 

country in adding over $1 billion per year in its exports since January 2014. 

Exporters are worried whether Pakistan will receive the same benefits once Britain 

exits the EU. 

However, since Pakistan has good political relations with the UK and the 

country also supported Pakistan‘s case within the EU in gaining GSP Plus status, 

some exporters believe Pakistan will succeed in getting the same duty concessions 

from the UK. 

‗You are welcome here‘, London‘s first Muslim mayor tells EU citizens 

The textile sector will be affected as a weaker pound sterling and the euro 

(down 2.3% in a single day) will render Pakistan‘s exports more expensive, 

Topline Securities reported on Friday. 

Out of total Pakistan‘s textile exports of $11.6 billion during the first 11 

months (Jul-May) of current fiscal year 2015-16, textile exports‘ share to the UK 

was $1.2 billion (10%). 

Leather 
Over 10% of Pakistan‘s total exports to the EU come from its leather sector. 

There are some concerns of slowdown in the EU markets, but there is no panic. 

―We have some concerns because we believe political upheaval in Europe 

may hit Pakistan‘s leather exports in the EU. But it may not be that severe because 

there is already a slowdown in EU‘s leading markets,‖ Pakistan Tanners 

Association (PTA) Chairman Gulzar Feroz told The Express Tribune. 

―Now that Pakistan will have to negotiate duty concessions with the UK, we 

would urge the UK authorities to consider Pakistan‘s interests and allow it to 

export its products comparable to the GSP Plus arrangements,‖ said Feroz. 

http://tribune.com.pk/story/1129325/uk-pm-cameron-says-will-step-october-brexit-vote/
http://tribune.com.pk/story/1129537/welcome-londons-first-muslim-mayor-tells-eu-citizens/
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Auto 
The Brexit resulted in global markets coming crashing down with pound 

sterling and the euro taking a massive hit. On the other hand, safe havens like the 

yen and gold appreciated significantly. The appreciated yen was trading at 101.9 

against the dollar, up by 3% as of yesterday. The yen also appreciated about 3% 

against the Pakistan rupee on Friday. 

In this photograph taken on July 25, 2015, people gather around vehicles 

parked in a car showroom in Quetta. PHOTO: AFP 

―This will be negative for local auto sector as portion of their costs are 

denominated in the yen,‖ according to the Topline Securities report. 

Invest & Finance Securities CEO Muzammil Aslam commented that Pakistan 

will face some impact of the Brexit in terms of imports and exports. 

―There is uncertainty everywhere and this is expected to continue. The very 

fact that the pound sterling and the euro are depreciating is enough to know that 

Pakistani exports to the UK and the EU will take a hit in coming months,‖ he 

added. 

Gold price increases 3%, will continue to rise 
The price of the precious metal increased 3% overnight in the local market, as 

Britain decided to leave the European Union. 

With the sterling undergoing the biggest one-day drop of over 10% against 

the dollar, international investors turned to safe-haven assets, thus increasing the 

gold price 5.3% to over $1,326 per ounce in one day. 

As a result, the local price of gold surged Rs1,500 to Rs50,200 per tola (11.6 

grams) in just 24 hours, according to All Sindh Saraf and Jewellers Association 

(ASSJA). 

Speaking to The Express Tribune, ASSJA President Haroon Rashid Chand 

said gold prices are expected to keep rising in the next few weeks. ―The sterling is 

losing value … people want to avoid volatility in the currency market. Gold prices 

will gain strength in the near future,‖ he said. 

Gold‘s consumer demand in Pakistan in the first three months of 2016 

recorded a major increase on a year-on-year basis, according to statistics on global 

gold demand released by the World Gold Council (WGC). 

It clocked up at 9.4 tonnes in Jan-Mar, showing an increase of 12% from 

consumer demand of 8.4 tonnes in the same quarter of the preceding year. 

Consumer demand of gold consists of two major categories: jewellery 

demand and total bar and coin demand. The year-on-year increase in the country‘s 

consumer demand for the Jan-Mar quarter in each category was 13.2% and 9.6%, 

respectively, according to WGC. 

Pakistan‘s share in the global consumer demand of gold is miniscule. With 

world consumer demand at 735.8 tonnes in the first quarter of 2016, Pakistan‘s 

share was less than 1.3%. Given the small size of the Pakistani gold market, local 

prices are determined largely in line with global trends. 

―I expect the gold price to hover around $1,400 per ounce by the end of 

2016,‖ Chand said. 
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Stocks tumble as textile, auto, oil take beating 
In a sign of increasing interconnectedness with the rest of the global 

economy, the Pakistan Stock Exchange (PSX) took a hit on Friday following 

Britain‘s decision to leave the European Union (EU). 

Stockbrokers look on during a trading session at the Pakistan Stock Exchange 

(PSE) in Karachi on June 24, 2016. PHOTO: AFP 

Brexit-induced panic selling on the Karachi bourse resulted in the benchmark 

index shedding 848 points, down 2.2% from a day earlier. After losing over 1,400 

points in early trading, the KSE-100 Index recovered some losses to close at 

37,389.88. 

The decision of the United Kingdom (UK), which constitutes about one-sixth 

of the economic output of the EU, to quit the economic bloc will have a direct 

impact on at least two sectors of the Pakistan economy: automobile and textiles. 

G7 warns of ‗adverse implications‘ from Brexit-linked market volatility 

As a consequence of Brexit, the sterling lost its value against major 

currencies, including the Japanese yen. A stronger yen will hurt the earnings of 

auto companies listed on the Pakistani bourse because they import some of their 

auto parts from Japan. 

Similarly, publicly traded textile companies will also take a hit as a result of 

Brexit. Textiles constitute more than half of Pakistan‘s exports, with the EU being 

one of the major destinations of Pakistani products. Investors expect export-

oriented listed companies in the textile sector to take a hit going forward, as a 

cheaper sterling will make Pakistani exports less competitive in the UK. 

According to Intermarket Securities, Friday was the worst day of 2016 

underpinned by broad-based selling in oil and exploration, auto, cement, banking, 

fertiliser, multi-utility, steel, textile, glass, power and pharma sectors. ―Major 

contribution to downside came from MCB, OGDC, PPL, HBL, UBL, Engro and 

PSO,‖ it said in a research note. 

However, it noted that the effects of Brexit will only be at the micro level. 

―We don‘t think Brexit changes the Pakistan story. MSCI rerating has yet to take 

place,‖ it said while referring to the recent upgrade of Pakistan from the frontier to 

emerging market status by global index provider. 

According to AKD Securities, concerns in the form of a potential pull-out by 

foreign investors remain. However, it said favourable local macros relative to other 

emerging markets are going to restrict the downside. 

Elixir Securities also believes that Brexit does not have any major 

implications for Pakistan‘s fundamentals. ―Despite minimal bearings on Pakistan‘s 

fundamentals, concerns of liquidity flows are likely to drive the index in the short 

term… redemptions and realignment of global funds could likely result in foreign 

outflows,‖ it said. 

Trade volumes increased 108.4% to 236.8 million shares compared with 

Thursday‘s tally of 113.6 million shares. 

http://tribune.com.pk/story/1129487/g7-warns-adverse-implications-brexit-linked-market-volatility/
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Shares of 341 companies were traded. At the end of the day, 44 stocks closed 

higher, 276 declined while 21 remained unchanged. The value of shares traded 

during the day was Rs15.3 billion, up 131.5% from Thursday. 

K-Electric Limited was the volume leader with 24.1 million shares, losing 

Rs0.14 to finish at Rs7.76. It was followed by WorldCall Telecom with 15.2 

million shares, gaining Rs0.37 to close at Rs1.96 and Dewan Cement with 13.1 

million shares, gaining Rs0.42 to close at Rs14.84. 

Foreign institutional investors were net sellers of Rs506.1 million during the 

trading session, according to data maintained by the National Clearing Company of 

Pakistan Limited. 

 

 

Пакистан и Англия согласовали экономическую помощь Пакистану 

Pakistan, UK agree to finalise new assistance programme 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 8.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118254/10-

year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/ 

The United Kingdom has hinted at including temporarily displaced persons 

(TDPs) in its priority areas for giving grant in the next 10 years, as both countries 

agreed to commence negotiations to finalise a new bilateral development 

assistance programme. 

Contours of the next development partnership agreement were discussed 

during a meeting at the Prime Minister‘s Office between Finance Minister Ishaq 

Dar and UK Secretary of State for International Development Justine Greening. 

IMF to provide $510 million aid tranche to Pakistan 

Senior officials of the Finance Division, Economic Affairs Division and the 

UK High Commission also attended the meeting. 

Both sides agreed to start formal discussions for finalising the new 

development partnership agreement for the next 10 years, according to an official 

statement released by the Ministry of Finance. 

They also agreed to incorporate mutually agreed areas of cooperation into the 

new plan. 

The current agreement (2006-16) is due to expire in September this year, 

under which UK taxpayers committed 2.2 billion British pounds in assistance to 

Pakistan. This was the largest bilateral aid programme, run by the Department for 

International Development (DFID) of the UK in any country. 

For the next fiscal year 2016-17, Pakistan has not listed any financial 

assistance from the UK. 

An official of the finance ministry said the likely areas of future cooperation 

would be governance, poverty alleviation, tax reforms and assistance for displaced 

people of the Federally Administered Tribal Areas (Fata). 

―The aid for displaced people is likely to be the new priority area to be 

included in the programme,‖ said the official. 

Pakistan launched Operation Zarb-e-Azb in June 2014 to flush out militants 

and extremist elements from tribal areas. This also resulted in one of the largest 

http://tribune.com.pk/story/1118254/10-year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/
http://tribune.com.pk/story/1118254/10-year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/
http://tribune.com.pk/story/1102207/imf-to-provide-510-million-aid-tranche-to-pakistan/
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displacements of people in the country‘s history and hundreds of thousands are still 

living in camps. 

In the previous budget, the government had allocated Rs100 billion in the 

name of TDPs but its utilisation remained far below the allocation. 

In the new budget, another Rs100 billion has been earmarked for the TDPs. 

About 45% of this allocation goes to the military for meeting its requirements in 

those areas. 

Chinese Exim Bank to pitch in $20 million for Nawabshah-Sanghar road 

The official said the UK had not yet indicated whether it would include 

budgetary support in the next 10-year programme. It has given a significant 

amount in budgetary assistance in recent years. 

The finance ministry statement said matters pertaining to Pak-UK economic 

cooperation were discussed. The two sides also exchanged views on different 

aspects of international development. 

The finance minister apprised Greening of efforts made by the government 

for the revival of economy and consequent improvement in economic indicators in 

the past three years. 

He also acknowledged the support of development partners including the 

DFID for economic reform initiatives of the government. 

He apprised Greening of the success achieved as a result of Operation Zarb-e-

Azb, adding the gains made against militancy and extremism were now being 

consolidated through the reconstruction of tribal areas as well as through 

administrative and governance reforms. 

Greening stated that the UK was a long-time partner of Pakistan and would 

continue to support the reform initiatives aimed at enhancing economic growth and 

development. 

She said the government of Pakistan had risen to the challenge in the last 

three years and improvements in the security situation were visible and 

encouraging. 

 

 

Делегация Скотленд Ярда прибыла в Пакистан 

Scotland Yard team arrives in Islamabad 
Daily Times. 23/05/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/scotland-yard-

team-arrives-in-islamabad  

ISLAMABAD: A six-member Scotland Yard team investigating the murder 

of Muttahida Qaumi Movement (MQM) leader Dr Imran Farooq arrived in 

Islamabad on Sunday. 

The team headed by Stewart Michael consists of inspection experts and 

higher security officials who will further investigate the money laundering and 

Farooq murder cases. 

According to the reports, the team will be briefed about the progress on the 

cases, statements of the suspected murderers Khalid Shamim, Moazzam Ali and 

Mohsin Ali and judicial proceedings on the cases. 

http://tribune.com.pk/story/1110624/nawabshah-sanghar-road-chinese-exim-bank-pitch-20m/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/scotland-yard-team-arrives-in-islamabad
http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/scotland-yard-team-arrives-in-islamabad
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Earlier, Scotland Yard contacted the Federal Investigation Agency (FIA) and 

asked it to provide evidence related to the Farooq murder case. The FIA presented 

an interim challan and death certificate of Farooq to the Scotland Yard team and 

declared Mohsin Ali as murderer and Moazzam Ali and Khalid Shamim his 

facilitators. 

Investigation officer Shahzad Zafar said that Mohsin and Kashif Kamran 

stabbed Farooq to death. 

On December 31, Shamim and Mohsin Ali ‗confessed‘ to the crime in front of 

the judicial magistrate in Pakistan. Shamim ‗admitted‘ that a key MQM figure 

wanted to get Farooq out of his way. He said that directives to assassinate Farooq 

came from London. 

Farooq (50), a founding member of the MQM, was killed in a knife attack in 

Edgware, northwest London, in September 2010. He claimed asylum in Britain in 

1999 because he was wanted in Pakistan in several cases involving torture and 

murder. He however always said that the accusations were politically motivated. 

He was twice elected member of the parliament in Pakistan before he went into 

hiding in 1992 when the government ordered a military crackdown on criminals in 

Karachi. 

 

 

Англия поможет Пакистану в подготовке полиции в Лахоре 

UK to provide assistance to Lahore police 
The Express Triune. 1.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1056781/cooperation-uk-to-

provide-assistance-to-lahore-police/ 

A two-member British High Commission delegation and some Scottish police 

experts called on Inspector General of Police Mushtaq Ahmad Sukhera on 

Monday. The law enforcement officials discussed cooperation in fields of 

investigation, counter-terrorism and training. They agreed that the countries would 

benefit immensely from cooperation in these fields. They hoped similar visits 

could be held in future as well. 

Pak-China ties: Government spending billions on Saaf Pani Project, says CM 

The British delegates included Rule of Law Senior Adviser David Morgan 

and British High Commission at Ian Bracewell. 

They assured IGP Sukhera of their cooperation in the aforementioned areas. 

The IGP thanked the delegation. 

Operations Additional IG Capt (r) Arif Nawaz and Training Additional IG 

Capt (r) Usman Khattak were also present on the occasion. 

Later, Capt (r) Usman Khattak presented a souvenir to the delegation. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ЯПОНИЯ1 

http://tribune.com.pk/story/1056781/cooperation-uk-to-provide-assistance-to-lahore-police/
http://tribune.com.pk/story/1056781/cooperation-uk-to-provide-assistance-to-lahore-police/
http://tribune.com.pk/story/1056779/pak-china-ties-government-spending-billions-on-saaf-pani-project-says-cm/
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Япония и Пакистан реализуют транспортный проект в Хайбер 

Пахтунхва 

Japan, UNOPS Pakistan launch pilot project in transport sector 
The Express Tribune, December 8th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1256635/women-

specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/ 

ISLAMABAD: The Embassy of Japan and the UNOPS Country Office in 

Pakistan signed a UNOPS pilot project aimed at the development of women-

specific transport service in selected districts of Khyber-Pakhtunkhwa. 

The ceremony was attended by high officials from the Economic Affairs 

Division, Planning Commission of Pakistan and Department of Transport K-P 

along with UN Resident Coordinator and heads of other UN agencies and 

representatives of foreign missions and donor agencies. 

Japanese mayor expresses interest in deepening bilateral ties 

The envisaged project is to be implemented by UNOPS Pakistan office in 

partnership with the K-P Transport Department and UN Women through the 

financial support of the Japan government, which is contributing 191 million JPY 

($1.79 million) for the duration of the project. 

In his opening address, UN Resident Coordinator Neil Buhne underlined that 

the fear of harassment women face each day brings down their productivity. Hence 

the introduction of ‗Women Bus Service‘ ―is an initiative taken to make women 

feel safe, secured and comfortable when travelling. These buses aim to protect 

women during travel and reduce the risk of being a potential victim,‖ Buhne 

explained. 

―The project will pilot 14 buses in 3 districts of K-P; Peshawar, Mardan and 

Abbottabad.‖ 

Also speaking on the occasion, UNOPS Pakistan Director and Representative 

Muhammad Haider Reza said, ―Working women and female students experience 

sexual harassment from men working as drivers and conductors/ticket collectors in 

public transport.‖ 

He said that UNOPS considers it an honour to support and work in close 

partnership on this innovative project. 

Pak-Japan friendship: ‗People-to-people ties have fundamental importance‘ 

UN Women Country Representative Jamshed M Kazi emphasised that ―the 

introduction of women-only buses in K-P is a simple idea with potentially 

transformative results for women‘s empowerment‖.  Applauding the initiative, he 

expressed hope that the project will pave the way for more cities and districts to 

benefit from this service. 

Transport and Mass Transit Department Provincial Secretary Zubair Asghar 

Qureshi thanked the Japan government, UNOPS and UN Women for supporting 

the initiative. 

He said the project is also being linked up with the Mass Transit System or 

Bus Rapid Transit that is being developed in Peshawar, which will also cater to the 

needs of the women. 

http://tribune.com.pk/story/1256635/women-specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/
http://tribune.com.pk/story/1256635/women-specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=3&ved=0ahUKEwiJu7yu1OPQAhXMtBoKHXVXDIIQFgglMAI&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1221044%2Fjapan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties%2F&usg=AFQjCNGQQttqb4vqdd6XsdtJZzwP9K8N6g&bvm=bv.141320020,bs.2,d.bGg
http://tribune.com.pk/story/1106658/pak-japan-friendship-people-people-ties-fundamental-importance/
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―The public transport system in other cities will also get a boost, which will 

help improve systems in the city of Abbottabad and Mardan.‖ 

 

 

Сотрудничество Индии и Японии в области использования атомной 

энергии 

India-Japan nuclear deal will have an adverse impact on the non-

proliferation regime 
Maimuna Ashraf. The Nation. 30.11.2016. http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-

japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime  

The deal will have security implications in the South Asian region. Pakistan 

has expressed concerns over the controversial nuclear deal  

Japan is expanding its strategic landscape by improving relations with India. 

It was reported in the previous couple of years that India often showed reservations 

in welcoming Japanese participation in the annual Malabar naval exercise between 

India and US, notwithstanding pressure from the later. The Indian decline 

seemingly intended to avoid Chinese provocation. At that time, Japan‘s inclination 

towards India was not seen as a union against China but a move to reinforce 

Japan‘s own presence in the Indian Ocean. Japan's naval posture has been focused 

to protect home islands and its skimpy fleet of vessels capable of resupplying ships 

with fuel, munitions and other supplies and its recent developments seems to focus 

on this policy. The country has been relying on the United States for the security of 

its supply lines; however, with recent military advancements it can be presumed 

that Japan is developing an ability to independently secure its supply lines. Both 

Japan and China are greatly dependent on Strait of Malacca and Indian Ocean for 

trade routes. Undoubtedly, Japan‘s presence in these critical waterways is 

enhancing its capability to secure its supply lines and improving its strategic 

position but also increasing tension with China in the South China Sea. Besides, 

improving its military relations with India, Japan was also bolstering its economic 

relations with countries in the Indian Ocean basin. In 2013, Japan concluded first 

bilateral naval exercise with Indian in Bay of Bengal and at that time it was 

affirmed that more such exercises will be held in future. After that India and Japan 

are getting closer in pursuing their interests. 

As compared to past, Japan and India are having more close cooperation on 

number of issues in recent times. The perfect example for this proximity is the civil 

nuclear cooperation between the two states. At a bilateral summit last December in 

New Delhi, Japanese Prime Minister Shinzo Abe and Indian Prime Minister 

Narendra Modi signed a memorandum of agreement on civil nuclear cooperation. 

And on August 14, 2016, it was reported that both prime ministers will finalize a 

full-fledged nuclear cooperation agreement in November 2016. Lately, on 

November 11, 2016, Japan and India signed the accord for the peaceful uses of 

nuclear energy. After this treaty, India would be able to import nuclear power 

plants, nuclear fuel and technology from Japan. India is the world‘s third largest 

importer of crude oil and nuclear energy is the most reasonable way to meet 

http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime
http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime
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country‘s demands without emitting large scale carbon. Although India has civil 

nuclear cooperation with other countries as well but to import large forged 

components from Japan it was required to sign nuclear agreement. From an 

economic point of view, the transfer of nuclear technology is not only significant 

for India‘s growing economy but is also attractive reason for Japan to invest, as 

Japan seeks to build nuclear power plants to revive its nuclear energy market after 

Fukushima nuclear disaster. Apart from the economic standpoint, India‘s potential 

to compete with China and its strategic cooperation with US further adds to the 

reasons for this civil nuclear cooperation. The deal will also have security 

implications in the South Asian region. Pakistan has expressed concerns over the 

controversial nuclear deal and it urged Japan ―to objectively assess the 

consequences of discriminatory approaches to our region.‖ 

It is presumed that this deal would further develop India‘s credibility as 

responsible nuclear weapon state; however, many argue that Japanese being the 

victim of nuclear bomb should not have entered into an agreement with non-NPT 

state. The deal also has a separate nullification clause that would cancel the pact if 

India were to conduct a nuclear test, even for peaceful purposes, because there 

cannot be any assurance that technology provided by Japan had not been used for 

the military purposes. The intensity of Japan‘s concern over this can be understood 

from the December 2015 Japan-India joint statement when Prime Minister Abe 

stated that ―the importance of early entry into force of the Comprehensive Nuclear 

Test Ban Treaty (CTBT) which should lead to nuclear disarmament.‖ There was 

also political resistance to the deal in Japan. Therefore the deal can become 

unstable if India is developing thermonuclear weapon and tests it in future as 

reported by different sources. However, if India is allowed to receive this nuclear 

technology without banning its future nuclear tests, it will further bleak the chances 

of states signing CTBT, because many states have reservation over India‘s 

preferential treatment and they have asked for universal criteria in the last Vienna 

plenary meeting. In the aforesaid scenario, this will be another deal having adverse 

impact on non-proliferation regime. 

 

 

Торговля с Японией составила в 2016 г. 1.6 млрд. долл. 

Japan-Pakistan bilateral trade: Kibichou mayor expresses interest in 

deepening ties 
The Express Tribune, November 5th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-pakistan-

bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/  

KARACHI: Despite negative advisories regarding Karachi, Mayor of 

Kibichou Town of Japan, Yamamoto Masanori, said that he preferred visiting this 

city, which was secure, peaceful, exciting and one of the most vibrant cities of 

Pakistan. 

Speaking at a meeting with officials during his visit to the Karachi Chamber 

of Commerce and Industry (KCCI), he said that the purpose of his visit was to look 

for opportunities to exchange goods and service between Karachi and Kibichou 

town, to enhance trade and further improve relations between the two countries. 

http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/
http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/
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Advising the KCCI to send a delegation to Kibichou town, the mayor said that 

they were a Muslim-friendly town and welcomed tourists to visit. 

―We want to play a role in deepening the existing relations between the two 

countries,‖ Yamamoto Masanori added. 

Commenting on Pakistan and Japan ties, KCCI President Shamim Ahmed 

Firpo said that both countries have been enjoying healthy bilateral relations since 

1952, adding that over 76 Japanese companies were operating in Pakistan. 

The trade volume between the two countries was recorded at $1.6 billion 

during FY16. Pakistan‘s exports stood at $197 million and imports were 

approximately $1.4 billion ―Trade volume remains largely in favour of Japan,‖ said 

Firpo. 

He was of the view that there was huge potential to enhance trade relations 

between Japan and Pakistan as the former fulfils its large share of grain, textile and 

surgical goods demand through imports. 

Hence, Pakistan can tap these segments by exporting its products to Japan, 

which would further boost the bilateral trade volume between the two countries. 

Pakistan and Japan must also look for joint ventures in the automobile sector 

by providing training assistance, said the KCCI official. 

He stressed that the project of Karachi Circular Railway should be 

implemented on fast track as it is a worthwhile investment project, which would 

facilitate Karachi‘s commuters with much desired improved transport services, and 

would also be more environment-friendly. 

 

 

Мэр одного из городов Японии выразил пожелание расширять связи с 

Пакистаном 

Japanese mayor expresses interest in deepening bilateral ties 
The Express Tribune, November 5th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-

pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/  

KARACHI: Despite negative advisories regarding Karachi, Mayor of 

Kibichou Town of Japan, Yamamoto Masanori, said that he preferred visiting this 

city, which was secure, peaceful, exciting and one of the most vibrant cities of 

Pakistan. 

Speaking at a meeting with officials during his visit to the Karachi Chamber 

of Commerce and Industry (KCCI), he said that the purpose of his visit was to look 

for opportunities to exchange goods and service between Karachi and Kibichou 

town, to enhance trade and further improve relations between the two countries. 

Japan expresses interest in Lakhra coal projects 

Advising the KCCI to send a delegation to Kibichou town, the mayor said that 

they were a Muslim-friendly town and welcomed tourists to visit. 

―We want to play a role in deepening the existing relations between the two 

countries,‖ Yamamoto Masanori added. 

http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/
http://tribune.com.pk/story/1221044/japan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties/
http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/
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Commenting on Pakistan and Japan ties, KCCI President Shamim Ahmed 

Firpo said that both countries have been enjoying healthy bilateral relations since 

1952, adding that over 76 Japanese companies were operating in Pakistan. 

The trade volume between the two countries was recorded at $1.6 billion 

during FY16. Pakistan‘s exports stood at $197 million and imports were 

approximately $1.4 billion ―Trade volume remains largely in favour of Japan,‖ said 

Firpo. 

He was of the view that there was huge potential to enhance trade relations 

between Japan and Pakistan as the former fulfils its large share of grain, textile and 

surgical goods demand through imports. 

Hence, Pakistan can tap these segments by exporting its products to Japan, 

which would further boost the bilateral trade volume between the two countries. 

Chinese group eyes $3b deals in Pakistan roads, energy sector 

Pakistan and Japan must also look for joint ventures in the automobile sector 

by providing training assistance, said the KCCI official. 

He stressed that the project of Karachi Circular Railway should be 

implemented on fast track as it is a worthwhile investment project, which would 

facilitate Karachi‘s commuters with much desired improved transport services, and 

would also be more environment-friendly. 

 

 

Япония интересуется ТЭС в Лахра 

Japan expresses interest in Lakhra coal projects 
The Express Tribune. 10.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-

cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/ 

Japan has offered investment in Lakhra coal projects while expressing 

satisfaction over the current cooperation between the two countries. 

―Japanese companies are interested in Lakhra coal projects and they will 

participate in the process,‖ said Japanese Ambassador Takashi Kurai while talking 

to Water and Power Minister Khawaja Muhammad Asif on Tuesday. 

Asif told the ambassador that the Japan International Cooperation Agency 

(Jica) had been the main development partner of the Ministry of Water and Power 

in many power projects. Jica has worked on important projects like digitalisation of 

data and feasibility studies of coal projects. 

UK to provide assistance to Lahore police 

―Pakistan and Japan enjoy cordial relations and the multi-dimensional 

cooperation has been the strength of deep relations between the two countries. A 

lot of Pakistanis in Japan are associated with the old car business,‖ he said. 

Secretary Water and Power Mohammad Younus Dagha apprised the Japanese 

envoy of the Jamshoro coal project which could be of benefit to the Japanese 

companies. 

In a separate meeting with Italian Ambassador Stefano Pontecorvo, the water 

and power minister spoke about the efforts being made by Pakistan in the energy 

sector. 

http://tribune.com.pk/story/1221214/chinese-group-eyes-3b-deals-pakistan-roads-energy-sector/
http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/
http://tribune.com.pk/story/1118241/strengthening-cooperation-japan-expresses-interest-lakhra-coal-projects/
http://tribune.com.pk/story/1056781/cooperation-uk-to-provide-assistance-to-lahore-police/
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Despite a severe heat wave, he said, the Ministry of Water and Power was 

working hard to provide uninterrupted electricity supply for more than 90% urban 

and 85% rural domestic consumers during Sehr, Iftaar and Taraweeh timings. 

Praising Italian investors for their role in renewable energy projects, Asif 

underlined the importance of off-grid energy solutions in the form of solar and 

wind energy. 

Chinese Exim Bank to pitch in $20 million for Nawabshah-Sanghar road 

Many far-off areas had the potential to generate energy from solar panels, he 

said, adding Pakistan was aware of the Italian expertise in utilising renewable 

energy resources and wanted to take full advantage of it. 

The Italian envoy, while welcoming the support received from the Ministry of 

Water and Power, said many Italian companies had expressed interest in the energy 

sector of Pakistan. 

In another meeting with German Ambassador Ina Lepel, Asif cited the recent 

agreement between the Atlas group and Siemens for setting up a 1,000-megawatt 

gas-based power project as a great leap in cooperation between the two countries. 

He also asked the ambassador to invest in the off-grid energy solutions in 

Pakistan. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ИНДИЯ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

 

 

 

 

ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА ИНДИИ1 

 

Индия – второй в мире покупатель оружия (после Саудовской Аравии). 

India second biggest arms buyer: US report 
Dawn. December 29th, 2016. http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-

arms-buyer-us-report  

NEW DELHI: A report commissioned by the United States (US) Congress has 

placed India as the second largest arms buyer among developing nations, and the 

claim looked vindicated on Wednesday when outgoing Indian Air Force chief Arup 

Raha said the country needed 200 Rafale-type war planes instead of the 36 the 

country had purchased from France. 

―Saudi Arabia was the leading developing world arms purchaser from 2008-

2015, with agreements totalling USD 93.5 billion. India was the second largest 

http://tribune.com.pk/story/1110624/nawabshah-sanghar-road-chinese-exim-bank-pitch-20m/
http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-arms-buyer-us-report
http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-arms-buyer-us-report
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developing world arms purchaser from 2008 to 2015, making arms transfer 

agreements totaling USD 34 billion during these years [in current dollars],‖ the 

report prepared by the Congressional Research Service was quoted by Press Trust 

of India as saying. 

Titled ‗Conventional Arms Transfers to Developing Nations 2008-2015‘, the 

CRS report reflects the military modernisation efforts by India. CRS reports are not 

considered official reports of the US Congress. 

The report highlights recent Indian efforts to diversify its procurement of 

arms, of which the US has been a major beneficiary. 

―It is notable that India, while the principal Russian arms customer, during 

recent years has sought to diversify its weapons supplier base, purchasing the 

Phalcon early warning defence system aircraft in 2004 from Israel and numerous 

items from France in 2005, in particular six Scorpene diesel attack submarines. 

In 2008, India purchased six C130J cargo aircraft from the United States,‖ 

CRS said. 

In 2010, the UK sold India 57 Hawk jet trainers for USD 1 billion. In 2010, 

Italy also sold India 12 AW101 helicopters. 

In 2011, France secured a USD 2.4 billion contract with India to upgrade 51 

of its Mirage-2000 combat fighters, and the US agreed to sell India 10 C-17 

Globemaster III aircraft for USD 4.1 billion, it said. 

―This pattern of Indian arms purchases indicates that Russia will likely face 

strong new competition from other major weapons suppliers for the India arms 

market, and it can no longer be assured that India will consistently purchase its 

major combat systems,‖ CRS said. 

Indeed, India in 2011 had eliminated Russia from the international 

competition to supply a new-generation combat fighter aircraft, a competition won 

by France. 

In 2015, Russia and India agreed to a contract in which India would procure 

at least 200 Ka-226T helicopter, the report said. 

With India reducing its reliance on Russia on arms purchase, Moscow is 

looking for other options, it added. 

Raha told a media briefing on Wednesday that the 36 Rafale warplanes 

ordered from France for $8.7 billion were not enough and India needed to buy at 

least 200 such fighter jets to sharpen its military edge. 

Raha, who retires on Dec 31, also said the IAF‘s Russian-origin Ilyushin-78 

tanker fleet was plagued by maintenance problems and more midair refuellers were 

a ―strategic requirement‖ to extend the range of fighter planes. 

He said the IAF would require the 200 medium-weight fighters in the next 

five to 10 years, stressing the need for setting up a new production line in the 

country. 

―The Rafale is an excellent aircraft and it will prove its worth in any 

campaign. We have signed only 36 … we require more aircraft in the medium-

weight category,‖ The Hindustan Times quoted Raha as saying in his last media 

briefing as IAF chief. 
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India and France signed the Rafale deal on Sept 23, 2016, ending long-drawn-

out negotiations that began after Prime Minister Narendra Modi announced the 

deal during a Paris visit in April 2015. 

The paper said that the planes, equipped with latest weapons and tailored for 

Indian needs, will be delivered to the IAF between September 2019 and April 

2022. 

The IAF has admitted it doesn‘t have enough fighters to respond to a joint 

threat from China and Pakistan, the paper said. It has 33 fighter squadrons, against 

the sanctioned 42. 

 

 

Актуальные вопросы отношений Израиля и Пакистана (и Индии) 
Якимова Е.А. http://www.iimes.ru/?p=31576. 26 декабря, 2016. 

23 декабря 2016 г. министр обороны Пакистана Х.Асиф написал в своем 

микроблоге в Тwitter: «Израильский министр обороны угрожает Пакистану 

ядерным ударом за участие в борьбе с ИГИЛ (прежнее название «Исламского 

государства», запрещено в России) в Сирии. Израиль забыл, что Пакистан – 

тоже ядерная держава»[i]. Это заявление стало ответом на ложную 

публикацию в СМИ, распространенную несколькими днями ранее. В ней 

якобы действующий министр обороны Израиля М.Яалон угрожает 

Пакистану применением ядерного оружия за участие в коалиции по борьбе с 

группировкой «Исламское Государство». Неточности в информации, 

положенной в основу конфликтной ситуации, заметны с первого взгляда как 

минимум по той причине, что действующим израильским министром 

обороны является лидер партии «Наш дом-Израиль» А.Либерман. Как 

пакистанское общество, так и международное сообщество негативно 

отреагировали на заявление  Х.Асифа. Их возмутил факт столь резкого 

высказывания в ответ на непроверенные сведения. Впрочем, во многом 

нелепая ситуация стала свидетельством нарастающего кризиса в отношениях 

двух государств. 

Сложности в пакистано-израильских отношениях стали формироваться 

на фоне противостояния Израиля и Ирана. Тогда Исламабад не раз успел 

заявить, что в случае открытого столкновения непременно выступит на 

стороне Тегерана и применит ядерное оружие. Интересно, что тема 

пакистанской  угрозы ядерным оружием весьма актуальна для отношений с 

Израилем. При этом стоит отметить, что Пакистан, Израиль, а также Индия 

не являются участниками Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО), открытого для подписания с июля 1968 г. В отличие от Израиля 

факт обладания ядерным оружием две другие страны не отвергают.  Однако 

именно ближневосточное государство в рамках Международного агентства 

по атомной энергетике (МАГАТЭ) подвергается наиболее острой критике, а 

также периодически противостоит резолюциям, направленным на выявление 

его ядерного потенциала. Инициаторами обсуждения этого вопроса 

традиционно оказываются арабские государства, которым, в свою очередь, 

http://www.iimes.ru/?p=31576
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выгодно настроить против Израиля  Пакистан. Эти же страны помогли 

Исламабаду, несмотря на отказ от присоединения к ДНЯО, получить 

председательство в МАГАТЭ в 2010 г. Препятствием на пути к достижению 

этой цели не стало даже подозрение на участие в подготовке иранской 

ядерной программы А.Х.Хана, считающегося «отцом» пакистанской бомбы. 

Вторым компонентом противостояния двух государств является 

набирающее силу сотрудничество Израиля и Индии, с которой , напомним, 

Пакистан находится в конфликте из-за Кашмира. При этом со стороны 

Исламабада все чаще выдвигается предположение, что Нью-Дели в своей 

политике в отношении спорной территории заимствует опыт своего 

ближневосточного партнера на палестинском треке. К примеру, в сентябре 

2016 г. в приграничной зоне между сторонами произошло серьезное 

столкновение. С точки зрения пакистанских властей атака носила характер 

точечных ударов. Такого рода тактику часто считают свойственной 

израильским спецслужбам. Летом 2016 г. после обнаружения тоннеля, 

шедшего с территории Пакистана, появились данные об интересе индийского 

руководства к покупке израильской технологии противодействия этой 

угрозе. Способствовало усилению подозрений со стороны Пакистана и 

октябрьское заявление премьер-министра Индии Н.Моди, в последнее время 

принимающего активное участие в интенсификации сотрудничества с 

ближневосточным партнером. В нем глава индийского правительства заявил: 

«Все говорят о нашей армии, мы привыкли слышать о подобных подвигах  

Израиля. Сейчас все знают, что индийская армия не хуже»[ii]. 

Наконец, Индию и Израиль объединяют серьезные ожидания от 

изменений во внешней политике США с приходом на пост президента 

Д.Трампа. Помимо заявлений о том, что он является наиболее преданным 

другом Израиля, Д.Трамп также отмечал, что поистине крепкими способны 

стать связи с Индией. В отношении Пакистана избранный президент США 

делал более противоречивые высказывания, то именуя государство опасным 

 и проблемным, то упоминая о готовности развивать тесные рабочие 

контакты с Исламабадом, пообещав стране помощь в разрешении проблем, 

не упомянув, однако, подразумевает он внутренние трудности или сложности 

на международной арене. Более определенная линия в отношении Индии в 

сочетании со сближением страны с Израилем дают этому союзу большие 

шансы на успех, что, разумеется, вызывает недовольство Пакистана, 

которому не помешала бы поддержка столь влиятельного покровителя. 

Таким образом, пакистано-израильские отношения сегодня обладают 

значительным количеством скрытых угроз, связанных преимущественно с 

международной повесткой дня. Потенциальные сферы риска касаются как 

работы в рамках МАГАТЭ и ядерного потенциала государств, что 

представляет собой явное противоречие, так и сотрудничества с 

привлечением Индии и США. Власти Пакистана не склонны сейчас 

афишировать свою настороженность относительно последнего пункта. Их 

критика сосредотачивается на угрозе применения ядерного оружия и борьбе 

http://www.iimes.ru/?p=31576#_edn2
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с терроризмом, что дает возможность привлечения на свою сторону других 

государств, отличающихся враждебностью по отношению к Израилю. 
[i] Khawaja M. Asif // Twitter.com @KhawajaMAsif. 23.12.2016 

[ii] PM Narenda Modi in Mandi // Youtube.com. 18.10.2016. URL: youtu.be/T93Jr_6vjqs 
 

 

Возможно потепление отношений с Пакистаном со стороны Индии 

Modi may rethink Pakistan approach 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, December 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1275068/modi-may-rethink-pakistan-approach/  

Indian diplomat says change in policy likely after state elections in Punjab 

and UP 

ISLAMABAD: Exactly a year ago, India‘s Prime Minister Narendra Modi 

had made a surprise stopover in Lahore while flying to Delhi from Kabul to wish 

his Pakistani counterpart on his birthday and also attend the wedding of Nawaz 

Sharif‘s granddaughter. 

The move raised hopes for possible dawn of a new era of cooperation 

between the two nuclear-armed neighbours whose ties have often been bedeviled 

by acrimony and lack of trust due to unresolved disputes, particularly Jammu and 

Kashmir. 

Modi departs from Pakistan after brief surprise visit 

But the hopes proved short-lived as a few days after Modi‘s stopover, a 

militant attack on India‘s Pathankot airbase led to the collapse of the peace process 

the two countries had agreed to revive. 

The year 2016 was arguably the worst in terms of relations between the two 

neighbours since 2001 when they were on the brink of a war following the attack 

on India‘s parliament. 

In the last 12 months, the two countries not only hurled verbal threats at each 

other but their troops also engaged in bloody clashes along the Line of Control and 

Working Boundary leaving scores dead on both sides. 

The Modi administration threatened to isolate Pakistan globally and raised the 

spectre of a possible war on water issues after it vowed to revisit the 1960 Indus 

Waters Treaty that has survived three wars and strained relations between the two 

states. 

Modi greets PM Nawaz on his birthday 

But as 2016 nears its end, there is a possibility that the new year may see a 

positive twist in ties between the two neighbours.  Diplomatic sources and officials 

told The Express Tribune that Pakistan and India may restart the engagement 

process. 

An Indian diplomat, who spoke on condition of anonymity, confirmed that the 

Indian premier might review his current strategy towards Pakistan and offer 

another ‗olive branch‘. 

He did not provide a timeframe but observers believe the Modi administration 

may be waiting for state elections in Punjab and UP – scheduled to be held in 

March – before any policy shift towards Pakistan. 

http://www.iimes.ru/?p=31576#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=31576#_ednref2
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http://tribune.com.pk/story/1016275/nawaz-modi-to-meet-in-lahore-today/
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As a prelude to a potential thaw, Modi on Sunday extended birthday wishes to 

Premier Sharif. ―Birthday wishes to Pakistan PM Mr Nawaz Sharif. I pray for his 

long and healthy life,‖ he said in a post on Twitter. 

The diplomat said that although the current public sentiment was not in favour 

of talks with Pakistan unless the issue of alleged cross-border terrorism was 

addressed, Modi knew how to galvanise public opinion. ―Whenever he [Modi] 

makes any overture to Pakistan, rest assured it will not be half-hearted,‖ the 

diplomat added. 

Modi losing friends as anger grows over Indian cash crackdown 

He said unlike the previous administration, the current Indian government 

under Modi was following a ‗clear-headed approach‘. ―Pakistan for too long had 

become used to dealing with governments in India which had not taken a tough 

stance on some of the issues, particularly cross-border terrorism,‖ the diplomat 

said. ―But Prime Minister Modi is different,‖ he added, explaining that when he 

pushed for peace process he did it with full sincerity. 

He recalled that a few weeks after their national security advisers met, the 

foreign ministers of Pakistan and India held talks in Islamabad and then Modi 

himself travelled to Lahore. ―Can you recall a single instance where any Indian 

prime minister has moved so swiftly?‖ 

The diplomat blamed the Pakistani government for not taking advantage of 

Modi‘s ‗peace overtures‘ by referring to the incidents such as those in Pathankot 

and Uri. 

But the Delhi‘s ‗muscular foreign policy‘ has failed to achieve tangible 

results, according to observers, who believe that with such a hardcore approach, 

India has in reality weakened the pro-peace constituency within Pakistan. 

India speeds up efforts to make full use of Indus River 

Despite Indian belligerence, Islamabad continues to maintain that it is not 

shying away from resuming peace talks with Delhi. Although India has adopted a 

policy of staying away from any engagement even on multilateral forums with 

Pakistan, Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz travelled to 

Amritsar earlier this month to attend the Heart of Asia conference on Afghanistan. 

India on Friday insisted that it had never refused talks with Pakistan while 

stating that it was the Asian neighbour which had to ensure a peaceful atmosphere 

for the same. 

―We have never refused talks, but Pakistan has to ensure a peaceful 

atmosphere. Pakistan needs to stop supporting terrorism. Pakistan should create a 

healthy atmosphere for talks,‖ India‘s external affairs ministry spokesman Vikas 

Swarup said in a weekly news briefing. 

But Pakistan has always maintained that it can never accept any preconditions 

for the resumption of talks, saying all issues should be discussed simultaneously. 

 

 

Больше двухсот индийских рыбаков освобождены властями Пакистана  

http://tribune.com.pk/story/1271545/modi-losing-friends-anger-grows-indian-cash-crackdown/
http://tribune.com.pk/story/1272332/india-speeds-efforts-make-full-use-indus-river/
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«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/8165-bolshe-dvuhsot-indiiskih-

rybakov-osvobozhdeny-vlastjami-pakistana.html. 25.12.2016. 

Пакистанские власти освободили 220 индийских рыбаков, 

содержавшихся в тюрьме города Карачи, в попытке ослабить напряженность 

в отношениях двух держав. Освобожденные моряки будут передана 

индийской стороне в понедельник, пишет Associated Press.  

Представитель тюремной администрации сказал, что около 500 

индийских рыбаков были заключены в тюрьму за весь прошедший год за 

незаконный промысел в пакистанских территориальных водах. По словам 

чиновника, первая партия отпущенных рыбаков покинула центральную 

тюрьму Карачи в воскресенье, а еще 219 человек будут выпущены на 

следующей неделе.  

Пакистанские и индийские морские патрули часто арестовывают 

рыбаков соседних стран по подозрению в незаконном рыболовстве. 

 

 

Нарендра Моди поздравил сегодня Наваз Шарифа с Днем рождения. 

Narendra Modi greets Nawaz Sharif on birthday 
The Hindu. 25.12.2016. http://www.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-greets-

Nawaz-Sharif-on-birthday/article16941615.ece?homepage=true 

Prime Minister Narendra Modi on Sunday greeted his Pakistan counterpart 

Nawaz Sharif on his birthday, notwithstanding the severe chill in relations between 

the two countries. 

―Birthday wishes to Pakistan PM Mr. Nawaz Sharif. I pray for his long and 

healthy life,‖ Mr. Modi tweeted. 

Mr. Sharif turned 67 on Sunday. 

Mr. Modi extended birthday wishes to Mr. Sharif even though the two 

countries have been witnessing a severe chill in their relations because of repeated 

terror attacks in India emanating from Pakistan. 

Last year on this day, Mr. Modi had made a huge gesture by travelling to 

Lahore on an unscheduled visit to wish Mr. Sharif personally and attend the 

marriage ceremony of his kin. 

However, the warmth in the bilateral ties witnessed at that time evaporated 

after terror attack on the airbase in Pathankot on January 1 this year. Since then the 

relations have just been sliding as tensions escalated. 

 

 

Китай предлагает Индии ослабить напряженность с Пакистаном и 

присоединиться к КПЭК 

Chinese media advises India to ease tensions with Pak, join CPEC 
The News. 24/12/2016/ https://www.thenews.com.pk/latest/173972-Chinese-media-

advises-India-to-ease-tensions-with-Pak-join-CPEC 

BEIJING: Top Chinese daily Global Times in an opinion piece has 

advised India to join the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) to ease 

tensions with Pakistan and boost growth. 

http://novostiplaneti.com/news/8165-bolshe-dvuhsot-indiiskih-rybakov-osvobozhdeny-vlastjami-pakistana.html
http://novostiplaneti.com/news/8165-bolshe-dvuhsot-indiiskih-rybakov-osvobozhdeny-vlastjami-pakistana.html
http://www.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-greets-Nawaz-Sharif-on-birthday/article16941615.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-greets-Nawaz-Sharif-on-birthday/article16941615.ece?homepage=true
https://www.thenews.com.pk/latest/173972-Chinese-media-advises-India-to-ease-tensions-with-Pak-join-CPEC
https://www.thenews.com.pk/latest/173972-Chinese-media-advises-India-to-ease-tensions-with-Pak-join-CPEC
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The writer suggested that surprise aside, New Delhi should consider accepting 

the olive branch Pakistan has extended in a bid to participate in the CPEC. 

In a surprise move, Commander Southern Command Lt General Amir Riaz on 

Tuesday invited India to join the CPEC and ‗share the fruits of future development 

by shelving the anti-Pakistan activities and subversion‘. 

Such an opportunity could be transient. There is a possibility that the open 

attitude toward India joining the CPEC will quickly be overwhelmed by opposition 

voices from Pakistan if New Delhi does not respond in a timely manner to the 

general's overture, the op-ed piece noted. 

The ongoing dispute over Kashmir between India and Pakistan makes New 

Delhi vigilant about the $46 billion project as it will reportedly pass through Azad 

Jammu and Kashmir. However, like Pakistan, India's primary strategy is to 

promote economic and social development. The best way to reduce hostilities is by 

establishing economic cooperation based on mutual benefits to put aside what 

cannot be reached by a consensus. 

China has no intention of using the CPEC as strategic leverage to intervene in 

Pakistan and India's dispute. On the contrary, China is likely to adopt an open 

attitude toward India joining the CPEC and would be happy to see more friendly 

interactions between the two South Asian neighbors. The CPEC has long been seen 

as a flagship project in China's Belt and Road initiative and India's involvement 

would be conducive in pushing forward the initiative. 

India's economy has reportedly overtaken its former colonial ruler, the UK, to 

become the sixth-largest in the world by GDP. Now it seems the emerging 

economy is pushing past these current achievements. India is ramping up efforts to 

integrate itself into global manufacturing chains, and as such will need to boost 

regional economic integration and open new international trade routes to build an 

export-oriented economy. 

India could boost its exports and slash its trade deficit with China via new 

trade routes that would be opened up by the CPEC. In addition, the northern part of 

India bordering Pakistan will gain more economic growth momentum if India joins 

the project. It is understandable that cooperation between the traditional rivals may 

make India uncomfortable. However, New Delhi's attitude toward Pakistan's 

gesture can be a touchstone for the country's determination and courage in 

becoming a greater economic power. 

 

 

Как пишет индийская пресса – Индия начала процесс закрытия 

«краника» для вод Инда в Пакистан 

Eye on Pakistan, India starts process to tap Indus waters 
Vishwa Mohan. Dec 24, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/eye-on-pakistan-

india-starts-process-to-tap-indus-waters/articleshow/56149457.cms  
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Пакистан приглашает Индию  участвовать в КПЭК 

Lt Gen Aamir invites India to join CPEC 
Express Tribune, December 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-

lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/  

QUETTA: Amid escalating tension between the two nuclear-tipped states, 

Commander Southern Command Lt General Amir Riaz on Tuesday invited India 

to join the China Pakistan Economic Corridor and ‗share the fruits of future 

development by shelving the anti-Pakistan activities and subversion‘. 

Speaking at an awards distribution ceremony at Balochistan FC Headquarters, 

he said that India should shun enmity with Pakistan and join the CPEC along with 

Iran, Afghanistan and other Central Asian countries and enjoy its benefits. 

China rubbishes claims of ‗wrongdoing‘ in CPEC 

He said Balochistan was on the path to economic development and the 

common people could not be misled by the self-exiled leaders. 

―Their catchy slogans will not work because the people are aware of their 

designs and they cannot be misled,‖ Lt General Amir Riaz said. 

He praised services of the FC personnel in the fight against terrorism and 

subversion in Balochistan saying that around 700 FC personnel had laid down their 

lives defending the country. 

The commander said that Balochistan has faced terrorism and subversion on a 

huge scale during the past 10 years and the militants have imposed their ideology 

on the common people. 

Iran, Saudi Arabia eager to join CPEC 

Lt Gen Amir Riaz said that the FC and its personnel have fought back 

separatist elements bravely and have lost around 700 lives in fighting foreign-

sponsored terror and subversion, adding that the FC would continue to fight 

enemies of the country in future with equal courage. 

He further said that the enemy could not see Balochistan developing and 

moving towards prosperity. 

He said Pakistan and its neighbouring countries could benefit from CPEC 

projects while the people can enjoy peace and stability by cooperating with the FC. 

 

 

Россия поддерживает КПЭК, и это тревожит Индию. 
. The Times of India. 19/12/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-

its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-

tenterhooks/articleshow/56053869.cms  
 

 

Пакистан и Индия: сложились очень сложные отношения (анализ). 

Pakistan and India: current issues and future directions 
Dr Hasan Askari Rizvi. The Express Tribune, December 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1267287/pakistan-india-current-issues-future-directions/  

Pakistan and India are facing serious difficulties in their bilateral relations. 

Though they are not in a state of war, a virtual warlike situation exists on the Line 

http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1268666/china-rubbishes-claims-wrongdoing-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1191513/iran-saudi-arabia-eager-join-cpec/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
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of Control (LoC) in Kashmir. They are engaged in an intense propaganda against 

each other.  Their mutual antagonism has increased since Narendra Modi became 

India‘s Prime Minister in May 2014. 

An interesting feature of the difficult Pakistan-India relation is that there is a 

wide discrepancy in the informal and personal interaction between Prime Minister 

Nawaz Sharif and Prime Minister Narendra Modi and the policies of their 

governments. The goodwill reflected the personal interaction of the two Prime 

Ministers has not played any moderating role on the troubled relations between the 

two governments. 

India holds Pakistan responsible for all terrorist incidents in mainland India 

and Indian-administered Kashmir.  The major incidents enumerated by India 

include the terrorist attack on the Indian Parliament (December 2001), the attack in 

Mumbai (November 2008), the military camp Pathankot attack (January 2016), the 

military camp in Uri attack (September 2016), and an attack of Nagrota Army 

Camp near Jammu City (November 2016). India blames Lashkar-e-

Tayyaba/Jamaat-ud-Dawa, Jaish-i-Muhammad for these terrorist incidents and 

wants that the chiefs of these organizations should be handed over to it. Further, it 

also wants the completion of the trial of Lashkar-i-Tayyaba activists in connection 

with the Mumbai attack that has been going on in Rawalpindi since their arrest in 

December 2008. 

India refuses to hold any dialogue with Pakistan until the latter adopts 

punitive measures against the above named groups and puts these out of action. 

This pre-condition for holding the talks is coupled with India‘s persistent campaign 

for isolating Pakistan at the international and regional levels and getting it declared 

as a terrorist state by the United States and the UN. 

It is not an advisable strategy on the part of India to reduce the dialogue 

process to a single issue, i.e., satisfy India on the terrorism related issues before 

any talks can take place.   Until the end of the 1980s, the government of Pakistan 

used to argue that increased trade and expanded societal relations with India could 

not be cultivated prior to the settlement of the Kashmir problem, i.e., settle the 

Kashmir problem first.   Now, Pakistan talks of Kashmir and other problems.   

Similarly, India needs to adopt a more flexible approach of ―Terrorism and other 

issues‖ if it is genuinely interested in resuming the dialogue for improvement of 

relations with Pakistan. 

For India, terrorism means the above named organisations and their leaders.  

As compared to India‘s narrow focus, Pakistan takes a more comprehensive view 

of terrorism in the region. It views these organisations as a part of a bigger problem 

of extremism and terrorism. 

Pakistan complains about India‘s insensitivity towards the magnitude of 

terrorism issues and problems in Pakistan and the fact that Pakistan has suffered 

more human and material losses due to this menace. India is seen in Pakistan as an 

augmenter of terrorism in Pakistan by extending what Pakistan‘s official circles 

claim material support to various terrorist groups, including Pakistan Tehrik-e-
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Taliban, and Balochistan based dissident groups through Afghanistan territory with 

whose government it shares the negative views on Pakistan. 

India‘s persistent anti-Pakistan propaganda aims at building diplomatic 

pressure on Pakistan for taking effective punitive actions against the groups 

identified by India.  In reality, this propaganda is counter-productive to India‘s 

goal of containing these groups. The Indian campaign is used by these 

organisations to entrench them in Pakistan, especially in the Punjab, by arguing 

that India is opposed to them because they stand for the liberation of Kashmir.  The 

more India talks against these groups, the stronger become these groups in 

Pakistan. This reduces the space for the Pakistan government to take any stern 

action against them. 

India needs to abandon its policy of coercion and intimidation in Kashmir. As 

long as the internal situation in Indian-administered Kashmir stays unsettled by 

popular protest of young Kashmiris and India continues with human rights 

violations, anti-India sentiments would remain strong in Pakistan.  Similarly, there 

is a need of restoring peace and stability on the LoC and both need to include the 

alleged negative role of their intelligence agencies in each other‘s territories in the 

agenda for the talks in the future. 

India should develop a comprehensive agenda for talks that can have 

terrorism as the priority for India but it cannot dictate a single item agenda to 

Pakistan. There has to be a shared agenda for the talks that includes all issues of 

concerns for both countries. Both Kashmir (priority for Pakistan) and terrorism 

(priority for India) can be on agenda along with other issues and problems. 

Pakistan and India need to resume unconditional talks on all contentious 

issues and they should tone-down anti propaganda against each other. They need to 

explore the option of adopting a shared approach towards the on-going strife in 

Afghanistan. 

Positive reciprocity rather than coercive diplomacy can defuse the current 

tensions between Pakistan and India. 

Bilateral talks cannot produce any positive results until the power elite in both 

countries display a categorical political determination to put an end to negative 

propaganda, restore peace on the LoC on the basis of the November 2003 

ceasefire, and resume result-oriented talks.  They should also restore the 

confidence building measures already agreed to and add new CBMs in order to 

overcome the new biases that have cropped up in their relations since May 2014, 

when Modi became India‘s Prime Minister.  This will help to boost their economic 

relations and trade ties. 

India needs to tone down ultra-nationalism and curtail the role of hardline 

Hindu groups in the BJP. This is going to be as challenging for the Indian 

government as it would be a formidable task for the Pakistan government to 

contain the influence of militant Islamic groups, especially the Kashmir focused 

groups, in Pakistani state and society. 
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Индия отказалась от участия в этой Конференции в Пакистане (см. 

ниже). 

India pulls out of key regional conference in Pakistan 
Sehrish Wasif. The Express Tribune, December 20th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1268518/eleventh-hour-india-pulls-key-regional-conference/  

ISLAMABAD: India has again pulled out of a key regional conference at the 

last minute in the latest sign of heightened tensions between the two nuclear-armed 

neighbours. 

Ministry of Science and Technology officials told The Express Tribune said 

that initially New Delhi had confirmed its participation in the three-day session of 

the Governing Council of the Asian and Pacific Centre for Transfer of Technology 

(APCTT), which kicked off in Islamabad on Monday. 

India to attend Islamabad conference 

―Just hours before the meeting was due to start, the Indian delegation 

cancelled their trip saying that their head delegate had contracted food poisoning.‖ 

India had earlier in November boycotted the South Asian Association for 

Regional Cooperation (SAARC) that was to be held in Islamabad. 

It is believed that New Delhi‘s decision is part of its efforts to isolate Pakistan 

internationally by staying away from such multilateral engagements hosted by 

Islamabad. The APCTT is a specialised regional Institute of the United Nations‘ 

Economic and Social Commission for Asia and Pacific (UN-ESCAP), based in 

New Delhi and a team from India have come to Islamabad to look after all the 

management related issues for the three days conference. 

India indicts JeM chief Masood Azhar over Pathankot attack 

Conference 
Addressing the inaugural session of the conference, Federal Minister for 

Science and Technology Rana Tanveer Hussain said the government gave priority 

to the implementation of 2030 agenda for sustainable development goals. 
 

Индия принимает участие в Конференции в Пакистане (по передаче 

технологий). 

India to attend Islamabad conference 
Sehrish Wasif. The Express Tribune, December 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1267399/india-attend-islamabad-conference/ 

ISLAMABAD: Despite escalating tensions between the two nuclear states, 

India is likely to attend the 12th session of the Governing Council of the Asian and 

Pacific Centre for Transfer of Technology (APCTT), which opens here today 

(Monday). 

A senior official of the Ministry of Science and Technology confirmed to The 

Express Tribune that a delegation from India was participating in the three-day 

conference. 

India pulls out of SAARC summit in Islamabad 

―We have received a confirmation email from the authorities concerned in 

India regarding the participation of their delegate,‖ said the official. 

http://tribune.com.pk/story/1268518/eleventh-hour-india-pulls-key-regional-conference/
http://tribune.com.pk/story/1267399/india-attend-islamabad-conference/
http://tribune.com.pk/story/1267863/india-indicts-jem-chief-masood-azhar-pathankot-attack/
http://tribune.com.pk/story/1267399/india-attend-islamabad-conference/
http://tribune.com.pk/story/1189456/india-pulls-saarc-summit-islamabad/
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APCTT is a specialised regional Institute of the United Nations‘ Economic 

and Social Commission for Asia and Pacific (UN-ESCAP), based in New Delhi. 

Its key role is to assist member states through strengthening their capabilities 

to develop and manage their National Innovation Systems focusing on 

strengthening technology driven sustainable development. The governing council 

comprises 14 members including Bangladesh, China, Fiji, India, Indonesia, Islamic 

Republic of Iran, Malaysia, Pakistan, the Philippines, Republic of Korea, Samoa, 

Sri Lanka, Thailand and Vietnam. 

India pulls out of SAARC summit in Islamabad 

―The conference will provide a platform and opportunity to all these member 

countries to share and exchange best international practices, policies and plans in 

order to encourage innovative entrepreneurship as well as technology transfer,‖ 

said the official. 

There will be thematic discussions where political and business leaders 

introduce strategic policy issues for sustainable development. The exchange of 

policy experience will also contribute to building capacity for participants from the 

member states. 

 

 

Индия ускоряет изменение Договора о разделе вод Инда в свою пользу 

India speeds up efforts to make full use of Indus River 
The Express Tribune, December 23rd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1272332/india-

speeds-efforts-make-full-use-indus-river/ 

India has accelerated its efforts to make full use of water from the Indus River 

and its tributaries, BBC Urdu reported on Thursday. 

It quoted Indian officials as saying that New Delhi is looking to build large 

reservoirs and canals to store more and more water from the Indus, Chenab and 

Jhelum over the coming years. Most of the water from these three rivers is allotted 

to Pakistan under the Indus Waters Treaty. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

Experts warn India‘s efforts towards this end pose a serious threat for water 

security in Pakistan. Pakistan has already informed India of its serious reservations 

over the construction of two hydropower projects in the Indus basin. Pakistan has 

voiced its concerns that India may become capable of holding more than its just 

share as outlined in the Indus Waters Treaty. 

Prime Minister Nawaz Sharif has pointed out that the treaty was signed with 

the agreement of the two countries and no country can cancel it on its own and 

without the consent of the other. 

Tens of millions of people in Pakistan are dependent on the waters of Indus 

River and its tributaries. 

Indian officials say Delhi will take steps according to the rules and regulations 

of the treaty and use only the share of water India is allowed to utilise under the 

Indus Waters Treaty. Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent rhetoric 

regarding the treaty, however, has set of alarm bells in Pakistan, with senior 

http://tribune.com.pk/story/1189456/india-pulls-saarc-summit-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1272332/india-speeds-efforts-make-full-use-indus-river/
http://tribune.com.pk/story/1272332/india-speeds-efforts-make-full-use-indus-river/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
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government figures warning that any move to violate the treaty will be considered 

an act of war. 
 

Проблема водораздела Инда – Всемирный банк уступает нажиму Индии 

в Договоре по р. Инд. 

Pakistan has itself to blame for WB decision 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/  

ISLAMABAD: The Indus Waters Treaty (IWT) is considered one of the 

most successful water-sharing endeavours in the world. But it is at stake today. 

Reason: The World Bank, which had brokered the treaty between Pakistan and 

India in 1960, has apparently buckled under New Delhi‘s pressure. 

On December 13, the World Bank announced a pause in the separate 

processes initiated by India and Pakistan under the treaty to allow the two countries 

to consider alternative ways to resolve their disagreements. The current processes 

under the treaty concern the 330-megawatt Kishanganga and 850-megawatt Ratle 

hydroelectric power projects being built by India on the Kishanganga and Chenab 

rivers. 

India ready to resolve differences over Indus Waters Treaty with Pakistan 

bilaterally 

Officials and experts say the World Bank has no mandate to ask Islamabad 

and 

New Delhi to resolve their water-related issue bilaterally. At the same time, they 

 say Pakistan has itself to blame for the dilemma it faces today. 

―The World Bank‘s role is limited to facilitating the appointment of chairman 

court of arbitration,‖ Kamal Majidullah, the prime minister‘s former special 

assistant on water resources, told The Express Tribune. 

However, Majidullah said it was a wrong decision by the incumbent 

government to approach the World Bank. ―Pakistan should have knocked at the 

door of International Court of Arbitration,‖ he added. ―India preferred the World 

Bank because it had won a favourbale decision from a neutral expert nominated by 

the bank on the Baglihar hydroelectric power project built by India on the Chenab 

river.‖ 

He said the United Nations secretary general and the World Bank had a 

mandate to appoint a chairman court of arbitration. ―In the case of Kishanganga, 

the UN secretary general had already appointed a chairman court of arbitration,‖ he 

added. 

Officials say the non-serious attitude of the Pakistan government has led to 

the situation where Pakistan has again been forced to hold talks with India even 

though Premier Narendra Modi has repeatedly threatened to run Pakistan dry. 

They cite the change in Pakistan‘s stance at the World Bank as a reason for 

the IWT guarantor to give in to the Indian pressure. Premier Nawaz Sharif‘s 

predecessor had approved a summary in 2009 to petition the World Bank to act as 

a neutral expert over the design of Kishanganga dam. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 

http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/
http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/
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―However, the incumbent government withdrew that plea and instead sought 

the World Bank help to set up a court of arbitration on Kishanganga‘s design,‖ one 

official told The Express Tribune. India, in the meanwhile, requested the World 

Bank to act as a neutral expert rather than establishing court. Interestingly, the 

World Bank had granted Pakistan‘s request of establishing a court of arbitration 

but the case was not pursued. 

―This was the reason that the World Bank came under Indian pressure,‖ 

another official said. ―When Pakistan‘s request for setting up a court of arbitration 

had been accepted by the World Bank, there was no reason to hear India‘s plea to 

act as neutral expert.‖ 

Pakistan‘s former Indus Waters Commissioner Jamaat Ali Shah agrees that 

the slow response from the Pakistan government was the main reason for the 

World Bank buckling under India‘s pressure. ―The World Bank has asked the two 

countries to find out a solution, but a bilateral arrangement might not be possible 

given the hostility between the two neighbours,‖ Shah added. 

The Indus waters commissioner is mandated to pursue cases involving water 

issues with India or any other country. But officials say it is regrettable that 

Pakistan doesn‘t have a permanent Indus waters commissioner. 

Asif Baig, who is currently working as Indus waters commissioner, is an 

employee of the consultant firm NESPAK and has been holding the position since 

2012. ―In such a situation, how any country can safeguard its water interests,‖ a 

third official told The Express Tribune. 

Ahmer Bilal Soofi, president of the Research Society of International Law, 

says the World Bank should decide the case instead of asking the two states to 

resolve it bilaterally. 

―It will be difficult for India and Pakistan to find a mutually acceptable 

solution,‖ he told The Express Tribune. ―If India uses water as weapon, then 

Pakistan approach international forums like the UN secretary general outside the 

mechanism in the IWT.‖ 

Experts and officials say India would press the World Bank to appoint a 

neutral expert rather than going to the international court. Appointment of a neutral 

expert by the World Bank may entail the same consequences that Pakistan had 

faced in the case of Baglihar dam, they believe. Pakistan should go to the 

International Court of Arbitration rather than relying on the World Bank. 

 

 

Новый госсекретарь поможет улучшить отношения США с Россией, а 

это нужно Индии, чтобы Россия не сближалась с Китаем. 

No direct impact on U.S.-India ties: Experts 
Suhasini Haidar. The Hindu. 14.12.2016. http://www.thehindu.com/news/national/No-

direct-impact-on-U.S.-India-ties-Experts/article16802491.ece?homepage=true 

U.S. President-elect Donald Trump‘s choice for Secretary of State is unlikely 

to have much ―direct impact‖ on relations with India, says experts and former 

diplomats, although Rex Tillerson‘s close dealings in the oil industry, stance on 

http://www.thehindu.com/news/national/No-direct-impact-on-U.S.-India-ties-Experts/article16802491.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/No-direct-impact-on-U.S.-India-ties-Experts/article16802491.ece?homepage=true
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visas, climate change, and with Russia in particular could have an impact on the 

broader future scenario. 

According to former Ambassador Neelam Deo, now with Gateway House, the 

Indian leadership would have no issue dealing with a businessman-diplomat or for 

that matter the U.S.‘s businessman-President. 

―PM [Narendra] Modi is himself quite comfortable dealing with businessmen, 

and is seen as a dealmaker and risk-taker. I don‘t see that he would have any 

trouble hitting it off with Mr. Trump or Mr. Tillerson. Despite their obvious 

differences in temperament, he and President [Barack] Obama were extremely 

close, remember.‖ 

What you need to know about Rex Tillerson, Trump's pick for Secretary of 

State 

Mr. Tillerson, with close business ties with Russia, is expected to improve ties 

between Washington and Moscow. ―Better U.S.-Russia ties are to India‘s benefit. 

India has been worried about the strategic nightmare if there is a formal alliance 

between Russia and China, given how important Russia is to India on military and 

energy supplies,‖ says Russia-expert at the Observer Research Foundation, Nandan 

Unnikrishnan. ―Any easing of tensions between the U.S. and Russia will also make 

things easier for India,‖ he told The Hindu. 

On energy, one aspect of concern could be the new administration‘s attitude 

to climate change and the Paris accord in particular, which India ratified on 

October 2, and was subsequently adopted by the UN. ―More than just India and 

China, there will be a global impact if the Paris accord is jeopardised,‖ explained 

former Ambassador and special envoy on energy, Rakesh Sood. 

Another worry is Mr. Trump‘s recent reiteration that he would curtail ‗H-1B 

visas‘, which allow U.S. companies to temporarily employ foreigners. While his 

moves on immigration and work visas will be watched closely, experts say India-

U.S. relations were otherwise protected by ―bipartisan support‖ in Congress, and 

that would ensure no major shift in the considerable progress they have made. 

In addition, says Ms. Deo, the greater strides made during the Obama 

administration were in the field of defence, which are more long-term, and unlikely 

to be reversed by the new appointees. ―Even in the Obama administration, Mr. 

Kerry was preoccupied by Iran and Syria among other issues, but it was the 

Pentagon that drove the relationship to its new heights.‖ 

 

 

Индия (министр МВД Rajnath Singh) угрожает расчленить Пакистана на 

10 частей 

India threatens to ‗break Pakistan into 10 pieces‘ 
The Express Tribune, December 12th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1260808/india-

threatens-break-pakistan-10-pieces/ 

India‘s home minister has turned up the war rhetoric against Pakistan, 

threatening to break Pakistan into ‗10 pieces‘ in a statement that appears to 

substantiate Islamabad‘s fears of Delhi‘s meddling in its internal matters. 

http://tribune.com.pk/story/1260808/india-threatens-break-pakistan-10-pieces/
http://tribune.com.pk/story/1260808/india-threatens-break-pakistan-10-pieces/
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Speaking to a gathering in Indian Occupied Kashmir‘s Kathua district, 

Rajnath Singh once again accused Pakistan of ―trying to destabilise India by 

encouraging terrorism‖, a charge Islamabad has repeatedly rejected. 

Pakistan will win any war against India 

―A neighbouring country of ours again and again encourages terrorism and 

terrorist activities to harm India,‖ The Times of India quoted Rajnath Singh as 

telling the gathering. ―Pakistan has been divided into two countries. If it does not 

stop cross-border terrorism, it will soon be in 10 pieces,‖ he said. 

―Our government will never let the nation to bow down its head before 

anyone. We cannot change our neighbours.‖ 

Tensions between Islamabad and Delhi have been at an all-time high ever 

since Indian security forces killed popular Kashmir separatist leader Burhan Wani 

in July this year. Since then, the two  nuclear-armed neighbours have been locked 

in a standoff along the Line of Control and the Working Boundary due to regular 

ceasefire violations by India which have cost both civilians and military personnel 

their lives. 

Pakistani forces have responded in turn, inflicting numerous casualties on the 

Indian forces. 

During that time, Indian troops and military installations in Occupied 

Kashmir have been repeatedly attacked by rebels. India has blamed these attacks 

on ‗Pakistan-based militants‘ – a charge Pakistan has repeatedly denied. 

India‘s water will not be allowed to go to Pakistan: Modi 

Islamabad, in turn, has denounced both Delhi‘s accusations and its ceasefire 

violations as attempts to detract attention away from mass protests in Occupied 

Kashmir which erupted after Wani‘s killing. 

Pakistan has also accused India of carrying out subversive activities, 

particularly in Balochistan and Karachi, in a bid to destabilise the country. 

Earlier this year Pakistani security officials arrested senior RAW operative 

Kulbhushan Yadav and obtained a video confession in which he admitted that his 

country was involved in sabotage attempts in Pakistan. 

 

 

Рост военных связей США с Индией – Индия стала главным военным 

партнером США 

Strengthening ties: India, US finalise major defence accord 
The Express Tribune, December 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1259123/strengthening-ties-india-us-finalise-major-defence-accord/ 

Indian Defence Minister Manohar Parrikar and United States Secretary of 

Defence Ashton Carter, on Thursday, finalised India‘s designation as a Major 

Defence Partner of the United States. 

This was announced in the India-US joint statement on Carter‘s visit to New 

Delhi, according to The Indian Express. The designation as a Major Defence 

Partner, the joint statement noted, is a status unique to India and institutionalises 

the progress made to facilitate defence trade and technology-sharing with India to a 

http://tribune.com.pk/story/1192759/pakistan-will-win-war-india/
http://tribune.com.pk/story/1244076/indias-water-will-not-allowed-go-pakistan-modi/
http://tribune.com.pk/story/1259123/strengthening-ties-india-us-finalise-major-defence-accord/
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level at par with that of the United States‘ closest allies and partners, and ensures 

enduring cooperation into the future. 

During India‘s Prime Minister Narendra Modi‘s trip to Washington in June, 

the United States said it recognised India as a Major Defence Partner. The joint 

statement issued then had acknowledged the US-India defence relationship as a 

possible ‗anchor of stability‘, with the United States saying it will ―continue to 

work towards facilitating technology sharing with India to a level commensurate 

with that of its closest allies and partners‖. 

Parrikar had given a non-paper to Carter during his visit to Pentagon in 

August, following which the two sides had negotiated the exact contours of this 

designation. There were differences between the two sides about the level of 

technology transfer and cooperation permissible under the Major Defence Partner 

status. 

India was seeking benefits granted to the closest allies of the US, such as 

Australia and the UK which the Pentagon was hesitant to concede. On Thursday, 

the two sides did not specify details of the benefits that will accrue to India under 

the designation. 

India‘s Major Defence Partner status has, however, been made a part of the 

India Amendment in the National Defence Authorisation Act, 2017 (NDAA), 

approved by the US Congress to allocate funds annually to the US military. This 

Bill is expected to be passed shortly which will put a formal, official stamp on 

India‘s status. 

Meanwhile, the United States will ‗remain committed‘  to Afghanistan, US 

Defence Secretary Ash Carter said on Friday, amid questions about what 

President-elect Donald Trump‘s foreign policy will mean for the country as it faces 

a renewed Taliban insurgency. 

Carter arrived in the Afghan capital earlier on an unannounced visit and met 

US troops and Afghan President Ashraf Ghani. ―America is, and will remain, 

committed to a sovereign and secure Afghanistan,‖ Carter told a news conference 

with Ghani. 

Speaking with reporters at Bagram air base north of Kabul later on Friday, 

General John Nicholson, the commander of US and international forces in 

Afghanistan, said it was important for the United States to remain committed in 

Afghanistan. 

 

 

«Война с Индией это не вариант», - считают пакистанские эксперты (в 

связи с Кашмиром) 

'War with India not an option‘ 
The Express Tribune, December 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1257980/sustainable-development-conference-war-not-option/ 

ISLAMABAD: A strong and peaceful Afghanistan was in Pakistan‘s interest 

whereas an economically stable and prosperous Pakistan was in India‘s interest 

while war between the nuclear tipped neighbours was not an option. 

http://tribune.com.pk/story/1257980/sustainable-development-conference-war-not-option/
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This was the conclusion of the closing session of the 19th Sustainable 

Development Conference organised by Sustainable Development Policy Institute 

which ended on Thursday. The event also saw the formal launch of Pakistan‘s‘ 

first online portal for open data on education. 

‗War with India not an option‘ 

Parliamentary Secretary for Finance Rana Afzal said the region had become a 

hotspot due to the persisting conflict over Kashmir, which needs to be resolved 

according to the UN resolutions. 

―Pakistan cannot leave 11 million Kashmiris to the mercy of Indian forces,‖ 

he said adding that Indian designs of hegemony in the region can no longer 

succeed. 

He added that Pakistan was facing lot of challenges, including world 

propaganda which painted it as a terrorist state, while it was in fact a victim of 

terrorism. He said China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) was a reality with 

50 per cent of work on Phase I of the project nearly completed. 

Pakistan Tehreek-e- Insaf (PTI) leader and MNA Asad Umer said all 

mainstream political parties agree on having good relations with neighbours, which 

was mandatory to promote peace and sustainability in the region. 

Former president of Islamabad Chamber of Commerce and Industry Malik 

Zubair Ahmed said that the peace lobbies in India and Pakistan were shrinking. He 

added that Pakistan has to take bold decisions to promote trade and good relations 

through SAARC. 

Earlier in the morning, Water and Environment Forum (WEF) Chairman 

Nisar Memon said human security was not possible without addressing the issue of 

climate change. He stressed that policies, should be more people centric. 

Naseer Gilani from Planning Commission also stressed the need for 

addressing trans-boundary issues like air pollution and reducing the cost of 

regional technology transfer. 

India Climate Action Network, Sanjay Vishast stressed on regional 

cooperation in South Asia and suggested investments in renewable energy like 

solar panels, which are fast and efficient. 

If India and Pakistan go to war… 

He rejected the idea of using coal and identified solar energy as an emerging 

filed which requires more focus. 

Speaking at a session on ‗Interrelation between poverty and inequality,‘ 

Benazir Income Support Programme Chairperson Marvi Memon said, ―We‘ll have 

to change our social behaviours, if we want betterment in the socio-economic 

conditions of women, as it is the main hurdle in the way of women empowerment.‖ 

Later on, the country‘s first online portal on education data, data.org.pk, was 

launched. 

 

 

Исламабад счел серьезной эскалацией передвижение подлодок Индии в 

водах Пакистана 

http://tribune.com.pk/story/1257980/sustainable-development-conference-war-not-option/
http://tribune.com.pk/story/1191310/pakistan-india-go-war/
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Деловая газета «Взгляд». 8 декабря 2016, 

http://www.vz.ru/news/2016/12/8/848238.html 

Передвижение индийских подлодок в территориальных водах 

Пакистана является серьезной эскалацией ситуации, заявила замглавы 

пакистанского МИД Тасним Аслам. 

«Что касается передвижения индийских подлодок в территориальных 

водах Пакистана – это очень серьезная эскалация», – заявила Аслам в 

интервью РИА «Новости».  

«По какой-то причине Индия нагнетает напряженность», – сказала она.  

Она напомнила, что в настоящее время пакистанские военные 

вовлечены в борьбу с терроризмом на границе с Афганистаном. «Ситуация 

улучшается, мы очистили большинство областей, и мы хотим убедиться, что 

это надолго. В то же самое время Индия пытается отвлечь Пакистан (от 

борьбы с терроризмом). Это очень серьезный вопрос. Может ли это означать 

некое содействие ТТП, ИГИЛ, Аль-Каиде? И почему они это делают?» – 

сказала дипломат.  

Кроме того, по словам Аслам, очень сложная ситуация с правами 

человека сохраняется в Кашмире.  

«Более 150 человек были убиты и более 16 тыс. ранены за последние 

четыре месяца. Это попытки Индии сместить внимание от того, что 

происходит в Кашмире, на напряженность в отношениях с Пакистаном. Это 

незрелый подход. Это поведение очень опасное и безрассудное. Это несет 

опасность и риск эскалации. И мы указали на это в ООН, что Индия играет с 

огнем. Пакистан и Индия – государства, обладающие ядерным оружием. 

Нельзя продолжать нагнетать напряженность», – подчеркнула Аслам.  

Напомним, 23 ноября армия Индии открыла массированный огонь на 

линии контроля с Пакистаном.  

21 ноября при обстреле с территории Пакистана в Кашмире погиб 

индийский военный.  

Газета ВЗГЛЯД подробно сообщала о вероятности возникновения 

полномасштабного конфликта между Индией и Пакистаном.  

 

 

Индия и Афганистан планируют создать прямой транзитный 

авиакоридор 
«Все об Афганистане». 7.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105271.html 

КАБУЛ, 7 декабря. Индия и Афганистан планируют создать прямой 

транзитный авиакоридор в обход Пакистана, чтобы торговые отношения 

обеих стран не страдали от политических отношений с последним. 

Соответствующее заявление сделал премьер министр Индии Нарендра 

Моди на шестой конференции «Сердце Азии». «Афганистан должен 

находиться в центре наших региональных связей, а не на периферии. Мы 

видим Афганистан как потенциальный крупнейший торгово-транзитный 

центр между странами Южной и Центральной Азии», — цитируют его 

выступление афганские СМИ. 

http://www.vz.ru/news/2016/12/8/848238.html
http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/11/23/845341.html
http://vz.ru/news/2016/11/21/844842.html
http://vz.ru/world/2016/11/3/841723.html
http://afghanistan.ru/doc/105271.html
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В настоящее время Пакистан остаѐтся основным маршрутом экспорта 

афганских товаров, несмотря на то, что страна не выполняет свою часть 

торгово-транзитного соглашения и в результате афганские бизнесмены несут 

значительные убытки. 

Прямое авиасообщение с Индией позволило бы устранить это 

препятствие. С другой стороны, Индия получила бы выход на рынки стран 

Центральной Азии и Европы. Включѐнность Афганистана в торгово-

транзитные отношения региона прямо повлияет на экономический рост и 

прогресс всех окружающих стран, уверен Нарендра Моди. 

В настоящее время правительства Афганистана и Индии обсуждают 

необходимую инфраструктуру для организации торгово-транзитного 

авиакоридора между Кабулом и Дели. Возможно, также будет налажено 

прямое авиасообщение с Кандагаром для прямого экспорта фруктов в 

Индию, сообщают источники. 

Конференция «Сердце Азии» проходит ежегодно. В ней принимают 

участие Афганистан, Азербайджан, Китай, Индия, Иран, Казахстан, 

Кыргызстан, Пакистан, Россия, Саудовская Аравия, Таджикистан, Турция, 

Туркменистан и ОАЭ. Кроме того, еѐ поддерживают США, Япония, Египет, 

Великобритания, Франция, германия, а также ООН, НАТО, ШОС и ЮААРС. 

 

 

Вице-президент США объявил, что Трамп будет стремиться помирить 

Индию и Пакистан и решить Кашмирскую проблему. 

Trump‘s deal-making skills ‗can help resolve Kashmir‘, says Pence 
The Express Tribune, December 6th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1254593/trumps-

deal-making-skills-can-help-resolve-kashmir-says-pence/  

US vice-president-elect Mike Pence stated that Donald Trump could use his 

―extraordinary deal-making skills‖ to reduce tensions around the world and resolve 

problems, including the Kashmir issue. 

In his interview with the NBC News, the vice-president-elect said that the new 

US administration intends to be ‗fully engaged‘ in South Asia and with India and 

Pakistan on issues such as Kashmir to promote peace and security in the region. 

India takes dig at Nawaz-Trump phone call 

―I think in president-elect Donald Trump you‘ve got someone, who is 

prepared to advance America‘s interests here at home, to rebuild this economy, to 

fight for American jobs,‖ he said. 

―But I think you‘re also going to see an energetic leadership in the world, 

prepared to engage and to look for ways that he can bring those extraordinary deal-

making skills to bear on lessening tensions and solving problems in the world,‖ he 

added. 

Referring to recent tensions between India and Pakistan, Pence said Trump 

wanted to make sure that both countries ―know that when this administration takes 

office, that we intend to be fully engaged in the region and fully engaged with both 

nations to advance peace and security‖. 

http://tribune.com.pk/story/1254593/trumps-deal-making-skills-can-help-resolve-kashmir-says-pence/
http://tribune.com.pk/story/1254593/trumps-deal-making-skills-can-help-resolve-kashmir-says-pence/
http://tribune.com.pk/story/1251158/india-takes-dig-nawaz-trump-phone-call/
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Pence further said there had ―been great tension between India and Pakistan in 

recent days. It‘s resulted in violence along the Kashmir region.‖ 

During his conversations with leaders of India and Pakistan, Trump had 

expressed ―a desire for continued US engagement on building the relationship with 

both of those countries‖. 

Pakistanis worry President Trump may favour India 

The US president had expressed the desire to visit Pakistan on Wednesday in 

a phone call made by Prime Minister Nawaz Sharif to felicitate Trump for 

becoming the 46th president of the United States after the November elections. 

The candid telephone call had made headlines with the western media also 

covering it prominently. 

Telephone conversations between world leaders are usually reported carefully 

using diplomatic language. But in this case, the Prime Minister‘s Office released 

the transcript showing how Trump was all praise for Pakistan and its people. 

 

 

Возобновление широкомасштабного диалога с Индией неизбежно, - 

считает Сартадж Азиз 

Resumption of composite dialogue inevitable: Sartaj 
Daily Times. 6/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Dec-16/resumption-of-

composite-dialogue-inevitable-sartaj  

Adviser says granting India permission to use land trade route to Afghanistan 

impossible under current circumstances 

ISLAMABAD: Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on 

Monday said that ultimate resolution to all outstanding issues between India and 

Pakistan was in resumption of the composite dialogue. 

Talking to a private TV channel, he said that expecting any breakthrough in 

Pakistan-India frosty ties in the current situation was a remote possibility. He said 

that whipping up an anti-Pakistan rhetoric by Indian Prime Minister Narendra 

Modi suited him ahead of elections in February next year. 

To a query regarding opening of any window for meeting of the national 

security advisers of the two countries in the near future, Sartaj said that whenever it 

happened, the foreign secretaries would also feature in the talks, ranging over all 

the issues, including the core issue of Kashmir. 

For the time being, Pakistan desired to lower the tensions and did not let 

things heat up further, and this dialogue-driven initiative of Pakistan had earned 

highest accolades from the world leaders, he added. 

He also welcomed Iran's offer of mediation between Pakistan and India over 

the Kashmir issue. 

United Nations Secretary-General Ban Ki-moon had already made such an 

offer, but India did not want to address the lingering issue and always declared it a 

bilateral issue, he said. 

http://tribune.com.pk/story/1225872/pakistanis-worry-president-trump-may-favour-india/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Dec-16/resumption-of-composite-dialogue-inevitable-sartaj
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Dec-16/resumption-of-composite-dialogue-inevitable-sartaj
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The adviser said after the July 8, with the martyrdom of Wani, an intifada-like 

campaign was launched by Kashmiris against the Indian oppressive rule, which 

baffled the Modi government. 

He lamented the inhuman use of force by the Indian occupation forces against 

the Kashmiri people in Indian-held Kashmir. 

He reiterated that Pakistan would continue to highlight Kashmiris' plight at 

the world fora by extending moral, political and diplomatic support to their just 

cause. 

To a question related to permission of land trade route to India linking 

Afghanistan, he said that under such a scenario, it was not possible to give 

concession to India. 

He categorically stated that India had already suspended the connectivity 

frameworks. 

About the Heart of Asia conference held in India, the adviser said that India 

gave a very negative message to the world with its repeated flimsy Pakistan-

bashing. 

With Afghanistan, it targeted Pakistan and tried to create gab between the 

Pak-Afghan ties, he said, adding that Pakistan would not let it happen, as it enjoyed 

multifaceted ties with Afghanistan spanning over decades. 

To a query, Sartaj Aziz said he was surprised at Afghan President Ghani's 

statement during the conference, as prior to it, they had held a very constructive 

meeting. 

He noted that such a reaction indicated an unrealistic approach by the Afghan 

leadership, as it was confronted with very serious and complex issue of unrest and 

insurgency on its soil. 

It might be the cause of frustration and failure on part of the Afghan 

leadership, which was instigated by India, he opined. 

However, he clearly ruled out any serious crises in Pak-Afghan ties, and 

expressed his optimism that soon there would be interaction at the highest levels. 

The adviser said that during the conference, Pakistan's role for regional peace 

and prosperity was endorsed by China and Russia. They had noted that Pakistan's 

role was indispensable in bringing stability to the region, he said. 

Sartaj said that terrorism was on the rise across the globe, but Pakistan during 

the last three years had made great strides in curbing the menace. 

Pakistan's policy was very clear in that regard, and it had given priority to the 

fight against terrorism, he said, and added that the country was moving in the right 

direction under the National Action Plan. 

Sartaj said that Pakistan's growing relations with Russia had also worried 

India, adding that Pakistan was forging stronger ties with all major world powers. 

To another question, he said that in recent times there was an emergence of 

nationalistic agenda due to which the world had shifted it focus on South-South 

Cooperation in which the China-Pakistan Economic Corridor held massive 

prospects for regional cooperation, connectivity and prosperity. 
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В ближайшее время урегулировать отношения Пакистана и Индии не 

удастся, - считает Сартадж Азиз 

Remote possibility of thaw in Pak-India ties: Sartaj 
The Nation. December 06, 2016. http://nation.com.pk/national/06-Dec-2016/remote-

possibility-of-thaw-in-pak-india-ties-sartaj 

ISLAMABAD - Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

Monday said under current situation, it was a remote possibility to expect any 

breakthrough in Pakistan-India frosty ties. 

But, he stressed that ultimate resolution of all outstanding issues between the 

two neighbours was in resumption of Composite Dialogue. 

In an interview with a private TV channel, he said whipping up an anti-

Pakistan rhetoric by Indian Prime Minister Modi suited him ahead of elections 

during February next year. 

To a query regarding opening of any window for meeting of National Security 

Advisors of the both countries in the near future, Sartaj said whenever it would 

happen, the foreign secretaries would also feature in the talks, ranging over all the 

issues including the core issue of Kashmir. 

For the time being, Pakistan desired to lower the tensions and did not let 

things heat up further, and this dialogue-driven initiative of Pakistan had earned 

accolades from the world leaders, he added. 

He also welcomed Iran‘s offer of mediation between Pakistan and India over 

the Kashmir issue. 

The UN Secretary General Ban Ki-moon had already made such offer but 

India did not want to address the lingering issue and always declared it as a 

bilateral issue, he said, adding it was done as ploy to forestall any development. 

The adviser said after the July 8, with the martyrdom of Wani, an Intifada was 

launched by Kashmiris against the Indian oppressive rule which had baffled the 

Modi‘s government. 

He lamented the inhuman use of force by the Indian occupation forces against 

the Kashmiri people in the Occupied Kashmir. He reiterated that Pakistan would 

continue to highlight Kashmiris‘ plight at the world fora by extending moral, 

political and diplomatic support to their just cause. 

Responding to a question related to permission of land trade route to India 

linking Afghanistan, he said under such scenario, it was not possible to give 

concession to India. He categorically stated that India had already suspended the 

connectivity frameworks. 

About Heart of Asia conference held in India, the adviser said India gave a 

very negative message to the world with its repeated flimsy Pakistan-bashing. 

With Afghanistan, it targeted Pakistan and tried to create a chasm between 

Pak-Afghan ties, he said, adding Pakistan would not let it happen as it enjoyed 

multifaceted ties with Afghanistan spanning over centuries. 

Replying to a query, Sartaj said that he was surprised at Afghan President 

Ghani‘s statement during the conference as prior to it they had held a very 

constructive meeting. He noted that such reaction indicated an unrealistic approach 

http://nation.com.pk/national/06-Dec-2016/remote-possibility-of-thaw-in-pak-india-ties-sartaj
http://nation.com.pk/national/06-Dec-2016/remote-possibility-of-thaw-in-pak-india-ties-sartaj
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by the Afghan leadership as it was confronted with very serious and complex issue 

of unrest and insurgency on its soil. 

It might be the cause of frustration and failure on part of the Afghan 

leadership which was instigated by India, he opined. However, he clearly ruled out 

any serious crises in Pak-Afghan ties and expressed his optimism that soon there 

would be interaction at the highest levels. 

He said during the conference, Pakistan‘s role for regional peace and 

prosperity was endorsed by China and Russia. They had noted that Pakistan‘s role 

was indispensable in bringing stability in the region. 

Sartaj said across the globe, terrorism was on the rise, but Pakistan during the 

last three years had made strides in stemming the curse. 

Pakistan‘s policy was very clear in that regard and it had given priority to 

fight terrorism and was moving in the right direction under the National Action 

Plan, he added. 

Sartaj said Pakistan‘s growing relations with Russia had also worried India, 

adding Pakistan was forging stronger ties with all the major world powers. 

Responding to another question, he said in recent times, throughout the world, 

there was emergence of nationalistic agenda due to which the world had shifted it 

focus on South-South Cooperation in which China Pakistan Economic Corridor 

held the massive prospects for regional cooperation, connectivity and prosperity. 

 

Pakistan fulfilled commitment to Afghan peace: 
INP adds: Foreign Office Spokesperson Nafees Zakaria says Pakistan has 

fulfilled its commitment to peace and stability in Afghanistan by participating in 

Heart of Asia (HoA) Conference in India. 

In an interview on Monday, he said despite all odds and hurdles Pakistan 

remained steadfast to this commitment. 

He said in the joint declaration of the conference the issue of terrorism has 

been mentioned in an overall context. This has clarified Pakistan‘s stance that 

terrorism is a global threat and a common enemy which needs to be curtailed by 

joint efforts. 

He said Pakistan is among the worst affected countries of terrorism. We have 

rendered numerous sacrifices in war against terrorism which have been 

acknowledged by the world community. 

He said many countries have expressed the desire to learn from Pakistan‘s 

experience of counter-terrorism. 

Foreign Office spokesperson said a country which makes much hue and cry 

over terrorism is itself patronizing this scourge. A glaring example of this can be 

witnessed in occupied Kashmir where the state forces have been brutalizing the 

innocent people who are raising demand for freedom. 

He said the examples of involvement of that country in financing and 

perpetrating terrorist activities inside Pakistan are also available and the evidence 

of which was submitted by Islamabad in a dossier. He said the biggest proof of its 

involvement is arrest of a spy Kulbashan Yadav from Balochistan. 
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Декларация Конференция «Сердце Азии» - заключительная 

‗Amritsar Declaration‘ calls for early finalisation of international 

counter-terror convention 
Daily Times. 5/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/amritsar-

declaration-calls-for-early-finalisation-of-international-counter-terror-convention  

AMRITSAR: The Heart of Asia Conference Sunday called for concerted 

regional and international cooperation to ensure elimination of terrorism in its all 

forms and manifestations, and laid stress on early finalisation of Comprehensive 

Convention on International Terrorism with consensus. 

The 'Amritsar Declaration' issued at the conclusion of the 6th Ministerial 

Conference of Heart of Asia conference - held in Amritsar, India - also called for 

"dismantling of terrorist sanctuaries and safe havens, as well as disrupting all 

financial, tactical and logistical support for terrorism". 

Co-chaired by Indian Finance Minister Arun Jaitley and Afghan Foreign 

Minister Salahuddin Rabbani, the conference recognised terrorism as the biggest 

threat to regional peace and cooperation. 

The participants of the meeting called upon all the states to take action against 

the terrorist entities in accordance with their respective national counter terrorism 

policies, their international obligations and the UN Global Counter Terrorism 

Strategy 2006. 

The participants recalled the five ministerial conferences in Istanbul (2011), 

Kabul (2012), Almaty (2013), Beijing (2014), and Islamabad (2015) and 

reaffirmed commitment to the principles, objectives, and outcomes enshrined in 

the declarations 

The meeting commended countries in the region and beyond, particularly Iran 

and Pakistan, for their hospitality in hosting millions of Afghan refugees for over 

three decades and called upon them to continue hosting the Afghan refugees until 

their sustainable repatriation and reintegration in Afghanistan can take place in a 

voluntary, safe, gradual and dignified fashion, in accordance with the Solutions 

Strategy for Afghan Refugees to Support Voluntary Repatriation, Sustainable 

Reintegration and Assistance to Host Communities. 

It welcomed the Afghanistan-Pakistan-UNHCR and Afghanistan-Iran-

UNHCR Tripartite Commissions on Voluntary Repatriation of Afghan Refugees 

from Iran and Pakistan, and supported the final statement of the UNHCR executive 

committee, refocusing the international community's attention on the Afghan 

refugee situation in this critical period. 

The conference recognised the role of cultural heritage as a catalyst for social 

and economic development of the Heart of Asia region. 

The participants reaffirmed commitment to the UN Charter and its enshrined 

principles of sovereignty, independence, territorial integrity, sovereign equality of 

nations and non-intervention in the internal affairs of other states as well as 

universally recognised principles and norms of international law. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/amritsar-declaration-calls-for-early-finalisation-of-international-counter-terror-convention
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/amritsar-declaration-calls-for-early-finalisation-of-international-counter-terror-convention
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The conference reaffirmed commitment to the Universal Declaration of 

Human Rights and reiterated the importance of increased political dialogue and 

consultations between countries of the Heart of Asia region for a stable, peaceful 

and prosperous region. 

It was also stressed to advance regional cooperation as an effective mean to 

address common challenges and to promote security, stability and socio-economic 

development in the Heart of Asia region. 

The conference reaffirmed appreciation and expressed strong and unequivocal 

support for the ongoing constructive efforts of the Afghan government towards 

regional engagement and its commitment to building an increasing environment of 

trust and confidence throughout the region. 

The participants appreciated the commitment of the international community 

for supporting the government and people of Afghanistan and stressed the need for 

continuation of such support for achieving a peaceful, stable and prosperous 

Afghanistan. 

The conference commended the European Union and Afghanistan for 

convening the October 4-5 Brussels Conference on Afghanistan, and recognise 

importance of the development assistance commitments made by over 100 

countries and international organisations. 

The conference appreciated the efforts undertaken by the Organisation of 

Islamic Conference (OIC) and Afghanistan to convene the International Ulema 

Conference in Makkah with inclusive representation of the Islamic countries, and 

expressed hope that a positive outcome would contribute to lasting peace and 

stability in Afghanistan. 

The participants expressed concern over security situation in the region, 

particularly Afghanistan, and violence caused by terrorist groups including Daesh, 

al Qaeda, and others extremist groups. 

The conference lauded the Afghan government for making a peace deal with 

Hizb-e-Islami Gulbuddin Hekmatyar. 

The declaration mentioning the challenges ahead recognised that terrorism, 

violent extremism, radicalisation, separatism, and sectarianism and linkages among 

them were the gravest issues that the Heart of Asia region and the rest of the 

international community face. 

The conference termed terrorism, extremism a severe threat to the 

sovereignty, territorial integrity, economic development and bilateral and regional 

cooperation and renewed its strong commitment to strengthening comprehensive 

cooperation among the Heart of Asia countries and intensify efforts to combat 

terrorism in all its forms and manifestations through solidarity and collective 

action. 

The Heart of Asia moot also vowed to introduce measures to curb spread of 

violent extremism and terrorism. It noted that radicalisation of disaffected elements 

of the population, especially youth, could only be prevented by effective de-

radicalisation and counter-radicalisation strategies involving all the Heart of Asia 

countries. 
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It was agreed to gather experts from the fields of security, education and local 

governance to meet in the first half of 2017 to identify key areas to be addressed 

for developing this regional approach and provide recommendations. 

The declaration welcomed and supported Afghanistan's initiative in taking the 

lead in exploring a regional counter-terror strategy as agreed in Islamabad in 

December 2015. 

The conference expressed concern over increase in production and cultivation 

of opium in Afghanistan. The meeting emphasised to break the nexus between 

revenue and financial support for terrorist entities in Afghanistan, the Heart of Asia 

region and globally. 

The conference, while recognising that a politically negotiated settlement 

remains important for durable peace in Afghanistan, reiterated support to the 

government of Afghanistan in its efforts to advance an Afghan-led Afghan-owned 

peace process. It urged Afghan Taliban groups and all other armed groups to enter 

into peace talks with the Afghan government. 

The moot welcomed the practical implementation of TAPI gas pipeline and 

completion of the first stage of the Asian International Railway Corridor. The 

conference also encouraged early implementation of multinational energy project 

CASA-1000. 

The declaration was adopted in Amritsar by the foreign ministers and high-

level representatives of the participating countries of the Heart of Asia-Istanbul 

Process including Afghanistan, Azerbaijan, China, India, Iran, Kazakhstan, Kyrgyz 

Republic, Pakistan, Russia, Saudi Arabia, Tajikistan, Turkey, Turkmenistan and 

the United Arab Emirates. 
 

Склоки на Конференции «Сердце Азии» (обвинение Пакистана в 

поощрении терроризма). 

Acrimony at the heart of Asia 
Zahid Hussain. Dawn December 7th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300921/acrimony-at-the-heart-of-asia  

SADLY, a forum established to encourage security, political and economic 

cooperation between Afghanistan and the surrounding nations turned into yet 

another event of Pakistan-bashing.  

What happened at the Heart of Asia ministerial meeting at Amritsar recently 

raises questions about Pakistan being represented at such a high official level, even 

at multilateral conferences.  

It is conduct unbecoming, when the highest-level Pakistani foreign affairs 

official is not even seated at the centre table at the dinner hosted by the Indian 

prime minister and is reportedly stopped from a planned visit to the Golden 

Temple for ‗security reasons‘ in violation of basic diplomatic norms.  

The spectacle of Indian officials stopping our high commissioner from 

speaking to Pakistani reporters was unprecedented.  

Predictably, the Indian prime minister tried to use the Heart of Asia forum, as 

he did the BRICS summit held in Goa some months ago, to castigate Pakistan. It is 

http://www.dawn.com/news/1300921/acrimony-at-the-heart-of-asia
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part of his policy to discredit Islamabad, to make others see it as a ‗centre of 

gravity of terrorism‘, and to isolate it internationally.  

The Indian prime minister may not have succeeded in his attempt at BRICS, 

but at the Amritsar conference he found a strong ally in the Afghan president.  

One can understand the frustration of the embattled Ashraf Ghani confronting 

the rising Taliban insurgency, yet one expected to see a more prudent approach 

from the suave leader.  

He ought not to have raised bilateral differences and disputes at a multilateral 

forum meant to help his country achieve political and economic stability.  

 
It is part of the Indian prime minister‘s policy to discredit Islamabad and 

isolate it internationally. 

 
While many of his grievances may be valid, his public rejection of Pakistan‘s 

economic aid and cooperation was inappropriate and can only widen the gap 

between the two countries causing further instability in the region.  

President Ghani‘s comments provided the Modi government with more clout 

to put pressure on Pakistan. There was only a feeble voice and that too from the 

Russian delegate against targeting a single country.  

That also raises serious questions about our own foreign policy problems.  

Surely what happened in Amritsar did not come as a surprise. The Pakistani 

high commission in Delhi has reportedly informed the foreign ministry about the 

hostile environment.  

According to a highly placed source, Pakistan‘s high commissioner in India, 

Abdul Basit, had even suggested that the foreign secretary rather than the foreign 

affairs adviser be sent to the conference.  

There may be some weight in the government‘s argument that downgrading 

participation would have sent the wrong message to other member countries, 

particularly Afghanistan that is the pivot of the Heart of Asia conference, also 

known as the Istanbul process.  

But, in hindsight, it might have been more appropriate to send someone other 

than the adviser to avoid such humiliation.  

It is, however, commendable that Sartaj Aziz maintained balance in his 

speech in the face of provocation. He met the Afghan president on the sidelines of 

the conference despite Ghani‘s outburst.  

The joint communiqué issued at the conclusion of the proceedings reiterated 

the main objective behind the regional forum ie developing cooperation among the 

regional countries surrounding Afghanistan to fight terrorism, extremism and 

poverty, and expanding connectivity and trade among member countries.  

But the escalation of tensions between India and Pakistan and growing 

antagonism between Afghanistan and Pakistan remain major stumbling blocks in 

making the forum more effective.  
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Launched in 2011, it has 14 members and 17 observers including the United 

States and other Western countries. A major reason behind its creation was to help 

end the Afghan crisis by involving regional countries.  

The forum has not made much headway given the rising insurgency in 

Afghanistan and the failure to find a political solution to the civil war there.  

That has also been a major cause of tension between Islamabad and Kabul. A 

record number of Afghan soldiers and civilians have been killed this year in the 

fighting since the US invaded Afghanistan in 2001.  

The situation also explains President Ghani‘s frustration — the Kabul 

government believes the fighting in Afghanistan could have been stopped had 

Pakistan reined in the Afghan Taliban leadership operating from the border areas. 

Although Kabul‘s contention is a bit exaggerated, it is known that Pakistan‘s 

border regions are still being used by some Afghan Taliban insurgents as a safe 

haven.  

Indeed, President Ghani did try to build bridges after being elected, but turned 

to Delhi after Pakistan failed to deliver on its promises to bring the Taliban to the 

negotiating table. Islamabad failed to convince Kabul about its limited influence 

over the insurgent leadership.  

The issue of the Pakistani Taliban taking sanctuary across the border in 

Afghanistan has further widened the divide between the two countries.  

Surely the growing nexus between Kabul and New Delhi seems to have 

brought the nightmarish scenario of our security establishment engaging on two 

fronts closer to reality.  

Our own flawed policy of looking at Kabul from the Indian policy prism and 

as a zero-sum game has further complicated matters for us. It may be true that the 

main base of insurgency lies in Afghanistan but the rising hostility between Kabul 

and Islamabad has provided greater space to the Afghan Taliban.  

There is no likelihood of a de-escalation of tensions between India and 

Pakistan soon, but we need to work more seriously on improving our relations with 

Afghanistan.  

It is true that building bridges is not the sole responsibility of Pakistan, but we 

need to review our policy of looking at Afghanistan from a purely security-based 

prism. The Taliban insurgency is as dangerous for Pakistan as it is for Afghanistan.  

However, there is also a need for Kabul to change its attitude and cease to 

blame Pakistan for everything going bad in Afghanistan.  

President Ghani‘s angry outbursts do not provide any solutions to the 

problem. He needs to maintain the image of the statesman he had presented soon 

after his election as president.  

Turning the Heart of Asia into a forum of contention will not help boost the 

regional cooperation needed to bring peace and economic stability to Afghanistan.  

 

 

Россия препятствовала антипакистанской пропаганде на Конференции 

«Сердце Азии». 
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Russia opposes anti-Pakistan rant at Heart of Asia conference 
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-

pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference  

―The speech of Adviser to PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz was very 

constructive and friendly‖ 
 

 
Замир Кабулов 

AMRITSAR: Russia‘s Special Envoy to Afghanistan Zamir Kabulov has 

said that allegations made against Pakistan by India and Afghanistan are baseless. 

Addressing the Heart of Asia Conference on Sunday, the Russian envoy said 

that the speech of Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

was very constructive and friendly. 

―We should avoid blame game and work together,‖ he said, adding that 

Russia was working on building cordial relations with the regional countries. 

The Russian envoy said that Afghanistan was pivot of Heart of Asia 

conference and the agenda of the conference had not been hijacked. 
 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/russia-opposes-anti-pakistan-rant-at-heart-of-asia-conference
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Мохаммад Ашраф Гани и Нарендра Моди провели переговоры на полях 

конференции «Сердце Азии» 
«Все об Афганистане». 4.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105147.html 

КАБУЛ, 4 декабря. В воскресенье в индийском городе Амритсар 

президент Афганистана Мохаммад Ашраф Гани и премьер-министр Индии 

Нарендра Моди провели двусторонние переговоры на полях конференции 

«Сердце Азии», посвященной урегулированию ситуации в Афганистане. 

В ходе встречи Гани и Моди обсудили вопросы двустороннего 

сотрудничества и укрепление отношений между странами. 

Стороны также договорились о создании воздушного коридора, который 

позволит отправлять товары воздушным путем и, по их словам, будет 

способствовать развитию торговли между странами. 

После совместной встречи Ашраф Гани и Нарендра Моди приняли 

участие в официальном открытии конференции. 

Выступая на церемонии открытия, афганский лидер отметил, что 

«необъявленная война» в Афганистане стала более интенсивной и в 

настоящее время на территории страны ведут деятельность около 30 

группировок, внесенных в список ООН как террористические организации. 

Он напомнил об угрозе терроризма и подчеркнул, что некоторые страны 

продолжают предоставлять убежище и поддержку боевикам. 

В ходе своего выступления Ашраф Гани также предложил создать 

региональный фонд для борьбы с терроризмом, передает телеканал «Ариана-

ТВ». 

В свою очередь, Нарендра Моди заявил, что Афганистан является 

важным региональным игроком и Индия продолжит оказывать ему помощь. 
 

Афганистан считает, если Пакистан не будет заповедником для талибов, 

то Афганистан их разгромит за месяц (сказал Гани на Конференции «Сердце 

Азии»). 

Indian lapdog points finger at Pakistan  
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-

points-finger-at-pakistan-  

AMRITSAR: Afghan President Ashraf Ghani said on Sunday the Taliban 

insurgency would not survive a month if it lost its sanctuary in neighbouring 

Pakistan. 

Ghani's remarks, made at an international conference in the northern Indian 

city of Amritsar not far from the border with Pakistan, suggested tensions were 

rising with Pakistan after terrorists holed up in Afghanistan killed more than 100 

students in Army Public School Peshawar last year. 

Pakistan said while violence had increased in Afghanistan, blaming another 

country for it didn't help. 

Violence has spread around Afghanistan and the Taliban's ability to conduct 

coordinated high profile attacks in the capital Kabul has piled pressure on Ghani's 

Western-backed government to provide better security to a war weary people. 

http://afghanistan.ru/doc/105147.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-points-finger-at-pakistan-
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-points-finger-at-pakistan-
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Last year, Afghanistan suffered the highest number of civilian casualties and 

military-related deaths in the world, Ghani told the Heart of Asia conference aimed 

at getting regional players together to help stabilise his country. 

"This is unacceptable... Some still provide sanctuary for terrorists. As a 

Taliban figure said recently, if they had no sanctuary in Pakistan, they wouldn't last 

a month," he said. 

Analysts say Pakistan has historically backed the Afghan Taliban as a hedge 

against the influence of archrival India, with whom Pakistan has fought three wars, 

in its backyard. 

Pakistan denies this and instead said it is itself a victim of terrorism and that 

terrorists of the Tehreek-e-Taliban Pakistan, the ruthless group carrying out attacks 

inside Pakistan, is operating from Afghanistan. The TTP chief Mullah Fazlullah is 

also hiding in Afghanistan's Kunar province. 

Sartaj Aziz, Pakistan's top foreign policy adviser, said it was true that there 

had been an upsurge in violence in Afghanistan. "We need to have an objective 

and holistic view rather to blame one country," he told the conference. 

The number of people displaced by conflict in Afghanistan this year has 

surpassed half a million people, the United Nations reported last month, the highest 

number since it began compiling such statistics in 2008. 

On top of the Taliban, Islamic State has claimed responsibility for attacks 

targeting minority Shias in Afghanistan where sectarian violence has been rare. 

Ghani said there were 30 militant groups identified by the UN that were 

trying to establish a base in Afghanistan. 

"I don't want a blame game, I want clarifications on what is being done to 

prevent the export of terror," Ghani said, calling it an undeclared war on 

Afghanistan. 

"We thank Pakistan for their pledge of $500 million assistance for 

reconstruction of Afghanistan. I hope you use it to fight terrorists and extremists in 

Pakistan." Pakistan had made the pledge earlier this year. 

Ghani's remarks, the strongest in recent months, come as India has 

simultaneously mounted pressure on Pakistan to end what it too calls cross-border 

terrorism in the disputed territory of Kashmir. 

Prime Minister Narendra Modi said regional players had to act against not 

only the militants but their sponsors. "It must be backed by resolute action. Not just 

against forces of terrorism, but also against those who support, shelter, train and 

finance them." 
 

Конференция «Сердце Азии» - общая информация 

Ghani, Modi lash out at Pakistan on terrorism at Heart of Asia moot in 

Amritsar 
Dawn. 5.12.2016. http://www.dawn.com/news/1300452/ghani-modi-lash-out-at-pakistan-

on-terrorism-at-heart-of-asia-moot-in-amritsar  

Afghan President Ashraf Ghani and Indian Prime Minister Narendra Modi 

joined hands to lash out at Pakistan on terrorism as the subject took centre stage at 

http://www.dawn.com/news/1300452/ghani-modi-lash-out-at-pakistan-on-terrorism-at-heart-of-asia-moot-in-amritsar
http://www.dawn.com/news/1300452/ghani-modi-lash-out-at-pakistan-on-terrorism-at-heart-of-asia-moot-in-amritsar
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the inauguration of the sixth Heart of Asia ministerial conference on Sunday in 

Amritsar.  

The theme of the conference is 'enhanced cooperation for countering security 

threats and promoting connectivity in the Heart of Asia region', and speculation 

was rife that India and Afghanistan would seek to pin Pakistan on terrorism. 

Ashraf Ghani opened the conference by snubbing a $500 million pledge from 

Pakistan for development projects in Afghanistan, saying Afghanistan 'needs aid to 

fight terrorism', Times of India reported.  

"We need to identify cross-border terrorism and a fund to combat terrorism. 

Pakistan has pledged $500m for Afghanistan's development. This amount can be 

spent to contain extremism," Ghani said, directly addressing Foreign Affairs 

Adviser Sartaj Aziz who was in attendance at the two-day moot. 

"Afghanistan suffered the highest number of casualties last year. This is 

unacceptable... Some still provide sanctuary for terrorists. As a Taliban figure said 

recently, if they had no sanctuary in Pakistan, they wouldn't last a month," the 

Afghan president thundered.  

"I don't want a blame game, I want clarifications on what is being done to 

prevent the export of terror," Ghani said. 

He emphasised the need to "confront the fifth spectrum in the room, which is 

terrorism" and called on Pakistan to "verify cross-border activities".  

The Afghan president appreciated India's support to Afghanistan, which he 

said comes "with no strings attached".  

"The relationship is based on shared values and beliefs," Ghani said. 

Must counter terrorists: Modi 

Indian Prime Minister Narendra Modi in his opening remarks termed 

terrorism "the biggest threat to Afghanistan's peace and the region," Indian media 

reported.  

Although the Indian premier did not refer explicitly to Pakistan in his speech 

at the Heart of Asia conference, Modi has vowed to step up a drive to isolate 

Pakistan diplomatically following the Uri army base attack in September, which it 

blames on Pakistan ─ an allegation Islamabad denies. 

Hours after the Uri attack occurred, Indian Home Minister Rajnath Singh 

termed Pakistan a 'terrorist state' and accused Pakistan of involvement. 

Addressing the moot, Modi said, "We must counter terrorists and their 

masters. We must demonstrate strong collective will to defeat terror network that 

cause bloodshed and spread fear." 

"Silence and inaction on terror in Afghanistan and the region will only 

embolden terrorists and masters and those fund them," he said. 

Modi said India is committed to 'durable peace' in Afghanistan, and 

announced plans to connect India and Afghanistan via an air link, as well as 

discussed the possibility of trilateral cooperation over Iran's Chahbahar port. 

Read more: India, Afghanistan plan air cargo link over Pakistan 

"India-Afghanistan-Iran cooperation on the Chahbahar port will help 

Afghanistan to connect its economy to the rest of the world," Modi said. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-snubbed-by-Afghan-President-Ashraf-Ghani-for-giving-sanctuary-to-terrorists/articleshow/55787178.cms
http://www.ndtv.com/india-news/live-pm-modi-ashraf-ghani-to-hold-talks-at-heart-of-asia-conference-in-amritsar-1633690
http://www.ndtv.com/india-news/live-pm-modi-ashraf-ghani-to-hold-talks-at-heart-of-asia-conference-in-amritsar-1633690
http://www.dawn.com/news/1300261/india-afghanistan-plan-air-cargo-link-over-pakistan
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Aziz slams Ghani's 'baseless accusations', says Pakistan wants peace with 

India 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz slammed 

Ghani's 'baseless accusations' on Pakistan and called for evolving a joint and 

purposeful strategy for lasting peace in Afghanistan, Radio Pakistan reported.  

"It is simplistic to blame only one country for the recent upsurge in violence. 

We need to have an objective and holistic view," he said.  

"Peaceful resolution to all the longstanding issues is the only way forward for 

regional cooperation and connectivity," 

"Pakistan is ready to extend every kind of cooperation for lasting peace in 

Afghanistan," he said, adding that Afghanistan should avoid levelling false and 

baseless accusations at Pakistan. 

He underlined the need to address through effective and collective efforts the 

continuing wave of terrorism and violence in Afghanistan which had claimed 

scores of human lives and observed that the signing of a peace agreement between 

the Afghan government and Hizb-i-Islami may serve as a model for talks with 

other groups in the future.  

The adviser said that peace talks between the Afghan government and Taliban 

had not produced positive results, adding that Pakistan was making a serious effort 

to facilitate peace talks through the Quadrilateral Coordination Group (QCG).  

He urged all QCG members to continue their efforts for talks between the 

Afghan government and Taliban. "In our view, there is no military solution to the 

Afghan conflict and all our efforts should be to achieve a politically negotiated 

settlement through an Afghan-led and Afghan-owned process," he said.  

Aziz also regretted the postponement of the South Asian Association for 

Regional Cooperation (Saarc) summit scheduled in Islamabad, by saying that it 

was a setback to efforts for promoting regional cooperation and undermined its 

spirit.  

Sartaj Aziz and Indian PM Narendra Modi shake hands upon the former's 

arrival in India. ─ Photo courtesy Radio Pakistan 

Speaking to journalists in Amritsar earlier, Aziz said Pakistan prioritises 

peace and is ready for talks with India if New Delhi desires the same, the Press 

Information Department said in a statement.  

"Terrorism is one of the issues to be discussed under the composite dialogue 

with India," Aziz said, adding that both countries should sit together and discuss 

issues instead of engaging in heated debate in the media.  

"If we do not have structured dialogue, then the dialogue through media 

increases hostility and negative perceptions," he said.  

"Pakistan is committed to peace and security of the region and to promote 

multilateral peace for this purpose," he said, adding that this was one of the reasons 

he attended the conference in India.  

Aziz arrives in Amritsar 

The two-day moot kicked off amidst a media frenzy as a handshake between 

Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz and Indian Prime Minister Narendra Modi 

http://www.radio.gov.pk/04-Dec-2016/heart-of-asian-conference-begins-in-amritsar
https://www.facebook.com/pid.gov.official/photos/a.153098791439873.40247.149439858472433/1239366789479729/?type=3&theater&notif_t=notify_me_page&notif_id=1480838432494716
https://www.facebook.com/pid.gov.official/photos/a.153098791439873.40247.149439858472433/1239366789479729/?type=3&theater&notif_t=notify_me_page&notif_id=1480838432494716
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sparked speculation regarding the possibility of a Pak-India meeting on the 

sidelines of the event. 

Sartaj Aziz, Pak High Commissioner Abdul Basit attend dinner at Heart of 

Asia in Amritsar Saturday. ─ Photo courtesy Indian Express 

Reports speculated whether Sartaj Aziz‘s early arrival in India on Saturday 

presaged a ‗chance‘ bilateral meeting with Indian PM Modi, who is hosting the 

multilateral conference on Afghanistan. 

Indian Ministry of External Affairs Spokesman Vikas Swarup has, however, 

rubbished the rumours citing "a climate of continued terrorism" as the reason 

bilateral talks may not take place. "India will never accept continued terrorism as 

the new normal of the bilateral relationship," 

Prior to the meet, Modi and Afghan President Ashraf Ghani held bilateral 

talks focusing on a range of issues, including trade, investment, infrastructural 

development and increasing defence and security ties.  

Sartaj Aziz also met Indian National Security Advisor Ajit Doval and Ashraf 

Ghani separately on the sidelines of the ministerial conference.  

Heart of Asia process 

The initiative was launched in 2011 in Istanbul, Turkey for encouraging 

economic and security cooperation between Afghanistan and its neighbours for 

dealing with the common problems of terrorism, extremism and poverty 

A senior officials‘ meeting of the Heart of Asia process, themed 'Addressing 

Challenges, Achieving Prosperity', was held on Saturday and their deliberations 

were to feed into the ministerial session today. 

Pakistan, Afghanistan, Azerbaijan, China, India, Iran, Kazakhstan, 

Kyrgyzstan, Russia, Saudi Arabia, Tajikistan, Turkey, Turkmenistan and the 

United Arab Emirates are part of the Heart of Asia initiative. 

Six key areas in which the 14 countries have been pursuing confidence-

building measures since the 2013 Almaty meeting are disaster management, 

counter-terrorism, counter-narcotics, trade and investment, regional infrastructure, 

and education. 

The process is supported by 17 other, predominantly Western, countries, and 

12 international organisations which are also sending senior representatives. 
 

Пакистан обвинен на Конференции «Сердце Азии» в преступности и 

пособничестве терроризму. 

Aziz says it‘s simplistic to blame one country for violence.  
Dawn, December 5th, 2016. http://www.dawn.com/news/1300553/aziz-says-its-simplistic-

to-blame-one-country-for-violence  

NEW DELHI: The Heart of Asia conference concluded in Amritsar on 

Sunday on an unhappy note for Pakistan, which was criticised roundly as a base for 

militant groups whom the conference statement described as a big threat to peace 

and security in the region.  

The statement named Lashkar-e-Taiba, Jaish-e-Mohammed and the Haqqani 

group as posing threats to region together with other groups fomenting terrorism in 

the neighbourhood and beyond.  

http://www.dawn.com/news/1300553/aziz-says-its-simplistic-to-blame-one-country-for-violence
http://www.dawn.com/news/1300553/aziz-says-its-simplistic-to-blame-one-country-for-violence
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Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz countered the claim, calling the criticism 

‗simplistic‘.  

However, there was relief for Pakistan as the banned Tehreek-i-Taliban 

Pakistan too came up for criticism together with Jundullah.  

Pakistan was also applauded for hosting Afghan refugees for three decades. 

Mr Aziz also found occasion to briefly exchange pleasantries with Prime Minister 

Narendra Modi in a meeting with a clutch of other foreign ministers.  

―We remain concerned by the gravity of the security situation in Afghanistan 

in particular and the region and the high level of violence caused by the Taliban, 

terrorist groups, including ISIL/DAISH and its affiliates, the Haqqani network, Al 

Qaeda, Islamic Movement of Uzbekistan, East Turkistan Islamic Movement, 

Lashkar-e-Taiba, Jaish-e-Mohammad, TTP, Jamaatul Ahrar, Jundullah and other 

foreign terrorist fighters,‖ the statement said.  

Acknowledging the support that terrorism derives in the region, the statement 

demanded an immediate end to all forms of terrorism, as well as all support to it, 

including financing of terrorism.  

―We recognise that terrorism is the biggest threat to peace, stability and 

cooperation in our region. We encourage the international community to continue 

to assist the government of Afghanistan.‖  

Mr Aziz said his attending the Amritsar meet despite ‗escalation‘ along the 

Line of Control was testimony to Pakistan‘s ‗unflinching‘ commitment for lasting 

peace in Afghanistan.  

He expressed unhappiness over cancellation of Saarc Summit in Islamabad in 

November, terming it a setback to regional cooperation.  

Indian reports noted he did not mention the issue of Jammu and Kashmir but a 

closer read of Mr Aziz‘s comments reveals a nuanced mention of the dispute as 

disrupting peace. He also finessed the recent Afghan talks with the Hizb-i-Islami 

group of Gulbuddin Hekmatyar as a good beginning for widening the outreach to 

other groups.  

Noting that Pakistan was aware of the serious challenges Afghanistan was 

facing, Mr Aziz said: ―The first and foremost in our view is continuing violence 

and acts of terrorism claiming scores of human lives. This needs to be addressed 

urgently and effectively through collective efforts. The security situation in 

Afghanistan is very complex.  

―It is simplistic to blame only one country for the recent upsurge in violence. 

We need to have an objective and holistic view.‖  

Lauding the leadership of President Ashraf Ghani and Chief Executive 

Abdullah Abdullah, Mr Aziz said Afghan security forces had firmly and bravely 

stood their ground in repulsing militant and terrorist attacks. ―We would do 

whatever we can to help achieve this objective.‖  

The Afghan government, Mr Aziz said, ―has also signed peace agreement 

with Hizb-i-Islami Afghanistan. The implementation of this peace deal can serve 

as a model for talks with other insurgent groups in future.‖  



1721 

 

The peace process for talks between the Afghan government and the Taliban 

has not yet produced positive results, Mr Aziz noted, adding that the option needed 

to be explored in a sustained way.  

―In our view, there is no military solution to the Afghan conflict and all our 

efforts should be to achieve a politically negotiated settlement through an Afghan-

led Afghan-owned process.‖  

It was over the demands for regional connectivity and trade that Mr Aziz 

seemed to insert the core issue of Kashmir albeit without digressing from the main 

theme.  

―Pakistan is committed to enhancing facilitation for transit of Afghan goods 

through Pakistan. We believe the two sides need to work together for extension of 

and improvements in the Afghanistan Pakistan Transit Trade Agreement. In this 

context, let me emphasise that peaceful resolution of outstanding disputes will 

further improve prospects of regional cooperation and connectivity.‖  

The comments acquired importance in the wake of reports that India and 

Afghanistan were pondering an air trade link to bypass the land route via Pakistan. 
 

Сартадж Азизу не дали провести пресс-конференцию на «Сердце Азии». 

Delhi bars Sartaj from holding news conference 
The Nation. December 05, 2016. http://nation.com.pk/national/05-Dec-2016/delhi-bars-

sartaj-from-holding-news-conference  

AMRITSAR - The Indian government on Sunday did not allow Adviser to the 

Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz to hold a scheduled press conference 

on the sidelines of Heart of Asia Conference, citing ―security reasons‖. 

In sheer violation of diplomatic norms, the adviser was stopped to leave the 

hotel, neither media persons were allowed to enter the premises to meet him. 

Also, the Indian authorities stopped Pakistan‘s High Commissioner to India 

Abdul Basit to enter the Media Centre set up at the Conference venue. 

Pakistani officials said Sartaj Aziz was also not allowed to visit the Golden 

Temple and speak to Pakistani mediapersons at the hotel where he was staying. 

Indian media quoting sources in the Pakistani High Commission said Aziz 

had planned to visit the Golden Temple but was not allowed citing security 

concerns. Aziz wanted to interact with Pakistani mediapersons who accompanied 

him at the Radisson Blue hotel, the venue of the Heart of Asia conference, but was 

not given permission by security personnel, the sources said. 

Indian government sources said the permission was not given considering his 

security. ―Security was very tight. Permission was not given due to security 

reasons. Security of our guests is paramount. India ensured no untoward incident 

took place,‖ they said. 

There was a tiff between Pakistani High Commissioner Abdul Basit and 

security personnel at the hotel after they denied Pakistani journalists entry to the 

venue. After security personnel denied permission for Aziz‘s interaction with the 

Pakistani media at the conference venue, the Pakistani High Commission planned 

the interaction at another hotel but that too was not allowed, the Pakistani High 

http://nation.com.pk/national/05-Dec-2016/delhi-bars-sartaj-from-holding-news-conference
http://nation.com.pk/national/05-Dec-2016/delhi-bars-sartaj-from-holding-news-conference
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Commission sources said. Later, Basit spoke to the Pakistani media. Aziz left for 

Pakistan by a special aircraft around 8 PM. 

Indian Prime Minister Narendra Modi and Afghan President Ashraf Ghani 

had visited the Golden Temple Saturday, while Iranian Foreign Minister Javad 

Zarif visited it Sunday. 

Apparently, the parents of Hamid Ansari, who is at present lodged in a jail in 

Pakistan, were waiting for a meeting with Aziz at the Golden Temple. 

Mumbai-based Fauzia Ansari and her husband Nihal had come here, hoping 

to request Aziz to release their son from prison, who has already completed his jail 

term. Hamid, an IT engineer and MBA degree holder, had gone to Kabul on 

November 4, 2012 from where he reached Pakistan allegedly to meet a Pakistani 

girl he had been in touch with through e-mails. 
 

«У Индии не получится разделить Пакистан и Афганистан», - заявил 

Сартадж Азиз на Конференции «Сердце Азии». 

India‘s efforts to divide Afghanistan and Pakistan will not go very far: 

Sartaj 
The Express Tribune. 5.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-

swipe-pakistan-heart-asia-conference/  

Hours after attending the Heart of Asia conference in Amritsar, Adviser to 

PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said on Sunday India‘s efforts to divide 

Afghanistan and Pakistan will not go far as ―we are next-door neighbours‖. 

―We don‘t need any pressure on counter terrorism because we have done 

more than any other country to eliminate it,‖ he told reporters in Islamabad. ―Our 

relations with Afghanistan stand independently… there is a lot interaction because 

we are next-door neighbours…India‘s efforts to divide us will not go very far.‖ 

Aziz-Modi handshake sets off media frenzy 

Aziz said Afghanistan‘s comments against Pakistan were regrettable but 

understandable because of the intensity of insurgency in war-torn country. ―There 

is certain amount of anxiety which tells us why such comments came about,‖ he 

said. 

Pakistan cannot control the terrorists without proper border management as 

there is always unchecked movement across the border, he added. ―Afghanistan 

will have to do on their side as well as we cannot control people from operating 

inside Afghanistan.‖ 

Justifying his his participation in the conference, the adviser said: ―We don‘t 

let the bi-lateral issues mix up with multi-lateral matters.‖ 

Aziz said he met many officials and leaders on the sidelines of the conference, 

including foreign ministers of Iran, Turkmenistan and China, as well as Indian 

NSA Ajit Doval. 

Modi, Ghani snub Pakistan 

Earlier, Indian Prime Minister Narendra Modi made thinly-veiled references 

to Islamabad said inaction against terrorism in the region will encourage terrorists 

and their facilitators. 

http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-swipe-pakistan-heart-asia-conference/
http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-swipe-pakistan-heart-asia-conference/
http://tribune.com.pk/story/1252817/aziz-modi-handshake-sets-off-media-frenzy/
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―Silence and inaction against terrorism in Afghanistan and our region will 

only embolden terrorists and their masters,‖ ANI quoted Modi as saying as he 

jointly inaugurated the 6
th 

session of the Ministerial Conference with Afghan 

President Dr Ashraf Ghani. 

―We must demonstrate strong collective will to defeat terror networks that 

cause bloodshed and spread fear,‖ Modi added. 

Stop hurling baseless accusations, Aziz tells Ghani 

Responding to Ghani‘s comments, Aziz said Islamabad was ready to extend 

every kind of cooperation for lasting peace in Afghanistan, however, he advised 

Kabul to avoid levelling false and baseless accusations on Pakistan, according to 

Radio Pakistan. 

Earlier, Aziz suggested that peaceful resolution to all the longstanding issues 

was the only way forward for regional cooperation and connectivity. Addressing 

the summit, the premier‘s adviser stressed the need for evolving a joint and 

purposeful strategy for lasting peace in Afghanistan. 

Basit calls for concerted effort against terrorism 

Talking to the media on the sidelines of the conference, Pakistan‘s High 

Commissioner to India Abdul Basit said that instead of leveling allegations against 

Pakistan, there should be concerted efforts to counter terrorism. 

He was responding to Modi and Ghani‘s tirade against Pakistan for ‗not 

containing extremism‘. 

Aziz, Basit barred from media talk 
Meanwhile, Aziz was stopped from speaking to media in his hotel over 

‗security reasons‘. According to Express News, the adviser then decided to hold a 

press conference in another hotel but was again denied approval. 

Earlier, upon his arrival, the Indian immigration officials reportedly made the 

foreign adviser wait for at least half an hour at the Amritsar airport. 

Meanwhile, Pakistan High Commissioner Abdul Basit was also not allowed 

to speak to media and security officials tried to stop some Pakistani journalists 

from approaching the diplomat. 

―I just want to talk to them… they are Pakistani journalists. Nobody can stop 

me from meeting Pakistani journalists. That is very clear. These are my people. I 

can meet them anytime,‖ a video footage showed Basit as telling the security 

officials trying to stop journalists from approaching him. 

Commenting on the fact that Aziz attended the conference despite India‘s 

‗stiffness‘, analyst Mosharraf Zaidi said it was ―one of the wisest decisions of PM 

Nawaz Sharif.‖ 

―India‘s actions have revealed its true face and that was only possible by 

making Pakistan‘s diplomats attend the conference,‖ he told Express News. 
 

Декларация по итогам работы Конференции «Сердце Азии» - jсуждение 

Пакистана за терроризм» 

‗Amritsar Declaration‘ calls terrorism biggest threat to regional peace 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/amritsar-

declaration-calls-terrorism-biggest-threat-to-regional-peace  

http://www.radio.gov.pk/04-Dec-2016/heart-of-asian-conference-begins-in-amritsar
http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/amritsar-declaration-calls-terrorism-biggest-threat-to-regional-peace
http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/amritsar-declaration-calls-terrorism-biggest-threat-to-regional-peace
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AMRITSAR: The Heart of Asia Conference (HoA) Sunday called for 

concerted regional and international cooperation to ensure elimination of terrorism 

in its all forms and manifestations and stressed on early finalisation of the 

Comprehensive Convention on International Terrorism with consensus. 

The 'Amritsar Declaration' issued at the conclusion of the 6th Ministerial 

Conference of Heart of Asia held in Indian city of Amritsar, also called for 

―dismantling of terrorist sanctuaries and safe havens in the Heart of Asia region, as 

well as disrupting all financial, tactical and logistical support for terrorism.‖ 

The conference co-chaired by Arun Jaitley, Finance Minister of India and 

Salahuddin Rabbani, Foreign Minister of Afghanistan, recognised terrorism as the 

biggest threat to peace, stability and cooperation in the region. 

The participants of the meeting called upon all the states to take action against 

the terrorist entities in accordance with their respective national counter terrorism 

policies, their international obligations and the United Nations (UN) Global 

Counter Terrorism Strategy 2006. 

The participants recalled the five ministerial conferences in Istanbul (2011), 

Kabul (2012), Almaty (2013), Beijing (2014), and Islamabad (2015) and 

reaffirmed commitment to the principles, objectives, and outcomes enshrined in 

the declarations of HoA-IP aimed at promoting regional peace and prosperity. 

The HoA-IP was reaffirmed as an important regional platform for political 

dialogue and close regional cooperation aimed at promoting stability, peace and 

prosperity in Afghanistan and the entire Heart of Asia region, and for enhancing 

Afghanistan‘s connectivity with the entire Heart of Asia region. 

The meeting commended countries in the region and beyond, particularly 

Pakistan and Iran, for their hospitality in hosting millions of Afghan refugees for 

over three decades and called upon them to continue hosting the Afghan refugees 

until their sustainable repatriation and reintegration in Afghanistan can take place 

in a voluntary, safe, gradual and dignified fashion, in accordance with the 

Solutions Strategy for Afghan Refugees to Support Voluntary Repatriation, 

Sustainable Reintegration and Assistance to Host Communities. 

The conference urged the international community to provide generous 

support and targeted assistance for Afghan refugees, returnees and host 

communities in the region, with emphasis on youth, education and livelihoods. 

It welcomed the Afghanistan-Pakistan-United Nations High Commissioner 

for Refugees (UNHCR) and Afghanistan-Iran-UNHCR Tripartite Commissions on 

Voluntary Repatriation of Afghan Refugees from Pakistan and Iran, as vital steps 

in the Solutions Strategy, and supported the Final Statement of the UNHCR 

Executive Committee High Level Segment refocusing the international 

community‘s attention on the Afghan refugee situation in this critical period. 
 

Замир Кабулов назвал утверждения о способничестве Пакистана 

терроризму беспочвенными 

Condemning Pakistan at Heart of Asia conference wrong: Zamir 

Kabulov 
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The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/condemning-

pakistan-at-heart-of-asia-conference-wrong-zamir-kabulov  

AMRITSAR: Russia‘s special envoy to Afghanistan Zamir Kabulov said that 

the allegations made against Pakistan by India and Afghanistan are totally baseless. 

He professed this while addressing the 'Heart of Asia' conference in Amritsar. 

Russia‘s special envoy to Afghanistan let it be known that the allegations' 

game needs to be stopped and that criticising Pakistan is wrong. 

Zamir Kabulov also appreciated the speech of Pakistan's advisor on Foreign 

Affairs. He termed Sartaj‘s speech as constructive and friendly. 

The Russian envoy expressed that the central point of 'Heart of Asia' 

conference is Afghanistan and the overall region. 

He let it be known that the agenda of the conference has not been hijacked 

and that the participants of the conference are friends and allies. 

Zamir Kabulov also revealed that Russia is working on building cordial 

relationships with the countries within the region. 

 

 

Индия и Афганистан договорились об авиамаршруте между двумя 

странами, минуя Пакистан 

India, Afghanistan plan air cargo link over Pakistan 
The Express Tribune. 4.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-

plan-air-cargo-link-pakistan/  

Air cargo route details were still being worked out and could include 

Kandahar  

AMRITSAR: India and Afghanistan are likely to announce an air cargo 

service on Saturday to help increase trade that both say is stymied because of their 

tense political relations with Pakistan that lies between them. 

Afghan President Ashraf Ghani and Indian Prime Minister Narendra Modi 

were meeting in the northern Indian city of Amritsar, a short distance from the 

Pakistan border, for the Heart of Asia conference aimed at stabilising Afghanistan. 

Nuclear-armed India and Pakistan have gone to war three times and remain 

bitter foes while ties between Pakistan and Afghanistan have become strained 

despite their shared religious and cultural identities. 

Officials say the focus of the air cargo service is to improve landlocked 

Afghanistan‘s connectivity to key markets abroad and boost the growth prospects 

of its fruit and carpet industries while it battles a deadly Taliban insurgency. 

India offers $1 bn in fresh aid to Afghanistan 

Afghanistan depends on the Pakistani port of Karachi for its foreign trade. It 

is allowed to send a limited amount of goods overland through Pakistan into India, 

but imports from India are not allowed along this route. 

Afghan director general for macro fiscal policies Khalid Payenda said the 

potential for trade with India, the largest market in the region, was far greater than 

allowed by land and so the two countries had decided to use the air route. 

http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/condemning-pakistan-at-heart-of-asia-conference-wrong-zamir-kabulov
http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/condemning-pakistan-at-heart-of-asia-conference-wrong-zamir-kabulov
http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-plan-air-cargo-link-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-plan-air-cargo-link-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1181847/india-offers-1-bn-fresh-aid-afghanistan/
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―That would be air cargo between Afghanistan and India. We have a lot of 

potential for trade on both sides. On our side, it‘s mostly fruit and dried fruit and 

potentially through India to other places for products like carpets and others.‖ 

He said that a joint venture involving an Afghan and an Indian cargo firm 

would be set up and that the two governments were working to set up 

infrastructure at Kabul and Delhi airports. 

An Indian government source attending the meeting in Amritsar said air cargo 

route details were still being worked out and could include Kandahar as a point of 

origin for shipping fruit directly to India. 

Indian foreign ministry official Gopal Baglay, who oversees Afghanistan, 

Pakistan and Iran, said several proposals were being discussed to improve 

Afghanistan‘s trade and transport links. 

―There have been very many ideas on how to enhance connectivity, overcome 

current challenges and also expand the trade basket,‖ he said. Pakistan‘s top 

foreign policy adviser, Sartaj Aziz, will be attending the conference on Sunday. 

Ties with India have deteriorated further in recent months after a series of 

attacks on Indian military bases in the disputed region of Kashmir, which New 

Delhi says have either been carried out by militants sneaking in from Pakistan or 

orchestrated by groups based there. 

Bangladesh, Afghanistan, Bhutan join India in withdrawing from SAARC 

summit in Pakistan 

Pakistan denies stoking violence in Kashmir and says India must open talks 

on the future of the revolt-torn Muslim majority region. Indian officials said no 

talks with Pakistan were scheduled on the sidelines of the Amritsar conference. 

Afghanistan‘s ties with Pakistan have also become strained after a series of 

violent attacks, several of them in the capital Kabul, that it said showed Pakistan 

had failed to rein in the militant groups operating from its soil. 

―Unless we take a collective measure to fight terrorism, to fight the breeding 

ground for terrorism, the safe sanctuary, we will not be able to bring peace and 

stability either to Afghanistan or to anywhere else in the region, including India,‖ 

said Afghan ambassador to India Shaida M Abdali. 

Pakistan says it is itself a victim of terrorism and says India is using its close 

ties with Afghanistan to stir trouble in its restive Balochistan province. 

 

 

Иран хочет быть посредником между Индией и Пакистаном по Кашмиру 

Iran willing to mediate on Kashmir 
The Express Tribune, December 4th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-

willing-mediate-kashmir/  

Iran on Saturday offered to mediate between Pakistan and India on the issue 

of Kashmir if the two rivals agreed to it, saying it wished to forge strong ties with 

both nations, the Press Trust of India reported. 

http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
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―We have excellent relations with both Pakistan and India. We cannot lose 

that bond, it is too important,‖ Iran‘s Foreign Minister Javad Zarif was quoted as 

saying. 

UN chief offers to mediate over Kashmir tensions 

―We hope for the best of both countries. If Iran can be of any help, we stand 

ready, we are not volunteering, we stand ready,‖ he said responding to a question 

on whether Iran can play a mediator role in the Kashmir issue. 

The Iranian minister said the three countries share common ideas of a future 

democratic international system. 

Iran stalls response to Pakistan‘s FTA proposal 

―We hope we move forward to a better relationship between our very dear 

friends India and Pakistan,‖ Zarif said. 

 

 

Моди заявил на Конференции «Сердце Азии»: «прекращайте терроризм, 

тогда поговорим о стабильности». 

End terror for stability: Modi tells Pak‘s Aziz, other Heart of Asia 

diplomats 
The Hindustan Times. 4/12.2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-

heart-of-asia-meet-modi-stresses-on-cooperative-effort-to-end-terror/story-

GUQUEfqUxX7HjAyXYPrgoI.html  

Welcoming diplomats on Saturday, including Pakistan‘s foreign affairs 

advisor to its premier, Prime Minister Narendra Modi said it was important to end 

terrorism and violence for fostering stability in Afghanistan and the region. 

Foreign ministers of Kyrgyzstan, Iran, Afghanistan, and Slovakia, which 

holds the European Union Presidency this month, along with foreign affairs 

advisor to Pakistan‘s Prime Minister, Sartaj Aziz, called on Modi ahead of the 

sixth to the Heart of Asia Conference on Afghanistan.  

Modi stressed on ―the need to end terrorism and violence for fostering 

stability, security and development in Afghanistan and our region,‖ external affairs 

ministry spokesperson, Vikas Swarup, said.  

Modi also said it was the collective responsibility of all those in the region to 

work together to help Afghanistan out of its current difficulties, Swarup added. 

The Prime Minister stated that his several interactions with both the common 

people of Afghanistan and the country‘s leadership had convinced him that 

Afghans were tired of the continuing violence and terrorism. 

In this context, Modi hoped the discussions in the conference will produce 

results. 

―They (foreign ministers) greatly appreciated the continued commitment and 

engagement of India and its leadership for these ends. The foreign ministers 

warmly thanked India for hosting the Conference and expressed confidence that all 

friends of Afghanistan will work together for realising the aspirations for peace 

and development,‖ Swarup said.  

http://tribune.com.pk/story/1191720/un-chief-offers-mediate-kashmir-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-proposal/
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-heart-of-asia-meet-modi-stresses-on-cooperative-effort-to-end-terror/story-GUQUEfqUxX7HjAyXYPrgoI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-heart-of-asia-meet-modi-stresses-on-cooperative-effort-to-end-terror/story-GUQUEfqUxX7HjAyXYPrgoI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-heart-of-asia-meet-modi-stresses-on-cooperative-effort-to-end-terror/story-GUQUEfqUxX7HjAyXYPrgoI.html
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Pakistan‘s diplomat Aziz arrived in Amritsar earlier than scheduled amid 

speculation of possible bilateral meets between India-Pakistan as ties remain 

tenuous.  

Read | No India-Pak bilateral meeting on sidelines of Heart of Asia 

conference  

India‘s external affairs minister Sushma Swaraj, who is undergoing treatment 

for renal failure, is not attending the conference; finance minister Arun Jaitley is 

instead heading the Indian delegation. 

In a goodwill gesture, Aziz sent a bouquet to Swaraj, extending his ―sincere 

good wishes for her full and speedy recovery‖ from illness. 

Aziz, who arrived on a special flight, was received by Pakistan high 

commissioner Abdul Basit. 

Pakistan and India had held a meeting during last year‘s Heart of Asia 

Summit in Islamabad during which both countries had agreed to start a 

‗Comprehensive Bilateral Dialogue‘ which was to cover all outstanding issues. The 

resumption of the dialogue could, however, not take place due to the Pathankot 

terror attack in January this year. 

Earlier this week, Basit had said they was ready for unconditional resumption 

of dialogue if India was ready. 

Read | Heart of Asia summit: India, Afghanistan team to isolate Pakistan on 

terror 

India has made it clear it will never accept continued cross border terrorism as 

the ‗new normal‘ in bilateral ties with Pakistan and that talks cannot take place in 

an atmosphere of ―continued terror‖. 

Tension between the two countries escalated after the cross border terror 

attack on an army base in Nagrota. 

During Sunday‘s proceedings at the conference, India is likely to step up its 

efforts to corner Pakistan diplomatically by mobilising support for concrete action 

against state-sponsored terrorism. 

Afghanistan, which has also been witnessing increased attacks from terror 

groups operating from Pakistani soil, is set to push hard for a regional counter-

terror framework with ―binding‖ commitment at the annual HoA conference, a 

platform set up in 2011 to assist the war-ravaged country in its transition. 
 

В Амритсаре началась Конференция «Сердце Азии». 

Aziz-Modi handshake sets off media frenzy 
Khalid Mahmood. The Express Tribune, December 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1252817/aziz-modi-handshake-sets-off-media-frenzy/ 

Indian PM asks about Nawaz‘s health; adviser conveys good wishes  

AMRITSAR: After months of war rhetoric and deadly border skirmishes, 

Indian and Pakistani officials exchanged niceties and set the media abuzz on 

Saturday. 

With a broad smile on his face, Indian Prime Minister Narendra Modi shook 

hands with Pakistan‘s Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz at a banquet he had 

http://www.hindustantimes.com/india-news/sartaj-aziz-arrives-in-amritsar-for-heart-of-asia-conference/story-FmRuKd5ahMAyIQsyK3t4ZJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/no-india-pak-bilateral-meeting-on-sidelines-of-heart-of-asia-conference/story-GX8dQITJ4UiszHyBgQDFII.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/no-india-pak-bilateral-meeting-on-sidelines-of-heart-of-asia-conference/story-GX8dQITJ4UiszHyBgQDFII.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/heart-of-asia-summit-india-afghanistan-team-to-isolate-pakistan-on-terror/story-oTrmKOFyv5wBy4fuj7696O.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/heart-of-asia-summit-india-afghanistan-team-to-isolate-pakistan-on-terror/story-oTrmKOFyv5wBy4fuj7696O.html
http://tribune.com.pk/story/1252817/aziz-modi-handshake-sets-off-media-frenzy/
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hosted for the participants of the Heart of Asia conference at Radisson Blu Hotel in 

Amritsar. 

The Indian premier also asked about the health of his Pakistani counterpart 

who had recently undergone open heart surgery in a London hospital. Aziz 

conveyed ‗good wishes‘ to the Indian leader on behalf of Prime Minister Nawaz 

Sharif. 

Sartaj Aziz arrives in India to attend Heart of Asia Conference 

Contrary to Indian media reports, no actual talks took place during the 

banquet. Nonetheless, the customary handshake after months of belligerence and 

hostilities set off media frenzy in both countries. 

Aziz reached India earlier than scheduled to avoid fog in the morning as a 

Pakistani diplomat had warned that poor visibility could delay dozens of flights to 

western Indian cities, including Amritsar. High Commissioner to India Abdul Basit 

received Aziz at the airport. 

According to official sources, India has so far shown no willingness to hold 

dialogue on the sidelines of the Heart of Asia conference aimed at stabilising 

Afghanistan, while the Pakistani delegation, too, has not reached out to Indian 

officials. 

Aziz will attend the conference, jointly chaired by Afghan President Ashraf 

Ghani and Prime Minister Modi on Sunday. Pakistan will share details of the 

assistance it will provide to Kabul for the development of different sectors and will 

also talk about the grants it will give to Afghanistan. 

As many as 40 countries are attending the conference. Aziz is due to hold a 

news conference after the conference today (Sunday). 

At his weekly news briefing, the Foreign Office spokesperson said Pakistan 

was attending the Amritsar conference because it was committed to contributing 

towards all efforts and initiatives aimed at bringing peace and stability in 

Afghanistan. 

While Islamabad is open to any constructive engagement with Delhi on the 

fringes of the conference, officials said Pakistan decided to go to Amritsar to 

convey a clear message to the outside world that it was Delhi, not Islamabad, 

which was creating impediments in the way of regional peace. 

President Ghani and Premier Modi will be meeting in Amritsar for the Heart 

of Asia conference. Officials said the two countries are likely to announce an air 

cargo service to help increase trade that both say is stymied because of their frayed 

political relations with Pakistan. 

Officials say the focus of the air cargo service is to improve landlocked 

Afghanistan‘s connectivity to key markets abroad and boost the growth prospects 

of its fruit and carpet industries while it battles a deadly Taliban insurgency. 

Heart of Asia conference kicks off in Amritsar 

Currently, Afghanistan depends on the port of Karachi for its foreign trade. It 

is allowed to send a limited amount of goods overland through Pakistan into India, 

but imports from India are not allowed along this route. 

http://tribune.com.pk/story/1252435/sartaj-aziz-arrives-india-attend-heart-asia-conference/
http://tribune.com.pk/story/1252194/heart-asia-conference-kicks-off-amritsar/
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Afghan director general for macro fiscal policies Khalid Payenda said the 

potential for trade with India, the largest market in the region, was far greater than 

allowed by land and so the two countries had decided to use the air route. 

―That would be air cargo between Afghanistan and India. We have a lot of 

potential for trade on both sides. On our side, it‘s mostly fruit and dried fruit and 

potentially through India to other places for products like carpets and others.‖ 

He said that a joint venture involving an Afghan and an Indian cargo firm 

would be set up and that the two governments were working to set up 

infrastructure at Kabul and Delhi airports. 

An Indian government source attending the meeting in Amritsar said air cargo 

route details were still being worked out and could include Kandahar as a point of 

origin for shipping fruit directly to India. 

Indian foreign ministry official Gopal Baglay, who oversees Afghanistan, 

Pakistan and Iran, said several proposals were being discussed to improve 

Afghanistan‘s trade and transport links.  ―There have been very many ideas on how 

to enhance connectivity, overcome current challenges and also expand the trade 

basket,‖ he said. 
(WITH ADDITIONAL INPUT FROM REUTERS) 
 

Сотрудничество Индии и Афганистана (Конференция «Сердце Азии»). 

Modi, Ghani to discuss terror, defence 
Suhasini Haidar. The Hindu. 3.12.2016. http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-

discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true 

India and Afghanistan will seek to corner Pakistan on their common problem 

of cross-border terrorism 

Terrorism, trade and defence assistance will be on the top of the agenda as 

Prime Minister Narendra Modi meets Afghanistan President Ashraf Ghani here 

this weekend, which will also see a fresh focus on India‘s plans to develop the 

Chabahar port in Iran for trade to Afghanistan. 

Mr. Modi and Mr. Ghani are expected to meet and inaugurate the 14-member 

Heart of Asia conference on Sunday, which will be attended by ministers from 

Pakistan, Iran, Russia and China, as Foreign Secretary S. Jaishankar chairs a senior 

officials meet on Saturday. 

Sources tell The Hindu that Mr. Modi is likely to build on India‘s 

commitment on military aid to Afghanistan, of which seven helicopters including 3 

utility choppers have already been supplied, and work is on on a trilateral 

framework with Russia on supplying spares and conducting repairs on other 

aircraft in Afghanistan. 

Finance Minister Arun Jaitley, who is stepping in for External Affairs 

Minister Sushma Swaraj, will address a joint press conference with Afghanistan 

Deputy Foreign Minister Hekmat Khalil Karzai on Sunday, an MEA release said. 

India and Afghanistan, the co-chairs of this year‘s conference, will also seek 

to corner Pakistan on their common problem of cross-border terrorism during the 

ministerial conference on Sunday, which Pakistan‘s Foreign Affairs Adviser Sartaj 

Aziz will attend. Condemning the Nagrota attack in which 7 Army men were killed 

http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true
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in Jammu and Kashmir this week, Afghanistan‘s Ambassador to India Shaida 

Abdali said, ―We are affected as well as India is affected by cross-border terrorism 

in the same way and therefore we are emphasising more on the question of 

terrorism in the upcoming Heart of Asia conference to discuss how we can find 

solution to the problem, which affects us but at the same time affects the people of 

Pakistan as well.‖ 

Focus on trade routes 

But even as India and Afghanistan seek to corner Pakistan on terrorism in the 

text of the Amritsar declaration, officials say a major focus for the conference will 

be developing trade routes to Afghanistan, with major competition brewing 

between India‘s plans for the Chabahar port in Iran and China and Pakistan‘s 

development of the Gwadar Port. In May this year, Mr. Modi travelled to Tehran to 

witness the signing of a commercial contract for the Chabahar port, where he was 

joined by Iranian President Hassan Rouhani and Afghan President Ghani. 

According to the contract between the Indian consortium of Kandla Port Trust and 

J.N. Port Trust, and Iran‘s Arya Banader, India will construct two terminals (five 

berths), including a multipurpose cargo terminal and a container terminal. 

According to the trilateral trade agreement between India, Iran and Afghanistan, 

they will be able to send and receive goods from Afghanistan over the Zaranj 

Delaram southern highway, also constructed by India, and in time connect the port 

to the International North South Transport corridor (INSTC) of railway and 

roadways to Russia, Central Asia and Europe. 

‗Reach-out event‘ 

To that end, Iran‘s Foreign Minister Javed Zarif is expected to make a 

presentation on the benefits of Chabahar to Afghanistan, while India now plans a 

big ―reach-out event‖ to attract more countries to the port project, officials said. 

―We are already working with the governments of Afghanistan and Iran to do 

an event in Chabahar itself, sometime in the near future which involves not merely 

the governments and experts but also brings together industry and also showcases 

Chabahar for other countries which can benefit from the enhanced connectivity 

through Chabahar,‖ MEA official in charge of the region Gopal Baglay said. 

However, diplomats say that work on the Chabahar port has yet to take off, 

and the trilateral agreement has not been ratified yet. Meanwhile the $46-billion 

China Pakistan Economic Corridor has made considerable progress in the past few 

months, with the first trade shipment from Kashgar reaching Gwadar port and 

being sent on to the Gulf countries and Africa in November this year. In the past 

few months, Russia, Turkmenistan and Qatar have indicated an interest in the port, 

while Iran, that refers to Gwadar and Chabahar as ―sister ports,‖ is also likely to 

use the port for trade and running energy lines. China has also inaugurated its 

Yiwu-Mazar e Sharief rail line, which is one step towards linking the One Belt One 

Road (OBOR) plan through Afghanistan to the CPEC route to Gwadar. 

Transit trade denial 

As a result, say officials, at the Heart of Asia conference which will bring 

together all of the countries in the region, India will discuss the possibility of 
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boosting Chabahar port‘s prominence in helping Afghanistan, even as it raises 

concerns over the denial of transit trade for Indian goods wishing to take the land 

route to Pakistan. 

When asked, Pakistan‘s High Commissioner to India brushed off concerns 

over a ―Great Game‖ on ports between India and Pakistan, saying ―more trade 

ultimately benefits the whole region.‖ ―I hope that we [India and Pakistan] have 

the relationship that will allow transit trade to Afghanistan in the future, but we 

aren‘t there at present,‖ he told The Hindu ahead of the Amritsar conference. 

 

 

Очередная попытка нормализации пакистано-индийских отношений 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31097. 2 декабря, 2016. 

Несмотря на то, что на линии разделения индийских и пакистанских 

войск в Кашмире продолжаются спорадические перестрелки, 

высокопоставленные официальные лица Пакистана выступили с 

инициативой возобновления переговоров об условиях возобновления 

перемирия.  

Недавняя ротация начальника штаба сухопутных войск, по оценке ряда 

экспертов, может свидетельствовать о том, что Исламабад старается 

привести к командованию армии людей, более настроенных на компромисс с 

Индией по вопросам установления прочного перемирия. Новый высший 

военный руководитель Пакистана К.Баджва, в отличие от своего 

предшественника Р.Шарифа, хорошо знаком с многими индийскими 

высшими чинами армии по совместной службе в миротворческих силах ООН 

в Африке и способен наладить действительно серьезное взаимодействие по 

соблюдению условий перемирия.  

Но вопрос в данном случае даже не в нем. К.Баджва — это хороший 

исполнитель, но не инициатор новых глобальных предложений. Собственно, 

в этом он в «хорошую» сторону, по оценке премьер-министра Пакистана 

Н.Шарифа, и отличается от своего предшественника, который пытался в ряде 

случаев дублировать пакистанский МИД. В этой связи возникает 

закономерный вопрос — насколько сам премьер Пакистана заинтересован в 

установлении нового прочного перемирия в Кашмире. На этот счет мнения 

экспертов расходятся. Ряд из них полагает, что Н.Шариф не заинтересован в 

таком сценарии ровно по причине того, что вялотекущая конфронтация на 

линии разделения сторон в Кашмире, плюс массовые протесты в крупнейших 

населенных пунктах на «индийской стороне», вполне укладываются в его 

стратегию борьбы за националистический электорат накануне предстоящих в 

следующем году  выборов. С этим не согласна другая часть обозревателей, 

которые утверждают, что в планах Н.Шарифа улучшение двусторонних 

отношений с Индией, что подразумевает, как минимум, заморозку боевой 

активности в Кашмире.  

Истина, по нашей оценке, лежит где-то посредине. Скорее всего, 

пакистанский премьер предпримет определенные шаги по нормализации 

http://www.iimes.ru/?p=31097
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отношений, но в случае неудачи быстро сменит курс. Скажем откровенно, 

что ссылки тех же экспертов на то, что Нью-Дели и Исламабад искренне 

хотят мира, но при этом, как только стороны вплотную подходят к 

заключению каких-то всеобъемлющих соглашений или просто уровень 

контактов, то «ястребы» с обеих сторон предпринимают вооруженные 

провокации, и все снова выходит на круги своя. Скажем сразу, что в данном 

тезисе очень много лукавства, поскольку если руководство двух стран в 

реальности хочет установления мира и политического решения кашмирской 

проблемы, то никакие провокации и «ястребы» этому помешать не смогут. 

«Ястребы» в данном случае служат совершенно иной цели: создать 

оправдательный фон для политиков, которые решили, что в своих 

миротворческих усилиях они зашли слишком далеко. И пакистанский, и тем 

более индийский премьеры сейчас используют, прежде всего, 

националистический электорат, а это не подразумевает серьезного и 

принципиального подхода к поиску мирного решения по Кашмиру 

Тем не менее, чиновники на разных уровнях в Исламабаде уже 

начинают организацию целого ряда инициатив именно по возобновлению 

процесса перемирия, который был нарушен после ликвидации индийскими 

органами безопасности главаря пропакистанских радикалов в Кашмире 

Бурхана Вани в июле с.г.  

Комиссар по делам Индии Абдул Басит заявил в этой связи, что есть 

необходимость пересмотреть в плане ревизии старое соглашение о 

перемирии 2003 года, которое он назвал «как медленно умирающее и не 

отвечающее сегодняшним реалиям». С 2006 года было совершено около двух 

тысяч нарушений условий соглашения и две трети из них — после 2014 года.  

Это заявление прозвучало менее чем за  неделю до начала ежегодной 

конференции «Сердце Азии), которую на этот раз принимала Индия. Она 

стартует 4 декабря и будет посвящена проблемам Афганистана. Ожидается 

присутствие индийского премьера Н.Моди и афганского президента А.Гани. 

Но эксперты отмечают факт того, что в Индию приедет и главный 

внешнеполитический координатор Пакистана Сартадж Азиз. Отмечается, что 

его присутствие будет символичным и значимым. Особенно с учетом того, 

что Индия недавно заблокировала свое участие в работе конференции South 

Asia Association for Regional Cooperation (SAARC) в знак протеста против 

нападения пропакистанских боевиков на индийский военный патруль рядом 

с городом Ури в Кашмире. А конференцию проводил Пакистан. С.Азиз будет 

первым серьезным пакистанским чиновником, который посетит Индию после 

срыва в июле с.г.всеобъемлющего мирного диалога. В этом эксперты видят 

некий сигнал по нормализации двусторонних отношений.  

В подтверждение своих тезисов, они также приводят факт нападения 

пропакистанских боевиков на артиллерийскую базу индийской армии в 

Нагроте, которая произошла синхронно с «миролюбивыми» заявлениями 

Абдул Басита. Отсюда логическая цепочка — «ястребы» стремятся сорвать 

зачатки нормализации процесса двустороннего диалога, как это было в 
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сентябре с.г., когда боевики атаковали базу ВВС ВС Индии в Пашанкоте 

через неделю после резонансного визита индийского премьера Н.Моди в 

Исламабад впервые за двенадцать лет.  

Мы же рискнем пока не согласиться с этим. Участие «серого кардинала» 

пакистанской внешней политики в работе конференции связано, прежде 

всего, с афганским конфликтом, который вынесен в качестве главной темы. 

Необходимо учитывать, что Исламабад на сегодняшний день испытывает 

жесткое давление со стороны Вашингтона и Кабула по вопросу своей 

главенствующей роли во внутриафганском мирном урегулировании, и 

соответственно пакистанцев его участники стараются игнорировать на 

ключевых  встречах между собой по этому вопросу. Как например, это 

произошло на недавних консультациях в Катаре, куда пакистанцев просто не 

пригласили. Отсюда и стремление Исламабада этот бойкот прервать, 

обязательно позиционируя себя на любых встречах в любом формате и на 

любой даже враждебной территории. 

 

 

Индия исключает ведение переговоров с Пакистаном на полях 

Конференции «Сердце Азии» по двусторонним отношениям. 

India rules out talks on ‗Heart of Asia‘ fringes 
The Express Tribune, December 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1251008/india-

rules-talks-heart-asia-fringes/  

Despite Pakistan‘s efforts to reach out to India even as tensions flare between 

the two rivals along the Line of Control, New Delhi has once again shot down any 

chance for dialogue as Prime Minister Nawaz Sharif‘s foreign affairs adviser heads 

to Amritsar for a key regional summit. 

Speaking at his weekly news briefing on Thursday, Indian external affairs 

ministry spokesman Vikas Swarup categorically ruled out any possibility of talks 

between Indian officials and Sartaj Aziz at the sidelines of the Heart of Asia 

conference, due to take place on December 3 and 4. 

Pakistan to boycott all India-hosted events 

―Talks cannot happen in a climate of continued terrorism,‖ the Times of India 

quoted Swarup as saying. ―India will never accept continued terrorism as the new 

normal of the bilateral relationship,‖ Swarup added. 

His announcement came a day after Pakistan‘s High Commissioner to India 

Abdul Basit stated that Islamabad was ready for a bilateral dialogue with Delhi at 

the Heart of Asia summit. ―Pakistan is willing to hold unconditional dialogue with 

India,‖ Basit had said, adding that Islamabad‘s willingness to hold talks shows 

‗Pakistan‘s strength, not weakness‘. 

The two nuclear-armed neighbours have been locked in a standoff along the 

LoC due regular ceasefire violations by India which have cost both civilians and 

military personnel their lives. Pakistani forces have responded in turn, inflicting 

numerous casualties on Indian forces. 

http://tribune.com.pk/story/1251008/india-rules-talks-heart-asia-fringes/
http://tribune.com.pk/story/1251008/india-rules-talks-heart-asia-fringes/
http://tribune.com.pk/story/1250597/pakistan-boycott-india-hosted-events/


1735 

 

Swarup‘s latest statement appeared to refer to the latest attack on an Indian 

military installation in Occupied Kashmir which took the lives of seven soldiers. 

India has regularly blamed such attacks on ‗Pakistan-based militants‘ – a 

charge Pakistan has repeatedly denied. The recent tensions between the two 

countries spiralled out of control following a deadly assault on an Indian army base 

in September that Delhi blamed on Pakistan-based militants as well. 

Pakistan, meanwhile, has denounced both India‘s accusations and its ceasefire 

violations as attempts to distracts from mass protests in Occupied Kashmir which 

erupted after Indian security forces killed a popular separatist leader in July. 

India will fence border with Pakistan, Bangladesh 
India has decided to build multi-layered, patrol-free fences along its borders 

with both Pakistan and Bangladesh by the second half of 2017, the Times of India 

quoted Border Security Force (BSF) chief KK Sharma as saying on Thursday. 

India to build ‗smart fence‘ along Pakistan, Bangladesh border 

Sharma said that some 20 global firms were in the process of undertaking a 

technical assessment of the project, adding that BSF is working to implement a 

comprehensive border management system to convert regular patrolling troops to a 

quick reaction team. 

―With the system established, the guards would be able to conduct a strike 

upon noticing any sort of infiltration on their surveillance radars.‖ 

According to Sharma, a few pilot projects in this regard were already being 

worked on. ―Two in Jammu and one each in Punjab and Gujarat where we have 

marshy areas. One project will be done in Assam‘s Dhubri.‖ 
 

На Конференцию «Сердце Азии» в Индию поедет Сартадж Азиз 

Nawaz arms Sartaj for India visit 
SHAFQAT ALI. The Nation. 2.12.2016. http://nation.com.pk/national/02-Dec-

2016/nawaz-arms-sartaj-for-india-visit  

ISLAMABAD - Adviser to PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz yesterday 

called on Prime Minister Nawaz Sharif and discussed with him his upcoming visit 

to India to attend the Heart of Asia Conference. 

Officials said that PM Sharif reiterated Pakistan‘s policy of dialogue to 

resolve the bilateral issues including the Kashmir dispute in separate meetings with 

Sartaj Aziz and Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan. 

The prime minister said Pakistan was attending the conference as it wanted 

stability in Afghanistan for the sake of regional peace. 

An official statement said: ―Sartaj Aziz met the PM and talked about the 

matters related to the Heart of Asia Conference in India.‖ 

―They also exchanged views over the situation in Kashmir and Afghanistan. 

Nawaz asserted that Pakistan seeks peace and reconciliation in Afghanistan,‖ it 

added. 

―Sartaj sought guidance from the PM on the Heart of Asia Conference in the 

context of improving peace and reconciliation in Afghanistan. They also discussed 

foreign policy matters,‖ it said. 

http://tribune.com.pk/story/1250368/india-build-smart-fence-along-pakistan-bangladesh-border/
http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/nawaz-arms-sartaj-for-india-visit
http://nation.com.pk/national/02-Dec-2016/nawaz-arms-sartaj-for-india-visit
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During the meeting, Sharif said Pakistan wanted peace with India and stability 

in Afghanistan. He said Pakistan wanted to resolve all issues with India through 

dialogue but India was spreading war hysteria. 

Nawaz Sharif said India‘s war hysteria was hampering regional progress. The 

premier said India was fanning hatred by violating the Line of Control and the 

Working Boundary which was dangerous for the regional peace. 

Sartaj Aziz will be attending the Heart of Asia Conference in Amritsar on 

December 4. The conference, which will be addressed by Indian Prime Minister 

Narendra Modi and Afghan President Ashraf Ghani, will see participation of over 

40 countries. 

This would be the first high-level visit from Pakistan after the announcement 

of Comprehensive Bilateral Dialogue in December last year which never took off 

in the wake of strikes, including the Pathankot airbase attack in January this year, 

and subsequent incidents which led to intense tension between the two countries. 

Aziz, while announcing his visit, had asserted that it could be a ―good 

opportunity‖ to ―defuse the tension‖ between Pakistan and India. However, no 

bilateral meeting has so far been planned on the sidelines of the summit. 

Earlier, the prime minister also met Interior Minister Chaudhary Nisar Ali 

Khan and discussed national security matters. 

This was the interior minister‘s first meeting with the premier after his return 

from London where he met various significant personalities. 

The two discussed the security issues of the country besides the political 

developments, officials said. Pak-India ties were also discussed keeping in view 

the Heart of Asia conference. 

Meanwhile, Sartaj conveyed condolences to the government and the people of 

Brazil on this human tragedy in which Brazil nationals including members of 

Chapecoense soccer team lost their lives in a plane crash. 

Through a message to Jose Serra, the Foreign Minister of Brazil, the Adviser 

shared Pakistani nation‘s grief and sympathies with the families of the victims of 

the unfortunate crash, said the foreign ministry. 

INDIA RULES OUT TALKS WITH SARTAJ 
Monitoring Desk: India on Thursday categorically shut down speculation over 

the possibility of talks with Pakistan's foreign policy adviser Sartaj Aziz during his 

visit to India for the Heart of Asia conference. 

During a weekly news briefing in New Delhi, India‘s Ministry of External 

Affairs spokesperson Vikas Swarup held true to India's stated policy that 'talks and 

terror do not go together'. 

Addressing reports, especially in Pakistani media, that Aziz would be open to 

holding talks on the sidelines of the conference in Amritsar if he is approached by 

India, Swarup said "Talks cannot happen in a climate of continued terrorism. India 

will never accept continued terrorism as the new normal of the bilateral 

relationship." 

Swarup said the primary reason for the current state of India-Pakistan 

relationship is the continued cross-border terrorism from Pakistan. "India is always 
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prepared for talks with Pakistan. Anyone who says we have shied away from the 

dialogue or do not want the dialogue, they are way off the mark," he said. 

"When Pakistan says talks should be without conditions, we are also saying 

the same thing. Stop cross-border terrorism, and we can talk," he added. 

 

 

Индия намерена установить высокий забор на всей границе с 

Пакистаном и Бангладеш к концу 2017 г. 

India to install ‗smart fence‘ on Pakistan, Bangladesh borders  
The Nation. December 01, 2016. http://nation.com.pk/international/01-Dec-2016/india-to-

install-smart-fence-on-pakistan-bangladesh-borders 

NEW DELHI: India is planning to install a patrol-free multi-layered smart 

fence along its border with Pakistan and Bangladesh by the end of 2017, Indian 

media reported on Thursday. 
 

 
 

Indian Border Security Chief K K Sharma said that they are waiting for 

sanctions from the home ministry to implement a comprehensive integrated border 

management system, which would shift surveillance of the border from regular 

troop monitoring to an automated system. Troops would strike as soon as they 

view infiltration on their system. 

Some 20 firms are undertaking technical evaluation of the border. 

However, India has chosen to take help from technology from Israel, K K 

Sharma said. ―In this regard few pilot projects are already on... two in Jammu and 

http://nation.com.pk/international/01-Dec-2016/india-to-install-smart-fence-on-pakistan-bangladesh-borders
http://nation.com.pk/international/01-Dec-2016/india-to-install-smart-fence-on-pakistan-bangladesh-borders
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one each in Punjab and Gujarat where we have marshy areas. One project will be 

done in Assam‘s Dhubri,‖ the director general said, Indian media reported. 

 

 

Нет шансов на урегулирование отношений Индии и Пакистана – 

Сартадж Азиз приедет в Индию только на 1 день на Конференцию «Сердце 

Азии». 

Low hopes of bilateral talks as Sartaj Aziz may curtail India visit 
Sachin Parashar. The Times of India. Nov 27, 2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Low-hopes-of-talk-during-Sartaj-Azizs-

visit/articleshow/55642936.cms 

•The Heart of Asia conference is scheduled for December 3-4 

•Sartaj Aziz will arrive in Amritsar only on December 4 and depart in the 

evening 

•He will not attend the dinner hosted by India on December 3 

 

 

 

Пакистан прекратил импорт хлопка из Индии (и другой агропродукции) 

Pakistan stops import of cotton from India amid tension 
The Times of India. 27.11.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pak-

stops-import-of-cotton-from-India-amid-tension/articleshow/55648575.cms 

•Pakistan has suspended the import of cotton and other agriculture 

commodities from India due to rising tensions between the two countries. 

•Importers & customs clearing agents claimed that the department had 

stopped the import of agriculture commodities from India without a warning or 

written order. 

ISLAMABAD: Pakistan has suspended the import of cotton and other 

agriculture commodities, including vegetables, from India due to rising tensions 

between the two countries along the LoC, a media report here said.  

Officials of Department of Plant Protection (DPP) said that import of agri 

items from India through the Wagah border crossing and Karachi port and issuing 

permits for future imports has been halted, the Dawn reported.  

Cotton importers and customs clearing agents claimed that the department had 

stopped the import of agriculture commodities from India without a warning or 

written order because of increase in tensions across the LoC.  

Imran Shami, chief of DPP which is a subordinate department of the national 

food security and research ministry, however sought to dispel the impression.  

"We have stopped import of tomatoes and other fresh vegetables in order to 

protect our farmers. We have enough tomato and other vegetables stocks, which 

we import from India only in case of shortages in the domestic market," he said.  

The reason behind the "suspension" of cotton imports from India was, 

nevertheless, different, he said.  

"No. We have not stopped cotton imports from India. It has just been halted 

over reports that the Indian exporters are not meeting our bio-security conditions. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Low-hopes-of-talk-during-Sartaj-Azizs-visit/articleshow/55642936.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Low-hopes-of-talk-during-Sartaj-Azizs-visit/articleshow/55642936.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pak-stops-import-of-cotton-from-India-amid-tension/articleshow/55648575.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pak-stops-import-of-cotton-from-India-amid-tension/articleshow/55648575.cms
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We're looking into these reports and will lift restriction on cotton imports if our 

apprehensions are proved wrong," Shami said.  

He said only those cotton consignments would be allowed to enter Pakistan 

through surface or sea routes where importers had already secured permits from his 

department and carried phyto-sanitary certificates.  

"Our cotton consignments are not being allowed to enter Pakistan through 

Wagah and Karachi for reasons known to the ministry but cheaper, subsidised 

Indian yarn is being brought in without any let or hindrance. At least 11 trucks of 

Indian yarn entered Pakistan on Thursday when the department stopped cotton 

consignments from coming to this side of the border," a textile factory owner told 

Dawn.  

He said the suspension of cotton import from India would create a huge 

problem for the textile exporters as the truncated domestic crop target of 11.25 

million bales for this year appeared difficult if not impossible to meet.  

"The industry requires 14 million bales. We will still be short by three million 

bales of cotton even if the crop target is achieved," he said.  

Dear Mr. Modi, you keep harping on the sacrifices of the Indian Soldiers at 

the Indo - Pak Border why have you not till date taken away the MFN status given 

to Pakistan. 

 

 

 

Пан Ги Мун надеется, что Индия и Пакистан решат «Водную Проблему» 

Hope India, Pakistan resolve water issue themselves: UN chief Ban Ki-

moon 
The Hindustan Times. Nov 29, 2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/hope-

india-pakistan-resolve-water-issue-themselves-un-chief-ban-ki-moon/story-

IYAVJDUpeJf1lDK3YSkN6M.html  

UN secretary general Ban Ki-moon expressed hope that India and Pakistan 

will bilaterally resolve issues over water sharing. 

―We will take a look at the issue on water. Obviously, we hope it‘s something 

that the two parties can resolve themselves,‖ Ban‘s spokesperson Stephane 

Dujarric told reporters at the daily press briefing here on Monday when asked 

about Modi‘s remarks on the Indus Waters Treaty amid escalating tensions 

between the two nations. 

Addressing a rally in Punjab last week, Modi had said the waters of Sutlej, 

Beas and Ravi rivers that rightfully belong to India will be stopped from going 

waste in Pakistan and he will ensure that Indian farmers in India utilise it.  

―Now, every drop of this water will be stopped and I will give that to farmers 

of Punjab and Jammu and Kashmir and Indian farmers. I am committed to this,‖ he 

said. 

Read | Water that belongs to India will be stopped from going waste in Pak: 

PM Modi 

Last week, during a Security Council debate on water, peace and security, 

Ban cited the Indus Waters Treaty signed by India and Pakistan as well as other 

http://www.hindustantimes.com/india-news/hope-india-pakistan-resolve-water-issue-themselves-un-chief-ban-ki-moon/story-IYAVJDUpeJf1lDK3YSkN6M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/hope-india-pakistan-resolve-water-issue-themselves-un-chief-ban-ki-moon/story-IYAVJDUpeJf1lDK3YSkN6M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/hope-india-pakistan-resolve-water-issue-themselves-un-chief-ban-ki-moon/story-IYAVJDUpeJf1lDK3YSkN6M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-right-on-water-flowing-to-pakistan-will-ensure-enough-for-our-farmers-pm-modi/story-Msz0yk7TkEPR6PaEajh2QJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-right-on-water-flowing-to-pakistan-will-ensure-enough-for-our-farmers-pm-modi/story-Msz0yk7TkEPR6PaEajh2QJ.html
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similar agreements ―as instruments promoting stability and peace‖ and said 

―shared water resources often generated cooperation‖. 

During the debate, Pakistan‘s ambassador to the UN Maleeha Lodhi warned 

against use of water as an instrument of coercion or war. 

She said the 1960 treaty was an example of what can be achieved through 

bilateral agreements but also a case study of what could go wrong if such 

agreements are not honoured or threatened with abrogation by a state party. 

Read | Pakistan says India cannot unilaterally revoke Indus Waters Treaty 

Separately, Ban also expressed deep concern last week over the deterioration 

of the situation along the Line of Control in Kashmir in recent days, saying he 

―trusts‖ India and Pakistan can find ―common ground‖ and work towards a 

sustainable peace. 

The UN chief had called on all involved to prioritise the restoration of calm 

and stability in order to prevent any further escalation and loss of life. 

When asked during the briefing about India-Pakistan tensions at the border, 

Dujarric the issue was of ―great concern to the secretary-general‖. 

Also Read | Myth vs reality in the Indus Waters Treaty: Can India stop water 

flow to Pak? 
 

Воды Инда Моди хочет использовать как оружие против Пакистана 

India‘s dangerous politics of water 
Dawn. November 28th, 2016. http://www.dawn.com/news/1299004/indias-dangerous-

politics-of-water 

IT has been discussed in fringe and jingoistic circles for years, but since 

Indian Prime Minister Narendra Modi threatened to use water as a weapon against 

Pakistan, India‘s rights under the Indus Waters Treaty has become a mainstream 

topic in India — a disturbing and unwelcome development that needs to be 

handled with utmost seriousness and care.  

The IWT is the most durable and effective of dispute-resolution mechanisms 

that India and Pakistan have; the treaty has survived wars, conflicts and long 

periods of diplomatic and military tensions between the two countries.  

That is all the more remarkable given that the two countries have been for 

most of their history agrarian societies and the Indus is Pakistan‘s primary riverine 

irrigation system. But two factors appear to be changing a right-wing Indian 

government‘s approach to water politics.  

First, the state of Punjab in India is set to hold elections early next year and 

water politics is playing a crucial role.  

Not only are farmers agitating in the state, but a water dispute with 

neighbouring Haryana has accentuated the problems. Seemingly hoping to take 

advantage of the possible electoral turmoil, Prime Minister Modi has waded into 

the water disputes in a politically advantageous manner.  

The suggestion that somehow India‘s rightful share of water is being lost to 

Pakistan and that the BJP government can use diplomatic and legal muscle to give 

the Indian farmers an advantage may appeal to a domestic audience.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-says-india-cannot-unilaterally-revoke-indus-waters-treaty/story-U27M80qSuvBbb7JazxTigK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/myth-vs-reality-in-the-indus-waters-treaty-can-india-stop-water-flow-to-pak/story-aBZtNrImSlciIdtnMA4JvO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/myth-vs-reality-in-the-indus-waters-treaty-can-india-stop-water-flow-to-pak/story-aBZtNrImSlciIdtnMA4JvO.html
http://www.dawn.com/news/1299004/indias-dangerous-politics-of-water
http://www.dawn.com/news/1299004/indias-dangerous-politics-of-water
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Second, water appears to be a tool that India may want to implicitly threaten 

Pakistan with in the debate on counter terrorism. In fact, the first ominous mention 

of water and Pakistan‘s reliance on the Indus water system by Prime Minister Modi 

came after the Uri attack in September.  

The connection was dangerous and immediately clear: if Pakistan did not 

address the concerns India had about terrorism, the latter country would turn to 

tough means to try and exert pressure on Pakistan.  

Never mind that the IWT is a time-tested framework, India has tried to send a 

signal that it may not stop at anything to get its way. 

In the face of fresh Indian provocation, Pakistan has responded in a sensible 

manner. The adviser to the prime minister on foreign affairs Sartaj Aziz‘s calm and 

measured response may not suit bellicose hawks, but diplomacy must go beyond 

the emotional and look to the overall situation a country faces, both internal and 

external.  

Rejecting tit-for-tat responses is a sensible approach that will help keep 

attention where it is needed, ie on the continuing repression in India-held Kashmir.  

Indeed, it is entirely plausible that a great deal of India‘s actions and threat 

towards Pakistan are designed to elicit a response that pushes the repression in IHK 

further down the international agenda. Furthermore, while the so-called surgical 

strikes were a clear attempt to deflect domestic pressure in India, Pakistan should 

be mindful to not let India‘s diversionary tactics become something more. 
 

Реакция главы Jamaat-e-Islami (JI) на объявление Моди о запрете отпуска 

воды Пакистану в соответствии с Договором 1960 г. 

Water wars: JI warns Modi against reckless action 
SHEHARYAR ALI. The Express Tribune, November 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1245691/water-wars-ji-warns-modi-reckless-action/  

KARACHI: Reacting to Indian Prime Minister Narendra Modi‘s statement 

on cutting off water to Pakistan, Jamaat-e-Islami (JI) chief Sirajul Haq advised the 

Indian premier on Saturday to avoid taking any reckless action. 

While speaking at the JI workers‘ convention at Bagh-e-Jinnah near the 

Mazar-e-Quaid in Karachi, he welcoming the appointment of the new army chief 

and hoped the army would continue working on the motto of Jihad fi Sabililah, 

fear of God (Taqwa) and Imaan (faith). 

India‘s reform architect trashes PM Modi‘s cash crackdown  

The JI, he added, was focusing on unifying Muslims the world over as a 

single entity. Enemies of Islam, he claimed, wanted Muslims to remain divided 

along sectarian and ethnic lines. 

Stressing the need for a divine system of guidance, he said that a justice 

system was needed to treat everyone equitably and to discourage corruption and 

crime. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

Terming Islam a universal remedy to a multitude of problems, Siraj said 

capitalism and socialism had failed miserably and were harming the well-being of 

the mankind. 

http://tribune.com.pk/story/1245691/water-wars-ji-warns-modi-reckless-action/
http://tribune.com.pk/story/1243207/indias-reform-architect-trashes-pm-modis-cash-crackdown/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
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Urging the people to abandon deviant systems that promoted terrorism, drugs 

and homosexuality, he said that people should welcome the Islamic way of life. 

The JI, he said, was working to fulfill the vision of the Quaid-i-Azam, adding 

that it would endeavour to convert the country into an Islamic state. ―We will make 

Pakistan the centre of Khilafat,‖ he said. 

India‘s water will not be allowed to go to Pakistan: Modi  

JI Sindh chief Mairajul Huda said the party was working to end 

discrimination between people living in urban and rural Sindh. ―We will work to 

relieve the people of the feudal system, besides ending corruption in the province,‖ 

he said. 
 

Премьер Индии пообещал, что Пакистану не достанется ни капли 

индийской воды 
ТАСС. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3815107. 25.11.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 25 ноября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Премьер-

министр Индии Нарендра Моди пообещал, что вода трех рек бассейна реки 

Инд, принадлежащих его стране, будет целиком использоваться индийскими 

крестьянами и перестанет поступать в Пакистан. 

Об этом глава правительства заявил, вступая перед своими 

сторонниками в городе Бхатинда. 

"Вода рек Сатледж, Биас, Рави принадлежит Индии и нашим 

земледельцам, - сказал Моди. - Каждая капля этой воды (текущей в 

Пакистан) будет остановлена. Я дам ее земледельцам Пенджаба и Джамму и 

Кашмира - индийским земледельцам". Премьер отметил, что правительство 

создает специальную рабочую группу, цель которой - добиться того, чтобы 

"каждая капля индийской воды" доставалась жителям Индии. 

Спор о воде бассейна Инда продолжается с 1947 года, когда Британская 

Индия, получив независимость, разделилась на Индию и Пакистан по 

религиозному признаку. Договор о разделе вод этой реки с притоками две 

страны подписали в 1960 году при посредничестве Международного банка 

реконструкции и развития. Исламабад получил контроль над Индом, а также 

притоками Чинабом и Джеламом, которые текут с индийской территории, но 

Индия, согласно договору, имеет право использовать их воду для орошения 

прилегающих полей и на нужды жителей прилегающих районов. Нью-Дели 

получил полный контроль над реками Беас, Рави и Сатледж. 

При этом Индия считает, что не в полной мере использует свои права в 

отношении текущей в Пакистан воды. В свою очередь Исламабад полагает, 

что индийцы и так "отбирают слишком много у рек", вода которых по 

договору принадлежит ему, в связи с чем периодически высказывает 

обеспокоенность. 

Как отмечают местные СМИ, очередное обострение между Индией и 

Пакистаном грозит перерасти в "водную войну". 18 сентября в ходе атаки 

боевиков на индийский пехотный батальон, базирующийся близ города Ури 

http://tribune.com.pk/story/1244076/indias-water-will-not-allowed-go-pakistan-modi/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3815107
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в Джамму и Кашмире, погибло 18 военнослужащих. Это нападение накалило 

и без того напряженные отношения двух стран. 

После того, как 29 сентября Индия сообщила об операции, проведенной 

спецподразделением на подконтрольной Пакистану части Кашмира, между 

военнослужащими с обеих сторон начались регулярные перестрелки. В 

результате с индийской стороны погибли более 25 человек, Пакистан также 

сообщает о потерях среди военнослужащих и мирных жителей. 
 

Премьер Индии допустил вариант прекращения поставок воды в 

Пакистан 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/11/25/premier-indii-postavki-vody/. 

25.11.2016. 

Глава индийского правительства Нарендра Моди заявил, что Пакистан 

перестанет получить воду с территории Индии.  

Водой трѐх рек бассейна Инда смогут пользоваться только индийские 

крестьяне, правительство будет способствовать прекращению поставок воды 

на территорию соседнего Пакистана. Данное заявление глава правительства 

Индии сделал во время встречи со своими сторонниками в городе Бхантинда. 

Конфликт разразился после того, как Индия и Пакистан получили 

независимость в 1947 году. 

Помимо претензий на Кашмир Исламабад требует от Нью-Дели 

гарантировать поставки пресной воды в районы Пакистана. Договор был 

подписан в 1960 году, в рамках которого Пакистан получал право 

пользоваться водами северных притоков Инда. Однако на фоне обострения 

территориального конфликта власти Индии заявили о готовности изменить 

русло Инда, чтобы пресная вода не поступала в пакистанские районы. Ранее 

Пронедра писали, что Исламабад и Нью-Дели обвинили друг друга в 

вооружѐнных провокациях на государственной границе. 

 

 

«Индия финансирует терроризм в Пакистане», - заявил спикер МИД 

Пакистана 

India is financing terrorism in Pakistan: FO 
Daily Times. 25.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/india-is-financing-

terrorism-in-pakistan-fo  

Zakaria says Pakistan will participate in Heart of Asia Conference in India 

ISLAMABAD: Foreign Office spokesman Nafees Zakaria on Thursday said 

India is financing terror and targeting China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said this in a weekly media briefing. Zakaria said India is doing 

unprovoked firing and shelling on LoC and Working Boundary to divert the 

attention from human rights' violations in Indian-held Kashmir (IHK). 

He said Indian forces around 300 times violated LoC and Working Boundary 

in 2016. India breached the ceasefire agreement of 2003. He said that India 

targeting civilian population and killed 44 civilian and injured around 135 along 

LoC. But, it's contrary Pakistan not targeting civilian. 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/11/25/premier-indii-postavki-vody/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/28/indiya-i-pakistan-provokacii/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/india-is-financing-terrorism-in-pakistan-fo
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Nov-16/india-is-financing-terrorism-in-pakistan-fo
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To a question, the spokesman said the director general military operations 

(DGMO) had contacted his Indian counterpart over hotline on Wednesday. He said 

the DGMO told the Indian official that targeting of civilian population on LoC was 

not acceptable. 

Zakaria said Pakistan has taken up the issue of human rights violations in IHK 

with international community. He said that in Austrian Senate and House of 

Commons of Britain members raised the human rights violations in Kashmir. He 

said CPEC was not only beneficial for Sino-Pak but also for the region. He said it 

would benefit Central Asia, West Asia and other regions. He said India had openly 

opposed it. Indian arrested spy Kulbhushan Yadev confessed that he and his 

network had tried to sabotage the project. 

Zakaria said Pakistan would participate in the Heart of Asia Conference in 

India. The conference aims at bringing peace to Afghanistan. 

He said that Pak-Britain relations are rock solid and both countries want to 

concentrate on boosting trade and investment. 

To a question regarding raising MQM founder Altaf Hussain's issue with 

Britain, Zakaria said the issue might be discussed by Interior Minister, who 

recently visited the UK. 

On the British Foreign Secretary Boris Johnson's response on Kashmir, he 

said that he said both countries India and Pakistan have to resolve Kashmir issue 

through dialogue. He said Pakistan always welcomed the offer of dialogue. 

He said Indian hostilities at the LoC and other attempts to raise tension were 

aimed at diverting world's attention from gross human rights violations of Indian 

forces in IHK. 

He said more than 150 people have been martyred and more than 1000 

blinded, partially or completely, and over 16,000 have been injured, scores of 

among them are critical and maimed for the rest of their lives. 

To a question, he said, Pakistan has only responded to the Indian aggression 

forcefully, proportionately and in a befitting manner. He, however, said it remained 

the endeavour of the Pakistan Army not to target civilians. 

He said Pakistan has forcefully raised its voice against these acts of Indian 

aggression to sensitise the international community about Indian designs in the 

region and how Indian irresponsible attitude could be detrimental to the peace of 

the region. 

 

 

Главком ВВС Пакистана предупредил о полномасштабной войне с 

Индией 
Олег Прошкин. Интернет-сайт «24news.com.ua». http://24news.com.ua/24108-glavkom-vvs-

pakistana-predupredil-o-polnomasshtabnoj-vojne-s-indiej/. 24.11.2016. 

Главком ВВС Пакистана Сохаил Аман призвал Индию к прекращению 

эскалации в Кашмире, которая ведет к полномасштабной войне.  

«Я призываю Нью-Дели проявить сдержанность», — сказал Аман. 

http://24news.com.ua/24108-glavkom-vvs-pakistana-predupredil-o-polnomasshtabnoj-vojne-s-indiej/
http://24news.com.ua/24108-glavkom-vvs-pakistana-predupredil-o-polnomasshtabnoj-vojne-s-indiej/
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Как передает Fox News, Аман отметил, что обстрел Кашмира со стороны 

Индии, когда погибли 12 мирных жителей и трое солдат пакистанской армии, 

самый крупный пограничный инцидент за последние годы.  

Он предупредил, что, если индийские вооруженные силы намерены и 

дальше усугублять кризис, пакистанские войска «хорошо знают, как 

бороться с ними». 

Во время визита в Исламабад британский министр иностранных дел 

Борис Джонсон провел переговоры со своим пакистанским коллегой 

Сартаджем Азизом. 

Джонсон выразил обеспокоенность в связи с эскалацией в Кашмире и 

обратился к двум странам поддержать позитивный диалог по разрешению 

территориального спора.  

Отмечается, что в среду Индия провела обстрел контролируемой 

Пакистаном территории вдоль линии контроля на нескольких участках.  

Обострение конфликта произошло после того, как в Кашмире было 

найдено изуродованное тело индийского солдата. Индийские военные не 

сообщили, был ли солдат убит пакистанскими солдатами или кашмирскими 

повстанцами, которые ведут борьбу против индийского правления с 1989 

года. 
 

Главы Армии, ВВС и ВМФ заявили, что дадут отпор индийской 

агрессии, если это необходимо, и защитят свою Родину. 

Services chiefs warn India against aggression 
Dawn. November 25th, 2016. http://www.dawn.com/news/1298490/services-chiefs-warn-

india-against-aggression  

LANDI KOTAL/KARACHI: The three services chiefs have said their troops 

are fully prepared to counter any external aggression and protect the motherland 

and warned India not to underestimate fighting capabilities of Pakistan‘s armed 

forces.  

Addressing a tribal jirga in Bara, Khyber Agency, on Thursday, Chief of the 

Army Staff Gen Raheel Sharif termed India‘s claim about surgical strikes a drama 

and said: ―India had staged a drama about its so-called surgical strikes by making 

false claims about intruding 30 kilometres into Pakistani territory on at least five 

locations.  

―If we were to carry out any surgical strikes inside India, they will teach their 

future generations in their educational institutions about how Pakistan conducted 

those strikes.‖  

India had claimed that its forces had carried out surgical strikes in Azad 

Kashmir on Sept 28, which was rejected by Pakistan.  

―I have given a very clear message to Modi Sarkar that we have fought and 

sorted them out [Taliban], so if needed to fight with uniformed [Indian] army, we 

will pierce in the middle of their army,‖ said Gen Sharif, who will hand over 

command of the army to his successor on Nov 29.  

Air and naval chiefs  

http://www.dawn.com/news/1298490/services-chiefs-warn-india-against-aggression
http://www.dawn.com/news/1298490/services-chiefs-warn-india-against-aggression
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The air and naval chiefs played down aggression on the Line of Control, 

saying the Pakistan Navy and Pakistan Air Force were well-prepared to counter 

any challenge.  

Talking to reporters during his visit to the International Defence Exhibition 

and Seminar (IDEAS) 2016 at Karachi‘s Expo Centre, Air Chief Marshal Sohail 

Aman shrugged off any ―danger‖ emerging after ceasefire violations on the eastern 

border and said that there was no war-like situation, but if it emerged ―we know 

how to grab them [Indian forces] and where to hit them. But let me tell you 

frankly, we are not worried about India at all.‖  

Chief of the Naval Staff Admiral Mohammad Zakaullah also set aside any 

potential threat to the country‘s marine borders and said it was actually ―other 

factors‖ which had left the ―enemies‖ with no option but to destabilise the 

country‘s peace and prosperity.  

―There are several things going on in the country, which are not digested by 

the enemies,‖ he said, possibly referring to the China-Pakistan Economic Corridor 

project.  

―There are several other factors which are behind this recent [Indian] 

aggression, but we are retaliating in much stronger way. They [Indians] know it 

well that whenever they try to [make any] mischief, we will respond and respond 

strongly,‖ he added.  

According to the ISPR, the army chief also visited Wana, the administrative 

headquarters of South Waziristan Agency, and Peshawar Garrison and praised 

personnel of the army and Frontier Corps for destroying terrorist sanctuaries and 

infrastructure in Fata.  

Addressing the elders in Bara, Gen Sharif said the army had eradicated the 

menace of terrorism, rather buried it forever. ―We have also defeated those who 

played football with the chopped heads of our soldiers; they [terrorists] are no 

more an issue for the army which is second to none in the whole world.‖  

Elders from seven tribal agencies and seven frontier regions of Fata attended 

the grand jirga.  

Cricket stadium  
Gen Sharif laid the foundation stone of a cricket stadium in Bara to be built 

by army engineers. The stadium has been named after renowned cricketer Shahid 

Afridi to honour him for his services for Pakistan. It is being built as part of sports 

infrastructure to explore talent in Fata.  

Mr Afridi was also present on the occasion. 
 

Пакистан не боится Индии и готов к войне, - заявил Глава ВВС 

Пакистана 

Pakistan readied battle plans after Uri, says air chief 
The Express Tribune, November 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1243678/indian-

aggression-pakistan-readied-battle-plans-uri-says-air-chief/  

Chief of Air Staff Air Chief Marshal Sohail Aman on Thursday said Pakistan 

was ―not worried about India at all‖. 

http://tribune.com.pk/story/1243678/indian-aggression-pakistan-readied-battle-plans-uri-says-air-chief/
http://tribune.com.pk/story/1243678/indian-aggression-pakistan-readied-battle-plans-uri-says-air-chief/
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―India should show restraint and instead solve the issue of Kashmir as that 

would be better for them,‖ the air chief said as he spoke at 9th International 

Defence Exhibition and Seminar (IDEAS). 

If Pakistan launched surgical strikes, India would remember for generations to 

come: Gen Raheel 

He said Pakistan had ―readied‖ its battle plans after ―threats from India‖ after 

the attack in Uri sector. The air force chief also warned the neighbour against ―acts 

of aggression‖, as tensions escalate in the Subcontinent. 

Aman said Pakistan could not ignore this kind of pressure. ―We are well 

capable of responding in the face of any aggression,‖ he said. The PAF chief 

reassured the nation that Pakistan Air Force was very much capable of and ready to 

respond to any hostile activity. 

Similarly, he continued, Pakistan Army and Pakistan Navy were fully 

equipped and in high spirit and the enemy should understand our capacity and 

courage. 

The air force chief also said that IDEAS 2016 is a combined effort of the 

armed forces and the government of Pakistan for self-dependence, by growing the 

local defence production industry instead of looking towards others for the 

country‘s defence requirements. 

He said all legal formalities, including acquiring of land, for the aviation city 

had been completed. ―The aviation city, being set up at Kamra, would be a 

complete education and research city and would emerge as the centre of excellence 

for entire South Asia. 

About Super Mushshak aircraft, the air chief said it had gained popularity in 

the world. ―Many countries had shown interest in it. Nigeria, Qatar and Turkey had 

entered deals to purchase Mashshak aircraft.‖ 

―Soon, we are going to engage in talks with some countries and hope, there 

may be good deal on JF-17,‖ he revealed to the media. He said the PAC was also 

upgrading JF-17 Thunder to make it more effective for the country‘s defence; 

rather to get a good share in international defence market. 

Not worried about any threat from India: Air chief 

At the Pakistan Aeronautical Complex stall, Air Marshall Aman witnessed the 

ceremony of signing MoU between the PAC and a French company manufacturing 

defence products. 

Air Commodore Waqar Haider and French company‘s representative Julius 

signed the MoU. Under the agreement, the French company will extend technical 

support/expertise to upgrade PAF‘s airbuses and other aircraft, etc., to French 

standard. (With additional input from Associated Press of Pakistan) 

 

 

Именно Индия осуществляет терроризм в Пакистане, - заявил Сартадж 

Азиз 

India behind terrorism in Pakistan, says Aziz 

http://tribune.com.pk/story/1243134/pakistan-launched-surgical-strikes-india-remember-generations-come-gen-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1243134/pakistan-launched-surgical-strikes-india-remember-generations-come-gen-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1242989/not-worried-threat-india-air-chief/
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Tarique Siyal. Daily Times. 23/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-

16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz 

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

has said that India is directly involved in sponsoring terrorism in Pakistan and also 

trying to destabilise the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project. 

Speaking at the inaugural of two days international conference on 

'Strengthening Peace and Cooperation in South Asia: Incentives and Constraints' 

organised by the Islamabad Policy Research Institute and the Hanns Seidel 

Foundation here on Tuesday, Aziz said the India's bid to isolate Pakistan was only 

a myopic thinking and a futile attempt to assuage the local populace. "Pakistan 

cannot remain aloof to the imbalance of strategic stability created in the region due 

to the lopsided western policies." 

In an indirect reference to India, the adviser said the South Asian Association 

for Regional Cooperation (SAARC) had fallen prey to hegemonic designs of one 

the regional countries. He; however, said Pakistan believed that SAARC had the 

potential to promote peace, development and stability in South Asia. India, he said, 

had increased ceasefire violations at the LoC to constrain Pakistan Army's ability 

to deploy more resources on the western borders with Afghanistan. Aziz said 

India's opposing of the CPEC was tantamount to obstruct economic development 

of Pakistan. He said Pakistan was exercising maximum restraint in the wake of 

region's growing geo-strategic imbalance. He urged international community to 

adopt a balanced approach rather than taking sides. 

He said the Nuclear Suppliers Group (NSG) should adopt a non-

discriminatory approach for membership of the countries, which had never been a 

party to the Non-Proliferation Treaty (NPT). Former foreign minister Inamul Haq 

demanded dialogue between Pakistan and India without any conditions attached. 

He said terrorism was not in interest of any country. 

Dr Moonis Ahmar, dean Faculty of Social Sciences University of Karachi, 

said economic dividends of peace would substantially improve quality of life of 

more than one billion people in terms of better education, health, housing and 

transport facilities. Dr Huang Ying, associate researcher from the Institute of 

World Economic Relations, China, said the 'One Belt One Road' initiative and The 

Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) had the potential to help South Asia, 

a region considered the least connected in terms of infrastructure, trade and 

investments, to prosper economically. 

Dayani Pomogoda from Sri Lanka stressed the need of economic cooperation, 

bilateral and regional trade and people to people contact for regional development. 

Brigadier General (r) Dharma Bahadur Baniya from Nepal said South Asia was 

going through a phase of economic transformation from low to high growth, but 

persistent shortage of energy had been a major factor in restricting the region's 

rapid upward trajectory. 

 

 

Индия закупит в США сверхлегкие гаубицы на сумму в 737 млн. долл. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz
http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz
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India to buy howitzers worth $737m from US 
Dawn, November 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-

howitzers-worth-737m-from-us  

WASHINGTON: Indian Prime Minister Narendra Modi has finally cleared 

the long-pending purchase of 145 M777 ultra-light howitzers from the United 

States, the US media reported on Monday.  

The $737 million arms deal is part of a Foreign Military Sales (FMS) 

agreement between the United States and India, which aims to promote greater 

defence cooperation between the two countries.  

The Pentagon‘s FMS programme facilitates sales of US defence equipment 

and services to foreign governments.  

Under the arrangement, the US Defence Security Cooperation Agency serves 

as an intermediary, handling procurement, logistics and delivery of the purchased 

equipment.  

―The contract will be signed within the next two months, and the deliveries 

are expected to start in mid-2017,‖ an Indian defence official told reporters in New 

Delhi.  

―India is certainly looking forward for a much greater defence partnership 

under the leadership with newly elected US President Donald Trump,‖ the official 

said.  

The official also told reporters that the artillery pieces would help India target 

militant bases inside Pakistan without crossing the border and that‘s why acquiring 

the howitzers was a top priority. ―It will be a game changer,‖ he added.  

Last year, the Indian Ministry of Defence approved a proposal to buy 

M777A2 (LW155) howitzers from the US only after a commitment from the 

manufacturers to set up assembly, integration and test (AIT) facilities in India to 

boost India‘s domestic defence industry.  

Under the arrangement, US subsidiary of BAE Systems will dispatch 25 

M777 artillery guns in fly-away condition; remaining guns will be assembled in 

India in partnership with private sector company Mahindra Defence Systems.  

―Developing a supply chain in India is key to our vision to develop 

technologies and solutions in India for both the home market and for export,‖ the 

US manufacturer said.  

The two companies will jointly set up an AIT facility for M777 artillery guns 

near New Delhi.  

The Indian Army has not inducted any type of 155mm howitzers since 1986. 

The army is seeking a total of 220 ultra-light howitzers over the next 15 years.  

The M777 is a 155mm 39-calibre towed gun which enables rapid deployment 

and accurate artillery fire support. It is the world‘s first 155mm Howitzer weighing 

less than 4,218kg.  

Highly mobile on land, at sea and in the air, the M777 has increased 

survivability through tactical and strategic mobility, low thermal and radar 

signature, rapid emplacement/displacement and low silhouette.  

 

http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-howitzers-worth-737m-from-us
http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-howitzers-worth-737m-from-us
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Индия успешно провела испытания ракеты Агни-I (радиус до 700 км). 

India successfully test-fires nuclear-capable Agni-I ballistic missile: 

report 
Dawn, 23.11.2016. http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-

capable-agni-i-ballistic-missile-report  

India on Tuesday successfully test-fired the nuclear-capable Agni-I ballistic 

missile, which can hit a target 700km away, reported Times of India. 

The test was conducted as part of a training exercise by Strategic Forces 

Command of Indian Army, defence officials quoted by ToI said. 

"The surface-to-surface missile, powered by solid propellants, was test-fired 

from a mobile launcher at the Integrated Test Range (ITR) at Abdul Kalam Island," 

ToI quoted defence officials as saying. 

The official declared the trial as successful and added that the launch of the 

intermediate range single-stage missile was undertaken as periodic training activity 

by SFC to further consolidate operational readiness. 

The Agni-I missile is said to be equipped with a sophisticated navigation 

system which allows it to reach a target with a high degree of accuracy and 

precision. 

Officials claim that Agni-I, weighing 12 tonnes, was designed to carry a 

payload of more than one tonne. Its strike range can be extended by reducing the 

payload. 

 

 

Пакистан поставил в ООН вопрос о том, что Индия может использовать 

воду как инструмент давления 

Pakistan at UN warns water as a tool of coercion is no solution 
The Hindu. 23.11.2016. http://www.thehindu.com/news/international/Pakistan-at-UN-

warns-water-as-a-tool-of-coercion-is-no-solution/article16686657.ece?homepage=true  

―The international community must assume a responsibility to develop, 

nurture and protect normative frameworks, at multilateral and bilateral levels, to 

ensure that states remain willing to resolve water issues cooperatively,‖ Pakistan‘s 

Ambassador to the United Nations Maleeha Lodhi has said in her address to the 

United Nations Security Council.   

Referring to Indus Water Treaty, it urges global community to ensure such 

bilateral pacts are not abrogated. 

In an apparent reference to the row over Indus Water Treaty, Pakistan has 

warned against use of water as an instrument of coercion or war and asserted that 

the international community must remain vigilant to any sign of unwillingness to 

maintain cooperation on resolving water issues. 

―The international community must assume a responsibility to develop, 

nurture and protect normative frameworks, at multilateral and bilateral levels, to 

ensure that states remain willing to resolve water issues cooperatively,‖ Pakistan‘s 

Ambassador to the United Nations Maleeha Lodhi said in her address to the United 

Nations Security Council during an open debate on water, peace and security. 

http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-capable-agni-i-ballistic-missile-report
http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-capable-agni-i-ballistic-missile-report
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-test-fires-Agni-I-ballistic-missile/articleshow/55559328.cms
http://www.thehindu.com/news/international/Pakistan-at-UN-warns-water-as-a-tool-of-coercion-is-no-solution/article16686657.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/Pakistan-at-UN-warns-water-as-a-tool-of-coercion-is-no-solution/article16686657.ece?homepage=true
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―It must promote bilateral and regional agreements on waterways; and once 

they are evolved, ensure that they are not undermined through unilateral or 

coercive measures,‖ Ms. Lodhi said as she described the India-Pak Indus Water 

Treaty of 1960, with the World Bank as guarantor, a model of what can be 

achieved through bilateral agreements. 

―But this Treaty is equally a good case study of what could go wrong if such 

agreements are not honoured or threatened by one of the state parties to be 

abrogated altogether. The international community must remain vigilant to any 

sign of unwillingness to maintain cooperation and be willing act to avert any 

conflict,‖ Ms. Lodhi said. 

Treaty has survived wars: Ban 

In his address, the U.N. Secretary General Ban Ki-moon also mentioned the 

Indus Water Treaty, saying it withstood frequent tensions between India and 

Pakistan, including wars. 

―In the second half of the 20th century, more than 200 water treaties were 

successfully negotiated. International river agreements have enhanced security and 

stability in river basins,‖ he said. 

―The 1960 Indus Waters agreement between India and Pakistan has famously 

survived at least two wars and numerous clashes and diplomatic crises,‖ Mr. Ban 

said. 

The treaty sets out a mechanism for cooperation and information exchange 

between the two countries regarding their use of the rivers, known as the 

Permanent Indus Commission which includes a commissioner from each of the 

two countries. 

It also sets out a process for resolving so-called ―questions‖, ―differences‖ and 

―disputes‖ that may arise between the parties. 

He said management of more than 200 international rivers and at least that 

many transboundary aquifers was especially important. 

‗Beware communal flare-ups‘ 

Cautioning that the issue of access to water could exacerbate communal 

tensions, as in Afghanistan and Peru, Mr. Ban said that armed conflict resulted in 

destruction of water supply, as seen in Syria and Gaza. 

The U.N. actively promotes mediation and dialogue as effective tools for 

preventing and resolving disputes over water and natural resources, he added. 

The World Bank, a signatory to the Indus Waters Treaty, on November 10 

asked India and Pakistan to ―agree to mediation‖ in order to settle on a mechanism 

for how the Treaty should be used to resolve issues regarding two dams under 

construction along the Indus river system. 

India not for arbitration court 

India took a strong exception to the World Bank‘s ―inexplicable‖ decision to 

set up a Court of Arbitration and appoint a Neutral Expert to go into Pakistan‘s 

complaint against it over Kishenganga and Ratle hydroelectric projects in Jammu 

and Kashmir. 
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Pakistan had sought the establishment of a Court of Arbitration, which is 

normally the logical next step in the process of resolution in the Treaty. The 

Neutral Expert can also determine that there are issues beyond mere technical 

differences, he noted. 

Pakistan has raised objections over the design of the hydel project in J&K, 

saying it is not in line with the criteria laid down under the Indus Water Treaty 

between the two countries. 

 

 

На Линии контроля убиты 3 пакистанских солдата и 7 индийских. 

3 Pakistan Army soldiers, 7 Indian troops killed in LoC firing 
The Express Tribune. 23/11/2016/ http://tribune.com.pk/story/1240633/3-pakistani-army-soldiers-

7-indian-soldiers-killed/  

Three Pakistan Army soldiers were killed on Wednesday during an exchange 

of fire with Indian security forces across Line of Control, ISPR said. 

However, the military‘s media wing also claimed to have killed at least seven 

Indian soldiers during the border skirmishes. The soldiers killed during the cross-

border fire were identified as Captain Taimoor ali, Havildar Mushtaq Hussain and 

Lance Naik Ghulam Hussain. 

The incident came after at least eight civilians were killed and nine others 

injured as Indian army targeted a passenger bus along the LoC near Neelum valley 

in Azad Jammu and Kashmir. 

According to police, a coaster bearing number MDAJK-3866 was heading 

towards Muzaffarabad from Kel when it was attacked by mortar shells fired by 

Indian troops near Lawat Kanari Bala, some 100 kilometres away from 

Muzaffarabad. Pakistan Army retaliated and attacked Indian forces‘ posts silencing 

their guns. 

8 killed as Indian forces target passenger bus near LoC 

ISPR earlier said Indian forces resorted to firing and shelling in Shahkot, Jura, 

Battal Karela, Bagh, Bagsar and hot spring sectors targeting civilian population. 

Pakistani troops targeting Indian posts. Intense exchange of firing continues, it 

added. 

In a similar incident, a motorcyclist died after being hit by an Indian mortal 

shell in Karen area of Neelum valley. 

On Monday, four civilians were killed and 10 others were injured in different 

sectors along the de facto border while six Indian soldiers were also confirmed 

dead in retaliatory fire. Later on the same day, Indian Deputy High Commissioner 

JP Singh was summoned to the Foreign Office in protest of the violation. 

The two countries have been at loggerheads since the killing of a populist 

rebel leader Burhan Wani by the occupied forces in the valley on July 8. 

India also accuses Pakistan of being involved in an attack on an army base in 

Uri on September 18, in which 19 Indian soldiers were killed. Islamabad has 

denied the charge, which Delhi leveled without any substantial investigation or 

evidence. 

http://tribune.com.pk/story/1240633/3-pakistani-army-soldiers-7-indian-soldiers-killed/
http://tribune.com.pk/story/1240633/3-pakistani-army-soldiers-7-indian-soldiers-killed/
http://tribune.com.pk/story/1240360/india-resorts-unprovoked-firing-along-loc-2/
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Frequent incidents of cross-border fire have been witnessed since a 

heightened situation in occupied Kashmir. More than 100 protesters have lost their 

lives to the security forces in the valley while dozens blinded by use of pellet guns. 

 

 

МИД Пакистана опровергает сообщения, что пакистанская армия 

калечит тела индийских солдат 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3805627. 23.11.2016. 

Индийская сторона полагает, что солдаты были убиты пакистанскими 

коммандос, проникшими на подконтрольную Индии территорию 

НЬЮ-ДЕЛИ, 23 ноября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. МИД 

Пакистана назвал ложными и необоснованными сообщения о том, что 

пакистанские военнослужащие калечат тела убитых индийских военных, а 

также обвинил индийскую сторону в многочисленных нарушениях 

соглашения о прекращении огня. Об этом сообщает пакистанская газета 

"Доон". 

"Пакистан решительно опровергает ложные и необоснованные 

сообщения средств массовой информации. Пакистанская армия с ее 

профессиональным подходом не имеет отношения к подобным неэтичным и 

непрофессиональным действиям и не поддерживает их", - приводит издание 

слова официального представителя МИД Пакистана Нафиса Закарии. 

Ранее индийский телеканал NDTV и другие СМИ со ссылкой на 

командование погранвойск, расквартированных в северном штате Джамму и 

Кашмир, сообщили, что трое индийских пограничников были убиты 

вооруженными лицами, тело одного из убитых было искалечено. Индийская 

сторона полагает, что солдаты были убиты пакистанскими коммандос, 

проникшими на подконтрольную Индии территорию. В прошлом месяце 

также было искалечено тело убитого в Кашмире индийского солдата. Закария 

в своем заявлении также обвинил индийских военных в многочисленных 

"неспровоцированных" обстрелах, нарушающих договоренности о 

прекращении огня. 

 

 

Пакистан задержал 43 индийских рыболова за нарушение границы 
Ирэна Сафрошина. Интернет-сайт «NationNews». https://nation-news.ru/226148-pakistan-

zaderzhal-43-indiiskih-rybolova-za-narushenie-granicy. 21.11.2016. 

По предварительным данным, вскоре они предстанут перед судом. 

Пакистанские правоохранители задержали сорок три индийских 

рыболова за то, что те нарушили границу, сообщат местные СМИ со ссылкой 

на полицию. 

Как сообщается, все рыболовы были задержаны в Аравийском море. 

Теперь задержанных доставят в город Карачи, где, по предварительным 

данным, состоится суд. 

Как информируют в полиции, все сорок три человека проводили 

незаконную рыбную ловлю на территории Пакистана. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3805627
http://www.ndtv.com/
https://nation-news.ru/226148-pakistan-zaderzhal-43-indiiskih-rybolova-za-narushenie-granicy
https://nation-news.ru/226148-pakistan-zaderzhal-43-indiiskih-rybolova-za-narushenie-granicy
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Между Индией и Пакистаном нередко происходят задержания 

рыболовов с обеих сторон. Чаще всего, к этому приводит отсутствие у 

рыболовов навигационных систем. В то время как границы между двумя 

государствами в Аравийском море определены нечетко. 

 

 

Глава Армии Индии посетил Китай 

Indian Army chief in China on ‗goodwill‘ visit, to meet top officers  
Sutirtho Patranobis. The Hindustan Times. 21.11.2016. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/indian-army-chief-in-china-on-goodwill-visit-to-

meet-top-officers/story-mWyldsBpi80vMTAHbCyuMI.html  

Indian Army chief general Dalbir Singh will visit the eastern theatre 

command of the People‘s Liberation Army (PLA) in Nanjing during his four-day 

China visit, which began on Monday, besides meeting the vice-chairperson of their 

powerful Central Military Commission (CMC). 

Singh, who is heading a senior delegation of officers from the Indian armed 

forces, is the highest-ranking Indian military officer to visit China on a ―goodwill 

visit‖ after the PLA reforms were initiated by President Xi Jinping earlier this year. 

The changes saw the restructuring of the former seven separate military region 

commands into five new ―Battle Zone Commands‖ — the North, South, East, West 

and Central Battle Zone Commands. 

During his visit, Singh will meet the vice-chairperson of the CMC, Fan 

Changlong, besides the chief of joint staff and CMC member, general Fang 

Fenghui. Xi heads the CMC. 

In Nanjing, Singh will visit the prestigious Army Command College besides 

touring the headquarters of the eastern command. 

Singh is also slated to visit military installations and PLA formations. 

The visit is not expected to result in any major upswing in military ties 

between the two giants and nuclear-armed neighbours. Military ties have been 

tenuous at the best of times, especially in the backdrop of the border dispute and 

lack of mutual trust in political relations. The Chinese military‘s strong ties with 

their Pakistani counterparts have not helped either. 

Read | Indian, Chinese troops in standoff at Ladakh over canal construction  

The visit, which will follow the standard protocol laid down for visiting army 

chief, has been drawn up to convey a positive message — despite the differences 

between the two countries on multiple issues, lines of communications were open 

at the top. 

A number of issues, including incursions by PLA personnel along the 

disputed Sino-Indian border and China‘s — including possibly its military‘s — 

close involvement in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) through PoK, 

are likely to be raised by Singh during his meetings. 

Smooth communication between the militaries is key in preventing or 

resolving flare-ups along the border, especially because the boundary is not 

formally mapped in many places. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/indian-army-chief-in-china-on-goodwill-visit-to-meet-top-officers/story-mWyldsBpi80vMTAHbCyuMI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/indian-army-chief-in-china-on-goodwill-visit-to-meet-top-officers/story-mWyldsBpi80vMTAHbCyuMI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/indian-chinese-troops-in-standoff-at-ladakh-over-canal-construction/story-0ZEf3tSoby26G0yb42DnzO.html
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―The visit aims at engaging China on subjects of mutual concern and shared 

interest, which include terrorism, humanitarian assistance and peace-keeping 

training,‖ a statement from the Indian embassy in Beijing said. 

Read | Army chief visits Northern, Western Command post surgical strikes  

―The visit also coincides with a joint military exercise (Exercise Hand in 

Hand) between the two armies, which is underway in Pune and will be followed by 

visit of General Zhao Zongqi, commander, Western Theatre Command of PLA, in 

(the) second week of December 2016,‖ the statement added. 

―This visit is an opportunity to re-engage PLA in field of defence cooperation 

and build upon existing mutual cooperation and trust between the two nations. The 

delegation will also be visiting military installations including Infantry Division 

and Army Air Defence Brigades.‖ 

Former army chief Bikram Singh was the last chief to visit China in 2014. His 

visit had taken place after nine years following the visit of General NC Vij in 2005. 

It was only in 2013 that the bilateral military exercise between the two armies, 

an anti-terrorism engagement called Hand-in-Hand, was revived years after it was 

suspended because of differences cropping-up because of the border problem. 

Defence minister Manohar Parrikar had visited China in April. 

 

 

Пакистан готов к обычной войне, - заявил Рахил Шариф 

Pakistan ready for conventional war, says Gen Raheel 
The Express Tribune, November 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1237027/pakistan-

ready-conventional-war-says-gen-raheel/  

RAWALPINDI: Visiting the Sulemanki sector along the Working Boundary, 

army chief General Raheel Sharif said on Saturday that Pakistan Army was equally 

ready for conventional war. 

―With an unprecedented level of successes in the war against terror, we have 

become the most battle-hardened army and are equally ready for conventional 

war,‖ he said, according to a statement issued the military‘s media wing. 

Zarb-e-Azb laid strong foundation for peace, progress in Pakistan: Army chief 

The army chief spent his day with Pakistan Army and Rangers troops and war 

veterans and specially appreciated the highest state of the troops‘ morale and ‗the 

best form‘ of vigilance along the Line of Control (LoC) and Working Boundary. 

Interacting with the soldiers, Gen Raheel said Pakistan Army proudly carries 

its heritage and tradition of soldiering and chivalry. He said the army had always 

measured up to any challenge and taken inspiration from its war heroes and their 

spirit of sacrifice. 

The army chief also laid a floral wreath at the monument of Major Shabbir 

Sharif Shaheed (Nishan-e-Haider). He paid rich tributes to shuhada and ghazis for 

fighting bravely and rendering supreme sacrifice in defence of the motherland. 

Four children killed as Indian troops continue ceasefire violation along LoC 

Earlier, on arrival at Sulemanki, he was received by Corps Commander 

Lahore Lt Gen Sadiq Ali, Bahawalpur Corps Commander Lt Gen Javaid Iqbal and 

http://www.hindustantimes.com/india-news/army-chief-to-visit-j-k-to-review-border-security-post-surgical-strikes/story-vLU7g1ns5Ny0W4HeJgB5WP.html
http://tribune.com.pk/story/1237027/pakistan-ready-conventional-war-says-gen-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1237027/pakistan-ready-conventional-war-says-gen-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1235415/zarb-e-azb-laid-strong-foundation-peace-progress-pakistan-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1236318/indian-troops-resort-unprovoked-firing-along-loc/
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Punjab Rangers DG Maj Gen Umer Farooq Burki. [WITH ADDITIONAL INPUT 

FROM APP] 

 

 

Пакистанский ВМФ предотвратил проникновение индийской подлодки 

в воды Пакистана 

Pakistan Navy repulses Indian sneak submarine 
Daily Times. 19.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/pakistan-navy-

repulses-indian-sneak-submarine  

Vessel detected and localised south of Pakistani coast on Nov 14, a day after 

cargo ships left Gwadar port under recently accomplished CPEC pilot project 

ISLAMABAD: Pakistan Navy on Friday said it had prevented Indian Navy 

submarine from entering Pakistani territorial waters on Monday, November 14. 

―In order to divert attention from the indigenous freedom movement in Indian 

Occupied Kashmir, India has persistently embarked upon a series of provocative 

actions against Pakistan,‖ a press statement issued by Pakistan Navy said. ―The 

Indian Navy, in order to fulfill its nefarious designs, was deploying submarines. 

The Pakistan Navy, alert and using its extreme skill, prevented Indian submarine 

from entering Pakistani waters,‖ it said. 

―The unsuspecting submarine was detected and localised south of Pakistani 

coast on Nov 14,‖ it said, and added, ―Navy fleet units detected the presence of 

Indian submarines in the southern parts of Pakistani waters, mimicked their 

behaviour and restricted their activity.‖ 

The spokesman said despite Indian submarine‘s desperate efforts to escape 

detection, it was continuously tracked by Pakistan Navy fleet units and pushed well 

clear of Pakistani waters. ―Pakistan Navy once again proved its vigilance and 

operational competence by detecting and blocking the Indian submarine from 

entering Pakistani waters. This is proof of Pakistan Navy‘s extremely skilled anti-

submarine warfare units,‖ the navy said. 

―The Pakistan Navy is fully prepared to defend its borders and capable of 

responding to any aggression befittingly.‖ 

Vice Admiral (r) Tasneem, a decorated war veteran and a submarine 

commander having the accolade of sinking Indian Navy‘s warship INS Khukri 

during the 1971 war, said, ―The Indian submarine was detected 40 nautical miles 

off Pakistani coast‖. He said that the Indian submarine ―surfaced to periscope 

depth because it had probably exhausted its battery and had no other option but to 

surface and recharge its battery‖. ―She was snorkeling, because she knew she had 

been detected. So there was no point of further exhausting the battery,‖ he said. 

―The submarine was detected 40 nautical miles off the Pakistani coast in 

international waters and our naval assets detected and forced it back to 65 nautical 

miles,‖ said the war veteran. 

As the date of the detection of Indian submarine coincides with the date of 

cargo ships leaving Gwadar port under the recently accomplished CPEC pilot 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/pakistan-navy-repulses-indian-sneak-submarine
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Nov-16/pakistan-navy-repulses-indian-sneak-submarine


1757 

 

project, Tasneem was of the opinion that ‗the submarine had come for intelligence 

gathering purposes‘. 

―Intelligence gathering is a common practice, but the skill is not to get caught 

- like we did in our times,‖ he said. 

It is pertinent to mention that the Indian warship sunk by Pakistani submarine 

PNS Hangor in December 1971, commanded by then Commodore Tasneem, 

remains the Indian navy‘s only warship to be lost in war to date. It was also the 

first warship sunk in action by a submarine since World War II. 

Indian Prime Minister Narendra Modi stepped up a drive to isolate Pakistan 

diplomatically after the Uri army base attack in September. Hours after the attack 

occurred, Indian Home Minister Rajnath Singh termed Pakistan a ‗terrorist state‘ 

and accused Pakistan of involvement. 

The Uri attack occurred days before Prime Minister Nawaz Sharif was set to 

address the United Nations General Assembly regarding Indian human rights 

violations in Held Kashmir. 

Following the attack, India claimed it had conducted a cross-border ‗surgical 

strike‘ against ‗launch pads of terror‘ in Azad Jammu and Kashmir, a claim 

Pakistan strongly rejected by Pakistan. 

Since then, both countries have intermittently exchanged fire over the Line of 

Control, with seven Pakistan army soldiers becoming the latest victims in a series 

of casualties in the cross-fire confirmed by the Pakistan Army. Pakistan has lodged 

several protests with India over repeated violations of the ceasefire agreement and 

targeting of civilians and soldiers along the border in the past few weeks. 

Pakistan maintains that India is attempting to divert the world‘s attention 

away from atrocities committed by government forces in India-held Kashmir. 

Pakistan and India have, most recently, locked horns over Kashmir since 

Indian forces stepped up a crackdown against protesters after Hizbul Mujahideen 

commander Burhan Wani was killed by government forces in July. 

 

 

Сартадж Азиз поедет в Индию снижать напряженность 

Aziz to visit India to ‗defuse tensions‘ 
Daily Times. 16.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/aziz-to-visit-

india-to-defuse-tensions 

Adviser to Prime Minister on Security Sartaj Aziz said on Tuesday he plans to 

attend the Heart of Asia conference in India and suggested the visit could be used 

to "defuse the tension" between the archrivals. 

Aziz's trip to India would be the first by a Pakistani official since the killing 

of 19 Indian soldiers in September in Indian-held Kashmir. 

The killing soured relations and led to a weeks of diplomatic quarrelling, with 

both Islamabad and New Delhi accusing opposing diplomats of spying and then 

expelling them. "It is a good opportunity to defuse the tension," Aziz, who is an 

adviser to Prime Minister Nawaz Sharif on foreign affairs, told the state-run PTV 

channel. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/aziz-to-visit-india-to-defuse-tensions
http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/aziz-to-visit-india-to-defuse-tensions
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Artillery duels and skirmishing have recently intensified along the disputed 

frontier running through the disputed Himalayan region of Kashmir. Pakistan on 

Monday said seven of its soldiers were killed by Indian shelling. 

Despite hinting at a possible detente, Aziz said there was no official meeting 

scheduled with Indian officials. "It's early to say. Depends upon the situation," he 

said. 

The Heart of Asia conference focusing on Afghanistan is due to be held in the 

first week of December in the northwestern Indian city of Amritsar, close to the 

Pakistani border. 
 

Сартадж Азиз намерен в ходе проведения Конференции «Сердце Азии» 

попробовать снизить напряженность отношений с Индией 

Sartaj Aziz says to visit India, hints at detente 
Daily Times. 16/11/2016 http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/sartaj-aziz-says-to-

visit-india-hints-at-detente  

Heart of Asia is for Afghanistan, Afghanistan is our priority, says adviser  

ISLAMABAD: Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz said that he planned 

to attend the Heart of Asia conference in India and suggested the visit could be 

used to defuse the tension between the rival countries. 

The adviser‘s trip to India would be the first by a senior Pakistani official 

since gunmen raided an army base in Indian-held Jammu Kashmir and killed 19 

soldiers in September, an attack New Delhi blamed on Pakistan-based militants. 

The killing of Indian soldiers soured relations and led to a weeks of 

diplomatic quarrelling, with both Islamabad and New Delhi accusing opposing 

diplomats of spying and then expelling them. ―It‘s a good opportunity to defuse the 

tension,‖ Sartaj told the state-run PTV channel. 

Artillery duels and skirmishing have recently intensified along the disputed 

frontier running through the disputed Himalayan region of Kashmir. Seven 

Pakistani soldiers were killed by Indian shelling on Monday. 

Despite hinting at a possible detente, the adviser said that there was no official 

meeting scheduled with Indian officials. ―It is early to say. Depends upon the 

situation,‖ he said. The Heart of Asia conference focusing on Afghanistan is due to 

be held in the first week of December in the northwestern Indian city of Amritsar, 

close to the Pakistani border. 

The conference will seek ways to help improve security and bring peace to 

Afghanistan, which has been mired in conflict since a US-led coalition toppled the 

hardline Taliban government in 2001. "Heart of Asia is for Afghanistan and 

Afghanistan is our priority,‖ Sartaj said. 

 

 

Пакистан проводит военные учения вблизи границы с Индией в 

Панджабе 

Pakistan holds military exercise close to Indian border in Punjab 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/sartaj-aziz-says-to-visit-india-hints-at-detente
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/sartaj-aziz-says-to-visit-india-hints-at-detente
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The Hindustan Times. 16/11/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-

holds-military-exercise-close-to-indian-border-in-punjab/story-

9OCkywUTIZnVlJUe7vWKcI.html 

Pakistan is conducting a military exercise in a strategically located area 

bordering India, with Prime Minster Nawaz Sharif and the army chief reviewing 

the readiness of the army and the air force to deal with any situation amid growing 

tension with India. 

The manoeuvres are taking place near border close to Bahawalpur town in 

Punjab province. 

Officials said that the Prime Minister is chief guest at the exercise. 

Army chief General Raheel Sharif will also witness the exercise. 

Helicopter gunships and ground troops will take part in the exercise, which 

comes just days after seven Pakistani soldiers were killed along the LoC. 

The exercise shows the state of readiness of Pakistani military to deal with 

any situation arising out of recent tension with India, according to security 

officials. 

Prime minister Sharif said on Tuesday that Pakistan cannot be bullied by 

Indian ―tactics‖ and its restraint should not be ―misunderstood‖ as weakness, 

warning that his country was fully capable of defending against ―any belligerence‖. 

Expressing grief over the death of the seven soldiers , Sharif had said 

deliberate escalation of tension along LoC by Indian forces is a threat to regional 

peace and security. 

―It is also a futile attempt of the Indian authorities to divert the world‘s 

attention from the worst kind of atrocities they are committing‖ in Kashmir, he had 

said.  

Read: No surgical strike can isolate Pakistan, says high commissioner Abdul 

Basit  

Heavy price of India-Pak N-war: 21 mn may die, half of ozone layer will 

vanish  

 

 

Перспективы двустороннего сотрудничества в свете визита президента 

Израиля Р.Ривлина в Индию 
Якимова Е.А. http://www.iimes.ru/?p=30810. 17 ноября, 2016. 

Все большее значение для Израиля приобретает развитие 

многовекторной внешней политики, опирающейся не только на 

взаимодействие с США, Россией или Европой, но и позволяющее привлечь в 

качестве партнеров новые и стремительно развивающиеся государства, в 

числе которых Китай и Индия. Отношения с КНР получили в последнее 

время развитие в сфере экономики, но столкнулись с рядом политических 

трудностей. Теперь настал черед Индии, для укрепления контактов с которой 

в Нью-Дели отправился президент Израиля Р.Ривлин. С момента вступления 

в должность президента ему уже неоднократно выпадала возможность 

представить интересы своего государства за рубежом, стремясь сделать 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-holds-military-exercise-close-to-indian-border-in-punjab/story-9OCkywUTIZnVlJUe7vWKcI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-holds-military-exercise-close-to-indian-border-in-punjab/story-9OCkywUTIZnVlJUe7vWKcI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-holds-military-exercise-close-to-indian-border-in-punjab/story-9OCkywUTIZnVlJUe7vWKcI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-says-7-soldiers-killed-in-crossborder-firing-by-india/story-2K5OjmyMv0UH3jn7tecnKN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/no-surgical-strike-can-isolate-pakistan-says-high-commissioner-abdul-basit/story-bAnKu3eGFctcMgPabwTDZK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/no-surgical-strike-can-isolate-pakistan-says-high-commissioner-abdul-basit/story-bAnKu3eGFctcMgPabwTDZK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.iimes.ru/?p=30810
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акцент на перспективах, а не проблемах во взаимодействии. Данная функция 

во многом продиктована внешнеполитическими полномочиями президента. 

Уезжая в Нью-Дели, 13 ноября 2016 г. Р.Ривлин сказал: «Сейчас я 

отправляюсь с важным визитом в Индию, важную союзницу и друга 

Израиля, государство, с которым у нас много общего […] Израиль и Индия 

представляют собой страны инноваций и вдохновения. Страны, которые 

имеют древние традиции, но построили сильную и процветающую 

инновационную экономику, а сейчас празднуют 25-летие дипломатических 

отношений»[i]. Исходя из этих установок, положенных в основу поездки, 

был спланирован и график мероприятий, включавший переговоры с 

представителями властных кругов различных уровней, а также события, 

призванные дать новый импульс контактам в сфере экономики и инноваций. 

Для активизации последнего направления президента сопровождала 

делегация бизнесменов во главе с президентом Ассоциации 

промышленников Израиля Ш.Брошем. По его замечанию: «Индия 

представляет собой серьезный вызов для израильских производителей, и эта 

миссия даст возможность укрепить сотрудничество и партнерство с нашими 

индийскими коллегами. У меня нет сомнений, что это будет плодотворный 

визит, который посодействует долгосрочному экономическому партнерству, 

способствующему росту двусторонней торговли»[ii]. 

15 ноября 2016 г. состоялись переговоры Р.Ривлина и премьер-министра 

Индии Н.Моди. Встреча была посвящена нескольким аспектам совместной 

работы. С одной стороны, ее ключевой целью было продвижение контактов в 

области сельского хозяйства, инноваций и возобновляемых источников 

энергии. В целях закрепления достигнутых результатов стороны заключили 

меморандум о взаимопонимании в сфере использования водных ресурсов и 

декларацию о намерениях по сотрудничеству в сельском хозяйстве. С другой 

стороны, оба государства признали важность противодействия терроризму и 

работы над обеспечением безопасности собственных граждан. В этой связи 

часть дискуссии была посвящена указанной теме. Как сказал Н.Моди: «Наши 

граждане постоянно находятся под угрозой со стороны сил терроризма и 

экстремизма. Мы признаем, что терроризм является глобальной проблемой, 

которая не знает границ и имеет обширные связи с другими формами 

организованной преступности. […] Мы договорились активизировать наше 

сотрудничество в борьбе с силами экстремизма и радикалами, которые 

угрожают всем миролюбивым народам. Мы также отводим приоритетное 

значение практическим и конкретным мерам, таким как 

кибербезопасноть»[iii]. 

Еще одним пунктом повестки дня, неявным, но присутствовавшим в 

переговорах, можно считать сотрудничество в рамках ООН. Каждое из 

государств в рамках указанной международной организации отстаивает 

весьма определенные цели, которые часто идут вразрез с мнением 

большинства. Индия, к примеру, всеми силами стремится к продвижению 

реформы ООН, которая позволила бы стране получить статус постоянного 

http://www.iimes.ru/?p=30810#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=30810#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=30810#_edn3
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члена Совета Безопасности. Израиль, по словам Н.Моди, сказанным по 

итогам встречи с Р.Ривлиным, «ясно поддерживает» своего партнера в этом 

стремлении. Мотивы израильской стороны  вполне очевидны. Государство 

регулярно сталкивается с решениями Объединенных Наций, 

противоречащими его национальным интересам. При этом ареной 

противостояния выступает не только Генеральная Ассамблея, где 

антиизраильские настроения были традиционно сильны в силу арабского 

большинства. Израильские представители все чаще испытывают 

неуверенность в поддержке в Совете Безопасности со стороны России и 

США, в этой связи и реформа ООН видится им весьма целесообразной. 

Для прессы обоих государств ключевое значение в освещении 

стартовавшего визита Р.Ривлина имеет его характеристика как 

беспрецедентного и исторического, поскольку президент Израиля не посещал 

Индию на протяжении порядка 20 лет. Учитывая грядущее 25-летие 

дипломатических отношений, на первое место в публикациях выходят те 

сферы сотрудничества, которые уже сегодня могут продемонстрировать 

достигнутые успехи. Впрочем, СМИ заинтересованы и фразой Н.Моди о том, 

что нынешний визит позволит сформировать новые стержневые компоненты 

двусторонних контактов. В этом качестве взаимный интерес может 

представлять оборонная промышленность. 

Таким образом, несмотря на то, что для воплощения на практике курса 

на многовекторность Израилю требуется значительное количество 

союзников, с которыми поддерживаются схожие по уровню отношения, 

между ними неизбежно возникает конкуренция. Индийско-израильское 

взаимодействие в этом контексте способно стать серьезной угрозой для 

контактов Китая с ближневосточным партнером. Причиной тому могут стать 

показатели экономического роста Индии, которые по некоторым данным за 

2016 г. обходят аналогичные данные, характеризующие КНР. При этом 

ставка страной делается именно на сельское хозяйство, которое и 

планируется развивать вместе с Израилем. Значительным потенциалом 

обладают контакты между руководством государств. Одним из пунктов 

предвыборной программы Н.Моди было привлечение иностранного 

капитала. Для реализации на практике данного сценария индийский лидер 

будет и дальше стремиться укреплять личные контакты с главами государств 

и правительств стран-партнеров, в числе которых Израиль. Кроме того, в 

отличие от Китая, оба государства разделяют скептический взгляд на 

текущую работу ООН, что также может способствовать их сближению в 

политико-дипломатической сфере. В эти дни нельзя обойти стороной и 

мнение вездесущего Д.Трампа, на точку зрения которого израильская 

политика будет теперь ориентироваться. В ожидании избрания он успел 

заявить о важности стратегического партнерства с Индией в сфере борьбы с 

терроризмом, что безусловно, подогреет интерес израильтян к индийскому 

партнеру. 
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Визит Президента Израиля в Индию  

Modi, Israel President see greater need to jointly fight terror 
The Hindu. 15.11.2016. http://www.thehindu.com/news/national/joint-statement-by-prime-

minister-narendra-modi-israel-president-reuven-rivlin/article9348388.ece?homepage=true  

In a joint statement, Modi says both nations agreed to intensify cooperation to 

combat forces of extremism and radicalisation. 

Prime Minister Narendra Modi and Israel President Reuven Rivlin came out 

with a joint statement in New Delhi on Tuesday. 

Here are the highlights of their speech: 

Narendra Modi: 
— Our economic initiatives and emphasis on innovation, research and 

technology development match with Israel‘s strengths and capacities. 

— We recognise that terrorism is a global challenge and has no boundaries. 

— The 2000-year-old Jewish community in India represents a thriving link to 

this past, a vital part of our composite cultural mosaic. 

— We agreed that the international community must act with resolve against 

terror networks and States that harbour them. 

— India is also grateful to Israel for its clear support to permanent 

candidature in the reformed UN Security Council. 

— The failure to act and the silence of speech only encourages terrorists. We 

agreed to intensify our cooperation to combat forces of extremism and 

radicalisation. 

— Your visit provides an opportunity to break new ground and shape new 

contours of our partnership. 

Reuven Rivlin: 
— Thank you from the bottom of my heart, you have truly made us feel at 

home in your beautiful country. 

— Israel and India are threatened by terror because we uphold the values of 

freedom. 

— Israeli companies can tie up with Indian flagship programmes like Make in 

India. 

 

 

На этот раз 7 пакистанских солдат убиты на LoC. Глава Армии призвал 

пакистанскую армию противостоять агрессии Индии. 
The Express Tribune. 14.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1230763/army-chief-orders-

soldiers-continue-responding-indian-aggression/  
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Army chief General Raheel Sharif directed on Monday Pakistan Army 

soldiers deputed at the Line of Control (LoC) to continue to ‗effectively‘ respond 

to India‘s unprovoked firing across the border. 

According to the military‘s media wing, Gen Raheel during a briefing in 

Jhelum said the army will leave no stone ―unturned to defend the motherland‖. 

Frequent incidents of cross-border fire have been witnessed since a 

heightened situation in occupied Kashmir. More than 100 protesters have lost their 

lives to the security forces in the valley while dozens blinded by use of pellet guns. 

The two countries have been at loggerheads since the killing of a populist 

rebel leader Burhan Wani by the occupied forces in the valley on July 8. 

India also accuses Pakistan of being involved in an attack on an army base in 

Uri on September 18, in which 19 Indian soldiers were killed. Islamabad has 

denied the charge, which Delhi leveled without any substantial investigation or 

evidence. 

Indian HC summoned at Foreign Office 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry summoned Indian High 

Commissioner Gautam Bambawale to the Foreign Office on Monday to protest the 

killing of Pakistani soldiers along LoC by unprovoked firing of the Indian security 

forces. 

―The Foreign Secretary summoned the Indian High Commissioner this 

afternoon (14-11-2016) and condemned the unprovoked ceasefire violation by the 

Indian occupation forces on the LoC, resulting in the Shahadat of 7 Pakistani 

soldiers, in Bhimber area,‖ a statement said. 

The foreign secretary asked the Indian HC to convey to his government that it 

must stop the provocative firing and observe the ceasefire. ―Pakistan is pursuing a 

policy of restraint, which should not be construed as a sign of weakness,‖ he said. 

 

 

Нешелковый путь Пакистана  
Евгений Сатановский. Общероссийская еженедельная газета «Военно-

промышленный курьер». № 43 (658), 9 ноября 2016. http://vpk-news.ru/articles/33461  

В единых границах страну удерживает только противостояние с 

Индией 

Пакистан – стратегический противник Индии, сосед Ирана и 

Афганистана, партнер Китая и монархий Персидского залива – государство с 

высоким уровнем внутренней нестабильности и значительным – внешних 

угроз. Напряженность в отношениях с Индией возросла до такой степени, 

когда эксперты обсуждают возможность обмена ядерными ударами. 

Возрастают внутренние вызовы режиму и противостояние между военными 

и гражданскими властями. 

Рассмотрим ситуацию в Пакистане и вокруг него, опираясь на работы Н. 

А. Замараевой, С. Н. Каменева, Д. А. Карпова, Т. Л. Шаумян, 

подготовленные для ИБВ. 

Афганская надбавка 

http://vpk-news.ru/articles/33461
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Террористические атаки исламистов на кадетское училище и 

полицейские участки в «зоне племен», ответственность за которые взял 

афганский филиал запрещенного в России ИГ, и критика премьер-министром 

Н. Шарифом высшего военного командования как элемент борьбы за 

кандидатуру будущего начальника штаба сухопутных войск (ротация на этом 

посту должна пройти в ноябре) не упрощают ситуации. Армия потеряла 

контроль над афганским «Талибаном», отдельные отряды которого 

переориентировались на Доху и Тегеран. При этом американская помощь 

сокращается, ослабляя позиции военных в стране и их способность 

удерживать ситуацию под контролем. 

―Третий вариант – гипотетическая возможность образования 

самостоятельного государства на месте индийской и пакистанской частей 

Кашмира ‖ 

В период советского присутствия в Афганистане прямая военная 

поддержка США Пакистану составлял около 3,5 миллиарда долларов не 

считая траншей различных фондов. После вывода советских войск и теракта 

11 сентября объем помощи сократился, но оставался на уровне двух 

миллиардов долларов с 2002 по 2010 год. Три четверти этой суммы шли на 

оборону и безопасность. Затем прямая американская военная помощь 

сократилась до миллиарда долларов в год. Недостаток финансирования 

привел к неспособности пакистанских военных обеспечить безопасность 

инвестиций в глобальный экономический проект «Новый шелковый путь». 

В этом основная претензия политического руководства Пакистана к 

армейской верхушке, что ставит на повестку дня реформу ВС и спецслужб, а 

также трансформацию системы безопасности. Военные оправдываются тем, 

что контроль над террористическими группами привел к снижению на 40 

процентов числа жертв при совершении терактов по сравнению с 2014 годом. 

Правительство указывает на неспособность военных изменить ситуацию (с 

2001-го в Пакистане погибли в результате терактов более 40 тысяч человек), 

что негативно влияет на привлечение иностранных инвестиций в экономику 

и требует изменения традиционного потворствования армии террористам, 

чтобы те не действовали на территории страны. Вашингтон ставит на 

ускорение этих реформ, увязывая поддержку именно с реформированием 

силового блока Пакистана. 

Гражданские силы 

Характерным проявлением внутриполитической нестабильности в 

Пакистане стал марш протеста на Исламабад с требованием отставки 

премьер-министра Миан Мухаммада Наваз Шарифа, организовала который 

правящая в провинции Хайбер-Пахтунхва Партия справедливости (ПС). 

Очередной скандал вокруг него разразился этой весной после появления в 

СМИ информации о «панамских документах»: финансовых активах в 

офшорных банках взрослых детей премьер-министра. Информация о счетах в 

офшорах касалась и других ведущих политиков страны, но оппозиция 

требовала начать расследование именно с семьи Шарифа. 
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Массовые марши протеста – традиционный для Пакистана метод 

выражения недовольства действиями правящей администрации и механизм 

давления на нее. Сценарий 2016 года повторяет события лета-осени 2014-го, 

когда протестующие разбили лагерь в Красной зоне федеральной столицы и 

в ходе сидячей забастовки более четырех месяцев требовали отставки главы 

кабмина, пока декабрьский теракт не объединил политических противников в 

борьбе с терроризмом. Однако ситуация изменилась. 

Во-первых, значительно расширилась социальная база протестующих. В 

их рядах не только сторонники ПС, но и руководство Хайбер-Пахтунхва во 

главе с главным министром провинции Первезом Хаттаком. Во-вторых, 

требование прояснить появление «панамских документов» исходило 

одновременно от военного истеблишмента и политической оппозиции. В 

апреле 2016-го начштаба сухопутных войск генерал Р. Шариф потребовал от 

премьер-министра объяснить происхождение финансовых счетов в 

офшорных банках. На ситуацию влияет и временной фактор. Следом за 

президентскими выборами в США 28 ноября истекают полномочия 

начальника штаба сухопутных войск генерала Шарифа. 

Отношения премьер-министра с армией, кроме начального периода его 

политической карьеры в 80-х, крайне напряженные. Назначая в ноябре 2013-

го генерала Р. Шарифа командующим СВ (традиционно основным родом 

войск в армии Пакистана), Н. Шариф в течение третьего срока премьерских 

полномочий хотел установить контроль над вооруженными силами и 

подчинить себе генеральский корпус по примеру Эрдогана и его Партии 

справедливости и развития. Но возникли разногласия по афганскому и 

индийскому вопросам, стратегии и тактике антитеррористической кампании 

в Пакистане, а также Национальному плану действий. 

Перелом в военно-гражданских отношениях в пользу усиления влияния 

генералитета произошел в январе 2015-го в связи с принятием 21-й поправки 

к конституции, согласно которой были учреждены военные суды с 

юрисдикцией, равной общегражданским. По подозрению к причастности к 

терактам трибуналы могут производить аресты и готовить материалы для 

разбирательства. Смертные приговоры по решению военных судов 

подписывает генерал Р. Шариф. 

В 2015 году в рамках антитеррористической кампании военные ввели 

подразделения в города, в том числе в Карачи. Этот мегаполис постоянно 

сотрясают столкновения на этнической, религиозной или криминальной 

почве. Однако ввод войск в Панджаб, родную провинцию клана Шарифов, 

без информирования местных властей и главного министра провинции 

Шахбаза Шарифа, брата премьера, был расценен как нарушение 245-й статьи 

конституции. Хотя тогда братья Шарифы промолчали, поскольку успехи 

военных в антитеррористической кампании в зоне пуштунских племен и в 

городах в 2014–2016 годах были благосклонно приняты населением страны. 

―Успехи военных в антитеррористической кампании в зоне пуштунских 

племен и в городах были благосклонно приняты населением ‖ 
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Обострились отношения между премьером и Р. Шарифом в марте-

апреле 2015-го, когда в ответ на заявление генерала о поддержке военной 

кампании КСА в Йемене представители обеих палат парламента Пакистана 

отказались направить туда войска. Кашмирский кризис, усиление 

противостояния с Индией, вооруженные столкновения на линии контроля, 

трансграничные атаки террористов и политическая изоляция Исламабада – 

обвинения, которые были предъявлены гражданскими властями 

генералитету, как и претензии за жесткое силовое подавление исламистов, 

действовавших в Панджабе. 

По неписаной традиции в Пакистане преемник начальника штаба СВ 

назначается за месяц до истечения срока полномочий предшественника, то 

есть 28 октября. Между тем официального заявления о назначении не 

последовало, равно как и о продлении срока полномочий действующего 

начальника штаба. Кризис нарастает. СМИ пишут о том, что Партия 

справедливости, возглавляемая Имран Ханом, стала гражданским 

инструментом военной элиты в ее противостоянии с правящей Пакистанской 

мусульманской лигой (Наваз). 

Протестующие могут блокировать столицу. Чтобы избежать этого, 

федеральные власти поставили морские контейнеры на автомагистралях, 

перекрывая транспортные потоки и проход демонстрантов в Исламабад. 

Свои действия объясняют тем, что политика насилия, конфронтации и 

агитации их политических оппонентов наносит урон экономике и формирует 

отрицательный имидж для инвесторов. Так, в результате сидячей забастовки 

2014 года в столице Пакистан понес экономические потери, в том числе было 

отложено подписание важных инвестиционных проектов. В ноябре 

центральные власти приняли решение не допустить повторения подобного в 

Исламабаде. При этом первой победой Имран Хан считает начало работы 

комиссии Верховного суда по расследованию «панамских документов». 

Премьер-министр теоретически мог бы пойти на компромисс и 

урегулировать отношения с политической оппозицией и генералитетом, но 

главное для него – сохранить пост главы федерального правительства. На 

карту поставлена не только его личная карьера, но и судьба его политической 

партии – ПМЛ-Н на будущих парламентских и президентских выборах 2018 

года. Краткосрочная цель Н. Шарифа – отработать положенные по 

конституции пять лет. Досрочная отставка или насильственное отстранение 

от власти ударит по имиджу его партии, которая в третий раз распишется в 

неспособности вести страну по демократическому пути, в отличие от 

политического оппонента – Пакистанской народной партии под 

руководством Бхутто/Зардари. 

Течение времени 

В сентябре-октябре обострились отношения Индии и Пакистана. 

Конфликтная ситуация разворачивались при подготовке к очередному 

саммиту в Исламабаде руководителей восьми стран – членов СААРК (Индия, 

Пакистан, Бангладеш, Непал, Бутан, Шри Ланка, Афганистан, Мальдивы) на 
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фоне проходившего в Гоа 8-го форума стран БРИКС. В ответ на пресечение 

индийской полицией в Кашмире в июле-августе протестов населения 

(погибли около 100 человек, несколько сот были ранены) пакистанские 

боевики проникли в этот штат и убили 19 военных. В январе 2016-го прошло 

аналогичное нападение на авиабазу «Патханкот» (в Панджабе). 

Выступая на саммите в Гоа за закрытыми дверями, премьер Нарендра 

Моди обвинил Пакистан в господдержке терроризма, подчеркнув, что его 

база – это страна, расположенная рядом с Индией. Позднее Моди объявил 

об отказе участвовать в саммите СААРК, намеченном на 9–10 ноября в 

Исламабаде (к Индии присоединились Афганистан, Бангладеш, Бутан и Шри 

Ланка), что вынудило Пакистан отложить мероприятие и поставило под 

сомнение дееспособность этой региональной организации. 

Обострение индо-пакистанских отношений нанесло удар по 

утверждениям лидеров пропакистанского лобби в Индии и проиндийского в 

Пакистане, что политическое противостояние не может разрушить 

нарастающее экономическое сотрудничество стран. Двусторонняя торговля 

свыше пяти лет колеблется в пределах 2,7 миллиарда долларов в год 

(контрабандная торговля, которую CМИ обеих стран именуют 

неформальной, превышает, по оценкам МВД Индии и Пакистана, пять 

миллиардов). 

Моди объявил, что Дели может пересмотреть Договор о водоразделе 

Инда от 1960 года, регулирующий сток для орошения сельскохозяйственных 

площадей в Индии и Пакистане. Речь идет о восточных реках (Рави, Беас, 

Сатледж), контролируемых Индией в соответствии с Договором о 

водоразделе, и осуществлении энергопроектов в индийском Кашмире, что 

уменьшит поступление воды в Пакистан. Реализация этой угрозы может 

привести к катастрофическим последствиям для его сельского хозяйства и 

голоду в стране. Декларация индийского руководства вызвала крайне 

негативную реакцию в Пакистане и за его пределами. Китай в ответ объявил 

о возможности уменьшить водосток Брахмапутры, что отрицательно 

отразится на аграрной сфере северо-восточных штатов Индии. Дели вряд ли 

пойдет на этот шаг, поскольку может оказаться в международной изоляции. 

Сотрудники Университета ООН в докладе о негативном воздействии 

изменения климата на водные ресурсы Инда (опубликован в минувшем 

октябре) отметили возможность дальнейшего обострения отношений между 

Дели и Исламабадом за обладание бoльшим объемом воды, нежели 

определено договором 1960 года. Они подчеркнули опасность такого 

противостояния. Следует отметить в этой связи вызывающие тревогу 

намерения как Дели, так и Исламабада наращивать число ядерных 

боеголовок, которых Стокгольмский международный институт исследований 

проблем мира (СИПРИ) насчитывает 100–120 единиц. 

Пакистан явно не предпринимает достаточных мер по предотвращению 

проникновения боевиков с его территории через линию контроля в 

индийский Кашмир, хотя его успехи в операции «Зарб-е-Азб» против 
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исламистов в северо-западной части страны очевидны. При этом у экспертов 

вызывает недоумение, как шесть боевиков «Джаиш-е-Мухаммад» смогли 

прорваться в январе 2016-го на индийскую авиабазу в Патханкоте, 

расположенную в 20 километрах от государственной границы. 

По мнению экспертов ИБВ, вряд ли можно ожидать дальнейшую 

эскалацию возникшего конфликта. Скорее всего он будет постепенно 

ослабляться и отношения Индии и Пакистана вернутся к обычному 

состоянию напряженности вдоль линии фактического контроля. Оба 

государства продолжат развивать отношения с новыми партнерами: Индия с 

США, а Пакистан с Россией. Исламабад будет активно стремиться к 

широкомасштабному расширению экономических и политических связей с 

Пекином, в первую очередь расширяя китайско-пакистанский экономический 

коридор в рамках «Нового шелкового пути». 

Это не означает сворачивания американо-пакистанских отношений или 

охлаждения интереса Индии к России. Важным фактором будут военные 

связи и заинтересованность Дели в модернизации советского/российского 

вооружения, закупавшегося на протяжении десятилетий, а также в 

расширении использования атомной энергии. Точно так же готовность КНР 

развивать торгово-экономическое и инвестиционное сотрудничество с 

Индией может поставить вопрос о пределе, до которого может дойти в 

случае необходимости Пекин ради поддержки Исламабада. Союзнические 

отношения с КНР не спасли страну от распада на Пакистан и Бангладеш в 

1971-м. 

Состоявшийся в октябре телефонный разговор советников премьер-

министров Пакистана и Индии по национальной безопасности 

свидетельствует о том, что стороны осознают необходимость искать пути 

ослабления напряженности в отношениях. Вместе с тем пока не решится 

вопрос о принадлежности Кашмира, конфликт будет регулярно полыхать и 

нормализация отношений не станет необратимой. 

Теоретически есть варианты решения этой проблемы, но ни один из них 

в реальной жизни не может быть реализован. Самым простым было бы 

превращение линии контроля в госграницу между Индией и Пакистаном, 

однако обе страны претендуют на весь Кашмир. Второй вариант связан с 

проведением референдума в Кашмире, чтобы решение о национальной 

принадлежности приняло его население. Против этого выступает Индия, 

поскольку население скорее всего выберет Пакистан. Третий вариант – чисто 

гипотетическая возможность образования самостоятельного независимого 

государства на месте индийской и пакистанской частей Кашмира, о чем в 

1991 году заявил «Фронт освобождения Джамму и Кашмира». Но едва ли 

соседние страны согласятся с тем, что у их границ будет существовать 

небольшое нестабильное мусульманское государство, часть населения 

которого склонна к экстремизму. 

На конфликт Пакистана и Индии накладывает отпечаток нарастающее 

соперничество этих стран за влияние на руководство Афганистана. Учитывая 
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постоянную напряженность в пакистано-афганских отношениях, Кабул 

пытается заручиться поддержкой Дели в решении своих политико-

экономических проблем. Нельзя забывать и о расширении китайско-

пакистанского сотрудничества по проекту «Новый шелковый путь». Здесь на 

первом месте стоит расширение и модернизация глубоководного порта 

Гвадар с обеспечением его всей необходимой инфраструктурой. Со временем 

он может превратиться в военно-морскую базу Китая. Это вызывает 

серьезную озабоченность индийского руководства, которое стало 

прикладывать усилия к сотрудничеству с Тегераном для расширения порта 

Чахбахар в обмен на поставки иранского газа. 

Ситуация с внутриполитическим противостоянием в Пакистане и 

конфликтами на его границах не оставляет сомнения в том, что страна еще 

долгое время будет очагом нестабильности мирового масштаба. Автор не 

исключает, что в среднесрочной перспективе она распадется на отдельные 

враждующие между собой анклавы, благо, сепаратизм населения и местных 

элит был характерен для всей ее истории и никуда не делся сейчас. Страну в 

единых границах на протяжении десятилетий удерживает только 

противостояние с Индией и армия как гарант выживания Пакистана в этом 

противостоянии. Ее ослабление и попытки режима (в настоящий момент во 

главе с Н. Шарифом) поставить под контроль генералитет чреваты 

непредсказуемыми последствиями. 

Коррумпированность гражданских властей для Пакистана так 

характерна, что обвинения в адрес армейского руководства в избыточном 

влиянии на экономику, которая во всех без исключения государствах Азии, 

Африки и Латинской Америки в период правления военных 

контролировалась и контролируется кланами, тесно связанными с 

генералитетом, а также в давлении на демократические институты 

представляются малообоснованными. Все эти институты в Пакистане были и 

остаются инструментом не гражданского контроля над властью, а передела 

полномочий в интересах полуфеодальных кланов. Не случайно пакистанские 

партии так тесно привязаны к личности лидеров или их наследников, как и 

положено в «республиканской монархии». 

 

 

Власти Пакистана: Три человека погибли при обстреле со стороны 

Индии 
Интернет-сайт «Круглосуточный агрегатор происшествий». 

http://incident24.com/9493.html. 7 ноября 2016 

Обстрелы были зафиксированы в районе Нейкял и в долине Нилум 

В результате обстрела со стороны вооруженных сил Индии погибли три 

человека, сообщили официальные представители Пакистана, сообщает 7 

ноября Reuters, — сказал представитель местной администрации Сардар 

Зишан Нисар. Три человека погибли, двое получили ранения. 

http://incident24.com/9493.html
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Обстрел был также зафиксирован в долине Нилум. Три человека 

получили ранения. Нисар обвинил вооруженные силы Индии в обстреле 

мирного населения. 

Напомним, напряженность между Пакистаном и Индией возникла в 

1947 году сразу после создания этих государств. Принадлежность региона 

Кашмир — один из самых сложных вопросов в двусторонних отношениях 

стран.  

Отношения между Индией и Пакистаном резко обострились в сентябре 

после нападения группы неизвестных на индийскую военную базу в сентябре 

этого года. 19 индийских солдат были убиты. Власти Индии обвинили в 

нападении боевиков, базирующихся в Пакистане. 

 

 

Индия стремится улучшить отношения с Китаем 

India, China discuss steps to improve bilateral ties 
The Hindu. 5.11.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-

to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto  

Focus on NSG issue, ban on Masood Azhar 

National Security Adviser Ajit Doval and his Chinese counterpart met in 

Hyderabad on Friday for a day-long discussion on improving bilateral ties, 

especially on the issue of India‘s entry into the NSG (Nuclear Suppliers Group) 

and U.N. ban on terrorist Masood Azhar. 

Mutual interest 

The meeting between Mr. Doval and Yang Jiechi is part of efforts to improve 

high-level interaction to deal with issues of mutual interest and concern. A former 

Foreign Minister, Mr. Yang was elevated to the rank of State Councillor over three 

years ago. 

Bilateral ties between the two sides have been facing several challenges, 

ranging from China‘s blocking of India‘s entry into the NSG to the recent boycott 

in India against Chinese goods. All that is coming at a time when the Pakistani 

shadow is stretching further over India-China relations. 

Despite India‘s aggressive efforts, China is yet to relent on its opposition to 

New Delhi‘s entry into the 48-member NSG. China has opposed the entry saying 

India has not signed the Nuclear Non-Proliferation Treaty, while suggesting that 

the NSG should have a common criteria for entry of non-NSG members, thus 

putting India and Pakistan at the same level. 

Technical hold 
Beijing‘s technical hold in the U.N. on the ban on Jaish-e-Mohammed 

founder Masood Azhar would expire in December, and India is hoping to persuade 

China to agree to its demand. Ever since the Pathankot airbase attack, India had 

wanted the U.N. to declare Azhar as a terrorist. However, in April, China used the 

technical hold to block the move. 

Boycott of goods 

http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto
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China was expected to flag the issue of recent political calls for boycotting 

Chinese goods. 

China was also expected to raise its objections to the visit of U.S. 

Ambassador Richard Verma to Arunachal Pradesh, which Beijing considers 

Southern Tibet, and New Delhi‘s move to permit Dalai Lama to visit the area. 

 

 

Евросоюз прилагает усилия к ослаблению напряженности в отношениях 

Индии и Пакистана 

EU says working to defuse Indo-Pak tensions 
The Express Tribune, November 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-

working-defuse-indo-pak-tensions/ 

ISLAMABAD: European Union Ambassador Jean Francois Cautain said on 

Tuesday that the 28-nation bloc is working to defuse ongoing tensions between 

India and Pakistan. 

―The EU is raising the issue of Kashmir with different stakeholders,‖ 

Ambassador Francois said in an interview. He said EU‘s diplomatic efforts were an 

ongoing process and were not always visible to the people. 

Pakistan summons Indian envoy over ceasefire violations 

In response to a question, he said the EU was taking the issue of human rights 

violation with both India and Pakistan. He stressed that both sides had to sit on the 

negotiating table to resolve the issue. 

The EU, he said, was among the largest providers of development aid to 

Pakistan. The EU Investment Bank had also agreed to provide Pakistan 50 million 

euros, Francois said. He added that exports from Pakistan during 2014-15 went up 

by 30 per cent due to the success of the EU GSP plus concession. 

Analysing the trade relationship between Pakistan and India 

Regarding the EU GSP-Plus obligations, Francois said the country‘s report 

was positive but the grouping wanted to see concrete results. 

―Pakistan should explore more avenues to benefit from the EU trade by 

diversifying it,‖ he said adding that EU-Pakistan relations were ‗good and getting 

better‘, he said. 

 

 

Индия намерена получать больше воды из бассейна р. Инд, но без 

нарушения Договора от 1960 г. 

Indian govt says country will use only its share of water for power and 

agriculture  

The Indian government has decided to use more water from the Indus basin 

rivers, but within the limitations of the Indus Waters Treaty with Pakistan. 
 

http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-working-defuse-indo-pak-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1218069/eu-says-working-defuse-indo-pak-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1217504/pakistan-summons-indian-deputy-high-commissioner-ceasefire-violations/
http://tribune.com.pk/story/1215385/analysing-trade-relationship-pakistan-india/
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Prime Minister Narendra Modi‘s office set a December deadline for the 

country‘s Central Electricity Authority to complete the techno-economic appraisal, 

pending for over a year – to check the viability of about six hydroelectric projects 

on the Chenab, after consulting the Central Water Commission, Hindustan Times 

reported. 

Indian prime minister reviews Indus Waters Treaty 

The projects include the proposed 1,856MW Sawalkote hydel project near the 

Line of Control (LoC). 

The decision came after Modi in September reviewed the Indus Waters 

Treaty, a 56-year-old pact between the neighbouring countries that has survived 

three wars and numerous bilateral bickering. In a meeting, the Indian premier 

reportedly zeroed in on adopting an aggressive strategy to raise pressure on 

Pakistan. The move came days after he threatened the nation with global ‗isolation‘ 

following the Uri attack in September. 

India had been deliberating on the pros and cons of action on the 1960s water 

treaty between the two nations as a strong response to the separatist attack in 

Indian-occupied Kashmir which left 18 Indian soldiers dead, according to 

NDTV. India accused Pakistan of being involved in the attack, a charge the latter 

denied. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

http://tribune.com.pk/story/1188627/modi-set-review-indus-waters-treaty-weigh-diplomatic-response-pakistan/
http://www.ndtv.com/india-news/in-uri-shadow-pm-narendra-modis-assessment-of-indus-water-treaty-10-updates-1466393
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
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Referring to the government‘s recent decision, a senior water resources 

ministry official said, ―This will be the first step towards ensuring speedy 

implementation of these projects, which can produce more than 5,000MW.‖ 

―It generally takes anywhere between one and two years to get the techno-

economic appraisal. After that the projects will have to get a host of clearances, 

including environment and forest.‖ The government stated that India would use 

only its share of water for power and agriculture purposes. 

According to reports, concerned authorities have been directed to coordinate 

with IoK government to resolve issues which hindered the work of power projects 

started earlier, as well as identify areas where irrigation canals can be set up. 
 

Индия заберет больше воды из бассейна рек Инда, но в пределах 

Договора от 1960 г. (скорее всего – сооружение ГЭС). 

India to harness more water from Indus basin, but within terms of pact 

with Pak  
Moushumi Das Gupta. The Hindustan Times. 3.11.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-to-harness-more-water-from-indus-basin-but-within-terms-of-pact-with-pak/story-

DMCLNrMGuVy4qeVZqZFwfL.html 

India and Pakistan share the waters of six rivers under the Indus Waters 

Treaty that was signed in 1960. 

The government has sought to use more water from Indus basin rivers, but 

within the limitations of a 56-year-old pact with Pakistan that has survived three 

wars and numerous bilateral bickering between the two neighbours. 

The prime minister‘s office set a December deadline for the Central 

Electricity Authority to complete the techno-economic appraisal — pending for 

more than a year — to check the viability of about half-a-dozen hydroelectric 

projects on the Chenab in consultation with the Central Water Commission. 

These include the proposed 1,856MW Sawalkote hydel project near the Line 

of Control, the de facto border between the two countries, and the 540MW Kawar 

and 990MW Kirthai projects. 

―This will be the first step towards ensuring speedy implementation of these 

projects, which can produce more than 5,000MW,‖ a senior water resources 

ministry official said. 

―It generally takes anywhere between one and two years to get the techno-

economic appraisal. After that the projects will have to get a host of clearances, 

including environment and forest.‖ 

Read | Govt decides to fast-track irrigation projects in Indus basin  

The move follows a meeting chaired by Prime Minister Narendra Modi in 

September on the World Bank-brokered Indus Waters Treaty of 1960. Considered 

among the most liberal water-sharing pacts, it gives control of Beas, Ravi and 

Sutlej to India and Indus, Chenab and Jhelum — three west-flowing rivers — to 

Pakistan. 

Modi reviewed the treaty amid escalating tension with Pakistan after militants 

murdered 19 soldiers in an army base in Jammu and Kashmir‘s Uri. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-to-harness-more-water-from-indus-basin-but-within-terms-of-pact-with-pak/story-DMCLNrMGuVy4qeVZqZFwfL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-to-harness-more-water-from-indus-basin-but-within-terms-of-pact-with-pak/story-DMCLNrMGuVy4qeVZqZFwfL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-to-harness-more-water-from-indus-basin-but-within-terms-of-pact-with-pak/story-DMCLNrMGuVy4qeVZqZFwfL.html
http://mea.gov.in/bilateral-documents.htm?dtl/6439/Indus
http://www.hindustantimes.com/india-news/govt-decides-to-fast-track-irrigation-projects-in-indus-basin/story-veUrap7NSYcQTJTFKNeIML.html
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Speculation swirled that the Indus treaty could become a casualty. But the 

government indicated India would use only its share of water for power and 

agriculture. 

Read| Pakistan warns of action if India breaches Indus Waters Treaty  

The water allotted to India from the western rivers has the potential to 

generate 18,569MW of hydropower. But the country has so far developed 

infrastructure to harness only about 3,500MW. 

Besides, India can use water to irrigate 13.4 lakh acres. But is irrigating only 

8 lakh acres. 

―Developing infrastructure to use what is permissible is more than enough. 

About 133 million acre feet of water flow in the three western rivers and India can 

construct reservoirs to store up to 3.6 MAF under the treaty. But no storage facility 

has been developed so far,‖ said a ministry official. 

Agencies have been told to coordinate with the Jammu and Kashmir 

government to identify areas where irrigation canals can be built as well as resolve 

issues stalling some of the power projects where work had started. 

―The 1,000MW Pakaldul project was languishing because of contractual 

dispute with the state government. It will be re-tendered now,‖ an official said. 

Also read | Reclaiming leverage in Indus basin cheaper than war with 

Pakistan  

 

 

Пакистан и Индия могут понизить уровень дипломатических 

отношений. 

Pakistan, India may scale down diplomatic ties 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, November 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1220349/pakistan-india-may-scale-diplomatic-ties/  

May recall high commissioners, cut down diplomatic staff  

NEW DELHI/ISLAMABAD: Pakistan and India may temporarily recall 

their high commissioners in the wake of the latest diplomatic debacle triggered 

after the cover of certain officials posted in each other‘s capitals was revealed by 

the two sides through media leaks, officials said on Thursday. 

The fresh slide in ties, which have already been at their lowest point since the 

attack on an Indian military base in Occupied Kashmir in September, may also 

lead to a ‗scaling down‘ of the strength of diplomatic staff by the two neighbours. 

FO reveals list of 8 Indian ‗undercover agents‘ involved in subversive 

activities 

The latest spat started after Indian police last week detained a staff member of 

Pakistan‘s High Commission in New Deli for questioning over espionage charges. 

Mahmood Akhtar, who was working as a visa officer at the Pakistani High 

Commission, was later expelled from India. 

However, India, using a statement Delhi police extracted from Akhtar through 

coercive means, implicated other Pakistani staffers. The identities of at least six 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-warns-of-action-if-india-breaches-indus-waters-treaty/story-Lt6cRItybRHI4lqQfEVrMP.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/reclaiming-leverage-in-indus-basin-cheaper-than-war-with-pakistan/story-m4m8BTzmAnhfhUaBXGglMJ.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/reclaiming-leverage-in-indus-basin-cheaper-than-war-with-pakistan/story-m4m8BTzmAnhfhUaBXGglMJ.html
http://tribune.com.pk/story/1220349/pakistan-india-may-scale-diplomatic-ties/
http://tribune.com.pk/story/1219702/fo-reveals-list-8-indian-undercover-agents-subversion-activities/
http://tribune.com.pk/story/1219702/fo-reveals-list-8-indian-undercover-agents-subversion-activities/
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such officials were leaked to the Indian media, jeopardising their security. The 

move prompted Pakistan to withdraw them from New Delhi. 

In what appeared to be a tit for tat move, Pakistan on Thursday confirmed that 

eight officials posted in India‘s High Commission in Islamabad were agents of 

India‘s Research and Analysis Wing (RAW) and Intelligence Bureau (IB). The 

disclosure left New Delhi with no other options but to withdraw the named 

officials. 

An official with knowledge of latest developments squarely blamed India for 

the escalation in tensions. The official, who requested to speak off the record so 

that he could talk freely on the subject, told The Express Tribune that India had 

breached an ‗understanding‘ by revealing the identities of certain Pakistani 

officials posted in New Delhi. The official said both sides knew that certain 

officials worked under cover and they did so with the full knowledge of host 

country. 

Pakistan may expel two Indian diplomats in Islamabad for spying 

―What India did was unthinkable,‖ the official added, saying the Indian move 

would have serious implications for the two countries. He said the immediate 

fallout of this controversy could be the recalling of high commissioners by the two 

countries for the time being. 

The official said another implication might be ‗cutting down‘ the size of 

diplomatic staff posted in each other‘s countries till the situation normalised. 

Meanwhile, speaking at his weekly news briefing, Foreign Office 

spokesperson Nafees Zakaria confirmed that eight Indian staff members of the 

country‘s high commission belonged to RAW and IB. 

They were identified as Rajesh Kumar Agnihotir, commerical counselor and 

RAW station chief, Anurag Singh, first commercial secretary, Amerdeep Singh 

Bhatti, attache visa, Dharmendra Sodhi, staff member, Vijay Kumar Verma, staff, 

Madhavan Nanda Kumar, staff, Balbir Singh, first secretary press and information, 

IB station chief and Jayabalan Senthil, assistant personnel welfare officer. 

Zakaria said they had been found involved in coordinating terrorist and 

subversive activities in Pakistan under the garb of diplomatic assignments. 

The detailed chargesheet against them includes espionage, subversion and 

supporting of terrorist activities in Balochistan and Sindh, especially in Karachi, 

sabotaging CPEC, creating unrest in G-B, expanding network of their operatives 

under the garb of commercial activities, leveraging their position as diplomats for 

ingress into influential circles to gather inside information, damaging Pakistan-

Afghanistan relations with a variety of activities,  infiltrating Indian agents into 

social, media and political circles for propaganda purposes and activities 

detrimental to Pakistan‘s interests, fabricating evidences to portray Pakistan as a 

state sponsor of terrorism, handling factions of TTP, instigating religious 

minorities, fueling sectarianism and maligning Pakistan with propaganda on 

human rights issues, carrying out activities in AJK detrimental to the Kashmir 

cause and misleading international community about indigenous movement for 

self-determination in IOK. 

http://tribune.com.pk/story/1218599/pakistan-may-expel-two-indian-diplomats-islamabad-spying-sources/
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―We are disappointed that India has not only been found involved in 

promoting terrorist activities and terror financing as was disclosed by Kulbhushan 

Yadav and further confirmed by the statements at the highest political level on 

August 15and earlier during visit to Dhaka, but India has also been using its 

diplomatic mission for its nefarious designs,‖ Zakaria regretted. 

Eight Indian spies masquerading as diplomats outed 

The spokesperson said India had violated the diplomatic norms and code of 

conduct of maintaining relations between two sovereign states. ―Whereas, Pakistan 

has pursued a policy of restraint, patience and sobriety which has been appreciated 

world over. A number of countries have expressed their appreciation of this 

policy,‖ he maintained. 

The spokesperson said India deliberately released the names of six other 

diplomats and diplomatic staff falsely accusing them, which endangered their 

families‘ lives and that of their own.  ―They were unable to perform their 

diplomatic duties while their families were harassed. Consequently, we had to 

recall them for their safety,‖ he told reporters. 

Terming the Indian move as highly regrettable, he said such acts were also 

part of their desperation to divert World‘s attention from atrocities in IOK. 

Meanwhile, Indian foreign ministry spokesman Vikas Swarup on Thursday 

rejected allegations against Indian high commission officials. He also denied 

Indian forces were carrying out ceasefire violations along the Line of Control and 

working boundary. 

 

 

«Дипломатическая война» Индии и Пакистана грозит перерасти в 

настоящую 
Никита Голобоков, Марина Балтачева. Деловая газета «Взгляд». 3.11.2016. 

http://vz.ru/world/2016/11/3/841723.html  

«Правительство Индии угрожает нашим дипломатам, шантажирует 

их», – заявили представители Исламабада, комментируя отзыв из Дели 

пакистанских дипломатов. Демарши стали дополнением к участившимся 

перестрелкам на линии разделения в Кашмире. Может ли обострение 

застарелого противостояния перерасти в масштабный «горячий» 

конфликт между странами, которым в равной степени интересно 

сотрудничество с Россией? 

Индия решила отозвать из Пакистана восемь дипломатов «в связи с 

опасениями за их безопасность». Свое решение Нью-Дели принял после того, 

как в пакистанских СМИ появились имена и фото некоторых из них с 

обвинениями в причастности к шпионажу. 

«В Исламабаде было объявлено о том, что российско-пакистанские 

учения пройдут на спорной территории штата Кашмир» 

Ранее в среду Исламабад также объявил о решении отозвать шестерых 

своих дипломатов из Индии, пояснив, что «не уверен в их 

безопасности». «Решение было принято после того, как дипломатам стало 

http://tribune.com.pk/story/1219149/eight-indian-spies-masquerading-diplomats-outed/
http://vz.ru/world/2016/11/3/841723.html
http://www.vz.ru/news/2016/11/3/841716.html
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сложно работать в создавшейся атмосфере. Правительство Индии угрожает и 

шантажирует наших дипломатов. Поэтому мы не видим возможности 

остаться и работать в этой стране», – рассказал источник индийскому 

агентству PTI. 

Напомним, «дипломатическая война» с высылкой и отзывом дипломатов 

развернулась между Индией и Пакистаном после того, как на прошлой 

неделе в Индии был задержан, допрошен и выслан из страны сотрудник 

пакистанской дипмиссии Махмуд Ахтар, обвиненный в шпионаже. Также 

были арестованы два гражданина Индии, которых обвиняют в связях с 

Ахтаром. После этого Пакистан выслал в ответ сотрудника индийского 

посольства Сурджита Сингха. 

Очередное обострение индо-пакистанского противостояния произошло 

после того, как 18 сентября террористы атаковали расположение индийского 

батальона близ города Ури в штате Джамму и Кашмир, тогда погибли 19 

военнослужащих. Индия заявила, что боевики прибыли с пакистанской 

территории, и обвинила Исламабад в поддержке терроризма. 29 сентября 

индийская сторона сообщила об ответной операции, проведенной 

спецподразделением на подконтрольной Пакистану части Кашмира, в ходе 

которой было уничтожено семь укрытий боевиков, ликвидировано более 35 

экстремистов. 

29 сентября премьер-министр Индии Нарендра Моди отказался 

участвовать в саммите глав Южно-Азиатской ассоциации регионального 

сотрудничества (ЮААРС), который пройдет в ноябре в Пакистане. «В 

сложившихся обстоятельствах правительство Индии не может участвовать 

в намеченном саммите в Исламабаде», – подчеркнул в заявлении МИД 

Индии. 

Все серьезнее, чем обычно 

Пока в ООН требуют от Дели и Исламабада дать беспрепятственный 

доступ на территории Кашмира, контролируемые враждующими сторонами, 

перестрелки продолжаются. Так, 1 ноября СМИ вновь сообщили о 

в перестрелке между пограничниками Индии и Пакистана в Кашмире, в ходе 

которой погибли по меньшей мере 12 человек. В частности, индийские 

пограничники уничтожили минометным огнем 14 пограничных постов 

пакистанской армии. Массовый обстрел с индийской стороны стал ответом 

на минометный огонь с подконтрольной Пакистану территории, в результате 

которого погибло по меньшей мере восемь мирных жителей, в том числе 

четыре женщины и двое детей, еще 22 человека получили ранения, отметил 

ТАСС. 

3 ноября власти индийского штата Джамму и Кашмир закрыли почти 

300 школ из-за непрекращающихся перестрелок на линии контроля и границе 

с Пакистаном. Жители 120 населенных пунктов у международно признанной 

границы и 47 населенных пунктов вдоль линии разделения сторон выехали 

в более безопасные зоны. Сообщается, что жители вынуждены покидать свои 

дома утром, чтобы вернуться в них только к ночи. 

http://www.ptinews.com/aboutpti/aboutus.aspx
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3751261
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Руководитель департамента Пакистана Института востоковедения РАН 

Сергей Каменев отмечает, что нынешняя эскалация индо-пакистанских 

отношений несколько выше, чем она бывает обычно во время регулярных 

перестрелок на линии фактического контроля в Кашмире. 

В комментарии газете ВЗГЛЯД Каменев отметил, что недавний 

инцидент с нападением на военный городок Ури в Индии в массовом 

сознании наложился на события января этого года, когда пакистанские 

боевики проникли через государственную границу в Пенджабе и напали на 

авиабазу Патханкот. «В январе индийская сторона заявляла о шести 

боевиках, однако у меня вызывает недоумение, как шесть боевиков могли 

проникнуть на хорошо охраняемую авиабазу в Индии», – сообщил эксперт. 

«Дружба» и сотрудничество 
Тем временем стало известно, что ВВС Индии на фоне обострения 

с Пакистаном запускают проект «Гепард» – программу модернизации 

беспилотников и оснащения их управляемым вооружением. Беспилотные 

летательные аппараты израильского производства предназначены прежде 

всего для использования в контртеррористических операциях индийского 

спецназа. Отметим, что основной зоной применения беспилотников станет 

все тот же спорный регион – Кашмир. 

Обе страны борются за военное сотрудничество с Россией. В конце 

сентября наша страна провела первые в истории российско-пакистанские 

тактические учения «Дружба-2016» на полигоне Черат, расположенном в 

провинции Хайбер-Пахтунхва (близ границы с Пакистаном).  

Совместные военно-морские учения России и Индии «Индра 

Неви» состоятся в декабре в Бенгальском заливе. 

Индия как была, так и остается важнейшим покупателем отечественных 

вооружений. В середине октября куратор оборонно-промышленного 

комплекса, вице-премьер Дмитрий Рогозин, будучи на саммите группы 

БРИКС в индийском Гоа, сообщил: Россия сохраняет за собой первое место 

на рынке вооружений в Индии. 

На некоторые виды вооружений индийцам проводить тендеры было 

бессмысленно, подчеркнул Рогозин, пояснив: «Я имею в виду, скажем, С-

400. Это реальный лидер, мировой бренд, который позади оставил даже 

американцев». Он добавил, что Москва поставляет С-400 только 

стратегическим партнерам – Индии и Китаю. 

Кроме того, стороны договорились о создании совместного предприятия 

по производству вертолетов Ка-226Т и фрегатов проекта 11356. 

Вражда и соперничество 
Индо-пакистанское противостояние не ограничивается перестрелками и 

дипломатическими демаршами. 

Как отмечает руководитель департамента Пакистана Института 

востоковедения РАН Сергей Каменев, Индия пообещала уменьшить водосток 

реки Инд и ее притоков. «Это может привести к голоду в Пакистане. 

Заявление вызвало непонимание мирового сообщества, и Китай пообещал в 
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ответ уменьшить водосток на реке Брахмапутра, которая орошает северо-

восточную часть Индии», – сообщил Каменев. 

Кроме того, Каменев отметил, что Индия отказалась участвовать в 

саммите ЮААРС – Ассоциации стран Южной Азии. К ней присоединились 

Афганистан, Шри-Ланка и Бангладеш, и мероприятие, которое должно было 

состояться в ноябре, было отложено. Все это, по мнению Каменева, 

свидетельствует о том, что дела на индо-пакистанской границе идут сейчас 

куда серьезней, чем обычно. 

Кроме того, Каменев отметил, что Индия использовала с целью раздутия 

антипакистанской пропаганды проходивший в октябре саммит БРИКС. 

Китай также был резко против, и, как сообщил эксперт, под давлением 

Пекина была смягчена итоговая резолюция саммита, откуда были удалены 

антипакистанские пассажи. 

Что же касается негативной реакции Индии на совместные российско-

пакистанские учения, то Каменев считает, что Россия поступила правильно, 

не принеся свои национальные интересы, куда входит в том числе борьба с 

терроризмом, в жертву национальным интересам Индии. «Посол Индии в 

России Панкадж Саран заявил о том, что эти учения могут ухудшить 

отношения Индии и России, однако это не мешает Индии заключать с России 

оружейные контракты», – отметил эксперт.  

Большой войны не будет 

Начальник сектора Азии Российского института стратегических 

инициатив (РИСИ) Борис Волхонский полагает, что последняя эскалация 

индо-пакистанского конфликта может быть связана с политическим 

кризисом в Пакистане и активизацией местной оппозиции. 

 «Не исключено, что правительство таким образом пытается отвлечь 

внимание населения. Однако и антипакистанская риторика в Индии также 

рассчитана на внутреннее потребление. Поэтому я не стал бы придавать этом 

конфликту глобальное значение. Обе стороны скорее проецируют 

внутриполитические противоречия на уровень внешнеполитических 

столкновений», – рассказал эксперт газете ВЗГЛЯД. 

Также Волхонский отметил, что военные столкновения в Кашмире 

происходят относительно регулярно и, как правило, сходят на нет, когда 

наступает зима и горы покрываются снегом. «К большой войне, я полагаю, 

нынешняя эскалация не приведет, хотя бы потому, что оба государства 

обладают ядерным оружием», – считает политолог. 

Что касается проходивших в конце сентября совместных российско-

пакистанских учений «Дружба-2016», то эксперт упомянул, что в связи с 

ними произошло небольшое недоразумение. «Изначально в Исламабаде было 

объявлено о том, что они пройдут на спорной территории штата Кашмир. Эта 

новость активно обсуждалась как в индийских, так и в пакистанских СМИ. 

Понятное дело, что в наши планы это не входило. Впоследствии этот вопрос 

был снят, и в целом на отношениях России и Индии это не сказалось. Учения 

проходили исключительно в рамках борьбы с терроризмом. Тем более что 

https://ria.ru/world/20160927/1477986275.html
http://www.ng.ru/world/2016-10-14/8_india.html
http://www.rosbalt.ru/world/2016/11/01/1563543.html
http://vz.ru/news/2016/9/23/834242.html
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одновременно в Приморском крае прошли совместные российско-индийские 

учения», – сообщил Волхонский. 

Что касается столкновения чьих-то внешнеполитических интересов в 

регионе, то политолог отметил, что, несмотря на то, что США выгодно 

усиление Индии для уравновешивания влияния Китая, Дели проводит 

независимую внешнюю политику, не вступая ни с кем в военные альянсы. 

 

 

Китай – Индия. Китайские солдаты помешали Индии строить канал на 

спорной территории 
Деловая газета «Взгляд». 4 ноября 2016. http://vz.ru/news/2016/11/4/841889.html  

Несогласие Китая со строительством Индией оросительного канала на 

спорной территории привело к тому, что индийские и китайские военные 

заняли позиции в приграничной области Ладакх в северном индийском 

штате Джамму и Кашмир, сообщают СМИ. 

По этой информации, инцидент произошел накануне в секторе Демчок, 

где индийские рабочие сооружают канал, который должен связать местный 

термальный источник с одной из деревень поблизости от Линии 

фактического контроля, разделяющей Индию и Китай, передает ТАСС со 

ссылкой на NDTV. 

Отряд из примерно 55 китайских военных вышел на Линию 

фактического контроля, и солдаты НОАК «в грубой форме» потребовали 

прекратить строительство, сообщает телеканал. 

В ответ в этот район выдвинулось подразделение индийских 

пограничников, которые заняли позиции напротив китайских военных. 

Китайские войска требуют прекратить работы над каналом, поскольку, 

согласно договоренностям, любое строительство на этой спорной территории 

должно согласовываться с сопредельной стороной. Индия отвергает это 

требование, заявив, что необходимо уведомлять о строительстве только в 

случае, если речь идет об оборонительных сооружениях, сообщает NDTV. 

Это уже не первый инцидент, связанный со строительством канала в 

Ладакхе: в сентябре 2014 года отряд из более 500 китайских солдат также 

потребовал остановить строительство, при этом, по утверждению индийской 

стороны, военнослужащие КНР вторглись на подконтрольную Индии 

территорию. В ответ туда были срочно переброшены более 1 тыс. индийских 

военных. Противостояние продолжалось около трех недель, затем стороны 

договорились отвести войска. 

Индию и Китай в горном Кашмире разделяет Линия фактического 

контроля, которая не признана официально, но имеет статус фактической 

границы. Индия рассматривает Ладакх как часть штата Джамму и Кашмир. 

Точное прохождение Линии фактического контроля остается предметом 

споров между двумя странами. 

В конце октября Пекин выразил решительный протест в связи с 

поездкой посла США в Индии в спорный с Китаем пограничный район и 

http://vz.ru/news/2016/11/4/841889.html
http://www.itar-tass.com/


1781 

 

призвал американскую сторону не вмешиваться в территориальный спор 

между двумя странами. 

 

 

Всего 8 индийских дипломатов отправлены из Пакистана домой – 

обвинение в шпионаже. 

Espionage charges: India withdrawing eight diplomats from Pakistan 
The News. 3.11.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/162071-Espionage-charges-India-

withdrawing-8-diplomats-Pakistan  

 
ISLAMABAD: Eight Indian diplomats will be withdrawn from Pakistan as 

their identity has been compromised after reports in the media; Indian media 

reported quoting sources in the External Affairs Ministry. 

The names and pictures of the diplomats were put in the public domain in 

Pakistan, said sources. Earlier, Pakistani media reported that Islamabad may expel 

as many as five Indian diplomats suspected of spying. 

The alleged Indian intelligence personnel, whose cover was blown in the 

media, are Rajesh Kumar Agnihotri (posted as commercial counsellor); Balbir 

Singh (posted as first secretary, press and culture); Anurag Singh (working as first 

secretary, commercial), Amardeep Singh Bhatti (visa attache); Dharmedra, Vijay 

Kumar Verma and Madhavan Nanda Kumar (visa assistants); and Jayabalan 

Senthil (assistant, personnel welfare office). The media leak claimed that the 

officials were working either for RAW or for the Indian Intelligence Bureau. 

All of them were found to be involved in subversive activities, including 

attempts to disrupt the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and create fear 

and chaos in the country. 

http://vz.ru/news/2016/10/24/839815.html
https://www.thenews.com.pk/latest/162071-Espionage-charges-India-withdrawing-8-diplomats-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/latest/162071-Espionage-charges-India-withdrawing-8-diplomats-Pakistan
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Security agencies earlier this year captured a serving RAW officer, 

Kulbushan Jadhav, in Balochistan, which is seen as the most important intelligence 

catch so far. 

Interrogation of Kulbhushan Yadav revealed he had been imparting Naval 

fighting training to Baloch separatists in an attempt to target Pakistani ports. 
 

Еще 5 индийских дипломатов обвинены в шпионаже 

Big Indian espionage network in Pakistan exposed 
Farooq Aqdas, Mariana Baabar. The News. 3.11.2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/162044-Big-Indian-espionage-network-in-Pakistan-exposed  

ISLAMABAD: A big Indian espionage network in Pakistan has been exposed 

as five more Indian diplomats have been found involved in terrorism. The network 

of spies was discovered in the light of investigation of arrested RAW agent 

Kulbhushan Yadav. 

Islamabad is expected to announce at any time that two Indian ‗diplomats‘ are 

persona non grata and expel them for carrying out subversive activities inside 

Pakistan.While there is still no official comment on these latest expulsions, The 

News has learnt that the Foreign Office is seized with the matter and is constantly 

in touch with its High Commissioner Abdul Basit based in New Delhi. 

Wednesday saw reports being leaked to the media that Rajesh Kumar 

Agnihotri has been identified as the RAW station chief, while Balbir Singh has 

been identified as an officer of the Indian Intelligence Bureau (IB). In an unusual 

step, photographs of the two Indians were flashed by television channels. 

Amardeep Singh Bhatti, visa attaché, Madhawan Nanda and Vijay Kumar are 

also part of this network.The Foreign Office is not denying these reports but is in 

touch at the diplomatic level with the Indian government over the matter, but 

officially at least the Indian Ministry of External Affairs says they have not been 

approached by expulsions. 

Both these officials were based at the Islamabad High Commission with 

Balbir Singh in touch with the local media since he worked as the press attaché. 

However, his cover was blown immediately after he arrived in Islamabad as he 

was followed by a group of local spooks whenever he stepped out of his home or 

the High Commission. 

Though it is no secret that under cover officials operate in embassies and high 

commissions the world over, with Pakistan and India not being any exception, but 

there is an unwritten rule that the covers of these ‗diplomats‘ is not blown for 

reasons of personal safety. 

Meanwhile, officials confirm that six officials serving in Pakistan‘s High 

Commission in New Delhi returned home for the sake of their safety. Amongst 

these six officials are commercial counselor Syed Furrukh Habib and first 

secretaries Khadim Hussain, Mudassir Cheema and Shahid Iqbal. 

―The decision has been taken after it became impossible for the officials to 

work in this vitiated atmosphere. Indian government is threatening and 

blackmailing Pakistani diplomats. So in this condition, it is impossible for us to 

stay in this country and work‖, officials in the High Commission say. 

https://www.thenews.com.pk/print/162044-Big-Indian-espionage-network-in-Pakistan-exposed
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Balbir Singh, Kumar Agnihotri and the recently expelled Surjeet Singh 

according to these leaks were all involved in terrorist activities. On the expulsion 

of Surjeet Singh, New Delhi was told by Pakistan‘s foreign secretary that he 

―expressed deep concern over the activities of the Indian official that were in 

violation of the Vienna Convention and the established diplomatic norms.‖ 

Though these spy versus spy episodes have been part and parcel of Indo-Pak 

volatile bilateral relationship this time it was New Delhi that upped the ante and 

was the first to violate this understanding while putting the lives of Pakistani 

officials and their families at risk when they went public with naming Pakistani 

staffers in New Delhi as ‗spies‘. 

Pakistan‘s visa officer Mahmood Akhtar, working at Pakistan‘s High 

Commission for over two years was declared persona non grata by New Delhi and 

asked to leave within 48 hours. Behind the scenes and away from the public eye, 

Islamabad has taken up the matter of manhandling and torture of Mahmood Akhtar 

by Indian intelligence agencies very strongly with New Delhi and thankfully not 

stooped down to India‘s level and refrained from physically manhandling any 

Indian staffer in Islamabad. 

Pakistan contested the Indian claims and said Akhtar was lifted by the Indian 

authorities on ‗false and unsubstantiated charges.‘ ―We condemn the detention and 

manhandling of our diplomatic official,‖ FO spokesperson Nafees Zakaria said 

rebutting the Indian claims that he was treated well during the detention. Pakistan 

also strongly denounced the Indian government‘s decision to expel Akhtar saying 

the Indian action was in violation of the Vienna Convention as well as norms of the 

diplomatic conduct especially in an already vitiated atmosphere. 

―Pakistan High Commission has always been working within the parameters 

of international law and diplomatic norms,‖ Zakaria insisted. ―This act clearly 

reflects Indian actions to shrink diplomatic space for the working of Pakistan High 

Commission.‖ 

The Indian media went into a frenzy with news of the possible expulsion of 

two Indian ‗diplomats‘, with The Hindu in its excitement  using a dated 

photograph of former Foreign Minister Hina Rabbani Khar with the news report. 

That India has been working overtime in carrying out terrorist activities in 

Pakistan is no secret, after confessions from London that New Delhi was funding 

and training MQM workers to work against the state and in March this year when 

Pakistan nabbed Kulbushan Yardav a serving Indian naval officer it said was 

working for RAW and who confessed publicly that he was specifically sent for this 

purpose to Balochistan. 

While the Modi government has made several attempts to implore upon 

Pakistan to free what it says is a jawan who crossed the LoC, there are no voices 

raised in Delhi in recent months to free its Naval officer. 

Pakistan is quite clear that this latest policy of declaring Pakistani officials 

‗spies‘ is specifically to  take away attention from the ongoing  and never ending 

atrocities inside Occupied Kashmir which does not see any respite and create a 

diplomatic hype. 
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Killing of civilians across the LoC inside Pakistan, using Indian security 

forces to go inside homes in Occupied Kashmir and use pellet guns to blind young 

Kashmiri women has not gone unnoticed in world capitals. 

Besides a strong article in Los Angeles Times, on Tuesday the EU 

Ambassador in Islamabad also raised his voice on the urgency for Kashmir to be 

raised in talks between the two neighbors, while the United Nations has also come 

out with a strong statement on the situation inside Kashmir. 

Meanwhile the Indian media says that by early December there might be a 

‗thaw‘ between the two neighbors with Prime Minister Nawaz Sharif likely to visit 

New Delhi to participate in the Heart of Asia conference on Afghanistan. 

 

 

Новый конфликт Индии и Пакистана 
Каменев С.Н., Шаумян Т.Л. 2 ноября, 2016. http://www.iimes.ru/?p=30579  

В сентябре-октябре 2016 г. в отношениях двух ведущих государств 

Южной Азии — Индии и Пакистана – вновь обострилась конфликтная 

ситуация, которая на этот раз затронула не только интересы практически 

всех стран региона, но и вышла далеко за пределы южноазиатского 

субконтинента, привлекла в первую очередь пристальное внимание Китая, 

России и США. Текущие события в индо-пакистанских отношениях 

разворачивались в условиях подготовки к очередному саммиту в Исламабаде 

руководителей восьми стран-членов СААРК (Индия, Пакистан, Бангладеш, 

Непал, Бутан, Шри Ланка, Афганистан, Мальдивы) и на фоне проходившего 

в Гоа под председательством Индии 8-го форума стран БРИКС. 

Очередной конфликт разгорался по мере того, как в ответ на силовые 

действия индийской полиции в Кашмире в июле-августе с.г. по пресечению 

протестных выступлений населения этого штата (в ходе которых погибли 

почти 100 гражданских лиц и несколько сотен ранены) боевики с 

пакистанской территории проникли через «Линию контроля» (своего рода 

«квазиграница», демаркационная линия между Индией и Пакистаном, 

установленная после ряда вооруженных двусторонних конфликтов) в 

индийский Кашмир, где свыше 2/3 населения исповедуют ислам, и напали на 

военный городок в местечке Ури, убив 19 индийских военных, что вызвало 

серьезную волну возмущения по всей Индии. Эти действия боевиков 

наложились на произошедшее в январе с.г. аналогичное нападение на 

индийскую авиабазу Патханкот (штат Панджаб); в конечном итоге Пакистан 

был назван «террористическим государством», поскольку руководство 

Индии убеждено, что такого рода акции спонсировались пакистанским 

правительством. В частности, в своем выступлении на встрече за закрытыми 

дверями в рамках саммита БРИКС в Гоа Нарендра Моди косвенно обвинил 

Пакистан в государственной поддержке терроризма, подчеркнув, что «база 

терроризма – это страна, расположенная рядом с Индией». 

Рутинная словесная перепалка двух стран накануне и в ходе 71-й 

Генассамблеи ООН (сентябрь 2016 г.) переросла в дальнейшие активные 

http://www.iimes.ru/?p=30579
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враждебные действия в отношении друг друга. Во-первых, Нарендра Моди 

объявил об отказе участвовать в саммите СААРК, намеченном на 9-10 

ноября в Исламабаде, к чему присоединились Афганистан, Бангладеш, Бутан, 

а позднее и Шри Ланка. Это не только вынудило Пакистан отложить 

проведение саммита, но и поставило под сомнение дееспособность этой 

региональной организации. Не случайно премьер-министр Шри Ланки Ранил 

Викремасингхе впервые выразил серьезные опасения относительно будущего 

СААРК после переноса очередной сессии в Исламабаде. Ланкийский 

руководитель солидаризировался с усилиями Индии прекратить 

трансграничный терроризм, и выразил мнение, что в сложившихся 

обстоятельствах не может быть решения проблемы как путем расширения 

военных действий, так и в результате роспуска СААРК как региональной 

организации. Он исключил возможность нормального взаимодействия 

южноазиатской группы государств без участия Пакистана, подчеркнув при 

этом, что «уничтожение СААРК никоим образом не решит проблему 

трансграничного терроризма в Южной Азии». 

Во-вторых, серьезное обострение индо-пакистанских отношений по 

существу нанесло удар по утверждениям лидеров пропакистанского лобби в 

Индии и проиндийского лобби в Пакистане, что политическое 

противостояние не может разрушить нарастающее экономическое 

сотрудничество двух стран. Однако приходится констатировать, что 

двусторонняя торговля уже свыше пяти лет остается на весьма низком 

уровне и колеблется в пределах 2.7 млрд долл. в год (при этом контрабандная 

торговля, которую индийские и пакистанские обозреватели стыдливо 

именуют «неформальной», составляет по оценкам МВД Индии и Пакистана 

свыше 5 млрд долл.). 

В-третьих, Нарендра Моди пошел на беспрецедентный шаг, объявив, что 

Индия может пересмотреть Договор о водоразделе р. Инд от 1960 г., который 

регулировал сток воды для орошения сельскохозяйственных площадей в 

Индии и Пакистане. Хотя индийский премьер не озвучил конкретные меры, 

направленные на изменение водораздела р. Инд и его притоков в сторону 

ухудшения снабжения водой агросферы Пакистана, вполне понятно, что речь 

идет об изменении водостока на т.н. Восточных реках (Рави, Беас, Сатледж), 

контролируемых Индией в соответствии с упомянутым Договором, и 

осуществление спорных энергопроектов на ряде рек, протекающих в 

индийском Кашмире, что, в конечном итоге, может уменьшить поступление 

воды в Пакистан. 

Реализация этой угрозы может привести к катастрофическим 

последствиям для сельского хозяйства Пакистана и голоду в стране. Такая 

декларация индийского руководства вызвала крайне негативную реакцию не 

только в Пакистане, но и за его пределами, а Китай тут же объявил в ответ о 

возможности аналогично уменьшить водосток реки Брахмапутры, что, 

естественно, может отрицательно отразиться на развитии аграрной сферы 

северо-восточных штатов Индии. Представляется, что Дели реально не 
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пойдет на этот шаг, поскольку в таком случае Индия может оказаться в 

международной изоляции. Сотрудники Университета ООН в своем докладе о 

негативном воздействии изменения климата на водные ресурсы Инда 

(опубликованном в конце октября 2016 г.) отметили реальную возможность 

дальнейшего обострения отношений между двумя странами в результате 

борьбы за обладание бóльшим количеством воды, нежели это определено в 

Договоре 1960 г. При этом они подчеркнули особую опасность такого 

противостояния с учетом имеющегося у этих государств ядерного оружия. 

Следует отметить в этой связи вызывающее тревогу намерение как Дели, так 

и Исламабада наращивать в перспективе количество ядерных боеголовок, 

число которых в обеих странах Стокгольмский международный институт 

исследований проблем мира (СИПРИ) оценивает в настоящее время 

примерно в 100-120 единиц. 

Как представляется, Пакистан явно не предпринимает достаточных мер 

по предотвращению проникновения боевиков с его территории через Линию 

контроля в индийский Кашмир. Хотя, с другой стороны, его успехи в 

военной операции «Зарб-е-Азб» против исламских боевиков в северо-

западной части страны, в полосе племен очевидны и свидетельствуют о 

стремлении Исламабада активно бороться с терроризмом. Одновременно 

вызывает недоумение, как всего лишь 6 боевиков из исламской радикальной 

организации «Джаиш-е-Мухаммад» смогли прорваться в январе 2016 г. на 

«хорошо охраняемую» индийскую авиабазу в г. Патханкот, расположенную в 

индийском Панджабе, примерно в 20 км от государственной границы. 

В индийских средства массовой информации муссировался вопрос – как 

Россия могла пойти на проведение военных учений «Дружба 2016» в 

Пакистане (23 сентября – 10 октября в горной местности, по 70 

военнослужащих с каждой стороны) всего лишь через 5 дней после 

жестокого нападения пакистанских боевиков на военный городок в Ури, в 

ходе которого были убиты 19 индийских военнослужащих? Чрезвычайный и 

Полномочный посол Республики Индия в Москве Панкадж Саран тогда 

прямо заявил, что отношения Индии с Россией могут реально пострадать, 

если Москва продолжит расширять военные связи с Исламабадом. Вместе с 

тем, это не помешало Дели в ходе саммита БРИКС заключить ряд 

Соглашений о военном сотрудничестве с Россией, включая поставки 5-ти 

комплексов С-400, 4-х фрегатов класса «Адмирал Григорович», передачу 

Индии в лизинг российской многоцелевой атомной подводной лодки класса 

«Акула», а перед этим заключить в сентябре 2016 г. Соглашение о покупке у 

Франции 36-ти ударных истребителей «Рафаль» общей стоимостью 7.8 млрд 

евро, дабы отражать «потенциальную агрессию соседних государств». 

В то же время, индийские политологи отдают себе отчет в том, что 

расширение российско-пакистанских связей (включая военное 

сотрудничество) может реально способствовать решению проблем 

Афганистана, а также противостоять региональному терроризму. Отвечая на 

вопросы корреспондентов в Гоа во время саммита БРИКС генеральный 
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директор госкорпорации «Ростех» Сергей Чемезов утверждал, что 

проведенные совместно с Пакистаном военные маневры были направлены на 

отработку форм и методов борьбы с терроризмом, и никоим образом не 

затрагивают интересы Индии. 

Вполне можно предположить, что скоропалительный отказ Москвы от 

учений в Пакистане однозначно был бы воспринят в мировом сообществе как 

явная подчиненность национальных интересов России региональным 

интересам Индии в ее противостоянии с Пакистаном. При этом в 

критических высказываниях индийских экспертов не упоминалось, что в 

Приморском крае почти одновременно проходили российско-индийские 

учения «Индра-2016» (где были задействованы 500 военнослужащих с обеих 

сторон, 50 единиц вооружения и военной техники, отряд беспилотных 

летательных аппаратов, а также штурмовая и армейская авиация Восточного 

военного округа). 

Пакистанские СМИ, отражая официальную точку зрения руководства 

страны, всячески приветствовали такого рода двусторонние военные учения 

с объявленной целью борьбы с терроризмом и наркотрафиком (вспомнив при 

этом, что российская делегация во главе с министром обороны России 

Сергеем Шойгу на переговорах в Исламабаде в ноябре 2014 г. с главой 

военного ведомства Пакистана Хаваджой Асифом предложила расширить 

практику заходов кораблей пакистанского и российского военного флота 

соответственно в порты РФ и Пакистана и совместных военных учений в 

Аравийском море, которые уже прошли в апреле и октябре 2014 г., а также в 

декабре 2015 г.). 

По нашему мнению, вряд ли можно ожидать дальнейшую эскалацию 

возникшего между Индией и Пакистаном конфликта; скорее всего, 

нынешняя повышенная напряженность будет постепенно ослабляться, и 

отношения вернутся к обычному состоянию напряженности вдоль Линии 

фактического контроля, взаимному недоверию и подозрительности. При этом 

оба государства продолжат устанавливать  и развивать отношения со своими 

традиционными и нетрадиционными партнерами: Индия – с США, а 

Пакистан – с Россией. Одновременно Пакистан будет активно стремиться к 

дальнейшему широкомасштабному расширению экономических и 

политических связей с Пекином; здесь акцент делается в первую очередь на 

сооружении Китайско-пакистанского экономического коридора в рамках 

«Нового шелкового пути». Это, однако, не означает угасание американо-

пакистанских отношений (США надолго останутся важным стратегическим 

партнером Пакистана), равно, как и не следует ожидать заметного 

охлаждения интереса Индии к России — здесь важным цементирующим 

фактором будут военные связи, а также объективная заинтересованность 

Дели в регулярной модернизации советского/российского вооружения, 

закупленного Индией, и расширении связей в области мирного 

использования атомной энергии. Именно это, а не торговое сотрудничество, 

является главным звеном российско-индийских отношений: достаточно 
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сказать, что товарооборот Индии с Россией в 2015 г. составил по данным 

индийской стороны всего 6.7 млрд долл. (1.5% всей торговли Индии), в то 

время как с США – 63 млрд и с Китаем (с которым у Индии после 

вооруженного конфликта 1962 г. до сих пор остаются натянутые отношения) 

– 72 млрд долл. Следует обратить внимание и на то обстоятельство, что 

многие индийские эксперты считают именно Китай главным потенциальным 

противником Индии, а вовсе не Пакистан. 

Тем не менее, в ходе саммита БРИКС в Гоа состоялся ряд двусторонних 

встреч и переговоров, в том числе и между руководителями Индии и Китая. 

Наряду с обсуждением проблем, по которым две стороны придерживаются 

различных точек зрения (например, негативное отношение Китая к 

присоединению Индии к Группе ядерных поставщиков, расширяющееся 

пакистано-китайское военно-техническое сотрудничество, погранично-

территориальная и тибетская проблемы), стороны обсудили двусторонние 

отношения, в том числе, увеличение китайских инвестиций в Индии с 2 млрд 

долл. в 2016 г. до 20 млрд долл. к 2019 году; пути обеспечения мира вдоль 

Линии фактического контроля и предотвращение проникновения боевиков на 

чужую территорию с обеих сторон. Индийская сторона заинтересована в 

приоритетном обсуждении проблем двусторонней торговли и инвестиций — 

так, было заявлено, что за последние два года объем китайских инвестиций в 

Индию вырос более чем в 4 раза; с другой стороны, Дели занимает пока что 

позицию явного сдерживания в отношении существенного роста китайских 

товаров на индийском потребительском рынке. 

Можно констатировать, что готовность Китая развивать торгово-

экономическое и инвестиционное сотрудничество с Индией – 

геополитическим и военно-стратегическим соперником союзника Китая – 

Пакистана, может поставить вопрос о том пределе, до которого может дойти 

в случае необходимости Китай ради поддержки Исламабада. Следует, в 

частности, упомянуть о том, что союзнические отношения Китая и Пакистана 

отнюдь не спасли последний от распада на собственно Пакистан и Бангладеш 

в 1971 г. 

Состоявшийся в октябре с.г. телефонный разговор советников премьер-

министров по национальной безопасности Пакистана и Индии 

свидетельствует о том, что стороны осознают необходимость снизить 

 остроту конфликта, искать пути ослабления создавшейся серьезной 

напряженности в отношениях двух государств. Вместе с тем, по нашему 

мнению, пока не будет решен главный территориальный вопрос — о 

принадлежности Кашмира — конфликт будет тлеть и регулярно вспыхивать 

— в результате чего нормализация отношений не будет носить необратимого 

характера. 

Теоретически существуют несколько вариантов решения этой 

проблемы, которые пока что практически не выполнимы в реальной 

действительности. Самым простым из них является превращение Линии 

контроля в государственную границу между Индией и Пакистаном, однако 
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пока что обе страны полностью отрицают такую возможность, претендуя 

соответственно на весь Кашмир. 

Второй вариант связан с проведением референдума в Кашмире с 

постановкой вопроса перед его населением о желании присоединиться либо к 

Пакистану, либо к Индии. Однако против этого категорически выступает 

индийская сторона, поскольку вероятнее всего население Кашмира выберет 

присоединение к Пакистану со всеми вытекающими отсюда негативными 

последствиями для дальнейшего развития пакистано-индийских отношений. 

Третий вариант еще менее реален, но упомянуть о нем следует. Это 

гипотетическая возможность образования самостоятельного независимого 

государства на месте индийской и пакистанской частей нынешнего Кашмира, 

о чем еще в 1991 г. во всеуслышание заявил «Фронт освобождения Джамму и 

Кашмира». Но едва ли соседние страны согласятся с тем, что возле их границ 

будет существовать небольшое нестабильное мусульманское государство, 

часть населения которого имеет явную склонность к экстремизму. 

На нынешний конфликт Пакистана и Индии накладывает определенный 

отпечаток нарастающее соперничество этих стран за влияние на руководство 

Афганистана, особенно учитывая постоянную напряженность в пакистано-

афганских отношениях по целому ряду вопросов и стремление Кабула в этой 

связи в большей степени заручиться поддержкой Дели в решении своих 

политико-экономических проблем. 

Нельзя сбрасывать со счетов существенное расширение китайского-

пакистанского сотрудничества в рамках реализации проекта «Новый 

шелковый путь», в частности, строительство Китайско-пакистанского 

экономического коридора. Здесь на первом месте находится расширение и 

модернизация глубоководного порта Гвадар (к которому Пекин проявляет 

особый интерес), с обеспечением его всей необходимой сопутствующей 

инфраструктурой. Едва ли можно сомневаться в том, что порт со временем 

реально может превратиться в современную военно-морскую базу ВМФ 

Китая. Это уже сейчас вызывает серьезную озабоченность индийского 

руководства, которое (со своей стороны) стало прикладывать немалые 

усилия к аналогичному сотрудничеству с Ираном для расширения порта 

Чахбахар в обмен на поставки иранского газа в Индию. 

 

 

Центр притяжения – Кабул (продажа Индией оружия Афганистану). 

The pivot through Kabul 
Shashank Joshi (Senior Research Fellow of the Royal United Services Institute in London). The 

Hindu. 1.11.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-

arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true  

India‘s growing arms footprint in Afghanistan points to an important future 

aspect of its regional power projection 

―We have a wish list that we have put before the government of India,‖ 

declared the then Afghan President, Hamid Karzai, on a visit to New Delhi in May 

2013. ―It is up to the government now to provide us according to their means.‖ 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/it-takes-three/article4747011.ece


1790 

 

Over the next year, the United Progressive Alliance (UPA) government decided its 

means were to be modest. It dithered, wary of provoking Pakistan further, 

concerned by where its weapons might end up, and pleading a shortage of stocks. 

In April 2014, it agreed to the curious expedient of paying Russia to supply small 

arms to Afghanistan. This was, perhaps, not so strange in light of a North Atlantic 

Treaty Organisation (NATO)-Russia agreement that same month to maintain 

Afghanistan‘s crumbling helicopter fleet, building on earlier American purchases 

from Moscow. But it highlighted India‘s cautious approach to over-militarising its 

engagement in Afghanistan. The arrival of President Ashraf Ghani later that year, 

and his outreach to Pakistan, rendered the question moot. 

Bolstering Afghan forces 

But with that outreach now in tatters, the Taliban rejecting peace talks, and 

Mr. Ghani turning back to New Delhi, the question of arms has come back on the 

agenda. Three Indian-built transport helicopters were donated in April 2015. Over 

the winter of 2015-16, several attack helicopters followed. General John 

Nicholson, commander of U.S. and NATO forces in Afghanistan, spoke in August 

of an ―immediate need for more‖, perhaps the most enthusiastic imprimatur ever 

given by a U.S. official. And now, Indian press reports suggest that New Delhi is 

―firming up‖ plans to send artillery, trucks, and — if you believe the headlines — 

T-72 tanks. There may be some arms inflation at work here. In fact, the Afghans 

seem to have asked not for Main Battle Tanks (MBT), which would be overkill for 

fighting the Taliban, but Russian-designed BMPs, which are quick, versatile, and 

lightly armoured vehicles for infantry. India has been phasing out its older variants 

and they would be understandably useful to an army haemorrhaging over a dozen 

soldiers a day. 

Will this change anything? Since Afghan forces took the lead in fighting, the 

Taliban have gained more territory than at any other point in the last 15 years. This 

is despite the high level of foreign support that remains in place — 9,000 U.S. 

troops remain in the country. In June, U.S. President Barack Obama expanded 

authorisation for air power to support Afghan offensives, not just repel insurgent 

attacks, and for U.S. troops to embed with regular Afghan infantry, not just special 

forces. From January to October, there were 700 air strikes — 200 more than in the 

whole of last year — dropping about 1,000 bombs. While we should not ignore the 

important progress made in shrinking the Islamic State‘s presence considerably, 

the Afghan National Security Forces have been rolled back by the Taliban in no 

less than three major provincial capitals: Lashkar Gah in Helmand, Tarin Kot in 

Uruzgan, and Kunduz in the north. Two other capitals, Baghlan and Farah, are also 

under serious pressure. 

The political signaling 

At the strategic level, arms cannot compensate for more fundamental 

problems. Last week, General Nicholson highlighted the ―failure of leadership‖ in 

the police and army, leaving young police officers and soldiers dying on isolated 

checkpoints without adequate food, water, or ammunition. These failures extend to 

the political level. This month, the Vice President himself, the controversial 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/nato-and-south-asian-security/article915523.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/nato-and-south-asian-security/article915523.ece
http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-refuse-peace-talks-with-government/article8318157.ece
http://www.thehindu.com/news/national/india-to-hand-over-three-cheetal-copters-to-kabul/article7123446.ece
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warlord Abdul Rashid Dostum, attacked President Ghani for favouritism towards 

Pashtuns over the former‘s own Uzbek constituency and threatened to ―gather my 

people‖. Mr. Ghani‘s office retaliated with a threat to investigate Mr. Dostum‘s 

personal militias operating in the northern Faryab province. In the context of these 

profound military and political failings, no injection of arms — whether from 

India, NATO, Russia, or China — will turn the situation around. They are band-aid 

on a flesh wound. Arms can make a difference at the margin, affording protection 

to some units where previously there might have been none. For an isolated patrol 

outnumbered by insurgents, the prospect of air support by an Indian-supplied 

helicopter should not be overlooked. But their real purpose is to serve as political 

signals of support, lubricating Mr. Ghani‘s pivot back to New Delhi and ensuring 

that India — left out of the four-nation Quadrilateral Coordination Group (QCG) 

on peace talks comprising Afghanistan, Pakistan, China, and the U.S. — retains 

influence over the direction of the conflict. 

However, the three-year journey from Mr. Karzai‘s wish list to India‘s 

incremental gift giving also points to a broader trend. ―We are well positioned,‖ 

noted Prime Minister Manmohan Singh three years ago, ―to become a net provider 

of security in our immediate region and beyond.‖ Net security provider is a 

slippery term. Indian officials have emphasised soft security missions, like disaster 

relief and evacuation, rather than full-blown military intervention. Arms sales and 

donations are a halfway house, an arm‘s-length instrument of national power. 

During 2011-15, the five permanent members of the United Nations Security 

Council collectively supplied almost 70 per cent of all international arms exports. 

Arms generate revenue, of course, but they can also transform the balance of 

power, cement alliances, and — as India has discovered to its cost through its 

history — provide leverage during crises and wars. They are not without risks. 

Arms can be waylaid or even turned on their provider, especially where regimes 

change suddenly, and can render the providers awkwardly complicit in their use. 

Arms can also fuel conflicts, reducing the incentive on one side or another to 

negotiate with adversaries. 

Growing Indian clout 

India is a small fish in this pond. But its clout is growing. Indian arms 

exports doubled by value from 2012-13 to 2014-15 to over $200 million. The 

recipients included Afghanistan, Nepal, Myanmar, Vietnam, South Korea, and 

even major exporters like Russia, Israel, and Britain. Most of these have been 

spares and minor equipment. Last month, Prime Minister Narendra Modi 

announced a $500 million line of defence credit to Vietnam during his trip to 

Hanoi, building on an earlier line of credit two years ago for Indian patrol boats. 

Over the past decade, other Indian transfers to neighbours have included patrol 

boats, maritime patrol aircraft, radar, armoured vehicles, anti-tank weapons, and 

helicopters. India directly operates some of these assets, notably part of the coastal 

surveillance radar chain unfolding across the Seychelles, Mauritius, Maldives, and 

Sri Lanka. Beneficiaries have included every single member of the South Asian 

Association for Regional Cooperation (SAARC) except, of course, Pakistan. 

http://www.thehindu.com/news/national/target-to-raise-indias-defence-exports-to-2-billion-defence-minister-manohar-parrikar/article8600611.ece
http://www.thehindu.com/news/national/target-to-raise-indias-defence-exports-to-2-billion-defence-minister-manohar-parrikar/article8600611.ece
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How far will this grow? India has a long history of modest arms provision and 

training in South Asia and Africa, but by and large it has held back from game-

changing sales that would have strategic ripples. Indian tanks went to South Africa 

and Singapore in the 1970s, but there‘s little evidence they have been sent to 

anyone since despite reports of a transfer to Myanmar. There have been murmurs 

that BrahMos might be exported to nearly a dozen different countries, including 

Vietnam, the Philippines, Indonesia, Thailand, and the United Arab Emirates. This 

would be extremely consequential, not least if the missile‘s range can be doubled 

as easily as suggested. India has also discussed potential sales of its Light Combat 

Helicopter and has ambitions to export the much-maligned Tejas combat aircraft. 

All of these platforms would affect the military balance more than a handful of 

patrol ships. India‘s growing arms footprint in Afghanistan points to an important 

future aspect of its regional power projection. 

 

 

Индия теряет Россию? 
Набарун Рой (Nabarun Roy) (доцент кафедры международных отношений 

Южноазиатского университета в Нью-Дели). The National Interest, США. 31.10.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20161031/238109238.html  

У двух стран по-прежнему есть общие ценности, а не только интересы. 

Сегодня, когда международная система переживает бурные времена, мы 

становимся свидетелями значительных политических перемен в отношениях 

между странами. Серьезным испытаниям подверглись американо-китайские 

отношения, о чем свидетельствует их враждебность из-за Южно-Китайского 

моря. Россия уступает Китаю пространство в Восточной Азии. Похоже, 

налицо возврат к динамике холодной войны между Россией и США. Звучат 

сообщения о том, что Россия разместила ракеты «Искандер», способные 

нести ядерный заряд, в Калининградской области, которая граничит с 

Польшей и Литвой. Эти ракеты могут поражать даже такие удаленные цели 

как Берлин. Напряженность в отношениях между двумя странами 

подчеркивается и их разногласиями в отношении сирийского кризиса.  

К удивлению многих обозревателей, прошедшие проверку временем 

российско-индийские отношения тоже как будто попали под влияние этой 

тенденции. Россия развивает связи в сфере безопасности с Пакистаном, 

который издавна является  противником Индии. Многих в Индии тревожит 

решение России провести в 2016 году совместные военные учения с 

Пакистаном под названием «Дружба», причем сразу после теракта в 

индийском городе Ури. Ее также беспокоит сдержанность, которую проявила 

Москва, не поддержав в полной мере на завершившемся недавно в Гоа 

саммите БРИКС Индию в вопросе терроризма, исходящего с пакистанской 

территории. С точки зрения наблюдателей и заинтересованных в этих 

двусторонних отношениях лиц, в такой обстановке возникают следующие 

вопросы: надо ли серьезно беспокоиться по поводу этих событий в 

российско-индийских отношениях? И что нужно сделать для недопущения 

основополагающих изменений в отношениях между двумя странами?  

http://inosmi.ru/politic/20161031/238109238.html
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Если не принимать во внимание почти 70-летнюю историю отношений 

между Россией и Индией, может показаться ошибочным наблюдение 

Раджана Менона (Rajan Menon), который пристально следит за российско-

индийскими отношениями, и недавно сказал о них следующее: «Две страны 

сформировали значительное доверие и взаимопонимание, у них схожий 

взгляд на мир, и они заинтересованы в сохранении отношений, какими могут 

похвастаться очень немногие государства». Анализ двусторонних связей 

показывает, что не все в них хорошо. Что касается сферы безопасности, то 

русские с 2014 года проводят совестные военные учения с Пакистаном. 

После двух военно-морских маневров под названием «Аравийский муссон — 

2014» и «Аравийский муссон — 2015» состоялись учения «Дружба-2016», 

которые в течение двух недель проходили в пакистанской провинции 

Хайбер-Пахтунхва с участием 70 российских военнослужащих. 

Целью военно-морских учений была борьба с преступными 

группировками и наркоторговлей. Но «Дружба-2016» — это новый шаг 

вперед, и эти учения имеют более традиционные задачи, такие как 

подготовка к боевым действиям в горной местности и борьба с 

вооруженными группировками. Индия дала понять о своем недовольстве 

этими учениями, когда ее посол в России Панкадж Саран (Pankaj Saran) 

отметил: «Военное сотрудничество с Пакистаном, который является 

спонсором терроризма и даже превратил его в государственную политику, 

это неверный подход, который будет создавать все новые проблемы». Один 

из этапов учений «Дружба-2016» должен был пройти в пакистанской 

провинции Гилгит-Балтистан, которую Индия считает частью Джамму и 

Кашмира, незаконно оккупированного Пакистаном. Представитель  

индийского МИД Викас Сваруп (Vikas Swarup) заявил средствам массовой 

информации, что Индия «неоднократно выражала обеспокоенность  по 

поводу места проведения учений», и что данная провинция является «частью 

индийской территории». В связи с этим российское посольство в Нью-Дели 

дало разъяснения, подчеркнув, что военные учения не будут проводиться в 

«болезненных и проблемных районах». Впоследствии эти учения состоялись 

в пакистанской провинции Хайбер-Пахтунхва. 
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Кроме того,  Россия поставляет в Пакистан военную технику. Считается, 

что две страны ведут переговоры о возможных поставках в Пакистан 
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российских самолетов Су-35. Пакистан также в 2015 году приобрел в России 

четыре боевых вертолета Ми-35. Газета Hindustan Times отмечает, что за 

последние 15 месяцев в России побывали командующие сухопутными 

войсками, ВМС и ВВС с целью обсуждения вопросов о дальнейших военных 

сделках такого рода. С учетом того, что Пакистан занимает седьмое место в 

мире по импорту военной техники, он может стать для российских 

производителей оружия весьма доходным рынком. А это может создать 

серьезные последствия для российско-индийских отношений. 

В сфере экономики Россия дала согласие на предоставление Пакистану 

двухмиллиардного займа для строительства трубопровода длиной 1 100 

километров, чтобы перекачивать по нему сжиженный природный газ из 

Карачи в Лахор. На дипломатическом фронте Россия не стала упоминать 

Пакистан после теракта в Ури, когда заявила: «Мы с озабоченностью 

отмечаем возобновление терактов возле Линии контроля. Это вызывает 

тревогу, и как заявляет Нью-Дели, нападение на воинскую часть возле города 

Ури было совершено с территории Пакистана». Однако такая 

террористическая активность в контексте восьмого саммита БРИКС, 

состоявшегося в октябре 2016 года в Гоа, вызывает пессимизм и требует 

более резких оценок. Многие в Индии ощущают, что Россия проявляет 

сдержанность в вопросе поддержки индийских требований, и в декларации 

саммита постаралась избежать таких слов как «пособничество», 

«укрывательство» и «спонсор». Включение таких слов стало бы скрытым 

указанием на причастность Пакистана. В декларации прозвучал призыв к 

действиям против группировок, которые признаны террористическими 

Организацией Объединенных Наций, и названы такие группы как 

«Исламское государство» и «Джабхат ан-Нусра» (запрещены в России). 

Однако там не упоминаются ни «Лашкаре-Тайба», ни «Джаиш-е-Мухаммад». 

Как отмечает индийский эксперт по стратегии Брахма Челлани (Brahma 

Chellaney), «в результате в декларации не упомянута самая могущественная 

форма терроризма в мире, какой является терроризм с государственной 

поддержкой». Столкнувшись с противодействием со стороны Китая, 

защищающего Пакистан от дипломатического наступления Индии, Россия 

просто не заступилась за Индию. Такие настроения нашли свое отражение в 

заголовке статьи в Times of India от 17 октября: «Саммит БРИКС: Китай 

отверг обеспокоенность  Индии проблемами безопасности, А Россия от нее 

отвернулась». 

Такие события определенно вызывают тревогу у тех, кто выступает за 

позитивное развитие российско-индийских отношений. Однако если 

рассматривать эту ситуацию в контексте почти 70-летних двусторонних 

отношений, понимаешь, что взлеты и падения, недовольство и размолвки 

случались и прежде, но потом отношения стабилизировались и возвращались 

в нормальное русло. Периодом испытаний этих отношений на прочность 

стали 1960-е годы, когда Россия начала сближаться с Пакистаном. Менон 

отмечает, что после индо-пакистанской войны 1965 года Россия ослабила 
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поддержку Индии по вопросу Кашмира и даже «опубликовала материалы, не 

соответствующие индийским территориальным претензиям к Пакистану». 

Визит пакистанского президента Айюба Хана (Ayub Khan) в Россию в 1965 

году вызвал в Индии большое недоумение и недовольство. В 1966 году 

Москву посетила военная делегация из Пакистана, чтобы обсудить закупки 

оружия в России. Эти дискуссии продолжились на следующий год, когда в 

Москве побывал пакистанский министр иностранных дел. Когда чуть позже в 

Москву приехал генерал Яхья Хан (Yahya Khan) сделка была заключена 

окончательно. В тот же самый период Пакистан посещали высокие советские 

гости, среди которых была военно-морская делегация и Алексей Косыгин, 

возглавлявший Совет министров СССР. В то время довольно часто можно 

было услышать недовольные голоса индийцев, в том числе, премьер-

министра Индиры Ганди и президента Закира Хусейна (Zakir Hussain). Но 

несмотря на эту напряженность, двусторонние отношения вернулись в 

обычное русло. Таким образом,  история указывает на то, что последние 

события могли быть просто непродолжительным изменением конъюнктуры, 

и что разговоры об ослаблении двусторонних отношений это не более чем 

паникерство и преувеличение. 

Такое оптимистическое толкование событий находит дальнейшее 

подкрепление, если заметить, что Индия и Россия на полях саммита БРИКС в 

Гоа заключили важные военные соглашения, скажем, сделку на пять 

миллиардов долларов о покупке Нью-Дели зенитно-ракетных комплексов С-

400 «Триумф». Эта система считается одной из самых современных ЗРК в 

мире и будет применяться для прикрытия наиболее важных объектов. Две 

страны также подписали соглашение о импорте и производстве Индией 

легких вертолетов общего назначения ОКБ Камова Ка-226Т. Россия и Индия 

также будут сотрудничать при строительстве четырех сторожевых кораблей 

типа «Адмирал Григорович», которые обладают характеристиками 

малозаметности и вооружены управляемыми ракетами. 

Важен и другой момент. Недавно было объявлено, что Индия возьмет в 

аренду в России ударную атомную подводную лодку проекта 971 (Akula II по 

натовской классификации), заплатив за нее два миллиарда долларов. Аджадж 

Шукла (Ajai Shukla) на страницах Business Standard сделал предположение о 

том, что она будет арендована не в дополнение к уже имеющейся в составе 

индийских ВМС лодке из России под названием Chakra, а заменит эту лодку, 

взятую в аренду в 2012 году. Таким образом, на протяжении двух лет у 

Индии будет две таких субмарины, после чего Chakra отправится обратно в 

Россию. Чтобы устранить дурные предчувствия индийцев и подчеркнуть, что 

двусторонние отношения строятся на фундаменте доверия и проверенных 

временем обязательств, один высокопоставленный российский 

представитель Министерства обороны отметил: «Россия друг и союзник, а не 

партнер по бизнесу. Россия поддерживала Индию в самые трудные для нее 

времена. В будущем году исполнится 70 лет нашим отношения. Это большой 

промежуток времени». 
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Хорошо выверенный, основанный на исторических данных анализ 

двусторонних отношений между Индией и Россией говорит о том, что 

скептики в Индии слишком поспешно выражают опасения по поводу угроз 

проверенным временем отношениям. Но сегодня из двусторонних 

отношений исчез один существенный фактор, присутствовавший ранее, по 

крайней мере, с индийской стороны: восхищение Советским Союзом и 

некоторыми ценностями, которые он поддерживал. В годы холодной войны в 

основе советско-индийских отношений лежала не только целесообразность, 

но и ценности. Из тех писем, которые Джавахарлал Неру писал главным 

министрам индийских штатов в 1955 году после своего визита в СССР, 

можно четко понять, что в годы холодной войны сотрудничество Индии с 

Москвой строилось на восхищении Неру Советским Союзом, хотя он хорошо 

понимал его недостатки. То, что притяжение было взаимным, можно понять 

из слов Неру, который пишет: «Я был поражен, узнав, насколько популярны 

там некоторые индийские фильмы. Мне назвали несколько таких картин. Я 

запомнил только два названия: «Бродяга» и «Два бигха земли». 

Неру занимал центральное место в индийской политике и мог влиять на 

политический дискурс в стране, а поэтому его восхищение СССР пустило 

корни в индийском государстве. Двусторонние отношения, основанные на 

целесообразности и на ценностях, сохранились и после его смерти. В 

результате, когда между двумя странами возникала напряженность, как в 

1960-е годы, тот «связующий материал», который объединял Индию и 

Россию на глубинном уровне, обеспечивал недолговечность размолвок. Эти 

отношения распространялись и на государство, и на общество. Динамика 

общих ценностей обеспечивала возврат отношений к норме в том случае, 

когда в них появлялись узкие и своекорыстные аспекты. 

Ученые-международники, такие как Иэн Херд (Ian Hurd), отмечают, что 

когда отношения строятся только на корысти, они сохраняются лишь до тех 

пор, пока стороны получают от них выгоды. По словам Херда, «участники 

постоянно просчитывают ожидаемые дивиденды от сохранения отношений и 

готовы отказаться от них при появлении некоей альтернативы, обещающей 

больше выгоды». В такие отношения изначально встроены определенные 

«дефекты» и элементы «ревизионизма». Но если в их основе лежит нечто 

большее, чем простое своекорыстие, сползание в сторону ревизионизма 

можно остановить. 

Поэтому вполне естественно, что когда поколение холодной войны в 

Индии уйдет, притягательность России и ее идеалов ослабнет. Не будет 

преувеличением сказать, что нынешнее поколение индийцев испытывает 

гораздо меньшее влечение к России, чем поколение предыдущее, которое 

выросло в годы холодной войны. На самом деле, новое поколение индийцев 

больше тянется к США, чем к России. По данным исследования центра Pew 

от 2015 года, 70% опрошенных индийцев благожелательно отзываются о 

Соединенных Штатах, а в возрастной категории от 18 до 29 лет этот 

показатель равен 75%. Россия занимает второе место вслед за США, и 
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положительно к ней относятся 43% индийцев. Негативно о США отозвались 

8% опрошенных индийцев, а о России в два раза больше — 16%.  

Если руководители в Нью-Дели и Москве не хотят, чтобы двусторонние 

отношения подверглись серьезной опасности, им следует обратить внимание 

на более мягкий их элемент, относящийся к чувствам и идеалам. Какую роль 

в этих двусторонних отношениях на сегодня играют ценности, и насколько 

эти ценности ослаблены? Двусторонние отношения на сегодня нуждаются в 

поиске и обогащении такими элементами, которые корыстный интерес будут 

подкреплять интересом ценностным. Эта проблема осложняется тем, что 

социализм сегодня уже не главное слово в вокабуляре отношений России и 

Индии. Кое-кто утверждает, что для сохранения жизнеспособности этих 

отношений надо углублять связи в области науки и техники, развивать 

совместное производство и обеспечивать совпадение взглядов на терроризм. 

Достаточно ли будет этих мер для сохранения российско-индийских связей в 

21-м веке? Этот вопрос требует дополнительных размышлений. 

Если кто-то сомневается в действенности ценностей в сфере 

межгосударственной политики с учетом того, что международные 

отношения зачастую определяются как аморальное и своекорыстное ведение 

дел в тени анархии, то ему следует прислушаться к непревзойденному 

реалисту Генри Киссинджеру и к его доводам об успехах системы 

Европейского концерта. В 1815 году после затяжной французской революции 

и наполеоновских войн появилось такое понятие как «концерт наций», как 

называли Венскую систему международных отношений. Она включала такие 

принципы как диалог и переговоры между великими державами, сохранение 

статус-кво на основе консервативных ценностей и изменение границ не 

посредством одностороннего применения силы, а в результаты обсуждения. 

Считается, что именно благодаря такой системе концерта удавалось избегать 

войн между входившими в нее великими державами, за исключением 

Крымской войны. Несмотря на усиление наступательного потенциала стран, 

которое подхлестнула промышленная революция; на лидеров, готовых идти 

на риск и заинтересованных в изменении статус-кво, таких как царь Николай 

I; а также на медленное разрастание национализма по всей Европе, 

европейский мир в основном  сохранялся. И это было огромное достижение.  

В своей книге «Дипломатия» Киссинджер заявляет, что хотя такой 

концерт был создан ради равновесия сил, среди великих держав 

существовали общие ценности, также составлявшие его основу. Он пишет: 

«Это было не физическое равновесие, а нравственное». Основанные на силе 

и ценностях компоненты концерта опирались на две договоренности: о 

Четверном союзе и о  Священном союзе. Первый был основан на принципе 

баланса сил, но во втором присутствовало нравственное измерение системы 

Европейского концерта, а религия являлась в нем тем соединительным 

раствором, который связывал великие державы воедино. На британцев 

Священный союз не произвел особого впечатления, а лорд Каслри (министр 
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иностранных дел, — прим. перев.) называл его «обломком величественного 

мистицизма и чепухи».  

Несмотря на это, существует убеждение в том, что благодаря системе 

концерта войны между великими державами удавалось предотвращать на 

протяжении почти ста лет, причем благодаря двум ее измерениям: 

государственным интересам на основе расчетов баланса сил и ценностям. 

Введение элемента ценностей в систему Священного союза сдерживало 

ревизионистские тенденции  великих держав, и они руководствовались уже 

не только собственной выгодой. 

Неудачи в российско-индийских отношениях неизбежны. Будут ли эти 

неудачи лишь временными отклонениями, или они превратятся в устойчивую 

тенденцию — на это будет во многом влиять роль общих ценностей в 

двусторонних отношениях. 
 

Индия получит от России С-400, фрегаты и атомные подлодки 
Дмитрий Горенбург (Dmitry Gorenburg). The National Interest (USA). 21.10.2016. 

http://inosmi.ru/military/20161021/238057896.html.  

В прошлые выходные на полях саммита БРИКС в штате Гоа Россия и 

Индия заключили крупнейшую сделку в военно-технической сфере. Сделка 

включает в себя четыре основных компонента. 

Во-первых, Индия становится второй после Китая страной, которая 

получит зенитно-ракетные системы дальнего радиуса действия С-400. По 

условиям соглашения Россия должна будет поставить в Индию 4 или 5 

дивизионов С-400 (российские источники сообщают о поставке четырех 

дивизионов, а индийские источники — пяти). Хотя этот контракт еще не 

подписан, в 2014 году Россия заключила контракт с Китаем на продажу 

четырех дивизионов на сумму около двух миллиардов долларов. Первые 

системы планируется поставить в 2020 году. 

Во-вторых, стороны подписали соглашение, согласно которому Индия 

купит четыре фрегата проекта 11356 (класса «Адмирал Григорович»). Это 

соглашение позволит закончить эпопею с фрегатами проекта 11356, которые 

ранее были заказаны для Черноморского флота России, но с достройкой 

которых возникли проблемы после того, как в результате конфликта 2014 

года в Крыму и на востоке Украины Киев отказался поставлять 

газотурбинные установки для этих кораблей. Было достигнуто соглашение, 

согласно которому Украина поставит эти турбины при условии, что корабли 

будут экспортироваться в Индию. Как пишет в газете «Ведомости» Алексей 

Никольский, один из трех кораблей будет достроен на судостроительном 

заводе «Янтарь», а корпуса двух других перевезут для достройки в Индию. 

Кроме того, четвертый корабль будет полностью построен в Индии. По 

информации, предоставленной в блоге BMPD, два таких фрегата будут 

построены в России, и два — в Индии. Следует отметить, что ВМС Индии 

уже располагают шестью фрегатами этого типа, которые у них относятся к 

классу «Тальвар» (Talwar). Общая стоимость данного соглашения может 

составить около трех миллиардов долларов, и в его рамках Россия, возможно, 

http://inosmi.ru/military/20161021/238057896.html
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будет оказывать помощь в модернизации индийской судоверфи Hindustan 

Shipyard Limited (HSL). 
 

КОНТЕКСТ: 

Владимир Путин, Нарендра Моди, Дилма Русеф и Си Цзиньпин на саммите БРИКС 

в Уфе 

Индии не стоит пренебрегать Россией 

Firstpost04.10.2016 

Индии и России нужно перестроить отношения 

Firstpost28.09.2016 

Почему в Индии начались кастовые бунты 

Carnegie Moscow Center27.03.2016 

 

В-третьих, стороны подписали соглашение о передаче Индии в лизинг 

многоцелевой атомной подводной лодки проекта 971 (класса «Акула») из 

состава российского ВМФ. Индии уже была передана в лизинг атомная лодка 

этого типа «Чакра» (Chakra), ранее известная как «Нерпа», которая находится 

в распоряжении ВМС Индии с 2012 года. Какая именно подлодка подлежит 

передаче в лизинг, не указано, но по данным из российских источников, 

вероятно, это будет одна из субмарин Северного флота («Самара» или 

«Братск»), проходящая в настоящее время глубокую модернизацию на заводе 

«Звездочка», а не тот недостроенный корпус, который находится на 

Амурском судостроительном заводе с середины 1990-х и в прошлом был 

упомянут в качестве возможного кандидата для передачи в лизинг Индии. В 

соглашении указано, что перед передачей подводная лодка будет 

отремонтирована и модернизирована. Учитывая опыт ВМС Индии с 

модернизацией авианосца «Викрамадитья» (Vikramaditya), хотелось бы знать, 

какие положения о задержках и перерасходах средств индийская сторона 

включит в договор. 

Это соглашение свидетельствует о том, что Индия отказалась от лизинга 

или покупки подводной лодки класса «Ясень». Как я уже отмечал ранее, 

Россия, скорее всего, не желает поставлять свои самые передовые подлодки в 

Индию — либо из-за ее характеристик, либо из-за того, что количество 

подводных лодок класса «Ясень», которые Россия может построить, 

ограничено, поставка такой субмарины в Индию приведет к задержкам 

поставок этих подводных лодок для ВМФ России. 

И наконец, «Рособоронэкспорт», «Вертолеты России» и индийская 

компания Hindustan Aeronautics Limited (HAL) договорились о создании 

совместного предприятия по производству вертолетов Ка-226Т. По данным 

блога BMPD, СП закупит у холдинга «Вертолеты России» 60 вертолетов, а 

затем еще 140 машин будут собраны в индийском Бангалоре по лицензии. 

По оценке эксперта Центра анализа стратегий и технологий 

Константина Макиенко, общая стоимость этих четырех проектов, скорее 

всего, существенно превысит шесть миллиардов долларов. Подписание этих 

соглашений показывают, что, хотя Индия и стремится диверсифицировать 

своих поставщиков военной техники, она будет по-прежнему поддерживать с 
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Россией прочные отношения в этой области, особенно когда речь идет о 

технике, которую Дели не может получить от других поставщиков (такой, 

как атомные подводные лодки и ЗРС дальнего радиуса действия). 
 

Индийско-российские отношения: теплые, но с прохладцей 
Раджеш Сингх (Rajesh Singh). Daily Pioneer (Индия). 1.10.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20161001/237949673.html.  

По всему миру устанавливаются новые взаимосвязи, которые казались 

невозможными всего несколько лет назад. Поэтому Индии не нужно 

тревожиться по поводу укрепления российско-пакистанских отношений. Но 

она, конечно, должна быть начеку. 

В конце 1955 года первый секретарь ЦК КПСС Никита Хрущев посетил 

Индию, где был восторженно принят индийцами во главе с премьер-

министром Джавахарлалом Неру. Он также заехал в Шринагар, где якобы 

решительно заявил, что индийцам стоит только позвать в случае 

возникновения угрозы в Кашмире со стороны внешних сил, и Советский 

Союз услышит и придет на помощь. Правда это или нет, но ясно одно: 

Хрущев действительно занял позицию по кашмирскому вопросу, которая 

глубоко импонировала Нью-Дели. 

Шестьдесят один год спустя русские подошли еще ближе на 

«расстояние слышимости». Несколько дней назад они прибыли в Пакистан, 

где впервые в истории проводятся совместные военные учения с 

пакистанской армией. Сомнительно то, что они не расслышали или во всяком 

случае не почувствовали голос беспокойства Индии происходящими 

событиями. Изначально они всерьез намеревались провести учения на 

территории Кашмира, оккупированной Пакистаном, которые были заявлены 

как «совместные антитеррористические учения», и информация о которых 

была опубликована на интернет-сайте российского официального 

информагентства ТАСС. После терактов в Ури агентство ТАСС удалило 

информацию с сайта, и Россия выступила с заявлением: «Единственным 

местом проведения учений является Черат. Любые сообщения о том, что 

учения проходят в военной школе горной подготовки в Ратту, являются 

ошибочными и злонамеренными». 

Подобным разъяснением здесь никого не удалось обмануть. ТАСС 

публикует материалы, предоставляемые правящей партией, и трудно 

представить, чтобы в таком чувствительном вопросе мог быть допущен столь 

грубый промах. Теракт в Ури, к которому явно причастен Пакистан, мог 

вынудить Москву отказаться от проведения учений на территории Кашмира, 

оккупированной Пакистаном, но тем не менее совместные учения состоялись 

в другом месте. 

Можно резонно предположить, что если бы теракты не произошли в 

Ури, то совместные российско-пакистанские учения состоялись бы на 

территории оккупированного Пакистаном Кашмира. И без событий в Ури 

позиция Индии по кашмирскому вопросу известна российской стороне, 

которая официально поддерживает Нью-Дели. Если это так, то почему 

http://inosmi.ru/politic/20161001/237949673.html
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Россия вообще обдумывала возможность проведения учений на спорных 

территориях? В самом деле, с учетом напряженности между Индией и 

Пакистаном Москве следовало бы более чутко реагировать на озабоченности 

Индии и воздержаться от такого взаимодействия на территории Пакистана. 
 

КОНТЕКСТ: 

Президент РФ Владимир Путин перед началом встречи в Ташкенте с премьер-министром 

Индии Нарендрой Моди 

Индии и России нужно перестроить отношения 

Firstpost28.09.2016 

Индия и Россия: особое партнерство продолжается 

The Asian Age26.08.2016 

Снова усиливается напряженность в Кашмире 

Reuters30.09.2016 

Путешествие премьера Индии в Москву 

India Today26.07.2016 

 

Позиция России претерпела значительные изменения не только с 1955 

года, но и с 2010 года, когда Владимир Путин, в то время занимавший пост 

премьер-министра, объявил, что его страна выступает против развития 

стратегического и военного сотрудничества с Пакистаном, поскольку оно 

может повлиять на отношения с Индией, своим «всепогодным другом». 

Всего лишь пять лет спустя Россия и Пакистан подписали рубежное военное 

соглашение на поставку Пакистану четырех транспортно-боевых вертолетов 

Ми-35М. За этим последовали визит главкома сухопутных сил Пакистана 

Рахиля Шарифа в Россию и поездка министра обороны России Сергея Шойгу 

в Пакистан. Подписание соглашения означало снятие российского эмбарго на 

поставку Пакистану продукции военного назначения. 

С учетом истории долгого и плодотворного сотрудничества Нью-Дели и 

Москвы реакция с нашей стороны была приглушенной. Индийский 

истеблишмент был вполне удовлетворен тем, что Москва осудила теракт в 

Ури и упомянула «территорию Пакистана» в официальном комментарии, 

опубликованном в России после инцидента. В то время как со стороны 

индийцев проявлять чрезмерную нервозность было бы глупо, нельзя 

игнорировать растущее сотрудничество России с Пакистаном как фактор, 

слабо влияющий на российско-индийские отношения. Индии следует выйти 

из своей «комфортной зоны», осознать предзнаменования и не поддаваться 

заблуждениям апологетов России, будто Москва никогда не переступит 

красную черту. Дружеские времена в духе песен из фильмов с Раджем 

Капуром «Господин 420» или «Бродяга» ушли в прошлое. Реальная 

политика, а не сентиментальные соображения определяют интересы стран и 

их образ действий. 

При этом нет нужды писать некрологи российско-индийским 

отношениям. Строившееся долгие годы оборонное сотрудничество имеет 

глубокие корни не только в плане широкого ассортимента имеющейся у 

Индии военной техники или сотрудничества в сфере мирного атома. Страны 

Запада, представленные в Совете Безопасности ООН в качестве постоянных 



1802 

 

членов, только сейчас начали поддерживать Индию. Россия делала этого в 

течение десятилетий. Вместо того чтобы рассматривать растущие российско-

пакистанские связи с обидой, Нью-Дели должен рассматривать их в 

контексте факторов меняющейся расстановки глобальных сил, при этом 

всегда оставаясь начеку. 

Что это за факторы? Первый, и, возможно, самый важный — в 

Пакистане возникло пространство, которое может быть занято Россией. 

США пусть и крохотными шагами, но все же отдаляются от Пакистана, 

который некогда окрестили своим главным «союзником вне НАТО». С 

годами США осознали, что Исламабад и его генералы двурушничают в 

сотрудничестве с американцами, несмотря на полученные огромные суммы 

из американской казны. Конгрессмен Тэд По, один из инициаторов недавнего 

законопроекта о признании Пакистана страной-спонсором терроризма, 

заметил, что США платили Пакистану деньги за предательство, хотя он 

предавал бы их и бесплатно! 

Вопреки общему впечатлению, Вашингтон год за годом сокращает 

денежную помощь Пакистану. Согласно данным исследовательской службы 

Конгресса, общий объем помощи на цели обеспечения безопасности упал с 

1,28 миллиарда долларов в 2011 году до 320 миллионов в 2016 году, а 

экономическая помощь снизилась с 1,19 миллиардов в 2011 году до 420 

миллионов. Совсем недавно США заморозили передачу 300 миллионов 

долларов военной помощи. Россия полагает, что с «уходом» США у нее есть 

возможность заполнить образовавшийся вакуум. Пакистан получает военное 

оборудование, которое становится все труднее приобрести у США, а Россия 

обретает стратегическую точку опоры в регионе. 

Второй фактор — потепление российско-китайских отношений. После 

распада СССР Россия осознала, что можно эффективнее противостоять 

США, укрепляя связи с другой нарождающейся державой. Этот тандем 

замечен в подходах к отношениям с Ираном, Сирией и многими странами 

Ближнего Востока. Россия также рассматривает партнерство с Китаем в свете 

попыток Запада расширить присутствие НАТО вплоть до ее границ. А если 

Китай в команде, то может ли Пакистан отставать? 

Третий фактор — диверсификация Индией источников военных 

поставок. Она уже не рассматривает Москву в качестве единственного адреса 

своих запросов, а поддерживает энергичные отношения с США, Израилем и 

Францией, уже выходящие за рамки чисто оборонного сотрудничества. 

России, которая долгое время была для Индии крупнейшим поставщиком 

продукции оборонного назначения, теперь приходится соперничать с 

наступающими ей на пятки США. И действительно, за три года вплоть до 

2014 года почти 40% потраченных Индией денежных средств на оборонные 

закупки шли к американцам, тогда как Россия довольствовалась только 30%. 

Это подтолкнуло Россию к поискам других рынков, и пакистанский рынок 

ничем не хуже остальных. 
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Возродить давнюю дружбу 
Anuradha M. Chenoy (профессор Центра изучения России и Центральной Азии Центра 

международных исследований Университета им. Джавахарлала Неру). The Hindu. 2.10.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20161002/237949873.html 

Совместные российско-пакистанские военные учения вызывают 

множество вопросов. Нью-Дели следует перестроить отношения с 

Москвой, основываясь на их сильных сторонах и общих озабоченностях. 

Российское посольство заявило, что первые совместные военные учения 

с Пакистаном, которые изначально должны были пройти на этой неделе в 

чувствительном районе Гилгит-Балтистана, будут перенесены в другую 

точку в знак соответствующего уважения к озабоченности индийской 

стороны. Почему проверенный временем стратегический партнер Индии 

вступает во взаимодействие с Пакистаном на данном этапе? Произошел ли 

сдвиг в геостратегии России? Налажена ли связка с Китаем, и она влияет на 

отношения Москвы с Индией? Или же сдвиги во внешней политике самой 

Индии и новообретенные отношения вызвали реакцию у России? 

Совместные российско-пакистанские военные маневры вызывают множество 

вопросов. 

Россия на марше 

При президенте Владимире Путине Россия стала проявлять 

напористость в международных делах. Она заняла ясную позицию в 

противостоянии вмешательству со стороны Запада и политике смены 

режимов военными методами в Ираке, Ливии и теперь в Сирии. Россия 

противопоставила силу в борьбе с ИГИЛ, поддержав сирийского президента 

Башара Асада. Она вернула себе Крымский полуостров, подаренный Украине 

в 1954 году по (советским) историческим причинам. Это повлекло за собой 

односторонние санкции в отношении России со стороны США и 

Европейского союза. Демонизируемая Западом Россия стала стратегическим 

партнером Китая, совместные интересы с которым у них в значительной 

степени совпадают. 

Индия, как поднимающаяся держава, развивает стратегическое 

партнерство с США. Существуют реальные и ощутимые сдвиги в индийской 

политике закупок вооружений, где долгие годы Россия занимала 

доминирующее положение. Индия открыла рынок для США, Франции, 

Израиля, которые постепенно отодвигают Россию в некоторых секторах. 

Российско-индийская торговля не поднялась до больших высот, несмотря на 

содействие со стороны обоих государств. И все же Индия продолжает 

поддерживать позиции России, осторожно и взвешенно реагирует на все 

российские действия: в Чечне, Сирии, на Украине и в других точках. Индия 

всегда поддерживала Россию. 

Россияне, со своей стороны, последовательно поддерживают позицию 

Индии по Кашмиру; они разделяют индийские озабоченности по терроризму; 

продолжают углублять сотрудничество; предоставляют Индии стратегически 

важные технологии, военное снаряжение, ядерные энергоблоки; 

осуществляют партнерство в энергетике и многое другое. И все же Россия, 

http://inosmi.ru/politic/20161002/237949873.html
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зависимая от экспорта вооружения и энергоносителей, находится в 

постоянном поиске новых рынков, и Пакистан — один из потенциальных. 

Запланированные учения стали продолжением этого поиска. 

Опасения Москвы, связанные с Китаем 

Реальность заключается в том, что ситуация в мире характеризуется 

многополярностью и вытекающими из нее взаимозависимостью, 

противоречиями, компромиссами и давлением. Страны во всем своем 

многообразии создают многосторонние альянсы. Существуют возможности 

как для взаимосвязанности, так и для взаимозависимости. КНР, которую, как 

мы полагаем, США пытаются «сдерживать» (и Индия могла бы сыграть свою 

роль в этом процессе), добилась того, что Международный валютный фонд 

принял юань в качестве мировой валюты, а нью-йоркское отделение Банка 

Китая было назначено расчетно-клиринговой организацией для юаня, 

официальной валюты КНР. Пекин использует свои экономические и 

дипломатические рычаги для построения гегемонии совместно с США 

(«группа двух»), при которой обе страны могут делить такое доминирование 

в международной финансовой сфере. 
 

КОНТЕКСТ: 

Индии и России нужно перестроить отношения 

Firstpost28.09.2016 

Индия и Россия: особое партнерство продолжается 

The Asian Age26.08.2016 

Путешествие премьера Индии в Москву 

India Today26.07.2016 

На стратегическом перепутье 

The Asian Age01.06.2016 

 

Россия хорошо знает об этом, и у Москвы присутствуют собственные 

опасения относительно китайского доминирования на российских рынках, 

эксплуатации китайцами российских ресурсов, но без поддержки 

озабоченностей России в вопросах безопасности. Китай заманивает другие 

государства, включая Россию, в свою инициативу «Один пояс — один путь», 

которая создаст новые торговые маршруты и новые взаимосвязи между 

странами. Пакистан — государство-сателлит КНР. У России существуют 

опасения по поводу активности Китая и Пакистана в Центральной Азии. 

В этих условиях Индии следует восстановить связи с Москвой на основе 

их сильных сторон их отношений и общих озабоченностей. Им следует 

вдохнуть новую жизнь в прежние соглашения по обмену разведданными для 

выработки общей контртеррористической стратегии. В то время как Индия 

озабочена государственной поддержкой терроризма со стороны Пакистана, 

то у России опасения вызывает прямая и косвенная поддержка государствами 

террористов на Ближнем Востоке и в Центральной Азии. Индии придется 

более активно осуждать государства, которые под прикрытием смены 

режима или из локальных геополитических соображений допускают рост 

террористических группировок на Ближнем Востоке. 
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Балансируя между новыми и старыми союзниками 

У России и Индии схожие позиции и опасения по ситуации в 

Афганистане. На прошлой неделе афганцы в рамках мирного соглашения, 

которое поддержали и приветствовали США и Пакистан, амнистировали 

ненавистника Индии из числа моджахедов — Гульбеддина Хекматьяра по 

прозвищу «кабульский мясник». Пойдя на компромисс и удовлетворив тех, 

кого Кабул, Вашингтон и Исламабад хотят называть «хорошими талибами», 

они проигнорировали индийскую и российскую политику изоляции всех 

террористов. Этот курс является продолжением использования террористов в 

стратегических целях. Необходимо объединить беспокойство Москвы и Нью-

Дели, чтобы выработать некий позитивный результат. 

Индия проводит самостоятельные военные учения с США и подписала 

логистические соглашения, которые в конечном итоге могут предоставить 

США доступ к военно-морским базам Индии. Желает ли Индия сделать то же 

в отношении к России? С учетом роста враждебности в российско-

американских отношениях убедила ли Индия Россию, что такой доступ не 

будет угрожать ее интересам? Если нет, то это необходимо сделать. 

Индии следует углублять отношения с Россией в сфере науки и техники, 

ведь база для этого уже есть. Зачастую на фоне словесных выступлений 

стороны подписывают соглашения, но не реализуют их в полной мере. 

Необходимо придать импульс российско-индийским инвестициям в 

нефтегазовом секторе, а также экспорту в третьи страны. Требуется 

планирование совместного производства. Необходимо непрерывное 

сотрудничество и разработка планов его реализации. 

Индия и Россия являются участниками ряда таких международных 

форумов, которым активно покровительствует Россия, таким как БРИКС и 

Шанхайская организация сотрудничества. Саммит БРИКС, который 

состоится через две недели, предоставит лидерам стран-участниц 

возможность углубить взаимодействие. По предложению России был создан 

форум Россия-Индия-Китай (РИК). Индия испытывает сомнения по поводу 

этого формата в силу нерешенных с Китаем проблем. Он не продвигался 

вперед, в отличие от БРИКС. Наш аргумент должен быть таким   если у Китая 

с США имеются и компромиссы, и противоречия, то почему такого не может 

быть с Индией? Индия может использовать некоторые творческие подходы в 

строительстве альянса РИК. 

Индия должна использовать стратегии взаимозависимости, 

принуждения и компромиссов в продвижении своих интересов по изоляции 

Пакистана. Один из бывших госсекретарей США называл Пакистан 

международной головной болью, но потом стал использовать его в качестве 

форпоста США в Афганистане и на Среднем Востоке. Что бы Индия ни 

предоставляла США, этот подход не изменится. У США всегда будет 

двойственное отношение к Индии и Пакистану, потому что им нужны обе 

страны. Россия же так поступать не будет. Индия, во всяком случае, должна 
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активно этого не допускать, а также не воспринимать стратегическое 

партнерство как нечто само собой разумеющееся. 

Многосторонняя дипломатия как рычаг воздействия 

Индии нужно продвигаться вперед в системе международных 

отношений. В некотором смысле она так поступает, но с другой стороны — 

пятится назад. Ее внешняя политика — это лишь продолжение внутренней 

политики. Индия должна разрешить свои внутренние проблемы, достичь 

большей социальной сплоченности и приложить особые усилия по 

«наведению мостов» между общинами. Внутренняя политика Индии должна 

двигаться в направлении инклюзивной демократии, к отсутствию 

милитаризма, соблюдению прав и верховенства закона, что позволит ей 

занять передовое место в системе международной политики. Любое 

размывание этих принципов нанесло бы колоссальный вред. Индийская 

внешняя политика должна фокусироваться на таких своих сильных сторонах, 

как сотрудничество с глобальным Югом, противостояние милитаристским 

вмешательствам, выработка международных норм и опора на 

многостороннюю дипломатию. Индия не может отказаться от своей истории, 

даже по мере продвижения вперед. 

Что касается России, то может показаться, что произошел некий 

стратегический сдвиг. Но ведь Россию отодвинули на эту позицию. По сути 

она знает, что Индия по-прежнему остается ее самым надежным союзником. 

У России нет никакого конфликта интересов с Индией или беспокойства, 

столь характерного по отношению к другим странам. Индия сыграла важную 

роль в становлении многополярной международной системы. От этой 

системы выиграли и Индия, и Россия, не говоря уже о других странах, таких 

как Китай. Для сохранения этих достижений Индия и Россия должны быть 

активными стратегическими и экономическими союзниками, хотя ради этого 

обеим странам придется потрудиться. 
 

Индии и России нужно перестроить отношения 
Джайдип Прабху (Jaideep Prabhu). «Firstpost» (Великобритания). 28.09.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20160928/237929421.html  

За последнее десятилетие много написано о дрейфе Индии в сторону 

США. Хотя Нью-Дели рьяно это отрицает, его растущие и более 

разнообразные оборонные закупки у США, усиливающиеся экономические 

связи, рост числа официальных визитов на различных уровнях и высокая 

интенсивность совместных военных учений убедили многих, что США — 

это новый предпочтительный партнер Индии. Периодические разногласия, 

например, по недавно заключѐнному Соглашению о логистической 

поддержке, отбрасываются как пережитки антиамериканизма в среде 

политиков и политических обозревателей, в годы холодной войны 

восхвалявших СССР и Китай. 
 

КОНТЕКСТ: 

Индия и Россия: особое партнерство продолжается 

http://inosmi.ru/politic/20160928/237929421.html
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Что более важно — считается, что этот дрейф происходит за счет 

России, страны-правопреемника Советского Союза, покровительствовавшего 

Индии в эпоху холодной войны. Несмотря на то, что в таком подходе есть 

некоторая доля правды, в нѐм грубо недооценивается значимость 

сотрудничества между двумя странами в стратегически важных областях — 

атомная энергетика, АПЛ «Арихант», истребитель пятого поколения, 

«БраМос» —  и преувеличивается элемент игры с нулевой суммой в 

отношениях Нью-Дели с Москвой и Вашингтоном. Россия по-прежнему 

важна для Индии, однако следует признать, что потенциал этих отношений 

существенно больше, чем то, что в данный момент удаѐтся из них извлечь. 

Одно из заметных различий в отношениях Индии с Россией и Индии с 

США на протяжении последних пятнадцати лет — это наличие в последнем 

случае волевого лидера, иногда только с одной стороны, который играл бы 

роль куратора этих отношений в традиционной манере. Сначала это было 

правительство Атала Бихари Ваджпаи и Белый Дом при Джордже Буше, 

которые осмелились вообразить, что отношения между Индией и США могут 

быть иными, нежели во времена холодной войны. После ухода из власти 

Бхаратия Джаната Парти в 2004 г. Манмохан Сингх некоторое время 

продолжал этот тренд, однако ослабление поддержки со стороны 

собственной партии поумерило его энтузиазм.  

Что касается России, то ни в Нью-Дели, ни в Москве не было лидера, 

который был бы привержен строительству новых отношений в XXI веке. 

Несмотря на наличие нескольких сфер сотрудничества между двумя 

странами, инициативы в значительной степени остаются изолированными и 

не являются частью общего плана по укреплению отношений по всему 

многоуровневому спектру. К примеру, несмотря на то, что отношения России 

с соперником Индии Пакистаном только формируются, у них есть 

стратегическая рабочая группа, отвечающая за работу в различных 

представляющих взаимный интерес сферах и координацию совместных 

инициатив. Такого механизма в индийских контактах с Россией нет.  

По мере диверсификации Индией источников поставок военного 

оборудования сокращается число совместных военных учений с Россией, а 

вместе с этим ослабляется уровень дружеского взаимодействия и контактов 

между военными двух стран. В то же время исторически российские и 

индийские военные не были близки. Офицеры одной страны редко участвуют 

в программах обмена или посещают профессиональные курсы в военных 

институтах друг друга. Скорее всего, взаимодействие России и Индии по 

согласованию стратегии в таких ключевых вопросах, как применение 

ядерного оружия или борьба с терроризмом, слабее чем то, что можно 
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наблюдать на примере взаимодействия индийских учѐных с военными и 

аналитическими центрами США и других западных стран. 

Такое отсутствие интереса охватывает и другие сферы. Например, лишь 

несколько индийских информагентств имеют постоянных корреспондентов в 

России, та же ситуация и в российских СМИ. Хотя достаточно большое 

число индийских студентов обучается в России, особенно на медицинских 

факультетах, подавляющее большинство направляется в университеты 

англоговорящих стран. При ограниченных контактах между людьми 

неизбежно падает их взаимный интерес. Индийская «мягкая сила», такая как 

йога и курица в соусе карри, гораздо успешнее проникает в образ жизни 

западных обществ в сравнении с Россией. 

Интерес к культуре обычно подстѐгивается экономическими стимулами. 

Торговые связи между Индией и Россией поразительно слабы — оборот 

менее десяти миллиардов долларов в год — на фоне в целом тѐплых 

политических отношений. Можно стимулировать взаимные инвестиции, но 

торговля товарами   это несколько более затруднительное дело, несмотря на 

взаимодополняемость двух экономик в областях энергетики, 

машиностроения, тяжѐлой промышленности и пр. Одна из причин — 

расстояние: морем добраться из Индии в Россию можно только обходным 

путѐм, а существующий наземный маршрут пролегал бы через Пакистан, 

Афганистан, Казахстан и по меньшей мере ещѐ через две среднеазиатские 

республики. К тому же регион политически нестабилен, и геополитические 

реалии Южной Азии делают такой маршрут невозможным.  

Альтернативный путь — широко разрекламированный международный 

транспортный коридор (МТК) «Север — Юг». Этот маршрут не только 

соединит иранский порт Чабахар с пунктами назначения в Афганистане, 

Центральной Азии, Азербайджане и России, но и после готовности также 

предполагает выход на европейские рынки. Согласно разработчикам, новый 

путь будет по меньшей мере на 30% дешевле и на 40% короче 

существующего маршрута между Индией и Европой. При том, что разговоры 

о транспортном коридоре ведутся ещѐ с 2000 года и группа первоначально 

заинтересованных в проекте сторон — Россия, Иран, Индия — на сегодня 

разрослась до дюжины стран, на деле достигнуто мало. Это происходит в 

значительной степени из-за санкций, наложенных на Иран в связи с его 

ядерной программой, но с устранением этого препятствия мало что 

останавливает строительство МТК, кроме политической воли.  

Важно рассмотреть ошибочные представления о «сдвиге» Индии, 

поскольку его последствия могли бы исполнить предсказание. Россия, 

например, недавно заключила оборонные сделки с Пакистаном, пусть и 

небольшие, и даже запланировала с ним военные учения. Это 

предположительно делается, чтобы дать понять Индии — еѐ флирт с США не 

останется без последствий. Принципиальное различие между этими двумя 

связями, однако, заключается в том, что всѐ приобретаемое Пакистаном 

оружие будет использовано против Индии, тогда как отношения США с 



1809 

 

Индией не направлены против России. Их цель, скорее — вовлечь Индию в 

такой международной порядок, при котором сдерживались бы глобальные 

амбиции Китая. Политика Москвы «око за око» ошибочно интерпретирует 

эту динамику и ущерб, который она может причинить отношениям с Нью-

Дели в случае продолжения. 

Возможно, главная проблема, мешающая более тесным российско-

индийским отношениям, заключается, в том, что такой союз не имеет явного 

противника, против которого стоило бы объединять силы. Индию главным 

образом беспокоят Китай и Пакистан, и в меньшей степени   структура 

расстановки сил на Западе. С другой стороны, Россию всѐ больше тревожит 

постепенное продвижение США и НАТО на восток своих западных рубежей. 

На фоне европейских и американских санкций против России после 

возвращения Крыма Москва вынуждена учтиво относиться к Пекину, хотя и 

не демонстративно — она не может радоваться новообретѐнной уверенности 

Китая в своих силах. Соединѐнные Штаты важны для Индии в поддержании 

баланса в отношениях с Китаем (хотя Нью-Дели публично отрицает эти 

реалии), который для России остаѐтся меньшим злом. При отсутствии 

противника, пусть даже тайного, союзам требуется гораздо больше усилий 

для сплочения. 

В интересах обеих стран продолжать совместную работу и укреплять 

отношения — одна голова хорошо, а две лучше. Стимулом для этого должна 

быть не воображаемая ностальгия, к которой зачастую склонна Индия, а 

прагматическое понимание того, что оба государства могут многое получить 

от большей взаимосвязанности, торговли и обменов друг с другом. 

Потребности Индии, страны третьего мира с населением 1,3 млрд человек, 

колоссальны и превосходят таковые у любой другой страны. Россия должна 

понимать это, наблюдая за частыми визитами американцев в Нью-Дели. 

Индия также должна дозволять сближение России и Китая, учитывая тот 

факт, что натиск со стороны европейцев и США оставил Москве немного 

альтернатив. 

Дальнейшему развитию российско-индийских отношений мешает 

некоторая летаргия в понимании контекста их связей в новом мировом 

порядке. Индию больше не устраивает роль пассивного клиента, а Россия не 

может более оставаться великодушным покровителем. С переменами в 

глобальном балансе сил Россия и Индия должны заново открыть свою 

ценность друг для друга и избегать обид во взаимном мировосприятии и 

поступках. 
 

Индия и Россия: особое партнерство продолжается 
Ашок Садджанхар. The Asian Age (Индия). 26.08.2016. 

http://inosmi.ru/politic/20160826/237644905.html  

Сегодняшняя Россия не похожа на Россию 2014 года, шатавшуюся под 

натиском западных санкций. Она быстро выходит на передний план как 

уверенная и возрождающаяся держава 

http://inosmi.ru/politic/20160826/237644905.html
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Премьер-министр Нарендра Моди и президент России Владимир Путин 

в предстоящие два месяца встретятся минимум дважды. Первая встреча 

состоится на полях саммита «двадцатки» в китайском Ханчжоу 4-5 сентября. 

Вторая произойдет 15-16 октября в Гоа в ходе визита Владимира Путина в 

Индию на саммит БРИКС и ежегодную двустороннюю встречу на высшем 

уровне. 

Заместитель председателя правительства России Дмитрий Рогозин 

посетил Индию в рамках подготовки к предстоящему визиту Владимира 

Путина. Это была его четвертая рабочая поездка в Индию с мая 2014 года, 

когда Моди победил на выборах, что свидетельствует о значимости, которую 

обе стороны придают двустороннему партнерству. 

Прочные отношения с Россией — один из определяющих столпов 

индийской внешней политики. Во время встречи с Рогозиным 20 августа 

2016 года Моди отзывался о России как о «проверенном временем и 

надѐжном друге». 

В последние годы наблюдается стремительный рост по всем 

направлениям двустороннего сотрудничества, включая ВПК, углеводороды, 

атомную энергетику, космические программы, НИОКР, культуру и 

гуманитарные контакты между различными представителями двух стран. 

Сегодняшняя Россия не похожа на Россию 2014 года, шатавшуюся под 

натиском западных санкций. Она быстро выходит на передний план как 

уверенная и возрождающаяся держава. С учѐтом мощного роста индийской 

экономики на 7,6 процента в год следует признать, что наступило наиболее 

благоприятное время для обеих стран вывести свои отношения на новый 

уровень. 

Россия остается основным торговым партнером Индии в военно-

технической сфере, 70% вооруженных сил страны оснащены российской 

техникой. Двустороннее сотрудничество в данном сегменте 

эволюционировало от поставок конечной продукции до передачи 

технологий, совместной разработки и производства. Наиболее 

показательным примером такого сотрудничества является успешная 

разработка и производство современной сверхзвуковой крылатой ракеты 

«БраМос» для индийских вооруженных сил и экспорта в третьи страны. На 

продвинутой стадии находятся переговоры о возможностях еѐ поставок в 

ОАЭ, Вьетнам, ЮАР и Чили. 

Индия и Россия имеют внушительный список совместных проектов. 

Недавно был подписан важный контракт на поставку и совместное 

производство 200 российских легких вертолетов Ка-226Т. Большинство 

двусторонних проектов вписываются в программу «Делай в Индии», 

инициированную премьер-министром Моди. Ожидается, что ряд проектов, 

таких как производство истребителя пятого поколения и приобретение 

Индией комплексов ПРО С-400, в скором времени дадут свои плоды. 

Атомная энергетика вышла на уровень наиболее значимого и быстро 

растущего направления двустороннего сотрудничества. Два энергоблока 
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атомной электростанции по 1000 мегаватт каждый уже запущены в 

Куданкуламе, штат Тамилнаду. Намечено сооружение на той же площадке 

ещѐ четырех реакторов. В ходе визита Моди в Москву в декабре прошлого 

года было принято решение о строительстве дополнительно шести 

энергоблоков, вероятно, в штате Андхра-Прадеш. 

Российская энергетическая корпорация Росатом проявляет интерес к 

участию в программе «Делай в Индии», возможностям сборки топливных 

элементов и комплектующих для систем управления. Некоторые компоненты 

могут собираться в Индии для внутреннего использования, экспорта в 

Россию или третьи страны. 

Углеводородная отрасль обладает огромным потенциалом для 

продвижения двустороннего сотрудничества. Россия — один из крупнейших 

производителей нефти и природного газа в мире. 

В результате санкций со стороны Запада Россия приняла новую 

стратегию ориентации на Восток, ключевыми элементами которой стало 

расширение сотрудничества с Китаем и Индией. Для России энергетическая 

безопасность заключается в наличии долгосрочных договорѐнностей о 

поставках нефти и газа. Потребности Индии в энергоресурсах растут с 

огромной скоростью. Сегодня импорт удовлетворяет 80% потребностей 

страны в нефти и 37% — в природном газе. Таким образом, Россия и Индия 

являются идеальным сочетанием производителя и потребителя. 

Индия существенно инвестирует в углеводородную отрасль России. 

Первой индийской инвестицией стало приобретение 20% доли в проекте 

«Сахалин-1» стоимостью 1,7 млрд долл. США в 2001 году. Это вложение 

принесло впечатляющие доходы. В 2009 году ONGC Videsh Ltd. (OVL) 

выкупила 100% акций Imperial Energy за 2,1 млрд долл. США. Этот шаг 

оказался крайне невыгодным из-за высокой стоимости и малых объемов 

добычи. Вместо этого OVL выкупила значительную долю в месторождениях 

им. А. Титова и Р. Требса на арктическом континентальном шельфе, права на 

разработку которых принадлежат «Башнефти». 
 

КОНТЕКСТ: 

Встреча президента РФ В. Путина с премьер-министром Индии Н. Моди 

Россия укрепляет отношения с Индией 

The Washington Post25.12.2015 

Китай замедляется, Индия крепнет — ну и что? 

Bloomberg18.06.2015 

Удастся ли Моди изменить Индию? 

Time16.05.2015 

 

В июле 2015 года Essar и «Роснефть» подписали предварительное 

соглашение о покупке «Роснефтью» 49% акций нефтеперерабатывающего 

завода Essar в Вадинаре и поставке нефти компании Essar на 10 лет. В 

сентябре 2015 года OVL заключила контракт с «Роснефтью» на покупку 15% 

доли в проекте «Ванкорнефть», втором по объемам нефтяном 

месторождении России. В июне 2016 года индийский консорциум подписал 
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договор купли-продажи с «Роснефтью» о приобретении 23,9% 

месторождения Ванкор. 

Рост двустороннего товарооборота и инвестиций не соответствует 

другим сферам двустороннего взаимодействия. Объемы торговли между 

странами остаются на чрезвычайно низкой отметке 10 млрд долларов США. 

Стороны поставили цель достичь товарооборота в 30 млрд к 2025 году. В 

последнее время на горизонте появляются лучи надежды. Они включают 

перспективы Индии на вступление в ЕАЭС, развитие международного 

транспортного коридора «Север-Юг», отправка грузов по которому в 

пробном режиме прошла 8 августа 2016 года, строительство и 

усовершенствование порта Чабахар для улучшения доступа к Афганистану, 

Центральной Азии и России. 

Членство Индии в ШОС предоставит ряд возможностей для укрепления 

безопасности, стабильности и экономического роста в Центральной Азии и 

регионе в целом. Региональным государствам необходимо активно 

сотрудничать для предотвращения скатывания Афганистана к конфликту и 

нестабильности. Россия и Индия могут играть решающую роль в этом 

аспекте, а также в вопросе противодействия террористической угрозе, 

исходящей из Пакистана, Афганистана и Ближнего Востока. Двум странам 

необходимо сообща давать отпор и преодолевать другие вызовы, такие как 

конфликт и продолжающееся насилие в Сирии, неконтролируемое 

распространение «Исламского государства», терроризма и радикализации 

молодежи. 

На внутреннем, двустороннем и региональном уровнях Россия и Индия 

являются факторами обеспечения мира, стабильности, безопасности и 

экономического развития. Быстро расширяющееся особо привилегированное 

стратегическое партнерство двух стран служит на благо будущего Индии и 

России, равно как и всего региона. 

 

 

Противостояние Индии и Пакистана 

Standing up to India 
Yasir Masood. The Express Tribune, October 29th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1213476/standing-up-to-india/  
 

http://tribune.com.pk/story/1213476/standing-up-to-india/
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Many wonder as to why Pakistan considers itself a cornered, strangulated, 

apologetic, overly critical and cautious state while responding to a belligerent 

neighbour like India. No doubt, both India and Pakistan are up against myriads of 

issues ranging from poverty, societal, security, economy and governance etc. But it 

is only India that has continuously been manipulating all such failings against 

Pakistan, and somehow succeeded in overshadowing and detracting its own issues 

including Kashmir at the various world fora. 

India leaves no stone unturned to harm Pakistan‘s image, while depriving it 

from getting any financial gains. For instance, it has been using sinister strategies 

of boycotting cricket every now and then, and shamefully the PCB has always 

been keenly pursuing to play with India. The question arises as to why the 

government of Pakistan does not take stern action against India by announcing that 

the former is not interested in playing all kind of sports with the latter. Why is 

Pakistan always on the receiving end? This is a high time for Pakistan to act and 

react in a non-diplomatic manner to retort India‘s squabbling and hostile 

neighbourhood policy. 

The media face-off between India and Pakistan could be observed at its 

zenith, especially amidst the blistering ongoing tensions between the two. Indian 

journos and TV anchors dwelling obliviously in the world of extreme jingoism 

with topsy-turvy, twisted and criss-crossed analysis without any rhyme or reason 

stretch their analysis beyond the peripheries of sanity against Pakistan. Such 
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semblance suggests how steroidal, swift, biased, baseless and berserk Indian media 

could be in maligning Pakistan by browbeating and labelling it as a terrorist and an 

aloof state internationally. While banking blindly on such artificial media 

maniacal, the world can certainly dig out that there‘s much more beyond this 

Pakistan‘s bashing frenzied exhibition of the media emanating from India and i.e., 

it is compelled to camouflaging its ingrown creeping contests and keep afloat the 

shallow slogan of so-called ―Shinning India‖. 

In reality, it is India which is confronted against several insurgent movements, 

and Kashmir being a flashpoint of nuclear war between Pakistan and India, if kept 

unresolved for an indefinite period of time. Its poverty level is worse than Pakistan, 

while its war capacity is also falling off as compared to Pakistan, despite spending 

heavily on its army personals and accumulation of war equipment and arsenals. 

India, therefore, needs a robust and consistent propaganda campaign to keep its 

own public reside in a dream world and also to shad off the world attention from 

all such internal weaknesses. 

On the socio-economic front, People-to-People contacts are contradictory to 

the existing realities of the present day simmering tension in the region. The RSS 

militants, time and again, have been threatening with dire consequences, if 

Pakistan‘s artists play any part in the Indian entertainment Industry. The veteran 

Indian star Om Puri has also been badly threatened while defending Pakistani 

actors. 

India has already made a cultural invasion of Pakistan entertainment industry 

since the 1980s. As a result, Pakistan‘s film industry has already been almost 

wiped out. On October 2, 2016, cable association of Pakistan rightly decided to 

delink with Indian media and entertainment. Pakistan sports and cultural ministry 

should review the playing of Indian films in Pakistani cinema houses, telecast of 

Indian advertisement, airing of Indian films and dramas on Pakistani TV channels 

and playing Indian songs on the FM radio stations. This action would also give a 

serious blow to Indian entertainment industry, which is earning in billions of 

rupees. This bold step would also broaden the scope for Pakistan‘s film industry to 

flourish. 

Pakistan has remained one of the most inflicted states under the menace of 

terrorism the world has ever witnessed so far. On top of that, Pakistan has also 

been snubbed surreptitiously by water terrorism hurled by India. Due to Pakistan‘s 

geographical location six major rivers flow to Pakistan from Indian soil via Indian 

occupied Kashmir. India has already constructed enough dams on these rivers and 

is planning many more to limit the flowing capacity of these rivers downstream to 

Pakistan by violating the 1960s Indus Waters Treaty in one way or the other. 

Resultantly, Pakistan‘s per capita water availability of 5,500 cubic meters in 1951 

has already come down to a meagre capacity of 950 cubic meters per capita, by 

now which is on a very lower side i.e., below par any international standard. 

Mr Narendra Modi, in retaliation of Uri attack, has recently threatened of 

blocking water supply to Pakistan by commenting that ―blood and water cannot 

flow together‖. Recognisably, blocking water flow or even further cutting it down 
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by India tantamount to be a war without declaring a war of worst consequences. In 

that case, water can become a more daunting determinant of nuclear war than 

Kashmir dispute, as also predicted by many war experts around the globe. 

Pakistan should mitigate this colossal threat by launching a global campaign 

by knocking doors at the UNO, and world‘s leading player to stop India of its 

extremist actions that may result in disrupting the entire world‘s peace with 

unflinching adverse consequences. Pakistan must also divert funds for building 

new water reservoirs, including Kalabagh dam, as well as adopt all possible 

preventive measures to avoid water‘s wastage. These steps will enable Pakistan to 

enhance its water storage capacity from the existing 30 days to internationally 

acceptable minimum threshold of 120 days storage capability. 

Until now, Pakistan‘s foreign policy has aptly failed to apply assertive 

diplomacy against India. Pakistan has suffered its image enough, particularity after 

9/11. Again most of the ―credit‖ goes to India. Now Pakistan has to make all out 

efforts to counter Indian shrewd diplomatic moves and political manoeuvring. 

Time has gone when Pakistan needed to be extraordinarily diplomatic and 

apologetic. This is the opportune time for Pakistan to come out of this trite foreign 

policy syndrome. The actions discussed above could deliver a befitting response to 

the Indian establishment. 

 

 

Индия и Россия расширяют военно-техническое сотрудничество 

India, Russia to hold more defence talks 
DINAKAR PERI. The Hindu. 28.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

russia-to-hold-more-defence-talks/article9278167.ece?w=alauto 

Seeking to bring the old dynamism back to their bilateral relations, India and 

Russia have agreed on measures to broad-base military cooperation. They have 

reassured each other on their evolving partnerships with other countries. 

India has submitted a non-paper to the Russian side proposing a series of 

steps such as more military-to-military dialogue, exercises, staff-level talks and 

joint development, sources said. India raised the issue of timely spares and support 

for the large number of Russian military platforms in service. 

Defence Minister Manohar Parrikar and his Russian counterpart, General 

Sergey Shoigu, discussed this at the 16th round of the India-Russia Inter-

governmental Commission on Military-Technical Cooperation on Wednesday (это – 

27.10.2016). 

The dialogue focussed on equipment, platforms, spares, upgrades, 

serviceability and so on, and seven or eight working groups are engaged in them. 

To emphasise the military-to-military cooperation, the Ministers agreed to rename 

the commission Intergovernmental Commission on Military & Military-Technical 

Cooperation, defence sources said on Thursday. 

―One of the focus areas was to do more training and hold more exercises on a 

regular basis. We want to institutionalise cooperation at various levels — Joint 

Secretary, Defence Secretary and ministerial levels,‖ one official said. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-hold-more-defence-talks/article9278167.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-hold-more-defence-talks/article9278167.ece?w=alauto
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India said Russia should not be worried about its evolving relations with 

others countries. 

Russia had agreed that Hindustan Aeronautics Ltd. and others could procure 

spares directly from Russian equipment manufacturers and not go through 

Rosoboronexport to ensure quick service availability. 

―Russia is identifying specific companies for that. A presidential decree and 

government notification would be needed as per procedure,‖ officials said. 

 

 

Дели и Исламабад высылают дипломатов-шпионов. 

New Delhi, Islamabad expel diplomats 
Kamran Yousaf, Aditi Phadnis. The Express Tribune, October 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1212759/new-delhi-islamabad-expel-diplomats/ 

NEW DELHI / ISLAMABAD: Relations between Pakistan and India, which 

have already been strained by ongoing tensions, hit a new low on Thursday after 

New Delhi and Islamabad decided to expel officials posted in each other‘s 

diplomatic missions on charges of espionage. 

It all started when New Delhi police detained a staff member of the Pakistani 

High Commission earlier in the day for questioning on charges of spying. 

Hours later, Pakistan also decided to declare the staff member of the Indian 

High Commission in Islamabad as persona non grata over his activities contrary to 

the diplomatic norms. 

But it was India that first declared Mahmood Akhtar, who was working as 

visa officer at the Pakistan High Commission for over two and half years, as  

persona non grata and asked him to leave the country within 48 hours after he was 

detained by New Delhi police. 

Akhtar was released because of diplomatic immunity but only after prolonged 

questioning for obtaining alleged defence related material from two Indian 

nationals, who police there claimed were on his payroll. 

Indian External Affairs Ministry spokesperson Vikas Swarup claimed that 

Akhtar was working for Inter-Services Intelligence. Delhi police joint 

commissioner Ravindra Yadav said Akhtar was detained with sensitive documents 

in his possession he allegedly obtained from two Indian citizens. 

The arrested Indian citizens were identified as Maulana Ramzan and Subhash 

Jangir, both residents of Rajasthan. They have been booked under the Official 

Secrets Act. 

―The Pakistan high commission official was the kingpin. He used to recruit 

Indians for spying and send information to Pakistan… The (spying) module was 

active for one-and-a-half years. We were working (to bust) it for the past six 

months,‖ Yadav said. 

―We recovered documents on defence deployment and border area maps. 

They had lists of BSF men who were deployed, transferred or retired,‖ he claimed. 

http://tribune.com.pk/story/1212759/new-delhi-islamabad-expel-diplomats/
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Pakistani High Commissioner Abdul Basit was summoned to the Indian 

External Affairs Ministry where Foreign Secretary S Jaishankar conveyed the 

decision of the government of India about declaring Akhtar as persona non grata. 

But Pakistan strongly contested the Indian claims and said Akhtar was lifted 

by the Indian authorities on ‗false and unsubstantiated charges.‘ The Foreign 

Office said in a statement that he was, however, released in about three hours on 

intervention by the High Commission. 

―We condemn the detention and manhandling of our diplomatic official,‖ FO 

spokesperson Nafees Zakaria said rebutting the Indian claims that he was treated 

well during the detention. Pakistan also strongly denounced the Indian 

government‘s decision to expel Akhtar saying the Indian action was in violation of 

the Vienna Convention as well as norms of the diplomatic conduct especially in an 

already vitiated atmosphere. 

―Pakistan High Commission has always been working within the parameters 

of international law and diplomatic norms,‖ Zakaria insisted. ―This act clearly 

reflects Indian actions to shrink diplomatic space for the working of Pakistan High 

Commission.‖ 

The spokesperson further said the Indian attempts to escalate the tensions and 

divert the international attention from the grave human rights violations being 

perpetrated by the Indian occupation forces in Indian Occupied Jammu and 

Kashmir could never succeed.  ―Pakistan urges the international community to take 

notice of the Indian designs,‖ he stressed. 

Meanwhile, as was expected, in a tit for tat move, Pakistan‘s foreign secretary 

summoned the Indian High Commissioner and conveyed the decision of the 

Government of Pakistan to declare Surjeet Singh, an official of the Indian High 

Commission, as persona non grata. ―The Foreign Secretary expressed deep concern 

over the activities of the Indian official that were in violation of the Vienna 

Convention and the established diplomatic norms,‖ the FO statement said. ―The 

Indian High Commission has been asked to make urgent necessary arrangements 

for Surjeet Singh and his family to leave Pakistan by 29 October 2016,‖ it added. 

Pakistan and India have a history of declaring each other‘s diplomats as 

persona non grata in the past as well. At the height of tensions between the two 

countries following the attack on the Indian Parliament in 2001, New Delhi 

expelled Pakistan‘s current Ambassador to Washington Jalil Abas Jilani, who at 

that time was deputy High Commissioner, on charges of spying. 
 

Шпионаж в Индии и Пакистане – высылка пакистанского дипломата из 

Индии (и наоборот). 

It‘s spy vs spy: India, Pakistan expel a mission staffer each within hours 

Three men from Rajasthan arrested while passing defence papers to Pak 

staffer Akhtar. 
Shubhajit Roy. The Indian Express. 28.10.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-india-pakistan-

expel-a-mission-staffer-each-within-hours-3726718/ 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-india-pakistan-expel-a-mission-staffer-each-within-hours-3726718/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-india-pakistan-expel-a-mission-staffer-each-within-hours-3726718/
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The already strained ties between India and Pakistan dipped further Thursday 

when New Delhi and Islamabad expelled a staffer each at their High Commissions, 

declaring them ‗persona non-grata‘ in tit-for-tat action after Delhi Police said it had 

uncovered a spy ring involving an employee of the Pakistani mission. Both staffers 

were given identical deadlines to leave — by October 29. 

In Delhi, police arrested two Indians — a third was arrested later — and 

accused a Pakistan High Commission staffer, Mehmood Akhtar, of receiving 

―sensitive‖ defence documents, including details of BSF deployment on the border, 

from them. While Maulana Ramzan and Subhash Jangir were sent to police 

custody, Foreign Secretary S Jaishankar called Pakistan‘s High Commissioner 

Abdul Basit and declared Akhtar a ‗persona non grata‘ for spying. 

Read| Pakistan High Commission staffer told to leave India after police bust 

spy ring 

Hours later, in a retaliatory move, Pakistan declared Surjeet Singh, an Indian 

official at the High Commission in Islamabad, as ‗persona non grata‘ but did not 

spell out any charge. The Pakistan Foreign Ministry said Foreign Secretary Aizaz 

Ahmad Chaudhry expressed deep concern to Indian envoy Gautam Bambawale 

over the activities of the Indian official that were ―in violation of the Vienna 

Convention and established diplomatic norms‖. Pakistan diplomatic sources said 

Singh was being expelled for ―spying‖. 

Read | Pakistan espionage case: Accused had fought and lost 2013 Rajasthan 

polls 

This is the third time in the last 13 years when officials from both sides have 

been declared ‗persona non grata‘ in tit-for-tat responses. In February 2003, during 

the rule of the Vajpayee government, India and Pakistan‘s Deputy High 

Commissioners were expelled, along with four diplomats from each side, after the 

Pakistani diplomat was allegedly found to be funding separatists. In August 2006, 

Islamabad claimed an Indian official had received ―sensitive‖ documents in 

Pakistan. New Delhi had responded in equal measure. 

Thursday saw India declaring Akhtar a ―ring leader‖ of an espionage module. 

The staffer was said to have admitted to Delhi Police that he worked for Pakistan‘s 

spy agency, ISI. At the Pakistan High Commission, he was working in the visa 

section and was an aide to Farrukh Habib, Counsellor (Trade). 

Also Read | Pakistan espionage case: Accused met in public, used code words 

Ministry of External Affairs‘ official spokesperson Vikas Swarup said: 

―Today morning, Foreign Secretary S Jaishankar summoned Pakistan High 

Commissioner Abdul Basit and informed him that India had intercepted an official 

of the Pakistan High Commission in pursuit of espionage and that he was being 

declared persona non-grata.‖ 

―The Pakistan High Commission has been informed that Mehmood Akhtar 

and his family must return to Pakistan by October 29. The Foreign Secretary also 

strongly conveyed to the Pakistan High Commissioner that the Pak High 

Commission must ensure that none of its members indulge in activities inimical to 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-high-commission-staffer-told-to-leave-india-after-police-bust-spy-ring-3147426/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-high-commission-staffer-told-to-leave-india-after-police-bust-spy-ring-3147426/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-accused-had-fought-and-lost-2013-rajasthan-polls-3590222/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-accused-had-fought-and-lost-2013-rajasthan-polls-3590222/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-espionage-case-accused-met-in-public-used-code-words-3601355/
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India, or behave in a manner that is incompatible with their diplomatic status,‖ 

Swarup said. 

He rejected Pakistani allegations of manhandling Akhtar, saying he was 

treated with ―utmost courtesy‖. ―When he was handed over to the Pakistan High 

Commission in the presence of a Ministry official, Akhtar himself said he was 

treated well,‖ he said. 

Swarup said Akhtar told police that he had joined the Baloch Regiment of the 

Pakistan Army in 1997, came on deputation to the ISI in 2013 and, in September 

that year, was posted to the Pakistan High Commission. 
 

СМИ: Пакистан вышлет из страны индийского дипломата 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3740357. 27.10.2016. 

Ранее власти Индии объявили о высылке дипломатического работника 

посольства Пакистана в Нью-Дели 

МОСКВА, 27 октября. /ТАСС/. Власти Пакистана объявили персоной 

нон-грата индийского дипломата Сурджит Сингха и дали ему 48 часов на то, 

чтобы покинуть страну. Об этом сообщило в четверг агентство Reuters со 

ссылкой на МИД Пакистана. 

Ранее власти Индии объявили о высылке дипломатического работника 

посольства Пакистана в Нью-Дели. Как сообщила в четверг газета The Indian 

Express, полиция Нью-Дели задержала Махмуда Ахтара, сотрудника 

пакистанского посольства, который, предположительно, имел доступ к 

документам, связанным с индийской обороной программой. После 

установления личности, Ахтара, обладающего дипломатическим 

иммунитетом, отпустили, отмечает газета. Кроме того, полиция задержала 

двух жителей провинции Раджастхан, которые, как полагает следствие, были 

связаны с Ахтаром и снабжали его информацией. 

Очередное обострение отношений между Индией и Пакистаном 

произошло 18 сентября, когда близ города Ури (штат Джамму и Кашмир), по 

утверждению Нью-Дели, с пакистанской территории было совершено 

нападение на батальон индийских ВС. В результате погибли 19 

военнослужащих. Индия открыто обвинила Пакистан в поддержке 

терроризма, объявив 29 сентября о проведении ответной спецоперации на 

подконтрольной Исламабаду части Кашмира, в ходе которой "было 

ликвидировано более 35 экстремистов". 
 

Пакистанский дипломат задержан в Дели за шпионаж. 

Pakistan high commission staffer held for espionage 
Raj Shekhar. The Times of India. 27.10.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-high-commission-staffer-arrested-for-

espionage/articleshow/55086467.cms 

NEW DELHI: A Pakistan high commission official has been detained in the 

capital by Delhi Police for espionage.  

According to reports, the official was on Pakistan envoy Abdul Basit's staff 

and was in possession of highly classified army-related documents. The man held 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3740357
http://www.reuters.com/
http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-high-commission-staffer-arrested-for-espionage/articleshow/55086467.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-high-commission-staffer-arrested-for-espionage/articleshow/55086467.cms
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for espionage is one 35-year-old Mehmood Akhtar. The Intelligence Bureau had 

reportedly tailed him for a week.  

However, the staffer has been released due to diplomatic immunity.  

Pakistani envoy Basit has been summoned by the external affairs ministry, 

TV reports said.  

Police have sent the report on the high commission staffer to the external 

affairs ministry. Crime branch officials have also briefed the Union home minister 

and Delhi's Lieutenant Governor. 

 

 

Пакистан – Индия: противостояние усиливается 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30468. 25 октября, 2016 

Напряженность между Индией и Пакистаном усиливается. Причин 

называют много, среди которых и личное утверждение во власти лидеров 

стран, и умножение числа двусторонних претензий, включая давнюю 

проблему Кашмира и рост трансграничных террористических актов, и 

дальнейшее экономическое противостояние в регионе Индии и Китая, и, 

соответственно, проецирование этого процесса на Пакистан. Таким образом, 

каждая из стран использует любое международное мероприятие  как предлог 

для информирования общественности о своей версии «противоправных» 

действий другой стороны. 

Взаимные обвинения были и 14 августа с.г., знаменательную дату, когда 

и Индия, и Пакистан  одновременно отмечали День независимости. Позднее 

в сентябре с.г. на 71-ой сессии Генеральной Ассамблеи ООН премьер-

министр Пакистана Мухаммад Наваз Шариф, выступая перед 

представителями мировой политической элиты обвинил Нью-Дели о 

нарушениях прав человека в индийской части Кашмира. Он также направил 

письменное обращение главам пяти государств, постоянным членам Совета 

Безопасности ООН с просьбой «…призвать правительство Индии 

немедленно прекратить противоправные действия правоохранительных 

органов Индии и остановить кровопролитие среди местного населения». 

Глава Пакистана подчеркнул, что нерешенность Кашмирского вопроса   

является источником   постоянной напряженности и нестабильности в 

регионе и  представляет угрозу безопасности на международном уровне; он 

вновь призвал к выполнению соответствующих резолюций СБ ООН, 

принятых еще 68 лет назад. 

В противоречие договоренностей  2014 г. между  главами правительств 

Индии и  Пакистана о решении Кашмирского спора на двусторонней основе, 

Исламабад продолжает на интернализации  этого вопроса.  Нью-Дели 

расценил развернутую Исламабадом кампанию за  соблюдение прав человека 

как вмешательство во внутренние дела суверенного государства, 

неоднократно подчеркивая, что ситуация Кашмира исключительно 

внутрииндийская проблема, решением которой уполномочено заниматься 

только центральное правительство страны. 

http://www.iimes.ru/?p=30468
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В ответ на призыв Пакистана о соблюдении прав человека в  индийской 

части Кашмира, премьер-министр Индии Нарендра Моди развернул 

пропагандистскую кампанию по принуждению Пакистана соблюдать права 

человека в отношении этнических  белуджей. 

Дальше – больше. Индия сыграла  решающую роль в срыве саммита   

Ассоциации регионального сотрудничества стран Южной Азии (СААРК),  

проведение которого первоначально планировалось на ноябрь 2016 г.  Новая 

дата встречи глав государств не назначена. 

В последние несколько лет Нью-Дели в силу ряда причин  неоднократно 

заявлял о выходе из Договора о распределении вод Инда. Подобные действия 

соседнего государства Пакистан расценил как игнорирование 

международных договоренностей, настаивая на своей позиции. 

16-17 октября с.г. индийский штат Гоа принимал участников очередного 

саммита БРИКС. Пакистан не входит в состав этой организации. В 

преддверии встречи глав государств организации в индийских СМИ премьер 

Н.Моди  называл Пакистан «плавучей базой терроризма»,  призывая высоких 

гостей изолировать соседнюю страну на международной арене. Используя 

свою позицию страны-организатора БРИКС,  Индия  пригласила на саммит 

почетных гостей в лице стран-членов организации БИМСТЕК (Инициатива 

многовекторного технического и экономического сотрудничества 

Бенгальского залива, в которую входят Бангладеш, Бутан, Индия, Мьянма, 

Непал, Таиланд и Шри-Ланка). Данная встреча предоставляла возможность 

возобновить дружественные связи со странами БИМСТЕК, а также 

совместно рассмотреть потенциал расширения торговых и коммерческих 

отношений и инвестиционного сотрудничества между БРИКС и БИМСТЕК, 

одновременно продвигаясь по пути к достижению общих целей обеспечения 

мира, развития, демократии и процветания.    Участие Пакистана, 

ближайшего соседа Индии,  в этой встрече не было предусмотрено. 

Опыт проведения крупных международных мероприятий подтверждает, 

что помимо подведения  итогов  за прошедший период, совместной 

выработки целей и задач  организации, ее участники также ставят вопросы, 

требующие коллективных решений в целях мирного урегулирования споров 

политическими и дипломатическими средствами. Страны БРИКС 

«…отметили глобальный характер вызовов и угроз в области 

безопасности,…и обеспокоенность в связи с тем, что риск нестабильности в 

сфере политики и безопасности по-прежнему сохраняется в ряде стран, что 

усугубляется терроризмом и экстремизмом». 

Учитывая эти заявления, и Исламабад, и Нью-Дели, каждый  из них 

ожидал желаемой реакции осуждения действий оппонента. В 

заключительной Декларации Гоа Бразилия, Россия, Индия, Китай, ЮАР 

подчеркнули «важность применение принципов добросовестности, 

суверенного равенства, невмешательства во внутренние дела государств и 

сотрудничества исключают применение односторонних принудительных мер 

в нарушение международного права». Не называя напрямую Пакистан,  
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участники саммита подвергли «…категорическому осуждению нескольких 

недавних нападений против некоторых стран БРИКС, включая атаку в 

Индии…».   И Индия, и Пакистан, с воодушевлением восприняла 

Декларацию Гоа, Нью-Дели  подчеркивал  важность слов осуждения теракта 

на ее территории; Исламабад – отсутствие критики в его адрес  как 

отсутствие поддержки странами БРИКС позиции Индии по Кашмиру. 

На следующий день после окончание саммита, по заявлению  

постоянного Комитета по обороне Сената, верхней палаты парламента 

Пакистана,  Индия передислоцировала  в Кашмир дополнительные войска и 

развернула их вдоль Линии контроля, одновременно перебросив в горный 

штат и эскадрилью самолетов Су-35, а вооруженные силы Пакистана были 

приведены в состояние повышенной боевой готовности. 

 

 

Жесткая позиция Моди по поводу Пакистана может привести к войне с 

непредсказуемыми последствиями, - считает New York Times 

Modi‘s belligerent stance raises risk of war with Pakistan  
Daily Times. 25.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Oct-16/modis-belligerent-

stance-raises-risk-of-war-with-pakistan  

New York Times report says Indian PM's response to recent militant attacks 

has stirred up nationalist passion and that frenzy, stoked by media, has posed war 

danger 
 

 
 

WASHINGTON: With his threatening posture towards Pakistan, Indian 

Prime Minister Narandera Modi has raised the stakes of a nuclear conflict in South 

Asia, says a report in leading US newspaper, The New York Times, quoting 

political and defence experts. 

The report says that Modi's response to recent militant attacks inside India 

and in the held valley of Kashmir, which he blamed on Pakistan, has stirred up 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Oct-16/modis-belligerent-stance-raises-risk-of-war-with-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Oct-16/modis-belligerent-stance-raises-risk-of-war-with-pakistan
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nationalist passion and that frenzy, stoked by the Indian news media, has posed the 

danger of pushing India into war with Pakistan. 

According to the report, there are growing concerns that with his tough 

stance, Modi may have raised the risks of war between Pakistan and India, both 

possessing nuclear weapons. 

The report says that experts are concerned about India's reaction to any such 

attack in future. 

India had blamed recent terrorists attacks on militants, it said, came from 

Pakistan, an allegation Pakistan had already denied. 

"We're not at the point of no return, but we are in very dangerous waters," the 

report said quoting Bruce Riedel, a fellow at the Brookings Institution who served 

in the Central Intelligence Agency, where he advised several American presidents 

on South Asia. 

The report noted that Modi's stance has unleashed a nationalist fury within 

India, which may be hard to contain. 

That frenzy has been further stoked by the Indian news media and is in danger 

of pushing India into conflict, said Myra MacDonald, a noted journalist and author 

of a recent book on South Asia. 

Quoting experts, the report said that Pakistan is not eager to plunge into war, 

but that Pakistani military would retaliate if India carried out a major strike. 

"The Pakistani military will be forced to retaliate in the event of a more 

prominent strike," the report quoted an Indian defence analyst, Ajai Shukla, as 

saying, adding that there was no predicting where such a conflict could lead. 

"I'm scared, we're not Israel bullying Gaza, or the US with Haiti. 

We're the fourth-biggest army confronting the 11th-biggest army." 

Mr Riedel, an American expert, said that the big danger here was that once 

you get started up the escalation ladder, "how do you cool it off?" 

According to Shukla, Modi's predecessors were more risk averse by nature 

and that previous Indian prime minister Manmohan Singh would not take that risk 

and would place India's economic development ahead of it. 

Fueled by Modi's rhetoric, Indian film industry has also jumped into the 

extremist nationalist frenzy and a leading Bollywood group has announced to ban 

employing Pakistani actors. 

With elections coming up in Uttar Pradesh - India's largest state - analyst 

MacDonald said that while Modi might believe that such hard stance towards 

Pakistan would help in winning voters, it was confirming fears in Pakistan that 

India is the aggressor and is not interested in peace. 

MacDonald warned that in the "media frenzy" there was a little room for 

either side to initiate dialogue. 

Riedel said, "It's a very dangerous situation." 

 

 

Новая стратегия Индии в отношении Пакистана 
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India‘s new Pakistan strategy: It raises the costs for nurturing terror 

even if isolating Pakistan is not entirely feasible 
Samir Saran, Ashok Malik (Samir Saran is Vice-President and Ashok Malik is Distinguished 

Fellow at Observer Research Foundation). The Times of India. 24.10.2016. 

http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/toi-edit-page/indias-new-pakistan-strategy-it-raises-the-costs-

for-nurturing-terror-even-if-isolating-pakistan-is-not-entirely-feasible/  

In the period following September 29, India has embarked on a two-pronged 

Pakistan strategy. First, it has indicated it is willing to use hard force when faced 

with terrorism and cross old lines, literally or figuratively. Second, it has 

intensified its campaign to diplomatically ―isolate‖ Pakistan in the neighbourhood. 

Together these have been called the ―new normal‖. It is important to examine the 

contours of this new normal. 

For a start, the new normal is not limitless. The use of force in retaliation or 

anticipation of terrorism is not suggestive of an Indian inclination for a full-scale 

war; not at all. The Narendra Modi government is conscious of that and has 

repeatedly said the cross-LoC strikes were targeting terrorism and not the Pakistani 

military. Diplomatically too the absolute isolation of Pakistan is not feasible. The 

Brics summit in Goa was a case in point. 

What is possible, however, is to raise the costs for Pakistan for its nurturing of 

terror, and for those supporting it on various diplomatic and multilateral platforms. 

Whether it is the Chinese in Goa or the British Foreign and Commonwealth Office, 

those who support Pakistan or at least not ostracise it will need to go to ridiculous 

lengths in making arguments or expending diplomatic capital. This by itself may 

seem meaningless, but does mean Pakistan‘s backers – like apartheid-era South 

Africa‘s backers – will be reduced to contortions of logic. In the long term, they 

would push Pakistan towards behaviour change. 

That the Chinese have had to articulate their support for Pakistan and use their 

veto to protect it places Beijing in new territory and changes its assumptions of a 

workable relationship with India. That it had to do this even as Bay of Bengal 

Initiative for Multi-Sectoral Technical and Economic Cooperation (Bimstec) 

identified Pakistan as the roughneck of the region would have been doubly 

troublesome. 

Not everybody is happy at this turn of events. Two groups have reacted to the 

Indian government‘s new posture – and it is a new posture, irrespective of 

supposed precedents that are trotted out – with some hostility. Domestic critics of 

Modi would rather believe ISI and its propaganda than the Indian PM. Frankly, this 

is a feature of most robust democracies. Domestic disaffection with a ruling party 

influences international postures as well. Take Donald Trump reaching out to 

Vladimir Putin to spite his Democrat rivals. 

Next there are the nuclear ayatollahs and South Asia specialists in the 

Washington Beltway. India has done something their playbooks did not conceive 

as possible. The anger is exaggerated because an emerging power has had the 

gumption to intervene in a geography (Pakistan-controlled) that was underwritten, 

fattened and perversely tolerated by the feckless academic and security analysts‘ 

lobby in Western capitals. 

http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/toi-edit-page/indias-new-pakistan-strategy-it-raises-the-costs-for-nurturing-terror-even-if-isolating-pakistan-is-not-entirely-feasible/
http://blogs.timesofindia.indiatimes.com/toi-edit-page/indias-new-pakistan-strategy-it-raises-the-costs-for-nurturing-terror-even-if-isolating-pakistan-is-not-entirely-feasible/
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Ironically, political leaderships and governments in those very capitals have 

been more understanding of India‘s cross-LoC strikes. Realist political leaders 

recognise conventional space exists and no amount of nuclear sabre-rattling is 

going to stop a sovereign power from responding to asymmetric warfare. 

Four facts stand out then. One, irrespective of level of damage or intensity of 

operations, India did act – and told the tale. India has decided to make cross-border 

response, at a place and time of its choosing, a new possibility in the Pakistan-

terror dynamic. What should not be lost is that this time it was Pakistan that was in 

denial. 

Pretending it did not happen allowed Pakistan a face saver and gave its 

establishment space not to respond or escalate. In doing so, it tore apart the 

escalation theory it had fed its friends in the West in the first place. That bluff was 

called and reams of briefing papers and opeds were made to look foolish. The 

world has to live with this. That space for significant conventional action, under a 

nuclear umbrella, exists and may be expanded in future has been established. 

Two, India didn‘t inform any big power before the event and neither did any 

big power intervene, ask India to back off and advocate (pointless) talks. This was 

the second bluff that was called: that the world would instantly intervene. It did 

not. Actually, if and when it does, it could well be to Islamabad‘s disadvantage. 

Three, contrary to editorial imagination, Pakistan‘s army and its civilian arm 

are managing the implications of the Indian strike in tandem and in a spirit of 

cooperation. They are both in trouble. The Military Terror Complex allowed the 

generals immeasurable sway over people and territory. The civilian government 

benefited from the political advantages of cossetting extremism and the rent-

seeking advantages offered by Pakistan being part of terrorism‘s global supply 

chain. 

Manipulative use of a journalist to push the idea that Pakistan was rethinking 

support to terror proxies only points to the desperation with which Pakistan wants 

to reclaim the international narrative. It is telling that this new tack comes after 

Nawaz Sharif‘s truculent UN speech found absolutely no takers. 

Finally, despite the heightened emotions, it is obvious the surgical strikes 

were not an antidote to terror itself. They were a symbolic strike at a smug sense of 

immunity that Pakistan had developed, an early warning to Islamabad‘s cussed all-

weather friends and the beginning of a new diplomacy with Beijing. The Chinese 

can continue to differ, defy and deny. Even so, the perpetual free pass afforded to 

them by a reluctant South Block has expired. 

 

 

Война с Пакистаном неизбежна, если Пакистан не изменится, - заявил 

один из лидеров БДП 

War is inevitable if Pak. doesn‘t change: Swamy 
The Hindu. 24.10.2016. http://www.thehindu.com/news/war-is-inevitable-if-pak-doesnt-change-

swamy/article9258775.ece?w=alauto 

India might be pushed to a war with Pakistan if the latter continues its 

support to terrorism, says the BJP leader. 

http://www.thehindu.com/news/war-is-inevitable-if-pak-doesnt-change-swamy/article9258775.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/war-is-inevitable-if-pak-doesnt-change-swamy/article9258775.ece?w=alauto
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India might be pushed to a war with Pakistan if the latter continues its support 

to terrorism, said BJP leader Subramanian Swamy. 

―War is inevitable if Pakistan does not contain its home-trained terrorists. 

India is ready for it,‖ Dr. Swamy said at a seminar on India-Pakistan relations at 

New York University. ―Dialogue is not possible since Pakistan‘s civil society at 

present is impotent,‖ he said. The event ‗India and Pakistan: A Subcontinental 

Affair‘ was organised by the students. 

He said Pakistan had been defeated in four wars and in the process it was 

divided into two. ―Next time it will be divided into four,‖ he said. 

 

 

Пакистан посетит «министерскую» Конференцию в Амритсаре в 

декабре 2016 г. по ситуации в Афганистане 

Pakistan likely to attend regional moot in India 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, October 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1207812/pakistan-likely-attend-regional-moot-india/  

ISLAMABAD: Pakistan is likely to attend a key regional conference on 

Afghanistan in India in what appears to be a calculated diplomatic move at a time 

when the Narendra Modi administration is making desperate attempts to isolate 

Islamabad globally. 

The Heart of Asia-Istanbul ministerial meeting is scheduled to take place in 

the first week of December in the Indian city of Amritsar. 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 

Pakistan‘s participation in the meeting was doubtful in the wake of ongoing 

tensions with India. Islamabad was considering options after New Delhi scuttled 

the summit of the South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) 

scheduled to be held in Pakistan in November. 

However, officials familiar with the development told The Express Tribune 

that Pakistan has no intension of following in the footsteps of India by staying 

away from the Heart of Asia-Istanbul conference. 

―There is a growing sense among the stakeholders that Pakistan should attend 

the Heart of Asia-Istanbul conference,‖ said a senior government official while 

requesting anonymity. 

The official pointed out that there was no point of boycotting the conference 

since it was about Afghanistan. ―As we have stated repeatedly that Pakistan will 

support every endeavour that contributes towards peace and stability in 

Afghanistan,‖ he added. 

However, it is unclear whether Pakistan will send Prime Minister‘s Adviser 

on Foreign Affairs Sartaj Aziz or downgrade its participation at the conference. 

The official said Pakistan‘s participation in the meeting would convey a ‗loud 

and clear‘ message to the world that unlike India, it was in favour of reaching out 

to its neighbours for bringing peace and stability in Afghanistan. 

SAARC ministerial moot: ‗Indian excesses in Kashmir terrorism‘ 

Foreign ministers from 14-member countries, including Russia, China and 

Turkey, are expected to attend the daylong conference meant to discuss the current 

http://tribune.com.pk/story/1207812/pakistan-likely-attend-regional-moot-india/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://tribune.com.pk/story/1156094/saarc-ministerial-moot-indian-excesses-kashmir-terrorism/
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Afghan situation and possible initiatives the immediate and extended neighbours of 

Afghanistan could undertake to restore long-term peace and stability in the war-

torn country. 

Senior officials from 17 supporting countries, including the United States, 

will also participate in the meeting to be jointly presided over by Afghan President 

Ashraf Ghani and Prime Minister Narendra Modi. 

The Heart of Asia-Istanbul Process was established in 2011 at the initiative of 

Afghanistan and Turkey. Its main objective is to foster efforts for regional 

cooperation and connectivity with a view to promoting long-term peace and 

stability as well as progress and development in Afghanistan, and the region. 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 

Pakistan hosted the last Ministerial Conference in December last year which 

was also attended by Indian External Affairs Minister Sushma Swaraj. In fact the 

Afghan regional conference helped Pakistan and India to revive their stalled peace 

process after the meeting between Aziz and Swaraj at the sidelines. 

The two countries at that time agreed to start a comprehensive bilateral 

dialogue, which was earlier known as composite dialogue, to discuss all 

outstanding issues, including Kashmir. The process, however, collapsed after an 

attack on the Indian airbase near the border with Pakistan. 

 

 

О возможности ядерной войны между Индией и Пакистаном – мнение 

индийских военных экспертов 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=30444. 23 октября, 2016. 

В последнее время  в связи с непрекращающейся напряженностью в 

пакистано-индийских отношениях, усилившейся после нападения 18 

сентября с.г. четверых  террористов, принадлежащих к террористической 

группировке «Джаиш-э Мохаммад» ( (Jaish – e- Mohammad – JeM), 

базирующейся на территории Пакистана, на военную базу индийской армии 

в Ури (Uri), в результате которого были убиты 18 индийских 

военнослужащих, а 32 – серьезно ранены, а также ответного 

«хирургического» удара индийских ВС по месту предполагаемого 

базирования террористов  на территории «Азад Кашмира», находящегося под 

контролем Пакистана, военные эксперты, прежде всего – индийские, стали 

обсуждать возможное  реакцию Исламабада в случае возникновения нового 

вооруженного конфликта между Индией и Пакистаном.  Большинство 

индийских военных экспертов отмечают, что индийские военные 

рассматривают все возможные варианты  действий Нью-Дели против 

Исламабада – от дипломатической изоляции Исламабада до «хирургических» 

ударов индийских ВС против пакистанской армии. По словам гендиректора 

по военным операциям индийской армии (Director General of Military 

Operations –DGMO) генерал-лейтенанта Ранбира Сингха (Ranbir Singh)- 

«индийская армия резервирует за собой право ответа на любые действия 

противника в то время и по тому месту, которые она сочтет нужными». 

http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://www.iimes.ru/?p=30444
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Однако, как отмечают индийские эксперты, Пакистан – ядерная 

держава, и большинство его ядерного арсенала было разработано для 

возможного применения против Индии.  В своем интервью в сентябре с.г. 

пакистанскому телевидению GeoNews министр обороны Пакистана Хваджа 

М. Асиф (Khvadja M. Asif) заявил, что Пакистан « не будет колебаться и 

применит ядерное оружие против Индии, в случае, если его безопасность 

будет поставлена под угрозу». 

Согласно оценкам, данным в недавнем Докладе по оценке угроз 

американской Ассоциации по контролю над вооружениями ( Threat 

Assessment Brief, Arms Control Association),  «Пакистан, в основном, 

компенсирует растущее превосходство Индии по обычным вооружениям за 

счет наличия у него ядерного оружия». Согласно оценкам авторитетного  

Стокгольмского института исследования проблем мира  — СИПРИ (SIPRI) 

«Пакистан, учитывая, что мировое сообщество негативно настроено против 

применения ядерного оружия, будет стремиться ограничить применение им 

ядерного оружия тактическим ядерным оружием поля боя, что означает 

меньшие по размеру ядерные боеголовки и тактическое ядерное оружие 

(ТЯО) меньшего радиуса действия. В случае, если Пакистан уже разработал 

тактическую ракету с ядерной боеголовкой «Наср» (Nasr),  это означает, что 

он будет использовать ее против Индии». 

Далее, индийские военные эксперты полагают, что тактическое ядерное 

оружие  с ядерными боеголовками малой мощности, такое, как ракета 

«Наср», будет применяться против индийских вооруженных сил, 

находящихся на пакистанской территории — в качестве «последнего 

средства», предпочтительно в те моменты боевых действий, когда будет 

«минимальный сопутствующий урон пакистанским военным». «Пакистан 

будет использовать ТЯО там, где не будет негативных последствий для его 

военнослужащих, вызванных радиационным заражением местности». 

Для наглядности приведѐм варианты применения Пакистаном ядерного 

оружия против Индии в виде таблицы: 
 

Против индийских вооруженных сил, угрожающих крупному 

пакистанскому городу 

Цели применения ядерного оружия 

2

. 
Против скопления индийских танков 

3

. 
Против скопления индийской пехоты 

4

. 
Против крупных пехотных подразделений, форсирующих реки на территории 

Пакистана 

5

. 
Против центров связи и коммуникации индийских вооруженных сил 

6 Против центров командования и управления индийских вооруженных сил 
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. 

7

. 

В случае, если пакистанская армия хочет нанести удар по продвигающейся 

индийской военной колонне,  в этом случае она может использовать ЯО против 

колонны и ВС Индии, осуществляющих логистическую поддержку, а также базы 

индийских ВС, расположенной позади продвигающейся вперед колонны индийской 

армии. 

8

. 

По оценкам индийских экспертов в области обороны, целями для пакистанского 

ядерного оружия могли бы быть индийские города, в случае, если применение 

пакистанского ТЯО меньшего радиуса действия не смогло нанести желаемый ущерб 

индийским вооруженным силам. 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 

 

Несмотря на то, что Пакистан в своей ядерной доктрине взял на себя 

обязательство, что он не будет инициировать применение своего ЯО против 

государств, не обладающих ядерным оружием, он не исключает до сих пор 

возможного применения первыми ядерного оружия против Индии. 

С другой стороны, индийские ядерные силы имеют гораздо больший 

радиус действия, чем ядерные силы Пакистана, что дает им способность 

выбора в качестве целей применения города и центральные части территории 

Пакистана. Однако, как предсказывают индийские военные аналитики, 

использование индийских ядерных сил всегда будет ответной мерой, но 

никогда – нанесением ядерного удара первыми. «В силу технических реалий 

и доктринальных предпочтений,  в обозримом будущем ядерные силы Индии 

будут оставаться, по своей сути,  в качестве системы ответного ядерного 

удара против Китая и Пакистана – даже в том случае, если это 

воспринимается иначе в Исламабаде», — говорится в вышеупомянутом 

докладе Ассоциации по контролю над вооружениями. 

Это доклад также свидетельствует, что Индия пользуется наличием 

своего ядерного оружия для того, чтобы заполучить рычаги воздействия c 

целью стать членом Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 

и стремиться к тому, чтобы Группа ядерных поставщиков (ГЯП) приняла 

поправку к своим «Руководящим принципам ядерного экспорта» в случае 

вступления Индии в ГЯП, для того, чтобы Нью-Дели смог начать ядерную 

торговлю в гражданской области. 

Для сравнения  оценок ядерных сил Пакистана и Индии приводим 

их в табличной форме: 
 

Пакистанские ядерные силы 

Тип 
Радиус действия ( 

в километрах) 

Число ядерных 

боеголовок 

Боевые самолеты 
 

F-15A/B 1 600 32 

Mirage III/V 2 100 16 

Баллистические 

ракеты наземного  
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базирования 

Abdali (Hatf -2) 180 несколько 

Ghaznavi (Hatf-3) 290 16 

Shaheen -1 (Hatf-4) 750 16 

Shaheen – 1A 

(Hatf-4) 
900  — 

Shaheen – 2 (Hatf-

6) 
 1500 8 

Shaheen — 3 2750 — 

Ghauri  (Hatf -5) 1250 40 

Nasr (Hatf -9) 60 6 

Крылатые ракеты 
 

Babar (Hatf -7) 
 

8 

Ra‘ad (Hatf -8) 
 

— 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 

Индия, как указывают индийские военные аналитики,  рассматривает 

свой ядерный арсенал, как это закреплено в ее ядерной доктрине, для того, 

чтобы поддерживать «минимальное убедительное средство ядерного 

сдерживания» (credible minimum  nuclear deterrent), а такое ЯО будет 

использовано только для нанесения ядерного удара – возмездия против 

ядерного удара со стороны противника. Индия придерживается размеров 

своего ядерного арсенала в соответствии с ядерным арсеналом  Китая. 

В случае, если обе страны, отмечают далее индийские военные 

эксперты, решат применить ядерное оружие друг против друга, жертвами во 

время такого ядерного удара и, как следствие его, станут миллионы людей по 

обе стороны индийско-пакистанской границы. Согласно исследованию 

Национального совета по оборонным ресурсам (National Resources Defense 

Council – Индия), проведенному в 2001 г., т.н. «ограниченный» обмен 

ядерными  ударами включающий подрыв всего лишь десяти ядерных 

боеприпасов, равных по мощности хиросимской атомной бомбе, над десятью 

крупными городами в Индии и Пакистане,  убил бы или серьезно покалечил 

бы более четырех миллионов жителей этих стран. 

Согласно  последнему исследованию международной 

неправительственной организации «Врачи мира за предотвращение ядерной 

войны» (International Physicians for the Prevention of Nuclear War), 

проведенному в 2013 г.,  «жертвами обмена ударами, включающих 100 

ядерных боеприпасов ( менее, чем половина существующих индийского и 

пакистанского ядерных арсеналов) стали бы не только 20 миллионов человек 

в течение одной недели, но также эти ядерные удары в итоге подвергли бы 

риску по всему миру два миллиарда человек,  из-за голода, который возник 

бы в силу катастрофических климатических изменений от применения 

ядерного оружия». 
 

Индийские ядерные силы 
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Тип 
Радиус действия (в 

километрах) 

Боевые самолеты 
 

Mirage 2000H 1, 850 

Jaguar 15/18 1 600 

Баллистические ракеты наземного базирования 

Prithvi -2 250 

Agni -1 700+ 

Agni-2 2 000+ 

Agni -3 3 200+ 

Agni -4 3 500+ 

Agni -5 5 200+ 

Баллистические ракеты морского базирования 

Dhanush 350 

Sagarika 700 

K-4 3000 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 

Индийские военные эксперты предполагают, что индийские города 

стали бы целями для пакистанского ЯО в случае, если тактическое ядерное 

оружие или ракеты с ядерными боеголовками меньшего радиуса действия не 

смогли бы нанести ожидаемый ущерб индийским вооруженным силам в 

результате удара по колоннам индийских ВС, находящихся на территории 

Пакистана. 

Они также считают, что Индия сталкивается с угрозой ядерного удара не 

только со стороны одного Пакистана.  Ожидается, что Пакистан использует 

помощь Китая  для того, чтобы повернуть ситуацию  в свою пользу, создавая 

при этом серьезную нестабильность на этом Азиатском субконтиненте. 

Вышеупомянутый доклад Американской ассоциации по контролю над 

вооружениями также отмечает, что «принятие Пакистаном на вооружение 

баллистической ракеты «Наср», возможно, является наиболее 

дестабилизирующим технологическим событием в дальнейшей разработке  

ядерных арсеналов  двух непримиримых антагонистов на южно-азиатском 

субконтиненте». «Ракета «Наср», вероятно, предназначена для тактического 

использования на пакистанской территории, в случае индийского удара с 

применением обычных вооружений», — говорится далее в этом докладе. 

Согласно дальнейшим оценкам этого доклада, «девять стран, 

обладающих ядерным оружием в мире, имеют в своих арсеналах около 15 

500 ядерных боеголовок. Пакистан, предположительно, имеет 120 ядерных 

боеголовок, на 10 больше, чем Индия – 110. Однако, говорится далее в 

докладе, «Пакистан расширяет свой ядерный арсенал быстрее, чем любая 

другая страна». 

Так или иначе, но приведенные данные доклада Американской 

ассоциации по контролю над вооружениями, вызывают обоснованную 
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озабоченность по поводу возможного применения Пакистаном ядерного 

оружия против Индии в случае возникновения нового вооруженного 

конфликта между ними, а оценки индийских экспертов в области обороны, 

при всей их пристрастности к Пакистану  и стремлении вызвать 

алармистские настроения у международного экспертного сообщества 

специалистов по ядерному нераспространению, также свидетельствуют о 

том, что гонка ядерных вооружений в Южной Азии продолжается и что 

сохраняется угроза возникновения нового вооруженного конфликта с 

применением тактического ядерного оружия между Индией и Пакистаном. В 

этой связи уже давно возникла необходимость в разработке и принятии в 

кодифицированном виде новых дополнительных мер по укреплению доверия 

в  ядерной области между Индией и Пакистаном, к чему должны  постоянно 

подталкивать обе страны мировые официальные ядерные державы, и прежде 

всего, такие, как США, Россия и КНР. Однако успех этого во многом зависит 

от состояния двусторонних отношений между этими двумя крупнейшими 

южно-азиатскими державами, которое, как мы наблюдаем в настоящий 

момент, вновь находятся в состоянии серьезной напряженности. Что же 

касается того, как проводить работу с Индией и Пакистаном по укреплению 

дополнительных взаимных мер доверия в ядерной области – уже другой 

разговор. 
При написании данной статьи автор использовал материалы индийской газеты The Economic 

Times от 23 сентября 2016 г.: Military failure could push Pakistan to initiate nuclear attack against 

India. By Shaurya Gurung. ECONOMICTIMES.COM, Sept.23, 2016  :   

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_me

dium=text&utm_campaign=cppst, а также доклад «Оценка угроз»  Ассоциации по контролю над 

вооружениями:  Arms Control Association. Threat Assessment Brief. The Complex and Increasingly 

Dangerous Nuclear Weapons Geometry of Asia by GREG THIELMANN, SENIOR FELLOW and 

DAVID LOGAN, PRINCETON UNIVERSITY, JULY 27,2016: 

https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf 

 

 

Соглашение о сдаче в аренду Индии российский подлодки 

Goa periscope: A Russian sub leased 
The Hindu. 20.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-

sub-leased/article9241593.ece?w=alauto 

―According to a source in the Russian defence industry, the long-discussed 

lease to transfer a multipurpose Project 971 nuclear submarine to India from the 

Russian Navy was signed in Goa,‖ according to a report in Vedomosti, a leading 

Russian daily. 

$2-billion deal for second nuclear submarine was reached during the Modi-

Putin summit 

India and Russia have reportedly reached an agreement on the lease of a 

second nuclear submarine during the summit between Prime Minister Narendra 

Modi and Russian President Vladimir Putin in Goa last week. 

As reported by Alexei Nikolski in the Vedomosti, a leading Russian daily: 

―According to a source in the Russian defence industry, the long-discussed lease to 

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf
http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-sub-leased/article9241593.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-sub-leased/article9241593.ece?w=alauto
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transfer a multipurpose Project 971 nuclear submarine to India from the Russian 

Navy was signed in Goa.‖ 

Plan for large fleet 
India had earlier leased an Akula-II class nuclear attack submarine (SSN) for 

a period of 10 years. The vessel was inducted into service as INS Chakra in April 

2012. Since then, the government had expressed interest in leasing at least one 

more submarine to train Navy crew in the complex submarine operations as the 

nation prepares to have a large fleet of nuclear submarines. 

India quietly inducted its first indigenously built nuclear ballistic missile 

submarine (SSBN), Arihant, into service in August completing its nuclear triad. 

Follow-on submarines are planned and at least two are in various stages of 

construction. 

As reported by The Hindu earlier, an Indian team was in Russia in September 

to discuss the issue. The deal is believed to be worth about $2 billion. 

Submarines of Project 97 (NATO name Akula-II) weighing 8,140 tonnes are 

considered one of the most silent SSNs in service. 

The Ministry of Defence officials said they could not comment on the issue. 
 

Россия согласилась сдать в аренду вторую атомную подлодку (втихаря) 

Russia agrees to lease another nuclear attack submarine to India  
Shishir Gupta, Hindustan Times. 19.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-

kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html  

Russia has quietly agreed to lease out a second nuclear attack submarine of 

the Akula class to India this month in a deal worth around $2 billion. The lease of 

the first Akula-class submarine that the Indian Navy calls INS Chakra expires in 

2021.  

The lease deal for the second nuclear submarine was finalised at a summit-

level meeting between Russian President Vladimir Putin and Prime Minister 

Narendra Modi. 

The attack submarine will arrive in Indian waters in 2020-21. The decision to 

acquire a second Russian nuclear submarine on lease was taken after India‘s first 

indigenously built nuclear submarine INS Arihant was quietly commissioned days 

before the September 18 Uri terrorist attack. The 6,000-tonne indigenous nuclear 

submarine that can fire nuclear ballistic missiles up to a range of 3,500- km was 

commissioned in secret even as Pakistan Defence Minister Khwaja Asif was 

invoking in public the possibility of using tactical nuclear weapons against India. 

The Akula-class submarine is nuclear powered but is armed with conventional 

land attack missiles. The Arihant, however, is part of India‘s nuclear triad with 

Agni V missiles and aircraft-delivered nukes making up the other two legs. Given 

the sharp variation of temperatures with depth in Indian waters, the difficulty of 

detecting the Arihant makes it a potent weapon.  

It is understood that Arihant has already been operationally deployed. The 

second indigenous nuclear submarine of the same class, INS Aridhaman, will slip 

into the water in 2018. Powered by an 83 MW miniaturized reactor which went 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
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critical on August 10, 2013, the Arihant had to undergo extensive diving and 

missile firing trials. 

Pakistan does not have a nuclear submarine, and thus lacks a nuclear triad. 

China has four nuclear-powered submarines in operation, a number that will go up 

to six in a couple of years. China‘s N-subs carry a version of the Dong Feng 

nuclear missile that has a range of up to 7,000 km. 

 

 

Индия и США ищут пути расширения торговых связей – товарооборот 

двух стран в 2015/16 г. составил 109 млрд. долл. 

India, US explore ways to promote trade, investment 
The Hindu. 20.10.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/india-us-explore-

ways-to-promote-trade-investment/article9244723.ece?w=alauto 

Trade ministers of India and the US discussed various issues with an aim to 

ramp up trade and investment between the two countries on Thursday. 

US Trade Representative Michael Froman is leading a high-level delegation 

here for the 10th India—US Trade Policy Forum (TPF) meeting. 

Commerce and Industry Minister Nirmala Sitharaman and Froman discussed 

ways to improve trade and investments relations further, an official said. 

Both the ministers will also hold delegation-level talks as a part of TPF. 

Issues such as market access for agriculture items, promotion of investment in 

manufacturing and intellectual property rights (IPRs) are likely to figure in the 

meeting. 

TPF is the premier bilateral forum for discussion and resolution of trade and 

investment issues between the two countries. 

It has five focus groups: agriculture, investment, innovation and creativity 

(intellectual property rights), services, and tariff and non—tariff barriers. 

The bilateral trade between the countries stood at $109 billion in 2015-16. 
 

Расширение торгово-экономических связей Индии и США – до 500 

млрд. долл. в ближайшие годы 

India-U.S. meet to focus on market access issues 
The Hindu. 19.10.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-

market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto 

IPR matters to also figure in talks to be held on Oct. 19-20 

Market access issues on goods and services as well as Intellectual Property 

Rights policy-related matters are expected to figure in the India-U.S. Trade Policy 

Forum (TPF) meetings slated to be held here on October 19 and October 20. 

The minister-level meeting on October 20 will be led by U.S. Trade 

Representative Michael Froman from the Amercian side and commerce & industry 

minister Nirmala Sitharaman from India, an official statement said. Under the TPF 

(the premier bilateral forum for discussion and resolution of trade and investment 

issues), there would also be technical-level discussions on October 18 followed by 

a meeting at the level of the Indian commerce secretary and the deputy USTR on 

October 19. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/india-us-explore-ways-to-promote-trade-investment/article9244723.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/india-us-explore-ways-to-promote-trade-investment/article9244723.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto
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Bilateral ties 
Strong bilateral commercial ties between the U.S. and India are reflected by 

the increased bilateral trade in goods and services of $109 billion and the highest-

ever FDI inflows in 2015-16, the statement said. Both countries had set a goal to 

take two-way trade to $500 billion in the years ahead. During the TPF, they are 

also likely to take up e-commerce related issues. 

In August, the U.S. had agreed to ―look into‖ India‘s concerns on the Obama 

administration‘s move to hike fees for H1-B and L1 visas. 

India Inc. had also raised the issue saying the move had hurt Indian IT firms, 

which are the main users of these work visas meant for foreign skilled workers. 

India also wanted the U.S. to look into the delay in reaching an agreement on 

totalisation (or a social security pact). 

According to India, the absence of a totalisation pact is imposing a burden on 

the Indian software sector (who send professionals to the U.S. on projects) as they 

have to shell out over $1 billion per year to the U.S. Government towards social 

security, with no benefit or prospect of refund. 

Leading U.S. companies had said they continued to fear the retrospective 

aspects of India‘s taxation regime despite the government‘s assurances. 

They had also raised concerns on protection of IPR in India as well as 

concerns over inefficiencies in infrastructure and commerce in India. 

The U.S. government had red-flagged investor concerns about India‘s ―high‖ 

tariff walls, localisation requirements as well as other ―trade barriers‖ created by 

standards on testing, certification, and registration. 

 

 

Индия пригласила Пакистан на Конференцию по предотвращению 

болезней (подтверждения пока нет). 

India invites Pak. to disaster risk reduction meet 
The Hindu. 19.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-invites-pak-to-disaster-risk-

reduction-meet/article9236473.ece?w=alauto  

India has invited Pakistan for a disaster risk reduction conference to be held in 

Delhi in November. But Pakistan is yet to confirm its participation. 

In all, 61 countries have been invited, and 38 have so far confirmed their 

participation. 

The Asian Ministerial Conference for Disaster Risk Reduction will be held 

from November 3 to 5. A senior official said close to 4,000 delegates from across 

the country and 1,500 foreigners would take part in the conference. 

Prime Minister Narendra Modi is closely monitoring the preparations. An 

official said the conference was a step towards establishing India‘s supremacy in 

the region in effectively handling disasters. 

 

 

Индия не намерена препятствовать общечеловеческим контактам с 

Пакистаном, - заявил зам. министра МИДа Индии Subrahmanyam Jaishankar 

India will not stop people-to-people contact with Pakistan: Jaishankar 

http://www.thehindu.com/news/national/india-invites-pak-to-disaster-risk-reduction-meet/article9236473.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-invites-pak-to-disaster-risk-reduction-meet/article9236473.ece?w=alauto
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The Express Tribune. 19.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1203031/india-will-not-stop-

people-people-contact-pakistan-jaishankar/ 

The Indian government on Tuesday announced it will not stop people-to-

people contact with Pakistan despite tensions between the nuclear-armed 

neighbours. 

Modi thinks India‘s army is now on par with Israel‘s 

Indian Foreign Secretary Subrahmanyam Jaishankar during a meeting with 

Parliamentary Committee on External Affairs said, ―People-to-people contact 

will continue and there is no plan to stop it.‖ 

Tensions between Pakistan and India have escalated over New Delhi‘s gross 

human rights violations in held-Kashmir and the Uri base attack. When asked by 

members of the panel if India wanted to resume dialogue with its ―hostile western 

neighbour‖, the foreign secretary said, ―Engagement with Pakistan diplomatically 

in future was on the table but the date and time of any such engagement will be of 

New Delhi‘s choosing.‖ 

White House nudges India, Pakistan to talk 

―We had been engaging with Pakistan and will do so in future. But right now, 

we don‘t have any fixed calendar even for talks at the secretary-level,‖ 

Jaishankar told the panel. 

The secretary also said that surgical strikes on militant bases in Azad Kashmir 

last month had given Islamabad ―a taste of what India is capable of‖. He 

confirmed that Indian forces had conducted targeted operations across the Line of 

Control (LoC) but that it was not publicised. ―If you are asking whether our troops 

crossed the LoC and conducted calibrated operations before, the answer is yes. If 

you are asking if they achieved their targets and returned to India, the answer is 

also yes,‖ Jaishankar was quoted as saying. 

The Uri attacks have also taken its toll on the Indian film industry where it 

has become extremely difficult for Pakistani actors to work in Bollywood. India‘s 

extremist party, MNS, has threatened Pakistani actors to leave, while the Indian 

Motion Picture Producers Association (IMPPA) passed a motion barring artistes 

from the neighbouring country to work in the industry. 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 

Cinema owners and Exhibitors Association of India has also announced it will 

not screen movies featuring Pakistani actors in four states — Maharashtra, Goa, 

Gujarat and Karnataka. 

New Delhi has repeatedly — and without any concrete proof — blamed 

Pakistan for the Uri base attack in Indian-occupied Kashmir. Then it claimed to 

have carried out ‗surgical strikes‘ in response but this claim was rubbished by 

Pakistan. The Modi govt has in fact also been criticised by opposition parties in 

India for failing to provide any satisfactory and concrete evidence to back its 

claim. 

This article originally appeared on Hindustan Times 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1203031/india-will-not-stop-people-people-contact-pakistan-jaishankar/
http://tribune.com.pk/story/1203031/india-will-not-stop-people-people-contact-pakistan-jaishankar/
http://tribune.com.pk/story/1201857/modi-thinks-indias-army-now-par-israels/
http://tribune.com.pk/story/1202792/press-briefing-white-house-nudges-india-pakistan-talk/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://www.hindustantimes.com/india-news/will-talk-to-pak-but-time-place-will-be-our-choice-foreign-secy-to-parl-panel/story-tUZsSpBSgREePfAvm2dtcO.html
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Индия недовольна контактами России с Китаем и Пакистаном 
Владимир Скосырев. «НГ». 14.10.2016. http://www.ng.ru/world/2016-10-

14/8_india.html  

Дели опасается, что Москва попала в зависимость от Пекина 

В конце недели на полях встречи стран БРИКС в штате Гоа начнется 

российско-индийский саммит. В Дели уже можно увидеть щиты с 

изображением премьер-министра Индии Нарендры Моди и президента РФ 

Владимира Путина. Ожидается, что Россия и Индия подпишут важные 

соглашения по военно-техническому сотрудничеству (ВТС) и атомной 

энергетике. Но форум пяти держав cоберется вскоре после нападения 

боевиков, пришедших из Пакистана, на индийскую военную базу в Кашмире. 

Индийская сторона хочет, чтобы гости осудили Исламабад за поддержку 

террористов. И в этой связи она выразила Москве недовольство по поводу 

совместных учений с пакистанскими военными. 

Как пишет газета Hindu, посол Индии в России Панкадж Саран 

предупредил, что связи Индии с Россией могут пострадать, если Москва 

продолжит расширять военные связи с Исламабадом. 

История российско-индийских отношений насчитывает почти 70 лет. 

Москва и Дели официально именуют друг друга привилегированными 

стратегическими партнерами. Но эти отношения проходят сейчас проверку 

на прочность. Ведь обе дружественные державы подвергаются сильнейшему 

давлению извне. На Западе толкуют о необходимости наказать Москву за 

Сирию. А премьер Моди, выступая на митинге в городе Лакнау, 

посвященном религиозному празднику индусов, счел необходимым 

предупредить собравшихся: «Бывают времена, когда война становится 

неизбежной». 

Куда же движутся российско-индийские отношения? Вверх? Или их 

ожидает спад? «НГ» обратилась к двум видным индийским экспертам – вице-

президенту мозгового треста ORF Нандану Унникришнану и бывшему послу 

Индии в России, директору корпорации нефти и газа Аджаю Малхотре. 

Унникришнан считает, что связи между Москвой и Дели слабеют. Два 

года назад в Индии после выборов пришло к власти новое правительство. Но 

не это стало причиной ухудшения отношений. Изменилась геополитическая 

ситуация в мире. В последние два-три года ухудшились отношения между 

Россией и Западом. В то же время произошло значительное улучшение 

российско-китайских отношений. «И это меняет геостратегическую 

ситуацию по крайней мере в Азии, если не во всем мире. А Индия имеет 

очень близкие стратегические отношения только с Россией. Хотя у нас 

официально более 23 стратегических партнеров. Но с Китаем у нас, мягко 

говоря, очень сложные отношения. Вспомним, как Индия и СССР начали 

развивать свои отношения в конце 50-х – начале 60-х годов. У истоков было 

то, что у Индии были большие сложности с Китаем. Но также они были и у 

Советского Союза. Сразу после войны Индии с Китаем в 1962 году Россия 

начала поставлять нам истребители МиГ-21», – напоминает эксперт. 

http://www.ng.ru/world/2016-10-14/8_india.html
http://www.ng.ru/world/2016-10-14/8_india.html
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Есть и другой болезненный момент – развивающиеся отношения между 

Россией и Пакистаном. Конечно, желание России улучшить связи с 

Пакистаном понятно. Ведь без Пакистана нельзя решить проблемы 

Афганистана. Но нужно ли было проводить совместные российско-

пакистанские учения? 

Со стороны болезненная реакция Дели на учения в Пакистане выглядит 

странной. Ведь одновременно на российском Дальнем Востоке прошли 

российско-индийские маневры. Кроме того, Индия сближается с США, 

отметил корреспондент «НГ». 

«Да, Индия движется ближе к США, – согласился эксперт. – Для нас 

самая большая проблема внешней безопасности – это Китай. И мы хотим 

заручиться не только поддержкой России, но и всех стран, которые готовы 

нам помочь. Во-вторых, болезненная реакция индийцев – это как муж и жена, 

которая узнает, что муж изменил в первый раз. Индийцы знали, что 

американцы двуликие. Но не знали, что двуглавый российский орел тоже 

двуликий. Продажа оружия – это одно дело. А взаимные маневры – совсем 

другое. Ведь они прошли сразу после нападения из Пакистана на индийскую 

военную базу. Отсюда наша острая реакция. А как бы вы прореагировали, 

если бы Индия сказала, что будет проводить учения с Украиной где-то около 

побережья Крыма?» 

Индия считает своим главным потенциальным противником не 

Пакистан, а Китай. Пакистан – это орудие Китая. После того как Индия 

провела первый ядерный взрыв в 1974 году, у пакистанцев вдруг появилась 

ядерная технология. И она появилась явно из Китая. Сами тесты 

пакистанских ядерных технологий, украденных на Западе, проводились в 

Китае. 

«Пакистанцы не могли провести испытания у себя. Это китайцы создали 

для Пакистана ядерное оружие. Они делают это, чтобы держать Индию в 

напряжении. Тем более что половина нашей авиации стоит. Не летает. Нет 

запчастей даже для Су-30, которых у нас более 150 машин. И многие стоят, 

так как запчастей нет. Еще в 1993-м Борис Ельцин подписал соглашение о 

создании стабильного потока запчастей и хранении некоторой части их на 

индийской территории. До сих пор мы никак это соглашение внедрить не 

можем. Я не знаю, чья тут вина – российская или индийская», – отметил 

эксперт. 

К сожалению, ВТС – это единственный стержень, который держит 

российско-индийские отношения. Тем не менее эксперт выразил надежду на 

то, что Моди и Путин как прагматичные политики найдут возможность 

решить проблемы в военно-технической сфере. Кроме того, двум 

руководителям стоило бы уделить внимание коридору «Север–Юг», 

связывающему две страны через Иран. Реализация этого проекта позволит 

России и Индии остаться близкими друг другу, заключил Унникришнан. 

В отличие от своего коллеги Аджай Малхотра оценивает перспективы 

отношений между нашими странами вполне оптимистично. Во-первых, 
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правительство Моди стало более жестко добиваться претворения принятых 

решений в жизнь. И это касается связей с Москвой. Россия – ведущий 

партнер в таких областях, как оборона, ядерная энергия, космос, нефть, газ. 

Можно ожидать, что саммит продвинет связи в этих чувствительных 

секторах. Мы можем ожидать договоренностей в строительстве АЭС в 

Индии. Стороны обязались создать по крайней мере 12 блоков атомной 

энергии в течение следующих двух десятилетий. 

Будет обсуждаться путь к подъему торговли, которая достигла в 2012 

году 11,04 млрд долл., а в 2015-м упала до 7,83 млрд. В частности, будет 

поощряться прямая торговля алмазами, чтобы сократить расходы на 

трансакции. Будет подписано соглашение о кибербезопасности, 

пересмотрены соглашения о взаимной защите инвестиций, об исключении 

двойного налогообложения. Завершен доклад объединенной 

исследовательской группы о заключении соглашения о свободной торговле 

между Индией и Евразийским экономическим союзом. 

«Россия – ведущий производитель нефти и газа в мире, а Индия – 

громадный и растущий потребитель нефти и газа. Так что вполне 

естественно, что мы расширяем сотрудничество в этом секторе. Мало кому 

это известно, но самые крупные инвестиции Индии в области нефти и газа 

приходятся на Россию. Индия вложила более 5 млрд долл. в Сахалин-1 и 

компанию Imperial energy в Томске. Однако большинство индийских 

перерабатывающих заводов не пригодно для тяжелой российской нефти. Она 

реализуется на рынке, а не перевозится в Индию. Поэтому эти цифры не 

отражаются на данных о нашей торговле», – пояснил он. 

Касаясь политики Индии в сирийском вопросе, Малхотра отметил, что 

существует высокая степень общности в позициях России и Индии. Это 

отражается в заявлениях БРИКС. «На мой взгляд, ясность и 

последовательность в подходе российской дипломатии к разрешению 

сирийского кризиса заслуживают одобрения. Что касается Украины, то 

Индия показала понимание подхода России и нежелания нормализовать 

обстановку в этой стране», – заключил бывший посол. 

 

 

Страны ОИС резко критикуют Индию за «водную агрессию» против 

Пакистана (Договор о водоразделе р.Инд). 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-

ministers-moot-india-slammed-water-aggression/  

ISLAMABAD: Pakistan on Tuesday strongly denounced India for 

threatening to use water as weapon, saying it is a ‗flagrant violation‘ of Delhi‘s 

international treaty obligations. 

―Such an action could only be contemplated by an irresponsible state,‖ said 

Prime Minister‘s Special Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi while leading 

Pakistan‘s delegation to the meeting of the foreign ministers of OIC member states 

in Tashkent, Uzbekistan. 

http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
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India‘s revocation of Indus Water Treaty will be considered an act of war: 

Aziz 

Fatemi accused India of pursuing a policy of destabilisation in its neighbours 

and strongly condemned the state-terrorism it has let loose in Occupied Kashmir, a 

Foreign Office statement said.  He called for a fair, independent and transparent 

inquiry into grave human rights violations by Indian security forces in the occupied 

territory and urged the international community to reject Delhi‘s claim that 

Kashmir is an integral part of India. 

Calling the claim as ‗ridiculous‘, Fatemi pointed out that Jammu and Kashmir 

dispute is recognised by the UN as an international dispute between two sovereign 

member-states. He called upon the Muslim Ummah to continue its support for the 

Kashmiris in their just struggle for the right of self-determination. 

The special assistant also expressed Pakistan‘s strong support for the right of 

the Palestinians to self-determination in accordance with the relevant UN Security 

Council resolutions. 

Modi thinks India‘s army is now on par with Israel‘s 

Meanwhile, FO said Pakistan-Italy Political Bilateral Consultations were held 

in Islamabad on Tuesday.  Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry led the 

Pakistani delegation while the Italian side was led by Ambassador Elisabetta 

Belloni, secretary general of Italy‘s Ministry of Foreign Affairs and International 

Cooperation. 

The two sides discussed the entire spectrum of bilateral relations including 

political, economic, educational and cultural cooperation. Noting with satisfaction 

the positive trajectory in the bilateral relations, they agreed to further expand the 

existing cooperation in the fields of trade and investment. 

Acknowledging the deepening defence ties they agreed to further strengthen 

cooperation in this area. A wide range of regional and multilateral issues were also 

discussed.  The Italian side was apprised about the recent developments in the 

region, including the current situation in the IOK and the massive human rights 

violations that were being committed by the Indian security forces. 

The Pakistan side also briefed about the efforts to facilitate an intra-Afghan 

reconciliation. The Italian side acknowledged the important role being played by 

Pakistan in promoting peace and stability in the region. 

The two sides expressed satisfaction at the close cooperation between 

Pakistan and Italy at various multilateral fora, including the UN, and agreed to 

intensify this cooperation. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

These annual consultations, at the foreign secretary level, are part of the 

institutional mechanism established under the Pakistan-Italy Enhanced Strategic 

Engagement Plan concluded in 2013. 

 

 

Пусть искусство объединяет Индию и Пакистан 

Let art unite Pakistan and India 

http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1201857/modi-thinks-indias-army-now-par-israels/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
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Daily Times. 17/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/17-Oct-16/let-art-unite-

pakistan-and-india 

An artist is an artist in times of peace. He/she remains an artist in times of war 

as well. However, both Pakistan and India seem to have forgotten this sense of 

transcendence in the bizarreness of the recent events. Ever since the September 

attack in Uri further intensified the already acrimonious ties between Islamabad 

and New Delhi, war has been in the air, and not just between their armed forces. In 

a much-touted retaliation to an ongoing campaign against Pakistani artists at the 

hands of the Indian Motion Picture Producers Association (IMPPA), the Pakistan 

Exhibitors‘ Association slapped their own bans on Bollywood films in their 

cinemas. 

Bans on leading Pakistani actors working in Bollywood as well as those 

imposed on Indian cultural content in Pakistan is being celebrated and criticised by 

many on both sides. 

There are many who believe that their respective entertainment industries 

have taken a spontaneous move by backing and honouring their respective armies 

in such arduous times. Nevertheless, there is an even greater number of voices in 

both Pakistan and India lamenting such restrictions. Art and artists, many exclaim, 

should be allowed to remain the advocates of peace and windows to the cultural 

diversity that they are. Although the simmering tension between the two countries 

is being condemned by the international community as a misstep on its own, the 

fact that this jingoism is now blurring the line between arts and politics is even 

more disheartening. The fervour with which Pakistani cinema owners are building 

up a greater number of walls of hatred in lieu of facilitating peace might seem 

justified in the light of recent crossfire against their actors in India. However, such 

narrow-minded approach stripped Pakistan of a wonderful opportunity to 

demonstrate to the international community its willingness to establish peace in the 

region. The moral high ground is lost in these tit-for-tat games. Banning actors and 

films is not a noble act of patriotism; the entire process reeks of being nothing but 

petty and vindictive. 

Had Pakistani cinema owners considered the implications of partaking in the 

war hysteria that has currently grappled Indian media, they would have definitely 

thought twice before mouthing off. It is not just peace that was at stake, especially 

in Pakistan. Despite the current revival of the local film industry, the present slim 

revenues and a long struggle ahead in order to recapture its former glory are a 

secret to none. The recent boom of Pakistani film industry was also largely 

facilitated by Indian releases that helped pull audiences back to cinema screens 

after the country repealed its official ban on Indian content in 2007. Cinema 

owners might have decided to go back on a decision highly beneficial to show 

solidarity with their government. However, this move would probably cause a 

significant blow to the country‘s struggling film industry, and in turn, hamper its 

economics. Though growing, the local film circuit is at present unable to fully cater 

to the needs of cinemas in Pakistan and, hence, reruns of the previously released 

films would not hold its audiences for long. 

http://dailytimes.com.pk/editorial/17-Oct-16/let-art-unite-pakistan-and-india
http://dailytimes.com.pk/editorial/17-Oct-16/let-art-unite-pakistan-and-india
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Indian film fraternity, in the meantime, should realise its responsibility of 

encouraging initiatives that set forth peace not hostility between the two 

neighbours. This cold shoulder being shown to Pakistani actors and technicians 

who have brought great successes — and revenues — to Indian films on numerous 

occasions would only exacerbate the present state of affairs. It is hoped that the 

authorities would soon appreciate the need to facilitate art and artists in a setting 

without limitations, without boundaries. 

Art, in the worst of situations, unites. Don‘t use it for further divides. Pakistan 

and India need bridges, not more bans and barriers and boundaries. 

 

 

Китай не поддержал обвинения Пакистана со стороны Индии в 

терроризме, а Россия просто отметила необходимость борьбы с терроризмом 

Modi, Xi differ over terrorism at BRICS summit 
Dawn. October 17th, 2016. http://www.dawn.com/news/1290527/modi-xi-differ-over-

terrorism-at-brics-summit  

NEW DELHI: Prime Minister Narendra Modi on Sunday continued to define 

Pakistan as the hub of terrorism, telling BRICS leaders‘ meeting in Goa that 

India‘s neighbour was the mother ship of the problem.  

He obliquely disputed Chinese President Xi Jinping‘s apparent reluctance to 

pin the blame on Pakistan, but the Chinese leader responded by seeking political 

solutions to the hotspots. Indian reports interpreted the reference to hotspots as 

including the dispute between India and Pakistan over held Kashmir.  

―There must be no distinction based on artificial and self-serving grounds,‖ 

said Mr Modi, a day after President Xi remained firm on blocking India‘s bid to 

get Jaish-e-Mohammad chief Masood Azhar designated as an international terrorist 

by the United Nations.  

President Xi, in his 10-minute speech, did not hold back. In an apparent 

reference to India-held Kashmir, he talked about the need to find a ―political 

solution‖ to ―regional hotspots‖.  

 
Russian president doesn‘t mention it at all 

 
He also called for concrete efforts and multi-pronged approach that addressed 

both ―symptoms and root causes‖ to global challenges like terrorism — an 

argument that mirrored Pakistan‘s position on Kashmir, local reports observed.  

Russian President Vladimir Putin, in his remarks, did not mention terrorism at 

all.  

With the differences between India and China out in the open — against the 

backdrop of Delhi‘s attempts to isolate Islamabad — the Goa declaration stopped 

short of mentioning the Uri attack. ―We strongly condemn the recent several 

attacks against some BRICS countries, including that in India,‖ it said.  

However, there were five specific paragraphs on terrorism in the 109-para 

declaration, in which the BRICS members called upon all countries to work 

http://www.dawn.com/news/1290527/modi-xi-differ-over-terrorism-at-brics-summit
http://www.dawn.com/news/1290527/modi-xi-differ-over-terrorism-at-brics-summit
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together to ―expedite‖ the adoption of the Comprehensive Convention on 

International Terrorism (CCIT) in the UNGA ―without any further delay‖.  

India‘s National Security Adviser Ajit Doval had impressed upon his BRICS 

counterparts to put it back on the agenda, as it had been dropped in the Ufa 

declaration of 2015. CCIT had been mentioned in the BRICS statement in 2014.  

The sessions on Sunday began with Mr Modi targeting Pakistan and calling it 

the ―mother ship‖ of terrorism, weeks after India called Pakistan the ―Ivy League 

of terrorism‖ at the United Nations.  

―In our own region, terrorism poses a grave threat to peace, security and 

development. Tragically, the mother ship of terrorism is a country in India‘s 

neighbourhood. Terror modules around the world are linked to this mother ship... 

BRICS must speak in one voice against this threat,‖ he said at the inaugural session 

of the summit.  

A couple of hours later, while making the country‘s statement at the BRICS 

leaders‘ session, he took on both Pakistan and China, reports said. ―Our response 

to terrorism must, therefore, be nothing less than comprehensive. And we need to 

act both individually and collectively. Selective approaches to terrorist individuals 

and organisations will not only be futile but also counter-productive. There must be 

no distinction based on artificial and self-serving grounds,‖ he said.  

His comment on ―artificial and self-serving grounds‖ was interpreted as 

indication of India‘s disappointment with the Chinese leadership over the Masood 

Azhar issue. China recently put a ―technical hold‖, once again, on designating 

Azhar — accused in the Pathankot attack in January this year and the parliament 

attack in 2001 — as an international terrorist at the UN.  

―Criminality should be the only basis for punitive action against the 

individuals and organisations responsible for carrying out terrorist acts. Terrorist 

funding, their weapons supply, training and political support must be 

systematically cut off,‖ Modi said.  

‗Global challenges‘ 
President Xi in his turn said: ―We need to confront global challenges together. 

We, BRICS countries, share a common future. We are not only a community of 

convergence interest, but take concerted actions and make progress together. It is 

imperative that we step up coordination and communication on major international 

issues and regional hotspots and act in concert to find political solution to hotspot 

issues and take on such global challenges like natural disasters, climate change, 

infectious diseases and terrorism.‖  

―While speaking with one voice in calling for greater international input, we 

should also address issues on the ground with concrete efforts and multi-pronged 

approach that address both symptoms and root causes,‖ said the Chinese president. 

Indian reports saw in it a line voiced by Pakistan‘s establishment.  

While Mr Modi wrapped up the proceedings saying that the BRICS leaders 

were unanimous in their view about terrorism, the statement was strongly-worded 

— but did not name the Uri attack, which Delhi wanted mentioned, reports said.  
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Also, it did not mention any of the specific terror groups or use the phrase 

―cross-border terrorism‖.  
 

Критика Декларации БРИКС со стороны НацКонгресса 

BRICS declaration an example of government‘s ‗abject failure‘: 

Congress 
The Hindustan Times. 18.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-declaration-

an-example-of-government-s-abject-failure-congress/story-pdfEEJoXEUzo9mRjmJiZJL.html 

The Congress on Monday said the BRICS declaration was a ―sterling 

example‖ of the BJP-led government‘s failure to get a consensus on its efforts to 

nail Pakistan-based terror groups. 

Congress leader Manish Tewari said Prime Minister Narendra Modi‘s 

government does not speak when it is supposed to, but is quick to raise its hand to 

claim credit. 

―And the Goa declaration of BRICS is perhaps the most sterling example of 

the government‘s absolute and abject failure,‖ Tewari was quoted as saying by 

ANI. ―Despite all the rhetoric and the laser sharp discords on terror and isolating 

Pakistan, what you have is one sundry remark.  

―One little generic remark in almost a 20-paragraph Goa declaration and what 

does it say, ‗We strongly condemn the recent several attacks against some BRICS 

countries including that in India,‘‖ he said.  

The Congress leader said despite losing Indian soldiers in the Uri attack, the 

government was unable to convince the interlocutors that it was a terrorist strike. 

―Even the word terror does not find mention in this condemnation. And to the 

best of my knowledge or our knowledge, there is no other country, no other BRICS 

country which is subjected to cross-border terrorism,‖ he said. 

He also noted that while everything from the Islamic State to Syria, 

Afghanistan, and the Israel and Palestinian issues were referenced in the 

declaration, Pakistan was not named even once.  

«Shri Parrikar doesn't deserve to be Defence Minister. He is a national 

embarrassment» - Congress…. 

―This leads to two inescapable conclusions, number one: Manohar Parrikar 

does not deserve to be the defence minister of India, (as) this man is a national 

embarrassment; number two: That the operation along the LoC was unfortunately 

targeted to more domestic consumption rather than changing the behaviour of the 

deep state in Pakistan,‖ he added. 

Tewari was responding to Parrikar‘s speech during an event in Ahmedabad, 

where the defence minister credited the success of the surgical strikes to the 

teaching of the Rashtriya Swayamsevak Sangh (RSS). 
 

Китай против упоминания конкретных террористических организаций 

(стран) в Декларации БРИКС. 

China impedes India‘s attempt to mention Pakistan-based JeM, LeT in 

Goa Declaration 

http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-declaration-an-example-of-government-s-abject-failure-congress/story-pdfEEJoXEUzo9mRjmJiZJL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-declaration-an-example-of-government-s-abject-failure-congress/story-pdfEEJoXEUzo9mRjmJiZJL.html
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Sachin Parashar. The Times of India. 17.10.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/China-

impedes-Indias-attempt-to-mention-Pakistan-based-JeM-LeT-in-Goa-

Declaration/articleshow/54887064.cms 

 
 

БРИКС принял общую Декларацию – бороться с терроризмом 

BRICS meet declaration pledges to fight terror 
KALLOL BHATTACHERJEE,  SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 17.10.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/brics-meet-declaration-pledges-to-fight-

terror/article9227065.ece?homepage=true 

Pakistan is the mother-ship of terror, says Modi. 

The 8th BRICS summit ended here on Sunday with the adoption of the Goa 

Declaration which pledged opposition to terrorism, even as India failed to get a 

consensus on references to ―cross-border terror‖ and Pakistan-based terror groups 

in the final statement. 

However, in a strongly worded statement, Prime Minister Narendra Modi 

said, ―the most serious direct threat to our economic prosperity is terrorism. 

Tragically, its mother-ship is a country in India‘s neighbourhood.‖ 

The text of the declaration did not name any country specifically as the source 

of cross-border terrorism but officials maintained that India did get the diplomatic 

edge it wanted from the summit. 

―I guess it does not concern them mainly, BRICS. It affects us. Because 

Pakistan-based outfits are also focused on India in terms of activities... so since... 

(it does not affect them), I guess we could not get a consensus on actually 

including both. But if you see, it says ISIS and various other affiliated 

organisations and I think there is a reference of terrorist organisations which are 

designated by the U.N.‖ said Amar Sinha, Secretary (Economic Relations), 

explaining that the statement covered India‘s ongoing campaign to bring a 

comprehensive international legal framework against terrorism under the UN. 

Introducing the Goa Declaration, Prime Minister Modi said, ―We also agreed 

that those who nurture, shelter, support and sponsor such forces of violence and 

terror are as much a threat to us as the terrorists themselves.‖ 

Reflecting international concern, the Goa Declaration of the BRICS summit, 

which concluded here on Sunday, pointed out the need for countering the Islamic 

State which has occupied territories in Iraq, Syria, and Libya. Specifically 

mentioning the Arabic acronym of IS, Daesh, it said the threat posed by the group 

is ―unprecedented‖ and called for a Comprehensive Convention on International 

Terrorism (CCIT) in the U.N. General Assembly. 

Syrian civil war 
The declaration called for resolution of the civil war in Syria, in accordance 

with the ―legitimate aspirations of the people of Syria‖ and sought action against 

U.N.-designated terrorist groups like IS and Jabhat al-Nusra. 

The final statement also called for all nations to counter radicalism, and block 

sources of financing international terrorism, ―including through organised crime by 

means of money-laundering, drug trafficking, criminal activities, dismantling 

terrorist bases and countering misuse of the Internet including social media by 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/China-impedes-Indias-attempt-to-mention-Pakistan-based-JeM-LeT-in-Goa-Declaration/articleshow/54887064.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/China-impedes-Indias-attempt-to-mention-Pakistan-based-JeM-LeT-in-Goa-Declaration/articleshow/54887064.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/China-impedes-Indias-attempt-to-mention-Pakistan-based-JeM-LeT-in-Goa-Declaration/articleshow/54887064.cms
http://www.thehindu.com/news/national/brics-meet-declaration-pledges-to-fight-terror/article9227065.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/brics-meet-declaration-pledges-to-fight-terror/article9227065.ece?homepage=true
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terror entities through misuse of the latest Information and Communication 

Technologies (ICTs)‖. 

The Ministry of External Affairs, however, pointed out that the BRICS cannot 

be reduced to the specifics of terrorism alone. 

Cross-border terror 
New Delhi‘s concern about cross-border terrorism has been an underlying 

factor at the Goa BRICS summit and the various bilateral meetings that India held 

over the last two days here. 

Before the beginning of the summit, Foreign Secretary S Jaishankar said that 

India thanked Russia for its ―unequivocal condemnation‖ of terrorism after the 

September 18 Uri attack that killed 19 soldiers. 

Prime Minister Modi spoke against terrorism in his speech during the 17th 

India-Russia summit that was held on Saturday and pitched for the blacklisting of 

Masood Azhar, the Pakistan-based leader of the terror group Jaish-e-Mohammed, 

at the United Nations, in his meeting with Chinese President Xi Jinping. 

 

 

Бойкот китайских товаров со стороны Индии приведет к 

переориентации торговых связей Китая 

India‘s boycott of our goods will fail to change trade ties: Chinese media  
Sutirtho Patranobis. The Hindustan Times/ 20/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-s-boycott-of-our-goods-will-fail-to-change-trade-ties-chinese-media/story-

0eMiU9MMZkqISZYpBLvjpI.html 

An ongoing call to boycott Chinese goods in India over diplomatic disputes 

will fizzle and fail to change the current nature of bilateral trade ties that is heavily 

tilted in Beijing‘s favour, state media has argued. 

In the end, consumers will opt for reasonably priced goods from the East 

Asian country, it has forecast. 

One reason why the boycott call will not work in changing trade ties in 

India‘s favour is that the Chinese consumer goods to be shunned forms only small 

part of what China exports to India, Liu Xiaoxue from the Institute of Asia-Pacific 

Studies at the prestigious Chinese Academy of Social Sciences (CASS) wrote for 

the nationalistic tabloid, the Global Times. 

In fact, a chunk of imports from China comprises essential hi-tech goods that 

India need for development and people need for essential use, Liu said. 

―Moreover, the merchandise, which is mentioned by Indian media all the 

time, is only a small part of Chinese exports to India,‖ the CASS researcher said. 

―Being a major exporter of hi-tech goods, today‘s China mainly exports hi-tech 

products to India, including electrical equipment, telecommunications equipment, 

train locomotives, computers and telephones. These are all necessary for India‘s 

economic development and its people‘s everyday lives.‖ 

Liu added that for consumers, attractive goods with a reasonable price are 

naturally their first choice. 

―That said, a boycott of Chinese goods will not only result in little of the 

political effect that people who initiated the movement would like to see, but will 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-boycott-of-our-goods-will-fail-to-change-trade-ties-chinese-media/story-0eMiU9MMZkqISZYpBLvjpI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-boycott-of-our-goods-will-fail-to-change-trade-ties-chinese-media/story-0eMiU9MMZkqISZYpBLvjpI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-boycott-of-our-goods-will-fail-to-change-trade-ties-chinese-media/story-0eMiU9MMZkqISZYpBLvjpI.html
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also fail to fundamentally change India‘s current trade ties with China. In the end, 

it will be nothing more than a tiny incident,‖ she wrote. 

According to Liu, after PM Narendra Modi started promoting the slogan 

‗Make in India‘, some of the country‘s media and citizens have tended to hype up 

the substantial quantities of made-in-China balloons, coloured lanterns and ribbons 

that always appear in the nation‘s Hindu spring festival by asking, ―Should our 

valuable foreign currency be wasted on these products?‖ or ―Are Indian 

manufacturing industries too backward to produce those goods?‖ 

―Economically, India has unbalanced trade ties with China. The increasing 

trade deficit with China has been irritating New Delhi. India‘s trade deficit with 

China jumped to $51.45 billion in 2015,‖ Liu wrote. 

She added that India as a country with a long-term account deficit which faces 

balance of payments problems is always vigilant against trade deficits. 

―Chinese products can hence be easily turned into the target of India‘s anti-

dumping sanctions.‖ 

―Unresolved problems between the two nations sometimes influence their 

political mutual trust and have led to the non-tariff barriers in India against Chinese 

capital and products, such as security checks in major projects in the fields of 

defense, telecommunications, Internet and transportation,‖ Liu wrote. 
 

Индия, в ответ на поддержку Китаем Пакистана, намерена запретить 

китайские товары. 

India reacts to China's support to Pakistan by banning Chinese goods 
The Nation. 16.10.2016. http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-

support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods  

BEIJING: Diwali, one of the most important Hindu festivals and one of the 

biggest shopping seasons in India, is coming at the end of October, but 

encouragement to boycott Chinese goods has been spreading in the last few days 

on Indian social media, and even a few Indian politicians are exaggerating facts. 

According to report published in Daily Global Times, Chinese products are 

often the victim when regional situations get tense, and this phenomenon has been 

existing for quite a few years. 

There have been at least two prominent Indian boycotts of Chinese goods in 

the past few months. 

The first happened in April. It was caused by dissatisfaction over China's 

stand on the issue of Maulana Masood Azhar, leader of Jaish-e-Mohammed, who 

is accused of committing terrorist acts in India. The second was in July and 

because of China's lack of support for India's bid to join the Nuclear Suppliers 

Group (NSG). 

Now Chinese goods are on the stage again due to the Kashmir issue. 

However, regardless of the passionate boycott in India and Indian media's 

hysteric reports of a "doomsday" for Chinese products, Chinese goods have never 

been condemned by Indian government and are popular across the nation. 

The bilateral trade relationship is one of the pillars of the Sino-Indian 

relationship. The trade volume was over $70 billion in 2015, and China's 

http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods
http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods
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investment in India soared to around $870 million in 2015, six times what it was in 

2014. 

The boycott has not achieved success. Sales figures for Chinese products on 

the top three Indian online retailers in the first week of October hit a new record. 

Amazingly, the Chinese mobile phone company Xiaomi sold half a million phones 

in just three days on the Flipkart, Amazon India, Snapdeal and Tata CLiQ 

platforms. 

Some observers believe that China and India are competing with each other 

regionally and globally. While this might not be wrong, the negative effect of this 

competition shouldn't be exaggerated too much if we see it in an objective way. 

To some extent, the economic relationship is the barometer of the political 

relationship. There shouldn't be huge fluctuation in terms of economic cooperation 

if the political relationship keeps steady between the two. 

 

 

Трамп пообещал широкие связи США с Индией, если будет избран 

президентом. 

Trump pledges strong US ties with India if elected president 
Dawn. 16.10.2016. http://www.dawn.com/news/1290339/trump-pledges-strong-us-ties-

with-india-if-elected-president 

US Republican presidential candidate Donald Trump pledged that the United 

States and India would be "best friends" if he is elected and that he would boost 

intelligence sharing with India in the battle against militants. 

Trump spoke at an event sponsored by the Republican Hindu Coalition to 

raise money for victims of terrorism. It featured Bollywood-style performers who 

danced in colourful, traditional costumes. 

"If I'm elected president, the Indian and Hindu community will have a true 

friend in the White House, that I can guarantee you," said Trump, who noted that 

as a real estate developer he has two "massive developments" in India. 

Indian Prime Minister Narendra Modi has developed a friendly relationship 

with President Barack Obama, a Democrat who wants Trump's opponent, Hillary 

Clinton, to win the Nov. 8 election. 

"We will defeat radical Islamic terrorism when I‘m president. We will stand 

shoulder to shoulder with India in sharing intelligence and keeping our people safe 

mutually," said Trump. 

He called India a strategic ally and that "we will be best friends" if he wins 

the election. 

 

 

БРИКС. Экономика этих стран развивается по разному – нужен какой-

то цементирующий механизм. 

Slowing economies, divergent outlooks: BRICS needs mortar to be 

relevant  

http://www.dawn.com/news/1290339/trump-pledges-strong-us-ties-with-india-if-elected-president
http://www.dawn.com/news/1290339/trump-pledges-strong-us-ties-with-india-if-elected-president


1849 

 
Rajesh Mahapatra and Jayanth Jacob, Hindustan Times. 16.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/slowing-economies-divergent-outlooks-brics-needs-mortar-

to-stay-relevant/story-yww5hSLL1RpZ2TsTIYZwSP.html 

 

 
 

When Goldman Sachs economist Jim O‘Neill coined the term BRIC in 2001, 

the world was a different place. Brazil, Russia, India and China – as the acronym 

goes – held out hope for a world that, at the time, was battling the decade‘s worst 

economic slump, growing inequity among rich and poor countries and a new face 

of terrorism in the aftermath of the 9/11 attacks. 

China‘s sustained double-digit economic growth, the steady emergence of 

India as a global hub for outsourced services and the prospects of Russia and 

Brazil riding on an oil and commodity boom made an economic and political 

alliance of these countries a proposition whose time had come. 

So, BRIC was born in 2006, later expanded to include South Africa and 

become BRICS – stoking hopes of a new world order that would balance economic 

interests of the advanced West and the rest, ensure a fair deal at multilateral 

negotiations and help lift millions of the world‘s population out of poverty. 

A decade on, however, as the leaders of the five countries go into a huddle 

Sunday, for their 8th annual summit in Goa, they confront a different reality. 

Their economies have significantly slowed down in recent years. Brazil and 

Russia, hit by falling oil and commodity prices and corruption-stoked political 

turmoil, saw their economies contract last year. South Africa is growing at a 

sluggish 1%-plus pace, while China‘s double-digit growth has become a thing of 

the past. In 2015, it slipped to 6.9% -- the lowest in 25 years. India offers a silver 

lining, with a respectable 7%-plus growth, but is hemmed in by high inflation and 

rising unemployment. 

Slowing economic growth takes sheen off 

http://www.hindustantimes.com/india-news/slowing-economies-divergent-outlooks-brics-needs-mortar-to-stay-relevant/story-yww5hSLL1RpZ2TsTIYZwSP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/slowing-economies-divergent-outlooks-brics-needs-mortar-to-stay-relevant/story-yww5hSLL1RpZ2TsTIYZwSP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/six-important-milestones-in-the-brics-journey/story-UP50e0gfsuG2Sg8tOX5iSJ.html
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India is the brightest spot in the grouping as other member nations have seen 

their economies slump in recent years. 

 
The slide of the these economies prompted Goldman Sachs, where the idea of 

this grouping originated, to fold up its BRIC investment fund last November, after 

a sharp fall in the value of its assets. 

Over the past decade, the share of BRICS countries in world trade has 

increased from 11.8% to 17.2%, but most of it has been on account of China, 

whose share rose from 7.2% to 11.9%. South Africa‘s has remained flat, while 

Russia‘s share has fallen and Brazil‘s is marginally up. India has done relatively 

better, going up from 1.2% to 2%. 

Share in world trade rises, China takes it all 
Between 2006 and 2015, share of BRICS countries in world trade rose from 

11.8% to 17.2%, but most of it has been on account of China 
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But where the group gets a thumbs-down is in its failure to push trade within 

the member countries. Intra-BRICS trade totalled about $244 billion in 2015, less 

than 1% of world trade – underscoring structural weaknesses in the economic 

alliance. The imbalances are most pronounced in the case of India and China. 

While bilateral trade between the two countries has soared to $70 billion, it has left 

India with unmanageable hole of $50 billion in trade deficit with China, the largest 

with any country. 

China‘s economic dominance has also kept the group from exploring any free 

trade agreement among them, for the fear that their already-struggling economies 

would get flooded by low-cost Chinese goods. 

―The trade and investment-motivation is no longer a sufficient driver for the 

BRICS‖, said Hannes Ebert, research fellow at German Institute of Global and 

Area. Hamburg. 

Floundering BRICS?  
Slowing economies and trade imbalances are only one part of the story. The 

divergence in the strategic outlook of Russia, China and India and their choice of 

global allies has made BRICS a less cohesive grouping than what it was when the 

first summit was held in 2009. 

India and China have not found a way to address thorny bilateral issues. The 

longstanding border dispute remains unresolved and prone to generating tensions 

along the Line of Actual Control that inevitably galvanise nationalists on both 

sides. Beijing has yet to support India‘s bid for a permanent UN Security Council 

seat or its entry into the Nuclear Suppliers Group. It is currently blocking India‘s 

attempt to put Masood Azhar of the Jaish-e-Mohammed on a UN list of proscribed 

terrorists, a key objective for the Modi government. The Chinese government, on 

its part, is irked with India coming on board with the US for a joint strategic vision 

for the Asia-Pacific and Indian Ocean region that seeks to draw in Japan and 

Australia as a counter force to China. 
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During a bilateral meeting held ahead of the summit, Prime Minister Narendra 

Modi nudged Chinese President Xi to forge a common ground on cross-border 

terrorism – an euphemism for action against Pakistan that New Delhi accuses of 

shielding terrorists like Azhar. But the Chinese remained non-committal, even 

though Xi agreed with Modi that terrorism was a key issue and the two countries 

should be together in the fight against this ‖scourge for the region.‖ 

Read | Russia with India on terror but China still on the fence ahead of BRICS 

summit  

India-Russia ties have weakened over time; India remains an important 

importer of Russians weapons and energy but Moscow is miffed about Delhi‘s 

pronounced tilt towards Washington. The recent first ever Russia-Pakistan joint 

military exercise in Khyber-Pakhtunkhwa was Moscow‘s way of signalling that it 

should not be taken for granted by Delhi. India conveyed its displeasure to 

Moscow and both sides have since moved to underplay the development and tried 

to shift the focus to more strategic issues by signing a clutch of big-ticket defence 

and energy deals on Saturday.  

Read | ‗Old friend‘ Russia‘s stand on combating terrorism mirrors our own: 

Modi  

At the other end of spectrum, Brazil and South Africa are distracted by 

internal political turmoil. Large-scale corruption scandals involving state-run firms 

and political parties have thrown Brazil, the world‘s seventh biggest economy into 

political chaos, triggering a regime change earlier this year. Under its new 

president, Michel Temer who is seen as a close ally of the US, Brazil stares at a 

possible reversal of economic and foreign policies of the one and half decades, 

including its pivotal role in BRICS, that put the country on the global map. 

South Africa is witnessing a constitutional battle over the millions of dollars 

spent on renovating President Jacob Zuma‘s house and several other corruption 

scandals that is constantly undermining the legitimacy of the ruling African 

National Congress. Clearly, leaders preoccupied with domestic affairs can only 

have so much bandwidth for pursuing multilateral outcomes. 

Yet, no one is giving up on BRICS. And there couldn‘t be a more opportune 

time for India to host this summit that can turn the tide. 

Hope floats  
The view that BRICS may be floundering, some argue, is unjustifiably based 

on short-term economic trends and lacks a fuller appreciation of the rationale for 

such a grouping. 

―The BRICS is still young,‖ wrote Song Guoyou, in an article published in 

Global Times, a Chinese state-run newspaper focused on international affairs. ―It is 

no longer merely a passing economic phenomenon; it has played a vital role in the 

global economy, as well as in global politics and security.‖ 

EMERGING ECONOMIES THAT COULD CHANGE THE WORLD 

ORDER 
Their size, population and rapid economic growth in recent years, made 

Brazil, Russia, India, China and South Africa a formidable grouping that could 

http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-sunday-s-summit-pm-modi-nudges-china-on-masood-azhar-ban-nsg-bid/story-vBXQB7gHoISoLGD0lSEOAI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-putin-meet-begins-ahead-of-brics-likely-to-conclude-with-defence-deals/story-5JMHosO8L68H7ONdJlmZ4O.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-putin-meet-begins-ahead-of-brics-likely-to-conclude-with-defence-deals/story-5JMHosO8L68H7ONdJlmZ4O.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
https://www.foreignaffairs.com/articles/south-africa/2016-07-18/bridges-nowhere
http://thewire.in/63273/b-out-of-brics-brazil-makes-a-dangerous-u-turn-to-its-murky-past/
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change the world order, currently dominated by the advanced West. The following 

stats are in relation to the world: 

 
Song, who is the director of the Centre for Economic Diplomacy at China‘s 

Fudan University, sees Russia and Brazil coming out of the slump sooner than 

expected. As long as China maintains its growth around 6.5% and India sustains its 

pace, the BRICS‘s share of the global economic space will continue to increase, 

giving it a greater say in world affairs, he said. 

―Economic growth may go up and down but what the five countries have in 

common is that they are all emerging economies seeking a new place at the global 

high-table,‖ said Shashi Tharoor, former minister of state for external affairs. 

Nor would he see the political difference between India and China, two of the 

fastest growing economies in the bloc as a worrisome signal. 

―The BRICS agenda is very wide and all-encompassing and deals with many 

other issues that are important to global governance and the individual BRICS 

nations,‖ said Samir Saran, vice president of Observer Reasearch Foundation, a 

New Delhi-based think tank. 

Prime Minister Narendra Modi has already signalled that India would not 

allow the Summit‘s focus go off the core agenda, even though it plans to raise its 

concerns about terrorism and seeks to resolve its differences with China in bilateral 

meetings. 

 

БРИКС. Нет упоминания о терроризме в Коммюнике Китая и Индии. 
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BRICS Summit: No talk on terror in China's statement on Modi-Xi 

meeting  
Sutirtho Patranobis, Hindustan Times. 16.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/brics-summit-no-talk-on-terror-in-china-s-statement-on-modi-xi-meeting/story-

fyDaKU86LRSuBXGSpLn2SM.html 

There was no mention of counter-terrorism in the first official statement from 

China on the closely-followed meeting between President Xi Jinping and Prime 

Minister Narendra Modi‘s in Goa on the sidelines of the 8th BRICS Summit. 

It talked about enriching the bilateral partnership and cooperating within 

multilateral frameworks and how the relationship was important to protecting the 

―reasonable interests‖ in the international arena. 

The statement did talk about expanding consensus and mutual trust. 

The only specifics in the official statement were that the two countries should 

expand cooperation on railway projects and industrial parks. 

Sunday‘s early morning statement from Beijing and the post-meeting signals 

in Goa probably reveal that India and China are far from resolving differences in 

views on New Delhi‘s assertion that Pakistan – China‘s all-weather ally – is the 

primary source of terrorism. 

It means terror group Jaish-e-Mohammad chief, Masood Azhar can breathe 

easy. Beijing has extended a ‗technical hold‘ on an UN ban on Azhar that India has 

been advocating. 

Expectedly, the Chinese statement made no mention of India‘s Nuclear 

Suppliers Group (NSG) aspirations. 

Read| Russia with India on terror but China still on the fence ahead of BRICS 

summit  

The statement released by the official news agency, Xinhua painted the state 

of Sino-India relationship in a broad brush and a fair amount of diplomatic jargon 

– the state of ties, it said, was encouraging. 

―The development momentum of China-India ties is encouraging, and a 

healthy and stable China-India relationship is conducive not only to both countries‘ 

development, but to safeguarding the developing countries‘ reasonable interests in 

global governance and international systems,‖ Xi was quoted by Xinhua as telling 

Modi. 

―…the two countries should support each other in participating in regional 

affairs and enhance cooperation within multilateral frameworks including the 

Shanghai Cooperation Organization (SCO), the South Asian Association for 

Regional Cooperation and the East Asia Summit,‖ Xi told Modi. 

Xi spoke about maintaining high-level communication. 

―The two countries should maintain high-level communication and dialogue 

at all levels so as to expand consensus, improve mutual trust and deepen 

cooperation. They should also raise the level of cooperation in various fields and 

continue to push forward cooperation on major projects such as railway and 

industrial parks,‖ the President of China was quoted to have said 

http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-summit-no-talk-on-terror-in-china-s-statement-on-modi-xi-meeting/story-fyDaKU86LRSuBXGSpLn2SM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-summit-no-talk-on-terror-in-china-s-statement-on-modi-xi-meeting/story-fyDaKU86LRSuBXGSpLn2SM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-summit-no-talk-on-terror-in-china-s-statement-on-modi-xi-meeting/story-fyDaKU86LRSuBXGSpLn2SM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
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―China and India should consolidate public support for bilateral friendship by 

boosting exchanges between their political parties, local governments, think tanks, 

cultural bodies and media organisations,‖ Xi said. 

Xinhua quoted Modi too as having in spoken in general statements. 

―For his part, Modi said it is in the two countries‘ as well as the region‘s 

common interests for India and China to maintain frequent high-level exchanges 

and strategic communication. India and China have the responsibility to join hands 

and turn the 21st century into an Asian century.‖ 

―India is willing to strengthen cooperation with China within multilateral 

frameworks including BRICS and the SCO,‖ Modi said, adding that his country 

supports China in hosting the BRICS summit next year. 

Read| Slowing economies, divergent outlooks: BRICS needs mortar to be 

relevant  

For full coverage of the 8th BRICS Summit, click here  
 

Россия поддерживает позицию Индии в борьбе с терроризмом, а Китай – 

сдержан. 

Russia with India on terror but China still on the fence ahead of BRICS 

Summit  
Rajesh Mahapatra and Jayanth Jacob, Hindustan Times. 16.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-

the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html  

India on Saturday won Russia‘s backing in fighting cross-border terrorism but 

giant neighbour China remained largely non-committal on helping New Delhi 

mobilise global opinion against militant safe havens such as Pakistan. 

Prime Minister Narendra Modi held separate bilateral meetings with the 

leaders of the two countries – ahead of Sunday‘s BRICS Summit – focussing most 

of his discussions on the need for countries to deny sanctuaries to terrorists and 

reconsider the way the United Nations designates terrorists. 

While Russian President Vladimir Putin strongly condemned terrorism in all 

forms, prompting Modi to say Moscow‘s stand on the issue ―mirrors our own‖, 

Indian officials speaking about the prime minister‘s meeting with Chinese 

President Xi Jinping used rather defensive language, signalling little progress in 

those talks. 

Beijing gave no assurance on supporting New Delhi‘s bid on a UN ban 

against Pakistan-based militant leader Masood Azhar, saying no more than that 

terrorism was a ―key issue‖ and the two sides should strengthen their security 

dialogue and partnership. 

―We can only convey our concerns. It is up to them to review their decision. 

We expect China will see logic in it,‖ Swarup said. 

China is blocking India‘s attempt to put Jaish-e-Mohammed chief Masood 

Azhar on a UN list of proscribed terrorists, a key objective for the Modi 

government. Pakistan-based Jaish was blamed for the deadly militant attack on the 

Indian army camp in Uri, Kashmir, which left 19 soldiers dead and further strained 

New Delhi‘s relations with Islamabad. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/slowing-economies-divergent-outlooks-brics-needs-mortar-to-stay-relevant/story-yww5hSLL1RpZ2TsTIYZwSP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/slowing-economies-divergent-outlooks-brics-needs-mortar-to-stay-relevant/story-yww5hSLL1RpZ2TsTIYZwSP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/8th-brics-summit
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-stance-on-terror-but-china-remains-on-the-fence/story-VaeIK2gKRkJF5ydqhMgkcK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/will-block-india-s-nsg-bid-masood-azhar-ban-push-until-consensus-says-china/story-cPjU7cAWY8st5i8q4LvNHL.html
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New Delhi has since sought to isolate Pakistan and is looking to use the 

meeting of BRICS nations for its campaign against Azhar. The issue will be taken 

up again when National Security Adviser Ajit Doval meets his Chinese 

counterpart, Yang Jiechi, soon. 

During their third meeting in less than a year, Modi brought up India‘s 

membership of the Nuclear Suppliers Group. Xi is understood to have responded 

saying his government ―will soon hold a second round of discussions (with India) 

on this and hoped it will help.‖ 

Read: PM Modi nudges China on Masood Azhar ban, NSG bid ahead of 

BRICS summit  

Russian missiles, Chinese trade  
China has held back on supporting India‘s NSG bid, saying it would wait for 

a larger consensus on admitting any country to the group that hasn‘t signed the 

non-proliferation treaty. 

Earlier in the day, Modi and Putin sought to reinvigorate the two countries‘ 

―time-tested‖ friendship at an annual summit-level meeting that saw robust 

statements on fighting terrorism and a clutch of big-ticket defence and energy 

deals. 

Modi began with a Russian proverbial saying that sees one ―old friend‖ as 

more precious than two ―new friends‖, in an apparent reference to the recent 

churning in the relations between the two countries. 

Relations between India and Russia – once considered all-weather allies -- 

have weakened in recent times with India‘s pronounced tilt towards the United 

States. The first-ever Russia-Pakistan joint military exercise in Khyber-

Pakhtunkhwa last month was Moscow‘s way of signalling that it should not be 

taken for granted by Delhi. 

The two sides announced plans for India to buy military equipment worth 

more than $8 billion , including 200 gunship helicopters, four warships and five S-

400 surface-to-air missile systems. The leaders also signed an agreement to supply 

more units to a nuclear plant in Kudankulam in southern India. 

Read: Air defence system, frigates, choppers: What all in India-Russia 

security deals  

Trade and business also came up in talks between Modi and Xi, who assured 

that Beijing was working to address their trade imbalance. Bilateral trade between 

the two countries has soared to $70 billion, but has left India with a deficit of 

nearly $50 billion. 

There was no immediate comment from the Chines side on the meeting. 

Indian officials said it was positive as both leaders reiterated that ―the commonality 

between India and China far outweigh the differences.‖ 

For full coverage of the 8th BRICS Summit, click here  

 

БРИКС. Россия не поставит Пакистану истребители, - заявил Сергей 

Чемезов. 

No Russian fighter jets for Pakistan: Sergey Chemezov 

http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-sunday-s-summit-pm-modi-nudges-china-on-masood-azhar-ban-nsg-bid/story-vBXQB7gHoISoLGD0lSEOAI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-sunday-s-summit-pm-modi-nudges-china-on-masood-azhar-ban-nsg-bid/story-vBXQB7gHoISoLGD0lSEOAI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/from-russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/from-russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/8th-brics-summit
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The Hindu. 16.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-

pakistan-sergey-

chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=Rel

atedNews 

On a day India and Russia signed major defence deals worth $10 billion and 

other agreements, CEO of Russia‘s ROSTEC Corp Sergey Chemezov says the 

seeming decline in India-Russia ties is a thing of the past. Mr. Chemezov, who runs 

Russia‘s military and tech giant and is a close associate of President Putin, is 

often referred to as the second-most important Russian on defence issues. He 

spoke to Suhasini Haidar and other journalists in a select interaction in Goa. 

India and Russia have signed many major agreements today, including 

for the S-400 Triumf anti-missile system. Could you tell us about the timeline 

and costs for these and the other agreements? 
I can say that with the S-400, India will have the most modern system for air 

defence that exists at present. 

By 2020, you should see the systems beginning to be delivered. As far as the 

costs are concerned, these will be finalised in the contract itself. The fifth 

generation fighter aircraft we propose will be a joint design manufactured jointly 

with an Indian company, made specifically for the needs of India. For the 200 

Kamov 226T helicopters, we will partner with HAL (Hindustan Aeronautics Ltd.), 

with HAL owning 50.5 per cent at the location of HALs choice. 

We have a long-standing relationship with India, and now hope to improve 

our civilian deals as well, including on electronics, biochemistry and optic fibres. 

Russia has been overtaken by the U.S. as the largest defence supplier, 

and there has been a sense that the relationship has flagged. Will the deals 

signed on Saturday revive ties? 
Our relationship with India has always been strong and fruitful in both 

military production and civilian areas. 

Inter- governmental relations always have cycles and some parts of the cycle 

may be more or less active than others. Sometimes, they can be influenced by 

foreign factors or by internal factors. 

It may look like there has been a decline in Indo-Russian relations as a result. 

However, in recent times, the relationship has been strengthening and broadening, 

and India is a strong ally and partner for Russia. 

How about the new ties with Pakistan, including delivery of helicopters, 

and the recent military exercises? Do you plan any military sales to Pakistan, 

given a Russian delegation attended the Karachi DefExpo for the first time? 
Our relationship with Pakistan has existed in the past as well, and while you 

can see areas where it has broadened, but not significantly. The military exercises 

in September this year were directly connected with modernising counter terror 

operations in Pakistan. ISIS is a global danger and doesn‘t just involve terrorists in 

the Middle East but also in India and Pakistan. Therefore joint military exercises 

are important, but it must be noted that were not in any way targeted at India or at 

any other conflict in the region. 

http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/no-russian-fighter-jets-for-pakistan-sergey-chemezov/article9225218.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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And military sales, given reports Russia may consider selling Su-35s in 

the future? 

We are not delivering any military aircraft to Pakistan. We have made 

deliveries of transport helicopters and that contract has been completed. No 

contracts or plans for any other military-related equipment to Pakistan exist for 

present. 

How badly have sanctions in the past two years affected ROSTEC and 

the Russian economy? Have they forced Russia to look east rather than west? 

It‘s true…Sanctions have affected us and some of our production also 

declined at the time, as we were unprepared for the action by western countries. 

As a result sourcing was hit. But we have done well to overcome all the 

difficulties mostly through domestic production of equipment, or to source them 

through Asia including from India. We have also found that we have been spurred 

to manufacture and offer more advanced equipment than we previously would 

have in normal progression. In both military and civil production, we want to be 

less dependent on external forces. 

I think the sanctions have pushed us to do better and grow quicker, and in the 

long run have meant no threat in any meaningful way to ROSTEC and to the 

Russian economy. 
RELATED NEWS 
India, Russia sign deal on information securityOCTOBER 16, 2016 
India to buy S-400 missiles from RussiaOCTOBER 16, 2016 
Putin’s flight delayed due to thick fog at Dabolim airportOCTOBER 16, 2016 
Russia back with all guns blazingOCTOBER 16, 2016 
BIMSTEC a sunny prospect in BRICS summit at GoaOCTOBER 15, 2016 

 

БРИКС. Совместное Российско-индийское Заявление по итогам работы 

БРИКС. 

‗For global peace and stability‘: India-Russia joint statement full text  
Hindustan Times. 16.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/for-global-peace-and-

stability-india-russia-joint-statement-full-text/story-VxRhbqZ6SkgSNGuLWV5nQN.html  

Prime Minister Narendra Modi and the Russian President Vladimir Putin 

held bilateral talks in Goa on Saturday.  

Here’s a joint statement issued after the two leaders met for the 17th India-

Russia Annual Summit:  
―President of the Russian Federation, H.E. Mr Vladimir V Putin and Prime 

Minister of the Republic of India, H.E. Mr Narendra Modi met today in Goa, 

during an official visit of the Russian President to India for the 17th India-Russia 

Annual Summit. The Leaders reviewed the Special and Privileged Strategic 

Partnership between India and Russia that is rooted in longstanding mutual trust, 

characterized by unmatched reciprocal support to each other‘s core interests and 

unique people-to-people affinities. They pledged to pursue new opportunities to 

take the economic ties to unprecedented heights, achieve sustainable development, 

promote peace and security at home and around the world, strengthen inclusive and 

transparent global governance, and provide global leadership on issues of shared 

interest.  

http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-sign-deal-on-information-security/article9225221.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/indiarussia-s400-missiles-deal/article9224802.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/goa-brics-summit-putins-flight-delayed-by-thick-fog-at-dabolim-airport/article9225211.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/russia-back-with-all-guns-blazing/article9225214.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/bimstec-outreach-likely-to-pep-up-rocky-brics-summit-at-goa/article9224549.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.hindustantimes.com/india-news/for-global-peace-and-stability-india-russia-joint-statement-full-text/story-VxRhbqZ6SkgSNGuLWV5nQN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/for-global-peace-and-stability-india-russia-joint-statement-full-text/story-VxRhbqZ6SkgSNGuLWV5nQN.html
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Acknowledging Russia‘s crucial contributions to India‘s industrial 

development and technological advancement and defence needs since the second 

half of the last century, Prime Minister Modi reiterated that Russia will remain 

India‘s major defence and strategic partner, and the enduring partnership between 

them is an anchor of peace and stability in a changing world order. President Putin 

reaffirmed Russia‘s continued commitment to the Special and Privileged Strategic 

Partnership with India and noted the commonality of positions of both the 

countries on such issues as war on terrorism. Indian Side expressed its appreciation 

for Russia‘s unequivocal condemnation of the terrorist attack on army base in Uri. 

Follow-Up on the previous Summits  
The Leaders welcomed the significant progress made in bilateral relations 

since 2014, pursuant to the roadmaps set out in the Joint Statements issued during 

President Putin‘s visit to India in December 2014 and Prime Minister Modi‘s visit 

to Russia in December 2015. They expressed satisfaction at continued bilateral 

exchanges including high-level visits, institutional exchanges and other contacts 

over the past year that had further strengthened the India-Russia strategic 

partnership. 

Economic Cooperation  
The Leaders recognized the need to constantly reinvent methodologies to 

realize the target set at the Annual Summit in December 2014, to increase annual 

bilateral trade and investment and committed to working towards the objective. 

They re-emphasized the need for continued facilitation by both governments based 

on regular consultations within the framework of institutional mechanisms as well 

as speedy implementation of decisions. Acknowledging that liberalization of the 

travel regime for the businessmen of both States, strengthening of new Transport 

Corridors, etc. are important steps in this direction, the Sides called for their timely 

and effective implementation. 

PM Narendra Modi with Russian President Vladimir Putin at the 

agreement exchange ceremony after the 17th India-Russia annual summit 

meet in Benaulim, Goa on Saturday. (PTI)  

The Sides welcomed the outcomes of the 22nd meeting of the Indian-Russian 

Inter-Governmental Commission (IGC) on Trade, Economic, Scientific, 

Technological and Cultural Cooperation held in New Delhi on 13 September 2016 

and called for early finalization of new proposals identified during the IGC. Both 

Sides reiterated their commitment to further easing of business. They further noted 

the creation of bilateral investment fund by National Infrastructure Investment 

Fund (NIIF) of India with Russian Direct Investment Fund (RDIF) to facilitate 

high-technology investments in Russia and India. The Sides particularly welcomed 

the recent investment by India in the Russian oil sector and called on companies in 

both countries to finalize new and ambitious investment proposals in similar 

promising sectors such as pharmaceuticals, chemical industry, mining, machine 

building, implementation of infrastructure projects, cooperation in railway sector, 

fertilizer production, automobiles and aircraft construction as well as collaborative 

ventures in modernizing each other‘s industrial facilities. The Sides favourably 
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assessed the ongoing cooperation between the railway organizations of the two 

countries and urged them to intensify it further. 

They welcomed enhanced interactions between representatives of the business 

community of India and Russia including the CEOs level interaction particularly 

during large trade and business events in 2016 such as the Saint Petersburg 

International Economic Forum (June 16-18), attended by Mr. Dharmendra 

Pradhan, Minister for Petroleum and Natural Gas, International Industrial 

Exhibition INNOPROM (July 11-14), attended by Mrs. Nirmala Sitharaman, 

Minister of State (Independent Charge) for Commerce and Industry, as well as 

Chief Ministers of the Indian states of Rajasthan, Maharashtra and Andhra Pradesh 

and the Eastern Economic Forum (September 2-3). They called for continuation of 

such interactions and noted that India‘s participation as a partner country in 

INNOPROM-2016 highlighted the INNOPROM as one of the most representative 

among international events in the field of industry, scientific and technological 

innovations. Both Sides noted with satisfaction successful visit of the Minister of 

Industry and Trade of the Russian Federation Denis Manturov leading a business 

delegation to the states of Andhra Pradesh, Rajasthan, Maharashtra and New Delhi 

from October 11-14, 2016 and noted huge potential for intensification of the 

Indian-Russian industrial collaboration. The Indian Side welcomed Russia‘s 

scheduled participation as partner country in International Engineering Sourcing 

Show 2017 in India underlining it would impart added momentum to bilateral 

economic links. Russia welcomed intentions of the Government of India to focus 

on the opportunities in the Far East of the Russian Federation, participate 

enthusiastically in the Eastern Economic Forum in 2017, organize a roundtable 

between the Governors of the Far East Regions of the Russian Federation and the 

Chief Ministers of different States of India, explore trade and investment 

opportunities in the agriculture, mining, shipping etc. 

Both Sides welcomed initiatives to promote direct trade in diamonds between 

India and Russia and gave positive evaluation of the work of the Special Notified 

Zone (SNZ) at the Bharat Diamond Bourse, noting active support of this project 

from PJSC ALROSA, i.e. through holding regular rough diamond viewing. The 

Sides noted the latest increase in the number of Indian resident companies signing 

long-term rough diamonds supply contracts with PJSC ALROSA, and emphasized 

the importance of further development of mechanisms and terms of work in the 

SNZ with the aim of strengthening bilateral diamond trade. 

Positively evaluating the initiatives like agreement of phytosanitary and 

veterinary authorities of both countries on mutual market access for agricultural 

and processed food products, including dairy products and bovine meat, the Sides 

agreed to continue ongoing consultations between their regulatory authorities and 

introduce measures to widen the range of such products for bilateral trade. 

Both Sides welcomed progress in the implementation of Green Corridor 

project in accordance with the Protocol between the Central Board of Excise & 

Customs of India and the Federal Customs Service of Russia on Cooperation in 

Exchange of Pre-arrival information for Facilitation of Trade and Customs Control 
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on Goods and Vehicles moved between the two countries. Since the signing of the 

Protocol on 6th April, 2015, the Customs administrations on both sides have 

resolved complex technical issues and have successfully given effect to a real-time 

pre-arrival exchange of information based on customs export declarations, paving 

the way to boost bilateral trade. 

The Sides noted the progress in the work of the Joint Study Group to consider 

the feasibility of a free trade agreement between the Republic of India and the 

Eurasian Economic Union. 

Taking into account the important role of banks in settlement of trade, the 

Sides expressed hope for the enhancement by commercial banks of the two 

countries of their partnership, including through the development of correspondent 

relations and increase in lending limits. The Sides welcomed the elevation of the 

Sub-Group on Banking and Financial Matters into the Working Group on Banking 

and Financial Matters and its broadened scope including additional issues of 

Indian-Russian cooperation in the insurance sphere. 

Recognizing the vital role played by connectivity in increasing trade between 

the two countries, the Leaders welcomed the increased emphasis on 

implementation of the International North-South Transport Corridor (INSTC), 

which can play a key role in promoting economic integration in the region through 

reduction of time taken for the transit of goods. They also welcomed increased 

interaction between Indian and Russian customs authorities under the framework 

of INSTC. 

PM Modi and the President Putin proceed for media statement and MoU 

exchanges after the 17th India-Russia annual summit (PTI)  

India-Russia ―Energy Bridge‖  
Both Sides noted with satisfaction that robust civil nuclear cooperation, 

collaboration in hydrocarbon sphere, long term LNG sourcing interest, work on the 

hydrocarbon energy pipeline and cooperation in renewable energy sector constitute 

a promising ―Energy Bridge‖ between the two countries.  

The Sides affirmed that their successful nuclear energy cooperation, which 

has already started generating electricity at the Kudankulam nuclear power plant, is 

one of the most tangible and substantive aspects of their strategic partnership. The 

Sides reaffirm their intention to further expand cooperation under the ―Strategic 

Vision to Strengthen Cooperation in the Peaceful Uses of Atomic Energy between 

the Russian Federation and the Republic of India‖ signed on December 11, 2014. 

In this context they noted with satisfaction a series of positive developments 

marked in their civil nuclear cooperation this year, including attainment of full 

power capacity of Kudankulam Unit 1, integration with electricity grid of 

Kudankulam Unit 2, commencement of the site work for Kudankulam Units 3 and 

4, and the progress in discussions on the General Framework Agreement and the 

Credit Protocol for Kudankulam Units 5 and 6 with a view to conclude these 

documents before the end of 2016. Following the dedication of Kudankulam Unit-

1 by Prime Minister Modi and President Putin on August 10, 2016, both leaders 

jointly dedicated Unit 2 of the Kudankulam Nuclear Power Plant to ―India-Russia 
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Friendship and Cooperation‖ and witnessed the laying of foundation concrete for 

Kudankulam Units 3 and 4 through video-links at a ceremony in Goa.  

The Indian Side stated it is working towards early allocation of the second site 

for the construction of the Russian-designed NPP. Both Sides appreciated the 

progress being made in the implementation of the Programme of Action for 

Localization between Russia‘s Rosatom and India‘s Department of Atomic Energy 

with active engagement of Indian nuclear manufacturing industry for local 

manufacturing in India of equipment and components for upcoming and future 

Russian-designed nuclear power projects in the context of the serial construction in 

India of Russian-designed Units. They noted with satisfaction continued senior 

official level interactions between their atomic energy establishments, including 

under the framework of the three Joint Working Groups on Nuclear Fuel, Science 

and Technology and Nuclear Power, and the Central Working Group on 

Localization set up during the last two Summits. The Indian Side also 

congratulated the Russian Side for successfully hosting the ATOMEXPO in May 

2016, which was attended by senior Indian officials and nuclear industry 

representatives from both public and private sectors of India. 

The Leaders of both countries highly appreciated the progress made by Indian 

and Russian oil companies since the last Summit with the Indian companies 

acquiring equity in ―Tass-Yuryakh Neftegazodobycha‖ and ―Vankorneft‖ making 

it the largest equity oil acquisition hitherto by India. With the aim of further 

strengthening oil and gas cooperation the Russian Side expressed its interest in 

attracting Indian oil companies to participate in joint projects in the offshore-Arctic 

fields of the Russian Federation. The two Sides supported a wider use of natural 

gas as an economically efficient and ecologically clean fuel to promote sustainable 

development as well as to reduce the greenhouse gas emissions in accordance with 

the Paris Agreement on climate change. 

Both Sides reaffirmed their continued commitment to work together towards 

development of energy efficiency and renewable energy sources. In this context, 

they expressed readiness to strengthen and expand bilateral cooperation in the field 

of solar energy under the MoU signed on 24 December, 2015 between the Russian 

Energy Agency of the Ministry of Energy of the Russian Federation and the Solar 

Energy Corporation of the Republic of India on building solar power-stations in 

India. 

The Sides emphasized the need to provide assistance to the power sector 

companies of both countries in the development of cooperation in the sphere of 

modernization of existing power plants and construction of new power plants in 

India. 

An exchange of agreements event at the India-Russia annual summit 

(Reuters)  

Cooperation among States of India and Regions of Russia  
Given the immense potential for inter-regional cooperation which will bolster 

bilateral relationship, the Sides agreed to promote further strengthening and 

increasing the effectiveness of our bilateral inter-regional cooperation. Recalling 
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the Joint Statement of December 11, 2014, the Sides welcomed the signing of the 

MoI between Maharashtra and Khanty-Mansiysk Autonomous Okrug - Ugra and 

between Maharashtra and Sverdlovsk Region. They also encouraged their other 

regions and states to similarly enter into cooperative arrangements to mutual 

benefit. The Sides further committed themselves to mark the 50th anniversary of 

establishment of Sister-City relationship between Mumbai and Saint Petersburg, 

through yearlong celebrations in 2017. 

Enhancing Science, Health, Technology and Education Links  

The Leaders noted with satisfaction strengthening of bilateral scientific 

cooperation programme, in both basic and applied sciences, in such fields as 

Material Science, Information & Communication Technologies, Biotechnologies, 

Mathematics, Physics, Chemistry, etc. The Sides observed the positive dynamics in 

the development of scientific and technical ties between the states and regions of 

India and Russia. The Sides welcomed Memorandum of Understanding between 

the Department of Science and Technology of the Government of India and the 

FAS? of Russia on further development of bilateral interaction in scientific and 

technical sphere and in the field of innovations. 

The Sides noted the expansion of cooperation in the field of education. The 

Russian Academia has been getting more and more actively involved in the 

programme of academic mobility launched by the Government of India and called 

the Global Initiative for Academics Network, the large number of applications 

from Russian professors being its proof. The Sides agreed to carry forward 

cooperation under this initiative. Educational cooperation between India and 

Russia received institutional support with the creation of the Network of Russian 

and Indian Universities (RIN) established under the Declaration signed in Moscow 

on May 8, 2015 by representatives of 9 Indian and 21 Russian institutions of 

higher education in the presence of the President of the Republic of India H.E. Mr. 

Pranab Mukherjee and Minister of Science and Technology of the Russian 

Federation Mr. Dmitry V.Livanov. The Sides noted the RIN‘s intensive activity in 

promoting exchanges of students and faculty, development of curriculum, creation 

of joint laboratories, organization of scientific conferences and seminars as well as 

conducting joint scientific research and collaboration in commercialization of 

technologies developed in research institutions. The Sides called for sustained 

efforts for the expansion of the list of universities participating from both countries 

in the RIN.  

The Sides expressed satisfaction with the progress achieved in the MoU 

signed in December 2015 between Centre for Development of Advance 

Computing (CDAC), Indian Institute of Science (IISc) and Lomonosov Moscow 

State University (MSU) for cooperation in high performance computing (HPC). 

The Indian Side conveyed its interest in expanding this cooperation with the 

Russian Side in a number of activities in supercomputing beyond envisaged in the 

MoU. 

The Sides took note of the interaction in the field of mathematics and 

successful hosting of the 2nd Indian-Russian Joint Conference in Statistics and 
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Probability in Saint Petersburg in May-June 2016, and pointed out the necessity to 

further enhance cooperation in this area.  

Recognizing the importance of the Arctic and given that Russia is a member 

of the Arctic Council and India is an observer since May 2013, the Sides agreed to 

facilitate scientific cooperation to study the challenges (like melting ice, climate 

change, marine life and biodiversity), facing the rapidly changing Arctic region.  

The Sides welcomed interaction between India and Russia in the field of 

modern phytogenetics, which serves as the most important source of knowledge 

and constructive solutions for the provision of food security, and success of the 

First International Scientific Symposium ―Genetics and genomics of plants for 

food security‖ in Novosibirsk in August 2016, as well as underlined the necessity 

of further enhancement of cooperation in this field. 

Welcoming the declaration of June 21 as International Day of Yoga and 

noting successful organization of Yoga events in the year 2016, the Sides agreed to 

cooperate for promoting health and fitness through traditional Indian forms of 

Yoga and Ayurveda. The Sides will explore possibility of mutual cooperation in 

formulation of curriculum for Ayurvedic studies and development of regulations 

for quality control of Ayurvedic practices and medicines in Russia. 

Space Cooperation  
The Leaders reaffirmed their commitment to pursue the immense potential to 

cooperate in outer space with a view to advance socially useful applications and 

scientific knowledge. They welcomed signing of a MoU for setting up and utilizing 

ground stations in each other‘s territories to enhance the usefulness of their 

respective navigation satellite constellations of GLONASS and NavIC. The Sides 

emphasized that the space agencies of India and Russia will engage more actively 

on space technology applications, launch vehicle, satellite navigation, space 

science and planetary exploration. The Sides also confirmed their commitment to 

elaborate within the Scientific and Technical Subcommittee of the UN Committee 

on Space a consolidated approach to the preparation of the set of guidelines for the 

long-term sustainability of outer space activities and regulatory provisions on 

safety of space operations, as the most important component of the said document. 

Defence Cooperation  
Recognizing the contribution of military-technical cooperation in the Special 

and Privileged Strategic Partnership between the two countries, the Leaders 

reaffirmed their strong commitment to continue their cooperation in this field. In 

this context, they commended the activities of the Indian-Russian Inter-

Governmental Commission on Military-Technical Cooperation. 

The Sides expressed satisfaction at joint Indian-Russian exercises INDRA 

involving ground forces in Russia‘s Far East in 2016. They welcomed the visit of 

the Indian Minister of State for Defence in April 2016 and delegation of the 

National Defence College in May-June 2016 to Moscow. They underlined the need 

to expand training, joint exercises and institutionalized interactions between the 

Armed Forces of both countries. 
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The Sides noted with satisfaction achievements in the field of joint design, 

development and production of high-technology military equipment and in this 

context, positively evaluated the establishment of the Joint Venture for production 

of Ka-226T helicopters in India.  

Both Sides welcomed plans to hold Indo-Russian military industrial 

conference later in 2016 and create bilateral Science & Technology Committee. 

The Indo-Russian Military industrial Conference will address military equipment 

related issues including spares, repair and maintenance of Russian supplied 

equipment and co-production. Private players too would be invited to participate 

under Make in India initiative. The Bilateral Science & Technology Committee 

would focus on matters relating to R&D collaboration in such high-tech areas as 

IT, communication, cyber security, medical engineering, outer space cooperation, 

remote sensing, etc. 

Read | ‗Old friend‘ Russia‘s stand on combating terrorism mirrors our own: 

Modi  

Security and Disaster Management  
Recognizing the need for sustained and institutionalized interactions to foster 

greater security-related and disaster management cooperation, the Sides noted the 

successful visit of Russian Minister for Civil Defence, Emergencies and 

Elimination of Consequences of Natural Disasters Vladimir Puchkov to India in 

March 2016, during which they held the first meeting of the Joint Commission on 

cooperation in the field of prevention and elimination of emergencies and signing 

of the Joint Implementation Plan for the years 2016-2017.  

Recalling the visit of Russian Interior Minister Vladimir Kolokoltsev to India 

in September 2015, the Sides reaffirmed their intention to finalize an Agreement 

on Cooperation between the Ministry of Interior of the Republic of India and the 

Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation and a Joint Action Plan 

between the Narcotics Control Bureau of the Republic of India and the Ministry of 

the Internal Affairs of the Russian Federation, which would provide an enabling 

framework to further develop ongoing inter-ministerial interactions for exchange 

of best practices and expertise, conducting training courses in countering 

extremism and drug-trafficking. 

Culture, Tourism and People-to-People Ties  
The Sides reaffirmed their interest in the early signing of a Cultural Exchange 

Programme for the years 2016-2018 between the Ministry of Culture of the 

Republic of India and the Ministry of Culture of the Russian Federation and 

confirmed their interest in intensifying cultural cooperation, including between 

academic and research organizations of the two countries acting in the field of 

culture and arts. Noting the success of the Festival of Russian Culture in 2016, it 

was decided to have the Festival of Indian Culture in Russia in 2017.  

The Sides appreciated the agreement reached by the Joint Working Group on 

culture and tourism in New Delhi in September 2016 on developing direct contacts 

between state institutions of the two countries in the field of culture and tourism. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
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The Sides welcomed steps aimed at concluding the Agreement to implement 

the decision to facilitate visa free entry, stay and exit of crew of aircraft of the 

designated aircraft companies as well as other aircraft companies performing 

charter and special flights in the respective territories of their countries on 

reciprocal basis.  

The Sides agreed to work towards further simplification and liberalization of 

visa arrangements, and promote group tourist travel to enhance people-to-people 

contacts. 

The Sides noted the importance of interaction on issues related to migration 

and agreed to work towards improving the legal framework of cooperation in that 

sphere, in particular on the issuance of work permits and temporary residency 

permits for Indian nationals working in Russia through continued dialogue on these 

issues.  

The two Sides expressed satisfaction with the pace of the implementation of 

the Treaty on Transfer of Sentenced Persons between the Republic of India and the 

Russian Federation which came into force in March 2015 and expressed hope that 

further results would be achieved in the coming times with the implementation of 

the bilateral Treaty on Transfer of Sentenced Persons. 

The Sides expressed intention to exert efforts in order to strengthen 

cooperation in the consular sphere, including an exchange of experience in 

defending its citizens‘ and juridical entities‘ rights and interests in the territory of 

the state of residence, and to provide possible assistance to the consular missions 

of the state represented. 

Recognizing the role of cinema in promoting understanding and good will at 

people-to-people level, the two Sides expressed satisfaction on organization of 

Indian Film Festival in Moscow and Russian Film Festival in Mumbai in 2016. 

They agreed to deepen and expand the scope of India-Russia cooperation in the 

field of cinema by supporting interaction between film organizations and exploring 

possibilities of concluding audio-video coproduction agreement between the two 

countries. 

Realizing the immense potential for collaboration in tourism sector and with 

an aim to encourage closer cooperation between tourism agencies of the two 

countries, the Sides agreed to celebrate 2018 as ‗Year of Tourism between India 

and Russia‘. They encouraged further collaboration between Ministry of Tourism 

of the Republic of India and Federal Agency for Tourism of the Russian Federation 

in enhancing bilateral cooperation, including establishment of direct links and 

contacts between Indian and Russian tourist associations, organizations, enterprises 

and companies.  

70th Anniversary Celebrations of the Establishment of Diplomatic 

Relations  

The leaders called for grand celebrations in 2017 to mark the 70th anniversary 

of the establishment of diplomatic relations between India and Russia. They asked 

the concerned ministries and agencies to organize celebrations depicting width and 

depth of multi-faceted relations that the countries have spanning diverse fields 
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including political, defence, energy, trade, economy, finance, investment, culture, 

education, think-tanks, science and technology, sports, youth, tourism, people-to-

people etc. They welcomed elaboration of an Action plan towards this goal.  

Global Order and World Peace  
Recognizing the importance of cooperation between India and Russia for 

global peace and stability, both Sides reaffirmed their desire to work together to 

promote a multi-polar international system based on the central role of the United 

Nations and international law, common interests, equality, mutual respect and non-

interference in the internal affairs of countries. 

India and Russia called for comprehensive reform of the UN Security Council 

to make it more effective and representative of the contemporary geo-political 

realities. Russia reaffirmed its support for India‘s candidature for a permanent 

membership of a reformed and expanded UN Security Council.  

The Indian Side highly appreciated the role played by Russia in India‘s 

accession to the Shanghai Cooperation Organization (SCO). The Leaders 

welcomed the signing of the Memorandum of Obligations at the SCO Summit in 

Tashkent on 24 June 2016 and reaffirmed the intention of both countries to work 

together closely in order to enhance the SCO‘s efficiency and performance in 

various spheres. 

The Leaders expressed satisfaction over the development of cooperation in 

the BRICS grouping and underlined the importance of further strengthening 

BRICS strategic partnership guided by principles of openness, solidarity, equality, 

mutual understanding, inclusiveness and mutually beneficial cooperation. They 

appreciated India‘s BRICS Chairmanship and good pace of implementation and 

expansion of BRICS cooperation agenda. They noted the intensification and 

diversification of cooperation between BRICS countries and lauded the outcomes 

of the meetings of BRICS NSAs, Ministers of Agriculture; Disaster Management; 

Education; Finance; Labour & Employment; Science, Technology and Innovation; 

and Trade in 2016 and looked forward to positive outcomes of meetings of 

Ministers of Health and Telecommunications. The Leaders expressed satisfaction 

at the momentum generated by the BRICS Business Council Meetings in 2016. 

They welcomed the progress in the functioning of the New Development Bank and 

its decision to disburse the first set of loans for projects in the area of green and 

renewable energy. Russia applauded the focus on enhancing people-to-people 

contacts during India‘s BRICS Chairmanship and organisation of events like 

BRICS Film Festival, BRICS Under-17 Football Tournament, BRICS Convention 

on Tourism, etc. and promised full support to India‘s efforts in ensuring the 

continuity and further development of BRICS activities during its Chairmanship in 

2016. The Sides also highly praised customs cooperation within BRICS, including 

efforts to establish its Customs Cooperation Committee and to create a legal basis 

for interaction and mutual assistance on customs matters. 

The Leaders expressed satisfaction over the development of BRICS economic 

cooperation. They appreciated the progress in the implementation of the Strategy 

for BRICS Economic Partnership adopted at the Ufa Summit in July 2015. The 
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Russian Side commended the Indian Side for continuity in the realization of the 

main initiatives launched under Russian Presidency in BRICS such as e-commerce, 

―single window‖, intellectual property rights cooperation, trade promotion and 

micro-small and medium-sized enterprises (MSMEs) cooperation. The Sides also 

agreed to broaden cooperation through joint promotion of the Indian initiatives on 

eliminating non-tariff barriers in trade, increasing trade in services and structuring 

support and development of MSMEs in the BRICS format. The Russian side also 

appreciated the organisation of the 1st BRICS Trade Fair in New Delhi to further 

consolidate trade ties among BRICS countries. They also underlined the 

importance of the implementation of the BRICS Roadmap for Trade, Economic 

and Investment Cooperation until 2020 submitted by the Russian Side in 2015. It 

was agreed that close cooperation among the BRICS Contact Group on Economic 

and Trade Issues, the BRICS Business Council and the New Development Bank is 

crucial to enhance the BRICS economic partnership.  

Having stressed the importance of cooperation between Russia, India and 

China (RIC) the Leaders welcomed the outcomes of the RIC Ministerial Meeting 

in Moscow on 18 April, 2016 as a tangible contribution to deepening mutual trust 

and coordination on international and regional issues. Both Sides reaffirmed their 

desire to further strengthen interaction in the trilateral format in order to jointly 

counter new challenges and threats. 

The Leaders expressed concern over the deteriorating security situation in 

Afghanistan and recognized the need for resolute action against the menace of 

terrorism and threats of illicit drug-production and drug-trafficking, including the 

elimination of terror sanctuaries, safe havens, and other forms of support to 

terrorists. Both Sides called for constructive international, regional and bilateral 

cooperation in order to help Afghanistan in addressing the domestic security 

situation, improving the capabilities of Afghan National Security Forces, 

strengthening counter-narcotics capabilities, ensuring socio-economic 

development, and enhancing connectivity. India and Russia reiterated their support 

for Afghan government‘s efforts towards the realization of an Afghan-led and 

Afghan-owned national reconciliation process based upon the principles of 

international law. 

The Leaders strongly condemned terrorism in all its forms and manifestations, 

and emphasized the necessity of comprehensive international collaboration in order 

to ensure its eradication. India and Russia recognize the threat posed by terrorism, 

and believe that the full implementation of the relevant UNSC resolutions, the UN 

Global Counter-Terrorism Strategy without application of any double standards or 

selectivity will be instrumental in countering this challenge. They stressed the need 

to deny safe havens to terrorists and the importance of countering the spread of 

terrorist ideology as well as radicalization leading to terrorism, stopping 

recruitment, preventing travel of terrorists and foreign terrorist fighters, 

strengthening border management and having effective legal assistance and 

extradition arrangements. Furthermore, stressing the need to have a strong 

international legal regime built on the principle of ‗zero tolerance for direct or 
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indirect support of terrorism‘, both Sides called upon the international community 

to make sincere efforts towards the earliest conclusion of the Comprehensive 

Convention on International Terrorism (CCIT). 

Both Sides recognized that the rapidly expanding role of Information and 

Communication Technologies (ICTs) has led to the development of certain 

security vulnerabilities which need to be addressed through the development of 

universally applicable rules for responsible behaviour of states which should 

ensure the safe and sustainable use of ICTs. The Leaders reaffirmed the need to 

deepen bilateral cooperation in this field and welcomed the conclusion of the 

Indian-Russian Inter-Governmental Agreement for Cooperation in this regard.  

Both Sides expressed concern over the continuing instability in South-Eastern 

Ukraine and supported a political and negotiated settlement of the issue through 

the complete implementation of the Package of Measures for the Implementation 

of Minsk Agreements of February 12, 2015.  

The two Sides are convinced that the conflict in Syria should be peacefully 

resolved through comprehensive and inclusive intra-Syrian dialogue based on the 

Geneva Communique of June 30, 2012, and relevant UN Security Council 

resolutions. Both Sides underlined the necessity of strengthening the cessation of 

hostilities, delivery of humanitarian aid to besieged areas, and the continuation of 

intra-Syrian dialogue under UN supervision. India recognized Russian Side‘s effort 

towards achieving a political and negotiated settlement of the situation in Syria.  

The Sides reaffirmed that they have a common interest in preventing the 

proliferation of Weapons of Mass Destruction and in strengthening the multilateral 

export control regimes. A responsible approach to disarmament and non-

proliferation is demonstrated by India and Russia‘s constructive participation in 

relevant international fora such as the Conference on Disarmament, the 

Organization for the Prohibition of Chemical Weapons, etc. Both Sides reiterated 

their desire to strengthen interaction and coordination of views on these issues. 

Russia welcomed India‘s accession to the Hague Code of Conduct against Ballistic 

Missile Proliferation and the Missile Technology Control Regime. Russia is 

convinced that India‘s participation will strengthen the international export control 

regimes and in this regard welcomed India‘s application for membership in the 

Nuclear Suppliers Group (NSG), reiterating its strong support for India‘s early 

entry into the NSG. Russia also supported India‘s interest in full membership in the 

Wasseanaar Arrangement.  

The Leaders stressed upon the need for preventing the weaponization of 

space. They noted the convergence of their interests in ensuring peaceful and 

sustainable uses of outer space and reaffirmed their commitment towards working 

together in relevant international fora such as the UN Committee on Peaceful Uses 

of Outer Space in Vienna, the Conference on Disarmament in Geneva and the UN 

General Assembly First Committee in New York to promote these common 

interests. The Sides also called for conclusion of a legally binding international 

agreement for the prevention of weaponization of outer space at the Conference on 

Disarmament in Geneva. 



1870 

 

The Sides reiterated their desire to further strengthen their consultations and 

coordination in various international organizations such as the Group of Twenty 

(G-20), East Asia Summits, Asia-Europe Meeting, ASEAN Regional Forum, 

ASEAN Defence Ministers‘ Meeting Plus, the Conference on Interaction and 

Confidence Building Measures in Asia, and the Asia Cooperation Dialogue. India 

and Russia expressed satisfaction over the outcomes of the G-20 Summit held in 

Hangzhou in September 2016 and highlighted the significance of joint efforts in 

the G-20 for encouraging global economic growth, ensuring a stable international 

financial system, improving global economic governance and accelerating 

structural reforms. Russia reiterated its support for India‘s application to join 

APEC and committed to work closely with India. The Sides reiterated their 

commitment to further jointly promote coordination and cooperation aimed at 

maintaining lasting peace and stability in the Asia Pacific region. They supported 

the development of an open, inclusive and transparent security and cooperation 

architecture in the region on the basis of universally recognized principles of 

international law. In this regard they confirmed their commitment towards 

continued discussion on regional security architecture in the Asia Pacific under the 

framework of the East Asia Summit.  

Bilateral Perspectives  
Acknowledging the unique nature of strategic partnership between the 

Republic of India and the Russian Federation, the Leaders agreed to diversify 

stakeholders and further strengthen the existing mechanisms of cooperation to 

propel India-Russia partnership to a level that meets the aspirations of their people. 

Read | Full text: PM Modi‘s statement welcoming Russian President Putin to 

India  

 

 

БРИКС. Россия и Индия подписали соглашение о поставках С-400 
«Новости Mail.ru». https://news.mail.ru/politics/27455141/?frommail=1. 15.10.2016. 

ГОА, 15 окт — РИА Новости. Москва и Дели подписали соглашение о 

поставках в Индию ЗРС С-400, подписание состоялось в штате Гоа по итогам 

встречи президента РФ Владимира Путина и премьера Индии Нарендры 

Моди. 

Также подписано межправсоглашение о строительстве кораблей проекта 

11356 в России и в Индии, соглашение между правительствами двух стран о 

сотрудничестве в области обеспечения безопасности в сфере использования 

информационно-коммуникативных технологий. 

Помимо этого, подписано соглашение о создании совместного 

предприятия по производству вертолетов КА-226Т, меморандум о 

взаимопонимании между «Роскосмосом» и Индийской организацией 

космических исследований относительно взаимного размещения наземных 

станций сбора измерений российской системы ГЛОНАСС и индийской 

спутниковой группировки НавИК. 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/full-text-pm-modi-s-press-statement-during-russian-president-putin-s-visit-to-india/story-hKtDLxVrDx52fRXbnhOpQK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/full-text-pm-modi-s-press-statement-during-russian-president-putin-s-visit-to-india/story-hKtDLxVrDx52fRXbnhOpQK.html
https://news.mail.ru/politics/27455141/?frommail=1
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БРИКС. Военные сделки России с Индией. 

From Russia with love: Deals worth over $8 billion to boost India‘s 

defence  
Rezaul H Laskar, Hindustan Times. 16.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/from-

russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-

Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html  

Russia on Saturday strode back to the centre stage of India‘s booming 

armaments market, signing deals worth more than $8 billion for helicopters, 

missile defence systems and warships after a rough patch in bilateral defence ties. 

The agreements, the first big-ticket deals since India inked pacts worth about 

$3 billion for additional Su-30 jets and Mi-17 helicopters nearly four years ago, 

were concluded after Prime Minister Narendra Modi and President Vladimir Putin 

met on the margins of the BRICS Summit in Goa. 

Defence ties between the two sides hit a low last month when Russian troops 

conducted their first joint exercise with Pakistani forces. The drill was originally 

scheduled to be held in Gilgit Baltistan, part of the erstwhile state of Jammu and 

Kashmir, and the venue was reportedly changed after angry protests by New Delhi. 

India and Russia have shared a close relationship from the Cold War era, with 

Moscow accounting for nearly 70% of New Delhi‘s military hardware. But Russia 

has been irked by India looking increasingly to the US, France and Israel for 

defence equipment, and recently inked a deal with Pakistan for supplying gunship 

helicopters. 

Read | ‗Old friend‘ Russia‘s stand on combating terrorism mirrors our own: 

Modi  

The deals concluded on Saturday had all been in the pipeline for several 

years. Given India‘s complaints about the maintenance of Russian equipment, 

supply of spares and delays in implementing defence projects, some the new 

helicopters and warships will be built in India. The move will also dovetail into 

New Delhi‘s ―Make in India‖ initiative and lead to investments. 

The biggest deal was the inter-governmental agreement for five S-400 Triumf 

air defence systems, estimated to be worth $5 billion deal. China was the first 

foreign customer for the S-400, which can target hostile aircraft, missiles and 

drones at ranges of up to 400 km. 

Under a shareholder agreement, India and Russia will set up a joint venture to 

make the Kamov Ka-226T helicopters. The $1 billion deal is for 200 helicopters, 

60 of which will be delivered by Russia in flyaway condition while the remainder 

will be assembled or manufactured in India. 

Read | Air defence system, frigates, choppers: What all in India-Russia 

security deals  

―In the next few months, a place will be allocated (for manufacturing the 

helicopters) and there will be investments,‖ Russia‘s trade and industry minister 

Denis Manturov told the media. 

Under a $3 billion inter-governmental agreement, two Project 1135.6 stealth 

frigates, an improved version of the Talwar-class warships, will be supplied by 

Russia and two more will be built in an Indian shipyard.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/from-russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/from-russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/from-russia-with-love-deals-worth-over-8-billion-to-boost-india-s-defence/story-Rt60yu9mxF4D7Y9NvS0D7K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
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The new deals ―lay the foundations for deeper defence and economic ties in 

years ahead‖ and are also ―in synergy with India‘s technology and security 

priorities‖, Modi said. 

During the meeting, India also raised its concerns about Russia‘s growing 

military ties with Pakistan. Foreign secretary S Jaishankar evaded a question on 

this issue but said: ―We trust Russia fully. When we speak of friendship, the 

assumption is that Russia will never do anything which is not in our interest. After 

our discussions, we are satisfied that Russia understands India‘s interest, will never 

do anything which is contrary to India‘s interests.‖ 

Read | ‗For global peace and stability‘: India-Russia joint statement full text  

 

БРИКС. Россия продает вооружение Индии 

Air defence system, frigates, choppers: What all in India-Russia security 

deals  
The Hindustan Times. 16.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-

frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html  

India and Russia on Saturday signed big-ticket defence deals, including an 

agreement for the game-changer S-400 Air Defence System and Kamov 

helicopters and to replace the existing aging fleets and build new frigates. 

―The agreements on manufacturing Kamov 226T helicopters; constructions of 

frigates; and acquisition and building of other defence platforms are in synergy 

with India‘s technology and security priorities,‖ Prime Minister Narendra Modi 

said on Saturday. 

Here are the deals sealed: 

Ka-226T helicopters -- Kamov 226T choppers will replace the aging 

Cheetah and Chetak choppers. Kamov is a light multipurpose helicopter designed 

for work in difficult conditions like high mountains, hot climate and marine areas. 

It allows for reconnaissance, targeting and monitoring of transportation. 

It also boasts of incredibly precise hovering ability, excellent maneuverability 

and high safety standards, and has proved to perform better than its western 

counterparts in Indian heat.  

The chopper is equipped with two Arrius 2G1 engines made by the 

Turbomeca company. The passenger version of the chopper can carry up to seven 

people, while the transport version can carry one tonne of cargo inside the fuselage 

or via an external sling. 

The deal is worth more than $1 billion. The helicopters will be made by 

Hindustan Aeronautics Limited (HAL) with Russian cooperation. 

Read | ‗Old friend‘ Russia‘s stand on combating terrorism mirrors our own: 

Modi  
 

http://www.hindustantimes.com/india-news/for-global-peace-and-stability-india-russia-joint-statement-full-text/story-VxRhbqZ6SkgSNGuLWV5nQN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/air-defence-system-frigates-choppers-what-all-in-india-russia-security-deals/story-DYV3JpKVz3p8YLS1YCbYfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-s-stand-on-combating-terrorism-mirrors-india-s-says-modi/story-rc3crMpJUJMHTIk7HnEFVP.html
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(L-R) Anatoly Isaikin, head of Russian arms trader Rosoboronexport, Alexander Mikheev, chief executive of 

Russian Helicopters, and T Suvarna Raju, chairman of the board and managing director of Hindustan Aeronautics 

Limited, attend an exchange of agreements event after the India-Russia Annual Summit in Benaulim, in the western 

state of Goa on Saturday. (REUTERS)  

Frigates -- An inter-governmental agreement for four frigates through 

partnership between Russian and Indian shipyards was signed. 

While two frigates will come from Russia, two others will be constructed at 

an Indian shipyard with Russian cooperation. 

The frigates will be improved versions of Krivak or Talwar class stealth 

frigates, and the deal is worth more than $3 billion. 

Read | State-backed Russian fund to co-invest $1 billion in India  

S-400 Air Defence System -- The over $5-billion deal to purchase the long-

range air defence missile system, which has the capability to destroy incoming 

hostile aircraft, missiles and even drones at ranges of up to 400 km, will prove to 

be a game changer for India. 

The system is currently deployed in Syria, where Russia is targeting the 

Islamic State. 

Besides, Prime Minister Narendra Modi also announced that annual military 

industrial conferences will be held by India and Russia, which will allow 

stakeholders on both sides to institute and push collaboration. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/state-backed-russian-fund-to-co-invest-1-billion-in-india/story-Nt1BYxPka8MOeZ850pPEqJ.html
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China inked a deal with Russia in November 2014 for the supply of six S-400 

systems. 

Read | ‗For global peace and stability‘: India-Russia joint statement full text  

 

БРИКС. Россия и Индия будут активно развивать сотрудничество по 

мирному атому 
«РИА Новости». https://ria.ru/atomtec/20161015/1479303408.html. 15.10. 2016. 

ГОА (Индия)/МОСКВА, 15 окт — РИА Новости. Пуск энергоблока №2 

АЭС "Куданкулам" и закладка второй очереди (энергоблоки №№3 и 4) этой 

атомной станции состоялись в субботу в режиме видеоконференции с 

участием президента России Владимира Путина и премьер-министра Индии 

Нарендры Моди. 

Совместные проекты в сфере атомной энергетики — важная 

составляющая стратегического партнерства РФ и Индии. 

"Россия будет и дальше оказывать всемерное содействие нашим 

индийским коллегам в развитии ядерной энергетики", — отметил Путин по 

итогам подписания ряда документов о сотрудничестве России с Индией в 

присутствии Моди. Также, по словам российского лидера, всего на основе 

российских технологий в ближайшие 20 лет в Индии может быть построено 

не менее 12 атомных энергоблоков. 

Россия и Индия завершили согласование генерального рамочного 

соглашения и кредитного протокола по строительству энергоблоков №5 и 

№6 АЭС "Куданкулам", подписание состоится до конца года, Индия работает 

над скорейшим выделением второго участка для строительства новой АЭС 

при российском участии, говорится в совместном заявлении по итогам 

двустороннего саммита. 

Также лидеры двух стран высоко оценили прогресс в развитии 

сотрудничества между госкорпорацией "Росатом" и Департаментом по 

атомной энергии Индии по локализации на индийской территории 

оборудования и запасных частей для АЭС "Куданкулам" и будущих атомных 

проектов. 

Вклад в развитие Индии 

АЭС "Куданкулам" — крупнейший проект в области партнерства 

Москвы и Нью-Дели по мирному атому. Блок №1 станции начал выработку 

электроэнергии в 2013 году, летом нынешнего года он был окончательно 

передан заказчику. 

Путин поддержал создание "дорожной карты" к 70-летию отношений с 

Индией 

"Возводимая по самым современным российским технологиям и с 

участием наших специалистов атомная станция станет существенным 

вкладом в обеспечение энергетической безопасности Индии и повышение ее 

энергообеспеченности. Поможет расширить доступ жителей Индии и 

промышленных производств к надежным и перебойным поставкам 

http://www.hindustantimes.com/india-news/for-global-peace-and-stability-india-russia-joint-statement-full-text/story-VxRhbqZ6SkgSNGuLWV5nQN.html
https://ria.ru/atomtec/20161015/1479303408.html
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электроэнергии и тем самым даст дополнительный импульс роста 

национальной индийской экономики", — сказал Путин. 

АЭС "Куданкулам" обеспечивает энергоснабжение не только штата 

Тамил Наду, где расположена станция, но и штатов Керала, Карнатака, 

Андхра-Прадеш и союзную территорию Пудучерри. 

По мнению экспертов, Индия благодаря работе первой очереди АЭС 

"Куданкулам" получает надежный источник электроэнергии, необходимый 

для промышленного развития страны. Мощность энергосистемы страны 

вырастет, по их оценкам, на 40%. С началом коммерческой эксплуатации 

второго блока, которая ожидается в 2017 году, совокупная мощность 

атомной генерации в Индии вырастет до почти 7 тысяч мегаватт. 

"Сегодня мы передаем в эксплуатацию второй энергоблок индийской 

АЭС "Куданкулам". Мы приняли на себя большие обязательства и 

выполнили их. Это результат исключительно наших совместных с 

индийскими партнерами усилий. Российско-индийская единая команда 

сработала на "отлично". Мы продолжаем работу, руководствуясь 

безусловными принципами безопасности и эффективности", — сказал глава 

группы компаний ASE (инжинирингового дивизиона госкорпорации 

"Росатом") Валерий Лимаренко, слова которого цитируются в сообщении 

ASE. 

АЭС "Куданкулам" строится в рамках российско-индийского 

соглашения от 20 ноября 1988 года и дополнения к нему от 21 июня 1998 

года. Генеральный подрядчик (в части рабочего проектирования, поставки 

оборудования и технического содействия) — АО "Атомстройэкспорт", 

генеральный проектировщик — АО "Атомэнергопроект" (входят в группу 

компаний ASE). Заказчик — индийская корпорация по атомной энергии 

(NPCIL). 

Готовность к новому строительству 

По словам Лимаренко, закладка второй очереди АЭС "Куданкулам", 

которая начинается с заливки первого бетона в плиту основания блоков №№ 

3 и 4, является "очередным важным этапом нашего проверенного временем 

российско-индийского сотрудничества". 

"Впереди напряжѐнная, сложная работа, но мы уверены, что только 

вместе с индийскими партнерами мы сможем достичь успехов в нашей 

совместной деятельности на благо наших стран. В целом сооружение АЭС 

"Куданкулам" — яркий пример успешного продвижения на мировом рынке 

российских высоких технологий", — отметил Лимаренко. 

В июле 2012 года РФ и Индия подписали протокол к соглашению об 

условиях предоставления российского государственного кредита для 

сооружения блоков 3 и 4 АЭС "Куданкулам". Объем кредита — 3,4 

миллиарда долларов, это 85% общей стоимости контрактов, заключенных с 

российскими организациями. Ранее индийские СМИ сообщали, что общая 

стоимость проекта по строительству второй очереди АЭС оценивается 

примерно в 6 миллиардов долларов. 
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В апреле 2014 года стороны подписали генеральное рамочное 

соглашение по сооружению блоков №№3 и 4. В январе 2016 года индийский 

атомный регулятор выдал разрешение на начало строительства этих 

энергоблоков. 

К настоящему времени индийская сторона завершила необходимую 

подготовительную работу для начала строительства второй очереди АЭС 

"Куданкулам". В регионе размещения станции создана инфраструктура, 

необходимая для сооружения новых блоков, разработана проектная 

документация. 

Полномасштабные работы по строительству второй очереди станции, по 

плану, будут развернуты весной 2017 года. 

 

Энергоблоки 3 и 4 на атомной станции Куданкулам начнутся 15 

октября 2016 г. 

Kudankulam Unit 3, 4 civil works to begin tomorrow 
P. SUDHAKAR. The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-

putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto 

Russian President Vladimir Putin and Prime Minister Narendra Modi will 

formally inaugurate the ‗base concreting work‘ for the two units on Saturday. 

Having successfully operationalised the first two of the 6 X 1,000 MW 

Pressurised Water Reactors (VVER) to be built at Kudankulam with Russian 

technology, the Nuclear Power Corporation of India Limited, the proponent of this 

ambitious project, will commence construction of the third and the fourth reactors 

at Kudankulam Nuclear Power Project site on Saturday. 

Russian President Vladimir Putin and Prime Minister Narendra Modi will 

formally inaugurate the ‗base concreting work‘ in the deep trench dug for the third 

and fourth reactors through videoconferencing from Goa at 1.05 p.m. on Saturday 

even as the leaders are attending the 2-day BRICS summit at the southwestern 

Indian State. 

―Though the ‗First Pouring of Concrete‘ for the third and fourth reactors will 

take place during the first quarter of next year, the leaders will inaugurate the ‗base 

concreting work‘ on Saturday,‖ sources in the KKNPP told The Hindu. 

After commencing the excavation on February 17 last, digging of earth on the 

sprawling KKNPP site for the upcoming reactors moved to top gear even as 

separate state-of-the-art administrative building came-up nearby. The NPCIL, 

which has planned to complete the construction of third and the fourth reactors on 

an outlay of Rs. 39,747 crore, has set a target of taking these two units to criticality 

stage by 2022. 

Meanwhile, the second reactor, which was stopped on September 7 last for 

scheduled fine-tuning after it attained criticality on July 10 last, has so far 

generated over 50 million units of power while its ‗elder sister‘ has produced over 

12,300 million units, including the infirm power. 
 

Российские атомные технологии идут в Индию 

http://www.thehindu.com/news/national/modi-putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto
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Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 15.10.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/10/15/rossijskie-atomny-e-tehnologii-idut-v-indiyu/ 

В то время как основное внимание СМИ продолжает уделяться военным 

конфликтам, политическим скандалам и агрессивным попыткам разных 

государств навязать свою волю другим, приятно видеть, что еще можно 

укрепить свой авторитет и повысить доходы цивилизованным путем 

экономического и научного сотрудничества. Одной из главных отраслей, в 

которых переплетаются высокие технологии, большие деньги и серьезная 

политика, сегодня является атомная энергетика. Одной из важнейших фигур 

в мировой АЭ является Россия. 

Российские атомные технологии давно и по праву считаются одними из 

лучших в мире и помогают нашей стране приобретать экономических и 

политических партнеров. Особенно это касается стран Азии, только 

вступивших на путь АЭ и желающих приобрести в равной степени 

эффективные, безопасные и не очень дорогие технологии. Наибольшим 

успехом можно считать, когда российскими разработками интересуются 

такие мощные государства, как Индия или Китай. 

Как и в Китае, в Индии непрерывно развивается промышленность и 

растет уровень жизни, а значит, растет и энергопотребление. Как и Китай, 

Индия сталкивается с дефицитом углеводородного топлива, а также с 

экологическими проблемами, возникающими в связи с его использованием. 

И так же, как Поднебесная, Индия намерена решить все эти проблемы разом 

за счет атомной энергетики. При этом обе страны в настоящий момент 

развивают свою АЭ при поддержке России. 

Индия имеет уже неплохой опыт. Первая индийская АЭС заработала в 

1969 г., на год раньше, чем первая китайская. Сейчас в стране работают более 

20 ядерных реакторов и еще 5 строится. За прошедшие десятилетия 

индийские ученые даже смогли разработать оригинальный реактор 

«Тарапур», работающий на необогащенном природном уране. Это особенно 

важно, поскольку свойства добываемого в Индии урана делают обогащение 

слишком дорогим. Возможность использования природного урана делают 

Индию независимой от поставок ядерного топлива из-за рубежа. Эта 

технология настолько удачна, что Индия даже намерена экспортировать ее в 

другие страны, которые испытывают сходные проблемы с ураном. Однако 

недостаток индийского реактора – недостаточная мощность. По этой причине 

Индия заинтересовалась российскими атомными технологиями. 

Межгосударственное соглашение между Россией и Индией о 

строительстве АЭС «Куданкулам» рядом с одноименным городом в штате 

Тамилнад было заключено еще в 1988 г. Однако из-за последовавших вскоре 

политических событий в России окончательно оформить проект и 

приступить к работе не удавалось в течение следующих 10 лет. Тем не менее, 

несмотря на все трудности, от строительства не отказались. В 1998 г. к 

старому договору было согласовано дополнение, после чего начались 

работы. И в 2013 г. к национальной энергосистеме Индии был подключен 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/15/rossijskie-atomny-e-tehnologii-idut-v-indiyu/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/15/rossijskie-atomny-e-tehnologii-idut-v-indiyu/
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первый блок новой АЭС. Строительство ведет «Атомстройэкспорт» –

 предприятие российской госкорпорации «Росатом», ответственное за 

сооружение АЭС за рубежом, а общее научное руководство осуществляет 

российский институт им. Курчатова. В проекте смогли поучаствовать многие 

другие российские компании, получившие выгодные контракты. При этом 

основные строительные работы индийская сторона предпочла производить 

самостоятельно, хоть и под руководством наших специалистов. Это решение 

несколько замедлило ход работ, но при этом позволило индийским 

строителям приобрести бесценный опыт. 

В основу проекта индийской АЭС легли схемы, по которым российские 

ядерщики уже строили АЭС в России и в Восточной Европе. Эти станции 

работают уже много лет и доказали свою надежность и эффективность. 

Реактор, работающий в «Куданкуламе», это проверенный временем ВВЭР-

1000, и сейчас это самый мощный и при этом самый безопасный реактор в 

Индии. Коммерческая эксплуатация энергоблока №1 началась в конце 2014 

г., а промышленная – в августе 2016 г. Несколько ранее, в мае 2016 г. 

впервые был запущен блок №2, с таким же реактором. В конце августа 2016 

г. второй блок станции был подключен к индийской энергосистеме. 

Всего же ИКАЭЛ (Индийская компания по атомной энергии), от чьего 

имени был заключен контракт на строительство, заказала 4 энергоблока. 

Необходимые соглашения для сооружения блоков №3 и №4 были подписаны 

в 2014-2015 гг., а сейчас уже полным ходом ведутся работы. 

Одним из бонусов сооружения АЭС можно назвать то, что обычно 

строителям приходится создавать дополнительную инфраструктуру для 

подвоза материалов и ядерного топлива. Для облегчения работ на 

Куданкуламе, расположенном в 1,5 км от побережья Индийского океана, был 

построен морской порт, который позднее может быть использован для 

других целей. 

К сожалению, при строительстве АЭС в населенных районах всегда так 

или иначе нарушается привычный уклад жизни местных жителей. 

Сооружение АЭС Куданкулам не стало исключением. В 2011 г. в районе 

стройки вспыхнули массовые протесты граждан, которые перекрывали 

дороги и препятствовали работам. Позднее в индийский Верховный суд не 

без участия зарубежных «спонсоров», недовольных развитием 

сотрудничества между Индией и Россией, были поданы иски с требованиями 

прекратить строительство. Решение было принято в пользу продолжения 

строительства. Тем не менее из-за этих событий пуск блока №1 был отложен 

на два года. В сентябре между Россией и Индией были завершены 

переговоры о строительстве еще двух энергоблоков, подписание соглашения 

должно состояться до конца осени 2016 г. 

Есть вероятность и того, что российские ядерщики вскоре получат 

заказы на строительство АЭС в других штатах Индии. Еще в конце 2014 г. 

двумя странами обсуждался план строительства еще 25 АЭС по российским 

технологиям и с участием российских компаний по всей территории Индии. 
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Пока что это просто смелый проект, однако если в ближайшие годы 

работающие блоки станции Кундакулам хорошо себя проявят и благотворно 

повлияют на индийскую энергетику, есть вероятность, что индийское 

правительство захочет продолжить сотрудничество. 

Как уже упоминалось выше, сотрудничество в области атомной 

энергетики требует тесного экономического и политического 

взаимодействия. Каждая построенная АЭС требует технического 

обслуживания и регулярных поставок подходящего для нее топлива в 

течение многих десятилетий, а это значит, что АЭС «Куданкулам» в Индии, 

Тяньваньская АЭС в Китае и многие другие российские станции, 

расположенные в Азиатско-Тихоокеанском регионе, на Ближнем Востоке и в 

Восточной Европе, обеспечивают российское присутствие в этих регионах на 

многие годы вперед. Что касается Индии, то план строительства еще 25 

реакторов по российским технологиям обсуждается очень серьезно, и 

больших препятствий пока не заметно. Если он осуществится, то Россию и 

Индию ждет стабильное и длительное сотрудничество. 

См. здесь же Раздел «Экономика Индии». 

 

 

Утверждение Моди, что «Пакистан – мать терроризма» не получило 

полной поддержки на саммите БРИКС 

Modi calls Pakistan ‗mothership of terror‘, fails to get consensus at 

BRICS  
Rajesh Mahapatra and Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 17.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-calls-pakistan-mothership-of-terror-fails-to-get-

consensus-at-brics/story-vjWTnz23TpFTH86GbHCpxJ.html 

Prime Minister Narendra Modi on Sunday succeeded in getting BRICS 

members to make their strongest statement on terrorism but a consensus eluded 

India‘s efforts to nail Pakistan-based terror groups. 
read more 

BRICS Summit: No talk on terror in China‘s statement on Modi-Xi meeting  

Selective approach to terrorism will be futile: PM Modi at BRICS Summit  

Six important milestones in the BRICS journey  

Sunday‘s huddle of the five emerging economies in scenic Goa began with 

the Indian Prime Minister launching a scathing attack on Pakistan, without naming 

the neighbour, and calling it the ―mothership of terrorism … linked to terror 

modules across the world‖. 

Modi urged Brazil, Russia, China and South Africa to ―speak in one voice 

against terrorism‖ and assign top priority to combating terror, including cross-

border violence — a veiled reference to Pakistan.  

―This country shelters not just terrorists. It nurtures a mindset. A mindset that 

loudly proclaims that terrorism is justifiable for political gains,‖ Modi said. 

Pakistan reacted strongly, describing Modi‘s statement as misleading and a 

desperate attempt to hide ―India‘s brutalities‖ in Kashmir. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-calls-pakistan-mothership-of-terror-fails-to-get-consensus-at-brics/story-vjWTnz23TpFTH86GbHCpxJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-calls-pakistan-mothership-of-terror-fails-to-get-consensus-at-brics/story-vjWTnz23TpFTH86GbHCpxJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/brics-summit-no-talk-on-terror-in-china-s-statement-on-modi-xi-meeting/story-fyDaKU86LRSuBXGSpLn2SM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/selective-approach-to-terrorism-will-be-futile-modi-at-brics-summit/story-ZZKcvosvk6p8dUPlXEWteO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/six-important-milestones-in-the-brics-journey/story-UP50e0gfsuG2Sg8tOX5iSJ.html
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―Pakistan joins all the members of BRICS and BIMSTEC in condemning 

terrorism and reaffirms its full commitment to fight the menace of terrorism,‖ 

Sartaj Aziz, foreign affairs adviser to PM Nawaz Sharif, said. 

Building India‘s case against Pakistan later at the plenary session of the 

BRICS summit, Modi said ―selective approaches to terrorist individuals and 

organisations‖ would not only be futile but also counter-productive.  

His comments came amid efforts to persuade China and Russia to join New 

Delhi‘s campaign to diplomatically isolate Pakistan, which India blames for cross-

border terror and unrest in Kashmir. 

On Saturday, while Russian President Vladimir Putin strongly condemned 

terrorism in all forms, prompting Modi to say Moscow‘s stand ―mirrors our own‖, 

Indian officials speaking about the Prime Minister‘s meeting with Chinese leader 

Xi Jinping used defensive language, signalling little progress in those talks. 

Beijing gave no assurance on supporting New Delhi in getting Pakistan-based 

militant leader Masood Azhar declared as terrorist by the United Nations. China, 

which calls itself the all-weather ally of Pakistan, only said terrorism was a ―key 

issue‖ and the two sides should strengthen their security dialogue. 

Modi‘s aggressive pitch found reflection in the summit declaration, which 

mentioned terrorism at least 24 times and was worded in a way that Indian officials 

found ―satisfying‖.  

―We recall the responsibility of all states to prevent terrorist actions from their 

territories,‖ said the declaration, described by Amar Sinha, India‘s chief negotiator 

at the BRICS, as a new and significant addition. 

―If you look at what the joint statement says, I think, it is pretty clear we are 

talking about our neighbourhood,‖ Sinha said. ―We were focused on the ideas we 

wanted included.‖ However, critics pointed out, the declaration fell short of India‘s 

ambitions. 

While it named the Islamic State, Jabat al-Nusra, the Syrian Islamist rebel 

group that recently rebranded itself as Jabhat Fatah al-Sham, and other UN 

designated groups, it didn‘t call for action against Pakistan-based terror groups 

such as the Jaish-e-Mohammed that India holds responsible for the Uri attack that 

left 19 Indian soldiers dead. 

―I guess it doesn‘t concern all the BRICS countries. Perhaps, that‘s why we 

couldn‘t get a consensus on naming these groups,‖ said Sinha. 

Even as the summit was overshadowed by talks on terrorism, officials said, it 

also made significant progress in reviving economic cooperation between the 

member countries. Modi said the group, which represents nearly half of the 

world‘s population and a quarter of its economy, with a combined annual GDP of 

$16.6 trillion, agreed to double intra-BRICS trade to $500 billion and step up the 

work on the National Development Bank, formerly the BRICS Development Bank. 

Xi underscored the need to fight protectionist policies and promised Beijing 

would continue to bolster trade and investment flow with other BRICS nations. 

Russian President Vladimir Putin proposed new initiatives for cooperation in 

energy. 
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Индия вводит в заблуждение страны БРИКС, утверждая, что «Пакистан 

– мать терроризма». 

India misleading BRICS, trying to hide its brutalities in Kashmir: 

Pakistan  
The Hindustan Times. 17/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-accuses-

modi-of-misleading-brics-on-terrorism/story-7TRuOkpyayn9cKuG5o2sdN.html  

Strongly reacting to Prime Minister Narendra Modi‘s remarks that Pakistan is 

the ―mother-ship of terrorism‖ , Pakistan PM Nawaz Sharif‘s advisor on foreign 

affairs Sartaj Aziz accused the Indian leader on Sunday of ―misleading‖ the BRICS 

countries over the issue. 

―Mr Modi is misleading his BRICS and BIMSTEC colleagues,‖ Aziz said. 

He also alleged that the Indian leadership is ―desperately trying to hide its 

brutalities‖ in Jammu and Kashmir. 

Pakistan Foreign Office (FO) said that Aziz reacted strongly to Modi‘s 

statement during his address at the BRICS summit in Goa in which he called 

Pakistan a ―mothership‖ of terrorism world-wide. 

Aziz said Pakistan joins all the members of BRICS (Brazil, Russia, India, 

China and South Africa) and BIMSTEC in condemning terrorism and reaffirms its 

full commitment to fight the menace of terrorism without discrimination, 

―including against the Indian state-sponsored terrorism on Pakistani soil‖. 

Aziz said the UN Human Rights high commissioner in Geneva and the 

secretary general of the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) have called for 

sending a fact finding mission to Kashmir. 

He said The UN and OIC have ―rejected Indian attempts to equate Kashmiris‘ 

movement for self-determination with terrorism.‖ 

He said the UN has repeatedly emphasised that people fighting for their self-

determination cannot be categorised as terrorists by the occupying state. 

Accusing India of ―terror financing‖, Aziz said ―India has no moral ground to 

even talk about counter-terrorism efforts let alone do the finger pointing.‖ 

Building India‘s case against Pakistan at the plenary session of the BRICS 

summit, Modi said ―selective approaches to terrorist individuals and organisations‖ 

would not only be futile but also counter-productive. 

His comments came amid efforts to persuade China and Russia to join New 

Delhi‘s campaign to diplomatically isolate Pakistan, which India blames for cross-

border terror and unrest in Kashmir. 

Read| Modi calls Pakistan ‗mothership of terror‘, fails to get consensus at 

BRICS  

For full coverage on 8th BRICS Summit, click here  
 

 

БРИКС – взгляд из Пакистана (Моди заявил, что «Пакистан – Родина 

террорризма») 

Take action against 'mothership of terrorism', Modi tells BRICS leaders 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-accuses-modi-of-misleading-brics-on-terrorism/story-7TRuOkpyayn9cKuG5o2sdN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-accuses-modi-of-misleading-brics-on-terrorism/story-7TRuOkpyayn9cKuG5o2sdN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/mother-ship-of-terror-is-a-country-in-india-s-neighborhood-modi-at-brics-meet/story-Rp4aTTGNv69cQ4ZgfnaIMI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/mother-ship-of-terror-is-a-country-in-india-s-neighborhood-modi-at-brics-meet/story-Rp4aTTGNv69cQ4ZgfnaIMI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-calls-pakistan-mothership-of-terror-fails-to-get-consensus-at-brics/story-vjWTnz23TpFTH86GbHCpxJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-calls-pakistan-mothership-of-terror-fails-to-get-consensus-at-brics/story-vjWTnz23TpFTH86GbHCpxJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/8th-brics-summit
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Dawn. 16.10.2016. http://www.dawn.com/news/1290343/take-action-against-mothership-

of-terrorism-modi-tells-brics-leaders  

Indian Prime Minister Narendra Modi in a meeting with fellow BRICS 

leaders on Sunday in Goa urged them to take a strong united stand against the 

"mothership of terrorism" in the South Asian region, in a thinly veiled reference to 

Pakistan.  

Modi said a country in India's neighbourhood held links to "terror modules" 

around the world, which BRICS ─ a bloc consisting of Brazil, Russia, India, China 

and South Africa ─ should strongly condemn.  

"In our region, terrorism poses a grave threat to peace, security and 

development."  

"Tragically the mothership of terrorism is a country in India's 

neighbourhood," Modi said without naming Pakistan.  

Modi has been using the BRICS summit an an attempt to isolate Pakistan 

following a surge in tensions between the two countries. 

Analysts are sceptical of India's chances of securing a joint BRICS 

condemnation given China's strong diplomatic support for Pakistan and Russia's 

efforts to forge closer defence ties with Islamabad. 

Modi in his closing remarks at the end of the two-day summit told reporters 

that BRICS leaders had been unanimous in recognising the threat posed by 

terrorism to economies globally.  

The sponsors of terrorism were "as much a threat to us as the terrorists 

themselves", Modi said. 

The Indian prime minister stepped up a drive to isolate Pakistan 

diplomatically after the Uri army base attack.  

Hours after the attack occurred, Indian Home Minister Rajnath Singh termed 

Pakistan a 'terrorist state'. India also accused Pakistan of involvement in the attack.  

Read more: Two guides from Muzaffarabad facilitated Uri attackers, India 

tells Pakistan 

The Uri attack occurred days before Prime Minister Nawaz Sharif was set to 

address the United Nations General Assembly regarding Indian human rights 

violations in held Kashmir.  

Following the attack, India claimed to have conducted a cross-border 'surgical 

strike' against 'launch pads of terror' in Azad Jammu and Kashmir ─ a claim 

Pakistan has strongly rejected. 

Pakistan maintains India is attempting to divert the world's attention away 

from 'atrocities' committed by government forces in India-held Kashmir. 

Pakistan and India have locked horns over the Kashmir issue since Indian 

forces stepped up a crackdown against protesters after Hizbul Mujahideen 

commander Burhan Wani was killed by government forces in July. 

Over 80 people have been killed and hundreds of protesters injured in clashes 

with Indian security forces. 

Global economy in precarious state, Xi tells BRICS summit 

http://www.dawn.com/news/1290343/take-action-against-mothership-of-terrorism-modi-tells-brics-leaders
http://www.dawn.com/news/1290343/take-action-against-mothership-of-terrorism-modi-tells-brics-leaders
https://www.dawn.com/news/1284549/pakistan-a-terrorist-state-rajnath-spews-vitriol-ahead-of-un-general-assembly-session
https://www.dawn.com/news/1284549/pakistan-a-terrorist-state-rajnath-spews-vitriol-ahead-of-un-general-assembly-session
http://www.dawn.com/news/1286447
http://www.dawn.com/news/1286447
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Chinese President Xi Jinping warned that the global economy remained in 

precarious condition as leaders of the BRICS group of nations tried to find ways to 

fire up growth in the troubled bloc.  

Speaking at a summit in Goa, Xi told his host Modi and other BRICS leaders 

that the club of emerging powers had been undermined by both domestic and 

international woes.  

But the leader of the world's second largest economy said the long-term 

forecast for BRICS members was positive as he called for more confidence-

building measures.  

"The global economy is still going through a treacherous recovery," Xi said in 

a statement at the summit. 

"Because of the impact of both internal and external factors, BRICS countries 

have somewhat slowed down in economic growth and have faced a number of new 

challenges in development."  

BRICS was formed in 2011 with the aim of using members'growing 

economic and political influence to challenge Western hegemony.  

The nations, with a joint estimated GDP of $16 trillion, set up their own bank 

in parallel to the Washington-based International Monetary Fund and World Bank 

and hold summits rivalling the G7 forum.  

But the countries, accounting for 53 per cent of world population, have been 

hit by falling global demand and lower commodity prices, while several have also 

been mired in corruption scandals.  

Russia and Brazil have fallen into recession recently, South Africa only just 

managed to avoid the same fate last month and China's economy has slowed 

sharply.  

India by contrast is now the world's fastest-growing major economy in an 

otherwise gloomy environment.  

Modi said it was vital that the BRICS nations found ways of increasing their 

levels of cooperation. He called for the dismantling of trade barriers, promotion of 

skills and infrastructure development.  

"Promoting economic and commercial engagement has been a foundational 

impulse in creation of BRICS," he said.  

Modi, who came to power two years ago, said his government's policy of 

opening up the Indian economy had achieved results and offered valuable lessons.  

"In India, we have undertaken substantial reforms in the last two years to 

streamline and simplify governance, especially doing business in India," said the 

Indian prime minister.  

"The results are clearly visible. We have moved up in almost all global 

indices that measure such performances.  

"We have transformed India into one of the most open economies in the world 

today."  

Xi said there was no reason why the bloc's members should not flourish as he 

called on a group made of business leaders from BRICS nations "to take concrete 

actions to boost confidence".  
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"The potential and strength of BRICS countries in terms of resources, market 

and labour forces have remained unchanged," he said.  

"The long term... of BRICS development is still positive." 

 

 

Обострение пакистано-индийских отношений сорвало саммит СААРК в 

Исламабаде 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30318. 14 октября, 2016. 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди  выполнил часть своих угроз в 

отношении Пакистана  по изоляции страны в регионе. 

Индия информировала  нынешнего председателя  Южно-Азиатской 

ассоциации регионального сотрудничества (СААРК), представителя  Непала, 

что «…увеличение числа трансграничных террористических актов в регионе 

и растущее вмешательство во внутренние дела государств-членов одной 

страны создали среду, которая не способствует успешному проведению 19-го 

саммита СААРК в Исламабаде…Именно поэтому мы отказываемся от 

проведения  саммита СААРК», — говорится в заявлении индийского МИДа. 

Предыдущий саммит организации состоялся  в Непале в 2015 г. 

Выступая на 71-ой   сессии Генеральной Ассамблеи ООН  в конце 

сентября 2016 г., премьер-министр Индии  призвал международное 

сообщество изолировать  Пакистан на международной арене.  Индия 

обвинила Пакистан  в организации  18 сентября 2016 г. нападения   

террористов на военную базу в местечке Ури, расположенной в индийской 

части Кашмира, заявив, что в этом основная причина  бойкота саммита. 

19-я встреча на высшем уровне глав государств, входящих в СААРК, 

согласованная со всеми членами еще в марте 2016 г. и назначенная на 9-10 

ноября 2016 г. в Исламабаде, отложена на неопределенное время.  Помимо 

Пакистана в состав СААРК входят Афганистан, Бангладеш, Бутан, Индия, 

Мальдивы, Непал и Шри-Ланка. Согласно Хартии организации саммит не 

может быть проведен в случае отказа одного из ее членов. Первоначально 

отказалась  Индия, затем Бангладеш, Афганистан и Бутан  последовали ее 

примеру. 

Наблюдая за усилением конфронтации на Линии контроля в Кашмире  в 

последние три месяца, еще до официального отказа Нью-Дели  председатель 

СААРК высказывал робкую надежду, что вопросы будут решены в 

ближайшее время. 

Пакистанская сторона незамедлительно отреагировала, обвинив Индию  

в том, что именно Нью-Дели препятствует поступательному  развитию 

организации, и стремится, таким образом, отвлечь внимание  мировой 

общественности от противоправных действий на территории индийской 

части Кашмира и, что срыв саммита  противоречит призывам премьер-

министра Н.Моди бороться  с бедностью в регионе. 

Согласно пакистанским СМИ  лидеры восьми стран СААРК 

неоднократно выражали разочарование медленными темпами прогресса в 

http://www.iimes.ru/?p=30318
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направлении более тесной региональной интеграции. Организация до 

настоящего времени остается относительно бездействующим региональным 

механизмом, постоянно сталкиваясь с глубокими противоречиями между 

двумя ее членами — Индией и Пакистаном. Население стран Южной Азии 

действительно имеет  низкий доход на душу населения, но те же страны 

владеют одним преимуществом – рынок  дешевой рабочей силы. Именно это 

обстоятельство, по мнению пакистанской стороны, является одним из 

основных  для продвижения коммерческих проектов в рамках СААРК.      

Пакистан придает большое значение региональному сотрудничеству, 

 содействию росту благосостояния народов Южной Азии, улучшению 

качества жизни, ускорению экономического роста, социального прогресса и 

культурному развитию. 

Срыв  Нью-Дели саммита  СААРК Исламабад рассматривает как 

очередное звено в цепочке антипакистанских актов в последнее время. 

 Напряженность в отношениях между двумя соседними странами усилилась с 

приходом к власти новых лидеров в обеих странах (премьер-министра 

Мухаммада Наваз Шарифа в Пакистане в июне 2013 г. и премьер-министра 

Нарендра Моди в Индии в мае 2014 г.). Первый (2014-2015г.) год прошел без 

особых нападок друг против друга, за исключением нескольких перестрелок 

на Линии контроля, в краткие сроки урегулированных военными.  Но уже в 

2015 г.  напряжение в отношениях нарастало.  Одним из побудительных 

мотивов стало подписание в марте 2015 г. в Исламабаде проекта Китайско-

пакистанского экономического коридора, т.е. трассы, которая берет начало в 

китайском Кашгаре, тянется через территорию Пакистана и заканчивается 

проект в пакистанском порту Гвадар на берегу Ормузского пролива. Нью-

Дели расценил проект как дальнейшее доминирование Пекина в регионе, с 

использованием Пакистана для укрепления  своих позиций. 

Очередная волна напряженности  между Индией и Пакистаном  

поднялась в июне 2016 г., когда Нью-Дели подал заявку на вступление в 

Группу ядерных поставщиков (ГЯП). Исламабад незамедлительно выступил 

с заявлением, что присоединение Индии к ГЯП  подорвет стратегическую 

стабильность в регионе. 

В июле 2016 г.  в индийской части Кашмира развернулись массовые 

беспорядки, столкновения с индийскими силами правопорядка, одной из 

причин которых  стало убийство лидера организации  «Хизбул 

 Муджахидин»,  призывающей к вооруженной борьбе против Индии в 

Кашмире. Исламабад развернул беспрецедентную антииндийскую кампанию  

в СМИ, обвиняя Нью-Дели в нарушении прав человека и призывая к  

срочному проведению референдума в соответствии с  резолюциями 

 Организации Объединенных Наций; при этом МИД Пакистана подчеркивал, 

что нарушение прав человека в индийской части Кашмира  не является 

внутренним делом Индии. 

В ответ премьер-министр Н.Моди «пообещал» поставить в ООН вопрос 

о нарушении прав белуджей в пакистанской провинции Белуджистан. 
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Дальше – больше. 20 августа 2016 г. США и Индия подписали 

Меморандум о соглашении по логистическому обмену  , согласно которому 

 стороны вправе использовать военные объекты  обеих стран для проведения 

антитеррористических операций,  поставок запасных частей, услуг и 

 дозаправок, а также осуществлять контроль за  растущим влиянием Китая в 

Азии.   Вооруженные силы США согласно Меморандуму  вправе 

задействовать индийские базы, а Индия вправе использовать американские 

военные базы, расположенные по всему земному шару. Подобное военно-

политическое американо-индийское сближение обескуражило Исламабад. 

Пакистан по-прежнему поддерживает  проведение 19-го саммита 

СААРК в Исламабаде в кратчайшие сроки, подчеркивая, что  цели 

регионального сотрудничества под эгидой этой организации должны 

 осуществляться более энергично. 

Последние события убедили Пакистан, что Индия и далее   планирует 

играть ведущую роль в нынешнем составе  СААРК. Учитывая это, 

Исламабад в настоящее время изучает возможность создания более широкого 

экономического альянса в  Южной Азии, чтобы противостоять 

доминирующему влиянию Индии на остальных членов организации. 

 

 

Россия и Индия подпишут Соглашение о поставках С-400. 

India-Russia to sign deal on S-400 air defence system at Goa summit  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 14.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html 
 

 
Russian S-400 Triumph medium-range and long-range surface-to-air missile systems drive during the 

Victory Day parade, at Red Square in Moscow. (Reuters File Photo)  

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-to-sign-s-400-missile-deal-with-india/story-x1q0puogyNMITAiHDMrldP.html
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The annual India-Russia summit on Saturday will see a pact on the delivery of 

advanced air defence system, framework agreement for two new nuclear reactors 

at Kudankulam and measures to step up investment flows with a greater accent on 

Make in India flagship. 

President Vladimir Putin said Russia remained the top supplier of advanced 

weapons and defence technology to its ―privileged strategic partner‖ India and 

added that Moscow and other BRICS nations were determined to back New 

Delhi‘s fight against terror. 

―Russia remains in the lead in terms of both direct supplies of most advanced 

weapons and military equipment and conducting joint researches with India as well 

as producing goods for military purposes. Our countries actively collaborate in the 

military technical field,‖ Putin said in an exclusive interview to IANS and Sputnik 

news agencies. 

Prime Minister Narendra Modi and President Vladimir Putin will meet in Goa 

for the 17th annual India-Russia summit in Goa on Saturday. 

―An agreement on the delivery of S-400 ‗Triumph‘ anti-missile defence 

systems and other deals will be signed as a result of the talks,‖ Putin‘s aide Yuri 

Ushakov was quoted as saying by the Russian agencies. 

The S-400 is Russia‘s most modern air defence system and has been deployed 

to Syria. It can track some 300 targets and shoot down around three dozen 

simultaneously over a range of several hundred kilometres. 

The two sides are giving final touches to the final pact for the production of 

200 Kamov 226T helicopters under the Make in India initiative. These helicopters 

are set to replace the aging Cheetah and Chetak choppers used by the Indian armed 

This pact is seen as a big step in cooperation between Russia and India in the area 

of helicopter production, and a preliminary contract for the same was signed 

earlier. 

India is also expected to touch upon its displeasure over the first-ever military 

exercise between Russia and Pakistan.  

Sources said a framework agreement for two more reactors — Units 5 and 6 

— in Kudankulam and credit finalisation for the same are at an advanced stage. 

Russia‘s Rosatom and the Nuclear Power Corporation of India have begun 

preparations for the construction of Units 3 and 4. 

―More importantly, the focus in the sector now is the manufacturing of the 

reactor components and cooperation with regard to nuclear enrichment,‖ said an 

official. 

Both sides are concerned about the economic ties not picking up — bilateral 

trade between the two nations dropped by 8% in 2015. The two countries are also 

trying to increase the investment flow. Russian investment to India is just $4 

billion and the Indian investment in Russia is $8 billion. 

Officials said measures such as reworking the Double Taxation Avoidance 

Treaty (DATA), Bilateral Investment treaty, and the pact on promotion and 

protection of investment will help improve business ties. 
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―Russian projects in India not only have commercial importance but also play 

a significant social and economic role for the economies of the two countries. They 

harmoniously fit in the new Indian industrialisation programme proposed by 

Modi,‖ president Putin said ahead of his visit. 
 

Путин заявил, что Индия – «привилегированный стратегический 

партнер России» 

Putin says India ‗privileged strategic partner‘, to ink weapon deal 
The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-

partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto 

Russian President Vladimir Putin has said Russia remains one of India‘s 

leading suppliers of advanced weapons and defence technology as ―India is 

Russia‘s especially privileged strategic partner‖. 

Mr. Putin and Prime Minister Narendra Modi are expected to sign an 

agreement on the delivery of S-400 ‗Triumph‘ anti-missile defence systems and 

other deals during the BRICS Summit in Goa this weekend, Russian news agencies 

quoted Mr. Putin‘s aide Yuri Ushakov as saying. Russia has deployed the S-400, 

its most modern air defence system, for the bombing campaign Syria. 

―Our countries actively collaborate in the military technical field. Russia 

remains in the lead in terms of both direct supplies of most advanced weapons and 

military equipment and conducting joint researches with India, as well as 

producing goods for military purposes,‖ Mr. Putin told IANS/Sputnik in an 

exclusive interview. 

―The construction of the BrahMos supersonic cruise missile and the 

development of a new, fifth generation fighter aircraft are among the successful 

joint projects,‖ Mr. Putin said. 

He said many of the Russian projects in India had commercial importance and 

played a social and economic role for the two economies. 

He said such projects ―harmoniously fit in the new Indian industrialisation 

programme‖, a reference to Prime Minister Narendra Modi‘s ―Make in India‖ 

initiative. 

―Russian companies see real prospects and high attractiveness of the Indian 

market,‖ Mr. Putin said. 

The S-400 anti-missile system can track some 300 targets and shoot down 

around three dozen simultaneously over a range of several hundred kilometres. 

India has signed a series of key defence deals under the Modi government as 

part of a $100-billion upgrade of its Soviet-era military hardware, making it an 

attractive proposition for arms exporters. 

 

Россия и Индия создадут агро-радиационные исследовательские 

Центры. 

India, Russia to set up agro irradiation centres 
The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/news/india-russia-to-set-up-agro-

irradiation-centres/article9216159.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/putin-says-india-privileged-strategic-partner-to-ink-weapon-deal/article9217019.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/india-russia-to-set-up-agro-irradiation-centres/article9216159.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/india-russia-to-set-up-agro-irradiation-centres/article9216159.ece?w=alauto
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Subjecting food products to a low dosage of radiation helps mitigatepost-

harvest losses 

Expanding their cooperation in civil nuclear energy, India and Russia are 

collaborating to set up integrated irradiation centres in India to reduce agricultural 

losses. 

A bilateral agreement for cooperation in the development of a network of 

integrated infrastructure irradiation centres was signed between the Indian 

Agricultural Association, Hindustan Agro Co-Op Ltd (HACL) and United 

Innovation Corporation (UIC), a subsidiary of ROSATOM State Atomic Energy 

Corporation of Russia, on the sidelines of the BRICS Business Forum in the 

national capital. 

The agreement is to be implemented through a Joint Venture and aims to set 

up 25 integrated irradiation centres. It was signed by Bharat Dhokane Pandurang, 

Chairman of HACL, and Denis Cherednichenko, CEO of UIC. 

In irradiation, food products are subjected to a low dosage of radiation to treat 

them for germs and insects, increasing their longevity and shelf life. 

In India, according to estimates, post-harvest losses in food and food grains 

are around 40-50 per cent, primarily due to insect infestation, microbiological 

contamination, physiological changes due to sprouting and ripening, and poor shelf 

life. 

―The wastage of fruits and vegetables alone is about Rs. 60,000 crore 

annually. Including cereals, meat, pulses and flowers, the annual loss is estimated 

to be Rs. 2,50,000 crores,‖ Mr. Pandurang added. 

He said that there were a few low level irradiation plants in the country, 

which are not adequate. 

―The use of irradiation will make it possible to reduce the loss of onions in 

India, which currently go bad because of germination and inadequate storage, by 

42,000 tonnes per year on average, as well as to reduce grain losses from [the 

current] 15 per cent to 3-5 per cent per year,‖ Mr. Cherednichenko said after the 

signing. 

In the first phase, seven centres will be set up in Maharashtra, which will 

begin with the upgradation of the current centre at Rahuri in Ahmednagar district. 

They added that the irradiation doses are recommended by the International 

Atomic Energy Agency (IAEA) and the final product is absolutely safe. 

 

 

Экономические отношения будут доминировать во встрече лидеров 

Китая и Индии в ходе БРИКС (15 окт. 2016 г.). 

Bilateral ties, trade to dominate Modi-Xi meeting  
Shishir Gupta and Jayanth Jacob, Hindustan Times. 14.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-

meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html  

Prime Minister Narendra Modi and Chinese President Xi Jinping will meet in 

Goa on Saturday to discuss bilateral ties that are under strain over Beijing opposing 

http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html
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India‘s entry to NSG and blocking efforts to get Jaish chief Masood Azhar 

declared a terrorist by the UN. 

The two leaders, who met during the G20 summit in China in September, will 

hold talks on the sidelines of the two-day BRICS summit that opens on October 15 

in the coastal state.  

While Modi would seek Xi‘s cooperation in ironing out the recent irritants in 

ties, the focus would be on increasing Chinese investment from $2 billion now to 

$20 billion by 2019, government sources said. 

The two are also expected to discuss ways to ensure peace on the line of 

actual control by avoiding incursions from either side, a constant irritant in the ties. 

Modi met his diplomatic advisers on Wednesday to discuss the framework of 

his engagement with Xi. There would be no meeting between the national security 

advisers of the two countries, sources said, an indicator of New Delhi‘s desire to 

accord priority to bilateral trade and investment. 

Read| India and China must show mutual restraint to avoid a major crisis  

Chinese investment in India has grown 400% in the last two years. Shanghai-

based Fosum Pharma recently acquired 86% stake in Hyderabad-based Gland 

Pharma for $1.86 billion, the biggest Chinese investment in India till date. 

India is looking to attract Chinese investments worth $4 billion next year. 

China that stood at 27 in the list of investors into India has moved up 10 places in 

the past two years. 

New Delhi is banking on personal equation between Modi and Xi to give a 

push to trade and investment, notwithstanding divergence of views on a range of 

issues.  

China wants India to engage Pakistan over Jaish-e-Mohammed chief Masood 

Azhar before it gives up its opposition to him being designated a terrorist by the 

UN, which would lead to freezing of his accounts and a ban on travel.  

Beijing early this month extended its ―technical hold‖, or virtual veto, on 

India‘s submission to include Azhar in the UN list. New Delhi blames Jaish for 

several terror strikes, including the January attack on Pathankot airbase. 

China recently said it was blocking a tributary of the Brahmaputra river to 

build a hydroelectric project in Tibet. India is now pushing the Upper Siang power 

projects in Arunachal Pradesh. Beijing also wants New Delhi to keep out of the 

South China Sea dispute. 

China has led opposition to India joining the nuclear suppliers group, a 48-

member elite club that controls global nuclear trade. 

Read| China, India must stop using rivers as taps to make political statements  

 

 

Индия считает «мусором» утверждения пакистанских СМИ, что 

«точечные удары» - блеф 

India trashes Pakistani media report that called surgical strikes a ‗bluff‘  
The Hindustan Times. 14.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-

trashes-pak-media-report-that-called-surgical-strikes-a-bluff/story-

4zeCee9PxpskGSmrTSUtKJ.html  

http://www.hindustantimes.com/analysis/india-and-china-must-show-mutual-restraint-to-avoid-a-major-crisis/story-aYkmdaWRbQyg3Ai5RUPq1M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/china-extends-veto-on-india-s-move-for-un-blacklisting-of-jaish-chief-masood-azhar/story-Ut9sxWSJGQJb5Rc70cIweM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/china-extends-veto-on-india-s-move-for-un-blacklisting-of-jaish-chief-masood-azhar/story-Ut9sxWSJGQJb5Rc70cIweM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/china-blocks-brahmaputra-tributary-impact-on-water-flow-in-india-not-clear/story-QVAYbO2iOBFUSynwwpyneN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/china-and-india-must-stop-using-frontier-rivers-as-taps-to-make-political-statements/story-OpeqFgSpmTtyOSPx1jqMAO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-trashes-pak-media-report-that-called-surgical-strikes-a-bluff/story-4zeCee9PxpskGSmrTSUtKJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-trashes-pak-media-report-that-called-surgical-strikes-a-bluff/story-4zeCee9PxpskGSmrTSUtKJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-trashes-pak-media-report-that-called-surgical-strikes-a-bluff/story-4zeCee9PxpskGSmrTSUtKJ.html
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India lashed out at a Pakistan daily on Friday for ―concocting‖ a story that 

claimed foreign secretary S Jaishankar admitted the recent surgical strikes by the 

Indian Army across the LoC were a ―bluff‖, asserting that the news report was 

baseless. 

Strongly reacting to the story in Pakistan‘s The News International report 

titled ‗Indian FS admits surgical strikes was a bluff‘, external affairs ministry 

spokesperson Vikas Swarup said it is ―completely concocted and baseless‖. 

The German ambassador, Martin Ney, was in the group of foreign envoys 

briefed by the foreign secretary on September 29 on the surgical strikes. They have 

had no further conversation since on this subject, Swarup said. 

In its report on Friday, The News International, citing a source, claimed that 

―the Indian Foreign Secretary has categorically denied and said that there was no 

‗surgical strike‘ undertaken by Indian Army‖ in Pakistan-occupied Kashmir. 

Read: India‘s claim of surgical strikes ‗fabrication of truth‘, says Pakistan 

army 

 

 

Сартадж Азиз не отрицает возможность дипломатического 

урегулирования конфликта 

Sartaj denies backdoor diplomacy with India 
The Express Tribune, October 14th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1198673/diplomatic-front-

sartaj-denies-backdoor-diplomacy-india/ 

ISLAMABAD: Rejecting the view about the country‘s isolation at diplomatic 

front, Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz on Thursday said, with the major ―re-

alignments‖ under way at ―global and geostrategic‖ levels, ―Pakistan was moving 

in the right direction‖. 

―Development of Eurasia by Russia and China, activation of SCO (Shanghai 

Cooperation Organisation), formation of AIB (Asian Investment Bank), etc., 

indicated major re-alignments,‖ he said while talking to Express News. 

In response to a question, Aziz said there was no backdoor or track-II 

diplomacy going on between Pakistan and India, as such kind of contacts were 

established on the desire of two sides. 

Aziz said the cause of concern in the western countries about Pakistan was its 

growing relations and cooperation with China and added that ―Pakistan was 

pursuing various connectivity projects in the region such as CASA-1000 electricity 

transmission line, TAPI gas pipeline, etc., and it would become permanent member 

of the SCO next year.‖ 

The adviser: however, added that Pakistan also enjoyed good bilateral ties 

with the US, the UK, the European Union, the Middle East and other regions of the 

world. 

Responding to a question about Prime Minister Nawaz Sharif‘s address to the 

UN General Assembly, he said the issue of Kashmir and the continued human 

rights violations in the occupied territory were focussed in the address. 

He also recollected how the Composite Dialogue Process between the two 

countries was discontinued and said ―India had the habit of blaming Pakistan after 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-claim-of-surgical-strike-fabrication-of-truth-says-pakistan-army/story-wUxpSBbD5J3vJ4S87bn0TJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-claim-of-surgical-strike-fabrication-of-truth-says-pakistan-army/story-wUxpSBbD5J3vJ4S87bn0TJ.html
http://tribune.com.pk/story/1198673/diplomatic-front-sartaj-denies-backdoor-diplomacy-india/
http://tribune.com.pk/story/1198673/diplomatic-front-sartaj-denies-backdoor-diplomacy-india/
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every terrorist incident in their country without providing any solid evidence‖. 

About the PTI‘s planned rally in Islamabad, Aziz said it was the beauty of 

democracy that issues should be debated and resolved through the forum of 

parliament. 

 

 

Индия выразила недовольство военным сотрудничеством России с 

Пакистаном 

India expresses disappointment over Pakistan-Russia military 

cooperation 
The Express Tribune. 12.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-

disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/ 

Says cooperation with Islamabad may complicate New Delhi's relations with 

Moscow. India has expressed its concern to Russia over the joint military exercise 

recently held between Islamabad and Moscow, Times of India reported. 

Russian forces arrive in Pakistan for first-ever joint military exercise 

―We have conveyed our views to Russia that military cooperation with 

Pakistan which is a country that sponsors terrorism as a matter of state policy is a 

wrong approach and it will only create further problems,‖ India‘s ambassador to 

Russia Pankaj Saran said. 

Saran‘s remarks come ahead of a bilateral meeting in Goa on Saturday 

between Indian Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir 

Putin. Putin will be arriving in India on October 14 and apart from the bilateral 

Summit, he will attend the Brazil-Russia-India-China-South Africa (BRICS) meet 

on October 16. 

Analysis: Pak-Russia drill signals strategic shift 

New Delhi has constantly been conveying its disappointment to Moscow over 

its joint military cooperation with Pakistan. However, Russia has not given India‘s 

reservations much attention since it holds similar military drills with other 

countries in the region. 

India has been struggling to gain support from the world in its efforts to 

isolate Islamabad in the wake of the Uri base attack — but to no avail. 

China said on Monday that ―no country should pursue its own political gains 

in the name of counterterrorism‖ in what India‘s jingoist media said appeared to be 

a reference to New Delhi‘s global campaign to get Pakistan declared a ‗pariah‘. 

China‘s Vice Foreign Minister Li Baodong said no country should have 

double standards on terrorism or use it for political gains. Though he didn‘t name 

any country, the Times of India newspaper said Beijing ―added insult to injury by 

accusing New Delhi‖. 

Li was speaking to reporters on President Xi Jinping‘s upcoming visit to India 

for the 8th BRICS summit in Goa on October 15 and 16. The BRICS group of 

emerging nations includes Brazil, Russia, India, China and South Africa. 

20 nations, including Pakistan join major military manoeuvre in Saudi 

―There should be no double standards on terrorism nor should one pursue its 

own political gains in the name of counterterrorism,‖ Li said while replying to a 

http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://tribune.com.pk/story/1186889/russian-forces-arrive-pakistan-first-ever-joint-military-exercise/
http://tribune.com.pk/story/1189059/analysis-pak-russia-drill-signals-strategic-shift/
http://tribune.com.pk/story/1046861/20-nations-including-pakistan-join-major-military-manoeuvre-in-saudi/
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question on criticism about China‘s move to stall India‘s bid for a UN ban on 

Maulana Masood Azhar, the head of Jaish-e-Mohammad militant group, which 

New Delhi blames for being behind the January attack on its air force base in 

Pathankot. 

―On counterterrorism, the five countries have consensus. The foreign 

ministers of the five countries reached an agreement on the margins of the United 

Nation General Assembly. We hope and believe this Goa summit will build on the 

consensus and continue to strengthen cooperation on counterterrorism and other 

issues of political security,‖ Li said. 
 

Индия заявила, что военное сотрудничество России и Пакистана наносит 

ущерб отношениям России с Индией 

Military cooperation with 'terror-sponsor' Pakistan will create problems, 

India tells Russia 
The Times of India. 11/10/2016/. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-

cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-

Russia/articleshow/54796019.cms  

•India has conveyed its opposition to Russia over its joint exercise with 

Pakistan 

•Military cooperation with Pakistan which is a State that sponsors and 

practises terrorism as a matter of State policy is a wrong approach: India to 

Russia 

NEW DELHI: Ahead of their annual bilateral summit, India has conveyed its 

opposition to Russia over its joint exercise with Pakistan, a nation which "sponsors 

and practises terrorism as a matter of State policy", saying it will create further 

problems.  

"We have conveyed our views to the Russian side that military cooperation 

with Pakistan which is a State that sponsors and practises terrorism as a matter of 

State policy is a wrong approach and it will only create further problems," Indian 

ambassador to Moscow Pankaj Saran said in an interview to Russian news agency 

Ria Novosti.  

Saran's remarks come ahead of the bilateral meeting in Goa on Saturday+ 

between Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir Putin, 

who will be arriving in India on October 14. Apart from bilateral Summit, Putin 

will attend the Brazil-Russia-India-China-South Africa(BRICS) meet on October 

16.  

India has been communicating its unhappiness to Russia over its joint military 

exercises with Pakistan. However, these concerns have been played down by the 

Russins who maintain that they hold similar military drills with other countries of 

the region as well.  

Saran also said, "There are some burning issues before the world today which 

the BRICS+ countries will certainly address and this includes the question of 

terrorism and the threat of terrorism faced by all the countries in the BRICS group. 

So this will be a major item of discussion during the Summit apart from the 

regional conflicts and the global situation."  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Military-cooperation-with-terror-sponsor-Pakistan-will-create-problems-India-tells-Russia/articleshow/54796019.cms
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On India-Russia ties, the envoy said as far as India's relations with Russia are 

concerned, the two countries share a special and privileged strategic partnership.  

"We see no change in this. On the contrary, this has only strengthened in all 

areas, including in the field of military-technical cooperation. This partnership is 

an anchor of peace and stability in the region and the world.  

"We have a regular system of military exercises with Russia. We have been 

holding these exercises for the last few years with Russia and we will continue to 

do so. The plan for these exercises is drawn up between the relevant agencies of 

the two sides. This will continue even next year," he said.  

Saran also talked about the cooperation in the field of civil nuclear sector, 

trade and investments. 

 

 

Китай намерен в ходе саммита БРИКС содействовать налаживанию 

отношений между Индией и Пакистаном 

China aims to thaw frosty India, Pakistan ties 
Arshad Shaheen, Khalid Qayyum. The Express Tribune, October 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1197660/balancing-power-china-aims-thaw-frosty-india-pakistan-ties/ 

BEIJING: A senior official of China‘s foreign ministry voiced hope on 

Tuesday that tensions between Pakistan and India will defuse after the upcoming 

summit of five emerging economic powers in a western Indian state later this 

month. 

India‘s decision to seal Pakistan border irrational: Chinese experts 

China‘s President Xi Jinping will travel to Goa to attend the 8th summit of 

BRICS — Brazil, Russia, India, China and South Africa — which will be held on 

October 15 and 16. The Chinese leader would also meet Indian Prime Minister 

Narendra Modi. 

―China is concerned at rising tensions between Pakistan and India over the 

Kashmir issue,‖ Xiao Qian of the Department of Asian Affairs told a group of 

senior Pakistani journalists in Beijing on Tuesday. ―China will try to normalise 

strained relations between Pakistan and India,‖ he added. He said the two countries 

should resolve the festering dispute through dialogue. ―China appreciates 

Pakistan‘s commitment to dialogue with India.‖ 

Tensions have been running high between Pakistan and India since the Sept 

18 deadly attack on an Indian military base in Uri, in the disputed Himalayan state. 

New Delhi whipped up war hysteria, especially after conducting self-styled 

surgical strikes in the Pakistani side of Kashmir — a claim strongly denied by 

Islamabad. 

India striving to promote military ties with China 

―Pakistan and India should shun the talk of war,‖ Xiao said. However, he 

reiterated his country‘s assurance that it would stand by Pakistan in every situation. 

He admitted that durable normalisation might not be possible without resolving the 

festering dispute which Pakistan describes as the real bone of contention with 

India. 

http://tribune.com.pk/story/1197660/balancing-power-china-aims-thaw-frosty-india-pakistan-ties/
http://tribune.com.pk/story/1197046/indias-decision-seal-pakistan-border-irrational-chinese-experts/
http://tribune.com.pk/story/1197012/india-striving-promote-military-ties-china/
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On the Afghan peace process, the Chinese official said that Beijing tried to 

facilitate talks between the Taliban and the Kabul administration — but the process 

was suspended following the killing of Taliban supremo Mullah Akhtar Mansoor. 

Mansoor was killed in a US drone strike in Balochistan while he was returning 

from neighbouring Iran on May 21, 2016. 

China was part of the Quadrilateral Coordination Group that also involved 

Afghanistan, Pakistan and the United States. However, the quartet process has 

been on hold since the killing of Mullah Mansoor as his successor, Maulvi 

Hibatullah Akhunzada, has refused to pursue talks with Kabul. 

With reference to the China-Pakistan Economic Corridor, Xiao said India had 

some objections to the multibillion-dollar project because it would pass through 

Gilgit-Baltistan region, but Beijing was committed to completing the massive road 

and rail link irrespective. ―China‘s message to India is that CPEC will improve the 

Kashmir region as well as people‘s [lifestyle] there,‖ he added. 

Since balance of trade is tilted highly in favour of Beijing, he said China was 

investing in Pakistan so that Pakistan could also reap economic benefits. The 

purpose of CPEC was to increase foreign investments in Pakistan. ―After Lahore, 

industrial parks will also be built in Karachi, Islamabad and Gwadar,‖ he added. 

―An economically strong Pakistan will ensure balance of power in the region.‖ 

Meanwhile, Chinese experts criticised India‘s decision to completely seal its 

western border with Pakistan as ‗very irrational‘, according to the Times of India. 

On Friday, Indian Home Minister Rajnath Singh announced that the 3,323-km-

long border with Pakistan would be ‗completely sealed‘ by December 2018. 

China‘s straight talk leaves India reeling 

Chinese experts said it would further complicate already tense India-China 

relations considering Beijing‘s ‗all-weather‘ strategic ties with Islamabad. 

―India is making a very irrational decision, since no exhaustive investigation 

has been conducted after the last month‘s Uri incident [in Indian-held Kashmir], 

and no evidence proves Pakistan is behind the attack,‖ the Global Times quoted Hu 

Zhiyong, a research fellow from the official think tank Institute of International 

Relations of the Shanghai Academy, as saying. 

―A completely sealed border would further hinder the already scarce border 

trade and talks between the two countries. The country‘s decision reflects its Cold 

War mentality, and would only cause deeper hatred among residents living in 

Indian- and Pakistan-controlled Kashmir,‖ Hu added. 

Another expert, Wang Dehua, director of the Institute for Southern and 

Central Asian Studies at the Shanghai Municipal Centre for International Studies, 

said, ―A sealed border would only disrupt peace efforts made by the two sides 

[India and Pakistan].‖ 

Experts share the view that India‘s decision would make China-Pakistan-India 

relations more complicated. ―But a peaceful resolution of the Kashmir dispute is in 

the interest of China‘s homeland security, especially its western regions,‖ Hu said. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1196963/chinas-straight-talk-leaves-india-reeling/
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Нарендра Моди заявил, что «иногда война становится неизбежной». 

At times, war becomes unavoidable, says PM Narendra Modi 
Akhilesh Singh. The Times of India. 12.10.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/At-

times-war-becomes-unavoidable-says-PM-Narendra-Modi/articleshow/54803023.cms 

LUCKNOW/NEW DELHI: Declaring terrorism to be the enemy of humanity 

and warning that countries sheltering terrorists would not go unpunished, PM 

Narendra Modi+ said on Tuesday that at times, war became inevitable because of 

the sheer nature of circumstances.  

In his first public comment on terrorism after the Army's successful surgical+ 

strikes against terror launch pads in Pakistan-occupied Kashmir (POK), Modi said, 

"Samay ke bandhanon se, paristhitiyon ki aawashyaktaon se, yuddha kabhi kabhi 

anivarya ho jata hai (compulsions of time and requirements of a situation can 

render war unavoidable)."  

The PM emphasised that India has always preferred Buddha (peace) over 

yuddh (war and conflict) and turned to Mahabharata and Ramayana to provide the 

contexts for the exceptions. "Both Krishna and Ram had to fight wars. But we have 

been able to transcend the reliance on war and evolved into a people who instead 

prefer peace," Modi, who began and ended his speech with the 'Jai Sri Ram' 

greeting, said.  

The keenly-awaited speech at the historic Aishbagh Ramlila celebrations was 

heard by a responsive audience and came against the backdrop of India's defiant 

insistence+ that it reserves the right to carry out more raids across the Line of 

Control to defend itself against jihadi groups. Calling for a multinational effort to 

stamp out the menace, Modi said, "We have to root out terrorists and those who 

help them cannot be spared."  

In what was seen as a veiled dig at China+ , Modi also said those who thought 

they were immune from terrorism were grossly mistaken and cited the experience 

of countries which committed the mistake of viewing terrorism as merely a "law 

and order issue".  

"I remember countries like America till as late as 1992-93 used to term it a local 

law and order problem when India complained about terror activities in the 

country. But after 26/11, several countries including America changed their 

opinion and acknowledged the presence of terror in India," the PM said.  

Modi's decision to attend the Ramlila celebrations at Aishbagh grounds+ , the 

first by a PM, created a controversy with his opponents alleging that he would use 

the occasion to milk the surgical strikes to promote BJP's campaign for the UP 

polls scheduled next year.  

Modi, who had earlier declared that this "Vijaydhashami will be special", did 

not specifically mention the Army's retaliation against the attack on the Uri camp.  

However, the remark that India would not run away from a battle if it was 

forced upon it and his focus on terrorism ensured that the issue loomed large 

through the evening which saw Modi intently watching 'Ravan Vadh', the slaying 

of Ravana.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/At-times-war-becomes-unavoidable-says-PM-Narendra-Modi/articleshow/54803023.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/At-times-war-becomes-unavoidable-says-PM-Narendra-Modi/articleshow/54803023.cms
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Modi dipped into the Ramayana to describe the vulture Jatayu as the "first 

counter-terrorist". He also sought to drive home social messages like Beti Bachao 

where he urged people to "save the Sitas in your homes".  

Modi exhorted people to fight against terror with unity as the menace would 

be eradicated if the entire nation was cautious and united. "We shall wipe out terror 

from our land with countrywide unity of 125 crore people," he said, adding that 

sometimes, war was imposed and one was helpless to avoid it. "But we must have 

faith in peace and amity and keep fighting for it," he said.  

Modi said countries committed to humanity ought to be united and launch a 

cohesive battle against terror, which had become a global menace threatening the 

entire humankind.  

Despite the opposition objections, the utterances of Modi and RSS chief 

Mohan Bhagwat are strong indication that the surgical strikes and government's 

zero tolerance for terrorism will be BJP's main poll plank in assembly elections to 

five states including Uttar Pradesh. BJP chief Amit Shah has already indicated that 

the armed forces' success will be shared among the people. 

 

 

Решение Индии закрыть границу с Пакистаном до декабря 2018 г. 

неразумно. 

‗India‘s decision to seal border irrational‘ 
Daily Times. 12/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Oct-16/indias-decision-to-

seal-border-irrational 

KARACHI: India's decision to completely close its border with Pakistan is 

'irrational' and may lead to a major setback in bilateral relations, reported Chinese 

daily Global Times quoting analysts as saying. 

Citing Indian Home Minister Rajnath Singh's earlier statement that the border 

between Pakistan and India would be completely sealed by December 2018, the 

Global Times quoted several analysts who opposed the move due to a variety of 

reasons. 

"India is making a very irrational decision, since no exhaustive investigation 

has been conducted after the Uri incident, and no evidence proves Pakistan is 

behind the attack," Hu Zhiyong, a research fellow at the Institute of International 

Relations of the Shanghai Academy of Social Sciences, told Global Times. 

Hu said, "A completely sealed border would further hinder the already scarce 

border trade and talks between the two countries." 

It also quoted Wang Dehua, director of the Institute for Southern and Central 

Asian Studies at the Shanghai Municipal Centre for International Studies, as saying 

that the sealed border would only disrupt peace efforts made by the two sides. 

"The country's decision reflects its Cold War mentality, and will only cause 

deeper hatred among residents living in Kashmir," said Hu. 

"Since Pakistan is China's all-weather strategic partner, India's decision would 

make China-Pakistan-India relations more complicated, he said, adding that a 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Oct-16/indias-decision-to-seal-border-irrational
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Oct-16/indias-decision-to-seal-border-irrational
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peaceful resolution on the Kashmir dispute is in the interest of China's homeland 

security, especially its western regions. 

Rajnath's announcement came amid escalated tensions between Pakistan and 

India in the wake of repeated ceasefire violations and Indian claims of a "surgical 

strike" in Azad Jammu and Kashmir ? a claim rejected by Pakistan. 

Rajnath said that technology would be used to seal the border. "Like we have 

riverine and Sir Creek area in Gujarat, there we will make maximum use of 

technology for effective border sealing, said Rajnath. 

 

 

Китай сначала критиковал Индию за закрытие границы, а потом 

предложил посредничество в отношениях с Пакистаном 

After criticizing India for sealing border, China now offers to help reduce 

India-Pakistan tensions 
Shailaja Neelakantan. The Times of India. 12.10.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/After-criticizing-India-for-sealing-border-China-now-offers-to-

help-reduce-India-Pakistan-tensions/articleshow/54806088.cms 

 

 

 

Аджит Довал (советник по нац. безопасности Индии) призвал Пакистан 

прекратить экспорт терроризма, а потом уже садиться за стол переговоров. 

Ajit Doval asks Pakistan to stop terror export as prerequisite to dialogue  
Shishir Gupta, The Hindustan Times. 11.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/ajit-

doval-asks-pakistan-to-stop-terror-export-as-precursor-to-dialogue/story-

V28q7QWFNXgOoi310yfqcO.html  

National security advisor Ajit Doval has conveyed to his Pakistani counterpart 

Gen (Retd) Nasir Janjua that Islamabad will have to stop exporting terror to India 

as a precursor to any substantive bilateral dialogue. Doval conveyed this to Janjua 

over telephone on October 1 when he called the Pakistan NSA to inform him of the 

September 29 cross-LoC surgical strike. 

Top government sources told Hindustan Times that Doval did not take 

Janjua‘s calls after the September 18 Uri terrorist strikes left 21 Indian soldiers 

dead as the Pakistan NSA had been unable to deliver on what he promised after the 

January 2 Pathankot airbase attack. Doval had called up Janjua late on January 1 to 

inform him about the location of terrorists near the Pathankot airbase. He had also 

shared the mobile number of their Sialkot based handler Kashif Jaan, a Jaish-e-

Mohammed operative. Janjua failed to deliver on Pathankot despite his word that 

he would be able to stop the attack even if it meant calling up Jaish chief Masood 

Azhar. 

Prime Minister Narendra Modi and Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif 

had decided to institutionalise a dialogue between two NSAs during their January 

5, 2016 telephone conversation after the Pathankot attack. The two NSAs have 

been in touch with each other since, barring the 12-day period after the Uri attack. 

The first admission of the Doval-Janjua dialogue was made in public by Sharif‘s 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/After-criticizing-India-for-sealing-border-China-now-offers-to-help-reduce-India-Pakistan-tensions/articleshow/54806088.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/After-criticizing-India-for-sealing-border-China-now-offers-to-help-reduce-India-Pakistan-tensions/articleshow/54806088.cms
http://www.hindustantimes.com/india-news/ajit-doval-asks-pakistan-to-stop-terror-export-as-precursor-to-dialogue/story-V28q7QWFNXgOoi310yfqcO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ajit-doval-asks-pakistan-to-stop-terror-export-as-precursor-to-dialogue/story-V28q7QWFNXgOoi310yfqcO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ajit-doval-asks-pakistan-to-stop-terror-export-as-precursor-to-dialogue/story-V28q7QWFNXgOoi310yfqcO.html
http://www.hindustantimes.com/indias-pakistan-offensive
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octogenarian foreign policy advisor Sartaj Aziz, who is considered close to 

Rawalpindi GHQ. 

Read: Border outposts in India on alert after Pak red flags hostility  

During the October 1 conversation, Doval made it known to Janjua that there 

is no point of talking through the institutionalised channels if Pakistan chooses to 

remain in denial about its territory being used by jihadists to target India and if no 

action is taken against proscribed groups despite evidence being handed over to 

Islamabad. 

Doval apparently reminded Janjua that India had allowed a Joint Investigation 

Team (JIT) access to the Pathankot airbase and shared details of the investigation 

with Islamabad but there has been no closure from Pakistan side. He also read out 

the full statement issued by Indian DGMO Lt Gen Ranbir Singh on the surgical 

strike. 

Read: Pakistan a ‗fly-by-night operator‘ misusing UN forum, says India 

 

 

Отношения Индии и Пакистана накануне саммита БРИКС в Гоа. 

Post Uri attack, India-Pak shadow looms over BRICS meet  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 12/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-

news/post-uri-attack-india-pak-shadow-looms-over-brics-meet/story-Z5ghuhGJmDcWlvklucZthL.html  

India is expected to push its strategy to isolate Pakistan diplomatically for 

sponsoring terrorism and sheltering terrorists when leaders of 10 countries gather 

in Goa this weekend for the BRICS summit and a Bay of Bengal grouping‘s 

outreach meet. 

The BRICS, comprising Brazil, Russia, India, China and South Africa, 

summit is slated for October 15 and 16 in the seaside state. Members of the Bay of 

Bengal Initiative for Multi-Sectoral Technical and Economic Cooperation 

(BIMSTEC) will meet the BRICS leaders on October 16. 

Read | Ahead of this year‘s BRICS summit, here‘s all you need to know about 

the group  

Besides, Prime Minister Narendra Modi will have bilateral meetings with the 

visiting dignitaries. 

The Modi government is likely to use this opportunity to voice its concern 

over cross-border terrorism, especially after Pakistan-based militants killed 18 

soldiers — mostly sleeping in their barracks — during an attack on an army base in 

Uri, Jammu and Kashmir. 

From BRICS summits in the Russian cities of Yekaterinburg in 2009 and Ufa 

in 2014 to Goa, Indian diplomatic focus has been and will be the strained ties with 

Pakistan, a neighbour New Delhi accuses of pursuing terrorism as a state policy 

and sheltering militants. 

This time around, Modi is likely to stress the need for countries to deny 

sanctuaries to terrorists and take a relook at the way UN designates terrorists 

during bilateral meetings, sources said. 

Read | At BRICS summit, India to ‗obviously‘ talk on joint efforts to battle 

terrorism  

http://www.hindustantimes.com/india-news/border-outposts-in-india-on-alert-after-pak-red-flags-hostility/story-7Pzs1tOiYV9d574DJ4Ev2K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-a-fly-by-night-operator-misusing-un-forum-says-india/story-PNWG8Si7EabLyLzSdpO8iM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/post-uri-attack-india-pak-shadow-looms-over-brics-meet/story-Z5ghuhGJmDcWlvklucZthL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/post-uri-attack-india-pak-shadow-looms-over-brics-meet/story-Z5ghuhGJmDcWlvklucZthL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-this-year-s-brics-summit-here-s-all-you-need-to-know-about-the-group/story-bDZa3PCYVX73pAWzHQMUTN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ahead-of-this-year-s-brics-summit-here-s-all-you-need-to-know-about-the-group/story-bDZa3PCYVX73pAWzHQMUTN.html
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http://www.hindustantimes.com/india-news/at-brics-summit-india-to-obviously-talk-on-joint-efforts-to-battle-terrorism/story-HDtveKT3ms2wbAPTJIQ98I.html
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When he meets Chinese president Xi Jingping on Saturday, Modi may urge 

him to relax Beijing‘s objection to the UN Sanctions Committee designating Jaish-

e-Mohammed chief Masood Azhar as a terrorist. India blamed the Pakistan-based 

outfit for the attack on the airbase in Pathanokot in January and the Uri army base 

this September. 

India has been playing all cards possible to isolate Pakistan diplomatically 

after the Uri attack. Five of the BIMSTEC countries — India, Bangladesh, Nepal, 

Bhutan, and Sri Lanka — are part of the Saarc grouping as well. The Saarc 

meeting slated for November in Islamabad was postponed after India linked cross-

border terrorism with regional cooperation, successfully getting the support of 

Bangladesh, Bhutan and Afghanistan. 

 

 

«Пакистан спонсирует терроризм, и военные учения с этим 

государством – неправильный ход», – считает индийское руководство 

Pak ‗sponsors terror‘, war games with it a wrong approach: India tells 

Russia  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/india-news/post-

russia-pak-war-games-delhi-ticks-off-moscow-for-wrong-approach/story-

d7Sa8mvNSosFODMI0TgdPJ.html. Oct 11, 2016. 

In this handout photograph released by Pakistan's Inter Services Public 

Relations (ISPR) on September 23, 2016, Pakistani military officials meet with 

Russian troops upon their arrival at a Pakistan military base at an undisclosed 

location. 

India has told Russia its military cooperation with Pakistan, a ―state that 

sponsors terrorism‖, is a wrong approach and it would create further problems. 

―We have conveyed our views to the Russian side that military cooperation 

with Pakistan which is a state that sponsors and practices terrorism as a matter of 

state policy is a wrong approach and it will only create further problems,‖ Indian 

envoy to Russia, Pankaj Saran, told Russian news agency Ria Novosti in an 

interview. 

The envoy‘s remarks, the strongest public comments by an Indian official on 

the first-ever Russia-Pakistan joint military exercise in September, came ahead of 

an annual bilateral summit between President Vladimir Putin and Prime Minister 

Narendra Modi on October 15. 

Modi is likely to discuss cross-border terrorism in the region with Putin. 

Read | We want to be friends with Russia as US bolsters ties with India: Pak 

envoy  

India was not happy with Russia‘s military exercise with Pakistan, which is 

viewed as shifting of stands between the former Cold War-era rivals, Moscow and 

Islamabad. 

Also, this happened at a time India-Pakistan relations are on the rocks after 

the Uri army base attack on September 18 in which militants from across the 

border killed 18 soldiers. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/post-russia-pak-war-games-delhi-ticks-off-moscow-for-wrong-approach/story-d7Sa8mvNSosFODMI0TgdPJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/post-russia-pak-war-games-delhi-ticks-off-moscow-for-wrong-approach/story-d7Sa8mvNSosFODMI0TgdPJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/post-russia-pak-war-games-delhi-ticks-off-moscow-for-wrong-approach/story-d7Sa8mvNSosFODMI0TgdPJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/we-want-to-be-friends-with-russia-as-us-bolsters-ties-with-india-pak-envoy/story-2zZeT0lb20a6B8DjvyCibJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/we-want-to-be-friends-with-russia-as-us-bolsters-ties-with-india-pak-envoy/story-2zZeT0lb20a6B8DjvyCibJ.html
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Russia was the only P5 country — one of the five permanent members of the 

UN Security Council — to support India‘s surgical strikes on militant hideouts 

across the Line of Control, the de facto border with Pakistan, 11 days after the Uri 

attack. 

Saran said India enjoys a special and privileged strategic partnership with 

Russia. 

―We see no change in this. On the contrary, this has only strengthened in all 

areas, including in the field of military technical cooperation.‖ 

Read | How Russia ‗changed‘ its stance on military drill with Pakistan  

Russia was the only country to say in plain words that terrorists came from 

Pakistan, Russian ambassador to India, Alexander M Kadakin, said last week and 

asked Islamabad to put an end to cross-border terrorism. 

―Greatest human rights violations take place when terrorists attack military 

installations and attack peaceful civilians in India. We welcome the surgical strike. 

Every country has right to defend itself,‖ he said. 

Saran called India-Russia partnership as an ―anchor of peace and stability in 

the region and the world‖. 

He said India will continue to have military exercises with Russia. 

―We have a regular system of military exercises with Russia. We have been 

holding these exercises for the past few years with Russia.‖ 

 

 

Пакистан считает, что именно Индия создает нестабильность 

(Кашмирская проблема) в регионе 

Islamabad says Delhi creating instability 
The Express Tribune, October 12th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-

delhi-creating-instability/ 

ISLAMABAD: Alluding to India‘s recent aggression and the display of 

irresponsible behaviour, Pakistan has accused its arch rival of creating instability 

both at the regional and global levels by its pursuit of ‗hegemonic policies‘ in 

South Asia. 
 

http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html
http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-delhi-creating-instability/
http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-delhi-creating-instability/
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―South Asia‘s security environment is blighted by India‘s insistence on 

hegemonic policies, engaging in a relentless arms build-up, and a myopic refusal to 

engage in any meaningful dialogue on security issues,‖ said Pakistan‘s Permanent 

Representative to the UN in Geneva Tehmina Janjua on Tuesday, while speaking 

at the UN Committee on disarmament and international security matters. 

―Pakistan‘s security was fundamentally challenged by the introduction of 

nuclear weapons in its neighbourhood,‖ Janjua added. She referred to Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s recent UN General Assembly address in which he 

highlighted Pakistan‘s resolve to maintain strategic stability in South Asia. 

The ambassador reminded the committee of Pakistan‘s readiness to agree on a 

bilateral arrangement with India on a nuclear test ban – a proposal that awaited a 

response from New Delhi. 

―Peace and stability in South Asia will not be possible without resolving 

underlying disputes especially the Jammu and Kashmir dispute; agreeing on 

measures for nuclear and missile restraint, and instituting conventional forces 

balance,‖ she said, adding that Pakistan‘s proposal for a strategic restraint regime, 

based on these three inter-locking elements, remained on the table. 

She said Pakistan has always demonstrated its commitment to peace and 

stability in the region, adding that the country‘s conduct continued to be defined by 

restraint and responsibility, and avoidance of an arms race. 
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Pakistan, she said, has positioned itself as a mainstream partner in the 

international non-proliferation regime as well as the global efforts to strengthen 

nuclear security and safety. Janjua said Pakistan has instituted a stringent national 

export control system and a robust nuclear security regime that is at par with the 

best international standards. 

―Through a series of actions in diverse areas, we have demonstrated our 

credentials and eligibility to join the Nuclear Suppliers Group (NSG). We expect 

that a non-discriminatory, criteria-based approach is followed for expanding the 

NSG‘s membership, which will strengthen the non-proliferation regime in an 

equitable and credible manner,‖ she added. In response to India‘s right of reply, 

Pakistan demanded an urgent response to its proposal for a strategic restraint 

regime and the prime minister‘s recent proposal for a bilateral arrangement on 

nuclear test ban. India‘s diversion of fissile material provided to it for peaceful 

purposes to build its first nuclear bomb was also recalled for the committee‘s 

attention. 

Turkey reaffirms support on Kashmir 
Meanwhile, the Turkish Grand National Assembly (TGNA) speaker has 

reaffirmed his country‘s traditional and strong support for the cause of the people 

of Jammu and Kashmir during a meeting with Prime Minister‘s Special Envoys, 

Muhammad Pervez Malik and Mohsin Shah Nawaz Ranjha. 

On the first day of their visit to Turkey, the PM envoys met a cross-section of 

the Turkish parliamentary leadership, media, civil society and think-tanks to 

apprise them of the gross and systematic violations of human rights being 

perpetrated by the security forces in the Indian occupied Kashmir (IOK). 

A foreign office statement said the special envoys called on the the TGNA 

speaker Ismail Kahraman and briefed him in detail about the atrocities being 

committed against the defenseless Kashmiri people, demanding their legitimate 

and inalienable right to self-determination. 

They highlighted that the death of the young Kashmiri leader, Burhan Wani, 

had reignited an intense phase of the popular uprising in the IOK, also being 

characterised as the ‗Kashmiri Intifada‘. 

Drawing attention towards the use of arbitrary force, live ammunition and 

pellet-guns by the occupying forces to quell the recent protests in the IOK, the 

envoys underlined the need for an urgent and meaningful intervention by the world 

community to bring an end to the brutalisation of Kashmiris. 

They also demanded a fair, independent and transparent inquiry under the UN 

auspices to hold the perpetrators of these heinous acts responsible; and, above all, 

ensure the realisation of the right to self-determination of the IOK people in 

accordance with UN Security Council resolutions, and the aspirations of the 

Kashmiri people. 

The special envoys also briefed the TGNA speaker on the latest security 

situation in the region, including escalation of tensions due to New Delhi‘s highly 

provocative rhetoric and incessant violations of the Line of Control (LoC) in order 

to divert international attention from the human rights situation in the IOK. 
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The envoys thanked Turkey for its principled position on Kashmir dispute and 

its consistent support for the Kashmiri people. Lauding Turkey‘s active role in the 

OIC Contact Group on Jammu & Kashmir, the special envoys underlined the high 

importance of its proposal to send an OIC Fact Finding Mission to Jammu and 

Kashmir. 

The special envoys expressed confidence that this strong support by the 

Turkish government and people would continue until a just and lasting solution of 

Kashmir was found. 

Extending a warm welcome to the envoys, Ismail Kahraman underlined the 

unique and unprecedentedly cordial relationship between Pakistan and Turkey. He 

thanked Pakistan and its people for their strong support and solidarity for Turkey 

against the attempted coup of July 15. 

The speaker also reiterated support for Pakistan in its fight against terrorism 

and underlined that Pakistan and Turkey had always supported each other on their 

respective national causes, ie, Kashmir and Cyprus. 

The Turkish interlocutors reiterated their grave concern over the prevailing 

situation in the IOK, affirmed their solidarity with the Kashmiri people during this 

difficult hour, and reiterated their commitment to support their cause everywhere, 

and at all platforms. 

 

 

Напряженность в индо-пакистанских отношениях идет на убыль. 

Pak-India tension begins to subside 
SHAFQAT ALI. The Nation. 10.10.2016. http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pak-

india-tension-begins-to-subside 

ISLAMABAD - Tensions between the nuclear-armed Pakistan and India have 

begun to subside even though much is still needed to be done for normalcy, 

diplomatic sources said. 

Senior officials at the foreign ministry told The Nation, India‘s tone was well 

within the acceptable range after the initial hype. 

―They are now beginning to understand we (Pakistan) are ready for war and 

peace is the only way out,‖ said an official who has been engaged in the back-

channel contacts. 

Tension between the uneasy neighbours soared after an attack last month on 

an Indian army base in Uri that killed 19 soldiers. This resulted in exchange of fire 

across the Line of Control – threatening to burst into a full-scale war. 

The influential countries started their efforts to ensure peace in the region. 

The United Nations also has been playing some role. 

The United States urged Pakistan and India to hold meaningful dialogue to try 

to address the issue of Kashmir and bring down the tension. ―The US is quite 

active and asking both of us to be patient. We have told them we never wanted war 

nor will start it,‖ said the foreign ministry official. 

http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pak-india-tension-begins-to-subside
http://nation.com.pk/national/10-Oct-2016/pak-india-tension-begins-to-subside
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―The US efforts have silenced India a bit and now they are showing signs of 

coming back to talks. This will take some time but we are seemingly on the right 

track now,‖ he added. 

In Washington, US Department of State Spokesperson John Kirby said his 

country was asking Pakistan and India to work out bilaterally on the issue. He said 

terrorism is the common challenge in the region, and ―we are going to continue to 

work with Pakistan as cooperatively as we can eliminate this menace.‖ 

However, yesterday, former Azad Jammu and Kashmir prime minister Sardar 

Attique Ahmed Khan said his men will cross the LoC into India on November 24. 

Khan, who heads the Muslim Conference, said his party wanted to show 

solidarity with Kashmiris on the other side of the LoC. 

―To express our solidarity with oppressed mothers and sisters and highlight 

Indian atrocities in Occupied Kashmir, we have decided to cross the Line of 

Control on November 24,‖ he said at a news conference in Muzaffarabad. 

Also yesterday, Army Chief Raheel Sharif visited frontline troops deployed 

along the LoC at Haji Pir Sector. 

Meanwhile yesterday, Foreign Office spokesman Nafees Zakaria urged the 

international community to play its role for ending the bloodshed in the Held 

Kashmir. 

―The culture of impunity for the occupation forces in IoK must come to an 

end. There should be fair, independent and transparent inquiry into the grave 

human rights violations of the innocent Kashmiri people,‖ Zakaria said. 

He said the cold-blooded murder of 12-year-old schoolboy Junaid Ahmad was 

the worst example of ―state terrorism of the Indian government and is indeed 

deplorable.‖   

In a statement issued here, Zakaria said, ―The government and the people of 

Pakistan convey their deepest condolences on the Shahadat (martyrdom) of Junaid 

Ahmad in the Indian occupied Jammu and Kashmir, to the bereaved family.‖ 

―The people of Kashmir are demanding their fundamental human rights, 

especially the right to self-determination, in accordance with UN Security Council 

resolutions,‖ he further said. 

―The grave situation of human rights violations in IoK, growing atrocities and 

genocide of Kashmiris should be a matter of concern to the international 

community and the UN and warrants an immediate intervention to stop the 

bloodshed by India,‖ he added. 

In three months, Zakaria added, continued bloodshed by Indian occupation 

forces had killed more than 115 innocent and defenceless Kashmiris besides 

hurting over 15,000 with scores in critical condition and hundreds blinded due to 

use of pellet guns, including children and women. 

―A humanitarian crisis, created by the Indian occupation forces through 

shortage of food, medicines, water and other basic amenities, has added to the 

Kashmiris' plight and the casualties,‖ he said. 

Ahmad, a resident of Saidpora in downtown Srinagar of Occupied Kashmir, 

was critically injured after being hit by a shower of pellets outside his home. Police 
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said security forces fired pellet guns after clashes in the area. Junaid, however, was 

not part of the protests. 

The boy was standing at the main gate of his home in the Saidpora area in 

downtown area of city when he was hit by a volley of pellets. 

Locals said as the funeral procession started near Aali Masjid, security forces 

tried to stop it. This led to further clashes and several people were injured in 

teargas shelling and pellet firing. 

Pakistan‘s Permanent Representative at the United Nations Geneva Office 

Tehmina Janjua said Islamabad will continue to appraise the international 

community of the atrocities on the people in Occupied Kashmir. 

She stressed that India should allow the UN fact finding mission in occupied 

Kashmir to investigate the human rights violations taking place in the region. 

And in a relevant development, Director General of Pakistan National 

Council of Arts Jamal Shah said India would be asked to return the ‗Dancing Girl‘ 

statuette of Mohenjo-daro in a bid to protect the heritage. 

The ‗Dancing Girl‘ is a bronze statuette that is around 4,500 years old and is 

believed to be a signifier of Indus Valley Civilization which currently is placed in a 

museum in Indian capital, New Delhi. 

Analyst Dr Muhammad Khan said tension persisted between Pakistan and 

India but there were peace efforts from both sides and the world. 

―Normalcy will take time but tension is slowly diminishing. Pakistan has 

always advocated dialogue. It is for the US and other powerful countries to 

pressurise India for talks to solve the issues,‖ he said. 

 

 

Пакистан и Индия вроде бы готовы снизить накал страстей (переговоры 

на уровне советников по нац. безопасности). 

Pakistan, India signal move to lower rhetoric 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, October 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1196359/pakistan-india-signal-move-lower-rhetoric/  

ISLAMABAD: Realising that war is not an option, Pakistan and India are 

quietly working to lower rhetoric after weeks of verbal duel and even border 

skirmishes that virtually brought the two arch-rivals to the brink of a military 

conflict. 

When the national security advisers (NSAs) of the two countries spoke to 

each other by phone on October 2, their conversation was focused on how to 

prevent further escalation. Officials familiar with the development told The 

Express Tribune that NSA Lt-Gen (retd) Nasser Khan Janjua and his Indian 

counterpart Ajit Doval agreed that both sides should stop giving ‗provocative‘ 

statements as a first step towards defusing tensions. 

Janjua, Doval talk to dial down tension 

Janjua, however, told Doval that Islamabad, unlike New Delhi, was avoiding 

‗warmongering‘ because it strongly believed a military conflict would have 

devastating consequences for both countries. Doval, according to officials, assured 

http://tribune.com.pk/story/1196359/pakistan-india-signal-move-lower-rhetoric/
http://tribune.com.pk/story/1193112/track-2-contact-janjua-doval-talk-dial-tension/
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Janjua that the Modi administration wanted de-escalation and would make sure no 

Indian official makes unnecessary statements. 

It was because of this understanding, Prime Minister Narendra Modi last 

week stopped his cabinet ministers from ‗chest thumping‘ on self-styled surgical 

strikes and said only concerned ministers would make statements on relations with 

Pakistan. The move is apparently part of his efforts to avoid taking prevailing 

tensions to a point of no return after the United States persuaded him to open 

‗channels of communication‘ with Pakistan. 

Pakistan‘s High Commissioner to India Abdul Basit confirmed efforts are 

under way to defuse the current standoff between the two countries, although he 

said there were little hopes of India returning to structured dialogue in the near 

future. ―In diplomacy, doors remain open,‖ Basit said, adding that he was in 

contact with Indian authorities on current tensions. 

Indian traders stop supplying vegetables to Pakistan as tension rises 

Military officials have also said that the directors general military operations 

(DGMOs) of Pakistan and India are in contact with each other to ensure current 

tensions along the Line of Control do not get out of control. 

Chief military spokesperson Lt Gen Asim Bajwa recently told China‘s official 

Xinhua news agency that all military channels of communications remained open 

between Pakistan and India to lower tensions. He made it clear that Pakistan did 

not want escalation but was ready to hit back in case of any ‗misadventure‘ from 

across the border. 

In his assessment, the Pakistani high commissioner said India might not return 

to any dialogue process before the crucial state elections in India next year. Basit 

believes Modi‘s current policy towards Pakistan is driven by ‗domestic 

compulsion‘. 

However, officials in Islamabad said that Pakistan wanted to have a 

‗manageable relationship‘ with India even during times of crisis. 

Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz also painted a grim 

picture of normalisation of relationship with India under the Modi government. 

―There is no hope for a breakthrough in relations with India under Modi,‖ Aziz 

told state-run APP news agency. 

US encourages India, Pakistan militaries to continue communicating 

But Senator Mushahid Hussain Syed, who was in Washington as the prime 

minister‘s special envoy to convey Pakistan‘s concerns on disputed Kashmir 

region, expects a ‗positive U-turn‘ from Modi on dialogue with Islamabad. His 

optimism stemmed from the fact that the US is ‗pushing and prodding‘ India to 

avoid escalation in tension with Pakistan. 

Mushahid was of the view that Modi is ―not from the Indian Delhi 

establishment, where you have unsmiling crusty old men who are always sulking 

and who are stuck in the old Cold War mentality, as he is an outsider.‖ 

―I feel that there would be Saarc summit in Islamabad. Modi will come there. 

And he will embrace Nawaz Sharif. I think, Modi will realise that this is the way 

forward,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1195474/indian-traders-stop-supplying-vegetables-pakistan-tension-rises/
http://tribune.com.pk/story/1193879/us-encourages-india-pakistan-militaries-continue-communicating/
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К роли воды в индо-пакистанском конфликте 
Владимир Терехов «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/. 9.10.2016. 

В только что разразившемся вооружѐнном конфликте между Индией и 

Пакистаном (самым серьѐзным после ―Каргильского кризиса‖ 1999 г.) 

обратил на себя внимание относительно новый момент, в определении 

которого присутствует слово ―вода‖. 

В связи с этим полезно напомнить, что выражение ―вода – источник 

жизни‖ является ключевым мемом не только разнообразных мировых 

религий, но и науки, а главное, реальной жизни. 

В последние 10-15 лет тема дефицита пресной воды в некоторых 

регионах мира из сферы академических дискуссий перемещается в СМИ. Что 

очевидным образом свидетельствует об еѐ очередной актуализации текущей 

политикой. 

Приведенный выше мем самым прямым образом отражает реалии в 

наиболее населѐнных регионах мира, например, в Юго-Восточной Азии и на 

полуострове Индостан. В конце сентября с.г. знаменитый слоган (в слегка 

изменѐнном виде) ―отключим воду‖ отчѐтливо прозвучал из уст премьер-

министра Индии Нарендры Моди. 

Если лидер одной из ведущих мировых держав прибегает к угрозам 

применения подобного ―оружия‖ (едва ли менее разрушительного, чем 

ядерное), то это значит, что его нечто ―достало‖. И уже трудно выносимым 

образом. 

Указанным ―нечто‖ явилось ночное нападение 18 сентября с.г. группы 

террористов на индийскую военную казарму в городе Ури, расположенном 

вблизи так называемой ―Линии прекращения огня‖, то есть квазиграницы, 

отделяющей сегодня друг от друга Индию и Пакистан. В ходе боя погибли 19 

индийских солдат и 4 нападавших террориста, проникших, как полагают, в 

Индию с территории Пакистана. 

Эта атака спровоцировала очередной серьѐзный индо-пакистанский 

вооружѐнный конфликт, в ходе которого уже использовалась артиллерия. В 

Индии сообщили о проведении ―хирургической операции на сопредельной 

территории‖ с помощью спецподразделений на вертолѐтах. 

В свою очередь Пакистан заблокировал доступ ко всем индийским СМИ 

и выступил с предупреждением о возможности использования ядерного 

оружия (―в ответ на полномасштабное нападение Индии‖). 

Относительно реальной эффективности тех или иных эпизодов данного 

конфликта мнения сторон радикально расходятся. Впрочем, как всегда в 

любой войне. 

Сам теракт в Ури, видимо, представлял собой не что иное, как месть 

индийским военным, месяцем ранее жѐстко подавившим очередные 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/How-India-plans-to-use-Indus-Water-Treaty-to-turn-the-heat-on-Pakistan/articleshow/54544929.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://timesofindia.indiatimes.com/india/How-India-plans-to-use-Indus-Water-Treaty-to-turn-the-heat-on-Pakistan/articleshow/54544929.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
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беспорядки жителей ряда городов Кашмирской долины – одной из трѐх 

административных единиц индийского штата Джамму и Кашмир. 

Главной особенностью Кашмирской долины среди других 

административных единиц Индии является то, что свыше 97% местных 

жителей исповедуют ислам. В той или иной мере они испытывают симпатии 

к населению пакистанской части некогда единого княжества Кашмир. 

В Кашмирской долине действуют различные протестные движения, 

добивающихся не менее разных целей. Массовые выступления, как правило, 

жѐстко пресекаются силами жандармерии (к которой нередко 

присоединяется армия), которые подчиняются центральному правительству. 

Итогом подавления августовских выступлений с.г. явились гибель около 

сотни и ранение более тысячи индийских кашмирцев. 

Понятно, почему индийского премьера ―достал‖ террористический акт в 

Ури. Дело в том, что в Индии свежа память о нападении на авиабазу вблизи 

г. Патханкот соседнего штата Пенджаб, осуществлѐнного террористами в 

начале января 2016 г. По масштабам это был второй теракт после знаменитой 

террористической атаки 2008 г. на Мумбаи. 

Уже тогда в начале 2016 г. в Индии задавались вопросом, а стоит ли 

вообще поддерживать какие-либо отношения с официальными властями 

Пакистана, которые не могут (или не хотят) осуществлять эффективный 

контроль над базирующимися на территории страны боевыми 

исламистскими группировками. 

Возникает вопрос, о чѐм может идти речь, когда на этот раз в качестве 

―ответной меры‖ руководство Индии прибегает к открытым угрозам в 

области водоснабжения соседней страны. 

Индия и Пакистан являются участниками двустороннего Договора о 

водах Инда, заключѐнного в 1960 г. при посредничестве Всемирного Банка. 

При этом под ―водами Инда‖ имелись в виду несколько притоков, 

образующих бассейн одной из крупнейших рек полуострова Индостан, 

играющих жизненно важную роль в функционировании обоих государств, но 

прежде всего Пакистана. 

Относительно того, во что конкретно могли бы вылиться эти угрозы, у 

экспертов нет единого мнения и вряд ли оно сформировалось в самом 

индийском правительстве. Говорится о возможности одностороннего 

прекращения действия указанного Договора или о манипулировании Индией 

стоками вод, входящих на территорию Пакистана. 

Несомненным представляется одно. Не только выход из Договора 1960 

г., но и сколько-нибудь крупное (искусственное) сокращение стока в 

Пакистан вод бассейна Инда – верный путь к полномасштабной войне между 

двумя де-факто ядерными державами. С определѐнной вероятностью 

подключения к ней ―старших братьев‖ в лице США и Китая. 

Поэтому заявление Н. Моди о ―невозможности одновременного течения 

воды и крови‖ едва ли будет иметь значимые практические последствия. И 

вообще, подобная публичная риторика вряд ли будет отнесена будущими 
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историками правления Н. Моди к его внешнеполитическим успехам. Хотя бы 

в силу уже прозвучавших угроз из КНР о возможности перекрытия тибетских 

притоков Брахмапутры – другой не менее важной реки полуострова 

Индостан. 

Здесь следует отметить уникальность для Китая данного акта ―водного‖ 

шантажа в отношениях регионального оппонента. Ничего подобного до сих 

пор не отмечалось в его непростых отношениях, например, с южными 

соседями. 

Контролируя с помощью построенных в Тибете плотин интенсивность 

стока воды Меконга, без преувеличения, реки жизни для стран Индокитая, 

руководство КНР всячески демонстрирует в последнее время стремление 

учитывать их интересы. К немалой политической выгоде для себя. 

Но мир, видимо, действительно ―слетает с катушек‖. Теперь нельзя 

исключить, что кому-то придѐт в голову ограничить и потоки воздуха в 

страну-неприятель, например, с помощью тысяч ветряков, установленных в 

приграничной области. Опять же, много электричества можно получить. 

Экологически чистого. 

 

 

Теплые отношения США с Индией привели к росту пакистано-

российских связей. 

US-India relations reason for Pakistan's burgeoning ties with Russia: 

Mushahid Husain 
Dawn, 8.10.2016. http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-

pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain 

WASHINGTON: Prime Minister's Special Envoy on Jammu and Kashmir 

Mushahid Hussain Syed, on a visit to the United States, said US-India relations are 

the reason for Pakistan's burgeoning ties with Russia.  

In a program organised by the think tank Atlantic Council, Hussain said, "We 

[Pakistan] are observing a change in US diplomatic policy". 

Hussain said every action has a reaction, and Pakistan felt the need to develop 

close ties with Russia after President Obama‘s two visits to India.  

―This was the start of a new chapter in Pakistan-Russia ties.‖ 

The senator added that Russia is in favour of building a working relationship 

with countries of the region and it has also started a dialogue process with Afghan 

Taliban through back-door channels.  

He said the US State Department had refused to give visa to then Gujrat Chief 

Minister Narinder Modi in 2006, but when Modi was elected as Indian Prime 

Minister, US changed its policy for political gains. 

"This U-turn of US policy can be traced back to the time of Bush 

administration, when the US-India nuclear deal was signed which was against the 

law of non-proliferation of nuclear weapons," said Hussain.  

"Stability of Afghanistan and eradication of terrorism is a top priority of the 

US, which needs Pakistan to play a role in the peace-process. Pakistan is not only 

http://ru.journal-neo.org/2016/04/11/o-sammite-lansang-mekong/
http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain
http://www.dawn.com/news/1288629/us-india-relations-reason-for-pakistans-burgeoning-ties-with-russia-mushahid-husain
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providing its assistance in the peace process but also facing damages," stated the 

senator while addressing the audience.  

Violating Indus Waters Treaty will be an act of war 

The senator stated India can not violate the Indus Waters Treaty, as that will 

constitute as an act of war.  

"Apart from Pakistan and India, the World Bank is also a stakeholder in the 

treaty," said Hussain.  

Commenting on the Uri attack in India-held Kashmir, Husain said, "UN 

military observer group for India and Pakistan should investigate the Uri attack. 

Crossing the Line of Control to attack any target in India is not possible for any 

militant." 

He added that if India has any evidence or intelligence regarding the attack, it 

should be shared with Pakistan.  

A contingent of Russian ground forces arrived in Pakistan earlier in 

September for the first ever joint Pak-Russian military exercise. 

The two-week-long exercise is expected to continue until Oct 10. The 

exercises with Russian ground forces come at a time when tensions between 

Pakistan and India are running high following an attack on the Uri military camp in 

India-held Kashmir. 

Around 200 military personnel of both countries will participate in the drills. 

 

 

Краткий анализ конфликта Индии и Пакистана 

Pak-India confrontation 
M Ziauddin. The Express Tribune, October 8th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195249/pak-india-confrontation/  

Picking up the gauntlet thrown down by the Indian Prime Minister 

challenging his Pakistani counterpart to join him in a war against poverty Nawaz 

Sharif has fittingly retorted back saying that such wars were not fought with 

‗blood, fire and brimstone‘. Indeed, the opportunity cost of India-Pakistan conflict 

is being estimated to be enormous in socio-economic terms. Continued military 

confrontation between the two, it is feared, would consign a majority of their 

populations to a perpetual state of socio-economic stagnation. 

In a report titled India and Pakistan: The Opportunity Cost of Conflict authors 

Shuja Nawaz, director, South Asia Centre, Atlantic Council, and Mohan 

Guruswamy, non-resident senior fellow of the Centre, have described South Asia 

as the least economically integrated region in the world, mainly due to lingering 

territorial and political conflicts between India and Pakistan. The 15-page report 

released in April 2014 says that this conflict has not only posed huge military 

expenditures on both countries, but has also hindered economic cooperation. The 

report which one believes should be a must-read for all official strategists in the 

two countries maintains that the cost of economic non-cooperation was far greater 

than the military expenditure borne by the historical rivalry. 

http://tribune.com.pk/story/1195249/pak-india-confrontation/
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The authors mentioned examples of China and Japan, India and China, Russia 

and the US, and other countries who maintained trade and economic relations 

despite territorial conflicts and political differences. The volume of indirect trade 

between India and Pakistan was around $18 billion, while direct trade remained at 

just $2 billion. The report contended that economic cooperation between the two 

would lead towards increased direct trade, ‗which will in turn benefit the two 

countries and save them from freight and transportation costs.‘ 

Citing research studies conducted by two eminent Pakistani economists, 

Pervez Hassan and Shahid Javed Burki, the report estimated that had Pakistan 

reduced defence expenditures between 1970 and 2010, it could have added 2-2.5 

per cent yearly growth to its Gross Domestic Product. India could have seen a 

similar rate of growth had it opted to decrease defence spending, the report 

maintains. 

According to the report, in terms of two-way trade New Delhi alone could 

import 300 trucks of fruits and vegetables from Pakistan on a daily basis, and India 

on its part can replace a number of electronic items at half the price that Pakistan 

was spending on imports from distant countries. 

Moreover, for greater economic cooperation both countries should increase 

the distance between land forces deployed on their respective borders. More 

channels should be provided to strengthen people-to-people relations, and 

militaries on both sides should engage in direct communications. The two 

countries should jointly invest in energy, water and export industries, and borders 

should be opened for trade. Opening the border for trade will lead to greater ease in 

tourism visits. 

Economically intertwined and mutually beneficial economic systems in both 

countries will create a peace and development constituency that will not only be 

good for the two nations, but also for the region and the entire world. The report 

quotes Ijaz Nabi, a former World Bank economist, as saying: ―If Pakistan wants to 

play its historical geo-strategic role as a trade hub, it cannot do so without trade 

with India. If it revives the historic east-west and north-south trade routes, this 

could be a major source of growth for the next four to five decades. India has a 

larger role to play in making south Asia — home to much of the world‘s 

population — a vibrant economic region.‖ The reopening of historic trade routes 

would certainly complement the CPEC. 

More crucially, a State Bank of Pakistan study has revealed that for 48.7 per 

cent of the items imported in 2004, the unit values of Pakistan‘s imports were more 

than the unit values of imports from India. This report further goes on to state that 

―even after excluding the items which are currently permissible for imports from 

India, about 45 per cent of the items still remain on the common list, which could 

be imported from India at a lesser cost than the current cost of imports from the 

rest of the world. Allowing imports of such items from India will give Pakistan an 

average savings of $400 to $900 million.‖ 
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Сенат Пакистана осуждает Моди за его явно про-индуистскую позицию. 

Senate suggests targeting Modi, his RSS ideology 
Sardar Sikander. The Express Tribune, October 8th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195385/tit-tat-senate-suggests-targeting-modi-rss-ideology/ 

ISLAMABAD: Amidst India‘s repeated allegations of human rights 

violations in Balochistan, a key Senate panel has recommended to highlight Indian 

‗fault lines‘ while suggesting targeting the extremist Hindutva ideology. 

Adopted by the upper house on Friday in the wake of heightened tension with 

the hostile neighbour, the first report of the Committee of the Whole titled, ―Policy 

guidelines in view of the latest situation developing between India and Pakistan‖, 

contains 22 guidelines. 

Only 22% Indians endorse Modi‘s Pakistan approach  

The guidelines were presented in the house by the panel‘s chairman and 

Leader of the House Raja Zafarul Haq. ―India‘s own fault lines in their alienated 

Muslims, Sikhs, Christians and Dalits as well as the growing Maoist insurgency be 

highlighted,‖ said one of the policy guidelines. 

―[Indian Premier Narendra] Modi and his RSS ideology of Hindutva should 

be targeted,‖ it added. 

Prime Minister Nawaz Sharif came under fire by the opposition parties for not 

highlighting India‘s hand in terrorism in Balochistan at the recently held UN 

General Assembly session. 

A Research and Analysis Wing (RAW) operative and serving Indian Navy 

officer, Kulbushan Yadav, arrested in March this year had confessed in a video 

footage of his involvement in fomenting terrorism in Balochistan and Karachi. 

The panel‘s seven-page report said the Indian spy‘s arrest ―should have been 

and should be raised at various important international forums along with the 

human rights violations in Indian held Kashmir.‖ 

It put emphasis on constituting a task force for formulating a do-able and 

sustainable India/Kashmir policy that should include the chairs of committees of 

both houses on defence and foreign affairs as well as representatives of the Foreign 

Office, Ministry of Defence and intelligence. 

―It would be appropriate to appoint a full-time foreign minister. 

Comprehensive outreach to those segments of Indian public opinion which are 

opposed to Modi‘s extremism and his anti-Pakistan policies including political 

parties, media, civil society organisations and human rights groups,‖ it said. 

The report said there is a need to counter India‘s initiatives to demoralise and 

isolate Pakistan particularly amongst neighbours, Saarc members and members of 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Countering New Delhi: National Assembly panel calls for water diplomacy 

―The efforts to cultivate Afghanistan, Bangladesh, Nepal, Sri Lanka, Bhutan, 

the Maldives, Myanmar, Iran and the Central Asian republics plus Russia need to 

be redoubled, for which parliamentarians and parliamentary committees can play a 

pivotal role,‖ it said. 

http://tribune.com.pk/story/1195385/tit-tat-senate-suggests-targeting-modi-rss-ideology/
http://tribune.com.pk/story/1186188/22-indians-endorse-modis-pakistan-approach/
http://tribune.com.pk/story/1194819/countering-new-delhi-national-assembly-panel-calls-water-diplomacy/
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The report called for restoration and expansion of bilateral and Jammu and 

Kashmir-related confidence building measures (CBMs). There should be a non-

episodic role/engagement of the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) in the 

Kashmir issue. 

It said Pakistan should reestablish a public diplomacy office in the Foreign 

Office. ―The soil of Pakistan should not be allowed to be used by violent non-state 

actors,‖ it said. 

Sharing his views, Raja Zafarul Haq said the Senate condemns the brutalities 

committed by India against the innocent people of Indian occupied Kashmir (IOK) 

and violations of human rights. 

Senate Chairman Raza Rabbani termed the adoption of the report a significant 

step towards ensuring parliamentary oversight on foreign policy matters.  ―I am 

positive this would go a long way in determining Parliament‘s input, guidance and 

assistance in the foreign policy-making process,‖ he said. 

Two bills passed 

The Senate also passed a bill to amend the Special Economic Zones Act, 

2012, known as the Special Economic Zones (Amendment) Bill, 2016 as well as 

reorganisation and conversion of State Life Insurance Corporation (Reorganisation 

and Conversion) Bill 2016. 

 

 

Индия полностью закроет границу с Пакистаном до конца 2018 года 
Интернет-сайт «Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/07/indiya-zakroet-granicu-

s-pakistanom/. 7.10.2016. 

Власти Индии решили до декабря 2018 года полностью закрыть 

государственную границу с Пакистаном, чтобы избежать нарастания 

территориального конфликта.  

Как отметил глава МИД Индии Раджнатх Сингх, страна первой приняла 

решение закрыть границу с Пакистаном и оборудовать еѐ дополнительными 

ограждения и системами оповещения. Реакция пакистанского правительства 

пока не последовала, не исключено, что Исламабад примет идентичные меры 

для защиты своей территории. 

Индийский министр подчеркнул, что полное закрытие государственной 

границы позволит обеспечить безопасность страны от проникновения 

террористических группировок, которые пытаются дестабилизировать 

политическую обстановку в республике. Ранее Пронедра писали, что группа 

из 200 радикальных исламистов попыталась незаконно пересечь индо-

пакистанскую границу и попасть на территорию индийской провинции 

Кашмир для совершения терактов. 

 

 

Главная проблема Пакистана и Индии - нищета 

The real challenge is poverty 
Dawn, October 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-

poverty 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/07/indiya-zakroet-granicu-s-pakistanom/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/07/indiya-zakroet-granicu-s-pakistanom/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/09/18/200-boevikov-popytalisi-proniknuti-v-indiyu/
http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-poverty
http://www.dawn.com/news/1288454/the-real-challenge-is-poverty
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AMIDST the clamour of war this past week, the leadership of India and 

Pakistan at least managed to point in the right direction when talking about the 

challenges their countries face. That direction is poverty. Between them, India and 

Pakistan have the dubious honour of having the world‘s largest concentration of 

poor people. In both countries, close to 40pc of the population lives in poverty. 

Prime Minister Narendra Modi initiated the conversation when he asked the people 

of Pakistan to wage a war on poverty, illiteracy and infant mortality, ―and let us see 

who wins‖. Prime Minister Nawaz Sharif responded saying that this challenge 

cannot be met with ―blood and ammunition‖. It is surprising how true and 

welcome both statements are, and how sharp a reminder it is that the real 

challenges both leaders face are far bigger than what they see in each other. 

At the same time as this cross-border exchange of poignant words was going 

on, another reminder came from the World Bank to both leaders that it will take 

more than words to realise this ambition. In two reports released back to back, the 

bank painted a bleak picture of the state of poverty in both countries. In one report, 

for instance, it pointed out that growth rates in South Asia are the highest in the 

world, making the region a ―growth hotspot‖, and the future looks even brighter. 

But for India, the World Bank added ―gains have been uneven, with greater 

progress in states and social groups that were already better off‖. On poverty, the 

bank slid into its customary diplomatic language, saying ―India faces the challenge 

of further accelerating the responsiveness of poverty reduction to growth‖, 

meaning its 7.6pc growth rates are not doing enough to help the poor. Pakistan‘s 

future growth is too reliant on CPEC-related spending, and poverty reduction is 

heavily linked to remittances, which face an uncertain future. 

In essence, the report is pointing out that South Asia will remain desperately 

poor in spite of having the world‘s highest growth rates. The leaderships in both 

countries have a great deal to think about when it comes to this plain fact. Both 

countries spend far too much on their military capabilities and not enough on their 

citizenry, particularly the poor. And in large measure, poverty alleviation is seen 

by both as a byproduct of higher growth rates. Meanwhile, the poor are left to the 

mercy of forces beyond their control, such as droughts or uncertain remittances. 

The words exchanged between the prime ministers of two of the poorest countries 

in the world last week made for rather strange theatre. But if it is true that changing 

the subject is a good way to defuse tensions, then poverty is certainly the right 

topic to bring up at a time like this. 

 

 

Любая агрессия против Пакистана будет наказана, - заявил Глава Армии 

Рахил Шариф 

Any aggression will not go unpunished, COAS to India 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/07-Oct-16/any-aggression-will-

not-go-unpunished-coas-to-india  

Gen Raheel says world must condemn Indian insinuations and fabrications 

about a nation that has made unparalleled contributions to fight against terror 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/07-Oct-16/any-aggression-will-not-go-unpunished-coas-to-india
http://dailytimes.com.pk/pakistan/07-Oct-16/any-aggression-will-not-go-unpunished-coas-to-india
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RISALPUR: Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif on 

Thursday made it clear that any aggression will not go unpunished and will be met 

with the most befitting response. 

―Any aggression, born out of deliberate intent or even a strategic 

miscalculation, will not be allowed to go unpunished and will be met with the most 

befitting response,‖ the top general said while addressing passing out parade of 

Pakistan Air Force (PAF) cadets in Risalpur. 

The COAS said, ―While Pakistan wants good relations with all its neighbours, 

no one should make any mistakes about our collective resolve to defend our 

motherland.‖ 

―We have recently witnessed an unfortunate display of utter desperation 

playing out inside (Indian) Occupied Kashmir and along the Line of Control 

through a litany of falsehoods and distortion of facts by India,‖ he said. 

―We expect international community to condemn Indian insinuations and 

fabrications about a nation that has made unparalleled contributions in the global 

fight against terrorism,‖ he added. 

Towards the internal front, he said, Operation Zarb-e-Azb, with full support 

from Pakistan Air Force, has successfully turned the tide against terrorism. 

―Its (PAF) role has been crucial in achieving our objectives to root out the 

menace of terrorism.‖ 

He said the exemplary synergy and cooperation between the services, leading 

the armed forces to stability in a short time, is unique in this type of warfare. 

―It is a value which we must all cherish, and carry forward, with even deeper 

commitment in the future,‖ the chief added. 

―Today we have achieved phenomenal success in uprooting the terrorist 

infrastructure from our soil. For sustainable peace, we are now engaged in 

eliminating the residual threat in the form of facilitator and their sympathisers 

through intelligence-based and combing operations all across the country,‖ he 

added. 

The enemies of Pakistan‘s peace and prosperity have been distressed by the 

sight of the successes, he said, adding that these enemies will now attempt to 

accelerate their efforts to reverse the gains and derail the progress through direct 

and indirect strategy. 

―Their nefarious designs will not be allowed to succeed at any cost. Resolute 

efforts to consolidate our gains is the only way forward for which we will not leave 

any stone unturned.‖ 

The COAS termed it a great honour for him to review the passing out parade 

of combined courses of College of Flying Training and Aeronautical Engineering. 

Felicitating the graduating cadets, he said, ―Grant of commission from this 

renowned institution is a singular honour, and you have indeed proved worthy of 

achieving this distinguished milestone.‖ 

 

 

Пакистан вновь нарушил режим прекращения огня на LoC 
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Pakistan violates ceasefire again, shells Poonch 
The Hindu. 7.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-

ceasefire-again-shells-poonch/article9196607.ece?homepage=true 

The violation of the ceasefire pact Pakista has increased after the recent 

surgical strike by the Indian Army in PoK. 

Pakistan Army on Friday morning resorted to heavy shelling and gunfire at 

Indian positions on the Line of Control (LoC) in Poonch district of Jammu region. 

―Heavy shelling and firing started in Malta area in Poonch district today 

(Friday) morning after Pakistan Army resorted to indiscriminate mortar shelling 

and firing at Indian military and civilian positions,‖ a police official said. 

According to sources, Indian Army retaliated effectively using same calibre 

weapons after unprovoked shelling by the Pakistani side. 

Pakistan has been violating with impunity the bilateral ceasefire agreement 

signed with India in November 2003. 

The violation of the ceasefire agreement by Pakistani side has become a rule 

rather than an exception after the Indian Army on September 28 night carried out 

surgical strikes against terrorist ―launch pads‖ across the Line of Control in 

Pakistan administered Kashmir. 

 

 

Индия называет Пакистан «эпицентром террора»; отказаться от 

«поиска» Кашмира 

India calls Pak ‗epicentre of terror‘, asks it to ‗abandon quest‘ of 

Kashmir 
The Hindustan Times. 6.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-

asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html 

India on Wednesday hit out at Pakistan, calling it a country that has 

―established itself as a global epicentre of terrorism‖, and asked it to abandon its 

―futile quest‖ of Kashmir. 

India‘s permanent representative in the UN, Syed Akbaruddin, in his 

statement on the Work of the Organization, also called for a comprehensive reform 

of the United Nations‘ governance architecture.  

Roundly attacking Pakistan, he said some countries use terrorists as proxies in 

their territorial quests.  

―Just less than 10 days ago, the GA Debate witnessed a singular lack of 

support for Pakistan‘s baseless claims. Need one say more. Our response to 

Pakistan is consistent. Abandon your futile quest. Jammu and Kashmir is an 

integral part of India and will remain so. ‖  

Noting that the ―sell-buy date of Pakistan‘s anachronistic approach is long 

over‖, India‘s Permanent Representative was quoted by ANI as saying, ―No 

amount of misuse of international platforms by Pakistan will change that reality. ‖  

Asserting that ―We look away as some amongst us stall our collective efforts, 

as they use terrorists as proxies in their territorial quests,‖ Akbaruddin added: ―We 

have heard one such lone voice short while ago, making claims to an integral part 

of India. This comes from a country, which has established itself as a global 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-ceasefire-again-shells-poonch/article9196607.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-ceasefire-again-shells-poonch/article9196607.ece?homepage=true
http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html
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epicentre of terrorism. Such claims find no resonance among the international 

community.‖ 

He said the UN has become unresponsive to the needs of our time and 

ineffective to the meeting the challenges it is confronted with.  

―It is a body that ponders for 6 months on whether to sanction leaders of 

organizations it has itself designated as terrorist entities. At best, it is now a body 

that can be described as an interesting and random mix of Ad-hocism, scrambling 

and political paralysis. The Global governance architecture now calls for 

comprehensive reform.‖  

On the issue of terrorism, he said the UN is yet to come up with a coherent 

policy let alone take the lead on one of the biggest threats to global peace and 

security. ―It is near impossible to argue the case of relevance of the UN on the 

issue of terrorism where even adoption of an international norm to ―prosecute or 

extradite‖ terrorists evades us despite 20 years of talk,‖ according to a statement. 

Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif had earlier used his speech at the UN 

General Assembly to mount one of his strongest attacks on India on the Kashmir 

issue, describing Hizbul Mujahideen militant commander Burhan Wani as a 

―murdered‖ young leader and calling for a UN fact-finding mission to probe rights 

violations. 

In response, Union external affairs minister Sushma Swaraj said, ―(Pakistan) 

persists in the belief that such attacks (Uri) and provocative remarks will enable it 

to snatch the territory (Kashmir) it covets. My firm advice to Pakistan is: Abandon 

this dream. Let me state unequivocally that Jammu and Kashmir is an integral part 

of India and will always remain so‖. 

 

 

Индийские СМИ пишут, что Послание Наваз Шарифа для Армии 

непонятно – «Боритесь против боевиков!» 

Nawaz Sharif‘s ‗blunt message‘ to Pak army: Act against militants now  
Rezaul H Laskar, The Hindustan Times. 6.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-govt-tells-army-to-act-against-militants-

or-face-isolation-report/story-S5DTuOoG6SK8ukpIsV2W5I.html  

Prime Minister Nawaz Sharif has directed authorities to conclude the probe 

into the Pathankot attack and resume the stalled Mumbai attacks case after the 

civilian leadership warned the military that Pakistan faces growing international 

isolation, according to a media report on Thursday. 

The civilian government delivered a ―blunt, orchestrated and unprecedented 

warning‖ to the military leadership and sought consensus on several key actions, 

including action against banned militant groups, the Dawn newspaper quoted 

unnamed individuals, who were involved in the meetings between the civil and 

military leadership, as saying. 

Sharif has ―directed that fresh attempts be made to conclude the Pathankot 

investigation and restart the stalled Mumbai attacks-related trials‖, the report said. 

Inter-Services Intelligence chief Lt Gen Rizwan Akhtar and national security 

advisor Nasser Janjua will travel to the four provinces with a message for 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-govt-tells-army-to-act-against-militants-or-face-isolation-report/story-S5DTuOoG6SK8ukpIsV2W5I.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-govt-tells-army-to-act-against-militants-or-face-isolation-report/story-S5DTuOoG6SK8ukpIsV2W5I.html
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provincial apex committees and ISI sector commanders – ―military-led intelligence 

agencies are not to interfere if law enforcement acts against militant groups that are 

banned or until now considered off-limits for civilian action‖. 

Read | The choice now is Pakistan‘s: Terror or talks  

Akhtar‘s tour began with a visit to Lahore, the report said, adding that the 

decisions were made after an ―extraordinary verbal confrontation between Punjab 

chief minister Shahbaz Sharif and the ISI DG‖. The decisions apparently indicated 

a ―high-stakes new approach by the PML-N government‖, the report said. 

The move comes against the backdrop of a spike in tensions between Pakistan 

and India, which blamed the terror attacks on Pathankot airbase and an army camp 

at Uri in Kashmir on militants backed by Islamabad. India last week carried out 

surgical strikes against terrorists across the Line of Control . 

‗Take visible action‘  
The Dawn reported that the decisions followed an undisclosed meeting 

between the civilian and military leadership on Monday when Sharif had also 

chaired a meeting of Pakistan‘s political parties to forge a united front on the issue 

of tackling the tensions with India. 

The report said foreign secretary Aizaz Chaudhry, while making a 

presentation in the Prime Minister‘s Office to a small group of civil and military 

officials on Tuesday, said ―Pakistan faces diplomatic isolation‖ and the 

―government‘s talking points have been met with indifference in major world 

capitals‖. 

Referring to India, Chaudhry said the ―completion of the Pathankot 

investigation and some visible action against Jaish-e-Mohammed were the 

principal demands‖, according to the report. 

Chaudhry said relations had ―deteriorated and will likely further deteriorate 

because of the American demand that action be taken against the Haqqani 

network‖. 

The report added: ―Then, to a hushed but surprised room, Mr Chaudhry 

suggested that while China has reiterated its support for Pakistan, it too has 

indicated a preference for a change in course by Pakistan. Specifically, while 

Chinese authorities have conveyed their willingness to keep putting on technical 

hold a UN ban on Jaish-e-Mohammed leader Masood Azhar, they have questioned 

the logic of doing so repeatedly.‖ 

Chaudhry‘s ―unexpectedly blunt conclusions triggered an astonishing and 

potentially ground-shifting exchange between the ISI DG and several civilian 

officials‖, the report said. 

ISI chief Akhtar asked what steps could be taken to prevent the drift towards 

isolation and Chaudhry reportedly replied that the ―principal international demands 

are for action against Masood Azhar and the Jaish-e-Mohammed; Hafiz Saeed and 

the Lashkar-e-Taiba; and the Haqqani network‖. 

Akhtar ―offered that the government should arrest whomever it deems 

necessary‖. 

http://www.hindustantimes.com/columns/the-choice-now-is-pakistan-s-terror-or-talks/story-VO0tHx7FWFxEEC0p5tihwI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/india-news/mission-loc-how-india-punished-pakistan-with-surgical-strikes/story-hup3eHFQc2za87BDWY6MzM.html
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Read | We want to settle all issues, including Kashmir, with India, says Pak 

PM Sharif  

Extraordinary, unprecedented exchange  
Punjab chief minister Shahbaz Sharif, the younger brother of the prime 

minister, then addressed Akhtar and ―complained that whenever action has been 

taken against certain groups by civilian authorities, the security establishment has 

worked behind the scenes to set the arrested free‖. 

―Astounded onlookers describe a stunned room that was immediately aware 

of the extraordinary, unprecedented nature of the exchange. To defuse tensions, 

Prime Minister Sharif himself addressed Gen Akhtar and said that policies pursued 

in the past were state policies and as such they were the collective responsibility of 

the state and that the ISI DG was not being accused of complicity in present-day 

events,‖ the report said. 

The Dawn quoted several eyewitnesses to the ―incredible events of Monday‖ 

as saying they believe the foreign secretary‘s presentation and Shahbaz Sharif‘s 

intervention were ―orchestrated by the prime minister to stir the military to action‖ 

and led to the decision to despatch the ISI chief on an inter-provincial tour. 

Before his exchange with Shahbaz Sharif, the ISI chief said the military‘s 

policy is not to ―distinguish between militant groups‖ and that the ―military is 

committed to that policy prevailing‖. 

Akhtar mentioned concerns about the ―timing of action against several 

groups, citing the need to not be seen as buckling to Indian pressure or abandoning 

the Kashmiri people‖. 

Akhtar readily agreed to issue ―fresh orders to ISI sector commanders and 

meet with provincial apex committees to chalk out specific actions that need to be 

taken in various provinces‖, the report said. 

The daily quoted unnamed government officials as saying that Monday‘s 

―confrontation was part of a high-stakes gamble by Prime Minister Sharif to try 

and forestall further diplomatic pressure on Pakistan‖. 

―In separate meetings with the army chief, participants describe an animated 

and energised Mr Sharif, who has argued that Pakistan faces real isolation if policy 

adjustments are not made,‖ it said. 

 

 

Виталий Чуркин, который является сейчас Председателем Совета 

безопасности на октябрь 2016 г., заявил, что Совет безопасности ООН не 

намерен рассматривать отношения Индии и Пакистана 

‗Security Council not discussing India-Pak issue‘ 
VARGHESE K. GEORGE. The Hindu. 5.10.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/security-council-not-discussing-indiapak-

issue/article9185006.ece?w=alauto  

The United Nations Security Council is not discussing the issues between 

India and Pakistan and has no plans to do so, its president has said. Vitaly Churkin 

of the Russian Federation, U.N.S.C. president for October 2016, refused to talk 

about the issue, during a news conference at the U.N. headquarters on Monday. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/we-want-to-settle-all-issues-including-kashmir-with-india-pak-pm-sharif/story-zd79wJn25yLgGgHPUqeYMJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/we-want-to-settle-all-issues-including-kashmir-with-india-pak-pm-sharif/story-zd79wJn25yLgGgHPUqeYMJ.html
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/security-council-not-discussing-indiapak-issue/article9185006.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/security-council-not-discussing-indiapak-issue/article9185006.ece?w=alauto
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―I don‘t want to go there. No one wants to go there,‖ Mr. Churkin said, 

interrupting a reporter who sought to raise the issue. ―Why,‖ the reporter asked. 

―Because I am president of the Security Council. The S.C. has not been discussing 

it.‖ 

When the reporter persisted, Mr Churkin merely said, ―No comment.‖ 

Pakistan has been trying to ensure U.N. involvement in the situation. Pakistan 

Premier Nawaz Sharif had raised the issue of ―human rights violations by India‖ in 

Jammu and Kashmir in the General Assembly, but no other country has mentioned 

it. After India‘s military action in across the LoC, Pakistan‘s Permanent 

Representative to the U.N. Maleeha Lodhi met Secretary General Ban Ki-moon 

and asked the world body to ―intervene boldly and unequivocally‖ against 

―aggressive actions and provocations‖, by India. 

 

 

Почему оппозиция в Индии требует доказательства нанесения точечных 

ударов. 

Why the opposition is wrong in demanding proof of surgical strikes  
Prashant Jha, The Hindustan Times. 5.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-the-opposition-is-wrong-in-demanding-proof-of-

surgical-strikes/story-403ZpufcuozgvTsGgWdogM.html 

In a democracy, there must be no redlines in the public sphere.  

From issues of government functioning to national security, from the conduct 

of the armed forces to draconian laws, from the violence that often accompanies 

nation-building exercise to even existing territorial boundaries, we must be willing 

to open every conversation, listen to every perspective. That is a testament to the 

strength and resilience of a democracy.  

And that is why when the government or loyal TV anchors say that there 

should be no questions asked about last Thursday‘s ‗surgical strikes‘ across the 

Line of Control as it denotes disrespect for the armed forces, they are wrong. 

But this does not mean that India‘s opposition is right in asking for proof - 

more specifically, video footage - to show that the strikes indeed did take place.  

The politics of strikes  
Delhi chief minister Arvind Kejriwal was the first off the block with a clever 

video message . 

Careful not to alienate the nationalist constituency, and in recognition of the 

admiration the Modi government has evoked for its move, Kejriwal first lauded the 

strikes. But then he pointed to what he termed was Pakistani propaganda in 

denying the strikes. And he went on to suggest that it was important to counter this 

propaganda - and for this, the government must offer proof of the attacks.  

The old 1956 Hindi song - Kahin pe nighein, kahin pe nishana - was playing 

out in one‘s mind. Kejriwal may have couched it in nationalist terms and aimed at 

Pakistan, but his target was closer home - Modi. The gambit was obvious - sow 

doubts among people about the strikes, and force the government to show its hand 

clearly. The Congress too has followed up on the act.  

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-the-opposition-is-wrong-in-demanding-proof-of-surgical-strikes/story-403ZpufcuozgvTsGgWdogM.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-the-opposition-is-wrong-in-demanding-proof-of-surgical-strikes/story-403ZpufcuozgvTsGgWdogM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/row-over-surgical-strikes-row-deepens-as-leaders-bicker-over-evidence/story-t2FTG0316Es5Dk0OcBbU2H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/row-over-surgical-strikes-row-deepens-as-leaders-bicker-over-evidence/story-t2FTG0316Es5Dk0OcBbU2H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/kejriwal-salutes-modi-for-surgical-strikes-across-loc-asks-pm-to-expose-pak-s-lies/story-n54ZvDHlNE5VdqR3LLXUFN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/kejriwal-salutes-modi-for-surgical-strikes-across-loc-asks-pm-to-expose-pak-s-lies/story-n54ZvDHlNE5VdqR3LLXUFN.html
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But the original culprit here, in some ways, is the BJP apparatus. The 

opposition is desperate because the ruling party is out to appropriate the strikes as 

its achievement. Now, as the political executive that authorised the strike, and 

delivered on a campaign promise to send across a ‗tough message‘ to Pakistan, it is 

inevitable that Modi will seek to use this politically. While he has been quiet and 

government has officially been responsible and circumspect, the BJP has gone 

overboard in cashing in on the ‗achievement‘. Off-the-record briefings 

exaggerating the scale of the operation and the casualties have only added to the 

perception that the ruling party has scored an unprecedented victory. The 

opposition wants to deplete precisely this additional capital in the BJP bank. 

Read| Mission LoC: How India punished Pakistan with surgical strikes  

But while the politics and the motives are understandable, the opposition‘s 

demand is dangerous and self-defeating.  

Here is why. 

There is a reason the government has been deliberately ambiguous on the 

nature of the strikes. The BJP government - and India - has many other goals, 

besides dealing with terror emanating out of Pakistan. It knows that war rhetoric 

dents the India story in international investor circles, and distracts from the 

domestic focus on economic growth and governance.  

It is well aware that India no longer enjoys massive conventional superiority 

over Pakistan, there is a nuclear context, and the long-term policy goal of changing 

the Pakistani state‘s behaviour cannot be achieved through military means alone. 

In simpler terms, the government does not want war. And that is why, from the day 

it announced the strikes, it has been clear that for now, this is the end of any 

operations from the Indian side. 

There may be some exaggeration in the narrative that has been informally put 

out about the operation - and some in government may be wary of the holes being 

picked. But that is not the real reason the footage has been held back. Those who 

have watched it, or know people who have watched it, believe that it offers 

damning proof of both the raid and identifies those who have suffered on the other 

side. 

Till now, Pakistan has been claiming that there has been no raid, that this is 

all fiction. This is convenient for both sides. Islamabad is then under no pressure to 

immediately retaliate; India meets its objective of having sent a message across, 

but also de-escalated. If the footage is released, then there will be both clear proof 

of the raid and the nature of Pakistani losses. This will have immediate 

implications both within the Pakistani Army - where a chorus for action would 

emanate - and the public opinion on that side. This is something that India wants to 

avoid. 

Read| India must evaluate the long-term implications of isolating Pakistan  

It is ironical that those Indian political constituencies and opinion-makers, 

who have generally been doves on Pakistan and have pushed peace, are today 

asking for proof of the attack. Be careful what you wish for; there will be 

unintended consequences.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/mission-loc-how-india-punished-pakistan-with-surgical-strikes/story-hup3eHFQc2za87BDWY6MzM.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/india-must-evaluate-the-long-term-implications-of-isolating-pakistan/story-eFi5l5ArtAtNUPg4y2r9bO.html
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This will not help politically either, for if the footage is released - and it 

proves that the action indeed happened - the opposition parties run the risk of being 

on the wrong side of public opinion. This will also strengthen Modi further, for the 

BJP will turn around to say they were right all along.  

India and Pakistan are entering a new phase in their old conflict. Many 

challenges lie ahead. It is inevitable there will be another attack - this will then 

generate more pressure on India to respond. But till we get to that point, status quo 

- where Delhi has claimed it has sent a message through strikes, and Islamabad has 

claimed this is all a lie, and both sides are pretending to their base that nothing else 

needs to be done - is best. Instead of disturbing this fragile status quo, India‘s 

opposition parties should find other ways to corner the government. 

 

 

Соотношение вооруженных сил Индии и Пакистана 

Battle of the armies: How India, Pakistan fare against each other in 

numbers  
Rahul Singh, The Hindustan Times. 5.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/battle-

of-the-armies-how-india-and-pakistan-fare-against-each-other-in-numbers/story-

WfFNLezZrYEcAejUTsCfMK.html  

Pakistan‘s saber-rattling at the Line of Control after the September 29 surgical 

strikes by India‘s special forces is unlikely to stop anytime soon. 

The 2003 ceasefire has collapsed with shelling and heavy gunfire rapidly 

spreading along the LoC.  

On Tuesday, Indian Air Force chief Arup Raha said that things were ―live‖ at 

the de facto border. Senior army officers said Pakistan is likely to up the ante in the 

LoC fighting and Indian soldiers have orders to retaliate with lethal force.  

Amid rising tensions with Pakistan, a head-to-head comparison of the two 

militaries captures the edge India has. 

1) Fighter planes  

Indian Air Force has a fleet of more than 600 fighter jets, including Sukhoi-

30s, Mirage-2000s, Jaguars and MiG variants. Rafale jets on order. 

Pakistan air force‘s combat squadrons account for 500-plus aircraft including 

F-16s, two Mirage variants and the new JF-17s. 

2) Missile reach  
With the Agni-V, India can deliver nuclear warheads at ranges of over 5,000 

km. 

The Shaheen-III ballistic missile in the Pakistani arsenal can strike targets 

2,750 km away. 

3) Underwater warfare  
Indian Navy has a fleet of 13 boats of Russian/German origin and one 

nuclear-powered attack submarine leased from Russia. Arihant, a nuclear-powered 

ballistic missile submarine, is under trials. Six Scorpene are submarines under 

construction. 

Pakistan operates five French-origin Agosta submarines.  

4) Tanks  

http://www.hindustantimes.com/india-news/battle-of-the-armies-how-india-and-pakistan-fare-against-each-other-in-numbers/story-WfFNLezZrYEcAejUTsCfMK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/battle-of-the-armies-how-india-and-pakistan-fare-against-each-other-in-numbers/story-WfFNLezZrYEcAejUTsCfMK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/battle-of-the-armies-how-india-and-pakistan-fare-against-each-other-in-numbers/story-WfFNLezZrYEcAejUTsCfMK.html


1924 

 

The Indian Army has close to 4,000 tanks and the fleet is a mix of Russian-

origin T-90s, older T-72s and the indigenous Arjun tanks. 

The Pakistan army‘s tank count stands at around 2,000 with Al-Khalid, Al-

Zarrar and T-80UDs accounting for the bulk of the armoured fleet.  

5) Nuclear warheads  
India: 100-120 

Pakistan: 110-130 

6) Aircraft carriers  

India operates INS Vikramaditya with Mig-29K fighter planes and Vikrant is 

under construction at Kochi. A third carrier, Vishal, is also planned. 

Pakistan navy doesn‘t have an aircraft carrier. 

7) Armed forces strength  
India: 1.4 million 

Pakistan: 600,000 

8) Defence budget  

India: $39 billion 

Pakistan: $8 billion 

For more stories on the India-Pakistan tensions, click here  

 

 

Влияние конфликта между Индией и Пакистаном на экономику Индии 

будет незначительным, - считает Арун Джайтли. 

Economic impact of India-Pak tensions will be marginal: Jaitley 
The Hindu. 4.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-

indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto 

He said any impact that had been felt on the markets and the rupee had been 

―temporary‖, and that FDI into India ―continues to increase‖. 

Finance Minister Arun Jaitley has expressed confidence that any economic 

impact arising from recent tensions with Pakistan and incidents like the surgical 

strikes undertaken by Indian special forces will be ―extremely marginal‖. 

Addressing a gathering at the University of Toronto‘s Rotman School of 

Management, Jaitley said that any impact that had been felt on the markets and the 

rupee had been ―temporary‖, and that foreign direct investment into India 

―continues to increase‖. 

―Even recently, when the news came that India had made certain surgical 

strikes at the launch pads where the terrorists used to cross into Indian boundaries, 

there was obviously a certain amount of speculation as far as the markets were 

concerned. The impact was not what it would have been years ago,‖ he said. 

Economic impact arising from recent tensions will be ―extremely marginal‖, 

he said. 

The India-Canada relationship 
On the India-Canada relationship front, the two countries were committed to 

deepen the economic and financial relationship and enhance strategic partnership, 

http://www.hindustantimes.com/indias-pakistan-offensive
http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto
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said the Finance Minister as he invited Canadian investment in India‘s 

infrastructure sector. 

―Both countries are committed to strengthen economic ties as there is a 

positive environment. Negotiators from both countries will meet soon to resolve 

sticking points,‖ he said. 

Jaitley on Monday met his Canadian counterpart Bill Morneau and Canada‘s 

International Trade Minister Chrystia Freeland and reviewed progress in India 

Canada relationship including proposed Comprehensive Economic Partnership 

Agreement (CEPA) and Foreign Investment and Promotion and Protection 

Agreement (FIPA). 

―Both countries are very keen to finalise both the proposed agreements,‖ 

Jaitley said. 

He said that the two countries have also agreed to enhance strategic 

partnership. 

The minister also held a series of meetings with Canadian pension funds, 

bankers, financial sector companies. 

―Foreign Direct Investment by Canadian Investors was about 12 billion dollar 

in India in the past 24 months. This does not include portfolio investment by 

Canadian investors,‖ he said. 

―India has a good story to tell and is moving much faster than rest of the 

world. The likely return on investments in India is much higher and the risk is 

much less than other nations,‖ he said. 

Canadian Finance Minister Morneau in a statement said: ―I am pleased to 

build on Canada‘s longstanding relationship with India by exploring ways to 

deepen our economic and financial ties. It is important that Canada continues to 

engage with the world to create more opportunities and prosperity for the middle 

class.‖ 

Annual Meetings 
The two ministers will travel to the US later this week to attend the Annual 

Meetings of the International Monetary Fund and World Bank Group as well as a 

G20 meeting. 

As co-chairs of the working group responsible for G20 growth strategies, both 

ministers are expected to highlight the importance of seizing the opportunity to 

invest in people and infrastructure to build a strong and prosperous global 

economy. 

Canada and India have longstanding bilateral relations, built upon shared 

traditions of democracy, pluralism and strong interpersonal connections with an 

Indian diaspora of more than one million in Canada, Morneau said. 

Building on this strong relationship, Morneau highlighted the Canada-India 

Finance Ministers Dialogue as an important initiative to deepen the economic and 

financial relationship between the two countries. 
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За точечными ударами Индии по Пакистану стоит Россия, которая 

поддержала эту акцию, - защитил А.Кадакин 

Russia backs India‘s surgical strikes, says Uri ‗terrorists‘ from Pakistan  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 4.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-

d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html 

Russia on Monday came out in support of India‘s ―surgical strikes‖ along the 

line of control (LoC), saying every country has the right to defend itself, the first P-

5 country to back New Delhi openly. 

―Greatest human rights violations take place when terrorists attack military 

installations and attack peaceful civilians in India. We welcome the surgical strike. 

Every country has right to defend itself,‖ Russian ambassador to India Alexander 

M Kadakin said. 

Russia was the only country to say in plain words that terrorists came from 

Pakistan, Kadakin said, asking Islamabad to put an end to cross-border terror. 

The Russian ambassador made the comments in an interview to CNN News 

18. 

Indian soldiers in an early morning raid on September 29 had struck militants 

who were planning to infiltrate into India from Pakistan-Occupied Kashmir. 

The lightning strikes were in response to an attack on an army base in Uri in 

northern Kashmir that left 19 soldiers dead. 

The other four permanent members of the UN security council – the US, the 

UK, China and France -- have chosen not to mention the surgical strikes, which 

Pakistan says was nothing but cross-border firing.  

Russia is the first major world power to use the term ―surgical strike‖. 

Read | Mission LoC: How India punished Pakistan with surgical strikes  

In the neighbourhood, Afghanistan and Bangladesh, too, have backed India 

and were the first to join Delhi in opting out of the South Asian Association for 

Regional Cooperation summit that Pakistan was to host in November. 

Kadakin also tried to allay Indian concerns over the Russia-Pakistan military 

exercise, the first war games between the two countries. He said the exercise didn‘t 

take place in ―Pakistan-Occupied Indian state of Jammu and Kashmir‖.  

―India should not be concerned about military exercises between Russia and 

Pakistan because the theme of the exercise is anti-terror fighting‖, he said. 

The exercise was in India‘s interest as ―we teach Pakistani army not to use 

itself for terror attacks against India‖, the envoy said. 

―And the exercise was not held in any sensitive or problematic territories like 

Pakistan-occupied Indian state of Jammu and Kashmir‖, the Russian diplomat said. 

 

 

СМИ: Индия и Пакистан провели переговоры по проблеме Кашмира 
ТАСС. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3672582.  3.10.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 3 октября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Советники по 

вопросам национальной безопасности Индии и Пакистана провели 

переговоры по телефону и договорились принять меры по снижению 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-backs-india-s-surgical-strikes-says-uri-terrorists-came-from-pak/story-d9MHHxIbVNI7eISMkbAfgP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-military-dismisses-surgical-strikes-as-india-s-illusion/story-RIGLTqRrdwj9NHEinWvVIO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-military-dismisses-surgical-strikes-as-india-s-illusion/story-RIGLTqRrdwj9NHEinWvVIO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/mission-loc-how-india-punished-pakistan-with-surgical-strikes/story-hup3eHFQc2za87BDWY6MzM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/russian-troops-arrive-in-pak-for-joint-military-exercise-in-gilgit-baltistan/story-i7u5zR5lNBnFmVUMTFdcVI.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3672582
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напряженности в районе Линии контроля, разделяющей территорию 

спорного Кашмира. 

Об этом сообщил журналистам советник премьер-министра Пакистана 

по международным отношениям Сартадж Азиз. 

Индийские власти объявили эвакуацию жителей Пенджаба из 

пограничной с Пакистаном зоны  

"Советник по вопросам национальной безопасности Пакистана Насир 

Джанджуа и его индийский коллега Аджит Довал обсудили смягчение 

напряженности между странами", - сказал Азиз, которого цитирует телеканал 

Geo TV. "Оба официальных представителя подчеркнули необходимость 

установить контакты, чтобы снизить напряженность на Линии контроля", - 

добавил он. Ранее озабоченность ростом напряженности между двумя 

ядерными державами Южной Азии выразили ООН и МИД России. 

Очередное обострение отношений произошло после того, как 18 

сентября боевики атаковали расположение индийского батальона близ города 

Ури в Джамму и Кашмире, тогда погибли 19 индийских военнослужащих. В 

Нью-Дели заявили, что террористы, совершившие эту атаку, принадлежали к 

радикальной группировке "Джаиш-э-Мохаммад" ("Воинство Мухаммеда") и 

проникли с пакистанской территории. 

В минувшую пятницу индийские власти объявили о проведении 

спецоперации на подконтрольной Пакистану территории, в ходе которой 

были ликвидированы по меньшей мере 30 экстремистов. Пакистан опроверг 

эту информацию, утверждая, что со стороны Индии велась 

"неспровоцированная стрельба" через Линию контроля. 

Территория древнего княжества Кашмир остается предметом спора 

между Индией и Пакистаном с 1947 года, когда Британская Индия, получив 

независимость, разделилась на два государства по религиозному признаку. 

Из-за Кашмира произошли две из трех индо-пакистанских войн. 

На данный момент в Кашмире нет государственной границы: его 

территорию разделяет Линия контроля. В индийской части активно 

действуют группировки, выступающие за отделение от Индии, Нью-Дели 

постоянно обвиняет Исламабад в поддержке террористов. Пакистан 

отвергает эти обвинения. 
 

Помощники премьеров Индии и Пакистана по национальной 

безопасности встретились для переговоров. 

Janjua, Doval talk to dial down tension 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, October 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1193112/track-2-contact-janjua-doval-talk-dial-tension/  

ISLAMABAD: Tensions are running high between Pakistan and India since 

the Sept 18 Uri attack. But behind-the-scenes efforts are ongoing to de-escalate the 

situation. Officials familiar with these efforts have revealed that the national 

security advisers from Pakistan and India spoke on the phone twice during the last 

48 hours. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3663459
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3663459
http://tribune.com.pk/story/1193112/track-2-contact-janjua-doval-talk-dial-tension/
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The contact between Lt Gen (retd) Nasser Khan Janjua and Ajit Doval was 

aimed at defusing the current standoff that virtually brought the two hostile 

neighbours to the brink of war. A senior Pakistani official, who didn‘t wish to be 

named, told The Express Tribune that Janjua and Doval had ―candid and frank 

discussions‖ on the current strain in relations between the two countries. 

Pakistan will win any war against India 

It wasn‘t immediately clear who initiated the move, but key international 

players, particularly the United States, are believed to be pushing the two 

neighbours to re-engage. 

Doval was told in categorical terms that while Pakistan sought de-escalation 

of tensions with India, it would hit back hard if the neighbouring country attempted 

any military misadventure, said the official. 

Janjua also conveyed Pakistan‘s displeasure to Doval over India‘s ―malicious 

campaign‖ of falsely implicating Islamabad in the Uri attack in which 18 Indian 

soldiers were killed. 

Asked whether such contacts would help soothe frayed tempers on both sides, 

the official said the fact that the two NSAs have spoken to each other was itself a 

positive development. 

Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz confirmed the NSAs‘ 

contact. They have agreed on the need to defuse tensions, Aziz told The Express 

Tribune. 

Despite his optimism, there is no change on the ground. Pakistan Army said 

Indian troops violated the ceasefire at the Line of Control (LoC) along three 

different sectors on Monday. 

Delhi CM ‗questions‘ authenticity of India‘s ‗surgical strikes‘ in Pakistan 

Pakistan and India have been engaged in a vociferous verbal duel since the 

attack on an Indian military base in Uri, in disputed Kashmir region which New 

Delhi blamed on Pakistan-based Jaish-e-Muhammad militant group without any 

evidence. 

Pakistan vehemently denied any role and insisted the Uri attack was either a 

‗false flag operation‘ or it was carried out by Kashmiris to avenge the atrocities 

being committed by Indian security forces in the occupied valley. 

Last Thursday, India claimed that its troops had carried out ‗surgical strikes‘ 

against alleged ‗terror launch pads‘ on the Pakistani side of the LoC. 

Pakistan, however, rubbished the Indian claim and said India‘s 

mischaracterisation of routine cross-LoC fire was aimed at diverting global 

attention from the uprising in Kashmir. 

Uri aftermath: Global media doubts surgical strike claims 

On Saturday, the army took local and foreign journalists to forward locations 

and areas where India claimed it carried out the so-called surgical strikes. The 

purpose of the rare visit facilitated by the ISPR was to give firsthand account to 

journalists about the situation on the ground at the LoC that otherwise remained 

off-limits for the media on both sides of the de facto border. 

http://tribune.com.pk/story/1192759/pakistan-will-win-war-india/
http://tribune.com.pk/story/1192809/new-delhi-cm-questions-authenticity-indias-surgical-strikes-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1193058/uri-aftermath-global-media-doubts-surgical-strike-claims/
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India itself has not yet come up with any compelling evidence to back its 

claim of carrying out surgical strikes. 

International commentators have also started questioning the Indian assertion 

saying Indian forces lacked the skill to conduct such a sophisticated and swift 

operation in a highly militarized zone. 

 

 

Пакистан с помощью голубя пригрозил Индии войной 
«Версия». https://versia.ru/pakistan-s-pomoshhyu-golubya-prigrozil-indii-vojnoj. 

3.10.2016. 

Премьер-министру Индии прислали угрозы с почтовым голубем 

У пойманного индийскими пограничниками голубя была обнаружена 

записка с угрозами, адресованными премьер-министру страны Нарендре 

Моди. Предположительно, птица прилетела с территории Пакистана. 

В индийском штате Пенджаб сотрудники пограничной службы поймали 

голубя, предположительно, летевшего с территории Пакистана. К его лапе 

была привязана записка, в тексте которой содержались угрозы в адрес 

нынешнего премьер-министра Индии Нарендре Моди. В частности, в 

послании неизвестные заявляли, что сегодня против его государства в 

Пакистане готовы воевать все, включая детей. Известно, что текст письма 

был написан на языке урду. В настоящее время принесший послание голубь 

находится у индийских пограничников. Сам Нарендре Моди пока 

произошедший инцидент никак не прокомментировал. 

Между тем, за последнее время это далеко не первое письмо с угрозами, 

адресованными Нарендре Моди, направленное ему представителями 

пакистанской стороны. В минувшую субботу на территории индийского 

штата Пенджаб были найдены два воздушных шара, внутри которых 

находились записки аналогичного содержания. 

Обострение в отношениях между двумя странами произошло после 

инцидента, возникшего на границе в конце сентября этого года. Тогда 

сотрудники индийских спецслужб заявили о нанесении точечных авиаударов 

по местам дислокации террористов на контролируемой Пакистаном 

территории. Представители Пакистана сообщили, что в результате 

пограничной перестрелки у них погибли двое военнослужащих. Известно, 

что спецоперация была проведена спустя полторы недели после нападения 

представителей бандформирований на дислоцированную в Кашмире 

индийскую военную часть. Жертвами террористической атаки тогда стали 19 

военнослужащих. 

 

 

В Пакистане проходит Всепартийная конференция в связи с конфликтом 

на LoC. 

PM Nawaz chairs All Parties Conference to discuss Indian aggression, 

LoC 

https://versia.ru/pakistan-s-pomoshhyu-golubya-prigrozil-indii-vojnoj
https://versia.ru/click/?https://ria.ru/world/20161003/1478339865.html
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Dawn. 3.10.2016. http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-

conference-to-discuss-indian-aggression-loc  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif is presiding over a meeting with 

the heads of all parliamentary parties here on Monday to discuss ongoing Indian 

aggression along the Line of Control (LoC) and Indian atrocities in held Kashmir.  

The meeting has been convened with the one-point agenda to send a "clear 

message to the outside world" regarding what the government feels is continued 

Indian aggression along the LoC as well as Indian atrocities in held Kashmir.  

Footage from the start of the meeting showed the prime minister greeting 

senior political leaders — including opposition members who launched a campaign 

to remove him from office.  

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry briefed participants about the 

latest situation in occupied Kashmir and the LoC. He also spoke about the human 

rights violations in IHK, specially those against women and children.  

We are with the PM: Bilawal 

Leading his party at the meeting, PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari said, 

"Despite our differences with the government on multiple issues, we are with you, 

Prime Minister, on the Kashmir issue and Indian aggression along LoC." 

"We will support you. The PPP has taken a clear stance on these issues. This 

is a turning point in Pak-India relations," he added. 

He also said, "A united Pakistan can counter Indian aggression and by 

working together we can achieve our national security goals. There is no military 

solution to Kashmir." 

"We have to speak with one voice," Shah Mehmood Qureshi added. 

Shah Mehmoud Qureshi also said "today's meeting conveys a clear message 

to India and the international community that the country's political parties are 

united in their stance on Kashmir dispute". Appreciating the Prime Minister's 

speech at the UN, he noted that the"present government has taken positive steps 

regarding improvement in relations with India but regrettably, the other side has 

not reciprocated." 

He added, "The oppressed Kashmiri people have stood up against the Indian 

atrocities," adding "India understands that there is no military solution to the 

dispute but still it is resorting to belligerence." 

He asserted that Pakistan is not isolated at the diplomatic front and that the 

postponement of the Saarc summit was regrettable.  

The PTI leader said that Indian statements regarding revocation of Indus 

Water Treaty are unfortunate. 

Chief of Jamaat-i-Islaami Siraj ul Haq congratulated the Prime Minister on 

organizing the conference on the situation in LoC and added that the Prime 

Minister's speech at the UN General Assembly reflected the emotions of the 

people. 

He said "Under the present circumstances we are with the government, the 

military and the people." 

http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-conference-to-discuss-indian-aggression-loc
http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-conference-to-discuss-indian-aggression-loc
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"We should give a single effective message in national interest," he also 

stated. 

Addressing the conference, Maulana Fazlur Rehman said, "We need to form 

national unity at this critical moment and we need the collective voice and resolve 

of the entire nation at the political and diplomatic level."  

He added, "We need to denounce and highlight the brutal atrocities in IHK. 

Today's meeting has sent a positive message to the world over" 

Vow to highlight Indian atrocities 

In the meeting, political leaders decided to send delegations to countries in 

order to highlight Indian atrocities in Kashmir. Political parties have also 

demanded that a security committee should be formed. 

It was also said that the United Nations Commission of Human Rights should 

be made aware of Indian atrocities in the valley and that a delegation from the 

international body should be sent there to investigate the ground reality. 

Foreign secretary Aizaz Ahmad Chaudhry said, "Kashmir has become a 

flashpoint issue." He added, "Pakistan wants peace and Kashmir and other bilateral 

issues should be discussed with India." 

Chaudhry also denied the Indian claim of surgical strikes and dismissed 

India's allegations against Pakistan regarding the attack on the Uri base camp as 

"baseless". 

An invitation to attend the meeting was extended to heads of all parties across 

the two houses of parliament without discrimination. The only exception was 

Sheikh Rashid Ahmed, the sole member of his Awami Muslim League in the 

National Assembly. According to a senior PM official the exception has been made 

at all such gatherings during the term of the current government.  

The prime minister welcomed the heads of all delegations as they arrived for 

the meeting with a handshake. 

The PPP delegation at the meeting today, headed by Chairman Bilawal 

Bhutto, included Khursheed Shah, Sherry Rehman and Hina Rabbani. 

Shah Mehmood Qureshi and Sheireen Mazari represented the Pakistan 

Tehreek-e-Insaaf at the conference, while Farooq Sattar represented the MQM. 

Siraj-ul-haq of the Jamaat-e-Islami party also attended. 

Members of government present included the Prime Minister, Defence 

Minister Khawaja Asif, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan and Finance 

Minister Ishaq Dar Khan. 

Rising tensions 

Earlier in September, tensions between India and Pakistan soared as at least 

two Pakistan Army soldiers were killed in an incident of open firing by Indian 

troops on the first line of defence. While India claimed to have performed a 

"surgical strike" by crossing the disputed boundary, Pakistani Army rubbished 

those claims as "baseless". 

After blaming Pakistan for the Sept 18 attack on the Uri army camp, India this 

month initiated a diplomatic drive to isolate Pakistan by opting out of attending the 

Saarc summit.  
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Temperature between the South Asian rivals has been high since an Indian 

crackdown on dissent in India-held Kashmir following the killing by Indian forces 

of Burhan Wani, a young separatist leader, in July. 
 

За улыбками политических лидеров на Всепартийной конференции по 

отношениям с Индией прослеживаются серьезные разногласия 

Beyond the smiles lie political minefields 
Sardar Sikander. The Express Tribune, October 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1193107/close-personal-beyond-smiles-lie-political-minefields/  

ISLAMABAD: Monday‘s conclave of the parliamentary parties was a 

success — more so because the government successfully mustered unequivocal 

support from all — even its political foes — in its dealing with an increasingly 

hostile India. Officially, it was all well, but sources say it wasn‘t. The prime 

minister had to answer some bitter questions from opposition parties on several 

issues. 

Nawaz Sharif had convened the parliamentary leaders and party heads in a 

move to send out a message to the international community in general and to India 

in particular that Pakistan‘s politicians stand united on issues of national 

importance. 

Pakistan and Kashmir inseparable, reiterates PM 

And this was the reason that Sharif himself received participants, shaking 

hands with each of them with a broad smile on his face. But his affability could not 

save him criticism of an increasingly vocal opposition, especially PTI and PPP. 

Bilawal Bhutto Zardari, the scion of the Bhutto dynasty, was the first to 

question the government‘s ‗disastrous‘ foreign policy. Using his first appearance at 

a mega political event, the young PPP chairperson also heaped criticism on the 

government for its inaction on the Panamagate scandal, according to sources. 

Panamagate is the biggest corruption scandal in the world. More than six 

months have passed, but the government is still dilly-dallying on an independent 

inquiry into the scandal,‖ sources quoted Bilawal as telling Sharif. 

―This unresolved issue is hindering national unity. The Panama Papers 

Inquiry Bill of the joint opposition needs to be cleared,‖ he said, while referring to 

the bill moved by the PPP in the Senate. ―Smooth-sailing of this bill in parliament 

is important for a prosperous Pakistan,‖ he added. 

Bilawal was particularly critical of the government‘s foreign policy. ―Shaheed 

Zulfikar Ali Bhutto had successfully retrieved Pakistan‘s land from Indian 

occupation and secured the release of thousands of prisoners of wars from India in 

1971 through assertive diplomacy and aggressive foreign policy,‖ he recalled with 

reference to the 1972 Simla Agreement. ―This is how we can achieve our 

diplomatic goals. Diplomacy lacking political will, vision and determination will 

lead us nowhere.‖ 

Indian hostilities unite politicians at capital huddle 

Outside the meeting hall, Bilawal again raked up the Panamagate scandal. 

―The prime minister has offered himself up for accountability – but actions need to 

http://tribune.com.pk/story/1193107/close-personal-beyond-smiles-lie-political-minefields/
http://tribune.com.pk/story/1192654/pm-presides-high-level-meeting-tensions-india-escalate/
http://tribune.com.pk/story/1192546/eyes-islamabad-indian-hostilities-unite-politicians-capital-huddle/
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speak louder than words,‖ he told journalists flanked by party stalwarts. ―Lack of 

transparency endangers national unity.‖ 

He, however, said the PPP firmly stood behind Premier Sharif on the Kashmir 

policy. ―Only a united Pakistan can face Indian aggression.‖ 

But PPP‘s Aitzaz Ahsan believed resolutions must be translated into actions. 

―Mere resolutions, declarations and statements mean nothing. It is important to 

materalise the decisions taken today. If these decisions cannot be implemented, 

then this huddle will be a futile exercise.‖ 

PTI‘s Vice Chairman Shah Mehmood Qureshi came down hard on the 

government in general and Premier Sharif in particular for not raising the issue of 

India‘s involvement in terrorism in Balochistan and confessions of Indian spy 

Kulbushan Yadav at the 71st UN General Assembly session. 

United we stand for Kashmir cause 

Qureshi also censured the government for ignoring parliament, opposition and 

other political forces on key issues of national interest. ―In such a situation, desired 

results are hard to achieve. Nevertheless, we are here, not because we endorse the 

government‘s policies on all issues but because we support the government in its 

every effort to forge national unity against India and to highlight the Kashmir issue 

at every forum,‖ Qureshi said. 

Qureshi‘s hard talk prompted PkMAP chief Mahmood Khan Achakzai to hit 

out at the PTI, indirectly though. ―The country stands at a critical juncture. The 

challenges are grave, but some people are indulging in political gimmickry,‖ said 

Achakzai, who is considered a die-hard supporter of the Nawaz administration. 

Though the PkMAP chief didn‘t name anyone, it is understood that he was 

referring to the recent march of Imran Khan‘s party in Raiwind, the hometown of 

the Sharif family, and the party‘s threat to shut the federal capital. 

Awami Muslim League chief Sheikh Rashid Ahmad was not invited to the 

conclave because the government feared the outspoken politician might vitiate the 

atmosphere of national unity. However, some political parties, the PTI in 

particular, castigated the government for leaving out Rashid from an event which 

was meant to send out a message of national unity. 

Balochistan National Party-Mengal boycotted the meet-up, apparently due to 

its reservations over the government‘s policies in Balochistan. 

The government is also likely to face grilling during a joint session of 

parliament scheduled on Wednesday. 

 

 

Советники по национальной безопасности Индии и Пакистана ведут 

переговоры по снижению напряженности в двусторонних отношениях. 

India, Pakistan NSAs talked to reduce tension between the countries: 

Sartaj Aziz 
The Indian Express. 3.10.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-pakistan-nsas-talked-to-reduce-tension-between-the-countries-sartaj-aziz-3062673/  

http://tribune.com.pk/story/1193072/message-delhi-united-stand-kashmir-cause/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-pakistan-nsas-talked-to-reduce-tension-between-the-countries-sartaj-aziz-3062673/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-pakistan-nsas-talked-to-reduce-tension-between-the-countries-sartaj-aziz-3062673/
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According to Aziz, India was escalating tensions with Pakistan at the Line of 

Control "to deflect the attention of the world from Kashmir issue". 

The National Security Advisors of India and Pakistan talked on Monday 

morning to reduce tension between the two neighbouring nations along the Line of 

Control. 

According to Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz, 

Pakistan‘s NSA Nasser Janjua and his Indian counterpart Ajit Doval talked to 

diffuse tension between the two countries. 

―Both the officials stressed on the need to establish contact to reduce tensions 

along the Line of Control,‖ said Aziz. 

According to Aziz, India was escalating tensions with Pakistan at the Line of 

Control ―to deflect the attention of the world from Kashmir issue‖. 

He said that Pakistan wanted to bring down tensions with India. 

―Prime Minister Nawaz Sharif had indicated quite clearly that till the issue of 

Kashmir was not resolved, tensions across the border would remain.‖ 

Tension escalated between India and Pakistan following the recent terror 

attacks in Jammu and Kashmir and the surgical strikes carried out by the Indian 

Army across the Line of Control (LoC) to destroy terror launch pads in Pakistan 

occupied Kashmir (PoK). 

 

 

Почему у Индии с Россией сложились особые отношения 

In fact: Why a special relationship with Russia matters 
Sushant Singh. The Indian Express. 3.10.2016. 

http://indianexpress.com/article/explained/in-fact-why-a-special-relationship-with-russia-

matters-3062079/  

New Delhi is heavily dependent on Moscow for upkeep of military hardware 

and high-end tech transfers. 

After India‘s surgical strikes along the LoC, Moscow expressed concern 

―with aggravation of situation along the line of control‖ and called on ―parties not 

to allow any escalation of tension‖. This stood in sharp contrast to Russia‘s 

reaction to the 2008 terror strikes, where it supported ―resolute actions of the 

Indian government to cut short terrorist actions‖. The statements capture the 

changing nature of India-Russia ties, also reflected in Moscow‘s military 

relationship with Pakistan. 

Back in 1967, following the Tashkent Agreement, Moscow had decided to 

sell military armaments to Pakistan. But Indira Gandhi objected, and the USSR, 

considering its special relationship with India, withdrew the proposal. The 

understanding continued into the 21st century — President Vladimir Putin said in 

Delhi in March 2010 that ―unlike many other countries, Russia does not have any 

military cooperation with Pakistan because we bear in mind the concerns of our 

Indian friends‖. 

But by August 2015, the situation had changed, with Pakistan signing a deal 

with Russia for four Mi-35M attack helicopters. The Pakistani army, navy, and air 

force chiefs have all visited Russia in the past 15 months. The countries are 

http://indianexpress.com/tag/kashmir/
http://indianexpress.com/article/explained/in-fact-why-a-special-relationship-with-russia-matters-3062079/
http://indianexpress.com/article/explained/in-fact-why-a-special-relationship-with-russia-matters-3062079/
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conducting a 2-week-long military exercise in Pakistan, the first in their history. 

Reports that Moscow had decided to cancel the exercises following the Uri terror 

turned out to be incorrect. News about the ongoing exercise has been scarce, with 

no mention of the location of the joint military drill. 

New Delhi believes that Russia‘s relationship with Pakistan would not come 

at the cost of Moscow‘s dealings with India. But what complicates matters is the 

excessive Indian dependence on Moscow for the upkeep of military hardware and 

transfer of high-end military technologies. Experts estimate that nearly 65% of the 

current inventory in the three Services is of Soviet or Russian origin. The 

serviceability state of some of these platforms has been abysmally low because of 

the poor availability of spares from Russia. 

Take the case of the Sukhoi Su-30 MKIs, the mainstay of the IAF, which will 

have 272 Russian fighters in service by the turn of the decade. The serviceability of 

Sukhoi aircraft was around 46% 2 years ago, and has crossed 50% this year with 

great difficulty. This means that half the IAF‘s Sukhoi fleet is grounded at any 

given time. Despite intervention at high levels, South Block has not been able to 

find a way to secure a regular supply of spares in India. Attempts to encourage 

Indian companies to manufacture spares have failed because of strict Russian 

conditions. 

The situation with the MiG-29K naval fighters is no different. In July, the 

CAG pointed out that the serviceability of the Navy‘s warplanes ranged from 

21.30% to 47.14% — not even half the fighters were fit to fly. These 2 MiG-29K 

squadrons were part of Moscow‘s package to transfer the aircraft carrier Admiral 

Gorshkov, now INS Vikramaditya, India‘s sole aircraft carrier. 

India‘s only nuclear submarine, INS Chakra, is leased from Russia, while 

negotiations for leasing another Akula class nuclear submarine are in the final 

stages. No country other than Russia would have provided India with such critical 

technology. 

India is now in the process of building its own nuclear submarines, and 

reports suggest a reasonable degree of Russian cooperation on the project. 

Informed sources, however, say the second and third n-submarines are 70% and 

nearly 90% indigenous respectively. But even as India increases its indigenous 

defence production capacity and diversifies its procurement sources, the military‘s 

dependence on Russia for some critical technologies still remains. 

Many government officials assert that the geostrategic moves by Moscow — 

whether of joint drills with Pakistan or naval exercises with China in the South 

China Sea — will not alter the transactional nature of its defence relationship with 

New Delhi. Pakistan will never be able to match India‘s deep pockets to buy 

Russian defence equipment, and for that reason alone, a cash-strapped Moscow 

will continue to court India. 

Meanwhile, besides buying military equipment from Washington, India has 

also entered into defence technology cooperation agreements with the US. Even 

then, the high bar for defence technology transfers means India will not get the 

cutting edge defence technology from Washington as it did from Moscow. Even in 
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the best case scenario, it can be said that the ―special‖ component of the India-

Russia defence partnership is past its halcyon days. 

 

 

Должен ли Пакистан требовать экономической блокады Индии, в 

частности от ОИС. 

Should Pakistan call for economic boycott of India? 
Ashraf Mumtaz. The Nation. October 03, 2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-

Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india 

LAHORE - Although foreign ministers of the 57-member Organisation of 

Islamic Cooperation recently reaffirmed support to the Kashmiri people‘s right to 

self-determination and called for the resolution of the Kashmir dispute between 

Pakistan and India, and atrocities being perpetrated in Occupied Kashmir are being 

highlighted by the world media, no change in New Delhi‘s policy has been 

witnessed. Its oppression is going on unabated and, unless effective steps are taken 

against it, the BJP-government will go to any extent to crush the freedom 

movement in occupied Kashmir. 

The reason is very simple. A country which did not comply with the UN 

Security Council resolutions for six decades cannot be expected to give importance 

to the OIC resolutions, especially when it knows that the Islamic states will not 

take any follow-up steps and forget the issue pretty soon. If the OIC states really 

want the Kashmiris get their rights they will have to come up with an effective line 

of action. For example, they should set a deadline for India to stop oppression, and 

in case it fails to do so, take punitive measures against it. Economic boycott by 

OIC states can be an effective tool that can force India to honour the commitments 

it gave the world body with regard to the self-determination right of the Kashmiris. 

As a matter of fact, it is the collective responsibility of the world community 

to help the Kashmiri people. But it is the religious obligation of the Muslim states 

to help their oppressed Kashmiri brethren get their rights. In case they played the 

role of silent spectators, as they did in the past, they would be failing in their 

duties. 

Prime Minister Nawaz Sharif has already sought a report from the country‘s 

embassies in other countries to inform him as to what they did to project the 

Kashmir issue in their host countries. They would be issued more guidelines in the 

days ahead. 

A meeting of parliamentary parties leaders to be held at the Prime Minister‘s 

House today is due to discuss the Kashmir situation and relations with India at 

length and work out a future strategy. 

While evolving the country‘s future line of action, the participants must bear 

in mind that the Kashmiri people have been rendering sacrifices for the past three 

decades. There is not a single family in Occupied Kashmir which remains 

unaffected or which did not suffer at the hands of the occupation forces. At present 

the freedom movement is at its peak. If India succeeded in crushing it, it will be 

very difficult for the freedom fighters to build the same momentum ever again. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india
http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india
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This means the Kashmiris should be helped sustain their movement. And at 

the same time Pakistan should also gauge its standing among the OIC states by 

appealing them to consider the option of economic boycott of India. In fact, rich 

Arab countries which have employed millions of Indians should be approached in 

particular with the request to use their influence on India. And if New Delhi 

doesn‘t yield, the Arab countries should consider the option of sending Indians 

back to their country. This can be the best way of expressing solidarity with the 

oppressed Kashmiri people and help them get their due rights. 

India cannot afford to face the consequences of the economic boycott or the 

return home of its workers in Arab countries who send billions of dollars every 

year. Its economy will collapse if all Islamic countries stop trade with it. But will 

they consider such an option? This will be a test for the PML-N government. 

The countries that don‘t want to have their ties with India affected adversely 

have consistently advised Pakistan to resolve the Kashmir dispute through bilateral 

talks with India. While giving such a ‗valuable‘ advice they conveniently forget 

that India is not willing to discuss the dispute in talks with Pakistan. Countless 

sessions held in the past failed to make any headway. A country which claims that 

Kashmir is its integral part and is unwilling even to accept it as a dispute will never 

agree to hold talks on the subject. India knows well that the people of Occupied 

Kashmir want accession with Pakistan and they are offering all sacrifices for this 

objective. That those killed by Indian forces like to be buried in Pakistani flags 

speaks volumes about their love for Pakistan. 

Pakistan should come up with a matching response. And this will be possible 

only when the Kashmiris are given all possible assistance permissible under the 

international law. 

 

 

Индия должна подумать, прежде, чем изолировать Пакистан в мире, - 

пишет индийская пресса. 

India must evaluate the long-term implications of isolating Pakistan  
The Hindustan Times. 3.10.2016. http://www.hindustantimes.com/editorials/india-must-evaluate-

the-long-term-implications-of-isolating-pakistan/story-eFi5l5ArtAtNUPg4y2r9bO.html 

One of the victims of the military exchanges between India and Pakistan 

along the Line of Control is the civilian political leadership of Islamabad: Pakistani 

Prime Minister Nawaz Sharif. 

He had developed a certain cordiality with his Indian counterpart, Narendra 

Modi, over the past two years. By all accounts, Mr Modi saw in him a Pakistani 

leader who had a sensible and pragmatic view of how the two countries should 

handle their many differences. But Mr Sharif had no authority to pursue this 

moderate view of India. This is the monopoly of the generals in Rawalpindi and 

their hostility to India is implacable. When he authorised the military strikes 

against terrorist camps in Pakistani-occupied Kashmir, Mr Modi has concluded 

that investing in Mr Sharif is a political deadend. 

Read | Pak in shock after army op, shouldn‘t take our silence as weakness: 

Parrikar  

http://www.hindustantimes.com/editorials/india-must-evaluate-the-long-term-implications-of-isolating-pakistan/story-eFi5l5ArtAtNUPg4y2r9bO.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/india-must-evaluate-the-long-term-implications-of-isolating-pakistan/story-eFi5l5ArtAtNUPg4y2r9bO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-in-shock-after-surgical-strikes-shouldn-t-take-india-s-silence-as-weakness-parrikar/story-mMiZpeh4rpXpAVnYOSWHSP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-in-shock-after-surgical-strikes-shouldn-t-take-india-s-silence-as-weakness-parrikar/story-mMiZpeh4rpXpAVnYOSWHSP.html
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Various Indian prime ministers have faced a similar dilemma over the past 

decades. Many have taken heart from Pakistan‘s democratically-elected civilian 

leadership and sought, in some small way or another, to promote their authority 

over the men in khaki. Prime ministers Manmohan Singh and Atal Bihari Vajpayee 

pursued this path. Mr Vajpayee even seeking an accommodation with Pervez 

Musharraf, a military man who sought to rule as a civilian. At the heart of their 

view was a belief India should continue to talk with whoever was in power in 

Pakistan, irrespective of the terrorist attacks and other forms of violence that 

militants inflicted on India. These attacks were secondary to a larger vision of 

seeking to engage the civil societies of the two countries and help Pakistan to move 

away from the path of religious fundamentalism and State-sponsored violence that 

it had taken since the dictatorial rule of Mohammed Zia-ul-Haq. India‘s underlying 

policy was to save Pakistan from itself. This was not an easy policy to sustain. 

Terrorist attacks of the scale of Mumbai 26/11 or small border wars of the Kargil 

variety would wreak havoc with public support in India for any engagement with 

Pakistan and strengthen a belief that the only way to handle India‘s rogue 

neighbour was through the barrel of a howitzer. The Pakistani policies of Mr 

Vajpayee and Mr Singh both struggled as a consequence. That Rawalpindi often 

deliberately sabotaged ongoing peace initiatives did little to assuage the public 

mood.  

Read | What are India, BJP trying to achieve with surgical strikes across LoC?  

Mr Modi seems to have pursued a version of this enlightened policy for two 

years, cultivating ties with Mr Sharif even though a diplomatic harvest seemed 

unlikely. But the prime minister has now concluded that he can no longer afford 

this policy. The sacrifice of the Saarc summit in Islamabad, humiliating Mr Sharif, 

is a case in point. In this, he is following the view of PV Narasimha Rao who 

concluded he was better off reducing his Pakistan contacts to just photo ops. The 

flip side of this attitude, however, is to give up on civil society engagement and 

focus more on isolating Pakistan internationally and building the political and 

military equivalent of a wall between the two neighbours. This has obvious 

benefits in the short-run but, ultimately, reflects a view that Pakistan is a problem 

that should be managed rather than solved. 

 

 

Коммунисты Индии требуют оставить культуру и спорт вне политики 

India‘s left talks peace as rightwing looks the other way 
Dawn October 2nd, 2016. http://www.dawn.com/news/1287473/indias-left-talks-peace-as-

rightwing-looks-the-other-way 

NEW DELHI: India‘s main leftist group pressed the government on Saturday 

to initiate talks with Islamabad to abort the military spike, but the rightwing 

establishment looked uninterested with Defence Minister Manohar Parrikar 

making a searing jibe at the Pakistan Army.  

http://www.hindustantimes.com/analysis/what-are-india-bjp-trying-to-achieve-with-surgical-strikes-across-loc/story-ztGUqQfR46JIjDptxTJV1O.html
http://www.dawn.com/news/1287473/indias-left-talks-peace-as-rightwing-looks-the-other-way
http://www.dawn.com/news/1287473/indias-left-talks-peace-as-rightwing-looks-the-other-way
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Amid calls by Hindu nationalists to ban Pakistani artists and sportspersons, 

Communist leader Sitaram Yechury on Saturday said art and sports should be kept 

outside political conflicts.  

―We should rise above this, and treat art and sports as what they are,‖ Mr 

Yechury told ANI news agency. He said that action could be taken against an artist 

or sportsman only over ―specific information‖ suggesting that they were trying to 

harm the country.  

On the India-Pakistan tension, Mr Yechury said his Communist Party of 

India-Marxist (CPI-M) believes there should be no further escalation. ―India from 

a position of strength should initiate political and the diplomatic move with 

Pakistan to eliminate scourge of cross-border terrorism.‖  

He also mentioned that Pakistan‘s interest in seeking closer defence 

cooperation with the United States could become a ―serious situation‖ for the 

region.  

―After India became USA‘s strategic defence partner, now Pakistan is 

negotiating closer defence cooperation with USA; it‘s serious situation 

developing,‖ Mr Yechury said.  

He had no comment for Russia‘s military exercise with Pakistan and China‘s 

stratetgic interest in the country. India‘s stature as an ―independent country‖ was 

being ―severely compromised‖, he said. ―This is the first time that an Indian prime 

minister didn‘t attend NAM summit.‖  

‗Anaesthetised patient‘ 
In his first remarks after what India claims it conducted a surgical military 

strike across the Line of Control on Wednesday, Mr Parrikar compared Pakistan‘s 

condition to an ―anaesthetised patient‖ after a surgery and said like Lord Hanuman, 

Indian Army had recognised its prowess.  

―Pakistan‘s condition after the surgical strikes is like that of an anaesthetised 

patient after a surgery who doesn‘t know that the surgery has already been 

performed on him. Even two days after the surgical strikes, Pakistan has no idea 

what has happened,‖ Mr Parrikar said.  

India loves peace and does not believe in unprovoked aggression but it won‘t 

take terror lying down, he said, adding that the strikes were also meant to give a 

message to Pakistan that Indian troops knew how to retaliate.  

In a reference to the Ramayana, he compared the Indian Army to Lord 

Hanuman who had crossed an ocean in a single stride after he was reminded about 

his extraordinary powers by Jamwant.  

―Indian troops were like Hanuman who did not quite know their prowess 

before the surgical strikes,‖ Mr Parrikar said.  

―Indian troops caught Pakistan unawares as our commandos did what they 

had to without Pakistani authorities getting a wind of it,‖ he said addressing a 

gathering at Peethsain in Uttarakhand‘s Pauri district.  
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Генсек ООН Пан Ги Мун предложил свое посредничество между 

Индией и Пакистаном 

UN chief Ban Ki-moon offers to mediate between India, Pakistan  
The Hindustan Times. 2/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/un-chief-ban-ki-

moon-offers-to-mediate-over-india-pakistan-tensions/story-tgrv7TWDE7GmuC7EI8NNiN.html. 

UN secretary-general Ban Ki-moon on Friday offered to act as mediator 

between India and Pakistan to defuse rising tensions over disputed Kashmir. 

The offer came after Pakistan‘s ambassador met with the UN chief and urged 

him to personally intervene, while India said it did not want to aggravate the 

situation. 

Ban called on ―both sides to exercise maximum restraint and take immediate 

steps to de-escalate the situation,‖ a statement from his spokesperson said. 

The UN chief said India and Pakistan should address differences through 

diplomacy and dialogue, and offered to mediate. 

―His good offices are available, if accepted by both sides,‖ the UN 

spokesperson said. 

Tensions between the two arch rivals have been boiling since the Indian 

government accused Pakistan-based militants of launching an assault on an army 

base in Kashmir earlier this month that killed 19 soldiers. 

India on Thursday said it had carried out ―surgical strikes‖ several kilometers 

(miles) inside Pakistan-controlled Kashmir on ―terrorist‖ targets. 

―This is a dangerous moment for the region,‖ Pakistan‘s ambassador Maleeha 

Lodhi told AFP after meeting with Ban at UN headquarters in New York. 

―The time has come for bold intervention by him if we are to avoid a crisis, 

because we can see a crisis building up.‖ 

Lodhi accused India of creating ―conditions that pose a threat to regional and 

international peace and security‖. 

UN spokesperson Stephane Dujarric earlier said the UN chief ―would 

welcome all proposals‖ or initiatives aimed at de-escalation. 

Ban is following the situation ―with great concern,‖ said Dujarric, citing the 

escalating rhetoric between the two countries and the increased tensions along the 

Line of Control that separates Kashmir between the nations. 

India says no desire to aggravate tensions  
A UN military observer mission (UNMOGIP) is looking into reports of 

ceasefire violations along the line of control and will report to Ban, he added. 

―UNMOGIP has not directly observed any firing across the line of control 

related to the latest incident,‖ he added. 

In a statement to AFP, India‘s mission to the United Nations said ―India has 

no desire to aggravate the situation,‖ and that ―our response was a measured 

counter terrorist strike.‖ 

―It was focused in terms of targets and geographical space,‖ the mission said. 

―It is reflective of our desire to respond proportionately to clear and imminent 

threat posed by terrorists in that instance.‖  

―With our objectives having been met that effort has since ceased.‖  

http://www.hindustantimes.com/india-news/un-chief-ban-ki-moon-offers-to-mediate-over-india-pakistan-tensions/story-tgrv7TWDE7GmuC7EI8NNiN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/un-chief-ban-ki-moon-offers-to-mediate-over-india-pakistan-tensions/story-tgrv7TWDE7GmuC7EI8NNiN.html
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The Pakistani ambassador said she had suggested to Ban that plans for a visit 

to India and Pakistan expected in November could be brought forward to avert a 

crisis. 

Lodhi also met this week with the current Security Council president, New 

Zealand ambassador Gerard van Bohemen, to ask that the top UN body keep a 

close eye on developments. 

India and Pakistan have fought three wars since they gained independence 

from Britain seven decades ago, two of them over the disputed Himalayan region 

of Kashmir. 

 

 

Сейчас выбор за Пакистаном: террор или переговоры 

The choice now is Pakistan‘s: Terror or talks  
Karan Thapar. Oct 02, 2016. http://www.hindustantimes.com/columns/the-choice-now-is-

pakistan-s-terror-or-talks/story-VO0tHx7FWFxEEC0p5tihwI.html 

We‘ve done what we had to do and by all accounts we‘ve done it well. An 

anti-terror strike across the Line of Control has been efficiently executed even if 

Pakistan insists no such strike took place. Diplomatically we‘ve taken sure-footed 

steps to embarrass Pakistan and force a postponement of the Saarc summit. Both of 

these were well-considered measures. 

Whilst we don‘t have confirmed details of the military action we do know two 

things. It happened simultaneously in seven or eight separate areas, which suggests 

it was well-planned and sizeable in scale. Second, if Pakistan insists these strikes 

did not happen, one can also hope they may not retaliate. After all, you can‘t take 

reprisal action against what hasn‘t happened! 

Read: India-Pak tensions bring back war memories, fears: ‗Where will we 

go?‘  

However, the key question is a different one. What now? Whilst steps in 

response to the Uri terror attack were understandable and even inevitable, we still 

need to look ahead and keep our focus on how we sort out the Indo-Pakistan 

problem. 

Will our strong response to Uri ensure there is no further terrorist action by 

Lashkar or the Jaish? Or, because Kashmir has become too dangerous to repeat, 

will we see attacks on vulnerable targets in places like Kabul, Jalalabad or Herat? 

It will be a while before we know and till then we have to hold our breath. 

Our hope must be a simple one. Once the LeT and Jaish know we‘ll hit back 

it could raise the bar so high they might hesitate to strike again. And this could also 

put pressure on their Pakistani patrons. Knowing that India will respond swiftly, 

toughly and effectively may lead them to rein in these groups. Of course, it‘s 

possible this message may have to be conveyed two or three times before it‘s 

correctly heard and believed but I hope not. 

The bigger question is: Will our tough response make it easier to find a 

solution to the Kashmir problem? It could if we play our cards correctly. Standing 

up to your enemy and showing you have the courage and conviction to fight back 

http://www.hindustantimes.com/columns/the-choice-now-is-pakistan-s-terror-or-talks/story-VO0tHx7FWFxEEC0p5tihwI.html
http://www.hindustantimes.com/columns/the-choice-now-is-pakistan-s-terror-or-talks/story-VO0tHx7FWFxEEC0p5tihwI.html
http://www.hindustantimes.com/punjab/india-pakistan-tensions-bring-back-villagers-war-memories-fears-where-will-we-go-ask-punjab-border-residents/story-0Kxqz4En7i387THI12oQlO.html
http://www.hindustantimes.com/punjab/india-pakistan-tensions-bring-back-villagers-war-memories-fears-where-will-we-go-ask-punjab-border-residents/story-0Kxqz4En7i387THI12oQlO.html
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could lead to a mutually acceptable compromise. It doesn‘t always have to lead to 

escalation and war. 

Read: India and Pakistan are doomed to conducting an eternal dialogue of the 

deaf  

So, yes, I‘m mentally prepared for further terror attacks followed by decisive 

responses by our troops. Being realistic we have to grit our teeth and accept this is 

possible. But it would be unwise to forget that the bigger problem requires a 

solution and the present terror and military response is not that. After a suitable gap 

we need to let Islamabad know that if they heed our message we‘re willing to sit 

down and talk. 

This may be the moment for Narendra Modi to publicly tell the Pakistanis that 

there‘s a change in India they must recognise. We will hit back every time you hit 

us. If it‘s a test of resolve and strength you want we‘re prepared to match you. But 

if you‘re willing to put aside terror we‘re ready to sit and talk and find a sensible 

political solution. The choice is yours. 

We‘ve entered a new and disturbing phase of the relationship with our 

troublesome neighbour. No one can deny that. But the paradox is that hope of a 

solution has not been smothered by the present tension. Oddly enough, it may have 

been nurtured by it. 

Read: In Pathankot, many want to stay back to assist forces  

That sounds paradoxical but life is full of contradictions. History proves a 

show of strength can sometimes lead to a peaceful solution. 

 

 

Китай может заблокировать подачу воды в Индию с притоков 

Брахмапутры (в ответ на пересмотр Договора по Инду от 1960 г.) 

China blocks river, sets off alarm bells in India 
The Express Tribune, October 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1192132/china-

blocks-river-sets-off-alarms-bells-india/  

China moved ahead with blocking a tributary of River Brahmaputra in Tibet 

on Saturday to build its ‗most expensive‘ hydropower project in the region. The 

Indian media is reading too much into the Chinese move which came days after 

Prime Minister Narendra Modi considered plans to reconfigure the 1960 Indus 

Waters Treaty with Pakistan in the aftermath of the Sept 18 deadly attack on an 

Indian military base in Uri which New Delhi blamed on Pakistan-based militants. 

China blocks Brahmaputra River as India threatens to scrap Indus Water 

Treaty 

The Xiabuqu tributary of River Yarlung Zangbo — the Tibetan name for 

Brahmaputra — was blocked at Xigaze in Tibet on Friday as part of construction 

of the $740 million Lalho project, according to China‘s Xinhua news agency, 

Describing it as the ‗most expensive‘ undertaking in Tibet, the report said the 

project will serve multiple purposes, including irrigation, flood control and power 

generation. 

http://www.hindustantimes.com/brunch/india-and-pakistan-are-doomed-to-conducting-an-eternal-dialogue-of-the-deaf/story-ZijglYJoKkzgVneXTZ9gcN.html
http://www.hindustantimes.com/brunch/india-and-pakistan-are-doomed-to-conducting-an-eternal-dialogue-of-the-deaf/story-ZijglYJoKkzgVneXTZ9gcN.html
http://www.hindustantimes.com/punjab/in-pathankot-many-want-to-stay-back-to-assist-forces/story-6z42ObyICrEM0wLIZMdtVP.html
http://tribune.com.pk/story/1192132/china-blocks-river-sets-off-alarms-bells-india/
http://tribune.com.pk/story/1192132/china-blocks-river-sets-off-alarms-bells-india/
http://tribune.com.pk/story/1191953/china-blocks-brahmaputra-river-india-threatens-scrap-indus-water-treaty/
http://tribune.com.pk/story/1191953/china-blocks-brahmaputra-river-india-threatens-scrap-indus-water-treaty/
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―The Lalho reservoir is designed to store up to 295 million cubic metres of 

water and help irrigate 30,000 hectares of farmland in Xigaze, which usually 

suffers from severe drought,‖ the report said. ―It will have two power stations with 

a combined generation capacity of 42 megawatts,‖ it added. Construction of the 

Lalho project began in June 2014 and is scheduled to be completed in 2019. 

Amid Indian threat: Experts urge plans for water emergency 

Beijing‘s move has set off alarm bells in Delhi, which, according to the Times 

of India (ToI), is worried of the blockade‘s impact on lower riparian regions which 

lie in India. According to the Indian daily, Xigaze is closely located to India‘s 

Sikkim state and River Brahmaputra, which flows into India‘s Arunachal Pradesh 

state, originates there. 

―It is unclear what impact the blockade of the river will have on the flow of 

water from the Brahmaputra into the lower riparian countries like India and 

Bangladesh as a result,‖ the ToI report said. 

China extends veto on JeM chief‘s blacklisting 

In another blow to Delhi on Saturday, China extended its decision to block 

India‘s appeal to the United Nations to label Jaish-e-Muhammad (JeM) chief 

Masood Azhar a terrorist. The move to extend the ‗technical hold‘ imposed in 

April this year came a day before it was set to lapse, according to The Hindustan 

Times. 

India‘s revocation of Indus Water Treaty will be considered an act of war: 

Aziz 

Confirming the move in Beijing, China‘s foreign ministry spokesperson Geng 

Shuang said: ―China always maintains that on the listing matter, the 1267 

committee should stick to the main principles of objectivity, impartiality and 

professionalism, base its judgments on solid evidence and decide upon consensus 

among the members of the Security Council.‖ 

He added that ―there are still different views on India‘s listing application.‖ 

―The extended technical hold on it will allow more time for the committee to 

deliberate on the matter and for relevant parties to have further consultations.‖ 

According to ToI, India has lobbied hard with China over the past six months 

to lift the hold. The Indian daily conceded that ―it has had absolutely no effect.‖ In 

response to Delhi‘s lobbying, Beijing has continued to ask India to talk directly to 

Pakistan. 

 

 

Индия вступила в контакт с Пакистаном, чтобы избежать дальнейшей 

напряженности 

India contacts Pakistan to avoid escalation of tension 
Ansar Abbasi. October 01, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/154106-India-

contacts-Pakistan-to-avoid-escalation-of-tension  

ISLAMABAD: India has contacted Pakistan to convey to the latter that it does 

not want any further escalation in the post-Uri tension between the two nuclear 

states. 

http://tribune.com.pk/story/1190553/amid-indian-threat-experts-urge-plans-water-emergency/
http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
https://www.thenews.com.pk/print/154106-India-contacts-Pakistan-to-avoid-escalation-of-tension
https://www.thenews.com.pk/print/154106-India-contacts-Pakistan-to-avoid-escalation-of-tension
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A credible and highly influential diplomatic source confided to The News 

here on Friday that a top aide of Prime Minister Narendra Modi contacted a key 

man in Islamabad to convey to Prime Minister Nawaz Sharif that India does not 

want to further escalate the tension now. 

After days of warmongering, India has now realised that use of any kind of 

military option against Pakistan will hurt New Delhi more than Pakistan. 

Washington is also said to have played an important role in communicating to 

warmongering India to avoid getting into a military conflict with Pakistan. 

The source said that the latest contact with Islamabad has been made by New 

Delhi after what India termed ―surgical strikes‖ conducted across Line of Control 

in Azad Kashmir. Pakistan has categorically rejected the Indian claim and insisted 

that it was cross-border fire initiated by India but effectively responded to by the 

Pakistan military. 

This high-level contact by India made after its so-called surgical strikes 

establishes the notion that the LoC violations by India on Wednesday late night 

were meant for local consumption and to cool down tempers in India. Within hours 

of the Uri attack, the Modi government and the Indian media blamed Pakistan for 

the attack and created war hysteria. 

Pakistan believed that either the Uri attack was an Indian false flag operation 

like Pathankot or the Indian military site was targeted by Kashmiri freedom 

fighters after the Indian atrocities against the people of Indian Occupied Kashmir 

crossed all limits. India blamed that those attacked Uri had infiltrated from 

Pakistan but has shared no evidence with Islamabad so far. 

Pakistan‘s response after the Uri attack has been mature as Islamabad always 

emphasized on a negotiated solution on bilateral issues, including Kashmir. 

However, the Indian side has been beating the war drums. 

The Uri attack timing was critical as it raised many eyebrows as after two 

days of the incident, Prime Minister Nawaz Sharif was to address the UN General 

Assembly session to highlight the Indian atrocities in occupied Kashmir where 

more than 100 Kashmiris have been killed and thousands injured during the last 

few months. 

Pakistan from the day one was against any escalation of tensions on borders 

but the Indian government and its media created war hysteria, which led to the 

cross-border firing that resulted in the martyrdom of two Pakistani soldiers. There 

are reports about the killing of several Indian soldiers as a result of Pakistan 

military‘s response to the Indian attack. 

India claimed that it was a surgical attack, which hit a few terrorist camps on 

Pakistani side of LoC. India also claimed that its forces had also killed ―scores of 

terrorists‖ during the so-called ―surgical strikes‖ but the Pakistan side totally 

rejected these reports. 

The Pakistan Army spokesman, while rejecting the Indian claim of surgical 

strikes, said, ―There had been cross-border fire initiated and conducted by India 

which is [an] existential phenomenon.‖ 
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It was said by the Pakistan Army spokesman that an exchange of fire between 

Pakistani and Indian LoC troops began at 2:30am on Thursday and continued till 

8:00am in the Bhimber, Tatapani, Kel and Lipa sectors in Azad Jammu and 

Kashmir. 

 

 

Главный судья Пакистана отказался участвовать в предстоящей в 

октябре в Индии Глобальной конференции 

CJP refuses to attend global conference in India 
Sohail Khan. October 01, 2016. The News. https://www.thenews.com.pk/print/154105-

CJP-refuses-to-attend-global-conference-in-India  

ISLAMABAD: In view of the atrocities being committed by the Indian forces 

in the Indian-Held Kashmir (IHK) as well as escalation of tension between 

Pakistan and India, Chief Justice of Pakistan (CJP) Anwar Zaheer Jamali has 

refused to visit India to participate in a global conference. 

Well-placed sources confided to The News on Friday that the CJP had refused 

to attend a three-day global conference on ―National initiative towards 

strengthening arbitration and enforcement in India‖ scheduled for October 21-23. 

The Chief Justice of India had invited CJP Anwar Zaheer Jamali to participate 

in the conference. The invitation was extended through the Indian high 

commissioner, who called on him in July this year. 

Sources said the Chief Justice of Pakistan, through the Registrar‘s Office, had 

intimated the Foreign Office about the conference and sought opinion about 

participating in the event. The Foreign Office recommended that the CJP may 

attend the conference. However, the chief justice refused to visit India. 

The legal fraternity has lauded the CJP‘s decision. ―The chief justice has 

taken a very timely decision by refusing to visit India for attending the global 

conference,‖ said Barrister Ali Zafar, President Supreme Court Bar Association 

(SCBA). 

 

 

Россия и США заняли единую позицию по напряженным отношениям 

между Пакистаном и Индией – решить проблему мирным путем. 

Russia, US adopt same stance on Pak-India tension 
The News. 1/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-

on-Pak-India-tension 

ISLAMABAD: Russia has also supported the US, calling upon both Pakistan 

and India to show restraint and resolve all the outstanding issues through peaceful 

means, the Sputnik reported on Friday. 

The Russian foreign ministry on Friday issued a statement demonstrating its 

strong commitment to fight terrorism and showing concern over the developing 

situation between Pakistan and India in disputed Kashmir. ―We are concerned over 

the aggravation lately of the situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. We are calling on the parties not to allow any escalation of tension and to 

settle the existing problems by political and diplomatic means through 

https://www.thenews.com.pk/print/154105-CJP-refuses-to-attend-global-conference-in-India
https://www.thenews.com.pk/print/154105-CJP-refuses-to-attend-global-conference-in-India
https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
https://www.thenews.com.pk/print/154101-Russia-US-adopt-same-stance-on-Pak-India-tension
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negotiations,‖ reads a statement issued by Russian Foreign Ministry in connection 

with the aggravating situation along the Line of Control between India and 

Pakistan. 

It further said, ―We expect that the Government of Pakistan will take effective 

steps in order to stop the activities of terrorist groups in the country.‖Meanwhile, 

US State Department Spokesperson John Kirby neither confirmed nor denied 

India‘s claim on ―surgical strikes‖ on alleged terror camps in Pakistan. 

In a press briefing, Kirby responded to questions from journalists on India‘s 

claim to have carried ―surgical strikes‖ in retaliation to Pakistan‘s alleged terror 

attack that targeted an Indian Army camp in Uri, earlier this month, a transcript of 

which was made available by the US State Department, with some gaps in the 

entire speech as audio was not completely clear. 

―We‘ve seen those reports. We‘re following the situation closely, as I think 

you can understand. We also understand that the Indian and Pakistani militaries 

have been in communication. We believe that continued communication is 

obviously important to reduce tensions.‖ 

Kirby continued: ―We‘ve repeatedly expressed our concerns regarding the 

danger that terrorism poses to the region. And we all know that terrorism, in many 

ways, knows no border.‖ 

Responding to a question, if India consulted the US before the ―surgical 

strikes‖, as pointed out in some media reports that Secretary Kerry spoke to his 

counterpart in India, Kirby responded: ―I can confirm for you that Secretary 

[Kerry] spoke with the – on the27th, so earlier this week, with Indian External 

Affairs Minister Sushma Swaraj and reiterated his strong condemnation of the 

September 18 Uri attack. He condemned terrorism in all its forms and he cautioned 

against any escalation in tensions.‖ 

In response to a follow-up question on whether the recent attack was an 

escalation, Kirby said, ―I‘m not going to characterise it. Obviously, it‘s – I mean, 

obviously an attack like that escalates tensions. But what I don‘t want to do is try 

to get into some sort of broad characterisation, one way or the other. But obviously 

an attack like this is horrific.‖ 

Kirby, however, was interrupted by a journalist to clarify if the ―surgical 

attack‖ was the one that Secretary Kerry warned against.The spokesperson again 

circumvented the ―surgical strike‖ issue by saying that he was not commenting on 

it. 

―Oh, I thought you were talking about the Uri attack,‖ he clarified.Kirby 

concluded by saying: ―Well, look again we - our message to both sides has been 

the same, in terms of encouraging them to increase communication to deal with 

this threat and to avoid steps that escalate the tensions. And I‘m – I think I‘m not 

going to get into characterising each and every step along the way there. But 

obviously, what we want to see is increased cooperation against what is a shared 

common threat for both the countries, and to see steps being taken to deal with it 

by all sides.‖ 
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On a question that whether any high-level calls were made to or from the 

leadership in Pakistan, Kirby said that he had no such calls to announce. 

Meanwhile, the UN Secretary General Ban ki-Moon called for urgent de-

escalation of tensions between India and Pakistan and an end to violence in the 

region. 

In a meeting with the Permanent Representative of Pakistan to the UN, Dr 

Maleeha Lodhi, the Secretary General, said he was saddened by the loss of life of 

two Pakistani soldiers and he extended condolences to the Government of Pakistan 

and the family of the deceased. 

Briefing him about the escalating situation, Ambassador Lodhi said that India 

had, by its declarations and actions, created conditions that pose an imminent 

threat to regional and international peace and security. She also told the Secretary 

General while India‘s claim of carrying out a surgical strike across the Line of 

Control was false, India had, by its own admission, committed aggression against 

Pakistan. 

She said that India had provoked this crisis to divert international attention 

away from the indigenous Kashmiri uprising against Indian occupation. ―It is, 

therefore, essential to address the root cause of this crisis – India‘s continuing 

denial of the right of self-determination to the Kashmiri people,‖ she said. 

In this regard, she asked the secretary general to play a role in bringing an end 

to the grave human rights. 

Responding to the detailed briefing, the Secretary General repeated his offer 

of extending his good offices to both countries, which Pakistan has always 

welcomed but India has consistently declined. 

He regretted the fact that UNMOGIP (United Nations Military Observer 

Group in India and Pakistan) was unable to fully function due to India‘s non-

cooperation. The UN‘s military mission is only able to operate on the Pakistani 

side of the LoC as India refuses to accept its functioning on the other side and 

opposes its expansion. 

Nevertheless, Ambassador Lodhi asked the Secretary General to ensure that 

UNMOGIP was able to report independently about the facts of the situation on the 

ground to the Security Council. 

Ambassador Lodhi told the Secretary General that Pakistan had exercised 

maximum restraint but would respond forcefully to any acts of aggression and 

provocation. She added that the responsibility for the escalating crisis rested 

entirely on India. 

The Secretary General also conveyed his dismay at the cancellation of the 

Saarc summit saying this could have a good opportunity for dialogue. 

Ambassador Maleeha Lodhi told the UNSG that the international community, 

and especially the United Nations, should not ignore this grave threat to 

international peace and security with possibly catastrophic consequences for the 

entire region. She urged the Secretary General to intervene boldly and 

unequivocally by calling on India to halt its aggressive actions and provocations 
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lest these should lead to an even more dangerous situation. She said that the SG 

was duty bound to do so under the UN Charter. 

She added if India did not heed this call, the UN‘s relevant mechanisms, 

including the Security Council, must be advised of this imminent threat to 

international peace and security, as required under the UN Charter. 

Meanwhile, China once again asked both the countries to solve the disputes 

through dialogue. Geng Shuang, China‘s Foreign Ministry Spokesperson, said, 

―Since India-Pakistan relations were strained, China has been in touch with the two 

sides, urging them to exercise restraint, strengthen dialogues, and properly settle 

relevant disputes. China will continue with its efforts to promote peace talks in a 

proper way in light of the development on the ground.‖ 

China said that India might deploy Rafale fighter aircraft capable of carrying 

tactical nuclear warheads near disputed regions with Pakistan and China, the 

Chinese state media said. 

It was claimed by the Hindustan Times quoting an article published in the 

Global Times tabloid. 

Meanwhile, Iranian Foreign Ministry spokesman Bahram Qasemi said that 

continued crisis between India and Pakistan might lead to regional instability and 

called on the two sides to exercise restrain, reports IRNA. 

―The Islamic Republic of Iran is to invite the two neighbouring states of India 

and Pakistan to observe restrain and avoid resorting to any non-peaceful means, 

while urging them to resolve their problems through direct negotiations,‖ he said. 

―Mounting tension and continued crisis between the two countries will 

prepare the ground for extremists, terrorists and their supporters to promote 

insecurity and instability in the region,‖ Qasemi said. 

He advised the two countries to find a peaceful and rational means in 

resolving the issue and avoid taking any gushy measures or military use. 

―The countries with rich culture and civilisation such as India and Pakistan 

once again can resolve their disputes through negotiation and understanding with 

resort to shuttle diplomacy,‖ Qasemi said. 

Their efforts could disappoint the regional and international ill-wishers more 

than before. 

 

 

Власти Пакистана запретили вещание индийских телеканалов 
Деловая газета «Взгляд». 1 октября 2016. 

http://www.vz.ru/news/2016/10/1/835677.html  

Пакистанский орган, регулирующий деятельность электронных СМИ, в 

субботу заявил о решении полностью запретить вещание «нелегальных» 

индийских информационных каналов на территории страны. 

Запрет вступит в силу 15 октября. Против кабельных телевизионных 

компаний, которые продолжат вещание, будут приняты жесткие меры в 

случае отказа действовать в соответствии с запретом, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на агентство ANI.  

http://www.vz.ru/news/2016/10/1/835677.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
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Ранее кинотеатры в Пакистане объявили о приостановке показов 

индийских фильмов в ответ на действия армии Индии, которая нанесла 

«точечные удары» по семи районам на пакистанской территории в рамках 

контртеррористической операции.  

В перестрелке погибли двое пакистанских военнослужащих.  

Отношения между двумя странами обострились после нападения 

боевиков на военную часть в индийском Кашмире, жертвами которого стали 

18 военнослужащих армии Индии.  

Нью-Дели считает, что боевики проникли с территории Пакистана. 

Исламабад отрицает любую причастность к теракту. 

 

 

Глава индийской Армии Dalbir Singh побывал в Джамму и Кащмире 

Army chief to visit J-K to review border security post surgical strikes 
The Hindustan Times. 1.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/army-chief-to-visit-j-

k-to-review-border-security-post-surgical-strikes/story-vLU7g1ns5Ny0W4HeJgB5WP.html 

Army chief general Dalbir Singh will arrive in Jammu on Saturday to review 

the border security situation in Jammu and Kashmir in the wake of continued 

ceasefire violations by Pakistan. 

―General Dalbir Singh is arriving here today (Saturday) morning. He will take 

stock of the prevailing situation on the borders in the state,‖ defence sources said. 

―He will receive a briefing at the Udhampur headquarters of the Northern 

Command. General officer commanding-in-chief of Northern Command and the 

three corps commanders of 14, 15 and 16 will be present during the briefing 

session,‖ the sources said. 

The army chief might likely visit some of the forward positions on the Line of 

Control (LoC) as well. 

This will be General Dalbir Singh‘s first visit to Jammu and Kashmir after 

India carried out surgical strikes against militant launching pads across the LoC on 

the intervening night of September 28-29. 

India and Pakistan are locked in a bitter tussle over India blaming its 

neighbour for sponsoring the militants who carried out an attack on an Uri army 

camp. Nineteen soldiers were killed in the ambush attack which led to the army 

carrying out the surgical strikes.  

India has also been attempting to diplomatically corner Pakistan; last week it 

dropped out of the Saarc summit being hosted by Islamabad in November, 

effectively causing the summit to collapse. 

 

 

Поддержка позиции Индии есть в Конгрессе, но Вашингтон не намерен 

«наказывать» Пакистан. 

There is support for India in US Congress, but Washington won‘t punish 

Pak  

http://www.hindustantimes.com/india-news/army-chief-to-visit-j-k-to-review-border-security-post-surgical-strikes/story-vLU7g1ns5Ny0W4HeJgB5WP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/army-chief-to-visit-j-k-to-review-border-security-post-surgical-strikes/story-vLU7g1ns5Ny0W4HeJgB5WP.html
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Anirudh Bhattacharyya (Toronto-based commentator on American affairs). The Hindustan Times. 

1/10/2016/. http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-

washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html  

Is there a sting in the tail-end of the Barack Obama presidency when it comes 

to Washington‘s attitude towards India and Pakistan? If what‘s been placed on the 

record in recent days is any indication, there may be movement away from the 

default de-escalation statements directed towards India to one that pays attention to 

New Delhi‘s concerns. 

When US national security adviser Susan Rice spoke to her Indian 

counterpart Ajit Doval this week, there was the usual diplomatic line about a 

―shared commitment with India to pursuing peace and regional stability.‖ But there 

was also the pointed ―expectation that Pakistan take effective action to combat and 

delegitimize United Nations-designated terrorist individuals and entities, including 

Lashkar-e-Tayyiba, Jaish-e-Muhammad, and their affiliates.‖ That conversation 

was recapitulated by the White House spokesperson on Thursday, though once 

again limned with how America values ―the important partnership‖ with Pakistan. 

But he did also refer, as Rice did, to the new standard. 

Read | India may have no trouble explaining surgical strikes to US  

There is a freshness to this stance and while it may be born partly out of 

frustration with Pakistan, much of the pivot can be attributed to the occupant of the 

White House. 

Daily developments across West Asia, and with regard to Russia, don‘t really 

make for pleasant briefings for the American president. However, if there is a 

relationship that he has taken forward and fostered, it‘s certainly the ties forged 

with India during the nearly eight years of his administration‘s tenure. 

This isn‘t just about his personal equation with Prime Minister Nardenra 

Modi, since the first State Dinner hosted during the Obama presidency was for 

then PM Manmohan Singh. This hasn‘t been a consistently comradely journey, as 

matters like that involving diplomat Devyani Khobragade in New York, marked a 

period when you had to hunt for the good will. 

Read | HT Exclusive: India held back strike till Sushma‘s UN speech  

But the rapid recovery from that low to upping the engagement showed where 

the intent of the administration was. As he enters the last four months of occupying 

the Oval Office, this is not a legacy that Obama will easily forfeit. 

The onus to stay calm, that was once always upon New Delhi, appears to have 

been shifted by the Obama administration to Islamabad. That the surgical strikes 

undertaken by Indian special forces along the Line of Control aren‘t the point of 

contention in the voices being heard from the administration is an indicator of how 

the balance has tilted, even though that process has been gradual. 

Read | India reaches out to global community, says Pak army not the target  

But there will remain red lines that will not be crossed in Washington, and as 

all those comments from the state department, and the White House, show that 

relates to alienating Pakistan. If the presence of Osama bin Laden in an Abbottabad 

safe house wasn‘t cause enough, there‘s little chance that a Hafeez Saeed or 

Masood Azhar will precipitate a breach between the US and Pakistan that cannot 

http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html
http://www.hindustantimes.com/columns/there-is-support-for-india-in-the-us-congress-but-washington-will-not-punish-pak/story-f9r0Au5OWzq98c14NuELiI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/india-may-have-no-trouble-explaining-surgical-strikes-to-us/story-KOsKl6yTc6sTYI89np4klL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/ht-exclusive-india-held-back-strike-till-sushma-s-un-speech/story-CQzGADlD1W77nmT1vdXNSJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-reaches-out-to-global-community-after-ops-against-terrorists-says-pakistan-not-the-target/story-wjoomB41sIUBGIVz1NnEdO.html
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be bridged. No number of online petitions to have America declare Pakistan a state 

sponsor of terror will alter that reality. 

A White House with Hillary Clinton as its incumbent will ensure continuity, 

and that may be comforting for New Delhi, but not always pleasant. If Republican 

Donald Trump gets into the Oval Office, he may carry along the baggage of flame-

throwing but much of that was doused at the official position adopted by the 

Republican National Convention on Pakistan: ―Our working relationship is a 

necessary, though sometimes difficult, benefit to both.‖ 

Read | Families of Uri attack victims welcome army‘s surgical strikes across 

LoC  

There may be sporadic support in the US Congress, but if India expects the 

US to punish Pakistan, that could be as imminent as a Comprehensive Convention 

on International Terrorism, which has languished at the United Nations for nearly 

two decades. Instead, India can look to leverage the diplomatic space that it now 

has to manoeuvre within.  

That has come via the American president. Obama has not just removed the 

hyphen that defined America‘s stance towards the Subcontinent, but has instead 

added an exclamation mark to the India-US bilateral paradigm. Whether this 

change will continue to punctuate those ties or will stop with his departure, will 

only begin to unfold in January 2017. 

 

 

США призывают Пакистан прекратить разговоры о ядерном оружии на 

фоне обострения пакистано-индийских отношений 

US tells Pak to shut down its nuclear talk amid regional tensions with 

India  
Yashwant Raj, The Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/world-news/us-

tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-

wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html. 1.10.2016. 

In a blunt message delivered very publicly on Friday, the United States told 

the Pakistani government to ―exercise restraint‖ regarding the use of nuclear 

weapons, or the talk about it, alluding to the rhetoric coming out of Islamabad 

lately. 

―I would just say nuclear-capable states have a very clear responsibility to 

exercise restraint regarding nuclear weapons and missile capabilities,‖ US state 

department spokesman Mark Toner said at the daily briefing in response to a 

question, about "some of the rhetoric from the Pakistani government". 

"And that‘s my message publicly and that‘s certainly our message directly to 

the Pakistani authorities," he added. 

He didn't elaborate but the United States has been concerned about Pakistan's 

nuclear arsenal, said to be the fastest growing in the world, for a while and not only 

in the regional context but, and mostly, about terrorists getting access to them. 

There had been a sharp rise in Islamabad in talk about using nuclear weapons 

to prevent India from carrying out a retaliatory strike against the Uri attack by 

Pakistan-based Jaish-e-Muhammad on September 18. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/families-of-uri-attack-victims-welcome-army-s-surgical-strikes-across-loc/story-xMQbTKI0zRlDoVXCNpXvoO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/families-of-uri-attack-victims-welcome-army-s-surgical-strikes-across-loc/story-xMQbTKI0zRlDoVXCNpXvoO.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
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‗Surgical farce, drama‘: How Pak media reacted to India‘s strikes across LoC  

"We will destroy India if it dares to impose war on us. Pakistan army is fully 

prepared to answer any misadventure of India," Pakistani defence minister 

Khawaja Asif told a Pakistani TV channel last Monday. 

"We have not made an atomic device to display in a showcase. If such a 

situation arises we will use it and eliminate India," he had added, raising alarm not 

only New Delhi but capitals around the world already worried about Pakistan's 

nuclear arsenal, which is growing rapidly, falling into the hands of terrorists. The 

defence minister had made a similar threat on September 17, the day before the Uri 

attack. 

If his intention was to scare New Delhi, he failed.  

Two days after Asif's interview, Indian special forces crossed the Line of 

Control to hit a string of launchpads in Pakistan-occupied Kashmir in what have 

been called "surgical strikes"; the extent of damage inflicted remains unclear. 

India‘s claim of surgical strikes ‗fabrication of truth‘, says Pakistan army  

Islamabad has not fully acknowledged them yet — even tried to dismiss it as 

a routine exchange of fire across the border — and, it is feared, it may rush into 

something rash to thwart criticism at home of allowing a humiliating infringement 

of its sovereignty go unanswered. 

But a nuclear strike? Pakistan has talked publicly about using "low-yield, 

tactical nuclear weapons" (also called battlefield nuclear weapons) — that are less 

devastating than strategic nuclear weapons that can destroy entire towns and cities. 

Pakistani officials have also been remarkably open about the purpose of these 

tactical weapons. ―Our nuclear programme is one dimensional: Stopping Indian 

aggression before it happens. It is not for starting a war. It is for deterrence,‖ 

foreign secretary Aizaz Chaudhry said during a visit to the US in 2015. 

The United States was planning to offer Pakistan a nuclear deal then that 

would have capped its nuclear arsenal in exchange for access to nuclear equipment 

and supplies it had facilitated for India in 2008. But it didn't work out. 

 

 

Москва призывает Индию и Пакистан не обострять ситуацию на линии 

контроля. 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-

indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya. 30.09.2016. 

Москва обеспокоена обострением ситуации вдоль линии контроля 

между Индией и Пакистаном и призывает стороны конфликта решать 

проблемы дипломатическим путем. Об этом говорится в официальном 

комментарии МИД России. 

«Обеспокоены обострением в последнее время ситуации вдоль линии 

контроля между Индией и Пакистаном», — заявили в российском 

внешнеполитическом ведомстве. Российские дипломаты убеждены, что 

главное в сложившейся ситуации — не допускать эскалации конфликта и и 

http://www.hindustantimes.com/india-news/surgical-farce-drama-how-pakistani-media-reacted-to-india-s-strikes-across-loc/story-oKIwl8vQMGrpAEU0ucpRKI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-claim-of-surgical-strike-fabrication-of-truth-says-pakistan-army/story-wUxpSBbD5J3vJ4S87bn0TJ.html
http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya
http://riafan.ru/559905-moskva-prizyvaet-indiyu-i-pakistan-ne-obostryat-situaciyu-na-linii-kontrolya
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действовать путем переговоров, «урегулировать имеющиеся проблемы 

политико-дипломатическими средствами». 

«Выступаем за решительную борьбу с терроризмом во всех его 

проявлениях», — подчеркнули в министерстве. Москва надеется, что 

руководство Пакистана сделает все возможное, чтобы пресечь деятельность 

террористических группировок на территории этой страны. 

Пакистанское издание Dawn в четверг со ссылкой на источники в 

структурах безопасности сообщило, что индийский военнослужащий пересек 

линию пересекший линию контроля в Кашмире и был взят в плен 

пакистанскими военными. А перед этим между солдатами Индии и 

Пакистана произошла перестрелка, в которой погибли двое военнослужащих 

Пакистана. 

Ранее, 26 сентября, в Пакистане прогремел взрыв возле полицейского 

фургона, пострадали несколько человек.... 

 

 

Ядерное обострение: Индия и Пакистан на пути к войне  
Алексей Куприянов. Lenta.ru. http://news.tut.by/world/514233.html?utm_campaign=news-

feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news. 30.09.2016. 

Линия контроля в огне 

В полпервого ночи 29 сентября индийские вертолеты сразу в пяти 

местах пересекли линию контроля в Кашмире, нашпигованную минами 

и блокпостами, и выбросили над пакистанской территорией десант. После 

приземления спецназовцы скрытно вышли к целям — лагерям боевиков 

и стартовым площадкам, с которых исламисты реактивными снарядами 

обстреливали индийских пограничников, — и в коротком бою 

уничтожили их. Итоговый результат — убиты 38 боевиков 

из террористических организаций «Джейш-э-Мухаммед», «Лашкар-э-Тоиба» 

и «Хизб-уль-Муджахеддин», а также девять пакистанских военнослужащих 

— инструкторы и охрана стартовых площадок. Два индийских спецназовца 

получили легкие ранения, отряды без потерь вернулись на базу. Вся операция 

заняла четыре часа. 

Так Минобороны и СМИ Индии описали то, что произошло той ночью. 

«Точечные удары» (определение военных) контролировал лично премьер 

Нарендра Моди. 

Спустя несколько часов пакистанская артиллерия открыла огонь 

по индийским погранпостам. Три из них серьезно повреждены, Исламабад 

сообщил о гибели 21 индийского солдата и пленении одного 

военнослужащего. Пакистанское телевидение весь день показывало снятые 

с беспилотников кадры — воронки от снарядов на месте индийских 

блокпостов, разрывы, накрывающие индийские патрули, тела убитых. Как 

заявил премьер Наваз Шариф, это ответ на «неприкрытую агрессию» Индии, 

в результате которой погибли два пакистанских военнослужащих. Никакой 

операции индийского спецназа, объяснил Шариф, не было. Просто 

индийское руководство решило поиграть мускулами, отдав приказ 

http://news.tut.by/world/514233.html?utm_campaign=news-feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news
http://news.tut.by/world/514233.html?utm_campaign=news-feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news
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артиллерии накрыть пакистанские блокпосты. Граница по-прежнему 

на замке. 

Удачный момент 

Нынешняя стрельба на границе — следствие многолетнего конфликта 

в Кашмире. Ситуация в регионе обострилась несколько месяцев назад, после 

того как индийский спецназ уничтожил «кашмирского Че Гевару» Бурхана 

Вани, лидера и кумира молодых сепаратистов. После его гибели Исламабад 

демонстративно объявил траур, а пакистанские националисты пообещали 

перейти границу и «освободить Кашмир». В Нью-Дели это расценили как 

вызов, тем более что индийское руководство давно и небезосновательно 

обвиняло пакистанские власти и межведомственную разведку в раздувании 

пламени кашмирского мятежа. 

Но камнем, сдвинувшим лавину, стала неожиданная атака боевиков 

на штаб-квартиру одной из индийских бригад недалеко от округа Ури 

18 сентября. Тайно перейдя линию контроля, четыре подготовленных 

в Пакистане экстремиста расстреляли 19 индийских солдат. После этого 

индийский премьер Нарендра Моди назвал Пакистан экспортером 

терроризма и пообещал, что убийцы не останутся безнаказанными. 

Момент для ответа Нью-Дели выбрал удачно. Соединенные Штаты, 

которые обычно умудрялись балансировать между Индией и Пакистаном, — 

на пороге выборов, и кто бы ни стал следующим президентом, строить 

внешнюю политику ему придется исходя из той ситуации, которая сложится 

на момент его вступления в должность. Таким образом, Нарендра Моди 

ставит дорогого друга Барака, с которым у него «личная химия» 

и прекрасные отношения, перед выбором: не пора ли США определиться 

с союзниками? За несколько месяцев до окончания президентского срока 

Обама вполне может счесть, что Индия, перспективный стратегический 

партнер, явно предпочтительнее строптивого Пакистана. 

Удачно сложилось и в ООН — на 71-й сессии Генассамблеи как раз 

начались прения, и индийское руководство в ответ на пламенный рассказ 

пакистанского премьера Наваза Шарифа о страданиях кашмирского народа 

перед всем мировым сообществом с трибуны обрушилось на Исламабад, 

обвиняя его в поддержке терроризма. Глава МИД Сушма Сварадж 

не скрывала своих целей: добиться полной международной изоляции 

Пакистана. 

Наконец, повезло индийцам и с внутриполитической ситуацией 

в Пакистане: многие подразделения пакистанских вооруженных сил плотно 

завязли в боях с талибами на северо-западной границе. Перебросить 

их на индийский рубеж — значит отдать боевикам обратно целые районы, 

освобожденные с таким трудом. 

Вода и экономика 

Речами в ООН индийское руководство не ограничилось. Премьер Моди 

пригрозил, что Нью-Дели пересмотрит Договор о водах Инда (истоки 

большинства притоков этой реки находятся на индийской территории) 
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и начнет забирать больше воды, чем до сих пор. «Кровь и вода, — объяснил 

Моди, — не могут течь вместе». Пакистанские фермеры по всему течению 

и в низовьях, и без того регулярно теряющие урожай из-за засухи, могут 

попасть в критическую ситуацию. С момента заключения договора в 1960 

году Индия и Пакистан дважды находились в состоянии войны, но Нью-Дели 

ни разу не нарушил соглашения. Исламабад пригрозил: если индийцы 

выполнят свою угрозу, он расценит это как акт агрессии и подаст иск 

в международный суд. Вряд ли Моди всерьез намерен лишить Пакистан 

воды. В конце концов, истоки Брахмапутры, которая питает водой весь 

северо-восток Индии, находятся на территории Китая, союзного Пакистану. 

В эту игру можно играть втроем, и вряд ли в выигрыше в конечном итоге 

окажется Индия. 

Но самый серьезный удар — отказ Индии присутствовать на очередном 

саммите СААРК, Южно-Азиатской ассоциации регионального 

сотрудничества, торгового блока, объединяющего страны региона, который 

сама Индия и создала в 1985 году. Тогда на организацию в Нью-Дели 

возлагали большие надежды: лидерство в экономическом союзе с более чем 

полутора миллиардами населения существенно увеличивало вес Индии 

на мировой арене. Однако постепенно индийское руководство стало 

тяготиться СААРК: экономическая интеграция шла ни шатко ни валко, 

и участие в ассоциации приносило больше проблем, чем пользы, сковывая 

индийскую внешнюю политику. 

Отказ Индии беспрецедентен — даже после Каргильского конфликта 

в 1999 году, когда дело чуть не дошло до открытой войны между Индией 

и Пакистаном, встреча СААРК прошла как ни в чем не бывало. В этот 

раз кроме индийского руководства ехать на саммит отказались лидеры 

Бутана, Бангладеш и Афганистана. Без половины участников, включая 

крупнейшего игрока в Южной Азии, встреча теряет всякий смысл. Те, кто 

отказался от саммита, — ключевые союзники Индии в регионе, страны, 

в сближении с которыми Нью-Дели больше всего заинтересован. Заодно 

Индия заявила, что может лишить Пакистан статуса привилегированного 

торгового партнера — это нанесет удар по пакистанской экономике. 

Активная оборона 

Нынешние действия Индии — быстрые, жесткие, иногда авантюрные — 

совершенно не похожи на ее предыдущую стратегию. Генеральный секретарь 

правящей «Бхаратия Джаната парти» Рам Мадхав заявил: «Мы осознаем, что 

время стратегического сдерживания закончилось. Индия должна жестко 

отвечать на угрозы, мы должны действовать на опережение». 

Разработчиком нынешней жесткой политики по праву считается 

советник премьера Моди по вопросам безопасности Аджит Довал — легенда 

индийской разведки, бывший нелегал, участвовавший в самых опасных 

операциях против боевиков по всей Индии и за рубежом. Незадолго до того, 

как Моди взял Довала в команду, тот сформулировал основу своей стратегии. 
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Ее уже прозвали «доктрина Довала», хотя сам чиновник предпочитает 

термин «активная оборона». 

«Еще один теракт наподобие мумбайского (в 2008 году в Мумбаи от рук 

подготовленных в Пакистане террористов погибли 266 человек. — Прим. 

„Ленты.ру―), и вы потеряете Белуджистан, — предупредил Довал власти 

в Исламабаде. — Пакистан во много раз уязвимее Индии. Стоит только 

Индии сменить обычную оборону на оборону активную - и пакистанцы 

поймут, что они проиграли». 

Слова о Белуджистане — мятежном пакистанском регионе, где давно 

действуют сепаратисты, — как выяснилось, не были пустой угрозой. Хотя 

Пакистан и раньше обвинял индийскую разведку в помощи мятежникам, 

Нью-Дели неизменно это отрицал. Однако 14 сентября постоянный 

представитель Индии при ООН Аджит Кумар заявил: «Пакистан 

систематически нарушает права своих собственных граждан, в том числе 

в Белуджистане». Аналитики по обе стороны границы расценили эти слова 

как завуалированную угрозу: отныне Индия будет помогать повстанцам 

в Белуджистане так же, как Пакистан помогает повстанцам в Кашмире. То, 

что слова Кумара прозвучали за четыре дня до атаки боевиков на штаб 

бригады в Ури, свидетельствует: «доктрина Довала» была разработана 

загодя и в Нью-Дели только ждали случая пустить ее в ход. Пакистан этот 

шанс Индии предоставил. 

Сейчас Индия и Пакистан повышают ставки, отвечая на каждый обстрел 

еще более мощным, на каждую угрозу — новой угрозой. Тот, кто первым 

сделает шаг назад, потеряет политические очки и проиграет. Но если 

и дальше наращивать ставки, на стол рано или поздно будет выложено 

ядерное оружие, которого у обеих держав хватает. 

Пока Нью-Дели и Исламабад меряются мускулами, Россия оказалась 

в сложной ситуации. Как назло, в Приморье сейчас проходят совместные 

российско-индийские учения «Индра-2016», а на полигоне Черат в Пакистане 

российские военные вместе с пакистанскими участвуют в маневрах «Дружба-

2016». Об отмене учений пока не объявляли — значит, в высоких штабах 

считают, что до войны еще далеко. 

 

 

Возле границы Индии с Пакистаном люди массово покидают свои дома 
Аникина Анастасия. http://letsmi.ru/world/7924-vozle-granicy-indii-s-pakistanom-lyudi-

massovo-pokidayut-svoi-doma/. 30.09.2016. 

Индийские сельские жители, проживающие возле границы с 

Пакистаном, покидают свои дома спустя один день после того, как Индия 

заявила о нанесении ударов по бойцам в Кашмире. 

Накануне Индия заявила о нанесении точечных ударов вдоль 

фактической границы по позициям боевиков на пакистанской территории. 

Пакистан отрицает это, заявив, что имел место обычный пограничный 

артобстрел, в результате которого погибли двое военных. 

http://letsmi.ru/world/7924-vozle-granicy-indii-s-pakistanom-lyudi-massovo-pokidayut-svoi-doma/
http://letsmi.ru/world/7924-vozle-granicy-indii-s-pakistanom-lyudi-massovo-pokidayut-svoi-doma/
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Люди из многих деревень в штате Пенджаб, который расположен возле 

границы, массово убегают, опасаясь дальнейшей военной конфронтации. 

В штате Кашмир активно действуют сепаратисты, выступающие за 

независимость или присоединение к Пакистану. При этом в Кашмире между 

Индией и Пакистаном нет официальных границ — армии двух государств 

разделяет линия контроля. Нью-Дели обвиняет пакистанские власти в 

поддержке вооруженных сепаратистов, Исламабад эти обвинения отрицает, 

заявляя, что жители Кашмира самостоятельно борются за свои права. 

 

 

Террористов опознали по ГНСС-навигаторам 
«Вестник ГЛОНАСС – журнал о глобальных навигационных спутниковых системах 

и их использовании». http://vestnik-glonass.ru/news/intro/terroristov-opoznali-po-

gnssnavigatoram/. 30 Сентября 2016. 

В ночь на четверг в ходе боестолкновения на границе Индии и 

Пакистана, которое продолжалось 4 часа, были убиты несколько 

пакистанских военнослужащих и задержаны двое пакистанских террористов, 

пытавшихся проникнуть на индийскую территорию. 

На вчерашней пресс-конференции начальник Управления военных 

операций генерал-лейтенант Ранбир Сингх сказал, что Индийская армия 

нанесла «точечный удар» в целях защиты своей страны. Других точечных 

ударов наносить больше не планируется.  

«На то, что захваченные террористы пришли из оккупированной 

Пакистаном зоны Кашмира, нам указали некоторые найденные при них 

вещи, в частности, ГНСС-навигаторы, произведѐнные в Пакистане, - сказал 

Сингх. – Впоследствии они признались, что специально тренировались перед 

заброской в пакистанских лагерях». 

 

 

Индийские военные нанесли удары по боевикам на территории 

Пакистана 
«НГ». 29.09.2016. http://www.ng.ru/news/556888.html  

Индийские военные нанесли "хирургические удары" по боевикам на 

территории Пакистана, сообщило сегодня агентство Рейтер со ссылкой на 

индийское военное командование. Операция была проведена в среду против 

вооруженных сепаратистов, которые намеревались проникнуть на 

территорию индийского штата Джамму и Кашмир, заявила индийская 

сторона. 

Удары наносились на основании "очень точной и заслуживающей 

доверия информации, что несколько групп террористов подготовились к 

проникновению", приводит Рейтер слова генерал-лейтенанта Ранбира 

Сингха, который командует войсками в индийском Кашмире. Генерал Сингх 

заявил, что перед нанесением ударов он связался с командующим войсками 

Пакистана в контролируемой этим государством части Кашмира, чтобы 

предупредить его об операции. 

http://vestnik-glonass.ru/news/intro/terroristov-opoznali-po-gnssnavigatoram/
http://vestnik-glonass.ru/news/intro/terroristov-opoznali-po-gnssnavigatoram/
http://www.ng.ru/news/556888.html
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Однако пакистанское военное командование выступило сегодня с 

опровержением того, что индийские военные нанесли удары по боевикам, и 

заявило, что речь идет о нанесении ударов "через границу", под которой 

подразумевалась линия разграничения между двумя государствами в 

Кашмире. "Представление о хирургическом ударе, связанном с базами 

предполагаемых террористов, является иллюзией, которую намеренно 

создает Индия, чтобы создать ложный эффект", - цитирует Рейтер заявление 

пакистанских военных. 

По меньшей мере двое пакистанских военных погибли сегодня утром в 

ходе перестрелки между военнослужащими Пакистана и Индии в спорном 

Кашмире. Об этом сообщает электронная версия газеты "Файнэншл 

экспресс", отметив, что пока нет информации о потерях с индийской 

стороны. 

Территория древнего княжества Кашмир остается предметом спора 

между Индией и Пакистаном с 1947 года, когда Британская Индия, получив 

независимость, разделилась на два государства по религиозному признаку. 

На данный момент в Кашмире нет государственной границы: его территорию 

разделяет Линия контроля. В индийской части активно действуют 

группировки, выступающие за отделение от страны, Нью-Дели постоянно 

обвиняет Исламабад в поддержке террористов, Пакистан традиционно 

отвергает эти обвинения. 

Очередное обострение в спорном Кашмире произошло после того, как 

18 сентября боевики атаковали расположение индийского батальона близ 

города Ури в Джамму и Кашмире, тогда погибли 18 индийских 

военнослужащих. Индия заявила, что террористы, совершившие эту атаку, 

принадлежали к радикальной группировке "Джаиш-э-Мохаммад" и проникли 

с пакистанской территории. После этого нападения Нью-Дели сообщил, что 

будет пересматривать отношения с Исламабадом и добиваться 

международной изоляции Пакистана, как страны, поддерживающей 

террористов. 

 

 

Индия и Иран: маневры между Востоком и Западом 
Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 28.09.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/ 

В прежние времена Индию и Иран связывали довольно теплые 

отношения, основанные как на религиозно-культурной общности, так и на 

экономическом сотрудничестве. В свое время Иран занимал третье место по 

объему поставок в Индию нефти, так необходимой растущей индийской 

промышленности. Однако в последнее десятилетие, когда против Ирана 

начали применяться различные санкции в связи с его ядерной программой, 

отношения заметно осложнились. Испытывая давление США, Индия была 

вынуждена присоединиться к санкциям. Тогда это было чрезвычайно важно 

http://ru.journal-neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/
http://ru.journal-neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/
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для Дели, поскольку от этого зависело подписание ядерного соглашения с 

США, судьбоносного для всей индийской атомной энергетики. 

Когда стало известно о секретных испытаниях ядерного оружия, 

проведенных Индией в 1974 г., то по инициативе США была создана 

международная Группа ядерных поставщиков (ГЯП) для мониторинга 

поставок ядерного топлива и проникновения ядерных технологий в Индию. 

Тогда эта организация еще не имела достаточного веса, чтобы полностью 

взять под контроль индийскую АЭ. Многие страны, в том числе СССР, 

продолжали сотрудничать с Индией, невзирая на требования ГЯП. Так, в 

1988 г. СССР и Индия подписали договор о строительстве АЭС Куданкулам. 

Десять лет спустя на основании этого договора Москве и Дели удалось 

создать новое соглашение и в конце концов приступить к работе, несмотря на 

продолжающееся противодействие США и ГЯП. 

Однако за прошедшие с момента создания ГЯП десятилетия в нее 

постепенно вошли практически все страны, экспортирующие ядерные 

технологии и топливо. Это усилило ее могущество. И в 2000-е гг. для 

индийской АЭ начались по-настоящему тяжелые времена. Помимо прочего, 

ГЯП резко ограничила поставки в Индию урана. Поскольку собственные 

запасы урана у Индии невелики, ее реакторы были вынуждены перейти на 

работу с неполной мощностью. Единственным условием снятия санкций 

ГЯП был отказ Индии от ядерного оружия. Однако на такой шаг Индия не 

пошла, объясняя это тем, что ядерное оружие тогда уже было у Китая и 

Пакистана. Индийской АЭ грозил крах.  

Именно по этой причине Индия была вынуждена пойти на сделку с 

США. В 2006 г. между странами было подписано соглашение о 

сотрудничестве в области мирных атомных технологий. Соглашение 

включало ряд условий, которые должна выполнить Индия, чтобы избавиться 

от санкций ГЯП. Одним из этих условий была поддержка американских и 

международных санкций против Ирана. После этого Индия несколько раз 

голосовала в СБ ООН за антииранские резолюции. Присоединилась Индия и 

к торговым санкциям, приступив к снижению поставок энергоносителей из 

Ирана и их замещению углеводородами от других поставщиков. И если 

раньше Иран был третьим главным экспортером нефти в Индию, то в 2015 г. 

оказался седьмым. Кроме того, те объемы нефти, которые Индия все же 

продолжала покупать, она перестала оплачивать в долларах. В течение 

последних лет 55% товара оплачивалось в евро, 45% – в рупиях. 

Все эти действия вкупе с выполнением других условий США привели к 

тому, что в 2008 г. санкции ГЯП против Индии были сняты. Это весьма 

неоднозначное решение, ведь фактически США позволили Индии владеть 

ядерным оружием в нарушение ДНЯО. Такие невероятные уступки 

объясняются тем, что Индия – зона важных стратегических интересов США, 

желающих сохранить свое влияние в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 

приобрести союзника против Китая. Ядерная сделка – лишь часть множества 

соглашений, с помощью которых США пытается привязать Индию к себе и 
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отделить от остального азиатского мира. Тем не менее последние события 

показали, что эти попытки не ведут к тому результату, на который 

рассчитывает Вашингтон. Индия охотно принимает от них помощь и 

подарки, но при этом ведет самостоятельную политику и становиться изгоем 

в Азии не намерена. 

К тому же Индия понимает, что самых важных для нее вопросов США 

не решат. В наше время экономическое и военное могущество любой страны 

основано на энергетике, и свою энергетическую безопасность Индия будет 

обеспечивать независимо от интересов США. Об этом свидетельствует 

стремительное восстановление индийско-иранских отношений, которое 

происходит сейчас. В начале 2016 г. были отменены антииранские санкции, а 

уже в апреле в Иран прибыл министр нефти и газа Индии Дхармендра 

Прадхан. Целью визита было увеличение объема торговли углеводородами. 

В Тегеране он встретился с иранским министром нефтяной промышленности 

Биджаном Зангане, которому сообщил о том, что Индия желает приобретать 

иранский сжиженный природный газ (СПГ). Была достигнута 

договоренность, что иранское руководство рассмотрит индийскую заявку и 

обдумает самые удобные способы доставки.  

Еще одним важным вопросом, затронутым при встрече индийского и 

иранского министров, было участие Индии в разработке газового 

месторождения Farzad B. Оно было разведано в Иране в 2012 г. и начало 

эксплуатироваться с 2013 г. Д. Прадхан представил своему иранскому 

коллеге подробный план освоения месторождения, разработанный незадолго 

до его визита. Помимо прочего, план учитывает инвестиции, которые Индия 

собирается сделать в проект, в размере $10 млрд. Незадолго до своей поездки 

Д. Прадхан сообщил, что индийские корпорации намерены вложить 

примерно $20 млрд в иранский порт Чабахар. Этот порт имеет 

стратегическое значение для Индии: через него открывается доступ к рынкам 

Центральной Азии, несмотря на пакистанскую блокаду. Кроме того, Чабахар 

расположен недалеко от пакистанского порта Гвадар, который с 2013 г. отдан 

в пользование КНР. Тогда Китай заявил, что порт не будет использоваться 

китайскими военными. Однако Индия заподозрила, что в Гвадаре 

планируется разместить военную базу, одну из многих, которые Китай 

размещает в рамках проекта «Жемчужное ожерелье». Поэтому Чабахар 

важен для Индии не только с экономической, но и с оборонной точки зрения. 

Индия вкладывала сотни миллионов долларов в развитие порта, еще когда 

Иран находился под действием санкций. США пытались противодействовать 

этому, но тогда Индия сочла свои стратегические интересы важнее 

требований Вашингтона. 

Сейчас Иран, освободившийся от санкций, стремительно развивает 

торговлю энергоресурсами. Особенное внимание он уделяет АТР. Если 

Индия хочет обеспечить свою энергетическую безопасность на фоне 

непрерывно растущего потребления нефти и газа, наибольшее значение она 

теперь придаст отношениям с Ираном и другими своими экспортерами, а 
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США отойдут на второй план. От них Индия уже получила, что хотела – 

отмену санкций ГЯП и неофициальное признание своего права на ядерное 

оружие. Теперь у Дели другие задачи. 

 

 

Пакистан захватил в плен одного индийского солдата – Индия пытается 

его освободить 

Attempts being made to free Indian soldier from Pakistani custody: 

Rajnath Singh 
Dawn. Sep 30, 2016. http://www.dawn.com/news/1287090/attempts-being-made-to-free-

indian-soldier-from-pakistani-custody-rajnath-singh 

ISLAMABAD: All attempts are being made to secure the release of an Indian 

soldier who was captured by the Pakistan Army at the Line of Control, The Indian 

Express quoted Home Minister Rajnath Singh as saying on Friday. 

While the Indian side maintains the soldier "inadvertently crossed into 

Pakistan and should be returned as per existing mechanisms", Pakistan's 

Ambassador to the United Nations Dr Maleeha Lodhi said he was captured "while 

trying to enter into Pakistani territory". 

Security sources told Dawn.com a 22-year-old Indian soldier by the name of 

Chandu Babulal Chohan was taken into custody by Pakistani forces. 

"All attempts are being made to secure his release," Singh told reporters in the 

Indian capital after attending a meeting to discuss internal security. 

The Indian minister said New Delhi will take up the matter with Islamabad 

for his early release. 

Mystery surrounded the Indian soldier's arrest initially due to a lack of 

confirmation from official channels in both countries. Taking advantage of this 

information gap, India maintained that a soldier had accidentally crossed the LoC 

so it can request his return under existing mechanisms. 

―It is confirmed one soldier from 37 Rashtriya Rifles with weapons has 

inadvertently crossed over to the Pakistan side of the Line of Control,‖ an Indian 

army official said in New Delhi. 

Avoiding connecting the capture to Thursday firing incident in which two 

Pakistani soldiers and several Indian soldiers were killed, he said such incidents of 

people including civilians crossing the frontier by mistake have happened in the 

past from both sides. 

―Pakistan has been informed [of the soldier's crossing] through the DGMO on 

hotline,‖ ANI News quoted Indian Army sources as saying. 

Reports of the arrest came hours after India claimed to have carried out 

surgical strikes on "terror launch pads along the LoC". The Pakistani military 

swiftly rubbished these claims, saying its two soldiers died in cross-border firing 

by Indian troops. 

At least eight Indian soldiers were also killed in a "befitting response" by 

Pakistani troops, security sources said. 

Soaring tensions 

http://www.dawn.com/news/1287090/attempts-being-made-to-free-indian-soldier-from-pakistani-custody-rajnath-singh
http://www.dawn.com/news/1287090/attempts-being-made-to-free-indian-soldier-from-pakistani-custody-rajnath-singh
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-india-soldier-captive-loc-surgical-strikes-rajnath-singh-3057454/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pakistan-india-soldier-captive-loc-surgical-strikes-rajnath-singh-3057454/
https://vimeo.com/184907817
http://www.dawn.com/news/1286910/pakistan-captures-one-indian-soldier-at-loc-several-others-killed
http://www.dawn.com/news/1287008/was-it-really-a-surgical-strike
http://www.dawn.com/news/1286881/army-rubbishes-indian-surgical-strikes-claim-as-two-pakistani-soldiers-killed-at-loc
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The latest incident of cross-border firing came as tensions simmer between 

Pakistan and India over the Kashmir issue. 

Last week, India initiated a diplomatic drive to isolate Pakistan after blaming 

it for the Sept 18 attack on the Uri army camp in IHK which killed 18 soldiers ─ a 

claim which Pakistan has rejected. 

Tensions between the South Asian rivals have been high since an Indian 

crackdown on dissent in India-held Kashmir following the killing by Indian forces 

of Burhan Wani, a young separatist leader, in July. 

On Wednesday, India pulled out of the South Asian Association for Regional 

Cooperation (Saarc) summit scheduled to be held in November in Islamabad. 

Several other Saarc members followed suit, leading to the postponement of the 

summit. 

 

 

Как реагируют мировые державы на нападение Индии на LoC? Они 

призывают к сдержанности! 

How world powers reacted to Indian Army‘s strikes across LoC  
Prasun Sonwalkar/Sutirtho Patranobis/ Yashwant Raj. The Hindustan Times. 30.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/how-world-powers-reacted-to-indian-army-s-strikes-against-

militants-across-loc/story-ZYYJL2KO0t2Rokz3u6qWqO.html  

Britain on Thursday asked India and Pakistan to exercise restraint in the wake 

of surgical strikes by Indian troops across the Line of Control, while China said it 

was in touch with both countries to reduce tensions. 

India‘s Director General of Military Operations Lt Gen Ranbir Singh said 

soldiers conducted surgical strikes on terrorist launch pads across the LoC, causing 

significant casualties. Pakistan denied the strikes and said two of its soldiers were 

killed in ―cross-border fire‖. 

A spokeswoman for Britain‘s Foreign Office told Hindustan Times: ―We are 

monitoring the situation closely following reports of strikes carried out by the 

Indian Army over the LoC in Kashmir. We call on both sides to exercise restraint 

and to open dialogue.‖ 

In Beijing, foreign ministry spokesman Geng Shuang told a media briefing 

that China was in ―communication with both sides through different channels‖ and 

hoped Indian and Pakistan ―can enhance communication, properly deal with 

differences and work jointly to maintain peace and security‖. 

Shuang was responding to questions on whether tensions between India and 

Pakistan after the terror attack in Uri had figured in the first anti-terror dialogue 

between New Delhi and Beijing earlier this week. 

A foreign ministry statement issued on Wednesday had said China values 

Pakistan‘s position on Kashmir but hopes Islamabad and New Delhi will resolve 

the issue through dialogue and ―maintain regional peace and stability by joint 

efforts‖. 

India has ―all legal and internationally accepted rights‖ to respond to any 

attack on her sovereignty and territory, Iqbal Chowdhury, advisor to Bangladesh 

Prime Minister Sheikh Hasina, said after the surgical strikes. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/how-world-powers-reacted-to-indian-army-s-strikes-against-militants-across-loc/story-ZYYJL2KO0t2Rokz3u6qWqO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/how-world-powers-reacted-to-indian-army-s-strikes-against-militants-across-loc/story-ZYYJL2KO0t2Rokz3u6qWqO.html
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Chowdhury said there had been a ―violation from the other side and 

Bangladesh always believes that any aggression or attack on the 

sovereignty…and legal right of a country is not acceptable‖. He appealed for 

―restraint‖ from all sides to ensure peace in the region. 

There was no immediate reaction from the US to the surgical strikes. Hours 

before India announced it had carried out the strikes, US National Security Advisor 

Susan Rice called on Pakistan to ―combat and delegitimise‖ terror groups operating 

from its soil, including Jaish-e-Muhammad, which Indian blamed for the attack in 

Uri that killed 18 soldiers. 

Rice condemned the ―cross-border attack‖ on an Indian Army camp in Uri 

and highlighted the ―danger that cross-border terrorism poses to the region‖ during 

a phone call to her Indian counterpart Ajit Doval. She said the US expects Pakistan 

to take ―effective action to combat and delegitimise United Nations-designated 

terrorist individuals and entities, including Lashkar-e-Taiba, Jaish-e-Muhammad, 

and their affiliates‖. 

This was seen as a major snub for Pakistan after Prime Minister Nawaz 

Sharif‘s attack on India in his speech at the UN General Assembly. 

―It were as if Rice was rebutting Sharif here,‖ said an Indian diplomat 

obviously pleased with the US response, which some in India had perceived as 

insipid so far, given the context of terrorism being a shared challenge. 

Rice‘s comments were also seen as significant against the backdrop of the 

foreign policy crisis in South Asia over India‘s boycott of the South Asian 

Association for Regional Cooperation (Saarc) Summit in Islamabad. 

Rice‘s remarks, reaffirming President Barack Obama‘s ―commitment to 

redouble our efforts to bring to justice the perpetrators of terrorism throughout the 

world‖, were seen as an endorsement of India‘s position. The US had not named 

Pakistan in its first reaction to the Uri attack. 

The statement also tapped into a growing sense of dissatisfaction and 

frustration with Pakistan, a non-NATO ally and a major beneficiary of US 

financial aid and arms supplies. 

The Indian DGMO said he had India shared with his Pakistani counterpart 

details of the surgical strikes, which were carried out on the basis of ―very specific 

information‖ that terrorists were positioning themselves at launch pads along the 

LoC. 

Tensions have escalated between India and Pakistan after a terror attack in Uri 

killed 18 soldiers. 

 

 

Возможная ядерная война между Индией и Пакистаном приведет к 

кошмарным последствиям 

Heavy price of India-Pak N-war: 21 mn may die, half of ozone layer will 

vanish  
Abheet Singh Sethi. The Hindustan Times. 30.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-

will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html 

http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
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If India and Pakistan fought a war detonating 100 nuclear warheads (around 

half of their combined arsenal), each equivalent to a 15-kiloton Hiroshima bomb, 

more than 21 million people will be directly killed, about half the world‘s 

protective ozone layer would be destroyed, and a ―nuclear winter‖ would cripple 

the monsoons and agriculture worldwide. 

As the Indian Army reports striking terrorist camps across the border, and a 

member of Parliament (MP) of the ruling Bharatiya Janata Party (BJP) urges a 

nuclear attack and the Pakistan defence minister threatens to ―annihilate‖ India in 

return, these projections, made by researchers from three US universities in 2007, 

are a reminder of the costs of nuclear war. 

Click here to see the projections  

BJP Rajya Sabha MP Subramanian Swamy said, on 23 September, 2016, that 

if 100 million Indians died in a Pakistani nuclear attack, India‘s retaliation would 

wipe out Pakistan. 

But the real costs would be higher and not just in India and Pakistan, where 

the first 21 million people–half the death toll of World War II–would perish within 

the first week from blast effects, burns and acute radiation, according to the 2007 

study by researchers from Rutgers University, University of Colorado-Boulder and 

University of California, Los Angeles, all in the USA. 

This death toll would be 2,221 times the number of civilians and security 

forces killed by terrorists in India over nine years to 2015, according to an 

IndiaSpend analysis of South Asia Terrorism Portal data. 

Another two billion people worldwide would face risks of severe starvation 

due to the climatic effects of the nuclear-weapon use in the subcontinent, according 

to this 2013 assessment by the International Physicians for the Prevention of 

Nuclear War, a global federation of physicians. 

Pakistan has an estimated 110 to 130 nuclear warheads as of 2015–an increase 

from an estimated 90 to 110 warheads in 2011–according to this report from the 

Bulletin of the Atomic Scientists, a global disarmament advocacy. India is 

estimated to have 110 to 120 nuclear warheads. 

Talk of war began after a terrorist attack on an army garrison in the Kashmir 

town of Uri claimed the lives of 18 Indian soldiers. The Indian Army said the 

attack was carried out by four terrorists from the Jaish-e-Mohammed (Army of 

Mohammed) group, based in Pakistan. 

Pakistan‘s defence minister Khawaja M Asif responded to threats from India 

by saying, ―If Pakistan‘s security is threatened, we will not hesitate in using 

tactical (nuclear) weapons.‖ 

Pakistan‘s nuclear weapons capability has previously deterred India from 

responding to previous attacks. 

―At the end of the day, India has to ensure that the options it exercises–

particularly the military ones–do not leave it worse off than before in terms of 

casualties and costs,‖ wrote analyst Manoj Joshi in The Wire. 

It does not really matter if India has fewer nuclear weapons than Pakistan, 

IndiaSpend reported in April, 2015, primarily because of the doctrine of ―mutually 

http://www.indiaspend.com/wp-content/uploads/BCabsoptdaily.gif
http://www.abplive.in/videos/war-has-begun-official-announcement-has-not-been-made-says-subramanian-swamy-420389
http://www.satp.org/satporgtp/countries/india/database/indiafatalities.htm
https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf
http://www.ippnw.org/
http://www.ippnw.org/
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1177/0096340215611090#aHR0cDovL3d3dy50YW5kZm9ubGluZS5jb20vZG9pL3BkZi8xMC4xMTc3LzAwOTYzNDAyMTU2MTEwOTA/bmVlZEFjY2Vzcz10cnVlQEBAMA==
http://thebulletin.org/
http://www.business-standard.com/article/current-affairs/army-says-uri-attackers-were-jaish-e-mohammed-terrorists-116091800467_1.html
http://www.financialexpress.com/india-news/uri-attack-pakistani-defence-minister-khawaja-m-asif-threatens-to-use-nuclear-weapons-against-india/381993/
http://thewire.in/66874/uri-india-military-options-terror-pakistan/
http://www.indiaspend.com/cover-story/fewer-nuclear-warheads-why-india-shouldnt-worry-47876
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assured destruction‖, or MAD, as it is commonly known (See this IndiaSpend 

report for more about India‘s nuclear weapons program). 

66% Pakistan‘s nuclear weapons on ballistic missiles 

As many as 66% Pakistani nuclear warheads are mounted on 86 land-based 

ballistic missiles, according to Bulletin of the Atomic Scientists data estimates. 

Pakistan‘s Hatf (named after the sword of Prophet Muhammad) series of 

ballistic missiles has been developed–and is still under development–keeping India 

in mind. 

A major attack by Pakistan‘s nuclear-tipped medium-range ballistic missiles 

(MRBMs) would likely target India‘s four major metropolitan cities–New Delhi, 

Mumbai, Bengaluru and Chennai (depending on where the missile is fired from), 

according to Sameer Patil, fellow, national security, ethnic conflict and terrorism at 

Gateway House, a think tank in Mumbai. 

The MRBMs would also target ―the major commands of the Indian Army‖, 

Patil told IndiaSpend. 

Nearly half (40) of Pakistan‘s ballistic missile warheads could be mated to 

Ghauri (named after 12th-century Afghan king Shahbuddin Ghauri, also known as 

Muhammad of Ghauri) MRBMs. The missile has a claimed range of 1,300 km and 

can target Delhi, Jaipur, Ahmedabad, Mumbai, Pune, Nagpur, Bhopal and 

Lucknow, according to this 2006 report on Pakistan‘s ballistic missile programme 

by the National Institute of Advanced Studies (NIAS), Bengaluru. 

Pakistan has an estimated eight warheads which could be mated to the 

Shaheen (Falcon) II. This MRBM has a range of 2,500 km and can target most 

major Indian cities, including Kolkata on the east coast. 

http://www.indiaspend.com/cover-story/fewer-nuclear-warheads-why-india-shouldnt-worry-47876
http://www.rediff.com/news/1998/apr/06pakbom.htm
http://isssp.in/wp-content/uploads/2013/04/An-Assessment-of-Pakistans-Ballistic-Missile-Programme.pdf
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An estimated 16 warheads could be fired atop the short-range Ghaznavi 

(named after the 11th-century Afghan invader Mahmud Ghazni) ballistic missile. 

With a range of 270 km to 350 km, it can target Ludhiana, Ahmedabad and the 

outer perimeter of Delhi. 

Pakistan has an estimated 16 nuclear-tipped Shaheen1 (falcon), short-range 

ballistic missiles (IRBM), having a 750 km range which can reach Ludhiana, 

Delhi, Jaipur and Ahmedabad. 

Pakistan has an estimated six 60-km range Nasr missiles, which could be 

mated to nuclear weapons. These tactical nuclear missiles could target ―advancing 

battle formations of the Indian Army‖, according to Patil. These missiles could be 

what Asif referred to. 
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Pakistan also has eight nuclear-tipped 350-km Babur cruise missiles with 

nuclear warheads. 

An estimated 36 nuclear warheads, accounting for 28% of Pakistan‘s total, 

can be delivered using aircraft. US-made F-16 A/B aircraft can deliver 24 nuclear 

bombs while the French-made Mirage III/V can deliver 12. 

India‘s triad: Submarine, missile and aircraft  
India has deployed 56 Prithvi (earth) and Agni (fire) series of surface-to-

surface ballistic missiles, which carry 53% of India‘s 106 estimated warheads, 

according to the Bulletin of Atomic Scientists. 

This doesn‘t take into account the estimated 12 warheads for the K-15 

Sagarika submarine-launched ballistic missiles (SLBMs), which India has possibly 

produced for the nuclear-powered ballistic missile submarine INS Arihant. 

Once commissioned, Arihant would give India a strategic nuclear triad and 

second strike capability, as this July 2015 IndiaSpend report notes. 

―Given the smaller geographical size of Pakistan,‖ said Patil, India would 

likely target ―Islamabad, Rawalpindi, Lahore and Karachi and the Pakistani Army 

Armed Corps headquarters at Nowshera‖. 

However, he cautioned: ―The fallout of the nuclear attacks on Lahore and 

Karachi, for instance, would not just be restricted to the Pakistani territory, and 

depending on the wind directions, can affect both Indian and Afghan border 

territories.‖ 

http://www.indiaspend.com/cover-story/how-india-lags-china-in-submarine-race-52143
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Indian Nuclear Forces, 2015; Bulletin of Atomic Scientists 

 

The 250 km-range Prithvi SRBM acts as a delivery system for 24 of India‘s 

warheads. These are capable of hitting major Pakistani cities, such as Lahore, 

Sialkot, the capital Islamabad, and Rawalpindi, according to this May 2015 

IndiaSpend analysis. 

India has 20 nuclear-tipped Agni I SRBM and eight Agni II intermediate 

range ballistic missiles (IRBMs), with ranges of 700 km and 2,000 km, 

respectively. These are capable of covering almost all Pakistani cities, including 

Lahore, Islamabad, Rawalpindi, Multan, Peshawar, Karachi, Quetta and Gwadar. 

Agni III, IV and V, with their longer ranges, might be able to reach all of 

Pakistan, but it can be safely said that they are directed more towards China. 

India also possesses an estimated two ship-launched 350-km range Dhanush 

SRBM, which could be fitted with nuclear warheads. 

http://www.indiaspend.com/cover-story/regular-missile-tests-maintain-india-pakistan-status-quo-48160
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India‘s aircraft can deliver an estimated 45% of 106 warheads. The Indian Air 

Force‘s Jaguar fighter bombers can deliver about 16 nuclear warheads, while the 

French-built Mirage-2000 fleet can deliver 32. 

 

 

Индийские войска атаковали позиции боевиков в Пакистане 
Интернет-сайт «Imhotour» (Мир политического туризма). 

http://imhotour.ru/azija/indijskie-vojska-atakovali-pozitsii-boevikov-v-pakistane-15882.html. 

29.09.2016. 

Сегодня в четверг Индия произвела точечные атаки по позициям 

пакистанских боевиков, которые намеревались нелегально пересечь границу 

с территории Кашмира, управляемого Пакистаном. Таким образом, это стало 

первым подобным актом со стороны индийского правительства, которое 

может квалифицироваться как ответом на потенциальную территориальную 

и гражданскую угрозу стране, в чем Индия в первую очередь винит 

Пакистан. Как сообщает один из источников, близких к правительству 

Индии, в ходе перестрелок погибло несколько человек – в первую очередь об 

этом объявил военный чиновник из Нью-Дели, в то время как основные 

индийские силы перешли границу для произведения точечных атак по 

лагерю боевиков. 

Впрочем, со своей стороны власти Пакистана заявили о том, что не было 

никакого нападения индийских солдат на боевиков по ту сторону границы, 

но некоторые военные офицеры пакистанской армии отмечали, что в ответ на 

выстрелы открыли позиционный огонь. Тем самым на территории де-факто 

―тихой‖ границы между Пакистаном и Индией вновь открылся конфликт. 

Стоит также отметить, что точечные атаки со стороны индийской армии 

являются частью комплекса кампании, направленной на подавление 

терроризма на территории Индии и ее границ – премьер-министр Индии, 

Нарендра Моди, отметил, что кровавые террористические акты, 

произошедшие 18 сентября в Индии, не останутся безнаказанными. 

Напоминаем, что тогда террористы напали на военную базу в городе Ури. 

Что касается перестрелок между индийским солдатами и пакистанскими 

частями, то тут впору говорить о скором разрешении и без того шаткого 

соглашения о режиме прекращения огня в Кашмире, принятого в 2003 году. 

Ситуация покажет, действительно ли такой исход возможен, а пока что 

индийские военные ведомства вовсю стремятся сотрудничать с 

пакистанскими для совместного противостояния терроризму на территории 

обеих государств. 

 

Индия провела «хирургические удары» по Пакистану 
http://politeka.net/322257-indiya-provela-khirurgicheskie-udary-po-pakistanu/. 

30.09.2016. 

Вооруженные силы провели «хирургические удары» против 

«террористических формирований» в Пакистане, которые намеревались 

проникнуть в спорный регион Кашмир, находящийся под контролем Индии. 

http://imhotour.ru/azija/indijskie-vojska-atakovali-pozitsii-boevikov-v-pakistane-15882.html
http://politeka.net/322257-indiya-provela-khirurgicheskie-udary-po-pakistanu/


1970 

 

Как сообщает Politeka со ссылкой Al Jazeera, командующий военными 

операции индийской армии, генерал-лейтенант Ранбир Сингх рассказал в 

четверг, что удары днем ранее наносились, основываясь на «весьма 

конкретной и достоверной информации, что некоторые террористические 

формирования собираются проникнуть на территорию Индии». 

По его словам, эти формирования понесли «значительные потери». 

Источник в армии уточнил, что удары наносились по линии контроля, или 

де-факто границы, которая делит спорную область Кашмир. 

В ответ на заявление Индии, Пакистан заявил, что инцидент не был 

«хирургическим ударом», но «огнем в трансграничной зоне». Военные 

Пакистана подчеркнули, что Индия создала иллюзию. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф «решительно осудил 

неспровоцированную и неприкрытую агрессию индийских сил» и пообещал, 

что военные способны сорвать «любой злой умысел, направленный на 

подрыв суверенитет Пакистана». 

 

Что означает «хирургический удар»? 

What is a 'surgical strike'? 
Atika Rehman. Dawn. 30.09.2016. http://www.dawn.com/news/1286893/what-is-a-

surgical-strike  

The latest episode in already simmering Pakistan-India relations is a so-called 

―surgical strike‖ – an Indian claim made soon after two Pakistani soldiers were 

killed at the Line of Control in Azad Jammu and Kashmir as reported Thursday. 

With the Pakistani military rejecting that the episode was a result of a 

"surgical strike", the media in both countries is now hotly debating the 

terminology. 

Read: India fires across LoC, two Pakistani soldiers killed  

DG ISPR Asim Bajwa 

Lt Gen Bajwa, Director General of the Pakistani military‘s media wing told 

Dawn.com that the notion of the deaths being a result of a surgical strike is a false 

propagation by India. 

―How is it possible that the target of a ‗surgical strike‘ has no idea it took 

place?‖ he said. "This was simply an episode of cross LoC fire that they [India] 

have been doing. Small arms and mortars were used in the fire, similar to what has 

been used before...we gave a befitting response." 

He added that India has been chanting the ―surgical strike‖ mantra just for the 

consumption of her citizens.  

Retired Air Marshal Shahzad Chaudhry 

Retired Air Marshal Shahzad Chaudhry explained the terminology in a phone 

interview. 

―A surgical strike is one that comes as a surprise and is conducted with 

surgical efficiency. It happens when an entity does the job and comes out. It is not 

messy. There is no collateral damage,‖ said Mr Chaudhry. 

http://politeka.net/322257-indiya-provela-khirurgicheskie-udary-po-pakistanu/politeka.net
http://www.aljazeera.com/news/2016/09/india-claims-striking-suspected-rebels-pakistan-160929072504037.html
http://www.dawn.com/news/1286893/what-is-a-surgical-strike
http://www.dawn.com/news/1286893/what-is-a-surgical-strike
http://www.dawn.com/news/1286881/army-rubbishes-indian-surgical-strikes-claim-as-two-pakistani-soldiers-killed-at-loc
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―On another level, sometimes what happens is that there is knowledge of the 

strike but an inability to respond.‖ 

Referring to the incident today, Mr Chaudhry said, ―What India has done 

today is an LoC violation. Not a surgical strike.‖  

He also dismissed India‘s claim that it struck at ―terrorist teams had 

positioned themselves on launchpads along the LoC‖. 

―In a circumstance when there is so much of tension on the border between 

India and Pakistan, only a fool would believe that a terrorist would actually 

infiltrate. Both armies are on high alert, so this is absurd.‖ 

Security analyst Hasan Askari 

Hasan Askari explains that the term "surgical strike" is usually used to 

describe military action involving air strikes. 

"This was a ground offensive, not a surgical strike. The Indian military 

initiated cross-fire from their territory," said Mr Askari. 

"It is not possible that they entered Pakistani territory because it is all fenced. 

Entering Pakistani territory would require that they break that fencing. It is likely 

that they fired from the LoC." 

Mr Askari also maintained that Thursday's development mimicked the pattern 

of earlier cross-border firing. "The LoC violations that occurred in the past 

happened on exactly this pattern – what have they done today that is different?" 

The Indian perspective 

The Times of India, however, uses the following terminology:  

―For starters, it is not a war or a call for it. Surgical strikes are military 

operations undertaken by forces across the world to move on the offensive, hit 

enemy targets and installations, and return to primary positions - all with lightening 

speed and with the added precaution of suffering limited casualty.‖ 

While the Pakistani military has rejected claims of such a strike and 

responded with firing, both the Indian military and media persist in reporting it as 

―surgical‖ action.  

―Some terrorist teams had positioned themselves at launchpads along the Line 

of Control,‖ Lieutenant Ranbir Singh, the director-general of Indian military 

operations, said. 

―The Indian army conducted surgical strikes last night at these launchpads." 

Indian news reports also quoted sources saying that Indian commandos 

entered three kilometres across the Line of Control to conduct the 'surgical strikes'. 

Despite these claims, the firing from India and resultant casualties of 

Pakistani soldiers appear to resemble the frequent skirmishes that occur on the LoC 

between the two nuclear-armed rivals. Analysts in Pakistan feel India is using the 

term "surgical strike" to pander to Indian citizens who have been demanding action 

in the wake of the attack on India's military base in Uri, which resulted in the death 

of two soldiers. 

 

Сенатор от партии Имран Хана заявил, что Пакистан тоже может 

нанести «хирургические удары» по водным проектам на реках. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indian-Army-gets-tough-on-terror-camps-across-LoC-What-is-a-surgical-strike/articleshow/54580654.cms
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PTI senator proposes ‗surgical strikes‘ against India‘s water projects 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, September 30th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1191124/pti-senator-proposes-surgical-strikes-indias-water-projects/  

Lawmakers call for review of Indus Waters Treaty which favours Delhi 

ISLAMABAD: While India has threatened to abrogate the Indus Waters 

Treaty, a senator of Pakistan Tehreek-e-Insaf said that if New Delhi does so, then 

Pakistani security forces should carry out surgical strikes against water 

installations of India. 

Pakistan Air Force‘s 400 fighter jets can easily target India‘s water 

installations within minutes,‖ Senator Nauman Wazir Khattak said while speaking 

in a meeting of the Senate Standing Committee on Water and Power which was 

convened in the wake of India‘s threat. 

Senator Khattak was of the view that India should be given a clear message 

that any violation of the treaty would be considered as an ―act of war‖. 

‗Surgical‘ farce blows up in India‘s face 

PPP Senator Taj Haider called upon the government on Thursday to review 

the 31-year-old agreement which he believes was signed by a military dictator to 

sell Pakistan‘s rights to India. 

Senator Haider was referring to Field Marshal Ayub Khan, who had signed 

the treaty with then Indian prime minister Jawahar Lal Nehru in 1960 for 

distribution  of water of six rivers between the two countries. 

Another PPP senator, Karim Ahmed Khawaja, supported his party colleague 

and said the treaty should be reviewed because it currently favours India. 

Senator Nisar Muhammad demanded that a full house committee should be 

constituted to formulate a long-term policy on water issues. 

Sheraz Memon, additional commissioner at the Indus Waters Commission, 

gave a detailed presentation to the lawmakers on the treaty, its historical 

perspective, rights and obligations, water issues and India‘s future projects. 

Cross-border raid: Strategic analysts laugh off Indian claim 

He clarified that the World Bank had brokered the treaty and facilitated the 

negotiations between Pakistan and India. ―It is incorrect to say that it was a 

guarantor of the treaty.‖ 

The bank‘s key role is related only to appointing a ―neutral expert‖ or 

acquiring help in setting up a Court of Arbitration, in case of a dispute. ―The World 

Bank is not a guarantor to anything, except these two provisions,‖ he added. 

Memon informed the committee that India can use only 20% of the total 

water carried by the Indus River. He also pointed out the actual treaty is about the 

distribution of rivers — and not about the distribution of waters. 

―According to the agreement, control over the three ‗eastern‘ rivers — the 

Beas, the Ravi and the Sutlej — was given to India or 33MAF except domestic and 

agricultural uses (45,500 acres feet of land), while control over the three ‗western‘ 

rivers — the Indus, the Chenab and the Jhelum — to Pakistan or 137MAF, except 

domestic, agricultural, non-consumptive and hydroelectric uses,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1191124/pti-senator-proposes-surgical-strikes-indias-water-projects/
http://tribune.com.pk/story/1191126/surgical-farce-blows-indias-face/
http://tribune.com.pk/story/1191128/cross-border-raid-strategic-analysts-laugh-off-indian-claim/
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According to Memon, run-of-the-river (ROR) hydroelectric projects with 

pondage (small water storage behind the weir of a run-of-the-river hydroelectric 

power plant) being built by India have been major irritants. 

India is allowed to build dams on rivers allocated to Pakistan with the 

condition that their total storage capacity should not exceed 2.85MAF, in addition 

to the water required for irrigation and drinking in Indian Occupied Kashmir, he 

said. 

Indus Water Treaty for dummies 

―Of the 2.85MAF, India has availed the storage capacity of 0.8MAF so far.‖ 

Pondage, according to him, cannot stop the flow of water, but it can cause 

fluctuations in the flow for a few hours. 

He said the current thorny issues with India are i) Rattle Hydroelectric Plant 

(850MW, ROR); Kishenganga Hydroelectric Plant (330MW, ROR) (design 

aspects only); Miyar Hydroelectric Plant (120MW, ROR); Lower Kalnai 

Hydroelectric Plant (48MW, ROR); Pakal Dul Hydroelectric Plant (initial capacity 

1,000MW, final capacity 1,500 MW, storage) and Wullar Barrage/Tulbul 

navigation project (suspended since 1985). 

He said India does not easily accept Pakistan‘s objections and gains time by 

engaging Pakistan in discussions. ―At the same time, it continues works on the 

projects c which ultimately results into a fait accompli for Pakistan.‖ 

Memon was of the view that Pakistan needs quick and amicable resolutions of 

the issues of Rattle and Kishenganga hydropower projects at any level, because 

these projects have been achieving completion stages at a faster pace. 

―A delegation led by Attorney General for Pakistan Ashtar Ausaf Ali met 

senior World Bank officials in Washington to discuss matters relating to Pakistan‘s 

recent Request for Arbitration given to India pursuant to Article IX of the Indus 

Waters Treaty, 1960.‖ 

A representative of the foreign affairs ministry said India has not shared 

anything with Pakistan so far on this issue, adding New Delhi cannot amend or 

scrap the treaty. ―It‘s not easy for India to scrap the treaty unilaterally. However, 

Pakistan should complete its preparedness.‖ 

Minister of State for Water and Power Abid Sher Ali said the World Bank has 

also offered its services in brokering a deal with Afghanistan on the Kabul River, 

adding that Pakistan needs to build more dams to increase its storage capacity to 

stop water going down into the sea. 

Water and power ministry officials are of the view that India does not have 

the capacity to block and manage water flowing into Pakistan. They said rivers do 

not carry a small quantity of water and added that big dams are needed to consume 

the river water, which India does not have. 

The committee, however, expressed fear that India could do this within a 

couple of years and ―Pakistan must initiate steps to counter any such move‖. 

 

Как индийская армия нанесла удары по боевикам Пакистана, - 

рассказывает индийская пресса. 

http://tribune.com.pk/story/1190165/indus-water-treaty-dummies/
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Four hours and a daring operation across LoC: How army carried out 

the strikes  
Rahul Singh, The Hindustan Times. 30/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/4-

hours-25-men-a-daring-operation-across-loc-how-indian-army-carried-out-the-strikes/story-

UyvjHEa7XloEXFdrSowMoO.html  

India said on Thursday it carried out ―surgical strikes‖ along its de-facto 

border with Pakistan, taking out several ―launchpads‖, or temporary shelters, 

militants were preparing to use to cross over into the country. 

Here‘s all you need to know about the operation: 

WHY  

The strikes were India‘s first direct military response to the attack on the Uri 

army base earlier this month that killed 18 Indian soldiers and was blamed on 

Pakistan-based militants. 

Thursday‘s action is being seen as Prime Minister Narendra Modi following 

through on his warning that those responsible for the Uri attack ―would not go 

unpunished‖. The army had also said it would avenge the attack. 

The ―surgical strikes‖ could force militants across the LoC to shift their 

sanctuaries further back into Pakistani territory, bolstering the image of Indian 

forces as a capable striking power. Such an image could also help tamp down 

violence in Kashmir, where two months of street protests over the killing of 

militant Burhan Wani have left more than 85 people dead. 

HOW  
Special Forces teams had been rehearsing their assault plan for over a week. 

All forces along the LoC and the Indian Air Force were placed on the highest state 

of alert. The BSF was put on alert four days ago but was told about the operation 

just 30 minutes before the assault. 

On Wednesday night, some of India‘s toughest fighting men — soldiers of the 

elite Parachute Regiment — were heli-dropped at pre-designated sites on the 

Indian side of the LoC. They crossed the de facto border on foot, and were stealthy 

enough to maintain surprise. 

The Army said the surgical strikes were carried out to pre-empt infiltration by 

terrorists who were planning to attack major cities. The intelligence was ―specific 

and credible‖. The army picked the targets for the surgical strikes carefully after 

carrying out 24X7 surveillance of terror launchpads across the LoC. 

―They (the strikes) were conducted two-three kilometres across the 

LoC...Seven launchpads were targeted,‖ a source said on condition of anonymity. 

THE TARGET  
The strikes aimed at ―neutralising the terrorists‖ had caused ―multiple 

casualties‖, officials said.  

An official said troops killed militants numbering in the double digits, and 

that no Indian soldier was killed.  

Most of the casualties were ―terrorists‖, said a source, insisting India had not 

been targeting the Pakistani army. 

An army official based in Kashmir said two Indian soldiers were wounded 

while returning from the raid - one stepped on a landmine and another was shot. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/4-hours-25-men-a-daring-operation-across-loc-how-indian-army-carried-out-the-strikes/story-UyvjHEa7XloEXFdrSowMoO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/4-hours-25-men-a-daring-operation-across-loc-how-indian-army-carried-out-the-strikes/story-UyvjHEa7XloEXFdrSowMoO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/4-hours-25-men-a-daring-operation-across-loc-how-indian-army-carried-out-the-strikes/story-UyvjHEa7XloEXFdrSowMoO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
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THE KEY NUMBERS  

38: Estimated number of terrorists killed in the launchpads in Pak-occupied 

Kashmir. 

12.30-4.30am: The time taken for the mission. 

1-3km: Distance beyond the LoC that the soldiers in the surgical strike had to 

traverse. 

THE AFTERMATH  
7.30am: The Prime Minister‘s Office alerted members of the Cabinet 

Committee on Security (CCS) about the cross-border raids and notifies a meeting 

at 10am 

10am: The CCS, headed by PM Narendra Modi, remained in a huddle till 

11.30 am. Army chief Gen Dalbir Singh gives a blow-by-blow account of the 

action by Special Forces. Anticipating a flare-up, the CCS directed the evacuation 

of villagers along the LoC in Jammu and Kashmir and the International Border in 

Punjab. Junior minister Jitendra Singh, who hails from Jammu region, was 

assigned to oversee the civilian evacuation. 

12:30pm: Barely an hour after the CCS meeting, Director General of Military 

Operations Lt Gen Ranbir Singh announced that the army has conducted surgical 

strikes against launchpads ―along the LoC.‖ He said ―significant casualties were 

caused to terrorists‖. 

 

Индийские военные заявляют, что солдаты пересекли линию LoC 

случайно. Пакистан был проинформирован об этом. 

Soldier inadvertently crossed LoC, Pak has been informed: Indian Army 

source  
Rahul Singh. The Hindustan Times. 30.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/soldier-inadvertently-crosses-loc-pak-has-been-informed-indian-army-source/story-

XlTFmHzcPSRbTa1UytmNtN.html 

An Indian soldier strayed across the de-facto border with Pakistan on 

Thursday, an army source said amid rising tensions following a ―surgical strike‖ 

India said it carried out against ―terror launchpads‖. 

One soldier from 37 Rashtriya Rifles with weapons has inadvertently crossed 

over to the other side of the Line of Control, the source said. ―Such inadvertent 

crossing by soldiers and civilians are not unusual on either side… They are 

returned through existing mechanisms,‖ he added.  

Pakistan was informed about the incident by the director general of military 

operations Lt Gen Ranbir Singh. 

Two officials based in Pakistan‘s Chhamb‘s sector told Reuters the Indian 

soldier with weapons was captured at 1.30pm local time. 

India earlier said it carried out ―surgical strikes ‖ across the Line of Control, 

taking out several temporary shelters militants were preparing to use to cross over 

into the country. 

The strikes were India‘s first direct military response to the attack on the Uri 

army base earlier this month that killed 18 Indian soldiers and was blamed on 

Pakistan-based militants. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/soldier-inadvertently-crosses-loc-pak-has-been-informed-indian-army-source/story-XlTFmHzcPSRbTa1UytmNtN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/soldier-inadvertently-crosses-loc-pak-has-been-informed-indian-army-source/story-XlTFmHzcPSRbTa1UytmNtN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/soldier-inadvertently-crosses-loc-pak-has-been-informed-indian-army-source/story-XlTFmHzcPSRbTa1UytmNtN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-carried-out-surgical-strike-across-loc-inflicted-damage-on-terrorists-army/story-s0mbwkNxTGpfowxMK9lxLI.html
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The cross-border action came days after New Delhi reviewed its 56-year-old 

Indus Waters Treaty with Pakistan and pulled out of the regional Saarc Summit in 

Islamabad as part of a wider diplomatic offensive to isolate its neighbour. 

Islamabad promptly denied the claim and said it would respond strongly were 

India to try a military raid on its soil. 

Pakistan‘s military claimed it killed eight Indian soldiers while retaliating to 

India‘s firing at the first line of defence at the LoC at Tatta Pani, according to a 

Dawn report. 

Citing security sources, Dawn said the killings occurred when the Indian 

Army opened fire across the border, killing two Pakistani soldiers. 

The army source, however, denied reports of the killing of Indian soldiers at 

the LoC. ―…the report is completely false and baseless,‖ he said. 

Read | Cost of India-Pak nuclear war? 21 mn may die, half of ozone layer will 

vanish 

 

 

«Индийский хирургический фарс веет в лицо» – оценка пакистанской 

стороны нападения Индии на точечные места расположения боевиков на 

LoC. 

‗Surgical‘ farce blows up in India‘s face 
The Express Tribune, September 30th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1191126/surgical-

farce-blows-indias-face/  

ISLAMABAD: The Narendra Modi administration staged a drama on 

Thursday to placate a media-induced public frenzy following the Uri attack. The 

Indian military claimed that it had carried out ‗surgical strikes‘ against perceived 

‗terrorist launch pads‘ on the Pakistani side of the Line of Control in disputed 

Kashmir region. But the Pakistani military ripped to shreds the Indian farcical 

claim as an ―illusion being deliberately generated by the Indians to create false 

effects‖. 

―We deny it. There is no such thing on the ground. There is just the incident 

of the firing last night, which we responded to,‖ chief military spokesperson Lt 

Gen Asim Bajwa told a news channel. ―There has been no surgical strike by India, 

instead there had been cross-border fire initiated and conducted by India,‖ the 

Inter-Services Public Relations added in a statement. 

Pakistan Army rubbishes India‘s claim of ‗surgical strikes‘ along LoC 

―As per rules of engagement, [the] same was strongly and befittingly 

responded by Pakistani troops,‖ the ISPR added. 

The notion of a surgical strike is a ―quest by the Indian establishment to create 

media hype by rebranding cross-border fire as surgical strike is fabrication of 

truth‖. Pakistan Air Force also rubbished the Indian claim, saying ―Pakistan‘s air 

defence will be ensured at all costs‖. 

India‘s media as well as hawks in its officialdom have been baying for blood 

since four gunmen mounted a brazen attack on a military base in Uri, in the 

disputed Kashmir region, on Sept 18, killing 18 Indian soldiers. The Modi 

http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://tribune.com.pk/story/1191126/surgical-farce-blows-indias-face/
http://tribune.com.pk/story/1191126/surgical-farce-blows-indias-face/
http://tribune.com.pk/story/1190752/india-carries-surgical-strikes-along-loc/
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administration has drawn a lot of flak over its reluctance to go for military 

adventurism. And Pakistani officials believe this is why this farcical drama was 

staged by the Indian military. 

Defence Minister Khawaja Asif said India is trying to give false colour to the 

exchange of fire on the LoC to appease its trigger-happy people and media. ―The 

firing on the LoC is a part of a well-thought-out plan to satisfy Indian public 

opinion,‖ he said in a statement. ―Pakistani soldiers gave a befitting response to 

Indian aggression and our armed forces are fully prepared to do so  in case of any 

violation of ceasefire on the LoC. 

Strategic analysts laugh off Indian claim 

According to the ISPR, Indian troops resorted to unprovoked firing at four 

sectors of the LoC, Bhimber, Hot Spring, Kel, and Lipa. The fire exchange started 

at 2:30am and continued till 8am, it added. Two Pakistani soldiers were killed in 

the firing. They were identified as Havaldar Jumma Khan and Naik Imtiaz. 

It‘s not the first time India has presumably avenged the Uri killings. The 

Quint news website claimed on Sept 21 that Indian army troops had conducted a 

cross-LoC surgical strike on the night between Sept 20 and 21 and ‗neutralised at 

least 20 terrorists‘. The story was laughed off by Indian readers who questioned its 

veracity. Shame-facedly, however, The Quint cited Thursday‘s ‗surgical strike‘ as 

a proof of what it claims happened on Sept 20. 

Prime Minister Nawaz Sharif strongly condemned the ‗unprovoked and naked 

aggression‘ of Indian forces. ―Our intent for a peaceful neighbourhood should not 

be mistaken as our weakness,‖ Sharif said as he paid rich tributes to the martyred 

soldiers. He said Pakistan‘s valiant forces were fully capable of defending the 

territorial integrity of the country and can thwart any evil design made to 

undermine the sovereignty of Pakistan. 

India‘s high commissioner was also summoned by the foreign secretary to 

reject the ‗baseless Indian claim‘ of surgical strikes.  Foreign Secretary Aizaz 

Chaudhry condemned the unprovoked firing by the Indian forces on the LoC. 

―These incidents are a continuation of a pattern of ceasefire violations committed 

by India,‖ he said, adding that the armed forces of Pakistan would continue to give 

a befitting response to any act of aggression. 

Chaudhry noted that India has deliberately escalated tensions at the LoC in 

order to divert attention of the international community from the grave situation in 

the Indian occupied Jammu and Kashmir, where the occupation forces have 

unleashed a reign of terror against innocent and defenceless people. 

PTI senator proposes ‗surgical strikes‘ against India‘s water projects 

The foreign secretary stated that Pakistan remains a victim of interference and 

Indian state-sponsored terrorism. In this regard, he referred to the confessional 

statement of serving Indian naval officer Kulbushan Yadav, who had been carrying 

out terrorist and subversive activities in Pakistan, especially in Balochistan and 

Karachi. 

http://tribune.com.pk/story/1191128/cross-border-raid-strategic-analysts-laugh-off-indian-claim/
http://tribune.com.pk/story/1191124/pti-senator-proposes-surgical-strikes-indias-water-projects/
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Chaudhry also expressed Pakistan‘s deep disappointment at India‘s decision 

to pull out of the 19th Saarc summit. For its part, Pakistan is committed to the 

objective of regional cooperation, envisaged in the Saarc Charter. 

Earlier in the day, a senior Indian army officer claimed that they had 

conducted ‗surgical strikes‘ across the LoC to thwart attacks on some of its biggest 

cities. ―Some terrorist teams had positioned themselves at launch pads along the 

LoC,‖ said Lt Gen Ranbir Singh, the director general military operations of India, 

describing the intelligence information as ‗very specific and credible‘. 

―The Indian army conducted surgical strikes last night at these launch pads. 

Significant casualties have been caused to these terrorists and those who are trying 

to support them,‖ he told a news conference in New Delhi. ―The operations aimed 

at neutralising the terrorists have since ceased,‖ 

Singh said the decision to launch the strikes had been taken after the military 

determined the launch pads had been set up with ―an aim to carry out infiltration 

and terrorist strikes in Jammu and Kashmir and various other metros in our 

country‖. ―The operations were basically focused to ensure that these terrorists do 

not succeed in their design of infiltration and carrying out destruction and 

endangering the lives of citizens of our country.‖ 

He did not say whether the strikes had been carried out by the Indian air force 

or by ground troops. 

The Indian DGMO said he had called his Pakistani counterpart to inform him 

of the operation, which had ended. But Lt Gen Bajwa said the contact between 

DGMOs only included communication regarding cross-border firing, which was 

within existing rules of engagement. 

 

 

СМИ сообщили о гибели 21 индийского солдата на границе с 

Пакистаном 
Интернет-сайт «Ридус». http://www.ridus.ru/news/232821.html. 29.09.2016. 

В результате артиллерийского обстрела со стороны Пакистана 

уничтожены три индийских погранзаставы, погиб 21 военнослужащий, 

передает телеканал Dunya News. 

Официальный Нью-Дели пока никак не прокомментировал эту 

информацию. 

Сегодня утром пресс-служба пакистанской армии сообщила о 

перестрелке с индийскими военными на линии соприкосновения в Кашмире. 

В Пакистане утверждают, что военные действия спровоцировала индийская 

сторона. Обстрел начался в 2:30 по местному времени и продолжался почти 

шесть часов. Погибли двое пакистанских военнослужащих. 

Нью-Дели в свою очередь отверг обвинения в нарушении режима 

прекращения огня и обвинил Пакистан в срыве перемирия. 

 

 

Пакистанские сепаратисты просят помощи у Индии (Белуджистан) 

http://www.ridus.ru/news/232821.html
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«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-

prosjat-pomoschi-u-indii.html. 29.09.2016.  

Лидер крупной повстанческой группировки, борющейся за 

независимость в пакистанской провинции Белуджистан, заявил, что они 

готовы принять любую помощь от Индии, в том числе деньги и оружие, 

слова, которые встревожили Исламабад, обвиняющий Нью-Дели в 

обострении ситуации.  

В своем первом видео-интервью в течение пяти лет, Аллах Назар Балок, 

руководитель этнической группы белуджей из Фронта Освобождения 

Белуджистана пообещал, ко всему прочему, проводить дальнейшие 

нападения на экономический коридор, часть которого находится в этой 

провинции. Планируемый многомиллиардный торговый маршрут, как 

ожидается, должен связать запад Китая с Пакистаном, через сеть 

автомобильных, железных дорог и энергетические трубопроводы.  

Пакистан уже давно подозревает власти Индии в разжигании восстания 

Белуджистан. Эти опасения выросли в марте, когда в Пакистане был 

задержан мужчина, являющийся шпионом индийской разведки в 

Белуджистане, и которого обвинили в "подрывной деятельности". Индия 

отрицала, что этот человек был шпионом.  

"Мы хотим, чтобы не только Индия должна поддержала национальную 

борьбу белуджей, в дипломатическом и финансовом отношении, но и весь 

мир", сказал Балок. Призыв повстанцев к индийской помощи может усилить 

пакистанские подозрения, что Индия связана с мятежниками в юго-западной 

провинции. Недавно власти Пакистана выразили возмущение по поводу 

подавления протестов в индийской части Кашмира, и премьер-министр 

Индии Нарендра Моди нанес ответный удар, обвинив Пакистан в зверствах в 

Белуджистане.  

Балок, лидер одной из трех основных вооруженных группировок, 

борющихся за независимость Белуджистана, говорит, что он хотел бы иметь 

поддержку со стороны Индии, но в данный момент движение не получало 

финансирование от правительства Моди, или разведывательного агентства 

Индии. "Мы приветствуем заявление, что Нарендра Моди о моральной 

поддержке белуджей", добавил Балок, который является единственным 

лидером сепаратистской группировки, который ведет партизанскую войну в 

Белуджистане. Еще два лидера находятся в изгнании в Европе. 

 

 

Американские ножницы для китайского Шѐлкового пути 
«Военное обозрение». 28.09.2016. https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-

dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html 

Многоходовая авантюра, направленная на ослабление позиций Китая, 

разворачивается в Южной Азии. Пытаясь не допустить осуществления 

стратегии «Один пояс — один путь», США создают альянс Афганистана и 

Индии. Отдельным элементом операции является провоцирование 

экстремистской активности в регионе. 

http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-prosjat-pomoschi-u-indii.html
http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-prosjat-pomoschi-u-indii.html
https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
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Союзники и враги 

Визит президента Афганистана в Индию, состоявшийся 15—16 

сентября, был обставлен с подчѐркнутой торжественностью. Ашрафа Гани 

принимали как особо важного гостя. Премьер-министр Нарендра Моди не 

скупился на заявления о стратегическом характере отношений двух стран. 

Довольно внушительными оказались и достигнутые договорѐнности. В Дели 

пообещали выделить Кабулу один миллиард долларов на развитие 

экономики и социальной сферы, наладить поставки продовольствия и 

фармацевтической продукции. Наконец, стороны заключили соглашение о 

совместной борьбе с терроризмом. 

Отметим, что нынешняя поездка Ашрафа Гани в Индию — не первая, да 

и Нарендра Моди посетил Афганистан дважды за последний год. На 

индийские деньги в Кабуле построено новое здание парламента, а в 

провинции Герат — водохранилище и гидроэлектростанция Салма. Общий 

объѐм помощи со стороны Дели превысил за последние годы два миллиарда 

долларов. 

Столь тесное сотрудничество может показаться странным, ведь 

Афганистан и Индия не имеют общей границы, культурно-этнографические 

различия между странами велики, а разрушенная непрерывными войнами 

афганская экономика вряд ли может представлять интерес для Дели. В 

действительности Афганистан уже много лет является одним из 

приоритетных направлений индийской внешней политики. Причину следует 

искать в более чем натянутых отношениях Индии и Пакистана. Поскольку с 

Афганистаном у Исламабада также немало разногласий, в Дели, видимо, 

действуют по принципу «враг моего врага — мой друг». 

Однако в последнее время к этому южноазиатскому «треугольнику» 

добавился четвѐртый игрок — Соединѐнные Штаты. Внутрирегиональные 

противоречия они пытаются использовать в собственных целях, главной из 

которых является удар по растущему влиянию Китая. 

Провозглашѐнная Пекином стратегия «Один пояс — один путь» 

вызывает у Вашингтона плохо скрываемую тревогу. Еѐ успешная реализация 

способна не просто превратить Китай в глобальную сверхдержаву. Впервые 

со времѐн развала Советского Союза и уничтожения социалистического 

лагеря появится шанс сформировать альтернативный политический и 

экономический полюс, состоящий из государств Евразии, а в перспективе — 

и других континентов. Подобное развитие событий смертельно опасно для 

гегемонии мирового капитала, что подталкивает к действиям на опережение. 

Коридор возможностей 

В настоящее время США работают над созданием своего рода 

геополитических ножниц, одно лезвие которых представлено Афганистаном, 

а другое — Индией. Эти «ножницы» должны перерезать Новый Шѐлковый 

путь в самом уязвимом месте. Таковым является Пакистан. В прошлом году 

Пекин и Исламабад подписали соглашение о создании китайско-

пакистанского экономического коридора. Грандиозный инфраструктурный 
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пояс, состоящий из высокоскоростной железной дороги, автомобильного 

шоссе, нефте- и газопровода, протянется от границ Синьцзян-Уйгурского 

автономного района КНР до глубоководного порта Гвадар на берегу 

Аравийского моря. 

Проект, чья предварительная стоимость составляет 46 миллиардов 

долларов, свяжет Китай с Ближним Востоком и сократит на 10 тысяч 

километров расстояние, которое в настоящее время проходят танкеры. Для 

Пекина создание альтернативного транспортного коридора — буквально 

вопрос жизни и смерти, поскольку напряжение, нагнетаемое Соединѐнными 

Штатами в регионе Юго-Восточной Азии, может завершиться перекрытием 

морских путей. 

Исключительная важность совместных проектов требует укрепления и 

без того тесных отношений между Китаем и Пакистаном. Причѐм не только в 

экономической сфере. Минувшим летом страны начали работу над 

стратегическим соглашением в области обороны и безопасности. 

Предпосылки к этому уже есть. Исламабад является крупнейшим 

покупателем китайского оружия, страны сотрудничают в разработке 

некоторых видов вооружений — например, истребителей JF-17 Thunder. 

Традицией стали совместные учения. В этом году военно-морские силы двух 

государств провели манѐвры в Восточно-Китайском море, а военно-

воздушные подразделения отрабатывали навыки на территории Пакистана. 

В конце августа в Исламабаде состоялся китайско-пакистанский 

межгосударственный саммит, на котором были согласованы важные детали 

экономического коридора и подтверждѐн курс на укрепление отношений. 

Глава пакистанского правительства Наваз Шариф отметил, что 

сотрудничество с Китаем «принесѐт мир и процветание всему региону». 

Так несомненно бы и случилось, не будь у проекта серьѐзных врагов. 

США, которые привыкли относиться к Исламабаду, как к послушному 

сателлиту, крайне раздражены его «предательством». Недавно Пакистану 

было отказано в ежегодной военной помощи на 300 миллионов долларов. 

Поводом стала якобы недостаточная активность силовых структур Пакистана 

в борьбе с исламистами. Самое интересное заключается в том, что именно в 

последнее время власти страны провели ряд крупных антитеррористических 

операций в Карачи, Северном Вазиристане и других регионах, нанеся 

ощутимый урон экстремистским группировкам. 

Однако США и их союзники практически в открытую обвиняют 

Исламабад в поддержке террористов. Показательны заявления, сделанные 

госсекретарѐм Джоном Керри и министром иностранных дел Индии Сушмой 

Сварадж на недавнем американо-индийском стратегическом диалоге. Керри 

подчеркнул, что США поддерживают Индию в борьбе против терроризма, и 

тут же прозрачно намекнул, откуда именно исходит данная угроза. По его 

словам, «очень важно, чтобы Пакистан… присоединился к решению этой 

проблемы». Ещѐ более откровенной была Сушма Сварадж, признавшаяся, 
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что Дели и Вашингтон договорились сообща бороться с практикой защиты 

террористов Исламабадом. 

Игры с сепаратистами 

Движение к антипакистанскому и антикитайскому пакту идѐт на полных 

парах. В конце августа Дели и Вашингтон подписали так называемое 

соглашение по логистическому обмену. Полностью текст документа не 

опубликован, но даже обнародованных пунктов достаточно, чтобы сделать 

вывод о беспрецедентном военном сближении двух стран. Индия позволила 

американским боевым самолѐтам и кораблям использовать свои военные 

базы для дозаправки, ремонта и пополнения запасов, а также на время 

совместных учений. Некоторые из таких манѐвров стартовали 15 сентября в 

граничащем с Китаем штате Уттаракханд. 

Выбор места проведения учения явно не случаен. Как и не случайна та 

энергичность, с которой Соединѐнные Штаты добиваются сближения Дели и 

Кабула. В конце августа — начале сентября Индию один за другим посетили 

командующий силами США и НАТО в Афганистане Джон Николсон, 

начальник генштаба афганской армии Кадам Шах Шахим и экс-президент 

Хамид Карзай, сохраняющий большое влияние на политику страны. 

Завершающим аккордом стал визит Ашрафа Гани, о котором мы писали в 

начале статьи. 

О каждой из этих поездок есть официальные сообщения, но в прессу, по-

видимому, попало далеко не всѐ содержание переговоров. На мысль об этом 

наталкивает фраза Карзая, обронѐнная им в Дели. Бывший президент 

Афганистана выразил поддержку заявлениям Нарендры Моди, касающимся 

Белуджистана. 

Речь идѐт о выступлении премьер-министра на праздновании Дня 

независимости Индии 15 августа. В нѐм Моди обвинил Исламабад в 

оккупации не только Кашмира, но и Белуджистана. Провинция эта 

расположена на юго-западе Пакистана и населена народами (белуджи, 

брагуи, пуштуны), среди которых довольно широко распространены 

сепаратистские настроения. Зная, насколько чувствителен этот вопрос для 

соседей, Моди рассказал о нарушениях прав человека в Белуджистане и 

признался, что получает от жителей региона просьбы о помощи. Как заверил 

глава правительства, просьбы эти не останутся неуслышанными. Спустя 

месяц схожие обвинения в адрес Исламабада повторил постоянный 

представитель Индии в ООН Аджит Кумар. 

Разговоры о поддержке, оказываемой Дели сепаратистам Белуджистана, 

идут давно. По данным пакистанской разведки, Индия использует 

консульство в афганском Кандагаре для финансирования и обучения 

боевиков. Досье с перечислением доказательств Исламабад передал в ООН 

ещѐ в прошлом году. Знаменитый сайт «Викиликс», в свою очередь, 

обнародовал секретные донесения американских и британских спецслужб, 

подтверждающие сотрудничество Дели с сепаратистами. 



1983 

 

Попытки дестабилизации Белуджистана между тем имеют более 

глубокую подоплѐку. Значительная часть китайско-пакистанского 

экономического коридора должна пройти по территории этой провинции. 

Здесь же расположен и стратегически важный для проекта порт Гвадар. 

Стоит ли удивляться, что выступающие за отделение Белуджистана 

движения раскритиковали планы сотрудничества с Китаем и одновременно 

приняли на ура заявления Моди?! 

Экспорт хаоса 

Плацдармом для осуществления авантюры должен стать Афганистан. 

Решающую роль в этом играют США и их кабульские марионетки, 

стремящиеся не допустить в стране национального примирения. Напомним, 

что в прошлом году между афганскими властями и «Талибаном» начался 

диалог. Посредниками выступили Китай и Пакистан, которым удалось 

решить прежде казавшуюся неосуществимой задачу — усадить стороны за 

стол переговоров. Но когда успех мирного процесса стал очевидным, США 

организовали информационный вброс о гибели лидера талибов — Муллы 

Омара. Развернувшаяся вслед за этим борьба за власть в «Талибане» свела 

мирную инициативу на нет. Лишь спустя несколько месяцев ценой больших 

усилий Пекину и Исламабаду удалось реанимировать диалог. Однако в 

Кабуле и Вашингтоне пошли на открытый саботаж переговоров. Крест на 

процессе поставила гибель нового главы талибов Ахтара Мансура. 21 мая он 

был убит ударом с американского беспилотника на границе Афганистана и 

Пакистана. 

Это событие имело самые драматические последствия. Если под 

руководством Мансура талибы жѐстко боролись с пришлыми 

экстремистскими организациями вроде «Исламского государства», то его 

гибель привела к радикализации движения. Эмиром «Талибана» избран 

шариатский судья Маулави Ахундхада, но реальная власть находится в руках 

его заместителей — Сираджуддина Хаккани и Мохаммада Якуба — сына 

покойного Муллы Омара. В конце лета они объявили о заключении союза с 

отрядами ИГ. Согласно договорѐнностям, последним предоставляется 

свобода действий в провинциях Нангархар и Кунар на востоке Афганистана. 

Срыв переговоров и победа в «Талибане» крайнего крыла позволяют 

США решить сразу несколько задач. Во-первых, найдено оправдание для 

сохранения военного присутствия. Совсем недавно в Вашингтоне обещали 

снизить к 2017 году численность военнослужащих до 5,5 тысячи человек, а 

количество американских военных баз — до 3. Теперь это решение 

пересмотрено. Нынешний почти 10-тысячный контингент на 9 базах 

сохранится на неопределѐнное время. Более того, США дополнительно 

стягивают в Афганистан авиацию, а также расширяют права своих военных: 

им, как и прежде, разрешено участвовать непосредственно в боевых 

операциях. 

Во-вторых, консервируя страну в состоянии гражданской войны, 

Вашингтон получает возможность экспортировать нестабильность в 
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соседние регионы. Первые результаты уже есть. 8 августа в столице 

Белуджистана — городе Кветта — произошѐл теракт. Взрыв в военном 

госпитале унѐс жизни 93 человек. Ответственность взяла на себя 

группировка «Джамаат уль-Ахрар», тесно связанная с «Исламским 

государством» и афганскими боевиками. 

Всѐ говорит за то, что похожие известия теперь будут приходить часто. 

Поставив целью не допустить роста влияния своих геополитических 

соперников, США готовы ввергнуть регион в хаос. Но хаос, мастерски 

управляемый со стороны.  

 

 

Пакистанские сенаторы теперь хотят аннулировать Соглашение о 

свободной торговле с Индией (ответный ход) 

Senators want free trade deal with India revoked 
Sardar Sikander. The Express Tribune, September 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1189926/payback-time-senators-want-free-trade-deal-india-revoked/ 

ISLAMABAD: As India decided to review the ‗Most Favoured Nation‘ 

(MFN) status it gave to Pakistan in 1996, the Senate on Tuesday called for 

revoking Islamabad‘s Free Trade Agreement (FTA) with New Delhi and reviewing 

the latter‘s membership in the South Asian Association for Regional Cooperation 

(Saarc) if it unilaterally nullifies the Indus Waters Treaty (IWT). 

―India wants to up the ante — there should be a tit for tat response,‖ said 

Senate Chairman Raza Rabbani during debate on an adjournment motion moved 

by Senator Sherry Rehman regarding Indian Prime Minister Narendra Modi‘s 

statement threatening to do away with IWT, also known as the Indus Basin Treaty. 

―India cannot revoke Indus Basin Treaty unilaterally. Annulment of the treaty will 

be considered a violation of international law,‖ he remarked. 

Modi set to review Most Favoured Nation status to Pakistan 

Demanding that Pakistani authorities pay India in the same coin, the Senate 

chairman said ―we should consider reviewing India‘s Saarc membership.  What is 

the need to import Indian films in Pakistan? What is the need of a free trade policy 

with India? If this is what India wants, let the ante be upped!‖ 

He referred the matter to the Senate committee concerned with directions to 

submit a related report by October 3. 

Earlier, during a related debate, Leader of Opposition in the Senate Aitzaz 

Ahsan took on Rabbani. ―Mr Chairman, unlike usual, today you have been very 

soft. India threatens to stop our water and we should stop just its films? It is an act 

of war and we have to act,‖ Ahsan said. 

This prompted an immediate clarification from Rabbani. ―I think I did not 

properly explain. Yes, it is an act of war. I tended to imply that.‖ 

Senator Mushahid Hussain Sayed took on the Indian premier. ―Modi is acting 

like an irresponsible head of a rogue state. If India unilaterally cancels an 

international agreement — it is a rogue state.‖ He requested the Senate chairman to 

invite the Inter-Services Intelligence chief to brief the House on recent tensions 

http://tribune.com.pk/story/1189926/payback-time-senators-want-free-trade-deal-india-revoked/
http://tribune.com.pk/story/1189269/modi-set-review-favoured-nation-status-pakistan/
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with India and Pakistan‘s operational preparedness. He demanded a joint session of 

Parliament to discuss tense relations with India and the situation in Indian-

Occupied Kashmir (IOK). 

Others including Salahuddin Tirmizi, Sirajul Haq, Sherry Rehman, Sehar 

Kamran, Mushahidullah Khan, Taj Haider, Muzaffar Hussain Shah and Azam 

Swati also strongly criticised India. 

Indian prime minister reviews Indus Waters Treaty 

Meanwhile, Modi on Tuesday decided to review Pakistan‘s MFN status a day 

after deciding to review IWT. According to the Times of India, the Indian premier 

will chair a meeting on the issue on Thursday. 

India accorded MFN status to Pakistan in 1996 under the World Trade 

Organisation‘s (WTO) General Agreement on Tariffs and Trade. Both India and 

Pakistan are signatories to this which means they have to treat each other and other 

WTO members as favoured trading partners. 

Govt, opposition exchange barbs 

Tuesday‘s otherwise smooth Senate proceedings took an unexpected turn 

when Pakistan Peoples Party‘s Taj Haider slammed the federal government‘s 

economic policies and its style of governance. ―They took foreign loans exceeding 

five billion rupees. Does anybody have any idea where the money has gone? There 

is no progress and prosperity. Instead, there are tales of rampant corruption and 

mal-governance,‖ he said. 

This infuriated Mushahidullah Khan. ―Don‘t talk about corruption.  You 

[PPP] people are world champions in corruption,‖ he hit back. ―A court took on 

Faryal Talpur for mega corruption. Ayyan Ali, a model was trying to smuggle 

Rs50 million but was arrested at the airport. Guess who went to see her off at the 

airport?‖ 

 

 

Индия и Китай консультируются по поводу борьбы с терроризмом 

India, China hold counter-terror dialogue 
ATUL ANEJA. The Hindu. 28.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

china-hold-counterterror-dialogue/article9154870.ece?w=alauto  

Highly placed sources said the Uri incident was not on the agenda talks. 

India and China held their first high level dialogue on counter-terrorism and 

security on Tuesday, amid New Delhi‘s concerted effort to term Pakistan as the 

epicenter of global terrorism. 

The talks were co-chaired by R.N. Ravi, Chairman of the Joint Intelligence 

Committee and Mr. Wang Yongqing, Secretary General of Central Political and 

Legal Affairs Commission of China. The dialogue draws officials from multiple 

agencies connected with combating specific aspects of counter-terrorism. 

Highly placed sources said the Uri incident was not on the agenda talks. 

An Indian embassy press statement, without going into specifics, said the 

discussions were held on the ―international and regional security situation‖. The 

http://tribune.com.pk/story/1188627/modi-set-review-indus-waters-treaty-weigh-diplomatic-response-pakistan/
http://www.thehindu.com/news/national/india-china-hold-counterterror-dialogue/article9154870.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-china-hold-counterterror-dialogue/article9154870.ece?w=alauto
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two sides also exchanged information on respective policies, systems and laws to 

deal with terrorism. 

 

 

Идет ли Индия на Запад? 
Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 26.09.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/09/26/idet-li-indiya-na-zapad/ 

Отношения Индии с Китаем и США 

Ввиду обострившейся в последние годы борьбы между КНР и США за 

влияние в Юго-Восточной Азии особое значение приобретают другие 

крупные игроки региона, способные склонить чашу весов на ту или иную 

сторону. В первую очередь речь идет о таких азиатских гигантах, как Индия 

и Япония. С Японией все понятно – исторически у нее сложились не самые 

добрые отношения с Китаем, а в случае конфликта кроме Америки ей 

положиться не на кого. 

Однако роль Индии в нарастающем противостоянии пока не очень ясна. 

Одна из мощнейших держав, она обладает сильной армией, флотом и 

ядерным оружием, а также занимает седьмое место в мире и третье в Азии по 

уровню ВВП. Традиционно Индия считается одним из главных противников 

Китая. Этому способствуют длинная общая граница со спорными 

территориями. Еще свежи в памяти пограничные войны 1962, 1967 и 1987 гг, 

а мелкие стычки продолжаются до сих пор. Обе страны постоянно возводят 

военные объекты вдоль границы. Также вызывает недовольство Индии 

стратегическое партнерство Китая с ее главным противником – Пакистаном, 

а также попытки Поднебесной усилить свое влияние в других странах, 

граничащих с ней: например, в Мьянме, Непале и Шри-Ланке. Если эти 

попытки Китая увенчаются успехом, Индии грозит оказаться в плотном 

кольце китайских союзников. 

Все эти разногласия играют на руку Америке, которая уже давно 

пытается сделать Индию своим союзником в борьбе против Китая. 

Президент США Барак Обама открыто заявил, что партнерство с Индией 

жизненно важно для американских интересов в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе. 

США – один из крупнейших торговых партнеров Индии, в 2015 г их 

взаимный товарооборот составил $64 млрд. С 1992 г регулярно проводятся 

совместные американо-индийские военно-морские учения «Малабар», 

которые вызывают сильное раздражение Китая. С каждым годом учения 

носят все более провокационный характер: так, с 2015 г в них принимает 

участие Япония, а в июне 2016 г маневры американских, индийских и 

японских ВМС происходили в Восточно-Китайском море недалеко от 

архипелага Сенкаку, который является предметом споров между Китаем и 

Японией. В мае 2016 г прошло сообщение о том, что Америка присваивает 

Индии статус партнера США в оборонной области. Это позволяет 

http://ru.journal-neo.org/2016/09/26/idet-li-indiya-na-zapad/
http://ru.journal-neo.org/2016/09/26/idet-li-indiya-na-zapad/
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американским военным вести более тесное сотрудничество с индийскими 

военными и предоставлять им американские военные технологии. 

В июне 2016 г премьер-министр Индии Нарендра Моди посетил США и 

встретился с американским президентом Б. Обамой. После встречи было 

сделано заявление, в котором главной задачей Индии и США ставилось 

обеспечение безопасности морского судоходства. Вскоре после встречи Дели 

обратился к Вашингтону с предложением продать партию беспилотных 

летательных аппаратов Predator Guardian, приспособленных для полетов над 

морем. Эти беспилотники давно привлекают индийских военных, но покупка 

была затруднена тем, что Индия не участвовала в соглашении «Режима 

контроля за ракетными технологиями» (РКРТ). Однако в июне 2016 г, спустя 

немного времени после встречи Н. Моди с Б. Обамой, Индия присоединилась 

к РКРТ, получив право на приобретение интересующей ее техники. 

В августе 2016 г министр обороны Индии Манохар Паррикар и министр 

обороны США Эштон Картер подписали «Меморандум о материально-

техническом сотрудничестве». После этого, в сентябре 2016 г, СМИ 

сообщили о намерении США продать Индии те самые 22 беспилотных 

летательных аппарата, которые та захотела приобрести в июне. Было 

открыто заявлено, что продажа беспилотников для индийских ВМС будет 

способствовать укреплению как военного, так и политического партнерства 

Америки и Индии. 

Все эти новости можно принять за доказательство того, что Индия и 

правда движется в антикитайский военный альянс под руководством США. 

Однако следует вспомнить, что отношения между Индией и Китаем не так 

уж и плохи. Общая граница протяженностью 3 380 км способствует не 

только раздорам, но и примирению, – обе страны понимают, что вынуждены 

выстроить нормальные отношения. В 2005 г Индия признала Тибет 

автономным районом КНР, а Китай признал индийской территорией 

приграничный штат Сикким. Непрерывно растет взаимная торговля. Так, в 

2008 г Китай стал главным торговым партнером Индии, а в 2015 г 

товарооборот между двумя государствами превысил $71 млрд. 

Совместные военные учения Индия ведет не только с противниками 

КНР, но и с самим Китаем: так, в феврале состоялись совместные учения 

индийских и китайских погранвойск «Сотрудничество-2016». В апреле 2016 

г министр обороны Индии М. Паррикар посетил Пекин, где встретился со 

своим китайским коллегой Чан Ваньцюанем. После встречи было объявлено, 

что обе страны придают огромное значение сотрудничеству в военной сфере, 

и что вместе Индия и Китай способны обеспечить безопасность во всем 

регионе. 

Что касается признания Индии «партнером США в оборонной области», 

то помимо Индии такое звание в АТР имеют Австралия, Новая Зеландия, 

Республика Корея, Филиппины и Япония. Этот статус облегчает доступ к 

американским военным технологиям, но при этом ни к чему не обязывает. 

Так же ни к чему особенно серьезному не обязывает Меморандум о 



1988 

 

материально-техническом сотрудничестве. То есть, Индия с удовольствием 

будет пользоваться беспилотниками, однако поддерживать какие-либо 

необдуманные действия американских ВМС совершенно не должна. 

Также стоит вспомнить о визите президента Индии Пранаба Кумара 

Мукерджи в Китай в мае 2016 г. Тогда в своей речи он заявил, что у Индии и 

Китая произошел феноменальный прогресс в отношениях с 1990 г, а 

товарооборот за последние 16 лет вырос более чем в 20 раз. В заключение 

индийский президент сказал, что если 2,5 миллиарда индийцев и китайцев 

объединятся и станут трудиться вместе, это обеспечит стремительный марш 

прогресса для обеих наций. Пожалуй, это лучшее, что в данный момент 

можно сказать об индийско-китайских отношениях. 

Если США считают, что, предоставляя Индии доступ к военным 

технологиям и делая различные скидки, они могут получить в ее лице 

надежного союзника, они глубоко заблуждаются. Отказ от участия в военно-

политических блоках – один из главных принципов индийской внешней 

политики с 1961 г, когда было создано Движение неприсоединения, одним из 

вдохновителей которого был индийский премьер-министр Джавахарлал 

Неру, ученик Махатмы Ганди. Кроме того, США – далеко, а Китай – близко. 

Индия прекрасно понимает, что в случае конфликта с КНР на ее долю 

выпадет больше всего неприятностей, а значит, она будет использовать 

партнерство с США как средство сдерживания китайской экспансии, но сама 

рисковать ради американских интересов точно не станет. 

 

 

Угроза нарушить Договор о разделе вод Инда – первый шаг к войне 

Threat to suspend water treaty first step towards war 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. 27-Sep-2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/27-

Sep-2016/threat-to-suspend-water-treaty-first-step-towards-war 

Opposition in National Assembly seeks govt‘s befitting response to Indian 

threat 

ISLAMABAD - The main opposition in the National Assembly session 

yesterday sought the government‘s immediate stance over India‘s threat to suspend 

the Indus Water Treaty. 

Considering the suspension of the treaty as the first step towards declaring a 

war, PTI‘s Shireen Mazari said the government should immediately respond if 

India violated the treaty signed between the two countries. 

―Why has the government still not come up with its response to this important 

matter? What will be the response if India suspends the treaty?‖ questioned 

Shireen Mazari, criticising the government for not paying proper heed to the 

important national issue. 

―Are the prime minister and the government under any pressure on this 

matter?‖ she said, criticising Nawaz Sharif for not highlighting the Indian 

involvement in Balochistan and the issue of Indian spy Kulbhushan Yadav in his 

speech at the UNGA. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/27-Sep-2016/threat-to-suspend-water-treaty-first-step-towards-war
http://nation.com.pk/newspaper-picks/27-Sep-2016/threat-to-suspend-water-treaty-first-step-towards-war
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―Indian is threatening us and this government has still not shared any stance 

with the parliament,‖ said Mazari, asking the government to take the Kashmir 

cause seriously. She also criticised alleged inefficiency of Kashmir Committee 

headed by JUI-F chief Maulana Fazlur Rahman. 

Talal Chaudhry from the treasury benches said Kashmir issue was highlighted 

by Prime Minister Nawaz Sharif in a well manner. ―We do need to indulge in point 

scoring on some of the matters. All of us should stand by the government over 

national issues,‖ he said. Nawaz Sharif‘s speech has provided a boost to the 

Kashmir cause as the matter has been debated internationally, he said. 

He further clarified that the incumbent government was not under any 

pressure. He said PTI‘s Shah Mehmood Qureshi had also lauded the prime 

minister‘s address to the UNGA. 

PPP‘s Abdul Sattar Bachani, on his turn, supported the stance of both the 

government and PTI. ―We are on one page on the Kashmir issue,‖ he said. 

Supporting PTI‘s MNA Shireen Mazari, Jamaat-e-Islami‘s Tariq Ullah, said 

the prime minister should have taken the parliament into confidence before leaving 

for the US. However, he lauded the PM for raising the issue of Kashmir at the 

UNGA. 

A senior MNA from PML-N, Khadim Hussian, lauding the prime minister‘s 

speech, said the entire nation was united against the enemy in case of aggression. 

Other MNAs strongly condemned the Indian forces‘ brutalities and human rights 

violations in Occupied Kashmir. They said Indian forces were committing grave 

human rights violations in the held territory by using pellet guns against innocent 

women and children. 

Leader of Opposition Syed Khurshid Shah, on a point of order, sought 

response of the government for imposing heavy taxes on electricity bills without 

any reason. Other lawmakers wanted to speak on the issue, but PPP‘s Imran Zafar 

Leghari pointed out lack of quorum in the house. 

―No minister is in the house to listen to such an important matter. Strength of 

the house is also not enough,‖ said PPP‘s Imran Zafar Leghari. Deputy Speaker 

immediately adjourned the house after these remarks of PPP‘s young MNA, as 

only 35 MNAs were sitting in the house. 

Leader of Opposition Syed Khurshid Shah criticised the government for 

imposing heavy taxes on electricity bills. ―The government should brief the 

members about imposing extra taxes on consumers in the power sector,‖ he said, 

criticising the government for not giving proper relief to masses even after 

reduction in petroleum prices internationally. 

The National Assembly, on the first day of 36th session, passed five bills, 

including The Hindu Marriage Bill, 2016, and The Benami Transactions 

(Prohibition) Bill, 2016. 

The Benami Transactions (Prohibition) Bill, 2016, seeks to specify the 

penalty for entering into a benami transaction and provision for confiscation of 

benami properties. 



1990 

 

The bill is being introduced to deal with the problem of tax evasion and black 

money, especially in the real estate sector and to target transactions that are carried 

out in other people‘s names. ―The purpose is to empower the government to 

recover such property,‖ it added. 

Another bill ―The Hindu Marriage Bill, 2016‖ was moved to codify the law 

for regulating the marriages and termination thereof among Hindus family. The 

provision of the said act has been applied to irretrievable breakdown of marriages 

in Hindu and this act is applicable to all citizens of Pakistan, who are Hindus by 

religion in any of its forms. 

According to the legislation, a Hindu widow shall have the right to remarry of 

her own will and consent after the death of her husband provided a period of six 

months has lapsed. 

Other bills passed from the house were The Islamabad High Court 

(Amendment) Bill, 2016, The Civil Courts (Amendment) Bill, 2016, and The 

Companies (Appointment of Legal Advisers) (Amendment) Bill, 2016. 

 

 

Сушма Сварадж обратилась к Мировому сообществу изолировать 

Пакистан как террористическое гос-во. 

Isolate Pakistan, Sushma tells world at U.N. 
VARGHESE K GEORGE. The Hindu. 27.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/sushma-speaks-on-paksponsored-terrorism-at-

unga/article9150668.ece?homepage=true 

'India is in tune with global priorities, Pakistan is not'. 

India took its campaign to diplomatically isolate Pakistan at the United 

Nations on Monday, with External Affairs Minister Sushma Swaraj asking the 

world community to hold countries that ―nurture, peddle and export‖ terrorism to 

account. A unified global strategy can defeat terrorism, ―and if any nation refuses 

to join this global strategy, then we must isolate it,‖ she said, speaking in Hindi. 

Countering Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif, who accused India of 

human rights violations while speaking at the UN last week, Ms. Swaraj sought to 

turn the table on Islamabad. ―The brutality against the Baloch people represents the 

worst form of State oppression,‖ she said, referring to the ethnic minority in 

Pakistan. 

Ms. Swaraj sought to marry India‘s national priorities with the international 

community‘s objectives, while singling out Pakistan as one country that is out of 

tune with those. 

The Minister elaborated on how India‘s positions converged with the global 

concerns on three issues – terrorism, climate change and the UN Sustainable 

Development Goals (SDG). Her narrative also explains – at least partly – India‘s 

decision to ratify the Paris climate pact, in an abrupt turnaround from its recent 

position that the national process for ratification was still in progress. MEA 

spokesperson Vikas Swarup has earlier linked India‘s ability to ratify the Paris 

accord to the Nuclear Suppliers Group admitting India as a member, a position 

India appears to have abandoned. 

http://www.thehindu.com/news/national/sushma-speaks-on-paksponsored-terrorism-at-unga/article9150668.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/sushma-speaks-on-paksponsored-terrorism-at-unga/article9150668.ece?homepage=true
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Ms. Swaraj reiterated Prime Minister Narendra Modi‘s announcement on 

Sunday that India will ratify the pact on October 2, birth anniversary of Mahatma 

Gandhi. Referring to the visions of Gandhiji and Mr. Modi on environment, Ms. 

Swaraj said: ―If we exploit nature mindlessly, then we must be mindful that nature 

will unleash its fury upon us.‖ 

Thirty-one countries have ratified the Paris agreement during the United 

Nations General Assembly, raising the total number to 60. These countries 

represent 48 per cent of global emissions. The agreement will enter into force a 

month after 55 countries accounting for 55 per cent of global emissions join it. 

With India committing to ratify it next week, the treaty will be in force before the 

end of the year, the foremost goal that U.S President Barack Obama wants to 

achieve before he demits office. 

‗Yoga, India‘s ancient wisdom‘ 
Ms. Sushma asserted that India is culturally attuned to be gentle towards the 

environment. ―Yoga, the storehouse of India‘s ancient wisdom, epitomises a 

sustainable lifestyle,‖ she said. 

Ms. Swaraj placed India on the right side of the climate change debate and 

SDG, before she launched the criticism of Pakistan and strategically emphasised 

India's continuing willingness to engage its neighbour in dialogue – addressing 

another key concern of the Obama administration. 

―We took the initiative to resolve issues not on the basis of conditions, but on 

the basis of friendship! We have in fact attempted a paradigm of friendship in the 

last two years which is without precedent,‖ she said, rejecting Mr. Shariff‘s charge 

that India is setting preconditions for talks. ―We conveyed Eid greetings to the 

Prime Minister of Pakistan, wished success to his cricket team, extended good 

wishes for his health and well-being. Did all this come with pre-conditions 

attached?,‖ she said. 

‗India extended friendship, got terror attacks‘ 
While the Modi government has sought to open a new chapter with Pakistan, 

all that it got in return was a series of terrorist attacks. ―Pathankot, Bahadur 

Ali, and Uri. Bahadur Ali is a terrorist in our custody, whose confession is a living 

proof of Pakistan‘s complicity in cross-border terror,‖ she said, referring to the 

LeT terrorist captured by Indian forces in Jammu and Kashmir. 

Linking India‘s suffering due to terrorism to similar events in other countries, 

including bomb blasts in New York recently, she said defeating terrorism ―is not 

an impossible task provided we have the will.‖ 

Pointing out that some nations were not joining the global efforts to combat 

terrorism, Ms. Swaraj said UN designated terrorists ―roam freely, lead processions 

and deliver their poisonous sermons of hate with impunity,‖ in such places. ―Such 

countries should have no place in the comity of nations,‖ she said. ―Terrorists do 

not own banks or weapons factories, so let us ask the real question: who finances 

these terrorists, who arms them and provides sanctuaries?‖ 

 

http://www.thehindu.com/news/national/jems-twin-strike-pathankot-and-now-uri/article9121330.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/external-affairs-minister-sushma-swaraj-address-at-the-united-nations-general-assembly/article9150675.ece
http://www.thehindu.com/news/national/external-affairs-minister-sushma-swaraj-address-at-the-united-nations-general-assembly/article9150675.ece
http://www.thehindu.com/news/national/militants-attack-army-headquarters-in-uri-near-loc/article9120760.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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Сушма Сварадж выступила на ГенАссамблее ООН, обвинив во всем 

(Кашмир) Пакистан 

Sushma‘s UNGA speech sparks ugly spat between India, Pakistan 
The Hindustan Times. 27/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-

unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-

SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html  

The message that Jammu and Kashmir is an integral part of India should be 

―loud and clear‖ to Pakistan, India asserted on Monday, asking whether the 

government in Islamabad can clarify how safe havens for terrorists continue to 

flourish under its watch. 

In its ‗Right of Reply‘, India also rejected the ―fanciful and misleading‖ 

remarks by the Pakistani envoy to the United Nations. 

Pakistan‘s Permanent Representative to the UN, Maleeha Lodhi, earlier 

exercised the Right of Reply to Indian external affairs minister Sushma Swaraj‘s 

UNGA address, saying Swaraj‘s remarks were a ―litany of falsehoods‖ about 

Pakistan and a ―travesty of facts and history‖. 

In her speech, Swaraj asked Pakistan to give up the dream of snatching 

Jammu and Kashmir and said all India had received in response to unprecedented 

peace overtures were a string of terror strikes and the export of cross-border 

terrorism. 

Lodhi said Jammu and Kashmir can never be an integral part of India and is a 

―disputed territory‖, the final status of which has yet to be determined in 

accordance with several resolutions of the UN Security Council. 

―...It appears that the distinguished representative of Pakistan did not hear 

clearly what our minister of external affairs stated during her address earlier 

today,‖ Eenam Gambhir, first secretary in the Indian Mission to the UN, said. 

Quoting from Swaraj‘s address, Gambhir said Jammu and Kashmir is India‘s 

integral part and will always remain so. ―We hope that the message is loud and 

clear,‖ she said. 

Gambhir said India rejects ―entirely‖ Lodhi‘s ―sermons‖, calling her remarks 

―the views of a dysfunctional state which builds atrocity upon atrocity on its own 

people, preaching about values of tolerance, democracy and human rights.‖ 

India slammed Pakistan for making a ―fanciful and misleading‖ presentation 

on the situation in Jammu and Kashmir, saying Lodhi‘s remarks aim to divert the 

attention from Pakistan‘s sponsorship of terror and do not answer questions posed 

by the world community. 

―Can the representative of Pakistan clarify how is it that terror sanctuaries and 

safe havens in her country continue to flourish despite the Pakistan army‘s much-

vaunted counter terrorism operations, and the billions of dollars of international 

counter terrorism aid it obtains? 

―Can the representative of Pakistan confirm that they do not use terrorist 

proxies and export terrorism as a matter of state policy,‖ Gambhir said, adding that 

can the Pakistani envoy deny that her country had assured in 2004 that it would not 

allow its territories, or territories under its control, to be used for terror attacks 

against India? 

http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/abandon-your-kashmir-dream-it-is-integral-part-of-india-swaraj-tells-pak/story-0zy7YrXLNuwa48pKOWYooI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/abandon-your-kashmir-dream-it-is-integral-part-of-india-swaraj-tells-pak/story-0zy7YrXLNuwa48pKOWYooI.html
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―And can the representative of Pakistan deny that it has failed to honour that 

assurance given at the highest level,‖ Gambhir said. 

She also questioned whether the Pakistani representative will deny the armed 

forces of her country committed one of the most extensive and heinous genocides 

in human history in 1971. 

―Will the representative of Pakistan deny that its armed forces have used 

airstrikes and artillery against its own people repeatedly? Will (she) explain why is 

it that Pakistan‘s civil society is being silenced by the plethora of heavily armed 

militias that go by names such as ‗Jaish‘ or Army, ‗Lashkar‘ or Army, ‗Sipah‘ or 

Soldiers and ‗Harkat‘ or Armed movement,‖ Gambhir said.  

Lodhi said the attack on an army base in northern Kashmir‘s Uri where 18 

soldiers died was ―staged‖ to ―divert‖ attention from the situation in Kashmir. 

―The attack on the Indian Army base in Uri, particularly its timing, has all the 

hallmarks of an operation designed to divert attention‖ from the situation in Jammu 

and Kashmir,‖ she said. 

She accused India of ―utilising‖ the Uri incident to blame Pakistan for the 

current Kashmir unrest. The state has been on the boil since the killing of a militant 

leader.  

―India‘s government is delusional if it believes that it can ‗isolate‘ any 

country. It is India itself, which because of its war crimes in Kashmir and 

elsewhere, and because of its warmongering, is likely to be isolated in the 

international community,‖ Lodhi said. 

The Pakistani envoy said Swaraj‘s statement reflects the ―deceit and hostility‖ 

of the Indian government towards Pakistan. 

Lodhi said the call for ―freedom‖ of the Kashmiri people has been met with 

―Indian brutality‖ and demanded an impartial investigation into the rights 

violations in Kashmir, echoing Pakistan PM Nawaz Sharif‘s speech at the UNGA. 

Lodhi blamed India for suspending talks with Pakistan more than a year ago, 

saying New Delhi has refused to resume them despite repeated offers from 

Pakistan and advice from the international community. 

―The latest offer was made by the Prime Minister of Pakistan from the 

rostrum of this very Assembly. But let us be clear, talks are no favour to Pakistan. 

They are in the interest of both India and Pakistan and the people of our two 

countries. 

―Let me reiterate that Pakistan is ready and willing for serious and result-

oriented talks with India, especially to resolve the longstanding core dispute of 

Jammu and Kashmir, which is imperative for durable peace, stability and 

development in the region.‖ 

In a second Right of Reply, Pakistan reiterated that Kashmir remains an 

internationally-recognised disputed territory. 

Gambhir responded by saying that Pakistan has yet again ―chosen to stay 

silent‖ on the tough questions. 

―This is what we have come to expect from Pakistan - deception, deceit and 

denial. The world still waits their response,‖ Gambhir said. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/burhan-wani
http://www.hindustantimes.com/india-news/sharif-raises-kashmir-issue-with-leaders-at-un-but-gets-no-traction/story-H3RR2LC3Um1qz5LYyeV0SM.html
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Посол Пакистана в Индии уверен в нормальном развитии отношений с 

Индией 

Pakistan positive about future ties with India: envoy 
Dawn. September 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1286138/pakistan-positive-

about-future-ties-with-india-envoy 

NEW DELHI: Pakistan will remain positive and constructive in its ties with 

India and expects both countries to pull out of the current crisis with maturity from 

their leaders, High Commissioner Abdul Basit has said.  

―As our prime minister has said at the UN General Assembly, Pakistan 

iterates its desire to have a normal, cooperative relationship with India and resolve 

all problems peacefully,‖ Mr Basit told The Telegraph in remarks published on 

Sunday.  

Mr Basit said India‘s National Investigation Agency was still probing the Uri 

incident to determine what really happened as 18 Indian soldiers were killed in an 

alleged militant attack.  

―I would humbly suggest that it is not helpful to jump the gun. Having said 

that, we have seen how we cooperated after Pathankot. Things were moving in the 

right direction. If we could maintain that spirit I am confident we can prevent the 

situation from worsening.  

 
Basit says spirit of cooperation forged after Pathankot attack needs to be 

revived 

 
―I am a diplomat and I would like diplomacy to win. I, for one, would not like 

to believe that bilateral diplomacy has exhausted itself.‖  

See: Many Indians beat war drums, others speak up against jingoism 

Mr Basit said Pakistan was committed to not allowing its territory to be used 

for violence anywhere in the world, including India. He said the ties were doing 

well despite a tardy pace when the killing of a militant in Kashmir set off a slide.  

―I think we were on the right track, I was very positive, but things changed on 

July 8 [the day Hizbul Mujahideen militant Burhan Wani was killed by security 

forces in south Kashmir]. And that is when we lost the momentum.  

―The challenge for diplomats on both sides now is to retrieve that 

momentum…Living in Delhi and meeting people from all walks of life, I do find a 

desire for understanding and peace here, too. I hear voices here that urge us to 

come together rather than become hostages to rhetoric.‖  

The envoy acknowledged there had been signs of military readiness on both 

sides since Uri, but said: ―I am not worried we are about to go to war. I strongly 

believe Pakistan and India do not gain anything from creating hype. War is not a 

solution, war creates more problems.  

―I would strongly urge that the problems we have should be solved through 

peaceful means. We can perhaps afford not to talk to each other for some time, but 

http://www.dawn.com/news/1286138/pakistan-positive-about-future-ties-with-india-envoy
http://www.dawn.com/news/1286138/pakistan-positive-about-future-ties-with-india-envoy
http://www.dawn.com/news/many-indians-beat-war-drums-others-speak-up-against-jingoism
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addressing our many bilateral, regional and global challenges can only happen 

through dialogue. I am not ready to give up on that. We should not allow war 

hysteria to dominate our narrative.‖  

Mr Basit said there were people with a vested interest in derailing India-

Pakistan ties. ―If you are referring to the Pathankot attack or even Uri, I would say 

that both of us have agreed that the mechanisms we have put in place should have 

the capacity to absorb these shocks.  

―If we are back to square one after every unfortunate incident, then these 

mechanisms are not serving their purpose. The idea of having diplomatic 

engagement is to not allow those forces [who do not want] us to resolve problems 

and usher in a new era of cooperation. We have to transcend this process of one 

step forward, two steps back. But it requires two to tango.‖  

Asked about leaders of extremist groups being allowed to roam freely in 

Pakistan as they call for attacks in India, Mr Basit said the problem existed in both 

countries. ―I do see your point, but such voices you‘ll find in India too, 

unfortunately. Our policy is not driven by their fiery speeches, and neither is yours, 

I would like to believe. I wouldn‘t be too concerned about those voices. People 

will say all kinds of things; what‘s important is what governments are thinking and 

doing. I believe we are committed to the bilateral desire for peace.‖ 

 

 

Китай, а не Пакистан будет внимательно смотреть за индийско-

российскими связями. 

China, not Pakistan, will test India-Russia ties. Here‘s why  
The Hindustan Times. 26.09.2016. http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-

pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html 

Some in India have expressed consternation that Russia is holding military 

exercises with Pakistan. First, the world‘s militaries are utterly promiscuous when 

it comes to holding bilateral exercises — India has held exercises even with China. 

Second, a mild Russia-Pakistan military engagement is in keeping with a broader 

trend of normalised relations between the two countries that has been evident for at 

least a decade. 

Read | How Russia ‗changed‘ its stance on military drill with Pakistan  

Only those still living in the shadow of the Cold War should be surprised. The 

Soviet Union had an adversarial relationship with Pakistan, but Russia has no 

reason to maintain such a posture. The only drawback for Moscow is concern at 

how much wooing Islamabad will damage its relationship with New Delhi. India 

itself has long since diversified its military and political relationships away from 

Russia and is no position to complain too much. Sensibly, India has preferred to 

draw red lines on how far the Russia-Pakistan relationship should go. For example, 

this includes Moscow not selling major offensive weapons platforms — no 

warships or fighters. Nonetheless, Russia‘s initial agreement to hold exercises with 

Pakistan in disputed parts of Kashmir was remarkably ill-conceived and a sign of 

http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html


1996 

 

how much less India counts in its strategic calculus — a situation mirrored in the 

New Delhi‘s worldview. 

Read | Modi looks for stronger ties with friend-in-need Russia  

The India-Russia relationship is still trying to find a new normal in the wake 

of the Cold War and the surge in Chinese assertiveness. The greatest weakness is 

the lack of an economic relationship that encompasses the Indian private sector. 

India‘s odd defence purchase and equity stake in a Siberian oil or gas field are 

substitutes for rather than the basis of a strategic relationship. This is exacerbated 

by the accident of geography, which means a land route and even sea links 

between the two countries are difficult, forcing them to concentrate their energies 

on other nations. People-to-people contacts are parlous. 

Read | Back to Russia with love: Moscow remains India‘s reliable partner  

What is developing is a relationship based on specific areas of convergence, 

some areas of disagreement but minus the ballast of civil society engagement. The 

two countries cooperate in helping the Kabul government against the Taliban 

insurgency. In fora like the BRICS and the Shanghai Cooperation Organisation 

there is also a meeting of minds. However, the main challenge facing the two 

countries is the slow but steady drift of Russia towards the strategic shores of 

China. This shift has moved to a new level ever since Russia‘s fracas with the 

West over Crimea and the global collapse in commodity prices. Moscow‘s 

closeness to Beijing, especially in the military sphere, though born of economic 

necessity, is a genuine concern for New Delhi. The danger is that the present 

Russia-Pakistan exercises may be seen through that prism and fray a 60-year bond 

to the breaking point. This is what Moscow must be wary of and be warned about. 

 

 

Сушма Сварадж выступит сегодня на ГенАссамблеи ООН в ответ на 

выступление Наваз Шарифа и по атаке пакистанских боевиков на базу в Ури 

A befitting reply to Sharif in offing? Sushma to address UNGA today  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 26.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/a-

befitting-reply-to-sharif-in-offing-sushma-to-address-unga-today/story-

vZdqLbtrL8quv9VUORoQ6N.html 

External affairs minister Sushma Swaraj is no stranger to the big stage. She 

has won seven parliamentary elections and three state polls. 

But when she takes the United Nations general assembly podium on Monday 

evening, Swaraj will be under the global arc lights like never before.  

This is her second consecutive speech at the 193-nation body. But last week‘s 

militant attack in Uri that killed 18 soldiers, heightened tensions between India and 

Pakistan and New Delhi‘s resolve of isolating Pakistan diplomatically are sure to 

fire a spotlight rarely focused on a foreign minister. 

Known for her oratory, Swaraj is expected to give a ―befitting‖ response to 

Pakistani prime minister Nawaz Sharif, who blamed India for the unrest in 

Kashmir during his speech last week. She is the third speaker of the day and 

expected to take the podium around 7.15pm. 

http://www.hindustantimes.com/india/modi-looks-for-stronger-ties-with-friend-in-need-russia/story-3AtyCPKL0uAThpeyc8Sm7N.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/back-to-russia-with-love-moscow-remains-india-s-reliable-partner/story-bSu1CtZxbpAEVAG1Go0zbP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/a-befitting-reply-to-sharif-in-offing-sushma-to-address-unga-today/story-vZdqLbtrL8quv9VUORoQ6N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/a-befitting-reply-to-sharif-in-offing-sushma-to-address-unga-today/story-vZdqLbtrL8quv9VUORoQ6N.html
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Read: Modi goes beyond knee-jerk reaction to Uri, harps on Pak‘s 

vulnerabilities  

The Uri attack has whipped up nationalist passions across the country with a 

growing clamour for military action against Pakistan and pressure on the BJP to 

come through on its election campaign promises of tough action against militants.  

Swaraj – who has often played second fiddle to Prime Minister Narendra 

Modi‘s big-bang diplomacy -- will have to juggle the weight of all this expectation. 

It is an act that may even bring up comparisons with the legendary defence 

minister VK Krishna Menon –who led the Indian UN delegation in 1961.  

India-Pakistan rivalry or Kashmir has often played out at the UN. But the 

prime ministers of the two nations primarily led the charge. AB Vajpayee did it in 

2002, when he tore into Pakistan. ―If Pakistan claims to be a crucial partner in the 

international coalition against terrorism, how can it continue to use terrorism as an 

instrument of state policy against India‖, Vajpayee had asked. The ties between the 

neighbours had nose-dived after the parlimanet attack in 2001. 

In his speech, Vajpayee mentioned Pakistan‘s name five times. He also did 

something which is rare for an Indian prime minister to do at the UN stage: 

excoriating Pakistan‘s intelligence agency for fomenting terror in India. When 

foreign minister SM Krishna took the podium in 2009 at the UN, the Mumbai 

terror attack of November 2008 was a few months old and tempers were no longer 

flared. 

These are different times. In her last UNGA address, Swaraj made references 

to Pakistan three times and terrorism nine times. But the sky-high expectations are 

expected to put her oratory skills to a new test. 

BJP patriarch L K Advani once famously said the oratory skills of two leaders 

in the party gives him a complex: One was Vajpayee and the other was Swaraj.  

When she won the ―outstanding parliamentarian‖ award in 2004, the first 

woman MP to get that award, her oratory received another stamp of approval.  

But her hawkish one-liner on Pakistan—demanding ten Pakistani heads for 

every death of an Indian soldier— may come back to haunt her. She also struck 

hardline positions when the government cancelled national security adviser-level 

talks with Pakistan last year. 

Monday is no ordinary day for Swaraj. Her every word will weighed, every 

pause accounted for, after all, this is her biggest challenge as the foreign minister 

in the global stage so far.  

Read: Uri attack could be the result of Kashmir unrest, says Pakistan 

PM Sharif  

 

 

Пакистан подаст апелляцию в Международный арбитражный суд, если 

Индия нарушит Договор о разделе вод Инда, - заявил Сартадж Азиз 

Pak can go to International Court of Justice if India violates Indus pact: 

Aziz  

http://www.hindustantimes.com/analysis/pm-modi-s-three-pronged-response-to-pakistan/story-bl5wED5ZXXMBgFTevvEDEJ.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/pm-modi-s-three-pronged-response-to-pakistan/story-bl5wED5ZXXMBgFTevvEDEJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-could-be-the-result-of-kashmir-unrest-says-pakistan-pm-nawaz-sharif/story-5WK0tCrZLIYvovdEpmpWKJ.html
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Rezaul H Laskar. The Hindustan Times. 27.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-

india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html 

Sartaj Aziz, the adviser to Prime Minister Nawaz Sharif on foreign affairs, 

made the remarks a day after a meeting chaired by Prime Minister Narendra Modi 

in New Delhi decided to suspend water talks and to maximise India‘s share of river 

waters by increasing the use of rivers flowing through Jammu and Kashmir. 

Pakistan can approach the International Court of Justice if India violates the 

Indus Waters Treaty , foreign policy chief Sartaj Aziz said on Tuesday against the 

backdrop of New Delhi‘s decision to suspend meetings of the Indus Waters 

Commissioners. 

―The international law states that India cannot unilaterally separate itself from 

the treaty,‖ Aziz said while briefing the National Assembly or lower house of 

parliament on the treaty. 

The 56-year-old pact brokered by the World Bank was not suspended during 

the Kargil and the Siachen conflicts, he said. If India violates the treaty, Pakistan 

can approach the International Court of Justice, he added, according to reports in 

the Pakistani media. 

Aziz, the adviser to Prime Minister Nawaz Sharif on foreign affairs, made the 

remarks a day after a meeting chaired by Prime Minister Narendra Modi in New 

Delhi decided to suspend water talks and to maximise India‘s share of river waters 

by increasing the use of rivers flowing through Jammu and Kashmir. 

India will explore all options to use as much water as it can within the 

limitations of the Indus Waters Treaty, the meeting decided. 

Pakistan‘s former Indus Waters Commissioner Jamat Ali Shah criticised the 

stand adopted by India. ―What should we believe of what the Indian PM says: 

Ending poverty or blocking flow of water into Pakistan…This is open economic 

terrorism,‖ he told Geo News channel. 

Shah expressed fears that India may build more dams on the Jhelum and 

Chenab rivers if the treaty is abrogated. 

During Monday‘s meeting that reviewed the Trearty, which took a decade to 

negotiate and sign, Modi said: ―Blood and water cannot flow together.‖ 

The decision to review the treaty was made following the terror attack on an 

Indian Army camp at Uri that killed 18 soldiers. 

The Indus Waters Treaty is considered among the most liberal water-sharing 

pacts in the world and has survived three wars. The agreement gives control of 

three eastern rivers – Beas, Ravi and Sutlej – to India, and control of the Indus, 

Chenab and Jhelum to Pakistan. 

The pact is seen as generous to Pakistan as it gives the lower riparian state 

80% of the water of the western rivers. 

But repeated cross-border terror attacks and the Pakistan government‘s refusal 

to acknowledge such strikes originating from its soil could force India to use the 

treaty as a bargaining chip. 

 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/blood-and-water-can-t-flow-together-says-modi-at-meeting-on-indus-treaty/story-qgZw1iAsxMli7q7hTKj4DL.html
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Верховный суд Индии отклонил слушание о пересмотре Договора о 

разделе вод Инда. 

SC refuses urgent hearing on Indus Water Treaty 
The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/sc-refuses-urgent-

hearing-on-indus-water-treaty/article9149562.ece?w=alauto 

The Supreme Court on Monday refused to grant an urgent hearing on a PIL 

seeking declaration of the India—Pakistan Indus Water Treaty as unconstitutional. 

―There is no urgency in the matter. It will come up for hearing in due course,‖ 

a bench comprising Chief Justice T S Thakur and Justice A M Khanwilkar said. 

Advocate M L Sharma, who filed the PIL in his personal capacity on the 

issue, sought urgent hearing of the matter saying the treaty was unconstitutional as 

it was not signed as per the constitutional scheme and hence should be declared 

―void ab initio.‖ 

―Keep politics aside. The matter will come in due course,‖ the Bench said 

when the lawyer insisted on an urgent hearing. 

 

 

Моди хочет пересмотреть Договор о водоразделе Инда, - пишет 

пакистанская пресса. 

Indian PM calls meeting to review Indus Water Treaty 
The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/indian-pm-calls-

meeting-to-review-indus-water-treaty 

New Delhi - Amidst growing tension between India and Pakistan post the Uri 

terror attack, Prime Minister Narendra Modi has decided to call a meeting to 

review the 56-year-old Indus Water treaty, Indian media reported on Sunday. 

Modi‘s meeting to be held today (Monday) will focus on the various aspects 

of the water-sharing agreement which has always been considered detrimental to 

India‘s interests and largely lopsided in Pakistan‘s favour. 

The meeting will be attended by top officials of the water resources ministry 

and the ministry of external affairs who will also brief the prime minister. Under 

the agreement India has full rights over Sutlej, Beas and Ravi, while Pakistan 

receives water from Jhelum, Chenab and Indus. 

While addressing the people through his Mann Ki Baat radio programme, also 

on Sunday, Modi said: ―The country is proud of its Army.‖ 

Modi reached out to the people of Kashmir who, he said, have begun to 

―understand anti-national forces and have started distancing themselves from such 

elements to walk the path of peace‖ because ―reality is dawning on them‖. 

―The security of people of Kashmir is the responsibility of the government. 

To maintain law and order, the government has to take some steps,‖ he said, 

referring to measures taken in the Valley to deal with protesters on the streets. At 

the same time, Modi said: ―I want to tell security forces as well that the capability, 

power, laws and rules are for maintenance of law and order. These should be used 

properly to ensure that people of Kashmir lead a peaceful life.‖ 
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10 позиций, которые надо знать по поводу Договора 1960 г. О разделе 

вод Инда. 

10 things to know about Indus Water Treaty 
The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-

indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto 

For 56 years, both India and Pakistan are peacefully sharing the water of 

Indus and its tributaries, thanks to The Indus Water Treaty. 

At a time when States within India are unable to find an amicable solution to 

sharing water from rivers that flow between them, India and Pakistan are living 

examples of how water resources can be shared through legal frame work. 

For 56 years, both India and Pakistan are peacefully sharing the water of 

Indus and its tributaries, thanks to The Indus Water Treaty. 

1 The Indus Waters Treaty was signed on September 19, 1960 by the then 

Prime Minister Jawaharlal Nehru and Pakistan's President Ayub Khan. 

2 It was brokered by the World Bank. 

3 The treaty administers how river Indus and its tributaries that flow in 

both the countries will be utilised. 

4 According to the treaty, Beas, Ravi and Sutlej are to be governed by 

India, while, Indus, Chenab and Jhelum are to be taken care by Pakistan. 

5 However, since Indus flows from India, the country is allowed to use 20 

per cent of its water for irrigation, power generation and transport purposes. 

6 A Permanent Indus Commission was set up as a bilateral commission to 

implement and manage the Treaty. The Commission solves disputes arising 

over water sharing. 

7 The Treaty also provides arbitration mechanism to solve disputes 

amicably. 

8 Though Indus originates from Tibet, China has been kept out of the 

Treaty. If China decides to stop or change the flow of the river, it will affect 

both India and Pakistan. 

9 Climate change is causing melting of ice in Tibetan plateau, which 

scientists believe will affect the river in future. 

10 It maybe noted that both India and Pakistan are still at loggerheads over 

various issues since Partition, but there has been no fight over water after the 

Treaty was ratified. 

 

 

После атаки на базу в Ури: Моди хочет пересмотреть Договор о 

водоразделе рек Инда от 1960 г. 

http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto
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Uri attack aftermath: Modi to review Indus Waters Treaty with Pakistan  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 26.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-

FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html 

Prime Minister Narendra Modi will chair a high-level meeting on Monday to 

look into the possibility of revisiting a water-sharing treaty with Pakistan that has 

survived decades of frosty ties and three wars, a top government official said. 

―The meeting chaired by Prime Minister Modi will be looking at the pros and 

cons of the pact,‖ senior government official said.  

The Indus Waters Treaty of September 19, 1960, between India and Pakistan, 

is one of the most liberal water-sharing pacts in the world. 

Read | Mutual trust must for treaties like on Indus water to work, says India  

Under the treaty, which was signed by Prime Minister Jawaharlal Nehru and 

Pakistan president Ayub Khan, the water of six rivers — Beas, Ravi, Sutlej, Indus, 

Chenab and Jhelum — is shared between the two countries.  

The pact, brokered by the World Bank, survived three wars between the two 

countries and constant strain in their bilateral ties. 

There is now a clamour to use the pact to bring the neighbour to mend its 

ways after the Uri attack proved Pakistan is both unable and unwilling to stop its 

territory from being used by terrorists against India. 

The Indus agreement deals with six rivers — the three eastern rivers of Ravi, 

Beas, Sutlej and their tributaries and the three western rivers of Indus, Jhelum, 

Chenab and their tributaries. Water from the eastern rivers has been allocated to 

India, and New Delhi is obligated to let 80% water from the western rivers flow to 

Pakistan. 

Read | Why Indus water treaty is a bad bargaining chip for India  

The Indus water treaty gives the lower riparian Pakistan more ―than four 

times‖ the water available to India. Despite such liberal terms, Pakistan and India 

have often sparred over the amount of water released. 

Reviewing the treaty, however, will be a difficult proposition for India.  

Pakistan‘s all-weather ally China is the upper riparian state in the 

Brahmaputra, a river that flows into India‘s northeast. Making any precedent in 

which an upper riparian state is overbearing can give hints to Beijing on the water-

sharing issue, which doesn‘t augur well for India. 

 

Индия может пересмотреть водный договор с Пакистаном после теракта 
ТАСС. 26.09.2016. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3652885  

Раздел водных ресурсов реки Инд, которая дала название всему 

субконтиненту, и ее притоков остается предметом спора между двумя 

странами с 1947 года 

НЬЮ-ДЕЛИ, 26 сентября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Индия может 

пересмотреть договор о разделе водных ресурсов с Исламабадом и, 

возможно, уменьшить сток воды на пакистанскую территорию в ответ на 

террористическую атаку, унесшую 18 сентября жизни 18 индийских 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
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военнослужащих. Об этом сообщил телеканал NDTV со ссылкой на 

правительственные источники. 

По данным телеканала, премьер-министр Индии Нарендра Моди 

проведет сегодня совещание с участием глав ряда министерств и ведомств, в 

том числе министра водных ресурсов и министра иностранных дел. На 

совещании будет обсуждаться вопрос, стоит ли использовать контроль над 

стоком воды для давления на Пакистан с целью заставить его остановить 

террористические группировки, действующие в индийском штате Джамму и 

Кашмир. Если Нью-Дели решится на пересмотр в одностороннем порядке 

условий договора о разделе воды, то это может радикально изменить 

ситуацию в Южной Азии и вызвать серьезное обострение, подчеркивает 

NDTV. 

18 сентября в ходе атаки боевиков на индийский пехотный батальон, 

базирующийся близ города Ури в Джамму и Кашмире, погибли 18 

военнослужащих, четыре террориста были уничтожены. Это нападение 

накалило и без того напряженные отношения между Нью-Дели и 

Исламабадом. Власти Индии заявили, что террористы принадлежали к 

радикальной группировке "Джаиш-э-Мохаммад" и проникли в страну из 

Пакистана: у ликвидированных экстремистов были обнаружены предметы с 

пакистанской маркировкой. 

Раздел водных ресурсов реки Инд, которая дала название всему 

субконтиненту, и ее притоков остается предметом спора между двумя 

странами с 1947 года, когда Британская Индия, получив независимость, 

распалась на Индию и Пакистан по религиозному признаку. Договор о 

разделе воды индского бассейна после многолетних переговоров подписали 

19 сентября 1960 года премьер-министр Индии и президент Пакистана (в то 

время эти посты занимали Джавахарлал Неру и Айюб Хан соответственно), 

посредником выступил Международный банк реконструкции и развития 

(МБРР). Индия получила контроль над реками Беас, Рави и Сатледж, 

Пакистан - над Индом, Чинабом и Джеламом. 

Два государства регулярно спорят по поводу использования рек: 

последние три втекают в Пакистан с индийской территории, и Исламабад 

высказывает озабоченность тем, что Нью-Дели потенциально может 

перекрыть сток воды и вызвать засуху в Пакистане. Кроме того, каждая из 

сторон строит на своих реках плотины и демонстрирует недовольство их 

сооружением оппонентом. Однако до сих пор двум государствам удавалось 

решать все диспуты путем переговоров на основе соглашения 1960 года. 

 

Индия может пересмотреть раздел водных ресурсов с Пакистаном 
Известия. 26.09.2016. http://izvestia.ru/news/634467#ixzz4LKpfg4We  

Нью-Дели рассматривает варианты ответа на террористическую 

акцию, унесшую жизни 18 военнослужащих 

http://www.ndtv.com/india-news/uri-attack-response-pm-modi-to-take-stock-of-indus-water-treaty-1466307?pfrom=home-lateststories
http://izvestia.ru/news/634467#ixzz4LKpfg4We
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Индия может пересмотреть договор о разделе водных ресурсов с 

Пакистаном, в ответ на террористическую атаку в штате Джамму и Кашмир, 

унесшую жизни 18 военнослужащих. 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди поднимет этот вопрос на 

совещании глав ряда министерств и ведомств. 

Перекрыв реки, которые идут со стороны Индии в Пакистан, Нью-Дели 

планирует принудить Исламабад к прекращению поддержки сепаратистов из 

Джамму и Кашмира, которые ведут вооруженную борьбу за независимость. 

Ограничение потоков рек Беас, Рави и Сатледж может вызвать засуху в 

Пакистане и повлиять на климат всего региона. 

Напомним, что 18 сентября в ходе атаки боевиков на подразделение 

индийской армии, базирующееся близ города Ури в Джамму и Кашмире, 

погибли 18 военнослужащих, четыре террориста были уничтожены.  

Предполагается, что боевики прибыли из Пакистана. 

 

 

Индия не забудет нападение Пакистана на военную базу Ури. 

PM Modi hits out at Pakistan, says India won‘t forget Uri attack  
Kumar Uttam. The Hindustan Times. 25/09/2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/prepared-for-1000-year-fight-with-pak-modi-talks-uri-at-bjp-meet-in-kozhikode/story-

DhFm3OIBrkP1BJ8thHh9uK.html  

India will not forget the militant attack that killed 18 soldiers at an army base 

in Kashmir, Prime Minister Narendra Modi said on Saturday, but tempered calls 

for a military retribution by challenging Pakistan to a war on poverty, 

unemployment and illiteracy. 

In his first public comments since the Uri attack last Sunday , Modi sought to 

take the battle across the border by directly addressing the people of Pakistan and 

telling them that their rulers are ―misleading‖ them by talking about a 1000-year 

war over Kashmir -- an allusion to an oft-quoted remark by former Pakistan Prime 

Minister Zulfiqar Ali Bhutto. 

In what could be interpreted as provoking Pakistan, Modi said the days are 

not far when the people of Pakistan will come out to fight against their rulers on 

the question of terrorism. He did not directly name Pakistan but mentioned the 

neighbouring country several times to drive home what was the recurring theme -- 

there is only one country ―that exports terror to the entire world‖. 

―Your (Pakistani) rulers speak of fighting India for a thousand years. Today, 

there is such a government in Delhi that I am ready to accept your challenge... 

Pakistan‘s ‗awam‘ (people), I want to say to you, India is ready to fight you,‖ Modi 

said. 

―Come, if you have the courage, let‘s fight 

poverty...unemployment…illiteracy. Let us fight and see who is able to end 

poverty first.‖ 

Read | Modi goes beyond knee-jerk reaction to Uri as he harps on Pak‘s 

vulnerabilities  
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http://www.hindustantimes.com/india-news/prepared-for-1000-year-fight-with-pak-modi-talks-uri-at-bjp-meet-in-kozhikode/story-DhFm3OIBrkP1BJ8thHh9uK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/prepared-for-1000-year-fight-with-pak-modi-talks-uri-at-bjp-meet-in-kozhikode/story-DhFm3OIBrkP1BJ8thHh9uK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/prepared-for-1000-year-fight-with-pak-modi-talks-uri-at-bjp-meet-in-kozhikode/story-DhFm3OIBrkP1BJ8thHh9uK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-17-soldiers-killed-army-says-pakistan-based-jem-involved/story-0ouEllofGbL4jAvRjQ5qXN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/pm-modi-s-three-pronged-response-to-pakistan/story-bl5wED5ZXXMBgFTevvEDEJ.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/pm-modi-s-three-pronged-response-to-pakistan/story-bl5wED5ZXXMBgFTevvEDEJ.html
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In a veiled dig at Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif, who many see as a 

dove turned hawk, Modi said today‘s rulers (of Pakistan) read out from the text on 

Kashmir, written by ―patrons of terror‖. The world has no expectations from such 

rulers, he said, in an indication of New Delhi‘s disenchantment with the civilian 

leadership in Islamabad.  

Modi was speaking at a public rally in Kozhikode, a coastal town in Kerala, 

which is hosting a meeting of the BJP‘s national council, the party‘s highest 

policy-making body. 

Modi‘s hard talk against Pakistan came amid growing clamour for a muscular 

response to the Uri attack with even a senior party leader calling for a ―jaw-for-

tooth‖ stand. The BJP is under pressure from some of its cadres to walk its tough 

talk on Pakistan while in the opposition.  

―In the world when reports of terrorism come, then this news also follows that 

the terrorists came from that (neighbouring) country, or like Osama bin Laden, 

have found a hideout there,‖ Modi said at the rally attended by BJP president Amit 

Shah and several Union ministers. 

―Pakistan‘s rulers should know that the sacrifice of our 18 soldiers will not go 

to waste… Terrorist should listen that India will never forget,‖ he said, in what 

many saw as a veiled threat to Pakistan.  

Read | Uri attack could be the result of Kashmir unrest, says Pakistan 

PM Sharif  

The PM reminded the people of Pakistan that their ancestors revered the same 

land before Partition in 1947. He exhorted them to ask their ―rulers‖ why they were 

misleading them on Kashmir when they are not able to keep their own house in 

order -- in Pakistan-occupied Kashmir, Bangladesh (erstwhile East Pakistan), 

Sindh, and Balochistan. 

―Both countries became Independent together. People in Pakistan should ask 

their rulers why India is an exporter of software while your rulers export 

terrorism,‖ Modi said. 

This is being seen as India‘s strategy to pin Pakistan down by highlighting its 

internal problems. Modi unfolded the strategy in his Independence Day address in 

August by raising the issues of human rights violations in Baluchistan and PoK. 

 

 

73% индийцев не любят Пакистан, а США любят 56% 

50pc Indians disapprove of Modi's Pakistan policies, Pew survey finds 
Dawn. 24.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285405/50pc-indians-disapprove-of-

modis-pakistan-policies-pew-survey-finds  

A Pew survey published recently on Indian attitudes shows that nearly half of 

respondents across the border do not approve of Indian Prime Minister Narendra 

Modi's policies concerning Pakistan.  

The survey aims to shed light on what Indians think about their country, their 

government and potential for the future.  

Unfavourable view of Pakistan 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-fallen-heroes-the-17-soldiers-who-lost-their-lives-in-uri-attack/story-vzn8pYHFNPkgm34M6ptg5I.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-could-be-the-result-of-kashmir-unrest-says-pakistan-pm-nawaz-sharif/story-5WK0tCrZLIYvovdEpmpWKJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-could-be-the-result-of-kashmir-unrest-says-pakistan-pm-nawaz-sharif/story-5WK0tCrZLIYvovdEpmpWKJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-targets-pak-rights-abuse-in-balochistan-pok-in-i-day-speech/story-Dhcux8SQ9C4eOYBqiz4jcO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-targets-pak-rights-abuse-in-balochistan-pok-in-i-day-speech/story-Dhcux8SQ9C4eOYBqiz4jcO.html
http://www.dawn.com/news/1285405/50pc-indians-disapprove-of-modis-pakistan-policies-pew-survey-finds
http://www.dawn.com/news/1285405/50pc-indians-disapprove-of-modis-pakistan-policies-pew-survey-finds
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Although 73pc of respondents appear to have "uniformly negative" view of 

Pakistan, around 55pc of Indians polled go a step further with a 'very unfavourable' 

opinion towards Pakistan. 

The Pew survey says negative Indian sentiment towards Pakistan has risen 9 

points since 2015.  

The second 'least popular' country appears to be China, with 36pc of 

respondents holding an 'unfavourable' opinion of the People's Republic.  

See: Pakistan-India peace: A good idea that nobody wants 

Disapproval of Modi's Pakistan policies 

 

http://www.dawn.com/news/1138137/pakistan-india-peace-a-good-idea-that-nobody-wants
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About half of Indians surveyed take a disapproving stance on Indian Prime 

Minister Narendra Modi's Pakistan policies.  

22pc of respondents, however, approve of his handling of Pak-India ties. 

Support for increase in defence spending 

 
More than 60pc of respondents think India should continue increasing defence 

expenditure, 20pc want to keep it at current levels, whereas just 6pc believe it 

should be decreased.  



2007 

 

"Notably, Indians who see China‘s growing military power as a very serious 

problem are more likely than those who see China‘s growing military power as a 

less serious threat to favour increased military spending," the Pew report said.  

 
Around 62pc of respondents believe that 'overwhelming military force' is the 

best way to defeat terrorism, whereas only 21pc feel that relying on force creates 

hatred and more terrorism.  

China greatest threat to India's economy 

 
About 31pc of those surveyed had a favourable opinion of India's emerging 

Asian rival, compared to 36pc who had an unfavourable opinion. Positive views 

towards China have dropped 10 percentage points compared to the previous year.  

China's growing military power is a problem for 69pc of respondents, 46pc of 

whom believe it is a very serious issue.  
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Beijing's ties with Islamabad are also a serious matter of concern for nearly 

half of all respondents. Another 21pc see Pak-China friendship as a 'somewhat 

serious challenge'.  

China's economic impact on India is a 'serious problem' for about seven-in-ten 

of those surveyed, which include 45pc who believe it is 'very serious'.  

"Notably, with regard to problems posed by China, Bharatiya Janata Party 

adherents are more intensely worried than Congress backers," the survey said.  

IS, climate change among Indians' top worries 

 
Despite Indians' 'serious concerns' about China and Pakistan, climate change 

and the militant Islamic State (IS) group are at the top of a list of international 

threats named by over half of all respondents. 

"Few Indians (6pc) dismiss IS outright as a threat, while 13pc see it as a 

minor challenge for their country and more than twice that number make no 

judgement," Pew said.  
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Also on the list are cyber attacks from other countries, Iraqi and Syrian 

refugees, tensions with Russia and growing US influence.  

Research methodology 

The survey was conducted through face-to-face interviews with about 2,464 

people in the Union Territory of Delhi and in 15 of the 17 most populous states, 

Kerala and Assam excluded. The research focuses on answering three main 

questions ─ How India is doing, how Modi is performing, and how Indians see 

their place in the world.  

The complete findings can be accessed here. 

 

 

Франция и Индия подписали Соглашение о продаже 36 истребителей 

Rafale (7.87 млрд. евро). 

India, France ink €7.87 billion agreement for 36 Rafales 
The Hindu. 24.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-

rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true 

 

 
 

The deal includes aircraft in fly-away condition, weapons, simulators, spares, 

maintenance, and Performance Based Logistics support for five years. 

India and France on Friday concluded an Inter-Governmental Agreement for 

the purchase of 36 Rafale fighter jets at a cost of €7.87 billion, the first fighter 

aircraft deal since the purchase of Sukhois from Russia in the late 90‘s. 

http://www.pewglobal.org/2016/09/19/india-and-modi-the-honeymoon-continues/
http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true
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The deal was signed by Defence Minister Manohar Parrikar and his French 

counterpart Jean Yves Le Drian. Eric Trappier, Dassault Aviation Chairman and 

CEO, was also present. The deal comes after 17 months of tough negotiations since 

Prime Minister Narendra Modi announced the decision in April 2014 for direct 

purchase of the jets in fly-away condition, citing ―critical operational necessity‖ of 

the IAF. ―Rafale is a potent aircraft and will add to the capability of the IAF,‖ Mr. 

Parrikar told the media. 

The Rafale is a twin-engine fighter, multi-role fighter aircraft. According to 

Dassault, it is capable of carrying out all combat missions: air defence, 

interception, ground support, in-depth strikes, reconnaissance, anti-ship strikes and 

nuclear deterrence. 

The last part is of particular interest to India and these aircraft are likely to 

succeed Mirage fighters for nuclear warhead delivery as part of India‘s nuclear 

doctrine. ―The IGA does not put any restrictions on its use,‖ a senior defence 

official said in what would be welcome news for India‘s strategic planners. 

The basic cost of the aircraft is about €91 million or about Rs. 680 crore and 

little over Rs.1600 crore per aircraft for the whole deal. Defence sources said the 

agreement has many components which are better that the original deal and the 

best part is the weapons package. 

The weapons package includes Meteor radar guided Beyond Visual Range 

(BVR) missile considered the best in the class with range of over 150 kms and 

Scalp long range air to ground missiles. Defence officials said that the Meteor has 

a superior range than anything available in the region. ―Our air superiority will be 

retained,‖ one official observed. 

The deal includes the aircraft in fly-away condition, weapons, simulators, 

spares, maintenance, and Performance Based Logistics support for five years. ―For 

five years we do not have to spend on maintenance,‖ sources said. Warranty is 

extendable by two years by factoring inflation and further by another five years 

upon negotiation. For the entire deal inflation has been capped at a maximum of 

3.5 % or current rate whichever is lowest. 

Officials said that inflation in Europe is at one percent and expected to 

continue so, which means that there will be savings in the course of the deal. 

Dassault will begin aircraft deliveries after 36 months and complete in 67 

months. France will also provide logistics and ground support and ensure that there 

is 75 percent i.e. 27 aircraft are operationally available at any time. 

―There will be steep penalties if they don‘t adhere to timelines,‖ sources said. 

In contrast Su-30 fleet has an operational availability between 55-60 percent. 

The aircraft will be customised as per the requirements of the IAF which 

include Helmet Mounted Displays, radar warning receiver, infrared search and 

track among others. 

Unlike the practice in defence deals, this deal does not have an optional 

clause. Under optional clause another 50 percent of the contract additional units 

can be procured at the same price after conclusion of the main contract. 
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Договор о разделе вод Инда (и др. рек) от 1960 г. – плохой вариант для 

сделки с Пакистаном 

Why Indus water treaty is a bad bargaining chip for India  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times/ 24/09/2016/ 

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-

india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html 

Under the treaty, the water of six river - Beas, Ravi, Sutlej, Indus, Chenab 

and Jhelum - was to be shared between India and Pakistan. 

Indus water treaty of September 19, 1960, between India and Pakistan, is one 

of the most liberal water-sharing pacts in the world.  

 

 
 

Under the treaty that was signed by prime minister Jawaharlal Nehru and 

Pakistan president Ayub Khan, the water of six river - Beas, Ravi, Sutlej, Indus, 

Chenab and Jhelum - were to be shared between the two countries. (Click here for 

the full text of the agreement) 

The pact, brokered by World Bank, survived three wars fought between the 

two countries and constant strain in their bilateral ties. 

There is now a clamour to use the pact to bring the neighbour to mend its 

ways after the Uri attack proved Pakistan is both unable and unwilling to stop its 

territory being used by terrorists against India. 

Read | Mutual trust must for treaties like on Indus water to work, says India  

But can India use the Indus water treaty to force Pakistan to pay the price for 

its sponsorship of terrorism against India? 

Indus water-sharing pact in a nutshell  

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://mea.gov.in/bilateral-documents.htm?dtl/6439/Indus
http://www.hindustantimes.com/india-news/mutual-trust-must-for-treaties-like-on-indus-water-to-work-says-india/story-gQfGkN1k7W5hmjiIxwxwhK.html
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The Indus agreement deals with six rivers - the three eastern rivers of Ravi, 

Beas, Sutlej and their tributaries and the three western rivers of Indus, Jhelum, 

Chenab and their tributaries. 

Under the treaty, the waters of the eastern rivers have been allocated to India 

and New Delhi is under obligation to let the waters of the western rivers flow, 

except for certain consumptive use, with Pakistan getting 80% of the water.  

Indus water treaty gives the lower riparian Pakistan more ―than four times‖ of 

the water available to India. Despite such liberal terms, Pakistan and India have 

sparred over water. 

Recent contention and Pakistan‘s erroneous notions  
Pakistan had issued a non-paper on the treaty to India in 2010, the year two 

neighbours fought over the treaty for long. It often makes an erroneous notion - of 

course by design - that the Indus water treaty permits limited use of water from the 

western rivers for purposes of ―domestic use‖, ―non-consumptive use,‖ besides a 

water storage capacity of 3.6 million acre-feet (MAF). 

Even when India uses the water from the western rivers to the maximum 

extent permissible in the treaty, it is not likely to use more than 3-4% of the annual 

mean flow of these rivers, which is 135 MAF. 

New Delhi says Pakistan‘s concern over the issue of pollution is taken care of 

in the article IV-10 of the treaty, which provides inter alia that each party ―agrees 

to take all reasonable measures before any sewage or industrial waste is allowed to 

flow in the rivers‖. 

So, it suffices to say that India has given a most magnanimous water-sharing 

pact, hailed as a success model, world over. But it is a bad bargaining chip for 

India, which has got other tools. 

Here are the reasons:  

1. India is a lower riparian state when it comes to Himalayan rivers like 

the Brahmaputra  
India has always cited how responsible it has been as an upper riparian state 

when it comes to the water-sharing agreement. Indus water treaty has remained the 

most demonstrable evidence of it. 

Pakistan‘s all weather ally China is the upper riparian state in the 

Brahmaputra, a river which flows into India‘s northeast. Making any precedent in 

which an upper riparian state is overbearing can give hints to Beijing on the water-

sharing issue which doesn‘t augur well for India. 

And in any conflict situation, Beijing siding with its close friend is a forgone 

conclusion. 

2. Kashmir issue will get another dimension  
Water was at the centre of the Kashmir issue between the two neighbours as 

well. After Independence, India used water as a penalising measure but it didn‘t 

yield much result. India did that in April 1948 but restored water flow soon 

enough. 

In 1951, Pakistan mounted an accusation that India water not releasing water 

to it, subsequently the two sides painstakingly put together the Indus water pact. 
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The process for a water-sharing pact began in 1954 and ended with the Indus water 

treaty in 1960. 

Any tampering with the pact would give Pakistan another propaganda to link 

it with Kashmir issue, which will further complicate the situation. 

3. Pakistan won‘t mend ways with punitive measures  
Any punitive measure from India such as turning off the Indus tap or 

tampering with the pact will be fodder for Pakistan to whip up anti-India feelings 

among people. 

Pakistan as a state never learnt from three war defeats from India. Instead of 

mending ways, it went on an offensive to target India through radicalisation and 

raising a bunch of non-state actors. 

India needs to think beyond such measures to make Pakistan see reason. As a 

mature country with a robust market and strong institutions, India has many other 

ways to put across its point. 

4. Spillover impacts on other water-sharing pacts in South Asia  

Water sharing accords are tough to arrive at. India is a part of three of the 

seven water-sharing pacts between countries in the region — the Ganges treaty 

with Bangladesh that took 20 years to hammer out, the Indus water treaty with 

Pakistan and the Gandak treaty with Nepal. 

Unlike Indus, Teesta water sharing agreement of 2011 envisages a 50:50 

water-sharing formula for the water of the river that is crucial to both north Bengal 

and the northwestern districts of Bangladesh. The pact has not been signed yet.  

It is better not to create bad precedents on water-sharing pacts when arriving 

at such pacts is becoming an increasingly onerous task. 

Footnote  
―What India did with India‘s waters was India‘s affair,‖ was the curt reply 

from India‘s first prime minister Jawaharlal Nehru to a taunt from Pakistan‘s 

founder Mohammed Ali Jinnah that he would rather have ―deserts in Pakistan than 

fertile fields watered by the courtesy of Hindus‖. 

That is how the two countries reacted to a suggestion on joint river 

management from Cyril Radcliffe, the chairperson of the Punjab boundary 

commission tasked to divide the Punjab territory and water assets between the two 

south Asian neighbours. 

 

 

Минобороны Пакистана жестко возражает против предоставления 

Индией убежища Бугти, проживающего в Швейцарии (белуджский 

националист). 

Pakistan defence minister warns India against giving asylum to Bugti  
The Hindustan Times. 24.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-

defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-

vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html  

Pakistan warned India on Friday that by granting asylum to Baloch leader 

Brahamdagh Bugti, it will become an ―official sponsor of terrorism‖. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
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―India granting asylum to Bugti will amount to harbouring a terrorist by a 

state...thus (India) becoming official sponsor of terrorism,‖ Pakistan‘s Defence 

Minister Khawaja Asif tweeted. 

Asif‘s remarks came after it emerged that Bugti‘s application seeking political 

asylum in India was yesterday received by the Home Ministry which is examining 

it. 

Bugti, who has been living in Switzerland, on Tuesday approached the Indian 

Embassy in Geneva seeking asylum in India and exuded confidence of a positive 

response from New Delhi. 

Bugti is the President and founder of Baloch Republican Party. The decision 

of seeking asylum was taken at a meeting of the Baloch Republican Party on 

Sunday in Geneva. 

He is the grandson of Nawab Akbar Bugti, a Baloch nationalist leader killed 

by the Pakistani army in 2006. 

Pakistan government had blamed India for helping Bugti flee Pakistan to 

Geneva in 2010 via Afghanistan. 

 

 

Что стоит за нынешним охлаждением индийско-пакистанских 

отношений 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30015. 23 сентября, 2016. 

Нынешняя Генеральная Ассамблея ООН стала знаменательной с точки 

зрения возвращения пакистанского руководства к воинственной риторике на 

предмет обсуждения проблемы Кашмира. По крайней мере, в выступлении 

премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа в Нью-Йорке была особенно 

акцентирована именно эта тема. Очень значительный период времени 

пакистанские руководители старались особенно эту тему не будировать, что 

свидетельствовало о попытках закрепить новую тенденцию Исламабада на 

нормализацию отношений с Нью-Дели. Но теперь можно констатировать, 

что это не вполне удалось (а вернее отложилось по времени), причем не 

только по вине Пакистана. 

Основным «камнем преткновения», по нашей оценке, стала ситуация в 

Афганистане, где пакистанцы столкнулись с расколом в движении «Талибан» 

и выделением из него условно «прокабульского» крыла. При этом Кабул 

начал курс на дальнейшее сближение с Нью-Дели, что дало Исламабаду 

основание подозревать своего регионального конкурента в игре на 

минимизацию пакистанского влияния в Афганистане. На этом фоне начались 

беспорядки в Кашмире, где индийские силы правопорядка ликвидировали 8 

июля с.г. лидера пропакистанской организации «Хизб муджахеддин» 

Бурхана Вани. Ну и конечно, такие правила игры сейчас диктует 

внутриполитическая борьба в самих этих странах, о чем мы скажем ниже. 

Вот, собственно, с этого момента риторика официального Исламабада 

вернулась к привычной эксплуатации пропагандистского штампа «о 

постоянных гонениях на мусульман Кашмира со стороны индийских 

http://www.iimes.ru/?p=30015
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властей». Нью-Дели в свою очередь утверждает, что перманентные 

беспорядки, которые длятся в Кашмире с июля с.г., постоянно 

провоцируются и организуются боевиками, которые проникли в штат с 

пакистанской территории и, соответственно, при кураторстве специальных 

служб Пакистана.  

Общий фон для беспорядков в Кашмире, помимо, конечно, 

конфессиональной составляющей, очень напоминает Тунис: большое 

количество молодежи с высшим образованием при такой же высокой среди 

нее безработице является прекрасным фундаментом для социальных 

волнений по любому мало-мальски приличному предлогу. При этом частных 

инвестиций в штат очень мало, а государство само не в состоянии обеспечить 

серьезное финансирование крупных инфраструктурных или промышленных 

проектов, что могло бы снять социальное напряжение. К этому надо добавить 

и тот факт, что нынешнее поколение кашмирцев выросло на фоне 

стратегического акта о чрезвычайных полномочиях армии, что всегда 

воспринималось в штате «как проявление оккупации».  

Все эти моменты дают очень питательную среду для рекрутирования 

новых членов пропакистанских боевых групп. Со своей стороны Нью-Дели 

также добавляет масла в огонь, поскольку логика предвыборной борьбы 

вынуждает лидера националистической  Бхарата джаната парти (BJP) и 

премьер-министра Н.Моди апеллировать к националистам в Кашмире в том 

числе. В частности, предлагая изъять из конституции страны статью об 

автономии Кашмира. С другой стороны пропакистанские группировки также 

выступают против предоставления Кашмиру статуса автономии, поскольку, 

как они полагают, автономный статус закрепляет юридическое право Индии 

на этот штат. 

Эта линия поведения индийского премьера резко контрастирует с 

событиями 2015 года, когда он совершил неожиданный визит в Пакистан. С 

той поры во время практически всех ключевых событиях со своим 

присутствием — на праздновании дня независимости, заседании «Большой 

двадцатки» или саммите АСЕАН, он выдерживал курс на общее потепления 

отношений с Пакистаном. И Исламабад работал примерно в том же 

направлении.  

Эксперты в этой связи утверждают, что изменение риторики Н.Моди по 

отношению к Пакистану напрямую связано с предстоящими в 2017 году 

выборами в самом густонаселенном и многочисленном штате Индии Уттар-

Прадеш и стремлением премьер-министра заручиться поддержкой 

представителей очень влиятельной там касты брахминов. А они 

олицетворяют собой индуистский национализм и очень недовольны любыми 

проявлениями симпатий к Пакистану со стороны Нью-Дели. Таким образом, 

можно констатировать, что в данном случае мы имеем дело со встречными 

тенденциями в пакистанской и индийской элите, которые и определяют 

нынешний этап резкого охлаждения.  
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Интересно, что как только элиты в Пакистане и Индии берут курс на 

конфронтацию, сразу же начинаются пограничные инциденты. 18 сентября 

с.г. неизвестные боевики убили 18 индийских солдат на блокпосту в 

приграничном городе Ури. Министр внутренних дел Индии Р.Сингх обвинил 

в этом пакистанские спецслужбы, правда, не приведя никаких доказательств. 

20 сентября с.г. индийские войска убили в свою очередь 10 боевиков, 

которые пытались пересечь пакистано-индийскую границу. Эксперты 

посчитали, что этот инцидент должен был продемонстрировать растущий 

крен Н.Моди в сторону националистов. Но при этом, несмотря на локальные 

конфликты, ни Нью-Дели, ни Исламабад не готовы к проведению крупных 

трансграничных наступательных операций.  

Этот сценарий развития событий оценивается практически всеми 

специалистами, как ничтожный в нынешних условиях. Одно дело играть на 

национализме, другое дело — серьезно воевать под такими лозунгами. Это 

еще раз демонстрирует тот факт, что нынешний курс на обострение 

отношений в связи с кашмирской проблемой, возможно, носит чисто 

внутриполитический характер и связан с местными выборами в обеих 

странах. Эксперты в этой связи еще раз подчеркивают, что региональное 

соперничество между двумя странами никуда не уйдет, но и Нью-Дели, и 

Исламабад глубинно настроены на потепление отношений, особенно в 

торгово-экономической сфере, которое, несомненно, будет развиваться. 

Кашмир при этом всегда останется некой «лакмусовой бумажкой» индийско-

пакистанских взаимоотношений в тот или иной период времени. При этом 

обе страны никогда не откажутся от взаимных претензий по этому вопросу, 

но и серьезно рушить фундамент серьезных совместных проектов типа 

«Нового шелкового пути» никто не будет. 

 

 

Индия и Пакистан могут дойти до ядерного конфликта 

India, Pakistan could skid into nuclear war, top expert warns 
The Express Tribune. 23.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1186935/india-pakistan-

skid-nuclear-war-top-expert-warns/  

Growing tensions between India and Pakistan could send the neighbouring 

countries skidding into a nuclear war, a prominent political scientist has warned. 

―It could happen, and it would be catastrophic for both countries,‖Shooting 

for a Century: The India-Pakistan Conundrum author Stephen P. Cohen said. 

Tensions reached boiling point over the weekend when militants attacked an army 

base in the Uri area near the Line of Control on Sunday morning, leaving 18 

soldiers dead. 

Uri aftermath: India whips up war hysteria 

A report published by New York Times  stated that the escalating tension 

presented a challenge to Indian Prime Minister Narendra Modi who has vowed to 

bring about an economic revival in the country which could only be attained 

through regional peace. 

http://tribune.com.pk/story/1186935/india-pakistan-skid-nuclear-war-top-expert-warns/
http://tribune.com.pk/story/1186935/india-pakistan-skid-nuclear-war-top-expert-warns/
http://tribune.com.pk/story/1186838/uri-aftermath-india-whips-war-hysteria/
http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=0
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The report went on to quote former Indian-held Kashmir chief minister Omar 

Abdullah remarking that things in Kashmir had remained relatively calm since 

2010. This, Abdullah said, made the Indian government believe that the turbulent 

days of the past were over. 

India summons Pak envoy over Uri attack 

The report also pointed to ―warning signs‖ pertaining to rising unrest among 

young people in the region over the last two years. The killing of 22-year-old 

Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani by Indian forces in early July served 

as one such instance, sparking protests across the region. 

―Wani should have served as an alarm bell for the government system,‖ The 

Wire editor Siddharth Varadarajan said. ―Why would a young man, instead of 

taking up engineering, adopt a course that any reasonable person would tell him 

would end up in death?‖ he said. 

Separately, Prime Minister Nawaz Sharif on Wednesday made a strong case 

for Kashmir during his address at the 71st United Nations General Assembly 

session. ―Peace and normalisation between Pakistan and India can‘t be achieved 

without the solution of Kashmir,‖ he said. ―We should resolve our differences in 

Jammu and Kashmir. Talks are in the interest of both the countries,‖ Sharif added. 

‗India will not attack Pakistan or AJK‘ 

Ahead of the UN General Assembly session, the primer minister and Army 

chief General Raheel Sharif discussed different options in the apparent backdrop of 

ongoing hostility with India. Going a step further on Thursday, the Indian army 

moved heavy artillery to forward bases along the 778-kilometre Line of Control 

(LoC) in Kashmir. 
This article originally appeared on The New York Times, a partner of The Express 

Tribune. 
Кашмирский кризис сейчас – своего рода проверка на прочность 

Нарендра Моди (опасность ядерной войны после нападения на военную базу 

Ури). 

Kashmir Crisis Poses Major Test for India‘s Leader, Narendra Modi 
GEETA ANAND and HARI KUMARSEPT. The New York Times. 21.09.2016. 

http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=1  

NEW DELHI — Escalating tension over the contested Kashmir region is 

presenting a challenge to Prime Minister Narendra Modi of India, who needs 

regional peace to reach his principal goal of economic revival there. But Indian 

citizens have been clamoring for a response to what they say is a provocation by 

Pakistan. 

The tension reached a boiling point on Sunday when militants attacked an 

army base in the Indian-controlled side of Kashmir and killed, at last count, 18 

soldiers, setting off a war of words between the two nuclear powers, which have 

fought three wars in recent decades. India accuses the militants of having links to 

Pakistan. 

The situation not only risks economic growth but could also send two nations 

skidding into a nuclear war. 

http://tribune.com.pk/story/1186142/india-summons-pak-envoy-uri-attack/
http://tribune.com.pk/story/1186082/words-caution-india-will-not-attack-pakistan-ajk/
http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=0
http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=1
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/kashmir/index.html?inline=nyt-geo
http://topics.nytimes.com/top/reference/timestopics/people/m/narendra_modi/index.html?inline=nyt-per
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/india/index.html?inline=nyt-geo
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/pakistan/index.html?inline=nyt-geo
http://www.nytimes.com/2016/09/19/world/asia/17-indian-soldiers-killed-by-militants-in-kashmir.html
http://www.nytimes.com/2016/09/19/world/asia/17-indian-soldiers-killed-by-militants-in-kashmir.html
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―It could happen, and it would be catastrophic for both countries,‖ said 

Stephen P. Cohen, the author of ―Shooting for a Century: The India-Pakistan 

Conundrum.‖ 

India and Pakistan have been locked in a feud — it began nearly 70 years ago 

with their independence from Britain — mainly over the Himalayan valley called 

Kashmir. The dispute over its control, which has led to two wars, had appeared to 

be relatively dormant since 2010 as tourists returned to the scenic region and 

turnouts in elections were large. That led the Indian government to believe that the 

turbulence of recent decades might be over, says Omar Abdullah, former chief 

minister of the northernmost Indian state, Jammu and Kashmir. 

People in July mourned over the body of Burhan Wani, whose killing by 

Indian security forces touched off the protests in Kashmir. Credit Dar 

Yasin/Associated Press  

That thinking, it now appears, was a mistake. 

There were warning signs over the last two years about rising unrest among 

young people in Indian-administered Kashmir. Small disputes with the Indian 

security forces stationed in the Kashmir valley often drew enormous crowds very 

quickly. The killing of a 22-year-old separatist militant named Burhan Muzaffar 

Wani by Indian security officers in July touched off the latest protests. 

―Wani should have served as an alarm bell for the government system,‖ said 

Siddharth Varadarajan, editor of The Wire, an online Indian news site. ―Why 

would a young man, instead of taking up engineering, adopt a course that any 

reasonable person would tell him would end up in death?‖ 

Now the India-controlled section of Kashmir is engulfed in a crisis. Since the 

shooting, the Indian-controlled area has been shut down, with curfews and strikes 

forcing the closing of schools, offices and markets. 

Mr. Wani‘s death incited violent stone-throwing protests that the security 

forces sought to eradicate by firing birdshot at protesters. The use of the birdshot, 

or tiny pellets that scatter when fired, has caused thousands to be wounded, many 

with eye injuries. More than 70 people, including protesters and Indian security 

forces, have been killed since the violence began. 

The question now is whether Mr. Modi can defuse the crisis. 

―I think Modi has the political capacity to do it,‖ said Ashley J. Tellis, a 

senior associate with the Carnegie Endowment for International Peace. 

Mr. Tellis said Mr. Modi had two advantages: His Bharatiya Janata Party 

controls the lower house of Parliament, so he has the legitimacy to make a bold 

move; and his party‘s strong Hindu nationalist roots allow him to take more risks 

without being accused of pandering to Muslims, who make up the majority in 

Jammu and Kashmir. 

But those same roots make it hard for Mr. Modi to enact a policy in Kashmir 

that will draw the young protesters into a dialogue. 

―That must involve a conversation about the restoration of autonomy in 

Kashmir in a way originally imagined under the 1954 agreement,‖ Mr. Tellis said. 

He was referring to a deal struck by India‘s first prime minister, Jawaharlal Nehru, 

http://www.nytimes.com/2016/07/10/world/asia/indian-forces-kill-10-during-kashmir-protests-over-separatists-death.html?_r=0
http://wire.in/
http://www.nytimes.com/2016/08/29/world/asia/pellet-guns-used-in-kashmir-protests-cause-dead-eyes-epidemic.html?_r=0
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that gave Jammu and Kashmir substantial political autonomy within India. That 

agreement has gradually eroded. 

―I personally think any attempt simply to treat Kashmir as just another Indian 

state is not going to work,‖ Mr. Tellis said. 

Because Mr. Modi began his political career in the Rashtriya Swayamsevak 

Sangh, a right-wing Hindu organization known as the R.S.S. that strongly 

influences his party and has opposed more autonomy for Kashmir, Mr. Tellis and 

others said it would be extremely difficult for the prime minister to offer such a 

bold policy in Kashmir. 

 ―The R.S.S. has the capacity for constraining even the prime minister on this 

question,‖ Mr. Tellis said. 

Even if Mr. Modi is bold enough to try, he will need to regain control of the 

streets of southern Kashmir first and find a leader to engage in conversation. So 

far, the Indian government has been unable to find anyone with whom to negotiate. 

For Prime Minister Narendra Modi of India, center, the pressure has been 

strong to punish Pakistan after militants attacked an Indian Army base on Sunday, 

killing 18 soldiers. Credit Ye Aung Thu/Agence France-Presse — Getty Images  

People close to the government, nevertheless, have been trying their hand at 

freelance diplomacy, including the guru Sri Sri Ravi Shankar. He invited the father 

of Mr. Wani to his ashram and suggested that the elder Mr. Wani might serve as an 

intermediary. 

―Sri Ravi Shankar expected that I can play some role in bringing peace to 

Kashmir,‖ the father, Mohammad Muzafar Wani, said in an interview. ―He said, 

‗To resolve the problem, with whom should the talks be initiated? With you?‘ I 

told him, ‗No.‘‖ 

For Mr. Modi, pressure remains strong to punish Pakistan with some form of 

military action for the attack on the army base. 

Pakistan has talked tough. In a news release on Monday, Gen. Raheel Sharif, 

the Pakistani Army chief, said that ―taking note of a hostile narrative‖ from India, 

the armed forces of Pakistan were ―fully prepared to respond to the entire spectrum 

of direct and indirect threat.‖ 

Speaking before the United Nations General Assembly in New York on 

Wednesday, Prime Minister Nawaz Sharif of Pakistan said peace between his 

country and India ―cannot be achieved without a resolution to the Kashmir 

dispute.‖ 

There was another flare-up of violence along the India-controlled Kashmir 

border with Pakistan on Tuesday night, when Indian troops battled two groups of 

militants trying to cross from the Pakistani side into India, the Indian Ministry of 

Defense said in a statement. One Indian soldier was killed in the skirmishes. 

 

 

Индия может начать ограниченную войну против Пакистана (после 

нападения на военную базу Ури). 

India‘s limited war option 

https://www.ispr.gov.pk/front/main.asp?o=t-press_release&date=2016/9/19
http://www.nytimes.com/reuters/2016/09/20/world/asia/20reuters-india-kashmir.html
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Naveed Ahmad. The Express Tribune. 23.09.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1186493/analysis-indias-limited-war-option/ 

Time is running out for India to match the rhetoric the likes of Narendra 

Modi, Rajnath Singh, Ajit Davol and Sushma Swraj have raised hours after 

militants attacked an army brigade headquarter in Uri. The death toll, numbering at 

17, was the second highest since 2001. This year, 69 army personnel have perished 

in occupied Jammu and Kashmir. The Indian leaders‘ hawkish stance promised 

punitive military action against Pakistan. The Hindutva-led nationalist cyber 

militias raised public outcry against Pakistan with many Bollywood actors 

trumpeting the war mongering. If social media can be any guide, the Indian nation 

can‘t wait for punitive action against its western neighbour. 

India incapable of waging war on Pakistan, experts say 

War of words 
Have the politicians leading the government upped the ante for war 

whimsically without consulting the strategic minds and the men in uniforms? It 

seems so, for Delhi‘s armed-to-the-teeth military still needs significant advance 

planning, the enemy‘s capability determination, accurate target coordinates along 

with a fail-proof spy network behind the battle lines, and last but not least an 

aggressive diplomatic campaign in influential capitals, to carry out the threat. 

Launching strikes inside Pakistan or initiating a military excursion using 

army, navy and air force should not be a problem for the world‘s third largest 

military. Such an action may also cause a sharp spike in public approval of Modi 

government‘s decision. But the major issue will be the outcome of crossing the 

Line of Control, or even violating the sovereign airspace which rests on India‘s 

objective behind the move. Is it only to punish the alleged non-state perpetrators of 

the Uri attack or penalise Pakistan itself? The other fundamental question remains 

India‘s capacity to zero in the target precisely and eliminate them in the shortest 

possible timeframe and with the least cost. 

Rewind to the Mumbai attacks in 2008 when India alleged Pakistan-based 

outfits planned and executed the series of terror attacks. A similar rant of surgical 

strikes inside the country and limited engagement along the Line of Control was 

mulled over. All options including the nuclear ones were considered but a 

diplomatic avalanche was fancied. Indian reaction to the attack on Indian 

parliament in 2001, which was blamed on Pakistan‘s ISI, was similar. Operation 

Parakram (valour, in English language) resulted in amassing of troops and other 

military assets along the international border, but India lacked the will to cross the 

border. 

A death move 
India will be risking an all-out war instead of the drummed up limited one. 

The option of using Indian gunship helicopters or air dropping commandoes is 

suicidal. Although the Indians see Muridke, the headquarters of banned Jamaat-ud-

Dawa, as a solid target for such surgical strikes, is Delhi ready to strike beyond 

Azad Kashmir? Leave aside the probability of success in the hot pursuit; the 

response to this from Islamabad could be anything but restraint. 

http://tribune.com.pk/story/1186493/analysis-indias-limited-war-option/
http://tribune.com.pk/story/1185706/india-incapable-waging-war-pakistan-experts-say/
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‗India will not attack Pakistan or AJK‘ 

There is little clarity as to how ‗limited‘ this war will be from Islamabad‘s 

perspective. Will Pakistan deal with an Indian excursion in Azad Kashmir as a 

limited conflict or a full-scale war? Strategists in India have not been certain about 

the prospects of a limited war with Pakistan for years. Given the grandiloquence of 

Modi‘s promise, the chances for a Kargil-like incursion are negligible. 

Is India ready to react? 
When it comes to India‘s much fantasised and fancied Cold Start military 

doctrine, which spells out multiple conventional strikes against Pakistan, it can 

harm the country enough to not necessitate a nuclear retaliation. Besides 

mobilising other resources, two brigades (some 5,000 troops) have been relocated 

from Southern Kashmir to the Line of Control since the Uri attack while India‘s 

elite strike forces are on the final leg of a forward deployment. The standardised 

theoretical military response involves India‘s multi-pronged limited, rapid attacks 

against conventional military assets. Delhi has drilled along similar lines in May 

2001 with Operation Vijayee Bhava and Sudarshan Shakti exercise in 2011. 

To operationalise the Cold Start Doctrine, India not only needs flawless 

initiation of hostilities with smooth inter-force coordination but also active 

diplomatic support from the US and its allies. Modi had already launched a pre-

requisite campaign vital for the doctrine of branding Pakistan an epicentre of 

terrorism. The bid will deny Pakistan diplomatic and moral support from other 

influential capitals. 

Modi government has been actively engaged in isolating Pakistan regionally 

and globally long before the Uri incident. The Balochistan reference was an all-out 

signal for India‘s assets in Pakistan as well as its allies aboard. The ‗epicentre of 

terrorism‘ mantra has, however, been damaged after Delhi admitted its support for 

the ilk of Brahamdagh Bugti. 

Pakistan won‘t cower to threats, Nisar warns India 

Pakistan‘s response so far has been very explicit. The arm-laden fighter jets‘ 

takeoffs and landings from motorways, mobilisation of other vital military 

resources and launch of a diplomatic offensive on the sidelines of UN General 

Assembly and elsewhere have exposed Indian plans to realise the Cold Start. 

With the Rafale deal hastily approved the other day, the Indian air force is 

devoid of the desired air superiority over its Pakistani counterpart. Evidently, there 

are no options available with Delhi bordering on ‗good‘ to appease the RSS 

cheerleader. The sabre-rattling may not satisfy Modi‘s electoral, but fruitless if not 

humiliating incursion will cost him more dearly in every sense of the word. India 

will much likely continue funding its proxies in Pakistan while intensifying its 

diplomatic assault on Pakistan. 

 

 

Индии нужно что-то получше, чем Rafale, чтобы противостоять Китаю 

India needs more than Rafale jets to match China: experts 

http://tribune.com.pk/story/1186082/words-caution-india-will-not-attack-pakistan-ajk/
http://tribune.com.pk/story/1184921/pakistan-wont-cower-threats-nisar-warns-india/
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Dawn. 23.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-

jets-to-match-china-experts  

NEW DELHI: India may have just spent billions of dollars on hi-tech French 

fighter jets, but experts say it needs to do a lot more if it is going to face up to an 

increasingly assertive China.  

The world's top defence importer has signed several big-ticket deals as part of 

a $100-billion upgrade since Hindu nationalist Prime Minister Narendra Modi took 

power in 2014. 

But it has been slow to replace its dwindling fleet of Russian MiG-21s ─ 

dubbed "Flying Coffins" because of their poor safety record. 

An agreement to buy 36 cutting edge Rafale jets from France's Dassault aims 

to fix that. 

"It will give the air force an arrowhead. Our air force has old aircraft, 1970s 

and 1980s generation aircraft and for the first time in about 25-30 years we will 

have a quantum jump in technology," defence analyst Gulshan Luthra told AFP. 

"Rafale is loaded with (the) best of the technologies and we need it." The air 

force says it needs at least 42 squadrons to protect its northern and western borders 

with Pakistan and China. 

It currently has around 32, each comprising 18 aircraft. Air force 

representatives warned India's parliament last year that the number of squadrons 

could fall to 25 by 2022, putting India on a par with its nuclear-armed neighbour 

and arch-rival Pakistan. 

'Pakistan we can handle' 

The real concern is China, an ally of Pakistan whose military capacities are 

way in excess of India's. 

"Pakistan we can handle. Pakistan we can muscle our way, but China, no way 

we can handle," said Luthra.  

"And if China comes to the aid of Pakistan, then we're stuck." China and India 

fought a brief war in 1962, and the border between the neighbours has never been 

formally demarcated, although they have signed accords to maintain peace. 

The Rafale deal, due to be signed in New Delhi on Friday, will supply another 

two squadrons, although it will be three years before delivery of the jets begins. 

It falls way short of previous proposals for India to buy 126 of the jets, which 

stalled over costs and assembly guarantees. 

Currently being used for bombing missions over Syria and Iraq, the Rafale 

can fly distances of up to 3,800 kilometres (2,360 miles). 

Experts say it will allow the air force to strike targets in Pakistan and China 

from within Indian territory. But critics argue the Rafale purchase is a costly 

solution to the problem, even after India bargained hard to get the price down to a 

reported 7.9 billion euros ($8.8 billion). 

'Can't afford Mercedes' 

Defence Minister Manohar Parrikar reportedly said last year the larger 

Rafale deal was too expensive.  

http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
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"We are not buying the rest. I also feel like having a BMW and Mercedes. But 

I don't because I can't afford it." Modi has said he wants to end India's status as the 

world's number one defence importer and to have 70 percent of hardware 

manufactured domestically by the turn of the decade. 

His government lifted a cap on foreign investment in defence to 49 per cent 

last year. 

Many now believe India will use the money saved from scrapping the larger 

Rafale order to invest in its first domestically developed light fighter plane, the 

Tejas. 

The aircraft, touted as the smallest and lightest supersonic fighter aircraft of 

their class, are designed and manufactured in India, although some components are 

imported. 

Defence analyst Ajai Shukla said the purchase of 36 Rafales would "placate 

Dassault, the Indian Air Force and public opinion" after the larger deal was 

scrapped, but did not make good operational sense. 

"You don't replace a small, light fighter plane with an extraordinarily 

expensive heavy monster like Rafale," he said. 

 

 

Индия ничего не говорит – будет ли Моди участвовать в саммите 

СААРК в Пакистане в ноябре с.г. 

India maintains silence over Modi attending SAARC summit in 

Islamabad  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 23.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-

x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html 

The NDA government has kept the suspense alive whether Prime Minister 

Narendra Modi will travel to Islamabad to attend the SAARC summit in 

November. 

India not staying away from the SAARC foreign ministers‘ meet at New York 

on Tuesday sends out mixed signals about whether Modi will attend the group‘s 

summit in November. 

The suspense comes amid the rising tension between the two nations 

following the terrorist attack in Uri in which 18 Indian soldiers were killed. 

India raised the attack at the South Asian (SAARC) foreign ministers‘ meet in 

a bid to put pressure on Pakistan for using its territory for terrorist activities against 

India in the presence of its immediate neighbours. 

Read: Uri attack leaves Modi little choice but to have a real Pakistan policy  

The meeting on Tuesday in New York, on the sidelines of the United Nations 

General Assembly meeting, had the political leadership of both India and Pakistan 

coming together for the first time since the attack. 

Minister of state for external affairs MJ Akbar stressed how terrorism from 

across the border continued to harm India and destabilise the region at the meeting. 

The minister sought the support of the grouping in addressing the threat of 

terrorism. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/the-uri-attack-leaves-modi-little-choice-but-to-have-a-real-pakistan-policy/story-THk6yQ7Jk8MxecnrfaTphI.html
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According to officials, Pakistan didn‘t respond to the Indian minister‘s 

statement, but all the other ministers who attended the meeting offered India 

condolences. 

Read: Pak sends junior officials to Saarc meeting in Delhi, tries to snub India  

Meanwhile, India has been getting a great deal of support from two fellow 

SAARC countries—Afghanistan and Bangladesh. 

What also helps India is the fact that Pakistan‘s ties with both Afghanistan 

and Bangladesh are on a downward spiral. 

However, India has kept the suspense on whether Modi will attend the 

summit of the SAARC grouping. 

 

 

Индия не может вести переговоры с Пакистаном, у которого в руках 

пистолет. 

Peace talks impossible with gun in Pakistan‘s hand, says India 
The Nation. 22.09.2016. http://nation.com.pk/international/22-Sep-2016/peace-talks-impossible-

with-gun-in-pakistan-s-hand-says-india  

India on Wednesday  said talks can‘t be held with guns and blackmail after 

Prime Minister Nawaz Sharif accused New Delhi of putting ‗unacceptable‘ 

conditions for peace talks. 

Responding to Nawaz‘s statement at the 71st session of the United Nations 

General Assembly (UNGA), India‘s Junior Foreign Minister MJ Akbar denied 

Pakistan‘s claims of going ―the extra mile‖ in engaging with India. 

―Pakistan wants dialogue while holding a gun a terrorist gun in its hand. Talks 

and guns don‘t go together. Our position on a dialogue has been consistent. We 

have always been ready for a dialogue, but we will not succumb to the blackmail 

tactics of a government in Islamabad that seems eager to use terrorist and terrorism 

as policy,‖ Akbar told reporters in New York. 

Tension between the nuclear-armed neighbours has escalated in the last two 

months, after Indian security forces gunned down separatist militant Burhan Wani 

in Kashmir. 

Pakistan witnessed widespread anti-India protests after several civilians were 

killed in the subsequent clashes with police in Indian Kashmir. 

Calling Wani a ―young leader‖, Nawaz said he had emerged as the symbol of 

the Kashmiri struggle for independence. 

Akbar hit out at Nawaz for glorifying Wani. ―It was shocking that a leader of 

a nation can glorify a self declared, a self- advertised terrorist at such a forum. This 

is self incrimination by the Pakistan PM,‖ he said. 

Nawaz earlier said Pakistan is committed to the establishment of strategic 

stability in the region, but accused India of building up arms in an unprecedented 

manner. 

―It neither wants, nor is it engaged in an arms race with India. But we cannot 

ignore our neighbor‘s unprecedented arms build-up and will take whatever 

measures are necessary to maintain credible deterrence,‖ Nawaz said at the UNGA. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pak-sends-junior-officials-to-saarc-meeting-in-delhi-tries-to-snub-india/story-vjfEITdNFC8X2BvCXArEKP.html
http://nation.com.pk/international/22-Sep-2016/peace-talks-impossible-with-gun-in-pakistan-s-hand-says-india
http://nation.com.pk/international/22-Sep-2016/peace-talks-impossible-with-gun-in-pakistan-s-hand-says-india
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Bilateral ties between the South Asian neighbours received another setback 

when a militant attack in Indian Kashmir on Sunday killed 18 soldiers. 

India has blamed Pakistan for the raid, but Islamabad denies any role and 

accused India of apportioning blame before it had properly investigated. The 

disputed Himalayalan region of Kashmir remains the main issue of contention 

between the neighbours, both of whom claim it in full but rule in part. 

 

 

Индия вызвала посла Пакистана и потребовала прекратить 

приграничный терроризм 

India summons Pak envoy; lodges protest over ‗cross-border terror‘ 
Daily Times. 22.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-Sep-16/india-summons-

pak-envoy-lodges-protest-over-cross-border-terror  

Jaishankar tells Basit ‗Pakistan must live up to its public commitment to 

refrain from supporting and sponsoring terrorism‘ 

ISLAMABAD: Indian Foreign Secretary S Jaishankar summoned the 

Pakistan High Commissioner in New Delhi Abdul Basit on Wednesday to lodge a 

protest against what India claims to be cross-border terrorism. 

India demanded that Pakistan live up to its public commitment to refrain from 

supporting and sponsoring terrorism. 

The strongly worded demand comes after the attack on an Indian army base in 

the Uri sector of India-held Kashmir (IHK), and was conveyed by Vikas Swarap, 

spokesperson of Ministry of External Affairs. 

―Pakistan had made a solemn commitment in January 2004 to not allow its 

soil or territory under its control to be used for terrorism against India,‖ said the 

Indian demarche. 

It added that the ―growing violation of this undertaking is a matter of very 

serious concern‖. 

In addition, the ministry also alleged it had recovered various items in recent 

incidents which point to the alleged Pakistani-origin of the attackers. India has 

conveyed to Pakistan, in the protest lodged with Basit that it is also willing to share 

finger prints and DNA of the attackers killed in Uri and Poonch sectors, if Pakistan 

would be willing to investigate the attacks. 

―We now expect a response from the Government of Pakistan,‖ said the 

demarche. 

Heavily-armed suspected militants killed 17 Indian soldiers in a pre-dawn raid 

earlier this week on an army base in India-held Kashmir (IHK), the worst such 

attack for years in the disputed Himalayan region. 

Pakistan rejected Indian allegations regarding involvement in terrorist attack 

on brigade headquarters in Uri area of IHK. ―Pointing fingers at Pakistan has 

become a traditional tendency of India after each terrorist attack,‖ said Foreign 

Office spokesperson Nafees Zakaria. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-Sep-16/india-summons-pak-envoy-lodges-protest-over-cross-border-terror
http://dailytimes.com.pk/islamabad/22-Sep-16/india-summons-pak-envoy-lodges-protest-over-cross-border-terror
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Pakistan‘s Director General Military Operations (DGMO) also refuted Indian 

allegation of involvement in Uri base attack saying the claim is ―unfounded and 

premature‖. 

He asked his Indian counterpart to provide actionable intelligence, if any. 

Refuting unfounded and premature Indian allegations, Pakistani DGMO 

Major General Sahir Shamshad Mirza had asked his Indian counterpart to share 

any actionable intelligence. 

The Pakistani DGMO had also reiterated that no infiltration was allowed from 

Pakistani soil because water tight arrangements were in place on both sides of 

LoC/WB all along, the spokesman concluded. 

The two neighbours are at loggerheads since July 8 when a populist Kashmiri 

leader Burhan Wani was killed by Indian forces. 

 

 

Сделка между Индией и Францией о покупке по 36 истребителей 

«Rafale» будет подписана 23-го сентября; стоимость – 7.9 млрд. евро 

Rafale deal cleared, to be signed on September 23 

The Hindu. 22.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-

cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto  

The Union government on Wednesday cleared the deal with France for 

buying 36 Rafale fighter jets in flyaway condition at a cost of €7.878 billion. The 

deal will be signed on Friday, in the presence of French Defence Minister Jean 

Yves Le Drian. 

The contract for the deal was cleared by the Cabinet Committee on Security 

earlier. 

The price was fixed in May, Defence Ministry sources said. The sources said 

the government also cleared the Inter-Governmental Agreement. Mr. Drian arrives 

on Thursday along with the CEOs of Dassault Aviation, Thales and MBDA and 

top government officials. 

 

 

Индия считает: Пакистан – террористическое государство (после 

выступления Наваз Шарифа на Генассамблеи ООН). 

Pak is ‗terrorist state‘, carries out war crimes: India at UNGA  
The Hindustan Times. 22.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/will-never-

succumb-to-blackmail-tactics-of-war-machine-pak-india-says-at-un/story-

5WOQMhIEyO9deRNttbEtqK.html  

India called Pakistan a ―terrorist state‖ and accused it of carrying out ―war 

crimes‖ against Indians through its ―long-standing policy‖ of sponsoring terrorism. 

The statements came hours after Islamabad raked up Kashmir issue at the 71st UN 

General Assembly session. 

In a strong rebuttal to Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif , India said on 

Thursday that UN-designated terrorists continued to roam Pakistan‘s streets freely 

and operate with State support. 

http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto
http://www.hindustantimes.com/india-news/will-never-succumb-to-blackmail-tactics-of-war-machine-pak-india-says-at-un/story-5WOQMhIEyO9deRNttbEtqK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/will-never-succumb-to-blackmail-tactics-of-war-machine-pak-india-says-at-un/story-5WOQMhIEyO9deRNttbEtqK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/will-never-succumb-to-blackmail-tactics-of-war-machine-pak-india-says-at-un/story-5WOQMhIEyO9deRNttbEtqK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-pm-sharif-offers-peace-talks-but-needles-india-on-kashmir-at-unga/story-hEPyhmwW3dzI9vtBdogzqO.html
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Exercising India‘s Right of Reply to Sharif‘s ―long tirade‖ about the situation 

in Jammu and Kashmir, First Secretary in the Permanent Mission of India to the 

UN Eenam Gambhir said ―the worst violation of human rights is terrorism‖. 

―When practised as an instrument of state policy, it is a war crime,‖ she said. 

―What my country and our other neighbours are facing today is Pakistan‘s long-

standing policy of sponsoring terrorism, the consequences of which have spread 

well beyond our region.‖ 

Gambhir said India sees in Pakistan ―a terrorist state‖ that channelises billions 

of dollars, much of it diverted from international aid, to training, financing and 

supporting terrorist groups as militant proxies against it neighbours. 

Read: After Uri attack, Parrikar dismisses nuclear threat from ‗empty vessel‘ 

Pakistan  

Sharif immature, says Akbar  
India‘s minister of state for external affairs MJ Akbar, too, joined the anti-

Pakistan tirade, branding Sharif‘s UNGA address as ―immature‖ and ―full of 

threats‖. He scoffed at Islamabad for wanting dialogue while holding a gun, adding 

India will ―never succumb to such tactics and blackmail‖. 

Addressing a press conference here moments after Sharif‘s address, Akbar 

stated that Pakistan at the moment seems to be run by a war machine rather than a 

government. ―Pakistan wants dialogue while holding a gun a terrorist gun in its 

hand. Talks and guns don‘t go together,‖ he said. ―Our position on a dialogue has 

been consistent. We have always been ready for a dialogue, but we will not 

succumb to the blackmail and tactics of a government in Islamabad that seems 

eager to use terrorist and terrorism as policy.‖ 

Reacting to the Pakistan PM‘s glorification of slain Hizbul Mujahideen 

terrorist Burhan Wani in his address, the Union Minister asserted it was shocking 

that the leader of a nation can glorify a self declared, self- identified terrorist at 

such a forum. 

―We heard the glorification of a terrorist. Wani was a self-declared 

commander of the Hizbul Mujahideen. This organisation is widely acknowledged 

as a terrorist group internationally. This is self incrimination‖ by the Pakistan PM, 

Akbar said. 

Coming down heavily on Sharif‘s address in which he attacked India over 

Jammu and Kashmir, he further said that the speech was simply full of threats and 

missing facts. 

―The only occupation in Jammu and Kashmir, which is a part of India, is the 

occupation of a part of Jammu and Kashmir by Pakistan‘s occupation Army. The 

world also knows that Pakistan has indulged in ethnic cleansing of its own people,‖ 

he said. 

Akbar emphasised that Islamabad‘s consistent use of war and terrorism has 

been at the cost of development of the people of Pakistan, adding that the people 

there are paying the price of a malevolent policy. 

Deceit marks Pak N-proliferation  

http://www.hindustantimes.com/india-news/parrikar-says-something-obviously-went-wrong-in-uri-vows-strong-response/story-PbVnXKubyUlPktoK8DXKXI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/parrikar-says-something-obviously-went-wrong-in-uri-vows-strong-response/story-PbVnXKubyUlPktoK8DXKXI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/full-text-of-nawaz-sharif-s-speech-at-un-general-assembly/story-bdlcijC6NbfJgnjYupBBhN.html
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Diplomaty Gambhir, in a reference to JeM chief Masood Azhar and Mumbai 

terror attack mastermind Zaki-ur-Rehman Lakhvi, said terrorist entities and their 

leaders, including many designated by the UN, continue to roam the streets of 

Pakistan freely and operate with the State‘s support. ―With the approval of 

authorities, many terrorist organisations raise funds openly in flagrant violation of 

Pakistan‘s international obligations,‖ she said. 

She said while Pakistan‘s nuclear proliferation record is marked by 

―deception and deceit‖, it talks about restraint, renunciation and peace. ―Similar 

false promises it has made to us — the international community — on terrorism. 

Perhaps renunciation of lies and self-restraint on threats could be a good place for 

Pakistan to start,‖ Gambhir said. 

India also strongly slammed Sharif for glorifying Hizbul Mujahideen militant 

Burhan Wani who was killed on July 8 by the Indian forces. ―Even today we heard 

support by the Prime Minister of Pakistan for a self-acknowledged commander of a 

known terrorist organisation,‖ she said. 

Gambhir said Pakistan was a democracy-deficit country that practised 

terrorism on its own people. ―It extends support to extremist groups, it suppresses 

minorities and women and denies basic human rights including through draconian 

laws,‖ she added. 

Read: Reading between the lines: A message for US in Sharif‘s UNGA 

speech  

India to protect J-K people  
Gambhir voiced India‘s firm resolve to protect all its citizens from all acts of 

terrorism in Jammu and Kashmir. ―We cannot and will not allow terrorism to 

prevail,‖ she said. 

The diplomat reminded the UN that the trail of the most ―horrifying‖ and 

―dastardly terror attack‖ of 9/11 led all the way to Abbottabad in Pakistan, where 

Al Qaeda leader Osama bin Laden had been hiding ―for years‖ and was killed by 

US forces. 

She also noted that the land of Taxila, one of the greatest learning centres of 

ancient times, ―is now host to the Ivy League of terrorism‖ and attracts aspirants 

and apprentices from all over the world. ―The effect of its toxic curriculum are felt 

across the globe,‖ she said, adding that it is ironic that a country, which has 

established itself as the global epicentre of terrorism, is preaching human rights 

and talks about ostensible support for self-determination. 

She also told the UN General Assembly that shortly before Pakistan gave its 

―hypocritical sermons‖ in the world body, its envoy in New Delhi was summoned 

in the context of the most recent of the terror attacks in Uri that claimed 18 Indian 

lives. ―That terrorist attack is part of a trail of continuous flow of terrorists trained 

and armed by our neighbour and tasked to carry out terrorist attacks in my 

country,‖ she said. 

On Wednesdday, Sharif raised the Kashmir issue with almost every world 

leader, including those from the US, the UK, Japan and Turkey. He sought their 

intervention to resolve the matter. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/a-us-republican-bill-addressing-pak-as-terror-sponsor-might-have-touched-a-nerve/story-w4x9N4re4ZLg9K6rf6wIwM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/a-us-republican-bill-addressing-pak-as-terror-sponsor-might-have-touched-a-nerve/story-w4x9N4re4ZLg9K6rf6wIwM.html
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Full support to Baloch activists  
Mos Akbar defended Prime Minister Narendra Modi‘s policy with Pakistan 

from charges of being unsure and always see-sawing, and stated the PM had been 

consistent ―since day one‖ on his policy with the hostile neighbour. 

―In the very first invitation that was extended to the SAARC leaders, it was 

made clear that India was always ready for a dialogue with anyone, but not if there 

was any use of terrorism. You will recall even in the first weeks that the dialogue 

process was disrupted because India‘s stand has been unfavouring and 

unchanging,‖ he said. 

Extending his full support to the protests being carried out by Baloch activists 

across the globe, Akbar said that the people of Pakistan‘s southwestern provice 

have ―every reason‖ for protest against a policy of ―serious hostility‖ against them. 

It has a ―very long history‖ of violence that has included the use of Air Force and 

massive Armed Forces against them. 

Earlier, the Pakistan PM told the United Nations that his country wants peace 

with India, but asserted there can be no peace and normalization of relations 

between the two Asian neighbours until the Kashmir issue is fully resolved. 

―Peace and normalization between Pakistan and India cannot be achieved 

without a resolution of the Kashmir dispute. This is an objective evaluation, not a 

partisan position,‖ said Sharif while addressing the 71st session of the UNGA. 

Talks were necessary for solving all pending disputes including Kashmir with 

India, he said, adding that Islamabad would accept any pre-conditions. 

―Talks are no favor to Pakistan. Talks are in the interest of both countries. 

They are essential to resolve our differences, especially the Jammu and Kashmir 

dispute, and to avert the danger of any escalation. But India has posed 

unacceptable preconditions to engage in a dialogue,‖ he said. 

Wani, the ‗face‘ of Kashmir movement: Sharif  

Sharif further extended his support to Kashmiris and went on to glorify slain 

Hijbul Mujahideen commander Burhan Wani as a young leader, who has become 

the ―face‖ of the Kashmiri movement. ―Burhan Wani, the young leader murdered 

by Indian forces, has emerged as the symbol of the latest Kashmiri Intifada, a 

popular and peaceful freedom movement, led by Kashmiris,‖ he said. 

The Prime Minister said Islamabad fully supported the demand of the 

Kashmiri people for self-determination as promised to them by several Security 

Council resolutions, and urged the United Nations to intervene and assist in 

solving the Kashmir dispute. 

―The Security Council has called for the exercise of the right to self- 

determination by the people of Jammu and Kashmir through a free and fair 

plebiscite held under the UN auspices. The Security Council must honour its 

commitments by implementing its own decisions,‖ he said. 

He further demanded an independent inquiry and a UN fact-finding mission 

to investigate the situation in Kashmir. 
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The dialogue between both sides was suspended after an attack on an Indian 

air base at Pathankot earlier in January which New Delhi blamed on Pakistan-

based militants. 

 

 

Кратко – Выступление Наваз Шарафа на ГенАссамблеи ООН (по 

Кашмиру) 

Nawaz at UNGA: Pakistan wants peace with India, urges resolution of 

Kashmir issue 
Dawn. 22.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-

peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue 

NEW YORK: Prime Minister Nawaz Sharif, while addressing the United 

Nations General Assembly session on Wednesday, said Pakistan wants peace with 

India but maintained it is "not possible without resolving the Kashmir issue". 

"Confrontation should not be our destiny in South Asia. Pakistan wants peace 

with India." 

Nawaz asserted that peace cannot be established in South Asia without 

resolving the Kashmir issue. 

The premier reiterated Pakistan's stance of resolving the issue of Kashmir 

through dialogue with India and said Pakistan has "gone the extra mile to achieve 

this".  

The prime minister said a new generation of Kashmiris has started a freedom 

struggle against India. 

"Burhan Wani, the young leader murdered by Indian forces has emerged as 

the symbol of the latest Kashmiri intifada, a popular and peaceful freedom 

movement lead by Kashmiris, young and old, men and women, armed only with an 

undying faith and the legitimacy of their cause and the hunger for freedom in their 

hearts." 

―This indigenous uprising of the Kashmiris has been met, as usual, with brutal 

repression by India's occupation force of over half a million soldiers," said Nawaz. 

The prime minister added that over a hundred Kashmiris have been killed, 

hundreds, including children and infants, blinded by shotgun pellets and over six 

thousand unarmed civilians injured over the past two months.  

"These Indian brutalities are well documented," asserted Nawaz.  

He also shed light on the atrocities committed by Indian forces in India-held 

Kashmir (IHK) and urged the international community to act. 

Nawaz also said that the current wave of unrest in IHK is the result of the 

heavy-handed and brutal tactics used by Indian forces in IHK, and Pakistan 

supports the rights of self-determination for the people of Kashmir.  

While speaking at the 71st United Nations General Assembly, the prime 

minister demanded for an investigation into atrocities committed by Indian forces 

in IHK.  

"Pakistan is not interested in an arms race with India," said Nawaz.  

The premier also urged the UN to demilitarise Jammu and Kashmir. 

http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue
http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue
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In this regard, the prime minister called for steps by the United Nations to 

undertake consultations with India, Pakistan and the true representatives of the 

Kashmiri people to implement the resolutions of the Security Council. 

'Pakistan principle victim of foreign sponsored terrorism' 

Prime Minister Nawaz Sharif said Pakistan has been the principle victim of 

terrorism and the country has lost thousands of civilians and security officials in 

terrorism related incidents.  

"Pakistan has been the principle victim of terrorism, including that supported 

and sponsored from abroad." 

"Terrorism in now a global phenomenon which must must be addressed 

comprehensively, in all its form including state terrorism," said the prime minister. 

The premier on the occasion praised the results of Operation Zarb i Azb, and 

the country's effort in undertaking comprehensive action against terror elements.  

"We will not allow externally sponsored terrorism and threats of 

destabilisation to cause turbulence in Pakistan," said Nawaz in a veiled reference to 

the reported Indian and Afghan covert actions in Pakistan. 

 

 

Индия успешно провела испытания ракеты большого радиуса действия, 

созданной совместно с Израилем. 

India successfully test fires long range missile off Odisha‘s coast  
The Hindustan Times. 20.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-successfully-

test-fires-long-range-missile-off-odisha-s-coast/story-Sd7FfTdlMVhFmUqeh7G1BM.html  

India successfully test fired a new, long range surface-to-air missile jointly 

developed with Israel from a defence base off Odisha‘s coast on Tuesday. 

The long-range missile, a product of a joint venture between India and Israel, 

was test launched from a mobile launcher at the Integrated Test Range (ITR) in 

Chandipur near here at around 10.13am, a Defence Research & Development 

Organisation (DRDO) official said. 

The trial was successful and some more rounds of tests are expected to be 

conducted shortly, the DRDO scientist said. 

―Apart from the missile, the system includes a Multi Functional Surveillance 

and Threat Alert Radar (MF STAR) for detection, tracking and guidance of the 

missile,‖ the official said, adding that the missile along with MF-STAR can 

neutralise any aerial threats. 

Earlier, between June 30 and July 1, 2016, three consecutive test firing of the 

medium range surface to air missile, jointly developed by India and Israel were 

conducted from the DRDO base at Chandipur. The missile guided by armoured 

seeker had successfully hit the last minute manoeuvring target. 

Indian Navy had also successfully test launched the long range surface to air 

missile (LR-SAM). The test was undertaken on the Western Seaboard by INS 

Kolkata on December 30, 2015. 

These missiles would be inducted in all the three services after trials are 

completed. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-successfully-test-fires-long-range-missile-off-odisha-s-coast/story-Sd7FfTdlMVhFmUqeh7G1BM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-successfully-test-fires-long-range-missile-off-odisha-s-coast/story-Sd7FfTdlMVhFmUqeh7G1BM.html


2032 

 

Many Indian industries like BEL, L&T, BDL, and TATA group of companies 

-- besides other private industries -- have contributed to the development of a 

number of subsystems that have been put into use in this flight test, the official 

said. 

As a safety measure, Balasore district administration in consultation with the 

defence officials had temporarily shifted 3,652 people residing within 2.5km radius 

of the launch pad No.3 of the ITR at Chandipur to nearby temporary shelters this 

morning to ensure a safe launch of the missile, a district revenue official said. 

Fishermen along the Bay of Bengal in three coastal districts of Balasore, 

Bhadrak and Kendrapada were asked not to venture into the sea during the time of 

the test launch. 

 

 

Внешняя политика Моди многими одобряется, но не в отношении 

Пакистана 

Modi‘s foreign policy successful, except over Pakistan: Pew survey  
Pramit Pal Chaudhuri. Hindustan Times. 20.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-s-foreign-policy-successful-except-over-

pakistan-pew-survey/story-eB2npJvUk4aHQuRyoKbCSI.html  

India‘s standing in the world is much improved since Prime Minister 

Narendra Modi assumed office in 2014, according to the latest annual Pew 

Research Center opinion poll of Indian attitudes. However, a majority of Indians 

believe New Delhi doesn‘t have a grip on its Pakistan policy. 

Indians revealed an overwhelmingly positive and confident view of their 

place in the world and Modi‘s foreign policy received a general thumbs-up in the 

survey. 

One stark negative: Strong disapproval of Modi‘s handling of Pakistan. Only 

22% of Indians polled approved of his policy, a view likely exacerbated by 

incidents such as the terror strike on Pathankot airbase that was blamed on 

Pakistan-based Jaish-e-Mohammed. 

The poll, based on interviews of nearly 2,500 Indians across 16 states and in 

eight languages, was conducted between April 7 and May 24. 

 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-s-foreign-policy-successful-except-over-pakistan-pew-survey/story-eB2npJvUk4aHQuRyoKbCSI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-s-foreign-policy-successful-except-over-pakistan-pew-survey/story-eB2npJvUk4aHQuRyoKbCSI.html
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 (Gfx by Garima Garg)  

The highlights of the poll:  
* Indians are pleased with their place in the world. 

Over two-thirds of Indians feel their country plays a more important role in 

the world than it did 10 years ago. That is nearly three times similar responses 

from Americans and Europeans to the same question. This feel good encompasses 

globalisation: 52% support India‘s involvement in the global economy, also higher 

than figures for Western respondents. 

There are also stirrings of great power think. Asked if India should take allies‘ 

concerns into account, even if this run counter to India‘s interests, nearly half said 

―Yes‖. 

Though only 23% felt India should help other countries, a reminder that the 

country‘s domestic problems remain top of the mind, 46% said improving human 

rights globally should be an important foreign policy goal.  

* Indians like Modi‘s embrace of the US, but not his policy to Pakistan. 

Pew asked Indians whether they approved of Modi‘s dealings with four 

countries: the US, Russia, China and Pakistan. 

The policy for the US received the highest ratings with a 54% approval rating, 

and 15% being critical. Mainstream India continues to support close relations with 
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Washington. But the Pew survey noted that support for Modi‘s US policy has 

fallen 12 percentage points since last year. 

The policy on Pakistan received ―a harsh judgment‖, Pew noted, with 50% 

expressing disapproval and only 22% expressing support. The most critical were 

BJP supporters (54%), with Congress supporters being less bothered (45%). 

However, this state of affairs is largely unchanged from last year‘s survey. 

A sense of the antipathy to Pakistan was evident in two other results. First, 

62% of Indians believe ―overwhelming military force‖ is the ―best way to defeat 

terrorism‖. This is much higher than even Americans, only 47% of whom take this 

view. Second, despite India‘s economic ills, 63% of Indians supported increased 

defence spending. 

Modi‘s Russia policy received a 43% approval rating, six points higher than 

last year. His handling of China received only a 38% approval rating, largely 

unchanged from last year. 

* Indians continue to show no love for China. 

Pakistan, no surprise, is the country that Indians hate the most with a 73% 

unfavourable to 14% favourable rating. 

China came second with a much lower unfavourability rating of 36%. Though 

31% of Indians approve of China, that is a sharp 10 points lower than the figure 

last year. The feeling is reciprocated: 61% of Chinese disapprove of India with 

only 26% saying the reverse. 

What should trouble Beijing is that ambivalence about China is present 

among poorly educated Indians. Among Indians with some college education, anti-

Chinese sentiment soars to 61%. 

When it came to China‘s growing military power, its relations with Pakistan, 

and its territorial disputes with and economic impact on India, between 67% and 

70% of Indians said these posed a very serious or serious problem. 

This sentiment is strongest among BJP supporters who on average are 11 

percentage points more concerned about China than Congress backers, especially 

in regards to China‘s military power. 

President Xi Jinping suffers accordingly – only 15% of Indians express 

confidence in him. 

* Trump is a mystery, but climate change is not. 

The world leader in the making who fares worse than Xi Jinping with the 

Indian public is US Republican presidential candidate Donald Trump. He got a 

14% confidence vote and a 16% no-confidence vote, but mostly left Indians at a 

loss for opinion. Trump‘s Democratic rival Hillary Clinton, despite her repeated 

visits to India, fares slightly better with a confidence vote of 28%. 

The winner is outgoing US President Barack Obama, who netted a 58% 

thumbs-up. This figure jumped to 86% among Indians with college education. 

Curiously, Obama‘s numbers are down 16 points from last year, despite two back-

to-back visits to India. 
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Climate change continues to be seen by Indians as the number one 

international threat, out of a list of eight offered. A solid 53% saw it as a major 

threat to India, 18% as a minor threat and only 8% dismissed it as being no threat. 

The Islamic State came in a close second at 52%, China‘s rise as a world 

power got 45%. The power and influence of the US came at the bottom with 27% 

of Indians seeing it as a concern. 

 

 

Несмотря на нападение на военную базу Ури, военные действия против 

Пакистана – не выход из положения. 

Despite Uri, military escalation against Pakistan cannot be an option  
The Hindustan Times. 20.09.2016. http://www.hindustantimes.com/editorials/despite-uri-military-

escalation-against-pakistan-cannot-be-an-option/story-1QGzuJXaeSEcvQs733UIPM.html  

New Delhi is formulating a reply to Sunday‘s terror attack on an Army camp 

at Uri, Jammu and Kashmir, but it should do so with reason and resolve and not 

rage and inflamed passion. BJP general secretary Ram Madhav‘s call for 

abandoning strategic restraint and asking for the ‗complete jaw‘ in exchange of a 

‗tooth‘ is not the way forward. The government has to find a way of dealing with 

Pakistan but it must also analyse its limitations and strengths. While drafting its 

policy on Pakistan, New Delhi must also tighten security protocols and examine 

how the militants cross the Line of Control to attack military installations at 

Pathankot in January and Uri on Sunday. 

Successive Indian governments have not been able to articulate a consistent 

policy on how deal with terrorism. It has tried flexing its muscles and cajoling the 

militant groups but has not been successful. The Vajpayee government had raised 

the heat after the attack on Parliament but later Atal Bihari Vajpayee himself 

visited Pakistan. Former Prime Minister Manmohan Singh too got back to talks 

even after the Mumbai attacks of 2008.  

Click here for full coverage of Uri  

Prime Minister Narendra Modi is treading the same path: First, he invited his 

counterpart for his swearing-in ceremony and then cancelled foreign secretary-

level talks. Pakistan has always believed that it can get away with exporting terror 

through non-State actors. India must first understand the mindset of the Pakistani 

‗deep State‘ and then calibrate a response it can articulate and sustain. 

The response to Uri cannot — and must not be — shaped either by public 

anger, the rage of the BJP‘s rank and file or even by pressure from the Army, 

which is itching to retaliate. Hot pursuit and surgical strikes are words that can 

hardly be taken against a nuclear neighbour.  

Read: What next?  

Strikes against terror camps — which keep shifting from place to place — 

will not remove the source of the problem. Similarly, covert operations will not 

help assuage public anger. As India looks towards revving up the engines of its 

economy, a military escalation of any kind cannot be an option.  

Read: Avenging Uri: Seeking global sanctions against Pak India‘s best 

option?  

http://www.hindustantimes.com/editorials/despite-uri-military-escalation-against-pakistan-cannot-be-an-option/story-1QGzuJXaeSEcvQs733UIPM.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/despite-uri-military-escalation-against-pakistan-cannot-be-an-option/story-1QGzuJXaeSEcvQs733UIPM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/analysis/avenging-uri-seeking-global-sanctions-against-pak-india-s-best-option/story-fPjx1afzPfPev9k1G6nhaP.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/avenging-uri-seeking-global-sanctions-against-pak-india-s-best-option/story-fPjx1afzPfPev9k1G6nhaP.html
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The Centre‘s best bet lies in embarrassing Pakistan at international platforms 

and isolating it. India could start by laying out proof of attacks by Pakistan‘s 

proxies at the UN General Assembly, where external affairs minister Sushma 

Swaraj is expected to speak. The way forward lies in building a political consensus 

at home and in isolating Pakistan abroad. The stakes for the Modi government are 

high and it should stay the course. 

 

 

Индия обвинила Пакистан в причастности к нападению на военных в 

Кашмире 
Интернет-сайт «UA Today». 

http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voenny

h_v_kashmire. 18.09.2016. 

Индия обвинила Пакистан в причастности к нападению на военную базу 

у линии разграничения в штате Кашмир, передает Reuters. Генерал-лейтенант 

Ранбир Сингх заявил, что к нападению, возможно, причастны пакистанские 

боевики террористической группы Джаиш-э-Мухаммед. 

По его словам, доказательства, собранные на месте происшествия, 

указывают на то, что нападавшие были иностранцами, а на их снаряжении 

есть пакистанские отметки. Представитель индийской армии также сообщил, 

что на штаб 12-й бригады напали четыре боевика, вооруженные АК-47 и 

гранатами. После трехчасовой перестрелки они были ликвидированы. 

 

Что делать Индии дальше в отношениях с Пакистаном после атаки 

террористов на военную базу Ури в Кашмире? 

What next? Here‘s how India can respond to the Uri terror attack  
DK Singh. Hindustan Times. 19.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-

FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html 

The audacious attack on an army base in Uri will push India-Pakistan 

relations that are already under strain from a similar strike on an airbase in Punjab 

earlier this year. New Delhi is under pressure to respond robustly. The airbase raid 

offered hopes the two sides might handle the fallout of such attacks in mature, 

constructive ways. But the steady collapse in their ties, marked by reciprocal 

sniping on Kashmir and Balochistan, has soured the mood. Several Indian leaders 

now suggest a tough response to the Uri attack . 

Here are the options before India:  

Surgical Strike: A covert strike on terror camps in Pakistan-occupied 

Kashmir (PoK). But India might run the risk of a full-fledged war with a nuclear 

state. 

Click here for full coverage of Uri attack  

Hot pursuit: After 18 soldiers were killed in an ambush in Manipur in June 

2015, Indian forces went across the border into Myanmar and neutralised them. 

This option was mooted against Pakistan-backed militants but never exercised. 

Pakistan is a different kettle of fish to Myanmar though. 

http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voennyh_v_kashmire
http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voennyh_v_kashmire
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-17-soldiers-killed-army-says-pakistan-based-jem-involved/story-0ouEllofGbL4jAvRjQ5qXN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
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Diplomacy: Isolate Pakistan internationally to force it to abjure terrorism as 

an instrument of state policy. India has pursued this line for decades without much 

success. Now that terrorism has emerged as a global threat, India has more 

diplomatic leverage. 

Read | In the line of fire: Why Uri is vulnerable to militant attacks  

Bilateral talks: Engage the civilian leadership in Pakistan. This, however, 

goes against New Delhi‘s stated line that terror and talks can‘t go together. 

Back-channel talks: Engage the Pakistani Army, which controls the levers of 

power, through back-channels. But their interest in peace is suspect. 

War of attrition: Scale up the offensive over Balochistan. Make Pakistan pay 

for its interference in Jammu and Kashmir and hope that it sees reason in stopping 

terror exports across the border. But this approach can backfire and strengthen anti-

India elements among state and non-state actors in Pakistan.  

Aggressive posturing: Move forces to the border in an eyeball-to-eyeball 

deployment on the lines of ‗Operation Parakram‘ launched by the Atal Bihari 

Vajpayee government after the terror attack on Parliament in 2001. Close Indian 

skies to Pakistani flights, recall Indian high commissioner in Islamabad and scale 

down Pakistani mission in New Delhi. This move might help the NDA government 

on the domestic front but may not be of any help in the long run. 

Read | Uri attack: Can India launch a covert operation across the border?  

 

 

Индия и США приступили к активной фазе 12-х совместных военных 

учений 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3625637. 16.09.2016. 

С индийской стороны в них впервые задействованы женщины-

военнослужащие, которым наравне с мужчинами предстоит провести 

тренировочный бой с террористами 

НЬЮ-ДЕЛИ, 16 сентября. /Корр. ТАСС Евгения Кармалито/. Индия и 

США в пятницу приступили к активной фазе 12-х совместных военных 

учений в северном штате Уттаракханд. Как сообщило министерство обороны 

Индии, "все задействованные в них воины с американской и индийской 

сторон приступили к выполнению поставленных в ходе тренировок на 

местности боевых задач". 

По словам представителя индийского оборонного ведомства, "сценарий 

учений предусматривает совместную антитеррористическую операцию в 

предгорьях Гималаев на базе военного полигона Чаубаттия в соответствии с 

уставом ООН". Отмечается, что с индийской стороны в них впервые 

задействованы женщины-военнослужащие, которым наравне с мужчинами 

предстоит провести тренировочный бой с террористами, разминировать 

взрывные устройства, установить светодиодные датчики и подключить 

новейшее оборудование связи. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/in-the-line-of-fire-why-uri-is-vulnerable-to-militant-attacks/story-iTQYbkzdHBTLX2PtYlVpcO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-can-india-launch-a-covert-operation-across-the-border/story-89fLijKgTJ7A3xkPP253BP.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3625637
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В маневрах, получивших название "Юдх-Абхьяс 2016" ("Наука битвы"), 

задействованы по 225 военнослужащих от каждой стороны, они продлятся до 

27 сентября. 

 

 

Индия выразила надежду на отказ России от военного сотрудничества с 

Пакистаном 
Деловая газета «Взгляд». 16.09.2016. http://www.vz.ru/news/2016/9/16/832958.html.  

В Дели надеются, что Россия не будет поставлять вооружения 

Пакистану и проводить совместные военные учения с этой страной, пишет 

индийская газета The Economic Times со ссылкой на высокопоставленный 

источник в правительстве Индии. 

«Индия проинформировала Россию об обеспокоенности относительно 

планов продажи четырех военных вертолетов Пакистану, а также проведения 

совместных учений с пакистанской армией. Мы по-прежнему надеемся, что 

Москва не будет предпринимать никаких шагов, которые нанесли бы ущерб 

интересам безопасности Индии», – передает «Интерфакс» слова источника 

издания. 

«Никаких оснований у индийской стороны беспокоиться по этому 

поводу нет» 

В ноябре минувшего года гендиректор госкорпорации Ростех Сергей 

Чемезов на международном авиасалоне Dubai Airshow-2015 сообщал, что в 

2016 году начнутся поставки вертолетов Ми-35 в Пакистан. 

Ми-35 – экспортный вариант самого популярного боевого ударного 

российского вертолета Ми-24. Предназначен для уничтожения 

бронетанковой техники, огневой поддержки подразделений сухопутных 

войск, десанта и эвакуации раненых, а также перевозки грузов в кабине и на 

внешней подвеске. 

Как заявил глава второго департамента МИД России Замир Кабулов, 

Москва не видит оснований для беспокойства Нью-Дели по поводу 

предстоящих российско-пакистанских учений, они не будут проводиться в 

районах, которые являются предметом территориального спора между 

Индией и Пакистаном, передает РИА «Новости». 

«Это плановые учения между военными России и Пакистана. Индийская 

сторона выражала озабоченность в связи с тем, что учения могут пройти в 

Пакистане на тех территориях, которые с точки зрения Нью-Дели являются 

спорными в территориальном споре с Пакистаном. Мы получили 

информацию из Министерства обороны России о том, что данные учения не 

будут на таких территориях проводиться, и было выбрано место, которое не 

имеет никакого отношения к этому (спорным территориям). Поэтому 

никаких оснований у индийской стороны беспокоиться по этому поводу 

нет», – заявил Кабулов, комментируя появившиеся сообщения в индийских 

СМИ. 

http://www.vz.ru/news/2016/9/16/832958.html
http://www.interfax.ru/
http://vz.ru/news/2015/11/9/776989.html
http://ria.ru/
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Замир Кабулов отметил, что Москва, «конечно же», проинформировала 

индийскую сторону о районах проведения предстоящих учений и данный 

вопрос «ни в коем случае» не повлияет на проведение предстоящего 

российско-индийского саммита и саммита БРИКС. 

Российско-пакистанские тактические учения «Дружба-2016» пройдут в 

период с 24 сентября по 7 октября в горной местности на базе военной 

школы горной подготовки «Ратту», а также на базе центра подготовки сил 

специальных операций в населенном пункте Черат Исламской Республики 

Пакистан. Целью совместных учений является укрепление и развитие 

военного сотрудничества Вооруженных сил России и Пакистана. 

Индия является одним из крупнейших покупателей российских 

вооружений. Как заявил в начале сентября заместитель генерального 

директора компании «Рособоронэкспорт» Сергей Гореславский, Россия за 

все время военно-технического сотрудничества с Индией, начавшегося в 

1960 году, поставила в эту страну военной техники на сумму свыше 65 млрд 

долларов. 

«За прошедшие годы мы подписали контракты на общую сумму более 

65 миллиардов долларов США», – сказал Гореславский. 

По его словам, на вооружении индийской армии стоит немало техники 

российского производства, но «также немало продукции отечественной 

разработки произведено или производится в Индии по переданным нами 

технологиям». 

«Поэтому для России принятая недавно правительством Индии 

концепция «Делай в Индии, покупай Индийское» не является чем-то 

абсолютно новым», – добавил Гореславский. 

«У нас есть опыт передачи индийским партнерам современных 

технологий, и мы готовы развивать этот опыт, в том числе в форме создания 

СП и организации совместного производства. В частности, далеко 

продвинулись проекты создания СП по производству вертолетов Ка-226 и 

реактивных снарядов к РСЗО «Смерч», – отметил замгендиректора 

Рособоронэкспорта. 

Индия надеется, что Россия передумает по поводу совместных военных 

учений с Пакистаном 

India hopes Russia will rethink drills with Pakistan 
Dipanjan Roy Chaudhury. The Economic Times. 

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54353824.cms?utm_source=contentofinterest&utm_me

dium=text&utm_campaign=cppst  

NEW DELHI: India is hopeful that Russia will not offer military supplies or 

hold joint military drills with Islamabad, keeping Delhi's sensitivity in mind.  

Even as geo-politics is evolving fast with Moscow making certain military 

overtures to Islamabad, Delhi is expanding its strategic partnership with Russia 

that will be showcased during President Vladimir Putin's visit for the Brics annual 

summit in Goa next month.  

India has sensitised Russia about its concerns over its proposed military (four 

helicopters) sales as well as joint drills with Pakistan Army. Sources remained 

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54353824.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54353824.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
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hopeful that Moscow will not take any step that is detrimental to Indian security 

interests. 

While India has expanded its strategic-military partnership with the US, it is 

aware of the fact that Russia is a major player in West and Central Asia and has 

significant presence in Asia-Pacific region. Russia is crucial for India in balancing 

power equations in Asia, noted a source.  

India is ramping up partnership with Russia across energy, connectivity, and 

manufacturing sectors besides maintaining robust defence ties. Moscow remains 

important for India's national security policy and plays a key role in India's 

strategic thinking.  

India is acting in tandem with Russia in Gulf, Iran and Afghanistan and on 

Friday the two sides will hold consultations in Delhi on Asia-Pacific. "India is vital 

for Russia's Asia-Pacific Policy. After all, Moscow does not want to box itself by 

expanding ties only with China.  

Индии нет необходимости беспокоиться по поводу сотрудничества с 

Россией в военной области. 

India need not worry about Russia-Pakistan military drills: Russia 
The Economic Times. 16.09.2016. 

http://economictimes.indiatimes.com/news/defence/india-need-not-worry-about-russia-pakistan-

military-drills-russia/articleshow/54368077.cms  

MOSCOW: India need not worry about the planned Russia-Pakistan joint 

military exercises as these drills will not be carried out in disputed areas, a senior 

Russian diplomat said today.  

Russia thinks India should not be concerned about upcoming Russia-Pakistan 

joint military exercises, the Russian Foreign Ministry's director of the Second 

Asian Department Zamir Kabulov said.  

The joint military exercises, dubbed as 'Friendship-2016', are tactical drills 

which will be held from September 24 to October 7 in the Army High Altitude 

School in northern Pakistan's Rattu and at a special forces training center in Cherat 

area.  

The exercises aim to strengthen and develop cooperation between the two 

former Cold War rivals' armed forces.  

"We were informed by the Russian Defense Ministry that these exercises will 

not be carried out in (disputed) areas, and a place was chosen that has nothing to do 

with this. Hence there is no reason for India to worry about it," Kabulov was 

quoted as saying Russia's state-run Sputnik news agency.  

Kabulov said Moscow had informed New Delhi of the regions where the 

exercises with Pakistan were planned to take place.  

Around 200 military personnel from the two sides would take part in the joint 

military exercises.  

The move comes amidst increasing defence ties between Moscow and 

Islamabad as the latter was also thinking to buy advanced Russian warplanes.  

The joint military drill is seen as another step in growing military-to-military 

cooperation, indicating a steady growth in bilateral relationship between the two 

countries, whose ties had been marred by Cold War rivalry for decades.  

http://economictimes.indiatimes.com/news/defence/india-need-not-worry-about-russia-pakistan-military-drills-russia/articleshow/54368077.cms
http://economictimes.indiatimes.com/news/defence/india-need-not-worry-about-russia-pakistan-military-drills-russia/articleshow/54368077.cms
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Islamabad is eager to improve its ties with Moscow to diversify its options in 

the event of any stalemate in ties with Washington.  

After securing a deal of MI-35 helicopters, Pakistan is also exploring options 

to buy Su-35 fighter jets from Russia, Pakistani media reported recently.  

 

 

Министр обороны Франции прилетит, чтобы решить вопрос о закупке 

Индией 36 Rafale 

French Defence Minister coming to conclude Rafale deal 
DINAKAR PERI. The Hindu. 16.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/french-

defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true  

India and France held several rounds of tough negotiations after Prime 

Minister Narendra Modi announced the decision for direct purchase of 36 Rafale 

jets. 

French Defence Minister Jean Yves Le Drian is likely to visit India next week 

to conclude the Inter-Governmental Agreement (IGA) between India and France 

for the purchase of 36 Rafale fighter jets, bringing to an end the 17-month-long 

negotiations. 

Mr. Drian is expected to be in Delhi on September 23, official sources said on 

Thursday. 

The sources earlier said that the draft of the IGA was being finalised after 

which it would go to the Cabinet Committee on Security (CCS) for formal 

clearance. 

Tough negotiations 

India and France had held several rounds of tough negotiations after Prime 

Minister Narendra Modi announced the decision for direct purchase of as many as 

36 Rafale jets in fly-away condition in April 2014. 

The final deal is expected to cost about Euro 7.87 billion, translating to over 

Rs. 55,000 crore depending on the currency fixation in the contract. 

The aircraft will be slightly customised as per the requirements of the Indian 

Air Force and deliveries will begin in 2019 with sovereign guarantee by the French 

government. 

Rafale was originally selected under the Medium Multi-Role combat Aircraft 

(MMRCA) contest for 126 aircraft but the tender was subsequently withdrawn 

with no resolution in sight. 
Что нужно знать о сделке с Францией по Rafale 

All you need to know about the Rafale deal 
The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-

rafale-

deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_ca

mpaign=RelatedNews  

After several twists and turns, the Indian Air Force is reportedly set to get its share of the 

French Rafale aircraft. 

What is Rafale aircraft? 
Rafales are twin-engine Medium Multi-Role Combat Aircraft (MMRCA) manufactured by 

Dassault Aviation, a French firm. Rafale fighter jets are positioned as ‗omnirole‘ aircrafts that 

capable to perform a wide-range of combat roles such as air supremacy, interdiction, aerial 

http://www.thehindu.com/news/national/french-defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/french-defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction
https://en.wikipedia.org/wiki/Air_supremacy
https://en.wikipedia.org/wiki/Air_interdiction
https://en.wikipedia.org/wiki/Aerial_reconnaissance


2042 

 
reconnaissance, ground support, in-depth strike, anti-ship strike and nuclear deterrence. 

(Source: http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction) 

 

 
 
Why has India opted for Rafale? 
Rafale was not India‘s only choice. Several international aviation manufacturers expressed 

interest upon knowing the Indian government‘s mammoth plan to revamp its Indian Airforce 

fleet by introducing MMRCAs. 

Six renowned aircraft manufacturers competed to bag the contract of 126 fighter jets, 

which was touted to be the largest-ever defence procurement deal of India. 

The Initial bidders were Lockheed Martin‘s F-16s, Boeing‘s F/A-18s, Eurofighter 

Typhoon, Russia‘s MiG-35, Sweden‘s Saab‘s Gripen and Rafale. 

All aircraft were tested by the IAF and after careful analysis on the bids, two of them — 

Eurofighter and Rafale — were shortlisted. Dassault bagged the contract to provide 126 fighter 

jets, as it was the lowest bidder and the aircraft were said to be easy to maintain. 

When did the actual procurement process begin? 
Indian Air Force sought additional fighter jets in 2001. The current IAF fleet largely 

consists of heavy and light-weight combat aircraft. So the Defence Ministry considered bringing 

in intermediate medium-weight fighter jets. Though the idea has been around since 2001, the 

actual process began in 2007. The Defence Acquisition Council, headed by then Defence 

Minister A.K. Antony, approved theRequest For Proposal to buy 126 aircraft in August 2007. 

This kick-started the bidding process. 

How many Rafales are we buying and what‘s the cost involved? 
The deal was initially estimated to be worth $10.2 billion (Rs.54,000 crore). The plan 

included acquiring 126 aircraft, 18 of them in fly-away condition and the rest to be made in India 

at the Hindustan Aeronautics facility under transfer of technology. 

So Rafale won the contract. And India is buying 126 jets. That‘s it? 

https://en.wikipedia.org/wiki/Aerial_reconnaissance
https://en.wikipedia.org/wiki/Close_air_support
http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction
https://en.wikipedia.org/wiki/Request_for_proposal
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No, it‘s trickier than that. After Rafale won the contract, the Indian side and Dassault 

started negotiations in 2012. While it is usual for such negotiations to stretch to several months, 

the Rafale negotiations has been on for almost four years now. The agreement was signed only in 

January this year. 

Why this delay? 
Both India and France witnessed national elections and a change in government while the 

negotiations were under way. Pricing was another factor. Even during the signing of the 

purchase agreement, both the sides couldn‘t reach a conclusion on the financial aspects. 

According to sources, the price of an aircraft it about Rs.740 crores and India wants them for at 

least 20 per cent lesser cost. 

Though the initial plan was to buy 126 jets, India scaled it down to 36, that too in ready 

condition. 

How important is this deal to both India and France? 
France: Rafale jets are currently being used mostly by France and also by Egypt and 

Qatar. Dassault is hoping that export of Rafale jets will help the company meet its revenue 

targets. India was the first country that agreed to buy Rafale, after it was used in Libyan 

airstrikes. If India inducts these jets in its military fold, other nations could express its 

willingness to buy Rafales. 

India: India chose Dassault over its traditional partner Russia‘s MiG. It also ignored U.S.‘ 

Lockheed, at a time when India and U.S. were aiming for closer ties. Procurement of combat 

aircraft is long overdue for the Indian Air Force. Further delay can only make things worse. This 

deal is India‘s biggest-ever procurement. In the effectiveness of the Rafale deal lies the future of 

other defence procurements. 

 

 

Патрушев обсудил с советником премьер-министра Индии борьбу с ИГ. 
Федеральное агентство новостей «ФАН». 15.09.2016. http://riafan.ru/555422-

patrushev-obsudil-s-sovetnikom-premer-ministra-indii-borbu-s-ig. 

Москва, 15 сентября. Секретарь Совета Безопасности Российской 

Федерации Николай Патрушев провел переговоры с советником премьер-

министра Индии по вопросам национальной безопасности Аджитом 

Довалом. Об этом в четверг проинформировала пресс-служба российского 

ведомства. 

В рамках диалога стороны обсудили вопросы российско-индийского 

сотрудничества на антитеррористическом направлении, а также 

взаимодействие Москвы и Нью-Дели в многосторонних форматах. Кроме 

того, Патрушев дополнительно встретился с министром институциональной 

безопасности Бразилии генералом Серджио Этчегойеном и главой 

министерства госбезопасности ЮАР Дэвидом Махлобо. 

Напомним, ранее представители Минобороны России проинформировал 

о том, что в конце сентября стартуют совместные учения военных России и 

Индии «Индра-2016». 

 

 

Индия – Россия. Эксперт: Индия полностью удовлетворена 

безопасностью построенных Россией АЭС 
«ТАСС». http://tass.ru/tek/3623960. 15.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-france-sign-agreement-on-purchase-of-rafale-jets/article8151380.ece
http://www.thehindu.com/news/national/parrikar-to-buy-only-36-rafales-no-need-for-126/article7268264.ece
http://riafan.ru/555422-patrushev-obsudil-s-sovetnikom-premer-ministra-indii-borbu-s-ig
http://riafan.ru/555422-patrushev-obsudil-s-sovetnikom-premer-ministra-indii-borbu-s-ig
http://tass.ru/tek/3623960
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Всего Россия планирует построить в Индии до 25 атомных реакторов в 

различных регионах 

МОСКВА, 15 сентября. /Корр. ТАСС Елизавета Царицына/. Индия 

полностью удовлетворена безопасностью построенных Россией АЭС в 

стране. Такое мнение ТАСС высказал член Комиссии по атомной энергии 

Индии, бывший глава департамента атомной энергии в правительстве Индии 

Малур Рамасвами Шринивасан. 

"Индия полностью удовлетворена безопасностью российских 

реакторов", - сказал он, выразив надежду, что Россия и Индия договорятся о 

локализации оборудования для атомных станций. 

РФ и Индия много лет сотрудничают в атомной сфере. Первый 

энергоблок АЭС "Куданкулам", построенный при участии Росатома, уже 

сдан в коммерческую эксплуатацию. Строительство второго также 

завершено. Всего Россия планирует построить в Индии до 25 атомных 

реакторов в различных регионах. 

По мнению бывшего министра нефти и газа Индии, одного из лидеров 

партии Индийский национальный конгресс (ИНК) (при которой было 

подписано соглашение о сооружении АЭС "Куданкулам" и началось 

строительство первых двух энергоблоков) Мани Шанкара Айяра, Индии 

особенно важны эффективность работы станции и ее безопасность. 

"Индия приветствует шаги России в этом направлении. Мы желаем ей 

(России) успехов в том, чтобы АЭС "Куданкулам" стала примером для всего 

мира. Если станция будет и впредь демонстрировать эффективность и 

безопасность, то сомнений в успешном сотрудничестве между Россией и 

Индией в сфере атомной энергетики быть не может", - подчеркнул Айяр. 

 

 

Источник: российско-индийские учения "Индра-2016" начнутся 22 

сентября 
«ТАСС». http://tass.ru/armiya-i-opk/3619542 14.09.2016. 

Ранее планировалось, что учения начнутся в августе этого года и 

продолжатся до начала сентября 

НЬЮ-ДЕЛИ, 14 сентября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Совместные 

российско-индийские учения "Индра-2016" пройдут на российском Дальнем 

Востоке с 22 сентября по 2 октября этого года. Об этом сообщил ТАСС 

источник, близкий к Минобороны Индии. 

"Учения состоятся на территории Дальнего Востока России. С каждой из 

сторон примут участие по 250 военнослужащих", - добавил источник. 

Ранее планировалось, что учения начнутся в августе этого года и 

продолжатся до начала сентября. Затем сроки учений были перенесены по 

согласованию сторон, напомнил источник. 

 

 Межправкомиссия. Индия и Россия обсуждают возможность введения 

«зеленого коридора» в двусторонней торговле 

http://tass.ru/armiya-i-opk/3619542
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Федеральное Интернет-издание «Капитал Страны». http://kapital-rus.ru/news/331929-

smi_rossiya_i_indiya_rassmatrivaut_vvedenie_zelenogo_koridora_v_torg/. 16.09.2016. 

Россия рассматривает с Индией возможность введения «зеленого 

коридора» в торговле, который позволит ряду товаров проходить 

таможенные процедуры по упрощенной схеме, передает РИА «Новости» 

сообщение издания Economic Times. 

Согласно данным издания, соответствующую идею предложила 

Федеральная таможенная служба России и фигурировала на прошедшем во 

вторник заседании российско-индийской межправкомиссии по торгово-

экономическому, научно-техническому и культурному сотрудничеству. 

 

 

Межправкомиссия. Рогозин: РФ и Индия планируют совместные 

проекты строительства АЭС в других странах 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/3618534. 13.09.2016. 

Вице-премьер добавил, что стороны также обсуждают дальнейшее 

совместное строительство новых энергоблоков на индийской территории 

НЬЮ-ДЕЛИ. 13 сентября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Индия и 

Россия в перспективе смогут выходить на мировой энергетический рынок с 

совместными проектами строительства АЭС, сообщил российским 

журналистам в Индии вице-премьер правительства РФ Дмитрий Рогозин. 

Путин: соглашение на строительство третьей очереди АЭС 

"Куданкулам" подпишут в этом году 

"Россия и Индия обсуждают возможность совместного выхода на 

энергетический рынок, это и рынок электроэнергии, а в перспективе это 

совместный выход на рынки третьих стран с проектами строительства 

атомных станций. Мы обсуждаем такие возможности с китайскими 

коллегами и теперь вот с индийскими", - отметил Рогозин по итогам встречи 

совместной российско-индийской межправительственной комиссии по 

торгово-экономическому сотрудничеству, которая прошла сегодня в Нью-

Дели. 

Вице-премьер добавил, что стороны также обсуждают дальнейшее 

совместное строительство новых энергоблоков на индийской территории, 

выход на вторую площадку строительства АЭС, чтобы до 2020 года 

построить здесь более десятка энергоблоков. 

"Россия продолжает создавать серию самых безопасных в мире атомных 

станций", - отметил Рогозин, добавив, что "в настоящее время обсуждается 

проблема цен, проблема соответствия площадки, проблемы, связанные с 

геологией. Но это все рабочие моменты". 

Сотрудничество при разработке арктического шельфа 

Рогозин также сообщил, что индийская сторона может принять участие 

в разработке арктического шельфа вместе с Россией и Китаем. 

МИД РФ: Арктика не должна оставаться ареной сотрудничества лишь 

арктических государств 

http://kapital-rus.ru/news/331929-smi_rossiya_i_indiya_rassmatrivaut_vvedenie_zelenogo_koridora_v_torg/
http://kapital-rus.ru/news/331929-smi_rossiya_i_indiya_rassmatrivaut_vvedenie_zelenogo_koridora_v_torg/
http://tass.ru/ekonomika/3618534
http://tass.ru/ekonomika/3525518
http://tass.ru/ekonomika/3525518
http://tass.ru/politika/3366668
http://tass.ru/politika/3366668
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"Есть безусловно очень интересные проекты в сфере освоения шельфа, и 

мы собираемся по мере создания совместного инструмента для вхождения в 

арктический шельф пригласить туда не только китайских, но и индийских 

партнеров", - сказал Рогозин после переговоров в рамках российско-

индийской межправительственной комиссии по торгово-экономическому 

сотрудничеству, которая прошла сегодня в индийской столице. 

Он также добавил, что существует возможность совместного 

использования и возможностей Северного морского пути. 

Рогозин сообщил также о заинтересованности Индии в создании 

международного транспортного коридора "Север-Юг" (Санкт-Петербург - 

Мумбаи), предназначенного для транспортировки грузов, товаров и 

пассажиров между странами Балтии и Индией. "Транспортный коридор - 

чрезвычайно интересная вещь, - отметил Рогозин, - и я полагаю, что у него 

большая вероятность быть реализованным". 

Контакты в сфере науки и новых технологий 

По словам Рогозина, Индия и Россия могут создать совместную 

организацию для развития контактов в сфере науки и новых технологий. 

"Мы также сегодня обсуждаем углубление связей в такой сфере как 

наука и новые технологии. У индийских коллег есть серьезные разработчики 

в сфере скажем IT-технологий, у нас есть то, что необходимо индийским 

коллегам", - сказал Рогозин по итогам заседания российско-индийской 

межправительственной комиссия по торгово-экономическому 

сотрудничеству, которое состоялась в индийской столице. 

"Вполне вероятно мы можем выйти на создание совместной 

организации по науке и технологиям которая будет поощрять 

сотрудничество академических институтов в области и оборонных, двойных 

и гражданских технологий", - сказал Рогозин. 

 

 

Москва и Нью-Дели будут расширять сотрудничество во всех сферах - 

МИД Индии – заседание Межправкомиссии 
http://www.oreanda.ru/gosudarstvo/Moskva_i_Nyu-

Deli_budut_rasshiryat_sotrudnichestvo_vo_vseh_sferah_-_MID_Indii/article1055214/. 

14.09.2016. 

Россия и Индия продолжат работу над расширением двустороннего 

сотрудничества и обсудят его перспективы в рамках очередного заседания 

российско-индийской межправительственной комиссии (МПК) по торгово-

экономическому, научно-техническому и культурному сотрудничеству, 

которое состоится в Нью-Дели. Об этом говорится в опубликованном 

заявлении МИД Индии. 

Как отмечается в заявлении, "Индию и Россию связывает особое и 

привилегированное стратегическое партнѐрство, и обе стороны будут 

продолжать работать над его расширением, используя формат рабочих групп 

и подгрупп в рамках механизма МПК по торгово-экономическому 

сотрудничеству". 

http://www.oreanda.ru/gosudarstvo/Moskva_i_Nyu-Deli_budut_rasshiryat_sotrudnichestvo_vo_vseh_sferah_-_MID_Indii/article1055214/
http://www.oreanda.ru/gosudarstvo/Moskva_i_Nyu-Deli_budut_rasshiryat_sotrudnichestvo_vo_vseh_sferah_-_MID_Indii/article1055214/
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Делегации стран на переговорах возглавят сопредседатель МПК с 

российской стороны вице-премьер РФ Дмитрий Рогозин, который прибыл в 

Нью-Дели, и сопредседатель от Индии глава МИД Сушма Сварадж. Они 

обсудят итоги работы рабочих групп за минувший год, а также наметят 

перспективные направления и проекты, которые смогут придать новый 

импульс развитию двусторонних отношений. 

 

 

Индия – США. У Трампа есть большой «бизнес-интерес» в Индии (газ) 

‗Business interests may tilt Trump‘s foreign policy‘ 
VARGHESE GEORGE. The Hindu. 15.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/report-questions-trumps-ability-to-hold-american-

interests-above-his-business-interests/article9110227.ece?w=alauto 

The Trump Organisation gas at least three projects in progress in India – In 

Pune, Mumbai and Gurgaon, says Newsweek report. 

Donald Trump‘s interests in real estate in India has surfaced as a new 

controversy in the U.S presidential campaign after a Newsweek reportage detailed 

the Republican candidate‘s overseas ventures and questioned his ability to hold 

American national interest above his business interests. 

The Trump Organisation, which has a business model of licencing its brand to 

real estate developers around the world, has at least three projects in progress in 

India – In Pune, Mumbai and Gurgaon. According to the Newsweek report, the 

candidate‘s son Donald Trump. Jr met former Maharashtra Chief Minister 

Prithivraj Chavan for regulatory relaxations in the Pune project in 2011. ―….the 

powerful politician refused to make an exception for the Trump Organization. It 

would be extremely difficult for a foreign politician to make that call if he were 

speaking to the son of the president of the United States.‖ 

The report then goes on to ask: ―….if Trump takes a hard line with Pakistan, 

will it be for America‘s strategic interests or to appease Indian government 

officials who might jeopardize his profits from Trump Towers Pune?.‖ 

Seizing the opportunity, Democratic presidential candidate Hillary Clinton 

tweeted a series of questions on how Mr. Trump‘s business interests may prevent 

him from being truthful to his office if elected President. ―With business ties to 

politically-connected Indian developers, how can you conduct foreign policy that 

puts the U.S. above your profits?‖ she asked. 

The 22-floor Trump Towers Pune is licenced to Panchshil Realty. The 

Chordia family that owns Panchshil is close to Nationalist Congress Party (NCP) 

leader Sharad Pawar, the report said. Indian authorities have launched an 

investigation into the project for discrepancies in the land records possessed by the 

company. 

The Mumbai project is run by Lodha Group, while the latest one in Gurgaon 

is run by Irea. A group 500 investors are involved in the project, which is headed 

by Madhukar Tulsi. The report also names BJP leader Sudhanashu Mittal as having 

links with the group, but that is not proven. 

http://www.thehindu.com/news/international/report-questions-trumps-ability-to-hold-american-interests-above-his-business-interests/article9110227.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/report-questions-trumps-ability-to-hold-american-interests-above-his-business-interests/article9110227.ece?w=alauto
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Russia, UAE, Ukraine, Turkey and South Korea are among the countries that 

Mr. Trump has business links. During the primary debates, Mr. Trump had faced 

questions regarding conflict of interest if elected. While he has said he will have 

nothing to do with his businesses if elected President, it may not be sufficient. 

 

 

Афганистан расширяет сотрудничество с Индией (в т.ч. военное). 

Afghanistan situation not civil war: Ghani 
SUHASINI HAIDAR, KALLOL BHATTACHARJEE. The Hindu. 15.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-

ties/article9107273.ece?homepage=true  

India commits 1 billion $ for development in Afghanistan; Modi-Ghani mum 

on military assistance 

The Pakistan military is waging a war on its provinces of Balochistan and 

Khyber Pakhtunkhwa, President of Afghanistan Ashraf Ghani said on Wednesday. 

Seeking deeper cooperation with India, Dr. Ghani said there were two wars raging 

in South Asia with the first in Afghanistan and the other across the Afghanistan-

Pakistan borders in the two Pakistani provinces where Pakistan is fighting a 

―blowback.‖ 

―Today there are two wars raging [in South Asia]. The war in my country is 

not a civil war. What kind of a political solution is possible when you have nine 

internationally recognised terrorist groups operating in your country 

[Afghanistan]? The second war is the war in Pakistan. But the media do not speak 

about that. There are two hundred seven thousand members of the Pakistani army 

just in Khyber Pakhtunkhwa and of course in Balochistan. This war needs 

coverage.‖ 

Defeating of terrorism, Dr. Ghani said during his speech titled ‗Fifth Wave of 

Political Violence and Global Terrorism‘ at the Institute for Defence Studies and 

Analyses (IDSA), needs internationally coordinated effort covering a network of 

states, civil society and the market institutions. 

India said it would extend $ one billion in development assistance to 

Afghanistan. 

India‘s development assistance, will focus on capacity building in the social 

sector as well as clean energy projects of hydel-power and solar energy. President 

Ghani accepted Prime Minister Narendra Modi‘s invitation to revisit India for the 

Heart of Asia summit to be held on December 4 in Amritsar. 

The $ one-billion assistance which will add to roughly $ two billion India has 

already committed to Afghanistan in the past decade, will be used for ―capacity 

and capability-building‖ in education, health, agriculture, skill development, 

empowerment of women, energy, infrastructure and strengthening of democratic 

institutions, said a joint statement issued during the working visit of Dr. Ghani 

after he met Mr. Modi. The supply of medicines and flights between India and 

Afghanistan were discussed as areas of importance. ―Both leaders reaffirmed their 

resolve to counter terrorism and strengthen security and defence cooperation as 

http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-ties/article9107273.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-ties/article9107273.ece?homepage=true


2049 

 

envisaged in the India-Afghanistan Strategic Partnership Agreement,‖ the 

statement added. 

However, the two countries did not make any reference to military assistance 

that Afghanistan has requested from India. During a visit to Delhi a few weeks 

ago, Afghan Army chief General Qadam Shah Shahim put in requests for more 

helicopters, tanks, artillery and ammunition, as well as training for more Afghan 

forces. Despite being asked on the specifics of what India, which has traditionally 

been wary of supplying Afghanistan lethal military hardware, would provide 

Afghanistan, Foreign Secretary S. Jaishankar said he had nothing to add beyond 

the joint statement. 

Raising concerns over Pakistan‘s blockage of transit rights for goods to flow 

between India and Afghanistan, Mr. Jaishankar said the two leaders had expressed 

their disappointment over the fact that 1.7 lakh tonnes of wheat that India had 

offered Afghanistan in December 2015 remain undelivered. 

―The method of supply and the obstructions to it are blocking our supply, 

despite food shortages in Afghanistan,‖ he said. 

―Pakistan has access to the sea but behaves like a land-locked country. We 

say, if you block us, we will block you,‖ Dr. Ghani said, indicating that 

Afghanistan would stop Pakistan‘s trade routes to Central Asia if Islamabad 

declines to give Kabul access to the Wagah border. 

Under consideration 

A senior Pakistani official accepted that the request had been received from 

India ―some time this year‖, but told The Hindu that it was still ―under 

consideration‖ and had not been rejected. 

Under the Afghanistan-Pakistan transit trade agreement, trade and goods are 

allowed from Afghanistan only up to the Wagah border with India, but not from 

India to Afghanistan. 

India and Afghanistan also signed an extradition treaty to facilitate exchange 

of wanted terrorists and criminals as well an agreement on mutual legal assistance. 

 

 

Пакистан разыгрывает российскую карту 
«Независимая газета». 15.09.2016. http://www.ng.ru/world/2016-09-15/7_pakistan.html 

В РФ прибывает министр внутренних дел Индии Раджнатх Сингх. Его 

задача – убедить Москву осудить Пакистан, который засылает боевиков в 

Кашмир. Но, как пишет пресса, для Дели еще важнее помешать продаже 

российских истребителей Пакистану. Российско-пакистанские военные связи 

растут. В 2016 году российское подразделение проведет с пакистанцами 

маневры. Пакистану поставлены четыре вертолета Ми-35. Но, по мнению 

эксперта, крупные партии вооружений в эту страну не пойдут. 

Высокопоставленный чиновник пакистанского Министерства обороны 

сказал газете Express Tribune, что примерно по 200 человек из России и 

Пакистана будут участвовать в совместных учениях в горах Пакистана в этом 

http://www.ng.ru/world/2016-09-15/7_pakistan.html
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году. Помимо того, что это первые в истории такие маневры, пока больше 

ничего не сообщается. 

СМИ полагают, что российским офицерам будет интересно 

ознакомиться с опытом контртеррористических операций, которым обладают 

пакистанцы. С другой стороны, заведующий отделом Пакистана Института 

востоковедения РАН Сергей Каменев в беседе с «НГ» отметил, что учения 

были согласованы ранее руководителями антинаркотических ведомств и 

предназначены в основном для отработки взаимодействия в этой области. 

Если дело обстоит так, то непонятно, почему пресса заговорила о 

сближении между Москвой и Исламабадом. Об этом пишут не только СМИ 

Южной Азии, но и Европы. Причина в том, что в Южной Азии быстро 

меняется геополитическая обстановка. 

Если в холодную войну Пакистан был союзником США, а Индия – в 

какой-то мере союзником СССР, то сегодня американо-пакистанские 

отношения быстро ухудшаются. Председатель комитета по международным 

делам сената США Боб Коркер подверг критике Пакистан за то, что он 

поддерживает боевиков в Афганистане. Американские законодатели даже 

подумывают наложить на Пакистан санкции за поддержку исламистов. 

В то же время связи Вашингтона с Дели становятся все более тесными. 

США хотели бы, чтобы Индия играла более активную роль в Южной и Юго-

Восточной Азии. То есть поддерживала усилия американцев, направленные 

на сдерживание Китая. В таких условиях Пакистан делает ставку на Китай, 

своего испытанного партнера, а также на Россию. Россию приглашают к 

участию в строительстве газопровода по переброске сжиженного газа из 

Карачи в Лахор. Но больше всего надежд связано с российским военно-

промышленным комплексом. Исламабад хотел бы ослабить многолетнюю 

связку между нашим и индийским ВПК. 

Пока что, по сведениям немецких СМИ, Пакистану были переданы 

четыре боевых вертолета Ми-35. Но Исламабад хотел бы заключить сделку 

на новую партию вертолетов, а также на истребители Су-35. Тем более что 

США тянут с заменой своих устаревших боевых самолетов, которые были 

поставлены в годы холодной войны. 

Газета New Indian Express в этой связи отмечает, что предстоящие 

российско-пакистанские маневры Дели не волнуют. Но вот если Россия 

начнет продавать Пакистану новейшие «Сухие» или другое оружие, то тут 

Индия не останется просто наблюдателем. Россия и Индия называют друг 

друга привилегированными стратегическими партнерами. Но если один 

партнер сделает что-то против интересов другого, то ему придется за это 

заплатить определенную цену. Далее газета напоминает, что Москва 

рассчитывает получить в Индии новые контракты в области атомной 

энергетики, гражданской авиации и инфраструктуры. Намек не нужно 

расшифровывать. 

Каменев говорит, что Индия собирается закупать французские 

истребители Rafale. На этом фоне четыре российских вертолета – мелочь. 
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«Индийцам тут нечего опасаться. Пакистанцы хотят еще 10–12 таких же 

ударных вертолетов. Гораздо серьезней то, что они хотят получить Су-35. Но 

пока на эту тему идут только разговоры. В любом случае Москва не 

развернется в сторону Пакистана. Россия по-прежнему в Южной Азии будет 

делать ставку на Индию», – заключил эксперт. 

А индийское правительство в данный момент больше всего озабочено 

мятежом в штате Джамму и Кашмир. Во время визита Раджнатха Сингха в 

Москву будут обсуждаться координация действий в борьбе против 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). Тут стороны едины. Но 

гость, как передало индийское агентство PTI, также ставит целью 

мобилизовать мировое общественное мнение против Пакистана, который 

«выступает спонсором терроризма в Индии». 

 

 

Индия хочет взять у России в аренду атомную подводную лодку 

Indian team for Russia in hunt for submarine 
DINAKAR PERI. The Hindu. 14.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/indian-

team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto  

India and Russia will undertake advanced discussions this week on the leasing 

of a second nuclear attack submarine which have been ongoing for a while. 

An Indian delegation is heading to Russia in the next few days to carry out 

talks on the issue, official sources told The Hindu. 

On Tuesday, External Affairs Minister Sushma Swaraj and Deputy Prime 

Minister of Russia, Dmitry Rogozin chaired the 22nd session of the India-Russia 

Inter-Governmental Commission on Trade, Economic, Scientific, Technological 

and Cultural Cooperation (IRIGC-TEC) setting the agenda for the summit-level 

meeting between Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir 

Putin next month. 

Russia has already leased an Akula class nuclear attack submarine to India for 

10 years as a package deal along with aircraft carrier Vikramaditya which was 

commissioned into the Indian Navy as INS Chakra in 2012. 

Informed sources said that while Russia has offered another Akula SSN on 

lease, India is interested in a different and a newer class of boat. Officials 

expressed hope of concluding a deal very soon. 

Submarines are considered the most potent offensive military platforms. 

While conventional diesel-electric submarines have limited range and endurance, 

nuclear powered submarines are free of such limitations. 

Powered by a nuclear reactor which gives virtually unlimited range and 

endurance, the submarines can silently traverse oceans hunting for enemy vessels. 

Nuclear submarines are of two types, nuclear attack submarines (SSNs) and 

ballistic nuclear submarines (SSBN). 

SSBNs are specifically meant to carry missiles armed with nuclear warheads 

and assure a nation‘s second strike capability if attacked first by nuclear weapons. 

http://www.thehindu.com/news/national/indian-team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indian-team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto
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India‘s first SSBN Arihant powered by a 83 MW ncuelar reactor has been 

under sea-trials since 2009 and is all set for commissioning. At least two more 

boats of the same class are in various stages of construction. 

Indigenous SSNs 
In February last, the Cabinet Committee on Security (CCS) has approved the 

design and construction of six SSNs domestically. By the approval, the 

government had converted part of the ambitious 30-year, 24 submarine building 

plan from conventional to nuclear. 

The plan is to design and build an indigenous SSN based on the experience 

gained from Arihant and they will be built at the same Submarine Building 

Complex in Vizag. 

The programme is on track and the design phase is progressing as per 

schedule, officials said without elaborating further. 

Senior Navy officials had in the past expressed confidence that they would be 

able to reduce the timelines for such a complex project which typically takes about 

15 years. 

Indian Navy currently operates thirteen conventional submarines and one 

nuclear attack submarine leased from Russia. In contrast, China operates five 

SSNs, four SSBNs and over 50 conventional submarines. 

 

 

Индия будет развивать порт Чабахар (Иран) 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102033.html. 9.09.2016 

КАБУЛ, 9 сентября. Советник президента Ирана Акбар Торкан заявил, 

что Иран передал управление некоторыми проектами в торговом порту 

Чабахар Индии. 

Он отметил, что соответствующее соглашение было подписано в ходе 

визита министра по делам судоходства Индии в Тегеран. 

Торкан также рассказал, что Тегеран, Кабул и Нью-Дели договорились о 

транспортировке индийских грузовых судов в Чабахар, но этот процесс еще 

не был запущен. 
Ссылки по теме: 

Иран и Афганистан обсудили развитие порта Чабахар 

Афганистан, Иран и Индия подписали соглашение о совместном использовании 

порта Чабахар 

Советник президента ИРИ напомнил, что порт имеет возможность 

погрузки и разгрузки 85 тысяч тонн грузов. Он также добавил, что порт 

оснащен 6 причалами и в ближайшем будущем число причалов увеличится 

до 22. 

Торкан подчеркнул, что развитие порта является одной из приоритетных 

задач иранского правительства, сообщают иранские средства массовой 

информации. 

Напомним, что в мае прошлого года Афганистан, Иран и Индия 

подписали соглашение о совместном использовании порта Чабахар. 

 

http://afghanistan.ru/doc/102033.html
http://afghanistan.ru/doc/101909.html
http://afghanistan.ru/doc/98169.html
http://afghanistan.ru/doc/98169.html
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Пакистан считает возможным сотрудничать с Индией в области ядерной 

безопасности. 

Nuclear safety: Cooperation with India possible, says Aizaz 
The Express Tribune, September 9th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-

cooperation-india-possible-says-aizaz/  

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry on Thursday hinted at the 

possibility of cooperation with India in the realm of nuclear safety, security and 

regulatory framework at a time when relations between the two neighbours are on 

the edge due to the current unrest in Kashmir. 

―Nuclear safety and security provide another avenue for cooperation between 

India and Pakistan… Both sides can agree on sharing of best practices, experience 

and expertise,‖ the foreign secretary said while speaking at a daylong international 

conference ‗Assessing South Asia‘s Nuclear Security.‘ 

The conference was jointly organised by Center for International Strategic 

Studies (CISS) and Atlantic Council, an American think tank. 

Pakistan and India have a working group on nuclear confidence building 

measures (CBMs), which focuses on cooperation in case of nuclear accidents. 

However, the working group has lately been dysfunctional because of suspension 

of bilateral dialogue. 

The two countries are also part of other international conventions and 

instruments on nuclear safety and security. Chaudhry suggested that India and 

Pakistan can cooperate on nuclear safety and security within the framework of 

these conventions. 

Speaking about other possible nuclear CBMs with India, the he pointed out 

that Pakistan had extensive experience on the establishment and functioning of an 

independent nuclear regulatory body. 

He said that Islamabad was a staunch advocate of nuclear non-proliferation at 

the international level and believes in amicable solution of all disputes. 

―Pakistan has and will always abide by its commitments to international 

obligations as a nuclear power,‖ he further said. 

Regarding the country‘s membership for the Nuclear Suppliers Group (NSG), 

Chaudhry insisted that ―Pakistan qualifies for membership of the group‖. 

―[Pakistan has] mobilised the [NSG] member countries for supporting the 

cause (Islamabad‘s membership bid).‖ 

The foreign secretary advised the international community, particularly the 

US, to shun discriminatory practices in the context of nuclear and defence ties as it 

jeopardises the stability of whole region. 

 

 

Пакистан обвиняет Индию в финансировании терроризма в Пакистане, - 

Индия аналогично обвиняет Пакистан 

Evidence proves India financing terrorism inside Pakistan: FO 
Daily Times. 9.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/evidence-proves-india-

financing-terrorism-inside-pakistan-fo 

http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-cooperation-india-possible-says-aizaz/
http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-cooperation-india-possible-says-aizaz/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/evidence-proves-india-financing-terrorism-inside-pakistan-fo
http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/evidence-proves-india-financing-terrorism-inside-pakistan-fo
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ISLAMABAD: The Foreign Office has said that there is ―open evidence‖ of 

India‘s involvement in subversive activities in Pakistan. 

―India is financing terrorism in Pakistan,‖ Foreign Office Spokesman Nafees 

Zakariya told a weekly media briefing, while commenting on the recent statement 

of Indian Prime Minister Narendra Modi, in which he said that one single nation 

was spreading terrorism in South Asia. 

Nafees Zakariya said that India was in fact that single nation ―involved in 

terrorist activities in Pakistan‖. The confessional statement made by an officer of 

the Indian intelligence agency Research and Analysis Wing (RAW), Kalbhushan 

Yadav, had made it clear which country was in fact spreading terrorism, the 

spokesman said. 

In response to a question, Zakaria said Prime Minister Nawaz Sharif would 

raise the issue of Kalbhushan Yadav at the upcoming UN General Assembly 

session, adding that the issue of ―Indian involvement will definitely be 

highlighted‖. 

―The issue will be raised because it has direct links with incidents of terrorism 

in Pakistan.‖ 

Zakaria rejected Indian assertion that the UN resolutions on Kashmir were 

irrelevant. India was violating the UN charter by adopting this stance, he said. He 

said the world acknowledges Pakistan‘s sacrifices in – and contribution to – the 

war against terrorism. 

In response to a question, Zakaria said that Pakistan was deeply saddened 

over the execution of prominent leader of Jamaat-e-Islami in Bangladesh, Mir 

Quasem Ali – for the alleged crimes committed before December 1971 – through a 

flawed judicial process. 

He said that the government of Bangladesh should uphold its commitment, as 

per the Tripartite Agreement of 1974, wherein it ―decided not to proceed with the 

trials as an act of clemency‖. 

 

 

Посол Индии в Пакистане высказался за развитие двусторонних 

отношений через торговлю, бизнес. 

Indian envoy calls for increased trust, talks on all issues 
PEERZADA SALMAN. Dawn, September 6th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1282345/indian-envoy-calls-for-increased-trust-talks-on-all-issues  

Karachi: Indian High Commissioner Gautam Bambawale speaking at an 

event organised by the Karachi Council on Foreign Relations on Monday 

(5.09.2016).. 

KARACHI: When Pakistan arrested Kulbhushan Jadhav on charges of being 

an Indian spy, India immediately said he was an Indian national and asked for 

consular access to him, but it was not given, the neighbouring country‘s High 

Commissioner Gautam Bambawale said on Monday. 

―We have arrested in [India-held] Jammu and Kashmir a Pakistani, Bahadur 

Ali, who has confessed that he received training of terrorism in Pakistan. We have 

offered Pakistani authorities full consular access to him,‖ he said in reply to a 

http://www.dawn.com/news/1282345/indian-envoy-calls-for-increased-trust-talks-on-all-issues
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question about Indian involvement in Balochistan at an interactive session 

organised by the Karachi Council on Foreign Relations (KCFR). 

The way forward 

Mr Bambawale said in his keynote address that it was India‘s desire to see a 

Pakistan which was moderate, prosperous and stable, and at peace with itself, its 

neighbours and the rest of the world. 

The way forward was to move in a direction where trust and confidence 

between the two countries could be increased because it was something which had 

been lacking for the past many years, he said. 

 
‗Modi looking forward to visiting Islamabad in November‘ 

 
The road to normalisation of Pakistan-India relations, he said, lay through 

greater trade and business. The roadmap in that regard prepared by the two 

governments in 2012 could be unveiled. The total trade between the two countries 

was worth just $2.5 billion a year, whereas its potential was of $20bn. 

To back his argument, Mr Bambawale said that when he was crossing the 

Wagah border to reach Delhi, he found 10 trucks carrying garlic waiting to cross 

the border from India to Pakistan. 

He was told that the trucks were going to Lahore and adjoining areas because 

garlic was sold at a high price in Pakistan and the Indian product would cost one-

fourth. 

Mr Bambawale said India had offered food assistance to Afghanistan, most of 

which was wheat. India had suggested to Pakistan that the wheat should go by 

Pakistani trucks from Wagah to the Torkham border in order to reach Afghanistan. 

This was a ‗win-win-win‘ situation for all three countries, he said. 

Across the border 

On the interaction between the two governments, he said that even while 

tensions were high, there had been contacts at the operational level. Over the past 

month and a half, there had been ‗cordial‘ interactions between Pakistani and 

Indian border forces. Several meetings of the South Asian Association for 

Regional Cooperation (Saarc) had also been held. 

―I can‘t say about the future but as of today, Prime Minister [Narendra] Modi 

is looking forward to visiting Islamabad for the Saarc summit in November this 

year.‖ 

Mr Bambawale said he knew that the visa process for Pakistanis to go to India 

was intricate and involved. However, about 100,000 people had applied and 90,000 

had been awarded the visas last year. People-to-people relations must go on, he 

said. 

On the discussions between the two countries, Mr Bambawale touched upon 

the sequence of events. He recalled that Indian External Affairs Minister Sushma 

Swaraj came to Islamabad in December last year and it was decided that ‗certain 

talks‘ would continue. 
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On Dec 25, the Indian prime minster stopped by in Lahore, but on Jan 2, the 

Pathankot incident happened. 

He said the Indian government had been saying: ―Let‘s work together to get 

to the bottom of terrorism which was a headache not only for Pakistan, but for 

India and the world.‖ 

Mr Bambawale said the two countries should not be talking on just one issue, 

rather on all issues. 

He laid stress on the economic issue, calling it the low-hanging fruit which 

could be capitalised on in a short time. 

The diplomat said with respect to China, India had taken the position in the 

1960s and ‘70s that the two countries must talk on the boundary problem before 

they could move on to other issues. 

But in 1988 the decision was taken that the boundary problem was not going 

to be solved soon and, therefore, other issues should not be held up. 

Today China was one of India‘s largest trading partners as the bilateral trade 

was close to $75bn. 

Mr Bambawale said the way forward between Pakistan and India was to talk 

about every issue under the sun and grab the low-hanging fruit because ―that‘s 

where we‘d be able to increase trust and confidence‖. 

He said many friends in Pakistan had asked him why the two nations had 

stopped playing cricket. ―Not only should we have cricket fixtures, but also hockey 

and table tennis matches.‖ 

The Kashmir issue 

Replying to a question about the Indian military‘s atrocities in India-held 

Jammu and Kashmir and the way students at the Jawaharlal Nehru University and 

writer Arundhati Roy were treated, he said Indians were as concerned about the 

people of Kashmir as anyone else in the world. 

He said both Pakistan and India had issues which needed to be resolved. 

Mr Bambawale said the issue of Jammu and Kashmir was domestic and ―you 

should focus on your problems‖. 

When asked about India‘s interference in Pakistan, such as in the case of 

Balochistan, he said the way to resolving issues was to have discussions. 

Mentioning the arrests of Kulbhushan Jadhav and Bahadur Ali, he said there 

was a need to discuss these matters, although there were going to be difficulties. 

On the question of India trying to sabotage the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), he said New Delhi wanted a prosperous and stable Pakistan and 

it didn‘t have a problem with whatever contributed to the country‘s prosperity. He 

said the problem with the CPEC was that it went through a certain part where both 

Pakistan and India were claiming their sovereignty. 

Before delivering the vote of thanks, the KCFR‘s Ikram Sehgal said: ―It hurt 

us when India used pellet guns to blind hundreds of Kashmiris; it hurt us when the 

Indian prime minister went to the White House and China saying they must declare 

Pakistan a terrorist state. 
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―None of our cricketers were allowed to play in the IPL (Indian Premier 

League).‖ This way, he said, India was isolating Pakistan. 

 

 

Развитие военных связей Индии и США 

Dynamics of Indo-US military cooperation 
Dr Hasan Askari Rizvi. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175969/dynamics-indo-us-military-cooperation/  

The US and India have embarked on a new course of action for military and 

diplomatic cooperation with the signing of the Logistics Exchange Memorandum 

of Agreement on August 29 in Washington, and the visit of US Secretary of State, 

John Kerry, to Delhi on the same day. The US and Indian militaries would work 

closely to provide logistics support to each other. There will be no permanent 

stationing of US troops/aircraft in India. However, American military personnel, 

aircraft and ships will have open access to India‘s military bases, get service and 

repair facilities and obtain supplies. This agreement is viewed as the first step for 

more military cooperation in the future. The frequency of American visits and the 

scope of cooperation can increase if the US is confronted with a difficult security 

situation in the region. Kerry‘s visit to Delhi underlined greater cooperation 

between India and the US in countering terrorism in the region. This includes 

intelligence-sharing and diplomatic consultation on terrorism and regional stability 

issues. These arrangements represent a major departure from India‘s tradition of 

avoiding formal military-related commitment with a major power. 

This undertaking goes beyond the scope of two security-related arrangements 

of the past. In the first instance, the US and some other Western powers provided 

weapons and training facilities to India in the aftermath of the Sino-Indian war of 

1962. India received such support without any reciprocal treaty obligation although 

it allowed the US to spy on China from its territory. From 1963, India began to 

receive Soviet weapons, including the first MiG aircraft. The second instance was 

the Indo-Soviet Treaty of Friendship and Cooperation of August 1971. The treaty‘s 

text was crafted in a manner that it could not be described as a purely bilateral 

military treaty. However, the Soviets provided weaponry and diplomatic support to 

India for the 1971 war with Pakistan. 

Now, in 2016, India under Prime Minister Narendra Modi has entered into a 

formal military arrangement with the US, which shows a major shift in the policies 

of both countries. The Modi government has gone far ahead of the previous BJP 

government under Atal Behari Vajpayee with reference to its relations with the US. 

This negates India‘s traditional non-aligned posture, although some analysts would 

argue that it had long abandoned this policy to get close to the US in the post-Cold 

War era. Three major factors explain this departure in India‘s foreign and security 

policy. First, the Modi government is promoting a Hinduism-based ultra-

nationalism in the domestic context with the support of the Sangh Parivar that 

upholds an extreme right-wing and Hindu fundamentalist vision of India. In 

foreign policy, it advocates greater Indian assertiveness and a hard line towards 

external adversaries. Such a strident approach to foreign policy is strengthened 

http://tribune.com.pk/story/1175969/dynamics-indo-us-military-cooperation/
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from military and diplomatic cooperation with the US. Second, the global foreign 

policy agendas of China and India are bound to clash in five to 10 years‘ time. 

China is on the way to becoming a global power. India is an aspirant for such a 

status. China‘s One Belt, One Road policy of global economic connectivity and 

trade has caused serious concerns in India and the US because such inter-

continental connectivity gives much diplomatic and economic clout to China. In 

this connection, the CPEC gives a relatively secure sea access to China as there are 

no hostile states in the vicinity of Gwadar in comparison to the situation in South 

China Sea. However, US naval ships are often present in the area and these would 

increase surveillance of China‘s activity in Gwadar. A military cooperative 

arrangement between the US and India that includes the opening up of all Indian 

military bases to the US, serves the Indo-US shared agenda of keeping China under 

check. 

Third, India‘s current repression in Indian-administered Kashmir has come to 

the notice of the international community. Pakistan is expected to raise this issue in 

a more vocal manner in the forthcoming UN General Assembly session. By linking 

up with the US military agenda in the expanded Asian region, India hopes to 

restrain the US and some of its allies from publicly criticising its ongoing efforts to 

suppress the Kashmiri struggle by coercive means. 

The US has made two additional concessions to India. It has proposed an 

India-Afghanistan-US dialogue on the Afghanistan situation, and has extended full 

support to India‘s cross-border terrorism allegations against Pakistan.  The US is 

attempting to kill two birds with one stone: bring India in line with the US military 

agenda in the region and increase diplomatic pressure on Pakistan. If the efforts of 

four powers (Afghanistan, China, Pakistan and the US) could not find a solution to 

Afghanistan‘s troubles, how could the US succeed by knocking out China and 

Pakistan from the process? If it is a question of Afghanistan‘s economic 

reconstruction, India can be helpful. However, if the idea is to settle the internal 

strife in Afghanistan, this is an unrealistic proposal, which ignores geographic 

realities. Further, the Afghan Taliban view the US, Afghanistan and India as their 

adversaries and they are not expected to enter into a dialogue with them for a 

political settlement in Afghanistan. 

In view of US support, the Indian government will display more arrogance 

and belligerence than ever in its diplomatic interaction with Pakistan. It will insist 

more on a single-issue agenda of India‘s choice, for talks with Pakistan, i.e., 

Pakistan must satisfy India on the terrorism issue first while rejecting Pakistan‘s 

proposal for a mutually agreed agenda for the talks. Similarly, Afghanistan will 

also adopt a more hostile disposition towards Pakistan, knowing fully well that 

such a policy is in harmony with the policies of India and the US. 

The US has increased direct diplomatic pressure on Pakistan to force the latter 

to pursue a counterterrorism policy to Washington‘s satisfaction. Its top leadership 

has joined hands with Indian leaders to publicly censure Pakistan on terrorism in 

the region. This policy will further reduce the prospect of any meaningful dialogue 

between India and Pakistan. The regional situation will slide towards more 
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acrimony and conflict. India and the US will not be able to tame the Afghan 

Taliban and thus the current internal strife in Afghanistan will aggravate. 

 

 

А Индия ничего не имеет против вступления Пакистана в Группу 

ядерных поставщиков 

India okay if Pakistan gets entry into NSG on merit  
Jayanth Jacob. The Hindustan Time. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-

okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html 

As it renews its bid for Nuclear Suppliers Group (NSG) membership, India 

has told interlocutors that New Delhi has no issues with Pakistan getting entry into 

the elite club after following due process like it did. 

Pakistan‘s bid has made admitting new members into the NSG a political 

compulsion for China, an all-weather ally of Pakistan, which had raised procedural 

issues against India‘s efforts in May. 

The consultations for Indian membership are now taking place on two tracks: 

discussions undertaken by NSG‘s chair‘s envoy Rafael Grossi with members of the 

group and India‘s bilateral efforts to drum up support for entry into the club by the 

year-end. 

Prime Minister Narendra Modi will take up the matter when he meets Chinese 

president Xi Jingping on the sidelines of the G20 summit on Sunday. China had 

blocked India‘s bid last June on the grounds of it being non-signatory to the non 

proliferation treaty (NPT). 

India has said that it has fulfilled all the ‗necessary requirements‘ for 

becoming a full member of the NSG. And any country (read Pakistan) following 

suit can be admitted. 

Xi may raise Lemoa  
However, it will not be a surprise if Xi raises India‘s recent signing of the 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) with the US and asks 

Modi to clarify India‘s foreign policy doctrine of non-alignment. 

China though is not worried about the pact, a top expert said. 

―There is no panic in China over LEMOA. It doesn‘t mean US will use Indian 

bases... China is not worried. China and India relations are not a zero sum game,‖ 

Ye Hailin, director of the Centre for South Asian Studies at the elite Chinese 

Academy of Social Sciences (CASS) told Hindustan Times. 

―India will not give up its independent foreign policy. There is no formal 

military alliance with the US and there is no shift in India‘s strategic doctrine.‖ 

Hu Shisheng, South Asia expert at the China Institutes of Contemporary 

International Relations, said, ―Ever since the beginning of this year, there have 

been new disturbances in our bilateral relations. But I am glad to find that after 

foreign minister Wang Yi‘s visit to India, the situation is stabilising.‖ 

Bilateral trade between the months of January and May fell by about 6% to 

$26 billion, compared to the same period last year.  

The chronic problem of trade deficit for India — and trade surplus for China 

— for the five months in 2016 is nearly a whopping $20 billion. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-meet-xi-for-first-time-since-china-blocked-india-s-nsg-bid/story-Q333GawQbqGuSWRc782vHJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/seoul-plenary-ends-no-decision-on-india-s-nsg-entry-as-china-remains-adamant/story-wfYsGtthoBPMRaVkl0MUmN.html
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But the outlook for the future is strong. 

―Chinese investment has strong enthusiasm to get into India, (it is) very active 

to get into the Indian market. Businessmen are trying to get to know India, to 

collect more information on the Indian market. Next step, they will invest,‖ said 

Liu Xiaoxue, an economist with CASS‘s National Institute for International 

Strategy. 

It is also learnt that a bilateral meet between Modi and President of the United 

States Barack Obama will not take place. 

 

 

Индия хочет сотрудничать с Китаем, - заявил Моди на встреч с Си 

Цзиньпином на полях G20. 

Willing to work with India, says Xi 
The Hindu. 5.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/g20-summit-willing-to-work-with-

india-says-xi/article9072660.ece?w=alauto  

The two leaders met on the sidelines of the G-20 summit here in an attempt to 

reboot troubled ties between the two countries. 

India and China must be ―sensitive to each other‘s concerns‖, Prime Minister 

Narendra Modi told Chinese President Xi Jinping, when the two leaders met on the 

sidelines of the G-20 summit here in an attempt to reboot troubled ties between the 

two countries. 

Officials said that during the 35 minute meeting, Mr. Modi raised several 

concerns, including ―terrorism emerging‖ from the area covered by the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC) — the $46 billion connectivity project that 

India has objected to. 

Without naming Pakistan, China‘s ―all weather ally,‖ the Prime Minister said, 

―Our response to terrorism must not be motivated by political considerations.‖ 

In response, President Xi is understood to have said that ―China is willing to 

work with India ―to maintain their hard-won sound relations and further advance 

cooperation‖, a tacit acceptance that the relationship needs improvement. 

According to State-run Xinhua news agency, Mr. Xi suggested that ―China and 

India should continue dialogues at various levels and in various areas, and 

frequently exchange views on major issues of common interest to enhance 

understanding and trust.‖ 

MEA spokesperson Vikas Swarup said that at the informal BRICS (Brazil-

Russia-India- China-South Africa) summit that followed his meeting with 

President Xi, the Prime Minister said told the BRICS meet that terror groups ―in 

South Asia and for that matter anywhere do not own banks and factories‖. 

―Clearly someone funds and arms them and the BRICS must intensify joint 

efforts not only to fight terror, but coordinate actions to isolate those who are 

supporters and sponsors of terror,‖ Mr Modi said, adding that ―supply chains (of 

terrorism) and reach are global, (and) abuse of social media to promote radical 

ideology is a growing dimension of this threat.‖ 

NSG membership 

http://www.thehindu.com/news/national/g20-summit-willing-to-work-with-india-says-xi/article9072660.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/g20-summit-willing-to-work-with-india-says-xi/article9072660.ece?w=alauto
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The MEA spokesperson did not specifically confirm whether the Prime 

Minister also raised India‘s membership to the Nuclear Suppliers Group (NSG). ―I 

am not going into specifics, but if you read between the lines, you can pretty well 

understand that when we talk of strategic interests and aspirations, it is not as if 

China is unaware of our strategic concerns and aspirations or we are unaware their 

concerns. This is something that both sides are very well aware,‖ he said. 

Highly placed sources told The Hindu that all contentious issues, including 

the NSG, China‘s reservations in sanctioning Jaish-e-Mohammad chief Masood 

Azhar and India‘s problems with the CPEC, will now be discussed ―openly and 

frankly‖ at the newly formed dialogue mechanism between the Foreign Secretary 

and the Vice-Foreign Minister from China. The forum was established during last 

month‘s visit of Chinese foreign minister Wang Yi to India. 

Mr. Modi will also host President Xi at the BRICS summit in Goa on October 

15-16, where the leaders are expected to take forward their talks. 

In his remarks, President Xi added that the two countries can jointly 

contribute more to world economic growth and better global governance within the 

G20 framework, and support India's efforts to host the upcoming BRICS summit. 

Referring to bilateral dimension of ties, Mr. Xi proposed that discuss the 

implementation of ―pragmatic cooperation‖ in large projects in infrastructure 

construction and production capacity, he said. He underscored that Beijing would 

encourage Chinese companies to invest in India, seen as essential to spur Prime 

Minster Modi‘s Make-in-India campaign to turn India into a global manufacturing 

hub. 

 

 

Моди и Си встретились на полях G20.  

Modi, Xi meet on G20 summit lines; discuss bilateral ties 
The Hindu. 4.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/modi-xi-meet-on-g20-summit-

lines-discuss-bilateral-ties/article9072083.ece?homepage=true  

The two leaders had last met at SCO Summit in June in Tashkent and are 

again set to meet in Goa next month on the sidelines of BRICS summit. 

Prime Minister Narendra Modi on Sunday met Chinese President Xi Jinping 

here amid differences between the two countries over a raft of issues, including the 

China— Pakistan Economic Corridor which runs through PoK. 

The meeting was held this morning on the sidelines of G20 leaders summit at 

the Hangzhou West Lake State Guest House. 

―First engagement in Hangzhou is a meeting with the host. 

PM @narendramodi meets President Xi Jinping,‖ External Affairs Ministry 

spokesperson Vikas Swarup tweeted. 

The meeting between the two leaders comes in the backdrop of contentious 

issues including listing of Pakistan-based terrorist organisations in the UN, China 

stalling India‘s membership at the elite Nuclear Suppliers Group (NSG) and $46 

billion China—Pakistan Economic Corridor (CPEC) which runs through 

Pakistan— occupied Kashmir (PoK). 

http://www.thehindu.com/news/international/modi-xi-meet-on-g20-summit-lines-discuss-bilateral-ties/article9072083.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/modi-xi-meet-on-g20-summit-lines-discuss-bilateral-ties/article9072083.ece?homepage=true
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The two leaders had last met at the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

Summit in June in Tashkent and are again set to meet in Goa next month on the 

sidelines of BRICS summit. 

China too has been concerned over the close ties of India with the U.S. and 

the recently signed Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) 

which will give the militaries of both countries access to each other‘s facilities for 

supplies and repairs. 

After the meeting, both the leaders will attend the BRICS leaders meeting 

ahead of the G20 summit to finalise their strategy at the summit. 

Mr. Modi reached Hangzhou on Saturday night after concluding his two-day 

visit in Hanoi. He will also hold bilateral meetings with his Australian counterpart 

Malcolm Turnbull and Saudi Arabia‘s Deputy Crown Prince Mohammad bin 

Salman. 

He will attend the two-day G20 summit to begin here later under the theme of 

―Strengthening Policy coordination and Breaking a new path for growth‖. 

On Monday, he will take part in the second and concluding session of the G20 

and hold bilateral meetings with British Prime Minister Theresa May and 

Argentinian President Mauricio Macri before returning to Delhi. 

A meeting between Mr. Modi and U.S. President Barack Obama is, however, 

not on the cards during this trip, officials said. 

 

 

Китай хочет нормализации отношений с Индией, - заявил Си Цзиньпин 

China willing to maintain ‗hard-won sound‘ ties with India: Xi 
The Hindu. 4.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-willing-to-maintain-

hardwon-sound-ties-with-india-xi/article9072120.ece?w=alauto  

"China is willing to work with India to maintain their hard-won sound 

relations and further advance their cooperation", Xinhua quoted Mr. Xi as saying. 

China is willing to work with India to maintain their ―hard-won sound‖ ties 

and further boost bilateral cooperation, President Xi Jinping told Prime Minister 

Narendra Modi here on Sunday as the two leaders held talks amid differences over 

a raft of issues. 

―China is willing to work with India to maintain their hard-won sound 

relations and further advance their cooperation‖, state-run Chinese Xinhua news 

agency quoted Mr. Xi as saying during their half an hour meeting, their second in 

less than three months. 

The two leaders met before they attended the BRICS leaders meeting held 

ahead of the G20 summit here. 

Mr. Xi‘s comments came in the backdrop of a raft of differences between the 

two countries including listing of Pakistan-based terrorist organisations in the UN, 

China stalling India‘s membership at the elite Nuclear Suppliers Group (NSG) and 

the $46 billion China—Pakistan Corridor being built through Pakistan—occupied 

Kashmir (PoK). 

The two leaders had last met on the sidelines of the Shanghai Cooperation 

Organisation (SCO) Summit in June in Tashkent and are again set to meet in Goa 

http://www.thehindu.com/news/international/china-willing-to-maintain-hardwon-sound-ties-with-india-xi/article9072120.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/china-willing-to-maintain-hardwon-sound-ties-with-india-xi/article9072120.ece?w=alauto
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next month on the sidelines of the BRICS (Brazil, Russia, India, China, South 

Africa) summit. 

Officials on both sides attach importance to the meeting in view of growing 

differences between the two Asian giants on bilaterally sensitive issues like listing 

of Pakistan-based terrorist group Jaish-e-Muhammad leader Masood Azhar. 

China, too, has been concerned over close India—U.S. ties, especially in 

defence, as the two countries signed the Logistics Exchange Memorandum of 

Agreement (LEMOA) that will give the militaries of the two countries access to 

each other‘s facilities for supplies and repairs. 

 

 

Торговля Индии с Китаем упала до 26 млрд. долл. 

India okay if Pakistan gets entry into NSG on merit  
Jayanth Jacob. The Hindustan Time. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-

okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html 

Xi may raise Lemoa  
However, it will not be a surprise if Xi raises India‘s recent signing of the 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) with the US and asks 

Modi to clarify India‘s foreign policy doctrine of non-alignment. 

China though is not worried about the pact, a top expert said. 

―There is no panic in China over LEMOA. It doesn‘t mean US will use Indian 

bases... China is not worried. China and India relations are not a zero sum game,‖ 

Ye Hailin, director of the Centre for South Asian Studies at the elite Chinese 

Academy of Social Sciences (CASS) told Hindustan Times. 

―India will not give up its independent foreign policy. There is no formal 

military alliance with the US and there is no shift in India‘s strategic doctrine.‖ 

Hu Shisheng, South Asia expert at the China Institutes of Contemporary 

International Relations, said, ―Ever since the beginning of this year, there have 

been new disturbances in our bilateral relations. But I am glad to find that after 

foreign minister Wang Yi‘s visit to India, the situation is stabilising.‖ 

Bilateral trade between the months of January and May fell by about 6% to 

$26 billion, compared to the same period last year.  

The chronic problem of trade deficit for India — and trade surplus for China 

— for the five months in 2016 is nearly a whopping $20 billion. 

But the outlook for the future is strong. 

―Chinese investment has strong enthusiasm to get into India, (it is) very active 

to get into the Indian market. Businessmen are trying to get to know India, to 

collect more information on the Indian market. Next step, they will invest,‖ said 

Liu Xiaoxue, an economist with CASS‘s National Institute for International 

Strategy. 

It is also learnt that a bilateral meet between Modi and President of the United 

States Barack Obama will not take place. 

 

 

Идут переговоры Китая и Индии перед G20. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
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Modi, Xi hold talks in Hangzhou as world leaders gather for G20 in 

China  
Sutirtho Patranobis. The Hindustan Times. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/modi-xi-may-talk-on-host-of-issues-as-world-leaders-gather-in-hangzhou-for-g20/story-

KPPvtw5O2xF1n5UzO0USuN.html  

Prime Minister Narendra Modi meets President of the People's Republic of 

China, Xi Jinping, in Hangzhou on Sunday ahead of the G20 Summit in the city.  

Indian Prime Minister Narendra Modi and Chinese President Xi Jinping met 

on the sidelines of the G20 summit in Hangzhou on Sunday. 

The two leaders were expected to talk about several bilateral issues including 

India‘s application to the nuclear suppliers group (NSG) and China‘s stand on 

terrorism. 

―China is willing to work with India to maintain their hard-won sound 

relations and further advance their cooperation,‖ President Xi Jinping said during 

the meeting. 

The leaders of the world‘s 20 biggest economies, including the US President 

Barack Obama, Russian President Vladimir Putin and the new UK Prime Minister 

Theresa May, have gathered in this scenic city -- about an hour on a bullet train 

from Shanghai in eastern China – for the two-day summit. 

The summit will be inaugurated Sunday afternoon and will be followed by a 

banquet in the evening. 

The Modi-Xi meeting was their first after some new issues have roiled the 

tenuous Indo-China relations already plagued by a festering border dispute, 

Beijing‘s close ties with Islamabad and a massive trade surplus in favour of China. 

US President Barack Obama and China's President Xi Jinping, with 

their delegations, hold a bilateral meeting ahead of the G20 Summit, at West 

Lake State Guest House in Hangzhou, China. (Reuters )  

―Ever since the beginning of this year, there have been new disturbances in 

our bilateral relations. But I am glad to find that after foreign minister Wang Yi‘s 

visit to India, the situation is stabilising,‖ said Hu Shisheng, south Asia expert at 

the China Institutes of Contemporary International Relations. 

Hu said it was a good move by the two foreign ministries to ―…establish a 

new mechanism at the level of the foreign secretary and the deputy foreign 

ministers to discuss all kinds of sensitive issues. The most important part is that the 

two sides should communicate... frankly and candidly.‖ 

The list of old and new differences between the two neighbours is long: China 

taking the lead in blocking India‘s bid to enter the NSG that controls global trade 

in nuclear technology, Beijing opposing UN sanctions against Jaish-e-Muhammed 

chief Masood Azhar, the suspected mastermind of the Pathankot airbase attack, to 

name a few . 

Though officially China has been calm about it, it will not be a surprise if Xi 

raises with Modi India‘s recent signing of the logistics exchange memorandum of 

agreement (Lemoa) with the US, asking him to clarify the country‘s doctrine of 

non-alignment. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/modi-xi-may-talk-on-host-of-issues-as-world-leaders-gather-in-hangzhou-for-g20/story-KPPvtw5O2xF1n5UzO0USuN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/modi-xi-may-talk-on-host-of-issues-as-world-leaders-gather-in-hangzhou-for-g20/story-KPPvtw5O2xF1n5UzO0USuN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/modi-xi-may-talk-on-host-of-issues-as-world-leaders-gather-in-hangzhou-for-g20/story-KPPvtw5O2xF1n5UzO0USuN.html
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Read | China, US ratify Paris climate change accord, India likely to see 

pressure  

China though is not worried about the agreement, an expert said. 

―There is no panic in China over Lemoa. It doesn‘t mean US will use Indian 

bases... China is not worried. China and India relations are not a zero sum game,‖ 

Ye Hailin, director of the Centre for South Asian Studies at the elite Chinese 

Academy of Social Sciences (Cass) told HT. 

―India will not give up its independent foreign policy. There is no formal 

military alliance with the US and there is no shift in India‘s strategic doctrine.‖ 

Bilateral trade needs some impetus, experts say. 

In 2016, the bilateral trade from January to May has fallen nearly 6% to $26 

billion compared to the same period last year. The chronic problem of trade deficit 

for India – and trade surplus for China – for the five months in 2016 is nearly a 

whopping $20 billion. 

Modi reached Hangzhou late Saturday night and was welcomed at his hotel 

by an enthusiastic group of the city-based Indians. 

For the resident of Hangzhou, recent weeks have meant living through 

increasingly tight security – so much so that nearly two million residents have left 

the city to avoid the inconvenience. 

For one, you might not get a glass of fresh fruit juice, which for some 

inexplicable reason is being seen as a security threat and banned in many places. 

Then, you as a conscientious citizen of the city might be asked to ―contribute 

by wiping out four pests‖ – flies, cockroaches, mosquitoes and rodents. A 

campaign to wipe out the ―pests‖ has been on since March and is reaching a 

crescendo this weekend, according to reports in state media. 

Airports and railway stations have been on alert for days and armed personnel 

deployed across the city to keep a watch. 

As many as 150 checkpoints have been put up on the streets and traffic re-

routed especially around the summit venue. 

According to official news agency Xinhua, more than 3,900 volunteers 

recruited from universities will help in the summit logistics. 

―The volunteers, who are mostly college students and teachers who can speak 

a foreign language, were chosen from over 26,000 applicants from 15 universities 

across Zhejiang province,‖ volunteer coordinator Wang Huilin told Xinhua. 

China has temporarily shut down more than 200 companies around Hangzhou 

and put restrictions on vehicles to check pollution. 

 

 

Нарендра Моди начала сой тур с Вьетнама, потом в Китай на G20. 

Prime Minister to begin tour of East Asia from Vietnam 
The Hindu. 2.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-to-begin-tour-of-

east-asia-from-vietnam/article9061744.ece?w=alauto  

Mr. Modi will leave for Vietnam before proceeding to Hangzhou in China for 

the G-20 summit on September 4 and 5. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/china-ratifies-paris-climate-change-agreement-ahead-of-g20-summit/story-XujxjCF2aVBmPdnsPaULhL.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/china-ratifies-paris-climate-change-agreement-ahead-of-g20-summit/story-XujxjCF2aVBmPdnsPaULhL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pm-modi-touches-down-in-china-for-g20-summit-bilateral-talks/story-Av9yiEh4PzCQdqPB8fwgkL.html
http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-to-begin-tour-of-east-asia-from-vietnam/article9061744.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-to-begin-tour-of-east-asia-from-vietnam/article9061744.ece?w=alauto
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India‘s position on the South China Sea and the newly evolving defence 

partnership with the United States for the Asia-Pacific region will be in focus over 

the next week as Prime Minister Narendra Modi heads to Southeast Asia and China 

to participate in a series of bilateral and multilateral meetings. 

The eastern outreach is important in view of the July 12 declaration of the 

Permanent Court of Arbitration challenging China‘s territorial and maritime claims 

in the South China Sea region, the heart of Southeast Asia. The outreach will begin 

on September 2 with Mr. Modi leaving for Vietnam before proceeding to 

Hangzhou in China for the G-20 summit on September 4 and 5. 

The trip to Vietnam will highlight growing strategic convergence between the 

two sides, which includes the possibility of India transferring BrahMos missiles to 

Vietnam. Preeti Saran, Secretary (East), External Affairs Ministry, on Thursday, 

however, refused to confirm if India would commit to supply the BrahMos missile 

system to Vietnam, and hinted that naval cooperation had been ongoing with the 

country. 

―Defence and strategic partnership with Vietnam more recently has covered 

defence procurement,‖ she said. Parallel to security and strategic partnership, India 

and Vietnam are cultural partners and the bilateral agenda will include 

archaeological support to Vietnam to safeguard the Cham temples of the country. 

Vietnam is a significant partner of India as it is the country-coordinator of 

India in ASEAN. The Prime Ministerial delegation will then move to Hangzhou in 

China which is the venue of the 2016 G 20 summit. The delegation for G 20 will 

include Foreign Secretary S. Jaishankar and the Indian sherpa for G20, NITI 

Aayog Vice-Chairman Arvind Panagariya. 

To meet Xi, Obama 
Mr. Modi is likely to hold bilateral meetings with President Xi Jinping of 

China and President Barack Obama during the summit. Both the bilateral dialogues 

are significant since this will be the first time Mr. Modi is meeting Mr. Xi against 

the backdrop of the escalating war of words with Pakistan over the Balochistan 

province, which hosts a significant part of the China-Pakistan Economic Corridor. 

The Obama-Modi dialogue will be the first since both sides signed the 

landmark Logistics Exchange Memorandum of Agreement. Mr. Modi will return 

to the region on September 7 to attend the 14th India-ASEAN summit and the 11th 

East Asian Summit which will be held in Vientiane, Lao PDR. 

 

 

Пакистан отнюдь не ад и не рай – это просто шизофреническая страна 

Pakistan is neither hell nor heaven, it‘s simply schizophrenic towards 

India  
Rajdeep Sardesai. The Hindustan Times. 2.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/columns/pakistan-is-neither-hell-nor-heaven-it-s-simply-schizophrenic-

towards-india/story-cWAwP9z5LmTzz9r1eR7wFN.html  

Years of military rule, radical Islamisation and a State whose existence is 

premised on hostility to India have compromised the average Pakistani‘s capacity 

to deal with its neighbour in a mature manner. 

http://www.hindustantimes.com/columns/pakistan-is-neither-hell-nor-heaven-it-s-simply-schizophrenic-towards-india/story-cWAwP9z5LmTzz9r1eR7wFN.html
http://www.hindustantimes.com/columns/pakistan-is-neither-hell-nor-heaven-it-s-simply-schizophrenic-towards-india/story-cWAwP9z5LmTzz9r1eR7wFN.html
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At a time when actor-politician Ramya has bizarrely had a sedition case filed 

against her for claiming ―Pakistan is not hell‖, let me test the waters of sedition by 

suggesting that there is quite simply no better country for an Indian journalist to 

report from outside of India than Pakistan. Between 1995 and 2004, I was fortunate 

to travel several times to Pakistan, each visit a revelation and an occasion to break 

new ground. So, we were the first Indian TV crew to track down Dawood 

Ibrahim‘s house in Karachi way back in 1996, we did a special feature on the 

MQM militia in Karachi during the worst years of the civil war in the city, we 

reported from Lashkar terror camps and the Jamaat ud Dawa headquarters in 

Muridke, we roamed the arms bazaars of Peshawar, and almost managed to get to 

Osama bin Laden in his ―cave‖ along the Pak-Afghan border (our Pakistani 

―contact‖ backed out at the last moment when he realised that our visa didn‘t 

extend on that trip beyond Lahore and Islamabad). 

Read | India can do a lot, Modi will be remembered: Balochistan leader in 

self-exile  

We also reported on the more positive aspects of Pakistani civil society. We 

profiled the remarkable work of Abdul Sattar Edhi and his peace foundation in 

Karachi, reported from the sets of a Pakistani TV serial (they were the rage in this 

country in the early 1990s), met with Pakistan‘s first woman rock band artist, and 

did a feature on Food Street in Lahore. We even joined Lalu Prasad on a goodwill 

tour once, where in Islamabad‘s Sunday market the Bihar leader was such a draw 

that the market came to a standstill (in true Lalu style he held up a potato for the 

cameras and shouted: ―Pakistan mein aloo, Bihar mein Laloo‖ to wild applause). 

It wasn‘t an easy country to report from since an Indian television crew was 

looked upon with great suspicion but that is what made it so challenging and 

enjoyable. We were tailed on every visit by an ISI ―agency‖ car. The car would be 

at some distance but it would always be around. On one visit, we decided to stop at 

a McDonald‘s before boarding our return flight. The ―agency‖ car had been 

chasing us for a week and we thought it was time to give them a break. So, we 

went up to them and offered a burger and some French fries. They didn‘t take the 

burger but gently picked up a plate of fries from us. 

Read | India is more accepting of Pakistani actors: Aanand L Rai  

On every visit, the warmth and hospitality didn‘t change irrespective of the 

prevailing political situation. During AB Vajpayee‘s Lahore bus yatra, the feasting 

never seemed to end: Never before have more kebabs been consumed by so few 

Indians in so little time! During the Kargil war, one actually went for cricket 

practice with Pakistani prime minister Nawaz Sharif because it seemed to be the 

only way to get an interview with him. ―Just make sure you don‘t get him out,‖ 

was the gentle word of advice from his then media adviser Mushahid Hussain. 

After practise, not only did we get the interview, but were then treated to a lavish 

buffet at the prime minister‘s residence. Cricket and food we realised are the two 

ways to Sharif‘s heart: While we wanted to focus on the war in the mountains, 

Sharif was intent on comparing the gajar halwa in Pakistan with what he had tasted 

in old Delhi. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/india-can-do-a-lot-modi-will-be-remembered-balochistan-leader-in-self-exile/story-d8VGMH3Pm7nzLyOPLBgKSM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/india-can-do-a-lot-modi-will-be-remembered-balochistan-leader-in-self-exile/story-d8VGMH3Pm7nzLyOPLBgKSM.html
http://www.hindustantimes.com/bollywood/india-is-more-accepting-of-pakistani-actors-aanand-l-rai/story-NvjAIm8XgttiCCTmF63GjO.html
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The comparisons between India and Pakistan are a favourite subject for polite 

dinner conversation in Pakistani homes, a country that is still manically obsessed 

with the ―big brother‖ across the LoC. Then, whether it was comparing the all-

round cricket merits of Imran Khan and Kapil Dev or the voices of a Noor Jehan 

and a Lata Mangeshkar, the sense of constant one-upmanship is something one had 

to quickly learn to deal with. As was the hostility every time one broached the 

Kashmir question and the role of the Pakistani State in sponsoring terror in the 

Valley. In the period before Pakistan itself became a ―victim‖ of terror, there was 

an unwillingness to accept that any distinction between terrorists and freedom 

fighters was spurious and only ended up rationalising violence against innocents. 

Read | Kashmir needs a new healing touch  

Two years ago, while attending a ―people to people‖ track two dialogue in 

Karachi, one sensed for the first time a change in the mood of our Pakistani 

interlocutors. The realisation was slowly creeping in that India had left Pakistan far 

behind and the years of supporting terror militia had created a Frankenstein that 

was devouring the country from within. And yet, the ―emotional‖ support for the 

Kashmiri cause has never left the Pakistani psyche: Even the most rational 

Pakistani ends up somehow justifying the low intensity conflict in Kashmir. Years 

of military rule, radical Islamisation and a State whose very existence is premised 

on hostility to India has compromised the average Pakistani‘s capacity to deal with 

its neighbour in a mature manner. 

Which is why the best way to deal with Pakistan is to neither romanticise nor 

demonise the country but to inject a pragmatic, business-like approach to 

diplomatic relations. We must accept that Pakistan is neither hell nor is it heaven, it 

is simply schizophrenic in its attitude towards India and Indians. In which other 

country will Hizbul Mujahideen chief Syed Salahuddin lock you up in a room 

because he thinks you are an Indian ―spy‖ and yet that very evening the pianist in 

the hotel will sing ―suhani raat dhal chuki‖ in your honour? That is Pakistan for 

you: A country whose love-hate relationship needs to be handled with care. 

Read | I am proud to be ‗anti-national‘  

Post-script: In the 2004 cricket series, I took my then nine-year-old son to 

watch the deciding one-dayer in Lahore. That was the series when the Pakistani 

crowds would chant ―Balaji zara dheere chalo‖ in support of the Indian fast 

bowler. When India won the game, a distraught Pakistani supporter offered the 

Pakistani flag to my son. My son took it as a gift and put it up on the wall in his 

room. Then it was seen as a goodwill gesture: In today‘s India, it might be sadly 

seen as an act of sedition. 

 

 

Фраза Нарендра Моди о Гилгит-Балтистан вызвала возражения 

Modi‘s Gilgit-Baltistan remark draws a withering rebuke 
The Express Tribune, September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-

gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/ 

GILGIT: Prime Minister Narendra Modi‘s statement on Gilgit-Baltistan 

(GB) was a manifestation of growing Indian frustration over the China-Pakistan 

http://www.hindustantimes.com/analysis/kashmir-needs-a-new-healing-touch/story-tBMtOdLi5B6Bfr2SxKAuVI.html
http://www.hindustantimes.com/columns/yes-i-too-am-anti-national-rajdeep-sardesai/story-OzLD58Idvt8Z7XbMxP5peI.html
http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/
http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/
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Economic Corridor (CPEC), the strategic initiative that has isolated India in the 

region, said Chief Minister of the region Hafeezur Rehman Tuesday. 

The chief minister was speaking at a CPEC seminar organised by the special 

region‘s government to give an unequivocal response to Indian hegemonic designs. 

The participants of the seminar were also warned of a stronger Indian reaction as 

work on CPEC progressed. 

Modi‘s remarks on Gilgit-Baltistan shows frustration over CPEC: G-B CM 

―PM Modi is feeling pressure after committing atrocities in Indian-occupied 

Kashmir and execution of CPEC,‖ said Rehman, adding that India is feeling 

isolated in the region after CPEC, part of the greater One Belt One Road (OBOR), 

was launched to link 3 billion people of South Asia, Central Asia and China. 

Two weeks ago, Modi stated that India would negotiate with Pakistan over 

the issue of vacating G-B and Azad Jammu & Kashmir triggering backlash from 

across Pakistan. Bangladesh‘s government and former Afghanistan president also 

backed Modi‘s statement, signalling rising political tension in the region. 

Pakistan responded with demonstrations and the G-B Assembly passed a 

resolution, condemning Indian designs. Rehman said that the people of G-B would 

spoil all bids against CPEC, adding that the country‘s intelligence agencies were 

also alert and alive. 

―The people of G-B got independence from Dogra rule in 1947 and they 

would never support Indian hegemonic designs,‖ the CM said. ―CPEC projects 

have provided a second opportunity for G-B, to change its destiny, after the 

construction of Karakoram Highway in 1970s.‖ 

He expressed G-B‘s support for CPEC, adding that location of projects could 

be discussed. 

Also speaking at the ceremony, Federal Planning Minister Ahsan Iqbal, the 

chief guest at the event, said that India cannot sabotage CPEC, as all federating 

units and special regions were standing behind it. 

―The people of G-B are struggling for full integration into Pakistan,‖ said PTI 

MNA Asad Umar amid applause by locals present at the occasion. He said that 

there was unanimous national political support for CPEC and demands for change 

in priorities should not be construed as opposition to the project. 

―Modi‘s myopic vision is pushing India towards isolation,‖ said Umar. 

The PTI official said that replacement of World Bank and Asian Development 

Bank loans with Chinese loans and transhipment of Chinese containers should not 

be considered as success of CPEC. To get maximum benefits, the government 

should work on skill development, build capacity of national institutions and 

Pakistani companies should be embedded into Chinese companies, he added. 

CPEC not just game but fate changer: PM 

Also present at the event, former Minister of State for Finance Omar Ayub 

Khan highlighted the evolving geo-strategic environment and its implications for 

CPEC. 

http://tribune.com.pk/story/1173589/modis-remarks-gilgit-baltistan-shows-frustration-cpec-cm-gb/
http://tribune.com.pk/story/1172309/cpec-not-just-game-fate-changer-pm/
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Khan said that Modi‘s malicious talk on G-B was designed to damage 

Pakistan‘s economic well-being and weaken its defence. He said that CPEC was a 

guarantee of a strong and prosperous Pakistan. 

The former minister said that India was threatened by CPEC, adding that once 

the corridor becomes operational it would reduce China‘s reliance on sea lines 

passing through Straits of Malaka. About 80% of Chinese oil imports come 

through Malaka straits in South China Sea and US has the capacity to block the 

strait in times of conflicts, he added. 

―It‘s a strategic imperative for China to fast-track work on CPEC,‖ said Khan. 

He said that CPEC development would also reduce cargo travel by six times. 

His estimates suggested that about 36,000 containers would move one way per 

month after CPEC is made operational. 

Khan said China has also obtained a virtual monopoly over minerals in 

various parts of the world to meet its future growth requirements and other 

countries were not happy with these developments. 

He advised the government to develop the G-B industry on modern lines 

aimed at bringing changes in the lives of the local population. 

 

 

Визит Дж. Керри в Индию – итоги. 

Respect the right to protest, says Kerry 
KALLOL BHATTACHERJEE. SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 1.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/respect-the-right-to-protest-says-

kerry/article9056486.ece?w=alauto  

Says strategic partnership between U.S. and India is rooted in equal 

opportunities for all citizens and rule of law. 

A democracy like India should respect the right to protest, said U.S. Secretary 

of State John Kerry here on Wednesday. 

Speaking at the Indian Institute of Technology, Delhi, Mr. Kerry said: ―We 

have to respect the rights of all our citizens, regardless of ethnicity, language, creed 

and allow them to protest in peace without fear of retribution and reprisals, without 

the fear of being jailed for what you say.‖ 

Mr. Kerry spoke about upholding common democratic values even as Joint 

Statement after the conclusion of the second Strategic and Commercial Dialogue 

(S&CD) emphasised the role of democratic values by saying the ―strategic 

partnership between the United States and India is rooted in shared values of 

freedom, democracy, universal human rights, tolerance and pluralism, equal 

opportunities for all citizens and rule of law.‖ 

The comments are significant as the rights group Amnesty was accused of 

sedition by Akhil Bharatiya Vidyarthi Parishad after it organised an event on 

Kashmir where pro-freedom slogans were allegedly raised. This was the third time 

senior American officials have commented on freedom-related issues in India. 

Earlier, U.S. ambassador Richard Verma supported campus politics in JNU, 

where students were accused of sedition after they participated in a Kashmir 

http://www.thehindu.com/news/national/respect-the-right-to-protest-says-kerry/article9056486.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/respect-the-right-to-protest-says-kerry/article9056486.ece?w=alauto


2071 

 

solidarity protest. U.S. President Obama in his January 2015 speech at the Sirifort 

Auditorium had led the way by first cautioning about the dangers of intolerance. 

Later, speaking to students, Mr. Kerry commented about the election season 

in the U.S. where Donald Trump and Hillary Clinton are slugging it out. 

American support to right to protest was the highlight of a monsoon-drenched 

day that Mr. Kerry concluded with a meeting with Prime Minister Narendra Modi 

whom he briefed about the S&CD. 

A statement issued by the Prime Minister‘s Office after the meeting said that 

Mr. Kerry and Secretary of Commerce Penny Pritzker briefed the Prime Minister 

about the dialogue and, ―shared perspective on developments in the region and 

beyond with Prime Minister‖. 

The meeting was a warm up session before a possible bilateral meet between 

President Obama and Prime Minister Modi on the sidelines of the September 4-5 

G-20 summit in Hangzhou, China, the first time top leaders will be meeting after 

the signing of the landmark LEMOA deal. 

In a Joint Statement, both sides emphasised the importance of ―freedom of 

navigation, freedom of overflight and unimpeded lawful commerce in the South 

China Sea, where China continues its building activities despite the July 12 verdict 

from the Permanent Court of Arbitration, The Hague, which criticised China‘s 

claim on the maritime zone. 

Resolution of disputes 

Asking China to pay heed to the PCA‘s verdict, the statement said both sides 

―urged the utmost respect for international law, as reflected in the UN Convention 

on the Law of the Sea (UNCLOS). They reiterated that States should resolve 

disputes through peaceful means, and exercise self-restraint in the conduct of 

activities that could complicate or escalate disputes affecting peace and stability.‖ 

During his interaction at IIT Delhi, Mr. Kerry said the South China Sea 

dispute needed to be dealt with peacefully and cited India‘s record in respecting 

international law in maritime issues. 

―India‘s decision to accept an international tribunal judgement regarding its 

maritime border with Bangladesh actually stands apart,‖ he said in appraisal of 

India‘s support to the PCA‘s verdict to the 40-year-old maritime dispute with 

Bangladesh in the Bay of Bengal. 

Kerry extends his stay 

In a surprise development, U.S. Secretary of State John Kerry extended his 

visit to India, putting off his departure by at least a day. 

―Due to his travel to China for the G-20 summit this weekend, John Kerry 

will extend his stay in India,‖ said deputy spokesperson of the U.S. State 

Department Mark Toner on Wednesday. 

Embassy sources said the extension had come as Mr. Kerry had been asked to 

attend the G-20 summit in Hangzhou, China. The reason for this is a meeting with 

Russian Foreign Minister Sergei Lavrov, whom he has been talking with, on a 

solution to the Syrian crisis. Mr. Kerry met with Mr. Lavrov last Friday in Geneva, 
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where both sides had agreed to work out some ―technical issues‖ in a peace plan, 

which they hoped to resolve in ―days‖ along with Turkey and other actors. 

Mr. Kerry‘s decision took the government by surprise, as his final 

engagement in Delhi was to have been a meeting with Prime Minister Narendra 

Modi on Wednesday afternoon. 

 

 

Визит Дж Керри в Индию. 

Пакистан должен больше делать для того, чтобы искоренить рассадники 

терроризма на своей земле, - сказал Дж. Керри во время визита в Индию. 

Pakistan must do more to eliminate sanctuaries of terror on its soil: 

Kerry  

Hindustan Times. 1.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-must-

do-more-to-eliminate-sancturies-of-terror-on-its-soil-kerry/story-cmgW4ZWheBRTiNktNNygjI.html  

US secretary of state John Kerry said on Wednesday Pakistan has to do more 

to eliminate sanctuaries of terrorism on its soil and push harder against indigenous 

groups engaged in terrorist activities. 

Islamabad is not going after terrorist outfits such as the Laskhar-e-Taiba and 

Jaish-e-Mohammed sincerely, he said during an interaction with students at the 

Indian Institute of Technology, Delhi, on the third day of his visit to India. 

Also, he made a point that big democracies like India should respect rights of 

all citizens, ―irrespective of creed and allow them to protest in peace without fear 

that they will be jailed for speaking‖. 

His remarks came in the backdrop of the US speaking out in support of 

freedom of expression after Amnesty International was charged with sedition in 

Bengaluru recently. There is also a growing debate over unrest in the country, 

especially in Kashmir which has been on the edge since the killing of a militant 

leader, Burhan Wani, on July 8. 

Kerry said society which does not give equal opportunities to its citizens 

makes them a potential extremist or terrorist. ―So it also means that we have to 

build bridges of tolerance and acceptance, compassion, mutual understanding 

among every religion and sect.‖ 

The secretary of state postponed his departure from India by at least two days. 

Kerry, whose official engagements here ended with a call on Prime Minister 

Narendra Modi in the afternoon, was scheduled to leave at 5.30pm, but he may 

now leave either on Friday or Saturday for China where he will join President 

Barack Obama for the G-20 summit, reports PTI. 

―Due to his travel to China for the G20 summit this weekend, secretary Kerry 

will extend his stay in India,‖ said Mark Toner, the visiting deputy spokesman in 

the US state department. 

Over the past two days, Kerry had asked Pakistan to do more towards clearing 

the terrorist havens from its territory, saying groups such as the Islamic State, al 

Qaeda, LeT and JeM cannot be fought by a nation alone. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-must-do-more-to-eliminate-sancturies-of-terror-on-its-soil-kerry/story-cmgW4ZWheBRTiNktNNygjI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-must-do-more-to-eliminate-sancturies-of-terror-on-its-soil-kerry/story-cmgW4ZWheBRTiNktNNygjI.html
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―We are working on it. I have had many engagements with (Pakistani prime 

minister) Nawaz Sharif. We have been talking on the sanctuaries in the western 

parts of the country, how to deal more effectively with the Haqqani network and 

the LeT,‖ he said during his speech at the IIT. 

Pakistan has to push harder against its indigenous groups engaged in terrorist 

activities, he said. 

―They must work with us to help clear sanctuary of bad actors who are 

affecting not only India-Pakistan relationship but also our ability to achieve peace 

and stability in Afghanistan.‖ 

The Pakistani establishment, which is often accused of harbouring outfits to 

do its bidding against India, especially in Kashmir, has called Wani a martyr. 

Islamabad allegedly supports Laskhar, which is responsible for the 26/11 Mumbai 

attacks of 2008 in which 164 people were killed, and the Jaish, which is behind the 

Pathankot airbase strike in January this year. 

Pakistan itself has been a victim of terrorism and lost over 50,000 people, 

Kerry said, but whenever Islamabad took action there is usually ―pretty intense 

pushback and blowback which makes it harder‖. 

 

 

Визит Дж. Керри в Индию.  

США заверили Пакистан, что военная сделка с Индией не затрагивает 

интересы Пакистана 

Pakistan apprehensive of US-India defence deal 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, August 31st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1173206/islamabad-smells-rat-indo-us-defence-deal/ 

Independent observers also believe that the agreement would irk China and 

Pakistan, who are currently working on $46 billion CPEC project that apparently 

upsets both Washington and New Delhi. 

ISLAMABAD: Pakistan is assessing the possible ramifications of an 

agreement signed between the United States and India that would allow the two 

countries to use each other‘s land, air and naval bases even though Washington 

assured Islamabad that the military logistics pact would not jeopardise the 

country‘s strategic interests. 

The agreement signed by US Defence Secretary Ashton Carter and his Indian 

counterpart Manohar Parikar on Monday is seen as part of efforts by the two 

countries to counter the growing maritime assertiveness of China, especially in the 

South China Sea. 

Kerry calls for more efforts to purge Pakistan of militancy 

Although there was no official reaction yet from Pakistan, officials privately 

admitted that the Indo-US agreement could alter the strategic balance in the 

already volatile region. 

Officials said the concerned authorities were looking into the details of the 

agreement and its possible negative  fall interests as well as national security.‘ 

The development comes at a time when relations between Pakistan and India 

are strained by the ongoing violence in Indian-controlled Kashmir. 

http://tribune.com.pk/story/1173206/islamabad-smells-rat-indo-us-defence-deal/
http://tribune.com.pk/story/1172868/kerry-calls-efforts-purge-pakistan-militancy/
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It also coincides with a period in which Islamabad is increasingly concerned 

over a series of recent decisions by Washington to block military assistance as well 

as funds to purchase of F-16 fighter jets. 

Last week senior US officials travelled to Islamabad to address Pakistan‘s 

concerns over the defence pact, according to diplomatic sources. 

Sources added that Special Assistant to the US President and Senior Director 

for South Asia Dr Peter Lavoy and US Special Representative to Pakistan and 

Afghanistan Richard Olson assured Pakistani authorities that Indo-US agreement 

would not hurt Islamabad‘s interests. 

US, India sign agreement to share military assets, bases 

However, background discussions with officials in Islamabad suggested that 

Pakistan was left unconvinced and considers the pact with great ‗concerns and 

suspicion.‘ 

Independent observers also believe that the agreement would irk China and 

Pakistan, who are currently working on $46 billion CPEC project that apparently 

upsets both Washington and New Delhi. 

Officially, China on Tuesday offered a guarded reaction to the agreement. 

―We have noted the relevant report. Hope that this cooperation between India 

and the US would work to promote stability and development of the region,‖ 

Chinese Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying said in response to a 

question about the Indo-US Logistics Exchange Memorandum of Agreement 

(LEMOA). 

―For such normal cooperation between the two sides we are glad to see it 

happen,‖ she added. 

However, an editorial in the Chinese state-run Global Times titled ―Is India 

heading toward alliance with US?‖ urged India not to give up its neutrality. 

―Due to its non-alignment policy, India has been given attention from all the 

major powers such as the US, Japan, China and Russia in recent years. Now is 

arguably a time when India has the most room for strategic manoeuvring.‖ 

Uncle Sam‘s tight India embrace 

But the daily warned that a hasty alliance with the US could undermine Indian 

security instead of bolstering it. 

―If India hastily joins the US alliance system, it may irritate China, Pakistan 

or even Russia. It may not make India feel safer, but will bring strategic troubles to 

itself and make itself a centre of geopolitical rivalries in Asia.‖ 

No US bases in India 
The agreement signed between US and India on Monday will only govern the 

use of each other‘s land, air and naval bases for repair and resupply but does not 

foresee exclusive bases. 

The agreement, a relatively mundane one concerning day-to-day military 

logistics, is considered a milestone in the US-India defense relationship because of 

the outsized political importance it had taken on in India. But both Carter and 

Parrikar clarified that the agreement did not allow for basing US troops in India. 

http://tribune.com.pk/story/1172381/us-india-sign-military-logistics-agreement/
http://tribune.com.pk/story/1172635/analysis-uncle-sams-tight-india-embrace/
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―It‘s not a basing agreement of any kind,‖ Carter said. ―It doesn‘t have 

anything to do with the setting up of base. It‘s basically logistics support to each 

other‘s fleet, like supply of fuel, supply of many other things which are required 

for joint operations, humanitarian assistance and many other relief operations,‖ 

Parrikar added. 

 

 

Визит Дж. Керри в Индию – «Пакистан должен активно бороться с 

терроризмом» 

Act against terror, Kerry tells Pakistan 
KALLOL BHATTACHERJEE. The Hindu. 31.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/act-against-terror-kerry-tells-

pakistan/article9051356.ece?homepage=true  

The U.S. Secretary of State supports efforts to bring 26/11, Pathankot 

attackers to justice. 

Echoing India‘s concerns for an end to distinction between ―good terrorism‖ 

and ―bad terrorism‖, the United States on Tuesday sought action from Pakistan on 

26/11 attacks and the attack on the Pathankot airbase, while announcing that the 

U.S. will hold trilateral talks with Afghanistan and India during next month‘s U.N. 

session to fine-tune counter-terror measures. 

The tough announcement against terrorism was the highlight of the Strategic 

and Commercial Dialogue (S&CD) which saw Secretary of State John Kerry and 

Secretary of Commerce Penny Pritzker address Indian concerns on a wide range of 

issues like counter-terror, multi-lateralism and easier visa regime for Indian 

workers to the U.S. 

Hardening position 

Mr. Kerry‘s announcement of a trilateral is a significant move ahead and 

indicates a hardening position on terror that hurts South Asia. The first and second 

trilateral dialogues including India, the U.S. and Afghanistan were held in 2012 

and 2013. 

―Let me be clear, United States continues to support all efforts to bring the 

perpetrators of Mumbai and the Pathankot attacks to justice and we cannot and will 

not make distinction between good and bad terrorism,‖ Mr. Kerry told a press 

conference. 

The comments from the visiting Secretary of State of the outgoing Obama 

administration came a day after he supported Bangladesh in its fight against 

international terrorism. 

―Terror is terror no matter where it comes from and who carries it out,‖ Mr. 

Kerry said and announced that the U.S. and India have agreed to exchange 

―terrorist screening information‖ to build a wall against global terrorism. 

However, Mr. Kerry acknowledged that Pakistan had acted against the 

―Haqqani network.‖ 

India not to blame for strained ties with Pak.: Sushma 

http://www.thehindu.com/news/national/act-against-terror-kerry-tells-pakistan/article9051356.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/act-against-terror-kerry-tells-pakistan/article9051356.ece?homepage=true
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External Affairs Minister Sushma Swaraj said on Tuesday that she told 

Secretary of State John Kerry that ―Pakistan will have to take tough actions against 

LeT, Jaish and D-Company.‖ 

She was addressing a press conference with Mr. Kerry, who backed India‘s 

demand for Pakistan action against the 26/11 and Pathankot attackers. 

The favourable comments from the Secretary of State came after he spent a 

day in discussions with Ms. Swaraj and National Security Adviser Ajit Doval. He 

is scheduled to hold a meeting with Prime Minister Narendra Modi before leaving. 

Ms. Swaraj described Mr. Kerry‘s comments on terrorism as ―positive‖ 

(swakaratmak) while arguing that India did not pose any obstacle to having normal 

ties with Pakistan. 

―You should be knowing that India did not pose any challenge to normal ties 

with Pakistan. During the swearing-in ceremony of this government, Pakistan‘s 

Prime Minister was invited. I started the Comprehensive Bilateral Dialogue (CBD) 

during my trip to Pakistan. Then Prime Minister Modi visited Lahore but they 

responded with an attack on Pathankot,‖ Ms. Swaraj said, as Mr. Kerry announced 

both sides will work on the Joint Cyber Framework which will ―research and 

develop‖ new methods to counter new-age threats. 

Mr. Kerry also announced that both sides have ―moved ahead‖ toward 

realising 6 Westinghouse reactors, since the landmark India-U.S. nuclear deal. 

―We hope to see our civil nuclear cooperation take shape in the form of new 

reactors that will deliver reliable electricity to tens of millions of Indian 

households,‖ Mr. Kerry said. 

 

 

Визит Дж.Керри  в Индию, переговоры с Сушма Сварадж. 

Kerry, Sushma hold talks today: A look at what‘s on the agenda  
Jayanth Jacob, Hindustan Times. 30.08.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/kerry-

sushma-hold-talks-today-a-look-at-what-s-on-the-agenda/story-FukUft8NaETETpdjRPd39O.html  

US secretary of state John Kerry and US commerce Penny Pritzker will co-

chair the annual India-US strategic and commercial dialogue with external affairs 

minister Sushma Swaraj and commerce and industry minister Nirmala Sitharaman.  

Here are the key issues on the table: 

NSG bid  
India would make a strong push for greater support from the United States in 

getting a membership to the elite Nuclear Suppliers Group (NSG) during the 

dialogue that would also focus on business ties, defence cooperation and clean 

energy initiatives. The NSG bid is closely linked to its push for clean energy 

sources, an area where India-US cooperation is getting stronger. 

India also feels that the US didn‘t go all-out so far in helping it a full 

membership in the group that deals with trade in nuclear technology and fissile 

materials. For example, when India got an exemption from the NSG guidelines, the 

effort was led by former president George Bush. But this time around, President 

Barack Obama left the task to the officials. 

Bilateral Investment Treaty (BIT)  

http://www.hindustantimes.com/india-news/kerry-sushma-hold-talks-today-a-look-at-what-s-on-the-agenda/story-FukUft8NaETETpdjRPd39O.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/kerry-sushma-hold-talks-today-a-look-at-what-s-on-the-agenda/story-FukUft8NaETETpdjRPd39O.html
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The US has been nudging India to sigh the BIT that protects US investment in 

India and vice versa. This is proving to be a really tough task. India wants to keep 

the taxation and arbitration outside the preview of the pact, which the US is 

opposed to. The US says BIT in such a format defeats the very purpose of having 

an investment protection treaty. 

Early ratification of Paris climate accord  
India is ready to ratify it. But would like the US going for all out push for its 

NSG membership in return. The US administration sees ratification of the deal as a 

legacy of President Obama. But the Indian side not so sure whether they should 

sign soon or wait for the next US president to assume office. 

AfPak  
There is a greater convergence on Afghanistan now, with India seeing no 

immediate chance of Taliban getting mainstreamed into the political system of that 

country. India would like the US to put more pressure on Pakistan on the cross-

border terrorism and link its aid with measures that Pakistan is taking on 

addressing terrorism. 

Make in India  
The two sides will also explore means for greater US participation in the 

Make in India flagship in the defence sector. They will review progress in the 

establishment of the working groups on aircraft carrier technology and jet engine.  

In 2015, the bilateral trade reached $109 billion, which was $37 billion in 

2005. The US investment in India reached more than $28 billion and India has 

invested more than $11 billion in the US. The US affiliates of Indian companies 

employ more than 52,000 workers in the US. 

 

 

Военное сотрудничество Индии и США – визит министра обороны 

Индии в США (4 дня) 

India‘s major defence partner tag deepens ties with US: Carter 

The Hindu. 30.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/indias-

major-defence-partner-tag-deepens-ties-with-us-

carter/article9048915.ece?homepage=true  

The two leaders, he said, decided to significantly expand the scope and 

activities of Defence Technology and Trade Initiative (DTTI). 

Defence Secretary Ashton Carter has said India‘s designation as a ‗major 

defence partner‘ would allow the U.S. to cooperate with it — in both strategic and 

technological domains — at par with its closet and most long-standing allies. 

―First of all with respect to the major defence partnership agreement, that is a 

very substantial change. It‘s an enormous change from 50 years of history. And a 

very substantial advance over just a few months ago,‖ Mr. Carter told Pentagon 

reporters at a news conference along with Defence Minister Manohar Parrikar. 

―And here‘s the gist of it. It will allow the United States and India to 

cooperate, which speaking from the U.S. point of view, in a way that we do only 

http://www.thehindu.com/news/international/indias-major-defence-partner-tag-deepens-ties-with-us-carter/article9048915.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/indias-major-defence-partner-tag-deepens-ties-with-us-carter/article9048915.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/indias-major-defence-partner-tag-deepens-ties-with-us-carter/article9048915.ece?homepage=true
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with our closest and most long-standing allies. That‘s a very big change,‖ Mr. 

Carter said. 

In June when Prime Minister Narendra Modi visited U.S. and met President 

Barack Obama, the country had designated India as a ‗major defence partner‘ 

―The Indian government sent us before our meeting today a very lengthy, 

detailed and we thought very constructive paper about how to implement the major 

defence partnership understanding. That‘s an excellent basis for the 

implementation of the major defence partnership,‖ he said. 

The major defence partnership designation, has ―knocked down‖ the previous 

barriers that came in the way of defence, strategic co-operation including co-

production, co-development projects and exercises. 

Appreciating the U.S. government‘s decision, Mr. Parrikar said: ―In our 

discussions today, we looked at how this could provide further energy and 

momentum to our partnership on defence technology and manufacturing. We 

agreed to continue efforts to establish an efficient framework to encourage tie-ups 

between our defence companies.‖ 

Mr. Parrikar said U.S. is one of India‘s primary sources of defence equipment, 

and while it has shared some of its cutting-edge platforms, he would like to take 

this forward to greater collaborative projects. 

The two leaders, he said, decided to significantly expand the scope and 

activities of Defence Technology and Trade Initiative (DTTI). 

Mr. Carter said the designation builds on the success of last year‘s framework 

for the U.S.-India defence relationship. 

―It will facilitate defence, trade and technology sharing with India on a level 

we reserve only for our closest friends and allies, and it will support both of what I 

have called the two important handshakes between our countries and our two 

militaries,‖ he said. 

―The first is the strategic handshake. As the United States is reaching West in 

President Obama‘s rebalance, India is reaching East in Prime Minister Modi‘s Act 

East Policy, which will extend India‘s reach further into the broader Indo—Asia—

Pacific region,‖ he said. 

The major defence partner designation will also tighten the second handshake 

between the two countries, the technological one, he said. 

―Four years ago, the United States and India created the Defence Technology 

and Trade Initiative, DTTI, to leverage the convergence between our industrial and 

technological abilities in an unprecedented way. That initiative grasps hands with 

Prime Minister Modi‘s Make in India campaign,‖ he said. 

―We made important progress on that technological partnership today, also. 

We agreed to advance a number of collaborative projects, on jet engine 

technology, chemical and biological protection, aircraft carriers and other systems; 

all by the end of the year. That collaboration will surely bring further cooperation, 

co-development and co-production,‖ he added. 

―And we‘re working together and networking with other Asia—Pacific 

militaries to provide the security and to promote the principles, including freedom 
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of navigation and overflight, that have benefited so many in the region, including 

India,‖ Mr. Carter said. 

 

Индия и США подписали логистический военный пакт 

India, US sign military logistics pact 
The Hindu. 30.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-us-sign-logistics-

pact/article9049583.ece?homepage=true  

LEMOA is one of the four ‗foundational agreements‘ that the U.S. enters into 

with its defence partners. With LEMOA, India has signed two of the four. 

India and the U.S on Monday signed the bilateral Logistics Exchange 

Memorandum of Agreement (LEMOA) that will give the militaries of both 

countries access to each other‘s facilities for supplies and repairs. Defence Minister 

Manohar Parrikar and U.S. Defence Secretary Ash Carter said in a joint statement 

that LEMOA ―will facilitate additional opportunities for practical engagement and 

exchange.‖ 

While it is an enabling agreement, LEMOA does not make logistical support 

automatic or obligatory for either party, the minister and the secretary said. 

LEMOA does not involve allowing military bases either, they said. Each case will 

require individual clearance. The services or supplies accessed will be on a 

reimbursable basis as per the new pact. 

LEMOA is one of the four ‗foundational agreements‘ that the U.S. enters into 

with its defence partners. With LEMOA, India has signed two of the four. After the 

first one in 2002 – the General Security Of Military Information Agreement 

(GSOMIA) -- the governments led by BJP‘s A B Vajpayee and Congress‘s 

Manmohan Singh were wary of signing the other three amid concerns that these 

may lock India into an uncomfortably close embrace with the U.S. 

Communications and Information Security Memorandum of Agreement 

(CISMOA) and Basic Exchange and Cooperation Agreement (BECA) for 

Geospatial Intelligence are the two pending ones. Mr. Parrikar said no timeline has 

been set for discussing these. 

A joint statement by the minister and the secretary said they both ―discussed 

India‘s ―major defence partner‖ designation, announced during Prime Minister 

Modi‘s visit to Washington in June.‖ ―They agreed on the importance this 

framework will provide to facilitate innovative and advanced opportunities in 

defence technology and trade cooperation. To this end, the United States has 

agreed to elevate defence trade and technology sharing with India to a level 

commensurate with its closest allies and partners,‖ the statement said. 

Secretary Carter welcomed India‘s membership in the Missile Technology 

Control Regime (MTCR) and reaffirmed U.S. support for India‘s membership in 

the Nuclear Suppliers Group (NSG), said the statement. 

The statement said the minister and the secretary also discussed cooperation 

on capabilities to augment India‘s capacity for maritime domain awareness, but 

there was no mention of India‘s request for Predator drones for this purpose. 

The designation of major defence partner allows defence trade and 

technology-sharing of a higher grade, Mr. Carter said. The Secretary said the 

http://www.thehindu.com/news/international/india-us-sign-logistics-pact/article9049583.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/india-us-sign-logistics-pact/article9049583.ece?homepage=true
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designation also supports the two "important handshakes" between India and the 

United States. 

According to Mr. Carter, the first handshake is strategic, as the U.S. 

rebalances to the Asia-Pacific, and India extends its reach towards east, in the 

Indo-Asia-Pacific region. The second handshake, is technological and is 

demonstrated in the Defence Technology and Trade Initiative, said Mr. Carter. 

―These two handshakes have brought our two militaries closer together,‖ Mr. 

Carter said. 

 

Военное сотрудничество США с Индией не сделает еѐ безопасной, - 

мнение Китая 

Leap in US ties, but military pact may not make India feel safer: Chinese 

media  
Sutirtho Patranobis, The Hindustan Times. 30/08/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-

news/leap-in-us-ties-but-military-pact-may-not-make-india-feel-safer-chinese-media/story-

sxZRyr8yzhZh3CtU1zeIIN.html  

An Indo-US agreement giving the two nations access to each other‘s military 

bases across the world can cause strategic troubles for New Delhi and may not 

make it any more secure, Chinese state media warned on Tuesday. 

The agreement does not extend ship ‗basing rights‘ and gives access only to 

logistics such as fuel, for joint exercises and relief, humanitarian operations.  

But bells of worry could be ringing in Beijing with nationalist Chinese tabloid 

Global Times putting out an editorial with a note of caution for India, hours after 

defence minister Manohar Parrikar and United States defence secretary Ashton 

Carter signed the Logistics exchange memorandum of agreement (LEMOA). 

―This is undoubtedly a leap forward in US-India military cooperation. US 

media highly applauded this deal, with Forbes hailing it as a ‗war pact‘ and 

believing that India is shifting away from Russia, its Cold War ally, toward a new 

alliance with the US,‖ the editorial said. 

But it is not good for Sino-India relations or relations between India and other 

countries in the region, it said. 

―If India hastily joins the US alliance system, it may irritate China, Pakistan 

or even Russia. It may not make India feel safer, but will bring strategic troubles to 

itself and make itself a centre of geopolitical rivalries in Asia,‖ the commentary 

warned.  

What is under threat is India‘s traditional policy of non-alignment in foreign 

policy, the newspaper said, adding that New Delhi seems to be gradually 

succumbing to the US‘s overtures. 

―India has practiced the principles of non-alignment since independence, 

which have been advocated by Indian elites. However, in recent years, Washington 

has deliberately wooed New Delhi to become its quasi ally so as to impose 

geopolitical pressure on China. It is possible that the Modi administration is trying 

an unconventional way to lean toward the US with the logistics agreement,‖ it said. 

But will the returns of such a strategy be substantial? The newspaper didn‘t 

think so, at least in India‘s neighbourhood. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/leap-in-us-ties-but-military-pact-may-not-make-india-feel-safer-chinese-media/story-sxZRyr8yzhZh3CtU1zeIIN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/leap-in-us-ties-but-military-pact-may-not-make-india-feel-safer-chinese-media/story-sxZRyr8yzhZh3CtU1zeIIN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/leap-in-us-ties-but-military-pact-may-not-make-india-feel-safer-chinese-media/story-sxZRyr8yzhZh3CtU1zeIIN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-us-sign-military-logistics-agreement/story-yhvpLZjhyzvO9efV1XuS8J.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/sino-india-relations-defined-more-by-rivalry-than-partnership/story-nkDsdVovXKH02tKRdh9xAM.html
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―But how close the US-India relationship can be and what geopolitical values 

it can get remains a question,‖ the commentary said. 

Despite expanding India-US ties, the newspaper was optimistic that India will 

not change its independent foreign policy. 

―Due to its non-alignment policy, India has been given attention from all the 

major powers such as the US, Japan, China and Russia in recent years,‖ it said. 

―Now is arguably a time when India has the most room for strategic 

maneuvering. During Shinzo Abe‘s first tenure as Japan‘s prime minister, Japan 

hyped the concept of a quadrilateral alliance between the US, Japan, Australia and 

India; however, New Delhi remained cool to the idea,‖ it said. 

―Therefore, India will not lean toward the US, because it will not only hurt 

India‘s self-esteem, more importantly, India can gain more strategic benefits by 

striking a balance between China and the US.‖ 

 

Военный договор США – Индия: мнение пакистанской стороны 

US-India defence pact to impact Pakistan, China 
Anwar Iqbal. Dawn, August 30th, 2016. http://www.dawn.com/news/1280873/us-india-defence-

pact-to-impact-pakistan-china  

WASHINGTON: The United States and India on Monday signed a defence 

agreement that will have a direct impact on both Pakistan and China. 

The Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) allows the 

two allies to use each other‘s military facilities for checking China‘s growing 

influence in Asia and in the fight against terrorists. 

Indian Defence Minister Manohar Parrikar — in the US on a four-day visit, 

his second in eight months — will also carry forward talks on acquiring jet engine 

technology and unmanned aerial vehicles (UAVs). He met US Defence Secretary 

Ash Carter on Monday. 

The text for the logistics cooperation agreement was finalised during a visit of 

Prime Minister Narendra Modi to Washington in June. 

Read: India, US ‗agree in principle‘ to share military logistics 

The US and India are also finalising two foundational agreements — the 

Communications Interoperability and Security Memorandum of Agreement 

(CISMOA) and Basic Exchange and Cooperation Agreement for Geo-spatial 

Cooperation (BECA). 

The logistics agreement provides for each country to use the other for 

supplies, spare parts, services and refuelling. Effectively, US armed forces can 

operate out of Indian bases, and India can use US bases across the globe. 

―China and Pakistan beware — this week, India and US sign major war pact,‖ 

warned the Forbes magazine in an article. 

The US media noted that the agreement was a key part of the Obama 

administration‘s strategy to contain China, which has been spreading its influence 

across Asia. 

The media reported that the US Navy planned to deploy 60 per cent of its 

surface ships in the Indo-Pacific in the near future. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/ht-analysis-modi-and-obama-seek-a-new-normal-in-indo-us-relations/story-BeiPKiUg2aFAe6A2HqfaTP.html
http://www.dawn.com/news/1280873/us-india-defence-pact-to-impact-pakistan-china
http://www.dawn.com/news/1280873/us-india-defence-pact-to-impact-pakistan-china
http://www.dawn.com/news/1251641
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The media reports pointed out that unlike Afghanistan and Iraq, where the US 

had to build everything from scratch, India already had the military facilities the 

United States could use when needed. 

The Indian media, however, warned that such agreements could irk Russia, a 

long-time Indian ally. But Indian media reports also noted that Prime Minister 

Modi did not appear much concerned about Russia‘s possible reaction to his 

closeness to the US. The Modi administration had committed itself to building a 

new alliance with the US and its allies, such as Japan and Australia, the reports 

added. 

The US media noted that India remained on hostile terms with China and this 

hostility had moved from border disputes to economic and strategic competition 

for influence. 

They noted that the US would like to use the LEMOA to counter China‘s 

growing military might — particularly airbases — in the South China Sea. But the 

agreement would allow India and the US also to use each other‘s facilities against 

their common enemy, religious terrorism. 

The reports noted that a recent bombing by the militant Islamic State group in 

Bangladesh rang alarm bells in Washington where defence experts were already 

worried about its efforts to increase its influence in Pakistan and Afghanistan. 

―Having LEMOA makes it much simpler for American naval and air forces to 

fight there. The US does not have actual bases in India. But, it has the next best 

thing — a simple way to use India‘s bases,‖ Forbes noted. 

The magazine described the LEMOA as ―the key way-station on agreements 

still to come of military technology sharing of tremendous importance for India‖. 

The future agreements, like the CISMOA and BECA, would help India ―stand 

up to the emerging superpower of China‖, the report added. 

But experts warned that India‘s ability to build jet engines or acquire UAV 

technology from the US would further weaken Pakistan‘s conventional defence 

capability as well. 

Examine: Pakistan concerned over growing Indo-US ties: Sartaj Aziz 

The United States already recognises India as a Major Defence Partner, 

helped it join the Missile Technology Control Regime and is willing to provide 

licences for top US defence technology. 

The Forbes article noted that arms India acquired from the US would help it 

―in many friction points‖, such as in the fight against terrorist groups like Jaish-e-

Mohammed. 

It pointed out that the group was considered an enemy both by the US and 

India and its chief Masood Azhar was on India‘s hit list. 

Earlier this year, India tried to persuade the United Nations to declare Mr 

Azhar a global terrorist but China blocked the move. 

―So while the South China Sea may seem far off from India, China is 

breathing down India‘s neck, up close and personal,‖ Forbes commented. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1263766
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Отношения Индии с Израилем могут повернуться в кровавую историю 

India-Israel alliance turned into 'bloody affair': British prof 
The Nation. August 27, 2016. http://nation.com.pk/international/27-Aug-2016/india-israel-alliance-

turned-into-bloody-affair-british-prof  

Held Kashmir violence  

NEW YORK - India's on-going siege of Held Kashmir has made the alliance 

between India and Israel a "bloody affair", according to an opinion piece posted on 

al-Jazeera's website that also calls Indian Prime Minister Narendra Modi the 

"Butcher of Kashmir" as his security forces continue to use brutal methods to crush 

the uprising in the Himalayan State. 

"We desperately need to reconsider our West versus non-West understanding 

of the geography of colonialisms. The years 1947 and 1948 mark the creation of 

the nation-states of India and Israel. These years scar Kashmiris and Palestinians," 

author Goldie Osuri, Associate Professor of Sociology at the University of 

Warwick, United Kingdom, wrote. 

"Palestinians have been dispossessed of territory and many forced into exile. 

Kashmir was handed over from an unpopular ruler without the legitimacy of 

popular vote to the Indian State on October 26, 1947," she pointed out. 

"A condition of that accession is the United Nations resolution of 1948 for 

referendum or plebiscite, never facilitated by the Indian state. Israel and India thus 

inaugurate the colonial occupations of Palestine and Kashmir," said Osuri, who 

authored the book 'Religious Freedom in India: Sovereignty and (Anti) 

Conversion'. 

"When is an occupation not an occupation?  When it is executed by one of the 

world's largest markets? When is a butcher not a butcher? When he is a prime 

minister; or when he is an ally? 

"Let's not forget that Modi was denied a visa to the US in 2005 for his alleged 

responsibility over the mass murder of Muslims during the Gujarat riots. His 

nickname, the 'Butcher of Gujarat', comes from that 2002 event. He can now add 

the title of the 'Butcher of Kashmir' to his name - even as that title fits previous 

Indian prime ministers. 

"Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu, like his predecessors, can be 

named the ‗Butcher of Palestinians‘ as he presided over the brutal bombing of 

Gaza in 2014 that killed 2,100 Palestinians, a third of them children." 

Discussing what she called the Delhi-Tel Aviv "full-blown romance", Osuri 

said "India has bought arms from Israel since the 1960s. Modi is to visit Israel in 

2017, marking the 25th anniversary of full diplomatic relations. 

"The two nations are passionate about their brutal occupations of Kashmir and 

Palestine. India is one of Israel's biggest arms exports clients, spending about $10 

billion over the past decade. Indian police forces have been receiving training in 

Israel for 'anti-terror' operations, which Israelis conduct against Palestinians." 

The author drew attention to an article in the Middle East Review of 

International Affairs in which Harsh Pant, Professor of International Relations at 

King's College London, framed the self-determination struggles in Kashmir and 

Palestine within a post-9/11 narrative of the "global scourge of Islamist terrorism". 

http://nation.com.pk/international/27-Aug-2016/india-israel-alliance-turned-into-bloody-affair-british-prof
http://nation.com.pk/international/27-Aug-2016/india-israel-alliance-turned-into-bloody-affair-british-prof
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"This terror frame supports the economy of arms trade between India, Israel 

and the United States. In this story, the aggressive religious nationalisms of 

Zionism and Hindutva are neutral shared security interests. Kashmiri and 

Palestinian quests for self-determination are reduced to neighbouring Muslim or 

Arab States causing unrest." 

Osuri wrote, "The current siege of Kashmir by India's forces follows the 

killing of Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani on July 8. We live in a 

time when nation-states overtly commit war crimes, are cheered on by bloodthirsty 

majoritarian citizens, and literally get away with murder.‖ 

"Kashmiris came out in thousands to mourn the event. Kashmiri writers and 

journalists say that the savage response of the Indian state to the popular crowd 

support for the slain militant was unprecedented. The pellet gun, a weapon banned 

in many countries, was used to blind and maim hundreds from a one-year-old child 

to the elderly. 

"The dead numbered more than 70, and 6,000 or more were injured. These 

numbers continue to rise. Yet, Kashmiris continue to protest against the Indian 

state and call for Azadi (freedom). 

"These current events must be placed in a longer context. Since the 1990s, 

through a decade of armed struggle against the Indian state, state violence in 

Kashmir has taken its toll. There are about 500,000 military personnel in the region 

- in other words, one soldier for 25 civilians. 

The Jammu and Kashmir Coalition of Civil Society reports more than 70,000 

killings, about 10,000 enforced disappearances and 7,000 massgraves. "Torture, 

rape, sexual violence, enforced disappearances, and extrajudicial killings are 

widespread. These human rights violations are intricately linked to the denial of 

political sovereignty for Kashmiris...‖ 

The word democracy glitters like fool's gold on the tongues of world leaders. 

Human rights regimes seem toothless in the face of the bold barbarisms of nation-

states invested in repressing democracy, and need reform if they are to deliver 

justice. 

"And so transnational solidarity and activism are urgent when almost every 

nation-state seems rogue. 

"The small but growing pockets of solidarity expressed for Kashmiris are 

heartening, as is the international solidarity for Palestinian struggle. Joining the 

dots between the occupations of Kashmir and Palestine shows the need for a 

greater solidarity between these two sovereignty struggles." 

 

 

Китай выступает против размещения ракет Индии на совместной 

границе в спорных территориях 

China objects to Indian missiles on border   
Daily Times. 26.08.2016. http://dailytimes.com.pk/region/26-Aug-16/china-objects-to-

indian-missiles-on-border 

http://dailytimes.com.pk/region/26-Aug-16/china-objects-to-indian-missiles-on-border
http://dailytimes.com.pk/region/26-Aug-16/china-objects-to-indian-missiles-on-border
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China‘s Defence Ministry Thursday said that it hoped India could put more 

efforts into regional peace and stability rather than the opposite, in response to 

Indian plans to put advanced cruise missiles along the disputed border with China. 

Indian military officials said that the plan was to equip regiments deployed on 

the China border with the BrahMos missile, made by an Indo-Russian joint 

venture, as part of ongoing efforts to build up military and civilian infrastructure 

capabilities there. 

Leaders of Asia‘s two giants pledged last year to cool a festering border 

dispute, which dates back to a brief border war in 1962, though the disagreement 

remains unresolved. 

 

 

Индия расширяет свое влияние в Афганистане 

India moves to expand its footprints in Afghanistan 
Daily Times. 26/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-

its-footprints-in-afghanistan  

Waives off visa condition for Afghan nationals for medical treatment; reduces 

airfare from Rs 40,000 to only Rs 4,000 besides doubling flights between Kabul 

and New Delhi 

By virtue of repatriation of Afghan refugees and tight security on Pak Afghan 

border, India not only terminated the condition of visa for Afghan nationals for 

medical treatment but also reduced airfare from Rs 40,000 to only Rs 4,000 and 

doubled the flights from Kabul to Delhi. This was said at the standing committee 

of National Assembly on States and Frontier Regions (SAFRON) on Thursday. 

MNA Muhammad Jamal Din presided over the meeting. 

The committee was apprised that at present some 1.56 million Afghan 

refugees are registered in Pakistan but almost the same number are living in the 

country without registration. Out of them about 66 percent were living in camps 

and the remaining 34 percent lived out of camps. Approximately 74 percent were 

born in Pakistan. 

He said that Pakistan had welcomed the Afghan refugees with an open heart 

but India was going to take advantage of it. ―We should make the country better 

than India for Afghan refugees,‖ he added. It was revealed that several Afghan 

refugees had married here in Pakistan but those Afghan who would not go to their 

country would be treated as terrorists. 

―There are 17657 Afghan refugees that are living in Karachi East and some 

2571 are dwelling in Karachi West‖, he added. Chief Commissioner Refugees 

updated the committee that the census for the refugees was held in 2005 and in 

2007 those people who were included in it were registered. POR Card holding 

Afghan Refugees were not eligible for Pakistani passports, and were allowed to 

visit Pakistan thrice only. Some 15 Pakistanis also made POR Cards and their 

passports had been blocked. 

He said that some 70,000 registered and 113,878 unregistered Afghan 

refugees left Pakistan after Eid-ul-Fitar . 

 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-its-footprints-in-afghanistan
http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-its-footprints-in-afghanistan
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Министр финансов Индии Арун Джайтли не поедет на заседание САРРК 

в Исламабаде (поедет зам. министра) 

Indian finance minister to skip Saarc meeting in Islamabad 
Baqir Sajjad Syed. Dawn, August 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279632/indian-

finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad  

ISLAMABAD: India has formally conveyed to Pakistan that its Finance 

Minister Arun Jaitley will not attend the eighth finance ministers‘ meeting of the 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) in Islamabad later this 

week.  

In the absence of Mr Jaitley, Secretary of Economic Affairs Shaktikanta Das 

would lead the Indian delegation at the two-day event starting on Thursday, a 

diplomatic source said.  

The ministerial meeting on Friday will be preceded by a meeting of finance 

secretaries on Thursday.  

The Indian government‘s decision follows weeks of speculation about the 

Indian finance minister‘s participation in the meeting of the regional bloc.  

The decision reflects aggravating tension between the two neighbours over 

the situation in India-held Kashmir, particularly after Prime Minister Narendra 

Modi accused Pakistani authorities of suppressing rights of people of Balochistan, 

Gilgit Baltistan and Azad Kashmir.  

Mr Modi was responding to Pakistani criticism of Indian security forces‘ 

crackdown in occupied Kashmir that has so far caused 83 deaths since the eruption 

of protests on July 8 over the killing of militant commander Burhan Wani by 

security agencies.  

The Indian government‘s decision on Mr Jaitley‘s visit was taken in view of 

the uneasy and tense participation of Home Minister Rajnath Singh in Saarc‘s 

interior ministers‘ meeting earlier this month, which he had left midway after 

exchanging barbs with his host Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan.  

The finance division had through a media statement last week tried to reassure 

India that Mr Jaitley would be welcomed. ―All guests who participate in the event 

will receive a warm welcome from Pakistan as it is the host country,‖ the statement 

said.  

The Indian decision to downgrade its representation at the ministerial meeting 

and Prime Minister Modi‘s tirades against Pakistan suggest that India may either 

skip the Saarc summit in November or send a lower level representation.  

Meanwhile, Bangladesh too is not sending its finance minister Abul Maal A. 

Muhith to the event. Mr Muhith had in a statement in the Bangladesh parliament in 

February called Pakistan a rogue state.  

Bangladesh‘s State Minister for Finance M.A. Mannan will represent his 

country at the meeting.  

Earlier, Bangladesh Home Minister Asaduzzaman Khan Kamal had skipped 

Saarc interior ministers‘ meeting.  

The finance ministers‘ meeting will discuss ways of expanding trade and 

investment in the region and operation of Saarc Development Fund for 

http://www.dawn.com/news/1279632/indian-finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad
http://www.dawn.com/news/1279632/indian-finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad
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infrastructure development. It will also review implementation of decisions taken 

during the seventh finance ministers‘ meeting in Nepal. 

 

 

Индия – 7-я богатейшая страна мира 

India 7th wealthiest country in the world, ahead of Australia, Canada: 

Report  
The Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-7th-wealthiest-country-in-

the-world-ahead-of-australia-canada-report/story-sz1RCrJ3uwY4WLIiEcjcDO.html. Aug 23, 2016 

India was ranked seventh among top 10 wealthiest countries in the world, 

according to a report by New World Wealth. The United States topped the chart. 

With a total individual wealth of $5,600 billion, India stood at No. 7 in the 

list, ahead of Canada ($4,700 billion), Australia ($4,500 billion) and Italy ($4,400 

billion), which came in at 8th, 9th and 10th slots, respectively. 

The US is the wealthiest in the world in terms of total individual wealth held 

($48,900 billion) while China ($17,400 billion) stood second and Japan third with 

$15,100 billion. 

Others in the top 10 club were the United Kingdom at No. 4 with a total 

individual wealth of $9,200 billion, followed by Germany (5th, $9,100 billion) and 

France (6th, $6,600 billion). 

Wealth refers to net assets of a person. It includes all their assets -- property, 

cash, equities, business interests-- less any liabilities, the report said, adding that it 

excludes government funds from its figures. 

The ranking of India as one of the top 10 wealthiest countries in the world is 

largely because of its large population. ―Australia‘s ranking is impressive, 

considering it only has 22 million people living there,‖ the report explained. 

Over the past 5 years, China was the fastest growing wealthiest country in 

terms of dollar wealth growth. 

On India, the report stated, ―Australia and India also grew strongly and India, 

Australia and Canada have just overtaken Italy over the past 12 months.‖ 

The study ranked the wealthiest countries in the world as of June 2016 in 

terms of total individual wealth held. 

 

 

Россия хочет производить самолеты Ил-114-300 в Индии 
«Пронедра». http://pronedra.ru/macroeconomics/2016/08/23/proizvodstvo-samoletov-v-indii/. 

23.08.2016. 

Замминистра промышленности и торговли Александр Потапов заявил, 

что РФ направила компании Hindustan Aeronautics предложение 

производить Ил-114-300. 

Ранее стало известно, что Индия заинтересована в сотрудничестве с 

Российской Федерацией в рамках программы «Делай в Индии» в сфере 

гражданской авиации. Об этом журналистам сообщила пресс-служба 

министерства торговли и промышленности Индии. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-7th-wealthiest-country-in-the-world-ahead-of-australia-canada-report/story-sz1RCrJ3uwY4WLIiEcjcDO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-7th-wealthiest-country-in-the-world-ahead-of-australia-canada-report/story-sz1RCrJ3uwY4WLIiEcjcDO.html
http://pronedra.ru/macroeconomics/2016/08/23/proizvodstvo-samoletov-v-indii/


2088 

 

Александр Потапов отметил, что Россия всегда хотела расширять 

сотрудничество в том числе и в сегменте авиастроения. По мнению 

заместителя министра, одним из проектов могла бы стать программа по 

созданию индийского регионального самолета по российскому проекту. 

В Министерстве уверены, что могли бы собирать Ил-114-300 на 

мощностях компании Hindustan Aeronautics. Еще один потенциальный проект 

касается российского «Химкомпозита», который мог бы заниматься 

разработкой комплектующих. Ранее Пронедра писали, что компании 

«Победа» не дали разрешение на перелеты в Индию. 

 

 

СМИ: Индия разместит ракеты BrahMos на границе с Китаем 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3561228. 23.08.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 23 августа. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Индийские 

вооруженные силы разместят новейшие сверхзвуковые крылатые ракеты 

BrahMos на границе с Китаем, несмотря на озабоченность китайской 

стороны. 

Об этом сообщает телеканал NDTV со ссылкой на источник в 

Минобороны Индии. 

"У нас свои собственные оценки угроз и проблем безопасности, и как 

мы с ними поступаем, развертывая силы и средства на нашей территории, не 

должно беспокоить никого другого", - цитирует телеканал слова источника. 

В начале месяца правительство Индии одобрило предложение 

Минобороны о размещении ракет в северо-восточной части страны на 

границе с Китаем. На этой неделе, как сообщили индийские СМИ, 

представитель китайской армии выразил обеспокоенность этим решением, 

отметив, что оно "представляет серьезную угрозу" Тибету и Юньнаню. 

Источник в индийском Минобороны указал, что размещение ракет на 

северо-востоке страны "не должно никого удивлять, поскольку Индия уже 

использует различные ракетные системы для защиты своей территории". 

Ракеты планируется дислоцировать на территории штата Аруначал-

Прадеш, это будут BrahMos новейшей модификации, способные с высокой 

точностью поражать цели в высокогорных районах. Всего на границе с КНР 

планируется развернуть ракетный дивизион в составе передвижного 

командного пункта и пяти мобильных пусковых установок со 100 ракетами. 

О ракете 

Крылатая ракета BrahMos - совместное изделие Организации оборонных 

исследований и разработок Индии (DRDO) и российского "НПО 

Машиностроения", которые в 1998 году создали компанию BrahMos 

Aerospace. Название ракеты образовано от названий двух рек - Брахмапутры 

и Москвы-реки. 

BrahMos способна развивать скорость в три раза превышающую 

скорость звука. Проходят испытания усовершенствованной модели, 

http://pronedra.ru/traffic/2016/08/22/zapret-loukosteru-pobeda/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3561228
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способной развивать скорость в шесть раз быстрее звука. Ракета имеет 

дальность полета до 290 км и несет боеголовку весом от 200 до 300 кг. 

 

 

Моди принял участие в открытии в Афганистане очередного объекта, 

построенного на деньги Индии 

Indian PM Modi, Afghan President Ghani jointly inaugurate Kabul's 

Stor Palace 
Dawn. 22.08.2016. http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-

jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace 

KABUL: Indian Prime Minister Narendra Modi jointly inaugurated the 

newly-restored Stor Palace in Kabul with Afghan President Ashraf Ghani via video 

link on Monday, Tolo News reported.  

"In our hearts and minds, Indians and Afghans have always been close 

friends," the Indian premier said, adding that India's 1.25 billion people will 

"always be on Afghanistan's side in terms of working towards peace and stability". 

The Indian PM said that joint initiatives between the two countries 

symbolised "the foundations of a modern Afghanistan".  

"India will always work with you (Afghanistan) for a bright future," he said.  

President Ghani thanked India for helping restore the historical building of 

Stor Palace. "Let me express my most sincere thanks to the government and people 

of India for standing beside us in days of happiness and sorrow." 

Ghani said bilateral relations between India and Afghanistan are 'developing'. 

Earlier this year, India and Afghanistan inaugurated the $300 million 

Friendship Dam in Herat. India also gifted Kabul a symbolic gift of democracy, its 

new parliament building in December last year.  

India has poured more than $1 billion into Afghanistan reconstruction projects 

and humanitarian aid, making it one of the largest donors to the war-torn country. 

 

 

Индия в последние 15 лет оказала Афганистану помощь - более 2 млрд. 

долл. (но не стремилась предоставить оружие, опасаясь негативной реакции 

Пакистана) 

Afghans push India for more arms, despite Pakistan's wary eye 
The Express Tribune. 23.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1168146/afghans-push-

india-arms-despite-pakistans-wary-eye/  

India is set to deliver more arms to Afghanistan to help it fight militants, 

Kabul‘s envoy to New Delhi said, even if Pakistan is wary of closer military 

cooperation between countries lying to its east and west. 

India has provided a little over $2 billion in economic assistance to 

Afghanistan in the last 15 years, but has been more measured in providing 

weapons in order to avoid a backlash from Pakistan, which sees Afghanistan as its 

area of influence. 

http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace
http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace
http://www.tolonews.com/en/afghanistan/26864-ghani-modi-inaugurate-restored-stor-palace-in-kabul
http://tribune.com.pk/story/1168146/afghans-push-india-arms-despite-pakistans-wary-eye/
http://tribune.com.pk/story/1168146/afghans-push-india-arms-despite-pakistans-wary-eye/
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Last December, after years of dragging its feet, New Delhi announced the 

supply of four attack helicopters in India‘s first transfer of lethal equipment to the 

government in Kabul since the hardline Taliban movement was toppled. 

Pak-Afghan border shut in Chaman after Afghans desecrate Pakistani flag 

Kabul immediately deployed three of the Russian Mi-25 attack helicopters to 

go after insurgents, and the fourth will be inducted in the next few weeks. 

Shaida Mohammad Abdali, the Afghan ambassador to India, said regional 

security was deteriorating and Afghan national forces were in dire need of military 

supplies to tackle the Taliban, Islamic State and other militant groups. 

―We are grateful for the four helicopters. But we need more, we need much 

more. Today we are heading into a situation that is worrisome for everyone in the 

region including India,‖ he told Reuters in an interview. 

On Aug. 29, the head of the Afghan army, General Qadam Shah Shahim, is 

expected in New Delhi to submit a list of military equipment drawn up in 

consultation with the US military, Indian defense officials said. 

It is not yet clear how much would be paid for and how much would be 

handed over for free. 

The equipment includes more Mi-25s, smaller helicopters used for 

transporting troops and medical emergencies, and spares for existing Russian-

origin aircraft in the Afghan air force fleet. 

―The agenda for the army chief‘s visit is clear. We will be finalizing the 

enhancement of defense ties,‖ Abdali said. India, he added, had told the Afghans 

that it would do whatever it could to meet the security forces‘ requirements. 

INDIAN LEADER RANKLES PAKISTAN 
The fact that much of the proposed equipment originates from Russia need 

not be a stumbling block to an agreement, the United States has said, despite 

Western sanctions against Moscow. 

Russia and the United States share a common goal in stabilizing Afghanistan, 

and India can act as a go-between to help re-equip Afghan forces which fall well 

short of the capacity required despite billions of dollars in US spending. 

The Afghan government lost control or influence of nearly 5 percent of its 

territory between January and May, the US government‘s top watchdog on 

Afghanistan said in a report, highlighting the challenges its forces are facing. 

If Afghanistan collapses… 

But the move to increase cooperation with Afghanistan is likely to aggravate 

fears in Pakistan of being wedged between two hostile neighbors. 

Relations with both countries have cooled lately. 

Afghanistan says Pakistan must do more to stop militants operating on its 

territory, while India has blamed Pakistan for unrest in the disputed region of 

Kashmir. 

Prime Minister Narendra Modi turned up the dial a notch by making a rare 

reference to Pakistan‘s restive Baluchistan province in a recent speech. 

http://tribune.com.pk/story/1166236/pak-afghan-border-shut-chaman/
http://tribune.com.pk/story/1167139/if-afghanistan-collapses/
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Asked about the prospect of closer military ties between Afghanistan and 

India, a Pakistan foreign ministry spokesman said the government did not 

comment on bilateral ties between two countries. 

But he warned against attempts to destabilize Pakistan, which, like its arch-

rival India, has a nuclear arsenal. 

―Our expectation is that India should not be allowed to use Afghan soil to 

create instability in Pakistan.‖ 

According to an Indian defense ministry official, discussions with Kabul 

included the possibility of increasing the number of Afghan officers being trained 

in Indian military institutions each year from around 800 now. 

US SUPPORT 
The United States, which has allocated more than $68 billion to train and 

equip the Afghan security forces since 2002, has welcomed greater Indian military 

assistance to fill shortfalls in hardware and personnel. 

Earlier this month, the commander of US forces in Afghanistan, General John 

Nicholson, held talks with Indian officials to find ways in which New Delhi could 

help the Afghan air force, which is struggling to maintain aging Russian aircraft 

because of sanctions on Moscow. 

Nicholson said donor nations had contributed $4.5 billion to Afghanistan, but 

those funds could not be used to buy Russian aircraft or spare parts because of the 

restrictions triggered by the conflict in Ukraine. 

Afghan president invokes Allama Iqbal to garner attention of Pakistani 

leaders 

India is not constrained by such considerations and can export Russian-made 

equipment it already owns or source hardware and spares from Russia to send on 

to Afghanistan. 

―Any additional aircraft or spare parts that India can provide Afghanistan 

would be greatly appreciated and welcomed by them to help build and maintain the 

Afghan Air Force,‖ Nicholson said at the end of his trip. 

A Russian diplomat said Moscow supported efforts to strengthen Afghan 

forces, even if it cannot directly equip it. 

―Our policy is simple; we would not like to be involved directly, but we 

would support any initiative that strengthens the ability of the Afghan authorities to 

fight against terrorist groups and stabilize the situation in the country,‖ the 

diplomat said. 

 

 

Россия заставила индусов летать на "гробах": Индия жестко 

раскритиковала российские самолеты МиГ-29К и МиГ-29КУБ 
«Диалог» (Украина). http://www.dialog.ua/news/95119_1471816745. 22 августа 2016 

Системы купленных у РФ военных самолетов, принятых в Индии как 

основная ударная военно-воздушная сила для авианесущего флота, буквально 

"пронизаны проблемами". 

http://tribune.com.pk/story/1165834/afghan-president-invokes-allama-iqbal-garner-attention-pakistani-leaders/
http://tribune.com.pk/story/1165834/afghan-president-invokes-allama-iqbal-garner-attention-pakistani-leaders/
http://www.dialog.ua/news/95119_1471816745
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Представители Индии сообщили о том, что у самолетов МиГ-29К и 

МиГ-29КУБ, купленных у России в большом количестве, некачественные 

двигатели, планеры, никуда не годится также и также электродистанционная 

система управления, - сообщаетDefense-Aerospace. 

В российских самолетах, поставляемых в Индию специально для 

эксплуатации на произведенном же в России авианосце "Викрамадитья", 

выявлены серьезнейшие проблемы. Особенно "мрачным" текст документа 

выглядит потому, что системы купленных у России военных самолетов 

буквально "пронизаны проблемами", а МиГ-29К и МиГ-29КУБ приняты на 

вооружение в качестве основной ударной военно-воздушной силы для 

авианесущего флота Индии. 

Основными изъянами машин оказались проблемы с планером 

самолетов, двигателем РД-33МК и электродистанционной системой 

управления. Интересно, что 40 из 65 поставленных двигателей РД-33 МК 

признаны негодными, поскольку дефекты в механизмах серьезно снижали 

безопасность полетов. 

Не меньше нареканий вызвали и планеры самолетов, которые выходили 

из строя прямо во время палубных операций. Недостатки не исчезли даже 

после многочисленных ремонтных и модификационных изменений, которые 

вносились российскими производителями по требованию индийской 

стороны. 

Электродистанционная система управления также оставляла желать 

лучшего. Претензии выдвигались и к тренировочной программе-симулятору, 

призванной научить индийских пилотов летать на российских самолетах: 

специалисты пришли к выводу, что он совершенно непригоден для 

выполнения поставленных задач. 

Обнаруженные Индией проблемы с российскими самолетами должны 

стать тревожным звонком для российских ВМС. Дело в том, что аналогичные 

летательные аппараты будут базироваться и на российском авианосном 

крейсере "Адмирал Кузнецов". 

Как ранее сообщал "Диалог UA", Аля Аббас поделилась мнением о том, 

что хваленая мощь российской армии на самом деле является довольно 

надутой. Ведь российские самолеты в Сирии сбиваются примитивными 

бойцами, которые ведут войну исключительно методами партизанских 

вылазок. 

 

 

Китай – Индия: отношения с учетом войны 1962 г. 

Like a cow in a China shop 
Latha Jishnu. Dawn. 22.08.2016. http://www.dawn.com/news/1279085/like-a-cow-in-a-china-shop 

The overhang of history and its ressentiments combined with a chest-

thumping exercise to establish India‘s stature as a major geopolitical player is 

shaping and colouring Prime Minister Narendra Modi‘s foreign policy as much as 

it is driving his domestic politics.  

http://www.defense-aerospace.com/article-view/verbatim/176100/india-auditor-tells-dismal-story-of-navy%E2%80%99s-mig_29k-fighters.html
http://www.dialog.ua/news/94599_1471302517
http://www.dawn.com/news/1279085/like-a-cow-in-a-china-shop
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Over the two years since the BJP came to power, perhaps no aspect of his 

diplomacy, or the lack of it, has occasioned as much curiosity and comment as his 

handling of China even if Delhi-Islamabad relations with their predictable 

pyrotechnics have hogged media headlines. Modi‘s somewhat overwrought over-

tures towards China have careened wildly from the enthusiastic reception he gave 

President Xi Jinping in September 2014, just four months after he took office, to 

the deliberately provocative measures that have marked his foreign policy 

initiatives since then.  

When Modi received Xi on his home turf of Ahmedabad and images of the 

two leaders sitting cosily on a swing near the Sabarmati river were transmitted to 

the world, it appeared to signal a dramatic change in relations between India and its 

largest neighbour. But it turned out to be a false spring to a long summer of 

aggravations marked by heightened border tensions and deepening fissures over 

geopolitics. Relations, in short, have been unusually fraught. 

To some observers it appears that India is going out of its way to poke China 

in the eye. There are several instances of this, the most provocative being the 

decision to grant a visa to Uighur dissident Dolkun Isa who China lists as a 

terrorist — although withdrawn before he could use it — to attend a conclave in 

Dharamshala to discuss the liberation of Xinjiang from the Chinese authority. 

Dharamshala, incidentally, is the seat of the Tibetan government-in-exile where the 

Dalai Lama lives. Then there was the quick off-the-trigger statement by the 

Ministry of External Affairs to hail the verdict of an international tribunal against 

China in the South China Sea dispute even before the ink had dried on the ruling so 

to speak.  

 
The BJP‘s policy on China appears to be coloured by India‘s defeat in 

the 1962 war that the RSS refuses to forget. 

 
More frequently than before, India has been despatching to the South China 

Sea as part of a naval operation with the US to affirm what the two countries 

emphasise as the importance of safeguarding maritime security and ensuring 

freedom of navigation throughout the region, ―especially in the South China Sea‖. 

To make his meaning clear, Modi said in a lecture in Singapore last year that 

―India will lend its strength to keep the seas safe, secure and free for the benefit of 

all‖. 

For the ruling dispensation, this is retaliation for what it sees as China‘s 

starring role in blocking India‘s entry into the Nuclear Suppliers Group although 

this is not borne out by the facts. More than China, a clutch of countries who want 

India to sign the NPT has been blackballing India‘s membership of NSG. There 

have been other irritants on the part of China that have incensed the ruling party 

and its ideological fountainhead, the Rashtriya Swayamsevak Sangh (RSS), no 

end. One is China‘s repeated blocking of India‘s attempts to have three Pakistan-

based militant groups and the Jaish-e- Mohammad chief Masood Azhar listed by 

the Al Qaeda Sanctions Committee of the UN.  
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Underlying the Modi government‘s penchant to ‗take on China‘, is the 

regime‘s marked discomfort with the sharp asymmetries between the two countries 

on the economic front and the geopolitical sphere. Going by the reactions of some 

of the BJP ministers to issues related to China, they are clearly chafing over this. A 

recent discussion to understand what was termed India‘s China Conundrum 

highlighted the significant asymmetries in the Delhi-Beijing equation. Hosted by 

the India branch of Brookings Institution, the Washington-based US think tank, the 

conference found a significant asymmetry between the two on all fronts — 

economic, political and strategic. A note by Brookings India said one reason for 

India‘s asymmetry with China on strategic issues ―has been the Indian over-

fixation on Pakistan and the immediate threat posed by Pakistan to India‖.  

What has not gone down well with the government is the reminder that 

economically, China is in a major league with an economy about four times larger 

than India‘s. This is a discomfiting fact for BJP supporters who regularly call for a 

boycott of Chinese goods every time diplomatic relations hit a block, forgetting the 

fact that we have a $57 billion deficit in trade with China.  

Shiv Shankar Menon, former national security adviser and a seasoned China 

observer, points out wryly that the ―Chinese drive to power and status is very 

different from the inferiority complex that elements of the Indian middle class 

display‖. The example he cited was ―the neuralgic glee with which the Chinese 

stock market crash in September 2015 occasioned a much-publicised meeting by 

Modi and Finance Minister Arun Jaitley with Indian business ‗to see how to take 

China‘s place‘ and the Indian media‘s reaction to anything to do with the India-

China border‖. 

The ultranationalist RSS — its members who occupy important ministerial 

positions include Modi — is still smarting over India‘s humiliating defeat in the 

1962 war with China, an event that it describes as ―one of the most embarrassing 

episodes of our history‖. It wants the war to be part of the school syllabus. The 

Hindu supremacist RSS blames India‘s first prime minister Jawaharlal Nehru 

whom they attack bitterly for the traumatic war which has left a lingering distrust 

of the Chinese with a section of the population. 

Nehru‘s passionate advocacy ―Hindi-Chini bhai-bhai‖ the RSS-BJP believes 

was foolish since the Chinese betrayed him and the country. It‘s not surprising that 

Beijing‘s political commentators who have been extremely astute in sizing up the 

Indian psyche said India is ―still stuck in the 1962 war mindset‖. That seems 

unlikely to change soon. 

 

 

Ехать в Пакистан, это все равно, что ехать в ад, - считает министр 

обороны Индии Паррикар 

Going to Pakistan is like 'going to hell', says Indian defence minister 
Dawn. 19.08.2016. http://www.dawn.com/news/1277935/going-to-pakistan-is-like-going-to-hell-

says-indian-defence-minister  

http://www.dawn.com/news/1277935/going-to-pakistan-is-like-going-to-hell-says-indian-defence-minister
http://www.dawn.com/news/1277935/going-to-pakistan-is-like-going-to-hell-says-indian-defence-minister
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SRINAGAR: India's Defence Minister Manohar Parrikar on Tuesday told a 

rally that ―going to Pakistan is the same as going to hell‖, as Indian security forces 

killed five protesters and injured 10 others on Tuesday. 

Parrikar went on to say that Indian troops had ―sent back five terrorists 

yesterday‖, referring to the gunmen who were reportedly killed while attempting a 

cross-border incursion on Monday. 

It is pertinent to mention that Pakistan Foreign Secretary Aizaz Chaudhry on 

Monday invited his Indian counterpart S Jaishankar for dialogue on the Kashmir 

dispute. 

The move came as relations between Pakistan and India remain strained a day 

after ceasefire violations along the Line of Control on August 14. 

Clashes erupted on Tuesday after crowds angered by the killing of a militant 

in Kashmir pelted them with stones and defied a curfew, an officials claimed.  

Occupied Kashmir has witnessed violent protests since July 8, when security 

forces killed a field commander of militant group Hizbul Mujahideen who enjoyed 

widespread support in the Muslim-majority region.  

Also read: Modi breaks silence over crisis in held Kashmir 

Kashmir also saw an upsurge in violence around India's Independence Day 

holiday on Monday — which was observed as Black Day by Kashmiris — when 

Prime Minister Narendra Modi said India would not bow to terrorism and accused 

neighbour and arch-rival Pakistan of glorifying it. 

The latest casualties came as security forces opened fire with automatic rifles, 

a step up from their earlier use of shotguns, whose pellets are meant to incapacitate 

but not kill. 

Locals say the shotguns have inflicted severe injuries, and even blinded, 

hundreds of people, among them innocent bystanders.  

Know more: Modi is obfuscating held Kashmir's reality by bringing up 

Balochistan 

Indian troops killed a total of seven militants on Monday in two incidents, 

five of them gunmen who had allegedly attempted a cross-border incursion and 

two more, who had attacked a Srinagar police station.  

One officer died in the police station shootout.  

At least 64 people have been killed and thousands injured during 39 days of 

protests, while schools, shops, banks and offices remain closed in much of 

Kashmir as paramilitary troops patrol arterial roads, residential areas and mosques.  

Kashmir is at the center of a decades-old rivalry between India and Pakistan, 

which also rules its northern part, and backed an insurgency in the late 1980s and 

1990s that Indian security forces largely crushed. Both countries claim Kashmir in 

full.  

New Delhi has rejected Pakistan's invitation to hold talks on the future of 

Jammu and Kashmir, India's northernmost state, and Modi said he had received 

messages of support from leaders in restive parts of Pakistan.  

http://www.dawn.com/news/1277692
http://www.dawn.com/news/1276551
http://www.dawn.com/news/1277670
http://www.dawn.com/news/1277527
http://www.dawn.com/news/1277527
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In a speech on Monday, Modi accused Pakistan of committing atrocities in its 

own province of Baluchistan, escalating a war of words that Islamabad said was 

intended to divert attention from the troubles in Indian-administered Kashmir. 

 

 

Пакистан подал в международный арбитражный суд на Индию по 

поводу еѐ водных проектов в Кашмире 

Pakistan moves int‘l court against Indian water projects 
Iftikhar Alam. The Nation. 18.08.2016. http://nation.com.pk/national/18-Aug-

2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects 

LAHORE - Islamabad moved international court of arbitration against two 

hydropower projects being built by India in held Kashmir, said a top official of 

Ministry of Water & Power in an interaction with journalists at Wapda House 

yesterday. 

The official, who wanted not to be named, said the decision to approach the 

court of arbitration had been taken on the recommendation of international lawyers 

hired to pursue Pakistan‘s case on Kishanganga and Ratle Power projects. 

Water and Power Minister Khawaja Asif had earlier made announcement 

through twitter about the government decision to raise the issue of controversial 

projects of India in the full court of arbitration. 

Another official, looking after the issues of Indus Water Treaty, said the case 

against controversial projects had been finalised but the government was yet to 

move arbitration court. 

―We have finalised the case and can move anytime the seven-member court 

which will be appointed in light of the Hague Court of Arbitration‘s decision 

announced in December 2013 on Kishanganga project. 

―Pakistan and India will appoint two members each for the seven-member 

proposed court and three other members will be appointed by the Secretary 

General of United Nations, President of Massachusetts Institute of Technology 

USA and Rector of Imperial College of Science and Technology London,‖ he 

informed. 

On the other side, The Nation learnt through a source that Water and Power 

Ministry recently briefed the prime minister over the Indian projects in occupied 

valley. 

―The PM has not given final go-ahead to the ministry to move the court 

against New Delhi,‖ said the source. 

India is building Kishanganga Hydroelectric Project (with 330MW power 

production capacity) and Ratle Hydroelectric Plant (850MW) in occupied Kashmir 

on River Jhelum and Chenab. Besides these two projects, Pakistan had raised 

objections on design of three other projects being built by India on River Chenab. 

These projects are: 1,000MW Pakal Dul, 120MW Miyar and 48MW Lower 

Kalnai. 

The official in briefing at Wapda House claimed the government will end the 

load shedding in March 2018. He said there would be 4,000MW surplus electricity 

http://www.dawn.com/news/1277670
http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
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in national grid by the end of 2018. The officials said the circular debt of power 

sector came down to Rs310 billion from around Rs500 billion in 2013. He said 

around 3,500MW will be added in energy basket before the arrival of next summer 

season. He said the electricity tariff will be affordable to public and will not go 

beyond Rs7 to Rs8 per unit. He said the construction of Dasu power project will 

start at the end of this year. 

 

 

Бангладеш поддерживает позицию Индии – разобраться с правами 

человека в Пакистане (по поводу Белуджистана, где во время взрыва в Кветте 

погибли 74 человека) 

Bangladesh backs Modi on Balochistan 
KALLOL BHATTACHERJEE. The Hindu. 18.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/bangladesh-backs-modi-on-

balochistan/article8999721.ece?homepage=true 

Visiting Minister says Dhaka will soon make a policy declaration on 

Pakistan‘s human rights abuses in the restive region 

Bangladesh on Wednesday came out in support of Prime Minister Narendra 

Modi‘s stand on the Balochistan issue, saying Dhaka would soon make a policy 

declaration on Pakistan‘s human rights abuses in Balochistan. 

Speaking to The Hindu, Hasanul Haque Inu, the visiting Minister of 

Information in the Sheikh Hasina government, said Balochistan was facing the 

brunt of Pakistan‘s military establishment, which ―targeted‖ the Bengalis in East 

Pakistan in 1971 before the creation of Bangladesh. 

―Pakistan has a very bad track record as far as addressing aspiration of 

nationalities is concerned. They learnt nothing from the defeat of 1971 and 

continued to practise the same policy of repression and are now targeting the 

Baloch nationalists,‖ Mr. Inu said. 

―Bangladesh is constitutionally bound to support liberation struggles and we 

will soon declare an official policy on Balochistan,‖ he added. 

Key meetings 
His comment comparing the Bangladesh Liberation War of 1971 with the 

situation in Balochistan came a day after Minister of State for External Affairs M J 

Akbar compared East Pakistan of 1971 with ―simmering Balochistan‖. 

Mr. Inu is scheduled to spend three days in Delhi, meeting a range of policy-

makers, including National Security Advisor Ajit Doval. 

Mr. Inu, a former leader of the Mukti Bahini, the guerrilla force that fought 

against Pakistan during 1971 war, said Pakistan‘s inability to learn from its 

―historic mistakes‖ could be explained by the fact that it failed to evolve into a 

working democracy due to the domination of the Pakistan military in the vital 

affairs of the state. 

‗Pakistan exports terror‘ 

The leader of the Jatiyo Samajtantrik Party (JSD) also said as part of the 

counter-terror strategy, India and Bangladesh have agreed on a ―MoU on data 

exchange‖, which will ensure pre-emptive intervention targeting terrorists. 

http://www.thehindu.com/news/national/bangladesh-backs-modi-on-balochistan/article8999721.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/bangladesh-backs-modi-on-balochistan/article8999721.ece?homepage=true
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―Bangladesh wants India to partner a joint effort to control distortion of Islam 

and history, which can safeguard the memory of 1971,‖ the minister said. 

In the last few years, Dhaka has detected multiple cases where Pakistani 

diplomats posted in Bangladesh were found to have been involved in terror plots. 

―Pakistan exports terror and Pakistan needs to be confronted about the futility 

of its policies that it has refused to change till now,‖ Mr. Inu said, sounding a note 

of caution that Pakistan‘s tactics could impact the spirit of regional cooperation in 

the South Asia region and the SAARC. 

Bangladesh, he said, is worried of the fallout of Pakistan‘s official policies 

regarding nationalities and promotion of cross border violence. 

Seeks explanation 
―Islamabad needs to explain what it wishes to achieve by promoting cross-

border terrorism in South Asia and by repressing democratic nationalities like the 

Baloch in its territory,‖ Mr. Inu said. 

 

 

Индия хочет говорить о терроризме на переговорах на уровне 

секретарей МИДа, а Пакистан – о Кашмире 

India willing for dialogue with Pakistan, but with conditions 
Daily Times. 18/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/18-Aug-16/india-willing-for-

dialogue-with-pakistan-but-with-conditions  

New Delhi wants talks to include ‗cross-border terrorism and infiltration‘ 

India has accepted Pakistan‘s dialogue offer on the condition that cross-border 

terrorism and infiltration will also be discussed during the bilateral talks. 

According to the sources, Indian High Commissioner to Pakistan Gautam 

Bambawale on Wednesday called on Pakistani Foreign Secretary Aizaz Ahmed 

Chaudhry and handed him over the reply from Indian External Affairs Secretary 

Subrahmanyam Jaishankar. Foreign Office sources told Daily Times that 

Jaishankar mentioned in his reply that India was ready for secretary-level talks 

with Pakistan on the condition that cross-border terrorism and infiltration would be 

on the agenda. On the other hand, Pakistan wants the dialogue to focus exclusively 

on Kashmir. 

Sources said that Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry would take the 

Indian reply to Prime Minister Nawaz Sharif and the Indian high commissioner 

would make consultations with New Delhi before finalising modalities of the 

dialogue. 

According to the media reports, India is willing to send Jaishankar to 

Islamabad for talks focusing on cross-border terrorism. Indian media said that 

India rejected the allegations of rights violations in occupied Jammu and Kashmir. 

On August 15, Chaudhry called on the Indian high commissioner and gave 

him an invitation letter formally inviting his Indian counterpart to secretary-level 

talks on the Indian-occupied Kashmir. Pakistan invited India to talks hours after 

Prime Minister Narendra Modi said in his speech on India‘s Independence Day 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/18-Aug-16/india-willing-for-dialogue-with-pakistan-but-with-conditions
http://dailytimes.com.pk/pakistan/18-Aug-16/india-willing-for-dialogue-with-pakistan-but-with-conditions
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that Pakistan was committing rights violations in Balochistan, Gilgit-Baltistan and 

Azad Kashmir. 

Pakistan this time dedicated its Independence Day on August 14 to the 

freedom of Kashmir. Last week, Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz said during a briefing to the media that Pakistan wanted to invite India 

to secretary-level talks on Kashmir. 

Responding to Aziz‘s remarks, Indian External Affairs Ministry spokesperson 

Vikas Swarup said that Pakistan must address ―incitement to violence and 

terrorism across the border and parading of internationally recognised terrorists 

like Hafiz Saeed and Syed Salahuddin and sincerely follow-up on Mumbai attack 

trial and Pathankot attack investigation‖ before dialogue with India. 

Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan and Indian Home Minister Rajnath 

Singh traded barbs at the SAARC Summit in Islamabad this month over rights 

violations in Kashmir. 

 

 

Индия хочет вести с Пакистаном переговоры о терроризме, а не о 

Кашмире 

India willing to talk to Pakistan on terror, not Kashmir 
Suhasini Haidar, Kallol Bhattacharjee. The Hindu. 18.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-

talks/article8998811.ece?homepage=true 

New Delhi says, Islamabad should discuss ―cross-border terror‖ and not the 

―Kashmir dispute‖. 

Lobbing the ball for dialogue back into Pakistan‘s court, India said that 

Foreign Secretary S. Jaishankar was ―willing‖ to travel to Islamabad to discuss 

―cross-border terror in Kashmir‖, but not to discuss Kashmir itself, as Pakistan had 

proposed. In a letter handed over to Pakistan‘s Foreign Secretary Aizaz Ahmad 

Chaudhury by High Commissioner Gautam Bhambawale on Wednesday, the 

government said any talks would have to focus on terror. 

―Since aspects related to cross-border terrorism are central to the current 

situation in J&K, we have proposed that discussions between the Foreign 

Secretaries be focussed on them,‖ government sources said about their response to 

Pakistan‘s invitation for talks on the situation in Jammu and Kashmir. ―We have 

also conveyed that GoI rejects in their entirety the self-serving allegations 

regarding the situation in J&K, which is an integral part of India where Pakistan 

has no locus standi,‖ the sources added. 

Underlining India‘s position in an address to journalists, the Foreign Secretary 

also referred to the ―centrality of the issue of terrorism‖ when discussing India‘s 

difficulties in dealing with Pakistan within South Asia. 

―Looking at the neighbourhood, we clearly face a unique challenge in respect 

to one country which is Pakistan,‖ Mr. Jaishankar told members of the foreign 

correspondents club in Delhi. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?homepage=true
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He said that despite a ―great‖ effort to reach out to Pakistan by the Modi 

government, India has faced several terror attacks which have made ―the 

relationship difficult to grow.‖ 

‗Too early to tell if India will raise Balochistan issue at world fora‘ 
A senior member of the government said on Wednesday that Prime Minister 

Narendra Modi‘s reference to Balochistan during his Independence Day speech, as 

well as his earlier statement that ―Pakistan shall have to answer to the world for the 

atrocities committed by it against people in Balochistan and PoK,‖ had not come 

―out of the blue.‖ 

―The PM had been ruminating about the excesses committed there, so it was a 

natural remark,‖ the official added, but said it was ―premature‖ to tell whether 

India will now take up the issue of Balochistan human rights at the international 

stage. 

With battle lines clearly drawn between India and Pakistan, the immediate 

impact is likely to be seen on the SAARC conference that is due to be hosted in 

Islamabad this year. While officials maintained that it is ―unlikely‖ Finance 

Minister Arun Jaitley would travel to Pakistan for the SAARC finance ministers 

conference on August 25, they also remained non-committal on Mr. Modi‘s visit 

for the SAARC summit. ―When a country regularly sends uninvited guests 

[terrorists] to you, the visit of the PM to that country will be decided on a policy 

basis,‖ the key official said. 

 

 

Индия строит с Китаем Великую стену, вводя танки в Ладакх 

India builds 'China wall' with tanks in Ladakh, jets in northeast 
Rajat Pandit. The Times of India. 17.08.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-builds-China-wall-with-tanks-in-Ladakh-jets-in-

northeast/articleshow/53730308.cms 

NEW DELHI: India is slowly cranking up its conventional military deterrence 

against China + along the land border as well as the strategically located Andaman 

and Nicobar Islands, with the deployment of additional Sukhoi-30MKI fighters, 

spy drones and missiles in the northeast as well as tank regiments and troops in 

eastern Ladakh. 

Under the overall plan to progressively boost both military force-levels and 

infrastructure to address the stark military asymmetry with the People's Liberation 

Army, the IAF will activate its Pasighat advanced landing ground (ALG) in West 

Siang district of Arunachal Pradesh on Friday. 

Described as "a strategic asset" capable of operating aircraft and helicopters, 

the ALG will be inaugurated by junior home minister Kiren Rijiju and Eastern Air 

Command chief Air Marshal C Hari Kumar. "The ALG will not only improve our 

response time to different operational contingencies, but also the efficacy of the 

overall air operations on the eastern front," said an officer. 

While ALGs have also been activated in Daulat Beg Oldi and Nyoma in 

Ladakh, Pasighat is the fifth ALG to become operational in Arunachal. "While 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-builds-China-wall-with-tanks-in-Ladakh-jets-in-northeast/articleshow/53730308.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-builds-China-wall-with-tanks-in-Ladakh-jets-in-northeast/articleshow/53730308.cms


2101 

 

Ziro, Along, Mechuka and Walong ALGs are now operational, Tuting should be 

ready by December 31 and Tawang by April 30 next year," said the officer. 

Similarly, the government has now approved several infrastructure 

development projects in the Andaman and Nicobar Command (ANC), which has 

suffered from politico-bureaucratic apathy and military turf wars since it was 

established in 2001 as the country's first theatre command, say defence ministry 

sources. 

India has also begun to regularly deploy its Sukhoi-30MKI fighters and C-

130J Super Hercules aircraft, as well as the long-range patrol and anti-submarine 

warfare Poseidon-8I aircraft, at the ANC, which can act as a pivot to counter 

China's strategic moves in the Indian Ocean Region+ . 

But road and rail connectivity remain a major problem along the unresolved 

4,057km Line of Actual Control (LAC), which witnesses almost daily 

"transgressions" by Chinese troops. 

Only 23 of the 73 "strategic roads" identified for construction along the LAC 

have been completed till now, when all the 73 were to be finished by 2012. 

Similarly, 14 strategic railway lines remain a mere pipedream, with the 

government according "in principle" approval for the construction, and 

undertaking a "final location survey" of four lines so far. 
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Китай – Индия: отношения очень сложные. 

The Beijing balancing act  
Shyam Saran (former Foreign Secretary. He is currently Chairman, Research and 

Information System for Developing Countries, and Senior Fellow, Centre for Policy Research). 

The Hindu. 17.08.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/indiachina-relations-the-

beijing-balancing-act/article8995345.ece?homepage=true 

The setting for managing India-China relations has become more complex 

and risky now 

Chinese Foreign Minister Wang Yi‘s August 11-13 visit to India was closely 

watched for clues on the current state of India-China relations and the outlook 

going forward. There are two forthcoming multilateral summits, the G-20 

summit hosted by China in September and the BRICS summit hosted by India in 

November. Neither country would like the summit it is hosting to be overshadowed 

by bilateral differences. Therefore, at the very least, both need to downplay their 

differences and seek to create a positive ambience for the forthcoming summits in 

whose success each has a stake as host country. Mr. Wang‘s visit does appear to 

have achieved that. 

Putting mechanisms in place 

On the vexed issue of China‘s opposition to India‘s membership of the 

Nuclear Suppliers Group (NSG), it was agreed that a focussed dialogue take place 

between the Indian Joint Secretary dealing with disarmament and international 

security and China‘s Director-General of Arms Control and Disarmament. On 

other issues having a bearing on bilateral relations, another mechanism has been 

established between the Indian Foreign Secretary and his Chinese counterpart, 

Vice Foreign Minister Zhang Yesui. This appears to be in addition to the existing 

annual Strategic Dialogue at the Foreign Secretary level and the regular Special 

Representatives dialogue which, in the past, has gone beyond the mandate of 

border negotiations. One presumes that the issue of China‘s ―technical hold‖ on the 

listing of Masood Azhar, the Jaish-e-Mohammad leader, as a terrorist at the United 

Nations, and Chinese activities in Pakistan-occupied Kashmir (PoK) under its One 

Belt, One Road (OBOR) initiative will be on its agenda. 

It is unlikely that China will materially change its stand on these outstanding 

issues but the proposed dialogue creates a more propitious ambience for the 

forthcoming summits. Since these dialogue mechanisms are engaged with these 

contentious issues, the leaders themselves need not have to deal with them beyond 

generalities. At least that would be the Chinese expectation. For the Chinese, 

summit meetings are expected to be orchestrated encounters where leaders avoid 

unpleasant exchanges and project all that is positive in the relationship. One has 

learnt from Chinese friends that both at Ufa last year and Tashkent this June, 

Chinese President Xi Jinping was unprepared for the blunt talking and persistent 

airing of differences by Prime Minister Narendra Modi. Mr. Wang would have 

wanted to ensure that forthcoming leadership meetings do not cause discomfort to 

his boss. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/indiachina-relations-the-beijing-balancing-act/article8995345.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/indiachina-relations-the-beijing-balancing-act/article8995345.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/chinese-foreign-minister-wang-yi-meets-narendra-modi/article8984735.ece
http://www.thehindu.com/news/international/china-says-g20-summit-should-be-about-economics-not-politics/article8451581.ece
http://www.thehindu.com/news/international/china-says-g20-summit-should-be-about-economics-not-politics/article8451581.ece
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/nsg-membership-why-hesitations-of-history-matter/article8784610.ece
http://www.thehindu.com/news/international/india-china-argue-over-masood-azhar/article8442530.ece
http://www.thehindu.com/news/international/india-china-argue-over-masood-azhar/article8442530.ece
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China is faced with a complex and deteriorating political and security 

situation in its Asia-Pacific periphery. The categorical and entirely negative 

arbitration award against China over its claim to the South China Sea — handed in 

July by a tribunal constituted under the provisions of the UN Convention on the 

Law of the Sea (UNCLOS) — is a major setback for Beijing. Its relations with 

ASEAN (Association of Southeast Asian Nations) are now under unprecedented 

strain. To add to its woes, the deployment of the THAAD anti-missile defence 

system by the U.S. in South Korea has led to a worsening of relations with a 

neighbour with which China has, over the years, assiduously nurtured close 

political, economic, commercial and even cultural relations. (Korean pop music is 

extremely popular in China.) 

These are new and adverse developments even while the U.S. and Japan 

continue to be perceived as major security threats to China in the region. Against 

this background, China would want to keep its western periphery with India 

relatively stable and benign. It is for this reason that Chinese official media has 

persisted with the message that there is no fundamental clash of interests between 

the two countries and that their convergences outnumber their differences. 

There is anxiety that India may move closer to the U.S. and participate in 

security arrangements more directly challenging China in the South China Sea. 

Beijing has cautioned that India should avoid getting ―entangled‖ in the South 

China Sea issue, but there is also an expectation that it will continue to adhere to its 

stated policy of strategic autonomy. In fact, India‘s reaction to the tribunal award 

has been measured, calling for utmost respect for the UNCLOS but also stressing 

the need for resolving differences through peaceful dialogue. It is reported that Mr. 

Wang did not raise the South China Sea issue in Delhi. This appears to confirm the 

view that China‘s current preoccupation is to prevent India from escalating its 

stand on this issue. China expects that at the forthcoming G-20 summit at 

Hangzhou, the U.S. and its western allies and Japan may raise the South China Sea 

issue and embarrass the host country. India‘s role could prove to be significant in 

this regard. That gives India a tactical advantage and this may well have been the 

reason for Mr. Wang to appear forthcoming on issues India is concerned about. I 

doubt whether China will change its substantive stance on these issues any time 

soon. 

New Delhi‘s reality check 

In dealing with China, India has to be conscious of the fact that in terms of 

both economic and military capabilities, the asymmetry between the two countries 

continues to expand. China‘s economy is five times as large as India‘s and even 

with slower rates of growth China will be adding more muscle from a larger base 

while India will have to grow much faster over a longer period of time to begin to 

narrow the gap. There are only two ways to deal with this power asymmetry; one is 

to acquire and deploy capabilities which will make any aggressive military move 

by China a risky proposition. The other is to enmesh oneself more tightly in the 

U.S.-led countervailing coalition targeting China. The latter does run counter to 

http://www.thehindu.com/opinion/columns/world-view-column-by-arun-mohan-sukumar/article8693744.ece
http://www.thehindu.com/opinion/columns/world-view-column-by-arun-mohan-sukumar/article8693744.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/all-at-the-south-china-sea/article8925134.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/india-studying-impact-of-market-economy-status-for-china/article8264686.ece


2105 

 

India‘s view of itself as an independent power but there is a steady creep in that 

direction. 

In terms of developing asymmetrical capabilities, my sense is that we are not 

quite there and remain vulnerable. This vulnerability increases if there is a 

coordinated move by China and Pakistan. In previous India-Pakistan wars, post-

1962, China supported Pakistan politically and with supplies but refrained from 

attacking India across the border. This reassuring pattern of behaviour needs to be 

under our constant review and assessment. China‘s willingness to stand alone in 

blocking India‘s membership of the NSG on behalf of Pakistan, and in shielding it 

from international pressures consequent upon its use of cross-border terrorism as 

an instrument of state policy against India, point to an enhanced strategic role for 

Pakistan in Chinese regional and global calculations. Pakistan has so far been 

important to China as a low-cost and effective proxy against India. It is now 

becoming important for China‘s ambitious OBOR project, which is long term in 

nature. It is also assuming importance in China‘s Central Asian strategy. No 

surprise therefore that China is reported to be encouraging the Pakistan Army to 

take charge of implementing the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) since 

the civilian government of Nawaz Sharif is said to be too slow on delivery. 

With Mr. Modi now explicitly committed to the return of PoK including 

Gilgit and Baltistan to India, how would the Chinese react? Without Pakistani 

control over this disputed territory there would be no CPEC. If India additionally 

encourages anti-Pakistan militants in Balochistan, this would adversely affect the 

utility of Gwadar port, another key link in the OBOR. China would at least be 

under pressure to assuage heightened anxieties in Islamabad, and this may have a 

negative fallout on India-China relations. 

The setting for managing India-China relations has become more complex 

and risky. Over the past several years, leaders of both countries have seen it in their 

mutual interest to keep relations on an even keel despite their essentially 

adversarial nature. A careful balance has been maintained between the competitive 

and cooperative components of the relationship. This has just got much harder to 

deliver. 

 

 

Индия – Китай. Индия озабочена прокладкой Китайско-пакистанского 

экономического коридора через территорию Кашмира, - высказала свои 

опасения мининдел Сушма Сварадж китайскому мининдел Wang Yi. 

India raises CPEC with Chinese minister 
Dawn. 15.08.2016. http://www.dawn.com/news/1277425/india-raises-cpec-with-chinese-

minister  

NEW DELHI: India on Saturday raised with China its blocking of Jaish-i-

Mohammad (JM) chief Masood Azhar‘s banning by the UN as well as Beijing‘s 

opposition to India‘s NSG membership bid for which the two sides agreed to have 

a meeting soon between their top disarmament officials, the Press Trust of India 

said.  

http://www.dawn.com/news/1277425/india-raises-cpec-with-chinese-minister
http://www.dawn.com/news/1277425/india-raises-cpec-with-chinese-minister
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It said External Affairs Minister Sushma Swaraj and her visiting Chinese 

counterpart Wang Yi, during their talks, also decided to put in place a new 

mechanism at the level of foreign secretaries to discuss various aspects of ties 

which have witnessed strains in the recent past.  

The meeting coincided with reports that Indian Defence Minister Manohar 

Parrikar would visit Washington this month, his second trip there in eight months.  

Ms Swaraj also conveyed to Mr Wang India‘s concerns on the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) in ―disputed Kashmir‖ during the three-hour-long 

discussion including over lunch.  

They reviewed the situation on the border and discussed further steps to 

strengthen peace and tranquillity.  

Meanwhile, Mr Parrikar is expected to keep the signing of the Logistics 

Exchange Memorandum of Agreement with the US high on the agenda of his visit 

to Washington, reports said.  

India and the US had announced in April this year the decision to conclude 

the logistic support agreement, but the pact has not been signed yet. Hopes are high 

on the US side that is in touch with India to draw up the agenda for the minister‘s 

visit, before a schedule is formally announced, an American source told The 

Hindu. 

 

 

Вместо приветствия друг друга в День независимости Индия и Пакистан 

обменялись колкостями (14 и 15 августа) 

On eve of I-Day, India trades barbs with Pakistan 
KALLOL BHATTACHERJEE. The Hindu. 15.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/on-eve-of-iday-india-trades-barbs-with-

pakistan/article8988987.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campai

gn=RelatedNews 

Basit‘s remark on Kashmir draws sharp retort from Jitendra Singh 

India and Pakistan exchanged salvos instead of the usual Independence Day 

greetings, with Pakistan High Commissioner Abdul Basit calling for Kashmir‘s 

freedom and India terming Islamabad‘s policies on Kashmir ―illegal‖ and 

―absurd‖. 

Addressing a gathering at the Pakistan High Commission to mark the 

Independence Day of Pakistan, Mr. Basit said on Sunday: ―We dedicate this year‘s 

Independence Day celebrations to freedom in Kashmir.‖ 

The government responded sharply. Minister of State in the PMO Jitendra 

Singh said Pakistan should end its ―illegal occupation‖ of PoK. 

―Our stand is very clear in the context of the J&K issue. If at all there is any 

outstanding issue with Pakistan, it is how to liberate the part of J&K which 

remains under the illegal occupation of Islamabad after 60-65 years of 

Independence and make it a part of J&K and part of the Indian Union. Whatever 

goes on in Islamabad … is a reflection of the confusion and frustration they suffer 

from,‖ he said. 

http://www.thehindu.com/news/national/on-eve-of-iday-india-trades-barbs-with-pakistan/article8988987.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/on-eve-of-iday-india-trades-barbs-with-pakistan/article8988987.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/on-eve-of-iday-india-trades-barbs-with-pakistan/article8988987.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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His response came soon after the Ministry of External Affairs termed 

Pakistan‘s offer to send relief material to Kashmir as ―absurd‖. 

―A communication was apparently delivered to our High Commission in 

Islamabad on August 12. I can only characterise its contents that propose sending 

supplies to the Indian state of Jammu and Kashmir as absurd,‖ said Vikas Swarup, 

spokesperson of the Ministry of External Affairs. 

―India and others in the region have already received enough of Pakistan‘s 

trademark exports — international terrorism, cross-border infiltrators, weapons, 

narcotics and fake currency,‖ the Ministry of External Affairs tweeted. 

On Saturday, External Affairs Minister Sushma Swaraj termed counter-terror 

vital to Indian diplomacy. ―Unlike in the past, we cannot agree that dialogue with 

the sponsors and supporters of terrorism should carry on without being linked to 

action in that regard,‖ she said, at an event attended by a large section of foreign 

diplomats serving in India. 

However, the daily war of words has also drawn a word of caution with 

veteran diplomats hinting that unless addressed carefully, the current state of 

affairs might jeopardise the political understanding built by the governments of 

Prime Ministers Narendra Modi and Nawaz Sharif. 

―It appears High Commissioner Basit has been provocative but we have to 

remember that the ongoing point-by-point exchanges show that the political 

leadership on both sides are not reaching out to resolve the situation. It is obvious 

that this kind of exchanges cannot be allowed for long because India and Pakistan 

will have to work together at the upcoming SAARC summit,‖ the former Pakistan 

High Commissioner, Ashraf Jehangir Qazi, told The Hindu, speaking on the phone 

from Islamabad. 

The former Foreign Secretary Shyam Saran told The Hindu that Mr. Basit had 

crossed a line by calling for Kashmir‘s freedom on the eve of India‘s Independence 

Day. ―His comments on Kashmir while being in the capital of India is uncalled 

for,‖ said Mr. Saran. Another former Foreign Secretary Kanwal Sibal said Mr. 

Basit probably was catering to audiences back home or was specifically instructed 

by the government of Pakistan to make the provocative comment. 

―Diplomats serve on the field and therefore are not asked to comment on such 

sensitive issues and such announcements are usually made by the headquarters. 

But it appears that he was approved by Islamabad to make the comments which 

would mean that Pakistan is willing to risk expulsion of High Commissioner 

Basit.‖ 

Former High Commissioner to Pakistan, G. Parthasarathy, said: ―Envoys are 

expected to serve as a channel of communication during times of crisis. But by 

speaking offensively against the country to which he is accredited, High 

Commissioner Basit has become an embarrassment to his government. Personally 

speaking, I did not make a single critical remark against Pakistan even in the height 

of the Kargil war in 1999 as Indian envoy because as envoys we are expected to 

maintain open communication channels. 
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It means India will hesitate approaching him to serve as envoy in times of 

crisis. In knowledgeable circles in Delhi, High Commissioner Basit is known to be 

close to Pakistan military and not to the civilian government. 

 

 

В Белуджистане проходят антииндийские демонстрации в связи с 

высказыванием Моди о взрыве в Кветте  

Anti-India protests erupt in Balochistan 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 19.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-

india-protests-erupt-balochistan/ 

QUETTA: Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent statement on 

Balochistan has sparked furious protests across the province with Chief Minister 

Sanaullah Zehri accusing New Delhi of stoking terrorism in the volatile region. 

On Thursday, civil society activists and different political organisations 

staged rallies in Dera Bugti, Lasbela, Naushki, Chaghai, Khuzdar, Naseerabad, 

Jaffarabad, Kohlu, Dera Allahyar, Dadhar, Sibi and Bolan among other cities of 

Balochistan. 

Modi ‗crossed the red line‘ when he mentioned Balochistan: Foreign Office 

The protesters marched through the streets, condemning the Indian premier‘s 

Independence Day diatribe against Pakistan, in which he claimed that the people of 

Balochistan and Azad Kashmir had thanked him for talking about them. 

In Quetta, the Pakistan Workers Party workers took out a procession and 

marched through different roads before ending the protest in front of the Quetta 

Press Club. 

The protesters also set fire to Indian flags to express their anger and shouted 

slogans against the Indian prime minister while demanding the federal government 

take up the issue on international forums. 

Balochistan CM Zehri said the demonstrations and rallies were evidence that 

Balochistan‘s people did not like whatever Modi had said about the province. 

―The Baloch are protesting against Indian prime minister‘s statement while 

people in Kashmir are protesting against the policies of India [as well],‖ he said. 

―Protests are taking place in Kashmir despite the imposition of curfew.‖ 

Zehri said the Kashmir and Balochistan issues were entirely different as 

people of his province were in favour of Pakistan while people in Kashmir were 

resisting state-sponsored oppression. 

He also castigated Brahamdagh Bugti, the self-exiled head of the banned 

Baloch Republican Party (BRP), for thanking Modi for taking up the issue of 

Balochistan. 

Calling him a traitor, Zehri said Brahamdagh should have thought about the 

friends of his grandfather Nawab Akbar Bugti who had sacrificed for this country. 

―By saluting Modi, Brahamdagh has proved that he is a traitor,‖ Zehri told the 

media. ―He saluted the man who is responsible for bloodshed in Balochistan.‖ 

―Thousands of people resort to protest in Kashmir, but here, Brahamdagh or 

anyone who supports Indian intervention, cannot manage to assemble 50 people,‖ 

he added. 

http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-india-protests-erupt-balochistan/
http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-india-protests-erupt-balochistan/
http://tribune.com.pk/story/1165341/modi-crossed-red-line-mentioned-balochistan-foreign-office/
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The CM said he had pointed out India‘s support to terrorists in Balochistan 

earlier but no one had paid attention back then. The home minister, he said, had 

publicly announced the arrest of four terrorists who had confessed the Indian 

government was providing them financial assistance. 

Balochistan terms Modi‘s remarks confession of Indian meddling in province 

―I have the evidence of RAW‘s involvement in Balochistan, and whatever I 

say is based on evidence we have. RAW is providing training to the terrorists in 

Balochistan,‖ he continued,‖ and Brahamdagh wants to make us a slave of India 

which is not possible.‖ 

Meanwhile, Home Minister Sarfaraz Bugti said the people of Balochistan had 

given a clear message to the Indian prime minister that he should think before 

making any statements about them. 

While addressing a conference at Quetta Law College, he also seconded Zehri 

that India was behind the unrest in Balochistan. 

The home minister said the politics of Brahamdagh was restricted to 

Facebook and he did not enjoy any support in Balochistan. ―Brahamdagh has lost 

support even in Dera Bugti as the people took to the streets to condemn the 

statement of Modi,‖ he said. 

―This is Balochistan where the people are patriotic and will go after every 

terrorist who wants to create problems,‖ Sarfaraz said. ―This is not Bangladesh.‖ 

 

 

Белуджистан не надо сравнить с Кашмиром, как того хочет Моди, - 

заявил Главный министр провинции Balochistan Chief Minister Nawab 

Sanaullah Zehri 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-

kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/ 

QUETTA: Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri strongly 

rebuffed Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent claim that the province 

was suffering repression following a crackdown on insurgency – likening it to the 

struggle in the disputed Himalayan territory of Kashmir. ―The government and 

people of vehemently reject Modi‘s statement on the situation in the province,‖ 

CM Zehri said. 

Speaking at an event held in commemoration of the country‘s Independence 

Day, Zehri said that there was a huge difference between the situation in Indian-

occupied Kashmir and Balochistan. 

Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Several events were held at Balochistan University of Information 

Technology, Engineering and Management Sciences (BUITEMS), Bugti Stadium 

in Quetta and Balochistan Assembly as well as the Quaid-i-Azam Residency in 

Ziarat to mark the day. 

Commander, Southern Command Lt-General Aamer Riaz, provincial 

ministers and senior civil and army officials were present on these occasions. 

http://tribune.com.pk/story/1163762/balochistan-terms-modis-remarks-confession-indian-meddling-province/
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/
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The chief minister said: ―A handful of miscreants, manipulated by the Indian 

intelligence agency, are involved in anti-peace activities in Balochistan. People of 

Balochistan are loyal and patriotic … they love Pakistan and will never support the 

nefarious designs of the country‘s enemies.‖ 

He said the arrest of a serving officer of Indian Navy proved that India had 

launched an unconventional war against Pakistan. 

―India is behind terrorism, militancy and anti-peace activities in Balochistan,‖ 

he said, adding that nefarious designs of Pakistan‘s enemies would be thwarted. 

―The situation (in the two regions) is very different as the people of Indian-

held Kashmir desire freedom from India and Indian armed forces have been 

brutally and violently victimising them,‖ Zehri said. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

―But in Balochistan,‖ he added, ―the people love Pakistan and they want to 

live within the legal framework of the country.‖ 

―You cannot term it a fight for freedom if a few misguided youth are waging 

militancy and involved in anti-peace activities in Balochistan.‖ 

He insisted that the people of the province ―truly love Pakistan and they are 

patriotic Pakistanis‖. 

According to Chief Minister Zehri, the enemies of Pakistan were involved in 

militancy and terrorism in Balochistan ever since the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) projects were announced. ―Indian spy agency Research and 

Analysis Wing (RAW) and other enemies of the country are involved in funding 

militants to disrupt peace and stability in Balochistan,‖ he said. 

 

 

В День независимости Моди обвинил Пакистан в терроризме в 

Белуджистане и Азад Кашмире. 

Indian PM assails Pakistan in Independence Day address 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-

pakistan-independence-day-address/ 

In his annual Independence Day address to the nation, Indian Prime Minister 

Narendra Modi accused Pakistan of committing human rights violations in 

Balochistan and Azad Jammu and Kashmir. 

The Indian premier said people of the areas had thanked him for drawing 

attention to their troubles, according to NDTV. Last week, Modi had accused 

Pakistan of fomenting trouble in Indian-occupied Kashmir  and had warned 

Pakistan that it would have to answer for rights violations in Balochistan and 

Azad Kashmir. 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 

During his speech, he also criticised people in Pakistan for rejoicing when 

what he called terrorist attacks were launched on Indian soil. ―They glorify 

terrorists who attack us,‖ he said, recalling that India ―cried with sorrow‖ when 

nearly 130 children were killed in a ruthless massacre by Taliban in Peshawar two 

years ago. 

http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://www.ndtv.com/india-news/in-pm-modis-independence-day-speech-firm-words-against-pakistan-1444267?browserpush=true
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
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Avoiding any direct mention of the month-long protests in Indian-held 

Kashmir, Modi criticised Pakistan for its support of ‗terrorism‘. ―What kind of life 

is this, inspired by terrorism? What kind of government setup is it that is inspired 

by terrorism? The world will know about it and that‘s sufficient for me.‖ 

As Modi delivered his speech in New Delhi, two armed militants attacked a 

police station in Indian-held Kashmir on Monday, police said. The gunmen were 

unable to take control of the police station in the old city of Srinagar, the summer 

capital of Indian-held Kashmir, but did wound six police reservists in the attack. 

Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Operations were continuing against the attackers, who were holed up in a 

nearby building, police said. No further details were immediately available and 

there was no claim of responsibility. 

Separately, the Indian Army said it had foiled an attempt to infiltrate two 

militants from Pakistan into India. The two men were killed in the Uri sector of the 

de facto border between the neighboring countries in North Kashmir. 

Kashmir has witnessed violent protests since the July 8 killing of Hizbul 

Mujahideen commander Burhan Wani with 54 people killed and several thousand 

wounded in clashes with security forces. 

 

 

Индия (готова к переговорам с Пакистаном) назвала условия для 

активизации диалога с Пакистаном 
«World News Agency». 14.08.2016. http://wlna.info/world/60865-indiya-nazvala-

usloviya-dlya-aktivizacii-dialoga-s-pakistanom.html 

Министерство иностранных дел Индии сообщило о готовности к 

диалогу с Пакистаном, однако обусловило это первоочередным обсуждением 

вопросов связанных с проблемой терроризма. В пятницу, советник премьер-

министра Пакистана сообщил о том, что Нью-Дели не идет на 

всеобъемлющий диалог с Исламабадом, что никак не соответствует миру в 

Южной Азии. В частности, он сообщил, что Пакистан должен будет 

пригласить Индию к диалогу по вопросу Джамму и Кащмира, и МИД 

готовится отправить соответствующую ноту своим индийским коллегам. 

В заявлении представителя индийского МИД говорится о том, что Индия 

приветствовала бы диалог по актуальными и текущим вопросам индийско-

пакистанских отношений. Эти вопрос, по словам индийской стороны, в 

первую очередь концентрируются на проблемах терроризма. 

 

 

Пакистан обвиняет Индию в терроризме в Пакистане 

India behind acts of terrorism in Pakistan, says Lt Gen Riaz 
Dawn. 13.08.2016. http://www.dawn.com/news/1277309/india-behind-acts-of-terrorism-

in-pakistan-says-lt-gen-riaz 

QUETTA: Commander of Southern Command Lt Gen Aamir Riaz on Friday 

alleged that India had launched an unconventional war against Pakistan and its 

agencies were involved in acts of terrorism in the country. 

http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/
http://wlna.info/world/60865-indiya-nazvala-usloviya-dlya-aktivizacii-dialoga-s-pakistanom.html
http://wlna.info/world/60865-indiya-nazvala-usloviya-dlya-aktivizacii-dialoga-s-pakistanom.html
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He was speaking to journalists at the press club which he visited to offer his 

condolence over the killing of two cameramen — Mehmood Khan of DawnNews 

and Shehzad Khan of Aaj TV — in Monday‘s suicide bombing in Quetta which 

had claimed the lives of over 70 people. 

Lt Gen Riaz alleged that some countries, including India, were behind acts of 

terrorism in Pakistan and said they were trying to create hurdles for development 

projects in Balochistan. Some foreign powers and their local agents are against the 

development of Balochistan and they are hatching conspiracies to achieve their 

nefarious designs. Some misguided people were playing in the hands of country‘s 

enemies, he added. 

Referring to the arrest of a RAW‘s agent in Balochistan a few months ago, he 

said there were evidence of the Indian agency‘s involvement in sabotage activities 

inside Pakistan. He said the arrested RAW agent had confessed during the course 

of interrogation that he had been involved in subversion activities in Karachi and 

Balochistan. 

He said the purpose of such sabotage activities was to hinder the pace of 

development in Pakistan, particularly Balochistan where the government had 

launched a number of mega development projects. The commander said these 

mega development projects in Balochistan were very important for the economy of 

the country and security agencies were making joint efforts for their protection.  

Lt Gen Riaz said the armed forces of the country with the help of people 

would foil all conspiracies against the country and urged people to get united 

against enemies of the country. He said peace would soon return to the country. 

He vowed to provide all possible help to the families of two slain cameramen. 

The commander said the purpose of his visit to the press club was to express 

solidarity with journalists and offer his condolence over the killing of their two 

colleagues. 

 

 

Талибы планируют провести теракты на границе с Индией (переход 

Вагах) 

Taliban ‗planning‘ attacks in Punjab 
The Nation. 13.08.2016. http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-

attacks-in-punjab 

LAHORE - The national counter-terrorism authority yesterday warned the 

Punjab government that Taliban militants were planning terror attacks to target 

Independence Day celebrations. 

According to a threat-alert issued from the federal capital, Fazalullah group of 

the Pakistani Taliban plans attacks to target flag-lowering ceremonies at the 

Lahore‘s Wagah border and Kasur‘s Ganda Singh border on August 13, 14, and 

15. 

The security, intelligence, and law enforcement agencies have already been 

put on high-alert in big cities of the province amid security threats. Police security 

has also been intensified at the entry and exit points of the Punjab cities. 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-attacks-in-punjab
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-attacks-in-punjab
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The threat-alert further says that the Taliban group has dispatched suicide 

bombers to hit the possible targets. The police and other law enforcement agencies 

are directed to take concrete security measures to thwart the designs if anti-

Pakistan elements. 

Thousands of police would be deployed across Lahore to protect ceremonies 

and public gatherings in connection with the Independence Day. Police are 

directed to ensure armed patrolling round-the-clock in the sensitive and most 

sensitive areas. 

A Lahore police spokesman yesterday said that security sweep was underway 

in different parts of the metropolis to hunt down suspected elements. The field 

police officers were using biometric machines to verify the particulars of 

individuals during the search operations. 

Police yesterday detained over two dozen suspects during the search 

operations launched in different parts of Lahore. The suspects were shifted to 

unknown location for further interrogation. A police officer said that the suspected 

were detained by police as they failed to produce identity papers during the 

security sweep. 

Also, the Punjab Rangers has intensified armed patrolling in the border areas. 

 

 

Пакистан и Индия должны вести прямые переговоры, - считают США 

Pakistan, India should hold direct talks: US 
The Nation. 10.08.2016. http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/pakistan-india-should-

hold-direct-talks-us 

WASHINGTON - Amid heightening tensions between India and Pakistan 

over Kashmir, the United States has called for talks between the two countries 

aimed at promoting regional safety and security. 

Responding to questions at the daily press briefing about media reports that 

Hizbul Mujahideen leader Syed Salahuddin has threatened nuclear warfare with 

India over Kashmir, State Department spokesperson Elizabeth Trudeau said, 

―What I would say is I have seen reports, and anything that does not lead to a calm 

and peaceful and moderate resolution of differences is not helpful.‖ 

―We believe that for regional safety and security, it is the responsibility of the 

two countries not only to speak directly to each other but also to have that support 

within the broader international community.‖ she added. ―I am not going to 

respond to every piece of rhetoric that I have seen coming out of that. Of course 

violence is a concern to us, but what I would say is that issues like this are best 

resolved through dialogue between those countries,‖ Trudeau told reporters. 

The spokesperson was asked about the cutoff of US military aid to Pakistan, a 

victim of terrorist attacks such as the one in Quetta, and whether the US really 

believed that Pakistan was protecting some terrorist groups. She referred the 

questioner to the Defence Department about the matter of military aid, but said, 

―What I will say is that Pakistan has said that they will go after all terrorists 

regardless of affiliation. I don‘t want to politicise this terror attack (in Quetta). This 

http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/pakistan-india-should-hold-direct-talks-us
http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/pakistan-india-should-hold-direct-talks-us
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is reprehensible. What I will say is that we stand with Pakistan as they move 

forward on this fight against terror,‖ Trudeau said. 

HOSPITAL BOMBING DESPICABLE: HILLARY 
INP adds: US Democratic presidential nominee Hillary Clinton has 

condemned as ―despicable‖ the terror attack at a hospital in Quetta, saying there 

was a need to stand up against terror and prevent such assaults. 

―Today‘s bombing of a hospital in Pakistan is despicable. We have to stand 

up against terror and come together to prevent these attacks,‖ Clinton said in a 

tweet. Condemning the suicide bombing, Reporters Without Borders (RSF) called 

on the authorities to carry out a thorough investigation and urged media outlets to 

anticipate the risks involved in news coverage in the entire region. 

―We offer our heartfelt condolences to the families and colleagues of the 

victims of this barbaric crime and we call on Balochistan‘s government to do 

everything possible to catch those who were behind it,‖ said Benjamin Ismail, the 

head of RSF‘s Asia-Pacific desk. 

 

 

Индия и Пакистан тренируются в пересечении Линии контроля 

Pakistan, India spar over cross-LoC terror 
The Express Tribune. 10/08/2016/ http://tribune.com.pk/story/1159337/let-link-pakistan-india-

spar-cross-loc-terror/  

ISLAMABAD / NEW DELHI: India has handed Pakistan‘s High 

Commissioner Abdul Basit a demarche on what it called continuing cross-border 

terrorism from Pakistan – a claim quickly rejected by Islamabad. 

 

http://tribune.com.pk/story/1159337/let-link-pakistan-india-spar-cross-loc-terror/
http://tribune.com.pk/story/1159337/let-link-pakistan-india-spar-cross-loc-terror/
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New Delhi has already blamed Islamabad for stoking violence in Kashmir 

where dozens of civilians have been killed and thousands injured in a wave of 

protests since early last month. 

India summons Pakistan‘s High Commissioner over ‗terrorism in Kashmir‘ 

Indian Foreign Secretary S Jaishankar called Basit and referred specifically to 

a Lashkar-e-Taiba (LeT) militant from Pakistan Bahadur Ali, who was allegedly 

captured recently in northern Kashmir during an encounter. 

―Jaishankar called in the Pakistan envoy and issued a strong demarche on 

continuing cross-border terrorism from Pakistan,‖ said External Affairs Ministry 

spokesperson Vikas Swarup in a statement. ―Demarche made specific reference to 

the LeT terrorist and Pakistani national Bahadur Ali who was apprehended 

recently,‖ he added. Ali has been given consular access after he was arrested. 

Ali was arrested by Indian authorities in Jammu and Kashmir on July 25 with 

weapons, including AK-47 rifle, live rounds, grenades, grenade launcher, etc, and 

also sophisticated communication equipment and other material of 

Pakistani/international origin, according to the demarche issued to Basit. 

―Bahadur Ali has confessed to our authorities that after training in Lashkar-e-

Taiba camps, he was infiltrated into India. He was thereafter in touch with an 

‗operations room‘ of the LeT, receiving instructions to attack Indian security 

personnel and carry out other terrorist attacks in India,‖ it said. 

Kashmir and the Indian deep state 

http://tribune.com.pk/story/1158780/india-summons-pakistans-high-commissioner-terrorism-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1158184/kashmir-indian-deep-state/
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Pakistan, however, rejected the Indian claim of cross-border infiltration. ―We 

strongly reject the Indian claim of any cross-LoC infiltration. Pakistan remains 

committed to the policy of not allowing its territory for any terrorist activity 

against anyone,‖ the Foreign Office spokesperson said in a statement. ―However, it 

is necessary to establish veracity of the Indian claim. Details in this regard will be 

gathered,‖ he added. 

Separately, Prime Minister Narendra Modi broke his silence and reached out 

to people of Kashmir, which has been witnessing widespread unrest triggered by 

the killing of a young separatist commander Burhan Wani in an encounter with the 

security forces over a month ago. 

Meanwhile, a group of activists, including former BBC reporter Sir Mark 

Tully and others, will be leaving for the Wagah border to observe the customary 

lighting the candle at the border over the weekend that will see the independence 

days of both India and Pakistan. 

 

 

Торговля Пакистана с Индией 

Pakistan's exports to India on downward spiral 
Riazul Haq. The Express Tribune. 10.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-

concerns-exports-india-downward-spiral/  

ISLAMABAD: The government has admitted that Pakistan‘s exports with its 

neighbouring countries have been sliding since 2012-13. 

As the trade liberalisation agenda has been put on the back burner, the gains 

made through trade liberalisation with India have started to reverse, official 

statistics show. 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

During first eleven months of FY2015-16, the volume of bilateral trade with 

India was less than recorded during FY2012-13, according to the information 

provided by the Ministry of Commerce to the National Assembly recently. 

The volume of bilateral trade amounted to Rs206 billion during July-May of 

the last fiscal year, the ministry said. It was Rs232.6 billion during FY2012-13 – 

the first year after trade liberalisation. 

Pakistan, in 2012, took a giant step by replacing the Positive List of 1,946 

items, which could be imported from India, with the Negative List of roughly 

1,250, which cannot be traded. 

As per the figures provided to the Lower House of parliament, there is a 

constant decline – both in imports and exports – since 2012-13. The export value 

was Rs35.5 billion during FY2013-14 which jumped to Rs46.4 billion during 

FY2014-15, but during FY2015-16, it started squeezing to Rs41.5 billion. 

APTMA urges cotton export to India be put on hold 

Similarly, the import value has also witnessed a downward trend – from 

Rs197.2 billion during FY2012-13 to Rs162.0 billion up to May 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-concerns-exports-india-downward-spiral/
http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-concerns-exports-india-downward-spiral/
http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1126607/challenges-aptma-urges-cotton-export-india-put-hold/
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Surprisingly, besides India, Pakistan‘s exports value is also witnessing a 

decline since 2012-13. The statistics stated that the downward trend is also vivid in 

exports with Afghanistan, China, and Iran. 

The export value of trade with China was Rs260 billion during FY2012-13. It 

has slipped to Rs162 billion during 2016. While the Chinese import value of trade 

with Pakistan has seen a whopping increase – from Rs722 billion during FY2012-

13 to Rs1.11 trillion till May 2016. 

Our exports volume with Afghanistan was Rs183 billion during FY2012-13, 

but it came down to Rs140 billion during FY2015-16. Similarly, with Pakistan, 

Iran‘s export value was Rs9.4 billion in that specific period and it has also started 

going down till May 2016 which is Rs3.4 billion. 

The ministry has also stated that the value of exports through the border with 

Iran has currently come to zero from Rs36 million in 2012-13. 

 

 

Индия направила ноту протеста Пакистану по поводу проникновения 

боевиков Lashkar-e-Taiba (LeT) на территорию Индии. 

India protests to Pakistan against infiltration 
KALLOL BHATTACHERJEE. The Hindu. 10.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-protests-to-pakistan-against-

infiltration/article8965396.ece?homepage=true  

The protest was based on the revelations of a militant, who allegedly 

confessed that he was trained by the LeT and was ordered to attack security 

facilities in India. 

India on Tuesday issued a strong diplomatic note of protest, holding Pakistan 

responsible for cross-border terrorism. 

The protest was based on the revelations of a militant Bahadur Ali, who 

allegedly confessed that he was trained by the Lashkar-e-Taiba (LeT) and was 

ordered to attack security facilities in India. 

A senior official source told The Hindu that Bahadur Ali revealed that he was 

trained over the past three years in various camps near the Indian border. 

Foreign Secretary S. Jaishankar handed over the ‗demarche‘, and also a letter 

from Bahadur Ali to Pakistan High Commissioner Abdul Basit. 

Pakistan breaking promises, says MEA 
―The Government of India strongly protests against the continued infiltration 

from Pakistan of trained terrorists with instructions to carry out attacks. This is 

contrary to assurances given by the Pakistani leaders at the highest level. We are 

willing to grant Pakistan High Commission consular access to [militant] Bahadur 

Ali,‖ the MEA said in a statement after Foreign Secretary S. Jaishankar‘s meeting 

with Pakistan High Commissioner Abdul Basit. 

The Ministry of External Affairs cited the strong physical evidence of cross 

border training provided by Ali who was arrested on July 25. 

The ‗demarche‘ to Mr. Basit said Ali was caught with arms and ammunition 

of ―Pakistani/international origin.‖ 

 

http://www.thehindu.com/news/national/india-protests-to-pakistan-against-infiltration/article8965396.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-protests-to-pakistan-against-infiltration/article8965396.ece?homepage=true
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Об индийско-китайских отношениях на современном этапе 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/08/08/ob-indijsko-kitajskih-otnosheniyah-na-sovremennom-e-tape/. 8.08.2016. 

Отказ Индии продлить трѐм журналистам государственного 

информагентства КНР ―Синьхуа‖ визы, срок действия которых завершился в 

июле с.г., в очередной раз актуализирует тему оценки состояния отношений 

между двумя азиатскими гигантами. 

Поскольку официального разъяснения отказа продления виз не 

последовало, то в индийской прессе высказали предположение, что 

формальным поводом для этого послужило появление китайских 

журналистов (под вымышленными именами) в некоторых закрытых для 

посещения зонах Дели и Мумбаи. 

В свою очередь китайский официоз Global Times предположил, что 

реальный месседж в сторону КНР в данном случае носит гораздо более 

серьѐзный характер и представляет собой ―акт мести‖ за отказ Пекина 

поддержать предложение Вашингтона разрешить Индии присоединиться к 

так называемой ―Группе ядерных поставщиков‖ (ГЯП). Речь идѐт об одном 

из наиболее важных итогов последнего визита индийского премьер-министра 

Нарендры Моди в США, состоявшегося в начале июня с.г. 

Если же, продолжает китайское издание, указанное предположение 

окажется верным, то ―это будет иметь серьѐзные последствия‖. 

Следует отметить, что отказ в продлении виз иностранным 

журналистам, представляющих официальные СМИ и обратившихся с 

соответствующим запросом к стране пребывания, является надѐжным 

признаком общего неблагополучного состояния отношений между 

государствами. И в публикациях НВО последних лет подобная оценка 

китайско-индийских отношений (по другим поводам) делалась уже не раз. 

Из прочих последних событий обратило на себя внимание сообщение о 

развѐртывании Индией 100 танков Т-72 вблизи границы с Китаем в районе 

высокогорного района Ладакх, где 55 лет назад проходил вооружѐнный 

конфликт между армейскими группировками обеих стран. 

В общем, ничего принципиально нового это сообщение собой не 

представляло, ибо развитие военной инфраструктуры по обеим сторонам 

китайско-индийской границы в высокогорных районах Тибета и Гималаев 

наблюдается давно и сейчас уже не имеет значения вопрос о том, ―кто начал 

первым‖. 

В Китае посчитали примечательным то, что очередной акт процесса 

взаимного военного сдерживания произошѐл во время, когда китайский 

бизнес проявляет всѐ больший интерес к инвестициям в индийскую 

экономику. По данным министерства торговли КНР, за первую половину 

2016 г. их объѐм возрос почти на 60% по сравнению с соответствующим 

периодом прошлого года. 

http://ru.journal-neo.org/2016/08/08/ob-indijsko-kitajskih-otnosheniyah-na-sovremennom-e-tape/
http://ru.journal-neo.org/2016/08/08/ob-indijsko-kitajskih-otnosheniyah-na-sovremennom-e-tape/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/journalists-visa-issue-chinese-media-warns-india-of-repercussions-2933978/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/journalists-visa-issue-chinese-media-warns-india-of-repercussions-2933978/
http://ru.journal-neo.org/2016/06/18/amerikanskij-vizit-n-modi-i-ego-posledstviya/
http://www.globaltimes.cn/content/996234.shtml
http://ru.journal-neo.org/2015/12/18/vizit-v-indiyu-prem-er-ministra-yaponii-sindzo-abe/
http://www.globaltimes.cn/content/995524.shtml
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Собственно, в данном случае мы наблюдаем лишь одно из проявлений 

так называемого ―азиатского парадокса‖, когда направленность 

политических и экономических трендов в отношениях между государствами 

носит прямо противоположный характер. Это относится не только к парным 

связкам с участием Китая, но и, например, к паре Япония—Южная Корея 

С одной стороны, Индия всячески приветствует приток китайских 

инвестиций, но в тоже время предпринимает меры (включая военные) по 

укреплению своих позиций в стратегическом противостоянии с КНР в 

регионах, где их интересы пересекаются. 

Естественно, что наибольшее внимание Пекин и Дели уделяют региону, 

который территориально их разделяет либо прямо, либо опосредованно, то 

есть через другие относительно небольшие страны. 

Такой страной, в частности, является Непал, борьба за влияние на 

который идѐт давно и с переменным успехом. Она ведѐтся в условиях 

тяжѐлой экономической ситуации в Непале, усугубляемой длительной 

политической турбулентностью и природными катаклизмами. 

Нынешний этап политического обострения, связанного с отставкой в 

конце июля правительства К.П. Шармы Оли (в связи с потерей поддержки в 

парламенте), по мнению индийской The Economic Times, послужил поводом 

для ―очередного вовлечения Индии в борьбу за власть в Непале‖, что с 

очевидной настороженностью было воспринято в Китае. 

Вполне реальной может оказаться перспектива распространения 

китайско-индийского соперничества на Афганистан. В этом плане обратило 

на себя внимание индийско-иранское соглашение о выделении Индией 

кредита в 500 млн долл. на развитие портового комплекса в районе города 

Чахбехар, расположенного на берегу Оманского залива на крайнем юге 

Ирана. Оно было заключено в ходе визита в Иран премьер-министра Индии 

Нарендры Моди, состоявшегося 23-24 мая с.г. и уже названного обеими 

сторонами ―историческим‖. Будущий комплекс будет соединѐн с основной 

иранской транспортной инфраструктурой путѐм строительства необходимых 

для этого современных железнодорожных и автомобильных магистралей. 

Среди прочих последствий реализации данного проекта важнейшее 

значение приобретает обеспечение выхода на морские торговые маршруты 

Афганистана, транспортная инфраструктура которого (модернизированная 

при участии той же Индии) уже связана с иранской. 

Таким образом, давний стратегический план Индии по формированию 

нечто похожего на тройственный альянс с участием Ирана и Афганистана 

может приобрести реальные очертания. 

В свою очередь, Пакистан, опирающийся на поддержку ключевого 

союзника де-факто в лице Китая, рассматривает Афганистан в качестве 

стратегического тыла в противостоянии с Индией. Поэтому борьба за 

влияние на Афганистан между ведущими региональными игроками 

(особенно после ухода отсюда США, на авторский взгляд, абсолютно 

неизбежного) представляется заранее предопределѐнной. 

http://economictimes.indiatimes.com/news/politics-and-nation/india-again-dragged-into-nepals-power-sharing-game/articleshow/53196341.cms
http://www.globaltimes.cn/content/996713.shtml
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Общую, далѐкую от позитива, картину китайско-индийских отношений 

дополняют очередные публичные (и неординарные) высказывания Далай-

ламы XIV. Напомним, что 60 лет назад его резиденция (после известных 

событий в Тибете) переместилась на север Индии. И хотя индийское 

правительство в качестве формального условия пребывания Далай-ламы XIV 

на территории страны выставило отказ от политической деятельности, 

духовный лидер мирового буддизма де-факто продолжает оставаться 

источником немалой головной боли для руководства КНР. 

Как и год назад, в Пекине вызвали смешанные чувства последние 

размышления лидера буддистов на немаловажную в политическом плане 

тему предстоящей реинкарнации после его телесной смерти. И если ранее 

Далай-лама XIV не исключал возможности духовно переместиться ―в муху 

или даже женщину‖, то теперь он сосредоточился на теме места и времени 

этого важного действа. 

Как следует из комментариев китайского официоза Global Times, в 

интервью тайваньскому отделению новостного портала The Reporter было 

сказано, что это может произойти ―на других планетах или даже в других 

вселенных через сотни миллионов лет после взрыва и исчезновения 

нынешней вселенной‖. По мнению китайских комментаторов, данное 

высказывание Далай-ламы XIV является актом очередного ―политического 

шоу‖ с целью повышения в глазах западных стран собственной значимости. 

Наконец, следует отметить, что характер дальнейшего развития 

отношений между двумя основными азиатскими державами (крайне важного 

для мировой ситуации в целом) целиком находится в руках их собственных 

элит. Никто ―снаружи‖ не в состоянии оказать на это сколько-нибудь 

значимого влияния. 

 

 

Скандал на саммите ЮААРС 
Интернет-сайт «Катенон». http://katehon.com/ru/news/skandal-na-sammite-yuaars. 

5.08.2016. 

Пакистан и Индия используют саммит Южно-Азиатской ассоциации 

регионального сотрудничества (ЮААРС) как площадку для обмена 

взаимными упрѐками. Глава МИД Пакистана Чоудхри Нисар Али Хан 

обвинил Индию в приминении силы в Кашмире, в свою очередь глава МИД 

Индии Раджнатх Сингх заявил, что Пакистан подерживает терроризм. 

Представитель индийского правительства сообщает, что о 

недружелюбной встрече Индии на саммите, проходящем в Исламабаде, было 

известно давно, но "несмотря на это, Индия приняла сознательное решение 

принять участие в мероприятии и продемонстрировать свою приверженность 

региональному сотрудничеству". 

 

 

http://ru.journal-neo.org/2015/09/08/pekin-pory-vaet-s-dalaj-lamoj-xiv/
http://www.globaltimes.cn/content/996268.shtml
http://katehon.com/ru/news/skandal-na-sammite-yuaars
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Индия примет участие в региональной встрече в Пакистане, несмотря на 

беспорядки в Кашмире 
Аникина Анастасия. http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-

vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/. 2.08.2016. 

Министр внутренних дел Индии Раджнатх Сингх 3 августа отправится в 

Исламабад, Пакистан, на региональную встречу министров Южно-Азиатской 

ассоциации, но не будет проводить отдельные двусторонние переговоры со 

своим коллегой из Пакистана, так как отношения Индии и Пакистана в 

последнее время накаляются в связи с беспорядками в штате Джамму и 

Кашмир. 

Новое обострение, в результате которого за последние две недели 45 

человек были убиты и более трех тысяч ранены, началось после того, как 

индийские силы безопасности 15 июля ликвидировали трех членов 

группировки «Хизб-уль- Муджахидин», добивающейся отделения Кашмира 

от Индии. 

Сепаратистские группировки в Кашмире ведут вооруженную борьбу за 

независимость от Индии с конца 1980-х годов. Индийские власти обвиняют 

Пакистан в снабжении боевиков оружием. 

 

 

Афганистан-Индия-Пакистан, - интервью посла Афганистана в Индии 

‗We hope Pakistan will change the narrative‘ 
SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 25.07.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-

will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true  

Afghan Ambassador S.A. Abdali on the perception that India holds back on 

bilateral moves on account of Pakistan 

India needs to correct the perception that it is too worried about Pakistan‘s 

backlash to assist Afghanistan in defence cooperation, says the Afghan 

Ambassador to India, Shaida Mohammad Abdali, who has just published a 

book, Afghanistan-Pakistan-India: A Paradigm Shift (Pentagon Press), on the 

region. Excerpts from an interview: 

It is very unusual, even unprecedented, for a sitting Ambassador to write 

a book about the issues which confront him on a daily basis. What prompted 

you to do so? 
I knew all along that this was a very unusual thing I am doing, but [I did so] 

because we are in very unusual circumstances… the region, the country, all of us 

are in a very precarious situation. Therefore, one should do precarious stuff in 

order to achieve a goal and find a solution to a problem that we are all trying our 

best to solve. Secondly, we are facing another problem as a region: we count too 

much on outsiders to find a solution for us. We ask the Indian media too: why do 

you use foreign sources for our stories? So, I thought, let‘s begin whatever we do 

in our little capacity here. 

http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/
http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/
http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true
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You say that you don‘t see any good future for the country and the 

region unless India and Pakistan are able to resolve their differences. Is it just 

about India and Pakistan getting together? 
The existing paradigm is detrimental to the interests, whether it is of Pakistan, 

Afghanistan, or India, or the wider region, and that is why I have suggested a 

paradigm shift. For example, let us take Russia. What hasn‘t Russia done to 

Afghanistan? It invaded Afghanistan, and today we are friends. This is because 

they are responding with the cooperation we are seeking from them, they are 

responding to our interests. So this is an example that no one should fear either 

from Afghanistan or from any other country whatever that country has done in the 

past. We must put the past behind and move forward. 

Recently, the former chief of Afghanistan‘s main intelligence agency, 

Rahmatullah Nabil, released documents showing links between the Pakistani 

military and the Haqqani group and the Taliban. How do you move on if you 

are speaking with Pakistan on the one hand while it might be acting against 

you militarily on the other? 
I think there is no dispute over the ground realities which are doublespeak, 

which is saying one thing and doing something else. The thing is we have to think 

about is how we can work together to change what it is today. Whatever 

documents you have seen leaked in the media, although they have not been 

authenticated, didn‘t surprise me at all because I know that‘s what‘s been going on 

for many years. 

You‘re essentially saying Pakistan controls the Taliban. In your book you 

have called it a policy of self-immolation. Can you explain this? 
It is something like self-demolition. If you see the use of terrorism, if this had 

been useful for some in the past. Today it is not that useful. It is, at the same time, 

inflicting a cost on the perpetrator as well. It is not merely the victim who is being 

affected by terrorism being exported. It is also the places where terrorism is 

nurtured, indoctrinated, financed, and supported. Therefore, I have been sincere in 

whatever I have written about Pakistan — that we don‘t want any neighbour, 

including Pakistan, to be in trouble. 

Isn‘t that repeating the same narrative we‘ve heard for 15-20 years that 

if Pakistan changes its behaviour, we might see a difference in the region? 
I think this repetition will not last for long because you can see now that the 

whole world is fed up with things. You recently witnessed for the first time the 

U.S. Congress hearing (on Pakistan being a friend or foe)… So we hope that the 

narrative that has been there for decades is not going to be acceptable for the 

region, for Afghanistan and the international community — and Pakistan will 

change it, for the sake of themselves, the world community, and Afghanistan. 

India shares all of Afghanistan‘s concerns when it comes to terrorism 

emanating from Pakistan‘s soil. Yet, you say that India has followed a policy 

of ‗Pakistan First‘ when it comes to the relationship. 
I put this on purpose because at times I have felt that there is a perception [in 

Afghanistan] that India may not go that far when it comes to Afghanistan‘s quest 
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for certain things, including defence. To be frank, at times requests have been 

delayed for too long, and then ultimately some perception was created that India 

doesn‘t do it [because of] neighbours like Pakistan. I hope that this perception is 

addressed by the cooperation that is required between our two governments in 

various fields including defence cooperation. We also, at the same time, 

understand India‘s limits in whatever capacity it can help Afghanistan. But we are 

extremely grateful, India has done a lot. We know it‘s a donor country. It has done 

things which one could never believe it could do with Afghanistan. The last two 

visits of the Prime Minister were received very well in Afghanistan — the Salma 

Dam, the Parliament building, and many new projects that are in the pipeline. 

Recently, the former envoy from the U.S., Zalmay Khalilzad, said that if 

Afghanistan needs more security, it may be time for India to step in. Is that 

something the Afghan government feels is needed? 
Afghanistan is fortunately building its own capacity, its own Army. As you 

know, troops are being withdrawn from Afghanistan based on the Afghan capacity 

that we‘re building in Afghanistan. So India‘s assistance in Afghanistan is of 

course clear, but we don‘t need boots on the ground. Of course, we don‘t want to 

bring back boots from outside. We need to strengthen our own boots, and we‘re 

doing it right now. 

 

 

Как Пакистан оценивает индийско-американские отношения 

The Indo-US Duet 
Zamir Akram. The Express Tribune. 22.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1146736/indo-us-duet/ 

Indian Prime Minister Modi visited the US for the fourth time in early June. 

For someone who had been barred from entering the US in 2005, for his role as 

chief minister in the massacre of Muslims in the Gujarat riots, this must be a 

record, though a highly dubious one. It proves once again that for both sides, 

principles are expendable despite their high-sounding moral rhetoric. Such double-

standards are also clearly evident in the outcome of Modi‘s latest pilgrimage to 

Washington. 

The Indo-US Joint Statement of June 7 makes tall claims about the ―world‘s 

largest democracies‖ sharing ―values of human rights, freedom and democracy‖ as 

well as their desire to ―promote international peace and security‖ and 

―strengthening global non-proliferation‖, among other noble objectives. A closer 

examination of their policies and actions over time in these areas, however, 

exposes their Orwellian double-speak. Indeed, the US and India are a ―natural fit‖ 

as partners, though for less savoury reasons than they claim. 

As for human rights, freedom and democracy, successive Indian governments 

have used the facade of democracy to trample on the human rights of Indian 

Muslims who have been subjected to discrimination and communal violence as in 

Gujarat, Bombay and other places, apart from the wilful destruction of the historic 

Babri Masjid. The situation has only worsened under Modi‘s blatantly communal 

http://tribune.com.pk/story/1146736/indo-us-duet/
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BJP government supported by Hindu extremist VHP and RSS parties. Now, even 

Christians and Sikhs are being targeted, with attacks on their communities and 

places of worship, along with pogroms for forced conversions to Hinduism. In 

addition to the organised state persecution of Kashmiri Muslims and denial of their 

right of self-determination, discrimination is also faced by India‘s Dalits, the so-

called ‗untouchables‘, and indigenous peoples, especially in the Indian Northeast. 

Resultantly, 17 insurgencies are rampant in the rural districts of the Northeast, 

West Bengal, Bihar and UP. 

In the US, despite constitutional guarantees and the civil rights movement, 

discrimination against African-Americans has remained rampant. Even though a 

‗black‘ President has been elected twice, a 2012 survey exposed that 51 per cent of 

Americans expressed anti-black sentiments. Another survey claims that African-

Americans are nine times more likely to be killed by the police than whites. In 

2015 alone, American policemen killed 1,134 young black citizens. African-

Americans also constitute the highest percentage of prison inmates, or those on 

death row, or those already executed. Now, white America is turning on Muslims, 

who are increasingly subjected to discrimination, racist immigration policies and 

intrusive surveillance. Besides burning the Quran in Miami and refusing 

permission to build mosques (ground-zero in New York), Muslim citizens of the 

US are being pilloried for being terrorists. Donald Trump may be crude but he is 

honestly expressing the views of white America. Add to this toxic brew the use of 

torture and abuse of prisoners from Abu Gharaib to Kandhar, to Guantanamo Bay, 

by the US military and the CIA, (for which no one has been punished) while also 

accounting for the invasion of privacy, electronic surveillance and illegal 

executions through drone attacks. 

As for international peace and security, both countries are engaged in a 

charade to contain China. Such cooperation goes back to the emergence of 

Communist China in 1949, when India helped the CIA promote the Kampa 

rebellion in the Chinese autonomous region of Tibet. Later, in 1962, a ‗non-

aligned‘ India knocked at Washington‘s door for military help when its border 

provocation of the Chinese went horribly wrong. Now it‘s time once again for both 

sides to play the China card for mutual benefit. For the US, India is being built-up 

militarily and economically as a counter-weight to China, while for India this is an 

ideal opportunity to become the regional hegemonic power. However, this 

dangerous entente can only destabilise the entire region as China will obviously 

react to protect its strategic interests. This will hardly contribute to international 

peace and security. 

This American alliance against China is only one part of its policy to extend 

its sphere of influence. Just as the Monroe Doctrine was used to bring about regime 

change in Latin America, the Bush Doctrine, aiming to bring ‗democracy‘ to the 

greater Middle East has devastated Iraq, Libya and Syria, not to mention the mess 

in Afghanistan. There is now a continuum of these policies under Obama. 

Similarly, Indian regional hegemony has led to the occupation of Kashmir and 

Sikkim, colonisation of Bhutan, aggression against Pakistan to create Bangladesh 
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and interference in Sri Lanka. Consequently, India has lingering disputes with 

Pakistan, China, Nepal and Sri Lanka. India has also engaged in state-sponsored 

terrorism against Pakistan and Sri Lanka in pursuit of regional supremacy. 

The Indo-US commitment to ―strengthening global non-proliferation‖ is 

perhaps the most blatant hypocrisy of all. The US was the first to develop and use 

nuclear weapons (on Japan) and continues to maintain the largest nuclear arsenal in 

the world. Despite his 2009 Prague commitment to nuclear disarmament, Obama 

has launched an extensive and expensive ($3 trillion) nuclear weapons 

modernisation programme. Not only has the US developed and deployed ballistic 

missile defence systems in Europe against Russia, it is ―revitalising‖ its nuclear 

arsenal with a new generation of weapons and delivery systems such as ―precision 

guided‖ nuclear bombs, hypersonic glide vehicles, nuclear-armed cruise missiles 

and killer robots. 

India‘s proliferation record started with its nuclear test in 1974, which 

introduced the nuclear arms race in South Asia. This was followed up by its 

nuclear tests in 1998. Apart from refusing to sign the Nuclear Non-proliferation 

Treaty and the Comprehensive Test Ban Treaty, India is increasing its nuclear and 

ballistic missile arsenal, which has been accelerated by the US-enforced waiver 

from NSG restrictions. Therefore, India has not only increased its inventory of 

nuclear weapons but has also acquired land, air and sea-based missile delivery 

systems, including short, medium and long-range ballistic missiles. Reportedly, 

India is also developing hydrogen bombs. 

These are but a few examples of the Indo-US duet that projects moralistic 

rhetoric to deceive the world from the realities of their policies. It is important for 

Pakistan as for others to differentiate their rhetoric from reality. In essence, the 

Indo-US partnership is a dangerous development that threatens not only peace and 

security in South Asia but in the world at large. 

 

 

Нет подвижек в водном споре с Индией 

No headway in water dispute talks with India 
KHALEEQ KIANI. Dawn. 16.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271195/no-

headway-in-water-dispute-talks-with-india  

ISLAMABAD: Pakistan will move the International Court of Arbitration 

(ICA) to restrain India from building two major hydropower projects on rivers 

assigned to Islamabad under the 1960s Indus Waters Treaty. 

―Pakistan to move international court of arbitration,‖ said Federal Minister for 

Water and Power Khwaja Mohammad Asif in a tweet. An eight-member 

delegation led by Secretary Water and Power Mohammad Younas Dagha is 

currently in the neighbouring country for final talks on resolving the dispute 

bilaterally or to seek arbitration. 

Khwaja Asif, who is also holding the portfolio of federal minister for defence, 

said the talks for two and a half years with India on resolution of Pakistan‘s 

objections regarding Kishanganga and Ratle Hydroelectric projects have failed. 

http://www.dawn.com/news/1271195/no-headway-in-water-dispute-talks-with-india
http://www.dawn.com/news/1271195/no-headway-in-water-dispute-talks-with-india
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―Pakistan with consent of stakeholders decided to take it to full court of 

arbitration,‖ he said. 

The minister said India had invited the Pakistani side to discuss points of 

dispute over the Indus Waters Treaty. 

He did not receive telephone calls or respond to messages after his afternoon 

tweets. ―Talks have failed,‖ said a water and power ministry spokesman but 

declined to go into details. 

Another official said the Pakistani delegation would return from India on 

Saturday. He said the delegation was meant to discuss both options with India i.e. 

resolve the dispute through bilateral means or else move the ICA. 

Under the treaty, in case the parties fail to resolve water disputes through 

bilateral means, the aggrieved party has the option to invoke the jurisdiction of the 

ICA or the neutral expert under the auspices of the World Bank. 

The jurisdiction of the ICA could be invoked either jointly by the two parties 

or by either party as envisaged under Article IX (5) (b) or (c) of the treaty for 

constitution of a seven-member arbitration panel. 

Pakistan‘s experience with both international forums — neutral expert and 

ICA — has not been satisfactory for varying reasons and outcomes, partially due to 

domestic weakness, including belated decision-making. Pakistan first challenged 

Baglihar Hydroelectric Project before the neutral expert and then Kishanganga 

Hydroelectric and Wuller Barrage before the ICA. He said India was also in 

violation of the ICA decision of 2013. 

Islamabad has been under criticism at home for losing its rights through legal 

battles instead of building diplomatic pressure in world capitals to stop India from 

water aggression. 

An official said Pakistan now again felt its water rights were being violated 

by India on two rivers, the Chenab and Jhelum, through a faulty design of 850MW 

Ratle Hydropower Project and 330MW Kishanganga Hydropower, respectively. 

He said the government had originally decided to take up the matter at 

international forums provided in the 1960 treaty in December 2015 but the process 

was delayed for unknown reasons. He said even two US law firms, Three Crowns 

and Willams & Connelly, had been selected at the time. 

Bilateral avenues‘ failure 
The official said Pakistan had exhausted all bilateral avenues to settle the 

dispute but in vain. Pakistan‘s Foreign Office had also written to India last year 

highlighting points of difference and seeking its consent for appointment of neutral 

expert over the designs of the two said projects as both the countries had failed to 

resolve the issues at the level of Permanent Commission of Indus Waters (PCIW). 

Both Pakistan and India have already declared their failure to resolve the 

issues pertaining to the designs of Kishangana and Ratle hydropower projects at 

the PCIW. 

Pakistan believed Kishanganga‘s pondage should be a maximum of one 

million cubic metres instead of 7.5 million, intake should be up to four metres and 

spillways be raised to nine metres. 
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On Ratle, Pakistan has four objections. Freeboard should be one metre instead 

of two meter, pondage should be a maximum of eight million cubic metres instead 

of 24 million, intake level should be at 8.8 metres and spillways at the height of 20 

metres. It believes the Indian design of Ratle project would reduce Chenab flows 

by 40 per cent at Head Marala and cause irrigation loss to crops. The Ratle dam is 

believed to be three times larger than the Baglihar dam. 

Under the provisions of the Indus Water Treaty, 1960, the waters of the 

eastern rivers — teh Sutlej, Beas and Ravi — had been allocated to India and the 

western rivers — the Indus, Jhelum and Chenab — to Pakistan except for certain 

non consumptive uses. 

 

 

Индия не намерена подписывать Договор о нераспространении ядерного 

оружия – будет пытаться договориться с Китаем, чтобы вступить в Группу 

ядерных поставщиков 

India‘s NSG bid: Engagement with China continues, Sushma Swaraj tells 

Parliament 
The Times of India. Jul 20, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-

bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-

Parliament/articleshow/53297577.cms.  

•India will not sign NPT for NSG membership, Sushma Swaraj said. 

•She rejected the charge that the government created a 'hype' over India's 

NSG bid. 

•India will continue to engage China for its NSG membership. 

NEW DELHI: India will never sign the nuclear Non-Proliferation Treaty 

(NPT), External Affairs Minister Sushma Swaraj declared in the Lok Sabha on 

Wednesday. She also said India continues to engage with  

China+ over its opposition to India's entry to the elite Nuclear Suppliers 

Group (NSG).  

"If someone does not agree to something once, it doesn't mean that they will 

never agree to it. We are continuing our efforts in engaging with China on this 

issue," said Swaraj on India's bid to gain entry to the NSG+ , the global civil 

nuclear trading group.  

Swaraj's statements on the NSG issue came in response to queries from 

Opposition members on the status of India's bid for entry into the elite nuclear 

trading group.  

Swaraj likened her government's continuing efforts in this regard to its efforts 

to get the  

 

 

Полицейская борьба в Кашмире наносит ущерб союзу Наваз Шарифа с 

Нарендра Моди 

Violence against Kashmiris outcome of Nawaz-Modi alliance: Shah 
Daily Times. 12/07/2015/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-

kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah
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Govt harming Kashmiris' struggle for freedom by bolstering ties with Modi 

Syed Khurshid Ahmed Shah, leader of the opposition in the National 

Assembly and senior leader of the Pakistan People's Party (PPP), said on Monday 

the prevailing situation in Indian-held Kashmir and atrocities against Kashmiris 

were outcome of the Nawaz-Modi alliance. 

Talking to media men at the Parliament House, Shah said, "The prevailing 

situation in Indian-held Kashmir and atrocities being committed against the people 

of Kashmir are outcome of our poor foreign policy and Modi's diplomacy." 

The PPP leader said the government was harming Kashmiris' struggle for 

freedom by bolstering ties with Modi. He said the government neither protested 

against the killing of more than 30 Kashmiris and injuries to hundreds of others by 

Indian troops over the last few days in Indian-held Kashmir nor it called for 

implementation of the UN resolutions on Kashmir. He said the PPP supported the 

freedom struggle of Kashmiris in every era. He said that PPP founder and former 

prime minister Zulfikar Ali Bhutto buried the politics of Indira Gandhi at the time 

of the Simla Agreement. On the other hand, he said, Pakistan lost a war due to the 

Tashkent Declaration. He said that Bhutto parted ways with the then government in 

protest against Pakistan's decision to sign the Tashkent Declaration. He went on to 

say that those who criticised Bhutto were unaware of history. He said that freedom 

was the right of the people of Kashmir and they could not be deprived of their 

legitimate right in any case. 

Shah said the PML-N government wanted to create a war-like situation in 

Azad Jammu and Kashmir (AJK). He said that two ministers of the federal 

government were putting hurdles in the way of peaceful elections in AJK. He said 

these ministers were harming the Kashmir freedom movement. "We have always 

highlighted the Kashmir issue at the international level, but the incumbent 

government is putting the Kashmir issue on the back burner to forge friendship 

with Modi and promote ties with him. This is the desire of the government to put 

in place a representative government of Modi in AJK, but the PPP will not let it 

happen," he said. 

Shah said the government was politicking on the Panama leaks issue. He said 

the prime minister had announced that he would present himself before the 

parliament and the people of Pakistan for accountability, but his foolish friends 

were putting hurdles in the way of terms of reference (ToRs) for the judicial 

commission, which would investigate the Panama leaks. He said that these friends 

of the prime minister were trying to let him down. He said this policy would create 

more problems for the government. 

The PPP leader said that he would advise the government once again to 

present the prime minister for accountability with regard to the Panama leaks. He 

said the government should not try to dig out dead issues. He said that opposition 

parties were united on the Panama leaks. He said that any opposition party, which 

would support the government on this issue, would hurt itself. He ruled out 

imposition of a martial law in the country and said that opposition parties would 

launch movements in every country to mount pressure on the government. "Only 
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the Panama leaks issue is before us at present and more mega scandals will surface 

after the departure of the government," he said. 

The leader of the opposition said that a consultation process was under way 

with opposition parties on appointment of members of the Election Commission of 

Pakistan. He said that honest judges, bureaucrats and businessmen were among the 

people nominated by the opposition for offices of the election commission. Further 

discussion will be held in this regard once the government gives names of its 

nominees, he said. "Our objective is to give an election commission to the country 

that can ensure a free and fair election. We will have to think for the country and 

whosoever strikes a deal, his political future will be dark," he warned. He said that 

reports about a deal between the PPP and the government on cases involving 

supermodel Ayyan Ali, former federal minister Dr Asim Hussain and former prime 

ministers Yusuf Raza Gilani and Pervez Ashraf were baseless. 

 

 

Развитие отношений «Индия-Россия» в области обороны и 

фармацевтики - на выставке в России 

India, Russia aim to strengthen trade ties 

India has reached out to major Russian firms engaged in defence and pharma 

for investment  

Commerce and Industry minister Nirmala Sitharaman held talks with her 

Russian counterpart Denis Manturov on measures to boost bilateral trade and 

investment ties including in sectors such as high-end engineering. 

An official statement on Monday quoted Sitharaman — who is leading a 

business delegation to Russia — as saying, ―There is a strong potential for growth 

in India-Russia bilateral trade. Be it high-end engineering, or manufacturing, India 

is moving towards being synonymous to quality, reliability and durability.‖ 

Indian firms including Bharat Forge, Sun Group, NTPC and NHPC are 

participants at INNOPROM 2016, the largest annual international industrial trade 

fair of Russia. EEPC India chairman T.S. Bhasin said manufacturers would exploit 

all possibilities to showcase Indian engineering. 

 

 

Индия намерена провести переговоры с Россией по поводу истребителей 

5-го поколения и купить 36 «Рафаль». 

India pushes talks with Russia for 5th-generation fighters and ‗Super 

Sukhois‘ 
Rajat Pandit. The Times of India. 11.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-

pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms 

•India is taking forward the negotiations with Russia for 5th-generation 

fighters and ‗Super Sukhois‘ 

•India and France are now close to inking the estimated 7.8 billion euro deal 

for 36 Rafale jets (217 млн. Евро за каждый 1 «Рафаль»). 

•However, the govt acknowledged that just 36 fighters will not be enough to 

stem country‘s air combat 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms
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NEW DELHI: India is finally taking forward the negotiations with Russia on 

stalled mega projects to jointly develop a futuristic fifth-generation fighter aircraft 

(FGFA) as well as upgrade its existing Sukhoi-30MKI + jets into 'Super Sukhois' 

with advanced avionics and weapons. 
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Though India and France are now close to inking the estimated 7.8 billion 

euro deal for 36 Rafale jets, the defence ministry acknowledges that just 36 

fighters will not be enough to stem the country's haemorrhaging air combat power. 

The IAF is down to just 33 fighter squadrons+ — including 11 obsolete MiG-

21 and MiG-27 squadrons slated for retirement — when at least 42 are required to 

keep the "collusive China-Pakistan threat" at bay. 

The "multi-pronged strategy"to progressively crank up airpower ranges from 

inducting the indigenous Tejas light combat aircraft to exploring a second line of 

fighter production in the country, with the American F/A-18 and F-16 as well as 

Swedish Gripen-E already in contention for this proposed 'Make in India' project. 

Apart from these 4th-generation fighters, the defence ministry is now finally 

working towards inking the final R&D design contract with Russia this year for the 

Indian "perspective multi-role fighter", a variant of the Russian single-seat FGFA 

called Sukhoi T-50 or PAK-FA. 

"Apart from resolving technical and cost issues, Russia has also agreed to 

allow IAF test pilots to fly its prototypes now," said a source. The final R&D 

contract for the FGFA was on hold till now despite the two countries having first 

inked an inter-governmental agreement in 2007 and then following it up with a 

$295 million preliminary design contract in 2010, as was earlier reported by TOI. 

 

 

 

Индия установит электронное оборудование из Израиля на границе с 

Пакистаном для слежения 

India to install Israeli tech along Pak border 
The News. 9.07.2016. https://www.thenews.com.pk/print/133607-India-to-install-Israeli-

tech-along-Pak-border 

RAWALPINDI: The Indian defence ministry is expected to purchase from 

Israel defence technology worth hundreds of millions of shekels after a tunnel was 

discovered along the Indian-Pakistani border. Owing to India‘s lack of experience 

with the tunnel terror threat, the Indian government immediately asked for 

advanced Israeli technologies. ―It is exactly what we need,‖ says a report 

published in JerusalemOnline. 

Three months ago, Indian forces discovered a tunnel on their side of the 

border with Pakistan. The tunnel that had a depth of 10 meters showed that it led to 

a hiding place in Pakistan and was dug with the intent of being used to carry out 

attacks within the country. Following this development, India signed a deal with 

Israel for weapons and defence technology worth hundreds of millions of shekels. 

After the discovery of the tunnel, the Indian authorities realised that they had 

no means to deal with the tunnel threat and that they needed to appraise their 

defences based off this new threat. 

India, who strengthened ties with Israel last year, turned to the Israeli defence 

industry. They are expected to acquire Israeli systems to be utilised together with 

https://www.thenews.com.pk/print/133607-India-to-install-Israeli-tech-along-Pak-border
https://www.thenews.com.pk/print/133607-India-to-install-Israeli-tech-along-Pak-border
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the construction of an advanced security barrier to be constructed along the border 

with Pakistan. 

Indian Home Affairs Minister Shri Rajnath Singh recently visited Israel and 

was shown a long list of radar systems, censors for identifying underground traffic, 

observation systems, UAVs, and censors to locate tunnels. The Indian minister was 

also taken to the Gazan border, where he saw all of the operations of these systems 

in real time. ―It is exactly what we need,‖ he stated after the tour. 

In the coming months, Israeli experts will come to the Indian-Pakistani border 

in order to deploy the systems and to start training the Indian forces how to operate 

them. 

 

 

Моди поздравил по телефону Наваз Шарифа с праздником Eid-ul Fitr, 

который пока что находится в Англии после операции 

Modi calls Nawaz, extends Eid greetings 
Daily Times. 7.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269442/pakistan-will-protect-

afghanistan-but-expects-same-approach-from-them-says-gen-raheel  

Indian Prime Minister Narendra Modi called his Pakistani counterpart on 

Wednesday to extend Eid greetings.  

In his phone call to Nawaz Sharif, who is currently in London after 

undergoing a heart surgery, Modi wished the premier speedy recovery, read a 

statement issued PM House.  

After the Shawal moon was sighted on Tuesday evening, Pakistanis are 

celebrating Eidul Fitr on Wednesday. However, India will celebrate the auspicious 

occasion on Thursday. 

 

 

Пакистан не беспокоит растущее сотрудничество Индии и США, - 

заявил Сартадж Азиз. 

US-India ties not a matter of concern: Aziz 
The Nation. 5.07.2016. http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-

matter-of-concern-aziz 

New Delhi - Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz has 

said that the strengthening US-India relations were not a matter of concern for 

Islamabad, as long as the cooperation between the two did not increase the 

strategic and conventional gap between the nuclear-armed rivals of the 

subcontinent. 

In an interview with an Indian news agency: Aziz said that the United States 

has constantly assured Pakistan that both countries were of equal importance to 

them. 

―I think US has itself emphasised number of times that our relations with 

India are not at the cost of Pakistan; both are important for us. India is important in 

the South Asian and East Asian context, whereas Pakistan is important in West 

Asia and Central Asian context. We are one of the largest Islamic, democratic 

country, and we have a role vis-a-vis Afghanistan and in this region,‖ Aziz said. 

http://www.dawn.com/news/1269442/pakistan-will-protect-afghanistan-but-expects-same-approach-from-them-says-gen-raheel
http://www.dawn.com/news/1269442/pakistan-will-protect-afghanistan-but-expects-same-approach-from-them-says-gen-raheel
http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-matter-of-concern-aziz
http://nation.com.pk/national/04-Jul-2016/us-india-ties-not-a-matter-of-concern-aziz
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Aziz also stated that the United States is an independent country and in terms 

of economic and other relations it can go ahead with India as it desires and as its 

national interests require. 

Aziz asserted that there is only one dimension which they have been 

emphasising and that is that their cooperation with India should not increase the 

gap, the strategic and conventional military gap, between India and Pakistan. 

―If that happens, then of course we have to respond. So the objective of 

strategic stability should be kept in view in whatever cooperation they extend, and 

they have acknowledged that these are legitimate concerns because they don‘t want 

an arms race - a nuclear arms race - in the subcontinent. So that‘s the only 

dimension on which we are concerned. Otherwise, the US and India relationship 

are not a matter of concern,‖ he added. 

However, he said that Pakistan would not compromise on adequate 

deterrence, so the United States must persuade India not to expand its nuclear 

power. 

―When they (India) started the Cold Start doctrine in which they moved 10 

cantonments close to the Pakistan border so they can act on our forces at short 

notice and from across the border, the tactical nuclear weapons were a response to 

that particular threat. So - the independent variable in this case is India. We are the 

dependent variable,‖ he said. 

He further stated that if the US has to persuade Pakistan to respond in a 

positive way, they have to persuade India not to expand its nuclear and initiate the 

dialogue to reduce tensions and resolve disputes. 

―But Pakistan has of course clarified that the decision: what is adequate 

deterrent, how to protect our security, this is our own national sovereign right. This 

we cannot share with anyone,‖ Aziz said. 

It should be noted that the US and many other Nuclear Suppliers Group 

(NSG) member countries have supported India‘s inclusion based on its non-

proliferation track record. 

The US, however, did not subsidize the sale of eight F-16 fighter jets to 

Pakistan. 

 

 

Соглашение по порту Чабахар – разве это плохо для Индии? 

Is the Chabahar Port agreement failing India? 
Ghazanfar Ali Garewal. The Express Tribune. 4/07/2016/ 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35894/is-the-chabahar-port-agreement-failing-india/ 

The real challenge for India is not signing the baskets of agreements on 

Chabahar, but their delivery on ground – that faces many challenges. 

Indo-Iran relations have been abuzz these days. Modi‘s take away from 

Tehran, baskets of agreements and the trilateral agreement between India, Iran 

and Afghanistan, has caused panic in Islamabad. There are ample reasons for this 

panic: these agreements and memorandums of understanding (MOUs) are an 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35894/is-the-chabahar-port-agreement-failing-india/
http://tribune.com.pk/story/1108223/indias-modi-iran-trip-boost-trade/
http://tribune.com.pk/story/1109014/iran-afghanistan-india-sign-three-way-transit-accord-2/
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index of India‘s increasing influence in West Asia and Central Asia and a means 

to outflank Pakistan. 

However, these agreements do not make the ground for any facile assumption 

that Modi‘s take away from Tehran has better positioned India vis-à-vis Pakistan 

or Afghanistan. All these agreements appear good on paper but, in practice, they 

face a lot of resistance. 

The real challenge for India is not signing the baskets of agreements on 

Chabahar, but their delivery on ground – that faces many challenges. In India, 

there is a difference of opinion regarding whether Iran should be considered a 

strategic or business partner. There are many who deemed fit a buyer-seller 

relationship with Iran. India did not squarely reckon with the upshots of a strategic 

relationship with Iran. These differences of opinion are making it difficult for 

Chabahar to fully use its potential as an economic and geo-strategic project. 

Earlier, the Indian Ministry of Finance had demanded a certain assured return 

of investment of the project, but later decided to go ahead as Gwadar Port and the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) had intimidated India. However, now 

the ministry is proceeding with utmost caution. Moreover, Chabahar‘s success 

depends upon the commercial strategy that it pursues for its business model. 

Chabahar has less potential as compared to Gwadar. Gwadar is the only port in the 

region to accept 200,000 tonnes of supertankers whereas Chabahar can only accept 

20,000 tonnes. Therefore Chabahar, as a successful economic project, cannot 

outflank Gwadar. 

Another factor worth acknowledging is that Afghanistan itself is a part of 

problem, not the solution. Instability in Afghanistan may not help realise India‘s 

dream of increasing its influence in the Caucasus region. The National Insecticide-

Treated Nets (ITNs) has not been developed; it is still a pipe dream. Given the 

turmoil in the Middle East, Iran is more concerned about securing its border with 

Afghanistan which could hamper India‘s aims of moving into Afghanistan the way 

it wants to. 

Iran does not serve Indian interest in Afghanistan. It also doesn‘t stand with 

India when it opposes any attempt at reaching out to the Taliban. The biggest 

problem India faces in Afghanistan is the absence of any regional strategic partner 

in Afghanistan. So, the trilateral agreement may reflect cooperation between Iran, 

India and Afghanistan but it may not translate effectively into political 

cooperation, let alone geo-strategic partnership. 

What further instigates tension is the fact that Iran and India have many 

diverging interests. Chabahar is made out to be a means of increasing 

‗connectivity‘ and ensuring ‗security‘ but Iran may not be able to align itself with 

India on its larger geo-strategic and economic goals. In the past, Iran never 

opposed the Pak-China Gwadar Port and, in sync with its past policies, claimed 

Gwadar and Chabahar as sister ports. India expressed its interest in developing a 

major oil field in Iran but Iran refused to give India its gas marketing rights. So, to 

say, too many expectations on India‘s part are bound for disappointment. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/33598/are-modis-trips-to-the-gulf-states-an-attempt-to-sabotage-pakistans-ties-with-them/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35655/will-pakistan-learn-from-its-mistakes-with-afghanistan-to-save-its-ties-with-iran/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/speed-up-assistance-or-lose-chabahar-hints-iran/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32247/gwadar-isnt-a-mega-city-it-isnt-even-a-city-yet/
http://tribune.com.pk/story/895332/a-mutually-beneficial-relationship/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32132/is-afghanistan-making-a-mistake-by-excluding-india-from-the-peace-process/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32327/are-isis-recruits-in-afghanistan-a-threat-to-pakistan/
https://malariajournal.biomedcentral.com/articles/10.1186/1475-2875-9-7
http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://tribune.com.pk/story/1111626/sister-ports-chahbahar-gwadar-interest-region-iranian-envoy/
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India‘s interests also diverge from those of Iran. It is not in a position to make 

Iran its geo-strategic partner and use Chabahar for its larger geo-strategic aims. 

India has to remain equidistant amidst the Riyadh-Tehran rivalry in Middle East. It 

also has its interests on stake because of the Iran-Israel divide. New Delhi, in all 

these sets of relationships, is in no position to take sides, which makes it harder to 

utilise Chabahar as a geo-strategic port. India means business when it comes to 

Iran. The game India wants to play in the West and Central Asia needs patience 

and finesse, for which Pakistan has a befitting reply. 

What must also be acknowledged is that China is crucial to Iran‘s interests. 

This can be used by Pakistan, in fact, to outflank India‘s Chabahar. Pakistan should 

adopt the approach: seize the Chinese moment, play the Chinese card. A post-

sanctions Iran is looking for economic opportunities opened up by China‘s ‗one-

belt, one-road‘ initiative; Chabahar is only one of such avenues that are being 

explored by them. 

At this point, Pakistan needs to enhance its trade with Iran and develop the 

western route for CPEC. Pakistan has no reason to fear Chabahar. We should work 

diligently to connect to Central Asia. In today‘s interdependent world, no state 

(especially a less influential one) can convince other states to refrain from forming 

economic relations with other countries. It can, nevertheless, engage economically 

in such a way to become influential. 

 

 

Индия в Иране и Афганистане (через порт Чабахар в Иран, Афганистан 

и далее…) 

Pause for a reality check 
M. K. Narayanan (former National Security Adviser and former Governor of West 

Bengal). The Hindu. 4.07.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/mk-narayanan-on-indias-

bid-for-membership-on-nuclear-suppliers-group/article8804267.ece?homepage=true 

India‘s estimates of the Chabahar dividend need to be tempered by a close 

reading of the security scenario in the extended neighbourhood  

India‘s abortive bid for membership of the Nuclear Suppliers Group (NSG) 

highlights the perils of high visibility and volatility in diplomatic negotiations. 

Indian diplomacy in the past was careful to operate ―under the radar‖, but there has 

been a tendency, of late, to depart from this time-honoured practice. Added to this 

are attempts seen at times to impart a ―spin‖ to developments. The frenzied 

campaign for NSG membership and the failed bid come within this purview.  

Recent visits of our Prime Minister to the United Arab Emirates, Saudi 

Arabia, Iran, Afghanistan and Qatar have, undoubtedly, helped strengthen relations 

with these countries, especially in the area of economics and trade. Each one of 

these countries has also been desirous of partnering India in development-related 

activities, recognising India‘s current importance in Asia and the region. However, 

the same cannot be said of strategic and security relations. Here, certain brakes 

require to be applied to diplomatic hyperbole. For instance, mere mention in joint 

statements of shared security and strategic concerns, common ideals and 

http://www.bbc.com/news/world-middle-east-35221569
http://blogs.tribune.com.pk/story/31703/saudi-arabia-and-iran-need-to-show-the-same-level-of-political-maturity-as-pakistan/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35463/is-india-making-the-same-mistake-pakistan-made-by-allying-with-the-us/
http://www.brookings.edu/research/papers/2015/07/china-regional-global-power-dollar
http://www.thehindu.com/opinion/lead/mk-narayanan-on-indias-bid-for-membership-on-nuclear-suppliers-group/article8804267.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/mk-narayanan-on-indias-bid-for-membership-on-nuclear-suppliers-group/article8804267.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-pushes-for-nsg-membership/article7834737.ece
http://www.thehindu.com/news/national/nsg-plenary-session-nsg-delegation-heads-reconvene-to-discuss-indias-entry/article8767842.ece
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convergence of interests, enhanced defence ties, etc do not translate into a strategic 

relationship. In such matters there is need to tread with caution.  

Caution against exuberance 

Most countries of West Asia have their own security and strategic construct. 

India is not visualised — nor does India see itself — as a ―net provider of security‖ 

in the region and, consequently, India does not figure prominently in these 

countries‘ security and strategic plans. There are again certain limits to intelligence 

and counter-terrorism cooperation, as serious differences exist between many of 

these countries and India on what constitutes terrorism and who can be described 

as a terrorist. Saudi Arabia, for example, needs to be seen as a dilettante in security 

matters — flirting with different nations, most noticeably the U.S., and frequently 

leaning towards Pakistan. Hence, when the India-Saudi Arabia joint statement talks 

of the two countries‘ responsibilities to promote peace, security and stability in the 

region, it conveys different meanings for the two countries. For Saudi Arabia, 

locked in a near existential conflict with Iran — with which it has ideological, 

doctrinal and hegemonistic issues — Iran is the main enemy. For India, Iran is a 

friend, and the threat of terrorism emanates from Pakistan, which remains intent on 

employing terror as a strategic instrumentality to destroy India. Hence, it is best to 

avoid an excess of exuberance in such matters.  

Much of this applies in equal, if not greater, measure to the current euphoria 

regarding our relations with Iran. Dealing with an ancient civilisation like Iran 

tends to be complex and complicated. The affinity between Persian and Indian 

civilisations is a historical fact. That India is home to the second largest Shia 

population in the world is well known. The umbilical links between Qom (Iran) 

and centres of Shia orthodoxy in India may be less known, but do exist. Yet, Iran 

maintains a certain wariness in its relations with India. Many attribute this to 

India‘s negative vote in the Atomic Energy Agency earlier on, and to India‘s 

implicit adherence to U.S. sanctions against Iran more recently. Other reasons 

possibly exist, but clearly New Delhi needs to work far more strenuously to regain 

Tehran‘s confidence. One high-profile visit by the Prime Minister, or the inking of 

the Chabahar port agreement, may not be enough.  

A reference in the India-Iran joint statement to the importance of regional 

connectivity linked to the development of Chabahar port is being mistakenly 

viewed by some people as a declaration of strategic intent. Chabahar port was 

solely intended to be an alternate trade and transit route to Afghanistan and 

conceived as such at the turn of the century. It aimed to circumvent Pakistan‘s 

embargo on movement of goods from India to Afghanistan with no strategic 

overtones. The transit corridor involving Chabahar to Zaranj to Delaram 

(Afghanistan) was to be complemented by another International North-South 

Transit Corridor from the Iranian port of Bandar Abbas into Central Asia. The 

delay in setting up Chabahar port has, however, reduced its economic value and 

utility, with China‘s One Belt One Road (OBOR) initiative — to which both 

Pakistan and Iran subscribe — threatening to outflank it.  

No comparison with Gwadar 

http://www.thehindu.com/news/international/india-nsg-entry-bid-china-shifts-blame-on-us/article8756087.ece
http://www.thehindu.com/news/national/india-to-develop-irans-chahbahar-port/article8637558.ece
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Another impression that the establishment of Chabahar port gives India a 

strategic advantage vis-à-vis China is equally misleading. Comparison with 

Gwadar port makes this obvious. China‘s investment in Gwadar port dwarfs what 

India proposes to invest in Chabahar. Moreover, China‘s relations with Iran are 

today on an upswing. Chinese President Xi Jinping was the first major world 

leader to visit Iran after the lifting of sanctions, signing more than a dozen deals, 

including the OBOR initiative. Iran has openly welcomed both China‘s OBOR 

initiative and Maritime Silk Road initiative, and sees major economic benefits to 

itself once they are completed.  

China‘s trade with Iran is of the order of $52 billion, much higher than the $9 

billion trade between India and Iran. China expects to raise this to nearly $600 

billion over the next decade. Not to be ignored is the Pakistan factor, adding 

further grist to China‘s efforts. This includes dangling the possibility of an Iran-

Pakistan-China gas pipeline.  

Challenge in Afghanistan 

Unfortunately, Afghanistan, for which Chabahar port was intended to be the 

lifeline, is in dire straits today and its future in jeopardy. India‘s investment in 

Afghanistan has been substantial (for which it paid a heavy price in terms of both 

development assistance and the loss of human lives), including the Rs.1,700 crore 

Salma dam in the strategically vital Herat province (opened by the Prime Minister 

on June 4 this year); the new Afghan Parliament building; and the 218-km long 

Zaranj-Delaram Highway in western Afghanistan — but it faces the prospect of 

losing out on all that it has invested.  

Currently, large swathes of Afghanistan are under Taliban control. Constant 

attacks on government and other targets have eroded the credibility of the National 

Unity Government. Afghanistan‘s experiment of forming a government with 

Ashraf Ghani as President and Abdullah Abdullah as Chief Executive does not 

appear to be succeeding. Mr. Ghani, a one-time U.S. acolyte, has tended to 

alternate between aligning with Pakistan and opposing it. Unlike his predecessor, 

Hamid Karzai, he displays little preference for India. Some Afghan leaders now 

seem to be leaning towards the China-dominated Shanghai Cooperation 

Organisation and give it a key role in a future security architecture.  

Collapse of the National Unity Government will almost certainly lead to a 

surge in Taliban-directed activity. Countries that have propped up the National 

Unity Government might even offer an olive branch to the Taliban and involve 

Taliban members in a future Afghan government. This would then enable the 

Tehrik-e-Taliban Pakistan, the Haqqani network and the Islamic State (IS) to 

further enlarge their presence inside Afghanistan. A Talibanised Afghanistan could 

well become a staging post for launching attacks against India. The possibility of 

regional instability, which Pakistan could use to its advantage and to India‘s 

detriment, cannot also be disregarded.  

These developments constitute a strategic reversal for India. In the new order 

of things, India faces the danger of being relegated to a ―bit player‖, with little or 

no influence. India has been kept out of the newly created Quadrilateral 
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Coordination Group which consists of the U.S., China, Pakistan and Afghanistan 

to discuss Afghanistan‘s future. Left with few options and with the anticipated 

proliferation of Islamist extremist groups including the al-Qaeda and the IS, India‘s 

focus would need to shift from development to finding ways and means to ensure 

that Afghanistan does not turn into a major crucible for myriad terrorist groups, 

specially the IS and the al-Qaeda in the Indian Subcontinent (AQIS).  

Consequently, the dividend that India expects from the development of 

Chabahar port may well prove to be highly evanescent. Hence, premature 

celebrations are best avoided. As India‘s prospects recede, the economic 

advantages accruing to China from the OBOR — which incorporates Pakistan, 

Afghanistan and Iran — would increase. This would further diminish whatever 

elbow room exists for India in that country and in the region.  

 

 

«Китайско-пакистанский экономический коридор – это далеко не просто 

коридор», - мнение маршала пакистанских ВВС Хуршид Анвар Мирза. 

CPEC: Not just a corridor 
Air Marshal (R) Khurshid Anwar Mirza. The Express Tribune. July 02, 2016. 

http://nation.com.pk/columns/02-Jul-2016/cpec-not-just-a-corridor  

―History has not been fair to Pakistan but its Geography has always stood by 

it.‖ Stephen Cohen 

CPEC-China Pakistan Economic corridor – once completed shall prove to be 

a game changer for Pakistan and the region. Of the $ 46 Billion investment planned 

by China, $ 34 Billion are meant for power Generation projects, While Dollar 12 

million or so are set-aside for Road/Railway network. 

With the development of power sector by China and the already in place LNG 

supply from Qatar; the much awaited Gas pipeline from Iran and the recently 

agreed supply of electricity (1300 Megawatts – possibly more) from Tajikistan; the 

TAPI gas project from Turkmenistan, alongwith some home - grown power 

projects, would augur well for Industry, Agriculture and local and foreign 

investments, as well as for the hither to much deprived Pakistani consumer. 

The development of the deep sea port of Gawadar, with large Area in the 

hinter land planned as Industrial zone with the possibility of Gawadar being 

declared as a free port, promises great possibilities. 

China also plans to set up an oil refinery at Gawadar and lay down an oil 

pipeline from Gawadar to Kashgher. Besides, fibre optics connection has already 

been planned between kashgher and Pakistan. In the meantime, KKH is being 

converted into Dual carriageway. All this shows tremendous commitment by China 

for the mutual benefit of both the countries and the region. All these developments 

are bound to result in the quantum jump of Pakistan‘s Economy and of course, 

further cementing the already very close relationship with our great neighbour and 

unwavering friend China. 

The one belt-one route vision of China would also be very beneficial to the 

land locked central Asian republics providing a much shorter route to sea, to the 

http://nation.com.pk/columns/02-Jul-2016/cpec-not-just-a-corridor
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Middle East and to Africa. Iran and Afghanistan too would benefit a great deal by 

shorter trade route to/ from China. Subsequently, with the proposed rail link 

between China and Pakistan and up gradation of the existing Rail link between 

Pakistan and Iran Pakistan, China and the peripheral countries would be connected 

to Europe by Rail. 

Apart from the tremendous Economic possibilities that CPEC will provide to 

China, Pakistan and the peripheral countries – it has all the potential of developing 

a bond of friendship among all the regional countries (seemingly a far fetched idea 

at present) – including India, if Indian Punjab also joined in. 

For Pakistan, CPEC has other covert advantages. Obviously, with so much at 

stake, China would stand by Pakistan, more than ever before. Being a rising super 

power with its increasing Economic, military and diplomatic clout China is a great 

source of strength and solace to Pakistan in the International Arena – especially 

when India has joined in the strategic Nexus of Israel and USA. Additionally, the 

huge Chinese investment for CPEC project would also encourage other countries 

to invest in Pakistan. 

Sadly, India unfriendly to Pakistan since its inception, has reportedly 

allocated a huge sum of money (much more than what it allocated for forcibly 

separating ―East Pakistan‖) to its notorious agency RAW to disrupt this project by 

all manners and means. The Pakistan army has therefore undertaken to provide 

Protection to the project personnel and installations. 

The capture of Kulbhashan Yadav, a serving Indian Naval officer, and a 

RAW agent, based at Chabahar in Iran, was nabbed by Pakistan while he was in 

Baluchistan. Our Govt must take up with the UN the covert aggression by India for 

over a decade resulting in collasal loss of life and Economy of Pakistan. Besides, 

we must ask our brother country Iran to be vigilant against RAW‘s agents who 

would be deployed at Chahbahar and elsewhere in Iran now that the Chabahar port 

and road/rail link to central Asia and Afghanistan is being spear-headed by India. 

India may even transport troops, guns and tanks through Chabahar to Afghanistan, 

to threaten Pakistan from both sides. 

We must also ask Afghanistan to stop RAW‘S operations from its soil and its 

clandestine support by the Afghan agency NDS. India‘s RAW based in 

Afghanistan, with the tacit support of Afghanistan (and others) had been 

responsible for more than decade long terrorist activities in Pakistan through their 

paid assassins in FATA, Baluchistan and Karachi, resulting in the death of 70,000 

Pakistanis and loss of $ 120 billion to Pakistan‘s Economy. The involvement of 

NDS has been further confirmed by the recent arrests of several high and low 

Afghan Intelligence Personnel by Pakistan. 

Last but certainly not the least, if ever we badly needed unity at home, the 

time is now. The constant squabbling of the political parties, their threats of 

Dharnas and street agitations tend to undermine political stability, so very essential 

for expeditious completion of CPEC and Associated projects. They should debate 

their grievances inside the National Assembly or seek remedy through the Supreme 

Court. Their unending Jalsas, Dharnas and street agitations are also a constant 
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source of disruption of the daily life of our common citizens. Our political leaders 

must rise above themselves and not undermine the National Security and 

Development for their personal or parochial interest. 

 

 

«Это именно Индия прерывает диалог, а не Пакистан», - заявил Сартадж 

Азиз. 

India uses one or the other excuse to delay dialogue: Pakistan foreign 

advisor Sartaj Aziz 
The Times of India. 2.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-uses-one-or-

the-other-excuse-to-delay-dialogue-Pakistan-foreign-advisor-Sartaj-

Aziz/articleshow/53010452.cms? 

NEW DELHI: Taking the war of words further, Pakistan's foreign advisor 

Sartaj Aziz has now said that India uses 'one or the other excuse to delay talks with 

Pakistan'. Earlier in the day, MEA spokesperson Vikas Swarup had stated that 

India 'has never ever shied away from an engagement with Pakistan'. "With one 

excuse or other, they delay dialogue," Aziz said. 

"Our economic goals and revivals cannot be achieved without a dialogue. But 

it takes two to achieve that objective and India so far hasn't responded," Aziz also 

said. 

On Wednesday, Aziz had said that it is India and not Pakistan that is shying 

away from talks. The statement was a reaction to PM Modi's stand on India-

Pakistan dialogue as expressed in his exclusive interview with Times Now. PM 

Modi, in his interview, had said, "Our approach has created difficulties for 

Pakistan, and they find it hard to respond on the matter in the international 

community,". Commenting on PM's statement, Aziz had also said that PM Modi's 

logic is 'beyond perception'. 

 

 

Индия хочет закупить у США 4 разведывательных самолета «Посейдон» 

стоимостью 1 млрд. долл. 

PM oks $1bn deal with US for 4 Poseidons 
Rajat Pandit. 2.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-

US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms 

New Delhi: The India-US strategic clinch continues to get tighter. Soon after 

the two finalised the bilateral military logistics pact, the US has bagged yet another 

mega arms deal to reassert its status as India's largest weapons supplier in recent 

years.  

Defence ministry sources on Friday said the Cabinet Committee on Security 

(CCS), chaired by PM Narendra Modi, has cleared the acquisition of four 

Poseidon-8I longrange surveillance and antisubmarine warfare aircraft at a cost of 

over $1 billion. "The contract will be inked with Boeing in the next few days. The 

first P-8I will be delivered to the Navy within three years," said a source. The four 

new P-8I aircraft, packed with radars and weapons, will join the first eight such 

aircraft inducted by the Navy in 2013-2015 under a $2.1 billion deal.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-uses-one-or-the-other-excuse-to-delay-dialogue-Pakistan-foreign-advisor-Sartaj-Aziz/articleshow/53010452.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-uses-one-or-the-other-excuse-to-delay-dialogue-Pakistan-foreign-advisor-Sartaj-Aziz/articleshow/53010452.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-uses-one-or-the-other-excuse-to-delay-dialogue-Pakistan-foreign-advisor-Sartaj-Aziz/articleshow/53010452.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms
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The Navy is using the eight P-8Is, armed with deadly Harpoon Block-II 

missiles, MK-54 lightweight torpedoes, rockets and depth charges, to keep an 

"intelligent hawk-eye" over the entire Indian Ocean Region, which has witnessed 

stepped-up Chinese submarine forays over the last two years. With an operating 

range of 1,200 nautical miles, "with four hours on station", the P-8Is provide the 

reach and flexibility to undertake extensive maritime surveillance and intelligence-

gathering missions.  

They can detect "threats" in India's immediate and extended areas of interest 

and neutralise them if required. The CCS approval comes after the defence 

ministry last week also cleared acquisition of 145 M-777 ultra-light howitzers from 

the US. The Army wants these 155mm/39calibre howitzers as they can be swiftly 

airlifted to "threatened high-altitude areas" along the 4,057-km Line of Actual 

Control with China.  

The US, of course, is now also aggressively hawking its fighter jets — the 

twin-engine F/A-18 "Super Hornet" (Boeing) or the single-engine F-16 "Fighting 

Falcon" (Lockheed Martin) — for the Make in India programme.  

As earlier reported by TOI, the Pentagonaviation majors combine had made 

detailed presentations to the Indian defence establishment in April for the proposed 

fighter production line. US under secretary of defence Frank Kendall is leading a 

top Pentagon-industry delegation to New Delhi again this month for further talks. 

This comes after India said it wanted "a much higher level" of transfer of 

technology (ToT) than the "limited" one on offer. Incidentally, Swedish defence 

firm Saab has also submitted a detailed proposal, with "attractive ToT", for 

manufacture of its latest Gripen-E fighter in India. 

 

 

Армия не против нормализации отношений с Индией – заявление МИД 

Пакистана 

Army not against normalisation of India ties: FO 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 1.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-

against-normalisation-of-india-ties-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office rejected on Thursday a perception that the 

military was obstructing normalisation of ties with India.  

―No amount of effort can create a wedge between the civil and military 

leadership of Pakistan. Armed forces of Pakistan fully support the democratic 

process,‖ Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said at his weekly media 

briefing.  

He was responding to comments by Indian Prime Minister Narendra Modi in 

which he had tried to suggest that the civil-military imbalance in Pakistan was 

blocking his efforts to have better relations with Islamabad.  

In an interview with TimesNow TV, Mr Modi said: ―The first thing is that 

with whom in Pakistan you will decide about laxman rekha (red line) — with an 

elected government or with other actors?‖  

http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-against-normalisation-of-india-ties-fo
http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-against-normalisation-of-india-ties-fo
http://www.dawn.com/news/who-to-talk-to-in-pakistan-wonders-modi
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While underscoring that the armed forces were respected for the sacrifices 

rendered by them for the country, the FO spokesman reiterated that Pakistan 

remained fully committed to better relations with India.  

―We feel that dialogue is the best option for both sides to resolve their issues. 

We have said this earlier also that we remain open to dialogue. We will be ready 

whenever India is ready,‖ he said.  

Mr Zakaria instead blamed India for the impasse in the relationship.  

Referring to the Mumbai attacks trial about which India has repeatedly 

accused Pakistan of tardiness, he recalled that the foreign secretary had written to 

his Indian counterpart for more evidence so that the case could be concluded.  

―The response from the Indian side is still awaited.‖  

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz had earlier this 

week in a foreign policy briefing for media also accused India of hindering 

progress towards resumption of dialogue.  

―Indian narrative has remained unchanged. They do not want to give us credit 

(for our actions against terrorism) and keep an excuse for not starting dialogue,‖ he 

said, adding that India wanted normalisation on its terms, which was not 

acceptable to Pakistan.  

In reply to a question about captured Indian spy Kulbhushan Jadhav, who has 

been accused of being involved in espionage and terrorism in Pakistan, the FO 

spokesman said the information gathered from him was being utilised to break a 

network of RAW-sponsored individuals involved in subversive and terrorist 

activities in Pakistan.  

―We will continue to update the international community, particularly the 

United Nations and other international players, as the situation warrants,‖ he said.  

APP adds: The FO spokesman said strengthening people-to-people contacts 

with India was important for which the two sides had been making efforts. 

Pakistan encouraged promotion of religious tourism with India and facilitated 

Hindus and Sikhs visiting their holy sites in Pakistan, he added.  

Asked whether the Quadrilateral Coordination Group (QCG) was ‗alive or 

dead‘ following the drone strike that killed Afghan Taliban leader Mullah Akhtar 

Mansour, the spokesman said all member countries remained committed to 

ensuring peace in Afghanistan. Pakistan was sincerely committed to playing the 

role of a facilitator for sustainable peace in Afghanistan, he added.  

About membership of the Nuclear Suppliers Group, the spokesman said 

Pakistan considered that it fulfilled the criteria and credentials of membership on 

merit.  

He said that during the group‘s meeting in Seoul, South Korea, on June 23-24, 

Pakistan‘s stance for non-discriminatory and criteria-based approach was 

recognised by several member countries in their discussions. He said Pakistan 

would consider applying for the membership of Missile Technology Control 

Regime when the ―time is right‖. 
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Индия задает вопрос – кто в Пакистане может реально решать 

внешнеполитические вопросы? То ли военные, то ли правительство?! 

Islamabad‘s rejoinder: Aziz hits back at Modi for parroting old 

narrative 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 30.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1133216/islamabads-rejoinder-aziz-hits-back-modi-parroting-old-

narrative/ 

Pakistan on Wednesday hit back at a statement of India‘s Prime Minister 

Narendra Modi in which he said it was hard to decide who to speak to about peace 

in Islamabad implying that the civil and military leadership was not on the same 

page vis-à-vis relationship with New Delhi. 

―This old narrative is not a very good excuse to avoid meaningful 

engagement,‖ said Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz while 

talking exclusively to The Express Tribune. 

Aziz dismisses talk of Pakistan‘s global isolation 

In an interview with an Indian TV channel, Modi while responding to a 

question about peace prospects between Pakistan and India asked: ―The first thing 

is that with whom in Pakistan you will decide redlines – with the elected 

government or with other actors?‖ 

Modi also blamed Pakistan for the current hiccup in bilateral dialogue 

insisting the international community had realised that India was not reluctant to 

engage with Pakistan. ―Our approach has created difficulties for Pakistan, and they 

find it hard to respond on the matter in the international community,‖ the Indian 

leader added in his first interview with any private TV channel since he assumed 

office in May 2014. 

However, Aziz said it was India, not Pakistan, which was shying away from 

structured dialogue. 

Asked to comment on Modi‘s statement about the confusion regarding who to 

talk to in Pakistan, Aziz said it was nothing but an excuse to avoid resumption of 

structured dialogue on all issues, including longstanding Kashmir dispute. He said 

Pakistan and India had a framework under which different subjects were dealt with 

at various forums. 

Will engage with Pakistan for peace: Modi 

He pointed out that Kashmir, Siachen and Sir Creek were issues where the 

government would always get input from the military. ―Same goes in India,‖ Aziz 

said recalling that it was the Indian military which vetoed a deal on Siachen in 

1989. He said Pakistan was ready for dialogue at any time but added that ―we are 

not desperate.‖ 

Pakistan and India agreed to resume bilateral dialogue in December last year 

at the sidelines of the heart of Asia-Istanbul process. However, two weeks later 

gunmen stormed the Pathankot airbase near the border with Pakistan killing at least 

six Indian servicemen. 

The attack led to the cancellation of a key meeting between the foreign 

secretaries in the middle of January in Islamabad after Indian authorities accused 

Pakistan-based Jaish-e-Muhammad group for being behind the Pathankot incident. 

http://tribune.com.pk/story/1133216/islamabads-rejoinder-aziz-hits-back-modi-parroting-old-narrative/
http://tribune.com.pk/story/1133216/islamabads-rejoinder-aziz-hits-back-modi-parroting-old-narrative/
http://tribune.com.pk/story/1131548/foreign-policy-briefing-aziz-dismisses-talk-pakistans-global-isolation/
http://tribune.com.pk/story/1131423/will-engage-pakistan-peace-pm-modi/
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Since then India is reluctant to commit to a timeframe for the resumption of 

the peace process. India‘s Foreign Minister Sushma Swaraj said last week that the 

peace process was not suspended rather New Delhi was awaiting the completion of 

probe into the Pathankot incident. 

 

 

Индия старается избежать переговоров по Кашмиру, других спорных 

вопросов 

India stalling dialogue to avoid negotiation on Kashmir: Aziz 
Dawn. 29.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267997/india-stalling-dialogue-to-avoid-

negotiation-on-kashmir-aziz  

ISLAMABAD: Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs, Satraj Aziz, on 

Wednesday said India was avoiding dialogue with Pakistan because that meant 

issues such as Kashmir will have to be negotiated, reported Radio Pakistan. 

Contradicting Indian premier Narendra Modi's recent statement in which he 

placed the onus of stalled talks on Pakistan, Aziz asserted Pakistan was not 

refraining from talks with its neighbour. 

He said Pakistan had plans for extensive talks with India on issues such as 

Kashmir, Siachen, Sir Creek, economic cooperation, trade, visas and the 

detainment of fishermen, amongst others. 

Aziz went on to say the Indian Army had rejected an earlier agreement 

regarding Siachen between the two governments, as they had ―stakes‖ in the 

glacier. 

The adviser had earlier said he was doubtful of progress towards the 

normalisation of ties between the two south Asian rivals, and suggested that the 

situation be managed to prevent tensions. 

He had also credited Pakistan's diplomatic efforts for India‘s failed 

membership bid of the Nuclear Supplier‘s Group (NSG). 

In a recent interview, Indian Prime Minister Narendra Modi had said that due 

to his diplomatic efforts, the world had seen India was not reluctant to engage with 

Pakistan. 

―Our approach has created difficulties for Pakistan, and they find it hard to 

respond on the matter in the international community,‖ said Modi. 

Modi claimed there are ―different types of forces operating in Pakistan‖, and 

asked rhetorically if one has to draw a line or set conditions for dialogue, will it be 

―with the elected government or other actors?‖ 

After Modi's surprise visit to Pakistan in December last year, the Pakistani 

and Indian foreign secretaries were scheduled to meet to discuss modalities 

regarding the Comprehensive Bilateral Dialogue agreed upon during Indian 

Foreign Minister Sushma Swaraj's visit to Islamabad for the Heart of Asia 

conference in December. 

However, the attack on an Indian Airforce base in Pathankot in January this 

year proved as a big blow for any prospects of constructive dialogue between the 

neighbouring countries. 

http://www.dawn.com/news/1267997/india-stalling-dialogue-to-avoid-negotiation-on-kashmir-aziz
http://www.dawn.com/news/1267997/india-stalling-dialogue-to-avoid-negotiation-on-kashmir-aziz
http://www.dawn.com/news/1267736
http://www.dawn.com/news/1267590
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Отношения с Индией не улучшатся в ближайшее время. 

Ties with Delhi not improving anytime soon: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 28.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-

delhi-not-improving-anytime-soon-aziz  

ISLAMABAD: Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz is not very hopeful about 

normalisation of ties with India and progress in the Afghan reconciliation process 

— the two issues that have a strong bearing on the country‘s overall external 

relations.  

―Prospects of the [Afghan] peace process are not good. It would all now 

depend on the ground situation in Afghanistan,‖ Mr Aziz said at a foreign policy 

briefing session held for journalists on Monday.  

He believed that elimination of Taliban chief Mullah Akhtar Mansour in a 

drone attack last month sabotaged the peace dialogue. ―How can his successor now 

be asked to join the peace process?‖ he asked and added that there had been no 

signal from the Taliban as yet to suggest that they were preparing to move in this 

direction.  

Some groups of the Taliban, he speculated, might consider the peace option if 

they failed to get major successes on the battleground.  

 
Rouhani was right in saying that Kulbushan wasn‘t discussed in his 

meeting with Gen Raheel 

 
He at the same time noted that there were divisions within Afghanistan about 

engaging the Taliban in a peace process and lack of clarity about how Kabul 

wanted to take the initiative forward.  

The adviser said that Pakistan could not take full responsibility for bringing 

the Taliban to the table, but could use ―whatsoever influence‖ it had with the 

insurgent group to facilitate the process.  

He, however, again emphasised that no one else could substitute Pakistan as 

far as the role it could play for reconciliation in Afghanistan was concerned.  

Mr Aziz said Afghans blamed Pakistan for their problems because of a 

historical baggage, but failed to recognise the major shift in its policy on 

Afghanistan after 2013 under which it had been decided to expand relations with 

Kabul in all spheres and be more mindful about its concerns.  

About the oft-repeated allegation by Afghanistan and the United States of not 

adequately acting against the Afghan Haqqani network‘s alleged sanctuaries in 

Pakistan, he said there was no difference of objective and it was rather a matter of 

sequencing and timing.  

Border management, he said, was one element of addressing those concerns 

and Pakistan would continue with it being a security concern. ―Moreover, we do 

not require anyone‘s approval for something we are doing inside our territory,‖ he 

maintained.  

http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-delhi-not-improving-anytime-soon-aziz
http://www.dawn.com/news/1267736/ties-with-delhi-not-improving-anytime-soon-aziz
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He believed that a new coordination mechanism between Pakistan and 

Afghanistan, comprising their foreign ministers and national security advisers — 

agreed upon during his talks with Afghan Foreign Minister Salahuddin Rabbani in 

Tashkent on the sidelines of the Shanghai Cooperation Organisation meeting — 

would help address those concerns.  

Technical teams, which will include senior military officials, would assist the 

coordination mechanism with contentious issues like the positioning of border 

posts in Angoor Ada and Ghulam Khan.  

The new mechanism, Mr Aziz said, would substitute an unimplemented 2012 

border coordination agreement.  

Responding to a question about the absence of the word ‗border‘ from the 

press statement issued after his meeting with Mr Rabbani, he said, Pakistan wanted 

to decouple border management from Afghanistan‘s political narrative about the 

border.  

―Border management is an immediate need … that is our priority. Moreover, 

border is not an issue for us, which we would like to negotiate,‖ he emphasised.  

India 

Speaking about ties with India, the adviser sounded sceptical about any 

progress towards normalisation in the near future and instead called for managing 

the situation so that tensions would not grow.  

―Their narrative has remained unchanged. They do not want to give us credit 

[for our actions against terrorism] and keep an excuse for not starting dialogue,‖ he 

said.  

The problem, he said, was that India wanted normalisation on its terms, which 

was not acceptable for Pakistan.  

He said Pakistan would not back down from its principled stance on talks 

with India.  

Pakistan has been insisting that talks should be held on a whole range of eight 

issues identified for bilateral dialogue, whereas India wants an exclusive focus on 

terrorism.  

―If no major improvement takes place, we should manage the situation and 

our minimum objective should be to prevent tensions from growing,‖ he suggested.  

US 

The adviser‘s assessment was that relationship with the US was moving in the 

right direction despite recent setbacks, which led to cancellation of an F-16 deal.  

He said that working groups of the bilateral ‗strategic dialogue‘ would be 

meeting shortly.  

The US government had concerns about the nuclear programme, but after 

realising that Pakistan would not budge on that, it started agitating the Haqqani 

network issue, he said. ―Even there we do not have any difference of objective, we 

only hold divergent views on timing and sequencing of how we proceed,‖ he 

added.  

Iran 
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Mr Aziz said the government maintained a balance in its relations with Iran 

and Saudi Arabia.  

He said the Iranian government had promised full cooperation in investigating 

the presence of Indian intelligence agent Kulbushan Jadhav in the country prior to 

his capture in Pakistan in March.  

―They have given a clear commitment about not allowing their soil to be used 

against us,‖ he said.  

He disclosed that after a controversy over Jadhav erupted during Iranian 

President Hassan Rouhani‘s visit to Pakistan, ―I phoned Foreign Minister Javad 

Zarif, who was then at the airport, and asked him to wait for me. I went to the 

airport and clarified the whole issue to him‖.  

Mr Aziz said President Rouhani was right in saying that Jadhav was not 

discussed in his meeting with Chief of Army Staff Gen Raheel Sharif. The 

discussion was instead about the general concern that Indian intelligence agency 

RAW‘s agents were carrying out activities from Iran. 

 

 

Моди задается вопросом – с кем можно обсуждать в Пакистане наши 

проблемы? 

Who do we talk to in Pakistan to decide red lines, asks Modi 
ADITI PHADNIS. The Express Tribune. 28.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1131545/peace-talks-talk-pakistan-decide-red-lines-asks-modi/ 

Indian Prime Minister Narendra Modi has said it is hard to decide who to 

speak to about peace in Islamabad. ―The first thing is that with whom in Pakistan 

will you decide the ‗lakshman rekha‘ (redlines) – with the elected government or 

with other actors?‖ Modi said in his first interview to a private Indian media since 

becoming prime minister in 2014. 

―That is why India will have to be on alert all the time. India will have to be 

alert every moment. There can never be any laxity in this,‖ he told Times Now 

editor in chief Arnab Goswami on Monday. 

Defining new parameters for resuming talks, Modi said that was the spirit in 

which he had extended an invitation to his Pakistani counterpart Nawaz Sharif to 

visit New Delhi for his inauguration in 2014 and it was the same spirit in which he 

paid a surprise visit to Lahore in December 2015. 

Talking about peace negotiations and engagement, the Indian leader said his 

country always wanted friendly ties with its neighbours and that there was no 

debate on that. ―We want to live in harmony and peace.‖ 

He went on to say that those entrusted with negotiating must go about their 

business and those tasked with defending the borders must fulfil the responsibility 

entrusted to them. 

Modi further said that the single biggest achievement of his government was 

that it had managed to convince the international community about India‘s 

position. ―Now I don‘t have to explain to the world about India‘s position. The 

http://tribune.com.pk/story/1131545/peace-talks-talk-pakistan-decide-red-lines-asks-modi/
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world is unanimously appreciating India‘s position,‖ he added.  ―It is Pakistan 

which is finding it difficult to respond‖. 

―If we had become an obstacle, then we would have had to explain to the 

world that we are not that obstacle. Now we don‘t have to explain to the world. 

The world knows our intentions,‖ he said explaining that the world was also 

accepting India‘s argument on terrorism. 

―Today, the world has to accept what India has been saying about terrorism. 

India‘s dialogue on terrorism, the losses India has suffered due to terrorism, the 

losses suffered by humanity, the world is now acknowledging that,‖ he said 

asserting that this was the process India aimed to take forward. 

Talking about the failed NSG bid, Modi blamed the hype before the meeting 

that made the setback seem larger. ―My trip to the United States, my speech in 

their Congress and the respect shown towards India created a lot of hype. Had it 

not been hyped so much, there would not have been so much criticism on the NSG 

issue.‖ 

Modi went on to say that New Delhi has begun a coordinated effort for the 

NSG membership including engaging with China on the subject. ―The first thing is 

that we have an ongoing dialogue with China and it should continue to happen,‖ he 

said noting that it was not necessary to have similar views to have a conversation. 

―I can say that China has been cooperating with India to search for solutions. 

On some issues, it‘s a question of principles for them. On some issues, it‘s a 

question of principles for us. On some issues they differ with us and there are 

issues on which we differ with them. There are some basic differences. But the 

most important thing is that we can speak to China eye-to-eye and put forth India‘s 

interests in the most unambiguous manner.‖ 

 

 

«Мы должны быть настороже относительно Китая и Пакистана», - 
заявил Нарендра Моди после отрицательного голосования в Сеуле по вступлению Индии 

в Группу ядерных поставщиков 

PM Narendra Modi: ‗Eye-to-eye talk with China… with Pak, we have to 

be alert‘ 

The Indian Express. 28.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-

news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-

pakistan-relation-2880265/  

In Seoul last week, China and a group of seven countries blocked consensus 

on NSG membership for India despite Modi‘s meeting with Xi. 

Underlining ―we can speak to China eye-to-eye‖, Prime Minister Narendra 

Modi said he conveyed ―India‘s interests‖ to President Xi Jinping when they met in 

Tashkent last week. 

He told Times Now that the government has begun a coordinated effort for 

India‘s entry into the Nuclear Suppliers Group (NSG) and ―the process has begun 

on a positive note… everything has rules and will work accordingly and move 

forward‖. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
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In Seoul last week, China and a group of seven countries blocked consensus 

on NSG membership for India despite Modi‘s meeting with Xi. 

Asked whether he will be able to change the Chinese view on India‘s entry to 

NSG, Modi said, ―See, foreign policy is not about changing mindsets. Foreign 

policy is about finding common meeting points. Where do our interests converge 

and how much? We have to sit and talk with every country. It‘s our ongoing 

effort.‖ 

He also said that because of his trip to the US and the ―hype‖ around it, the 

government had come under criticism over the NSG issue. 

―It is true that my trip to the United States of America, my speech in their 

Congress and the respect shown towards India created a lot of hype. Had it not 

been hyped so much, there would not have been so much criticism on the NSG 

issue. Government is being criticised not for any mishandling of the NSG issue but 

because we were so successful over there (in the US),‖ he said. 

He pointed out that the previous government had also made an effort and his 

government was doing it in ―continuity‖. 

―Every government has made an effort. It‘s not that only this government is 

trying, it‘s in continuity. But it‘s during our tenure that we achieved SCO 

(Shanghai Cooperation Organisation) membership, we also got the MTCR (Missile 

Technology Control Regime) membership.‖ 

He said the government has an ongoing dialogue with China. ―We don‘t have 

one problem with China, we have a whole lot of problems pending with China. 

Slowly and steadily, an effort is on to address these issues through talks and make 

them less cumbersome. I can say that China has been cooperating with India to 

search for solutions. On some issues, it‘s a question of principles for them. On 

some issues, it‘s a question of principles for us. On some issues, they differ with us 

and there are issues on which we differ with them. There are some basic 

differences.‖ 

On his engagement with Pakistan, he indicated that his government will talk 

to the elected government in Pakistan and not to ―other actors‖. 

―First thing is that with Pakistan, to whom do we talk to decide about the 

‗Lakshman Rekha‘. Will it be with the elected government or with other actors? 

That is why India will have to be on alert all the time. India will have to be alert 

every moment. There can never be any laxity in this,‖ he said. 

On the outcome of his efforts including his visit to Lahore and invitation to 

Pakistan Prime Minister to come to India, he said, ―Now I don‘t have to explain to 

the world about India‘s position. The world is unanimously appreciating India‘s 

position. And the world is seeing that Pakistan is finding it difficult to respond. If 

we had become an obstacle, then we would have had to explain to the world that 

we are not that obstacle. Now we don‘t have to explain to the world. The world 

knows our intentions.‖ 

He then gave the example of the issue of terrorism. ―Like on the issue of 

terrorism, the world never bought India‘s theory on terrorism. They would 

sometime dismiss it by saying that it‘s your law and order problem. Today, the 

http://indianexpress.com/tag/congress/
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world has to accept what India has been saying about terrorism. India‘s dialogue 

on terrorism, the losses India has suffered due to terrorism, the losses suffered by 

humanity, the world is now acknowledging that. So I believe we have to take this 

process forward.‖ 

―India has always wanted friendly ties with its neighbours, there can be no 

debate around it. We want to live in harmony and peace. And I have said it 

repeatedly that India has to fight poverty, Pakistan too has to fight poverty, why 

don‘t we come together to fight poverty? I said this before elections and during 

election campaigns. Also, I had invited leaders of SAARC nations to my swearing-

in ceremony and they had attended it as well. So there has been no change in our 

intent, our thoughts and our current behaviour.‖ 

Referring to the Pampore attack in which eight CRPF men were killed, he 

said: ―Those who have to work from the table, will work from the table and those 

who have to work at the border, will work at the border with full strength. Each 

one will fulfil the responsibility entrusted to them. And our jawans are fulfilling 

their responsibilities. It‘s true that pressure on terrorists has increased, their 

schemes are proving unsuccessful. The intent with which they move forward are 

foiled and they have to face major challenges. It is because of this disappointment 

that such incidents are taking place and our jawans are risking their lives and 

protecting the country. We are very proud of our jawans.‖ 

 

 

Индия вошла в состав «Режима по контролю за ракетной технологией». 

India joins Missile Technology Control Regime. Top 5 things to know 
The Hundu. 27.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-

member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true 

India on Monday joined the Missile Technology Control Regime (MTCR) as 

a full member, three days after it failed to get NSG membership due to stiff 

opposition from China and a few other countries.  

"The MTCR Point of Contact in Paris has conveyed the decision regarding 

India‘s accession to the regime through the Embassy of France in New Delhi as 

well as the Embassies of The Netherlands and Luxembourg," a release said.  

Since its civil nuclear deal with the U.S., India has been trying to get into 

export control regimes like NSG, MTCR, the Australia Group and the Wassenaar 

Arrangement that regulate the conventional, nuclear, biological and chemicals 

weapons and technologies.  

"India‘s entry into the regime as its thirty-fifth member would be mutually 

beneficial in the furtherance of international non-proliferation objectives," it added.  
MTCR: Top five things to know  

» MTCR membership will enable India to buy high-end missile technology and 

also enhance its joint ventures with Russia.  

» MTCR aims at restricting the proliferation of missiles, complete rocket systems, 

unmanned air vehicles and related technology for those systems capable of carrying a 

http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true
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500 kilogramme payload for at least 300 kilometres, as well as systems intended for 

the delivery of weapons of mass destruction (WMD).  

» India‘s efforts to get into the MTCR also got a boost after it agreed to join the 

Hague Code of Conduct, dealing with the ballistic missile non-proliferation 

arrangement, earlier this month.  

» India‘s membership had been blocked in 2015 by Italy, which seemed to link it 

to the standoff over the detention of the Italian marines. With the return of the second 

marine, Salvatore Girone, to Rome on May 29, the sources said, ―Italy is no longer 

blocking the consensus.‖  

» China, which stonewalled India‘s entry into the 48-nation Nuclear Suppliers 

Group (NSG) at the just-concluded Seoul plenary, is not a member of 34-nation 

MTCR.  

 

 

Индия – транзитная страна для афганского героина 

India a transit point for Afghan heroin, cocaine: UN report 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 26/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-

report/articleshow/52921392.cms 

NEW DELHI: As the controversy over 'Udta Punjab' intensifies the debate 

over India's drug addiction, the World Drug Report 2016 released on Thursday 

states that the low value assigned to heroin in the Indian market makes the country 

more of a transit point for the drug headed for other destinations.  

Similarly, with regard to party drug cocaine, India figures in the list of transit 

countries after Thailand, Malaysia and Philippines. The final destination of cocaine 

is China and Israel. The UN Office on Drugs and Crime (UNODC), that released 

the report, says smuggling of cocaine has increased in Asia. The report states that 

highincome countries are likely to have above-average drug prices and be more 

attractive to international drug traffickers, particularly in the case of cocaine and 

heroin, which originate in confined, well-defined areas of production. The limited 

areas of production create a scenario in which consumers worldwide compete for 

the product and supply gravitates to places where the largest profits are to be made.  

For a country like India, different sub-types of a drug category may have 

varying patterns of association with the socio-economic status of users. The report 

says that "heroin in the domestic retail market in India is considered to be of 'low 

value' and this reflects a distinct market from the heroin transiting India from 

Afghanistan and headed for other destinations".  

The UNODC, among several other countries, also states that India does not 

have data on drug users. It says India is potentially a large opiate market but there 

is no regularly monitored data on drug users. "This is a problem, as only indirect 

indicators (registered drug users or law enforcement data) are available," it states.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
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The UNODC's estimates suggest that the global number of users of opiates 

(opium, morphine and heroin) has changed little in recent years and opiate use 

continued to affect some 0.4 per cent of the global population aged 15-64, or the 

equivalent of some 1.7 crore people, in 2014. Afghanistan remains the world's 

largest opium producer, accounting for some 70 per cent (3,300 tons) of global 

opium production followed by Myanmar, accounting for 14 per cent (650 tonnes).  

Asserting that use of drugs may impact one's health and sexual behaviour, the 

report further states that "apart from Myanmar and Ukraine, there are reports that 

India has documented HIV epidemics associated with injecting drug use that have 

spread to the general population chiefly through heterosexual contact".  

"Research confirms there are links between drug use patterns and sexual 

behaviour... the following patterns have been documented: transmission  

of sexually transmitted infections from people who use drugs to spouses and 

partners; people who use drugs engaging in sex work as a way to fund drug use; 

and people who use drugs engaging in high-risk sexual behaviour while under the 

influence of certain drugs, especially stimulants and party drugs," it says.  

Another interesting finding is on the thriving drug trade on the 'dark net' 

(internet). "This trend raises concerns in terms of the potential of the 'dark net' to 

attract new populations of users by facilitating access to drugs in a setting that, 

although illegal, allows users to avoid direct contact with criminals and law 

enforcement authorities," it says.  

 

 

Индия – особый партнер для России, - заявил Нарендра Моди на встрече 

с Путиным в Ташкенте (на полях ШОС). 

India is a special, privileged partner: PM Modi tells Putin in Tashkent 
The Indian Express. 25.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/at-

sco-summit-pm-modi-meets-putin-to-hold-bilateral-talks-2873571/  

 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/at-sco-summit-pm-modi-meets-putin-to-hold-bilateral-talks-2873571/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/at-sco-summit-pm-modi-meets-putin-to-hold-bilateral-talks-2873571/
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The PM said India is a special and privileged partner, asserting that there is a 

long standing friendship between Russia and India. 

On the sidelines of Shanghai Cooperation Organisation (SCO) summit, PM 

Narendra Modi on Friday met Russian President Vladimir Putin to hold bilateral 

talks in Tashkent. 

The PM said India is a special and privileged partner, asserting that there is a 

long standing friendship between Russia and India. 

Both the leaders discussed furthering of cooperation in space, trade and 

investment sectors. 

Matters relating to cooperation in civil nuclear energy and partnership in gas 

and petrochemicals sector also came up during the meet. 

Modi is on a two-day visit to attend the annual summit of the SCO with an 

aim to expand India‘s engagement with the China-dominated grouping in areas of 

security, defence and energy. 

 

 

Моди и Путин выразили желание развивать и дальше двусторонние 

связи 

Narendra Modi, Putin vow to take forward India-Russia ties 
The Hindu. 25.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/modi-putin-at-

tashkent/article8769433.ece?homepage=true  

Mr. Modi and Mr. Putin, during a meeting on the sidelines of the Shanghai 

Cooperation Organisation summit here, discussed a range of bilateral and 

multilateral issues of mutual concern. 

http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://www.thehindu.com/news/international/modi-putin-at-tashkent/article8769433.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/modi-putin-at-tashkent/article8769433.ece?homepage=true


2154 

 

India and Russia on Friday discussed ways to enhance cooperation in the civil 

nuclear energy and hydrocarbon sector as Prime Minister Narendra Modi and 

Russian President Vladimir Putin vowed to take forward the special and privileged 

bilateral partnership.  

Mr. Modi and Mr. Putin, during a meeting on the sidelines of the Shanghai 

Cooperation Organisation summit here, discussed a range of bilateral and 

multilateral issues of mutual concern.  

―The two leaders discussed cooperation in civil nuclear energy, partnership in 

the gas and petrochemicals sector. They also discussed furthering cooperation in 

the space sector. Matters relating to trade and investment also came up,‖ External 

Affairs Ministry Spokesperson Vikas Swarup said.  

He said President Putin welcomed India signing the Memorandum of 

Obligations of SCO that has kick-started the process of India‘s accession as into 

the powerful grouping as a ―full member‖.  

India will have to sign around 30 other documents in the course of the year to 

complete the process for membership.  

Pakistan is also being inducted into the SCO as a full member.  

Mr. Putin said Russia was looking forward to India‘s chairmanship of BRICS, 

adding it has grown in influence.  

―President Putin said India is a special and privileged partner. There is long 

standing friendship between Russia and India. He welcomed India signing the 

Memorandum of Obligations of SCO and looked forward to India‘s Chairmanship 

of BRICS, which has grown in influence,‖ said Mr. Swarup.  

He said the Prime Minister thanked Russia for its support to India in SCO and 

said India as BRICS chair would keep up the momentum generated by Russia.  

India has assumed chairmanship of the influential bloc BRICS comprising 

five countries having 42 per cent of the world population and combined GDP of 

over USD 16 trillion.  

India will host the BRICS (Brazil-Russia-China-South Africa) summit later 

this year. Russia had the chairmanship of BRICS and it was passed onto India.  

The 7th BRICS summit was held in the Russian city of Ufa on July 8-9 last 

year.  

―Both leaders recalled old cultural connections and agreed to find ways of 

further invigorating cultural ties,‖ said Mr. Swarup. 

 

 

«Членство Индии в ШОСе позволит защитить регион», - заявил 

Нарендра Моди в Ташкенте. 

India‘s SCO membership will help protect the region: PM Modi 
The Indian Express. 25.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/  

"India will unite with SCO countries to work towards this goal. And, we will 

adopt zero tolerance and a comprehensive approach in fighting terrorism at all 

levels," said Modi. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/
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As the final process for India‘s accession as a full member of the SCO began, 

Prime Minister Narendra Modi on Friday said India‘s ties with the bloc will 

help protect the region from threats of radicalisation and violence asserting that it 

would adopt ―zero tolerance‖ to terrorism. 

In his address at the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) summit, Modi 

said India would significantly benefit from the grouping‘s strengths in energy and 

natural resources and in turn India‘s strong economy and vast market could drive 

economic growth in the SCO region. 

He said India‘s membership of the SCO will help drive the region‘s economic 

growth. 

―India‘s membership of SCO would contribute to region‘s prosperity. It 

would also strengthen its security. Our partnership will protect our societies from 

the threats of radical ideologies of hate, violence and terror.‖ 

 ―India will unite with SCO countries to work towards this goal. And, we will 

adopt zero tolerance and a comprehensive approach in fighting terrorism at all 

levels,‖ said Modi. 

At the summit, India signed the SCO‘s Memorandum of Obligations, kick-

starting the process of its accession into the group as a full member. 

India will have to sign around 30 other documents in the course of the year to 

complete the process for membership. Pakistan is also being inducted into SCO as 

a full member. 

The SCO is increasingly seen as a counterweight to NATO and its 

membership will help India have a greater say in issues relating to security and 

defence besides combating terrorism. 

India, one of the largest energy consuming countries in the world, is expected 

to get greater access to major gas and oil exploration projects in Central Asia once 

it becomes a member of the SCO. Many of the SCO countries have huge reserves 

of oil and natural gas. 

In his address, Modi exuded confidence that India‘s engagement with all SCO 

members will help in build a region which is an engine of economic growth for the 

world and is more stable and secure internally and strongly connected with other 

geographies. 

―We are indeed grateful to the SCO Member States and its leaders for their 

overwhelming support for India‘s membership of the SCO. I also welcome 

Pakistan as the new member of the SCO,‖ said the Prime Minister. 

Seeking deeper economic engagement, Modi said India‘s capacities in trade, 

investments, information and communication technology, space, agriculture, health 

care, small and medium scale industry can bring wide spread economic benefit to 

the SCO countries. 

―We would represent 40 per cent of humanity and over a billion youth. To 

this group, India brings principles that are in tune with the philosophies of the 

SCO. India has always enjoyed good relations with the Eurasian land mass,‖ he 

said. 

http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
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The Prime Minister said India will be a productive partner in the SCO in 

promoting trade, energy cooperation and developing transport links in the region 

besides people-to- people contacts. 

―Our decision to join the international North South Transport Corridor, the 

Chabahar Agreement, and Ashgabat Agreement reflects this desire and intent,‖ he 

said. 

Talking about Afghanistan, the Prime Minister said, a stable, independent and 

peaceful Afghanistan is not just a ―sincere desire‖ of each Afghan but it is also 

necessary for greater security and stability in the SCO region. 

The Prime Minister had said at the Ufa Summit of the SCO last year, ―the 

SCO leaders had accepted India as its full member. It was a landmark in India‘s 

engagement with SCO,‖ adding ―as a logical extension India‘s age old ties with the 

region, one-sixth of humanity will join the family of SCO.‖ 

Observing that India has historic linkages with SCO countries, he said the 

connection was not just geographic as ―our societies have been enriched by links of 

culture, cusine and commerce. They form the bed rock of our modern day 

relationships with Russia, China and the countries of Central Asia.‖ 

He said with India as full member of the SCO, the group‘s boundaries would 

stretch from the Pacific to Europe and from the Arctic to the Indian Ocean. 

―We can partner to develop human resources and institutional capacities in 

the region. Since our priorities match, our development experiences would be 

relevant to your national needs. 

―The interdependent world of twenty-first century is full of economic 

opportunities. It also faces geo-political complexities and security challenges. And, 

connectivity among the countries of the region is crucial to our economic 

prosperity. 

―And, not just physical connectivity. What we need is seamless flow of 

goods, services, capital and people among ourselves. But, that alone is not 

enough. Our region also needs to nurture strong rail, road and air links with the rest 

of the world,‖ said Modi. 

He said, next year, India would look forward to attending SCO meeting in 

Astana, as equal partners. 

 

 

Посол Индии в Пакистане выступает за расширение торговли с 

Пакистаном 

Indian envoy calls for enhancing bilateral trade 
The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-

indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/ 

Indian High Commissioner in Pakistan Gautam Bambawale on Thursday said 

that the list of commodities that can be traded between the two countries through 

the Wagah border should be enhanced and the cost of doing business for 

entrepreneurs should be reduced. 

http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/
http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/
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Bambawale attended a meeting with business leaders at the Federation of 

Pakistan Chambers Of Commerce & Industry (FPCCI) secretariat alongside its 

president Abdul Rauf Alam, and Trade Development Authority of Pakistan CEO S 

M Muneer. 

The High Commissioner sought normalisation of bilateral relations and said 

that one way of facilitating this is to conduct trade shows and exhibitions in 

neighbouring countries. 

In this regard, Bambawale shared his enthusiasm at hosting the ―Alishan 

Pakistan 2016‖ exhibition in New Delhi in September and assured all out 

cooperation by Indian authorities. 

He said that both countries should make it easier to conduct business. ―Visa 

regulations should be liberalised, which will result in enhanced trade and will bring 

the people of the two countries closer,‖ he noted. 

Trade between India and China amounted to $1 billion in 2000 but rose to $75 

billion by 2015 despite differences, adding that India wants to expand trade with 

Pakistan in the same manner. 

Speaking on the occasion, FPCCI president Alam said that trade between 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) countries is very 

limited in addition to highly costly tariff and non-tariff barriers. 

He said that governments and business community of Pakistan and India 

should strive to bring the two nations closer while some sustainable steps are 

required for building trust. 

Muneer asked the Indian High Commissioner to ease issuance of visa for the 

traders and businessmen in order to bolster trade while Khalid Jaweed demanded 

import of plant and machinery through Wagah border as imports through Calcutta 

add to the cost of doing business. 

 

 

В индийских СМИ появилась информация - цитируется высказывание 

Гендиректора Межведомсвтенной разведки генерал-лейтенанта Асим 

Баджва: «Индия – самая большая угроза для Пакистана». 

India is biggest threat to Pakistan: Bajwa 
The Hindu. 24.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-is-biggest-

threat-to-pakistan-bajwa/article8765053.ece?w=alauto 

"I would say that the international community has not done enough for us," 

Gen. Bajwa, the Director-General of the Inter-Service Public Relations (ISPR), 

said. 

India poses the ―biggest threat‖ to Pakistan which has forced the country to 

make its defence mechanism ‗India-specific‘, a top Pakistan army official has said. 

Pakistan Army spokesperson Asim Bajwa said that efforts are going on to 

engage India. 

However, the long-standing issue of Kashmir is the cause of tensions between 

the two nations, he said. 

http://www.thehindu.com/news/international/india-is-biggest-threat-to-pakistan-bajwa/article8765053.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-is-biggest-threat-to-pakistan-bajwa/article8765053.ece?w=alauto
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During an interview with Germany‘s international broadcaster Deutsche 

Welle, he said that the country‘s defence mechanism was ‗India-specific‘ 

This is ―due to the fact that India posed the biggest threat to Pakistan‘s 

security‖, he was quoted by Geo TV as saying. 

He also accused the international community of not doing enough for 

Pakistan. 

―I would say that the international community has not done enough for us,‖ 

Gen. Bajwa, the Director-General of the Inter-Service Public Relations (ISPR), 

said. 

Gen. Bajwa also criticised the recent American drone strike which killed 

former Taliban chief Mullah Akhtar Mansour in Pakistan. He said that it was 

unfortunate since Pakistan was not informed of the strike despite being an ally of 

the U.S. and Mansour was part of the Afghan reconciliation process. 

―Mansour entered into Pakistan from another state and then he was traced and 

attacked. He was a part of the reconciliation process and was required to play his 

role for peace,‖ he said. ―Pakistan was not informed despite being an ally. This is 

the issue Pakistan has been protesting,‖ he added. 

Pakistan has done a lot to combat terrorism but criticism from the West that 

the Pakistani army is not ―doing enough‖ against militants is ―both regretful and 

unjustified.‖ 

 

 

Нарендра Моди встретится с Си Цзиньпином и Путиным на саммите 

ШОС. 

NSG: PM to meet Xi, Putin in Tashkent; Foreign Secy heads to Seoul 
Indrani Bagchi. The Times of India. 23/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-

heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms 

Foreign secretary S Jaishankar headed to Seoul+ on Tuesday for last-minute 

talks before the NSG plenary takes a call on India's membership on Friday, and the 

eleventh-hour diplomacy will also see PM Modi, who will be in Tashkent on 

Thursday, meeting Chinese President Xi Jinping+ and Russian President Vladimir 

Putin. While New Delhi maintains its diplomatic outreach, France+ came out in 

support of India's membership, asking other members to take a "positive" decision. 

"France considers that India's entry into the four multilateral export control 

regimes (NSG, MTCR, Australia Group, Wassenaar Arrangement) will bolster 

international efforts on combating proliferation," said the French foreign ministry 

in a statement on the eve of the NSG meeting.  

Modi's first meeting in Tashkent is with Xi on the sidelines of the Shanghai 

Cooperation Organisation summit. The PM, who has put in a huge amount of 

energy into the NSG membership bid, is expected to make a high-level pitch for 

Chinese support to India.  

Jaishankar's visit to Beijing last week was to prepare the ground for this meeting. 

On Friday afternoon, Modi is scheduled to meet Putin before flying back. An MEA 

source, confirming Jaishankar's visit to Seoul, said, "While it is true that the 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms
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foreign secretary has flown to Seoul, the NSG plenary hasn't even begun yet. This 

is a delicate and complex process. At this point, let us not speculate."  

Heading the Indian delegation in Seoul, Jaishankar will be flanked by 

Amandeep Gill, joint secretary (disarmament and international security), and 

Vikram Doraiswami, present ambassador to Korea. While Gill has led the nuclear 

negotiations this time around (Jaishankar had led them during the India-US nuclear 

deal a decade ago), Doraiswami brings his experience of dealing with both US and 

China.  

The US has pitched for India's bid this time. It is believed US officials have 

already held conversations with their Chinese counterparts on India membership. 

The US message has essentially been this — India is ready to join NSG; it's record 

has always been strong, but stronger after 2008, with India fulfilling its 

commitments, but Pakistan was not at the place that India is at. 

 

 

Индия хочет немедленного вступления в Группу ядерных поставщиков, 

хотя не подписала Договор о нераспространении ядерного оружия 

India seeks immediate NSG membership 
Atul Aneja, Suhasini Haidar. The Hindu. 23.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-

membership/article8760947.ece?w=alauto 

Chinese Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying said in a written 

response to The Hindu on Wednesday: ―Although parties are yet to see eye to eye 

on this issue [entry of non-NPT countries in Nuclear Suppliers Group], such 

discussions help them better understand each other. China hopes to further discuss 

this issue and will play a constructive role in the discussions.‖ 

While Indian officials say there have been several such rounds, not just 

―three‖ since 2011, Ms. Hua‘s remarks indicate a shift from China‘s previous stand 

ruling out any discussions on the subject until a ―criteria-based‖ process was put 

into place to allow all non-NPT members in, including Pakistan. But an unofficial 

discussion is not enough, according to government sources and India is seeking 

―immediate membership to the NSG, not long-drawn discussions.‖  

In a late-night development, Foreign Secretary Jaishankar cancelled his trip to 

Tashkent for the SCO meeting and headed instead to Seoul to lead India‘s 

diplomatic push on the ground.  

―This is a delicate and complex process. At this point let us not speculate,‖ the 

sources said. At around the same time that Thursday‘s NSG plenary gets under 

way, Prime Minister Narendra Modi and President Xi Jinping will sit down for a 

―full review‖ of bilateral ties (approximately 3.40 p.m. IST). 

 

 

Хорошие отношения между Россией и Западом важны для Индии. 

Limits of the big freeze 

http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-membership/article8760947.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-membership/article8760947.ece?w=alauto
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P.S. Raghavan (former diplomat who was Ambassador of India to Russia —2014-16). The 

Hindu. 23.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/limits-of-the-big-

freeze/article8760876.ece?homepage=true 

Why cordial relations between Russia and the West are in the interest of 

everyone 

In the preface to his just-published novel 2017 War with Russia, recently-

retired North Atlantic Treaty Organisation (NATO) General Sir Richard Shirreff 

describes his depiction of a Russia-NATO war as not fiction, but ―fact-based 

prediction‖. He quotes a U.S. Army Chief‘s testimony to the Senate that Russia‘s 

nuclear capability poses an ―existential threat‖ to America.  

On the other side, Russian President Vladimir Putin last month threatened 

retaliation against U.S. missile defence system deployments in Romania and 

Poland.  

Such sabre-rattling reminds us that even as a challenge to post-Cold War 

―unipolarity‖ is being mounted in the east, an ongoing game in the west remains in 

play.  

As nature abhors a vacuum, so geopolitics abhors ―unipolarity‖. Post-Cold 

War Europe sought to emerge from the American shadow into an independent 

global personality. In anticipation of its forthcoming expansion, the European 

Union (EU) unveiled an ambitious agenda in 2000, to make EU ―the most 

competitive and dynamic knowledge-based economy in the world‖ by 2010. 

Reinforcing this ―Lisbon Agenda‖ was a Common Security and Defence Policy, 

envisaging inter alia an autonomous EU military force to respond to international 

crises beyond Europe‘s borders. Europe thus declared its ambition to become a 

dominant global power by 2010.  

The rise of Putin 

The European resurgence coincided with the rise of Mr. Putin in Russia, with 

his declared goal of restoring Russia‘s political, economic and military strength.  

European and Russian aspirations were compatible. Russia needed European 

technologies and investment. Europe needed cheap Russian gas and could use 

Russia‘s technical manpower. A broad-based mutually beneficial Russia-Europe 

engagement appeared in prospect.  

These first challenges to ―unipolarity‖ collided with U.S. neo-conservatism, 

which aimed to scotch any threat to U.S. global power. In 2002-03, the EU 

conceded NATO‘s (and the U.S.‘s) primacy in its defence and security policy. The 

U.S. invasion of Iraq divided EU politically even before it expanded in 2004. The 

Eurozone crisis then created new fault lines. The EU formally buried the Lisbon 

Agenda in 2010.  

Mr. Putin restored stability and growth in Russia but encountered headwinds 

in the external environment. Russia saw NATO‘s eastward expansion and missile 

defence systems in Central Europe as an American drive to box it in. The 

democratic ―colour revolutions‖ in Georgia, Ukraine and Kyrgyzstan — in which 

Western non-governmental organisations and foreign mercenaries were allegedly 

active — were similarly viewed.  

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/limits-of-the-big-freeze/article8760876.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/limits-of-the-big-freeze/article8760876.ece?homepage=true
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Russia was particularly incensed when NATO moved (in 2008) to offer 

membership to Georgia and Ukraine: NATO in the Black Sea and on the fringe of 

the Caucasus threatened its national security and strategic ambitions. Mr. Putin‘s 

military response to Georgian operations in South Ossetia (2008) signalled that 

Russia was prepared to use force to protect its vital interests.  

Tensions peaked with the Ukraine crisis in 2014. Russia saw a ―foreign hand‖ 

in the unseating of the Ukrainian government. Fearing a threat to its naval fleet in 

Crimea and to its vulnerable Black Sea coastline, Russia acted swiftly. Crimea 

―acceded‖ to Russia after a hastily organised referendum. Demands for 

independence then arose in two regions in Eastern Ukraine, which degenerated into 

fighting between the separatists and the Ukrainian army.  

U.S. and EU sanctions for ―annexation‖ of Crimea included Russia‘s 

international isolation and restrictions on finance and technology transfers. Russia 

retaliated with an embargo on agro-product imports from Europe.  

A propaganda war continues. Accusations of Russian sponsorship of 

separatism are countered by allegations of Western manipulation of Ukraine‘s 

actions. Russia accuses the U.S. of arm-twisting the Europeans to sustain tensions; 

a sanctions-induced collapse of the Russian economy is a Western refrain.  

The edge of sanctions has blunted, as technology and finance, as well as 

European agro-products found alternative channels to Russia. The International 

Monetary Fund predicts restoration of Russian growth in 2017. A fragile ceasefire 

prevails in Eastern Ukraine. Russia‘s ―isolation‖ has been diluted by U.S.-Russian 

collaboration on Iran and Syria.  

However, Russia-NATO relations remain tense and could have far-reaching 

implications for Asia and Europe.  

Implications for India 

For India, political, defence and strategic relations with Russia retain great 

importance. We do not want Cold War-like pressures to curtail this relationship as 

the price for strengthening another. Some areas of India-Russia relations cannot yet 

be substituted by other relationships. Our Russian collaboration strengthens our 

leverage with other partners.  

Of wider concern is the recent intensification of Russia-China cooperation. 

Until lately, a history of strategic rivalry ensured that, notwithstanding flourishing 

trade, Russia calibrated its cooperation in strategic sectors. This reserve 

progressively weakened as tensions with the West increased and China‘s political 

and economic support (particularly as a permanent member of the UN Security 

Council) acquired critical importance. Such support obviously comes at a price: 

reports of recent Russian military transfers to China are not coincidental.  

In a single-minded drive to cut Russia down to size, the full implications of its 

intimate Chinese embrace appear to be underestimated. The thesis that historical 

rivalries (and Russia‘s unwillingness to be a junior partner) will limit Russia-China 

bonds may not have permanent validity as ground realities transform. Asia and 

Europe should worry about the geopolitical impact of a Russia-China strategic 
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alliance, but so should the sole superpower: in seeking to vanquish a waning 

superpower, it may be accelerating the rise of another.  

A Russia-West thaw is therefore clearly in the interest of the international 

community.  

For a European nudge  
Europe has to be the catalyst for this change, since most action is in Europe 

which also bears the brunt of its consequences. During the Cold War, Europe 

played a moderating role in East-West tensions. Today, an expanded Europe has 

economic disparities between north and south and ideological divergences between 

east and west.  

In the EU‘s present course, the pace has been set by its eastern and northern 

members. Moderating voices have been drowned in the quest for EU unity. A 

coherent approach is needed in the long-term interests of its entire membership. 

The transformation of eastern Europe could be pursued in a calibrated manner, 

minimising confrontation and accommodating interests of Europe and Russia.  

The point is not to ―legitimise‖ Russia‘s ―annexation‖ of Crimea, but that the 

present confrontational approach is not achieving its purpose and its wider 

consequences are unpalatable.  

There are signs of a pragmatic approach. European Commission President 

Jean-Claude Juncker (strongly endorsed recently by Germany‘s Foreign Minister) 

has advocated an independent European position on Russia. These sentiments are 

echoed in many European political and business circles.  

This approach requires statesmanship from leaders of Europe, the U.S. and 

Russia. Leaders of countries like India and Japan could use their considerable 

influence to nudge them in this direction.  

 

 

Пакистан переоценивает роль Индии в Афганистане, - полагает 

спецпосланник США Ричард Олсон. 

Indian role in Afghanistan overestimated in Pakistan: Olson 
Anwar Iqbal. Dawn. 22.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-

afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson 

WASHINGTON: Pakistan‘s concerns over India‘s role in Afghanistan were 

―overestimated‖, US special envoy Richard Olson said on Tuesday, while urging 

Pakistan to focus its attention on fighting terrorists.  

Addressing a think tank, the Atlantic Council, in Washington, Mr Olson also 

said the United States would provide more than $3 billion a year in support for the 

Afghan national security forces from 2018 through 2020.  

Mr Olson, the US Special Representative for Afghanistan and Pakistan, said 

the administration planned to ask Congress for about $1bn a year in development 

and economic assistance for Afghanistan from 2018 to 2020.  

 
‗The country will not have bright future until it takes action against 

Taliban‘ 

http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson
http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson
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Disagreeing with Pakistan‘s concerns that India was using its strong presence 

in Afghanistan to stir trouble in Balochistan, the US envoy said: ―India has been a 

supportive partner for Afghanistan. It has provided a limited amount but important 

military assistance (to Afghanistan).‖  

Mr Olson, who was the US Ambassador to Pakistan before taking up his 

present assignment, was asked to comment on the perception in Pakistan that India 

had set up 24 consulates in Afghanistan, some close to the Pakistani border.  

There were only ―four Indian consulates in Afghanistan‖, said the US envoy 

while explaining how the perceived Indian threat was exaggerated in Pakistan.  

―I sometimes feel that the degree of Indian influence on Afghanistan may be 

overestimated in Pakistan,‖ he added.  

Mr Olson reminded Pakistani decision makers that they had their own 

security concerns and needed to focus on them.  

―Pakistan will not be secure, until and unless‖ it took action against terrorist 

organisations, like the Afghan Taliban and the Haqqani network, he said.  

He, however, noted that the ongoing military operations in Waziristan had 

curbed terrorist attacks inside Pakistan, which resulted in reducing violence and 

stabilising the Pakistani economy.  

But Pakistan‘s reluctance to take strong action against terrorist networks that 

carry out attacks outside its territory had impaired its success in curbing terrorism 

at home, he added. ―Pakistan will not have a bright future until and unless it goes 

after the Taliban,‖ he warned.  

Mr Olson noted that the Afghan Taliban had consolidated themselves under 

the new leadership, which took charge after a US drone strike eliminated Taliban 

chief Mullah Akhtar Mansour in Balochistan last month.  

He appreciated Pakistan‘s commitment to the Afghan peace process and 

urged Islamabad to use its influence on the Taliban to persuade them to join 

reconciliation talks.  

The Wall Street Journal, however, reported on Tuesday that some 

peacemakers viewed the drone strike that killed Mullah Mansour as a setback to 

their efforts to restore peace to the war-ravaged country.  

―Striking the leadership was a mistake,‖ said Paolo Cotta-Ramusino, 

secretary-general of The Pugwash Conferences on Science and World Affairs. ―We 

need to interact with the Taliban‘s leadership, not take them out.‖  

The Pugwash is a conflict-resolution group that met Taliban representatives in 

Qatar recently.  

After the drone strike, the Pentagon called Mullah Mansour an obstacle to 

peace and President Barack Obama said he didn‘t expect the Taliban to move 

towards peace talks soon, WSJ said.  

But the Taliban appointed a hard-line religious leader to replace Mullah 

Mansour and stepped up attacks on government targets, the report added. 
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Министр МВД Chaudhry Nisar удивлен высказыванием министра МИДа 

Индии Сушмы Сварадж о стремлении нормализовать отношения с 

Пакистаном 

Nisar reacts to Sushma‘s ‗surprising‘ remarks 
The Express Tribune. 21.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1126739/nisar-reacts-

sushmas-surprising-remarks/ 

Pakistan‘s security czar has strongly reacted to a ‗surprising‘ statement of the 

Indian foreign minister who reportedly said on Sunday that the prime ministers of 

the two countries enjoyed good relations but some forces didn‘t want normalisation 

of bilateral ties. 

―The warmth and ease in relationship between Prime Minister Narendra Modi 

and his Pakistani counterpart Nawaz Sharif can help resolve complex issues,‖ 

Sushma Swaraj told a news conference in New Delhi. ―[But] there are forces 

which do not want good relations between the two prime ministers and better ties 

between the two neighbours.‖ 

India will not oppose Pakistan‘s entry into NSG: Sushma Swaraj 

Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan took strong exception to Sushma‘s 

remarks calling them ‗surprising‘. ―Hindu extremist groups like RSS, Shiv Sena 

and Abhinav Bharat are the biggest hurdle in the way of normalisation of ties as 

such groups have influence over the Indian government,‖ he said in a statement on 

Monday. 

―If the Indian foreign minister is serious and determined to having [better] ties 

with Pakistan, then she should not talk through riddles or try for political point 

scoring,‖ he added and asked Sushma to point out which forces were against good 

ties between Pakistan and India. 

The security czar said Premier Nawaz‘s relations with any world leader were 

above his personal relations, and Sushma should not try to portray Nawaz-Modi 

relations as personal. 

War with India is not an option: Basit 

Nisar questioned Sushma‘s claim that New Delhi was serious in normalising 

relations with Islamabad. ―If the Indian government is serious, then why it has 

slammed the door shut on bilateral talks with Pakistan,‖ he added. 

The interior minister also criticised Premier Modi for his recent speech in the 

US Congress. ―Each and every word [in his speech] exposed his so-called 

friendship policy vis-à-vis Pakistan,‖ he added. 

 

 

Кладовые и коридоры индийской политики (Индия и Иран – Индия 

независима от России). 

Порты Гвадар и Чабахар 
Евгений Сатановский. Общероссийская еженедельная газета «Военно-

промышленный курьер». 22.06.2016. http://vpk-news.ru/articles/31124  

Нарендра Моди проводит перезагрузку 

Разногласия какого-либо государства со странами ЕС и США, 

традиционно противостоящими России, не означают того, что Москва может 

http://tribune.com.pk/story/1126739/nisar-reacts-sushmas-surprising-remarks/
http://tribune.com.pk/story/1126739/nisar-reacts-sushmas-surprising-remarks/
http://tribune.com.pk/story/1125725/india-will-not-oppose-pakistans-entry-nsg-sushma-swaraj/
http://tribune.com.pk/story/1113247/war-india-not-option-basit/
http://vpk-news.ru/articles/31124
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на него положитьсяили просто достичь взаимоприемлемых договоренностей, 

невзирая на уровень его заинтересованности в экономическом и 

политическом партнерстве с РФ. Это касается не только Турции, пример 

которой наиболее показателен, но и Ирана, Индии, Китая или соседей из 

числа бывших советских республик. Никакие долгосрочные интересы, даже 

основанные на объективных факторах, не работают в мире, где во внешней 

политике доминируют личные симпатии и антипатии, сиюминутные 

потребности и внутриполитические интриги государственных деятелей. 

Вопрос, является ли формирующийся в настоящее время 

многополярный мир для России более комфортным и безопасным, чем 

однополярный, с доминированием США, ответа пока не имеет. Пример того, 

во что превращается система мироустройства на планете, – Турция – 

региональная держава, на протяжении четверти века успешно 

балансировавшая между своими соседями, ЕС, Соединенными Штатами и 

Россией, развивая экономику и усиливая вооруженные силы… Пока 

реваншистско-имперские неоосманские амбиции ее руководства не 

испортили отношения этой страны не только со всеми сопредельными 

государствами, но и с основными мировыми центрами силы, включая Китай. 

― События в Афганистане не оставляют места для сомнений в 

разворачивании с его территории «центральноазиатской весны», 

направленной на дестабилизацию в постсоветских странах региона ‖ 

Реакция Пекина на поддержку Анкарой уйгурских радикалов и выдачу 

им турецких паспортов не столь заметна, как демонстративный ответ 

Москвы на уничтожение российского военного самолета, но не менее 

жесткая. Текущая ситуация в многополярном мире опаснее, чем в 

однополярном или в ушедшем в прошлое мире противостояния двух 

идеологических систем, поскольку практически неуправляема. 

Иллюзию управляемости положением дел в равной мере поддерживают 

Государственный департамент Соединенных Штатов и отечественные 

политологи, верящие в теорию заговора. Реальность выглядит куда 

печальнее: если бы такой заговор существовал, России было бы с кем 

договариваться. 

Турция, отношения которой с Брюсселем и Вашингтоном резко 

ухудшились в последнее время, свидетельством чему стала реакция Анкары 

на резолюцию бундестага о признании геноцида армян в Оттоманской Порте 

и внезапно прерванный визит президента Эрдогана в США после отказа ему 

в превращении похорон боксера Мухаммеда Али в декорацию для его 

показательного выступления, демонстрирует нежелание учитывать чьи-либо 

интересы, кроме собственных. Она не только отказывается выполнить 

требования Москвы о признании вины, компенсациях и наказании убийц 

российского летчика, но и усугубляет конфликт в Сирии, поддерживая 

ориентирующиеся на нее террористические группировки под Алеппо. 

Отдельная тема – роль Анкары в дестабилизации ситуации в Центральной 

Азии – от Афганистана до Казахстана. 
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На турецком примере понятно, что разногласия какого-либо государства 

со странами ЕС и США, традиционно противостоящими России, не означают 

того, что Москва может на него положиться или просто достичь 

взаимоприемлемых договоренностей, невзирая на уровень его 

заинтересованности в экономическом и политическом партнерстве с РФ. Это 

касается не только Турции, пример которой наиболее показателен, но и 

Ирана, Индии, Китая или соседей из числа бывших советских республик. 

Никакие долгосрочные интересы, даже основанные на объективных 

факторах, не работают в мире, где во внешней политике доминируют личные 

симпатии и антипатии, сиюминутные потребности и внутриполитические 

интриги государственных деятелей. 

Речь не о том, что фактор личности в истории доминирует над 

экономическими и политическими интересами, а о необходимости учитывать 

все эти обстоятельства. Поскольку ни Россия без Путина, ни США без 

Обамы, ни Германия без Меркель, ни Турция без Эрдогана, ни Израиль без 

Нетаньяху, ни Индия без Моди не были бы теми государствами, которые мы 

видим сегодня. Настоящая статья, подготовленная на базе материалов 

экспертов Института Ближнего Востока Д. А. Карпова и А. А. Кузнецова, 

посвящена Индии, точнее – долгосрочной политике страны и текущему 

курсу на Ближнем и Среднем Востоке, который иллюстрируют визиты ее 

премьер-министра в Иран, Афганистан и Катар. Швейцарию, Мексику и 

США, входящие в программу последнего турне Нарендры Моди, оставим за 

рамками настоящего анализа. 

Три темы для Тегерана 

В ходе официального визита премьер-министра Индии в Иран 22–23 мая 

он встретился с верховным лидером ИРИ Али Хаменеи и президентом 

страны Хасаном Роухани, а также подписал ряд важных соглашений. Это 

первый визит такого уровня за 15 лет. Предшественником Моди в посещении 

Ирана был в 2001 году индийский премьер-министр Аттал Бихари Ваджпаи. 

Связано это с политическими причинами. В 90-е ирано-индийское военно-

политическое партнерство развивалось. Обе страны сотрудничали с Россией 

против движения «Талибан», поддерживая «Северный альянс». 

Американская оккупация Афганистана в 2001 году породила надежды Нью-

Дели на расширение влияния в этой стране с помощью США, что свело на 

нет результаты ирано-индийского стратегического партнерства 90-х. В 2010 

году в обмен на американскую помощь в строительстве индийской ядерной 

энергетики последовало присоединение к санкциям против Тегерана. Визит 

Моди стал «перезагрузкой» индо-иранских отношений. 

На переговорах были затронуты три основные темы: региональная 

безопасность, экономическое сотрудничество, транспортные и 

инфраструктурные проекты. Последние вызывают все больший интерес у 

индийской стороны. Так, в 2000 году между правительствами Индии, Ирана 

и России было подписано соглашение о развитии международного 

транспортного коридора «Север – Юг». В 2002-м оно ратифицировано. 
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Соглашение предусматривает транспортировку товаров из Индии в иранские 

порты на побережье Персидского залива с их последующим транзитом через 

территорию России в страны Скандинавии, Восточной и Центральной 

Европы, хотя оно во многом осталось на бумаге. Созданная под его 

реализацию свободная экономическая зона Бандар Энзели на Каспии 

простаивает. 

В настоящее время интерес Индии к иранским портам на побережье 

Персидского залива оживился. Особенно это касается Чахбахара, вокруг 

которого развернута свободная экономическая зона. Учитывая напряженные 

отношения с Исламабадом, Нью-Дели не может воспользоваться для 

транзита товаров кратчайшим путем через Пакистан и Хайберский перевал в 

Афганистан. Альтернативу дает иранский путь, предусматривающий 

транспортировку через Чахбахар, а оттуда через Иран в Афганистан (через 

Герат) и постсоветские государства Центральной Азии. Как следствие во 

время визита Моди между лидерами Ирана, Индии и Афганистана было 

подписано соглашение о развитии порта Чахбахар. 

Каждому по хабу 

Индийцы высказали намерение инвестировать в СЭЗ Чахбахар 500 

миллионов долларов. Кроме порта в регионе предусматривается 

строительство завода по производству минеральных удобрений, 

металлургического комбината и нефтехимических предприятий. Развивая 

сотрудничество в транспортной сфере с Индией, иранцы делают это не в 

ущерб Пакистану, партнерство с которым в последнее время становится 

важным элементом их внешней политики. 

Недалеко от Чахбахара – на побережье Аравийского моря расположен 

пакистанский порт Гвадар, который Исламабад стремится превратить в 

крупнейший в регионе, не уступающий Дубаю транспортный хаб. Интерес к 

нему проявляет Китай, высказавший намерение вложить в экономику 

Пакистана 42 миллиарда долларов в рамках проекта «Один пояс, один путь». 

И Чахбахар рассматривается как потенциальный конкурент Гвадару. 

Иранский посол в Исламабаде Мехди Хонардуст выступил в этой связи со 

специальным заявлением. Он отметил, что изначально Тегеран приглашал к 

осуществлению Чахбахарского проекта Пакистан и Китай, но поскольку те 

медлили с ответом, началось сотрудничество с Индией. По его мнению, 

Чахбахар не является конкурентом Гвадару, так как расстояние между 

портами составляет 70 километров и они могут образовать один 

транспортный хаб. По словам Хонардуста, Чахбахарский проект не закончен 

и Тегеран ждет новых инвесторов, приглашая к участию в нем «братского 

соседа Пакистан и Китай, великого партнера Ирана». «Мы готовы к 

взаимодействию с любыми региональными странами, которые могут пойти 

на благо наших народов. При этом мы отделяем политику от бизнеса и от 

торговли», – подчеркнул иранский дипломат. 

Следует отметить, что порт Чахбахар расположен на территории 

проблемной провинции Систан-Белуджистан, где иранские силовики ведут 
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борьбу с салафитской террористической группировкой «Джундалла». 

Исламабад стал уделять больше внимания иранским просьбам о 

сотрудничестве в борьбе с экстремистами. В то же время там опасаются, что 

присутствие Индии в Чахбахаре послужит проникновению спецслужб этой 

страны в Пакистан. Там, принимая в конце мая делегацию иранских 

силовиков, подняли вопрос о «разоблаченной индийской шпионской сети» в 

Чахбахаре. 

С усиленной энергией 

Важный аспект ирано-индийских отношений – сотрудничество в 

энергетике. В ходе визита была достигнута договоренность о том, что Нью-

Дели возобновит инвестиции в газодобывающий проект «Фарзад Б» на 

месторождении «Южный Парс». Что до поставок иранской нефти, эта тема 

не была основной на переговорах Моди с Роухани. В 2008–2009 годах доля 

Ирана в индийском импорте «черного золота» составляла 16,5 процента, 

однако в настоящее время ИРИ – пятый по значению поставщик нефти в 

Индию. В минувшем апреле Индия получила 22 процента сырой нефти из 

Ирака, 18 процентов – из Саудовской Аравии и 7,4 процента – из Ирана 

(против 4,5% в апреле 2015-го). Основным фактором, вызвавшим 

сокращение импорта из Ирана, явились введенные против него санкции. Но 

за несколько недель до визита Моди в Тегеран индийские 

нефтеперерабатывающие заводы выплатили часть долга за иранскую нефть, 

составившего 6,4 миллиарда долларов. 

Перспективными представляются проекты сотрудничества двух стран в 

газовой сфере. По оценкам экспертов, потребности Индии в природном газе к 

2021 году удвоятся и составят 517 миллионов кубометров в день, а к 2030-му 

страна станет вторым потребителем газа в мире. С учетом этого в январе 

2016 года началось строительство газопровода Туркменистан – Афганистан – 

Пакистан – Индия (ТАПИ), однако возможность завершения проекта 

сомнительна. Он должен пройти по территории Южного Вазиристана, самого 

неспокойного района пакистанской Зоны племен, где сильно влияние 

талибов и «Аль-Каиды». 

Исходя из этого в Нью-Дели ищут альтернативный ТАПИ вариант. В 

связи с тем, что план продолжения газопровода Иран – Пакистан до Индии 

не удался из-за разногласий по поводу ценообразования, в настоящее время 

рассматривается проект проведения газопровода из Ирана в Оман, а оттуда 

по дну Аравийского моря к побережью индийского штата Гуджарат. Он 

получил название «Глубоководный трубопровод Ближний Восток – Индия» 

(MEIDP). Его протяженность оценивается в 1200 километров, а примерная 

стоимость – 4,5 миллиарда долларов. Газопровод способен перекачивать 31,5 

миллиона кубометров в день. 

Борьба за Талибан 

События последнего полугодия показывают, что восточные соседи 

Ирана – Китай, Пакистан и Индия проявляют большой интерес к 

сотрудничеству с этой страной. В свою очередь ее руководство, озабоченное 
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привлечением инвестиций в экономику, проводит политику «взгляда на 

Восток» и видит на этом направлении особые перспективы для развития. Но 

Тегеран проявляет прагматичность, стремясь уравновесить участие в 

китайском проекте «Один пояс, один путь» широкомасштабным 

сотрудничеством с Индией. Последняя, соперничая с Пакистаном и развивая 

экономические отношения с КНР на фоне исторического противостояния с 

этой страной, видит в Иране важного партнера, тем более что ее интересы в 

Афганистане требуют сближения с ИРИ. 

Начавшееся 4 июня международное турне Нарендры Моди говорит о его 

амбициях. Афганистан имеет особое значение для индийского руководства 

как с экономической, так и с геополитической точки зрения. Нью-Дели 

планирует расширить торговые связи с республиками Центральной Азии в 

обход своего основного регионального конкурента – Пакистана. Исламабад 

стремится реализовать план воссоздания Великого шелкового пути 

совместно с КНР. Несмотря на все технические различия этих проектов, суть 

их представляет создание логистических хабов и цепочек от Китая и 

республик Центральной Азии к морским портам. В данном случае 

принципиальное различие заключается лишь в том, к каким именно – 

индийским или пакистанским. 

Для достижения этой цели необходима стабильность в Афганистане, 

через который должны проходить основные пути. Главные 

внешнеполитические спонсоры и игроки, участвующие в реализации этой 

схемы, теоретически хотят стабильности, но она не наступает потому, что 

Исламабад и Нью-Дели имеют разные сценарии достижения цели. Вопрос в 

том, с кем из лидеров движения «Талибан» им нужно будет в конечном счете 

договариваться о стабильности. В этой ситуации визит Моди в Кабул 

знаковый, поскольку его отношения с президентом Афганистана Ашрафом 

Гани переживают расцвет. У них одинаковые взгляды на будущего партнера 

для переговоров о мире в Афганистане со стороны талибов – это 

руководитель военного крыла А. Кайюм. 

4 июня индийский премьер и афганский президент совместно открывали 

плотину «Сальма» в провинции Герат на афгано-иранской границе, что 

олицетворяло успешное завершение проекта стоимостью 250 миллионов 

долларов, обеспечение электроэнергией 250 тысяч домов и орошение 

участков земли 640 населенных пунктов. Этот совместный индо-афганский 

проект начался в 2002 году. В ходе визита Моди получил из рук президента 

Афганистана высшую гражданскую награду страны – орден эмира 

Амануллы-хана и выступил по афганскому телевидению. Причем одним из 

тезисов стало артикулирование «озабоченности Нью-Дели перспективой 

усиления талибов под командованием нового лидера движения Х. 

Ахунзады». Последний является креатурой Исламабада, и Нью-Дели таким 

образом солидаризируется с позицией Кабула. 

Ликвидация предшественника Х. Ахунзады муллы Мансура 

американским беспилотником менее месяца назад иллюстрирует то, что 
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Вашингтон в конкуренции региональных игроков КНР – Пакистан и Индия – 

Афганистан принимает сторону последних. В экономике такой региональный 

расклад может означать фиаско планов Пакистана по установлению удобного 

себе порядка вещей в Афганистане. Именно для того, чтобы не допустить 

этого, Исламабад и заигрывает с Тегераном: громит инфраструктуру 

террористической группы «Джундалла» на территории Белуджистана, 

которая использовалась Управлением общей разведки КСА для организации 

подрывной деятельности внутри Ирана, направляет в ИРИ муллу Мансура 

для организации взаимодействия между талибами и КСИР, высказывается 

против политики КСА на сирийском направлении и выступает за сохранение 

нынешнего режима в Дамаске. 

Тройственный альянс Вашингтона, Нью-Дели и Кабула в состоянии 

серьезно осложнить планы Исламабада. Именно поэтому лояльные ему 

талибы проводят в Пакистане демонстрацию силы: началось массовое 

задержание автобусов с фильтрацией пассажиров и расстрелом 

подозрительных лиц, что блокирует сообщение в стране, где нет иных 

средств транспортной коммуникации. Причем с учетом накопленного 

пакистанскими силовиками опыта использования в своих интересах 

радикальных группировок это не более чем начало очередного раунда 

соперничества за контроль над Афганистаном. События там не оставляют 

места для сомнений в разворачивании с его территории 

«центральноазиатской весны», направленной на дестабилизацию ситуации в 

постсоветских странах региона. 

Тенденция – многовекторность 

Вторым пунктом программы июньского вояжа Моди был Катар. И это 

связано не только с экономикой, хотя ее значение здесь превалирует. Нью-

Дели играет в данном случае роль посредника между Кабулом и Дохой, 

которая стоит за возникновением афганского варианта запрещенного в 

России «Исламского государства», стремясь доказать свое право на участие в 

выработке политической архитектуры в стране. Для Индии в данном случае 

важен один аспект: поставка углеводородов. К 2040 году 90 процентов своей 

потребности в нефти Индия будет покрывать за счет импорта, что, как 

сказано выше, ставит на ее повестку дня создание многовекторной системы 

поставщиков сырья и минимизацию внешнеполитических рисков. 

Катар в 2015 году стал крупнейшим экспортером СПГ в Индию. 6 июня 

Моди и эмир Катара Тамим бен Хамад подписали семь меморандумов о 

взаимопонимании. Помимо прочего эмират обязался инвестировать в 

Национальный фонд инфраструктуры. Катар уже вложил миллиард долларов 

в индийскую телекоммуникационную компанию Аirtel и собирается 

наращивать свое участие. Причем говорить о приоритетной политике Индии 

исключительно по отношению к Катару неверно. Нью-Дели старается 

выстраивать многовекторную политику на ближневосточном направлении. 

Отсюда визиты Моди в Иран и Саудовскую Аравию, а также нарастающее 

сотрудничество с Израилем в военно-технической области. Впрочем, при 
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всех сложностях, сохраняющихся в отношениях с Пакистаном и Китаем, 

визиты и контакты на высшем уровне с руководством этих двух стран стали 

отличительной чертой его правления, контрастируя со временами, когда у 

власти в Нью-Дели десятилетиями находился Индийский национальный 

конгресс. 

Часть российского экспертного сообщества ревниво относится к 

политике Индии, развивающей в том числе в военно-технической области 

отношения с США и Израилем в ущерб сотрудничеству с Россией. Но 

повлиять на эту страну так же нереально, как на Иран, Китай или Турцию. 

Кризис в российско-украинских отношениях демонстрирует, что не стоит 

переоценивать возможности влияния не только на внешних партнеров, но и 

на ближайших соседей, причем это далеко не только наша проблема. 

Евросоюз не смог повлиять на Турцию в миграционном кризисе, окончание 

которого не просматривается, несмотря на все достигнутые ранее 

договоренности Брюсселя и Анкары. США – на ту же Турцию (практически 

во всех спорных вопросах – от оккупации Северного Кипра до ситуации в 

Ираке и Сирии) и Индию (пытаясь ограничить израильский военный экспорт 

в свою пользу). Китай – на Северную Корею, несмотря на зависимость 

Пхеньяна от Пекина. Тенденция налицо. Так что российско-индийские 

отношения не исключение... 

 

 

Зам. министра МИД Индии С.Джайяшанкар поехал в Китай уговорить 

Пекин не препятствовать вступлению Индии в Группу ядерных поставщиков 

Jaishankar made 'unannounced' China visit to woo Beijing for NSG 

membership: report 
Dawn. 19.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-

china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report  

NEW DELHI: Indian Foreign Secretary S Jaishankar visited Beijing last week 

to discuss Chinese support for entry into the Nuclear Suppliers Group (NSG), 

Indian diplomatic sources confirmed on Sunday, according to a report on The 

Hindu.  

Indian Foreign Office Spokesman Vikas Swarup said Jaishankar had 

discussed "all major issues, including India‘s membership to the NSG during his 

visit to Beijing" on his visit to Beijing from June 16-17.  

A meeting between Indian Prime Minister Narendra Modi and Chinese 

President Xi Jinping may also be on the cards at an upcoming Shanghai 

Cooperation Organisation (SCO) summit in Tashkent, Uzbekistan this week.  

The NSG is a 48-nation club dedicated to curbing nuclear arms proliferation 

by controlling the export and re-transfer of materials that could foster nuclear 

weapons development. 

The group's membership has signed the Nuclear Non-proliferation Treaty but 

India has refused to do so. 

http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report
http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
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India already enjoys most of the benefits of membership under a 2008 

exemption to NSG rules granted to support its nuclear cooperation deal with 

Washington, even though India has developed atomic weapons and never signed 

the nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT), the main global arms control pact. 

Opponents argue that granting it membership would further undermine efforts 

to prevent proliferation. 

China has led the opposition to a push by the United States (US) and other 

major powers for India to join the main club of countries controlling access to 

sensitive nuclear technology, 

Last week, Indian media quoted a state-run Chinese daily as saying a US-

backed move to make India a member of the NSG will be good neither for Pakistan 

nor for China, and would set off nuclear instability in South Asia. 

The paper‘s op-ed commentary, titled "India mustn‘t let nuclear ambitions 

blind itself", feared that New Delhi‘s NSG membership would set off a nuclear 

confrontation in the region. 

Earlier this month, a New York Times (NYT) editorial said India's 

membership of NSG is "not merited until the country meets the group's standards". 

If India is successful in gaining entry to the group, it could keep Pakistan 

from gaining membership because group decisions are made through consensus. 

"That could give Pakistan, which at one time provided nuclear technology to 

North Korea and Iran, new incentives to misbehave," the NYT editorial said. 

However, the NYT said, China's opposition to India could doom the India's 

bid for membership "for now". 

The editorial goes on to say that India should be required to meet the NSG's 

standards, "including opening negotiations with Pakistan and China on curbing 

nuclear weapons and halting the production of nuclear fuel for bombs". 

 

 

Зам. министра Индии нанес срочный («необъявленный») визит в Китай, 

чтобы обсудить свое вступление в Группу ядерных поставщиков. 

Foreign Secretary makes unannounced visit to China on NSG issue 
Atul Aneja. The Hindu. 19.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/foreign-

secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece 

China has been leading a group of countries of the 48-member NSG that are 

holding out against giving India membership. 

India‘s diplomatic push to get China‘s support for its membership to the 

coveted Nuclear Suppliers Group (NSG), ahead of a crucial meeting next week of 

the club in Seoul, has accelerated with the visit of Foreign Secretary, S.Jaishankar 

to Beijing last week.  

Diplomatic sources confirmed that Mr. Jaishankar had visited the Chinese 

capital on June 16-17. In New Delhi, foreign office spokesperson Vikas Swarup 

said that the foreign secretary discussed all major issues, including India‘s 

membership to the NSG during his visit to Beijing.  

http://www.dawn.com/news/1264963
http://www.dawn.com/news/1262913
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
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The sources said that considerable diplomatic heavy lifting has now been 

done with China, setting the stage for a crucial meeting between Prime Minister 

Narendra Modi and President Xi Jinping on the sidelines of the two day summit of 

the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) in Tashkent that begins on 

Thursday. But whether this results in a breakthrough or starts a ―constructive 

process‖, however, remains unclear. The two leaders are also later expected to 

meet in Goa at the Brazil-Russia-India-China-South Africa (BRICS) in October.  

China has been unwilling to make an exception for India‘s membership, 

preferring instead a consensus based decision for admitting new members, which 

have not signed the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT), to the 48 member 

NSG,.  

Analysts say that China is pursuing a hyphenated approach, linking 

simultaneous inclusion of India and Pakistan — both non-NPT signatories and 

nuclear weapon powers — to the exclusive club.  

Chinese academics, in the state media, have signaled that India‘s inclusion 

alone in the NSG — the body that controls the flow of nuclear technology and 

material among its members — can trigger a retaliatory nuclear escalation by 

Pakistan, undermining non-proliferation efforts.  

―Once New Delhi gets the membership first, the nuclear balance between 

India and Pakistan will be broken. As a result, Pakistan's strategic interests will 

be threatened, which will in turn shake the strategic balance in South Asia, and 

even cast a cloud over peace and stability in the entire Asia-Pacific region,‖ 

observed an op-ed in the state-run Global Times.  

Second, the article in the daily by Fu Xiaoqiang of the China Institutes of 

Contemporary International Relations, said that India‘s NSG membership, 

backed by the United States, had geopolitical overtones, related to the 

containment of China‘s rise. ―The US recognised New Delhi as a ‗major defence 

partner‘ during (Prime Minister) Modi's recent visit (to Washington). It means that 

the White House has given India the treatment as a US military ally. Over the 

years, the US has been bending the rules to back India's nuclear projects. Against 

the backdrop of Washington's accelerated pace of promoting its pivot to the Asia-

Pacific region, it will be highly likely to keep supporting New Delhi's nuclear 

ambitions, in order to make it a stronger power to contain China.‖  

He added at that if ―India promises to comply with stipulations over the non-

proliferation of nuclear weapons while sticking to its policy of independence and 

self-reliance, China could support New Delhi's path toward the club‖.  

Chinese officials, who did not wish to be quoted caution, that despite 

belonging to official People‘s Daily flagship, the op-eds in the Global Times do 

not necessarily voice the official view of the Chinese government, but are often 

deployed as a ―sounding board‖ to generate a debate on a controversial issue.  

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор и Группа ядерных 

поставщиков – роль США. 

http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece
http://www.thehindu.com/news/international/us-calls-on-nsg-members-to-support-indias-membership/article8741247.ece
http://www.thehindu.com/news/international/us-calls-on-nsg-members-to-support-indias-membership/article8741247.ece
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The CPEC and the NSG 
M A Niazi. The Nation. 17.06.2016. http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-

and-the-nsg.  

By supporting India‘s application for membership of the Nuclear Suppliers 

Group (NSG), the USA signaled as clearly as possible that it was backing it in 

Asia. This move also told Pakistan that its attempt to curry favour with the USA 

was not going to work any longer. Of course, the US move was not About the 

Indo-Pakistan rivalry, or even the Sino-Indian one, but about the choices it was 

having to make in its pivot east. 

Its frictions with China might have arisen anyhow, but its eastern pivot has 

highlighted these issues. At the moment, the main issue appears to be over the 

various island disputes China has, the most prominent being the one with Japan 

over the Spratly Islands. Back when the USA had not executed its pivot, Japan was 

an important component of the ring the USA had thrown around China, and it still 

is the fulcrum of the USA‘s security arrangement for the area. However, the USA 

has also managed to form a friendship with India, which has lost its best friend 

after the USSR collapsed. 

The centerpiece of this newfound friendship was the 2008 civilian nuclear 

accord between the two countries. The bipartisan nature of the accord can be seen 

from the fact that while it was agreed by the Bush Administration, the Obama 

Administration has followed it up, and the backing for India‘s NSG membership is 

a similar bipartisan action, with the next President being committed to this. 

Pakistan may well be upset by this US move, but it is perceived not just as 

duplicitous but as an ally of the USA‘s rival, China. From the US point of view, 

Pakistan has perhaps put too much reliance on China. Both have border disputes 

with India, which have led to wars, China in 1962, Pakistan in 1965. Both have not 

engaged in a joint attack, not even in Pakistan‘s 1971 War, when Pakistan was 

losing its eastern wing. However, this remains one of the USA‘s fears. To the 

possibility of conventional conflict, all three powers are now nuclear. 

In this context, the pro-India nature of the Kabul regime becomes more 

understandable, as it shows that the major geopolitical impact of the US invasion 

there was to convert a relatively pro-Pakistan regime into a pro-Indian one. This 

alone should have convinced Pakistan that the USA was veering around to an 

alliance with India. 

The US-India nuclear accord has got an incomplete parallel in Pak-China 

nuclear cooperation. Apart from China doing its best to block Indian entry into the 

NSG, there is the Chinese readiness to build nuclear power plants in Pakistan. 

Apart from the CHASHNUPP projects, China is also going to build two 1.1-GW 

plants in Karachi by 2020. Thus it is reasonably clear that Chinese firms are 

already benefiting from the kind of opportunities that a civilian nuclear accord with 

the USA might afford US firms. However, China has refused Pakistan a formal 

civilian nuclear accord. At the same time, it has opposed Indian membership of the 

NSG. 

http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
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Another dimension of Sino-Pakistan cooperation with an Indo-US parallel is 

defence. Pakistan and China have reached the stage of joint development, 

exemplified by the JF-17 Thunder fighter. However, Pakistan still sought F16s, 

which Congress more or less shot down when it asked Pakistan to pay for the 

planes itself, not at the subsidised rate available under the aid package. It is worth 

noting that India has already rejected the F16s offered to it, but it and the USA are 

going to go for joint development. Before joint development can take place, India 

must sign a number of general agreements with the USA, which it was not 

agreeing to so far, because it saw them as infringing Indian sovereignty. Those 

objections are gradually being overcome, and once those agreements are signed, 

Pakistan will see its arch-enemy engaged in joint development with its superpower 

ally. 

Pakistan should realise that the USA has added the dimension of the 

relationship which it had prided itself on monopolising: the military. There also 

needs to be soul-searching on what this means for Pakistan‘s dependence on the 

USA as a suppliers of arms, when the main target of those arms is to be India. 

The Pakistani leadership thinks it has the option of turning to China, but it has 

not thought through the consequences of China and India settling their differences. 

A decision point is approaching, in the shape of the ageing of the Dalai Lama, who 

will be 81 in July, and who has been the symbol of opposition to China since he 

fled it in 1959, after which he formed a government in exile in India. At the 

moment, India and China have their opposition to each other locked in place 

because of him. However, after him, everything will be up for grabs. As the Dalai 

Lama is succeeded only by a reincarnation, there is room for manipulation. 

Another office filled by reincarnation, the Panchen Lama, now has two claimants, 

respectively recognised by the Chinese government and the Dali Lama‘s followers. 

Pakistan thinks that the other symbol of Pak-China friendship, the China-

Pakistan Economic Corridor, is a sort of cash cow, whereby the Pakistani 

government gets its hands on Chinese money. At the moment, the USA has not got 

any such project planned, which would cause the USA to gift India cash. The 

Chinese New Silk Road project has an Indian component, and may well provide 

the path for a convergence of Chinese and Indian economic interests. That is 

another point at which Pakistan might find itself ditched. 

One way of avoiding this would be for Pakistan to re-orient itself, abandon 

the Kashmir cause, and follow only economic interests. It might have to go an 

extra mile, and accept Indian hegemony, of the sort it exerts over Bangladesh and 

Sri Lanka, and is preparing to exert over Afghanistan. The BJP government is 

accused of a jingoistic nationalism, but in that it is no different from Congress. The 

only difference is that the BJP does not have the socialist veneer that Congress had 

because of Jawaharlal Nehru. Instead of socialism, it has Hindu chauvinism, 

combined with a rampant capitalism. It is no wonder that it is so popular among 

the Indians in the USA. Because of this popularity, and the need of US politicians 

to court the Indian vote, Indian governments, whether BJP or Congress, get 
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favourable treatment from the USA. Pakistan, on the other hand, despite its 

constant kowtowing, is seen in Washington through Indian eyes. 

Pakistan‘s policymakers should understand that not only is the policy of 

looking to the USA unfruitful, but so is the fallback position of looking to China. 

There seems no alternative to the solution of Pakistan‘s problems than to think out 

of the box, and opt for solutions involving the rest of the Islamic world. 

 

 

Пакистан не может пережить улучшение афгано-индийских 

отношений, - мнение Хамид Карзая 

Pakistan can't tolerate increasing India-Afghan friendly ties: Karzai 
Dawn. 17.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-

increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai  

KABUL: Former Afghan president Hamid Karzai said Pakistan does not want 

good relations between India and Afghanistan and wants "no bilateral trade and no 

access to Central Asia for India" which is unacceptable for Afghanistan. 

In an interview with BBC Urdu on Thursday, Karzai claimed that India is 

helping Afghanistan build its infrastructure and health facilities and has "filled 

Afghanistan with money despite being a poor country".  

"India wants to truly befriend Afghanistan and we want Pakistan to do the 

same," said the former Afghan president. 

Related: Afghanistan, India inaugurate Friendship Dam 

He said Pakistan should also become a part of the regional coalition between 

Afghanistan, India and Iran, but "Pakistan's condition is that Afghanistan should 

not have contacts with India."  

"If this issue is resolved, our relations with Pakistan will improve rapidly," 

Karzai told BBC. 

Also Read: Made by India: Modi to inaugurate new Afghan parliament 

building 

'Result of British imperialism' 

Terming the formation of Durand Line a 'result of British imperialism' in the 

region, Karzai said that Afghanistan has never accepted this border since 1893, nor 

will they ever accept it in future. 

"When Pakistan came into being in 1947, they received it this way, so we are 

not blaming them but Durand Line is a blow which no Afghan can ever forget. We 

do not accept this border but will not fight over this issue," said Karzai. 

He stressed that Afghanistan is a sovereign country and is not taking dictation 

from any other country but "Pakistan government has taken some steps on Durand 

Line which are angering Afghans".  

When asked as to why Afghanistan does not approach UN or International 

Court of Justice over the Durand Line issue, Karzai said it is not an international 

issue but 'inheritance of imperialsm' and only the respective governments of 

Pakistan and Afghanistan can resolve this matter. 

Related: ‗Redrawing of Durand Line to be catastrophic‘ 

http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai
http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai
http://www.bbc.com/urdu/pakistan/2016/06/160616_hamid_karzai_interview_zis
http://www.dawn.com/news/1262735
http://www.dawn.com/news/1227669
http://www.dawn.com/news/1227669
http://www.dawn.com/news/1253450
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Menace of terrorism 

He maintained that terrorism and extremism is a menace which has not only 

affected people of both Pakistan and Afghanistan but added that "we (Afghans) 

think they have found safe havens and are getting aid from Pakistan." 

"When this will stop, Pakistan too will see peace," said Karzai, who ruled 

Afghanistan from 2004 to 2014. 

Related: Pakistan urges Afghanistan to 'put their house in order' to improve 

security 

Two-point solution 

He provided a two point solution to end hostility between Pakistan and 

Afghanistan. 

 Both the countries jointly fight terrorism and make serious efforts for its 

elimination, this will bring peace to both of the countries. 

 Pakistan should accept that Afghanistan is a sovereign country and should 

respect it and stop dictating us about friendship with India. We will not back 

down on that. 

Related: Ghani reassures India over relationship 

 

 

Сенат Пакистана отверг поправку, чтобы признать Индию 

«стратегическим и военным партнером США». 

US Senate rejects bill to make India defence partner 
The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/us-senate-rejects-bill-

to-make-india-defence-partner 

WASHINGTON - The Senate on Tuesday rejected an amendment to 

recognise India as a ―global strategic and defence partner‖ of the United States. 

Top Republican Senator John McCain had moved an amendment to the 

National Defence Authorisation Act, if passed, would have helped India acquire 

advanced military technology, participate in combined military planning, and be 

treated like the "closest defence partner" of the US. 

Although the Senate passed the NDAA with a clear 85-13 majority, 

amendment SA 4618, which dealt with India, did not get enough votes. McCain 

had moved the amendment a day after Prime Minister Narendra Modi addressed 

the US Congress during his recent visit to the country. During the trip, Modi and 

US President Barack Obama had discussed defence partnerships extensively. 

Senator McCain said he was disappointed that many key amendments could 

not see the light of day, but did not mention India specifically. ―I regret that the 

Senate was unable to debate and vote on several matters critical to our national 

security, many of which enjoyed broad bipartisan support,‖ he said in a statement. 

The US had recognised India as a "major defence partner" in a joint statement 

issued after Modi held talks with President Obama which supported defence-

related trade and technology transfer to the country which would now be treated on 

par with America's closest allies. 

http://www.dawn.com/news/1228075
http://www.dawn.com/news/1228075
http://www.dawn.com/news/1178717
http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/us-senate-rejects-bill-to-make-india-defence-partner
http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/us-senate-rejects-bill-to-make-india-defence-partner
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McCain added, "In particular, I am deeply disappointed the Senate was not 

able to increase the number of special immigrant visas for Afghans who risked 

their lives to help America in a time of war, and whose lives are still at risk today. 

"Too often throughout this process, a single senator was able to bring the 

Senate's work on our national defence to a halt. This was a breakdown in the 

decorum of the Senate, and one that will have serious consequences." 

The McCain amendment said that the relationship between the United States 

and India has developed over the past two decades to become a multifaceted, 

global strategic and defence partnership rooted in shared democratic values and the 

promotion of mutual prosperity, greater economic cooperation, regional peace, 

security and stability. 

As such it asked the president to such actions as may be necessary "to 

recognise the status of India as a global strategic and defence partner" of the US 

through appropriate modifications to defence export control regulations. 

It also asked the president to approve and facilitate the transfer of advanced 

technology in the context of, and in order to satisfy, combined military planning 

with the Indian military for missions such as humanitarian assistance and disaster 

relief, counter piracy, and maritime domain awareness. 

 

 

ШОС обеспечит основу отношений партнерства между Индией и 

Пакистаном 

SCO provides platform to Pakistan and India to develop socio-economic 

partnership 
The Nation. 14.06.2016. http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-

platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership  

BEIJING: Shanghai Cooperation Organization (SCO) will provide platform 

to Pakistan and India to build up their socio-economic partnership and promote 

spirit of brotherhood. 

The two countries are going to become its full members, that will make the 

organization powerful to handle regional conflicts and to address their socio-

economic issues like energy, stated the General Secretary of SCO Rashid Alimov 

at a news briefing here on Tuesday at the organization's headquarters. 

He told the visiting journalists from regional countries including Pakistan that 

it has already decided in principle to accept the two countries as their full 

members. Earlier, they were enjoying Observers status. 

Welcoming the entry of the two countries into SCO's net as their regular 

members, Alimov said it was a major development in the history of SCO. Pakistan 

and India, he hoped would come up with positive open mind, making positive 

contribution in achieving the organization's charter. Both the countries had the 

history of their relation of common culture and common values. Their participation 

as the full member will be good omen and positive sign for the organization‘s 

future growth. 

http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership
http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership
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Asked about the timeline of their formally joining the SCO, he said the 

process may take six months, since both of them have to meet certain pre-

requisites. Their Parliaments have to adopt all documents of the SCO as required 

under its laws. The main document is titled 'Good neighbourhood'. 

 

 

После визита Моди в США международное сообщество настроено 

(якобы) против Пакистана 

Indian PM‘s visit to US: International lobby ‗active against Pakistan‘ 
The Express Tribune. 19/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1125537/indian-pms-visit-

us-international-lobby-active-pakistan/ 

ISLAMABAD: Jamaatud Dawa (JuD) chief Hafiz Saeed has said India is 

colluding with powerful international forces to conspire against Pakistan by taking 

advantage of the flawed policies of the rulers. 

Modi to visit Afghanistan on June 4 

―The stage is being set to encircle Pakistan,‖ he said while talking to 

journalists on Saturday. He believed Indian PM Narendra Modi‘s recent visit to the 

US was part of a ―well thought out plan to isolate Pakistan. 

―The Indian Ocean is being blocked to tighten the noose around us,‖ Saeed 

said. ―The kind of welcome Modi got in the US and the encouragement he received 

to spit venom against Pakistan is not something coming out of the blue. It was all 

planned, yet totally uncalled for.‖ The JuD chief said Pakistani politicians have 

damaged the country more than anybody else. 

Obama offers Modi warm farewell embrace 

Panama leaks and other notorious tales of corruption have made Pakistan a 

laughing stock in the eyes of the world, he added. 

 

 

Тесные связи с США не мешают Индии дружить с другими странами 

No threat to strategic autonomy, yet 
Arun Mohan Sukumar (head the Cyber Initiative at the Observer Research Foundation, 

New Delhi). The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/no-threat-to-

strategic-autonomy-yet/article8725019.ece?homepage=true 

The new symphony in India-U.S. ties does not limit New Delhi‘s engagement 

with other world powers or emerging economies 

For its declaratory intent alone, the joint statement signed during the visit of 

Prime Minister Narendra Modi to Washington D.C. sets India‘s foreign policy on 

new and untested waters. The claim that it ―tilts‖ India towards the U.S., however, 

needs to be examined seriously. If the joint statement set out to advance 

substantive engagement with the U.S., it certainly achieved this objective. But does 

it constrain India‘s ability to conduct its diplomacy with other major powers like 

China and Russia? A closer look at the document suggests that this is not the case.  

A concession in climate regime 

The table highlights the ‗give and take‘ diplomacy that went into the drafting 

of the joint statement. On climate and clean energy issues, India conceded heavily, 

http://tribune.com.pk/story/1125537/indian-pms-visit-us-international-lobby-active-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1125537/indian-pms-visit-us-international-lobby-active-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1112821/modi-visit-afghanistan-june-4/
http://tribune.com.pk/story/1118500/obama-offers-modi-warm-farewell-embrace/
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/no-threat-to-strategic-autonomy-yet/article8725019.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/no-threat-to-strategic-autonomy-yet/article8725019.ece?homepage=true
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agreeing to negotiate the reduction of hydrofluorocarbons (HFCs) and airplane 

emissions under the Montreal Protocol and the International Civil Aviation 

Organisation Assembly (ICAO) respectively. The Montreal Protocol is a regime 

instituted to tackle the depletion of the ozone layer, which HFCs have no bearing 

on. It had previously been India‘s position that HFCs, aviation emissions, and 

other greenhouse gases must be phased down under the UN Framework 

Convention on Climate Change. In 2015, the Indian submission to the ICAO 

suggested that the principle of Common But Differentiated Responsibilities must 

drive future commitments in the airline sector. The U.S., however, prefers an 

ICAO framework that reduces aviation emissions based on ―market share‖. The 

joint statement reflects an Indian shift that began with the Paris accord, followed 

by the Dubai Pathway commitment in 2015 to negotiate HFC reduction under the 

Montreal Protocol. To be sure, the Indian line continues to seek maximum 

flexibility for phasing down greenhouse gas emissions. The joint statement is 

nevertheless a concession, drawing India into a new U.S.-led climate regime.  

The India-US 

Joint Statement 

during Prime 

Minister Modi‘s 

visit 

What India gave What India got 

Climate and 

Energy 

Work towards an HFC 

amendment in 2016 ―with an 

ambitious phasedown 

schedule‖ under the Montreal 

Protocol pursuant to the Dubai 

Pathway 

US to pursue membership of 

the International Solar 

Alliance 

Pursue negotiations at the 

International Civil Aviation 

Organization Assembly to 

reach a ―successful outcome‖ 

to address greenhouse gas 

emissions from international 

aviation. 

Six AP 1000 reactors to be 

built by Westinghouse; India 

and the U.S. Export-Import 

Bank to work together toward 

a competitive financing 

package for the project. 

Announcement of a $20 million 

U.S. - India Clean Energy 

Finance (USICEF) initiative, 

supported equally by both 

countries. 

 

$40 million U.S.-India  
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Catalytic Solar Finance 

Program, also supported 

equally. 

Export Control 

and Defence 

Cooperation 

US to designate India as a 

―major defence partner.‖ 

US re-affirmed support for 

India‘s entry into the Nuclear 

Suppliers Group, the Missile 

Technologies Control Group, 

the Australia Group and 

Wassennaar Arrangement 

Text of the Logistics Exchange 

Memorandum of Agreement 

―finalised.‖ 

US ―welcomed‖ India‘s offer 

to host the Summit on 

Countering Weapons of Mass 

Destruction Terrorism in 2018 

The U.S.-India Joint Strategic 

Vision for the Asia-Pacific and 

Indian Ocean Region would be 

the guide for collaboration in 

years to come. 

India to receive license-free 

access to a ―wide range of 

dual-use technologies‖, but in 

accordance with US law, 

which may adopt stricter 

standards than the export 

control norms 

 Memorandum of 

Understanding for exchange 

of earth observation satellite 

data ―finalised.‖ 

Cyber 

A ―commitment‖ to promote 

the free flow of information. 

Mandate for closer 

cooperation among law 

enforcement agencies to 

combat cybercrime. 

India supports norm against 

conducting or supporting ICT-

enabled theft of intellectual 

property, including trade 

secrets or other confidential 

business information for 

commercial purposes. 

US commits to strengthen 

―critical Internet 

infrastructure‖ in India. 

Greater cooperation on Norm to tackle malicious 
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cybersecurity standards and 

security testing. 

cyber activity emanating from 

one‘s territory 

Counter-

terrorism 

 Express iteration of Pakistan‘s 

responsibility to ―bring the 

perpetrators of the 2008 

Mumbai and [for the first 

time] 2016 Pathankot terrorist 

attacks‖ to justice 

 US re-affirmed its support for 

a UN Comprehensive 

Convention on International 

Terrorism. 

Trade 

Work towards ―concrete 

progress‖ on IPR issues and 

enhance bilateral cooperation 

among the ―drivers of 

innovation‖ in both countries. 

 

Re-affirm trilateral cooperation 

with African partners, 

―including in areas such as 

agriculture, health, energy‖. 

 

However, China also made the same commitments in March. The 2016 U.S.-

China Joint Presidential Statement on Climate Change expressly agreed to a 

‗market share‘-based approach to reduce aviations emissions, which is bound to 

hurt China‘s airline sector. In contrast, Indian negotiators have successfully 

restrained the language in the joint statement. New Delhi would have done well to 

consider the strategic implications of signing on to two clean energy financing 

initiatives with the U.S. The proposals may seem innocuous, but they may limit the 

role of the Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) in funding India‘s clean 

energy sectors. The U.S. is wary of the AIIB, and the implications for Asia‘s 

economic order if major projects continue to be funded by Chinese capital. Given 

that the India-U.S. clean energy initiatives amount to a modest $60 million, Indian 

negotiators can still leverage AIIB as an alternative source of project finance.  

In return for these commitments, the U.S. agreed to pursue membership in the 

International Solar Alliance (ISA), which is an Indian initiative. This provides the 

opportunity for India to mould climate norms through the ISA, but New Delhi 

must decide whether the alliance is an attempt at regime creation, or simply a 

coalition to support solar adoption projects.  
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Defence cooperation, as envisioned by the joint statement, is an area where 

the ―tilt‖ seems pronounced. However, India‘s designation by the U.S. as a ‗major 

defence partner‘ is not by itself likely to translate into any meaningful engagement, 

for the simple reason that exports of sensitive technologies will continue to be 

dictated by U.S. law. In 2013, for example, the U.S. Department of Commerce 

proposed guidelines on the export of dual-use technologies that went beyond the 

requirements of the Wassenaar Arrangement. As the India-U.S. nuclear diplomacy 

too revealed, domestic debates in the U.S. on export controls can be lengthy and 

unyielding.  

However, the Obama administration‘s support for India‘s entry into export 

control regimes is an encouraging sign for countries like France, Japan and 

Australia to do business with New Delhi. By no means does the joint statement 

limit the scope of India‘s defence engagements with Russia. On cyber issues, both 

sides traded bargains evenly. India committed to norms that the U.S. sees 

important for its digital sector. New Delhi‘s agreeing to ―promote the free flow of 

information‖ leaves the door open for negotiations on data localisation, which U.S. 

social media giants are concerned about. The U.S. would also like India to align 

cybersecurity standards and hardware testing methods with its own, to keep 

Chinese vendors at bay. The joint statement‘s stand against ―ICT-enabled theft of 

intellectual property rights‖ is aimed solely at China, since this is a cyber norm that 

goes beyond what has been agreed at the UN. In return, however, India extracted a 

number of significant commitments, including U.S. support to tackle cybercrime 

that ―emanates from its territory‖. There is now room on both sides to negotiate a 

mutual legal assistance treaty that ensures Indian access to electronic data for law 

enforcement purposes. Most importantly, the U.S. has agreed to ―strengthen‖ 

critical information infrastructure in India, which can be interpreted as a promise to 

host a ―root server‖ within the country. While several cyber norms the U.S. pushed 

for in the joint statement may be targeted at China, the fact remains that Beijing 

has already committed to many of them during President Xi Jinping‘s visit to the 

U.S. last year.  

On trade, the U.S. continues to push India on ―relaxing‖ its intellectual 

property rights regime, but there is no indication in the joint statement of any major 

concession on New Delhi‘s part. The India-U.S. joint statement clearly nudges 

New Delhi towards new climate, trade and cyber regimes, the economic and 

strategic implications of which Indian negotiators should assess. It does not, 

however, limit India‘s engagement with the G77, China, or other emerging 

economies. In fact, New Delhi should work with like-minded countries to balance 

U.S. preferences in new regimes.  

While optics matter in strategic cooperation, the rhetoric of the joint statement 

on defence issues is unlikely to turn heads in Moscow. China will view the 

pronouncement with concern, but if India-China ties have lost steam in recent 

months, it is on account of New Delhi‘s failure to engage consistently with the top 

leadership of the Communist Party. The test of strategic autonomy will be in the 



2184 

 

Modi government‘s ability to carry its relations with other crucial players, using 

the limited diplomatic resources at its disposal.  

 

 

О расширении экономического сотрудничества между Ираном и 

Индией 
Кузнецов А.А. http://www.iimes.ru/?p=28656. 10 июня, 2016. 

22-23 мая с.г. состоялся официальный визит премьер-министра Индии 

Нарендры Моди в Иран, во время которого глава индийского правительства 

встретился с верховным лидером ИРИ Али Хаменеи и президентом страны 

Хасаном Роухани, а также подписал с иранскими коллегами ряд важных 

соглашений. Данное событие важно, прежде всего, потому что является 

первым визитом такого уровня за 15 лет. Предшественником Н.Моди в 

посещении Ирана был индийский премьер-министр Аттал Бихари Ваджпаи, 

посетивший ИРИ в 2001 году. Связано это, прежде всего с политическими 

причинами.  

В 1990-е годы ирано-индийское военно-политическое сотрудничество 

интенсивно развивалось. Обе страны находились в альянсе (третьей стороной 

этого союза была Россия) против движения «Талибан» в Афганистане, 

поддерживая в этой стране силы «Северного альянса». Американская 

оккупация Афганистана в 2001 году породила надежды Нью-Дели на 

увеличение своего влияния в Афганистане с американской помощью, что 

свело на нет результаты ирано-индийского стратегического партнерства 

1990-х годов. В 2010 году Индия присоединилась к санкциям против Ирана в 

обмен на американскую помощь в строительстве индийской ядерной 

энергетики. Таким образом, нынешний визит Н.Моди является своеобразной 

«перезагрузкой» индо-иранских отношений. 

В ходе переговоров стороны затронули три принципиальных вопроса: 

региональную безопасность, экономическое сотрудничество, а также 

транспортные и инфраструктурные проекты. Последние вызывают все 

больший интерес у индийской стороны.  

В 2000 году между правительствами Индии, Ирана и Российской 

Федерации в Санкт-Петербурге было подписано рамочное соглашение о 

развитии международного транспортного коридора «Север-Юг». В 2002 году 

оно было ратифицировано. Соглашение предусматривает транспортировку 

товаров из Индии в иранские порты на побережье Персидского залива с их 

последующим транзитом через территорию России в страны Скандинавии, 

Восточной и Центральной Европы.  

К сожалению, это соглашение во многом осталось на бумаге. Созданная 

под ее реализацию Свободная экономическая зона (СЭЗ) Бандар Энзели на 

побережье Каспийского моря простаивает и не ведет эффективной работы. 

В настоящее время интерес Индии к иранским портам на побережье 

Персидского залива вновь оживился. Особенно это касается порта Чахбахар, 

вокруг которого развернута Свободная экономическая зона. Учитывая 

http://www.iimes.ru/?p=28656
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напряженные индийско-пакистанские отношения, Индия не может 

воспользоваться для транзита своих товаров кратчайшим путем через 

Пакистан и Хайберский перевал в Афганистан. Альтернативный вариант дает 

иранский путь, предусматривающий транспортировку индийских товаров 

через Чахбахар и оттуда через территорию Ирана в Афганистан (через Герат) 

и постсоветские государства Центральной Азии.  

Во время визита Н.Моди между лидерами Ирана, Индии и Афганистана 

Хасаном Роухани, Нарендрой Моди и Ашрафом Гани было подписано 

соглашение о развитии порта Чахбахар. Индийцы высказали намерение 

инвестировать в СЭЗ Чахбахар 500 миллионов долларов. Помимо порта в 

этом регионе предусматривается строительство металлургического 

комбината, завода по производству минеральных удобрений и 

нефтехимических предприятий. 

Впрочем, развивая сотрудничество в транспортной сфере с Индией, 

иранцы стараются делать не в ущерб Пакистану, партнерство с которым в 

последнее время становится важным элементом иранской внешней политики.  

Недалеко от Чахбахара на побережье Аравийского моря расположен 

пакистанский порт Гвадар, который Исламабад стремится превратить в 

крупнейший транспортный хаб в регионе, не уступающий Дубаю. 

Значительный интерес к данному порту проявляет Китай, высказавший 

намерение вложить в пакистанскую экономику инвестиции в размере 42 

миллиардов долларов в рамках проекта «Один пояс, один путь».  

В связи с этим определенные пакистанские круги рассматривают 

Чахбахар в качестве потенциального конкурента Гвадару. Иранский посол в 

Исламабаде Мехди Хонардуст выступил в этой связи со специальным 

заявлением.  

Он отметил, во-первых, что изначально Тегеран приглашал к 

осуществлению Чахбахарского проекта Пакистан и Китай, но поскольку те 

медлили с ответом, началось сотрудничество с Индией.  

Во-вторых, по его мнению, Чахбахар не является конкурентом Гвадару. 

Расстояние между двумя портами составляет всего 70 километров и два 

порта могут образовать один транспортный хаб.  

В-третьих, по словам М.Хонардуста, Чахбахарский проект не закончен и 

Иран ждет новых инвесторов, приглашая к участию в нем «братского соседа 

Пакистан и Китай, великого партнера Ирана».  

В-четвертых, как отметил иранский дипломат: «Мы готовы к 

взаимодействию с любыми региональными странами, которые могут пойти 

на благо наших народов. При этом мы отделяем политику от бизнеса и от 

торговли». Замечания о политике были сделаны иранским дипломатом не 

зря, так как Чахбахар расположен на территории проблемной иранской 

провинции Систан-Белуджистан, где иранские силовики проводят борьбу с 

ваххабитской террористической группировкой «Джундалла». В настоящее 

время Исламабад стад проявлять больше внимания к иранским просьбам о 

сотрудничестве в борьбе с экстремистами. В то же время в Исламабаде 
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опасаются, что индийское присутствие в Чахбахаре послужит 

проникновению индийских спецслужб на пакистанскую территорию. Так, в 

конце мая в ходе визита делегации иранских  силовиков в Пакистан был 

поднят вопрос о «разоблаченной индийской шпионской сети» в Чахбахаре. 

Еще одним важным аспектом иранско-индийских отношений является 

энергетическое сотрудничество. В ходе визита Н.Моди была достигнута 

договоренность о возобновлении индийского инвестирования в 

газодобывающий проект «Фарзад Б» на месторождении «Южный Парс». 

Импорт Индией иранской нефти не был основной темой на переговорах 

Н.Моди с Х.Роухани.  

В 2008-2009 годах доля Ирана в индийском импорте нефти составляла 

16,5 %, однако в настоящее время ИРИ является пятым по значению 

поставщиком «черного золота» в эту страну. По данным за прель 2016 года, 

Индия импортировала 22% нефти из Ирака и 18% из Саудовской Аравии. В 

апреле 2016 года доля Ирана в индийском импорте сырой нефти составляла 

7,4%, поднявшись с 4,5 % в апреле прошлого года. Основным фактором, 

вызвавшим сокращение импорта иранской нефти, явились банковско-

финансовые санкции, введенные против Ирана в 2010 году. За несколько 

недель до визита Н.Моди в Тегеран индийские нефтеперерабатывающие 

заводы выплатили часть своего долга за иранскую нефть, составившего 6,4 

миллиарда долларов. 

Более перспективными представляются проекты сотрудничества двух 

стран в газовой сфере. По оценкам экспертов, потребности Индии в 

природном газе к 2021 году удвоятся и составят 517 миллионов кубометров 

газа в день, а к 2030 году Индия станет вторым потребителем газа в мире. В 

январе с.г. начались работы по строительству газопровода ТАПИ 

(Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия). Тем не менее, в кругах 

экспертов имеется скепсис по поводу реализации этого проекта. Часть 

газопровода ТАПИ должна пройти по территории Южного Вазиристана, 

наиболее неспокойного района пакистанской Зоны племен, где сильно 

влияние талибов и «Аль-Каиды» (запрещена в России).  

Исходя из этого, в Нью-Дели рассматривают альтернативный вариант. В 

связи с тем план расширения газопровода Иран-Пакистан до Индии не 

удался (сыграли роль разногласия по поводу ценообразования), в настоящее 

время в двух столицах рассматривается вариант проведения газопровода из 

Ирана в Оман, а оттуда по дну Аравийского моря к побережью индийского 

штата Гуджарат. Данный проект получил название «Глубоководный 

трубопровод Ближний Восток-Индия» (Middle East to India Deepwater 

Pipeline, MEIDP). Его протяженность оценивается в 1200 километров, а 

примерная стоимость сооружения – 4,5 миллиарда долларов. Газопровод 

способен перекачивать 31,5 миллиона кубометров газа в день. 

События последнего полугодия показывают, что восточные соседи 

Ирана – Китай, Пакистан и Индия проявляют большой интерес к 

сотрудничеству с этой страной. В свою очередь руководство Ирана, 
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озабоченное привлечением инвестиций в экономику ИРИ проводит политику 

look East (взгляда на Восток) и видит на восточном направлении особые 

перспективы для развития экономики страны. При этом Тегеран проявляет 

прагматичность, стремясь уравновесить участие в китайском проекте «Один 

пояс, один путь» широкомасштабным сотрудничеством с Индией. 

 

 

Дамба Калабагх – Новые факты о Договоре по разделу вод р.Инд. 

Kalabagh Dam: Facts about the Indus Water Treaty 
Zafar Mahmood (Chairman WAPDA). The Nation. 10.06.2016. 

http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/kalabagh-dam-facts-about-the-indus-water-treaty 

Another fiction in regard to Indus Water Treaty (IWT) is that it was 

engineered by Punjab to deprive Sindh of its waters. 

While going through writings on Kalabagh Dam I was astonished to come 

across some articles in which the authors believe that Punjabis, living on the 

Eastern and Western divide, after partition started conspiring with each other to 

deprive Sindh of its share of water. 

 It is an allegation of shocking intensity. 

 A student of history may find the accusation of an alliance between the 

archenemies living on both sides of Punjab against Sindhis a farfetched idea. 

 This narrative, because of its sheer audacity, may surprise the people living 

in Punjab but reveals the thinking of those who believe unflinchingly in the unjust 

and oppressive attitude of Punjab. 

 But the effort to establish the existence of a secret plan in 1947-48 had some 

flaws. 

 The storyline is totally oblivious of the timing of this unholy conspiracy. 

 It was a painful and testing time for Punjab. 

 Cross border forced migration on the basis of religion across the newly 

carved boundaries of Punjab was a tragedy of monumental proportion. 

 A million people of Punjab on both sides of the divide had lost their lives; 

and the blood spilled on the cross-border migration had not fully dried. 

 How in this atmosphere, the two warring sides specially the Muslims on this 

side could get together with Hindus and Sikhs on the other side to engineer a 

conspiracy against their brothers in Sindh? This may baffle the mind of any neutral 

person. 

Whether the IWT, which was ultimately signed in 1960, was the result of a 

conspiracy, cannot be established. 

 The fact is, that the need to cater for a legal arrangement for division of Indus 

Basin water ultimately led to Indus Water Treaty. 

 In most of Pakistan, it is seen as an India Pakistan water dispute and that is 

what it was. 

 Here it would be of interest to see the difference in interpretation about the 

responsibility for signing IWT. 

http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/kalabagh-dam-facts-about-the-indus-water-treaty


2188 

 

 Mr. Muhammad Ali Durrani, a Seraiki politician and former Minister for 

Information in Shaukat Aziz‘s Cabinet, who pleads the case of lower riparian 

Bahawalpur, also consider IWT to be against the interests of Pakistan. 

 But the similarity ends here. 

 Whereas others think it to be handiwork of people belonging to Punjab, Mr. 

 Durrani considers it the handiwork of military leader Ayub Khan. 

Was Indus Water Treaty engineered by Punjab? To analyze this allegation it 

will be useful to see what Ayub Khan himself had to say about the attitude of 

engineers from Punjab and his own contribution in finalizing this Treaty. 

 In his book, ―Friends not Masters‖, he writes on page 109: 

―But before I write of the negotiations with Eugene Black, I should like to 

describe the confrontation I had with our own technical experts and administrators. 

 I sensed that they did not fully realize the gravity of the situation and were 

asking for the moon when we were in a position of weakness all along the line. 

 They were also trying to dictate policy and were taking up extreme positions. 

 Some thirty or forty of them were assembled in Government House, Lahore, 

where I addressed them. 

 I said: Gentlemen, this problem is of far-reaching consequences to us. 

 Let me tell you that every factor is against Pakistan. 

 I am not saying that we should surrender our rights but, at the same time, I 

will say this: that if we can get a solution which we can live with, we shall be very 

foolish not to accept it. 

 Now when I say that, I am in fact saying it to myself because I shall have to 

take the responsibility for the solution. 

Ayub Khan was obviously showing a touch of realism because India in 

between 1947 and 1960 had either developed or was fast developing 16 major 

water use projects including Bakhra Dam and Nangal Dam. 

 These projects were developed unilaterally by India on Sutlej, Ravi and Beas 

and Pakistan was just a silent spectator – the details about the Indian projects at 

that time are available on WAPDA website. 

 In view of India‘s unilateral action, Ayub Khan in the same meeting warned 

the water experts gathered in Governor House Lahore in the following words: ―The 

responsibility does not lie on any of you, so let me tell you very plainly that the 

policy is going to be mine. I shall consult you whenever I am in doubt regarding 

technical details, but if anyone of you interferes with my policy, I shall deal with 

him myself‖ 

This clear threat to the engineers and water experts mainly from Punjab by 

Ayub Khan came in the wake of his draconian action against the Civil Servants 

(most of them from all powerful ICS/CSP cadre) who were unceremoniously 

removed from service under Martial Law Regulations. 

The threat silenced water experts. 

 It was from the Army Chief who hailed from Hazara Division of the then 

NWFP. 
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 To a neutral observer, the indictment by some writers against Punjab seems 

the most unkindest cut of all; just as hurtful as the general belief in Punjab that 

those opposing Kalabagh Dam are on the pay roll of RAW. 

The trouble with most treaties which are negotiated to settle contentious 

issues is that hardliners on both sides are unhappy and consider it as a sell-out. 

 The water experts from Punjab consider it harmful to Pakistan and Sindhi 

nationalists ardently believe that IWT served the interests of India and damaged 

the rights of Sindh. 

 They are mostly oblivious to the thinking of Indian public opinion. 

 Not surprisingly hardliners in India are also un-happy. 

 A former IAS Officer Mr. 

 PR Chari sums up the situation in the following words, ―However, the IWT 

has its critics in India who argue that India needlessly surrendered 80% of the 

Indus waters by agreeing to reserve the three western rivers for the exclusive use of 

Pakistan. 

 As the upper riparian state, India had a preemptive right to these waters. 

 In consequence, the remaining 20 % of the Indus river waters has proven 

inadequate to meet the needs of the growing population in India that subsists on 

these waters. 

After signing the IWT, Nehru faced a hostile reaction in Lok Sabha on 

November 30, 1960. 

 Mr. Arvind Lavakare, a senior writer on Indian issues, mentions in his article 

(Recalling the Indus Water Treaty or Nehru‘s Sixth Blunder), ―Members of 

Parliament belonging to the Congress, PSP and Jana Sangh pointed to the glaring 

mistakes committed in conclusion of this Treaty. 

‖ He further states that within Nehru‘s own ruling party, ―Congress MPs from 

Punjab and Rajasthan, Iqbal Singh and H.C. Mathur called the treaty 

disadvantageous to India stating that both their home states ―had been badly let 

down‖. 

He further mentions, ―Ashok Mehta, leader of the PSP in the Lok Sabha 

described it as a ―peculiar treaty under which Pakistan, already a surplus area, 

would be unable to make full use of her share of the Indus Water and would have 

to allow it to flow into the sea. 

Arvind recalls the comments of Mr. N. D. Gulhati who led the Indian 

delegation during the negotiations over Indus waters. Gulhati states: ―When I 

called on the Prime Minister on 28th February 1961, my last day in office, in a sad 

tone he said, ―Gulhati, I had hoped that this agreement would open the way to 

settlement on other problems, but we are where we were‖. 

Arvind further comments, ―Thus, while Nehru believed that the IWT was ―a 

good thing for the country‖ it has actually become a blinder. 

‖ He finally concludes, ―What he signed 55 years ago was a Treaty of a 

suicidal trap from which Indians are unable to escape. 
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Талибы похитили в Кабуле индианку 

Indian woman abducted in Kabul: sources 
The Hindu. 10.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-

abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true 

An Indian national, working with an international NGO, was kidnapped by 

the Taliban in Kabul on Thursday, sources have confirmed to The Hindu. The 

woman, identified as D‘Souza, is a resident of Kolkata.  

―Our embassy is in touch with senior Afghan authorities and the government 

is also in touch with her family in Kolkata. All efforts are being made by the 

Afghan authorities to secure her early release,‖ an official source said.  

Sources in the Aga Khan Foundation told The Hindu that Ms. D‘Souza is a 

full time employee of the organisation and she was kidnapped right outside the 

office along with several others. ―We are trying to find out more details of the case 

and our Kabul office will issue a detailed note shortly,‖ a source in the Aga Khan 

Foundation said.  

Aga Khan Foundation has been a prominent partner of the conservation and 

rebuilding efforts in Afghanistan and has supported a wide range of projects in the 

war-ravaged country. 

 

 

Индия использует атаку на авиабазу Патханкот, чтобы прервать 

переговоры с Пакистаном, - считают в Пакистане (Сартадж Азиз) 

India using Pathankot attack to derail talks: Pakistan 
The Times of India. 9.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-using-

Pathankot-attack-to-derail-talks-Pakistan/articleshow/52675144.cms 

Pakistan on Thursday accused India of using the Pathankot terror attack as an 

"excuse" to derail the bilateral dialogue process and said that talks are the best way 

forward to resolve outstanding issues, including "mutual concerns" related to 

terrorism.  

Pakistan Prime Minister's Advisor on foreign affairs Sartaj Aziz said that 

peaceful neighbourhood was part of the government's policy.  

He said Pakistan and India had agreed to start the dialogue in December 2015 

when Indian foreign minister Sushma Swaraj visited Pakistan.  

"But before the foreign secretaries could meet and finalise a schedule for 

resuming the Comprehensive Dialogue, the Pathankot incident of 2 January 2016 

gave India an excuse to postpone the resumption of the dialogue," he said.  

"Pakistan believes that dialogue is the best way forward to resolve 

outstanding issues, including mutual concerns related to terrorism," he said.  

He said Pakistan sent a joint investigation team to India and has already 

initiated the required investigation against those alleged to be involved.  

The India-Pakistan talks were was stalled after the January 2 attack on 

Pathankot airbase in which seven Indian security personnel were killed.  

India has accused Pakistan-based terror group Jaish-e-Mohammed for the 

attack and has linked the resumption of the dialogue process to the action taken by 

Pakistan against the group.  

http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-using-Pathankot-attack-to-derail-talks-Pakistan/articleshow/52675144.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-using-Pathankot-attack-to-derail-talks-Pakistan/articleshow/52675144.cms
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Aziz addressed the media here to highlight achievements of Prime Minister  

Nawaz Sharif 's government.  

To a question, Aziz said that Pakistan would continue to support Kashmiris' 

struggle for the right of self-determination at bilateral level in talks with India as 

well as at multilateral forums like the UN.  

Aziz reiterated that US drone attack on May 21 which killed Afghan Taliban 

leader Mullah Mansour damaged the efforts for peace and reconciliation in 

Afghanistan.  

"The recent drone attack in Balochistan in which the Taliban leader Mullah 

Akhtar Mansour was killed, has breached our sovereignty, caused a serious setback 

to the peace efforts and intensified hostilities in Afghanistan. The drone strike 

must, therefore, be condemned by all stakeholders," he said.  

He said Pakistan's relations with the US have improved since Sharif took over 

but the main issue affecting the ties is American indifference towards security 

needs of Pakistan.  

"In our interactions, we firmly conveyed to the US that maintaining effective 

nuclear deterrence is critical for Pakistan's security and only Pakistan itself can 

determine how it should respond to the growing strategic and conventional 

imbalances in South Asia," he said.  

 

 

Индия продает сверхзвуковые ракеты Вьетнаму (совместное 

производство Россия-Индия) 

With China on its mind, India set to export BrahMos cruise missile to 

Vietnam 
The Times of India. 9.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-China-on-

its-mind-India-set-to-export-BrahMos-cruise-missile-to-Vietnam/articleshow/52672523.cms 

India has stepped up efforts to sell an advanced cruise missile system to 

Vietnam and has at least 15 more markets in its sights, a push experts say reflects 

concerns in New Delhi about China's growing military assertiveness.  

Selling the supersonic BrahMos missile, made by an Indo-Russian joint 

venture, would mark a shift for the world's biggest arms importer, as India seeks to 

send weapons the other way in order to shore up partners' defences and boost 

revenues.  

The Narendra Modi government has ordered BrahMos Aerospace, which 

produces the missiles, to accelerate sales to a list of five countries topped by 

Vietnam, according to a government note viewed by Reuters and previously 

unreported.  

The others are Indonesia, South Africa, Chile and Brazil.  

The Philippines is at the top of a second list of 11 nations including Malaysia, 

Thailand and United Arab Emirates, countries which had "expressed interest but 

need further discussions and analysis", the undated note added.  

A source familiar with the matter would only say the note was issued earlier 

this year.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-China-on-its-mind-India-set-to-export-BrahMos-cruise-missile-to-Vietnam/articleshow/52672523.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-China-on-its-mind-India-set-to-export-BrahMos-cruise-missile-to-Vietnam/articleshow/52672523.cms
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New Delhi had been sitting on a 2011 request from Hanoi for the BrahMos 

for fear of angering China, which sees the weapon, reputed to be the world's fastest 

cruise missile with a top speed of up to three times the speed of sound, as 

destabilising.  

Indonesia and the Philippines had also asked for the BrahMos, which has a 

range of 290km and can be fired from land, sea and submarine. An air-launched 

version is under testing.  

Wary eye on China  

Unlike Vietnam, the Philippines and Malaysia, India is not a party to 

territorial disputes in the South China Sea, a vital global trade route which China 

claims most of.  

But India has an unsettled land border with China and in recent years has 

grown concerned over its powerful neighbour's expanding maritime presence in the 

Indian Ocean.  

It has railed against China's military assistance to arch-rival Pakistan and 

privately fumed over Chinese submarines docking in Sri Lanka, just off the toe of 

India.  

"Policymakers in Delhi were long constrained by the belief that advanced 

defence cooperation with Washington or Hanoi could provoke aggressive and 

undesirable responses from Beijing," said Jeff M Smith, director of Asian Security 

Programs at the American Foreign Policy Council in Washington.  

"Prime Minister Modi and his team of advisers have essentially turned that 

thinking on its head, concluding that stronger defence relationships with the US, 

Japan, and Vietnam actually put India on stronger footing in its dealings with 

China."  

India's export push comes as it emerges from decades of isolation over its 

nuclear arms programme. On June 7, India cleared all hurdles to become a member 

of the 34-member Missile Technology Control Regime (MTCR), a non-

proliferation regime of which China is not a member. June 6 was the deadline for 

any member to object to a new entrant, and none had.  

BrahMos's range means it falls short of the 300km limit set by the MTCR  
India's accession to the MTCR may also strengthen its case for joining 

another non-proliferation body, the Nuclear Suppliers Group , a move China has 

effectively blocked. Both groups would give India greater access to research and 

technology.  

BrahMos Aerospace, co-owned by the Indian and Russian governments, said 

discussions were underway with several countries on missile exports, but it was too 

early to be more specific.  

"Talks are going on, there will be a deal," said spokesman Praveen Pathak.  

India is still a marginal player in global arms exports. The unit cost of the 

missile, fitted on Indian naval ships, is estimated at around $3 million.  

Getting closer to Vietnam  
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India has been steadily building military ties with Vietnam and is supplying 

offshore patrol boats under a $100 million credit line, its biggest overseas military 

aid.  

This week defence minister Manohar Parrikar held talks with his Vietnamese 

counterpart General Ngo Xuan Lich in Hanoi and both sides agreed to exchange 

information on commercial shipping as well as expand hydrographic cooperation, 

the Indian defence ministry said in a statement on Monday.  

A source at the defence ministry said India was hoping to conclude 

negotiations on the supply of BrahMos to Vietnam by the end of the year  

The Indian government is also considering a proposal to offer Vietnam a 

battleship armed with the BrahMos missiles instead of just the missile battery, the 

source said.  

"A frigate integrated with the BrahMos can play a decisive role, it can be a 

real deterrent in the South China Sea," the source said, adding New Delhi would 

have to expand the line of credit to cover the cost of the ship.  

Indian warships are armed with configurations of eight or 16 BrahMos 

missiles each, while sets of two or four would go on smaller vessels.  

A Russian official said exports of BrahMos to third countries was part of the 

founding agreement of the India-Russia joint venture. Only now India had armed 

its own military with the BrahMos was there capacity to consider exporting, he 

added. 

 

 

Американский визит Н. Моди и его последствия 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/06/18/amerikanskij-vizit-n-modi-i-ego-posledstviya/. 18.06.2016. 

Визит в США премьер-министра Индии Нарендры Моди, состоявшийся 

6-8 июня с.г., продемонстрировал развитие процесса двустороннего 

сближения, которое распространяется на все стороны межгосударственных 

отношений, включая сферу обороны. 

Этот процесс был заложен ещѐ Биллом Клинтоном, который в 2000 г., то 

есть на исходе второго президентского срока, совершил визит в Дели, 

названный в обеих странах ―историческим‖. С датой указанного визита и 

следует связывать начало ―разворота в Азию‖ американской внешней 

политики, лишь зафиксированного постфактум (спустя 11 лет) супругой Б. 

Клинтона в еѐ знаменитой статье в журнале Foreign Policy. 

Несмотря на наличие ряда серьѐзных проблем, курс на всестороннее 

развитие отношений с Индией успешно реализовывался обоими 

последующими американскими президентами, представляющими обе 

основные партии страны. 

Основной мотив ―разворота в Азию‖ корабля американской внешней 

политики, в особенности выбор курса на сближение с Индией, не вызывал 

сомнений уже 15 лет назад. Он был обусловлен экспертными оценками конца 

http://ru.journal-neo.org/2016/06/18/amerikanskij-vizit-n-modi-i-ego-posledstviya/
http://ru.journal-neo.org/2016/06/18/amerikanskij-vizit-n-modi-i-ego-posledstviya/
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90-х годов факта всестороннего и быстрого развития КНР в качестве главной 

угрозы глобальным позициям США. 

Тот же факт с настороженностью воспринимается и в Индии, что 

предопределяет еѐ встречное движение в сторону США и тоже вне 

зависимости от партийной принадлежности правительства. Но как раз на два 

года премьерства Н. Моди пришѐлся самый плодотворный отрезок всего 

периода развития американо-индийских отношений. 

Обозначенная выше мотивация процесса двустороннего сближения 

носит настолько фундаментальный характер, что на неѐ практически никак 

не повлиял многолетний запрет на въезд Н. Моди в США, снятый с него 

лишь за полгода до избрания в мае 2014 г. на пост премьер-министра. Этот 

запрет был связан с подозрениями о его причастности к резне мусульман 

2002 г. в штате Гуджарат, главным министром которого он тогда являлся. 

Показательным является уже то, что июньский с.г. визит Н. Моди в 

США стал четвѐртым за время двухлетнего премьерства, а его встреча с 

американским президентом седьмой. И каждый раз поездки индийского 

премьер-министра в США производят фурор среди американского 

политикума. 

Особенно восторженно его принимали на этот раз. 45-минутная речь Н. 

Моди перед членами обеих палат Конгресса США 40 раз прерывалась 

аплодисментами (едва ли в этом непрерывном шуме конгрессмены имели 

возможность задуматься о смысле услышанного). 

И если в оценках бывшего спикера Палаты представителей Нэнси 

Пелоси итогов визита Н. Моди (―свидетельство прекрасной дружбы‖) 

просматривается женская эмоциональность, то сенатор Джон Маккейн 

холодно и рационально объяснил реальные мотивы восторгов коллег: ―Не 

вызывающий сомнений факт роста напряжѐнности и вызовов в регионе 

требуют существенного повышения уровня координации и кооперации 

между Индией и США‖. 

Решению обозначенной Дж. Маккейном задачи посвящено обширное 

Совместное заявление «США и Индия: Прочное глобальное партнѐрство в 21 

веке». ―Заявление‖ затрагивает все аспекты процесса обеспечения 

двустороннего ―глобального партнѐрства‖, включая сферу обороны. 

С позиций оценки разворачивающейся в регионе политической игры, 

обращают на себя внимание те пункты данного документа, которые 

подтверждают тенденцию к повышению роли Индии не только в регионе 

Индийского океана, но и в АТР. Так, в п. 15 говорится о намерении сторон 

осуществлять ―кооперацию в сфере обеспечения безопасности на море и 

свободы навигации‖. 

Последнее словосочетание является устоявшейся мантрой, с помощью 

которой США с Японией обозначают претензии к Китаю, якобы 

угрожающего упомянутой ―свободе‖ в Южно-Китайском море. Оно 

появилось, в частности, в итоговом документе саммита G-7, прошедшего в 

конце мая в Японии. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-set-to-become-driver-of-global-economy-modi-2840442/
https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2016/06/07/joint-statement-united-states-and-india-enduring-global-partners-21st
https://www.whitehouse.gov/the-press-office/2016/06/07/joint-statement-united-states-and-india-enduring-global-partners-21st
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Подпись под той же мантрой премьер-министра Индии в совместном с 

президентом США документе несомненно усиливает позиции мирового 

лидера в его противостоянии с Китаем в ЮКМ. 

Что касается неявно обозначенного Дж. Маккейном источника 

―напряжѐнности и вызовов в регионе‖, то есть Китая, то ускорение 

американо-индийского сближения, продемонстрированное в ходе визита Н. 

Моди в США, им было воспринято с очевидной настороженностью. 

В этом плане примечательным стал заголовок статьи в китайской Global 

Times ―Индийское видение будущего не должно реализовываться путѐм 

сдерживания Китая‖, в которой делается предварительный анализ итогов 

визита индийского премьер-министра в США. 

Наконец, с упоминавшихся выше позиций оценки характера развития 

региональной игры те же итоги позволяют сделать два важных вывода. 

Во-первых, в нескольких политико-геометрических конфигурациях, 

которые могут образовать четыре ведущих региональных игрока (США, 

Китай, Япония, Индия) повышается роль треугольника ―США-Китай-Индия‖. 

Во-вторых, наблюдается укрепление американо-индийской стороны этого 

треугольника. 

Впрочем, второму выводу-тренду предстоит пройти проверку на 

устойчивость воздействием пакистанского фактора. Его значимость 

обусловлена как дрейфом Пакистана в сторону Китая, так и попытками США 

сохранить остатки собственного влияния на Исламабад. Такое влияние 

необходимо Вашингтону прежде всего для того, чтобы вытащить из тела 

своей внешней политики афганскую занозу и, по возможности, без 

существенных потерь. 

В рамках решения указанной задачи следует рассматривать акт продажи 

Пакистану эскадрильи американских истребителей F-16, что вызвало 

ожидаемо негативную реакцию в Дели. Подобного рода игры Вашингтона 

чреваты серьѐзными для него последствиями в случае (вполне вероятного) 

обострения отношений между Индией и Пакистаном. 

 

 

Растущие индийско-американские связи очень тревожат Пакистан 

Growing Indo-US ties worry Pakistan 
Daily Times. 10.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/growing-indo-us-

ties-worry-pakistan  

Aziz says US approaches Pakistan whenever it needs it and abandons it when 

the need is over. 

Islamabad to take up arrest of Kulbhushan, Balochistan drone strike with 

Washington 

ISLAMABAD: Sartaj Aziz, Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs on 

Thursday said that Pakistan is mobilising its efforts for membership of the Nuclear 

Suppliers Group (NSG) and Pakistan will raise issue of drone strikes with the 

United Sates on Friday (today) in a bilateral meeting. 

http://www.globaltimes.cn/content/987514.shtml
http://ru.journal-neo.org/2016/01/31/ob-ocherednoj-popy-tke-resheniya-afganskoj-problemy/
http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/growing-indo-us-ties-worry-pakistan
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/growing-indo-us-ties-worry-pakistan
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Briefing media in the Foreign Office, he said that the United States had in the 

past adopted a transitional policy towards Pakistan, and left Pakistan to fend for 

itself as soon as it achieved what it wanted from it, while cosying up to it whenever 

they wanted a favour. He said Pakistan intended to raise the issue with the US 

leadership to insist on fair treatment on equal terms in the future. 

He said the growing ties between the US and India, coupled with Indian 

designs on obtaining greater, more powerful weapons was affecting the balance of 

power in South Asia. This could adversely affect the region because both Pakistan 

and India possessed nuclear weapons. 

Furthermore, he said that drone strikes were counter-productive for peace 

efforts in Afghanistan, saying they had failed to achieve their ostensible objective 

for 15 years. 

In response to a question, Aziz said that in the meeting with Richard Olson 

Pakistan, he would raise his concerns regarding the drone strike in Balochistan in 

which Mullah Mansour was killed. 

He said that Pakistan was always eager to conduct negotiations with India on 

the Kashmir issue, but India always rebuffed the efforts, and promised that 

Pakistan would continue its policy to support Kashmir on diplomatic and political 

fronts. He said even the American Congress had now been moved to criticise India 

on its treatment of Muslims. 

Aziz added that Pakistan was aware of the attempts and threats to sabotage 

the CPEC project, promising that Pakistan would counter the opponents of the 

project effectively. This project also enhanced regional connectivity towards 

Central Asia, and was critical for Pakistan‘s prosperity. 

He said Pakistan further briefed and informed the five permanent members of 

the United Nations, the European Union and other important capitals of the world 

regarding India‘s subversive activities in Pakistan. He said India blamed Pakistan‘s 

non-state actors but Pakistan had caught an Indian Navel Official Kulbhushan 

Yadav, who even admitted his involvement. 

While responding a question, Sartaj Aziz said that Former Prime Minister 

Zulfiqar Ali Bhutto and incumblent Nawaz Sharif this time had always attempted 

to maintain control of foreign policy, and rejected the impression that Pakistan‘s 

foreign policy had failed, saying no policy could be considered decisively 

successful or otherwise. 

Earlier speaking on Pakistan‘s foreign policy 2013-16 achievements and 

challenges he said that Pakistan is located at an important junction of South Asia, 

West Asia, and Central Asia. The country could be a bridge between energy rich 

Central Asia and Iran on one side and energy deficit countries like China and India 

on the other. 

 

 

Индийцы отмечают настороженность Пакистана в отношении 

растущих связей Индии и США. 

Pakistan concerned over growing India-US ties: Sartaj Aziz 



2197 

 
The Times of India. 9/06/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-

concerned-over-growing-India-US-ties-Sartaj-Aziz/articleshow/52676446.cms 

Pakistan on Thursday expressed concern over "growing strategic ties" 

between India and the US, with a top official accusing Washington of using 

Islamabad "whenever it needs it".  

The outburst by Sartaj Aziz, the adviser to the Prime Minister on foreign 

affairs, came after the US strongly backed India's bid for membership to the NSG.  

The US backing came at a meeting between Indian Prime Minister Narendra 

Modi and President Barack Obama in Washington on Tuesday during which the 

two sides also inked agreements to boost security and defence cooperation.  

Addressing the media here, Aziz said: "The US approaches Pakistan 

whenever it needs it and abandons it when it does not need Islamabad.  

"Pakistan will convey its concerns to US over the latest issues in the bilateral 

ties," Aziz said, adding that a high-level meeting was planned between Pakistan 

and US officials on June 10 in Islamabad.  

"We firmly conveyed to the US that maintaining effective nuclear deterrence 

is critical for Pakistan's security and only Islamabad can determine how it should 

respond to growing strategic imbalance in South Asia."  

Aziz maintained that Islamabad was ready for cordial relations with other 

countries including India.  

Aziz's statement comes as Islamabad stepped up its diplomatic outreach 

among members of the Nuclear Suppliers Group in a bid to stall New Delhi's 

chances of gaining membership to the NSG.  

The Pakistan foreign ministry's UN desk on Wednesday held a briefing in 

Islamabad for diplomatic missions of NSG member-countries to put forward its 

argument against India's membership and to push for its own entry to the elite 

group. 

At the meeting, Pakistan warned that country-specific exemptions could 

negatively impact strategic stability in South Asia.  

Both Pakistan and India have applied to be members of the 48-member NSG 

that regulates global nuclear commerce.  

However, China is backing Pakistan . Beijing maintains that if India, a non-

signatory to the Nuclear non-Proliferation Treaty, is given membership, then 

Pakistan too should be taken on board.  

Stay updated on the go with Times of India News App. Click here to 

download it for your device. 

 

 

Пакистан препятствует вступлению Индии в Группу ядерных 

поставщиков 

As India gains NSG support, Pakistan raises South Asian 'stability' bogey 
Shubhodeep Chakravarty. The Times of India. 9.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-

South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-concerned-over-growing-India-US-ties-Sartaj-Aziz/articleshow/52676446.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Pakistan-concerned-over-growing-India-US-ties-Sartaj-Aziz/articleshow/52676446.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms
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Even as PM Narendra Modi was busy getting support from Switzerland, the 

US and Mexico, for its bid for membership to the the Nuclear Suppliers Group 

(NSG), Pakistan was also working overtime to rally support for itself.  

While Pakistan has made a case for itself by citing its "technical experience, 

capability and well-established commitment to nuclear safety", it has also opposed 

membership for India saying that it "could affect the strategic stability of South 

Asia."  

According to reports in the Pakistani press, a briefing session was held in 

Islamabad on Wednesday with diplomats from NSG countries.  

"Pakistan has the expertise, manpower, infrastructure and the ability to supply 

Nuclear Suppliers Group controlled items, goods and services for a full range of 

nuclear applications for peaceful uses," Tasnim Aslam, head of the UN desk at the 

foreign office, told the diplomats present during the briefing. 

On Wednesday, foreign minister Sartaj Aziz reportedly had telephonic 

conversations with his counterparts in Russia, South Korea and New Zealand in a 

bid to get their nod for Pakistan's NSG membership. "Pakistan attaches high 

priority to nuclear safety and security. It has taken legal, regulatory and 

administrative measures to bring nuclear safety and security at par with 

international standards," Pakistan foreign office said in a statement.  

Even though the country is trying hard to advocate an 'objective approach' 

from current NSG members, its own image remains shrouded by its past nuclear 

dealings and current internal instability.  

Pakistan, though, may have realised the scale of the question mark on its own 

bid for NSG membership. That's why it is focussed on putting a full stop on India's 

efforts. 

 

 

Индия пока не смогла стать членом Группы ядерных поставщиков. 

Quest for another holy grail  
T. P. Sreenivasan (former Ambassador to the International Atomic Energy Agency, and 

followed the Nuclear Suppliers Group in Vienna). The Hindu. 9.06.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-

membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true 

Nuclear Suppliers Group membership for India is unlikely and will not result 

in substantial gains. 

India‘s 30-year-old effort to secure a permanent seat on the UN Security 

Council has been characterised as the pursuit of a diplomatic holy grail. The 

chance of success in that pursuit has been receding like a mirage, though there 

have been tantalising signs of progress. A similar, but less intense effort is on to 

seek admission to the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC), a body which 

should have included India in the first place. Here again, there is no sign of India 

being invited, even as the 10-year moratorium on new membership has expired. 

India has now embarked on another quest, this time to seek membership of the 

Nuclear Suppliers Group (NSG). The Prime Minister himself has travelled to 

Switzerland to seek support and he will also go to Mexico for the same purpose. It 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true
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is surprising that India is investing much diplomatic effort on this issue when there 

is little chance of India being invited to the group.  

An American initiative 

India seeking membership of the NSG is like Russia seeking membership of 

North Atlantic Treaty Organisation: the NSG was invented to prevent Indian 

advance towards possession of nuclear weapons after the technology 

demonstration test of 1974. If India joins it, the very nature of the NSG will change 

and dilute its fundamental position that all members should be signatories to the 

Non-Proliferation Treaty (NPT). Though the U.S. has stated repeatedly that it 

would like to see India in the NSG, it cannot be expected to be a party to the 

fundamental alteration of the NPT regime.  

Interestingly, it was a U.S. think tank which brought up the topic in a Track II 

discussion with some of us in 2007. The suggestion was not that India should be 

given membership of the NSG, but that India should join all multilateral export 

control regimes like the NSG, Missile Technology Control Regime (which it is set 

to join later this year), the Wassenaar Arrangement for control of conventional 

weapons and the Australia Group for control of chemicals that could contribute to 

chemical and biological weapons. It appeared then that the whole proposal was to 

drag us into Wassenaar Arrangement and the Australia Group by presenting them 

as a package. We had refrained from joining both, though they were open for us 

from the beginning, for our own reasons. Our response to the U.S. proposal was 

guarded as we did not want a bargain on all the groups together. We did, however, 

emphasise that India‘s membership of the NSG would be helpful as it had received 

an exemption from the NSG guidelines. As a member of the group, we could 

contribute to the discussion if it sought to amend the guidelines in any manner. In 

other words, it was not an Indian initiative to press for admission to the NSG.  

U.S. President Barack Obama formalised the proposal in 2010, as though it 

was a concession to India, in his bid to win various contracts, including nuclear 

supplies. Perhaps, he was aware that a decision on the NSG was not in his hands, 

but promised to take up the matter with the others just to win some goodwill in the 

process. As was expected, the fundamental requirement that every member should 

be a signatory to the NPT was brought up not only by China but several others. 

There was similar opposition in the case of the exemption from NSG guidelines at 

the time of the nuclear deal also, but our bilateral efforts and heavy lifting by the 

U.S., including a final phone call from the U.S. President to his Chinese 

counterpart, resulted in the exemption. The strength of the argument was that this 

would be a one-time exemption with no strings attached.  

No great gains in the offing 

Interestingly, the NSG is an informal grouping, which is referred to in the 

International Atomic Energy Agency documents only as ―certain states‖, and there 

is no precise procedure for seeking admission. But since the group takes all its 

decisions by consensus, it follows that new members should also be by consensus. 

For those outside the group, there is an outreach programme which is being 

pursued vigorously. The outreach programme is meant merely for conveying 
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information and not for consultation. New Delhi hosted an outreach meeting a few 

years ago, but it was found that the exercise was not of much use in influencing the 

guidelines.  

The pursuit of membership of the NSG by India at the highest level has 

aroused suspicion that India is aiming to be in the group to deny entry to Pakistan. 

Such an interpretation is the result of lack of any clarity as to the benefits that will 

accrue to India by joining the NSG. In fact, membership of the group will not 

immediately open up nuclear trade as India has already pledged not to transfer 

nuclear know-how to other countries. If we attempt to dilute the guidelines to 

liberalise supply, it will be resisted by the others. Membership of the NSG will 

only mean greater pressure on us to sign the NPT and the Comprehensive Nuclear-

Test-Ban Treaty (CTBT) and commit in advance to a Fissile Material Cut-off 

Treaty, which would impose restrictions on existing stockpiles of fissile material.  

China has given scant attention to the NSG guidelines and has violated them 

in the case of Pakistan by claiming to act under an agreement reached before China 

joined the NSG. Unlike India, Pakistan has not even sought an exemption from the 

NSG. To say, therefore, that India and Pakistan should be equated on nuclear 

matters is unreasonable, to say the least. But the NSG did not even challenge the 

supply of two new reactors to Pakistan by China. The NSG‘s ineffectiveness in 

countering proliferation makes it even less attractive as a group India should join.  

The green signal for India to join the MTCR came when Mr. Modi was in 

Washington purely by coincidence, as the last date for filing objections happened 

to be that day. Italy had held up its approval on account of the Italian marines 

issue, but did not file a formal objection because of the decision to let the marines 

go home. Membership of the MTCR, which restricts the weight and range of 

missiles, is being projected as clearing the way for NSG. This is not likely because 

of China except that we can now threaten to veto China if it applies for 

membership of the MTCR.  

When India is not anywhere near the permanent membership of the Security 

Council and even APEC membership remains elusive, the high-level pursuit of 

NSG membership may give the impression that India is unrealistic in its 

expectations from the international community. Support by Switzerland and 

Mexico will not make any difference as there will not be a vote on the issue. The 

U.S. may reiterate its support, but the objection will come from China and even 

some others. It will be better for India to concentrate on one or two fundamental 

objectives rather than fritter away our diplomatic resources on matters of marginal 

interest. 

 

 

Китай против вступления Индии в Группу ядерных поставщиков 

China leads resistance to India joining NSG 
The Hindu. 9.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-

resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto
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China is leading opposition to a push by the United States and other major 

powers for India to join the main club of countries controlling access to sensitive 

nuclear technology, diplomats said on Thursday as the group discussed India's 

membership bid.  

Other countries opposing Indian membership of the Nuclear Suppliers Group 

(NSG) include New Zealand, Ireland, Turkey, South Africa and Austria, they said.  

The 48-nation NSG aims to prevent the proliferation of nuclear weapons by 

restricting the sale of items that can be used to make those arms.  

Opponents argue that granting it membership would further undermine efforts 

to prevent proliferation. It would also infuriate India's rival Pakistan, which 

responded to India's membership bid with one of its own and has the backing of its 

close ally China.  

―By bringing India on board, it's a slap in the face of the entire non-

proliferation regime,‖ a diplomatic source from one of a handful of countries 

resisting India's push said on condition of anonymity.  

A decision on Indian membership is not expected before an NSG plenary 

meeting in Seoul on June 20, but diplomats said Washington had been pressuring 

hold-outs, and Thursday's closed-door meeting was a chance to see how strong 

opposition is.  

U.S. Secretary of State John Kerry wrote to members asking them ―not to 

block consensus on Indian admission to the NSG‖ in a letter seen by Reuters and 

dated Friday.  

China, however, showed no sign of backing down from its opposition to India 

joining unless Pakistan becomes a member.  

―China, if anything, is hardening [its position],‖ another diplomat said.  

Most of the hold-outs oppose the idea of admitting a non-NPT state such as 

India and argue that if it is to be admitted, it should be under criteria that apply 

equally to all states rather than under a ―tailor-made‖ solution for a U.S. ally.  

Mexico's president, on Wednesday, said his country supports India's 

membership bid. 

 

 

Китай против вступления Индии в Группу ядерных поставщиков 

China Central Television plays up Modi‘s visit to U.S. 
Atul Aneja. The Hindu. 9.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-

central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true 

This comes against the backdrop of reports of China's resistance to India 

joining the 48-member elite club 

Without adopting a confrontational tone, Chinese state media, led by the 

flagship China Central Television (CCTV) has provided lively coverage of Prime 

Minister Narendra Modi‘s visit to Washington, including New Delhi‘s proposed 

membership to the coveted Nuclear Suppliers Group (NSG).  

Ahead of the Prime Minister‘s visit, the CCTV in its report cited two main 

issues that would engage Mr. Modi during his visit: the military logistics 

http://www.thehindu.com/news/international/china-central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/china-central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true
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agreement that the two sides had earlier agreed in principle, and New Delhi‘s 

proposed entry to the NSG -- the 48-member body that steers the flow of nuclear 

commerce, and ensures that nuclear material that can be used for bombs does not 

seep out of the exclusive club.  

―Indian Prime Minister Narendra Modi comes to the United States expecting 

to close a deal for deeper defence cooperation begun by his defence chief in April,‖ 

said the report.  

India‘s perception of U.S.  

On the NSG, CCTV cited New Delhi‘s perception of Washington as a ―key 

ally‖ that would shepherd India into the NSG. It added that Italy and China have 

opposed India‘s membership, by insisting that like other members, India ―must 

first ratify the nuclear non-proliferation treaty.‖  

The report cited China‘s Foreign Ministry spokesman Lu Kang as saying in 

May: ―We have talked about our position many times. The NSG is an important 

part of the international nuclear non-proliferation regime which is based on the 

cornerstone of the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (NPT).‖  

Brazil set a precedent  
However, diplomatic sources say that Brazil has set precedence, where, 

despite not being a NPT signatory, it was admitted into the NSG in 1992, after it 

signed the Treaty of Tlatelolco, opening the door for Latin American nuclear 

weapons free zone. The NSG then saw equivalence between this treaty and the 

NPT.  

Referring to nuclear commerce, CCTV cited media remarks by the India‘s 

Ambassador to the U.S. that negotiations for a deal with Westinghouse for building 

six nuclear power plants in India were in an advanced stage. It added that the talks 

had hinged on New Delhi and Washington developing a new workaround to 

India‘s civilian nuclear liability law considered a sizeable hurdle for the country‘s 

nuclear-suitors.  

An insurance product  
―What we have come up with is an insurance product ... primarily led by India 

government owned insurance companies to out money in a pool. That suppliers can 

buy into that would absolve them or at least pay off claims that arise from some 

type of nuclear accident in the future. We are all waiting to see whether 

Westinghouse and other suppliers look at this insurance product as good enough 

for them to make the bet at becoming suppliers for India,‖ it quoted Rick Rossow 

of the Center for Strategic and International Studies as saying.  

China‘s AP-1000 reactors safest  
China has already commissioned four AP-1000 reactors, which Westinghouse 

says are among the world's safest and most reasonably priced. CCTV reports also 

noted the possible deal on surveillance drones and the growing partnership 

between India and the U.S. on renewable energy and climate change.  

In a prime time studio interview broadcast by CCTV on Thursday, Haiyan 

Wang of the China-India Institute said that Mr. Modi‘s visit to the U.S. should be 
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viewed in a long-term perspective, in anticipation of the presence of China, India 

and the U.S. as the top three global players of the future.  

China, U.S., India must unite  
―[If] we see it form a long- term horizon say from 2030-2035, those three 

countries will be the largest economies. Already the three are the biggest emitters. 

So any of the global issues, whether it is economic growth, whether it is prosperity 

or whether it is elimination of poverty, climate change, security, renewable energy, 

[for] all of those major issues the world needs these three to cooperate.‖ 

 

 

Безопасность ядерных арсеналов в Индии ниже, чем в Пакистане, - 

Доклад Гарвардской школы. 

Indian nuclear security measures weaker than Pakistan's: report 
Dawn. 8.06.2016. http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-

weaker-than-pakistans-report  

INDIA: A report examining nuclear security worldwide suggests India's 

"nuclear security measures may be weaker than those of Pakistan", but says the 

risk "appears to be moderate", while claiming risk of nuclear theft in Pakistan 

"appears to be high".  

The Harvard Kennedy School report, "Preventing Nuclear Terrorism: 

Continuous Improvement or Dangerous Decline?", says it is difficult to judge 

whether India's nuclear security is capable of protecting against the threats it faces, 

though it is likely adversary threats in India are "less extreme" than those in 

Pakistan.  

Putting Pakistan "at risk for nuclear theft", the report says: "Overall, the risk 

of nuclear theft in Pakistan appears to be high," citing "some of the world‘s most 

capable terrorist groups, an environment of widespread corruption and extremist 

sympathies" as risk factors.  

The possibility of collapse of the government in Pakistan or an "extremist 

takeover cannot be entirely ruled out".  

While there is "no clear trend, either upward or downward" regarding the 

level of risk for Indian nuclear sites, it highlights a trend "toward increasing risk" 

in Pakistan as its nuclear arsenal expands and the strategic doctrine shifts toward 

tactical nuclear weapons.  

Read: ‗Pakistan has built low-yield nuclear weapons to counter Indian 

aggression‘ 

Stronger nuclear security? 

"Pakistan has substantially strengthened its nuclear security in the past two 

decades," the report says, citing changes in organisations governing nuclear 

security, training, equipment and approaches to screening personnel, requirements 

for nuclear material accounting and control, approaches to strengthening security 

culture and "substantial changes in every other aspect of nuclear security covered 

in the survey" as reasons for the improved nuclear security.  

http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
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Measures taken to secure Pakistan's nuclear weapons highlighted in the report 

include: - Allotment of 25,000 troops to guard Pakistan's nuclear stocks and 

facilities by the Strategic Plans Division (SPD) - Equipment of sites with extensive 

barriers and detection systems - Separate storage of nuclear weapons components 

─ although this may change as Pakistan shifts towards tactical nuclear weapons 

intended for rapid deployment - Equipment of weapons with locks to prevent 

unauthorised use - Extensive cooperation with the United States to improve nuclear 

security  

The report also highlights negative trends including: - Absence of recent US 

expressions of confidence - Shift towards rapid-deployment tactical nuclear 

weapons - A 'probable' increase in the number of locations as a result of an 

increase in the number of weapons 

Know more: PM, COAS in rare talks on military matters 

The report says Pakistan "must protect against almost overwhelming 

adversary threats" which include terrorist groups that have demonstrated "that they 

are willing and able to launch complex, well-coordinated attacks on heavily 

defended military targets within Pakistan", as was the case in the 2014 attempted 

hijacking of a naval frigate by Al Qaeda's South Asian affiliate "with the idea of 

using its anti-ship missiles to attack US naval vessels".  

The report quotes Defence Minister Khawaja Asif telling parliament 'these 

people could not have breached security without assistance from inside'.  

Know more: Naval dockyard attack: How significant is the infiltration threat? 

Corruption, it says, "can create additional opportunities for insider 

recruitment". 

However, despite a variety of negative US media reports on Pakistan's nuclear 

security, "US officials from President Obama to the Chairman of the Joint Chiefs 

of Staff have repeatedly expressed confidence in Pakistani nuclear security 

arrangements". 

It also says the US Defense Intelligence Agency Director "testified in 

February 2015 that improvements were continuing". 

"It is notable, however, that these statements of confidence have not been 

repeated at recent high-level US-Pakistani meetings — suggesting that the United 

States has concerns about some elements of Pakistan‘s nuclear security approach," 

it said.  

Read: Differences on nuclear issue surface at US strategic talks 

'Why 2016 will be pivotal for nuclear security' 

The report calls 2016 a pivotal year for nuclear security, saying "actions in 

Syria, Iraq, Afghanistan, Pakistan and elsewhere will affect the shape of the 

terrorist threat for years to come".  

The selection of a new US president may also impact nuclear security 

initiatives depending on whether or not he or she makes nuclear security a priority, 

it says.  

http://www.dawn.com/news/1246675
http://www.dawn.com/news/1131654
http://www.dawn.com/news/1131654
http://www.dawn.com/news/1135509
http://www.dawn.com/news/1242736
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US and Russia, the two countries with the largest nuclear stockpiles, may or 

may not find ways to "revitalise their cooperation" in this area after suspension of 

such measures following escalating tensions over Ukraine and other issues.  

'Ideal scenario by 2030' 

Pakistan and India capping their nuclear arsenals and agreeing to confidence-

building measures or "other steps that greatly reduce the probability of crises that 

would lead to the dispersal of nuclear weapons to front-line forces" are among the 

report's ideal scenarios by the year 2030.  

However, Pakistan and India have continued to expand their arsenals and 

continue relying on "doctrines likely to lead to early dispersal of those weapons in 

the event of a crisis".  

Processes for better nuclear security have atrophied over time, the report 

claims, saying, "No genuinely effective new mechanisms for bringing high-level 

policy makers together to advance the field have emerged." 

 

 

Сенаторы требуют от правительства противостоять агрессивной 

внешней политике Индии, особенно после запуска антиракеты 15 мая с.г. 

Senators call for steps to counter India‘s ‗aggressive foreign policy‘ 
Amir Wasim. Dawn. 8.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263507/senators-call-for-

steps-to-counter-indias-aggressive-foreign-policy.  

ISLAMABAD: Upset over India‘s aggressive foreign policy moves, the 

senators on Tuesday asked the government to immediately rectify its ―diplomatic 

failings‖. 

Taking part in a discussion on an adjournment motion moved by PML-N‘s 

Javed Abbasi on the ―recent test of an intercept missile by India contributing to an 

unhealthy arms race in the region‖, the senators also expressed their concerns over 

India‘s growing relations with Afghanistan, Iran, the United Arab Emirates, Saudi 

Arabia and Qatar.  

In their speeches, they highlighted the recent visits of Indian Prime Minister 

Narendra Modi to various countries which were considered to be friends of 

Pakistan.  

 
Aziz says measures being taken to augment defence capabilities 

 
In its efforts to have a full-fledged and multi-layered ballistic missile defence 

system, India on May 15 had successfully test-fired an indigenously-developed 

supersonic interceptor missile, capable of destroying any incoming ballistic 

missile.  

Mushahid Hussain Sayed, who is also the chairman of the Senate defence 

committee, drew the attention of the house towards the ―growing collusion 

between India and the US‖.  

The PML-Q senator said the Indian prime minister was currently in 

Washington where he was scheduled to address the US Congress. In the next 

http://www.dawn.com/news/1263507/senators-call-for-steps-to-counter-indias-aggressive-foreign-policy
http://www.dawn.com/news/1263507/senators-call-for-steps-to-counter-indias-aggressive-foreign-policy


2206 

 

couple of days, he said, the member states of the Nuclear Suppliers Group (NSG) 

would be considering India‘s request to join the group.  

Also read: India's membership of Nuclear Suppliers Group 'not merited', says 

NYT 

Alleging that Pakistan‘s diplomacy had failed, Mr Sayed said that if India 

became a member of the NSG, it would be able to block Pakistan‘s entry into the 

group. ―We have alienated Iran and Afghanistan and the two countries are now 

improving their economic ties with India,‖ he said.  

―We are going to enter an unending arms race,‖ he said while referring to the 

May 15 Indian missile test. Besides efforts to counter Indian designs through 

military means, he called for ―cohesion‖ within the country, saying that India 

should not be in a position to take advantage of the situation inside Pakistan.  

Calling for an honest review of the security and defence policies, PPP‘s 

Farhatullah Babar said the policy of supporting non-state actors for advancement 

of certain security objectives had also spurred arms race in the region. ―There will 

be no arms race in the region if foreign and security policies are formulated by 

civilians,‖ he added.  

Mr Babar was of the view that the civilian and political leadership must wake 

up and retrieve the space in formulating security policies already dangerously 

ceded to the security establishment.  

Former interior minister Rehman Malik said Iran was even ready to provide 

its base to India. He said the US had never recognised Pakistan‘s role in the war on 

terror. He asked why the US did not target Taliban chief Mullah Akhtar Mansour 

through its drones while he was travelling in Iran.  

Winding up the debate, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz said Pakistan would take all possible measures to augment its defence 

capabilities.  

―Pakistan is not oblivious to its defence requirements and upgrading its 

capabilities through suitable technologies without entering into an arms race,‖ he 

said, adding that ―our efforts for peace and friendship must not be interpreted as 

our weakness. We are fully capable to defend our people and territory‖.  

Mr Aziz said the country‘s scientists and experts were monitoring and 

evaluating the strategic threats that Indian nuclear doctrine posed to national 

security. He said that despite limited resources, Pakistan had developed a robust 

nuclear deterrent system.  

The adviser said Pakistan was planning to highlight the dangerous 

implications of India‘s plan to nuclearise the Indian Ocean at all the relevant 

international forums. He said Pakistan was also considering the option of moving a 

resolution in the UN General Assembly, seeking to declare the Indian Ocean as 

nuclear-free.  

Mr Aziz said Pakistan was lobbying effectively and proactively in all the 

member countries of the NSG, adding: ―Our efforts towards non-discriminatory 

approach will pay off.‖  

http://www.dawn.com/news/1262913
http://www.dawn.com/news/1262913
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Senate Chairman Raza Rabbani suggested that if the members desired, the 

Senate could be converted into the committee of the whole house to prepare new 

―terms of engagements with the US‖. Amidst desk-thumping, he said the 

committee could invite stake-holders and hold in-camera sittings on the matter. 

 

 

Парламент Пакистана озабочен испытаниями Индией новых ракет  

MPs concerned at India‘s interceptor missile test 
SARDAR SIKANDER. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-

test/ 

ISLAMABAD: Lawmakers in the upper house of parliament on Tuesday 

voiced serious concern over a recent interceptor missile test by India which, 

according to them, has disturbed the balance of power in the South Asian region. 

―The balance of power has been disturbed in South Asia the way it was 

disturbed following India‘s nuclear tests in 1998,‖ said PML-N Senator Javed 

Abbasi while speaking on an adjournment motion he had moved a day earlier. 

India‘s membership in NSG ‗unmerited‘: NYT editorial 

―I‘m not aware of our military‘s response, but I suggest that the security 

establishment take note of the Indian interceptor missile test and devise a strategy 

accordingly,‖ he said. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz shared the 

government‘s response. ―Massive conventional nuclear and missile development 

programmes pursued by India are now leading to nuclearisation of the Indian 

Ocean,‖ he said. 

―The development of an anti-ballistic missile system (ABM) may give India a 

false sense of security, leading to unexpected complications. Such actions are also 

contrary to the policy of a peaceful and friendly neighbourhood, which our prime 

minister has repeatedly espoused. Pakistan has serious concerns over these 

developments and will take all necessary measures to augment its defence 

capabilities,‖ Aziz told the Senate. 

Last month, India claimed successful test fire of an indigenously developed 

supersonic interceptor missile, which it says, is capable of destroying ballistic 

missiles of any make. 

―The [interceptor missile] test has increased military threats from India,‖ said 

PML-Q Senator Mushahid Hussain Sayed.  Referring to an upcoming meeting of 

the Nuclear Suppliers Group (NSG) in Seoul, Mushahid said ground was being 

paved for India‘s elevation to the NSG. 

―This is our diplomatic failure. The Indians are encircling us from all sides. 

Even our immediate neighbours, like Afghanistan and Iran, have gone to India. It‘s 

a result of our failed diplomacy and traditionally passive foreign policy,‖ he added. 

Pakistan says ―seriously concerned‖ by India‘s missile tests 

PPP Senator Farhatullah Babar blamed flawed security policies for the foreign 

policy debacle. ―Isn‘t it a reality that we protected non-state actors to further our 

security agenda? Our age-old policy of harbouring non-state actors is taking toll on 

http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-test/
http://tribune.com.pk/story/1118630/senate-session-mps-concerned-indias-interceptor-missile-test/
http://tribune.com.pk/story/1116776/indias-membership-nsg-unmerited-nyt-editorial/
http://tribune.com.pk/story/1106711/pakistan-says-seriously-concerned-by-indias-missile-tests/
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us,‖ he said.  Chairman Raza Rabbani said the terms of engagement with the 

United States needed to be reviewed and a clear strategy must be devised to 

respond to the situation created by India‘s missile test. ―The matter should be 

discussed in the committee of whole.‖ 

Earlier, the Senate witnessed strong criticism on the finance bill 2016-17 by 

opposition lawmakers. PPP‘s Saeed Ghani slammed the federal budget as a 

―product of forged facts, false figures and fabricated claims‖. ―When they [PML-

N] came to power, they gave an impression that they were the best and we [PPP] 

were the worst. Today, after three years, I feel that if we are the worst, they are 

even worst.‖ 

Ghani cited related figures from the State of the Economics Survey to suggest 

that growth targets in 10 of 18 sectors were not met. ―The government claims to 

have achieved 4.7% GDP growth rate. This is impossible when targets in 10 of the 

18 sectors are unmet.‖ Ghani said Rs650 billion circular debt was not reflected in 

the budget and the debt to GDP ratio was 66%. He said budget deficit was bigger 

than 4.3%. 

India test-fires advanced interceptor missile  

Jamat-e-Islami Ameer Sirajul Haq said the budget was traditional in its 

outlook. ―It‘s neither welfare nor development budget. It seems that one team is 

preparing budget all the way since the Shaukat Aziz era.‖ Only 0.42% has been 

allocated for health, he regretted. 

ANP Senator Shahi Syed called the budget a ‗jugglery of words‘. ―A country 

plagued by corruption and wrecked by terrorism can end up preparing the kind of 

budget this government has presented.‖ He appealed to Prime Minister Nawaz 

Sharif to ―end discrimination against smaller provinces and give them their due 

share‖. 

PML-N Senator Ayesha Raza Farooq defended the budget, saying it took into 

account all pertinent indicators influencing Pakistan‘s economy and duly addressed 

them. The budgetary allocations for Baitul Mal have been doubled from Rs2 

billion to Rs4 billion and that of BISP from Rs40 billion to Rs115 billion. ―The 

new budget is a harbinger of change,‖ she said. 

Senator Babar slammed the government for abolishing in the budget the 

proposed Western route of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). ―I 

demand of Finance Minister Ishaq Dar to announce the up-gradation of the 

Western route. Or else, let me share with sorrow, CPEC has become 

controversial.‖  The session was adjourned till today (Wednesday). 

 

 

Развитие связей с Японией в области атомной энергетики 

India-Japan nuclear deal stuck on technical details  
Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 8.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/indiajapan-nuclear-deal-stuck-on-technical-

details/article8701794.ece?w=alauto 

The India-Japan civil nuclear agreement is likely to have a long waiting 

period, probably more than a year, before it fructifies. This is because, the National 

http://tribune.com.pk/story/1104105/india-test-fires-advanced-interceptor-missile/
http://www.thehindu.com/news/national/indiajapan-nuclear-deal-stuck-on-technical-details/article8701794.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indiajapan-nuclear-deal-stuck-on-technical-details/article8701794.ece?w=alauto


2209 

 

Diet failed to take up the agreement in the summer legislative session which ended 

on June 1. Japanese diplomats further told The Hindu that even the ―technical 

details‖ of the deal were yet to be finalised.  

The civil nuclear agreement firmed up during the visit of Prime Minister 

Shinzo Abe in December 2015 needs the legislative approval as Japan wants to 

convince the political parties in the Diet that the ―nuclear cooperation by Japan 

shall be carried out only for peaceful purposes‖, Yasuhisa Kawamura, Press 

Secretary of Ministry of Foreign Affair of Japan told The Hindu.  

―The summer session of the Diet ended on June 1 and the nuclear agreement 

was not taken up for discussion. The next session of the Diet is in autumn,‖ 

Japanese ambassador to India Kenji Hiramatsu said on Tuesday in Delhi indicating 

that the agreement failed to make it to the Diet despite growing expectation that 

Japan would fast track the legislative approval for the same which came up after 

India concluded similar agreements with several major nuclear energy producing 

countries including the U.S.  

Elaborating on the ambassador‘s comments, Mr. Kawamura said ―both Japan 

and India have been working on technical details of the Japan-India nuclear 

cooperation agreement, which have to be finalised as is mentioned in the 

memorandum which two Prime Ministers signed last December,‖ and added that 

the ―schedule of submitting the Agreement to the Diet has not been yet decided‖.  

Internal procedures  

Mr. Kawamura said that Japan began a public outreach on the deal on the line 

that ― ‗the two Governments confirm that the Agreement will be signed after the 

technical details are finalised, including those related to the necessary internal 

procedures‘, as mentioned in the memorandum signed by two Prime Ministers last 

December‖.  

He said that the Japanese position in the technical details centres around the 

idea that the nuclear cooperation will be carried out ―only for peaceful purposes.‖  

Bilateral discussion on the nuclear deal is likely to take place during the visit 

of External Affairs Minister Sushma Swaraj to Tokyo. However, the visit has not 

been finalised so far.  

Amphibious planes  
Talking about the defence cooperation, Mr. Hiramatsu stated that both sides 

had agreed on transfer of military technology and are in the process of identifying 

which technologies and platforms to be transferred to New Delhi.  

―We hope some action is taken by Indian side on US-2 amphibious planes. 

We are waiting for a decision by the Defence Acquisition Council (DAC),‖ he 

said.  

Asked if Japan was willing to transfer technology and why the deal was held 

up for so long, Mr. Hiramatsu said they were willing and ―India must first decide 

what they want.‖  

India and Japan have been are negotiating the purchase of 12 ShinMaywa 

built US-2 amphibious aircraft since 2014. It was even mentioned during Prime 
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Minister Narendra Modi‘s visit to Japan in 2014 and was to open up high 

technology cooperation between the two countries.  

However the deal is held up due to technology transfer issues as India had 

proposed assembling 10 of the planes in India as part of its ‗Make in India‘ 

initiative. 

 

 

Отношения Индии с арабскими странами после визита Моди в Кувейт. 

Modi‘s West Asian odyssey  
Talmiz Ahmadю The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-

ed/comment-article-by-talmiz-ahmad-on-modis-visit-to-doha-modis-west-asian-

odyssey/article8701652.ece?homepage=true 

Every one of the joint statements between India and the Gulf countries 

contains a subtext that imposes a new responsibility on India: how to shape a role 

to promote security in the Gulf 

As Prime Minister Narendra Modi flew out from Doha on June 5, he brought 

to an end an unprecedented Indian engagement with the countries of the Gulf. In 

just ten months, he has visited the UAE, Saudi Arabia, Iran and Qatar, and has 

hosted the Abu Dhabi crown prince in Delhi. In every capital he has been received 

with a lot of warmth. Every country has applauded its historic and civilisational 

links with India, and every interaction has yielded substantial agreements which 

will take bilateral relations into new areas and reshape ties to make them relevant 

to contemporary times.  

Economic and cultural ties 

Besides paying tribute to the resident Indian community, the visits attached 

central importance to boosting energy and economic ties: here the difference is the 

commitment on both sides to upgrade the existing buyer-seller relations to long-

term partnerships based on investments and joint ventures. The two sides also 

agreed to pursue cooperation in new frontier areas, such as space, 

telecommunications, renewable energy, food security, sustainable development, 

desert ecology, and advanced healthcare.  

Every country visited expressed its admiration for India‘s economic 

achievements and pledged to become a partner in India‘s development efforts, with 

the UAE even setting aside a fund of $75 billion to invest in India‘s infrastructure 

needs. All of them emphasised the value of cultural ties that have shaped our ethos 

over several centuries, and committed themselves to enhancing people-to-people 

links through new platforms for interaction, embodying the shared values of 

moderation and accommodation. The joint statement with Iran, titled 

‗Civilisational Connect, Contemporary Context‘, particularly focussed on 

sustaining historic cultural ties through interactions among scholars, authors, 

artists, filmmakers, the media, and sportspersons.  

Every Gulf country expressed anxiety about the threat from terrorism and 

pledged to work closely with India to combat it, not only through strong armed 

action but also by countering radicalisation through promotion of a moderate 

religious discourse espousing peace, tolerance, and inclusiveness.  

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-talmiz-ahmad-on-modis-visit-to-doha-modis-west-asian-odyssey/article8701652.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-talmiz-ahmad-on-modis-visit-to-doha-modis-west-asian-odyssey/article8701652.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-talmiz-ahmad-on-modis-visit-to-doha-modis-west-asian-odyssey/article8701652.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-in-doha-top-quotes/article8693255.ece


2211 

 

Most of the countries have spoken of India as their ―strategic partner‖, a status 

that represents a high degree of shared values, perceptions and approaches to 

matters of security concern. Thus, the joint statement with the UAE speaks of 

―shared threats to peace, stability and security‖, and agrees to a ―shared 

endeavour‖ to address these concerns, which is founded on ―common ideals and 

convergent interests‖. Similarly, the joint statement with Saudi Arabia talks of the 

two countries‘ responsibility to promote peace, security and stability in the region. 

The Iran statement speaks of the strategic importance of regional connectivity 

linked with the development of Chabahar port.  

Not surprisingly, enhancement of defence ties has been given central 

importance by all the countries the Prime Minister has visited. This includes 

frequent dialogue between senior officers, training, joint exercises by the three 

arms of the military of both countries, joint marine operations, and supply and joint 

development of arms and ammunition.  

Defence cooperation is complemented by the countries agreeing to 

intelligence-sharing, counter-terrorism operations, capacity-building and adoption 

of best practices and technologies by the security agencies on both sides. 

Cooperation in defence and intelligence affirms that India is seen as a worthy 

partner in these sensitive areas by countries that face serious domestic and external 

threats from extremists.  

Promoting regional stability 

While the bulk of the joint statements is devoted to bilateral relations, every 

one of these documents contains a subtext that poses a challenge for India and 

imposes a new responsibility on it: how to shape an Indian role to promote security 

in the Gulf.  

The UAE statement speaks of the need for the two countries to establish a 

―close strategic partnership‖ for ―these uncertain times‖, and calls upon them to 

―work together to promote peace, reconciliation, stability… in the wider South 

Asia, Gulf and West Asia region‖. The Saudi joint statement notes ―the close 

interlinkage of the stability and security of the Gulf region and the Indian 

subcontinent and the need for maintaining a secure and peaceful environment for 

the development of the countries of the region‖.  

The joint statement with Iran speaks at length about the threat from terrorism 

for the peace, security, stability and development of the region. It specifically 

refers to the peace and stability of the region being served by ―a strong, united, and 

prosperous and independent Afghanistan‖ and their agreement to strengthen 

trilateral consultations and coordination.  

West Asia today is in the throes of the gravest crisis in its modern history. 

Besides two ongoing wars, there is the scourge of jihad, represented by the 

transnational al-Qaeda and the Islamic State. The two Islamic giants, Saudi Arabia 

and Iran, are locked in a competition in which each country sees the other as 

threatening its nationhood, regime, political order, and doctrinal standing in Islam. 

Saudi Arabia believes that Iran supports terror, interferes in the domestic politics of 

the neighbouring Arab states, and is a destabilising force that has regional 

http://www.thehindu.com/news/national/pm-modis-fivenation-tour/article8689923.ece
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hegemonic aspirations. Iran denies these allegations, arguing that the Saudi 

monarchy faces serious domestic economic and political challenges, particularly 

from its restless youth who chaff against an order that is on the wrong side of every 

issue in world affairs — constitutionalism, political participation, human rights, 

gender and minority sensitivity, and being unable to handle these challenges, the 

Kingdom is unfairly made a scapegoat by the Islamic Republic that has no regional 

territorial ambitions. With the deep doctrinal and political divide between them, the 

proxy wars in Syria and Yemen, and the attendant proliferation of jihad, the stage 

is set for their differences to escalate into direct conflict.  

India has every reason to be concerned: its energy security and its economic 

interests are linked with regional security, as is the welfare of its eight million-

strong community. India‘s abiding interests require that it get off the fence and 

contribute actively to regional stability by promoting engagement between Saudi 

Arabia and Iran, and by working with regional and extra-regional partners with a 

similar interest in regional security, to structure platforms for dialogue and 

confidence-building measures.  

This is a daunting challenge, but India is fully equipped to handle it. The 

ground was prepared by Foreign Sectratary S. Jaishankar when, speaking of West 

Asia at a conference in Delhi in March this year, he said: ―We are no longer 

content to be passive recipients of outcomes… Our growing capabilities and 

stronger national branding, in fact, makes us a credible partner. We ourselves have 

a more nuanced view of developments in the region. The interplay among these 

nations actually offers us new avenues of cooperation.‖ 

 

 

Моди в США – В совместном Заявлении по итогам визита записано, что 

Пакистан должен наказать виновников терактов в Мумбаи и нападении на 

авиабазу Патханкот 

Barack Obama asks Pakistan to punish Pathankot attack perpetrators 
The Times of India. 8.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Barack-Obama-

asks-Pakistan-to-punish-Pathankot-attack-perpetrators/articleshow/52645413.cms 

 

 

 

Моди в США – американская компания «Амазон» инвестирует в Индии 

еще 5 млрд. долл. 

Amazon to increase investment India to $5 billion 
The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/amazon-to-increase-

investment-india-to-5-billion/article8704018.ece?w=alauto 

"We have already created some 45,000 jobs in India and continue to see huge 

potential in the Indian economy," Bezos said. 

Amazon will invest an additional $3 billion in its India operations to take its 

investment in the country to over $5 billion, the American e-commerce giant‘s 

founder and CEO Jeff Bezos said on Wednesday.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Barack-Obama-asks-Pakistan-to-punish-Pathankot-attack-perpetrators/articleshow/52645413.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Barack-Obama-asks-Pakistan-to-punish-Pathankot-attack-perpetrators/articleshow/52645413.cms
http://www.thehindu.com/business/Industry/amazon-to-increase-investment-india-to-5-billion/article8704018.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/amazon-to-increase-investment-india-to-5-billion/article8704018.ece?w=alauto
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Bezos said this at an event here which was attended by Prime Minister 

Narendra Modi.  

―Amazon will invest $3 billion more in India. This is in addition to the $2 

billion announced in 2014,‖ Bezos said at the annual gala of U.S. India Business 

Council (USIBC).  

―We have already created some 45,000 jobs in India and continue to see huge 

potential in the Indian economy,‖ Bezos said.  

―Our Amazon.in team is surpassing even our most ambitious planned 

milestones...,‖ Bezos said after receiving USIBC‘s Global Leadership Awards.  

Star India, a subsidiary of 21st Century Fox, also said it will invest an 

additional $5 billion over the next three years.  

―We see huge potential in the Indian market and have been one of the largest 

foreign investors in India and the largest in the media and entertainment sector,‖ 

said Uday Shankar, Chairman and CEO of Star India.  

USIBC chairman John Chambers announced that in less than two years, about 

20 per cent of USIBC member companies have already invested $28 billion India.  

―Over the next 2-3 years, we see this pace accelerating, again with about 20 

per cent of our member companies reporting, indicating that USIBC members are 

on track to invest an additional $45 billion, which is a conservative estimate,‖ he 

said.  

―Given Prime Minister Modi‘s track record towards implementing ‗Digital 

India‘ and key economic reforms, we are optimistic that this number will be 

dramatically exceeded, perhaps even doubled,‖ Chambers added.  

―Today we are witnessing a new phase in India‘s growth story driven by the 

vision of Prime Minister Modi,‖ he said. 

 

 

Американская компания Westinghouse построит 6 атомных реакторов в 

Индии – цена атомной дипломатии. 
(Личное мнение автора статьи). 

The cost of nuclear diplomacy  
Suvrat Raju (a physicist with the Coalition for Nuclear Disarmament and Peace based in 

Bengaluru). The Hindu. 20.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/the-cost-of-

nuclear-diplomacy/article8748864.ece?homepage=true. 

The government‘s decision to let Westinghouse build six nuclear reactors in 

India smacks not only of arbitrary use of executive authority but is also financially 

imprudent 

In their recent joint statement, Prime Minister Narendra Modi and President 

Barack Obama ―welcomed the start of preparatory work… in India for six AP1000 

reactors to be built by Westinghouse…‖ Judging by the cost of similar reactors 

under construction in the U.S., these six reactors may cost as much as Rs.4 lakh 

crore. This makes the deal potentially the largest commercial contract in the offing 

between the two countries.  

There are several disturbing aspects to this agreement that deserve close 

public scrutiny. These include the arbitrary use of executive authority in selecting 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/the-cost-of-nuclear-diplomacy/article8748864.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/the-cost-of-nuclear-diplomacy/article8748864.ece?homepage=true
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Westinghouse as a supplier, the international legal commitment made by the 

government to indemnify Westinghouse in the event of an accident, and the high 

expected cost of electricity from these reactors.  

Economically unviable 

When the United Progressive Alliance government announced its intention to 

start work on two reactors each from Westinghouse and General Electric (GE) in 

the 12th Plan period (2012-2017), it did little to pretend that these contracts made 

sense on their own merits. Instead, as the former chairperson of the Atomic Energy 

Commission, Anil Kakodkar, explained, India had ―to keep in mind the 

commercial interests of foreign countries and of the companies there‖ and was 

obliged to purchase these reactors in return for U.S. diplomatic support on other 

issues.  

Last year, GE backed out of this arrangement citing concerns about India‘s 

liability law. This was good riddance; GE was offering India an untested design 

that it has not yet managed to sell anywhere in the world. But the government‘s 

decision to deepen India‘s investment in Westinghouse — even as negative news 

about the company has accumulated — makes little sense.  

In April, Toshiba, which acquired Westinghouse in 2006, announced a $2.3 

billion write-down in its value, largely because of persistent concerns about the 

economic viability of Westinghouse‘s AP1000 design. Of more than a dozen 

orders that Westinghouse expected from within the U.S. a decade ago, only four 

have materialised. Just last month, a utility called Florida Power and Light 

postponed its plans for two AP1000 reactors by at least four years. And in 

February, the Tennessee Valley Authority, a U.S. government company, cancelled 

its plans for two AP1000 reactors explaining that this was ―the fiscally responsible 

action‖.  

Likewise, the fiscally responsible action for India would be to cancel this 

deal. The two AP1000 reactors being built in the U.S. state of Georgia are now 

projected to cost Rs.1.4 lakh crore, which translates into a capital cost of about 

Rs.70 crore per megawatt of capacity. Even indigenous Indian nuclear reactors, 

which have struggled to be economically competitive, have capital costs that are 

seven times lower at about Rs.10 crore per megawatt.  

A more detailed calculation indicates that with these capital costs, the first 

year tariff on electricity from these reactors could be as high as Rs.25 per unit. In 

contrast, recent winning bids for solar power have projected tariffs of about Rs.5 

per unit. The government claims that it can reduce construction costs in India by 

25-30 per cent, but this is far from sufficient to make the AP1000 reactors cost-

competitive.  

The green ruse 

The joint statement suggested that these reactors would help India meet its 

commitments on climate change but this is misleading. Economists use a ―price on 

carbon‖ to determine whether a given technology provides a cost-effective method 

of reducing greenhouse gas emissions; a commonly used European figure is about 

Rs.2 (0.03 euros) per kg of carbon dioxide. Since coal plants, which produce most 
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of India‘s electricity, emit about 1 kg of carbon dioxide per unit of electricity, the 

AP1000 reactors may have been attractive from this point of view if their tariffs 

had been within Rs.2 of the tariffs from coal-based plants. Since their projected 

tariffs are much higher than this, India could reduce greenhouse gas emissions 

more efficiently by investing the same resources in other green technologies.  

Nevertheless, the government has persisted in making concessions to 

Westinghouse. In February, it ratified the ―Convention on Supplementary 

Compensation‖ (CSC) for Nuclear Damage that contradicts India‘s domestic 

liability law and protects nuclear suppliers from liability for an accident. Now, in 

the event of a disaster, Indian courts may find it difficult to exercise jurisdiction 

over Westinghouse that is not based in India and could point to India‘s 

international commitments under the CSC to block any potential claims against it.  

For example, Dow Chemicals has rebuffed attempts to make it contribute to a 

clean-up in Bhopal by arguing that Indian courts have ―no jurisdiction over it‖. 

And in a cautionary tale about how flawed international agreements can subvert 

the domestic legal system, in 2011, an international arbitration tribunal awarded 

White Industries Australia Ltd. AU$4 million under a bilateral investment treaty 

even as its dispute with the Indian government was sub judice in India‘s Supreme 

Court.  

In the joint statement, Mr. Obama ―re-affirmed that India is ready for 

membership‖ of the Nuclear Suppliers Group (NSG). But India‘s engagement with 

the NSG is irrelevant for its energy problems. A 2008 NSG waiver allowed India 

to purchase uranium for its indigenous civilian reactors but these account for less 

than 1 per cent of the country‘s total electricity generating capacity. NSG 

membership may additionally allow India to acquire enrichment and reprocessing 

technology. However, since India‘s indigenous heavy water reactors do not use 

enriched uranium and imported light water reactors come with associated fuel 

contracts, this technology has little significance for India‘s electricity sector.  

In his address to the U.S. Congress, Mr. Modi explained that the Indo-U.S. 

―relationship has overcome the hesitations of history‖. In light of this, it is 

important to take a sober look at the recent nuclear deal. The Indian government 

has offered to spend lakhs of crores of public money on a loss-making American 

corporation, and has put its citizens in a position where they might have to pay 

high costs for electricity and will not be able to hold this corporation accountable 

for an accident. In return, the U.S. President said some nice words about India. Is 

this the shape of the Indo-U.S. alliance to come?  

 

 

Моди в США – Американская компания «Westinghouse» установит 6 

ядерных реакторов в Индии 

US-based Westinghouse to build 6 nuclear power plants in India 
The Times of India. 8.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-

Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms
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Моди в США - Индия закупит 6 ядерных реакторов в США. 

Расширение банковских операций 

Modi, Obama welcome work on nuclear reactors in India 
The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-

modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto 

India and the U.S. Export-Import Bank intend to work together toward a 

competitive financing package. 

U.S. President Barack Obama and Indian Prime Minister Narendra Modi on 

Tuesday welcomed the start of preparatory work on six nuclear reactors in India, a 

key step in closing the first deal stemming from a U.S.-India civil nuclear accord 

struck over a decade ago. 

The two leaders said in a joint statement that India and the U.S. Export-

Import Bank intend to work together toward a competitive financing package for 

the project and will work to finalize contractual agreements by June 2017. 

―Once completed, the project would be among the largest of its kind, fulfilling 

the promise of the U.S.-India civil nuclear agreement and demonstrating a shared 

commitment to meet India's growing energy needs while reducing reliance on 

fossil fuels," the joint statement said. 

Mr. Obama said he and Mr. Modi discussed how to ensure a worldwide 

agreement forged in Paris to curb climate change could be enacted swiftly. 

―We discussed how we can, as quickly as possible, bring the Paris agreement 

into force,‖ Mr. Obama told reporters. 

 

Моди в США - Индия в конце 2016 г. может присоединиться к Группе 

по контролю за режимом распространения ракетной технологии 

India will soon join missile treaty club 
Suhasini Haidar. The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

clears-final-hurdle-to-join-missile-control-group-say-

diplomats/article8701518.ece?homepage=true  

India came closer to the first of four nuclear regimes it is trying to gain entry 

into, with countries belonging to the 34-member Missile Technology Control 

Regime (MTCR) raising no objection to India‘s membership later this year.  

Diplomatic sources confirmed to The Hindu that after a proposal, circulated 

by the current Dutch chairperson of MTCR, had met with no objection by the 

deadline on Monday, India‘s membership is a ―done deal‖, with only ―formalities 

and protocol‖ remaining. The government didn't officially comment on the 

development, but at a press conference in Washington after the Modi-Obama meet, 

Foreign Secretary Jaishankar said that President Obama had welcomed "our 

imminent entry" into MTCR.  

Meanwhile, the MTCR chair has now begun the next stage of formalities for 

India, which require each of the 34 member countries to send a ―diplomatic note‖ 

stating formally that they accept India‘s membership. ―This could take weeks or 

even months, given the internal processes of each country,‖ an official well-versed 

http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-clears-final-hurdle-to-join-missile-control-group-say-diplomats/article8701518.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-clears-final-hurdle-to-join-missile-control-group-say-diplomats/article8701518.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-clears-final-hurdle-to-join-missile-control-group-say-diplomats/article8701518.ece?homepage=true
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with the procedure said. India will also soon receive membership documents which 

it must ratify and return, the official told The Hindu.  

India‘s membership had been blocked in 2015 by Italy, that seemed to link it 

to the standoff over the detention of the Italian marines. With the return of the 

second marine, Salvatore Girone, to Rome on May 29, the sources said, ―Italy is no 

longer blocking the consensus.‖  

Procedural formalities  
―Mission almost accomplished,‖ said former Chair of the MTCR Norwegian 

diplomat Roald Naess in a tweet on Monday, adding that ―Only some procedural 

formalities remain before India becomes member of MTCR.‖ Speaking to The 

Hindu from Dublin, Mr. Naess, who was the Chair in 2015, said India‘s 

membership to the MTCR had been ―a priority from the start‖, recounting how a 

block had been placed on the emerging consensus just three weeks before the 

plenary in Rotterdam last year.  

―We look forward now to India joining the annual plenary session in October 

2016 in Seoul this year as a member,‖ Mr. Naess said over the telephone.  

Access to missile tech  
Entry to the Missile regime, which regulates nuclear proliferation by 

restricting export of missiles carrying more than ―500-kilogramme payload with a 

range of at least 300 kilometres‖, as well as ―unmanned aerial vehicles (UAV) with 

mass destruction capabilities‖, is expected to clear the way for India to export 

high-tech missiles and purchase hardware like the U.S. Predator drones.  

India is also hopeful of building on the MTCR entry with membership to the 

Nuclear Suppliers Group, and the Australian and Wassenaar arrangements next. 

However, experts say the MTCR membership is clearly different from the NSG, 

which will take up India‘s application at a special session this week. 

 

 

Моди в США - США будут способствовать принятию Индии в Группу 

ядерных поставщиков в конце июня 2016 г. 

U.S will push for India‘s admission to NSG later this month 
Varghese K George. The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/us-

will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true 

―It is the strong objective of the Obama administration,‖ to have India voted 

as a member of Nuclear Suppliers Group (NSG) at this year‘s plenary - which will 

be taking place in the last week of June in South Korea - a senior administration 

official said after Prime Minister Narendra Modi and President Barack Obama met 

for more than three hours, discussing strategic, economic and security issues on 

Tuesday.  

The U.S official said India and the U.S have finalised the text of the Logistics 

Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA), and the document is ready for 

signing.  

India in MTCR  

http://www.thehindu.com/news/national/us-will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/us-will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true
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In another significant step forward in India‘s push for accessing high-end 

technology, all members of the Missile Technology Control Regime (MTCR) have 

agreed to India being admitted into the exclusive club. Describing the development 

a huge success, the administration official said, after some ―technical matters are 

carried out,‖ a decision on India‘s admission would be formally announced. This 

announcement could come within a week.  

Confusion on India‘s climate change commitment?  
While the U.S side insisted that Mr. Modi and the President agreed that both 

countries would ratify the climate treaty within the current year – 2016 - Indian 

officials said this was not the case.  

The joint statement leaves enough room to accommodate both interpretations. 

―India and the United States recognize the urgency of climate change and share the 

goal of enabling entry into force of the Paris Agreement as early as possible. The 

United States reaffirms its commitment to join the Agreement as soon as possible 

this year. India similarly has begun its processes to work toward this shared 

objective,‖ the statement said.  

Pacific Cooperation  
India and the U.S have a drawn up a detailed action plan for its cooperation in 

Asia Pacific, based on the Joint Strategic Vision that was unveiled by the PM and 

the President when the latter visited India in January 2015. The official who 

briefed on the condition of anonymity said the document will not be made public, 

but it has specific details about areas of cooperation on multiple fronts. 

 

 

Моди в США – «Индия становится мотором мировой экономики» 

India set to become ‗driver of global economy‘: PM Modi in US 
The Indian Express. 8.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-set-to-become-driver-of-global-economy-modi-2840442/  

Pitching India in front of American businesses and investors Modi said that 

India is poised as the "new engine of economic growth" 

Observing that the world needs a new engine of growth, Prime Minister 

Narendra Modi said on June 8 that India is poised to contribute as the new engine 

of global growth and asserted that a larger Indian economy has ―multiple benefits‖ 

for the world. 

―This is the time when the world needs new engine of growth. It would be 

nice if the new engines are democratic engines,‖ Modi said in his address to the 

American business community at the annual gala of the US India Business Council 

(USIBC). 

―Today India is poised to contribute as a new engine of global growth. A 

larger Indian economy has multiple benefits for the world,‖ the Prime Minister said 

as he listed out the achievements of his government in economic reforms and 

liberalization of policies. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-set-to-become-driver-of-global-economy-modi-2840442/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-set-to-become-driver-of-global-economy-modi-2840442/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
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As a result, India has now emerged as the one of the fastest growing 

economies of the world and urged the American businesses to come and invest in 

India, set up efficient manufacturing units. 

―India is much more than a market,‖ he said, adding that it is a ―reliable 

partner‖, as he listed out the key features of a resurgent Indian economy that is 

geared to become ―driver of global economy‖. 

The Prime Minister said that a larger Indian economy has multiple benefits 

for the world. 

The Prime Minister said as India marches ahead on the path of development, 

it needs to learn from the America experience, in particular its entrepreneurship, 

technological advancement and products which ranges from drugs to drones. 

―Indeed, to me America is not just has a great past, but it is a country with an 

exciting future,‖ the Prime Minister said. 

Modi exuded confidence that Indo-US partnership would benefit both the 

countries. 

Modi said his government has taken decisive steps to curb corruption. 

―We would continue to have disciplined and prudent macroeconomic 

policies,‖ he told the US corporate leadership. 

―We would continue to improve the investment climate and ease of doing 

business,‖ the Prime Minister said, adding his government wants to make India a 

destination which not only welcomes businesses but also it is easier to do business. 

Modi urged developed countries to open their market. 

―We see this as a win-win situation,‖ he said. He assured the US corporate 

world to make its taxation system transparent. India, he said would continue to 

open up the defence sector. ―We are exploring a simpler and transparent licensing 

system. The purchase of six nuclear reactors from Westinghouse which would 

mark a new era in the field nuclear energy in India,‖ the PM said. 

Clean Ganga campaign is on the verge of taking off. It is a high priority of the 

Modi government, he said, adding that his aim is to restore Ganga to its pristine 

glory. 

―We have begun our journey to transform India,‖ he said, adding that this 

would transform the world and other countries also. 

 

 

Моди в США – Индия и США подтвердили свою приверженность к 

охране окружающей среды (климат) на планете. 

India, US reaffirm their commitment to join Paris Agreement 
The Times of India. 8/06/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-US-

reaffirm-their-commitment-to-join-Paris-Agreement/articleshow/52642559.cms 

 

 

Индия укрепляет свое военное присутствие в Индийском океане 

India seeks to snip string of pearls 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-US-reaffirm-their-commitment-to-join-Paris-Agreement/articleshow/52642559.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-US-reaffirm-their-commitment-to-join-Paris-Agreement/articleshow/52642559.cms
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Rajat Pandit. The Times of India. 7.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-

pearls/articleshow/52628276.cms 

NEW DELHI: India is now trying to fast-track long-pending plans to bolster 

its military presence in island territories on both the western and eastern seaboards 

to ensure it can keep a hawk-eye on the rapidly-militarising Indian Ocean Region 

(IOR), as well as protect its huge maritime interests there.  

After "a naval detachment" (NavDet) was commissioned at Androth Island of 

Lakshadweep last month, the government has now accorded sanction for 2.18 acres 

of land for another such NavDet on Bitra island in the same archipelago.  

"The aim is to first establish military presence in outlying islands through 

NavDets and then gradually build them up. Navy and Coast Guard units at 

Kavaratti, Minicoy, Agatti, Androth and other islands are also being progressively 

upgraded," said a defence ministry official.  

The overall plan to bolster maritime and coastal security includes setting up of 

forward-operating bases (FOBs) at Tuticorin (Tamil Nadu) and Paradip (Odisha), 

smaller operational turn-around (OTR) bases at Kamorta, Campbell Bay, Shibpur 

and Diglipur in the Andaman and Nicobar Islands, and NavDets at Bitra and and 

Minicoy islands in Lakshadweep.  

There is also, of course, the plan to crank up force-levels and infrastructure in 

the strategically-located Andaman and Nicobar Command (ANC), the country's 

last military outpost, to counter China's strategic moves in IOR as well as ensure 

security of sea lanes converging towards the Malacca Strait.  

Similarly, implementation of the coastal surveillance network scheme is also 

underway, with 36 radar stations coming up on the mainland, six in Lakshadweep 

and Minicoy, and four in Andaman and Nicobar in the wake of the 26/11 terror 

strikes. Phase-II includes radar stations at another 38 sites and eight mobile 

systems.  

But the progress has been excruciatingly slow in all such plans. The ANC - 

the country's only theatre command with all Army, Navy, IAF and Coast Guard 

forces under one commander - continues to grapple with woefully inadequate 

manpower, assets and facilities due to general politico-bureaucratic apathy as well 

as turf wars among the forces.  

In 2 years Modi government has done more for the nation than what Congress 

and its allies did in last 60 years. 

The detailed project reports for the construction of OTR bases at Kamorta and 

Campbell Bay, for instance, are still to be prepared. Similarly, the 20 acres of land 

earmarked for the FOBs at Paradip and Tuticorin are yet to be handed over to the 

defence establishment.  

"Consultations between the defence ministry and the shipping ministry are in 

progress to resolve the issues at Paradip and Tuticorin. Such things do take time 

with inter-ministerial consultations, environmental clearances, fund allocations and 

the like. But the objective now is to speed up matters," said an official.  

 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-pearls/articleshow/52628276.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-pearls/articleshow/52628276.cms
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10 причин, которые определили значение визита Моди в США 
The Times of India. 7.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/10-reasons-why-

PM-Modis-US-visit-is-significant/listshow/52627838.cms  

 

 

Швейцария поддерживает вступление Индии в Группу ядерных 

поставщиков 

Swiss back India‘s bid for nuclear group membership 
The Hindu. 7.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-

switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto  

"I am thankful to the President for Switzerland‘s understanding and support 

for India‘s membership of the NSG"  

India, on Monday, got the backing of Switzerland in its bid to become a 

member of the Nuclear Suppliers Group (NSG) ahead of the group‘s crucial 

meeting. The two countries also resolved to strengthen cooperation in combating 

tax evasion and black money.  

Swiss President Johann Schneider-Ammann announced his country‘s support 

to India‘s membership in the 48-member grouping after holding comprehensive 

talks with Prime Minister Narendra Modi.  

Agreeing to expand cooperation in tackling the problem of Indians stashing 

away unaccounted money in Swiss banks, the two leaders also had talks on 

stepping up ties in areas of trade, investment and vocational training.  

―We have promised India support in its efforts to become a member of NSG,‖ 

Schneider-Ammann said at a joint media interaction.  

India has been pushing for membership of the bloc for last few years and had 

formally moved its application on May 12. The grouping will take up India‘s 

application in its plenary meetings on June 9 in Vienna and June 24 in Seoul.  

―I am thankful to the President for Switzerland‘s understanding and support 

for India‘s membership of the NSG,‖ Mr. Modi said.  

The NSG looks after critical issues relating to the nuclear sector and its 

membership will help India expand its atomic energy sector.  

Mr. Modi also said combating the menace of black money and tax evasion 

was ―shared priority‖ for both the countries. ―We discussed the need for an early 

and expeditious exchange of information to bring to justice the tax offenders. An 

early start to negotiations on the agreement on the automatic exchange of 

information would be important in this respect.‖ 

 

 

Подписаны 7 Соглашений во время визита Моди в Катар 

India, Qatar sign seven agreements to strengthen ties 
Dawn. 6.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262917/india-qatar-sign-seven-

agreements-to-strengthen-ties  

DUBAI: Indian Prime Minister Narendra Modi paid his first official visit to 

gas-rich Qatar where he met the Gulf country's leaders on Sunday to discuss 

economic ties.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/10-reasons-why-PM-Modis-US-visit-is-significant/listshow/52627838.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/10-reasons-why-PM-Modis-US-visit-is-significant/listshow/52627838.cms
http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto
http://www.dawn.com/news/1262917/india-qatar-sign-seven-agreements-to-strengthen-ties
http://www.dawn.com/news/1262917/india-qatar-sign-seven-agreements-to-strengthen-ties
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Modi and Qatar's ruler, Sheikh Tamim bin Hamad Al Thani, who visited 

India in March 2015, signed seven agreements to strengthen ties, according to the 

official Twitter account of India's Foreign Ministry spokesman, Vikas Swarup.  

Modi also met Qatari businessmen and encouraged them to invest more in 

India, calling it "a land of opportunity".  

Qatar is one of the world's largest suppliers of liquefied natural gas. Qatari 

media says it supplies India with more than 85 per cent of its gas needs.  

The Indian Embassy says bilateral trade reached $15.7 billion in 2014- 2015, 

though just around $1bn of that constituted Indian exports to Qatar. Since 2010, 

India has been purchasing 7.5 million tons of LNG every year from Qatar.  

The Qatar Investment Authority has several large-scale investments in India, 

including a more than $1bn stake in telecommunications company Bharati Airtel.  

Qatar Airways has expressed interest in expanding its routes to India and in 

buying a stake in budget airline IndiGo.  

Modi arrived on Saturday and met with Indian labourers that evening, telling 

them he is aware of the conditions they face in Qatar. Modi, who is active on 

Twitter, posted photos of himself dining and chatting with the workers.  

"If you have some issues on changing some rules and regulations, I will work 

with you all to bring about these changes," Modi told the workers.  

There are more than a half-million Indians living in Qatar, many working 

lower paying construction jobs and building stadiums that will host the 2022 

World Cup. Foreigners account for roughly 90pc of the 2.5m people living in 

Qatar.  

An Amnesty International report this year found that migrant labourers face 

abuse that in some cases amounts to forced labour.  

The report said workers reported living in squalid conditions, salary payments 

being withheld for months and having their passports confiscated by sponsoring 

employees. 

 

 

Строительство дамбы (гидроузел) Калабах – водные проблемы 

Пакистана с Индией 

Kalabagh dam: Lessons from international disputes 
Zafar Mahmood (Chairman WAPDA). The Nation. 6.06.2016. 

http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/kalabagh-dam-lessons-from-international-disputes 

In India, sensing the need to resolve the future water disputes among different 

states, the Union government was given the powers vide Article 262 of the Indian 

Constitution to constitute a judicial forum (tribunal) to resolve such issues. 

Article 262 states; 
1) Parliament may by law provide for the adjudication of any dispute or complaint with 

respect to the use, distribution or control of the waters of, or in, any inter-State river or river 

valley. 

2) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may, by law provide that 

neither the Supreme Court nor any other court shall exercise jurisdiction in respect of any such 

dispute or complaint as is referred to in Clause (1). 

http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/kalabagh-dam-lessons-from-international-disputes
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However, formation of Tribunals under the above Article to adjudicate water 

disputes proved ineffective and most of the conflicts were resolved, not through 

judicial process but through negotiations at the political forums. 

India has 14 major rivers, which are all inter-State. Out of its 44 medium 

rivers, 9 are inter-State. 

 Because large areas of India are relatively arid, mechanisms for allocating 

scarce water are critically important to the welfare of the citizens. 

 India being a federal democracy and because rivers cross state boundaries, 

constructing efficient and equitable mechanisms for allocating river flows is an 

important legal and constitutional issue. 

Numerous inter-state river water disputes have erupted since independence. 

 A recent disagreement over use of the Yamuna River among the states of 

Delhi, Haryana and Uttar Pradesh, was resolved by conferences involving three 

state Chief Ministers, as well as the central government. 

 This approach was adopted only after prior intervention by the Supreme 

Court had failed. 

States in India may also settle water disputes by signing agreements among 

themselves. 

 In India, unlike the United States, the Constitution is silent about interstate 

agreements. 

 They are not expressly authorized or prohibited. 

 But there are several statutes, including the Inter-State Water Disputes Act 

itself, which by implication assume that the States can and will sign agreements 

among themselves to address common problems. 

According to the Indian Central Water Commission data, there are 125 

separate interstate water agreements. 

 Some agreements date back to the time when India was a British colony. 

 Others were executed in the early 1990s. 

 From a number of examples, four have been chosen to illustrate that States in 

India who share a river basin were able to resolve their disputes in the spirit of 

accommodating each other‘s point of view. 

 These representative examples cover the sensitive areas of diversion of water 

to non-basin area, cost sharing arrangement for development project and water 

trading between States. 

 Unfortunately in Pakistan, Provinces are not inclined to invest in water 

resource management. 

 Similarly they are shy of putting a price tag on water. 

Water Trading 

An example of trading water as a commodity can be found in the 

―Tungabhadra river water sharing case‖ between Madras and Mysore (Karnataka) 

in 1944. 

 An agreement was concluded, whereby it was agreed with Mysore that 

royalties shall be paid to Madras in lieu of the utilization of its share of the waters 

of Cauvery River at Sivasamudram. 
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 This agreement shows how states can trade off benefits from a shared 

resource. 

 In this case, the former paid compensation in cash to the latter in lieu of its 

share of water. 

Cost Sharing arrangements 

The Musakhand Dam Project provides a good example of sharing of costs and 

benefits in a common interstate river project, by the two riparian states of Uttar 

Pradesh and Bihar. 

 In this case, both states shared the cost in proportion to the benefits, for 

which a detailed calculation of the division of water and construction of canals and 

dams was devised. 

Diversion of water to non-basin area 

The issue of diversion was dealt with in the 1978 Narmada River Water 

Dispute, in which four states, Madhya Pradesh, Rajasthan, Maharashtra and 

Gujarat were contestant parties. 

 The Narmada Water Tribunal was constituted and the dispute referred to it. 

 In its decision, the tribunal quoted the findings of the Indus Commission (the 

Rao Commission) and Articles IV and V of the Helsinki Rules 1966 and held the 

view that equitable apportionment is the appropriate rule in adjudicating a dispute 

like this. 

 It also observed that: 
―the diversion of water of an inter-state river, outside the river basin is legal and the 

need for diversion of water to another watershed may, therefore, be a relevant factor on the 

question of equitable apportionment in the circumstances of a particular case. 

―the question of diversion of water of an inter-state river to areas outside the basin is 

not a question of law but is a question of fact to be determined in the circumstances of each 

particular case‖. 

The ruling explicitly relied on the principles of equitable apportionment and 

directed the parties to establish an entity in order to implement the project and give 

consent to intra-basin transfer of waters. 

Water Sharing – The lingering dispute on Cauvery River 

The disagreements on water issues between states in India have not been 

resolved in all cases. 

 The dispute on Cauvery River has gone to different forums but is still 

awaiting final settlement. 

The essence of the Cauvery dispute is a conflict of interests between a 

downstream state (Tamil Nadu) that has a long history of irrigated agriculture and 

an upstream state (Karnataka) that was a late starter in developing irrigation. 

 Karnataka has the advantage of control over waters as upper riparian. 

 However, its ambitious plans were successfully challenged by lower riparian, 

Tamil Nadu. 

 To this dispute Kerala (an upstream state with modest demand) and 

Puducherry (the lowest riparian with a very small demand) have also become 

parties. 
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 Various initiatives were taken by the Central government at different times to 

find a lasting solution to this issue. 

 All such efforts involved the concerned Chief Ministers. 

 However, up till now successful settlement is still elusive. 

 On the intervention of Indian Supreme Court, the Central government 

constituted the Cauvery Water Dispute Tribunal in 1990 when political talks failed. 

 The Tribunal while taking into account historical usage of water by Tamil 

Nadu also permitted Karnataka a significant (but not the full claim) share of water. 

 Karnataka felt that the decision of Tribunal was unfair and unimplementable 

and sought to nullify it by promulgating an ordinance. 

 The Supreme Court held the ordinance illegal and remanded the matter again 

to the Tribunal. 

 In 1998, a Cauvery River Authority (CRA) was set up, with the Prime 

Minister in chair and Chief Ministers as members. 

 Certain aspects of the Final Order by the Tribunal in 2007 were again 

challenged by all States in the Supreme Court and still pending for decision. 

 The core of the lingering dispute pertains to the distribution of water during 

shortage period and in times of drought. 

 The CRA intervenes periodically to resolve water distribution disputes on ad 

hoc basis. 

Another aspect of water management in India is different from our 

experience. 

 The construction of storages to augment supplies in lean supply periods is 

mostly in the hands of the States. 

 The federal government in India commonly referred to as the ―Central 

Government‖ does not own large dams for irrigation. 

 That responsibility falls to the States, which have taken the lead to build and 

manage dams across India‘s large rivers. 

 That is why the storage capacity on Indus Basin is far less than India. 

The Central Government has, however, created several joint ventures with 

States to build dams. The Nathpa Jhakri Power Corp. (between the Central 

Government and the State of Himachal Pradesh) and Tehri Hydro Development 

Corp., Ltd. (between the Central Government and the State of Uttar Pradesh), are 

such examples. 

Various inter-state and inter-provincial examples in case of USA and India 

show that even the intense water disputes among federating units which may be 

called states or provinces are better resolved through negotiations and through give 

and take options. 

The federal government also makes positive contribution by joining hands with 

federating units to develop consensus and facilitate resolution of intricate water 

issues. 

 

 

Моди хочет расширения связей в США (визит в США с 6 июня 2016 г.) 
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With US visit, Modi eyes strongest strategic ties 
Chidanand Rajghatta. The Times of India. 6.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-US-visit-Modi-eyes-strongest-strategic-

ties/articleshow/52612898.cms 

 

 

 

США и Индия – крепнущий союз? 
Мартин Бергер. «Новое восточное обозрение». 5.06.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/06/05/ssha-i-indiya-krepnushhij-soyuz/ 

Как отмечает в своей новой статье американский журналист Мартин 

Бергер, в последние годы главной целью политической активности Белого 

дома была изоляция России и Китая от остального мира, чтобы упростить 

действия Вашингтона в укреплении мирового господства. 

Именно для достижения этих целей Белый дом разработал активную 

программу по недопущению усиления международных позиций ассоциации 

БРИКС. Вашингтону в последние месяцы удалось изолировать Бразилию от 

России и Китая, дестабилизировать политическую и экономическую жизнь в 

этой стране не без участия различных курируемых США НПО. 

И вот теперь настал черед Индии. Год назад американский лидер 

посетил эту страну с официальным визитом, были созданы предпосылки для 

посещения 7-8 июня с.г. Вашингтона с официальным визитом индийского 

премьера Н.Моди, хотя последний вот уже десять лет как находится под 

санкциями США. 

Как отмечает издание PressTV, в последние дни индийские газеты 

запестрели сообщениями,  что американские законодатели настаивают на 

статусе партнерства для Индии, подобно статусам союзников Америки в 

НАТО, что в будущем позволит Вашингтону относиться к Нью-Дели как к 

более близкому партнеру и продавать ему больше военного оборудования и 

технологий. 

Для снятия разногласий с Нью-Дели в региональной политике, 

администрация Обамы даже отказалась от субсидирования покупки 

Исламабадом американских истребителей Ф-16, против которой, с учетом 

своих плохих отношений с Пакистаном, категорически возражала Индия. 

Согласно сообщению Morning News USA, переговоры между двумя 

странами уже привели к появлению американо-индийской программы по 

оборонным технологиям и торговле (DTTI). Как сообщает National Interest, «в 

формате DTTI американские и индийские чиновники обсудили возможности 

обмена технологиями и укрепления деловых связей в оборонной сфере». 

По отдельным утечкам из американских военных кругов стало известно, 

что Вашингтон стремится убедить Нью-Дели начать переговоры о том, как 

сообща противодействовать росту активности подводного флота КНР в 

Индийском океане и даже предлагает Индии отработать эти вопросы в 

практическом плане в ходе совместных июльских военно-морских учений в 

северной части Филиппинского моря. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-US-visit-Modi-eyes-strongest-strategic-ties/articleshow/52612898.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/With-US-visit-Modi-eyes-strongest-strategic-ties/articleshow/52612898.cms
http://ru.journal-neo.org/2016/06/05/ssha-i-indiya-krepnushhij-soyuz/
http://ru.journal-neo.org/2016/06/05/ssha-i-indiya-krepnushhij-soyuz/
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Вместе с тем, как отмечает автор, значительное число экспертов 

придерживается мнения, что, несмотря на ухищрения Белого дома, 

индийским политикам все же присуща приверженность многовекторной и 

прагматической политике. По этой причине, а также на многочисленных 

конкретных примерах двусторонних отношений с США последнего времени, 

показавших отнюдь не лучшие черты американского политического 

истеблишмента, выражается мнение, что Нью-Дели не пойдет на поводу у 

Вашингтона на противостояние ни с одной из региональных держав, какими 

бы ни были результаты визита Н.Моди в США. 

 

 

Индия заявила об утрате возможности переговоров с Пакистаном 
Интернет-сайт «ПРОНЕДРА». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/06/04/utrate-

vozmozhnosti-peregovorov-s-pakistanom/. 4.06.2016. 

Возможности организации переговорного процесса между Индией и 

Пакистаном исчерпываются. Такого мнения придерживается министр 

обороны Индии Манохар Паррикар.  

По словам военного чиновника, база для урегулирования отношения с 

соседней страной была создана после визита премьер-министра Индии 

Нарендры Моди в Пакистан, утверждает информационное агентство NDTV. 

Проблема состоит в том, что подход пакистанской стороны к террористам 

характеризуется двойными стандартами. В частности, боевиков делят на 

«хороших» и «плохих». Вопросы решения проблемы терроризма следует 

решать на дипломатическом уровне, добавил министр. 

Срыву диалога между Индией и Пакистаном способствовала атака 

террористов на индийскую военную базу в Патханкоте. Напомним, Пронедра 

ранее писали, что инцидент произошѐл в начале января. В результате 

нападения боевиков погибли индийские военные. Власти Индии считают, что 

сближению стран могла бы способствовать помощь в расследовании 

террористической атаки со стороны Пакистана. 

 

Время переговоров с Пакистаном истекло, - считает Паррикар 

Time running out for Pakistan: Parrikar 
The Hindu. 5.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/time-running-out-for-

pakistan-parrikar/article8691237.ece?w=alauto  

Putting the onus of building trust with India on Pakistan by asking it to rein in 

―good terrorists‖, Defence Minister Manohar Parrikar said on Saturday that the 

window of opportunity opened by Prime Minister Narendra Modi for building 

good ties was closing slowly. 

―Prime Minister Narendra Modi opened a window of opportunity when he 

visited the Pakistan Prime Minister. I think the window is slowly closing; I think 

before it closes, Pakistan needs to develop that trust with India…,‖ he said at the 

15th Shangri-La Dialogue in Singapore. 

Taking a dig at Pakistan‘s claim that it was doing its bit to fight terrorism, the 

Defence Minister said Pakistan categorised terrorists into good and bad.  

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/06/04/utrate-vozmozhnosti-peregovorov-s-pakistanom/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/06/04/utrate-vozmozhnosti-peregovorov-s-pakistanom/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/01/04/boeviki-atakovali-aviabazu-v-indii/
http://www.thehindu.com/news/national/time-running-out-for-pakistan-parrikar/article8691237.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/time-running-out-for-pakistan-parrikar/article8691237.ece?w=alauto
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―They are after the bad ones, but the good ones are promoted to operate in 

Afghanistan and India. So I think that needs to be tackled at the diplomatic level,‖ 

Mr. Parrikar said.  

Pakistani leadership should understand this and work with India in the 

interests of both countries. 

In the clearest articulation of India‘s stand on the South China Sea dispute, 

Mr. Parrikar said half of India‘s trade ―passed through these waters‖ and any 

aggression could disrupt the robust economic growth in the region as a whole.  

―All countries in the region need to recognise that our shared prosperity and 

the enviable rate of growth this region enjoyed in the past decade will be at risk by 

this aggressive behaviour or action by anyone of us,‖ the Defence Minister said 

calling for a regional framework for the peaceful resolution of disputes.  

On several occasions in the recent past, India has pledged support for freedom 

of navigation in and flight over the South China Sea in accordance with the United 

Nations Convention on the Law of the Sea. 

Mr. Parrikar said India would support other countries in the region and share 

its facilities with them, if need be.  

―We are not only committed to safeguarding India‘s land and maritime 

territory but we also make our facilities available to other regional countries. 

Humanitarian assistance and disaster relief or HADR is our major focus,‖ the 

Defence Minister said.  

 

 

Окно для переговоров с Пакистаном закрыто, - предупреждает министр 

обороны Индии 

Window of goodwill closing, warns Indian defence minister 
Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262890/window-of-goodwill-closing-

warns-indian-defence-minister  

NEW DELHI: Indian Defence Minister Manohar Parrikar warned on 

Saturday that while Prime Minister Narendra Modi had opened a window of 

goodwill and dialogue with Pakistan, it was now closing as doubts remained about 

its sincerity in tackling terrorism. 

―Prime Minister Modi opened a window of opportunities when he visited 

(the) Pakistan prime minister. I think that window is slowly closing. Before it 

closes, Pakistan needs to develop that trust with India on its sincerity on the 

approach,‖ he was quoted by NDTV as saying. 

―Pakistan separates terrorists between good ones and bad ones. They are after 

bad ones but the good ones are promoted to operate in Afghanistan and India. I 

think that needs to be tackled at a diplomatic level,‖ Mr Parrikar said. 

The minister made the comments at the Shangri-La Dialogue, an inter-

governmental security forum in Singapore. He referred to Mr Modi‘s surprise visit 

to Lahore in December last year. The comments were backed by a tweet from BJP 

national general secretary Ram Madhav, a senior RSS man. 

http://www.dawn.com/news/1262890/window-of-goodwill-closing-warns-indian-defence-minister
http://www.dawn.com/news/1262890/window-of-goodwill-closing-warns-indian-defence-minister
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The comments came a day after the chief of the National Investigation 

Agency probing the Pathankot terrorist attack said the Pakistan government did not 

appear to be involved. 

Mr Modi and Prime Minister Nawaz Sharif earlier this week had a phone 

conversation ahead of the latter‘s heart surgery in London. They reportedly 

discussed ties between India and Pakistan that have cooled in recent weeks over 

the probe into the Pathankot terrorist strike. 

Following a trip by a team of Pakistani investigators to the secure facility in 

Punjab, Pakistan has not cleared a counter-request for officers from India‘s premier 

investigation agency, the NIA, to visit Pakistan. 

India‘s external affairs ministry alleges the role of Pakistani nationals in the 

terrorist strike on the Indian Air Force base in Pathankot ―is an accepted fact‖ 

while the NIA refuted reports of exonerating the country‘s government in aiding 

the terrorists. 

 

 

Моди поехал в Афганистан, затем в Катар, Швейцарию, США, Мексику. 

What to expect from PM Modi‘s five-nation tour 
The Hindu. 4.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pm-modis-fivenation-

tour/article8689923.ece?homepage=true 

Focus will be on broadening bilateral trade, energy and security cooperation 

and push for India‘s bid to become a member of NSG 

Prime Minister Narendra Modi, on Saturday, left for Afghanistan, the first 

stop in his five-nation tour. Mr. Modi will also visit Qatar, Switzerland, the U.S. 

and Mexico, during which the focus will be on broadening bilateral trade, energy 

and security cooperation and push for India‘s bid to become a member of Nuclear 

Suppliers Group (NSG).  

Mr. Modi is likely to seek support of Switzerland and Mexico for India‘s 

membership in the 48-member NSG. The issue is likely to figure in Mr. Modi‘s 

meeting with U.S. President Barack Obama in Washington on June 7.  

Top 10 things on the agenda:  

1 1. The Prime Minister will first travel to Afghanistan where he will inaugurate the 

Afghan-India Friendship Dam, earlier known as Salma Dam, in Herat province, 

along with Afghan President Ashraf Ghani. Both the leaders will also hold talks on a 

range of issues.  

 

2 2. Mr. Modi said he will exchange notes with ―friend‖ Ghani on regional situation and 

―setting agenda‖ for bilateral cooperation in the coming period.  

 

3 3. After Afghanistan, Mr. Modi will travel to energy-rich Qatar and from there he will 

leave for a two-day visit to Switzerland on Sunday.  

 

4 4. About the Qatar visit, Mr. Modi had said, ―This visit will nourish the historical bonds 

of friendship deeply rooted in people to people contacts, energy, trade and 

investment partnership.‖ The Prime Minister will also interact with business leaders 

http://www.thehindu.com/news/national/pm-modis-fivenation-tour/article8689923.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/pm-modis-fivenation-tour/article8689923.ece?homepage=true
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in Qatar with an aim seek investment and realise the full potential of trade and 

investment cooperation between the two countries.  

 

5 5. In Qatar, the Prime Minister will hold talks with his counterpart Abdullah bin Nasser 

bin Khalifa Al Thani and Emir Sheikh Tamim bin Hamad Al-Thani on a host of 

issues which may include trade and security.  

 

6 6. About his visit to Switzerland, Mr. Modi described the country as India‘s key partner 

in Europe. Asked at a press briefing on PM‘s visit whether the issue of black money 

will be raised by Mr. Modi during his talks with Swiss leaders, Foreign Secretary S. 

Jaishankar said both the countries are in touch on the issue. ―We are in touch with the 

Swiss government under the DTAA (Double Taxation Avoidance Agreement) 

mandate and we have had some discussions on this and we have a few planned in the 

near future. We have received support from the Swiss authorities on exchange of 

information on tax data between the two countries.  

 

7 7. From Switzerland, the Prime Minister travels to Washington on June 6 where he will 

have a packed schedule including an address to a joint session of the U.S. Congress. 

He will be the fifth Indian Prime Minister to do so. Mr. Modi is visiting the U.S. at 

the invitation of Mr. Obama.  

 

8 8. Mr. Modi will begin his U.S. visit on June 6. He‘ll pay tributes at the Arlington 

National Cemetery. He will then meet heads of a number of American think tanks and 

will attend an event to repatriate Indian antiquity by the U.S.  

 

9 9. Mr. Modi will address the 40th AGM of the USIBC (US India Business Council) and 

meet US business leaders who he said have, over the past two years, ―shown renewed 

confidence in India.‖ The Prime Minister said he will also interact with members of 

the House of Representatives and the Senate, ―many of whom have been valued 

friends of India and strong votaries of deepening India-USA ties.‖  

 

1 10. The Prime Minister will arrive in Maxico on June 8. He will have extensive talks with 

Mexican President Enrique Peieto on key bilateral issues including India‘s 

membership in the NSG. 

 

 

 

Моди едет в Вашингтон как пратнер, но еще не как союзник Америки 

Modi goes to Washington as US partner, but not yet full ally 
Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262512/modi-goes-to-washington-as-us-

partner-but-not-yet-full-ally 

NEW DELHI: Two years ago there were questions over whether Indian Prime 

Minister Narendra Modi could get a visa to enter the United States. Next week he 

visits Washington as one of President Barack Obama's closest international 

partners. 

Obama invited Modi for one of the last big visits by a world leader before his 

term ends in January. Although the trip won't feature a lavish state dinner, the 

Indian leader will address both houses of Congress, considered a rare honour. 

http://www.dawn.com/news/1262512/modi-goes-to-washington-as-us-partner-but-not-yet-full-ally
http://www.dawn.com/news/1262512/modi-goes-to-washington-as-us-partner-but-not-yet-full-ally
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This will be their seventh meeting since Modi became prime minister in May 

2014, an impressive tally for a US president and a leader who is not a formal ally, 

said Ashley Tellis at the Carnegie Endowment for International Peace in 

Washington. 

―The personal relationship between the president and the prime minister ... is 

really one of the unanticipated surprises of the past two years,‖ said Tellis, an 

expert on India. 

The developing relationship is seen as an Obama foreign policy success. 

Washington views India as an important part of its re-balance to Asia and as a 

counterweight to China. 

The two countries are finalising agreements that would make it possible for 

their militaries to cooperate more closely, and for US defence manufacturers to 

both sell and make high-tech weaponry in India. 

A deal on logistics would govern issues such as how the two countries 

account for costs of military exercises. Another involves encrypted 

communications and geospatial data transfer. 

A history of colonial rule followed by decades of non-alignment has, 

however, made New Delhi wary of an embrace by the more powerful US, which 

has overtaken Russia as India's top arms supplier. 

―It is neither a strategic partnership nor an alliance,‖ said Nitin Gokhale, 

founder of defence portal Bharat Shakti. ―It can be a long-term arrangement, but to 

call it a strategic partnership would be premature.‖  

There are frustrations, too, on the US side. 

The two countries reached a civil nuclear agreement in 2005, but it has yet to 

yield any contracts for US-based companies. Only now is Westinghouse, a unit of 

Japan's Toshiba, approaching the finish line on a deal to build six reactors in India. 

Getting to know you 

The visit gives Modi a chance to network with US lawmakers who may 

feature in a Donald Trump or Hillary Clinton administration but, as it coincides 

with the California primary, he is not expected to meet either. 

Modi is generally popular with US lawmakers, who extended his invitation to 

address Congress. But they criticise what they see as lingering unfriendliness to US 

firms and a stifling bureaucracy, and question New Delhi's record on human rights. 

―The economic engagement between our two countries should increase and it 

should be more accessible for US companies,‖ Senator Bob Corker, the Republican 

chairman of the Senate Foreign Relations Committee, said in a telephone 

interview. 

Obama and Modi are expected to discuss India's desire to join the Nuclear 

Suppliers Group (NSG), a 48-member club of nuclear trading nations. 

India was shut out for decades because of its weapons program, and the civil 

nuclear agreement with the US gave it access to foreign suppliers without giving 

up its arms. 
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Obama administration officials have said they backed India's desire to join the 

group, but the idea faces resistance among some on Capitol Hill, as well as from 

China, an ally of India's arch-rival Pakistan. 

―Existing NSG guidelines were established to guard against nuclear 

proliferation, and we should not create exceptions for particular countries,‖ Corker 

said. 

There is lingering concern in Washington over Modi's handling of communal 

riots in 2002 that killed at least 1,000 people, mostly Muslims, in Gujarat. 

Modi was chief minister of the state at the time and, though a court-ordered 

inquiry found insufficient evidence to prosecute him, the issue prevented him from 

getting a US visa for years. 

Ben Cardin, the ranking Democrat on the Senate Foreign Relations 

Committee, raised human rights on a visit to New Delhi this week, saying the two 

largest democracies had ―special obligations‖ to set the highest standards. 

Congress' Tom Lantos Human Rights Commission has scheduled a hearing 

on India for June 7, the day Modi arrives in Washington and the day before his 

address to the combined House of Representatives and Senate. He leaves the US 

on June 8. 

Corker promised to asked Modi about India's record on human trafficking, 

which he brought up recently in an emotional Senate hearing with Obama 

administration officials. 

―The country we believe has 12-14 million slaves, which is close to half the 

number we believe exists worldwide,‖ Corker said. ―It's obviously a very 

significant issue and when he's here, it's one I certainly plan to raise.‖ 

 

 

Моди едет в США 6 июня – атомная сделка пока не закончена 

Modi‘s U.S visit: nuclear deal not final yet 
Varghese K George. The Hindu. 3.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-fourth-us-visit-from-

june-6/article8682401.ece?w=alauto 

Barack Obama will host Narendra Modi for a working lunch at the White 

House on June 7.  

Prime Minister Narendra Modi‘s U.S visit from June 6th to 8th — his fourth 

in the last two years — may not be marked by any big-bang announcements, but is 

expected to demonstrate the bipartisan support that the bilateral relationship has 

acquired over the years.  

Negotiations between nuclear reactor builders Westinghouse and the Nuclear 

Power Corporation of India Ltd for six reactors is progressing well, according to 

sources, but there are outstanding issues that may not resolved before the PM‘s 

visit. India and the U.S announced civil nuclear cooperation in 2005, but the first 

commercial agreement has not been concluded. Talks are also progressing on the 

proposed U.S sale of unarmed Predator drones, used for surveillance, but that too 

is not final yet.  

http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-fourth-us-visit-from-june-6/article8682401.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-fourth-us-visit-from-june-6/article8682401.ece?w=alauto
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Refusing to discuss details, Indian Ambassador to the U.S Arun K Singh said 

several agreements are in the pipeline ahead of the PM‘s visit but the takeaway 

would be the demonstration of the ―bipartisan support for the relationship.‖ ―The 

visit will in a sense launch into the next administration,‖ Mr. Singh said, noting 

that but for his visit, there would have been a gap of nearly two years before any 

summit level engagement. The U.S will elect the next President in November, who 

will assume charge in January 2017. It may take a while before he or she could 

make a trip to India or host the Indian PM.  

―Many people have articulated that the invitation and the visit are really a part 

of consolidating and celebrating the India-US relationship,‖ Mr. Singh said. ―What 

has been achieved so far and seeing what more can be done as we move into the 

next year when there will be transition of the administration in the US and also 

elections to the US Congress‖.  

Noting that a new phase in India-US relationship was started from 2000 when 

President Bill Clinton went to India, the Ambassador said President Barack 

Obama‘s two visits to the country has enhanced the relations. Mr. Obama has 

articulated support for India‘s membership of the UN Security Council, and of 

multilateral export control regimes.  

Mr. Obama will host Mr. Modi for a working lunch at the White House on 

June 7. Mr. Modi arrives on June 6 evening and will be staying at Blair House, the 

President‘s guesthouse opposite to the White House. On June 7 evening Mr. Modi 

will attend the US-India Business Council annual gala. The PM is scheduled to 

spend four hours at the Capitol Hill, the seat of U.S legislature on June 8. He will 

address the joint session of the US Congress – the fifth Indian PM to do so. 

Speaker Paul Ryan will host a lunch in Mr. Modi‘s honour – which will be a first.  

There will be a ceremonial handing over to the Prime Minister, of several 

Indian artifacts that have been recovered in the U.S. Defence Secretary Ash Carter 

will call on the PM during his visit.  

 

 

Отношения Индии с Афганистаном будут прочными всегда 

India‘s ties with Afghanistan timeless: Prime Minister 
The Hindu. 5.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/narendra-modi-india-

will-stand-by-afghanistan-against-all-odds/article8690735.ece?w=alauto 

Modi dedicates a Rs.1,700-crore dam in Herat province 

Prime Minister Narendra Modi being conferred with Afghanistan's highest 

civilian honour, the Amir Amanullah Khan Award by Afghan President Ashraf 

Ghani in Herat on Saturday. 

India will extend cooperation to every part of war-torn Afghanistan despite 

facing barriers of politics, geography and terror attacks on its mission in Herat, 

Prime Minister Narendra Modi asserted on Saturday after inaugurating a landmark 

dam in strategically important Herat Province.  

In an address after inaugurating the Afghan-India Friendship Dam along with 

President Ashraf Ghani, Mr. Modi hailed the people of Afghanistan for denouncing 

http://www.thehindu.com/news/international/narendra-modi-india-will-stand-by-afghanistan-against-all-odds/article8690735.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/narendra-modi-india-will-stand-by-afghanistan-against-all-odds/article8690735.ece?w=alauto
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terrorism and said division among them will only help those seeking to ―dominate‖ 

the nation from outside.  

―It was a war not of Afghan making, but it was one that stole the future of an 

entire generation of Afghans,‖ the Prime Minister said, adding that the brave 

Afghan people are today sending a message that the forces of ―destruction and 

death, denial and domination‖ shall not prevail.  

When Afghanistan succeeds in defeating terrorism, the world will be ―safer 

and more beautiful‖, he said.  

The dam, earlier known as Salma Dam, has been built by India at a cost of Rs. 

1,700 crore on the Harirud river in Chist-e-Sharif in western Herat neighbouring 

Iran. It will irrigate 75,000 hectares of land and generate 42 MW power.  

―This dam has not been built by bricks and mortar, but by the faith of our 

friendship and the valour of Afghans and Indians. And, at this moment of pride, we 

also stand in grief and gratitude for lives sacrificed so that Afghan people will have 

a future they so richly deserve and so deeply desire,‖ Mr. Modi said.  

Resolving to stand by Afghanistan, the Prime Minister said India‘s 

cooperation will extend to ―every part‖ of the country and that the partnership will 

benefit every section of Afghan society.  

―In your clear eyes, I saw the deep well of affection for India. In your smiles, 

I saw the joy of this relationship. In the firmness of your embrace, I felt the trust in 

our friendship,‖ Mr. Modi said in presence of Mr. Ghani.  

In his speech, Mr. Modi touched upon the peace process in Afghanistan, the 

massive terrorist attack on Indian Consulate in Herat and reconstruction activities 

in that country and said Afghanistan‘s success is a deeply-held hope and desire of 

every Indian.  

―It comes from the love and admiration for Afghans in our hearts. We want to 

see your democracy strike deep roots; your people unite; and, your economy 

prosper. We want to see your art, culture and poetry thrive. And, we want to see 

your cricketers join the ranks of test players and also seek glory in IPL.  

―But, it also comes from the recognition that when Afghanistan succeeds, the 

world will be safer and more beautiful. When the values that define Afghans 

prevail, terrorism and extremism will be in retreat.  

―Because we know that extremism and terrorism cannot stop at your border or 

end at the boundaries of our region,‖ the Prime Minister said. 

 

 

Завершение строительства гидрокомплекса Салма в Афганистане 

упрочило позиции Индии в этой стране 

Dam completion signifies growing Indian influence in Afghanistan 
The News. 4/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-

growing-Indian-influence-Afghanistan 

KABUL: India's Prime Minister Narendra Modi visited Afghanistan on 

Saturday to mark the completion of a nearly $300 million hydroelectric dam 

project, the latest symbol of Indian investment in its South Asian neighbor. 

http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-growing-Indian-influence-Afghanistan
http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-growing-Indian-influence-Afghanistan
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The dam, originally built in western Herat province in 1976 before being 

damaged during the civil wars of the 1990s, was rebuilt by some 1,500 Indian and 

Afghan engineers, according to the Indian Ministry of External Affairs. 

 

 
 

"It is symbol of our friendship and would usher in hope, light up homes, 

nourish the fertile fields of Heart and bring prosperity to the people of the region," 

Modi said in a social media post as he departed for Afghanistan, the first stop on a 

five-country trip. 

Afghan President Ashraf Ghani has nurtured closer ties with India in the past 

year as relations with Pakistan have deteriorated in the face of continued insurgent 

attacks and border tensions. 

Afghanistan has walked a fine line as it accepts Indian aid, with Pakistan 

historically wary of any Indian influence in Afghanistan. 

"Salma Dam is another big step in deepening and broadening the relationship 

between Afghanistan and India," Ghani said in a post on Twitter. 

At more than 100 meters (330 feet) high and 540 meters (1,770 feet) wide, the 

dam is designed to generate 42 megawatts of power and help irrigate 75,000 

hectares of land, according to Modi. 

India has poured more than $1 billion into Afghanistan reconstruction projects 

and humanitarian aid, making it one of the largest donors to the war-torn country. 

A new national assembly building in Kabul and major power line and road 

construction have been among the main projects funded by India. 
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В Афганистане Нарендра Моди откроет дамбу Дружбы, построенную 

Индией. 

PM to inaugurate Friendship Dam in Afghanistan 
The Hindu. 3.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pm-to-inaugurate-

friendship-dam-in-afghanistan/article8683420.ece?w=alauto 

Marking the completion of a landmark Afghan development project, Prime 

Minister Narendra Modi will inaugurate the Afghan-India Friendship Dam during 

his visit to Afghanistan this weekend, the Ministry of External Affairs (MEA) 

announced on Thursday. 

―Prime Minister and Afghan President Ashraf Ghani will jointly inaugurate 

the Afghan-India Friendship Dam on June 4, Saturday, in Herat province. The 

completion of the dam project represents the culmination of work by 1500 Indian 

and Afghan engineers and other professionals in very difficult conditions,‖ MEA 

Spokesperson Vikas Swarup said.  

The Afghan-India Friendship Dam will irrigate 75,000 hectares of farmland in 

arid parts of western Afghanistan.  

Originally constructed in 1976, the reservoir was damaged in the Afghanistan 

civil war.  

The Afghanistan government in 2015 changed the name of the project from 

Salma dam to Afghan-India Friendship Dam. 

 

 

Военное противостояние Индии и Пакистана ничего не даст – некоторая 

стабильность в 2016 г. 

Deterrence stability in 2016 
Ali Sarwar Naqvi (executive director of the Center for International Strategic Studies). The 

News. 2/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/print/124588-Deterrence-stability-in-2016  

As we pass another anniversary of our May 28, 1998 nuclear tests, it is an 

opportune time to assess the state of South Asian deterrence stability as it stands 

today. The overt nuclearisation of India and Pakistan in that fateful year led to a 

strategic parity that has prevented armed conflict over the 18 years that have 

elapsed. However, the precarious strategic balance which has prevailed till now 

seems to be threatened by growing risks and dangers, largely due to India‘s 

enhanced conventional and nuclear capabilities. 

For Pakistan, nuclear deterrence is there to prevent all conflict, including a 

conventional war from happening in its ―neighbourhood‖. India and Pakistan have 

a tortuous history of conflict. In this potentially explosive situation, India‘s 

ambitious augmentation of its conventional and nuclear capabilities (aided by the 

West for commercial and geopolitical reasons), coupled with provocative military 

doctrines, continue to pose serious threats for Pakistan. 

On its part, Pakistan only seeks to correct the balance of military capabilities 

by a combination of nuclear and conventional strategies. Moreover, there are 

credible indicators that India started to develop its own short-range nuclear strike 

capabilities some time ago. Thus, Pakistan is merely responding to the threat 

environment being constructed around it. 

http://www.thehindu.com/news/national/pm-to-inaugurate-friendship-dam-in-afghanistan/article8683420.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/pm-to-inaugurate-friendship-dam-in-afghanistan/article8683420.ece?w=alauto
http://www.thenews.com.pk/print/124588-Deterrence-stability-in-2016
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The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) Fact Sheet 

released in February 2016 shows that India was the world‘s largest importer of 

major conventional weapons between 2008 and 2015. India‘s imports of major 

arms increased by 90 percent between 2010 and 2015. Its arms imports were 14 

percent of the global total. Many of the assets India is acquiring are at the leading 

edge of technology. 

During 2009-2013 India invested heavily in air-strike capabilities. It received 

90 of 222 Su-30MKI combat aircraft ordered from Russia. It also received 27 of a 

total of 45 MiG-29K combat aircraft for use on aircraft carriers. India has 62 

Russian MiG-29SMT, 49 French Mirage 2000-5 and 36 French Rafaele combat 

aircraft on order. 

During the next fiscal year, it is reported to be planning to order 126 combat 

air-craft, 15 Apache attack helicopters, 22 CH-47F Chinook medium lift 

helicopters, 197 light helicopters,145 Ultra-light Howitzers and also include 

advanced Russian T-90 main battle tanks and state-of-the art information and 

communication systems. More than $42 billion in total defence expenditure was 

targeted by 2015, of which approximately $19.20 billion would be expected to be 

spent on capital equipment for defence and the armed forces. 

India is currently believed to own an arsenal of around 100 nuclear weapons, 

although this estimate is not verifiable. The country is considered to have produced 

near 600kgs of weapons-grade plutonium, but it is unclear whether all this material 

has been used for warheads. Moreover, additional capabilities like nuclear 

submarines, aircraft carriers, and long-range military air transport aircraft are under 

procurement. Cyber and space programmes are receiving focused attention. An 

anti-ballistic missile (ABM) system is undergoing operational trials. India also 

aspires to achieving a potent space warfare capability by positioning its weapons 

and command and control centres in outer space. 

The Modi-led BJP government in India has, amongst other things, also 

impacted the regional strategic discourse. The prospects of conflict between the 

two nuclear armed rivals have only increased due to the absence of an institutional 

dialogue process and deliberate escalation by India of both covert and overt 

instruments against Pakistan. Even as Pakistan continues to offer the resumption of 

bilateral engagement with India and collaboration to investigate the Pathankot 

incident, the prospects of normalisation remains fairly low. 

Nuclear discourse in the Subcontinent and abroad remains disturbing. India‘s 

acquisition of advanced weapons system, along with sophisticated missile-defence 

systems can only weaken Pakistan‘s nuclear deterrence. The introduction of 

technologically advanced and sophisticated nuclear weapons, nuclear and 

conventional submarines, India‘s effort to build a credible sea-based second strike 

capability as evident from recent missile testing from subsurface platforms, 

coupled with India‘s possible entry into the exclusive cartels of nuclear technology 

and material would disturb the strategic balance in the region and may trigger a 

regional arms competition involving not only Pakistan and India but China as well. 
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Furthermore, the more discriminatory the international nuclear order becomes, the 

less would be the effectiveness of deterrence. 

The question that needs to be asked is where this strategic asymmetry, that 

will directly affect the long-standing deterrence between India and Pakistan, is 

likely to take us. India‘s disingenuous argument that it is faced with permanent 

strategic vulnerability is no longer taken seriously by the world. 

The Economist attributes it to a ―lack of strategic culture‖ in India. As I once 

wrote, it is Pakistan‘s misfortune that it is located next to a big blundering nuclear 

power that does not know what to do with its excessive strength and size, and 

brandishes its nuclear prowess for mere pride and prestige. Unfortunately, this 

would not have mattered greatly if it did not carry the imminent risk of a regional 

nuclear holocaust. 

The anniversary of the 1998 nuclear tests is a grim reminder of the growing 

precariousness of the strategic balance that was established by Pakistan back in 

1998 through much toil and tribulation. 

 

 

Индийцы выделяют мнение посла Пакистана в Индии, что ограниченная 

ядерная война – НЕ средство решения политических проблем 

Military experts condemn Khan‘s sabre-rattling on nuclear capacity 
The Hindu. 31.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-condemns-claims-

by-aq-khan-on-nuclear-capacity/article8668824.ece?w=alauto 

Pakistan envoy says those preaching war as solution are fools; calls for 

result-oriented dialogue. 

Indian strategic community has roundly condemned claims by A.Q. Khan, 

closely associated with Pakistan‘s nuclear programme, that its nuclear weapons can 

reach New Delhi in five minutes. Experts within the government and outside said it 

was irresponsible war mongering by the discredited nuclear scientist. 

―I don‘t think we should respond to such claims. India‘s position is clear, no 

first strike. If we have to carry out a second strike, it would be decisive. But then 

there is no need for such discussions now,‖ a senior military scientist said.  

He said a nuclear missile launch involves elaborate preparations for hours. 

―The final flight of a missile would only take a few minutes because of our 

proximity to each other,‖ he said.  

Army chief General Dalbir Singh declined to comment on Khan‘s claims. 

Basit dismissive 

Pakistan‘s High Commissioner to India Abdul Basit said, ―Those who wish to 

have solution to issues through war and violence are fools.‖ 

―War is not possible between India and Pakistan under the present 

circumstances. There is a need for result-oriented dialogue between the two sides 

which should include the fundamental (buniyadi) issues which have not been 

reconciled,‖ Mr Basit told a gathering in the capital.  

Commodore C. Uday Bhaskar (retd), Director, Society for Policy Studies, 

said there was nothing new in what Dr. Khan had said.  

http://www.thehindu.com/news/national/india-condemns-claims-by-aq-khan-on-nuclear-capacity/article8668824.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-condemns-claims-by-aq-khan-on-nuclear-capacity/article8668824.ece?w=alauto
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―He is very well known to seek limelight and draw attention to himself. The 

man should be ignored. At a time when U.S. President Barack Obama is in 

Hiroshima warning the world of the dangers of nuclear weapons, such sabre 

rattling degrades regional stability,‖ he said. 

‗In fantasy land‘ 
―Such discussions are irresponsible, Khan is living in his fantasy world,‖ a 

senior military officer said. He pointed out that while strategic nuclear capabilities 

are a reality, India was not lagging behind. He said India was progressing as 

planned, and would soon complete the nuclear triad — with the weaponisation of 

its indigenous nuclear submarine. India already has a robust nuclear missile 

capability, and also can deliver nuclear weapons from aircraft.  

Dr. Khan had, on Saturday, claimed the Pakistan nuclear weapons have the 

ability to target Delhi in five minutes. Addressing a group on the 18th anniversary 

of Pakistan‘s first nuclear tests, he also claimed that Pakistan could have become a 

nuclear power as early as 1984. However, the then President General Zia-ul-Haq 

opposed the move, fearing a military intervention by foreign powers. 

Dr. Khan said Pakistan had the ability to target Delhi from Kahuta, near 

Rawalpindi where the Kahuta Research Laboratories, Pakistan‘s key uranium 

enrichment facility, is based.  

The nuclear scientists is now a shadow of his former self, and doesn‘t have 

any acceptance in the power circles of Pakistan.  

Once celebrated as a national hero, Dr. Khan was forced in 2004 to accept 

responsibility for the proliferation of nuclear technology and was placed under 

house arrest. In 2009 the court granted him freedom.  

―Without my services, Pakistan would never have been the first Muslim 

nuclear nation,‖ Dr. Khan was quoted as saying by news agencies. 

 

 

Посол Пакистана в Индии заявил, что война с Индией НЕ решение 

проблем. 

War with India is not an option: Basit 
The Express Tribune. 31.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1113247/war-india-not-

option-basit/ 

South Asia‘s nuclear rivals are cooperating on the Pathankot terror attack 

probe as war between them is not an option, Pakistan‘s High Commissioner Abdul 

Basit said on Monday. ―Only fools can think that confrontation would solve the 

problems between India and Pakistan,‖ the top envoy said. 

Indian news agency ANI quoted Basit as saying that both India and Pakistan 

would have been benefitted enormously had there been peace in the region. 

New Delhi under fire over Pathankot lapse 

―Till the time we don‘t sit and discuss the issues, I don‘t think the problem 

can be solved,‖ he added. 

The Pakistani envoy also expressed hope that the investigating agencies 

would get to the bottom of the terror attack on the Pathankot air base. 

http://tribune.com.pk/story/1113247/war-india-not-option-basit/
http://tribune.com.pk/story/1113247/war-india-not-option-basit/
http://tribune.com.pk/story/1097589/parliamentary-panel-new-delhi-under-fire-over-pathankot-lapse/
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―We are maintaining cooperation on Pathankot. Let‘s hope we will be able to 

get to the bottom of that incident,‖ Basit told the media here. 

Addressing a conference earlier, Basit had said that mutual dialogue between 

India and Pakistan got derailed due to the terror attack on the Pathankot air base. 

―We saw Sushma Swaraj visiting Pakistan and later Prime Minister Narendra 

Modi visited our country. The dialogue process between both nations witnessed a 

pace, but unfortunately Pathankot attack happened and the FS-level talks could not 

take place,‖ he said. ―Today it has been five months of the Pathankot attack, but 

the dialogue process between India and Pakistan haven‘t resumed,‖ he added. 

Pathankot attack: Indian mulls options on planned Pakistan talks 

The Pakistani envoy said Islamabad has an important relationship with India, 

adding Prime Minister Nawaz Sharif wants the relationship with the neighbouring 

country to improve. 

Basit also said that he expected the dialogue process to begin soon so that key 

issues like Jammu and Kashmir, Sir Creek and terrorism are addressed at the 

earliest. 

Basit‘s remarks come just days after Prime Minister Narendra Modi wished 

his Pakistani counterpart Nawaz Sharif for his open-heart surgery to be held in the 

UK. 

The India-Pakistan foreign secretary-level talks, scheduled in Islamabad on 

January 15 were called off after a terror attack at the Indian Air Force base in 

Pathankot. 

 

 

Посол Индии в Пакистане настроен оптимистично насчет индо-

пакистанских отношений 

Envoy optimistic about Pak-India relations 
The Nation. 30.05.2016. http://nation.com.pk/national/30-May-2016/envoy-optimistic-

about-pak-india-relations 

LAHORE - Indian High Commissioner in Pakistan Gautam Bombawale who 

is on a two-day visit to the provincial metropolis had had meetings with politicians 

an businessmen to promote Pak India relations. 

On Saturday, he met former foreign minister Hina Rabbani Khar and on 

Sunday he had meeting with businessmen here. 

In his meeting with Ms Khar he discussed Pakistan-India relations and the 

issues hampering their normalisation. 

Ms Hina shared with Mr Guatam her experience of working on Pakistan-

Indian relations with her Indian counterpart in days when she was the FM. 

In meeting with businessmen, the Indian high commissioner explored 

opportunities of bilateral trade and related issues. 

On Saturday, Mr Guatam also attended a diner hosted in his honour by a 

senior journalist. 

Speaking on the occasion, the Indian diplomat expressed his optimism that 

relations between India and Pakistan would soon be on the right track. 

http://tribune.com.pk/story/1021731/india-mulls-options-on-pakistan-talks-after-air-base-attack-source/
http://nation.com.pk/national/30-May-2016/envoy-optimistic-about-pak-india-relations
http://nation.com.pk/national/30-May-2016/envoy-optimistic-about-pak-india-relations
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About his meeting with Ms Hina Rabbani Khar, Bombawale said he discussed 

with her the possibilities and ways of improving relations between the two 

neighbors. 

Also, in an interview with a local news channel yesterday, Guatam said Indian 

Prime Minister would be coming to Islamabad in November this year to attend the 

SAARC summit. 

To a question, the high commissioner said that all outstanding issues between 

the two countries including that of Kashmir could be resolved through 

negotiations. 

 

 

18 лет ядерного противостояния Индии и Пакистана – пора уже прийти к 

диалогу 

18 years of nuclear deterrence: Why Pakistan and India need dialogue 

for confidence building measures 
The Nation. 30/05/2016/ http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-

deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building  

Since the nuclear tests by Pakistan and India, the debate on nuclear stability 

has been divided into two groups: nuclear optimists and nuclear pessimists  

This May, the two South Asian nuclear states mark the eighteenth anniversary 

to the first detonation of their nuclear devices. Pakistan and India celebrates 

national days in commemoration of Chagai and Pokhran-II respectively that 

established nuclear deterrence for both states. The explosion of atomic bombs 

embarked ‗overt‘ nuclearization of South Asia albeit the aspect of nuclear 

deterrence in the region can be traced back to the pre-nuclearization period when 

the debates raged with ambiguities regarding their nuclear capabilities. 

The strategic stability debate in South Asia had already taken a new 

dimension when India conducted its so called peaceful nuclear test in 1974. After 

these tests Pakistan urged Western powers to establish a nuclear-free zone in South 

Asia, however all such efforts were opposed. In April 1998, Prime Minister Nawaz 

Sharif addressed letters to world leaders, including President Clinton, drawing their 

intention to India‘s pronouncements which ―connote a giant leap towards fully 

operationalizing Indian nuclear capability‖, but these requests were treated 

indifferently. 

India announced two sets of nuclear detonations on May 11 and 13. It was a 

worrisome and shocking moment for the world especially for Pakistan. 

Notwithstanding it was the first explosion since the Comprehensive Test Ban 

Treaty (CTBT) opened for signature in 1996 and Indian initiative of nuclear 

detonation had heavily tilted balance of power towards India in South Asia 

accompanied with the fear to start a destabilizing arms race between the 

neighboring states, there was no retaliatory action by the international community 

against India for violating the established norm of nuclear non-proliferation. 

The change in the geostrategic situation of the region, after Indian nuclear 

tests, was evident in the seventeen days before Pakistan decided to exercise its 

http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building
http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building
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nuclear option. The additional army divisions were sent into Indian-held Kashmir 

and Pakistan had been told ‗to realize the new realities on the ground‘ by the then 

Indian home minister and former BJP president, Mr. Lal Krishan. He warned 

Pakistan about the government‘s new pro-active approach to deal firmly with 

Pakistan in Kashmir. India‘s entrance in the nuclear club had been declared a 

decisive step by the Indian policymakers to bring a qualitatively new stage in Indo-

Pak relations, particularly in finding a lasting solution to the Kashmir problem. 

These seventeen days were the most critical in the history of Pakistan. After 

deliberating various policy options and days of excruciating, Pakistan finally 

decided to carry out nuclear tests on May 28 and 30 in response to Indian nuclear 

explosions. Finally, the agonizing clouds displaced and replaced with the 

mushroom-shaped smoke. Interestingly, the United Nations Security Council 

Resolution to condemn the nuclear detonation of two states and US sanctions 

surfaced only after Pakistan conducted the nuclear tests. 

After the nuclear tests by Pakistan and India, the debate on nuclear stability 

was divided into two groups: nuclear optimists and nuclear pessimists. The 

optimists maintained that the possession of nuclear weapons by both states would 

stabilize the region by ensuring nuclear parity and mutual fears of catastrophic 

destruction. Conversely, the pessimists argued that the miscalculations, 

misunderstandings and various organizational problems might lead to deterrence 

failure. In addition they highlighted the destabilizing consequence of nuclear 

proliferation. Many critics believe that nuclearization had positive impact on the 

crisis behavior and defends the argument that post nuclearization conflicts between 

India and Pakistan took place as result of regional tiffs and not as an effect of 

nuclearization. Moreover, these conflicts did not escalate due to the deterrence 

effects, potential nuclear escalation and danger of nuclear war. 

Recounting to the realities of South Asia, pragmatically the presence of 

nuclear weapons influenced the strategic decisions in post nuclearization conflicts; 

Kargil, Operation Prakram and Mumbai attacks. The conventional asymmetry 

between the two arch rivals, can persuade the conventionally strong to adopt 

destabilizing measures even in the nuclearized environment. The threat to be 

retaliated by nuclear weapons prevents the conventionally stronger opponent from 

using its force and thus prevents the other nuclear power, with less conventional 

force, from full-scale conventional conquest. Furthermore, the existence of nuclear 

weapons internationalizes any confrontation between the two states, thus ensures a 

better resolution than what could be in absence of nuclear weapons. 

In recent times, the growing disparity and asymmetry in South Asia is 

favorable to India but challenging for Pakistan. Nonetheless, the nuclear factor 

balances the strategic equation in South Asian landscape. Deterrence, as precisely 

termed, is ―the exploitation of a threat without implementing it, or exploiting the 

existence of weapons without activating them‖. Consequently, nuclear weapons are 

essentially supposed to be the weapons of peace and not war. It is extensively 

believed that the existence of nuclear weapons restrained Pakistan and India to 

wage another war after 1971.  
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However, the need of time is that both states should start strategic dialogues 

to consider Confidence Building Measures (CBM) in order to avoid any misfortune 

event in future. This would be significant move in a scenario when Pakistan in 

response to India is building up its nuclear capabilities to ensure the credibility of 

its nuclear deterrence. India‘s doctrinal transformation and ballistic missile defense 

capabilities, which are rapidly maturing, had indulged Pakistan in miniaturization 

of warheads. Lately, India‘s evolving sea-based capabilities is coercing Pakistan to 

develop full spectrum credible minimum deterrence capability, by having each leg 

of nuclear triad, to deter all form of aggression. 

After eighteen years of deterrence, 28th May reminds the ―historic milestone‖ 

towards reinforcement and maintenance of Pakistan‘s deterrence capability. This 

timely and successful response showed operational preparedness of the Strategic 

Forces and Pakistan‘s capabilities to safeguard its security, which should not be 

undermined. Every year the day recalls that Pakistan‘s decision to exercise the 

nuclear option had been taken in the interest of national self-defense, to deter 

aggression, whether nuclear or conventional. Thus, on 28th May Pakistan 

completed a landmark journey with triumph, which makes this a historical 

occasion for all the years to come. 

 

 

Индия предложила Пакистану помощь в противодействии терроризму 
Интернет-сайт «Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/05/29/indiya-pakistan-

terrorizm/. 29.05.2016. 

Раджнатх Сингх, возглавляющий МВД Индии, заявил о готовности 

представить помощь Пакистану в противодействии терроризму на его 

территории.  

Министр выступил на телеканале India TV и заявил, что готов помочь 

Пакистану в случае нехватки у страны своих ресурсов для борьбы с 

терроризмом. Сингх отметил, что крайне важно, чтобы его предложение 

было услышано в Исламабаде, потому как стране пора обуздать терроризм. 

Глава индийского МВД подчеркнул, что за последние 2 года ситуация на 

пакистанско-индийской границе значительно улучшилось, а число 

проникновений террористов на индийскую территорию уменьшилось на 

52%. Он также подвѐл итог по экстремистской и террористической 

деятельности за 10 лет, заявив, что сейчас она находится на самом низком 

уровне. Отдельно Сингх отметил минимизацию смертей сотрудников служб 

безопасности Индии из-за деятельности террористов. 

Ранее Пронедра писали, что, по мнению пакистанского верховного 

комиссара, отношения страны с Индией остаются напряжѐнными. 

 

 

Впервые премьер посетит Израиль 

After West Asia, PM sets his sights on Israel 
Suhasini Haidar. The Hindu. 29.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/after-

west-asia-pm-sets-his-sight-on-israel/article8660923.ece?homepage=true 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/05/29/indiya-pakistan-terrorizm/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/05/29/indiya-pakistan-terrorizm/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/04/07/verhovnyj-komissar-pakistana-otnosheniya-s-indiej/
http://www.thehindu.com/news/national/after-west-asia-pm-sets-his-sight-on-israel/article8660923.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/after-west-asia-pm-sets-his-sight-on-israel/article8660923.ece?homepage=true
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Will be first-ever call by an Indian premier to the nation. 

With his visits to the rest of West Asia and in particular Iran completed, 

officials in Israel and Palestine territories are expecting that Prime Minister 

Narendra Modi will be in Israel early next year.  

Senior diplomatic sources in Delhi and Jerusalem confirmed to The Hindu 

that Mr. Modi is expected here in early 2017, a few months after the visit of Israeli 

President Reuven Rivlin, who is likely to come to Delhi in September 2016.  

The visit will make Mr. Modi the first Indian Prime Minister to ever visit 

Israel, which MEA sources said could come close to the 25th anniversary of 

establishment of full diplomatic ties on January 29.  

Officials in the BJP confirmed that a senior BJP delegation had already made 

a visit to prepare for PM Modi‘ trip, and for a possible diaspora event for roughly 

80,000 people of Indian origin based here. ―We are happy for anything that 

strengthens ties between our motherland and fatherland, between India and Israel,‖ 

says restaurant owner Yoel Sugaokar, a Bene-Israeli Jew who migrated to Israel in 

the 1970s, ―It has taken a very long time for a Prime Minister to come, we are 

looking forward to Mr. Modi‘s visit.‖  

Crucial itinerary 

In the past year, since External Affairs Minister Sushma Swaraj announced 

Mr. Modi would visit Israel, many have also asked if he would visit the Palestinian 

capital Ramallah on the same trip, or keep Israel as a stand-alone visit. ―What we 

would like to see is that the Indian Prime Minister devotes a lot of his time in Israel 

to enhance and develop the bilateral relations between our two countries because at 

the end of the day, what is important is how to make India and Israel closer,‖ 

Foreign Ministry spokesperson Emmanuel Nahshon told an Indian delegation 

visiting Israel visiting as part of a programme organised by U.S.-based Project 

Interchange.  

―This is the major issue and we will be extremely happy to host Prime 

Minister Modi,‖ Mr. Nahshon told members of the delegation.  

Across the divide in Ramallah, officials in the Palestinian National Authority 

said they ―fully‖ expect Mr. Modi to make a trip to the administered capital of 

Ramallah during the visit.  

―We are hopeful that PM Modi will be visiting the region. And we expect that 

when he comes, he will visit Ramallah. We were pleased to welcome President 

Mukherjee and the External Affairs Minister Sushma Swaraj here already,‖ 

Palestinian Legislative Council Political Committee Chairman Dr. Abdullah 

Abdullah said. He also dismissed reports that Mr. Modi would consider a stand-

alone visit only to Israel as ―hypothetical‖, adding, ―We hope and expect India 

doesn‘t change its principles.‖  

Change in position 

During the past two years of the NDA government, India has made a 

perceptible shift away from its traditional tilt towards the Palestinian cause, 

deciding not to vote against Israel on several crucial United Nations votes, and also 

sending more cabinet ministers to the country than in the past.  
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Though India recognised Israel in 1948, it only established full diplomatic ties 

in 1992 and no Prime Minister has visited yet, although President Mukherjee 

travelled there in 2015. Mr. Modi‘s own visit, that was due to be scheduled a 

number of times since he took over in 2014, has been put off in view of 

sensitivities of Gulf countries. In particular, the visit to Iran was closely watched as 

Israel opposes countries investing in Iran, Mr. Nahshon said. Tel Aviv believes 

Tehran will continue its nuclear programme once the peace deal has ended.  

―If there is one country to which the danger of WMD in the hands of a fanatic 

does not need to be explained, it is India,‖ he added.  

 

 

Перед операцией на сердце у Наваз Шарифа Нарендра Моди пожелал 

ему хорошего здоровья 

Narendra Modi extends best wishes to Nawaz Sharif for his heart surgery 
The Hindu. 28.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/modi-extends-best-

wishes-to-sharif-for-his-heart-surgery/article8658707.ece?w=alauto 

"My best wishes to PM Nawaz Sharif Sahab for his open heart surgery on 

Tuesday. And for his speedy recovery & good health," Mr. Modi tweeted. 

Prime Minister Narendra Modi on Saturday extended best wishes to his 

Pakistani counterpart Nawaz Sharif for his open-heart surgey to be held in UK next 

Tuesday.  

―My best wishes to PM Nawaz Sharif Sahab for his open heart surgery on 

Tuesday. And for his speedy recovery & good health,‖ Mr. Modi tweeted.  

Mr. Sharif will undergo an open-heart surgery on Tuesday, Defence Minister 

Khawaja Asif had said on Friday.  

Mr. Asif, also a confidante of 66-year-old Mr. Sharif, had said doctors have 

advised the Prime Minister to undergo an open-heart surgery, following which he 

will be staying in the hospital for a week.  

―The Prime Minister will travel after one week, on doctor‘s permission,‖ he 

added.  

Mr. Sharif‘s daughter, Maryam Nawaz had confirmed on twitter that her 

father will undergo an open-heart surgery on Tuesday. 

 

 

Вхождение Индии в Группу ядерных поставщиков будет способствовать 

эскалации гонки ядерных вооружений в Южной Азии, - заявил сенатор 

США. 

India joining NSG will escalate nuclear race in South Asia: US senator 
Anwar Iqbal. Dawn. 27.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260656/india-joining-nsg-

will-escalate-nuclear-race-in-south-asia-us-senator  

WASHINGTON: A key US Senator, Ed Markey, has warned that enabling 

India to join the Nuclear Suppliers Group (NSG) would cause a ―never-ending‖ 

nuclear race in South Asia. 

The NSG is a multinational body, which seeks to reduce nuclear proliferation 

by monitoring the export, re-transfer and protection of sensitive materials. 

http://www.thehindu.com/news/international/modi-extends-best-wishes-to-sharif-for-his-heart-surgery/article8658707.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/modi-extends-best-wishes-to-sharif-for-his-heart-surgery/article8658707.ece?w=alauto
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―What you are doing is creating an action-reaction that is leading to a never-

ending escalation cycle that ultimately leads to development of nuclear weapons 

including battlefield nuclear weapons,‖ Senator Markey warned US Assistant 

Secretary for South Asia Nisha Biswal. 

At a hearing of the Senate Foreign Relations Committee on US-India 

Relations on Tuesday evening, Senator Markey reminded the US official that the 

Obama administration‘s policy of helping India join NSG was a dangerous and 

unnecessary. 

―Making these exemptions further infuriates Pakistan into further expanding 

its nuclear capacity. It is a very dangerous long-term trend, especially when we are 

so concerned on the spectre of nuclear weapons falling in the hands of non-state 

actors,‖ he said. 

Since 2010, the US administration has been actively supporting India‘s efforts 

to NSG. 

―If India gained the membership of NSG then it would be the only 

participating government that was not a member of the Nuclear Non-proliferation 

Treaty (NPT). Despite lack of consensus in the NSG on India‘s membership, the 

Obama administration is forcefully pressing for a vote in the coming months,‖ 

Senator Markey noted. 

He said that the US had repeatedly carved out exemptions for India, starting 

with the sale of uranium in 1980, which was in 2008 through US-India nuclear deal 

that did not require full scope safeguards. 

―Today we are not only granting India an exemption from global non-

proliferation rules but instead we are working to include India in the body that 

decides on those rules,‖ he said. 

Assistant Secretary Biswal said that President Obama had reaffirmed that 

India met the criteria and was ready to join the NSG and it also had harmonised its 

export control with the NSG and has adhered to the group‘s guidelines. 

Senator Markey disagreed, pointing out that India was not in compliance of 

the membership rules. 

In our engagement with the NSG we have made the case that our considered 

view is that India has met the requirements for entry into NSG,‖ Ms Biswal said. ―I 

will consult with my colleagues for a more technical response.‖ 

―I don‘t think any clear reading of the NSG rules can lead to that logical 

conclusion. I will be honest on that,‖ Senator Markey responded. 

He noted that since 2008, when the US gave India an exemption, it has 

continued to produce fissile material for its nuclear weapons program ―virtually 

unchecked.‖ 

―At that time Pakistan warned us that the deal would increase the chances of 

the nuclear arms race in South Asia. It is clear that since then Pakistan has 

developed battlefield nuclear weapons that could be given to frontline 

Commanders and there is a likelihood of the use,‖ the senator added. 

―In your view how would granting a state specific exemption would affect 

Pakistan‘s nuclear choices. Would it complicate efforts to refrain Pakistan from 
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undertaking further destabilising efforts such as the battlefield nuclear weapons?‖ 

he asked. 

―Is there a relationship between what we do with India such as granting them 

exemptions from the rules and how we deal with Pakistan in restraining them from 

making certain choices?‖ 

―We have distinct and robust dialogues with both countries and address 

interests of both countries on their respective merit,‖ Assistant Secretary Nisha 

Biswal said. 

 

 

Обама заявил, что Индия проявляет большой интерес к атомной 

промышленности США 

India has addressed key concerns of US nuclear industry, Obama 

administration tells lawmakers 
The Times of India. 25.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-has-

addressed-key-concerns-of-US-nuclear-industry-Obama-administration-tells-

lawmakers/articleshow/52427521.cms 

 

 

Создание Зоны свободной торговли в Индийском океане по инициативе 

Индии 

Indian Ocean Rim nations to boost cooperation on SEZs 
Arun S. The Hindu. 25.05.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/indian-ocean-

rim-nations-to-boost-cooperation-on-sezs/article8641703.ece?w=alauto 

India and several other nations bordering the Indian Ocean have decided to 

evolve a regional mechanism for cooperation on Special Economic Zones (SEZ) – 

or duty-free enclaves with tax holidays — to boost exports. 

First meeting 
The first-of-its-kind meeting between SEZ authorities from these Indian 

Ocean Rim (IOR) nations was held on May 19-20 at Chabahar, Iran, which houses 

a Free Trade Zone (FTZ) – a synonym for SEZs, official sources said. 

The meeting comes at a time of global economic and trade slowdown and 

attempts are being made by countries to boost growth through trade. 

 ―Thanks to their strategic locations and access to major waterways, these 

zones have formed a virtual network of trade connections‖ spanning continents 

including Asia, Australia and Africa, according to a concept note for the event. 

Participants at the Chabahar meet also considered a proposal to form a ―joint 

FTZ‖ among the IOR Association (IORA) member countries since most of these 

FTZs are situated or are being built in coastal regions. The meeting also assumes 

importance given that India had on Monday signed a pact with Iran to develop the 

Chabahar port, and agreed to provide $500 million for the purpose. 

A World Bank (Trade & Competitiveness Global Practice) report in February 

2015 said, ―More and more countries have begun to implement this instrument 

(SEZs) for their industrialization process, especially as a way of attracting foreign 

direct investments mostly in the manufacturing sector, creating jobs, generating 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-has-addressed-key-concerns-of-US-nuclear-industry-Obama-administration-tells-lawmakers/articleshow/52427521.cms
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http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-has-addressed-key-concerns-of-US-nuclear-industry-Obama-administration-tells-lawmakers/articleshow/52427521.cms
http://www.thehindu.com/business/Industry/indian-ocean-rim-nations-to-boost-cooperation-on-sezs/article8641703.ece?w=alauto
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exports and foreign exchanges.‖ It noted that some countries have been successful 

while others, particularly those in sub-Saharan Africa, were still struggling. The 

meeting discussed ways to share information on SEZ best practices and common 

objectives including trade facilitation. 

 

 

Индия не сможет уклониться от удара пакистанской ракеты, - считает 

Петр Топычканов 

‗India might not be able to defend itself from Pakistani missiles‘ 
Baqir Sajjad Syed. http://www.dawn.com/news/1259244/india-might-not-be-able-to-

defend-itself-from-pakistani-missiles  

ISLAMABAD: A nuclear expert from Moscow says despite heavy 

investments in developing anti-ballistic missile systems, India may not be able to 

fully defend itself in a conflict from strikes by Pakistani missiles. 

―Even in 10 years and with the huge budgets that India plans to spend on the 

development of nuclear weapons and capabilities, it is difficult to imagine it will 

be able to defend its territory from possible strikes from Pakistan in case of 

conflict,‖ said Petr Topychkanov, a senior researcher at the Carnegie Moscow 

Centre‘s Non-Proliferation Programme. 

Talking about ‗Non-Proliferation and Strategic Stability in South Asia: A 

Russian Perspective‘ at the Strategic Vision Institute (SIV) which is an Islamabad-

based think tank specialising in nuclear issues, Mr Topychkanov said that despite 

largescale cooperation between India and Israel for the development of a ballistic 

missile defence system and Indian efforts for acquiring S-400 defence systems 

from Russia, ―India is very far from developing any system that could effectively 

defend itself from a Pakistani missile‖. 

Last Sunday India tested an Advanced Air Defence (AAD) interceptor missile 

and is working on developing a multi-layer ballistic missile defence system and 

Pakistan has expressed concerns over the test. 

It is feared that the development of anti-ballistic missile systems may give 

Indian strategists a false sense of security when contemplating military action 

against Pakistan with the belief that they can take care of an incoming missile.  

The possession of such a system could also increase pre-emption tendencies 

among Indian military planners. Pakistan experts also feel that with the short 

missile flight time between India and Pakistan, it will be impossible for 

intercepting incoming missiles. 

Talking about India‘s candidature for the Nuclear Suppliers Group (NSG) Mr 

Topychkanov said the world will be cautious about India. 

―The nuclear waiver given to Indian became a very important part of the 

lesson for the international community because Delhi did not give a lot in 

exchange, it didn‘t change policies and approaches,‖ he said. 

When it was getting the waiver from NSG following an India-US Civilian 

Nuclear Agreement, India had committed that it will separate its civilian and 

military nuclear facilities in a phased manner, place civil nuclear facilities under 

http://www.dawn.com/news/1259244/india-might-not-be-able-to-defend-itself-from-pakistani-missiles
http://www.dawn.com/news/1259244/india-might-not-be-able-to-defend-itself-from-pakistani-missiles


2249 

 

International Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards, sign and adhere to 

IAEA‘s additional protocol, continue its unilateral moratorium on nuclear testing, 

work with the US for the conclusion of the Fissile Material Cut-off Treaty 

(FMCT), refrain from the transfer of enrichment and reprocessing technology to 

states that do not have them and support international efforts to limit their spread, 

introduce comprehensive export control legislation to secure nuclear material and 

adhere to the Missile Technology Control Regime (MTCR) and NSG guidelines. 

Mr Topychkanov said it would not be the same this time because India will 

have to show ―serious progress in relations with IAEA, UN and the international 

nuclear community‖. 

Meanwhile, also claiming to have sound credentials for becoming an NSG 

member, Pakistan won rare acknowledgement from the US for its ―significant 

efforts to harmonise its strategic trade controls with those of the NSG and other 

multilateral export control regimes‖ on Tuesday at a meeting of the Pak-US 

Security, Strategic Stability, and Nonproliferation (SSS&NP) Working Group. 

Talking about Russia‘s policy for strategic stability in South Asia, the Mr 

Topychkanov said Moscow is interested in regional strategic stability and is 

working on avoiding crisis in the area. 

He said despite longstanding strategic partnership with India, Russia was 

developing relations with both Islamabad and Delhi. 

SVI President Dr Zafar Iqbal Cheema expressed concern about the 

deteriorating strategic balance in the region because of India‘s acquisition of 

conventional and nuclear weapons and said such developments seriously impact 

Pakistan‘s interests. 

 

 

Пока что Индия не идет на переговоры с Пакистаном о нормализации 

отношений, - заявил представитель МИД Пак-на 

Sincerity critical for ties normalisation with India: FO 
Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259493/sincerity-critical-for-ties-

normalisation-with-india-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office said on Thursday that sincerity was 

critical for normalisation of relations between Pakistan and India.  

―Normalisation of relations between Pakistan and India will require sincere 

efforts, good faith and commitment from both countries,‖ Foreign Office 

spokesman Nafees Zakaria said at his weekly media briefing.  

His comments came a day after Indian High Commissioner to Pakistan 

Gautam Bambawale told media that his country was ready for talks with Pakistan.  

The two countries had agreed in December last to resume their bilateral peace 

process under the name of ‗Comprehensive Bilateral Dialogue‘ (CBD), but no 

progress could be made in that direction because of the Pathankot attack.  

A meeting of foreign secretaries to decide the timetable of CBD could not be 

scheduled as yet.  

http://www.dawn.com/news/1259493/sincerity-critical-for-ties-normalisation-with-india-fo
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It was hoped that Foreign Secretary Aizaz Chaudhry‘s visit to Delhi last 

month to attend the Heart of Asia senior officials meeting, on whose sidelines he 

also met his Indian counterpart S. Jaishankar, would be an ice-breaker, but no 

progress could be achieved then.  

Secretary Chaudhry returned after telling Mr Jaishankar that Pakistan 

―remained ready for dialogue, whenever India agrees to it‖.  

At the briefing, Mr Zakaria said that ―the dialogue process will not be a 

concession from one side to the other but a modest modus vivendi in inter-state 

relations‖.  

He, however, noted that there were still no dates for the foreign secretaries‘ 

meeting on the CBD.  

―Both sides contact each other at various levels. Once there are indications for 

an agreed date, we will let you know,‖ the FO spokesman said.  

F-16s Jets  
In a bid to contain the damage caused by the row over Congressional hold on 

financing of F-16 sale deal out of Foreign Military Financing programme, the 

spokesman said that the relationship was much bigger than just the F-16 sale.  

―You would have to see this in the light of the Pakistan-US bilateral 

relationship which is much larger and broader than the F-16 issue,‖ he maintained.  

Mr Zakaria‘s comments followed statements from Pentagon and State 

Department that emphasised mutual interests binding the two countries, 

particularly the fight against terrorism.  

The White House, though in the context of Coalition Support Fund 

reimbursements, has also written to Congress to review the restrictions, besides 

expressing concerns that the move could complicate progress in bilateral relations.  

―We need to wait and see the outcome of the F-16 issue. Our efforts remain 

on,‖ the spokesman said.  

Mr Zakaria also rejected concerns that Pakistan had not adequately acted 

against the Haqqani Network.  

―Pakistan has undertaken a non-discriminatory military action in North 

Waziristan and Pakistan‘s sincerity cannot be doubted in this regard. Doubting 

Pakistan‘s intention is not only wrong, it also strengthens those elements who do 

not want to see peace in Afghanistan,‖ he said.  

Responding to a question about mistrust between Pakistan and Afghanistan, 

the spokesman said that differences would only serve the interest of adversaries.  

 

 

Пакистан намерен обратиться в ООН с предложением объявить 

Индийский океан безъядерной зоной (исходя из ракетных амбиций Индии). 

Indian N-missile ambitions threaten 32 littoral states: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259492/indian-n-

missile-ambitions-threaten-32-littoral-states-aziz  

ISLAMABAD: India‘s nuclear-armed missiles deployed on nuclear-powered 

submarines pose a threat to the maritime security of the Indian Ocean Region‘s 

http://www.dawn.com/news/1259492/indian-n-missile-ambitions-threaten-32-littoral-states-aziz
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2251 

 

(IOR) 32 littoral states, besides upsetting the strategic balance in South Asia, the 

Senate was told on Thursday.  

Making a policy statement on the deployment of nuclear-armed missiles on 

submarines in the Indian Ocean, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz said Pakistan was considering a proposal for tabling a resolution at the 

UN General Assembly session later this year, which would call for making the 

Indian Ocean a nuclear-free zone.  

He said Pakistan might ask the 32 littoral states to co-sponsor the move. Some 

of the key littoral states include the Maldives, Sri Lanka, Bahrain, Iran, Iraq, 

Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia, the UAE, Egypt, South Africa, Australia, 

Indonesia, Malaysia, Myanmar, Singapore and Thailand.  

Additionally, he said, the matter would be raised with all major world powers, 

both at bilateral and multilateral fora.  

―We are planning to highlight the dangerous implications of India‘s plans to 

nuclearise the Indian Ocean at all relevant international fora,‖ Mr Aziz said.  

India had last month tested nuclear-capable K-4 Submarine-Launched 

Ballistic Missiles (SLBMs) from its nuclear-powered submarine INS Arihant as 

part of its efforts to develop second-strike capability.  

Also on Sunday, India tested its Advanced Air Defence Missile Ashwin for its 

upcoming multi-layered Ballistic Missile Defence system.  

―These two developments are part of the massive conventional, nuclear and 

missile development programmes being pursued by India and are contributing to 

nuclearisation of the Indian Ocean,‖ Mr Aziz said.  

Noting that nuclear and advanced conventional weapon technologies required 

responsibility and maturity, he said, Indian actions did not reflect that. 

He assured the Senate that Pakistani armed forces and defence scientists were 

fully vigilant and taking remedial measures by ―evaluating the strategic threats‖ 

and developing ―strategic responses‖.  

―Pakistan is fully prepared to defend its people and its borders,‖ Mr Aziz said, 

adding that the country would take all necessary measures to augment and upgrade 

its defence capabilities through suitable technologies.  

―Despite limitation of resources, Pakistan has developed a robust nuclear 

deterrence, which is constantly updated. At the same time, Pakistan‘s successful 

efforts to ensure the safety and security of its nuclear and missile assets have been 

widely acknowledged,‖ he underscored.  

The adviser recalled that Pakistan had in the past offered India discussions on 

an anti-ballistic missile-free zone in South Asia under nuclear confidence-building 

measures. But India did not respond positively, he regretted.  

Mr Aziz said there were doubts about the effectiveness of India‘s ballistic 

missile defence system, but it might give India a false sense of security leading to 

unexpected complications.  

―Such actions are also contrary to the policy of a peaceful and friendly 

neighbourhood,‖ he added. 
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Наращивание ядерного и обычного оружия в Южной Азии тревожит и 

США, и Пакистан 

Nuclear, missile developments in S. Asia worry US, Pakistan 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259049/nuclear-

missile-developments-in-s-asia-worry-us-pakistan  

ISLAMABAD: Pakistan and the United States expressed on Tuesday 

concerns over the ‗nuclear and missile developments‘ in South Asia and called for 

resolution of outstanding disputes between India and Pakistan for lasting peace in 

the region. 

―Both sides recognised their interest in strategic stability and discussed their 

respective concerns over nuclear and missile developments in South Asia,‖ a joint 

statement issued at the end of the eighth round of the Pakistan-US Security, 

Strategic Stability, and Nonproliferation Working Group said. 

The meeting of the Working Group, which is a component of bilateral 

Strategic Dialogue, was co-chaired by Foreign Secretary Aizaz Chaudhry and 

Under Secretary of State for Arms Control and International Security Rose 

Gottemoeller. 

Induction of four regiments of BrahMos cruise missiles, and testing of 

nuclear-capable K-4 Submarine-Launched Ballistic Missiles and supersonic 

interceptor missile by India had led to concerns that strategic balance in the region 

would be disturbed and could set off an arms race. Indian moves to upgrade its 

military hardware and procure newer systems are further believed to be disturbing 

the conventional balance. 

Pakistan has been expressing concern over the Indo-US nuclear deal that has 

freed its indigenous fissile material stocks for its weapons programme as 

manifested by its expanding programme. 

The statement noted that Pakistan, in this regard, ―expressed concerns on the 

growing conventional imbalance and reiterated its longstanding proposal for 

Strategic Restraint Regime (SRR) in South Asia and its readiness to pursue 

measures in the region aimed at building confidence and avoidance of arms race‖. 

The Pakistani proposal for Strategic Restraint Regime has been on the table 

since Oct 1998, but the Indians, who are deeply opposed to a regional mechanism, 

have always avoided discussions on it. 

Experts believe that regional stability, in the absence of such overarching 

strategic stability architecture, has been tenuous. 

In this context, the two sides stressed on peaceful resolution of disputes 

between India and Pakistan through a meaningful dialogue. 

―Both sides emphasised the importance of meaningful dialogue and progress 

in this area and expressed the hope for lasting peace in South Asia and the 

resolution of outstanding disputes through peaceful means,‖ the statement said. 

This was implied as US endorsement for Pakistani position that India would 

have to resolve Kashmir dispute through negotiations. 

http://www.dawn.com/news/1259049/nuclear-missile-developments-in-s-asia-worry-us-pakistan
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The US, at the talks, asked Pakistan to lift its hold on Fissile Material Cutoff 

Treaty (FMCT), but there was no breakthrough, with the Pakistani delegation 

firmly sticking to its position on the matter. 

Pakistan fears that concluding FMCT in the current form would freeze its 

existing asymmetries with India and has instead been calling for a more 

comprehensive Fissile Material Treaty. 

―The United States underscored the need to commence negotiations on a 

treaty dealing with fissile materials for use in nuclear weapons. Pakistan 

underlined its preference for a broader Fissile Material Treaty (FMT) that 

addresses the asymmetries in existing stocks and highlighted that its position will 

be determined by its national security interests and the objectives of strategic 

stability in South Asia,‖ the statement said. 

Pakistan at the same time assured that it would not be the first to resume 

nuclear testing and would support the objectives of CTBT, but stayed short of 

commitment to sign it. 

The Pakistani side stressed that it had enough credentials, because of the steps 

it had taken in the realm of export controls, to gain membership of cartels 

including the Nuclear Suppliers Group (NSG) and the Missile Technology Control 

Regime (MTCR). 

 

 

Пакистан может рассмотреть вопрос о модернизации своих 

вооруженных сил (в ответ на испытания индийской ракеты-перехватчика), - 

заявил Сартадж Азиз. 

Pakistan may consider upgrading its defence capabilities: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258814/pakistan-

may-consider-upgrading-its-defence-capabilities-aziz  

ISLAMABAD: Expressing concern over India‘s test of supersonic interceptor 

missile, Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said on Monday that 

Pakistan would consider options for augmenting its defence capability. 

―Pakistan is not oblivious to its defence and will think seriously to upgrade its 

defensive capabilities...by acquiring advanced technology,‖ Sartaj Aziz said in 

comments given to state-run Radio Pakistan. 

India, which is working to develop a multi-layered ballistic missile defence 

system, on Sunday tested an Advanced Air Defence (AAD) interceptor missile. 

Mr Aziz said Pakistan was concerned over the development that is upsetting 

the balance of power in the region. 

 
Islamabad concerned over the test of Advanced Air Defence interceptor 

missile by Delhi 

 
He said the government would raise its voice at the international fora over 

India‘s conventional and nuclear build-up. 
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The adviser said India was enjoying the backing and cooperation of the US, 

which was supporting India with the objective to contain China. 

The development of anti-ballistic missile systems, it is feared, may give 

Indian strategists a false sense of security, besides increasing their pre-emption 

tendencies. ―In India-Pakistan context, where flight time of missiles is very less, it 

is virtually impossible to intercept incoming missiles, but India is developing anti-

ballistic missile systems as power projection tools,‖ an expert said. 

He said these anti-ballistic missile systems could then give Indian planners a 

false sense of security, while contemplating military action against Pakistan 

because of the belief that they could take care of any incoming missile. 

The anti-ballistic missile systems together with the second strike capability, 

which India has almost acquired with the test of nuclear-capable K-4 Submarine-

Launched Ballistic Missiles last month, in particular provide sort of assurance to 

the strategists that the first strike could be absorbed and later retaliated. 

Pakistan is pursuing Full Spectrum Deterrence, which essentially offers 

options to deal with different contingencies. 

Indian anti-ballistic missile systems could theoretically push Pakistan to 

reassess its fissile material requirement to meet the need for more missiles. 

 

 

Развитие порта Чабахар может стать угрозой безопасности Пакистану 

‗Trade route linking Chabahar Port with Afghanistan a security threat‘ 
Dawn. 31.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-

port-with-afghanistan-a-security-threat  

ISLAMABAD: Two former defence secretaries insist the trade route which is 

being established by Iran, India and Afghanistan, linking Chabahar Port with 

Afghanistan, is a security threat. 

The comments made by the former defence secretaries just a week after the 

agreement for the trade route was signed by Iranian, Afghan and Indian leaders, is 

a reflection of the opinion held in military circles, which have been deeply 

suspicious of the port and the trade route. 

Speaking on the first day of a three-day workshop on Monday which was 

hosted by a local think tank, Strategic Vision Institute (SVI) on ‗National Security, 

Deterrence and Regional Stability in South Asia‘, former defence secretary retired 

Lt-Gen Asif Yasin Malik said: ―The alliance between India, Afghanistan and Iran 

is a security threat to Pakistan‖ and added that he feared that Pakistan is going into 

isolation. 

―In view of the regional and global environment, I see Pakistan falling into an 

abyss of isolation primarily because of its own mistakes and partly due to the 

hostile policies of other states,‖ he said. 

He blamed the situation on the ―dysfunctional Foreign Office‖ and the 

absence of a full time foreign minister. 

Iran has tried to dispel concerns about its cooperation with India and 

Afghanistan with its envoy in Islamabad, Mehdi Honardoost last week saying that 

http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
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Pakistan and China should join in on the Chabahar agreement. He had then 

stressed that the Gwadar and Chabahar ports should not be seen as rivals. 

Pakistan‘s Foreign Office also views the Chabahar port positively with 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz saying at a press conference on Thursday 

that Pakistan did not see Iran‘s Chabahar port as a rival and that Pakistan was in 

fact exploring the possibility of developing links with Gwadar. 

Nevertheless, the concerns among the military persist as mirrored by the 

former defence secretaries. 

At the event on Monday, retired Lt-Gen Nadeem Lodhi said the existence of 

such a ―formidable bloc‖ in the neighbourhood had ―ominous and far reaching 

implications‖ for Pakistan. 

He feared the three-nation bloc will affect Pakistan‘s plans for regional 

economic integration, restoration of internal peace and maintenance of peaceful 

borders. It will also affect CPEC timelines, he added. 

―We need to break out of this encircling move with help from friends... 

diplomatic manoeuvres and by forging a strong deterrence,‖ he said, adding that of 

the three countries, Iran is most likely to pay heed to Pakistani concerns. 

He suggested Pakistan use China‘s influence for fixing problems. ―Iran must 

not be further alienated and its interests in CPEC should be developed,‖ Mr Lodhi 

said. 

He said that the defence and strategic relationship with China should be 

formalised instead of an unwritten understanding. 

Other speakers also deliberated on national security and asked the government 

to broaden its conception of challenges and risks and to respond to them 

proactively. 

Air University Registrar Ghulam Mujadid said that the eminence of security 

in national priorities is reflected in the four military take-overs in the country and 

the ―ascendancy of military in political, internal and foreign policy decision 

making‖. 

―Pakistan needs to correct this strategic myopia. A survivalist mindset about 

national security dominates the political discourse and continues to be the central 

pillar in Pakistan‘s strategic calculations,‖ he said. 

Such a security focused state, he observed, allocates more resources for 

defence at the cost of social welfare and human security. 

He pointed out that the country lacked forums for national security 

formulation. Recognising that the establishment of a Cabinet Committee on 

National Security and the appointment of a national security adviser were steps in 

the right direction. 

Mr Mujadid noted that ―decisions on security issues remain ad-hoc and 

disconnected; formulated and implemented in separate silos, hence policies are 

reactive instead of being consistent and coherent‖. 

 

 

Уроки для Пакистана из сделки по Чабахар – взгляд из Пакистана 
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Lessons from Chabahar 
Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260491/lessons-from-chabahar 

On the day when Pakistan struggled to find the words with which to register 

its reaction to the killing of Mullah Akhtar Mansour in a drone strike on its soil, 

the leaders of India, Iran and Afghanistan were preparing to meet in Tehran to 

finalise an agreement. The latter will take economic cooperation between the three 

countries to a new level.  

That meeting took place on Monday. And on that same day, our Foreign 

Office relayed its ‗concern‘ over the drone strike to the US ambassador even as 

President Obama hailed it as ―an important milestone‖. Also on that day, Iranian 

President Hassan Rouhani, seated between his Afghan counterpart and the Indian 

prime minister, spoke in a televised address following the signing of a transit 

accord in which he said, ―from Tehran, New Delhi and Kabul, this is a crucial 

message ... that the path to progress for regional countries goes through joint 

cooperation and utilising regional opportunities‖. 

Over the years, Pakistan is becoming increasingly isolated from its own 

neighbours, and the events of Monday, when juxtaposed against each other, 

provide a vivid illustration of how this is happening.  

Read: Rail link planned between Gwadar and Chabahar  

The port at Chabahar, and the linkages it opens up, can be seen either as a 

challenge to be countered or an opportunity to be exploited for Pakistan. Viewed 

through the lens of rivalry, the cooperative relations being forged by three of 

Pakistan‘s four neighbours, with Chabahar as the emblem of this cooperation, look 

like an encirclement of the country, necessitating counter measures such as greater 

subordination of the state‘s foreign policy to the dictates of China.  

But viewed through the lens of cooperation, the same ties appear as an 

opportunity to be tapped, calling for reciprocal measures such as opening talks on 

overland transit trade between the three countries, building links between Chabahar 

and Gwadar, as well as enhanced road links between Herat and Mazar-i-Sharif 

with Chaman and Peshawar to complete the loop.  

Pakistan‘s foreign policy is built on rivalry, whereas it would be to the 

country‘s long-term advantage to view its regional environment through the lens of 

cooperation instead.  

Our region is alive with possibilities that greater cooperation and connectivity 

bring — from trade to energy — and Pakistan‘s location can only be a significant 

asset in tapping these opportunities if our foreign relations are not dominated by 

suspicion.  

It is realistic, and not naïve, to suggest that in the evolving regional situation, 

cooperation yields greater benefits, while rivalry and conflict only serve to bottle 

the country up further.  

Of course, changing the rails upon which our foreign relations ride is not 

going to be easy, especially given the baggage of the past. But that doesn‘t obscure 

the fact that the dividends actually lie on the other side. 

 

http://www.dawn.com/news/1260491/lessons-from-chabahar
http://www.dawn.com/news/1260176/iran-india-afghanistan-sign-transit-accord-on-chabahar-port
http://www.dawn.com/news/1232397/rail-link-planned-between-gwadar-and-iranian-port
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Порты Гвадар (Пакистан) и Чахабар (Иран) развиваются 

Gwadar be made operational ‗at earliest‘ 
The Nation. 30.05.2016. http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-

operational-at-earliest  

LAHORE - Former ambassador Javed Hussain has said that Iran and India 

have been working on Chabahar Port project since many years, and it is premature 

to say that the project would benefit the world to great extent. 

He along with senior analysts Rao Manzar Hayyat and Khalid Mehmood 

Rasool participated in Waqt News programme ‗Insight‘, that was hosted by Salim 

Bukhari, Editor The Nation. 

Hussain said that Chabahar could be beneficial for Gwadar as the Balochistan 

port is an easier and safer route. He said that Islamabad would have to give 

importance to its relations with Tehran. There is impression that the US and India 

are not happy regarding the CPEC project. He said the project is a lifeline for 

Pakistan and ―we should rely on our own resources instead of depending on 

others.‖ 

To a query, he said the impression, that Afghanistan is a Pakistan‘s colony, 

needed to be undone. 

―Islamabad has to play its role for establishing peace in Kabul.‖ 

He said that death of Mullah Mansoor Akhtar would take Taliban away from 

table talks. 

Rao Manzar Hayyat said, ―Unfortunately, we could not make Gawadar Port 

operational. If a Pakistani can run the Singapore port then why we are expecting 

someone else to do this.‖ 

He said that India would create hurdles as its PM Narendra Modi had termed 

the CPEC project a threat to the New Delhi‘s integrity. He said the project needed 

to be completed at the earliest and there are some Islamic countries which are also 

not happy over the project. 

He said that Islamabad would have to get rid of non-state actors and convince 

the world with a clear policy. The killings of Osama bin Laden and Mullah 

Mansour Akhtar on Pakistani soil have earned nothing but embarrassment for 

Islamabad. 

Khalid Mehmood Rasool said that trade is the only way to get rid of some 

country‘s dominance. Chabahar is a substitute route for Afghanistan for trade. 

Pakistan has not been enjoying exemplary ties with Afghanistan since many years. 

He said that Gawadar needed to be made operational at the earliest; otherwise, the 

CPEC would be nothing but mere a road. 

Salim Bukhari said, ―We have to take Gwadar project to its logical conclusion 

and Chabahar could not match Gwadar port in any way.‖ 

 

 

ИРИ и Индия продолжают укреплять экономическое сотрудничество 
Саркисян И.В. http://www.iimes.ru/?p=28501. 29 мая, 2016. 

http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
http://www.iimes.ru/?p=28501
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«Новая эра» ирано-индийских отношений стремительно приносит свои 

плоды. 23-го мая премьер министр Индии Нарендра Моди во главе делегации 

из 40 представителей бизнес-элиты прибыл в столицу Исламской Республики 

Иран с двухдневным официальным визитом. Предпосылкой для подобного 

визита стала отмена экономических санкций по отношению к Ирану. Как уже 

успели отметить ряд СМИ, визит индийского премьера стал первым за 

последние 15 лет, в ходе которого были рассмотрены все основные проблемы 

и задачи регионального, двустороннего и международного сотрудничества 

между Ираном и Индией. 

В Тегеране Нарендра Моди встретился с президентом Ирана Хасаном 

Роухани. В ходе встречи было подписано 12 документов о сотрудничестве в 

политической, экономической, научной, культурной и технологической 

сферах. 

Одним из наиболее обсуждаемых стало Соглашение о развитии порта 

Чахбахар между Организациями портов и судоходства Ирана и Индии. 

Согласно заявлению президента ИРИ Х.Роухани на совместной с Н.Моди 

пресс-конференции по итогам двусторонних переговоров, стороны 

договорились об инвестициях и переоборудовании порта, который может 

стать важным символом стратегических отношений между Ираном и Индией. 

Х.Роухани также подчеркнул, что через порт проходит транзитный 

коридор «Север-Юг», связывающий Индию не только со странами 

Центральной Азии, но и странами СНГ и Европы. Президент ИРИ выразил 

желание Тегерана, чтобы ирано-индийские отношения не ограничивались 

лишь торговыми, а перешли во всеобъемлющие экономические отношения. 

Согласно иранскому информационному агентству ИРНА, Тегеран и 

Нью-Дели намерены создать в Чахбахаре своего рода хаб для дальнейшего 

развития транспортного коридора Чахбахар-Захедан-Зарадж. Соглашение о 

первой стадии развития порта подписали соответственно индийская и 

иранская компании Indian ports Global и Arya Banadar. Инвестирование 

средств на развитие порта Индия намерена осуществлять через индийский 

EXIM Bank. Стало известно, что всего Индия намерена инвестировать в порт 

200 млн долларов. 

В ходе недавнего визита министра нефти и газа Индии были достигнуты 

ряд договоренностей, а в рамках визита премьер-министра Н.Моди  стороны 

подтвердили готовность начать строительство заводов по производству 

удобрений, алюминия и нефтехимии, а также нефтеперерабатывающий 

завод. В Чахбахаре на основе индийских инвестиций уже строится новая 

нефтяная платформа. 

Порт Чахбахар стал также объектом трехстороннего соглашения между 

Ираном, Афганистаном и Индией. Президент Афганистана Ашраф Гани 

также специально прибыл в Тегеран с целью проведения трехсторонней 

встречи в формате Иран-Афганистан-Индия. В результате был подписан 

договор, по которому Иран обеспечивает Индии доступ в Центральную Азию 

через вышеназванный порт. 
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Кабул подписанием данного соглашения решает для себя важную 

стратегическую задачу: благодаря возможностям иранского порта 

Афганистан сможет осуществлять свою торговлю не через порт Карачи в 

Пакистане, с которым Афганистан имеет ряд принципиальных разногласий. 

Чахбахар – это не просто порт, а еще Свободная торгово-промышленная 

зона в юго-восточной провинции Систан и Белуджистан, развитие которой 

находится на повестке дня иранского правительства. Верховный лидер ИРИ 

аятолла Али Хаменеи подписал указ, согласно которому поручил уделять 

особое внимание укреплению побережья Мекрана. Иран уже приглашал 

инвестировать в развитие Чахбахара Китай, Пакистан, Оман и Индию. 

Данное соглашение, подписанное президентом ИРИ и премьером Индии, 

показывает, что Тегеран определился, с какой страной следует начинать 

реализацию проекта развития ЗСТ Чахбахар. Подобному решению ИРИ 

способствовали конкретные и своевременные предложения индийской 

стороны, доказывающие глубокую заинтересованность Нью-Дели в 

транзитном коридоре и инвестиционном поле. 

Чахбахар связывает страны Центральной Азии со странами Океании. 

Там расположены одни из богатейших месторождений нефти и газа. Также 

Чахбахар является единственным океанским портом ИРИ. Индия и Иран 

договорились о развитии порта и ЗСТ Чабахар в 2003 году, но 

международные санкции против Исламской Республики не  позволили 

реализовать проект. Во время визита министра нефти и газа Индии 

Дхармендры Прадхана в Иран в начале апреле текущего года была создана 

основа для визита индийского премьера и подписания данного соглашения. 

Реализация проекта планируется в течении 18 месяцев после подписания 

контракта. 

В рамках визита Н.Моди в Палате торговли, промышленности, рудников 

и сельского хозяйства был проведен также торговый форум по вопросам 

машиностроения, сельского хозяйства и пищевой промышленности. 

Председатель Торгового совета Ирана и Индии Ибрагим Джалили, выступая 

на форуме, предложил создать ирано-индийские промышленные объекты. В 

частности, И.Джалили предложил создать промышленный городок в ЗСТ 

Чабахар. Председатель Палаты торговли, промышленности, рудников и 

сельского хозяйства ИРИ Мохсен Джалалпур, выступая на форуме, 

подчеркнул важность доступа к индийскому рынку для Исламской 

Республики и заявил, что обе страны могут сотрудничать в областях 

сельского хозяйства, энергетики, транзита, металлургии, пищевой 

промышленности, информационных технологий и коммуникаций. 

По словам директора нефтегазовой компании Pars, иранская и индийская 

стороны выразили готовность продолжать совместную разработку газового 

месторождения Farzad-B в Бушере. Согласно Али Акбару Шабанпуру, 

индийцы надеются, что Иран передаст им право на разработку 

месторождения, а Исламская Республика, в свою очередь, ждет от индийской 

стороны технических предложений, а также изучает целесообразность 
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подобного решения, чем занимается Национальная нефтяная компания ИРИ. 

По независимым оценкам, месторождение Северный и Южный Парс имеет 

21 триллион и 680 миллиардов кубических футов запасов газа, из которых 12 

триллионов и 800 миллиардов кубических футов природного газа и 212 млн 

баррелей извлекаемого конденсата содержаться в месторождения Farzad-B. 

Это одно из крупнейших месторождений газа в мире. Индийская компания 

Oil and Natural Gas Corporation Limited (ONGC) в позапрошлом году уже 

предложила контракт на сумму в 10 млрд долларов, однако после отмены 

санкций условия сделки требуют пересмотра, что и происходит в ходе 

зачастивших переговоров. Как известно, Индия третья по величине страна-

импортер иранской нефти, и четвертая в мире. 

Как предполагают эксперты, одной из тем переговоров между 

Х.Роухани и Н.Моди стал вопрос выплаты индийского долга Ирану. После 

введение против ИРИ международных санкций в 2012 году, в том числе в 

отношении банковской системы Ирана, импортеры иранской нефти 

столкнулись с рядом ограничений в расчетах. В результате, значительная 

сумма за экспортированную нефть так и не была переведена на иранский 

счет. Общая сумма долга составляет 6,5 млрд долларов. 

Посетивший Тегеран с официальным визитом Н.Моди встретился с 

Верховным лидером ИРИ аятоллой Али Хаменеи. Во время встречи с 

А.Хаменеи индийский премьер сделал акцент на исторические связи между 

Ираном и Индией, и в знак дружбы преподнес ценные подарки Верховному 

лидеру и президенту ИРИ. Аятолле А.Хаменеи Н.Моди подарил Коран, 

который якобы принадлежал Имаму Али, а президенту в свою очередь была 

подарена копия древнеиндийского эпоса «Рамаяна» переведенная на фарси. 

26-го мая в иранский порт Бендер-Аббас прибыла также индийская 

флотилия, которую в порту встретил губернатор иранской провинции 

Хормозган Джасем Джадари. В своей приветственной речи он заявил, что 

прибытие индийской флотилии будет способствовать развитию 

дипломатических, экономических и военных отношений между двумя 

странами. 27-го мая, согласно заявлению командующего ВМС ИРИ контр-

адмирала Хабиболлы Сайяри, иранские военно-морские силы проведут 

вместе с индийскими эсминцами учение в Ормузском проливе. 

Как известно, после отмены экономических санкций Иран за короткое 

время смог восстановить свои политические и экономические позиции в 

регионе. Антииранские санкции являлись основным препятствием для 

интеграции Ирана в региональные и международные организации, в 

частности, Шанхайскую организацию сотрудничества, в которой Иран 

является страной-наблюдателем. На предстоящей в июне сессии ШОС члены 

организации рассмотрят вопрос вступления Индии и Пакистана в 

организацию в качестве постоянных членов. Согласно заявлению президента 

Казахстана Нурсултана Назарбаева, являющимся главой страны-члена ШОС, 

возможно будет рассмотрено и членство Ирана в организации. Если 

соответствующее решение все же будет принято, и ИРИ и Индия войдут в 
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ШОС, то обе страны получат новые возможности сотрудничества не только 

друг с другом, но и с крупными странами Азии на новых условиях. 

Существует еще один важный интеграционный проект, который 

набирает обороты. Речь идет о Евразийском экономическом союзе. По 

предложению Армении, страны ЕАЭС рассматривают возможность создания 

с Ираном зоны свободной торговли, учитывая общую границу между ИРИ и 

страной-членом ЕАЭС Арменией. В случае принятия соответствующего 

решения, то благодаря созданному на основе соглашения с Нью-Дели 

коридору Иран свяжет страны Океании еще и с Евразийским экономическим 

союзом, предоставляя индийскому рынку новые возможности. 

Среди иранского аналитического сообщества ирано-индийские 

соглашения получили высокое одобрение и приветствие. В частности, портал 

Daneshju пишет, что несмотря на наличие крайней бедности и социального 

неравенство, индийская экономика является одной из крупнейших экономик 

в мире, и на сегодняшний день может конкурировать в Китаем и другими 

странами мира, имея высокие темпы развития. 

Агентство Rajanews в свою очередь, отмечает особое значение 

договоренности вокруг порта Чахбахар. Порт имеет большее значение для 

самой Индии. Чахбахар расположен ближе к западной границы Индии, чем 

столица Нью-Дели от одного из экономических центров Мумбаи, что 

ускоряет экспорт товаров. Другое значение порта в том, что Индия получает 

доступ к богатым полезными ископаемыми странам Центральной Азии в 

обход Пакистана, который не позволит Индии их. 

Помимо экономического, Чахбахар имеет особое значение и с точки 

зрения безопасности. Индия сможет способствовать борьбе с терроризмом и 

обезопасить свои границы от его угрозы из таких стран, как Пакистан и 

Афганистан. 

Как уже было сказано, Афганистан также уменьшит свою зависимость 

от Пакистана, благодаря присоединению к ирано-индийскому соглашению. 

Это приведет к увеличению роли Ирана и Индии в Афганистане и 

значительно ослабит пакистанские позиции там. 

Таким образом, визит премьер-министра Индии и активный процесс 

переговоров по сотрудничеству в таких важных сферах как энергетика и 

транзит, способствующих не только поддержанию, но и расширению 

экономических связей, можно считать подтверждением начала «новой эры» в 

ирано-индийских отношениях, о чем уже заявили стороны в ходе прошлых 

двусторонних переговоров. 

 

 

Почему так важен для Индии порт Чабахар?! 

What makes the Chabahar deal hot?! 
The Times of India. 25.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/What-makes-the-

Chabahar-deal-hot/listshow/52428109.cms? 

Why is the deal important? 

http://timesofindia.indiatimes.com/What-makes-the-Chabahar-deal-hot/listshow/52428109.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/What-makes-the-Chabahar-deal-hot/listshow/52428109.cms
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Gives India strategic heft in region; helps it bypass Pakistan & build closer 

ties with Iran and Afghanistan. 

 

 
 

Closer ties with Iran will allow Delhi to secure cheaper energy imports. 

Offsets China‘s growing infl uence and reach in the region. China is heavily 

invested in developing Gwadar Port in Pakistan, of equal signifi cance, some 100-

odd km west of Chabahar as the crow flies. 

Chabahar Port route helps connect India with energy-rich Azerbaijan, 

Turkmenistan & other central Asian nations 

This route is 40% shorter, 30% less expensive than trade via the Red Sea-

Suez CanalMediterranean route 

Run-up to the deal 

In 2009, India built a 218 km long (@$100m) link road from Delaram in 

western Afghanistan to Zaranj on the Iran-Afghan border to link up with Chabahar 

port. 

Zaranj-Delaram highway connects with the 2,200 km two-lane metalled road 

network, known as the Garland Road that connects major cities in the country 
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Why Chabahar is crucial 

Sits at mouth of Strait of Hormuz area  

Connects three regions: Central Asia, South Asia and West Asia 

Junction of shipping, oil trade routes  

About 100,000 ships sail by yearly  

Region holds two-thirds world oil reserves; estimated 17 billion barrels of 

crude oil passes this way daily 

What it mean for Afghanistan 

Unhindered access to the Indian Ocean 

India-built highway will link country to Chabahar port, further trade  

Afghanistan hopes to exploit $1trillion of untapped mineral wealth to earn 

revenue 

What India may invest in Chabahar 

India will invest $85 million to build a container terminal & a multi-purpose 

cargo terminal  

May 6, 2015, Union minister Nitin Gadkari signed MoU with Iran to 

complete this by Dec 2016 

Iran wants Chabahar to be the third major hub for its petrochemical industries 

Indian private & public sector entities projected investment worth $22 billion 

in the free trade zone area 

Chemicals, petrochem, steel, fertilizer are major sectors, besides Indian 

railways likely to invest 

India was offered the project to develop Chabahar port in 2003 by Iran, 

intended to be a critical access-point to land-locked Afghanistan 

For Afghanistan, an operational Chabahar route was a better alternative. It 

would reduce its dependence on Pakistan — the sole nation providing it access to 

the sea 

Pakistan has been reluctant to allow Indian goods to pass overland through its 

territory 

The project did not take off over US sanctions against Iran, but India has gone 

ahead now follwing lifting of the sanctions  

 

 

Иран, Индия, Афганистан подписали Соглашение о развитии порта 

Чабахар 

Iran, India, Afghanistan sign transit accord on Chabahar port 
Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260176/iran-india-afghanistan-sign-

transit-accord-on-chabahar-port  

TEHRAN: Iranian President Hassan Rouhani, Indian Prime Minister 

Narendra Modi and Afghan President Ashraf Ghani on Monday signed a three-way 

transit agreement on Iran's southern port of Chabahar.  

India said it will invest up to $500 million in a deal to develop a strategic port 

in Iran and both countries planned a number of projects they say are worth 

hundreds of millions of dollars. 

http://www.dawn.com/news/1260176/iran-india-afghanistan-sign-transit-accord-on-chabahar-port
http://www.dawn.com/news/1260176/iran-india-afghanistan-sign-transit-accord-on-chabahar-port
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―Today is an important and historical day of development of relations 

between the three countries,‖ Rouhani said in a televised speech, seated between 

the two other leaders.  

―From Tehran, New Delhi and Kabul, this is a crucial message ... that the path 

to progress for regional countries goes through joint cooperation and utilising 

regional opportunities." 

Modi said: ―We want to link to the world, but connectivity among ourselves is 

also a priority.‖  

―Our will starts from Chabahar today, but its end will be an all-out 

comprehensive development and economic-cultural cooperation,‖ said Ghani. 

The deal and plans were announced during a visit by Indian Prime Minister 

Narendra Modi, the first such trip in more than a decade. 

In a ceremony marking the agreements, Modi said the bilateral agreement to 

develop Chabahar, in southern Iran, and the ―availability of about $500 million 

from India for this purpose is an important milestone,‖ in relations between the two 

countries. 

The development of the port of Chabahar expands a trade route for the land-

locked countries of central Asia that bypasses Pakistan. 

Modi also described cooperation in the oil and gas industries as key 

components of economic cooperation between Tehran and Delhi.  

Iran President Hassan Rouhani said working on the port can be a ―great 

symbol‖ of cooperation between Iran and India. He said Iran's energy resources 

and Indian mines can pave ground for cooperation in the aluminum, steel and 

petrochemical industries.  

The two leaders will discuss the port project later with visiting Afghan 

President Ashraf Ghani. Modi will also meet Iran's Supreme Leader Ayatollah Ali 

Khamenei. 

The two countries also signed a number of agreements to enhance 

technological, petrochemical and banking cooperation. India also began paying 

back $6 billion in debt from past oil purchases, last week giving Iran $750 million. 

It has said it will pay back the remainder of the debt. In 2012, Iran was India's 

second-largest crude supplier but oil exports subsequently fell due to international 

sanctions over Iran's disputed nuclear program.  

Tehran has been seeking to reintegrate into the global economic system 

following a landmark deal with world powers that lifted sanctions in return for 

limiting its nuclear program. 

 

 

Законодатели США задаются вопросом: участие Индии в реконструкции 

порта Чабахар – не нарушение ли это санкций против Ирана. 

US lawmakers question India's plans for Chabahar port 
The Times of India. 25.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-lawmakers-

question-Indias-plans-for-Chabahar-port/articleshow/52428000.cms  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-lawmakers-question-Indias-plans-for-Chabahar-port/articleshow/52428000.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-lawmakers-question-Indias-plans-for-Chabahar-port/articleshow/52428000.cms
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WASHINGTON: US senators questioned on Tuesday whether India's 

development of a port in southern Iran for trade access risked violating 

international sanctions. A State Department official assured them that the 

administration would closely examine the project. 

"We have been very clear with the Indians (about) continuing restrictions on 

activities with respect to Iran," Nisha Desai Biswal, Assistant Secretary of State for 

South and Central Asian Affairs, said on Tuesday.  

"We have to examine the details of the Chabahar announcement to see where 

it falls in that place," she testified to the Senate Foreign Relations Committee.  

Prime Minister Narendra Modi on Monday pledged up to $500 million to 

develop the Iranian port of Chabahar, to try to give his country trade access to Iran, 

Afghanistan and Central Asia. The route is currently all but blocked by Pakistan, 

long at odds politically with India.  

The United States and Europe lifted sanctions in January under a deal with 

Iran to limit its nuclear programme but some restrictions to trade remain, tied to 

issues such as human rights and terrorism.  

Biswal said she believed India's relationship with Iran was primarily focused 

on economic and energy issues, and said the administration recognized India's need 

for a trade route.  

"From the Indian perspective, Iran represents for India a gateway into 

Afghanistan and Central Asia," she said. "It needs access that it doesn't have."  

Biswal said she had not seen any sign of Indian engagement with Iran in 

areas, such as military cooperation, that might be of concern to the United States. 

Modi is due to visit the United States next month and will address a joint 

meeting of Congress, a rare honor.  

Senator Ben Cardin, the committee's top Democrat, asked if Biswal expected 

formal security cooperation agreements to be signed during that visit.  

Mitron, the US is jealous of me and my development agenda. They are 

worried that the way I made Gujarat better developed than the US, I will also make 

Iran better developed than the US. Hence they ar... Read More 

She noted that India and the United States have already strengthened their 

security cooperation in several areas. "We're looking at what additional areas we 

can engage in to deepen that cooperation," Biswal said.  

Washington sees its relationship with India as critical, partly to 

counterbalance China's rising power. President Barack Obama has called it "one of 

the defining partnerships of the 21st century." 

 

 

Порт Чабахар в Иране – трехсторонняя сделка по порту 

Chabahar and the Afghan roundabout 
Suhasini Haidar. The Hindu. 25.05.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-

ed/chabahar-and-the-afghan-roundabout/article8641602.ece?homepage=true 

 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/chabahar-and-the-afghan-roundabout/article8641602.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/chabahar-and-the-afghan-roundabout/article8641602.ece?homepage=true
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Historic deal: ―Once the Chabahar port is developed, goods from India will not only travel up to 

Afghanistan, but beyond.‖ Prime Minister Narendra Modi with Iranian President Hassan Rouhani and 

Afghan President Ashraf Ghani in Tehran. 

Whether it‘s security or connectivity, Afghanistan is now a focal point of 

world powers and regional leaders. India needs to find its own role to build on the 

potential of the Chabahar gambit 

The signing of the trilateral agreement between India, Iran and Afghanistan 

has been described as a ―game changer‖, improving manifold the way India can 

deal with both countries in its ―extended neighbourhood‖ without having to deal 

with its most intractable neighbour, Pakistan. Once the Chabahar port is developed, 

goods from India will not only travel up to Afghanistan, but beyond, along the yet-

to-be developed International North-South Transport Corridor (INSTC) to Central 

Asia.  

The idea isn‘t new, but it has faced many challenges, including U.S. sanctions 

on Iran and the war against terror in Afghanistan. In 2003, India signed a tripartite 

agreement with Iran and Afghanistan for preferential trade that would eventually 

ply through the Chabahar port and Special Economic Zone, and in 2013, 

committed $100 million for the port‘s development. In 2009, India also handed 

over a $135-million Zaranj-Delaram highway to Afghanistan that ran to the Iran 

border, while Iran constructed the road connecting Chabahar to Zahedan on its 

side.  

A changed country 

But in the years the arc has taken to complete, Afghanistan has gone from 

being a landlocked country with limited options to a country at the centre of many 

plans. Iran itself is involved with India and a number of other countries to develop 

http://www.thehindu.com/news/national/narendra-modis-iran-visit-key-takeaways/article8636687.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-usiran-nuclear-deal-is-a-triumph-for-diplomacy/article7457175.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-usiran-nuclear-deal-is-a-triumph-for-diplomacy/article7457175.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/in-step-with-ghanis-afghanistan/article7134892.ece
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the INSTC, while the U.S. is supporting the ‗New Silk Road Initiative‘ linking 

Afghanistan to Central Asia, Turkey is planning the ‗Modern Silk Road‘ with 

Georgia and Azerbaijan, not to mention the ‗Silk Wind initiative‘.  

There are ancillary projects like the Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India 

gas pipeline, and the CASA-1000 electricity project, not to mention the SAARC 

dream of seamless connectivity to the east. A 2007 study by the Ministry of 

Commerce estimated that bringing Afghanistan into a possible South Asian Free 

Trade Agreement would alone yield benefits of $2 billion, of which $606 million 

would go to Afghanistan. And then there is the biggest plan yet, that of the Chinese 

‗One Belt One Road‘, combined with its China-Pakistan Economic Corridor that 

Afghanistan joined this week, amongst six agreements signed by Chief Executive 

Abdullah Abdullah on a visit to China. No surprise, then, given all these many 

options, that at a conference in Beijing in October 2014, President Ashraf Ghani 

referred to Afghanistan as the ―Asian roundabout‖, an update from the colonial 

―Great Game‖.  

The message for India is clear: it is no longer possible to see Afghanistan in 

terms of a line from Delhi to Kabul, but as a centre-point of many strands of 

connectivity and energy, with each strand held by a different world power or 

regional leader. This is also true of security in Afghanistan, and India needs to find 

its own voice and speak clearly to be heard above the din if it is to build on the 

potential of the Chabahar gambit.  

While Afghanistan is no longer the Great Game, groupings such as the U.S. 

and allies, including non-NATO allies, and another with Russia, China and Iran, 

are beginning to coordinate in different ways. Former President Hamid Karzai‘s 

pitch for a ―new security architecture‖, suggesting an ―important role‖ for the 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO) in Afghan stability, at a Russian 

Defence ministry conference in April is significant in this regard. It is not only 

time but also necessary for India to clearly define where it stands on all of this.  

It is equally clear that India cannot be part of either arc, or, in fact, play 

second fiddle to any other power in the region. This is an old position, often 

criticised as ‗fence-sitting‘, but one that has borne fruit in the goodwill India 

enjoys in Afghanistan.  

It is equally clear that India will not be a part of the reconciliation process 

with the Taliban for a number of reasons. The first is obviously the Taliban‘s basic 

ideological opposition to India and India‘s troubles with Pakistan, which houses 

much of the leadership. The second is that the process itself is in trouble, with 

Taliban leaders refusing to come for talks, and Afghanistan pulling most of its 

delegation out of the Quadrilateral Coordination Group meeting in anger with 

Pakistan. Given the atmosphere, the U.S. strike on Taliban chief Mullah Akhtar 

Mansour would most definitely have buried the already dying reconciliation 

process as well. Instead, the Afghan government has had more success on signing a 

preliminary agreement this month on its own, with the Hizb-e-Islami, than it has in 

all these years with the Taliban.  

http://www.thehindu.com/opinion/lead/bridging-ties-with-the-new-silk-road/article7364287.ece
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-taliban/article8637435.ece
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-taliban/article8637435.ece
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If New Delhi cannot be a peacemaker, it would be hard to see how it could be 

a peacekeeper in Afghanistan. Rather than ‗boots on the ground‘, its strategic 

assistance to the country, in the form of helicopters and jeeps, helping finance 

weaponry for the Afghan Army, and training army and police officers marks the 

broad area in which India must continue to operate.  

Also read: The shifting sands in Afghanistan  

A different voice 

In finding its role, India must be clear that the only other voice it needs to 

hear is that of the Afghans themselves, who have repeatedly lauded New Delhi‘s 

efforts to build big development projects, and provided health and education 

options. In the country‘s surveys, India‘s popularity outranks that of every other 

country. Of the projects, the three biggest — the highway to Iran, the Parliament, 

and the reconstruction of the 42MW Salma irrigation and electricity project — are 

now complete, and the government must begin to think of next projects in 

Afghanistan, given their impact.  

When the Salma dam began to fill last year, hundreds of Afghans braved 

security threats to build a human chain that held a 100 m Indian Tricolour all the 

way to the Indian consulate. This was the product of India's efforts to stand as a 

friend for decades, not interfering or exploiting Afghanistan. When Prime Minister 

Narendra Modi heads to Afghanistan next, as he is expected to for the inauguration 

of the Salma Dam, he will be carrying that tradition forward.  

 

 

Пакистан остался за бортом ирано-индо-афганского Соглашения по 

порту Чабахар 

India, Iran, afghanistan strike port deal, bypassing Pakistan 
The Nation. May 24, 2016 http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-

afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan  

TEHRAN - India agreed Monday to finance the development of an Iranian 

port as a trading hub, as Prime Minister Narendra Modi sought to revive economic 

ties with Tehran after the lifting of sanctions. 

The Indian leader met Iranian officials including President Hassan Rouhani 

during a visit that he said would mark ―a new chapter in our strategic partnership‖. 

Modi and Rouhani oversaw the signing of a memorandum of understanding 

for the provision of a line of credit from India‘s EXIM Bank to develop Iran‘s 

southern port of Chabahar, on the Gulf of Oman. 

Rouhani hailed the project, saying it could become a ―great symbol of 

cooperation between Iran and India‖. 

Modi and Rouhani were joined later by Afghan President Ashraf Ghani, who 

landed in Tehran Monday morning, to sign a three-way transit accord. 

The three huddled and clasped hands gleefully like teammates after signing 

the accord. 

Pakistan bypassed 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-shifting-sands-in-afghanistan-after-mullah-mansours-death/article8637439.ece
http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan
http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan


2269 

 

The deal, connecting Iran, India, and Afghanistan to central Asia – bypassing 

Pakistan, would boost economic growth in the region, Modi said. 

―We want to link to the world, but connectivity among ourselves is also a 

priority,‖ he said. 

―The corridor would spur unhindered flow of commerce throughout the 

region. Inflow of capital and technology could lead to new industrial infrastructure 

in Chabahar.‖ 

The port, ―when linked with the International North South Transport Corridor, 

would touch South Asia at one end and Europe at another.‖ 

Only a beginning 

The Afghan president said the Chabahar partnership was only the beginning. 

―Our will today begins in Chabahar but eventually ends only in an all-rounded 

and comprehensive cultural and economic cooperation,‖ he said. 

Ghani praised the two neighbours. 

―I thank them because they believe that Afghanistan is going to be stable and 

they are wagering on our stability.‖ 

Rouhani‘s reassurance 

Rouhani said it was ―not merely an economic document but a political and 

regional one‖ with a message of regional opportunities for development. 

He cautioned that the agreement was not against any other country, but to the 

benefit of ―peace and stability in the region‖. 

―Today‘s agreement will not be against any country and the activities of the 

three countries will be to the interest of the whole region,‖ said the Iranian 

president. 

―Other countries too can join this document of partnership in future.‖ 

The volume of trade between Iran and India in the past 11 months reached $9 

billion, according to Iran‘s official IRNA news agency. 

India‘s oil thirst 

India is reportedly seeking to double its imports of oil from the Islamic 

republic. 

Tehran was New Delhi‘s second largest supplier of oil until 2011-12, when 

economic sanctions against Iran forced India to cut its dependence on Iranian oil. 

India still owes Iran $6.5 billion that Tehran was unable to recover because of 

the international sanctions. India has begun paying back the debt. 

Modi‘s visit, the first by an Indian premier to Iran in 15 years, comes after 

international sanctions against Tehran were lifted in mid-January following an 

agreement with world powers over its nuclear programme. 

Since that long-awaited agreement was reached in July, officials from dozens 

of mainly Asian and European countries have visited Iran to seek a share of its 80-

million strong market. India, China‘s greatest economic rival in Asia, is among the 

last regional powers to arrive. 

Chinese President Xi Jinping visited Iran in late January and pledged to 

expand trade to $600 billion in the next 10 years. 
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Xi‘s visit, only days after economic sanctions against Iran were lifted, was in 

line with his signature foreign policy initiative known as ―One Belt One Road‖. 

Afghan corridor 

The first train to connect China and Iran arrived in Tehran in February loaded 

with Chinese goods, reviving the ancient trade route known as the Silk Road. 

President Park Geun-Hye of South Korea visited Iran at the beginning of this 

month. 

Iran and South Korea decided to triple their annual trade volume to $18 

billion and Woori Bank opened an office in Tehran, becoming the first South 

Korean lender to do so. 

 

 

Зачем Индии нужен иранский порт Чабахар? 

PM Modi in Iran: Why Chabahar port is important for India 
The Times of India. 22.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/PM-Modi-in-Iran-

Why-Chabahar-port-is-important-for-

India/listshow/52389281.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm

_campaign=TOInewHP 

 

 

 

Моди в Иране: Индия хочет оставить Пакистан за бортом в его связях с 

Ираном. 

PM Modi in Iran: Trade, transit links on table, but Pak will be back of 

mind for both India, Iran 
Shubhajit Roy. The Indian Express. 23.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pm-narendra-modi-arrives-in-iran-

chabahar-port-hassan-rouhani-latest-updates-2814107/  

Prime Minister Narendra Modi talks of ‗shared ties‘, says lifting of sanctions 

has opened up opportunities. 

As Prime Minister Narendra Modi arrived in Tehran for his first visit — 15 

years after the last Indian PM to come to Iran, Atal Behari Vajpayee — India and 

Iran were preparing to sign about six agreements and talk about trade and 

connectivity. 

However, Pakistan is going to be the elephant in the room during the talks 

between Prime Minister Narendra Modi and Iran‘s President Hassan Rouhani on 

Monday. 

This will be especially pertinent as Afghanistan President Ashraf Ghani will 

join Modi and Rouhani, in the signing of the trilateral agreement on Chabahar. The 

development of Chabahar is seen as a competitor to the China-backed Gwadar port 

in Pakistan. 

―Pakistan is a neighbour to India and Iran, and both have a shared interest in 

the approach to Pakistan, and to regional security. So there could be some 

exchanging of notes on the regional situation, since both share turbulent borders 

with Pakistan,‖ a top Indian official told The Indian Express. 

http://timesofindia.indiatimes.com/PM-Modi-in-Iran-Why-Chabahar-port-is-important-for-India/listshow/52389281.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://timesofindia.indiatimes.com/PM-Modi-in-Iran-Why-Chabahar-port-is-important-for-India/listshow/52389281.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://timesofindia.indiatimes.com/PM-Modi-in-Iran-Why-Chabahar-port-is-important-for-India/listshow/52389281.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://timesofindia.indiatimes.com/PM-Modi-in-Iran-Why-Chabahar-port-is-important-for-India/listshow/52389281.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pm-narendra-modi-arrives-in-iran-chabahar-port-hassan-rouhani-latest-updates-2814107/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pm-narendra-modi-arrives-in-iran-chabahar-port-hassan-rouhani-latest-updates-2814107/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/
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Tehran and New Delhi are expected to sign the agreements after the bilateral 

talks, followed by lunch. The agreements will include the Chabahar agreement, a 

trilateral transit pact between India, Iran and Afghanistan, a deal involving the 

Exim bank, another between Export Credit Guarantee Corporation and their 

Iranian counterpart, and one between NALCO and an Iranian partner. 

Rouhani‘s Economic Success Most Urgent‘: Reformist hopes India will soon 

pay Iran $6 bn dues 

―These pacts are meant to signal our commitment to the objectives of 

connectivity, exports, and cooperation in mineral resources,‖ an official said. 

After landing in Tehran, Modi tweeted, ―Reached Iran, a land with whom 

India shares civilisational ties. Hope to enhance economic partnership between our 

nations. I also hope my Iran visit further cements cultural and people-to-people ties 

between India and Iran.‖ 

While connectivity, energy security and bilateral trade are on top of Modi‘s 

agenda, the visit also holds significance in the context of Modi‘s visit to Saudi 

Arabia recently. 

In an interview to Iran‘s IRNA news agency, Modi said the two countries 

have ―always focused (on adding) strength to our relations, even during difficult 

times. In the current context, both countries can look to expanding our cooperation 

in the fields of trade, technology, investment and infrastructure and energy 

security.‖ 

He said lifting of international sanctions on Iran has ―opened up immense 

opportunities for both the countries, especially in the economic sphere‖. India is 

keen to enhance its investment in the Persian Gulf nation and also welcomes flow 

of capital and investments from there, he said. 

Indians assimilate with all: PM Modi at Tehran gurdwara 

Pakistan‘s shadow on the relationship was articulated by at least three Iranian 

experts in Tehran. However, while all agreed that Pakistan‘s role was important, 

they also emphasised that Iran would try to balance ties with Delhi and Islamabad. 

Zeeba Farzinnia, Director of East Asia studies group at the Institute for 

Political and International Studies (an Iranian Foreign ministry-backed think tank), 

said, ―Pakistan has strong ties with Arab countries and very good, all-weather 

friendship with China. This poses difficulties for both Iran and India. Iran tries to 

balance the relations between India and Pakistan. If you change the balance, then 

there are difficulties.‖ 

She said, ―We do not want to build relations with India and destroy 

relationship with Pakistan. It is very hard, but we try.‖ 

Modi, who landed in Tehran on Sunday evening accompanied by Shipping 

and Transport Minister Nitin Gadkari, was received by Iran‘s Minister for 

Economic Affairs and Finance Ali Tayyebniam, and Deputy Foreign Minister 

Ibrahim Rahimpour. 

He went to Gurudwara Bhai Ganga Singh Sabha immediately after landing at 

the airport. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rouhanis-economic-success-most-urgent-reformist-hopes-india-will-soon-pay-iran-6-bn-dues-2814461/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rouhanis-economic-success-most-urgent-reformist-hopes-india-will-soon-pay-iran-6-bn-dues-2814461/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/pm-modi-begins-iran-tour-with-visit-to-gurudwara-2814192/
http://indianexpress.com/profile/politician/nitin-gadkari/
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On Monday, Modi will be accorded an official welcome, following which he 

will hold talks with Iran‘s Supreme Leader Ayatollah Sayyid Ali Hosseini 

Khamenei and President Hassan Rouhani. 

 

 

Моди приехал в Иран 

Latest updates: Modi receives ceremonial welcome in Iran 
The Hindu. 23.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/live-narendra-modis-iran-

visit/article8635900.ece?homepage=true 

Prime Minister Narendra Modi arrived in Iran on Sunday with trade, 

investment and energy partnership on the agenda. During the visit, the Prime 

Minister is expected to hold talks with Iran‘s Supreme Leader Ayatollah Ali 

Khamenei and its President Hassan Rouhani.  

Live updates:  
10:42 a.m.: Mr. Modi, who will hold formal talks with President Hassan 

Rouhani on Monday, said he had indicated possibilities of cooperation in ports, 

fertiliser and petrochemical sectors during their meeting at Ufa.  

10:34 a.m.: Mr. Modi receives a ceremonial welcome as he commences his 

official programmes in Iran.  

10:30 a.m.: Mr. Modi started his Iran visit on Sunday, visiting a local 

Gurudawara. "The new generation should know about the sacrifices of the great 

Gurus and about the Guru Granth Sahib," he had said.  

10:22 a.m.: ―India and Iran have always focussed on adding strength to our 

relations, even during the difficult times,‖ Mr. Modi had told Iran‘s IRNA news 

agency ahead of his arrival here on a two-day visit.  

Here's the Prime Minister's schedule:  
— Mr. Modi to hold talks with Iran‘s Supreme Leader Ayatollah Ali 

Khamenei and its President Hassan Rouhani.  

— Trilateral agreement on Chabahar trade to be signed by Mr. Modi, 

President Ashraf Ghani and President Rouhani. Chabahar is a port in south-east 

Iran that will enable India to bypass Pakistan and open up a route to land-locked 

Afghanistan with which New Delhi has close security ties and economic interests. 

From Chabahar, the existing Iranian road network can link up to Zaranj in 

Afghanistan, about 883 kms from the port. The Zaranj-Delaram road constructed 

by India in 2009 can give access to Afghanistan‘s Garland Highway, setting up 

road access to four major cities in Afghanistan — Herat, Kandahar, Kabul and 

Mazar-e-Sharif. Besides signing a deal on development of Chabahar port, India is 

looking at doubling oil imports from Iran which a few years back was its second-

biggest oil supplier, as well as getting rights to develop a giant gas field.  

— Mr. Modi will inaugurate an international conference on ‗Retrospect and 

Prospect‘ of India-Iran relations.  

— The Prime Minister will also visit a local gurudwara.  

As Modi visits Iran, India part-pays oil dues  

http://www.thehindu.com/news/national/live-narendra-modis-iran-visit/article8635900.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/live-narendra-modis-iran-visit/article8635900.ece?homepage=true
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Indian refiners have cleared part of the $6.4 billion owed to Iran for crude oil 

imports in euros through Turkey's Halkbank, three sources privy to the payment 

said on Saturday.  

This is the first payment to Iran by India since the lifting of Western sanctions 

against the Persian Gulf nation earlier this year and comes just ahead of Prime 

Minister Narendra Modi's visit beginning on Sunday. State refiner Mangalore 

Refinery and Petrochemicals Ltd paid $500 million while Indian Oil Corporation 

has settled $250 million through the Union Bank of India, the sources said.  

As Modi visits Iran, India part-pays oil dues 

Indian refiners have cleared part of the $6.4 billion owed to Iran for crude oil 

imports in euros through Turkey's Halkbank, three sources privy to the payment 

said on Saturday. 

This is the first payment to Iran by India since the lifting of Western sanctions 

against the Persian Gulf nation earlier this year and comes just ahead of Prime 

Minister Narendra Modi's visit beginning on Sunday. 

State refiner Mangalore Refinery and Petrochemicals Ltd paid $500 million 

while Indian Oil Corporation has settled $250 million through the Union Bank of 

India, the sources said. 

The refiners had been holding back 55 per cent of the oil payments to Iran 

after the route to make payments through Halkbank was stopped in 2013, although 

payment of some of those funds was allowed after an initial temporary deal to lift 

the sanctions. 

It is not yet known when the second instalment will be paid, the sources said. 

India is one of the biggest buyers of Iranian crude, and is set to import at least 

400,000 barrels per day (bpd) from Iran in the year from April 1. But it built up a 

backlog of payments when Iran was under sanctions. 

Mr. Modi is making a first trip to Iran since he took office in 2016, aimed at 

deepening energy ties. During the visit, India will sign a contract to build and 

operate the port of Chabahar on the southern Iranian coast that is aimed at boosting 

connectivity with Afghanistan and central Asia. 

Будет подписан контракт с Ираном во время визита Моди в Тегеран оп 

поводу порта Чабахар 

India to sign Iran port contract during Modi‘s trip 
Dawn. 22.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259736/india-to-sign-iran-port-contract-

during-modis-trip  

NEW DELHI: India would sign on Monday a commercial contract with Iran 

to build and run a strategic port on Iran‘s southern coast, the Indian government 

said on Friday.  

Talks to build the Chabahar port have been going on for years but since the 

scaling back of Western sanctions against Iran, India has pushed hard for the 

project so that it doesn‘t lose out to others such as China, who are keen to invest.  

The deal under which India will develop two terminals and cargo berths at 

Chabahar, on the Gulf of Oman, will be signed during a visit by Prime Minister 

Narendra Modi to Iran beginning on Sunday.  

http://www.dawn.com/news/1259736/india-to-sign-iran-port-contract-during-modis-trip
http://www.dawn.com/news/1259736/india-to-sign-iran-port-contract-during-modis-trip
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Gopal Baglay, a foreign ministry official in charge of Iranian ties, said India 

would make an initial investment of more than $200 million in the port, of which 

India‘s Exim Bank would provide a credit line of $150m.  

India is blocked from land access to Afghanistan and through it to the central 

Asia countries because of opposition from Pakistan, which sees India‘s expansive 

diplomacy in the region as a threat.  

 
India, Iran and Afghanistan to sign separate accord to build a trade and 

transport corridor that will have Chabahar as the hub 

 
Baglay said India, Afghanistan and Iran would separately sign an agreement 

to set up a trade and transport corridor during Modi‘s trip that will have Chabahar 

as the hub.  

Road and rail links are to be built so that landlocked Afghanistan can get 

access to the Iranian port as an alternate to the port of Karachi.  

―The trilateral agreement will be a game changer for regional connectivity 

especially for Afghanistan which can find an assured and reliable alternate access 

to India via sea,‖ Baglay said.  

Chabahar is about 100km from the Gwadar seaport which China is 

developing as part of a $46 billion China-Pakistan Economic Corridor. The 

Chinese project prompted faster movement on the Iranian project. 

Во время визита Моди в Иран будет подписано Соглашение о 

сооружении порта Чабахар 

India to sign agreement for Chabahar port with Iran 
Shubhajit Roy. The Indian Express. 21.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-to-sign-agreement-for-chabahar-

port-with-iran/#sthash.YBQQoIMX.dpuf  

India will invest over $200 million as a line of credit, of which EXIM Bank 

will extend $150 million, in the first phase. 

Ahead of Prime Minister Narendra Modi‘s two-day visit to Iran on May 22 

and 23, the government Friday said that a trilateral agreement will be signed during 

the visit between India, Iran and Afghanistan on a transport and transit corridor 

using the Chabahar port as a hub. Officials said the signing of the agreement is 

likely to be witnessed by Modi and Iranian President Hassan Rouhani. Afghanistan 

government officials indicated that President Ashraf Ghani is also likely to be 

present in Tehran for the signing of the pact, and details are still being worked out. 

External Affairs Minister Sushma Swaraj and Shipping and Transport 

Minister Nitin Gadkari had prepared the groundwork over the last few months, 

even as Iran came out of the international sanctions regime.  

On his arrival, Modi will be accorded an official reception following which he 

will hold talks with Iran‘s Supreme Leader Ayatollah Sayyid Ali Hosseini 

Khamenei and President Hassan Rouhani. ―The two leaders (Modi and Rouhani) 

will discuss in depth bilateral relations, and exchange views on regional situation 

and global issues of mutual interest,‖ Gopal Baglay, joint secretary (Pakistan, 

Afghanistan and Iran) in the Ministry of External Affairs, said.  

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-to-sign-agreement-for-chabahar-port-with-iran/#sthash.YBQQoIMX.dpuf
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-to-sign-agreement-for-chabahar-port-with-iran/#sthash.YBQQoIMX.dpuf
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The two leaders will then witness the signing of bilateral documents after 

which Rouhani will host a lunch in Modi‘s honour. ―Thereafter, the trilateral 

agreement on Transport and Transit Corridor among India, Afghanistan and Iran 

will be signed at a separate event,‖ Baglay said. ―It will highlight the significance 

India attaches to developing connectivity, using Chabahar as a regional hub.‖  

The joint secretary said the bilateral contract on development and operation of 

Phase I of Chabahar port would be signed between Indian Ports Global and Arya 

Banader of Iran. ―Documents on EXIM Bank line of credit to Iran, including for 

the port, will also be signed,‖ he said. India will invest over $200 million as a line 

of credit, of which EXIM Bank will extend $150 million, in the first phase. 

Progress on the Farzad B gas field would further elevate India‘s energy partnership 

with Iran beyond a buyer-seller relationship, Baglay stated. 

 

 

Визит Нарендра Моди в Иран 22-23 мая 2016 г. 

Chabahar tops agenda of Modi‘s visit to Iran 
Suhasini Haidar. The Hindu. http://www.thehindu.com/news/national/chabahar-tops-

agenda-of-modis-visit-to-iran/article8612666.ece?w=alauto. 18.05.2016.  

The PM will also meet the ‗Supreme Leader‘ Ali Khamenei, marking his first 

visit to the country after the historic nuclear agreement. 

 
Prime Minister Narendra Modi will travel to Iran on Sunday, the government 

announced, even as sources told The Hindu that he will follow it up with a visit 

Afghanistan in June. 

Both visits — in what India considers its ―extended neighbourhood‖ — will 

focus on infrastructure development. 

The Chabahar port development project will top Mr. Modi‘s agenda in Iran, 

while he is expected to visit Afghanistan to inaugurate the $300-million Salma 

dam and hydroelectric power plant, known as the Afghanistan-India friendship 

dam. 

http://www.thehindu.com/news/national/chabahar-tops-agenda-of-modis-visit-to-iran/article8612666.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/chabahar-tops-agenda-of-modis-visit-to-iran/article8612666.ece?w=alauto
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Mr. Modi‘s visits will complete the triangle as he is expected to sign the 

trilateral trade treaty with Iran and Afghanistan for Chabahar, which was finalised 

during External Affairs Minister Sushma Swaraj‘s trip to Tehran last month. 

Reconstruction project ―The transmission lines [for the hydroelectric plant] 

have been handed over, and we are conducting the final testing for power 

generation,‖ a senior official from the MEA said, adding India hoped to complete 

the 42MW reconstruction project, which was started in 2006, ―very soon.‖ 

According to the official, the exact dates for the Prime Minister‘s visit, that 

would come five months after his last visit to Kabul when he inaugurated the 

Parliament building, were ―still being finalised.‖ 

On Tuesday, the Ministry of External Affairs announced that Mr. Modi would 

visit Iran on May 22-23 to meet President Hassan Rouhani in an official visit that 

would ―provide a timely thrust to the ongoing efforts of the two countries and their 

business entities to expand bilateral cooperation and mutually benefit from new 

opportunities in the wake of lifting of secondary sanctions against Iran earlier this 

year.‖ 

The Prime Minister will also meet the ‗Supreme Leader‘ Ali Khamenei, 

marking his first visit to the country after the historic nuclear agreement with world 

powers was signed, and the U.S. lifted secondary sanctions in January 2016. 

Repayment of dues 

As The Hindu reported on Monday, among issues on the agenda are agreeing 

on a channel for repayment of $6.5 billion in unpaid dues from India to appropriate 

corresponding banks in Iran, an Memorandum of Understanding on developing the 

Chabahar port project and the trilateral transit trade agreement with Afghanistan, 

India‘s stake in the Farzad-B oilfields, the announcement of investments from 

Indian companies in the Chabahar ―Free Trade Zone,‖ and security and defence 

pacts. 

―The visit of Prime Minister to Iran will seek to build on these commonalities 

by focussing on specific cooperation in regional connectivity and infrastructure, 

developing energy partnership, boosting bilateral trade, facilitating people-to-

people interaction in various spheres and promoting peace and stability in the 

region,‖ an MEA release read. 

Mr. Modi‘s visit to Iran is a rare stand-alone visit indicating that India hopes 

to fast-track ties and build on the alternative route for trade with Afghanistan and 

Central Asia. 

 

 

Накануне визита в Китай президента Пранаб Мукерджи он призвал 

совместно бороться с терроризмом 

President calls for united, ―all out‖ fight against terrorism 
The Hindu. http://www.thehindu.com/news/national/ahead-of-china-visit-president-

pranab-mukherjee-calls-for-untifed-fight-against-terrorism/article8614820.ece?homepage=true. 

18.05.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/ahead-of-china-visit-president-pranab-mukherjee-calls-for-untifed-fight-against-terrorism/article8614820.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/ahead-of-china-visit-president-pranab-mukherjee-calls-for-untifed-fight-against-terrorism/article8614820.ece?homepage=true
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Ahead of a state visit to China May 24-27, President Pranab Mukherjee has 

called for an ―all out‖ fight against terrorism, in which both India and China 

come together. 

Mukherjee‘s words are significant as they come weeks after China‘s decision 

to block India‘s moves to ban Masood Azhar. 

"India and China, both huge countries — multicultural, multiracial — if they 

come together in fighting this menace, I am sure it will have its own impact. And 

India always believes that every country should have a zero tolerance policy 

towards terrorism and the fight is to be all out," Mr. Mukherjee told Chinese 

CCTV channel. 

President Mukherjee‘s words are significant as they come weeks after China‘s 

decision to block India‘s moves to ban Pakistani terrorist Masood Azhar at the UN 

Taliban sanctions committee.The move led to a strain in ties as India expressed its 

unhappiness over what was seen as an effort to shield Pakistan and Beijing refused 

to change its stand. 

In the past few days, China‘s statements on India‘s admission to the Nuclear 

Suppliers Group, making it clear it believes India must sign the Non Proliferation 

Treaty (NPT) first, have also caused unhappiness in New Delhi. The MEA has 

made no official statement on the membership issue, which is likely to come up at 

the annual plenary session of the NSG in June, leading to speculation the 

government still hopes to bring the Chinese leadership around. On Tuesday, the 

Pakistani government told a US delegation that as a non-NPT nuclear power, 

Pakistan too believes it is eligible for entry to the 48-member NSG. 

Speaking about the importance of his visit, Mr. Mukherjee told CCTV, "The 

state visit has its own significance as it provides an opportunity to the leaders to 

share their views, explore the possibilities of expanding cooperation between the 

countries‘ concern and also they exchange their views,on individual, global and 

multilateral issues.‖ 

Mr. Mukherjee‘s visit marks the first Indian presidential visit to China since 

2010 and is being seen as an effort to smooth over some of the issues that have 

come up in bilateral ties in his talks with President Xi Jinping. However officials 

said his programme, which includes a trip to the Buddhist pilgrimage place and 

business hub Guangzhou, would be ―largely ceremonial‖. 

 

 

Пакистан опротестовал в Совбезе ООН новое картографическое 

законодательство Индии 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3288130. 17.05.2016. 

Пакистанская сторона утверждает, что принятие индийским 

парламентом этого законопроекта будет способствовать 

распространению ложной картографической информации 

ИСЛАМАБАД, 17 мая. /ТАСС/. Пакистан подал протест в Совет 

Безопасности ООН в связи с разработанным в соседней Индии новым 

законопроектом, регламентирующим правила составления географических 

http://www.thehindu.com/news/national/india-moving-un-to-blacklist-masood/article8281466.ece
http://www.thehindu.com/news/national/india-moving-un-to-blacklist-masood/article8281466.ece
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3288130
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карт. Об этом говорится в распространенном во вторник сообщении 

Министерства иностранных дел этой исламской республики. 

Как стало известно, правительство Пакистана по официальным каналам 

направило в Совет Безопасности ООН и в адрес генерального секретаря этой 

международной организации "решительный протест" в связи с планами 

индийского правительства провести через парламент страны новый 

законопроект под названием "Закон о порядке регламентирования 

геокосмической информации" (Geospatial Information Regulation Bill), 

который предусматривает введение новых стандартов и правил при работе с 

картографической информацией. Так, в этом документе предусматривается 

административная и даже уголовная ответственность за публикацию 

"недостоверных" географических карт местности, которые противоречат 

картам, официально утвержденным центральным правительством Индии. 

Этот законопроект предусматривает и ответственность за распространение 

"ложных сведений картографического характера в сети интернет". 

Пакистанская сторона утверждает, что принятие индийским 

парламентом этого законопроекта будет способствовать распространению 

ложной картографической информации, поскольку в данном случае на 

официально одобренных географических картах вся территория Кашмира 

будет именоваться индийской. "Официально утвержденные в Индии 

географические карты описывают некоторые районы Кашмира, как, 

например, спорная территория под названием штат Джамму и Кашмир, как 

индийские территории. Это является полностью недостоверным и 

ошибочным утверждением", - говорится в распространенном сегодня 

официальном сообщении МИД Пакистана. 

Отношения между Индией и Пакистаном, которые появились на карте 

мира в 1947 году после раздела Британской Индии, всегда были 

напряженными. Государства три раза воевали друг с другом: в 1947-1949, 

1965 и 1971 годах. Основная причина индо-пакистанских разногласий - 

вопрос о территориальном статусе региона Кашмир, который в результате 

военной кампании 1947 года был разделен на две части - пакистанскую и 

индийскую. Несколько резолюций ООН ООН призывали обе стороны к 

выводу войск и проведению в Кашмире плебисцита, однако оба государства 

отказались пойти на такой шаг, продолжая обвинять друг друга в оккупации 

Кашмира. 

 

За неправильное изображение карты Индии – штраф 100 рупий, но 

можно и 7 лет тюрьмы. (Джамму – у Пакистана, Кашмир – у Китая). 

Up to Rs 100 cr fine, 7 yrs in jail for wrong depiction of India map 
The Indian Express. 6.05.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/ 

Wrong depiction of the map of India could soon land violators behind bars, 

with a maximum term of seven years and a fine up to Rs 100 crore. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/
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The draft Geospatial Information Regulation Bill, 2016 states: ―Whoever 

depicts, disseminates, publishes or distributes any wrong or false topographic 

information of India including international boundaries in contravention of section 

6, shall be punished with a fine ranging from Rupees ten lac to Rupees one 

hundred crore and/or imprisonment for a period up to seven years.‖ 

Recently, some social networking sites wrongly depicted the geographical 

location of Jammu as being in Pakistan and of Kashmir in China, which was 

corrected after protests from the Government of India. 

The draft Bill also makes it mandatory to take permission from a government 

authority before acquiring, disseminating, publishing or distributing any geospatial 

information of India. 

 

 

Пакистан не может в одностороннем порядке предоставить Индии 

льготы в торговле 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 
Peer Muhammad. The Express Tribune. 11.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-

india-unilaterally/ 

ISLAMABAD: Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

and the latter needs to adopt a reciprocal approach, said Federal Commerce 

Minister Khurram Dastgir while chairing a meeting with Pakistani members of the 

Pak-India Business Council. 

The delegation, led by Yawar Ali Shah, briefed the minister on their recent 

visit to India and the outcome of meetings held with Indian business and trade 

stakeholders. 

The political economy of Pakistan-India trade 

―Trade concessions cannot be offered to India unilaterally. India also needs to 

provide access to Pakistani products with a preferential duty regime,‖ said Dastgir. 

Pakistan is making all-out efforts to increase exports to India to $1 billion 

within a year as textile products and readymade garments have a great potential in 

the neighbour‘s market. 

―Due to proximity, Pakistan is the most favourite and cost-effective market 

for India in terms of raw material import for their agriculture and textile products,‖ 

said the minster. He told the delegation that the commerce ministry had 

restructured the National Tariff Commission (NTC) in line with the legal 

framework set under the guidance of the Supreme Court. 

Agro-products 
The delegation informed the minister that Indian food manufacturers were 

looking for different Pakistani agricultural products like mangoes and kinnows in 

specific seasons. 

Long-term strategy for Pakistan-India relations 

―Other agricultural products like green peas could also be exported to India as 

they run cold storages at a far less capacity of 200,000 tons,‖ they said. 

http://indianexpress.com/tag/kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/817147/the-political-economy-of-pakistan-india-trade/
http://tribune.com.pk/story/1010480/long-term-strategy-for-pakistan-india-relations/
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The businessmen were of the view that both countries should cooperate in the 

promotion of small and medium enterprises, agriculture, tourism and culture, 

research, branding of Basmati rice and visits of business groups. 

Gems and jewellery 
Later, a delegation of the Pakistan Commercial Exporters Association also 

called on the minister to discuss how to give a boost to gems and jewellery exports. 

India-Afghanistan trade through Pakistan 

Assuring full cooperation to the association, the minister said keeping in view 

the potential of exports from Khyber-Pakhtunkhwa, the government had decided to 

allocate a substantial budget in the next fiscal year for establishing a multibillion-

rupee expo centre in Peshawar. 

―To promote gem products, we will include gems exhibitions in the calendar 

of events of the Trade Development Authority of Pakistan,‖ he added. 

 

Экспорт Пакистана в Индию может достичь 1 млрд. долл. в течение года 

Exports to India may reach $1bn 
Dawn. 11.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257545/exports-to-india-may-reach-1bn  

ISLAMABAD: Minister Khurram Dastgir Khan said on Tuesday that 

Pakistan‘s exports to India will reach $1 billion mark within a year. 

―There is a lot of potential for Pakistani textile products in India,‖ the minister 

said while meeting a delegation of Pak-India Business Council (PIBC) led by 

Yawar Ali Shah, a press release said. 

Mr Dastgir opined that the Pakistan is the cost-effective market for India to 

import raw material for its agriculture and textile. 

―Trade concessions to India cannot be offered unilaterally. India also needs to 

extend access to Pakistani products,‖ the minister added. 

The delegates informed the minister that Indian food manufactures were 

looking for Pakistani agriculture products including mangoes, kinno and green 

peas. 

The delegation was informed that the commerce ministry had restructured 

National Tariff Commission (NTC) in line with the legal framework guided by the 

Supreme Court of Pakistan. 

KP TO GET EXPO CENTRE: A delegation of Pakistan Commercial 

Exporters Association called on Mr Dastgir to discuss gems and jewellery exports. 

Assuring full support to the group, the minister said the government will 

solicit resources until the export fraternity comes forward and mobilises its 

resources. 

 

 

Пакистан считает, что США идут на поводу у Индии в деле о продаже F-

16 

US may be falling to India amid F-16s row 
Shafqat Ali. The Nation. 9.05.2016. http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-

may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row  

http://tribune.com.pk/story/1065060/india-afghanistan-trade-through-pakistan/
http://www.dawn.com/news/1257545/exports-to-india-may-reach-1bn
http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
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ISLAMABAD - The United States may be falling to India amid the F-16s row 

as India multiplies pressure on Washington to give cold shoulder to Islamabad, 

informed sources said. 

The US State Department last week said Pakistan will have to pay from its 

own funds if it wants to buy F-16 fighter jets, after the US Congress last month 

withdrew funds for the deal. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. 

Under the deal, Pakistan was required to pay about $270 million from its 

national funds. 

The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military Financing 

fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved, it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Among the key reasons behind the Congressional hold are concerns that 

Pakistan has not taken enough action against the Haqqani network, jail sentence for 

Shakeel Afridi - the physician who had cooperated with the US in tracking Al-

Qaeda leader Osama Bin Laden and fears about Pakistani nuclear programme. 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry said the country needed modern F-16 

fighter jets for its ongoing war against terrorism but rejected the conditions the US 

has attached over their sale. 

He said no conditions should be attached to the sale of F-16s because Pakistan 

planned to use the jets only for the purpose of fighting terrorists. 

Chaudhry said diplomatic efforts were underway to convince the Congress to 

subsidise the sale of the fighter jets. 

A senior government official told The Nation, that the government was trying 

to fight out the Indian influence in Washington. 

―The threat is definitely there. 

Our leaders think India is winning the diplomatic front in Washington,‖ he 

added. 

Former Pakistan ambassador to the US Sherry Rehman feared there was a 

strategic storm brewing in this context and there was no focal person senior enough 

to give it ministerial attention. 

―The government has not been taking developments in America seriously. 

It has disregarded how Washington works, especially after its phased 

withdrawal from Afghanistan. 

There is after many decades no lobbyist for Congressional engagement in 

Washington and no concerted effort to explain Pakistan‘s security limits or needs,‖ 

she told The Nation. 

Currently, India employs four different lobbyists for its strategic aims in 

Washington. 

Sherry Rehman, a top leader of the Pakistan People‘s Party and member of 

the Senate, said Washington was a tough town at all times but the tension over the 
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F-16s was a symbol of worsening ties which will not mend themselves without 

serious and coordinated effort at a sustained institutional level. 

―Right now Pakistan does not even have a foreign minister, which is an 

egregious deficit especially at such difficult times,‖ she added. 

She said blaming India for the loss of the F-16s payment was not enough, 

―but they too employ four different lobbyists and use their influential community 

at all points. 

The former ambassador said the public narrative about Pakistan in America 

after Bin Laden was found there was never great, ―but we did keep ties at an even 

and constructive keel despite onerous security challenges. 

Senator Rehman maintained, ―Today I am afraid the government has its own 

parochial agendas which miss the greater scheme of things. 

The rising graph of insecurity in Afghanistan will also be laid at Islamabad‘s 

door which may be entirely unfair given the political disunity next door, but I am 

afraid no one is awake at the foreign policy wheel in Islamabad right now to even 

be vigilant to protect us from the blame game. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said Pakistan 

will have to pay the $700 million bill for the weapons deal all by itself. 

―Originally, Islamabad was supposed to pay around $270 million for purchase 

of F-16 jets, with the rest of the money made available by the United States 

through a subsidy,‖ he said. 

Aziz said Pakistan was still negotiating with US officials otherwise ―we have 

certain option as well. 

Last day, US Consul General in Lahore Zachary V Harkenrider said Pak-US 

relations will remain important for the US government irrespective of the fact who 

wins the upcoming US presidential election. 

He said any government in Pakistan understood and valued its relationship 

with the US. 

―The situation is similar in the United States,‖ he added. 

Defence analyst Lt General Talat Masood (retd) advised the government that 

it should look for alternate options and decrease its dependence on US. 

―Anti-Pakistan lobby would try to jeopardise any deal between Pakistan and 

other arms selling countries,‖ he remarked. 

Senior analyst Dr Pervez Iqbal Cheema said blocking of funds was the 

violation of Pak-US agreement for the purchase of F-16 jets. 

He said the Indian lobby was in power in the US and taking the advantage of 

its trade relations with the US as India was the largest buyer of arms from 

Washington. 

Security expert Dr AZ Hilali said the US defiance may be on the instigation 

of ―our neighbouring adversaries. 

‖ The US, he said, was turning its back to support Pakistan in its just and 

global cause of fight against terrorism. 
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Пакистан озабочен возможным превращением Тихого океана в ядерную 

зону. 

Pakistan concerned at nuclearisation of Indian Ocean 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 9.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-

indian-ocean/  

Takes up test of submarine launched missile with New Delhi  

ISLAMABAD: Alarmed at India‘s naval nuclear ambitions, Islamabad has 

taken up New Delhi‘s recent test of a submarine-launched, nuclear-capable 

ballistic missile with its arch rival, amid fears the move has serious implications 

for strategic stability in South Asia. 

Last month, India confirmed it tested the K-4 missile, which can be launched 

by a submarine and carry a nuclear warhead up to 3,500 kilometres away. The 

confirmation came after secret tests were done in March in the Indian Ocean. 

Indian nuclear security measures weaker than Pakistan‘s: report 

The move not only raised eyebrows in Pakistan but also caused concerns as 

India did not give prior notification to Islamabad as part of the broader 

understanding existing between the two countries before conducting ballistic 

missile tests. 

―This is a serious development. Since 1988 both countries formally or 

informally inform each other about such missile tests but this time India chose 

otherwise,‖ said a senior Foreign Office official while requesting anonymity. 

Pakistan and India signed a landmark agreement in 2005 on the pre-

notification of ballistic missile tests in order to prevent misunderstanding and 

misinterpretations, and promote a stable environment of peace and security 

between the two countries. 

The official said given the sensitivity of the nuclear issue, the two countries, 

even before entering a formal arrangement, had a ‗broader understanding‘ to 

inform each other about missile tests. 

―This practice even continued when the two countries have not had the best 

relationship,‖ the official added. 

The official said Pakistan had raised the issue with Indian authorities through 

diplomatic channels to explain as to why New Delhi this time ignored this 

understanding. 

Strategic affairs expert Dr Ishtiaq Ahmed said the ‗nuclearisation of Indian 

Ocean‘ will certainly alter the ‗strategic balance‘ in this part of the region. 

―In recent years, there is a shift in Pakistan‘s focus from geopolitics to 

geoeconomics and China Pakistan Economic Corridor(CPEC) is a clear example of 

this paradigm change,‖ said Dr Ishtiaq, who is director of School of Politics and 

International Relations at Quaid-e-Azam University. 

Marshall Islands takes on India, Pakistan with nuclear warning at UN court 

―But India appears to be dragging Pakistan back to geopolitics by going 

nuclear in the Indian Ocean,‖ he explained. He viewed the Indian move not to give 

advance notification of the test to Pakistan as a sign of growing tension and trust-

deficit between the two countries. 

http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-indian-ocean/
http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-indian-ocean/
http://tribune.com.pk/story/1071063/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report/
http://tribune.com.pk/story/1061011/marshall-islands-takes-on-india-pakistan-with-nuclear-warning-at-un-court/
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This all happened at a time Pakistan and India have been struggling to resume 

the structured dialogue following the attack on the Pathankot airbase in January. 

Although, foreign secretaries of the two countries met in New Delhi at the 

sidelines of a conference on Afghanistan, the two sides could not agree on the 

formal start of comprehensive bilateral dialogue. 

 

 

Дефицит доверия в отношениях Индии и Пакистана 

Pakistan rejects US conditions attached to sale of F-16s  
Mateen Haider. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-

us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s  

ISLAMABAD: Pakistan needs modern F-16 fighter jets for its ongoing war 

against terrorism but rejects the conditions the United States has attached with their 

sale, said Foreign Secretary Aizaz Chaudhry on Saturday. 

Indo-Pak 'trust deficit' 

Commenting on the stalled dialogue between India and Pakistan, the foreign 

secretary said Pakistan has made it clear to India that the issue of Kashmir cannot 

be whisked away from the talks. 

"Whenever there will be talks between Pakistan and India, Kashmir will 

remain on top of the agenda," he said. 

He said the arrest of Indian spy Kulbushan Jadhav from Balochistan has 

verified India's involvement in Pakistan's internal affairs. 

He admitted, however, that there is a trust deficit between Pakistan and India 

which needs to be removed for better ties between the two nations. 

'No organised presence of Daesh' 

The foreign secretary said Daesh [Arabic acronym for the militant Islamic 

State (IS) group] has no organised presence in Pakistan, and only a few people 

have claimed an association with the terrorist organisation. 

"Pakistani agencies are on alert in order to deal with any possible threat, 

which is why action has been taken against such elements." 

Chaudhry rejected the option to use military action to curb turmoil in 

Afghanistan, saying all warring factions in Afghanistan should shun violence and 

come on the table to negotiate for regional peace. 

 

 

Смогут ли российские С-400 для Индии уничтожить Пакистан? 

Analysis: Will India‘s S-400 missiles checkmate Pakistan? 
Naveed Ahmad. The Express Tribune. 30.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1094168/analysis-will-indias-s-400-missiles-checkmate-pakistan/ 

The S-400, a Russian integrated air defense system, is the forthcoming state-

of-the-art augmentation of the Indian military arsenal. Last December, India‘s 

premier Narendra Modi and R 

ussian president Vladimir Putin finalised the milestone deal. Dialogue on 

modalities led India to revise its need from 12 battalions or units to five at an 

http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
http://tribune.com.pk/story/1094168/analysis-will-indias-s-400-missiles-checkmate-pakistan/
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undisclosed cost running into billions of dollars. So far, there is no confirmation as 

to when the deliveries will begin. 

The S-400 uses four different missiles along with a multilayered radar 

tracking umbrella to cover its entire performance envelope. When deployed along 

the border with Pakistan, the system will provide India with 600kms radar 

coverage and the option of shooting down a hostile aircraft or missile 400kms to 

40kms outside its territory. 

Each S-400 battalion is equipped with eight launchers, a control center, radar 

and 16 missiles for additional use. The projectiles travel towards the target at 

blistering speed of 17,000kms an hour. 

India‘s Reliance Defence signs pact with Russian arms firm as Modi visits 

Moscow 

India is set to become the second recipient after China in 2014. Kremlin is 

retiring the S-300 and S-400 to replace them with a more lethal S-500 missile 

system. 

Moscow has recently armed Tehran with an earlier version of a similar 

integrated air defense system called S-300PMU-2 Favorite. The Persians too have 

ordered five systems. Saudi Arabia was denied the sale after delivery to Tehran 

was hindered by UN sanctions. 

The S-400 Triumph missile defense system is a significant strategic upgrade 

in India‘s military hardware in its pursuit to become a global power. With little 

domestic debate and no real threat, Delhi has been arming itself to match the 

Chinese military might. Though, Russian cooperation with China is at a far 

advanced level, India‘s efforts have borne fruit too. Besides deal for nuclear 

powered-submarines, both are engaged in joint production of fifth generation T-50 

(or PAK-FA) fighter jet, a projected counter weight to US F-22 Raptor. 

Over the last decade, India has checkmated Pakistan on the US front. Not 

only has Islamabad faced various pronounced sanctions but also severe political 

opposition in Washington over transfer of any sophisticated arms including the F-

16s falcons. 

While India buys S-400s, its option to acquire upgraded US Patriot systems 

remains open too. Delhi‘s hawkish arms shopping spree includes hypersonic 

missiles or glide vehicles, stealth bombers et al. 

Washington will continue to play a fundamental role in fuelling the arms race 

as part of its ‗Pivot to Asia‘ policy, which envisaged China as the next global 

adversary. Being Beijing‘s strategic partner, Islamabad fell out of favour with 

Washington. Pakistan‘s policy makers did not do enough to control the damage, 

practically giving India a walkover. The odds stacked against the delivery of eight 

F-16 fighter jets symbolise the current state of Pakistan‘s diplomacy in the US. 

While China may not fret over the S-400 system deal, it will have significant 

implications for Pakistan‘s Air Force and missile programme both. Highly 

advanced stealth aircrafts or faster low observables ones or stealth cruise missiles 

can only dodge the integrated defense system. In the wake of an all out war, 

Pakistan can outnumber the Indian defense system by launching too many missile 

http://tribune.com.pk/story/1015770/indias-reliance-defence-signs-pact-with-russian-arms-firm-as-modi-visits-moscow/
http://tribune.com.pk/story/1015770/indias-reliance-defence-signs-pact-with-russian-arms-firm-as-modi-visits-moscow/
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and fighter jet attacks, making it near impossible for the S-400s or Akash missiles 

to deny zero penetration in Indian airspace. Such an attack will come at a heavy 

price militarily and otherwise, with limited success. If the economy was 

performing as per potential, Pakistan could follow China‘s suit and develop 

hypersonic multistage missiles. 

US ‗concerns‘ over Russian missile system 

While the hypothetical scenario goes to show the soaring cost of war for 

Pakistan on the eastern front, preparedness for any aggression from the Indian side 

also requires significant increase in defense spending. 

More than the technological gulf, Islamabad‘s biggest challenge for the next 

fiscal year will be poor economic policies and repayment of expensive IMF loans. 

Over the last decade, Pakistan has achieved little success in impressing upon 

unprecedented militarisation by India, upsetting the balance of power. Over the 

years, Islamabad‘s diplomacy has been failing her successively as the foreign 

ministry has not only lacked vision but is also damningly slow in reacting to 

Delhi‘s moves. Until Pakistan-India comprehensive dialogue bears fruit, the 

defense spending may not lessen for the long haul. Over the last decade, the 

situation has only gone from bad to worse. 

 

 

Накануне визита в июне с.г. Нарендра Моди в США замминистра Индии 

S Jaishankar встретился в Вашингтоне с зам. Госсекретаря Anthony Blinken – 

обсуждались вопросы мирного использования атома. 

Jaishankar, Blinken discussed advancing civil-nuke cooperation 
The Hindu. 30.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/jaishankar-blinken-

discussed-advancing-civilnuke-cooperation/article8540483.ece?w=alauto  

"They discussed a range of bilateral and regional issues including U.S.-India 

efforts to advance our civil-nuclear cooperation and to increase bilateral trade 

and investment," an official told PTI. 

India and the U.S. have discussed efforts to advance the bilateral civil-nuclear 

cooperation and increase trade and investment between the two countries, a top 

American official has said a day after Foreign Secretary S Jaishankar met Deputy 

Secretary of State Anthony Blinken here. 

Mr. Jaishankar in his meeting with Mr. Blinken discussed a range of bilateral 

and regional issues, during which efforts to advance civil-nuclear cooperation and 

to increase trade and investment came up, a State Department spokesperson said. 

―They discussed a range of bilateral and regional issues including U.S.-India 

efforts to advance our civil-nuclear cooperation and to increase bilateral trade and 

investment,‖ the official told PTI a day after the meeting between the two. 

―The Deputy Secretary also expressed appreciation for India‘s contributions 

to the global effort to address climate change and both countries‘ historic signing 

of the Paris Agreement,‖ the official said on Friday. 

Mr. Jaishankar‘s visit to Washington came amid speculation that Prime 

Minister Narendra Modi may visit the U.S. in June. 

http://tribune.com.pk/story/998724/us-concerns-over-russian-missile-system/
http://www.thehindu.com/news/international/jaishankar-blinken-discussed-advancing-civilnuke-cooperation/article8540483.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/jaishankar-blinken-discussed-advancing-civilnuke-cooperation/article8540483.ece?w=alauto
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There has been no official word from either New Delhi or the White House in 

this regard however. 

Last week, a bipartisan group of four American lawmakers in a letter to the 

Speaker of the House of Representatives Paul Ryan urged him to invite Mr. Modi 

to address a joint meeting of the US Congress during his visit, expected on June 7 

and 8. 

The visit would be Mr. Modi‘s fourth trip to the United States in two years.  

 

 

Пакистан должен блокировать стремление Индии стать региональным 

полицейским 

Pakistan needs to block India‘s move to become regional sheriff 
Faran Mahmood (writer is a Cambridge graduate and is working as a management 

consultant). The Express Tribune. 2/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-

activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/  

Afghan, India and Iran combination could hit China-Pakistan Economic 

Corridor 

The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project has been mired with 

cost squabbles in political waters. But amid all this controversy over the CPEC 

route, New Delhi is rushing to seal deal after inking an MoU with Iran for 

extending a $150 million loan to develop its Chabahar port. 

India plans to lease two docks for a decade that would give it access to 

Afghanistan and Central Asian energy markets – bypassing Pakistan.  Moreover, in 

collaboration with Tehran and Moscow, India is looking to create a vast network of 

enhanced connectivity with the land-locked Central Asia and eventually Europe, 

through the International North-South Transport Corridor (INSTC). 

India‘s unhealthy obsession with China-Pakistan Economic Corridor 

Indian calculus on Pakistan 
New Delhi is following a policy of ‗twin track‘ by engaging Pakistan‘s 

neighbours but circumventing Pakistan in trade partnerships; and at the same time, 

maintaining good ties with its civilian leadership.  India is playing a similar ‗minus 

1‘ card in Saarc and now is looking for new regional groupings beyond South Asia. 

But will the Chabahar agreement be a ‗real‘ game changer and a direct threat 

to CPEC? Or like Saarc, the triangle would fall prey to Indian‘s hegemony? 

Yes and maybe. Designated as a free trade zone on the gulf of Oman, 

Chabahar is a direct competitor to Gwadar. However Indian-Iranian relations have 

no long-standing history of amity and harmony and as recent as 2014, Iran 

increased import duty on Indian rice from 10% to 45% while revoking visa-on-

arrival for Indian citizens. 

Now the deal between Tehran and P-5+1 (US, Russia, China, UK, France and 

Germany) over its nuclear programme has helped break the ice between the two 

countries and Modi‘s government is now all set to steer the course of regional 

dynamics. 

Iran could use this as an opportunity to grab oil market share from the Saudi-

led OPEC, while the Iranian gas would help India diversify its energy mix. Indian 

http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://blogs.tribune.com.pk/story/27940/indias-unhealthy-obsession-with-china-pakistan-economic-corridor/
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companies are also ready to invest more than $20 billion in Iranian oilfields and 

petrochemical plants. 

The deal will also give Afghanistan an alternate port for fulfilling its maritime 

needs and shall decrease Islamabad‘s influence on its foreign policy. Afghan 

imports through Karachi port have already declined by more than 40% in Feb 2016 

and according to estimates, Afghan-Indian trade volume could increase by a four-

fold if modalities of a trilateral agreement materialise. 

Weighing in on benefits: Implementing transit fee on CPEC routes 

Previously in 2009, India built the ―Route 606‖ to bypass Pakistan for 

commercial trade at a cost of $150 million. The road connects to the Iranian city 

Zabol whereas construction work on a Chabahar-Milak-Zaranj-Dilaram route from 

Iran to Afghanistan is already in progress. 

Pakistan‘s strategy 
There is a need to advance comprehensive trade reforms for sustaining 

macroeconomic growth and to stop India from becoming a regional sheriff. The 

post-sanctions era in Iran presents multiple opportunities for Pakistan but pursuing 

them requires deep understanding of Iran‘s complex social, economic and geo-

political issues. At present, Pakistan needs to adopt a two-pronged strategy, at a 

national as well as regional level, to counter Indian threats and emerging geo-

political challenges. 

At a national level, Pakistan needs to assuage the concerns of smaller 

provinces whereas political parties need to show maturity and ownership of the 

CPEC programme. Stakeholders need a full agenda of shared objectives to start 

with. 

At the regional level, the mistrust between India and Pakistan has prevented 

Saarc to become a model of regional cooperation like the Association of Southeast 

Asian Nations. Trade under South Asian Free Trade Agreement (SAFTA) is a 

mere 5% of South Asia‘s total trade volume which is not very promising. 

India approves $150 million Chabahar port plan in Iran 

Pakistan needs to lobby with small states of Saarc and negotiate e-visa 

arrangements with states like Sri Lanka and Maldives that are popular tourist 

destinations. The Beijing-Islamabad axis is not a substitute to regional partnerships 

and Pakistan needs more cooperative relationships with its neighbours. 

Pakistan also needs to sort out its differences with Afghanistan. India has not 

only shown keen interest in the development of Afghanistan‘s natural wealth but 

has actually delivered on numerous infrastructure projects including the Salma 

dam and the Afghan parliament building. More than 10,000 Afghan students have 

studied in India on scholarships in the last decade. Public opinion polls confirm 

overwhelmingly favourable sentiments for New Delhi. 

Islamabad should support Afghan government in developing its agricultural, 

livestock and industrial sectors. 

 

 

Индия вводит лазерную охрану/преграду на границе с Пакистаном 

http://tribune.com.pk/story/992014/weighing-in-on-benefits-implementing-transit-fee-on-cpec-routes/
http://tribune.com.pk/story/1054246/india-approves-150-million-chabahar-port-plan-in-iran/
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India activates eight laser walls along border with Pakistan 
Dawn. 29.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254993/india-activates-eight-laser-walls-

along-border-with-pakistan  

NEW DELHI: India has set up eight laser walls along the shared border with 

Pakistan and plans to activate four more over the next few days, Times of India 

reported, citing a senior Indian Border Security Force (BSF) official. 

A laser wall is a mechanism to detect objects passing the line of sight between 

the laser source and the detector. A laser beam over a river sets off a loud siren in 

case of a breach. The laser walls will cover stretches of treacherous terrain and 

riverine areas. 

India plans to cover more than 40 vulnerable unfenced stretches along the 

Pakistan border with laser walls, with the home ministry giving it a top priority to 

prevent any infiltration, Times of India said in an earlier report quoting a home 

ministry official. 

The laser walls will be monitored by the BSF, the report said. 

India stepped up efforts to secure the border in wake of an attack on the 

Pathankot airbase, which India alleged was stormed by terrorists who crossed over 

from Pakistan. 

The suspected infiltration point of Ujj river in Bamiyal, which India alleged 

was used by six Jaish-e-Mohammad terrorists who attacked the airbase, was not 

covered by laser. 

The BSF covered this stretch by putting up a laser wall before Prime Minister 

Narendra Modi‘s visit to the airbase on Jan 9. 

The border force had started putting up the wall on unfenced riverine stretches 

last year in Jammu sector, which was more prone to terrorist intrusions till three 

terrorists carried out an attack in Gurdaspur in Punjab in July. 

The terrorists were believed to have entered India 5km downstream of 

Bamiyal near the Tash border outpost — a riverine point not covered by a laser 

wall as well. Bamiyal has BSF posts on either side of the river with a man on each 

post keeping a watch on the river round the clock. 

 

 

На встрече замминистров Пакистана и Индии пакистанская сторона 

снова заявила, что Кашмир – главная проблема. 

India–Pak foreign secretaries meet: Pakistan reaffirms Kashmir as core 

issue 
Dawn. 27.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254529/indiapak-foreign-secretaries-

meet-pakistan-reaffirms-kashmir-as-core-issue  

http://www.dawn.com/news/1254993/india-activates-eight-laser-walls-along-border-with-pakistan
http://www.dawn.com/news/1254993/india-activates-eight-laser-walls-along-border-with-pakistan
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Laser-walls-activated-along-India-Pakistan-border-to-plug-gaps-in-vigil/articleshow/52012679.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Laser-walls-activated-along-India-Pakistan-border-to-plug-gaps-in-vigil/articleshow/52012679.cms
http://www.dawn.com/news/1254529/indiapak-foreign-secretaries-meet-pakistan-reaffirms-kashmir-as-core-issue
http://www.dawn.com/news/1254529/indiapak-foreign-secretaries-meet-pakistan-reaffirms-kashmir-as-core-issue
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Pakistan's foreign secretary meets his Indian counterpart Subrahmanyam Jaishankar in New Delhi. 

NEW DELHI: Kashmir remains a core issue that requires a ―just solution 

under United Nations Security Council (UNSC) resolutions and wishes of the 

people of the valley‖, Pakistan Foreign Secretary Aizaz Chaudhry told his Indian 

counterpart here on Tuesday. 

Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said during the meeting between 

the Indo-Pak foreign secretaries on the sidelines of the Heart of Asia conference in 

New Delhi on Tuesday, Chaudhry underscored Pakistan‘s commitment to ensure 

friendly relations with all its neighbours, including India. 

India awaits Pakistan‘s response before resuming peace talks 

Zakaria said the foreign secretary discussed all outstanding issues with India 

including the all important Kashmir issue, reminding India about the vitality of the 

UN resolution for lasting peace and prosperity in the region. 

The foreign secretary also took up the issue of Kulbushan Jadhav's arrest in 

Balochistan and expressed concern over Indian intelligence agency Research and 

Analysis Wing's (RAW) involvement in subversive activities in Pakistan. 

Jadhav, a RAW agent, was arrested from Balochistan in March and in a video 

released by ISPR confessed his involvement in terrorism related activites in 

Karachi and Balochistan. 

Govt airs video of Indian spy admitting involvement in Balochistan 

insurgency 

The FO spokesman added that Chaudhry also conveyed Pakistan's concerns 

over the environment created in India for the release of Samjhauta Express attack 

suspects and registered a protest for not sharing the investigation reports about the 

incident in which 42 Pakistanis lost their lives. 

The foreign secretary underscored the need for early commencement of 

comprehensive dialogue between the two countries and expressed confidence that 

http://www.dawn.com/news/1231399
http://www.dawn.com/news/1248669
http://www.dawn.com/news/1248669
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the goodwill generated by recent high level contacts will pave way for a 

meaningful dialogue between the two neighbours. 

On the other hand, India has asked Pakistan to rein in terrorist groups 

operating from its soil and targeting India, expressing dissatisfaction with action 

taken so far against suspects of an attack on the Pathankot air force base in 

January. 

Secretary Chaudhry‘s trip is the first high-level visit to Delhi from Islamabad 

since the Pathankot attack although a team of investigators from different Pakistan 

agencies earlier travelled to India for collecting evidence linked to allegations that 

militants from Pakistan took part in the attack. 

Pathankot attack not possible without Islamabad support, alleges India 

The two countries had been, in the aftermath of the Pathankot terrorist attack, 

been struggling to schedule a meeting of their foreign secretaries after both 

countries had coincidentally agreed on restarting their bilateral dialogue under a 

new format called the Comprehensive Bilateral Dialogue – agreed to at the the last 

Heart of Asia ministerial meeting held in Islamabad last December, where India 

was represented by its External Affairs Minister Sushma Swaraj. 

The agreement on the new talks‘ framework had then infused optimism in the 

ties and was soon followed by Prime Minister Narendra Modi‘s surprise stopover 

in Lahore. 

But, soon afterwards Pathankot happened, which was blamed on Pakistan-

based militants, and the seemingly smooth progress towards dialogue resumption 

began to flounder. 

 

 

Серьезные разногласия между Индией и Пакистаном – переговоры 

замминистров в Дели; никакие договоренности так и не достигнуты! 

Islamabad conveys ‗serious concerns‘ to New Delhi 
Kamran Yousaf, Aditi Phadnis. The Express Tribune. 27.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1092727/islamabad-conveys-serious-concerns-to-new-delhi/ 

ISLAMABAD / NEW DELHI: Pakistan conveyed its ‗serious concerns‘ to 

India on Tuesday over its spy agency‘s involvement in subversive activities in 

Balochistan and Karachi as talks between the foreign secretaries of the two arch-

rivals in New Delhi failed to break the stalemate in the bilateral dialogues. 

The meeting between Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry and his 

Indian counterpart S Jaishankar on the sidelines of the Heart of Asia-Istanbul 

Conference was the first formal contact between the two neighbours since the 

peace process was derailed as a result of a brazen militant attack on an airbase in 

Indian Punjab‘s bordering Pathankot area. 

Dialogue with Pakistan not suspended: India 

This was also the first time that Islamabad formally took up issue of Indian‘ 

Research and Analysis Wing‘s (RAW) subversive activities with New Delhi at a 

high-level following the arrest of an Indian Naval Officer Kulbushan Yadav from 

http://www.dawn.com/news/1254467
http://www.dawn.com/news/1242872
http://tribune.com.pk/story/1092727/islamabad-conveys-serious-concerns-to-new-delhi/
http://tribune.com.pk/story/1090142/dramatic-turnaround-dialogue-with-pakistan-not-suspended-says-india/
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Balochistan last month.  In a video footage, Yadav had confessed to have been 

working for the Indian spy agency to create unrest in Baluchistan and Karachi. 

However, Tuesday‘s meeting that lasted over one and a half hour appeared to 

make little headway in breaking the deadlock in bilateral talks as the two sides 

publicly expressed their concerns on various issues. The two sides opted to put out 

separate statements instead of a joint communiqué, indicating that the foreign 

secretaries‘ talks remained inconclusive. 

While Pakistani foreign secretary called for the early start of comprehensive 

bilateral dialogue to discuss all outstanding issues including Kashmir, his Indian 

counterpart insisted that Pakistan could not be in denial on the impact of terrorism 

on the bilateral relations. 

Pakistan cannot be in denial about terrorism‘s impact on relations, says India 

The divergent statements clearly suggested that the two neighbours were not 

anywhere close to resuming the structured dialogue process announced in 

December last year. According to the Pakistan‘s Foreign Office statement, all 

outstanding issues including the Jammu and Kashmir dispute were discussed. 

The Foreign Office said Aizaz emphasised that Kashmir remained the core 

issue that ―requires just solution under UNSC resolutions and wishes of the 

Kashmiri people.‖ 

He underscored Pakistan‘s commitment to have friendly relations with all its 

neighbours, including India in line with Prime Minister Nawaz Sharif‘s vision. He 

also called for early commencement of comprehensive dialogue for which the 

Indian foreign secretary‘s visit to Pakistan was due. 

The key meeting was to take place in January but it could not be materialised 

after the Pathankot attack that left at least 7 Indian security personnel dead. Since 

then the two sides have been struggling to revive the process. 

Aizaz said the two countries should remain committed to a sustained, 

meaningful and comprehensive dialogue process. 

The statement further said the foreign secretary pointed out that, despite 

repeated requests, India had not shared investigation reports of 2007 Samjhauta 

Express blasts in which 42 Pakistanis had lost their lives. He also conveyed 

concern over the environment being created in India for the release of the prime 

suspects, including Col Purohit, who is being tried on the charges of bombing the 

train. 

―Such acts undermine efforts to normalise relations between the two 

countries,‖ he said. 

Case for Pakistan-India talks 

But the Indian External Affairs Ministry in a separate statement neither 

mentioned Kashmir issue or concerns conveyed by Pakistan on RAW‘s subversive 

activities. The Indian statement said foreign secretaries‘ discussions were frank and 

constructive as both sides raised issues of concern to them. 

It said India‘s Foreign Secretary emphasised the need for early and visible 

progress on the Pathankot terrorist attack investigation as well as the Mumbai case 

http://tribune.com.pk/story/1091899/pakistan-india-foreign-secretaries-meet-on-sidelines-of-heart-of-asia-conference-in-new-delhi/
http://tribune.com.pk/story/1078152/case-for-pakistan-india-talks/
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trial in Pakistan. He also brought up the listing of Jaish-e-Mohammad (JeM) leader 

Masood Azhar in the UN 1267 Sanctions Committee. 

India blames JeM for planning and executing the Pathankot attack. 

According to the statement, Jaishankar clearly conveyed that Pakistan could 

not be in denial on the impact of terrorism on the bilateral relationship. ―Terrorist 

groups based in Pakistan targeting India must not be allowed to operate with 

impunity,‖ he insisted. 

The top Indian diplomat also pressed for immediate consular access to 

Kulbhushan Yadav, who according to him, is a former Naval officer abducted and 

taken to Pakistan. 

The discussions also covered humanitarian issues including those pertaining 

to fishermen and prisoners, and people to people contacts including religious 

tourism. 

The Indian statement said the two secretaries exchanged ideas on taking the 

relationship forward and agreed to remain in touch. However, it did not give any 

date, timeframe and modalities in this regard. It also concluded without giving any 

hint of formal start of the comprehensive bilateral dialogue. 

 

 

Встреча замминистров Индии и Пакистана закончилась ничем. 

India, Pakistan fail to break deadlock on talks 
The Hindu. 27.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-pakistan-fail-to-

break-deadlock-on-talks/article8525142.ece?homepage=true 

 

http://www.thehindu.com/news/national/india-pakistan-fail-to-break-deadlock-on-talks/article8525142.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-pakistan-fail-to-break-deadlock-on-talks/article8525142.ece?homepage=true
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Foreign Secretary S. Jaishankar with his Pakistani counterpart Aizaz Ahmad Chaudhry (in green tie) and 

High Commissioner Abdul Basit (right) in New Delhi on Tuesday. 

Issues of terrorism and Kashmir kept both sides from taking a common 

position and there was no joint statement at the end of the meeting. 

The much-anticipated talks between the Indian and Pakistani Foreign 

Secretaries on Tuesday failed to make headway on the Comprehensive Bilateral 

Dialogue, with both sides trading allegations.  

―Foreign Secretary S. Jaishankar conveyed that Pakistan cannot be in denial 

on the impact of terrorism on the bilateral relationship. Terrorist groups based in 

Pakistan targeting India must not be allowed to operate with impunity,‖ a senior 

official of the Ministry of External Affairs told The Hindu after the nearly two-

hour meeting on the sidelines of the Heart of Asia Senior Officials Meeting.  

The Pakistan delegation, led by Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry, 

alleged that Indian intelligence agencies were responsible for the unrest in 

Balochistan, and Mr. Jaishankar ―firmly rebutted‖ the charge.  

The meeting between Mr. Chaudhry and Mr. Jaishankar was the first after the 

January 2 Pathankot attack.  

It came within weeks of Pakistan High Commissioner saying that the 

Comprehensive Bilateral Dialogue was ―suspended.‖  

The discordant notes began playing out minutes after the two sides convened 

at 11 a.m. at North Block, when the Pakistan officials began releasing details of the 

meeting and photographs on their official platforms seen as violating diplomatic 

protocols.  
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Issues of terrorism and Kashmir kept both sides from taking a common 

position and there was no joint statement at the end of the meeting. While Pakistan 

supported the CBD, India made no mention of the dialogue process.  

―India‘s Foreign Secretary emphasised the need for early and visible progress 

on the Pathankot terrorist attack investigation as well as the Mumbai case trial in 

Pakistan,‖ said a source after the meeting. The strongest comment, however, was 

made by Pakistan when the visiting Foreign Secretary described Kashmir as the 

―core issue‖, echoing Pakistan‘s traditional position on the dispute.  

Pakistan‘s Foreign Secretary conveyed his country‘s concern about 

developments in the Samjhauta Express blasts case. ―The Foreign Secretary also 

conveyed concerns over the environment being created in India for the release of 

the prime suspects of the Samjhauta Express blasts. He further pointed out that, 

despite repeated requests, India has not shared investigation reports in which 42 

Pakistanis lost their lives,‖ said an official of the Pakistan High Commission.  

However, a senior MEA official said India resisted Pakistan‘s arguments 

saying the ―matter is under investigation.‖  

The Foreign Secretaries then attended the Heart of Asia Conference of Senior 

Officials which was attended by Minister of State for External Affairs V.K. Singh 

and Afghanistan‘s Deputy Foreign Minister Hekmat Khalil Karzai.  

 

 

Пакистано-индийские отношения - трудный путь к миру  

Indo-Pak ties: A troubled path to peace 
Vidya Venkat. The Hindu. 1.05.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/indopak-ties-a-troubled-path-to-

peace/article8528502.ece?w=alauto 

 

http://www.thehindu.com/news/international/indopak-ties-a-troubled-path-to-peace/article8528502.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/indopak-ties-a-troubled-path-to-peace/article8528502.ece?w=alauto
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DEADLOCK: File photo shows Pakistani soldiers, in black, and Indian soldiers lowering their country's 

flags during Beating the Retreat ceremony between the two nations, at Wagah, the joint India-Pakistan 

border post. PHOTO: AP 

Efforts to forge peace between India and Pakistan have always been 

disrupted by troubling developments. With Tuesday's talks failing to break the 

deadlock is a thaw possible? 

The foreign secretaries of India and Pakistan held bilateral talks on Tuesday, 

April 26, which touched upon a range of issues: the Pathankot terror attack probe, 

Jammu and Kashmir, and the Mumbai terror attacks. All eyes were set yesterday 

on the first formal meeting between the two top diplomats - Foreign Secretary S. 

Jaishankar and his Pakistani counterpart Aizaz Ahmed Chaudhry – which comes 

after talks between the two countries were postponed following the January 2 

attack on the Pathankot airbase by Pakistani terrorists. But the meeting failed to 

break the deadlock, which followed Pakistan High Commissioner Abdul Basit‘s 

comments earlier this month announcing that the bilateral peace process was 

suspended.  

What did Tuesday‘s talks achieve in helping to take forward the stalled Indo-

Pak Comprehensive Bilateral Dialogue (CBD) that was agreed upon in December 

last year? Listen to our Diplomatic Affairs Editor Suhasini Haidar sum-up key 

takeaways from yesterday‘s meetings:  

Timeline: 1997-2016  
In fact, this is not the first time that an effort at forging peace between the two 

countries have been disrupted by a troubling development, the latest instance being 
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the Pathankot attack. In the timeline below, we trace the nearly two-decade-old 

effort at conducting composite dialogues between the two countries, disrupted by 

flare-ups such as war, terror attacks and ceasefire violations.  

As Happymon Jacob, Associate Professor of Disarmament Studies at 

Jawaharlal Nehru University, pointed out, even a cursory glance at the Indo-Pak 

timeline shows how the bilateral relationship in the last two decades has been an 

unfortunate victim of mindless terrorist violence, lack of proper institutional 

mechanisms to manage the ceasefire, and the unwillingness of the political leaders 

to take bold steps in resolving their outstanding conflicts. He cites the ―loss of 

nerve by the Manmohan Singh government to ink the Kashmir deal that was 

quietly negotiated by the backchannel negotiators between 2004 and 2007‖ as an 

example of "failed negotiations".  

Our only hope now is to look forward to the 19th SAARC summit in 

September 2016, to see if efforts will be renewed in the run-up to the regional 

peace summit to improve ties between the two countries, as Prime Minister 

Narendra Modi is slated to visit Islamabad then.  

 

 

Сегодня в Дели встретятся замминистры Индии и Пакистана 

Foreign secretaries of Pakistan, India meet in Delhi today 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 26.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254467/foreign-

secretaries-of-pakistan-india-meet-in-delhi-today  

ISLAMABAD: Foreign secretaries of Pakistan and India will on Tuesday try 

to find the way out of the current impasse in bilateral ties when they meet in Delhi 

on the sidelines of Heart of Asia (HoA) senior officials‘ conference. 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry will travel to India on a daylong visit for 

attending the event and bilateral meetings on the margins of the conference 

including one with India. 

The two countries had been, in the aftermath of Pathankot terrorist attack, 

struggling to schedule a meeting of their foreign secretaries for deciding the 

timetable for the newly agreed Comprehensive Bilateral Dialogue (CBD). 

India and Pakistan had coincidentally agreed on restarting their bilateral 

dialogue under the new format and title of CBD at the last Heart of Asia ministerial 

meeting held in Islamabad last December, where India was represented by its 

External Affairs Minister Sushma Swaraj. 

The agreement on the new talks‘ framework had then infused optimism in the 

ties and was soon followed by Prime Minister Narendra Modi‘s surprise stopover 

in Lahore. But, soon afterwards Pathankot happened, which was blamed on 

Pakistan-based militants, and the seemingly smooth progress towards dialogue 

resumption began to flounder. 

Secretary Chaudhry‘s trip would be the first high-level visit to Delhi from 

Islamabad since the Pathankot incident although a team of investigators from 

different investigation agencies earlier travelled to India for collecting evidence 

linked to allegations that militants from Pakistan took part in the attack. 

http://www.dawn.com/news/1254467/foreign-secretaries-of-pakistan-india-meet-in-delhi-today
http://www.dawn.com/news/1254467/foreign-secretaries-of-pakistan-india-meet-in-delhi-today
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The two secretaries would meet in the morning before the start of the 

conference. 

―Bilateral issues would be discussed at the meeting and the two secretaries 

will see how they can get past Pathankot and move towards the agreed bilateral 

dialogue,‖ a diplomatic source said. 

Hopes were not very high about a breakthrough, with one diplomat dismissing 

the scheduled meeting between Mr Chaudhry and his Indian counterpart S. 

Jaishankar as another sideline event. 

But there was a virtual consensus among both Pakistani and Indian diplomats 

who spoke to Dawn that even if the meeting does not achieve a concrete 

breakthrough it may help ease the ties. 

India is expected to request Pakistan during the meeting for a reciprocal visit 

by the Indian National Investigation Agency for investigating Pathankot attack. 

HoA, a regional initiative launched in 2011, is aimed at encouraging 

economic and security cooperation between Afghanistan and its neighbours for 

dealing with the common challenges of terrorism, extremism and poverty. 

Pakistan, Afghanistan, Azerbaijan, China, India, Iran, Kazakhstan, 

Kyrgyzstan, Russia, Saudi Arabia, Tajikistan, Turkey, Turkmenistan and the 

United Arab Emirates are part of the initiative, which is supported by 17 other, 

predominantly Western, countries, and 12 international organisations — all of 

whom attend the HoA meetings as observers. 

―Pakistan looks forward to active participation in the forthcoming Senior 

Officials Meeting of the Heart of Asia process reflecting our commitment to efforts 

for promoting long-term peace and stability in `Afghanistan,‖ an FO statement 

said. 

 

 

Военная сделка Индии с США – скользкий, опасный путь. 

Deepening ties 
A.G.Noorani (author and a lawyer based in Mumbai.). Dawn. 23.04.2016. 

http://www.dawn.com/news/1253775/deepening-ties  

It is important to correctly judge the nuances of the agreement reached 

between the United States and India during US Defence Secretary Ashton Carter‘s 

visit to New Delhi on April 10-12. It was his second visit in less than a year. 

India‘s defence minister and he ―agreed in principle to conclude a Logistics 

Exchange Memorandum of Agreement [Lemoa] in the coming months‖. 

It will be different from the standard Logistics Support Agreement which the 

US signs with its strategic partners. It has been pressing India to sign it for a 

decade. We shall know parliament‘s reaction when it meets on Monday. Defence 

Minister Manohar Parrikar will be obliged to make a full statement and reply to 

questions. 

The Lemoa is one of three ‗foundation agreements‘ the US proposes to 

conclude with India. The other two are the Communications and Information 

Security Memorandum of Agreement (Cismoa) and the Basic Exchange and 

http://www.dawn.com/news/1253775/deepening-ties
http://www.dawn.com/news/1251641
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Cooperation Agreement (Beca) for geospatial intelligence. In the past, India 

extended logistics assistance to the US on a case-by-case basis; most notably in 

providing refuelling facilities to American aircraft during the Gulf War in 1991. 

 
The recent US-India deal is a slippery slope. 

 
Under Cismoa, India would get encrypted communications equipment and 

systems allowing military commanders to communicate with aircraft and ships 

through a secure network, while Beca would provide it with topographical and 

aeronautical data and products, which will aid navigation and targeting. Under 

Lemoa, the two sides can access supplies, spare parts and services from each 

other‘s land facilities, air bases, and ports, which can then be reimbursed. 

However, India needs no facilities on US bases in the Asia-Pacific region. 

The only ones it can reach are in Diego Garcia in the Indian Ocean and Djibouti in 

the Horn of Africa. The Manmohan Singh government, even the BJP government 

had refused to conclude Lemoa with its pretence of reciprocity. 

In 2003, the US asked India to send its troops to participate in the war on Iraq. 

Leading Indian hawks, including a former high commissioner, fervently supported 

the idea for it would signify projection of India‘s power beyond its shores. But 

Prime Minister Atal Behari Vajpayee kept his head and overruled a virtually 

unanimous cabinet. 

Now the former defence minister A.K. Antony has voiced the opposition. 

―They can refuel their ships and aircraft etc. and, if necessary, keep their military 

equipment on Indian soil.‖ 

India rarely operates beyond its shores. ―This agreement practically gives 

very little advantage to it, but gives an enormous opportunity to the US military.‖ 

This is especially true at a time when the US has announced that in the next three 

years, 60pc of its Marines will be placed in Asia-Pacific region. 

―It means gradually India will become one of their major facilitators. It is a 

dangerous game. It will become part of military conflicts. It will affect our 

strategic autonomy. In the eyes of the world, India will become part of the US 

military bloc,‖ a correspondent reported. 

In January, President Barack Obama and Prime Minister Narendra Modi 

signed the Joint Strategic Vision Statement, while Ashton Carter and Manohar 

Parrikar signed the Framework for US–India Defence Relationship in 2015. The 

US is prompted by a larger strategic purpose rather than immediate tactical 

advantages. 

Immediately before arriving in India, Ashton Carter spoke to the Council on 

Foreign Relations in New York on April 8. 

Recalling President Obama‘s policy of a rebalance to the Asia-Pacific, he 

said: ―Militarily, the Department of Defence is operationalising the next phase of 

the rebalance, and cementing it for the long term. We are enhancing America‘s 

force posture throughout this vitally important region to continue playing a pivotal 

role from the sea, in the air, and under the water, as well as to make our posture 
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more geographically distributed, operationally resilient, and politically 

sustainable.‖ The proposed ‗foundation agreements‘ are part of this strategy. 

Speaking last month in Delhi, the Indian capital, Admiral Harry Harris, who 

heads America‘s Pacific Command (responsible, he said, for American military 

operations ―from Hollywood to Bollywood‖), described expanded military 

cooperation with India as ―arguably the defining partnership for America in the 

21st century‖ as reported by The Economist‘s New Delhi correspondent reported 

some days ago. 

His comments on the trends he sees are ominous. ―There will be no flashy 

wedding between the two in the near future. But what is emerging is a quiet, 

cautious meeting of mutual interests. American officials call it a strategic 

handshake; Indian ones, a strategic partnership. Neither would utter the world 

‗alliance‘, but if the relationship continues to thicken, that is what conceivably 

might take shape somewhere down the road.‖ 

India is not prepared for a military alliance; but it has begun to tread on a 

slippery path, eyeing China‘s relation closely. 

 

 

Альянс Индии и США 

The Indo-US alliance 
Munir Akram (former Pakistan ambassador to the UN). Dawn. 18.04.2016. 

http://www.dawn.com/news/1252498/the-indo-us-alliance  

The writer is a RECENTLY, US Defence Secretary Ashton Carter reportedly 

opened a meeting with senior Pakistani military leaders by declaring: ―I must tell 

you, I am a friend of India.‖ 

The statement, besides being gauche, was superfluous. Carter‘s closeness to 

the Indians is all too evident. The US defence secretary has met four times in the 

last year with his Indian counterpart, as noted in the joint communiqué issued after 

his recent visit to India. 

Explore: 'We try to be a trusted partner of India', says US Defence Secy 

The joint communiqué outlines the vast scope and depth of the present and 

planned Indo-US military relationship; including co-production of advanced 

defence articles, joint research on advanced jet engines and aircraft carrier 

technologies, and strategic cooperation on maritime security. 

Most significantly, India endorsed the US stand on the South China Sea 

islands dispute with China by reaffirming ―importance of freedom of navigation 

and over-flight throughout the region, including in the South China Sea‖ and 

vowed support for ―a regional security architecture‖. 

Read more: India, US ‗agree in principle‘ to share military logistics 

The US alliance with India has obvious and significant negative implications 

for Pakistan‘s security. 

The US has opened all military and technology doors to India, and 

encouraged Israel and other allies to do so as well. For the past eight years, India 

has been the world‘s largest arms importer, buying over $100 billion in weapons 

http://www.dawn.com/news/1252498/the-indo-us-alliance
http://www.dawn.com/news/1251843
http://www.dawn.com/news/1251641


2301 

 

each year, two-thirds of which are deployed against Pakistan. Moreover, US 

military and political support encourages India in its bellicose behaviour towards 

Pakistan. 

It is not merely that Pakistan suffers ‗collateral damage‘ from the US arming 

of India against China. The US has imposed — formally and informally — severe 

and discriminatory restraints on Pakistan‘s acquisition of advanced and dual-use 

technologies and weapons systems from the US or allied sources. 

It opposes Pakistan‘s defensive responses to India‘s build-up: fissile material 

production, theatre nuclear weapons and long-range missiles. Pressure has even 

been exerted on China not to transfer advanced weaponry and technologies to 

Pakistan. Unless this dynamic is changed, Pakistan‘s capabilities for conventional 

defence and nuclear deterrence against India could be significantly eroded. 

The latest confirmation of the Indo-US alliance comes at a time when 

Pakistan‘s limited convergence with the US on Afghanistan may be fading. 

According to Indian press reports, Ashton Carter conveyed to the Indians that the 

US has given up on Pakistan‘s cooperation to stabilise Afghanistan, and wants 

India to play a larger role there. 

 
The US alliance with India has negative implications for Pakistan‘s 

security. 

 
Worse, the US appears to be encouraging closer ties between India and the 

GCC states, especially Saudi Arabia, which Modi‘s visited recently. There may be 

an Iranian gambit as well. Given India‘s close relations with Iran and informal US-

Iranian cooperation against the militant Islamic State group in Iraq and Syria, 

collaboration between the US, India and Iran to ‗stabilise‘ Afghanistan cannot be 

ruled out. 

Pakistan must formulate a well-considered and calibrated military and 

diplomatic response to these adverse developments. Capitulation is not an option. 

India‘s treatment of Nepal, Sri Lanka and Bangladesh should be a lesson against 

acceptance of Indian hegemony. 

Pakistan‘s military response will have to be defensive, asymmetrical, and 

designed to preserve the ability to deter and repel a conventional Indian attack, and 

the credibility of nuclear deterrence. 

To break up a large Indian surprise attack (projected by the Cold Start 

doctrine), Pakistan can multiply its short-range, conventional missile capabilities. 

Air defence can also be best assured by anti-aircraft and ballistic missile defence 

systems. On the sea, Pakistan cannot afford expensive aircraft carriers; its defence 

will have to rely on submarines, large numbers of fast missile boats, and anti-

submarine warfare capabilities. 

To maintain credible nuclear deterrence and dissuade a pre-emptive enemy 

strike, Pakistan needs to continue to multiply its short, medium and long-range 

missile capabilities. Ultimately, the deployment of nuclear submarine-based 

missiles offers the most credible second strike option. 
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And, so long as India persists in its reported support for the Tehreek-i-Taliban 

Pakistan, and the Balochi Liberation Army, Pakistan would be unwise to give up 

the option of supporting the legitimate struggle of the Kashmiri people for freedom 

and self-determination. 

Pakistan‘s diplomacy will have to be dynamic and imaginative. 

Strategic cooperation with China will remain critical. Just as the US is willing 

to share cutting-edge military technologies with India, China should be expected to 

share its most advanced weapons systems with Pakistan, including nuclear 

submarines, stealth aircraft, and its anti-aircraft carrier missiles. 

Pakistan also needs to do much more to enhance military and diplomatic 

cooperation with Russia, which is locked in a new Cold War with the US, 

displeased with India‘s embrace of America, and much closer to China. Several 

Russian weapons systems — the S300 anti-ballistic missile and the SU-31 fighter-

bomber — are among the best in class. 

In Afghanistan, Pakistan should clearly draw its ‗red lines‘: no Indian military 

presence or use of Afghan territory for subversion against Pakistan. While 

continuing to support inter-Afghan dialogue, Islamabad should be prepared for a 

collapse in Kabul and prolonged Afghan chaos. Fostering an understanding with 

Iran is essential. Pakistan and Iran can cooperatively normalise their respective 

parts of Baluchistan and stabilise Afghanistan — unless Iran decides to align itself 

with India. 

Rebuilding a close relationship with Saudi Arabia will restrain Indian 

penetration in the Gulf. This requires full support to the House Of Saud; it does not 

require participation in hostile operations against Iran. 

Pakistan should continue its diplomatic engagement with the US, although 

there may be rough times ahead in the relationship. 

The Sino-US rivalry is likely to get worse in the near future, given the angry 

and ugly mood in America, and rising nationalist sentiment in China. Eventually, 

once China acquires comparable military power, and large parts of Eurasia are 

incorporated into China‘s ‗One Belt, One Road‘ economic community, 

Washington may come to accept coexistence and cooperation with the new 

superpower. 

It may also come to recognise that Pakistan is a critical country whose 

cooperation is vital to ensure regional stability in south and west Asia, to prevent 

nuclear non-proliferation, and to and defeat global terrorism. Perhaps then, 

Washington will respect Pakistan‘s legitimate security concerns. 

 

 

США продадут Пакистану истребители F-16 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/ 1.05.2016. 

Появившаяся в начале февраля с.г. информация о согласии Госдепа 

США удовлетворить запрос Пакистана по закупке 8-и американских 

истребителей F-16 с сопутствующим оборудованием на общую сумму около 

http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
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700 млн долл. вызвала ожидаемо негативную реакцию в соседней Индии и 

спровоцировала дискуссию в Сенате США, где эта сделка подлежала 

одобрению. 

Масла в огонь подлило последовавшее через месяц сообщение о планах 

Пакистана увеличить до 18-ти число закупаемых истребителей F-16 в рамках 

программы по замене устаревших и близких к выработке ресурса китайских, 

а также французских истребителей, находящихся в составе ВВС Пакистана с 

70-80-х годов прошлого века. 

Необходимо предварительно кратко остановиться на вопросе, о какой 

боевой машине идѐт речь, обозначаемой маркой F-16. Этот истребитель 

относится к классу ―лѐгких‖ и предназначен для нанесения ударов по 

наземным и воздушным целям. Компанией Lockheed (ныне Lockheed Martin) 

он тоже был разработан достаточно давно (на рубеже 60-70-х годов). Однако 

с тех пор F-16 не раз проходил глубокую модернизацию и сегодня 

выпускается в нескольких модификациях, подтверждая мнение о том, что 

этот истребитель оказался одним из самых удачных проектов ведущей 

американской оборонной компании. Всего изготовлено свыше 4500 единиц 

этой машины (по нынешним временам гигантская серия), которые находятся 

на вооружении ВВС нескольких десятков стран. F-16 последних 

модификаций и поныне вполне отвечает современным требованиям, 

особенно с учѐтом параметра ―стоимость/эффективность‖. Истребитель 

неплохо зарекомендовал себя в реальных боевых условиях, в которых 

оказывались ВВС не только США, но и других стран, включая тот же 

Пакистан. 

Соображения о необходимости поддержания в рабочем состоянии 

производственных линий Lockheed Martin, продолжающих выпуск F-16, 

стали одним из самых весомых аргументов в пользу удовлетворения запроса 

Пакистана. Сохраняющийся высокий потенциал F-16 актуализирует 

политические аспекты поставок Вашингтоном этих истребителей в регионы, 

ситуация в которых отличается повышенной напряжѐнностью. В журнале 

НВО ранее обсуждалась тема обострения ситуации в Тайваньском проливе 

после решения США продать Тайбэю новую партию американских 

вооружений, основной компонентой которых станут как раз истребители F-

16. 

Сообщение о планах продажи этих истребителей ВВС Пакистана 

произвело тот же эффект в индийско-пакистанских отношениях. Едва ли в 

Индии будут удовлетворены объяснениями обеих сторон данной сделки о 

необходимости повышения потенциала пакистанской армии, ведущей борьбу 

с так называемой ―сетью Хаккани‖, одним из наиболее радикальных 

исламистских движений. Ибо обладание эскадрильей F-16 последних 

модификаций несомненно повысит потенциал пакистанских ВВС в военном 

противостоянии с Индией. 

Зачем же США подвергают испытаниям успешно протекающий процесс 

формирования тесных отношений с одним из двух азиатских гигантов 

http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
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(Индией), который более или менее явным образом позиционируется в 

качестве стратегического оппонента другому гиганту – КНР? 

На первый взгляд этот вопрос кажется вполне естественным, поскольку 

Китай уже превращается в основного источника вызовов американским 

позициям не только в Восточной Азии, но и в Африке, Латинской Америке и 

даже в Европе. 

Однако на самом деле в данном случае не имеет смысла спрашивать 

―зачем?‖. Ибо неизбежное недовольство Индии указанным шагом 

Вашингтона (видимо, подвергшееся предварительной оценке на степень 

серьѐзности) стало лишь побочным эффектом американских попыток 

решения накопившихся проблем в отношениях с Пакистаном. 

Играя крайне важную роль в афганском конфликте и в усилиях по его 

более или менее приемлемому для США разрешению, Исламабад во всѐ 

большей степени оказывается в ―поле тяготения‖ Китая. 

Последним свидетельством этой неблагоприятной для Вашингтона 

тенденции явился гигантский проект (общей стоимостью свыше 40 млрд 

долл.) строительства транспортного коридора, который свяжет Синьцзян-

Уйгурский автономный район КНР и пакистанский порт Гвадар на берегу 

Аравийского моря. Соглашение об этом было заключено в ходе визита 

председателя КНР Си Цзиньпина в Пакистан, состоявшегося в апреле 2015 г. 

Главным образом на данный проект указывали в Сенате противники 

продажи Пакистану истребителей F-16. Но не только. В ходе обсуждения 

говорилось о двусмысленном поведении Пакистана в отношении афганских 

талибов. Так, отвечая сторонникам развития кооперации с Пакистаном в 

―борьбе с терроризмом‖, сенатор Рэнд Пол (претендовавший ранее на 

участие в президентской гонке от республиканцев) сказал: ―Они берут у нас 

деньги, оружие и смеются нам в лицо. Пакистан является образцовым 

примером злейшего друга (frenemy)‖. 

И всѐ же сторонники удовлетворения пакистанского запроса оказались 

сильнее, победив в ходе голосования со счѐтом 71:24. Накануне голосования 

и после него были предприняты меры по ―заговариванию зубной боли‖ 

(индийской). Подобного рода терапия проводилась в ходе визитов в Дели 

руководителя американского Тихоокеанского командования адмирала Харри 

Харриса (в начале марта) и министра обороны США Эштона Картера (11-13 

апреля с.г.). Оба высоких гостя не скупились на комплименты в адрес Индии 

и рисовали перед хозяевами яркие картины дальнейшего развития 

американо-индийской кооперации в сфере обороны. 

В ответ же на недоумение индийских собеседников по поводу поставок 

Пакистану истребителей F-16 Э.Картер выложил несколько аргументов. Во-

первых, в очередной раз было сказано о необходимости укрепления 

пакистанского потенциала по ―борьбе с терроризмом‖. Во-вторых, 

последовали заверения о ненаправленности против Индии будущей 

пакистанской эскадрильи. Но самое главное заключалось в сентенции 

http://ru.journal-neo.org/2016/01/31/ob-ocherednoj-popy-tke-resheniya-afganskoj-problemy/
http://www.defensenews.com/story/defense/2016/03/10/pakistan-f-16-sale-survives-us-senate-dogfight/81602882/
http://ru.journal-neo.org/2016/03/29/admiral-harris-reanimiruet-initsiativu-chety-ryoh/
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приблизительно следующего содержания: ―Мы же вас не корим, когда вы 

закупаете оружие у русских‖. 

В связи с продажей Исламабаду истребителей F-16 в Дели почти 

определѐнно проявят ―понимание‖ проблем своего ключевого союзника де-

факто как в его отношениях с Пакистаном, так и внутреннего плана. Другого 

выхода просто нет. 

 

 

Индия не может самостоятельно противостоять Китаю – нужна 

поддержка извне (визит министра обороны США в Индию). 

A ‗much-needed message‘ to India‘s neighbours 
Dinakar Peri. The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/us-defence-

secretary-ashton-carters-india-visit-opens-up-challenges-too/article8486679.ece?homepage=true  

‗India needs more support as it cannot stand against China on its own‘  

The many strategic decisions agreed upon during U.S. Defence Secretary 

Ashton Carter‘s visit last week to India opens up not just new possibilities but also 

challenges, say specialists in the defence sector. Many of them also see a message 

for India‘s neighbourhood, especially China, in the decisions.  

During Mr. Carter‘s meetings, both sides reached an ―in-principle‖ 

understanding on concluding the first of the three foundational agreements, the 

Logistical Exchange Memorandum of Understanding (LEMOA), which has been 

in the works for over a decade.  

The former Navy Chief, Admiral Arun Prakash, felt that it was a long-delayed 

step and a much-needed message India had to send to China. ―India needs more 

support as it cannot stand against China on its own either militarily or 

economically. Some kind of message had to be sent. It doesn‘t mean we are allying 

with the U.S.,‖ he said. 

On a similar note, Dr. Richard M. Rossow, Senior Fellow at the Center for 

Strategic and International Studies, said, ―I would certainly not characterise 

progress in our security relationship as ‗too fast‘.‖ 

He said the U.S. was not asking India to take specific actions. ―I believe the 

visit, and resultant agreements to deepen U.S.-India defence cooperation, are 

signposts of progress in actualising our shared security interests,‖ he said.  

India‘s neighbours, whose security interests are not aligned with India‘s own 

interests, may be sitting a bit more uneasily today.  

Dr. Rossow said a stronger India, acting in its own security interests, was a 

very good thing for American interests. 

The LEMOA, a modified logistics support agreement, addressing Indian 

concerns entails the militaries of two nations to share facilities for refuelling, 

supplies and spares. The U.S. has similar arrangements with over 80 countries. 

Far-reaching consequences  
Stephen P. Cohen, Senior Fellow at Brookings Institution, said the agreement 

would have far-reaching consequences. ―I favour the arrangement, but there will be 

new risks as well as new prospects,‖ he said. ―What if the U.S. asked for help in 

http://www.thehindu.com/news/national/us-defence-secretary-ashton-carters-india-visit-opens-up-challenges-too/article8486679.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/us-defence-secretary-ashton-carters-india-visit-opens-up-challenges-too/article8486679.ece?homepage=true
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facilitating its military engagement in Afghanistan? What if India were to tangle on 

a border with China or Pakistan [as happened before]?‖ 

 

 

Министр обороны Индии собирается в Китай. 

Parrikar‘s arrival signals acceleration in India-China security dialogue 
Atul Aneja. The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/parrikars-

arrival-signals-acceleration-in-indiachina-security-dialogue/article8486575.ece?w=alauto  

Defence Minister Manohar Parrikar has commenced his visit to China as part 

of an accelerated security dialogue between New Delhi and Beijing, 

Defence Minister Manohar Parrikar has commenced his visit to China as part 

of an accelerated security dialogue between New Delhi and Beijing, which will 

also include a visit to the Chinese capital by the National Security Adviser (NSA), 

Ajit Doval. 

The Chief of Air Staff Arup Raha is also likely to visit China in July, defence 

sources in New Delhi told The Hindu. 

India-U.S. deal  

The Chinese authorities are expected to focus on institutionalising a defence 

dialogue at the ministerial level, but India‘s ―in-principle‖ acceptance of a logistics 

support agreement with the United States is also likely to feature on the agenda of 

Mr. Parrikar‘s talks. The agreement is widely seen as a ―China containment‖ 

measure, but the Chinese foreign ministry has responded with restraint. Analysts, 

however, say that the India-U.S. agreement is not a ―done deal‖, on account of its 

possible negative impact on Indo-Russian military ties, which envisage transfer of 

cutting-edge weaponry and advanced co-production partnerships, especially in the 

aerospace arena. 

On Monday morning, Mr. Parrikar will hold talks with top Chinese defence 

officials at the headquarters of the People‘s Liberation Army (PLA). He is also 

expected to call on Prime Minister Le Keqiang. Vice-Admiral Sunil Lamba from 

the Western Naval Command and Lieutenant-General Ranbir Singh, Director 

General Military Operations (DGMO) are accompanying Mr. Parrikar. 

Mr. Doval, to visit later, is expected to hold substantial talks with his 

counterpart, Yang Jiechi, slated to go beyond just a conversation on the boundary 

issue. Analysts say that the ―atmospherics‖ for the upcoming talks are positive, as 

there has been a sharp reduction in incidents along the Line of Actual Control 

(LAC), especially after Prime Minister Narendra Modi‘s visit to China in May 

2015. Observers also say that under Chinese Xi Jinping‘s watch, the PLA has been 

radically restructured, and some hard-line sections of the ―old guard‖ have been 

weeded out as part of an intensive anti-corruption campaign. 

Boundary issue  
Apart from the boundary issue, Mr. Doval is expected to air India‘s security 

concerns regarding the improvement of infrastructure in Pakistan-occupied 

Kashmir (POK), an expected fallout of the development of the China Pakistan 

http://www.thehindu.com/news/national/parrikars-arrival-signals-acceleration-in-indiachina-security-dialogue/article8486575.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/parrikars-arrival-signals-acceleration-in-indiachina-security-dialogue/article8486575.ece?w=alauto
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Economic Corridor (CPEC). India is also concerned about China‘s involvement in 

developing Pakistan‘s Gwadar port.  

The intensification of the dialogue process also includes upcoming talks 

between External Affairs Minister, Sushma Swaraj and her Chinese counterpart 

Wang Yi in Moscow, as part of the Russian-India-China (RIC) dialogue, which 

also commences on Monday. 

 

 

Иран выступает за сотрудничество с Индией – визит мининдел Индии в 

Иран. 

India, Iran closer to Chabahar deal after Sushma Swaraj's visit 
The Times of India. 18.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-

to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms  

New Delhi: Energy returned to the top of the engagement between India and 

Iran after two quick visits, by oil minister Dharmendra Pradhan and foreign 

minister Sushma Swaraj, taking forward the progress on the Chabahar port and 

India's equity stake in Farzad-B gas field. 

In talks between Swaraj and her Iranian counterpart Mohammad Javad Zarif, 

the two sides agreed that pending deals such as Preferential Trade Agreement, 

Double Taxation Avoidance Agreement and Bilateral Investment Treaty should be 

concluded on a priority basis to spur trade and investment. 

"The talks will give new energy to our centuries old ties with Iran. In 

particular, the economic partnership will get considerable fillip as a result of 

today's forward looking talks," foreign ministry spokesperson Vikas Swarup said. 

According to Swarup, there was no conversation between the two sides on 

purported Indian national Kulbhushan Jadhav, who was arrested by Pakistan in 

March. 

On Chabahar project, it was agreed that contract as well as modalities for 

extending $150 million credit for the port should be signed soon. 

Decisions on this line of credit, as well as $400 million credit line for supply 

of steel rails from India have already been taken by the Centre. 

Besides, Iran also called for greater Indian participation in its oil and gas 

sector. "Iran said it would be happy to participate in the refinery sector in India," 

he said. 

On Farzad-B oil field project, both sides took note of the constructive 

discussions held during the recent visit to Iran of oil minister Dharmendra Pradhan. 

"The Indian side welcomed the Iranian decision to keep the Farzad-B field outside 

the auction basket. The concerned companies have been directed to complete their 

contractual negotiations in a time-bound manner. Iranian side had earlier 

communicated their gas pricing formula and expressed their desire for Indian 

investment in the Chabahar SEZ," Swarup said. 

"In terms of connectivity, Iran said it supported India's desire to join the 

Ashgabat Agreement. The two ministers reviewed the progress made in the 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms
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International North South Transport Corridor. IRCON from India will be visiting 

Iran for discussions on the Chabahar-Zahedan railway link." 

India is keen to increase oil imports from Iran from the current 3,50,000 

barrels a day. Both sides decided to enhance cooperation in counter-terrorism and 

maritime security as they agreed that concerted global effort was required to 

combat the menace. They reviewed bilateral relations, in particular the progress in 

implementing the decisions taken at the last joint commission meeting in 

December 2015. "Both sides took note of the good cooperation between the 

National Security Council structures and agreed to intensify this engagement," 

Swarup said. 

 

 

Иран – реальный партнер для Индии, - заявил Роухани 

Iran is India‘s reliable partner, says Rouhani 
The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-

says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto  

India has been eyeing deeper energy ties with Iran following lifting of nuclear 

sanctions. 

Iran President Hassan Rouhani on Sunday assured External Affairs Minister 

Sushma Swaraj that his country could be a ―reliable partner‖ for India‘s energy 

needs, as the two nations decided to significantly expand engagements in their 

overall ties, particularly in the oil and gas sectors. Mr. Swaraj, who arrived here on 

Saturday, called on Mr. Rouhani and held talks with her Iranian counterpart, Javad 

Zarif, besides meeting Ali Akbar Velayati, Adviser to Supreme Leader Sayyed Ali 

Khamenei, and discussed a range of issues.  

―Iran can be a reliable partner for India‘s energy needs,‖ Mr. Rouhani told 

Ms. Swaraj.  

India has been eyeing deeper energy ties with Iran following lifting of nuclear 

sanctions and has already lined up $20 billion as investment in the oil and gas and 

petrochemical and fertilizer sectors there.  

India is keen on increasing oil imports from Iran from the current 3,50,000 

barrels a day. Mr. Rouhani spoke of the Chabahar port as a ―defining partnership 

which has the potential of connecting the entire region,‖ External Affairs Ministry 

spokesperson Vikas Swarup said. Enhancing energy cooperation and development 

of the Chabahar port were the centrepiece of talks which was mostly dominated by 

economic issues.  

Mr. Rouhani, whose country shares borders with Afghanistan and Pakistan, 

hoped for closer consultations with India on regional issues, especially Afghanistan 

and the challenge of terrorism.  

Ms. Swaraj briefed him on her discussions with Mr. Zarif, and said that India 

had always considered Iran a part of its extended neighbourhood, the spokesperson 

said.  

She apprised him of India‘s keenness on enhancing investment in various 

sectors, including oil and gas. 

http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto
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Сделка по истребителям «Рафаль». 

Rafale deal: France rejects bank guarantee, awaits India‘s reply 
Sushant Singh. The Indian Express. 25.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-

guarantee-awaits-indias-reply-2817725/  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing 

of the deal while the last aircraft will reach India in seven years. 

INDIA IS yet to respond, either verbally or in writing, to a letter sent to 

Defence Minister Manohar Parrikar on April 1 by his French counterpart Jean-

Yves Le Drian, who made what is said to be the ―best offer‖ his country can make 

in a government-to-government deal for 36 Rafale fighter jets, sources told The 

Indian Express.  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. The latest offer, made in the French minister‘s letter, is of around Euro 7.8 

billion, said sources. Days before the letter was sent, the French side had rejected 

an Indian request for a sovereign guarantee or a bank guarantee for the deal, and 

instead offered to provide a ―comfort letter‖ from their prime minister. 

As reported by The Indian Express on March 14, the law ministry had raised 

objections over France‘s refusal to provide any bank guarantees. Asked about Le 

Drian‘s letter, the defence ministry said it does not comment on ongoing 

negotiations between two governments. Sources said there was ―a significant 

difference‖ between the two offers. The original offer included a ten-year product 

support period, which has been brought down to five years, they said. The latest 

figure also does not include the cost of setting up infrastructure at two airbases for 

two Rafale squadrons, said sources. 

It‘s learnt that one of the bases is proposed to be established in the east, to 

tackle the Chinese threat, and the other in the north. India will have to make a 

payment of 15 per cent of the total cost at the time of signing the deal, said sources. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing of the 

deal while the last aircraft will reach India in seven years. �‖Even though the 

Indian configuration is different from what the French air force flies, calculations 

show that the French government has agreed to provide a discount of around 7-8 

per cent over its buying price.  

It will have to compensate Dassault for it in some way,‖ said sources. The 

IAF has demanded a fighter configuration different from the one flown by the 

French air force, including an Israeli helmet-mounted camera and a third-party 

weapons system. Price negotiations for the jets have been complicated by deals 

signed by France for selling the fighter to Egypt and Qatar. Sources said it would 

not be possible for France to go too far below those prices. Unlike India, Egypt and 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
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Qatar have opted for the same configuration as Dassault supplies to the French air 

force. Sources also said that there was a small window available for the two sides 

to close the deal.  

French Ambassador François Richier, who has been closely involved with the 

deal, is ending his Delhi stint in June. It would take a few months for his 

replacement to present his credentials and understand the intricacies of the deal, 

they said. The French establishment is also expected to go into election mode later 

this year with presidential polls scheduled next year.  

India had announced its decision to buy the 36 fighters from France during 

Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Paris last April. This followed the 

selection of the French fighter in a decade-long competitive bid for India‘s next 

Medium Multi Role Combat Aircraft (MMRCA). The 126-aircraft MMRCA 

tender was withdrawn by the NDA government soon after the announcement of the 

36 fighter deal in Paris. Technical negotiations were completed earlier this year 

and the deal was expected to be signed in January when French President Francois 

Hollande was the chief guest at the Republic Day celebrations. But both sides were 

unable to conclude negotiations over price by then. 

 

 

Переговоры о закупке Индией 36-ти истребителей «Рафаль» входят в 

заключительную фазу. 

‗Negotiations on French Rafale jets‘ deal in final stage‘ 
Daily Times. 17.04.2016. http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-

french-rafale-jets-deal-in-final-stage 

NEW DELHI: The negotiations for India to buy 36 French Rafale fighter jets 

are near the finish line, the Indian Defence Ministry said with sources saying that 

the price would be set around $9 billion. 

Both sides hoped to wrap up the strategic order during President Francois 

Hollande‘s visit to India for India‘s Republic Day celebration in January but hard 

bargaining on price would stall final result. 

A source in ministry said that the price agreed for the Dassault Aviation jets 

was around $9 billion although a spokesman declined to confirm this on the record. 

The spokesman on Friday said, ―Negotiations are in the final stage. Nothing 

has been concluded so far‖. 

Dassault also declined to comment. The price is significantly below that 

originally sought by the French plane maker. There have been several leaks to the 

Indian press over recent months that a deal had been reached that proved to be 

premature. Hollande and Prime Minister Narendra Modi intervened in the troubled 

Rafale procurement last year, ordering government-to-government talks after 

commercial negotiations with Dassault had collapsed.  

The leaders agreed to scale back an original plan to buy 126 Rafale planes to 

just 36 in flyaway condition to meet the Indian Air Force urgent needs as it faces 

an assertive China and Pakistan. 90 planes not supplied via original multi-role 

combat aircraft tender, meanwhile became the target of intense interest from other 

http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-french-rafale-jets-deal-in-final-stage
http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-french-rafale-jets-deal-in-final-stage
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plane makers. Lockheed Martin Corp pitched its F16 Fighting Falcon and Boeing 

Co its F18 Super Hornet to Indian officials before United States Defense Secretary 

Ashton Carter‘s recent trip to New Delhi. Both are offering to transfer production 

to support Modi‘s ‗Make in India‘ drive to boost India‘s industrial base and reduce 

its import needs. India is the world‘s largest buyer of foreign arms. 

The visit of Carter made progress towards ‗foundational‘ agreements to 

strengthen the partnership with India and allow for technology transfer while 

protecting the intellectual property of US defence contractors. 

 

 

Китай не позволит Индии вступить в Группу ядерных поставщиков, 

несмотря на поддержку США. 

China won‘t let India gain entry into NSG‘ 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 14.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251947/china-wont-

let-india-gain-entry-into-nsg 

ISLAMABAD: Pakistanis appear to be convinced that India will not make it 

to the Nuclear Suppliers Group (NSG), despite having the support of the United 

States, and are relying on China to this end.  

Pakistan‘s former permanent representative at the United Nations in Geneva 

and envoy at the Conference on Disarmament said on Wednesday that the 

―chances of India gaining entry into NSG are virtually nil‖. 

Ambassador Zamir Akram was speaking at a conference on the International 

Nuclear Order, organised by the Strategic Vision Institute and Konrad Adenauer 

Stiftung.  

This is the second time in a month that a senior official involved in the 

country‘s nuclear affairs has dismissed India‘s chances. At a conference late last 

month adviser to the National Command Authority, retired Lt Gen Khalid Kidwai, 

had said: ―We also have friends in NSG who would not let it happen.‖ 

Mr Akram opined that China would not allow India to enter the coveted group 

because this would affect its nuclear cooperation with Pakistan. He said China is 

committed to ensuring that both India and Pakistan gain membership at the same 

time.  

Other than China, he said there are some countries that are upset by the 

―double standards‖ being shown in India‘s case, and are calling for an approach 

based on criteria. 

The situation is reminiscent of 2008, when India received a country-specific 

safeguards agreement at the International Atomic Energy Agency (IAEA), which 

paved the way for exemptions from the NSG for nuclear trade with India, despite 

the fact that it is not a signatory of the Nuclear Non-Proliferation Treaty. 

On that occasion, both China and Pakistan initially indicated their opposition 

to an India-specific agreement with the IAEA, but when Islamabad later 

succumbed to US pressure, Beijing too withdrew its objection. 

http://www.dawn.com/news/1251947/china-wont-let-india-gain-entry-into-nsg
http://www.dawn.com/news/1251947/china-wont-let-india-gain-entry-into-nsg
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Discussing the global nuclear order, Mr Akram said it had been destabilised 

by a number of factors, including the world powers‘ double standards and 

discriminatory exemptions granted to India.  

For a balanced nuclear order, Mr Akram suggested the resolution of political 

disputes, a reduction in the reliance on nuclear weapons for deterrence, dialogue 

between nuclear weapon states on disarmament or controlling or containing 

nuclear arsenals, ending discriminatory policies followed by the US and other 

Western countries, and commitment to not building any more destabilising 

weapons.  

Former chairman of the Joint Chiefs of Staff Committee, Gen Ehsanul Haq, 

while inaugurating the conference asked Pakistani diplomats to demonstrate self-

confidence ―based on the legitimacy of our case and the credibility of our 

capabilities‖.  

Gen Ehsan also criticised the world nuclear order for being ―highly 

discriminatory and obstructive‖.  

He said Pakistan‘s nuclear programme would continue ―no matter how 

adverse the environment, to provide us the credible deterrence against the 

existential threats we confront‖.  

SVI president Dr Zafar Iqbal Cheema, too, expressed disapproval of the 

nuclear order. He said the world powers were using the NPT and the Non-

Proliferation Regime (NPR) for their political, strategic and foreign policy 

objectives, thereby diminishing their credibility. 

He said Pakistan was a victim of the West‘s discriminatory attitude. He said 

the Indo-US nuclear deal provides India with fissile material for 50 additional 

warheads every year by sparing local resources. 

He said the proposed brackets for mainstreaming Pakistan in the nuclear order 

were tantamount to dismantling its deterrence capability.  

At the conclusion of the seminar, the think tank recommended that the 

government continue challenging the discrimination faced by Pakistan and seek an 

equitable and inclusive regime in the transforming global nuclear order.  

SVI also called for maintaining credible deterrence capability against India, 

and advised against compromising security for mainstreaming in the nuclear order.  

 

 

«Индия и Пакистан не должны уклоняться от переговоров», - считают в 

Индии (СМИ). 

‗India, Pakistan should not foreclose any options on talks‘ 
The Hindu. 15.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-pakistan-

should-not-foreclose-any-options-on-talks/article8477128.ece?w=alauto  

Foreign Office spokesman Nafees Zakaria ‘s comments came days after 

Pakistan envoy Abdul Basit said the bilateral talks stood "suspended". 

Dialogue is the best option between Pakistan and India and the two sides 

should not think in terms of ―foreclosing any options,‖ a top Pakistani official said 

on Thursday.  

http://www.thehindu.com/news/international/india-pakistan-should-not-foreclose-any-options-on-talks/article8477128.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-pakistan-should-not-foreclose-any-options-on-talks/article8477128.ece?w=alauto
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―During Prime Minister [Narendra] Modi‘s visit to Pakistan in December last, 

it was decided that the two Foreign Secretaries should meet soon. It is hoped that 

both sides would work out modalities for the Foreign Secretary-level talks,‖ 

Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said when asked if the word 

―suspended‖ correctly defined the current state of the bilateral peace process.  

―We need to look ahead and not think in terms of foreclosing any options. 

Both sides are in contact with each other. Once the modalities are worked out, 

Secretary-level talks would take place,‖ he said.  

―Dialogue is the best option! Diplomacy is for interaction and engagement 

between countries,‖ he said.  

Mr. Zakaria‘s comments came days after Pakistan High Commissioner to 

India Abdul Basit said the bilateral peace process stood ―suspended.‖  

When asked if the position in Islamabad was similar to that of Pakistan‘s 

High Commissioner, Mr. Zakaria said, ―There is a difference between comments 

on day-to-day ground situation as compared to broader policy and future vision 

and prospects. At our level here in the Ministry, we do not give a day-to-day 

running commentary on official policy.‖  

He said Pakistan was committed to resolving all outstanding issues with India 

through a sustainable, uninterrupted and meaningful dialogue without any 

preconditions, in order to address each other‘s concerns, and establish lasting 

peace.  

On a question regarding the death of Indian prisoner Kirpal Singh in a 

Pakistani jail, Mr. Zakaria said he died due to heart attack and preparations were 

under way to send the body to India.  

He said Singh was convicted by an anti-terrorism court for spying.  

―It is not appropriate to see everything through the prism of suspicion and 

conspiracy. He was kept in intensive care at the hospital but he could not survive,‖ 

he said.  

India had raised the issue of Singh‘s mysterious death with Pakistan 

authorities and sought a probe into the matter.  

On Pathankot investigation, Mr. Zakaria said the Joint Investigation Team, 

after visiting India, was ―evaluating the information shared by the Indian side.‖  

 

 

Организация исламского сотрудничества призвала Пакистан и Индию 

решить все проблемы, включая Кашмир. 

OIC urges Pakistan, India to sort out issues 
The Express Tribune. 14/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-

irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/  

The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) on Wednesday stressed the 

need for a dialogue between arch rivals Pakistan and India to resolve all their 

outstanding issues including the Kashmir dispute. 

This demand was made during a meeting of the OIC Contact Group on 

Jammu and Kashmir held on the sidelines of 13th OIC summit in Istanbul. 

http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
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According to the Foreign Office, the Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation at the meeting, which was chaired by OIC 

Secretary General‘s Special Representative on Jammu and Kashmir Ambassador 

Abdullah Al-Alim. 

US urges Pakistan, India to resume dialogue 

 
Foreign ministers of Azerbaijan and Turkey and senior representatives of 

Saudi Arabia and Niger attended the meeting, said the Foreign Office statement. 

Turkish foreign minister specially attended the contact group meeting despite his 

engagement with the Council of Foreign Ministers as the chair. 

The contact group reiterated OIC‘s continued support to the people of Indian 

Occupied Kashmir (IOK) in their ―just struggle for realisation of their right to self-

determination in accordance with UN Security Council resolutions‖. 

Opening the meeting, Al-Alim reiterated the principled position of the OIC of 

continued support to the Kashmiri people in their legitimate struggle for the right 

to self-determination. 

―The contact group has been constantly conveying the OIC‘s concerns to the 

international community regarding the flagrant human rights violations and abuse 

of the basic rights of the Kashmiris,‖ he said. 

Case for Pakistan-India talks 

The special representative regretted some attempts to equate the Kashmiri 

struggle with terrorism, and emphasised that the Kashmiris were solely striving to 

achieve their inalienable right in accordance with relevant UN resolutions. 

Al-Alim welcomed establishment of the standing mechanism of OIC 

Independent Permanent Human Rights Commission (IPHRC) to monitor human 

rights situation in IOK. The IPHRC will present its report to the next session of 

OIC Council of Foreign Ministers. 

On its part, the standing mechanism will maintain close contact with the 

Kashmir civil society and the NGOs working in the field to fulfill its mandated 

task. 

In his key-note address, Sartaj Aziz reiterated Pakistan‘s continued 

diplomatic, moral and political support to the people of the Indian held Kashmir in 

their ‗just struggle‘ for realisation of their right to self-determination in accordance 

with UN Security Council resolutions. 

He highlighted the human rights violations in the IOK and appreciated the 

steadfast support of the OIC and the contact group member states to the people of 

Kashmir. 

Participating on behalf of the True Representatives of Kashmiri People, 

Ghulam Muhammad Safi highlighted the ground situation arising from the 

http://tribune.com.pk/story/1081531/at-a-standstill-us-urges-pakistan-india-to-resume-dialogue/
http://tribune.com.pk/story/1078152/case-for-pakistan-india-talks/
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continued Indian occupation and oppression in the IOK and urged for the 

resolution of the Kashmir dispute in accordance with UN resolutions. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

He thanked the continued support by the ‗brotherly OIC countries‘ and the 

member states of the contact group for their support to the oppressed people of the 

IOK. 

On behalf of Kashmiri people, he also presented a Memorandum to the 

special representative. Indian government had imposed travel restrictions on a 

number of Kashmiri leaders from the IOK, preventing their participation in the 

meeting. 

 

 

Генерал Рахил Шариф считает, что Индия делает все, чтобы сорвать 

проект порта Гвадар. 

India undermining Gwadar project: Pakistan 
The Hindu. 14.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-

gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto 

Pakistan‘s Army Chief General Raheel Sharif on Tuesday accused India of 

seeking to undermine his country‘s $46 billion project to build an economic 

corridor to transport goods from China‘s western regions through the Pakistani 

deepwater port of Gwadar.  

Gen. Sharif, speaking at a development conference on the impact of the China 

Pakistan Economic Corridor (CPEC), said the significance of a Pakistan-China 

economic alliance had ―raised eyebrows‖ in the region. ―In this context, I must 

highlight that India, our immediate neighbour, has openly challenged this 

development initiative,‖ Gen. Sharif said.  

General blames RAW 

―I would like to make a special reference to Indian intelligence agency RAW 

that is blatantly involved in destabilising Pakistan. Let me make it clear that we 

will not allow anyone to create impediments and turbulence in any part of 

Pakistan. Therefore, it is important for all to leave behind confrontation and focus 

on cooperation.‖ Indian officials could not be reached for comment late on 

Tuesday night.  

Last month, Pakistan said it had detained a suspected Indian spy for RAW in 

Baluchistan, the southwestern Pakistani province where most of the CPEC is 

taking shape. India has confirmed that the man is a former Indian navy official but 

denied that he is a spy. Pakistan believes India is supporting a separatist insurgency 

in Balochistan. 

 

 

«С США нет военного союза», - заявляют официальные индийские лица. 

No military alliance with US, say officials 
Suhasini Haidar. The Hindu. 15.0.42016. http://www.thehindu.com/news/national/no-

military-alliance-with-us-say-officials/article8477136.ece?w=alauto  

Officials say projection of LEMOA as a ‗sovereignty issue‘ is wrong 

http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-undermining-gwadar-project-pakistan/article8472979.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/no-military-alliance-with-us-say-officials/article8477136.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/no-military-alliance-with-us-say-officials/article8477136.ece?w=alauto
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There is no dilution of India‘s position and no military alliance with the 

proposed Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) with the 

U.S., highly placed officials in the government said, defending the agreement that 

was announced in ―principle‖ but not concluded during U.S. Defence Secretary 

Ashton Carter‘s visit to India this week.  

The comments came after the Congress and the Left accused the government 

of joining the U.S. ―military bloc‖ by agreeing to the use of each other‘s military 

bases.  

―We have asked the government not to sign this agreement and that India‘s 

past position of not being drawn into military blocs is respected,‖ Congress leader 

Anand Sharma said on Thursday, adding that LEMOA, traditionally called a 

Logistical Support Agreement (LSA), that was first proposed by the U.S. in 2004 

was considered ―intrusive, and akin to an alliance‖ and hence had been rejected by 

the UPA government.  

Defence and External Ministry officials told The Hindu that the projection of 

LEMOA as a ―sovereignty issue‖ was a ―misrepresentation,‖ and that Indian and 

U.S. military troops would access each other‘s facilities more for ―technical than 

political reasons.‖  

In particular, a senior official said the need for the LSA was felt during 

humanitarian rescue efforts such as Operation Raahat that evacuated Indian 

citizens from Yemen last year.  

―It was felt by the defence forces that we had a difficult time getting supplies, 

spares and repair facilities we wanted on time, and it would have been easier if we 

could have accessed U.S. facilities in the region,‖ the official said.  

The LSA was brought back into discussion along with two other so-called 

―foundational agreements‖ CISMOA and BECA after Defence Minister Manohar 

Parrikar‘s visit to the U.S. in December.  

In February, 2015, a Department of Defence team visited Delhi to negotiate 

the terms of the agreement. However, India‘s upset over the U.S. announcement at 

the same time of the sale of F-16 aircraft to Pakistan slowed talks down, officials 

said. ―The F-16 issue was a dampener on our system and politically, the LSA 

signing was also impacted by it,‖ a senior diplomat told The Hindu.  

For the U.S., the failure of Mr. Carter‘s visit to conclude the LEMOA/LSA 

agreement, and another on sharing commercial shipping information came as a 

surprise, sources said. This was the U.S. Defence Secretary‘s second visit in a year, 

a rare occurrence for a senior official, and it was believed to have been undertaken 

only so as to sign the major agreement.  

According to reports, the agreement may yet be signed if Prime Minister 

Narendra Modi decides to visit Washington later this year for a farewell visit to 

President Obama. ―Barring a little paperwork, the deal [LEMOA] has been 

negotiated to mutual satisfaction and is ready to sign whenever the leadership 

decides,‖ the senior official said.  
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Индия и США намерены шире сотрудничать в военной сфере, учитывая 

возросшую активность Китая на море 

India, US ‗agree in principle‘ to share military logistics 
Dawn. 13.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251641/india-us-agree-in-principle-to-

share-military-logistics  

NEW DELHI: India and the United States have agreed in principle to share 

military logistics, United States (US) Defence Secretary Ashton Carter said on 

Tuesday, as both sides seek to counter the growing maritime assertiveness of 

China. 

Washington has been urging New Delhi to sign a Logistics Support 

Agreement that allows the two militaries to use each other's land, air and naval 

bases for resupplies, repair and rest. 

But after years of dithering, the two sides said an agreement was in hand, 

although not yet ready for signing. 

"We have agreed in principle that all the issues are resolved," Carter said after 

talks with his Indian counterpart, Manohar Parrikar. 

Carter said the two sides would finalise the text of an agreement in coming 

weeks. 

India has had concerns that a logistics agreement would draw it into a military 

alliance with the US and undermine its traditional autonomy. 

But Indian Prime Minister Narendra Modi's administration, faced with an 

assertive China expanding its influence in the South China Sea and into the Indian 

Ocean, has signalled its desire to draw closer to the US. 

India is keen to access US technology for Modi's "Make in India" plans to 

build a domestic industrial base, including the defence, and cut expensive arms 

imports. 

Carter said the two countries would also soon conclude a commercial 

shipping information exchange agreement. 

The US military has made clear it wants to do more with India, especially in 

countering China.  

Carter is on his second visit to India in less than a year, aimed at cementing 

defence cooperation in the final months of Barack Obama's presidency. 

Carter said the two countries were advancing collaboration in aircraft carrier 

design and technology, potentially the biggest joint project since they launched a 

Defense Technology and Trade Initiative (DTTI) in 2012. 

India, which operates a re-tooled Russian carrier, plans to build its biggest 

indigenous carrier, for which is it looking at US electro-magnetic technology to 

launch heavier aircraft. 

"We have decided to take forward discussions under DTTI more aggressively 

on key areas such as jet engine technology. We will also continue our very useful 

and productive discussions on cooperation... on aircraft carriers," Parrikar said. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1251641/india-us-agree-in-principle-to-share-military-logistics
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«Мы с Индией будем партнерами в военной сфере», - заявил министр 

обороны США. 

'We try to be a trusted partner of India', says US Defense Secy 
Dawn. 13.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251843/we-try-to-be-a-trusted-partner-

of-india-says-us-defense-secy 

NEW DELHI: United States (US) Defense Secretary Ashton Carter on 

Tuesday, while agreeing "in principle" to share military logistics with India, said at 

a joint press conference alongside Indian Defence Minister Manohar Parrikar that 

the US' efforts in Pakistan are "directed towards counter-terrorism", Times of India 

reported. 

When Parrikar was asked if the US was trying to ally with India while 

supplying F-16 fighter jets to Pakistan, Carter said the US had given "unique 

technologies" to India. "We don't have an agreement like that with other 

countries." 

Carter told Parrikar that an F-16 deal was cemented with Pakistan in order to 

fight militancy. "What we do in Pakistan is directed towards counter-terrorism," he 

said. However, the US tries to be "a trusted partner of India", Carter said. 

Earlier this year, the US approved a $700m sale of F-16 fighter jets to 

Pakistan, to which India strongly objected. The sale was made in order to improve 

Pakistan‘s precision strike capability, the US said. 

A 'disappointed' India summoned US envoy in New Delhi, Richard Verma, 

over the Obama administration's decision to sell eight Lockheed Martin F-16 

fighter jets to Pakistan, along with training, radar and other equipment. 

State Department spokesman Mark Toner in February said it was in "vital 

national security interests to support Pakistan in carrying out its efforts to destroy 

these terrorist networks", terming it "an important partner in the region". 

The F-16 aircraft will allow the Pakistan Air Force to operate in all kinds of 

weather, at night, as well as "enhance Pakistan's ability to conduct counter-

insurgency and counter-terrorism operations," the US Defence Security 

Cooperation Agency, which coordinates such foreign arms sales, said in an earlier 

statement. 

The aircraft will add to Pakistan‘s sizeable force of fighter jets which includes 

more than 70 F-16s and dozens of French and Chinese attack aircraft, the report 

said. 

Earlier in april, the US Navy awarded a $170 million contract for the 

manufacture of nine AH-1Z Viper Attack Helicopters to Bell Helicopter. The 

combat helicopters will be manufactured and delivered to Pakistan under the 

Foreign Military Sales Program. 

The US' Foreign Military Funding (FMF) to Pakistan will focus on seven 

priority areas "identified and agreed to with the government of Pakistan". 

A document released by the US administration in February identifies 

"precision strike; air mobility and combat search and rescue; counter-improvised 

explosive device and survivability; battlefield communications; night operations; 

border security; and maritime security/counter-narcotics in support of counter-

http://www.dawn.com/news/1251843/we-try-to-be-a-trusted-partner-of-india-says-us-defense-secy
http://www.dawn.com/news/1251843/we-try-to-be-a-trusted-partner-of-india-says-us-defense-secy
http://www.dawn.com/news/1251641/india-us-agree-in-principle-to-share-military-logistics
http://timesofindia.indiatimes.com/india/F-16-supplied-to-Pakistan-to-fight-terror-insists-Ashton-Carter/articleshow/51794979.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/F-16-supplied-to-Pakistan-to-fight-terror-insists-Ashton-Carter/articleshow/51794979.cms
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terrorism aims" as areas essential to enhancing Pakistan‘s counter-insurgency and 

counter-terrorism capabilities. 

 

 

Индия и США развивают военное сотрудничество 

India, US agree to share military supplies and fuel 
The Indian Express. 13.04.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-

bases/  

Both countries will also deepen cooperation in maritime domain awareness 

by finalising a 'White Shipping' agreement in the near future. 
 

 
Union Defence Minister Manohar Parrikar shaking hands with his US counterpart Ashton Carter in New 

Delhi on Tuesday (12.04.2016). 

Bringing to an end years of dithering and sending clear signals of willingness 

on both sides to counter the growing maritime assertiveness of China, India and the 

United States have agreed in principle to sign ―within weeks‖ or ―months‖ a 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMA) to provide supplies and 

fuel to each other‘s armed forces from their bases. 

This does not, however, mean stationing of American troops on Indian soil. 

Defence Minister Manohar Parrikar and US Defense Secretary Ashton Carter 

made this announcement after delegation-level talks between two sides on the final 

day of Carter‘s three-day visit to India. 

―It is a concept of logistics support and will be signed in months, if not weeks. 

It provides support for each other‘s platform where they need fuel and supplies. 

We have agreed on the main clauses, and drafts will soon be exchanged between 

us,‖ Parrikar said. 

Watch India, US Agree On Sharing Military Logistics: What It Means 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://www.youtube.com/watch?v=oX8LflX-ckk
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―Nobody is talking of stationing troops on Indian soil. As and when a 

situation arises, like an earthquake or a natural disaster, that is when it is directed 

at. It will be applicable on a case-to-case basis but under the agreement,‖ Carter 

said. 

India and the US have been negotiating the signing of Logistics Support 

Agreement (LSA) for a decade. A joint statement released by the Ministry of 

Defence said, ―They announced their in-principle agreement to conclude a 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement, and to continue working 

toward(s) other facilitating agreements to enhance military cooperation and 

technology transfer.‖ 

LEMA is one of three agreements, often referred to as foundational 

agreements. The other two are the Communications and Information Security 

Memorandum of Agreement (CISMOA) and Basic Exchange and Cooperation 

Agreement (BECA). 

Both countries have also agreed to set up a new bilateral Maritime Security 

Dialogue between officials of respective defence and foreign ministries. They also 

decided to enhance ongoing Navy-to-Navy discussions to cover submarine-related 

issues, besides deepening cooperation in Maritime Domain Awareness by 

finalising a White Shipping Agreement. 

Parrikar said Indian concerns over sale of US military equipment to Pakistan 

had been conveyed to Carter. Responding to a question about supply of F-16 

fighter aircraft and other military equipment to Pakistan by the US to ostensibly 

fight terror while proclaiming a strategic handshake with India, Carter said ―India 

and Pakistan are not two sides of the same relationship. They are different 

relations. F-16s are meant for military operations against terrorists in FATA. 

Counter-terrorism is the only purpose for which our equipment is intended. We 

take terror emanating from Pakistan very seriously.‖ 

―Our relationship with Pakistan, which we value, is primarily directed 

towards counter-terrorism. Our principal security concern is terrorism originating 

from Pakistan. We have also suffered from terror emanating from Pakistan, 

especially in Afghanistan,‖ Carter said. 

He said ―India is a net security provider‖ in the region. Parrikar ruled out any 

immediate plan for joint patrols with the US in the region. ―We have agreed to 

deepen various military exercises being carried out by us. Any other aspect will 

depend on mutually agreed necessities and requirement,‖ he said. 

Carter also announced addition of two more pathfinder projects — Digital 

Helmet Mounted Displays and the Joint Biological Tactical Detection System — 

under the Defence Technology and Trade Initiative (DTTI). He also said that the 

aircraft carrier working group has been a success and the US was looking to 

transfer flat deck technology to India for its new aircraft carrier. He expected these 

details to be finalised in the next couple of meetings. 

The two sides also announced finalisation of four government-to-government 

project agreements in the area of science and technology cooperation: Atmospheric 
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Sciences for High Energy Lasers, Cognitive Tools for Target Detection, Small 

Intelligent Unmanned Aerial Systems, and Blast and Blunt Traumatic Brain Injury. 

 

 

Индия ведет переговоры с США о закупках современных дронов, - 

считает Китай. 

India in talks to buy US Predator drones, has eye on Pakistan, China 
Dawn. 9.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250763/india-in-talks-to-buy-us-predator-

drones-has-eye-on-pakistan-china  

NEW DELHI: India is in talks with the United States to purchase 40 Predator 

surveillance drones, officials said, a possible first step towards acquiring the armed 

version of the aircraft and a development likely to annoy Pakistan. 

India is trying to equip the military with more unmanned technologies to 

gather intelligence as well as boost its firepower along the vast land borders with 

Pakistan and China. It also wants a closer eye on the Indian Ocean. 

New Delhi has already acquired surveillance drones from Israel to monitor 

the mountains of Kashmir, a disputed region . 

As defence ties deepen with the United States, which sees India as a 

counterweight to China in the region, New Delhi has asked Washington for the 

Predator series of unmanned planes built by privately-held General Atomics, 

military officials said. 

―We are aware of Predator interest from the Indian Navy. However, it is a 

government-to-government discussion,‖ Vivek Lall, chief executive of US and 

International Strategic Development at San Diego-based General Atomics, told 

Reuters. 

The US government late last year cleared General Atomics' proposal to 

market the unarmed Predator XP in India. It was not clear when the delivery of the 

drones would take place. 

The Indian navy wants them for surveillance in the Indian Ocean, where the 

pilotless aircraft can remain airborne for 35 hours at a stretch, at a time when the 

Chinese navy is expanding ship and submarine patrols in the region. 

Read: Win Pak-India nuke war? 

Moves by India to enhance its defence capabilities have in the past provoked 

sharp reactions from Islamabad, where the government and military are worried 

about falling further behind their bigger rival in the arms race. 

Pakistan's foreign ministry could not be reached for comment on Friday, 

while the military had no immediate comment. 

Carter visit 

India's air force has also asked Washington about acquiring around 100 armed 

Predator C Avenger aircraft, which the United States has used to carry out strikes 

against militants in Pakistan's northwest and neighbouring Afghanistan. 

But it would need clearance from the Missile Technology Control Regime 

group of 34 nations as well as approval from US Congress before any transfer of 

lethal Predators could happen, officials said. 

http://www.dawn.com/news/1250763/india-in-talks-to-buy-us-predator-drones-has-eye-on-pakistan-china
http://www.dawn.com/news/1250763/india-in-talks-to-buy-us-predator-drones-has-eye-on-pakistan-china
http://www.dawn.com/news/1216449
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The push for the drones comes as US Defense Secretary Ash Carter heads to 

India this weekend for talks to cement military collaboration in the final months of 

the Obama administration. 

Indian military officials said they expected the request for the armed aircraft 

to figure in Carter's talks with his Indian counterpart, Manohar Parrikar. 

Washington wants India to sign a set of agreements including on the use of 

each other's military bases that would help them operate together. 

Prime Minister Narendra Modi's government has signalled its willingness to 

move forward with the proposed pacts after the previous administration did not act 

for more than a decade. 

Retired air vice marshal Manmohan Bahadur said the proposed acquisition of 

armed Predators would give the military the ability to carry out cross-border 

strikes, or even attack targets lying deeper inside a neighbouring country. 

―But at the end of the day, it's a political decision. It's one thing to lob artillery 

shells, its another to use air power, that's an escalation,‖ he said. 

India has not moved against Pakistan militarily despite blaming militant 

groups allegedly based there for orchestrating attacks on its soil including one on 

Mumbai in 2008, in part out of fear it would spiral into a broader conflict. 

But a drone strike might be a less risky option, experts said. 

Ejaz Haider, a Pakistani security analyst, said Islamabad would object to the 

transfer of such drones in the region. 

But he questioned their effectiveness if they entered Pakistani air space, since 

the drones would probably be shot down. 

―There is obviously going to be push-back from Pakistan, because if it (the 

drone) does get through in some way or other it enhances Indian capability,‖ he 

said. 

 

 

Главная цель Пакистана – добрососедские отношения с Индией и 

Афганистаном, - заявил бывший пакистанский посол. 

Pakistan‘s objective is to transform ties with India: envoy 
Dawn. 9.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251033/pakistans-objective-is-to-

transform-ties-with-india-envoy  

WASHINGTON: A major priority of Pakistan‘s foreign policy is to transform 

its relations with the country‘s closest neighbours, Afghanistan and India, says 

Ambassador Jalil Abbas Jilani. 

―We are engaging the leaderships of the two countries, to pursue our common 

agenda of peace and development,‖ the ambassador told a South Asia conference 

at the Georgetown University on Thursday. 

Pakistan also believes that Saarc provides the member states an ideal platform 

to ―forge synergies geared to transforming the quality of life of the people of South 

Asia‖, he added. 

http://www.dawn.com/news/1251033/pakistans-objective-is-to-transform-ties-with-india-envoy
http://www.dawn.com/news/1251033/pakistans-objective-is-to-transform-ties-with-india-envoy
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The speech follows a 56-nation nuclear summit in Washington last week 

where US President Barack Obama urged India and Pakistan not to continue 

moving in the wrong direction as they develop their military doctrines. 

Other speakers at the summit also stressed the need for improving relations 

between India and Pakistan, noting that tensions between two nuclear-armed states 

posed a major threat to world peace. 

Ambassador Jilani said that Pakistan not only understood the need for 

improving relations with its neighbours but was also taking concrete steps for this. 

―There is a need for an independent, unbiased academic and policy debate on 

the development priorities for South Asia,‖ he said. 

Mr. Jilani said that Saarc was an important forum for coordinating a collective 

response to the region‘s challenges including human development priorities and 

―Pakistan continues to be actively engaged in the Saarc process‖. 

He said Pakistan was closely following the historic transformations under way 

in and around South Asia region and at the global level. ―Within this global 

context, there has been a paradigm shift under way in Pakistan too,‖ he added. 

The ambassador said that the Pakistan government‘s foreign policy had three 

distinct strands, representing a conscious and well-considered departure from the 

past: Pakistan‘s first priority is building a peaceful regional environment, free from 

conflicts and terrorism. 

The second strand of this policy, he said, was rebalancing geo-strategic and 

geo-economic priorities, with a sharper focus on economic diplomacy. 

And the third pillar of this policy is the recognition of the vital contribution of 

the Pakistani diaspora to national development efforts and a commitment to 

realising their full potential and ensuring their welfare. 

―Although Pakistan has seen steady progress on the economic front, there is 

an overwhelming realisation in Pakistan that without a peaceful internal 

environment, we will not be able to achieve our true economic potential,‖ the 

ambassador said. 

He noted that the government had developed a national consensus against 

extremism and terrorism, as part of National Action Plan. 

―By launching military operations in North Waziristan against terrorist 

networks, we have been able to clean up the tribal areas of Pakistan to a significant 

extent. 

―Similarly, we have launched intelligence-based operations within the country 

against some of the domestic terrorist organisations.‖ 

The ambassador noted that these efforts were producing results and terrorist 

attacks in Pakistan had declined by approximately 60-70pc. 

 

 

Министры обороны Индии и США встрется сначала в Гоа 

Parrikar to host U.S. Defence Secretary on INS Vikramaditya 
The Hindu. 9.04.2016. 
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India and the U.S. will attempt to elevate their strategic cooperation by 

several notches when U.S. Defence Secretary Ash Carter begins his India visit 

from Goa, home state of his Indian counterpart Manohar Parrikar, on Sunday. 

For both sides this will likely be the last such high-level engagement on the 

defence side ahead of Presidential elections in the U.S. in September and a change 

of government there. Mr. Parrikar will host Mr. Carter on aircraft carrier INS 

Vikramaditya and the trip will wind up with official engagements in the national 

capital on Tuesday. 

Both countries are currently negotiating the Logistics Support Agreement 

(LSA) which gives militaries of the two countries access to each other‘s facilities 

for fuelling and berthing. However India has expressed reservations on usage in 

times of war and has sought clarification from the U.S. 

The burgeoning defence cooperation under the Defence Technology and 

Trade Initiative (DTTI) will be reviewed. The talks will focus on the 17 new 

projects in the pipeline and attempts will be made to narrow down and finalise 

them. 

With India looking for another fighter aircraft beyond the Rafale, the U.S. has 

already presented India with offers for producing the F-16 and F-18 fighter jets 

under Make in India. 

 

 

Перестрелка на индо-пакистанской границе на LoC. 

Indo-Pak border troops exchange fire across Line of Control 
Dawn. 10.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251222/indo-pak-border-troops-

exchange-fire-across-line-of-control  

RAWALPINDI: Pakistan Army troops and Indian Border Security Forces 

exchanged fire along the Line of Control in the Neza Pir sector early Sunday 

morning, an Inter-Services Public Relations (ISPR) statement said. 

The statement claimed Indian troops along the border "resorted to heavy 

unprovoked firing and shelling" at around 11:40pm on Saturday. The "unprovoked 

firing" continued until about 4:45am, the ISPR said, adding that Pakistan Army 

troops provided a 'befitting reponse'. 

No loss of life or property has been reported so far, the ISPR said. 

This is the first instance of cross-border firing reported in nearly six months. 

A border ceasefire agreement signed by India and Pakistan in 2003 has 

largely held, but both frequently accuse each other of breaching it. 

 

 

Индия-Пакистан – шаг назад в отношениях, - считает посол Пакистана в 

Индии 

Pak-India peace: one step back 
Dawn. 9.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250835/pak-india-peace-one-step-back  

High Commissioner to India Abdul Basit has spoken plainly, but sensibly 

about the state of Pak-India relations. 

http://www.dawn.com/news/1251222/indo-pak-border-troops-exchange-fire-across-line-of-control
http://www.dawn.com/news/1251222/indo-pak-border-troops-exchange-fire-across-line-of-control
http://www.dawn.com/news/1250835/pak-india-peace-one-step-back
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As Mr Basit acknowledged, the dialogue process is effectively suspended, the 

fallout from the Pathankot attack having derailed plans for a rapid resumption of 

talks. 

Perhaps if tragic events had not intervened and prevented Prime Minister 

Nawaz Sharif from travelling to the US, a prime ministerial meeting with Narendra 

Modi could have been a catalyst to the resumption of dialogue. 

Instead, now the Pathankot investigation and new demands for a reciprocal 

visit to Pakistan by Indian investigators threaten to further entangle the two sides. 

Editorial: Pak-India peace process 

The good news is that both Mr Sharif and Mr Modi have proven that they are 

willing to take risks and can do the unexpected. The bad news is that the bilateral 

relationship is slipping back into a familiar and unwelcome pattern: going round in 

circles. 

For dialogue to resume, the foreign secretaries need to meet and the political 

leaderships of both countries need to provide the necessary impetus. 

Inside Pakistan, Prime Minister Sharif has clearly lost some of the momentum 

he had created on the India front. 

From furious debate over the role of Indian spies inside Pakistan to the 

constant reassertion that the Kashmir dispute must be the centrepiece of any talks 

around which all other issues must resolve, the political environment inside 

Pakistan is not dialogue-enhancing at the moment. Yet, as Mr Basit said in New 

Delhi, there is a national consensus here that a normal and peaceful relationship 

with India is desirable. 

Examine: ‗Pakistan has backtracked on NIA visit‘ 

The key for Mr Sharif will be to find space for bilateral dialogue while 

reassuring the security establishment and hawkish elements in society that he 

intends to pursue talks on the basis of equality. 

The mutual interests of India and Pakistan are many — the political 

leadership here needs to do a better job of finding a way of articulating that 

through its policy and public relations, too. 

Over in India, Prime Minister Narendra Modi needs to re-embrace the 

inescapable logic of dialogue. 

Having baulked at talks for over a year after taking office, Mr Modi appeared 

to recognise the futility of his approach. Not talking to Pakistan was never going to 

address India‘s self-confessed immediate concern — terrorism. 

If that was true in the lengthy wake of the Mumbai attacks, it is doubly true of 

Pathankot. 

Pakistan has demonstrated an unprecedented willingness to investigate the 

roots of the attack inside this country and to address India‘s concerns. 

The Pathankot investigation can be accommodated inside the Comprehensive 

Bilateral Dialogue and the 10 bundles of that dialogue can begin to move. 

No one expects an overnight solution to the Kashmir dispute or for terrorism 

to be defeated immediately. But not talking now only puts off the day peace can be 

realised — and allows spoilers to appear. 

http://www.dawn.com/news/1246581/pak-india-peace-process
http://www.dawn.com/news/1251012/pakistan-has-backtracked-on-nia-visit
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Что может сделать Пакистан перед растущей военной угрозой Индии. 

Analysis: What can Pakistan do right in the face of India‘s growing 

military might 
Naveed Ahmad (Pakistani investigative journalist and academic with extensive reporting 

experience in the Middle East and North Africa. He is based in Doha and Istanbul). The Express 

Tribune. 9/04/2016/. http://tribune.com.pk/story/1080542/analysis-what-can-pakistan-do-right-

in-the-face-of-indias-growing-military-might/  

‗Military expenditure‘ is wider term compared to ‗arms spending‘, refering to 

all govt expenses on military forces. 

The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) registered a 

$1.7 trillion increase in military spending in 2015. Its depiction in percentage (1%) 

by news sources worldwide does not paint a proper picture. 

‗Military expenditure‘ is a wider term compared to ‗arms spending‘ as it 

refers to all government expenses on current military forces and activities, 

including salaries and benefits, operational expenses, arms and equipment 

purchases, military construction, research and development and central 

administration, command and support. 

Army chief reiterates support for Afghan reconciliation process 

Defence anxieties 
Last year‘s data brings India to the sixth place, moving up a notch from 2014. 

The spending trajectory is on the rise there too. So will be the case with China, 

Saudi Arabia and Russia. Interestingly, Pakistan does not rank among top 15 

military spenders. Unlike India and Iran, Islamabad has not been able to allocate 

funds for military modernisation due to domestic financial conditions. 

In 2015, India registered an 11% increase in military expenditure, with 

acquisition of the latest nuclear submarines, INS Arihant, being the highlight. The 

$3 billion strategic vessel that cleared all sea trials is definitely worrisome for 

Pakistan as it gives Delhi assured second-strike capability in a nuclear standoff. 

This was followed with the purchase of 36 Rafael fighter jets from France in 

addition to 270 Russia-made SU-30MKIs, making the threat more real for 

Islamabad amid no progress in composite dialogue – renamed after Modi 

government as comprehensive dialogue – on dispute resolution. 

National Security Adviser Lieutenant General (retd) Nasir Khan Janjua 

highlighted the same in a seminar the other day. He minced no words while stating 

India‘s soaring military expense threatens Pakistan‘s and the region‘s peace. 

The current spending of $9.5 billion does not help maintain a balance of 

power to preserve the status quo. The Modi government has aggressively pursued a 

policy of encircling and isolating Pakistan. The recent arrests of over a dozen spies 

allegedly affiliated with RAW have heightened the existing mistrust. 

Pakistan Navy warship reaches French island to take part in joint drills 

How to manage risk 

http://tribune.com.pk/story/1080542/analysis-what-can-pakistan-do-right-in-the-face-of-indias-growing-military-might/
http://tribune.com.pk/story/1080542/analysis-what-can-pakistan-do-right-in-the-face-of-indias-growing-military-might/
http://tribune.com.pk/story/1057719/army-chief-reiterates-support-for-afghan-reconciliation-process/
http://tribune.com.pk/story/1069799/pakistan-navy-warship-reaches-french-island-to-take-part-in-joint-drills/
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Not only does Pakistan Navy need more financing for a modern, conventional 

fleet to secure its sea lanes in the tense Arabian Sea, but also to meet the 

undeniable necessity for an assured second-strike capability. 

Pakistan spent around $1 billion more in 2015. The trend is likely to continue. 

Islamabad has never tried to match India‘s military spending but has still managed 

to equip itself sufficiently to match the rival‘s arsenal. 

Though the domestic arms industry is under-marketed due to a multitude of 

factors, including bureaucratic ill management, the time to achieve dividends is 

nearing. With the delivery of JF Thurder-17s to friendly countries and more 

projected sales, the military will be increasing its share of exports. 

The state-owned conglomerate Pakistan Ordnance Factories (POF) already 

exports small arms to more than 30 countries worth nearly $100 million. Since 

Pakistan Army is evaluating various options to replace existing utility arm, G3, 

Islamabad will be spending significant sums for POF plant modernisation if the 

decision is made during the fiscal year 2016-2017. 

While heavy reliance on the indigenous defence industry may save precious 

financial resources, the non-stop western technology transfer and next generation 

arms sale to India does not leave Islamabad with any option but to increase its 

military expenditure. Some officials believe that Pakistan‘s defence outlay for 

2016-2017 may register further a increase of $1.5 billion. However, nothing is on 

the record yet. 

Given rising global tensions, Pakistan‘s increase in defence spending is 

unlikely to rank the country amongst top 15 military spenders. In 2016, Iran is set 

to spend heavily on defence modernisation. If the price of oil bounces back, Gulf 

States as well as South American countries will be increasing their military 

expenditure. 

 

 

Пакистан готов к переговорам с Индией. 

Pakistan ready to work with India to prevent arms race: FO 
Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250686/pakistan-ready-to-work-with-

india-to-prevent-arms-race-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office said on Thursday that Pakistan was ready 

to work with India to prevent an arms race in the region, stressing that the two 

countries needed to devote their resources for their people‘s uplift. 

―Pakistan remains ready to discuss arms control and restraint measures with 

India. Our proposal for Strategic Restraint Regime (SRR) can provide a basis for 

mutually agreed restraint measures and avoidance of an unnecessary arms race in 

the region,‖ Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said at the weekly media 

briefing. 

He was responding to a query relating to President Obama‘s comments at the 

Nuclear Security Summit last week, in which he had asked India and Pakistan to 

work towards reducing their nuclear arsenal and develop military doctrines so that 

they do not ―continually move in the wrong direction‖. 

http://www.dawn.com/news/1250686/pakistan-ready-to-work-with-india-to-prevent-arms-race-fo
http://www.dawn.com/news/1250686/pakistan-ready-to-work-with-india-to-prevent-arms-race-fo
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Mr Zakaria said the government had taken note of President Obama‘s call. 

In February, the National Command Authority, the country‘s top decision-

making body on nuclear issues, had renewed the proposal for Strategic Restraint 

Regime, which has been on the table since Oct 1998, while expressing concern 

over India‘s growing conventional and nuclear arsenals. 

India has remained opposed to the proposal and avoided negotiations on the 

matter. 

Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI)‘s figures for global 

military expenditure released earlier this week ranked India as the sixth-largest 

spender in the world. In addition to India‘s conventional build-up, Pakistan is also 

concerned about the rapid growth of India‘s nuclear arsenal. 

The spokesman noted that there was an increased understanding at the 

international level of Pakistan‘s concerns over India‘s expanding conventional and 

nuclear capabilities and their offensive force postures and military doctrines such 

as the ‗Cold Start Doctrine.‘ 

Pakistanis have been particularly happy about US hyphenating it with India 

on non-proliferation. Feeling upset over the issue, the Indian external affairs 

ministry had, meanwhile, said that President Obama lacked ―understanding of 

India‘s defence posture‖. 

The spokesman said: ―We believe that the limited resources of Pakistan and 

India should be channelled towards meeting the social needs of our people.‖ 

SPY: Mr Zakaria said India‘s request for consular access to the captured spy, 

Kulbushan Jhadav, was under consideration. The decision on the request, he said, 

would be taken as per the provisions of the 2008 accord on consular access. 

In reply to a question regarding the interrogation of the detained spy, he said 

that investigations were ongoing. ―Based on the confessional statement, our law 

enforcement agencies are making every effort to apprehend all individuals 

involved in subversive activities in Pakistan,‖ he said. 

Pakistan, the spokesman underscored, remained concerned about the 

subversive activities of RAW against Pakistan and its interests from various 

locations in the region. 

―We believe in living in a friendly and peaceful environment with all our 

neighbours, which can lead to the betterment of our people,‖ he maintained. 

INDIA-SAUDI TIES: The spokesman refused to comment on the growing 

India-Saudi ties, saying the FO does not comment on bilateral ties of other 

countries. 

Indian officials and leaders of the ruling BJP have, however, made no secret 

of their intentions of building ties with the Kingdom. They have said that their 

outreach to Saudi Arabia was part of a broader diplomatic offensive to put pressure 

on Pakistan by forging ties with some of Islamabad‘s closest allies. 

 

 

Посол Пакистана в Индии обвинил Индию в нежелании вести диалог с 

Пакистаном 
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Pakistan envoy accuses India of suspending dialogue 
Suhasini Haidar, Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 8.04.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/indiapakistan-peace-process-suspended-says-

islamabads-envoy-abdul-basit/article8447134.ece?w=alauto  

"I think at present the peace process between India and Pakistan is 

suspended," Pakistan High Commissioner Abdul Basit.  

At a press conference that could derail the already faltering peace process 

between India and Pakistan, High Commissioner Abdul Basit on Thursday accused 

India of suspending Foreign Secretary-level talks and hinted that the NIA team due 

to visit Pakistan had not received clearance from Islamabad yet.  

―As of now there is no date for the Foreign Secretary talks. I think you can 

say for now that the Comprehensive Bilateral Dialogue is suspended. Let‘s see if 

we can commence the process,‖ Mr. Basit declared at a press conference at the 

Foreign Correspondents Club. Asked what the future of the dialogue process that 

was announced by External Affairs Minister Sushma Swaraj in Islamabad on 

December 9 would be, Mr. Basit replied, ―I leave that to your imagination.‖  

Significantly, Mr. Basit indicated that there was no concrete plan to invite the 

NIA team, that was due to visit Pakistan to collect evidence in the Pathankot attack 

and even interrogate JeM chief Masood Azhar, after the Pakistani JIT visited India 

last month. ―It is very difficult for me to say. But at this stage... the whole 

investigation is not about question of reciprocity in my view. It is more about 

extending cooperation or our two countries cooperating with each other to get to 

the bottom of the incident,‖ Mr. Basit said.  

The comment is expected to create some embarrassment for the government 

that has come under fire from the Congress and the Aam Aadmi Party over its 

decision to allow the JIT into the Pathankot airbase. However, the MEA countered 

Mr. Basit‘s assertions, saying the ‗Terms of Reference‘ conveyed by India to 

Pakistan were ―broadly agreed to…on the basis of reciprocity and followed in 

accordance with extant legal provisions.‖  

On the issue of Foreign Secretary talks being suspended, the MEA also said 

the High Commissioner had been contradicted by his own Ministry of Foreign 

Affairs spokesperson who on Thursday evening said the ―countries are in contact‖ 

to work out dates. The MEA‘s reaction, though swift, seemed mild in response to 

the strong allegations made by Mr. Basit. In the 40-minute press conference, Mr. 

Basit accused India of putting the Jammu and Kashmir issue, ―the root cause of 

mutual distrust‖, on the ―back burner.‖  

Pakistan's stance shows civil-military divide  

Pakistan High Commissioner Abdul Basit, who on Thursday accused India of 

suspending Foreign Secretary-level talks, also raised the recent arrest in Pakistan 

of a former Indian naval officer accused of spying. Mr. Basit told the press 

conference at the Foreign Correspondents Club here: ―The arrest of Kulbushan 

Yadav corroborates what Pakistan has been saying all along. We are aware of 

those who seek to create unrest in Pakistan.‖  

Mr. Basit‘s comments came a day after an official from the Chinese Embassy 

defended China‘s move to stop a diplomatic campaign by India at the 1267 
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Committee of the U.N. to ban JeM chief Masood Azhar. ―We agree with the 

Chinese position,‖ Mr. Basit said, asked about the ―technical hold‖ that has caused 

a rift in India-China ties. Analysts said the sharp comments by the High 

Commissioner were unusual, and possibly an indicator of a growing civil-military 

divide in Pakistan.  

―Nawaz Sharif‘s government is facing increasing pressure from the military 

which is trying to take control of foreign policy and nuclear issues,‖ says former 

Foreign Secretary Shashank. However, former High Commissioner of Pakistan to 

India, Ashraf Jehangir Qazi, told The Hindu that he believes Mr. Sharif will 

prevail. 

 

 

США стремятся к тесным отношениям с Индией. 

U.S. for stronger ties with India  
Varghese K George. The Hindu. 7.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/us-

for-stronger-ties-with-india/article8443032.ece?homepage=true  

The U.S. is looking for stronger and closer relations with India but not for 

―anything exclusive,‖ Defence Secretary Ash Carter said, days ahead of his three-

day visit to India that starts on April 10.  

Mr. Carter, a strong proponent of deeper cooperation between India and the 

U.S., said he spent ―a lot of time on it,‖ and reiterated that the U.S. Pivot to Asia 

and India‘s Act East policy implied convergence of concerns and interests. 

He will also be visiting the Philippines, where he will witness a joint military 

exercise and visit a U.S. navy ship in the South China Sea. 

―What we are looking for is a closer relationship and a stronger relationship 

as we can, because it is geo-politically grounded,‖ Mr. Carter said, speaking at the 

Centre of Strategic and International Studies (CSIS). ―They [India] want to do 

things their own way. They don‘t want to do things just with us. They want to do 

things themselves. So all that‘s fine. So we‘re not looking for anything exclusive,‖ 

he said. Both countries, he said, would be announcing a ―whole bunch of things‖ 

during his visit. 

Mr. Carter‘s emphasis on allowing space for India‘s autonomy even as 

strategic ties deepen between the two countries comes against the backdrop of 

renewed efforts to conclude three defence agreements –the Logistics Supply 

Agreement (LSA), the Communication and Information Security Memorandum of 

Agreement (CISMOA) and the Basic Exchange and Cooperation Agreement 

(BECA).  

Long in negotiations, critics of these agreements – many within the Indian 

defence establishment – have argued that these would push India into a permanent 

embrace with the U.S. and limit India‘s strategic choices. ―Indians are, like many 

others, also proud. So they want to do things independently,‖ Mr. Carter said. 

―[T]here is a great deal of buzz over renewed talks on signing one or more of 

the defence foundation agreements…Such agreements open new doors to 

cooperation, and are tangible signposts of progress in our security relationship,‖ 

http://www.thehindu.com/news/national/us-for-stronger-ties-with-india/article8443032.ece?homepage=true
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Richard M. Rossow, Wadhwani Chair in U.S. India Policy Studies at CSIS told 

The Hindu.  

Mr. Rossow pointed out that India would be participating in the air force 

exercise Operation Red Flag, later this month, after an eight-year gap. 

The Defence Secretary said there were two key elements to the U.S.-India 

strategic cooperation. First, the Pivot to Asia – Act East convergence, which, he 

said was ―like two hands grasping one another.‖ He named the Defence 

Technology and Trade Initiative as the second defining component. ―…they don‘t 

just want to be a buyer. They want to be a co-developer and co-producers. So, they 

want that kind of relationship,‖ Mr. Carter said, pointing out that this approach was 

in line with Prime Minister Narendra Modi‘s ‗Make in India‘ initiative. 

Responding to the moderator‘s observation that American allies in the Asia Pacific 

wondered whether the pivot was for real, the Defence Secretary said the U.S. was 

doubling efforts in the region, in ―qualitative and quantitative‖ terms. ―…for the 

simple reason that it is the single region of most consequence for America's 

future,‖ Mr. Carter said.  

He said the new rebalancing of Asia would have to account for the rise of 

China and India. ―….this is a region that has no NATO, where the wounds of 

World War II are still not healed. So you can‘t take that for granted.‖  

China has raised concerns about the new Enhanced Defence Cooperation 

Agreement between the U.S. and the Philippines, and the joint exercise that is 

currently under way.  

 

 

США признают Индию как равноправного партнера. 

US law to recognise India as partner with equal status 
Anwar Iqbal. Dawn. 6.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250066/us-law-to-recognise-india-

as-partner-with-equal-status  

WASHINGTON: The Obama administration was working with Congress for 

passing a law that would recognise India as a major partner of equal status, a senior 

Pentagon official said on Monday. 

Also on Monday, India objected to US President Barack Obama‘s statement 

during a nuclear summit in Washington last week, urging both India and Pakistan 

to stop moving in the wrong direction. 

Indian officials said that Mr Obama‘s ―lack of understanding‖ caused him to 

club India‘s nuclear programme with Pakistan‘s. 

Duncan M. Lang, who heads the India Rapid Reaction Cell (IRRC) in the 

Pentagon, told The Hindu newspaper in Washington that the administration was 

working with lawmakers to ensure the adoption of the US-India Defence 

Technology and Partnership Act. 

The proposed legislation, moved in the US Congress last month, would 

―institutionalise‖ the Defence Technology and Trade Initiative framework (DTTI) 

and an India-specific cell in the Pentagon, Mr Lang said. 

The resolution would formalise India‘s status as a major partner of equal 

status for all congressional notifications, the US official added. 
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Mr Lang said the proposed legislation enjoyed a strong bipartisan support and 

he believed it would soon be adopted. 

The cell was the initiative of US Defence Secretary Ash Carter who was also 

the key architect of the DTTI, launched in 2012 to enable co-production of high 

technology platforms. 

Meanwhile, a spokesman for Indian Ministry for External Affairs, who also 

attended last week‘s nuclear summit in Washington, said New Delhi did not want 

its nuclear programme to be clubbed with Pakistan‘s. 

He claimed that India had a no-first use nuclear weapons policy and had never 

initiated military action against any neighbour. 

―Since the context was the Nuclear Security Summit, the President‘s own 

remark that ‗expanding nuclear arsenals in some countries, with more small 

tactical nuclear weapons which could be at greater risk of theft‘ sums up the focus 

of global concern,‖ Mr Swarup said. 

While responding to a question on the US and Russia cutting their nuclear 

arsenals, President Obama said in his post-summit news conference that both India 

and Pakistan needed to be more careful. 

He said that while making military doctrines Pakistan and India should ensure 

that they were not continually ―moving in the wrong direction‖. 

 

 

Вашингтон пытается вбить клин между Москвой и Дели 
Владимир Скосырев. «Независимая газета». 4.04.2016. http://www.ng.ru/world/2016-

04-04/8_india.html  

США разрешат Индии пользоваться услугами Центра по слежению за 

террористами, который курирует ФБР. Наращивая контакты с индийцами в 

военной и технологической области, Вашингтон добивается ослабления их уз 

с РФ и КНР. Это ставит под вопрос жизнеспособность идеи Евгения 

Примакова о том, чтобы Москва, Пекин и Дели объединили усилия в борьбе 

за многополярный мир. К тому же за 17 лет, минувших с тех пор, как 

российский премьер выдвинул эту инициативу, обострилось индийско-

китайское соперничество. Тем не менее три державы, как и прежде, 

регулярно консультируются друг с другом и стремятся действовать на 

международной арене согласованно. 

Евгений Примаков, покойный глава правительства России, пожалуй, 

больше всего запомнился широкой публике тем, что развернул самолет над 

Атлантикой и отказался от визита в США в знак протеста против начала 

американских бомбардировок Югославии. Но наследие Примакова 

многогранно. Он ведь был не только политиком, но и ученым-востоковедом, 

академиком РАН. 

Закономерно, что Институт востоковедения РАН провел конференцию 

на тему научных работ Примакова по проблемам современного Востока. На 

круглых столах обсуждалось прогнозирование развития стран Востока, рост 

насилия на Ближнем Востоке и инициатива премьера по созданию большого 
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треугольника в составе России, Индии и Китая, который должен был 

способствовать формированию многополярного мира. 

Эта идея вызвала определенный скепсис и сомнения еще в 1998 году, 

когда ее в ходе поездки в Индию озвучил Примаков. Увы, сегодня поводов 

для этого тоже достаточно. Как отметил в докладе бывший посол РФ в 

Индии, вице-президент Российского совета по международным делам 

Вячеслав Трубников, треугольник Россия–Индия–Китай – это не 

равносторонний, а равнобедренный треугольник. Отношения России с 

Китаем и Индией – это не то, что отношения между Индией и Китаем. 

Основание у этого треугольника зыбкое. Между этими державами есть 

элемент соперничества. 

Однако, продолжал докладчик, Примаков не предлагал создать военно-

политический союз. Это была попытка изменить баланс сил на мировой 

арене, когда США, воспользовавшись победой в холодной войне, решили 

поставить Россию на то место, которое, по их мнению, ей предназначалось. 

Председатель правительства РФ считал, что однополярного мира, в котором 

господствуют США, быть не должно. Ему на смену должен прийти 

многополярный мир. Эта идея не сразу, но нашла одобрение сначала в 

Индии, а потом – в Китае. И она дала плоды. Она нашла воплощение в 

деятельности таких организаций, как БРИКС и Шанхайская организация 

сотрудничества (ШОС). 

Сегодня жизнеспособность треугольника, который кратко именуется 

РИК, поддерживают регулярные консультации глав МИД и встречи ученых. 

В нынешнем году консультации пройдут в России. Но объединение слабо 

институализировано. Оно остается скорее дискуссионным клубом. 

Препятствием для повышения роли группы служит и громадный разрыв 

в уровне торгово-экономических связей. Торговый оборот между Россией и 

Индией составляет 10–11 млрд долл. Торговля между США и Индией – 

свыше 60 млрд, поставлена задача довести ее до 100 млрд долл. Это 

сравнимо с данными об индийско-китайской торговле. 

РИК мог бы выступить с инициативой по реформированию ООН. В 

результате постоянными членами Совета Безопасности могли бы стать 

Индия и ЮАР. Но факт состоит и в том, что соперничество между Индией и 

Китаем не ослабевает. Китай заявляет, что не стремится к гегемонии в Азии. 

В Индии так не считают. Вашингтон стремится использовать эти опасения, 

чтобы вовлечь Индию в окружение Китая. В какой-то мере это ему удалось. 

Об этом свидетельствуют совместные военные учения, которые проводят 

Индия и США. 

Отвечая на вопрос «НГ», Трубников сказал, что российско-индийские 

отношения не омрачены историческими или геополитическими факторами. А 

в Китае публикуются карты, на которых участки российской территории 

показаны как принадлежавшие раньше Китаю. Кроме того, России стоило бы 

отслеживать то, как Китай использует ШОС ради продвижения своих 

экономических интересов в Центральной Азии. 
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Но почему Западу удалось потеснить Россию на рынке индийских 

вооружений? Эксперт сказал, что ему довелось присутствовать на параде 

индийских ВМС. Там были продемонстрированы боевые средства, 70% 

которых – советского и российского производства. Но Индия стремится 

закупать все лучшее. К сожалению, авианесущий крейсер «адмирал 

Горшков» переоборудовался долго, и цена за это время выросла в три раза. 

Американцы могут заменить мотор на своем самолете Hercules за сутки. С 

российскими же самолетами процесс ремонта, бывало, затягивался на 

полтора года. 

Как отмечает сайт Russia&India Report, США используют разные 

рычаги, чтобы вбить клин между Россией и Индией. Для этого разработана 

программа из четырех пунктов. Она включает совместное производство 

легких дронов, оборудования для наблюдения с транспортных самолетов С-

130, переносных электрогенераторов и спецодежды, защищающей солдат от 

биологического и химического оружия. 

А в ходе визита премьера Нарендры Моди в Вашингтон и его встречи с 

президентом США Бараком Обамой американцы сделали еще один шаг для 

сближения с Индией. Ей будет предоставлен доступ к базе данных на 

террористов, которая находится под патронатом ФБР. 

 

 

Пакистан разместил ядерные заряды у границы с Индией 
Владимир Скосырев. «НГ». 7.04.2016. http://www.ng.ru/world/2016-04-

06/8_pakistan.html  

Исламисты охотятся за атомным оружием 

Экс-президент США Билл Клинтон назвал Кашмир самым опасным 

районом мира. Сегодня напряжение там не столь велико, как в конце 1990-х. 

Но возможный конфликт стал бы еще страшнее по своим последствиям в 

результате того, что Исламабад расположил тактические ядерные силы вдоль 

пограничной линии с Индией. Причем они могут быть пущены в ход не по 

распоряжению премьера, а по приказу командира части. Пакистан 

утверждает, что его стратегия направлена на предотвращение вторжения 

индийских войск. Но эксперты говорят, что риск использования оружия 

массового уничтожения возрастает. 

На недавний саммит по ядерной безопасности не приехал не только 

президент РФ Владимир Путин, но и глава правительства Пакистана Наваз 

Шариф. Для пакистанского лидера, как считают обозреватели, причиной 

отсутствия на столь важном форуме стали призывы США пересмотреть 

решение пакистанской армии о дислокации тактических ядерных средств 

близ территории Индии. 

США попытались отговорить Пакистан от осуществления его новой 

доктрины в ядерной области еще в конце прошлого года. Тогда за океаном 

побывал командующий сухопутными войсками Пакистана генерал Рахил 

Шариф. Вашингтон пообещал в качестве стимула поддержать прием 

http://www.ng.ru/world/2016-04-06/8_pakistan.html
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Пакистана в группу ядерных поставщиков из 48 стран, в которой состоит 

Индия. Шариф отверг это предложение. 

И понятно почему. Как передает интернет-издание Asia Times, Пакистан 

еще раньше решил перенести ядерные средства малой мощности на 

передовые базы вдоль всей границы с Индией. Ракеты, несущие эти 

боезаряды, имеют дальность от 35 до 60 миль. Еще более зловещим 

моментом, подчеркивает издание, стало то, что право на их применение 

передано из рук высшего должностного лица государства командирам 

частей. Ничего подобного не было в период холодной войны между 

Вашингтоном и Москвой. 

Причем официальные лица в Исламабаде подтверждают, что такой шаг 

сделан. На этот счет вполне откровенно высказался заместитель министра 

иностранных дел Пакистана Аизаз Чаудри на встрече с американскими 

репортерами. 

Что касается пакистанского стратегического ядерного оружия, то с ним 

обращаются иначе. Его компоненты расположены на разных складах и могут 

быть собраны только по приказу лидера страны. А тактические средства 

хранятся в сборе и готовы к переброске для немедленного применения. 

Отсюда следует, что они могут попасть в руки ненадежного командира или 

террористической группировки. 

Но возникает вопрос: не окажутся ли сами пакистанцы жертвами своих 

фугасов? Обозреватель ТАСС полковник в отставке Виктор Литовкин сказал 

«НГ», что если взрыв произойдет в 5–10 км от пакистанских позиций, то 

военные не пострадают. Но все зависит от направления ветра. Его порыв 

может принести радиоактивные осадки на пакистанскую сторону. Жара, 

климатические условия – все это тоже может усилить радиоактивное 

заражение местности. 

Заместитель директора Института востоковедения РАН Вячеслав 

Белокреницкий в беседе с «НГ» отметил, что «Пакистан наращивает свой 

ракетно-ядерный потенциал. Например, он ответил на ввод в строй крылатой 

ракеты «Брамос» российско-индийского производства созданием своей 

крылатой ракеты. По данным СМИ, ядерных боезарядов у Пакистана больше, 

чем у Индии. Это, видимо, было предметом дискуссии на конференции по 

ядерной безопасности в Вашингтоне. Премьер-министр Индии Нарендра 

Моди там присутствовал, а Наваз Шариф не приехал, ссылаясь на то, что в 

Лахоре произошел крупный теракт. На самом деле причина в том, что 

пакистанская ядерная программа вызывает большую озабоченность в 

Америке. Считается, что приобретение Пакистаном возможностей наносить 

тактические ядерные удары приближает черту, за которой начинается 

ядерная война». 

С ядерным потенциалом Пакистана связаны две проблемы. Это 

проблема безопасности. К этим средствам ищут подход исламисты. А уж 

если фанатики до них доберутся, то непременно применят. Сохранность 

ядерных боезарядов Пакистана – предмет общей озабоченности. Вторая 
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проблема связана с нарастающей возможностью конфликта с Индией. 

Причем инициатива тут как будто принадлежит Индии. В 2010 году индийцы 

разработали тактику так называемого холодного старта. То есть войны без 

применения ядерного оружия, а с подавлением противника обычными 

вооружениями. Предполагалось обезвредить и пакистанский ядерный 

потенциал. В ответ Пакистан стал создавать тактическое ядерное оружие. 

«Считаю, что все же ядерная война между Индией и Пакистаном 

маловероятна. Но она не равна нулю», – заключил эксперт. 

По оценкам доклада конгрессу США и Стокгольмского международного 

института исследований мира, арсенал Пакистана, вероятно, насчитывает 

100–130 ядерных боеголовок, арсенал Индии – 90–110, а Китай располагает 

примерно 260 боеголовками.  

 

 

Пакистано-индийские отношения – мнение советника премьер-министра 

по национальной безопасности Nasser Khan Janjua 

Pakistan-India relations: Janjua makes a pitch for immediate re-

engagement 
The Express Tribune. 6.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1079495/pakistan-india-

relations-janjua-makes-a-pitch-for-immediate-re-engagement/  

Pakistan‘s top security adviser has sought immediate re-engagement between 

Pakistan and India in order to resolve all outstanding issues as he warned New 

Delhi‘s growing military spending is posing a threat to regional peace. 

In a rare public appearance after his appointment as National Security Adviser 

in October last year, Lt Gen (retd) Nasser Khan Janjua told a global peace 

conference on Tuesday that Pakistan was committed to peace process with India 

and that ―the two nuclear-armed neighbours should invest in peace for the security 

of their future generations‖. 

India exploits our internal contradictions 

Janjua‘s remarks come at a time when the two countries are struggling to 

revive a bilateral dialogue deferred indefinitely after the January 2 militant attack 

on an Indian airbase near the border with Pakistan. 

Relations between the two countries further soured last month after Pakistan 

arrested an India spy, Kulbhushan Yadav, who admitted in a video confession that 

he had been working for the Research and Analysis Wing (RAW) to carry out 

subversive activities in Balochistan and Karachi. 

The statement by Janjua suggests Pakistan is still willing to re-engage with 

India despite the recent incidents which have caused a hiccup in the peace process. 

While calling for re-engagement with India, Janjua also highlighted the 

danger posed by New Delhi‘s policy of acquiring weapons and arms for the region 

in general and for Pakistan in particular. 

He called on the world to shun the policy of discrimination against Pakistan 

and take steps to ensure strategic stability in the region. ―Pakistan is a peace-loving 

http://tribune.com.pk/story/1079495/pakistan-india-relations-janjua-makes-a-pitch-for-immediate-re-engagement/
http://tribune.com.pk/story/1079495/pakistan-india-relations-janjua-makes-a-pitch-for-immediate-re-engagement/
http://tribune.com.pk/story/1079264/india-exploits-our-internal-contradictions/
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nation, and supports political reconciliation for the revival of peace and tranquility 

in the region,‖ he said. 

Modi‘s Saudi visit part of push to ‗de-hyphenate‘ India from Pakistan 

Janjua said Pakistan is committed to the war against terror and has made 

major strides to rid the country of this curse. Our success will connect the world 

with the Central Asian states besides we will provide a gateway to China,‖ he said, 

in a reference to the multibillion-dollar China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

Referring to the challenges faced by the Muslim Ummah, Janjua said conflicts 

should not be allowed to flourish and affect global peace. 

 

 

Сотрудничество Индии с США в военной сфере – желание Индии 

закупить F-18 

India keen on US‘s F/A-18 jet offer 
Rajat Pandit. The Times of India. 6.04.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-

offer/articleshow/51706566.cms  

NEW DELHI: The Indian defence establishment is showing "increasing 

interest" in the American offer to supply F/A-18 "Super Hornet" fighters to IAF 

under the Make in India programme, even as US defence secretary Ash Carter is 

all set to come visiting from April 10 to 12 to further crank up the bilateral 

strategic partnership. 

 
 

http://tribune.com.pk/story/1077112/modis-saudi-visit-part-of-push-to-de-hyphenate-india-from-pakistan/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-offer/articleshow/51706566.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-offer/articleshow/51706566.cms


2338 

 

With IAF down to just 33 fighter squadrons, and the much-touted Rs 60,000 

crore acquisition of 36 French Rafale fighters yet to be clinched a year after the 

Modi-Hollande summit in Paris announced the proposed deal, sources say India is 

now also actively exploring the possibility of going in for the F/A-18 fighters 

manufactured by Boeing. 

Ahead of Carter's three-day visit to India, US government representatives as 

well as Boeing and F-16 manufacturer Lockheed Martin have made "detailed 

presentations" to the Indian establishment on the suitability of establishing an 

American fighter production line in India. "Both the offers (Boeing and Lockheed 

Martin) are attractive for the Make in India strategy. No final decision has been 

taken," said a source. 

But India may well pitch for the twin-engine F/A-18s over the single-engine 

F-16s. For one, Boeing is offering "a new-generation production line" to be set up 

in India. For another, the Navy could also consider the F/A-18s in the years ahead 

since the multi-role fighters are capable of operating from aircraft carriers. 

India, of course, remains upset with the Obama administration's recent move 

to sell another eight F-16s to Pakistan for $699 million on the specious ground of 

counter-terrorism, which will now also be followed by nine AH-1Z Viper attack 

helicopters for $170 million. Overall, Pakistan will now have 84-85 F-16s 

primarily directed at India. 

The move to get a second fighter production line, in addition to Tejas light 

combat aircraft project, ties up with defence minister Manohar Parrikar recent 

remark that "a fighter project" was in the "zone of consideration" under the Make 

in India policy. 

This is considered critical since the 36 Rafales — if and when they come — 

will not be enough to plug IAF's rapidly-dwindling fighter numbers. Both the F/A-

18s and F-16s were part of the hotly-contested race for India's original $20 billion 

MMRCA (medium multi-role combat aircraft) project to acquire 126 fighters. 

Though Rafale was selected over its five rivals, the entire MMRCA project was 

scrapped early last year. India had then decided to directly buy only 36 Rafales. 

Besides, Carter will also push again for India to ink three bilateral 

"foundational agreements": the logistics support agreement, the communication 

interoperability and security memorandum agreement and the basic exchange and 

cooperation agreement for geo-spatial cooperation. 

 

 

Индии не понравилось, что США объединили ее с Пакистаном и 

отрицательно сказали о движении в неправильном направлении. 

US law to recognise India as partner with equal status 
Anwar Iqbal. Dawn. 5.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250066/us-law-to-recognise-

india-as-partner-with-equal-status  

WASHINGTON: The Obama administration was working with Congress for 

passing a law that would recognise India as a major partner of equal status, a senior 

Pentagon official said on Monday. 

http://www.dawn.com/news/1250066/us-law-to-recognise-india-as-partner-with-equal-status
http://www.dawn.com/news/1250066/us-law-to-recognise-india-as-partner-with-equal-status
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Also on Monday, India objected to US President Barack Obama‘s statement 

during a nuclear summit in Washington last week, urging both India and Pakistan 

to stop moving in the wrong direction. 

Indian officials said that Mr Obama‘s ―lack of understanding‖ caused him to 

club India‘s nuclear programme with Pakistan‘s. 

Duncan M. Lang, who heads the India Rapid Reaction Cell (IRRC) in the 

Pentagon, told The Hindu newspaper in Washington that the administration was 

working with lawmakers to ensure the adoption of the US-India Defence 

Technology and Partnership Act. 

The proposed legislation, moved in the US Congress last month, would 

―institutionalise‖ the Defence Technology and Trade Initiative framework (DTTI) 

and an India-specific cell in the Pentagon, Mr Lang said. 

The resolution would formalise India‘s status as a major partner of equal 

status for all congressional notifications, the US official added. 

Mr Lang said the proposed legislation enjoyed a strong bipartisan support and 

he believed it would soon be adopted. 

The cell was the initiative of US Defence Secretary Ash Carter who was also 

the key architect of the DTTI, launched in 2012 to enable co-production of high 

technology platforms. 

Meanwhile, a spokesman for Indian Ministry for External Affairs, who also 

attended last week‘s nuclear summit in Washington, said New Delhi did not want 

its nuclear programme to be clubbed with Pakistan‘s. 

He claimed that India had a no-first use nuclear weapons policy and had never 

initiated military action against any neighbour. 

―Since the context was the Nuclear Security Summit, the President‘s own 

remark that ‗expanding nuclear arsenals in some countries, with more small 

tactical nuclear weapons which could be at greater risk of theft‘ sums up the focus 

of global concern,‖ Mr Swarup said. 

While responding to a question on the US and Russia cutting their nuclear 

arsenals, President Obama said in his post-summit news conference that both India 

and Pakistan needed to be more careful. 

He said that while making military doctrines Pakistan and India should ensure 

that they were not continually ―moving in the wrong direction‖. 

 

 

Во время визита Моди в Саудовскую Аравию подписаны 5 

Соглашений 

Saudi Arabia, India sign five agreements 
Dawn. 4.04.2016. 

RIYADH: Indian Prime Minister Narendra Modi met Saudi King Salman on 

Sunday during his first official visit to the kingdom, home to a large number of 

Indian workers and a major trade partner that supplies around 19 per cent of 

India‘s crude oil imports.  
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Modi‘s visit underscored the major business ties between the two countries, 

despite Saudi Arabia‘s historically close relationship with Pakistan.  

Saudi Arabia is traditionally India‘s largest supplier of crude oil, and India is 

one of the world‘s largest consumers of crude. Trade between the two countries 

reached $39 billion in 2014, according to a joint statement released after Modi‘s 

meeting with King Salman.  

 
Two sides pledge to cooperate in intelligence sharing on terror financing 

and money laundering and to promote investments 

 
Saudi Arabia is seeking to keep its edge over rival Iran, which is looking to 

increase its own oil exports to India. The kingdom is also rushing to diversify its 

economy as lower global oil prices impact revenue.  

The two sides signed five agreements, including plans to cooperate in 

intelligence sharing related to terror financing and money laundering, as well as a 

labour cooperation agreement and another to promote bilateral investments in the 

private sector.  

The two sides also agreed on the need to intensify defence cooperation 

through mutual visits by military experts and joint military exercises.  

In a joint statement, King Salman and Prime Minister Modi said they 

condemned terrorism and rejected any attempts ―to link this universal phenomenon 

to any particular race, religion or culture‖.  

Modi, who has come under fire for his party‘s links to hard-line Hindu 

groups, has long had an uneasy relationship with his country‘s roughly 120 million 

Muslims.  

Modi gifted King Salman a gold-plated replica of a mosque in Kerala, India, 

which was built by Arab traders in the early 7th Century. For his part, King Salman 

awarded Modi Saudi Arabia‘s highest civilian award, the King Abdulaziz Sash.  

Modi also met Crown Prince and Interior Minister Mohammed bin Nayef and 

held one-to-one talks with Saudi Foreign Minister Adel al-Jubeir and board 

chairman of Aramco, Abdulaziz al-Faleh, who is also the health minister.  

Earlier on Sunday, he spoke at the Saudi Chamber of Commerce and Industry, 

met members of India‘s business community and visited an all-women information 

technology centre run by the Indian Tata Consultancy Services in Riyadh.  

Modi kicked off his tour on Saturday with a visit to a labour camp where he 

was pictured eating a traditional dinner with Indian workers amid tight security.  

India and other South Asian countries supply oil-rich Gulf Arab nations with 

millions of migrant labourers who take on low-paying jobs as construction 

workers, waiters, cleaners and drivers — jobs that Gulf nationals have often 

shunned.  

Modi was quoted on his Twitter account and in Indian media as telling the 

workers in Riyadh that a round-the-clock helpline would be established for them. 

He said his government would create resource centres for Indian workers in Saudi 

Arabia‘s two largest cities of Riyadh and Jeddah. 
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Индия и Саудовская Аравия договорились о совместной борьбе с 

терроризмом. 

India, Saudi Arabia pledge to fight terror together 
Indrani Bagchi. The Times of India. 4.04.2016. 

W DELHI: India and Saudi Arabia built on a strategic partnership to take big 

strides together in fighting terrorism, ramping up security and intelligence 

cooperation after Prime Minister Narendra Modi and Saudi King Salman 

committed to fighting the scourge together. In addition, Modi invited Saudi 

businessmen to invest in India, and opened the door for more Indian companies to 

operate in the desert kingdom. 

Appreciating the work of Saudi Arabia against terror, PM Modi said 

governments across the world should enhance cooperation in intelligence sharing, 

law enforcement, developing best practices and technologies as well as in 

extradition arrangements and capacity-building. "India has adopted a 

comprehensive approach through dealing with its individual elements, including 

controlling the spread of extremist ideology, plugging financing routes, building a 

counter narrative to radicalisation through efforts to stem training and recruitment 

by terrorists," Modi said. 

In a statement to local media later, Modi said, "Segmented and partial 

approaches to counter the menace will not be effective," adding there was a need to 

"de-link" religion from terrorism. There can be no distinction between "good" or 

"bad" terrorism, Modi said. "No caste, colour, creed or religion," he added. The 

unspoken reference to Pakistan was obvious. 

In a joint statement issued at the end of his visit, India and Saudi Arabia 

"agreed to enhance cooperation in counter-terrorism operations, intelligence 

sharing and capacity-building and to strengthen cooperation in law enforcement, 

anti-money laundering, drug-trafficking and other transnational crimes." A 

memorandum of understanding (MoU) was signed between the two sides to 

enhance "cooperation in exchange of intelligence related to money laundering, 

related crimes and terrorism financing. The two sides further agreed to take action 

against illegal transfer of money." 

Seeking concerted global action against terror infrastructure, PM Modi said a 

strong collective action is required by the global community and that there was a 

need for increasing the effectiveness of UNSC Resolution 1267. "States must 

cooperate toward early finalisation of the Comprehensive Convention on 

International Terrorism under the UN umbrella mooted by India way back in 

1996," Modi asserted. 

The two sides held detailed discussions on Iraq, Syria, Yemen and Libya. 

"Referring to the earlier declarations with regard to the situations in Yemen and 

Syria, they called for the implementation of relevant UN Security Council 

resolutions (2216, 2254 and 2268). They also expressed grave concern regarding 

security situation in Libya and Iraq. In this regard, they reiterated the importance of 
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peaceful resolution of these issues through dialogue and political negotiations," a 

statement said. 

Finance and trade ministers of both countries were tasked to find ways and 

means to increase the flow of bilateral investments. Modi also invited Saudi 

Arabia's top businessmen to invest in defence, insurance, railway and oil. Saudi 

Arabia is planning to set up world's largest sovereign wealth fund of over US $2 

trillion. India could be a major beneficiary, but for that India would have to make 

some major taxation reforms. In his interaction with Saudi businessmen, Modi 

assured them on GST and retroactive taxation. 

Listing policy initiatives taken by his government to boost economic growth, 

Modi said his government was looking for major investment in defence 

production, railways and deep sea off-shore oil exploration in coal gasification to 

produce clean energy. 

India and Saudi Arabia signed several MoUs on recruitment of general 

category workers from India, a technical cooperation program on standards, on 

handicrafts, on exchange of intelligence related to money laundering, terrorism 

finance etc, and a framework agreement on investment promotion. 

 

 

Налог на товары и услуги (GST) будет скоро введен, - заверил Моди 

бизнесменов в Саудовской Аравии 

GST will happen soon, Modi tells entrepreneurs in Saudi 
The Hindu. 4.04.2016. 

‗Retrospective tax won‘t come back, business climate will get better‘.  

Highlighting fast-evolving bilateral priorities, India and Saudi Arabia on 

Sunday agreed to diversify more bilateral trade and investment into the non-oil 

sector.  

In a bid to boost confidence of Saudi investors in India‘s economy, Prime 

Minister Narendra Modi told a select group of Saudi entrepreneurs in Riyadh 

during the last day of his visit that India will increase ease of doing business and 

bring in the long awaited Goods and Services Tax (GST).  

―Don‘t worry....GST will happen. I cannot give a timeframe, but it will 

happen. It was our commitment and it will happen,‖ Mr. Modi said.  

He also said that India has a stable tax regime and his government has 

successfully removed the retrospective taxation policy creating ease of doing 

business.  

―Retrospective tax is a matter of the past. My government will continue to 

work towards establishment of a predictable long-term taxation regime,‖ the Prime 

Minister said, highlighting his commitment to a more congenial business climate in 

India.  

To boost the non-oil sector trade, there was agreement on a Framework for 

Investment Promotion Cooperation between Invest India and the Saudi Arabian 

General Investment Authority (SAGIA).  
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The assertion of India and Saudi Arabia on Sunday to boost counter-terrorism 

cooperation was made after Prime Minister Narendra Modi‘s wide-ranging talks 

with Saudi King Salman bin Abdulaziz and delegationlevel parleys between the 

two sides following which five agreements were signed including one on 

cooperation in the exchange of intelligence related to money laundering and terror 

financing.  

A joint statement issued after the talks called on states to cut off any kind of 

support and financing to terrorists operating and perpetrating terrorism from their 

territories against other states and bring perpetrators of acts of terrorism to justice.  

The strong views by Saudi Arabia, an ally of Pakistan and one of the most 

influential countries in the Gulf region, is seen as an unprecedented political 

endorsement of New Delhi‘s concerns over terrorism, extremism and 

radicalisation. That apart, four other bilateral agreements were signed focused on 

financial intelligence, handicrafts, labour cooperation and technical cooperation 

between the Bureau of Indian Standards (BIS) and the Saudi Standards, 

Meteorology and Quality Organisation.  

Apart from the agreements, the bilateral Joint Statement issued at the end of 

the visit highlighted that both sides are willing to coordinate efforts on countering 

international terror networks.  

While Saudi Arabia briefed India about the grand coalition that it has formed 

with three dozen predominantly Sunni-majority countries, both sides also agreed to 

work jointly at the level of the United Nations to deal with terror sponsors. 

 

 

Начался визит Моди в Саудовскую Аравию. 

India‘s Modi begins visit to oil-rich Saudi  
Fawad Maqsood. BR. 3.04.2016. 

RIYADH: Indian Prime Minister Narendra Modi on Saturday started a visit to 

Saudi Arabia where he will discuss energy, security and trade cooperation with 

leaders of the world's largest crude exporter. 

India, which imports around 80 percent of its oil needs, is keen to take 

advantage of low crude prices by signing overseas deals that will help secure 

supplies to meet its growing demand. 

"Almost 20 percent of our crude supplies come from Saudi Arabia," Indian 

foreign ministry official Shri Mridul Kumar said ahead of the visit. 

"We have to make sure that this supply continues. And this is one of the key 

agenda points that the prime minister will be discussing with King Salman," he 

added. 

Kumar said Modi was also expected to discuss means "to ensure the well 

being" of 2.96 million Indian expatriates in Saudi Arabia who send home over $10 

billion in remittances every year. 

Later on Saturday, he met with members of the Indian community, whom he 

assured that the "Indian economy was rapidly progressing," according to his 

website. 
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"The reason for India's growth was the political stability in the country," he 

said. 

He also visited a the residential complex of workers employed by Indian 

engineering and construction firm Larsen & Toubro (L&T) in Riyadh, where he 

announced the opening of a worker resource centre, his website said. 

L&T is constructing key facilities for the Riyadh metro lines. 

Indian officials will also discuss the Muslim hajj to ensure it takes place 

smoothly, after a stampede at the annual pilgrimage last September killed more 

than 2,000 pilgrims, including 116 Indians. 

Muslim pilgrims have blamed the stampede on police road closures and poor 

Saudi management of the flow of hundreds of thousands of people, who found 

escape routes blocked when the crush occurred.  

Security cooperation is also expected to be on the agenda of the talks, Kumar 

said, describing the two-day visit as "very important". 

Saudi Arabia and the US Treasury this week announced joint sanctions on 

four individuals and two organisations with alleged links to Al-Qaeda, the Taliban 

and Lashkar-e-Taiba (LeT) -- which India blames for the 2008 Mumbai attacks 

that killed 166 people.  

Among those sanctioned was Saudi-based Muhammad Ijaz Safarash, who 

allegedly provided financial, material or technological support for the Pakistan-

based militant group LeT.  

Modi will also meet Saudi business leaders on Sunday to discuss bilateral 

investment. 

"Saudi Arabia is our fourth largest trading partner" with exports to the 

kingdom exceeding $11 billion, said Kumar.  

Modi's right-wing nationalist Bharatiya Janata Party (BJP) swept to power in 

2014 promising to revive India's economy and create much-needed jobs. 

Modi has bolstered ties with the six-nation Gulf Cooperation Council -- 

Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia and the United Arab Emirates. He 

visited the UAE in August, the first such trip by an Indian premier in more than 

three decades. 

Some eight million Indians live in the GCC states and send home each year 

remittances of around $35-40 billion, according to Kumar. 

 

 

Стратегия Пакистана в отношении Индии. 

India‘s Pakistan strategy. 
Munir Akram. Dawn. 3.04.2016. 

INDIA‘S ambitions of achieving Great Power status cannot be fully realised 

unless Pakistan is strategically neutralised. A conventional military defeat of 

Pakistan has been a costly and unlikely option ever since the latter acquired a 

credible nuclear deterrence capability. Pakistan has also built a strategic 

relationship with China which provides it with the capacity to balance, to a 

considerable extent, India‘s larger military and economic capabilities.  
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India‘s need to bring Pakistan to heel has intensified in the context of the 

emerging Great Power contest in Asia. Pakistan‘s incorporation into an Indian 

sphere of influence would be a grave setback to China‘s future role in South, West 

and Central Asia and the western Indian Ocean. The prospect of the China-

Pakistan Economic Corridor, while India has no land access to the west and 

Central Asia, has added a new dimension to India‘s determination to neutralise 

Pakistan. India‘s strategic goals, if not its methods, are fully supported by the US 

and its allies. 

India has adopted a complex strategy to wear down Pakistan‘s resistance. This 

strategy encompasses: military and political pressure; subversion; terrorism; 

diplomatic isolation; media and public defamation and cultural domination. 

Some elements of India‘s comprehensive strategy and actions are now public 

knowledge, such as Indian National Security Adviser Ajit Doval‘s boastful speech 

recalling how Indian agencies eroded the Kashmiri freedom struggle through 

corruption and intimidation; forecasting the separation of Balochistan; and 

expressing glee at the Tehreek-i-Taliban Pakistan‘s beheading of Pakistani soldiers 

in Fata. 

 
India has adopted a complex strategy to wear down Pakistan‘s resistance. 

 
India‘s strategy has a wide canvas. 

One element of the strategy is the attempt, pursued in tandem with the West, 

to neutralise Pakistan‘s nuclear deterrence capabilities. Thus, the discriminatory 

Western restraints on equipment and technology transfers to Pakistan and the 

vigorous US opposition to Pakistan‘s deployment of theatre nuclear weapons and 

long-range missiles which are designed, respectively, to counter India‘s Cold Start 

doctrine and its second-strike capability. 

Meanwhile, India maintains military pressure on Pakistan through 

deployment of advanced weapons systems (ballistic missiles, anti-ballistic missiles 

etc), expanded offensive deployments, military exercises to refine the capacity for 

a surprise attack (as envisaged in India‘s Cold Start doctrine) and frequent shelling 

along the Line of Control in Kashmir. 

Subversion, involving infiltration, sponsorship and support for dissident or 

disgruntled groups within Pakistan, is a third element of this strategy. The 

sponsorship of the Baloch Liberation Army and terrorism in Balochistan and Sindh 

has now been confirmed by the recent capture and confession of the Indian spy. 

Disaffected groups in Karachi, rural Sindh and Khyber Pakhtunkwa have been 

encouraged for many years to disrupt peace and security. 

Substantial proof has been gathered by Islamabad‘s agencies of Indian 

sponsorship of terrorism against Pakistan through the TTP, in collaboration with 

Kabul‘s National Directorate of Security and certain power brokers. Some of this 

evidence has been shared with the UN but has not evoked any action so far from 

the world organisation. An Indian link to the Lahore park atrocity, responsibility 

for which has claimed by an affiliate of the TTP, cannot be ruled out. 
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Pakistan‘s armed forces are one of the few organised institutions left in the 

country. Not surprisingly, because of their profession and training, their resistance 

to Indian domination is robust. Tarnishing the reputation and credibility of the 

Pakistan Army is an important element of the Indian strategy. Through the Indian 

and Western media, the Pakistan Army is incessantly accused of doing today what 

it did yesterday — supporting the Afghan Taliban and the Kashmiri jihadi groups.  

The reality is clouded by ‗fifty shades of grey‘. Despite old relationships, 

Pakistan‘s security establishment is either confronting some of these Jihadi groups 

or has little influence over them (the Afghan Taliban). The violent sectarian groups 

in Punjab are known to have enjoyed in recent years the protection of some 

politicians rather than the security establishment. Notwithstanding this, the Indian-

inspired mantra against the army and the ISI is frequently echoed not only by the 

Western media but even within Pakistan. 

At the opposite end of India‘s kinetic actions, is the wide and successful use 

of its ―‗soft power‘, epitomised by Bollywood. This song and dance culture has 

been warmly embraced by large segments of Pakistan‘s young and moneyed elite. 

Over time, this can lead to greater acceptance in Pakistan of India‘s political and 

strategic goals. 

Since early days, India has attempted to co-opt Pakistani politicians, by fair 

means and foul. When out of office, some political leaders have had intimate 

contacts with the Indians. Shamefully, some of them — excluding the ruling party 

— are known to have expressed the desire for Indian and other foreign intervention 

in Pakistan‘s internal affairs. Even today, the desire of some of Pakistan‘s leaders 

to ‗normalise‘ relations with India at any cost is inexplicable. 

India has been able to play on the fears and predilections of Pakistan‘s 

politicians to set the tone and pace of the bilateral relationship. Dialogue is held out 

as a favour to Pakistan. India‘s positions on both substance and process keep 

hardening with each encounter. Concessions continue to be made by Pakistan on 

process and substance — to no avail or purpose. 

It is high time for Pakistan‘s National Defence Council, which includes both 

the civilian and military leadership, to undertake a frank and in-depth review of 

India‘s objectives and policies towards Pakistan and evolve a coherent and 

consensual strategy to respond to each of the elements of India‘s policies aimed 

against Pakistan. 

To those Americans who disingenuously chide Pakistan for being paranoid 

about India, I would respond as Trotsky did shortly before being assassinated: 

―Just because I am paranoid, does not mean I am not persecuted.‖ 

 

 

Моди и Кэмерон встретились на полях ядерного саммита и обсудили 

военное сотрудничество и политику «Делаем в Индии». 

Modi, Cameron meet focused on defence, Make In India 
The Hindu. 2.04.2016. 
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Vikas Swarup said last year India and United Kingdom had signed deals 

worth ₤9 billion and inked a civil nuclear pact. 

Prime Minister Narendra Modi met his British counterpart David Cameron in 

Washington on the sidelines of Nuclear Security Summit (NSS) during which the 

two leaders discussed defence co-operation and Make in India issues.  

―My meeting with PM David Cameron focused on defence cooperation, make 

in India and other key issues,‖ Mr. Modi said in a tweet before he left for Saudi 

Arabia after two days of engagement with world leaders during the NSS here.  

Briefing reporters, the Ministry of External Affairs spokesman Vikas Swarup 

said during the meeting on Friday both leaders recalled Mr. Modi‘s visit to London 

last year, during which India and the U.K. had signed deals worth ₤9 billion and 

inked a civil nuclear pact.  

Mr. Modi said that ties between the two countries had become ―richer and 

deeper‖.  

Defence cooperation came up for discussion and Prime Minister Modi 

mentioned that Britain could be a partner in the ‘Make in India‘ initiative, 

especially in the defence sector.  

Visa issues also came up for discussion, Mr. Swarup said.  

Both the leaders also reviewed the decisions that had been taken during Mr. 

Modi‘s visit to Britain last year in particular the decision to launch rupee bonds at 

the London Stock Exchange.  

Mr. Cameron expressed happiness that it was proceeding very well.  

―He also said that we need to increase our partnership in defence. Prime 

Minister said that high-tech defence production has now been opened up to 100 per 

cent FDI, India had skilled manpower, cheap labour was also available and as such 

UK can become very important partner in the Make in India initiative particularly 

in the defence sector,‖ Mr. Swarup said.  

The two leaders discussed some of the other pending issues between them 

including terrorism.  

―Prime Minister also raised the issue of Tier II visas for IT companies. He 

said skilled professionals should not find it difficult to come to work in the UK. 

And, in this context the recommendations made by the migration advisory 

committee could caste a negative light,‖ Mr. Swarup said.  

―Cameron promised to take a look at it. He said we do not want to 

disadvantage bonafide IT companies, but at the same time we would also want to 

ensure that the UK system is not misused,‖ the spokesman said.  

 

 

Китай-Индия: пограничная проблема может быть решена, - заявил 

министр обороны Паррикар. 

Border dispute with China can be solved: Parrikar 
Kallol Bhattatcherjee. The Hindu. 28.03.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/border-dispute-with-china-can-be-solved-

parrikar/article8402789.ece?w=alauto  

http://www.thehindu.com/news/national/border-dispute-with-china-can-be-solved-parrikar/article8402789.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/border-dispute-with-china-can-be-solved-parrikar/article8402789.ece?w=alauto
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Adopting a softer attitude towards Pakistan and China, Defence Minister 

Manohar Parrikar on Sunday suggested that the confidence-building measures 

taken for improving India-China ties could be used in the case of relations with 

Pakistan too. 

―I am not born anti-Pakistan. There are a few steps they have taken. I hope 

they continue with the steps. Like we are building up confidence bridges with the 

Chinese, [similar measures] may result in better relations [with Pakistan],‖ Mr. 

Parrikar told a website on defence affairs ahead of Defexpo 2016 to be held in Goa 

from Monday to Thursday. 

Positive on Pakistan 
Mr. Parrikar especially made a positive mention of Pakistan Army Chief Gen. 

Raheel Sharif‘s recent pledge to eradicate Pakistan-based terrorism. 

The Minister hinted that Pakistan too could participate in the Defexpo-like 

events in India in future since no ―calibrated decision‖ had been taken to prevent it 

or China from doing so. 

Ties improving 
He highlighted that the ties with China were getting ―better‖, and that the 

India-China border dispute may be resolved in future, indicating a high level of 

mutual confidence before his three-day visit to Beijing, scheduled for April. Mr. 

Parrikar‘s comments are significant in the backdrop of the arrival of the Joint 

Investigation Team (JIT) from Pakistan on Sunday to participate in the 

investigation into the January 2 terror attack on the airbase in Pathankot. 

Mr. Parrikar had earlier resisted the idea of allowing the Pakistani JIT 

accessing the Pathankot airbase for investigation, but mellowed down after the 

meeting in Kathmandu between External Affairs Minister Sushma Swaraj and her 

Pakistan counterpart Sartaj Aziz on March 17 that created better bilateral 

understanding to take the process of investigation forward. 

Diplomats have, however, pointed out that Mr. Parrikar‘s comments on both 

China and Pakistan are more of an expression of hope rather than a pragmatic 

position. 

―Comments from the Defence Minister indicate a position born out of hope 

that India‘s ties with China and Pakistan will improve,‖ R.S. Kalha, former 

Ambassador of India to China, told The Hindu, highlighting that China and 

Pakistan are part of a strategic challenge to India which is not dependent on a 

couple of factors like terrorism (from Pakistan) and border dispute (with China). 

―India has to deal with a broad spectrum of challenges and not just few 

issues,‖ said Ambassador Kalha, who emphasised that India cannot afford to wish 

away greater strategic calculations while shaping its ties with regional players like 

China and Pakistan. 

 

 

Нарендра Моди позвонил Наваз Шарифу – выразил соболезнования по 

поводу взрыва детей в Лахоре. 

Lahore attack: Modi calls Sharif 
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Suhasini Haidar. The Hindu. 28.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/lahore-

attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto  

Prime Minister Narendra Modi telephoned Pakistan Prime Minister Nawaz 

Sharif late on Sunday night to condole the deaths of dozens killed in a bomb blast 

in Lahore. 

―During the conversation, PM Narendra Modi underlined the need for 

uncompromising efforts to fight against terrorism,‖ MEA spokesperson Vikas 

Swarup tweeted. 

The conversation is also significant as both PM‘s are heading for Washington 

to attend the Nuclear Security Summit this week. While Mr. Modi will leave for 

Brussels on Tuesday en route to the US, Mr. Sharif will fly to Washington on 

Monday evening. 

Neither side has confirmed a bilateral meeting between them so far, and 

officials told The Hindu the PMs did not discuss the possibility of meeting in 

Washington during their short telephone conversation. 

Prime Minister Modi, who has called Mr. Sharif on similar occasions in the 

past had tweeted on Sunday evening, as the news of the massive explosion came 

in. ―Heard about the blast in Lahore. I strongly condemn it. My condolences to 

families of the deceased & prayers with the injured,‖ Mr. Modi said. 

 

 

Информация из Пакистана (из анонимных источников) позволила 

определить пакистанских террористов, напавших на авиабазу Патхнакот. 

Info from Pakistan helped NIA identify Pathankot attackers 
Vijaita Singh. The Hindu. 8.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/info-from-

pakistan-helped-nia-identify-pathankot-attackers/article8448427.ece?homepage=true  

Terms of Reference of JIT clearly says no access to Indian security personnel.  

Information received from anonymous individuals in Pakistan, after photos of 

the slain Pathankot terrorists were put up on the National Investigation Agency 

(NIA) website, was crucial in identifying four Pakistan terrorists who stormed the 

airbase, a senior government official said. 

The NIA had published the photographs of the deceased terrorists on its 

website last month, inviting information from public. Officials said they received a 

number of anonymous messages from foreign countries, including Pakistan, which 

helped them get additional information about the identity of the four terrorists 

killed at the Pathankot airbase on January 2. 

―Based on phone intercepts and technical intelligence, we had some 

information about the identity of the four men. After we published their 

photographs on our website, we got information which helped us collect more 

personal details of these men. When we presented the details before the Joint 

Investigation Team [JIT], they were also convinced,‖ said a senior government 

official. 

The NIA has identified the terrorists as Hafiz Abu Bakar, resident of 

Gujranwala (Punjab), Umar Farooq of Sanghar (Sindh), Nasir Hussain, resident of 

Vehari (Punjab), and Abdul Qayum of Sukkur (Sindh) in Pakistan.  

http://www.thehindu.com/news/national/lahore-attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/lahore-attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/info-from-pakistan-helped-nia-identify-pathankot-attackers/article8448427.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/info-from-pakistan-helped-nia-identify-pathankot-attackers/article8448427.ece?homepage=true
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The NIA had handed over the DNA samples of the four to the JIT and had 

asked them to track the family members and match it with them. 

The official also said Pakistan had agreed ahead of the JIT‘s visit to India that 

it would not get access to any of the defence personnel involved in the operation at 

the Pathankot airbase attack.  

―The Terms of Reference of the visit sent to Pakistan ahead of the JIT‘s visit 

clearly mentioned that they would not get access to any defence personnel 

involved in Pathankot operation,‖ the official said. 

According to the Terms of Reference for the recent visit of the JIT, it was to 

interview key witnesses and victims of Pathankot terror attack but there was no 

mention of access to military or any other security personnel. 

Pakistan had on Wednesday said India did not produce witnesses belonging to 

the security forces before the JIT.  

―The JIT visited the crime scene and also recorded the statements of some 

witnesses. However, the witnesses belonging to the Indian security forces were not 

produced before it,‖ said the Pakistan Foreign Office, in its first statement on the 

team‘s return from India. 

The Terms of Reference say the JIT would collect, review and document 

physical evidence regarding the Pathankot incident, collect pieces of forensic 

evidence for possible matching with specimens of relevant individuals in Pakistan. 

The team would collect, collate, analyse and document electronic/ digital evidence, 

visit crime scene and other relevant places related to Pathankot investigation, it 

says. 

 

 

Парламентарии спрашивают, почему пакистанским следователям было 

позволено побывать на авиабазе Патханкот?! 

MP panel questions Pakistan team visit 
Vijaita Singh. The Hindu. 14.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pathankot-

attack-mp-panel-questions-pakistan-team-visit/article8472958.ece?w=alauto  

Members haul up Home Ministry officials, ask why JIT was allowed to 

visit the airbase. 

Demanding to know who in the government cleared the visit of Pakistan‘s 

Joint Investigation Team (JIT) to probe the Pathankot airbase attack, 

parliamentarians hauled up Home Ministry officials on Wednesday. 

Some MPs wanted to know under what circumstances permission was granted 

to the JIT to visit the strategic airbase. 

Officials mum  
―The Ministry officials had no answers when we asked them who permitted 

the visit of Pakistan JIT to India. They were silent. We allowed them [Pakistan 

JIT] to enter the airbase, knowing that the attack originated from Pakistan,‖ an MP 

who attended the meeting told The Hindu.  

The issue arose when the MPs were discussing the border management 

scenario in the country.  

http://www.thehindu.com/news/national/pathankot-attack-mp-panel-questions-pakistan-team-visit/article8472958.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/pathankot-attack-mp-panel-questions-pakistan-team-visit/article8472958.ece?w=alauto
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The Standing Committee on Home Affairs, led by Congress MP P. 

Bhattacharya, met the Home Ministry officials to discuss the demands for grants 

for the Budget for 2016-17.  

Opposition parties such as the Congress and the Aam Aadmi Party and the 

Shiv Sena, a BJP ally, have criticised the government for allowing the visit of the 

JIT to India.  

The Congress had said that the Narendra Modi government had set a ―wrong 

precedent‖ by inviting the team as it also included an Inter-Services Intelligence 

official.  

Relief packages  
Parliamentarians also grilled the officials regarding the allocation of relief 

packages announced by the Prime Minister after any disaster. 

The Home Ministry officials told the MPs that no additional money was 

allotted but it was released from the already earmarked National Disaster Relief 

Fund of over Rs. 12,000 crore, of which the Centre‘s component was Rs. 8,755 

crore.  

On Chennai floods  
The parliamentary panel wanted to know about the Rs. 1,000-crore package 

announced by the Prime Minister after the Chennai floods last year. ―We were told 

that it was no new money and was derived from the Plan expenditure, already 

accounted for in the Budget. The Prime Minister is habitual of making grandiose 

announcements but the reality is that after Chennai floods the demands of the State 

government were not met. The State has demanded Rs 17,000 crore for long-term 

projects but the Centre has not acted on it,‖ said another MP.  

The panel was also told that there were 56,000 vacancies in the Central 

Armed Police Forces (CAPF).  

 

 

Глава Федерального агентства расследований Индии сообщил, что нет 

доказательств вовлеченности Пакистана в атаку на авиабазу Патханкот 

India-centric terrorism 
Daily Times. 5.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/04-Jun-16/india-centric-

terrorism 

The statement of Indian Director General of National Investigation Agency 

(NIA) Sharad Kumar that there was no evidence so far to indicate direct complicity 

of Pakistan government or agencies in the Pathankot attack has provided some 

relief to Islamabad. However, the NIA DG has claimed that they have sufficient 

and stringent evidence against the Jaish-e-Muhammad (JeM) chief, Maulana 

Masood Azhar and his brother Rauf Azhar. He said that Indian investigation team 

is now looking forward to visiting Pakistan and is waiting for approval from the 

Pakistani government, adding that the agency will file a charge sheet in this case 

whether Pakistan allows the Indian team a visit or not. 

After the statement, Pakistan should not feel much complacent, as the alleged 

involvement of the JeM in the Pathankot attack has not been cleared by the Indian 

http://dailytimes.com.pk/editorial/04-Jun-16/india-centric-terrorism
http://dailytimes.com.pk/editorial/04-Jun-16/india-centric-terrorism


2352 

 

side. The NIA chief has only said that the Pakistani government is not directly 

responsible, but the attack was planned from Pakistan‘s soil and those responsible 

must be taken to task. The NIA statement is an opportunity to do the right thing for 

once when it comes to India-centric allegations of terror. Pakistan must tackle all 

homegrown militant groups who are allegedly trained here and sent to the 

neighbouring state to spread terror. So far, Islamabad has failed to clear the global 

perception that militants enjoy safe havens in Pakistan. It has happened more than 

once that some of the most wanted terrorists in the world were targeted and killed 

on the Pakistani soil. The recent incident of Afghan Taliban‘s leader Mullah 

Akhtar Mansour‘s killing by a drone strike created an embarrassing situation for 

Pakistan. Pakistan government needs to eliminate all ‗proxy‘ groups operating with 

their own pernicious agendas from its soil if it hopes to augment efforts for peace 

and diplomatic advancement with India. 

Earlier, the Indian government had accepted Pakistan‘s proposal to jointly 

investigate the January 2 attack on the Pathankot airbase despite severe criticism 

by the opposition. Resultantly, a five-member Pakistani Joint Investigation Team 

visited India in March this year to formally probe the attack, and now it is India‘s 

turn to send its team to Pakistan for further investigation. Pakistan should allow the 

Indian team to visit and complete its investigation. It is imperative to develop 

mechanisms to enhance cooperation between the security agencies of both states. 

India needs to cooperate with Pakistan to find further clues about those who were 

involved in acts of terrorism in India, while Pakistan needs to take action against 

home-based militants. One thing must be clear that the issue of terrorism is a 

common challenge for both states, and only joint efforts can yield positive results 

for the elimination of this threat. Both Pakistan and India should move ahead with 

the peace process and work on a common agenda of defeating peace spoilers, who 

are still active, hell-bent on exploiting the existing conflicts between the two 

countries. 

Allegedly, in response to Pakistan‘s support to Kashmiris‘ struggle for 

independence, India is allegedly aiding Baloch separatists, ‗freedom fighters‘ in 

their lexicon. This has ignited proxy wars between Pakistan and India. It is high 

time this adventurism came to an end, and all outstanding issues are resolved 

through a constructive dialogue. Instead of adopting a tit-for-tat policy, Pakistan 

and India should try to reach a state of peace for the common good. If solid 

evidence proves the involvement of the the JeM chief in the across-border attack, 

he must be brought to trial in accordance with the law. Furthermore, if the security 

agencies succeed in finding and prosecuting the offenders, it will pave the way 

towards normalisation of relations between Pakistan and India. It is also the 

responsibility of both neighbouring states to demonstrate maturity and not allow 

peace detractors to succeed in their nefarious agendas. Time now has come that 

both countries worked against terrorism and for betterment of their people 

together. 
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«Нет доказательств вовлеченности Пакистана в нападении на авиабазу 

Патханкот» - заявил Глава Индийского национального бюро расследований 

No evidence of Pakistan's involvement in Pathankot attack: Indian NIA 

chief 
Dawn. 3.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262304/no-evidence-of-pakistans-

involvement-in-pathankot-attack-indian-nia-chief  

NEW DELHI: Director General of India's National Investigation Agency 

(NIA) Sharad Kumar on Thursday said there is no evidence of Pakistan 

government's involvement in the attack on Indian Air Force base in Pathankot. 

Talking to CNN News18, Kumar said that there is no evidence to show that 

Pakistani government was involved or helping any individual involved in the 

Pathankot attack.  

"Investigation so far does not point to any inside hand," said the NIA chief 

when questioned by the host of any Pakistani government's involvement.  

Related: Pathankot attack not possible without Islamabad support, alleges 

India 

Kumar, however, accused Jaish-i-Muhammad (JeM) and its chief Masood 

Azhar for carrying out the attack, a claim oft repeated after the attack, 

"We have sufficient and stringent evidence against Masood Azhar and his 

brother Rauf Azhar. We will include those in our charge sheet," the DG NIA told 

CNN News18. 

Kumar added Indian investigation team is now looking forward to visiting 

Pakistan and is waiting for approval from the Pakistani government, adding that 

the agency will file a chargesheet in this case whether Pakistan allows the Indian 

team a visit or not. 

He added that evidence against Masood Azhar and his brother Rauf Azhar is 

sufficient to file a charge sheet. 

Related: Pathankot reciprocity: India wants access to Masood Azhar 

'Pakistan vindicated' 

The Ministry of Foreign Affairs, in response to multiple media queries made 

after the Indian intelligence chief's statement said DG NIA's statement has 

vindicated Pakistan's longstanding position in the context of Pathankot.  

The statement by the FO added, "The spirit of cooperation is manifested in 

the action we (Pakistan) took in the wake of the alleged incident." 

The statement further added the JIT is examining the intelligence shared by 

India during the visit.  

Attack and its aftermath 

The Pathankot air base attack occurred just days after Indian Prime Minister 

Narendra Modi paid a 'surprise' visit to Prime Minister Nawaz Sharif on his 

birthday and the occasion of his granddaughter's wedding ─ a move that appeared 

to promise better relations between the neighbouring countries in the coming year. 

After Modi's visit, the Pakistani and Indian foreign secretaries were scheduled 

to meet to discuss modalities regarding the Comprehensive Bilateral Dialogue 

http://www.dawn.com/news/1262304/no-evidence-of-pakistans-involvement-in-pathankot-attack-indian-nia-chief
http://www.dawn.com/news/1262304/no-evidence-of-pakistans-involvement-in-pathankot-attack-indian-nia-chief
http://www.news18.com/news/india/no-evidence-of-pakistan-govt-hand-in-pathankot-attack-dg-nia-1251256.html
http://www.dawn.com/news/1242872
http://www.dawn.com/news/1242872
http://www.dawn.com/news/1248787
http://www.dawn.com/news/1228759/from-threatening-pakistan-in-2011-to-holding-hands-with-nawaz-sharif-modi-has-come-a-long-way
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agreed upon during Indian Foreign Minister Sushma Swaraj's visit to Islamabad for 

the Heart of Asia conference in December. 

The dialogue was to take on matters related to peace and security, Jammu and 

Kashmir, Siachen, Sir Creek, Wullar Barrage, Tulbul Navigation Project, 

economic and commercial cooperation, counter-terrorism, narcotics control and 

humanitarian issues, people to people exchanges and religious tourism. 

A five-member Joint Investigation Team (JIT) probing the Pathankot air base 

attack arrived in New Delhi in March, with Indian media reports claiming Lt-Col 

Tanvir Ahmed was the first ISI officer to visit an Indian military facility with 

official permission. 

The Indian defence minister claimed before the team reached India that the 

militants could not have carried out the attack without Islamabad's support. 

Pakistan, taking positive steps to build confidence with its nuclear neighbour, 

cracked down on Jaish-i-Muhammad and took the group's leader Masood Azhar 

into protective custody. 

A later move by India to ban Jaish-i-Muhammad chief Masood Azhar at the 

United Nations (UN) was blocked by China. 

The UN banned Jaish in 2001 but India‘s efforts to get restrictions imposed 

on Azhar after the Mumbai attacks did not bear fruit because China did not allow 

them to be imposed. 

 

 

Пакистанская комиссия по расследованию нападения на авиабазу 

Патханкот действовала в духе сотрудничества, - мнение Пакистана 

JIT visit took place in cooperative spirit: Pakistan 
Suhasini Haidar. The Hindu. 7.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/jit-visit-

took-place-in-cooperative-spirit-pakistan/article8443029.ece?homepage=true  

Pakistan‘s Joint Investigation Team (JIT) undertook its trip to India with a 

―cooperative‖ approach, the Pakistan Foreign Ministry said on Wednesday. In a 

press statement that seemed at variance with Pakistani media reports which 

claimed that the JIT had drawn a blank in India, the MFA said investigations were 

still ongoing.  

―The visit of the JIT to India took place in the context of the cooperative 

approach being pursued by the Pakistan government as part of its commitment to 

effectively fight terrorism in all its forms,‖ the MFA said days after the five-

member team travelled to Delhi and Pathankot last week. 

However, the statement made a pointed reference to the fact that the JIT was 

denied access to security officers who were eyewitnesses to the Pathankot airbase 

attack. 

―The JIT visited the crime scene and also recorded the statements of some 

witnesses. However, the witnesses belonging to the Indian security forces were not 

produced before it,‖ the statement said. 

The Ministry made no reference to when the JIT would submit its report and 

whether charges would be framed in court on the basis of evidence collected. The 

http://www.dawn.com/news/1227843/pakistan-and-indias-2015-journey-from-nightmare-to-breakthrough
http://www.hindustantimes.com/india/pak-probe-team-to-get-limited-access-to-pathankot-airbase-sources/story-dWJ2uOPfaiaPo722tEZaaJ.html
http://www.dawn.com/news/1249309
http://www.thehindu.com/news/national/jit-visit-took-place-in-cooperative-spirit-pakistan/article8443029.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/jit-visit-took-place-in-cooperative-spirit-pakistan/article8443029.ece?homepage=true
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investigation into the Pathankot attack is now being seen as a key indicator of 

whether a more restrained and cooperative approach to handling terror by both 

India and Pakistan will yield results not seen before.  

 

 

Пакистанская команда следователей не нашла в Индии доказательств 

нападения на авиабазу Патханкот пакистанских боевиков. 

India failed to give evidence: Pak report 
The Times of India. 3.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-failed-to-

give-evidence-Pak-report/articleshow/51666769.cms  

W DELHI: A day after the five-member Pakistan Joint Investigation Team 

reached Islamabad after conducting investigations in Pathankot attack, reports in 

Pakistani media, quoting JIT sources, claimed that India had "failed to provide any 

evidence" to prove that Pakistani militants stormed the strategic air base. 

'The News International' website reported that the JIT could not collect 

evidence from the attack site as it got very limited time (only 55 minutes) to visit 

the air base. Quoting sources, the report also stated that the NIA could only inform 

them about the "negligence" of the Border Security Force. 

The report of JIT dismissing NIA's evidence is "complete opposite" of what 

Indian officials claimed. NIA had claimed that all the evidence including the 

statements; ballistic and forensic reports; call records; and names and addresses of 

suspects, including those of Jaish-e-Mohammad chief Maulana Masood Azhar, his 

brother Abdul Rauf and others based in Pakistan, had been shared with JIT. NIA 

had also said that "the Pakistani officials were convinced with its investigations 

and had even admitted that the four fidayeen attackers were their nationals". 

Reacting to reports emanating from Pakistan, a senior NIA officer told TOI: 

"We have given them everything and we briefed them in a professional manner 

and provided everything. What they say or do there is now up to them." 

NIA Director General Sharad Kumar had informed media on Friday that "the 

interaction with JIT was held in accordance with the terms of reference mutually 

agreed on the basis of reciprocity". 

 

 

Группа пакистанских следователей прибывает сегодня в Индию на 

расследование захвата авиабазы Патханкот в январе 2016 г. 

Pak's Pathankot probe team, with an ISI official, arrives today 
Indrani Bagchi. The Times of Imdia. 27.06.2016. 

W DELHI: Pakistan's joint investigation team, (JIT) will touch down in New 

Delhi on Sunday as India opens doors for Pakistan to complete its investigation 

into the Pathankot terror attack, despite the fact that Islamabad is yet to respond to 

India's Letter Rogatory. The team, which includes an ISI official, will travel to 

Pathankot on Tuesday to survey the scene of the attack and interview witnesses. 

This is the first time India is opening its doors to Pak security officials, not 

merely in the NIA, but also to the airbase. What is significant is the fact that this is 

essentially a goodwill gesture from India. Pakistan has not yet replied to the Letter 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-failed-to-give-evidence-Pak-report/articleshow/51666769.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-failed-to-give-evidence-Pak-report/articleshow/51666769.cms
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Rogatory sent by India almost three weeks ago. Therefore legally, there is little 

basis to allow them to come to India. However, the Centre is determined not to let 

such things get in the way of the probe, or give Pakistan any excuse to stall 

proceedings. 

The most important part of the visit will be on Wednesday, when the NIA will 

closely question the Pakistani team on the progress they have made in the 

investigation. They filed an FIR on February 25 in a special anti-terrorism court in 

Gujranwala. But sources said, India is "completely in the dark" about what the 

Pakistani team has done in its country. 

In response to all this access, India will ask Pakistan for access to sites and 

people in Pakistan to take the investigation forward. Indian officials will question 

the JIT on the whereabouts of Masood Azhar, chief of Jaish-e-Muhammed which 

is said to have masterminded and executed the Pathankot attack. Although some 

communication has already happened between the NSAs, India will be looking for 

much more. This may become tricky for Pakistan, specially because it's not yet 

clear how the Pakistani establishment will take it. A source said, "The modalities 

will be only on reciprocity." 

Pakistan probe team will meet witnesses, not security personnel 

"The Pakistani team will be restricted to only the area of the attack, the rest of 

the airbase has been visually barricaded," said a source. They will be given access 

to the bodies of the four terrorists and will also be allowed to question witnesses. 

Analysts reckon that the absence of Pakistan's response to the LR may have 

been intended to give India the space to call off the visit. In fact, the entire "spy" 

episode, they say, may also be a way of getting India to up the ante and postpone 

or call off the visit. 

 

 

Россия и Индия подпишут сделку по вертолетам Камов, Ми-17 в конце 

2016 г. 

India, Russia to conclude Kamov, Mi-17 helicopter deals by year end 
Dinakar Peri. The Hindu. 26.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto  

India and Russia are on track to conclude two helicopter deals together worth 

over USD two billion by year end for which discussions are in an advanced stage, 

a senior official of Rostec said. These include the final deal for Kamov utility 

helicopters and additional Mi-17 medium lift helicopters.  

The two countries had signed an Inter-Governmental Agreement (IGA) 

during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Moscow in December last year for 

joint production of the Kamov-226T utility helicopter in India.  

Recently there was a big delegation from Russian Helicopters and Rostec in 

India for technical discussions on how to implement the agreement and modalities 

of the joint production.  

http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/after-a-year-of-moving-closer-to-the-us-pm-modi-heads-to-moscow-to-tilt-the-balance/article8018788.ece
http://www.thehindu.com/news/national/russia-wants-hal-as-partner/article8042470.ece
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―The delegation signed a protocol fixing the timelines… the final agreement 

is expected by year end,‖ Viktor Kladov, Head International Cooperation of Rostec 

told The Hindu in a telephonic conversation.  

Russia has already selected Hindustan Aeronautics Limited (HAL) as the 

Indian partner for the deal. HAL has begun constructing a new helicopter 

manufacturing facility which will cater to the utility helicopters.  

Stating that India is good at composite materials, electronics and avionics 

among others, Mr. Kladov said ―the extent of localisation is being discussed.‖  

―The Inter-Governmental Agreement on manufacture of Kamov 226 

helicopter in India is the first project for a major defence platform under the Make 

in India mission,‖ Mr. Modi had said during his visit.  

The Kamovs will replace the ageing Cheetah and Chetak helicopters which 

have been in service with the military for several decades. Over 400 of these 

helicopters are in service in India.  

While the agreement states that a minimum of 200 helicopters will be 

produced the number is expected to go up significantly given the large 

requirement. Mr. Kladov said the first 40 will be assembled in Russia for faster 

deliveries and the rest will be done in India.  

On the deal for 48 additional Mi-17 V5 medium life helicopters Mr. Kladov 

said the ―commercial technical offer has already been submitted‖ to the Indian side 

and a contract could be concluded by middle of this year.  

The government has already approved the purchase of 48 more Mi-17 

medium lift helicopters. An earlier contract for 151 Mi-17 helicopters signed in 

phases has been recently concluded.  

In a bid to maintain its hold on the Indian helicopter market Rostec has 

offered to set a local service centre for Mi-17‘s to ensure comprehensive life 

support and spares availability along with local production of certain components, 

Mr. Kladov added.  

In the recent past several Russian companies have announced local support 

centres to improve the serviceability of equipment, one of the major complaints 

from the India with Russian equipment.  

Defence Expo  
In a bid to maintain its lead in the India defence market, Russia is sending the 

―biggest ever delegation‖, comprising 60 major companies and over 500 members, 

to the defence expo beginning in Goa from 28 March.  

While over 800 products will be on display, the focus is on armour and air 

defence systems. ―We will put all stress on the ground equipment and air defences 

including an offer for deep modernisation of T-72 tanks which are in large 

numbers with the Indian Army,‖ Mr. Kladov stated.  

 

 

Пакистан поблагодарил столицы мира за корректную позицию по 

поводу индийского шпиона 

Pakistan has apprised world capitals about arrest of Indian spy: FO 
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The Express Tribune. 6/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1076523/pakistan-has-

apprised-world-capitals-about-arrest-of-indian-spy-fo/  

Pakistan has apprised world‘s major capitals, as well as the European Union, 

about the arrest of an Indian spy in Balochistan, the Foreign Office said on 

Thursday. 

―The entire world has seen the confessional statement of RAW agent 

Kulbhushan Yadav,‖ Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria said during his 

weekly press briefing in Islamabad. 

According to Radio Pakistan, the spokesperson said Pakistan had earlier 

provided the UN with evidences of Indian interference and terror activities on its 

soil. 

Detained Indian spy confesses to RAW‘s involvement in Balochistan 

The announcement comes days after Kulbhushan Yadav, who was arrested 

earlier this month from Chaman, confessed his country‘s top intelligence agency, 

the Research and Analysis Wing, was involved in destabilising Pakistan. 

―RAW is involved in some activities related to the Baloch liberation 

movement within Pakistan and the region around it,‖ Yadav revealed in the six-

minute video released at a joint news conference by Information Minister Pervaiz 

Rashid and DG ISPR Lt Gen Asim Bajwa. 

Yadav said he was a serving officer in the Indian Navy and was due to retire 

in 2022. India has confirmed Yadav as its national but claimed he had taken early 

retirement from the navy. 

RAW‘s activities, according to the Indian spy, centred on the ports of 

Gwadar, Pasni, Jewani and other installations in Balochistan. In pursuit of set 

targets, he was trying to cross over into Pakistan at the Sarvan border from Iran on 

March 3 – but was arrested by Pakistani authorities on their side of the border. 

Analysis: Kulbhushan Yadav‘s RAW move 

Islamabad and the Balochistan government have long accused RAW and 

Afghan intelligence of funding and training Baloch insurgents, who have been 

targeting security forces and pro-government personalities in the province for the 

past 10 years. 

Security forces have stepped up operations in the violence-wracked 

Balochistan since the announcement of the National Action Plan against terrorism 

in December 2014. 

The province has been in the throes of a low-key insurgency since 2004, 

which became deadlier after the killing of Baloch chieftain Nawab Akbar Bugti in 

2006. 

 

 

Иран опровергает беспочвенные обвинения Пакистана по поводу 

индийского шпиона 

Iran slams Pak media for 'undignified rumours' on Indian spy arrest 
Mateen Haider. Dawn. 1.04.2016. http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-

media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest  

http://tribune.com.pk/story/1076523/pakistan-has-apprised-world-capitals-about-arrest-of-indian-spy-fo/
http://tribune.com.pk/story/1076523/pakistan-has-apprised-world-capitals-about-arrest-of-indian-spy-fo/
http://www.radio.gov.pk/newsdetail/83845/1
http://tribune.com.pk/story/1074880/dg-ispr-information-minister-to-hold-joint-presser-today/
http://tribune.com.pk/story/1074812/analysis-kulbhushan-jadhavs-raw-move/
http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest
http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest
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ISLAMABAD: The Iranian Embassy in Islamabad on Thursday slammed 

―certain elements in Pakistan‖ for spreading ―undignified and offensive‖ remarks, 

which it said were attributed to Iranian President Hassan Rouhani, regarding the 

arrest of Indian spy Kulbhushan Jadhav. 

―Elements unhappy over promotion of ties between the two Islamic countries 

of Iran and Pakistan are trying in various ways, including the spreading of 

undignified and sometimes offensive contents, to fade out the significant 

achievements during the visit of President Rouhani to Pakistan,‖ embassy 

spokesman Abbas Badrifar said. 

The spokesman's statement comes just days after Indian spy Kulbhushan 

Jadhav's arrest was announced on March 25, while Rouhani was visiting 

Islamabad. 

The spreading of such news items, said Badrifar, without clarifying what 

news report he was referring to, is the product of thinking which does not like 

further expansion of ties between the two countries and is against fruitful 

materialisation of agreements made during the visit of the President of the Islamic 

Republic of Iran. 

But Badrifar said such tactics ―will not impact the positive views of the two 

countries regarding each other.‖ 

He said since independence, Pakistan had always proven itself a ―trusted 

partner and neighbour‖, adding that the ―western borders of Pakistan have never 

been threatened‖.  

―Iran considers its borders with Pakistan those of peace and friendship,‖ the 

spokesman said.  

Know more: Rouhani denies discussing 'RAW's involvement in Balochistan' 

with Pakistani leadership 

Jadhav's arrest 

Law enforcement agencies announced the arrest of Jadhav on March 25, 

saying he had been picked up during an intelligence-based raid in Balochistan's 

Chaman area. 

The Indian Foreign Ministry earlier confirmed the arrested man was a former 

Indian Navy officer, but the Pakistani government claimed to have recovered travel 

documents and multiple fake identities of Jadhav, establishing him as an Indian spy 

who entered into Balochistan through Iran — holding a valid Iranian visa. 

Jadhav was shifted to Islamabad for interrogation, during which an unnamed 

official said the spy revealed that he had purchased boats at the Iranian port in 

Chabahar in order to target Karachi and Gwadar ports in a terrorist plot. The 

official had said the 'RAW agent' is believed to be expert at Naval fighting 

techniques. 

Jadhav's confessions 

In a confessional video aired by Bajwa and Federal Information Minister 

Pervaiz Rasheed at a joint press conference, Jadhav said: "I am still a serving 

officer in the Indian Navy and will be due for retirement in 2022." 

http://www.dawn.com/news/1248078
http://www.dawn.com/news/1248078
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"By 2002, I commenced intelligence operations. In 2003, I established a small 

business in Chabahar in Iran. As I was able to achieve undetected existence and 

visits to Karachi in 2003 and 2004 and, having done some basic assignments 

within India for RAW, I was picked up by RAW in 2013 end." 

Since then, he said he has been directing various activities in Karachi and 

Balochistan "at the behest of RAW", adding that he had played a role in the 

deteriorating law and order situation in Karachi. 

"I am basically the man for Mr Anil Kumar Gupta who is the joint secretary 

of RAW and his contacts in Pakistan," he said, "especially in the Baloch student 

organisation". His purpose was to meet Baloch insurgents and carry out "activities 

with their collaboration", he explained. 

"These activities have been of anti-national or terrorist nature," he said, as 

they resulted in the "killing or maiming of Pakistani citizens".  

India's reaction 

In an earlier statement, the Indian government said it "categorically rejects 

allegations that this individual was involved in subversive activities in Pakistan at 

our behest", claiming that their enquiries reveal he had been harassed while 

operating a legitimate business from Iran.  

The statement says Jadhav's 'confession' "clearly indicates tutoring" and 

"challenges credulity", and said that they had not been given consular access to "an 

Indian national under detention in a foreign country, as is the accepted 

international practice".  

Related: India pours scorn on ‗tutored‘ spy video 

 

 

Текст беседы Рахил Шарифа с президентом Ирана, где был поднят 

вопрос об индийском шпионе в Белуджистане (это отрицал Роухани) 

ISPR DG Tweets Text of COAS Conversation with Iranian President 
BR. 27.03.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287110-ispr-dg-tweets-text-

of-coas-conversation-with-iranian-president.html 

RAWALPINDI: Inter-Services Public Relations (ISPR) Director General Lt 

General Asim Saleem Bajwa on Saturday tweeted the text of conversation of Chief 

of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif with Iranian President Hassan 

Rouhani during a meeting earlier in the day. 

According to DG ISPR, the COAS said, "There is one concern that RAW 

(Research and Analysis Wing) is involved in Pakistan, especially in Balochistan 

and sometimes also use the soil of our brother country, Iran. 

"I request, they should be told to stop these activities and allow Pakistan to 

achieve stability," COAS added. 

Meanwhile at a television programme, Lt Gen Asim Bajwa said the COAS 

discussed the issue of RAW's involvement in Pakistan's internal affairs, especially 

in Balochistan, with the Iranian President. 

Bajwa said, "Matters of regional security, Pakistan-Iran relations, border 

security and connectivity were discussed during the meeting." 

http://www.dawn.com/news/1248785/india-pours-scorn-on-tutored-spy-video
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287110-ispr-dg-tweets-text-of-coas-conversation-with-iranian-president.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287110-ispr-dg-tweets-text-of-coas-conversation-with-iranian-president.html
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He said the COAS asked President Rouhani, who was on his first visit to 

Pakistan as president, to give a message to India for avoiding RAW's involvement 

in Pakistan and let the country achieve stability. 

The ISPR DG said that recently Pakistan arrested an Indian intelligence 

officer from the southwestern Balochistan province for his involvement in 

"subversive activities" in the country which was a solid proof of Indian 

involvement. 

RAW sometimes also used the land of Iran, for such activities, he added. 

Asim Bajwa said the COAS also highlighted challenges being faced by 

Pakistan. 

 

 

Индия согласна, что арестованный шпион гражданин Индии, но он уже 

ушел в отставку из ВМФ Индии. 

India accepts ‗spy‘ as former navy officer, denies having links 
Mateen Haider. Dawn. 27.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-

spy-as-former-navy-officer-denies-having-links  

ISLAMABAD: The Indian Foreign Office on Friday, while admitting the 

alleged RAW agent arrested by Pakistani security forces to be its citizen, claimed 

that the suspect had already taken early retirement from the Indian Navy, 

DawnNews reported. 

A statement issued by New Delhi denied having any links with the arrested 

individual and said ―he was no longer a serving official of the Indian armed 

forces‖. 

―The arrested man is a former Indian Navy officer,‖ the Indian Foreign Office 

was quoted as saying. 

Security forces in Balochistan had on Thursday claimed the arrest of a 

manwho was 'a serving officer in the Indian Navy and deputed to the Indian 

intelligence agency Research and Analysis Wing (RAW).' 

The Pakistan government, on the other hand, claim to have recovered the 

travel documents and multiple fake identities of the arrested ‗spy‘, establishing him 

as an Indian spy who entered into Balochistan through Iran — having a valid 

Iranian visa. 

Pakistan lodges protest with India 

Pakistan summoned Indian High Commissioner Gautam Bambawale to lodge 

a strong protest over 'India's spying activities' in Balochistan and Karachi, the 

Foreign Office (FO) sources said. 

The spy was linked to separatist elements in Balochistan, as well as involved 

in acts of sectarian terrorism and terror attacks in Karachi, a security official had 

said. 

The RAW officer had been shifted to Islamabad for interrogation, as he was 

suspected of involvement in various acts of terrorism and other subversive 

activities in the province, the official said. 

http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-spy-as-former-navy-officer-denies-having-links
http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-spy-as-former-navy-officer-denies-having-links
http://www.dawn.com/news/1247665
http://www.dawn.com/news/1247665
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FO spokesperson Nafees Zakaria said Bambawale was summoned by Foreign 

Secretary Aizaz Chaudhry, who shared details of the man's arrest with the Indian 

High Commissioner. 

Chaudhry lodged a strong protest over the RAW officer's spying activities in 

Balochistan and Karachi, making it clear that this was unacceptable, FO sources 

said. 

 

 

Пакистан якобы поднял вопрос в ходе переговоров с Роухани об 

индийском шпионе в Белуджистане 

Pakistan raises Balochistan allegations with Iranian President 
The Hindu. 26.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-raises-

balochistan-allegations-with-iranian-president/article8399923.ece?w=alauto  

A day after Pakistan claimed to have arrested an Indian spy in Balochistan, 

Indian officials said they were still awaiting consular access to the man identified 

as retired naval commander Kul Bhushan Yadav in Islamabad. 

However upping the ante over the issue, Pakistan raised accusations against 

the Indian external intelligence agency R&AW in Balochistan, which borders Iran, 

with the visiting Iranian President Hassan Rouhani. According to an official 

statement tweeted by the Military‘s ISPR (Inter Services Public Relations), ―COAS 

(General Raheel Sharif) highlighted challenges being faced by Pak. and discussed 

involvement of the R&AW in Pak.'s internal affairs especially in Balochistan.‖ 

Good ties with India: Iran 

Asked about General Sharif‘s comments at a press conference in Islamabad, 

Iranian President Rouhani denied that he had ―any discussion on this issue.‖ ―We 

had talks about how we can expand Iran-Pakistan relations. Also we have good 

relations with India. So there is no problem. The problems of this region cannot be 

solved militarily, and must be solved through talks, like the Iranian nuclear 

problem was,‖ Mr. Rouhani said in reply to a question. 

The MEA officials declined to comment on the Pakistani Army Chief‘s 

comment, and whether it was related to the arrest of the Indian national along the 

Afghan-Pakistan border on March 21 for what Pakistan called ―subversive 

activities.‖ 

Documents released by Military officials included an Indian passport under an 

assumed name and a valid visa from Iran. Mr. Yadav is believed to have been 

based in Iran. While it is unclear how he entered Pakistan, Pakistani officials 

claimed he was working with R&AW. 

 

 

Власти Пакистана задержали «индийского шпиона» 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2105480.html. 25.03.2016. 

По мнению властей Пакистана, Индия поддерживает восстание 

сепаратистов в богатой полезными ископаемыми провинции Белуджистан 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-raises-balochistan-allegations-with-iranian-president/article8399923.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-raises-balochistan-allegations-with-iranian-president/article8399923.ece?w=alauto
http://regnum.ru/news/accidents/2105480.html
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Власти Пакистана 25 марта вызвали посла Индии, чтобы выразить ему 

официальный протест против незаконного проникновения индийского 

шпиона, захваченного днем ранее в провинции Белуджистан, сообщает 

Reuters. 

«(Пакистан) выразил протест и глубокую озабоченность в отношении 

незаконного проникновения на территорию страны сотрудника Отдела 

исследований и анализа Индии, а также его участия в подрывной 

деятельности в Белуджистане и городе Карачи», — говорится в заявлении 

МИД Пакистана. 

По мнению властей Пакистана, Индия поддерживает восстание 

сепаратистов в богатом полезными ископаемыми провинции Белуджистан. 

В свою очередь, Индия обвиняет Исламабад в поддержке боевиков, 

сражающихся с силами безопасности на принадлежащей Нью-Дели части 

Кашмира, в помощи организации терактов на территории Индии, а также 

поддержки движения «Талибан» в Афганистане. 

По словам властей Пакистана, Исламабад только оказывает 

дипломатическую помощь мусульманскому населению Кашмира, которое, 

как утверждают пакистанские официальные лица, находятся под гнетом 

Индии. 

 

 

Индийская разведка RAW (Отделение анализа и исследований) нанесла 

удар по пакистано-индийским отношениям. 

RAW rocks Pak-India peace efforts 
The Nation. 26.03.2016. http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/raw-rocks-pak-india-

peace-efforts  

Pakistan lodges strong protest over Indian agency‘s subversive activities, 

Delhi owns ‗spy‘, wants consular access, Nisar says Pakistan to seek Iran‘s help 

over Yadav 

ISLAMABAD - India‘s Research and Analysis Wing (RAW) has given a 

shocker to Pakistan-India peace efforts ahead of a possible meeting between Prime 

Ministers Nawaz Sharif and Narendra Modi in the United States. 

Yesterday, Pakistan summoned Indian High Commissioner Gautam 

Bambawale to protest RAW‘s involvement in subversive activities and recorded 

protest over arrest of in-service RAW officer in Balochistan. 

The arrest came as Pakistan and India hope for a PM-level meeting on the 

sidelines of a nuclear security summit in Washington later this month. The two 

sides are also optimistic about a foreign secretaries meeting next month. 

An official said, ―Pakistan has lodged strong protest with India over the 

involvement of its spy agency in subversive activities in the country… In this 

regard, the Indian High Commissioner Gautam Bambawale was summoned in 

Foreign Office and deep concerns were conveyed to him over RAW's interference 

in Balochistan and Karachi.‖ 

http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/raw-rocks-pak-india-peace-efforts
http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/raw-rocks-pak-india-peace-efforts
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Officials said the Indian envoy was apprised about the arrest of serving Indian 

Navy commander – identified as Kul Bushan Yadav - from Balochistan. Pakistan 

also sought clarification from the envoy over Indian activities in the province. 

Balochistan Home Minister Mir Sarfaraz Bugti on Thursday said the captured 

agent was an Indian serviceman who was active in Balochistan with the agenda to 

destabilise Pakistan. ―Maps of different installations and sites were also recovered 

from his possession,‖ he said. 

The man was arrested by a Pakistani intelligence agency in Balochistan three 

days ago and he was later shifted to Islamabad for investigation. 

The arrested RAW agent allegedly had contacts with separatist groups operating in 

Balochistan, the sources said, adding that he was a commander in the Indian Navy. 

―What is important is that he is a serving RAW agent and he has been 

captured from Balochistan. We have always maintained that India‘s RAW has 

been involved in creating unrest in Balochistan,‖ said the provincial minister. 

Prime Minister Nawaz Sharif is expected to take up the issue with his 

counterpart Narendra Modi in Washington. He is also set to brief US President 

Barrack Obama on the matter. 

Officials said Yadav, during his stay, contacted various Baloch nationalist 

leaders and insurgents, including Dr Allah Nazar Baloch, to execute the task to 

damage the China-Pakistan Economic Corridor project. In this regard, he also 

allegedly distributed millions of rupees among the nationalists and insurgents in 

the troubled province. 

The law enforcement agencies for the last eight months monitored Yadav‘s 

movement and activities and arrested him after collecting ample evidence. They 

also recovered Afghan and Pakistani SIMs as well as maps from his possession. 

Out of more than 15 Indian consulates in Afghanistan, the majority are 

located near the Pakistan border and Yadav was stationed at Kandahar. 

In reaction, India has acknowledged that a man arrested in Pakistan's 

Balochistan region once served with its navy, but denied that he has any current 

links with the Indian government. India has categorically denied the spying 

charges, on a day when a special investigation team from Pakistan was given visas 

to travel to Pathankot. 

India‘s External Affairs Ministry on Friday said it has sought consular access 

to Yadav. In a statement issued in New Delhi, the ministry admitted that he was an 

officer in the Indian Navy, but claimed that he had taken an early retirement from 

service. 

―He has no link with the government since his premature retirement from the 

Indian Navy,‖ the Indian ministry said. ―We have sought consular access to him. 

India has no interest in interfering in internal matters of any country,‖ said the 

statement. 

Yesterday, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan said the arrest of a 

RAW agent vindicates Pakistan's position that foreign hand is involved in 

exploiting the situation in Balochistan. 
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In a statement, he said no country should take Pakistan's efforts for peace and 

friendship as weakness. He lauded efforts of Pakistani intelligence agencies for 

breaking this anti-state network. 

Nisar said Pakistan would seek Iran‘s help to hold a detailed investigation into 

arrest of RAW agent from Balochistan. 

Separately, PTI chief Imran Khan expressed grave concern over the capture of 

a senior RAW agent. Khan said it was time the government took the nation into 

confidence regarding RAW's destabilising activities in Pakistan and its 

involvement in terrorism. 

He said it was vital that Pakistan and India deal with the menace of terrorism 

on a reciprocal basis, sharing information and cooperating with one another to 

counter terrorism. 

―As the Brussels attacks have shown, terrorism is global in nature and needs a 

global as well as a regional cooperative approach,‖ he added. 

He said at a time when Pakistan has been cooperating with India, especially in 

the wake of the Pathankot terrorist attack, India needed to reciprocate and 

cooperate with Pakistan in instances where acts of terror have taken place against 

Pakistan and its citizens. 

―The issue of Samjhota Express remains unresolved, and this alarming 

development of an active senior official of the Indian State being caught in 

Balochistan, as an operative of RAW, raises some serious issues regarding Indian 

intent,‖ he said. 

Khan felt it was incumbent upon the government to inform its people about 

the extent of RAW activities in Pakistan. 

He said the government must also inform its citizenry of the steps being taken 

to ensure that terrorists do not cross over from its land borders on, both, the north-

western and eastern fronts. 

Khan asserted that counter terrorism needed a more holistic approach as 

opposed to the present piecemeal approach the Government has adopted - despite 

an overarching National Action Plan that was supported by the entire national 

political leadership. 

 

 

Задержан индийский шпион. 

India accepts ‗spy‘ as former navy officer, denies having links 
Mateen Haider, Shakeel Qarar. Dawn. 25.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-spy-as-former-navy-officer-denies-having-

links  

ISLAMABAD: The Indian Foreign Office on Friday, while admitting the 

alleged RAW agent arrested by Pakistani security forces to be its citizen, claimed 

that the suspect had already taken early retirement from the Indian Navy, 

DawnNews reported. 

A statement issued by New Delhi denied having any links with the arrested 

individual and said ―he was no longer a serving official of the Indian armed 

forces‖. 

http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-spy-as-former-navy-officer-denies-having-links
http://www.dawn.com/news/1247850/india-accepts-spy-as-former-navy-officer-denies-having-links
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―The arrested man is a former Indian Navy officer,‖ the Indian Foreign Office 

was quoted as saying. 

Security forces in Balochistan had on Thursday claimed the arrest of a man 

who was 'a serving officer in the Indian Navy and deputed to the Indian 

intelligence agency Research and Analysis Wing (RAW).' 

The Pakistan government, on the other hand, claim to have recovered the 

travel documents and multiple fake identities of the arrested ‗spy‘, establishing him 

as an Indian spy who entered into Balochistan through Iran — having a valid 

Iranian visa.  

Pakistan lodges protest with India 

Pakistan summoned Indian High Commissioner Gautam Bambawale to lodge 

a strong protest over 'India's spying activities' in Balochistan and Karachi, the 

Foreign Office (FO) sources said. 

The spy was linked to separatist elements in Balochistan, as well as involved 

in acts of sectarian terrorism and terror attacks in Karachi, a security official had 

said. 

The RAW officer had been shifted to Islamabad for interrogation, as he was 

suspected of involvement in various acts of terrorism and other subversive 

activities in the province, the official said. 

FO spokesperson Nafees Zakaria said Bambawale was summoned by Foreign 

Secretary Aizaz Chaudhry, who shared details of the man's arrest with the Indian 

High Commissioner. 

Chaudhry lodged a strong protest over the RAW officer's spying activities in 

Balochistan and Karachi, making it clear that this was unacceptable, FO sources 

said. 

 

 

Индия задержала в Раджастане 35 пакистанцев, не имевших в этот штат 

виз (ответ на «шпиона» в Пакистане?). 

India detains 35 Pakistan nationals   
The News. 26.03.2016. 

NEW DELHI: Indian authorities have detained 35 Pakistani nationals for 

having incomplete documents in Ramdevra District of Rajasthan, Indian media 

reported. 

Indian media quoted police as saying that Pakistani citizens were detained 

because they did not have a visa for Rajasthan, adding that they had visa only for 

Mathura and Haridwar. 

Ramdevra police officials officials said the higher authorities have been 

informed about the arrest and action would be taken as per the instructions. 

 

 

«Шпион», задержанный в Пакистане, сын отставного военного 

‗RAW spy‘ held in Pak son of a retired ACP from Mumbai? 

http://www.dawn.com/news/1247665
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Indrani Bagchi. The Times of India. 26.03.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/RAW-spy-held-in-Pak-son-of-a-retired-ACP-

from-Mumbai/articleshow/51557230.cms  

New Delhi/Mumbai: On the eve of a visit by a Pakistani investigation team to 

probe the Pathankot attacks by Jaish-eMohammed, Islamabad announced that it 

had arrested a "RAW agent" from Balochistan, which added a layer of discomfort 

to the already strained ties between India and Pakistan. Even as the Indian ministry 

of external affairs admi tted that Kulbhushan Jadhav was an Indian national but 

had no link with the government, the security establishment in Mumbai is probing 

whether Jadhav is the son of a retired ACP.  

Sources said the documentation used by the alleged Indian 'spy' arrested by 

Pakistan has provided the ACP's Mumbai address. "We are verifying the 

authenticity of these claims. We have not been able to trace the former cop. His 

mobile phone is switched off and his flat is locked," the sources said  

On Friday, Indian high commissioner in Islamabad Gautam Bambawale was 

summoned by the Pakistan foreign secretary. In a statement, the Pakistan foreign 

office said, "The Indian high commissioner was summoned by the foreign 

secretary and through a demarche conveyed our protest and deep concern on the 

illegal entry into Pakistan by a RAW officer and his involvement in subversive 

activities in Balochistan and Karachi."  

After Bambawale's meeting with the Pakistan FS, the Indian government 

issued a statement asking for consular access to Jadhav, admitting he was an Indian 

national. The MEA spokesperson said, "The said individual has no link with the 

government since his premature retirement from the Indian Navy. We have sought 

consular access to him." This in itself is unusual-for the first time, the Indian 

government has admitted that a man arrested as a "spy" in Pakistan is actually an 

Indian. 

Interestingly, while Pakistan media identified the alleged Indian spy as 

Kulbhushan Jadhav from Maharashtra, the picture of his passport on news sites 

there have his name as Hussein Mubarak Patel and a valid Iranian visa. 

Sources here disputed Pakistan's claim about the arrested man being a spy. 

They emphasised that Jadhav, who took premature retirement from the Navy, 

engaged in a legitimate business of operating ferries from the Iranian port town of 

Bandar Abbas. "Our suspicion is that he was lured to Pakistan on the pretext of 

business and then shown as 'arrested' by those who have accused us of making 

trouble in Balochistan in order to draw an equivalence with their sponsorhip of 

terrorist activities in India," said a senior functionary. "You don't use a former 

commissioned naval officer as a spy," he said.  

The timing of the "arrest" is interesting. A five-member team of Pakistani 

investigators is due in India this weekend. They will be taken to Pathankot, where 

the air base was attacked by Pakistan-based and supported terror group, Jaish-e-

Mohammed. They will also be questioned by Indian officials about the progress 

they have made on the terror investigation inside Pakistan. The present arrest, say 

sources, will be used to draw parity between Pakistan's activities in India and vice 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/RAW-spy-held-in-Pak-son-of-a-retired-ACP-from-Mumbai/articleshow/51557230.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/RAW-spy-held-in-Pak-son-of-a-retired-ACP-from-Mumbai/articleshow/51557230.cms


2368 

 

versa. For the past few years, India has been arresting terrorists and who were 

traced to Pakistan.  

But Pakistan's arrest of a purported Indian spy is also part of a larger Pakistani 

official narrative about Indian "subversive activities" inside Pakistan. The current 

Pakistan army leadership is a big proponent of this line. This has also been 

traditionally used to fire up nationalist sentiment inside Pakistan, cement the view 

of India as the enemy and an existential threat to Pakistan. 

 

 

Неясно – встретятся ли Моди и Шариф на полях саммита по ядерной 

безопасности в Вашингтоне в конце марта. 

No proposal for Modi-Nawaz meeting so far  
Daily Times. 25/03/2016/ 

ISLAMABAD: Pakistan said on Thursday it had not yet received any formal 

proposal from India for a meeting between Prime Minister Nawaz Sharif and his 

Indian counterpart Narendra Modi on the sidelines of the Nuclear Security Summit 

in Washington later this month. 

Foreign Office Spokesperson Nafees Zakaria told reporters here at the weekly 

news briefing that Sharif would be visiting the US capital by end of this month to 

represent the country at the fourth nuclear security summit. He said the 

participation of Sharif in the NSS to be held on March 31 and April 1 was a 

reflection of the importance Pakistan attached to the nuclear security. 

 

 

Пакистанская следственная группа прибудет на авиабазу Патханкот и 

ей предоставят все необходимые материалы для анализа. 

Pakistan‘s probe team will get access to Pathankot airbase 
The Hindu. 23.03.2016. 

National Investigation Agency to coordinate the visit of JIT  

As part of the atmospherics being built up for the meeting between the two 

PMs, India is also extending a special gesture for the National Day celebration at 

the Pakistan High Commission in New Delhi on March 23, with the government 

deciding to send a ―senior Minister‖ to the event. 

The National Day celebration is usually not attended by senior Ministers as it 

is used by the Pakistani authorities to showcase warm ties between Pakistan and 

the Kashmiri separatists. Last year, General V.K. Singh, the former Army Chief 

who is a Minister of State, was deputed by the government, but he left a trail of 

controversy later with a series of tweets that conveyed his disgust about attending 

the event. 

This year, however, the government will take the political risk of sending a 

senior Minister for the event. 

External Affairs Minister Sushma Swaraj met her Pakistan counterpart Sartaj 

Aziz during the SAARC ministerial in Kathmandu on March 17 when India and 

Pakistan decided to take the investigation into the Pathankot terror attack forward. 
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Meanwhile, government sources said the National Investigation Agency 

(NIA) would be coordinating the visit of the Pakistan team. They said the JIT was 

expected to visit the Pathankot airbase on March 29 and would be flown there in a 

helicopter belonging to the Border Security Force (BSF). 

Officials said the government has decided to be transparent about the 

Pakistan‘s team visit here and have asked the NIA to share as many details as 

possible with the media. 

 

 

Роль Израиля в обеспечении обороноспособности Индии 
Казанин М.В. www.iimes.ru. 20 марта, 2016/ 

Военно-техническое сотрудничество (ВТС) Израиля и Индии 

обусловлено тем, что оба государства находятся в тесном соседстве с 

исламскими государствами и главным залогом национальной безопасности 

являются хорошо оснащенные Вооруженные силы (ВС). Два государства 

активизировали взаимодействие по военно-технической линии еще в начале 

2000-х гг. и в настоящее время израильский ОПК является четвертым 

поставщиком ВВТ для Индии. Следует отметить, что уровень доверия между 

двумя государствами настолько высок, что Израиль доверяет индийским 

ракетчикам выведение на орбиты разведывательных спутников. 

ВВС 
В 2015 г. на вооружении индийскими ВС были приняты несколько 

(вероятно, четыре) самолетов раннего предупреждения и управления 

действиями авиации G550, построенные израильской компанией ELTA 

(входит в состав корпорации IAI) на базе гражданского самолета Embraer 

145. Данные самолеты позволяют осуществлять наблюдение за воздушной 

обстановкой в течение девяти часов без дозаправки, однако их основной 

минус – небольшое удаление от аэродрома базирования, поскольку 

радиолокационная аппаратура не позволяет осуществлять наблюдение за 

большим сектором воздушного пространства. 

Для увеличения возможностей ВВС Индии по обнаружению воздушных 

целей и координации действий авиации официальный Нью-Дели выделил в 

2016 г. более 3 млрд долл. США на очередные контракты с израильскими 

поставщиками. В рамках подписанного соглашения, которое собрало 

воедино пять контрактов, предусматривается поставка в ВВС Индии трех 

комплектов оборудования системы дальнего радиолокационного обзора и 

управления (ДРЛОиУ) «Фэлкон». Вероятная стоимость контракта 370 млн 

долл. США. Данная система будет монтироваться на российские самолеты 

«Ил-76». Следует отметить, что у израильских специалистов накоплен опыт 

по установке и модернизации подобной сложной аппаратуры в 1990-е гг. в 

КНР, где их силами проводилась модернизация российских самолетов 

ДРЛОиУ А-50. Израильские РЛС и аппаратура позволяют устойчиво 

обнаруживать, опознавать и сопровождать более 200 целей одновременно на 

удалении 800 км и более. 

http://www.iimes.ru/
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Следует отметить, что наибольшим спросом у индийских военных 

пользуются беспилотные летательные аппараты (БЛА) израильского 

производства. Так, известно, что в 2013 г. корпорация IAI получила заказ на 

15 разведывательных БЛА «Херон» (стоимость контракта 250 млн долл.) с 

опционом еще на 20 едениц, а в 2015 г. индийские военные скорректировали 

свои пожелания и заказали еще 10 БЛА «Херон ТР» (он же «Эйтан», оснащен 

дизельным двигателем, продолжительность полета до 37 часов). Вероятно, 

ВВС Индии также приобрели 8 БЛА «Серчер Мк.2». 

Также IAI в сотрудничестве с индийской компанией «Альфа» 

поставляют БЛА классов «Мини» (Bird Eye-650, вес 30 кг) и «Микро» (Bird 

Eye 400, вес 1,2 кг) Кроме того, израильская компания Innocom для нужд 

ВМС и ВВС Индии поставляет следующие БЛА класса «Микро»: «Спайдер» 

(вес 2,5 кг) и Bluebird (вес 1 кг). Суммарная стоимость контрактов на 

поставку данных аппаратов составила 1,25 млрд долл. США. 

Конечно, израильские оборонные концерны оказывают помощь 

индийским конструкторам в создании собственных образцов ВВТ. Так, 

специалисты израильского концерна Rafael принимали самое деятельное 

участие в разработке ракеты «Дэби» (тип «воздух-воздух», средняя 

дальность, активное РЛС и инфракрасное наведение). Корпорация IAI 

предоставила РЛС с активной фазированной антенной решеткой EL/M-2052 

(хорошо зарекомендовала себя на истребителях F-16). Также именно IAI 

оказала содействие индийским конструкторам при создании легкого 

вертолета «Дхрув»: предоставила электрические системы, приборы, прицелы 

и системы вооружения. 

Для вооружения подразделений бомбардировочной и истребительной 

авиации ВВС Индии у израильской корпорации Rafael с 2013 г. 

приобретаются высокоточные авиационные боеприпасы Spice-250. Данный 

тип боеприпаса (вес 250 кг) оснащен четырьмя системами наведения 

(спутниковая, инерциальная, лазерная и телевизионная), что позволяет 

гарантированно уничтожать объекты инфраструктуры террористов даже в 

плотной городской застройке. Небольшой вес и высокая точность боеприпаса 

позволяет вооружать самолеты типа Миг-29 16 такими авиабомбами и 

совершать бомбометание на значительном удалении от объектов (до 100 км). 

Единственный минус данного боеприпаса – высокая стоимость по сравнению 

со свободнопадающими и корректируемыми бомбами. 

Также для повышения возможностей истребителей Су-30МКИ, Миг-29 

и других самолетов в борьбе с наземными целями ВВС Индии приобрели 164 

контейнерных системы лазерного и оптического наведения «Лайтнинг-4». 

ПВО и ПРО 
Для нужд подразделений ПВО ВВС и корабельной ПВО ВМС Индии у 

израильских производителей вооружений и военной техники регулярно 

приобретаются зенитно-ракетные комплексы (ЗРК) «Барак-8» (другое 

обозначение «Барак-NG»). Данные комплексы позволяют устойчиво 

поражать воздушные аэродинамические цели на удалении 70 км. Кроме того, 
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израильские корпорации IAI и Rafael в сотрудничестве с индийскими Bharat 

Dynamics, Tata Power SE», Larse&Toubro изготовливают мобильные версии 

ЗРК «Барак-8» для подразделений Сухопутных войск (СВ), а также ведут 

опытно-конструкторские работы по разработке перспективных ЗРК средней 

и большой дальности. Стоимость контрактов на эти работы составляет 1,5 

млрд долл. США. 

Для освещения воздушной обстановки, обнаружения пусков 

баллистических ракет и обеспечения наведения ракет-перехватчиков 

подразделения ПРО ВС Индии используют РЛС Green Pine израильского 

производства. Именно эти станции позволили провести удачные испытания 

национальной индийской системы ПРО. 

В свете развития ракетных технологий в Пакистане и КНР военно-

политическое руководство Индии уделяет большое внимание формированию 

собственных ракетных войск и подразделений противоракетной обороны. 

ВМС 
Израильская компания Elbit и индийская Windward ведут разработку 

системы наблюдения и разведки для ВМС Индии. Основу данной системы 

составят израильские БЛА «Гермес 900» и «Гермес 1500». Данные аппараты 

позволят осуществлять длительное патрулирование морских границ, 

распознавать и классифицировать суда. Эти БЛА помогут индийским ВС в 

 противостоянии с разведкой ВМС НОАК. 

В отношении корабельной ПВО ВМС Индии следует отметить, что на 

современные сторожевые корабли и эсминцы, а также авианосец 

национальной постройки устанавливаются ЗРК «Барак-8». Кроме того, 

израильскому ОПК удалось получить контракт (стоимостью 163 млн долл. 

США) на поставку 262 противокорабельных ракет «Барак-1». 

СВ 
Для подразделений СВ ВС Индии израильские оружейники поставляют 

современные противотанковые управляемые ракетные комплексы «Спайк». 

Известно, что заключен контракт на поставку 321 пусковой установки и 8356 

выстрелов к ней. 

Следует отметить, что израильские компании также участвуют в 

разработке боеприпасов калибра 155-мм. для самоходных артиллерийских 

установок, а также ракет для орудия индийского национального танка 

«Арджун Мк.1». 

Сотрудничество спецслужб 
По информации военной разведки КНР, Индия и Израиль активно 

сотрудничают по вопросам борьбы с террористической угрозой. Известно, 

что израильские спецслужбы «Моссад», ШАБАК и АМАН осуществляли 

подготовку индийских специалистов по вопросам борьбы с исламистами. 

Кроме того, в подразделениях специального назначения Армии обороны 

Израиля прошли подготовку 3000 военнослужащих ВС Индии. Куратором 

военно-политического сотрудничества Индии и Израиля является начальник 
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Штаба по проблемам национальной безопасности при канцелярии премьер-

министра Израиля бригадный генерал в запасе Авриэль Бар-Йосеф. 

Подводя итог вышесказанному, представляется возможным утверждать, 

что израильский ОПК играет важную роль в обеспечении 

обороноспособности и безопасности Индии. Одним из последних 

совместных проектов индийских и израильских конструкторов является 

проект «Лазерная изгородь», в рамках которого будет создана современная 

система наблюдения за линией государственной границы с соседним 

Пакистаном. Важность израильских разработок для индийских ВС 

обусловлена необходимостью сохранения военно-политического баланса в 

регионе, где пытается диктовать свои «правила игры» КНР. 

 

 

В Непале встретились министры иностранных дел Индии и Пакистана – 

на полях СААРК 

Aziz, Swaraj engage in 'social chitchat' at Saarc dinner 
The Nation. 17.03.2016. 

Pokhara (Nepal) - Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

and Indian External Affairs Minister Sushma Swaraj were yesterday seen engaged 

in an animated discussion over a dinner here hosted for the ministers of SAARC 

countries, Indian media reported. 

Though details of their discussion were not known, Indian officials described 

it as a ―social chitchat‖ between the ministers who were seated alongside. 

The meeting is the first engagement between the two leaders after the 

Pathankot attack. 

The two ministers are also scheduled to hold a bilateral meeting here today 

which was sought by Aziz to extend the invitation for Prime Minister Narendra 

Modi for the SAARC summit, to be hosted by Pakistan later this year. 

This is the second time the two ministers are meeting since December last 

when Swaraj had travelled to Islamabad for a multilateral meeting and had also 

held extensive bilateral talks with Aziz after which both countries announced 

resumption of the comprehensive bilateral dialogue. 

Foreign Secretary S Jaishankar and his Pakistani counterpart Aizaz Ahmad 

Choudhry were also seen sitting together at another table during the dinner hosted 

by SAARC Secretary General Arjun Bahadur Thapa. 

Talking to reporters in the Nepali resort town of Pokhara, Sartaj Aziz said he 

is willing to discuss all issues, including the Pathankot attack, with his Indian 

counterpart Sushma Swaraj here in Nepal. 

Aziz also expressed hope that the Pakistani Special Investigation Team will 

be able to visit India soon to carry forward the probe into the Pathankot attack in 

January. 

"Don't worry. The main purpose of the meeting, of course, is to hand over the 

invitation for the SAARC Summit. And then anything she wants to discuss, we 

will discuss," he told reporters. 
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Asked if he was positive of an outcome of his meeting with Swaraj on 

Thursday, Aziz said, "We will tell you after the meeting. We are always open for 

positive outcome". 

He said Pakistan has been "responding" to the Pathankot issue. "We are 

responding on that and you know it. We are talking on all subjects," he said, 

replying to sustained questions on whether Pathankot attack will be discussed. 

Asked when can one expect Pakistani SIT in India, he replied "Very soon 

InshAllah". 

According to Indian media, though S Jaishankar and Aizaz Ahmed Chaudhry 

did not have any structured meeting till now, they met casually at least thrice. 

They first casually met at a dinner hosted for SAARC Foreign Secretaries 

Tuesday night and later even walked together for a few minutes. They met on 

Wednesday at breakfast and exchanged a few words before meeting again during 

the SAARC meet later. 

This is the first time Jaishankar and Chaudhry came face to face since planned 

talks between the foreign secretaries were put off after the terrorist attack on 

Pathankot airbase. 

INDIA RELENTS IN ROW 
NEW DELHI: A day after a spat over India's refusal to permit some Pakistani 

diplomats to watch Pakistan's T20 World Cup matches, New Delhi appeared to 

relent Wednesday by stating that it had approved travels of 19 Pakistan High 

Commission officials and was prepared to consider more such requests. 

The remarks by Indian External Affairs Ministry Spokesperson Vikas Swarup 

came even as Indian Deputy High Commissioner to Islamabad JP Singh was called 

in by the Pakistan Foreign Office and a demarche was made over denying 

permission to Delhi-based Pakistani diplomats to travel to Kolkata to witness 

cricket matches. 

Responding to a query regarding issuance of travel permissions to Pakistan 

High Commission officials, Swarup said Pakistan has not informed the 

government of the itinerary for the proposed travels, as required by bilateral 

practice. 

"This was despite repeated reminders over the past few days. However, 

considering the occasion, 19 approvals were issued as a gesture. This has been 

conveyed to Pakistan Ministry of Foreign Affairs at senior levels. We have urged 

that agreed requirements are met so that the rest of the requests can be processed," 

he added. 

NO PROTEST LODGED: PAKISTAN 
Talking to BBC on Wednesday, a Pakistan foreign ministry spokesman said 

that Islamabad had not lodged any protest with India over denial of permission to 

Pakistani diplomats. 

The spokesman denied such reports and maintained that only disappointment 

was conveyed to the Indian deputy high commissioner. There was no press release 

issued in this regard, he added. 
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Индия намерена обсудить в рамках БРИКС ряд проектов 

India to discuss trade curbs, projects at BRICS meeting 
The Hindu. 17.03.2016. 

India is also likely to put up a proposal at the CGETI meeting to boost 

services trade. 

The government is preparing a list of priority projects for which investments 

could be sought from other BRICS nations, official sources said. 

Official sources told The Hindu that the list of big projects, in addition to a 

proposal to set up a mechanism to expeditiously resolve non-tariff barriers (NTBs) 

that are hurting goods trade between BRICS member countries, will be taken up 

for discussion during the next month‘s meeting of the grouping‘s Contact Group 

on Economic and Trade Issues (CGETI). 

Investments would be sought for projects, mostly in infrastructure sector, 

from other member nations viz. Brazil, Russia, China and South Africa 

The CGETI meeting, which will be attended by high-level government 

officials, sets the agenda for the BRICS (Brazil, Russia, India, China and South 

Africa) trade and economy ministers‘ meeting 

India is chairing the influential bloc BRICS for an 11-month term till 

December 2016. India‘s list of projects will be similar to what Russia brought out 

during its term as the chair of the BRICS Group last year. 

The Russian list had included about 60 projects in oil and gas, coal, water 

resources, high-tech manufacturing, mining, engineering, aviation, agriculture, 

transport and logistics, information technology and satellite communication, many 

of which were to involve participation from companies, including those from India. 

India is also likely to put up a proposal at the CGETI meeting to boost 

services trade through relaxed visa norms. Besides, India will seek cooperation 

between BRICS countries on standards and technical regulations in goods and 

services trade. Russia and China are pitching for measures easing of norms to 

boost e-commerce trade. In another initiative, Russia and Brazil are demanding a 

mechanism to link the single window clearance mechanisms in the BRICS 

countries for better trade facilitation. 

Russia had also sought a mechanism to regularly discuss issues related to 

micro, small and medium enterprises (MSME) in BRICS countries as well as the 

creation of a BRICS MSME Internet portal. China is keen on improved 

cooperation in intellectual property rights. 

The sources said before the end of its term as the BRICS Chair, India will also 

hold a trade fair and an investor forum to promote the government‘s flagship 

schemes such as ‗Make In India‘, ‗Digital India‘, ‗Smart City Mission‘, ‗Start-up 

India‘ and the ‗National Mission for Clean Ganga‘. 

These events -- meant to attract more investments from the BRICS countries 

into India -- could coincide with the next BRICS Summit (the eighth), slated for 

October this year most likely in New Delhi, the sources said. 
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India‘s work on a list of projects in the country comes even as the BRICS 

New Development Bank has begun its process to select priority projects. These 

include in sectors such as renewable energy and infrastructure. 

 

 

США предлагают F-16 Индии 

Embracing America‘s war machines – F16 may roll out of an Indian 

factory 
Narayan Lakshman. The Hindu. 21.03.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/embracing-americas-war-machines-f16-may-roll-

out-of-an-indian-factory/article8377881.ece?homepage=true  

There are currently 3.500-4.000 F-16s in service worldwide and with these 

planes expected to remain in service at least until 2030 and beyond, there will be a 

major market for servicing these aircraft. 

The elephant in the room is not an economic question, but a strategic 

concern: if fighting broke out with Pakistan, would the U.S. withhold supplies 

India has been up in arms, so to speak, over last month‘s announcement that 

the U.S. proposed to sell eight F-16 combat aircraft to Pakistan.  

Yet less than one week from that announcement, New Delhi got a hint that it 

might have a great opportunity to undercut Pakistan‘s F-16 force posture – an offer 

from F-16 producer Lockheed Martin to add its prized fourth-generation fighter to 

the list of Make in India products.  

Now discussions seem to be steaming forward between one of the U.S.‘s top 

defence producers and the Government of India, with a statement to The Hindu 

from the office of Lockheed Martin‘s India head Phil Shaw noting that they were 

―in discussions with the U.S. Government, the Government of India, and our 

Indian industry partners about potential new production F-16 aircraft to address 

India‘s fighter recapitalisation requirements.‖  

While the company added that details about the aircraft and industrial offer 

would be determined in conjunction with the two governments in question, 

Lockheed Martin, and Indian industry, some within policy circles have not ruled 

out the possibility that the package could include ―unprecedented‖ technology 

sharing or other favourable terms to woo the government led by Prime Minister 

Narendra Modi.  

Lockheed Martin‘s initial expression of interest in moving its entire 

production line for the F-16 to India, made by Mr. Shaw at the Singapore Airshow 

2016, got surprisingly meagre play in the media. The reason, perhaps, was a lack 

of clarity on what might in some ways be a quantum jump in bilateral defence 

cooperation, but in other respects may entail certain strategic-economic risks that 

would have to be carefully understood.  

A different league from Pakistan 

Rewind a few decades back to the 1980s and it is evident that U.S.-Pakistan 

defence cooperation in the F-16 sphere had resulted in about 76 aircraft being 

transferred from Washington to Islamabad. Yet for several reasons, the latest 

notification of sale to the U.S. Congress by the Obama administration ought not to 

http://www.thehindu.com/business/Industry/embracing-americas-war-machines-f16-may-roll-out-of-an-indian-factory/article8377881.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Industry/embracing-americas-war-machines-f16-may-roll-out-of-an-indian-factory/article8377881.ece?homepage=true
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cause Pakistan-focused panic in South Block. First, it is unclear if and how 

Pakistan will finance the sale. In past instances the U.S. tax payer has effectively 

footed the bill under the rubric of the U.S. government‘s Foreign Military 

Financing (FMF) facility.  

On this occasion, however, Senate Foreign Relations Chairman Bob Corker, 

whose committee has jurisdiction over foreign arms sales, said less than a fortnight 

ago that he intended to maintain a hold on the FMF subsidy for the jets over 

Pakistan‘s ―duplicity‖ in the U.S.-supported war against the Afghan Taliban.  

Secondly, the U.S. has for the most part sold Pakistan the Block 50/52 of F-

16s, whereas Block 60 is said to be on offer to India. Indeed the F-16IN Super 

Viper that was earlier proffered to India under the now-withdrawn Medium Multi-

Role Combat Aircraft (MMRCA) tender was said to be more advanced than the F-

16 Block 60 delivered to the UAE around the same time.  

Block 60 not only comes with the Active Electronically Scanned Array 

(AESA) radar, but is the equivalent of two planes in one. This is because on the 

one hand it has conformal fuel tanks that effectively make it a long range strike 

aircraft, and on the other the pilot friendly controls, new defence avionics, and easy 

manoeuvrability give it an edge as an air-superiority tactical fighter par excellence.  

In fact some experts say that given that the Block 60 is the most advanced 

range ever built it will never be offered to Pakistan for fear that the technology 

could leak to China.  

Complex cost-benefit analysis 

For India, the calculus underlying any decision to accept Lockheed Martin‘s 

presumed offer, which could come as soon as April 2016 given that it would then 

coincide with the visit to India of U.S. Defence Secretary Ashton Carter, is 

necessarily complex and multidimensional.  

In terms of economics, the principal concern is that the F-16 is now in some 

senses going out of vogue in the developed world, and the U.S.‘s defence 

production appears to be increasingly leaning towards the far more advanced, 

stealth-capable F-35.  

In this context wouldn‘t it seem more prudent for the Indian Air Force to 

continue relying on the Sukhoi and MiG platforms and the expected incoming 36 

Rafales whose purchase was announced by Prime Minister Narendra Modi in 

January, and then cover any shortfall in capability with the indigenous Tejas?  

While this approach may slow India‘s progress in building up its force posture 

in the manner envisioned by the MMRCA tender, under which another 90 

advanced fighters are required, it might make more sense from a cost perspective 

in that India could save money for a theoretical future purchase of the F-35 instead, 

a fifth generation fighter.  

However, the economics of opting for F-16 production might appeal for other 

reasons. There are currently 3.500-4.000 F-16s in service worldwide and with 

these planes expected to remain in service at least until 2030 and beyond, there will 

be a major market for servicing these aircraft. Also, approximately 300-500 aircraft 
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are likely to be needed by countries transitioning from older aircraft to modern 

fighters.  

In this context, India accepting the expected offer from Lockheed Martin to 

transfer its F-16 production line, including machine tooling, implies three potential 

benefits: first, the addition of 90 airplanes for filling in the MMRCA order; second, 

India emerging as the production source for markets such as Indonesia that are still 

eyeing the F-16s as a means to modernise air fighter fleets; and third, India 

becoming the top maintenance, repair, and overhaul (MRO) hub for the 3,500-plus 

F-16s in service worldwide – including those in Pakistan!  

One additional consideration for India is technology transfer. And in this 

realm, Lockheed Martin would have to go much farther than it has in the past to 

convince New Delhi that it genuinely intends to build an equal partnership rather 

than strike a bargain for India to perform little more than sophisticated grunt work.  

If, for example, the AESA radar is sold as a Made-in-USA black box as it has 

in the past, it may well be considered a disheartening signal of Lockheed Martin‘s 

true intentions and prompt the Modi-led government to look elsewhere for a more 

trusting technology partner.  

Decision time 

According to Ashley Tellis, Senior Associate at the Carnegie Endowment for 

International Peace, the Indian government‘s choice will depend on both the unit 

and life cycle cost of the airplane and also on whether there will be a significant 

Make in India component.  

Regarding relative cost, the Indian government has asked some of the original 

contestants in the MMRCA race to come back with proposals, which means 

competitive bids again from Saab, the Eurofighter consortium, Lockheed Martin 

and Boeing.  

The F-16 would likely be the cheapest among these at about $80 million per 

piece, Mr. Tellis told The Hindu, with the Rafales and the other jets closer to the 

$250 million price range.  

The elephant in the room, however, is not an economic question but the 

decades-old strategic concern holding India back from plunging headlong into an 

interoperable, full-commitment engagement with U.S. war-fighting platforms: fear 

that if fighting broke out with Pakistan, then the U.S. may withhold parts or 

ammunitions supplies to India.  

Those observing the long trajectory of Washington‘s evolving equations in 

the Indian subcontinent, including Mr. Tellis, note that if the F-16 production line 

is located in India in the future, it is going to be ―virtually impossible‖ for the U.S. 

to curtail critical supplies in a crisis situation. Further, in a game theoretic sense, 

the supply-curtailment model may have limited applicability because the U.S. 

government likely realises that this would harm Washington‘s global reputation as 

a reliable supplier, besides wildly endangering the much broader, ever-blossoming 

bilateral détente with New Delhi.  

However before putting any ink to paper the Government of India would have 

to carefully think through the countervailing reasoning as well.  
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This includes factors such as the suitability of Russia, France and other 

nations as established, long-term defence suppliers for India; the risk that a Donald 

Trump or Hillary Clinton presidency could lead to rising protectionism that weighs 

against offshoring projects; and the need for rigorous due diligence of the U.S. 

company.  

Lockheed Martin‘s wholly owned subsidiary Sandia Corporation in August 

reached a $4.7 million settlement with the U.S. Justice Department over allegations 

that it a paid a lobbyist with taxpayer funds to secure a $2.4 billion-a-year contract.  

Reasons to invest  

India‘s current defence requirements are catered largely by imports. The 

opening of the strategic defence sector for private sector participation will help 

foreign original equipment manufacturers to enter into strategic partnerships with 

Indian companies and leverage the domestic markets and also aim at global 

business. Besides helping build domestic capabilities, this will bolster exports in 

the long term.  

Opportunities to avail defence offset obligations to the tune of approximately 

Rs.250 billion during the next 7-8 years.  

The offset policy (which stipulates the mandatory offset requirement of a 

minimum 30% for procurement of defence equipment in excess of Rs.3 billion) 

introduced in the capital purchase agreements with foreign defence players would 

ensure that an eco-system of suppliers is built domestically.  

The government policy of promoting self-reliance, indigenisation, technology 

upgradation and achieving economies of scale and developing capabilities for 

exports in the defence sector.  

The country‘s extensive modernisation plans, an increased focus on homeland 

security and India‘s growing attractiveness as a defence sourcing hub.  

High government allocation for defence expenditure.  

 

 

 

Компания Локхид ждет заказ из Индии на производство F-16 

Lockheed staves off F-16 production line closure as it waits on Pakistan's 

orders 
Dawn. 16.03.2016. 

WASHINGTON: Lockheed Martin Corp is using its own funds to pay 

suppliers and stave off the closure of its F-16 fighter jet production line as it waits 

to finalise orders from Pakistan and other countries, a company official said on 

Tuesday. 

Orlando Carvalho, who heads Lockheed's Aeronautics division, said the cost 

of keeping the F-16 supply chain ready for further orders was "very manageable", 

but did not elaborate. 
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"We will have a gap in the production line because of the fact that there hasn't 

been another order yet," Carvalho told Reuters in an interview at the company's 

annual media day. 

Lockheed is now funding suppliers to ensure it will be able to build planes for 

Pakistan and other countries after it wraps up work on 36 F-16 jets ordered by Iraq 

in 2017. 

Congress and the United States (US) State Department are in talks about 

funding for a $700 million sale of eight F-16 fighter jets to Pakistan that were 

approved by Congress last week. 

The US Senate last week blocked a bid to derail the sale, but Senate Foreign 

Relations Committee Chairman Bob Corker has vowed to block the use of US 

funds to finance the deal. 

Corker and other lawmakers have expressed concern about Pakistan's nuclear 

program, commitment to fighting terrorism and cooperation in the Afghanistan 

peace process. 

Other lawmakers and State Department officials support the sale, saying the 

South Asian state needs to modernise its air force and counter-terrorism activities. 

The US named Pakistan as a key partner in its war against terror following the 

Sept 11, 2001, attacks and spent billions of dollars on military aid to help the 

country fight insurgents.  

But there is growing concern in Washington about providing the same level of 

assistance to Pakistan unless it shows it is using the funds effectively to eliminate 

militants. 

Carvalho deferred questions about the Pakistan sale to the US government, 

which is overseeing the deal. Bahrain, Colombia and Indonesia have also 

expressed interest in F-16 fighter jet orders, and other countries could follow in 

later years, Carvalho said. 

He said Lockheed was working with the US government, which is in talks 

with India about possibly building F-16s in India. 

Susan Ouzts, vice president of Lockheed's F-16 program, told reporters that 

Indian Prime Minister Narendra Modi had expressed "substantial" interest in the 

plane during a recent meeting with Lockheed. She said Lockheed officials would 

travel to India next month with a formal offer. 

 

 

По мнению индийцев, Китайская Народно-освободительная армия 

присутствует на Линии контроля в Кашмире. 

Indian security alarmed by alleged PLA presence on LoC 
Dawn. 15.03.2016. http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-

alleged-pla-presence-on-loc  

NEW DELHI: After frequent allegations of incursions in Ladakh area, 

Chinese People‘s Liberation Army (PLA) troops have been spotted at forward 

posts along the Line of Control (LoC) on the Pakistani side of Kashmir, ringing 

alarm bells in the security grid, Press Trust of India said on Sunday.  

http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-alleged-pla-presence-on-loc
http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-alleged-pla-presence-on-loc
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It said the army had spotted the presence of senior PLA officials at the 

forward posts opposite Nowgam sector in North Kashmir after which some 

intercepts of Pakistani army officers suggested that the Chinese troops have come 

to create some infrastructure along the LoC, sources in the know of development 

told PTI.  

It said although the army had officially maintained complete silence on the 

issue it was constantly updating various intelligence agencies about the alleged 

presence of PLA troops along the LoC.  

The Chinese troops were first spotted in the later part of last year and ever 

since their presence was witnessed opposite Tangdhar sector as well, PTI said. In 

this area, Chinese government-owned China Gezhouba Group Company Limited 

has been building Neelum-Jhelum 970MW Hydel project, it said.  

The hydel project is being built in response to India‘s Kishanganga power 

project being built in Bandipore of North Kashmir. The Indian project is designed 

to divert water from the Kishanganga River to a power plant in the Jhelum River 

basin and will have an installed capacity of 330MW, according to the report.  

Construction on the project began in 2007 and is expected to be completed 

this year.  

The intercepts also suggested that Chinese PLA would be digging some 

tunnels in Leepa Valley, located in Pakistan-administered Kashmir, to build an all-

weather road which would serve as an alternate route to reach Karakoram 

Highway.  

PTI said the visit by PLA officials is seen by Indian experts as part of 

Beijing‘s $46 billion China-Pakistan Economic Corridor under which Gwadar port 

is linked to Chinese Xinjiang province through Karakoram highway, an area India 

considers to be under illegal occupation of China. 

 

 

Индийские руководители БДП за диалог с Пакистаном по торговле, 

крикету. 

BJP leaders for dialogue to start trade, revive cricket ties with Pakistan  
Daily Times. 14.03.2016. 

ISLAMABAD: Leaders of India‘s ruling Bhartiya Janata Party (BJP), who 

are on visit to Pakistan on Sunday underlined the need for initiating dialogue to 

promote free trade and revive cricket ties between the two countries. 

While speaking at ‗Meet The Press‘ organised by National Press Club (NPC), 

they said that the initiative would help end poverty in the South Asian region. They 

said that the free trade between India and Pakistan is ‗need of the hour‘ as it would 

help cut the cost of import. 

Senior BJP leader Vijay Jolly said that there is a need to have a liberal visa 

regime to facilitate people of the two countries to utilise it at weekends. Vijay, 

whose forefathers migrated to India from Lahore at the time of partition, said that 

his father had given a page containing address of the native home to visit it during 

the visit. 
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He said, ―It is a pleasant and emotional experience when I saw my native 

home in Karishna Street, Shah Alam Gate in the walled city of Lahore‖. He said 

his family and friends had suggested him not to visit Pakistan, calling it dangerous 

for the Indians. However, found all such notions wrong. He found Lahore and 

Islamabad the liveliest cities of the world where culture and heritage are preserved 

in best form. 

Another member of the delegation Vijay Mehta said, ―We want to replace 

mistrust with trust and become partners in development.‖ The ―ocean‖ of poverty 

on both sides could only be alleviated by the cooperation, he added. He said there 

is a great potential for trade between the two countries. There is need to explore it. 

For the purpose ―We need to break the ice, end despondency and start‖. 

He expressed the hope that soon Indian Prime Minister Nirandra Modi and his 

Pakistan counterpart Nawaz Sharif would meet at the United Nations and then the 

process of talks would start. ―I am hopeful that eventually Pakistan and India will 

start playing cricket matches. It can happen soon or may take some time. But it will 

happen,‖ he added. 

Lubna Asif, journalist and BJP leader, said that a visa-free travel arrangement 

should be initiated between India and Pakistan as increased people-to-people 

contacts could only eliminate hatred between the two. All India Youth Minorities 

Front President Lubna said peace between the two neighbours is a necessity. 

While welcoming the BJP delegation, Pakistan Federal Union of Journalists 

(PFUJ) President Afzal Butt said that South Asia is a region where even holding 

cricket matches had become an issue like solving the Kashmir dispute. ―We need 

to recognise hard realities. However, Prime Minister Nawaz Sharif is committed to 

peace and harmony in the region and the same should be reciprocated‖. 

 

 

О Договоре по разделу вод р.Инд от 1960 г. 

Indus Waters Treaty 
The News. 9.03.2016. 

The Senate, where the plurality of seats still belong to the PPP, is not wrong is 

passing a resolution which calls for renegotiating the Indus Waters Treaty. The 

treaty was signed back in 1960, long before climate change had threatened the 

planet and before anyone knew the extent of mega dams that would be constructed. 

Ensuring a more equitable distribution of water between the two countries does 

require revisiting an archaic treaty.  

The problem with what the Senate proposes is just how unrealistic it is. India 

has absolutely no incentive to renegotiate a treaty that suits its needs perfectly. 

Under the terms of the treaty, India is allowed to divert waters – that are otherwise 

allocated to Pakistan – for its own hydroelectric needs.  

This India has done with great gusto by building a series of dams, leaving 

Pakistan with insufficient water. India is not going to unilaterally stop building 

these dams, and international arbitration has not been on our side either. Pakistan 

went to the International Court of Arbitration last year when India constructed the 
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Kishanganga Dam but the court ruled against us because we were unable to show 

that the water India was using would have been stored by us in our own dams. 

While India is no doubt to blame for taking advantage of the letter of the 

Indus Water Treaty while violating its spirit, the reason we are facing water 

shortages today is also largely our own fault. Long before India started 

constructing its dams, Pakistan had the opportunity to build dams of its own and 

thus stake its claim to the water. These projects were mired in politics, bureaucratic 

red tape, poor planning and a lack of funds.  

The Neelum-Jhelum Hydropower Project, for instance, was conceived way 

back in 1989. It took till 2014 for Pakistan to secure funding for the project in the 

form of a $448 million loan from China‘s Import-Export Bank. Last month, Wapda 

said it hoped one of the three units of the dam would be operational by the middle 

of next year, nearly 20 years after the project was initiated.  

In that time, India has already constructed dams to divert water from the 

Jhelum River that would have come to us had we been efficient enough. This will 

make it difficult to amend the Indus Waters Treaty with India but no more difficult 

than other vexing issues we have with India. Instead of admitting defeat before it 

has even started, the government needs to treat water as an issue on par with our 

other issues with India. 

 

 

Пакистан освободил 86 индийских рыбаков. 

Pakistan releases 86 Indian fishermen  
Daily Times. 7/03/2016/ 

KARACHI – Pakistani authorities on Sunday released as many as 86 Indian 

fishermen from Landhi Jail, local media reported. 

The prisoners - apprehended almost five months ago after straying into the 

Pakistani waters - were released as a goodwill gesture. 

Earlier, as many as 163 Indian fishermen were released by the Government of 

Pakistan from District Jail Malir. 

Fishermen are frequently arrested along with their boats by both India and 

Pakistan as the maritime border in the Arabian Sea is poorly defined, and many 

fishing boats lack the technology needed to be certain of their precise location. 

 

 

Сартадж Азиз заявил, что как раз Индия стоит за многими терактами в 

Пакистане 

Sartaj Aziz says India behind terrorism in Pakistan  
Daily Times. 3.06.2015. 

ISLAMABAD: Advisor to the Prime Minister (PM) on Foreign Affairs Sartaj 

Aziz said on Tuesday that India in involved in terrorist activities in Pakistan, and 

condemned Indian Foreign Minister Sushma Swaraj‘s statement. 

Aziz said that Pakistan does not interfere in other countries‘ internal issues 

and expects the same from others. He said that Pakistan wishes good relations with 
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all the countries and believes in detailed and fruitful dialogues. The adviser reacted 

to Indian minister‘s statement, calling India‘s request ―ironic‖ in light of its 

repeated violations of ceasefires at the Line of Control and the Working Boundary, 

human rights violations against Kashmiris in Indian-Occupied Kashmir and 

subversive activities in Pakistan. 

He dismissed Indian concern over the slow pace of the Mumbai attack trials 

in Pakistan and said that the cases were proceeding in court. ―Indian concern over 

slow progress calls into question their own reluctance to cooperate by not allowing 

the Judicial Commission‘s visit to India until September 2013,‖ said the advisor. 

Referring to the principle of creating an atmosphere of harmony that is free of 

terror and violence, the minister said that peace is a multi-dimensional process. He 

referred to the recent articulation of Indian policy by Defence Minister Manohar 

Parrikar, which confirmed Pakistan‘s apprehensions regarding Indian involvement 

in terrorism in Pakistan. 

He said Pakistan is most affected by terrorism and had sacrificed thousands of 

lives in its counter-terrorism efforts. He said terrorism is a common challenge and 

fighting this menace requires collective efforts. 

The advisor also spoke of the right of Kashmiris to self-determination, 

―Pakistan believes in a sustained, comprehensive and result-oriented dialogue. We 

believe that the people of Jammu and Kashmir are important stakeholders in the 

final resolution of the Kashmir dispute since they have yet to exercise their right to 

self-determination as enshrined in numerous United Nations (UN) Resolutions,‖ he 

said. 

Aziz expressed surprise over the Indian External Affairs minister‘s concern 

on the CPEC. ―The important project is all about regional connectivity, economic 

development and prosperity of the common people of the entire region. There is 

dichotomy in the Indian statements on their pronouncements on the importance of 

the regional connectivity for development and their negative comments about 

CPEC,‖ the advisor maintained. He said it should be clear that Pakistan and China 

enjoy exemplary relations. 

The advisor said Pakistan maintains a policy of non-interference in other 

countries‘ bilateral relations, and expects others to refrain from commenting on 

Pakistan‘s bilateral relations with other countries as well. 

In response to the queries regarding Pakistan‘s reaction to Indian External 

Affairs Minister Shushma Swaraj‘s statement, Aziz said, ―The prime minister‘s 

(PM) vision envisages improved relations with all its neighbours, including India. 

It is in this spirit that the PM attended the oath taking ceremony of Prime Minister 

Narendra Modi in New Delhi on 26 May 2014. The primary objective of this 

vision is economic development of the region,‖ he added. 

 

 

Четкая политика по отношению Кашмиру, дисбаланс с Индией страшнее 

терроризма – заявления после Стартегического диалога с США 

Pakistan rules out change in nuclear policy 
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The Nation. 4.03.2016. http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-

change-in-nuclear-policy.  

Joint statement spotlights Kashmir dispute. 

Aziz says strategic imbalance with India bigger threat than terrorism 

Admits Pakistan housing Afghan Taliban leaders  

WASHINGTON - Pakistan has ruled out any change in its ‗dynamic‘ policy 

of increasing nuclear weapons, as it dismissed the US‘ request in this regard.  

A day after Secretary of State John Kerry asked Pakistan to review its policy 

of increasing its nuclear weapons, Adviser to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz conceded that the nuclear issue was one of the areas of 

differences between the US and Pakistan.  

Meanwhile, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

―The US and Pakistan emphasised the importance of meaningful dialogue in 

support of peaceful resolution of outstanding issues, including Kashmir,‖ a US-

Pakistan joint statement on the conclusion of their sixth Strategic Dialogue said. 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation while Secretary of State John Kerry 

headed the US team to the dialogue at which the two sides expressed the 

conviction that ―robust, long-term bilateral relationship remains critical to regional 

and international security and prosperity.‖ 

―Both sides noted the importance of US-Pak defence cooperation, which 

supports shared strategic objectives relating to counterterrorism and regional 

stability,‖ according to the joint statement. ―Both the United States and Pakistani 

delegations expressed their desire for the US-Pakistan bilateral security 

relationship to continue on a mutually beneficial and sustainable trajectory.‖ 

The joint statement said, ―The delegations underscored that all parties in the 

region should continuously act with maximum restraint and work collaboratively 

toward reducing tensions.  

―Noting the steps taken by Pakistan to date, including the detention of Jaish-e-

Mohammad (JeM) leader Maulana Masood Azhar, the US appreciated Prime 

Minister (Nawaz) Sharif‘s stated commitment to take prompt and decisive action 

on this investigation and to bring the perpetrators of the January 2, 2016 attack on 

the Pathankot airbase to justice‖. 

Observers noted that India was not mentioned in any context in the joint 

statement in which the US acknowledged Pakistan‘s ongoing efforts to harmonise 

its strategic trade controls with those of the multilateral export control regimes. 

The US also lauded Pakistan‘s ―proactive engagement‖ with the international 

community, including through its hosting of IAEA training activities at its Nuclear 

Security Centre of Excellence and its active participation in the Nuclear Security 

Summits, it said. 

The US looked forward to Sharif‘s participation in the 2016 Nuclear Security 

Summit and appreciated Pakistan‘s commitment, in principle, to ratify the 2005 

Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material. 

http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
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According to the joint statement, Pakistan affirmed that it remains committed 

to pursuing measures aimed at building confidence and lessening the risk of armed 

conflict. 

Both sides recognised the shared interest in strategic stability in South Asia 

and in pursuing increased transparency. The two sides look forward to the 

upcoming Security, Strategic Stability, and Nonproliferation (SSS&NP) working 

group meeting in May 2016, it said. 

During the strategic dialogue, both countries reaffirmed their commitment to 

countering terrorism including by targeting all terrorists without discrimination. 

―The two countries agreed on the need for effective action against all violent 

extremists, specifically underscoring that no country‘s territory should be used to 

destabilise other countries,‖ the joint statement said. ―The United States expressed 

appreciation for the sacrifices of Pakistan‘s security personnel and civilians in the 

fight against terrorism and violent extremism. Both countries reaffirmed their 

commitment to countering terrorism including by targeting all terrorists without 

discrimination.‖ 

Aziz affirmed Pakistan‘s resolve to take effective action against UN-

designated terrorist individuals and entities, including Al-Qaeda, Haqqani Network 

and Lashkar-e-Tayyiba and its affiliates, as per its international commitments and 

obligations under United Nations Security Council resolutions and the Financial 

Action Task Force. 

―The United States reiterated its continuing support for the armed forces of 

Pakistan in their ongoing counterinsurgency operations in FATA and disruption of 

militant networks,‖ the statement said.  

―The Pakistani delegation expressed its appreciation for US support in 

bolstering Pakistan‘s counterterrorism and counterinsurgency capacity. Both sides 

underscored the importance of bilateral defence cooperation as serving their 

mutual interest and noted their willingness to explore new avenues to refine 

defence collaboration.‖ 

―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier.‖ Pakistan can‘t even afford this strategic and 

conventional imbalance with India, he said.  

Aziz said menace of terrorism is not biggest threat to Pakistan‘s security but 

India‘s increasing strategic and conventional imbalance in the South Asian region 

is real challenge. 

 

 

Индия сотрудничает с Израилем в производстве анти-танковых ракет. 

Indian firm to partner Israel for anti-tank missiles 
Dinakar Peri. The Hindu. 4.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-

to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto  

http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto
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Rafael of Israel and Kalyani group are setting up a joint venture (JV), Kalyani 

Rafael Advanced Systems, to build weapon systems in India. It could start with the 

production of Spike Anti-Tank Guided Missile (ATGM) which the Indian Army is 

in the process of procuring.  

However the final deal for Spike is yet to be cleared and contract negotiations 

are currently underway. The deal which was cleared in 2014 ran into trouble but 

informed sources said that the issues have been sorted and negotiations will be 

completed soon without giving a time frame. Sources said the deal is on the top of 

the agenda during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Israel later this year. 

Under a tripartite agreement the JV is expected to manufacture sub-assemblies and 

Bharat Dynamics Limited (BDL) will do electro optics and do hot integration at its 

Hyderabad facility which currently manufactures French Milan ATGMs.  

Make in India policy 

The work on the facility has already commenced. It is all about when the final 

contract is signed, according to a source. As reported by The Hindu earlier the unit 

will be set up in the hardware technology park in Hyderabad. Conforming to 

Foreign Direct Investment (FDI) norms in defence the Kalyani group will hold 51 

percent stake with Rafael holding the rest.  

―The initiative is in line with the government‘s ‗Make in India‘ policy and 

will enable the development and production of high end technology systems within 

the country,‖ Rafael said in a statement.  

The Rs.3,200 crore deal for the ATGMs was cleared in 2014 by the Defence 

Acquisition Council chaired by Defence Minister Arun Jaitley which put an end to 

uncertainty after the U.S. offer of joint production of Javelin missiles. The deal 

includes 8,000 plus missiles, 300 plus launchers and requisite technology transfer 

to the Indian entity which was initially supposed to be BDL. Spike is a third 

generation, fire and forget anti-tank missile.  

 

 

Индийские ястребы в Парламенте не дают возможность урегулировать 

отношения с Пакистаном. 
Dawn. 3.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243152/indian-allegations 

Is Indian Defence Minister Manohar Parrikar veering off script or reading 

from notes that his government has given him?  

The question put to Mr Parrikar in parliament by a Shiv Sena member of the 

upper house, Sanjay Raut, was clearly meant to bait the government into giving a 

hard-hitting response.  

A sensible response by Mr Parrikar would have been to state that 

investigations were ongoing. A more expansive response to Mr Raut‘s question 

would have had the Indian defence minister acknowledging the role of non-state 

actors in the attack on the Pathankot air force base, but avoiding speculation about 

the link to the Pakistani state.  

Read: Pathankot attack not possible without Islamabad support, alleges India 

http://www.thehindu.com/news/national/kalyani-group-ties-up-with-rafael-to-make-spike-missiles/article7478207.ece
http://www.thehindu.com/news/national/sushma-to-lay-ground-for-modis-israel-visit/article8115026.ece
http://www.thehindu.com/news/national/defence-acquisition-council-clears-deals-worth-rs-4400-crore/article6701737.ece
http://www.thehindu.com/news/national/defence-acquisition-council-clears-deals-worth-rs-4400-crore/article6701737.ece
http://www.dawn.com/news/1243152/indian-allegations
http://www.dawn.com/news/1242872
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Instead, Mr Parrikar, who has earned a reputation for bellicose remarks off the 

cuff, went so far as to link all non-state actors, ie militants and terrorists, on 

Pakistani soil to the Pakistani state. ―Any non-state actors there, they cannot 

function smoothly without full state support,‖ Mr Parrikar told the Rajya Sabha. 

The Indian defence minister‘s loose remarks underscore the challenges that 

bilateral dialogue has to contend with: when dialogue is stalled, hawkish elements 

in both countries can and do casually undermine the environment for talks and 

make it that much more difficult to resume them.  

Pakistan clearly has a non-state actor problem — militants and terrorists still 

operate with impunity on Pakistani soil in unacceptably large numbers. The 

Pathankot attack may well have originated from Pakistani soil.  

But from the very moment of the attack, the state here — both the political 

and military sides of it — has tried to respond to India‘s concerns, vowed to 

investigate the attack, shared information with India and the public in both 

countries, and appears committed to bringing the architects of the Pathankot attack 

to justice. 

Related: Pakistan not serious about Pathankot probe: Indian minister 

Nothing the Pakistani state has done since Pathankot suggests the group to 

which the attackers apparently belonged has been allowed to operate smoothly. If 

anything, there has been an unprecedented crackdown on an anti-India group 

operating inside Pakistan. 

Mr Parrikar and his fellow hawks in government must surely be aware of the 

steps Pakistan has taken, even if they remain suspicious of Pakistan.  

Are the hawks then trying to convince their own government to reverse itself 

on its decision to resume dialogue with Pakistan? Or is Prime Minister Modi using 

his cabinet to put pressure on Pakistan without directly implicating himself?  

The history of the Pakistan-India relationship is replete with examples of 

politicians on both sides saying one thing and meaning another.  

Perhaps what is important for Prime Minister Nawaz Sharif‘s government, 

and the military establishment in Pakistan is to recognise that a drawn-out 

investigation into Pathankot is not in the interests of bilateral dialogue.  

Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz has yet again suggested that a Pakistani 

investigation team is set to visit India soon. Perhaps the two governments are close 

to setting a date for the foreign secretaries to meet too. 

 

 

«Прежде, чем начать переговоры с Пакистаном, нужно выяснить его 

причастность к теракту на авиабазе Патханкот», - заявил замминистра МИД 

Индии. 

Pakistan must act on Pathankot before talks: Foreign secretary S 

Jaishankar 
Indrani Bagchi. The Times of India. 3.03.2016. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1242872
http://www.dawn.com/news/1240527/pakistan-not-serious-about-pathankot-probe-indian-minister
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Пакистан: "Мы готовы сократить свой ядерный потенциал, но только 

после Индии..." 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-

yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html. 2.03.2016. 

В Пакистане обсуждают возможность сокращения ядерных арсеналов. 

При этом власти государства говорят о том, что официальный Исламабад 

никогда не пойдѐт на одностороннее сокращение ядерных боеголовок. По 

словам официальных представителей правительства Пакистана, сокращение 

может быть проведено в единственном случае: если на те же шаги пойдѐт и 

соседняя Индия. 

Советник главы правительства Пакистана Сартадж Азиз, на которого 

ссылается ТАСС, говорит о том, что вероятность сокращения ядерных 

арсеналов на самом деле весьма мала. По его словам, «всѐ дело в Индии». 

Азиз заявляет, что Индия «не пойдѐт на сокращение числа ядерных 

боеголовок», добавив, что пакистанская ядерная программа – «лишь 

сдерживающий фактор в регионе». 

ТАСС цитирует пакистанского чиновника: 

Гораздо быстрее, чем мы, увеличивает свой ядерный арсенал Индия. А 

концепция сдерживания является динамической. Сдерживание должно быть 

эффективным. В центре внимания нашего сдерживания находится Индия. К 

сожалению, у нас нет другого варианта сохранять эффективный арсенал 

сдерживания. 

 

 

Переговоры с Индией возобновятся после проведения расследования 

нападения на авиабазу в Патханкот, - полагает Азиз 

Talks with India to resume after probe team‘s visit: Aziz 
Anwar Iqbal. Dawn. 2.03.2016. 

WASHINGTON: Adviser for Foreign Affairs Sartaj Aziz has said that a 

Pakistani team will visit India ―in the next few days‖ to investigate the Jan 2 

terrorist attack on an airbase in Pathankot. 

An official transcript released on Tuesday also quoted him as saying that the 

foreign secretary-level talks between the two countries could be rescheduled soon 

after the visit. 

After a meeting with US Secretary of State John Kerry on Monday, Mr Aziz 

said it was unfortunate that the Pathankot attack disrupted the resumption of 

secretary-level talks between India and Pakistan. 

He pointed out that since the attack, Pakistan had taken a number of 

―important steps‖ for resumption of these talks. 

―Prime Minister Nawaz Sharif called the Indian Prime Minister (Narendra 

Modi) immediately after the attack and assured him of Pakistan‘s support in the 

investigation. National security advisers are maintaining frequent contacts,‖ he 

said. 

―A case has been registered and the Special Investigation Team (SIT) is likely 

to visit India in the next few days. We, therefore, hope that the foreign secretary-

http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
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level talks will be scheduled very soon,‖ Mr Aziz said during the US-Pakistan 

Strategic Dialogue he co-chaired with Secretary Kerry. 

Mr Aziz said that the government‘s decision to reach out to India after the 

Pathankot attack was an important part of a strategy to improve ties with all 

neighbouring states.  

―We believe that the resolution of all outstanding issues — including the 

Kashmir dispute — is possible through resumption of full-scale and uninterrupted 

dialogue with India,‖ said the adviser while noting that Pakistan also had 

―proposed a mechanism to address our respective concerns on terrorism‖. 

Soon after the Pathankot attack, Pakistan set up a six-member Special 

Investigation Team to follow up on the leads India had provided. 

On Saturday, a court in Gujranwala remanded six suspects, arrested for their 

alleged involvement in the attack, in police custody for further investigation. 

Mr Aziz said the Indian participation in the Heart of Asia Conference in 

Islamabad last December and the announcement to start the Comprehensive 

Bilateral Dialogue were positive developments that augured well for peace and 

stability in South Asia. 

―Prime Minister Modi‘s visit to Islamabad was welcomed by most in 

Pakistan. Here, I would like to express our gratitude to you and President (Barack) 

Obama for your consistent support to the revival of Pakistan-India dialogue,‖ Mr 

Aziz said in his opening remarks. 

Mr Aziz said that the Pakistani government was committed to acting against 

all terrorist groups without any distinction. 

―Our strategy to eliminate terrorist networks and defeat their extremist 

ideology is all-encompassing. We are focusing on three fronts that include both 

kinetic and non-kinetic actions,‖ he said. 

Mr Aziz also highlighted Pakistan‘s ―sincere commitment‖ to transforming its 

relationship with Afghanistan, which, he said, reflected in its efforts to help start 

the reconciliation process  

He noted that there was a growing consensus that an Afghan-led and Afghan-

owned peace and reconciliation process was ―the best way to achieve lasting peace 

and stability in Afghanistan‖. 

Mr Aziz said that the Quadrilateral Coordination Group (QCG), which counts 

the United States, China, Pakistan and Afghanistan as members, had also reached a 

―unanimous agreement‖ on a roadmap to take the reconciliation process forward.  

―It is our expectation that countries in the region, traditionally opposed to the 

reconciliation process, will shun their objections and support the efforts of the 

QCG to help the Afghan government bring peace and stability to their country,‖ he 

said. 

This was an indirect reference to India, which publicly voiced concerns about 

the reconciliation process because it excludes New Delhi. 

―With so much capital expended on this process, we cannot afford another 

setback,‖ said the top diplomat, while referring to the derailment of the 

reconciliation process after the first meeting in Murree in July. 
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Индия и США намерены расширить военное сотрудничество, чтобы 

остановить экспансию Китая в Азии. 

India, US closing in on deal to share military logistics  
Daily Times. 1.03.2016. 

Logistics Support Agreement will allow two militaries to use each other‘s 

land, air and naval bases for resupplies, repair and rest  

NEW DELHI/WASHINGTON: India and the United States are closing in 

on an agreement to share military logistics after 12 years of talks, officials said, a 

sign of strengthening defence ties between the countries as China becomes 

increasingly assertive. 

The United States has emerged as India‘s top arms source after years of 

dominance by Russia, and holds more joint exercises with it than any other 

country. It is in talks with New Delhi to help build its largest aircraft carrier in the 

biggest military collaboration to date, a move that will bolster the Indian navy‘s 

strength as China expands its reach in the Indian Ocean. After years of foot-

dragging by previous governments over fears that the logistics agreement would 

draw India into a binding commitment to support the United States in war, Prime 

Minister Narendra Modi‘s administration has signalled a desire to move ahead with 

the Logistics Support Agreement (LSA). That would allow the two militaries to 

use each other‘s land, air and naval bases for resupplies, repair and rest, officials 

said. 

Admiral Harry Harris, head of the US Navy‘s Pacific Command, said the two 

sides were working on the LSA, another agreement called the CISMOA for secure 

communications when the militaries operate together, and a third on exchange of 

topographical, nautical, and aeronautical data. ―We have not gotten to the point of 

signing them with India, but I think we‘re close,‖ Harris, due in India this week, 

told the US House Armed Services Committee on Wednesday. 

The progress comes as the countries consider joint maritime patrols that a US 

official said could include the South China Sea, where China is locked in a 

territorial dispute with Vietnam, the Philippines and Taiwan among others. Both 

sides, though, said there were no immediate plans for such patrols, which drew 

strong condemnation from Beijing. An Indian government official said the main 

impediment to signing the LSA had been cleared, after Washington gave an 

assurance that New Delhi was not bound by it if the US went to war with a friendly 

country or undertook any other unilateral action that New Delhi did not support. 

―It has been clarified that it will be done on a case-to-case basis; it‘s not 

automatic that either side will get access to facilities in the case of war,‖ the 

official familiar with the negotiations said. Asked whether China was concerned 

such cooperation was actually aimed at Beijing, Chinese Foreign Ministry 

spokesman Hong Lei said: ―We hope the relevant cooperation is beneficial to 

regional peace and cooperation and should not be aimed at the interests of third 

parties.‖ 
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India‘s previous centre-left government was worried the agreements would 

undermine India‘s strategic autonomy and that it would draw it into an undeclared 

military alliance with the United States. Concerns linger over the proposed 

communications agreement, with some branches of the military including the air 

force fearing it would allow the United States to access their communications 

network. 

US officials said they hoped that once the logistics agreement was signed, the 

others would follow. A US defence industry source engaged in business in India 

said there were expectations the LSA could be sealed by the time US Defence 

Secretary Ash Carter visited New Delhi in April. The source said Modi‘s office 

was directly involved in the matter and actively considering the agreements as a 

key for enhanced cooperation. 

India has been alarmed by Chinese naval forays into the Indian Ocean and its 

involvement in maritime infrastructure on island nations that it traditionally 

considered its backyard. It has moved to shore up naval forces and build defence 

ties with Japan and Vietnam, besides the United States. ―There is growing 

convergence between Obama‘s Asia pivot and Modi‘s Act East policy,‖ said Saroj 

Bishoyi, an expert on the proposed India-US collaboration at the government-

funded Institute for Defence Studies and Analyses in New Delhi. ―The LSA 

currently appears to be a doable agreement.‖ 

 

 

Непал между двух огней (между Индией и Китаем). 
София Пале. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-neo.org/2016/02/29/nepal-

mezh-dvuh-ognej/ 29.02.2016. 

Непал – небольшое государство, которое словно меж двух огней зажато 

между азиатскими гигантами – Китаем и Индией. Как известно, Индия – 

основной соперник Китая в Азии. Помимо прочих споров, уже много лет они 

ведут борьбу за влияние в Непале. И КНР, и Индия не прочь обзавестись 

зоной влияния у самых границ конкурента. При этом обе страны по мере сил 

препятствуют самостоятельности Непала. Похоже, сейчас мы наблюдаем 

очередное обострение этого геополитического противостояния, которое 

связано с рядом событий, произошедших в Непале за последний год. 

Китай давно наращивает взаимодействие со странами, граничащими с 

Индией, желая ослабить ее позиции в регионе. Как сказал Мао Цзэдун, 

«Тибет – ладонь Китая; Кашмир, Бутан, Непал, Сикким и Ладак – его 5 

пальцев, чтобы схватить Индию!». С тех пор Ладак, Сикким и часть Кашмира 

стали частью Индии. Однако за Бутан и Непал Китай еще намерен 

побороться. Китайские инвестиции в Непал в 2015 г. составили свыше 

полумиллиарда американских долларов – в сравнении с лишь $120 млн в 

2012 г. Помимо Непала, КНР сотрудничает с Мальдивами, Шри-Ланкой и с 

главным противником Индии – Пакистаном. Китай делает огромные 

инвестиции в экономики этих стран, стремясь взять Индию в кольцо из своих 

союзников. Индия, в свою очередь, пытается перетянуть соседей на свою 

http://ru.journal-neo.org/2016/02/29/nepal-mezh-dvuh-ognej/
http://ru.journal-neo.org/2016/02/29/nepal-mezh-dvuh-ognej/
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сторону. В конце 2014 г. премьер-министр Нарендра Моди заявил о 

намерении Индии устранить препятствия для экспорта из соседних стран и 

принять ряд других мер для стимулирования экономического 

сотрудничества. Стоит признать, что финансовый перевес оказался все же на 

стороне КНР, поскольку инвестировать она может больше. В последние 

несколько лет китайское влияние в Непале заметно возросло: как 

экономическое, так и политическое и идеологическое, что связано с 

приходом к власти маоистов. 

Однако с Индией Непал накрепко связан общей культурой и религией, 

немалая часть непальцев принадлежит к народности мадхеси, считающей 

себя и непальцами, и индийцами. Самое важное, что с Китаем Непал 

связывает лишь перевал через непроходимые горы, в то время как индийско-

непальская граница легко проходима практически на всем протяжении, в 

связи с чем почти все важные для Непала поставки производятся из Индии. 

Именно оттуда до недавнего времени Непал получал углеводородное 

топливо, многие продукты питания и медикаменты. Естественно, это делает 

полную независимость Непала от Индии практически невозможной. 

Вероятно именно для того, чтобы снизить монополию Индии на 

поставки в Непал, и была разработана идея продлить высокогорную Цинхай-

Тибетскую дорогу до непальской столицы Катманду. Об этом проекте 

заявили СМИ КНР в начале апреля 2015 г. По заявлениям китайской 

стороны, инициатором проекта было правительство Непала, обратившееся к 

КНР с соответствующей просьбой. Строительство обещает быть чрезвычайно 

сложным. С севера Непал обрамлен Большим Гималайским хребтом, на 

протяжении которого он граничит с Тибетским автономным районом КНР. 

Проложить дорогу по горам или обойти их не представляется возможным. 

Таким образом, речь идет о сооружении горного тоннеля. По словам одного 

из создателей проекта, Ван Мэншу, члена Академии инженерных наук Китая, 

предположительно тоннель может пройти под самой высокой горой 

Гималаев, которая также является самой высокой горой во всем мире – 

Джомолунгмой, известной также как Эверест. 

На первый взгляд такой проект кажется плодом больного воображения. 

Осуществить его крайне сложно как с технической точки зрения, так и с 

экономической. Однако сторонники проекта утверждают, что выгода в 

случае успеха с лихвой компенсирует все затраты: соединив себя с Непалом 

железной дорогой, Китай в нем надежно закрепится. 

В конце апреля 2015 г. (уже после заявления о проекте железной 

дороги), в Непале произошла серия землетрясений, в результате которой 

погибло 10 тыс. человек и сильно пострадала вся непальская 

инфраструктура. Одно из тяжелых экономических последствий катастрофы – 

резкое сокращение туристического потока. Туризм – важнейшая 

составляющая непальской экономики, и сильное снижение доходов от 

туристического бизнеса – удар по всему населению. Находясь в тяжелом 

положении после катастрофы, Непал как никогда зависим от помощи со 
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стороны соседей, и тот из них, кто предоставит больший объем помощи на 

более выгодных условиях, имеет шанс сильнее укрепить свое влияние. С 

этой точки зрения преимущество есть у Индии, благодаря упомянутым выше 

географическим особенностям, особенно если учесть, что после 

землетрясения, спровоцировавшего сход лавин на Джомолунгме, в которых 

погибли 19 альпинистов, движение через непальско-китайскую границу было 

приостановлено Китаем из соображений безопасности. 

Однако осенью 2015 г. на индийско-непальской границе начались 

беспорядки, из-за которых и она была закрыта. Беспорядки были связаны с 

принятием Непалом Конституции 20 сентября 2015 г. Народность мадхеси, 

живущая на индо-непальской границе, начала протест в связи с тем, что 

Конституция нарушает их право на автономию и самоопределение, а новое 

административное деление Непала разделяет их историческую территорию 

обитания. В столкновениях с полицией погибли люди. Из-за прекращения 

поставок из Индии Непал, лишенный землетрясением прежних доходов от 

туристов, оказался на грани катастрофы. Наступила нехватка топлива, 

пищевых продуктов и лекарств. При этом индийское правительство 

утверждало, что именно протестующие мадхеси не пропускают в Непал 

транспорты из Индии, в то время как непальское руководство обвинило в 

закрытии границ Индию. 

При этом об активных попытках Китая наладить перевозки через 

китайско-непальскую границу не сообщается, хотя, казалось бы, это 

прекрасная возможность склонить симпатии непальцев на свою сторону. При 

этом проект тоннеля под Эверестом еще в силе: во время своего визита в 

Катманду в декабре 2015 г. китайский министр иностранных дел Ван И 

заявил, что железная дорога достигнет Большого Гималайского хребта к 2020 

г. Однако еда и медикаменты нужны непальцам сейчас. Из-за затянувшегося 

хаоса на индо-непальской границе страна оказалась в энергетическом 

кризисе и на грани голода. 

Премьер-министр Индии Н. Моди обратился к протестующим мадхеси с 

предложением прекратить блокаду границ, пообещав при этом удвоить 

поставки. Правительство Непала, в свою очередь, заявило о согласии внести 

соответствующие поправки в конституцию. Однако мадхеси отказываются 

идти на уступки до тех пор, пока не будет пересмотрено территориальное 

деление Непала. 

Как долго будет длиться этот конфликт, неясно, однако можно 

предположить, что, осознав свою тотальную зависимость от поставок из 

Индии, Непал приложит дополнительные усилия к созданию транспортных 

связей с КНР, чтобы иметь пути снабжения «про запас», что может привести 

к дальнейшему росту влияния КНР в регионе. 

 

 

США вновь используют свое влияние на Пакистан и Индию, чтобы 

склонить к переговорам для снижения напряженности в их отношениях 
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US using ties to reduce India-Pakistan tensions: Kerry 
Anwar Iqbal. Dawn. 29.02.2016. 

WASHINGTON: The United States maintains close ties with both Pakistan 

and India because they help reduce tensions between South Asia‘s two nuclear-

armed neighbours, says US Secretary of State John Kerry. 

A transcript released on Sunday shows Secretary Kerry arguing in two recent 

congressional hearings that the US has been working ―really hard‖ to advance a 

―rapprochement‖ between Islamabad and New Delhi. 

In one of the statements he indirectly confirmed media reports that the US had 

been quietly encouraging the two prime ministers to hold bilateral talks. 

―We encourage that. I think it‘s required to encourage both leaders to engage 

in the dialogue that they‘ve engaged in,‖ he said. 

―And needless to say, we don‘t want to do things that upset the balance. But 

we do believe that Pakistan is engaged legitimately in a very tough fight against 

identifiable terrorists in their country that threaten Pakistan,‖ he argued. 

Secretary Kerry noted that Pakistan has deployed ―about 150,000 to 180,000 

troops‖ along the Pak-Afghan border.  

US defence experts fear that increase in tensions with India could force 

Pakistan to bring some of those troops to its eastern border, allowing the Taliban to 

move freely in and out of Afghanistan. 

The US is finding it difficult to balance its relations with India and Pakistan 

even as a high-powered Pakistani delegation reached here on Sunday for a strategic 

dialogue that seeks to enhance Islamabad‘s relations with Washington. 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz leads the delegation, which also 

includes Planning Minister Ahsan Iqbal, Minister for Water and Power Khwaja 

Asif, the interior secretary, DG Joint Staff Lt Gen Majid Khan and representatives 

from half a dozen other departments and ministries. 

Ambassador Jalil Abbas Jilani will represent Pakistan at talks on counter-

terrorism and non-proliferation.  

The discussions on non-proliferation precede a nuclear summit Washington is 

hosting next month. Prime Minister Nawaz Sharif and his Indian counterpart 

Narendra Modi are both attending the summit. 

Secretary Kerry will lead the American team at the strategic dialogue, which 

will include officials from the National Security Council, the Defence Department 

and the US intelligence community. 

 

 

Планы и проблемы индийско-иранского сотрудничества 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 27 февраля, 2016. 

На фоне попыток Исламабада достичь внутриафганского умиротворения 

и тем самым создать оптимальные условия для реализации масштабного 

логистического проекта по организации транспортного коридора из Китая 

через афганскую территорию к морским портам Пакистана, Дели также 

прилагает усилия в этом направлении. К этому Индию обязывает 

http://www.iimes.ru/
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региональное соперничество с Пакистаном, которое, несмотря на нынешнее 

потепление двусторонних отношений, никто не отменял.  

Речь идет о модернизации нефтеналивного терминала в Чахбахаре, 

который находится в 300 км от Ормузского пролива. Последний на 

настоящий день является одной из главных артерий для нефтетанкеров. В 

мае 2015 года Индия и Иран подписали меморандум о сотрудничестве, 

согласно которому Дели обязалось инвестировать 85 млн долларов в первую 

очередь строительства многоцелевого грузового терминала. На втором этапе 

индийские инвестиции должны достигнуть 110 млн долларов. На этом этапе 

должна быть спроектирована и построена 901 км железная дорога, которая 

соединит Чахбахар и железорудные шахты в афганском Хаджикак. Тегеран 

уже инвестировал в проект 340 млн долларов США и объявил порт и его 

окрестности свободной промышленно-экономической зоной, что должно 

стимулировать приток инвестиций.  

Иран остается для Индии одним из крупнейших поставщиков нефти и 

обеспечивает на сегодняшний день примерно 6% всего импорта нефти в 

страну. Тегеран и Дели в настоящее время настроены активизировать 

сотрудничество в этой области. В частности, обсуждается проект 

строительства трубопровода Иран-Оман-Индия с пропускной способностью 

31,5 млн. куб. м природного газа. Общий экспорт иранской нефти должен 

увеличится в среднесрочной перспективе на 200 тыс. баррелей в сутки.  

Модернизация порта Чахбахар в данном контексте рассматривается как 

один из приоритетных проектов, в том числе и в рамках усиления влияния 

Индии в регионе Центральной Азии, Ближнего Востока и Афганистане. В 

настоящее время 85% морских иранских перевозок проходят через порт 

Бандар-Аббас в Ормузском проливе. При этом порт в состоянии обслуживать 

суда с тоннажем только в 100 тыс. тонн. Более крупнотоннажные корабли 

обрабатываются в ОАЭ в порту Джебаль Али. Сохранение отсутствия 

конкуренции в данном случае является одной из приоритетных задач Абу-

Даби. Кстати, активность ОАЭ в йеменском кризисе во многом связана и со 

стремлением не допустить модернизации и активизации работы морского 

порта в Адене. 

Естественно, Иран намерен эту монополию нарушить с помощью 

модернизации нового глубоководного портового терминала в Чахбахаре. При 

этом Дели ведет более многовекторную политику, «раскладывая яйца по 

разным корзинам». На фоне серьезных торговых планов и проектов с 

Ираном, Дели подписывает в 2014 году пакт о сотрудничестве в области 

обороны с Эр-Риядом. Держать внеблоковую позицию между различными 

региональными противниками — является основой политики Дели, которая 

формирует 57% своего сырьевого импорта за счет поставок из стран 

Ближнего Востока. Эксперты сходятся во мнении, что этот процент будет 

только возрастать в среднесрочной перспективе. Модернизация Чахбахара 

очень важна для Дели с точки зрения усиления и укрепления своего влияния 

в Афганистане и Центральной Азии, где Индия планомерно наращивает свое 
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присутствие. В Афганистане Индия финансировала строительство здания 

нового парламента (90 млн долларов). В 2009 году индийские компании 

начали строительство стратегической автострады 606 протяженностью 217 

км, которая обойдется Дели в 100 млн долларов и свяжет афганский город 

Зарандж с Деларумом на иранской границе. Далее эта трасса должна дойти и 

до Чахбахара. За период с 2009 года прямая финансовая помощь со стороны 

Индии для Афганистана составила 2 млрд долларов США. Индия остается 

для Афганистана одним из основных реэкспортеров пшеницы. 

На пути реализации этого амбициозногоиндийско-иранского проекта 

есть несколько препятствий.  

Первое — это конкуренция со стороны уже функционирующих морских 

терминалов в странах Персидского залива.  

Второе — пока малая сумма инвестиций (вложено Индией и Ираном 

только 2% от необходимой суммы в 31 млрд долларов США). В этой связи 

необходимо привлечение частных инвесторов, которые не торопятся 

вкладываться в более высокорискованный проект, нежели чем проекты Бахла 

в Омане и Гвадар в Пакистане.  

Третье — нестабильная ситуация в самом Афганистане, что безусловно 

будет оказывать влияние на сроки реализации проекта. Пока все попытки 

внутриафганского примирения терпят неудачу.  

Четвертое — это бюрократические препоны внутри индийского 

руководства. Несмотря на то, что в мае 2015 года истек срок действия 

соглашения о взаимопонимании между странами, никаких реальных 

подвижек в реализации проекта отмечено не было. Кредиты от индийских 

компаний и банков в силу различных препон доходят до иранских 

подрядчиков с опозданием в полгода. Некоторые эксперты в этой связи 

увязывают все эти промедления с трудными переговорами о системе 

погашения нефтяного долга Ирану со стороны Индии в 6,5 млрд.долларов. 

Тегеран настаивает на выплате долга в евро, а Дели предлагает выплатить 

значительную часть долга в индийских рупиях. Добавим от себя, что в 

индийских коридорах власти активно работает и лобби местной портовой 

мафии (например Мумбаи), которым возникновение иранского конкурента 

совсем не надо. 

В этой связи эксперты не ожидают серьезных прорывов в реализации 

проекта в ближайшие два года. Максимально, что можно будет достичь — 

это реализация первых двух этапов. В случае обострения ситуации в 

Афганистане сам проект вообще может забуксовать на продолжительное 

время. Все это позволяет сделать вывод о том, что надежды Тегерана на 

скорый полномасштабный выход на первые роли в морских перевозках в 

регионе пока преждевременны. 
Иран и Индия намереваются соединить Кабул и иранский порт Чахбахар. 
Frontier Post. 21.11.2002 

Пакистанская газета сообщила о совместном проекте Индии и Ирана по 

строительству дороги между Кабулом и Чахбахаром. "Фронтьер пост", издающаяся 
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в Пешаваре в своем номере пишет: Иран и Индия договорились соединить Кабул и 

иранский порт Чахбахар. 

Ссылаясь на осведомленный источник, имя которого не разглашается, 

пакистанская газета отмечает, что после сооружения этой дороги роль Пакистана 

как торгового пути между Индией и Афганистаном заметно снизится. Этот 

источник также заявляет: Реализация этого проекта, направленного на 

активизацию торговых связей, начнется в ближайшее время. Реализация этого 

проекта окажет содействие экспорту индийских товаров в Афганистан и страны 

Средней Азии. По сообщению газеты соглашение по этому вопросу было 

достигнуто во время недавнего визита советника министра иностранных дел Индии 

в Тегеран, этот проект также продвигается министром торговли Афганистана. 

 

 

Пакистан выступает за установление режима сдержанности в Южной 

Азии. 

Nuclear restraint potential 
Dawn. 27.02.2016. 

THE National Command Authority, the apex nuclear body in the country, met 

on Wednesday and, among now-standard reiterations, ―re-emphasised Pakistan‘s 

desire for establishing the Strategic Restraint Regime in South Asia and the 

inescapable need of a meaningful and sustained comprehensive dialogue process 

for resolution of all outstanding disputes‖.  

In a week in which it was revealed that Pakistan and India are among the top 

10 importers of arms globally, the NCA‘s message was sensible and welcome.  

The Strategic Restraint Regime (SRR) was first mooted by Pakistan in the 

wake of the 1998 nuclear tests in South Asia and is based on nuclear restraint, 

conventional balance and dispute settlement. In theory, SRR would eliminate the 

possibility of an arms race and, via dispute settlement, rationalise the investments 

in their militaries that India and Pakistan have deemed necessary. In reality, India 

has never been interested in SRR. Why? 

Security hawks in Pakistan would point to India‘s unbridled ambitions and its 

desire to project military power over its neighbours. The massive investments that 

India has made and is continuing to make to transform its military capabilities do 

suggest that ambition more than pure threat perception is driving India‘s defence 

strategy.  

An economy that is still growing at more than seven per cent per annum has 

created the fiscal space for India‘s policymakers to pursue fanciful projects. Yet, 

there is another side to the story. The SRR is a bilateral pact, whereas India is 

locked in a rivalry with China too.  

The Chinese military budget, at an estimated $150bn, is three times the size of 

India‘s. The cascading security effect between China, India and Pakistan — and 

the global ambitions of China and India — have made the SRR a non-starter. But it 

need not be. 

The elements of SRR — nuclear restraint, conventional balance and dispute 

settlement — are interlocking. For example, it was India‘s consideration of Cold 

http://www.dawn.com/news/1241802
http://www.dawn.com/news/1241802
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Start, a next-generation conventional capability, that triggered Pakistan‘s interest in 

tactical nuclear weapons.  

Cold Start was Pakistan-specific and had little relevance to China, suggesting 

that if India had shown restraint in its public posturing, the Pak-India nuclear 

threshold would not have been altered.  

There is also a third aspect, as the NCA statement made clear: ―a meaningful 

and sustained comprehensive dialogue process‖. For all the rhetoric and occasional 

bellicosity, Indian and Pakistani policymakers are ultimately rational actors. 

As long as there are outstanding disputes of a serious nature, the threat of 

conflict is a real one — and defence strategies and spending will reflect that reality. 

Resolve those disputes, however, and a rationalisation will eventually and 

necessarily take place. To assert that is not woolly optimism.  

Dialogue may not yield immediate or significant breakthroughs, but that is 

why it needs to be meaningful and sustained. The NCA statement suggests that the 

military is supportive of comprehensive dialogue. India should meet Pakistan half 

way. 

 

 

Основной экспортер оружия в Индию – Россия (см. здесь же статью – 

«Основные экспортеры и импортеры оружия в 2015 г.» в разделе «Вооруженные силы»). 

Pakistan world‘s 10th largest weapons importer in 2015  
Daily Times. 23.02.2016. 

По мнению пакистанских экспертов, Индия сама хочет продавать 

оружие Пакистану, а не уступать это Китаю. 

BEIJING: Pakistan was the 10th largest arms importer in the world in 2015, 

down one spot from number nine the previous year, a military think tank database 

reveals, while Saudi Arabia was the leading arms importer in the world, followed 

closely by India. 

The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) database shows 

India was the top arms importer in 2014. 

Pakistan spent $735 million on arms imports in 2015. In comparison, India 

imported arms worth $3,078m. 

The largest exporter of arms to Pakistan in 2015 was China, with arms 

transfers worth $565 million, followed by the United States (US) with $66m in 

arms transfers. Pakistan is also China‘s largest buyer for arms, accounting for 35 

per cent of total arms sales in the country, followed by Bangladesh and Myanmar. 

Close military ties between Pakistan and China have sometimes stoked 

tensions with India, which is seeking to boost its own homegrown weapons 

industry and has long objected to other countries forging defence deals with 

Pakistan. 

Earlier this month, India raised concerns regarding the sale of eight F-16 

fighter jets from the US to Pakistan, saying, ―We disagree with their rationale that 

such arms transfers help to combat terrorism‖. 
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The US rejected India‘s concerns, claiming the transfer was made in the 

interest of regional stability and counter-terrorism efforts. The largest exporter of 

arms to India is Russia with arms transfers worth $1,964m, followed by Israel and 

the United States (US) with $316m and $302m in transfers respectively. 

A SIPRI report on global arms transfers shows China has almost doubled its 

weapons exports in the past five years as the world‘s third-largest weapons 

exporter poured capital into developing an advanced arms manufacturing industry. 

Chinese exports of major arms, which excludes most light weaponry, grew by 

88pc in 2011-2015 compared to the earlier five-year timeframe, SIPRI said. 

The country still accounted for only 5.9pc of global arms exports from 2011-

2015, well behind the US and Russia, by far the world‘s two largest arms 

exporters. The US exported $10,484m in arms in 2015, while Russia exported 

$5,483m during the same time period. 

The US and Russia saw weapons exports grow by 27pc and 28pc 

respectively, while exports of major arms by France and Germany, the fourth and 

fifth largest weapons exporters, fell over the same period. 

―The Chinese until 10 years ago were only able to offer low-tech equipment. 

That has changed,‖ said Siemon Wezeman, Senior Researcher with the SIPRI 

Arms and Military Expenditure Programme. ―The equipment that they produce is 

much more highly advanced than 10 years ago, and attracts interest from some of 

the bigger markets.‖ 

 

 

Наваз Шариф и Нарендра Моди встретятся в Вашингтоне 1 апреля на 

полях саммита по ядерным вопросам 

‗Modi, Sharif likely to meet in Washington next month‘ 
The Hindu. 19.02.2016. 

The two leaders are likely to meet on the sidelines of a nuclear summit hosted 

by US President Barack Obama, Dawn reported. 

Pakistani Prime Minister Nawaz Shairf is likely to meet his Indian counterpart 

Narendra Modi in Washington next month on the sidelines of a nuclear summit 

hosted by US President Barack Obama, a media report said on Friday.  

Mr. Obama has invited both the Prime Ministers for the Nuclear Security 

Summit to be held on March 31 and April 1. The invitations have been accepted.  

―If we look at the history of relationship between Pakistan and India, 

everything looks uncertain and nothing can be confirmed till it happens,‖ Dawn 

quoted a Pakistani foreign ministry official as saying.  

―The chances are strong, very strong,‖ the official added.  

Meanwhile no formal announcement has been made so far regarding any such 

meeting however Pakistani officials are confident of the meeting.  

The last time the two premiers met was on December 25, 2015, when Mr. 

Modi made a surprise visit to Lahore, a first by an Indian prime minister in over a 

decade.  
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Mr. Modi briefly attended Mr. Sharif‘s grand-daughter‘s wedding ceremony 

and then held a brief meeting with his Pakistani counterpart.  

The visit came a few days before the attack on the Pathankot Air Force 

Station, part of the Western Air Command of the Indian Air Force, on January 2. 

 

 

Пакистан удивлен реакцией Индии на продажу США истребителей F-16. 

Pakistan 'surprised' over Indian reaction to US F-16 sale 
Mateen Haider. Dawn. 16.02.2016. 

ISLAMABAD: The Foreign Office on Sunday expressed 'surprise' at the 

Indian government's disappointment over the United States' decision to sell eight 

F-16 fighter jets to Pakistan. 

A 'disappointed' India on Saturday summoned the US envoy in New Delhi, 

Richard Verma, to 'convey its displeasure' regarding the Obama administration's 

decision to notify the sale of the aircraft to Pakistan. 

Indian Foreign Secretary S Jaishankar met the US ambassador at the ministry 

to convey India's disapproval of the deal to Washington, in a meeting which lasted 

45 minutes. 

Read: 'Disappointed' India summons US ambassador over sale of F-16s to 

Pakistan 

"Their army and arsenal stock is much larger and they are the largest importer 

of defence equipment," Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said in a 

statement.  

"With regards to the F-16 sale, Pakistan and the United States are closely 

cooperating in countering terrorism efforts," he said, adding that the US State 

Department Deputy Spokesman Mark Toner had earlier announced that the 

purpose of the sale was the enhance Pakistan's precision strike capability.  

It is in US security interests to support Pakistan's counter-terrorism efforts, 

Toner had said.  

Know more: US committed to boosting Pakistan‘s precision strike capability, 

Congress told 

The $699 million deal consists of eight Lockheed Martin F-16 fighter jets, 

along with training, radar and other equipment. 

The F-16 aircraft will allow the Pakistan Air Force to operate in all kinds of 

weather, at night, as well as "enhance Pakistan's ability to conduct counter-

insurgency and counterterrorism operations," the US Defence Security 

Cooperation Agency, which coordinates such foreign arms sales, said in a 

statement. 

The proposed deal will now go through a 30-day notification period after 

which it will be finalised. 

The new aircraft will add to Pakistan‘s sizable force of fighter jets which 

includes more than 70 F-16s and dozens of French and Chinese attack aircraft. 

Earlier in January, Defence Minister Khawaja Asif during a National 

Assembly briefing told lawmakers that an Indian lobby, as well as Pakistan's 

http://www.dawn.com/news/1239272/disappointed-india-summons-us-ambassador-over-sale-of-f-16s-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1239272/disappointed-india-summons-us-ambassador-over-sale-of-f-16s-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1238989/us-committed-to-boosting-pakistans-precision-strike-capability-congress-told
http://www.dawn.com/news/1238989/us-committed-to-boosting-pakistans-precision-strike-capability-congress-told
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former ambassador to the US are "working against us" and had approached the US 

House of Representatives to lobby against the sale of the fighter jets, causing a 

delay. 

 

 

Мушарраф: разведка Пакистана готовила террористов для нападений в 

Индии 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2661032. 12.02.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 12 февраля. /Корр. ТАСС Александр Антипин/. 

Пакистанская межведомственная разведка (Inter-Services Intelligence. ISI) 

готовила террористов для совершения нападений на индийской территории. 

Террористические атаки и борьба будут продолжаться до тех пор, пока 

не решится главный вопрос - спор о Кашмире, уточнил экс-президент 

Об этом заявил бывший президент Пакистана Первез Мушарраф в 

интервью, показанном по телеканалу India Today TV. 

"Межведомственная разведка готовила террористов "Джаиш-е-

Мухаммад" ("Армия Мухаммеда") и "Лашкар-э-Тайба" ("Легион 

правоверных")", - сказал он. "Террористические атаки и борьба будут 

продолжаться до тех пор, пока мы не решим главный вопрос" - спор о 

принадлежности региона Кашмир, уточнил Мушарраф. 

"Но вы (Индия) не хотите его решать", - отметил экс-президент. "Любой, 

кто воюет в Кашмире, является борцом за независимость. И я не думаю, что 

нам удастся достигнуть прогресса по данному вопросу", - добавил он. 

Ранее Мушарраф заявлял, что "в 1990-х началась борьба за 

освобождение Кашмира, и тогда появилось около 12 террористических 

группировок". В то же время экс-президент признал, что теперь эти боевики 

"воюют в Пакистане против своего же народа, и это должно быть 

остановлено". Мушарраф также сообщал о том, что Пакистан готовил 

талибов и направлял их против России. "Талибан" (движение запрещено в 

РФ), "Хаккани", Усама бен Ладен и аз-Завахири были тогда нашими героями, 

злодеями они стали потом", - сказал Мушарраф. 

Первез Мушарраф пришел к власти в Пакистане в 1999 году в 

результате государственного переворота. В 1999-2002 годах он занимал пост 

премьер-министра этой страны.  

Суд Пакистана пожизненно запретил Первезу Мушаррафу занимать 

политические должности   

Экс-президента также обвиняют во введении в стране чрезвычайного 

положения во время беспорядков в 2007 году и приостановке действия 

конституции. В ноябре 2007 года Мушарраф ввел чрезвычайное положение в 

стране и помешал двум судьям Верховного суда исполнить свои 

обязанности. Таким образом, полагает юстиция, он совершил 

государственную измену. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2661032
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Сам политик заявил о своей невиновности. "То, что я делал, я делал для 

страны и своего народа. Мне грустно осознавать, что меня называют 

предателем", - подчеркнул он. 

В случае если вина Мушаррафа будет доказана, ему грозит смертная 

казнь или пожизненное тюремное заключение. Адвокаты политика требуют 

передать материалы дела в отношении экс-президента в органы военной 

юстиции. 

Биография Первеза Мушаррафа 

БИОГРАФИЯ: Бывший президент Пакистана Первез Мушарраф 
«ТАСС». http://tass.ru/tass-dos-e-biografii/663300. 20.08.2013. 

20 августа бывшему президенту Пакистана Первезу Мушаррафу было 

предъявлено обвинение в убийстве, преступном сговоре с целью убийства и 

содействии убийству экс-премьера страны и лидера Пакистанской народной 

партии /ПНП/ Беназир Бхутто. Обвинение настаивает, что бывший глава 

государства не обеспечил вернувшейся на родину Бхутто должной охраны, в 

результате чего она была убита экстремистами в городе Равалпинди в 

декабре 2007 года. 

Первез Мушарраф родился 11 августа 1943 года в Дели / Британская 

Индия/ в образованной мусульманской семье. В 1947 году, после раздела 

Британской Индии по религиозному признаку на два независимых 

государства Пакистан и Индию, семья Мушаррафа перебралась в Пакистан, к 

которому отошли районы, где численно преобладало мусульманское 

население. Родные места в те времена покинули сотни тысяч человек. 

Беженцев стали называть "мохаджирами", то есть "переселенцами". 

В 1949 году Мушарраф вместе с родителями переехал в Турцию, куда 

послом Пакистана был назначен его отец Сайед Мушарраф-уд-Дин, 

прослуживший там до 1956 года. 

Первез Мушарраф окончил Высшую школу Св.Патрика в Карачи /1958 

г./, продолжил свое образование в Христианском колледже Формана в 

Лахоре /дети элиты из бывшей Британской Индии часто обучались в 

христианских школах, тем более что их не принуждали отрекаться от веры 

предков/. В 1961 году Мушарраф поступил в Пакистанскую военную 

академию в Какуле, после окончания которой в 1964 году был направлен в 

артиллерийский полк. После 1971 года учился в военном колледже в Кветте 

и Национальном колледже обороны в Равалпинди, а также в Королевском 

колледже оборонных наук в Великобритании. 

Участвовал в двух вооруженных конфликтах между Индией и 

Пакистаном в 1965 и 1971 годах /в 1971 году командовал подразделением 

спецназа/. В январе 1991 года получил генеральский чин. Командовал 

пехотной дивизией и ударным корпусом. В 1993-1995 годах служил 

начальником отдела войсковых операций при генеральном штабе страны. 

Имеет государственные награды. 

С 1998 года по 28 ноября 2007 года - начальник штаба сухопутных войск 

страны /главнокомандующий вооруженными силами/. Исполнял обязанности 

http://tass.ru/tass-dos-e-biografii/663300
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председателя Объединенного комитета начальников штабов, а с сентября 

1999 по октябрь 2001 гг. был его председателем. 

12 октября 1999 года пользующийся в военных кругах большой 

поддержкой Первез Мушарраф без объяснения причин был отправлен в 

отставку премьер-министром Навазом Шарифом, который видел в нем 

сильного соперника. 

В ночь на 13 октября 1999 года Первез Мушарраф возглавил бескровный 

военный переворот, провозгласив себя "главой исполнительной власти". В 

стране было введено чрезвычайное положение, приостановлено действие 

конституции, распущены законодательные органы власти федерального и 

провинциального уровней. Глава военной администрации управлял страной 

указами. Легитимность военного режима /генерал возложил на себя 

полномочия главнокомандующего вооруженными силами страны, создал и 

возглавил Совет национальной безопасности/ была подтверждена решением 

Верховного суда Пакистана, определившего 3-летний срок переходного 

периода к гражданскому правлению. Пост президента страны был сохранен, 

но действующий президент Рафик Тарар и созданное военными 

правительство фактически не имело значимых полномочий. 

Военный путч подвергся осуждению мирового сообщества, в том числе 

было приостановлено членство Пакистана в Содружестве - международной 

организации, объединяющей Великобританию и большинство ее бывших 

колоний. Пакистан вновь стал членом этой организации лишь в мае 2004. 

С июня 2001 года Мушарраф - президент Исламской Республики 

Пакистан /20 июня он провозгласил себя главой государства, исходя "из 

высших национальных интересов"; Мохаммад Рафик Тарар, избранный 

президентом в конце декабря 1997 года, подал в отставку/. Новый 

руководитель пакистанской администрации сохранил за собой пост главы 

исполнительной власти /до ноября 2002 г./ и вооруженных сил. 

Провозглашение Мушаррафа президентом Пакистана вызвало протест 

лидера Пакистанской народной партии Беназир Бхутто, обвинившей генерала 

в нарушении конституции. 

После событий 11 сентября 2001 года генерал решительно поддержал 

США в борьбе с международным терроризмом, что позволило ему 

сравнительно быстро вывести страну из международной изоляции. 

Мушарраф начал кампанию против исламских экстремистов, объявив ряд 

группировок вне закона. Это решение вызвало ответную реакцию 

сторонников исламского радикализма, и за последние годы на генерала было 

совершено более десятка покушений. 

30 апреля 2002 года по итогам всенародного референдума Мушарраф 

получил возможность пребывать на посту главы государства еще в течение 

пяти лет /97,7 проц избирателей высказались за продление его полномочий/. 

После прошедших в Пакистане парламентских выборов / октябрь 2002/, 

проведение которых, по заверениям военной администрации, было 

направлено на переход к гражданскому правлению в стране, были 
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сформированы федеральные и провинциальные органы власти. 16 ноября 

2002 года генерал был приведен к присяге в качестве президента страны. 

В конце 2003 года Первез Мушарраф добился утверждения парламентом 

выдвинутых им /21 августа 2002 г./ конституционных поправок, 

законодательно закрепив за собой посты главы государства и начальника 

штаба сухопутных войск /в октябре 2004 года парламент одобрил 

законопроект "О сохранении за президентом второго поста", что позволило 

главе государства и в дальнейшем совмещать обе должности/. 

6 октября 2007 года генерал победил на президентских выборах с 

подавляющим перевесом /представители Пакистанской народной партии во 

главе с экс-премьером Беназир Бхутто воздержались от голосования/. 

Пообещал уйти с высших армейских постов и править страной как 

гражданское лицо. Уйдя с поста начальника штаба сухопутных войск 28 

ноября 2007 года, 29 ноября принял присягу в качестве гражданского главы 

государства. 

27 декабря 2007 года популярный политический лидер Пакистана 

Беназир Бхутто, ставшая первой женщиной в истории, которая возглавила 

правительство в мусульманской стране, погибла от рук террористов. Первез 

Мушарраф объявил о трехдневном национальном трауре и назвал гибель 

Бхутто "национальной потерей". Убийство Беназир Бхутто вызвало мощную 

волну недовольства в стране. Жизнь Исламабада была блокирована всеобщей 

забастовкой. Представительства ООН, работающие во всех четырех 

провинциях Пакистана, временно прекратили свою деятельность. Число 

жертв беспорядков, вспыхнувших после убийства Бхутто, достигло 59 

человек, 132 человека получили ранения. 11 февраля 2008 года юристы 

Пакистана начали в общенациональном масштабе бойкот судебных 

заседаний с целью добиться от президента восстановления на работе судей 

/включая главного судью Верховного суда Ифтихара Чоудри/, уволенных 

после объявления чрезвычайного положения 3 ноября 2007 года. 

В феврале 2008 года бывшая правящая партия Пакистанская 

мусульманская лига /ПМЛ/, на которую опирался Мушарраф, проиграла 

парламентские выборы. 

18 августа 2008 года, обвиненный в коррупции и нарушении 

конституции, добровольно ушел в отставку с поста президента Пакистана в 

связи с угрозой процедуры импичмента. На его решение уйти в отставку под 

гарантии собственной безопасности повлияли позиция пакистанской армии и 

стран Запада /включая США/, которые отказали ему в своей поддержке. 

С 2008 года Мушарраф жил в основном в Лондоне и Дубае, читал 

лекции в вузах разных стран мира. 

9 июня 2010 года основал в Бирмингеме /Великобритания/ свою партию 

Всепакистанская мусульманская лига /штаб- квартира - в Карачи/. 

Против Мушаррафа на родине было заведено три уголовных дела. 

Помимо обвинений в причастности к убийству Беназир Бхутто против него 

инициированы судебные преследования по делу об организации внесудебных 
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расправ в отношении сепаратистов в Белуджистане, а также в организации 

государственного переворота в 1999 году и незаконном роспуске Верховного 

суда в 2007 году. 

12 февраля 2011 года пакистанский суд выдал ордер на арест экс-главы 

государства по делу об убийстве Беназир Бхутто. В 2010 году спецкомиссия 

ООН объявила, что власти "не смогли должным образом обеспечить защиту 

Бхутто или проведение расследования ее убийства". Сам генерал обвинил в 

ее убийстве талибов. 

22 марта 2013 года суд первой инстанции пакистанской провинции Синд 

предоставил Мушаррафу право внести за себя залог, таким образом косвенно 

разрешив ему возвратиться в Пакистан без угрозы быть арестованным. 24 

марта, несмотря на угрозы со стороны экстремистов-талибов, вернулся на 

родину из добровольной эмиграции. 

7 апреля 2013 года Центральная избирательная комиссия Пакистана 

зарегистрировала его в качестве кандидата /лидера партии Всепакистанская 

мусульманская лига/ на парламентских выборах 11 мая 2013 года от 

избирательного округа в районе Читрал /провинция Хайбер-Пахтунхва/. 

Однако 16 апреля трибунал ЦИК запретил ему принимать участие в выборах 

из-за действующих против него обвинений. Верховный суд страны 

предписал Мушаррафу не покидать Пакистан, находиться под домашним 

арестом /до последнего времени жил в своей резиденции в пригороде 

Исламабада в местечке Чак Шехзад/. 

20 августа бывший глава государства Пакистана генерал Первез 

Мушарраф предстал в городе Равалпинди перед специальным судом по 

делам, связанным с терроризмом. Как сообщают, в случае, если его признают 

виновным, Мушаррафу может грозить смертная казнь или пожизненное 

заключение. 

 

 

Теракты в Мумбаи: обвиняемый утверждает, что террористам помогала 

разведка Пакистана 
The New York Times. 9.02.2016 

Дэвид Xэдли, имeющий двoйнoe пaкистaнo-aмeрикaнскoe грaждaнствo и 

oбвинeнный в причaстнoсти к тeрaктaм 2008 гoдa в Мумбaи, утвeрждaл в 

xoдe сoстoявшиxся нaкaнунe слушaний в индийскoм судe: oргaнизoвaть этo 

прeступлeниe тeррoристaм пoмoгaли сoтрудники вoeннoй разведки 

Пакистана. 

Об этом пишет закачаешься вторник, 9 февраля, газета The New York 

Times.  

Хэдли, за которым давно охотится крючок Индии, давал показания из 

тайного укрытия на территории США, где некто отбывает 35-летний срок за 

соучастие в серии кровавых терактов, унесших проживание более 180 

человек. Он сообщил, что по совету одного из главарей террористической 

группировки «Лашкар и-Тайбе» сменил данное ему быть рождении имя Дауд 

http://www.nytimes.com/2016/02/09/world/asia/david-headley-mumbai-attacks.html?_r=0
http://www.nytimes.com/2016/02/09/world/asia/david-headley-mumbai-attacks.html?_r=0
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Гилани, на более «американское», позволяющее легко проникнуть получи и 

распишись территорию Индии.  

55-летний Хэдли – сын известного пакистанского поэта и дипломата 

Саида Салима Гилани и светской львицы с Филадельфии Серрилл Хэдли, 

ранее был обвинен в торговле героином и в рамках сделки со следствием 

направлен в Пакистан про сбора информации о наркоторговцах. Им 

заинтересовались местные власти и предложили работать на них.  

Хэдли был арестован в 2009 году: ему инкриминировалось причастности 

к заговору с целью совершения теракта в датской газете. Возлюбленный 

заключил сделку с правосудием, и смертная казнь были заменена 35-летним 

тюремным сроком.  

Отметим, как будто Индия неоднократно обвиняла Пакистан в отказе от 

сотрудничества и обмена информацией в рамках данного условия. 

Результаты расследования пакистанских служб безопасности были 

опубликованы лишь под давлением Ричарда Холбрука – специального 

представителя Барака Обамы в Пакистане и Афганистане. 

 

 

Министр МВД Пакистана Рехман Малик выступил за то, чтобы 

депортировать Дэвида Хедли в Пакистан, где он давно разыскивается за 

диверсионную деятельность. 

Rehman Malik for handing over Headley to Pakistan 
Shafqat Ali. The Nation. 10.02.2016. 

ISLAMABAD - Former interior minister Rehman Malik yesterday asked for 

handing over David Coleman Headley to Pakistan, saying the American citizen 

was wanted here for acts of sabotage. 

Headley, who allegedly helped survey targets for the deadly 2008 Mumbai 

attacks, told a special Indian court Tuesday that he worked for Pakistan's Inter-

Services Intelligence (ISI). 

The US national, who was sentenced in 2013 by a Chicago court to 35 years 

in a US prison for his role in the attacks that killed 166 people, also said that ISI 

provides financial, military and moral support to Lashkar-e-Taiba, Jaish-e-

Mohammed and Hizbul Mujahideen. 

While testifying before the Indian court for the second day via video-link 

from the US, he also claimed that he knew about ISI official Brigadier Riyaz being 

the handler of LeT Commander Zakiur Rehman Lakhvi, who was key man 

responsible for the November 26, 2008 attacks in Mumbai. 

He alleged the LeT had planned an attack on a conference of Indian defence 

scientists at Taj Mahal Hotel a year before the 26/11 strikes and had even prepared 

its dummy. ―But the plan was dropped because of logistical reasons, like difficulty 

in smuggling weapons and personnel and failure to know the schedule of the 

meet,‖ he maintained. The 55-year-old, who has turned approver in the case, said 

prior to November 2007 the targets in Mumbai had not been decided. 
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Addressing a news conference at his residence in Islamabad, Senator Rehman 

Malik said Headley was a planted man of India who was wanted in Pakistan for 

various sabotage acts. ―They (US authorities) should hand him over to us and we 

will see how many confessions he makes. India is playing childish games,‖ he said. 

Senator Malik said the government had kept mum over the uncalled-for 

allegations by Headley and India‘s defiance so he – as the chairman of the Senate 

Committee on Interior – had to raise a voice. 

He said India was using third-degree torture on many detainees to speak 

against Pakistan. ―They (Indians) have been unable to stop their agencies from 

orchestrating terror acts in Pakistan but expect us to ensure confessions from 

people of their choice,‖ he added.  

Malik said India should mind its policy as Pakistan was a nuclear power. 

―They cannot hoodwink us. We are one of the powerful nations of the world. India 

should play fair,‖ he remarked. 

The former interior minister said India‘s Research and Analysis Wing (RAW) 

was supporting terrorism across Pakistan with the blessings of the Indian 

government. 

―They are creating problems for us and ironically blaming us and our agencies 

of sponsoring terrorism. Our security forces and the government know peace is the 

best option for us. Our soil is not being used against anybody,‖ he contended. 

Malik said he had sent 48 questions to India when he was the interior minister 

seeking Headley as he was wanted for terror-links in Pakistan. The questions 

sought personal and travel details of the alleged terrorist in addition to his meetings 

with the Indian officials. 

Referring to The Nation‘s story, Malik said India had refused to accept 

Pakistani investigators findings on JeM chief Maulana Masood Azhar which 

indicated India wanted ‗targeted investigations.‘ ―It is for India to provide evidence 

against the JeM chief. If they can‘t prove their case, we can‘t take action against 

someone who is not involved,‖ he added. The former interior minister said the 

Pakistan People‘s Party will not tolerate baseless allegations against the army and 

the ISI by India.  

―Our forces are fighting terrorists. They have a clean past and have no links 

with any terror network,‖ he said.  

On the political front, Malik said he had acted against Uzair Baloch as the 

interior minister. ―He (Baloch) has no links with us. We are the ones who acted 

against him and wanted to interrogate him,‖ he explained. 

He said the PPP does not support anyone who is involved in terrorism or 

extremism. ―We are targets of terrorism ourselves so we cannot back such people. 

We want across-the-board action against the terrorist,‖ he added. 

 

 

Откровения Дэвида Хедли по поводу теракта в Мумбаи 26 ноября 2008 

г. 

U.S. shares Headley‘s phone details with NIA 
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Vijaita Singh.  The Hindu. 10.02.2016. 

The details would help the NIA build its case against Headley and others in 

the Mumbai attacks case.  

The United States has provided the National Investigation Agency (NIA) with 

the details and specifications of a mobile phone handset belonging to Lashkar-e-

Taiba operative David Coleman Headley, which was used by him to videograph 

key targets a few months before the 26/11 Mumbai terror attacks.  

The same phone was used to film key targets when Headley again visited 

India in March 2009, barely three months after the attacks. The details would help 

the NIA build its case against Headley and others in the Mumbai attacks case.  

Even after a Mumbai court accepted Headley‘s plea to become an approver in 

the case being investigated by the Mumbai Police, he remains an accused in the 

NIA‘s case.  

Handset was given by ISI handler  
The Sony Ericsson handset (model SEK 7701), with which David Coleman 

Headley videographed key targets a few months before the 26/11 Mumbai terror 

attacks, was given to the Lashkar-e-Taiba operative by his handler Major Iqbal, an 

official of Pakistan‘s Inter-Services Intelligence (ISI).  

According to NIA officials, this phone was used by Headley when he visited 

India during April-June 2008. It was Major Iqbal who taught Headley how to 

operate the instrument. The three phone numbers used by Headley in India were 

9819829221, 9820910814 and 39920280935.  

According to the charge sheet filed by the NIA, ―Before a crucial meeting in 

Rawalpindi (December 2007), Major Iqbal had given Headley a Sony Ericsson 

mobile phone with camera for carrying out clandestine photography/videography 

in India for future attacks.‖  

The handset was in the custody of the Federal Bureau of Investigation (FBI). 

It was seized when Headley was arrested at the Chicago airport in November 2009.  

The U.S authorities have shared with the NIA the International Mobile 

Subscriber Identity (IMSI), the International Mobile Equipment Identity (IMEI) 

and the network code of the phone, said a senior government official.  

The reply from the U.S. comes after the NIA first made a request five years 

ago. ―It is a crucial piece of evidence and will help bolster our case. We will try to 

extract details about the movement of Headley with the help of his phone details,‖ 

said the official.  

With this phone, Headley had filmed the residential areas around the Bhabha 

Atomic Research Centre (BARC), Taj Hotel, the Naval Air Station, the Police 

Headquarters, the State Assembly, Siddhl Vinayak Temple, Chabad House and 

Mumbai Stock Exchange, Leopold restaurant and Trident Hotel. Headley has also 

said he used to get calls from Major Iqbal on this number, and the calls were 

masked to have generated from New York.  

According to the NIA, during his previous visits to India, Headley carried a 

camera which he had taken from his mother-in-law in Pakistan.  

PTI adds: U.S. offers help to India  
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The U.S. is ready to assist India in pursuing every possible lead to bring the 

perpetrators of the 2008 Mumbai terror attack to justice, a top official said after 

LeT operative David Headley told a court that Pakistani terrorists conducted the 

strikes after two failed attempts.  

―The U.S. is commit-ted to doing all we can to assist India in pursuing every 

possible lead to bring to justice those responsible for that attack to the fullest extent 

permitted by U.S. law,‖ State Department spokesman John Kirby told reporters.  

―Certainly, it is indicative of our commitment to making sure the perpetrators 

of that attack are brought to justice and I think it is indicative of a close 

relationship with India, again, in a law enforcement realm but across all others as 

well,‖ Mr. Kirby said.  

He was responding to questions on the deposition by Headley, who on 

Monday told a Mumbai court via a video link from the U.S. how his outfit had 

planned the 26/11 attacks and executed it after two failed attempts and gave details 

of the role played by the ISI. 

 

 

На леднике Сиачин каждые 4 дня умирает один пакистанский солдат. 

Killer Siachen — 'where a Pakistani soldier dies every four days from the 

cold' 
Athar Parvaiz. Dawn. 8.02.2016. 

Two days after an avalanche buried an Indian Army outpost on the world‘s 

highest battlefield, authorities gave up hope of rescuing any of ten soldiers on duty 

and declared them dead. An entire ice wall collapsed and fell on the prefabricated 

outpost building, located at a height of 5,400 metres (19,600 feet) on the upper part 

of the Siachen glacier. 

Read: Indian army declines Pak offer of help to find its soldiers. 

Right on the Line of Control (LoC) that effectively divides the parts of 

Kashmir administered by India and Pakistan, the glacier in the eastern Karakoram 

range is claimed by both countries. A ceasefire has been holding since November 

2003, with Indian troops stationed on the upper part of the glacier and Pakistani 

troops the lower part. 

The Indian Army and the Air Force used rescue personnel, sniffer dogs, ice 

moving machinery and helicopters in an effort to reach their buried colleagues, but 

to no avail. 

―Specialised teams and equipment are on job since yesterday to trace the 

missing army personnel. But, so far there is no news about the missing soldiers,‖ 

spokesman of the Indian Army‘s northern command Colonel S.D. Goswami told 

thethirdpole.net late on the evening of February 4. 

Also read: The madness of Siachen 

Goswami refused to speculate on the cause of the avalanche and said, ―Such 

incidents have been happening in the high altitude area.‖ 

Climate change, more avalanches 

http://www.dawn.com/news/1237497
http://www.dawn.com/news/710074/the-madness-of-siachen
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But a former researcher in the Snow and Avalanche Studies Establishment 

(SASE) of India‘s defence ministry said the frequency of avalanches had been 

going up steadily since 1984, when Indian troops were first deployed on the 

Siachen glacier and scientists started studying the area. 

Speaking on condition of anonymity because he is not authorised to speak to 

the media, the scientist said both minimum and maximum winter temperatures on 

the glacier were showing steadily upward trends. 

―That may sound like very good news to soldiers forced to live and patrol in 

temperatures that can go down to minus 40 (degrees Celsius). But these upward 

trends are not uniform; they fluctuate a lot. That cracks the ice and makes an 

avalanche more likely.‖ 

The upward temperature curves are in consonance with global trends due to 

climate change. Scientists say the average global temperature has risen by 0.8 

degrees Celsius in the last 100 years.  

Researchers also say some weather stations in the Himalayas show a rise of 

up to 1.25 degrees Celsius in average temperature over the last hundred years, well 

above the global mean. 

Retreat of glaciers and a higher frequency of avalanches in the Himalayas are 

among the impacts considered ―highly likely‖ by the Intergovernmental Panel on 

Climate Change in its latest 2014-15 report. 

SASE had issued an avalanche warning in the Siachen area on February 2, a 

day before the ice wall fell. SASE head Ashwagosha Ganju said the warning was 

low-level, for a snow avalanche. ―An ice avalanche is tougher to predict,‖ he 

added. 

On the Siachen glacier, avalanches and the extreme cold have killed and 

maimed many more soldiers than active fighting has.  

Since April 1984, as many as 869 Indian soldiers have been killed by 

avalanches, exposure to extreme cold and altitude sickness, according to official 

records. Pakistan has also lost hundreds of soldiers for the same reason. In 2012, a 

massive avalanche in lower Siachen killed 130 Pakistani soldiers at one go. 

Since then, there has been an ongoing debate in Pakistan on the advisability of 

stationing soldiers at such a high altitude.  

Recently in Pakistan a play based on the conflict, titled ―Siachen‖, received 

rave reviews, and spotlighted the problems of soldiers based on the glacier. There 

is no such debate in India yet. 

―Even at the peak of fighting in the 1980s and 1990s, maximum casualties 

occurred because of medical reasons due to the harsh terrain and climatic 

conditions,‖ researcher Sajjad Padder wrote in his paper Siachen Stalemate in the 

International Journal of Peace and Development Studies. 

―On an average, one Pakistani soldier is killed every fourth day, while one 

Indian soldier is killed every other day. The lack of oxygen at heights between 

18,000 and 20,000 feet and prolonged periods of isolation are a lethal combination 

and take a heavy psychological toll.‖ 
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In its 2005 report The Second Freedom — South Asian Challenge 2005 to 

2025, the Strategic Foresight Group wrote that conditions on the Siachen glacier 

may kill around 1,500 soldiers between 2006 and 2010 without a shot being fired. 

Questionable positioning 

Military experts and peace activists have consistently questioned the strategic 

and economic significance of the Siachen glacier — saying it does not justify the 

toll it exacts in men and finances. Stephen Cohen of Brookings Institute described 

it as ―two bald men fighting for a comb‖. 

Retired Indian Army Brigadier Gurmeet Kanwal, writing in the journal of the 

New Delhi-based Institute of Peace and Conflict Studies, said the Siachen glacier 

and the mountain ranges surrounding it have very little strategic significance.  

―Therefore, the continued military occupation of the area by both India and 

Pakistan is counterproductive and is a retrograde step for pursuing a genuine 

rapprochement process.‖ 

Kanwal suggested that the area be demilitarised, and ―after demilitarisation 

has been successfully completed, the Siachen DMZ (demilitarised zone) can be 

declared a ‗science park‘. Environmental cleaning will need to be undertaken as a 

high priority task so that the mess left by 25 years of military occupation can be 

cleared up.‖ 

Independent observers have placed the cost of maintaining such a heavy army 

presence in Siachen at Rs1,000-1,200 crore ($148-177 billion) a year to the Indian 

exchequer. Pakistan spends less but it is still a heavy drain on the country‘s 

finances. 

 

 

Трагедия на леднике Сиачин требует демилитаризации этого района. 

Siachen tragedy could trigger demilitarisation 
Josy Joseph. The Hindu. 7.02.2016. 

Intense Army deployment should be replaced with verifiable technological 

solutions 

The latest tragedy in Siachen could be an excuse for an all-out effort by both 

India and Pakistan to demilitarise the inhospitable glacier where India and Pakistan 

have sacrificed hundreds of soldiers over the last three decades.  

In fact, some in the military establishment believe the death of 10 soldiers of 

Madras Regiment could be a trigger for New Delhi to convince Islamabad to go 

back to the negotiation tables, where a roadmap for demilitarising Siachen is 

already available.  

One senior Army officer pointed out that the Pakistan too has a compelling 

reason to consider the demilitarisation of the glacier, where over 2,000 soldiers of 

both nations have died since 1984. He pointed out that after 140 Pakistani soldiers 

were killed in an avalanche in April 2012, the then Pakistan Army Chief, General 

Parvez Kayani, issued a statement favouring demilitarisation of the region. ―The 

intense military deployment should be replaced with technological solutions that 

are verifiable,‖ the senior officer said. It is an opinion echoed in private by many 
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within the security establishment, given the harsh realities of the glacier and the 

growing challenges of frequent avalanches. 

 

 
 

―We have often come so close to finding a solution to the troop deployment, 

but somehow we never clinched it,‖ he added.  

In June 1989, both sides announced that ―there was agreement by both sides 

to work towards a comprehensive settlement, based on redeployment of forces to 

reduce the chance of conflict, avoidance of the use of force and the determination 

of future positions on the ground so as to conform with the Simla Agreement and 

to ensure durable peace in the Siachen area.‖  

Endorsed by Prime Ministers Benazir Bhutto and Rajiv Gandhi in Islamabad, 

the declaration has been the basic spirit of the bilateral approach towards the 

Siachen conflict. But no government has shown the political courage to clinch the 

deal.  

In 1992, the two sides held discussions that narrowed down differences. Since 

then, India has had an almost consistent set of proposals. The contours of the 

Indian proposal include delineation of the Line of Control north of NJ 9842, 

redeployment of troops on both sides to agreed positions after demarcating their 

existing positions, a zone of disengagement and a monitoring mechanism to 

maintain the peace.  

Over the years, Pakistan has suggested that troops on both sides should 

withdraw to a point south of NJ 9842, to the pre-1972 Simla Agreement positions. 

However, it has been reluctant to authenticate ground positions.  

Many reports have suggested that in 1992 the two sides had agreed on the 

Indian points but a final agreement was not signed.  
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Prime Minister Manmohan Singh in 2005 suggested that the world‘s highest 

battlefield be converted into a ―peace mountain‖ without the redrawing of 

boundaries. For the Narendra Modi government, in its effort to bring a new vigour 

to its engagement with Pakistan, demilitarisation of Siachen could be one of the 

low-hanging fruits to pluck. Otherwise, more soldiers will be killed by avalanches 

as the world battles rising temperatures and glaciers become more unpredictable. 

 

 

Нужен ли Индии ледник Сиачин? 

Siachen saga: 879 die for 74 km of ice 
The Times of India. 6.02.2016. 

 

 

 

The inhospitable Siachen region, which has gained the title of the "world's 

highest battlefield" though more people were killed due to the atrocious weather 

than by enemy fire. 

India lost 10 more soldiers in an avalanche in one of most inhospitable 

battlefields in the world. Here's a look at the 3-decade old dispute and the inhuman 

conditions our soldiers brave to keep control of the Siachen Glacier. 

Weather conditions 

* Temperatures: Can dip to -50°C in winter 

* The average winter snowfall is more than 1,000 cm 

* The glacier's melting waters are the main source of the Nubra River in 

Ladakh 

* In 2009, a study found that the Siachen glacier had been steadily melting 

and was down to half its size 

Expenditure on Siachen 

* India is estimated to be spending $1 million ( Rs 6.8 crore) a day to keep 

Siachen supplied, which comes to Rs 18,000/sec 

* This amount would have built 4,000 senior secondary schools in a year or 

1,72,000 schools in 30 years 

* A roti that costs Rs 2 to make, reportedly costs India Rs 200 to transport to 

Siachen 

Taking a glacier: Operation Meghdoot  

* The 1949 Karachi pact and the 1972 Simla agreement presumed that it 

wasn't feasible for human habitation to survive north of NJ9842, the northernmost 

demarcated point of LoC. 

* In April 1984, Indian Army moved in to Siachen to pre-empt a bid by the 

Pak army to occupy the glacier. 

* Move came after Indian intelligence learned that Pak army was buying 

specialist mountain clothing in London. 

* IAF choppers airlifted a platoon from the Kumaon Regiment onto the 

Saltoro Ridge and beat the Pakistanis to the glacier by a week. 



2414 

 

* India occupies the full glacier, its tributaries and all key passes and heights 

of the Saltoro Ridge. 

* Pak troops suffer a severe tactical disadvantage along the 109km Actual 

Ground Position Line (AGPL) 

What soldiers face 

* 879 Indian soldiers have died in Siachen since 1984, including 33 officers 

* The vast majority of troop deaths have not been due to combat but 

avalanches, exposure and altitude sickness caused by the thin, oxygen depleted air 

* The human body continuously deteriorates above 18,000 feet 

* Toothpaste freezes in its tube 

* Speech can be blurred 

* Frostbite and chilblains are common 

* Many soldiers suffer from high-altitude pulmonary and cerebral edema, 

headaches and hypertension 

* Troops live in igloos clothed in high altitude gear 

* Troops are supplied by helicopter (ALH Dhruv) 

* The world's highest helipad is here at Sonam, at a height of 21,000 feet 

* Officers get a Siachen allowance of 21,000 per month while soldiers get 

14,000 a month 

Top Comment 

Paksitan also suffers  

* In 2012, Pakistan lost 140 men in an avalanche in the Gayari Sector near 

Siachen 

 

 

Лозунг «Делать в Индии» не лучший, а дороже – на примере 

российских истребителей показано, что дешевле закупать в России. 

Made in India is costlier; joint development is mere purchase 
Josy Joseph. The Hindu. 6.02.2016. 

The IAF entered into four different contracts with HAL for supply of the 140 

aircraft, and later two contracts for 40 and 42 additional fighters. 

The report also indicts HAL for taking 2-3 times more man-hours than those 

taken by Russians.  

What was supposed to be cheaper when made in India is much costlier. What 

was supposed to be a joint development programme has been reduced to a 

purchase from abroad. That is among the key findings of internal government 

audits of major aerospace projects in recent years.  

All the aerospace reports accessed by The Hindu are scathing in their 

indictment of agencies such as the Defence Research and Development 

Organisation (DRDO) and Hindustan Aeronautics Ltd. over the way they have 

handled joint development programmes involving foreign partners, or produced 

aircraft in India under transfer of technology.  

Sukhoi-30 MKI fighters 
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HAL was originally tasked by the Cabinet Committee on Security (CCS) with 

undertaking licence production of 140 Sukhoi-30 fighters under transfer of 

technology from Russia, with conditions including: indigenous manufacture of the 

aircraft at a cost lower than that of the imported aircraft.  

The IAF entered into four different contracts with HAL for supply of the 140 

aircraft, and later two contracts for 40 and 42 additional fighters. Thus a total of 

222 S-30 MKI were to be assembled by HAL. When HAL began to assemble, 

however, the story was different. ―Contrary to projection in the CCS note, where it 

was estimated that the indigenous aircraft production cost would be lower than that 

of the imported aircraft cost… the actual cost of phase IV aircraft has always been 

higher than that of the imported aircraft,‖ the report says.  

In the production year 2014-15 in phase I, when aircraft was directly imported 

from Russia, the average cost per fighter was Rs. 270.28 crore. In phase IV, when 

aircraft is manufactured by HAL from raw material, the cost is Rs. 417.85 crore.  

The report also indicts HAL for taking 2-3 times more man-hours than those 

taken by Russians.  

Advanced Light Helicopter  
An audit of the Advanced Light Helicopter (ALH) project of HAL from 2001 

to 2009 carried out by the Controller-General of Defence Accounts (CGDA) 

pointed out: ―As against the envisaged indigenisation level of 50 per cent, about 90 

per cent of the value of material used in each helicopter is procured from foreign 

suppliers.‖  

The audit said that during the production of the helicopter, despite gaining 

experience of making 90 of them, the labour hours remained almost double of what 

was prescribed by the consultant.  

The Air Marshal Matheswaran report on the aeronautical sector points out 

that the Shakti engine used in the helicopter ―only has an indigenous name with 

hardly any self-reliance or technology control.‖  

Missile development  
The Matheswaran report points out that in 2003, a decision was taken to allow 

the services to meet their operational requirements of surface-to-air missiles 

(SAMs), till 2010, by acquiring through the ―buy global‖ route because the 

development of the indigenous Akash and Trishul missile systems was delayed.  

The DRDO stepped in and proposed joint development with Israel. So the 

DRDO and Israel Aerospace Industries (IAI) started development of a long-range 

SAM (LRSAM) for the Navy in 2005. In 2007, they started work on developing a 

medium-range SAM (MRSAM) for the IAF under a separate contract. 

―Incidentally, LRSAM & MRSAM is the same missile,‖ the report says.  

In a scathing indictment of the entire project, the report says IAI remains the 

design authority for the complete system. ―IAI is doing the role of supplier and the 

DRDO is the buyer, which is contrary to the DRDO role of design agency.‖  

―No transfer of technology (ToT) has been taken as part of the contract. We 

will remain dependent on IAI for its share,‖ the report points out, adding that the 

intellectual property rights (IPRs) remains with the design authority.  
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Conflict of interests  
The report also tears into the Department of Defence Production.  

―The DDP, which on behalf of the Services and the MoD would have been 

the instrument of indigenisation, became primarily a custodian of a large collection 

of ordnance factories and de-facto owner of shipyards, aircraft factories etc.‖  

This resulted in a conflict of interest, the report says.  

 

 

Индия – Афганистан: Абдулла Абдулла – Афганистан важен для 

Индии, интервью 

Afghanistan is important for India: Abdullah 
Suhasini Haidar. The Hindu. 5.02.2016. 

Afghanistan has always kept India in the loop on the talks with the Taliban, 

says Afghanistan Chief executive Abdullah Abdullah. In an interview to Diplomatic 

Editor Suhasini Haidar during his visit to Delhi, he speaks about the upcoming 

next round of talks in Islamabad, and on the possible links between attacks in 

Pathankot and Mazar I Sharif.  

You are in India just a month after PM Modi visited Kabul, there has 

been a flurry of meetings recently. What kind of impact will these meetings 

have on the India-Afghanistan Strategic partnership, particularly given the 

SPA commission hasn‘t met in four years?  
Dr. Abdullah: The visit of PM Modi to Kabul re-energised strategic relations. 

The SPA commission will meet in the near future, and the strategic dialogue will 

happen. The nature of the visit, the inauguration of the parliament that was built by 

India was an important symbol of our friendship.  

Was there a strain between New Delhi and Kabul over the Taliban 

reconciliation process?  
Dr. Abdullah: I think perhaps we had different priorities that we were looking 

at but in terms of fundamentals of the relationship, I don‘t think there was a 

problem. On how to prioritise, we may have had issues, but it‘s a natural 

relationship, which has a strong foundation, and now the Strategic partnership will 

bring our history together with our future initiatives.  

One of the more prominent initiatives is the transfer of 4 Mi35 

helicopters by India to Afghanistan. How significant is that, and how are the 

helicopters being used?  

Dr. Abdullah: The helicopters were an important initiative, not just a 

symbolic gesture. It has had an impact already on the morale of the forces as well 

as the combat operations they are being used in.  

Was there also a negative impact? Within days of the transfer being 

announced during the PM‘s visit, both the Pathankot airbase where the Mi-

35s were flown out from, and at the Indian mission in Mazar I Sharif. Could 

those attacks be linked with India‘s decision to transfer the helicopters?  
Dr. Abdullah: There have been attacks on Indian interests in Afghanistan 

before. So I wouldn‘t make that judgement at this stage, but what I can mention is 
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that our security forces dealt with the attack in Mazar very courageously and that 

has been appreciated by the Indian government. Of course it is best to prevent 

those incidents from happening.  

So you‘re not ruling out a link? I ask because we saw some similar 

messaging in both: a note from the attackers in Pathankot mentioned Jaish e 

Mohammad and Afzal Guru, and graffiti on the wall in Mazar had Afzal 

Gurus name…  
Dr. Abdullah: Yes, all of this evidence is available, but I cannot make that 

judgement, because there are two levels to this. One is that these terrorist groups 

and their aims and goals are known. The other details of the attacks and any 

linkages must be discussed by the countries directly not in the media.  

In your speech at the Counter Terrorism conference in Jaipur this week 

you proposed a regional counter terror action force…is that realistic, given 

the level of mistrust in the region?  
Dr. Abdullah: It is a necessity and a realistic lesson from our experiences of 

the past two decades. Think about it, if you can visualise the impact of such a 

cooperation, how positive it will be. It is a necessity.  

This weekend the Quadrilateral coordination group (QCG) will meet 

again to try and find a way on talks with the Taliban. Are you hopeful of an 

immediate outcome and a restart of direct talks with the Taliban?  
Dr. Abdullah: We hope that these talks with lead to the resumption of the 

Taliban talks. This group has met several times in the past and this is the 4th QCG 

meeting where they talk about a roadmap. Once the talks start, it will be Afghan 

owned and Afghan led. But this is the group that facilitates the talks.  

What do you hope for? When we saw the last round of the talks in 

Murree in Pakistan, there was a message from Mullah Omar welcoming them. 

Then it turned out Mullah Omar had been dead all along….  

Dr. Abdullah: That shows the complexity of the situation.  

Many would call it a sham…  
Dr. Abdullah: Oh absolutely it was (a sham). But we have a problem at hand, 

and it doesn‘t matter if we are disappointed or hopeful, we have to make the right 

efforts.  

In doing so, your government has crossed several red-lines, among them 

that the Taliban would have to give up violence, it hasn‘t. Or that it would 

have to accept the Afghan constitution and it hasn‘t  
Dr. Abdullah: Those were not pre-conditions for the talks. We were talking 

about the outcome. If the outcome anyway violates our constitution that is an 

absolute redline. If the groups want to continue links with terrorists but join the 

political mainstream the same time, that is an absolute red line too. Or if they want 

deny the rights for men and women, then that wont be allowed. But there will be 

no pre-conditions for talks with the Taliban.  

What is the Indian position on all of this? Last year when the MoU 

between the NDS (Afghan intelligence) and ISI was signed, and when you 
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announced talks with the Taliban in Pakistan, and China attending, India was 

caught off guard.  

Dr. Abdullah: That‘s how you see it from the outside. Within, India is kept in 

the loop throughout, because India has a stake in the stabilization of the country 

and India has helped with stabilizing Afghanistan. India has not tried to impose 

anything on us. Our relations are friendly and open, we can discuss anything.  

Are you saying India has not objected to the MoU or the talks with the 

Taliban?  

Dr. Abdullah: India understands our situation, and the level of understanding 

on each others position is complete. Afghanistan is not in anyone‘s pocket. 

Remember, Afghanistan is important for India, but India is also a global player, 

and Afghanistan‘s relations with other countries has not affected our bilateral 

relations at all. There is a fundamental agreement that the process must be Afghan 

owned and Afghan led, the rest of it is how to do it.  

How is it Afghan owned and Afghan led if the talks are held in Pakistan, 

attended by ISI and Pakistani officials, with the Taliban brought to the table 

and chosen by Pakistan?  
Dr. Abdullah: First you must differentiate between talks with the Taliban and 

talks with the Quadrilateral group. It doesn‘t matter where it takes place. Yes, there 

is a symbolism attached to the venue, and yes we do ask the countries to use their 

influence to facilitate the talks with the Taliban. But the decision on the way 

forward will be made by the Afghan. Certain countries have certain influences, so 

what‘s wrong if use those.  

15 years ago you had come to India with a mission to warn the world 

about the Taliban pre-9/11. How worried are you about the return of Taliban 

rule or as part of a power-sharing arrangement?  
The Taliban had hoped to return militarily in 2014-15. While there is no doubt 

they have exacted major casualties on our security forces and civilians, they have 

not managed to do that. Peace is the desire of our people, and the efforts that we 

are taking towards reconciliation are in line with that.  

If not the Taliban, then could it be ISIS that could take over 

Afghanistan?  
ISIS is also a threat, and we will keep our focus on fighting it.  

 

 

Россия - Все материалы для строительства атомных станций будут 

производиться в Индии (в рамках программы «Делаем в Индии». 

N-plant parts to be made in India 
Dinakar Peri. The Hindu. 5.02.2016. 

The localisation plans are part of the government‘s Make in India initiative. 

In a move that could become a model for countries keen for a share of India‘s 

civil nuclear energy pie, India and Russia have set up a working group to locally 

build components for nuclear power plants of Russian design.  
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This is based on the Action Program signed between Rosatom and the 

Department of Atomic Energy of India during Prime Minister Narendra Modi‘s 

visit to Moscow in December last year.  

―Based on the decision signed in December 2015, a fourth working group on 

the localization of production in India has already been established and is operating 

successfully,‖ Evgeni Griva, Director General of Rosatom South Asia said in an 

interview to Russian agency TASS which has been shared exclusively with The 

Hindu.  

Rosatom as part of its plans for expanding its global footprint is in the process 

of opening its regional office for South Asia office in Mumbai.  

According to Mr. Griva the Action Program includes areas of cooperation in 

the field of joint machinery production, especially for nuclear power plants, as well 

as cooperation in the field of joint development, mastering and technological 

support of the implementation of end-to-end production technologies of products 

for heavy and power engineering industries.  

The three joint working groups set up under the Indo-Russian Coordinating 

Committee on cooperation in the peaceful uses of nuclear energy established in 

December 2014 are on the nuclear fuel cycle, nuclear energy and scientific-

technical cooperation.  

The localization plans are part of the government‘s efforts to build 

manufacturing in the country under its ambitions Make in India initiative. ―We 

fully support this commitment of the Indian Government…,‖ Mr. Griva stated.  

Russia is currently building six reactors in Kudankulam of which the first 

unit was commissioned in autumn 2013. It was shut for the first scheduled 

preventive maintenance (SPM) and has now successfully restarted power 

generation.  

The assembly of the second unit assembly has been finished and the hot run 

stage was completed. ―The physical launch is scheduled by the Indian party for 

mid-2016,‖ Mr. Griva said.  

The permit for excavation works and foundation pit preparation for power 

units 3 and 4 has been obtained from the Indian regulatory body. The 

comprehensive delivery contract for reactor equipment for these units was signed 

in September last year.  

Russia is also scheduled to be allotted a second site most likely in the coastal 

state of Andhra Pradesh for setting up another six units as agreed in 2014.  

India is looking to majorly ramp up nuclear power generation to overcome 

power shortages as well as reduce carbon emissions under its global commitments.  

 

 

Россия – «Росатом» в Индии. 

'Rosatom is now actively expanding its global footprint' 
Dinakar Peri. The Hindu. 5.02.2016. 

The Russian-Indian Coordinating Committee on cooperation in the peaceful 

uses of nuclear energy was established in Dec. 2014. 
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―Based on the decision signed in December 2015, a fourth working group on 

the localization of production in India has already been established and is operating 

successfully,‖ Evgeni Griva, Director General of Rosatom South Asia said in 

an interview to Russian agency TASS which has been shared exclusively with The 

Hindu.  

Which task forces in the nuclear energy area are currently active within 

Russian-Indian cooperation and what are they doing? Are there discussions 

about cooperation between Russia and India on the territories of third 

countries on the agenda?  
The Russian-Indian Coordinating Committee on cooperation in the peaceful 

uses of nuclear energy was established in December 2014 and is committed to 

monitoring the whole scope of bilateral cooperation.  

To perform the tasks, three joint working groups on the nuclear fuel cycle, 

nuclear energy and scientific-technical cooperation were set up within this 

Committee in 2014. Furthermore, based on the decision signed in December 2015, 

a fourth working group on the localization of production in India has already been 

established and is operating successfully.  

We are pleased to note that the Russian nuclear power industry is supporting 

India in the implementation of its national program for the development of the 

nuclear sector. We reaffirm our commitment to the agreements about the further 

development of cooperation in the peaceful uses of atomic energy.  

During the recent visit of Indian Prime Minister Narendra Modi to 

Moscow Rosatom signed the production localization program in India for 

Russian design nuclear plants. What does this program envisage?  
On December 24, 2015 during the visit of the Prime Minister of India 

Narendra Modi to Moscow an Action Program was indeed signed between the 

State Corporation Rosatom and the Atomic Energy Department of the Government 

of India on the localization of production in India for nuclear power plants of 

Russian design.  

The Action Program includes areas of cooperation in the field of joint 

machinery production, especially the production of equipment which can be 

supplied to nuclear power plants, as well as cooperation in the field of joint 

development, mastering and technological support of the implementation of end-

to-end production technologies of products for heavy and power engineering 

industries.  

The Indian Government strategy of the localization of production, including 

the nuclear industry, is implemented under the ―Make in India‖ initiative aimed at 

supporting the Indian manufacturer. We fully support this commitment of the 

Indian Government and we believe that this is a good opportunity for further 

development of cooperation between both countries in the nuclear industry, as well 

as for the implementation of current and future construction projects of Russian 

design reactors at the Kudankulam site and in other locations.  
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What is the current status of the Kudankulam nuclear plant construction 

project? When do you intend to launch power unit 2, and is there any 

progress with the construction of power units 3 and 4?  
Currently, the NPP Kudankulam project includes the construction of six 

power units with VVER-1000 type reactors. The first unit of Kudankulam NPP 

was commissioned in autumn 2013 according to the latest safety requirements. By 

the beginning of the scheduled preventive maintenance (SPM) the nuclear plant 

had already generated 6873 million units of electricity, and the turbine generator 

had been in operation for 9267 hours. Thus, the installed capacity of the Indian 

nuclear power plants reached 5780 MW. This is the world's first nuclear power 

plant, which has implemented and successfully operated "post-Fukushima" 

tightened security measures. The generation tariff for Kudankulam NPP is 

maintained at the level set by the Indian Government in 2010-2011 without any 

escalation. This rate is considered to be one of the most competitive in India. The 

first SPM has now successfully completed restarted power generation after annual 

maintenance on June 23, 2015  

The second unit assembly is finished. The hot run stage is completed. The 

physical launch is scheduled by the Indian party for mid-2016.  

On April 10, 2014 a Master Framework Agreement (MFA) was signed along 

with the agreed technical and commercial proposal for procurement and services of 

Kudankulam NPP units 3 and 4. An Additional Agreement was signed within the 

Russian-Indian Summit late last year, which makes the MFA applicable for the 

installation of the second phase of the station. The first and most important 

contract within this MFA has also been signed – the delivery contract from the 

Russian Federation of long-lead equipment and priority delivery equipment. 

Besides the top-priority design is practically completed, and the engineering 

documentation development contract has been signed.  

On September 7, 2015 Atomenergomash holding, the power plant division of 

Rosatom State Corporation signed the comprehensive delivery contract for reactor 

equipment for power units 3 and 4 of Kudankulam NPP.  

The permit for excavation works and foundation pit preparation has now been 

obtained from the Indian regulatory body.  

During the recent visit of the Indian Prime Minister Narendra Modi to 

Russia it was announced that the signing of the MFA for the construction of 

units 5 and 6 is planned in Q1 2016. What is the status of this project?  
The technical and commercial proposal for the installation of Kudankulam 

power units 5 and 6 has already been provided to the Indian party. 

Atomstroyexport JSC and the Indian Nuclear Energy Corporation are currently 

involved in detailed discussions of the project and the Master Framework 

Agreement with regard to the Indian party requirements concerning further 

enhancement of the project safety and localization.  

Based on the results of talks between Russian President Putin and Indian 

Prime Minister Modi it was announced that an agreement has been reached 

on allocation by the Indian party of one more site for a Russian design nuclear 
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power plant apart from Kudankulam NPP which is already under 

construction. What is the progress in this area?  

Apart from the Kudankulam NPP, Russia and India are considering the 

possibility of building a number of other nuclear power plants. These are all 

practical steps to implement the most important document signed on December 11, 

2014 – ―Strategic Vision of Strengthening Cooperation in the Peaceful Uses of 

Nuclear Energy between the Russian Federation and the Republic of India‖.  

An agreement has been reached on the allocation by the Indian party of one 

more site for the construction of six new nuclear reactors of Russian design. We 

hope to get more detailed information about the site from the Indian party as soon 

as possible.  

Recently Rosatom has been actively building up its network of regional 

offices. How many offices does Rosatom now have abroad, what are the 

network development plans? Do you plan to establish a representative office 

in India?  

Rosatom is now actively expanding its global footprint. The State Corporation 

is opening its regional offices. Rosatom is expanding its branch network to 

strengthen its global footprint in accordance with its long-term development 

strategy of increasing the foreign orders portfolio up to USD 190 billion. This is 

the ambitious but achievable goal of the State Corporation for the next 5 years.  

Rusatom-International Network Company is in charge of developing and 

managing Rosatom‘s regional network. Rosatom regional centers are currently 

already in operation in South Africa, Eastern, Central and Western Europe, Central 

and Southeast Asia and Latin America. Work is now underway to establish an 

office in Dubai in order to promote products and services of Russian nuclear 

industry enterprises in the Middle East and North Africa. In addition, in order to 

strengthen the presence of Rosatom State Corporation in South Asia, the process of 

opening a regional office in Mumbai, India, is being finalized, which will also 

ensure supervision of our projects in Bangladesh and Sri Lanka.  

 

 

Россия поощряет регионы сотрудничать с Индией 

Russia encouraging Provinces to develop ties with India 
Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 1.02.2016. 

Provinces like Mordovia and Astrakhan compete to benefit from overall 

bilateral ties 

In a bid to take ties with India beyond the defence sector, Russia is giving 

more freedom to its Provinces to engage with Indian States directly, Russian 

Province-level leaders told The Hindu. 

―There is growing competition among Province like Astrakhan, Mordovia, 

and Bashkortostan to take advantage of the positive trend in India-Russia ties,‖ 

Vladimir Mazov, Minister of Economic Affairs of Mordovia told The Hindu. 

Looking beyond Moscow 
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Russia under President Vladimir Putin has been showcasing developments 

taking place in its Provinces, said Mr. Mazov, highlighting that some of the recent 

initiatives like the July 2015 Ufa summit of the BRICS and Shanghai Cooperation 

Council (SCO) was aimed to attract attention to the Provinces far from Moscow. 

―Moscow handles defence and strategic ties with India, but provinces have 

been given free hand to deal with India in the fields of agriculture, health, 

education, cultural cooperation,‖ said Mr. Mazov underlining that his Province has 

begun to promote Yoga as a visible sign of cooperation with India. 

India and Russia had, during the inter-governmental discussion in October 

2015 agreed to ramp up bilateral investment from $15 billion to $30 billion by 

2025. In a promotional step Mr. Putin too has been highlighting his visits to the 

Provinces. ―President Putin has gone hiking in the mountains of Bashkortostan 

with the idea of publicising the tourism industry of the region to the international 

community,‖ Sergey Novikov, Minister of Economic Development of 

Bashkortostan told The Hindu on Saturday. 

―Bashkortostan which is the home of a flourishing defence industry has 

enjoyed cordial ties with India. But now we are looking at introducing another 

facet of our state which is home to the MiG fighter jets,‖ said Mr. Novikov. 

 

 

Индийское консульство в Джелалабаде финансировало террористов, 

стрелявших в университете в Чарсадда. 

Indian consulate financier of Charsadda attack  
Daily Times. 27.01.2016. 

LAHORE – The Indian consulate in Afghanistan‘s Jalalabad city provided 

Rs 3 million to the militants in order to carry out Charsadda attack, a private TV 

channel reported on Wednesday. 

According to details, a Taliban commander was in contact with Mullah 

Fazlullah – the mastermind behind the Peshawar massacre - in Afghanistan, 

security sources said after tracing the call of the four militants. Local media 

reported 0093774262593 as the number that was used by the militants to contact 

the mastermind behind the attack. 

Read: BKU attack: APS mastermind claims responsibility 

It may be mentioned here that at least four unidentified gunmen stormed the 

Bacha Khan University in Khyber Pakhtunkhwa‘s Charsadda District and opened 

fire on students and staff, killing 25 of them and injuring 60 others. 

Read: Bacha Khan University attack: Death toll reaches 25, 60 injured 

In a separate development, ISPR Director General Lieutenant General Asim 

Bajwa said that security forces had received a major information about the 

Charsadda attack. ―We know everything about the location of the militants, from 

where they are operating,‖ he said. He added that the terrorists used Afghanistan-

made SIMs. 

Read: Major breakthrough in Bacha Khan University attack 

http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/bku-attack-aps-mastermind-claims-responsibility
http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/terrorists-attack-six-martyred-in-bacha-khan-university
http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/major-breakthrough-in-bacha-khan-university-attack
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The attack took place four days after India‘s Minister for Defence Manohar 

Parrikar said ―those who attacked us will also feel the same pain, the place and 

type of response would be of our choice‖. On January 17, just two days ahead of 

today‘s attack, Parrikar repeated his threatening statement in some other words. 

―Our patience at Pakistan‘s move against terrorists - who carried out 

Pathankot and Mumbai attacks - is running thin. The world will see the results in 

the next one year,‖ he had said. 

 

 

Индия разместит на территории Вьетнама систему спутникового 

наблюдения за территорией Китая. 

India‘s satellite tracking station in Vietnam to ‗keep eye‘ on China 
The Nation. 26.01.2016. 

Sanjeev Miglani and Greg Torode - India will set up a satellite tracking and 

imaging centre in southern Vietnam that will give Hanoi access to pictures from 

Indian earth observation satellites that cover the region, including China and the 

South China Sea, Indian officials said. 

The move, which could irritate Beijing, deepens ties between India and 

Vietnam, who both have long-running territorial disputes with China. 

While billed as a civilian facility - earth observation satellites have 

agricultural, scientific and environmental applications - security experts said 

improved imaging technology meant the pictures could also be used for military 

purposes. 

Hanoi especially has been looking for advanced intelligence, surveillance and 

reconnaissance technologies as tensions rise with China over the disputed South 

China Sea, they said. 

"In military terms, this move could be quite significant," said Collin Koh, a 

marine security expert at Singapore's S. 

Rajaratnam School of International Studies. 

"It looks like a win-win for both sides, filling significant holes for the 

Vietnamese and expanding the range for the Indians." 

The state-run Indian Space Research Organisation (ISRO) will fund and set 

up the satellite tracking and data reception centre in Ho Chi Minh City to monitor 

Indian satellite launches, the Indian officials said. 

 Indian media put the cost at around $23 million. 

India, whose 54-year-old space programme is accelerating, with one satellite 

launch scheduled every month, has ground stations in the Andaman and Nicobar 

islands, Brunei, Biak in eastern Indonesia and Mauritius that track its satellites in 

the initial stages of flight. 

The Vietnam facility will bolster those capabilities, said Deviprasad Karnik, 

an ISRO spokesman. 

QUID PRO QUO 

But unlike the other overseas stations, the facility will also be equipped to 

receive images from India's earth observation satellites that Vietnam can use in 
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return for granting India the tracking site, said an Indian government official 

connected with the space programme. 

"This is a sort of quid pro quo which will enable Vietnam to receive IRS 

(Indian remote sensing) pictures directly, that is, without asking India," said the 

official, who declined to be identified because he was not authorised to speak to 

the media. 

 "Obviously it will include parts of China of interest to Vietnam." 

Chinese coastal naval bases, the operations of its coastguard and navy and its 

new man-made islands in the disputed Spratly archipelago of the South China Sea 

would be targets of Vietnamese interest, security experts said. 

Another Indian official said New Delhi would also have access to the 

imagery. 

 India has 11 earth observation satellites in orbit, offering pictures with 

differing resolutions and areas, the ISRO said. 

Indian officials had no timeframe for when the centre would be operational. 

 "This is at the beginning stages, we are still in dialogue with Vietnamese 

authorities," said Karnik. 

Vietnam's Foreign Ministry confirmed the project, but provided few other 

details. 

Chinese Foreign Ministry spokeswoman Hua Chunying told a regular briefing 

that Beijing hoped the facility "will be able to make a positive contribution to 

pushing forward relevant cooperation in the region". 

 China's Defence Ministry said the proposed tracking station wasn't a military 

issue. 

Vietnam launched its first earth observation satellite in 2013, but Koh said it 

was not thought to produce particularly high resolution images. 

BLURRED LINES 

Security experts said Vietnam would likely seek real-time access to images 

from the Indian satellites as well as training in imagery analysis, a specialised 

intelligence field. 

"The advance of technology means the lines are blurring between civilian and 

military satellites," said Trevor Hollingsbee, a retired naval intelligence analyst 

with Britain's Defence Ministry. 

 "In some cases, the imagery from a modern civilian satellite is good enough 

for military use." 

Sophisticated military reconnaissance satellites can be used to capture 

military signals and communications, as well as detailed photographs of objects on 

land, capturing detail to less than a metre, Koh and other experts said. 

The tracking station will be the first such foreign facility in Vietnam and 

follows other agreements between Hanoi and New Delhi that have cemented 

security ties. 

India has extended a $100 million credit line for Hanoi to buy patrol boats and 

is training Vietnamese submariners in India while Hanoi has granted oil 

exploration blocks to India in waters off Vietnam that are disputed with China. 
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Under Prime Minister Narendra Modi, India has shown a greater willingness 

to step up security ties with countries such as Vietnam, overriding concerns this 

would upset China, military officials said. 

"You want to engage Vietnam in every sphere. 

The reason is obvious - China," said retired Indian Air Force group captain 

Ajay Lele at the New Delhi-based Institute for Defence Studies and Analyses. 

Both India and Vietnam are also modernising their militaries in the face of 

Beijing's growing assertiveness, having separately fought wars with China in past 

decades. 

Australian-based scholar Carl Thayer, who has studied Vietnam's military 

since the late 1960s, said the satellite tracking facility showed both nations wanted 

to enhance security ties. 

"Their interests are converging over China and the South China Sea," he said. 

 

 

Атомная сделка Индии с США выполняется медленно 

Indo-U.S. Nuclear Deal: Business yet to take off: U.S. Congressman 
Suhasini Haidar. The Hindu. 26.01.2016. 

India‘s refusal to amend nuclear liability laws cited as reason 

One year after the Indo-U.S. civilian nuclear deal was announced as done, 

the commercial end of the deal is moving slower than hoped, says the co-chair of 

the U.S. Congressional Caucus on India and Indian Americans, Ami Bera. Mr. 

Bera, who had accompanied U.S. President Barack Obama for his Republic day 

visit in January 2015, had predicted ―billions of dollars‖ in trade for U.S. 

companies after India clarified its liability laws at the time.  

The two companies that had been expected to close deals for nuclear power 

reactors were GE-Hitachi and Toshiba-Westinghouse, each of which had planned 

six reactors each several years ago, but had shelved them after India refused to 

amend its nuclear liability laws. Westinghouse has since revived negotiations on 

the basis of India‘s assurance of an insurance pool for the nuclear supplier, for a 

plant in Gujarat‘s Mithivirdi that it had signed an ―early works‖ MoU for in 2012. 

Even so, GE has remained ―less than satisfied‖ with the Indian law, Mr. Bera told 

The Hindu, adding, ―On the nuclear side, things have been moving quite slowly.  

―I wouldn‘t use the term disappointed, but it‘s not moving as fast as I would 

have liked to see,‖ Mr. Bera said in an exclusive interview to The Hindu during a 

visit to Delhi recently.  

According to Mr. Bera, it is the defence sector that has seen ―real progress‖ in 

the year following Mr. Obama‘s visit. ―I am optimistic and pleased with how the 

defence relationship is faring. Companies like Boeing and Lockheed Martin are 

looking to produce here, take advantage of Make in India, and it‘s all happening 

quite rapidly,‖ he said. However, he said he hadn‘t given up hope on the nuclear 

partnership, given that other countries such as Canada, Japan and Australia were 

moving ahead in their nuclear trade with India. ―We‘ll see progress on the civil 

nuclear front, hopefully, because we are seeing other countries starting to take 

http://www.thehindu.com/news/national/clearing-indous-civil-nuclear-deal-logjam-barack-obama-and-narendra-modi-agree-not-to-allow-dilution-of-liability-law/article6821557.ece
http://www.thehindu.com/news/national/mea-on-indous-negotiations-no-changes-to-the-law/article6871193.ece
http://www.thehindu.com/news/national/obama-in-india-barack-obama-narendra-modi-walk-and-talk-nuke-deal/article6821020.ece
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advantage of the structure, and we hope (U.S.) companies will take advantage of 

the opportunities there too,‖ Mr. Bera, who represents Sacramento, California, 

which has many companies that can benefit from the deal, said.  

Officials say the next big fillip to the Indo-U.S. nuclear deal could come when 

Prime Minister Narendra Modi travels to Washington in March this year to 

attend the Nuclear Security Summit hosted by Mr. Obama. In recent weeks, 

negotiations between Toshiba-Westinghouse have picked up pace, Westinghouse 

chief executive Daniel Roderick disclosed in an interview to Reuters agency in 

mid-January. In the interview, Mr. Roderick said that the aim was to make a 

―commercially significant announcement‖ during Prime Minister Narendra Modi‘s 

visit, and the final decision would be taken after a closer scrutiny of the Rs.1,500-

crore ($222 million) liability-capped insurance pool.  

According to Reuters, Mr. Roderick said Mr. Modi‘s office was ―driving the 

deal,‖ but other government authorities also had to hasten the process. ―It is just 

going to take everyone deciding to have this done by March,‖ Mr. Roderick said.  

Calling for ―patience‖ from U.S. companies wishing to do business with 

India, Mr. Bera said that despite Mr. Modi‘s commitment to improving the ―ease 

of doing business,‖ a lot still needed to be done to remove red-tape.  

―I think the Prime Minister‘s challenge is more on the domestic front, 

working through his bureaucracy on the Indian side,‖ Mr. Bera explained, adding, 

―My message to U.S. companies would be to be patient. It could take 4-5 years to 

pass the necessary reforms, so they shouldn‘t lose sight of the broader goal.‖  

On the U.S. election campaign, Mr. Bera, the first Indian-American in the 

U.S. Congress and who is a supporter of Hillary Clinton, said he expected Indo-

U.S. ties to move ―without a hitch‖ if Ms. Clinton was elected. On the Republican 

side, it‘s anyone‘s guess,‖ he said. 

 

 

Франция может инвестировать в экономику Индии 10 млрд. долл. в 

течение ближайших 5-ти лет. 

‗French cos may invest $10 bn in India over next 5 years‘ 
The Hindu. 26.01.2016. 

France taking active part to boost Make in India and Skill India initiatives 

French companies are likely to invest almost $10 billion in India in the next 

five years and a major portion of this will be in the industrial sector making France 

an important player in the Indian government‘s Make in India initiative to boost 

the manufacturing sector, the visiting French Minister for Finance and Public 

Accounts Michel Sapin said on Monday.  

―This complementarity can also been seen in the context of other programmes 

of the Indian government,‖ Mr. Sapin said. He said France was training the Indian 

workforce under the ‗Skill India‘ programme and was contributing actively 

towards it.  

He said French firms had invested more than one billion dollars annually in 

the last five years. The minister said the country‘s companies account for 10 per 

http://www.thehindu.com/news/national/modi-may-attend-us-nuclear-security-summit-next-year/article7790720.ece
http://www.thehindu.com/news/national/modi-may-attend-us-nuclear-security-summit-next-year/article7790720.ece
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cent of solar capacity installed in India and they could increase their capacities by 

2020-22.  

There were over 400 French firms in India with a consolidated turnover of 

about $20 billion and France was the third largest foreign investor in India.  

Mr. Sapin was speaking at an interactive business session organised by the 

industry body FICCI and the Embassy of France in India. He said French 

companies were known for their innovation and creativity and looked forward to 

tap the Indian domestic market.  

―The economic presence of France in India goes back to a long time and is 

very diverse. This expression of interest in India did not wait for Indian GDP to 

supersede that of China,‖ Mr. Sapin said.  

He said his government had asked French Development Agency (FDA) to 

earmark 60 per cent of total financial outlay to India. FDA, which finances 

development-oriented projects, operates in 70 countries. FDA committed euro 8.1 

billion in 2014 in places across the world for many such projects.  

To discuss the economic and financial subjects, Mr. Sapin met Union Finance 

Minister Arun Jaitley whom he invited to begin an annual dialogue session on 

matters of common interests.  

However, Mr. Sapin said Indian companies were too few in number in his 

country though France was one of the biggest recipients of foreign direct 

investment in the world. ―I count all French companies in India to act as 

ambassador for our country and invite their counterparts to discover in France what 

they are missing,‖ he said.  

Observing that France and India had a common objective of greater economic 

growth, he said both countries were resilient to recent intense movement of 

markets. The views of both the countries were also similar in fighting against 

financing terrorism and fiscal cooperation. ―I have a lot of comfort to say that 

approach towards stability and methodical reform have started to bear fruit. From 

this point of view, I can only encourage the Indian government to pursue this 

reform,‖ Mr. Sapin said.  

 

 

По истребителям «Рафаль» подписан лишь Меморандум о 

взаимопонимании. 

Rafale deal: only MoU signed 
Dinakar Peri. The Hindu. 27.01.2016. 

The acquisition of 36 Rafale fighter jets in flyaway condition for the Indian 

Air Force has been hanging fire since the Prime Minister‘s visit to France last 

April. 

Officials say inter-governmental pact was incomplete, pending resolution of 

financial issues.  

A day after Prime Minister Narendra Modi spoke of concluding the Inter-

Governmental Agreement (IGA) with France for purchase of Rafale fighter jets, 

officials on Tuesday clarified that only a memorandum of understanding (MoU) 

http://www.thehindu.com/news/national/hollande-in-india-rafale-pact-concluded-but-no-deal-yet-on-price/article8152306.ece
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was signed and the financial issues could not be resolved in a ―couple of days‖ as 

stated by French President Francois Hollande.  

Officials said that as the IGA was incomplete pending financial issues to be 

resolved, both sides signed the Memorandum of Understanding (MoU) for the 

purchase of 36 Rafale fighter jets in flyaway condition.  

―We did not want to give an impression that nothing has happened since the 

PM made the announcement in Paris last year. The MoU recorded that we have 

made progress,‖ highly placed sources told The Hindu.  

A senior French official clarified that when Mr. Hollande said financial issues 

would be sorted out in a ―couple of days,‖ what he meant was the team which had 

been here would pick up negotiations in the next few days.  

There was an interchange of terms between MoU and IGA on Monday after 

the joint press conference by the two leaders. While initially it was read out that an 

MoU was signed on Rafale, Mr. Modi in his address stated that they had concluded 

the Inter-Governmental Agreement pending ―some financial issues‖ to be resolved 

soon. And the joint statement issued by the government mentioned the same.  

―The two leaders welcomed the conclusion of the Inter-Governmental 

Agreement [IGA] on the acquisition of 36 Rafale fighter aircraft in flyaway 

condition, except for some financial issues … ,‖ the statement said. However, 

briefing the media later Foreign Secretary S. Jaishankar clarified that it was an 

MoU.  

It has been learnt that except for the pricing, other issues such as the schedule, 

supply and maintenance issues have been frozen but French officials were quick to 

point out that any additional changes would mean renegotiating the deal afresh 

causing further delay.  

―We are not talking about a standard configuration; we are talking about an 

India-specific aircraft. Given that the speed is at a remarkable pace,‖ another senior 

official said.  

As reported by The Hindu earlier, the pricing of the aircraft has been a 

sticking point even as the issue of offsets has been sorted out. Officials had said 

that the cost per aircraft is over € 100 million or about Rs. 740 crore and efforts are 

on to reduce the price.  

In addition, the Indian Air Force has asked for customisation on the aircraft as 

per its requirements, which, France said, would delay deliveries. 

 

 

Покупка Индией французских истребителей «Рафаль» определена, но 

цена – нет! 

Rafale pact concluded, but no deal yet on price  
Suhasini Haidar, Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 26.01.2016. 

We‘ll never forget India‘s support after the Paris attacks: Hollande 

India and France on Monday signed 14 agreements, including an 

intergovernmental agreement for the purchase of Rafale fighter jets, nuclear 

http://www.thehindu.com/news/national/india-france-sign-agreement-on-purchase-of-rafale-jets/article8151380.ece?homepage=true
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reactors, French railway locomotives and a major commitment to counterterror 

cooperation.  

However, while the much-speculated-about Rafale agreement was inked, the 

financial component of the deal is yet to be finalised, Prime Minister Narendra 

Modi and French President Francois Hollande disclosed at the end of their three-

hour talks here.  

Bilateral talks  
The two leaders came together for their official bilateral talks a day before 

participating in the Republic Day parade. ―This is the fifth time a French President 

is going to be our chief guest,‖ Mr. Modi said, explaining that as India‘s first 

strategic partner, and one of the first civil nuclear partners, ―France-India relations 

have stood every test of time.‖  

Mr. Hollande, who is accompanied by Energy Minister Segolene Royale and 

Foreign Minister Laurent Fabius, said France would ―never forget India‘s support‖ 

after the terrorist attacks in Paris last year. In a joint statement, the two sides 

said they would embark on new ways of cooperation on fighting terrorism, 

including intelligence-sharing and joint exercises along with the annual strategic 

dialogues and a joint working group on counterterrorism meetings. They called for 

―decisive action to be taken against Lashkar-e-Tayibba, Jaish-e-Mohammad, Hizb-

ul-Mujahideen, the Haqqani Network and other terrorist groups such as Al Qaeda,‖ 

urging Pakistan to bring to justice the perpetrators of the Pathankot and 

Gurdaspur attacks and the 2008 Mumbai attack, in which two French nationals 

were among those killed.  

India, France set to expland space partnership  
At least three of the 14 agreements signed by India and France on Monday 

were on expanding space collaboration.  

The Indian Space Research Organisation and its French counterpart CNES 

(National Centre for Space Studies) agreed to work together in the next Mars 

mission, as well as a satellite launch and a thermal infrared observation mission. 

Under the ‗Make in India‘ banner, India and France signed a deal that will allow 

French industrial major Alstom to make 800 high horse power locomotives in 

India. The locomotives are expected to be made in the electric locomotives factory 

in Madhepura, Bihar.  

http://www.thehindu.com/news/resources/full-text-of-joint-statement-issued-by-india-france/article8151255.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/news/resources/full-text-of-joint-statement-issued-by-india-france/article8151255.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/day-2-of-president-francois-hollandes-visit-to-india/article8150823.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-paris-attacks/article7876193.ece
http://www.thehindu.com/news/resources/full-text-of-joint-statement-issued-by-india-france/article8151255.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/fresh-firing-at-pathankot-air-base-army-deploys-reinforcements-in-area/article8061229.ece
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/gurdaspur-encounter-ends-four-policemen-three-civilians-killed/article7470386.ece
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Both sides also signed an 

agreement on upgrading the Delhi-Chandigarh line to 200 kmph, in keeping with 

France‘s special focus on Chandigarh ‗Smart City‘ project.  

The broad spectrum covered by the range of agreements marked continuity in 

bilateral ties, said the former Foreign Secretary, Shyam Saran.  

―Agreements on nuclear issue, counterterror, defence show a positive 

continuum of the past work. But the visit obviously highlights the fact that France 

remains an important interlocutor for India, in the European Union, as India‘s 

position on sensitive issues have often been supported by France even when it 

faced opposition from other European powers,‖ said Mr. Saran who oversaw the 

talks on the India-U.S. nuclear agreement, which paved the way for the India-

France civil nuclear deal.  

In the joint statement, France also committed itself to supporting India‘s bid 

for a permanent seat on the U.N. Security Council and India‘s accession to the 

multilateral (nuclear) export control regimes in 2016 itself. ―France has been 

liberal with technology transfer and its support is crucial for India,‖ said Mr Saran 

drawing attention to India‘s pursuit of membership of the Nuclear Suppliers Group 

(NSG), Missile Technology Control Regime (MTCR), and Fissile Material Control 

Regime (FMCT). 

 

 

Визит Франсуа Олланда в Индию 

Modi, Hollande set the stage for counter-terror cooperation  
Suhasini Haidar, Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 25.01.2016. 

They resolve to enhance strategic ties between India and France.  

India and France are set for a new partnership in counter-terror cooperation, 

the visiting French President, Francois Hollande, and Prime Minister Narendra 

http://www.thehindu.com/news/national/french-president-francois-hollandes-threeday-visit-to-india-modi-hollande-address-indiafrance-ceo-summit/article8148071.ece?homepage=true
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Modi indicated on Sunday. In separate speeches at the CEO forum in Chandigarh, 

they underscored the need for the two countries to work together on fighting terror 

and enhancing their strategic partnership.  

―France and India stand united in fighting terrorists and defeating terrorism,‖ 

Mr. Modi said. Drawing a parallel with France‘s battle with terror, he said he 

decided to invite Mr. Hollande to be the guest at the Republic Day parade on 

November 13, the day Paris was hit by terror attacks. ―France has shown that 

despite its innocents being killed in the terror strikes, it has continued its path for 

development...‖  

Hollande in Delhi: Today's highlights 
 -10 a.m. --> Ceremonial welcome at Rashtrapati Bhawan and wreath laying at Rajghat. 

 -12 p.m. --> Meet with PM, bilaterals at Hyderabad House and signing of agreement. 

 -4 p.m.--> Inauguration of International Solar Alliance Secretariat in Gurgaon. 

 -8 p.m.--> Banquet hosted by President Mukherjee. 

Mr. Hollande said his first goal of visiting India was to ―consolidate the 

strategic partnership‖. On Monday, both leaders will hold bilateral talks, during 

which they are likely to discuss upgrading the ―special and strategic partnership‖ 

signed in 1998. For the past few months, officials have been discussing a closer 

engagement on counter-terrorism cooperation on the lines of the India-U.S. 

homeland security dialogue, sources said.  

NSA Ajit Doval is said to have spoken to French counter-terrorism officials 

during a visit to Paris in mid-January, while France‘s top security official and 

Strategic Director of its intelligence agency DGSE Christophe Bigot was in Delhi 

in early December. The dialogue is likely to see more intelligence sharing on terror 

groups and on cyber-security issues, officials told The Hindu.  

―Following the horrendous attack in Paris and the recent terrorist attack at 

the Pathankot airbase, it would be worth highlighting that cooperation between 

France and India on matters related to counterterrorism has acquired a very 

significant dimension,‖ External Affairs spokesperson Vikas Swarup said ahead of 

President Hollande‘s visit. ―Both India and France are victims of terrorism and we 

can expect a lot of discussions on this particular issue.‖  

On Friday, French Ambassador to India Francois Richier also said the 

cooperation would form a ―new front against terrorism‖. ―The French security 

database is among the world‘s most effective and we are pushing France to share 

their database with us and this will set an example for other European and western 

countries to firm up similar plans with India,‖ Brig (Retired) Gurmeet Kanwal 

explained to The Hindu.  

Hollande, Modi to take up defence, space and nuclear cooperation  

Having tackled business-to-business issues at their meeting in Chandigarh 

on Sunday, Prime Minister Narendra Modi and French President Francois 

Hollande are likely to focus on inter-governmental issues on Monday.  

These include the completion of the agreement for the purchase of Rafale 

aircraft.  

Expectations have been rising ahead of Mr. Hollande‘s visit of a breakthrough 

in price negotiations, similar to the one in the India-U.S. nuclear deal that was 

http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-paris-attacks/article7876193.ece
http://www.thehindu.com/news/national/fresh-firing-at-pathankot-air-base-army-deploys-reinforcements-in-area/article8061229.ece
http://www.thehindu.com/news/national/fresh-firing-at-pathankot-air-base-army-deploys-reinforcements-in-area/article8061229.ece
http://www.thehindu.com/news/national/live-french-president-franois-hollandes-india-visit/article8147767.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/hollande-in-india-rafale-deal-likely-to-see-some-progress/article8148616.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/hollande-in-india-rafale-deal-likely-to-see-some-progress/article8148616.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/obama-in-india-barack-obama-narendra-modi-walk-and-talk-nuke-deal/article6821020.ece
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announced when President Barack Obama visited India for Republic Day in 

2015.  

Mr. Modi and Mr. Hollande will take up the pricing issue on Monday, 

officials confirmed.  

Both sides are likely to announce a new phase of space cooperation between 

the space agencies ISRO and CNES, with a special satellite dedicated to climate 

change research.  

In addition, India and France will discuss more cooperation on the lines of the 

renewable energy agreement signed last April. Shortly after their meeting in Delhi 

on Monday, Mr. Modi and Mr. Hollande will travel to Gurgaon to inaugurate the 

International Solar Alliance Secretariat.  

Officials said the two sides could announce new partnerships for more nuclear 

energy plants, while discussing the hurdles to land acquisition for the six-reactor 

9,900-MW Jaitapur facility for which Areva and NPCIL signed an agreement in 

2010.  

The leaders will end the day by attending a banquet hosted by President 

Pranab Mukherjee and will officiate at the Republic Day parade on the morning of 

January 26. This is the fifth time a French President is being invited as the chief 

guest for the parade, marking a record honour for any country invited by India.  

They will take the salute for the first time from a French contingent of the 

35th infantry regiment that has fought terror groups in Iraq and Afghanistan. "The 

two countries have unfortunately experienced terrorism in different ways, and 

hence there are different experiences, but they can learn from one another," Lt Col 

P Bury, Commanding Officer of the 35th Infantry Regiment of 7th Armoured 

Brigade told PTI. Speaking about the contingent marching down Rajpath as a 

symbol of Indo-French cooperation, President Hollande said the occasion on 

Tuesday would an ―exclusive and historic‖ one.  

Modi-Hollande billateral talks: Key issues 
 -Upgrade of strategic partnership established in 1998  

 -Talks on counter-terror cooperation and Homeland security dialogue. 

 -Completion of Inter Governmental Agreement for purchase of 36 Rafale aircrafts. 

 -Nuclear issues over current Jaitapur plant, discussions on more nuclear plants. 

 -Space cooperation, including launch of satellite for climate change research.  

 -Renewable energy MoU and global solar alliance.  

 

 

Сделка Индии с Францией по закупке 36 истребителей «Рафаль» 

похоже совершится. 

Rafale deal likely to see some progress 
Dinakar Peri. The Hindu. 25.01.2016. 

Efforts were on to reduce the price per aircraft by 20 per cent, which is now 

over Euro 100 million or Rs. 800 crore, along with the weapons package. 

Amid a slew of areas of cooperation to be announced by India and France on 

Monday, all expectations are on the government-to-government agreement for the 

purchase of 36 Rafale fighter jets.  

http://www.thehindu.com/news/national/live-day-2-of-obamas-visit-to-india-republic-day-celebrations/article6823360.ece
http://www.thehindu.com/news/national/live-day-2-of-obamas-visit-to-india-republic-day-celebrations/article6823360.ece
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In an indication of the progress, French President Francois Hollande said in 

Chandigarh on Sunday that one of the main aims of his visit was to ―implement the 

decisions taken during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to France.‖ While the 

final deal seems unlikely owing to differences over pricing, the conclusion of the 

government-to-government agreement seems on the cards.  

―The Rafale is a major project for India and France. It will pave the way for 

an unprecedented industrial and technological cooperation, including ‗Make in 

India‘, for the next 40 years. Agreeing on the technicalities of this arrangement 

obviously takes time, but we are on the right track,‖ he said in an interview to PTI.  

Will the fighter get a cheaper price tag?  
A senior government official, speaking about the Rafale fighter jet deal, said 

efforts were on to reduce the price per aircraft by 20 per cent, which is now over 

Euro 100 million or Rs. 800 crore, along with the weapons package.  

In a surprise move, Prime Minister Narendra Modi, during his visit to Paris 

last April, announced the decision on the direct purchase of 36 Rafale fighter jets, 

citing the ―critical operational necessity‖ of the Indian Air Force. Teams from both 

countries have been holding hectic talks over the last few days to finalise the draft 

of the government-to-government agreement, which will lead to the commercial 

deal. However, the final deal has been delayed by differences over pricing and 

delivery schedule. ―My impression is essentially the hurdles have been removed,‖ 

the former Ambassador, Kanwal Sibal, told The Hindu, referring to the resolution 

of the offset issue.  

Helicopter project  
Mahindra of India and aircraft major Airbus signed an agreement to establish 

a joint venture to build military helicopters in India under the ‗Make in India‘ 

initiative.  

This is the second helicopter project under the Make in India drive of the 

government after the Kamov utility helicopter project with Russia.  

―The companies are proposing to set-up a final assembly line in India, 

develop tier-1 and tier-2 suppliers and make extensive transfer of technology, with 

the intent to ultimately achieve 50% indigenous content,‖ Airbus said in a 

statement  

The two companies have already initiated industrial relationship to produce 

helicopter parts locally and are defining additional work packages to be 

industrialised in India in the case The JV wins a project.  

Other deals likely to be discussed by the two leaders in their bilateral talks are 

additional Scorpene submarines, six of which are currently under construction in 

Mumbai and joint development of medium range Surface to Air Missile (MR-

SAM), Maitri.  

 

 

Покупка Индией 36 французских истребителей Rafale 

Talks on for Rafale pact 
Dinakar Peri. The Hindu. 23.01.2016. 
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Officials say the final deal is unlikely to be concluded during French 

President Francois Hollande‘s India visit due to differences over pricing. 

With French President François Hollande scheduled to arrive in India on 

January 24 as the chief guest for the Republic Day parade, India and France are 

holding hectic discussions to conclude the government- to-government (G-to-G) 

agreement for the direct purchase of 36 Rafale fighter jets.  

Speaking to the media in New Delhi on Friday, French Ambassador Francois 

Richier termed them ―complex negotiations‖, and said he was ―hopeful‖ of an 

agreement.  

However, officials say the final deal is unlikely to be concluded during the 

visit due to differences over pricing.  

A senior government official said that efforts are on to reduce the price by 20 

per cent. Currently the cost per aircraft is above Euro 100 million which translates 

to about Rs. 800 crore along with the weapons package. In comparison a Sukhoi-

30 MKI aircraft which India is assembling through technology transfer from 

Russia costs less than half, raising questions on the cost.  

A French team of government and Dassault officials has been in Delhi for the 

last few days carrying out talks with their Indian counterparts. In addition, Dassualt 

CEO Eric Tripper and other French defence industry heads are accompanying Mr. 

Hollande to India.  

Speaking in Paris last week, French Defence Minister Jean-Yves Le Drian 

hoped that the deal could be concluded during the visit.  

 

 

Индия закупит у Франции 36 истребителей Rafale (вместо 126) на 

сумму 9 млрд. долл. 

Rafale deal in run-up to Hollande visit 
The Times of India. 22.01.2016. 

Suspense continues over $9 billion Rafale Rafale fighter plane deal. 

NEW DELHI: Indian and French negotiators were haggling on Friday over 

the price of 36 combat planes for the ageing Indian Air Force, officials of the two 

nations said, just days before President Francois Hollande visits New Delhi to 

cement commercial ties.  

The fighter jet deal is part of a $150-billion military modernisation drive India 

has launched, drawing global arms makers into one of the world's biggest markets.  

Hollande and Prime Minister Narendra Modi stepped into the estimated $9-

billion deal last year, ordering government-to-government talks after commercial 

negotiations with the plane maker, Dassault Aviation, collapsed.  

The leaders agreed to scale back the original plan for 126 Rafale planes to just 

36 in flyaway condition, to meet the Indian Air Force's urgent needs, as it faces 

China and Pakistan.  

But even the smaller deal ran into problems over the unit price of the planes 

and other contract terms.  



2436 

 

France's envoy to India, Francois Richier, said the two sides were holding 

talks in New Delhi but he could not say for sure if they would strike a deal ahead 

of, or during, Hollande's visit, which begins on Sunday.  

"Discussions are taking place, can't say what will be the outcome," he told 

reporters. "It's not finalised yet. It's a complex negotiation. I am hopeful, but 

hopeful does not mean certitude."  

A ministry of external affairs(MEA) spokesman said the deal for the 36 

planes was in an advanced stage.  

Hollande will be the guest of honour at the Republic Day parade on January 

26, in a sign of deepening political and commercial ties. US President Barack 

Obama was given that honour last year.  

Modi will welcome Hollande in Chandigarh, designed in the 1950s by the 

French architect Le Corbusier. It is one of 100 "smart cities" Modi has designated 

for rapid development, in which the French will be partners.  

The two sides are also discussing a plan by French nuclear company Areva to 

build six reactors in western India, as part of Modi's push to ramp up nuclear 

capacity.  

Latest Comment 

In such contracts, the seller has the upper hands, related to arm deals! 

Imperialists has forced upon us, both sides, to... Read More 

But negotiations have been stuck over the price, and French utility EDF's 

recent takeover of Areva's reactor business has slowed progress.  

"EDF will be in the lead now, that is creating a change in the way nuclear 

negotiations will be conducted," Richier said.  

A French diplomatic source said Rafale was far from being the main reason 

for Hollande's visit, but it would provide an opportunity to move the deal towards 

completion. 

 

 

Пакистан заявил о попытке Индии сорвать поставку американских 

истребителей 
«Политическая картина мира». http://politpuzzle.ru/20498-pakistan-zayavil-o-popytke-

indii-sorvat-postavku-amerikanskih-istrebitelej/. 20.01.2016. 

Глава оборонного ведомства Пакистана Хаваджа Асиф обвинил Индию 

в попытке сорвать поставку партии истребителей F-16 из США. По его 

словам, американские парламентарии неожиданно подняли вопрос 

использования этих истребителей, сославшись на непростые отношения 

Индии и Пакистана, после чего реализация сделки застопорилась. Вместе с 

тем соответствующие договоренности между Исламабадом и Вашингтоном 

были достигнуты еще несколько месяцев назад. 

Отношения Индии и Пакистана действительно нельзя назвать 

идеальными, однако за последние годы они все же значительно улучшились. 

Сегодня отличная возможность помирить два государства есть именно у 

России. Оба государства стремятся стать частью ШОС, поэтому данная 

http://politpuzzle.ru/20498-pakistan-zayavil-o-popytke-indii-sorvat-postavku-amerikanskih-istrebitelej/
http://politpuzzle.ru/20498-pakistan-zayavil-o-popytke-indii-sorvat-postavku-amerikanskih-istrebitelej/
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организация может стать дополнительной площадкой для обсуждения 

существующих разногласий. При этом Москва сейчас пытается активно 

сотрудничать в военно-технической сфере как с Нью-Дели, так и с 

Исламабадом. Индия является проверенным партнером России в оборонной 

сфере, а вот отношения с Пакистаном в этой области только начинают 

развиваться. Однако уже подписаны первые контракты: в этом году Пакистан 

получит партию российских ударных вертолетов Ми-35М. 

Современные самолеты и вертолеты необходимы Пакистану для борьбы 

с международным терроризмом, а не для продолжения гонки вооружений с 

Индией. Велика вероятность того, что в скором времени Пакистан купит 

именно российские, а не американские истребители. 

 

 

Ядерная гонка Индии и Пакистана приведет к нестабильности 

отношений между двумя странами, - доклад США. 

Nuclear race can jeopardise strategic stability: US report 
Anwar Iqbal. Dawn. 23.01.2016. 

WASHINGTON: Continued Indian and Pakistani nuclear weapons 

development could jeopardise strategic stability between the two countries, warns a 

congressional report sent to US lawmakers this week. 

The Congressional Research Service (CRS), which prepared the report, notes 

that Pakistan‘s nuclear arsenal is ―designed to dissuade India from taking military 

action against the country‖. But it continues to increase its production facilities, 

―deploying additional nuclear weapons, and new types of delivery vehicles‖. 

The report notes that India also ―continues to expand its nuclear arsenal‖ but 

since the report is about Pakistan, it focuses on the Pakistani nuclear programme. 

 
Pakistan‘s N-arsenal ‗designed to dissuade India from taking military 

action‘ 

 
However, authors of the report acknowledge that this nuclear race increases 

the risk of a nuclear conflict in the region. The report claims that Pakistan has 

approximately 110-130 nuclear warheads, although it could have more. 

―Islamabad‘s expansion of its nuclear arsenal, development of new types of 

nuclear weapons, and adoption of a doctrine called ‗full spectrum deterrence‘ have 

led some observers to express concern about an increased risk of nuclear conflict 

between Pakistan and India,‖ the report warns. 

It acknowledges that since 2004, Islamabad has taken a number of steps to 

improve its nuclear security and to prevent further proliferation of nuclear-related 

technologies and materials. 

―A number of important initiatives, such as strengthened export control laws, 

improved personnel security, and international nuclear security cooperation 

programmes, have improved Pakistan‘s nuclear security,‖ the report notes. 



2438 

 

But CRS warns that ‗instability‘ in Pakistan has ―called the extent and 

durability of these reforms into question.‖ 

It repeats an old fear, often echoed in Washington, ―a radical takeover of the 

Pakistani government or diversion of material or technology by personnel within 

Pakistan‘s nuclear complex‖. 

In the same paragraph, the report also notes that both the US and Pakistani 

officials ―continue to express confidence in controls over Pakistan‘s nuclear 

weapons‖. 

But ―continued instability in the country could impact these safeguards,‖ the 

report adds. 

 

 

Пока что дата новых индо-пакистанских переговоров не определена 

No agreed date for dialogue so far: New Delhi  
Daily Times. 29.01.2016. 

NEW DELHI: In clear sign of new stress with Pakistan, India has said there is 

no mutually convenient date for the foreign secretary-level talks so far. The 

comment of Vikas Swarup, the Foreign Ministry spokesperson, came as Pakistan 

said that it will ask India for more evidence in the investigation of the deadly attack 

earlier this month on the Pathankot Air Force base. Six terrorists allegedly crossed 

the border and opened fire at the base; seven military personnel were killed. India 

had supplied proof of their origins to Pakistan, but sources in Islamabad said so far, 

what has been furnished is ―insufficient‖. 

 

 

О проблемах пакистано-индийских отношений 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 19 января, 2016. 

По данным ряда экспертов, в последнее время отмечено несколько 

моментов, которые могут свидетельствовать о тенденции по ухудшению 

ситуации между Индией и Пакистаном в области безопасности.  

2 января с.г. пропакистанские боевики атаковали базу ВВС в 

г.Патханкот неподалеку от границы с Пакистаном. При этом боевики были 

переодеты в военную форму индийской армии. Нападение осуществлено 

двумя волнами атакующих, которые должны были распылить силы 

обороняющихся. Основной целью нападающих была диверсия на складах с 

ракетным вооружением и вертолетами. В результате погибло 6 атакующих 

(то есть вся группа) и 12 военнослужащих индийской армии.  

4 января с.г. 3 боевика напали на индийское консульство в северном 

афганском городе Мазари-Шариф. В результате почти суточной перестрелки 

они были ликвидированы. И в том, и в другом случае силы безопасности 

демонстрируют поразительную «эффективность» своих действий. 

Кардинальная разница между этим эпизодом обострения двусторонних 

отношений и предыдущими аналогичными случаями заключается в том, что 

http://www.iimes.ru/
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на этот раз Дели и Исламабад воздержались от взаимных обвинений в 

«повстанческого фактора».  

Американские эксперты усмотрели в этом признак желания двух сторон 

стабилизировать ситуацию. В реальности же, что касается Мазари-Шарифа, 

то любое проявление самостоятельности талибских групп (в том числе и на 

севере Афганистана) вызывает у них все более растущую тревогу. По 

причине того, что попытка пакистанских военных «по-тихому» провести 

ротацию руководящего состава талибов после смерти муллы Омара (которую 

небезосновательно пакистанцы долго скрывали, предполагая вероятность 

возникновения по этому поводу смуты среди полевых командиров) 

потерпела неудачу.  

Говорить в этой связи о полной управляемости процессом не стоит. Тем 

более, что пакистанская креатура в лице муллы Ахтара Мансура, по-

видимому, все-таки погибла от рук своих коллег под боком у некогда 

всемогущей Межведомственной разведки Пакистана. Подобного рода 

подрывные действия индийских и пакистанских террористических групп 

происходят обычно в период потепления отношений и начала каких-либо 

консультаций. Их цель — срыв этого потепления. Так было во время 

нападения террористов из «Лашкар-еТойба» на Мумбаи, или атаки на 

рейсовый автобус в июле 2015 года в Гурдуспуре. В результате последнего 

акта консультации на высшем уровне были отменены за две недели до их 

начала.  

Афганистан, безусловно, также рассматривается Пакистаном, как зона 

своих национальных интересов, и много из того, что там делалось ранее 

агентурой пакистанских военных в лице талибов, совершалось и для 

минимизации индийского влияния на внутриафганские процессы. Но все-

таки основной целью срыва тех или иных переговоров или консультаций 

между Дели и Исламабадом путем вовремя проведенных резонансных 

терактов была тема Кашмира. А вернее — попытки любой ценой прогресс в 

этом направлении сорвать и заблокировать. И причина здесь в очень 

значительном слое военных и бизнес-элиты с обеих сторон, которых такой 

сценарий по целому ряду причин не устраивает. И в этот раз консультации на 

уровне министров иностранных дел 14 января с.г. были перенесены. Но, 

повторим, без особого накала в СМИ обеих стран по этому поводу и 

нагнетания страстей. 

Одной из причин такого поведения обозреватели называют личную 

заинтересованность индийского премьер-министра Н.Моди в достижении 

какого-то прогресса в формате восстановления двусторонних отношений. Он 

многое поставил в этой связи, и, прежде всего, внутри собственной 

политической партии. Улучшение климата в отношениях с Исламабадом 

увязывается им с реализацией ряда перспективных экономических проектов.  

И это, прежде всего, воссоздание в том или ином виде логистических 

торговых каналов по образцу «Великого шелкового пути», в котором помимо 

КНР и Пакистана собираются участвовать и индийские деловые круги. Тот 



2440 

 

же интерес и у Пакистана. Плюс очень непростая ситуация с талибами в 

соседнем Афганистане. Те мятежи, которые происходят сейчас в 

Афганистане усилиями неких местных сторонников «Исламского 

государства» (ИГ), происходят как раз в тех районах, по которым 

планируется прокладка газопроводов и логистических каналов 

коммуникаций. И в данном случае основная интрига заключается в том, 

сможет ли аппарат гражданской власти в Пакистане в первую очередь 

переломить негативное отношение пакистанских военных к Индии, как к 

потенциальной угрозе национальной безопасности. При этом влияние 

пакистанской разведки на повстанческие группировки падает.  

В 2008 году глава Межведомственной разведки генерал Ахмед Шуджа 

Паша был сильно удивлен масштабами атаки на Мумбаи. Теперь совершенно 

непредсказуемая ситуация с талибами и сохранения некого влияния на них. 

Кстати, нынешнее руководство пакистанской разведки публично выразило 

готовность принять участие в расследовании нападения на базу ВВС в 

Патханкоте.  

Это, конечно, не свидетельствует о том, что она реально будет это 

делать, но ранее по подобным эпизодам даже готовность к сотрудничеству не 

оглашалась. Вторым позитивным эпизодом, по оценке обозревателей, 

является арест основателя одной из некогда лояльной и подконтрольной 

пакистанской разведке группы «Джейш аль-Мухаммед» Мулана Масуда 

Азхара. Именно он стоял за организацией нападения на базу индийских ВВС, 

о чем свидетельствует перехват службой военной безопасности Индии 

телефонных переговоров подозреваемых. В свое время в 1994 году Азхар 

был арестован в Индии, но позже его обменяли на индийских заложников, 

которые были захвачены пакистанскими радикалами при угоне авиалайнера. 

В 2014 году он обосновался в пакистанской части Кашмира, откуда начал 

координировать при помощи пакистанской разведки подрывную 

деятельность против Дели. Один из его основных заместителей Афзал Гуру 

был повешен в Индии в 2013 году. До своего ареста он располагался на базе 

Бахавалпур в Пенджабе.  

Пока ответственность за нападение на базу ВВС Индии взял официально 

«Объединенный совет джихада» (ОСД), который был образован в 1990 году 

и базируется в Музаффарабаде. В него официально входит тринадцать 

исламистских группировок, в том числе и «Джейш аль-Мухаммед». Помимо 

самого Азхара якобы были проведены массовые аресты и среди его 

последователей в Гуджранвала, Джелами и Бахавалпуре. В том числе и среди 

членов ОСД, руководство которого в лице председателя Сайеда критикует 

пакистанского премьера Н.Шарифа за его заигрывания с Дели и дружеские 

отношения с Н.Моди. Предполагается, что эта позиция в Исламабаде уже 

вызывает открытое раздражение как против самих исламистов, так и в 

отношении их кураторов из числа пакистанских военных. И это тоже некий 

обнадеживающий момент, который может свидетельствовать если не о 
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прорыве в двусторонних отношениях, то, по крайней мере, о формировании 

пока некого хрупкого базиса для этого. 

 

 

Кашмирские сепаратисты требуют своего участия в переговорах с 

Пакистаном 

Farooq, Mirwaiz for continuation of Indo-Pak. Talks 
The Hindu. 19.01.2016. 

While the National Conference (NC) president Farooq Abdullah on Saturday 

called for continuation of talks between India and Pakistan, separatist Mirwaiz 

Umar Farooq stressed the need to include local leadership. 

―Unless tackled, peace-inimical elements will continue to cast shadow over 

normalisation process between the two neighbouring countries,‖ said Dr. Abdullah 

in his address in Udhampur. 

Referring to the former Prime Minister Atal Behari Vajpayee‘s remarks that 

‗friends can be changed and not the neighbours,‘ Mr. Abdullah said, ―India and 

Pakistan cannot wish away each other and therefore Islamabad and New Delhi 

must take ahead the current initiative.‖ 

Separatist Hurriyat faction chairman Mirwaiz Umar Farooq called for local 

leadership‘s participation in the talks. 

―Indo-Pak need to ensure Kashmiri participation in any discourse on Kashmir, 

otherwise it's like playing Hamlet without the prince of Denmark,‖ said the 

Mirwaiz. 

Meanwhile, another Hurriyat faction chairman Syed Ali Geelani, in response 

to Union External Affairs Ministry spokesperson Vikas Swarup, said ―Entire 

Jammu & Kashmir is a disputed territory and not integral part of India. It is 

internationally acknowledged dispute.‖ 

 

 

Кого китайцы хотят иметь в качестве соседей? Пакистан и Непал, но не 

Индию 
BEIJING: Majority of Chinese would like to move India away along with 

Japan and a host of other neighbouring countries with whom Beijing has territorial 

disputes and would prefer Pakistan and Nepal as neighbours, if given a chance to 

'play God' to redraw China's map.  

A total of 13,196 people wanted to "move away" Japan, the highest number of 

votes polled in a survey seeking their views to select neighbours, if they can 'play 

God' and rearrange the countries at China's borders.  

More than 200,000 internet users took part in the survey conducted by the 

Chinese edition of the state-run tabloid Global Times known for its nationalistic 

postures.  

Other countries that were "moved away" include the Philippines (11,671), 

Vietnam (11,620), North Korea (11,024), India (10,416), Afghanistan (8,506), and 

Indonesia (8,167), the results published in the daily on Friday said.  



2442 

 

While historical disputes including the second world war atrocities by 

Japanese forces may have weighed in Chinese people's minds to move Japan away, 

the border dispute and "protection" to Dalai Lama and his associates whom China 

regards as separatists led to adverse view of India, Chinese analysts said.  

"China and India have disputes over 120,000 square kms of land and the two 

have not signed treaty to settle the border disputes," Sun Lizhou, deputy director of 

the Academy of the World and China Agendas, Southwest University of Political 

Science and Law, told the Global Times.  

India-China have a disputed border stretching up to 3448km. China claims 

Arunachal Pradesh as part of southern Tibet. The recent initiatives by India and 

China to improve relations had little effect on Chinese perceptions.  

Unsurprisingly majority wants Pakistan often referred as all-weather ally by 

Chinese leaders and media to remain as a neighbour.  

"Net users used their votes to show the bond shared by China and Pakistan, 

with 11,831 people wanting the country to 'stay as a neighbour'," the report said.  

Considering the fast developing ties with Nepal, the Chinese wants it too to 

remain as a neighbour.  

The newspaper gave 36 countries to choose from as options for "new 

neighbours".  

Sweden earned 9,776 votes, accounting for 5.8 per cent.  

And the other six countries that netizens would most like to be closer are New 

Zealand, Germany, the Maldives, Singapore, Norway and Thailand.  

While preferring to move away Japan, ironically, Japan actually fits many of 

the criteria netizens said were desirable in a neighbour, such as being the fourth 

largest trade partner of China in addition to its wealth and stability, Sun said.  

Net users choose to "move away Japan" because the Japanese government has 

not apologised over historical issues and the dispute over the disputed islands has 

soured China-Japan relations, Sun said. 

 

 

Индия считает, что нападение на авиабазу Патханкот не обошлось без 

Пакистана 

India links Pakistan to Pathankot attack  
Daily Times. 2.03.2016. 

Defence minister says militants could not have carried out attack without 

Islamabad‘s support. Entire detail of incident will come out in NIA investigation  

NEW DELHI: As uncertainty looms over the probe on the Pathankot air base 

attack that killed seven Indian soldiers in January, India on Tuesday alleged that 

the Pakistan government is linked to the attack. 

India had previously blamed militants from Jaish-e-Mohammed (JeM) for the 

assault on the Pathankot air base in the northern state of Indian Punjab, which 

triggered two days of gunbattles. But on Tuesday the Indian defence minister said 

the militants could not have carried out the attack without Islamabad‘s support. 

―Pakistan‘s non-state actors were definitely behind the attack. Also, no non-state 
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actor from there (Pakistan) can function smoothly without the state‘s support,‖ 

India‘s Defence Minister Manohar Parrikar told parliament. 

―The entire details of the attack will only come out in the National 

Investigation Agency (NIA) investigation,‖ he maintained. Foreign Affairs Adviser 

Sartaj Aziz had earlier revealed that one of the mobile phone numbers linked to 

those who attacked the Pathankot airbase had been traced to the Jaish-e-

Mohammed group‘s headquarters in Bahawalpur. Aziz called the lodging of the 

FIR in connection with the Pathankot assault a ―logical and positive step‖ in 

bringing the perpetrators to justice. JeM chief Masood Azhar has been named by 

India as the mastermind of the airbase attack and Aziz confirmed media reports 

that he (Azhar) had been under ―protective custody‖ since January 14. The 

government had banned JeM in 2002, a year after it was blamed for an attack on 

Indian parliament. 

He had said that a Special Investigation Team (SIT) from Pakistan may visit 

Pathankot in the first few days of March to probe the attack and that his country 

was pursuing the investigation seriously. 

The attack on Pathankot air base came days after Indian Prime Minister 

Narendra Modi‘s surprise visit to Pakistan in December. The incident led to the 

postponement of peace talks planned between the two countries. The foreign 

secretaries of the two countries had been scheduled to meet in January, however, 

no fresh date has been announced. 

 

 

Сартадж Азиз заявил, что напавшие на авиабазу в Патханкот из 

Исламского гос-ва. 

Pathankot attack: phone number traced to Jaish office, says Aziz 
Dawn. 23.02.2106. 

NEW DELHI: Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz has 

revealed that one of the mobile phone numbers linked to those who attacked the 

Pathankot airbase had been traced to the Jaish-e-Mohammed group‘s headquarters 

in Bahawalpur. 

Mr Aziz called the lodging of the FIR in connection with the Pathankot 

assault a ―logical and positive step‖ in bringing the perpetrators to justice. 

JeM chief Masood Azhar has been named by India as the mastermind of the 

airbase attack and Mr Aziz confirmed media reports that he (Azhar) had been 

under ―protective custody‖ since Jan 14. 

The adviser told India Today news channel it was for India to decide on dates 

for foreign secretary-level talks, postponed in the wake of the airbase attack. 

He said a Special Investigation Team (SIT) from Pakistan may visit Pathankot 

in the first few days of March to probe the attack and that his country was pursuing 

the investigation seriously. 

Speaking to Karan Thapar of Headlines Today, Mr Aziz said that Azhar, 

along with a few other operatives of JeM, had been kept under protective custody 
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and that some of the JeM‘s premises had been sealed. He said action would follow 

against Azhar and others the moment evidence became available. 

Mr Aziz said the FIR filed four days back in the Pathankot attack case had 

created legal basis for a Special Investigation Team of Pakistan to visit India to 

collect evidence.  

He said India had agreed to the SIT visit. 

Asked about Indian Defence Minister Manohar Parrikar‘s comment that SIT 

would not be allowed to go inside the airbase in Pathankot, Mr Aziz said access to 

crime scene always helped investigators. 

On holding of the foreign secretary-level talks between the two countries, 

Aziz said the ―ball is in India‘s court‖. 

―The answer to it lies entirely with India,‖ he said, adding he hoped Prime 

Ministers Narendra Modi and Nawaz Sharif would meet on the sidelines of the 

Nuclear Security Summit in Washington next month. 

 

 

Группа следователей из Пакистана прибудет в Индию в марте 2016 г. (по 

поводу нападения на авиабазу Патханкот). 

Pakistani investigation team likely to visit India next month 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 20.02.2016. 

ISLAMABAD: A team of Pakistani investigators is likely to visit India next 

month for collecting evidence relating to alleged involvement of Jaish-e-

Mohammad (JeM) terrorists in the Pathankot airbase attack.  

―The investigation team‘s visit is expected,‖ a senior diplomat told Dawn on 

Friday, adding that dates for the visit were yet to be finalised.  

The registration of FIR by the Counter-Terrorism Department of Punjab 

police has, however, paved the way for the visit of the six-member investigation 

team constituted by Prime Minister Nawaz Sharif weeks after the attack on the 

airbase on Jan 2.  

 
Investigators to collect evidence of alleged involvement of JeM in 

Pathankot attack 

 
The investigation team will visit the site of the attack and collect evidence 

related to Indian claim that the terrorist strike was planned in Pakistan and 

executed by a group of four persons who had crossed the border into Pathankot. 

The investigators will also meet officials of India‘s National Investigating Agency 

investigating the attack.  

Pakistan‘s High Commissioner Abdul Basit held a meeting with Indian 

Foreign Secretary S. Jaishankar on Thursday and informed him about the 

registration of the FIR in the case.  

The FIR will provide a legal basis for taking the investigation forward.  

The federal government, while seeking the lodging of FIR, had said that ―a 

first information report may be registered …. and investigation may be conducted 
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so as to identify the culprits involved in the offence and bring them to trial in 

accordance with the law‖.  

India, a diplomatic source said, was ready to receive the Pakistani team and 

facilitate it in investigations.  

The decision regarding cooperation with Pakistan was taken at a meeting in 

Delhi presided over by Indian National Security Adviser Ajit Doval in which 

issues relating to the visit of the Pakistani team were discussed.  

Mr Doval has been in touch with his Pakistani counterpart Gen Nasser Khan 

Janjua since the attack happened. Conversations between the two helped prevent 

the Pathankot incident turning into a major crisis in the relationship, although it 

delayed the foreign secretaries‘ meeting for deciding timetable and modalities of 

the Comprehensive Bilateral Dialogue.  

Although there was no formal reaction to the registration of FIR, a diplomatic 

source said the move had been received well in Delhi, where the authorities were 

seeing it as a move in the right direction.  

India had earlier welcomed the Pakistan government‘s crackdown on Jaish-e-

Mohammad as ―important and positive first step‖, but insisted on ―credible and 

comprehensive action against perpetrators of Pathankot attack‖.  

There is, meanwhile, still no progress on the rescheduling of the foreign 

secretaries meeting.  

The development regarding the registration of FIR has happened at a time 

when diplomats in Delhi and Islamabad are exploring the possibility of a meeting 

of Prime Ministers Nawaz Sharif and Narendra Modi in Washington next month 

on the sidelines of Nuclear Security Summit.  

A meeting between the two leaders on the margins of the Climate Change 

Summit in Paris on Nov 30 initiated a thaw in relations, after which the two 

countries agreed on resuming the dialogue on outstanding issues under the new 

name of Comprehensive Bilateral Dialogue.  

 

 

В Пакистане усомнились в причастности местных боевиков к атаке на 

базу ВВС Индии 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2648485. 8.02.2016. 

2 января этого года шесть боевиков проникли на базу ВВС Индии в 

Патханкоте, где базируются вертолеты Ми-35 и истребители МиГ-21 

ИСЛАМАБАД, 8 февраля. /ТАСС/. Пакистан не нашел доказательств 

того, что к нападению на базу ВВС Индии в Патханкоте (штат Пенджаб) 

принимали участие боевики местной экстремистской группировки "Джаиш-

е-Мухаммад" ("Армия Мухаммеда"). Об этом сообщила в понедельник газета 

The Express Tribune со ссылкой на представителя пакистанской следственной 

комиссии, расследующей вместе с индийскими коллегами этот инцидент. 

2 января этого года шесть боевиков проникли на базу ВВС Индии в 

Патханкоте, где базируются вертолеты Ми-35 и истребители МиГ-21. В 

перестрелке с экстремистами, которая продолжалась три дня, погибли семь 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2648485
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индийских военнослужащих. В ходе операции все нападавшие были 

уничтожены. Как утверждает индийская сторона, за этой атакой стоят члены 

пакистанской экстремистской группировки "Джаиш-е-Мухаммад", которые 

проникли сюда с территории округа Бахавалпур, расположенного в 

пакистанской провинции Пенджаб. Некоторое время спустя после нападения 

силы безопасности Пакистана арестовали несколько членов группировки по 

подозрению в причастности к этой атаке. 

"В ходе проведенного расследования пакистанской стороной так и не 

было выявлено фактов, свидетельствующих о причастности членов "Джаиш-

е-Мухаммад", а также лидера этой группировки муллы Масуда Азгара, к 

нападению на базу индийских ВВС в Патханкоте", - сказал представитель 

пакистанской следственной комиссии. По его словам, соответствующие 

выводы уже доведены до сведения индийской стороны. "На данный момент у 

нас нет достаточных оснований для того, чтобы задержать муллу Масуда 

Азгара и выдвинуть против него официальные обвинения. Для этого 

индийской стороне следует предъявить более веские доказательства", - 

уточнил собеседник издания. 

 

 

В Индии усиливают охрану военных баз на границе с Пакистаном 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2638816. 4.02.2016. 

Кроме того, ВВС страны обратились к властям с требованием ввести 

запрет на любое строительство менее чем в 100 метрах от расположения 

военных аэродромов и 900 метрах от складов с оружием 

НЬЮ-ДЕЛИ, 4 февраля. /Корр. ТАСС Александр Антипин/. 

Военнослужащие Индии получили приказ стрелять без предупреждения при 

попытках проникновения на территорию военных баз на границе с 

Пакистаном. Об этом в четверг сообщило информационное агентство Press 

Trust of India. 

"На всех объектах Восточного командования военно-воздушных сил 

(ВВС) введены повышенные меры безопасности. Отдан приказ стрелять без 

предупреждения по тем, кто пытается совершить незаконное проникновение 

на территорию", - заявил представитель командования. 

Кроме того, ВВС обратились к властям с требованием ввести запрет на 

любое строительство менее чем в 100 метрах от расположения военных 

аэродромов и 900 метрах от складов с оружием. 

По словам представителя ВВС, в настоящее время также обсуждается 

комплексный план по защите баз, который обойдется в 80 млрд рупий (более 

$1 млрд) и будет включать установку камер видеонаблюдения, 

использование беспилотных летательных аппаратов, датчиков движения. 

Повышение мер безопасности здесь связывают с инцидентом в ночь с 1 

на 2 января, когда пакистанские боевики напали на базу ВВС Индии в 

Патханкоте в штате Пенджаб. Операция, в ходе которой были 

ликвидированы шестеро террористов, продолжалась четыре дня. В 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2638816
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результате столкновения с боевиками погибли семеро военных. 

Предположительно, цель террористов, вооруженных автоматическим 

оружием и гранатометами, состояла в уничтожении находившихся на базе 

истребителей и вертолетов, однако охрана сорвала планы боевиков. 

Ранее Индия заявила, что установила личности организаторов 

нападения. Среди них назывались члены пакистанской экстремистской 

группировки "Джаиш-э- Мохаммад" ("Армия Мохаммеда"). В планировании 

атаки участвовали ее главарь Масуд Ажар и еще трое человек, в настоящее 

время находящиеся на территории Пакистана. 

 

 

Министр обороны Индии Манохар Паррикар заявил, что не допустит 

пакистанских следователей на авиабазу Патханкот для расследования. 

No airbase access to Pak investigators: India 
The Nation. 17.01.2016. 

NEW DELHI - Indian Defence Minister Manohar Parrikar yesterday said 

that Pakistan‘s inaction against the perpetrators of Mumbai attacks and Pathankot 

airbase attack has exhausted India‘s patience and the world will see its results in 

next one year. Parrikar also said that Pakistan investigation team, which is probing 

the Pathankot attack, will not be allowed to enter the air force base. Following 

strong leads, which were provided by India regarding involvement of Pakakistani 

nationals, Prime Minister Nawaz Sharif has constituted a high-profile joint 

investigation team (JIT), which comprises of officials from Intelligence Bureau 

(IB), Inter-Services Intelligence (ISI) and Military Intelligence (MI). 

Parrikar maintained that they have provided ample evidence to Pakistan to 

take action against terrorists who attacked the airbase recently. ―We shall wait and 

watch. However, we shall make sure that action is taken against those who 

attacked the airbase,‖ said Parrikar, who was in Jaipur on a daylong visit. He said 

that he knows what is the right time to act and people should trust him as defence 

minister. 

About action taken after Pathankot attack, he said that they have already 

initiated security audit under which unit heads have been told to find out the 

vulnerable places and fix them immediately. Parrikar said India‘s capacity to put 

up with terrorism has reached its limit and ―we will do something‖. 

―The country‘s capacity for tolerance is over. As defence minister, my tolerance 

capacity is over. We will do something,‖ Parrikar said in response to a question 

about the January 2 terrorist attack in Pathankot. 

He said the government knew what was required to be done. ―I am not saying 

we will do this or that. But this should not happen, we cannot tolerate it, it is 

enough,‖ said the minister. Following the attack on the Pathankot air force station, 

Parrikar had said on Monday that any ―individual or organisation‖ harming the 

country ―should also receive the pain of such activities‖ and ―how, when and 

where should be your choice‖. 
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Индия перенесла дату проведения мирных переговоров с Пакистаном 

India, Pakistan Reschedule High-Level Peace Talks 
Ashok Sharma, Associated Press. http://abcnews.go.com/International/wireStory/india-

pakistan-reschedule-high-level-peace-talks-36281942. 14.01.2016. 

В Индии заявили, что встреча пройдет в «ближайшем будущем» 

Индия перенесла дату мирных переговоров с Пакистаном, которые 

планировалось провести на самом высоком уровне, передает ABC News. 

Почему Индия и Пакистан не могут помириться и кто стоит за 

нападением на авиабазу? 

Лучшие дипломаты должны были встретиться в пакистанской столице в 

пятницу, чтобы создать дорожную карту для диалога по урегулированию 

спора в Кашмире и других «раздражителей»  отношений между странами. 

Викас Сварупа, представитель по внешним связям Министерства Индии, 

сообщил журналистам в четверг, что встреча будет теперь проходить в 

«ближайшем будущем». 

Он опроверг слухи о том, что переговоры были обречены на крах из-за 

нападения ранее в этом месяце на индийскую базу ВВС. 

Сварупа приветствовал заявление Пакистана об аресте нескольких 

человек из запрещенной исламской боевой группы, которые связаны с 

нападением. Известно, что в ходе атаки семь индийских солдат и шесть 

нападавших погибли. 

Стоит отметить, что нападение на приграничную авиабазу произошло 

спустя несколько дней после встречи премьер-министров Индии и 

Пакистана. Это была первая попытка оживить двусторонние переговоры 

после многолетних конфликтов, которые были сорваны нападением 

боевиков. 

Как отмечается, шаг на сближение государства делают на фоне новых 

нападений в Кабуле со стороны талибов, которые до сих пор отказывались от 

любых мирных переговоров. Так, попытки восстановить мирный диалог 

между Афганистаном и Пакистаном летом 2015 года провалились из-за 

отказа талибов принимать участие — вместо этого они провели серию 

кровавых атак. 

 

India rescheduled high-level peace talks with Pakistan on Thursday while it 

evaluated actions taken by Islamabad against Pakistan-based insurgents it blames 

for an attack on an Indian air force base earlier this month. 

Top diplomats were scheduled to meet in the Pakistani capital on Friday to set 

out a roadmap for talks on settling the Kashmir dispute and other irritants in their 

ties. 

Vikas Swarup, India's External Affairs Ministry spokesman, told reporters 

that the meeting will now be held in "the very near future." 

He denied speculation that the talks would collapse because of the attack. 

http://abcnews.go.com/International/wireStory/india-pakistan-reschedule-high-level-peace-talks-36281942
http://abcnews.go.com/International/wireStory/india-pakistan-reschedule-high-level-peace-talks-36281942
http://abcnews.go.com/topics/news/india.htm
http://abcnews.go.com/topics/news/pakistan.htm
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In Islamabad, Foreign Ministry spokesman Qazi Khallullah said Pakistan and 

India had agreed to reschedule the foreign secretary-level talks in the very near 

future. He refused to provide any further details. 

India welcomed Pakistan's announcement on Wednesday of the arrest of 

several people from an outlawed Islamic militant group believed to be linked to the 

assault in Pathankot close to India's border with Pakistan. Seven Indian soldiers 

and six attackers died. 

"The (Pakistani) statement conveys that considerable progress has been made 

in the investigations being carried out against terrorist elements linked to the 

Pathankot incident," Indian spokesman Swarup said. 

"The action against the Jaish-e-Mohammad (group) is an important and 

positive first step," he said. 

He also said India was looking forward to a possible visit by a team of 

Pakistani investigating agencies to probe the attack on the air base. 

India has long accused Pakistan of turning a blind eye to Islamic militants 

who have staged cross-border attacks and battled Indian forces in the disputed 

Kashmir region. 

Indian Prime Minister Narendra Modi made a surprise visit to Pakistan last 

month which was seen as a potential sign of thawing relations between the two 

nuclear-armed neighbors. The two heads of government also had an unscheduled 

meeting at the Paris climate change talks last month. 

Since gaining independence from Britain in 1947, India and Pakistan have 

fought three wars, two of them over Kashmir, the Himalayan region that both 

countries claim. 

India accuses Pakistan of arming and training insurgents fighting for the 

independence of Indian-controlled Kashmir or its merger with Pakistan. Pakistan 

denies the charge and says it only provides moral and diplomatic support to the 

rebels. 

 

 

Индия и Пакистан договорились перенести встречу замминистров на 

«ближайшее время». 

Pakistan, India agree to ‗reschedule‘ talks  
Daily Times. 15.01.2016. 

New Delhi welcomes Islamabad‘s move to constitute special investigation 

team to probe Pathankot air base attack, will cooperate in inquiry  

NEW DELHI: Indian Foreign Ministry spokesperson Vikas Swarup said on 

Thursday that the expected meeting between India and Pakistan‘s foreign 

secretaries has been rescheduled to ―some time in the near future‖. 

Address a press conference, he said the Indian government welcomes 

Pakistan‘s move to form a special investigation team to probe the Pathankot air 

base attack and will cooperate with Pakistan in the inquiry. ―We look forward to 

the visit of the Pakistani Special Investigation Team (SIT). We will extend it our 

full cooperation,‖ Swarup told reporters. The spokesperson elaborated that the 

http://abcnews.go.com/topics/narendra-modi.htm
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decision to reschedule the talks has been made mutually, and is not a unilateral 

decision by India. Responding to a question, Swarup stated that he does not have 

any information regarding the meeting of the national security advisers (NSA) 

prior to the foreign secretaries meeting. 

―The foreign secretary spoke to his Pakistani counterpart and they agreed to 

reschedule talks in the near future.‖ Swarup also stated that the NSAs of both 

nations have been in regular contact in recent days, when asked if the NSAs have 

spoken on the phone. Answering another question, Swarup categorically denied 

that the foreign secretaries of the two nations have met in the past few days, 

following the attack on the Indian airbase. He said the Indian intelligence agencies 

will work with Pakistan and provide all support. ―Action taken against Jaish-e-

Mohammad is an important and positive first step.‖ 

―We have given actionable intelligence to Pakistan regarding all people 

associated with the Pathankot attack,‖ stated the spokesperson. The Indian Foreign 

Ministry spokesperson expressed hope that Pakistan will continue its investigations 

into the airbase attack and bring all perpetrators to justice. Answering another 

question regarding Pakistan‘s offer to send a SIT, Swarup stated that India 

welcomes Pakistan‘s offer, but the modalities of SIT‘s visit, their mandate and 

access to information will be decided at a later date. Foreign secretaries of both 

countries were scheduled to meet in Islamabad on Jan 14-15, 2016. 

The government of Pakistan said on Wednesday that it had started a 

crackdown on the banned Jaish-e-Mohammad (JeM), which had been accused by 

India of being involved in the attack on the Pathankot airbase. The government 

statement, which followed a national security meeting chaired by Prime Minister 

Nawaz Sharif to discuss the actions taken on the leads provided by India, had also 

said that Pakistan is considering to send a special investigation team to Pathankot, 

in consultation with the government of India. 

At least seven Indian military personnel were killed in the first week of 

January during an explosion and days long gunbattle at India‘s Pathankot air base 

near the border with Pakistan. The attack took place a week after Indian Prime 

Minister Narendra Modi made a stopover in Lahore to wish Prime Minister Nawaz 

Sharif on his birthday and attend the latter‘s granddaughter‘s wedding at Jati Umra. 

Prime Minister Nawaz had later assured Modi that Islamabad would not hesitate to 

take ―prompt and decisive action‖ if the involvement of Pakistan-based elements in 

the attack on the Indian airbase was proved beyond doubt. 

Foreign Office said on Thursday that the secretary-level talks between 

Pakistan and India have been delayed for some days but not cancelled, as 

Islamabad and New Delhi are considering new dates. Addressing a weekly briefing 

here in Islamabad, Foreign Office spokesperson Qazi Khalilullah said Pakistan was 

extending its support to India for the eradication of terrorism in that country. 

However, he expressed lack of knowledge about the apprehension of chief of 

banned Jaish-e-Muhammad Maulana Masood Azhar. 

On Wednesday, a statement issued by the PM House said that Maulana 

Masood Azhar, his brother Rauf and brother-in-law were arrested. The 
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spokesperson said that he cannot comment further on the statement of the PM 

House. Expressing lack of knowledge about the meeting of national security 

advisers in Paris, he said Pakistan was ready to support all countries, including 

India. Commenting on Saudi-Iran tensions, he denied having any information 

about a delegation being sent to Saudi Arabia or Iran. He said Pakistan wants to 

enhance bilateral ties with Iran. 

Replying to a question about the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

routes, he said that authorities were in contact with Chinese officials. The FO 

spokesperson rejected the allegations of Afghan ambassador about the presence of 

the Islamic State in Pakistan, terming them baseless. The Afghan ambassador to 

Pakistan had told a seminar that 70 percent of terrorists have fled to Afghanistan 

and joined IS after military operation in Orakzai and Mohmand agencies of 

Pakistan. 

 

 

В Пакистане задержан главарь террористической группировки "Джаиш-

е-Мухаммад". 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2587686. 14.01.2016. 

Индия подозревает Масуда Ажара в организации ранее в этом месяце 

нападения на базу ее военно-воздушных сил в Патханкоте. 

Главарь террористической группировки "Джаиш-е-Мухаммад" ("Армия 

Мухаммеда") Масуд Ажар задержан полицией провинции Пенджаб на 

северо-востоке Пакистана и заключен под стражу. Об этом говорится в 

распространенном заявлении пенджабских властей. 

Ранее о задержании Ажара и его брата уже сообщила пакистанская 

пресса, однако, на официальном уровне эту информацию тогда не 

подтверждали. Предъявлены ли им обвинения, пока не уточняется. Индия 

подозревает Ажара в организации ранее в этом месяце нападения на базу ее 

военно-воздушных сил в Патханкоте. Атака унесла жизни семи индийских 

военных и привела к переносу запланированной на 15 января встречи на 

уровне заместителей министров иностранных дел Пакистана и Индии. После 

этого пакистанские власти сформировали специальный комитет, который 

займется расследованием нападения. Его члены должны в ближайшее время 

посетить Индию, которая пообещала содействовать им в работе. 

 

 

Помощники премьеров по национальной безопасности встречаются в 

Париже – насчет встречи зам. министров МИДа 15-го января. 

Pak, India NSAs likely to meet in Paris today. 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. 14.01.2016. 

Decision on foreign secretary-level talks deferred 

ISLAMABAD: The Indian media has indicated that the National Security 

Advisers (NSAs) of Pakistan and India are likely to meet in Paris today (Thursday) 

to discuss the progress made so far in the investigations into the Pathankot attack. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2587686
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NSA Lt. Gen. Nasser Khan Janjua and his Indian counterpart Ajit Doval were 

to arrive in Paris late Wednesday. Meanwhile, India has deferred its decision on 

the foreign secretary-level talks scheduled for January 15 till tomorrow (Thursday), 

PTI has reported. 

The decision came even as India waited till late evening for confirmation of 

arrest of Jaish-e-Muhammad chief Masood Azhar, who is believed to have 

masterminded the terror strike on the Pathankot air base on the intervening night of 

January 1 and 2. 

Indian Foreign Minister Sushma Swaraj Wednesday met her Prime Minister 

Narendra Modi to discuss the way forward for the foreign secretary-level talks 

with Pakistan. The meeting lasted a little less than two hours. Indian Foreign 

Secretary S Jaishanker was also present during the meeting. 

It was decided that the decision on talks would be taken tomorrow. India has 

already made its stand clear that unless Pakistan takes a decisive action against 

those responsible for the attack, the foreign secretary level talks could not go 

ahead. 

"We have not received official word on detention of Masood Azhar," Indian 

Ministry of External Affairs spokesperson Vikas Swarup told reporters after a 

meeting between the EAM minister and Foreign Secretary S Jaishanker. 

 

 

Индийский министр продовольствия заявил, что Пакистан не меньше 

страдает от терроризма, чем Индия. 

Pakistan is also victim of terrorism, says Indian minister  
Daily Times. 12/01/2016/ 

Ram says how Pakistanis can lost their lives If terrorists under govt's control  

NEW DEHLI – Sympathizing with Pakistan on the issue of terrorism, Indian 

Union Minister for Food and Consumer Affairs Ram Vilas Paswan said that 

Pakistan is also a victim of terror. 

According to Private TV channel – talking to reporters in Patna – Paswan said 

that Pakistan did not support terrorism. ―Terror incidents have not only hit India 

but Pakistan as well. More people have been killed in Pakistan than India,‖ he said. 

―If terrorists were under Nawaz Sharif‘s control, how could those people 

(Pakistanis) have lost their lives,‖ he said. Paswan said that he believed in three 

points regarding Pakistan-India relations. ―There should be friendship and mutual 

understanding between the two sides. Both the countries should share same 

currency and the visa issue should be resolved at earliest,‖ he also said. 

―Same case should be applied on Pakistan, India and Bangladesh ties,‖ he 

added. The response comes few days after attack on Pathankot air base near 

Pakistan border. Indian security officials suspect the gunmen belonged to the 

Pakistan-based Jaish-e-Mohammed, the group that staged a 2001 attack on the 

Indian parliament which brought the two countries to the brink of war. 
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Власти Пакистана арестовали боевиков террористической организации 

Jaish-e-Mohammad, обвиняемых в нападении на авиабазу в Индии Патханкот. 

Pakistan arrests Jaish-e-Mohammad men accused in Pathankot attack 
The Indian Express. 13.01.2016. 

Pakistan is also set to send investigators to assist India in the Pathankot 

airbase attack probe. 

NIA team visited Kathua and Samba districts of Jammu region, where army 

and police facilities faced terror strikes last year. 

Pakistan on Wednesday arrested several members of the militant group Jaish-

e-Mohammad allegedly involved in the Pathankot attack, according to reports.  

Pakistan is also set to send a team of investigators to assist India in the airbase 

attack probe. Prime Minister Nawaz Sharif had formed a joint investigation team to 

probe the attack after receiving inputs from India.  

Pakistani authorities, recently, carried out raids in in Gujranwala, Jhelum and 

Bahawalpur districts, during which an unspecified number of people were arrested, 

intelligence officials said.  

Six suspected Jaish-e-Mohammad terrorists attacked an airbase in Pathankot 

in the early hours of January 1 and killed seven security personnel. All the 

terrorists were contained from damaging critical assets on the airbase and killed 

after an operation that lasted 84 hours.  

Defence Minister Manohar Parrikar admitted that there are gaps in security 

and promised to plug them. The attack has put considerable strain on talks between 

India and Pakistan. The Narendra Modi government came under severe pressure to 

call off all ties with Pakistan, but showed tremendous restrain. Union Home 

Minister Rajanth Singh, speaking at an event on Tuesday, said that there was no 

reason to mistrust Pakistan so early since the probe is in early stages. 

 

 

Пакистан арестовал боевиков террористической организации Jaish-i-

Mohammad и направил команду следователей в Индию. 

Pakistan arrests Jaish members, wants to send investigators to Pathankot 
Irfan Haider. Dawn. 13.01.2016. 

ISLAMABAD: Prime Minister's Office on Wednesday said the government 

wants to send a team of special investigators to the Pathankot air base in India for 

further investigation.  

In a statement, the PMO also confirmed the arrests of several members of the 

Jaish-i-Mohammad militant group, which India suspects of involvement in what 

was nearly week-long siege of the Pathankot Indian air base earlier this month. 

The attack was claimed by separatist group United Jihad Council, an alliance 

of Kashmiri militants. 

The PMO further elaborated that Jaish-i-Mohammad offices in the country 

were being traced and sealed.  

News of the arrests comes two days before a meeting between the foreign 

secretaries is scheduled to take place.  

http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://www.dawn.com/news/1230726
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PM chairs high-level meeting 

A high-level meeting with Prime Minister Nawaz Sharif in the chair is 

discussing the country's security situation, Radio Pakistan reported. 

Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan, Finance Minister Ishaq Dar, 

Advisor to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz, National Security 

Advisor retired Lt General Nasir Khan Janjua, Personal Assistant to Prime 

Minister Tariq Fatemi, Chief Minister Punjab Shahbaz Sharif, Chief of Army Staff 

General Raheel Sharif, DG ISI Rizwan Akhter and other high officials are also 

present in the meeting . 

In the spirit of the cooperative approach with India, it was also decided that in 

order to carry the process forward, additional information would be required, for 

which the Government of Pakistan is considering to send a Special Investigation 

Team to Pathankot, in consultation with the Government of India.  

The meeting reiterated that in line with our decision to counter and 

completely eliminate terrorism, Pakistan would remain engaged with India on this 

issue. 

Prime Minister Nawaz Sharif had earlier assured his Indian counterpart 

Narendra Modi that Islamabad would not hesitate to take ―prompt and decisive 

action‖ if the involvement of Pakistan-based elements in the attack on the Indian 

airbase was proved beyond doubt. 

Later, in a high-level meeting, presided by Prime Minister Nawaz Sharif and 

attended by General Raheel Sharif, reiterated Pakistan's commitment to cooperate 

with India on the Pathankot incident. 

Seven Indian security personnel and four suspected gunmen were killed 

during the assault on the Indian air base near the Pakistan border. The attack 

threatened to undermine the two countries' fragile peace process. 

Indian Air Force's Pathankot airbase is a mere 50 km from the Pakistan 

border, and is a major forward operational airbase of the IAF. 

 

 

72 часа осталось до пакистано-индийских переговоров, а ясности нет. 

With only 72 hours to go, no clarity on talks with Pakistan 
Suhasini Haidar, Josy Joseph. The Hindu. 12.01.2016. 

Islamabad conducts raids; Delhi says there has been no official 

communication from Pakistan on action taken. 

With just 72 hours to go for the proposed talks between the Foreign 

Secretaries of India and Pakistan, there was still little clarity over the meeting 

planned in Islamabad.  

Mixed signals emerged from the highest echelons of the Indian government, 

even as reports said Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif had ordered a joint 

investigation team (JIT) — comprising officials of the Inter-Services Intelligence 

(ISI), the Intelligence Bureau (IB) and Military Intelligence (MI) — to look into 

the leads provided by India on the Pathankot airbase attack.  

http://www.radio.gov.pk/newsdetail/81883/1
http://www.dawn.com/news/1231105
http://www.dawn.com/news/1231105
http://www.dawn.com/news/1231630
http://www.thehindu.com/news/national/indiapakistan-bilateral-comprehensive-dialogue-foreign-secretaries-to-meet-on-january-15/article8031958.ece
http://www.thehindu.com/news/national/indiapakistan-bilateral-comprehensive-dialogue-foreign-secretaries-to-meet-on-january-15/article8031958.ece
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/pathankot-attack-pakistan-arrests-some-suspects/article8092443.ece
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/pathankot-attack-pakistan-arrests-some-suspects/article8092443.ece
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Reports said Pakistani authorities carried out raids in Gujranwala, Jhelum and 

Bahwalpur. Among the places raided was the house of Ashfaq Ahmed, brother-in-

law of Jaish-e-Mohammed chief Masood Azhar, named as one of the handlers of 

the terrorists.  

According to the Pakistani newspaper Tribune, the raids were being carried 

out under the supervision of the JIT.  

In New Delhi, the government would not comment whether the steps taken in 

Pakistan would be seen as the ―action on the ground‖ that India has been 

demanding, and said there had been no official communication from Pakistan on 

action taken against the Pathankot attackers. Meanwhile, National Security Adviser 

Ajit Doval denied he had said in a newspaper interview that the talks would be 

cancelled.  

Inflict pain on masterminds, says Parrikar  
In an interview to Dainik Bhaskar newspaper, an audio clip of which was 

made available online, National Security Adviser Ajit Doval was heard saying: 

―We have told them [Pakistan] what they need to do. They have given us 

assurances they will take those steps. When they do, talks can go ahead; if they 

don‘t, there is no question of them [being held on January 15].‖ Mr. Doval later 

clarified that he had not said the talks would be cancelled, as the paper had 

originally claimed.  

 
However, Defence Minister Manohar Parrikar took a markedly tough line in 

contrast to his Cabinet colleagues, calling for ―pain‖ to be inflicted on ―individuals 

and organisation‖ responsible for the Pathankot attack, believed to belong to 

Pakistan.  

―We are proud of the seven soldiers [killed in Pathankot] but I get pain when 

my soldiers die,‖ Mr. Parrikar said at a defence seminar in Delhi on Monday.  

―I always believe that anyone who harms you, he understands the same 

language. How, when and place should be of your choice. But if someone is 

harming this country, that particular individual or organisation should also receive 

http://www.thehindu.com/news/national/other-states/pathankot-attack-pakistan-arrests-some-suspects/article8092443.ece
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the pain of such activity. Until this pain can be transmitted he will always enjoy 

giving that pain.‖  

Hours after Mr. Parrikar‘s statement, the strongest made by the government 

thus far, External Affairs Minister Sushma Swaraj met Home Minister Rajnath 

Singh reportedly to discuss the latest in the investigations and the way forward 

with Pakistan, but gave no official statement.  

Meanwhile, Foreign Secretary S. Jaishankar, who is expected to lead the 

delegation to Islamabad for talks on January 15, left for Male and Colombo, 

without giving any comment whether he would travel to Pakistan for talks after 

those visits.  

When asked, an MEA spokesperson said it would be ―premature to say 

anything at this stage,‖ indicating that no decision had been taken on the talks.  

Mr. Doval left for Paris on Monday night, as scheduled earlier.  

 

 

США считают, что нельзя прерывать индо-пакистанские переговоры из-

за нападения на базу Патханкот 

Pakistan serious about Pathankot probe: U.S. 
Varghese K. George. The Hindu. 12.01.2016. 

Secretary of State John Kerry spoke to Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif 

last week about the need for continuing dialogue in general terms, according to the 

State Department spokesperson. 

Pakistan is taking serious steps to apprehend the conspirators behind the 

terrorist strike at the Pathankot Air Force base, the United States has said.  

As uncertainty looms over the Foreign Secretary-level talks between India 

and Pakistan scheduled for January 15, the U.S efforts are in a direction to ensure 

that they remain on track.  

Kerry calls up Sharif  
Secretary of State John Kerry spoke to Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif 

last week about the need for continuing dialogue in general terms, according to the 

State Department spokesperson.  

―We do not talk much in detail about the diplomatic conversations. He came 

away believing that the Pakistani government is serious about this particular 

incident, serious about investigating it, serious about trying to work with partners 

in the region, Afghanistan specifically,‖ a senior State Department official said, 

referring to the conversation between Mr. Kerry and Mr. Sharif.  

'Pakistan has to do more'  
Asked whether Mr. Kerry noticed any change in Pakistan‘s tone, since it had 

made similar promises in the context of Mumbai also, the official said: ―I am not 

going to define it as change in tone. I think, we all recognize that more can be 

done, including by Pakistan. But that does not mean that we would not keep 

working at it.‖  

Meanwhile, John Kirby, spokesperson of the State Department, refused to 

comment whether the U.S received any feedback on investigations into the attack.  
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'Condemnation encouraging'  
―I don‘t have any additional detail …..we note and we‘re encouraged by the 

fact that the Pakistani government condemned the attack and said that they would 

investigate. ….our expectation is that investigation will be thorough and complete 

and as transparent as possible. But in terms of its progress and where they are, 

you‘d have to talk to Pakistani authorities on it,‖ Mr. Kirby said.  

 

 

Переговоры заместителей глав МИД Индии и Пакистана отменены. 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2577273. 1.01.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ /Корр. ТАСС, Евгения Кармалито.  

Индия будет готова продолжать диалог с Пакистаном, если власти 

этой страны примут меры в отношении виновных в нападении на авиабазу в 

Патханкоте, заявил советник премьер-министра Индии. 

Переговоры заместителей глав МИД Индии и Пакистана, намеченные на 

15 января, не состоятся. Об этом сообщает индийское информационное 

агентство ANI со ссылкой на советника премьер-министра Индии по 

вопросам национальной безопасности Аджита Довала.  

"Переговоры на уровне заместителей министров иностранных дел, 

которые должны были состояться 15 января этого года в пакистанском 

Лахоре, отменены, - заявил Довал. - В дальнейшем Индия будет готова 

продолжать диалог с Пакистаном только в том случае, если власти этой 

страны примут меры в отношении виновных в нападении на авиабазу в 

Патханкоте". 

Как сообщалось ранее, 2 декабря 2015 года шесть боевиков проникли на 

базу ВВС Индии в Патханкоте (штат Пенджаб), где базируются вертолеты 

Ми-35 и истребители МиГ-21. В перестрелке с экстремистами, которая 

продолжалась три дня, погибли семь индийских военнослужащих. В ходе 

операции все шесть боевиков были уничтожены. Как утверждает индийское 

оборонное ведомство, за этим нападением стоят члены пакистанской 

экстремистской группировки "Джаиш-е-Мохаммед".  

Индийские власти уже передали пакистанской стороне все имеющиеся 

материалы по этому делу, сообщает агентство. В августе 2014 года Индия 

прервала регулярные дипломатические контакты (на уровне замминистров) с 

Пакистаном, после того как посол этой страны встретился с индийскими 

сепаратистами в штате Джамму и Кашмир. Данный вопрос удалось 

урегулировать только к марту 2015 года. Тогда в Исламабаде провели 

переговоры первый замглавы МИД Индии Субраманьям Джайшанкар и его 

пакистанский коллега Айзаз Ахмед Чоудри.  

Отношения между Индией и Пакистаном, которые появились на карте 

мира в 1947 году после раздела Британской Индии, всегда были 

напряженными. Государства три раза воевали друг с другом: в 1947-1949, 

1965 и 1971 годах. В июле 2015 года премьер-министры Индии и Пакистана - 

Нарендра Моди и Наваз Шариф - встретились друг с другом "на полях" 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2577273
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саммита ШОС в Уфе, тем самым положив начало процессу политической 

разрядки. Однако, периодически в отношениях между Нью-Дели и 

Исламабадом имеют место витки "холодной" конфронтации, 

спровоцированные провокациями на спорном участке границы двух стран в 

Кашмире. 

 

 

Пакистан и Индия проведут 15 января переговоры на уровне 

замминистров иностранных дел. 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2575739. 9.01.2016. 

Стороны нацелены на диалог, который будет включать обсуждение 

всех важных вопросов, включая кашмирскую проблему. 

Первая за почти 10 месяцев встреча на уровне заместителей министров 

иностранных дел Пакистана и Индии пройдет 15 января текущего года в 

Исламабаде. Об этом в субботу журналистам сообщил советник премьер-

министра Пакистана по национальной безопасности и международным делам 

Сартадж Азиз. "Стороны нацелены на всеобъемлющий диалог, который 

будет включать обсуждение всех важных вопросов, включая кашмирскую 

проблему", - заявил он на слушаниях в парламенте.  

В августе 2014 года Индия прервала регулярные дипломатические 

контакты (на уровне замминистров) с Пакистаном, после того как посол этой 

страны встретился с индийскими сепаратистами в штате Джамму и Кашмир. 

Данный вопрос удалось урегулировать только к марту 2015 года. Тогда в 

Исламабаде провели переговоры первый замглавы МИД Индии Субраманьям 

Джайшанкар и его пакистанский коллега Айзаз Ахмед Чоудари. Ранее 

проведение встречи в январе вновь оказалось под угрозой после того, как, 

якобы, пакистанские боевики напали на базу индийских военно-воздушных 

сил в Патханкоте в штате Пенджаб. Атака унесла жизни семи индийских 

солдат, и официальный представитель МИД Индии Викас Сваруп заявил, что 

будущие переговоры станут возможны только в том случае, если Пакистан 

примет меры против организаторов теракта. Армии Пакистана и Индии 

разделяет линия контроля - демаркационная линия в Кашмире, не признанная 

юридически как граница между странами. После раздела Британской Индии 

в 1947 году Пакистан и Индия пережили три войны: в 1947-1949, 1965 и 1971 

годах. 

 

 

По нападению на авиабазу Патханкот в Индии Наваз Шариф потребовал 

провести внутреннее расследование 

Pathankot attack: Pakistan arrests some suspects, Nawaz Sharif orders 

JIT probe 
The Indian Express. 11/01/2016/ 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2575739
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The arrests led Prime Minister Nawaz Sharif to order a Joint Investigation 

Team of IB, Inter-Services Intelligence, Military Intelligence, Federal Investigation 

Agency and Police to thoroughly probe the Pathankot attack links to Pakistan. 

Sharif has already said that a transparent investigation will be made and those 

involved will not be spared. 

Pakistani authorities carried out raids at different places following attack on 

the Pathankot air base in India, leading to some arrests, intelligence officials said 

today. 

They said that raids were carried out in Gujranwala, Jhelum and Bahawalpur 

districts and an unspecified number of people were arrested. 

―Probe has been going to ascertain if they were involved in the attack or some 

of them facilitated it,‖ they said. 

The arrests led Prime Minister Nawaz Sharif to order a Joint Investigation 

Team of IB, Inter-Services Intelligence, Military Intelligence, Federal Investigation 

Agency and Police to thoroughly probe the Pathankot attack links to Pakistan. 

Sharif has already said that a transparent investigation will be made and those 

involved will not be spared. 

India has provided telephone number in Pakistan contacted by the airbase 

attackers and given other inputs while asking Islamabad to take punitive actions 

against the handlers and possible mastermind. 

 

 

Оппозиционная партия в Кашмире «All Parties Hurriyat Conference» с 

сожалением заявила, что нападение на авиабазу в Индии – сорвать 

двусторонние переговоры. 

Indian airbase attack bid to derail talks, says All Parties Hurriyat 

Conference 
Jawed Naqvi. Dawn. 7.01.2016. 

NEW DELHI: The All Parties Hurriyat Conference (APHC) condemned on 

Wednesday the violent terrorist attack on an Indian airbase in Pathankot and called 

it a conspiracy to derail talks between Islamabad and New Delhi. 

APHC Chairman Mirwaiz Maulvi Umar Farooq told Dawn from Srinagar that 

the gunmen responsible for the carnage — mostly suspected to belong to the 

banned Jaish-i-Mohammed group — ―were elements who seek to vitiate the 

atmosphere‖ between the two countries. 

A meeting of the APHC‘s Executive Council chaired by Maulvi Farooq and 

attended by executive members Maulana Mohammad Abbas Ansari, Prof Abdul 

Gani Bhat, Bilal Gani Lone, Mukhtar Ahmad Waza and Muhammad Musadiq Adil 

condemned the attack. 

Describing the resumption of dialogue process between India and Pakistan as 

an encouraging development, the meeting resolved that the positive steps that India 

and Pakistan had taken over the past month towards the resumption of the dialogue 

process should be fully supported. 
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―It is highly positive to see that these efforts have been led at the highest 

levels of political leadership both in India and Pakistan and that the two prime 

ministers have personally committed themselves towards the pursuit of peace. We 

appreciate their courage and we urge them to take the peace process forward in a 

bold way and to focus on taking bold steps to resolve issues, especially the main 

issue of Kashmir,‖ the APHC said.  

―At this moment, we would like to express our deep concern over the recent 

attack in Pathankot,‖ it said. ―As we have seen in the past, whenever there is a 

serious effort made by India and Pakistan to resolve issues, incidents like this have 

been taking place with the aim to derail the dialogue process. The elements who 

seek to vitiate the atmosphere and derail dialogue process are working against the 

interests of the people of South Asia. Keeping in mind the nuclear dimension, such 

incidents can jeopardise the very future of the region, and have the potential to 

trigger a serious crisis between India and Pakistan.‖ 

The Hurriyat resolution said that despite the challenges ahead, it was urged 

that the prime ministers of India and Pakistan should carry forward the peace 

efforts and dialogue process in a visionary way.  

―It is important that the dialogue process is not allowed to get derailed. We 

appreciate the efforts by the Indian and Pakistani prime ministers to cooperate to 

ensure the creation of a positive atmosphere for dialogue. They must resolve to 

carry forward and work together to try rid the region of conflict and violence.‖ 

The resolution emphasised that the leadership of India and Pakistan ―should 

actively involve all the stakeholders so that the dialogue process has maximum 

support from every side. It is important that, to succeed, the process needs broad 

support from the political opposition and general public in both countries. The 

people of Jammu and Kashmir who are the primary stakeholder have to be 

involved in any successful dialogue process aimed at resolving the Kashmir issue.‖ 

 

 

Слабая охрана базы ВВС Индии привела к нападению (был еще украден 

полицейский авто, на котором въехали в базу) 

Missed clues and lax security in runup to Pathankot Indian Air Force 

base attack 
Dawn. 6.01.2016. 

NEW DELHI: The hijacking of an Indian police officer's car by gunmen 

disguised in uniform should have set off alarm bells and helped prevent a deadly 

weekend attack on a military air base, officials and security experts said. 

His colleagues' slowness to react was one of several security lapses in the 

buildup to the pre-dawn raid, blamed by India on alleged Pakistani militants and a 

blow to the recent improvement in ties between the nuclear-armed neighbours. 

Three days on from an assault that killed seven military personnel and 

wounded 22, five attackers have also been eliminated, but an operation was still 

under way to secure the sprawling compound in India's northwestern Punjab. 
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Police Superintendent Salwinder Singh's call to a colleague in the early hours 

of Friday morning, after his car was hijacked, was at first treated as a case of 

armed robbery, the officer who answered the phone said. 

"The truth is that we did not take Singh's complaint seriously, because his 

record has not been clean," a second senior officer in the Punjab police told 

Reuters, on condition of anonymity. 

The police sources said Singh had just been transferred after a woman 

constable filed a sexual harassment case against him. Singh, who was interrogated 

on Monday for six hours by federal investigators, could not be reached for 

comment. 

Home Secretary Rajiv Mehrishi has said the location of the attackers was only 

pinpointed as Pathankot on Friday afternoon. 

That was at least 12 hours after the seizure of Singh's unmarked vehicle, in 

which he was travelling with two other men following a visit to a shrine near the 

border with Pakistan. 

"Too much time was wasted," said A.S. Dulat, a former head of the Research 

& Analysis Wing (RAW), India's main foreign intelligence agency. "How did they 

infiltrate to where they did? How were they allowed to roam around for 24 hours?"  

Civilian and military officials say a security alert was circulated quickly 

enough to prevent the assailants from damaging fighter jets and helicopters at the 

base. 

Nevertheless, a lack of inter-agency cooperation may have hobbled the 

security response, with another local police chief calling the air base a "fortress" 

that senior colleagues cannot enter without a written request. 

"It always operated like a self-sufficient township but had no interaction with 

the city police or local administration," Manoj Kumar, Pathankot's deputy 

superintendent of police, told Reuters. 

Dumped by the roadside 

Singh's cook, Madan Gopal, said he was dumped by the roadside with his 

employer after a long drive during which their eyes were taped shut. The gunmen 

took fellow passenger Rajesh Verma, a jeweller, with them. 

"We both walked for an hour to reach a nearby police outpost," Gopal, 61, 

told Reuters. "Singh got in touch with his superiors but they told him to go home 

and come to the office the next day."  

Verma survived and testified to police that the attackers had used his phone, 

possibly to call their handlers, according to the Indian Express. 

One local report said the assailants dumped Singh's car 500 metres from the 

base. How they got into the compound is still unclear. Once inside, they burst into 

a guards' mess and fired indiscriminately. 

One guard tackled and killed an attacker, only to die from another gunman's 

bullet, said Air Commodore J.S. Dhamoon, commander of the base. 

Three more suspected militants were killed later on Saturday after running 

through the compound, firing into windows. 
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The guard who died was a member of India's Defence Security Corps (DSC), 

a unit made up of veterans who guard military facilities. Five of the seven military 

personnel to die served in the DSC, some of them in their fifties.  

Some observers said the DSC should not guard high-value military assets. 

"They were not up to speed," said Nitin Gokhale, a security analyst who edits a 

defence portal. 

Yet the greater weakness at the base, with a 24-km perimeter and a 3-metre 

wall topped by barbed wire, may have been a lack of adequate surveillance. 

"You can have a wall, but a wall can be scaled and, probably, a surveillance 

system such as CCTV was lacking," said Govind Sisodia, a former senior 

commander of India's National Security Guard counter-terrorism unit. 

There have been conflicting reports of how many attackers were involved in 

the raid, since claimed by the United Jihad Council (UJC), an alliance of more than 

a dozen militant groups based in Kashmir. 

Analysts and officials said the attackers may have worked in groups, with the 

carjackers acting together and two others believed to have entered the air base 

separately, possibly before the main attack. One remains unaccounted for. 

Home Minister Rajnath Singh tweeted his congratulations on Saturday 

evening to India's security forces on "successfully neutralising all the five terrorists 

in 'Pathankot Operation'". At the time, the official body count was four. Singh's 

tweet was later deleted.  

 

 

Почему Индия и Пакистан не могут помириться и кто стоит за 

нападением на авиабазу. 
Владислав Кудрик. Информационный сайт «POLITEKA». http://politeka.net/141573-

pochemu-indiya-i-pakistan-ne-mogut-pomiritsya-i-kto-stoit-za-napadeniem-na-aviabazu/. 

6.01.2016. 

Уже в первые дни января Индия получила достойный подарок от своего 

соседа: авиабазу в городе Патханкот атаковали боевики. 

Непрекращающиеся столкновения ставят под угрозу начавшийся, как 

казалось, процесс осторожного примирения Нью-Дели с Исламабадом. 

Politeka разбиралась, кому выгодно новое обострение и несет ли оно угрозу 

дипломатическому процессу на самом деле 

2 января на авиабазу в индийском Патханкоте (штат Пенджаб) напали 

боевики из Пакистана. Уже вскоре силовики сообщили о ликвидации всех 

нападавших. Правда, на следующий день перестрелка возобновилась и к 

двум погибшим в первый день индийским военнослужащим присоединились 

еще семеро. Также ранены 20 военнослужащих. А 4 января на базе прогремел 

мощный взрыв. За эти дни убили всех шестерых боевиков. Никто пока не 

взял на себя ответственность за серию атак, но Индия подозревает 

группировку «Джаиш-е-Мухаммад». 

Показательно, что совсем недавно – 25 декабря – состоялась необычная 

встреча: впервые за более чем десятилетие индийский премьер посетил 

Пакистан. Нарендра Моди сделал необъявленную остановку в пакистанском 

http://politeka.net/141573-pochemu-indiya-i-pakistan-ne-mogut-pomiritsya-i-kto-stoit-za-napadeniem-na-aviabazu/
http://politeka.net/141573-pochemu-indiya-i-pakistan-ne-mogut-pomiritsya-i-kto-stoit-za-napadeniem-na-aviabazu/
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Лахоре после визита в Россию. Даже рядовая встреча лидеров для этих стран 

становится примечательным событием. Сначала Моди и Наваз Шариф летом 

повидались на саммите Шанхайской организации сотрудничества в Уфе, 

недавно – на климатическом форуме в Париже. И вот дело дошло до личной 

встречи. Особенно важно, что состоялась она после нескольких месяцев 

взаимных обстрелов приграничных районов Индии и Пакистана. Кстати, 

предыдущее обострение, начавшееся в  июле, также последовало за встречей 

премьеров. 

Кто атаковал 

Индийскую авиабазу атаковала, предположительно, группировка 

«Джаиш-е-Мухаммад». Ее основал в 2000 году в Карачи Маулана Масуд 

Анжар. Раньше он даже сидел в индийской тюрьме, но в конце 1999-го был 

освобожден в рамках обмена заложниками. Поговаривают, что Анжару 

создавать группировку помогала и пресловутая пакистанская 

Межведомственная разведка (ISI), режим талибов в Афганистане и Усама бен 

Ладен. По информации индийского издания Business Standard, через 

мусульманскую школу (медресе) в Карачи боевики поддерживают связь с 

талибами и «Аль-Каидой». 

Материал по теме  

<img 

src="http://politeka.net/wp-content/uploads/bfi_thumb/pakistan_USA_china-

2zenwybc4w90sawim93uve.jpg"> Пакистан: между США и Китаем  

 «Джаиш-е-Мухаммад» действует в основном на территории спорного 

региона Кашмир, на который претендуют сразу три страны: Индия, Пакистан 

и Китай. Единственная известная операция, состоявшаяся в других 

индийских штатах, – атака на парламент в Нью-Дели в конце 2001 года. Как 

и многие подобные, группировка добивается вывода индийских войск из 

индийского штата Джамму и Кашмир. Причем открыто называя свою борьбу 

джихадом. И большинство атак «Джаиш-е-Мухаммад» проводит с 

привлечением смертников. Обычно их целями становятся базы, лагеря и 

конвои. 

Эксперты, опрошенные агентством Asian News International, хотя и не 

считают связи исламистов с правительством бесспорными, но признают их 

наличие вполне вероятным. По словам генерал-лейтенанта в отставке Раджа 

Кадьяна, как минимум сложно перейти незаметно границу с тяжелым 

вооружением. Другие военные отмечают, что почерк напоминает известные 

http://politeka.net/41353-pakistan-mezhdu-ssha-i-kitaem/
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атаки на полицейский участок в Гурдаспуре летом прошлого года и теракты 

в Мумбаи в ноябре 2008 года, причастность Пакистана к которым почти 

бесспорна. 

Угроза для Пакистана 

Понятное дело, что в Индии, в т. ч. на официальном уровне, обвиняют в 

атаке Пакистан. Например, заместитель премьер-министра штата Пенджаб 

утверждает, что стрельба по базе — это прямая агрессия со стороны 

Пакистана. Обвинения в адрес Исламабада небезосновательны: уже 

давненько Индия и Пакистан не гнушаются использовать любые методы, в т. 

ч. поддерживать боевиков, чтобы подорвать позиции врага в Кашмире. 

Правда, Пакистану вылезла боком его темная игра. В какой-то момент 

исламисты разных мастей начали воевать и против местного правительства. 

К сепаратистскому конфликту в исторической области Белуджистан в 2004 

году добавилась и война с талибами в Вазиристане – самопровозглашенном 

государстве на северо-западе Пакистана, в так называемой Зоне племен. Там 

закрепились вытесненные из Афганистана талибы, которых поддерживал 

Пакистан. 

Сейчас правительство вынуждено бороться с бесчисленным 

количеством талибских и местных пуштунских группировок (пуштуны – 

вторая по численности после пенджабцев этническая группа). Правда, без 

особого успеха. Племенная зона до сих пор не контролируется 

правительством, она даже не под юрисдикцией Исламабада. 
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Индию на Пакистан  

В декабре талиб-смертник на груженном взрывчаткой мотоцикле 

врезался в ворота паспортной службы в одном из городов провинции Хайбер-

Пахтунхва, на которую также распространился конфликт с исламистами. 

Погибли 23 человека. Ответственность на себя взяла одна из группировок 

пакистанских талибов – «Джамаат уль-Ахрар». С подъемом ИГИЛИсламское 

государство 

ранее «Исламское государство Ирака и Леванта»Непризнанное государство и 

международная исламистская суннитская террористическая организация, 

действующая преимущественно на территории Сирии и Ирака с 2013 года 

http://politeka.net/57792-rasstanovka-sil-smozhet-li-rossiya-razmenyat-indiyu-na-pakistan/
http://politeka.net/57792-rasstanovka-sil-smozhet-li-rossiya-razmenyat-indiyu-na-pakistan/
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(провозглашѐнное как всемирный халифат 29 июня 2014 года) с шариатской 

формой правления и штаб-квартирой в сирийском городе Эр-Ракка. Также 

ИГ или подконтрольные ему группировки участвуют в боевых действиях в 

Афганистане, Алжире, Пакистане, Ливии, Египте, Йемене, Нигерии и в 

некоторых других странах. Запрещена в ряде стран. радикализация, по-

видимому, ускорилась. Через несколько дней после упомянутой атаки 

полиция Пакистана сообщила, что как минимум три женщины из Лахора, 

пограничного с Индией города, отправились в Сирию воевать за 

джихадистский интернационал. На той же неделе силовики сообщили и о 

разоблачении группировки, связанной с «Исламским государством». Сдвиг 

очевиден, ведь еще недавно Исламабад вообще отрицал активность ИГ на 

своей территории. 

Среди девяти казненных за нападения мужчин, как сообщили военные в 

первый день 2016-го, был член местного «Талибана» – объединения «Техрик-

е Талибан Пакистан», связанного с «Аль-Каидой». Известно, что местные 

талибы еще в 2013 году отправляли в Сирию несколько сотен боевиков. В 

начале 2015-го в группировке произошел раскол и часть боевиков присягнула 

на верность лидеру ИГ Абу Бакру аль-Багдади. Альянс, назвавший себя 

«Хорасан», пока по-прежнему сосредоточен на Пакистане и Афганистане, а 

не на Ираке и Сирии. То, что боевики нападают на Афганистан или Индию, 

абсолютно не значит, что они не могут убивать пакистанцев. На два фронта 

действует и «Техрик-е Талибан Пакистан» (в Афганистане и Пакистане), и 

«Лашкар-е Тайба» (Индия, Афганистан и Пакистан). Схема проста: когда в 

высокогорном Кашмире холодно (как сейчас), можно переключиться на 

другие районы. 

Мораторий на смертную казнь отменили в декабре 2014 года – после 

атаки «Техрик-е Талибан Пакистан» на военную школу в Пешаваре, в ходе 

которой погибли полторы сотни человек, из которых 132 были детьми. С 

того момента в стране казнили более 300 человек. Еще свыше 7 тыс. 

ожидают казни в заключении. 
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Как комментирует пакистанский эксперт в сфере безопасности 

Мухаммаж Амир Рана американскому изданию The Washington Post, после 
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теракта поклонников у террористов поубавилось. Также относительный 

успех военных операций на северо-западе страны добавил поддержки армии, 

а не исламистам. 

Правда, Пакистан все еще представляет для исламистов благодатную 

почву. При ужасающей бедности население легко подвергается пропаганде. 

Профессор международных отношений Рифат Хуссейн говорит, что в 

Пакистане к ИГ «есть общее чувство отвращения». Ведь почти 60 тыс. 

граждан этой страны были убиты с 2001 года. Но такое заявление не 

подтверждается опросами. Если верить социологам Pew Research Center, 

которые проводили исследование весной, 9% пакистанцев позитивно 

воспринимают «Исламское государство». Только 28% смотрят на это 

образование негативно. А 62% – не определились. К какой группе последние 

примкнут, зависит и от развития пакистано-индийских отношений. 

Есть ли шанс помириться 

Ранее помощник премьера Нарендры Моди, пожелавший остаться 

неназванным, сказал Reuters, что визит индийского лидера был четким 

сигналом, что продвижение в отношениях с Пакистаном может быть 

быстрым. После атаки Пакистан осудил действия боевиков и подтвердил 

намерения о дальнейшем улучшении отношений. Но теперь переговоры на 

уровне министров иностранных дел двух стран, запланированные на 15 

января, оказались под угрозой срыва. 

Общие намерения Пакистана, как всегда, туманны. Остается непонятной 

позиция военных и Межведомственной разведки ISI. Первые в последнее 

время с боевиками воюют. А вот ISI имеет долгую историю связей с 

боевиками. Причем разведка подотчетна Минобороны. Отсюда вывод, что 

только лишь в оборонных ведомствах у разных людей могут быть совсем 

разные намерения и взгляды на возможное примирение с Индией. 

 

 

Террористы попытались испортить отношения Индии и Пакистана 1 
Артем Санжиев. «Российская газета». 3.01.2016. 

Нападение на базу индийских военно-воздушных сил (ВВС), которое 

произошло в минувшую субботу, было нацелено на срыв мирных переговоров 

между Индией и Пакистаном. 

Напомним, что вчера рано утром группа хорошо вооруженных боевиков 

проникла на передовую базу ВВС Индии в городе Патханкот, штат Пенджаб, 

где размещены истребители МИГ-21 и вертолеты Ми-35. После того, как она 

была замечена охраной, начался ожесточенный бой. Пятеро террористов 

были уничтожены к вечеру субботы, и индийские военнослужащие начали 

зачистку базы. По сообщениям местных СМИ, в ходе операции, которая 

проводится до сих пор, были обнаружены еще несколько боевиков, которые 

продолжают сопротивление. Сегодня утром на базе помимо выстрелов также 

были слышны взрывы. К настоящему моменту сообщается об 11 погибших и 

18 раненых военных Индии. 

http://www.rg.ru/2016/01/03/gibel-site-anons.html
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Премьер-министр Индии Нарендра Моди осудил террористическую 

атаку в Патханкоте, назвав боевиков "врагами человечества", которые не 

могут спокойно смотреть на успехи нации. Официальные власти Пакистана 

тем временем выразили соболезнования Индии в связи со случившимся. 

- Пакистан осуждает произошедшее в Патханкоте. Мы выражаем 

соболезнования правительству и народу Индии и семьям солдат и желаем 

скорейшего выздоровления пострадавшим, - заявило внешнеполитическое 

ведомство Пакистана. 

Самое интересное, что отличает этот теракт от других нападений, 

которые нередко происходят вблизи границы с Пакистаном, это то, что 

индийские военные знали о подходе к базе группы боевиков и были готовы 

ее встретить. 

- Благодаря эффективной подготовке и координации всех спецслужб 

группа террористов была зафиксирована средствами воздушного 

наблюдения, как только они проникли на базу. Нарушители были 

немедленно атакованы и окружены на ограниченной территории, таким 

образом было предотвращено их проникновение в техническую зону, где 

расположена ценная техника. - говорится в заявлении минобороны Индии. 

В Патханкот, который располагается всего в 25 километрах от границы с 

Пакистаном, направлена группа сотрудников национального агентства 

расследований Индии, которое занимается антитеррористической 

деятельностью. По предварительной версии индийских спецслужб, за 

организацией этого теракта могут стоять Джаиш-и-Мохаммед и Лашкар-и-

Тоиба. В связи с терактом в Нью-Дели, а также на других военных объектах, 

располагающихся недалеко от границы с Пакистаном, приняты повышенные 

меры безопасности. 

Тем временем индийские эксперты полагают, что нападение на базу 

было спланировано заранее и имело целью испортить отношения Индии и 

Пакистана. 

- Хотя этот инцидент ужасен, он необязательно связан с неожиданным 

визитом премьер-министра Нарендры Моди в Лахор к Навазу Шарифу. 

Вполне возможно, что атака на Патханкот была спланирована до поездки 

премьер-министра в Лахор. "Не исключено, что она была направлена на 

предотвращение мирного процесса", - считает бывший глава индийского 

Бюро расследований А. Дулат, который уверен в том, что из-за этой атаки 

диалог между двумя странами прекращать нельзя. 

Напомним, всего неделю назад в отношениях между двумя странами 

наметилось потепление, когда премьер-министр Индии Нарендра Моди 

нанес неожиданный визит в Пакистан, где провел переговоры с лидером 

страны Навазом Шарифом. 

 

 

Атака на базу ВВС Индии: убиты четверо боевиков 
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Информационный портал «Корреспондент» (Украина). 

http://korrespondent.net/world/3610436-ataka-na-bazu-vvs-yndyy-ubyty-chetvero-boevykov. 

2.01.2016. 

В результате перестрелки также погибли двое военных.  

Перестрелка на атакованной группой боевиков базе ВВС Индии в городе 

Патханкот завершилась. Об этом сообщает индийское агентство ANI у себя в 

Twitter. 

Как сообщалось, боевики совершили нападение на авиабазу в 

Патханкоте на границе с Пакистаном. 

Сообщается, что четверо нападавших были ликвидированы. Среди 

погибших также двое военнослужащих. 

"Перестрелки между боевиками и силами безопасности завершились, 

территория базы пока не очищена", - говорится в сообщении агенства. 

The Times of India отмечает, что стрельба продолжалась около четырех 

часов. 

IBNLive сообщает об одном раненом. Мужчина был госпитализирован. 

Полиция продолжает усиленное патрулирование окрестностей авиабазы, 

местным жителям рекомендовано не покидать свои дома. 

Индийские военные считают, что боевики проникли на территорию 

Индии из пакистанского города Бахавалпур (провинция Пенджаб). 

Предположительно, они входили в экстремистскую группировку Джаиш-е-

Мухаммад. 

 

 

Визит Н.Моди в Москву. Послесловие 
Андрей Володин. «Фонд стратегической культуры». 

http://www.fondsk.ru/news/2015/12/29/vizit-modi-v-moskvu-posleslovie-37684.html. 

29.12.2015. 

(Russia enters Modi‘s ‗Make in India‘ dream house where others fear to tread. // By M.K. 

Bhadrakumar. December 22, 2015 in Asia Times News & Features, India). 

Накануне визита премьер-министра Индии в Москву (23 – 24 декабря) 

опытный внешнеполитический аналитик М.К.Бхадракумар писал в Asia 

Times, что сегодня геополитический статус России качественно изменился по 

сравнению с ещѐ недавним прошлым: «Россия взошла на глобальную сцену 

как великая держава, чей голос, позиция и действия воспринимаются со всей 

серьезностью «одинокой сверхдержавой». (В 2015 году государственный 

секретарь США Джон Керри встречался со своим российским коллегой 

Сергеем Лавровым 20 раз)». Уже в силу этого очередная российско-

индийская встреча в верхах значима не только с точки зрения развития 

двусторонних отношений, но и в свете мировых процессов. 

В Индии сначала с настороженностью, а потом и интересом восприняли 

действия России в Сирии по нейтрализации «Исламского государства» (ИГ). 

Представители индийского внешнеполитического истеблишмента в начале 

октября сего года говорили, например, автору этой статьи о желании Индии 

участвовать в реконструкции хозяйства в послевоенной Сирии. Это очень 

http://korrespondent.net/world/3610436-ataka-na-bazu-vvs-yndyy-ubyty-chetvero-boevykov
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примечательно. Ведь сейчас в Сирии переплелись интересы таких активных 

участников политических процессов в Восточном Средиземноморье и 

Западной Азии, как Иран, Россия, Китай, Индия. Появление боевиков ИГ в 

Афганистане делает взаимодействие этих государств ещѐ более актуальным 

и неотложным. Очерчивается, таким образом, обширный ареал  будущих 

совместных действий России, Индии, Китая и Ирана на международной 

арене. 

Вновь пробуждается интерес к одному из самых «загадочных» 

трансграничных проектов – международному транспортному коридору 

(МТК) «Север – Юг», где главными участниками выступают Индия, Иран и 

Россия. Принятое в апреле 2015 г. во время визита председателя КНР Си 

Цзиньпина в Пакистан решение о создании «китайско-пакистанского 

экономического коридора», интегрирующего экономику Исламской 

Республики с западными провинциями Китая, встревожило индийские элиты. 

Один из архитекторов современной индийской внешней политики Канвал 

Сибал отреагировал на эту новость таким образом, что  МТК «Север – Юг» 

должен быть разморожен, а его потенциальные возможности использованы 

для свободного выхода Индии в Россию (включая Урал, Зауралье и Сибирь), 

Центральную Азию и Западную Европу. Что касается России, то для неѐ 

МТК «Север – Юг» открывает перспективу не только увеличения торговли с 

Индией (об объѐме которой по соображениям политической корректности 

говорить не принято), но и упрочения связей с влиятельными группами 

индийских предпринимателей, включая верхний слой частнокорпоративного 

сектора, фактически формирующий политику государства. 

При этом следует помнить, что крупный индийский капитал 

заинтересован в продолжении стратегии импортозамещения (современное 

наименование этой политики - «Делай в Индии»). Большое значение 

придаѐтся индийцами ускорению процесса гарантийного и 

послегарантийного обслуживания в сфере российско-индийского военно-

технического сотрудничества (ВТС). Тем более что западные партнеры, как 

отмечают индийские эксперты, пока не готовы к передаче индийцам 

«чувствительных технологий». 

Существенным фактором привлекательности России для 

частнокорпоративного сектора Индии может стать расширение 

возможностей участия индийского крупного капитала в деятельности 

российских предприятий на востоке нашей страны. Очевидное достоинство 

индийских предпринимателей: они законопослушны и готовы работать в 

сложных условиях. Задача привлечения в российскую экономику 

иностранных инвестиций сохраняет своѐ значение  (необходима лишь 

инвентаризация российских предприятий на Урале и в Сибири), а успешные 

совместные проекты в России откроют россиянам индийский рынок, на 

«автаркичность» которого нередко сетуют представители российских 

деловых кругов. 
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Осложнение отношений России с Турцией, рассуждают индийские 

аналитики, может либерализовать ѐмкий российский рынок для продукции 

мелких и средних индийских предприятий, успешно действующих, в 

частности, в текстильной и других отраслях легкой промышленности. 

Индийский опыт в этой сфере промышленной деятельности, несомненно, 

продолжительнее и богаче турецкого, а «легкость» индийской рупии по 

сравнению с турецкой лирой придаѐт продукции Индии на российском рынке 

дополнительную конкурентоспособность.  

Одной из «интригующих» деталей прошедшей 23-24 декабря российско-

индийской встречи в верхах была возможность заключения контракта на 

поставку в Индию систем ПВО С-400 «Триумф». Однако, как показывает 

мировой опыт ВТС, договорам по столь сложным и высокотехнологичным 

системам предшествуют длительные обсуждения и согласования позиций 

договаривающихся сторон. На мой взгляд, интерес Индии к системе С-400 

«Триумф» имеет более широкое значение, нежели стремление обезопасить 

себя от возможного воздушного нападения. Уже довольно продолжительное 

время генералитет и высшее офицерство индийских вооруженных сил 

(правда, не все), критикуя «недостаточно технологичные» вооружение и 

военную технику (ВВТ) России, обращают свои взоры на западную (и 

прежде всего американскую) военную технику. Оппонирующие этой группе 

военные и эксперты нередко задают риторический вопрос: в каких 

региональных военных конфликтах после Второй мировой войны 

американские ВВТ оказывались качественнее советских (российских)? 

Видимо, последние события на Ближнем Востоке добавят аргументов второй 

группе специалистов.   

Решение о создании «китайско-пакистанского экономического 

коридора» значительно сблизило позиции Индии, Ирана и России в вопросе о 

важности трехстороннего стратегического сотрудничества. Взаимодействие в 

треугольнике Москва – Тегеран – Дели, как представляется, должно иметь 

солидную материальную основу в виде постоянно укрепляющихся и 

расширяющихся внешнеэкономических связей. Модели подобных 

«многоугольных» отношений имеют давнюю историю, в своѐ время они 

успешно разрабатывались в недрах Министерства внешней торговли СССР и, 

в частности, служили цели минимизировать использование мировых 

резервных валют. Впоследствии под влиянием моделей либеральной 

экономики произошѐл отказ от широко использовавшейся когда-то системы 

безналичных расчетов, которая, заметим, активно внедряется сегодня в 

отношения между субъектами экономической деятельности. Возможно, 

настала пора вспомнить хорошо забытое старое, тем более что данный 

принцип расчетов и снижает инфляционные риски, и стимулирует желанный 

для многих стран процесс дедолларизации мировой экономики. 

Достигнутое недавно в рамках Совета Безопасности ООН согласие по 

вопросам политического урегулирования сирийского кризиса теоретически 

открывает путь к созданию системы коллективной безопасности в самом 
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неспокойном районе мира. Разрешение «сирийской головоломки» и 

формирование всеобщей взаимозависимости государств и народов на основе 

простого и ясного принципа неделимости безопасности позволят 

сформулировать концептуальные основы глобальной системы коллективной 

безопасности, или Pax Universalis, в чем заинтересовано всѐ мировое 

сообщество. На реализацию именно этой стратегической цели было 

ориентировано принятое в ходе встреч в Кремле решение о более тесном 

взаимодействии «стран-континентов» – Индии, Китая, России. 

В своѐ время визит президента России в Индию в декабре 2014 года 

аналитики назвали продуктивным. Бывший посол Индии в России Канвал 

Сибал недавно заметил, что наиболее важная для двух наших стран (от себя 

добавлю: также и Китая) задача – реализовать во взаимодействии «повестку 

развития» (development agenda), то есть обеспечить энергичный 

экономический рост, сопряженный с максимально возможной занятостью и 

справедливым распределением национального дохода. Есть основания 

считать, что российско-индийские переговоры в Кремле придали новый 

стимул процессу этого стратегического взаимодействия, что позволяет смело 

назвать визит Н. Моди в Москву перспективным. 

 

 

 

 

 

 

ВНУТРЕННЯЯ ПОЛИТИКА ИНДИИ1 

 

Неудачная попытка испытаний индийской ракеты. 

Indian cruise missile test fails for the fourth time 
Dawn. Dec 22, 2016 http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-

fourth-time  

The fourth test of India's "Nirbhay" land-attack cruise missile (LACMs), 

designed to carry nuclear or conventional warheads failed on Wednesday, reported 

the Times of India. 

All the four tests of the subsonic missile, with a strike range of 1,000km, have 

failed to achieve the required test parameters. 

"The test was an utter failure, with the missile veering to the right within two 

minutes of take-off," ToI quoted a source. 

The missile's first test in March 2013 had completely failed. The second one 

was dubbed "a partial success" in October 2014 but the third test in October 2015 

also failed miserably, said the report. 

According to the report, the missile had to be destroyed in mid-air after it 

deviated from its flight-path along the coast in Bay of Bengal soon after launch 

from the Integrated Test Range at Balasore, off the Odisha coast around noon on 

Wednesday. 

http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-fourth-time
http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-fourth-time
http://timesofindia.indiatimes.com/india/nuclear-capable-nirbhay-cruise-missiles-test-fails-for-the-fourth-time/articleshow/56105444.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/nuclear-capable-nirbhay-cruise-missiles-test-fails-for-the-fourth-time/articleshow/56105444.cms
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The Indian armed forces already have the supersonic BrahMos cruise 

missiles, developed with the help of Russia, but they have a range of only 290kms 

with the ability to carry conventional warheads. 

"The Nirbhay, a stealth missile in the making for almost a decade now, was 

meant to fulfill the armed forces' demand for nuclear-tipped land-attack cruise 

missiles versatile enough to be fired from land, air and sea. The missile was said to 

be a counter to Pakistan's Babur LACM." 

Cruise missiles such as the Nirbhay, are designed to fly at low-altitudes, 

virtually hugging the terrain, to evade enemy radars and missile defence systems, 

the report said, adding that the Nirbhay, after an initial blast off with a solid-

propellant booster engine, is supposed to deploy its smallish wings and tail fins in 

the second-stage to fly like an aircraft. 

"The missile, which flies at a speed of 0.6 to 0.7 Mach and carries a 300-kg 

warhead, is designed to be highly maneuverable with "loitering capabilities" to 

first identify and then hit the intended target." 

 

 

Индийская оппозиция по поводу назначения нового Главы Армии 

Индии 

Indian opposition parties question appointment of new army chief 
The Nation. December 19, 2016. http://nation.com.pk/international/19-Dec-2016/indian-

opposition-parties-question-appointment-of-new-army-chief  

NEW DELHI. India‘s main opposition Congress and the Left parties have 

questioned the appointment of Lt Gen Bipin Rawat as the new army chief who has 

superseded by two officers, reported Indian media on Sunday. 

"Why has seniority not been respected in appointment of army chief," Manish 

Tewari, a former government minister and leader of Congress party, said on 

Twitter. The appointment was also questioned by Communist Party of India leader 

D Raja. 

Indian media reported that it was the first time since 1983 that the most senior 

candidate had not been chosen to replace an outgoing army chief. 

On the other hand the ruling BJP has slammed what it called the ―politicising‖ 

of a key army appointment. It said that there should be no politics on defence 

forces asserting that Lt Gen Bipin Rawat has been elevated to the top post 

considering the current security scenario. 

BJP Secretary Shrikant Sharma said that the new army chief was chosen from 

a pool of five senior-most officers, who are all competent, and Rawat‘s 

appointment should not be seen as negative against others. He alleged that 

politicising the appointment by Congress shows its frustration following 

successive electoral defeats. 

Earlier, Congress and the Left questioned the appointment of the new army 

chief who is superseded by two officers. 

Former army chief General Shankar Roy Chowdhury, however, said he did 

not agree that the present appointee ―has the kind of experience we need‖ and 

http://nation.com.pk/international/19-Dec-2016/indian-opposition-parties-question-appointment-of-new-army-chief
http://nation.com.pk/international/19-Dec-2016/indian-opposition-parties-question-appointment-of-new-army-chief
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added that he was ―beyond disappointed and anxious‖ about the move‘s impact 

within the forces. While it was the government‘s prerogative to appoint army chief, 

the decision has opened up a controversy on an issue that is ―extremely divisive 

within the army‖, he added. 

Lt Gen Bipin Rawat will succeed Gen Dalbir Singh Suhag as the chief of 

army staff, who retires at the end of this month. 

Meanwhile, Air Marshal BS Dhanoa will be the new chief of air staff. 

While Air Marshal Dhanoa‘s appointment has not surprised anyone, the 

government has gone against the norm with Lt Gen Rawat, currently the army‘s 

vice-chief — a post he was appointed to only a few months ago. Rawat has 

superceded two senior officers — Lt Gen Praveen Bakshi and Lt Gen PM Hariz — 

to the post. 

The out-of-turn appointment of an officer as army chief is a rare move in 

independent India‘s military history. It is bound to be perceived as part of the 

creeping politicisation of the strictly apolitical armed forces of the country. 

Earlier this year, the government‘s over-the-top celebration of a military 

operation was criticised by sections within the country as part of this trend. 

Rawat and Dhanoa are the first high profile defence appointments by Prime 

Minister Narendra Modi's government. 

Rawat has served in the disputed region of Kashmir along the frontier with 

Pakistan, where troops of the nuclear-armed nations have been locked in almost 

daily cross-border firing for months. 

He has also served in the insurgency-hit northern states and along the border 

with China. 

The Indian government also announced Anil Dhasmana as the new chief of 

India's external intelligence agency, Research and Analysis Wing, while Rajiv Jain 

will head the domestic agency, Intelligence Bureau. 

Both will take up their new roles in January, local media reports said. 
 

Новый Глава Армии в Индии должен учитывать 8 позиций. 

Eight things you need to know about new army chief Bipin Rawat 
Rahul Singh. Hindustan Times. Dec 18, 2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/eight-things-you-need-to-know-about-new-army-chief-bipin-rawat/story-

BDd2pWxRd44X44Z1lIog8N.html. 

New Delhi, Lt Gen Bipin Rawat was named the next army chief on Saturday, 

as the government abandoned a three-decade-old tradition of elevating senior-most 

officers as service chiefs. The vice-chief will succeed Gen Dalbir Singh, who 

retires on December 31. 

1. Lt Gen Bipin Rawat joined the Indian Army in December 1978. 

2. Rawat won the Sword of Honour when he graduated from the Indian 

Military Academy in 1978. 

3. He was commissioned into the 5/11 Gorkha Rifles. 

4. He is second consecutive chief from the Gorkha Rifles. Gen Dalbir Singh 

was commissioned into 4/5 Gorkha Rifles. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/eight-things-you-need-to-know-about-new-army-chief-bipin-rawat/story-BDd2pWxRd44X44Z1lIog8N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/eight-things-you-need-to-know-about-new-army-chief-bipin-rawat/story-BDd2pWxRd44X44Z1lIog8N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/eight-things-you-need-to-know-about-new-army-chief-bipin-rawat/story-BDd2pWxRd44X44Z1lIog8N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/lt-gen-bipin-rawat-new-army-chief-air-marshal-bs-dhanoa-is-air-force-chief/story-llvFGoUUdKBqsqzGcNWyfI.html
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5. Gen Rawat is from a military background. His father was also a lieutenant 

general. 

6. Rawat was commanding the Pune-based Southern Command before he was 

appointed the army vice-chief. 

7. Rawat miraculously survived a chopper accident when he was the 

commander of the Dimapur-based Headquarters 3 Corps. 

8. Rawat, who learnt his art in Kashmir and the northeast, headed the Indian 

brigade during the UN peacekeeping operation in the Democratic Republic of the 

Congo in 2008.Indian peacekeepers performed splendidly under his leadership. 

The general is credited with providing dynamic leadership under the UN banner. 

The Indian peacekeepers switched their approach from a velvet glove to an iron fist 

under his leadership.  

Also read: Five things you need to know about the new IAF chief Dhanoa 

 

 

Индия решила провести глобальные военно-морские учения на фоне 

обострения отношений с Пакистаном 

Amid Indo-Pak tension, Indian Navy plans major drill: ToI. 
The Nation. October 29, 2016. http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-

pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi  

NEW DELHI: Even as the Army and Indian Air Force (IAF) airbases 

maintain top-levels of operational readiness, the Indian Navy too is swinging into 

action with a major exercise "Paschim Leher (western wave)" in the Arabian Sea 

from next week, Times of India reported today. 

Over 40 warships and submarines, backed by maritime fighter jets, patrol 

aircraft and drones, have already begun to amass on the western seaboard for the 

intensive combat maneuvers, which include "a little cross-deployment" even from 

the eastern seaboard, said top defence sources. 

Concurrently, the defence ministry has delegated emergency financial powers 

to the three Service vice-chiefs, Lieutenant General Bipin Rawat, Air Marshal B S 

Dhanoa and Vice Admiral K B Singh, and set up empowered procurement 

committees to "make up deficiencies" in the ammunition and spares stockpiles of 

their forces "at the earliest", added the sources. 

 

 

Прав-во Индии хочет закупить 200 истребителей иностранного 

производства, но сделанных непосредственно в Индии. 

Made in India? Govt offers to buy 200 foreign combat jets, but conditions 

apply  
Sanjeev Miglani. The Hindustan Times. 30.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-

yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html  

The Indian government is offering to buy hundreds of fighter planes from 

foreign manufacturers - as long as the jets are made in India and with a local 

partner, air force officials say. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/five-things-you-need-to-know-about-the-new-iaf-chief-dhanoa/story-zWwPsmZAIlAAZCVLvoSzyI.html
http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi
http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi
http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
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A deal for 200 single-engine planes produced in India - which the air force 

says could rise to 300 as it fully phases out ageing Soviet-era aircraft -- could be 

worth anything from $13-$15 billion, experts say, potentially one of the country‘s 

biggest military aircraft deals. 

After a deal to buy high-end Rafale planes from France‘s Dassault was scaled 

back to just 36 jets last month, the Indian Air Force is desperately trying to speed 

up other acquisitions and arrest a fall in operational strength, now a third less than 

required to face both China and Pakistan. 

But Prime Minister Narendra Modi‘s administration wants any further 

military planes to be built in India with an Indian partner to kickstart a domestic 

aircraft industry, and end an expensive addiction to imports.  

Lockheed Martin said it is interested in setting up a production line for its F-

16 plane in India for not just the Indian military, but also for export.  

And Sweden‘s Saab has offered a rival production line for its Gripen aircraft, 

setting up an early contest for one of the biggest military plane deals in play. 

―The immediate shortfall is 200. That would be the minimum we would be 

looking at,‖ said an air officer briefed on the Make-in-India plans under which a 

foreign manufacturer will partner local firms to build the aircraft with technology 

transfer. 

The defence ministry has written to several companies asking if they would 

be willing to set up an assembly line for single-engine fighter planes in India and 

the amount of technology transfer that would happen, another government source 

said. 

―We are testing the waters, testing the foreign firms‘ willingness to move 

production here and to find out their expectations,‖ the person said.  

OPERATIONAL GAPS  
India‘s air force originally planned for 126 Rafale twin-engine fighters from 

Dassault, but the two sides could not agree on the terms of local production with a 

state-run Indian firm and settled for 36 planes in a fly-away condition. 

Adding to the military‘s problems is India‘s three-decade effort to build a 

single-engine fighter of its own which was meant to be the backbone of the air 

force. Only two of those Light Combat Aircraft, called Tejas, have been delivered 

to the air force which has ordered 140 of them. 

The Indian Air Force is down to 32 operational squadrons compared with the 

45 it has said are necessary, and in March the vice chief Air Marshal BS Dhanoa 

told parliament‘s defence committee that it didn‘t have the operational strength to 

fight a two front war against China and Pakistan. 

JET MAKERS RESPOND  
Saab said it was ready to not only produce its frontline Gripen fighter in India, 

but help build a local aviation industry base. 

―We are very experienced in transfer of technology – our way of working 

involves extensive cooperation with our partners to establish a complete 

ecosystem, not just an assembly line,‖ said Jan Widerström, chairman and 

managing director, Saab India Technologies. 

https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwisiq6r4__PAhVItY8KHftGAHQQFgg5MAU&url=http%3A%2F%2Fwww.hindustantimes.com%2Findia-news%2Findia-signs-deal-to-buy-36-rafale-fighter-jets-from-france%2Fstory-KFXMt9NlWnHVaNPeEdrPXI.html&usg=AFQjCNHi9HZ9A1BZvS5I2WE8mMOpeLznAA&bvm=bv.136811127,d.c2I
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He confirmed Saab had received the letter from the Indian government 

seeking a fourth generation fighter. A source close to the company said that while 

there was no minimum order set in stone for it to lay down a production line, they 

would expect to build at least 100 planes at the facility. 

Lockheed Martin said it had responded to the defence ministry‘s letter with an 

offer to transfer the entire production of its F-16 fighter to India. 

―Exclusive F-16 production in India would make India home to the world‘s 

only F-16 production facility, a leading exporter of advanced fighter aircraft, and 

offer Indian industry the opportunity to become an integral part of the world‘s 

largest fighter aircraft supply chain,‖ Abhay Paranjape, National Executive for 

Lockheed Martin Aeronautics Business Development in India said in an email. 

US TOP SUPPLIER  
Lockheed‘s offer comes on the back of expanding US-India military ties in 

which Washington has emerged as India‘s top arms supplier in recent years, 

ousting old ally Russia. 

Earlier this year Boeing also offered India its twin-engine F/A-18 Hornets, but 

the level of technology transfer was not clear.  

India has never previously attempted to build a modern aircraft production 

line, whether military or civilian. State-run Hindustan Aeronautics (HAL) has 

assembled Russian combat jets including the Su-30, but these are under licensed 

production. 

―We have never had control over technology. This represents the most serious 

attempt to build a domestic base. A full or a near-full tech transfer lays the ground 

for further development,‖ said retired Indian air marshal M. Matheswaran, a 

former adviser at HAL. 

He said the Indian government would be looking at producing at least 200 

fighters, and then probably some more, to make up for the decades of delay in 

modernising the air force. 
 

Индия закупит как минимум 200 ударных истребителей, если они будут 

сделаны в Индии. 

India offers to buy 200 foreign combat jets, if they're 'made-in-India' 
The Express Tribune. 30.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-

200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/  

NEW DELHI: India is offering to buy hundreds of fighter planes from 

foreign manufacturers – as long as the jets are made in India and with a local 

partner, air force officials say. 

A deal for 200 single-engine planes produced in India – which the air force 

says could rise to 300 as it fully phases out aging Soviet-era aircraft – could be 

worth anything from $13-$15 billion, experts say, potentially one of the country‘s 

biggest military aircraft deals. 

After a deal to buy high-end Rafale planes from France‘s Dassault was scaled 

back to just 36 jets last month, the Indian Air Force is desperately trying to speed 

up other acquisitions and arrest a fall in operational strength, now a third less than 

required to face both China and Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/
http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/
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Long-stalled contract: India signs deal for 36 French fighter jets 

But Prime Minister Narendra Modi‘s administration wants any further 

military planes to be built in India with an Indian partner to kickstart a domestic 

aircraft industry, and end an expensive addiction to imports. 

Lockheed Martin said it is interested in setting up a production line for its F-

16 plane in India for not just the Indian military, but also for export. 

And Sweden‘s Saab has offered a rival production line for its Gripen aircraft, 

setting up an early contest for one of the biggest military plane deals in play. 

―The immediate shortfall is 200. That would be the minimum we would be 

looking at,‖ said an air officer briefed on the Make-in-India plans under which a 

foreign manufacturer will partner local firms to build the aircraft with technology 

transfer. 

India‘s defense ministry has written to several companies asking if they 

would be willing to set up an assembly line for single-engine fighter planes in 

India and the amount of technology transfer that would happen, another 

government source said. 

―We are testing the waters, testing the foreign firms‘ willingness to move 

production here and to find out their expectations,‖ the person said. 

OPERATIONAL GAPS 
India‘s air force originally planned for 126 Rafale twin-engine fighters from 

Dassault, but the two sides could not agree on the terms of local production with a 

state-run Indian firm and settled for 36 planes in a fly-away condition. 

Adding to the military‘s problems is India‘s three-decade effort to build a 

single-engine fighter of its own which was meant to be the backbone of the air 

force. Only two of those Light Combat Aircraft, called Tejas, have been delivered 

to the air force which has ordered 140 of them. 

Blow to Pakistan? India could become next F-16 hub 

The Indian Air Force is down to 32 operational squadrons compared with the 

45 it has said are necessary, and in March the vice chief Air Marshal B.S. Dhanoa 

told parliament‘s defense committee that it didn‘t have the operational strength to 

fight a two front war against China and Pakistan. 

JET MAKERS RESPOND 
Saab said it was ready to not only produce its frontline Gripen fighter in India, 

but help build a local aviation industry base. 

―We are very experienced in transfer of technology – our way of working 

involves extensive cooperation with our partners to establish a complete 

ecosystem, not just an assembly line,‖ said Jan Widerström, Chairman and 

Managing Director, Saab India Technologies. 

He confirmed Saab had received the letter from the Indian government 

seeking a fourth generation fighter. A source close to the company said that while 

there was no minimum order set in stone for it to lay down a production line, they 

would expect to build at least 100 planes at the facility. 

Lockheed Martin said it had responded to the defense ministry‘s letter with an 

offer to transfer the entire production of its F-16 fighter to India. 

http://tribune.com.pk/story/1187389/long-stalled-contract-india-signs-deal-36-french-fighter-jets/
http://tribune.com.pk/story/1168154/india-become-next-f-16-hub-serious-blow-pakistan/
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India planning to spend $223b on weapons over next 10 years 

―Exclusive F-16 production in India would make India home to the world‘s 

only F-16 production facility, a leading exporter of advanced fighter aircraft, and 

offer Indian industry the opportunity to become an integral part of the world‘s 

largest fighter aircraft supply chain,‖ Abhay Paranjape, National Executive for 

Lockheed Martin Aeronautics Business Development in India said in an email. 

US TOP SUPPLIER 
Lockheed‘s offer comes on the back of expanding US-India military ties in 

which Washington has emerged as India‘s top arms supplier in recent years, 

ousting old ally Russia. 

Earlier this year Boeing also offered India its twin-engine F/A-18 Hornets, but 

the level of technology transfer was not clear. 

India has never previously attempted to build a modern aircraft production 

line, whether military or civilian. State-run Hindustan Aeronautics (HAL) has 

assembled Russian combat jets including the Su-30, but these are under licensed 

production. 

―We have never had control over technology. This represents the most serious 

attempt to build a domestic base. A full or a near-full tech transfer lays the ground 

for further development,‖ said retired Indian air marshal M. Matheswaran, a 

former adviser at HAL. 

He said the Indian government would be looking at producing at least 200 

fighters, and then probably some more, to make up for the decades of delay in 

modernizing the air force. 

 

 

Почти 14% населения Индии «больны на голову». 

13.7% Indians are mentally ill, study says 
Vandana Kamath. The Times of India. 12.10.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/bengaluru/13-7-Indians-are-mentally-ill-study-

says/articleshow/54805096.cms  

A countrywide National Institute of Mental Health & Neurosciences 

(Nimhans) study has revealed a shocking prevalence of mental illness in India. At 

least 13.7 per cent of India's general population has been projected to be suffering 

from a variety of mental illnesses; and 10.6 per cent of this requires immediate 

intervention.  

In all, nearly 150 million Indians are in a need of active medical intervention, 

according to the study, submitted by Nimhans to the Union ministry of health and 

family welfare on Monday.  

Concerned over the growing problem of mental health in India, the ministry 

had appointed Nimhans to study the mental health status in the country in 2014 to 

come up with stronger mental health policies.  

The aim of the survey was to study the magnitude of the problem in the 

country when Dr P Satish Chandra was the director of Nimhans.  

http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://timesofindia.indiatimes.com/city/bengaluru/13-7-Indians-are-mentally-ill-study-says/articleshow/54805096.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/bengaluru/13-7-Indians-are-mentally-ill-study-says/articleshow/54805096.cms
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India was one of the first countries to develop a national mental health 

programme in the early 1980s, but there was no proper study to understand the 

spread and estimate of mental illness in the state.  

Although a mental health survey was conducted almost a decade ago, there 

were several fallacies in that report. The report stated that the estimates at the 

national and state levels were not possible due to methodological limitations.  

The current study, starting from data collection, was initiated in 2014. 

Through computer-generated random selection, primary data was collected from 

12 states with a sample size of 34,802 people. A pilot study was done in Kolar in 

Karnataka. It covered all important aspects of mental illness that included 

substance abuse, alcohol use disorder, tobacco use disorder, severe mental illness, 

depression, anxiety, phobia, post-traumatic stress disorder, among others.  

The prevalence of mental morbidity was found to be very high in the Indian 

urban centres with higher prevalence of schizophrenia, mood disorders and 

neurotic- or stress-related disorders.  

Researchers have attributed the disturbing scenario to fast-paced lifestyles, 

stress, complexities of loving, breakdown of support systems and challenges of 

economic instability.  

One of the biggest concerns emerging from the study is that despite three out 

of four persons experiencing severe mental disorders, huge treatment gaps exist.  

Apart from epilepsy, the treatment gap for all mental health disorders is more 

than sixty per cent. In fact, the economic burden of mental disorders is so huge that 

affected families had to spend nearly Rs 1,000-1,500 a month mainly for treatment 

and to access care.  

Due to the stigma attached with mental disorders, nearly 80 per cent of people 

suffering from mental disorders had not received any treatment despite being 

afflicted by the illness for over 12 months.  

Poor implementation of programmes under the national mental health 

programme has been found to be the main culprit for this scenario.  

They not only have a low priority in the public health agenda but the health 

information system itself does not prioritise mental health.  

Not only is there a paucity of mental health specialists, the institutional care in 

India, too, has been found to be limited.  

The researchers suggest that mental health financing needs to be streamlined.  

The other problems also include interrupted drug supply to treat mental 

illness.  

The study stresses the need to constitute a national commission on mental 

health comprising of professionals from mental health, public health, social 

sciences and the judiciary to oversee, facilitate support and monitor and review 

mental health policies. The study has also established the prevalence of tobacco 

use disorder (13.1 per cent).  

The study was led by Dr BN Gangadhar, director, Nimhans. It was a joint 

effort by the department of epidemiology headed by Dr G Gururaj and department 

of psychiatry headed by Dr Mathew Varghese.  
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KEY FINDINGS 

The common mental disorders such as depression, anxiety disorders and 

substance use disorders are as high as 10 per cent in the total population.  

Almost 1 in 20 suffer from depression and it is reported to be higher in 

females in the age-group of 40-49 years. High rates of depression are also reported 

in the elderly (3.5 per cent). 22.4 per cent of the population above 18 years suffer 

from substance use disorder. The highest was contributed by tobacco and alcohol 

use disorder. Alcohol use was higher in males (9 per cent) as against women (0.5 

per cent).  

Nearly one per cent of the population reported high suicidal tendencies. The 

prevalence is more in the age group of 40-49, especially among females and those 

residing in the urban metros.  

Nearly 1.9 per cent of the population are affected by severe mental disorders 

that included schizophrenia, other non-affective psychosis and bipolar affected 

disorders. These are detected more among males and those residing in urban and 

metro areas.  

While prevalence of mental illness is higher among males (13.9 per cent) as 

compared to females (7.5 per cent), certain specific mental illnesses like mood 

disorders (depression, neurotic disorders, phobic anxiety disorders etc) are more in 

females. Neurosis and stress related illness is also seen to be more in women.  

Prevalence in teenagers from the age group between 13 and 17 years is 7.3 

per cent. The most common prevalent problems are depression, agoraphobia 

(characterized by symptoms of anxiety in situations where the person perceives the 

environment to be unsafe with no easy way to get away), intellectual disability, 

autism spectrum disorder, phobic anxiety disorders, and psychotic disorder. 

 

 

Сенат Пакистана осуждает Моди за его явно про-индуистскую позицию. 

Senate suggests targeting Modi, his RSS ideology 
Sardar Sikander. The Express Tribune, October 8th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195385/tit-tat-senate-suggests-targeting-modi-rss-ideology/ 

ISLAMABAD: Amidst India‘s repeated allegations of human rights 

violations in Balochistan, a key Senate panel has recommended to highlight Indian 

‗fault lines‘ while suggesting targeting the extremist Hindutva ideology. 

Adopted by the upper house on Friday in the wake of heightened tension with 

the hostile neighbour, the first report of the Committee of the Whole titled, ―Policy 

guidelines in view of the latest situation developing between India and Pakistan‖, 

contains 22 guidelines. 

Only 22% Indians endorse Modi‘s Pakistan approach  

The guidelines were presented in the house by the panel‘s chairman and 

Leader of the House Raja Zafarul Haq. ―India‘s own fault lines in their alienated 

Muslims, Sikhs, Christians and Dalits as well as the growing Maoist insurgency be 

highlighted,‖ said one of the policy guidelines. 

―[Indian Premier Narendra] Modi and his RSS ideology of Hindutva should 

be targeted,‖ it added. 

http://tribune.com.pk/story/1195385/tit-tat-senate-suggests-targeting-modi-rss-ideology/
http://tribune.com.pk/story/1186188/22-indians-endorse-modis-pakistan-approach/


2481 

 

Prime Minister Nawaz Sharif came under fire by the opposition parties for not 

highlighting India‘s hand in terrorism in Balochistan at the recently held UN 

General Assembly session. 

A Research and Analysis Wing (RAW) operative and serving Indian Navy 

officer, Kulbushan Yadav, arrested in March this year had confessed in a video 

footage of his involvement in fomenting terrorism in Balochistan and Karachi. 

The panel‘s seven-page report said the Indian spy‘s arrest ―should have been 

and should be raised at various important international forums along with the 

human rights violations in Indian held Kashmir.‖ 

It put emphasis on constituting a task force for formulating a do-able and 

sustainable India/Kashmir policy that should include the chairs of committees of 

both houses on defence and foreign affairs as well as representatives of the Foreign 

Office, Ministry of Defence and intelligence. 

―It would be appropriate to appoint a full-time foreign minister. 

Comprehensive outreach to those segments of Indian public opinion which are 

opposed to Modi‘s extremism and his anti-Pakistan policies including political 

parties, media, civil society organisations and human rights groups,‖ it said. 

The report said there is a need to counter India‘s initiatives to demoralise and 

isolate Pakistan particularly amongst neighbours, Saarc members and members of 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Countering New Delhi: National Assembly panel calls for water diplomacy 

―The efforts to cultivate Afghanistan, Bangladesh, Nepal, Sri Lanka, Bhutan, 

the Maldives, Myanmar, Iran and the Central Asian republics plus Russia need to 

be redoubled, for which parliamentarians and parliamentary committees can play a 

pivotal role,‖ it said. 

The report called for restoration and expansion of bilateral and Jammu and 

Kashmir-related confidence building measures (CBMs). There should be a non-

episodic role/engagement of the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) in the 

Kashmir issue. 

It said Pakistan should reestablish a public diplomacy office in the Foreign 

Office. ―The soil of Pakistan should not be allowed to be used by violent non-state 

actors,‖ it said. 

Sharing his views, Raja Zafarul Haq said the Senate condemns the brutalities 

committed by India against the innocent people of Indian occupied Kashmir (IOK) 

and violations of human rights. 

Senate Chairman Raza Rabbani termed the adoption of the report a significant 

step towards ensuring parliamentary oversight on foreign policy matters.  ―I am 

positive this would go a long way in determining Parliament‘s input, guidance and 

assistance in the foreign policy-making process,‖ he said. 

Two bills passed 

The Senate also passed a bill to amend the Special Economic Zones Act, 

2012, known as the Special Economic Zones (Amendment) Bill, 2016 as well as 

reorganisation and conversion of State Life Insurance Corporation (Reorganisation 

and Conversion) Bill 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1194819/countering-new-delhi-national-assembly-panel-calls-water-diplomacy/
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Конгресс недоволен мягкой позицией Моди по Пакистану (после 

нападения на базу в Ури). 

Will Modi fight the next elections in Pak., asks Congress 
The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/will-modi-fight-the-next-

elections-in-pak-asks-congress/article9147132.ece?w=alauto  

Congress on Sunday attacked Prime Minister Narendra Modi for ―playing 

politics‖ with national security, and said he had been offering ―platitudes‖ to 

Pakistan as if he is going to fight elections in that country instead of understanding 

the anger of people in India. 

Congress leader Manish Tewari said ―Prime Minister has suddenly started 

lecturing the people of Pakistan about its new developmental imperatives. It seems 

Narendra Modi would be fighting the next elections in Pakistan rather than 

understanding the depth of anger which is there in the people of India.‖ 

―...He has tried to change the goalpost by talking about malnutrition and other 

development indices like poverty and unemployment. These are battles India won 

far back.‖ 

Addressing a massive gathering at a Bharatiya Janata Party meet on Saturday 

in Kozhikode, Mr. Modi challenged Pakistan to go to war against poverty and 

unemployment. 

He said, ―I want to say that India is ready for a war…India is a ready for a 

war on poverty. Let both countries fight to see who would eradicate poverty first...I 

want to tell the youth of Pakistan, let‘s have a war on ending unemployment. 

―...I want to call out to the children in Pakistan, let‘s declare war on illiteracy. 

Let‘s see who wins. Let‘s declare war on infant mortality and maternal deaths.‖ 

 

 

Выгоды от урбанизации еще не дошли до Индии 

The benefits of rapid urbanisation have not reached real India  
Shashi Shekhar. The Hindustan Times. 26.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/the-benefits-of-rapid-urbanisation-have-not-reached-

real-india/story-yniWrYi7MlhuS7m3CjBiuL.html  

We were heading towards Mumbai‘s Peddar Road. The cabbie suddenly 

pointed towards a multi-storeyed building and announced: ―This is Antilia, 

Mukesh Ambani‘s residence.‖ His voice was brimming with pride. India‘s lower 

middle class generally takes pride in the monuments and renowned personalities of 

its cities. Till a few years ago, they used to point tourists to the residence of Lata 

Mangeshkar. 

From Lata Mangeshkar to Mukesh Ambani. How did such a huge shift 

happen? 

We know that about 70%of Indians were born after 1980. Their dreams 

reflect an ambition to become rich rather than live by sentimental slogans. That‘s 

why founders of unicorn companies are their role models. In the malls of Delhi and 

Noida, cricketers such as Virat Kohli are discussed only when a cricket match is 

http://www.thehindu.com/news/national/will-modi-fight-the-next-elections-in-pak-asks-congress/article9147132.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/will-modi-fight-the-next-elections-in-pak-asks-congress/article9147132.ece?w=alauto
http://www.hindustantimes.com/analysis/the-benefits-of-rapid-urbanisation-have-not-reached-real-india/story-yniWrYi7MlhuS7m3CjBiuL.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/the-benefits-of-rapid-urbanisation-have-not-reached-real-india/story-yniWrYi7MlhuS7m3CjBiuL.html
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on. But Paytm‘s Vijay Shekhar or Flipkart‘s Binny Bansal can be the topic of 

discussion anytime, anywhere. For them the arrival and departure of a CEO of a 

large company to India is much more important than the battle between Donald 

Trump and Hillary Clinton. The reason? Most of them were born in middle class 

families and managed to succeed and create a place in the changing world owing to 

their determination. ‗Start-up‘ is an enticing buzzword for the young and a new 

slogan for the prime minister. 

Read | Mukesh Ambani‘s Antilia costliest private home in the world  

Has this become a national phenomenon? 

Let us not jump to a conclusion in haste. Manmohan Singh‘s ‗perestroika‘ 

may have given the gift of corporatisation to metropolitan cities, but for the real 

India that resides in mid-sized cities, towns and villages, it is merely a fantasy. 

So far, rapid urbanisation has failed to address this problem since turning 

villages into half-baked cities cannot be a solution. Cities are known for the way 

they function. That‘s why the first priority of youngsters staying in the real India 

isn‘t a start-up, but getting a job in the government. They perceive government 

jobs to be secure and full of ―additional‖ income. That‘s why the sheen of 

administrative services has still not worn off. 

By now, you would have understood why government jobs have lost their 

way. In a nation full of glamour, if the primary motivation of its youth in choosing 

a career is misplaced, how can a country be on the right path?  

Read | Startups‘ struggle to lease planes may hit regional flight plans  

So, how can we arrest this slide? 

For this, businessmen in small and Tier 2 towns need to be motivated to 

create as many jobs as possible. Unfortunately, quarter of a century after 

liberalisation, businessmen in the Hindi belt still are not given the respect that they 

actually deserve. 

The reasons for this are concealed in the folds of history. 

According to author Nirad C Chaudhuri, India is the only country in the world 

where the rich are expected to fill the stomachs of the poor. It is true that Indians 

have a tradition of caring for the poor and taking every section of the society along. 

In cahoots with blood-sucking feudal landlords, the British turned this tradition 

into a joke. As a result our nation went into reverse gear.  

In 1757, when Clive laid the foundation for long-term British rule by winning 

the battle of Plassey, 25% of the world‘s industrial output used to take place in 

India. By 1900 this share had reduced to just 2%. The British left behind a skeleton 

of the Sone ki chidiya (golden bird) that India used to be known as. 

Read | Barefoot in Bengal: Indian football‘s immortal XI who beat the British  

While celebrating Independence from British rule, instead of reviving the 

golden bird, the newly independent governments began showering the people with 

freebies. On top of it, nationalisation broke the back of the industry that had 

survived.  

I was speaking to a few distinguished businessmen before the last elections in 

Bihar. I was saddened to know that they had sent their children to study outside the 

http://www.hindustantimes.com/business/mukesh-ambani-s-antilia-costliest-private-home-in-the-world/story-qWkR4oWn2JPqryxH5Mo6YN.html
http://www.hindustantimes.com/business-newspaper/startups-struggle-to-lease-planes-may-hit-regional-flight-plans/story-Gvn5B9KMfmyb7fImj1b9hJ.html
http://www.hindustantimes.com/brunch/barefoot-in-bengal-indian-football-s-immortal-xi-who-beat-the-british/story-qqaZhqznyRbzoVCXg1JfXO.html
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state. They don‘t want their children to stay or settle down in the state. On top of it, 

the children of those goons who are instilling fear in these businessmen, 

themselves study in other ―peaceful‖ parts of India. If the crumbling law-and-order 

and back-breaking taxation were not enough, the common man perceives us as 

corrupt, they complained. In lieu of paying their entire taxes, if these businessmen 

can get security and the respect of the society and the ruling classes, they are ready 

to give up on the ―tainted‖ income from illegal activities.  

Bihar isn‘t an anomaly. Many other states are also in the grip of this epidemic.  

What is the way out? A news item last week has given me a sliver of hope. 

Union finance minister Arun Jaitley has announced that those who pay their taxes 

and file their tax returns on time will get certificates of appreciation from the 

Central Board of Direct Taxes (CBDT).  

Read | GST exemption limit at Rs 20 lakh, rate to be decided in October  

In the first phase, 843,000 taxpayers will get these certificates of appreciation. 

The amount of tax has been divided into four sections: Platinum, gold, silver and 

bronze.  

For a country where businessmen have been perceived as walking-talking 

deposits of black money for such a long time, it is indeed a welcome change.  

We should remember that just 1% of the 1.21 billion people who live in India 

pay income tax. The figure for the United States and China is 45% and 8% 

respectively. 

The difference in these numbers reflects the ground reality in these three 

countries. One hopes the initiative that the government has taken to bridge this gulf 

will not die half-way down the road as it usually happens. 

 

 

Национально бюро расследований Индии будет использовать 

разведывательные спутники, чтобы узнавать места расположения баз 

террористов 

NIA to use satellite images for mapping terror attack sites. 
Rajesh Ahuja. The Hindustan Times. 12.09.2016. http://www.hindustantimes.com/nation-

newspaper/nia-to-use-satellite-images-for-mapping-terror-attack-sites/story-

YQvc0btdgnJTT5Yu3rGApO.html 

The National Investigation Agency (NIA) will now use satellite images to 

map a terror attack site instead of hand-drawn sketches or photographs that probe 

agencies across the country use to depict a crime scene. The NIA has signed a 

memorandum of understanding (MoU) with Indian Space Research Organisation‘s 

National Remote Sensing Centre (NRSC) for the satellite images and other geo-

spatial data for mapping such sites. 

―Since terror attacks normally happen in large outdoor areas, it (satellite 

images) will help us explain the scene of crime (or terror attack) in a better manner 

to a judge at the time of trial or even to a prosecutor who will present our case in 

the court,‖ NIA chief Sharad Kumar said. 

The MoU also stipulates that both the NIA and NRSC will work together to 

develop an application for mobile phones and tablets, using which field 

http://www.hindustantimes.com/business-newspaper/gst-exemption-limit-at-rs-20-lakh-rate-to-be-decided-in-october/story-DZRqj52zdUTurqJEsluTvJ.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/nia-to-use-satellite-images-for-mapping-terror-attack-sites/story-YQvc0btdgnJTT5Yu3rGApO.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/nia-to-use-satellite-images-for-mapping-terror-attack-sites/story-YQvc0btdgnJTT5Yu3rGApO.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/nia-to-use-satellite-images-for-mapping-terror-attack-sites/story-YQvc0btdgnJTT5Yu3rGApO.html
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investigators will annotate text, icon and drawing on the satellite images for 

accurate description of a scene. 

―We can mark the entry or exit points of terrorists, place of recovery of 

weapon or bodies using drawing tools on the mobile application,‖ said an NIA 

field investigator. Once the annotation is complete, the field investigator will 

connect the mobile device with a computer at the headquarters and using a built-in 

interface, print the complete imagery with annotations and other details. 

 

 

Индия планирует потратить 223 млрд. долл. на закупку вооружений в 

ближайшие 10 лет. 

India planning to spend $223b on weapons over next 10 years 
The Express Tribune. 25.08.2016 http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-

planning-spend-223b-weapons/  

Outlining ambitious modernisation plans, India has expressed a willingness to 

spend over $223 billion over the next ten years to procure a multitude of weapons. 

Indian Defence Minister Manohar Parrikar has asked his ministry to project 

the expected cost of the upgradation programme which will see the country buy as 

many as 500 helicopters, 12 submarines, nearly 100 single engine fighter jets and 

over 120 twin-engine fighter aircraft and aircraft carrier by 2027, NDTV reported. 

Blow to Pakistan? India could become next F-16 hub 

According to the ministry‘s projections, the capital budget has been 

earmarked to grow at eight per cent annually. As a result of this hike, India is 

likely to end up spending $12.69 billion on defence by March 2017. 

On Tuesday, it was learned that US defence giant Lockheed Martin‘s offer to 

shift its entire F-16 production line to India will give it a strategic edge 

over Pakistan. 

The proposal will give India partial control, along with the US, over which 

countries the fighter jets and spare parts are sold to. If the deal comes through, 

it will enable India to deny key supplies to Pakistan, which has relied on F-16s 

for aerial defence purposes over decades. 

―Since India would house the only existing (F-16) production line, it would be 

able to deny Pakistan any further platforms and also influence Pakistan Air Force 

logistics,‖ said Pushan Das, who follows military modernisation at the Observer 

Research Foundation in New Delhi. 

The strategic element is a key selling point as Lockheed pushes to win an 

order that may exceed 100 fighter jets, in a bid to replenish the Indian air 

force‘s aging fleet — part of Modi‘s $150 billion plan under his Make-in-India 

policy. About a third of India‘s 650-aircraft fleet is over 40 years old and set to 

retire in the next decade. 

The deal will further boost US-India defence ties at the expense of 

Pakistan. ―What we are doing is putting India as the centre of the supply base,‖ 

Randall Howard, Lockheed Martin‘s aeronautics business development director, 

said. ―Today, there is no potential Pakistan sale.‖  India and Pakistan have been 

http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://tribune.com.pk/story/1168154/india-become-next-f-16-hub-serious-blow-pakistan/
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arch rivals since partition in 1947. The nuclear-armed neighbours have fought 

three wars over disputed territory and have few economic ties. 

Pentagon not to pay Pakistan $300 million in military reimbursements 

―The defence giant‘s overtures to India will prompt Pakistan to look away 

from the US and more towards China and Russia for military hardware,‖ Najam 

Rafique, director at Islamabad‘s Institute of Strategic Studies (ISSI), 

said. ―Pakistan is diversifying its options,‖ he added. 

Competition for India‘s jet order is fierce. Lockheed Martin‘s rivals such as 

Boeing Co and Saab AB are all offering to shift some production to 

India. Lockheed Martin, which is winding down F-16 production in the US, has 

successfully sold the jet for decades. Additionally, the proposed facility in India 

would provide much-needed, highly skilled jobs as Modi heads into several 

important state-level elections in 2017. 

 

 

Секретные данные об индийских подлодках 

Secret data on Indian Navy‘s Scorpene-class submarines leaked: Report  
Rezaul H Laskar. Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-

india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html. Aug 24, 2016. 

Documents detailing the secret combat capabilities of Scorpene-class 

submarines that French shipbuilder DCNS has designed for the Indian Navy have 

been leaked, and could prove to a bonanza for India‘s rivals such as Pakistan, 

according to an Australian media report on Tuesday. 

The leak, running to 22,400 pages, will trigger alarm at the highest level in 

countries that operate a variant of the Scorpene, or have ordered the submarine, 

including Malaysia, Chile and Brazil, The Australian newspaper reported. 

India has ordered six Scorpene-class submarines in a deal worth $3 billion. 

The first of the submarines built at the Mazagon Docks in Mumbai began sea trials 

in May. 

―Marked ‗Restricted Scorpene India‘, the DCNS documents detail the most 

sensitive combat capabilities of India‘s new $US3 bn…submarine fleet and would 

provide an intelligence bonanza if obtained by India‘s strategic rivals, such as 

Pakistan or China,‖ the report said. 

―The leak will spark grave concern in Australia and especially in the US, 

where senior navy officials have privately expressed fears about the security of 

top-secret data entrusted to France,‖ it added. 

DCNS also won a bid in April to design Australia‘s new $50 billion 

submarine fleet, and the report said the leak could affect the security of top-secret 

data on the submarines. DCNS, which is two-thirds owned by the French 

government, will design 12 new submarines for Australia. 

Read | India inks $1-billion deal with US for 4 P-8I submarine hunter planes  

―Any stealth advantage for the (Australian) navy‘s new submarines would be 

gravely compromised if data on its planned combat and performance capabilities 

was leaked in the same manner as the data from the Scorpene,‖ the report said. 

http://tribune.com.pk/story/1155557/pentagon-not-pay-pakistan-300-million-military-reimbursements/
http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-inks-1-billion-deal-with-us-for-4-p-8i-submarine-hunter-planes/story-cQCdcr2JS9APsS3CsfeLII.html
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The leaked DCNS documents detail key secret stealth capabilities of the 

Indian submarines, including sensitive and highly classified information such as 

* what frequencies the submarines gather intelligence at, what levels of noise 

they make at various speeds, as well as their diving depths, range and endurance 

* where on the submarine the crew can speak safely to avoid detection by the 

enemy 

* magnetic, electromagnetic and infra-red data, and the specifications of the 

submarine‘s torpedo launch system and combat system 

* the speed and conditions needed for using the periscope, noise 

specifications of the propeller and radiated noise levels that occur when the 

submarine surfaces. 

The Australian reported it had seen 4,457 pages on the Scorpene‘s underwater 

sensors, 4,209 pages on its above-water sensors, 4,301 pages on its combat 

management system, 493 pages on its torpedo launch system and specifications, 

6,841 pages on the communications system and 2,138 on its navigation systems. 

The newspaper redacted sensitive information from some documents it posted 

on its website. 

Read | Making indigenous tech for submarines: Navy chief  

The report said DCNS had sought to reassure Australians that the leak of data 

on the Indian submarine would not happen with its proposed submarine for 

Australia. ―The company also implied — but did not say directly — that the leak 

might have occurred at India‘s end, rather than from France,‖ it said. 

―Multiple and independent controls exist within DCNS to prevent 

unauthorised access to data and all data movements are encrypted and recorded. In 

the case of India, where a DCNS design is built by a local company, DCNS is the 

provider and not the controller of technical data,‖ DCNS was quoted as saying by 

the daily. 

―In the case of Australia, and unlike India, DCNS is both the provider and in-

country controller of technical data for the full chain of transmission and usage 

over the life of the submarines.‖ 

However, The Australian learnt that the data on the Scorpene was written in 

France for India in 2011 and is suspected of being removed from France in that 

same year by a former French Navy officer who was at that time a DCNS 

subcontractor. The data is then believed to have been taken to a company in 

Southeast Asia, possibly to assist in a commercial venture for a regional navy. 

―It was subsequently passed by a third party to a second company in the 

region before being sent on a data disk by regular mail to a company in Australia. 

It is unclear how widely the data has been shared in Asia or whether it has been 

obtained by foreign intelligence agencies,‖ the report said. 

Read | Sparks fly in parliamentary panel meet on poor defence readiness. 

 

 

Четыре непостижимых загадки Индии 
«Новости VID». http://newsvid.ru/chetyre-nepostizhimyh-zagadki-indii/ 19.08.2016.  

http://www.hindustantimes.com/mumbai-news/making-indigenous-tech-for-submarines-navy-chief/story-5m3g3TqJGYImgKyQ3oajEO.html
http://www.hindustantimes.com/india/sparks-fly-in-parliamentary-panel-meet-on-poor-defence-readiness/story-aLFdu7AwceJxjIxjOrgdVP.html
http://newsvid.ru/chetyre-nepostizhimyh-zagadki-indii/
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Вот несколько реальных историй из далѐкой и загадочной Индии, 

которые связывает между собой только одно: необъяснимость. 

В деревне Кхед Шивапур на западе Индии хранится камень, 

отколотый от близлежащей горы и привлекающий множество посетителей. 

Камень весом около 90 кг находится в месте поклонения суфию Хазарату 

Камару Али Дэрвишу, который прибыл туда около 900 лет назад. 

Если 11 человек встанут вокруг камня и каждый положит под него один 

палец, выкрикивая при этом имя суфия, они с легкостью его поднимут. 

«Это просто чудо. Когда вы поднимаете этот камень, вам кажется, что 

на вашем пальце всего лишь лепесток розы», — говорит местный продавец 

цветов. Если камень попытаются поднять 12, а не 11 человек, или под него 

положить не один, а два пальца, то камень не сдвинется с места. 

Масуд Mаджхавар, смотритель этого места, утверждает, что это 

обычный булыжник: «Примерно раз в два года камень крошится 

и рассыпается. Тогда я откалываю от горы новый булыжник и кладу его 

на кучу обломков предыдущего камня. И каждый раз новый камень обладает 

этими волшебными свойствами». 

Ом Сингх Ратор погиб 2 декабря 1988 года, когда его мотоцикл 

врезался в дерево, стоящее на обочине шоссе в Пали на северо-западе 

Индии. В этом месте довольно часто происходили аварии. Сегодня Ратору, 

известному как Ом Банна, поклоняются как богу, а его мотоцикл Royal 

Enfield Bullet считается божественным. 

После аварии мотоцикл был доставлен в полицейский участок, 

но на следующий день он исчез таинственным образом. Некоторое время 

спустя его обнаружили на месте аварии. Это повторялось несколько раз даже 

после того, как полиция приковала и заперла мотоцикл. 

Ом Банна теперь считается покровителем людей, которые ездят по этой 

дороге, а на месте аварии построили храм, где хранится мотоцикл. Местные 

жители уверены, что с тех пор на трассе стало происходить меньше 

несчастных случаев. 

Деревня Кодинхи на юго-западе Индии знаменита тем, что 

близнецы там рождаются гораздо чаще, чем в других местах в стране, 
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и в шесть раз чаще, чем в среднем в мире. На 2000 семей, проживающих 

в деревне, приходится более 220 пар близнецов. 

 
По данным издания National Geographic, около шести из каждой тысячи 

новорождѐнных в мире — близнецы. В 2008 году в этой деревне на 300 

новорождѐнных приходилось 15 близнецов. Если учитывать, что в Индии 

в целом один из самых низких показателей рождаемости близнецов в мире, 

то деревня Кодинхи становится ещѐ более необычным и исключительным 

местом. 

17 декабря 2012 года в 11:25 город Джодхпур на северо-западе Индии 

потряс оглушительный взрывоподобный звук. Он был похож на звуковую 

волну от самолета, летящего на скорости, превышающей скорость звука. 

Причина шума до сих пор остается загадкой. 

Представитель минобороны Индии полковник С. Д. Госвам заявил, что 

источник звуков установить не удалось, а вооруженные силы не проводили 

никаких учений, так как вблизи населѐнных пунктов запрещается превышать 

допустимый уровень шума. 

 

 

Почему индийский железный столб не ржавеет 1500 лет 
«Русский мир». http://vremya4e.com/interes/allworld/history/44025-pochemu-indiyskiy-

zheleznyy-stolb-ne-rzhaveet-1500-let.html. 19.08.2016. 

http://vremya4e.com/interes/allworld/history/44025-pochemu-indiyskiy-zheleznyy-stolb-ne-rzhaveet-1500-let.html
http://vremya4e.com/interes/allworld/history/44025-pochemu-indiyskiy-zheleznyy-stolb-ne-rzhaveet-1500-let.html
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Всего в получасе езды от старого центра индийской столицы, на одной 

из площадей, возле минарета Кутб-Минар, стоит железная колонна возрастом 

более полутора тысяч лет. В Индии ее называют "чудом света", возле нее 

всегда толпится народ. 

Индусы, мусульмане, христиане, сикхи - местные жители и иностранные 

туристы - стекаются посмотреть на железную колонну высотой почти в три 

этажа. 

Впрочем, народ к ней стекался с давних времен - это были толпы 

богомольцев: считалось, что если кто прислонится спиной к колонне и 

обхватит ее руками, то будет счастлив. Другой вариант - исполнится 

загаданное желание. 

А в чем, собственно, дело? А в том, что стоит сия колонна полторы 

тысячи лет, омывается дождями, и... не ржавеет. А сделана из железа. 

Колонна была воздвигнута в 415 г. в честь царя Чандрагупты II, 

императора династии Гуптов, скончавшегося в 413 г. О чем гласит 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847008_1.jpg
http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847008_1.jpg
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соответствующая надпись на санскрите: "Царь Чандра, прекрасный, как 

полная луна, достиг высшей власти в этом мире и возвел колонну в честь 

бога Вишну". 

Первоначально колонна находилась на востоке страны, была увенчана 

изображением священной птицы Гаруды и стояла перед храмом. (Гаруда в 

индуизме - ездовая птица (вахана) бога Вишну, борец со змеями-нагами. В 

буддизме это один из символов просветленного ума.) 

В 1050 г. царь Ананг Пола перевез колонну в Дели. Сделать это было, в 

общем, непросто: железный колосс весит по разным оценкам 6,5-6,8 т. 

Нижний диаметр колонны 48,5 см, к вершине сужается почти до 30 см. 

Высота - 7 м 21 см. 

Впечатляет? О, да! Но куда больше впечатляет факт, что монолит на 

99,72% состоит из чистого железа! Примеси в нем составляют всего 0,28%. 

При этом на черно-синей поверхности колонны можно заметить лишь едва 

различимые пятнышки коррозии. Почему колонна не ржавеет? Вопрос 

вопросов. Он лишает сна ученых и разжигает любопытство простых зевак. 
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Гиды, кстати, часто рассказывают легенды об исключительности своего 

"чуда света". По одной из них для создания колонны была использована 

нержавеющая сталь. Однако анализ, сделанный индийским ученым Чедари, 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847008_2.jpg
http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847008_2.jpg
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показывает, что колонна не содержит легирующих элементов, приводящих к 

повышенной коррозионной стойкости. 

Так действительно, почему ровно за 16 сотен лет колонну не изъела 

ржавчина, та самая ржавчина, что ежегодно губит в мире многие тонны 

железа? Тем более если это не сталь. И это в Индии, где с июня по сентябрь 

льют муссонные дожди! 

Потому-то ученые снова и снова ломают голову: кто и, главное, каким 

образом изготовил эту уникальную колонну? Ведь чистое железо - и по сей 

день редкость. Металлурги производят его весьма сложным методом. Каким 

же образом древним умельцам удалось сделать это чудо, перед которым 

бессильны столетия? На этот счет было выдвинуто множество гипотез, в том 

числе и фантастических. 

Например, некоторые писатели и даже исследователи всерьез 

утверждали, будто колонна Чандрагупта - дело рук инопланетян или жителей 

Атлантиды. Вторая распространенная гипотеза опять-таки связывала 

происхождение железного колосса из Дели с космосом. Дескать, колонну 

сделали из железного метеорита, упавшего на землю. 

Но и тут не все гладко: авторы этой гипотезы не смогли убедительно 

объяснить, каким образом метеорит в те далекие времена был превращен в 

колонну. Как-никак речь идет об отливке (либо ковке) "статуи" длиной в 

семь с лишним метров и весом почти в семь тонн... (Кстати, версии, 

говорящие о том, что железная колонна в Дели была отлита или откована из 

одного цельного куска железа, в настоящее время подвергаются сомнениям. 

Некоторые ученые утверждают, что колонна изготовлена ковкой 

отдельных криц железа (крица - твердая губчатая масса железа, полученная 

нагреванием, или восстановлением, руды без расплава последней) массой до 

36 кг. В качестве доказательства приводятся отчетливо видимые следы 

ударов и линии сварки, а также малое содержание серы (благодаря 

древесному углю, использованному для плавки руды) и большое количество 

неметаллических включений (недостаточная проковка).) 

Но вернемся к гипотезам. Надо сказать, что "космические" гипотезы 

никто, по большому счету, не воспринял всерьез. А вот к мнению доктора 

Суббарауаппа, председателя Национального комитета по истории Индии, 

общественность прислушалась. 

По мнению ученого, надпись на колонне гласит лишь о времени ее 

водружения в Дели, а вовсе не о "дате изготовления". То есть колонна могла 

быть создана значительно раньше V века. 

Известно, что некогда в Индии была "великая железная эпоха": 

начавшаяся в X в. до н.э., она продолжалась более тысячелетия. В ту пору 

индийские мастера металлургии славились во всей Азии, а индийские мечи 

высоко ценились даже в странах Средиземноморья. 

Старинные хроники сообщают, что во время походов Александра 

Македонского правитель одного из индийских княжеств преподнес в дар 

полководцу сто талантов стали (по нынешним представлениям не такой уж 
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ценный подарок - 250 килограммов, но в те времена сталь ценилась очень 

высоко). 

 

 

Во многих древних храмах встречаются железные балки длиной до 6 м. 

Историки сообщают, что применявшиеся при сооружении египетских 

пирамид орудия из железа для обработки камня изготовляли в Южной 

Индии, которая вела оживленную торговлю с Римом, Египтом и Грецией. 

Индия настолько была известна на Востоке своими изделиями из стали, 

что у персов в разговоре о чем-нибудь излишнем и ненужном бытовала 

поговорка: "В Индию сталь возить". Вообще наличие такого большого 

железного изделия в V в. символизировало высокий уровень богатства 

государства. Даже спустя 600 лет, в 1048 г., описывая (с чужих слов) 

колонну, Бируни из Хорезма считает это всего лишь легендой. 

Получается, что уже во времена Македонского - в IV в. до н.э. - 

индийская металлургия была на очень высоком уровне. Но если это так, если 

уже в ту пору индийские мастера владели секретом "крупногабаритного" 

литья из нержавеющего железа, то почему до наших дней дожила только 

колонна Чандрагупта? Только она и ничего более?! Не странно ли это? 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847009_3.jpg
http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847009_3.jpg
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Странно, а потому ставит под сомнение и саму гипотезу доктора 

Суббарауаппа. 

Согласно еще одной версии, колонна случайно получилась при выплавке 

"на глазок", как это бывало в древности. При такой выплавке возможны 

очень большие отклонения в качестве металла. Вот, дескать, одним из таких 

исключений и могла быть колонна. 

По мнению одного автора, древние металлурги для получения чистого 

железа растирали губку сварочного железа в порошок и просеивали его. А 

потом полученный чистый порошок железа нагревали до красного каления и 

под ударами молота его частицы слипались в одно целое - сейчас это 

называется методом порошковой металлургии. 

Еще одну довольно популярную версию происхождения колонны 

Чандрагупта опять- таки называют фантастической. Связана эта гипотеза с 

историей хараппской цивилизации, лежавшей некогда в долине реки Инд. 

Расцвет этой цивилизации, как полагают ученые, длился почти десять 

веков - с середины III тыс. до н.э. Одним из наиболее значительных 

памятников той эпохи является город Мохенджо-Даро, руины которого 

обнаружили во время раскопок в 1922 г. Город этот погиб 3500 лет назад, 

причем погиб внезапно, в одночасье. Еще в процессе раскопок встал вопрос: 

как был разрушен большой город - с кирпичными и каменными домами, 

мостовыми, водопроводом, канализацией? 

По схеме, нарисованной историками, все могло произойти по 

следующему сценарию: на обычный процесс упадка культуры и торговли 

наложились катастрофическое наводнение, эпидемия и вдобавок нашествие 

завоевателей. 

Но! Во-первых, предложенное объяснение отдает "винегретом" - 

слишком уж много всего намешано. А во-вторых, упадок культуры - процесс 

длительный, а все в Мохенджо- Даро говорит о том, что катастрофа 

произошла внезапно. Наводнение? Но в руинах не обнаружено следов 

разгула водной стихии. Эпидемия? Она не поражает людей внезапно и 

одновременно - людей, прогуливающихся по улицам или занимающихся 

своими делами. 

Однако, судя по расположению скелетов, так все и было. С полным на 

то основанием можно отвергнуть и версию о внезапном нападении - ни на 

одном из скелетов нет следов ран, нанесенных оружием. Зато в Мохенджо-

Даро нашлись следы особого рода - следы мощного ядерного взрыва. Так, во 

всяком случае, утверждает английский ученый Д.Довенпорт, и его 

итальянский коллега Э. Винченти присоединяется к нему. 

Они говорят, что, если внимательно осмотреть разрушенные здания, 

создается впечатление, будто очерчена четкая область - эпицентр, в котором 

все строения сровнялись с землей. От центра к периферии разрушения 

постепенно уменьшаются, и лучше всего сохранились окраинные постройки. 

Итак, ядерный взрыв? Но позвольте, речь идет о событиях, происходивших 

еще до нашей эры! 
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А если и был взрыв, то, стало быть, существовала цивилизация, 

обладавшая таким научно-техническим потенциалом, какой нам и не снился. 

И если мастера этой древней цивилизации сумели сделать ядерную бомбу, то 

уж изготовить такую безделицу, как нержавеющая колонна, им труда не 

составило. 

Между тем ученые неоднократно высказывали идею, что секрет 

нержавеющего металла скрыт в его составе. Дабы проверить эту гипотезу, в 

1912-м, 1945-м и 1961 гг. индийские специалисты брали пробы железа для 

химического анализа колонны Чандрагупта. Оказалось, что по сравнению с 

современными марками стали в исследуемых образцах в пять раз выше 

содержание фосфора, зато процент марганца и серы, наоборот, до крайности 

мал. 

 

Увы, эти ценные данные нисколько не приблизили ученых к отгадке 

"коррозийной стойкости" индийского "чуда света". Все это еще предстоит 

выяснить. К счастью, время позволяет: собака лает, караван идет, века 

проходят, а колонна стоит... 

Кстати, популярность среди европейцев железная колонна в Дели 

приобрела после работ английского востоковеда и индолога Александра 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-07/1468847009_4.jpg
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Каннингема более 150 лет назад, но мало кто знает, но аналогичная колонна 

еще больших размеров, изготовленная в III веке, возвышается в индийском 

городе Дхар. 

Пытливые ученые провели ряд исследований железных колонн в Дхар и 

Дели. Так, например, английскими учеными были взяты в качестве образцов 

мелкие кусочки металла колонн для проведения в Лондоне физико-

химического анализа. 

По приезде в Лондон выяснилось, что образцы... покрылись ржавчиной. 

Вскоре шведский материаловед И.Вранглен с коллегами обнаружил на 

колонне зону сильной коррозии. Оказалось, что в районе заделки колонны в 

фундаменте она проржавела на глубину до 16 мм по всему диаметру. На 

воздухе - не ржавеет, в контакте с землей - ржавеет? Странно, согласитесь! 

Либо везде ржаветь, либо нигде не ржаветь. А коррозия на образцах, 

"оторванных" от колонны - это вообще за гранью понимания. 

Еще одним загадочным памятником древности является статуя Будды из 

Султанганжа, отлитая из чистой меди и весившая больше тонны. По мнению 

ученых, этой статуе не меньше 1500 лет и, до сих пор не существует 

никакого научного объяснения того, как древние индийский кузнецы смогли 

изготовить подобное произведение искусства. 

Сейчас статуя медного Будды находится в Бирмингемском музее и 

художественной галерее, а табличка с ее описанием гласит: "Статуя Будды, 

возраст которой составляет около 1500 лет, сохранилась практически 

неповрежденной, что делает ее уникальной достопримечательностью в 

мире". 

 

 

Оборонный потенциал Индии на снимках Google earth. Часть 1-я 
 «Военное обозрение». https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-

earth-chast-1-ya.html. 19 августа 2016. 

Согласно данным Стокгольмского института исследования проблем 

мира (SIPRI), расходы Индии на оборонные цели за 2015 год составили $ 55,5 

млрд. По этому показателю Индия находится на шестом месте, немного 

уступая Великобритании. Притом, что военный бюджет Индии меньше на 

$15 млрд, чем у России, эта страна умудряется реализовывать собственные, 

весьма амбициозные программы разработки техники и вооружения и 

закупать за рубежом самое совершенное оружие, включая авианосцы и 

современные реактивные истребители. Индия занимает первое место в мире 

по объѐму импорта вооружений. Всего в вооруженных силах Индии служит 

около 1 млн. 100 тыс. человек. Столь крупные расходы на оборону и 

многочисленные вооруженные силы объясняются неурегулированными 

территориальными спорами с соседями – Пакистаном и КНР, а также 

проблемами с разного рода экстремистами и сепаратистами. В последние 

десятилетия вооруженные силы Индии укрепляются очень высокими 

темпами. В войска поступают новые образцы вооружения, строятся новые 

https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-1-ya.html.%2019%20августа%202016
https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-1-ya.html.%2019%20августа%202016
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аэродромы, полигоны и испытательные центры. Всѐ это можно наблюдать на 

спутниковых снимках. 

Сухопутные войска Индии весьма многочисленны и являются основой 

вооруженных сил, в них служат около 900 тыс. человек. В составе 

Сухопутных войск имеется: 5 военных округов, 4 полевые армии, 12 

армейских корпусов, 36 дивизий (18 пехотных , 3 бронетанковые, 4 быстрого 

реагирования, 10 горнопехотных, 1 артиллерийская), 15 отдельных бригад (5 

бронетанковых, 7 пехотных, 2 горнопехотные, 1 воздушно-десантная), 4 

зенитные артиллерийские и 3 инженерные бригады, отдельный ракетный 

полк. В армейской авиации 22 эскадрильи, где имеется 150 транспортно-

боевых вертолѐтов HAL Dhruv, 40 многоцелевых HAL SA315B и более 20 

противотанковых HAL Rudra. 

Индийская армия обладает внушительным бронетанковым парком. В 

войсках имеется 124 танка собственной разработки «Арджун», 1250 

современных российских ОБТ Т-90 и более 2000 советских Т-72М. Кроме 

того, на хранении до сих пор находится более 1000 танков Т-55 и 

«Виджаянта». Пехота передвигается под защитой брони 1800 БМП-2 и 300 

колѐсных БТР. Примерно 900 советских танков Т-55 переоборудованы в 

тяжелые гусеничные БТР. 

Артиллерийский парк индийской армии весьма разнообразен: 100 САУ 

«Катапульта» (130-мм М-46 на шасси танка «Виджаянта»), имеется около 

200 советских 122-мм САУ 2С1 «Гвоздика» и английских 105-мм САУ 

«Аббот». После победы в конкурсе на 155-мм САУ южнокорейской САУ K9 

Thunder в войска поставлено более 100 таких самоходок. Помимо САУ, в 

войсках и на хранении имеется около 7 000 буксируемых орудий различных 

калибров и 7 000 81-120-мм минометов. С 2010 года Индия ведѐт переговоры 

с США о приобретении 155-мм гаубиц М-777. Похоже, что сторонам удалось 

договориться, и гаубицы поступят на вооружение частей, предназначенных 

для действий в горных районах. РСЗО представлены российскими 300-мм 

«Смерч» (64 установки), советскими 122-мм «Град» и индийскими 214-мм 

«Пинака», соответственно, 150 и 80 машин. В противотанковых 

подразделениях имеется более 2000 ПТРК: «Корнет», «Конкурс», «Милан» и 

примерно 40 самоходных ПТРК «Намика» (индийский ПТРК «Наг» на шасси 

БМП-2) и «Штурм». 

Противовоздушная оборона Сухопутных войск обеспечивается ЗСУ-23-

4 «Шилка» (70), ЗРПК «Тунгуска» (180), ЗРК «Оса-АКМ» (80) и «Стрела-10» 

(250). Все ЗРК «Квадрат» (экспортный вариант советского ЗРК «Куб») в 

настоящий момент списаны ввиду выработки ресурса. Для их замены 

предназначен ЗРК «Акаш», этот комплекс создан в Индии на базе ЗРК 

«Квадрат» и только начал поступать на вооружение. Для ПВО небольших 

подразделений имеется около 3000 ПЗРК «Игла». 

По мере возможности индийское руководство старается наладить 

собственное производство и модернизацию военной техники. Так, в городе 
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Авади штате Тамилнад на заводе HVF ведѐтся сборка танков Т-90 и 

«Арджун». 

В середине 90-х на вооружение индийских ракетных частей поступил 

оперативно-тактический ракетный комплекс (ОТРК) с жидкостной ракетой 

«Притхви-1» с максимальной дальностью пуска – 150 км. При создании этой 

ракеты индийскими конструкторами использовались технические решения, 

реализованные в зенитной ракете советского противовоздушного комплекса 

С-75. Через 10 лет индийский ракетный арсенал пополнил ОТРК «Притхви-

2» с максимальной дальностью стрельбы более 250 километров. В случае 

размещения на индийско-пакистанской границе, ОТРК «Притхви-2» 

способны простреливать около четверти территории Пакистана, включая 

Исламабад. 

Создание индийских баллистических ракет с двигателями на твердом 

топливе началась в начале 80-х, первой стала ОТР «Агни-1» с дальностью 

пуска до 700 км. Она предназначена для устранения разрыва между ОТР 

«Притхви-2» и баллистическими ракетами средней дальности (БРСД). 

Вскоре за «Агни-1» последовала двухступенчатая БРСД «Агни-2». В ней 

частично используются элементы ракеты «Агни-1». Дальность пуска «Агни-

2» превышает 2500 км. Транспортировка ракеты осуществляется на 

железнодорожной или автомобильной платформе. 

Согласно иностранным экспертным оценкам, в Индии на данный 

момент имеется более 25 ракет средней дальности «Агни-2». Следующей в 

семействе стала «Агни-3», эта ракета способна отправить боеголовку на 

дальность более 3500 км. В зоне еѐ поражения находятся такие крупные 

китайские города, как Пекин и Шанхай. 

В 2015 году появилась информация об успешных испытаниях первой 

индийской трѐхступенчатой твердотопливной ракеты «Агни-5». По 

заявлению индийских представителей, она способна доставить боевую часть 

массой 1100 кг на расстояние более 5500 км. Предположительно, «Агни-5» с 

массой более 50 т предназначена для размещения в защищѐнных шахтных 

пусковых установках (ШПУ). Ожидается, что первые ракеты этого типа 

могут быть поставлены на боевое дежурство в ближайшие 3-4 года. 

Лѐтно-конструкторские испытания баллистических ракет в Индии 

осуществляется на полигонах: Тхумба, Шрихарикота и Чандипур. 

Крупнейшим является полигон Шрихарикота, где проходят испытания 

тяжелые ракеты, и откуда осуществляются запуски индийских космических 

аппаратов. 

В данный момент ракетный полигон на острове Шрихарикота в 

Бенгальском заливе на юге штата Андхра-Прадеш имеет статус космодрома. 

Современное название «Космический центр имени Сатиша Дхавана» он 

получил в 2002 году в честь главы Индийской организации космических 

исследований после его смерти. 

Сейчас на острове Шрихарикота функционируют две действующие 

стартовые площадки для ракет-носителей среднего и лѐгкого класса, 
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введенные в строй в 1993 и в 2005 году. На 2016 год запланирована 

постройка третьей стартовой позиции 

Баллистические ракеты рассматриваются в Индии в первую очередь как 

средство доставки ядерного оружия. Практические работы по созданию 

ядерного оружия в Индии начались в конце 60-х. Первое ядерное испытание 

с символичным названием – «Улыбающийся Будда» состоялось 18 мая 1974 

года. По заявлению индийских представителей (официально это был 

«мирный» ядерный взрыв), мощность ядерного взрывного устройства 

составила 12 кт. 

В отличие от первых китайских ядерных взрывов, индийское испытание 

на полигоне Покаран в пустыне Тар было подземным. На месте взрыва 

первоначально образовался кратер диаметром около 90 метров и глубиной 10 

метров. Судя по всему, уровень радиоактивности в этом месте сейчас не 

сильно отличается от естественного фона. На спутниковом снимке видно, что 

кратер, образовавшийся в результате ядерного испытания, зарос 

кустарником. 

Основным индийским центром по реализации ядерной оружейной 

программы является Тромбейский атомный центр (Центр ядерных 

исследований имени Хоми Баба). Здесь ведется выработка плутония, 

разработка и сборка ядерных боеприпасов и исследования в области 

безопасности ядерного оружия. 

Первыми индийскими образцами ядерного оружия были плутониевые 

атомные авиационные бомбы мощностью от 12 до 20 кт. В середине 90-х 

назрела необходимость модернизации ядерного потенциала Индии. В связи с 

этим руководство страны приняло решение об отказе к присоединению к 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, формально 

сославшись на отсутствие в нѐм положения об обязательной ликвидации 

всеми ядерными державами в конкретные сроки накопленных запасов 

ядерного оружия. Ядерные испытания в Индии возобновились 11 мая 1998 

года. В этот день на полигоне Покаран было испытано три ядерных 

устройства мощностью 12-45 кт. По мнению ряда экспертов, мощность 

последнего термоядерного заряда была преднамеренно снижена 

относительно проектного значения (100 кт) с целью избежать выброса 

радиоактивных веществ в атмосферу. 13 мая были взорваны два заряда 

мощностью 0,3-0,5 кт. Это свидетельствует о том, что в Индии ведутся 

работы по созданию миниатюрных ядерных боеприпасов «поля боя», 

предназначенных для «ядерной артиллерии» и тактических ракет. 

Согласно иностранным экспертным оценкам, опубликованным в Индии 

на данный момент, выработано около 1200 кг оружейного плутония. Хотя 

этот объѐм сравним с суммарным количеством плутония, полученным в 

Китае, по числу ядерных боеголовок Индия существенно уступает КНР. 

Большинство экспертов сходится в том, что в Индии имеется 90—110 

готовых к применению ядерных боеприпасов. Большая часть ядерных 
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боезарядов хранится отдельно от носителей в укреплѐнных подземных 

погребах в районах Джодхпур (штат Раджастан) и Пуна (штат Махараштра). 

Создание и принятие на вооружение в Индии ядерного оружия 

объясняется противоречиями с соседними Пакистаном и Китаем. С этими 

странами в прошлом неоднократно имели место вооруженные конфликты, и 

Индии требовался козырь для защиты своих национальных интересов и 

территориальной целостности. Кроме того, первое ядерное испытание в КНР 

осуществлено на 10 лет раньше, чем в Индии. 

Первым средством доставки индийских ядерных бомб были 

бомбардировщики британского производства «Канберра». В связи с этой 

специфичной ролью безнадѐжно устаревшие дозвуковые бомбардировщики с 

прямым крылом оставались на вооружении до середины 90-х годов. В 

настоящий момент в составе ВВС Индии (Indian Air Force) насчитывается 

около 1500 самолѐтов, вертолѐтов и БПЛА, из них более 700 истребителей и 

истребителей-бомбардировщиков. В ВВС имеются 38 штабов авиационных 

крыльев и 47 эскадрилий боевой авиации. Это ставит Индию на четвѐртое 

место среди крупнейших военно-воздушных сил мира (после США, России и 

КНР). Однако Индия существенно превосходит Россию по имеющейся сети 

аэродромов с твѐрдым покрытием. ВВС Индии имеют богатую боевую 

историю, на вооружении в этой стране в прошлом состояли самолѐты и 

вертолѐты советского, западного и собственного производства. 

Для ВВС Индии характерно базирование боевых авиационных частей на 

аэродромах с многочисленными капитальными бетонными укрытиями для 

авиационной техники. Фархор - единственная индийская авиабаза за 

пределами территории страны, она находится в Таджикистане, в 130 

километрах к юго-востоку от Душанбе. Авиабаза Фархор предоставила 

индийским военным широкие стратегические возможности в Центральной 

Азии, и увеличило влияние Индии в Афганистане. В случае очередного 

конфликта с Пакистаном, эта база позволит индийским ВВС полностью 

окружить соседа с воздуха. 

Наибольшую боевую ценность в IAF представляют тяжелые 

истребители Су-30МКИ. Этот многофункциональный двухместный 

истребитель с передним горизонтальным оперением и двигателем с 

отклоняемым вектором тяги строится в Индии из сборочных комплектов, 

поставляемых из России, на нѐм используется израильское и французское 

БРЭО. 

В настоящий момент в ВВС Индии имеется 240 Су-30МКИ. Помимо 

тяжелых истребителей российского производства, на вооружении индийских 

ВВС имеется приблизительно 60 МиГ-29 различных модификаций, включая 

Миг-29UPG и Миг-29УБ. 

С 1985 по 1996 год в Индии на авиазаводе в городе Насик по лицензии 

строились истребители-бомбардировщики МиГ-27М. В Индии эти машины 

переименовали в «Бахадур» (инд. «Отважный»). 



2502 

 

Всего, с учѐтом советских поставок, индийские ВВС получили 210 МиГ-

27М. «Бахадуры» продемонстрировали высокую боевую эффективность в 

ряде вооруженных конфликтов на границе с Пакистаном, но в авариях и 

катастрофах было потеряно более двух десятков самолѐтов. Большая часть 

лѐтных происшествий была связана с дефектами двигателей, кроме того, 

российские специалисты неоднократно указывали на низкое качество сборки 

самолѐтов и ненадлежащие техническое обслуживание. Впрочем, это 

характерно не только для МиГ-27М, но и для всего парка ВВС Индии. По 

состоянию на январь 2016 года в строю имелось 94 МиГ-27М, однако 

жизненный цикл этих машин заканчивается, и их все планируется списать к 

2020 году. 

В IAF до сих пор имеется около 200 модернизированных истребителей 

МиГ-21бис (МиГ-21 Bison). Предполагается, что самолѐты этого типа 

сохранятся на вооружении до 2020 года. В последние годы наибольшее число 

лѐтных происшествий случилось с истребителями МиГ-21 индийского 

производства. Значительная часть этих самолѐтов уже выработала свой 

ресурс и подлежит списанию. На спутниковых снимках видно насколько 

отличаются по размерам легкие МиГ-21 и тяжелые Су-30 МКИ. 

В перспективе МиГ-21 и МиГ-27 планируется заменить лѐгким 

индийским истребителем HAL Tejas. Этот однодвигательный самолѐт 

построен по схеме «бесхвостка» и имеет дельтавидное крыло. 

Для ВВС Индии планируется построить более 200 истребителей, в 

настоящее время «Теджас» строится малыми сериями на авиазаводе HAL в 

городе Бангалор, и проходит испытания. Поставки лѐгких истребителей 

«Теджас» для прохождения войсковых испытаний в строевые части начались 

в 2015 году. 

Помимо «МиГов» и «Су», индийские ВВС эксплуатируют авиатехнику 

западного производства. С 1981 по 1987 год в Бангалоре велась сборка 

истребителей-бомбардировщиков Sepecat Jaguar S из комплектов, 

поставленных Великобританией. В данный момент в лѐтном состоянии 

находится примерно 140 «Ягуаров» (с учѐтом находящихся в учебных и 

испытательных центрах) 

Кроме «Ягуаров», в Индии имеется немногим более 50 французских 

истребителей Mirage 2000TH и Mirage 2000TS. Немногочисленность 

«Миражей» в индийских ВВС объясняется их специфической ролью. По 

просочившимся в СМИ сведениям, эти машины в первую очередь 

рассматривались как средство доставки ядерного оружия, и были закуплены 

во Франции с целью замены устаревших бомбардировщиков «Канберра». 

ВВС Индии приобрели 42 одноместных и 8 двухместных истребителей 

«Мираж-2000H» в середине 1980-х гг. Еще 10 машин были закуплены в 2005 

году. В авариях и авиакатастрофах было потеряно не менее семи машин. 

Часть индийских «Миражей» с целью повышения их ударного потенциала в 

ходе модернизации была доведена до уровня Mirage 2000-5 Mк2. Однако 
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слухи об оснащении этих ударных самолѐтов российскими УР воздушного 

боя Р-27 не имеют под собой оснований. 

Продолжение следует… 

 

Помимо боевых самолѐтов, в ВВС Индии имеется значительный парк 

военно-транспортных машин. 
«Военное обозрение». 23.08.2016. https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-

snimkah-google-earth-chast-2-ya.html  

Для осуществления стратегических транспортных перевозок 

предназначены 15 Ил-76МД, кроме того, индийские ВВС используют 6 

самолѐтов-заправщиков Ил-78МКИ. На базе Ил-76 совместно Индией, 

Израилем и Россией создан самолѐт ДРЛО А-50ЭИ. На самолѐте 

установлены новые экономичные двигатели ПС-90А-76 и 

многофункциональная импульсно-доплеровская РЛС EL/W-2090 

израильской фирмы Elta. В отличие от российского самолѐта ДРЛО, где 

используется РЛС с вращающейся антенной, «тарелка» индийского А-50ЭИ 

неподвижна. 

Согласно контракту, заключѐнному в 2004 году на сумму $ 1,1 млрд, 

Индия должна получить три А-50ЭИ. В настоящее время поставлено два 

самолѐта ДРЛО. Основным местом базирования самолетов Ил-76МД, Ил-

78МКИ и А-50ЭИ является авиабаза Агра в 150 км к югу от Дели. Для этого 

на авиабазе имеется отличная взлѐтно-посадочная полоса длиной более 3 км, 

стоянки большой площади и крупногабаритные ангары для текущего 

ремонта и обслуживания самолѐтов. 

Кроме тяжелых Ил-76 российского производства, индийские ВВС 

эксплуатируют другие иностранные военно-транспортные самолѐты. На 

сегодняшний день в Индии имеется три американских C-17 Globemaster III. 

Ими планируется постепенно заменить Ил-76МД. Соглашение о закупке с 

американским правительством и компанией Boeing было заключено в 2011 

году, контракт предусматривает поставку 10 ВТС С-17 с опционом на 6 

самолѐтов. 

Для замены выведенных из эксплуатации по причине предельного 

физического износа Ан-12, Индия планирует приобрести 12 ВТС C-130J 

Super Hercules. Согласно информации, размещѐнной на официальном сайте 

IAF, в индийских ВВС уже эксплуатируется пять «Супер Геркулесов». Как и 

Ил-76, американские транспортные самолѐты используются весьма 

интенсивно, и их можно увидеть на спутниковых снимках на аэродромах в 

различных частях Индии. 

Индия является крупнейшим эксплуатантом самолѐтов Ан-32. В данный 

момент в этой стране имеется 104 самолѐта этого типа. В июне 2009 года был 

подписан контракт на сумму $400 млн, согласно которому 40 Ан-32 должны 

были быть отремонтированы и модернизированы на Украине, а остальные 65 

— на авиаремонтном заводе ВВС Индии в Канпуре, при этом из Украины 

предусматривались поставки ремонтных комплектов. В свете последних 

событий данный контракт оказался под угрозой срыва, и, по всей видимости, 

https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-2-ya.html
https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-2-ya.html
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Индии придѐтся заниматься ремонтом и модернизацией самостоятельно или 

искать других подрядчиков. 

Ан-32 оказался очень востребованным самолѐтом и настоящей «рабочей 

лошадкой» в IAF. Индийские пилоты по достоинству оценили 

неприхотливость этой машины и хорошие взлѐтно-посадочные 

характеристики при эксплуатации в условиях жаркого климата на горных 

аэродромах. Кроме того, часть индийских Ан-32 подготовлена для 

использования в качестве ночного бомбардировщика. Опыт применения 

транспортных самолѐтов в этой роли у индийских военных уже есть. В 

каждый самолѐт внутрь грузового отсека можно поместить до 7 тонн 

крупнокалиберных бомб. 

До начала поставок Ан-32 основным транспортным самолѐтом среднего 

класса в IAF был британский двухдвигательный турбовинтовой Hawker 

Siddeley HS 748. Первый полѐт эта машина совершила в 1960 году. 

Лицензионное производство в Индии велось компанией Hindustan 

Aeronautics под индексом HAL-748. Всего HAL построила 92 самолѐта для 

Индийских ВВС. HAL-748 выпускались в самых разных исполнениях, 

включая самолѐт радиолокационного дозора с характерным большим 

обтекателем РЛС. Несмотря на то, что HS 748 во многом уступает Ан-32, 

индийские военные до сих пор эксплуатируют более 50 самолѐтов. 

Для вспомогательных целей и в качестве патрульных используются 40 

лѐгких двухмоторных турбовинтовых самолѐтов Do-228. Эта машина с 

неубирающимися шасси способна летать с грунтовых полос небольшой 

длины. Для осуществления транспортно-пассажирских перевозок 

используются также 4 Boeing-737 и 4 Embraer ECJ-135. Подготовка пилотов 

ВВС Индии ведѐтся на учебно-тренировочных самолѐтах: HJT-16 Kiran, 

Pilatus PC-7 и BAe Hawk Mk 132. Всего в учебных эскадрильях имеется 182 

УТС. Самыми многочисленными вертолѐтами в ВВС Индии являются Ми-

8/Ми-17. В 21 вертолѐтной эскадрильи имеется 146 машин, закупленных в 

СССР и в России. Наиболее современные — это 72 Ми-17В-5 – экспортный 

вариант Ми-8МТВ-5. Вертолѐты данной модификации созданы с учетом 

всестороннего анализа опыта применения вертолѐтной техники в боевых 

действиях в различных «горячих точках». Они могут оснащаться 

оборудованием для ночных полѐтов и комплектом вооружения, 

позволяющим использовать их в качестве противотанковых и вертолѐтов 

огневой поддержки, а также комплексом броневой защиты экипажа. 

Кроме Ми-8/Ми-17, на вооружении двух индийских эскадрилий имеется 

20 боевых вертолѐтов Ми-25 и Ми-35. В прошлом эти машины неоднократно 

применялись в боевых действиях в Шри-Ланке, на границе с Пакистаном и 

против внутренних незаконных вооруженных группировок. Согласно 

информации, опубликованной в СМИ, индийские военные планируют в 

будущем заменить российские боевые вертолеты американскими AH-64 

«Apache», 2015 году был подписан контракт на поставку 22 AH-64E. 
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Индийская авиапромышленность также производит вертолѐты 

собственной разработки. В ВВС имеется 18 многоцелевых вертолѐтов Dhruv 

и около 80 «Алуэтт» III, которые строились в Бангалоре под наименованием 

Chetak. Для перевозки крупногабаритных и тяжелых грузов в конце 80-х 

были заказаны 4 Ми-26. Один из них потерпел катастрофу в конце 2015 года. 

В 2012 году российский вертолет Ми-26Т2 проиграл американскому CH-47F 

Chinook в индийском военном тендере. Несмотря на то, что российский 

тяжелый транспортный вертолѐт обладает гораздо большей 

грузоподъѐмностью, главным фактором, который повлиял на решение 

индийских военных, стала цена — стоимость каждого «Чинука», равно как и 

его послепродажного обслуживания, гораздо ниже, чем российского 

вертолета Ми-26. В данный момент в Индии в лѐтном состоянии имеется 

всего один «тяжеловес» Ми-26, ещѐ два вертолѐта нуждаются в ремонте. 

В распоряжении индийских военных достаточно серьѐзный парк 

беспилотников, главным образом, это БПЛА израильского производства. Для 

разведки и наблюдения закуплено 50 БПЛА IAI Heron среднего класса. Он 

приспособлен к длительным полѐтам на средних и больших высотах и 

оборудован комплексом передачи данных в режиме реального времени или 

разведывательным контейнером EL/M-2055 SAR/MTI. Для разведки 

дистанционной наземных целей может комплектоваться РЛС Elta EL/M-

2022U. 

Более современным беспилотным аппаратом является IAI Harop – 

впервые публично он был представлен на военно-промышленной выставке 

Aero-India 2009. БПЛА «Хароп» способен вести длительное патрулирование 

в заданном районе и уничтожать наземные цели. Особенностью этого БПЛА 

является то, что при обнаружении цели аппарат «превращается» в 

самонаводящийся самолѐт-снаряд. Также в ВВС Индии имеется некоторое 

количество более лѐгких беспилотников IAI Harpy. Он, главным образом, 

предназначен для борьбы с противовоздушными комплексами и 

радиолокаторами. После обнаружения сигналов РЛС «Гарпия» определяет 

местоположение цели, пикирует на неѐ и поражает осколочно-фугасной 

боевой частью. Запускается с мобильной пусковой установки контейнерного 

типа при помощи твердотопливных стартовых ускорителей. В целом парк 

ВВС Индии неплохо сбалансирован, в IAF в значительном количестве 

имеются как истребители завоевания превосходства в воздухе, так и ударные 

машины. Благодаря наличию широкой сети капитальных аэродромов и 

достаточного количества военно-транспортных самолѐтов, транспортная 

авиация в состоянии осуществлять масштабные авиаперевозки личного 

состава, техники, вооружения и различных грузов. Однако ВВС Индии 

страдают высокой аварийностью, и в ближайшие годы в связи со списанием 

МиГ-21 и МиГ-27 потребуется приобретение за рубежом или строительство 

на собственных предприятиях примерно трѐх сотен новых боевых самолѐтов. 

Контроль воздушной обстановки в Индии осуществляют более 40 

радиолокационных постов. Наибольшая концентрация РЛС наблюдается 
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вдоль границы с Пакистаном и КНР. Если в прошлом это были стационарные 

РЛС большой мощности: американские AN/ТRS-77, французские THD-1955 

и советские П-37, то в последние годы эти устаревшие громоздкие РЛС 

заменяются современными российскими станциями 36Д6. 

В пограничных районах используются израильские радарные 

аэростатные системы EL/M 2083 с дальностью действия до 500 км. Во 

Франции ведѐтся закупка мобильных радаров Thales GS-100 с АФАР. 

Индийская промышленность ведѐт поставки в войска РЛС: INDRA I и 

INDRA II, 3D CAR и Arudhra. Совместно с Израилем осуществляется 

разработка РЛС раннего оповещения с АФАР Swordfish LRTR. 

Для выдачи целеуказания ЗРК С-75, С-125 и «Квадрат» в течение 

длительного времени использовались советские РЛС метрового диапазона П-

12 и П-18. Поставки зенитно-ракетных комплексов средней дальности ЗРК 

СА-75М «Двина» в Индию начались в первой половине 70-х. Всего 

индийские зенитно-ракетные войска (ЗРВ), организационно входящие в ВВС, 

получили 20 зенитно-ракетных дивизионов (зрдн) СА-75 и 639 ракет В-750. 

Индийские ЗРК средней и малой дальности, принадлежащие IAF, как 

правило, размещаются в окрестностях аэродромов. «Семьдесятпятки» ранней 

модификации служили в Индии до конца 90-х, после чего были списаны 

ввиду предельного износа. 

В 80-е годы Индия приобрела 60 ЗРК С-125М «Печора-М» и 1539 ЗУР 

В-601ПД. В окрестностях города Тухлака-Бади при помощи СССР было 

построено ремонтное предприятие, где осуществлялся ремонт и 

модернизация средств ЗРК СА-75М и С-125М. В настоящее время в ВВС 

Индии осталось примерно полтора десятка маловысотных комплексов С-125. 

Все они используются для прикрытия аэродромов, но, судя по всему, 

постоянного боевого дежурства не несут. В отличие от ряда стран, 

модернизировавших свои ЗРК С-125 до уровня «Печора-2М», индийские 

военные в этом вопросе инициативы не проявили. Оставшиеся в Индии 

комплексы С-125М «Печора-М» уже находятся на пределе своего 

жизненного цикла, все имеющиеся ЗУР В-601ПД многократно просрочили 

сроки эксплуатации, и на пусковые установки для боевого дежурства не 

устанавливаются. В будущем маловысотные комплексы объектовой ПВО С-

125 в индийских вооруженных силах должны быть заменены ЗРК «Акаш». 

Данный комплекс, созданный на базе советского ЗРК «Квадрат» (экспортный 

вариант «Куба»), является очередным индийским «долгостроем». Его 

разработка началась ещѐ 25 лет назад, а испытания в 2000-е годы. Поставки 

ЗРК «Акаш» в войска начались только в последнее время. Всего построено 8 

комплексов. Два зрдн несут постоянное дежурство, прикрывая авиабазы 

Пуна и Горакхпур. 

В последние годы индийское военное руководство высказывает 

заинтересованность в принятии на вооружение самых современных зенитных 

систем. Известно, что индийские представители ведут переговоры по поводу 

закупки в России ЗРС большой дальности С-400. Одновременно в рамках 
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диверсификации программы закупки вооружений запланировано 

приобретение израильских зенитных комплексов Barak 8/ LR-SAM и Spyder. 

Кроме того, в Индии совместно с Израилем и США ведѐтся программа 

создания противоракетной системы Advanced Air Defence (AAD). Согласно 

заявлению индийских официальных представителей, система ПРО AAD, в 

первую очередь, предназначена для защиты от баллистических ракет средней 

дальности, имеющихся в распоряжении Пакистана. Однако, кроме 

Пакистана, соперником Индии является Китай, чьи ракетные арсеналы 

гораздо более многочисленны. 

Для испытания противоракетных систем на острове Уиллер создан 

ракетный полигон Абдул Калам. Первое испытание состоялось 15 марта 2010 

года. В общей сложности известно о десяти испытательных пусках 

противоракет. Последнее испытание прошло 15 мая 2016 года. Согласно 

информации, опубликованной в открытых источниках, индийская 

противоракета, запускаемая с мобильной пусковой установки, имеет длину 

7,5 метров и весит более 1,2 тонн. На начальном этапе полѐта управление 

осуществляется инерциальной системой с радиокоррекцией на среднем 

участке. В непосредственной близости от цели включается активная 

радиолокационная система наведения, поражение вражеской боеголовки 

происходит в результате прямого столкновения с кинетической боевой 

частью противоракеты. Данный метод поражения цели предъявляет очень 

высокие требования по точности наведения противоракеты на конечном 

участке полѐта. После принятия на вооружение собственной ПРО Индия 

войдѐт в элитный клуб стран, обладающих подобным оружием. В настоящее 

время противоракетные системы имеются в России, США и Израиле. Однако 

даже с учѐтом достигнутого прогресса, по мнению ряда экспертов, 

индийским специалистам потребуется ещѐ примерно 10 лет, прежде чем 

противоракетная система AAD будет поставлена на боевое дежурство. 

Продолжение следует… 

 

 

Индуистское населения Индии должно расти (и растет!). 

Mohan Bhagwat‘s Hindu population comment triggers row  
The Hindustan Times. 22.08.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/bhagwat-s-

hindu-population-comment-triggers-row/story-3djTyqavQU753gOHrRmWsJ.html  

RSS chief Mohan Bhagwat told complaining teachers in Agra he was not a 

―messenger‖ of the BJP-led central government and goaded young Hindu couples 

to sire more children, the second comment triggering opposition flak on Sunday. 

BSP chief Mayawati asked if Hindus began procreating more, would the BJP 

give jobs to the children. 

Senior Uttar Pradesh minister Azam Khan of the Samajwadi Party, known for 

his controversial remarks, reacted sharply to Bhagwat‘s comment on the size of 

Hindu families. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/bhagwat-s-hindu-population-comment-triggers-row/story-3djTyqavQU753gOHrRmWsJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/bhagwat-s-hindu-population-comment-triggers-row/story-3djTyqavQU753gOHrRmWsJ.html
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―He should first ask shahenshah (reference to Prime Minister Narendra Modi) 

to sire children,‖ he told a television channel. 

Bhagwat‘s advice to teachers — that they should approach HRD minister 

Prakash Javadekar with their grievances, instead of him — was viewed as an 

attempt to delink the central government from the RSS, the BJP‘s ideological 

mentor. The RSS has been often accused of influencing government policies and 

decisions, especially in education. 

―I know all of you are thinking that I am a messenger of the government but 

that is not true. I won‘t be able to help you with issues like pension, workplace 

harassment and others,‖ he said. 

He, however, promised he would try to present their case before the 

government. 

Addressing around 2,000 young couples at another a function on Saturday, 

the 65-year-old Bhagwat urged them to work for family values and help inculcate 

patriotic sentiments in children. 

―Which law says that the population of Hindus should not rise? What is 

stopping them when population of others is rising? The issue is not related to the 

system. It is because the social environment is like this,‖ the RSS chief said. 

His comments reminded of BJP parliamentarian Sakshi Maharaj‘s remarks in 

January 2015 that every Hindu woman must produce at least four children to 

―protect‖ the religion. 

Bhagwat addressed young couples at Agra College as part of his four-day stay 

in the city to interact with groups representing various social strata and professions. 

Commenting on the RSS chief‘s remarks, Congress leader Ghulam Nabi Azad 

said: ―Woh dharm ki hi khaate hain. Woh aur kya baat karenge? (He banks on 

religion only, what else can be expected from him?)‖ 

On Sunday, Bhagwat called for more opportunities, rights and say of woman 

in decision-making. He said many of the problems could be resolved if the ―family 

network‖ was strengthened. 

RSS volunteers at the event gave a presentation on the need to raise the Hindu 

fertility rate, warning anything below two children may lead to a race getting 

extinct. 

They gave examples of France where the French fertility rate was 1.8, while 

that of Muslims was 8.1. ―This would lead to a situation when only one in five 

residing in France would be original resident by the year 2027,‖ a volunteer said. 

 

 

10 важных задач Нарендра Моди – в День независимости 15 августа. 

PM Narendra Modi's Independence Day speech: Top 10 quotes 
Times of India. 15.08.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/India/PM-Modis-Independence-

Day-speech-10-highlights/listshow/53704473.cms 

 

 

 

Кризис индийской демократии 

http://timesofindia.indiatimes.com/India/PM-Modis-Independence-Day-speech-10-highlights/listshow/53704473.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/India/PM-Modis-Independence-Day-speech-10-highlights/listshow/53704473.cms
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The crisis of Indian democracy 
Pulapre Balakrishnan (teaches economics at Ashoka University, Sonipat, Haryana). The 

Hindu. 27.07.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-crisis-of-indian-

democracy/article8902619.ece?homepage=true 

India has failed to nurture individual and collective capabilities. There has 

been far too little effort in public policy to create spaces where citizens interact 

freely and peacefully 

While India‘s economy has received periodic attention, mostly during critical 

moments defined by food shortages and foreign exchange outages, the workings of 

its democracy have received next to none. This reflects a complacency. 

Interestingly, the neglect is evident in every angle from which the country has 

been approached, applying to observers located both within and without its society. 

Thus while the rulers of the western world berate India for its deviance from the 

apparently superior norms of a free-market architecture, India‘s nationalist elite 

traces her pathologies to western hegemony. Both lose the narrative by refusing to 

see that its condition is related to the failings of its democracy, which in one 

dimension has remained more or less unchanged since 1947. This dimension is that 

the majority of the population has been left with weak capabilities. 

Unfree after Independence 

Capabilities are what enable individuals to pursue the lives that they value. 

This, Nobel laureate Amartya Sen has suggested, is true freedom and should 

therefore be the focus of all developmental effort. The idea is foundational in that it 

vaults over narrow economistic or political definitions of development. It is 

irrelevant to it whether we have more or less of the state or the market or whether 

we insert ‗socialist‘ and ‗secular‘ into the Constitution so long as large sections of 

our people are unfree in the sense that they cannot lead lives that they value. 

Jawaharlal Nehru, though perhaps elliptically, had expressed this in his famous 

speech on August 14, 1947. 

He had seen Indian Independence as an opportunity to build a ―prosperous, 

democratic and progressive nation and to create social, economic and political 

institutions which will ensure justice and fullness of life to every man and 

woman‖. B.R. Ambedkar, with legal acumen and a practical bent of mind, had 

defined democracy as a means to bring about a significant change in the living 

conditions of the depressed without resorting to bloodshed. These ambitious 

programmes and the hard work they would have entailed fell by the wayside in the 

practices of India‘s political class and in the discourse of its intellectuals. 

Whatever may have been the vision of India‘s founding fathers, Indian 

democracy has not lived up to their expectations. As a matter of fact, it has done 

far worse. In the past year it appears to have added heightened violence towards 

the marginalised to its sedentary character. The incident of four Dalit youth being 

beaten in full public view in Gujarat is only the most recent instance of 

this. Parliament reportedly heard accusations and defences the next day but it is not 

yet clear what impact it will have and how civil society will respond. India‘s 

middle classes are quick to be hurt when news of Indians subjected to racial 

indignity in the West is beamed into our living rooms. No one could have missed 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-crisis-of-indian-democracy/article8902619.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-crisis-of-indian-democracy/article8902619.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/una-incident-protests-continue-in-gujarat/article8880635.ece
http://www.thehindu.com/news/national/una-incident-protests-continue-in-gujarat/article8880635.ece
http://www.thehindu.com/news/national/una-issue-rocks-parliament-opposition-stages-walkout/article8876945.ece


2510 

 

the irony of Prime Minister Narendra Modi earlier this month travelling by train in 

South Africa where about a century ago M.K. Gandhi was thrown out of a first 

class carriage because of the colour of his skin. 

The scenes from India come a full century later. And the Dalit youths had, 

going by public sources, only skinned a dead cow, a task to which Indian society 

historically confined them. By assaulting them for undertaking it, not only has their 

dignity been denied but their livelihood snatched away. In any civilised society the 

perpetrators of this crime would not just be grasped by the long arm of the law but 

publicly shamed. 

Gujarat is of course only one of the sites of violence against Dalits. It is 

important to recognise that it has been widespread across northern India and not 

absent from the south either, with Tamil Nadu featuring prominently. It is also 

important to recognise that acts of violence against Dalits are not of recent origin. 

Their oppression is systemic and deeply rooted in India. Non-Congress parties with 

leadership drawn from the middle castes have long ruled Tamil Nadu, Bihar and 

Uttar Pradesh, among India‘s most populous States, all of which have witnessed 

violence against the Dalits for some time. When in power, middle caste-based 

parties have replaced their invective towards the top of the caste pyramid with 

suppression of those at its bottom. 

The socialist chimera 

So what can we do now? For those outside the corridors of power the task is 

to shape the discourse on Indian democracy. Its goal must now be redirected 

towards human development while ensuring the security of all vulnerable groups. 

This need not in any way conflict with growing a strong economy. In fact, a strong 

economy, including a vigorous market, is one element in furthering development 

as the expansion of freedoms. Opposition to the market, which has in certain 

contexts come equally from the Right and the Left in India, misses this point 

entirely. Restriction of private enterprise does nothing to empower the 

marginalised in a society. Their empowerment can come about only via direct 

public action to build their capabilities. 

In fact, a genuine commitment to socialism should have helped here. Karl 

Marx had defended communism as the principle ―from each according to his 

ability, to each according to his needs‖. Instead, socialism as the official ideology 

of the Indian state for close to three decades got trapped into expanding a public 

sector producing goods regardless of outcome and independent of its consequences 

for the historically outcast. The state prided itself in being interventionist in the 

economy and laissez faire in the social sphere. The task, envisaged by Nehru, of 

creating the institutions necessary to support individual freedom, did not 

materialise. The historically outcast were left to fend for themselves, a stance 

morally equivalent to allowing the devil to take the hindmost. 

Reorienting public policy 

The chickens have finally come to home to roost. India today hosts the 

world‘s largest number of the poorly educated and prone to poor health, a 

development disaster in spite of being the world‘s third-largest economy in 

http://www.thehindu.com/news/international/modi-goes-on-a-train-journey-that-made-the-mahatma/article8829165.ece
http://www.thehindu.com/news/international/modi-goes-on-a-train-journey-that-made-the-mahatma/article8829165.ece
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purchasing power terms. One need only occasionally travel third class on the 

Indian Railways in most parts of the country, which, recall, Gandhi did, to 

comprehend the scale of the deprivation and estimate how close public policy 

today comes to addressing it. As a quarter century has been spent focussing on 

India‘s economic architecture in the name of ‗economic reforms‘, it would be 

profitable to now devote the next decade to mounting an assault on human 

deprivation. The development of the capabilities of India‘s women and Dalits, by 

virtue of their being the most deprived, would merit the first draft of attention and 

resources thus expended. 

For a democracy to be complete, however, something more than just focus on 

the individual, however deserving they may be, is necessary as members of a 

democracy must engage with one another lest we remain equal but separated. Here 

public goods come into the reckoning. Public policy should engineer spaces where 

Indians meet on the basis of a participatory parity. Widespread public services 

from schools and hospitals to parks and crematoria are one way to bring 

individuals together as they struggle from birth to death in this country. Repeated 

interaction in public spaces would make us realise our common humanity and 

enable us to see any residual identity for what it really is. 

There has been far too little effort in Indian public policy to create spaces 

where citizens may interact freely and peacefully. Many other countries have done 

so. For instance, the provision of public housing in ‗capitalist‘ Singapore comes 

with the proviso that it should be shared between people of all ‗races‘, namely 

Chinese, Indian and Malay. 

Prime Minister Narendra Modi has often spoken in global fora of the 

unacceptability of terrorism. He is right to do so. Now the incidents of assault on 

Dalits in Gujarat, rape of women across the country and intimidation of Muslims in 

Uttar Pradesh bring home to us the presence of terrorism among us. While some of 

this predates his arrival in Delhi, there is reason to believe that fascist forces have 

been encouraged to act with impunity since then. 

In its inability to contain these forces, India‘s democracy can be seen to be 

flailing. Bertrand Russell had remarked that we can never guarantee our own 

security if we cannot assure that of others. Tired of oppression the Dalits have 

finally risen in what was once the land of Gandhi. They at least have recognised 

our common humanity. They only dumped dead cattle at the collectorate. They did 

not poison the water supply. 

 

 

Наводнение в Индии убило 22 человека, и 170 тыс. стали бездомными 

Floods kill 22 people in India, leave 170,000 homeless 
The Express Tribune. 11.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1139359/floods-kill-22-

people-india-leaves-170000-homeless/ 

Flash floods triggered by torrential rain have killed at least 22 people in India 

and forced more than 170,000 from their homes, officials said on Monday, as 

forecasters predicted more downpours in coming days. 

http://tribune.com.pk/story/1139359/floods-kill-22-people-india-leaves-170000-homeless/
http://tribune.com.pk/story/1139359/floods-kill-22-people-india-leaves-170000-homeless/
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India‘s monsoon rains, though vital for agriculture, regularly bring death and 

destruction. The rain was 35 percent above average in the week that ended on July 

6, the weather office said. 

15 dead from floods in central India 

Twenty people were killed in the central state of Madhya Pradesh where 

70,000 people were left homeless as water rose to dangerous levels along parts of 

the Narmada river. 

Firemen waded through thigh-deep water to rescue women and children in 

flooded villages while rescue teams used inflatable boats to reach people stranded 

in urban areas. 

―Thousands of people will be evacuated today. We are working on a war 

footing mode to set up relief camps,‖ additional home secretary Basant Singh said 

in Bhopal, the state capital. 

―The health department is distributing medicines to prevent outbreak of 

water-borne diseases.‖ 

Stormy weather also ravaged parts of the remote northeast. 

Flood season: Evacuation ordered after several hours of rain 

Heavy rain pounded the tea-growing, oil-rich state of Assam killing at least 

two people. About 100,000 people were forced to take shelter on higher ground, 

officials there said. 

The rain has also swelled the Brahmaputra river, which flows into 

Bangladesh, to dangerous levels. 

Assam Chief Minister Sarbananda Sonowal ordered officials to distribute 

food, clothing and medicines to people who could not return to their homes. 

 

 

На атомной станции Куданкулам второй реактор вышел на плановый 

режим 

Kudankulam plant reaches milestone 
P Sudhakar. The Hindu. 11.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-

plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true 

The second reactor of Kudankulam Nuclear Power Project (KKNPP) attained 

criticality at 8.56 p.m. on Sunday.  

The second reactor of Kudankulam Nuclear Power Project (KKNPP) attained 

criticality at 8.56 p.m. on Sunday.  

The event was greeted with thunderous applause from the employees, 

technocrats and members of the Russian specialist group, exchange of greetings 

and warm hugs.  

As the top brass of the Nuclear Power Corporation of India Limited including 

its Chairman and Managing Director S.K. Sharma witnessed the milestone event 

from the control room, the nuclear fission started in the second reactor at the 

scheduled time.  

On commencing the First Approach to Criticality (FAC) at 7.52 p.m. on 

Friday by withdrawing the control rods from the reactor, boron dilution started four 

http://tribune.com.pk/story/1138819/15-dead-floods-central-india/
http://tribune.com.pk/story/1138523/flood-season-evacuation-ordered-several-hours-rain/
http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true
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hours later to allow neutron concentration to go up, which eventually led to the 

criticality of the reactor.  

Once the reactor starts generating 400 MWe of power, possibly within 45 

days from the date of criticality, it is likely to be connected to the grid. Generation 

of power will be raised to 500 MWe, 750 MWe, 900 MWe and 1,000 MWe in 

stages. At every stage, various tests will be conducted and the technical parameters 

verified as mandated by the Atomic Energy Regulatory Board (AERB). Based on 

the results of the tests at each stage and with AERB clearances, which will take 

two to three weeks, subsequent stages will be reached to take the VVER reactor 

constructed with Russian technical assistance to its maximum capacity of 1,000 

MWe.  

Loading of 163 enriched uranium fuel assemblies into the light water coolant 

reactor began on May 11 and was completed on May 19.  

The KKNPP submitted its reports to the AERB and got the nod for criticality 

after the Ministry of Environment, Forest and Climate Change experts, inspected 

the second unit and submitted their report to the Supreme Court.  

Though it was originally planned to complete the construction of the first two 

reactors within 60 months from the ‗first pouring of concrete‘ on March 31, 2002, 

it took 11 years for the Nuclear Power Corporation of India Limited, the proponent 

of the project, to take the first reactor to the criticality stage, owing to various 

reasons including delay in supply of compo  

The first unit, after attaining criticality in July 13, 2013 was synchronised 

with the southern grid in October the same year. It has generated 5,777 million 

units of power till May 2016. Tamil Nadu is getting its share of 562.50 MWe from 

the first unit and neighbouring Andhra Pradesh, Karnataka and Kerala are getting 

50 MWe, 221 MWe and 133 MWe respectively from the first reactor while the 

Union Territory of Puducherry‘s share stands at 33.50 MWe.  

Tamil Nadu is expected to get a minimum of 462.50 MWe from the second 

unit.  

Having successfully accomplished the mission by operationalising the first 

two reactors, the KKNPP will now pay more attention for commencing the work 

on the construction of the third and fourth reactors, each with a capacity of 1,000 

MWe, at an outlay of Rs. 39,500 crore.  

 

 

13 человек исчезли в штате Керала – возможно присоединились к 

Исламскому гос-ву. 

13 missing from Kerala, suspected to have joined IS 
Biju Govind. The Hindu. 9.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/kerala/13-

missing-from-kerala-suspected-to-have-joined-is/article8824994.ece?homepage=true. 

"Those missing include nine men, four of their wives, a child and an infant. 

Three of the women are pregnant‖. 

At least 13 Muslims from Kasaragod district, who have been missing for a 

month now, are suspected to have joined the Islamic State (IS) fighters.  

http://www.thehindu.com/news/national/kerala/13-missing-from-kerala-suspected-to-have-joined-is/article8824994.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/kerala/13-missing-from-kerala-suspected-to-have-joined-is/article8824994.ece?homepage=true
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Their relatives said they had received messages from them that they had 

reached their final destination — the ‗Caliphate‘ that the IS projects to establish.  

They are suspected to have gone in groups via Dubai or Sri Lanka.  

―Those missing include nine men, four of their wives, a child and an infant. 

Three of the women are pregnant. One of the missing is the manager of a local 

school; he and his wife had recently converted to Islam. All are in their 20s,‖ said 

Abdul Salam from Padanna.  

His nephew, Haseesudeen, 23, is also suspected to be part of this group.  

State and Central intelligence agencies have begun probing the veracity of 

this information and the background of these youths.  

Kasaragod‘s CPI (M) MP P. Karunakaran, Trikkarippur‘s MLA K. Rajagopal 

and Kasaragod district panchayat member V.P.P. Mustafa called on Chief Minister 

Pinarayi Vijayan in this regard on Friday.  

‗This is serious. I submitted a memorandum to the Chief Minister. I have also 

messaged Union Home Minister Rajnath Singh urging him to take up this issue,‖ 

Mr. Karunakaran told The Hindu.  

Couple from Palakkad also missing, says MP  
Kasaragod MP P. Karunakaran, who brought the issue of the 13 missing 

Kerala Muslims to Chief Minister Pinarayi Vijayan‘s attention told The Hindu: 

‗This is serious. I submitted a memorandum to the Chief Minister. I have also 

messaged Union Home Minister Rajnath Singh urging him to take up this issue. 

Besides these people from Kasargod, a couple from Palakkad have also gone 

missing now.‖  

A senior intelligence officer, who confirmed being privy to this information, 

however declined to confirm the apprehensions about the IS link. ―We can‘t 

confirm that they have indeed joined the IS. There have been many complaints 

about youths who went to the Gulf having gone missing. We can‘t just assume that 

they all have joined the IS, though Kerala is a fertile ground for radicalisation,‖ he 

said.  

When contacted State Police Chief Loknath Behera said there was no 

―actionable intelligence.‖  

―The information is not right. I spoke to the SP Kasaragod. The police have 

no such information as of now,‖ he said.  

But Abdul Salam, whose nephew is suspected to be in the missing group of 

13, and who is bringing together the families at Padanna and Trikkarippur, said 

that many of these youths had frequented radical training programmes at a farm 

house at Tirur in Malappuram.  

―Haseesudeen used to say that he wanted to study religion in Egypt. We 

suspect that there could be more youths from the State who went that way,‖ he 

said.  

Incidentally, the Union government had alerted Kerala that a dormant radical 

module with links to Islamic State militia may plan to recruit fighters for strife-torn 

Syria and Iraq. 

 



2515 

 

 

4 юноши присоединились к ИГ под влиянием проповедей  

Zakir Naik 'inspired' 4 Kalyan youth who had gone to join IS 
Pradeep Gupta. The Times of India. 9.07.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/Zakir-Naik-inspired-4-Kalyan-youth-who-had-

gone-to-join-IS/articleshow/53123919.cms. 

 

 

Новые министры в Кабинете министров Моди – они способны мыслить 

политически 

PM Modi‘s new team shows his capacity to think politically, keep an eye 

on the future 
The Indian Express. 7.07.2016. http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-

modi-cabinet-reshuffle-expansion-bjp-audacious-moves-column-2898095/  

An attribute of this cabinet reshuffle is the recognition that politics is, first 

and foremost, about social mediation 

The reshuffle of the Union cabinet is, above all else, a thumping reminder of 

the attributes that have made Prime Minister Narendra Modi such a formidable 

political force. We can quibble about some decisions, but overall, this reshuffle 

signals five important things. 

First, the ability of the prime minister to constantly think politically, 

unencumbered by pieties of the past, and with a relentless eye to the future. There 

is no resting upon laurels, no notion of being tied down by fidelity to any particular 

individual, no matter what previous scripts have been imagined for them. In this 

sense, there is a clinical ruthlessness to the exercise, one that befits politics. The 

reshuffling of key portfolios like HRD, rural development, parliamentary affairs 

and the induction of a range of new faces are all with an eye to the future. Just 

contrast this with the Congress which even in opposition appears backward-

looking when it comes to its choice of leaders. 

The second attribute is the working of the party and government in unison. 

Again, historical memories are short, but during UPA 2, the biggest illusion the 

Congress peddled was that in a parliamentary form of government, party 

organisation and government can run on two parallel tracks. The BJP, on the other 

hand, projects the sense of a party and government closely coordinated. In fact, the 

party president is not just an organisation man, as it were, but stamping his 

influence on government in a very visible way. Whatever one may think of this, 

the deep coordination helps the BJP be a more organised political force. 

The third attribute of the BJP on display is that they are still in the process of 

continuing and deepening their political outreach. The BJP‘s electoral machine 

had, in the 2014 election, relied on giving many new social constituencies a sense 

of empowerment. It had, in particular, tried to mobilise Dalit support. The Rohith 

Vemula suicide had, to some degree, exposed some of the inner contradictions of 

the BJP in appropriating Ambedkar while trying to marginalise Ambedkarites. In 

fact, Smriti Irani‘s extraordinary theatre in Parliament over Hyderabad University 

had been seen by many, even in the BJP, as a setback to that outreach. But the BJP 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/Zakir-Naik-inspired-4-Kalyan-youth-who-had-gone-to-join-IS/articleshow/53123919.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/mumbai/Zakir-Naik-inspired-4-Kalyan-youth-who-had-gone-to-join-IS/articleshow/53123919.cms
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-modi-cabinet-reshuffle-expansion-bjp-audacious-moves-column-2898095/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/narendra-modi-cabinet-reshuffle-expansion-bjp-audacious-moves-column-2898095/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/tag/congress/
http://indianexpress.com/tag/bjp/
http://indianexpress.com/topic/rohith-suicide-case/
http://indianexpress.com/topic/rohith-suicide-case/
http://indianexpress.com/profile/politician/smriti-irani/
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has, to an unprecedented degree, made it clear that Dalit incorporation by two 

strategies — a thousand small cuts to the BSP, and the induction of new Dalit 

leaders, will continue. To what extent this outreach will not be weighed down by 

the contradictions that still bedevil its base, is an open question. But the BJP‘s 

opponents need to understand that this outreach, with all its limitations, unsettles 

politics more than the Congress‘ genteel tokenism has historically done. 

The fourth attribute of this reshuffle is the recognition that politics is, first and 

foremost, about social mediation. It is entirely proper that cabinet appointments be 

political; cabinets should be back-door entries for technocrats in rare 

circumstances. One of the key attributes of a good cabinet is its ability to do the job 

of political mediation. Is it embedded enough in electoral politics and social 

networks that matter for elections? In that sense, our democracy‘s need for social 

engineering has domesticated loud proclamations on the size of cabinet. The 

government can be derailed by two things: It can be derailed by its own 

incompetence. But it can also be derailed by powerful social constituencies with 

street power; just remember what the Jats or Patels could potentially do to derail 

government. Many new faces are about signalling that the government is going to 

have to do that job of social mediation. It will need leaders who are embedded in 

different social contexts to be able to ensure that there are no unexpected shocks. 

Whether the raft of young OBC leaders who have been inducted can do this is an 

open question; if Congress experience is any guide, induction into cabinet can also 

often make you more unpopular in constituencies. 

Fifth, the reshuffle shows the way in which the BJP is still keeping options 

open in UP. The question of the chief ministerial candidate in UP is open; it would 

be premature to jump to conclusions. But on the crucial ideological question — 

will the BJP shift towards Hindutva politics in UP — the answer is still more 

equivocal. For one thing, it is hard to come to conclusions about this from cabinet 

appointments. In political terms, you can run the argument either way: Is keeping a 

few of the rabid elements in the cabinet signalling that such behaviour will be 

rewarded, or is it one device to domesticate and ensure that such behaviour, while 

occasionally tolerated, does not cross the limits it might have if it had not been 

encumbered with any office at all? But there are still too many ministers whose 

track record on communalisation should make one very vigilant. This sugg-ests the 

BJP will still play both sides of the argument, partly because that is its social base 

in UP. 

Certainly, while there are three or four ministries that deserve better, within 

political limits, a message has been sent about performance. But the talent debate 

can also be naive in two respects: The metric of performance as measured by the 

media is often off the mark. Second, the real issue is: Will the relationship between 

the PMO and the ministries also be transformed? Will this be genuine cabinet 

government or an all powerful PMO with a large entourage in tow? 

Smriti Irani has been given a ministerial, if not a political demotion, based on 

quite overwhelmingly negative sentiment, not just on content but also style of 

functioning. HRD has, in the recent past, the misfortune across governments of 
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having consistently had bad ministers. The performance of the politically talented 

Prakash Javadekar will be, therefore, an important litmus test in two respects. Can 

he domesticate the ideological moorings of the party, and its links to the RSS 

enough not to give in to a crushing mediocrity and cultural and political 

imperiousness? And can he turn around a ministry that has consistently jeopardised 

the future of India? 

The induction of formidable parliamentary veteran S.S. Ahluwalia, who has 

been given both agriculture and parliamentary affairs, is an interesting choice, not 

least because in combination with Ananth Kumar‘s elevation, it might signal 

taking parliamentary management more seriously. There is much more to be said 

for other individual choices. But there is no doubt that the PM has audaciously 

upped the political game. 

 

 

Индия впервые взяла на вооружение свой собственный легкий 

истребитель "Tejas" 

India's first home-built fighter jet enters service after 33 years 
Dawn. 4.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-

enters-service-after-33-years  

NEW DELHI: India's first locally-built combat aircraft officially took to the 

skies on Friday, 33 years after it was cleared for development, marking a long-held 

goal of cutting expensive imports to build a domestic defence-industrial base.  

India's fighter aircraft fleet, made up of a mix of Russian, British and French 

planes, is down to 33 squadrons as against the air force's requirement of 45 to face 

Pakistan and China.  

Prime Minister Narendra Modi's government has nudged the military to 

accept the first version of the "Tejas" Light Combat Aircraft to make up for the 

shortfall while a more powerful subsequent model is under development.  

Indian Air Force officers broke coconuts and priests held multi-faith 

ceremonies to mark the induction of two planes in the southern city of Bengaluru. 

Later, the aircraft took off in the colours of the air force as fire tenders sprayed 

water on he tarmac in a military ritual.  

"Moment of national pride. Indigenously developed Tejas fighter jet inducted 

into Air Force. Tejas will take our air strength to new heights," Defence Minister 

Manohar Parrikar, who has led the drive for indigenisation, said in a Twitter post.  

Early this month China said it is still testing its first stealth fighter, the J-20, 

but it would enter service soon.  

The single-seat Indian fighter is considered superior to counterparts like the 

JF-17 aircraft jointly built by China and Pakistan.  

Tejas has had no accident in 3,000 hours of flying and its use of composites 

helps lower its radar signature, making it harder to detect early, air force officials 

said.  

http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-enters-service-after-33-years
http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-enters-service-after-33-years
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"The LCA is as good as any in the world in its class," said retired Air Vice 

Marshal Manmohan Bahadur now a fellow at the Centre for Air Power Studies in 

New Delhi.  

But the challenge for state-run Hindustan Aeronautics Limited (HAL), which 

is making the aircraft, will be to stick to the production schedule as the air force 

seeks to arrest the decline in the number of planes it can deploy, he said.  

HAL only has the capacity to produce four Tejas planes a year, a government-

appointed audit committee said in a report last year.  

The plan is to increase production capacity to eight, a defence ministry 

official said on Friday.  

India is separately negotiating for the purchase of 36 top end Rafale fighter 

planes from France's Dassault Aviation, a scaled-back deal that has been hanging 

fire since 2012. 

 

 

Индия, по мнению ООН, рассматривается как один из главных 

потенциальных рынков опиума 

India fights drugs with 15-year-old data 
Shimona Kanwar. The Times of India. 27.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-

data/articleshow/52931074.cms 

CHANDIGARH: In an age of 'big data', the Centre is battling the drug 

menace with figures that are 15 years old even as the United Nations sees India as 

a "potentially large opiate market".  

As a signatory to various international drug control treaties, the government is 

obliged to send data on drug abuse in the population to the United Nations Office 

on Drugs and Crime (UNODC) every year.  

However, as it continues to send data for 2001, this year's World Drug 

Report, released on June 23, once again shows "no data available" for India.  

Even before Punjab's drug problem made national headlines, the issue of drug 

abuse-related data had been repeatedly raised in the Parliament. Each time, the 

government replied that it was planning a survey, but so far the only data available 

is from a 2001 survey that was released as a report in 2004.  

TOI scanned World Drug Reports of all years since 2001 and found the same 

entry for India each time. Sources in the ministry of health said the UN does not 

accept 2001 data and leaves the column for India blank.  

Of the UN's 313 member countries, it is mainly the nations in North and 

South America, and Europe that provide detailed information on drug abuse. For 

World Drug Report 2016, new estimates are available from only 20 such countries. 

The latest report states: "There are no regularly monitored prevalence data for 

some of the potentially large opiate markets in countries in Asia (notably China 

and India)."  

The study claimed 0.84% of Punjab's population is opioid-dependent as 

against 0.7% across the country, based on the 2001 study commissioned by the 

Union ministry of social justice and empowerment.  

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-data/articleshow/52931074.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-data/articleshow/52931074.cms


2519 

 

Punjab deputy chief minister Sukhbir Badal had slammed the AIIMS survey 

saying it presented a "distorted image of the state". Yet, a brief report of the study 

has been uploaded on the website of Punjab's health department.  

 

 

Индия на 3-м месте после Колумбии и ряда африканских стран по 

уровню мошенничества 

India among top 3 regions in corruption-linked fraud 
Sharad Raghavan. The Hindu. 27.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

among-top-3-regions-in-corruptionlinked-fraud/article8776128.ece?w=alauto 

92% of firms surveyed have seen rise in exposure to fraud 

An overwhelming 80 per cent of companies polled in India said they had been 

victims of fraud in 2015-16, up from 69 per cent in 2013-14, according to a survey 

report.  

The Global Fraud Report 2015-16 by risk mitigation consultancy Kroll, with 

the aid of the Economist Intelligence Unit, found that the perceived prevalence of 

fraud in India is the third-highest among all countries and regions surveyed across 

six continents. Only Colombia (83 per cent) and Sub-Saharan Africa (84 per cent) 

surpass India.  

The report's authors observed that while the incidence of fraud was on the rise 

globally, a combination of a lack of preventive measures at Indian companies and a 

poor legal system had resulted in 92 per cent of the respondents saying they had 

witnessed an increase in exposure to fraud.  

The India-centric data in the report shows that the highest incidence of fraud 

as reported by Indian companies is due to what the report terms ‗corruption and 

bribery‘.  

http://www.thehindu.com/news/national/india-among-top-3-regions-in-corruptionlinked-fraud/article8776128.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-among-top-3-regions-in-corruptionlinked-fraud/article8776128.ece?w=alauto
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Dubious record in graft-linked fraud  
A quarter of the respondents said they registered losses due to this. On 

average, the worldwide survey found that only 11 per cent of the companies 

reported corruption and bribery as a source of revenue loss.  

Procurement fraud  
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The second-highest fraud-related source of loss of revenue in India is vendor, 

supplier or procurement fraud, which affected 23 per cent of the companies, which 

is also higher than the global average of 17 per cent.  

Interestingly, the 2013-14 survey found that the highest source of fraud-

related revenue loss for Indian companies came from theft of physical assets or 

stock (33 per cent) and both information theft, loss or attack and corruption and 

bribery were on a par (24 per cent).  

High turnover  

The latest report also finds that the biggest factors exposing Indian companies 

to fraud have changed over the last few years. Where the previous report pegged IT 

complexity as the biggest contributor to fraud, the 2015-16 report says the new 

drivers of fraud are high employee turnover and cost restraints over pay.  

―While companies in India are willing to spend to improve their level of anti-

fraud protection, it appears that such funds are not being invested appropriately,‖ 

the report's authors said. ―For respondents that had identified the perpetrator, 59 

per cent indicated that junior employees were leading players in at least one such 

crime.‖  

―Despite these vulnerabilities and the high proportion of fraud perpetrated by 

insiders, only 28 per cent of companies in India invest in staff background 

screening and only 55 per cent invest in vendor due diligence,‖ they added.  

Legal hurdles  

Compounding the problem of inadequate preventive measures is the issue of 

what happens once fraud has been detected. Often, the legal system in India is not 

quick enough to make it worth the company‘s while to go to court, the report's 

authors said.  

―First, the bar is set high for what constitutes evidence of fraud in a court of 

law in India; second, once in court, it can take years to settle disputes, by which 

time the value of the investment may have significantly eroded,‖ said Reshmi 

Khurana, MD and head of Kroll‘s India office. ―These factors explain why PE 

(private equity) investors are usually not keen to go to court immediately following 

a dispute.‖ 

 

 

8 патрульных индийцев были убиты (21 ранен) боевиками в автобусе на 

автодороге Сринагар-Джамму 

Eight CRPF jawans killed in shootout in Pulwama district 
The Hindu. 26.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/other-states/crpf-jawans-

killed-in-pampore-ambush/article8773142.ece?homepage=true 

Two of the militants who attacked a CRPF patrol on the Srinagar-Jammu 

National Highway killed 

Eight CRPF personnel and two militants were killed and more than 21 jawans 

injured when a group of militants attacked a bus carrying security forces on the 

Srinagar-Jammu highway in the Pampore area on Saturday afternoon.  

http://www.thehindu.com/news/national/other-states/crpf-jawans-killed-in-pampore-ambush/article8773142.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/crpf-jawans-killed-in-pampore-ambush/article8773142.ece?homepage=true
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CRPF spokesman Bhavesh Kumar said the bus came under attack from 

―armed militants near Frestibal.‖  

The bus was travelling from south Kashmir to Srinagar when three militants 

got out of a car travelling in the opposite direction at a sharp curve in the road and 

opened fire around 4.50 p.m.  

The exchange of fire lasted for more than one hour. 

 

 

Российские Су-30 в Индии буду оснащены ракетами «BrahMos‖. 

Fighter jet Su-30 flies with BrahMos missile for first time 
The Hindu. 26.06.2016 http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-

on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true 

Around 40 of Air Force Sukhoi-30 MKI fighter aircrafts are expected to 

be modified, said HAL. 

The country's military scientists on Saturday morning test-flew the heavy 

BrahMos supersonic cruise missile for the first time using a modified Air Force 

Sukhoi-30 MKI fighter as the air platform.  

The missile, said to be the heaviest such, had its milestone flight for 45 

minutes at the HAL Airport at Nashik, said a statement from Hindustan 

Aeronautics Ltd, which manufactures the Su-30s.  

It was not a real warhead but was of the same weight, shape and size.  

40 aircrafts to be modified  
With the successful integration of BrahMos, Su-30 MKI aircraft has become a 

lethal weapon delivery platform for the Air Force. Around 40 of these aircraft are 

expected to be modified, said HAL.  

History has been made with the 2,500-kg missile, said Sudhir Kumar Mishra, 

CEO & MD, BrahMos Aerospace Pvt Ltd, the company that has designed the 

missile. He said it was for the first time in the world that such a heavyweight 

missile was integrated on a fighter aircraft.  

T. Suvarna Raju, HAL's CMD, who was among those who witnessed the 

flight, told The Hindu that they plan to fly and drop a real missile around October 

or November, after completing 15-20 flights to evaluate the performance of the 

fighter.  

Calling HAL 's modification of two Sukhoi plane "an engineering marvel," 

Mr. Raju said the Nashik Division generated the required data without the help of 

the original Russian manufacturer.  

Mr. Mishra was quoted as saying, ―The world did not believe us that we could 

do it. We could achieve it today thanks to the vision of the late A. P. J. Abdul 

Kalam.‖  

Wg. Cdr. Prashant Nair and Wg. Cdr. M.S. Raju, flight test crew of 

Bengaluru-based Aircraft & Systems Testing Establishment, demonstrated the 

flight.  

HAL and BAPL in 2014 signed a contract to modify two Su-30 MKI aircraft 

for integrating with the missile. 

http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true
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Перепись населения Индии (ее часть о кастах) 2011 г. должна быть 

обнародована, - считает главный министр штат Бихар 

Caste-based Census data should be made public: Nitish Kumar 
The Hindu. 25.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-

should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true 

Bihar Chief Minister Nitish Kumar, on Friday, reiterated his demand that 

caste-based data of the Census of India be made public ―to ensure the 

empowerment of all those lagging behind in development.‖  

―The Socio Economic Caste Census data 2011 should be made public…I‘m 

saying this not for any caste-based politics but to erase the caste divide itself…the 

ST/SC census has been carried out after out after independence but the backward 

castes‘ census has not been done, depriving them of proportional representation,‖ 

said Mr. Kumar, at a conference on ―Social statistics‖ at Patna, hosted by the Asian 

Development Research Institute (ADRI).  

The conference was inaugurated by Vice-President M. Hamid Ansari.  

Mr. Kumar added that ―every caste should know its strength and weakness in 

terms of population and other things.‖  

Quality of data  
The caste-based Census data will also explode several myths about 

development of backward and marginalised people, he said.  

The Chief Minister also stressed the need for ensuring the quality of statistics 

to measure poverty. ―It should not only be on the basis of income but the 

development indices including education, health, environment and also indicators 

such as agricultural production and related economic indicators...income alone 

could not be the basis of poverty measurement‖, he said.  

Vice President Hamid Ansari also expressed similar concern about the quality 

of data being generated at different government levels affecting social statistics 

sector in India.  

Bihar Governor Ram Nath Kovind, who was also present, however, said that 

the agenda of social science research was quite large in an extremely problematic 

state like Bihar.  

―On one hand there are huge development deficits in several sectors while, on 

the other, there are severe resource constraints, not just in terms of finances, but in 

terms of human resources as well,‖ he said. 

 

 

Полиция Панджаба ищет террористов, возможно причастных к теракту 

на авиабазе Пантханкот в Индии. 

Punjab police search Pathankot for terrorists 
Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-

for-terrorists  

http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/castebased-census-data-should-be-made-public-demand-bihar-cm-nitish-kumar/article8769021.ece?homepage=true
http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
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New Delhi: Police in Indian Punjab searched the vicinity of Pathankot after a 

parliamentary panel claimed some ―terrorists were still hiding‖ in villages close to 

the ―vulnerable‖ Pathankot airbase. 

Reports quoted the Punjab police as saying they carried out a massive door-

to-door search in at least 28 hamlets. 

―We conducted a search operation in 28 villages starting at 5am for five 

hours. We asked people whether they have seen any person or suspect who is not 

from their village. They said they have not seen anyone,‖ Press Trust of India 

quoted Pathankot SSP Rakesh Kaushal as saying. 

Search operations were carried out in areas inhabited by Gujjars, officials 

said. ―We found nothing suspicious,‖ a police officer said. He, however, observed 

that security was tightened in the border district, which had witnessed a terror 

attack at the airbase in January. 

On Tuesday, Chairman of the Parliamentary Standing Committee on Home 

Affairs P. Bhattacharya said in Jammu, ―After going back from Pathankot, we 

made our suggestions to the government and said that there can be further attack 

on Pathankot ... We were told by the villagers that some terrorists were still hiding 

in the villages there. Do you know that a few days ago, the government asked the 

CRPF, the BSF and the army to guard the air force station because some terrorists 

are hiding there...,‖ Bhattacharya said. 

Notably, early this month, shoot-at-sight orders were issued at airbase and 

security was stepped up following intelligence inputs, according to reports. 

 

 

Индия вывела на орбиту 20 спутников 

LIVE: ISRO‘s 20-satellite launch, its largest ever, successful 
The Indian Express. 22.06.2016. http://indianexpress.com/article/technology/science/live-

track-isros-20-satellite-launch-from-satish-dhawan-space-centre-in-sriharikota-2868290/  

Polar Satellite Launch Vehicle PSLV-C34 will be used to carry the satellites, 

including India‘s earth observation spacecraft Cartosat-2, from the second launch 

pad of the space centre. 
 

http://indianexpress.com/article/technology/science/live-track-isros-20-satellite-launch-from-satish-dhawan-space-centre-in-sriharikota-2868290/
http://indianexpress.com/article/technology/science/live-track-isros-20-satellite-launch-from-satish-dhawan-space-centre-in-sriharikota-2868290/
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Panoramic View of Fully integrated PSLV-C34 with all the 20 Spacecrafts being moved to second launch pad (SLP). 

Photo-ISRO 

The Indian Space Research Organisation (ISRO) on Wednesday launched a 

record 20 satellites from its Satish Dhawan Space Centre in Andhra Pradesh‘s 

Sriharikota. 

The launch of PSLV C-34/Cartosat-2 Series Satellite Mission took place at 

9:26 am. Polar Satellite Launch Vehicle PSLV-C34 is being used to carry the 

satellites, including India‘s earth observation spacecraft Cartosat-2, from the 

second launch pad of the space centre. 

The 48-hour countdown for this launch was started on Monday morning by 

ISRO. This is the largest-ever number of satellites to be launched into orbit at once 

by ISRO. Earlier, it had sent 10 satellites into orbit in a single mission in 2008. 

The total weight of these satellites, according to ISRO, is about 1,288 kg. 

 

 

Канат-плейс в Дели-на 7-м месте по дороговизне офисов в мире. 

Connaught Place world‘s seventh costliest office destination: Survey 
The Times of India. 16.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Connaught-

Place-worlds-seventh-costliest-office-destination-Survey/articleshow/52770087.cms 

•Connaught Place has slipped one notch to become the world's seventh most 

costliest office destination, according to property consultant CBRE. 

•In CBRE's ranking released last December, London-Central (West End) was 

at the first position while Connaught Place sixth. 

NEW DELHI: Connaught Place has slipped one notch to become the world's 

seventh most costliest office destination, according to property consultant CBRE.  

http://indianexpress.com/tag/isro/
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Connaught-Place-worlds-seventh-costliest-office-destination-Survey/articleshow/52770087.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Connaught-Place-worlds-seventh-costliest-office-destination-Survey/articleshow/52770087.cms
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Mumbai's Bandra Kurla Complex+ (BKC) is at the 19th position and Nariman 

Point at 34th, according to CBRE Research's Global Prime Office Occupancy 

Costs bi-annual survey.  

"With annual occupancy cost of US $149.71 per sq ft, New Delhi's Central 

Business District (CBD) of Connaught Place ranks as the seventh most expensive 

prime office market in the world," CBRE said in a statement.  

Hong Kong (Central) became the highest-priced office market with an overall 

prime occupancy costs of USD 290 per sq ft per annum, followed by London-

Central (West End) with annual occupancy cost of US $262.29.  

Beijing (Finance Street), Beijing (Central Business District) and Hong Kong 

(West Kowloon) are at third, fourth and fifth positions.  

Tokyo (Marunouchi/Otemachi), London-Central (City), New York (Midtown 

Manhattan) and Shanghai (Pudong) featured in the list of top 10 most expensive 

office markets globally.  

In CBRE's ranking released last December, London-Central (West End) was 

at the first position while Connaught Place sixth.  

CBRE South Asia Chairman and Managing Director Anshuman Magazine 

said: "Over the past year, the commercial real estate market in India has witnessed 

positive movement. At rank seven, Connaught Place (CP) continues to attract 

occupiers and witnesses steady leasing activity for front office space."  

"Its (CP) central location and ease of connectivity continues to attract big 

corporates - especially banks, other financial institutions and engineering firms," 

he said.  

Overall, Magazine said, India continues to be a preferred destination+ for 

various multinationals to set up offices due to adequate supply of quality space.  

According to the survey, Asia continued to dominate the list of world's most 

expensive office locations.  

Global prime office occupancy costs, which reflect rent, plus local taxes and 

service charges for the highest-quality, prime office properties, rose 2.4 per cent 

year-on-year.  

In Asia Pacific, prime office occupancy costs grew at a faster pace than global 

average.  

A few key Southeast Asian markets registered decreases, including Singapore 

and Jakarta.  

CBRE tracks occupancy costs for prime office space in 126 markets globally. 

Of the top 50 most expensive markets, 20 were in Asia Pacific, 20 in Europe, the 

Middle East and Africa (EMEA) and 10 in the Americas.  

 

 

В партии Нацконгресс есть старые и новые лица 

A mixture of old and new faces likely in Congress restructuring  
Smita Gupta. The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/a-mixture-

of-old-and-new-faces-likely-in-congress-restrucuring/article8724993.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/news/national/a-mixture-of-old-and-new-faces-likely-in-congress-restrucuring/article8724993.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/a-mixture-of-old-and-new-faces-likely-in-congress-restrucuring/article8724993.ece?w=alauto
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'The changes are being made before the elevation of Rahul Gandhi — as 

president or working president'. 

The appointment on Sunday of senior Congress leaders Ghulam Nabi Azad 

and Kamal Nath as general secretaries of election-going States heralds the 

restructuring of the AICC set-up, with names of other new office-bearers likely to 

be announced over the next few weeks. But, party sources pointed out, it also 

meant that the new party functionaries would be a mixture of old and new faces — 

it would not be a clean sweep of the old guard.  

These sources added that the changes are being made before the elevation of 

Rahul Gandhi — as president or working president — in all probability, later this 

year, ahead of the Assembly elections in Punjab and Uttar Pradesh slated for early 

next year. This is so that whatever unhappiness there is with the changes will be 

absorbed by Congress president Sonia Gandhi.  

CWC meet 

After the new set-up takes formal shape, a source close to Mr. Gandhi told 

The Hindu, that the Congress Working Committee — now almost defunct — will 

meet regularly to promote collective decision-making. In addition, he said, an 

informal Political Group, headed by Mr. Gandhi, would be formed to respond 

swiftly to political developments.  

Referring to the mix of the old and young, this source said: ―People have a 

wrong notion that Rahulji does not like old people: he knows that with age comes 

experience that is necessary for the party. Look at the way he stuck with Tarun 

Gogoi in Assam, even though he was in his third term as Chief Minister.‖  

Indeed, with the Congress reeling from crisis to crisis in the last two years 

since it was reduced to double digit ignominy in 2014, it is the old guard that has 

been deployed whenever there has been a major crisis.  

‗Dhurandhar‘ leaders 

On Monday, when the 67-year-old Mr. Azad came to the Congress 

headquarters, he was mobbed by party workers, largely from Uttar Pradesh, who 

had arrived in large numbers. Even party activists from other States said the 

appointment of the two ‗dhurandhar‘ (heavyweight) leaders was a sign that things 

would improve in the days to come: indeed, the two men appeared to have, at least, 

pumped in some energy into the party.  

As for Mr. Kamal Nath, who is taking the brunt of the Aam Aadmi Party‘s 

criticism that he was involved in the 1984 anti-Sikh riots, the party is defending 

him fully. On Monday, senior Congress leader Anand Sharma, responding to 

questions on the subject, said from the party‘s official platform: ―From 1984 to 

2005, Kamal Nath‘s name did not figure in any of the half a dozen commissions 

set up to investigate the 1984 riots. In 2005, when the Nanavati Commission was 

set up during the NDA rule, a journalist testified that Kamal Nath had been present 

at one place, but he was controlling the riots. The Commission thereafter 

concluded ‗Therefore it would not be proper to conclude that Kamal Nath 

instigated the riots‘. ‖  

Closing ranks 
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After the spate of exits from the party, the last that of former Chhattisgarh 

Chief Minister Ajit Jogi, the party now appears to have closed ranks to defend its 

own.  

In recent months, both Mr. Azad and Mr. Kamal Nath have been unofficially 

used to deal with party matters: if the latter was sent to Assam in the latter part of 

the State elections earlier this year to help retrieve the situation, Mr. Azad is, as a 

party activist put it, the ―Congress‘s trouble-shooter, the go-to person for crises‖ — 

it was he who had stitched up the alliance with the DMK in Tamil Nadu for the 

recent polls there. Now, both men have been given formal positions.  

Interestingly, while Mr. Azad is the longest serving member of the Congress 

Working Committee, Mr. Kamal Nath is the seniormost MP in the current Lok 

Sabha, having won the maximum number of terms. Evidently, it is felt that men 

such as these will help ease Mr. Gandhi into his new job, whenever he takes over. 

 

 

Женщина из Исламского гос-ва вербует индийцев в ИГ 

India seeks info on woman IS online recruiter from Philippines 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 12.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-

Philippines/articleshow/52708800.cms? 

NIA has approached the Philippines‘ government seeking details and evidence on Karen, 

who was in touch with Indian IS members 

NIA has provided her address in Diego Shilang village in Taguig City, Metro Manila, 

along with her phone numbers 

Her name is mentioned in NIA‘s two chargesheets filed 

 

 

 

Смертная казнь грозит 24 индусам, связанным с резней мусульман в 

Гуджарате в 2002 г. 

Death penalty sought for 24 Hindus linked to Gujarat massacre 
Daily Times. 11/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/07-Jun-16/death-penalty-sought-

for-24-hindus-linked-to-gujarat-massacre 

AHMEDABAD: Indian prosecutors sought death penalty on Monday for 24 

Hindus convicted of massacre during religious riots in 2002 when Prime Minister 

Narendra Modi was chief minister of the state where it happened. Judge P.B Desai 

heard submissions from the prosecution as well as lawyers representing the 24 

convicted over the killings, before adjourning final sentencing until Thursday. 

The 24 were found guilty last week of playing a role in the massacre of 69 

Muslims who were hacked and burnt to death as they sheltered at a residential 

complex in the city of Ahmedabad, in Gujarat state. It was one of the worst 

massacres of the weeklong violence that left more than 1,000 people dead in total. 

Public prosecutor R.C Kodekar told the court on Monday some of the victims were 

women and children. ―The crime is rarest of the rare as the victims were hacked to 

death and then burnt by the accused,‖ Kodekar told the court. 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-Philippines/articleshow/52708800.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-Philippines/articleshow/52708800.cms
http://dailytimes.com.pk/region/07-Jun-16/death-penalty-sought-for-24-hindus-linked-to-gujarat-massacre
http://dailytimes.com.pk/region/07-Jun-16/death-penalty-sought-for-24-hindus-linked-to-gujarat-massacre
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Использование поверхности воды для взлета и посадки (из Дели в Агру). 

'Fly boats' to connect Delhi & Agra, rewrite maritime history 
The Hindu. 10.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/city/agra/Fly-boats-to-connect-

Delhi-Agra-rewrite-maritime-history/articleshow/52682506.cms 

 

 

 

Студенческое население возрастает ускоренными темпами, особенно 

среди мусульман 

Student population rises 30%, Muslims beat national average 
Subodh Varma. The Times of India. 10.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Student-population-rises-30-Muslims-beat-national-

average/articleshow/52680570.cms 

India's student population in the 5-19 years age group has increased by 30% 

between 2001 and 2011 but the increases are unevenly distributed across religious 

communities, with lagging sections catching up.  

Among Muslims, the number of students zoomed by 44%, and within that, 

among girls by a staggering 53%. As a result, students now constitute 63% of this 

age group among Muslims. This is still behind the 73% among Hindus. Jains with 

88% have the highest student ratio in the 5-19 age bracket, followed by Christians.  

In the 20-29 years age group, the share of persons seeking work was 20% for 

the country as a whole.  

Among Christian youth, unemployment was strikingly higher at 26%. This is 

worrying because Christians were the highest educated community in the last 

census, with 71% of the 5-19 years age group studying. In the latest census, their 

student population reached 80% of the age group.  

Details of student populations and employment among various religious 

communities are available in the freshly-released census data. 

 

 

 

В течение 1 часа на дорогах Индии погибает 17 человек 

17 people an hour die in road accidents in India 
The Nation. 10.06.2016. http://nation.com.pk/international/10-Jun-2016/17-people-an-

hour-die-in-road-accidents-in-india 

India‘s transport ministry admitted Thursday it has so far failed to improve 

road safety but said it was pushing for stricter laws, as new figures revealed 17 

people die in traffic accidents every hour. 

Transport minister Nitin Gadkari acknowledged an urgent need to improve 

road infrastructure as the numbers showed traffic accidents were one of the single 

biggest causes of death in India. 

The report found 146,133 people died in 501,423 road accidents in 2015, an 

increase of almost five percent from 2014, while half a million more were injured. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/agra/Fly-boats-to-connect-Delhi-Agra-rewrite-maritime-history/articleshow/52682506.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/agra/Fly-boats-to-connect-Delhi-Agra-rewrite-maritime-history/articleshow/52682506.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Student-population-rises-30-Muslims-beat-national-average/articleshow/52680570.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Student-population-rises-30-Muslims-beat-national-average/articleshow/52680570.cms
http://nation.com.pk/international/10-Jun-2016/17-people-an-hour-die-in-road-accidents-in-india
http://nation.com.pk/international/10-Jun-2016/17-people-an-hour-die-in-road-accidents-in-india
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Nearly eight in ten accidents were caused by drivers, with 62 percent of those 

blamed on speeding. 

―Accidents are killing more people in India than terrorism or natural disasters 

and yet we never talk about them,‖ Gadkari said at a press conference to mark the 

release of the report. 

―It saddens me that there has been a negligible impact on reducing the number 

of deaths despite our best efforts in the past two years,‖ he said. 

Gadkari said the ministry was working to expand the country‘s highway 

network from 96,000 to 200,000 kilometres (60,000 to 124,000 miles) to ease the 

burden on crumbling roads. 

Road accidents shave three percent off the country‘s GDP every year, the 

minister said. 

The ministry said it is focusing on improving poorly designed roads and 

identifying black spots, and plans to deploy electronic surveillance to deter traffic 

offences. 

It is consulting state governments over a new road safety bill, which will be 

tabled in the next parliament session. 

The proposed law would crack down on traffic offences and suggests steep 

penalties for offenders, including minimum seven-year jail terms in accidents that 

result in deaths. 

Transport analysts blame India‘s high numbers of road accidents on poor 

roads, badly maintained vehicles and reckless driving, as well as inadequate road 

safety laws. 

Some 30 percent of Indian driving licences are believed to be fake, the 

government has said. 

India owns just one percent of the world‘s vehicles but accounts for 15 

percent of global traffic deaths, according to the World Bank. 

 

 

146 тыс. индийцев погибли в ДТП на дорогах в Индии 

1.46 lakh lives lost on Indian roads last year  
Somesh Jha. The Hindu. 10.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/146-lakh-

lives-lost-on-indian-roads-last-year/article8710699.ece?homepage=true 

Majority of road accident victims are in the 15-34 age group 

An official report, released by Union Road Transport and Highways Minister 

Nitin Gadkari on Thursday, said 1.46 lakh people were killed in road accidents in 

India in 2015 — an increase of five per cent from 2014.  

Road accidents as a whole rose 2.5 per cent during 2015 to 5.01 lakh or 374 

accidents every day, claiming 400 lives, the report said.  

The report said a majority (54.1 per cent) of those killed in road accidents 

during 2015 were in the age group of 15-34. Thirteen States, including Tamil 

Nadu, Maharashtra, Madhya Pradesh, Karnataka, Kerala and Uttar Pradesh, 

accounted for the highest number of accidents. Among cities, while Mumbai had 

http://www.thehindu.com/news/national/146-lakh-lives-lost-on-indian-roads-last-year/article8710699.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/146-lakh-lives-lost-on-indian-roads-last-year/article8710699.ece?homepage=true
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the highest number of accidents (23,468), Delhi saw the most number of deaths 

(1,622) in road accidents.  

Also, drivers‘ fault was responsible for 77.1 per cent of the accidents, deaths 

and injuries, mainly because of over-speeding, the report noted.  

Alarmed by rising road accidents, the Union Road Transport and Highways 

Ministry has sent a Cabinet note for setting up a National Road Safety and Traffic 

Management Board to advise the government on road safety standards and 

guidelines.  

The body is likely to be chaired by a former Road Transport Secretary.  

Safety body mooted to put brakes on road accidents  
The Centre has decided to form the National Road Safety and Traffic 

Management Board through an executive order after it failed to push the Road 

Safety Bill owing to the logjam in Parliament, an official of the Union Road 

Transport and Highways Ministry said.  

―The Ministry never had an advisory body of experts to lay down standards 

and oversee activities related to road safety,‖ the official said and added that it 

would be funded by the Ministry.  

―We are sending a Cabinet note to form an advisory body, under our Ministry, 

mandated to advise on rules and regulations, road safety and road engineering,‖ a 

senior official of the Ministry said, speaking on condition of anonymity.  

Permanent office  

According to a senior official of the ministry, the proposed body will have a 

permanent office and five or six members with expertise in road engineering, road 

safety, automobile manufacturing, traffic and trauma care. It will also have a joint 

secretary from the Ministry as its member and will be set up through an executive 

order after Cabinet‘s approval.  

―It is not a good sign that around 1.5 lakh people are killed in road accidents 

every year. So many were not killed even in wars, epidemic and militancy,‖ Road 

Transport and Highways Minister Nitin Gadkari said.  

Mr. Gadkari said the States would be encouraged to send reports on road 

accidents and their causes to the Centre every three months.  

Toothless body  
―Setting up a road safety body through an executive order makes it toothless. 

The idea to float a Bill was to give powers to the board to set standards, 

independent of the government, and not give recommendations,‖ said a member of 

the S. Sundar Committee on road safety and traffic management, which in 2007 

mooted the idea of setting up a Road Safety Board. 

 

 

Популярность Моди падает, - считает генсек Компартии Индии 

Suravaram Sudhakar Reddy 

Modi‘s popularity on the wane: CPI 
The Hindu. 9.06.2016. http://www.thehindu.com/news/cities/Hyderabad/modis-popularity-

on-the-wane-cpi/article8707787.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/news/cities/Hyderabad/modis-popularity-on-the-wane-cpi/article8707787.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/cities/Hyderabad/modis-popularity-on-the-wane-cpi/article8707787.ece?w=alauto
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Party tears apart corruption-free claims of BJP Government. 

Communist Party of India national general secretary Suravaram Sudhakar 

Reddy rubbished Prime Minister Narendra Modi's claims of corruption-free rule by 

BJP Government at the Centre and called it an establishment run by corporate 

bosses. 

Calling attention to the allegations against Minister Sushma Swaraj and party 

leader Vasundhara Raje Scindia with regard to Lalit Modi's escape, Vyapam scam 

in Madhya Pradesh and allegations of corruption against other state leaders such as 

B.S. Yedyurappa from Karnataka, and Eknath Khadse from Maharashtra, Mr. 

Reddy challenged the claims to corruption-free governance by the BJP. 

Lashing out at the Government for its ‗failures‘, he debunked Mr. Modi‘s 

assurance that his was a government for the poor. Service tax has been increased 

from 12 per cent to 15 per cent in two years and duty on petrol and diesel has gone 

up at least 10 times during the same time. On the other hand, corporate tax has 

been brought down by five per cent. Also alluding to the Government‘s role in the 

escape of defaulting industrialist Vijay Mallya, Mr. Reddy claimed that he had 

availed himself of the best portion of the loans during the final years of his stint as 

Rajya Sabha Member. 

―Select media houses and bogus surveys are attempting to manufacture 

consent, by cooking up arbitrary figures on the prime minister‘s popularity. Going 

by the results of recent Assembly elections, his popularity is definitely on the 

wane,‖ Mr. Reddy said. Of the 800 seats for which elections were conducted, BJP 

lost deposit in 500 and the vote share has gone down in all states. 

He also found fault with the delay in appointment of judges despite an 

emotional appeal by the Chief Justice of India, and called it an attempt to fill the 

judiciary with the party‘s yes-men. 

 

 

Загрязненность в Дели сокращает жизнь на 6 лет. (Окружающая среда) 

Delhi‘s pollution takes 6 yrs from your life, says study 
Meenakshi Rohatgi. The Times of India. 7.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Delhis-pollution-takes-6-yrs-from-your-life-says-

study/articleshow/52627976.cms?  

Delhi might be paying the steepest price for its air pollution with  life 

expectancy  dropping by 6.4 years while Uttar Pradesh and Maharashtra are likely 

to account for the highest number of premature deaths in India, a study by the 

Indian Institute of Tropical Meteorology has revealed.  

Conducted by IITM scientists in collaboration with the National Centre for 

Atmospheric Research (NCAR), Colorado, the study is likely to further ignite 

concern over the need to improve air quality in the capital and urgently map its 

sources of pollution and their contribution to making Delhi an unhealthy city.  

The study is based on data compiled in the 2011 census to arrive at the figures 

of "premature mortality" due to exposure to particulate matter across the country.  

The study found that life expectancy in Maharashtra dropped by 3.3 years due 

to exposure to pollution. The report, titled 'Premature Mortalities due to PM2.5 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Delhis-pollution-takes-6-yrs-from-your-life-says-study/articleshow/52627976.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Delhis-pollution-takes-6-yrs-from-your-life-says-study/articleshow/52627976.cms
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(finer particulate matter) and Ozone Exposure in India', states that Maharashtra 

recorded 10% of the country's deaths due to pollution with UP topping at around 

15%.  

IITM scientist Sachin Ghude, who was involved in the study, said, "Although 

these results are in line with other global estimates, such as the World Health 

Organization (WHO) and the Global Burden of Diseases (GBD), there's no 

physical way to tell who has actually been killed by air pollution."  

Ghude added, "The methods used in this study rely on statistical algorithms to 

construct estimates about a population's response to pollution exposure using 

previous concrete observations on pollution and public health.  

"The problem is that most of these observational studies have taken place in 

regions with comparatively low pollution levels, such as Europe or the US, and we 

don't have any epidemiological studies in India that look at the long-term effects of 

air pollution on mortality," Ghude added.  

West Bengal (9%) and Bihar (8%) follow Maharashtra. Other states with high 

premature mortalities due to PM2.5 are Andhra Pradesh, Tamil Nadu, Gujarat, 

Karnataka, Madhya Pradesh, Orissa and Rajasthan, which collectively account for 

32% of the countrywide premature mortalities.  

The research also calculates mortalities due to exposure to harmful ozone 

(O3) pollution, where Maharashtra stands fourth with 7% of the country's deaths 

after UP (18%) , Bihar (11%) and West Bengal (9.5%).  

The report cites PM2.5, which experts say is mostly emitted by vehicles, as 

the cause for chronic pulmonary diseases.  

The scientists extrapolated data of the country's population figures at the time 

from globally released figures of pollution. This included satellite analysis and 

development of the country's own simulation models. The study was published in 

the journal, Geophysical Research Letters (GPL), last week.  

 

 

Рахул Ганди будет более привлекательным для БДП 

Rahul Gandhi as Congress chief will be 'achhe din for BJP': Smriti Irani 
The Times of India. 2.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Rahul-Gandhi-as-

Congress-chief-will-be-achhe-din-for-BJP-Smriti-Irani/articleshow/52545914.cms 

HRD minister Smriti Z Irani tells Akshaya Mukul the reason she gets into 

scraps on social media is because she gives back whenever she is attacked 

personally. She also says Rahul Gandhi becoming Congress president would be 

achhe din for BJP, and speaks about her policy initiatives.  

How have you done in two years? 

There was a bit of apprehension as to what is it that I will bring to the fore as 

HRD minister. Much has been done since then. The school system was plagued 

with a lack of data. The challenge was how to apply a solution to the last mile, to 

the last student or to the teacher with regard to training and remedial measures to 

enhance learning outcomes. That is the kind of measures we have rolled out in the 

past two years.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Rahul-Gandhi-as-Congress-chief-will-be-achhe-din-for-BJP-Smriti-Irani/articleshow/52545914.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Rahul-Gandhi-as-Congress-chief-will-be-achhe-din-for-BJP-Smriti-Irani/articleshow/52545914.cms
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But flagship programmes are facing fund problems. 

For too long in our country and especially since the last NDA government, 

when we started SSA, there is a huge system of building infrastructure. Once you 

have given funds to build the infrastructure, then you need addition-al funds to 

either maintain them or if you have totally collapsing infrastructure, th-en you need 

to give money to rebuild it. Most of the interaction between the Centre and states 

has been on the basis of block data. That is why budgeting is also looked from a 

block perspective. There has to be an honest course correction. The legacy of the 

UPA government was legacy of announcements that we resist. This government 

has shown how governance can impact.  

In the last one year, you and the ministry have been involved in various 

controve-rsies. In retrospect, do you think the Hyderabad University issue 

could have been handled differently? 

We as a government do not intervene in daily administration of any 

university, let alone Hyderabad University. I was very clear that when I presented 

my speech in Parliament I present every paper to back every sentence that came 

out of my mouth. .  

What about JNU?   

If a college or university thinks it has a law-and-order challenge, should I say 

you call police at your political convenience? It is the decision of the 

administration, which has nothing to do with the government of India. There have 

been challenges in JNU before. In 2009, there was a lathicharge. How come there 

was no Rahul Gandhi in JNU then?  

JNU issue created acrimony in and outside Parliament, a privilege 

motion was moved against you. 

No privilege was moved.  

But Sitaram Yechury did move it. 

Yechury misled the press. Deputy chairperson of Rajya Sabha came out and 

said there was no privilege motion moved against me. I think it is a sad day when 

you see political legends fall this low.  

There are accusations that you want to change the character of 

institutions. 

Anybody who is HRD or culture minister will get attacked whenever BJP is 

in power. That is the nature of the beast. It is not a political atta-ck, it is an 

ideological attack by those who have been steeped in the system for too long, 

demonizing the right wing. So, it is an expected attack. One needs to just take it 

with a pinch of salt and move on.  

Is RSS interfering in education? 

No.  

Will there will consensus on National Education Policy or confrontation? 

Should it not be discussed by Parliament? 

Consensus has been built even before the process has been completed by the 

committee. Every block, every district, every state was taken on board. 1.1 lakh 

villages gave in writing what kind of policy they want, 5000 blocks and 500 
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districts came forward. It is unprecedented. Even children were consulted. Every 

voice possible was consulted including Unesco and Unicef. As for Parliament 

discussion, the entire process is not over yet.  

Will it get into political entanglements? 

I don't think so. Everybody is very keen that quality increases, that curriculum 

is updated, especially in higher education. Everybody is keen that there is some 

responsibility and accountability that is infused with autonomy in the system.  

What changes do we expect in the next three years?   

Fundamentally, by 2019, you will see the change absent in Indian education 

system in the last 30-40 years.  

There is talk of you as BJP's UP CM candidate. 

You want me out of the ministry?  

Why do you attack Rahul Gandhi so much? 

I am asked by journalists, so I say.  

He is being elevated as party president 

It is achche din for us. 

Why do you get into scraps with people regularly on social media?   

There will be expected attack on anyone who becomes HRD minister in this 

government. During UPA, no ideological attack was made by inte-llectuals who 

were concerned about the state of education. Nobody spoke about the fact that the 

RTE Act of 2009 gave 25% reservation to poor chil-dren in private schools but 

there was no financial provision. Under this government, we facilitated entry of 

poor children into private schools.  

This cannot be the sole reason. 

I get attacked because I give it back.  

 

 

Аль-Каида просит джихадистов пожалеть женщин и детей 

Al-Qaeda asks jihadists to spare women, children 
Vijaita Singh. The Hindu. 2.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/alqaeda-

asks-jihadists-to-spare-women-children/article8678113.ece?homepage=true 

An intelligence official says the audio message as well as the timing of its 

release is intriguing 

After an Islamic State (IS) propaganda video featuring six Indians surfaced a 

fortnight ago, the Al-Qaeda in Indian Subcontinent (AQIS), which is headed by an 

Indian, has released a 26-minute audio message ―cautioning fighters against 

harming innocent Muslims.‖  

Asim Umar, the head of AQIS identified by security agencies as Sanaullah 

Haq from Sambhal in Uttar Pradesh and said to be based in the Afghanistan-

Pakistan region has said in this Urdu post that ―targeting innocent Muslims as well 

women and children of the enemy, contradicts Islamic Shariah, and will prevent 

the fighter who perpetrates such an act from attaining the rewards of jihad.‖ 

The audio message comes close on the heels of the IS video released on May 

19. The 22-minute, Arabic-subtitled video ―The Land of Hind Between Pain and 

http://www.thehindu.com/news/national/alqaeda-asks-jihadists-to-spare-women-children/article8678113.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/alqaeda-asks-jihadists-to-spare-women-children/article8678113.ece?homepage=true
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Hope,‖ which featured six Indians was first released by the IS‘ al-Barakah 

Province, its division for al-Hasakah in Homs, Syria on May 15. 

Posted in Urdu 
The audio message of AQIS, ―Without Shariah, War is Mere Strife‖ was 

posted by Umar in Urdu, with Arabic, English and Bengali subtitles.  

The message said that it had been produced by the As-Sahab Media 

Foundation. AQIS was created in 2014 under the umbrella of Al-Qaeda and it aims 

at recruitment of people from the Indian subcontinent.  

A top intelligence official told The Hindu that the audio message as well as 

the timing of its release was ―intriguing.‖  

Who is the audience? 
―AQIS has no traction among Indians. Al-Qaeda chief Ayman Al Zawahiri 

has also said something similar in the past about alienating the masses through 

such mindless killings. In India, we do not have fighters as such. Who is the target 

audience then? It might be of some appeal to neighbouring Bangladesh as there 

have been killings of gay activists, Hindu priests and liberal bloggers there and 

AQIS has claimed responsibility,‖ the intelligence official said. 

Under verification 
Another official said the authenticity of the audio message was being looked 

into.  

―It could be the work of an agent from an intelligence agency across the 

border. May be the Pakistan ISI is trying to do this under the AQIS garb,‖ said the 

official.  

―Along with the speech of Asim Umar, AQIS released an audio speech from 

its spokesman, Usama Mahmoud, condemning both the January 2016 attack at 

Bacha Khan University in Charsadda, and the December 2015 bombing at the 

National Database and Registration Authority (Nadra) office in Mardan,‖ the SITE 

Intelligence Group, an American NGO said.  

 

 

За 2 года нахождения у власти выполнены только 18% обещаний 

Two years on, Modi manifesto scores 70/100 
Samarth Bansal. The Hindu. 28.05.2016. http://www.thehindu.com/data/modi-meter-two-

years-on-modi-manifesto-scores-70100/article8657161.ece?homepage=true 

The Narendra Modi Government has fulfilled 18 per cent of the promises the 

BJP made in its election manifesto, and work is in progress on 52 per cent, going 

by the numbers. 

 

http://www.thehindu.com/data/modi-meter-two-years-on-modi-manifesto-scores-70100/article8657161.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/data/modi-meter-two-years-on-modi-manifesto-scores-70100/article8657161.ece?homepage=true
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That finding comes from ‗Kulhar‘, an organisation founded by Mr. Kush 

Sharma, who has been a researcher with both the BJP and the Congress.  

All 246 promises listed in the Highlights of BJP‘s Manifesto for 2014 General 

Elections were analysed, and ―Only official sources such as annual reports, 

parliamentary questions and RTI replies were used for the research,‖ Mr. Sharma 

said. Forty nine of the 246 promises, which were generic in nature, were excluded 

from this analysis. The rest were classified as ‗Fulfilled‘, ‗Under Progress‘, ‗Yet to 

Start‘ or ‗Broken‘.  

MODI METER  

Browse through the interactive tracker to know the current status of promises 

made in the manifesto. Last Updated on May 25, 2016.  

Research for this analysis was conducted by 'Kulhar', an organisation 

founded by Kush Sharma, who has been a researcher with both the BJP and 

Congress. Readers are encouraged to fact-check the status of promises and 

become a part of this accountability exercise. In case you find any discrepancy, 

please inform us in the comments.  

As a manifesto is framed for five years, this analysis gives a snapshot of the 

status of the commitments after two years. The time frame for execution has not 

been taken into consideration.  
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The 35 promises that have been rated as ‗fulfilled‘ include launch of a Skill 

Development Mission and boost to entrepreneurship via programmes like ‗Start-up 

India‘. Initiatives have been launched to promote participatory governance and 

crowdsourcing of ideas from citizens on important policy issues via 

www.mygov.in. Improving upon previous programmes, a new farm insurance 

scheme was launched to take care of crop loss due to natural calamities. Also, the 

Ministry of New and Renewable Energy revised the target of National Solar 

Mission upward five times to create a capacity of 1 lakh MW solar power by 2022.  

104 points taken up  
Another 104 promises (52 per cent) have been taken up. These include the 

Swachh Bharat Abhiyan, which aims to make the country open defecation free by 

2019. Further, the Goods and Services Tax Bill was passed in the Lok Sabha (and 

is pending in the Rajya Sabha) to simplify the indirect tax regime.  

Work is on to provide broadband connectivity in every village, interlink 

police stations under the Crime and Criminal Tracking Network System (CCTNS) 

project and create 100 smart cities.  

But no substantial work has been done on 57 promises (30 per cent), Mr. 

Sharma finds. These include reservation for women in Parliament and Assemblies, 

fellowships and internships for youth to contribute to governance and framing of a 

national plan on the Maoist insurgency. Also, fast track courts have not been 

extended to all levels of the judiciary and the number of judges and courts has not 

been doubled, as promised.  

The BJP also ‗broke the promise‘ of providing 50 per cent profit in the 

Minimum Support Price to farmers, Mr. Sharma says. After coming to power, they 

refused to act on this, stating that doing so could distort the market. 

 

 

Новые закупки оружия Индией. 

Kickbacks doubled VVIP chopper prices: Manohar Parrikar  
Josy Joseph, Dinakar Peri. The Hindu. 27.05.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-

chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true 

The VVIP helicopters bought in 2010 for over Rs. 300 crore a piece could 

have been procured for Rs. 160 crore each, Defence Minister Manohar Parrikar 

told The Hindu on Thursday, claiming that kickbacks had been a significant part of 

acquisition costs in the defence sector.  

―The current government‘s success has been in lowering the prices in many 

cases. Bargains, reductions and obviously one major issue of third party 

interventions,‖ he claimed, expressing satisfaction over the Modi government‘s 

achievements in the defence sector.  

The Minister also spelt out plans to invite a foreign manufacturer to partner an 

Indian firm to make a twin engine fighter aircraft under ‗Make in India‘. ―We can 

get the Army and the Air Force modernised without much pressure on the funds,‖ 

he said. In a freewheeling interview to The Hindu, he also spoke about additional 

http://www.mygov.in/
http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true
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fighter jets for the Air Force, the appointment of the Chief of the Defence Staff and 

ties with China. Excerpts:  

‗We will get another twin engine fighter beyond Rafale‘  

How do you look back at the past two years? Are you happy or still 

struggling with the systems and bureaucracy?  
Looking back at the two years of the Narendra Modi government, I am very 

happy to say that what we pushed for, we have managed to achieve to a large 

extent. Now if you ask me whether I am happy, a person should not be happy with 

what he has done. So I would prefer to push still faster and still better.  

What is the biggest challenge you face as the Minister?  
In this department, the biggest challenge was the mindset created by my 

predecessor, Mr. A.K. Antony. He created a total shut mindset where no decisions 

were being encouraged at all. When people take decisions, their decision-making 

ability improves. When they don‘t, they find every reason not to take a decision.  

You are known to be an engineer and mostly relaxed. In a Ministry like 

defence where big money and big power operate, does that attitude work?  
He [Mr. Antony] never took decisions until there were pressures, pulls or 

calls. In spite of the shortage of staff, we are pushing our procurement deals pretty 

well. If you check up Mr. Antony‘s record, he procured items which are 

government-to-government (G-to-G) offers, P-8I, C-130, C-17. On free market 

procurement, he could hardly push anything.  

You also inherited massive committed liabilities for contracts signed 

during the UPA regime, as well as pending contracts such as the MMRCA, 

now Rafale. All of these do not give you much leeway to make a dramatic shift 

to indigenous procurement?  
I don‘t have a problem with that. I got these people to give projections of their 

requirements, tentatively what will be the funds available, what are the shortages 

because of this, the committed liabilities of the three Services, details of 

projections, annual statements etc. Based on this, I can tell you this much, if the 

current trend continues we can get the Army and the Air Force modernised without 

much pressure on the funds. One major important issue I would like to highlight, 

which is the current government‘s success, has been lowering the prices in many 

cases. Bargain, reductions, obviously one major issue is of third party intervention 

…  

Can you give a specific instance where you are happy with what you have 

achieved?  
There are cases where cost is way down than what was anticipated. Rafale, 

we will definitely get lower prices. In many cases we managed to negotiate and 

bring the prices down. In some cases, in spite of 5-6 years‘ delay we are able to 

hold the prices.  

Have you done a ballpark assessment of how much does corruption eat 

up in a defence deal?  
I will not say that but people are aware that kickbacks are substantial. You 

take the case of AgustaWestland, I believe, after consultations with services and 



2540 

 

many retired people who have the knowledge as also the proposals of similar 

helicopters which we handle, the price in 2010 should have been nothing more 

than Rs. 160-170 crore. We ended up paying over Rs. 300 crore.  

When do you hope to sign the Rafale fighter deal?  
I cannot say that. I can tell you that the last knots are being tied.  

You indicated a second twin engine fighter. Are we going to invite a 

foreign company to assemble in India or are we looking at developing our 

own?  

I am not looking for assembly at all. I am looking for a company to join with 

Indian partner and to start manufacturing here by Transfer of Technology (ToT) in 

most of the items. I know that 100 per cent ToT may not be possible and 100 per 

cent indigenisation is not possible. Even with so many efforts, LCA has only 

around 40 per cent indigenisation.  

Have you identified the proposed twin engine fighter to be made in 

India?  

The process is under way but that will fructify only after we complete Rafale 

deal.  

Have you faced any kind of pressure here or efforts to influence you?  
Those who know won‘t even come near me, those who don‘t know will get 

my taste in the first instance. When I became Defence Minister, a few people made 

a vague attempt, not an attempt which can be quoted with name, but indirect hints 

to my son who told him very clearly that he talks with his father only personal and 

family problems. He just told them that ‗this is his email, please send an email‘.  

You have been very vocal about the appointment of the Chief of the 

Defence Staff (CDS). Why is it stuck?  
It is under discussion because we realised CDS means there is a concept of 

jointness. Simultaneously we want to improve the teeth-to-tail ratio. All these three 

things have to be dealt with on a common platform. They cannot be dealt with in a 

piecemeal manner. We have started all three exercises. After may be two or three 

months, we can start implementing.  

We have seen a significant strategy with respect to China in the region. 

Can you elaborate on our military posture in the coming years?  
I don‘t think we require a military posture with China. I think we need to sit 

and talk and finish off the issues. Both are big nations, big economies of Asia, why 

cannot we build up relations which were 1,500 years old, except for 1962, and sort 

out our problem ourselves. So, more interaction is required, which the Chinese 

have also gave clear indication. On the border, to avoid any problem, two more 

border meeting points have been added, and we may add a few more. Hotline draft 

agreement is in final stages. The President is now in China. So if we meet often, 

problems are resolved.  

 

 

«Я министр обороны Индии и моя задача – защищать Индию», - заявил 

министр обороны Индии Манохар Паррикар 
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'I am the Defence Minister, and my concern is India's defence' 
Dinakar Peri, Amit Baruah. The Hindu. 26.05.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/union-defence-minister-manohar-parrikar-

exclusive-

interview/article7244933.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campa

ign=RelatedNews 

India‘s current defence arrangement is inadequate and needs an individual or 

body like the Chief of Defence Staff (CDS) to look at the integration of forces, 

Defence Minister Manohar Parrikar said here on Monday.  

―I will take a call on it maybe in July or so. But to be frank, it is not my 

decision. The decision has to be of the Cabinet Committee on Security… ‖ he told 

The Hindu when asked about the Modi government‘s view.  

―So I will put up my proposal… Let it be discussed by various people 

concerned and then we will come to a conclusion. I believe that there should be a 

body, which will see the integration of forces,‖ he said at his South Block office.  

Pointing out that the situation on the Line of Actual Control with China was 

better than earlier, Mr. Parrikar said he viewed China as a ―healthy competitor‖ in 

the economic field, whose success in manufacturing he would like to replicate in 

India.  

On the boundary question, the Defence Minister felt that slowly, over a period 

of time, issues with China would cool down and get resolved but if someone 

―expects overnight resolution, that might not be possible‖.  

Here is the full interview:  

Mr. Parrikar, your comments on using terrorists to kill terrorists have 

created a controversy…  
I think you have a website video — I think courtesy Aaj Tak — that shows 

the full five-minute clip. I don‘t have to say anything on the issue.  

The Pakistani Defence Minister has reacted to your comments, and his 

claim is that these show India is fomenting terror in Pakistan. How do you 

react to that?  
You listen to what I have said and in what context. If you see the context, the 

question was on 39 terror camps in Pakistan. So I don‘t have to answer any further 

on the issue. I am the Defence Minister of India, and my concern is about the 

defence of India. So beyond that, I don‘t think it deserves any further clarification 

or information.  

We see all other countries engaging with the Pakistani Army Chief 

directly. The previous regime had invited him here. Do you think that India 

needs to engage directly with the Pakistani Army?  
Exactly what I am trying to point out. You are getting me into the field of 

[External Affairs Minister] Sushmaji [Swaraj]. You should go to Sushmaji with 

this question. My job is to create an environment where my security forces are 

prepared all the time, and you will find them prepared. When an emergency 

requirement was there, we managed to help our neighbours, we got water to Male, 

we got our ships in Yemen from where not only Indian nationals but also other 

nationals, including Pakistanis, were rescued by us. We didn‘t say that they are 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/union-defence-minister-manohar-parrikar-exclusive-interview/article7244933.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/opinion/interview/union-defence-minister-manohar-parrikar-exclusive-interview/article7244933.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/opinion/interview/union-defence-minister-manohar-parrikar-exclusive-interview/article7244933.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/opinion/interview/union-defence-minister-manohar-parrikar-exclusive-interview/article7244933.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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Pakistanis because it was a humanitarian issue. But we were the only country 

which could do that. We went to Nepal quickly [after the earthquake]. So wherever 

we are on call, we have reacted immediately.  

Today, the Defence Ministry‘s role is not used for diplomatic or soft targets. 

Soft methodology is normally used in political or diplomatic channels. The 

Defence Ministry is the hard way. So we have to strengthen our forces. Strengthen 

it to a level that anyone should think twice before considering any misadventure.  

So you are quite confident in your preparation…  

My preparation I am confident of what we are doing. We are building up our 

strength. Again I am very clear. My strength is based on my national interests and 

it is [a] defensive posture. But even in [a] defensive posture, if your strength is 

adequate and that adequate strength is expressed, I don‘t see any reason there 

should be any talk about threat.  

The Kargil review committee had recommended the appointment of a 

Chief of Defence Staff (CDS). What is the government‘s current thinking?  

I will take a call on it, maybe in July or so. But to be frank, it is not my 

decision. The decision has to be of the Cabinet Committee on Security, and the call 

has to be taken by a security committee. So I will put up my proposal, maybe in 

July, for consultation, let it be discussed by various people who are concerned and 

then we will come to a conclusion. I believe that there should be a body which will 

see the integration of forces. The current arrangement is inadequate, according to 

me.  

So in your view, a CDS could be required?  
The name itself doesn‘t have much meaning. What is important is whether the 

person has the appropriate authority to integrate the forces and to whom his 

responsibility lies and to what extent. I will give a very simple example. For any 

Army to proceed, you require cover by the Air Force or sometimes, even the Navy. 

So when the Kargil war was being fought, the Air Force was giving cover to the 

Army. This has to be synchronised. Now this synchrony includes acquisition of 

capital assets. Unnecessary duplication of assets should not be there. All these 

aspects the CDS can take care.  

Are you happy with the way the Rafale deal has turned out for India?  
That is the only solution. In fact, only [Prime Minister Narendra] Modi could 

have taken this kind of decision. [When it comes to] Prime Ministers in the past 

many years, probably Atalji [Bihari Vajpayee] showed some decision-making 

ability. However, I would like to add that the decision is not complete. The 

decision is only to acquire 36 [aircraft] at better terms. I was watching the 

Congress press conference, I was surprised they are not aware of exactly what had 

happened. They probably didn‘t even take the required trouble of getting more 

information. Actually, [Congress leader and former Defence Ministry A.K.] 

Antony should have got it because he knows so many in the Defence Ministry. The 

decision is a joint statement at this moment. The rest is being discussed.  

Is there an element of technology transfer involved in the government-to-

government Rafale deal agreed to by the Modi government?  
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I will not talk about it until all talks are complete. Then we will come very 

clear, transparently. You don‘t discuss issues when they are under negotiation and 

consideration. It will be foolish. It‘s just like you don‘t discuss publically what is 

in the court if you a party. Third person can always do it. I can‘t do it because I am 

a party to it, my ministry is a party to it. Let them have the talks, let them come out 

with some conclusion… It can assure you it will be so transparent you will not 

have to ask again.  

Are you satisfied with the situation on the Line of Actual Control with 

China?  
The day I am satisfied, you will not ask me this question. And how would you 

describe the situation? Do you think with Prime Minister‘s visit to China have 

things improved? I can say it was better than it was earlier. Prime Minister‘s visit 

abroad has improved things a lot in defence. It has actually strengthened India‘s 

position in defence to a level where I think what could not have been achieved over 

many years has been achieved in one year.  

Do you see China as a competitor, rival or enemy?  
I will always consider it a healthy competitor for growth in economic activity, 

and I would like to repeat China‘s success story in manufacturing.  

In terms of our defence issues with the Chinese, how would you rate that 

issue?  
Slowly, over time, I think issues will cool down and get resolved. But if 

someone expects overnight resolution, that may not possible. What is simmering 

for the past 66-67 years cannot be expected to be solved overnight.  

Now there is a strong government in Delhi, and after 30 years, you have 

one with a full majority. Do you think this is the time for the two governments 

to take bold decisions to resolve the boundary issue?  
Many bold initiatives are being taken. In fact, the very progressive nation-

building steps which Modi is taking have the opponents worried. Their attitude to 

stop the government is not because they are convinced about irrationality or 

illogical steps being taken. But the steps being taken by the government is going to 

actually make the nation grow. They are worried on that.  

Because if that happens, they are history. Otherwise, the Congress can‘t speak 

on the issue of land acquisition. The biggest scams between 2009 and 2012 are by 

the Congress in land acquisition for special economic zones.  

But your party has supported the Land Bill when the UPA government 

brought it…  
Yes, I agree with you. You bring it in an election year and ask for support. 

See here, a lot of political natak [drama] happens. The best thing I like about this 

Prime Minister is his clear thinking, he has long-term thinking and guts to take 

decisions. Let someone come [from the Congress and debate] with me on these 

issues. Poora khatam kar doonga [will finish them in the debate] because I know 

what all they have done. This is their common strategy. Once they go out of power, 

they feel suffocated and they try all these chota mota [small things] so that their 

misdeeds are not exposed. The government is kept busy fighting them.  



2544 

 

Do you think you should have done more to expose the ―misdeeds‖ of the 

Congress in the past one year?  

It will happen. 

 

 

За последние 2 года Индия выслала 18 пакистанцев и 8 афганцев, по 

подозрению в терроризме. 

Last 2 years, India sent back 18 Pakistani, 8 Afghan nationals held for 

terror 
Praveen Swami. The Indian Express. 25/05/2016/ 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-sent-back-pakistani-afghan-

national-terror-pathankot-2817739/  

Data on those arrested in J&K shows that nine Pakistani jihadists and eight 

Afghans were deported in 2015, while one Pakistani, Muhammad Hashim Khan, 

has been sent home this year so far. 

Continuing a decade-old programme of sending foreign terrorists arrested in 

Kashmir home after serving their prison sentences, India has deported 18 Pakistani 

and eight Afghan nationals since June 2014, according to official data obtained by 

The Indian Express. 

Earlier this month, it emerged that Shahid Latif, charged by the National 

Investigation Agency (NIA) with organising January‘s attack on the airbase in 

Pathankot, had been repatriated to Pakistan in 2010, after serving 16 years in 

prison. 

Data on those arrested in J&K shows that nine Pakistani jihadists and eight 

Afghans were deported in 2015, while one Pakistani, Muhammad Hashim Khan, 

has been sent home this year so far. 

Khan was deported to Pakistan through the Wagah border in February. A 

resident of Zhob in Pakistan‘s troubled Balochistan province, he was arrested in 

August 2008, while allegedly crossing the Line of Control (LoC) with a Lashkar-e-

Taiba unit. Even though prosecutors charged Khan with the illegal possession of 

weapons and ammunition, a Kupwara court acquitted him because of procedural 

lapses in the way evidence was gathered.  

Khan was convicted last year on relatively minor immigration-related charges 

and sentenced to six months in prison. ―I have no comment to offer on these cases, 

other than to say the process of law has been followed,‖ said K Rajendra, DGP, 

J&K Police, told The Indian Express. In 2015, data shows, several large groups of 

terrorists were sent back to their countries, including Abdul Hamid 

Khan,Muhammad Ayub Khan, Muhammad Hamza Khan, Abdul Khair, Baaz 

Muhammad, Khair-ud-Din Khan and Sohrab Khan, all held in 1997 in the forests 

above Trehgam. An eighth man died in prison while the group was serving life 

sentences.  

The eight men, all from the ethnic-Pashtun enclave of Arakash in northern 

Afghanistan‘s Baghlan province, were held with eight assault rifles, hand grenades 

and ammunition. Intelligence sources said the men were among Afghan 

mercenaries recruited by Pakistan‘s Inter-Services Intelligence (ISI) to strengthen 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-sent-back-pakistani-afghan-national-terror-pathankot-2817739/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-sent-back-pakistani-afghan-national-terror-pathankot-2817739/
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the capabilities of Kashmiri jihadists. ―The best-guess estimate we have is about 

half the people released have gone back to maintaining links with jihadist groups. 

Shahid Latif is just the most egregious example,‖ said a senior intelligence official. 

The Pakistani jihadists released in 2015-2016, unlike the Afghans, served 

relatively short sentences, even though they were found in possession of weapons 

and explosives.  

Tanvir Ahmad Tanavali, a Karachi resident who allegedly fired on Indian 

troops while attempting to cross the LoC in November 2009, was the only one 

against whom prosecutors — unsuccessfully — levelled a charge of attempted 

murder. Tanavali was convicted only for the possession of illegal arms and 

immigration offences, for which he received a six-year prison sentence, and a Rs 

1,000 fine. Fakhruzzaman Khokkar, a Gujaranwala resident held in Srinagar in 

September 2008, in possession of a Kalashnikov assault rifle, pistol and hand 

grenade, was sent home after serving four years in jail — set off against the years 

served during trial.  

The longest prison term served by any Pakistani prisoner deported home in 

2015-2016 was seven years, by Gujaranwala resident Mansoor Ahmad Manhas, 

arrested in March 2007. Ironically, Manhas was acquitted of all charges in 2013 by 

a Baramulla court, and the government decided not to appeal. In many cases, 

prosecutions collapsed in a similar manner. Raja Kifyat Ali, held in June 2010, 

allegedly in possession of a bag full of ammunition, was acquitted by a trial court 

in Srinagar and repatriated home the next year.  

Abdul Hai Malik, held for attempting to murder a civilian in Srinagar‘s 

Maisuma area in 1996, remained in prison until his repatriation 2013 — but only 

received a two-year sentence for illegally entering India. Ironically, individuals 

who the police said were not terrorists often ended up serving longer sentences 

than those charged with violent crimes. Muhammad Mehboob, a resident of 

Daryari village in Pakistan-occupied Kashmir‘s Kotli district, spent six years in jail 

after his 2009 arrest, even though investigators said he had only come to visit 

relatives.  

A Nigerian national held on passport-related charges, an Afghan refugee, 16 

Pakistanis arrested for crossing the border to visit relatives on the Indian side of the 

Line of Control and 31 Bangladeshis arrested illegal economic migration were also 

deported during this period. For the most part, terrorism-related prosecutions 

collapsed because police did not have access to forensic resources which could 

have helped them link weapons recovered from terrorists were used in particular 

crimes. 

 ―There‘s also a problem with the law. Take the case of Muhammad Hashim 

Khan, who we arrested just after he crossed the Line of Control. He‘d clearly come 

to kill but he hadn‘t done anything when we got him,‖ said a senior police officer. 

The deportation policy was part of a set of secret confidence-building measures 

negotiated by the then prime minister A B Vajpayee and Pakistan‘s then-military 

ruler Gen Pervez Musharraf.  
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It came on the back of a series of Supreme Court orders which, since 2003, 

forbade Indian governments from holding foreign prisoners after their prison terms 

ended. Islamabad agreed to receive the prisoners, thus acknowledging that 

Pakistani nationals were involved in the jihad in J&K — something it had long 

denied. New Delhi, in turn, saw the releases as giving Gen Musharraf a means to 

strengthen his leverage with Islamist groups fighting India. 

 

 

Индия успешно провела испытания ракеты многократного 

использования (для запуска спутников) 

India successfully launches reusable launch vehicle RLV-TD 
T.S. Subramanian. The Hindu. 23.05.2016. http://www.thehindu.com/sci-

tech/science/india-successfully-launches-reusable-launch-

vehicle/article8635448.ece?homepage=true 

Mission accomplished successfully, says ISRO 

India on Monday successfully launched the first technology demonstrator of 

indigenously made Reusable Launch Vehicle (RLV), capable of launching 

satellites into orbit around earth and then re-enter the atmosphere, from Sriharikota 

in Andhra Pradesh.  

A booster rocket with the RLV-TD lifted up at 7 a.m. from the Satish Dhawan 

Space Centre, and the launch vehicle separated from it at an altitude of 50 km.  

The RLV-TD or winged space plane then climed to another 20 km and began 

its descent. It re-entered to earth's atmosphere at an hypersonic speed of more than 

5 Mach and touched down the Bay of Bengal between Chennai and the Andaman 

archipelago.  

Known as hypersonic flight experiment, it was about 10 minutes mission from 

liftoff to splashdown.  

An ISRO spokesman said the mission was accomplished successfully. 

"Everything went according to the projectory, he said adding that the winged space 

plane will not be recovered from the sea.  

This successful experiment of the ISRO is only a very preliminary step 

towards developing reusable launch vehicles.  

Several flights of RLV-TD will have to be undertaken before it really 

becomes a reusable launch system to put satellites into orbit.  

M.C. Dathan, former director, Vikram Sarabhai Space Centre, 

Thiruvananthapuram, said: "The mission was successful. And the RLV-TD is 

healthy and floating on the sea."  

RLV, being dubbed as India‘s own space shuttle, is the unanimous solution to 

achieve low cost, reliable and on—demand space access, according to ISRO 

scientists.  

RLV-TD is a series of technology demonstration missions that have been 

considered as a first step towards realising a Two Stage To Orbit (TSTO) fully re-

usable vehicle, ISRO said.  

http://www.thehindu.com/sci-tech/science/india-successfully-launches-reusable-launch-vehicle/article8635448.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/sci-tech/science/india-successfully-launches-reusable-launch-vehicle/article8635448.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/sci-tech/science/india-successfully-launches-reusable-launch-vehicle/article8635448.ece?homepage=true
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It has been configured to act as a flying testbed to evaluate various 

technologies, including hypersonic flight, autonomous landing, powered cruise 

flight and hypersonic flight using air—breathing propulsion, it said.  

All you need to know about the project  

» India‘s space port at Sriharikota on the coast of the Bay of Bengal in Andhra 

Pradesh will witness the launch of the indigenously made Reusable Launch Vehicle-

Technology Demonstrator (RLV-TD). After the launch, it will be glide back onto a 

virtual runway in the Bay of Bengal.  

» The RLV-TD is unlikely to be recovered from sea during this experiment as it is 

expected that the vehicle will disintegrate on impact with water since it is not designed 

to float.  

» The purpose of the experiment is to help the shuttle glide over a virtual runway 

in the Bay of Bengal, situated 500 km from the coast.  

» India‘s frugal engineers believe the solution to reducing cost of launching 

satellites into orbit is to recycle the rocket or make it reusable.  

» Scientists at ISRO believe that they could reduce the cost by as much as 10 times 

if reusable technology succeeds, bringing it down to $2,000 per kg.  

» K. Sivan, director of the Vikram Sarabhai Space Centre, Thiruvananthapuram, 

says, ―These are just the first baby steps towards the big Hanuman leap.‖  

» The final version will take at least 10-15 years to get ready.  

» The special booster or the first stage is powered using a solid fuel and it will 

hoist the RLV-TD prototype to about 70 km into the atmosphere from where the 

descent will begin.  

» During the descent phase, small thrusters will help the vehicle navigate itself to 

the landing area.  

» The making of the Indian space shuttle or RLV-TD has taken five years and the 

government has invested Rs. 95 crore in the project. This flight will test the capability 

of the vehicle to survive a re-entry at speeds higher than that of sound.  

 

 

40 млн. индийцев проживают в зоне риска – в случае поднятия уровня 

моря. 

40 million Indians at risk from rising sea levels: UN report 
The Hindu. 21.05.2016. http://www.thehindu.com/sci-tech/energy-and-environment/40-

million-indians-at-risk-from-rising-sea-levels-un-report/article8626999.ece?w=alauto 

The worst impacts of climate change are projected to occur in the Pacific and 

South and South-East Asia. 

Nearly 40 million Indians will be at risk from rising sea levels by 2050, with 

people in Mumbai and Kolkata having the maximum exposure to coastal flooding 

http://www.thehindu.com/sci-tech/energy-and-environment/40-million-indians-at-risk-from-rising-sea-levels-un-report/article8626999.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/sci-tech/energy-and-environment/40-million-indians-at-risk-from-rising-sea-levels-un-report/article8626999.ece?w=alauto
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in future due to rapid urbanisation and economic growth, according to a UN 

environment report.  

The ‗Global Environmental Outlook (GEO-6): Regional Assessments‘ said 

the worst impacts of climate change are projected to occur in the Pacific and South 

and South-East Asia.  

It said focussing on the population at risk from sea-level rise by 2050, seven 

of the 10 most vulnerable countries worldwide are in the Asia Pacific region.  

India tops chart 

India tops the chart with nearly 40 million people in the country projected to 

be at risk from rising sea levels, followed by more than 25 million in Bangladesh, 

over 20 million in China and nearly 15 million in the Philippines.  

It said changes in settlement patterns, urbanisation and socio-economic status 

in Asia have influenced observed trends in vulnerability and exposure to climate 

extremes.  

The report said in many coastal areas, growing urban settlements have also 

affected the ability of natural coastal systems to respond effectively to extreme 

climate events, rendering them more vulnerable.  

―Some countries, such as China, India and Thailand, are projected to face 

increased future exposure to extremes, especially in highly urbanised areas, as a 

result of rapid urbanisation and economic growth,‖ it said.  

It listed Mumbai and Kolkata in India, Guangzhou and Shanghai in China, 

Dhaka in Bangladesh, Yangon in Myanmar, Bangkok in Thailand, and Ho Chi 

Minh City and Hai Phong in Vietnam as projected to have the largest population 

exposure to coastal flooding in 2070.  

―Many of these cities are already exposed to coastal flooding, but have 

limited capacity to adapt due to their fixed location,‖ it said.  

The report, published ahead of the UN Environment Assembly taking place in 

Nairobi next week, said the worst impacts of climate change are projected to occur 

in the Pacific and South and Southeast Asia.  

In 2011, six of the ten countries most vulnerable to climate change worldwide 

were in Asia and the Pacific.  

The report said livelihoods can be impacted negatively by natural disasters, 

economic crises and climate change.  

On coastal areas highly exposed to cyclones and typhoons, the poor tend to be 

more exposed to natural disasters because they live on land open to hazards.  

Combined impact 

Evidence suggests that climate change and climate variability and sea-level 

rise will exacerbate multi-dimensional poverty in most developing countries.  

By 2050, areas of storm surge zones are expected for Bangladesh, China, 

India, Indonesia, and the Philippines, with a combined total of over 58 million 

people at risk.  

The UN report further said global urban populations are projected to increase 

by 2.5 billion by 2050, with nearly 90 per cent of the increase in Asia and Africa.  
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Исламское государство в Индии 

Coming to avenge Babri, Kashmir, Gujarat, Muzaffarnagar: ISIS video 
Praveen Swami. The Indian Express. 21.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/avenge-babri-isis-video-islamic-state-

indian-mujahideen-2811574/#sthash.ssRKmaMF.dpuf. 

См. также: Three Indians in Islamic State recruitment video 

(http://www.thehindu.com/news/national/three-indians-in-islamic-state-recruitment-

video/article8627333.ece?homepage=true).  

The Islamic State has released a new 22-minute Arabic-language 

documentary on purported Indian jihadists in its ranks, providing the first 

interviews with five fugitive jihadists known to have joined the ranks of fighters in 

Iraq and Syria since 2014. 

The video, released online early on Friday, is the first propaganda the Islamic 

State has produced with content focused on India and South Asia. 

Thane engineering student Fahad Tanvir Sheikh who travelled to Syria in 

2014 along with three other men from the city, as first reported in The Indian 

Express, is the only individual conclusively identified in the video, in which he 

uses the pseudonym Abu Amr‘ al-Hindi. 

―We will return,‖ Sheikh vows, ―but with a sword in hand, to avenge the 

Babri Masjid, and the killings of Muslims in Kashmir, in Gujarat, and in 

Muzaffarnagar.‖ 

Sheikh also pays homage to his friend from Thane, Shahim Tanki, who is said 

to have been killed in a bomb attack in Raqqa last year. 

The third member of the group, Areeb Majid, is now being prosecuted by the 

National Investigation Agency (NIA). 

The video also features several still-to-be-identified members, suspected to be 

once of the Indian Mujahideen, whose members are known to have been serving 

with Islamic State forces after breaking with their Pakistan-based leadership. 

 ―To those in the Indian state who wish to understand our actions‖, says an 

unidentified jihadist, ―I say you have only three options: to accept Islam, to pay 

jizya, or to prepare to be slaughtered‖. Families of the surviving Thane men, as 

well as members of the Indian Mujahideen known to have left Pakistan for Syria, 

are being contacted to identify the individuals featured in the video, a government 

source said. 

―The last photographs we have of many of these people we have are from 

before 2008, when many of them were just adolescents‖, the source said. ―It‘s hard 

to be certain just who is who in the video, though it is possible to make informed 

guesses‖. 

Large parts of the video, narrated in Arabic, seek to provide context to the 

presence of Indian jihadists in the Islamic State – men it describes as jihadists from 

―Hind wal‘Sindh‖, a usage for India and Pakistan. The video begins with with 

medieval warlord Muhammad Bin Qasim‘s conquest of the region, saying it laid 

the foundations for Islamic rule. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/avenge-babri-isis-video-islamic-state-indian-mujahideen-2811574/#sthash.ssRKmaMF.dpuf
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/avenge-babri-isis-video-islamic-state-indian-mujahideen-2811574/#sthash.ssRKmaMF.dpuf
http://www.thehindu.com/news/national/three-indians-in-islamic-state-recruitment-video/article8627333.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/three-indians-in-islamic-state-recruitment-video/article8627333.ece?homepage=true
http://indianexpress.com/tag/islamic-state/
http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/tag/kashmir/
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The British, the narrator states, then handed over control of India to Hindus – 

people it describes as ―cow-worshippers‖ who have been responsible for violence 

against Muslims in many places, including Mumbai, Gujarat, Assam and 

Moradabad. 

―Hindus are striving to to convert you Muslims to their faith, O‘ sons of Bin 

Qasim‖, one recruit says, recounting a string of communal riots. ―Is there any other 

humiliation that you still need to suffer before you will give up chanting that Islam 

is a religion of peace, and learn from the Prophet, who fought with the sword?‖ 

For the most part, the video consists of interviews, mainly conducted at an 

unidentified coastal location. There is no combat footage of Indians, bar one 

sequence involving several men in two boats, first released by the Islamic State‘s 

Indian affiliate, Junood Khilafat-al-Hind, last year. 

The video does, however, include one sequence where six men sit together, 

singing a jihadist anthem, promising that a new dawn lies ahead. 

Explaining his personal journey, one jihadist says he was forced to leave 

Mumbai for the Khorasan region, or the Afghanistan-Pakistan borderlands, after 

the 2008 shootout at Batla House in which Indian Mujahideen commander Atif 

Amin was killed. 

This first hijrat, or religious migration, was followed by a second one to Syria, 

the man recounts. 

―In India‖, the man who says he fled Mumbai says, ―we see that it is that it is 

the cow, the trees, the sun, the moon…that is worshipped. Instead of fighting these 

things, the Muslims of India trade and maintain social relations with these 

infidels‖. 

He vows, though, to return to avenge atrocities against Muslims in India. 

―Have you forgotten the train bombings in Mumbai, or the bombings in 

Ahmedabad, and Surat, and Jaipur and Delhi‖, he asks. 

The video assails mainstream Muslim politicians and clerics for 

compromising with what the narrator describes as a tyrannical system responsible 

for massacring Muslims. Images of the Majlis-e-Ittehad-ul-Muslimeen leader 

Assaduddin Owaisi and All India United Democratic Front politician Badruddin 

Ajmal are juxtaposed with dead bodies of victims of communal riots. Indian 

Muslim politicians are attacked for associating with non-Muslim leaders: one 

image shows the Congress‘s Mani Shankar Aiyer embracing a Hindu priest and 

Muslim cleric. 

The most acid invective, though, is reserved for Indian clerics who, the video 

says, are supporting the forces of kufr against the mujahideen of the Islamic State. 

Insisting that armed jihad ―in the way of Allah‖ is an individual religious 

obligation incumbent on every individual Muslim, the video warns clerics that they 

will soon meet their reckoning.  

―Do not listen to those who tell you that Islam is a religion of peace‖, one 

jihadist says, his face digitally masked over. ―Islam was never a religion of peace 

for even one day. Islam is a religion of war. The Prophet commanded us to remain 

http://indianexpress.com/tag/congress/
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at war until the day the rule of Allah is established‖. The video mocks Muslims 

protesting against the Islamic State.  

The jihadists interviewed also praised the quality of life in the Islamic State. 

―Here there is shari‘a‖, one says. ―Here the hands of thieves are cut off. Here, our 

religion is safe‖.  

Indian Mujahideen cadre are known to have travelled to Islamic State-held 

territory from 2014, after rejecting the leadership of their Karnataka-born chief 

Riyaz Ahmad Shahbandri, also known as Riyaz Bhatkal.  

The men include one-time Mumbai hospital employee Abu Rashid; 

Shahnawaz Ahmad, a Unani doctor and the son of a local Samajwadi Party 

politician in Uttar Pradesh‘s Azamgarh; and students Mohamma‗ ‗Bada‘ Sajid, 

Mirza Shadab Beig. Karnataka Muhammad Shafi Armar, one of the Indian 

Mujahideen fugitives, has been named by the NIA as a key suspect in several 

recent arrests related to Islamic State. 

 

 

Итоги выборов в правительства штатов – положение BJP (упрочяется) и 

Конгресса в целом (см. карту Индии) 

Six states lost since 2014, doubts grow over Rahul Gandhi's leadership 
The Times of India. 20.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Six-states-lost-

since-2014-doubts-grow-over-Rahul-Gandhis-leadership/articleshow/52353017.cms 

Highlights 

•Congress now has governments only in Karnataka, Uttarakhand, Himachal, 

Manipur, Meghalaya and Mizoram. 

•The question mark over Rahul's leadership is getting bigger as Congress 

shows no signs of electoral revival two years after being reduced to 44 MPs in Lok 

Sabha. 

Six states lost since 2014, doubts grow over Rahul Gandhi's leadership 

NEW DELHI: Rahul Gandhi made no effort to suppress his glee when he 

strolled out to meet the media after BJP lost the Bihar election by a mile to the 

Nitish-Lalu-Congress grand alliance last November. This is a win, he said, for 

"bhaichara" and PM Modi should listen carefully to what the country is saying. 

Click here for all the results of assembly elections 2016 

On Thursday, a reported bout of Chikungunya spared Rahul the trouble of 

having to offer a sound bite. Congress's tally falling from 163 to 115 MLAs in five 

states  with 824 MLAs speaks for itself. Even in Puducherry, the battle went down 

to the wire. Congress now has governments only in Karnataka, Uttarakhand, 

Himachal, Manipur, Meghalaya and Mizoram. The defeats in Assam and Kerala 

bring the debate over Rahul's taking formal charge of Congress into sharp focus, 

reflecting an intense desire in the party rank and file, even among those not exactly 

enamoured of his political style, that he accept the party president's mantle and be 

done with it. 

Barring Bihar, the question mark over Rahul's leadership is getting bigger as 

Congress shows no signs of electoral revival  two years after being reduced to 44 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Six-states-lost-since-2014-doubts-grow-over-Rahul-Gandhis-leadership/articleshow/52353017.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Six-states-lost-since-2014-doubts-grow-over-Rahul-Gandhis-leadership/articleshow/52353017.cms
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MPs in Lok Sabha. If Congress needed a firm signal from Rahul, this is the 

moment. Decisions to align with the Left in the 'Bharat Mata' debate and later in 

West Bengal polls failed to unsettle BJP or dent either regional rival Mamata 

Banerjee. 

While he did not take command, as was widely propagated by his confidants, 

after Congress landed on the winning side in the Bihar 'grand alliance', the pressure 

has only grown. After all, rebels like Himanta Biswa Sarma in Assam -a key player 

in BJP's success in the northeastern state -left Congress in a huff, claiming that 

Rahul treated him shabbily and was more interested in playing with his dog than 

discussing issues of the state when the two had met in Delhi. 

Rahul's political style seems to be a significant issue as he has been unable to 

work with opposition leaders. Allies like Sharad Pawar and Lalu Prasad would 

rather deal with Congress president Sonia Gandhi. His decision to follow 

"grassroots feedback" in allying with the Left has earned him the wrath of 

Trinamool Congress which he decided to spurn. 
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In Tamil Nadu, G K Vasan, son of the late Congress grandee G K Moopanar, 

formed his own outfit. In Uttarakhand, the nine rebel MLAs who nearly brought 

the government down, felt slighted by the high command. In Punjab, veteran leader 

Amarinder Singh almost walked out of the party . As internal dissent mounted, 

Congress found itself under a massive onslaught over corruption in the 

AgustaWestland deal and the charge of framing Hindu accused in the Malegaon 

blasts.Under his directive, Congress stalled passage of the Modi government's key 

reform, the GST bill, but slowly , the blockade is wearing thin. 

The truth is that Rahul is calling the shots in Congress. All decisions are taken 

by him have his imprimatur. The roping in of Nitish strategist Prashant Kishor for 

UP and Punjab elections is a big indicator, especially as the move has ruffled 

Congress functionaries. So far, AICC has clarified that Kishor will not decide 

organisational matters.There is no hiding the fact that Bhupinder Singh Hooda, was 
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in the dark when Kuldeep Bishnoi's Haryana Janhit Party was merged with 

Congress in Haryana. Bishnoi is the son of Bhajan Lal, who was a byword for 

Congress for decades. Rahul also put his foot down to ensure Tarun Gogoi stayed 

on as Assam chief minister even after BJP won seven of the state's 14 Lok Sabha 

seats in 2014. The "old guard" had advised his replacement with Sarma, the man 

who ultimately ended up helping BJP win the assembly polls. 

Rahul also nudged Congress into stitching an alliance with the Left in Bengal 

despite entreaties from Trinamool not to do so. If, as he said when anointed vice-

president in 2013, that power is a chalice of poison, then it is time to down it. 

Some in Congress see Rahul's ascension as a case of noblesse oblige, but most 

agree the question needs to be settled either way soon. 

 

 

Конгресс властвует лишь на 6% территории Индии. 

Congress rules barely 6% of India, is out of states at cusp of major 

change 
The Indian Express. 20/05/2016/ http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/congress-rules-barely-6-of-india-is-out-of-states-at-cusp-of-major-change-2809948/  

Among the other major states that are up for polls in the coming two years — 

Punjab in March 2017, Uttar Pradesh in May next year and Gujarat in January 

2018 — the Congress is unlikely to fancy much of a chance. 

Excluding Uttarakhand and Puducherry, where the Congress is in a coalition, 

the population of states ruled by the party on its own adds up to 7.61 crore, just 

higher than the population of India‘s seventh largest state Tamil Nadu (7.2 crore).  

THE unexpected gains for the Congress in West Bengal may be cold comfort 

for a party that has been comprehensively reduced to a rump, considering that just 

over six per cent of India‘s population now live in states ruled by the Congress — 

the lowest since Independence. 

Worrying still for the party is the fact that elections are due in five of these 

states before May 2018, with the prospects appearing bleak for the Congress in 

Karnataka, the only large state that it controls currently, alongside four smaller 

states that it‘s in power on its own and two that it rules through a coalition. 

If Uttarakhand and Puducherry were to be taken into consideration, where the 

Congress is part of a ruling coalition, the population statistics for states ruled by 

the country‘s oldest party goes up marginally to just over seven per cent of the 

country‘s population — again a historic low. 

To put the Congress‘ state headcount in perspective, the combined population 

of all of the states ruled by the party — on its own and through coalition — totals 

8.62 crore, just a shade higher than the population of undivided Andhra Pradesh 

(8.45 crore), India‘s fifth largest state by population, according to Census 2011 

data. 

Excluding Uttarakhand and Puducherry, where the Congress is in a coalition, 

the population of states ruled by the party on its own adds up to 7.61 crore, just 

higher than the population of India‘s seventh largest state Tamil Nadu (7.2 crore). 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/congress-rules-barely-6-of-india-is-out-of-states-at-cusp-of-major-change-2809948/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/congress-rules-barely-6-of-india-is-out-of-states-at-cusp-of-major-change-2809948/
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Worse still is the complete wiping out of the country‘s oldest political party 

from the northern heartland, as well as the central and eastern parts. Equally 

significant is the fact that the country‘s fastest growing states (most of which are 

the least developed BIMARU states), as well as major states that are hubs of 

industrial activity (including Gujarat, Maharashtra, Andhra Pradesh, Tamil Nadu) 

are out of the Congress‘ grasp. 

The biggest state of the north east and a strategic entry point to the region, 

Assam, where it has ruled for a decade-and-a-half, is also out of the Congress hold, 

alongside Kerala. As a consequence, the prospect of coming back to power on the 

basis of showing high growth achievement — though on a low base — or by 

continuing to dominate states that lead industrial activity becomes that much more 

stiff a challenge.  

The states going to the polls do not herald much hope for the Congress either. 

Among the Congress-ruled states, the term of assemblies in Uttarakhand and 

Manipur are slated to come to an end by March 2017, followed by Himachal 

Pradesh in January 2018, Karnataka in May 2018, Meghalaya in March 2018 and 

Mizoram in December 2018.  

If the Congress were to follow the pattern of successive electoral debacles in 

state elections, something that is being widely predicted for Karnataka, then it 

could mean a step closer to the BJP‘s slogan of ‗Congress-mukt Bharat‘, well 

before the next general elections in the summer of 2019.  
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Among the other major states that are up for polls in the coming two years — 

Punjab in March 2017, Uttar Pradesh in May next year and Gujarat in January 

2018 — the Congress is unlikely to fancy much of a chance, if current indications 

are anything to go by.  

Latest statistics released by McKinsey & Co project India‘s growth over the 

next decade to be led primarily by eight high-performing states — Gujarat, 

Haryana, Maharashtra, Andhra Pradesh, Telangana, Tamil Nadu, Himachal 

Pradesh and Uttarakhand. Only two of these are under Congress rule now — one 

directly and the other through alliance partners.  

These states, according to projections by the consulting firm in a new report 

titled ―India‘s Economic Geography in 2025: states, clusters and cities‖, will 

account for 52 per cent of incremental GDP between 2012 and 2025. The study 

projects that five states — West Bengal, Madhya Pradesh, Orissa, Chhattisgarh and 

Rajasthan — will be able to lift 18 million households from poverty and account 

for 51 million, or 30 per cent of all neo-middle class families in India. All of these 

states are outside the Congress fold. 
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Моди празднует победу на выборах в Ассам, но в других местах все 

непросто для BJP 

India's ruling BJP wins power in northeast, expands influence 
Dawn. 20.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259360/indias-ruling-bjp-wins-power-in-

northeast-expands-influence  

NEW DELHI: Indian Prime Minister Narendra Modi's ruling party declared 

victory on Thursday in the northeastern state of Assam, an election boost that will 

help his right-wing nationalist government rebuild some momentum after poll 

losses last year. 

Grabbing power in Assam, one of five states electing new assemblies, would 

be a first for the Bharatiya Janata Party (BJP) in India's volatile northeast, a sign its 

political influence is expanding beyond its traditional northern and western belt. 

The BJP led in the races for 81 of the 126 seats in Assam where clear trends 

had been set, unofficial tallies compiled by television broadcasters showed. 

The opposition Congress Party, which has ruled the state assembly since 

2001, trailed with 26 seats. 

Modi called the Assam victory an ―exceptional win‖ on Twitter and 

congratulated his party leaders. 

Elsewhere, tallies by television channels showed popular regional parties 

heading for victory in the southern state of Tamil Nadu and the eastern state of 

West Bengal, where the BJP has a small presence and was not expected to win. 

Modi called the chief ministers of West Bengal and Tamil Nadu to 

congratulate them, he said on Twitter. ―The BJP had nothing to lose in these 

elections, only something to gain,‖ said Manoj Joshi, a political analyst at the 

Observer Research Foundation. ―And they have gained. It shows the momentum is 

still with them.‖  

Counting of votes from the five states began at 0230 GMT and complete 

results are expected later on Thursday. 

Polarising campaign 

The BJP waged a polarising campaign in Assam, an underdeveloped state rife 

with ethnic and religious tension, and vowed to disenfranchise millions of 

Bangladeshi Muslim immigrants, to curry favour among discontented Hindus. 

Modi took a less prominent role in elections this year after a bad loss in a 

November poll in the eastern state of Bihar that turned into a referendum on his 

personal leadership. His party also lost in the capital New Delhi early last year. 

―The people of Assam have accepted our winning combination. This is going 

to be a great victory,‖ BJP chief ministerial candidate Sarbananda Sonowal told 

Indian television, as supporters gathered in the state capital, Guwahati. 

Victory in Assam, while symbolic, will have little impact on Modi's ability to 

control the upper house of parliament, where his party lacks a majority and the 

opposition has stymied key economic reforms. 

But the prospect of Congress weakened further by the state vote will raise his 

party's hopes for its bitter foe to be less resistant to the legislation. 

http://www.dawn.com/news/1259360/indias-ruling-bjp-wins-power-in-northeast-expands-influence
http://www.dawn.com/news/1259360/indias-ruling-bjp-wins-power-in-northeast-expands-influence
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Unofficial counts showed a Congress-led coalition was headed for defeat at 

the hands of leftist parties in Kerala. 

 

 

BJP подлинно национальная партия, а Конгресс проигрывает, - считают 

некоторые в Индии после выборов 4-х штатах. 

A Cong'less' India, almost: BJP emerges as a truly national party, 

satraps' stock soars 
The Times of India. 20.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/elections-2016/assam-

elections-2016/news/A-Congless-India-almost-BJP-emerges-as-a-truly-national-party-satraps-

stock-soars/articleshow/52352640.cms 

NEW DELHI: After setbacks in Delhi & Bihar, BJP is on a roll again with a 

historic win in Assam, heralding its entry in the North East. Mamata keeps Bengal 

with an even bigger near 34th majority while Jaya becomes the first CM in three 

decades to win successive elections in Tamil Nadu. In Kerala, the door continues 

to revolve, this time in the Left's favour. Scorched by the plains' heat, Congress has 

been driven to the hills of north & North East apart from Karnataka, where it'll face 

an uphill battle in 2018. 

BJP could not have hoped for a better setting to celebrate the Modi 

government's second anniversary. The results mark the revival of its 'Congress-

mukt Bharat' project, while boldly underlining its own political ascendancy. The 

doubts raised by electoral humiliations in Delhi and Bihar have largely been 

allayed and the party seems better placed to face tough challenges like the UP poll 

next year. 

Assam is not a totally new political geography for BJP. But its success in 

taking control of the gateway to the north-east and notching up impressive vote 

shares in the non-traditional territories of Kerala and Bengal point to its growing 

footprint and, by implication, acceptance of, or indifference to, its postures on 

controversial issues.  

By virtue of BJP-controlled or allied state governments holding 69% of 

India's territory while Congress has been forced to retreat to 14%, the Modi-Shah 

combine can well lay claim to running the country's only national party. 

Coming near the midway point of the NDA government, the outcome on 

Thursday will provide it with the necessary reassurance to press ahead with its 

development agenda. Coming as it does in the wake of the 'Bharat Mata ki Jai' and 

JNU controversies; it may also en courage the regime to sharpen its ideological 

plank, especially on cultural issues. A weakened Con gress, coupled with rivalries 

with re gional bosses, represent a happy augury for passage of stuck legislations 

like GST. 

But while BJP has staged a comeback, two feisty ladies, Mamata Banerjee in 

West Bengal and J Jayalalithaa in Tamil Nadu, have silenced critics with 

convincing wins. Mamata's Trinamool Congress flattened the Left-Congress 

political experiment, winning 211 seats on her own, against 184 in 2011 when she 

allied with Congress. Jayalalithaa's win was closer, but the AIADMK boss, also 

http://timesofindia.indiatimes.com/elections-2016/assam-elections-2016/news/A-Congless-India-almost-BJP-emerges-as-a-truly-national-party-satraps-stock-soars/articleshow/52352640.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/elections-2016/assam-elections-2016/news/A-Congless-India-almost-BJP-emerges-as-a-truly-national-party-satraps-stock-soars/articleshow/52352640.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/elections-2016/assam-elections-2016/news/A-Congless-India-almost-BJP-emerges-as-a-truly-national-party-satraps-stock-soars/articleshow/52352640.cms
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contesting on her own, crossed the finishing line well ahead of the DMK Congress 

combine. 

Didi overwhelmed the opposition, while Jaya ran a superb tactical race to beat 

the revolving door syndrome in Tamil Nadu as she retained her vote share and 

picked up crucial chunks from opponents. The AIADMK and TMC successes 

reinforce the impression that regional satraps remain the principle challengers to 

BJP's domination of the political landscape. 

Though regional leaders are divided by rivalries and ambitions, Mamata has 

announced that she would seek a "federal front" to represent the non-NDA political 

space while suggesting that Congress can be part of it - minus the Left. 

The loss of Assam and Kerala and its ignominious performance in Bengal 

despite an awkward tie-up with Left pushes Congress deeper into the throes of the 

crisis it has stared at since its rout in May 2014 when Narendra Modi reduced it to 

a historical low of 44 Lok Sabha seats. Assam is the fifth state after Maharashtra, 

Haryana, Jharkhand and J&K the party has lost to BJP since the mauling two Mays 

ago. 

If the present is tense, the future looks hardly reassuring for a party which has 

shrunk to Karnataka, Uttarakhand, Himachal Pradesh, Manipur, Meghalaya and 

Mizoram. Of those, Karnataka is the only one with double-digit representation in 

Lok Sabha and the growing perception is that in the state polls due next year, the 

`unpopular' incumbent will be up against a formidable challenge from a recharged 

BJP. And the odds will be stacked against it in UP and Gujarat which also go to 

polls next year. The results suggest that Rahul Gandhi's politics of accusations and 

blockading in Parliament is not working, at least not at the moment. He seemed 

confident that the "suit-boot-ki-sarkar" jibe had taken the sheen off the Modi 

government. Verdicts suggest that is no longer working, and may require him to 

return to the drawing board again. 

The party's new-found ally, Left, would have been more indulgent but, after 

the debilitating blow in West Bengal, will lack the heft to influence others. The 

possibility of Nitish emerging as an alternative choice becomes stronger. Sharad 

Pawar has backed the JD(U) boss, and on Thursday, Mamata counted him among 

her friends, a description she would not use for Sonia. 

Nitish reacted to the result by renewing his call for "maximum possible unity" 

against BJP, an acknowledgement that the goal of "total unity" is elusive. 

The disarray among opponents should benefit BJP in the 2019 LS polls - an 

arena where themes of stability and credible alternative usually have more 

resonance than in state-level duels. 

In fact, with its steady diminution, Congress risks losing the "natural party of 

governance"tag to Modiled BJP. 

 

 

Электричество пришло в некоторые сельские районы Индии 

Modi reforms flicker in rural India, other big challenges remain 
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Rupam Jain Nair, Tommy Wilkes. Dawn. 14.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1258165/modi-reforms-flicker-in-rural-india-other-big-challenges-

remain 

RAMPARA KISANA: For Indian farmer Sompal Singh, the light bulb that 

flickers outside his mud hut home is a symbol of progress: the first time electricity 

from the grid has reached his remote village since independence in 1947. 

It is also a big deal for Prime Minister Narendra Modi, who has promised to 

provide electricity to every village before the end of 2018 and is trying to woo the 

huge rural population ahead of a key election in Uttar Pradesh state next year. 

―The [electricity] supply is erratic but we are happy that there has been a 

start,‖ said Singh, a 37-year-old father of three, who employs a bullock to work the 

fields in Rampara Kisana, a six-hour drive east of New Delhi. ―We feel we have 

not been forgotten.‖ 

As Modi approaches the halfway point of his five-year tenure, the leader of 

the world‘s biggest democracy has not had it easy. 

Key economic reforms are stalled, his ―Make in India‖ push to turn the 

country into a manufacturing powerhouse has floundered and sizeable minority 

groups blame him and his party for pushing a Hindu nationalist agenda at their 

expense. 

Yet his government has made progress elsewhere, most notably in the power 

sector where change is reaching distressed rural communities in Uttar Pradesh who 

will go a long way to deciding the outcome of the 2017 ballot. 

It was the prospect of tangible change that voters chose in 2014, propelling 

Modi to a landslide election victory won on the bold promise that ―the good days 

are coming‖ for 1.3 billion people and by tapping dreams of a more modern India. 

While many promises remain unrealised, power reforms and the creation of 

tens of millions of new bank accounts have helped Modi maintain his popularity. 

In a February poll for India Today magazine, 40 per cent of respondents chose 

him as the best candidate to be next prime minister, more than any other politician. 

Modi is personally stepping up pressure on ministers and bureaucrats to 

deliver results on everything from financial inclusion to infrastructure and 

electricity to jobs. 

One senior government source said Modi warned individual ministers this 

month that he was personally monitoring the performance of each ministry to 

shake them into action, as his impatience with underperformance grows. He is also 

expected to unveil a reshuffle of ministers within weeks, and underperformers 

could lose their jobs. 

Underlining the scale of his ambition, Modi has told power officials he wants 

to announce that every village has been electrified at his next federal budget in 

early 2017, 18 months ahead of the original target, a senior official told Reuters. 

That would allow him to tell voters he had beaten his own target on a flagship 

policy. ―This government‘s job is to focus its energies on development, to take it 

[electricity] to every home, not like the erstwhile years where if the power reached 

a few homes in the village the government thought the work was over,‖ Power 

Minister Piyush Goyal said in a recent interview. 

http://www.dawn.com/news/1258165/modi-reforms-flicker-in-rural-india-other-big-challenges-remain
http://www.dawn.com/news/1258165/modi-reforms-flicker-in-rural-india-other-big-challenges-remain
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The prime minister‘s office declined to comment for this article. 

Ups and downs 

Modi, 65, has plenty to boast about; economic growth outstrips China‘s, 

foreign direct investment grew by a quarter in the 2015 financial year over the 

previous year and inflation has nearly halved since 2013. 

Still, recent state election defeats punctured his aura of invincibility, and the 

ruling Bharatiya Janata Party (BJP) has seen ratings slip. 

The India Today poll showed a BJP-led coalition would win 286 

parliamentary seats if there had been an election in February from 336 in 2014. 

Key economic reforms on land and tax remain blocked in parliament, where 

the opposition controls the upper chamber, and two consecutive droughts hit rural 

India hard. 

The government must also find employment for around a million people 

joining the workforce every month, another major preoccupation for Modi and his 

team. 

At a cabinet meeting earlier this year, Modi assessed progress on some key 

infrastructure projects and asked ministers to focus on those that would sustain the 

most jobs, a close aide to Modi said. 

At the meeting, Modi gave the example of how kings would embark on large-

scale construction projects to deal with drought and unemployment in times of 

crisis. ―Numerous new projects will have to be launched and creative ideas will 

have to be implemented, but we are yet to crack the code,‖ the aide said. 

The BJP has also been accused of undermining India‘s traditions of religious 

tolerance by appealing to the Hindu majority, a shift that worries the Muslim 

population estimated at around 170 million people. 

―If growth doesn‘t pick up, if job creation doesn‘t pick up, that restlessness, 

that negative energy will manifest [itself] in social tensions,‖ said Ajit Ranade, 

chief economist at industrial giant Aditya Birla Group. ―The stakes are huge.‖ 

Upping the ante 
Results in five regional elections, four of them opposition strongholds, are 

due on May 19. Of those, the BJP has set its sights on winning only the north-

eastern state of Assam. 

But it is Uttar Pradesh, India‘s biggest electoral prize, that Modi must win in a 

state poll next year to sustain his hope of one day gaining full control of parliament 

and a second term in 2019. 

That may explain why the rate of electrification is highest in the state, home 

to 200 million people including farmer Singh. 

Under an $11.4 billion scheme, more than 7,000 villages across the country 

were electrified in the 2015/16 financial year, the most since 2011/12, data from 

state-run Rural Electrification Corporation show. 

That leaves 10,500 still unconnected, and is only a small percentage of India‘s 

600,000 villages. Nor does an electrified village mean everyone living there has 

power. 
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But reaching people in some of the poorest, most remote areas blunts 

criticism that Modi has put the rising middle class before rural communities. 

A new website monitors site visits to every village to assess progress, and 

releases photographs of incomplete work with the names and phone numbers of the 

engineers in charge. 

Power reforms also aim to end blackouts that regularly affect even the biggest 

cities, and to that end India has boosted coal output and cut the peak power deficit 

to 1.7 per cent in March from 5.4 per cent in mid-2014. 

The government has also won pledges of billions of dollars in funding for a 

push into solar energy and agreed a financial restructuring package for indebted 

utilities. 

Still, almost one in four Indians lives without electricity, long outages remain 

the norm and access to power depends on people‘s ability to afford it. 

Power comes at a price 
In Rampara Kisana, one of the last settlements before the road vanishes into 

the floodplain of a Ganges tributary, Singh was the first farmer to buy a television 

after power arrived in March. 

Farmers and their wives brandish passbooks for their first bank accounts, 

while children talk excitedly of promises to build underground cables bringing 

broadband. 

Yet power supply remains erratic and many smaller settlements in the area are 

left out. 

In Patrampur village, 120 km south-east of the capital, residents said 

engineers arrived earlier this year to fix power cables that had been broken for 

more than a decade. 

Even then, it is often an unaffordable luxury. Villagers said the cost of a 

connection was between INR1,500-2,000 and several hundred rupees a month after 

that for electricity. 

Many people in Rampara Kisana and Patrampur are subsistence farmers, and 

do not know exactly how much they earn. But government data show that in Uttar 

Pradesh, the average monthly per capita income is INR3,400. 

Samay Pal Singh, a maize farmer in Patrampur, said he could not afford the 

INR1,800 for a power connection, because of debts accrued in paying for his 

daughter-in-law‘s medical costs. 

―I feel bad about it. Everybody has electricity, but I have limited funds and no 

one is helping.‖ Inside his room, a light fitting, with no bulb, dangled from the 

wall.—Reuters 

 

 

Нацконгресс приветствует присоединение Приянки Ганди к 

политической деятельности 

Congress favours Priyanka Gandhi getting into active politics, says 

Digvijaya Singh 
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The Times of India. 18.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Congress-

favours-Priyanka-Gandhi-getting-into-active-politics-says-Digvijaya-

Singh/articleshow/52323519.cms  

HYDERABAD: Congress party favours Priyanka Gandhi Vadra getting into 

active politics , but it has to be decided by the family, according to senior party 

leader Digvijaya Singh . 

The AICC general secretary said Priyanka has the potential to emerge as a 

mass leader. 

Asked if Priyanka would play a significant role in the Uttar Pradesh assembly 

elections due early next year, he said, "It's a family decision." 

"As far as we (Congress party) are concerned, we will be very happy if she 

comes into active politics," the two-time chief minister of Madhya Pradesh said. 

On whether Priyanka would campaign beyond the Nehru-Gandhi 

pocketborough of Amethi and Rae Bareli in Uttar Pradesh, Singh said: "The 

decision would be hers and the family's." 

Asked whether Priyanka has abilities of her grandmother Indira Gandhi, he 

said she has a "striking resemblance" with the former Prime Minister but he can't 

say "just now" whether she has the same abilities. 

"She has the potential," the Congress leader replied when asked if Priyanka 

can emerge as a mass leader. 

Asked if the "delay" in Rahul Gandhi taking over as Congress president is 

hurting the party's prospects, he said, "No. This is a decision to be taken by the 

Congress president ( Sonia Gandhi ) and she will take a decision when the time 

comes." 

Singh declined to discuss the exit poll results of the recent assembly polls, 

saying he does not trust them. 

"I don't trust these (exit) polls. It's (questions) too hypothetical," he 

responded. 

To a query on whether JD(U) President and Bihar Chief Minister Nitish 

Kumar's efforts to prop up a broad non-BJP front to defeat BJP in 2019 Lok Sabha 

election would be a non-starter "given the past experiences", he said: "No. It's not 

that. 'Mahaghatbandan' has worked in Bihar (Assembly elections recently)". 

Asked if the Congress would be a party to such an initiative by Nitish Kumar, 

Singh said it's a policy decision to be taken by the Congress President and the 

Congress Working Committee. 

On his assessment of Narendra Modi government's two-year tenure, he said: 

"Very high on publicity, very low on performance." 

 

 

Индия успешно провела испытания «Притхви-2». 

India successfully test fires indigenously developed Prithvi-II missile 
The Indian Express. 18.05.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-successfully-test-fires-indigenously-developed-prithvi-ii-missile-2806807/  

With a strike range of 350 km, the Prithvi-II is capable of carrying 500 kg to 

1,000 kg of warheads and is thrusted by liquid propulsion twin engines. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Congress-favours-Priyanka-Gandhi-getting-into-active-politics-says-Digvijaya-Singh/articleshow/52323519.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Congress-favours-Priyanka-Gandhi-getting-into-active-politics-says-Digvijaya-Singh/articleshow/52323519.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Congress-favours-Priyanka-Gandhi-getting-into-active-politics-says-Digvijaya-Singh/articleshow/52323519.cms
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-successfully-test-fires-indigenously-developed-prithvi-ii-missile-2806807/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-successfully-test-fires-indigenously-developed-prithvi-ii-missile-2806807/
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India on Wednesday successfully test-fired its indigenously developed nuclear 

capable Prithvi-II missile as part of a user trial by the army from a test range at 

Chandipur in Odisha. 

The trial of the surface-to-surface missile was carried out from a mobile 

launcher from launch complex-3 of the Integrated Test Range (ITR) at around 

09.40 hrs, defence sources said. 

Sources said there was plan for two trials of Prithvi-2 in quick succession. 

However, after the successful trial of the first one, the second trial was abandoned 

due to technical problem, they said. 

A similar twin trial was conducted on October 12, 2009 from the same base 

where both were successful. 

With a strike range of 350 km, the Prithvi-II is capable of carrying 500 kg to 

1,000 kg of warheads and is thrusted by liquid propulsion twin engines. It uses 

advanced inertial guidance system with maneuvering trajectory to hit its target. 

The missile was randomly chosen from the production stock and the entire 

launch activities were carried out by the specially formed strategic force command 

(SFC)and monitored by the scientists of Defence Research and Development 

Organisation (DRDO) as part of training exercise, a defence scientist said. 

―The missile trajectory was tracked by DRDO radars, electro-optical tracking 

systems and telemetry stations located along the coast of Odisha,‖ sources said. 

The downrange teams on board the ship deployed near the designated impact 

point in the Bay of Bengal monitored the terminal events and splashdown, they 

said. 

Inducted into Indian armed forces in 2003, the nine-metre-tall, single-stage 

liquid-fueled Prithvi II is the first missile to be developed by DRDO under India‘s 

prestigious IGMDP (Integrated Guided Missile Development Program) and is now 

a proven technology, defence sources said. 

Such training launches clearly indicate India‘s operational readiness to meet 

any eventuality and also establishes the reliability of this deterrent component of 

India‘s Strategic arsenal, they said. 

The last user trial of Prithvi-II was successfully conducted on February 16, 

2016 from the same test range in Odisha. 

 

 

Проливные дожди затопили юг Индии – Тамил Наду, Карнатака 

Latest updates: Likely cyclonic storm to bring more rains to Tamil Nadu 
The Hindu. http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/latest-updates-rains-in-

tamil-nadu-chennai/article8614729.ece?homepage=true. 18.05.2016. 

 

http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/latest-updates-rains-in-tamil-nadu-chennai/article8614729.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/latest-updates-rains-in-tamil-nadu-chennai/article8614729.ece?homepage=true
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Four NDRF teams have been deployed in low lying areas and boats kept 

ready to rescue people in the event of flooding. 

With parts of Tamil Nadu receiving rains for the third day on Wednesday, the 

Met department said the deep depression in the Bay of Bengal would bring heavy 

rains in north coastal areas of the State and Puducherry. 

The deep depression, that was lying over south-west Bay of Bengal and east 

of Chennai, lies 170 km south-east of Nellore. It is expected to move further in the 

north-eastward direction and intensify into a cyclone. 

Rains in Andhra 
IMD has said that rainfall at many places with heavy to very heavy rainfalls 

with isolated extremely heavy falls over south Andhra Pradesh coast during next 

48 hours. Rainfall at many places with isolated heavy to very heavy falls likely 

over Rayalaseema and isolated heavy over coastal and south interior Karnataka 

during the next 48 hour. 

Warning to fishermen 
Fishermen are advised not to venture into sea along & off Tamil Nadu & 

Puducherry and south Andhra Pradesh, Kerala coasts and Lakshadweep area 

during next 48 hours. 

Latest updates: 

2.05 pm: Sea condition would be rough to very rough along and off north 

Tamil Nadu & Puducherry and south Andhra Pradesh coasts during next 48 hours. 

1:50 pm: In the last 24 hours, Kelambakkam recorded 23 cm of rainfall, the 

highest so far. 

http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/article8614738.ece
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1:40 pm: The system is likely intensify into a cyclonic storm in the next 48 

hours. 
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1:30 pm: Under its influence, heavy rainfall is expected over north Coastal 

Tamil Nadu and Puducherry in the next 24 hours. 

1:25 pm: Rainfall is also likely to occur at many places over south Andhra 

Pradesh coast during next 48 hours, it said. 

1:00 pm: In Chennai and its neighbourhoods, four NDRF teams have been 

deployed in low lying areas and boats kept ready to rescue people in the event of 

flooding. More... 

1:00 pm: The State government on Tuesday directed District Collectors to 

take all precautionary measures. The Government has also set up a call centre with 

1070 number to receive rainfall-related grievances. 

 

 

2000 индийских граждан вовлечены в панамский скандал. 

2,000 Indian citizens, entities named in new Panama leaks 
Dawn. 11.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257598/2000-indian-citizens-entities-

named-in-new-panama-leaks  

NEW DELHI: Nearly 2,000 individuals, entities and addresses with links to 

India figure in the latest edition of Panama Papers giving information on offshore 

holding of companies in tax havens. 

A random check of the database for India displays about 22 offshore entities, 

1,046 official or individual links, 42 intermediaries and as many as 828 addresses 

within the country. 

These range from the posh locations of metropolitan cities like Delhi, 

Mumbai, Kolkata and Chennai to ‗mofussil‘ locations like that in Haryana‘s Sirsa, 

Bihar‘s Muzaffarpur, Madhya Pradesh‘s Mandsaur and state capital Bhopal and 

those in North Eastern states. 

―The International Consortium of Investigative Journalists (has) published a 

searchable database that strips away the secrecy of nearly 214,000 offshore entities 

created in 21 jurisdictions, from Nevada to Hong Kong and the British Virgin 

Islands. 

―The data, part of the Panama Papers investigation, is the largest ever release 

of information about offshore companies and the people behind them. This 

includes, when available, the names of the real owners of those opaque structures,‖ 

the consortium said. 

The global body that brought out last month the first edition of the Panama 

Papers, by way of secret offshore data sourced from a Panamanian law firm 

Mossack Fonseca, said the information about a particular country could have 

―duplicates‖ as it reiterated that ―there are legitimate uses for offshore companies 

and trusts‖. 

―We do not intend to suggest or imply that any persons, companies or other 

entities included in the ICIJ Offshore Leaks Database have broken the law or 

otherwise acted improperly,‖ the body said on its web portal as part of the 

disclaimer on the release of the offshore ―leaks‖ database. 

http://www.thehindu.com/news/cities/chennai/ndrf-personnel-arrive-in-chennai-with-24-boats/article8613232.ece
http://www.dawn.com/news/1257598/2000-indian-citizens-entities-named-in-new-panama-leaks
http://www.dawn.com/news/1257598/2000-indian-citizens-entities-named-in-new-panama-leaks
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India, taking note of over 500 entities that surfaced in the first set of names 

released last month, had created a multi-agency group (MAG) comprising officers 

from various central investigative agencies like the income tax department, FIU, 

RBI and foreign tax and tax research (FT and TR) under the Central Board of 

Direct Taxes apart from the special investigation team (SIT) on black money 

reviewing probe in these cases. 

Names and addresses put up on the website of the body not only shows 

identities of some individuals and addresses along with description of the 

companies held but also specifies the date of incorporation of the firms in some 

cases. 

The database has around 30,000 documents listed with India links. ICIJ said it 

was releasing these additional details on names and addresses in ―public interest‖ 

and also to ―find out who‘s behind almost 320,000 offshore companies and trusts 

from the Panama Papers and the offshore leaks investigations‖. 

The group said the ―new data that ICIJ is now making public represents a 

fraction of the Panama Papers, a trove of more than 11.5 million leaked files from 

the Panama-based law firm Mossack Fonseca, one of the world‘s top creators of 

hard-to-trace companies, trusts and foundations. 

―ICIJ is not publishing the totality of the leak, and it is not disclosing raw 

documents or personal information en masse. The database contains a great deal of 

information about company owners, proxies and intermediaries in secrecy 

jurisdictions, but it doesn‘t disclose bank accounts, email exchanges and financial 

transactions contained in the documents.‖ 

 

 

Пакистан опротестовал в Совбезе ООН новое картографическое 

законодательство Индии 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3288130. 17.05.2016. 

Пакистанская сторона утверждает, что принятие индийским 

парламентом этого законопроекта будет способствовать 

распространению ложной картографической информации 

ИСЛАМАБАД, 17 мая. /ТАСС/. Пакистан подал протест в Совет 

Безопасности ООН в связи с разработанным в соседней Индии новым 

законопроектом, регламентирующим правила составления географических 

карт. Об этом говорится в распространенном во вторник сообщении 

Министерства иностранных дел этой исламской республики. 

Как стало известно, правительство Пакистана по официальным каналам 

направило в Совет Безопасности ООН и в адрес генерального секретаря этой 

международной организации "решительный протест" в связи с планами 

индийского правительства провести через парламент страны новый 

законопроект под названием "Закон о порядке регламентирования 

геокосмической информации" (Geospatial Information Regulation Bill), 

который предусматривает введение новых стандартов и правил при работе с 

картографической информацией. Так, в этом документе предусматривается 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3288130
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административная и даже уголовная ответственность за публикацию 

"недостоверных" географических карт местности, которые противоречат 

картам, официально утвержденным центральным правительством Индии. 

Этот законопроект предусматривает и ответственность за распространение 

"ложных сведений картографического характера в сети интернет". 

Пакистанская сторона утверждает, что принятие индийским 

парламентом этого законопроекта будет способствовать распространению 

ложной картографической информации, поскольку в данном случае на 

официально одобренных географических картах вся территория Кашмира 

будет именоваться индийской. "Официально утвержденные в Индии 

географические карты описывают некоторые районы Кашмира, как, 

например, спорная территория под названием штат Джамму и Кашмир, как 

индийские территории. Это является полностью недостоверным и 

ошибочным утверждением", - говорится в распространенном сегодня 

официальном сообщении МИД Пакистана. 

Отношения между Индией и Пакистаном, которые появились на карте 

мира в 1947 году после раздела Британской Индии, всегда были 

напряженными. Государства три раза воевали друг с другом: в 1947-1949, 

1965 и 1971 годах. Основная причина индо-пакистанских разногласий - 

вопрос о территориальном статусе региона Кашмир, который в результате 

военной кампании 1947 года был разделен на две части - пакистанскую и 

индийскую. Несколько резолюций ООН ООН призывали обе стороны к 

выводу войск и проведению в Кашмире плебисцита, однако оба государства 

отказались пойти на такой шаг, продолжая обвинять друг друга в оккупации 

Кашмира. 

 

 

За неправильное изображение карты Индии – штраф 100 рупий, но 

можно и 7 лет тюрьмы. (Джамму – у Пакистана, Кашмир – у Китая). 

Up to Rs 100 cr fine, 7 yrs in jail for wrong depiction of India map 
The Indian Express. 6.05.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/ 

Wrong depiction of the map of India could soon land violators behind bars, 

with a maximum term of seven years and a fine up to Rs 100 crore. 

The draft Geospatial Information Regulation Bill, 2016 states: ―Whoever 

depicts, disseminates, publishes or distributes any wrong or false topographic 

information of India including international boundaries in contravention of section 

6, shall be punished with a fine ranging from Rupees ten lac to Rupees one 

hundred crore and/or imprisonment for a period up to seven years.‖ 

Recently, some social networking sites wrongly depicted the geographical 

location of Jammu as being in Pakistan and of Kashmir in China, which was 

corrected after protests from the Government of India. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-map-100-crore-fine-7-years-jail-2786257/
http://indianexpress.com/tag/kashmir/
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The draft Bill also makes it mandatory to take permission from a government 

authority before acquiring, disseminating, publishing or distributing any geospatial 

information of India. 

 

 

Краткая информация по штатам Индии (29 штатов и 6 союзных 

территорий). 

http://indianochka.ru/travel/shtaty-indii.html  

 

Карта Индии 

http://www.komandirovka.ru/cities/fazilka/map/ 

 

 

 

Что это за вербовщик в Индии из Исламского гос-ва – пока неясно 

Identity of key IS recruiter still a mystery 
Vijaita Singh. The Hindu. 3.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/identity-of-

key-is-recruiter-still-a-mystery/article8548405.ece?w=alauto 

Security agencies believe Shafi Armar alias Yousuf al Hindi operates from 

Syria  

Three months after Indian agencies busted a widespread Islamic State 

network with many members in India, its key recruiter‘s identity still remains a 

mystery.  

Security agencies believe that Shafi Armar alias Yousuf al Hindi operates 

from Syria but are not fully convinced if all communications in his name are from 

this former Indian Mujahideen member.  

Eight of the 25 suspects in the custody of the National Investigation Agency 

and allegedly recruited by Armar have told interrogators that they had never seen 

him as he did not communicate with them through video calls. Armar used only 

web-based applications, ‗We Chat‘, ‗Kick‘ and the audio messaging service on 

Skype. 

Request sent to U.S.  
The answer to Armar‘s location and whether he indeed posted messages from 

Syria, now lies in requests sent to the U.S., Canada, China and Hong Kong . 

―At this point of time, the NIA cannot conclusively say that Armar is based in 

Syria. He was in touch with eight men arrested on terror charges but none of them 

has seen him. Until we know where the messages originated from, it will be 

difficult to conclude that he is in Syria,‖ said a senior NIA official. 

Security agencies believe that Armar, a key member of Ansar ul Tawhid, an 

offshoot of Indian Mujahideen, which later on pledged allegiance to the Islamic 

State, reportedly operates from Syria.  

A resident of Bhatkal in Karnataka, Armar left for Pakistan via Dubai along 

with his brother Mohammad Sultan Armar in 2008 when the security agencies 

began a crackdown against IM members. 

http://indianochka.ru/travel/shtaty-indii.html
http://www.komandirovka.ru/cities/fazilka/map/
http://www.thehindu.com/news/national/identity-of-key-is-recruiter-still-a-mystery/article8548405.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/identity-of-key-is-recruiter-still-a-mystery/article8548405.ece?w=alauto
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Killed in drone attack  
Sultan Armar is said to have been killed in a drone attack in March 2015 

while fighting alongside the IS in Syria. Media reports have also suggested that 

Shafi Armar has also been killed in a U.S. drone attack a few days ago. The Armar 

brothers‘ link to the IS first figured during the interrogation of key IM member 

Yasin Bhatkal, arrested in 2013. 

A charge sheet filed by the NIA in 2014 quoted Bhatkal: ―During chat 

[email], accused A-26 [Shafi Armar] stated that he desired to be dispatched to 

Syria to work with other jihadis...‖ 

 

 

Индийская подводная лодка, способная нести ядерное оружие 

Submarine lacks key weapon systems 
Dinakar Peri. The Hindu. 3.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/submarine-

lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto 

 
Scorpene class submarine Kalvari takes part in its maiden sea trials off the coast of Mumbai.  

Kalvari, the first of Project-75 Scorpene submarines weighing about 1,600 

tonnes, sailed out of Mumbai harbour on Sunday for sea trials. 

Sixteen years after the Navy last inducted a submarine, it is set to commission 

a new line of conventional submarines by year end but for some time they will 

operate without their crucial weapon systems, torpedoes, procurement of which are 

yet again caught up in allegations of wrongdoings. 

Kalvari, the first of Project-75 Scorpene submarines weighing about 1,600 

tonnes, sailed out of Mumbai harbour on Sunday for sea trials and is scheduled to 

http://www.thehindu.com/news/national/submarine-lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/submarine-lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto
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be commissioned into the Navy in September. However, the procurement of heavy 

weight torpedoes from Whitehead Alenia Sistemi Subacquel of Italy, a subsidiary 

of defence major Finmeccanica has been stuck due to the VVIP chopper scam and 

ongoing ban on the company and its subsidiaries. The Navy last inducted a 

conventional diesel-electric submarine, INS Sindhushastra, procured from Russia 

in July 2000. 

―During the next few months, the submarine will undergo a barrage of sea 

trials, including surface trials, diving trials, weapon trials, noise trials etc. which 

would test the submarine to the extremes of its intended operating envelop,‖ a 

senior officer said, terming the development a significant moment for the Navy.  

Vigorous tests  
As this is the first submarine in the series, the tests will be very rigorous and 

based on the observations the trials of the remaining submarines can be 

streamlined and accelerated, he added.  

The remaining five submarines, being manufactured by Mazagaon Dock 

Limited are to be launched at nine-month intervals.  

However all is not gloom for the submarines. In addition to torpedoes, they 

also carry charges and Exocet anti-ship cruise missiles launched from torpedo 

tubes.The Navy is critically short of submarines, the most potent Naval platforms.  

There are 13 operational submarines and with regular maintenance and 

turnaround times the actual availability will be much less. In addition six of them 

are set to undergo extensive midlife upgrades, which takes about 2-3 years per 

boat, further cutting down the numbers. 

 

 

В Индии продолжается коррупционный скандал с вертолетами – теперь 

ОАЭ 

ED probes UAE firms linked to middleman in copter deal 
Devesh K. Pandey. The Hindu. 3.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/ed-

probes-uae-firms-linked-to-middleman-in-copter-deal/article8548225.ece?homepage=true 

CBI questions former Air Chief Marshal Tyagi for 10 hours 

Several United Arab Emirates-based companies have come under the scanner 

of Indian probe agencies for their suspected links with alleged AgustaWestland 

middleman and fugitive Christian Michel. The CBI on Monday called in retired 

Air Chief Marshal S.P. Tyagi for questioning in the VVIP helicopter scandal.  

The questioning will continue on Tuesday; his cousins Sanjeev, Sandeep and 

Rajiv Tyagi will be summoned later with another accused, Gautam Khaitan. Air 

Chief Marshal Tyagi was questioned by the CBI for about 10 hours.  

―I have told CBI what I had to say. You people (media) are inhuman,‖ he told 

reporters emerging from the CBI headquarters in the evening.  

Meanwhile, the money trail involving payment of alleged kickbacks through 

British national Michel has led the Enforcement Directorate to at least six UAE-

based companies which, the agency suspects, have had financial dealings with his 

Dubai firm Global Services FZE.  

http://www.thehindu.com/news/national/ed-probes-uae-firms-linked-to-middleman-in-copter-deal/article8548225.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/ed-probes-uae-firms-linked-to-middleman-in-copter-deal/article8548225.ece?homepage=true
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Money trail in Agusta deal leads to UAE  
Indian agencies have sought information about firms located in the United 

Arab Emirates for their possible links to AgustaWestland middleman and British 

national Christian Michel. Government records mention Michel‘s address as 50 

Carlyle Court in London.He had allegedly entered into a deal with AgustaWestland 

on March 1, 2010, to advise and assist in the deal for sale of 12 VVIP choppers to 

India. Initially he was offered €42 million, later scaled down to €30 million.  

A second purported agreement with Global Services, signed in May 2010, 

was with another Dubai-based broker firm for facilitating sale of 14 old Westland 

choppers, to be procured from Pawan Hans. These were obsolete helicopters lying 

in Pawan Hans facility in Juhu, Mumbai. This contract and proposal are also being 

probed by investigation agencies, who suspect that funds were transferred in the 

garb of these two agreements.  

The names of another U.K. firm and its Uzbek joint venture have figured in 

this connection.  

The agencies are seeking information from UAE authorities about one 

Shivani Saxena of S.M. Seven Holdings Limited LLB, shown on paper to be in 

Dubai‘s Jebel Ali Free Zone, and her husband. Whether they or their company 

received any money from Global Services or Michel‘s Global Trade & Commerce 

(UK) and for what purposes is being ascertained.  

Another company also said to be located in the Jebel Ali Free Zone has been 

identified by the agencies as Savoir Fair Consultants, while the three other 

companies in question are Gulf Bel General Trading, Inventa, Sinanco FZE and 

Trading LLC. The agencies are trying to ascertain whether any one of these 

companies had dealings with Michel‘s companies between 2007 and 2012.  

The ED has also sought details of the transactions of Dubai-based Lloyds Tsb 

Bank account (No. 60601358922302) through which Global Services, located in 

Dubai‘s Airport Free Zone, received funds from AgustaWestland.  

To facilitate transfer of funds, Michel allegedly set up a Delhi-based shell 

company Media Exim through a local contact in 2005. About Rs. 7 crore were also 

transferred till 2007 from Global Services on the pretext of exports of music CDs 

and jewellery. Sensing that Indian agencies had launched a probe, Michel directed 

the owner to dispose of the properties and subsequently, about Rs.6 crore was 

transferred back to Dubai after liquidation of four assets. 

 

 

Скандал с закупкой вертолетов AgustaWestland 

AgustaWestland case: How Christian Michel vanished with Rs 135 crore 
Rahul Tripathi & Manu Pubby. The Times of India. 29/04/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/AgustaWestland-case-How-Christian-Michel-vanished-

with-Rs-135-crore/articleshow/52035195.cms  

 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/AgustaWestland-case-How-Christian-Michel-vanished-with-Rs-135-crore/articleshow/52035195.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/AgustaWestland-case-How-Christian-Michel-vanished-with-Rs-135-crore/articleshow/52035195.cms
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NEW DELHI: Where did a sum of 18 million (Rs 135 crore) paid to Christian 

Michel by Agusta-Westland vanish? This was the money Agusta supposedly paid 

Michel for buying back discarded helicopters from Pawan Hans, the government-

owned civilian helicopter operator. 

But the Enforcement Directorate, investigating Michel, says Pawan Hans 

never sold any discarded chopper to any of Michel's companies. ED officials told 

ET that they suspect the 18 million was dressed up as a service payment but may 

have been part of the fund set aside to grease the wheels of decision-making. 

The Milan Court of Appeals, which ruled that the 2010 Agusta deal with the 

Indian Air Force involved corruption, has raised a big question on the 18 million. 

The Italian court has observed that while 18 million euros were paid by 

Agusta to a Michel-owned company named Global Services FZE, an internal 

report ordered by Agusta itself raised doubts on this. 

"Why do we have to pay 18.2 million euros for some scrap whose value... was 

estimated 10 years ago at 5% of 18.2 million euros?" the court observed, quoting 

the internal report. 

ED's probe into Michel's transactions show how the fugitive Briton, sought by 

both ED and the Central Bureau of Investigation, operated. In May 2010, Michel 

entered into a contract with Agusta to purchase 14 discarded WG-30 choppers 

from Pawan Hans. 

The choppers had been sold in the 1980s by Westland, which was then a 

British company and later merged with Italian Agusta. 

WG-30s had developed severe problems and Agusta's logic, Indian sleuths 

say, may have been that buying back those helicopters would be a goodwill gesture 

towards India. But that doesn't justify the quantum of money set aside, as the 

Italian court and In dian investigators point out. The Italian court has referred to 

this WG-30 buyback and a postcontract service deal for VVIP choppers as part of 

its indictment of Michel. 

ED officials, who have been probing the case and are hot on Michel's trail, 

told ET that they suspect the consultant floated a company named Gufic Trading in 
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Dubai and later transferred money from Global Services FZE, the company that 

got 18 million euros from Agusta. 

"For investigations to progress further, we need to question Michel regarding 

the contract. It is also possible that the deal was cancelled. Another possibility 

could be that he forged the documents to get the contract from AW," said an ED 

official. ED has so far attached properties worth Rs 11 crore in the 

AgustaWestland scam. Of this, an apartment in Delhi's posh Safdarjung Enclave 

belongs to Michel, ED says. 

The agency has also written to the ministry of external affairs for Michel's 

arrest and extradition. On India's request, a red corner Interpol notice was issued 

against Michel in December 2015. 

 

 

Вербовщик в Исламское государство в Индии убит дроном США в 

Сирии. 

Islamic State's chief India recruiter killed in US drone strike 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 25.04.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Islamic-States-chief-India-recruiter-killed-in-US-drone-

strike/articleshow/51972203.cms. 
HIGHLIGHTS 

Mohammad Shafi Armar, chief recruiter for Islamic State in India, was killed 

in a US drone strike in Syria. 

Armar, also known as Yousuf, had reportedly become an important ally of IS 

chief Abu Bakr al-Baghdadi. 

TOI confirmed Armar's death from three top government and intelligence 

sources. 

NEW DELHI: Mohammad Shafi Armar, the head and principal recruiter of 

Islamic State (IS) in India, died a few days ago in a US drone strike in Syria, 

sources said. 

Shafi, also known as Yousuf, had reportedly become an important ally of IS 

chief Abu Bakr al-Baghdadi and was helping establish the outfit in India. He is 

learnt to have recruited at least 30 men for the group. According to 23 IS recruits 

arrested over the past year and a half by the NIA, Delhi Police and police forces of 

Maharashtra, Karnataka, Jammu and Kashmir, Madhya Pradesh and Kerala, Shafi 

planned to establish an IS unit in every Indian state. 

According to top government sources, the death of 26-year-old Shafi, a native 

of Bhatkal in Karnataka, may have left the Indian unit of IS "headless" for now. 

His elder brother Sultan Armar, who was heading the outfit's India franchise till 

last year, died in March 2015 in the same manner. TOI confirmed Shafi's death 

from three top government and intelligence sources. The agencies are ascertaining 

the exact circumstances under which he was killed. 

Listed on the Interpol website, Shafi had recently formed Junud al Khalifa-e-

Hind (Soldiers of the Indian Caliphate) by dismantling the Ansar-ul-Tauhid (AuT). 

AuT was born out of Indian Mujahideen (IM) after Shafi and Sultan developed 

differences with Riyaz and Iqbal Bhatkal, the Pakistan-based chiefs of IM, over 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Islamic-States-chief-India-recruiter-killed-in-US-drone-strike/articleshow/51972203.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Islamic-States-chief-India-recruiter-killed-in-US-drone-strike/articleshow/51972203.cms
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misuse of funds received for terror activities. AuT had pledged loyalty to IS and 

Shafi conducted talent-scouting from his Syrian base. 

It is suspected that Shafi was in touch with at least 600-700 Indian youngsters 

on closed Facebook groups and messaging platforms like Trillion, Surespot, 

WhatsApp and Skype over the past one year, and may have recruited some men for 

the outfit. He even arranged funds - through transfers and hawala transactions - for 

IS recruits here. He sent some Rs 6 lakh to the module of Mudabbir Mushtaq 

Shaikh, whom Shafi made the 'amir' of IS in India while keeping the larger 'head' 

designation with himself. Sources said very few IS recruits have managed to travel 

to Syria as security agencies have been keeping a close watch on their activities in 

India. 

"We have learnt about his death. We are gathering more details. The final 

confirmation and details may take time as it is difficult to get information from 

Syria, where IS has presence, but it's big news," said a top official. 

Officials said Shafi was the common link between several IS suspects caught 

or questioned by different agencies. Sultan Armar, who headed AuT before his 

death, allegedly appeared in many videos (now blocked) with his face digitally 

masked, asking Indian Muslims to join AuT and wage a war in the name of jihad. 

In one of the videos, he reportedly exhorted, "Rise like Ahmad Shah Abdali and 

Muhammad ibn-Qasim, like Syed Ahmad the martyr, like the Prophet and his 

companions, take the Quran in one hand and the sword in the other, and head to the 

fields of jihad." He also asked IS recruits to "teach Brahmins and worshippers of 

cows, as well as the whole world of unbelievers, that the Indian Muslim is no 

coward". 

The Armar brothers' links to the IS first emerged during the interrogation of 

Yasin Bhatkal, who headed IM and was arrested in 2013. 

 

 

Индийская ядерная программа опасна 

India‘s nuclear programme ‗unsafe‘: report 
The Express Tribune. 18.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-

programme-unsafe-report/ 

India‘s nuclear programme is not only unsafe but requires implementation of 

satisfactory international oversight mechanisms which should be taken into 

consideration by nuclear suppliers, according to a recent report by a US think tank. 

Why are NSG berths crucial for nuclear Pakistan, India? 

The report titled, ―the three overlapping streams of India‘s nuclear 

programmes‖ by Kalman A Robertson and John Carlson at the Belfer Center for 

Science and International Affairs of the Harvard Kennedy School, noted problems 

in India‘s nuclear programme arising from gaps in the commitments New Delhi 

had made after its nuclear deal with the US and in its separation plan, safeguards 

and additional protocols. 

Pakistan presents danger to entire world: NYT editorial 

http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-programme-unsafe-report/
http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-programme-unsafe-report/
http://tribune.com.pk/story/1086536/why-are-nsg-berths-crucial-for-nuclear-pakistan-india/
http://tribune.com.pk/story/987407/pakistan-presents-danger-to-entire-world-nyt-editorial/
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The report observed that the relationships and overlaps between its three 

streams of nuclear programmes: ‗civilian safeguarded‘, ‗civilian unsafeguarded‘, 

and ‗military‘ of their civil and military programmes were ‗not transparent‘. 

 

 

Острая нехватка воды в Индии 

Water levels in 91 major reservoirs alarmingly low 
Samarth Bansal. The Hindu. 15.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/water-

levels-in-91-major-reservoirs-alarmingly-low/article8477137.ece?homepage=true  

Central Water Commission data on live storage show that only 23 per cent of 

capacity is available, and this is well below last year. 

Water levels in major reservoirs of the country are alarmingly low, weekly 

data released by Central Water Commission (CWC) shows.  

CWC, a technical organisation under the aegis of Ministry of Water 

Resources, River Development and Ganga Rejuvenation, monitors live storage 

status of 91 major reservoirs in the country.  

Live storage  

 
 

Live storage capacity of these reservoirs is 157.799 BCM (Billion Cubic Meters), 

which is 62 per cent of the live storage capacity that is estimated to have been 

created in India.  

http://www.thehindu.com/news/national/water-levels-in-91-major-reservoirs-alarmingly-low/article8477137.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/water-levels-in-91-major-reservoirs-alarmingly-low/article8477137.ece?homepage=true
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‗Live storage‘ is the portion of the reservoir that can be utilised for flood 

control, power production, navigation and downstream releases.  

As per the latest report released on April 13, 2016, live storage available in 

these reservoirs is 35.839 BCM, which is 23 per cent of the total live storage 

capacity of these reservoirs.  

The report states that current storage is 67 per cent of the storage of 

corresponding period of last year and 77 per cent of storage of average of last ten 

years.  

Experts attribute the depleting water levels in reservoirs to two years of poor 

rainfall in the country.  

On Tuesday, Indian meteorological department announced that monsoon in 

2016 was likely to be ‗above normal‘, which may increase the water levels.  

The western and southern regions are the most affected. The live storage level 

in 27 reservoirs of the western region, which includes Maharashtra and Gujarat, is 

a mere 18 per cent, compared to 36 per cent last year.  

‗Southern region worst hit‘ 

In the southern region, the situation is even worse, with water levels at 15 per 

cent of the total live storage capacity in 31 reservoirs of this region. In fact, four 

reservoirs – three in Maharashtra and one in Andhra Pradesh and Telangana 

(combined project in both States) – are left with no water at the moment.  

The central and eastern regions have storage levels greater than 30 per cent, 

better than the national average.  

Overall, 74 of the total 91 reservoirs have storage levels lower than the 

average of last ten years. Looking at States, apart from West Bengal, Tripura and 

Madhya Pradesh, all other 16 States housing these reservoirs have below normal 

storage levels.  

 

 

Фейерверк привел к пожару в храме в Керале; 107 погибли, свыше 200 

ранены 

Kollam temple pyrotechnics display was conducted despite ban  
S. Anil Radhakrishnan. The Hindu. 11.04.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/kerala/kollam-temple-pyrotechnics-display-was-

conducted-despite-ban/article8458985.ece?homepage=true  

Fire services had not given permission for the display; banned chemicals 

found. 

The Kerala Fire and Rescue Services had not given clearance for the 

fireworks display that ended in a massive disaster at the Puttingal Devi temple in 

Kollam on Sunday.  

The Director General, Kerala Fire and Rescue Services, Lokanath Behera 

visited the site along with senior officials to assess the situation and Director, 

Technical, E. B. Prasad has been asked to submit a report.  

A preliminary investigation at the site by the Fire and Rescue Services has 

revealed that banned chemicals were used for the pyrotechnics, reportedly for 

http://www.thehindu.com/news/national/kerala/kollam-temple-pyrotechnics-display-was-conducted-despite-ban/article8458985.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/kerala/kollam-temple-pyrotechnics-display-was-conducted-despite-ban/article8458985.ece?homepage=true
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louder crackers. The investigation by the Forensic team will reveal the exact nature 

of the chemicals used, a senior official, who inspected the site, told The Hindu.  

With an increase in the number of fireworks display contests in the State, the 

authorities are worried about the safety of the people and property, especially 

where such displays are organised in violation of norms.  

―Earlier, there was enough space for organising such displays. But, in the 

wake of rapid urbanisation, there is little space and houses and commercial 

establishments crowd places of worship, giving little room [for visitors] to escape 

in the event of a disaster, like what happened on Sunday,‖ Mr. Behera said.  

The open space shown by the temple organisers while approaching the 

authorities to obtain sanction for the temple event are mostly occupied by 

makeshift shops, stage and the crowd that throngs the venue.  

―This is true in the case of the [upcoming] Thrissur Pooram as well,‖ Mr. 

Behera said.  

Collector denied nod 

The District Collector and later Additional District Magistrate too had denied 

permission for the pyrotechnics at the site, following an appeal against the 

Collector‘s order.  

The Collector had banned the event on a petition filed by senior citizen 

Pankajakshyamma who lives in the vicinity of the temple. She had sought a ban on 

pyrotechnics on the ground that they had been causing damage to her house.  

The ADM had issued the order banning pyrotechnics after information that 

the temple committee was planning a competitive pyrotechnic display, ―which 

poses grave threat to the lives and property of people living in the area‖. The order 

said the petitioners had mentioned only fireworks display .  

The order also said that the area, where the pyrotechnics were planned, had as 

many as 11 houses. Incidentally, the owners of these houses had not endorsed the 

event.  

A report submitted to the ADM by the Paravur police said the temple 

committee had to identify an isolated location for holding the fireworks display. 

 

 

Индия на 6-м месте в мире уровню военных расходов 

India world's sixth largest military spender: report 
Dawn. 10.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-

military-spender-report  

In this Oct 20, 2014 file photo, thick smoke and flames erupt from an airstrike 

by the US-led coalition in Kobani, Syria, as seen from a hilltop on the outskirts of 

Suruc, at the Turkey-Syria border.—AP/File 

STOCKHOLM: Despite being the tenth largest arms importe in the world last 

year, Pakistan did not make it to a list of 15 countries with the highest military 

expenditure in 2015, compiled by a military think tank. 

http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1241157
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Pakistan spent $9.5 billion on military expenses, up from its expenditure of 

$8.7 billion in 2014, according to data published by the Stockholm International 

Peace Research Institute (SIPRI) on Tuesday. 

United States topped the list with a military spending of $596 billion, with 

China and Russia following. India was placed sixth, up a rank from its position of 

the previous year. 

 
Top 15 countries with highest military expenditure in 2015.—SIPRI 

India's military spending in 2015 was $51.3 billion, an increase of 0.4 per cent 

since the previous year, said the SIPRI report. 

India plans to increase military expenditure by about 8 per cent (in real terms) 

in 2016, said the report, "partly to fund many large ongoing and planned 

procurement programmes". 

Rising tensions worldwide helped push up military expenditure in 2015, the 

first increase after four years of declining spending, SIPRI said. 

For the full-year 2015, world military spending totalled $1.67 trillion, a rise of 

one per cent from the previous year. 

http://www.sipri.org/research/armaments/milex/milex_database
http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1604.pdf
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Examine: S. Arabia, India top arms importers, says Sipri 

The increase was attributed primarily to more expenditure in Eastern Europe, 

Asia and the Middle East, while the decline in spending in the West was levelling 

off, SIPRI said. 

According to SIPRI, military expenditure include all current and capital 

expenditure on: 

 the armed forces, including peace keeping forces 

 defence ministries and other government agencies engaged in defence 

projects 

 paramilitary forces when judged to be trained, equipped and available for 

military operations 

 military space activities 

Mixed trends 

The US remains in pole position as the country that spends the most on its 

armed forces, by far. Washington's military spending budget of $596 billion was 

down by 2.4pc from the previous year, a smaller decline than in recent years. 

 

http://www.dawn.com/news/1241342
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Share of world military expenditure by top 15 states. Source: SIPRI 

SIPRI senior researcher Sam Perlo-Freeman said the US now has ―additional 

overseas contingency operations' (OCO) spending from the war against‖ the 

militant Islamic State (IS) group. 

The world's second-biggest spender, China, dished out $215 billion, followed 

by Saudi Arabia which overtook Russia for third place at $87.2 billion. Moscow 

spent $66.4 billion. 

Afghanistan cut its military spending by 19pc to $199 million in 2015, "which 

is perhaps surprising as Afghan forces have assumed responsibility for security 

following the withdrawal of most foreign troops", said SIPRI. 

However, it noted, that Afghanistan's military received aid from foreign 

donors to the tune of $5.35 billion last year. 

During the 10-year period from 2006-2015, the US military budget shrank by 

four per cent, while China's soared by 132pc. Those of Saudi Arabia and Russia 

also increased significantly, by 97 and 91pc respectively. 
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World military expenditure between 1988 and 2015. Source: SIPRI 

France, which had the fifth biggest budget in 2014, fell to seventh place 

behind Britain and India. Military spending budgets continued to decline across 

Western Europe, albeit less sharply than in recent years. 

―The reasons for the change in trend are Russia, IS and Nato politics," Perlo-

Freeman said, noting that Alliance members have agreed to maintain spending at 

two per cent of their gross domestic product until 2024. 

In Asia, rising spending in Indonesia, the Philippines, Japan and Vietnam 

reflected tensions with China and North Korea, SIPRI said. 

 

 

Уроки вето Китая в ООН 

Lessons from the Chinese veto 
The Hindu. 8.04.2016. http://www.thehindu.com/opinion/editorial/lessons-from-the-

chinese-veto/article8447605.ece?homepage=true  

The Centre‘s protests over China‘s move to block India‘s attempt at the 

United Nations to ban Jaish-e-Mohammed chief Masood Azhar is understandable. 

After all, it was Azhar along with Lashkar-e-Taiba chief Hafiz Saeed that provided 

the leadership for most of the terror attacks launched from Pakistan on India. Even 

if China awaits evidence of Azhar‘s role in the Pathankot attacks, it cannot be 

http://www.thehindu.com/opinion/editorial/lessons-from-the-chinese-veto/article8447605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/lessons-from-the-chinese-veto/article8447605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/india-china-argue-over-masood-azhar/article8442530.ece
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unaware of his long association with terrorist activity, including the 2001 

Parliament assault.  

Also, it is impossible to ignore the fact that IC-814 was hijacked and hundreds 

of innocent lives were endangered only in order to secure his release. Azhar is the 

undisputed leader of the JeM, which has been proscribed by the UN for its links 

with the Taliban and al-Qaeda, and it is only logical that he also comes under the 

ban. Despite China‘s repeated assurances of standing firm on the issue of terrorism 

at the bilateral level as well as at multilateral fora such as BRICS and RIC, it has 

let India down time and again in the past two years.  

Since September 2014, when President Xi Jinping visited India, China has 

blocked India five times. For instance, India‘s resolutions to have Syed Salahuddin 

and Azhar added to the list of proscribed terrorists were opposed. So was the call 

for action against Pakistan for violating the ban on Saeed and Zakiur Rehman 

Lakhvi. So, while the strong Indian reaction is justified, it is unlikely that the 

government is surprised by it. The takeaway must be that India rethinks its moves 

to isolate Azhar and other Pakistan-based terrorists with more effective results.  

Much of the problem, as the government‘s statement itself acknowledges, 

stems from the insistence of the United Nations Security Committee on Terrorism 

on ―unanimity‖ and ―anonymity‖ for all decisions on listing terror entities, which 

allows China to overrule India‘s efforts with a ―technical hold‖. It is no secret that 

while India-China business and people-to-people ties have improved over the past 

few years, the security relationship has flagged.  

A series of border incursions by Chinese troops, followed by India‘s forging 

maritime military ties with the U.S. for coordination in the South China Sea, have 

increased distrust between New Delhi and Beijing, which has widened due to lack 

of meetings at the designated Special Envoy level for more than a year.  

Added to this is China‘s renewed closeness to Pakistan, and growing interests 

in the China-Pakistan Economic Corridor, making it more difficult for Beijing to 

hold Pakistan accountable on tricky issues such as terror. The answer is clear: India 

must show that terror is not a zero-sum game and that it is willing to work with 

every world power in order to isolate the terrorists that continue to threaten its 

people. Airing of frustration is one thing, but what is really required is deft 

diplomacy behind the scenes and a continued engagement with Beijing. Both 

countries after all have a shared concern about terror, with China having its own 

problem in Xinjiang. 

 

 

Индия на 6-м месте по размерам военных расходов – СИПРИ. 

World military spending up in 2015, India in sixth position 
Dinakar Peri. The Hindu. 8.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/world-

military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true  

India is also ahead of countries like France, Germany and Israel who happen 

to be among its top arms suppliers. 

http://www.thehindu.com/news/national/despite-beijing-bonhomie-china-blocks-india-move-for-un-ban-on-salahuddin-officials/article7245067.ece
http://www.thehindu.com/news/national/china-blocks-indias-move-seeking-action-against-pak-on-lakhvi/article7345817.ece
http://www.thehindu.com/news/national/china-blocks-indias-move-seeking-action-against-pak-on-lakhvi/article7345817.ece
http://www.thehindu.com/news/national/world-military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/world-military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true
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India is the sixth largest military spender in 2015 having spent $51.3 billion 

even as the world spent $1,676 billion reversing a global trend which was on the 

decline since 2011., as per the latest report from the Stockholm International Peace 

Research Institute (SIPRI).  

India moved one rank up from last year accounting for 3.1 percent of global 

military expenditure. Over a ten-year period from 2006-15 this represents a 43 per 

cent jump. India is also ahead of countries like France, Germany and Israel who 

happen to be among its top arms suppliers. 

World military expenditure rose by 1 per cent in 2015, the report noted said it 

reflects continuing growth in Asia and Oceania, Central and Eastern Europe, and 

some Middle Eastern states. 

Sam Perlo-Freeman, head of SIPRI‘s military expenditure project said that the 

military spending in 2015 presents contrasting trends. ―On the one hand, spending 

trends reflect the escalating conflict and tension in many parts of the world; on the 

other hand, they show a clear break from the oil-fuelled surge in military spending 

of the past decade,‖ he said in the report. 

The U.S. remained by far the world‘s largest spender in 2015 despite its 

defence expenditure falling by 2.4 per cent to $596 billion followed by China, 

Saudi Arabia, Russia and U.K. 

China‘s expenditure rose by 7.4 per cent to $215 billion. 

 

 

Подозреваемый в связях с Исламским государством (был задержан в 

Пуне) освобожден. 

‗IS suspect‘ released  
Imran Gowhar. The Hindu. 7.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/is-suspect-

released/article8443013.ece?w=alauto  

A senior government official said in New Delhi that Mr. Ismail‘s detention 

could have been a case of ‗mistaken identity.‘ 

The anxious family of 34-year-old Mohammed Ismail, who was detained on 

Tuesday at Pune by NIA investigators, suspecting him of being an ‗IS recruiter‘, 

heaved a sigh of relief after he informed the family of his release.  

Confirming this to The Hindu over phone from Bhatkal, Ismail‘s father Rauf 

Ahmed said that he received a call from his son around 11 p.m. on Wednesday that 

he had been released and that he was in Mumbai.  

―He spoke to me for about five minutes and told me that he would be reaching 

home soon. The line got disconnected after about five minutes of conversation and 

our repeated attempts to reach him went in vain as his phone has been switched 

off,‖ an elated Mr. Rauf said.  

Mr. Rauf said that Ismail had informed him that though he had been released 

by the NIA, he had been asked to report before the agency whenever required.  

Earlier in the day, a senior government official said in New Delhi that Mr. 

Ismail‘s detention could have been a case of ‗mistaken identity.‘  

http://www.thehindu.com/news/national/is-suspect-released/article8443013.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/is-suspect-released/article8443013.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/bhatkal-man-held-at-pune-airport/article8438642.ece
http://www.thehindu.com/news/national/bhatkal-man-held-at-pune-airport/article8438642.ece
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A shoe salesman, Mr. Ismail was on his way to board an Air India flight to 

Dubai on Tuesday morning when he was detained.  

In January, the NIA arrested 24 young men who allegedly wanted to establish 

an ―IS-backed caliphate‖ in the country. One of the main suspects was Mudabbir 

Sheikh and during his interrogation, the name of one ―Raoof‖ had surfaced.  

―The person detained at the Pune airport also had Raoof in his name and since 

he is from Bhatkal,the intelligence agencies could have mistaken him for a terror 

suspect,‖ the official said.  

 

 

В Пуне задержан вербовщик в Исламское государство 

Islamic State recruit held at Pune airport 
The Hindu. 6.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/islamic-state-recruit-held-

at-pune-airport/article8438191.ece?w=alauto  

A suspected ISIS recruit was detained at the Pune airport on Tuesday as he 

was leaving the country and flying to Dubai for onward journey to Syria. 

Officials identified the youth as Raoof Ahmed, a resident of Bhatkal in north 

Karnataka. 

Security agencies have been keeping a strict vigil after his name cropped up 

during internet chats with members of the Islamic State of Iraq and Syria (ISIS), 

which is being monitored by sleuths to look for possible followers of the terror 

group, active in parts of Syria and Iraq. 

They said Ahmed was detained as the Union Home Ministry had issued a 

‗Look Out Circular‘ against him sometime back. 

At least 14 youths have been arrested early this year by the National 

Investigation Agency (NIA) as part of its probe on indoctrination of youths by the 

banned terror group. 

 

 

Исламское государство в Индии 

Understanding the Islamic State  
Mohamad Bazzi (journalism professor at New York University and a former Middle East 

bureau chief at Newsday. He is writing a book on the proxy wars between Saudi Arabia and 

Iran). The Hindu. 4.04.2016. 

"The Islamic State has claimed that its Caliphate represents Muslim 

populations everywhere, and its targeting of people from the U.S., France, Jordan, 

China and Japan indicates that it does not see a difference." 

Like its predecessors, the group reads Islam‘s history and its 

foundational texts selectively, choosing the thinkers and parts that fit into its 

vision of brutality. It is important to remember that, for a long time, there 

have been other paths. 

After every fresh outrage claimed by the Islamic State of Iraq and Syria (IS) 

— like the recent terrorist attacks in Brussels and the suicide bombing of a football 

stadium near Baghdad, which killed dozens and injured hundreds — a standard 

debate ensues: does Islam condone these atrocities against civilians? With its 

http://www.thehindu.com/news/national/islamic-state-recruit-held-at-pune-airport/article8438191.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/islamic-state-recruit-held-at-pune-airport/article8438191.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/islamic-state-claims-deadly-bombings-in-brussels/article8386433.ece
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extreme violence and nihilistic mindset, the IS seems a death cult bent on senseless 

destruction. But the group justifies its violence, especially against civilians, with 

selective interpretations of Islamic texts that are rejected by a majority of the 

world‘s Muslims.  

In its slick propaganda, the IS emphasises two major themes: a righteous and 

idyllic life for ―true‖ Muslims in its self-declared state in parts of Syria and Iraq, 

and an ideology that sanctifies violence as the only means for Sunni Muslims to 

achieve power and glory. The group is highly sophisticated in its use of social 

media and other propaganda to sow fear among its enemies, and to entice alienated 

Muslims living in the West to ―emigrate‖ to its territory.  

Spreading intolerance 

But the mastery of those modern tools is underpinned by IS ideologues 

cherry-picking the sources and thinkers they choose to imitate, so they end up with 

austere readings of Islamic texts that run counter to a millennium of moderate 

understandings, including tolerance for other faiths. Like other militant 

movements, especially al-Qaeda and its offshoots, the IS is inspired by a group of 

religious scholars across Islam‘s history who advocated the idea of declaring other 

Muslims as infidels or apostates, and justifying their killing. This notion of takfir is 

central to the ideology of most of today‘s Islamist militant groups, who have killed 

far more Muslims than non-Muslims.  

Since the 1960s and 1970s, militant movements and some Islamic regimes 

have imposed austere interpretations of the Koran and of Islamic law, the Sharia. 

Contrary to popular perceptions in the West, Sharia is not a monolithic system of 

medieval codes, set in stone and based on cruelty and punishment. Since Islam was 

founded in the seventh century, the body of law has co-evolved with different 

strains of Islamic thought: tolerance versus intolerance, forgiveness versus 

punishment, innovative versus literalist.  

Today‘s Islamist militants and repressive regimes — especially Saudi Arabia, 

which has used its oil wealth to export its Wahhabi doctrine by building mosques 

and dispatching preachers throughout the Muslim world — are obsessed with 

literalist interpretations of Sharia and punitive aspects of the Koran, as opposed to 

strands that emphasise forgiveness. The weight of Islamic history skews toward 

moderate understandings, but in recent decades these regimes (which also include 

Iran, Pakistan, and Sudan) and militants have used their influence to breed 

intolerance.  

The Salafi trend 

To believers, Sharia is more than a collection of laws — it is infused with 

higher moral principles and ideals of justice. Sharia literally means ―the path to the 

watering hole‖, an important route in the desert societies of pre-Islamic Arabia. 

Historically, Islamic law is based on four sources: the Koran; the sayings and 

traditions of the Prophet Muhammad (the Sunnah); analogical reasoning; and the 

consensus of religious scholars. Most Islamist militant groups favour a literalist 

reading of only two sources: the Koran and the Sunnah, disregarding most legal 
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reasoning and interpretation developed over 1,400 years. This is the Salafi trend in 

Islam.  

Modern day militants like those of the IS are particularly keen to show that 

they are following the path set by a group of medieval Islamic authorities respected 

by most Salafis. In the 13th century, as the Mongols swept across Asia and sacked 

Baghdad, the Mongol warrior Hulagu, a grandson of Genghis Khan, threatened to 

overrun the Levant, an area of the eastern Mediterranean centred around modern-

day Syria and Lebanon. While many Muslim scholars at the time lined up to 

support the Mongols, one jurist forcefully rejected the invaders. Ibn Taymiyya, an 

Islamic scholar from Damascus, issued several fatwas (religious rulings) against 

the Mongols — and al-Qaeda, IS, and other militants still quote those rulings 

today.  

The Wahhabi strain 

After Hulagu, some Mongol leaders nominally converted to Islam, but Ibn 

Taymiyya considered them infidels. He also argued that it was permissible for 

believers to kill other Muslims during battle, if those Muslims were fighting 

alongside the Mongols. Ibn Taymiyya is the intellectual forefather to many 

modern-day Islamist militants who use his anti-Mongol fatwas — along with his 

rulings against Shiites and other Muslim minorities — to justify violence against 

civilians, including fellow Muslims, or to declare them infidels, using the concept 

of takfir. The IS often quotes Ibn Taymiyya in its Arabic tracts, and occasionally in 

its English language propaganda, as it did in its magazine, Dabiq, in September 

2014.  

Ibn Taymiyya also inspired the father of the Wahhabi strain of Islam that is 

dominant in Saudi Arabia today, the 18th century cleric Muhammad ibn Abd al-

Wahhab, who decreed that many Muslims had abandoned the practices of their 

ancestors. Wahhab believed Islamic theology had been corrupted by philosophy 

and mysticism. He argued that Islamic law should be based on only two sources: 

the Koran and the Sunnah. He dismissed analogical reasoning and the consensus of 

scholars, two sources that had helped Islamic law evolve and adapt to new realities 

over time.  

Many of the practices he banned were related to Sufism and Shi‘ism, two 

forms of Islam he particularly abhorred. For Wahhab, visiting any grave sites 

violated the Muslim tenet of tawhid, or the oneness of God, which was the most 

important Wahhabi doctrine. To venerate anything other than the one God was 

shirk, or polytheism, a crime Wahhabis believed should be punishable by death.  

Today, Saudi Arabia is built on an alliance between two powers: the ruling 

House of Saud and clerics who espouse Wahhabi doctrine. Wahhabis seek to return 

the religion to what they believe was its ―pure‖ form, as practised in seventh 

century Arabia.  

Rise of extremist movements 

Of course, radicalism needs more to breed than just rhetorical and religious 

inspiration. As Arab nationalist leaders and military rulers rose to power in the 

1950s and 1960s, they violently suppressed Islamic movements, including peaceful 
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ones. In Egypt, the regime of Gamal Abdel Nasser clamped down on the populist 

Muslim Brotherhood, and that helped lay the ideological foundations for the 

emergence of violent Islamic movements in the following decades.  

The most militant thinker who emerged from that period was Sayyid Qutb, a 

Brotherhood leader, and swept up in Nasser‘s crackdown. After enduring nine 

years of prison and torture, Qutb published a manifesto in the 1960s, Milestones 

Along the Road, in which he argued that the secular Arab nationalism of Nasser 

and others had led to authoritarianism and a new period of jahiliyya, a term that 

has particular resonance for Islamists because it refers to the pre-Islamic ―dark 

ages.‖ Qutb declared that a new Muslim vanguard was needed to restore Islam to 

its role as ―the leader of mankind‖, and that all Arab rulers of his time had failed to 

apply Islamic law and should be removed from power. Qutb argued that it was not 

only legitimate, but a religious duty for ―true‖ believers, to forcibly remove a 

leader who had allegedly strayed from Islam.  

Nasser‘s regime executed Qutb in 1966, and he became a martyr for the 

cause. His ideas lived on and they inspired a new generation of militant leaders, 

especially Osama bin Laden and his deputy, Ayman al-Zawahiri, who is now the 

leader of al-Qaeda after bin Laden‘s death. And while the IS‘s ideologues do not 

quote Qutb as frequently as al-Qaeda‘s leaders have, he clearly inspired the 

group‘s rejection of contemporary Arab regimes and its effort to create a 

transnational state.  

Like its predecessors, the IS reads Islam‘s history and its foundational texts 

selectively, choosing the thinkers and parts that fit into its vision of brutality, Sunni 

dominance, and constant war with pretty much everyone else. It is important to 

remember that, for a long time, there have been other paths.  

 

 

Нарендра Моди в лице представителя суфизма приветствовал Ислам как 

религию мира. (Всемирный форму суфистов открылся в Дели). 

At Sufi meet, Modi lauds Islam as a religion of peace 
Vikas Pathak. The Hindu. 18.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/prime-

minister-narendra-modi-at-world-sufi-forum/article8366628.ece?homepage=true  

The Prime Minister quotes from Koran and makes a strong pitch against 

terrorism.  

Prime Minister Narendra Modi said on Thursday that all Indian communities 

were an integral part of India, making a pitch for pluralism and diversity.  

Mr. Modi was addressing delegates of a global Sufi meet here at a time when 

shrill statements from many within the BJP and the Sangh Parivar have created 

controversies in the past few months.  

Rejecting terrorism, Mr. Modi hailed Islam as a religion of peace, citing the 

Koran and also paying rich tributes to the eclecticism of the Sufi tradition.  

―Welcome to a people with an abiding belief in Vasudhaiva Kutumbakam, the 

world is one family,‖ Mr. Modi said. Mr. Modi said leaders like Maulana Abul 

http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-at-world-sufi-forum/article8366628.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/prime-minister-narendra-modi-at-world-sufi-forum/article8366628.ece?homepage=true
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Kalam Azad chose not to side with the idea of division based on religion after 

Independence.  

―This is the spirit of India. This is the strength of our nation,‖ he said. ―All 

our people, Hindus, Muslims, Sikhs, Christians, Jains, Buddhists, the micro-

minority of Parsis, believers, non-believers, are an integral part of India.‖  

He sought to draw a parallel between these values and his own policies, 

saying, ―The values of harmony, welfare, compassion and love for human beings 

are the foundation of a just society. That is the principle behind my creed of Sab 

Ka Saath, Sab Ka Vikas.‖  

The Prime Minister made a strong pitch against terrorism, underlining that 

―terrorism divides and destroys us‖. ―Indeed, when terrorism and extremism have 

become the most destructive force of our times, the message of Sufism has global 

relevance,‖ he said.  

―Sufism is a celebration of diversity and pluralism, expressed in the words of 

Hazrat Nizamuddin Auliya, that every people has its own path of truth, beliefs and 

focus of reverence. These words reflect the divine message of the Holy Prophet 

that there is no compulsion in religion; and also that to every people, we have 

appointed ways of worship which they observe,‖ Mr. Modi said amid applause.  

In reading Islam as a religion of peace, the Prime Minister may, however, 

have broken with many Hindutva outfits that, academic studies have argued, have 

tended to highlight Islam as an ―invader‖ in India.  

The PM also saw the basic attributes of Sufism among Indian Muslims: ―It is 

this spirit of Sufism, the love for their country and the pride in their nation that 

define the Muslims in India.‖  

―They are shaped by the values of the Islamic heritage of India. It upholds the 

highest ideals of Islam and has always rejected the forces of terrorism and 

extremism,‖ he said.  

Underlining that Islam is a religion of peace, Mr. Modi said: ―When we think 

of the 99 names of Allah, none stand for force and violence, and that the first two 

names denote compassionate and merciful. Allah is Rahman and Raheem.‖  

While asserting that the fight against terror was not a fight against any 

religion but one between humanism and inhumanity, he hit out at terror as a threat 

to religion itself. ―Terrorists distort a religion whose cause they profess to support. 

They kill and destroy more in their own land and among their own people than 

they do elsewhere. Those who spread terror in the name of religion are anti-

religious.‖  

 

 

Нарендра Моди будет выставлен в Музее восковых фигур мадам Тюссо 

в Лондоне в апреле 2016 г. 

Modi finds a place at Madame Tussauds 
The Hindu. 16.0.32016. http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-

wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto.  

http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto
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An artist takes measurements of Prime Minister Narendra Modi for his wax 

statue, in New Delhi on Wednesday. The statue will be unveiled at Madame 

Tussauds in London in April.  

The wax figures at each of the museum‘s locations around Europe and Asia 

will be dressed in Mr. Modi‘s "signature kurta". 

Prime Minister Narendra Modi will join the ranks of prominent global leaders 

at Madame Tussauds in London, Singapore, Hong Kong and Bangkok next month, 

the world famous wax museum announced on Wednesday.  

Describing him as a ―hugely important figure in world politics‖, the museum 

said the Indian Prime Minister had given the museum‘s team of artists and experts 

a sitting at his residence in New Delhi earlier this year.  

―Madame Tussauds has crafted figures of very distinguished dignitaries from 

around the world — how could I regard myself worthy of being alongside them? 

But when I was informed that your decision had emanated from public opinion and 

public sentiment, I was comforted,‖ Mr. Modi said in a statement to the museum.  

―During my sitting, I observed the team carefully and was deeply impressed 

by its dedication, professionalism and skill.  

I have visited Madame Tussauds three or four times and had the pleasure of 

getting myself photographed standing next to the figures of various dignitaries,‖ he 

said.  

The wax figures at each of the museum‘s locations around Europe and Asia 

will be dressed in Mr. Modi‘s ―signature kurta‖ in cream with a jacket and he will 

be featured in a traditional pose ―making a namaste gesture‖.  

―Prime Minister Modi is a hugely important figure in world politics, a 

position supported by his place in the top 10 of Time Magazine‘s Person of the 

Year List 2015,‖ said museum spokesperson Kieran Lancini.  

―His massive social media presence — he is currently the second most 

followed politician on twitter after President Obama — also confirms the intense 

interest the public have in him, a fact supported by the requests our guests have 

made for us to create his figure.  

We are delighted to be including the Prime Minister‘s figure in our attractions 

in London, Singapore, Hong Kong and Bangkok,‖ he said.  

Each figure took a team of Madame Tussauds‘ artists four months and cost 

around 150,000 pounds to create.  

―Guests will be able to stand shoulder to shoulder and measure up to one of 

the most powerful men in the world — and even grab a selfie when the figures 

arrive in their locations,‖ the museum said.  

The launch in London and all other centres is expected around late April and 

it is yet to be confirmed if Modi would be personally unveiling himself in wax at 

any of the four locations.  

A new branch of Madame Tussauds is also set to open in New Delhi as part of 

the India-UK Year of Culture in 2017, announced during Prime Minister Modi‘s 

visit to the UK last November.  
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Студенты JNU отказываются принимать результаты расследования 

волнений в университете 

JNU students refuse to accept probe panel report 
The Hindu. 18.03.2016. 

The inquiry report is based on an unfair probe process, says Students' 

Council 

JNU students, who have been served show-cause notices by the university 

authorities in connection with the February 9 protest event on the campus, have 

refused to accept the report findings, and will send their replies to the notice ―just 

for the sake of it.‖  

A decision in this regard was taken at a meeting of the Jawaharlal Nehru 

University Students‘ Council meeting which went on till late on Thursday night. 

Ever since they received the notices, the students have been maintaining that they 

do not have anything to submit before the proctor, as the report itself is 

―unacceptable.‖  

―The inquiry report is based on an unfair probe process, hence, we refused to 

accept its findings... Our replies to the show-cause notice will be sent accordingly,‖ 

a member of the council said. Show-cause notices were issued to 21 students on 

March 14 asking them to explain why disciplinary action should not be initiated 

against them after the high-level committee of the university found them guilty of 

―violating university norms and discipline rules.‖  

―We have communicated to the JNU administration how the inquiry 

committee has violated principles of natural justice in the inquiry process. The 

JNU administration has neither addressed our concerns nor taken any steps 

regarding this. Without addressing these concerns, no free and fair inquiry is 

possible,‖ JNUSU general secretary Rama Naga said. The students also added that 

in the absence of any specific charges against them in the inquiry report, the show-

cause notice has already held them guilty. 

 

 

Волнения в JNU. 

JNU row: Kanhaiya, 4 others should be rusticated, recommends top 

university panel 
Manash Pratim Gohain. The Times of India. 15.03.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/JNU-row-Kanhaiya-4-others-should-be-rusticated-

recommends-top-university-panel/articleshow/51399799.cms.  

 

 

 

 

 

 

 

Волнения в Ун-те им. Джавахарлала Неру. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/JNU-row-Kanhaiya-4-others-should-be-rusticated-recommends-top-university-panel/articleshow/51399799.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/JNU-row-Kanhaiya-4-others-should-be-rusticated-recommends-top-university-panel/articleshow/51399799.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Want-freedom-in-India-not-from-India-Kanhaiya/articleshow/51248925.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Want-freedom-in-India-not-from-India-Kanhaiya/articleshow/51248925.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Fresh-poster-issues-death-threat-to-Kanhaiya-Kumar/articleshow/51364952.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Fresh-poster-issues-death-threat-to-Kanhaiya-Kumar/articleshow/51364952.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Afzal-Guru-row-ABVP-files-complaint-against-JNU-associate-dean/articleshow/51384545.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Afzal-Guru-row-ABVP-files-complaint-against-JNU-associate-dean/articleshow/51384545.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/patna/Sedition-case-against-JNUSU-president-Kanhaiya-Kumar-in-Patna-court/articleshow/51359589.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/patna/Sedition-case-against-JNUSU-president-Kanhaiya-Kumar-in-Patna-court/articleshow/51359589.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/JNUs-Kanhaiya-Kumar-accused-of-misbehaving-with-a-female-student/articleshow/51345358.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/JNUs-Kanhaiya-Kumar-accused-of-misbehaving-with-a-female-student/articleshow/51345358.cms
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JNU committee recommends rustication of two students  
The Hindu. 15.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/highlevel-jnu-panel-

recommends-rustication-of-kanhaiya-kumar-and-four-

others/article8353023.ece?homepage=true.  

A decision on the recommendation by the panel will be taken by Vice 

Chancellor and Chief Proctor after a thorough scrutiny of the suggestions. 

A high-level inquiry committee formed to look into the February 9 incident 

on the Jawaharlal Nehru University (JNU) campus has recommended rustication of 

Anirban Bhattacharya and Umar Khalid for a certain period for ―violating 

university rules,‖ sources in the university administration have said.  

The five-member committee has also recommended imposing a fine on some 

university students, including JNU students‘ union president Kanhaiya Kumar, 

who were present at the event. However, a final call will be taken by the office of 

the Chief Proctor. A meeting in this connection has been scheduled for Friday.  

Mr. Kumar, Mr. Khalid and Mr. Bhattacharya were arrested by the Delhi 

police on sedition charges for allegedly raising slogans in support of the 2002 

Parliament attack convict Afzal Guru. While Mr. Kumar was released on bail 

earlier this month, Mr. Bhattacharya and Mr. Khalid are still in judicial custody.  

According to sources, 21 students have been served show cause notices for 

―violating the rules and regulations of university‖ at the February 9 event. The 

students, however, have refused to accept the notice. ―How can the inquiry 

committee come to a conclusion when our side was not heard,‖ asked Anant, one 

of the students who was issued the notice.  

The students have to submit their replies to the Chief Proctor‘s office by 

March 16, failing which the office will presume that they have nothing to say in 

their defence. While the inquiry committee had submitted the report on March 11, 

it came up for discussion at a meeting of the university‘s top brass chaired by Vice-

Chancellor M. Jagadesh Kumar on Monday.  

An official statement from the university reads: ―The high level inquiry 

committee constituted by the VC to enquire into the incident has submitted a 

unanimous report... As per the report, some students have been found to have 

violated the university rules and norms. There are standard provisions in the 

university to take action in such cases. The high level inquiry is based on the rules 

of discipline and proper conduct of JNU.‖  

―The VC has apprised the Dean‘s Committee of the summary of the inquiry 

committee recommendations. The office of the Chief Proctor would take further 

action by issuing show-cause notices to the concerned students who have been 

found violating the rules and norms of the university,‖ the statement added. The 

university had on March 11 revoked the suspension of eight students, including 

Kanhaiya Kumar, in connection with the controversial event on its campus to 

protest the hanging of Afzal Guru. This was after the university‘s high-level panel 

probing the issue submitted its report.  

http://www.thehindu.com/news/national/highlevel-jnu-panel-recommends-rustication-of-kanhaiya-kumar-and-four-others/article8353023.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/highlevel-jnu-panel-recommends-rustication-of-kanhaiya-kumar-and-four-others/article8353023.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/highlevel-jnu-panel-recommends-rustication-of-kanhaiya-kumar-and-four-others/article8353023.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/jawaharlal-nehru-university-row-what-is-the-outrage-all-about/article8244872.ece
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/jawaharlal-nehru-university-row-what-is-the-outrage-all-about/article8244872.ece
http://www.thehindu.com/news/cities/Delhi/event-on-afzals-judicial-killing-triggers-controversy/article8219640.ece
http://www.thehindu.com/news/cities/Delhi/event-on-afzals-judicial-killing-triggers-controversy/article8219640.ece
http://www.thehindu.com/news/national/suspension-of-eight-jnu-students-lifted/article8343574.ece


2595 

 

The varsity had clarified then that this did not signify a ―clean chit‖ to the 

students and that the final decision in this regard would be taken after examination 

of the report by the Vice-Chancellor. 

 

 

«Экстремисты пытаются создать «индуистское государство» в Индии», - 

считает Маулана Мадани. 

Extremists trying to create Hindu state: Madani 
The Times of India. 13.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-

trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms.  

NEW DELHI: The Maulana Syed Arshad Madani-led faction of Jamiat 

Ulama-i-Hind on Saturday called the recent developments at Jawaharlal Nehru 

University and the arrest of its students' union president Kanhaiya Kumar as an 

attempt by "fundamentalist" forces to scuttle the freedom of speech. It said the 

incident was yet another attempt to destroy the secular fabric of the country by 

those seeking to create a "Hindu state". 

"When the JNU incident happened, we did not say anything even though we 

supported the students' demand for safeguarding freedom of speech. The reason we 

did not say anything then is because we felt that the fundamentalists would use our 

statements to convert this issue into a Hindu-Muslim battle. We did not want that 

to happen and so I speak now on this platform to put things in perspective," 

Madani said addressing the National Integration Conference in the city. 

On the issue of universities, Madani lauded Kanhaiya Kumar for being firm 

on his views and said freedom of expression cannot be "snatched". "We support 

Kanhaiya on the issue of freedom of speech and want to warn that the way the 

students were attacked in JNU was an indicator of how fundamentalists were 

trying to take over and drive the state away from secularism to make it a Hindu 

state," Madani added. 

Speaking at the conference, MP Mohd Salim of CPI (M) highlighted how his 

party had raised the issue in Parliament and even outside it to prevent the 

"fundamentalists from breaking the spirit of secularism". John Dayal from All 

India Christian Council demanded that Jawaharlal Nehru University PhD scholar 

Umar Khalid and former Delhi University teacher SAR Geelani be released 

 

 

Туризм в Индии активно развивается. 

India eyes 10% rise in foreign tourist arrivals 
Himanshi Dhawan. The Times of India. 18.02.2016. 

NEW DELHI: Foreign tourist arrivals notched up a 6.8% growth with 8.44 

lakh arrivals in January 2016 as compared to 7.91 lakh during the same month last 

year. India is upbeat with senior tourism officials estimating a 10% growth in 

2016. The arrivals in January are a significant improvement from the total growth 

of 4.5% in 2015. 

Speaking to TOI Union tourism secretary Vinod Zutshi said, "We estimate 

that foreign tourist arrivals will increase by 10% and domestic tourist growth will 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms
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go up by 15% this year. There are series of initiatives taken by the government 

including online visa and other visa reforms whose impact will be felt now." 

Foreign exchange earnings (FEEs) from tourism have also shown a healthy 

increase of 13% from Rs 12,100 crore in January 2015 to Rs 13,669 crore this 

year. 

The US topped the list of percentage share of foreign tourists arrivals in India 

during January among the top 15 source countries with 15.29% share, followed by 

Bangladesh (11.99%), the UK (11.23%), Canada (4.87%), Australia (3.97%) and 

Russian Federation (3.71%). 

Germany's share was 3.27%, while that of France 2.98%, Sri Lanka 2.97%, 

China 2.74% followed by Malaysia 2.59%, Japan 2.38%, Korea 1.82%, Nepal 

1.76% and Afghanistan at 1.62%. 

Top Comment 

Once again, we are patting ourselves on the back for very little acheived. Rs 

13000 crores is a pittance for a country. 

The percentage share of foreign tourist arrivals among the top 15 ports was 

highest at the Delhi Airport (28.38%) followed by Mumbai Airport (19.59%), 

Chennai Airport (7.92%), Haridaspur Land check post (6.58%), Bengaluru Airport 

(5.72%) and Goa Airport (5.68%). 

A large part of this increase can be attributed to the introduction of online visa 

facility that has now been extended to over 100 countries. Among the visa reforms 

that the tourism ministry is pursuing including extending the e-visa facility for 

medical and business travellers, increasing the time period of stay on a e-visa from 

30 to 60 days and increasing the application time for the online visa. The ministry 

has also asked the home ministry to extend the facility to ports and allow multiple 

entry on the online visa as against the current provision of single entry. 

Officials said that these provisions were being considered by the inter-

ministerial committee and some measures were likely to be introduced soon. 

 

 

Кризис в JNU – выступления, демонстрации студентов  преподавателей 

How the JNU crisis played out 
The Times of India. 18.02.2016. 

JNU leader Kanhaiya was attacked, says lawyers' panel; SC seeks report 

Strongly condemn attack on faculty, students: JNU VC 

JNU row: Kanhaiya‘s parents cry foul 

Rajnath‘s remark on JNU row reflects govt‘s inefficiency: Congress 

JNU row: Students, teachers form human chain 

NEW DELHI: Kanhaiya Kumar, JNUSU president was arrested on February 

12 on charges of raising anti-India slogans during a meeting on Kashmir in the 

campus. TOI reconstuct the JNU crisis: 

How it all started  

* Permission denied shortly before event to group of students who called for a 

'cultural meet' to protest against 'the judicial killing of Afzal Guru and Maqbool 
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Bhat' and in solidarity with 'the struggle of Kashmiri people for their democratic 

right to self determination' 

* JNU denies permission basis an ABVP complaint. ABVP also lodged 

complaint at Vasant Vihar police station 

* Several Kashmiri students and outsiders expected to attend 

* Not the first time capital punishment to Afzal Guru criticized; BJP's ally in 

Kashmir the PDP called Afzal's hanging 'travesty of justice' 

* Students seek JNUSU, SFI and AISA's participation 

* Administration bans use of mikes 

* Meeting cobbled together around dhaba, without mikes 

* ABVP cadres raise slogans: 'Kashmir hamara hai, saara ka saara hai' 

* Students' counter-slogan: 'Hum kya chaahte? Azaadi!' & "Tum kitne Afzal 

maaroge, har ghar se Afzal niklega!' 

* Youngsters who, students claim, came from outside JNU raised slogans 

against India 'Bharat ki barbaadi tak, jung rahegi, jun rahegi!' 

* At this point, Union members, others move up to tell these people not to 

raise such slogans 

JNUSU president Kanhaiya Kumar speaks for 23 minutes 

What Kanhaiya said  

* If anyone tries to challenge the Constitution, be it the Sanghis, we will not 

tolerate. 

* We don't need certificate of patriotism 

* If anyone tries to challenge the Constitution, be it the Sanghis, we will not 

tolerate. 

* We don't need certificate of patriotism from RSS... We fight for the 80% of 

the poor population of this country. For us, this is nation worship. 

* We have full faith in Babasaheb. We have full faith in the Constitution 

* The Constitution and Babasaheb Ambedkar talk about corrective measures. 

The same Babasaheb talks about abolishing capital punishment. The same 

Babasaheb talks about freedom of expression. 

* We stand for equal rights. We stand for the right to live. Rohith (Vemula) 

had to lose his life to stand for these rights. 

* Who is Kasab... Afzal Guru... who are in a state to wrap bombs around their 

body and kill? If these questions are not raised in universities, the existence of 

universities becomes pointless. 

* JNUSU doesn't support any violence, any terrorist, and any anti-India 

activity, condemns slogans of 'Pakistan Zindabad'. 

* JNU elections are coming. ABVP people will seek your votes...Ask them: 

"We are jihadis, we are anti-nationals and by taking our votes, will they also 

become anti-national? 

HOW POLICE ENTERED CAMPUS  

* Police need VC approval to enter university campuses 

* Feb 10: ABVP lodges complaint 



2598 

 

* Feb 11: East Delhi MLA Mahesh Giri complains. An SHO at the Vasant 

Kunj PS lodges an FIR against unknown persons on sedition charges. That night 

police seek VC's clearance to enter campus. JNU grants permission 

* Feb 12: JNU advises caution to police, but police are already on campus 

* Police arrest Kumar at his hostel around 2.30 pm 

PARTIES ON JNU CAMPUS 

Today there are 4 left organisations, some factions 

* AISF: President Kanhaiya Kumar's party All India Students' Federation, 

mother party CPI 

* SFI: Founded in 1970, it's the CPM's student wing and has dominated 

JNUSU for years. In 2012, SFI lost to AISA and hasn't won any seats since. 

Prakash Karat was SFI's first JNUSU president. 

* AISA: Ultra-left party affiliated to CPI (ML), the All India Students 

Association has two members in current Central panel: Shehla Rashid Shora, vice-

president, and Rama Naga, general secretary. 

* DSF: Democratic Students' Federation: Breakaway faction of SFI, initial 

name JNU-SFI. Started in 2012, it is led by V Lenin Kumar who as JNUSU 

president in 2012-13 was at the forefront of the Nirbhaya protests. 

* DSU: Democratic Students' Union is a small extreme-Left group. 

Other parties  

* ABVP: In 2015 BJP's student wing rode the Modi wave to secure a Central 

panel seat after 15 years. Saurabh Kumar Sharma is joint secretary. Senior BJP 

neta Sandeep Mahapatra had last won the president's post in 2001. 

* NSUI: Congress's student wing 

* Birsa Ambedkar Phule Students' Association: Fledgling party 

 

 

Нужен ли Индии ледник Сиачин? 

Siachen saga: 879 die for 74 km of ice 
The Times of India. 6.02.2016. 

 

 

 

The inhospitable Siachen region, which has gained the title of the "world's 

highest battlefield" though more people were killed due to the atrocious weather 

than by enemy fire. 

India lost 10 more soldiers in an avalanche in one of most inhospitable 

battlefields in the world. Here's a look at the 3-decade old dispute and the inhuman 

conditions our soldiers brave to keep control of the Siachen Glacier. 

Weather conditions 

* Temperatures: Can dip to -50°C in winter 

* The average winter snowfall is more than 1,000 cm 

* The glacier's melting waters are the main source of the Nubra River in 

Ladakh 
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* In 2009, a study found that the Siachen glacier had been steadily melting 

and was down to half its size 

Expenditure on Siachen 

* India is estimated to be spending $1 million ( Rs 6.8 crore) a day to keep 

Siachen supplied, which comes to Rs 18,000/sec 

* This amount would have built 4,000 senior secondary schools in a year or 

1,72,000 schools in 30 years 

* A roti that costs Rs 2 to make, reportedly costs India Rs 200 to transport to 

Siachen 

Taking a glacier: Operation Meghdoot  

* The 1949 Karachi pact and the 1972 Simla agreement presumed that it 

wasn't feasible for human habitation to survive north of NJ9842, the northernmost 

demarcated point of LoC. 

* In April 1984, Indian Army moved in to Siachen to pre-empt a bid by the 

Pak army to occupy the glacier. 

* Move came after Indian intelligence learned that Pak army was buying 

specialist mountain clothing in London. 

* IAF choppers airlifted a platoon from the Kumaon Regiment onto the 

Saltoro Ridge and beat the Pakistanis to the glacier by a week. 

* India occupies the full glacier, its tributaries and all key passes and heights 

of the Saltoro Ridge. 

* Pak troops suffer a severe tactical disadvantage along the 109km Actual 

Ground Position Line (AGPL) 

What soldiers face 

* 879 Indian soldiers have died in Siachen since 1984, including 33 officers 

* The vast majority of troop deaths have not been due to combat but 

avalanches, exposure and altitude sickness caused by the thin, oxygen depleted air 

* The human body continuously deteriorates above 18,000 feet 

* Toothpaste freezes in its tube 

* Speech can be blurred 

* Frostbite and chilblains are common 

* Many soldiers suffer from high-altitude pulmonary and cerebral edema, 

headaches and hypertension 

* Troops live in igloos clothed in high altitude gear 

* Troops are supplied by helicopter (ALH Dhruv) 

* The world's highest helipad is here at Sonam, at a height of 21,000 feet 

* Officers get a Siachen allowance of 21,000 per month while soldiers get 

14,000 a month 

Top Comment 

Paksitan also suffers  

* In 2012, Pakistan lost 140 men in an avalanche in the Gayari Sector near 

Siachen 
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В Индии Исламское государство нацелено на Гоа. 

IS suspects planned to target Goa 
Vijaita Singh. The Hindu. 25.01.2016. 

Officials delayed arrests till concrete leads emerged 

The terror suspects linked to the Islamic State (IS), arrested in a countrywide 

raid over the past few days, had planned to target Goa a few months ago, but 

Intelligence agencies did not arrest them then as they had not acquired the 

capability to carry out any terrorist act, a senior government official told The 

Hindu.  

Their arrest was precipitated this time as some of the suspects had assembled 

―liquid bombs‖ and were also found to be in possession of ―remote controlled 

circuits‖, said the official. Apart from this, gunpowder, hydrogen peroxide and 

pipes were recovered from some of them.  

Under surveillance 

―As they were under surveillance for the past seven-eight months, we came to 

know of their intention to target Goa a few months ago. It was decided not to arrest 

them then as they neither had explosives nor the organisational skill to carry out 

the attack. Had we arrested them then, the case could have fallen flat in the court of 

law later on. We decided to wait and watch,‖ said the official.  

The official refused to 

disclose the month or the time when the terror suspects wanted to target Goa.  

The arrested men were being brought to Delhi in a phased manner. Abu Anas 

(24) and Nafees Khan (24), both from Hyderabad, were produced before the 

Special Judge, NIA court, and remanded in police custody for 13 days, an NIA 

official said.  

Another investigator said, ―So far, we have arrested 14 people, but there could 

be more men linked to this module. It is too early to divulge details.‖  

The officials are scanning the ‗jihadi‘ literature and the CDs seized from the 

accused.  

Mumbai resident Mudabbir Mushtaq Sheikh, said to be the leader of the 

group, was in regular contact with former Indian Mujahideen member Shafi Armar 

alias Yousuf, now the leader of Ansar-ul-Tawhid (AuT), which has pledged 

http://www.thehindu.com/news/national/countrywide-network-of-terror-suspects-busted-7-more-arrested/article8145205.ece
http://www.thehindu.com/news/national/countrywide-network-of-terror-suspects-busted-7-more-arrested/article8145205.ece
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allegiance to the IS, said the official. He had declared himself the ―Ameer‖ (head) 

of ‗Janood-ul-Khalifa-e-Hind‘ (Army of Caliph of India). 

 

 

Исламское государство идет в Индию 

Islamic State comes to India: Planned to strike Delhi-NCR malls, Kumbh 
Raj Shekhar. The Times of India. 21.01.2016. 

NEW DELHI: Delhi Police on Wednesday announced the arrest of four 

members of Islamic State (ISIS) aged 19-23, who were in touch with handlers in 

Syria and Iraq and were planning a terrorist attack ahead of Republic Day at targets 

such as the Ardh Kumbh in Haridwar and prominent shopping malls of Delhi-NCR 

like Select Citywalk, Saket; DLF Promenade, Vasant Kunj and the Great India 

Place in Noida.  

The arrests confirmed the presence of ISIS in India for the first time, 

transforming what was till now a concern into an actual security threat. The ISIS 

cell members, according to the police, said they were close to preparing IEDs and 

procuring weapons on the instruction of handlers who they were in touch with over 

VOIP, WhatsApp and Facebook.  

The official word came a day after TOI reported the arrest of three operatives 

of the terror outfit, which recently staged an attack in Jakarta. The special cell of 

the Delhi Police announced the arrest of a fourth operative, who was picked up at 

1am on Wednesday, and said there was evidence connecting them with ISIS 

operatives in West Asia.  

Among the four arrested, Akhlaq ur Rehman is a third-year engineering 

student at a polytechnic college in Roorkee area and was picked up by cops just as 

he was to enter his college to write an exam. Mohammed Osama and Ajiz are 

doing BA from a local college while Mehraj is pursuing a bachelors in Ayurvedic 

medicine.  

Apart from targeting the Ardh Kumbh in Haridwar on February 8, the ISIS 

recruits were keen on bombing popular malls that attract thousands of visitors 

every day. They had even conducted a survey of their intended targets.  

The quartet came in touch with ISIS recruiters through Facebook and were 

subsequently communicating through WhatsApp and Hike, sources said. They 

were then asked to read up ISIS literature on the internet and the outfit's 

mouthpieces like Dabiq.  

One Yusuf (perhaps a code name) and terror outfit Ansar-ut Tawhid's 'Amir' 

Shafi Armar, were the persons allegedly handling them and priming them for 

attacks. The operatives are in 15-day police custody and are being interrogated 

jointly by the IB and special cell. They will be taken to Chhattisgarh, MP and areas 

in UP where they were supposed to meet some associates and collect articles 

needed for IED preparation.  

In the initial interrogation, they have confessed to have been focusing more 

on the Ardh Kumbh as a blast there would have led to a stampede, causing 

maximum casualties. They say they were in the end stage of procuring weapons 
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and preparing IEDs and were planning to strike before R-Day, if possible, police 

sources said.  

A special team led by ACP Alok Kumar and DCP Pramod Kushwah is 

working with agencies in cracking the entire conspiracy. 

 

 

Атака на базу ВВС Индии: убиты четверо боевиков 
Информационный портал «Корреспондент» (Украина). 

http://korrespondent.net/world/3610436-ataka-na-bazu-vvs-yndyy-ubyty-chetvero-boevykov. 

2.01.2016. 

В результате перестрелки также погибли двое военных.  

Перестрелка на атакованной группой боевиков базе ВВС Индии в городе 

Патханкот завершилась. Об этом сообщает индийское агентство ANI у себя в 

Twitter. 

Как сообщалось, боевики совершили нападение на авиабазу в 

Патханкоте на границе с Пакистаном. 

Сообщается, что четверо нападавших были ликвидированы. Среди 

погибших также двое военнослужащих. 

"Перестрелки между боевиками и силами безопасности завершились, 

территория базы пока не очищена", - говорится в сообщении агенства. 

The Times of India отмечает, что стрельба продолжалась около четырех 

часов. 

IBNLive сообщает об одном раненом. Мужчина был госпитализирован. 

Полиция продолжает усиленное патрулирование окрестностей авиабазы, 

местным жителям рекомендовано не покидать свои дома. 

Индийские военные считают, что боевики проникли на территорию 

Индии из пакистанского города Бахавалпур (провинция Пенджаб). 

Предположительно, они входили в экстремистскую группировку Джаиш-е-

Мухаммад. 

 

 

 

 

 

ЭКОНОМИКА ИНДИИ1 

 

Торговля Пакистана с Индией. 

Trading With India 
The Nation. December 25, 2016. http://nation.com.pk/editorials/25-Dec-2016/trading-with-

india 

Despite extremely strained diplomatic ties with India, the government has 

been reluctant to use trade as a counterbalancing measure against Indian actions. 

 In the view of Senator Saleem Mandviwalla this was against national 

interests- and there is some merit to this argument. It is about time that our security 

policy evolves to see trade as a tool to deter conflict. 

http://korrespondent.net/world/3610436-ataka-na-bazu-vvs-yndyy-ubyty-chetvero-boevykov
http://korrespondent.net/world/3610429-boevyky-napaly-na-bazu-vvs-yndyy
http://nation.com.pk/editorials/25-Dec-2016/trading-with-india
http://nation.com.pk/editorials/25-Dec-2016/trading-with-india
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 This will require a bigger role by civilian ministries and private businessmen 

- if the security establishment can stomach loosening their grip on the reins to 

share the foreign policy arena. 

While the nationalist sentiment to end trade is appreciated, the fact of the 

matter is that Pakistan has more to lose if trade is ceased completely, than India. 

 Responding to the concerns raised by the PPP senator, the Commerce 

Minister pointed to this very fact. 

 Pakistan‘s bilateral trade amounting to $2.08 billion is a mere 0.4 percent of 

India‘s global trade. 

 Hence trade restrictions on India will have a minimal impact, and will only 

serve to aggravate the current impasse both countries are stuck in. 

On the other hand, Pakistan‘s exports to India stand at $3.3058 million and 

imports from India are mostly raw materials that fuel some of the key industries in 

Pakistan. 

 If the government applied trade as a retaliatory measure, this would only 

harm our economy, not India‘s. 

While economic theories support open borders and free trade, our 

policymakers cannot overlook and forget the problems and hurdles associated with 

trade with a hostile neighbour and that is understandable. 

 However, cases are abound where warring states have been able to generate 

peace through trade, like China and Taiwan and China and India. 

 If trade cannot generate good behaviour from India, we may just need to be 

okay with that considering we still gain economically from trade. 

 While this may seem drastic, to trade with an enemy, the state and diplomatic 

machinery has to think about this pragmatically, and squeeze any gain it can from 

India, even if it is economic. 

 

 

Ограничения со стороны Пакистана на торговлю с Индией неразумны, - 

заявил министр торговли Khurram Dastgir 

Trade curbs against India ‗will be counterproductive‘ 
The Nation. 24.12.2016. http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/trade-curbs-against-

india-will-be-counterproductive  

Islamabad - Federal Commerce Minister Khurram Dastgir on Friday said that 

trade restrictions against India for its repeated ceasefire violations along the Line 

of Control (LoC) would be a ―counterproductive retaliatory measure‖. 

―The government is ready to do so but in the given situation it is not in 

Pakistan‘s national interest‖, the minister told Senate while responding to a call 

attention notice by Senator Saleem Mandviwalla. 

Senator Mandviwalla contended that despite repeated ceasefire violations on 

the LoC by Indian troops, the government has been reluctant to use trade as a 

counterbalancing measure against Indian actions. 

http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/trade-curbs-against-india-will-be-counterproductive
http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/trade-curbs-against-india-will-be-counterproductive
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He said that it looks like everything has been going normal with India as a 

hefty amount of two to three billion dollars are going to India from Pakistan under 

the garb of trade. 

Responding to the concerns raised by the PPP senator, the commerce minister 

said that Pakistan armed forces have been giving a befitting response to India over 

the ceasefire violations. The fact remains that Pakistan‘s bilateral trade amounting 

to $2.08 billion is 0.4 percent of India‘s global trade. Hence trade restrictions on 

India will have a minimal impact even if the government uses it at a point of time 

as a retaliatory measure,‖ Dastgir said. 

He explained that India‘s exports to Pakistan amounted to $1.78 billion and is 

0.8 percent of India‘s global exports. 

On the other hand, the minister said that Pakistan‘s exports to India stand at 

$3.3058 million and imports from India were largely related to raw materials and if 

the government applied trade as a retaliatory measure could harm some of the key 

industries in Pakistan. 

He said the imports from India were largely coming to Pakistan through the 

sea, whereas only 138 items from India are allowed through the Wagah border. 

Earlier, the commerce minister told the Senate that Pakistan being a member 

of the World Trade Organization (WTO) has extended Most Favoured Nation 

(MFN) status to all WTO member countries except for India and Israel. 

Replying to a question, he said that there was a total of 164 members of WTO 

and since 2006, 14 new members have joined it. Hence, he said, Pakistan has 

granted MFN status to 14 countries in the last 10 years. 

The MFN status is granted by all the WTO member states at moment of an 

accession, he said, and added, therefore 14 new member states to WTO have 

granted MFN status to Pakistan in the last 10 years. 

Under the WTO agreements- General Agreement on Tariffs and Trade 

(GATT), General Agreement on Trade in Services (GATS) and the Agreement on 

Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS)-countries cannot 

normally discriminate between their trading partners, he said. This principle, the 

minister said, was known MFN treatment. 

Dastgir said that the purpose of granting the MFN status to WTO members 

was to bring uniformity and predictability to international trade and to remove a 

barrier to trade through reduction of tariffs and eliminating of discriminatory 

NTBs. 

It also aimed at to provide level playing field to foreign producers at par with 

the local producers to ensure efficient production for consumers, he added. 

Monitoring Desk adds: India on Friday insisted that it has never refused for 

talks with Pakistan while stating that it is the Asian neighbour which has to ensure 

a peaceful atmosphere for the same. ―We have never refused talks, but Pakistan has 

to ensure a peaceful atmosphere. Pakistan should create a healthy atmosphere for 

talks,‖ Ministry of External Affairs (MEA) official spokesperson Vikas Swarup 

said in a weekly press briefing in New Delhi. 
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―We are repeatedly seeing that there is cross-border firing at the LoC, there 

are terrorist attacks. Every other day, there are instances of infiltration. They are 

attacking our soldiers,‖ he added. 

The MEA spokesperson further insisted that in such a situation and 

atmosphere, no fruitful talks can take place between the hostile neighbours. ―In 

such a situation, how can we have fruitful talks with Pakistan? It is Pakistan which 

has to ensure that there are suitable conditions for bilateral talks,‖ he said. 

―It should create an atmosphere where they don‘t take the help of violence 

and terrorism. And then we are ready for talks with Pakistan on any issue,‖ he 

added. 

 

 

Рост цен на бензин в Индии. 

Petrol price hiked by Rs. 2.21 per litre; diesel by Rs. 1.79. 
The Hindu. 17.12.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/Petrol-price-hiked-by-

Rs.-2.21-per-litre-diesel-by-Rs.-1.79/article16866268.ece?homepage=true  

Petrol price was hiked by Rs 2.21 a litre and diesel by Rs. 1.79 per litre, 

excluding local levies, on Friday. 

The revised rates will take effect from midnight. 

Now, petrol in Delhi will cost Rs. 68.94 per litre from midnight as against Rs. 

66.10 currently, said Indian Oil Corp, the nation‘s largest fuel retailer. A litre of 

diesel will cost Rs. 56.68. 

 

 

Свыше 400 млн. работающих индийцев пострадали от демонетизации 

Over 40 crore workers affected by note ban: AAP 
The Hindu. 17.12.2016. http://www.thehindu.com/news/national/Over-40-crore-workers-

affected-by-note-ban-AAP/article16895297.ece?homepage=true  

The AAP today claimed that over 40 crore workers in organised and 

unorganised sector of the country have been affected by demonetisation. 

AAP‘s Dwarka MLA Adarsh Shastri said business in markets like Sarojini 

Nagar, Karol Bagh etc have witnessed a decline of 70-80 per cent. 

He claimed that even big companies have started laying off people. 

AAP‘s Delhi unit Convenor Dilip Pandey said the Centre‘s demonetisation 

decision has driven the nation to an ―economic slowdown.‖ 

―Developed nations have stayed away from the decision of demonetisation, 

but Prime Minister Narendra Modi has driven the world‘s largest economy into a 

mess,‖ he said. 

In a surprise move, the Modi government had on November 8 decided to 

demonetise Rs 500 and Rs 1,000 notes. Many political parties, including Congress, 

AAP, Left, TMC, SP, BSP etc have come out against the move. 

 

 

Индия – страна, выходцы из которой больше всего мигрировали за 

рубеж (15.6 млн. человек). 

http://www.thehindu.com/business/Industry/Petrol-price-hiked-by-Rs.-2.21-per-litre-diesel-by-Rs.-1.79/article16866268.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Industry/Petrol-price-hiked-by-Rs.-2.21-per-litre-diesel-by-Rs.-1.79/article16866268.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/Over-40-crore-workers-affected-by-note-ban-AAP/article16895297.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/Over-40-crore-workers-affected-by-note-ban-AAP/article16895297.ece?homepage=true
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15.6 mn living abroad, India top country of origin of international 

migrants 
The Hindustan Times. 16.12.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-

living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-

1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html 

India is the top country of origin of international migrants, with 15.6 million 

Indians living abroad, according to a Pew research which said international 

migrants make up 3.3% of the world‘s population. 

Ahead of the International Migrants Day, Pew Research said as of 2015, 

nearly 3.5 million Indians lived in the UAE, the world‘s second-largest migration 

corridor. 

Read | Indians in US most educated, highest earning of all immigrants: 

Scholar 

Unlike the Mexico-US corridor, the number of Indians living in the UAE and 

other Persian Gulf countries has increased substantially during the past decade, 

from 2 million in 1990 to more than eight million in 2015, Pew said. 

―Most have migrated for economic opportunities in these oil-rich countries,‖ 

it added. 

Authored by Philip Connor, the report said if all of the world‘s international 

migrants (people living in a country that is different from their country or territory 

of birth) lived in a single country, it would be the world‘s fifth largest, with around 

244 million people. 

Read | The message from Britain is clear: Indians are not welcome anymore 

―Overall, international migrants make up 3.3% of the world‘s population 

today,‖ it said. 

The top origins of international migrants are India (15.6 million), followed by 

Mexico (12.3 million), Russia (10.6 million), China (9.5 million) and Bangladesh 

(7.2 million). 

Among destination countries, the US has more international migrants than 

any other country. 

It is home to about one-in-five international migrants (46.6 million), it said. 

Read | Canada‘s 2017 immigration plan to benefit Indians 

Other top destinations of migrants include Germany (12.0 million), Russia 

(11.6 million), Saudi Arabia (10.2 million) and the United Kingdom (8.5 million), 

Pew said. 

 

 

Проблема водораздела Инда – Всемирный банк уступает нажиму Индии 

в Договоре по р. Инд. 

Pakistan has itself to blame for WB decision 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/  

ISLAMABAD: The Indus Waters Treaty (IWT) is considered one of the 

most successful water-sharing endeavours in the world. But it is at stake today. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/15-6-mn-living-abroad-india-top-country-of-origin-of-international-migrants/story-1vbC3sFRpPP80RnCyFCljN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/indians-in-america-are-the-most-educated-highest-earning-of-all-immigrants/story-9ysWVzUIyebEOpKPe3LU3O.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/indians-in-america-are-the-most-educated-highest-earning-of-all-immigrants/story-9ysWVzUIyebEOpKPe3LU3O.html
http://www.hindustantimes.com/columns/the-message-from-britain-is-clear-indians-are-not-welcome-anymore/story-1oV838U6xcqGHf39vu9XuN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/canada-s-2017-immigration-plan-to-benefit-indians/story-VblWySKIH1vwFoBAGfR9KO.html
http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/
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Reason: The World Bank, which had brokered the treaty between Pakistan and 

India in 1960, has apparently buckled under New Delhi‘s pressure. 

On December 13, the World Bank announced a pause in the separate 

processes initiated by India and Pakistan under the treaty to allow the two countries 

to consider alternative ways to resolve their disagreements. The current processes 

under the treaty concern the 330-megawatt Kishanganga and 850-megawatt Ratle 

hydroelectric power projects being built by India on the Kishanganga and Chenab 

rivers. 

India ready to resolve differences over Indus Waters Treaty with Pakistan 

bilaterally 

Officials and experts say the World Bank has no mandate to ask Islamabad 

and 

New Delhi to resolve their water-related issue bilaterally. At the same time, they 

 say Pakistan has itself to blame for the dilemma it faces today. 

―The World Bank‘s role is limited to facilitating the appointment of chairman 

court of arbitration,‖ Kamal Majidullah, the prime minister‘s former special 

assistant on water resources, told The Express Tribune. 

However, Majidullah said it was a wrong decision by the incumbent 

government to approach the World Bank. ―Pakistan should have knocked at the 

door of International Court of Arbitration,‖ he added. ―India preferred the World 

Bank because it had won a favourbale decision from a neutral expert nominated by 

the bank on the Baglihar hydroelectric power project built by India on the Chenab 

river.‖ 

He said the United Nations secretary general and the World Bank had a 

mandate to appoint a chairman court of arbitration. ―In the case of Kishanganga, 

the UN secretary general had already appointed a chairman court of arbitration,‖ he 

added. 

Officials say the non-serious attitude of the Pakistan government has led to 

the situation where Pakistan has again been forced to hold talks with India even 

though Premier Narendra Modi has repeatedly threatened to run Pakistan dry. 

They cite the change in Pakistan‘s stance at the World Bank as a reason for 

the IWT guarantor to give in to the Indian pressure. Premier Nawaz Sharif‘s 

predecessor had approved a summary in 2009 to petition the World Bank to act as 

a neutral expert over the design of Kishanganga dam. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 

―However, the incumbent government withdrew that plea and instead sought 

the World Bank help to set up a court of arbitration on Kishanganga‘s design,‖ one 

official told The Express Tribune. India, in the meanwhile, requested the World 

Bank to act as a neutral expert rather than establishing court. Interestingly, the 

World Bank had granted Pakistan‘s request of establishing a court of arbitration 

but the case was not pursued. 

―This was the reason that the World Bank came under Indian pressure,‖ 

another official said. ―When Pakistan‘s request for setting up a court of arbitration 

http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/
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had been accepted by the World Bank, there was no reason to hear India‘s plea to 

act as neutral expert.‖ 

Pakistan‘s former Indus Waters Commissioner Jamaat Ali Shah agrees that 

the slow response from the Pakistan government was the main reason for the 

World Bank buckling under India‘s pressure. ―The World Bank has asked the two 

countries to find out a solution, but a bilateral arrangement might not be possible 

given the hostility between the two neighbours,‖ Shah added. 

The Indus waters commissioner is mandated to pursue cases involving water 

issues with India or any other country. But officials say it is regrettable that 

Pakistan doesn‘t have a permanent Indus waters commissioner. 

Asif Baig, who is currently working as Indus waters commissioner, is an 

employee of the consultant firm NESPAK and has been holding the position since 

2012. ―In such a situation, how any country can safeguard its water interests,‖ a 

third official told The Express Tribune. 

Ahmer Bilal Soofi, president of the Research Society of International Law, 

says the World Bank should decide the case instead of asking the two states to 

resolve it bilaterally. 

―It will be difficult for India and Pakistan to find a mutually acceptable 

solution,‖ he told The Express Tribune. ―If India uses water as weapon, then 

Pakistan approach international forums like the UN secretary general outside the 

mechanism in the IWT.‖ 

Experts and officials say India would press the World Bank to appoint a 

neutral expert rather than going to the international court. Appointment of a neutral 

expert by the World Bank may entail the same consequences that Pakistan had 

faced in the case of Baglihar dam, they believe. Pakistan should go to the 

International Court of Arbitration rather than relying on the World Bank. 

 

 

Всемирный банк просит Пакистан и Индию сдержанности в решении 

проблемы о Договоре о разделе вод Инда. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 13.12.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/  

The World Bank Group on Monday announced a pause in the separate 

processes initiated by India and Pakistan under the Indus Waters Treaty to allow 

the two countries to consider alternative ways to resolve their disagreements. 

According to a press release issued by the World Bank, the announcement 

temporarily halts the appointment of a neutral expert, as requested by India, and 

the chairman of the Court of Arbitration as requested by Pakistan, to resolve issues 

regarding two hydroelectric power plants under construction by India along the 

Indus rivers system. Both processes initiated by the respective countries were 

advancing at the same time, creating a risk of contradictory outcomes that could 

potentially endanger the Treaty. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/


2609 

 

―We are announcing this pause to protect the Indus Waters Treaty and to help 

India and Pakistan consider alternative approaches to resolving conflicting interests 

under the Treaty and its application to two hydroelectric power plants,‖ said World 

Bank Group President Jim Yong Kim.  

―This is an opportunity for the two countries to begin to resolve the issue in 

an amicable manner and in line with the spirit of the treaty rather than pursuing 

concurrent processes that could make the treaty unworkable over time. I would 

hope that the two countries will come to an agreement by the end of January,‖ Kim 

added. 

The pause was announced by Kim in letters to the finance ministers of India 

and Pakistan, stressing that the Bank was acting to safeguard the treaty. Pausing 

the process for now, the Bank would hold off from appointing the chairman for the 

Court of Arbitration or the neutral expert – appointments that had been expected on 

December 12 as earlier communicated by the Bank. 

The current processes under the treaty concern the Kishenganga (330 

megawatts) and Ratle (850 megawatts) hydroelectric power plants. The power 

plants are being built by India on, respectively, the Kishenganga and Chenab 

Rivers. Neither of the two plants are being financed by the World Bank Group. 

India‘s water will not be allowed to go to Pakistan: Modi 

The Indus Waters Treaty 1960 is seen as one of the most successful 

international treaties and has withstood frequent tensions between India and 

Pakistan, including conflict. The treaty sets out a mechanism for cooperation and 

information exchange between the two countries regarding their use of the rivers, 

known as the Permanent Indus Commission which includes a commissioner from 

each of the two countries. It also sets out a process for resolving so-called 

―questions‖, ―differences‖ and ―disputes‖ that may arise between the parties. 
 

Индия планирует извлечь максимум воды из Договора по Инду. 

NEW DELHI: India has set in motion its ambitious plan to utilise its share of 

water from western tributaries of the Indus, a decision driven by India-Pakistan 

geopolitics, which may see work begin on a major hydel project on the Chenab 

early next year. It is a long haul to implement PM Narendra Modi's September 27 

decision to review water use within the ambit of the Indus Water Treaty (IWT)+ 

with Pakistan, but the government has prioritised three hydel projects on Chenab 

and its tributary —Sawalkot (1,856 MW), Pakal Dul (1,000 MW) and Bursar (800 

MW) —in a time-bound manner.  

Building infrastructure on Indus, Chenab, Jhelum and their tributaries is a 

huge task but the short-listed projects+ are intended to express India's political will 

and preparedness to respond to Pakistan's use of terrorism+ against India with 

every option at its command including a new preparedness to use all possible 

leverage points.  

"The Centre has constantly been in touch with Jammu & Kashmir government 

for all necessary ground work. Execution of Sawalkot project is expected to start 

early next year. The under-construction Pakal Dul project has already received an 

http://tribune.com.pk/story/1244076/indias-water-will-not-allowed-go-pakistan-modi/
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impetus after the government displayed an urgency to complete it on time," said an 

official.  

The Sawalkot project envisages a 193-meter-high dam on Chenab for 

generating 1,856 MW. It will be constructed in two phases. Since 629 families 

consisting of 4,400 individuals are likely to be displaced, the state government has 

been working on a proper rehabilitation plan before actual work begins. The Bursar 

project will, however, take time before it gets clearances.  

"Since NHPC had initially termed it an unviable project on certain grounds, 

there is need for proper study before the government goes ahead with it. The 

project may be tweaked to make it viable as it is now our priority area," said the 

official. As previous cost and viability calculations are revised in view of the 

political imperative, India could be looking to use as much of Indus water as it can. 

"Maximising use of water must be priority. It is good that the government has 

sincerely moved to execute pending projects to legitimately use its share of water 

within IWT. This is the most realistic option well within the framework of the 

treaty," said Uttam Sinha of the Institute of Defence Studies and Analyses (IDSA).  

Towards this end, speeding up pending hydro-power projects is only one 

component of what India can do to utilise its share of water under the IWT. Under 

the 1960 treaty, India is permitted to construct storage capacities on the western 

rivers up to 3.6 million acre feet (MAF) for various purpose including domestic 

use.  

India has, so far, not developed any storage facility or tapped its full quota of 

water for irrigation. Referring to the World Bank's recent decision to set up a Court 

of Arbitration (CoA)+ to settle disputes relating to Kishanganga and Ratle hydro 

projects on Pakistan's demand, Sinha said India should forcefully tell the Bank to 

factor in technological changes and new knowledge while looking at the 

implementation of ongoing projects. 

 

 

Пакистан разрешил импорт лекарств из Индии, которые важны для 

жизни. 

Govt allows import of life-saving drugs from India 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1258027/govt-allows-import-life-saving-drugs-india/ 

ISLAMABAD: Pakistan will allow the import of life-saving drugs from India 

but only on the condition that the drugs are used for non-commercial purposes. 

The decision was taken at a cabinet meeting held on November 23 and 

chaired by Prime Minister Nawaz Sharif. 

The cabinet authorised the commerce ministry to allow the import of such 

medicines on ―a case-by-case basis‖. 

Pakistan‘s exports to India on downward spiral 

Previously, the prime minister‘s approval was required for allowing the 

import of items listed on the ‗negative list‘. 

http://tribune.com.pk/story/1258027/govt-allows-import-life-saving-drugs-india/
http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-concerns-exports-india-downward-spiral/
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Officials said the cabinet was informed that several donor-funded health 

programmes were being run in Pakistan for eliminating various diseases. 

The government, officials said, also received in kind support and donations 

from donors such as the Global Fund (GF) and Global Drug Facility (GDF) for 

running such programmes. 

Most accredited anti-TB drugs, the government was informed, were being 

manufactured in India and many medicines of Indian origin were on the ‗negative 

list‘ under the current import regime. 

Earlier, securing permission for importing any item on the negative list was 

difficult because it required the approval of the prime minister after getting the 

concurrence of a high-level committee headed by the commerce minister. The 

attendance of the secretaries of commerce, industries and production and the FBR 

chairman was also required in the meeting. 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

The cabinet was urged to authorise the commerce ministry to allow non-

commercial imports of medicines listed on the ‗negative list‘ and third-party (such 

as WHO) donations from India on case-to-case basis. 

It is learnt that when the proposal was submitted to the prime minister, he 

wanted it to be placed before the cabinet or the Economic Committee of the 

Cabinet since the proposal entailed a policy shift. 

The ministries of industries and production, national health, service 

regulations and coordination divisions and FBR had supported the idea. 

 

 

Торговля Индии с Китаем – большой дефицит баланса 

An increasing trade deficit with China 
Anand Kumar. Business & Finance weekly, December 5th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1300435/an-increasing-trade-deficit-with-china 

EVEN as several anti-Chinese lobbies continue to pressurise the government 

to impose curbs on imports from its neighbouring country, India‘s trade deficit 

with China continues to soar.  

Last week, the Indian government revealed that its trade deficit with China 

had shot up to $52.69bn in financial year 2015-16, as against $48.48bn in the 

previous fiscal (and a mere $1.1bn in 2003-04).  

―Increasing trade deficit with China can be attributed primarily to the fact that 

Chinese exports to India rely strongly on manufactured items to meet the demand 

of fast expanding sectors like telecom and power,‖ Nirmala Sitharaman, the 

commerce minister, said last week.  

However, the minister cautioned opponents of China that a blanket ban on 

imports from there cannot be imposed under the WTO framework. India and China 

are members of the World Trade Organisation and cannot opt for arbitrary 

measures.  

Despite the growing bitterness between the two countries, imports from China 

shot up by 7pc in October, while exports from India dipped by 11pc. Several 

http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://www.dawn.com/news/1300435/an-increasing-trade-deficit-with-china
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importers in India also try to hoodwink the customs authorities and buy stuff from 

China, but do not declare it.  

 
Despite the growing clamour for a curb on Chinese imports, the Indian 

government says it has no plans to change its policies towards its neighbour 

 
There are growing demands in India — mainly from the right-wing parties 

including the BJP‘s ‗social‘ organisations — for a clampdown on imports from 

China.  

The government has also been succumbing to pressure and imports from 

China are expected to decline over the rest of the current fiscal. According to a 

survey by the research bureau of the PHD Chamber of Commerce and Industry, 

demand for Chinese products is declining in India.  

Dr Mahesh Gupta, President, PHD Chamber of Commerce and Industry, says 

Indian production capabilities are increasing due to several factors including 

improvement in the ease of doing business. He says there is a significant shift in 

the consumption pattern in India as consumers shift from Chinese products.  

India‘s imports from China decelerated by 8pc during the first-half of this 

fiscal (April-September), though the trade deficit has crossed the $25bn-mark.  

Bilateral trade between the two countries added up to more than $70bn in 

calendar year 2015, with imports from China alone accounting for almost $62bn. 

China accounts for nearly 45pc of India‘s trade deficit.  

Chinese imports into India have shot up since the Narendra Modi government 

came to power in 2014; imports have jumped from a mere $7bn to $52.69bn now.  

India is also negotiating with the Regional Comprehensive Economic 

Partnership (RCEP) — which includes 10 Asean countries and six of its free trade 

partners including China and India — focusing on its export interests with all the 

countries.  

Established about three years ago, the RCEP aims for regional economic 

integration and hopes to emerge as the largest regional trading block in the world, 

accounting for nearly 45pc of the world‘s population and a combined GDP of more 

than $21tn.  

India is keen that the partnership will result in the removal of technical 

barriers in trade in several sectors. It has, however, been cooperating with the body 

and in August agreed to relax its restrictions on its tariffs on imports from 

members of the body, including China, which is trying to gain greater market 

access to India.  

Despite the growing clamour for a curb on Chinese imports, the government 

says it has no plans to change its policies towards its neighbour. The Chinese 

embassy in Delhi warned that any curbs that are imposed would negatively impact 

the investments into India from China, hurting Indian trade and consumers.  

But China is apparently relaxing its rules. It recently agreed to import basmati 

rice from more than a dozen Indian companies. One of the largest importers of 
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rice, China had not allowed imports of basmati from India, which is the world‘s 

largest producer of this quality of rice.  

 
RIGHTWING backers of the BJP have been opposing the growing Chinese 

trade presence in India. Last week, the Swadeshi Jagran Manch (SJM), the ultra-

right outfit and economic unit of the Rashtriya Swayamsevak Sangh (RSS) — 

which is vehemently opposed to foreign investments including from the US and 

China — took on Paytm, the hugely successful mobile wallet provider in the 

country.  

A spokesman of the SJM said the organisation will ‗study‘ the close ties 

between Paytm and Chinese major Alibaba; the latter has a 40pc stake in Paytm 

after it injected $680m into India‘s fastest-growing e-commerce major last year. 

There is speculation that Alibaba wants to raise this to 70pc.  

―No Indian company should be sharing data with foreign companies and the 

investment routes should be made very transparent,‖ said a spokesman of SJM.  

The recent demonetisation of Rs500 and Rs1,000 notes has boosted the 

fortunes of Paytm, which claims that more than 70pc of online mobile and DTH 

(direct-to-home television services) are being done through its platform.  

The e-wallet firm saw a 435pc traffic jump during the first 24 hours after the 

Prime Minister Modi announced the demonetisation of Rs500 and Rs1,000 notes 

last month. Millions of consumers now prefer to pay their bills through online sites 

such as Paytm.  

The company has more than 160m users in India and aims to raise this to 

500m within a short time. Paytm has expectedly denied the charges levied on it by 

SJM.  

Vijay Shekhar Sharma, founder and chief executive of Paytm, notes that his 

firm is ‗as Indian as Maruti‘, the leading carmaker, which was once controlled by 

the government. Maruti, however, is now fully controlled by its Japanese promoter 

Suzuki.  

Sharma says his firm is an Indian company and prides itself on being a 

representative of the ‗India story.‘ The company has got a licence to set up the 

Paytm Bank, which will be launched in a few weeks.  

 

 

Экономика Индии вырастет на 7.6% в 2017 г., - полагают эксперты 

ЭСКАТО 

India‘s economy projected to grow 7.6% in 2017: UN report 
The Hindustan Times. Dec 02, 2016. http://www.hindustantimes.com/business-news/india-

s-economy-projected-to-grow-7-6-in-2017-un-report/story-JfiZbwEAYacSay7vLhEfrN.html 

India‘s economy is projected to grow at 7.6% in 2017 as investment regains 

momentum and manufacturing base strengthens on the back of structural reforms 

in the country, a UN study said, crediting India and China for steady growth of the 

Asia-Pacific region. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-economy-projected-to-grow-7-6-in-2017-un-report/story-JfiZbwEAYacSay7vLhEfrN.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-economy-projected-to-grow-7-6-in-2017-un-report/story-JfiZbwEAYacSay7vLhEfrN.html
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―India‘s economy is projected to sustain a 7.6% growth rate in both fiscal 

years 2016-17 and 2017-18,‖ according to the year-end update of the flagship 

report Economic and Social Survey for Asia and the Pacific 2016 of the United 

Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific (ESCAP). 

The report said India‘s economic growth is expected to remain at 7.6% in 

2017 as investment regains momentum and the manufacturing base strengthens on 

the back of structural reforms. 

The ongoing structural reforms are also expected to benefit private investment 

in India. 

It said in India while growth in the first quarter of the current fiscal year 

(April-June 2016) moderated due to a contraction in fixed investment, a rebound is 

expected. 

―Initially, growth will be driven by a rebound in agriculture due to normal 

monsoon rain, which along with civil service pay revisions will support broad-

based consumption growth. 

―Later, growth will be underpinned by a recovery in private investment as the 

recent push to accelerate infrastructure spending and measures to create a better 

investment climate - due in part to the passage of the goods and services tax and 

bankruptcy code,‖ it said. 

The economic growth rate in China is projected to ease slightly to 6.4% in 

2017 as rebalancing towards consumption, services and higher value-added 

activities makes further progress, it added. 

The report credited India and China as being the anchors of a high and steady 

growth of the Asia-Pacific region at a time when developed economies were 

struggling to sustain high growth rates. 

―With developed economies losing some of their recovery momentum, the 

region‘s high and steady growth rate, led by China and India, has arguably been an 

anchor of stability for the struggling global economy,‖ it said. 

The report added that fiscal institutions are being improved, with China 

moving away from off-budget spending and implicit guarantees and India taking a 

major step towards putting into effect a nationwide goods and services tax. 

Further, deleveraging and restructuring efforts in countries such as China and 

India should contribute to enhance financial stability and higher productivity. 

The report pointed out that stable economic conditions in the second half of 

2016 provide an opportunity to internalise the economic, social, environmental and 

governance dimensions of sustainable development in a comprehensive manner. 

It said resilient domestic demand and policy support have resulted in the 

region‘s developing economies growing at a steady pace of just below five per cent 

despite sluggish global economy and weak trade growth, according to the report. 

 

 

Торговые отношения Пакистана с Индией не меняются, независимо от 

напряженных отношений. 

Trade regime unchanged despite tensions with India 
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The Express Tribune, December 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1250857/trade-

relations-trade-regime-unchanged-despite-tensions-india/  

ISLAMABAD: Despite diplomatic tensions between Pakistan and India, the 

trade regime had not been changed by the government, Minister of Commerce 

Khurram Dastgir Khan told the Senate Standing Committee on Textile Industry on 

Thursday. 

He was speaking in response to a point raised by Committee Chairman 

Senator Mohsin Aziz, who said a huge quantity of Indian raw cotton had been 

stopped at Karachi Port. 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

Dastgir said the government had not issued any notification in that regard. 

However, it has limited the import of cotton through Wagah border to 500,000 

bales in a year while there is no such restriction at Karachi Port. 

Aziz urged the government to instead ban value-added products from the 

neighbouring country in a bid to protect the local textile industry. 

The meeting was informed that the local textile industry was in a dilapidated 

condition and its exports were on the decline due to a number of issues including 

high prices of gas and electricity, high tariffs on import of input materials, lack of 

progress on restructuring of bank loans and failure to revive sick units. 

Mian Lateef of the Chen One group told the committee that due to these 

issues, 40 industrial units in Khurianwala industrial estate were closed which 

resulted in not only a sharp decline in exports but also caused a loss of 400,000 

jobs. 

He said if the government resolved the issue of bank loan restructuring for the 

industrialists, the units would be revived and it would help push up textile exports 

by about $3 billion annually and produce one million employment opportunities. 

Trade exhibition in India called off 

He said the industrialists did not want their loans written off but they wanted 

to restructure them so that they could stand on their own feet and revive their units. 

Dastgir suggested that the industrialists should come up with a mechanism to 

separate the wilful and genuine defaulters and also help determine the sustainable 

and unsustainable industries so that the government could facilitate them easily. 

He said the government was committed to resolving all genuine issues of the 

textile industrialists and it had already met a number of demands including the 

provision of uninterrupted electricity and gas. 

The meeting decided to hold a sitting in Karachi to resolve the issue of bank 

loans in which representatives from the textile industry, State Bank of Pakistan, 

National Bank of Pakistan and private banks would be invited. 

 

 

20 млрд. рупий были скрыты от налогов 

About Rs.2,000 crore declared after Nov. 8  
The Hindu. 7.12.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/About-Rs.2000-crore-

declared-after-Nov.-8/article16768811.ece?homepage=true  

Rs.130 crore in cash and jewellery has been seized  

http://tribune.com.pk/story/1250857/trade-relations-trade-regime-unchanged-despite-tensions-india/
http://tribune.com.pk/story/1250857/trade-relations-trade-regime-unchanged-despite-tensions-india/
http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1187285/aalishaan-pakistan-trade-exhibition-india-called-off/
http://www.thehindu.com/business/Economy/About-Rs.2000-crore-declared-after-Nov.-8/article16768811.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Economy/About-Rs.2000-crore-declared-after-Nov.-8/article16768811.ece?homepage=true
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About Rs.2,000 crore of undisclosed income has been declared by taxpayers 

since the Center‘s demonetisation on November 8, the Finance Ministry said. 

At least Rs.130 crore in cash and jewellery has been seized so far since the 

decision to ban high value currencies of Rs.500 and Rs.1,000 denominations. 

―The Income Tax Department has carried out swift investigations in more 

than 400 cases since the demonetisation of old high denomination (OHD) currency 

announced by the Government on November 8, 2016,‖ according to an official 

statement.  

―More than Rs.130 crore in cash and jewellery has been seized and 

approximately Rs.2,000 crore of undisclosed income has been admitted by the 

taxpayers.‖ 

These declarations come following the launch of the Pradhan Mantri Garib 

Kalyan Yojana on November 28, which allows those holding undisclosed income 

to declare it and pay tax of 50 per cent tax, with the stipulation that 25 per cent of 

the total income be held in a non-interest bearing deposit for four years. 

The government also recently revised upwards to Rs.67,382 crore the amount 

of black money disclosed under the Income Declaration Scheme (IDS), the 

declaration window for which was open from June 1, 2016 to September 30, 2016. 

Previously, under last year‘s Black Money (Undisclosed Foreign Income & 

Assets) and Imposition of Tax Act, 2015, 644 declarations of undisclosed foreign 

income and assets were received, with just Rs.2,428 crore being collected in taxes. 

More than 30 such cases have been referred to the ED and are being sent to 

the CBI. 

Bengaluru leads 

Of these, the Bengaluru Investigation Unit of the Income Tax Department has 

sent the most (18) references to the ED. The Ludhiana and Bhopal units referred 

two cases each, while the Hyderabad and Pune units referred a case each. 

SBI stops disclosures 

State Bank of India, which had been sharing statistics on deposits received on 

a daily basis following the withdrawal of high-value notes, has now decided to 

discontinue the disclosures, bank officials said. 

―There were a lot of speculations with the numbers we had shared. So, we 

have decided not to share the numbers any more,‖ an official said requesting 

anonymity.  

As on December 3, it had received cash deposits worth Rs.2.31 lakh crore, 

and Rs.7,095 crore had been exchanged at its branches. Cash withdrawals stood at 

Rs.74,823 crore. There has been speculation as to the deposits made in the form of 

withdrawn notes and latest reports suggest they have crossed Rs.13 lakh crore. The 

government had said that Rs.15.44 lakh crore of Rs.500 and Rs.1000 notes were in 

circulation till November 8 when the demonetisation was announced. 
 

Правительство получит доход от демонетизации в размере 2.5 

триллионов рупий, - считает бывший председатель банка ICICI KV Kamath. 

Note ban likely to fetch government Rs 2.5 lakh crore: KV Kamath 
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The Times of India. 13.12.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Note-ban-likely-to-fetch-government-Rs-2-5-lakh-crore-KV-

Kamath/articleshow/55952869.cms 

MUMBAI: A possible Rs 2.5 lakh crore windfall for the government, a lower 

interest rate regime for a prolonged period, better tax compliance, and 

recapitalisation of battered state-run banks are among the benefits that Prime 

Minister Narendra Modi‘s demonetisation move will deliver, former ICICI Bank 

chairman KV Kamath said. Moving to digital transactions will help the 

government track the flow of funds through big data analytics and the amount of 

currency in circulation would be compressed substantially, the Brics bank chief 

told ET in an interview.  

"This move was needed to address the issue of corruption in the country… To 

me, other issues in terms of counterfeit money are important but secondary," said 

Kamath, the winner of ET‘s Lifetime Achievement Award for this year.  

"If the game is also to compress the amount of currency in circulation, and 

move things digitally, I think the government ends up holding a lot of cards in its 

hands." Interest rates should decline by as much as 100 basis points over a six-

month period, he said. A basis point is 0.01percentage point. "There will be an 

impact on interest rate and inflation. Ultimately that is what drives the economy," 

Kamath said.  

"I believe that if we have the patient in good condition after this exercise, the 

patient should be doing well for a long period of time," Kamath said. He disputed 

the widely held notion that the demonetisation exercise would be judged a failure if 

all or most of the estimated Rs 15 lakh crore — the value of all the now-cancelled 

Rs 500 and Rs 1,000 notes — returned to the banking system.  

Many would be inclined to deposit cash because of the recent amnesty 

scheme under which those holding undisclosed cash would have to pay 50% tax. 

As much as Rs 2.5 lakh crore might come into government coffers by way of taxes, 

he said.  

Kamath, 69, who was nominated in 2015 as the first chairman of the 

Shanghaibased New Development Bank — a joint venture of the Brics nations — 

said the shock therapy would also strengthen lenders.  

The flood of liquidity would result in lower rates and that should lead to gains 

in banks‘ bond portfolios running into lakhs of crores of rupees. Bond prices and 

yields move in opposite directions. "There was 100,000 crore profit that happened 

in the last quarter with treasuries moving down by around 70 basis points," said 

Kamath. "We are talking of a number that I have not seen before in my career. 

That should once and for all put an end to the question of where will the capital 

required to recapitalise banks come from.  

The answer — it comes from within due to this salutary impact in the 

system." Going forward, profits due to treasury gains could be as much as Rs 1.5 

lakh crore. The government should not be blamed for lack of preparedness because 

the demonetisation decision needed to be kept secret and hence only a small 

number of people were involved.  

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Note-ban-likely-to-fetch-government-Rs-2-5-lakh-crore-KV-Kamath/articleshow/55952869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Note-ban-likely-to-fetch-government-Rs-2-5-lakh-crore-KV-Kamath/articleshow/55952869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Note-ban-likely-to-fetch-government-Rs-2-5-lakh-crore-KV-Kamath/articleshow/55952869.cms
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Only a courageous leader could have taken such a step, he said. "It takes 

enormous courage and a bias towards action to do this," Kamath said. "That 

courage our prime minister has got."  

He joins bankers such as Romesh Sobti of IndusInd Bank and industrialists 

like Adi Godrej in backing the initiative that has led to economic dislocation and 

long queues as banks and cash machines have run out of money. Industry leaders 

say there will be short-term pain, but the move lays the foundations for a better 

future. 
 

Попытка победить коррупцию в Индию с помощью сокращения 

наличности и сделок с ней – глупость беспросветная (демонетизация). 

Rupee ban could unleash India's economic potential 
Bhagyashree Garekar. Dawn. 13.12.2016. http://www.dawn.com/news/1301855/rupee-

ban-could-unleash-indias-economic-potential 

When immorality is tolerated at the table ─ or under it ─ it enters the 

conversation and becomes a part of life. It stains deeply personal milestones like 

buying a house or celebrating a marriage. 

Eventually, corruption becomes as normal as drawing a breath. 

In India, corruption is a tough villain, almost invincible. More devious than 

any Bollywood baddie, it is everywhere but nowhere. Real but incorporeal, it is 

difficult to destroy because it leaves no trace or paper trail. 

Until last month. On Nov 8, corruption came under the cross-hairs of Indian 

Prime Minister Narendra Modi, with his decision to cull the two highest-

denomination banknotes, the 500-rupee and the 1,000-rupee notes from circulation. 

By value they made up around 85 per cent of Indian currency. 

When the move was announced in a 40-minute televised address to the nation, 

most of the world was watching another democracy poised at a decisive point ─ 

the election between Donald Trump and Hillary Clinton. 

Modi presented his policy as a chance for every citizen to fight corruption. 

The underlying logic was that these were the notes used most often by the corrupt, 

who evade taxes and fuel an underground economy.  

Known in India as black money, this parallel economy is estimated by the 

World Bank to be at least one-fifth the size of India's gross domestic product. 

Notes in these denominations were also found to be counterfeited by terrorists and 

used to pay for bombs and bombers. 

At midnight of Nov 8, 85pc of the country's cash, worth nearly S$300 billion, 

became just a pile of paper. If stacked up, it would be 300 times the height of 

Mount Everest. If laid out, five times the distance to the moon and back. 

For an economy where most transactions ─ 98pc by volume and 75pc by 

value ─ are in cash, the shock can't possibly be overstated. 

Yet, there is a strange and surprising calm in its wake. Queues at banks to 

exchange the worthless money for new or smaller notes have been serpentine but, 

remarkably for India, largely orderly thus far.  

http://www.dawn.com/news/1301855/rupee-ban-could-unleash-indias-economic-potential
http://www.dawn.com/news/1301855/rupee-ban-could-unleash-indias-economic-potential
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Because not enough new notes were printed and because the ATMs needed to 

be retooled to dispense them, a limit was set on how much could be withdrawn at a 

time.  

Yet, social media posts displayed mostly forbearance and snarky humour. It's 

more than a little puzzling how inconvenience could be lightly worn in a matter as 

personal as the government rationing access to money in your own bank account. 

India's opposition parties said in Parliament last Friday that 100 deaths had 

been linked to demonetisation and demanded the government apologise and roll 

back the move.  

But this is by no means a popular demand. It's almost as though a nation, its 

great promise betrayed time and again by poor leadership, has stretched a cautious 

hand to Modi. 

Opinion in the media has been less forgiving. One month into demonetisation, 

economists say the move will hit India's growth rate, with evidence mounting of 

shrinking manufacturing and consumer spending.  

Fears are that crop harvests will be hit too, because farmers are in bank 

queues when they should be in the fields for the winter sowing season. 

Lawrence Summers, the former US treasury secretary, writing in the Financial 

Times, described the move as "the most sweeping change in currency policy that 

has occurred anywhere in the world in decades".  

Although Summers advocates abolishing the US$100 note and has welcomed 

the phasing out this year of the €500 note ─ the so-called Bin Laden note because 

of its use by terror financiers, drug dealers and money launderers ─ he saw the 

Indian attempt as disruptive and triggering no real change. 

The Economist thought Modi had done a botched job out of a misplaced faith 

in his technocratic skills.  

Kaushik Basu, a former World Bank chief economist, writing in The New 

York Times, called it a major mistake, albeit a well-intentioned one.  

Popular Times of India columnist Shobhaa De wrote that Modi was living in a 

bubble, "an isolated, lonely man" committing "political harakiri". 

As I see it, Modi has struck a chord with the honest, hard-working folk who 

have long watched politicians not only turn a blind eye to corruption but also 

enable it. 

In its sheer ambition, Modi's move compares to American president Franklin 

D Roosevelt's dismantling of the gold standard, with which he pulled the US out of 

the Great Depression.  

Roosevelt jolted the Americans in April 1933 when he gave them about a 

month in which to exchange gold ─ coins, bullion, certificates ─ at the Federal 

Reserve for US$20.67 an ounce.  

Two months later, the government delinked the dollar from its gold reserves, 

discarding the monetary norm of half a century which was preventing it from 

aggressively pumping in money needed to revive the tailspinning economy. 

Post-independence, India has seen only one other action of this magnitude to 

alter the trajectory of the nation ─ prime minister P V Narasimha Rao's economic 
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liberalisation in the 1990s, which reversed decades of socialist policies and steered 

an almost bankrupt India to globalisation. 

Mahatma Gandhi, Jawaharlal Nehru and others among the first generation of 

post-colonial Indian leaders were influenced by Western thought and recognised 

the need for modernisation.  

While Gandhi, the father of the nation, forswore any role in policy or 

government after independence, Nehru delighted in Western ideals. He 

enthusiastically brought home the progressive mores of the time, turning India into 

a planned, protected economy, with decidedly mixed results.  

In contrast, the second generation of Asia's leaders, such as Singapore's first 

prime minister Lee Kuan Yew, saw the merits of the West but also its pitfalls and 

drew upon their own cultures, with startling economic success. 

Modi's attempt to combat corruption, if rewarded with even a measure of 

success, could unleash India's potential by consolidating all economic activity.  

Consider that astonishingly few Indians, just 1pc, pay income tax. The 

country ranks 76th out of 168 in Transparency International's corruption perception 

index ─ a shameful place for a democracy and emerging economy to occupy. 

However, Modi's crusade can be undermined by the toxic political baggage he 

carries.  

Nurtured by a Hindu militant organisation and espousing nationalist ideas, 

Modi was the chief minister of the western state of Gujarat during the 2002 

communal riots, in which more than a thousand people, mostly Muslims, lost their 

lives. 

On the other hand, technology is his greatest friend. His demonetisation move 

has swiftly morphed into a push for digitisation which will make the economy 

more efficient and transparent at one stroke. 

In a country of 1.2bn, a cashless economy is a distant goal. There are fewer 

than 1.5 million machines that can handle card transactions in stores.  

Some 1,800 people share one machine in India, compared to 60 in China and 

25 in the US. More Indians than Americans are online these days, just behind the 

number of users in China, but that looks more impressive than it is.  

Only 13 out of 100 rural Indians have Internet access. One of two ─ 600 

million people ─ still do not have bank accounts. And half of them have no 

government ID required to open a bank account. 

If it continues to go forward, the push against corruption has the potential to 

eventually bolster India's place as an engine for world growth even as China 

falters.  

It may even offer a lesson to China, which is beset by the very same affliction 

of corruption. In fact, China's Global Times approvingly noted the move.  

"Modi's move is very bold. We cannot imagine what would happen in China 

if the country bans its 50- and 100-yuan notes," the daily said in a Nov 26 opinion 

piece.  

"By observing India's reforms we will draw lessons, which would in turn help 

us understand our own reforms." 
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Переход от оплаты наличными к картам пока что бессмысленен! 

A cashless economy is still a long way to go since cash remains the king 

business 
Jyotindra Dubey. Hindustan Times. 11.12.2016. http://www.hindustantimes.com/business-

news/a-cashless-economy-is-still-a-long-way-to-go-since-cash-remains-the-king/story-

HuWyMgV8ArivU3dnKxFCaO.html 

Two-thirds of Indian population live in rural areas. The number of bank 

branches and ATMs are far and few and very few people actually have bank 

accounts. Besides, most shops in these areas do not have the infrastructure to 

accept digital payments or plastic money. 

Apart from the war on black money, the government‘s move to ban old Rs 

500 and Rs 1,000 banknotes was also a push towards a cashless economy (the old 

notes constituted 86% of the total money in circulation) . Ever since November 8, 

the Centre has announced a number of sops to push for a cashless economy -- 

discount on buying petrol and diesel through cards, waiving off of service charge 

on card transactions up to Rs 2,000 and no transaction fees on public dealings with 

PSUs if they are done digitally, among others. 

But is India ready for a cashless society? Or how feasible is it for people to 

actually go cashless? 

Two-thirds of Indian population live in rural areas. The number of bank 

branches and ATMs are far and few and very few people actually have bank 

accounts. Besides, most shops in these areas do not have the infrastructure to 

accept digital payments or plastic money. 

There are around 1.45 million point of sale (PoS) machines in use in India, 

which makes it around 856 PoS machines per million people. 

In a population of around 1.3 billion, India has only 662 million debit card 

holders as of March 31, 2016, according to RBI data. Most people use their debit 

cards only to withdraw cash. 

Around R27 lakh crore worth of transactions happened through debit cards in 

2015-16. Out of these, 92% were cash withdrawals from ATMs. 

And people still prefer to withdraw money through cheques and slips.In 2015-

16, cash withdrawal using plastic cards in India was only 32% of the total cash 

withdrawals; the rest of the money was withdrawn using paper clearances like 

cheques. 

Lack of required infrastructure is another roadblock to the country‘s digital 

drive. India‘s mobile teledensity -- the number of telephone connections for every 

hundred individuals living within an area -- is 81, whereas in rural is areas it is 

even less – 51, according to TRAI data. Though India is the fastest growing as well 

as the second-largest smartphone market, there are just a little over 300 million 

smartphone users in India. The majority still use feature phones. 
 

Сельское население Индии больше всего пострадало от демонетизации 

Rural India hit most by cash crunch 

http://www.hindustantimes.com/business-news/a-cashless-economy-is-still-a-long-way-to-go-since-cash-remains-the-king/story-HuWyMgV8ArivU3dnKxFCaO.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/a-cashless-economy-is-still-a-long-way-to-go-since-cash-remains-the-king/story-HuWyMgV8ArivU3dnKxFCaO.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/a-cashless-economy-is-still-a-long-way-to-go-since-cash-remains-the-king/story-HuWyMgV8ArivU3dnKxFCaO.html
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Vikas Dhoot. The Hindu. 8.12.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/Rural-India-hit-

most-by-cash-crunch/article16773614.ece?homepage=true 

On an average, a rural bank account received just Rs.350 of new notes 

between Nov. 10 and 30 

Rural India has been severely hit by the lack of cash in circulation since the 

government‘s decision to demonetise high-value currency notes. 

Illustrating this, Regional Rural Banks (RRBs) with 25 crore accounts across 

the country received just about Rs.8,000 crore of fresh currency from November 

10 to November 30. 

This works out to a little less than Rs.350 per account holder. On November 

21, Finance Minister Arun Jaitley had asked bankers to set aside Rs.35,000 crore 

for rural India by December 30 to provide credit to farmers for the Rabi crop 

season. 

Following this, the RBI had also advised banks to ensure adequate cash 

supply for all RRBs, rural branches of commercial banks and branches located in 

Agricultural produce market committees (APMCs) to enable smooth procurement. 

―There has been a skewed distribution of cash between India and Bharat as 

public sector banks, who are also sponsors of RRBs, are favouring the urban sector 

till now. Between November 8 and November 30, RRBs‘ 25,000 branches and 

5,000 ultra-small branches have received just Rs.8,000 crore of fresh currency,‖ 

said social economist Madan Diwan, who works with the All India Grameen Bank 

Workers Organisation and All India Grameen Bank Officers Organisation. 

Prompted by repeated pleas to the Centre from RRBs, which had deposits of 

Rs.3.13 lakh crore and advances of more than Rs.2.06 lakh crore as of March 31, 

2016, the central bank recently advised banks to spruce up the distribution plan for 

bank notes in rural branches. 

Perception, fact 

―A perception has emerged that banks with currency chests are according 

priority towards supplying cash to their own bank branches. These banks with 

currency chests are, therefore, advised to make visible efforts to dispel the 

perception of unequal allocation among other banks and their own branches,‖ the 

RBI said, airing concerns voiced by rural banks as well as private sector banks 

operating pre-dominantly in urban areas such as Kotak Mahindra Bank. 

―What RBI has termed a perception is a fact, and that is what prompted its 

December 2 directive in the first place,‖ Mr. Diwan told The Hindu, adding that 

public sector banks led by State Bank of India, who hold the most currency chests 

in the country, seem to have transferred maximum cash to urban areas. 

Relaxing the withdrawal limit for farmers to Rs.25,000 per week is 

meaningless as cash supply is inadequate and rural bankers are persuading 

customers to seek only as much money as is adequate to meet their immediate 

essential needs, he said. 

Shoddy treatment 

While a large number of customers in urban India already hold debit or ATM 

cards, RRBs have issued 4.5 crore Rupay debit cards till date that customers are 

http://www.thehindu.com/business/Economy/Rural-India-hit-most-by-cash-crunch/article16773614.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Economy/Rural-India-hit-most-by-cash-crunch/article16773614.ece?homepage=true
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being encouraged to deploy till the cash crunch subsides. But rural banks have got 

a shoddy treatment in cash allocation, Mr. Diwan said. 

―This is not an implementation issue, but reflects the lack of planning on 

bankers‘ part with respect to ground realities. Sponsor banks control and manage 

the regional rural banks, but most public sector banks are focused on urban areas 

and their own customers, while forgetting their responsibility towards suburban 

and rural customers,‖ Mr. Diwan said. 

The Centre had acceded to the rural bank unions‘ demands to allow farmers to 

buy seeds with old Rs.500 notes and is also considering a demand to raise the 

credit limit under Kisan credit cards in a bid to compress cash demand for now. 

On November 29, the Reserve Bank of India had said the public had 

withdrawn Rs.2.16 lakh crore from their accounts either over the counter or 

through ATMs between November 10 and November 27. 

―The rural banks are committed to work on digitising the rural economy as 

the Centre has now indicated a preference for digital payments, and we have been 

seeking a computer allowance to make that possible,‖ Mr. Diwan said. 

 

2.3 квадрильона (?) рупий не вернутся в банковскую систему Индии 

после проведения демонетизации. 

‗At least Rs.2.5 lakh crore won‘t return to banking system‘ 
The Hindu. 5.12.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/‗At-least-Rs.2.5-lakh-

crore-won‘t-return-to-banking-system‘/article16760047.ece?homepage=true  

With less than four weeks to go for the December 30 deadline for depositing 

the withdrawn high-denomination currency, a State Bank of India research report 

estimates that about Rs.13 lakh crore of the Rs.15.4 lakh crore of such notes in 

circulation will return to banks, leaving at least Rs.2.5 lakh crore outside the 

system. 

The Centre‘s surprise November 8 decision to withdraw legal tender status to 

Rs.1,000 and old Rs.500 notes as a step aimed at striking at the circulation of 

‗counterfeits‘ and ‗black money‘ has triggered much speculation on exactly how 

much money is likely to return to banks – a parameter that may determine the 

relative success of the demonetisation. 

The government, in an affidavit submitted to the Supreme Court last month, 

had projected that about Rs.10 lakh crore was expected to come back into the 

banking system. 

In a written statement to Parliament, Minister of State for Finance Arjun Ram 

Mehgwal had submitted that 17,165 million pieces of Rs.500 notes and 6,858 

million of Rs.1,000 notes were in circulation as on November 8. That meant the 

combined value of the withdrawn notes was Rs.15.44 lakh crore. 

The Reseve Bank of India on November 28 reported that old notes deposited 

(including exchange) in banks as on November 27 amounted to Rs.8.45 lakh crore. 

That figure, however, did not include a figure for the amount of withdrawn notes 

deposited at post offices across the country. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/'At-least-Rs.2.5-lakh-crore-won't-return-to-banking-system'/article16760047.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Industry/'At-least-Rs.2.5-lakh-crore-won't-return-to-banking-system'/article16760047.ece?homepage=true
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SBI — the country‘s largest lender that controls about 17 per cent of the 

deposit market and has been publishing daily data on deposits of the old notes 

received by it — has said Rs.2.31 lakh crore had been deposited at its branches till 

December 3. 

―If we closely look at the data, the daily working day average 

deposited/exchanged at banks has declined significantly from Rs.60,500 crore 

(Nov. 10-18) to Rs.50,100 crore (Nov. 19-27), i.e. a decline of 17 per cent,‖ Group 

Chief Economic Adviser Soumya Kanti Ghosh wrote in the report. Based on the 

daily average trends, which show a decline, the report estimates that Rs.9.8 lakh 

crore would have returned to the banking system by November 30. 

All banks have been directed by the RBI to furnish information on old notes 

received in a particular form which the bank branches need to fill up and share 

with the regulator on a daily basis. The forms need to have have details like the 

name of branch, and the code for branch – known as Indian Financial System Code 

(IFSC) in banking parlance. 

Latest declaration 

Referring to the Centre‘s latest income declaration scheme, the report 

projected that of the Rs.2.5 lakh crore that may fail to return before the December 

30 deadline, about Rs.1 lakh crore would likely be disclosed under the self 

declaration of the undisclosed income scheme and would attract a tax of 50 per 

cent. 

―We conservatively assume that Rs 1.5 lakh crore will not be disclosed by the 

individuals and this will purely be a extinguished currency liability,‖ the report 

said. 

The ―immediate short term benefit to the Government will be Rs.50,000 

crore,‖ the report added. 

 

 

Индийская демонетизация сказалась на пакистанцев, работающих в 

Индии – им не было никаких поблажек. 

India currency crisis affects Pakistanis too 
Daily Times. 4.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-16/india-currency-

crisis-affects-pakistanis-too  

CHANDIGARH: In this season of demonetisation, the Pakistani High 

Commission in India is trying to stave off a cash crunch of an entirely different 

kind. 

The mission has written to the Ministry of External Affairs to protest against 

the policies of the bank where Pakistani officials' salaries are deposited. The bank 

has imposed additional conditions for withdrawal of salaries, which Pakistani 

mission officials receive in dollars. Several senior diplomats have refused to 

withdraw salaries protesting against new conditions. 

These conditions, which came into effect only last week, make it mandatory 

for Pakistan officials to fill up additional forms specifying their expenditures and 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-16/india-currency-crisis-affects-pakistanis-too
http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Dec-16/india-currency-crisis-affects-pakistanis-too
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also that they exchange their dollars with the same bank. The officials are upset 

because the exchange rate is much lower then that offered by the bank. 
 

Налоги не будут взиматься с обнаруженных нелегальных доходов при 

покупке золота и драгоценностей. 

No tax on ancestral jewellery, purchase from disclosed income 
The Times of India. Dec 1, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-tax-on-

jewellery/gold-purchased-out-of-disclosed-income-Finance-Ministry/articleshow/55724734.cms  

•No tax will be imposed on jewellery/gold purchased out of disclosed income. 

•The Amended I-T Act will also not apply to tax ancestral jewellery and gold. 

•No seizure of gold jewellery up to 500 gm per married lady, 250 gm per 

unmarried lady and 100 gm per male in I-T searches. 
 

Индия пока что далека от внедрения безналичных расчетов 

India is far away from being a cashless economy. Here‘s why  
Saksham Khosla (Saksham Khosla is a research analyst at Carnegie India). The Hindustan Times. 

Nov 30, 2016. http://www.hindustantimes.com/analysis/india-is-far-away-from-being-a-cashless-

economy-here-s-why/story-ybFui5M53JPFyD1MGvHigJ.html 

A day after Prime Minister Narendra Modi announced that to curb black 

money in circulation Rs 500 and Rs 1,000 notes would no longer be recognised as 

legal tender, finance minister Arun Jaitley added a new gloss to the decision. He 

announced that this currency swap would ―not merely nudge the economy in the 

direction of cashless economy but [give it] a significant push in that direction.‖ 

Economic affairs secretary Shaktikanta Das echoed this in an interview, explaining 

that this move was part of a larger agenda to move India into a digital economy. 

These calls reached a crescendo in Modi‘s monthly radio address, where he asked 

citizens to take a pledge to be part of a cashless society. But do the preconditions 

for a successful transition to digital banking exist?  

Read: The cost of cash: Going cashless could save Indian economy crores  

The numbers paint a stark portrait. As of last week, there were 256 million 

no-frills ‗Jan Dhan‘ accounts, roughly one for every household, under the Pradhan 

Mantri Jan-Dhan Yojana (PMJDY). The scheme also promised to provide every 

new account holder with RuPay debit cards, with 195 million cards being issued so 

far. While the finance ministry must be given due credit, the Modi administration 

appears to have conflated outputs with outcomes.  

Just as building more schools does not improve literacy rates, opening 

accounts does not empower citizens to make digital financial transactions. Key 

demand and supply-side gaps remain: 23% of PMJDY accounts lie empty. A 

recent investigation from September found that 10 million accounts held only Re. 

1, as bank officials took matters into their own hands to reduce their branch‘s share 

of zero-balance accounts. A survey of PMJDY customers conducted by a financial 

inclusion consultancy found that only 33% of all beneficiaries were ready to use 

their Rupay cards. The others were bewildered by the complicated PIN and 

activation procedures. Inconsistent electricity and sporadic internet access further 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-tax-on-jewellery/gold-purchased-out-of-disclosed-income-Finance-Ministry/articleshow/55724734.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-tax-on-jewellery/gold-purchased-out-of-disclosed-income-Finance-Ministry/articleshow/55724734.cms
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-is-far-away-from-being-a-cashless-economy-here-s-why/story-ybFui5M53JPFyD1MGvHigJ.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-is-far-away-from-being-a-cashless-economy-here-s-why/story-ybFui5M53JPFyD1MGvHigJ.html
http://www.livemint.com/Politics/GnB4UwlsVwXnP2slkQsk9K/Deposits-made-under-tax-exemption-limit-may-not-draw-income.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/live-pm-modi-speaks-on-demonetisation-cross-border-ties-in-mann-ki-baat/story-QGFJfAYbderasrlGbov32N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/the-cost-of-cash-going-cashless-could-save-indian-economy-crores/story-bL7gWa1KO64tGXK0D8SJDM.html
http://pmjdy.gov.in/ArchiveFile/2016/11/23.11.2016.pdf
http://pmjdy.gov.in/ArchiveFile/2016/11/09.11.2016.pdf
http://www.microsave.net/files/pdf/PMJDY_Wave_III_Assessment_MicroSave.pdf
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eroded customers‘ trust in ATMs and POS machines, with one failed transaction 

enough to make an entire village swear off formal financial institutions.  

Read: Bandh decision on demonetisation wrong, will take lessons from it: 

Left Front  

This is as much a structural constraint as it is logistical. Card acceptance 

infrastructure struggles to keep pace with India‘s growing population: in 2014, 

there were 18 ATMs and 13 commercial bank branches per 100,000 adults – in 

comparison, the number in Brazil was 129 and 47 respectively. Between 2013 and 

2015, debit cards grew twice as fast as the number of POS machines and one-and-

a-half times the number of ATMs, with the majority of new infrastructure taking 

root in urban centres. India‘s modern banking system maps neatly onto social and 

spatial inequalities. Only 18% of all ATMs are deployed in rural India. The RBI‘s 

own research finds that states with a higher female population and a more rural 

populace show lower levels of financial inclusion. 

The impact of mobile wallets in hastening the transition to a cashless 

economy is overstated. Merely 26% of India has internet access, and there are only 

200 million users of digital payment services. The World Bank‘s Global Findex 

shows that Indians are significantly less familiar with digital banking – the use of 

credit or debit cards, making transactions using mobile phones, and using the 

internet to pay bills – than their peers in middle-income nations.  

The path forward is clear: A nationwide financial literacy campaign 

accompanied by a medium-term strategy to improve access to, and awareness of, 

electronic payments. Targeted financial education programmes can improve 

financial skills and credit management, and increase account ownership.  

Read: The war on black money is missing its targets by miles  

India‘s current economic moment constitutes a crucial inflection point; if 

handled correctly, there is a real chance that the unbanked will adopt digital 

payments en masse. The RBI and finance ministry have made Financial Literacy 

Centres (FLCs) a cornerstone of the PMJDY. These centres provide tailored 

financial education programmes to introduce adults to banking products and setting 

financial goals.  

Well-publicised literacy activities conducted at the 1,400-odd FLCs will go a 

long way towards reassuring consumers that bank accounts are a legitimate 

alternative to a cash-heavy economy. Beyond this interim measure, the government 

must undertake the Sisyphean task of changing attitudes towards digital payments 

among customers and merchants. Off-the-shelf policy templates provide a good 

starting point, such as a RBI report on Indian payment systems and an USAID 

survey on expanding payment acceptance networks. 

Read: Massive support for demonetisation but implementation patchy: Central 

team  

India‘s cross-cutting cleavages have historically prevented the benefits of 

economic reforms from reaching marginalised groups. As the government works to 

restore currency circulation, it should take full advantage of this critical juncture to 

take a giant step towards substantive financial inclusion.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/bandh-decision-on-demonetisation-wrong-will-take-lessons-from-it-left-front/story-FgXENk3gv3moo1afuSPg8H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/bandh-decision-on-demonetisation-wrong-will-take-lessons-from-it-left-front/story-FgXENk3gv3moo1afuSPg8H.html
http://data.worldbank.org/indicator/FB.ATM.TOTL.P5?locations=IN-BR
http://data.worldbank.org/indicator/FB.ATM.TOTL.P5?locations=IN-BR
https://rbidocs.rbi.org.in/rdocs/STATEREGION_ATM/PDFs/ATMD0620161394868FF639481888AEEC03F9B653B9.PDF
http://data.worldbank.org/topic/infrastructure?contextual=similar&end=2015&locations=IN&start=2014
http://www.worldbank.org/en/programs/globalfindex
https://openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/9322/WPS6107.pdf?sequence=1&isAllowed=y
http://www.hindustantimes.com/columns/the-war-on-black-money-is-missing-its-targets-by-miles/story-L13wr88Vf3ELUX63lLwSTO.html
https://rbidocs.rbi.org.in/rdocs/AnnualReport/PDFs/4CDFIN1E6AE2F587E34A619E0649D259CE95B2.PDF
https://rbi.org.in/Scripts/PublicationVisionDocuments.aspx?Id=678#C4
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Speaking to the Wall Street Journal in May, Prime Minister Modi admitted 

that he was puzzled by the calls for ‗big-bang‘ reforms since no expert could 

define the term for him.  

As the shock waves of demonetisation roll across the Indian heartland, Modi‘s 

administration would do well not to be blinded by the flash. 
 

Глупая затея – перевести значительную часть наличности в банк для 

безналичных операций, когда 90% всех расчетов шла в наличности в Индии. 

Tens of thousands protest against India cash ban  
Parvez Jabri. BR. 28 November 2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/330143-tens-of-thousands-protest-against-india-cash-ban.html 

KOLKATA: Tens of thousands of people joined nationwide protests Monday 

against India's ban on high-value banknotes, which organisers say has caused a 

"financial emergency" in a country that operates almost entirely on cash. 

India is still reeling from Prime Minister Narendra Modi's shock decision 

nearly three weeks ago to pull 86 percent of the currency from circulation 

overnight, triggering a chronic shortage of cash. 

Many ordinary Indians say they support the scheme if it forces the rich to pay 

their taxes by making them bank undeclared income, but economists have warned 

it could hit growth hard. 

Around 25,000 people took to the streets of the eastern city of Kolkata, capital 

of West Bengal state, whose left-wing Chief Minister Mamata Banerjee has 

warned of "riots and epidemics" if the ban continues. 

Protester Sumit Sen said he had been forced to close his grocery shop after 

business slowed to a trickle. 

"Running my grocery shop became impossible," the 45-year-old told AFP, 

urging the government to reverse the move. 

An estimated 6,000 rallied in Mumbai, India's western commercial hub, 

police said. 

"We are protesting against the undeclared financial emergency imposed by 

the government and the hardships people across the country are facing because of 

this illegal decision," said Manish Tiwari of the opposition Congress party. 

"The decision to demonetise high-value currency was done without any 

authority and legislation and is clearly illegal." 

Owners of the banned 500 and 1,000 rupee ($7.30, $14.60) notes have until 

the end of the year to deposit them in a bank, and can only directly exchange a 

small number for new currency. 

But authorities have struggled to print enough new notes to meet demand and 

economists say the ensuing cash crunch will hit growth. 

Former prime minister Manmohan Singh, a respected economist, said last 

week it would shave at least two percentage points off growth, which topped seven 

percent in the first half of the financial year. 

"I do not disagree with the objectives but it is a monumental case of 

mismanagement," the Congress party lawmaker told parliament. 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/330143-tens-of-thousands-protest-against-india-cash-ban.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/330143-tens-of-thousands-protest-against-india-cash-ban.html
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"The way demonetisation has been implemented, it will hurt agricultural 

growth and all those people working in the informal sector." 

Over 90 percent of transactions in India are conducted in cash and many of 

the country's poorest have no access to banking.  

Many have been left without enough cash to buy food or daily essentials, 

while farmers have been unable to buy seeds and small traders say business has 

fallen off a cliff. 

Nonetheless Modi has repeatedly defended the scheme, accusing its detractors 

of being tax evaders and urging all Indians to switch to non-cash payment 

methods. 

On Monday the government proposed introducing a penalty of 85 percent for 

anyone caught with undeclared money, but said it would charge anyone who 

comes forward voluntarily a lower rate of 50 percent. 

Parliament has yet to approve the proposal, which is contained in an 

amendment to the existing tax laws. 
 

Желая избавиться от банкнот в 500 и 1000 рупий индийцы вечером 8 

ноября скупали золото и iPhone7 

Rs 500 and Rs 1000 notes ban: Apple sales see huge jump in India 
Writankar Mukherjee. The Hindustan Times. 29.11.2016. http://www.gadgetsnow.com/tech-

news/Rs-500-and-Rs-1000-notes-ban-Apple-sales-see-huge-jump-in-

India/articleshow/55679387.cms?utm_source=toiweb&utm_medium=referral&utm_campaign=toiweb_h

ptopnews  

Highlights 

 iPhone sales shot up in India in the three days immediately following 

demonetisation 

 As per estimates, over 1 lakh iPhones were sold in these three days 

 iPhone sales in November were further boosted by adequate availability of 

iPhone 7 Plus in the market 

KOLKATA: iPhone sales shot up in India in the three days immediately 

following demonetisation as consumers rushed to buy these devices with their 

phased out high-denomination notes and stores booked sales through back-dated 

receipts. As per trade estimates, over 1 lakh iPhones were sold in these three days, 

which is around three-fourth of this handset's average monthly sales. 

The spurt in iPhone sales mirrored the demand for gold and high-value luxury 

items that shot up in the first few days following the scrapping of Rs 500 and Rs 

1,000 notes on the evening of November 8. 

"iPhones were sold out in most of the neighbourhood stores after 

demonetisation. In fact, on that night (of November 8) itself several stores sold 

iPhones till midnight. Some even sold them at a premium," said the owner of a 

leading neighbourhood cellphone store in New Delhi. The rush to offload 

cancelled currency notes by buying these expensive handsets has resulted in Apple 

being the only phone maker to meet sales target in November. Its sales during the 

month are estimated to have grown by 20-30% while handset sales, as a whole, are 

down compared with the year-ago period, said four industry executives. 

http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Rs-500-and-Rs-1000-notes-ban-Apple-sales-see-huge-jump-in-India/articleshow/55679387.cms?utm_source=toiweb&utm_medium=referral&utm_campaign=toiweb_hptopnews
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Rs-500-and-Rs-1000-notes-ban-Apple-sales-see-huge-jump-in-India/articleshow/55679387.cms?utm_source=toiweb&utm_medium=referral&utm_campaign=toiweb_hptopnews
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Rs-500-and-Rs-1000-notes-ban-Apple-sales-see-huge-jump-in-India/articleshow/55679387.cms?utm_source=toiweb&utm_medium=referral&utm_campaign=toiweb_hptopnews
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Rs-500-and-Rs-1000-notes-ban-Apple-sales-see-huge-jump-in-India/articleshow/55679387.cms?utm_source=toiweb&utm_medium=referral&utm_campaign=toiweb_hptopnews
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-8GB
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-5c-8GB
http://www.gadgetsnow.com/brands/Apple
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Apple-Pay-now-allows-one-touch-charity-donations/articleshow/55439604.cms
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Apple Pay now allows one-touch charity donations 

In a bid to help charity organisations get seamless donations, Apple Pay has 

made it easier and secure to donate to non-profit organisations with just a touch. 

Hong Kong-based Counterpoint Technology Market Research's senior analyst 

Tarun Pathak said the Indian smartphone market will contract by 10% in October-

December due to demonetisation. Apple India was on course to reach its estimate 

of selling 1 million iPhones in the quarter. It had shipped 4 lakh handsets in 

October, according to Counterpoint. 

The newly launched iPhone 7 and iPhone 7 Plus sell in India for Rs 60,000 to 

Rs 92,000 and are the most expensive handsets available in the market. "There is 

still a novelty factor for iPhones amongst Indian consumers since it is the costliest 

handset, and people were buying multiple units for themselves and to gift," said 

Subhash Chandra, managing director of South India's leading cellphone retailer 

Sangeetha Mobiles. 

Apple sets 'condition' to open manufacturing plant in India 

US-based iPhone maker Apple has sought incentives from the government to 

set up a manufacturing unit in the country. 

Chandra said large retailers and chains like his own stopped accepting old 

notes after the demonetisation announcement and even saw a fall in sales. But 

subsequently , they reported surge in demand for iPhones due to decline of grey 

market, easy availability of consumer finance and wider acceptance of credit cards 

and digital payment at their stores. "iPhones had a vibrant grey market that 

completely disappeared after demonetisation, boosting sales in large retail chains," 

said Subhasish Mohanty , who heads the business at 450 stores of the chains Spice 

Hotspot, Mobiliti World and UniverCell. 

A percentage of iPhones sold in the grey market is sourced from online 

channels. But with e-commerce companies stopping cash-on-delivery sales, supply 

of these phones dried up. 

iPhone sales in November were further boosted by adequate availability of 

iPhone 7 Plus in the market. In October, Apple had miscalculated demand for the 

bigger handsets. 
 

Демонетизация привела к возможному падению роста экономики в 

2016/17 г. с 7.4% до 6.9%., - указывает агентство «Фитч». 

Demonetisation: Fitch cuts India‘s FY17 growth forecast to 6.9% 
The Hindustan Times. 29/11/2016/ http://www.hindustantimes.com/business-

news/demonetisation-fitch-cuts-india-s-fy17-growth-forecast-to-6-9/story-

E9ZkPPzzu1Fud5l48olcdK.html 

Fitch Ratings lowered on Tuesday India‘s GDP growth forecast for this fiscal 

to 6.9 per cent from 7.4 per cent, saying there will be ―temporary disruptions‖ to 

economic activity post demonetisation. 

It said economic activity will be hit in the October- December quarter because 

of the cash crunch created by withdrawal and replacement of 500 and 1000 rupee 

notes that accounted for 86 per cent of the value of currency in circulation. 

http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Apple-Pay-now-allows-one-touch-charity-donations/articleshow/55439604.cms
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Apple-Pay-now-allows-one-touch-charity-donations/articleshow/55439604.cms
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-7
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-7-Plus
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Apple-sets-condition-to-open-manufacturing-plant-in-India/articleshow/55271232.cms
http://www.gadgetsnow.com/tech-news/Apple-sets-condition-to-open-manufacturing-plant-in-India/articleshow/55271232.cms
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-6-64GB
http://www.gadgetsnow.com/mobile-phones/Apple-iPhone-6-Plus-64GB
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-fitch-cuts-india-s-fy17-growth-forecast-to-6-9/story-E9ZkPPzzu1Fud5l48olcdK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-fitch-cuts-india-s-fy17-growth-forecast-to-6-9/story-E9ZkPPzzu1Fud5l48olcdK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-fitch-cuts-india-s-fy17-growth-forecast-to-6-9/story-E9ZkPPzzu1Fud5l48olcdK.html
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―Indian growth has also been revised down to reflect temporary disruptions to 

activity related to the RBI‘s surprise demonetisation of large-denomination bank 

notes,‖ Fitch said, as it revised real GDP growth forecast down to 6.9 per cent for 

2016-17, from 7.4 per cent projected earlier. 

The US-based ratings agency also revised GDP growth forecast for 2017-18 

and 2018-19 lower to 7.7 per cent from 8 per cent earlier. 

―Gradual implementation of the structural reform agenda is expected to 

contribute to higher growth, as will higher real disposable income, supported by an 

almost 24 per cent hike in civil servants‘ wages. 

―But the anticipated recovery in investment looks a bit less certain in light of 

ongoing weakness in the data,‖ Fitch said in its ‗Global Economic Outlook - 

November‘ report. 

Regarding currency ban, it said consumers do not have the cash needed to 

complete purchases, and there have been reports of supply chains being disrupted 

and farmers unable to buy seeds and fertiliser for the sowing season. 

―Time spent queueing in banks is also likely to have affected general 

productivity. The impact on GDP growth will increase the longer the disruption 

continues,‖ Fitch said, adding the medium-term effect of the currency withdrawal 

on GDP growth is uncertain, but is unlikely to be large. 

―Most importantly, demonetisation is a one-off event. People who operate in 

the informal sector will still be able to use the new high-denomination bills and 

other options (such as gold) to store their wealth,‖ it added. 

Fitch said there are no new incentives for people to Fitch said there are no 

new incentives for people to avoid cash transactions and the informal sector could 

soon go back to business as usual. 

Post the demonetisation announcement on November 8, the government and 

banks have been taking several steps to push digital transactions. 

Fitch said it expects RBI‘s 1.50 per cent policy rate cuts since the beginning 

of 2015 to feed through to higher GDP growth, even though monetary transmission 

has been impaired by relatively weak banking sector health. 

―A surge in low-cost funding due to the demonetisation may remove a 

constraint on banks that prevented lending rates from keeping pace with the RBI‘s 

policy rate cuts in recent years, although this will depend on deposits remaining in 

banks beyond the next few months,‖ it said. 

Read| Massive support for demonetisation but implementation patchy: Central 

team 

 

 

Война с «черными деньгами» так и не увенчалась успехом 

(демонетизация). 

The war on black money is missing its targets by miles  
Rajesh Mahapatra. The Hindustan Times. Nov 27, 2016. 

http://www.hindustantimes.com/columns/the-war-on-black-money-is-missing-its-targets-by-miles/story-

L13wr88Vf3ELUX63lLwSTO.html  

http://www.hindustantimes.com/india-news/massive-support-for-demonetisation-but-implementation-patchy-central-team/story-axsfLS3AM0byWinkiVYWaM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/massive-support-for-demonetisation-but-implementation-patchy-central-team/story-axsfLS3AM0byWinkiVYWaM.html
http://www.hindustantimes.com/columns/the-war-on-black-money-is-missing-its-targets-by-miles/story-L13wr88Vf3ELUX63lLwSTO.html
http://www.hindustantimes.com/columns/the-war-on-black-money-is-missing-its-targets-by-miles/story-L13wr88Vf3ELUX63lLwSTO.html
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Discontinued 1000-rupee notes after they were deposited by people at a bank 

in Bengaluru. Many policy makers are unsure if the government‘s script on 

recovering black money holds as good as it looked earlier. 

In his celebrated treatise, the Kautilya Arthashastra, Chanakya has delved at 

length on why and how a conqueror should go to war. ―To neutralise the enemy-in-

the-rear, to help an ally or to subdue a small state, and the ultimate objective is to 

destroy the natural enemy who is an obstacle to the conqueror‘s ambition,‖ he says. 

Cut to the present, if Prime Minister Narendra Modi is the conqueror with an 

ambition to build a prosperous and equitable India, the hoarders of illegal wealth 

are the natural enemy. In running for the office that he occupies , Modi promised a 

war on black money and that the booty won would be distributed among the poor 

and the needy. The most dramatic offensive in that war came on November 8, with 

the scrapping of 500 and 1000-rupee notes in circulation — a move that has since 

split the nation between those who see this as a game changer for India‘s economy 

and the others who dismiss it as a political gimmick that will inflict more economic 

pain. It will take several months, or more, to figure out which side wins the 

argument. But we know a few things about the art of warfare that decide if a war 

will be won or lost. 

Read: Demonetisation: Inconvenience to insecurity, the narrative is changing  

To take a cue from the Arthashastra again, ―planning for battle‖ is as critical 

to winning a war as its objective. Three weeks on, it is evident that the 

government‘s offensive on dodgy cash came without adequate planning. The chaos 

that followed and the frequent changes to the rules relating to the use, exchange 

and withdrawal of cash — some of which are now being challenged for their legal 

validity — bear it out. New rules, brought in almost with a daily frequency, have 

plugged existing loopholes only to create new windows for people with illegal cash 

to escape. At the last count, more than half of the Rs 14.2 lakh crore held in 

denominations of 500- and 1000-rupee notes had returned to the banking system. 

With more than a month to go for the December 30 deadline for depositing banned 

notes, it would be fair to expect that all but a small proportion of the cash in high 

denominations will return — termed legal. 

Such a scenario upsets the government‘s initial game plan. It was hoping that 

a substantial part of the Rs 14.2 lakh crore would not return to the banking system. 

That would have significantly cut the liability on the books of the RBI, added to its 

profits and allowed it to boost money supply in a non-inflationary manner by 

printing new notes against the cash that didn‘t return to the system. Interest rates 

would have softened and economic growth would have accelerated in the longer 

term, which in turn would have made the short-term pain appear worth taking. 

Many policy makers are unsure if the script holds as good as it looked earlier. 

It appears now that the prime minister‘s bold initiative runs the risk of getting 

derailed because the government machinery has failed him. Worse, in their attempt 

to make up, the authorities charged with the responsibility of executing the plan are 

creating a new imagery of the enemy. They are training their guns on holders of 

Jan Dhan accounts , who might have been lured by small-time traders, contractors 

http://www.hindustantimes.com/black-money-crackdown
http://www.hindustantimes.com/columns/demonetisation-inconvenience-to-insecurity-the-narrative-is-changing/story-ReTrsnomCu5Kg6JK9wesYJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/currency-exchanged-stopped-as-it-was-being-used-to-get-rid-of-scrapped-notes/story-uFDygZoegd4qFLwbkSGcIP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/currency-exchanged-stopped-as-it-was-being-used-to-get-rid-of-scrapped-notes/story-uFDygZoegd4qFLwbkSGcIP.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/taxmen-train-guns-on-half-of-rs-21k-cr-jan-dhan-deposits/story-DHUp6qG00bFl6Cg1iZRdBP.html


2632 

 

or local politicians to be a conduit in converting illegal cash into legal. Previously, 

they came up with the idea of indelible ink to prevent wage earners from 

exchanging the cash of others for a paltry commission of a few hundred rupees. In 

this, one has lost sight of the real enemy in the war on black money — the habitual 

tax offenders, the big loan defaulters who continue to rob our banks, and the rich 

and mighty who have stashed their wealth away in non-cash assets and tax havens 

overseas. Instead, the needle of suspicion in this war has moved to the poor and the 

exploited. To quote Chanakya again, the conqueror must know the enemy‘s enemy 

is an ally and not an enemy. 
 

Демонетизация (печатание новых банкнот) обойдется Индии в 168 млрд. 

рупий (2.5 млрд. долл.). 

Demonetisation: Currency recall could cost India a massive Rs 1.28 lakh 

crore, says CMIE 
The Times of India. 25.11.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Demonetisation-Currency-recall-could-cost-India-a-massive-Rs-1-28-lakh-crore-says-

CMIE/articleshow/55613970.cms  

Estimates cost of printing and circulating the new currency notes at Rs 

16,800 crore; disruption may lead to long-term impact on economy. 

NEW DELHI: The cost of withdrawing high-denomination currency notes to 

wipe out black money from the country will be about Rs 1.28 lakh crore during the 

50-day window till December 30, the Centre for Monitoring Indian Economy 

(CMIE) said.  

The overall cost could be much higher, the private economy watcher 

estimated. The demonetisation invalidated 86% of the Rs 17.8 lakh crore of 

currency that was in circulation on October 28. ―A steady stream of news reports 

of empty mandis, low footfalls at malls and drop in business in restaurants, 

stressed factories paint a grim picture of the effects of a sudden withdrawal of 

liquidity from markets,‖ CMIE said in a report on Thursday.  

Emphasising that all estimates are conservative and limited to the 50-day 

window, CMIE said the government and the Reserve Bank of India are estimated 

to bear a cost of Rs 16,800 crore, largely on account of printing new currency notes 

and transporting them to banks, ATMs and post offices.  

CMIE said businesses are expected to pay the biggest price of the 

demonetisation, which became effective on November 9, and the immediate 

impact could be about Rs 61,500 crore, or 48% of the total cost of the exercise.  

 ―We estimate the direct impact on business in terms of the drop in 

discretionary spending by households. This alone adds up to more than half a 

trillion rupees during the 50-day period till end of December,‖ it said. After 

enterprises, the other big sector to get hit is banks, which, according to CMIE, 

―lose a lot more.‖ 

Wage levels of bankers are higher than those of the average person in the 

queue and banks suffer overheads and operational costs in terms of recalibrating 

ATMs to dispense new notes. ―Banks would do little else during this 50-day period 

and we estimate that they would bear a cost of Rs 35,100 crore,‖ it said.  

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Demonetisation-Currency-recall-could-cost-India-a-massive-Rs-1-28-lakh-crore-says-CMIE/articleshow/55613970.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Demonetisation-Currency-recall-could-cost-India-a-massive-Rs-1-28-lakh-crore-says-CMIE/articleshow/55613970.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Demonetisation-Currency-recall-could-cost-India-a-massive-Rs-1-28-lakh-crore-says-CMIE/articleshow/55613970.cms
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No issue present government will get huge revenue collections during current 

year. 

Also Read: Unaccounted deposits post demonetisation likely to attract up to 

60% tax   

People standing in queues to exchange or deposit old currency notes bear 12% 

of the total cost and could lose Rs 15,000 crore in foregone wages during the 

period. The long-term impact could be more, CMIE said.  

 ―All estimates are admittedly conservative. All estimates are limited to the 

50-day window. However, the impact of low liquidity, broken supply chains and 

loss of confidence in consumers is likely to impact the economy over a longer 

period,‖ CMIE said. 

 

 

В Индии масса фальшивых денег 

Only 16 of every 250 fake notes in India are detected by authorities  
Devanik Saha. The Hindustan Times. 24.11.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/only-16-of-every-250-fakes-notes-in-india-are-detected-by-authorities/story-

i3uzdSZU8mj66dFumGW5jM.html  

Is India doing enough to detect fake notes, cited by the Prime Minister as a 

significant reason for withdrawing 86% of India‘s currency, a process popularly 

known as ―demonetisation‖? 

In 2015-16, only 16 of every 250 fakes notes in India were detected, 

according to an IndiaSpend analysis of government data. 

Prime Minister Narendra Modi cited terrorism financed by fake Indian 

currency as a major reason for invalidating the Rs 500 and Rs 1,000 notes that 

made up 86% of money in circulation. On November 9, 2016, in response to 

Telugu film-star Nagarjuna‘s tweet praising ―demonetisation‖–as the process has 

been called–Modi tweeted: 

Of the 90.26 billion Indian currency notes in circulation in 2015-16, no more 

than 0.63 million–that is 0.0007%, or seven-millionths of 1%, seven in every 

million–were detected as fake, according to RBI data. The value of these fake 

notes in 2015-16 was Rs 29.64 crore, which is 0.0018% of the Rs 16.41 lakh crore 

currency in circulation. 

These data do not include notes seized by the police and other enforcement 

agencies. 

In 2015, 0.88 million fake notes worth Rs 43.8 crore were seized, according 

to data from the National Crime Records Bureau tabled in the Lok Sabha 

(parliament‘s lower house) on November 18, 2016. 

Rs 27.8 crore was seized until September 30, 2016, the data further reveal. 

250 in every million notes fake, claims another study  

The value of fake currency in circulation at any given time is Rs 400 crore, 

and 250 in every million notes are fake, according to this 2015 joint study by the 

Indian Statistical Institute and National Investigation Agency, to analyse fake-

currency trends, especially those originating across India‘s borders. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/only-16-of-every-250-fakes-notes-in-india-are-detected-by-authorities/story-i3uzdSZU8mj66dFumGW5jM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/only-16-of-every-250-fakes-notes-in-india-are-detected-by-authorities/story-i3uzdSZU8mj66dFumGW5jM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/only-16-of-every-250-fakes-notes-in-india-are-detected-by-authorities/story-i3uzdSZU8mj66dFumGW5jM.html
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The study estimated that fake currency worth Rs 70 crore enters circulation 

every year, with agencies only being able to intercept one-third of it, the Times of 

India reported in May 2016. The detection of fake currency is carried out primarily 

by commercial banks, but such reporting is irregular: Only three banks–Axis, 

HDFC and ICICI–report about 80% of fake currency detected. 

Cash component of black economy ranges from 3-7%  

In 2012, the then Finance Minister of India Pranab Mukherjee wrote a white 

paper on black money in India, which revealed that the cash component of 

undisclosed incomes ranged from 3.7% to 7.4%, based on searches conducted by 

the Central Board of Direct Taxation. 

For instance, in financial year 2011-12, of undisclosed admitted income of Rs 

9,289 crore, no more than Rs 499 crore (5.4%) was found in cash, according to the 

white paper. 

On November 17, 2016, Sitaram Yechury, General Secretary, Communist 

Party of India (Marxist), tweeted: 

Yechury‘s claim was based on a Hindustan Times analysis of data from tax 

raids for the financial year 2012-13 onwards. Cash recovered was less than 6% of 

the undisclosed income seized from tax evaders, said the newspaper. 

Data from income-tax investigation between April 1 and October 31, 2016, 

revealed that black-money holders accepted having Rs 7,700 crore worth of 

unaccounted assets; of this, Rs 408 crore, or 5%, was cash. The rest was invested 

in business, stocks, real estate and benami bank accounts, the data showed. 

In 2015-16, a year that reported the largest detection of black-money, 6% was 

cash. 

―While, in the public eye, piles of cash are synonymous with corruption, we 

should be careful about distinguishing between the three components of black 

economy. The first is the underlying source of corruption. An example of this 

would be the high stamp duties on real estate transactions that lead to payments in 

cash. The second is the methods adopted for storing unaccounted wealth. An 

example of this would be holding assets in gold. The third element is the method 

through which transactions are effected. This could involve cash,‖ Vijay Kelkar 

and Ajay Shah wrote in the Mint. ―The black economy involves all three elements. 

Targeting unaccounted cash on one particular day is only a small part of the story.‖ 

 

 

Демонетизация может привести к разрушению экономики Индии. 

Study says demonetisation may spell doom for the economy: Here‘s why  
Ramanvir Grewal. The Hindustan Times. 23.11.2016. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/study-says-demonetisation-may-spell-doom-for-

the-economy-here-s-why/story-yVq29QZZF0HLtTN5b1cquL.html 

National Institute of Public Finance and Policy (NIPFP), a think tank 

affiliated with the finance ministry, has warned that the shock move to demonetise 

Rs 500 and Rs 1,000 currency notes could lead to ―a contraction of economic 

activity in the economy‖ and social unrest. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/study-says-demonetisation-may-spell-doom-for-the-economy-here-s-why/story-yVq29QZZF0HLtTN5b1cquL.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/study-says-demonetisation-may-spell-doom-for-the-economy-here-s-why/story-yVq29QZZF0HLtTN5b1cquL.html
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Prime Minister Narendra Modi‘s decision to scrap high-value notes that 

accounted for 86% of the currency in circulation has triggered cash chaos. People 

have been forced to line up for hours, sometimes overnight, outside banks and 

ATMs to get cash across the country. 

Realty, gold and the informal sectors have been hit the hardest as they rely 

heavily on cash. The situation is worse in villages where a large number of people 

are unbanked. 

Read | Demonetisation fallout: Experts warn note ban will slow down Indian 

economy  

The move has united the opposition, drawn criticism from experts, the public, 

and even the Supreme Court that said the problem was very serious and that ―the 

country will have riots on the streets‖. 

The NIPFP‘s recent paper examined the very short-term, short-term, and 

medium-term impact of the move on the economy. It said the impact in the 

medium term is dependent on how much of the currency will be replaced and how 

much of it is extinguished. 

The paper said if the extinguished currency was being used as a medium of 

exchange in legitimate economic activity, then the economy would contract. It also 

said if the incomes and consumption continue to be compressed, there could be 

social unrest. 

It added if the extinguished cash is being used in accounted transactions and 

the informal sector, then the impact on the economy could be substantial, resulting 

in a closing down of these activities. This would lead to a reduction in incomes and 

employment. 

The effect could then spill over to the organised sector as consumption from 

the incomes generated would be linked to it. 

Immediate impact  

Since money supply has been severely contracted, certain sectors will be hit 

hard as cash transactions will stop. As income and consumption are closely linked 

to transactions, they would be severely contracted. 

People‘s purchasing power would be lowered resulting in a reduction in 

demand since they are left with no case. The report said though some may presume 

that prices will fall as supply would exceed demand, there is a possibility of prices 

rising if supply too is curtailed. 

Read | Demonetisation will lead to 6 months of chaos: Ex-RBI deputy guv 

Chakrabarty  

Short-term impact  
The report said if the entire currency is not replaced soon, a few sectors such 

as agriculture, automobiles and construction will be affected. 

It is the sowing season for the Rabi crop in some parts of the country and the 

harvesting season for the Kharif crop and most purchases and sales in the segment 

would be made in cash. The report said farmers would find it difficult to sell their 

Kharif crop due to the cash crunch. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-fallout-experts-warn-note-ban-will-slow-down-indian-economy/story-c0QaWLGmOQGY7DG0BindIN.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-fallout-experts-warn-note-ban-will-slow-down-indian-economy/story-c0QaWLGmOQGY7DG0BindIN.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-will-lead-to-six-months-of-chaos-ex-rbi-deputy-guv-chakravorty/story-GbZaYU4zckCClqVHaflERK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/demonetisation-will-lead-to-six-months-of-chaos-ex-rbi-deputy-guv-chakravorty/story-GbZaYU4zckCClqVHaflERK.html
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This would then affect their bargaining power, preventing them from getting a 

good price. Whereas, those planning to sow won‘t get access to inputs. So the 

farmer won‘t be able to reap the full benefits of a good monsoon. 

Medium-term impact  
The report said though the move will result in a surge in bank deposits, bank 

lending wouldn‘t go up as there is little demand for credit. It further said if the 

demand for credit is not sensitive to interest rates, then banks could take more risks 

while lending. 

The housing loan bubble of the US economy might be one such example of 

lending to more risky projects, thereby bringing in more volatility into the system. 

Corrective measures  
Experts have said that most people with large amounts of black money do not 

keep it in cash. So the government still has the opportunity to take corrective 

action. It can either roll back the move or allow people to use the old currency 

notes for a few more months, or even postpone the deadline to submit them. 

Read | No ‗one-time gain‘ for govt from demonetisation, at least in 2016-17  

 

 

Демонетизация никак не сможет коснуться черных денег в недвижимом 

имуществе и в золоте 

Surgical strikes on black money in real estate and gold will not be 

possible  
R Jagannathan. The Hindustan Times. 22.11.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/surgical-strikes-on-black-money-in-real-estate-and-

gold-will-not-be-possible/story-mBQm7OzV3BaHDVcRKLzqYN.html 

Among the arguments one keeps hearing on TV debates, often not the best 

places to find economic literacy, is that demonetisation will not make any 

difference since only 5-6% of black money is in cash. Another criticism is that the 

government simply did not plan well for the fallout and that millions are queuing 

up before banks and ATMs, causing needless inconvenience to the ordinary citizen 

and disrupting everyday cash-based transactions. 

The government has rejected the second argument by simply citing the need 

for secrecy. And it is by and large correct. The only way to be better prepared for a 

situation in which 80% of your currency will be rendered invalid is to have new 

notes ready in advance, and by reconfiguring the ATMs in advance. Neither effort 

could have been kept a secret, for ATMs are serviced by hundreds of engineers, 

and software and logistics service providers. Printing more 500 notes in advance 

would also have been an option, but scores, if not hundreds of people in the 

Reserve Bank of India, the finance ministry, and the currency printing presses 

would have been in the know.  

Read | Cong says �2,000 note illegal, accuses PM Modi of ‗financial 

anarchy‘  

Now, to the larger point raised by critics, that junking high denomination 

currency is the worst way to attack black money, since cash constitutes only a 

small fraction of the total stock (and flows) of black money. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/no-one-time-gain-for-govt-from-demonetisation-at-least-in-2016-17/story-29lujkyNWkHVBNnyvHAPAO.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/surgical-strikes-on-black-money-in-real-estate-and-gold-will-not-be-possible/story-mBQm7OzV3BaHDVcRKLzqYN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/surgical-strikes-on-black-money-in-real-estate-and-gold-will-not-be-possible/story-mBQm7OzV3BaHDVcRKLzqYN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/rs-2-000-note-illegal-says-congress-as-it-prepares-to-corner-govt-in-parliament/story-mXBNFuR2Wiumg7eWq5DamL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/rs-2-000-note-illegal-says-congress-as-it-prepares-to-corner-govt-in-parliament/story-mXBNFuR2Wiumg7eWq5DamL.html
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Let‘s assume that the critics are right about 5% being the likely proportion of 

black money in the economy. The bulk is in real estate and gold. The flaw in this 

argument is this: Every illegal real estate deal has a cash component. So 100% of 

such deals depend on cash. 

Then there is the issue of velocity of money movement in illegal deals. 

Physical cash may be just 5% of deals, but when deals happen multiple times, the 

same 5% passes through many hands, expanding the level of tax evasion multifold. 

Cash is the grease needed to facilitate tax-evaded transactions, and if you want to 

apply the brakes, mixing sand in the grease is a good beginning. This stalls, at least 

temporarily, the black money engine.  

The operative word in the above sentence is ―temporarily‖. Demonetisation is 

not the end, but only the beginning. The logical next question thus is: What next? 

Read | Demonetisation: Modi has banked on personal equity to effect 

behaviour change  

There are several answers to this question, especially real estate and gold, 

where black money is rampant. However, these are not the right places to begin for 

the simple reason that they can be even more disruptive than demonetisation. Real 

estate is very closely enmeshed with the entire financial system, and any major 

damage here can destabilise the economy. Consider the collateral damage: Banks 

are highly exposed to real estate and home loans; if you attack benami real estate 

aggressively, property prices will crash, and banks will have to force home buyers 

to either pay more EMIs or shorten their tenures or bring in more margin money. 

Moreover, their bad loan problem will get worse. And let‘s not forget, the entire 

core sector — from cement to steel and power — is linked to real estate and 

construction. So real estate black money will have to be defanged in stages. No 

surgical strike is possible.  

The same applies to gold, which employs lakhs of workers in design and 

handcrafting of gems and jewellery and is easy to hide. Ferreting out anyone‘s 

hidden gold wealth means invading the privacy of homes — the worst form of tax 

terrorism possible. Gold-linked black money can be reduced only by bringing the 

jewellery business into the formal system of taxation, which is what the GST 

system will do. We should leave the gold business to GST. 

Read | Azad refuses to apologise, Cong dares PM to join demonetisation 

debate  

The logical and only consistent long-term way of eliminating black money in 

any sphere is to promote transparency and coaxing citizens to move away from 

cash (through digital and web-based payments). Any interface where a citizen has 

to face a government official and pay fees or taxes in cash needs to be eliminated; 

this means e-payments must become the norm for registrar offices (for stamp duty, 

marriage certificates, home registration, etc), traffic violations, issue of trucking 

permits, highway tolls, et al. Only when the citizen-government interface is 

eliminated will the tendency of officialdom to demand bribes for speeding up 

processes reduce.  

http://www.hindustantimes.com/columns/demonetisation-modi-has-banked-on-his-personal-equity-to-effect-a-behaviour-change/story-T1SPvSFNAyiF3895RM6B3H.html
http://www.hindustantimes.com/columns/demonetisation-modi-has-banked-on-his-personal-equity-to-effect-a-behaviour-change/story-T1SPvSFNAyiF3895RM6B3H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/azad-refuses-to-apologise-cong-dares-pm-to-join-demonetisation-debate-in-parliament/story-7eMxWzPK2CgqaPZWAgvZIL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/azad-refuses-to-apologise-cong-dares-pm-to-join-demonetisation-debate-in-parliament/story-7eMxWzPK2CgqaPZWAgvZIL.html
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We have already seen this happen with train ticketing and tax payments. Both 

Centre and states need to take this to every possible area of citizen-government 

interface. 

The way to tackle real estate corruption and black money is to make all 

processes — building and environmental permissions, floor-space index (FSI) 

rules — transparent and time-bound. Big money is generated in real estate 

primarily in two ways: Politicians and bureaucrats demanding bribes for building 

permits by using their powers to delay; and through the adoption of arbitrary FSI 

policies. Mumbai land prices are kept artificially high by maintaining low FSI. The 

minute the FSI is raised, land prices may crash, making mass housing viable. 

When these decisions are made rule-based and non-discretionary, netas and babus 

will lose their ability to demand bribes, most of which comes in the form of 

benami property ownership. 

Unfortunately, these reforms depend on states, and not the central 

government. Prime Minister Narendra Modi has to prod the state governments to 

move faster on this front. 

Read | Demonetisation: Why India‘s poor will no longer believe the news  

The Gangotri of black money is election funding. Modi talked of reforms in 

this area. Some commentators wonder if the money can be found for full State 

funding of polls. The answer is yes. If you end the MPLADS scheme, you get 

�20,000 crore every five years. Or you could add a cess of, say, 0.1-0.3% to GST. 

It would be enough to finance all polls at the Centre and states. Money is not the 

problem. Political will is. 

 

 

Изъятие банкнот в 500 и 1000 рупий – борьба с коррупцией? 

PM Modi chairs meeting with senior Cabinet Ministers; Rs 500, Rs 1000 

notes accepted till Nov 24 
The Indian Express. 14.11.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/demonetisation-prime-minister-narendra-modi-meeting-rs-500-1000-notes-atms-currency-

exchange-4374114/  

The old Rs 500 and Rs 1000 notes will be accepted at government hospitals, 

petrol bunks among others.  

Prime Minister Narendra Modi chaired a meeting of senior ministers past 

midnight on Monday to review the demonetisation process and its impact so far. 

The meeting, held at the prime minister‘s residence, saw Cabinet Ministers Rajnath 

Singh, Arun Jaitley, Venkaiah Naidu, Piyush Goyal and other top officials of the 

Finance Ministry in attendance. 

Speaking to news agency ANI, Economic Affairs Secretary (EAS) 

Shaktikanta Das said that PM Modi took stock of the availability of cash. RBI 

assured him that there was enough cash available for circulation in the system, Das 

said. The EAS spelled out a list of steps that will be come into effect from 

Monday, including granting exemption to ―certain category of transactions‖ where 

 old series of Rs 500 and Rs 1000 notes can be accepted. ―The limit for such 

transactions is being extended from 14th November midnight to 24th November 

http://www.hindustantimes.com/analysis/currency-demonetisation-why-india-s-poor-will-no-longer-believe-the-news/story-ZoCRmeRgC8WTrRlKvs5wYI.html
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-prime-minister-narendra-modi-meeting-rs-500-1000-notes-atms-currency-exchange-4374114/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-prime-minister-narendra-modi-meeting-rs-500-1000-notes-atms-currency-exchange-4374114/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-prime-minister-narendra-modi-meeting-rs-500-1000-notes-atms-currency-exchange-4374114/
http://indianexpress.com/about/narendra-modi
http://indianexpress.com/about/rajnath-singh
http://indianexpress.com/about/rajnath-singh
http://indianexpress.com/about/arun-jaitley
http://indianexpress.com/about/venkaiah-naidu
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midnight,‖ Das said. The old notes will be accepted at government hospitals, petrol 

bunks among others. 

READ | Daily limit at ATMs raised to Rs 2,500; exchange limit at banks up to 

Rs 4,500 

He also revealed that there will be separate queues for those visiting banks to 

swap old notes. Separate queues for senior citizens and ―divyang‖ will also be 

implemented to ease the process of swapping currency., Das said. After the finance 

ministry raised the limit for daily withdrawals to Rs 2,500, Das said recalibrated 

ATMs will be able to dispense new Rs 500 and Rs 2000 notes. 

He added that a special task force has been setup to expedite the entire 

process of recalibrating ATMs. The task force will be chaired by the RBI Deputy 

Governor and it will have representatives of financial services, banks, and Ministry 

of Home Affairs as its members.  ―This task force has been instructed to work out a 

strategy to expedite whole process of recalibration of the ATMs,‖ Das added. 
 

Пока что нет банкнот достоинством 500 и 2000 рупий 

Notes were printed only after Sept. 4 
Vijaita Singh. The Hindu. 18.11.2016. http://newsite.thehindu.com/news/national/Notes-

were-printed-only-after-Sept.-4/article16525850.ece?homepage=true  

The new Rs. 2,000 and Rs. 500 notes were sent for printing only after the 

Reserve Bank of India (RBI) Governor Urjit Patel took charge on September 4. 

Though the decision was taken six months ago, the government waited for the new 

Governor to take over, and the plates were signed soon after by him. 

A senior government official said this explained the signature of Urjit Patel on 

the new currency notes as it takes at least two months to switch over to new design 

plates. The initial plan was to phase out the existing banknotes in circulation. 

―The process of changing the currency notes had been long overdue. It had 

been pending since 2011. When the NDA government came to power, the 

discussions began. But the entire process started moving in a decisive direction 

since May this year, when Prime Minister Narendra Modi gave the go-ahead. 

There is rationing of cash as printing started only two months ago as the machines 

had to be attuned to the new plates and security features,‖ said a senior official. 

As reported by The Hindu earlier, the magenta Rs. 2,000 notes contain the 

same ―covert‖ security features as the old Rs. 500 and Rs. 1000 notes. 

Changing the security features is a huge exercise and takes anywhere between 

five and six years. The last time such an exercise was done was in 2005 when 

currency notes of all denominations with new security features were introduced. 

There are three types of security features in a note: overt, which can de 

detected by the naked eye; semi-covert, detected by a hand-held machine; and 

covert, visible only in big machines installed at banks. 

The government has said that the introduction of new notes would check 

counterfeiting. According to investigations done by the National Investigation 

Agency (NIA), much of the fake currency in circulation in India was printed in the 

government press of Pakistan. 

http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/demonetisation-daily-limit-at-atms-raised-to-rs-2500-exchange-limit-at-banks-up-to-rs-4500-4373785/
http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/demonetisation-daily-limit-at-atms-raised-to-rs-2500-exchange-limit-at-banks-up-to-rs-4500-4373785/
http://newsite.thehindu.com/news/national/Notes-were-printed-only-after-Sept.-4/article16525850.ece?homepage=true
http://newsite.thehindu.com/news/national/Notes-were-printed-only-after-Sept.-4/article16525850.ece?homepage=true
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―Pakistan was able to copy the overt security features of old notes, which is 

mostly the design part and was pushing in counterfeit notes in India. Though the 

covert security features in the new notes have not been upgraded, our 

investigations show that Pakistan was never able to crack the old ones either,‖ said 

a Home Ministry official. 

Another official said it would take years to counterfeit the new notes. In 

normal circumstances any country changes its notes every 7-8 years with 

additional security features to check counterfeiting, he added. 

There was no major change in the Rs. 1,000 notes introduced in 2000, while 

changes in the Rs. 500 notes, launched in 1987, were done more than a decade ago. 
 

В Парламенте Индии идут дискуссии по поводу проблемной 

демонетизации – Нарендра Моди не участвует в этом 

Narendra Modi won‘t reply to demonetisation debate in Parliament: 

Venkaiah 
The Hindu. 18.11.2016. http://newsite.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-won‘t-

reply-to-demonetisation-debate-in-Parliament-Venkaiah/article16472124.ece?homepage=true 

―Reply to the debate would be given by the Minister concerned or any other 

person on behalf of the government as per the rules of the House and precedents,‖ 

the I&B Minister says. 

The government on Thursday rejected the demand for Prime Minister 

Narendra Modi‘s response to the debate on demonetisation and accused the 

Opposition of using it as an excuse to scuttle discussion on the issue in Parliament. 

Information and Broadcasting Minister M. Venkaiah Naidu told reporters 

after Parliament was adjourned for the day, amid protests by Opposition 

demanding Mr. Modi‘s presence, that the reply to the debate would be given by the 

Minister concerned or any other person on behalf of the government as per the 

rules of the House and precedents. 

The Opposition disrupted the Rajya Sabha, stalling midway the discussion on 

demonetisation that started on Wednesday. 

A united opposition‘s relentless demand for a debate on demonetisation under 

a rule which entails voting forced the adjournment of the Lok Sabha also for the 

day as the government refused to accept it. 

―Half way through, they realised that by raising such a debate it is going 

negative on them and boomeranging. Now I am afraid, are they trying to find a 

way out to come out of this and then stall the debate on one pretext or the other,‖ 

Mr. Naidu said. 

Dubbing the uproar by the Congress and other Opposition parties as an 

―excuse‖ to stall a debate, Mr. Naidu alleged that there is no rationale, whatsoever, 

behind it. 

The Minister said things will happen as per the rules and procedures of the 

House and urged that the debate should go on. 

―I feel that those who started the debate are now understanding that it is going 

negative, that is why they are finding excuse for not allowing the discussion. 

http://newsite.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-won't-reply-to-demonetisation-debate-in-Parliament-Venkaiah/article16472124.ece?homepage=true
http://newsite.thehindu.com/news/national/Narendra-Modi-won't-reply-to-demonetisation-debate-in-Parliament-Venkaiah/article16472124.ece?homepage=true
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―They are speaking in double tone and in different voices. They are not 

coming out openly either for or against. They are in dilemma and that dilemma will 

continue,‖ he said. 

Mr. Naidu said the entire country is watching as to who are with the hoarders 

and with the people with black money and who are with the government and the 

Prime Minister, who has ―taken such a revolutionary step. They have to make a 

choice‖. 

―Let the discussion take place. Then who will reply in the government. It 

could be the concerned Minister. The solution will come through the government 

as per traditions and rules,‖ he said. 

Mr. Naidu said government is addressing the problems faced by people on 

demonetisation and any suggestion, if worth considering, will be take up 

positively. 

―Government is open to ideas to improve the system. But if somebody is 

trying to question this and attribute motives, then people are there to finally come 

to an assessment and decide. Let every party decide are they in favour of this move 

or against it, for which they have no answer directly,‖ the Minister said. 
 

Деноминация в Индии – китайцы считают хорошей мерой, но пока что 

недостаточной в борьбе с коррупцией 

Demonetisation: Chinese state media calls currency move ‗bold‘ but ‗far 

from enough‘ 
The Indian Express. 14.11.2016. http://indianexpress.com/article/business/banking-and-

finance/demonetisation-chinese-state-media-calls-currency-move-bold-but-far-from-enough-

4374589/  

India's new policy to scrap high value notes is considered a "risky, but a bold 

and decisive step", it said. 

Terming PM Modi‘s decision to demonetise high value currency notes as 

―startling and bold‖, Chinese official media has said it is ―far from enough‖ and 

India may ―look at ideas‖ from China‘s crackdown against corruption which has 

shown ―efficiency‖. 

Terming Prime Minister Narendra Modi‘s decision to demonetise high value 

currency notes as ―startling and bold‖, Chinese official media has said it is ―far 

from enough‖ and India may ―look at ideas‖ from China‘s crackdown against 

corruption which has shown ―efficiency‖. Modi in ―a startling and sudden move‖ 

demonetised Rs 500 and Rs 1,000 currency notes to ―demonstrate that he is truly 

up for a fiercer fight against black money and corruption‖, an op-ed article in the 

state-run Global Times said. 

―Modi means well and his decision was made based on the reality in India, 

since most illegal business in the underground economy is cash-only, and 500 and 

1,000 rupee notes constitute over 80 per cent of all cash circulation in India. 

Nevertheless, we can hardly count on the new rule to fully root out corruption,‖ the 

article titled ‗Beijing offers clues for Modi‘s new anti-corruption moves‘. 

Since Modi assumed office, he has carried out a number of measures to crack 

down on black money, corruption and tax evasion. However, many of them are 

http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/demonetisation-chinese-state-media-calls-currency-move-bold-but-far-from-enough-4374589/
http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/demonetisation-chinese-state-media-calls-currency-move-bold-but-far-from-enough-4374589/
http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/demonetisation-chinese-state-media-calls-currency-move-bold-but-far-from-enough-4374589/
http://indianexpress.com/about/narendra-modi
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believed to be ―without teeth and can‘t begin to scratch the surface of the problems 

he faces‖, it said. 

India‘s new policy to scrap high value notes is considered a ―risky, but a bold and 

decisive step‖, it said. 

―And yet, delivering a corruption-free country requires more than banning 

currency notes. The key should be reforming systems. In this regard, New Delhi 

might need to look for ideas from Beijing,‖ it said, referring to the massive anti-

graft campaign carried out by President Xi Jinping in which over a million officials 

at different levels were punished. 

Since the 18th National Congress of the Communist Party in 2012, during 

which Xi was elected as its general secretary, and taking over as the President and 

military chief launched the anti-graft campaign which also attracted criticism that 

he used it effectively to consolidate his power emerging as the most powerful 

Chinese leader after party founder Mao Zedong. 

―Over the years, China promoted anti-corruption laws, improved the 

supervision system, deepened judicial system reforms and adopted measures to 

make sure the system is transparent,‖ it said without referring to criticism about the 

campaign. 

―For instance, China‘s foreign ministry has lately published information about 

the families of 12 senior officials on its website in an effort to fight against 

corruption through familial networks by improving transparency. These steps are 

taken to ensure that achievements made in the struggle against corruption can be 

consolidated by laws and systems,‖ it said. 

China is still on its way toward building a comprehensive anti-corruption 

system. But ―compared with India, Beijing‘s method has already shown its 

efficiency‖, it said. 

―More time is needed to see whether Modi‘s new policy will turn into a huge 

blow against corruption in India. The hard truth is that the corrupt and fraudulent 

won‘t just conduct shady deals by using cash, but with gold, real estate and 

overseas assets. 

―Corruption can be bred in a variety of ways. Blocking the circulation of large 

currency bills is without question far from enough,‖ it said. 
 

Премьер-министр Непала крайне озабочен изъятием купюр в Индии 

(сотни тысяч непальцев работают в Индии и имеют большие сбережения; в 

Непале в хождении индийские рупии). 

Demonetisation: Prachanda dials Modi, seeks help 
The Hindu. 15.11.2016. http://www.thehindu.com/news/international/demonetisation-

prachanda-dials-modi-seeks-help/article9348479.ece?w=alauto  

Hundreds of thousands of Nepalese, who earn a living by working as daily-

wage labourers in India, visit the neighbouring country seeking medical treatment 

or rely on Indian markets to purchase daily essentials, are said to be holding big 

chunk of scrapped Indian bank notes. 

Nepal Premier Prachanda has telephoned Prime Minister Narendra Modi and 

sought an arrangement so that Nepalese holding a huge stock of banned high 

http://www.thehindu.com/news/international/demonetisation-prachanda-dials-modi-seeks-help/article9348479.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/demonetisation-prachanda-dials-modi-seeks-help/article9348479.ece?w=alauto
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denomination Indian bank notes could swap them with legal currency in the 

country. 

During his five-minute telephonic conversation with Mr. Modi, Mr. 

Prachanda told him that Nepalese have quite a big stock of Indian bank notes of 

500 and 1,000 denominations that have now been pulled out of circulation. 

Hundreds of thousands of Nepalese, who earn a living by working as daily-

wage labourers in India, visit the neighbouring country seeking medical treatment 

or rely on Indian markets to purchase daily essentials, are said to be holding big 

chunk of scrapped Indian bank notes, Kathmandu Post reported. 

Also, those visiting India as pilgrims and those engaged in cross-border trade 

are said to have a big stock of now-useless Indian bank notes. 

Some of these people, according to the Federation of Nepalese Chambers of 

Commerce and Industry, may lose their entire savings if the now-obsolete notes are 

not replaced with legal bills. 

―Considering this, India should make an arrangement so that Nepalese can 

exchange the banned notes here in Nepal,‖ a statement posted on Mr. Prachanda‘s 

personal website quoted the premier as saying. 

In response, Mr. Modi said he would immediately resolve the issue and would 

also ask Finance Minister to hold talks with Nepalese counterpart. 

Following the Indian government‘s surprise decision, the Nepal Rastra Bank 

(NRB), the central bank, also banned the use of those bank notes in Nepal from last 

Wednesday. 

The NRB has said IRs 33.6 million in the denominations of 500 and 1,000 is 

within the financial system in Nepal, the report said. 

The figure includes cash parked at vaults of banks, financial institutions and 

NRB. 

But actual stock of banned Indian bank notes is expected to be much more 

because Nepalese were previously allowed to carry Indian 500 and 1,000-rupee 

bank notes worth up to IRs25,000, it said. 

Also, those residing in areas bordering India usually stash Indian notes of 

larger denominations as they have to frequent Indian markets to buy goods. 

The Indian government has said people who have accounts in Indian banks 

need not worry as the financial institutions will provide them the currency 

exchange facility. But many Nepalese who own the banned notes do not have 

accounts in Indian banks. 

Against this backdrop, the Ministry of Finance wrote to the Indian Finance 

Ministry on Thursday requesting that arrangements be made so that Nepalese 

holding banned Indian notes could replace them with legal tenders here in Nepal. 

NRB too wrote a letter to the Reserve Bank of India, seeking exchange 

facility for Nepalese holding banned Indian notes here in Nepal. 
 

Сложности с изъятием банкнот в 500 и 1000 рупий – это короткая боль, 

но длинная выгода, - считают экономисты 

Economists see ‗short-term pain, long-term gain‘ 
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The Hindu. 15.11.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/economic-impact-of-

demonetisation/article9345828.ece?w=alauto.  

Demonetisation could help propel economic growth into double digits as 

more of the informal economy becomes formal 

While the government‘s demonetisation drive will likely to negatively impact 

the economy in the short term, it could help over the longer term propel economic 

growth into double-digit levels, as more of the informal economy becomes formal 

and the Goods and Services Tax comes into effect, according to economists. 

Another benefit from the drastic currency step could be a reduction of banks‘ 

non-performing assets, a critical constraint that is holding up the flow of bank 

credit for private sector investment in the country. 

―To the extent that there is shrinkage of money supply, conventional 

economics says that that should be deflationary,‖ said Ajit Ranade, Chief 

Economist of the Aditya Birla Group. 

―It will lead to a contraction of output as well in the short run, so there will be 

an impact on GDP.‖ 

Girish Vanvari, Partner and Head, Tax, KPMG in India. said, ―In the long 

run, say within two years, this move, combined with the Goods & Services Tax 

legislation, will help in a pick-up, and take the country's growth to double-digit 

levels.‖ 

―The NPAs of banks will go down as the cash coming in will lead to higher 

CASA (current account, savings account), in turn declogging the system. Foreign 

investors have welcomed this as a bold move, and in the right direction.‖ 

Mr. Ranade added, ―More savings will enter the formal financial economy. 

India has a fairly high savings rate, but the financial part of that is low, so that is 

likely to go up. Then the exponential increase in all the cashless mechanisms like 

cashless wallets and online banking may also help in the formal part of the 

economy.‖ 

Looking a little deeper at the sectoral impact, the view is that the 

demonetisation move will hurt growth in cash-heavy sectors like real estate, gold 

and jewellery. 

―Interest rates will come down because the money will go to the banks and to 

some extent some of it will go to the government as taxes,‖ Indranil Sengupta, 

India Chief Economist at Bank of America Merrill Lynch, said. ―Also, there is 

going to be a short-run demand shock. But a lower interest rate will cushion this to 

some extent. Once the RBI‘s currency liability shrinks, we think they will have 

lower open market operations.‖ 

Kotak Institutional Equities was of the view that the consumption of high 

value items like jewellery or real estate will get impacted as these have been 

popular with those having unaccounted income or wealth. 

―We believe small businessmen and self-employed professionals would make 

attempts to become a part of the formal economy over time by reporting higher 

income and paying full income and indirect taxes,‖ Kotak Equities wrote in a 

report. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/economic-impact-of-demonetisation/article9345828.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/economic-impact-of-demonetisation/article9345828.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/november-14-2016-impact-of-demonetisation/article9343414.ece
http://www.thehindu.com/news/national/november-14-2016-impact-of-demonetisation/article9343414.ece
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Rate cuts 

―We believe that additional measures like monetary stimulus in the form of 

rate cuts and liquidity infusion in the formal system will aid the economy in 

handling this situation in an appropriate manner,‖ according to Nimesh Shah, MD 

and CEO, ICICI Prudential Mutual Fund. 

―As consumption will be hurt, there will be pressure on the repaying capacity 

of producers/sellers,‖ Motilal Oswal Financial Services wrote in a note to clients. 

According to Anand Rathi Securities, demonetisation will be a logistical 

nightmare in the short term leading to a slowdown in consumer spending and likely 

decline in GDP over the next two quarters. However, the subsequent two years 

would see the gross domestic product register a sharp ―hockey stick‖ revival, the 

securities firm wrote in a note. 

The overall economic impact would include a likely appreciation of the rupee, 

a sharp slowing in inflation, the banking system getting a boost and real estate 

prices falling about 20-25 per cent before stabilising, according to the domestic 

brokerage. Stocks would benefit the most due to the gradual shift from physical 

assets to financial assets, it added. 
 

«Демонетизация с купюрами – это запруда для крокодила, а не борьба с 

коррупцией», - заявил генсек Компартии (М) 

Demonetisation is like PM clearing the pond to kill crocodiles: Sitaram 

Yechury 

The Indian Express. 16.11.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-

news-india/demonetisation-is-like-pm-clearing-the-pond-to-kill-crocodiles-

sitaram-yechury4378657/  

Yechury asked the government to allow old notes to be transacted for all 

white transactions and public purposes till alternative arrangements were put in 

place. 

CPM general secretary Sitaram Yechury tore into the Central government‘s 

demonetisation policy, saying the move will not end corruption in the country. 

Participating in a debate on the issue in the Rajya Sabha, Yechury said, ―If you 

stop Rs 500, and Rs 1,000 notes, do you think corruption will stop? Now 

corruption will double with Rs 2000 notes.‖ 

―Small fishes are dying, while big crocodiles are enjoying. Demonetisation is 

like PM clearing the pond to kill the crocodiles. Not realising crocodiles can live 

on land as well,‖ Yechury said. Questioning the government‘s logic behind 

scrapping old Rs 500, Rs 1000 notes, Yechury said that 86 per cent of the 

transactions in the country are in cash and 80.8 per cent of the rural population was 

not covered by the banking system. He said only 6 per cent of the black money is 

in cash. 

Yechury said that the country today was living on cash transactions of 14 per 

cent.  Criticising Prime Minister Narendra Modi, he said, ―None of the points said 

by PM stand on any strong footing, whether it‘s terror funding, black money, 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-is-like-pm-clearing-the-pond-to-kill-crocodiles-sitaram-yechury4378657/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-is-like-pm-clearing-the-pond-to-kill-crocodiles-sitaram-yechury4378657/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/demonetisation-is-like-pm-clearing-the-pond-to-kill-crocodiles-sitaram-yechury4378657/
http://indianexpress.com/about/narendra-modi
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counterfeit currency, or corruption. If none of the objectives are to be fulfilled by 

this, what is the meaning of this move?‖ 

Yechury rued that plantation workers have been committing suicide, unable to 

make ends meet, and truckers across the country were feeling the heat over the 

issue. Yechury asked the government to allow old notes to be transacted for all 

white transactions and public purposes till alternative arrangements were put in 

place. 

In a surprise move on November 8, the Modi government scrapped the use of 

Rs 500 and Rs 1,000 currency notes.  Since then, people across the country have 

been been queuing up outside banks and ATM to withdraw and deposit notes. 

 

 

 

ЦСО даст информацию по росту ВВП в январе 

CSO to provide GDP advance estimates by January 
The Hindu. 5.11.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/cso-to-provide-gdp-

advance-estimates-by-january/article9306330.ece?w=alauto  

The Central Statistical Organisation has agreed to provide its advance 

estimates of GDP growth by the first week of January to facilitate the presentation 

of the Union Budget earlier than February 28, Economic Affairs Secretary 

Shaktikanta Das said. 

―We get the GDP advance estimates in the first week of February,‖ Mr. Das 

said. ―This year, the CSO has agreed to give us this figure in the first week of 

January and based on that we can extrapolate the GDP for the current year and next 

year,‖ Mr Das said in an interview to Doordarshan. 

―The expenditure numbers are not linked to the GDP figure, so this year we 

are adopting the extrapolation approach and next year, the CSO has taken steps to 

advance the data collection so we can get it by the first week of January,‖ he said. 

Das expressed confidence that the economy will clock higher growth this year 

than the 7.6 per cent GDP growth in 2015-16 on the back of improved farm sector 

output. 

He said there was nothing unusual about the high fiscal deficit recorded in the 

first half of the year, a two-decade high of 84 per cent of Budget estimates. 

―Typically the fiscal deficit looks high in the first half of the year because the 

bulk of the revenues comes in the second half of the year, whereas expenditure is 

evenly paced,‖ he explained. ―In the second half, the revenues will come in and the 

target of 3.5 per cent of GDP will be achieved.‖ 

―This year, we expect GDP growth to be faster than what was seen last year,‖ 

Mr. Das said. ―Last year, it was 7.6 per cent and this year will be faster because the 

last two years saw poor agricultural output. But this year that has been much 

stronger.‖ 

Leaner Budget 

―The Finance Bill will be a much more compact document,‖ due to the 

proposed rollout of the Goods and Services Tax in the coming fiscal year, he said. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/cso-to-provide-gdp-advance-estimates-by-january/article9306330.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/cso-to-provide-gdp-advance-estimates-by-january/article9306330.ece?w=alauto
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―There are always several changes in central excise and service tax that are 

incorporated in the Finance Bill. But they are now a part of GST, so those changes 

won‘t be there in the Finance Bill.‖ 

The Department of Revenue and the state governments are fully prepared for 

an April 1, 2017 rollout of GST, he said, adding that the tax legislations should be 

introduced in Parliament‘s Winter session that starts on November 16. 

On the merging of the rail budget with the general budget, the Secretary said 

that the rationale behind the division no longer exists and so the division has been 

finally done away with, which, he added, would lead to several benefits. 

―This practice has been in place from 1924,‖ Mr Das said. ―The size of the 

railway budget was similar to that of the general budget and being a commercial 

organisation, it was expected that the railways would contribute its surplus to the 

general revenues. Today, the position has changed and it is only about 10 per cent 

of the general budget.‖ 

―The positive that we are gaining is that railways comes to the centre-stage of 

our fiscal planning and policy,‖ he said. 

―Look at the highways sector. Highways was always a part of the general 

budget and it has grown significantly, with budgetary support as well as extra-

budgetary instruments like annuity payments and the PPP model. The merging will 

enable us to give railways greater attention and will facilitate a multi-modal 

transport planning between railways, roads and shipping.‖ 

 

 

Бедность в Индии 

Still seriously hungry and poor 
Amit Kapoor (Chair, Institute for Competitiveness and Editor of Thinkers), Sankalp Sharma (senior 

researcher at the Institute for Competitiveness). The Hindu. 31.10.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-

poor/article9285809.ece?homepage=true 

Economic growth alone is not enough to achieve key Sustainable 

Development Goals. It must translate into jobs for the poor and marginalised 

India is the fastest growing large economy in the world today. Despite this, 

one in every five Indians is poor. Multilateral agencies as well as governments are 

playing an active role in understanding problems relating to poverty and hunger 

and finding solutions to them. But these challenges are pervasive and weeding 

them out will require clear evidence-based data-driven solutions. 

Goal 1 and 2 of the United Nation‘s Sustainable Development Goals (SDGs) 

envision eradicating poverty and ending hunger by 2030. A brief look at the 

statistics tells us the extent of the problem. An astounding 767 million people in 

the world are poor while the those who do not have enough to eat are estimated to 

be close to 800 million. 

Poverty is a multidimensional concept, which involves reduction in choices to 

pursue freedom. So is hunger. Two recent reports try to clear the haze on 

measurement and yield some pertinent insights on poverty and hunger. These are 

the the Global Hunger Index (GHI) of the International Food Policy Research 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-poor/article9285809.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/understanding-poverty-still-seriously-hungry-and-poor/article9285809.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/understanding-the-poverty-line/article4989045.ece
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Institute and the Pathways to Reducing Poverty and Sharing Prosperity in India 

(PRPSPI) of the World Bank. 

Improvement but not enough 

The GHI tries to capture the hunger level across countries. The index is 

constructed using four component indicators: percentage of undernourished in the 

population, percentage of wasting in children under five years old, percentage of 

stunting in children under five years, and under-five mortality rates. The index has 

been calculated since 2006 and the oldest back calculations on the index go back to 

1992. The overall methodology is similar to development of other composite 

indices like the Human Development Index. The overall scale of the index is from 

zero to 100 where 100 represents ‗absolute hunger‘ and zero represents ‗zero 

hunger‘. Countries and regions are also classified in terms of the level of hunger. 

Those falling in the <= 9.9 category are classified as having a ‗low‘ level of 

hunger, those in the 10.0-19.9 category are ‗moderate‘, those in the 20-34.9 bracket 

are ‗serious‘, those between 35 and 49.9 are classified as ‗alarming‘, and those <50 

are ‗extremely alarming‘. 

There are some pertinent points in this year‘s global hunger report. First, 

developing countries have a major stake in reducing hunger levels. Overall hunger 

has come down by 29 per cent since 2000 in these countries. Second, there are 

distinct regions, the ones with the highest GHI scores, which can help in fulfilling 

the SDGs. On the 2016 index, Africa south of the Sahara and South Asia have the 

highest GHI scores (30.1 and 29.0, respectively). Thus they are placed in the 

‗alarming‘ category on the GHI. Third, India is placed at a dismal 97th rank among 

the 118 countries considered for the index. The country has improved its score 

from 46.4 in 1992 to 28.5 at present, which is considerable, but its overall level 

continues to be ‗serious‘ on the index. 

Decline in poverty 

Related to hunger is poverty, which has been one of the most critical issues in 

international economic development. PRPSPI, the World Bank Group report, looks 

at India‘s development experience. Four main points emerge. 

First, the report notes that poverty in India has declined considerably from 

1994 to 2013. Over the commensurate time frame, those below India‘s official 

poverty line have reduced from 45 per cent to 22 per cent. This means that 133 

million people have been lifted out of poverty. Despite this the report notes that 

India‘s growth has not been very inclusive. It is because roughly two-thirds of the 

countries‘ inclusive growth performance is better than India‘s in the 2005-2012 

period. 

Second, some population groups in India are substantially worse off than 

other groups. These include the Scheduled Tribes (STs), 43 per cent of whom were 

below the poverty line in 2012, and the Scheduled Castes, 29 per cent of whom 

were below the poverty line. Poverty also seems entrenched among the STs, with 

the pace of poverty reduction slower than that witnessed in other groups between 

2005 and 2012. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-is-home-to-194-million-hungry-people-un/article7255937.ece
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Third, poverty seems to be present in certain geographical locations. The top 

States for poverty in absolute terms in India are Uttar Pradesh (60 million poor), 

Bihar (36 million) and Madhya Pradesh (24 million). The top seven States account 

for roughly 62 per cent of India‘s poor. Also important is the rural-urban divide in 

poverty. Almost one in five Indians is poor and out of every five poor people, four 

live in rural areas. Also, the poverty rate is just 7 per cent in big cities with a 

population of more than 1 million. 

Growth and redistribution 

Finally poverty has a bearing on choices and the well-being of individuals in a 

society. The poor also own fewer assets and spend more on food, fuel, and light. 

This reduces the percentage they have for spending on critical things like education 

and health, and it makes them prone to a vicious poverty trap. Another important 

insight is that for poverty levels to go down, the States will have to grow faster. 

The States which have lagged behind on growth rates are also the ones where there 

are low GSDP (gross state domestic product) per capita and in turn higher levels of 

poverty. Thus both growth and redistribution are necessary for poverty alleviation. 

Over the next decade and a half, the goal of citizens and policymakers in 

India should be improvement in Goals 1 and 2 of SDGs. Growth alone will not be 

enough but must get translated into jobs for the poor and marginalised for it to 

become truly inclusive. This will not be easy considering the pressure that 

automation and newer technologies are putting on jobs and employment. Newer 

skills will hold the key for translating growth into jobs over the coming decade. 

 

 

Торговля Индии и Пакистана – детальный анализ 

Analysing the trade relationship between Pakistan and India 
Aadil Nakhoda (Assistant Professor of Economics & Research Fellow at CBER, IBA). The 

Express Tribune, October 29th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1215385/analysing-trade-relationship-

pakistan-india/  

KARACHI: The South Asian Association for Regional Cooperation 

(SAARC) consists of eight South Asian nations, namely Afghanistan, Bangladesh, 

Bhutan, India, Maldives, Nepal, Pakistan and Sri Lanka. Founded in 1985, the 

major goal of SAARC has been to promote economic and regional integration of 

the member states. 

However, political tensions between two of the largest members, Pakistan and 

India, have plagued SAARC ever since its inception. Recent events on the 

Pakistan-India border have forced the cancellation of the 19th SAARC Summit 

scheduled to be held in Islamabad in November. With recently imposed restrictions 

on cross-border exchange of artists, exhibition of movies and participation in 

cultural activities, other economic activities such as import and export of goods 

between the two countries risk being curtailed as well. Political tensions and 

uncertainties have economic consequences. 

The article will investigate what trade relations the two countries have 

enjoyed thus far to gain an insight into what possible effects derailment of their 

relations will have. Going back to 2004, when political tensions had receded, 

http://tribune.com.pk/story/1215385/analysing-trade-relationship-pakistan-india/
http://tribune.com.pk/story/1215385/analysing-trade-relationship-pakistan-india/
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Pakistan and India embarked upon initiatives to increase trade and consequently 

improve regional integration. The following analysis is conducted using data from 

Trademap.org and COMTRADE. 

Before 2004, there was minimal movement of goods between Pakistan and 

India. Although, India had awarded Pakistan the Most-Favoured Nation (MFN) 

status in 1996, the exports from Pakistan to India remained almost negligible for a 

number of years. 

Pakistan‘s exports to India were $84 million in 2003 and even at their peak in 

2013, managed a modest $403 million, after which they receded to $312 million in 

2015. On the other hand, the imports increased rapidly in absolute terms as trade 

relations moved towards normalisation. It increased from $184 million in 2003 to 

$2.18 billion in 2013. It was at $1.96 billion in 2015. 

The trade deficit for Pakistan – the difference between the imports from India 

and exports to India – was more than five times the value of the exports from 

Pakistan to India in 2015. 

Informal trade 
Furthermore, researchers at ICRIER (Indian Council for Research on 

International Economic Relations) estimate the value of informal trade between 

Pakistan and India via third countries at $4.71 billion, which is twice the amount of 

formal trade between the two countries. The informal exports from Pakistan to 

India are mainly in textiles and dry fruits, whereas informal exports comprise of 

jewellery, textiles and machinery parts. Pakistan maintains a negative list of 1,209 

items, which cannot be legally imported from India. Both countries maintain a 

sensitive list (as is common with other SAARC member countries), which limits 

the provision of trade concessions on the enlisted products. Informal trade 

circumvents such restrictions on trade. 

Trade composition 

India exported $263 million worth of vegetable products, $340 million worth 

of chemical products, and $837 million worth of textile products to Pakistan in 

2015 through formal channels. On the other hand, Pakistan exported $77 million 

worth of vegetable products, $62 million worth of mineral products, $61 million 

worth of textile products, $20 million of base metals and $14 million worth of 

medical instruments in 2015. 

In terms of total value of goods exported from India, Pakistan ranked in the 

top five destinations for several products such as powdered milk, tomatoes, peas, 

coconuts, polypropylene, raw cotton, polyester staple yarn, synthetic woven fabric 

and imitation jewellery. Similarly, India is an important destination for Pakistani 

exports of fresh and dried dates, gypsum, portland cement, tanned leather, raw 

cotton, woven denim fabric, waste and scrap of different metals, and medical and 

surgical instruments. 

More than 80% of the goods traded in both directions are either raw materials 

or intermediate goods. The share of consumer goods is minimal. Therefore, bulk of 

the goods traded between the two countries are primary goods and unfinished 
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goods which require further conversion into finished goods within the trading 

partner before being sold as finished goods. 

Barriers to trade 
The analysis of tariff data from World Integrated Trade Solution (WITS) 

suggests that Pakistan imposes lower import-weighted average tariff rates on the 

imports of Indian products than the import-weighted average tariff rates imposed 

by India on the imports of Pakistani products. 

The analysis of data on non-tariff measures from UNCTAD and World Bank 

suggests that India imposes higher technical barriers to trade on the imports of 

textiles and agricultural goods amongst other goods. Additionally, India has 

multiple certifying agencies involved in the process of implementing the non-tariff 

measures. It is likely that procedural obstacles and administrative delays related to 

the implementation of non-tariff measures result in impeding the imports into India 

from Pakistan. 

Pakistan has an expanding consumer market and multiple free-trade 

agreements are expected to be negotiated. According to the State Bank of Pakistan, 

the Consumer Confidence Index is at one of its highest levels. The private 

consumer spending is expected to increase by 7% in FY16 compared to growth of 

3.2% in FY15. 

Planned infrastructure investments in Pakistan, too, are likely to promote 

industrial growth and will consequently lead to greater demand for raw materials 

and intermediate goods. 

However, temporary restrictions on economic activities between Pakistan and 

India can have a long-term impact on the trading pattern between Pakistan and 

India as firms and businesses involved in trade between the two countries seek 

alternative options due to the escalating hostilities. 

 

 

ФПТПП призывает приостановить торговлю с Индией 

FPCCI hints at reviewing trade ties with India 
Dawn. October 28th, 2016. http://www.dawn.com/news/1292742/fpcci-hints-at-reviewing-

trade-ties-with-india 

KARACHI: The Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI) on Thursday said it would consider suspending trade with India if the 

situation did not improve soon. 

FPCCI president Abdul Rauf Alam said that Pakistan had no compulsions of 

any sort to continue business and trade relations with India under the current 

hostile conditions. The entire Pakistani business community, he said, was united to 

take any decision and given the tense situation in the region, it was not possible to 

continue trade relations with India.  

He pointed out the role of the Saarc Chamber of Commerce and Industry and 

said that it left them with no choice but to promote trade relations with ECO and 

D-8 countries.  

Read: ‗Trade with India not to affect Pakistan economy‘ 

http://www.dawn.com/news/1292742/fpcci-hints-at-reviewing-trade-ties-with-india
http://www.dawn.com/news/1292742/fpcci-hints-at-reviewing-trade-ties-with-india
http://www.dawn.com/news/1229783
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The Kalabagh dam and the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) were 

also facing controversies and losing such opportunities could be damaging for the 

country, said Mr Alam, adding that the CPEC was a game-changer, but there was 

little awareness among the business community about the project. He advised the 

community to work in unison and avoid politics of accusations in order to improve 

the image of the apex body of trade and industry (FPCCI).  

Mr Alam was of the opinion that without making payments of outstanding 

sales tax refunds to exporters, the country would not progress and falling exports 

would also not improve.  

 

 

В Рейтинге «Doing Business» на 2017 г. Индия на 130 месте. 

India 130th in World Bank‘s ease of doing business 
The Indian Express. 26.10.2016. http://indianexpress.com/article/business/economy/one-

rank-up-india-130th-in-world-banks-ease-of-doing-business-3102976/  

Рейтинг легкости ведения бизнеса 189 стран мира - 

http://russian.doingbusiness.org/rankings  

In the 2017 rankings released on Tuesday, the only major improvement for 

India was seen in the area of ‗getting electricity‘. 

India has moved one rank up to the 130th position in the World Bank‘s ‗ease 

of doing business‘ ranking for 2017. This marginal improvement came on the back 

of slight improvement in four indicators — getting electricity, enforcing contracts, 

trading across borders and registering property. 

―Over the past two years, the government has implemented a host of reforms 

to make it easier for businesses to start, operate and exit. It is therefore 

disappointing that these achievements are not covered by the report due to 

methodological issues. The government has engaged with the World Bank multiple 

times in the process, and is hopeful that they will take into account all the 

implemented reforms in future reports,‖ said a government statement. India was 

last year ranked on 130th among 190 economies that were assessed over ten 

parameters. 

Ramesh Abhishek, secretary, Department of Industrial Policy and Promotion 

(DIPP), said on Tuesday that a dozen of important reforms like enactment of 

bankruptcy code, GST, introduction of single window system for building plan 

approvals and online ESIC (Employees‘ State Insurance Corporation) and EPFO 

(Employees‘ Provident Fund Organisation) registrations were not recognized by 

the World Bank this year. 

The DIPP, he said, will appoint external agencies ―to help departments carry 

forward reforms, hold stakeholders consultations, and monitor implementation of 

reforms‖. 

In the 2017 rankings released on Tuesday, the only major improvement for 

India was seen in the area of ‗getting electricity‘. ―On getting electricity, the report 

recognised the efforts of Tata Power in Delhi to make it faster and cheaper to 

obtain a connection. These efforts, combined with efforts in Mumbai last year, 

http://indianexpress.com/article/business/economy/one-rank-up-india-130th-in-world-banks-ease-of-doing-business-3102976/
http://indianexpress.com/article/business/economy/one-rank-up-india-130th-in-world-banks-ease-of-doing-business-3102976/
http://russian.doingbusiness.org/rankings
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have allowed India to improve its rank on this indicator from 137 to 26…,‖ said a 

government statement. India was ranked 51st for ‗getting electricity‘ in 2016. In 

the area of ‗enforcing contracts‘, the country‘s ranking improved from 178 in 2016 

to 172 in 2017. 

―Our objective is that in the next 3-4 years, India must come in the top 30 

countries as far as ease of doing business is concerned,‖ Amitabh Kant, CEO, Niti 

Aayog, had said in May, 2016. 
 

Министр торговли и промышленности Индии Nirmala Sitharaman 

огорчена низким рейтингом Индии в «Doing Business» - нужны реформы, 

считает она. 

Disappointed at India's low ranking, but need to reform faster, says 

Nirmala 
ARUN S. The Hindu. 26.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/country-needs-to-

reform-faster-to-get-into-top-50-doing-business-ranking-says-nirmala/article9270664.ece?w=alauto  

The state-wise ease of doing business ranking will be released soon, said the 

Minister. 

Commerce & Industry Minister Nirmala Sitharaman on Wednesday expressed 

disappointment at India‘s low ranking of 130 out of 190 countries in the World 

Bank Group‘s ease of doing business report, despite the reforms undertaken by the 

government. 

However, she said there was a need to better communicate to the stakeholders 

the ease of doing business initiatives brought out by the government. Referring to 

the intense competition among nations to improve their ranking and attract more 

investments, the minister said it was, therefore, important to speed up reforms to 

help India find a place in the top 50. 

―It is a bit disappointing that various measures taken by the government for 

ease of doing business did not get counted into the ranking this year. But the 

government is not criticising the World Bank's methodology,‖ Sitharaman told 

reporters. 

The government had said on Tuesday that the World Bank did not consider a 

dozen key reforms brought out by it including the passage of the Goods and 

Services Tax Bill by Parliament, enactment of bankruptcy code, introducing a 

single window system for building plan approvals as well as online EPFO and 

ESIC registrations. 

She said the government had, at a recent meeting with the World Bank 

officials, pointed out the need to look at the country as a whole as well regarding 

ease of doing business, and not just with a focus on Mumbai and Delhi for the 

purpose of calculating India‘s score. 

However, she said, ―We are motivated to achieve the Prime Minister's 

(Narendra Modi) vision of ensuring that India finds a place in the top 50. States are 

now actively engaged in ease of doing business initiatives." 

"We are working as Team India to ensure that the industry and the intended 

beneficiaries feel the benefits of these reforms. In many cases, the intended 

http://www.thehindu.com/news/national/country-needs-to-reform-faster-to-get-into-top-50-doing-business-ranking-says-nirmala/article9270664.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/country-needs-to-reform-faster-to-get-into-top-50-doing-business-ranking-says-nirmala/article9270664.ece?w=alauto
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beneficiaries not aware about the reforms and this also led to India's low ranking,‖ 

the minister said. 

The minister said the Centre will soon interact more with the states to ensure 

that the whole process gets a "sharper focus", but said that she does not agree that 

there will now be a negative perception about India due to the country's low 

ranking. 

Sitharaman said the Centre will shortly bring out state-wise ease of doing 

business ranking. ―It is taking time as some states have sought clarifications on a 

few of the 340 points in the 'business reform action plan' (that the Centre circulated 

in October 2015)‖, she said. 

On other issues, Sitharaman said India and New Zealand will soon to revive 

talks on a bilateral free trade agreement (FTA). On the proposed mega-regional 

FTA called the Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP) that India 

is part of along with 15 other nations, Sitharaman said there will be a ministerial 

level meeting in early November to expedite the negotiations to liberalise trade in 

goods and services. 

On reports of alleged illegal import of firecrackers ahead of Diwali, the 

minister asked the state governments to take stringent action against the 

wrongdoers. The Centre has not given any permission to import crackers, she said, 

adding that three or four big consignments have been confiscated. 
 

Пакистан улучшил свое положение в рейтинге «Doing Business».  

Pakistan continues to improve doing business environment: WB Report  
Imaduddin. BR. 26 October 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html 

См. рейтинг в середине 2016 г. - http://russian.doingbusiness.org/rankings  

ISLAMABAD: Pakistan made some important progress towards the ease of 

doing business for small and medium-sized enterprises, finds the latest edition of 

the World Bank Group's Doing Business report. 

"As a result, Pakistan is among this year's global top 10 improves, says Doing 

Business 2017: Equal Opportunity for All", released on Tuesday. 

The World Bank report further said that Pakistan announced a t hree-year 

road map to improve its global ranking on doing business earlier this year. 

Consistent with that, the country completed three reforms in the past year in 

Registering Property, Getting Credit and Trading Across Borders. The highest 

number in a single year over the past decade. 

The report further said that in Lahore, transferring property was made easier 

by improving the quality of land administration through digitizing ownership and 

land records. Making land administration more reliable than before. 

Cross-border trade was eased by updating electronic customs platforms in 

Lahore and Karachi. It now takes less time for an exporter to comply with border 

regulations. 

Pakistan improved access to credit information by legally guaranteeing 

borrowers' rights to inspect their own data. The credit bureau also more than 

doubled its borrower coverage, thereby increasing the amount of creditor 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/325010-pakistan-continues-to-improve-doing-business-environment-wb-report.html
http://russian.doingbusiness.org/rankings
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information and providing more financial information to prospective lenders. 

Pakistan now ranks second in the South Asia region in the area of Getting Credit, 

the WB report said. 

"As a result of these reforms, Pakistan's position in the Doing Business global 

rankings improved to 144 out of 190 economies this year, as against 148 in 2016 

under the latest methodology. Pakistan's Distance to Frontier score, a measure of 

distance each economy has moved towards best practice expressed as frontier at 

100, in Doing Business Report also improved from 49.48 in 2016 to 51.77 this 

year", the WB said. 

"These improvements provide important building blocks for a more efficient 

business environment that would encourage local entrepreneurs in the country," 

says Illango Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan. "At the 

same time, Pakistan needs to accelerate reforms towards better regulatory practices 

for a more conducive business environment for higher growth and job creation." 

While Pakistan's recent improvements are encouraging, the report however 

found that local entrepreneurs still face difficulties in many areas such as 

Enforcing Contracts and Getting Electricity. For instance, it takes almost three 

years to settle a commercial dispute in Pakistan, compared to the global average of 

637 days. And firms in both Karachi and Lahore experience power outages on a 

daily basis, the WB report claimed. 

This year's report included, for the first time, a gender dimension in three 

indicators: Starting a Business, Registering Property and Enforcing Contracts. The 

country needs to pay significant attention to gender aspects, going forward. 

The Paying Taxes indicator set has been expanded as well to include 

measures of post-filing processes relating to tax audits and Value Added Tax 

refund. Tax audit compliance in Pakistan takes 29 hours, which is considerably 

less than the regional average of 48 hours, but higher than the global average of 17 

hours. 

 

 

В мировом рейтинге 118 голодающих стран мира Индия на 97- месте 

(хуже, чем в Бангладеш). 

См. аналогично по Пакистану, в разделе с/х 

On Hunger Index India worse off than Bangladesh 
The Times of India. 23.10.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/On-Hunger-Index-India-

worse-off-than-Bangladesh/articleshow/54830475.cms 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/On-Hunger-Index-India-worse-off-than-Bangladesh/articleshow/54830475.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/On-Hunger-Index-India-worse-off-than-Bangladesh/articleshow/54830475.cms
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Пакистан и АзБР подпишут Соглашение о займе в 250 млн. долл. для 

развития торговли между Афганистаном, Пакистаном, Индией 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-

loan-next-week/  

Loan would facilitate trade activities between Pakistan, India and 

Afghanistan  

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. 

ISLAMABAD: Pakistan and the Asian Development Bank (ADB) will sign a 

$250 million loan agreement next week, in a bid to boost cross border trade 

http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
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activities with India and Afghanistan as part of a regional strategic initiative, 

backed by multilateral institutions and some friendly countries. 

The loan agreement will be signed on the side-lines of the 15th Ministerial 

Conference of Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) that will 

take place in Islamabad on October 25-26. 

Govt requests ADB to double loan to $800m 

Pakistan has been vying for ―appropriate representation‖ by ten-member 

countries, as so far most of the CAREC members have communicated to send their 

vice ministers to attend the Ministers‘ Conference, according to sources in the 

Ministry of Finance. 

Finance Minister Ishaq Dar this week chaired a meeting to review the 

preparedness for holding the event and directed that these countries may be 

approached again through the Foreign Office to send appropriate representation, 

said the officials. 

One of the reasons for low-level participation by member countries was that 

Pakistan had also sent bureaucrats to attend these meetings in the past, said the 

sources. 

A Finance Ministry hand-out that was issued Thursday stated that delegations 

from CAREC states including Afghanistan, Azerbaijan, China, Kazakhstan, the 

Kyrgyz Republic, Mongolia, Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan and 

Georgia will participate in the CAREC Ministerial conference. It officially did not 

disclose the level of representation. 

Finance Minister said on Wednesday that the CAREC conference would 

provide member countries an important opportunity to further collaborate in areas 

of mutual interest to improve regional cooperation. 

ADB hints at $6b assistance to Pakistan over three years 

Dar added that the high-profile visits as well as CAREC conference are proof 

of the confidence of the international development partners in the strength of 

Pakistan‘s economy. 

The ADB is facilitating Pakistan to organise the event. Next week, 

International Monetary Fund Managing Director Christine Laragrde and ADB 

President Takehiko Nakao will also visit Pakistan to attend the CAREC 

conference. 

‗Linking Connectivity with Economic Transformation in CAREC‘ is the 

theme of the conference. On the sideline, Pakistan and the ADB would sign the 

$250 million loan agreement for Integrated Transit Trade Management System 

(ITTMS) project. The ADB calls the project as the CAREC Regional Improving 

Border Services Project (RIBS). 

The Manila-based lender had approved the loan in December last year but it 

remains ineffective to date due to delays in finalising the arrangements necessary 

for disbursements. The project will run for five years, with a target completion date 

of December 2021, which is likely to be missed due to almost a year delay to make 

it effective. 

http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. The government will 

also contribute $50 million from its own resources. 

The project will construct modernised border point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham – the two main transit stations for cross-border Afghan trade – as well as 

in Wagah, the only open land route connecting South Asia to Central Asia, 

according to the ADB. 

The plan to improve trade among regional countries is being pushed at a time 

when mood in the three neighbouring countries is tense. 

The project is part of the ADB-supported CAREC programme, a 10 country-

partnership for regional cooperation in transport, energy, trade facilitation, trade 

policy, and other key sectors of mutual interest. 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 

In 2007, the then eight member countries had agreed to a $18 billion strategy 

to improve Central Asia‘s network of roads, airports, railway lines and seaports to 

make the region a vital transit route for trade between Europe and Asia – a 

modern-day equivalent of the ancient Silk Road. 

The ADB‘s loan will be utilised for ICT equipment and connectivity to link 

each border point with the central customs database, security trade facilitation 

equipment, and the construction of border point infrastructure. 

As part of CAREC‘s initiative for trade facilitation, the project will help 

CAREC countries take advantage of more efficient trade routes through Pakistan 

and, reciprocally, encourage Pakistan to play a strategic role in creating a larger 

regional market for intra-CAREC and inter-CAREC trade, according to the ADB. 

The loan proceeds will also be utilised for establishing Pakistan Land Port 

Authority to manage national land border points and develop modern 

administrative and financial procedures so that project facilities will be under the 

custody and management of a specialised land port operating agency.  

 

 

Расширение торгово-экономических связей Индии и США – до 500 

млрд. долл. в ближайшие годы 

India-U.S. meet to focus on market access issues 
The Hindu. 19.10.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-

market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto 

IPR matters to also figure in talks to be held on Oct. 19-20 

Market access issues on goods and services as well as Intellectual Property 

Rights policy-related matters are expected to figure in the India-U.S. Trade Policy 

Forum (TPF) meetings slated to be held here on October 19 and October 20. 

The minister-level meeting on October 20 will be led by U.S. Trade 

Representative Michael Froman from the Amercian side and commerce & industry 

minister Nirmala Sitharaman from India, an official statement said. Under the TPF 

(the premier bilateral forum for discussion and resolution of trade and investment 

issues), there would also be technical-level discussions on October 18 followed by 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/indiaus-meet-to-focus-on-market-access-issues/article9235766.ece?w=alauto
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a meeting at the level of the Indian commerce secretary and the deputy USTR on 

October 19. 

Bilateral ties 
Strong bilateral commercial ties between the U.S. and India are reflected by 

the increased bilateral trade in goods and services of $109 billion and the highest-

ever FDI inflows in 2015-16, the statement said. Both countries had set a goal to 

take two-way trade to $500 billion in the years ahead. During the TPF, they are 

also likely to take up e-commerce related issues. 

In August, the U.S. had agreed to ―look into‖ India‘s concerns on the Obama 

administration‘s move to hike fees for H1-B and L1 visas. 

India Inc. had also raised the issue saying the move had hurt Indian IT firms, 

which are the main users of these work visas meant for foreign skilled workers. 

India also wanted the U.S. to look into the delay in reaching an agreement on 

totalisation (or a social security pact). 

According to India, the absence of a totalisation pact is imposing a burden on 

the Indian software sector (who send professionals to the U.S. on projects) as they 

have to shell out over $1 billion per year to the U.S. Government towards social 

security, with no benefit or prospect of refund. 

Leading U.S. companies had said they continued to fear the retrospective 

aspects of India‘s taxation regime despite the government‘s assurances. 

They had also raised concerns on protection of IPR in India as well as 

concerns over inefficiencies in infrastructure and commerce in India. 

The U.S. government had red-flagged investor concerns about India‘s ―high‖ 

tariff walls, localisation requirements as well as other ―trade barriers‖ created by 

standards on testing, certification, and registration. 

 

 

78% железных дорог имеют либо одну, либо только две колеи. 

40% roads in India not metalled, 78% NHs have one or two lanes: Data 
Dipak K Dash. The Times of India. 17.10.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/40-roads-

in-India-not-metalled-78-NHs-have-one-or-two-lanes-Data/articleshow/54888245.cms 

 

 

 

Энергоблоки 3 и 4 на атомной станции Куданкулам начнутся 15 

октября 2016 г. 

Kudankulam Unit 3, 4 civil works to begin tomorrow 
P. SUDHAKAR. The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-

putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto 

Russian President Vladimir Putin and Prime Minister Narendra Modi will 

formally inaugurate the ‗base concreting work‘ for the two units on Saturday. 

Having successfully operationalised the first two of the 6 X 1,000 MW 

Pressurised Water Reactors (VVER) to be built at Kudankulam with Russian 

technology, the Nuclear Power Corporation of India Limited, the proponent of this 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/40-roads-in-India-not-metalled-78-NHs-have-one-or-two-lanes-Data/articleshow/54888245.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/40-roads-in-India-not-metalled-78-NHs-have-one-or-two-lanes-Data/articleshow/54888245.cms
http://www.thehindu.com/news/national/modi-putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-putin-to-inaugurate-kknpps-unit-3-4-civil-works/article9218690.ece?w=alauto
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ambitious project, will commence construction of the third and the fourth reactors 

at Kudankulam Nuclear Power Project site on Saturday. 

Russian President Vladimir Putin and Prime Minister Narendra Modi will 

formally inaugurate the ‗base concreting work‘ in the deep trench dug for the third 

and fourth reactors through videoconferencing from Goa at 1.05 p.m. on Saturday 

even as the leaders are attending the 2-day BRICS summit at the southwestern 

Indian State. 

―Though the ‗First Pouring of Concrete‘ for the third and fourth reactors will 

take place during the first quarter of next year, the leaders will inaugurate the ‗base 

concreting work‘ on Saturday,‖ sources in the KKNPP told The Hindu. 

After commencing the excavation on February 17 last, digging of earth on the 

sprawling KKNPP site for the upcoming reactors moved to top gear even as 

separate state-of-the-art administrative building came-up nearby. The NPCIL, 

which has planned to complete the construction of third and the fourth reactors on 

an outlay of Rs. 39,747 crore, has set a target of taking these two units to criticality 

stage by 2022. 

Meanwhile, the second reactor, which was stopped on September 7 last for 

scheduled fine-tuning after it attained criticality on July 10 last, has so far 

generated over 50 million units of power while its ‗elder sister‘ has produced over 

12,300 million units, including the infirm power. 

 

 

Влияние конфликта между Индией и Пакистаном на экономику Индии 

будет незначительным, - считает Арун Джайтли. 

Economic impact of India-Pak tensions will be marginal: Jaitley 
The Hindu. 4.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-

indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto 

He said any impact that had been felt on the markets and the rupee had been 

―temporary‖, and that FDI into India ―continues to increase‖. 

Finance Minister Arun Jaitley has expressed confidence that any economic 

impact arising from recent tensions with Pakistan and incidents like the surgical 

strikes undertaken by Indian special forces will be ―extremely marginal‖. 

Addressing a gathering at the University of Toronto‘s Rotman School of 

Management, Jaitley said that any impact that had been felt on the markets and the 

rupee had been ―temporary‖, and that foreign direct investment into India 

―continues to increase‖. 

―Even recently, when the news came that India had made certain surgical 

strikes at the launch pads where the terrorists used to cross into Indian boundaries, 

there was obviously a certain amount of speculation as far as the markets were 

concerned. The impact was not what it would have been years ago,‖ he said. 

Economic impact arising from recent tensions will be ―extremely marginal‖, 

he said. 

The India-Canada relationship 

http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/economic-impact-of-indiapak-tensions-will-be-marginal-jaitley/article9183397.ece?w=alauto
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On the India-Canada relationship front, the two countries were committed to 

deepen the economic and financial relationship and enhance strategic partnership, 

said the Finance Minister as he invited Canadian investment in India‘s 

infrastructure sector. 

―Both countries are committed to strengthen economic ties as there is a 

positive environment. Negotiators from both countries will meet soon to resolve 

sticking points,‖ he said. 

Jaitley on Monday met his Canadian counterpart Bill Morneau and Canada‘s 

International Trade Minister Chrystia Freeland and reviewed progress in India 

Canada relationship including proposed Comprehensive Economic Partnership 

Agreement (CEPA) and Foreign Investment and Promotion and Protection 

Agreement (FIPA). 

―Both countries are very keen to finalise both the proposed agreements,‖ 

Jaitley said. 

He said that the two countries have also agreed to enhance strategic 

partnership. 

The minister also held a series of meetings with Canadian pension funds, 

bankers, financial sector companies. 

―Foreign Direct Investment by Canadian Investors was about 12 billion dollar 

in India in the past 24 months. This does not include portfolio investment by 

Canadian investors,‖ he said. 

―India has a good story to tell and is moving much faster than rest of the 

world. The likely return on investments in India is much higher and the risk is 

much less than other nations,‖ he said. 

Canadian Finance Minister Morneau in a statement said: ―I am pleased to 

build on Canada‘s longstanding relationship with India by exploring ways to 

deepen our economic and financial ties. It is important that Canada continues to 

engage with the world to create more opportunities and prosperity for the middle 

class.‖ 

Annual Meetings 
The two ministers will travel to the US later this week to attend the Annual 

Meetings of the International Monetary Fund and World Bank Group as well as a 

G20 meeting. 

As co-chairs of the working group responsible for G20 growth strategies, both 

ministers are expected to highlight the importance of seizing the opportunity to 

invest in people and infrastructure to build a strong and prosperous global 

economy. 

Canada and India have longstanding bilateral relations, built upon shared 

traditions of democracy, pluralism and strong interpersonal connections with an 

Indian diaspora of more than one million in Canada, Morneau said. 

Building on this strong relationship, Morneau highlighted the Canada-India 

Finance Ministers Dialogue as an important initiative to deepen the economic and 

financial relationship between the two countries. 
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India‘s GDP growth will remain strong: World Bank report 

The Hindustan Times. 4.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-

HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html 

Describing South Asia as a global growth hotspot, the World Bank has said 

India‘s GDP growth will remain strong at 7.6 percent in 2016 and 7.7 percent in 

2017. 

―In India, GDP growth will remain strong at 7.6 percent in 2016 and 7.7 

percent in 2017, supported by expectations of a rebound in agriculture, civil 

service pay reforms supporting consumption, increasingly positive contributions 

from exports and a recovery of private investment in the medium term,‖ the World 

Bank said in its latest report on South Asia Economic Focus released on Monday. 

―However, India faces the challenge of further accelerating the responsiveness 

of poverty reduction to growth, promoting inclusion, and extending gains to a 

broader range of human development outcomes related to health, nutrition, 

education and gender,‖ said the biannual report. 

According to the report, South Asia remains a global growth hotspot and has 

proven resilient to external headwinds such as China‘s slowdown, uncertainty 

around stimulus policy in advanced economies, and slowing remittances. 

The main challenges remain domestic, and include policy uncertainty as well 

as fiscal and financial vulnerabilities. 

In Pakistan, economic activity is projected to gradually accelerate over the 

medium term reaching 5.0 percent in 2017 and 5.4 percent in 2018, building upon 

4.7 percent GDP growth at factor cost in 2016 (5.7 percent at market prices). 

Growth in Bangladesh has remained robust despite internal and external 

headwinds, it said. Growth will be sustained at 6.8 percent in 2017, coming 

slightly down from 7.1 percent in 2016, the report added. 

On India, the report said economic growth remained robust, which, as in the 

past, is expected to support continued poverty reduction. 

―This year is expected to see some convergence in rural and urban economies, 

supported by stimulating policies, such as passage of GST and civil pay revisions, 

along with good monsoons,‖ the report said. 

Re-balancing of growth drivers will in turn support the sustainability and 

inclusiveness of GDP and household income growth going forward, it said. 

―Optimism on the growth front needs to be balanced with caution when 

translating to broad-based poverty reduction. Despite the recent success in poverty 

reduction, gains have been uneven, with greater progress in states and social 

groups that were already better-off,‖ the report said. 

―India faces the challenge of further accelerating the responsiveness of 

poverty reduction to growth, enforcing inclusion of presently excluded groups 

(such as women and scheduled tribes), and extending gains to a broader range of 

human development outcomes related to health, nutrition, education and gender, 

where the country continues to rank poorly,‖ said the report. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-gdp-growth-will-remain-strong-latest-world-bank-report/story-HojxhZMiCtGE9StfE4BRaI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/gst-bill-passed-in-rajya-sabha-unified-market-plan-closer-to-reality/story-1UP29C7i84X7hmt4oM2mmN.html
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Частное потребление в Индии повысится в результате хорошего 

муссона. 

‗Private consumption to rise on better monsoon‘ 
The Hindu. 3.10.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/private-consumption-

to-rise-on-better-monsoon/article9176522.ece?w=alauto 

Monsoon rains, the best in three years, are set to boost rural incomes and 

increase private consumption to 8.3 per cent this financial year compared with 7.4 

per cent in the previous year, according to credit rating agency CRISIL. 

―The distribution of monsoon this season has been the best in the last three 

years, with only a third of the districts seeing deficiency compared with almost half 

in fiscal 2015 and 46 per cent in 2014,‖ CRISIL said in a note to its clients. 

―Importantly, most of the deficient districts are either well-irrigated or not 

important agriculturally.‖ 

A stronger monsoon could also result in a real GDP growth of 7.9 per cent 

this fiscal and agriculture GDP at an above-trend 4 per cent, according to the 

ratings agency. 

CRISIL expects nominal agricultural GDP to rise by Rs.1.49 trillion this 

fiscal, compared with Rs.978 billion in 2015-16. Rural markets, which account for 

54 per cent of private consumption, are already seeing some green shoots, 

according to the note. 

―So this time around, India‘s consumption story will have two legs instead of 

just the urban engine on which it has duked out the past two years,‖ Dharmakirti 

Joshi, Chief Economist at CRISIL said. ―We see private consumption rising 90 

basis points to 8.3 per cent this fiscal compared with 7.4 per cent in fiscal 2016.‖ 

Stress points 
Overall, despite a slow start in June, the monsoon has been recorded as 

‗normal‘, at just three per cent lower than the long-term average. This has meant 

that the area coverage under kharif crops has risen to 1,060 lakh hectares compared 

with 1,052 lakh hectares last year. 

There are still some stress points, mainly in Gujarat and Karnataka, where 

some districts had their second or third consecutive deficient monsoon, but these 

account for a small part of agricultural output, according to CRISIL. 

Looking ahead, the replenishment of the reservoirs augurs well for the rabi 

season as well, according to CRISIL. 

 

 

Торговля Пакистана с Индией 

Illegal business trumps Indo-Pak. legitimate trade 
PIYUSH PANDEY. The Hindu. 1.10.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/smuggling-of-goods/article9174479.ece?w=alauto 

Smugglers of goods between India and Pakistan are operating through a third 

country such as Afghanistan and often misuse transit routes set up on the border 

for exchange, a study conducted by an industry body showed. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/private-consumption-to-rise-on-better-monsoon/article9176522.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/private-consumption-to-rise-on-better-monsoon/article9176522.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/smuggling-of-goods/article9174479.ece?w=alauto


2666 

 

―Smuggling of good between India and Pakistan estimated at $5 billion is 

almost double of the official two-way commerce and it is mostly goods exported 

from India to Pakistan,‖ D.S. Rawat, secretary general of industry body Assocham, 

said. ―It is difficult to stop this trade because the goods are first exported to third 

countries like Dubai or Afghanistan before reaching its destination in Pakistan.‖ 

Official trade between India and Pakistan grew less than four times from 700 

million in 2005-2006 to $2.67 billion in 10 years despite the Most Favoured Nation 

status being granted to Pakistan in 1996. 

‗Informal‘ trade 
At the same time informal trade grew over five times from $965 million in 

2005-2006 to over $5 billion in 2015-16. 

The smugglers carry out informal trade between Pakistan and India through 

the borders and also misuse of personal baggage scheme like the ‗Green Channel‘ 

facilities at international airports or railway stations. Informal trade is also taking 

place through Afghanistan whereby goods are exported officially from India to 

Afghanistan and later on brought into Pakistan through Peshawar, according to 

Assocham. 

‗Third country‘ 
Trading through a ‗third country,‘ generally done through Dubai, is not 

illegal. The ‗third country‘ trade also happens through agents in Singapore. 

Through this route, Indian exports include capital goods, textile machinery, 

dyes and chemicals among others, according to the Assocham study. 

―The trade between Pakistan and India via Dubai has the advantage (for the 

traders) that consignments are not scrutinized as much as those coming directly 

from either country.‖ 

The Assocham study is based on documents and reports from more than 50 

think tanks and research organisations, including ICRIER, annual reports of the 

Indian Ministry of Home Affairs, Lahore Journal of Economics, and Institute of 

South Asian Studies-National University of Singapore among others. 

Smugglers in both the countries have developed efficient mechanisms for 

information flow, risk sharing and risk mitigation. 

Contributory factors 
The three important contributory factors towards thriving informal trade are 

quick realization of payments, zero documentation and little procedural hassles 

leading to lower transaction costs, according to Assocham. 

There are more exports from India than imports through the smuggling route. 

Besides Afghanistan, other channels of informal trade include India-Dubai-

Pakistan, Wagah by rail or road and Srinagar -Muzaffarabad. 

 

 

После нападения Индии на боевиклв в LoC внутренний рынок в Индии 

(рупия, котировки и др.) упали. 

Stocks, bonds, rupee slump after India‘s cross-LoC strikes 
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The Hindu. 30.09.2016. http://www.thehindu.com/business/markets/india-targets-terror-

launch-pads-across-line-of-control-stocks-bonds-rupee-slump-after-indias-crossloc-

strikes/article9163890.ece?w=alauto 

Benchmark indices and rupee post biggest single-day fall since Brexit vote. 

Stocks, bonds and the rupee slumped on Thursday after the Indian Army 

announced it had conducted strikes across the Line of Control in Kashmir to foil 

infiltration bids by terrorists. 

The benchmark stock indices and the rupee posted their biggest single-day 

fall since the Brexit vote in June amid concern that overseas investors may slow 

the pace of their purchases if tensions between India and Pakistan escalate. 

The broader Nifty of the National Stock Exchange (NSE) fell 153.90 points, 

or 1.76 per cent, to 8,591.25, while the 30-share S&P BSE Sensex slumped 465.28 

points, or 1.64 per cent, to close at 27,827.53. All but one stock lost ground in the 

Sensex pack. The overall market breadth was weak with 2,340 stocks declining, as 

against 411 gainers. 

―Concern about potential escalation of tension at the border‖ triggered a 

market correction, said Gautam Duggad, Head - Research, Motilal Oswal 

Securities. ―We expect the volatility to remain high for next few days, as situation 

gets clearer on the Indo-Pak front. This, however, is a good opportunity for 

accumulating select stocks where earnings visibility is high, fundamentals are 

supportive,‖ he added. 

Data from the markets regulator show that foreign investors have been quite 

bullish on Indian equities this year, having invested Rs.47,883 crore in stocks since 

January. 

Rupee weakens 
The Indian currency weakened 0.6 per cent against the dollar, sliding 0.39 

rupee to end at 66.855. 

According to dealers, the central bank sold dollars through state-run banks to 

stem the depreciation in the rupee‘s value. 

―Over the next one-month period, we expect rupee to be range bound, around 

66.50-67.50,‖ said Puneet Pal, head, fixed income, BNP Paribus Mutual Fund. 

―The fundamentals are healthy like the current account deficit, which is under 

control. The RBI is also expected to intervene to curb volatility.‖ 

Bond yields also spiked with the yield on the benchmark 10-year government 

bond increasing 8 basis points to 6.86 per cent. 

Markets may remain under pressure over uncertainty about the geopolitical 

situation between the two countries, with investors opting to take a wait and watch 

approach in the short term, said Dinesh Thakkar, Chairman & Managing Director, 

Angel Broking. 

The Pakistan Stock Exchange‘s KSE 100 Index slipped 59.50 points, or 0.2 

per cent, to 40,295.52. 

 

 

Пакистан призывает Всемирный банк остановить реализацию проектов 

на реках Neelum, Chenab. 

http://www.thehindu.com/business/markets/india-targets-terror-launch-pads-across-line-of-control-stocks-bonds-rupee-slump-after-indias-crossloc-strikes/article9163890.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/markets/india-targets-terror-launch-pads-across-line-of-control-stocks-bonds-rupee-slump-after-indias-crossloc-strikes/article9163890.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/markets/india-targets-terror-launch-pads-across-line-of-control-stocks-bonds-rupee-slump-after-indias-crossloc-strikes/article9163890.ece?w=alauto
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Pakistan urges World Bank to stop Indian projects on Neelum, Chenab 
Anwar Iqbal. Dawn, September 28th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-

neelum-chenab 

WASHINGTON: Pakistan took its case on the Indus Waters Treaty to the 

World Bank on Tuesday, urging it to prevent India from making illegal 

constructions on the Neelum and Chenab rivers, embassy officials said on 

Tuesday. 

―In the meeting with the Pakistani delegation, the World Bank committed 

itself to timely fulfilling its obligations under the treaty while remaining neutral,‖ 

said a statement issued by the Pakistan Embassy in Washington.  

A Pakistani delegation, led by Attorney General Ashtar Ausaf Ali, met senior 

World Bank officials at its headquarters in Washington to discuss Pakistan‘s recent 

request for arbitration under Article IX of the Indus Waters Treaty (IWT), 1960.  

Read: Delhi decides to suspend Indus Water Commission talks 

The IWT is a water-distribution agreement between India and Pakistan, 

brokered by the World Bank and was signed in Karachi on Sept 19, 1960 by 

President Ayub Khan and Prime Minister Jawaharlal Nehru.  

The treaty gives India complete rights to waters of the Eastern Rivers (Ravi, 

Sutlej and Beas) and gives Pakistan the rights over the Western Rivers (Indus, 

Jhelum and Chenab) with limited allowance for use of water by India from the 

western rivers for purposes of, among others, power generation.  

Its Article IX deals with arbitration of disputes between the parties concerning 

the interpretation or application of the treaty or the existence of any fact which, if 

established, might constitute a breach of the treaty.  

The treaty provides specific design criteria for any hydroelectric power plants 

to be built by India.  

Pakistan has held the position that the Kishenganga and Ratle hydroelectric 

plants violate the design parameters of the treaty.  

The differences on the designs of the two plants were discussed but could not 

be resolved in the 108th, 109th, 110th, 111th and 112th meetings of the Permanent 

Commission for Indus Waters, comprising one commissioner from each country, 

which is responsible for the implementation of the treaty. Secretary-level talks 

were then held between governments of India and Pakistan on July 14 and 15 this 

year.  

After the failure of secretary-level talks, on Aug 19, Pakistan initiated formal 

dispute settlement proceedings under the treaty.  

On Aug 19, the government of Pakistan formally requested the government of 

India for settlement of outstanding disputes over India‘s construction of 

Kishenganga and Ratle hydroelectric plants on rivers Neelum and Chenab 

respectively, by referring the matters to the Court of Arbitration as provided in 

Article IX of the treaty.  

Pakistan reminded the World Bank that the treaty gives the bank an important 

role in establishing a court of arbitration by facilitating the process of appointment 

http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286293/delhi-decides-to-suspend-indus-water-commission-talks
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of three judges, called Umpires, to the Court. India and Pakistan each appoint two 

arbitrators.  

In their meetings with World Bank officials, the Pakistani delegation insisted 

on early appointment of the judges and setting up the court. The delegation 

consisted, besides the attorney general, of Water and Power secretary Muhammad 

Younus Dagha; Pakistan‘s Commissioner for Indus Water Mirza Asif Baig; and 

Joint Secretary (Water) Ahmad Irfan Aslam.  

Pakistan‘s Ambassador to the United States Jalil Abbas Jilani and World 

Bank‘s Executive Director for Pakistan Nasir Khosa also participated in the talks.  

The World Bank was represented by Senior Vice President Anne-Marie 

LeRoy; Vice President for South Asia Annette Dixon; Deputy General Counsel for 

Operations Alberto Ninio; Chief Counsel for South Asia Melinda Good; and 

Senior Counsel for International Waterways Victor Mosoti.  

The treaty was signed in 1960 after India started interfering with the water 

flowing downstream by stopping water on rivers Ravi and Sutlej from April 1, 

1948.  

An Indian newspaper, The Hindu, reported on Monday that India has decided 

to suspend Indus Water Commission talks until ―Pakistan-sponsored terror‖ in 

India ends.  

The decision was taken at a meeting presided over by Prime Minister 

Narendra Modi to review the treaty with Pakistan amid heightened tension between 

the two countries.  

India‘s National Security Adviser Ajit Doval, Foreign Secretary S. Jaishankar, 

the water resources secretary and senior officials were present at the meeting, the 

paper said.  

But a former commissioner for the treaty, Syed Jamaat Ali Shah told Dawn 

that India‘s decision to suspend talks on the treaty means that there will be no 

meetings, as described in the agreement, between the commissioners of the two 

countries in future.  

Sources told The Hindu that while the treaty was not reviewed at the meeting, 

steps to utilise India‘s western rivers in a better way were discussed.  

 

 

Индия находится на 39 месте в мире (из 138) по уровню конкурентности 
(World Economic Forum‘s (WEF) latest Global Competitiveness Report for 2016-17) 

India now ranks 39 among most competitive economies 
The Hindu. 28.09.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/world-economic-

forum-india-now-ranks-39-among-most-competitive-economies/article9155344.ece?w=alauto 

Competitiveness of the country has improved in goods market efficiency, and 

innovation. 

India has risen rapidly among all countries in the global competitive stakes by 

climbing 16 notches to the 39th position during the past year in the WEF‘s Global 

Competitiveness Index. 

According to the World Economic Forum‘s (WEF) latest Global 

Competitiveness Report for 2016-17 this marks the biggest scale of improvement 

http://www.thehindu.com/business/Economy/world-economic-forum-india-now-ranks-39-among-most-competitive-economies/article9155344.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/world-economic-forum-india-now-ranks-39-among-most-competitive-economies/article9155344.ece?w=alauto
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in competitiveness among all countries and is the second year in a row India has 

gone up 16 ranks in the WEF index. 

It suggests that improvements in institutions and infrastructure have increased 

overall competitiveness along with recent reforms such as opening the economy to 

foreign investors and increasing transparency in the financial system. 

Oil prices 
India‘s competitiveness has improved, particularly in goods market 

efficiency, business sophistication and innovation, while lower oil prices and 

improved monetary and fiscal policies have made the economy not only stable, but 

also the fastest growing among G20 countries, the report noted. 

―Still, a lot needs to be done... huge challenges lie ahead on India‘s path to 

prosperity,‖ the report added, stressing that despite significant improvements in 

infrastructure and social indicators such as health and education over the past 

decade, it lags other nations on such parameters. 

According to executives polled for the report, India‘s tax regulations, 

corruption, tax rates and poor public health are the most problematic factors for 

doing business. 

Labour market 
The report added that the labour market rigidities and the presence of large, 

public enterprises especially in the utilities and financial sector make the economy 

less efficient. 

―The labour market is segmented between workers protected by rigid 

regulations and centralised wage determination, especially in the manufacturing 

sector, and millions of unprotected and informal workers. Lack of infrastructure 

and ICT use (where India is ranked 120th in the world) remain bottlenecks,‖ the 

report said, emphasising that progress in recent years has been slow and further 

investment is necessary to connect rural areas and ensure they equally benefit from 

and contribute to India‘s development. 

Digital India 
While India is the only South Asian economy in the top half of the rankings, 

Sri Lanka surprisingly ranks ahead of it in ‗technological readiness‘ — one of 

twelve pillars on which countries are rated. 

―The country‘s biggest relative weakness today is in technological readiness, 

where initiatives such as Digital India could lead to significant improvements,‖ the 

report said. The efficiency of the goods market in India has also deteriorated over 

the past decade, and the WEF reckons this would change once the GST regime is 

implemented. 

 

 

Индия намерена пересмотреть предоставленный Пакистану «Статус 

наиболее благоприятствующей нации» (из-за атаки на базу в Ури). 

India to review MFN status to Pakistan on Thursday 
The Hindu. 27.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-to-review-

pakistans-mfn-status-on-thursday/article9153752.ece?homepage=true 

http://www.thehindu.com/news/national/india-to-review-pakistans-mfn-status-on-thursday/article9153752.ece?homepage=true
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Pakistan accounts for a meagre $2.67 billion of India‘s total merchandise 

trade of USD 641 billion 

India will review the Most Favoured Nation (MFN) status given to Pakistan at 

a meeting called by Prime Minister Narendra Modi on Thursday. 

The decision comes in the wake of the Uri attack. 

The MFN status was accorded in 1996 under the WTO‘s General Agreement 

on Tariffs and Trade (GATT). Both India and Pakistan are signatories to the 

agreement, according to which they have to treat each other and rest of WTO 

member countries as favoured trading partners. 

Pakistan‘s contribution to trade 
According to Assocham (Associated Chambers of Commerce of India), out of 

India‘s total merchandise trade of USD 641 billion in 2015-16, Pakistan accounted 

for a meagre USD 2.67 billion. 

India‘s exports to Pakistan worked out to USD 2.17 billion, or 0.83 per cent, 

of the total Indian outward shipments while imports were less than USD 500 

million, or 0.13 per cent, of the total inward shipments. 

The Prime Minister on Monday chaired a review meeting of the Indus Water 

Treaty, during which it was decided that India will ―exploit to the maximum‖ the 

water of Pakistan-controlled rivers, including Jhelum, as per the water sharing 

pact. 

 

Торговля Индия - Пакистан 

Индия не станет лишать Пакистан статуса «Режима наибольшего 

благоприятствования в торговле» (несмотря на атаку в Ури). 

Pakistan‘s MFN tag may stay for now 
ARUN S. The Hindu. 25.9.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/mfn-status-to-

pakistan/article9144854.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/business/Economy/mfn-status-to-pakistan/article9144854.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/mfn-status-to-pakistan/article9144854.ece?w=alauto
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Bilateral trade between the neighbours was just $2.6 billion in 2015-16 (with 

India‘s exports $2.2 billion) or 0.4 per cent of India‘s overall goods trade worth 

$643.3 billion in the same year. 

Revocation will only have ‗symbolic‘ impact as current level of bilateral trade 

is very low. 

The Centre is not considering any proposal to withdraw the ‗Most Favoured 

Nation‘ (MFN) status accorded to Pakistan as even without the move the level of 

bilateral trade is ―very low,‖ official sources said. 

―There is nothing of that sort (withdrawal of the MFN status) under 

consideration now,‖ said a senior government official, who did not wish to be 

identified. ―Since the situation (ties between India and Pakistan) is so tense now, 

there are these kinds of speculation and demands, and you have to sift (them) out.‖ 

The MFN status was accorded in 1996 as per India‘s commitments as a 

member of the World Trade Organisation (WTO). According to the MFN principle 

of the WTO‘s General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) — to which India 

is a signatory/contracting party — each of the WTO member countries (including 

India and Pakistan in this case), should ―treat all the other members equally as 

‗most-favoured‘ trading partners.‖ 

According to the WTO, though the term ‗MFN‘ ―suggests special treatment, it 

actually means non-discrimination.‖ In the wake of the deadly attack on Indian 

soldiers in Uri, an incident for which India is holding Pakistan responsible, there 
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have been calls in India for tough action against its neighbour, including the 

revocation of the MFN status. 

Minuscule trade 
Bilateral trade between the two South Asian neighbours was just $2.6 billion 

in 2015-16 (of which $2.2 billion constituted India‘s exports to Pakistan) — which 

represented a minuscule 0.4 per cent of India‘s overall goods trade worth $643.3 

billion in the same year. 

Therefore, even if India revokes the MFN status it would only have a 

―symbolic‖ impact, sources said. On the other hand it would hit India‘s exports to 

Pakistan if there are retaliatory actions and it could also result in India losing 

goodwill in the South Asian region (where it enjoys a trade surplus and is a party 

to a free trade pact called SAFTA, which also includes Pakistan). The move may 

also not go down well at the WTO-level. 

The MFN concept is an integral part of the WTO agreements and is among 

the principles forming the foundation of the multilateral trading system. As per the 

WTO, whenever a country brings down a trade barrier or liberalises a sector, ―it 

has to do so for the same goods or services from all its trading partners — whether 

rich or poor, weak or strong.‖ However, exceptions allowed to this rule include 

free trade pacts and special benefits to poor nations. 

Trade curbs 
After the attack in Uri, in which 18 Indian soldiers were killed, international 

trade experts said India could consider making use of a ‗security exception‘ clause 

in the GATT to deny the MFN status to Pakistan or bring in certain trade 

restrictions. 

This is because Article 21(b)(iii) of GATT states that ―Nothing in this 

Agreement shall be construed to prevent any contracting party (including India in 

this case) from taking any action which it considers necessary for the protection of 

its essential security interests taken in time of war or other emergency in 

international relations.‖ 

Biswajit Dhar, professor, Jawaharlal Nehru University, said: ―There is a 

possibility of India invoking this clause in view of the fact that it perceives a 

security threat in the aftermath of the Uri attack.‖ 

However, according to a ‗Working Paper‘ of the Centre for WTO Studies at 

the Indian Institute of Foreign Trade, ―GATT and WTO practice shows that the 

countries have by and large observed self restraint in using the national security 

exception.‖ ―This is hardly surprising as national security is too sensitive a subject 

that countries will be comfortable submitting to an international review,‖ the 

paper‘s author Shailja Singh wrote. 

No bar 
Singh wrote that a closer scrutiny ―reveals that there is no categorical bar on 

the (WTO dispute settlement) panel from proceeding into an Article 21 dispute.‖ 

She pointed out that Article 21(b) is clear that any action under it has to fulfil the 

specific criteria of the clause, adding that a (WTO) ―member does not enjoy a free 

run to take any action it wishes under the guise of security interest.‖ 



2674 

 

But there have been precedents. The Working Paper points out an Article 21-

related dispute in 1949 between Czechoslovak (Socialist Republic) and the U.S., 

and such disputes between the U.S. and Nicaragua in 1983 and 1985 as well as 

another one in 1992 between the European Communities and the former Socialist 

Federal Republic of Yugoslavia. 

Pakistan, a founding member of the WTO like India, is yet to grant the MFN 

tag to India (and Israel). 

 

 

Правительство Моди перестраивает экономику 

The economy on autopilot 
Pulapre Balakrishnan (teaches economics at Ashoka University, Sonipat, Haryana). The Hindu. 

22.09.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-economy-on-autopilot-writes-pulapre-

balakrishnan/article9132592.ece?homepage=true 

The Modi government had inherited an economy with quite rapidly 

accelerating growth and steadily declining inflation. It has barely managed to 

maintain this scenario 

As the Narendra Modi government inches towards its halfway mark, its 

economic philosophy stands revealed. This appears to consist of aiming at some 

ideal institutional architecture while leaving economic forces to play out on their 

own. The criterion of macroeconomic stability, defined mainly by inflation kept 

within a range, completes the picture. Underpinning such an approach is the 

premise that the potential of the economy, reflecting the chosen acts of private 

agents, not only cannot be improved upon by the government but its realisation 

could actually be stymied by intervention. This is a well-known position in the 

canon of Anglo-American economics tending towards the view that market 

outcomes are the best. The maxim ‗minimum government is maximum 

governance‘ could legitimately claim to be its progeny. 

Life in the slow lane 

How, it may be asked, has this philosophy served the economy? We could 

start with growth. Since May 2014, growth has accelerated but at a much slower 

rate than that it already had commenced upon in 2013-14. India today is the 

world‘s fastest growing economy but this we owe to the fact that China has slowed 

more than India has. India has not exactly surged to number one position. But more 

importantly, the government has not so far been able to achieve the substantial 

quickening of the economy that Mr. Modi had promised at election time. The 

government has on occasion extolled its record in maintaining macroeconomic 

stability. This is indeed correct. Inflation has declined but this only reflects a 

downward trend that had started in 2013-14. The government would also no doubt 

like to take credit for sticking to the pre-announced fiscal consolidation path. The 

fiscal deficit has steadily declined since May 2014. The Finance Minister‘s public 

statements suggest that he treats this as a significant achievement of his 

government. Actually, it typifies the search for the ideal architecture without 

sufficient concern for outcomes. The truth is that this government had inherited an 

economy with quite rapidly accelerating growth and steadily declining inflation. It 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-economy-on-autopilot-writes-pulapre-balakrishnan/article9132592.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/the-economy-on-autopilot-writes-pulapre-balakrishnan/article9132592.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Economy/macroeconomic-stability-has-improved-says-jaitley/article6785651.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-growth-remains-subdued-at-47-in-201314/article6066515.ece
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has barely managed to maintain this scenario. The promised resurgence has not 

materialised. 

It is with respect to investment that the government‘s record is uninspiring. 

Far from having been able to instil confidence among private investors, the 

government has been unable to stem a decline in capital formation — as a share of 

output — in progress for at least half a decade. On its part the government takes 

recourse to the figures on foreign direct investment (FDI) to signal the 

effectiveness of its policies. Data from the Department of Industrial Policy and 

Promotion show that in the year just passed, the economy attracted increased FDI 

up to 29 per cent in dollar terms. While this is impressive, and to be welcomed, it 

is important to have a sense of what it amounts to. In the year 2014-15, FDI 

amounted to a mere 4 per cent of total capital formation in India. So, while FDI is 

to be encouraged, its ability to make a significant contribution to growth is limited. 

On the other hand, over 75 per cent of capital formation is undertaken by the 

domestic private sector. Any significant change in the investment scenario would 

depend upon the actions of this segment. 

Sticking to fiscal consolidation 

Right now private investment is very likely being restrained by the weak 

balance sheet of firms. The flip side of this is the high level of non-performing 

assets (NPAs) of the public commercial banks. Forcing these banks to lend would 

be poor policy. But it is not clear whether everything that can be done to lower the 

lending rate is being done. After all, consumer price index (CPI) inflation, the 

Reserve Bank of India‘s (RBI) preferred inflation index, is trending downward and 

there is a case for lowering lending rates. But the RBI has now been put into the 

straitjacket of inflation targeting and can no longer respond to considerations of 

output. This leaves fiscal policy as the only instrument with the government. 

The government, however, is reluctant to use it to increase aggregate demand 

for fear of deviating from its fiscal consolidation path. It is of course possible to 

step up public investment by trimming subsidies. Here the National Democratic 

Alliance government‘s approach is cravenly political, and no different from that of 

its predecessor, the United Progressive Alliance. It is reluctant to be seen as cutting 

subsidies even when it is clear that a rupee-for-rupee swap in certain subsidies for 

public capital formation is likely to be beneficial for both growth and welfare. The 

fertilizer subsidy presents the most obvious instance. It has done little to stem the 

rise in food prices while continuing to take up precious fiscal space. There is a 

strong case for reviewing its continuation, at least in the present form. Well-

designed empirical research alone can settle the matter of its desirability, and one 

hopes the government will provide this in time for its third annual Budget. 

Looking for inspiration 

An object of this government‘s admiration has been revealed to us in the 

choice of speaker for the first NITI Aayog Lecture on Transforming India. It chose 

Tharman Shanmugaratnam, the Deputy Prime Minister of Singapore who was 

earlier its Finance Minister for close to a decade. A trained economist with 

considerable international exposure, Mr. Shanmugaratnam typifies the Singapore 

http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-rise-29/article8656537.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-rise-29/article8656537.ece
http://www.thehindu.com/news/cities/Hyderabad/indias-progress-hinges-on-its-youngsters-niti-aayog-chief/article8987740.ece
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model, which recognises the value of high human capital in its leadership, 

something that India has not seen since the time of Jawaharlal Nehru. Prime 

Minister Modi is right to have invited this global leader to participate in a 

brainstorming on how to transform India, thus drawing much-needed attention to 

the achievements of Singapore. Though its cultural policies may not be to 

everyone‘s taste, the economic transformation that this tiny state has so quickly 

wrought is most impressive indeed. There is an astounding presence there of public 

capital in the form of infrastructure, the most egregious of which is public housing 

which hosts over 80 per cent of the population. Along with its approach to political 

freedoms, Singapore‘s record is closer to that of socialist planning rather than free-

market capitalism. Its government has not hesitated to intervene in the economy 

but its interventions have been made with a finesse that has yielded substantial 

returns. It is ironic that a government that had so ceremoniously replaced the 

Planning Commission must simultaneously seek clues from the history of a 

country transformed by economic planning. 

There is one specific area in which our own government may learn from the 

Singapore experience. The government there had instituted a provident fund to 

which all workers and employees have had to contribute. These contributions 

ensured a rise in the saving rate which in turn was a source of funding for public 

investment. In the muddled discourse on fiscal policy in India today, the reigning 

argument appears to be that a fixed private saving rate sets the limit for the 

attainable fiscal deficit. This overlooks the possibility of raising the private saving 

rate, which is precisely what the Singapore government had done early in its 

history, enabling it to achieve a scale of public capital formation that truly 

distinguishes it from India. All indications are that the present government of India 

is striving to replicate Singapore‘s institutional architecture, as in laws governing 

business, rather than the transformative role of public investment that turned a 

fishing village into a global destination for FDI. What other conclusion can be 

drawn from the fact that in the Budget for 2016-17 the increase in the allocation for 

capital expenditure amounted to a mere 2.3 per cent, with inflation running at 

around 4 per cent per annum? 

Bleak agricultural landscape 

A sector that is unlikely to be well served by the philosophy than an economy 

left to its own devices will achieve its potential is agriculture. Three of the past five 

years in India have been years of poor agricultural performance, reflected in 

persistent food price inflation. We are very likely witnessing creeping climate 

change with direct consequences for production. The advisory from most funds in 

the financial sector is that the economic outlook this year will depend upon the 

monsoon. It is surprising that the imperative of drought-proofing an increasingly 

vulnerable Indian agriculture hardly figures in the public discourse on the economy 

when it is of no less importance than rolling out the Goods and Services Tax. 

Nothing short of a transformation akin to the Green Revolution can achieve this, 

and the States would have to be on board. The present government has had little to 

say on the matter so far. By disbanding the Planning Commission, the Centre has 
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lost a long-standing conduit to the States whose planning boards did have at least a 

titular connection to the former. 

 

 

В Индии больше не будет отдельного Бюджета железных дорог 

RIP railway budget: Govt ends 92-year-old practice, only one budget 

from 2017  
Saubhadra  Chatterji. The Hindustan Times. 22.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/cabinet-approves-merger-of-railway-and-union-

budgets/story-4yEfwS044imDZ7o7JKfGmK.html 

The government on Wednesday approved merger of the rail and general 

budgets from next year, ending a 92-year-old practice of a separate budget for the 

country‘s largest transporter. 

The common budget may be announced in the first week of February as the 

government has also ―approved in-principle‖ advancing the budget schedule. 

While the merger will help the cash-strapped Indian railways, an advance 

budget—in tandem with the targeted roll-out of the goods and services tax from 

April 1—will give the states and the Centre early access to funds for construction 

activities in summer. 

Financial experts said it will also help people to do better tax planning. 

―While we are in favour of advancing the budget date and finishing the entire 

financial business before March 31, the actual dates (for budget presentation) will 

be decided after consultations and depending on calendar of the state elections,‖ 

Union finance minister Jaitley said after a cabinet meeting. 

Five states, including Uttar Pradesh, Punjab and Uttarakhand are scheduled to 

go to the polls early next year. 

The previous NDA government led by Atal Bihari Vajpayee had changed 

another British-era practice in 2001, advancing the time of presenting the budget to 

11am from 5pm. 

The union cabinet also decided to do away with the demarcation of planned 

and non-planned expenses to keep the government accounts simpler and more 

transparent. 

Even as a separate rail budget will cease to exist, the railway will continue to 

enjoy its functional autonomy, railway minister Suresh Prabhu said. 

The common budget will allow a seamless national transportation policy, 

insulating the railways from political pressures. The idea was first floated by Niti 

Aayog member Bibek Debroy. 

The Indian railways ferries around 23 million people daily, equivalent to the 

population of Australia and New Zealand put together, on its network of tracks 

running up to more than 64,000 km. 

Railway unions which have been seeking government help to bail out the PSU 

reeling under fund crunch, welcomed the move.  

―The railways will benefit if finance ministry handles its burden of subsidies 

and pensions and waives off the annual dividend,‖ Shiva Gopal Mishra, general 

secretary of All India Railwaymen‘s Federation, said. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/cabinet-approves-merger-of-railway-and-union-budgets/story-4yEfwS044imDZ7o7JKfGmK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/cabinet-approves-merger-of-railway-and-union-budgets/story-4yEfwS044imDZ7o7JKfGmK.html
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Every year, the railways spend Rs 8000 crore on pension and Rs 35,000 crore 

as subsidies. The Indian railway also pays Rs 10,000 crore as dividend in return of 

the government‘s gross budgetary support. 

However, the railways no longer constitute a major chunk of government 

revenues as annual outlays of several public-sector undertakings are far bigger than 

that of the railways. 

While the Centre may not get the net dividends of Rs 4,100 crore from the 

railways, economic affairs secretary Shaktikanta Das said that since the rail budget 

will become a part of the general budget, ―it is possible for us to absorb the 

amount.‖ 

Jaitley said the cabinet did not discuss the dates of the winter session of 

Parliament. The practice of standing committee scrutinising the budget proposals 

will continue.  

Sources in the government said the budget session may start on January 24 

and the budget could be presented on February 1, instead of the last week of the 

month. 

―The taxation process will be completed by April 1. For the states, the 

effective implementation of schemes will start from April instead of September,‖ 

Jaitley said. 
Read | Rail budget must be done away with? Prabhu agrees  

 

 

Рост внутреннего потребления приведет к росту добавленной стоимости 

(ВВП) до 7.7% 

‗Domestic consumption to lift GVA growth to 7.7%‘ 
The Hindu. 21.09.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/domestic-

consumption-to-lift-gva-growth-to-77-moodys/article9128808.ece?w=alauto 

CPI inflation could accelerate to an average of 5.1% this year, says Moody‘s 

India‘s gross value added (GVA) growth rate is set to improve to 7.7 per cent 

this year, from the 7.2 per cent seen in FY16, due to higher domestic consumption 

demand, while consumer price inflation could accelerate to an average of 5.1 per 

cent from 4.9 per cent a year earlier, according to Moody‘s Investors Service and 

ICRA. 

The ratings agencies also predict a significant reduction in government 

spending in the coming months since the first four months of this financial year 

have already seen 74 per cent of the whole year‘s budget target being exhausted. 

―From ICRA‘s perspective, we expect India‘s growth-inflation dynamics to 

display mixed trends during the fiscal year ending March 31, 2017,‖ Aditi Nayar, 

Senior Economist with ICRA told reporters. 

―Specifically, growth of gross value added (GVA) at basic prices is set to 

improve to 7.7 per cent from 7.2 per cent in FY2016 on the back of domestic 

consumption demand, amid a hardening of CPI inflation to an average of 5.1 per 

cent from 4.9 per cent,‖ she said. Gross value added is a measure of the value of 

goods and services produced in the country. 

Buffer stock 

http://www.hindustantimes.com/india-news/prabhu-ready-to-dispense-with-rail-budget/story-CtAeRDCOmilFcsA1hhtl3I.html
http://www.thehindu.com/business/Economy/domestic-consumption-to-lift-gva-growth-to-77-moodys/article9128808.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/domestic-consumption-to-lift-gva-growth-to-77-moodys/article9128808.ece?w=alauto
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A favourable base effect, which is likely to continue over the next few 

months, the increase in the acreage of pulses cultivation, and a bigger buffer stock 

with the government will all work towards dampening CPI inflation at about the 5 

per cent mark, Ms Nayar added. 

―Till November we expect a dip in the headline CPI,‖ Ms Nayar said. ―We 

expect it to be between 4-5 per cent, which could then rise to 5.2 per cent by the 

end of March 2017.‖ 

The Finance Ministry is to hold a meeting this week with Moody‘s officials to 

seek an upgrade in India‘s credit rating of Baa3 positive. 

The implementation of the Goods and Services Tax will benefit the economy 

by boosting revenue collection and improving tax compliance, Marie Diron, Senior 

Vice President with Moody's Sovereign Group, said at a joint press briefing here. 

―Implementation of GST — which Moody‘s assumes will become effective in 

2017— will enhance revenue collection for the government over time, through 

better tax compliance and higher profits, as businesses save on tax administration 

costs,‖ Ms Diron said. 

Ms Diron also highlighted some policy steps already taken by the government 

that could, if implemented correctly, bolster the economy‘s growth potential. These 

steps include the easing of restrictions on foreign direct investment (FDI) in 

various sectors, the passage of the bankruptcy law, and the ongoing efforts towards 

financial inclusion. 

However, there remain some impediments to growth, Moody‘s and ICRA 

said. 

Growth impediments 
―In the nearer term, private investment will remain weak as corporates in 

investment-intensive sectors are burdened by elevated debt levels,‖ Ms Diron said. 

―In addition, the economy will remain vulnerable to fluctuations in monsoon rains, 

because of partial irrigation of crops and gradual progress in food storage and 

transport infrastructure.‖ 

Regarding the poorer than predicted overall monsoon, Ms Nayar said that the 

benefits of the higher rainfall in July have already been seen in terms of higher 

acreage of land under cultivation and they will offset the any harm from the lower 

rainfall in subsequent months. 

 

 

Внешний долг  Индии – 486 млрд. долл. 

India‘s external debt rises to $486 billion 
The Hindu. 20.09.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-external-debt-rises-to-

486-billion/article9124911.ece?w=alauto  

In contrast, short-term external debt declined by 2.5% from $84.7 billion at 

end-March 2015 

India‘s external debt at the end of March 2016 stood at $485.6 billion, up 2.2 

per cent from over its level at over end-March 2015, largely driven by the increase 

in long-term external debt, particularly NRI deposits, the Centre government said 

announced on Monday. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-external-debt-rises-to-486-billion/article9124911.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-external-debt-rises-to-486-billion/article9124911.ece?w=alauto
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Long-term debt 
―At end-March 2016, long-term external debt was $402.2 billion, showing an 

increase of 3.3 per cent over the level of 2015 (end-March),‖ according to a 

government report. ―Long-term external debt accounted for 82.8 per cent of total 

external debt at end-March 2016 as compared to 82.0 per cent at end-March 2015.‖ 

In contrast, short-term external debt declined by 2.5 per cent from $84.7 

billion at end-March 2015 to $83.4 billion at end-March 2016. 

―This was mainly due to the decline in trade related credits,‖ the report added. 

―The share of short-term external debt in total external debt declined from 18.0 per 

cent at end-March 2015 to 17.2 per cent at end-March 2016.‖ 

Of total external debt, the government‘s share stood at 18.9 per cent or $93.4 

billion at end-March 2016 compared to 18.8 per cent ($89.7 billion) at March 

2015. ―India‘s external debt has remained within manageable limits in 2015-16 as 

indicated by the increase in foreign exchange reserves to debt ratio to 74.2 per 

cent, the external debt-GDP ratio of 23.7 per cent and fall in short term debt to 17.2 

per cent,‖ the report said. 

 

 

Дефицит муссона не повлияет на урожай, т.к. это – не с/х штаты 

Monsoon deficit may not impact crop output 
The Hindu. 18.09.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/monsoon-deficit-may-not-

impact-crop-output/article9119175.ece?w=alauto  

Concerns over the impact of a deficit-monsoon in some parts of the country, 

on crop output, seem to be exaggerated, according to a research report prepared by 

the Yes Bank. 

According to the report, even as there is disparity with respect to shortage in 

rainfall, states with excessive deficits are mainly the non-agriculture states, which 

have a negligible share in total food grain production (calculated as average share 

between 2010-14). 

―As such, extreme deficit states such as Himachal and Kerala, along with 

some of the North-East States, will not have an adverse impact on overall food 

grain output,‖ the report said. The rainfall deficit in these states (as of September 

15) varied between 20 and 43 per cent, the report noted. It added rains during 

August and September have a higher correlation with kharif output and this augurs 

well for overall agricultural output. 

Four of the agriculture states, Assam, Gujarat, Punjab and Haryana, have seen 

a deficit of over 15 per cent in the monsoon this season. Together they account for 

22.8 per cent of food grain output. 

In some of these states, sowing of crops such as oilseeds and coarse cereals 

were lower, but have been compensated for by higher sowing in others such as 

Haryana. The report noted ―On a cumulative basis for the four states, acreage 

under sowing has improved. ‖Punjab and Haryana have about 90 per cent of the 

land under irrigation, enabling farmers to withstand the monsoon shortfall better, it 

said. The report also highlighted a favourable outlook for the rabi season. 

 

http://www.thehindu.com/business/Industry/monsoon-deficit-may-not-impact-crop-output/article9119175.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/monsoon-deficit-may-not-impact-crop-output/article9119175.ece?w=alauto
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Цена бензина – 63 рупии за 1 литр 

Petrol price up by 58 paise a litre; diesel cut by 31 paise 
The Hindustan Times. 16.09.2016. http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-price-up-

by-58-paisa-a-litre-diesel-cut-by-31-paisa/story-qDsPfvWu6lIjKPT846mfAI.html 

Petrol price was on Thursday hiked by 58 paisa a litre while diesel rate was 

cut by 31 paisa per litre in line with international trends. 

Petrol will cost Rs 64.05 a litre from midnight as against Rs 63.47. Similarly, 

diesel will cost Rs 52.63 a litre as compared to Rs 52.94 a litre. 

This is the second increase in rates of petrol this month while in case of diesel 

it wipes away a part of the hike effected earlier this month. 

Petrol price was last hiked on September 1 by a steep Rs 3.38 per litre and 

diesel by Rs 2.67 a litre. 

―The current level of international product prices of petrol and diesel and 

rupee-US dollar exchange rate warrant increase in selling price of petrol and 

decrease in selling price of diesel, the impact of which is being passed on to the 

consumers with this price revision,‖ Indian Oil Corp, the nation‘s largest fuel 

retailer, said. 

The movement of prices in the international oil market and rupee-USD 

exchange rate shall continue to be monitored closely and developing trends of the 

market will be reflected in future price changes, it said in a statement. 

 

 

Инфляция в Индии – 3.7% 

India‘s annual wholesale inflation rises from 3.55% to 3.74% in August 
The Hindustan Times. 15.09.2016. http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-

annual-wholesale-inflation-rises-from-3-55-to-3-74-in-august/story-

OzVOWMoLBJrlwEsioGQPlO.html 

India‘s annual rate of inflation based on wholesale prices moved up to 

3.74% in August, from 3.55% in the month before, as per official data released on 

Wednesday.  

Nonetheless, the annual rate of inflation for some commodities remained 

rather high: Potatoes (66.72%), pulses (34.55%) and fruits (13.91%). But onion 

prices were down 64.19% in August this year, against the like month of the 

previous year. 

Data released by the commerce and industry ministry further showed that the 

annual inflation for manufactured products and fuels remained modest at 

2.42% and 1.62%, respectively. 

Earlier, data on the consumer price index released on Monday by the Central 

Statistics Office (CSO) had showed that the annual retail inflation had eased by 

100 basis points to 5.05% in August. 

 

 

Индийские турбины будут поставляться в Пакистан; лишь проблема виз 

Indian experts visit to install turbines in Pakistan 

http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-price-up-by-58-paisa-a-litre-diesel-cut-by-31-paisa/story-qDsPfvWu6lIjKPT846mfAI.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-price-up-by-58-paisa-a-litre-diesel-cut-by-31-paisa/story-qDsPfvWu6lIjKPT846mfAI.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-annual-wholesale-inflation-rises-from-3-55-to-3-74-in-august/story-OzVOWMoLBJrlwEsioGQPlO.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-annual-wholesale-inflation-rises-from-3-55-to-3-74-in-august/story-OzVOWMoLBJrlwEsioGQPlO.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-annual-wholesale-inflation-rises-from-3-55-to-3-74-in-august/story-OzVOWMoLBJrlwEsioGQPlO.html
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Ahmad Noorani. The News. September 10, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/149258-

Indian-experts-visit-to-install-turbines-in-Pakistan  

Being cheapest, Indian turbines are used in different Pak business concerns; 

after Benazir, Nawaz is being called security threat; no visa without ISI clearance; 

using Indian labour absurd as Pak labour cheaper; Shahzad Chaudhry, Babar 

Sattar, Salim Safi, Mazhar Abbas, Hafizullah, Imtiaz Alam speak in Geo News 

‗Report Card‘ 

ISLAMABAD: Top officials have confirmed that visa applications of all 

Indian citizens in each and every case are always cleared by the elite intelligence 

agency, the Inter-Services Intelligence (ISI). The officials confirmed on authority 

that all such Indians whose visas are cleared by the ISI remain under strict 

monitoring during their stay in Pakistan. Top officials representing different 

important institutions also confirmed to The News that Indian experts in different 

fields are allowed to enter and provide their services in Pakistan after their strict 

scrutiny and such experts provide services to different industries of various 

business groups. These groups also include the business concerns controlled 

directly or indirectly by Pakistani institutions. 

Experts believe that if any Indian citizens have technical expertise and they 

provide their 

services on cheaper rates, there is no harm in using their skills by the local 

businesses. Experts say that there is no legal bar on taking assistance from Indian 

citizens and Pakistan has a huge volume of trade with India. 

Experts also believe that if now using expertise of Indians has to be made a 

touchstone of evaluating any person‘s patriotism, this so-called principle should be 

applied across the board and all those business concerns, even if owned by any 

institutions, should be dealt with under the same principle. 

Experts say that if the principle of terming those traitors who have ever taken 

assistance from experts from India has to be adopted, then any business concerns 

which had ever taken direct or indirect assistance from any Indian citizen should be 

closed along with all other businesses of such groups even if owned by any 

institutions. 

Such groups should also never be allowed to run any other businesses. In 

addition to businesses run by institutions, country‘s leading businessman Jehangir 

Khan Tareen is on record of hiring services of Indians for his businesses. In the on-

going August-November campaign against the sitting government, an individual 

made certain allegations against Pakistanis of being India RAW agents. He also 

presented a list of 50 Indians who were issued Pakistan visa after clearance from 

the ISI. 

Senior analyst air marshal Shehzad Chaudhry (retd), while talking in a Geo 

News program, said that Pakistan has a regulated trade of $5 billion with India and 

Indian products of value almost double of regulated trade are imported in Pakistan 

through Dubai. He said that different countries including India manufacture 

turbines for the sugar mills and majority of sugar mills in Pakistan purchase cheap 

Indian turbines and also take assistance from Indian experts. He said that levelling 

allegations on such grounds is ridiculous and must not be given any importance. 

https://www.thenews.com.pk/print/149258-Indian-experts-visit-to-install-turbines-in-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/print/149258-Indian-experts-visit-to-install-turbines-in-Pakistan
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Experts say that if Indians have not wasted their time in futile things and have 

excelled technically in different fields, there is no other way except for taking their 

assistance and hiring their comparatively cheaper services in different industries in 

Pakistan. Experts say that only those are criticising who have pushed Pakistan to 

the present state of affairs where the country lacks experts in almost every field or 

industry. 

Senior anchors and commentators, Salim Safi and Babar Sattar were of the 

view that Qadri should not be taken seriously as Pakistan had many other pressing 

issues. Analyst Mazhar Abbas said that Qadri should be taken in protective custody 

as he had accused country‘s prime minister of being an India agent, and the 

agencies should launch a probe. 

Analyst Imtiaz Alam said that our politics had strange ways. It is history that 

Zulfikar Ali Bhutto, who gave Pakistan a nuclear programme and whose national 

security policy was still in vogue was called a traitor. Then Benazir Bhutto was 

termed a security risk, and now Nawaz Sharif, who is into third tenure as PM, is 

being called a traitor. This trend should come to an end, he added. 

 

 

«В интересах Индии присоединиться к КПЭК», - заявил бывший 

чиновник мин-ва финансов Пак-на 

‗It is in India‘s interest to integrate into CPEC‘ 
IKRAM HOTI. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175998/game-changer-indias-interest-integrate-cpec/ 

ISLAMABAD: Although the environment around the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) has remained somewhat uncertain for over a couple of 

years, the situation appears now to have taken a turn for the better. 

An Indian lobby might persist with opposition to this regional plan eulogised 

as the ‗game-changer‘ slogan, but within Pakistan, a consensus can be seen 

evolving over the direction it takes in the near future. 

Modi spoke India‘s mind over CPEC 

Is the political impediment in Pakistan out of its way? This question seems to 

be less relevant now than it was only about six months ago. 

The questions most relevant now would be about the scheduled enforcement 

of the CPEC plan and the possible engagement of Pakistani investors in benefiting 

from it. 

The regulatory framework operating in Pakistan, red-tape culture and lack of 

information about the plan getting onto the ground might be major impediments as 

far as the investing community is concerned. 

The most relevant person to approach in this context was Zaheeruddin Dar, a 

former public finance bureaucrat now running his own consultancy organisation in 

the name of Development Analysis Research Team (DART). 

About the opposition to CPEC from an Indian lobby he said, ―it is in the 

interest of the Indian economy to integrate to this plan. It benefit the Indian 

economy to be part of the future facilitation available in trading with entities 

http://tribune.com.pk/story/1175998/game-changer-indias-interest-integrate-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1166455/modi-spoke-indias-mind-cpec/
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operating from Kolkata to Moscow and Beijing via Central Asia and Pakistan, Iran 

and Afghanistan.‖ 

Pakistan needs to block India‘s move to become regional sheriff 

As far as the present regulatory structure and the red-tape culture in Pakistan 

are concerned, he said ―there will be pressure on bureaucracy from the government 

and the business community to mend its ways. I do not see potential bureaucratic 

opposition in this context, so the situation might not be as cloudy as many people 

might conceive‖. 

Dar thought ―a new regulatory framework might be in the offing as soon as 

the business community, both inland and from abroad presses for basic changes‖. 

―Chinese companies have already begun seeking joint ventures and takeovers 

in Pakistan in the run up to CPEC infrastructure layout on the ground,‖ he added. 

―As far as Pakistani investors are concerned, the sectors most of them might 

choose would be light engineering, foods and garments.‖ 

According to him, there is a lot of information the government tends to hold 

back on CPEC from the likely and potential investors. It can be vital information to 

the intending investors whose main source of information is the official 

documents. ―Such information is also needed as far as public and media are 

concerned.‖ 

Dar thought the government might eventually liberalise the flow of 

information as far as CPEC is concerned. The law now in vogue to enforce access 

to information might also help in this connection. 

Pakistan aware of hostility towards CPEC 

―The Chinese companies and officials do not face impediments in getting 

such information through, but its free flow might give a boost to the potential 

engagement of the trading and investing communities with the CPEC plan. They 

have never experienced such an opportunity and the methods of availing them 

might be slow to become public knowledge.‖ 

He thought a large chunk of the foreign investment for the CPEC projects 

might come from the Chinese investors. As far as consensus in Pakistan on CPEC 

is concerned, he said it was evolving and there was growing anticipation in 

Pakistan that CPEC would accelerate trade and industry, including the stock 

exchange in this country. 

According to his information, the Pak-China relevant organisations and 

officials were engaged productively in exchanging notes on developments taking 

place as far as the CPEC infrastructure is concerned. 

The first phase in this context would be completed by the end of 2020. 

Progress on investment from the Pakistani entrepreneurs and the foreign 

investors might be seen between 2020 and 2025. 

―The CPEC might show its most potential results by 2030,‖ said Dar, adding 

that it would be then that the region would see results of the entire activity from 

India to Russia and Afghanistan to the shores of Burma and adjoining lands. He 

did not think that there was cause for pessimism in the CPEC context. However, it 

was up to the institutions and investors in Pakistan to take advantage of the 

http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://tribune.com.pk/story/1115487/pakistan-aware-hostility-towards-cpec-gen-raheel/
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situation triggered by the CPEC plan, which might be unprecedented in terms of 

development. 

The writer has worked with major newspapers and specialises in the analysis 

of public finance and geo-economics of terrorism  

 

 

Индия находится на 2-м месте в мире (после России!) по неравенству в 

распределении доходов 

After Russia, India most ‗unequal‘ country globally  
The Hindustan Times. 5/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-

most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html  

India is among the 10 richest countries in the world with total individual 

wealth of $5,600 billion, but the average Indian is quite poor. 

India is the second most ‗unequal‘ nation in the world where millionaires, or 

those with net assets of $1 million or more, control over half of its total wealth, 

says a report. 

According to wealth research firm New World Wealth, after Russia, India is 

the most unequal country as 54% of its wealth is in the hands of millionaires. 

India is among the 10 richest countries in the world with total individual 

wealth of $5,600 billion, but the average Indian is quite poor. 

Globally, Russia is the most unequal country where millionaires control over 

62% of total wealth. 

In order to determine the level of inequality in the world, New World Wealth 

looked at the proportion of wealth controlled by millionaires, or high net worth 

individuals. 

―The higher the proportion the more unequal the country is. For instance, if 

millionaires control over 50% of a country‘s wealth then there is very little space 

for a meaningful middle class,‖ the report said. 

On the other hand, Japan is considered to be the most equal country on Earth. 

Millionaires in Japan control only 22 per cent of total wealth there. 

Australia is also very equal millionaires control only 28% of total wealth. 

Regarding the United States, the report said it is also ―surprisingly‖ equal as 

millionaires control around 32 per cent of total wealth there. ―This is surprising 

low considering all the negative press that the US gets in terms of income 

inequality,‖ it added. 

The United Kingdom is slightly less equal than the US - millionaires control 

around 35% of total wealth there. 

Another interesting measure is the proportion of a country‘s wealth held by 

billionaires (with net assets of $1 billion or more). Russia again tops this list with 

26% of total Russian wealth held by billionaires. Japan again is the most equal 

with billionaires only controlling 3%  of total wealth there. 

Wealth refers to net assets of a person. It includes all their assets (property, 

cash, equities, business interests) less any liabilities, the report said adding that it 

excludes government funds from its figures.  

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/after-russia-india-most-unequal-country-globally/story-qclUIeMaoPw4nJWM2u59uO.html
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Индия может достигнуть 8-10% роста  

India to clock 8-10% growth 
SATYASUNDAR BARIK. The Hindu. 2.09.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-to-clock-810-growth/article9061160.ece?w=alauto  

Economic growth to depend on political stability, says Arvind Subramanian, 

Chief Economic Advisor. 

Despite registering the slowest growth rate in the last six quarters in April-

June period, India has the potential to sustain 8 to 10 per cent growth rate during 

the next two to three years, said Arvind Subramanian, Chief Economic Advisor. 

―First quarter GDP growth number came out yesterday. GDP growth was 7.1 

per cent in first quarter. As per my estimate, India‘s potential growth rate is 

between 8 and 10 per cent in next two to three years,‖ Dr. Subramanian said, 

addressing an Economic Survey Outreach programme here. 

He, however, projected the growth rate with a rider saying, ―if we continue to 

do all the things the government is doing and if world economy picks up a little bit 

as it did in 2000, then the growth rate would even clock double-digit in next two to 

three years.‖ 

―Where would this growth come from? China has been growing at 10.5 per 

cent for last 25 years. India, since mid-1970 or 1980, has been growing at 6 per 

cent, which is not bad. Till 1980, we were growing at 3 per cent which is called 

Hindu rate of growth. After that we have grown at significantly higher rate. But, it 

is well below the growth rate of China,‖ Dr. Subramanian said. 

According to the renowned economist, in the long run, the country‘s 

economic development will depend its political stability. ―Over the next few years, 

China has to slow down in terms of economic growth. For India, on the other hand, 

the process of normalisation is going to involve much faster growth because we are 

underperforming. We have now the opportunity to become normal again and 

become a fast-growing economy.‖ In this scenario, India would grow at 8 to 10 per 

cent while China‘s growth rate would come down to around 6 per cent over next 

two three years, he said. 

Dr. Subramanian batted for one price for one product in the market and 

expanding the scope of the direct benefit transfer model for achieving faster 

growth. 

―In the last two years, we have taken up a series of very important reforms. 

We also passed bankruptcy law which is important because in our economy, 

unviable enterprises were continuing to survive for long, rather than exiting. The 

relationship between government and RBI has been firmly settled,‖ he said. 

 

 

Рост ВВП Индии замедлился до 7.1 % в апреле-июне 2016 г. 

GDP growth slows to 7.1%, but hope floats on rains, pay boost  
Gaurav Choudhury, Hindustan Times. 1.09.2016. http://www.hindustantimes.com/business-

news/india-s-economy-grew-7-1-in-april-june-quarter/story-ocECfLg6oSqx98BWFIuHgK.html  

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-to-clock-810-growth/article9061160.ece?w=alauto
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-economy-grew-7-1-in-april-june-quarter/story-ocECfLg6oSqx98BWFIuHgK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/india-s-economy-grew-7-1-in-april-june-quarter/story-ocECfLg6oSqx98BWFIuHgK.html
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India‘s gross domestic product expanded 7.1% year-on-year in the three 

months from April-June. (Representative image)  

India‘s economy grew 7.1% during April to June, the slowest in 15 months, 

but a pick up is likely in the next few months riding on good rains, a pay bonanza 

for government employees and festive-season buying. 

The slowdown could also be partly because of a high base effect — a 

statistical phenomenon that magnifies small changes, although the real fall may not 

be very large. 

Growth of real or inflation-adjusted gross domestic product (GDP) — the 

value of all goods and services produced in the country — moderated from 7.9% in 

January to March and from 7.5% in April-June 2015, national income data released 

on Wednesday showed. 

Despite the slowdown, India remains the world‘s fastest-growing major 

economy, ahead of 6.7% growth in China that is battling an industrial deceleration. 

The manufacturing sector grew 9.1% during the quarter from 7.3% in the 

same quarter of the previous year and 9.3% in January to March. 

Growth in the construction sector slowed to 1.5% in April-June from 5.6% in 

the same period of 2015 and 4.5% in January to March 2016. 

Abheek Barua, chief economist, HDFC Bank, said: ―While an unfavourable 

base effect is at play, there is a likely slowdown in services sector activity, which 

alone explains more than half of the moderation in overall growth.‖ 

The latest data came on a day the government eased dispute settlement rules, 

which will make more funds available and speed up stalled construction and realty 

projects. 

Farm income grew 1.8% during April-June this year, from 2.6% in the same 

quarter of 2015 and 2.3% in January-March 2016. 

The government will be hoping that the recently announced hike in salaries 

and pensions of 4.8 million central government employees and 5.5 million 

pensioners will set off a cycle of spending and investment, with people expected to 

use higher incomes to buy cars and houses. 

―Given the good monsoon and the 7th Pay Commission payout effect, we 

expect the growth to be higher than last year (7.6%), perhaps close to 8%,‖ 

economic affairs secretary Shaktikanta Das said. 

Read | Difficult to get double-digit growth in current scenario: Jaitley  

 

 

Цены на бобовые упали на рынке. 

Consumers yet to reap benefit of fall in wholesale price of pulses 
VIKAS VASUDEVA. The Hindu. 1.09.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/consumers-yet-to-reap-benefit-of-fall-in-wholesale-price-of-

pulses/article9058938.ece?w=alauto  

A view of a retail pulses shop. 

The average Ex-mill (wholesale) pulses price in Delhi and Mumbai were — 

Tur: Rs 103/kg, Urad: Rs 128/kg and Chana: Rs 95/kg. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/difficult-to-get-double-digit-growth-in-current-scenario-jaitley/story-khnTQQs5tXpT4prGM8fgZP.html
http://www.thehindu.com/business/Industry/consumers-yet-to-reap-benefit-of-fall-in-wholesale-price-of-pulses/article9058938.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/consumers-yet-to-reap-benefit-of-fall-in-wholesale-price-of-pulses/article9058938.ece?w=alauto


2688 

 

Even as the wholesale price of pulses are gradually falling the consumers are 

yet to reap its benefit as the retail price of most pulses across major towns of the 

country are still ruling high. 

A recent survey by India Pulses and Grain Association (IPGA) on price of 

pulses in Delhi and Mumbai, across multiple retail formats showed an unusual gap 

in prices between Ex-Mill (wholesale) and retail prices of pulses. 

The survey points out that in Delhi on August 29, the average retail price 

(packed) of Tur was Rs 205/kg, Urad was Rs 225/kg and Chana was Rs 150/kg. 

Similarly in Mumbai the average retail price of Tur was Rs 186/kg, Urad was Rs 

237/kg and Chana was Rs 148/kg. 

The average Ex-mill (wholesale) pulses price in both these cities were — Tur: 

Rs 103/kg, Urad: Rs 128/kg and Chana: Rs 95/kg, says the survey. 

―It is astonishing that the difference between wholesale and retail price 

exceeds 150 percent in some retail outlets. However, there is another aspect that 

needs attention and that is the huge variation in retail prices from market to 

market,‖ Bimal Kothari, Vice Chairman, IPGA told, The Hindu. 

―In some places we see difference of almost 100 percent between one brand 

and the other, one store and the other. There is serious need for a public campaign 

to inform people of the correct price situation so that consumers are not made to 

pay more out of ignorance,‖ he added. 

―We are glad that there is now an acknowledgement of the fact that wholesale 

prices of pulses have been coming down over the last months. Why there is no 

discernible reduction in retail prices is difficult to pin down to any one factor but 

clearly government needs to exercise more control over the retail end of the 

market,‖ he said. 

Notably, recently an inter-ministerial committee on prices of essential 

commodities had a meeting to review availability and prices of essential 

commodities. The meeting was attended by senior officials of Ministry and 

Department of Agriculture, Food, Commerce, Revenue, MMTC, NAFED among 

others. 

It was observed during the meeting that prices of pulses have come down but 

have not reflected in retail. ―There was an opinion that States must be asked to take 

immediate action under Essential Commodes Act to ensure that decline in prices id 

also reflected in retail also,‖ the Consumer Affairs ministry had said in a statement. 

Agencies directed to submit state-wise road map 
Government agencies — NAFED and FCI have been directed to submit state 

wise road map of procurement of new crop of pulses directly from farmers. In an 

inter-ministerial committee meeting held on Wednesday the Department of 

Consumer Affairs has asked these agencies to start procurement of Moong pulse in 

Karnataka immediately at the minimum support price (MSP) and bonus as new 

crop arrival has started. 

Hem Pande, Secretary, Department of Consumer Affairs also asked the 

government agencies to ensure direct payment to the farmers for procurement. 
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―Procurement centres including mobile centres should be arranged near to 

farm gates. Wide publicity should be given to the procurement price i.e MSP plus 

bonus, procurement schedule and to the locations of the centres so that farmers get 

benefit of the initiative,‖ he said. 

 

 

Цена бензина в Дели – 63 рупии за литр 

Petrol prices hiked by Rs 3.38/litre, diesel up by Rs 2.67  
The Hindustan Times. 1.09.2016. http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-prices-

hiked-by-rs-3-38-litre-diesel-up-by-rs-2-67/story-SnHACo1ZyMLdZAYgbXqYhL.html  

Petrol price was hiked on Wednesday by a steep Rs 3.38 per litre and diesel 

by Rs 2.67 a litre, reversing a two-month declining trend. 

Petrol will cost Rs 63.47 a litre in Delhi from midnight, up from Rs 60.09 a 

litre, said Indian Oil Corp, the nation‘s largest fuel retailer. 

Similarly, a litre of diesel will cost Rs 52.94 a litre as against Rs 50.27. 

The hike in fuel price, necessitated by a 13% rise in international oil rates in 

the last fortnight, comes on the back of four reductions. 

Rates were last cut by Rs 1 per litre in case of petrol and Rs 2 in diesel on 

August 16.  

The four reductions in last two months had led to the price of petrol in Delhi 

coming down by Rs 5.56 a litre and Rs 4.92 per litre in case of diesel. 

―During the current fortnight, crude oil prices in the international market have 

witnessed a steep increase by 13% (over 5 dollar per barrel) compared to previous 

fortnight, with a corresponding increase in the international prices of petroleum 

products. 

―The current level of international prices warrant an increase in prices of 

petrol and diesel, the impact of which is being passed on to the consumers,‖ IOC 

said in a statement. 

IOC and other state-owned fuel retailers, Hindustan Petroleum Corp Ltd 

(HPCL) and Bharat Petroleum Corp Ltd (BPCL) revise petrol and diesel price on 

1st and 16th of every month based on international oil rate and foreign exchange 

ratio in the preceding fortnight. 

―The movement of prices in the international oil market and Rupee-US Dollar 

exchange rate shall continue to be monitored closely and developing trends of the 

market will be reflected in future price changes,‖ IOC added. 

 

 

Новый Глава Резервного банка Индии Dr Urjit Patel намерен сдерживать 

инфляцию в рамках 2 – 6%. 

RBI governor Rajan confident Urjit Patel will help achieve inflation 

objectives  
The Hindustan Times. 27.08.2016. http://www.hindustantimes.com/business-news/rbi-governor-

rajan-confident-urjit-patel-will-help-achieve-inflation-objectives/story-

9vbeYBXMpVnKMZvmNwwZYL.html  

http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-prices-hiked-by-rs-3-38-litre-diesel-up-by-rs-2-67/story-SnHACo1ZyMLdZAYgbXqYhL.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/petrol-prices-hiked-by-rs-3-38-litre-diesel-up-by-rs-2-67/story-SnHACo1ZyMLdZAYgbXqYhL.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/rbi-governor-rajan-confident-urjit-patel-will-help-achieve-inflation-objectives/story-9vbeYBXMpVnKMZvmNwwZYL.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/rbi-governor-rajan-confident-urjit-patel-will-help-achieve-inflation-objectives/story-9vbeYBXMpVnKMZvmNwwZYL.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/rbi-governor-rajan-confident-urjit-patel-will-help-achieve-inflation-objectives/story-9vbeYBXMpVnKMZvmNwwZYL.html


2690 

 

Reserve Bank of India (RBI) governor Raghuram Rajan on Friday welcomed 

the appointment of Urjit Patel as his successor. 

Calling him a close ally, the outgoing RBI chief said Urjit would ensure 

continuity in meeting the country‘s inflation objectives. 

Patel, currently a deputy governor at the RBI, was named by the government 

this month to replace Rajan at the helm of the central bank on September 4.  

The future RBI governor is widely seen as closely aligned to Rajan, who was 

hailed by investors for cutting inflation in half during his three-year tenure after 

introducing a target that aims to keep consumer prices rising at 2-6%. 

Patel, who prefers a lower profile, headed the committee that unveiled that 

target and is one of the architects of the creation of a yet-to-be-named six-member 

monetary policy committee that will set interest rates. 

―I am confident that Dr Urjit Patel, who has worked closely with me on 

monetary policy for the last three years, will ably guide the monetary policy 

committee going forward in achieving our inflation objectives,‖ Rajan said in a 

speech to market participants in Mumbai.  

The remarks were the first to address the appointment of his successor. 

Rajan added he had ―no doubt that inflation will fall in the months ahead‖, 

after consumer prices rose 6.07% in July. That is above the RBI‘s inflation target 

and also above his personal aim to bring down inflation to around 5 percent by 

March 2017. 

The RBI will next hold its policy review on Oct 4 in what would mark Patel‘s 

debut, though the government has not said whether a monetary policy committee - 

to be made up of three officials named by New Delhi and three RBI representatives 

- will be established by then.  

In the speech, Rajan focused on the market reforms the RBI has unveiled 

since he joined in 2013, when India was mired in its worst currency crisis in more 

than two decades. 

He acknowledged the RBI had proceeded cautiously, saying his priority had 

been to navigate India through a period of great market turmoil. 

Rajan reiterated his caution about issuing a dollar-denominated bond abroad 

for the first time, given the ―currency risk‖ involved, while also expressing 

misgivings about allowing rupee-denominated securities to trade abroad. 

But he strongly endorsed the raft of reforms unveiled by India‘s central bank 

on Thursday to deepen the country‘s corporate bond markets as being the right 

form of slower developments. 

―Observers may be impatient, but my belief is that steady and irreversible 

reform and ‗mini bangs‘ like yesterday‘s rather than ‗Big Bang‘ is the need of the 

hour. As global conditions become less uncertain, the pace of reform can pick up.‖ 

 

 

Индия становится новым Китаем (в области энергетики) 
Игорь Юшков (преподаватель Финансового университета при Правительстве РФ). 

«Русский мир». 21.08.2016. http://vremya4e.com/world/47629-indiya-stanovitsya-novym-

kitaem.html  

http://vremya4e.com/world/47629-indiya-stanovitsya-novym-kitaem.html
http://vremya4e.com/world/47629-indiya-stanovitsya-novym-kitaem.html
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Стратегия экономического развития Индии все больше напоминает путь, 

по которому идет Китай. Несмотря на то, что классики западной 

экономической школы говорят о необходимости развития рыночных 

отношений, либеральной экономики, открытости и минимальном 

вмешательстве в экономику государства, реальность показывает, что 

специфические особенности государств могут в корне изменить стратегию их 

развития. С этой точки зрения у Индии гораздо больше общего с Китаем, чем 

со странами Евросоюза или США. 

Догнать и перегнать Китай 
Индия сегодня в своем развитии находится на ступень ниже, чем Китай 

– и в этом ее стратегическое преимущество. Индия может учитывать все 

китайские ошибки и перенимать удачные решения, внедряя их в собственной 

практике. Государство обладает огромным населением, численностью 1,311 

млрд. (данные Всемирного банка на 2015 г.). По прогнозу McKinsey Индия 

обгонит Китай по численности населения в 2022 г. Но это может произойти и 

раньше, так как в 2015 г. Поднебесная была впереди только на 60 млн. 

человек с показателем 1,372 млрд. 

При этом у Индии более молодое население, что позволяет рассчитывать 

на дальнейший рост. В возрасте от 0 до 14 лет в Китае пребывает 17% 

населения, а в Индии почти в два раза больше – 29%. 

� 
Источник: World Bank 

 

Важные тенденции для Индии – рост промышленного производства и 

увеличение численности городского населения. По прогнозам, через 35 лет 

городское население превысит сельское, которое в 2015 г. составляло 2/3 от 

общего числа жителей страны. 

Указанные тенденции и особенности все острее ставят вопрос 

энергетической безопасности перед руководством Индии. 

Ранее индийские власти склонялись к модели организации ТЭК по 

образцу западных государств, то есть осуществляли стимулирование 

конкуренции между компаниями, но это не принесло желаемых результатов. 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-08/1471780028_1.png
http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-08/1471780028_1.png
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Не оправдался расчет на то, что конкуренция потянет за собой частные 

инвестиции, которые позволят создать мощности в производстве 

энергоносителей и привлечь в страну современные технологии. 

 

Балансирование угля 
Основой энергобаланса Индии, как и Китая, остается уголь. 

� 
Источник: BP Statistical Review of World Energy. 

 

Тенденция к урбанизации без структурных изменений приведет к еще 

большему росту потребления угля. В сельской местности люди используют 

дрова для приготовления пищи, а в городе им необходимо будет 

электричество. По данным на апрель 2016 г., угольные станции производят в 

Индии 62% электроэнергии. 8% приходится на газовую генерацию, а на ГЭС 

и ВИЭ (возобновляемые источники энергии) – по 14%. 

В настоящее время Индия стремится сбалансировать энергобаланс, 

сократив долю угля. 

Это желание возникло у Дели не только потому, что перед глазами есть 

пример Китая, страдающего от экологических проблем, но и по 

экономическим соображениям. Во-первых, у Китая запасы угля почти в 2 

раза больше – 114 млрд т. в нефтяном эквиваленте против 60 млрд т. у 

Индии. Во-вторых, Китай почти полностью удовлетворяет потребности за 

счет собственной добычи (производство – 1827 млн т., потребление – 1920,4 

млн т.). А Индия при потреблении 407,2 млн т., добывает только 283,9 млн т., 

т.е. 30% угля приходится импортировать (52% импорта приходится на 

Индонезию). 

 

Газовые аппетиты Дели растут 

http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-08/1471780030_2.png
http://vremya4e.com/uploads/posts/2016-08/1471780030_2.png


2693 

 

До последнего времени Индия могла закрывать глаза на крен 

энергобаланса в сторону угля, так как он был гораздо дешевле, нежели газ. 

Однако падение стоимости нефти привело к понижению цен на "голубое 

топливо", поэтому Дели все больше интересуется развитием газовой 

промышленности. Собственная добыча газа в стране сокращается с 2010 г. и 

в 2015 г. составила 29,2 млрд куб. м. при потреблении 50,6 млрд куб. м. 

Весь импортный газ Индия получает в виде СПГ: 13,2 млрд куб. м. из 

Катара, 3,1 – из Нигерии, 1,2 – из Австралии; из других стран импортируются 

меньшие объемы. Однако Дели сильно "обжегся" на контракте с Катаром. В 

2004 г. индийская Petronet LNG Limited и катарская RasGas подписали 

соглашение на поставку 7,5 млн т. СПГ в год сроком на 25 лет. В последние 

годы цены на мировых рынках снизилась до $200-300 за тыс. куб. м., а для 

Индии газ по-прежнему стоил более $450. Только в мае 2016 г. компании 

договорились о снижении стоимости газа до $180 за тыс. куб. м. 

Последствием конфликта с Катаром стал пересмотр Индией своей 

энергетической стратегии. 

Дели стал ориентироваться на спотовый рынок, что подрывает шансы 

реализации проекта газопровода ТАПИ (газопровод Туркменистан-

Афганистан-Пакистан-Индия). Фактически Ашхабад не получает ни 

гарантий безопасного транзита по территории Афганистана, ни гарантий 

сбыта газа на территории Индии. 

 

В погоне за активами 
Ключевым изменением энергостратегии Индии стало укрупнение 

государственных компаний для вхождения в проекты по добыче ресурсов на 

территории других стран. Участие в капитале зарубежных проектов 

позволяет Индии гарантировать поставку сырья на собственный рынок, а 

также улучшить свои переговорные позиции при согласовании стоимости 

углеводородов. Индийские компании и ранее покупали доли в зарубежных 

проектах. ONGC владеет 20% в российском проекте "Сахалин-1". В 2009 г. 

ONGC Videsh Limited купила Imperial Energy, владеющую добычными 

активами в России и Казахстане. Однако в настоящее время для Индии 

открывается возможность купить более крупные активы. 

В частности, в России индийские компании продолжают сотрудничество 

с "Роснефтью". В мае 2016 г. ONGC купила 15% в "Ванкорнефти", а в 

дальнейшем эта доля может достигнуть 26%. Причем еще 23,9% в 

"Ванкорнефти" "Роснефть" обещала продать компаниям Indian Oil 

Corporation (IOC), Oil India и Bharat Petroleum. В итоге это позволит Индии 

увеличить свою долю в проекте до 49,9%. В другом активе "Роснефти", 

компании "Таас-Юрях Нефтегазодобыче" индийские Oil India, Indian Oil и 

Bharat Petroresources должны получить 29,9%. К российским СПГ проектам 

индийские компании также проявляют интерес. 
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Министр нефти и газа Индии Дхармендра Прадхан в июне 2016 г. 

рассказал, что Indian Oil Corporation и Petronet LNG рассматривают вопрос о 

вхождении в проект российского НОВАТЭКа – "Арктик СПГ". 

Показательно, что создание крупных консорциумов для покупки 

иностранных активов – вынужденная для Индии мера, так как отдельные 

структуры зачастую не имеют достаточного капитала для совершения 

крупных покупок. Для того, чтобы исправить сложившуюся ситуацию Дели 

решил объединить 13 государственных нефтегазовых компаний в единую 

организацию. 

Таким образом, Индия пошла по пути Китая, который в 1988 г. создал 

China National Petroleum Corporation (CNPC). Благодаря сосредоточению 

финансовых ресурсов Китай скупает добычные активы по всему миру, 

гарантируя поставки углеводородов на свой рынок. 

Тот факт, что Индия проводит реформу госкомпаний именно сейчас, 

может свидетельствовать, что она готовится к покупке крупного актива. Это 

могут быть 19,5% "Роснефти", которые Россия намерена продать до конца 

2016 г. 

Стоимость пакета может составить $11 млрд. Но в данном случае Индии 

придется конкурировать с Китаем. Реформа ТЭК позволит Дели вывести на 

битву с конкурентами одного крупного "слона". 

 

 
ПЕРВЫЙ ЭНЕРГОБЛОК АЭС "КУДАНКУЛАМ" ДЕМОНСТРИРУЕТ ОТЛИЧНУЮ 

ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ 

«Центр энергетической экспертизы». http://www.energy-

experts.ru/comments20016.html. 19.08.2016. 

Индийский Совет по регулированию атомной энергетики выдал 

разрешение на работы по подключению к энергосистеме второго 

энергоблока АЭС «Куданкулам», построенного при содействии российского 

Росатома. Второй энергоблок планируется подключить к сети в 

ближайшее время, сообщил директор строящейся АЭС Рамаях Шанмуга 

Сундар. 

Напомним, 10 июля второй энергоблок АЭС «Куданкулам» был выведен 

на минимально-контролируемый уровень мощности. На прошлой неделе 

состоялась торжественная церемония передачи индийскому народу первого 

энергоблока атомной станции. Как заявил тогда премьер-министр страны 

Нарендра Моди, сотрудничество в атомной энергетике между Россией и 

Индией будет продолжено. «Только на одной АЭС «Куданкулам» будут 

построены пять блоков мощностью 1000 МВт. В нашем сотрудничестве 

мы планируем построить целый ряд больших АЭС», - отметил глава 

индийского правительства. 

Рамаяхи Шанмугам Сундар, директор площадки АЭС 

«Куданкулам»: 

http://www.energy-experts.ru/comments20016.html
http://www.energy-experts.ru/comments20016.html
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Ранее (10 августа) мы стали свидетелями знаменательного события – 

передачи индийскому народу первого энергоблока АЭС «Куданкулам». Это 

важнейшая веха российско-индийского сотрудничества. 

Первый блок был подключен к сети после выхода на минимально 

контролируемый уровень мощности (начало цепной реакции) 13 июля 2013 

года и до сегодняшнего дня уже выработал 10,9 млрд. единиц электроэнергии 

(КВт-час). Я также рад констатировать, что мы наблюдаем уже более 175 

дней беспрерывной работы первого блока, и он демонстрирует отличную 

производительность. 

Помимо организации самой работы станции, мы также прикладываем 

огромные усилия к информированию населения о безопасности атомной 

энергетики (Public Awareness Programme). С 2011 года АЭС «Куданкулам» 

посетили более 100 тыс. человек, а в школах, колледжах и на других 

площадках прошли более чем 350 лекций на эту тему, в которых приняло 

участие полмиллиона человек. Все это способствует тому, что жители 

понимают, что АЭС «Куданкулам» безопасна. Мы также рассчитываем в 

дальнейшем активизировать данную программу, чтобы охватить оставшиеся 

школы и другие учреждения. 

 

 

Пришел новый Глава Резервного банка Индии – 5 проблем, с которыми 

он столкнется 

Five challenges Urjit Patel will face as the new RBI governor  
Gaurav Choudhury, Hindustan Times. Aug 20, 2016. http://www.hindustantimes.com/business-

news/5-challenges-urjit-patel-will-face-as-the-new-rbi-governor/story-

BNNRb3WUjZP4TBVVPW5ftK.html  

Urjit Patel, Reserve Bank of India (RBI) deputy governor, will take over as 

the central bank‘s new head, ending two months‘ speculation about Raghuram 

Rajan‘s successor. 

Patel‘s appointment can bring continuity to monetary policy in the country. 

He was Rajan‘s deputy when he had repeated face-offs with the political 

establishment for ignoring calls to cut interest rates. Rajan told the government in 

June that he will return to teaching.  

Read: Urjit Patel to take charge as new RBI governor  

Here are the five key challenges Patel will likely face in the coming months: 

1) BAD LOANS  
The banking sector has been beset with bad loans that have risen due to slow 

growth, delays in project implementation and high wilful default rates. 

Rajan said in February that financial results of banks in India have not been 

pretty. Banks can apply ‗band-aid‘ and hope for things to get better or go for ―deep 

surgery‖.  

Most banks‘ books show that lenders aren‘t willing to allow the bad loan 

wound to fester any longer. 

http://www.hindustantimes.com/business-news/5-challenges-urjit-patel-will-face-as-the-new-rbi-governor/story-BNNRb3WUjZP4TBVVPW5ftK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/5-challenges-urjit-patel-will-face-as-the-new-rbi-governor/story-BNNRb3WUjZP4TBVVPW5ftK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/5-challenges-urjit-patel-will-face-as-the-new-rbi-governor/story-BNNRb3WUjZP4TBVVPW5ftK.html
http://www.hindustantimes.com/business-news/urjit-patel-to-take-charge-as-new-rbi-governor/story-dVXhVQTii8BbHpbEMZnFtL.html
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Non-performing assets (NPAs), short-hand for the loans that have turned bad, 

have jumped sharply, as lenders set aside or ―provisioned‖ amounts for loan 

accounts that have stopped yielding earnings. 

In the last 12 months, for 39 listed banks, gross NPAs rose 96% between — 

to Rs 6.3 lakh crore in June 2016 from Rs 3.2 lakh crore in June 2015  

Rajan has set a deadline of March 2017 for banks to clean up their bleeding 

balance sheets. 

Patel will have to ensure that there is no let up on this cut-off date. 

2) MONETARY POLICY COMMITTEE  
Patel will be the first to oversee interest rate decisions by a monetary policy 

committee (MPC), a six-member panel chaired by the RBI governor to decide on 

interest rates.  

The governor will not enjoy a veto power, but will cast his vote in case of a 

tie. 

The decision of the committee -- three each nominated by the government and 

the central bank – will be binding on the central bank.  

The RBI and the government have set a new retail inflation target of 4% for 

the next five years with an upper tolerance level of 6% and lower limit of 2%. 

Currently, the RBI‘s Monetary Policy Department (MPD) assists the governor 

in formulating the monetary policy.  

Rajan‘s successor will have to ensure seamless transition to the new system. 

3) RUPEE and FCNR  
The rupee, currently hovering around 67 to a dollar, could take knock in the 

next three months. A spurt in dollars outflows are expected during September and 

November as depositors withdraw money parked in foreign currency non-resident 

(FCNR) deposits.  

Banks had raised these funds through specially created three-year FCNR 

schemes in 2013 to shore up dollar supplies and arrest the rupee‘s slide that had 

slumped to a record low of 68.80 in August 2013. 

These deposits are now due for redemption between September and 

November. 

The central bank expects about $20 billion to be withdrawn from these special 

FCNR deposits. The resultant demand for dollars could depreciate the rupee‘s 

value. 

The new RBI governor will have to quickly find ways to deal with likely 

volatility in currency markets. 

4) NEW DIGITAL BANKS  
A string of digital payments and small finance banks will start operations in 

the coming months. 

A payment bank is a differentiated bank that is allowed to carry out restricted 

banking functions. Payments banks can collect deposits, but cannot lend. These 

institutions are primarily aimed at giving access to formal banking services to 

those at the lower end of the income scale and also in remote areas. 
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The RBI gave out in-principle licences to 11 applicants in August last year. 

With 18 months, three have given up their licences. 

The RBI has also granted in-principle approval to 10 applicants to set up 

small finance banks. Small banks can perform all activities similar to commercial 

lenders, though on a restricted scale, payments banks cannot undertake lending 

operations. 

Screening of applicants and selecting serious players is less than half the 

battle; use of technology to allow the poor to transfer money, at a low cost, is a big 

task. 

The RBI under the new governor will have to learn to regulate these new-age 

banks. 

5) MANAGING POLITICAL RELATIONS  
Rajan had repeated run-ins with the political establishment, for steadfast focus 

on taming inflation. 

Rajan‘s tenure has been marked by the policymakers‘ dilemma to balance 

growth with price stability.  

Shunning calls from industry and Parliamentarians to cut interest rates, Rajan 

has bluntly said his mission in the RBI headquarters in Mumbai‘s Mint Street, is 

not attracting Facebook `likes‘.  

The Chicago University professor, well-known for the foreseeing the 

impending financial crisis of 2008, did acquire a rock-star status of sorts among 

certain sections of India‘s educated middle class for not hesitating to public air his 

views on a raft of non-economic matters. 

The new governor will have to live up the reputation of fiercely protecting 

RBI‘s autonomy and show the ability to withstand mounting political pressure that 

could arise during the course of the central bank chief‘s tenure. 

 

 

Валютные запасы Индии достигли 366 млрд. долл. к 12 августа 2016 г. 

Forex reserve at record high of $365.82 billion 
The Times of India. 20.08.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Forex-

reserve-at-record-high-of-365-82-billion/articleshow/53772180.cms 

MUMBAI: Country's forex exchange reserves surged by US $73.2 million to 

touch a life-time high of US $365.82 billion in the week to August 12, helped by 

increase in foreign currency assets, the Reserve Bank said today.  

In the previous week, the reserves had increased by US $253.6 million to 

touch USD 365.75 billion. 

 

 

Пакистан подал в международный арбитражный суд на Индию по 

поводу еѐ водных проектов в Кашмире 

Pakistan moves int‘l court against Indian water projects 
Iftikhar Alam. The Nation. 18.08.2016. http://nation.com.pk/national/18-Aug-

2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects 

http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Forex-reserve-at-record-high-of-365-82-billion/articleshow/53772180.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Forex-reserve-at-record-high-of-365-82-billion/articleshow/53772180.cms
http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
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LAHORE - Islamabad moved international court of arbitration against two 

hydropower projects being built by India in held Kashmir, said a top official of 

Ministry of Water & Power in an interaction with journalists at Wapda House 

yesterday. 

The official, who wanted not to be named, said the decision to approach the 

court of arbitration had been taken on the recommendation of international lawyers 

hired to pursue Pakistan‘s case on Kishanganga and Ratle Power projects. 

Water and Power Minister Khawaja Asif had earlier made announcement 

through twitter about the government decision to raise the issue of controversial 

projects of India in the full court of arbitration. 

Another official, looking after the issues of Indus Water Treaty, said the case 

against controversial projects had been finalised but the government was yet to 

move arbitration court. 

―We have finalised the case and can move anytime the seven-member court 

which will be appointed in light of the Hague Court of Arbitration‘s decision 

announced in December 2013 on Kishanganga project. 

―Pakistan and India will appoint two members each for the seven-member 

proposed court and three other members will be appointed by the Secretary 

General of United Nations, President of Massachusetts Institute of Technology 

USA and Rector of Imperial College of Science and Technology London,‖ he 

informed. 

On the other side, The Nation learnt through a source that Water and Power 

Ministry recently briefed the prime minister over the Indian projects in occupied 

valley. 

―The PM has not given final go-ahead to the ministry to move the court 

against New Delhi,‖ said the source. 

India is building Kishanganga Hydroelectric Project (with 330MW power 

production capacity) and Ratle Hydroelectric Plant (850MW) in occupied Kashmir 

on River Jhelum and Chenab. Besides these two projects, Pakistan had raised 

objections on design of three other projects being built by India on River Chenab. 

These projects are: 1,000MW Pakal Dul, 120MW Miyar and 48MW Lower 

Kalnai. 

The official in briefing at Wapda House claimed the government will end the 

load shedding in March 2018. He said there would be 4,000MW surplus electricity 

in national grid by the end of 2018. The officials said the circular debt of power 

sector came down to Rs310 billion from around Rs500 billion in 2013. He said 

around 3,500MW will be added in energy basket before the arrival of next summer 

season. He said the electricity tariff will be affordable to public and will not go 

beyond Rs7 to Rs8 per unit. He said the construction of Dasu power project will 

start at the end of this year. 

 

 

Пакистан стал главным импортером индийского хлопка 

Pakistan turns largest buyer of Indian cotton 
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M Allirajan. The Times of India. 17.08.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-

Indian-cotton/articleshow/53733196.cms  

COIMBATORE: The relationship between India and Pakistan may not be in 

the best of shape these days but this has not prevented the neighbour from turning 

the biggest buyer of home-grown cotton. 

Pakistan has emerged as the largest buyer of Indian cotton purchasing about 

25 lakh bales (a bale is 170 kgs) which is about 40% of the shipments of the fibre 

from the country so far in the 2015-16 season, (October-September), trade and 

industry officials said. The country has so far exported about 65 lakh bales of 

cotton in the 201516 season. "Pakistan has turned a huge importer of our cotton. 

This has created a big impact," said J Thulasidharan, president, Indian Cotton 

Federation (ICF). "est attacks in Pakistan has resulted in a huge fall in production. 

So they imported cotton from India," said Atul J Asher, secretary, ICF. 

Cotton production in Pakistan is estimated to have fallen by 35% to around 97 

lakh bales in 2015-16 season. Pakistan usually imports about 12 lakh bales of 

cotton a year. India is the largest producer of cotton in the world with the Cotton 

Advisory Board (CAB) pegging production for the 2015-16 season at 338 lakh 

bales. While Pakistan imported most of its cotton from India when prices were 

ruling at around Rs 34000 per candy, textile mills are buying cotton from Africa 

and Australia at a much higher price, industry officials said. With domestic cotton 

prices ruling higher than international prices, textile mills in the region, who were 

buying the commodity from Africa, have started importing cotton from Australia. 

While the cost of home-grown cotton is about Rs 50000 per candy, Australian 

cotton is available at around Rs 48000 per candy, officials said. A leading textile 

mill in the region imported about 50000 bales of Australian cotton recently. 

"We are importing Australian cotton as West African cotton is no longer 

available. The quality of Australian cotton is also quite good," senior industry 

officials said. Mills started buying West African cotton as costs were lower. Two 

leading textile mills in south India — each of them bought about 2 lakh bales of 

West African cotton in April-June. 

High prices in the domestic market has pushed up cotton imports in the 2015-

16 season. While CAB, which comprises representatives of the textile industry, 

trade, ginners and government officials, had projected imports of around 15 lakh 

bales during 2015-16, trade and industry officials said that imports have already 

crossed 20 lakh bales. Imports stood at around 14.5 lakh bales during 2014-15. 

China, the largest buyer of cotton from India in the past, reduced its imports 

significantly after it accumulated huge stocks as reserves. China imported around 

80 lakh bales of cotton from India in 2013-14 season. But cotton exports to China 

plunged by over 50% in 2014-15. India exported about 58 lakh bales of cotton in 

2014-15. 

 

 

Слияние Бюджета железных дорог с общим бюджетом страны (в 2017 г.) 

Railway Budget to be merged with General Budget from 2017 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-Indian-cotton/articleshow/53733196.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Pakistan-turns-largest-buyer-of-Indian-cotton/articleshow/53733196.cms
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The Hindu. 15.08.2016. http://www.thehindu.com/news/national/railway-budget-to-be-

merged-with-general-budget-from-2017/article8988441.ece?homepage=true 

The 92-year-old practice of presenting a separate Railway Budget is set to 

come to an end from the next fiscal, with the Finance Ministry accepting Railway 

Minister Suresh Prabhu‘s proposal to merge it with the General Budget. 

According to railways, the Finance Ministry has now constituted a five-

member committee comprising senior officials of the Ministry and the national 

transporter to work out the modalities for the merger. The committee has been 

asked to submit its report by August 31. 

―I had written to Finance Minister Arun Jaitley for merger of the Rail Budget 

with General Budget. This will be in the Railway‘s interest and also in the nation‘s 

interest. We are working out the modalities,‖ Mr. Prabhu told PTI. 

The public sector behemoth has to bear an additional burden of about Rs. 

40,000 crore on account of implementation of the 7th Pay Commission awards, 

besides an annual outgo of Rs. 32,000 crore on subsidies. 

Besides, the delay in completion of projects resulted in cost overrun of Rs. 

1.07 lakh crore and huge throw-forward of Rs. 1.86 lakh crore in respect of 442 

ongoing rail projects. 

If the merger happens, Indian Railway will get rid of the annual dividend it 

has to pay for gross budgetary support from the government every year. 

According to a senior Railway official, the move to discard the age-old 

practice of a separate Rail Budget is part of the Modi government‘s reform agenda. 

With the merger, the issue of raising passenger fares, an unpopular decision, 

will be the Finance Minister‘s call. 

Mr. Prabhu also told Rajya Sabha on August 9 that he has asked the Finance 

Minister to merge the Railway Budget with General Budget in the long-term 

interest of national transporter as well as the country‘s economy. 

All-India Railwaymen‘s Federation General Secretary Gopal Mishra said 

Railway Ministry‘s autonomy will be lost in the merger. ―But we have to see in 

what form the merger will happen,‖ he said. 

The merger move is significant as it is expected to have political implications. 

It has been seen that almost every Railway Minister, particularly in coalition 

governments, has addressed his constituencies by doling out favours by way of 

new trains and projects. 

The keenly sought after Railway Ministry is likely to lose much of its sheen if 

merger happens. 

 

 

Торговля Пакистана с Индией 

Pakistan's exports to India on downward spiral 
Riazul Haq. The Express Tribune. 10.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-

concerns-exports-india-downward-spiral/  

ISLAMABAD: The government has admitted that Pakistan‘s exports with its 

neighbouring countries have been sliding since 2012-13. 

 

http://www.thehindu.com/news/national/railway-budget-to-be-merged-with-general-budget-from-2017/article8988441.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/railway-budget-to-be-merged-with-general-budget-from-2017/article8988441.ece?homepage=true
http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-concerns-exports-india-downward-spiral/
http://tribune.com.pk/story/1159210/trade-concerns-exports-india-downward-spiral/
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As the trade liberalisation agenda has been put on the back burner, the gains 

made through trade liberalisation with India have started to reverse, official 

statistics show. 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

During first eleven months of FY2015-16, the volume of bilateral trade with 

India was less than recorded during FY2012-13, according to the information 

provided by the Ministry of Commerce to the National Assembly recently. 

The volume of bilateral trade amounted to Rs206 billion during July-May of 

the last fiscal year, the ministry said. It was Rs232.6 billion during FY2012-13 – 

the first year after trade liberalisation. 

Pakistan, in 2012, took a giant step by replacing the Positive List of 1,946 

items, which could be imported from India, with the Negative List of roughly 

1,250, which cannot be traded. 

As per the figures provided to the Lower House of parliament, there is a 

constant decline – both in imports and exports – since 2012-13. The export value 

was Rs35.5 billion during FY2013-14 which jumped to Rs46.4 billion during 

FY2014-15, but during FY2015-16, it started squeezing to Rs41.5 billion. 

APTMA urges cotton export to India be put on hold 

Similarly, the import value has also witnessed a downward trend – from 

Rs197.2 billion during FY2012-13 to Rs162.0 billion up to May 2016. 

Surprisingly, besides India, Pakistan‘s exports value is also witnessing a 

decline since 2012-13. The statistics stated that the downward trend is also vivid in 

exports with Afghanistan, China, and Iran. 

The export value of trade with China was Rs260 billion during FY2012-13. It 

has slipped to Rs162 billion during 2016. While the Chinese import value of trade 

http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1126607/challenges-aptma-urges-cotton-export-india-put-hold/
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with Pakistan has seen a whopping increase – from Rs722 billion during FY2012-

13 to Rs1.11 trillion till May 2016. 

Our exports volume with Afghanistan was Rs183 billion during FY2012-13, 

but it came down to Rs140 billion during FY2015-16. Similarly, with Pakistan, 

Iran‘s export value was Rs9.4 billion in that specific period and it has also started 

going down till May 2016 which is Rs3.4 billion. 

The ministry has also stated that the value of exports through the border with 

Iran has currently come to zero from Rs36 million in 2012-13. 

 

 

Реформы в Индии должны быть. 

Reforms are here to stay 
C. Rangarajan (former Chairman of the Economic Advisory Council to the Prime Minister 

and former Governor, Reserve Bank of India). The Hindu. 27.07.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/c-rangarajan-writes-reforms-are-here-to-

stay/article8902538.ece?homepage=true  

The overwhelming evidence on view since 1991 is that reforms have to be an 

integral part of any programme aimed at accelerating growth 

Mid-1991 saw a new dawn in the economic history of India. The country then 

faced a severe economic crisis, triggered largely by an acute balance of payments 

problem. The response to the crisis was to put in place a set of policies aimed at 

stabilisation and structural reform. While the stabilisation polices were aimed at 

correcting weaknesses that had developed on the fiscal and balance of payment 

fronts, the structural reforms were meant to remove rigidities that had entered 

various segments of the Indian economy and to make the system more competitive 

and efficient. Thus the crisis was turned into an opportunity to effect some 

fundamental changes in the content and approach to economic policy. 

Break with the past 
The break with the past came in three important directions. The first was to 

dismantle the complex regime of licences, permits and controls that dictated almost 

every facet of production and distribution. Barriers to entry and growth were 

dismantled. The second change in direction was to reverse the strong bias towards 

state ownership of means of production and proliferation of public sector 

enterprises in almost every sphere of economic activity. Areas once reserved 

exclusively for the state were thrown open to private enterprise. The third change 

in direction was to abandon the inward-looking trade policy. By embracing 

international trade, India signalled it was boldly abandoning its export pessimism 

and was accepting the challenge and opportunity of integrating into the world 

economy. 

The genesis of reforms 
On the genesis of reforms, some interesting questions have been raised. First, 

several people have been curious to know the role of P.V. Narasimha Rao in the 

reform process. Was he an ardent advocate or a reluctant reformer? Second, were 

the reforms of 1991 a continuation of a process that had already begun in the 1980s 

or did they truly constitute a break? Third, since the leaders and bureaucrats 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/c-rangarajan-writes-reforms-are-here-to-stay/article8902538.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/c-rangarajan-writes-reforms-are-here-to-stay/article8902538.ece?homepage=true
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involved in the reform process were themselves part of the earlier control regime, 

what compelled them to change their approach? How much of the change was 

influenced by the International Monetary Fund (IMF) and other multilateral 

institutions? 

Manmohan Singh as Finance Minister spearheaded the new policy. He 

articulated the need for change and provided not only the broad framework but also 

the details of the reforms. It was, however, Rao as Prime Minister who provided 

the valuable political support and shield which were very much needed. It must be 

noted that as Prime Minister, he also held the Industry portfolio which was directly 

responsible for initiating changes that led to the dismantling of various types of 

controls and licences relating to the industrial sector. This was indeed a key 

element of the reform programme. 

The Eighth Five Year Plan, in the writing of which I had a role, spelt out in 

some detail the rationale for reforms. Rao, as Chairman of the Planning 

Commission, had read the draft and approved it fully. However, as a matter of 

strategy, he couched the reforms in a language which would appeal to the ‗old 

guard‘ of his own party. There is no doubt that reforms could not have moved 

forward without his solid support and conviction. 

The 1980s saw some important changes in economic policy. A number of 

committees were set up which recommended changes for improving the 

functioning of the economy. But most of these recommendations were still within 

the framework of an overall system of controls. What was attempted was only a 

relaxation of controls such as raising the threshold for licensing. They were largely 

incremental in nature. On the other hand, the reforms of 1991 moved away from 

the control regime and offered a consistent set of measures covering various 

segments of the economy in line with the new approach. 

What changed the mindset of the people who initiated the reforms was the 

enormity of the crisis of 1991. India‘s foreign exchange resources had fallen to a 

level equivalent to only three weeks of imports. The possibility of ‗default‘ loomed 

large. It became obvious that ‗business as usual‘ would no longer work. We had to 

move fast and make fundamental changes in our economic policy. It was true that 

at the time we were negotiating with the IMF and other multilateral institutions. 

Obviously they had their own bias. They were in favour of a competitive economy 

with minimal controls. But the decision we took to introduce reforms was entirely 

our own. The credit goes fully to our leadership. 

Questions on the reform process 
In the first three years after reforms were launched, there was a flurry of 

activity. Reforms covered all key sectors such as industries, external trade, foreign 

investment, exchange rate system, banking, capital market and fiscal and monetary 

policies. The impact was quick. Growth started picking up. The balance of 

payments situation improved and confidence in the economy was restored. It was 

good that successive governments have adhered to the reform path. The pace of 

reform has, however, varied over time. Nevertheless, what stands out is that 

growth since the reforms has been faster. Between 2005-06 and 2010-11, the 
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average annual growth rate was 8.8 per cent. While the decline in growth rate seen 

in the last few years needs careful analysis, reforms have to be an integral part of 

any programme aimed at accelerating growth. 

On the progress of reforms itself, two questions from two opposite angles 

have been raised. First, how far have we come in fulfilling the original goal of 

liberalisation? How much more needs to be done? The second question is, how 

much of the benefit of growth has gone to the lower deciles of the population? Has 

there been a perceptible impact on the vulnerable and weaker groups? 

As reforms progressed, more and more sectors of the economy were brought 

within the ambit of liberalisation. However, there are still some segments which 

are subject to controls reminiscent of the pre-1991 period. A good example is the 

sugar industry. Agriculture too as a sector needs special attention. Reforms of the 

agricultural marketing system are overdue. The country is yet to emerge as a single 

market. Administrative reforms need to be pursued with urgency. Thus the scope 

for future reforms is still wide. 

Despite faster growth, India still ranks low in the Human Development Index 

even though the country is classified as a medium human development country. 

There is, however, evidence that poverty is coming down. Whatever level of 

private consumption expenditure is used as the cut-off, the poverty ratio is falling. 

Having said this, one must recognise that the poverty ratio is still high and we are 

lagging behind in meeting the Millennium Development Goals on several 

dimensions. Growth does help in reducing poverty because of both the percolation 

effect and the ability to raise more resources on the part of the government to 

provide for increased social sector expenditures. Therefore, a twofold strategy is 

needed: letting the economy grow fast, and focussing on targeted programmes to 

help the poor and disadvantaged. 

Thus the emphasis on efficiency does not mean ignoring concerns relating to 

equity. As the role of government as a producer of marketable goods and services 

goes down, its role as a regulator and provider of public goods and services 

increases. In fact, even in the provision of public goods, different combinations are 

possible. Public-private participation can combine the efficiency of the private 

sector with larger public policy concerns. 

Reforms have come to stay. There is a fair measure of agreement across 

political parties on the need for reforms. However, individual measures may run 

into problems. This is inevitable in a democracy when conflicting political 

pressures are at play. Persuasion and consensus-building are qualities which 

political parties in power must nurture and cultivate. Reforms are the first 

important step towards raising the growth rate. But as our experience over the last 

few years shows, reforms alone are not enough. They must be supplemented by a 

proactive government which is focused on development and not distracted by other 

considerations. 
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Инфляция должна оставаться в ближайшие годы на уровне 4%, - считает 

министр финансов Арун Джайтли 

Finance Ministry likely to retain inflation target for next 5 years at 4±2 

per cent, notify soon 
The Indian Express. 26.07.2016. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/finance-ministry-likely-to-retain-inflation-

target-for-next-5-years-at-4%c2%b12-per-cent-notify-soon-2935510/  

The level is neither too low nor too high to be considered for a review, may be 

left unchanged. 

The formation of Monetary Policy Committee is still under process, but the 

finance ministry is likely to notify the inflation target for next five years ―shortly‖, 

senior ministry officials said. The inflation target is likely to be retained at the level 

of 4±2 per cent agreed for years starting 2016-17 in the monetary policy 

framework agreement signed last year, officials said. 

―Inflation target will be notified shortly,‖ a senior finance ministry official 

said. 

Another official said the level is neither too low nor too high to be considered 

for a review and therefore, it‘s likely to be left unchanged. 

Last month, the finance ministry had provided statutory backing to the MPC 

by notifying amendments to the Reserve Bank of India Act, 1934, paving the way 

for formation of the proposed committee. The government in the Finance Act for 

2016 had introduced the amendments to the RBI Act to enable setting up of 

monetary policy committee and fixing the inflation target. As per the amendments, 

―the central government shall, in consultation with the (Reserve) Bank, determine 

the inflation target in terms of the Consumer Price Index, once in every five years. 

The central government shall, upon such determination, notify the inflation target 

in the official gazette.‖ 

The monetary policy framework agreement signed between the RBI and the 

Ministry of Finance in February 2015 had targeted Consumer Price Index (CPI) 

inflation below 6 per cent by January 2016. For 2016-17 and subsequent years, the 

RBI will target CPI inflation at 4 per cent with band of plus or minus 2 per cent, 

the agreement stated. 

The agreement also stated that the RBI shall be seen to have failed to meet the 

target if inflation is ―more than 6 per cent for three consecutive quarters for the 

financial year 2015-16 and all subsequent years‖ or ―less than 2 per cent for three 

consecutive quarters in 2016-17 and all subsequent years.‖ 

Last month‘s finance ministry notification said the government will consider 

failure to achieve inflation target when ―the average inflation is more than the 

upper tolerance level of the target notified under section 45ZA of the said Act for 

any three consecutive quarters; or the average inflation is less than the lower 

tolerance level of the inflation target notified under section 45ZA of the said Act 

for any three consecutive quarters.‖ 

The government is in the process of selecting members of the MPC. The 

committee will comprise of six members, three of whom will be nominated by the 

central government, while the other three will be the RBI governor, the deputy 

http://indianexpress.com/article/business/economy/finance-ministry-likely-to-retain-inflation-target-for-next-5-years-at-4%c2%b12-per-cent-notify-soon-2935510/
http://indianexpress.com/article/business/economy/finance-ministry-likely-to-retain-inflation-target-for-next-5-years-at-4%c2%b12-per-cent-notify-soon-2935510/


2706 

 

governor in-charge of monetary policy, and one officer of the central bank 

nominated by its central board. The RBI governor will chair the committee with 

each member having one vote along with a casting vote of the governor. The three 

government-nominated members will be appointed by the Centre through a search-

cum-selection panel, headed by the Cabinet Secretary. 

The members to be appointed will be experts in the field of economics or 

banking or finance or monetary policy and will be appointed for a period of 4 years 

and shall not be eligible for re-appointment. Currently, the Governor has 

overriding powers to accept or reject the recommendations of the RBI panel on 

monetary policy. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции в апреле-мае 2016 г. составили 5.34 

млрд. долл. 

 
The Times of India. 23.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/India-receives-5-34-billion-FDI-in-April-May/articleshow/53337358.cms 

NEW DELHI: India received $5.34 billion foreign direct investment in the 

first two months of the current financial year, Parliament was informed on Friday. 

During April-May the country attracted $4.76 billion FDI under automatic 

route, while $582 million came through the approval route, Minister of State for 

Finance Arjun Meghwal said in a written reply to the Lok Sabha. 

He said the government has made changes in the FDI policy in several sectors 

"to ensure that India remains increasingly attractive and investor friendly 

investment destination". 

The government has relaxed FDI Policy in sectors like defence, 

pharmaceuticals, aviation, food retailing and broadcast. 

During the two months, defence received no FDI, while pharmaceuticals 

attracted $452.86 million foreign inflows. 

The other sectors include air transport ($5.65 million), information and 

broadcasting ($39.2 million) and retail trading ($7.94 million). 

Replying to a separate question, Meghwal said in the first quarter, April-June, 

of 2016-17 Foreign Portfolio Investors pumped in Rs 10,4561 crore. 

"To attract global investor, a number of reforms were taken in the FDI policy 

and FPI policy," he added. 

 

 

Брексит мало повлияет на экономический рост Индии. 

IMF trims India GDP forecast on Brexit fears 
The Indian Express. 20.07.2017. http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-

trims-india-gdp-forecast-on-brexit-fears-2924730/  

According to the revision, India‘s economy would grow 7.4 per cent in FY17 

as well as in FY18 as against the earlier projection of 7.5 per cent. 

The International Monetary Fund (IMF) on Tuesday trimmed its India growth 

forecast by 0.1 percentage point to 7.4 per cent in FY17-FY18 on slack investment 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-receives-5-34-billion-FDI-in-April-May/articleshow/53337358.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-receives-5-34-billion-FDI-in-April-May/articleshow/53337358.cms
http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-trims-india-gdp-forecast-on-brexit-fears-2924730/
http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-trims-india-gdp-forecast-on-brexit-fears-2924730/
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recovery, even as it lowered global economic growth projections for 2016 and 

2017 too, owing to downside risks from Brexit. 

―In India, economic activity remains buoyant, but the growth forecast for 

2016-17 was trimmed slightly, reflecting a more sluggish investment recovery,‖ 

the Fund said in an update to its April 2016 World Economic Outlook (WEO). 

According to the revision, India‘s economy would grow 7.4 per cent in FY17 

as well as in FY18 as against the earlier projection of 7.5 per cent. 

In the new report, the multilateral agency said the outcome of the UK vote to 

leave European Union (EU), which surprised global financial markets, implies the 

materialisation of an important downside risk for the world economy. FE 

 

 

Инфляция в Индии высокая – 6% 
India inflation stays two-year high 

Daily Times. 12.07.2016. http://dailytimes.com.pk/business/12-Jul-16/india-inflation-

stays-two-year-high 

NEW DELHI: India's headline inflation probably stayed near a two-year 

high in June even as industrial production in May likely contracted, increasing the 

odds that the central bank will keep interest rates on hold next month. 

Consumer prices in June are estimated to have risen 5.73 per cent on an 

annual basis, according to a Reuters poll, a tad lower than May's 5.76 per cent - the 

fastest pace since August 2014. 

That would be a worry for outgoing Reserve Bank of India (RBI) Governor 

Raghuram Rajan, who wants inflation kept below at five per cent by March 2017. 

The August 9 policy meeting will be the last for Rajan, whose three-year term 

ends in early September. Between January 2015 and this April, he cut the repo rate 

by 150 basis points, to 6.50 per cent. 

After holding rates in June, the governor said the central bank was looking for 

room to reduce them further, but it remained concerned about pressure on food and 

commodity prices. 

Demand-driven pressures are likely to be stoked by the hike of salaries and 

pensions for about 10 million government employees and pensioners. Vegetable 

prices, meanwhile, have surged due to seasonal supply disruptions. 

While a pick-up in summer monsoon rains in recent weeks is expected to cool 

food inflation, most analysts don't expect another rate cut before a new governor is 

on the job. DBS in Singapore expects a rate cut in the October-December quarter. 

New Governor, New Mechanism 

Prime Minister Narendra Modi is widely expected to name a new governor 

before July 18. Government sources say the race is mainly between former RBI 

deputy governors Rakesh Mohan and Subir Gokarn. 

The government has to also constitute a Monetary Policy Committee (MPC) 

to set interest rates by a majority vote, a departure from the current regime where 

the decision effectively rests with the RBI chief. 

http://dailytimes.com.pk/business/12-Jul-16/india-inflation-stays-two-year-high
http://dailytimes.com.pk/business/12-Jul-16/india-inflation-stays-two-year-high
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It aims to name the six-member committee before the August policy review. 

Three members of the MPC would be RBI insiders, headed by the governor who 

would have the casting vote in the event of a 3-3 split. 

Three external members would be chosen by a panel comprising Modi's 

cabinet secretary, the RBI governor, a top finance ministry bureaucrat and three 

outside experts named by the government. 

India's statistics office will release retail inflation data and industrial 

production data at 1200 GMT on Tuesday. 

Analysts surveyed by Reuters expect output at factories, mines and utilities to 

shrink 0.4 per cent in May from a year earlier compared with a surprise 0.8 per 

cent annual contraction a month ago. 

 

 

Развитие отношений «Индия-Россия» в области обороны и 

фармацевтики - на выставке в России 

India, Russia aim to strengthen trade ties 

India has reached out to major Russian firms engaged in defence and pharma 

for investment  

Commerce and Industry minister Nirmala Sitharaman held talks with her 

Russian counterpart Denis Manturov on measures to boost bilateral trade and 

investment ties including in sectors such as high-end engineering. 

An official statement on Monday quoted Sitharaman — who is leading a 

business delegation to Russia — as saying, ―There is a strong potential for growth 

in India-Russia bilateral trade. Be it high-end engineering, or manufacturing, India 

is moving towards being synonymous to quality, reliability and durability.‖ 

Indian firms including Bharat Forge, Sun Group, NTPC and NHPC are 

participants at INNOPROM 2016, the largest annual international industrial trade 

fair of Russia. EEPC India chairman T.S. Bhasin said manufacturers would exploit 

all possibilities to showcase Indian engineering. 

 

 

Рейтинговое агентство «Crisil» определило почти 8% рост экономики 

Индии в 2016/17 г. – все зависит от муссона. 

Indian economy likely to grow 7.9% this fiscal, but monsoon key: Crisil 
The Indian Express. 12.07.2016. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-economy-likely-to-grow-7-9-this-

fiscal-but-monsoon-key-crisil-2907179/  

As per the rating agency Crisil's latest report, GDP is expected to grow by 7.9 

per cent in 2016-17 as against 7.6 per cent in the previous fiscal if "monsoon is 

normal and global situation does not deteriorate from here". 

Indian economy is likely to grow at 7.9 per cent in the current fiscal provided 

the country receives normal monsoon as it will boost agriculture growth and lift 

rural demand, says a report. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-economy-likely-to-grow-7-9-this-fiscal-but-monsoon-key-crisil-2907179/
http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-economy-likely-to-grow-7-9-this-fiscal-but-monsoon-key-crisil-2907179/
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As per the rating agency Crisil‘s latest report, GDP is expected to grow by 7.9 

per cent in 2016-17 as against 7.6 per cent in the previous fiscal if ―monsoon is 

normal and global situation does not deteriorate from here‖. 

―If the rains are normal, it would give agriculture a one-time growth kick, 

particularly given the low-base effect of the two previous years… that should lift 

sagging rural demand and by extension, overall GDP growth,‖ it said. 

Accordingly, the rating agency expects the Reserve Bank of India to continue 

its accommodative monetary stance and cut the repo rate by another 25 bps this 

fiscal. 

Noting that the economy‘s modest recovery has been shaped by ―good luck‖ 

on crude oil and commodities, Crisil said the medium-term outlook will be shaped 

by progress on initiatives such as cleaning up of bank balancesheets and successful 

implementation of the goods and services tax (GST). 

Besides, financial inclusion through initiatives like Jan Dhan and digitisation, 

among others, will also potentially have a transformative impact on the economy‘s 

growth, it added. 

On the employment front, Crisil Chief Economist Dharmakirti Joshi noted 

that the government needs to bring in about 6,000 jobs a month, but it is falling 

short of the target. 

As per the report, addressing core physical infrastructure issues such as 

seamless availability of electricity, creation of road network and social aspects like 

health and education are crucial to sustaining growth. 

―The current fiscal, therefore, will be closely watched for more reforms and 

relentless implementation of executive and policy actions already announced,‖ the 

report said. 

According to Crisil, India‘s ranking on ease of doing business and 

competitiveness is expected to rise in 2016, given the government‘s reforms 

initiatives. 

However, it observed that steps to raise efficiency in goods and labour 

markets, health, education as well as technological readiness are found to be 

lacking. 

 

 

На атомной станции Куданкулам второй реактор вышел на плановый 

режим 

Kudankulam plant reaches milestone 
P Sudhakar. The Hindu. 11.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-

plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true 

The second reactor of Kudankulam Nuclear Power Project (KKNPP) attained 

criticality at 8.56 p.m. on Sunday.  

The second reactor of Kudankulam Nuclear Power Project (KKNPP) attained 

criticality at 8.56 p.m. on Sunday.  

http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/kudankulam-plant-reaches-milestone/article8831818.ece?homepage=true
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The event was greeted with thunderous applause from the employees, 

technocrats and members of the Russian specialist group, exchange of greetings 

and warm hugs.  

As the top brass of the Nuclear Power Corporation of India Limited including 

its Chairman and Managing Director S.K. Sharma witnessed the milestone event 

from the control room, the nuclear fission started in the second reactor at the 

scheduled time.  

On commencing the First Approach to Criticality (FAC) at 7.52 p.m. on 

Friday by withdrawing the control rods from the reactor, boron dilution started four 

hours later to allow neutron concentration to go up, which eventually led to the 

criticality of the reactor.  

Once the reactor starts generating 400 MWe of power, possibly within 45 

days from the date of criticality, it is likely to be connected to the grid. Generation 

of power will be raised to 500 MWe, 750 MWe, 900 MWe and 1,000 MWe in 

stages. At every stage, various tests will be conducted and the technical parameters 

verified as mandated by the Atomic Energy Regulatory Board (AERB). Based on 

the results of the tests at each stage and with AERB clearances, which will take 

two to three weeks, subsequent stages will be reached to take the VVER reactor 

constructed with Russian technical assistance to its maximum capacity of 1,000 

MWe.  

Loading of 163 enriched uranium fuel assemblies into the light water coolant 

reactor began on May 11 and was completed on May 19.  

The KKNPP submitted its reports to the AERB and got the nod for criticality 

after the Ministry of Environment, Forest and Climate Change experts, inspected 

the second unit and submitted their report to the Supreme Court.  

Though it was originally planned to complete the construction of the first two 

reactors within 60 months from the ‗first pouring of concrete‘ on March 31, 2002, 

it took 11 years for the Nuclear Power Corporation of India Limited, the proponent 

of the project, to take the first reactor to the criticality stage, owing to various 

reasons including delay in supply of compo  

The first unit, after attaining criticality in July 13, 2013 was synchronised 

with the southern grid in October the same year. It has generated 5,777 million 

units of power till May 2016. Tamil Nadu is getting its share of 562.50 MWe from 

the first unit and neighbouring Andhra Pradesh, Karnataka and Kerala are getting 

50 MWe, 221 MWe and 133 MWe respectively from the first reactor while the 

Union Territory of Puducherry‘s share stands at 33.50 MWe.  

Tamil Nadu is expected to get a minimum of 462.50 MWe from the second 

unit.  

Having successfully accomplished the mission by operationalising the first 

two reactors, the KKNPP will now pay more attention for commencing the work 

on the construction of the third and fourth reactors, each with a capacity of 1,000 

MWe, at an outlay of Rs. 39,500 crore.  
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Критика индийской экономики – пакистанец не верит в рост 7.9% 

Solving India‘s economic woes 
Justice Markandey Katju. The Nation. July 09, 2016. http://nation.com.pk/columns/09-Jul-

2016/solving-india-s-economic-woes. 

The Indian economy is in the doldrums, with no manufacturing growth, 

negative figures of exports, sluggish real estate market, skyrocketing food prices, 

alarming level of unemployment, etc. 

Ruchir Sharma, the Chief Chief Global Strategist of Morgan Stanley, is the 

latest economic ‗wizard‘, after Raghram Rajan, diagnosing India‘s economic 

problems and suggesting a remedy. 

His statement, that the official figure of India‘s GDP growth of 7.9% is bogus, 

is correct. 

 But his remedy for solving India‘s economic woes is superficial. 

 He says that there must be increase in private investment in India. 

But who will invest when there is a recession going on? Where is the 

demand? And there is lack of infrastructure, corruption, red tape, etc., in many 

parts of India. 

 Businessmen are not doing charity, but seek profits. 

Most of the economists in the world are totally superficial, and have no 

genuine solution to the worldwide recession. 

Economists with high sounding degrees from Harvard, Yale, London School 

of Economics, etc., have made economics an arcane, esoteric subject. 

But it is not so. 

Let me therefore explain the present crisis step by step: 

 
1. 

The present worldwide recession is due to slow down in manufacturing in most parts of the 

world. 

But why is there a slow down in production? It is because of decline in sales, because who 

will manufacture if the goods manufactured cannot be sold? And the decline in sales is because 

of decline of purchasing power in the masses. 

Let me explain. 

2. 

There is competition in the market. 

To face the competition in the market and survive, industries have to reduce their cost of 

production, and for this they have to do two things (1)  become more and more capital intensive, 

rather than labour intensive (to reduce labour costs) and (2) become larger in size (to effect 

economies of scale). 

3. 

 Cost of labour is a big chunk of the total cost of production, and so by becoming capital 

intensive (by introducing new labour saving technology) industrialists reduce their cost of 

labour, and thereby their cost of production. 

 Even though they may have to pay interest on the loans taken from banks to buy the new 

machinery, this cost is far less than the saving in labour costs by laying off workers. 

If an industry does not do this (introduce capital intensive machinery, and grow larger ) its 

rival will do it, by becoming larger and and reducing its labour costs, and thereby reducing its 

cost of production, and eliminate the former by underselling it. 

So every industry must do it to survive. 

http://nation.com.pk/columns/09-Jul-2016/solving-india-s-economic-woes
http://nation.com.pk/columns/09-Jul-2016/solving-india-s-economic-woes
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 But in the process it is generating widespread unemployment. 

4. 

 This is because the worker is not only a producer he is also a consumer. 

 A steel worker does not merely produce steel, he and his family also consume food, 

clothing, shoes, and a host of other articles. 

 If he loses his job his purchasing capacity is drastically reduced, and consequently he has 

to drastically reduce his consumption. 

 He will now buy only essentials like food and medicines (to survive) but he stops buying 

most industrial goods like cars, gadgets, etc. 

This reduction in spending leads to reduction in sales, which in turn leads to recession 

5. 

The solution to the problem is therefore to increase the purchasing power of the masses. 

There is no difficulty in increasing production, but how will the goods produced be sold when 

most people do not have the money to buy? 

6. 

The French economist Jean Baptiste Say propounded his well known ‗Say‘s Law ‗ which 

says that production will find its own demand, and Adam Smith in his ‗ Wealth of Nations‘ 

spoke of ―the invisible hand‖ which will lead to unending progress. 

However, subsequent developments, particularly the Great Depression from 

1929 to 1939 have proved these theories false 

Hence the problem is not how to increase production (that can easily be done 

with the large number of competent engineers and immense natural resources we 

have) but how to raise the purchasing power of the masses, so that the goods 

produced can be sold. 

 But how is this to be done? This is the problem to which all serious thinkers 

must now apply their minds. 

In socialist countries the method of raising the purchasing power of the 

masses, and thereby rapidly expanding the economy and consequently abolishing 

unemployment, was broadly this: 

(a) Prices of commodities were fixed by the government. 

(b) These prices were reduced by 5-10% every 2 years or so 

(c) This resulted in steadily increasing the purchasing power of the masses, 

because with the same income people could buy more goods. In other words, the 

real income of the masses went up even if nominally it remained the same (since 

real wage is relative to the price index). 

(d) Simultaneously, production was stepped up, and this increased production 

could be sold in the domestic market, as the purchasing power of people was 

steadily rising. 

(e) This led to rapid expansion of the economy, leading to creation of millions 

of jobs and thereby abolition of unemployment. 

During the Great Depression which hit the Western economies in 1929 (it 

continued till the breakout of the Second World War in 1939, despite the New Deal 

of President Franklin Roosevelt) when about one third or more people in Western 

countries were unemployed and factories were shutting down, the Soviet economy 

was rapidly expanding and unemployment abolished in the Soviet Union by 

following the above methodology. 
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Of course this was only possible in a socialist economy, where the problem 

was solved by state action. 

I am not saying that we must necessarily follow the method adopted by 

socialist countries. 

 We can adopt any other method if thereby we can raise the purchasing power 

of the Indian masses and thereby rapidly expand the Indian economy, which is the 

only way of eliminating the recession and abolishing unemployment in India. 

 The central point, and therefore the main problem before India, is how to 

raise the purchasing power of the masses? Do we follow the method of socialist 

countries, or some other method? 

 

 

Оборонная промышленность Индии – под знаком «Делаем в Индии» 

Defence manufacturing: Another panel to finalise strategic partner 

model 
Sushant Singh. The Indian Express. 9.07.2016. 

http://indianexpress.com/article/business/business-others/defence-manufacturing-another-panel-

to-finalise-strategic-partner-model-2900370/  

Since the BJP government came to power, the principal secretary to the 

Prime Minister has been holding periodic review meetings with the industry and 

defence ministry officials to give a push to defence manufacturing under Make in 

India. 

Amid growing concerns among private defence manufacturers regarding the 

number of government contracts, defence ministry has formed an internal 

committee to finalise the strategic partnership model. The committee, headed by 

director general (acquisition) in the defence ministry, has been asked to submit its 

report by July 31. The first meeting of the committee is scheduled for Friday. 

―We had raised this issue with the principal secretary to the Prime Minister 

last month during our meeting. Virtually no orders have been given by the defence 

ministry to the private sector so far. The ministry seems to be waiting for the 

strategic partnership model to be finalised before giving orders,‖ CEO of a top 

private defence manufacturing firm told The Indian Express. Since the BJP 

government came to power, the principal secretary to the Prime Minister has been 

holding periodic review meetings with the industry and defence ministry officials 

to give a push to defence manufacturing under Make in India. 

The strategic partnership model, under which the government is to select a 

private Indian defence firm to exclusively make a military platform for a specified 

period of time, was proposed in July last year by the Dhirendra Singh Committee. 

The defence ministry then formed an expert committee headed by former DRDO 

chief, VK Aatre, to formulate the criteria for selection of strategic partners. Based 

on its report, defence minister Manohar Parrikar formed five sub-groups headed by 

top officials of private firms, to comment on the Aatre Committee report. As 

reported by The Indian Express on May 26, these five sub-groups made their 

presentations to the defence minister. Two people involved with the presentations 

http://indianexpress.com/article/business/business-others/defence-manufacturing-another-panel-to-finalise-strategic-partner-model-2900370/
http://indianexpress.com/article/business/business-others/defence-manufacturing-another-panel-to-finalise-strategic-partner-model-2900370/
http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/tag/bjp/


2714 

 

said that many recommendations of these sub-groups were conflicting. Two of the 

sub-groups, they said, could not even agree upon a set of recommendations. 

―The new internal committee has been made to study these presentations, 

reconcile the differences and come with a final proposal,‖ said a government 

source. Besides DG (acquisition), the committee has the secretary (defence 

finance), joint secretary (industrial cooperation), a representative from the Defence 

Research and Development Organisation and senior officials of the three defence 

services. 

But private Indian defence manufacturers are worried about the delays already 

caused in the process. ―By chasing the concept of strategic partnership, the 

ministry is causing further delays in the existing programmes such as the Naval 

Utility Hellicopters, P-75(I) submarines, recce and surveillance helicopters and 

combat aircraft,‖ said an executive of a private defence firm. 

Experts feel that there are fundamental issues with the strategic partnership 

model which are difficult to be resolved at this stage. Amit Cowshish, a former 

financial advisor (acquisition) in the ministry and says that ―there is a lack of 

clarity on what the strategic partnership means. The ideas that are being bandied 

around, if I may say for the want of a better word, are nonsensical. They are talking 

about awarding the contract to a private player on ‗cost-plus basis‘. The ministry 

has no expertise to do this, and we will get objections from other competitors and 

likely objections from the CAG.‖ 

The ministry, government sources said, is keen on the strategic partnership 

model. Cowshish, however, argued that ―the defence ministry has to be practical 

about it. The procurement cases must move forward without waiting for this 

model. We first need to create capability in the ministry before implementing the 

model. That should be our focus now.‖ 

S Srinivasan Comment: 

Defence equipment manufacturing by private players is a new concept in our 

country which has to take its own shape making consultations at different level 

with all stakeholders. It needs to have a gestation period. The private players 

all through these years under the Congress patronage, have had urgent tie-ups 

with some foreign players through middlemen. Thus they pocketed enormous 

money and it was a win-win solution to the entire group.Since this filthy procedure 

has disappeared under NDA rule,they are fed up and next in line going to the dirty 

english media barons who in turn all write-ups about the failure of Modi sarkar. 

 

 

Повышение цен на продовольствие будет препятствовать росту спроса 

Rise in food prices will stem demand, says FAO official 
Vikas Vasudeva. The Hindu. 7.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/rise-in-

food-prices-will-stem-demand-says-fao-official/article8816472.ece?w=alauto 

The poor will find food unaffordable and will decrease consumption, says 

Shyam Khadka  

http://vuukle.com/rating.aspx?uri=http%3A//indianexpress.com/article/business/business-others/defence-manufacturing-another-panel-to-finalise-strategic-partner-model-2900370/&id=2e5a47ef-15f6-4eec-a685-65a6d0ed00d0&bizUniqueId=2900370&d=0&t=business%2C%20business-others&h=Defence%2520manufacturing%253A%2520Another%2520panel%2520to%2520finalise%2520strategic%2520partner%2520model&stories_time=undefined&custom_text=undefined&filter_tag=undefined&l=en&ga=UA-1403607-3&col=787878&c=1&l_d=1&cl=&img=http%3A//images.indianexpress.com/2016/07/parrikar-small.jpg%3Fw%3D100&refHost=indianexpress.com&host=indianexpress.com&auth=U3VzaGFudCBTaW5naA==&cc=undefined&emote=1&vv=172
http://www.thehindu.com/news/national/rise-in-food-prices-will-stem-demand-says-fao-official/article8816472.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/rise-in-food-prices-will-stem-demand-says-fao-official/article8816472.ece?w=alauto
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Though the demand for most food commodities in India is set to grow by 

2025, it would at a slower rate as compared to 2005-15, according to UN‘s Food 

and Agricultural Organization (FAO). A plausible factor is the rising food 

commodity prices whereby a small section of the population will find food 

unaffordable and thus decrease consumption.  

FAO India representative Shyam Khadka told The Hindu that in India, the 

scope for an increase in production area was limited in the case of food grains 

including wheat, rice coarse cereals.  

―We believe that both the area under food grains as well as their yield will go 

up, but the rate of growth will be rather muted in the coming 10 years as compared 

to 2005-15. In other words, at this point we do not foresee any major increase in 

production of food grains,‖ said Mr. Khadka. According to the FAO, with the 

increase in population and income levels, the demand for food commodities will 

certainly increase. However, this growth could slow down in the next 10 years due 

to multiple reasons and the rising commodity price is one of them.  

Product substitution  
―Two factors stand out in terms of a slower rate of growth: first, it is a natural 

corollary of a gradually slowing rate of population growth. Besides, an important 

factor is income: rising household income is likely to play an increasing role in 

product substitution for meeting caloric requirements. For instance, as we have 

projected, while consumption of most cereals will gradually slow down, the 

demand for vegetable oils and sugar will spike, as will for other commodities such 

as livestock products,‖ said Mr. Khadka.  

Mr. Khadka said another factor is rising food prices whereby a small section 

of the population will find food unaffordable and thus decrease consumption. 

―While the first two are appropriate, the last one requires policy attention given the 

numbers of impoverished and hungry in our country,‖ he added. 

 

 

Доклад Госдепа о завышении темпов роста ВВП в Индии в 2015/16 г. в 

размере 7.5%. 

India's 7.5% growth rate may be overstated: US 
The Times of India. 6.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Indias-7-5-growth-rate-may-be-overstated-US/articleshow/53073420.cms 

US says the Modi government has been "slow" to match its rhetoric in 

economic reforms. 

US says that despite challenges, there are immense opportunities for foreign 

companies in India. 

WASHINGTON: Underlining that India's 7.5 per cent growth rate may be 

"overstated", the US has said the Narendra Modi government has been "slow" to 

match its rhetoric in economic reforms even as it appreciated measures taken by it 

in areas like bureaucracy and easing FDI restrictions.  

Highly appreciative of the series of economic reforms, in particular 

streamlining bureaucratic decision-making and raising FDI limits in certain 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Indias-7-5-growth-rate-may-be-overstated-US/articleshow/53073420.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Indias-7-5-growth-rate-may-be-overstated-US/articleshow/53073420.cms
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sectors, the US state department in a report said on Tuesday that the Modi 

government has been slow to propose other economic reforms that would match its 

rhetoric.  

Noting that many of the reforms it did propose have struggled to pass through 

Parliament, the report "Investment Climate Statements for 2016" said that this has 

resulted in many investors retreating slightly from their once forward-leaning 

support of the BJP-led government.  

For example, the government failed to muster sufficient political support on a 

land acquisition bill in Parliamentall but ending its chance of passage in the near 

termand is still negotiating with opposition parties the details of a Goods and 

Services Tax Bill, which if not watered down in negotiations, could streamline 

India's convoluted tax structure and provide an immediate boost to GDP.  

"Ostensibly, India is one of the fastest growing countries in the world, but this 

depressed investor sentiment suggests the approximately 7.5 per cent growth rate 

may be overstated," said the report produced by the Bureau of Economic and 

Business Affairs of the state department.  

There are few quick fixes to the structural impediments, poor regulatory 

environment, tax and policy uncertainty, infrastructure bottlenecks, localization 

requirements, restrictions in many services sectors, and massive shortages of 

electricity that hinder India's economic growth potential, it said.  

Recognizing that the gains from a massive, positive terms-of-trade shock due 

to lower oil prices that India has benefited from may not be repeated in the current 

global economic environment, the finance ministry has slightly reduced the official 

growth outlook for next year, it said.  

The state department said the 2014 election marked a turning point in investor 

sentiment, as a fractured minority government, seemingly unable to advance 

essential economic reforms, was displaced in favor of a government that had won 

on a platform of economic growth.  

"Additionally, the monetary stewardship of Raghuram Rajan, the respected 

governor of the Reserve Bank of India, further boosted investor sentiment," the 

report said.  

The state department said despite the challenges, the opportunities are 

immense for foreign companies operating in India, although many highlight that 

success requires a long-term planning horizon and a state-by-state strategy to adapt 

to the complexity and diversity of India's markets.  

India's infrastructure needs are estimated at $1.5-$2 trillion over the next 5-7 

years, offering excellent opportunities for US companies to participate in India's 

development, provided appropriate mechanisms for financing are developed.  

For example, in June last year, PM Modi launched a program to build 100 

Smart Cities. Indian conglomerates and high technology companies are generally 

equal in sophistication and capability to their international counterparts, while 

certain industrial sectors, such as information technology, telecommunications, and 

engineering are globally recognized for their innovation and competitiveness, the 

state department said.  
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"India's image as an investment destination was tarnished in 2010 and 2011 

by high-profile graft cases in the construction and telecom sectors, exacerbating 

existing private sector concerns about the government's uneven application of its 

policies," the report said, adding there is now more clarity on the regulatory front.  

The state department said the current government has made some progress in 

fulfilling its mandate to build a cleaner, more market-oriented, and more 

competitive India.  

The government has made changes to some of its policies, including on 

Foreign Direct Investment, tariffs, and customs procedures, and improving access 

for the US trade and investment to the Indian market, it said.  

"Prime Minister Modi's courtship of multinationals to invest and 'Make in 

India' has not yet addressed longstanding hesitations over India's lack of effective 

IPR enforcement," the state department said in its report.  

At the same time, it said the Modi government has been very willing to 

engage in discussions with the US government and US industry on IPR in 2015. 

India has made efforts to streamline its IP framework through administrative 

actions and capacity building, it added.  

Despite progress, the Indian economy is still constrained by conflicting rules 

and a complex bureaucratic system that has broad discretionary powers, the report 

said.  

"India has a decentralized federal system of government in which states 

possess extensive regulatory powers. Regulatory decisions governing important 

issues such as zoning, land-use, and the environment vary between states. 

Opposition from labor unions and political constituencies slows the pace of land 

acquisition, environmental clearances, and investment policy," it said. 

 

 

Brexit влияет на экономику Индии, но ограничено 

‗Brexit to have muted impact on Indian financial markets‘ 
The Hindu. 6.07.2016. http://www.thehindu.com/business/brexit-to-have-muted-impact-

on-indian-financial-markets/article8812110.ece?w=alauto 

Exports to the U.K. and the rest of the EU account for 0.4 % and 1.7 % of 

GDP. 

Indian financial markets will experience limited impact from Britain exiting 

the European Union (EU), according to Moody‘s Investors Service.  

Factors such as subdued global demand, weak rural incomes, higher food 

inflation and high leverage for some large corporates are likely to have a more 

immediate effect on the economy, according to Moody‘s ―At this juncture, we 

assume that the implications of the U.K.‘s decision to leave the European Union on 

India‘s financial markets will be limited,‖ according to a note from Moody‘s 

Investors Service.  

Other impediments 

―Exports to the U.K. and the rest of the European Union account for 0.4 per 

cent and 1.7 per cent of India‘s GDP respectively. Only a very large and prolonged 

http://www.thehindu.com/business/brexit-to-have-muted-impact-on-indian-financial-markets/article8812110.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/brexit-to-have-muted-impact-on-indian-financial-markets/article8812110.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/moodys-inside-india-report-on-indias-growth/article8811286.ece
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slump in imports from these regions, which is not our baseline assumption, would 

markedly dent India‘s exports,‖ it said.  

There are other impediments to higher growth in India, which, however, 

predate the Brexit vote, according to Moody‘s.  

First, lacklustre global demand constrains exports, which account for around 

20 per cent of GDP,‖ the note said.  

―Second, two years of drought have dampened consumption with weak rural 

incomes and higher food inflation lowering purchasing power.  

Lastly, high leverage for some large corporates weighs on credit demand 

while impaired assets in the banking system negatively affect credit supply.‖  

Corporate deleveraging will likely take some time due to the low global 

demand and the subsequent impact on revenues and profits. In addition, actions 

taken by the government are likely to yield mixed results.  

Imposition of MIP 

―Imposition of minimum import prices for steel, for example, will be mildly 

positive for the sector,‖ according to the note.  

―By contrast, expensive telecom auctions in 2016 will contribute to a further 

increase in leverage in the telecom sector, which is yet to digest last year‘s auction 

outcome.‖  

Continued high corporate leverage, low nominal domestic growth and a lack 

of corporate pricing power will hold back investment activity for at least several 

quarters with poor asset quality and weak capitalisation likely to restrict public 

sector bank lending capacity, Moody‘s said.  

 

 

Всемирный банк дает займ Индии в 1 млрд. долл. на развитие солнечной 

энергетики – в результате визита Президента Всемирного банка Джим Ён 

Ким в Дели и после встречи с Нарендра Моди. 

India gets $1 billion loan from World Bank for solar mission 
The Hindu. 1.07.2016. http://www.thehindu.com/business/india-gets-1-billion-loan-from-

world-bank-for-solar-mission/article8792527.ece?homepage=true 

This is the bank‘s largest financing of solar for any country in the world to 

date. 

The World Bank on Thursday announced $ 1 billion in support of India‘s 

ambitious solar generation plans, its largest financing of solar projects for any 

country in the world.  

The projects now under preparation include solar rooftop technology, 

infrastructure for solar parks, bringing innovative solar and hybrid technologies to 

the market, and transmission lines for solar-rich States.  

The commitment includes an agreement for a $ 625 million grid-connected 

rooftop solar programme for financing the installation of at least 40 megawatts of 

solar photovoltaic installations.  

http://www.thehindu.com/business/india-gets-1-billion-loan-from-world-bank-for-solar-mission/article8792527.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/india-gets-1-billion-loan-from-world-bank-for-solar-mission/article8792527.ece?homepage=true
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Prime Minister Narendra Modi and World Bank Group president Jim Yong 

Kim, who is on two-day trip to India, discussed the emphasis the multilateral 

institution is laying on accelerating India‘s renewable energy push.  

PM‘s commitment lauded 

―We are doing all we can to support Prime Minister Modi‘s personal 

commitment to renewable energy, especially in scaling up solar energy,‖ Dr. Kim 

said at a media briefing.  

―India‘s plans to virtually triple the share of renewable energy by 2030 will 

both transform the country‘s energy supply and have far-reaching global 

implications in the fight against climate change,‖ he said.  

According to him, India had become a leader in implementing the promises 

made in Paris for COP21 and the efforts against global warming.  

The World Bank Group president also signed an agreement to be the financial 

partner for the International Solar Alliance that aims to collaborate on increasing 

solar energy use around the world, with the goal of mobilising $1 trillion in 

investments by 2030.  

The Alliance, consisting of 121 countries, is led by India.  

Prime Minister Modi, in an official statement, expressed happiness at the 

World Bank‘s continued support to India, especially in priority areas like Smart 

Cities, Ganga Rejuvenation, Skill Development, Swachh Bharat and Power for All.  

The two leaders also discussed how the World Bank can help the government 

in its efforts to improve the nutrition of all children, which, Dr. Kim said, was the 

best investment possible for India‘s future.  

Dr. Kim appreciated India‘s rapid progress in improving the ease of doing 

business, especially in the area of logistics: An Index of Logistics released by the 

World Bank shows that from 2014 to 2016 India‘s rank went up from 54th place to 

35th place. ―Logistics in India is better than in Portugal,‖ he said.  

‗Big fan of PM‘  
Dr. Kim, who calls himself a ―big fan‖ of the Prime Minister, said that one of 

the reasons why he always appreciates his meetings with Mr. Modi is that, ―he 

always pushes us to move faster and faster – to keep pace with him‖.  

―The reason I‘m such a big fan of Prime Minister Modi is because he does 

something that all great leaders should do, that is set ambitious targets, set 

deadlines for those targets and then hold your staff accountable for those 

targets…That is a tried and proved method of getting results‖.  

He also said that Prime Minister Modi, ―understands the World Bank almost 

better than we do ourselves because he began making very specific demands on 

priority areas like Swachh Bharat and 24/7 power for all.‖  

Pat for Rajan  
Responding to another question, Dr. Kim said Reserve Bank Governor 

Raghuram Rajan was a ―great‖ central bank governor, who had done a ―great‖ job.  

He said he had heard from Mr. Modi and members of his team that the RBI 

will continue to have an independent head and the policies that have led to good 
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outcomes will continue. ―What I heard from is that there is not going to be much 

change. They will continue to have an independent central bank governor.‖  

 

 

Выход Англии из Евросоюза и Индия («для Индии все хорошо») – об 

этом сказал Президент Всемирного банка Джим Ён Ким во время своего 

визита в Индию. 

India came out of Brexit relatively well: World Bank chief 
Surojit Gupta. The Times of India. 1.07.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-came-out-of-Brexit-relatively-

well-World-Bank-chief/articleshow/53000823.cms 

 

 

 

Комиссия по зарплате – это поможет достигнуть 8% экономического 

роста,  - заявил Арун Джайтли. 

7th Pay Commission: Pay hike to boost growth, say India Inc, analysts 
The Indian Express. 30.06.2016. http://indianexpress.com/article/business/business-

others/7th-pay-commission-orop-arun-jaitley-government-employee-2884447/  

Wage hike with push to capital expenditure will help achieve 8% growth, 

Cabinet okays implementation of 7th Pay Commission. Union Finance Minister 

Arun Jaitley addresses at a press conference regarding the Union Cabinet‘s 

clearance of recommendations of the 7th Pay Commission, in New Delhi on 

Wednesday 

India Inc, analysts gave thumbs up to the Union Cabinet decision to clear the 

7th Central Pay Commission recommendations, stating the move will ―boost 

consumption in the economy‖ and lead to higher GDP growth. 

The pay hike combined with continued public push to the capital expenditure 

will help steer the economy to higher growth levels of 8 per cent and above, which 

is much needed amidst the current global headwinds, India Inc said. ―The pay hike 

of nearly Rs 1 lakh crore for government employees will give a strong boost to the 

consumer demand and help uplift the growth of the economy,‖ said A Didar Singh, 

secretary general, FICCI. 

Read | 7th Pay Commission chief recommends OROP for Govt employees 

Motilal Oswal, chairman and MD, Motilal Oswal Financial Services, said, 

―Just ahead of Monsoon, the 7th Pay Commission will set the snowball impact in 

the economy. This is a well expected positive move, this will help achieve GDP 

growth target quicker. Auto, consumer durables and FMCG sectors would see 

much higher demand. The small concern could be that this may push inflation a bit 

higher.‖ ―We feel contented by this move which is in favor of as many as 10 

million people. This will certainly have an impact on the sales and trigger 

purchases. Favoring a tilt in demand for premium products, we expect the new age 

technologies segment to boost our business,‖ said CM Singh, COO, Videocon. 

India Rating estimate shows that the demand boost to the economy as a result 

of the revision in the salaries/pensions of the employees will be at least four times 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-came-out-of-Brexit-relatively-well-World-Bank-chief/articleshow/53000823.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-came-out-of-Brexit-relatively-well-World-Bank-chief/articleshow/53000823.cms
http://indianexpress.com/article/business/business-others/7th-pay-commission-orop-arun-jaitley-government-employee-2884447/
http://indianexpress.com/article/business/business-others/7th-pay-commission-orop-arun-jaitley-government-employee-2884447/
http://indianexpress.com/article/business/business-others/7th-pay-commission-orop-civilian-government-employees-2884131/
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the panel‘s award. Though it does not see any immediate threat to inflation due to 

the award of the commission, consumer price inflation may inch up somewhat due 

to higher prices of services, impact on wholesale price index is likely to be muted 

due to the counter balance provided by the deflation in commodity prices and the 

availability of excess capacity in several manufacturing sectors. 

―A rise in demand is likely to not only increase capacity utilisation but may 

also help revive the investment cycle earlier than expected,‖ it said. 

ALSO READ | 7th Pay Commission: Rs 6,000-crore additional burden on 

Gujarat govt 

―The impact of pay revision of state government employees will be felt only 

in FY18. The Commission award is expected to be less severe on state finances 

than expected earlier due to a lower arrear pay out. Now that the central 

government has accepted the report of the Central Pay Commission, state 

governments will also follow suit after a gap of six months to a year,‖ said 

Devendra Pant, chief economist, India Ratings. 

The government move will lead to surplus cash at the hands of the employees. 

―The pay commission will put extra money in the hands of a large section of the 

Indian consumer. This is great positive for the consumer durable industry since this 

will definitely spur demand for discretionary and aspirational products. We look 

forward to this contributing to good growth in the later part of this year,‖ said Sunil 

D‘Souza, managing director, Whirlpool of India. 

However, the Reserve Bank had listed the Pay Panel recommendations as one 

of the upside risks to inflation. Announcing the monetary policy earlier this month, 

RBI Governor Raghuram Rajan had said the recommendations will be factored 

into the inflation projections as soon as clarity emerges. 

 

Комиссия по зарплате – это приведет к росту зарплат на 23%,- заявил 

Арун Джайтли. 

Cabinet clears 23.5% hike in pay for Central govt. staff 
Puja Mehra. The Hindu. 30.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/seventh-pay-

commission-centre-to-announce-pay-pension-hikes-wednesday-

evening/article8787781.ece?homepage=true 

Government accepts recommendations of Seventh Pay Commission. Four 

panels formed to study concerns raised by employees  

The BJP-led NDA government on Wednesday announced an overall increase 

of 23.5 per cent for over one crore government employees and pensioners in line 

with the Seventh Pay Commission‘s recommendations, which left most services 

dissatisfied. The hikes will come with the August paychecks and be paid with 

effect from January 1, 2016. The arrears for the six months will be disbursed 

during the current financial year (2016-17) itself.  

In November 2015, within the overall hike of 23.55-per cent, the pay panel 

had recommended increases of 16% in pay and 24 per cent in pensions. The 

starting salary for new recruits at the lowest level has been raised to Rs. 18,000 

from Rs. 7,000 per month. Freshly recruited Class I officers will receive Rs. 

56,100. This reflects a compression ratio of 1:3.12 signifying that the pay of a 

http://indianexpress.com/article/business/business-others/7th-pay-commission-rs-6000-cr-additional-burden-on-gujarat-govt-saurabh-patel-2884586/
http://indianexpress.com/article/business/business-others/7th-pay-commission-rs-6000-cr-additional-burden-on-gujarat-govt-saurabh-patel-2884586/
http://www.thehindu.com/news/national/seventh-pay-commission-centre-to-announce-pay-pension-hikes-wednesday-evening/article8787781.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/seventh-pay-commission-centre-to-announce-pay-pension-hikes-wednesday-evening/article8787781.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/seventh-pay-commission-centre-to-announce-pay-pension-hikes-wednesday-evening/article8787781.ece?homepage=true
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Class I officer on direct recruitment will be three times the pay of an entrant at the 

lowest level.  

The approved maximum pay, drawn by the Cabinet Secretary, is Rs. 2.5 lakh 

per month (against the current Rs. 90,000), higher than the salaries drawn by MPs.  

To examine the concerns employees have raised, the Union Cabinet decided 

to set up four committees: The first will look into the implementation issues 

anticipated and the second one will go into the likely anomalies. Another one will 

further examine the recommendations on allowances, which have largely been kept 

on hold. The fourth will suggest measures for streamlining the National Pension 

System.  

The Union Cabinet dispensed with the present system of pay bands and grade 

pay and okayed a new pay matrix as recommended by the Pay Commission.  

Employee status, hitherto determined by grade pay, will now be determined 

by the level in the pay matrix. Separate pay matrices have been drawn up for 

civilians, defence personnel and for Military Nursing Service with all existing 

levels subsumed in the new structure; no new levels have been introduced nor has 

any level been dispensed with.  

Gratuity ceiling raised  
The gratuity ceiling stands enhanced from Rs. 10 lakh to 20 lakh. The ceiling 

on gratuity will increase by 25 per cent whenever dearness allowance rises by 50 

per cent.  

The Cabinet also approved the recommendation of the commission to enhance 

the ceiling of house building advance from Rs. 7.5 lakh to Rs. 25 lakh. All but four 

interest-free advances have been abolished  

―The fifth and sixth pay commissions had narrowed the gap between salaries 

paid in the private and government sectors…the seventh has moved further in the 

same direction. An IIM-Ahmedabad study has found that pay in the government 

sector is distinctly greater than that in the private sector so there can‘t be protests 

from employees,‖ said Union Finance Minister Arun Jaitley. 

 

 

Цены на бензин в Индии немного снижены 

Petrol price cut by 89p/litre, diesel cheaper by 49p/litre 
The Hindu. 1.07.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/petrol-price-cut-by-

89plitre-diesel-cheaper-by-49plitre/article8793996.ece?w=alauto 

Petrol price cut by 89 paise a litre and diesel by 49 paise a litre on Thursday, 

the first decrease in rates in two months.  

Petrol will cost Rs. 64.76 a litre in Delhi from Thursday midnight as 

compared to Rs 65.65 per litre, Indian Oil Corp, the nation‘s largest fuel retailer, 

announced.  

Similarly, diesel will cost Rs 54.70 per litre as against Rs 55.19 a litre 

currently.  

This is the first reduction in rates in two months.  

http://www.thehindu.com/business/Economy/petrol-price-cut-by-89plitre-diesel-cheaper-by-49plitre/article8793996.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/petrol-price-cut-by-89plitre-diesel-cheaper-by-49plitre/article8793996.ece?w=alauto
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Petrol price was last hiked by 5 paise a litre on June 16 and diesel by Rs 1.26 

a litre. Petrol prices in the four hikes since May 1 had been raised by Rs 4.52 a 

litre, while diesel rates had gone up by Rs 7.72 per litre.  

―The current level of international product prices of petrol and diesel and Rupee-

U.S. dollar exchange rate warrant decrease in selling price of petrol and diesel, the 

impact of which is being passed on to the consumers with this price revision,‖ IOC 

said in a statement.  

Barring an exemption on April 16, when price of petrol was cut by 74 paise a 

litre and diesel by Rs 1.30, the upward trend in rates had been a phenomenon since 

March 17.  

After discounting the April 16 reduction, petrol prices have jumped by Rs 

9.04 per litre since mid-March and diesel by Rs 11.05 per litre.  

The movement of prices in the international oil market and Rupee-U.S. dollar 

exchange rate shall continue to be monitored closely and developing trends of the 

market will be reflected in future price changes, IOC added. 

 

 

Снижены цены на 42 наименовакия важных лекарств 

Prices of 42 essential drugs slashed by 15% 
The Hindu. 28.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/prices-of-42-essential-

drugs-slashed-by-15/article8781031.ece?w=alauto  

Prices of 42 essential medicines used in treatment of various ailments 

including tuberculosis, cancer, cardiac diseases, asthma, epilepsy and depression 

have been capped by the government, reducing their cost by up to 15 per cent.  

Drug price regulator, National Pharmaceutical Pricing Authority (NPPA), in a 

notification on its website, said it ―has fixed/revised ceiling prices of 45 scheduled 

formulations of Schedule-I under Drugs (Price Control) Amendment Order, 2016.‖  

―Out of the 45, the prices of 42 medicines have been reduced by up to 15 per 

cent,‖ a official source said.  

NPPA said manufacturers not complying with the ceiling price would be 

liable to deposit the overcharged amount along with interest thereon under the 

provisions of the Drugs (Price Control) Order, 2013.  

The authority has also fixed the retail price of 12 formulations under DPCO, 

2013.  

In another notification, the NPPA said it has also ―fixed/revised ceiling prices 

of 32 scheduled formulations packs of IV Fluids‖. 

 

 

Полемика по поводу необходимости закупки Пакистаном хлопка в 

Индии. 

Controversy over imports of Indian cotton 
Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly, June 27th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1267393/controversy-over-imports-of-indian-cotton 

http://www.thehindu.com/news/national/prices-of-42-essential-drugs-slashed-by-15/article8781031.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/prices-of-42-essential-drugs-slashed-by-15/article8781031.ece?w=alauto
http://www.dawn.com/news/1267393/controversy-over-imports-of-indian-cotton
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ALTHOUGH Pakistan‘s textile industry is hardly keen on buying raw 

materials or products from India, there are occasions when it is the only option left 

for it to keep its wheels moving.  

This time the compelling reason is the quality of cotton, shortfall in crop 

output and and comparatively cheaper prices. The domestic crop has been hit by 

floods, pest attacks, and substandard inputs. Currently, a war of words is raging 

between the textile makers and parliamentarians over cotton imports from India.  

The All Pakistan Textile Mills Association (Aptma) says it is the quality of 

local cotton that has compelled them to buy Indian fibre. The commodity held by 

the Trading Corporation of Pakistan is of low quality, according to Aptma 

chairman Tariq Saud, and it is for this reason that its members are averse to buying 

it. Besides, the export subsidies offered by India make their product cheaper than 

Pakistan‘s.  

The Senate Standing Committee on National Food Security and Research, in a 

recent meeting, asked the government to immediately stop the import of 0.5m 

bales of cotton from India because it would ‗ruin‘ the country‘s cotton economy. 

Earlier, on August 19, 2015, the National Assembly‘s Standing Committee on 

Textile Industry had, in a similar move, sought a ban on the imports of cotton yarn 

from India, since Pakistan itself produces it.  

 

The Senate Standing Committee on National Food Security and 

Research, in a recent meeting, asked the government to immediately stop 

cotton import from India because it would ‗ruin‘ the country‘s cotton 

economy 
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A senior official of the ministry of commerce informed the committee that at 

present about 400,000 cotton bales were available in the country. The ginners have 

not more than 100,000 bales of cotton, which they will trade off before the arrival 

of the new crop. Fearing the Aptma move may destabilise the cotton market, the 

Senate committee unanimously recommended immediate imposition of regulatory 

duty on cotton imports.  

But the textile body, while opposing the duty on cotton imports from India, 

said that the government‘s assessment about the local cotton market was based on 

‗false‘ data. What the industry needs is good quality cotton which was not 

available in the local market. It asked the Senate committee to take up the matter of 

crop failure and concentrate on ways to prevent such failures in the future.  

At the moment, it is argued, the requirement of the industry is 16mn bales 

whereas the local cotton production is less than 10mn bales. If cotton imports were 

banned, the question arises from where would the gap of 6m bales be filled? 

Besides, the current year‘s cotton crop as compared to the 2014-15 crop is already 

short by 34.32pc or 5.103m bales. Putting restrictions on imports in such 

circumstances can aggravate the shortage of raw materials needed by the spinning 

industry and even compel a number of spinning units to close down. 

Federal minister for finance Ishaq Dar in his budget speech has said the 

failure of cotton crop by around 35pc has placed extra burden on the industry 

which will have to import more than five million bales of cotton to meet the 

consumption requirement of the spinning industry.  

But Cotton Commissioner Dr Khalid Abdullah disputes the very rationale for 

imports as presented by the Aptma. He informed the Senate committee that 

Pakistan is importing extra long staple cotton from the US and some other 

countries and wondered why Aptma is seeking import of that kind of cotton from 

India. Federal Minister for Food Security Sikandar Hayat Bosan supported his 

contention by saying that extra-long staple is not grown in India. It is grown only 

in the US and African countries.  

Pakistan began importing cotton from India earlier this year after rains and 

pests destroyed much of its crop. Commerce Minister Khurram Dastgir Khan says 

there has been a decline of 5.1mn bales in cotton production during the current 

season causing a loss of Rs200bn.The country cannot afford such huge losses and 

cannot import cotton due to limited resources. 

The Customs Land Freight Unit (LFU) at Wagah collected Rs13mn in 

taxes/duty on the import of Indian cotton yarn during first ten months of the 

current fiscal year. It collected Rs16mn in the same period last fiscal year. 

According to the details, Pakistan imported cotton yarn worth Rs1,719mn 

from India through the Wagah border during the same period, against Rs1,685mn 

during the corresponding period of last year. The overall cotton imports are seen 

climbing to at least four million bales in the year that started on August 1, 2015 

from 1.2mn bales in the previous year.  

Latest: 



2726 

 

According to latest reports India has contracted to import 20,000 bales of 

cotton from Pakistan for shipment this month after Indian prices jumped because 

of limited supply. 

The move is a role reversal from earlier this year, when Pakistan was buying 

cotton from India after its output had been hit by bad weather. 

 

 

35% продуктов питания индийцев - импорт 

35% of what Indians eat today is `foreign' 
Subodh Varma. The Times of India. 26.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/35-of-what-Indians-eat-today-is-

foreign/articleshow/52921737.cms 

Most of us know exotic new veggies and grains like kale and quinoa are 

"imported" but even ordinary staples like potato, onion, tomato and chilli came 

from elsewhere, reports Subodh Varma.  

A study of 177 countries by scientists from the International Center of 

Tropical Agriculture has found that in India, more than a third of all food items 

derived from plants -grains, vegetables, fruits, spices, oils, sugar etc. -originated 

and developed elsewhere, and came to this subcontinent by trade or migration over 

centuries.  

A very large Indian population is also consuming things of foreign origins - 

pizzas, burgers, chips, colas, chocolates, cheese, candies, omelettes, chicken items 

etc and as more keep coming. 

In terms of calorific value, such `foreign' origin foods make up 45 per cent of 

the national food production. It's not just India. At the global level, 66 per cent of 

calories consumed are derived from foreign origin foods on an average as was 71 

per cent of production.  

Onions and wheat have their origins in West Asia, potatoes and tomatoes 

came from South America, while mustard seeds came from the Mediterranean. 

Likewise, chillies came to India from Central America, while garlic and apples 

found their way from Central Asia.  

 

 

Посол Индии в Пакистане выступает за расширение торговли с 

Пакистаном 

Indian envoy calls for enhancing bilateral trade 
The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-

indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/ 

Indian High Commissioner in Pakistan Gautam Bambawale on Thursday said 

that the list of commodities that can be traded between the two countries through 

the Wagah border should be enhanced and the cost of doing business for 

entrepreneurs should be reduced. 

Bambawale attended a meeting with business leaders at the Federation of 

Pakistan Chambers Of Commerce & Industry (FPCCI) secretariat alongside its 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/35-of-what-Indians-eat-today-is-foreign/articleshow/52921737.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/35-of-what-Indians-eat-today-is-foreign/articleshow/52921737.cms
http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/
http://tribune.com.pk/story/1129077/addressing-issues-indian-envoy-calls-enhancing-bilateral-trade/
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president Abdul Rauf Alam, and Trade Development Authority of Pakistan CEO S 

M Muneer. 

The High Commissioner sought normalisation of bilateral relations and said 

that one way of facilitating this is to conduct trade shows and exhibitions in 

neighbouring countries. 

In this regard, Bambawale shared his enthusiasm at hosting the ―Alishan 

Pakistan 2016‖ exhibition in New Delhi in September and assured all out 

cooperation by Indian authorities. 

He said that both countries should make it easier to conduct business. ―Visa 

regulations should be liberalised, which will result in enhanced trade and will bring 

the people of the two countries closer,‖ he noted. 

Trade between India and China amounted to $1 billion in 2000 but rose to $75 

billion by 2015 despite differences, adding that India wants to expand trade with 

Pakistan in the same manner. 

Speaking on the occasion, FPCCI president Alam said that trade between 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) countries is very 

limited in addition to highly costly tariff and non-tariff barriers. 

He said that governments and business community of Pakistan and India 

should strive to bring the two nations closer while some sustainable steps are 

required for building trust. 

Muneer asked the Indian High Commissioner to ease issuance of visa for the 

traders and businessmen in order to bolster trade while Khalid Jaweed demanded 

import of plant and machinery through Wagah border as imports through Calcutta 

add to the cost of doing business. 

 

 

РБИ должен поднять план на инфляцию до 5%, - рекомендует Госбанк 

Индии (а не 4%). 

RBI should raise inflation target to 5%: SBI report 
The Times of India. 22.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/RBI-should-raise-inflation-target-to-5-SBI-report/articleshow/52859860.cms  

A research report by State Bank of India (SBI) has recommended that the RBI 

increase its long-term inflation target to 5% from 4%. According to the report, 

consumer price inflation, which is significantly driven by the food and primary 

article prices and more vulnerable to supply side chocks, will not have a stable 

correlation with monetary policy instruments. 

According to the report, since 1983, all RBI governors have been inflation 

hawks and gave prime importance to inflation. The number of times the inflation 

numbers were lower than average was higher in the earlier decades than in recent 

years. Inflation numbers have resulted in more negative surprises (where inflation 

is higher than average) after the RBI started targeting consumer price inflation as 

against wholesale price under Rajan, who took charge in 2013. 

The report, authored by SBI's chief economist Soumya Kanti Ghosh, comes a 

day after Rajan launched his strongest attack on those lobbying for lower rates at 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/RBI-should-raise-inflation-target-to-5-SBI-report/articleshow/52859860.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/RBI-should-raise-inflation-target-to-5-SBI-report/articleshow/52859860.cms
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the cost of inflation. "By focusing on low inflation, we are abandoning old ways 

that benefited the few at the expense of majority poor," Rajan had said. According 

to the governor, investors had gained confidence in RBI's monetary policy goals 

which will improve as the RBI meets the inflation targets. 

Commenting on the policy impact of Rajan's decision to quit, the report said, 

"We believe any institution is more important than individuals and ultimately what 

is important is credibility and independence of any institution and nothing else. 

Any other discussion apart from such is purely speculative and nonsense. RBI as 

an institution has been visionary, pragmatic and fairly independent throughout!" 

Government under reports Infaltion and exaggereates GDP growth figures. 

India''s inflation is in double digit. 

In another report, Nomura Global Research has taken a look at the names 

doing the rounds as potential successors for Rajan and has made an ideological 

comparison. The report classifies Arvind Subramanian, chief economic adviser, 

Arvind Panagariya, vice-chairman, Niti Ayog, and Arundhati Bhattacharya, 

chairman, SBI, as 'doves' when it comes to inflation. Finance secretary Shaktikanta 

Das and former RBI deputy governors Subir Gokarn and Rakesh Mohan are seen 

as 'neutral' on policies. The only 'hawkish' candidate is RBI deputy governor Urjit 

Patel. 

"Majority of candidates under consideration right now are on the neutral-to-

dovish side of the policy spectrum, unlike governor Rajan, who was considered 

relatively hawkish," the report said. While this has the potential to change the 

direction of monetary policy, the agreement on flexible inflation targeting, which 

has institutionalized the monetary policy framework and the upcoming formation 

of a monetary policy committee, will reduce the reliance on the RBI governor, the 

report said. 

 

 

Реформирование политики в отношении Прямых иностранных 

инвестиций расширит американо-индийское сотрудничество 

FDI reforms to push US-India trade ties: USIBC 
The Times of India. 21.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/toi-

features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms 

 

 

После нескольких месяцев экономического роста в Индии ситуация 

стала ухудшаться. 

Letter from Mumbai: Worrying inflation data 
Anand Kumar. Business & Finance weekly, June 20th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1265910/letter-from-mumbai-worrying-inflation-data 

Indian labourers fill sacks with onions after sorting them at a wholesale 

vegetable and fruit market on the outskirts of Amritsar last week. India‘s consumer 

prices rose faster than expected in May due to higher food costs which will likely 

lead the central bank to hold off lowering interest rates. The inflation rate increased 

http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms
http://www.dawn.com/news/1265910/letter-from-mumbai-worrying-inflation-data
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to 5.76pc from a year earlier, higher than the 4.8pc recorded in March and 5.4pc in 

April, reported the statistics ministry.—AFP 

DARK clouds, which should normally have covered vast parts of peninsular 

India by the second week of June, are unfortunately not to be seen over the skies. 

Instead, they are metaphorically hovering over the economic horizon, threatening 

to derail the gains of the past few months.  

Last week, finance minister Arun Jaitely hurriedly summoned a meeting of 

top ministers and bureaucrats — including those handling agriculture, food, 

transport, commerce and urban development — to tackle the mini crisis that has 

engulfed the economy.  

The meeting was held following the release of data relating to inflation. While 

the wholesale price index (WPI) inflation was up at 0.79pc in May, consumer price 

index (CPI) inflation expanded at 7.55pc, hitting a 21-month high.  

Worse, vegetable prices were up by a hefty 13pc and pulses inflation was at a 

shocking 36pc, reflecting the appalling lack of coordination within the government 

and between the centre and the states.  

Strangely, India has not been able to tackle the problem of high pulses 

inflation for years. Despite a growing demand-supply gap, politicians and 

bureaucrats have failed to take timely and necessary steps to ensure adequate 

supplies of pulses.  

The result: dal prices had skyrocketed to Rs170/kg last week, and 

policymakers were merely talking about importing them from Africa and 

neighbouring Myanmar. The crisis on the lentils front is not something that should 

have taken the government by surprise as it has been building up for several 

months.  

Food minister Ram Vilas Paswan decided to send a team to Myanmar and 

some countries in Africa to arrange for imports of pulses. But clearly, the 

government has failed badly on the pulses front and will apparently end up paying 

a hefty political price.  

Last October, one of the reasons the BJP lost elections in Bihar was the high 

price of dal. The government apparently has not learnt the lessons from Bihar. Last 

year, India imported 5.5m tonnes of pulses. In the current crop year (July 2015 to 

June 2016), estimated production has been placed at about 17m tonnes, whereas 

demand is at 23.5m tonnes.  

Yet, the government — and its agencies — has been blissfully ignoring the 

huge gap; instead of going in for bulk imports, it has been buying in small 

quantities of a few thousand tonnes. The government also decided to build a buffer 

stock of a mere 150,000 tonnes and managed to procure just 115,000 tonnes, which 

is totally inadequate to meet the country‘s growing needs for pulses.  

The government now wants to sell pulses from the buffer stock through state-

owned retail chains at a price of around Rs120/kg, which is also unaffordable for 

most Indians.  
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Even in the face of a grim and snowballing crisis, ministers and senior 

bureaucrats are acting in a lackadaisical matter, failing to adopt a long-term 

strategy.  

But it is not just the price of pulses that have skyrocketed. Vegetables have 

become prohibitively expensive. The ordinary tomato was being sold in Mumbai 

and other major cities at over Rs100/kg last week, more than double the price of a 

few weeks ago.  

Potato prices were also on the rise, so too were the prices of most vegetables. 

After two years of back-to-back drought, it should have been apparent for the 

authorities that food prices would soar.  

Most parts of India, especially states where rain-fed rivers sustain agriculture, 

are reeling under the impact of the severe drought, yet timely measures were not 

taken to alleviate the situation.  

THE delayed onset of the south-west monsoon is also causing a lot of 

consternation. The India Meteorological Department (IMD), which is only now 

considering replacing a nearly century-old statistical model of forecasting the rains 

with a sophisticated super-computer, appears to have got its predictions wrong 

even this year.  

The IMD has forecast that the season‘s rainfall will be 106pc of the long 

period average. However, the met office has been revising its predictions 

frequently as the monsoon got delayed by more than 10 days. Even now, most 

parts of central India and the western coast (including states of Goa and 

Maharashtra) have hardly been getting rains.  

For the first fortnight of June, there was an overall deficiency of 22pc for the 

country, which received 43.6mm of rainfall (as against a normal of 55.7mm). The 

acute scarcity of drinking water in states such as Maharashtra and Karnataka and 

record temperatures in the north are worsening by the day.  

And in view of the unreliable predictions by the met office (even private 

weather forecasters have failed miserably), farmers are unable to plan their 

strategies for sowing seeds and are wary of the forecasts, which have often flopped 

in recent years.  

The volatility in agricultural commodities, caused by ham-handed policies 

including arbitrary imposition of bans on imports and exports has led to 

uncertainties in the farm sector.  

Onion prices, for instance, which fluctuate wildly, have collapsed. Farmers 

were desperately selling the bulbs in Maharashtra, one of the largest producers of 

onion, at prices as low as Rs375 a quintal, almost a fourth of the prices fetched a 

few months ago.  

Farmers have started protesting in western Maharashtra and have demanded a 

minimum support price (MSP) of an unrealistic Rs2,000 a quintal. They are also 

demanding a complete loan waiver, which will cripple funding in the future.  

There are sharp differences between the government, farmers, traders and 

experts on the fate of other agri commodities as well. For instance, traders expect a 
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10m fall in wheat production and are preparing to import the grain, but government 

officials are confident that there would be no shortfall.  

Sugarcane production is also likely to be affected in Maharashtra, one of the 

largest producers of cane, because of the severe drought of the past two years. 

Elections in Uttar Pradesh — another major cane-growing state — next year will 

also have its impact on cane prices and on sugar.  

However, instead of planning for the future, decision-makers in the 

government are busy in fire-fighting operations and are not inclined to prepare 

strategies for different agricultural products. 

 

 

Состояние экономики Индии после муссона должно улучшиться, - 

полагает Президент ФИККИ (избран в декабре 2015 г.) Harshavardhan Neotia. 

In post-monsoon quarters, economy will show a healthy upward 

movement 
Indrani Dutta. The Hindu. 20.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/in-

postmonsoon-quarters-economy-will-show-a-healthy-upward-

movement/article8748961.ece?w=alauto 

Harshavardhan Neotia, Ambuja Neotia Group Chairman took over as FICCI 

President in December 2015. He spoke to Indrani Dutta on a range of topics 

including the economy and the corporate sector . Edited excerpts:  

What are your views on the country‘s economic prospects? 

Generally, FICCI is of the view that the foundation of the economy after the 

slowdown has been well laid by the government and in terms of many macro 

economic indicators we can feel that the economy is in a fairly healthy shape. The 

reason why private investment is taking time is that there is overcapacity on 

expectation of high growth which is now coming to fruition. The other thing is that 

every one had borrowed and they were leveraged and they do not have the appetite 

to borrow more. So we feel that if monsoon is normal, as we expect it to be, then 

we should see a fillip in rural demand. 

The seventh pay commission and OROP would also bring some liquidity into 

the market and the massive capital expenditure that is being undertaken by the 

government should also send a positive signal in terms of the economy. All of this 

should finally result in general improvement of our GDP numbers. And if the GST 

happens this would be an added fillip. Even if it does not, I think the numbers 

would improve. 

I think as far as the IIP is concerned, the industry would take a little more 

time to gather momentum. I see that in the post-monsoon quarters‘ economy and 

corporate numbers will show a healthy upward movement. 

There appears to be some distrust in some quarters about the 

government numbers? 

Not being an economist, I would not know the construct of these numbers. 

But if there is a mistake somewhere it would have been over a period. I don‘t think 

they are fiddling with the parameters on a daily basis. If something has 

systematically gone wrong in some aspects, it may be only half per cent here or 

http://www.thehindu.com/business/Industry/in-postmonsoon-quarters-economy-will-show-a-healthy-upward-movement/article8748961.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/in-postmonsoon-quarters-economy-will-show-a-healthy-upward-movement/article8748961.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/in-postmonsoon-quarters-economy-will-show-a-healthy-upward-movement/article8748961.ece?w=alauto
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there. They are never absolutely accurate anywhere in the world. I will tend to rely 

on them generally. 

Do you expect buoyancy in tax collection on GST implementation? 

It may take some time to stabilise as you move from one regime to another. 

There may some implementation issues. But GST certainly improves the ease of 

business certainly and it puts compliance at a very much higher order. Tax 

avoidance gets disincentivised. 

Yes, buoyancy should come as GST regime would provide a recording. It is a 

tax where you get credit on what you have paid. You would lose the credit if you 

do not charge the tax. That is the incentive to put yourself on line.  

Can you share your views on the present Government?  

We have been optimistic on the government‘s focus on fixing issues like ease 

of business, infrastructure creation, on its sticking to fiscal targets and 

transparency. On all the major fronts we have seen remarkable determination to do 

the right things. In some ways the government is trying to address the menace of 

black money. It may take time for results to bear fruit. 

Does the employment scenario worry you? 
We do have a challenge here. The opportunities for income generation are 

increasing. But traditional jobs are depleting. We have to shift people‘s 

expectations to this reality. Looking for jobs will not help. There are various 

opportunities in self-employment. Skills will get you get jobs expectations of 

regular jobs will not help. 

Are there any global concerns? What about Brexit? 

You can be concerned about global issues but can you really do much? Our 

country is going through its own cycle. What we can do and what India should 

focus on is enhancing on its own competitiveness.  

Make world class goods at competitive prices.  

Brexit is a sovereign issue of that country. Indian companies invested in that 

country did so in hopes of making that their gateway to Europe therefore this issue 

may pose some challenges.  

How do you view the prospects of West Bengal? 

There is nothing uniquely challenging about West Bengal and yes, this should 

be a natural selection for a big auto unit – either green or brownfield. 

 

 

Скоро назовут преемника Рагхурам Раджана на посту РБИ 

Rajan‘s successor to be named soon 
Puja Mehra. The Hindu. 19.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-

rajans-successor-to-be-named-soon-says-jaitley/article8746367.ece?homepage=true 

In a three-sentence message on social media websites, Mr. Jaitley said the 

government appreciated the "good work" done by Dr. Rajan. 

The Union government will name the next Governor of the Reserve Bank of 

India shortly, Finance Minister Arun Jaitley said on Saturday, hours after 

http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajans-successor-to-be-named-soon-says-jaitley/article8746367.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajans-successor-to-be-named-soon-says-jaitley/article8746367.ece?homepage=true
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Raghuram Rajan unexpectedly made public his intention of returning to academia 

after the end of his term in September.  

In a three-sentence message on social media websites, Mr. Jaitley said the 

government appreciated the ―good work‖ done by Dr. Rajan and respected his 

decision.  

No official statement was issued. The Prime Minister‘s Office will make the 

announcement on Dr. Rajan‘s successor next week, said a top Finance Ministry 

source.  

Caught off-guard  
Dr. Rajan‘s announcement caught the government off-guard, a top 

government source said. ―The government had no prior information on the letter 

from Dr. Rajan to RBI staff or his intentions … he seems to have made up his 

mind,‖ he said.  

The source said the decision not to continue at the RBI was Dr. Rajan‘s own 

and the government was yet to take a decision one way or the other.  

Dr. Rajan‘s letter indicates that he held consultations with the government, 

but does not specify if he informed it of his decision not to seek a second term.  

An RBI source said Dr. Rajan‘s decision follows heightened uncertainty over 

his second term: ―The Governor was open to a second term and he had sought 

clarity on it from the government … at the highest level … but he received no 

response at all … the government did not even tell him that the daily attacks on 

him are unfair.‖  

Responding to a media query on Dr. Rajan‘s reappointment, Prime Minister 

Narendra Modi last month said that it would come up only in September. ―Why did 

Dr. Rajan have to make his intentions public in this manner … the Prime Minister 

cannot reveal his mind on an appointment six months in advance … the 

Governor‘s post is not some haloed job … there are several high-profile 

appointments government makes,‖ the Ministry source said.  

Economic Affairs Secretary Shaktikanta Das and NITI Aayog Vice-Chairman 

Arvind Panagariya had emerged as the front runners for the post, a source said.  

India is the loser, says Chidambaram  
Expressing disappointment over RBI chief Raghuram Rajan‘s decision to 

leave on completion of his term, Congress leader and former Finance Minister P. 

Chidambaram on Saturday said that the government did not deserve Dr. Rajan, 

―nevertheless, India is the loser.‖  

Mr. Chidambaram said that he was not surprised at all by Dr. Rajan‘s 

announcement as the government had invited this development through a ―craftily 

planned campaign of insinuations and baseless allegations on a distinguished 

economist‖.  

It‘s good for economy: Swamy 

In response to Raghuram Rajan‘s refusal to take up a second term as RBI 

Governor, BJP leader Subramanian Swamy said on Saturday that his departure was 

―good‖ for the economy since his policies had ―destroyed‖ the small and medium 

business enterprises. ―His decision to go back is a fig leaf to cover the reality,‖ Dr. 
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Swamy told The Hindu. ―The decline of small and medium industries is a big 

negative and it is because the loans became too expensive and he did nothing about 

it.‖ 

 

 
 

 

Губернатор РБИ Рагхурам Раджан не останется на второй срок 

Raghuram Rajan not to seek second term as RBI Governor  
Manojit Saha. The Hindu. 18.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-

rajan-not-to-seek-second-term-as-rbi-

governor/article8746002.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campa

ign=RelatedNews 

Says he will be returning to academia when term ends on September 4, 2016.  

In a surprise move that sent ripples across the financial sector, Governor of 

the Reserve Bank of India Raghuram Rajan announced on Saturday that he would 

not continue to head the central bank after his term expires on September 4.  

Mr. Rajan announced his decision to RBI employees via an email which was 

published on the central bank‘s website for ‗wider dissemination‘. This is the first 

time during Dr Rajan‘s tenure that his communication to staffers has been made 

public.  

―I want to share with you that I will be returning to academia when my term 

as Governor ends on September 4, 2016,‖ he wrote and said the decision was taken 

after consultation with the government.  

http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajan-not-to-seek-second-term-as-rbi-governor/article8746002.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajan-not-to-seek-second-term-as-rbi-governor/article8746002.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajan-not-to-seek-second-term-as-rbi-governor/article8746002.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/raghuram-rajan-not-to-seek-second-term-as-rbi-governor/article8746002.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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―I will, of course, always be available to serve my country when needed,‖ the 

former IMF chief economist, who is credited with forecasting the global financial 

crisis of 2008, said.  

Search panel  
Speculation is rife on why Mr. Rajan decided not to continue and 

communicated his decision two and half months before his term ends. According 

to RBI insiders, the government‘s decision to form a search panel, headed by a 

cabinet secretary to select financial sector regulators has not gone down well with 

the RBI governor as the governor‘s post is also cabinet secretary rank.  

It is not clear if the search panel had started to look for candidates. This is the 

first time a formal search panel has been formed to select the RBI governor. In the 

past, the prime minister and the finance minister have held consultations to select 

the governor of the central bank.  

There have been thorny issues between the government and the governor in 

the past — though both have played these down and blamed media speculation. 

The Finance Ministry‘s proposal in last year‘s budget to hand over bond market 

regulation to the SEBI was criticised by Mr. Rajan following which the proposal 

was rolled back.  

Govt. criticism  
His decision may also have been the result of tensions between him and the 

government. Recently his comment likening the Indian economy in the global 

situation to that of a one-eyed king in the land of blind had not gone down well, 

with Minister of State for Commerce and Industry Nirmala Sitharaman criticising 

the comment.  

Further, over the last one month, Subramanian Swamy, Rajya Sabha MP of 

the BJP ran an active campaign to remove Dr. Rajan from the Governor‘s post.  

In a letter to Prime Minister Narendra Modi, Dr Swamy that his tenure should 

not be extended beyond September.  

The speculation over Dr Rajan‘s extension has peaked over the last month 

following Dr. Swamy‘s campaign, and the governor himself reacted to the issue on 

June 7 while announcing the monetary policy, referring to statements made by the 

Finance Minister and Prime Minister on the issue.  

‗Open for extension‘  
―It seemed that he was open for an extension from his reaction on the day the 

monetary policy was announced. Something must have happened between then and 

now, which prompted this decision,‖ said a senior banker with a foreign lender on 

condition of anonymity.  

―Dr. Rajan is a person of very high calibre, who has built ably on the 

reputation of our central bank and given it a very large measure of credibility,‖ said 

Chairman, State Bank of India, Arundhati Bhattacharya.  

Here is the full text of Mr.Rajan's message that was posted on the RBI 

site:  
Dear Colleagues,  
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I took office in September 2013 as the 23rd Governor of the Reserve Bank of 

India. At that time, the currency was plunging daily, inflation was high, and 

growth was weak. India was then deemed one of the ―Fragile Five‖. In my 

opening statement as Governor, I laid out an agenda for action that I had 

discussed with you, including a new monetary framework that focused on bringing 

inflation down, raising of Foreign Currency Non-Resident (B) deposits to bolster 

our foreign exchange reserves, transparent licensing of new universal and niche 

banks by committees of unimpeachable integrity, creating new institutions such as 

the Bharat Bill Payment System and the Trade Receivables Exchange, expanding 

payments to all via mobile phones, and developing a large loan data base to better 

map and resolve the extent of system-wide distress. By implementing these 

measures, I said we would ―build a bridge to the future, over the stormy waves 

produced by global financial markets‖.  

Today, I feel proud that we at the Reserve Bank have delivered on all these 

proposals. A new inflation-focused framework is in place that has helped halve 

inflation and allowed savers to earn positive real interest rates on deposits after a 

long time. We have also been able to cut interest rates by 150 basis points after 

raising them initially. This has reduced the nominal interest rate the government 

has to pay even while lengthening maturities it can issue – the government has 

been able to issue a 40 year bond for the first time. Finally, the currency stabilized 

after our actions, and our foreign exchange reserves are at a record high, even 

after we have fully provided for the outflow of foreign currency deposits we 

secured in 2013. Today, we are the fastest growing large economy in the world, 

having long exited the ranks of the Fragile Five.  

We have done far more than was laid out in that initial statement, including 

helping the government reform the process of appointing Public Sector Bank 

management through the creation of the Bank Board Bureau (based on the 

recommendation of the RBI-appointed Nayak Committee), creating a whole set of 

new structures to allow banks to recover payments from failing projects, and 

forcing timely bank recognition of their unacknowledged bad debts and 

provisioning under the Asset Quality Review (AQR). We have worked on an 

enabling framework for National Payments Corporation of India to roll out the 

Universal Payment Interface, which will soon revolutionize mobile to mobile 

payments in the country. Internally, the RBI has gone through a restructuring and 

streamlining, designed and driven by our own senior staff. We are strengthening 

the specialization and skills of our employees so that they are second to none in the 

world. In everything we have done, we have been guided by the eminent public 

citizens on our Board such as Padma Vibhushan Dr. Anil Kakodkar, former 

Chairman of the Atomic Energy Commission and Padma Bhushan and Magsaysay 

award winner Ela Bhatt of the Self Employed Women‘s Association. The integrity 

and capability of our people, and the transparency of our actions, is unparalleled, 

and I am proud to be a part of such a fine organization.  

I am an academic and I have always made it clear that my ultimate home is in 

the realm of ideas. The approaching end of my three year term, and of my leave at 
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the University of Chicago, was therefore a good time to reflect on how much we 

had accomplished. While all of what we laid out on that first day is done, two 

subsequent developments are yet to be completed. Inflation is in the target zone, 

but the monetary policy committee that will set policy has yet to be formed. 

Moreover, the bank clean up initiated under the Asset Quality Review, having 

already brought more credibility to bank balance sheets, is still ongoing. 

International developments also pose some risks in the short term.  

While I was open to seeing these developments through, on due reflection, 

and after consultation with the government, I want to share with you that I will be 

returning to academia when my term as Governor ends on September 4, 2016. I 

will, of course, always be available to serve my country when needed.  

Colleagues, we have worked with the government over the last three years to 

create a platform of macroeconomic and institutional stability. I am sure the work 

we have done will enable us to ride out imminent sources of market volatility like 

the threat of Brexit. We have made adequate preparations for the repayment of 

Foreign Currency Non-Resident (B) deposits and their outflow, managed properly, 

should largely be a non-event. Morale at the Bank is high because of your 

accomplishments. I am sure the reforms the government is undertaking, together 

with what will be done by you and other regulators, will build on this platform and 

reflect in greater job growth and prosperity for our people in the years to come. I 

am confident my successor will take us to new heights with your help. I will still be 

working with you for the next couple of months, but let me thank all of you in the 

RBI family in advance for your dedicated work and unflinching support. It has 

been a fantastic journey together!  

With gratitude  

Yours sincerely  

Raghuram G. Rajan  

 

 

Нью-Дели – Тегеран – Токио: новый формат сотрудничества в 

противовес КНР (Индия против КПЭК) 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28735. 17 июня, 2016. 

В условиях реализации китайско-пакистанского стратегического проекта 

«Китайско-Пакистанский Экономический Коридор» (КПЭК) индийское 

руководство предпринимает конкретные меры по реализации схожего по 

задачам проекта, в рамках которого будут объединены поставщики полезных 

ископаемых из трех стран: Исламская Республика Иран (ИРИ), Исламская 

Республика Афганистан (ИРА) и Туркменистан. 

По мнению китайских аналитиков – научных сотрудников НИИ 

вопросов международных отношений КНР и отдела Ближнего Востока 

Института Центральной Азии и Северной Африки Академии общественных 

наук КНР, сотрудничество Тегерана и Нью-Дели интересно для обоих 

участников. Так, руководство ИРИ пытается вернуть «региональную 

стратегическую значимость» своего государства и для этого согласно 

http://www.iimes.ru/?p=28735
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повлиять на соседний Афганистан, который обладает большими 

разведанными запасами нефти и других полезных ископаемых. Также 

официальный Тегеран выражает готовность предоставить индийским 

партнерам разрешение на строительство трубопровода от Туркменистана до 

южного порта Чабахар, который расположен на побережье Оманского залива 

Индийского океана и является самой южной морской гаванью ИРИ. 

Известно, что порт Чахбахар находится в 72 км от пакистанского порта 

Гвадар, который построен и развивается благодаря инвестициям из КНР. В 

этой ситуации строительство современного логистического центра на 

территории ИРИ в интересах Индии и Японии, а также Республики Корея 

может вызвать «недовольство» официального Пекина, а, значит, повлиять на 

позицию Исламабада в отношениях с соседним Ираном. 

Во избежание недоразумений в отношениях ИРИ и Пакистана в свете 

реализации крупного транспортного индийско-иранского проекта 

официальный визит в Исламабад совершил секретарь Высшего совета 

национальной безопасности ИРИ адмирал Али Шамхани. Визит иранского 

военного и политика такого высокого ранга указывает на серьезность 

ситуации, которая складывается вокруг рассматриваемого проекта. 

Известно, что согласно Меморандуму о взаимопонимании между 

Тегераном и Нью-Дели индийская сторона получит право аренды двух 

нефтеналивных причалов в порту Чахбахар сроком на 10 лет. Китайские 

специалисты указывают, что новый проект премьер-министра Индии 

Нарендры Моди, скорее всего, направлен и на «разморозку» строительства 

подводного трубопровода (стоимость 1 млрд долл. США), по которому 

планировалось поставлять природный газ с иранского месторождения 

«Фарзад» в Индию. 

При этом китайские специалисты отмечают недостаток свободных 

финансовых средств у индийской стороны. В этой ситуации Нью-Дели 

смогло найти партнера в лице официального Токио. Известно, что по 

решению премьер-министра Японии Синдзо Абэ руководящую роль в 

реализации совместных проектов на территории ИРИ будет выполнять 

японское Агентство по международному сотрудничеству (английская 

аббревиатура JICA), которое определит национальные компании и список 

«иранских» проектов, в которых они примут участие. Известно, что 

компания Nippon Export and Investment Insurance и Банк Японии достигли 

договоренности об открытии кредитной линии для будущих японских 

подрядчиков на общую сумму 10 млрд долл. США. 

Японские нефтегазовые компании заинтересованы в прокладке 

газопровода с территории Туркменистана до порта Чахбахар. Следует 

отметить, что туркменские поставщики сжиженного природного газа готовы 

поставлять свою продукцию на японский рынок, однако только будущий 

трубопровод позволит выполнять эти поставки в согласованные сроки. 

Вероятно, компании из Японии будут финансировать реализацию 

следующих «индийских» проектов. 
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Во-первых, строительство международной автомобильной дороги 

Деларам (ИРА) – Чахбахар (ИРИ), которая будет иметь общую 

протяженность около 1780 км и соединит афганский город Зарандж и 

иранский Захедан. Следует отметить, что индийские строители уже 

построили участок магистрали между городами Деларам и Зарандж 

(протяженность 200 км) и выполнили более половины работ на участке 

Зарандж – Захедан (протяженность 200 км). Стоимость данного проекта не 

разглашается, однако, вероятно, именно создание транспортной сети 

потребует большей части инвестиций со стороны японских и индийских 

подрядчиков. 

Во-вторых, индийские строители при содействии японских коллег 

проведут масштабные дноуглубительные и строительные работы по 

созданию инфраструктуры в порту Чахбахар. Запланировано строительство 

терминалов для погрузки сырой нефти, нефтепродуктов, минеральных 

удобрений и пять терминалов для разнородных грузов. Прогнозируемый 

объем сыпучих грузов через порт составит 2,5 млн тонн ежегодно. Вероятно, 

стоимость строительства порта составит 150 млн долл. США, из которых 85 

млн долл. США – это прямые инвестиции индийской стороны, а вторая часть 

– 65 млн долл. США – будет выдана в виде кредитов. 

Китайские аналитики указывают, что строительство нефтеналивного 

терминала, а также заводов по переработке нефти и сжижению природного 

или попутного газа на территории порта Чахбахар позволит индийским 

энергетическим компаниям серьезно снизить стоимость горюче-смазочных 

материалов на внутреннем рынке страны. 

В-третьих, известно, что в рамках строительства завода по производству 

минеральных удобрений на территории порта Чахбахар три индийских 

подрядчика будут взаимодействовать с иранским банком «Пассаргад». 

Стоимость первой фазы проекта составляет 800 млн долл. США, а проектная 

производительность завода – 1,3 млн тонн удобрений. Следует отметить, что 

на территории свободной торговой зоны порта Чахбахар запланировано 

строительство нефтеперерабатывающего завода. Общая стоимость указанных 

объектов составит 20 млрд долл. США. 

С учетом вышесказанного совершенно очевидно, что Индия при 

поддержке Японии начинает открытое экономическое, ресурсное и 

инвестиционное противостояние с Китаем и в это процесс будут вовлечены 

как соседние азиатские страны, так и государства Ближнего Востока – 

Объединенные Арабские Эмираты и Королевство Саудовская Аравия, куда 

Н.Моди в 2015 г. совершил официальные визиты и провел переговоры, в 

рамках которых довел до сведения своих высокопоставленных собеседников 

информацию о начале реализации стратегии «Соединения с Западом».  

Целью данной стратегии является продвижение индийских компаний на 

новые рынки и расширение географии сотрудничества со странами, которые 

на протяжении последних 40 лет активно и плодотворно сотрудничают с 

КНР. Фактически подобная стратегия приведет к напряженной конкурентной 
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борьбе, в ходе которой возможно применение как законных, так и 

незаконных методов. Следует отметить, что третий участник индийских 

проектов – Япония способствует устремлениям индийского руководства и в 

«восточном векторе» внешнеполитической и внешнеэкономической 

деятельности. 
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Between 2005 and 2012, structural changes drove poverty reduction — non-agricultural 

incomes rose the fastest, and the largest shifts from farm to salaried non-farm employment were 

seen among the poorest. 

 
India, the driver of growth for Bharat 
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Since 1991, 80% of the total reduction in poverty has been due to urban growth — rural 
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and tertiary sectors have helped more to reduce poverty than primary sector. 
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June 7, 2016 
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On poverty and prosperity, lot done, lot to do 

May 18, 2016 

The rapid decline in India‘s poverty levels over the last decade augurs well for the 

country‘s efforts to eradicate poverty. 

 
Five key drivers of reducing poverty in India 

May 17, 2016 

India completes 25 years of the beginning of economic reforms this July. Starting today, 

The Indian Express will publish findings from an e-symposium that brings together recent 

research by The World Bank on poverty in India. 
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Рост бедности в Индии, в т.ч. в агросфере 

Tackling poverty in India: Jobs, not transfers, the big poverty-buster 
The Indian Express. 17/06/2016. http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-

india-poverty-report-poverty-line-jobs-india-2857564/  

Written: Carlos Felipe Balcazar, Sonalde Desai, Rinku Murgai and Ambar Narayan 
(Carlos Felipe Balcazar is research analyst at World Bank, Washington DC;  

Sonalde Desai is Professor of Sociology at University of Maryland and Senior Fellow at 

National Council for Applied Economic Research; 

Rinku Murgai is Lead Economist, World Bank, New Delhi; and Ambar Narayan is Lead 

Economist, World Bank, Washington DC. 

Between 2005 and 2012, structural changes drove poverty reduction — non-

agricultural incomes rose the fastest, and the largest shifts from farm to salaried 

non-farm employment were seen among the poorest. 

The significant shift from farm work to non-farm sources of income 

accelerated the decline in poverty in India. Non-farm jobs pay more than 

agricultural labour, and incomes from both were propelled by a steep rise in 

wages for rural unskilled labour. While lower dependency rates and transfers — 

from remittances and social programmes — have contributed to a reduction in 

poverty, they are not the primary drivers of the poverty decline between 2005 and 

2012. 

A previous article in this series examined how India‘s structural and spatial 

transformation — the shift from agriculture to services and industry, and from rural 

to urban areas — is changing the relationship between economic growth and 

poverty reduction. We now examine how household incomes grew and helped 

reduce poverty. We ask how different sources of income contributed to poverty 

reduction. We also examine how these contributions compare with the effect of 

changes in the composition of households, including demographic changes.1 

Our analysis shows that the changes commonly associated with structural 

transformation were the primary drivers of poverty reduction at the household level 

during 2005-2012. Increase in labour earnings was a major factor in reducing 

poverty. While both agricultural and non-agricultural earnings increased, the rise 

was most rapid for non-agricultural wages and salaried work. This was in turn 

linked to workers shifting out of agriculture toward wage/salaried non-agricultural 

work that yields higher earnings. The largest shifts occurred among the poorest, 

which was accompanied by rising wages in casual employment. In broad sectoral 

terms, rising income from the non-agricultural sector was the most important 

driver of the observed changes, contributing to nearly 46 per cent of national 

poverty reduction. In terms of employment categories, changes in wage/salaried 

work contributed to nearly half of the reduction in poverty (see figures). 

As expected, there are urban-rural differences. Rising incomes from non-

agricultural employment and self-employment were more important for poverty 

reduction in urban areas. In rural areas, on the other hand, shifts in employment 

away from agriculture contributed much more to poverty reduction. The pace of 

transformation was thus more rapid in rural areas, which had a much higher share 

of employment in agriculture than urban areas to start with. 

http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-jobs-india-2857564/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-india-poverty-report-poverty-line-jobs-india-2857564/


2742 

 

Changes in the composition of households contributed to poverty decline as 

well (see figures). This occurred as the share of working members in households 

rose. These changes were partly due to a fall in the share of household members 

who were too young or too old to be of working age; in other words, due to a 

change in dependency ratios. This demographic dividend makes more workers 

available at the macro level and complements the structural transformation of the 

Indian economy. 

Rising incomes from other sources — public and private transfers, rent, or 

interest income — contributed to poverty reduction as well. This was more so in 

rural areas. The largest share of non-labour income came from remittances, which 

increased significantly. The steep rise in domestic remittances, which form a part 

of total remittances, suggests that urban and rural areas are becoming increasingly 

integrated, highlighting another marker for structural transformation. 

Thus, faster poverty reduction since 2005 appears to be closely linked to the 

pattern of structural transformation occurring in India. The falling dependency 

ratio and, crucially, the steep rise in wages for unskilled work, reinforced the 

effects of structural transformation. The growth in unskilled wages, however, 

occurred due to a somewhat fortuitous confluence of factors, which we will 

examine in a future article in this series. 

Looking ahead, important challenges remain. These include accelerating the 

speed at which the chronically poor — many of whom belong to the Scheduled 

Tribes — escape poverty. Another challenge is to ramp up the pace of upward 

mobility so that households increasingly become part of an economically secure 

middle class. This calls for faster creation of higher-productivity jobs. Upcoming 

articles in this series will examine these challenges in detail. 

1 We are able to do this analysis thanks to the India Human Development 

Survey — a nationally representative panel survey that provides data on the same 

set of households for two years (2005 and 2012) that are roughly identical to the 

period bookended by the official NSS surveys. 

 

Бедность в Индии – снижение вследствие урбанизации 

India, the driver of growth for Bharat 
The Indian Express. 13.06.2016. http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-

poverty-india-poverty-world-bank-india-poverty-report-poverty-line-2849522/  

Written: Gaurav Datt, Martin Ravallion and Rinku Murgai (Gaurav Datt is 

Associate Professor at Monash University, Melbourne. 

Martin Ravallion holds the Edmond D. Villani Chair of Economics at Georgetown 

University, Washington DC.  

Rinku Murgai is Lead Economist at the World Bank, New Delhi.). 

Since 1991, 80% of the total reduction in poverty has been due to urban 

growth — rural poor have gained more from urban growth than from rural 

growth. Also, post-1991, secondary and tertiary sectors have helped more to 

reduce poverty than primary sector. 

How has India‘s recent growth impacted poverty in the country? A look at 

how India‘s rapid structural transformation over the past three decades — the shift 

http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-poverty-india-poverty-world-bank-india-poverty-report-poverty-line-2849522/
http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-poverty-india-poverty-world-bank-india-poverty-report-poverty-line-2849522/
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from agriculture to industry and services, and from rural to urban areas — is 

changing the relationship between economic growth and poverty reduction.  

India‘s economic take-off during the 1990s and the early 2000s is now part of 

the country‘s economic folklore. This remarkable upturn has also come with faster 

poverty reduction. After 1991, per capita income grew nearly two-and-a-half times 

faster in real terms compared to the preceding three-and-a-half decades. During 

this time, the fall in poverty also picked up pace. But was the faster pace of poverty 

reduction after 1991 simply a reflection of faster growth, or did poverty indeed 

become more responsive to growth? What‘s more, did the changing pattern of 

India‘s growth matter to the pace of poverty decline and, if so, in what way? We 

examine these issues in some detail. 

Growth has become more pro-poor 
First, has India‘s growth become more pro-poor or not? One measure of the 

pro-poorness of growth is the elasticity of poverty reduction to growth — in other 

words, by how much did poverty decline for every 1 per cent increase in per capita 

income or consumption? Thus, the question of whether poverty became more 

responsive to growth can be rephrased as whether the elasticity of poverty 

reduction to growth has increased or not. 

It turns out the answer depends to some extent on how growth is measured. If 

by growth we mean changes in per capita consumption derived from household 

surveys, there is strong evidence that not only is the post-1991 period one of faster 

growth, it is also one of more pro-poor growth; the elasticity of the headcount 

index to growth increased from 1.5 (pre-1991) to 2.7 (post-1991). On the other 

hand, if growth is measured by per capita income or consumption from the national 

accounts, the evidence still points to a higher elasticity for the headcount index 

post-1991. For poverty measures that take the depth or severity of poverty into 

account, the evidence is mixed: higher elasticity of poverty reduction post-1991 

only holds if growth is measured using the surveys, but not if it uses national 

accounts. 

Rapid urbanisation is now driving economy-wide gains to poor people 
Then, did the changing pattern of India‘s growth matter to the pace of poverty 

decline and, if so, in what way? Our research shows that during the past two 

decades the rural poor gained more from urban growth than from rural growth, 

altering the relationship between the pattern of growth and poverty reduction that 

had prevailed in India until then. For instance, in the early 1950s, about 85 per cent 

of the poor lived in rural areas and depended on the rural economy for sustenance. 

It is thus not surprising that before 1991, rural growth largely determined poverty 

reduction in the country. While urban growth did indeed reduce urban poverty, it 

contributed little or nothing to poverty reduction as a whole. This reflected the 

weak linkages between urban growth and the rural economy. 

Since the early 1990s, however, this pattern has undergone a striking change. 

Urban growth has now emerged as a major driver of national poverty reduction.  

Since 1991, urban growth was responsible for about 80 per cent of the total fall in 

poverty. This happened both directly, through urban growth having a larger impact 
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on urban poverty, but even more importantly indirectly, through urban growth 

having a substantial impact on rural poverty. This indicates that the growth of 

cities, which have both bigger populations and higher productivity, has been good 

for poverty reduction as a whole in India. 

Growth and poverty reduction is increasingly driven by the secondary 

and tertiary sectors 
Next, we examined which sectors had emerged as the primary drivers of 

India‘s growth. Before 1991, rural growth, especially in the farm sector, mattered 

most for poverty reduction. But in recent times, it has become more difficult to 

attribute poverty reduction to any specific sector. In fact, post-1991, all sectors 

have contributed to reducing poverty. Indeed, with the greater integration of the 

Indian economy, growth in one sector has begun to transmit its gains elsewhere to 

a greater extent than before, and the imbalance in the growth process has ceased to 

matter. 

Because the size of the primary sector has fallen, its overall contribution to 

the decline in poverty has also dwindled. Whereas before 1991 the primary sector 

accounted for about two-fifths of the total poverty decline, after this period its 

contribution fell to less than 10 per cent of the total — and larger — decline in 

poverty. 

At the same time, the contribution of the other sectors to poverty reduction 

has risen substantially. While growth in the secondary sector accounted for about 

25 per cent of the fall in poverty after 1991, the tertiary sector alone contributed 

over 60 per cent to its decline. Since 2000, India‘s construction boom — which has 

intensively used low-skilled labour — has helped secondary sector growth to be 

more pro-poor. 

In short, the Indian economy is changing and so is the relationship between 

economic growth and poverty reduction. The process of structural transformation 

of the economy has intensified, and with it, the traditional sources of both 

economic growth and poverty reduction are getting displaced.  As this process 

continues, the country can be expected to increasingly turn to growth in its urban 

and non-agricultural economy to drive future poverty reduction. 

Datt, Gaurav, Ravallion, Martin, and Murgai, Rinku, 2016, ―Growth, 

Urbanization and Poverty Reduction in India,‖ NBER Working Paper 21983. 

 

Бедность в Индии - 5 основных факторов сокращения бедности в Индии 

Five key drivers of reducing poverty in India 
The Indian Express. 18.05.2016. http://indianexpress.com/article/explained/world-bank-

india-poverty-report-poverty-line-2804279/  

Written by: Onno Ruhl & Ana Revenga 

(Onno Ruhl is World Bank Country Director for India. 

Ana Revenga is Senior Director, Poverty and Equity Global Practice, World Bank). 

India completes 25 years of the beginning of economic reforms this July. 

Starting today, The Indian Express will publish findings from an e-symposium that 

brings together recent research by The World Bank on poverty in India. 
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India is uniquely placed to drive global poverty reduction. It is home to the 

largest number of poor people in the world, as well as the largest number of people 

who have recently escaped poverty. Despite an emerging middle class, many of 

India‘s people are still vulnerable to falling back into poverty. Over the next few 

weeks, this series will look back and analyse publicly available data to better 

understand what has driven poverty reduction from the mid-1990s until 2012, and 

the potential pathways that can lead to a more prosperous India. Since it is not 

feasible to elaborate on all the myriad pathways out of poverty available to India, 

we will focus on a few key themes that the diagnostics show to be of particular 

relevance to the country. We hope this series will contribute to the ongoing 

discussions on how poverty can be eliminated from India. We are thankful to The 

Indian Express for partnering with us in disseminating this series to its readers. 

India is home to 26% of the global extreme poor. This means that the world‘s 

ability to end extreme poverty by 2030 — an objective originally adopted by the 

World Bank and now a key element of the Sustainable Development Goals — 

hinges on India‘s ability to make strong and sustained inroads in reducing poverty. 

The good news is that India has made notable strides in tackling extreme poverty 

and promoting growth among its poorest — what we call shared prosperity. 

Following decades of lacklustre performance, growth accelerated in the 1980s 

and picked up steam after economic reforms began in earnest in the early 1990s. 

After 1991, per capita income grew nearly two-and-a-half times in real terms 

compared to the preceding three-and-a-half decades — from 1.8% per year to 4.3% 

per year. India is now among the fastest-growing economies in the world. 

The country is also home to the largest number of people who have escaped 

poverty in recent years, based on a poverty line set at $ 1.90 per person per day (in 

2011 Purchasing Power Parity). Indeed, in contrast to the 1990s, the rate of decline 

in extreme poverty in India has not only outpaced the developing world as a whole, 

but also the middle- and lower middle-income countries as a group. 

That said, the poverty challenge in India remains broad, and sometimes 

contradictory. Even though there is an emerging middle class, many people who 

have escaped poverty are not yet economically secure, living precariously close to 

the poverty line. What‘s more, when the definition of poverty is expanded beyond 

what people consume to include other dimensions of well-being such as access to 

education, health care and basic infrastructure, poverty has a grip on a much larger 

proportion of India‘s people. 

Also, when we compare India to other countries, there is marked room for 

improvement. For example, even though India has grown rapidly, its growth has 

been less effective at reducing poverty than in some of India‘s middle-income 

peers such as China, Vietnam, Brazil and Turkey. India‘s performance on key non-

monetary indicators of well-being such as child nutrition and improved sanitation 

facilities lags behind countries at similar stages of development. And estimates that 

look at the country as a whole can often mask very large differences in the 

standards of living among states. 

http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/


2746 

 

What lessons do the past two decades offer for what it will take for the 

country to sustain progress and bring about deeper changes? Some of our recent 

research highlights five key requirements for sustainable poverty reduction and 

shared prosperity in India going forward: 

1 Accelerating rural poverty reduction: With four out of every five of 

India‘s poor living in rural areas, progress will need to focus on the rural poor. Our 

research shows that this is not just about agricultural growth, which has long been 

considered the key driver of poverty reduction. In fact, rural India is not 

predominantly agricultural, and shares many of the economic conditions of smaller 

urban areas. Capitalizing on growing connectivity between rural and urban areas, 

and between the agriculture, industry and services sectors, has been effective in the 

past two decades and holds promise for the future. 

2 Creating more and better jobs: The road out of poverty in India has been 

built on the performance of the labour market, but also benefitted from rising 

transfers and remittances, and favourable demographics among other factors. 

Labour earnings have risen enough to move people out of poverty, but not into the 

middle class — more could be done. Future efforts will need to address job 

creation in more productive sectors, which has until now been tepid and has 

yielded few salaried jobs that offer stability and security. 

3 Focusing on women and Scheduled Tribes: Two of the most worrying 

trends are the low participation of women in the labour market and the slow 

progress among Scheduled Tribes. India‘s women have been withdrawing from the 

labour force since 2005, and less than one-third of working-age women are now in 

the labour force. As a result, India today ranks last among BRICS countries, and 

close to the bottom in South Asia in female labour force participation. Scheduled 

Tribes started with the highest poverty rates of all of India‘s social groups, and 

have progressed more slowly than the rest. Both are at risk of being locked out of 

India‘s growth and prosperity. 

4 Creating more ‗good‘ locations: Where people live largely shapes their 

prospects in life. India‘s states continue to see large and growing differences in 

poverty levels and basic opportunities. More and more of India‘s poor are 

concentrated in the poorest states, and even within relatively prosperous states, 

certain pockets of deprivation persist where people are unable to share in the 

state‘s successes. 

5 Improving human development outcomes for the poor: This is central to 

improving their quality of life and income-earning opportunities. We cannot 

continue to assume that rapid economic growth will automatically translate into 

better human development outcomes. The recent past shows that some problems, 

such as undernutrition and open defecation, are endemic and not confined to the 

poor, and have not improved with economic growth. 

Future articles in this series will explore these five points in greater 

detail. 
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Рост цен на овощи в Индии 

Triple whammy as dal, tomato & potato prices surge together 
Subodh Varma. The Times of India. 17/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Triple-whammy-as-dal-tomato-potato-prices-surge-

together/articleshow/52787764.cms 

•Tomato and potato prices, alongside pulses wreck budgets.  

•Arhar prices have doubled while those of urad increase by 120%. 

•Govt efforts to build stocks were either absent or ineffective. 

NEW DELHI: The cause for consumers' tears, this summer, is not the price of 

onions. 

It's the triple whammy of a huge increase in the cost of tomatoes, potatoes, 

arhar dal and urad dal - all staple foods. It hasn't helped that the government's 

efforts to build stocks of dals, has been either absent or ineffective. 

Arhar dal now costs as much as Rs 170/kg. Urad dal is selling for as high as 

Rs 196/kg. Tomatoes are going for Rs 100 a kg. And potato prices are up to almost 

Rs 20/kg. 

Dal production has been hit due to last year's drought, almost doubling its 

prices. Higher-than-expected heat has destroyed some tomato crop, which may 

have constricted its supply, pushing And a blight that swept across potato fields in 

Bengal, has hit the tuber's supply. 

The situation is so bad that vegetable price inflation rose 2.21 percent to 

12.94%. That then badly hit the Wholesale Price Index, pushing it to 0.79% in 

May, its highest level in 19 months. And with no change in the already high 

inflation in the price of dals - at 35.56 percent - food inflation on the whole spiked 

to 7.88% in May from 4.23% a month earlier. 

The government's target is to procure 1.5 lakh tonnes of dals - or pulses - for 

buffer stock creation and so far, 1.15 lakh tonnes have been purchased during the 

kharif and rabi seasons, food minister Ram Vilas Paswan said. He added that rabi 

crop procurement is still going on, he added. 

India imported 5.5 million tonnes of pulses last year. The country's pulses 

production is estimated to be 17.06 million tonnes in 2015-16 crop year (July-

June), while the demand is pegged at 23.5 million tonnes. 

In the last two years, arhar dal prices have doubled and the cost of urad has 

increased by around 120%. Even the price of chana dal, which is produced in large 

quantities and is usually unaffected by inflation, has risen 85% in this period, in 

Delhi. 

The case of the two staple vegetables - potatoes and tomatoes - is slightly 

different. Both are shorter duration crops. But both have seen prices surge. 

Tomatoes are ripe for harvesting 60-70 days after transplanting while potatoes 

take 75-120 days to mature. The tomatoes that are coming to the market now were 

planted around March. While there were some unusually high temperatures in that 

period, the crop destruction was not staggering. 

Winter rain in the larger producing states was not unduly distressing, either. 

In any case, tomato farming isn't completely dependent on rain. So the agriculture 

ministry's second advanced estimates for horticultural crops pegged the tomato 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Triple-whammy-as-dal-tomato-potato-prices-surge-together/articleshow/52787764.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Triple-whammy-as-dal-tomato-potato-prices-surge-together/articleshow/52787764.cms
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crop for 2015-16 at 18.2 million metric tonne, up from the previous year's 16.4 

million metric tonne. 

And still, tomato prices have gone through the roof. Although the government 

says that prices are not so high, data published by the department of consumer 

affairs and the National Horticulture Board show that in most cities, prices have 

increased by 100-200% between April and June this year. A comparison of prices 

between June 2014 and June 2016 shows that in most cities, tomato prices have 

increased phenomenally. 

The potato economy is different from the tomato one, in that it's not based just 

on supply and demand. A portion of each year's harvest of potatoes goes into cold 

storages across the country and comes out for the market later Potato production 

was estimated to dip this year to about 46 million tonnes from the previous year's 

48 million tonnes. The blight in Bengal destroyed some potato crop, pushing its 

price up. 

 

 

Рост цен на бензин 

Petrol price hiked by 5 paise a litre, diesel by Rs. 1.26 
The Hindu. 16.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/petrol-price-hiked-by-5-

paise-a-litre-diesel-by-rs-126/article8733467.ece?w=alauto 

The price of petrol was increased by 5 paise a litre and that of diesel by Rs. 

1.26 a litre on Wednesday, the fourth increase in six weeks.  

Petrol will cost Rs. 65.65 a litre in Delhi from Wednesday, Indian Oil said. 

Diesel will cost Rs. 55.19 a litre as against Rs. 53.93 a litre currently.  

Petrol price was last increased by Rs. 2.58 a litre and diesel by Rs. 2.26 a litre 

on June 1 as crude prices crossed the $50-a-barrel mark.  

Petrol prices have been raised by a total of Rs. 4.52 a litre in the four hikes, 

while the diesel rates have gone up by Rs 7.72. The international product prices of 

petrol and diesel and the exchange rate warrant an increase, the impact of which is 

being passed on to the consumers, Indian Oil said. Barring an exemption on April 

16, when price of petrol was cut by 74 paise a litre and diesel by Rs 1.30, the 

upward trend in rates has been a phenomenon since March 17.  

Petrol price was increased by Rs 3.07 a litre on March 17 and Rs 2.19 per litre 

on April 4. In case of diesel, there were four straight hikes prior to that cut. The 

hikes totaled Rs 4.63 per litre.  

After discounting the April 16 reduction, petrol prices have jumped by Rs 

9.04 per litre since mid-March and diesel by Rs. 11.05 per litre.  

The movement of prices in the international oil market and Rupee—USD 

exchange rate shall continue to be monitored closely and developing trends of the 

market will be reflected in future price changes, IOC added. 

 

 

Цены на помидоры выросли почти в 2 раза в Мадрасе; в других городах 

Индии – меньше. 

http://www.thehindu.com/news/national/petrol-price-hiked-by-5-paise-a-litre-diesel-by-rs-126/article8733467.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/petrol-price-hiked-by-5-paise-a-litre-diesel-by-rs-126/article8733467.ece?w=alauto
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Tomato prices double to Rs 80/kg on sluggish supply 
The Hindu. 15.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/tomato-prices-

double-to-rs-80kg-on-sluggish-supply/article8728407.ece?w=alauto 

Among metros, Chennai recorded the highest price at Rs. 80 a kg on Tuesday, 

compared to Rs. 44 on June 1. 

Tomato prices in most retail markets across the country have doubled to Rs. 

80 per kg in last 15 days due to sluggish supply owing to crop damage. 

Earlier this month, prices of tomato — a key kitchen vegetable — were ruling 

in the range of Rs. 20-40 per kg, as per data maintained by the Consumer Affairs 

Ministry. 

Among metros, Chennai recorded the highest price at Rs. 80 per kg on 

Tuesday compared with Rs. 44 per kg on June 1. 

Similarly in Kolkata, the price is ruling at Rs. 60 per kg on Tuesday as against 

Rs. 30 per kg earlier this month. 

In Mumbai, rates have risen to Rs. 58 per kg from 38 per kg while in Delhi, 

prices have surged to Rs. 51 per kg from Rs. 25 per kg in the said period, the 

ministry data showed. 

―Tomato prices have increased in last 15 days in Delhi. There is no sufficient 

supply as the crop got damaged in Haryana and Punjab because of unseasonal 

rains,‖ Azadpur Tomato Merchants Association President Ashok Kaushik said. 

Due to rains, the crop in South India has also been affected because of which 

prices have also risen there, he said, adding that even heat stress in north India has 

damaged the crop in some parts. 

Unlike potato and onion, the shelf life of tomatoes is short. The absence of 

adequate cold storage facilities in the supply chain contributes to the problem. 

The country‘s tomato production is estimated at 18.28 million tonnes in the 

2015-16 crop year (July-June) as against 16.38 million tonnes in the previous year. 

Karnataka, Madhya Pradesh, Andhra Pradesh, Telangana, West Bengal and 

Odisha are the major tomato growing states in the country. 

 

 

Розничная инфляция возросла в мае 2016 г. почти на 6% из-за заметного 

подорожания продовольствия 

Retail inflation spikes to 5.76% in May due to costly food items 
The Hindu. 13.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/inflation-spikes-to-

576-in-may-on-costly-food-

items/article8724626.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign

=RelatedNews  

Inflation in the vegetable basket more than doubled to 10.77 per cent in May 

as compared to 4.82 per cent in the previous month. 

Rising for the second month in a row, retail inflation shot up to 5.76 per cent 

in May due to rise in prices of food items, including vegetables.  

The rise may make it difficult for the RBI to lower the interest rates.  

http://www.thehindu.com/business/Economy/tomato-prices-double-to-rs-80kg-on-sluggish-supply/article8728407.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/tomato-prices-double-to-rs-80kg-on-sluggish-supply/article8728407.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/inflation-spikes-to-576-in-may-on-costly-food-items/article8724626.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/business/Economy/inflation-spikes-to-576-in-may-on-costly-food-items/article8724626.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/business/Economy/inflation-spikes-to-576-in-may-on-costly-food-items/article8724626.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/business/Economy/inflation-spikes-to-576-in-may-on-costly-food-items/article8724626.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
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The retail inflation measured on Consumer Price Index (CPI) for April has 

been revised upwards to 5.47 per cent from the earlier 5.39 per cent, government 

data showed today. It was 5.01 per cent in May 2015.  

Inflation in the vegetable basket more than doubled to 10.77 per cent in May 

as compared to 4.82 per cent in the previous month.  

Similarly, the rate of price rise was sharp in protein rich eggs at 9.13 per cent 

as compared to 6.64 per cent in April.  

Overall food inflation moved up to 7.55 per cent in May as against 6.32 per 

cent in the previous month, the data showed.  

Cereal and related products, meat and fish, milk and its products, and fruits 

were dearer in May as compared to the previous month.  

As per the data, inflation in the fuel and light segment was marginally down 

in May from the previous month.  

Ministry of Statistics and Programme Implementation collects data from 

selected towns and villages to calculate CPI-based retail inflation.  

The Reserve Bank factors in the retail inflation while arriving at its monetary 

policy.  

In the bi-monthly policy released earlier this month, RBI Governor Raghuram 

Rajan had maintained status quo in the key policy rate (repo rate) citing higher 

upside risks to ‗inflation trajectory‘  

As per the RBI, the expectations of a normal monsoon and a reasonable 

spatial and temporal distribution of rainfall, along with various supply management 

measures and introduction of the electronic national agriculture market (e-NAM) 

trading portal, ―should moderate unanticipated flares of food inflation‖. 

 

 

Всемирный банк подготовил Доклад об инвестициях в 2015 г.  

India records 10-year low in public-private investments: World Bank 
The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-

10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto 

India recorded a 10-year low in investments in public-private sector in the 

year 2015, adding to contraction that pulled down the global investment to below 

its five-year average of $124.1 billion, the World Bank has said. 

In its latest annual report, the World Bank said global investment in 2015 

decreased to $111.6 billion, below the five-year average of $124.1 billion from 

2010 to 2014. 

―This contraction resulted from lower investments in Brazil, China and 

India,‖ the World Bank said on Monday in its latest report on Private Participation 

in Infrastructure Database. 

―India recorded a 10-year low in investments, as only six road projects — 

usually a rich source of PPI over the past 10 years - reached financial closure,‖ the 

World Bank said. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto
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In South Asia, there were 43 deals for a combined total of $5.6 billion that 

closed in the region, representing 5 per cent of the total investment — a decline of 

82 per cent from the five-year average of $30.5 billion. 

―Consistent with historical trends, India generated a majority of the projects 

(36 out of 43); Pakistan had four; Nepal, two; and Bangladesh, one. Notably, 26 of 

the 36 projects in India, amounting to $2.0 billion, targeted renewable energy, 

while all of Pakistan‘s projects, totalling $749.9 million, solely focussed on 

renewables,‖ the Bank said. 

Solar energy investments climbed 72 per cent higher than the last five year 

average, while renewables attracted nearly two-thirds of investments with private 

participation, it said. 

Global private infrastructure investment in 2015 mostly remained steady at 

$111.6 billion when compared to the previous year, it said. 

Among the most notable, commitments in Brazil were only $4.5 billion in 

2015 — a sharp decline from $47.2 billion the previous year, reversing a trend of 

growing investments, it said. 

―Investment in China also fell significantly below its 5-, 10-, and 20-year 

averages, as the average transaction dropped to $63 million,‖ it said. 

By number of projects, however, these three historical heavyweights took the 

lead, with 131 of the 300 global deals, or 44 per cent of all projects. 

Still their combined investment of $11.6 billion only made up 10 per cent of 

the global total, compared to 54 per cent in 2014, which was also the annual 

average over the previous four years. 

According to the World Bank, global private infrastructure investment in 

2015, though on par with the previous year, was 10 per cent lower than the 

previous five-year average because of dwindling commitments in China, Brazil, 

and India. 

―The data finds that investments in other emerging economies increased 

rapidly to $99.9 billion, representing a 92 per cent year-over-year increase,‖ said 

Clive Harris, Practice Manager, Public-Private Partnerships, World Bank Group. 

 

 

Импорт Индией нефти и газа – из Катара, Нигерии, России 

India‘s new oil diplomacy aimed at sweetened deals 
Piyush Pandey. The Hindu. 12.06.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-new-oil-diplomacy-aimed-at-sweetened-

deals/article8718640.ece?w=alauto 

It has managed to clinch a competitive energy deal with Nigeria to buy crude 

at cheaper prices 

The government is leveraging its position as world‘s fastest growing economy 

and one of the world‘s biggest energy consumers to secure sweetened energy deals 

globally by renegotiating gas contracts, signing long term crude deals at discounted 

prices and buying oil equity. 

Petronet LNG Limited, India‘s largest gas importer would have at least saved 

$8 billion or Rs 50,000 crore over the life of the contract at current oil prices by re-

http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-new-oil-diplomacy-aimed-at-sweetened-deals/article8718640.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-new-oil-diplomacy-aimed-at-sweetened-deals/article8718640.ece?w=alauto
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negotiating a gas deal with Qatar‘s RasGas, translating to annual savings of $600 

million. 

―Our Prime Minister visited Qatar recently, and we all know that we have to 

honour long-term contracts and it‘s very difficult to renegotiate such contracts. We 

were buying gas $14 per mmBtu from Qatar, after negotiations we are now getting 

gas at $6 per mmBtu. India‘s energy security is now considered with prime 

importance in the international markets,‖ said petroleum minister Dharmendra 

Pradhan. 

India‘s growing geopolitical influence globally and tumbling oil prices and a 

global gas glut are compelling exporters to offer better deals to retain their share in 

the global energy trade, benefiting Indian energy firms. 

As a friendly gesture, Ras Gas has also waived a penalty of $1.5 billion to 

PLL for not lifting committed amount of gas under the ‗take or pay‘ clause. 

Similarly, OVL, the international arm of state-owned energy major ONGC 

has bought 15 per cent stake in Russia‘s second largest oil field Vencor for $1.27 

billion at one-third of the prices of the OVL-Imperial deal a few years back. 

Russian deal 
Explaining the analogy behind the Russian oil deal, Pradhan said, ―Russia‘s 

economic conditions have not changed in the last few years. As a thumb rule, if 

you spend $1 billion, you must get at least 1 million metric tonnes (mmt) of oil. 

During the past regime, OVL invested $2 billion in Imperial Energy with reserves 

of just 0.5 mmt of oil. Now, OVL successfully clinched the deal for $1.27 billion 

with reserves of 4 mmt of oil.‖ India has also managed to clinch a competitive 

energy deal with Nigeria as Indian state-owned refiners are configured to process 8 

per cent of India‘s crude oil imports from there. 

 

 

Поступления от индийцев из-за рубежа упали в апреле 2016 г. на 87% 

(из-за низких цен на нефть). 

NRI remittances fall 87% in April on lower prices of oil 
Manojit Saha. The Hindu. 12.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/nri-

remittances-fall-87-in-april-on-lower-prices-of-oil/article8718587.ece?w=alauto 

Sixty per cent of the India‘s remittances come from Gulf countries 

Remittances by non-resident Indians (NRIs) fell 87 per cent in April due to a 

slide in oil prices, data released by the Reserve Bank of India (RBI) showed. 

Total NRI deposits fell to $302 million in April this year. The deposits stood 

at $2,406 million in the year-ago period, according to the data. 

 

http://www.thehindu.com/business/Economy/nri-remittances-fall-87-in-april-on-lower-prices-of-oil/article8718587.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/nri-remittances-fall-87-in-april-on-lower-prices-of-oil/article8718587.ece?w=alauto
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The biggest fall was registered in the Non-Resident (External) Rupee Account 

(NR(E)RA) category, which saw inflows decreasing to $203 million in April. It 

was $2,200 million in the year-ago period. 

Introduced in 1970, NR(E)RA is a rupee account and the NRIs can remit 

money to India from their funds abroad. 

For 2015-16, NRI deposits had recorded a growth of 13.5 per cent to $15,977 

million, the data showed.  

―Sixty per cent of the India‘s remittances come from Gulf countries, which 

suffered the most due to decline in crude oil prices. So funds from NRIs staying in 

Gulf must have also fallen,‖ said Rupa Rege Nitsure, Group Chief Economist, 

L&T Finance Holdings. 

Oil slips 
Crude oil prices in April were about $48 per barrel compared with $67 per 

barrel in the same period of the previous year. While crude oil prices have 

hardened to $50 recently, on a year-on-year basis it is still lower. 

―Healthy current account deficit has been one of the redeeming features of the 

country‘s external sector. Robust growth in remittances had a salutary impact on 

current account deposits over the years,‖ said Soumya Kanti Ghosh, Chief 

Economic Advisor, State Bank of India. ―If the decline in remittances continues for 

a longer period of time, it will add to the concerns of the policy makers,‖ Ms. 

Ghosh said. 

The country‘s current account deficit (CAD) narrowed to 1.3 per cent of GDP 

in the third quarter of the current financial year as against 1.5 per cent in the same 

period last year, mainly due to lower trade deficit. 
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The CAD was at $7.1 billion in the third quarter of 2015-16 compared with 

$7.7 billion in the third quarter of 2014-15 and $8.7 billion in the second quarter. 

 

 

Валютные запасы Индии достигли 363 млрд. долл. 

India‘s forex reserves hit record high of $363.46 billion 
The Times of India. 11.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Indias-forex-reserves-hit-record-high-of-363-46-billion/articleshow/52694646.cms 

 

 

 

Моди в США – американская компания «Амазон» инвестирует в Индии 

еще 5 млрд. долл. 

Amazon to increase investment India to $5 billion 
The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/amazon-to-increase-

investment-india-to-5-billion/article8704018.ece?w=alauto 

"We have already created some 45,000 jobs in India and continue to see huge 

potential in the Indian economy," Bezos said. 

Amazon will invest an additional $3 billion in its India operations to take its 

investment in the country to over $5 billion, the American e-commerce giant‘s 

founder and CEO Jeff Bezos said on Wednesday.  

Bezos said this at an event here which was attended by Prime Minister 

Narendra Modi.  

―Amazon will invest $3 billion more in India. This is in addition to the $2 

billion announced in 2014,‖ Bezos said at the annual gala of U.S. India Business 

Council (USIBC).  

―We have already created some 45,000 jobs in India and continue to see huge 

potential in the Indian economy,‖ Bezos said.  

―Our Amazon.in team is surpassing even our most ambitious planned 

milestones...,‖ Bezos said after receiving USIBC‘s Global Leadership Awards.  

Star India, a subsidiary of 21st Century Fox, also said it will invest an 

additional $5 billion over the next three years.  

―We see huge potential in the Indian market and have been one of the largest 

foreign investors in India and the largest in the media and entertainment sector,‖ 

said Uday Shankar, Chairman and CEO of Star India.  

USIBC chairman John Chambers announced that in less than two years, about 

20 per cent of USIBC member companies have already invested $28 billion India.  

―Over the next 2-3 years, we see this pace accelerating, again with about 20 

per cent of our member companies reporting, indicating that USIBC members are 

on track to invest an additional $45 billion, which is a conservative estimate,‖ he 

said.  

―Given Prime Minister Modi‘s track record towards implementing ‗Digital 

India‘ and key economic reforms, we are optimistic that this number will be 

dramatically exceeded, perhaps even doubled,‖ Chambers added.  

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Indias-forex-reserves-hit-record-high-of-363-46-billion/articleshow/52694646.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Indias-forex-reserves-hit-record-high-of-363-46-billion/articleshow/52694646.cms
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2755 

 

―Today we are witnessing a new phase in India‘s growth story driven by the 

vision of Prime Minister Modi,‖ he said. 

 

 

Моди в США - Индия закупит 6 ядерных реакторов в США. 

Расширение банковских операций 

Modi, Obama welcome work on nuclear reactors in India 
The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-

modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto 

India and the U.S. Export-Import Bank intend to work together toward a 

competitive financing package. 

U.S. President Barack Obama and Indian Prime Minister Narendra Modi on 

Tuesday welcomed the start of preparatory work on six nuclear reactors in India, a 

key step in closing the first deal stemming from a U.S.-India civil nuclear accord 

struck over a decade ago. 

The two leaders said in a joint statement that India and the U.S. Export-

Import Bank intend to work together toward a competitive financing package for 

the project and will work to finalize contractual agreements by June 2017. 

―Once completed, the project would be among the largest of its kind, fulfilling 

the promise of the U.S.-India civil nuclear agreement and demonstrating a shared 

commitment to meet India's growing energy needs while reducing reliance on 

fossil fuels," the joint statement said. 

Mr. Obama said he and Mr. Modi discussed how to ensure a worldwide 

agreement forged in Paris to curb climate change could be enacted swiftly. 

―We discussed how we can, as quickly as possible, bring the Paris agreement 

into force,‖ Mr. Obama told reporters. 

 

 

Рост экономики Индии в 2016/17 г. будет 7.6% - Обзор RBI 

Indian economy likely to expand by 7.6 per cent in 2016-17, says RBI 

survey 
The Indian Express. 8.06.2016. http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-

economy-expand-gross-value-added-rbi-survey-2839840/  

India‘s real economy, as measured by the Gross Value Added (GVA), is 

likely to expand by 7.6 per cent in 2016-17 due to improvement in farm and 

industry sectors, said an RBI-sponsored survey of professional forecasters. 

―Output growth, measured using GVA at basic prices, is likely to improve 

gradually in 2016-17 and further in 2017-18. Quarterly growth projections for the 

next five quarters indicate that growth is likely to improve…,‖ RBI said while 

releasing the survey on macroeconomic indicators. 

In the 40th round of survey, the forecasters expect real GVA to increase by 

7.6 per cent in 2016-17. The survey further said ‗agriculture and allied activities‘ 

and services are expected to grow by 2.9 per cent and 8.8 per cent, respectively. 

Industry growth forecast has been placed at 7.6 per cent. 

http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
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Regarding 2017-18, the forecasters said real GVA is expected to increase by 

7.8 per cent, led by growth in services by 9.2 per cent. Agriculture and allied 

activities and industry are expected to grow by 2.7 per cent and 8 per cent, 

respectively. 

The long-term real GVA growth expectations remained unchanged at 8.3 per 

cent in the current round compared to the previous round. The medium-term 

growth forecast for the next five years increased to 8 per cent over 7.8 per cent in 

previous round. 

Private final consumption expenditure at current prices is expected to increase 

by 10.7 per cent in 2016-17 and further by 11.9 per cent in 2017-18. 

Forecasters expect gross saving rate at around 31.5 per cent of Gross National 

Disposable Income (GNDI) in 2016-17 and 32 per cent in 2017-18. 

Further, merchandise exports is likely to grow 1 per cent in 2016-17 which 

constitutes a downward revision by 70 basis points (bps) from 1.7 per cent in the 

previous round. Growth of merchandise exports is expected to improve to 5.3 per 

cent in 2017-18. 

Current Account Deficit is projected at 1.1 per cent and 1.5 per cent (of GDP) 

in 2016-17 and 2017-18, respectively. CPI inflation is expected to be at 5.2 per 

cent in first quarter of 2016-17 and remain above 5 per cent till fourth quarter of 

this fiscal. 

Centre‘s gross fiscal deficit (GFD) is projected at 3.5 per cent of GDP in 

2016-17 and is expected to moderate to 3.1 per cent of GDP next fiscal. 

The results of the survey represent the views of the respondent forecasters and 

in no way reflect the views or forecasts of the RBI, the central bank said. 

A total of 23 professional forecasters participated in the survey conducted in 

May 2016. 

 

 

Экономический рост Индии может составить 8.1% в 2016/17 г.  

Economic growth may cross 8.1 % this fiscal: YES Bank 
The Hindu. 7.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/economic-growth-

may-cross-81-this-fiscal-yes-bank/article8697430.ece?w=alauto  

―A quicker economic turnaround is thus getting supported by growth drivers 

getting broad-based.‖ 

A surplus monsoon, the Seventh Pay Commission-recommended wage hike 

and a revival in private sector investment will drive the economy past the 

psychological 8 per cent level this financial year, according to YES Bank. 

―YES Bank projects India‘s GDP set to cross 8.1 per cent in FY17 on the 

back of a visible pickup in consumption demand like cement, oil, and electricity 

along with stronger than anticipated Q4 FY16 corporate earnings,‖ the company 

said in its Economic Outlook Survey.  

―A quicker economic turnaround is thus getting supported by growth drivers 

getting broad-based.‖ 

Agriculture Sector 

http://www.thehindu.com/business/Economy/economic-growth-may-cross-81-this-fiscal-yes-bank/article8697430.ece?w=alauto
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The agriculture sector grew at 2.3 per cent in the fourth quarter of the last 

financial year, thus securing a growth rate of 1.2 per cent for the entire financial 

year. 

Although this was a better performance than the contraction seen in 2014-15, 

it was still lower than some analysts‘ predictions. A strong monsoon is expected to 

rectify this. 

―A surplus monsoon outturn (assuming a favourable spatial and inter-

temporal distribution) is likely to support agriculture output and rural demand to a 

greater extent,‖ according to the report. 

One of the bright spots that led to the faster-than-expected GDP growth of 7.9 

per cent in the March quarter of 2015-16 was private consumption. Private final 

consumption expenditure grew by 8.3 per cent in that quarter, following up on 

strong growth seen in the previous quarter. 

The implementation of the Seventh Pay Commission‘s recommendations this 

year will further boost private consumption, according to the report. 

On the flip side, private sector investment looked subdued over the last two 

quarters with the growth of gross fixed capital formation reducing from 9.7 per 

cent in Q2 of that year to 1.2 per cent in Q3 and contracting 1.9 per cent in the 

fourth quarter. 

The report, however, expects to see a ―visible return in investment appetite by 

the end of the year.‖ 

 

 

Ключевая ставка Резервного банка 6.5% останется неизменной на 5 лет. 

Policy review: Raghuram Rajan likely to maintain status quo on interest 

rates 
The Indian Express. 7/06/2016/ http://indianexpress.com/article/business/economy/india-

seen-keeping-interest-rates-unchanged-as-rbi-chief-raghuram-rajan-waits-for-rain-2838631/  

The Reserve Bank of India (RBI) is widely expected to keep its policy interest 

rate unchanged at a five-year low of 6.50 per cent on Tuesday, while signalling the 

prospect of another cut later this year if monsoon rains dampen upward pressure on 

food prices. 

RBI Governor Raghuram Rajan, a much admired former International 

Monetary Fund chief economist, could be chairing his penultimate policy review, 

with investors waiting to hear whether the government plans to extend his three-

year term beyond September. 

Reuters reported last week he was likely to be offered another two years, 

should he want it, but markets were spooked after a regional newspaper cited 

sources close to Rajan saying he could walk away. 

Regardless of whether Rajan stays or goes, most economists polled by 

Reuters reckon he could cut the repo rate by 25 basis points between July and 

September – possibly the last reduction of an easing cycle – if forecasts for good 

rains prove correct. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/india-seen-keeping-interest-rates-unchanged-as-rbi-chief-raghuram-rajan-waits-for-rain-2838631/
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Food prices spiked during droughts in the last two years and, with rains due to 

start in coming days, all but one of the 44 economists polled predicted the RBI will 

leave rates unchanged for now. 

―This is a sweet spot for the RBI, with inflation on track and an upward bias 

to growth,‖ said A. Prasanna, an economist at ICICI Securities Primary Dealership 

Ltd in Mumbai. 

―Overall the policy stance will be balanced with no rate cuts unless there is 

better clarity on the monsoon. They will keep the word ―accommodative‖ in the 

statement.‖ 

REASONS TO PAUSE 
Growth of 7.9 per cent in the March quarter cemented India‘s ranking as the 

world‘s fastest growing large economy, yet it needs even faster growth to create 

jobs for millions of youngsters joining the workforce. 

Though private investment is subdued, the RBI‘s priority is meeting inflation 

targets of 5 per cent by March 2017 and 4 per cent over the medium term. 

Helped by an oil price slump, Rajan has cut the repo rate by 150 bps since 

January 2015 – including a 25 bps reduction in early April – but there are now 

reasons to pause. 

Annual consumer price inflation accelerated to 5.39 per cent in April, crude 

prices are well off January‘s more than 12-year lows, a U.S. rate hike is 

anticipated, and any shortfall in rain could ignite food prices. 

For now, economists say, Rajan will focus on persuading banks to pass on 

benefits of earlier RBI rate cuts to borrowers, as they have only lowered lending 

rates by 65 bps since early 2015. 

 

 

Торговый дефицит снизился в 2015/16 г. до 49 млрд. долл. благодаря 

росту экспорта услуг. 

Centre may set up agency for analysing services trade data 
The Hindu. 6.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/centre-may-set-up-

agency-for-analysing-services-trade-data/article8693738.ece?w=alauto 

Overall trade deficit declined to $48.86 billion in FY‘16 due to net export of 

services worth $69.6 billion. 

The Centre will soon establish an institutional framework for better collection 

and analysis of data on India‘s services export and import.  

The framework is likely to include setting up of a nodal agency for 

international trade data in services, creation of an international services trade 

business directory, and provisions mandating enterprises to report their 

international services trade to the proposed nodal agency, according to sources 

working on the proposed framework. As a deterrent, there could be stringent 

penalties for misreporting and for failing to report.  

New Law 

To ensure legal certainty to the framework, there is a proposal to incorporate 

the above said provisions as amendments to the Collection of Statistics Act, 2008, 

http://www.thehindu.com/business/Industry/centre-may-set-up-agency-for-analysing-services-trade-data/article8693738.ece?w=alauto
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the sources said. A new law is also being considered as the Collection of Statistics 

Act is not specific to services sector.  

Besides, a few explicit additions on services export and import will be made 

to the questionnaires already being sent out regularly to enterprises by regulators of 

service sectors (such as the ones for insurance and telecom) for collection of 

general data pertaining to these sectors. The idea is to have an independent and 

comprehensive, enterprise survey sector-wise and based on modes of supply of 

services.  

The nodal agency on services trade data could be the Directorate General of 

Commercial Intelligence and Statistics (DGCI&S, which currently compiles and 

analyses only goods trade data) or an entirely new one.  

The objective of having the framework is to improve targeting of incentives 

based on services exports, besides firm up a superior strategy for the country to be 

used in negotiations on bilateral free trade agreements as well as on regional and 

multilateral trade pacts.  

In 2011, an expert panel was set up by the Central Statistical Office for 

identifying the gaps in collection and analysis of services trade data. Following the 

panel‘s report, another panel was constituted in November 2013 under the 

chairmanship of the DGCI&S. The DGCI&S then asked the Delhi-based think-

tank ICRIER to submit a report on four service sectors – logistics, audiovisual, 

professional and telecommunication.  

The ICRIER report — with policy recommendations and the problems related 

to collection and analysis of such data — will be released on June 7.  

In a note to ICRIER on the report, reviewed by The Hindu, Commerce 

Secretary Rita Teaotia has written: ―I am certain that this report will help 

policymakers to draw up the right policies on data collection.‖  

The services sector accounts for over half of India‘s GDP and its foreign 

investment inflows as well as more than a quarter of its total trade. India has also 

found a place in the top ten World Trade Organisation-member countries in 

services exports and imports. Despite services being such a crucial part of the 

country‘s economy, there has so far been no institutional framework on services 

trade data collection and analysis. The government has been relying on the Reserve 

Bank of India for services trade data.  

Trade balance 

India has had a positive trade balance in services sector, with exports being 

more than imports. The commerce ministry had said the net export of services for 

FY‘16 was $69.6 billion. It was lower than net export of services of $76.6 billion 

during FY‘15.  

Though India‘s goods trade deficit in FY‘16 was $118.46 billion, the 

country‘s overall trade deficit (goods and services trade) came down to $48.86 

billion thanks to the net export of services worth $69.6 billion. 

 

 

Теневая экономика Индии сокращается 
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India‘s black economy shrinks, says Ambit 
The Hindu. 6.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-black-

economy-shrinks-says-ambit/article8693777.ece?w=alauto 

There has been a clear drop in the prices of real estate and a decline in the 

appetite for gold 

Pegging India‘s ‗black economy‘ at over Rs.30 lakh crore or about 20 per cent 

of total GDP, a new study said it has been contracting gradually over the years but 

still remains bigger than the overall economic size of countries like Thailand and 

Argentina.  

Besides, a crackdown on black money has made the cost of capital costlier in 

the black economy with the lending rates having risen to as high as 34 per cent, 

from about 24 per cent a year ago, as per the study by Ambit Capital Research.  

‗Unintended consequences‘ 

The study said that the crackdown has had some ―unintended consequences‖ 

in form of an increase in preference for cash in its physical form and a notable 

decline in the usage of formal banking channels with record low deposit growth — 

which may keep the GDP growth rate flat this year.  

It said the size of the India‘s black economy expanded rapidly over the 1970s 

and 1980s, but since then had been contracting at a gradual pace and is now 

estimated at USD around 20 per cent of the country‘s GDP.  

The term ‗black economy‘ typically refers to the economic activities outside 

formal banking channels and include cash transactions in high-value assets like 

gold and real estate.  

―Given that India‘s GDP in calender year 2016 is expected to be $2.3 trillion, 

the size of India‘s black economy is about $460 billion (over Rs.30 lakh crore), 

which is larger than the stated GDP of emerging markets like Thailand and 

Argentina,‖ Ambit Capital Research said in a research note.  

A majority of this black money is locked up in physical assets such as real 

estate and gold, it added.  

Physical savings instruments have been historically preferred to financial 

savings instruments in India because purchase of physical assets can be funded 

using black money, while the purchase of financial assets can not be funded in 

such a manner due to a strong paper trail.  

While official figures regarding the quantum of black money flowing into real 

estate sector are not available, experts suggest that more than 30 per cent of India‘s 

real estate sector is funded by black money.  

Checks rise 

The report said that since the NDA government assumed power, there had 

been a clear step-up in checks around gold transactions and it has become 

increasingly difficult to park unaccounted cash in the form of jewellery or bullion.  

Due to various measures taken by the government to tighten the noose around 

black money, there has been a clear drop in the prices of land and real estate and a 

decline in the appetite in gold, it said. The crackdown has, however, also resulted 

in an increase in the preference for cash in physical form and a notable decline in 
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the usage of formal banking channels as evinced by the decline in bank deposits as 

well as usage of debit cards.  

―The combination of heightened interest rates in the black economy as well as 

the lack of liquidity in the banking system has led to the weighted average cost of 

debt capital in India rising by 30 bps over the last 12 months even as policy rates 

were cut by 100 bps,‖ the report noted.  

―As banks are unwilling to lend to sub-investment grade creditors owing to 

their own NPA troubles, this credit demand has shifted entirely to informal 

channels of lending. This, in turn, has driven increase in lending rates in the black 

economy to as high as about 34 per cent per annum as per our primary data sources 

(against about 24 per cent a year ago),‖ it added. 

 

 

Индия намерена разрабатывать газовое месторождение в Иране 

Deal on Iran gas field may be sealed by October 
The Hindu. 4.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/farzadb-gas-project-

deal-on-iran-gas-field-may-be-sealed-by-oct/article8687362.ece?w=alauto 

The deal with Iran will see development of the Farzad-B field by an Indian 

consortium. 

Oil Minister Dharmendra Pradhan announced a tentative deadline of October 

for the completion of talks with Iran regarding the development of that country‘s 

Farzad-B gas project by a consortium of Indian companies and said the 

commercial terms are yet to be finalised. 

―Iran has given an in-principle approval for the deal,‖ Mr. Pradhan told 

reporters during a press conference highlighting the achievements of his ministry 

in the last two years. ―The price is yet to be settled. While they need a viable 

royalty amount, our companies also need a suitable economic incentive. We are 

trying to complete the talks by October.‖ The Farzad-B field, discovered in 2012, 

is estimated to have 21.68 trillion cubic feet (tcf) of gas reserves. The deal with 

Iran would see development of the field by a consortium of Indian companies led 

by ONGC Videsh, the overseas arm of state-run Oil and Natural Gas Corporation. 

The Minister also said he welcomed the interest shown by international 

companies like Saudi Aramco and Total SA of France to invest in India. A license 

to sell fuel in India is subject to a company investing Rs 2,000 crore in oil and gas 

infrastructure, whether it is in refineries, exploration and production, pipelines or 

terminals. On queries about ONGC‘s purchase of Gujarat State Petroleum 

Corporation (GSPC) assets in the Krishna-Godavari area, the minister said: 

―ONGC and GSPC are talking at their level. There is no problem in that. If they 

reach an understanding, then that is good,‖ Mr Pradhan said. 

Unified guidelines 
The Minister also unveiled the unified guidelines for the awarding of LPG 

distributorship. Under the new system, there will be four broad types of 

distributorships with varying refill ceiling limits – Sheheri (Urban), Rurban (a 
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combination of rural and urban), Gramin (rural) and Durgam Vitrak (for hilly and 

difficult to reach locations). 

The new guidelines also provide for a 33 per cent reservation of the licenses 

for women across all categories. ―In this year, the oil marketing companies will 

start the process for selection of new distributors in 10,000 new locations,‖ Mr 

Pradhan said. He also said that his Ministry was in talks with the Finance Ministry 

for a single price for both the domestic as well as commercial usage of LPG. The 

minister highlighted some achievements of his Ministry over the last two years 

such as the Rs 30,000 crore of LPG subsidies directly transferred to beneficiaries‘ 

accounts between January and May of this year. While India currently has an LPG 

consumption of 19 million metric tonnes, this is set to increase substantially. 

―We have around 17 crore LPG consumers in the country. We estimate the 

total LPG consumer base to grow to 25 crore in the next few years, which will 

increase our LPG consumption.‖ 

 

 

Индийская экономика возрастет до 5 триллионов долларов за несколько 

лет. Сейчас – 2 трлн. долл. 

Indian economy to more than double to $5 tn in few years: Arun Jaitley 
The Times of India. 3.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Indian-economy-to-more-than-double-to-5-tn-in-few-years-Arun-

Jaitley/articleshow/52558876.cms 

 

 

Арун Джайтли считает, что рост экономики Индии будет идти по 

нарастающей 

India's growth curve to accelerate further, says Arun Jaitley 
The Times of India. 2.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Indias-growth-curve-to-accelerate-further-Union-Finance-Minister-Arun-

Jaitley/articleshow/52539339.cms  

 

 

 

Противостояние Моди и Раджан – побеждает Глава Резервного банка 

Индии 

Rajan wins over Prime Minister Modi 
The Hindu. 2.06.2016. http://www.thehindu.com/business/rajan-wins-over-prime-minister-

modi/article8678404.ece?w=alauto 

In late 2014, the knives were out for India's central bank governor Raghuram 

Rajan.  

Finance ministry officials were frustrated by his reluctance to cut interest 

rates to stimulate growth, and moves were afoot to ease him out of the job. Some 

were airing their reservations about Rajan's hawkish stance in the media.  

Prime Minister Narendra Modi convened a meeting of senior finance ministry 

staff that December to hear their complaints, said a person who was present.  
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At the end, the leader delivered a stern message: do not indulge in a public 

spat with the central bank.  

Turning point 

The moment marked a turning point in ties between the heads of the newly 

installed government and the Reserve Bank of India (RBI). Since then, Modi and 

Rajan have developed a close working rapport, government officials and people 

close to the governor say, and that could be crucial to the $2 trillion economy.  

With Modi's patronage, it is more likely the government will reappoint Rajan, 

whose three-year term expires in September, should he wish to stay on, the sources 

said. That would allow him to try to revive India's banking sector that has been 

smothered by distressed debt, which, in turn, is choking off economic recovery.  

―Rajan will get another term and he will accept it,‖ said Arvind Mayaram, 

India's former finance secretary who Rajan worked with closely first as the 

government's chief economic adviser and then as RBI governor. ―He is well 

entrenched in India's political economy.‖  

A top government official said the decision rests with Modi and the leader has 

not yet said what he wants to do. Modi recently told The Wall Street Journal that 

Rajan's reappointment would come up only in September.  

The official, speaking anonymously because he was not authorised to discuss 

the matter with the press, added that the prime minister was ―proud‖ of the RBI 

governor and that a campaign against Rajan would not affect Modi's decision.  

The prime minister's office and finance ministry did not respond to requests 

for comment. Rajan, former chief economist at the International Monetary Fund, 

has not disclosed his plans, and did not respond to requests for comment for this 

article.  

Modi‘s support 

Modi's support would be important if the 53-year-old RBI chief is to get the 

big state banking sector to complete a cleanup of massive debts and force 

defaulters to pay up.  

 

 

Рупия упала по отношению к доллару, когда появилась информация, что 

Раджан может уйти с поста Главы РБИ – 67.45 рупий за 1 доллар 

Rupee slips after report says Rajan may not stay 
The Hindu. 2.06.2016. http://www.thehindu.com/business/markets/rupee-slips-after-report-

says-rajan-may-not-stay/article8678032.ece?w=alauto 

The rupee weakened against the dollar on Wednesday after a Bengali 

newspaper reported that RBI Governor Raghuram Rajan was not keen on an 

extension beyond September, when his current three year term ends. The rupee lost 

19 paise to close at 67.45 a dollar. ―The rupee was trading around 67.15 a dollar 

when a wire agency flashed the news quoting a vernacular newspaper that RBI 

governor is not willing to continue, post September,‖ said a currency dealer with a 

public sector bank. ―The rupee slipped to 67.41 after that.‖Kolkata-based 

http://www.thehindu.com/business/markets/rupee-slips-after-report-says-rajan-may-not-stay/article8678032.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/markets/rupee-slips-after-report-says-rajan-may-not-stay/article8678032.ece?w=alauto


2764 

 

Anandabazar Patrika, citing unnamed sources close to Mr. Rajan, said that he is 

keen to go to the U.S. to pursue research work. 

 

 

Индийская экономика – хорошие потенции роста, но могут быть и 

проблемы. 

India set to retain fastest growing economy tag 
Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261818/india-set-to-retain-fastest-

growing-economy-tag  

NEW DELHI: India probably gathered momentum to hold its ranking as the 

world's fastest growing large economy in the quarter through March, giving Prime 

Minister Narendra Modi more to celebrate after completing two years in office last 

week. 

Modi swept to power promising to revitalise Asia's third-largest economy 

and, despite a dearth of private investment and shrinking exports, his policies are 

having some success as cooling inflation and lower interest rates have boosted 

consumer demand. A Reuters survey of economists expected data out on Tuesday 

will show India's gross domestic product grew 7.5 per cent year-on-year between 

January and March, faster than the previous quarter's 7.3pc. 

"This 7.5pc growth, in a global slowdown environment, has a potential to pick 

up even more," Finance Minister Arun Jaitley said last week in general comments 

about the trends. 

India's upbeat outlook contrasts with neighbouring China, where growth 

slipped to 6.7 in the first quarter - the slowest posted by the world's second largest 

economy in seven years. 

Given the dim prospects for a boost from exports, Moody's Investors Service 

said a recovery in private investment would be needed if India's upturn was going 

to last.  

"Combined with the fact that external demand is likely to remain lacklustre, a 

sustained improvement in domestic private investment would be required for the 

growth momentum to be sustained," the rating agency's analysts wrote in a note. 

Meantime, the Reserve Bank of India (RBI) is widely expected to keep its policy 

interest rate on hold at a scheduled policy review on June 7 as it waits for banks to 

fully pass on the previous the benefits of earlier cuts to borrowers. 

Consumers, particularly in urban areas, have been encouraged by the lower 

rates. Sales of passenger cars and two-wheelers are growing at a double-digit pace. 

Sales of new residential units recovered in the last quarter, snapping a falling trend. 

Personal loans that include loans for durable goods, housing and education are 

growing at a rate of 19pc year-on-year, while credit card loans are growing at a 

24pc clip. 

With good rains forecast this summer, the farm sector is set to get a fillip after 

two successive years of drought. That bodes well for depressed rural demand. 

Impending increases in wages and pensions of government employees are 

also expected to underpin consumer spending. 
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Challenges 

As part of his strategy to boost business and generate jobs, Modi has 

accelerated public spending on road construction, laying new power lines and 

upgrading the rail network. 

He has also lifted caps on foreign investments in sectors such as insurance 

and defence manufacturing. 

Still, an upturn in private capital investment remains elusive. 

Festering bad loans have made banks wary of fresh lending, forcing cash-

strapped firms to keep a lid on capital outlays and, in any case, many factories are 

still running well below capacity. 

External uncertainties, meanwhile, are on the rise. Chances of United States 

interest rates going up, Britain voting to leave the European Union, and China's 

economy worsening all pose risks for emerging markets like India. 

The South Asian nation has benefited massively from cheap crude over the 

past two years as its oil import bill halved, inflation fell and public finances 

improved. 

But, economists reckon oil's recent rally above $50 a barrel could knock 20-

30 basis points off the growth rate, while boosting the inflation rate by up to 60 

basis points. 

 

 

Бюджетный дефицит составил 3.9% в 2015/16 г. 

Government achieves 3.9% fiscal deficit target 
The Times of India. 1.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Government-achieves-3-9-fiscal-deficit-target/articleshow/52523859.cms  

 

 

 

Рост цен на бензин в Индии 

Prices of petrol, diesel increased  
The Hindu. 1.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/prices-of-petrol-diesel-

increased/article8674108.ece?homepage=true  

Petrol price was on Tuesday hiked by Rs. 2.58 a litre and diesel by Rs. 2.26 

per litre, the second increase in rates this month. 

Petrol will cost Rs. 65.60 a litre in Delhi after the increase while diesel will 

cost Rs. 53.93/litre. 

Prices were last hiked on May 17. 

―The current level of international product prices of petrol and diesel and 

Rupee-U.S. dollar exchange rate warrant increase in price of petrol and diesel, the 

impact of which is being passed on to the consumers with this price revision,‖ said 

Indian Oil Corporation in a statement. 

 

 

Правительство рассчитывает на рост сельского хозяйства в результате 

хорошего муссона 
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Government bullish on farm growth on good monsoon hopes 
The Times of India. 1.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Government-bullish-on-farm-growth-on-good-monsoon-

hopes/articleshow/52523703.cms 

 

 

 

Поземельный налог не планируется вводить (подоходный с/х налог) 

No plan to tax agricultural income: Govt 
The Times of India. 1.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-plan-to-tax-

agricultural-income-Govt/articleshow/52529462.cms 

New Delhi: Amid predictions of good monsoon rainfall, Union agriculture 

minister Radha Mohan Singh on Tuesday said the country would definitely see 

higher foodgrain production during 2016-17 even as he made it clear that there is 

no plan to tax agricultural income.  

While giving his reassurance, he said the Centre will probe if there was any 

anomaly in the system with regard to undeclared incomes. He said he expected 

states would come on board with all sincerity in the effort to reach benefits of 

central schemes to farmers.  

It had been reported by TOI recently that the CBDT had noticed that several 

taxpayers had declared significant agricultural income and had taken cognisance of 

a PIL filed in the Patna high court which claimed agricultural income is often used 

as a conduit for money laundering.  

Singh also said the government is committed to double the income of farmers 

in five years and that it would not only be done through increasing minimum 

support price (MSP) of foodgrains but also through interventions at multiple levels 

so that production could be increased without increasing the input costs.  

Addressing a press conference on his ministry's works during first two years 

of the Narendra Modi government, Singh said his ministry was trying to resort to 

the age-old practice  

 

 

Проблемы поддерживаемого роста 

The challenge of sustaining growth 
The Hindu. 2.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/editorial/indias-growth-in-gdp-

the-challenge-of-sustaining-growth/article8677919.ece?homepage=true 

The latest GDP growth data released by the Central Statistics Office show that 

India‘s economy expanded by 7.9 per cent in the three months ended March, a 

sharp acceleration from the marginally downsized 7.2 per cent achieved in the 

preceding quarter.  

Significantly, that this growth has been achieved despite a prolonged and 

widespread drought, which would certainly have dampened rural demand, is 

noteworthy. Even if it is assumed that this provisional figure is likely to be revised 

downward by about 10 basis points, in line with the revisions for recent quarters, 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Government-bullish-on-farm-growth-on-good-monsoon-hopes/articleshow/52523703.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Government-bullish-on-farm-growth-on-good-monsoon-hopes/articleshow/52523703.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Government-bullish-on-farm-growth-on-good-monsoon-hopes/articleshow/52523703.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-plan-to-tax-agricultural-income-Govt/articleshow/52529462.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/No-plan-to-tax-agricultural-income-Govt/articleshow/52529462.cms
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/indias-growth-in-gdp-the-challenge-of-sustaining-growth/article8677919.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/indias-growth-in-gdp-the-challenge-of-sustaining-growth/article8677919.ece?homepage=true
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the number would still end up keeping India at the top of the heap among the 

world‘s fastest-growing major economies.  

The result of the strong fiscal fourth-quarter performance is that growth for 

the full year was lifted to 7.6 per cent, from 7.2 per cent in 2014-15. And the wind 

in the sails was clearly the robust private consumption expenditure, 

which increased 7.4 per cent last fiscal compared with 6.2 per cent the year 

earlier. But then, different statistics offer different perspectives, and some of the 

other data released by the CSO paint a more modest picture of the economy.  

Gross Value Added at basic prices provisionally grew 7.2 per cent for the full 

year, barely nudging up from the 7.1 per cent pace posted in 2014-15, and slower 

than the Reserve Bank of India‘s projection for 7.4 per cent growth. The GVA 

figure is significant because it strips the impact that taxes and subsidies have on the 

overall GDP number. Thus a substantial 5.6 per cent contraction in the amount the 

government spent on subsidies helped inflate GDP, and by extension the pace of 

growth.  

The outlook for the current quarter and the rest of this year may then hinge a 

lot on this year‘s monsoon: firstly, in terms of the volume of rainfall, and then 

critically in its geographical and seasonal distribution. Heavy rains in areas that 

faced flooding last year or with crops standing in the fields ready for harvest can 

do more damage to the rural economy than help provide the widely expected 

demand fillip. And with the CSO data revealing private sector investment having 

slowed and showing barely any signs of revival, the onus of providing some 

investment stimulus may rest squarely with the government — through increased 

public expenditure outlays. RBI Governor Raghuram Rajan also has his task cut 

out as he is to present the bi-monthly monetary policy statement on June 7. Given 

the growth data, the forecast for a normal monsoon, and the global uncertainties, 

he would be justified if he opts to hold interest rates and wait and watch instead.  

 

 

Рост ВВП в конце 2015/16 г. был 7.9%. 

GDP growth accelerates to 7.9 % 
The Hindu. 1.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/indian-economy-grows-at-

76-pc-in-fy16-79-pc-in-q4/article8673311.ece?w=alauto 

Full-year growth at 7.6 % will maintain India‘s position as the fastest-

growing major economy. 
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India‘s gross domestic product (GDP) grew 7.9 per cent in the fourth quarter 

of 2015-16, increasing overall growth for the entire year to 7.6 per cent and help 

maintain its position as the fastest-growing major economy, according to the 

Central Statistics Office (CSO).  

India‘s gross value added (GVA) for the year grew by 7.2 per cent in what 

economists termed a consumption-led recovery.  

‗Doing nothing‘ 

―We are still in a situation where corporate investment is doing nothing,‖ 

Pronab Sen, Former Chairman, the National Statistical Commission, told The 

Hindu.  

―Any movement in investment is due to the public sector. This is being 

reflected in higher private consumption which is a good thing up to a point. But it 

does pose a danger of the re-emergence of inflation unless the monsoon is spot on 

this time.‖  

Agriculture sector 

The agriculture sector grew 1.2 per cent compared to the advance estimate of 

1.1 per cent. The sector contracted 0.2 per cent in the previous year.  

Manufacturing grew 9.3 per cent, slower than the 9.5 per cent forecast in the 

advance estimates. But this is much higher than the 5.5 per cent seen in 2014-15. 

The consolidated services sector grew 8.8 per cent in 2015-16 compared to 9.05 

per cent mentioned in the advance estimates.  
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Private final consumption expenditure, a proxy for private demand, grew at 

7.4 per cent in 2015-16 compared to 6.4 per cent in the previous year. Growth in 

gross fixed capital formation, a measure of private sector investment, slowed down 

to 3.9 per cent from 4.9 per cent in 2014-15.  

Construction sector grew 3.9 per cent in 2015-16 compared to 4.4 per cent in 

the year-earlier period. However, the sector grew at 4.5 per cent in the fourth 

quarter of FY16 compared to 2.6 per cent in the year earlier period.  

―These numbers are very much in line with the full year advance estimates,‖ 

said D.K. Srivastava, Chief Policy Advisor, EY India.  

―The only points of concern would be the low growth in construction, the 

lower-than-expected growth in agriculture and the state of private investments and 

exports,‖ he said.  

Real GDP 

―Real GDP or GDP at constant (2011-12) prices for the year 2015-16 is now 

estimated at Rs.113.50 lakh crore, showing a growth rate of 7.6 per cent over the 

First Revised Estimates of GDP for the year 2014-15 of Rs.105.52 lakh crore,‖ 

according to a statement from the Central Statistics Office.  

The statistics office also revised downwards the GDP growth rate for the 

previous quarters of 2015-16. The first quarter grew at 7.5 per cent, slightly lower 

than the 7.6 per cent as per the advance estimates.  

The second quarter witnessed a growth rate of 7.6 per cent compared to the 

7.7 per cent in the advance estimates. The third quarter grew at 7.2 per cent 

compared to the previous estimate of 7.3 per cent.  

―Growth rate in the 4th quarter of 2015-16 at 7.9 per cent, almost hits the 

magical 8 per cent mark. Good days ahead,‖ tweeted Arvind Panagariya,Vice-

Chairman, Niti Aayog.  

 

 

Экономика Индии вырастет в 2016/17 г. на 7.7% 

Indian economy to grow 7.7% in this fiscal: Survey 
The Times of India. 31.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Indian-economy-to-grow-7-7-in-this-fiscal-Survey/articleshow/52505981.cms 

NEW DELHI: Indian economy will grow 7.7 per cent in the ongoing fiscal 

amid likely improvement in the industrial and agricultural sectors' performance on 

account of good monsoon, though the investment cycle is expected to take at least 

6 months to witness a pick-up, says a survey.  

"The growth in 2016-17 is expected to be supported by an improvement in the 

agricultural and industrial sector performance. Prediction of a good monsoon after 

two consecutive years of sub-optimal rainfall backs the improved outlook in the 

current fiscal," according to the the Federation of Indian Chambers of Commerce 

and Industry's Economic Outlook Survey that puts across a median GDP growth 

forecast of 7.7 per cent for FY 2016-17.  

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Indian-economy-to-grow-7-7-in-this-fiscal-Survey/articleshow/52505981.cms
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The Reserve Bank last month had forecast a 7.6 per cent growth for the 

current fiscal on the back of favourable monsoon, a notch lower than the upper end 

of government's range of 7 per cent to 7.75 per cent.  

Moreover, the agriculture sector is expected to record a median growth of 2.8 

per cent in 2016-17, with a minimum and maximum range of 1.6 per cent and 3.5 

per cent, respectively.  

Industrial growth is expected to grow by 7.1 per cent in 2016-17, while 

services sector growth is estimated at 9.6 per cent.  

The survey was conducted during April/May 2016 among economists 

belonging to the industry, banking and financial services sector. The economists 

were asked to provide forecast for key macro-economic variables for the year 

2016-17 as well as for Q4 (January-March) FY16 and Q1 (April-June) FY17.  

In addition, economists also shared their prognosis about the expected 

recovery in the investment cycle. A majority of them were of the view that 

investment cycle will take at least two more quarters to witness a pick-up.  

A majority of the economists also felt that while the government and the RBI 

are working together to address the issues at hand, recovery in the banking system 

will take time.  

"It was unanimously felt that a turnaround in this fiscal year looks unlikely 

and an improvement in numbers would not come until next financial year," Ficci 

said.  

The economists observed that the passage of  Insolvency and Bankruptcy 

Code Bill , 2015 is a very positive step to deal with the challenging issue of exiting 

unviable businesses.  

Easy exit for a business would help in speedy winding up, productive 

redeployment of capital and ensure greater availability of credit by freeing up of 

capital.  

The median growth forecast for index of industrial production (IIP) has been 

put at 3.5 per cent for the year 2016-17, with a minimum and maximum range of 3 

per cent and 4.5 per cent respectively.  

However, the outlook of the participating economists on inflation remained 

moderate. The median forecast for Wholesale Price Index based inflation rate for 

2016-17 has been put at 2.2 per cent, with a minimum and maximum range of (-) 

1.3 per cent and 2.9 per cent, respectively.  

The Consumer Price Index has a median forecast of 5.1 per cent for 2016-17, 

with a minimum and maximum range of 4.5 per cent and 5.5 per cent, respectively.  

Significantly, economists were asked whether government will be able to 

achieve the fiscal deficit target of 3.5 per cent in 2016-17.  

"A majority of the participating economists believe that the fiscal deficit 

target for the year 2016-17 seems achievable," Ficci said. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции в Индию возросли в 2015/16 г. на 29% 

(до 40 млрд. долл.) 
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FDI inflows rise 29 % 
The Hindu. 28.05.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-rise-

29/article8656537.ece?w=alauto  

The previous highest FDI inflow was in FY12 when the country received 

$46.55 billion 

Foreign Direct Investment (FDI) inflows into India increased by 29 per cent 

to a record $40 billion during in the financial year ended March. 

If re-invested earnings ($10 billion), other capital ($4.4 billion) and equity 

capital of unincorporated bodies ($1 billion) are taken into account along with $40 

billion worth equity inflows, the total FDI flows in FY'16 is the highest-ever at 

$55.4 billion. 

The FDI equity inflows in March 2016 went up by 16.5 per cent to $2.46 

billion, according to data released by the Department of Industrial Policy and 

Promotion (DIPP). 

Of the FDI inflows (equity) in FY'16, services sector (including financial, 

banking, insurance, non-financial / business, outsourcing, R&D, courier, 

technology testing and analysis) attracted maximum investments of $6.88 billion 

followed by computer hardware and software ($5.90 billion), trading business 

($3.84 billion) and automobile industry ($2.52 billion). 

Maximum inflows (equity) were from Singapore ($13.69 billion), followed by 

Mauritius ($8.35 billion), the US ($4.19 billion), the Netherlands ($2.64 billion) 

and Japan ($2.61 billion). The previous highest FDI inflow was in FY12 when the 

country received $46.55 billion, which was a 34 per cent increase over $34.8 

billion it got in FY11.  

However, India recorded its largest-ever percentage increase in FDI when it 

received $22.8 billion in FY07, representing a 155 per cent increase over the $8.9 

billion in FY06. 

This includes equity, re-invested earnings and other capital. 

Though the government plays an active role in investment promotion, ―the 

investment decisions of investors are based on the macro-economic policy 

framework, investment climate in the host country, investment policies of the 

trans-national corporations and other commercial considerations,‖ commerce & 

industry minister Nirmala Sitharaman had said earlier. She said to boost 

investment environment and attract foreign investments the government had 

brought in FDI-related reforms and liberalised several major sectors.  

 

 

Структурные преобразования в Индии продолжатся, - заявил министр 

финансов Арун Джайтли. 

‗Structural reforms will continue‘ 
Smita Gupta. The Hindu. 27.05.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/structural-

reforms-will-continue-arun-jaitley/article8651045.ece?homepage=true 

Arun Jaitley explains why he is confident about passing pending 

legislation  
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Finance Minister Arun Jaitley, who also holds the Information and 

Broadcasting portfolio, is the chief political strategist of the Bharatiya Janata 

Party. As the Narendra Modi government completes two years in power, Mr. 

Jaitley talks about reaching across the aisle to pass legislation and increasing the 

BJP‘s reach electorally. Excerpts from an interview with The Hindu: 

What is the BJP-led NDA government‘s agenda for the next three years? 
The NDA government moved fairly rapidly with a lot of structural reforms in 

the first two years… that direction will continue. Of course, many ministries have 

pending legislative agendas; we, in finance, also have issues which remain. They 

include rationalisation of direct taxes, the GST [Goods and Services Tax], some 

amendments to the Companies Act, SARFAESI [The Securitisation and 

Reconstruction of Financial Assets and Enforcement of Security Interest Act] and 

the DRT [Debt Recovery Tribunal] laws which have already been introduced, the 

CAMPA [Compensatory Afforestation Fund Management and Planning Authority] 

Bill has to be passed. As part of the anti-black money effort, the benami properties‘ 

law is already before Parliament. Two more are there at the drafting stage: one 

refers to bankruptcy of financial firms, the other to resolution of disputes in major 

PPP contracts. This will go on in parallel. 

In addition, there will be three critical priorities. One, rural areas: there will be 

a huge amount of spending and development in those areas. Two, infrastructure, 

which will impact manufacturing. And three, the steps that we have taken on social 

security should then [swell] into a much larger social security package for the 

weaker sections. 

You recently expressed confidence in getting the GST Bill through the 

Rajya Sabha. Does this mean that you now have the support of more parties? 
My preference is to do it by consensus and the rationale for that is that every 

State government has to implement it. In the Empowered Committee, all State 

governments, including Congress governments, are supporting the Bill. The 

Congress had the original authorship of the Bill. Therefore, ideally, I would like 

everybody to be on board. At some stage or other, we will have to say enough is 

enough. In any case, every ally of the Congress has independently taken a position 

in favour of the GST — the RJD, the JD(U), the NCP and so on. The SP and the 

BSP are both supporting it; all regional parties are backing it. If you take a 

headcount, there is overwhelming support in the Upper House. 

The BJP is today clearly one pole of Indian politics. The Congress is 

reduced to six States, of which five are small hill States. What is the other 

pole, the Congress or a group of other parties? 
Democracy is always about alternatives. It never accepts a vacuum. Today, 

the Opposition is splintered. The Congress has weakened; it doesn‘t seem to be in 

touch with reality to take steps to rectify its problems. How do I see the 

Opposition? In NDA versus Congress, the Congress is far behind. Is a combination 

of regional parties possible? The answer clearly is no. First, there are many 

regional parties that are BJP-friendly; second, even among the regional parties 

there are many who can‘t sit together. The DMK and the AIADMK can‘t be 
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together, the Left and the Trinamool can‘t be together; the SP and the BSP can‘t be 

together... there are too many contradictions. Third, this experiment has been 

replicated in the past and it has always failed. Fourth, in a national coalition, the 

anchor has to be fairly large in political size for the coalition to be stable. If the 

JD(U) needs the RJD to win the Bihar election, it can barely anchor a national 

alliance. 

In Kerala and West Bengal, even though you won one and three seats 

respectively, your vote share was impressive. Is there potential for growth? 

In Kerala, our cadre strength and our support have been consistently 

increasing. It‘s never reflected in electoral results, because of a high polarisation 

between two fronts. A vote for a third candidate was always considered a waste 

and, therefore, even pro-BJP supporters voted for one of the fronts. That myth has 

been demolished. Our 15 per cent (BJP plus ally BDJS) of the vote is the first leap 

in making Kerala tripolar instead of bipolar. In Bengal, it was a self-destructive 

strategy of the Left. They compromised ideologically and ended up conceding the 

elder brother status to the Congress. In Bengal, there is a vacuum against the 

Trinamool… the BJP, having established a State-wide network, has to follow the 

go-it-alone policy and expand its footprint. 

What will be more important, expansion of the BJP or acquiring more 

allies? 
In States where we have expanded our footprint it has helped us, in Haryana, 

Maharashtra, and in Karnataka earlier. It helped us in Assam… 

But in Assam, you had allies… 
We had allies in Assam but the continuous expansion made us the senior 

partner even where we had alliances. This strategy will help us in Bengal, Kerala 

and certainly Odisha. It‘s happened in Bihar, we have become bigger than the 

JD(U). 

Last year, some unfortunate events sparked off a national debate on 

tolerance, this year on nationalism. Do you feel the second one helped the BJP 

more? 
There were three manufactured debates linked to elections or some event: the 

church attack [in Delhi], award vapsi, the tolerance-intolerance debate. The three 

debates are now over and it‘s clear, as subsequent events have proved, these were 

all manufactured issues. Look at the Pune film institute: have we taken even a 

small baby step towards politicising it? Why was there an agitation going on for 

months? On the nationalism debate, the Congress shot themselves in the foot by 

identifying themselves with the ‗Bharat todo‘ sloganeering and didn‘t realise its 

non-acceptability across the country. 

There has been a violent Jat agitation in Haryana, and a Patel agitation 

in Gujarat. What is the BJP‘s current position on reservation? 

The party has conventionally supported the idea of reservation based on social 

criteria. 

What about the ferment on university campuses? 
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This is restricted to some two or three agitations which were actually 

movements of the ultra-Left. 

 

 

Политика Резервного банка Индии в области достижения 

экономического роста. 

Raghuram Rajan defends policies; says cleaning up banks‘ accounts to 

support growth 
The Indian Express. 27.05.2016. http://indianexpress.com/article/business/banking-and-

finance/rajan-defends-policies-says-cleaning-up-banks-accounts-to-support-growth-2821040/  

Rajan‘s comments came after his meetings with Prime Minister Narendra 

Modi and Finance Minister Raghuram Rajan on Wednesday. The RBI is scheduled 

to unveil its next monetary policy on June 7. 

In an apparent counter to BJP MP Subramanian Swamy‘s allegations against 

him on a host of issues including ―raising of interest rates to force recession on 

domestic industries‖, Reserve Bank Governor Raghuram Rajan on Thursday said 

India has contained inflation through a combination of better food management, a 

new inflation framework and calibrated monetary policies and lower energy prices.  

The RBI is now engaged in the process of cleaning up banks‘ balance sheets 

to support growth, he said. ―The resulting demand management has resulted in a 

lower current account deficit, down from 4.8 per cent in 2012-13 to about 1 per 

cent in 2015-16. We have also embarked on a cleanup of bad debts in the banking 

system so as to free bank balance sheets to support growth,‖ he said at the 

SAARCFINANCE Governors‘ Symposium. ―There is no substitute for good 

policy. India has outlined and adhered to a path of fiscal consolidation to reduce 

the fiscal deficit that had widened dramatically following the post-financial crisis 

stimulus,‖ he said. ―In addition, the government has embarked on ambitious 

structural reforms to revive growth, including significant efforts in the agricultural 

sector to boost productivity through irrigation, insurance, and access to markets, a 

strong push to deregulate business, especially for start-ups, important efforts to 

improve the governance of public sector banks and to resolve distress in power 

distribution companies, and an immense effort to expand financial services to the 

excluded through the provision of bank accounts and of direct benefit transfers,‖ 

Rajan said. 

Rajan‘s comments came after his meetings with Prime Minister Narendra 

Modi and Finance Minister Raghuram Rajan on Wednesday. The RBI is scheduled 

to unveil its next monetary policy on June 7. On Thursday, firing a fresh salvo at 

Rajan, Swamy levelled six allegations against him including of sending 

confidential and sensitive financial information around the world and asked the 

Prime Minister to sack him immediately.  

He alleged that Rajan raised interest rates to force recession on domestic 

industries, permitted Sharia compliance on financial organisations despite RBI Act 

not permitting so, continued to hold on to his US Green Card and sent confidential 

and sensitive financial information around the world. According to Rajan, while 

http://indianexpress.com/article/business/banking-and-finance/rajan-defends-policies-says-cleaning-up-banks-accounts-to-support-growth-2821040/
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the eyes of the world have been on the much anticipated Goods and Services Tax 

(GST) reform, a number of other significant reforms have taken place, including 

the recent passage of the new Bankruptcy bill, which is likely to speed the 

resolution of distress tremendously. ―With the benefit of hindsight, I am sure we 

will see the cleaning up of the process of allocating public resources like spectrum 

and mines, as well as the process of appointing critical personnel such as public 

sector bank chiefs, as one of the most effective reforms undertaken by the 

government. This is significantly increasing transparency in our system,‖ Rajan 

said. 

 

 

Создание Зоны свободной торговли в Индийском океане по инициативе 

Индии 

Indian Ocean Rim nations to boost cooperation on SEZs 
Arun S. The Hindu. 25.05.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/indian-ocean-

rim-nations-to-boost-cooperation-on-sezs/article8641703.ece?w=alauto 

India and several other nations bordering the Indian Ocean have decided to 

evolve a regional mechanism for cooperation on Special Economic Zones (SEZ) – 

or duty-free enclaves with tax holidays — to boost exports. 

First meeting 
The first-of-its-kind meeting between SEZ authorities from these Indian 

Ocean Rim (IOR) nations was held on May 19-20 at Chabahar, Iran, which houses 

a Free Trade Zone (FTZ) – a synonym for SEZs, official sources said. 

The meeting comes at a time of global economic and trade slowdown and 

attempts are being made by countries to boost growth through trade. 

 ―Thanks to their strategic locations and access to major waterways, these 

zones have formed a virtual network of trade connections‖ spanning continents 

including Asia, Australia and Africa, according to a concept note for the event. 

Participants at the Chabahar meet also considered a proposal to form a ―joint 

FTZ‖ among the IOR Association (IORA) member countries since most of these 

FTZs are situated or are being built in coastal regions. The meeting also assumes 

importance given that India had on Monday signed a pact with Iran to develop the 

Chabahar port, and agreed to provide $500 million for the purpose. 

A World Bank (Trade & Competitiveness Global Practice) report in February 

2015 said, ―More and more countries have begun to implement this instrument 

(SEZs) for their industrialization process, especially as a way of attracting foreign 

direct investments mostly in the manufacturing sector, creating jobs, generating 

exports and foreign exchanges.‖ It noted that some countries have been successful 

while others, particularly those in sub-Saharan Africa, were still struggling. The 

meeting discussed ways to share information on SEZ best practices and common 

objectives including trade facilitation. 
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Валютные поступления от индийцев из стран Персидского залива 

упали на 2.2% 

Gulf remittances fall 2.2%, offset by slide in oil imports 
TCA Sharad Raghavan. The Hindu. 23.05.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/gulf-remittances-fall-22-offset-by-slide-in-oil-

imports/article8633333.ece?w=alauto 

India‘s imports from the GCC have fallen sharply in the fiscal year 2015-16 

Remittances from the Gulf nations to India declined for the first time in six 

years due to sliding oil prices, according to a Crisil report. 

It fell by 2.2 per cent in 2015-16 but the slide had also resulted in a 

contraction of oil imports, which offset the drop. 

―Falling oil prices have had a sweeping impact on the oil producing 

economies of GCC (Gulf Cooperation Council), severely denting their oil revenues 

and spending by both governments and households,‖ according to the report.  

―This has had a negative impact on remittances from the region, which 

declined for the first time in six years, falling 2.2 per cent.‖ More than half of 

India‘s remittance income comes from the GCC. Remittances to India from the 

GCC amounted to $35.9 billion in 2015-16 down from the $36.7 billion seen in the 

previous year. 

However, the report points out that India‘s imports from the GCC have fallen 

sharply, down 34.5 per cent in financial year 2015-16. 

―This has helped alleviate some stress from lower remittance and export 

income,‖ according to Crisil. 

Trade deficit 

―In fact, India‘s trade deficit with the GCC has fallen a whopping $46 billion, 

or 77 per cent, in three years, to $14 billion because of rapidly declining imports.‖ 

―So while the big news is that remittance incomes from GCC have dropped, 

what is less known is that, even at the current level (around $36 billion), 

remittances have been stickier and more than funded the goods trade deficit—

leaving a surplus of $22 billion,‖ according to the report. The fact that GCC 

remittances to India contracted only 2.2 per cent despite a 47 per cent slump in oil 

prices shows that these economies, especially Saudi Arabia and the United Arab 

Emirates (the two largest remitters in the GCC), are less dependent on oil income. 

Vulnerability 
―India‘s dependence on remittances and the resultant vulnerability is much 

lower than some of its Asian peers who receive similar proportions of remittances 

from GCC countries.‖ 

Remittances make up 3.7 per cent of India‘s GDP, compared with 28 per cent 

in Nepal, 9.7 per cent in Sri Lanka, and 6.5 per cent in Pakistan. 

―If oil prices remain weak for an extended period, economic activity in GCC 

will come down sharply as the fiscal stress mounts,‖ according to the report. ―This 

can certainly impact GCC remittances to India.‖ While oil prices are expected to 

remain low for some time to come, they have likely bottomed out for now, 

according to Crisil. 

 

http://www.thehindu.com/business/Economy/gulf-remittances-fall-22-offset-by-slide-in-oil-imports/article8633333.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/gulf-remittances-fall-22-offset-by-slide-in-oil-imports/article8633333.ece?w=alauto


2777 

 

 

Валютные запасы Индии заметно уменьшились – до 361 млрд. долл. (на 

970 млн. долл.). 

India's forex reserves down marginally 

 

 

 

Что сделает Нарендра Моди с Главой Резервного банка Индии Рагхурам 

Раджан? 

What will Prime Minister Narendra Modi do to governor Raghuram 

Rajan? 
MC Govardhana Rangan. The Times of India. 20.05.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/What-will-Prime-Minister-Narendra-

Modi-do-to-governor-Raghuram-Rajan/articleshow/52355080.cms 

NEW DELHI: Forecasting Raghuram Rajan's future as the governor of 

Reserve Bank of India is now a cottage industry. Now that Subramanian Swamy 

— who comes across either as a crusader or a clown depending on where you stand 

— is after Rajan. So rolling the kaleidoscope throws up some interesting puzzles.  

Swamy and Rajan, though separated by a generation of economic thoughts, 

have many things in common. They have glorious academic record, both studied 

economics, went to the Massachusetts Institute of Technology for higher 

education, taught at top global universities, and returned home to give back at the 

time of crisis — Swamy during a political one, and Rajan when the economy was 

wobbly.  

They are both articulate in expressing their views. Ask any Sanghi of the 70s, 

he will tell you how Swamy overwhelmed them with his economic vision for 

India. Rajan does the same, disturbing vested interests. They will also tell you how 

Swamy's self-confidence, bordering on arrogance, led to three decades of political 

hibernation.  

There is a difference too - Swamy, the brash who threw a Harvard job and 

returned to India only to be told in Delhi that the promised job doesn't exist, and a 

man in a hurry to head the treasury. In contrast, Rajan is suave, measured and 

conservative who kept the safety net of the US green card.  

Swamy's latest rant on Rajan is probably more jealousy than charges based on 

evidence, unlike his other cases like the one on former telecom minister A Raja. 

The Rajya Sabha member probably believes the governor is closer to achieving the 

dream that eluded him for four decades.  

The letter to the Prime Minister seeking Rajan's termination accuses the 

governor of intentionally wrecking the economy by keeping interest rates high, 

ballooning of bad loans under his watch, and that he is not Indian enough to head 

the institution.  

Swamy's argument on why have a UPA candidate when 'we have so many 

nationalist minded experts available in this country for the rbi governorship,' is 

obvious lobbying for the candidates he has in mind.  

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/What-will-Prime-Minister-Narendra-Modi-do-to-governor-Raghuram-Rajan/articleshow/52355080.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/What-will-Prime-Minister-Narendra-Modi-do-to-governor-Raghuram-Rajan/articleshow/52355080.cms
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In the normal political course, Swamy might have had his way. But Prime 

Minister Narendra Modi has been treading a different path that few political 

pundits have figured out.  

What would Modi do to Rajan? Forecasting — be it politics or economics 

— is influenced by the events of past and it could be no different for Modi.  

Turning to an event that pundits said was the one that could tear this 

government might help understand what is in store. Remember the Lalit Modi 

scandal that was supposed to end the careers of Vasundara Raje as the chief 

minister of Rajasthan, and Sushma Swaraj's as the external affairs minister?  

The fact that Modi ignored the media blitzkrieg on the two and went by his 

judgment tells you he decides based on personal enquiry rather than hype.  

Many things that Swamy accuses Rajan of happened with the blessings of 

Modi himself — be it inflation targeting, or clean-up of banks. Also, the governor's 

view prevailed even on fiscal policy.  

Then comes the argument that he is UPA's candidate. Modi is a politician 

who uses even the enemy's hand to his advantage. The way he is exploiting Aadhar 

to drive his vision and the recruitment of Suresh Prabhu as railways minister 

despite Shiv Sena's tantrums are evidence that he looks beyond politics for 

administration. Why should it be different with Rajan.  

What about Rajan's Indianness? It is old hat.  

"I am an Indian citizen and I have always been an Indian citizen, and hold an 

Indian passport. I have never applied for the citizenship of another country, I have 

never been a citizen of another country and I have never taken the pledge of 

allegiance to another country. I do hold a green card and it does not require you to 

take a pledge of allegiance anywhere. It is simply a work permit that you need to 

work in another country, which is the US," Rajan has said.  

Contrast this with what Swamy reported comment in the Caravan magazine in 

2012, "I'm not pro-American — I am American."  

Facts stack up for Modi to give Rajan a second term, if only Rajan wants it. 

Politics may tempt one to look at his Green Card and conclude that would head to 

the comfort of a university campus. But make no mistake: Rajan is no faint-

hearted.  

He has steadied and taken the Indian economic ship through troubled waters 

when the crisis has hit the whole world. If he has done so well during crisis, 

imagine what he can achieve if this economic ... Read More 

Read his recent message to students: "India is changing, in many ways for the 

better. You will be able to help shape our country, the world, and your place in it. 

By all means set yourself ambitious goals. But remember that, as both ancient 

Indian philosophers and modern day behavioural psychologists say, the 

achievement of narrow personal goals — greater wealth, rapid promotion, or 

increasing renown — rarely brings you anything other than brief pleasure."  

Probably, he is more patriotic and philosophical than we know. 

 
RELATED 
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 Raghuram Rajan not fit to be RBI governor: Subramanian Swamy 

 Raghuram Rajan 'mentally not fully Indian', sack him, Subramanian Swa... 

 Now, Subramanian Swamy targets Raghuram Rajan, says he's not good for... 

 RBI forex intervention to continue: Raghuram Rajan 

 

 

Агентство Моодис прогнозирует рост ВВП Индии в 2016, 2017 гг. в 

7.5% 

Moody's sees India growing at 7.5% in 2016, 2017  
The Times of India. 19.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Moodys-sees-India-growing-at-7-5-in-2016-2017/articleshow/52339909.cms  

NEW DELHI: Projecting an economic growth rate of close to 7.5 per cent in 

2016 and 2017, Moody's Investors Service on Thursday said the prevailing low 

headline inflation is expected to continue aided by a good monsoon, allowing RBI 

to sustain its current accommodative stance. 

However, Moody's in a report said India has a strong GDP growth, but private 

investment remains weak. 

Modest exposure to trade in goods and a net-commodity importing status has 

to some extent shielded the economy from external headwinds. 

However, weak global growth has meant a 9 per cent annual decline in 

exports in real terms in fourth quarter of 2015 after declining by an average 5.6 per 

cent in the first three quarters of 2015. 

"Moreover, investment spending fell in the last quarter of 2015, as did 

industrial production and capital utilisation rates remain low," it said. 

India's overall economic growth, it said, is supported by robust consumer 

spending, which makes up 55 per cent of aggregate demand in the economy. 

"Prevailing low headline inflation is expected to remain so, given the current 

forecast of a good monsoon season, and should allow the Reserve Bank of India to 

sustain its current accommodative stance," Moody's said, adding it expects Indian 

economy to continue to grow close to an annual rate of 7.5 per cent in real terms in 

2016 and 2017, largely driven by private consumption growth. 

Private spending will be supported by the implementation of the public sector 

salary increases, mandated by the 7th Pay Commission, and a rise in rural incomes, 

provided the forecast of a good monsoon is realised. 

"Looking forward the impact of weaker commodity prices is likely to fade 

over time with the stabilization of commodity prices. 

"Combined with the fact that external demand is likely to remain lackluster, a 

sustained improvement in domestic private investment would be required for the 

growth momentum to be sustained," it added. 

 

 

ВВП в прежней базе цен будут опубликованы в середине июня 2016 г. 

Back-series data on GDP will now be released by mid-June 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/raghuram-rajan-not-fit-to-be-rbi-governor-subramanian-swamy/articleshow/52236298.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/raghuram-rajan-mentally-not-fully-indian-sack-him-subramanian-swamy-writes-to-pm-modi/articleshow/52305377.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/now-subramanian-swamy-targets-raghuram-rajan-says-hes-not-good-for-india/articleshow/52249069.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/rbi-forex-intervention-to-continue-raghuram-rajan/articleshow/51892278.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Moodys-sees-India-growing-at-7-5-in-2016-2017/articleshow/52339909.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Moodys-sees-India-growing-at-7-5-in-2016-2017/articleshow/52339909.cms
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The Indian Express. 19/05/2016/ http://indianexpress.com/article/business/economy/back-

series-data-on-gdp-will-now-be-released-by-mid-june-2807813/  

The delay in release of the back-series has primarily been on account of 

difficulty in sourcing of data for companies for years prior to launch of MCA21 

database, a senior government official said. 

The ministry had earlier planned to release the back-series along with the 

release of provisional estimate of GDP for 2015-16 scheduled for May 31. 

The Central Statistics Office (CSO), which comes under Ministry of Statistics 

and Programme Implementation (MOSPI), will release the back-series of India‘s 

gross domestic product (GDP) growth by mid-June. The ministry had earlier 

planned to release the back-series along with the release of provisional estimate of 

GDP for 2015-16 scheduled for May 31. 

The delay in release of the back-series has primarily been on account of 

difficulty in sourcing of data for companies for years prior to launch of MCA21 

database, a senior government official said. 

―We have been collating data for institutions, organised and unorganised 

sectors. The new GDP series included MCA21 data for companies, but it‘s for 

years before the launch of MCA21 that we have been facing difficulties in 

preparing the back series. We have been tapping sources for data regarding 

companies and had even written to the RBI for providing us information about the 

same,‖ the official said. 

The ministry is also preparing documentation detailing the methodology for 

the calculation of the back series of the revised GDP, the official added. 

The CSO is also working with states to align the Gross State Domestic 

Product (GSDP) with the new series having base year 2011-12. Barring Sikkim, 

Tripura and West Bengal, all states and Union territories have finalised the 

estimates of new series with base year 2011-12. The CSO had released the 

provisional GDP figures linked to new base year in February 2016 and will now 

release the final GSDP estimates for states by next three months, the official said. 

The new GDP series, for which base year was changed to 2011-12 from 2004-

05, has incorporated MCA21 data to measure value added for the manufacturing 

sector. Ministry of Corporate Affairs had launched MCA21 project in 2006, under 

its e-governance programme, enabling companies to electronically file their 

financial results. 

The revised GDP data released by CSO in January last year had puzzled most 

economists as the growth rates were much higher than the earlier series. According 

to the revised GDP data, the Indian economy grew 6.9 per cent in 2013-14 

compared with the earlier estimate of 4.7 per cent. The new growth data also 

revised GDP growth rates for 2012-13 and 2014-15 to 5.1 per cent and 7.3 per 

cent, respectively. 

Many economists had criticised the new data saying that they were in 

variance to other macroeconomic indicators, with the Chief Economic Adviser 

Arvind Subramanian even terming the new GDP data as ―puzzling‖. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/back-series-data-on-gdp-will-now-be-released-by-mid-june-2807813/
http://indianexpress.com/article/business/economy/back-series-data-on-gdp-will-now-be-released-by-mid-june-2807813/
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The revision of GDP data by CSO was not only on account of a change in 

methodology and base year but also on inclusion of new data. The CSO now 

measures GDP at market prices instead of factor costs. Also, according to the new 

methodology followed by the CSO, GDP is calculated by adding product taxes to 

Gross Value Added (GVA) at basic prices and removing subsidies. 

The release of the revised Index of Industrial Production (IIP) has also been 

delayed. The ministry had earlier planned to release the new IIP series from April 

2016, the data for which will be released in June. 

―Comments from National Statistical Commission are awaited regarding the 

new IIP series. Then, it will require approval of Committee of Secretaries. So, it is 

likely to miss the June deadline,‖ the official said. 

Based on the recommendations of the working group headed by former 

Planning Commission Member Saumitra Chaudhuri, the MoSPI had planned to 

introduce a new IIP series with effect from April 2016. The new IIP series will 

have the base year of 2011-12, the same as that for other macroeconomic data 

along with major changes in the basket of items. 

 

 

Пакистан не может в одностороннем порядке предоставить Индии 

льготы в торговле 

Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 
Peer Muhammad. The Express Tribune. 11.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-

india-unilaterally/ 

ISLAMABAD: Pakistan cannot offer trade concessions to India unilaterally 

and the latter needs to adopt a reciprocal approach, said Federal Commerce 

Minister Khurram Dastgir while chairing a meeting with Pakistani members of the 

Pak-India Business Council. 

The delegation, led by Yawar Ali Shah, briefed the minister on their recent 

visit to India and the outcome of meetings held with Indian business and trade 

stakeholders. 

The political economy of Pakistan-India trade 

―Trade concessions cannot be offered to India unilaterally. India also needs to 

provide access to Pakistani products with a preferential duty regime,‖ said Dastgir. 

Pakistan is making all-out efforts to increase exports to India to $1 billion 

within a year as textile products and readymade garments have a great potential in 

the neighbour‘s market. 

―Due to proximity, Pakistan is the most favourite and cost-effective market 

for India in terms of raw material import for their agriculture and textile products,‖ 

said the minster. He told the delegation that the commerce ministry had 

restructured the National Tariff Commission (NTC) in line with the legal 

framework set under the guidance of the Supreme Court. 

Agro-products 

http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1100855/bilateral-trade-pakistan-cannot-offer-trade-concessions-to-india-unilaterally/
http://tribune.com.pk/story/817147/the-political-economy-of-pakistan-india-trade/
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The delegation informed the minister that Indian food manufacturers were 

looking for different Pakistani agricultural products like mangoes and kinnows in 

specific seasons. 

Long-term strategy for Pakistan-India relations 

―Other agricultural products like green peas could also be exported to India as 

they run cold storages at a far less capacity of 200,000 tons,‖ they said. 

The businessmen were of the view that both countries should cooperate in the 

promotion of small and medium enterprises, agriculture, tourism and culture, 

research, branding of Basmati rice and visits of business groups. 

Gems and jewellery 
Later, a delegation of the Pakistan Commercial Exporters Association also 

called on the minister to discuss how to give a boost to gems and jewellery exports. 

India-Afghanistan trade through Pakistan 

Assuring full cooperation to the association, the minister said keeping in view 

the potential of exports from Khyber-Pakhtunkhwa, the government had decided to 

allocate a substantial budget in the next fiscal year for establishing a multibillion-

rupee expo centre in Peshawar. 

―To promote gem products, we will include gems exhibitions in the calendar 

of events of the Trade Development Authority of Pakistan,‖ he added. 

 

Экспорт Пакистана в Индию может достичь 1 млрд. долл. в течение года 

Exports to India may reach $1bn 
Dawn. 11.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257545/exports-to-india-may-reach-1bn  

ISLAMABAD: Minister Khurram Dastgir Khan said on Tuesday that 

Pakistan‘s exports to India will reach $1 billion mark within a year. 

―There is a lot of potential for Pakistani textile products in India,‖ the minister 

said while meeting a delegation of Pak-India Business Council (PIBC) led by 

Yawar Ali Shah, a press release said. 

Mr Dastgir opined that the Pakistan is the cost-effective market for India to 

import raw material for its agriculture and textile. 

―Trade concessions to India cannot be offered unilaterally. India also needs to 

extend access to Pakistani products,‖ the minister added. 

The delegates informed the minister that Indian food manufactures were 

looking for Pakistani agriculture products including mangoes, kinno and green 

peas. 

The delegation was informed that the commerce ministry had restructured 

National Tariff Commission (NTC) in line with the legal framework guided by the 

Supreme Court of Pakistan. 

KP TO GET EXPO CENTRE: A delegation of Pakistan Commercial 

Exporters Association called on Mr Dastgir to discuss gems and jewellery exports. 

Assuring full support to the group, the minister said the government will 

solicit resources until the export fraternity comes forward and mobilises its 

resources. 

 

http://tribune.com.pk/story/1010480/long-term-strategy-for-pakistan-india-relations/
http://tribune.com.pk/story/1065060/india-afghanistan-trade-through-pakistan/
http://www.dawn.com/news/1257545/exports-to-india-may-reach-1bn
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АзБР выделит 5 млрд. долл. Индии на строительство дороги, 

связывающей Индию с Бангладеш, Непалом и Бутаном через Северную 

Бенгалию. 

With ADB aid, India to develop regional infra projects of $5 bn: 

Shaktikanta Das 
The Indian Express. 11.05.2016. http://indianexpress.com/article/business/business-

others/with-adb-aid-india-to-develop-regional-infra-projects-of-5-bn-shaktikanta-das-2794400/  

One of the projects is to connect India with Bangladesh, Nepal and Bhutan 

via North Bengal. 

India, along with Asian Development Bank (ADB), is developing various 

infrastructure projects worth $5 billion in South Asia to improve connectivity in 

the region. 

―With ADB support, India is presently developing two priority road corridors. 

The first will connect India with Bangladesh, Nepal and Bhutan through the 

‗chicken neck‘ area of North Bengal,‖ Economic Affairs Secretary Shaktikanta 

Das said while speaking at the South Asia Sub-regional Economic Cooperation 

(SASEC) 2025 workshop organised by ADB. 

The second road corridor will establish India-Myanmar connectivity in 

Manipur, he said. Also, Integrated Check Posts (ICPs) at Agartala and Petrapole on 

India-Bangladesh border will be operationalised. 

―Another ICP at Moreh on India-Myanmar border will be developed. We are 

also planning to establish ICPs and improved Land Customs Stations (LCS) at key 

border points with Bangladesh, Nepal and Bhutan to ease the movement of goods 

and people within the subregion. 

―India is planning to develop regional connectivity projects worth almost $5 

billion in SASEC,‖ he said. 

Several projects are also lined up in the power sector. India has been assisting 

its neighbours in the sub-continent to improve their power situation. The India-

Bangladesh transmission line is providing safe and reliable interconnection of the 

power grids to supply 500 MW of power to Bangladesh, he said. NTPC in 

partnership with Bangladesh Power Development Board will develop the 1,320 

MW Maitree Thermal Power Project, he added. 

The Power Grid Corporation of India is also engaged in developing three 230 

kv transmission lines in Myanmar with the support of a credit line of $64 million 

between the Exim Bank of India and the Myanmar Foreign Trade Bank, he said. 

India is also in discussions with Turkmenistan, Afghanistan and Pakistan for a 

1,680 km mega gas pipeline project linking the four countries, he said, adding that 

at the request of the four participating countries, ADB has agreed to house the 

secretariat of this project. 

Das also listed cross border connectivity projects in transport along with the 

simplification and harmonisation of procedures at the borders including 

establishment of specialized forums on customs and electricity transmission. ―The 

Bangladesh Bhutan India Nepal Motor Vehicle Agreement is a shining example of 

http://indianexpress.com/article/business/business-others/with-adb-aid-india-to-develop-regional-infra-projects-of-5-bn-shaktikanta-das-2794400/
http://indianexpress.com/article/business/business-others/with-adb-aid-india-to-develop-regional-infra-projects-of-5-bn-shaktikanta-das-2794400/
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cross-border cooperation among four countries to ease movement of vehicles 

transiting through third countries‖, Das said. 

As part of its recently launched development initiative for ports called 

‗Sagarmala‘, which will help modernise ports and coastlines to contribute more to 

growth, the government is developing two new ports in Andhra Pradesh and West 

Bengal. 

The focus has been on improving the port infrastructure, modernisation of 

existing facilities and increasing the capacity and draught at ports, he said. 

―Apart from the modernisation of the existing ports in the east coast, India is 

developing two new ports on the same coast line at Dugarajapatnam in Andhra 

Pradesh and Sagar Island in West Bengal. These ports will further enhance our 

trade with the neighbours and ASEAN countries,‖ Das said. 

The Cabinet had given its in-principle approval for Sagarmala project in 

March last year. It is said that the Sagarmala project would boost the country‘s 

Gross Domestic Product by 2 per cent. About 90 per cent of India‘s trade by 

volume and 70 per cent by value are moved through ports and the major ports thus 

play a key role in facilitating external trade. 

Das further said India is also developing the East Coast Economic Corridor 

(ECEC), with ADB as lead partner, and Vizag Chennai Industrial Corridor (VCIC) 

project is part of the first phase. The goal of the ECEC is not only to generate 

domestic output and employment, but also to create a more competitive 

environment for the development of trade and industry in the region, he said. 

The ECEC will facilitate the movement of the bulk of India‘s major natural 

resources like coal and iron ore and can serve as a node for extractive and 

downstream value-added industries, he said. 

So far, 37 investment projects in the region, worth over $6.7 billion, have 

been or are being implemented under the SASEC framework. There are more than 

20 regional investment projects currently under consideration in the next 3 years. 

The SASEC Program involves Bangladesh, Bhutan, India, the Maldives, 

Nepal, and Sri Lanka in a project-based partnership that aims to promote regional 

prosperity, improve economic opportunities, and build a better quality of life for 

the people of the subregion. 

 

 

Рост индустрии – низкий в 2015/16 г. и два предыдущих года 

Annual core sector growth at decade low as steel drags 
Vikas Dhoot. The Hindu. 10.05.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/annual-

core-sector-growth-at-decade-low-as-steel-drags/article8576756.ece?homepage=true  

IIP growth for FY16 is projected by Nomura to be lower than a year earlier 

India‘s annual core sector growth slowed to a decade low of 2.7 per cent in 

2015-16, slower than the 4.5 per cent pace in the previous financial year, according 

to government statistics. 
 

http://www.thehindu.com/business/Industry/annual-core-sector-growth-at-decade-low-as-steel-drags/article8576756.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/Industry/annual-core-sector-growth-at-decade-low-as-steel-drags/article8576756.ece?homepage=true
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The growth was pulled down by steel and crude oil, both of which saw output 

contracting by 1.4 per cent and natural gas that dropped 4.2 per cent.  

This contrasts with the data showing robust core sector growth in March, 

when the infrastructure sectors expanded 6.4 per cent, the fastest pace in 16 

months.  

IIP forecast 

Significantly, the eight core industries which include crude oil, fertilisers, 

steel, cement and electricity account for 38 per cent of India‘s industrial output. 

The index for industrial production has grown at 2.7 per cent in the first 11 months 

of 2015-16, lower than the 2.8 per cent recorded in the previous year. The 

industrial output data for March is expected to be released by the Government this 

week.  

―Our forecast for industrial output growth in the month of March is two per 

cent, so the full year 2015-16 growth could be a shade lower than in 2014-

15,‖Sonal Varma, Chief Economist, Nomura, told The Hindu.  

―Overall, the financial year 2015-16 hasn‘t been great, though there are a few 

green shoots of recovery visible in consumers‘ discretionary demand (car sales) 

and certain infra sectors like coal, electricity and cement due to the government‘s 

capex efforts,‖ she said. ―The larger question is if those green shoots can broaden 

into other sectors and revive private investments. Private capex, rural demand and 

external demand still remain weak,‖ Ms. Verma said.  

The previous lowest growth rate registered by core sectors (under the present 

data series that uses 2004-05 as a base year) was in 2008-09 when output rose 2.8 

per cent amidst the global financial crisis.  
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Base effect 

While oil and gas output has been shrinking for about four years now, it is the 

decline in steel output in the backdrop of plunging global prices that has hurt the 

most as it had been growing at an average of 7 per cent in the past four years.  

―The March and April infrastructure output numbers may seem a little 

exaggerated owing to the base effect, as the same months had clocked negative 

growth last year.  

The big disappointment is steel that has been hit by the low global prices and 

competition from China,‖ Ms.Varma said. The steel industry employs six million 

people directly and generates associated employment for more than 2.5 million.  

Wake-up call 

Rajiv Kumar, Senior Fellow and Economist at the Centre for Policy Research, 

said this should serve as a wake-up call for the government to move away from 

incremental reforms to relieve the distress in the steel sector and push construction 

and real estate sectors.  

―Steel is a mother industry and could be in a comatose position despite import 

price and anti-dumping curbs to restrict the influx of cheaper Chinese steel. Several 

plants can go under sooner rather than later so they need a lifeline,‖ he said.  

Realty focus 

―Some emergent ‗out of the box‘ actions are called for as the real estate 

industry is also not showing any recovery and would continue to impact cement 

and steel,‖ Mr. Kumar said. ―The earlier months of 2015-16 saw low growth, it is 

critical to see if there‘s a turnaround showing up as an uptick from quarter to 

quarter,‖ Vinayak Chatterjee, chairman of Feedback Infrastructure Services said. 

 

 

Валютные резервы Индии в конце апреля 2016 г. составили 363 млрд. 

долл. 

India‘s foreign exchange reserves rise to $363 billion 
The Indian Express. 8.05.2016. http://indianexpress.com/article/business/economy/indias-

foreign-exchange-reserves-rise-to-363-billion-2788542/  

According to the RBI's forex data, the reserves stood at $363.12 billion as on 

April 29 against $361.60 billion for the week ended April 22, 2016. 

 

 

У нас экономическая стабильность, - заявил Глава Резервного банка 

Индии Раджан. 

We have economic stability: Rajan 
Puja Mehra. The Hindu. 8.05.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/we-have-

economic-stability-rajan/article8570482.ece?w=alauto 

Reserve Bank of India Governor Raghuram Rajan, who has in recent weeks 

come under attack for speaking out on India‘s unfinished agenda, both cautioned 

and complimented the Central Government on Saturday.  

―In a difficult world, we have macroeconomic stability; We look different,‖ 

Dr. Rajan said.  

http://indianexpress.com/article/business/economy/indias-foreign-exchange-reserves-rise-to-363-billion-2788542/
http://indianexpress.com/article/business/economy/indias-foreign-exchange-reserves-rise-to-363-billion-2788542/
http://www.thehindu.com/business/Economy/we-have-economic-stability-rajan/article8570482.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/we-have-economic-stability-rajan/article8570482.ece?w=alauto
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The government‘s efforts at fiscal rectitude is among the factors that 

contributed to the changed scenario since 2013, he said. 

Reforms happening  
‗Even if you don‘t see the headline reform, the Goods and Services Tax 

happening, a lot of reform is happening, Dr. Rajan said.  

He mentioned the Insolvency and Bankruptcy Code that is expected to be 

passed in the ongoing Parliament session among the initiatives that could spur 

investments and growth. 

Capital inflow  
At the same time, he cautioned against exaggerated interpretations of rising 

capital inflows as a sign of investor sentiment as ―the flip side of capital inflows 

coming in is it tends to leave at some point.‖ 

Dr. Rajan, who was delivering the 6th K. B. Lall Memorial Lecture here, two 

days after the Lok Sabha approved amendments to the RBI Act vesting the power 

to set interest rates in a six-member committee, also emphasised the perverse 

effects of low interest rates.  

People don‘t celebrate low interest rates, as they realise they will need more 

savings and pensions, the central bank Governor said. 

 

 

Министр торговли Индии предложил облегчить визовой режим для ряда 

категорий граждан 18-ти стран (включая Россию и Китай), но МВД 

сомневается. 

Commerce Ministry‘s visa plan hits MHA wall 
Vijaita Singh. The Hindu. 6.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/commerce-

ministrys-visa-plan-hits-mha-wall/article8561858.ece?homepage=true 

Exemption for 18 countries proposed as key to services trade. 

The Union Commerce Ministry has proposed an ambitious scheme to waive 

the visa requirement for business visitors and tourists from 18 countries, which are 

considered critical to economic and trade strategy, but the Home Ministry has 

raised objections to an omnibus exemption.  

The 18 countries belong to BRICS, in which India joins Brazil, Russia, China 

and South Africa, and the Asia Pacific group that is part of the proposed Regional 

Comprehensive Economic Partnership (RCEP), senior officials in the two 

Ministries told The Hindu. China is a member of both groups.  

Strategic reform 

In the services trade, India‘s strength lies in its large pool of skilled workers 

and independent professionals. The Commerce Ministry is, therefore, keen that as 

part of the strategy, internal reforms are undertaken unilaterally to enable easier 

temporary movement of such persons from its trade partner countries. This will 

make it possible to later demand the same facility from them.  

Security concerns 

http://www.thehindu.com/news/national/commerce-ministrys-visa-plan-hits-mha-wall/article8561858.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/commerce-ministrys-visa-plan-hits-mha-wall/article8561858.ece?homepage=true
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The Home Ministry‘s major objection is giving a visa waiver to Chinese 

citizens as part of the package, an official in the Ministry said. Security concerns 

have been cited in the case of visitors from China and Pakistan.  

The RCEP is a proposed mega regional Free Trade Agreement (FTA) 

between 16 Asia Pacific countries, and its members include the 10 Association of 

South East Asian (ASEAN) nations, China, Japan, Korea, Australia, New Zealand 

and India.  

The Commerce Secretary, Rita Teaotia, wrote to Home Secretary Rajiv 

Mehrishi in April in the context of services negotiations under the RCEP that, 

―visa waiver for business visitors and tourists is very important, given our 

stakeholders‘ feedback regarding the time-consuming onerous visa application 

processes which deter business travellers and tourists‖.  

India already has separate FTAs with ASEAN members, and Japan, South 

Korea and South Asian nations in SAARC.  

MFN status  

However, Pakistan, a SAARC member, is yet to give India the ‗Most 

Favoured Nation‘ status or practise non-discriminatory treatment. It is thus not a 

full-fledged FTA partner. India also does not have an FTA with China.  

Besides the FTA issue, the Indian security establishment has strong objections 

to granting such benefits to citizens of China and Pakistan due to security 

concerns.  

The Commerce Ministry will soon hold further discussions on the proposed 

visa waiver with the Home and External Affairs Ministries, sources said, adding 

that it was open to accommodating political and security concerns. Despite adverse 

reports from intelligence agencies, New Delhi recently extended electronic tourist 

visa facility to China, though Beijing is yet to reciprocate.  

Currently, India has a visa-free entry regime for Nepal, Bhutan and the 

Maldives. The e-Tourist Visa Scheme (for tourism, healthcare, business and family 

visits) is available to citizens of around 113 countries, including some 40 countries 

for whom India has already granted visa on arrival facility. 

 

 

С водой складывается очень тяжелая ситуация в Индии. 

Water level in dams dips to a new low 
Jacob Koshy. The Hindu. 6.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/water-level-

in-dams-dips-to-a-new-low/article8562523.ece?w=alauto  

Water storage in major Indian reservoirs has dipped to 19% of their total 

capacity, according to a weekly update by the Central Water Commission. 

Water storage in major Indian reservoirs has dipped to 19% of their total 

capacity, according to a weekly update by the Central Water Commission on 

Thursday. 

On the back of consecutive droughts in 2014 and 2015, several parts of India 

have faced searing droughts. This has contributed to water in these 91 dams 

http://www.thehindu.com/news/national/water-level-in-dams-dips-to-a-new-low/article8562523.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/water-level-in-dams-dips-to-a-new-low/article8562523.ece?w=alauto
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steadily falling to touch decadal lows since April but a top official said water levels 

had not ever dipped below 20%. 

‗Situation not critical‘  
―I don‘t immediately remember whether it has ever dipped below 20%,‖ G.S. 

Jha , CWC Chairman, told The Hindu ―but not in the last 4-5 years at least.‖  

Mr. Jha, however, emphasised that the situation ―wasn‘t critical‖ because 

there was enough drinking water and several dams were drained out of extra water 

during May in anticipation of a good monsoon. ―The monsoons are expected in 

Kerala by the end of this month so I think the latest figures shouldn‘t cause alarm.‖ 

Droughts in Maharashtra had forced the government to send water in trains to 

Latur to provide for drinking water. 

He said there was also reduced water demand for agricultural purposes during 

the summer months and in anticipation of the monsoon, beginning June. 

The CWC sends out a weekly update of the water levels in 91 of India‘s 

major dams. Though these are less than 2% of India‘s approximately 4,500 dams, 

they store nearly two-thirds of India‘s reservoir water. Out of these reservoirs, 37 

reservoirs have hydropower benefit with installed capacity of more than 60 MW. 

Significant declines  
According to the Thursday update, the current year‘s storage is nearly 64 per 

cent of last year‘s storage and 77 per cent of the average of last 10 years.  

The most significant declines have registered in the Indus, Tapi and Mahi 

basins which are 35%, 39% and 42% less than their decadal normals. 

A good monsoon is critical to replenishing these reservoirs. Last month, the 

India Meteorological Department has forecast the monsoon rains during June-

September to be 106% of the normal. Later this month it is expected to announce a 

date for the monsoon onset over Kerala. 

 

 

Индийская экономика будет расти быстрее, если будет хороший муссон. 

Indian economy can grow faster if there is good monsoon, says Arun 

Jaitley 
The Indian Express. 5.05.2016. http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-

economy-can-grow-faster-if-there-is-good-monsoon-says-arun-jaitley-2785788/  

Jaitley ruled out rollback of one per cent excise on non-silver jewellery saying 

the levy was not applicable on small traders and artisans and only jewellers with 

more than Rs 12 crore turnover will attract the duty. 

Already the fastest growing major economy in the world, India can grow at an 

even faster pace this year if predictions of good monsoon hold up, 

Finance Minister Arun Jaitley said on Thursday. 

Replying to a debate on the Finance Bill 2016 which was later passed in the 

Lok Sabha, Jaitley ruled out rollback of one per cent excise on non-silver jewellery 

saying the levy was not applicable on small traders and artisans and only jewellers 

with more than Rs 12 crore turnover will attract the duty. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-economy-can-grow-faster-if-there-is-good-monsoon-says-arun-jaitley-2785788/
http://indianexpress.com/article/business/economy/indian-economy-can-grow-faster-if-there-is-good-monsoon-says-arun-jaitley-2785788/
http://indianexpress.com/profile/politician/arun-jaitley/
http://indianexpress.com/tag/lok-sabha/


2790 

 

―I have not been able to understand the politics of hatred for ‗suit‘ but love for 

gold,‖ he said as he took potshots at Congress which is opposing the levy of excise 

duty on gold and other previous jewellery. 

If the Congress had objections to the levy, it can begin by removing the 5 per 

cent VAT on bullion in Kerala where it rules, he said. 

Jaitley, who moved some amendments to the Finance Bill introduced by him 

on February 28 along with demands for grants and appropriation bill, listed out 

measures taken by the BJP government in last two years to give relief to small 

tax payers and reduce tax litigation. 

On blackmoney, he said government efforts have brought to the books Rs 

71,000 crore of undisclosed assets. 

He however ruled out bringing agriculture income under the tax net, saying 

large farm-based income was rare and people using agriculture as front to hide 

income from other sources would be dealt with tax authorities. 

The Bill, which is the penultimate part of the budget exercise, was passed 

with the amendments by voice vote. 

While the global outlook remains bleak, Jaitley said India remains the fastest 

growing major economy in the world. ―But we recognise we have the potential to 

grow at an even faster pace,‖ he said. 

After two years of drought, if forecast of better monsoon rains this year holds 

good, it will improve agriculture and raise rural income, he said. ―Economy which 

had been expanding on strength of public investment, highest foreign 

direct investment (FDI) and urban demand, can grow faster if rural demand is 

added,‖ he said. 

Indian economy grew by 7.6 per cent in 2015-16 and is projected to grow by 

7.5 per cent in the current year. Latest forecasts predict above-average rainfall in 

India after two years of drought. 

A good monsoon season will help farm output of the world‘s second-biggest 

producer of rice, wheat, sugar and cotton, Jaitley said. 

On blackmoney, he said the government had last year brought a law for 

holders of undeclared foreign assets to come clean by paying tax along with 

interest and penalty. 

While the HSBC list yielded Rs 6,500 crore of unassessed income, Rs 4000-

4,250 crore has come to light from the foreign blackmoney law, he said. 

Besides, direct and indirect measures have led to Rs 71,000 crore of black 

money last year, he said. 

On the Panama paper leak, he said tax notices have gone to all the names of 

those holding offshore accounts that have been disclosed and action will be taken 

against those illegally parking money abroad. 

Jaitley attacked the 1997 voluntary disclosure of income scheme (VDIS) as 

the ―most ill-advised‖ as it allowed undeclared asset holders to pay just 30 per cent 

tax without any penalty or interest on 1987 value of gold and jewelery. 

―It was an amnesty scheme,‖ he said, adding no cash came into system and 

most declarants were women and minor. 

http://indianexpress.com/tag/congress/
http://indianexpress.com/tag/bjp/


2791 

 

The scheme saw declarations of Rs 33,000 crore and about Rs 9,700 crore of 

tax paid but it was ―unfair‖ on honest tax payers as it allowed dishonest ones to 

pay tax at rupee value of 1987, he said. 

VDIS was challenged in Supreme Court as tax evaders were being given the 

facility of paying tax at 1987 value in 1997. 

―If you honestly pay your taxes, you will pay at current value but if not, you 

will pay at 10 year old rupee value. 

This scheme could have been struck down as discrimination against honest 

tax payer but for the fact that the then government gave assurance to the Court that 

no future amnesty scheme would be brought,‖ he said. 

Jaitley said the Budget for 2016-17 has provided for a scheme to deal with 

domestic blackmoney where undeclared assets can be brought to book by paying 

30 per cent tax and an equivalent amount of penalty. 

To settle disputes, the Budget proposed 45 per cent tax instead of regular 30 

per cent for income that may have escaped assessment. Also, to companies facing 

retrospective taxation, an option has been given to them to pay principal amount 

and interest and penalty would be foregone. 

The Minister said this year 33 taxation officers including 7 Group A were 

compulsorily retired and some including 6 Group A officers dismissed. 

―Discretion of officers is not only being reduced but action also taken against 

them,‖ he said. 

The range of penalty in hands of assessing officers has been reduced from 100 

to 300 per cent of the undeclared income to 50 to 200 per cent, the lower limit 

being for unreporting and the higher one for deliberate attempt to hide income. 

―Tax GDP ratio is low because we have to get people into the culture of 

paying taxation,‖ Jaitley said. 

On his last year‘s proposal to bring down corporate tax rate to 25 per cent in 

phases, Jaitley said he had linked it to phasing out of exemptions. ―This year 

nothing has been phased out‖ so the tax remains at 30 per cent, he said. 

But, a flat 25 per cent tax rate is provided for new manufacturing units that 

claim no exemption. 

The Finance Minister said there was no move by the Centre to tax agriculture 

income because the sector is under stress. 

―Category of people earning crores from agriculture is very little,‖ he said, 

adding though states had powers to levy tax on agriculture he would advise them 

not to levy it. 

On excise duty on non-silver jewellery, he said the government was 

committed to reducing harassment of jewellers and so there is no tax on job 

workers. 

The 1 per cent levy on non-silver articles would be only for jewellers with Rs 

12 crore turnover and not small traders, he said adding if the Congress was so 

concerned about the levy it could advise the states ruled by it to remove VAT on 

gold. 
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The previous UPA government, he said, had in 2013 brought in a 80:20 

scheme after current account deficit (CAD) ballooned to 4.5 per cent of GDP. Most 

of the CAD was becuase of gold imports for which Rs 2.5 lakh crore of 

foreign exchange was spent annually. 

 ―Your government made law that only those people can import gold who can 

export 20 per cent out of it,‖ he said adding no small jeweller exported gold. 

Also, between May 16, 2014 when the Lok Sabha election results were 

announced and May 26, 2014 when the new government took oath, certain trading 

houses were allowed to import gold, he said, adding that higher customs duty was 

not an answer as it would lead to more smuggling. 

 

 

Питьевая вода содержит яд. 

Drinking water, sipping poison 
P. V. Srividya. The Indian Express. 5.05.2016. http://www.thehindu.com/data/last-drop-

drinking-water-sipping-poison/article8557720.ece?homepage=true?w=alstates 

Fluoride contamination has severely affected residents in drought hit areas in 

Dharmapuri and Krishnagiri. A mitigation project has suffered from distribution 

issues. 

India‘s water quality problem is reaching crisis proportions, and today at 

least 1.95 crore habitations are affected by poor water quality. Over 3.6 crore 

people are exposed to health hazards owing to drinking water containing excess 

arsenic, fluoride, iron, salinity or nitrate. 66 million Indians are at risk due to 

excess fluoride and more than six million have already been crippled by high 

fluoride content in drinking water. In some cases such contamination occurs due to 

the overexploitation of groundwater. Besides metal poisoning, bacterial 

contamination affects at least 37.7 million Indians annually, with 1.5 million child 

fatalities due to diarrhoea. Urgent investments are needed to stave off the crisis of 

water quality focusing on water treatment solutions such as reverse osmosis, and 

also on improving water storage infrastructure so that the water table is recharged 

. The third of a six-part series is on the effects of poor water quality in drought-

prone Dharmapuri and Krishnagiri districts in Tamil Nadu.  

Tears plop down Ammasi‘s sunken cheeks that get bruised every time she 

gets one of her epileptic seizures. Married off at 18 years, Ammasi was abandoned 

by her husband a month later, after one such seizure. Today this 26-year-old finds 

her single status debilitating. ―Is it the water?‖ asks her brother Karthik, who too 

suffers epilepsy.  

The lab report of Sivakumar (36) shows his serum creatinine count as 12.56 

mg against the normal 1.4 mg, and his urea count is 127 mg against the permissible 

45 mg. Both his kidneys failed, requiring him to travel every fortnight to Salem for 

dialysis. ‗The hospital said it was the water. They suggested a transplant that I 

can‘t afford,‖ says this father of three children, out of work for the last two years.  

Susceptible to Fluorosis  

http://www.thehindu.com/data/last-drop-drinking-water-sipping-poison/article8557720.ece?homepage=true?w=alstates
http://www.thehindu.com/data/last-drop-drinking-water-sipping-poison/article8557720.ece?homepage=true?w=alstates
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In the same street 58-year-old Govindammal died ten days ago from renal 

failure. And across the lane, 35-year-old Kanagaraj has been diagnosed with early 

stage renal dysfunction. His eight-year-old daughter born with mental retardation, 

died a week ago. ―She had fever,‖ he says.  

Here in Oddanur in Nagamarai Panchayat in Pennagaram, renal failure is 

quoted with the nonchalance reserved for common cold.  

Until recently, people of Oddanur drank from a fluoride-contaminated 

groundwater hand pump. On the Panchayat‘s request water quality was tested by 

the Tamil Nadu Water Supply and Drainage Board and the hand pump was red-

marked as highly contaminated.  

The 150 households of Oddanur now depend on the second and only hand 

pump remaining in the village, although it produces saline water. ―Look at our 

vessels, this is the water we drink, we cook with,‖ says Paapathi, a ward member, 

waving the corrosively stained stainless-steel vessels.  

This is a young population cut off from the workforce owing to rickets, 

epilepsy, and renal failure within a radius of few lanes. ―We know fluorosis causes 

renal ailments, but we are not sure about others,‖ says an official. 

 

 

МВФ сохраняет прогноз по росту ВВП Индии на 2016/17 г. в 7.5%.  

IMF retains India growth forecast at 7.5% for 2016-17 
The Times of India. 4.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/IMF-retains-India-growth-forecast-at-7-5-for-2016-17/articleshow/52090814.cms  

The International Monetary Fund has retained its growth forecast for India 

this year at 7.5 per cent, largely driven by private consumption even as weak 

exports and sluggish credit growth weigh on the economy. 

India's growth momentum is expected to be underpinned by private 

consumption, which has benefited from lower energy prices and higher real 

incomes, IMF said and called on the policymakers to speed up the structural 

reform implementation. 

In its latest regional economic outlook for Asia and the Pacific, IMF said 

weak exports and sluggish credit growth (stemming from weaknesses in corporate 

sector and public sector banks' balance sheets) will weigh on the economy. 

"India has benefited from lower oil prices and remains the fastest-growing 

large economy in the world, with GDP expected to increase by 7.5 per cent this 

year and next," IMF said. 

India remains on a strong recovery path, with GDP growth reaching 7.3 per 

cent in 2015, the IMF said adding that "India's growth is projected to strengthen to 

7.5 per cent in 2016 and 2017." 

An incipient recovery of private investment is expected to help broaden the 

recovery. Moreover, higher levels of public infrastructure investment and 

government measures to reignite investment projects should help crowd-in private 

investment, it said. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/IMF-retains-India-growth-forecast-at-7-5-for-2016-17/articleshow/52090814.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/IMF-retains-India-growth-forecast-at-7-5-for-2016-17/articleshow/52090814.cms
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The report noted that policymakers should capitalise on the favourable 

economic momentum to speed up the structural reform implementation. 

"Additional steps in relaxing long-standing supply bottlenecks, especially in 

mining and power sectors, as well as further labour market reforms to increase 

labour market flexibility in the formal sector, are crucial to achieving faster and 

more inclusive growth," the Fund said. 

It further noted that the long-awaited goods and services tax should be 

implemented, as it would create a single national market, enhance economic 

efficiency, and boost GDP growth. 

According to IMF, growth in Asia and the Pacific is expected to remain 

strong at 5.3 per cent this year and next. However, China and Japan, the two largest 

economies in Asia, continue to face challenges. 

China's growth is forecast to moderate from 6.9 per cent in 2015 to 6.5 per 

cent this year and 6.2 per cent in 2017, while Japan's growth is expected to 

continue at 0.5 per cent in 2016, before dropping to -0.1 per cent in the next year. 

"While Asian economies have strong buffers and are relatively well 

positioned to face the challenges ahead, countries will need to adopt economic 

policies that shore up growth and reduce their exposure to global and regional 

risks," it added. 

 

 

Поступления от индийцев из-за рубежа составили в 2015 г. 69 млрд. 

долл. 

Remittances slip on oil, down $1.5 billion 
Subodh Varma. The Times of India. 4.05.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-business/Remittances-slip-on-oil-

down-1-5-billion/articleshow/52100869.cms  

NEW DELHI: Global economic slow down and turmoil has led to a decline in 

remittances, money sent from Indians working abroad, in 2015, an estimate by the 

World Bank indicates. 

Although India still continues to be the topmost remittance receiving country , 

the flow was $68.9 billion in 2015, a dip of about $1.5 billion over 2014. 

This is the first time since the global financial crisis of 2008-09 that 

remittances have gone down. 

Falling oil prices, sluggish growth in the United States, slowing economies in 

Europe and adverse currency exchange rates have contributed to this decline, said 

Dilip Ratha, who heads the World Bank unit responsible for studying global 

migration and remittances. 

"India gets remittances from all over the world but the bulk comes from the 

oil producing Gulf countries, US and also Europe. The effect of oil glut and 

resultant downswing of economies in the Gulf countries has had some delayed 

impact on remittances," he told TOI. 

The effect of global economic turmoil was becoming evident in remittance 

flows to India since 2013 when yearly growth plummeted to just 1.7% over 2012. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-business/Remittances-slip-on-oil-down-1-5-billion/articleshow/52100869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/international-business/Remittances-slip-on-oil-down-1-5-billion/articleshow/52100869.cms
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In 2014, inflows increased by just 0.6% . The last time remittances had declined 

was in 2009. 

Ratha pointed out that several remittance receiving countries had felt the 

impact, especially because of oil prices crashing. Several central Asian countries 

that got considerable remittances from their people working in Russia had seen 

steep declines due to the slowing down of the Russian economy and market. 

The World Bank estimates remittances by a mix of hard data and some 

estimations because not all countries maintain clear accounts of who is sending 

how much where. 

For countries where clear data is not available, the number of migrants from a 

country , and the cost of living in both the source and receiving countries are used 

to work out an estimate of remittances, Ratha explained. The data also does not 

capture money flows through informal channels, like hawala. 

A notable feature of India's inbound remittances is the $9 billion coming in 

from the neighbours. These are based on estimates made by UN of Indian born 

people residing in these countries. 

 

 

В Индии насчитывается 183 тыс. миллионеров (которые платят налоги) 

There are just 18,359 (taxpaying) crorepatis in India 
Anil Sasi. The Indian Express. 3.05.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-

news-india/income-tax-data-finance-ministry-taxpayers-tax-evasion-crorepatis-in-india-

2781532/  

Consumption and spending data for the year, especially of luxury products, 

shows how deceptive these numbers may be and blows holes in the government‘s 

official estimate of the number of taxpayers. 

Estimation of wealth in India based on spending data underlines the 

discrepancy. 

JUST 18,359 individuals — barely a quarter of the number of people who 

visit Select Citywalk Mall in the capital on a Saturday — reported annual earnings 

of Rs 1 crore or higher in 2011-12 and paid tax on it, according to income tax data 

released last week by the Finance Ministry. 

Consumption and spending data for the year, especially of luxury products, 

shows how deceptive these numbers may be and blows holes in the government‘s 

official estimate of the number of taxpayers. 

For instance, just four luxury car makers, Audi, BMW, Mercedes-Benz and 

Jaguar-Land Rover, reported sales of 25,645 units in 2011-12 of cars having an 

average price tag of Rs 40 lakh each. 

That year, in Mumbai, an estimated 1,880 luxury apartment units in the price 

range of Rs 10 crore-Rs 100 crore were reported to have come up for sale. 

Or that just one luxury product mall, Delhi‘s DLF Emporio, reported revenue 

from operations at Rs 113 crore and net profit stood at Rs 61 crore in 2012-13 

(data for 2011-12 was unavailable), almost entirely from the sale of high-end 

luxury products such as watches, bags and apparel. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/income-tax-data-finance-ministry-taxpayers-tax-evasion-crorepatis-in-india-2781532/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/income-tax-data-finance-ministry-taxpayers-tax-evasion-crorepatis-in-india-2781532/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/income-tax-data-finance-ministry-taxpayers-tax-evasion-crorepatis-in-india-2781532/
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The government‘s estimate of 18,359 assesses reported to be earning Rs 1 

crore or above corresponds to just 0.06 per cent of the total 28.7 million individual 

tax assesses, according data made public by the government until assessment year 

2012-13 (financial year 2011-12). 

Considering that there were 814 million people eligible to vote in the 2014 

Lok Sabha election, an academic tax payer-voter ratio translates into there being 

just one taxpayer for every 28 voters (if latest voters data from the 2014 general 

elections were to be used). 

Estimation of wealth in India based on spending data underlines the 

discrepancy. 

For instance, a 2013 Kotak Wealth Management and CRISIL report titled 

‗Top of the Pyramid‘ estimated the number of Indian ultra-high net worth 

households — each with a minimum net worth of Rs 25 crore — at 81,000 in 

2011-12, a growth of 30 per cent over the previous year. 

This number is broadly corroborated by the 20 per cent annual rate of growth 

reported in the Indian luxury market, according to retail consulting firm 

Technopak‘s The India Luxury Outlook 2011-12 

―The number of 18,359 for those reporting income of Rs 1 crore plus looks 

like an understatement because it does not link well with other data such as the 

sales of only luxury cars. Similarly, even if you look at business-class airline 

travel, or hotel occupancy, the number of 1 crore-plus income seems to have been 

understated 10 times, if not more,‖ said Arvind Singhal, Chairman of Technopak. 

India‘s luxury market, he said, is valued at around $75 billion, with about $10 

billion spending in premium jewellery segment, around $3-4 billion in handbags, 

footwear, apparel, skincare and around $5-6 billion in the luxury furniture 

segment. 

Apart from the DLF Emporio in Delhi, there are at least three other 

exclusively luxury malls, the Palladium in Mumbai, The Collection-UB City in 

Bengaluru and New Bergamo Mall in Chennai, which cater entirely to luxury 

brands such as Armani, Louis Vuitton, Estee Lauder and Versace. ―Clearly these 

malls would not be operationally viable if the clientele is limited to just 20,000 

people,‖ an executive with another consulting firm said. 

This is further corroborated by a 2012 survey conducted by Mastercard, 

which reported that more consumers in India were planning to buy luxury goods 

over the next year than in any other country in the Asia Pacific region, apart from 

Singapore — where the per-capita income is more than 10 times higher. 

 

 

Цены на бензин в Индии 

Petrol, diesel prices go costlier 
The Hindu. 1.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/petrol-diesel-prices-go-

costlier/article8542430.ece?homepage=true  

http://indianexpress.com/tag/lok-sabha/
http://www.thehindu.com/news/national/petrol-diesel-prices-go-costlier/article8542430.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/petrol-diesel-prices-go-costlier/article8542430.ece?homepage=true
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Petrol price was on Saturday hiked by Rs. 1.06 per litre and diesel by Rs. 2.94 

a litre. Petrol in Delhi will cost Rs. 62.19 per litre from Saturday midnight as 

against Rs. 61.13 currently, said Indian Oil Corporation (IOC).  

Similarly, a litre of diesel will cost Rs. 50.95 compared to Rs. 48.01 at 

present.  

The hike comes on back of Rs. 0.74 per litre cut in petrol price and diesel by 

Rs. 1.30 a litre on April 16.  

―The current level of international product prices of petrol and diesel and the 

rupee—U.S. dollar exchange rate warrant increase in price of petrol and diesel, the 

impact of which is being passed on to the consumers with this price revision,‖ the 

IOC said.  

State-owned fuel retailers IOC, Bharat Petroleum Corporation Ltd (BPCL) 

and Hindustan Petroleum Corporation Ltd revise rates of the fuel on 1st and 16th 

of every month based on the average oil price and foreign exchange rate.  

 

 

Основа экономического роста в 7.8% - низкая инфляция и разумная 

фискальная политика 

'Cautious' fiscal policy, low inflation helped India reach 7.8% growth, 

UN official says 
The Times of India. 29.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/toi-

features/business/Cautious-fiscal-policy-low-inflation-helped-India-reach-7-8-growth-UN-

official-says/articleshow/52036249.cms 

ITED NATIONS: A cautious fiscal policy and lower inflation coupled with 

reforms in some areas are putting India on its trajectory to hit a 7.8 per cent growth 

rate, according to a UN economics specialist. 

The UN Economic and Social Commission for Asia and the Pacific (ESCAP) 

2016 survey released on Thursday estimates that the Indian economy grew by 7.6 

per cent in 2015 and is projected to grow at the same rate this year and reach 7.8 

per cent next year, the highest in the region and overall in the world for a large 

economy. In 2014, the growth rate was 7.3 per cent. 

On the inflation front, ESCAP estimates last year's rate fell to 5 per cent from 

6.7 per cent in 2014, but is expected to rise to 5.2 per cent this year and 5.6 per 

cent next year. 

"The macro economic policy has been cautious, especially in the fiscal side 

but this has been a positive development in order to provide a good framework to 

increase the sentiment of the consumer," said Sebastian Vergara, the economic 

affairs officer at the UN's Department of Economic and Social Affairs (DESA). 

Asked at a media briefing here after the report's release about India's 

performance, he added, "At the same time the monetary policy has played an 

important role in reducing inflation reducing which is also playing a positive role 

for the Indian economy." 

While the reforms will continue to contribute to high growth, he added a note of 

caution. "With respect to the structural reforms, I would say the picture is mixed," 

he said. "In some areas the Indian government has made important effort and I 

http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Cautious-fiscal-policy-low-inflation-helped-India-reach-7-8-growth-UN-official-says/articleshow/52036249.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Cautious-fiscal-policy-low-inflation-helped-India-reach-7-8-growth-UN-official-says/articleshow/52036249.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/Cautious-fiscal-policy-low-inflation-helped-India-reach-7-8-growth-UN-official-says/articleshow/52036249.cms
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think that effort is beginning to pay off leading to increase in investment, but there 

are some areas where the pace of reforms are making slow progress." 

The ESCAP report stressed the importance of private consumption as the 

main driver of the growth story in India in contrast to some of the countries in the 

region. This is "reflected in robust services activities relating to trade, finance, 

transport and communications, and real estate.," it said. 

However, "rural demand was weaker due to the muted agricultural activity 

and slower rural wage growth due to subpar monsoon seasons," the survey noted. 

With India's growth relying heavily on internal demand, the report said that 

"progress made in implementing structural reform and how rapidly large-scale 

stalled infrastructure projects are unlocked" will determine its course. 

The report expected steady employment growth in the near term. It referred to 

the progress in reforming fiscal policy like the rationalization of fuel prices, but 

noted that the implementation of the goods and services tax "remains an important 

reform that is being held up due to political deadlock." 

Referring to the "Make in India" program launched by Prime Minister 

Narendra Modi, the survey said it "affirms that India is open for business" and also 

and noted India's better ranking in the World Bank's ease of doing business index 

where its poition rose by four places to 130 this year. 

Looking at entire Asia Pacific region, the report said that economic situation 

is broadly stable, but the outlook is cloudy, the report said. The slowdown in China 

and its uncertain outlook are among the reasons it cited for the cautious prognosis. 

Others include the gradual rise in the US interest rates and the currency volatility 

and the capital outflows. 

To reboot regional growth, ESCAP said broad-based productivity gains and 

rebalancing the economies towards domestic and regional demand was necessary, 

rather than relying on exports. 

Improving productivity in the rural sector is important in battling poverty in 

the region, the survey said, because more than half the population - about 2.1 

billion people - live in rural areas. 

"Industrialising agriculture and raising agricultural productive must be at the 

centre of this effort in view of the great mass of the remaining poor and the food 

insecure people who live on agriculture and inhabit rural areas," it said. 

The problem of a large and unsustainable "surplus labour" in agriculture can 

only be solved through policies that enable the movement of labor and capital 

across agriculture, service and manufacturing sectors, ESCAP said emphasising the 

importance of rural industrialisation in meeting the goals of poverty alleviation. 

 

 

Бедность и низкий уровень потребления в Индии. 

A higher well-being 
C. Rangarajan (chairman, Madras School of Economics), S. Mahendra Dev (director, 

Indira Gandhi Institute of Development Research, Mumbai). The Indian Express. 29/04/2016/ 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-

committee-2775240/ 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-committee-2775240/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/poverty-line-rural-urban-areas-rangarajan-committee-2775240/
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«In this article, we argue that the actual well-being of the household will be 

higher than what is indicated by the poverty line, if we take into account public 

expenditure along with private expenditure». 

The official poverty ratios in India are estimated using certain minimum level 

of private consumer expenditure on food and non-food items. For example, 

according to the Rangarajan Committee report on poverty, the monthly per capita 

consumption expenditure of Rs 972 in rural areas and Rs 1,407 in urban areas was 

treated as the poverty line at the all-India level in 2011-12. This level of private 

expenditure has to be seen in the context of public expenditure being incurred in 

areas like health, education, food security, sanitation and drinking water. In this 

article, we argue that the actual well-being of the household will be higher than 

what is indicated by the poverty line, if we take into account public expenditure 

along with private expenditure. This aspect is specifically dealt with by the 

Rangarajan Committee. 

The issue of public expenditure on the social sector has been mentioned in 

earlier committees on poverty as well. For example, the 1962 expert group of the 

Perspective Planning Division of the Planning Commission recommended a 

national minimum of private consumption expenditure on food and non-food items 

for estimating poverty ratios. The committee report says that ―this national 

minimum excludes expenditure on health and education, both of which are 

expected to be provided by the state according to the Constitution and in the light 

of its other commitments‖. 

Similarly, the Lakdawala Committee on Poverty (1993) says the ―poverty line 

derived from personal consumption patterns and levels does not take into account 

items of social consumption such as basic education and health, drinking water 

supply, sanitation, environmental standards, etc in terms of normative requirements 

or effective access‖. It also says ―consumption of free goods and services provided 

by the state or charitable institutions is not recorded. Social consumption of these 

publicly provided services is in the nature of transfer from the government to the 

people. In other words, the real levels of living of the poor, inclusive of social 

consumption are expected to be higher than what is reflected through the estimates 

of private consumption expenditure reported in NSS data‖. 
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Public expenditure, particularly in the areas of health, education, food, 

sanitation, etc, constitutes a significant proportion of the total consumer 

expenditure of these items. Their proportion is high particularly among the poor as 

these services are provided either free or at nominal cost to them. In the seven-year 

period 2004-05 to 2011-12, public expenditures on education and health per capita 

at constant 2004-05 prices have nearly doubled with an implied compound annual 

growth rate of close to 10 per cent per annum (Table 1). 
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Given that these services are, typically, provided at heavily subsidised prices, 

if not given free, the reported private expenditures as captured in the NSS 

Consumer Expenditure Surveys on them would be lower than their true value. 

However, in the absence of data on the distribution of the public expenditures on 

these social services by the size-class of private consumption expenditure, they 

cannot be factored into either the construction of the poverty line or in the 

assessment of their impact on measured poverty. However, it is reasonable to 

assume that the bulk of the public expenditures on health and education would 

have gone to meet the needs of the lower deciles of the population. 

Unlike in education and health, in the case of the PDS, we do have 

information on the monthly per capita expenditure (MPCE) of households using 

PDS and the quantities of grains, etc bought. One could, therefore, analyse the 

impact of PDS on measured poverty. Abhijit Sen and Himanshu (2013) estimate 

the size of PDS transfers and the impact of these transfers on poverty. According to 

their estimates, the value of PDS transfer was 2.4 per cent of MPCE for the 

population as a whole and 5.2 per cent of MPCE for the bottom 40 per cent. In 

other words, the poor benefited more than others due to these in-kind food 

transfers. Their study also shows that with PDS transfers, the total poverty ratio 

(Tendulkar methodology) was 30.68 per cent in 2009-10. Without PDS transfers, 

the poverty ratio was higher at 33.85 per cent in the same year. 

A survey on ―Social Consumption: Education‖ was conducted in NSS 71st 

round (January-June 2014). In this survey, information was obtained for each 

student on various educational incentives received by them, such as free education 

or tuition fee waivers, scholarship/ stipend/ reimbursement, free books or 

stationery or at a subsidised price, mid-day meal, student‘s concession in public 

transport, etc. 

Table 2 provides the proportion of students receiving scholarships in the 

rural and urban categories for each quintile class of MPCE. 

The percentage of students receiving scholarships was higher for lower 

quintile classes. For example, in rural areas, 33 per cent of students received 

scholarships for the bottom quintile compared to that of 13 per cent for the highest 

quintile. The table also shows that female students were getting more scholarships 

than male students. 

The survey on education also shows that around 57 per cent of male and 63 

per cent of female students were getting free education in primary schools. In the 

case of upper primary, these percentages were 58 per cent for male students and 64 

per cent for female students. Regarding secondary schools, 32 per cent of male 

students and 37 per cent of female students were getting free education. The 

proportion of students getting free education must be much higher for the poor. 

Similarly, the poor must be getting higher benefits from the public expenditure on 

health. 

To conclude, it is suggested here that increased public expenditure on health, 

education and other social services will have to be taken into account while 
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assessing the trends in poverty. This is because the actual well-being is higher than 

what is indicated by the poverty line — and it has policy implications. 

 

 

Занятость в Индии 

‗GDP growth is not creating enough jobs‘ 
Puja Mehra.The Hindu. 29.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-

growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto 

India‘s employment growth is beginning to show signs of a slowdown even as 

official data showed a pick up in GDP growth, according to a study by Care 

Ratings. 

Jobs growth slowed to near-zero during 2014-15 in a sample of 1,072 

companies. These companies created only 12,760 jobs in 2014-15. In the previous 

year, they had added 188,371 jobs.  

Employment growth in the sample slowed to 0.3%, the slowest in four years, 

an analysis of the annual reports of the companies surveyed in the sample by the 

ratings agency showed.  

The number of jobs in manufacturing sector companies in the sample, despite 

the government‘s ‗Make In India‘ push, declined. Employment growth in the 

manufacturing companies plunged to (-) 5.2% in 2014-15 from 3.2% in 2013-14.  

Manufacturing accounted for more than 40 per cent of the jobs, the highest 

share in employment, followed by banking (23.0 per cent) and IT (18.4 per cent). 

―This means that the future of job creation would largely be dependent on the 

growth in this sector and the low growth in the last 3 years is a cause for concern,‖ 

according to the study. In the current financial year, 2015-16 too, growth in the 

sector has ranged around 3 per cent. 

The study on trends in employment in the last four years is based on 

employment numbers provided by companies in their balance sheets. It does not 

include the impact of outsourcing. One reason the study gives for job creation not 

showing on the books of companies is the possibility of more jobs getting 

outsourced—in which case it would be accounted for elsewhere in the suppliers‘ 

registers. Jobs that were performed by employees such as security, administrative 

functions and back office, are increasingly being outsourced in many companies.  

However, the findings of the latest quarterly survey by the Labour Bureau in 

the Ministry of Labour and Employment do not support this argument.  

The survey released last month shows a decline of 21,000 in contractual jobs 

during January-September 2015, against an increase of 1.20 lakh in the 

corresponding period of 2014. 

 

 

Слабый рост занятости в Индии 

India‘s jobless growth is undermining its ability to reap the demographic 

dividend 
Christophe Jaffrelot (senior research fellow at CERI-Sciences Po/ CNRS, Paris, professor 

of Indian politics and sociology at King‘s India Institute, London, and non-resident scholar at the 

http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/gdp-growth-is-not-creating-enough-jobs/article8533448.ece?w=alauto
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Carnegie Endowment for International Peace). The Indian Exppress. 29.04.2016. 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-

2775236/  

According to Census 2011, the average growth rate of the economy was 7.7 

per cent per annum, when it was only 1.8 per cent for employment. 

The last quarterly survey by the Labour Bureau showed that India has never 

created so few jobs, since the survey started in 2009, as in 2015: Only 1.35 lakh 

jobs compared to more than nine lakh in 2011 and 4.19 lakh in 2013 in eight 

labour-intensive industries (the only ones that are surveyed). 

These figures are particularly alarming since almost one million new people 

enter the job market every month. As President Pranab Mukherjee said last month, 

―The Indian economy today needs to generate 115 million non-farm jobs over the 

next decade to gainfully employ its workforce and reap its demographic dividend.‖ 

That is not the direction in which India is going. 

In fact, the Economic Survey last year (this issue was hardly mentioned in this 

year‘s Economic Survey) showed that during the last decade (2001-11), the growth 

rate of the labour force (2.23 per cent) was significantly higher than the growth rate 

of employment (1.4 per cent), which itself was several-fold less than the growth 

rate of the economy. According to Census 2011, the average growth rate of the 

economy was 7.7 per cent per annum, when it was only 1.8 per cent for 

employment. 

This jobless growth, which has been more dramatic in the last two years, is 

probably the main issue of the Indian economy today. It is largely responsible for 

demonstrations by young Patels of Gujarat and Jats of Haryana in the name of 

reservations. Since they can‘t get jobs in the private sector, they fall back on 

government jobs. But the public sector is shrinking: Government jobs, which were 

19.5 million in 1996-97, are about 17 million today. Not only are jobs fewer than 

before but those that are created are precarious and badly paid because of the 

informalisation of the economy. In fact, the share of registered manufacturing in 

employment peaked in 1984. 

Jobless growth may be explained in many different ways, but two factors in 

particular need to be highlighted. First, India has an employability problem. While 

the services can rather easily recruit skilled white-collar workers (IT engineers, 

English-speaking people for the call centres, etc), the industry cannot transform 

peasants into factory workers so quickly. Such a transition requires basic training, 

which is missing. The 2015 Economic Survey assessed that ―6.8 per cent persons 

aged 15 years and above are reported to have received/ be receiving vocational 

training‖. These data reflect a larger problem: Primary and secondary education, 

where the dropout rate remains very high, provides a poor education. 

In this context, the minuscule increase in the share of education in the 2015-

16 budget, from 3 to 3.1 per cent, will hardly make any significant difference. The 

fact that the government seems to rely on private initiatives in this domain also 

stands in stark contrast to an obvious reality: No country has developed without a 

robust public education system. 

http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-2775236/
http://indianexpress.com/article/opinion/columns/economic-survey-india-unemployment-2775236/
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The second factor that needs to be pointed out pertains to the small and 

medium enterprises (SMEs). Their labour intensity is four times higher than that of 

large firms. The multinationals are particularly capitalistic, as evident from the 

commitments/ promises expressed during the last ―Make in India Week‖ in 

February. While the investment commitments were impressive at $225 billion over 

five years, the fact that they would translate into the creation of 6 million jobs only 

was not trumpeted. In fact, the Make in India programme is revealing of the jobless 

growth syndrome: Highly capitalistic multinationals will start factories in India to 

sell their products to the white-collar middle class but will not create the 

manufacturing workforce the country is longing for. 

SMEs, which employ 40 per cent of the workforce of the country and which 

represent about 45 per cent of India‘s manufacturing output and 40 per cent of 

India‘s total exports, are in a better position to do so — but they are not treated 

well. 

First, they have poor access to credit. According to Ram Jass Yadav‘s survey, 

―Issues in SME financing‖, ―approximately 95 per cent of units still require to be 

brought into banking fold‖. As a result, they get a small share of the net credit of 

India‘s domestic banks, whereas these banks are mandated to register at least 20 

per cent year-to-year growth in credit to micro and small enterprises. Instead of 

increasing their loans to SMEs, public banks are asked to lend money to big 

companies. 

Second, the SMEs are badly affected by the erosion of state protections which 

harked back to the Gandhian era. After Independence, cottage industries benefited 

from a form of positive discrimination: Hundreds of items were reserved to them. 

Neoliberals criticised this infringement on the law of the market. Last year, The 

Economist hailed the decision of the Union government to remove this ―absurd‖ 

system in the case of the making of furniture. But the new policy may be more 

absurd if it results in the replacement of carpenters by machines — that highly 

capitalistic big companies will import from abroad, on the top of it. Incidentally, 

that was one of the dimensions of the Nehruvian model that the Bania-oriented 

Jana Sangh of the 1950s-60s had approved of, under the aegis of Deendayal 

Upadhyaya — a great promoter of SMEs. But the BJP relates to the business world 

in a different manner, at least since the Pramod Mahajan years. 

Third, the big companies are also the main beneficiaries of the fiscal policy of 

the government. The total amount of tax exemptions represent Rs 5,50,000 crore in 

the 2015-16 budget, including Rs 1,84,764 crore for Central excise duties and Rs 

3,01,688 crore for customs duties. The big corporate houses, which have 

sometimes also established their own SEZs, largely profit by this infringement on 

the law of market. 

The rationale of crony capitalism is the same all over the world: Those who 

pay for electoral campaigns and who command other forms of influence can 

somewhat dictate their terms, even if this balance of power results in distortions of 

the market economy — and the creation of fewer jobs. 

http://indianexpress.com/tag/bjp/
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(This article first appeared in the print edition under the headline ‗Nowhere 

to go‘) 

The writer is senior research fellow at CERI-Sciences Po/ CNRS, Paris, 

professor of Indian politics and sociology at King‘s India Institute, London, and 

non-resident scholar at the Carnegie Endowment for International Peace. 

 

 

Индия хочет, чтобы Япония реализовала проект скоростного поезда 

Мумбаи-Ахмедабад, стоимостью 980 млн. рупий. 

Indian officials plan Japan visit to take forward Rs 98,000-crore 

Ahmedabad-Mumbai bullet train project 
Pranav Mukul. The Indian Express. 27.04.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indian-officials-plan-japan-visit-to-

trigger-bullet-train-conversation-2771927/ 

 

 
Mumbai-Ahmedabad bullet train to navigate 21 km tunnel under sea 

 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indian-officials-plan-japan-visit-to-trigger-bullet-train-conversation-2771927/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indian-officials-plan-japan-visit-to-trigger-bullet-train-conversation-2771927/
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It is expected to take 2.07 hours, if it travels non-stop between Ahmedabad 

and Mumbai. Currently, the fastest train between the two takes 7 hours.  

NITI Aayog vice-chairman Arvind Panagariya, along with the secretary of 

Department of Economic Affairs, and chairman of the Railway Board, is expected 

to visit Japan to hold a meeting with the country‘s officials to take forward the Rs 

98,000-crore Ahmedabad-Mumbai bullet train project, a government source said 

on condition of anonymity. 

―The vice-chairman (of NITI Aayog) is likely to have a meeting in Japan on 

May 15, where the technical and financial feasibility of the bullet train project is 

likely to be discussed,‖ the source said, adding that the project is in a stage where 

its final contours are being drawn. 

In February, Rail Board chairman AK Mittal had said that the country‘s first 

bullet train from Ahmedabad to Mumbai will be partially financed by the Japan 

International Cooperation Agency (JICA), which agreed to provide a loan of about 

Rs 79,380 crore, which amounts to 81 per cent of the total project cost. 

The soft loan would have a tenure of 50 years and a moratorium of another 15 

years and would come at an interest rate of 0.1 per cent. An official at NITI Aayog 

said that JICA has prepared a detailed project report on the Ahmedabad-Mumbai, 

which was submitted to India in July 2015. The project study, as per the MoU 

between India and Japan, was jointly funded by both the countries. 

Before JICA submitted its report, RITES Ltd, a subsidiary of Indian 

Railways, had conducted a pre-feasibility study on the project. 
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A high-powered committee had been formed by the Prime Minister‘s Office 

to ensure timely completion of project. The committee, headed by Panagariya, 

comprised secretaries of Department of Industrial Policy and Promotion, 

Department of Economic Affairs, and Ministry of External Affairs, and Railway 

Board chairman. 

On several occasions in the past, this joint committee has not only appraised 

the project as a whole but has also done a detailed study of the proposals made by 

JICA. 

To assign its highest priority to the project, Indian Railways has formed 

National High Speed Rail Corporation Limited (NHSRCL), a special purpose 

vehicle (SPV), with a paid-up capital of Rs 500 crore. 

A search committee comprising senior government officials including Cabinet 

Secretary, Chairman Railway Board and Secretary DoPT among others is on the 

job currently to select the Managing Director and five directors for the NHSRCL. 

Railways has already allotted Rs 200 crore for the SPV. Maharashtra and 

Gujarat will have equity of 25 per cent each, while the Railways will have 50 per 

cent in the SPV. 

According to a recent IIM Ahmedabad report, to maintain its financial 

viability and be able to repay the loan on time, the Indian Railways would have to 

make at least 100 trips per day or transit 88,000 to 1,10,000 passengers everyday 

on the bullet train. 

Reportedly, the 508-km-long high speed rail corridor will have a 21 km long 

tunnel under the sea and while most part of the corridor is proposed to be on an 

elevated track, the bullet train will travel under the sea on stretch after Thane creek 

towards Virar. 

 

 

Евросоюз пообещал Индии постепенное, ассиметричное снижение 

тарифов. 

EU had offered India gradual, asymmetric elimination of tariffs 
Sriram Lakshman. The Hindu. 27.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/eu-

had-offered-india-gradual-asymmetric-elimination-of-tariffs/article8524692.ece?w=alauto 

High on India‘s priority list has been access to European markets for Indian 

service professionals (such as from the IT sector). 

The European Union has said that it offered India the possibility of 

asymmetric and gradual elimination of tariffs in the car and car parts and wines 

and spirits sectors as part of the negotiations on the bilateral free trade agreement 

known as the BTIA (Broad-based Trade and Investment Agreement). A continuing 

absence of agreement in these sectors has contributed to the lack of progress on the 

trade deal despite last month‘s summit level talks between India and the EU.  

―In terms of the car sector, in some cases, EU exporters face Indian import 

duties of up to 100 per cent on car and car parts,‖ Daniel Rosario, a European 

Commission spokesperson for trade told a delegation of journalists from India who 

are in Brussels as guests of the EU. ―We suggested or agreed on long transitional 

http://www.thehindu.com/business/Industry/eu-had-offered-india-gradual-asymmetric-elimination-of-tariffs/article8524692.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/eu-had-offered-india-gradual-asymmetric-elimination-of-tariffs/article8524692.ece?w=alauto
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periods for their elimination or even going as far as accepting an asymmetric 

elimination of these duties in favour of India.‖  

―The same goes for wines and spirits where our exporters face duties of up to 

150 per cent and the proposal made in 2013 was for a gradual if not complete 

elimination of these duties, again taking into account Indian sensitivities,‖ Mr. 

Rosario said.  

High priority 

High on India‘s priority list has been access to European markets for Indian 

service professionals (such as from the IT sector). This however does not seem 

imminent. ―The evaluation that we made of the Indian proposal was that, yes, it 

would be difficult to accommodate the way it was expressed,‖ Mr. Rosario said. 

India has also been keen to obtain ‗data secure‘ nation status from the EU, a 

classification that is crucial for the development of its IT and ITES sectors in 

Europe.  

―This is one of the topics where we would be willing to narrow down the gaps 

between the sides, when things move ahead, when things move ahead and our 

representatives are able to sit down together,‖ Mr. Rosario said.  

Essential pillar 

In response to a question on whether a free trade deal with the EU would 

hamper access to medicines and India‘s generic drugs industry, Mr. Rosario said, 

―Access to medicines is an essential pillar of the EU‘s policy on intellectual 

property and this is fully taken into the negotiations [sic] with India, and the trade 

agreement we want to establish with India will not undermine India‘s right to 

produce generic medicines either for domestic or international purposes.‖  

Responding to speculation on whether ‗Brexit‘, Britain‘s June 23 referendum 

on EU membership or the EU‘s negotiations with the United States on a 

transatlantic bilateral trade agreement, the TTIP, were holding back trade talks 

with India, Mr. Rosario denied that this was the case. ―Well, we have a round of 

talks with the United States, and we had … a round of talks with Japan on a free 

trade agreement. Life continues,‖ Mr. Rosario said. ―We are well aware of this 

process taking place in the United Kingdom but we continue to conduct our 

business as usual.‖  

 

 

Прямые иностранные инвестиции в Индии составили 51 млрд. долл. в 

апреле 2015 – феврале 2016 г. 

FDI inflows hit record $51 bn in April-February last fiscal 
The Hindu. 26.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-hit-

record-51-bn-in-aprilfebruary-last-fiscal/article8520157.ece?w=alauto  

 

http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-hit-record-51-bn-in-aprilfebruary-last-fiscal/article8520157.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/fdi-inflows-hit-record-51-bn-in-aprilfebruary-last-fiscal/article8520157.ece?w=alauto
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Government‘s efforts to improve ease of doing business paying off. 

India received $51 billion in foreign direct investment (FDI), the highest-ever 

FDI inflow in a fiscal, during April-February FY16, according to Department of 

Industrial Policy and Promotion (DIPP) Secretary Ramesh Abhishek. 

Mr. Abhishek said the increased FDI inflow was the result of the 

government‘s efforts to improve the ease of doing business and initiatives such as 

‗Make In India.‘ 

―The complex procedures and delays, which were the bane of our system for 

the last so many decades, are now being gradually dismantled,‖ he said. 

According to data from the DIPP, the previous highest FDI inflow was in 

FY12 when the country received $46.55 billion, which was a 34 per cent increase 

over $34.8 billion it got in FY11 However, India recorded its largest-ever 

percentage increase in FDI when it received $22.8 billion in FY07, representing a 

155 per cent increase over the $8.9 billion in FY06. This includes equity, re-

invested earnings and other capital. 

While the DIPP Secretary gave the numbers till February 2016, the DIPP has 

officially released data only till December 2015. India received FDI equity 

(excluding the re-invested earnings and other capital) worth $29.4 billion during 

April-December period in FY16. Of this, $10.98 billion was from Singapore and 

$6.1 billion from Mauritius.  
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Computer software and hardware sectors received $5.3 billion while services 

sector accounted for $4.2 billion. Automobile and telecom sectors received $1.7 

billion and $1.07 billion respectively. Region-wise, the National Capital Territory 

(comprising Delhi, part of Uttar Pradesh and Haryana) received $10.6 billion while 

Mumbai got $5.2 billion.  

Meanwhile, Commerce and Industry Minister Nirmala Sitharaman, in a 

written reply in Lok Sabha on Monday, said, ―Due to the continuous reforms and 

initiatives being undertaken by the government, the FDI equity inflow has recorded 

a growth of 44 per cent in its 21 months tenure (June 2014 to Feb. 2016) from 

$43.87 billion to $63.16 billion over the preceding period of 21 months (Sept. 2012 

to May, 2014).‖ 

Though the government plays an active role in investment promotion, ―the 

investment decisions of investors are based on the macro-economic policy 

framework, investment climate in the host country, investment policies of the 

trans-national corporations and other commercial considerations,‖ she said. The 

minister said to boost the investment environment and bring in foreign 

investments, the government had brought in FDI-related reforms and liberalisation 

touching upon 15 major sectors of the economy by putting more FDI proposals in 

the automatic route. 

 

 

Острая нехватка воды в Индии 

Letter from Mumbai: Deepening water crisis in India 
Anand Kumar. Business & Finance weekly, April 25th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1254148/letter-from-mumbai-deepening-water-crisis-in-india  

India‘s water crisis has impacted about 330m people across the country. 

TWO successive years of deficit rains in 2014 and 2015 — of 12pc and 14pc 

respectively — are having a disastrous impact on India this summer. Hundreds of 

millions of people across the country are facing an acute scarcity of water and 

governments and local authorities are desperately trying to provide emergency 

supplies. 

The worst-hit is Marathwada in the western state of Maharashtra, a 

hardscrabble region comprising eight districts, which usually reels under the 

impact of drought every few years. Lying in a rain shadow region, it has been 

ignored by successive governments in the state, who have been more than generous 

in doling out funds to western Maharashtra, the sugarcane belt. 

But Marathwada is not the only place that is suffering from water scarcity. 

The Indian government told the Supreme Court last week that 10 of the 29 states 

were reeling under the impact of a drought caused by two consecutive years of bad 

rains. 

The drought has impacted about 330m people across the country. According 

to Uma Bharti, the union water resources minister, seven states — including 

Maharashtra — are facing a severe drinking water crisis. 

http://www.dawn.com/news/1254148/letter-from-mumbai-deepening-water-crisis-in-india
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Indian Railways has been running ‗water trains‘ from Miraj in western 

Maharashtra to Latur in Marathwada, a distance of nearly 350km, for the past few 

days. Each train carries about 0.5m litres of water. 

But this is just the beginning of summer and there are still two more months 

before the onset of the south-west monsoon over peninsular India. Last week, the 

Central Water Commission (CWC) issued a warning that the water level in the 91 

major reservoirs in the country were plunging drastically. 

According to the CWC, water in the reservoirs had dipped to 23pc of the total 

storage capacity of 157.79bn cubic meters (BCM). This was 67pc of the storage 

capacity at the same time last year. A majority of the reservoirs are in the southern 

(31) and western (27) parts of India, whereas the eastern (15), central (12) and 

northern (six) parts account for the rest. 

Most of the reservoirs get filled up during the four-month south-west 

monsoon, but those in Tamil Nadu get water during the winter rains. The situation 

in Maharashtra — which has 17 large reservoirs — is critical, with just 2BCM of 

water available now. 

In Marathwada, the water levels in the reservoirs are down to a historic low of 

3pc and in most of the dams, the level is down to dead storage capacity, which 

means the water has to be pumped out of the reservoirs. Waters from the reservoirs 

are used for agriculture, industrial purposes, power generation and for drinking 

purposes. 

But in states like Maharashtra, the government has been ensuring abundant 

water supplies for sugarcane and cotton farmers, who are not known to conserve 

the resource. It has been estimated that almost 2,500 litres of water are needed to 

produce 1kg of sugar, and a whopping 22,500 litres/kg of cotton. 

Maharashtra is among the largest producers of these two crops. It is not 

surprising then that the state faces an acute scarcity of water when the rains fail. 

Groundwater levels have been plunging over the years because of misuse. 

 

THE situation in Maharashtra is so perilous that the district administration in 

Latur had to enforce prohibitory orders, banning the assembly of more than five 

persons near water tankers, to prevent water riots. 

Even the Indian Premier League cricket matches had to be shifted out of the 

state after a public interest litigation questioned the need to water the pitches in 

cities such as Mumbai and Pune, when most of the state is facing scarcity. The 

Bombay high court directed the shifting of the matches to other states. 

Ironically, the state is facing water shortage despite it having a 720km-long 

coastline. For years there has been talk of setting up desalination plants along the 

coast and especially near Mumbai. 

However, politicians have never gone beyond token gestures and the absence 

of such units means the residents suffer during the summer months. In a 

developing country like India, water is a sensitive commodity and local 

administrations are reluctant to charge even a token amount for supplies. 
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But millions of urban Indians do not mind shelling out anywhere between 

Rs15 to Rs100 for a litre of bottled water. 

An expert committee, appointed by the state government, had suggested the 

setting up of two desalination plants of 100m litres/day capacity near Mumbai. But 

the Bombay Municipal Corporation (BMC) is strangely reluctant to establish the 

plants, citing lack of land near the seashore. 

It is estimated that each plant would require about 25 acres of land and 

investment of around Rs10bn. The cost of desalinated water would work out to 

Rs70 for 1,000 litres. The water could be sold to five-star hotels, corporates, clubs, 

sports associations and others who have large requirements and would not mind 

paying for it. 

Another ‗disincentive‘ for the civic body is the abundant availability of water 

in the numerous lakes surrounding Mumbai and located within a distance of about 

150km. These lakes, located along the Western Ghats, ensure that the city gets 

about 3,750m litres of water daily for almost 10 months of the year. 

More importantly, the BMC is able to supply the water to the residents at a 

ridiculously low rate of Rs4.3 for 1,000 litres. Despite facing an acute scarcity of 

water every few years, desalination has not caught on in India. 

The Indian Meteorological Department has predicted good rains this year, so 

there would be no urgency to do something drastic about the water crisis. A few 

weeks from now, as the monsoon showers start filling up the reservoirs, there 

would not be many takers for setting up desalination plants, linking rivers, or 

taking other steps to conserve water. 

 

 

Экспорт Индии уменьшился до 261 млрд. долл. в 2015/16 г. (падение на 

5%), а импорт – сократился до 380 млрд. долл. 

Exports shrink 16% to $261 bn 
The Hindu. 19.04.2016. http://www.thehindu.com/business/exports-shrink-16-to-261-

bn/article8490576.ece?w=alauto 

The trend of falling exports is in tandem with other major world economies, 

says Commerce Ministry  

Merchandise exports shrank 15.9 per cent in 2015-16 to $261.13 billion amid 

weak overseas demand, a slump in commodity prices and currency volatility. 

Reflecting a slowdown in the domestic economy, especially in the manufacturing 

sector, goods imports contracted 15.3 per cent to $379.6 billion.  

Releasing the data on Monday, the Commerce Ministry said: ―The trend of 

falling exports is in tandem with other major world economies.‖ Global trade is 

projected to grow 2.8 percent this year, lower than a previous forecast of 3.9 

percent, the World Trade Organization said earlier this month. The WTO said risks 

to its latest forecasts were still mostly on the downside, including a sharper than 

expected slowing of China‘s economy, worsening financial market volatility and 

exposure of countries with large foreign debts to sharp exchange rate movements. 

Warning of the need for the government to be alive to protectionist measures being 

http://www.thehindu.com/business/exports-shrink-16-to-261-bn/article8490576.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/exports-shrink-16-to-261-bn/article8490576.ece?w=alauto
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taken by other countries, Jawaharlal Nehru University professor Biswajit Dhar said 

India‘s exporters face difficulties in getting market access overseas. ―The 

government needs to provide more incentives to help the sectors that have done 

well during the ongoing crisis period, do better,‖ Mr. Dhar said.  

Goods exports also contracted for the sixteenth straight month in March, 

when it fell 5.47 per cent to $22.7 billion, while imports also fell 21.5 per cent to 

$27.8 billion.  

The silver lining in the trade data was the contraction in oil imports, which 

shrank 40.2 per cent for the full year to $82.6 billion, while non-oil imports fell 4.1 

per cent in the period to $297 billion. This helped narrow the trade deficit to a five-

year-low of $118.45 billion for fiscal 2015-16.  

The trend of falling exports is in tandem with other major world economies.‖ 

There has also been a minor recovery on the exports front in the last four months, 

with the pace of contraction in goods exports slowing from April-November, when 

it had shrunk 18.46 per cent. 

 

 

Индия считает, что это Евросоюз виноват в том, что отложены 

переговоры по Соглашению о свободной торговле. 

India blames EU for FTA talks delay 
The Hindu. 15.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/india-blames-eu-for-

fta-talks-delay/article8476397.ece?w=alauto  

Commerce Minister Nirmala Sitharaman has blamed the European Union 

(EU) for delaying talks on the proposed India-EU Free Trade Agreement (FTA). 

The minister was responding to comments reportedly made by Tomasz 

Kozlowski, ambassador of the European Union, in a select media briefing. 

Kozlowski was quoted as saying, ―Though we have still not decided to resume 

official talks, the EU is interested in an ambitious and comprehensive FTA with 

India.‖ 

Sitharaman said India has the political will to expeditiously conclude the 

negotiations. Therefore, India is ready to resume the negotiations (stalled since 

2013) at the earliest and she had conveyed this to EU Commissioner (Trade) 

Cecilia Malmstrom after the 13th India-EU Summit in Brussels, but was yet to get 

a response.  

The joint statement at the end of the Summit on March 30 had said, ―Leaders 

welcomed that both sides have re-engaged in discussions with a view to 

considering how to further the EU-India Broad-based Trade and Investment 

Agreement (BTIA) negotiations.‖ The FTA is formally known as the BTIA. 

According to sources in the Indian government, the resumption of talks have been 

delayed due to the uncertainty over ‗Brexit‘. 

 

 

В Индии нет препятствия для реформ, - заявил Арун Джайтли. 

Resistance to reforms vanishing: Jaitley 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-blames-eu-for-fta-talks-delay/article8476397.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/india-blames-eu-for-fta-talks-delay/article8476397.ece?w=alauto
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Varghese K George. The Hindu. 15.04.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/resistance-to-reforms-vanishing-

jaitley/article8476321.ece?w=alauto  

The 7.5% growth looks impressive but considering India‘s requirements it is 

―not good enough‖. 

India is undergoing a phase next only to 1991 in terms of unleashing its 

productive forces, with resistance to reforms from sectorial interests and political 

parties on the wane, Finance Minister Arun Jaitley said. 

There was a broad consensus on the desirable course for the country, Mr. 

Jaitley said while addressing delegates at the think tank Carnegie Endowment for 

International Peace on India‘s growth prospects. The Finance Minister is in the U.S 

capital to attend a series of meetings at the World Bank, IMF and with U.S 

officials. 

The Minister said the 7.5 per cent annual growth looked impressive relative to 

the current global standards, but considering the requirements of India, it was ―not 

good enough.‖ The government had turned around the economic and governance 

outlook of India through a three-pronged approach — ―being decisive, consistent 

and transparent.‖ ―The earlier government was considered to be following a 

political model where decisions were not fast enough and the direction was not 

clear,‖ Mr. Jaitley said, adding that the focus had shifted to redistribution and away 

from increasing productivity.  

―Many people ask where is the big bang idea of this government. But taking it 

all in totality, this government has undertaken the most critical and significant 

reforms after 1991,‖ he said. Mr. Jaitley said the government led by Prime Minister 

Narendra Modi had tackled corruption, eased procedures and empowered the states 

to take decisions. Admitting that the easing of procedures is still a work in 

progress, Mr. Jaitley said what couldn‘t be denied is the fact that ―it is clear what 

the direction is.‖  

India has wisely used the gains made in declining oil prices by not 

transferring all of it to the consumers, the minister said. ―The government kept 

significant part of the revenue gained and diverted it to social sector and 

infrastructure.‖ Agriculture was a priority for the Modi government and public 

spending in the sector would continue. 

While the government‘s focus was on increasing productivity, it also believed 

in proactive policies for redistribution. ―Redistribution is not something that 

happens on its own,‖ Mr. Jaitley said. Explaining the development philosophy of 

the government, he said that growth in itself would not be sufficient for India.  

―We will have to see whether growth is reducing and eliminating poverty. 

Does it create jobs? Is it helping Indian villages? How much of the new resources 

is going to the vulnerable sections of the population?‖  

The Finance Minister said the political parties in India now accepted 

economic reforms.  

―In the Nehruvian environment of regulations, we only understood the 

benefits of regulations. Now we understand the benefits of deregulation. Everyone 

understands the virtues of deregulation. No reform has been abandoned because of 

http://www.thehindu.com/business/Economy/resistance-to-reforms-vanishing-jaitley/article8476321.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/resistance-to-reforms-vanishing-jaitley/article8476321.ece?w=alauto
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politics. Yes, it may take time but it will happen. GST is hanging now, but it wont 

hang for too long.‖  

 

 

Пакистан берет уроки земледелия у Индии 

Agriculture: Learning from India 
Dr Kamal Monnoo. The Nation. 13.04.2016. http://nation.com.pk/columns/13-Apr-

2016/agriculture-learning-from-india  

The agriculture sector in Pakistan has been faltering since more than two 

years now and a failure to timely address this most important economic sector of 

the economy can have far reaching implications. These will not only affect just the 

farmers and their families but also the country‘s exports (around 80 percent of the 

country‘s total exports are concentrated in agricultural commodities and agro-

based products), industrial growth and, above all, food security and poverty 

alleviation. 

So, given that nearly 69 percent of the total cropped area of the country is in 

Punjab, producing over 80 percent of cotton, wheat and fine rice, besides 63 

percent of sugarcane, the convening of the Punjab Agriculture Conference 2016 a 

few weeks back was a very welcome step indeed. While the conference made some 

serious efforts to ensure collective and simultaneous participation of all five 

departments involved – agriculture, livestock, forest, irrigation and food – one 

feels it failed to properly address some key concerns relating to larger and lower 

tier malaise affecting the small or average farmer. In this context it will be 

interesting to study two examples from across the border on how the Indian 

government in its recent agriculture policy cum farmer package announcements 

has tried to address challenges to the small Indian farmers, which ironically happen 

to be quite similar to the ones being faced today by the Pakistani farmers. 

One of the major recent concerns in Pakistan has been the poor cotton crop of 

2015-16, where not only the size was wiped off by nearly one third, but also that 

the quality of the cotton itself suffered immeasurably. Most experts and analyst are 

tracing this problem directly back to the low quality – expired in certain cases – 

seed issuance to the farmers and in the process pressing for criminal investigation 

of the matter, since it is tantamount to playing with the food security of the nation.  

The problem with the ‗seed-supply‘ on the Indian side has been slightly 

different; more to do with pricing than quality where the US (United States) 

multinational Monsanto allegedly made unethically high profits at the cost of the 

Indian farmer – And the Indian administration too may have been corruptibly 

complicit! Genetically Modified (GM) cotton with seeds made with Monsanto 

technology has been commercially available in India since 2002 and has helped 

transform the country from a net importer into the world‘s largest producer. Nine-

tenths of India‘s total cotton acreage is planted with Monsanto seed. 

Monsanto, through its local joint venture, licenses its technology to local 

producers that make seed and sell them to farmers. It receives an astronomical 

royalty fee for each packet sold: A 450 gram packet of Bt cotton seeds sells for up 

http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/agriculture-learning-from-india
http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/agriculture-learning-from-india
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to 1,000 Indian rupees, or about $15, and in-turn delivers a 163 rupee royalty 

(16.30%). With farmer‘s margins already constrained, the Indian government has 

recently announced to regulate and closely control both price and royalty. Under 

the new rules, effective from this month, it will cap the price per packet at 800 

rupees and the royalty at 49 rupees. India insists Monsanto is welcome to leave if it 

does not want to abide by the new rules and any further exploitation by Monsanto 

can see its license being cancelled in the same way as was done with some 

international pharmaceutical companies thought to be charging unrealistic prices to 

the Indian patients. 

From what was evident from the Punjab Agriculture Conference we also, like 

what India did 15 years ago, want to embark on GM/multinational seed 

development path. Nothing wrong with it, but it will be prudent to learn from the 

Indian experience when negotiating long-term agreements with Monsanto or any 

other such company. Global commodity prices have taken a dramatic fall since 

2002 and margins that were workable then are no longer affordable today. 

Therefore, it will be important that in our efforts to lift production and quality we 

do not commit to prices and royalties that render our farmers regionally 

uncompetitive or vis-à-vis the Indian farmers. 

The second example is about how the Indian government recently woke up to 

two stark realities in its agriculture policy undertakings where it initially felt it had 

some very good measures in place relating to crop cover and employment safety, 

only to find out that ‗good‘, yes, but in the wrong priority order.  

First, cotton farming, where the government seemed at a loss that despite its 

efforts to introduce high-yielding varieties of cotton and its support in promoting 

horticulture farming, the Indian farmer suicide rates remain one of the highest in 

the world, especially amongst the cotton farmers where in fact the suicides‘ 

momentum is growing. As we know, both horticulture and cotton farming are the 

success stories of Indian agriculture: production of fruits and vegetables in India 

today surpasses its food-grains production by more than 30 million tones; and in 

cotton, its introduction of high-yielding varieties of cotton seed in recent years has 

dramatically increased the yield per hectare (ha) to almost two and a half times.  

Rising from 190kg per ha in 2000-01 to 491kg per ha in 2011-12. A 

temptation the farmers couldn‘t resist and naturally cultivation areas under cotton 

and horticulture witnessed an increase of over 40% in the corresponding period. 

However, with this shift the risks increased as well – mainly the increased risk of 

managing the shift away from the traditional two-crop cycle. And the new research 

and recent surveys have now made it clear to the Indian leadership that this is 

precisely where its policies were failing and hence the high suicide rate. 

To give the credit where it is due, the Indian government displayed maturity 

and has now altered its facilitation mix to farmer. It now instead diverts a 

significant chunk of its subsidy in providing a new type of crop insurance scheme 

(Pradhan Mantri Fasal Bima Yojana), which mitigates crop risks for the farmer 

while the tab is mainly picked up by the government. In essence, it reduces the 

premium payable by the farmer to: 1.5% on rabi crops, 2% on kharif crops and 5% 
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on commercial/horticultural crops, and in addition it frees commercial and 

horticulture crops from risk assessment on actuarial basis, which previously used 

to push up the premium to as high as 25% in certain cases.  

Further, direct transfer instruments like mobile phones and bank accounts are 

being used for paying compensation (when due) by the government to avoid 

transaction-deductions and unnecessary claim processing delays by the insurance 

companies. We also need to introduce similar schemes here. However, one did not 

witness any meaningful discussions on this subject in the recently held PAC. One 

can only hope that our authorities also wake up to this need of the farmers and 

learn from the Indian experience. 

 

 

МВФ прогнозирует высокий рост Индии в 7.5% в 2016 и 2017 гг. 

IMF cuts global growth forecast; retains 7.5% projection for India 
The Hindu. 13.04.2016. http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-cuts-global-

growth-forecast-retains-7-5-projection-for-india/  

It has estimated India‘s FY16 GDP growth at 7.3 per cent before moving up 

to 7.5 per cent in the next two fiscals.  

The International Monetary Fund (IMF) on Tuesday retained its growth 

forecasts for India at 7.5 per cent in FY17 and FY18, but further trimmed 

projections for global economic growth for 2016 and the year after that due to 

some loss of growth momentum in the advanced economies and continuing 

headwinds for emerging countries. 

 

 
 

It has estimated India‘s FY16 GDP growth at 7.3 per cent before moving up 

to 7.5 per cent in the next two fiscals. Sustaining strong growth over the medium 

term would require labour market reforms and dismantling of infrastructure 

bottlenecks, especially in the power sector, it said in its latest World Economic 

Outlook. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-cuts-global-growth-forecast-retains-7-5-projection-for-india/
http://indianexpress.com/article/business/economy/imf-cuts-global-growth-forecast-retains-7-5-projection-for-india/
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―In India, monetary conditions remain consistent with achieving the inflation 

target of 5 per cent in the first half of 2017, although an unfavourable monsoon and 

an expected public sector wage increase pose upside risks,‖ the fund noted. 

In the new report, IMF has forecast global growth at 3.2 per cent in 2016 and 

3.5 per cent in 2017, a downward revision of 0.2 percentage point and 0.1 

percentage point, respectively. Cumulatively, since October 2015, IMF has 

lowered world GDP growth projection by 0.4 and 0.3 percentage point in 2016 and 

2017, respectively. Growth in China was slightly stronger than previously forecast 

even as the IMF cut US growth by 0.2 percentage point for 2016 and by 0.1 

percentage point in 2017. 

Warning on Brexit 
The IMF warned on Tuesday that a British exit from the European Union 

could inflict severe damage to the world economy by disrupting international trade. 

Listing the June 23 referendum on membership as one-of-seven downside 

risks for the world economy, the global financial body said the national vote on 

whether to stay or go has already created uncertainty for investors. 

 

 

Общий рост экономики Индии, инфляция падает 

Retail price inflation slows 
The Hindu. 13.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/retail-price-inflation-

slows/article8467622.ece?w=alauto  

Experts say inflation trend could reverse in coming months 

Consumer price inflation slowed to 4.83 per cent in March, the lowest reading 

in six months, government data showed.  

The decrease in consumer price index was mainly due to the marginal easing 

of prices across most sectors, the most significant of which were the ‗food & 

beverages‘ and ‗fuel & light‘ segments.  

India‘s industrial output as measured by the Index of Industrial Production 

(IIP) snapped a three-month losing streak to clock 2 per cent growth in February, 

the data revealed.The IIP moved to positive territory due to strong growth in 

infrastructure and consumer durables sectors.  

But experts said the industrial output numbers do not reflect sustainable 

recovery and the inflation trend could reverse in coming months.  

―Talking of 2 per cent growth is disgraceful. Our industrial growth should be 

at 8 per cent or so if we want sustained GDP growth of 7.5—8 per cent. We need 

positive numbers for three consecutive months if this is to mean anything,‖ said 

Madan Sabnavis, Chief Economist, Care Ratings.  

―We continue to have flat growth and the 11-month cumulative growth is only 

2.6 per cent, which is lower than the 2.8 per cent seen last year,‖ he told The 

Hindu, stressing that industrial production remained stagnant.  

The IIP data assumes significance coming on the back of other indicators—

such as the Index of Eight Core Industries and the Manufacturing Purchasing 

Managers‘ Index—also showing a pick-up in manufacturing activity.  

http://www.thehindu.com/business/Economy/retail-price-inflation-slows/article8467622.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/retail-price-inflation-slows/article8467622.ece?w=alauto
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The Reserve Bank of India recently cut interest rates by 25 basis points to 

spur demand in the economy.  

The capital goods segment of the IIP continued to shrink in February for the 

fourth month in a row, declining 9.8 per cent. Similarly, output from the consumer 

non-durables sector dipped 4.2 per cent.  

The manufacturing segment of the IIP returned to growth in February 

recording 0.73 per cent, following three months of contraction.  

―This clearly shows that there is still very little momentum on capital 

expenditure and any sustainable increase in investments is still some time away,‖ 

Rishi Shah, Economist at Deloitte India, said.  

―As has been the case over the past nine months, urban consumption growth 

has picked up and resulted in increased production of consumer durables.‖ The 

‗food & beverages‘ segment in the consumer price index came in at 5.3 per cent in 

March, down from 5.5 per cent in February and the ‗fuel & light‘ segment came in 

at 3.4 per cent in March compared to 4.6 per cent in February.  

―We are still seeing an increase in prices,‖ Mr. Sabnavis said regarding the 

consumer price index. ―The rate has come down somewhat. But since the rabi 

harvest starts coming in from March and the Ministry of Agriculture has projected 

that it will be poorer than normal, we will have to see how inflation moves in the 

coming months.‖  

Electricity production, as measured in the IIP, grew by 9.6 per cent in 

February compared to 6.7 per cent in January. 

 

 

Ослабление розничной инфляции  

Improving economy: Retail inflation hits 6-month low, IIP rises after a 

quarter 
The Indian Express. 13.04.2016. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/improving-economy-retail-inflation-hits-6-

month-low-iip-rises-after-a-quarter/  

Retail inflation in March fell to a six-month low of 4.83 per cent on account 

of cheaper food articles such as vegetables and pulses. (Reuters)  

Retail inflation moderated to 4.83 per cent in March, its lowest since 

September last year, as food inflation eased a tad, while industrial production rose 

2 per cent in February after three months of contraction, official data released on 

Tuesday showed. 

Retail inflation in March fell to a six-month low of 4.83 per cent on account 

of cheaper food articles such as vegetables and pulses. The retail inflation, 

measured on Consumer Price Index (CPI), in February was revised upwards to 

5.26 per cent from 5.18. 

Consumer inflation was seen below this level at 4.41 per cent in September 

2015. Food inflation for March too softened at 5.21 per cent, showed the data 

released by the Ministry of Statistics and Programme Implementation (MoSPI). In 

February, food inflation was at 5.30 per cent. 

http://indianexpress.com/article/business/economy/improving-economy-retail-inflation-hits-6-month-low-iip-rises-after-a-quarter/
http://indianexpress.com/article/business/economy/improving-economy-retail-inflation-hits-6-month-low-iip-rises-after-a-quarter/
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The rate of price rise in vegetables was at 0.54 per cent, oils and fats 4.85 per 

cent, milk and products 3.33 per cent, while fruit prices deflated further at (-)1.10 

per cent in March. 

Pulses too turned cheaper, as the inflation print came in at 34.15 per cent 

during the month. 

Given that the weather office has forecast above-normal monsoon showers 

this year — at 106 per cent of the benchmark average — after two straight years of 

deficient rains, analysts reckon food inflation is unlikely to shoot up in the current 

fiscal. 

This will provide more leeway to the central bank to focus on growth 

concerns, they said, adding that the latest rise in industrial is too modest to suggest 

a turnaround in the economic output. 

―Capital goods production has been negative for the cumulative period, thus 

indicating low investment activity. Consumer goods and infra sector have been 

relatively better performing which is due to some spending from households and 

investment by the government,‖ said Aditi Nayar, senior economist at ICRA. 

Capital goods output dropped 9.8 per cent in February from a year before and 

recorded a 1.4 per cent contraction in the April-February period. Consumer goods 

barely rose in February, at 0.8 per cent, while it rose just 3.2 per cent in the April-

February period, even on a favourable base. 

Some economists expect a 25 basis point cut in the benchmark lending rates 

as early as June. ―The momentum (in inflation) is looking lower. The core inflation 

is lower with 24 bps month-on-month decline. Although we expect some of the 

food price momentum to pick up in coming two-three months, outlook for 

monsoon being favourable should be adequate to offset interim price pressure on 

food,‖ said Shubhada Rao, chief economist at Yes Bank. 

―Overall inflation trajectory appears to be well within the RBI‘s indicative 

target for March, and as such, we expect a 25 bps rate cut as early as June,‖ she 

said. 

Earlier this month, the RBI cut the repo rate by 25 basis points. However, 

some of the challenges still remain. Fuel inflation may rise as the deflationary 

impact of lower global oil prices continues to reverse.  

 

 

Торговая политика крайне противоречива, - заявил главный 

экономический советник премьер-министра Arvind Subramanian 

India‘s trade policy ambivalent, says chief economic advisor 
Varghese K George. The Hindu. 13.04.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/indias-trade-policy-ambivalent-says-chief-

economic-advisor/article8467625.ece?w=alauto  

There is ambivalence in India‘s trade policy and this is partly due to the 

disruption and dislocation that trade is causing across the world, Chief Economic 

Advisor Arvind Subramanian said. 

―We have had lot of reforms…the barriers have come down significantly, our 

trade has expanded, but when it comes to trade policy, there is a kind of genuine 

http://www.thehindu.com/business/Industry/indias-trade-policy-ambivalent-says-chief-economic-advisor/article8467625.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/indias-trade-policy-ambivalent-says-chief-economic-advisor/article8467625.ece?w=alauto
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ambivalence on how rapidly India needs to open up domestically…and to engage 

internationally whether it is the WTO or the TPP. There is ambivalence within 

India,‖ Mr Subramanian said here during a talk on ‗Can India ever become a great 

power?‘ at the think tank Carnegie Endowment for International Peace. 

This is a problem even in the U.S where presidential candidates are 

campaigning on anti-trade planks, he said. 

Carnegie senior associate Ashley J Tellis‘s new paper ‗India as a leading 

power‘ argues that Prime Minister Narendra Modi‘s call for India to become a 

leading power represents a change in how the political leadership conceives of 

India‘s role in international politics. Mr Tellis said envisioning India as a great 

power would catalyse the country‘s material aspiration and military ambitions. 

―The key question is whether India can actually achieve that. I argue that it is 

possible,‖ he said, while acknowledging the considerable uncertainties that loom. 

Mr Tellis‘ key argument is that Mr Modi‘s vision, when fulfilled, will mark 

the ―third epoch in Indian foreign policy.‖  

In the first, India survived the U.S-Soviet cold war hostility through non-

alignment, which was ―essentially defensive;‖ and in the second, starting from 

1991, India pursued strategic partnerships with more than 30 countries and 

emerged as a ‗balancing power‘ that can influence outcomes in international 

debates. ―Modi seeks to transform India from being merely an influential entity 

into one whose weight and preferences are defining for international politics,‖ he 

said. 

―The currently tepid domestic economic liberalisation efforts‖ amounts to 

―forfeiting the possibilities of enhanced trade-driven growth,‖ and blames domestic 

politics and fears of foreign domination for India‘s modest foreign trade, he said. 

 

 

Индия имеет возможность роста в 8-10%, - считает главный 

экономсоветник Нарендра Моди. 

India has potential to grow between 8 to 10 per cent, says CEA 
The Hindu. 12.04.2016. http://www.thehindu.com/business/india-has-potential-to-grow-

between-8-to-10-per-cent-says-cea/article8465375.ece?w=alauto  

India‘s economy has the potential to grow between eight to 10 per cent if the 

country continues the pace of reforms, Chief Economic Adviser (CEA) Arvind 

Subramanian has said. 

―There is no doubt that India needs to grow very rapidly to be a leading power 

(of the world). My own view is that India‘s potential growth is somewhere 

between eight to 10 per cent,‖ Mr. Subramanian told a Washington audience. 

In Washington ahead of the U.S. visit of the Union Finance Minister Arun 

Jaitley to attend the annual spring meeting of the International Monetary Fund and 

the World Bank, Mr. Subramanian said, ―It‘s worth noting that India has been 

growing at 6 to 6.5 per cent for the last 35 years.‖  

―It would place India among sustainably fastest growing economy and 

actually among democracies, non-oil countries... 

http://www.thehindu.com/business/india-has-potential-to-grow-between-8-to-10-per-cent-says-cea/article8465375.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/india-has-potential-to-grow-between-8-to-10-per-cent-says-cea/article8465375.ece?w=alauto
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So India‘s economic transformation has been pretty good,‖ he said. 

Mr. Subramanian said achieving a growth rate of eight to 10 per cent is 

feasible on a number of factors including the continuation and pace of reforms and 

global environment that promotes exports. 

―I certainly think it is feasible provided we continue the pace of reforms at a 

reasonable pace,‖ he said. 

―My own view is that if you continue with the current pace of reforms, get a 

few more things done, eight—10 per cent growth is really realisable,‖ the top 

economic advisor said. 

Mr. Subramanian noted that in the last one and half years there has been 

progress made in terms of foreign direct investment (FDI). 

―If we can maintain this pace of reforms, may be accelerated India‘s potential 

would be realised,‖ he said. 

At the same time the top Indian economist said that eight—10 per cent growth 

is also contingent on a reasonable external environment. 

―My own view is that no country does eight—10 per cent growth sustainably 

without its export growing at a significant double digit pace,‖ he said. 

―There is a very low possibility or probability that India can grow eight—10 

per cent growth without rapid growth in exports. I think, the possibility for India 

being different from these nations is that perhaps India does not have to do 

manufacturing, perhaps it can do a combination of manufacturing and services,‖ he 

said. 

Mr. Subramanian was participating in a panel discussion at Carnegie on 

recent call by Prime Minister Narendra Modi for India to be a leading power and a 

report authored by top American thinker Ashley Tellis in this regard. 

 

 

Проекты развития нетрадиционных источников энергии получат 

кредиты в 290 млрд. рупий 

Renewable energy projects got loans of over Rs. 29,000 cr 
The Hindu. 13.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/renewable-energy-

projects-got-loans-of-over-rs-29000-cr/article8467593.ece?w=alauto  

Banks and non-banking financial companies (NBFCs) disbursed Rs.29,529.60 

crore for renewable energy projects between February 2015 and March 21, 2016 or 

41.5 per cent of the Rs.71,201.54 crore sanctioned for the period, the government 

said. 

―Over the last few years, some private banks in India have signed deals with 

development banks to provide loans at concessional rates,‖ according to a 

statement from the government on Monday.  

Loans at low rates  
―The Indian Renewable Energy Development Agency (IREDA) is also 

providing loans at low rates following its recent agreements with banks like KfW, 

Nordic Investment Bank, World Bank, Asian Development Bank, the European 

http://www.thehindu.com/business/Industry/renewable-energy-projects-got-loans-of-over-rs-29000-cr/article8467593.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/renewable-energy-projects-got-loans-of-over-rs-29000-cr/article8467593.ece?w=alauto
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Investment Bank, and Japan International Cooperation Agency,‖ according to the 

statement. 

―It may be recalled that during RE-INVEST 2015, 40 major banks and 

NBFCs committed to provide debt funding to renewable energy projects 

aggregating to over 78.75 GW during the span of the next five years,‖ the 

government said. ―Loans sanctioned by these banks and for renewable energy 

projects are 18.63 per cent of commitments made,‖ it said. 

 

 

Моди считает – скоро наступит «вторая аграрная революция» 

We will bring water to dry fields: PM Modi 
The Hindu. 9.04.2016. http://www.thehindu.com/news/we-will-bring-water-to-dry-fields-

pm-modi/article8452996.ece?homepage=true  

Mr. Modi said a second agricultural revolution will take place in Bihar, U.P., 

West Bengal, Assam and the north-east. 

Prime Minister Narendra Modi wrapped up his campaign rallies for the 

second phase of the Assembly polls in Assam to be held on April 11, being 

mindful of the upcoming harvest festival of Bihu and the drought in many parts of 

the country.  

He said his government was working on a plan to irrigate parched farmlands. 

―We are working on a big scheme to bring water to farmlands. We need to have a 

permanent solution to the drought,‖ he said at a rally in Rangia.  

He also said that eastern India would witness a second agricultural revolution. 

―The revolution will take place in Bihar, eastern Uttar Pradesh, West Bengal, 

Assam and the north-east. We are working in this direction,‖ he said.  

Mr. Modi addressed four rallies after starting off the day visiting the famous 

Kamakhya Devi temple in Guwahati. A devotee of goddess Durga, he started his 

nine-day Navratri fast on Friday as well. ―After many years, on first day of 

Navratri, getting an opportunity to visit Kamakhya temple and offer prayers to Maa 

Kamakhya. Feeling blessed,‖ he said on Twitter. Wishing people on the Rongali 

Bihu festival that falls next week, Mr. Modi urged them to ensure that a new 

government is formed in the Assamese New Year.  

―The Congress has ruled by remote control all these years, on April 11, make 

sure you don‘t hand over the remote to them again, give a full majority to the 

NDA,‖ he said.  

Against hung Assembly 

Mr. Modi said some divisive forces were trying for a hung Assembly and 

appealed to the people not to allow it to happen. ―Desh ko todne wali takat bharpur 

koshis kar rahi hain ki Assam mein bahumat na aaye (divisive forces are trying to 

ensure that there is no absolute majority in Assam) and I appeal to the people to 

ensure there was no possibility of a hung Assembly in the State,‖ he said.  

 

 

http://www.thehindu.com/news/we-will-bring-water-to-dry-fields-pm-modi/article8452996.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/we-will-bring-water-to-dry-fields-pm-modi/article8452996.ece?homepage=true
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Лозунг Моди «Делаем в Индии» пользуется успехом – прямые 

иностранные инвестиции растут, и поступления от индийцев из-за границы 

тоже растут. 

Modi's 'Make in India' a success: Moody's 
The Times of India. 8.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Modis-

Make-in-India-a-success-Moodys/articleshow/51736262.cms  

MUMBAI: Ratings agency Moody's has said that net foreign direct 

investment (FDI) inflows have hit an all-time high in early 2016, highlighting the 

success of Narendra Modi's 'Make in India' initiative. The ratings agency said that 

the FDI inflows have more than financed the current account deficit (CAD) for the 

first time since 2004. A country is known to be facing a CAD when the value of its 

imports is more than the value of its exports. 
 

 
 

"The rise in FDI points to stronger investor interest in India on the back of 

robust economic growth. Higher inflows also suggest that recent government 

policies, such as efforts to liberalize foreign investment limits in several sectors 

and the 'Make in India' initiative, are bearing fruit," said Moody's in a report 

released on Thursday. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Modis-Make-in-India-a-success-Moodys/articleshow/51736262.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Modis-Make-in-India-a-success-Moodys/articleshow/51736262.cms
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Net FDI inflows into India hit an all-time high in January 2016 at $3 billion 

on a 12-month moving average basis. India's current account deficit is now more 

than covered by its FDI inflows. The basic balance (the sum of the current account 

balance and net FDI) returned to a surplus in 2015 after being in deficit from 2003 

to end-2014. 

This is good news for the domestic currency whose value has been 

determined by capital flows due to the country's permanent trade deficit. The only 

dark cloud has been the drop in remittances. Money sent by overseas Indians 

dropped 30% year-on-year in the September-December 2015 quarter due to 

turmoil in the Middle East economy. But Moody's said that India's external 

financing needs have diminished sharply over the last three years due to a crash in 

commodity prices, which were expected to remain low. 

On FDI, Moody's said that the development of industrial corridors, 

investment & manufacturing zones, and 'smart cities' will further bolster 

investment inflows. "In particular, flows into the manufacturing sector are likely to 

accelerate as the government seeks to boost the sector's share of gross domestic 

product (GDP) to 25% by 2022. Government investment in infrastructure and the 

establishment of a dedicated fund in last year's Budget to foster private sector 

participation in infrastructure projects will also help address some of India's 

deficiencies in this area and foster FDI," the report added. 

"The strength of inflows reflects India's relatively strong growth prospects 

and government efforts to liberalize foreign investment regulation. We expect FDI 

inflows to continue to rise. Increasing FDI flows provide a stable source of 

financing that will help to mitigate India's external financing risks," the ratings 

agency said in a statement. The increase in FDI has happened at a time of volatile 

portfolio (debt and equity) flows. 

After a rapid increase in 2014 to early-2015, portfolio inflows fell markedly 

to around zero. "Debt portfolio flows may increase again, spurred by the Indian 

government's lift of the limit on foreign ownership of government bonds, 

potentially bringing around Rs 27,500 crore into the country. In March, portfolio 

inflows to emerging markets in general, including India, jumped sharply according 

to the Institute of International Finance," said the report, adding that they continue 

to be volatile. 

 

 

Бюджетный дефицит превысит запланированный 

India‘s gross fiscal deficit to exceed target 
Puja Mehra. The Hindu. 4.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-gross-

fiscal-deficit-to-exceed-target/article8429683.ece?w=alauto  

 

http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-gross-fiscal-deficit-to-exceed-target/article8429683.ece?w=alauto
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IMF estimates that the average for the emerging market and middle income 

economies was 1.1 % in 2015. 

India‘s gross fiscal deficit for 2015-2016 could be 6.9 per cent of GDP, wider 

than the budget estimate of 6.3 per cent, according to an analysis. Although the 

Centre‘s estimates show that it will succeed in keeping its fiscal deficit within the 

target of 3.9 per cent of GDP, a slippage is expected by the States as a whole. An 

analysis of the budget documents of States by HSBC Global Research estimates 

that the aggregate fiscal deficit for all States will be 2.7 per cent of GDP, wider 

than the official estimate of 2.3 per cent.  

The study is based on the budget projections of 18 States, which make up just 

less than 80 per cent of India‘s economy. These States released their budget 

projections for the upcoming fiscal year over the past month.  

At 6-7 per cent of GDP, India‘s General Government (Centre plus States) 

fiscal deficit is well above the norm for most emerging markets and in the worry 

zone, International Monetary Fund‘s (IMF) Senior Resident Representative for 

India, Nepal and Bhutan, Thomas Richardson told The Hindu. ―It must, in a 

gradual glide path, be brought down in line with other emerging market 

economies.‖  

The IMF estimates that the average fiscal deficit for the emerging market and 

middle-income economies was 1.1 per cent in 2015. For G20 emerging market 

economies it was 4 per cent. Its latest data shows that China‘s general government 
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deficit was 1.9 per cent of GDP in 2015 and is projected to rise to 2.3 per cent in 

2016. The IMF calculates fiscal deficit differently than how it is done in India. It 

excludes disinvestment proceeds, which are essentially capital receipts, from the 

calculations for instance. Its estimate for India of 7.2 per cent for 2015 is, 

therefore, higher than the official estimates.  

―We would like to see, over some horizon, the fiscal deficit reduced— by a 

widening of the tax base; Not by raising rates,‖ says Mr. Richardson.  

Revenue collections 

Indeed, according to the HSBC study, the fiscal slippage in 2015 is because 

States‘ revenue collections have disappointed. The revenue shortfalls can partly be 

attributed to the rapid fall in oil prices and the resultant disappointment in state 

governments‘ value-added-tax collections. For some States, such as Rajasthan and 

Orissa, it also reflects lower-than-budgeted nominal GDP growth.  

Though States cut expenditure to reduce the deficit, they by and large avoided 

touching capital spending, which saw only a minor decrease. Much of the hit was 

taken by current expenditure. This, the study concludes, is an important 

development as last year when the centre decided to give more untied funds to 

States following the 14th Finance Commission Award, the risk was that States 

would be reckless with spending. ―It is heartening that India‘s States, on aggregate, 

protected capital expenditure more than current spend,‖ it says.  

The deficit widened despite the higher-than-expected funds transfers from the 

Centre on account of the implementation of the 14th Finance Commission award, 

according to the study, which projects further slippage this year: To 2.9 per cent, 

against the official estimate of 2.6 per cent. The spoilers this year are going to be 

the twin burdens of the wage hikes following the awards of the pay commissions 

of the States and the interest bill on UDAY (Ujwal DISCOM Assurance Yojana) 

bonds.  

HSBC Global Research‘s analysis of the budget documents also shows that 

for 2016-17 while States have made much more realistic revenue assumptions, 

they might have at the same time underestimated expenditure: ―State Governments 

are grappling with two new spending pressures—the interest bill on UDAY bonds 

and pay commission wage hikes‖.  

According to latest available information, eight States will issue around 

Rs.1.8 lakh crore of UDAY bonds over 2016 and 2017. As per the norms, the State 

deficits will still have to finance the interest costs of these bonds.  

The study estimates that it is likely to cost States 0.1 per cent of GDP in 2016-

17 as interest pay-out.  

Six of the 18 States studied, have made space for wage hikes in their fiscal 

accounts. These include Andhra Pradesh and Haryana.  

Despite the fiscal slippage of the States, the study doesn‘t see the aggregate 

government borrowings rising much this year. The higher borrowings of the States 

are projected to be offset by lower borrowings by the Centre, it says. In fact, one of 

the reasons why the Centre chose to retain the 3.5 per cent target, as per the Fiscal 

Responsibility and Budget Management (FRBM) roadmap in the Union Budget it 
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presented last month, is that it wanted to make space for the expected increase this 

year in the States‘ borrowing requirements.  

According to RBI data, States borrowed a total of Rs.2.95 lakh crore last year, 

which is around half of the gross borrowings of the Centre, of Rs. Six lakh crore.  

Higher borrowing 

Anticipating wider deficits and higher borrowing requirements this year, 

several States have already starting passing resolutions to borrow more, National 

Institute of Public Finance and Policy Professor N. R. Bhanumurthy told The 

Hindu.  

―The importance of fiscal deficit is to know how much the government will 

have to borrow because that much pressure there will be on the liquidity available 

for the private sector‘s needs,‖ Prof. Bhanumurthy says. It is for this reason the 

centre as well as the States‘ deficits too should be factored in to macro-economic 

analysis, he recommends: ―The FRBM framework, which the NDA Government is 

reviewing, should focus on the aggregate deficit for the country…I feel a certain 

uneasiness at the manner in which things are happening…In the absence of 

adequate understanding of the FRBM, we are saying it should be reviewed‖. The 

13th and the 14th Finance Commissions had based their recommendations on the 

FRBM analyses from Prof. Bhanumurthy, for which, he says, he had used the 

aggregate deficit.  

Union Finance Minister Arun Jaitley has indicated that instead of fixed annual 

targets, the amended FRBM could specify a range for deficit to be contained 

within. However, the unpredictability even in a narrow range could trigger 

volatility in the markets.  

The ability to pay up 

Over the medium term, Mr. Richardson says, fiscal deficits raise the issue of 

sustainability of public debt and the market perception of the sustainability. ―You 

don‘t want to be in a situation where the market and rating agencies worry whether 

you can remain solvent and can pay up.‖  

Lower levels of government borrowings can bring down borrowing costs for 

all borrowers – government and private--and thus restart the investments cycle and 

spur growth. ―Fiscal deficit is tracked so closely because the money with which it 

has to be financed has to come from some place… The money used for funding it 

cannot be used for private investments. The pressure on availability can raise 

interest rates for private sector, making their growth more difficult,‖ says Mr. 

Richardson.  

It has also been suggested by a number of public finance experts that in the 

revised FRBM framework, the Government must also commit to not borrow to 

finance consumption spending.  

Over the long run, government borrowings to finance fiscal deficits raise 

inter-generational issues.  

Mr. Richardson says: ―If you borrow from the next generation it should be in 

better-return investments…private sector investments generate more growth than 
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financing the fiscal deficit and you don't want to take from your children's pocket 

to finance current spending.‖ 

 

 

РБИ снизил ключевую ставку до 6.5% 

As RBI cuts repo rate, home loans could become cheaper 
Manojit Saha. The Hindu. 6.04.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/as-rbi-

cuts-repo-rate-home-loans-could-become-cheaper/article8438571.ece?w=alauto  

The cut should be seen in the backdrop of banks reducing lending rates 

by 25 to 50 bps since adopting a new loan pricing mechanism. 

The Reserve Bank of India (RBI) on Tuesday cut the benchmark repo rate by 

25 basis points to 6.5 per cent, as widely expected, with Governor Raghuram Rajan 

assuring that the monetary stance will remain ―accommodative.‖ Bankers said the 

comment signals that the central bank is leaving the door open for further 

reductions.  

The rate cut could help lower the cost of loans for consumers, including 

automobile and home buyers.  

The RBI said easing price pressures had been a key factor in determining the 

policy stance and cited ―government‘s effective supply side measures keeping a 

check on food prices, and the government‘s commendable commitment to fiscal 

consolidation.‖ Retail inflation slowed to 5.18 per cent in February after 

accelerating for six consecutive months.  

The repo rate, which is at its lowest in five years, will help banks reduce 

borrowing costs, helping boost economic growth. ―We have cut interest rates by 

150 basis points since the beginning of the accommodative cycle,‖ Dr. Rajan told 

reporters.  

The latest rate cut should be seen in the backdrop of banks reducing lending 

rates by 25 to 50 bps since adopting a new loan pricing mechanism — the marginal 

cost of funds based lending rate — in the first week of April, according to the RBI 

Governor.  

Also read: Editorial — Staying accomodative  

―Policy action is more significant today than just a 25 basis points rate cut. 

Borrowing is now significantly cheaper and will continue to get so,‖ he said.  

The RBI also announced measures to ease liquidity in the banking system. 

The daily requirement for maintaining cash reserve ratio has been reduced to 90 

per cent from 95 per cent from April 16, the marginal standing facility rate (the 

penal rate at which banks borrow from the RBI) was cut by 75 basis points and the 

reverse repo rate (the rate banks earn when they park money with the RBI) raised 

by 25 bps.  

―Policy actions... are not moving into the real economy as quickly as we 

would like,‖ Minister of State for Finance Jayant Sinha said on Tuesday. ―So our 

focus is not so much on the sugar high of what the RBI can do in terms of rate cuts 

as on working in the areas of the economy where transmission is proving a 

problem.‖ 

http://www.thehindu.com/business/Economy/as-rbi-cuts-repo-rate-home-loans-could-become-cheaper/article8438571.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/as-rbi-cuts-repo-rate-home-loans-could-become-cheaper/article8438571.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/repo-rate-cut-staying-accommodative/article8438102.ece
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Резервный банк может понизить ключевую ставку на 25%. 

Reserve Bank may cut rate by 25 bps 
Manojit Saha. The Hindu. 4.04.2016. 

Bankers expect the central bank to address structural issues in liquidity 

management. 

With most of the conditions set by the Reserve Bank of India Governor 

Raghuram Rajan for further easing of the monetary policy met, market participants 

said the stage is set for at least a 25 bps reduction in interest rate in the first bi-

monthly review of monetary policy scheduled on April 5.  

―Given that the general budget stayed on the path of fiscal consolidation and 

progress has been made on the reforms front, the pre-conditions for further 

monetary easing are met. The case for a rate cut becomes even stronger 

considering the benign CPI trends and a strengthened transmission mechanism,‖ 

economists at the Citigroup said in a report titled ―All boxes checked for a rate 

cut‖. Citi expects repo rate reduction of 25 bps during the policy review and said 

RBI will leave the window open for further easing.  

Retail inflation for February grew by 5.18 per cent, the slowest in four months 

due to lower food inflation. In the budget, the government showed resolve in 

adhering to the fiscal consolidation path by keeping the fiscal deficit target for 

2016-17 at 3.5 per cent.  

―We expect a 25bp rate cut in the 5 April meeting, and change our call from a 

subsequent hold to a final 25bp cut later in the year, bringing the policy rate to 6.25 

per cent by end-2016,‖ said Pranjul Bhandari, Chief India Economist, HSBC.  

The central bank has reduced interest rate by 125 bps to 6.75 per cent since 

January 2015. However, it kept interest rate unchanged in the last two monetary 

policy reviews.  

There is a section of market which is betting for more than 25 bps rate cut.  

―The future inflation trajectory beckons more hope and we believe that for a 

major part of the current fiscal inflation could well be below 5 per cent, and with a 

little bit of luck, it may even go lower than 4 per cent,‖ said Soumya Kanti Ghosh, 

chief economic advisor, State Bank of India.  

―The stage is now set for a possible repo rate cut on 05 Apr‘16. We believe 

given the current circumstances, 50 bps rate cut looks the base case,‖ he added.  

Bankers are also expecting the central bank will revise the liquidity 

framework to address structural issues in liquidity management. Liquidity deficit in 

the banking system was over Rs.2 lakh crore in March, mainly due to lack of 

government spending which jacked up the short term rates.  

SBI — the country‘s largest lender — had demanded that the government‘s 

cash balances to be kept with the lenders, and not with the Reserve Bank of India, 

which will give more flexibility to banks for managing their liquidity. 
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Налог на товары и услуги (GST) будет скоро введен, - заверил Моди 

бизнесменов в Саудовской Аравии 

GST will happen soon, Modi tells entrepreneurs in Saudi 
The Hindu. 4.04.2016. 

‗Retrospective tax won‘t come back, business climate will get better‘.  

Highlighting fast-evolving bilateral priorities, India and Saudi Arabia on 

Sunday agreed to diversify more bilateral trade and investment into the non-oil 

sector.  

In a bid to boost confidence of Saudi investors in India‘s economy, Prime 

Minister Narendra Modi told a select group of Saudi entrepreneurs in Riyadh 

during the last day of his visit that India will increase ease of doing business and 

bring in the long awaited Goods and Services Tax (GST).  

―Don‘t worry....GST will happen. I cannot give a timeframe, but it will 

happen. It was our commitment and it will happen,‖ Mr. Modi said.  

He also said that India has a stable tax regime and his government has 

successfully removed the retrospective taxation policy creating ease of doing 

business.  

―Retrospective tax is a matter of the past. My government will continue to 

work towards establishment of a predictable long-term taxation regime,‖ the Prime 

Minister said, highlighting his commitment to a more congenial business climate in 

India.  

To boost the non-oil sector trade, there was agreement on a Framework for 

Investment Promotion Cooperation between Invest India and the Saudi Arabian 

General Investment Authority (SAGIA).  

The assertion of India and Saudi Arabia on Sunday to boost counter-terrorism 

cooperation was made after Prime Minister Narendra Modi‘s wide-ranging talks 

with Saudi King Salman bin Abdulaziz and delegationlevel parleys between the 

two sides following which five agreements were signed including one on 

cooperation in the exchange of intelligence related to money laundering and terror 

financing.  

A joint statement issued after the talks called on states to cut off any kind of 

support and financing to terrorists operating and perpetrating terrorism from their 

territories against other states and bring perpetrators of acts of terrorism to justice.  

The strong views by Saudi Arabia, an ally of Pakistan and one of the most 

influential countries in the Gulf region, is seen as an unprecedented political 

endorsement of New Delhi‘s concerns over terrorism, extremism and 

radicalisation. That apart, four other bilateral agreements were signed focused on 

financial intelligence, handicrafts, labour cooperation and technical cooperation 

between the Bureau of Indian Standards (BIS) and the Saudi Standards, 

Meteorology and Quality Organisation.  

Apart from the agreements, the bilateral Joint Statement issued at the end of 

the visit highlighted that both sides are willing to coordinate efforts on countering 

international terror networks.  
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While Saudi Arabia briefed India about the grand coalition that it has formed 

with three dozen predominantly Sunni-majority countries, both sides also agreed to 

work jointly at the level of the United Nations to deal with terror sponsors. 

 

 

Индия приступила к серьезным преобразованиям в агросфере. 

Startup India initiative to get a rural avatar 
Ruchika Chitravanshi. 28.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Startup-India-initiative-to-get-a-rural-avatar/articleshow/51579489.cms  

The government's Startup India campaign aimed at boosting entrepreneurship 

will get a rural avatar in the soon-to-be-launched Deen Dayal Upadhyay 

Swaniyojan Yojana. 

The programme being designed by the rural development ministry will be 

backed by MUDRA Bank loans, innovative credit linkages and self-help groups. 

The government will also hold discussions with private entities and 

individuals working in the startup space to map entrepreneurship opportunities. 

On the lines of the Startup India initiative launched by Prime Minister 

Narendra Modi in January, the Swaniyojan Yojana is finalizing its action plan and 

the incentives it will provide the rural poor looking for self-employment options. 

"The scheme will provide the basic skill sets required for selfemployment in 

various fields and thereafter we would provide credit linkages, incubation centres 

wherever needed," a senior government official said. 

The Micro Units Development and Refinance Agency (MUDRA) Bank 

oversees funding for micro and small enterprises. 

Socio Economic and Caste Census (SECC) data released in July 2015 showed 

that a third of India's rural households are landless and depend on manual labour 

for an income, highlighting the need for skill development in these areas. 

The Swaniyojan Yojana will be funded by the existing National Rural 

Livelihood Mission of the rural development ministry. 

Some of the skill sets to be provided would be related to driving, plumbing, 

agriculture, dairy farming, grafting and horticulture among others. 

"The rural unemployed need not leave their land in search of wage 

employment if they have entrepreneurial opportunities," said the official cited 

above. 

The rural development ministry is in talks with other government departments 

including textiles, animal husbandry and food processing to help the rural poor 

collaborate in setting up businesses across various sectors. 

The programme to be launched is on the lines of the existing Deen Dayal 

Upadhyay Grameen Kaushal Yojana (DDUGKY) except its focus won't be on 

guaranteed placements but generating livelihood through self-employment. 

The livelihood programme will provide training for activities ranging from 

beauty courses and masonry to horticulture and agriculture. 

 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Startup-India-initiative-to-get-a-rural-avatar/articleshow/51579489.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Startup-India-initiative-to-get-a-rural-avatar/articleshow/51579489.cms
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Курс индийской рупии1 

 
5 ноября 2015 г. 65.65 The Times of India. 6.11.2015. 

6 января 2016 г. 66.92 The Times of India. 7.01.2016. 

27 января 2016 г. 67.98 The Hindu. 27.01.2016. 

23 марта 2016 г. 66.79 The Hindu. 23.03.2016. 

2 июня 2016 г. 67.45 The Hindu. 2.06.2016. 

1 июля 2016 г. 67.5 The Times of India. 1.07.2016. 

1 декабря 2016 г. 68.6 The Times of India. 1.12.2016. 

   

   

   

   

   

   

   

 

 

 

 

 

 

Валютные резервы Индии достигли 356 млрд. долл. 

Forex reserves up by $2.539 billion to $355.947 billion 
The Times of India. 27.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Forex-reserves-up-by-2-539-billion-to-355-947-billion/articleshow/51559972.cms  

MBAI: The country's foreign exchange reserves surged by $2.539 billion to 

touch an all-time high of $355.947 billion in the week ended March 18, on account 

of rise in foreign currency assets (FCAs), the Reserve Bank said. 

The reserves had touched a high of $355.46 billion in the week ended June 19 

last year. 

In the previous week, the reserves had increased by $2.543 billion to 

$353.407 billion. 

FCAs, a major component of overall reserves, increased by $2.505 billion to 

$332.504 billion in the reporting week, RBI said in a release here. 

FCAs, expressed in dollar terms, include the effect of appreciation and 

depreciation of non-US currencies, such as the euro, pound and the yen, held in the 

reserves. 

Gold reserves marginally rose by $0.6 million to $19.325 billion in the week. 

India's special drawing rights with the International Monetary Fund (IMF) 

increased by $12.1 million to $1.498 billion, while the country's reserve position 

with the Fund was up by $21.1 million to $2.618 billion, RBI said. 

 

 

Индия становится 3-м в мире рынком предоставления медицинских 

услуг. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Forex-reserves-up-by-2-539-billion-to-355-947-billion/articleshow/51559972.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Forex-reserves-up-by-2-539-billion-to-355-947-billion/articleshow/51559972.cms
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India may capture a third of medical value travel market 
Oommen A. Ninan. The Hindu. 26.03.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/india-may-capture-a-third-of-medical-value-travel-

market/article8397060.ece?w=alauto  

The specialities which are in demand for MVT include cardiology, 

orthopaedics and nephrology where savings for inbound patients could reach 70 

per cent.  

An emerging trend within India is a shift from traditional medical 

destinations to non-metro cities 

India is gradually becoming a destination of choice for medical value travel 

(MVT) due to high quality healthcare offered to patients by world-class hospitals 

and facilities that have come up across the country.  

Globally, MVT is estimated to grow at a CAGR of 17.9 per cent to $32.5 

billion by 2019.  

However, MVT in India will grow at a CAGR of 30 per cent to $10.6 billion 

in 2019 from $2.8 billion in 2014, according to a KPMG report 

―Aster Medcity in Kochi has seen an exponential increase in medical value 

tourism with about 17 per cent of our business coming from this segment. This not 

only brings in incremental foreign exchange for the country but also helps 

strengthen the positioning of the country as a destination of choice. We expect this 

trend to increase further,‖ said Dr.Azad Moopen, Chairman, Aster DM Healthcare. 

―In the next 20—40 years, India will become the global hub for medicine and 

surgery, because we have trained, skilled, super-specialists. The speed with which 

we receive medical care in our country also plays to our advantage,‖ said Dr. 

Rajam Krishnan Iyer, Consultant Pulmonogist. 

Traditionally, the U.S., the U.K. and other developed countries have been the 

largest contributors in terms of medical tourists in India. 

However, there is a shift in this trend with patients coming in from the Middle 

Eastern, SAARC and ASEAN countries. The specialities which are in demand for 

MVT include cardiology, orthopaedics (hip and knee replacement surgeries) and 

nephrology where savings for in-bound patients could range from 30 to 70 per 

cent. 

Shift to non-metros 
An emerging trend within India is a shift from traditional medical 

destinations— Chennai, Delhi and Mumbai — to non-metro cities. An example of 

this is Kerala which is re-positioning itself from just a ‗wellness tourism‘ 

destination offering Ayurveda to a more inclusive concept of ‗medical value 

tourism‘ which also includes surgeries and treatment. As a fertile ground for 

medical education, medical facilities, improving infrastructure and the natural 

environs that make for tranquil recuperation, the state is an attractive option for 

medical tourists. 

In India, MVT is popular because there are a number of choices available at 

international standards without any waiting period in comparison to U.S or U.K 

where patient has to wait it out. ―India is a free market economy where patients are 

spoilt for choice here and the financial burden is low as well. We cater to super 

http://www.thehindu.com/business/Industry/india-may-capture-a-third-of-medical-value-travel-market/article8397060.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/india-may-capture-a-third-of-medical-value-travel-market/article8397060.ece?w=alauto
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specialist surgeries so branching out is convenient with communication and 

interpreters and Indian hospitals are glad to take care of these facilities with their 

hands-on marketing departments.  

―Hence, super-speciality expertise care and talent is equivalent to any of the 

first world countries,‖ says Dr. Rujuta Mehta, Head, Department of Paediatric 

Orthopaedics, Wadia Children‘s Hospital and Consultant at Nanavati and Jaslok. 

According to Dr. Aparna Santhanam, Dermatologist, ―it is a growing market 

in cities such as Mumbai, Chennai and New Delhi because of cost effectiveness 

and quality of medical care.‖ 

 

 

Развитие портового хозяйства в Индии. 

Ministry's target stiff: Ports 
N. Anand. The Hindu. 26.03.2016. http://www.thehindu.com/business/Industry/ministrys-

target-stiff-ports/article8397052.ece?w=alauto  

Officials at the country‘s ports are scrambling to meet last year‘s performance 

in volume of trade, with less than a week left for the financial year to end.While 

most of the 12 major ports in the country will successfully cross their respective 

performance figures of last year, they might not be able to achieve the target fixed 

by the Shipping Ministry. Officials manning these ports consider the target steep, 

given the ongoing European crisis, the ban on export of iron ore by some states, a 

drop in imports from China, industrial output in India being down and global 

slowdown, say trade sources.  

While Kamarajar Port is on the verge of crossing last year‘s cargo volume, 

Chennai Port will fall short of its target by five million tonnes. Ports of Paradip, 

V.O. Chidambaranar, Mormugao and Kandla are in a comfortable position as they 

have been posting double-digit growth. 

Till February 2016, major ports shipped 550 million tonnes of cargo against 

527 million tonnes handled for the corresponding period last year, marking an 

increase of 4 per cent. For the full year ended March 2015, the ports collectively 

handled 581 million tonnes against the target of 604 million tonnes. The current 

year target is fixed at 695 million tonnes. Sources close to the authorities in the 

ports indicate that at best, the collective figures will meet last year‘s performance 

of about 580 million tonnes. 

Due to a steep fall in petroleum product prices, India imported 4.33 per cent 

more petroleum and oil and lubricant (POL) products in the last 11 months than the 

corresponding period the previous year. Last year, POL import was up by 0.88 per 

cent.  

Imports have come down in the case of fertilisers by 18 per cent compared 

with previous year‘s figures, while coal volumes dropped by seven per cent, 

containers by 1.28 per cent and other cargoes by four per cent. 

―Every year, the Shipping Ministry has been fixing an unscientific target. 

Knowing well that the global economy is down, they have fixed a stiff target of 15 

http://www.thehindu.com/business/Industry/ministrys-target-stiff-ports/article8397052.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/ministrys-target-stiff-ports/article8397052.ece?w=alauto
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per cent growth for the current year over last year‘s volume,‖ said a logistics 

provider. 

Significantly, Chennai Port has with a loss of nearly one million tonnes of 

cargo due to the shutdown of Chennai Petroleum Corporation for a month and 

suspension of one million tonnes of steel slag exports to Bangladesh due to a 

railway freight hike, said a Chennai Port official. 

 

 

На бумаге сельские поселения электрифицированы, а в реальности – 

темно. 

On paper, electrified villages — in reality, darkness 
Samarth Bansal. The Hindu. 26.03.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/on-

paper-electrified-villages-in-reality-darkness/article8397038.ece?homepage=true  

―As of April 1, 2015, according to government numbers, 18,452 Indian 

villages were still un-electrified.‖ 

The Centre claims to be fulfilling the Prime Minister‘s plan for full rural 

electrification. But a close check of its own real-time data shows that the gap 

between official claims and ground reality is stark  

Haldu Khata, a village in Bijnor district of Uttar Pradesh, is one of the 7,008 

villages that the government claims to have ―electrified‖ in the last year, under the 

Modi government‘s flagship scheme of rural electrification, Deendayal Upadhyaya 

Gram Jyoti Yojana. However, according to the government‘s own field engineers, 

there is no electrical infrastructure in the village. Similarly, Dimatala in Assam, 

Kadam Jheriya in Chhattisgarh, Buknari in Bihar and Sunwara in Madhya Pradesh 

are misclassified as electrified villages in government books. These are not 

exceptional cases. The Hindu‘s analysis of rural electrification data shows that the 

number of villages said to be electrified in the last year is exaggerated.  

Prime Minister Narendra Modi, in his Independence Day speech of 2015, had 

announced that all remaining villages would be electrified within 1,000 days. As of 

April 1, 2015, according to government numbers, 18,452 Indian villages were still 

un-electrified. Note that a village is considered electrified if public places in the 

village and 10 per cent of its households have access to electricity.  

To make the process transparent, real-time data on villages being electrified 

has been made available to the public through a mobile app and a Web dashboard 

called GARV. The platform was launched in October 2015. Alongside, 309 Gram 

Vidyut Abhiyantas (GVAs) were deployed by the government to monitor the 

electrification process and enter the data on the GARV application.  

Discrepancies galore 

One major source of discrepancy is regarding those villages where the GVA 

has noted that the village is un-electrified, yet it is counted as electrified on the 

app. The Hindu was able to spot over 30 such villages on the app after scanning 

through GVAs‘ comments. When this discrepancy was pointed out, a senior 

official of the Rural Electrification Corporation (REC), the nodal agency for rural 

electrification which functions under the aegis of the Ministry of Power, said: ―We 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/on-paper-electrified-villages-in-reality-darkness/article8397038.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/on-paper-electrified-villages-in-reality-darkness/article8397038.ece?homepage=true
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put a lot of emphasis on photos. If there is a pole and distribution line visible in the 

photos, we call it electrified.‖ This perhaps could be one of the reasons leading to 

the inflated number, as the presence of electrical infrastructure doesn‘t 

automatically translate into electrification.  

A GVA from Pagara Buzurg village in Neemuch district of Madhya Pradesh 

told The Hindu that the contractor did set up power lines in the village but they 

were stolen before they could be charged, and now there is no electricity in the 

village. Neither does a conductor exist there. For Birni village in Giridih, 

Jharkhand, the GVA remarks: ―Work not started. Village located in remote 

location. No roads to reach. Situated on mountains..naxalite affected area (sic).‖ 

Both villages are counted as electrified villages.  

Conversations with GVAs reflect the gap between official data and ground 

realities. The Hindu found 342 villages where the status marked by the GVA was 

‗e0‘, which means un-electrified (‗ee‘ and ‗en‘ mean electrified). And yet, in the 

‗overall‘ category, all of these villages have been marked as electrified.  

Further, as of March 10, 2016, for around 300 villages, the status said: 

―Village declared electrified by discom [power distribution company]. GVA yet to 

visit the village for verification.‖ This indicates that villages have been declared as 

electrified without waiting for the government‘s own representative‘s verification, 

rendering the monitoring system redundant. For many others, a pattern is observed 

where the date of electrification is way before the first visit made by GVA. And 

further, if the GVA marks it as un-electrified after visiting, the status is not updated 

from ‗electrified‘ to ‗un-electrified‘.  

Another concern is that uninhabited villages have been marked as electrified. 

The villages Panalomali, Kusadangar, Patyetapali in Odisha and Sunwara in 

Madhya Pradesh — all counted as electrified villages — have no people residing 

there. Reading comments in the application, more such villages were found by The 

Hindu, such as Akbarpur in Muzaffarnagar district of Uttar Pradesh, which is a 

forest area.  

Statistical jugglery 

Union Finance Minister Arun Jaitley in his Budget speech of 2016 said that 

the number of villages electrified in the last year was more than the combined 

number in the past three years. This claim may not be true, as The Hindu found 

that of the 7,000-plus villages said to be electrified last year, 3,604 villages were 

assigned the status, ―Village found electrified during the survey.‖ This means that 

these villages were found electrified when GVAs first visited there. The REC 

official explained, ―It is difficult to say when the work was done as the GVA visits 

started in October 2015. It could have happened after April 2015 (when the list of 

un-electrified villages was prepared in consultation with State governments), 

maybe two years ago or even earlier.‖ Conversations with GVAs and comments 

from the dashboard indicate that perhaps even the list of un-electrified villages was 

an overestimate. For instance, Changlang (Arunachal Pradesh) was electrified in 

2001, Farbandhia Kahar (Assam) in 2012 and Mahdaili (Bihar) in 2013. But they 

were shown as un-electrified on the April 2015 list. It is also worth noting that 
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work is ongoing even in villages declared as electrified; called ―intensive 

electrification‖, this aims to cover all households and not just 10 per cent.  

A detailed questionnaire mailed to the REC on March 19 seeking its official 

response went unanswered.  

The count of villages being electrified, ticking upward every day in the 

GARV application — extensively shared by Union Power Minister Piyush Goyal 

on social media and cited by Prime Minister Modi in his speeches — is thus not a 

guarantee that all villages being claimed as electrified are actually so. 

 

 

Правительство намерено ввести защитные импортные пошлины на ввоз 

стали. 

Govt. decision on extending safeguard duty on steel imports for three 

years likely soon 
Arun S. The Hindu. 25.03.2016. 

Inter-ministerial panel to take up user industries‘ concern that the move will 

hurt their competitiveness 

The government will soon hold a meeting to decide whether or not to extend 

the safeguard duty on certain items of steel imports till March 2018, official 

sources told The Hindu.  

The safeguard duty is a trade remedy recognised by the World Trade 

Organisation. It is a temporary measure to counter the adverse impact caused to the 

domestic industry (local steel producers in this case) due to a sudden and 

unforeseen surge in (low-priced) imports of the item (largely hot-rolled coils in the 

case under review).  

The government had on September 14, 2015, imposed a 20 per cent 

‗provisional‘ safeguard duty on several hot-rolled products of steel for up to 200 

days following an order from the Directorate General (DG) of Safeguards. The DG 

Safeguards had recently recommended the extension of this duty till March 13, 

2018.  

It recommended that the 20 per cent safeguard duty (minus any antidumping 

duty) should be in place till September 13 this year, following which, this duty is 

to be reduced to 18 per cent in the next six months (till March 2017), and further 

down to 15 per cent during the six months after that. A 10 per cent safeguard duty 

has been recommended for the final six months from September 14, 2017 till 

March 13, 2018.  

However, industries that are users of these steel items — including the 

engineering (automobile, industrial machinery and defence components) sector — 

have sent representations to the government stating that measures including the 

Minimum Import Price (MIP) as well as the provisional safeguard duty have 

already increased their raw material costs and are hurting their competitiveness, 

including in markets overseas.  

The government had last month imposed a MIP ranging from $341-752 per 

tonne on 173 steel products as an extra measure to protect local steelmakers from 



2839 

 

cheap imports. This is in addition to raising the peak customs duty on steel to 15 

per cent (from 10 per cent earlier) and steps such as the order on quality control to 

safeguard the interests of local steel producers. Also, anti-dumping duty was 

imposed on several steel items in June and December last year.  

An inter-ministerial panel will shortly take a call on whether or not to accept 

the decision of DG of Safeguards. The panel — comprising representatives from 

the ministries of commerce, finance, steel and heavy industries — will also 

consider representations by the user industries, mainly from the engineering sector.  

The DG Safeguards said the surge in imports of these items was significant in 

relation to domestic production and total demand. It said the domestic steel makers 

have suffered serious consequences due to the huge increase in imports.  

The market share and profitability of the local industry declined during the 

period under review (from 2013-14 to 2015-16), whereas market share of imports 

has increased during the same period, it added. The safeguard duty will aid in 

recovery of the domestic industry and will ensure the end-users get a stable supply 

of the items from the local producers, it said.  

―While the Quality Control order and the MIP continues, there is no case for 

continuation of safeguard duty till March 2018 when there are already indications 

that the global prices of steel have also started to increase,‖ the engineering 

exporters apex body EEPC India said in its representation to the government.  

Imports of flat-rolled products of steel and iron have been falling since 

December 2015, EEPC India said.  

It said in February, imports of this item had contracted year-on-year by (-

)40.2 per cent to $79.85 million and in quantity terms by (-)13.5 per cent to 

200,835 tonnes. Also, imports of prime hot-rolled steel coils have been falling 

since November 2015, and in February the imports shrunk by (-)27.1 per cent to 

42.8 million.  

Pointing out that hot-rolled coil is a basic raw material for engineering 

products, EEPC India said the continuation of safeguard duty makes engineering 

exports uncompetitive. The MIP was leading to an increase in raw material cost by 

around six to ten per cent.  

Though the government had said the MIP will not be applicable to imports 

under the Advance Authorisation Scheme (AAS), EEPC India said the AAS was 

not used by the small exporters and had sought a price reimbursement mechanism.  

Steel production during April 2015-February 2016 in FY'16 contracted by (-

)1.9 per cent (year-on-year) to 82.9 mt.  

Steel imports during that 11-month period grew 20.5 per cent to 10.2 mt, 

while exports shrunk 31.9 per cent to 3.4 million tonnes.  

Consumption of the item grew by 4.3 per cent to 72.7 million tonnes.  

 

 

Индия ОАЭ подписали еще в феврале MoU о создании совместного 

Фонда на 75 млрд. долл. 

India-UAE agreement for $75 billion investment in NIIF gets clearance 
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The Hindu. 24.03.2016. 

The Union Cabinet gave its ex-post facto approval for a Memorandum of 

Understanding (MoU) between India and the United Arab Emirates (UAE) to 

mobilise up to $75 billion long-term investment in the National Investment and 

Infrastructure Fund (NIIF).  

The MoU will help establish a transparent and high-level framework and 

collaboration platform under which both countries intend to explore ways to 

facilitate and expand the participation of UAE's investment institutions in 

appropriate infrastructure projects and institutions in India including NIIF, Union 

Minister Ravi Shankar Prasad told reporters.  

The MoU was signed in February during Prime Minister Narendra Modi‘s 

visit to UAE.  

―The joint statement during the visit of Prime Minister to the UAE in August 

2015, mentioned the establishment of UAE-India Infrastructure Investment Fund, 

with the aim of reaching a target of USD 75 billion to support investment in India's 

plans for rapid expansion of next generation infrastructure, especially in railways, 

ports, roads, airports and industrial corridors and parks,‖ according to a 

government statement.  

A joint working group comprising of the concerned representatives of both 

parties would take forward cooperation under this MoU and to discuss and agree 

the terms, principles and criteria jointly, Mr Prasad said.  

Meanwhile, the Cabinet also gave its approval for the procurement of launch 

services and realisation of ground segment for GSAT-11 spacecraft at a cost of 

Rs.1,117 crore.  

GSAT-11 is a communication satellite with 32 high-power spot beams for 

providing high bandwidth VSAT communication is currently under development at 

DOS/ISRO facilities. It will be ready for launch by the end of 2016.  

―Considering the 5,600 Kg lift-off mass, the satellite will be launched using 

procured launch vehicle outside the country.  

―The ground segment is being realized to address the rural communication 

requirements,‖ according to a government statement. 

 

 

Экономика Индии вырастет в 2016/17 г. на 7.7% 

Indian economy to grow 7.7% in 2016-17: ICRA 
The Times of India. 22.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/Indian-

economy-to-grow-7-7-in-2016-17-ICRA/articleshow/51496636.cms.  

NEW DELHI: Rating agency ICRA on Monday projected Indian economic 

growth to improve to 7.7 per cent in next fiscal, led by domestic consumption 

demand on the back of implementation of 7th Pay Commission and OROP 

recommendations. 

The agency, in its Macroeconomic Update, however, said that although the 

fresh project pipeline appears robust, commencement of work will lag 

announcements, given moderate capacity utilisation in some sectors. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/Indian-economy-to-grow-7-7-in-2016-17-ICRA/articleshow/51496636.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/Indian-economy-to-grow-7-7-in-2016-17-ICRA/articleshow/51496636.cms
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"A pickup in domestic consumption post the implementation of the Seventh 

Central Pay Commission's recommendations and One Rank One Pension (OROP) 

scheme for the defence services as well as a potential upturn in rural demand is 

expected to boost economic growth in FY17," it said. 

ICRA said a sizeable portion of the planned rise of Rs 1.2 lakh crore in Plan 

expenditure in 2016-17 is to be funded through extra-budgetary sources, progress 

on which will influence the pace of infrastructure augmentation and economic 

growth. 

"In ICRA's view, Indian economic growth is expected to improve to 7.7 per 

cent in FY17," the report said. 

Indian economy is estimated to have grown 7.6 per cent in current fiscal. As 

per official projection, growth is likely to be between 7-7.75 per cent in 2016-17. 

As regards project activity, it said announcements of new project in October-

December quarter of current fiscal stood at Rs 1.2 lakh crore, concentrated in 

electricity, machinery, transport equipment, transport services and miscellaneous 

services. 

"Value of revived projects improved to a four quarter high of Rs 40,000 crore 

in the third quarter of FY16, while remaining low; facilitation of clearances, lower 

input costs for firms are not sufficient to revive investment plans in the absence of 

a pickup in demand," it said. 

Project completion declined by 12.8 per cent on a year-on-year basis to Rs 

80,000 crore in third quarter of current fiscal, which was dominated by electricity, 

transport services, construction and real estate. 

"A limited Rs 20,000 crore of projects stalled in the third quarter, smaller than 

the value of revived projects after a gap of 30 quarters," ICRA said. 

It said structural issues continue to affect a considerable portion of the 

existing project pipeline. 

More than two-thirds of the projects of Rs 32.2 lakh crore submitted to the 

Cabinet Committee on Investment (CCI) are concentrated in the power, steel and 

petroleum and natural gas sectors. 

As regards government finances, the report said five rounds of hikes in excise 

duty on fuels have taken place since November 2015 to boost tax revenues by Rs 

17,000 crore in last five months of this fiscal. 

 

 

Лозунг «Делаем в Индии» - свидетельство шизофрении правительства 

‗Make in India‘ is hit by government schizophrenia 
S.A. Aiyar. The Times of India. 20.03.2016. 

The government is suffering from schizophrenia. Its Make in India campaign 

aims to convince global and Indian manufacturers that India is a business paradise. 

But recent measures (on tax, drug controls and cotton seeds) suggest the 

government is arbitrary, populist and scornful of the sanctity of contracts. 

Finance minister Jaitley‘s Budget speech was praised for aiming to ease tax 

disputes and settle old cases by paying just the tax demand, waiving penalty and 
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interest (which often exceed the tax demand). But Cairn and Vodafone, whose tax 

cases are the biggest, did not react: they have gone for arbitration under the Indo-

UK Investment Agreement. 

Last week, the income-tax department slapped a demand for Rs 20,495 crore 

on Cairn. Jaitley says the Cairn case is an unfortunate legacy he inherited from the 

UPA, and the courts must decide. But when the Cairn case is already under 

arbitration, why issue new tax notices? 

In February, Vodafone was told by the tax authorities to pay Rs 14,300 crore 

or face seizure of assets. This case is also under arbitration. Why make such threats 

when a legal process is on? This deepens the impression that the government is 

more interested in managing headlines than real change. 

Cairn has filed a counter-suit against the government claiming damages of a 

whopping $600 million for the loss in the value of its holdings. Let‘s wait for the 

verdict. But one thing is clear. India needs a system enabling individuals and 

corporations to demand full compensation for damage done by arbitrary, 

unwarranted government action. Many leftists demand property rights for tribals or 

displaced persons even while cheering the denial of such rights to businesses. 

Sorry, but equality before the law is needed by all. 

The government has just banned 344 fixed drug combinations (FDCs) deemed 

to be ―irrational‖. For decades, activists have complained, rightly, that some FDCs 

have no therapeutic benefits and are fooling patients. Many irrational 

combinations have been eliminated in the past. But note that all these are 

prescribed by doctors. Activists say many doctors are in cahoots with drug 

companies. I can only say it makes no sense to target the companies but not the 

doctors. 

D G Shah, secretary-general of the Indian Pharmaceutical Alliance, says the 

drug industry will happily cooperate with the government on ending irrational 

combinations, but there is no meaningful dialogue. The Kokate Committee 

examined 6,220 FDCs and deemed 963 to be irrational. The committee report has 

not been made public or shared with the impugned companies. How and why were 

344 combinations chosen for banning? Nobody knows. The drug companies have 

gone to court. 

Shah says the ban will kill one-tenth of the industry‘s sales. Reports suggest 

another 400 may be banned. Yet nobody knows the basis of selection. India 

already has extensive drug price controls and curbs on drug patenting excesses. 

These can be justified as public health measures. But Make in India or improving 

the ease of doing business, two big Modi themes, require transparency, and a 

constructive dialogue with producers to avoid court disputes. 

Price controls have long existed on cotton seeds, notably the Bt cotton 

varieties created by Monsanto and its Indian partners. But last week the 

government cut the royalty paid by Indian seed companies for using Monsanto‘s 

patented seed traits from Rs 163 to Rs 43 per packet, with the benefit being passed 

on to farmers. The corner-stone of any market economy is that contracts must be 
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considered sacred. But the new ruling nullifies Monsanto‘s contracts with its 

Indian seed partners. 

Global rules allow price controls where public health issues are concerned, 

but none are involved here. The government certainly needs to relieve distress 

among cotton farmers hit by drought and pests, but that relief should come from 

government budgets. The change in royalty is hardly 1-2% of a farmer‘s 

production costs, so its impact on farm distress will be negligible. But it undercuts 

the entire commercial basis of R&D by seed companies. 

Monsanto has made an ill-considered threat to quit India. This can only spur 

nationalist counter threats. Junior agriculture minister Sanjeev Balyan says 

Monsanto is welcome to leave since indigenous Bt cotton varieties are being 

developed by Indian scientists. Really? Then why not produce indigenous seeds at 

a much lower price and force Monsanto to follow suit? 

Balyan‘s nationalist prattle reminds one of George Fernandes, industry 

minister in 1978, who boasted about throwing Coca Cola and IBM out of India for 

not following arbitrary new rules. 

Dear Narendra Modi, this is not just a traits royalty issue. Do you want India 

to be a hub of global agricultural research, as part of your Make in India policy? If 

not, say so: that will provide more clarity and less hypocrisy. 

 

 

Индия подпишет Соглашение о закупке месторождения нефти Ванкор в 

Сибири. 

India signs big energy deals with Russia‘s Rosneft 
The Times of India. 17.03.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-signs-big-energy-deals-

with-Russias-Rosneft/articleshow/51430062.cms.  

NEW DELHI/MOSCOW: Indian state-owned companies signed energy deals 

worth billions of dollars with Russia's Rosneft on Wednesday to buy into its most 

promising assets in Siberia, stepping up a drive to cut New Delhi's dependence on 

imports. 

Prime Minister Narendra Modi, who wants to cut India's oil imports by 10 per 

cent in six years, is steering efforts to buy foreign energy assets, taking advantage 

of low global oil prices and a slowdown in China's overseas acquisitions. 

Under the deals signed with Rosneft CEO Igor Sechin, the Indian companies 

will raise their stake in the Vankor oil field to almost 50 per cent and buy about 30 

per cent of the Taas-Yuriakh field. 

The deals will help Rosneft, the world's biggested listed oil producer by 

output, to pay off debts incurred in its $55 billion acquisition of TNK-BP in 2013. 

Russia is keen to develop and deepen its Soviet-era economic ties with India 

and sell oil to one of the world's fastest-growing economies at a time when its own 

economy is stagnant, hit by western sanctions and a plunge in global oil prices. 

Modi had pitched to Russian President Vladimir Putin for the granting of stakes to 

Indian oil firms during his visit to Moscow in December. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-signs-big-energy-deals-with-Russias-Rosneft/articleshow/51430062.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/India-signs-big-energy-deals-with-Russias-Rosneft/articleshow/51430062.cms
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The deals will help India to secure Russian oil output, while Rosneft will gain 

access to the Indian market, Sechin told reporters in New Delhi. Sechin met Essar 

Oil officials during his visit and said that Rosneft hopes to conclude a deal to buy a 

49 per cent stake in the 400,000 barrel-per-day Vadinar refinery in western India 

by the end of June. 

The proposed deal would give Rosneft an additional outlet for its oil as it 

grapples with a global crude supply glut. 

Energy bridge 

"We are establishing a reliable energy bridge between our countries, which 

will be developing the interests of both Russia and India," Sechin said. 

A consortium of Oil India, Indian Oil Corp and Bharat PetroResources, a unit 

of Bharat Petroleum Corp, has bought 29.9 per cent stake in Rosneft's Taas-

Yuriakh field. The companies will together pay $1.121 billion for their share in the 

operation and $180 million each for future capital expenditure, a source with 

knowledge of the deal said. 

Meanwhile, India's Oil and Natural Gas Corp signed an initial deal to raise its 

stake in the Vankor project to 26 per cent from 15 per cent, while the other three 

companies could together pick up 23.9 per cent. A final deal for Vankor will be 

signed in June, sources told Reuters last week. 

If the deals go through, Rosneft will retain 50.1 per cent of Vankor, which 

produced 22 million tonnes of oil in 2014, representing about a tenth of the 

company's total output. 

Vankor's oil is shipped to Asia, mostly to China. 

Indian companies could pay close to $3 billion for boosting their Vankor 

stake, based on the price ONGC paid for its 15 per cent stake in the project, an 

ONGC source told Reuters. 

IOC-Oil India-BPRL also signed a preliminary deal to buy a stake in 

Rosneft's Vankor cluster — a separate group of small oil fields. 

 

 

Инфляция в рознице сокращается. 

Retail inflation at four-month low, spurs calls for a rate cut 
The Hindu. 15.03.2016.  

The deceleration in inflation is attributed to a significant drop in food prices  

Retail inflation slowed to a four-month low in February, while the wholesale 

price index posted a negative reading for a 16th straight month, prompting industry 

groups to call on the Reserve Bank of India (RBI) to cut interest rates to spur 

economic growth.  

Consumer price index-based inflation decelerated to 5.2 per cent from 5.7 per 

cent in the preceding month. Wholesale prices also continued to soften with 

official numbers for the wholesale price index (WPI) showing a 0.91 per cent 

contraction in February.  

The data marks the first break in the six-month streak of accelerating retail 

inflation. Coming soon after official statistics showing industrial output continues 
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to shrink, the figures signal domestic demand is yet to gain significant traction. 

―The continued decline in prices of manufacturing goods point towards fragile 

demand conditions and indicates that robust recovery has yet to set in,‖ Chandrajit 

Banerjee, Director General, CII said. ―At this juncture, when the growth 

momentum is below expectations and the government has committed to stay the 

course of fiscal consolidation, CII is hopeful that the RBI would work in sync with 

the government for building a resilient growth trajectory by initiating monetary 

easing measures to complement the supportive fiscal initiatives announced in the 

Budget,‖ he said.  

RBI Governor Raghuram Rajan had on Saturday taken note of the poor 

industrial performance in January and said while the economy was recovering, this 

recovery was volatile and that not all economic indicators were moving in the same 

direction.  

Index for Industrial Production (IIP) in January showed output contracted 

1.53 per cent compared with the 1.18 per cent contraction in December 2015.  

―The annual rate of inflation, based on monthly WPI, stood at -0.91 per cent 

(provisional) for the month of February, 2016 (over February, 2015) as compared 

to (-)0.90 per cent (provisional) for the previous month and (-)2.17 per cent during 

the corresponding month of the previous year,‖ according to a government 

statement. ―The decline in inflation is attributed to a significant drop in food prices 

and is in alignment with market expectations,‖ Mr. Banerjee of the CII said.  

Food inflation in the CPI came in at 5.5 per cent in February compared with 

6.7 per cent in January. In the WPI, the rate of inflation in food articles also 

decreased to 3.35 per cent in February from 6 per cent in January. Primary article 

inflation in the WPI slowed down significantly in February to 1.6 per cent 

compared to 4.6 per cent in January.  

―Prices of manufactured products continue to remain subdued and are a 

reflection of the weak demand conditions that persist in the economy,‖ said 

Harshavardhan Neotia, President, FICCI. ―IIP numbers released last week reported 

negative growth for the third consecutive month in January 2016 and highlight that 

signs of pick up in the manufacturing sector remain elusive.‖ While the rate of 

inflation in manufactured products did remain negative, it moved closer to positive 

territory in February, coming in at -0.6 per cent compared to -1.2 per cent in 

January.  

Similarly, the rate of inflation in the ‗fuel & power‘ segment in the WPI was -

6.4 per cent in February compared to -9.2 per cent in January. The ‗fuel & light‘ 

segment in the CPI came in at 4.6 per cent in February, down from 5.3 per cent in 

January.  

Inflation in the housing segment of the CPI accelerated to 5.3 per cent from 

5.2 per cent in January.  

 

 

Ювелиры в Мумбаи завершили 18-ти дневную забастовку в связи с 

предполагавшимся введением акциза на несеребряные изделия. 
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Потери от забастовки для ювелиров составили 250 млрд. рупий. 

Jewellers end 18-day strike after assurance from finance minister Arun 

Jaitley 
The Times of India. 20.03.2016. 

UMBAI: Jewellers on Saturday called off their 18-day old strike demanding 

rollback of proposed excise duty on non-silver jewellery after government assured 

them that there will be no harassment by excise officials. 

Major jewellery associations, including All India Gems and Jewellery Trade 

Federation (GJF), India Bullion and Jewellers Association (IBBJ) and Gems 

Jewellery Export Promotion Council decided to call off the strike after meeting 

Finance Minister Arun Jaitley regarding the 1 per cent excise duty proposed on 

jewellery in the budget. 

"It (excise duty) has not been rolled back but our grievances have been taken 

care of. The Finance Minister has assured us that there will be no 'inspector raj' and 

we are hopeful of getting a notification in this regard. 

"After long deliberations, all associations agreed to call off the stir," GJF 

Chairman Sreedhar G V told PTI here. 

The gems and jewellery industry is estimated to have incurred over Rs 25,000 

crore loss during the last 18 days. 

Over 3 lakh jewellers from more than 300 associations kept their 

establishments closed across the country since March 2 after the Finance Minister 

in the budget for 2016-17 announced one per cent excise duty on non-silver 

jewellery. 

Jewellers are also opposed to mandatory quoting of PAN by customers for 

transactions of Rs 2 lakh and above. 

The size of the gems and jewellery industry has grown to Rs 3.15 lakh crore 

and contributes 3.5 per cent to the GDP even as it is still an unorganised sector 

which employs 4.5 million skilled workers. 

 

 

Забастовка ювелиров в Индии – против введения акциза. 

Jewellers' strike: Minister assures to talk to PM 
The Times of India. 14.03.2016. 

AHMEDABAD: Gujarat MP and Union minister Mohan Kundariya on 

Sunday said he will take up with Prime Minister Narendra Modi the excise duty 

issue raised by striking jewellers in an effort to resolve the matter. 

The Lok Sabha MP from Rajkot said he will take along other MPs from 

Gujarat, a major gems and jewellery hub, for a meeting with Modi. Kundariya met 

the agitating jewellers in Rajkot, around 200 km from here. 

Jewellers across Gujarat and other parts of the country are on an indefinite 

strike since the last ten days to protest the proposed 1 per cent excise duty on gold 

and diamond jewellery and also mandatory PAN card clause for purchases of Rs 2 

lakh and above. 
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After meeting the jewellers, Kundariya told reporters that both BJP as well as 

the Center is trying hard to resolve the issue. 

"Being the MP of Rajkot, I met these jewellers today to know their problems. 

Jewellers across India are agitating against the proposed excise duty. I have told 

them that both BJP as well as the Central government are trying their best to find a 

solution." 

"In the coming days, all the MPs from Gujarat will meet the PM and make a 

representation about this issue. We will see this issue is resolved," said Kundariya, 

the minister of state for agriculture. 

Jewellers are demanding a rollback of the proposed excise duty (made in 

Union Budget) and also the decision to make mandatory the PAN card clause. 

 

 

Глава МВФ оценила финансовое положение Индии как благоприятное 

India‘s fiscal stance sensible: IMF chief 
The Hindu. 14.03.2016. 

Terming India‘s fiscal stance as ‗appropriate and sensible‘, the International 

Monetary Fund (IMF) said that investments in major infrastructure projects are 

right way to stimulate the economy.  

IMF chief Christine Lagarde, who along with Minister of State for Finance 

Jayant Sinha, addressed press after three-day IMF Conference ‗Advancing Asia; 

Investing for the Future‘ today in New Delhi.  

―We consider that the fiscal stance adopted by India is exactly appropriate and 

a very sensible objective which has been set. It‘s just the right one that has been set 

under the given circumstances,‖ IMF chief Christine Lagarde told.  

Finance Minister Arun Jaitley has in his Budget for 2016-17 stuck with the 

roadmap to narrow the fiscal deficit to 3.5 per cent of gross domestic product 

(GPD) in the next financial year while raising public investment and focusing on 

distressed farm economy and infrastructure.  

―We also highly value the investments being made into major infrastructure 

projects because we believe it is the right way to stimulate short-term growth,‖ Ms. 

Lagarde said.  

Such investment could be called short-term stimulus and will improve 

medium to longer-term productivity in the country, she said.  

―This also means trying to eliminate as many bottlenecks as possible and reap 

the benefits of agriculture, manufacturing taking place in various parts of this very 

large and beautiful country. So their fiscal stance is right,‖ she said.  

India being a net importer of oil and gas, it is using windfall from low energy 

cost to finance infrastructure projects, which is a right stance from IMF 

perspective.  

―My message to you is that there is the potential for growth, there is a 

growing population, there is scale of markets, there is a determination to reform, 

there are technological breakthroughs and there is creativity in an economy that is 

clearly on a road to growth,‖ she said.  
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While India is a net beneficiary of low oil prices, the only downside risk it 

faces is from asynchronous monetary policies and the spill-over impact it could 

have.  

―I think that clearly, India is mindful of preparing for that and is very attentive 

to its fundamentals in order to be able to resist that,‖ she said.  

Minister of State for Finance Jayant Sinha said that India has similar potential 

like that of the US and China to be able to sustain high growth rates for a long 

period of time  

―Now, we are still in a GDP per capita which is quite low. So we have a lot of 

headroom in terms of GDP per capita growth and because of the reform to 

transform approach that our government has taken, we have the right domestic 

policies in place to be able to sustain this level of growth for a long period of 

time,‖ he said.  

Stating that the government was focussing on country‘s productive capacity, 

Mr. Sinha said policies being followed will enable India to sustain high level of 

growth for a long period of time.  

Instead of an approach that blames global economy making it difficult for the 

country‘s economy to expand, the government is saying that India is a key driver, 

like the US and China had been in the past. 

 

 

Бюджетный дефицит Индии – 3.5%. 

India's fiscal deficit target a comfort for RBI: Raghuram Rajan 
The Times of India. 13.03.2016. 

 

 

 

Индия не будет использовать обменный курс валют как инструмент в 

торговой политике (встреча с главой МВФ). 

India won‘t exploit exchange rate as trade tool, says Modi 
The Hindu. 13.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/advancing-asia-

conference-india-wont-exploit-exchange-rate-as-trade-tool-says-

modi/article8346911.ece?homepage=true.  
Prime Minister Narendra Modi with IMF managing director Christine Lagarde (left) and Finance 

Minister Arun Jaitley at the conference in New Delhi on Saturday (12.03.2016). 

‗We do not follow macro-economic policies that hurt our neighbours‘. 

Taking a swipe at China, Prime Minister Narendra Modi said on Saturday that 

India‘s growth rate of over seven per cent was being achieved in a country that is 

also a vibrant democracy.  

Speaking at the Advancing Asia conference here, he said India dispelled the 

myth that democracy and rapid economic growth could not go together.  

India‘s rapid economic growth, he said, was also very distinct in Asia, as the 

country had never tried to gain in trade at the expense of partners, never 

undervalued its exchange rate; it rather added to the world and Asian demand by 

running current account deficits. ―We do not follow beggar-thy-neighbour macro-

http://www.thehindu.com/news/national/advancing-asia-conference-india-wont-exploit-exchange-rate-as-trade-tool-says-modi/article8346911.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/advancing-asia-conference-india-wont-exploit-exchange-rate-as-trade-tool-says-modi/article8346911.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/advancing-asia-conference-india-wont-exploit-exchange-rate-as-trade-tool-says-modi/article8346911.ece?homepage=true
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economic policies... We are good Asian and good global economic citizens, and a 

source of demand to our trading partners,‖ he said, without naming China, at the 

three-day conference organised by India and the International Monetary Fund 

(IMF). The IMF recently included China‘s yuan into its reserve currency basket.  

Amid global problems, Mr. Modi said, India was a haven of macro-economic 

stability. In a difficult external environment and despite a second successive year 

of weak rainfall, ―we have increased our growth rate to 7.6 per cent, the highest 

among major economies in the world... We have improved our economic 

governance... Corruption and interference in the decisions of banks and regulators 

are now behind us.‖  

He said he laid his dream of a ‗Transformed India‘ alongside the common 

dream of an Advanced Asia, an Asia where more than half of the global population 

can live with happiness and fulfilment.  

India and the IMF also announced the signing of a Memorandum of 

Understanding for establishing the South Asia Regional Training and Technical 

Assistance Centre. It is expected to become the focal point for planning, 

coordinating, and implementing the IMF‘s capacity-development activities in the 

region. This will include macroeconomic and fiscal management, monetary 

operations, financial sector regulation and supervision, and macroeconomic 

statistics.  

The centre will help to address the existing training needs and respond to the 

demand for IMF training in India, Bangladesh, Bhutan, Maldives, Nepal, and Sri 

Lanka, while bringing the region‘s training volume on a par with those of other 

regions.  

IMF Managing Director Christine Lagarde said: ―I would like to thank Prime 

Minister Modi, Finance Minister [Arun] Jaitley and the Indian government for 

offering to host the centre and for their substantial financial commitment.‖  

This will be the first centre that would fully integrate training and technical 

assistance and would be a model for future capacity development work.  

Mr. Modi congratulated Ms. Lagarde on being appointed as Managing 

Director for a second term and complimented her on successfully persuading all 

IMF members to ratify the long-pending quota revisions (agreed in 2010) that have 

come into effect. ―The quotas of emerging countries will now better reflect their 

weight in the world economy... This will give them more say in collective 

decisions at the IMF,‖ Mr. Modi said.  

Reforms an on-going process, says Modi  
Reform of global institutions should be an on-going process, he said, which 

must reflect changes in the global economy, and the rising share of emerging 

economies.  

―Even now, IMF quotas do not reflect the global economic realities.‖ The 

change in quotas was not an issue of increasing the ―power‖ of certain countries. It 

was an issue of fairness and legitimacy.  

He also welcomed the IMF's decision to finalise the next round of quota 

changes by October 2017.  
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Мадрас, Дели, Бангалор, Бомбей относятся к дешевым городам мира. 

Karachi ranks among 10 cheapest cities in the world 
Tariq Ahmed Saeedi. The News. 11.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/104257-

Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world.  

Karachi is one of the ten cheapest cities in the world when it comes to 

expenditures related to foods, transportation, health and other basic necessities, 

said a report released by the Economist Intelligence Unit (EIU) on Thursday.  

The Worldwide Cost of Living 2016 survey, comparing the price of a 

weighted basket of goods across 133 cities worldwide, put the Pakistan‘s industrial 

hub at the 127 rank this year. 

―While it is clear that oil markets remain oversupplied, there are reasons to 

believe that there could be a slight rebound in prices in 2016.‖ 

The EIU, which conducts this survey twice yearly, compares more than 400 

individual prices across 160 products and services, including food, drink, clothing, 

household supplies and personal care items, home rents, transport, utility bills, 

private schools, domestic help and recreational costs.  All cities are compared with 

a base city of New York, which has an index set at 100. 

Karachi ranked 44 compared with the base city.  

―On the one hand, falling oil prices will drive down inflation for goods and 

incomes for exporting countries.‖ 

The report showed that Almaty of Kazakhstan, Algiers of Algeria and 

Chennai of India gained the same ranking as Karachi in the latest survey. Three 

other cities of India, including Bangalore, Mumbai and New Delhi were also found 

as the top ten cheapest countries in the world.  

The ranking saw the 16 US cities surveyed climb up the ranking by an 

average of 18 places with New York and Los Angeles featuring among the ten 

most expensive cities for the first time since 2002. 

Singapore retains its title as the world‘s most expensive city for a third year in 

a row, but its lead over the next two cities in the ranking has nearly evaporated. 

Zurich and Hong Kong follow closely in joint second place, with Hong Kong 

climbing seven places up the ranking in the last 12 months. 

London, New York and Los Angeles also move up the ranking to 6th, 7th and 

8th place, respectively, displacing Sydney, Melbourne and Oslo from the ten most 

expensive cities. 

 

 

Рост импорта нефти из Ирана в Индию – на 21%. 

21% rise in India's oil imports from Iran in February 
The Times of India. 3.03.2016. 

NEW DELHI: India's oil imports from Iran rose by over a fifth in February, 

the first month after a nuclear deal that lifted restrictions on Tehran's oil exports, 

preliminary tanker data obtained by Reuters shows. 

http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
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Iran emerged from years of economic isolation in January when world powers 

led by the United States and the European Union lifted crippling sanctions against 

the OPEC oil producer in return for curbs on Tehran's nuclear ambitions. 

Iran is working to regain market share after sanctions relief and exports had 

already risen by 500,000 bpd in February, Mohsen Ghamsari, director of 

international affairs at National Iranian Oil Co (NIOC), said on Tuesday. 

New Delhi shipped in 215,500 bpd from Tehran in February, a rise of about 

21 percent from last month and more than double the about 111,000 bpd in the 

same month a year ago, the data showed. 

India had to cut imports from Iran in February 2015 under pressure from 

western sanctions. 

The sanctions had cut Iranian crude exports from a peak of 2.5 million barrels 

per day (bpd) before 2011 to just over 1 million bpd in recent years. 

In February Essar Oil was the biggest buyer of Iranian oil, shipping in 

110,200 bpd, followed by about 69,500 bpd by Mangalore Refinery and 

Petrochemicals Ltd. 

MRPL shipped in just one cargo of Iranian oil in February. 

Indian Oil Corp, which rarely buys Iranian oil, received a cargo of oil 

equivalent to about 35,800 bpd. 

A true reflection of the step-up in Indian purchases of Iranian oil will emerge 

from April, the new contract year, as in the last leg of a fiscal year most companies 

cut purchases to maintain low inventory ahead of annual results. 

Reliance Industries Ltd, which halted supplies from Iran in 2010, is preparing 

to lift a million barrels each of condensate and oil next month. 

 

 

Пятилетние планы экономического развития могут быть прекращены. 

Five-Year plans may be scrapped, says NITI Aayog VC Arvind 

Panagariya 
Yogima Sharma. The Times of India. 3.03.2016. 

NEW DELHI: The government will do away with five-year plans when the 

twelfth plan ends in 2016-17, NITI Aayog vice chairman Arvind Panagariya has 

said, ending two years of uncertainty over the fate of the development plan first 

initiated by Jawaharlal Nehru in 1951.  

While the government has yet to decide on what will replace the five-year 

plan, Panagariya said one possibility is to introduce some form of medium-term 

fiscal framework planning.  

"Fiscal year 2016-17, which will be the last year of distinction between plan 

and non-plan budget, coincides — not by accident but by design — with the last 

year of the 12th Five-Year Plan (2012-17)," he said in a live interaction with public 

on the intricacies of the Union Budget 2016-17.  

According to Panagariya, when the NDA government had come to power the 

decision was made that the last two years of the 12th plan will be used as 

transition.  



2852 

 

"One direction that seems to be clear is perhaps we will not be doing five-year 

plan," he said.  

ET had reported in January last year that the government would do away with 

the tradition of five-year plans after dismantling the Planning Commission and 

replacing it with NITI Aayog. So what next?  

"One possibility is to introduce some form of medium-term fiscal framework 

planning which entails getting some sense of what revenues will look likely over 

next two-three years and how then resulting expenditure will be allocated to 

different ministries," he said. "This could be later rolled up further to try and see 

that ministries are being able to deliver through an assessment at the end of the 

year."  

According to Panagariya, NITI Aayog will work as an agency to mediate this 

because finance ministry deals with finances while other ministries deal with 

action.  

"Somebody who is out of those must do the planning of expenditure and 

assessment of the delivery and NITI Aayog is the obvious choice," he said. 

 

 

Демография. В половине индийских семей не больше 2-х детей. 

Now, majority of families have 2 or less kids 
Subodh Varma. The Times of India. 2.03.2016. 

NEW DELHI: For the first time in the country's recorded history, more than 

half the families do not have more than two children, according to Census 2011 

data released on Monday. 
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While 54% married women reported having two or less children, this is 

significantly up from the 46.6% two-or-less children mothers counted by the 

previous Census in 2001, reflecting a pan-India desire for smaller families.There 

were about 34 crore married women who had about 92 crore children in 2011: an 

average of about 2.69 children per married woman.  

In 2001, the corresponding figures were 27 crore married women having 83 

crore children at an average of 3.03 children per woman. The dip in the average 

number of women is the sharpest compared to ear lier decades.  

Another feature is that women are deferring child birth to later years. Among 

women in the 20-24 years age group, 35% had no child in 2011 compared with 

32% in 2001, and in the age group 25-29, 16% had no child compared with 13.4% 

in 2001. 

As a result of these changes, the period fertility rate - the average number of 

children that a woman in the age group 45-49 years has ever borne - has declined 

by a drastic 16% between 2001 and 2011. The fertility rate of women between 45 

and 49 years, that is, when their child bearing days are over, is considered a 

standard measure by demographers for defining average fertility.  

The 14% decline in Muslim fertility rate is significant because in the previous 

decade (1991 to 2001) the decline was only 5%. So it appears that Muslim families 
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too are quickly catching up with other communities, impelled by similar economic 

and social considerations.  

While these trends are seen across all religious communities, there are small 

variations. The fertility rate has declined most for the Jain community by almost 

22% between the two Censuses. Among Hindus and Christians it shows a decline 

of 16% while among Muslims it dipped by 14%. 

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г.: – полный текст речи министра финансов 

Индии Arun Jaitley в парламенте находится в «Библиография по Индии», 

«Бюджет 2016-17», «Бюджетная речь в Парламенте». 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. 

Budget 2016: Where the money comes from and where it goes 
Samarth Bansal. The Hindu. 1.03.2016. http://www.thehindu.com/business/budget/budget-

2016-where-the-money-comes-from-and-where-it-goes/article8297149.ece?homepage=true.  

Структура расходов может быть рассмотрена по этой ссылке на 

сайт в газете Hindu. 

Interesting trends have emerged from analysis of budget data over years.  

Finance minister Arun Jaitley presented the Union Budget for 2016-17 on 

Monday, February 29. Interesting trends have emerged from analysis of budget 

data over the years.  

1. Government spending simplified (есть наглядная Диаграмма) 

The Indian government has proposed to spend Rs.19780,6 млрд. рупий in the 

fiscal year 2016-17, which is 10.8% higher than Rs. 17,65,436 crore, revised 

estimates for previous year. Here is how the allocation is proposed to be distributed 

across ministries: На оборону – 3409 млрд. рупий или 17.24% всех расходов 

союзного бюджета. 

Военные расходы Индии официально – 2.4% ВВП, России – 4.5%, Китая 

– 2.1%; 

Расходы на образование: Индия – 3.9%, Россия – 3.9%, Китай – 4.2% 

Расходы на здравоохранение: Индия – 4%, Россия – 6.5%, Китай – 5.6% 

(The size of circles is proportional to the proposed amount)  

2. Which ministry gained the most?  
Proposed allocation to Ministry of Women and Child Development has 

increased by 313 per cent, from Rs. 747 crores in 2015-16 to Rs. 3,094 crores in 

2016-17.  

Ministry of Land Resources has been allocated Rs. 230.51, a 437 per cent 

increase from Rs. 43.71 crore last year.  

A 13 per cent increase in Higher Education allocation, from Rs. 25,344 crore 

to Rs.28,765 crore.  

Ministry of Civil Aviation has been allocated Rs. 2,590.68 crore, a 38 per cent 

decrease from Rs. 4,198 crore.  

http://www.thehindu.com/business/budget/budget-2016-where-the-money-comes-from-and-where-it-goes/article8297149.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/business/budget/budget-2016-where-the-money-comes-from-and-where-it-goes/article8297149.ece?homepage=true
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(All comparisons are between revised estimates for 2015-16 to revised 

estimates for 2016-17)  

3. Comparison of BRICS Nations (есть Диаграмма наглядная) 

How does government spending vary across BRICS nations? BRICS is the 

acronym for the association of five major emerging economies – Brazil, Russia, 

India, China and South Africa. As the total government revenue varies widely 

among the BRICS nations, budgetary allocation to a sector as percentage of GDP 

is good indicator to compare government spending. Russia has the highest military 

allocation in percentage terms, followed by India and China. For education and 

health, India has the lowest allocation in percentage terms.  

4. Subsidy subsides  
Share of subsidies as proportion of total expenditure has decreased from 2012 

onwards, when it reached a peak value of 18.23 per cent. In 2016-17, 12.66 per 

cent of spending — Rs. 2,50,432.93 crore — has been proposed for various 

subsidies.  

5. Food eats up bulk of subsidy  
A closer look at how subsidies are distributed across various sectors reveals 

that share of food subsidies has been the highest since 2013. Now, half of the total 

subsidy goes to food. Subsidy of petroleum has varied over time, perhaps due to 

fluctuating oil prices. Share of fertilisers in total subsidy has gone down from 43% 

in 2009 to 28% in 2016-17 budget estimates.  

6. How does the government earn money?  
Corporation tax and income tax together constitute one third of the total 

government earnings.  

7. How has the share of taxes changed?  
Of the total tax — Rs. 16,30,887.81 crore — collected by the central 

government, corporation tax has the major share, though it has declined from 39 

per cent in 2009-10 to estimated 30.2 per cent in 2016-17. On the other hand, the 

share of service tax has gradually increased, now contributing 14 per cent of total 

tax collected by the government.  

8. More revenue forgone  
From 2006-07, the government has released a statement of revenue that is 

forgone, which analyses the impact on government revenue due to the tax 

incentives available under the Central Tax system. For 2016-17, this amount is 

projected to be Rs. 6,11,128.31 crores — approximately a third of the total 

government revenue — higher than last year, when the impact on revenue was Rs. 

5,54,349.04 crores.  

In contrast, subsidies on various sectors amount to Rs. 2,50,432.93 crores in 

this year‘s allocation.  

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – основные параметры 

Budget 2016: Key highlights from Arun Jaitley's speech 
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The Times of India. 1.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-

budget-2016/Budget-2016-Key-highlights-from-Arun-Jaitleys-

speech/articleshow/51190746.cms.  

Finance Minister Arun Jaitley on Monday gave relief to small tax payers, 

nudged the affluent to shell out more while focusing on the rural economy with 

much higher fiscal outlays, as he presented India's national budget for 2016-17 in 

the Lok Sabha. 

Here are the highlights from his 1 hour 41 minutes speech: 

1. Big focus on agriculture and farmers' welfare 

- Farmers' income to be doubled by 2022. 

- 28.5 lakh hectares will be brought under irrigation under Pradhan Mantri 

Krishi Sinchai Yojana. 

- 89 irrigation projects, requiring Rs. 86,500 crore in next five years, to be fast 

tracked. 23 of these projects to be completed before 31st March, 2017. 

- Dedicated Long Term Irrigation Fund will be created in NABARD with 

initial corpus of Rs. 20,000 crore. 

- Total outlay on irrigation including market borrowings is R. 12,157 crore. 

- Major programme for Sustainable Ground Water management proposed for 

multilateral funding at a cost of Rs. 6,000 crore. 

- 5 lakh farm ponds and dug wells in rain-fed areas and 10 lakh copost pits for 

production of organic manure will be taken up. 

- Soil Health Cards will be given to 14 crore farm holdings by March, 2017. 

- 2,000 model retail otlets of fertilizer companies with soil and seed testing 

facilities, will be opened in the next three years. 

- Unified Agricultural Marketing E Platform to be dedicated to the Nation on 

the Birthday of Dr. Ambedkar on 14th April, 2016. 

2. Rs. 27,000 crore including State's share to be spent on PMGSY in 2016-17. 

Target date of completion of PMGSY advanced from 2021 to 2019. 

85% Indians make these diet mistakes. Are you one of them? 

Lybrate 

3. Rs. 9 lakh crore will be given as Agricultural credit in 2016-17. 

4. FCI will undertake online procurement of food grains. This will bring 

transparency and convenience to farmers through prior registration and monitoring 

of procurement. 

5. Pashudhan Sanjeevani, an animal wellness programme, will be undertaken. 

Nakul Swasthya Patras to be issued. 

6. Rural Sector 

- Rs 2.87 lakh crore will be given as Grant in Aid to Gram Panchayats and 

Municpalities as per the recommendations of the 14th FC. This translates to - Rs. 

81 lakh per gram panchayat and over Rs. 21 crore per Municipality. 

- Every Block in drought and rural distress areas will be taken up under Deen 

Dayal Antoyodaya Mission. 

- 300 Rurban Clusters will incubate growth Centres in Rural Area. 

- All villages will be electrified by 1st May, 2018. 

http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-budget-2016/Budget-2016-Key-highlights-from-Arun-Jaitleys-speech/articleshow/51190746.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-budget-2016/Budget-2016-Key-highlights-from-Arun-Jaitleys-speech/articleshow/51190746.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-budget-2016/Budget-2016-Key-highlights-from-Arun-Jaitleys-speech/articleshow/51190746.cms
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- A new Digital Literacy Mission scheme will be launched for rural India to 

cover around 6 crore households in next three years. 

- Modernisation of Land Records through revamped National Land Records 

Programme. 

- Rashtriya Gram Swaraj Programme to be launched. 

7. Targeted Delivery of Government subsidies and benefits to ensure that 

they reach the poor and the deserving. 

New law for targeted delivery of financial and other subsidies etc. using 

Aadhar framework will be enacted. 

- DBT in fertilizer will be launched on pilot basis. 

- Of the total 5.35 lakh fair price shops in the country, 3 lakh shops to be 

automated by March,2017. 

8. MUDRA - Loan target of 1,80,000 crore in 2016-17. 

9. Social Sector 

- Massive Mission to provide LPG connection to poor households will be 

launched. 1.5 crore poor households will benefit in 2016-17. Scheme will continue 

for two more years to cover a total of 5 crore BPL households. LPG connection to 

be given in the name of woman member of the family. 

- New Health Protection scheme will be launched. Health cover up to Rs. 1 

lakh per family and additional Rs. 30,000 for senior citizens to be provided. 

- 3000 stores under Prime Minister's Jan Aushadhi Yojana will be opened in 

2016- 17. 

- National Dialysis Services Programme will be launched. Tax exemptions 

given to certain parts of dialysis equipments. 

- A new Eco System for SC/ST entrepreneurs will be set up. SC/ST Hub to be 

set up in MSME Ministry. 

10. Education 

- 62 new Navaodaya Vidyalayas to be opened in remaining uncovered 

districts in next two years. 

- An enabling regulatory architecture will be provided to 10 public and 10 

private institutions to emerge as world class teaching and research institutions. 

- Higher Education Financing Agency will be set up with an initial capital 

base of Rs. 1,000 crore. 

- Digital Depository will be set up for educational certificates, mark-sheets, 

awards etc. 

11. Skills 

- 1500 Multi Skill Training Institutes will be set up under Pradhan Mantri 

Kaushal Vikas Yojana 

- National Board for Skill Development Certification will be set up in 

partnership with industry and academia. 

- Entrepreneurship education and training will be provided in 2200 colleges, 

300 schools, 500 govt. it is and 50 vocational training centres through open online 

courses. 

12. Job Creation 
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- Government of India will pay EPS contribution of 8.33% for all new 

employees enrolling in EPFO for the first three years of employment. Applicable 

to those with salaries of Rs. 15,000 per month 

- Section 80 JJAA of Income Tax Act being amended to broaden the scope of 

employment generation incentives. 

- Interlinking of State Employment Exchanges with National Career Service 

Platform. 

- Small and medium shops to be permitted to remain open all 7 days a week 

on voluntary basis. New jobs in retail sector. 

13. Measures in the sectors of Infrastructure, Investment, Banking, 

Insurance etc. 

- Rs. 2,18,000 crore will be spent on capital expenditure of roads and railways 

in 2016-17. 

- Includes: Rs. 27,000 crore PMGSY 

55,000 crore Road Transport and highway 

15,000 crore NHAI Bonds 

1,21,000 crore Railways 

- Unserved and underserved airstrips to be revived by AAI and also in 

partnership with State Governments. 

- Road transport sector (passenger segment) to be opened up by removing 

permit system. This will benefit the poor and middle class, encourage new 

investment, promote start up entrepreneurs and create new jobs. This is a major 

reform measure. 

- Discovery and exploration of fas in difficult areas will be incentivized by 

giving them calibrated marketing freedom. This is a major reform measure. 

- To promote private participation in infrastructure projects, Public Utility 

(Resolution of Disputes) Bill will be introduced; and guidelines for renegotiation 

of PPP agreements will be issued, without compromising transparency. 

- Changes in FDI Policy. 

- For the benefit of farmers, 100% FDI through FIPB route will be permitted 

for marketing of food products, produced and manufactured in India. This will give 

big encouragement to food processing industry and create new jobs. 

- Guidelines for strategic disinvestment have been approved and will be spelt 

out. 

- Individual units of CPSEs can be disinvested to raise resources for 

investment in new projects. 

- In the financial sector, a comprehensive Code on Resolution of Financial 

Firms will be enacted. Together will the Bankruptcy and Insolvency Law, this will 

fill a major systemic vacuum. This is a big reform measure. 

- SARFAESI Act to be amended to strengthen Asset Reconstruction 

Companies. This will help in dealing with stressed assets of Banks. 

- Public Sector Banks (PSB) - (a) Recapitalisation of PSBs; (b) roadmap to be 

spelt out for consolidation of PSBs; (c) considering reduction of Government 
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equity in IDBI Bank to 49% of below; (d) DRTs to be strengthened with 

computerized processing of court cases. 

- General Insurance Companies will be listed in stock exchanges for 

improving transparency, accountability and efficiency. 

- Comprehensive Central legislation to deal with Illicit Deposit Taking 

schemes will be enacted. 

14. 'Ek Bharat Shreshtha Bharat' will be launched to link States and Districts. 

15. Technology Driven Platform for Government procurement of goods and 

services will be set up by DGS&D. This will improve transparency, efficiency and 

reduce cost of procurement. 

16. Fiscal Discipline 

- Fiscal deficit target of 3.5% of GDP in 2016-17 

- Committee for review of FRBM Act. 

- Removal of Plan/Non Plan classification from 2017-18 

- Rationalisation of Central Plan Schemes. More than 1500 Central Plan 

schemes have been restructured to about 300 Central sector and 30 centrally 

sponsored Schemes. 

 

 

Военные расходы Индии в 2016/17 г. составят 2.49 trillion Indian rupees 

($36.5 billion). 

Budget 2016-17: India increases military spending by less than 1% 

The Express Tribune. 1.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-

2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/  

India announced on Monday it would spend 2.49 trillion Indian rupees ($36.5 

billion) on defence in 2016-17, a marginal hike of 0.96% over last year‘s revised 

estimates of 2.33 trillion rupees, The Hindustan Times reported on Monday. 

The military spending does not include defence pensions that would take up 

the budget to nearly 3.41 trillion rupees compared to last year‘s 2.93 trillion 

rupees. 

The allocation for military modernisation in the budget stands at 8.7 trillion 

rupees. 

Finance Minister Arun Jaitley made no mention of India‘s defence allocation 

in his budget speech on Monday. 

Reuters meanwhile reported that India plans to focus defence spending more 

on the domestic market instead of importing combat planes, ships and submarines, 

after saying on Monday it will leave military spending for 2016/17 largely 

unchanged following years of increases. 

The government of Prime Minister Narendra Modi has vowed to end the 

military‘s dependence on imports that have made it the world‘s largest buyer, 

accounting for 14% of global imports, according to the Stockholm International 

Peace Research Institute. 

India, China and Pakistan rank second and fourth on that list with their 

imports accounting for 4.7% and 3.3% of the global figure during 2014-15. 

http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/
http://tribune.com.pk/story/1056890/budget-2016-17-india-increases-military-spending-by-less-than-1/
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Бюджет Индии на 2016/17 г. – основные параметры. 

Highlights of Union Budget 2016-17 
The Hindu. 1.03.2016. http://www.thehindu.com/business/budget/highlights-of-union-

budget-201617/article8295451.ece?ref=relatedNews.  

In case you missed the Budget, here's a round-up.  

Affirming that the economy is right on track, Finance Minister Arun Jaitley 

presented the Union Budget for 2016-17. Citing that the CPI inflation has come 

down to 5.4% from 9 plus, he said it is huge relief for the public.  

 

Tax  
Infrastructure and agriculture cess to be levied.  

Excise duty raised from 10 to 15 per cent on tobacco products other than 

beedis  

1 per cent service charge on purchase of luxury cars over Rs. 10 lakh and in-

cash purchase of goods and services over Rs. 2 lakh.  

SUVs, Luxury cars to be more expensive. 4% high capacity tax for SUVs.  

Companies with revenue less than Rs 5 crore to be taxed at 29% plus 

surcharge  

Limited tax compliance window from Jun 1 - Sep 30 for declaring 

undisclosed income at 45% incl. surcharge and penalties  

Excise 1 per cent imposed on articles of jewellery, excluding silver.  

0.5 per cent Krishi Kalyan Cess to be levied on all services.  

Pollution cess of 1 per cent on small petrol, LPG and CNG cars; 2.5 per cent 

on diesel cars of certain specifications; 4 per cent on higher-end models.  

Dividend in excess of Rs. 10 lakh per annum to be taxed at additional 10 per 

cent.  

 

Personal Finance  

No changes have been made to existing income tax slabs  

Rs 1,000 crore allocated for new EPF (Employees' Provident Fund) scheme  

Govt. will pay EPF contribution of 8.33% for all new employees for first 

three years  

Deduction for rent paid will be raised from Rs 20,000 to Rs 60,000 to benefit 

those living in rented houses.  

Additional exemption of Rs. 50,000 for housing loans up to Rs. 35 lakh, 

provided cost of house is not above Rs. 50 lakh.  

Service tax exempted for housing construction of houses less than 60 sq. m  

15 per cent surcharge on income above Rs. 1 crore  

 

Social  

Rs. 38,500 crore for Mahtma Gandhi MGNREGA for 2016-17  

Swacch Bharat Abhiyan allocated Rs.9,500 crores.  

http://www.thehindu.com/business/budget/highlights-of-union-budget-201617/article8295451.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/highlights-of-union-budget-201617/article8295451.ece?ref=relatedNews
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Hub to support SC/ST entrpreneurs  

Government is launching a new initiative to provide cooking gas to BPL 

families with state support.  

LPG connections to be provided under the name of women members of 

family: Rs 2000 crore allocated for 5 years for BPL families.  

2.87 lakh crore grants to gram panchayats and municipalities - a quantum 

jump of 228%.  

300 urban clusters to be set up under Shyama Prasad Mukherji Rurban 

Mission  

Four schemes for animal welfare.  

 

Health  
2.2 lakh renal patients added every year in India. Basic dialysis equipment 

gets some relief.  

A new health protection scheme for health cover upto 1 lakh per family.  

National Dialysis Service Prog with funds thru PPP mode to provide dialysis 

at all district hospitals.  

Senior citizens will get additional healthcare cover of Rs 30,000 under the 

new scheme  

PM Jan Aushadhi Yojana to be strengthened, 300 generic drug store to be 

opened  

 

Education  
Scheme to get Rs.500 cr for promoting entrepreneurship among SC/ST  

10 public and 10 private educational institutions to be made world-class.  

Digital repository for all school leaving certificates and diplomas. Rs. 1,000 

crore for higher education financing.  

Rs. 1,700 crore for 1500 multi-skill development centres.  

62 new navodaya vidyalayas to provide quality education  

Digital literacy scheme to be launched to cover 6 crore additional rural 

households  

Entrepreneurship training to be provided across schools, colleges and massive 

online courses.  

Objective to skill 1 crore youth in the next 3 years under the PM Kaushal 

Vikas Yojna-FM Jaitley  

National Skill Development Mission has imparted training to 76 lakh youth. 

1500 Multi-skill training institutes to be set up.  

 

Energy  
Rs. 3000 crore earmarked for nuclear power generation  

Govt drawing comprehensive plan to be implemented in next 15-20 years for 

exploiting nuclear energy  

Govt to provide incentive for deepwater gas exploration  
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Deepwater gas new disc to get calibrated market freedom, pre-determined 

ceiling price based on landed price of alternate fuels.  

 

Investments and infrastructure  
Rs. 27,000 crore to be spent on roadways  

65 eligible habitats to be connected via 2.23 lakh kms of road. Current 

construction pace is 100 kms/day  

Shops to be given option to remain open all seven days in a week across 

markets.  

Rs. 55,000 crore for roads and highways. Total allocation for road 

construction, including PMGSY, - Rs 97,000 crore  

India's highest-ever production of motor vehicles was recorded in 2015  

Total outlay for infrastructure in Budget 2016 now stands at Rs. 2,21,246 

crore  

New greenfield ports to be developed on east and west coasts  

Revival of underserved airports. Centre to Partner with States to revive small 

airports for regional connectivity  

100 per cent FDI in marketing of food products produced and marketed in 

India  

Dept. of Disinvestment to be renamed as Dept. of Investment and Public 

Asset Management  

Govt will amend Motor Vehicle Act in passenger vehicle segment to allow 

innovation.  

MAT will be applicable for startups that qualify for 100 per cent tax 

exemption  

Direct tax proposals result in revenue loss of Rs.1060 crore, indirect tax 

proposals result in gain of Rs.20,670 crore  

 

Agriculture  
Total allocation for agriculture and farmer welfare at Rs 35984 crores  

28.5 lakh heactares of land wil be brought under irrigation.  

5 lakh acres to be brought under organic farming over a three year period  

Rs 60,000 crore for recharging of ground water recharging as there is urgent 

need to focus on drought hit areas cluster development for water conservation.  

Dedicated irrigation fund in NABARD of Rs.20.000 cr  

Nominal premium and highest ever compensation in case of crop loss under 

the PM Fasal Bima Yojna.  

 

Banking  
Banks get a big boost: Rs 25,000 crore towards recapitalisation of public 

sector banks. Jaitley says: Banking Board Bureau will be operationalised, we stand 

solidly behind public sector banks.  

Target of disbursement under MUDRA increased to 1,80,000 crore  

Process of transfer of government stake in IDBI Bank below 50% started  



2863 

 

General Insurance companies will be listed in the stock exchange  

Govt to increase ATMs, micro-ATMs in post offices in next three years  

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – 10 наиболее важных изменений в 

бюджете 

 

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – военные расходы 

Defence allocation marginally up 
Dinakar Peri. The Hindu. 1.03.2016. http://www.thehindu.com/business/budget/defence-

allocation-marginally-up/article8297415.ece?ref=relatedNews 

The government on Monday allocated Rs. 2,49,099 crore for the defence 

sector for the year 2016-17, which is 11 per cent more than the revised estimates of 

last year. The allocation does not include defence pensions as well as certain civil 

expenses of the Defence Ministry.  

With inflation pegged at 4.8 per cent, the real increase in budget over the 

revised estimates of last year will be 6.2 per cent.  

The capital allocation for the Defence Ministry is Rs. 86,340 crore, of which 

Rs. 78,587 crore capital allocation is for the three services for procuring new 

weapons systems and Rs. 7,753 crore is for other agencies. The Ministry returned 

Rs. 13,188 crore from its allocated budget last year because contracts could not be 

concluded in time.  

For the three services, the capital allocation has gone up only marginally from 

Rs. 74,300 crore spent last year to Rs. 78,587 crore allocated this year. In fact, it is 

less than the budget estimates of last year which was Rs. 85,894 crore.  

The budget document states that the demands for grants of the Defence 

Ministry have been rationalised in budget 2016-17 for a clear and consolidated 

depiction of defence expenditures. For this, a two-fold action has been taken.  

It includes reducing the number of demands for grants and shifting certain 

provisions on non-core activities to defence (civil) demand. ―The revenue 

component of defence (services) is estimated at Rs. 1,62,759 crore in Budget 

Estimate 2016-17,‖ the document said.  

Amit Cowshish, former Financial Advisor (Acquisition) in the Defence 

Ministry and Distinguished Fellow at Institute for Defence Studies & Analysis, 

explained that the entire defence budget usually has eight demands under which 

allocation is made, which has now been merged under four heads.  

Most of the increase in the budget allocation is in the revenue stream to cater 

to the impending implementation of the 7th Pay Commission.  

Defence pensions saw a huge jump of about Rs. 12,000 crore from last year to 

Rs. 82,332 crore due to the implementation of One Rank One Pension.  

 

 

http://www.thehindu.com/business/budget/defence-allocation-marginally-up/article8297415.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/defence-allocation-marginally-up/article8297415.ece?ref=relatedNews
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Бюджет Индии на 2016/17 г. – изменения в налогах для высокодоходных 

групп  

Budget 2016: 6 ways to pay less tax, legally 
The Times of India. 1.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-

budget-2016/Budget-2016-6-ways-to-pay-less-tax-legally/articleshow/51204421.cms.  

 

 

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – не произошло ничего революционного 

Nothing radical or revolutionary  
Arvind P. Datar. The Hindu. 1.03.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/columns/budget-2016-nothing-radical-or-

revolutionary/article8296637.ece?ref=relatedNews 

There is virtually nothing to encourage either domestic or foreign investments 

in the manufacturing sector. It is irrational to expect a new India to emerge from 

old-style Budgets 

The third Budget of the Narendra Modi government, which was delivered on 

Monday, was eagerly awaited. With increasing criticism of the perceived gap 

between promises made and action taken on the ground, this Budget was the key 

opportunity to regain lost ground and accelerate the process of converting the 

‗Make in India‘ dream into a reality. Indeed, there was little in the run-up to the 

Budget that generated cheer or optimism. The data from the manufacturing, 

banking, and real estate sectors were depressing. The ill-timed notice from the 

Indian tax department of over Rs. 14,000 crore to Vodafone two weeks ago 

seriously cast doubts on whether the Prime Minister‘s Office and the Finance 

Ministry were pursuing a common agenda of making India an investment-friendly 

destination. The only large silver lining on the dark economic cloud was the drastic 

fall in oil prices.  

The most important task before the nation is the creation of 120 million jobs 

in the next six years. These jobs can be generated only by a spectacular spurt in the 

manufacturing and tourism sectors. The tax and regulatory environment is still 

hostile to manufacturing units. Even today, importers of goods and equipment have 

a much easier life than those who take up the arduous task of manufacturing goods.  

New laws no solution 

It is incredible that one government after another seeks to solve deep-rooted 

financial and commercial problems by simply framing new laws. The attempt to 

cure industrial sickness by enacting the Sick Industrial Companies (Special 

Provisions) Act, 1985 miserably failed and only placed a premium on defaulters. 

The setting up of the Debts Recovery Tribunal and the enactment of the 

Securitisation and Reconstruction of Financial Assets and Enforcement of Security 

Interest Act (SARFAESI) in 2002 did not even make a dent in the problem of non-

performing assets that plagues the banking sector let alone solve it. The proposed 

resolution to resolve bankruptcy disputes by new legislative measures are unlikely 

to bear fruit.  

http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-budget-2016/Budget-2016-6-ways-to-pay-less-tax-legally/articleshow/51204421.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/budget-2016/union-budget-2016/Budget-2016-6-ways-to-pay-less-tax-legally/articleshow/51204421.cms
http://www.thehindu.com/opinion/columns/budget-2016-nothing-radical-or-revolutionary/article8296637.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/opinion/columns/budget-2016-nothing-radical-or-revolutionary/article8296637.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/highlights-of-union-budget-201617/article8295451.ece
http://www.thehindu.com/business/budget/highlights-of-union-budget-201617/article8295451.ece
http://www.thehindu.com/business/Industry/vodafone-gets-it-reminder-to-pay-up-rs-14200crore-tax-dues/article8244894.ece
http://www.thehindu.com/business/Industry/vodafone-gets-it-reminder-to-pay-up-rs-14200crore-tax-dues/article8244894.ece
http://www.thehindu.com/business/public-sector-banks-impaired-assets-stymieing-overall-economic-growth/article7955262.ece
http://www.thehindu.com/business/public-sector-banks-impaired-assets-stymieing-overall-economic-growth/article7955262.ece
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The Finance Minister announced that the ninth (and last) pillar of his Budget 

would relate to taxation. This ninth pillar had nine categories. At this critical 

juncture, what was expected was an audacious Finance Bill that made radical tax 

reforms. About 30 years ago, the late V.P. Singh announced truly path-breaking 

tax reforms. The maximum rate of income tax was slashed to just 50 per cent, 

estate duty was abolished, and the maximum marginal rate for wealth tax was 

reduced to just 2 per cent. In indirect taxes, Singh introduced MODVAT credit 

with new central excise and customs tariffs.  

Complicating tax laws  

Sadly, the present Budget has nothing radical or revolutionary. It has 

continued with the regrettable annual tradition of chronic tinkering with direct and 

indirect taxes: an explanation here, a proviso there, an extra deduction or benefit 

for some sectors and increased duties for other sectors, all sprinkled like chilli 

flakes over a pizza. To be fair, the Finance Minister appears to implemented many 

recommendations of the Committees headed by Justice R.V. Easwar and 

Parthasarathi Shome. The devil is in the details and one will have to wait and read 

all the annexures before coming to a clear understanding of the rationalisation.  

As read in Parliament, there is nothing in the Budget speech that will give the 

much-needed boost to the ‗Make in India‘ programme. On the other hand, the 

numerous tax proposals announced are likely to further complicate tax laws.  

There is yet another Voluntary Disclosure Scheme that enables payment of 45 

per cent and provides immunity from penalty and prosecution. The proposal to 

enable appellate disputes to be settled will be unsuccessful as an assessee is 

required to pay the entire disputed tax. In several cases, the demands are high-

pitched and it will be absurd to expect to pay up the entire disputed tax. There also 

appear to be wide-ranging changes in the Central Value Added Tax (CENVAT) 

and other excise/customs rules resulting in an increasingly complicated tax regime.  

Critical reforms relating to abolition or curtailment of minimum alternate tax 

(MAT) were much awaited but surprisingly absent. The proposal to introduce 

General Anti-Avoidance Rules (GAAR) from April 1, 2017 is another cause for 

concern. The direct tax proposals will result in a loss of Rs. 1,000 crore, but 

indirect tax proposals will yield above Rs. 20,000 crore.  

In fine, the Budget is unlikely to accelerate the realisation of the ‗Make in 

India‘ dream. There is virtually nothing to encourage either domestic or foreign 

investments in the manufacturing sector. Nothing demonstrates the petty-minded 

attitude more than the proposal to grant tax relief to start-ups but subjecting them 

to MAT. The Finance Minister rightly made a reference at the end of his speech to 

a dream, a desire and a vision. But attaining these requires a complete change in 

the way we encourage and nurture entrepreneurship. It will be irrational to expect a 

new India to emerge from old-style Budgets. One only hopes that we can find 

nuggets of relief when a detailed examination of the complex Finance Bill of 2016 

is completed.  

 

 

http://www.thehindu.com/business/Economy/budgeting-in-hard-times/article4472061.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/budgeting-in-hard-times/article4472061.ece
http://www.thehindu.com/news/national/union-budget-201617-compliance-window-is-neither-vdis-nor-amnesty-says-arun-jaitley/article8296126.ece
http://www.thehindu.com/news/national/union-budget-201617-compliance-window-is-neither-vdis-nor-amnesty-says-arun-jaitley/article8296126.ece
http://www.thehindu.com/news/cities/mumbai/make-in-india-week-kicks-off-in-mumbai/article8233969.ece
http://www.thehindu.com/news/cities/mumbai/make-in-india-week-kicks-off-in-mumbai/article8233969.ece
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Бюджет Индии на 2016/17 г. – по мнению ИНК, бюджет не увеличивает 

занятость. 

Budget has failed to create stimulus for job generation: Cong. 
The Hindu. 1.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/union-budget-201617-has-

failed-to-create-stimulus-for-job-generation-says-congress/article8295796.ece?ref=relatedNews 

Manish Tewari said the budget which lacks imagination and services 

oligarchs also constrains the freedom of the central bank. 

Congress on Monday criticised the Union budget saying it has failed to create 

an ―immediate stimulus‖ to address challenges of employment generation and 

agriculture sector. 

―This is a budget of future clarifications. There is no immediate stimulus to 

create disposable income in the hands of people or to generate employment. 

―Unfortunately, what was needed to be done has not been done. Biggest 

challenge which we face today is in employment and agriculture sectors. There is 

not anything on that,‖ Congress leader Kamal Nath said. 

Finance Minister Arun Jaitley on Monday presented in Parliament the Union 

Budget 2016-17 in which no change in personal Income Tax slabs has been done 

while a 4-month Compliance Window for domestic black money holders has been 

given. 

The budget has also given relief to tax payers who earn below Rs. 5 lakh per 

annum and ceiling of rebate u/s 87A has been raised to Rs. 5,000 from Rs. 2,000. 

Mr. Jaitley also announced that a high-level committee headed by the Revenue 

Secretary will oversee creation of fresh liability using retro tax law while clean 

energy cess has been increased from Rs. 200/ton to 400/ton on coal, lignite and 

peat 

Congress MP Shashi Tharoor said that the government has painted a very 

―broad and general‖ picture and it remains to be seen how everything works out in 

practice. 

―The government has painted a very broad and general picture and it has to be 

seen how everything works out in practice,‖ he said. 

Another Congress leader Manish Tewari slammed the budget, saying it high 

on rhetoric, flawed in comparisons and bereft of any ideas. 

He said the budget which lacks imagination and services oligarchs also 

constrains the freedom of the central bank. 

―In totality it is going to shrink the economy. Markets have given the budget a 

thumbsdown,‖ Mr. Tewari said. 

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – ожидаемого снижения уровня 

корпоративного налога не произошло. 

Corporate taxes: Big boys of India Inc. unhappy 
Piyush Pandey. The Hindu. 1.03.2016. 

http://www.thehindu.com/business/budget/corporate-taxes-big-boys-of-india-inc-

unhappy/article8297410.ece?ref=relatedNews 

Government to initiate steps to phase out corporate tax exemptions. 

http://www.thehindu.com/news/national/union-budget-201617-has-failed-to-create-stimulus-for-job-generation-says-congress/article8295796.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/union-budget-201617-has-failed-to-create-stimulus-for-job-generation-says-congress/article8295796.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/corporate-taxes-big-boys-of-india-inc-unhappy/article8297410.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/corporate-taxes-big-boys-of-india-inc-unhappy/article8297410.ece?ref=relatedNews
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The big boys of India Inc. are not happy with Union Budget 2016 as Finance 

Minister Arun Jaitley on Monday did not reduce tax rates for them and started the 

process of phasing out corporate tax exemptions.  

On the much anticipated corporate tax front, Mr. Jaitley restricted himself to a 

marginal 1 per cent reduction in corporate taxes for existing small firms.  

―I propose to lower the corporate income tax rate for next financial year for 

relatively small enterprise companies, with a turnover not exceeding Rs.5 crore, to 

29 per cent plus surcharge plus cess,‖ the Finance Minister announced.  

However, he lowered the corporate tax to 25 per cent for all new 

manufacturing companies incorporated from April 1, provided they do not claim 

any exemptions to promoting industrial activity and generate jobs.  

Riaz Thingna, Director, Grant Thornton Advisory Private Limited, said not 

implementing the corporate tax rate reduction across the board as promised was an 

area of disappointment on the Direct tax front.  

In last year‘s budget, Mr. Jaitley had announced the government‘s intention to 

phase out corporate tax exemptions gradually while simultaneously bringing down 

corporate tax to 25 per cent from the prevalent 30 per cent over four years.  

Justifying not lowering the tax rates for big companies this year, the Minister 

said the benefits of phasing out corporate tax exemptions would be available to the 

government only gradually. The exemptions that are proposed to be phased out 

include accelerated depreciation and benefits available to special economic zones.  

No push for Make in India 

―There are no special incentives for the Make in India initiative. Incentives 

like accelerated depreciation and R&D have been capped. On the positive side, the 

postponement of Place of Effective Management (POEM), the promised General 

Anti-avoidance Rule (GAAR) implementation on schedule, the doing away of the 

retrospective tax and measures to reduce litigation are welcome,‖ said Mr. 

Thingna.  

Phasing out of exemptions will reduce litigation and make Indian companies 

more competitive globally, while taking up government revenues over the years as 

effective tax rates go up.  

T.V. Narendran, Managing Director, Tata Steel India and SEA, said that the 

Budget has placed special emphasis on tax reforms and dispute resolution which 

should go a long way in creating a facilitating environment for conducting business 

in India.  

At present, the effective tax rate is only around 23 per cent as against the 

statutory rate of 32-33 per cent, resulting in revenues worth over Rs. 62,000 crore 

being foregone as a result of exemptions according to the budget documents.  

Gautam Mehra, Leader- Tax, PwC India, said the Budget 2016 proposed a 

reduction of 1 per cent for relatively small enterprises with turnover not exceeding 

Rs. 5 crore and a reduction of 5 per cent for new manufacturing companies not 

claiming any incentives. Howeverincentives such as accelerated depreciation and 

weighted deductions have been reduced for all eligible taxpayers.  
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―Overall, India Inc needs to wait and watch to really witness the true 

tangibility of economic benefits as the FM continues to tweak away the current 

indirect tax structure,‖ said Amit Kumar Sarkar, Partner, Grant Thornton India.  

 

 

Бюджет Индии на 2016/17 г. – бюджет ничего не дал бедным. 

Budget 2016: A pro-poor push in hard times 
Vikas Dhoot. The Hindu. 1.03.2016. http://www.thehindu.com/business/budget/budget-

2016-a-propoor-push-in-hard-times/article8297218.ece?ref=relatedNews. 

Finance MInister Arun Jaitley tries a change in tack to enhance government 

image. 

It‘s a problem drivers in Delhi with its numerous roundabouts are familiar 

with — turning left requires a sharper turn if you are driving in the right lane. 

Finance Minister Arun Jaitley attempted to do just that as he sought to dispel all 

notions about the NDA government being a ‗Suit boot ki Sarkar‘ in his third 

Budget, dedicating it to farmers, the poor and vulnerable sections of society while 

raising taxes on the incomes of the super-rich and introducing new cesses on 

services and cars to fund farmer welfare projects and infrastructure, respectively.  

Mr. Jaitley‘s budget for 2016-17 attempted to address the distress in the rural 

economy that has hit demand creation and new investments, with enhanced outlays 

of nearly Rs. 2.75 lakh crore for programmes in the social sector, farmer welfare 

and the rural sector, giving them more play-time in his speech than measures to 

improve the ease of doing business.  

While his 111-minute speech was peppered with some poetry, for a change, 

and highlighted a new plan to ‗Transform India‘ based on action points around 

nine pillars, references to growth and investments fell by a third from his maiden 

Budget outing in 2014-15, when the two were cited 65 times.  

While he did acknowledge and accept a suggestion by Congress vice-

president Rahul Gandhi to exempt Braille paper from taxes, Mr. Jaitley used the 

opportunity to also score political points citing several parameters on which the 

NDA government has done better than the UPA in its last three years.  

India remained a bright spot in a weakening global economy, the Finance 

Minister said, despite the fact that ‗we inherited an economy of low growth, high 

inflation and zero investor confidence‘ in the government‘s capability to govern.  

Key highlights  

LPG connections for BPL families  

Variable pollution cess on new cars  

60% of EPF savings to be taxable  

1 per cent excise duty on jewellery  

―Our initiatives in the last 21 months have not only placed the economy on a 

faster growth trajectory but have bridged the trust deficit, created by the previous 

Government. We had to work in an unsupportive global environment, adverse 

http://www.thehindu.com/business/budget/budget-2016-a-propoor-push-in-hard-times/article8297218.ece?ref=relatedNews
http://www.thehindu.com/business/budget/budget-2016-a-propoor-push-in-hard-times/article8297218.ece?ref=relatedNews
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weather conditions and an obstructive political atmosphere,‖ Mr. Jaitley said, 

hitting out at the Congress-led Opposition parties.  

Despite higher expenditure owing to the 7th Central Pay Commission and the 

one rank one pension norm for defence forces, the Finance Minister chose to stick 

to the fiscal consolidation road map he outlined last year and set a 3.5 per cent of 

GDP target for 2016-17. ―The Government, therefore, has to prioritise its 

expenditure. We wish to enhance expenditure in the farm and rural sector, the 

social sector, the infrastructure sector and provide for recapitalisation of the 

banks,‖ Mr. Jaitley said, identifying these as sectors that need immediate priority.  

Corporate India, which was expecting a cut in tax rate in line with the 

government‘s commitment to bring it down from 30 per cent to 25 per cent over 

four years, termed the Budget ‗pragmatic‘ — a euphemism for ‗there‘s not much in 

it for us.‘  

Mr. Jaitley did promise more reforms — in taxation, foreign direct 

investment, dispute resolution in public private partnership projects and banking — 

and offered to deal with the retrospective tax demands faced by the likes of 

Vodafone and Cairn through a one-time settlement that would waive all interest 

and penalties involved.  

Finance Minister has done magic, says CEA  
Union Finance Minister Arun Jaitley introduced a Rs. 2,000-crore scheme for 

providing cooking gas cylinder connections to poor households.  

In his budget speech, he said that using an open fire in the house was akin to 

smoking 400 cigarettes and was one of the biggest causes of poor health in families 

below the poverty line.  

He announced a scheme to protect the poor from high healthcare costs with a 

cover of Rs. 1 lakh and an additional cover of Rs. 30,000 for senior citizens.  

He also announced a plan to list public sector general insurance companies 

and a new policy for strategic sales as well as making public sector enterprises take 

up fresh investments.  

While he promised to raise outlays for social sector schemes, he also said the 

government would introduce a Bill to give legislative backing to the Aadhaar 

scheme for identifying residents on the basis of their biometrics.  

Giving the Unique Identification programme legal teeth would help the 

government expand its ambit and possibly, make it mandatory for delivering 

benefits under various social welfare programmes and schemes. This would 

facilitate better targeting of subsidies over time. The Supreme Court had earlier 

asked the government not to make Aadhaar mandatory for such benefits.  

―The Finance Minister has missed a significant opportunity to present a 

breakthrough budget. It is essentially an incremental budget with marginal 

adjustments in expenditure provisions and revenue estimates,‖ said D.K. 

Srivastava, chief policy adviser at EY, adding that the decision to stick to fiscal 

consolidation appears laudable, but is dependent more on optimistic assumptions 

regarding nominal GDP growth and reduction in capital expenditure relative to 

GDP.  
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―This implies that the government is not actively pursuing any significant 

fiscal stimulus through public investment. A substantial reduction in the subsidy 

provisions would have spelt the government‘s resolve to create fiscal space for 

augmenting capital expenditure… The political cycle and proximity of State and 

General Elections may not present such an opportunity again,‖ he said.  

Chief Economic Adviser Arvind Subramanian said that though the fiscal 

deficit targets have been retained, the Finance Minister has ‗done magic as the 

fiscal consolidation planned will not divert from the aggregate demand in the 

economy.‘  

Finance Secretary Ratan Watal emphasised that expenditure management has 

been good and will remain so along ―with a continued focus on agriculture, equity 

and growth.‖  

 

 

Рост использования солнечной энергии 

For a green economy that is also just 
The Hindu. 29.02.2016. (http://www.thehindu.com/opinion/editorial/for-a-green-economy-

that-is-also-just/article8292596.ece?homepage=true).  

India‘s solar power programme has come under intense scrutiny by global 

political and business leaders, especially given its aggressive intent and extensive 

trade opportunities. The programme, a part of the National Solar Mission, 

envisages an addition of 100,000 megawatts of solar power capacity by 2022. 

This initiative is also seen as a critical sub-component of the global effort to limit 

the extent of climate change. The recent ruling by the World Trade Organisation 

(WTO) against India must be read against this background.  

The WTO has ruled that the domestic content requirement (DCR) imposed by 

New Delhi on the production of solar cells and modules under the National Solar 

Mission violates global trade rules. According to the dispute settlement panel of 

the WTO, ―These are inconsistent with both Article III:4 of the GATT [General 

Agreement on Tariffs and Trade] 1994 and Article 2.1 of the TRIMS [Trade-

Related Investment Measures].‘‘ It has gone on to say that the DCR measures ―do 

accord less favourable treatment‘‘ within the meaning of the provision under 

Article III:4 of the GATT 1994.  

The WTO ruling comes three years after the U.S. raised a dispute against 

India, and following the inability of the two countries to agree on the changes 

suggested by New Delhi to its solar programme. India is convinced that the DCR is 

a mechanism to facilitate sustainable development. It has even indicated that it is 

willing to apply the DCR only for buying solar panels used for government sector 

consumption, and has assured the U.S. that power generated from such subsidised 

panels will not be sold for commercial use.  

Coming as it does in the midst of a presidential election year, the WTO order 

in this instance is a significant victory for the U.S. Hailing the ruling, President 

Barack Obama said: ―The U.S. can‘t have other countries engaged in practices that 

disadvantage American workers and American businesses.‘‘ Given the potential 

http://www.thehindu.com/opinion/editorial/for-a-green-economy-that-is-also-just/article8292596.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/for-a-green-economy-that-is-also-just/article8292596.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/union-government-raises-solar-power-target-5times-to-100000-mw-by-2022/article7325821.ece
http://www.thehindu.com/business/wto-rules-against-india-in-solar-dispute-with-us-report/article7586246.ece
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for positive social and economic outcomes from the ambitious solar power 

programme, India will be compelled, as some other countries have done, to contest 

the WTO ruling before the appellate body.  

The WTO ruling also comes soon after the Paris climate change agreement, 

and is bound to open up a wider debate across nations over whether initiatives such 

as the solar mission, with its social relevance and significant implications for a 

green economy, must be viewed only from the prism of a pure business 

opportunity.  

Given India‘s size and also the need to provide meaningful job opportunities 

for millions of people, it is imprudent to conceive of a framework that either 

disadvantages or discourages domestic endeavour. The fight against climate 

change is not an exclusive cause; it has to move in tandem with the provision of 

jobs and the creation of an environment that facilitates a green economy. The onus 

for this lies not just on the developing countries. It is time the big economies 

realised their responsibility in building a greener world.  

 

 

Рост и налоги. Индийское руководство испытывает давление в пользу 

реформирования налоговой системы, но одновременно разрабатывает меры 

по экономическому росту. 

India faces pressure to deliver on reforms in budget  
Fawad Maqsood. BR. 29.02.2016. 

NEW DELHI: India's government is likely to lay out growth-boosting 

measures and overhaul its tax regime in its budget Monday, after warning that a 

weak global climate was hurting Asia's third-largest economy. 

Finance Minister Arun Jaitley is also under pressure to deliver on promised 

reforms, after last year's budget met with a cool response in many quarters for its 

lack of "big bang" announcements. 

Investors are looking for concrete initiatives from Prime Minister Narendra 

Modi's government to make it easier to do business, with hopes it will move to 

simplify a complex tax regime seen as deterring investors. 

While Jaitley has previously outlined his intention to reduce corporate tax 

from 30 to 25 percent before the next election, Monday is expected to be the first 

time he lays out a detailed roadmap to reach that target. 

The finance ministry has promised the 2016-17 budget will be "growth-

oriented" in the face of a global climate that appears significantly more challenging 

than last year. 

India is seen as a relative bright spot in the world economy, after a slowdown 

in China, collapsing commodity prices and recession in other big emerging 

markets sent stock indexes tumbling. 

But with feeble global demand causing India's exports to shrink for 14 months 

in a row and private investment weak, the government will likely focus on shoring 

up growth at home.  

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/paris-agreement-at-paris-something-for-everyone/article7987957.ece
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On Friday the annual pre-budget Economic Survey said gross domestic 

product (GDP) would expand between 7.0 percent and 7.75 percent in the next 

financial year, marking little change from this year's levels. 

"If the world slows down we will slow down as well," the government's chief 

economic adviser, Arvind Subramanian, told a news conference. 

The budget will likely set aside billions of dollars for a proposed 23 percent 

pay rise for millions of active and retired civil servants recommended by a pay 

commission. 

Other spending pledges are seen as focusing on infrastructure, recapitalising 

public sector banks beset by bad loans, and supporting rural areas struggling from 

drought. 

A key question in economists' minds is whether the government will relax its 

commitment to rigorous fiscal discipline in favour of boosting spending. 

Many think it will soften or delay its ambitious target to cut the fiscal deficit 

to 3.5 percent of GDP in 2016-2017. 

India has in recent years successfully managed to narrow its high fiscal deficit 

-- the amount by which a government's spending exceeds its income. 

Credit rating agencies have warned that straying from fiscal consolidation 

may leave India vulnerable to a downgrade. 

Since sweeping to power in a general election in May 2014, Modi has made it 

a priority to boost India's economic growth, vital for lifting millions out of poverty. 

But investors have raised concerns about the pace of promised reforms 

needed to spur investment and create jobs for India's tens of millions of young 

people. 

 

 

Налоги платят плохо – лишь 5.5%. Низкое отношение налогов к ВВП? 

Only 5.5% who earn are tax payers: Economic Survey 
Puja Mehra. The Hindu. 27.02.2016. 

The survey calls for bringing rich farmers into tax net phasing out tax 

exemptions. 

India is far from being a full tax-paying democracy with about 5.5 per cent of 

the people who earn paying tax and only 15.5 per cent of the net national income 

being reported to the tax authorities, according to the Economic Survey tabled in 

the Parliament on Friday.  

The survey estimated that just four per cent India‘s voters are taxpayers, 

though it should be closer to 23 per cent, and 85 per cent of the net national income 

fall outside the tax net.  

The tax to GDP ratio at 16.6%, as a result, is well below that of the emerging 

market economies of 21 per cent and OECD average of 34 per cent. The survey, 

however, pointed out that the democracies with higher ratios took a long time to 

strengthen tax capacity. ―Any harsh judgement of India‘s performance must be 

tempered by historical differences in the evolution of India compared with other 

democracies.‖  



2873 

 

On the expenditure side, India‘s spending on human capital, education and 

health, to the GDP ratio is the lowest among BRICS and lower than the OECD and 

emerging market economies averages. They are in fact, lower than those of 

comparable per-capita GDP economies such as Vietnam, Bolivia and Uzbekistan.  

To widen the tax net and raise revenue for spending on India‘s human capital 

development, the survey called for bringing rich farmers into the tax net, raising 

property tax rates and phasing out tax exemptions.  

There should be ―reasonable‖ taxation of the better-off, regardless of the 

source of their incomes, whether it is from industry, services, real estate, or 

agriculture, Chief Economic Advisor Arvind Subramanian told reporters after the 

survey was tabled.  

The survey also seeks to address the question French economist and author of 

best-selling book Capital in the Twenty-First Century Thomas Piketty raised 

during his recent trip to India: Should not Indian elite pay more taxes to provide for 

greater spending on health and education?  

 
If the UPA Government had not raised in the 2012-13 the threshold level of 

personal income tax, the survey calculated that an additional 1.65 crore income tax 

payers would have got incorporated.  

The tax-GDP ratio would have been 0.32% higher as Rs.31,500 crore 

additional tax revenue would have been collected.  

The survey also seeks to analyse the levels of inequality in India, which Prof. 

Piketty said during his visit, he is unable to assess owing to unavailability of data.  



2874 

 

According to the survey fast growing years in the 2000s were in fact 

associated with rising inequality at the very top end of the Indian income 

distribution.  

As in many countries, there has been a growing concentration of income at 

the top: in 2013-14.  

The top one per cent, 0.5 per cent and 0.1 per cent of people in the overall 

income distribution (the three highest income groups) accounted for 12.4 per cent, 

9.4 per cent and five per cent of the entire income of the Indian economy.  

At these levels, inequality in India, it said, is comparable to that in the U.K. 

and lesser than in the United States. 

 

 

Цель 2015/16 г. – усилить нажим на «Делаем в Индии». 

Survey outlines steps to boost Make in India  
Arun S. The Hindu. 27.02.2016. 

A slew of steps, such as eliminating exemptions on countervailing duties on 

imports, monetisation of land owned by public sector companies and allowing 

industries to buy electricity directly from the markets, are needed to enable Make 

in India Initiative a success, according to the Economic Survey released on Friday. 

The duty exemptions are favouring foreign producers over domestically made 

goods thus defeating the initiative, according to the government statement. 

Parts of land belonging to the state-owned companies can be converted into 

land banks and used to promote Smart City initiatives. ―If the land is in dense 

urban areas, it could be used to develop eco-systems to nurture start-ups, and if 

located in smaller towns and cities, it could be used to develop sites for industrial 

clusters.‖ 

Industries with a high demand for power should be allowed to absorb the 

excess generation capacity through open access (OA). Consumers with electricity 

load above one MW are permitted by the OA policy (under the Electricity Act 

2003) to procure power directly from electricity markets. Presently, the efficiency 

of electrical energy usage has fallen with an increase in power generation capacity 

not being able to be capitalised by distribution companies due their financial 

inability to purchase electricity. 

The Make in India Initiative aims to transform India into a global 

manufacturing hub and increase the share of manufacturing in India‘s GDP from a 

stagnant 15-16 per cent since 1980 to 25 per cent by 2022 and create an additional 

100 million jobs. 

On the issue of countervailing duty exemptions, the Economic Survey last 

year had also pointed out that the duties were not imposed on several items of 

imports. The survey had said the effective rate of excise on domestically-produced 

non-oil goods was about 9 per cent. Though the effective collection rate of CVDs 

should theoretically be the same, in real terms it was only around 6 per cent. This 

difference represents the fiscal cost to the government to the tune of around 

Rs.40,000 crore, the survey had said. 
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Eliminating policies — currently providing negative protection for Indian 

manufacturing and favouring foreign manufacturing — could be achieved by 

quickly implementing the Goods and Services Tax (GST), according to the survey. 

However, if delays are envisaged in rolling out the GST, a similar result could be 

achieved by eliminating the duty exemptions. 

Another factor that could have an adverse effecton the Make in India 

Initiative will be India‘s decision to join the US-led mega regional free trade pact 

called the Trans-Pacific Partnership (TPP) at a future date. Membership of the TPP 

would prevent the Indian government from using state-owned enterprises and 

government procurement as vehicles for achieving social and economic objectives, 

including employment generation, thereby have to compromise on the Make in 

India Initiative policy. 

 

 

Медленные реформы в трудовом законодательстве 

Slow labour reforms hurt ‗good‘ jobs 
The Hindu. 27.02.2016. 

The economic survey criticised the slow pace of reforms in labour laws, 

arguing that firms ―negotiate‖ regulatory hurdles imposed to protect employees 

who get poor quality jobs as a consequence and suggested easier retrenchment 

norms and lower statutory deductions from salaries to create ‗good‘ jobs.  

―India‘s most pressing labour market challenge going forward will be to 

generate a large number of good jobs. These jobs tend to be formal sector jobs. 

Two obstacles to formal sector job creation are regulation-induced taxes on formal 

workers and spatial mismatch between workers and jobs,‖ the survey said, defining 

‗good jobs‘ as safe, productive and well-paying jobs.  

―The slow pace of labour reform has encouraged firms to resort to other 

strategies to negotiate ―regulatory cholesterol.‖ One popular strategy is to hire 

contract workers,‖ the survey said highlighting how ―managing‖ inspectors to the 

contract labour firm has become a normal exercise for factories.  
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Noting that contract labour hiring grew faster in states with relatively more 

rigid labour laws, the survey said medium-sized formal sector manufacturing firms 

reported labour regulations as a significant barrier to growth, ―specifically the 

dismissal norms under the Industrial Disputes Act.‖  

The Industrial Disputes Act 1947 requires firms with more than 100 workers 

to seek government‘s approval before retrenching workers. The law has 

encouraged factories to employ contract workers to stay out of the rule books even 

though entrepreneurs feel ‗contract labour is not the ideal solution‘ for them.  

Only 35 per cent of the 10.5 million new manufacturing jobs created between 

1989 and 2010 were in the formal sector. Also, in the total number of 

establishments that rose by 4.2 million from 1989 to 2010, the formal sector 

growth stood at only 1.2 per cent. Though the informal sector kept unemployment 

levels low, these jobs were ―much worse than the formal sector ones,‖ according to 

the survey.  

Citing a recent survey conducted at the finance ministry's request, the survey 

said 70 per cent workers‘ prefer receiving cash instead of the money going into 

their EPF account. The workers said they preferred spending the money ―sooner, 

suggesting either that workers are liquidity constrained or impatient.‖  

At present, 24 per cent of a formal sector worker‘s salary is deducted – with 

12 per cent counted as employer‘s share and 12 per cent as employee‘s 

contribution towards EPF. This is compulsory for employees earning Rs. 15,000 a 

month. The survey suggested that 12 per cent share of employee‘s contribution be 
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made optional to ―allow the poor to optimise as per their own personal 

requirements.‖  

―Policymakers should consider whether lower earners should be offered the 

same choice – of whether to contribute part of their salaries to the EPF – which the 

rich have,‖ it said.  

 

 

Основные макропараметры по итогам 2015-16 г. 

Economic Survey estimates 7 to 7.5% growth rate for 2016-17 
The Hindu. 26.02.2016. 

After a 7.2 per cent economic growth in 2014-15, the Economic Survey said, 

the expansion in economy will be 7.6 per cent in the current fiscal, the fastest in 

the world. 

The government will meet its fiscal deficit target of 3.9 per cent of GDP.  

Ahead of the Union Budget, the Economic Survey on Friday termed external 

environment as challenging but projected a 7-7.5 per cent GDP growth rate in the 

next fiscal which could accelerate to eight per cent in a couple of years.  

The Economic Survey for 2015-16, which was tabled in Parliament today, 

also made a case for carrying forward the reform process to achieve 

macroeconomic stability.  

Inspite of challenges and lower than projected GDP growth rate during 2015-

16, ―the fiscal deficit target of 3.9 per cent of GDP seems achievable.‖  

After a 7.2 per cent economic growth in 2014-15, it said the expansion in 

economy will be 7.6 per cent in the current fiscal, the fastest in the world.  

However, it cautioned that if the world economy remained weak, India‘s 

growth will face considerable headwinds.  

On the domestic side, two factors can boost consumption, increased spending 

from higher wages and allowances of government workers if the 7th Pay 

Commission is implemented and return of normal monsoon.  

At the same time, the Survey enumerated three downside risks — turmoil in 

global economy could worsen the outlook of exports, contrary to expectations oil 

price rise would increase the drag from consumption and the most serious risk is 

the combination of these two factors.  

―One of the most critical shortterm challenges confronting the Indian 

economy is the twin balance sheet problem — the impaired financial positions of 

the public sector banks and some corporate houses. The twin balance sheet 

challenge is the major impediment to private investment and a fullfledged 

economic recovery,‖ the Survey said.  
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Source: Press Information Bureau  

Stock markets resilient  
Indian stocks are relatively resilient despite volatility in the worldwide 

financial markets and the country can become a leading investment destination 

going ahead, said the Economic Survey.  

―The (Indian) market has rebounded time and time again, and it is hoped that 

as the global financial markets settle down, India can become the leading 

investment destination owing to its robust macroeconomic fundamentals,‖ as per 

the 2015—16 report card of the state of the economy tabled by Finance Minister 

Arun Jaitley in Parliament on Friday.  

―Despite volatility in global financial markets, the Indian equity market has 

been relatively resilient during this period compared to the other major emerging 

market economies,‖ it added.  

The Survey also said that the average borrowings by banks have increased 

significantly in the immediate aftermath of US fed rate hike, resulting in 

appreciation of the rupee.  

However, subsequent to easing of liquidity conditions, the rupee started 

depreciating.  
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On trends witnessed in capital markets, the Survey said that during the fiscal 

2015-16 till December the resource mobilisation through the public and right 

issues has surged rapidly as compared to the last financial year.  

During this period, 71 companies raised Rs. 51,311 crore from the capital 

market compared to Rs. 11,581 crore during the corresponding period of 2014-15. 

Fund garnered by mutual funds also increased substantially to Rs. 1,61,696 crore 

from Rs. 87,942 crore.  

During 2015-16 so far, the Indian equity market has remained subdued. The 

BSE‘s benchmark Sensex declined by 8.5 per cent (till January 5, 2016) over 

March 2015, mainly on account of turmoil in global equity markets.  

The net investment by Foreign Portfolio Investors (FPIs) in the Indian market 

was at Rs. 63,663 crore in 2015 as compared to Rs. 2,56,213 crore in 2014.  

 

 

Нужно определить очередность проведения необходимых 

экономических реформ 

Economy set for takeoff, but tick off reforms checklist first: Survey 
The Times of India. 27.02.2106. 

 

 

 

Сельское хозяйство. Увеличится ли с/х производство в 2 раза к 2022 

г.?! 

Приоритет с/х в индийских Штатах. 

Will double farm income by 2022: PM 
Omar Rashid. The Hindu. 29.02.2016. 

Asks State governments to give priority to agriculture. 

Prime Minister Narendra Modi on Sunday urged the State governments to 

give priority to agriculture even as he pledged to ―double the income of farmers‖ 

by 2022, to mark India‘s 75 years of independence. 

To attain that goal, Mr. Modi said the Centre had adopted a scientific 

approach to farming and urged farmers to utilise the various agricultural initiatives 

introduced by his government.  

―Today, the farmer is facing numerous challenges. The family size is 

increasing and land is being divided into smaller units. The share of each family 

member is shrinking. The farmer is wondering if in future he will have enough 

land to divide further...but these challenges can be transformed into opportunities,‖ 

Mr. Modi said at a Kisan Kalyan rally in Bareilly. 

Fleshing out a formula for productive agriculture, Mr. Modi stressed the need 

to divide farming practices into three sectors, traditional farming, tree or timber 

plantation (along the periphery and borders of fields) and livestock rearing.  

―We have to import large quantities of timber each year. If farmers plant 

timber on the outer edges of their fields, in 15-20 years they will see results. You 

can sell a tree and use the amount to get your daughters married,‖ Mr. Modi said. 
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Mr. Modi said that whenever States had taken interest in agriculture, an 

unprecedented growth was achieved.  

The Prime Minister praised the Shivraj Singh Chouhan-led government for its 

irrigation and farming schemes for the turnaround in the agriculture sector.  

Stating that farmers could no longer sustain their families through farming 

alone, and were now sending their children to work in cities, Mr. Modi said to 

ensure the economic growth of the country, focus needed to be given to all ―three 

pillars,‖ agriculture, manufacturing and service sectors. He saw tourism as an 

avenue for jobs in rural areas.  

Listing the Centre‘s steps to get better prices for farmers, Mr. Modi hit out at 

the State governments for misusing funds allocated for the Mahatma Gandhi 

National Rural Employment Guarantee Scheme (MGNREGS).  

He appealed to the States to use MGNREGS funds to support agriculture.  

 

 

Сельское хозяйство: Обзор экономики за 2015-16 г. выступает за 

использование ГМО-содержащих семян с целью роста агропроизводства 

Economic Survey bats for GM crops 
The Hindu. 26.02.2016. 

It also said the regulatory process needs to be evolved to address safety 

concerns of GM crops. 

Stating that Indian agriculture has become a ―victim‖ of its own success, the 

Economic Survey has favoured the use of hybrid and GM seeds along with better 

MSP, irrigation and national market facilities to boost crop yields and for bringing 

in major transformation in the sector. 

The survey said safety concerns related to hybrid and genetically modified 

(GM) seeds need to be debated and tested so that their introduction is facilitated in 

the next six months. It also said the regulatory process needs to be evolved to 

address safety concerns of GM crops. 

The Economic Survey for 2015-16, which was tabled in Parliament on Friday 

suggested the policies must incentivise raising of production of pulses and 

oilseeds, for which the country is heavily dependent on imports. 

―Indian agriculture, in a way, a victim of its own past success — especially 

the green revolution. It has become cereal-centric and as a result, regionally biased 

and input intensive. Rapid industrialisation and climate change are raising the 

scarcity value of land and water, respectively,‖ the survey observed. 

It said agriculture requires a ―new paradigm‖ shift by focusing on raising 

yields with less inputs, prioritising cultivation of less water intensive crops, 

especially pulses and oilseeds, supported by favourable MSP regime and backed 

by better procurement system and research. Pointing out deep segmentation in 

agri-market, the survey said unified national market would boost farmers‘ income. 

On controversial GM crops, it said: ―Concerns about affordability of hybrids 

and GM seeds, environmental and ethical issues in cultivation of GM crops, risk to 

the food chain, diseases spread and cross pollination have resulted in their non-
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introduction. These issues needs to be debated, tested, evaluated, so that 

introduction of hybrids is facilitated in the next six months.‖  

The adoption of hybrid and high yielding variety seeds is one definite 

pathway to raising productivity in Indian agriculture, it added. Stating that a host of 

studies have demonstrated significant net benefit of GM crops, the survey said, 

―Nonetheless there are good reasons for some of the public apprehensions on 

GMOs. Therefore, the regulatory process in India needs to evolve so as to address 

the concerns in a way that does not come in the way adapting high yielding 

technologies and rapidly moving towards the world‘s agro-technological frontier.‖  

The government has allowed only Bt cotton for commercial cultivation and 

there is a moratorium on Bt brinjal. Currently, it is examining a proposal on GM 

mustard seeds despite there being severe opposition to it among green activists. 

 

 

Есть экономический рост в Индии или нет? 

To grow or not to grow 
T. T. Ram Mohan (professor at the Indian Institute of Management, Ahmedabad). The 

Hindu. 22.02.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/union-budget-2016-to-grow-or-not-

to-grow/article8264554.ece?w=alauto. 

A departure from the fiscal consolidation path is the best answer to flagging 

growth. The risk to macro-economic stability can be managed. 

The coming Union Budget is a huge challenge for the government. The 

world economy is facing the severest stresses since the financial crisis of 2008. In 

2015-16, the Indian economy will grow at 7-7.5 per cent, less than the 8.1-8.5 

per cent projected earlier. On present trends, growth in 2016-17 will not be any 

higher than in 2015-16. India‘s public sector banks (PSBs) are in their worst 

shape in over a decade. The stock market has declined to the level seen before 

the Narendra Modi government assumed power in 2014. Against this background, 

the promise of an early return to the growth path of 8 per cent has faded. The 

Budget must do what it takes to ensure an early return. As the animal spirits of 

businessmen are weak, government spending must take the lead.  

The change since 2008 

Following the financial crisis of 2008, the government knew what to do. It 

opted to provide both fiscal and monetary stimuli — as governments the world 

over did. This was the obvious thing to do then because there was space for both 

types of stimuli. Growth revived strongly in India after the crisis (although we had 

to reckon with higher inflation down the road).  

The situation today is different. The space for fiscal stimulus is limited by the 

commitment on a fiscal consolidation path given by the government. The space for 

monetary stimuli is limited by the monetary policy framework agreed to by the 

government and the Reserve Bank of India, which commits the RBI to a time table 

for meeting specified targets for inflation.  

As a result, the government today faces critical choices. Should it opt to 

accelerate growth in the present situation? If so, should it do so through fiscal 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/union-budget-2016-to-grow-or-not-to-grow/article8264554.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/union-budget-2016-to-grow-or-not-to-grow/article8264554.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/budget/union-budget-likely-on-february-29/article8108066.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/imf-retains-indias-gdp-forecast-for-2017-at-75/article8124019.ece
http://www.thehindu.com/business/public-sector-banks-impaired-assets-stymieing-overall-economic-growth/article7955262.ece
http://www.thehindu.com/business/public-sector-banks-impaired-assets-stymieing-overall-economic-growth/article7955262.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/runup-to-union-budget-201617-indian-economic-growth-robust-amid-global-market-turmoil-says-shaktikanta-das/article8222638.ece
http://www.thehindu.com/todays-paper/tp-opinion/global-financial-crisis-reflections-on-its-impact-on-india/article1359230.ece
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stimulus or by creating conditions for a monetary stimulus? And how should it go 

about restoring the health of PSBs so that credit growth is not undermined?  

The answers must be determined by the conditions on the ground. India‘s 

growth is estimated to be below its growth potential. Two sources of aggregate 

demand, exports and private investment, are weak at the moment. Greater public 

investment is clearly the answer.  

In the coming year, the government is not in a position to reduce costs 

significantly enough (by pruning subsidies drastically, for instance) or to raise 

revenues sufficiently (by disinvestment or a buoyancy in tax revenues). Something 

must give. This has to be the fiscal deficit target of 3.5 per cent for 2016-17.  

Many economists oppose any departure from the stipulated path of fiscal 

consolidation. They say it will undermine investor confidence in the Indian 

economy. They warn that FIIs will flee the Indian market, and this will devastate 

the markets and the rupee.  

One doubts that the situation is as grim as that. Foreign investors will see the 

case for boosting growth in the present international environment. They know that 

India‘s macro-economic indicators are in better shape than those of most emerging 

markets. Rational investors will focus on the quality of spending, not the size of 

the fiscal deficit itself. As long as the departure from the fiscal deficit target is on 

account of higher investment spending (which is growth-inducing), they are 

unlikely to take a harsh view of matters.  

Also read: India ranked best for investment  

The Brazil comparison 

In his recent C.D. Deshmukh memorial lecture, RBI Governor Raghuram 

Rajan makes a stronger argument against any relaxation in fiscal 

consolidation. He believes attempts to boost growth can end up delivering even 

slower growth in future. He cites the example of Brazil that went down the path of 

fiscal stimulus only to end up with a shrinking economy last year. India‘s 

consolidated fiscal deficit of the Centre and the States, he points out, is rivalled 

only by that of Brazil.  

It is possible to exaggerate the comparison, and hence the dangers to macro-

economic stability, of a limited fiscal stimulus at this point. Brazil is a commodity 

exporter and is a loser in a context in which commodities prices have been 

hammered down. India is a net importer of oil and hence a potential gainer. India‘s 

public debt to GDP ratio has declined over the years and is today below 70 per 

cent, which looks a lot better than that of many advanced economies, including the 

U.K. and the U.S.  

Not least, as the Mid-Year Review of the Finance Ministry points out, the 

fiscal multiplier — the increase in GDP per unit of government spending (or 

borrowing) — tends to be high in times of economic contraction. Any increase in 

the fiscal deficit will tend to be offset by an even greater increase in the GDP. This 

should cause the ratio of fiscal deficit to GDP to decline.  

There‘s a third argument against a fiscal stimulus at this point, that sticking to 

the 3.5 per cent target will make it easier for the RBI to drop its policy rate by, say, 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-ranked-best-for-investment/article7359257.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/rajan-warns-against-straying-from-fiscal-consolidation-path/article8168942.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/rajan-warns-against-straying-from-fiscal-consolidation-path/article8168942.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/rajan-warns-against-straying-from-fiscal-consolidation-path/article8168942.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/finance-ministrys-midyear-review-india-lowers-gdp-growth-projection/article8004724.ece
http://www.thehindu.com/business/Economy/finance-ministrys-midyear-review-india-lowers-gdp-growth-projection/article8004724.ece
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25 basis points. We can thus facilitate growth through a monetary stimulus rather 

than a fiscal stimulus.  

One wishes matters were as simple. First, it‘s not clear that with retail 

inflation climbing to 5.7 per cent in January, the RBI will oblige with a rate cut 

soon. Second, we have seen that RBI rate cuts over the past year have not 

translated into commensurate reductions in lending rates. Of the 125 basis points in 

rate reduction since January 2015, banks have passed on only about 50-60 basis 

points.  

There are many reasons for this. Banks face high deposit rates because of high 

regulated rates on government savings instruments. They have to contend with 

huge pressure on profits because of high non-performing assets, hence they need to 

maintain high margins (the difference between lending and borrowing rates).  

Moreover, banks have traditionally priced their loans using the average cost 

of funds. When the rate of incremental borrowing falls (following a policy rate 

cut), it does not much impact the average cost of funds and hence the lending rate. 

The RBI has recently asked that banks link their lending rates for new loans to the 

marginal cost of funds. It will be a while before the impact of this change kicks in.  

It is not the cost of loans alone that is the problem today. The volume of loans 

is also an issue. PSBs have seen their net worth being battered in recent days. This 

follows the RBI‘s determination to get banks to recognise and provide for non-

performing assets in full here and now. It has made clear its objective of cleaning 

up banks‘ balance sheets by 2017.  

This is a laudable objective. However, for banks to be able to lend freely, they 

need an adequate buffer of capital over and above the regulatory minimum. This 

can happen only if there is a substantial infusion of capital into PSBs by the 

government. The infusion of capital will have to be higher than the Rs.70,000 

promised over four years under the Indradhanush plan. There is a case for relaxing 

the fiscal deficit target on this count too. Only then can credit revive strongly and 

private investment pick up.  

The Modi government came to power on a promise of delivering faster 

growth and more jobs. We have seen two years of growth below 8 per cent. It‘s 

hard to see the political authority reconciling itself to another year or two of the 

same growth rate — that would wash out most of the tenure of the present 

government. A departure from the fiscal consolidation path is the best answer to 

flagging growth. The risk to macro-economic stability can be managed.  

 

 

Привлеченные инвестиции составили 222 млрд. долл. в ходе акции 

«Делаем в Индии». 

Modi‘s $222 billion make-in-India haul masks hurdles to come 
Natalie Obiko Pearson. 21/02/2016/ 

NEW DELHI: Prime Minister Narendra Modi‘s glitzy campaign this week to 

showcase India as the world‘s next manufacturing hub met with a few unpleasant 

http://www.thehindu.com/business/Economy/indias-gdp-at-73-per-cent/article7260536.ece
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realities of life in Mumbai: a fire engulfed one of the event stages and a strike by 

rickshaw drivers paralysed traffic in the financial hub. 

More worrying is the conflicting data and vague timelines that raise questions 

about Modi‘s ―Make in India‖ drive, which on Saturday he called ―the biggest 

brand created in India.‖ 

The tally for investment pledges soared on the final day to 15.2 trillion rupees 

($222 billion) — more than triple what India has attracted through foreign direct 

investment since Modi came to office in May 2014. 

Whether any of that will materialise remains to be seen. Right now the 

campaign launched in 2014 is best known for its logo — a lion made of cogs — 

that has shown up on billboards from Hannover to San Francisco. 

―It hasn‘t really taken off,‖ Radhicka Kapoor, a fellow at the Indian Council 

for Research on International Economic Relations, said of the campaign. ―It‘ll take 

a lot more than a flashy new website, a new lion symbol, and catchy phrases to 

make India a manufacturing powerhouse and create productive jobs for its rapidly 

rising workforce.‖ 

Modi is pushing to lure manufacturers that can create millions of jobs, 

allowing India to take advantage of a demographic dividend as its population 

surpasses China in the next decade. While India‘s 1.3 billion people and high 

growth rate make it a stand-out among emerging markets, other indicators are 

grim: Investment remains weak, exports have fallen for 14 straight months, 

borrowing costs are relatively high and trade deals have stalled. 

Modi‘s efforts to make it easier to operate in Asia‘s third-biggest economy 

have yet to show up in key external indicators. In the World Bank‘s Doing 

Business index, for instance, India still ranks 130 of 189 economies — well short 

of Modi‘s goal to crack the top 50 in two years. 

One of the problems of Make in India, Kapoor said, is that it fails to address 

the outsized influence of states — many governed by Modi‘s opponents — on 

regulatory environments. Unions have opposed changes to some of the world‘s 

most rigid labour laws, and a fractious parliament has blocked a goods-and-

services tax that would create a single market in India for the first time. 

―India is a difficult place to govern, and one needs to have patience,‖ said 

Nilmadhab Mohanty, a former civil servant and honorary senior fellow at the 

Institute for Studies in Industrial Development in Delhi.  

―But we don‘t have much time — other countries are competing for this and 

investors will go elsewhere.‖ 

Some relief for manufacturers may be coming in Modi‘s budget on Feb 29. 

Reports say the government is considering a range of tax incentives to allow 

exporters to add more workers, particularly in labour-intensive industries like 

leather, gems and jewellery. 

―Under the pressure of this campaign, the government machinery will be 

required to make a number of corrections on the policy front,‖ Modi said in the 

speech on Saturday, speaking to an audience that included his Swedish and Finnish 

counterparts. ―We are committed to make India an easy place to do business.‖ 
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Since Modi took office in 2014, foreign direct investment has increased 33pc 

to $64 billion from the previous 20-month period, according to data from the 

central bank. Yet that mostly went into an e-commerce sector that heavily imports 

consumer electronics, while job-intensive sectors like construction and energy 

have either seen declining investments or muted flows, according to Emkay Global 

Financial Services. 

―The headline numbers gloss over the message emanating from the details,‖ 

the brokerage said in an October report. 

 

 

Моди проведет с ЕС переговоры 30 марта о создании Зоны свободной 

торговли с целью снижения импортных пошлин (в т.ч. на авто). 

Modi to attend summit of EU, India in Brussels 
Suhasini Haidar. The Hindu. 20.02.2016. 

Prime Minister Narendra Modi will travel to Brussels for the EU-India 

summit on March 30, which is being held after a long gap of four years that have 

also seen the suspension of talks on the Bilateral Trade and Investment Agreement 

(BTIA), sources confirmed to The Hindu. 

Officials say they hope that the visit by Mr. Modi, who will stop in Brussels 

on his way to the U.S. will also see an announcement on the resumption of talks on 

the BTIA, as the free trade agreement (FTA) is known.  

On Monday Commerce Secretary Rita Teotia will lead a delegation to 

Brussels to meet her counterpart at the European Commission. Sources also say 

that there will be one more meeting on the FTA on March 30 at the level of 

Commerce Ministers on the sidelines of the PM‘s visit. 

According to officials there are still some obstacles preventing the resumption 

of the India-EU FTA talks that were suspended in 2013 after 16 rounds of 

negotiation. 

To begin with, the EU is learnt to have asked India to substantially bring 

down the ―high‖ duties on automobiles as a pre-condition for resumption of the 

FTA negotiations. India‘s import duty on cars range from 60-120 per cent as 

against the EU‘s 10 per cent. 

 

 

Импорт нефти – в основном из Саудовской Аравии и Ирака 
The Times of India. 20.02.2016. 

NEW DELHI: India's oil imports from Saudi Arabia and Iraq hit the highest 

in more than a decade last month as Opec's top producers gained at the expense of 

Latin American crudes, a validation of the Opec policy of maintaining output and 

fighting for market share.  

Competitive prices and shorter shipping distances are giving the Middle East 

members of the Organization of the Petroleum Exporting Countries (Opec) the 

upper hand in India, the world's third-largest crude oil importer.  
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Saudi Arabia was the top supplier to India in January, with volumes jumping 

29 per cent from the same month a year ago to nearly 940,000 barrels per day 

(bpd), ship tracking data obtained from sources and data compiled by Thomson 

Reuters Oil Research & Forecasts showed on Friday.  

Just behind was Iraq at 930,000 bpd, up 52 per cent from January levels last 

year. The daily rates from both were at their highest since at least 2001, according 

to data available on the Thomson Reuters Eikon terminal.  

In contrast, total imports from Latin America fell by a quarter in January from 

a year ago to 706,000 bpd, the data showed.  

"We are going slow in the purchase of Latin America oil and have raised 

supplies from the Middle East," said H Kumar, managing director of Mangalore 

Refinery and Petrochemicals Ltd.  

Indian refiners say they increased imports of Middle Eastern crude after Brent 

rose relative to the Dubai benchmark, making oil priced off the latter more 

attractive.  

As well, on top of competitive monthly prices for its oil compared with 

similar grades, Iraq provides discounts that could amount to more than $1 a barrel 

to compensate for crude quality changes, trade sources said.  

"Basra Heavy is better priced compared to any other heavy crude. Even Basra 

Light is better priced compared to other heavy crudes," AK Sharma, head of 

finance at Indian Oil Corporation said last week.  

IOC buys about 300,000 bpd of Iraqi oil, including a recently signed term 

deal for Basra Heavy.  

Reliance Industries Ltd, owner of the world's biggest refining complex, has 

also entered into a long-term deal with Iraq to buy Basra Heavy, according to its 

website.  

Indian refiners that have invested billions of dollars in upgrading their plants 

are scouting for cheaper heavy, sour grades such as those from Iraq and Iran to 

maximise gross refining margins. 

For a country like India where value of local currency is fluctuating and so are 

global oil markets, it's better to go for nearby markets for oil purchases than going 

for a parcel that takes up to two months to reach India," said Ehsan Ul-Haq, senior 

analyst at London-based consultancy KBC Energy Economics.  

Government must focus on research in alternate sources of energy to run road 

vehicles. This will reduce emissions, lead ... Read More 

The Indian rupee is edging near a record low of 68.85 to the US dollar hit in 

August 2013 — when India was mired in its worst currency turmoil in more than 

two decades.  

In January, India also took just over 170,000 bpd of Iranian crude, down 

nearly 40 per cent from the same month last year, the data showed. Volumes from 

Iran are expected to surge from this month as Indian buyers start receiving barrels 

snapped up from Tehran soon after economic sanctions were lifted. 
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Международное рейтинговое агентство Moody's прогнозирует 

экономический рост Индии в 206/17 г. на 7.5%. 

Moody's pegs India's GDP growth at 7.5% in 2016-17 
The Times of India. 18.02.2016. 

India's economy is powered by sustained growth in consumer spending, 

Moody's said. 

NEW DELHI: Indian economy will grow at 7.5 per cent in 2016 and 2017 as 

it is relatively less exposed to external headwinds, like China slowdown, and will 

benefit from lower commodity prices, Moody's Investors Service said on 

Thursday.  

The firm, however, warned the generally robust economic environment is 

constrained by "banks' balance sheet repair and elevated corporate debt" and 

corporate pricing power being limited by the impact on food price inflation and 

households budgets of two consecutive droughts."  

In its report 'Global Macro Outlook 2016-17 - Global growth faces rising 

risks at time of policy constraint', Moody's said growth will fail to pick up steam 

over the next two years as the slowdown in China, lower commodity prices and 

tighter financing in some countries weigh on the economy.  

"Together with Turkey and China among the G20 emerging markets, India 

benefits from lower commodity prices: in 2014, net commodity imports amounted 

to 5.9% of India's GDP, compared with net exports worth 1.3%, 3.3% and 4.3% for 

South Africa, Brazil and Indonesia respectively," it said.  

Amid low growth in global trade in goods, India's large services export sector 

(IT services account for around 18 per cent of total exports) provides another 

source of resilience.  

"Moreover, India is relatively less exposed to external factors, including 

China slowdown and global capital flows. Instead, the economic outlook will be 

primarily determined by domestic factors," it said.  

Moody's forecast "stable GDP growth at around 7.5 per cent in 2016 and 

2017."  

The growth rate gap with other G20 emerging markets will be unusually 

large. "In the five years to the end of the decade, we expect GDP per capita (at 

market exchange rates) to increase by 34 per cent in real terms in India, compared 

with only 3.6 per cent in the G20 emerging markets excluding China and India," 

the report said.  

Moody's said India's economy is powered by sustained growth in consumer 

spending, fostered by moderate inflation and still favourable demographics, and 

strengthening investment, in particular FDI.  

The recent measures that now allow 100 per cent foreign ownership in a 

number of sectors will foster further increases in FDI, it said.  

"The 23.55 per cent increase in public sector salaries proposed by the 7th Pay 

Commission is worth 0.7 per cent of GDP. It is not yet known how this proposal 

will be implemented but higher public sector wages will most likely contribute to 

strong consumption growth.  
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"The pay increase will also probably raise inflationary pressures. However, 

we assume the government will cut spending in other parts of the budget to 

maintain the deficit broadly in line with the 3.5 per cent of GDP objective, thereby 

mitigating some of the inflationary effects," it said. 

Moody's said headline inflation in India will depend on the weather during the 

planting season, determining food prices. Overall, without particularly 

unfavourable weather conditions, we estimate that inflation will rise from last 

year's levels (4.9% on average) but will fall back to the central bank's target of 5% 

by early 2017. Another year of moderate inflation would help anchor inflation 

expectations and foster both consumer spending and investment. 

 

 

Правительство полагает, что рост экономики Индии в 2015/16 г. будет в 

размере 7.6%. 

Govt. forecasts full-year growth at 7.6 per cent even as pace slows in Q3 
The Hindu. 9.02.2016. 

India was the fastest growing economy in the world, faster than China which 

witnessed 6.8% growth in the period 

Economic growth slowed in the third quarter to 7.3 per cent from a revised 

7.7 per cent, the Central Statistics Office (CSO) reported on Monday. The Gross 

Domestic Product (GDP) is now estimated to accelerate to a five-year high of 7.6 

per cent for the 12-month period ending March 31.  

The higher growth in FY16 will be possible thanks to robust output in the 

services sector and a revival in industrial production, though concerns remain on 

the agriculture front. The 7.6 per cent growth projection for this fiscal will be the 

fastest pace since 8.9 per cent recorded in FY11. Economic output expanded 7.2 

per cent in the preceding 12-month period as per the revised estimate released by 

the CSO. The 7.3 per cent growth in Q3 will also make India the fastest growing 

economy in the world, faster than China which witnessed a 6.8 per cent growth in 

the same period.  

The data should come as a breather to Finance Minister Arun Jaitley as he 

prepares to present the Union Budget on February 29 under challenging economic 

circumstances in India and abroad. The minister is expected to give greater 

attention to the farm and manufacturing sectors in the Budget. Economic affairs 

Secretary Shaktikanta Das said ―the direction of the numbers is very positive. The 

policy and reform measures undertaken by the government in the last one and a 

half years are beginning to show results.‖ The growth estimates come at a time 

when several experts have expressed concern about the methodology used to 

compute the GDP and asked the government to look into possible discrepancies as 

they feel it does not seem to accurately reflect ground realities. This includes weak 

(global and) domestic demand, exports shrinking for 13 straight months and 

troubled balance sheets of banks and corporates especially those operating in the 

infrastructure sector. They also cite the slower offtake of loans by corporates, poor 
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investment activity, and lower industrial and core-sector output as factors that 

appear at odds.  

The government, however, claims the new methodology of GDP calculation 

is an improvement over the previous one as it better collates the value addition that 

happens in the entire supply chain of goods and services. Experts have voiced 

concern over the lack of ―backcasted‖ historical data to make the comparisons. The 

economists, including at the RBI, are understood to be following both the old and 

new methods of GDP calculation for a more real picture of the state of the 

economy.  

The higher growth projected in FY16 is thanks to the upward revision of 

growth in Q1 (from 7.1 per cent to 7.6 per cent) and in Q2 (revised from 7.4 per 

cent to 7.7 per cent). As per the CSO data, in FY16, the manufacturing sector is 

projected to grow at 9.5 per cent from 5.5 per cent a year ago, while the farm 

sector is estimated to grow at 1.1 per cent compared with a contraction of 0.2 per 

cent in the previous year. The growth in the current fiscal in gross value added 

terms will be about 7.3 per cent. In the December quarter, farm sector output 

shrank by 1 per cent, but manufacturing recorded double-digit growth.  

―Because of drought, agriculture‘s contribution was very bad in the third 

quarter,‖ M Govinda Rao, Professor Emeritus at the National Institute of Public 

Finance and Policy, told The Hindu. ―This puts a question on the 7.6 per cent 

target for the whole year. Overall, the expected recovery of the economy has not 

taken place.‖ In the backdrop of two successive droughts, the agriculture sector 

contracted in the third quarter of this financial year. However, manufacturing grew 

by a blistering 12.6 per cent. The two sectors grew at 2 per cent and 9 per cent, 

respectively, in Q2.  

―The poor performance of agriculture can be put down to the back-to-back 

drought,‖ Ashok Gulati, Infosys Chair Professor at the Indian Council for Research 

on International Economic Relations said. ―But the sectoral growth rate also shows 

the agenda of the government. There is a huge problem in agriculture, which 

employs 50 per cent of the population. This is where the most number of poor and 

malnourished are, and the sector is growing even slower than the growth rate of the 

population.‖ He added that no amount of growth in manufacturing would make up 

the lack of growth in agriculture.  

―The GDP numbers are encouraging,‖ said Madan Sabnavis, chief economist, 

Care Ratings. ―However to reach the 7.6 per cent growth (in FY16), the fourth 

quarter growth must also be 7.6 per cent, and this will be a challenge. Rabi farm 

output is expected to be lower especially because the area sown to Rabi crops is 

lower. Besides, the manufacturing sector will not have the benefit of the festival 

season in Q4 to prop up growth (like in Q3).‖ Also, the government, mindful of the 

fiscal deficit target, will find it challenging to continue to hike public spending 

(like it did recently) to compensate for poor private sector spending.  

The gross fixed capital formation in the third quarter fell to 27.8 per cent of 

the GDP from 30.5 per cent in the previous quarter.  
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Дефицит бюджета в 2016/17 г. составит 3.8%, а в 2018/19 г. – 3%. 

Government to meet fiscal deficit target for FY16: Deutsche Bank 
The Times of India. 7.02.2016. 

NEW DELHI: The government is likely to meet its fiscal deficit target of 3.9 

per cent for the current financial year and is expected to set it at 3.8 per cent of the 

GDP for the next fiscal, says a Deutsche Bank report.  

According to the global financial services major, the government's fiscal 

deficit target of 3.9 per cent in FY16, was broadly incorporated on realistic revenue 

and expenditure growth assumptions, which made the fiscal arithmetic credible.  

"Overall, we think the government should meet its fiscal deficit target for 

FY16, without having to compromise much on capital expenditure, breaking from 

the trend of the last three years," it said in a research note.  

The report further noted that the Indian economy is likely to stick to the path 

of fiscal consolidation, but at a slower pace than anticipated earlier.  

"Given the various constraints and competing considerations, we expect the 

government to set a 3.8 per cent fiscal deficit target for FY17, which will mark a 

slight improvement over this year's likely out-turn of 3.9 per cent of GDP," the 

report noted.  

The government's medium-term goal of bringing the fiscal deficit down to 3 

per cent of GDP is unlikely to be abandoned, but most likely to be pushed back by 

one more year (to financial year 2018-19).  

As per the revised fiscal consolidation roadmap, the government proposes to 

bring down fiscal deficit from 3.9 per cent in the current fiscal to 3.5 per cent in 

2016-17.  

Reflecting improvement in government finances, fiscal deficit - the gap 

between the government's expenditure and revenue - in the nine months of 2015-16 

worked out to 88 per cent of the annual target as against 100.2 per cent in the same 

period last fiscal, according to official figures.  

The improvement is mainly on account of buoyancy in tax collections, which 

have kept revenue deficit in check.  

On RBI's policy stance, the report said since it expects the government to 

stick to its fiscal consolidation agenda by targeting a lower fiscal deficit for the 

next fiscal year, there is a likelihood of a 25 bps rate cut in March or April, post the 

announcement of FY17 Union Budget in end February.  

"We expect 25 bps rate cut in March or April; more room could however 

open up in the second half of 2016, if growth- inflation continues to surprise on the 

downside," it said.  

Meanwhile, RBI governor Raghuram Rajan on February 2 left the key interest 

rate unchanged citing inflation risks and growth concerns, while pegging further 

easing of monetary policy on government's budget proposals. 
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Лозунг «Делать в Индии» не лучший, а дороже – на примере 

российских истребителей показано, что дешевле закупать в России. 

Made in India is costlier; joint development is mere purchase 
Josy Joseph. The Hindu. 6.02.2016. 

The IAF entered into four different contracts with HAL for supply of the 140 

aircraft, and later two contracts for 40 and 42 additional fighters. 

The report also indicts HAL for taking 2-3 times more man-hours than those 

taken by Russians.  

What was supposed to be cheaper when made in India is much costlier. What 

was supposed to be a joint development programme has been reduced to a 

purchase from abroad. That is among the key findings of internal government 

audits of major aerospace projects in recent years.  

All the aerospace reports accessed by The Hindu are scathing in their 

indictment of agencies such as the Defence Research and Development 

Organisation (DRDO) and Hindustan Aeronautics Ltd. over the way they have 

handled joint development programmes involving foreign partners, or produced 

aircraft in India under transfer of technology.  

Sukhoi-30 MKI fighters 

HAL was originally tasked by the Cabinet Committee on Security (CCS) with 

undertaking licence production of 140 Sukhoi-30 fighters under transfer of 

technology from Russia, with conditions including: indigenous manufacture of the 

aircraft at a cost lower than that of the imported aircraft.  

The IAF entered into four different contracts with HAL for supply of the 140 

aircraft, and later two contracts for 40 and 42 additional fighters. Thus a total of 

222 S-30 MKI were to be assembled by HAL. When HAL began to assemble, 

however, the story was different. ―Contrary to projection in the CCS note, where it 

was estimated that the indigenous aircraft production cost would be lower than that 

of the imported aircraft cost… the actual cost of phase IV aircraft has always been 

higher than that of the imported aircraft,‖ the report says.  

In the production year 2014-15 in phase I, when aircraft was directly imported 

from Russia, the average cost per fighter was Rs. 270.28 crore. In phase IV, when 

aircraft is manufactured by HAL from raw material, the cost is Rs. 417.85 crore.  

The report also indicts HAL for taking 2-3 times more man-hours than those 

taken by Russians.  

Advanced Light Helicopter  

An audit of the Advanced Light Helicopter (ALH) project of HAL from 2001 

to 2009 carried out by the Controller-General of Defence Accounts (CGDA) 

pointed out: ―As against the envisaged indigenisation level of 50 per cent, about 90 

per cent of the value of material used in each helicopter is procured from foreign 

suppliers.‖  

The audit said that during the production of the helicopter, despite gaining 

experience of making 90 of them, the labour hours remained almost double of what 

was prescribed by the consultant.  
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The Air Marshal Matheswaran report on the aeronautical sector points out 

that the Shakti engine used in the helicopter ―only has an indigenous name with 

hardly any self-reliance or technology control.‖  

Missile development  
The Matheswaran report points out that in 2003, a decision was taken to allow 

the services to meet their operational requirements of surface-to-air missiles 

(SAMs), till 2010, by acquiring through the ―buy global‖ route because the 

development of the indigenous Akash and Trishul missile systems was delayed.  

The DRDO stepped in and proposed joint development with Israel. So the 

DRDO and Israel Aerospace Industries (IAI) started development of a long-range 

SAM (LRSAM) for the Navy in 2005. In 2007, they started work on developing a 

medium-range SAM (MRSAM) for the IAF under a separate contract. 

―Incidentally, LRSAM & MRSAM is the same missile,‖ the report says.  

In a scathing indictment of the entire project, the report says IAI remains the 

design authority for the complete system. ―IAI is doing the role of supplier and the 

DRDO is the buyer, which is contrary to the DRDO role of design agency.‖  

―No transfer of technology (ToT) has been taken as part of the contract. We 

will remain dependent on IAI for its share,‖ the report points out, adding that the 

intellectual property rights (IPRs) remains with the design authority.  

Conflict of interests  
The report also tears into the Department of Defence Production.  

―The DDP, which on behalf of the Services and the MoD would have been 

the instrument of indigenisation, became primarily a custodian of a large collection 

of ordnance factories and de-facto owner of shipyards, aircraft factories etc.‖  

This resulted in a conflict of interest, the report says.  

 

 

Темпы роста ВВП Индии – в розовых тонах, не соответствуют реалиям. 

GDP data to show economy racing, realities less rosy 
The Times of India. 8.02.2016. 

NEW DELHI: India will release data on Monday showing it remains one of 

the fastest growing economies in the world, but economists are struggling to 

reconcile that rosy picture with ground realities like weak exports, investment, and 

flat corporate order books.  

The median estimate from a Reuters poll of economists put GDP annual 

growth at 7.3 percent in the quarter through December, just below 7.4 percent in 

July-September.  

If the data comes in line with expectations, it would be faster than 6.8 percent 

growth posted by China in the same quarter.  

However, very few economists are ready to take the official data at face 

value, reckoning that it overestimates the pace of expansion in Asia's third-largest 

economy.  
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"There are inconsistencies between the picture presented by new GDP series 

and many other tried and trusted real activity indicators," said Rupa Rege Nitsure, 

group chief economist, L&T Finance Holdings, Mumbai.  

Until a year ago, India was struggling to break out of the longest stretch of 

below 5 percent growth in a quarter of a century. But a change made a year ago to 

the method GDP is calculated transformed the lumbering South Asian giant 

overnight into one of the fastest growing major economies.  

Yet, merchandise exports have been falling for the past 13 months. Rural 

spending is subdued on weak wage growth and two successive droughts.  

Corporate order books are flat. While finished goods inventory to sales ratio 

is showing no improvement, raw material inventory to sales ratio has worsened.  

With factories running nearly 30 percent below their capacity, firms are not in 

a hurry to invest in new plants and machinery. Festering problem of bad loans, 

meanwhile, has impeded credit flow and delayed full transmission of interest rate 

cuts.  

There are some encouraging signs, however. Robust growth in indirect tax 

receipts suggest a nascent revival in manufacturing sector. Foreign direct 

investment is up. Low inflation, thanks largely to a crash in global commodity 

prices, has helped bolster urban demand.  

MORE REFORMS NEEDED  

The new data is causing a policy conundrum for Finance Minister Arun 

Jaitley, who is due to present his third annual budget on Feb. 29.  

While real economic growth is above 7 percent, nominal GDP, which Jaitley 

relies on to drive tax revenue, has slowed sharply, suggesting tepid demand. The 

anomaly has triggered a debate within the government whether to hike borrowing 

and spending to stimulate sluggish demand.  

A revision in salaries of millions of government employees later this year is 

expected to buttress consumer demand and over time create incentives for 

investment. 

But analysts say a faster and lasting turnaround hinges upon land, labour, 

bank and tax reforms, which have become a victim of a persistent political gridlock 

in New Delhi.  

"Hopes for any incremental growth beyond what we have today will depend 

squarely on the implementation of important reforms," said Pranjul Bhandari, chief 

India economist at HSBC. "In short, it's over to the government."  

 

 

Сомнения в правильности расчетов роста ВВП в процентах!!! 

Doubting India's 'fastest-growing' GDP stats, economists devise their 

own 
The Times of India. 5.02.2016. 

А также: The Hindu. 6.02.2016. 
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MUMBAI/NEW DELHI: From rural motorbike sales to rail freight, 

economists and even the central bank are devising their own ways to measure 

Indian growth.  

Their verdict? It's a good deal weaker than official data showing India to be 

the world's most dynamic big economy.  

Doubts about the accuracy of India's gross domestic product figures persist a 

year after its statisticians unveiled new readings they say better capture value 

addition down the goods and services supply chain.  

Under the new methodology, economists expect India will report GDP growth 

of 7.3% on Monday for the October-December quarter, according to a Reuters poll. 

That's a touch slower than the previous quarter but comfortably surpasses the 6.8% 

growth posted by China.  

While that number appears strong, the lack of a historical series - still in the 

works - makes it hard to conclude that Asia's third-largest economy is doing well at 

a time when firms report poor sales, bank lending is slow and investment is weak.  

"It doesn't feel like we are growing at 7-8 percent," said one official familiar 

with the Reserve Bank of India's research methods.  

Like other economists, the RBI is now turning to hybrid models that mix 

elements of the old and new GDP methods to get a better feel for the underlying 

health of the economy.  

The RBI looks at two-wheeler sales, car sales, rail freight, and consumer 

goods sales in rural areas "to get a better understanding of the ground realities", 

this official said.  

The new data is a headache too for Finance Minister Arun Jaitley, who faces 

tough choices in his Feb. 29 budget over whether to hike borrowing and spending 

to compensate for the sluggish private sector.  

HEAT MAP  

By its own proprietary measure, Ambit Capital estimates the economy may 

have grown an annualised 5 to 6 percent in the October-December quarter.  

"India is not the fastest growing economy in the world," said Ritika Mankar 

Mukherjee, an Ambit economist in Mumbai.  

"No matter how you cut it, while there are certain segments of the economy 

holding up such as IT or e-commerce, large parts of the economy are actually 

slowing down."  

Economists have drawn on techniques used by colleagues covering China, 

where GDP figures are widely suspected to have been smoothed for years by its 

communist rulers to underpin popular faith in their economic stewardship.  

Ambit looks at criteria such as motor vehicle sales, power demand, and 

imports of capital goods to determine the real rate of expansion. Meanwhile, 

Citigroup has developed a heat map of 18 economic activities including two-

wheeler sales, air traffic, and diesel sales.  

Downbeat assessments of growth would more closely correspond with trends 

under the old GDP calculation method that until a year ago showed India 

experiencing the longest spell of sub-5 percent growth in a quarter of a century.  
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The slowdown is especially pronounced in rural areas, which have suffered 

two consecutive dry years.  

"Demand is very weak because farmers' income has been squeezed by 

drought," said a Mahindra and Mahindra tractor dealer in Aurangabad, in the state 

of Maharashtra, who reckons his sales are down more than 20% from a year ago.  

Ashish Kumar, who recently retired as the head of India's statistics office, 

says economists are using the wrong gauges to understand data that measures value 

addition.  

"You have to understand that the new GDP data essentially captures 

efficiency," he told Reuters. "Comparing it with volume-based indicators would be 

a mistake."  

RBI Governor Raghuram Rajan has also endorsed the new GDP readings, 

saying sliding input costs are offsetting shrinking corporate revenues and inflating 

value-addition. Put more simply, sales may be slow but profits are rising.  

Still, the statistics office is readying tools to better capture services sector data 

for GDP calculations and supplement it with employment generation data.  

"Once we have all these data points, we will get a better picture," said Kumar. 

 

 

Бюджет 2016/17 – что ждет Индию? 

Budget 2016: Big-ticket divestment likely 
Puja Mehra. The Hindu. 5.02.2016. 

BHEL, ONGC and IOC may witness strategic sale. 

The big thrust areas of Union Budget 2016-17, which is Finance Minister 

Arun Jaitley‘s most closely watched budget, will be the agriculture and transport 

sectors and big-ticket disinvestment, including strategic sales in high-value 

companies such as Bharat Heavy Electricals Limited (BHEL), and oil and defence 

public sector units (PSUs) such as Oil and Natural Gas Corporation (ONGC), 

Indian Oil Corporation (IOC), Hindustan Petroleum Corporation (HPCL), Bharat 

Petroleum Corporation (BPCL), Hindustan Aeronautics Limited (HAL) and Bharat 

Earth Movers Ltd (BEML).  

Mr. Jaitley will announce in his budget speech a new centrally sponsored 

scheme for irrigation.  

On the expenditure side, the big outgo will be on account of the 

implementation of the 7th Central Pay Commission recommendations for pay and 

pension hikes with effect from January 1 this year.  
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The government has decided, an official source told The Hindu, to announce 

hikes slightly more generous than the Commission‘s recommendations. The 

payouts that will begin from April 1 will include arrears for three months. More 

than Rs. 1 lakh crore has been budgeted under the head.  

Although this payout has turned out to be the biggest challenge for the 

Finance Minister in meeting the fiscal deficit target, the source said ―full effort is 

[on] to ensure there are no further pauses in the committed fiscal consolidation 

targets.‖  

The Finance Ministry earlier sent its budget calculations including proposals 

related to the fiscal deficit for approval to the Prime Minister, the source said. Mr. 

Jaitley will present the budget in Parliament on February 29.  

To meet the fiscal deficit target, the government will rely on proceeds from 

disinvestment for which the budget will set ambitious targets.  

Mr. Jaitley, who was the first Disinvestment Minister in the Atal Bihari 

Vajpayee-led NDA, proposes to unveil in his budget speech a two-year road map 

for three types of sales of government stake in PSUs.  

First, a plan for winding up loss-making units, including rules for the disposal 

of their assets and land. Passage next month of the new bankruptcy code by 

Parliament during the budget session, it is expected, will aid these sales. Second, 

profitable PSUs will be listed on stock exchanges through public sales of shares. 

The government‘s shareholding in enterprises already listed will be pared down 

through public offers to the minimum level depending on the sector and ―in line 

with government policy.‖ The third category will be that of strategic sales of high-

value and big-size companies such as BHEL, and the oil and defence sector PSUs.  
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The government will invite global companies to bid for its stakes in such 

companies with the aim of inducting cutting edge technology and improving 

corporate governance in them.  

―The private partners will be expected to turn the energy PSUs into global 

giants spread across the world… India wants to be big in the energy sector,‖ the 

source said. The mega strategic sales in the oil sector will be part of India‘s energy 

security plan.  

―The bureaucracy has not been very supportive of our plans for disinvestment 

but we will push ahead,‖ the source said.  

Based on inputs received from private investors, the government is finalising 

a new revenue model for irrigation projects to be developed in the public-private 

partnership space, which will bring down the downstream user charges for farmers. 

This technology-intensive concept will be selectively applied to high-yield, 

plantation and commercial crops.  

Changes in the policy regime for repatriation of returns by investors from 

their Foreign Direct Investment (FDI) on the basis of inputs from inland highways 

and waterways are also being worked out.  

Mr. Jaitley announced earlier this month that railways will soon invite bids 

for modernisation of 400 stations, including their development and management. 

The Centre has already opened up 100% FDI under the automatic route in rolling 

stock, services, catering and the development and running of passenger terminals. 

Measures are likely for addressing delays in land acquisition in various States that 

is leading to stalled rail projects.  

 

 

Россия - Все материалы для строительства атомных станций будут 

производиться в Индии (в рамках программы «Делаем в Индии». 

N-plant parts to be made in India 
Dinakar Peri. The Hindu. 5.02.2016. 

The localisation plans are part of the government‘s Make in India initiative. 

In a move that could become a model for countries keen for a share of India‘s 

civil nuclear energy pie, India and Russia have set up a working group to locally 

build components for nuclear power plants of Russian design.  

This is based on the Action Program signed between Rosatom and the 

Department of Atomic Energy of India during Prime Minister Narendra Modi‘s 

visit to Moscow in December last year.  

―Based on the decision signed in December 2015, a fourth working group on 

the localization of production in India has already been established and is operating 

successfully,‖ Evgeni Griva, Director General of Rosatom South Asia said in an 

interview to Russian agency TASS which has been shared exclusively with The 

Hindu.  

Rosatom as part of its plans for expanding its global footprint is in the process 

of opening its regional office for South Asia office in Mumbai.  
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According to Mr. Griva the Action Program includes areas of cooperation in 

the field of joint machinery production, especially for nuclear power plants, as well 

as cooperation in the field of joint development, mastering and technological 

support of the implementation of end-to-end production technologies of products 

for heavy and power engineering industries.  

The three joint working groups set up under the Indo-Russian Coordinating 

Committee on cooperation in the peaceful uses of nuclear energy established in 

December 2014 are on the nuclear fuel cycle, nuclear energy and scientific-

technical cooperation.  

The localization plans are part of the government‘s efforts to build 

manufacturing in the country under its ambitions Make in India initiative. ―We 

fully support this commitment of the Indian Government…,‖ Mr. Griva stated.  

Russia is currently building six reactors in Kudankulam of which the first 

unit was commissioned in autumn 2013. It was shut for the first scheduled 

preventive maintenance (SPM) and has now successfully restarted power 

generation.  

The assembly of the second unit assembly has been finished and the hot run 

stage was completed. ―The physical launch is scheduled by the Indian party for 

mid-2016,‖ Mr. Griva said.  

The permit for excavation works and foundation pit preparation for power 

units 3 and 4 has been obtained from the Indian regulatory body. The 

comprehensive delivery contract for reactor equipment for these units was signed 

in September last year.  

Russia is also scheduled to be allotted a second site most likely in the coastal 

state of Andhra Pradesh for setting up another six units as agreed in 2014.  

India is looking to majorly ramp up nuclear power generation to overcome 

power shortages as well as reduce carbon emissions under its global commitments.  

 

 

Россия – «Росатом» в Индии. 

'Rosatom is now actively expanding its global footprint' 
Dinakar Peri. The Hindu. 5.02.2016. 

The Russian-Indian Coordinating Committee on cooperation in the peaceful 

uses of nuclear energy was established in Dec. 2014. 

―Based on the decision signed in December 2015, a fourth working group on 

the localization of production in India has already been established and is operating 

successfully,‖ Evgeni Griva, Director General of Rosatom South Asia said in 

an interview to Russian agency TASS which has been shared exclusively with The 

Hindu.  

Which task forces in the nuclear energy area are currently active within 

Russian-Indian cooperation and what are they doing? Are there discussions 

about cooperation between Russia and India on the territories of third 

countries on the agenda?  
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The Russian-Indian Coordinating Committee on cooperation in the peaceful 

uses of nuclear energy was established in December 2014 and is committed to 

monitoring the whole scope of bilateral cooperation.  

To perform the tasks, three joint working groups on the nuclear fuel cycle, 

nuclear energy and scientific-technical cooperation were set up within this 

Committee in 2014. Furthermore, based on the decision signed in December 2015, 

a fourth working group on the localization of production in India has already been 

established and is operating successfully.  

We are pleased to note that the Russian nuclear power industry is supporting 

India in the implementation of its national program for the development of the 

nuclear sector. We reaffirm our commitment to the agreements about the further 

development of cooperation in the peaceful uses of atomic energy.  

During the recent visit of Indian Prime Minister Narendra Modi to 

Moscow Rosatom signed the production localization program in India for 

Russian design nuclear plants. What does this program envisage?  

On December 24, 2015 during the visit of the Prime Minister of India 

Narendra Modi to Moscow an Action Program was indeed signed between the 

State Corporation Rosatom and the Atomic Energy Department of the Government 

of India on the localization of production in India for nuclear power plants of 

Russian design.  

The Action Program includes areas of cooperation in the field of joint 

machinery production, especially the production of equipment which can be 

supplied to nuclear power plants, as well as cooperation in the field of joint 

development, mastering and technological support of the implementation of end-

to-end production technologies of products for heavy and power engineering 

industries.  

The Indian Government strategy of the localization of production, including 

the nuclear industry, is implemented under the ―Make in India‖ initiative aimed at 

supporting the Indian manufacturer. We fully support this commitment of the 

Indian Government and we believe that this is a good opportunity for further 

development of cooperation between both countries in the nuclear industry, as well 

as for the implementation of current and future construction projects of Russian 

design reactors at the Kudankulam site and in other locations.  

What is the current status of the Kudankulam nuclear plant construction 

project? When do you intend to launch power unit 2, and is there any 

progress with the construction of power units 3 and 4?  
Currently, the NPP Kudankulam project includes the construction of six 

power units with VVER-1000 type reactors. The first unit of Kudankulam NPP 

was commissioned in autumn 2013 according to the latest safety requirements. By 

the beginning of the scheduled preventive maintenance (SPM) the nuclear plant 

had already generated 6873 million units of electricity, and the turbine generator 

had been in operation for 9267 hours. Thus, the installed capacity of the Indian 

nuclear power plants reached 5780 MW. This is the world's first nuclear power 

plant, which has implemented and successfully operated "post-Fukushima" 
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tightened security measures. The generation tariff for Kudankulam NPP is 

maintained at the level set by the Indian Government in 2010-2011 without any 

escalation. This rate is considered to be one of the most competitive in India. The 

first SPM has now successfully completed restarted power generation after annual 

maintenance on June 23, 2015  

The second unit assembly is finished. The hot run stage is completed. The 

physical launch is scheduled by the Indian party for mid-2016.  

On April 10, 2014 a Master Framework Agreement (MFA) was signed along 

with the agreed technical and commercial proposal for procurement and services of 

Kudankulam NPP units 3 and 4. An Additional Agreement was signed within the 

Russian-Indian Summit late last year, which makes the MFA applicable for the 

installation of the second phase of the station. The first and most important 

contract within this MFA has also been signed – the delivery contract from the 

Russian Federation of long-lead equipment and priority delivery equipment. 

Besides the top-priority design is practically completed, and the engineering 

documentation development contract has been signed.  

On September 7, 2015 Atomenergomash holding, the power plant division of 

Rosatom State Corporation signed the comprehensive delivery contract for reactor 

equipment for power units 3 and 4 of Kudankulam NPP.  

The permit for excavation works and foundation pit preparation has now been 

obtained from the Indian regulatory body.  

During the recent visit of the Indian Prime Minister Narendra Modi to 

Russia it was announced that the signing of the MFA for the construction of 

units 5 and 6 is planned in Q1 2016. What is the status of this project?  
The technical and commercial proposal for the installation of Kudankulam 

power units 5 and 6 has already been provided to the Indian party. 

Atomstroyexport JSC and the Indian Nuclear Energy Corporation are currently 

involved in detailed discussions of the project and the Master Framework 

Agreement with regard to the Indian party requirements concerning further 

enhancement of the project safety and localization.  

Based on the results of talks between Russian President Putin and Indian 

Prime Minister Modi it was announced that an agreement has been reached 

on allocation by the Indian party of one more site for a Russian design nuclear 

power plant apart from Kudankulam NPP which is already under 

construction. What is the progress in this area?  
Apart from the Kudankulam NPP, Russia and India are considering the 

possibility of building a number of other nuclear power plants. These are all 

practical steps to implement the most important document signed on December 11, 

2014 – ―Strategic Vision of Strengthening Cooperation in the Peaceful Uses of 

Nuclear Energy between the Russian Federation and the Republic of India‖.  

An agreement has been reached on the allocation by the Indian party of one 

more site for the construction of six new nuclear reactors of Russian design. We 

hope to get more detailed information about the site from the Indian party as soon 

as possible.  
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Recently Rosatom has been actively building up its network of regional 

offices. How many offices does Rosatom now have abroad, what are the 

network development plans? Do you plan to establish a representative office 

in India?  
Rosatom is now actively expanding its global footprint. The State Corporation 

is opening its regional offices. Rosatom is expanding its branch network to 

strengthen its global footprint in accordance with its long-term development 

strategy of increasing the foreign orders portfolio up to USD 190 billion. This is 

the ambitious but achievable goal of the State Corporation for the next 5 years.  

Rusatom-International Network Company is in charge of developing and 

managing Rosatom‘s regional network. Rosatom regional centers are currently 

already in operation in South Africa, Eastern, Central and Western Europe, Central 

and Southeast Asia and Latin America. Work is now underway to establish an 

office in Dubai in order to promote products and services of Russian nuclear 

industry enterprises in the Middle East and North Africa. In addition, in order to 

strengthen the presence of Rosatom State Corporation in South Asia, the process of 

opening a regional office in Mumbai, India, is being finalized, which will also 

ensure supervision of our projects in Bangladesh and Sri Lanka.  

 

 

Реакторы на атомной станции Куданкулам опасны 

‗Kudankulam plant not safe without proper quality checks‘ 
The Hindu. 31.01.2016. http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/kudankulam-

plant-not-safe-without-proper-quality-checks/article8173932.ece?homepage=true?w=alstates.  

Former AERB chief says no one knows which part will break down when. 

On the day when the first unit of Kudankulam Nuclear Power Plant (KNPP) 

resumed power generation after a gap of few months, former Chairman of the 

Atomic Energy Regulatory Board (AERB) A. Gopalakrishnan reiterated that the 

reactor was one of dangerous reactors in the country. 

Addressing a convention on nuclear energy organised by anti nuclear forums 

– Poovulagin Nanbargal and People‘s Movement Against Nuclear Energy 

(PMANE), here on Saturday, Mr. Gopalakrishnan alleged that the components that 

went into the construction of the unit at Kudankulam were not checked properly 

for quality. 

―No one knows which part of the KKNPP is going to breakdown and on 

which day,‖ he said, contending that there was no proper quality check on the 

components used for the reactor. 

As India had developed expertise in Pressurised Heavy Water Reactors 

(PHWRs) over the years, the VVER type reactor in Kudankulam was 

―considerably different‖ and the contractors who were involved in the KKNPP 

went ahead with their instincts which they had developed since the PHWR days. 

AERB autonomy 

―The responsibility for the problems at KKNPP – 1 and 2 may end up as a 

disputed area, with the Russians partly blaming the Indian side, since India had 

http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/kudankulam-plant-not-safe-without-proper-quality-checks/article8173932.ece?homepage=true?w=alstates
http://www.thehindu.com/news/national/tamil-nadu/kudankulam-plant-not-safe-without-proper-quality-checks/article8173932.ece?homepage=true?w=alstates
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taken the responsibility for erection and commissioning them. All this has cast a 

grave question mark on the safety of the Kudankulam reactors,‖ he said. 

Mr. Gopalakrishnan, who has been quite frank about his opinion on the 

autonomy of the AERB, said the image of the Board being independent was ―more 

of a myth than reality.‖ 

Lack of independence 
After his term as Chairman, the AERB has been headed by a long-standing 

Department of Atomic Energy or Nuclear Power Corporation of India Limited 

employee. ―Since then, very scathing criticism about the lack of independence of 

the AERB has come formally from the International Atomic Energy Agency and 

Comptroller and Auditor General of India,‖ he said. 

Dissent not tolerated 
Priya Pillai of the international NGO, Greenpeace, said the government was 

not tolerating voices of dissent in the country and considered it a threat to the 

national economic security. ―Proactive narratives are deliberatively built around 

activists to curb dissent in the democratic space,‖ she said. 

Noted advocate Prashant Bhushan, former Navy chief Admiral L. Ramdas, 

PMANE convenor S.P. Udayakumar, Poovulagin Nanbargal‘ s G. Sundarrajan 

participated. 

 

 

Экономический рост Индии может быть  8 – 9%, - считает министр 

финансов Арун Джейтли. 

India has potential to grow faster at 8-9 per cent, says Arun Jaitley 
The Hindu. 31.01.2016. 

The target will not be very difficult or impossible for India to achieve. 

inance Minister Arun Jaitley has stressed that structural reforms addressing 

infrastructure, irrigation, farm productivity and manufacturing can help boost 

growth by about 1-1.5 percentage points. 

India has the potential to grow at between eight and nine per cent, Mr. Jaitely 

said while addressing delegates at a global business summit. 

A higher economic growth can end poverty and with the benefit of the slump 

in global oil and commodity prices and good monsoons, which hopefully are better 

than the last two years, the target will not be very difficult or impossible for India 

to achieve. 

The upcoming Budget will not resort to ―populism‖ and will focus on 

structural reforms, he said. ―The Budget has to weigh the areas of weaknesses 

where investments are required… therefore, I have to pitch in that direction,‖ Mr. 

Jaitley said. 

―At the end of the day, what is it that you are asking for is to get that cutting 

edge that you must grow at 1-1.5 per cent faster than what you are doing today… 

We all know that our potential is right there.‖ 

India is one of the few economies in the world that survived crises in 2001, 

2008 and 2015 and, ―when a country grows over 7.5 per cent, we stand out and we 
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feel happy about this...however, he also said that 7 per cent growth isn‘t India‘s 

optimum growth rate…we have a lot going for us... we should be able to achieve 

eight per cent growth.‖ 

The global situation, he said, is an opportunity for India to grow at a better 

pace.  

―If we show we have the appetite for reforms, the investments will flow in.‖ 

the finance minister said. Economies the world over are doing badly because of the 

plummeting oil and commodity prices but the slump ―suits us because we are net 

buyers of these‖ and it is an advantage that can help the government in its efforts to 

―put our house in order‖. Though economists, industry and other experts are 

sharply divided on their views on whether a deviation from the government‘s 

committed path of fiscal consolidation will benefit the economy, the decision must 

also factor in the tax buoyancy and the available resources, he said. 

Responding to a question on Prime Minister Narendra Modi‘s remarks on 

Friday about the difference in attitudes of experts towards subsidies aimed at the 

poor and the tax sops for the corporate sector, the finance minister clarified that the 

country needs both a strong corporate as well as a sound agriculture sector. ―India 

needs sound policies to help both these sectors and not put them in conflict with 

each other.‖ 

―The government is for rationalisation of subsidies, not for its abolition. It is 

not against subsidies, but will focus on targeted subsidies. Subsidies must be 

entitled to people who need them,‖ he said. 

He also expressed hope that the Congress will ―see reason‖ and help the 

government pass, in the Budget Session of the Parliament beginning next month, 

the constitution amendment bill meant for the roll out of the Goods and Services 

Tax (GST) Bill.  

―A law like this which impacts taxation structure of India being passed by 

consensus is our preference, otherwise it can be put to vote…if there is a 

discussion on a particular idea in the Bill, I am willing to discuss with them... 

certainly, we can‘t bound future generations to a flawed legislation.‖  

He said he had reached out to the Congress and can‘t see why it should have a 

rethink on the Bill being the author of the reform in the first place. ―It is the 

important reform of UPA… I have to give credit to them… if the author turns 

against his own script, what do I make of it.‖ 

 

 

Рост ВВП Индии составил 7.2% в прошлом году – меньше, чем 

ожидалось. 

GDP expanded 7.2 % last year, slower than estimated 
The Hindu. 30.01.2016. 
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India‘s economy expanded 7.2 per cent in the financial year ended March 

2015, marginally slower than the previous estimate of 7.3 per cent. ―Real GDP or 

GDP at constant (2011-12) prices for the years 2014-15 and 2013-14 stands at 

Rs.105.52 lakh crore and Rs. 98.39 lakh crore respectively, showing growth of 7.2 

per cent during 2014-15, and 6.6 per cent during 2013-14,‖ according to a 

statement released by the Statistics and Programme Implementation Ministry. 

In terms of real Gross Value Added, that is, GVA at constant (2011-12) 

prices, there has been a growth of 7.1 per cent in 2014-15, as against a growth of 

6.3 per cent in 2013-14, according to the statement. 

RBI Governor Raghuram Rajan had on Thursday warned that we should be 

careful about how we measure growth. People are shifting between activities, he 

said, but it is important that when they shift to a new area, they are creating value. 

The overall consensus seems to be that, despite the confusion in the national 

accounts caused by the revised methodology of computing GDP and GVA, there 

does not seem to be any other option but to use them. 

―Raghuram Rajan has said that you should be careful about the GDP 

numbers. But these are the official numbers, and you need them as a benchmark,‖ 

M Govinda Rao, Professor Emeritus at the National Institute of Public Finance and 

Policy, told The Hindu. 

The buoyancy of the indirect tax numbers have also helped, added Mr Rao. 

―Around 80 per cent of economists feel that the way the new GDP numbers 

are being calculated has yielded in a higher estimate than reality. The belief is that 

the economy is actually growing at 5-6 per cent,‖ Ashok Gulati, Infosys Chair 

Professor at the Indian Council for Research on International Economic Relations 

said, adding that there was no deliberate attempt to fudge the numbers. The 

problem lies with the methodology. 

The problems with the GDP data come when they are analysed on a sectoral 

basis and also when they are compared to the other indicators of economic 

performance. 
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―If you look at all the other indices, growth in capital stock, exports, 

agriculture, industrial production, etc, then this (the GDP growth rate) will 

reconcile with none of them. There needs to be an external committee than can 

audit these numbers and bring credibility back to the government‘s numbers,‖ said 

Rajiv Kumar, senior fellow at the Centre for Policy Research. 

High-employment sectors such as agriculture are growing very slowly, adding 

to the concerns. The revised numbers peg the agricultural GVA at 1.3 per cent in 

2014-15, up from the 0.6 per cent provisionally estimated earlier. The secondary 

sector, comprising manufacturing and construction, grew at 5.4 per cent in the 

same period, down from the estimated 6.5 per cent. The services sector grew at a 

robust 10.3 per cent. 

―What each sector is saying is important. More than 50 per cent of the 

workforce is employed in agriculture, but the sector is growing at less than 2 per 

cent. Now, you can say that there was a drought, but it is the job of government 

policy to deal with such situations,‖ Mr Gulati said. 

Gross Capital Formation, a proxy for economic activity, decreased marginally 

from 36.2 per cent of GDP in 2013-14 to 35.9 per cent in 2014-15. 

―At constant (2011-12) prices, the private final consumption expenditure [a 

measure of individual spending capacity and inclination] is estimated as Rs. 55.20 

lakh crore and Rs. 58.64 lakh crore, respectively for the years 2013-14 and 2014-

15. The corresponding rates of PFCE to GDP for the years 2013-14 and 2014-15 

are 56.1 per cent and 55.6 per cent respectively,‖ according to the ministry 

statement. 

 

 

Глава Резервного банка сомневается в корректности новой методики 

измерения ВВП. 

We should be careful about how we measure GDP: Rajan 
The Hindu. 29.01.2016. 

New GDP series, in effect for a year now, has been criticised by economists. 

Reserve Bank of India (RBI) Governor Raghuram Rajan has raised doubts 

over the new methodology used to calculate the country‘s gross domestic product 

(GDP) and said policymakers should be careful while arriving at the figure.  

―There are problems with the way we count GDP which is why we need to be 

careful sometimes just talking about growth,‖ Dr. Rajan said while addressing 

students of the Indira Gandhi Institute of Development Research on Thursday. He 

cited the example of two mothers who babysit each other‘s kids, and said there is a 

rise in economic activity as each pays the other, but the net effect on the economy 

is questionable.  

―We have to be a little careful about how we count GDP because sometimes 

we get growth because of people moving into different areas. It is important that 

when they move into newer areas, they are doing something which is adding value. 

We do lose some, we gain some and what is the net, let us be careful about how we 

count that,‖ he said.  

http://www.thehindu.com/business/Economy/centre-set-to-revise-gdp-measurement-next-year/article6394885.ece
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The new GDP series, which has been in effect for a year now, has been 

criticised by economists and academicians as the picture presented by the GDP 

numbers does not corroborate real economic activities such as corporate 

profitability or bank loan growth. The country‘s GDP numbers were revised with 

the base year of 2011-12 from the earlier 2004-05. The methodology of calculating 

GDP was changed as the new methodology takes GDP at market prices into 

account, which includes indirect taxes and excludes subsidies. Dr. Rajan said that 

there were many suggestions from various quarters on the ways to calculate GDP 

in a better way and said such suggestions should be taken seriously.  

The Governor also indicated that the country needed policies to incentivise 

job creation and rued that we have policies directed towards capital subsidies 

alone. ―We subsidise capital in so many ways; apart from direct tax benefits for 

investment, we also give interest subventions for loans in many situations. We may 

not do similar things for labour. Clearly, trying to incentivise the employment of 

labour and especially employment that will add skills to labour is extremely 

important,‖ he said.  

 

 

Новые данные о ВВП (база цен) будут в январе 2015 г. 

New GDP data with 2011-12 as base year in January 
The Hindu. 2.11.2014. 

At present, the GDP is computed on 2004-05 base year. 

Seeking to present a more realistic picture of the economy, the government 

will release a new series of national accounts with 2011-12 as base year for 

computing the economic growth rate. 

The Gross Domestic Product (GDP) data based on the new series will be 

released for three consecutive years from 2011-12 in January next year. 

At present, the GDP is computed on 2004-05 base year. ―The new series will 

better reflect the economy as it would include more sectors. However, it would be 

difficult to say whether there would be any significant change in growth rates for 

the previous years,‖ National Statistical Commission Chairman Pronab Sen, who 

was associated with formulation of the new series, said. 

He further said that it may take about one year to ascertain about the change 

in growth rates of different sectors and economy as a whole based on the new 

series during the previous years. 

―As per the revision policy of the national accounts, the estimates for the year 

2011-12, 2012-13 and 2013-14, due for release in January 2015, would have been 

the third revised estimates, second revised and first revised estimates, 

respectively,‖ as official statement said. 

Since these estimates have been compiled afresh, these would be referred to 

as ―New Series‖ Estimates, it added. 

The government will also be revising the base year for consumer price index 

(CPI), wholesale price index (WPI) and index of industrial production (IIP). 
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The new series of IIP and WPI are likely to be released by March 2016. The 

growth in the new series of IIP and WPI would be incorporated in the provisional 

estimates of 2014-15, to be released in May 2016. 

The National Statistical Commission has suggested that the base year for 

computing national account should be revised every five years. 

The base year of the national accounts is changed periodically to take into 

account the structural changes which take place in the economy and to depict a true 

picture of the economy through macro aggregates. 

The first official estimates of national income were prepared by the Central 

Statistical Organisation (CSO) with base year 1948-49 for the estimates at constant 

prices. 

These estimates at constant (1948-49) prices along with the corresponding 

estimates at current prices and the accounts of the Public Authorities were 

published in the publication, ‗Estimates of National Income‘ in 1956. 

With the gradual improvement in the availability of basic data over the years, 

a comprehensive review of methodology for national accounts statistics has 

constantly been undertaken with a view to updating the data base and shifting the 

base year to a more recent year. 

The base years of the National Accounts Statistics series have been shifted 

from 1948-49 to 1960-61 in August 1967; from 1960-61 to 1970-71 in January 

1978; from 1970-71 to 1980-81 in February 1988; and from 1980-81 to 1993-94 in 

February 1999. 

Thereafter it was changed to 2004-05 in 2006.  

 

 

После представления бюджета и роста его дефицита Джейтли может 

уйти в отставку, а его место займет губернатор Резервного банка 

‗Jaitley can let deficit slip, go for growth‘ 
The Hindu. 29.01.2016. 

Markets would accept upward revisions in deficit targets, says a poll of 

economists; main priority should be infrastructure, half of economists say; most 

expect Jaitley to stay on after budget; majority say RBI Governor Raghuram Rajan 

would be a suitable Finance Minister 

Union Finance Minister Arun Jaitley would get away with letting his 

borrowing targets slip when he presents his budget next month, according to the 

overwhelming majority of economists in a Reuters poll.  

Half the 30 economists surveyed also said the most pressing priority for Mr. 

Jaitley‘s third budget was to invest in infrastructure — endorsing the pro-growth 

course he set a year ago.  

That was more than the combined share of votes in favour of consolidating 

the budget or overhauling the tax system, two issues that have dominated the 

headlines in India but carry less weight with the financial community.  
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The findings raise questions over whether Prime Minister Narendra Modi 

would be well advised to force the pace on austerity at a time of weakening 

nominal growth, soft revenues and slumping export demand.  

―We‘ll take a longer route to consolidation; otherwise the economy would be 

negatively affected,‖ said Rishi Shah, an economist at Deloitte who took part in the 

poll and forecast upward revisions in the deficit.  

A poll conducted before the 2015 budget also highlighted growth as the top 

priority, while a slim majority saw the government meeting high hopes for 

economic reforms.  

Mr. Jaitley, under fire for what some critics call his lacklustre stewardship of 

India‘s $2 trillion economy, should keep his job for at least another year, according 

to 18 of 27 respondents to a question about his future.  

Only one-third expect this to be the last budget for the 63-year-old Finance 

Minister, the government‘s chief policy spokesman and point person for dealing 

with foreign investors.  

Mr. Jaitley has so far failed to win cross-party support for a ground-breaking 

Goods and Services Tax.  

Senior sources in the government and the ruling party have said Mr. Jaitley 

may move to the defence department after this budget, with Power and Coal 

Minister Piyush Goyal one contender to take over at finance.  

Slipping and sliding  

Contrary to advice from Mr. Modi‘s top economic adviser, Arvind 

Panagariya, that the government should avoid ―tinkering‖ with the fiscal deficit, 

analysts expect the shortfall to be revised up from the trajectory set a year ago.  

The consensus view was for the 2016-17 fiscal deficit to be raised to 3.7 per 

cent of gross domestic product (GDP) from a previous goal of 3.5 per cent. Gross 

borrowing is predicted at Rs. 6.49 lakh crore ($95.2 billion).  

In the following year, the deficit would be revised up to 3.5 per cent from 3 

per cent, the poll showed.  

Twenty six of the 29 respondents said markets and ratings agencies would 

accept some slippage in the deficit to allow the government to invest in growth and 

jobs. But there‘s not much wiggle room, with India‘s shortfall on the high side 

compared to emerging markets like China and Russia.  

―A typical solution to weak growth and comfortable inflation would be a 

loose fiscal policy and a tight monetary policy,‖ said Abhishek Upadhyay at ICICI 

Securities. ―The trouble in India is that you don‘t have the fiscal space.‖  

Although India is growing in real terms by over 7 per cent — having 

overtaken China to become the world‘s most dynamic economy — it is creating 

too few jobs for a workforce growing by a million people every month.  

While most economists expect Mr. Jaitley to stay, those ready to countenance 

the idea he might be replaced would prefer a technocrat to fill the role. They 

outnumbered those backing a professional politician by about two to one.  

A narrow majority said Reserve Bank of India Governor Raghuram Rajan 

would make a suitable finance minister, outnumbering sceptics by 14 to 11.  
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Unconfirmed speculation has ebbed and flowed on financial markets that Mr. 

Rajan, whose term expires this autumn, might be in line for a move to the Finance 

Ministry.  

 

 

Препятствия и факторы роста экономики Индии. 

India's growth in 2016 increasingly vulnerable to external risks: Moody‘s 

poll 
Surojit Gupta. The Times of India. 25.01.2016. 

NEW DELHI: Market concerns over India's economic exposure to external 

risks have risen over the past seven months, a poll conducted by global ratings 

agency Moody's Investor Service showed on Monday.  

"The market participants we surveyed are increasingly concerned about the 

potential spillover on India's growth story of external risks such as interest rate 

tightening in the US and China's ongoing slowdown," said Rahul Ghosh, a 

Moody's Vice President and Senior Research Analyst.  

Of the market participants who responded to Moody's and ICRA's question on 

the greatest risk to India's macroeconomic growth over the next 12-18 months, 

35% saw external shocks as the greatest challenge facing India's economy, up from 

just 10% for the previous poll conducted in May 2015.  

"However, the result is more likely a reflection of the broad-based spike in 

global risk aversion, rather than India's relative vulnerabilities," said Ghosh. 

"Investors see India as much better placed in terms of growth than most of its 

similarly rated emerging market peers, such as Indonesia, Turkey, Brazil, South 

Africa and Russia."  

The poll of respondents found that 32% thought sluggish reform momentum 

will be the largest threat to India's GDP growth, down from 47% in May 2015. By 

contrast, 19% (38% in May 2015) said infrastructure constraints were the most 

important factor.  

As for the market participants who responded to the polling question on 

India's economic growth rate, more than three quarters of those surveyed said 

headline GDP growth will stay between 6.5% and 7.5% over the next 12 to 18 

months.  

Only 14% of participants expected growth to reach between 7.5% and 8.5%. 

This result was down from the 36% of respondents surveyed in May 2015.  

Moody's baseline growth outlook for India mirrors the majority view of the 

market participants surveyed. The ratings agency projects a full year real GDP 

growth of 7.0% in the fiscal year ending 31 March 2016, rising to 7.5% in the 

subsequent fiscal year.  

On the asset quality of Indian banks, the market participants polled were split 

on whether government initiatives will help improve the banks' asset quality, with 

40% expecting a reduction in weak assets in the coming 12-18 months compared 

with 45% who believe asset quality is unlikely to improve.  



2910 

 

Nevertheless, there was a clear consensus on expectations of further weakness 

for public-sector banks, with 89% expecting single digit loan growth for these 

banks, due to capital constraints.  

The report points out that in November 2015, Moody's changed its outlook on 

India's banking system to stable from negative, due to Moody's expectation that a 

gradually improving operating environment will result in a slower pace of problem 

loan creation and, as a result, the credit metrics of Indian banks will stabilize 

gradually.  

As for Indian corporates, 50% of the respondents polled said policy 

implementation will represent the key driver of credit conditions for companies in 

India over the next 12-18 months, and 21% said external risks will constitute the 

key driver.  

When asked about private sector investment growth, 58% of those surveyed 

said such growth will recover only gradually through until mid-2017. 

 

 

Китайский миллиардер вложит 10 млрд. долл. в промышленность и 

туризм в Хариане 

Chinese tycoon to invest $10bn in India  
Ali Ahmed. BR. 23.01.2016. 

 

Wang Jianlin, the Chinese billionaire and owner of Wanda Group, is paving its way into India. The 

company plans to invest $10 billion to build an industrial park in the Indian state of Haryana. 

According to Financial Times, Jianlin Wanda Group, China‘s largest property 

developer signed a number of preliminary agreements with the Indian authorities to 

develop ―Wanda Industrial New City‖ in Indian northern state. 
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The first phase of the project would span 13 square kilometers and the 

construction could start this year. The project would consist of both an 

entertainment and industrial park. 

According to Bloomberg, ―The investment‘s scale suggests it would be the 

largest foreign investment into India,‖ said Sanjay Dutt, executive managing 

director for South Asia at Cushman & Wakefield Inc. in Mumbai.  

Wanda will be responsible for investing in the initial infrastructure, while the 

company will attract Chinese and other international companies to participate in 

the development and setting up operations, said the company statement.  

A ―Wanda Cultural Tourism City‖ and a residential district may also be 

developed as part of the project, according to the statement. 

The deal is a result of the meeting held between Jianlin and Haryana, Chief 

Minister Manohar Lal Khattar back in June 2015. 

Wanda has lately been involved in expanding its business empire, from 

entertainment to malls and hospitals. In early January, it acquired Legendary 

Entertainment for $3.5bn. It also announced to invest $2.3bn, to build three 

hospitals in China. 

 

 

Экономика Индии будет расти в 2016 г. самыми быстрыми в мире 

темпами, - доклад ООН. 

India to be fastest growing big economy in 2016: UN 
The Times of India. 22.01.2016. 

NEW DELHI: India will be the fastest growing big economy in the world in 

2016, a United Nations World Economic Situation and Prospects 2016 report said 

on Friday.  

"India's economy, which accounts for over 70 percent of South Asia's GDP, is 

projected to grow by 7.3 percent in 2016 and 7.5 percent in 2017, slightly up from 

an estimated 7.2 percent in 2015," the UN report released here said.  

"As in other countries of the region, the macroeconomic environment in India 

has improved, helped by the sharp decline in the prices of oil, metals and food," it 

said.  

"Consumer and investor confidence has risen even as India's government 

faces difficulties in implementing its wide-ranging reform agenda and some 

economic indicators, such as industrial production, remain volatile," it added.  

South Asia is expected to be the world's fastest growing region in 2016 and 

2017 despite challenging global conditions, the report said.  

"India is an exception in the global scene with improved macro economic 

foundations and economic reforms," said Nagesh Kumar, head of the United 

Nations Economic and Social Commission for Asia and the Pacific's (ESCAP) 

south and south-west Asia office here.  

"Spending on infrastructure, health and education is very low compared to 

other nations such as China in the region. The decline in oil prices of course 

provides some room to offset the burden of fuel bill," he said.  
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"So this is the time for India to recheck fiscal efforts and raise revenues and 

do more spending on some of the social sectors," he added. 

 

 

Тормоз на пути экономического роста Индии – слабая инфраструктура и 

инфляция. 

Weak infrastructure, vulnerability to inflation constraining India‘s 

growth  
Puja Mehra. The Hindu. 19.01.2016. 

Moody‘s Investors Service‘s Sovereign Risk Group Associate Managing 

Director Atsi Sheth was in India last week. She spoke to The Hindu on a host of 

issues including why the sovereign rating for the world‘s fastest-growing major 

economy, India, remains at the lowest investment grade, just above junk status. 

What do you make of the latest industrial growth figure of (-) 3.2% in 

November? 

In India‘s case, high frequency indicators tend to be fairly volatile so it is 

advisable not to draw broad conclusions from a month‘s data. Having said that, if 

you look at the trend in the IIP (Index of Industrial Production) over the last 

several months, it is clear that output growth recovery is weak. In our view, given 

the correlation in manufacturing between India and the world, at least part of this 

weakness is a reflection of global factors as also reflected in merchandise export 

data. 

India is the world‘s fastest growing major economy. What factors have 

held back India‘s sovereign rating within the Baa range? 

Three things. First, Indian infrastructure — unless significantly upgraded — 

is likely to pose constraints on India‘s growth over the medium term. Second, 

Indian banks will be unable to support growth acceleration unless balance sheet 

and profitability ratios improve. Third, India‘s macro-economic indicators — that 

is, inflation and fiscal metrics — have generally been weaker than Baa-rated peers. 

Although inflation has declined, it still faces risks from supply side constraints in 

agriculture. And meeting fiscal deficit targets has been challenging in an 

environment of subdued corporate profitability, which results in subdued tax 

revenue growth. Now, we are seeing policy efforts at various levels to address all 

three issues. And this is why we have a positive outlook on India‘s Baa3 rating. 

However, the success of these policy efforts — and an improvement in measurable 

metrics — will depend on how policy-makers are able to navigate domestic 

political challenges as well as global growth and financial headwinds in 2016. 

How closely will you be watching the coming budget? It is being said that 

it is going to be a crucial budget for the government. Why and how? 

Every budget is important from our point of view. But frankly, India‘s fiscal 

consolidation efforts are a process, not an event. So, in addition to watching 

announcements on February 29 this year, we will continue to monitor as usual the 

fiscal trends over the course of the year. We maintain our view that given India‘s 

relatively low tax revenue base and relative rigidity in fiscal expenditures it is 



2913 

 

unlikely that India‘s fiscal metrics will improve to the median levels of Baa-rated 

peers. On the other hand, thanks to a healthy private sector savings rate as well as 

requirements for banks to hold a certain portion of deposits in government 

securities, India‘s government enjoys a very favourable financing profile compared 

to many peers. It is this favourable financing profile that allows the Indian 

government to sustain relatively high fiscal deficits and government debt. And 

India‘s high nominal growth has allowed government debt-to-GDP ratios to 

decline even though fiscal deficits have remained high. However, in the current 

environment of subdued nominal growth, maintaining the downward trend in the 

debt-to-GDP ratio will require more active efforts to bring down the primary 

deficit. 

There are suggestions that the Union Government should go for another 

pause on the fiscal deficit consolidation path targets in order to create room 

for greater public investments. Would you say that will be good or bad for 

India‘s growth? Will it be good or bad for India‘s ratings? 

Whether additional fiscal spending is good or bad for India‘s growth will 

depend on whether it is effectively directed toward creating supply (or reducing 

supply constraints) without fuelling inflationary pressures. Again, this is something 

that won‘t be determined on February 29th but will only be clear over the rest of 

the year. From a ratings perspective, the expectation underpinning the positive 

outlook on India‘s rating is that the fiscal consolidation trend that has been 

underway for a few years now will continue despite headwinds from global 

growth. While we are not focused on a shift in the fiscal deficit target by a few 

basis points, we do anticipate that the government will target lower fiscal deficits 

every year than in the previous year. This has been the case for a few years now. 

Food inflation has spiked again. Would you say the government needs to 

support the Reserve Bank of India in fighting inflation since monetary policy 

is blunt against food inflation? 

We‘ve published research in the past that underscored India‘s macro-

economic vulnerability to drought. And we‘ve noted that supply side constraints—

relating to agricultural productivity and food distribution—have exacerbated this 

vulnerability. Until agricultural output — and hence food inflation — becomes less 

vulnerable to drought, monetary policy will remain constrained by food inflation.  

Remember that although monetary policy tightening cannot reduce food 

inflation, it does address the knock-on effect that food inflation has on wage 

inflation and inflation expectations. 

Real GDP growth in the first six months of this financial year has slowed 

compared to the corresponding period last year. What are the reasons? 

Several reasons for the slow recovery: the inability of banks to support credit 

growth given their weak balance sheets, the relatively recent monetary policy 

loosening (early 2015) which hadn‘t fed through the system in the first half of this 

year, slower global trade and volatility in international capital inflows. 

When will growth pick up? 
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When the above conditions are addressed. In our view, global conditions will 

not provide significant support to India‘s domestic growth this year.  

So, if growth accelerates, it is most likely to do so because of improvements 

in the domestic demand and supply outlook. 

What are the three or four main things you believe would help India to 

achieve higher growth? 

The constraints on India‘s growth are weak infrastructure, a vulnerability to 

inflation, regulatory complexity and policy uncertainty. If these are addressed, the 

growth outlook would improve. 

 

 

 

Цены на продукты в Мадрасе 

Here are the prices of various commodities in Chennai. 
The Hindu. 8.01.2016. 

Price scale is given as Rs./kg 

Commodity  Quantity  Now  Year ago  

Rice  1 kg  30  30  

Wheat  1 kg  35  32  

Atta  1 kg  30  34  

Gram Dal  1 kg  75  49  

Tur Dal  1 kg  156  83  

Urad Dal  1 kg  166  86  

Moong Dal  1 kg  118  111  

Masoor Dal  1 kg  95  80  

Sugar  1 kg  34  33  

Milk  1 ltr  37  37  

Ground Nut Oil  1 ltr  129  101  

Sun flower Oil  1 ltr  91  85  

Gur (Jaggery)  1 kg  53  56  

Tea  1 kg  220  220  

Salt  1 kg  18  17  

Lime  1 kg  60  50  

Apple  1 kg  140  150  

Papaya  1 kg  30  24  

Pineapple  1 kg  40  52  

Pomegranate  1 kg  120  140  

Sapota  1 kg  40  34  

Banana  1 kg  30  32  

Bitter Gourd  1 kg  40  30  

Brinjal  1 kg  60  24  

Cabbage  1 kg  26  22  
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Cauli Flower  1 kg  48  24  

Garlic  1 kg  240  160  

Ginger  1 kg  90  45  

Chilly  1 kg  42  28  

Onion  1 kg  21  21  

Potato  1 kg  24  26  

Tomato  1 kg  40  16  

*Source: Ministry of Consumer Affairs, National Horticulture Board  

 

 

 

Демография. 

Индийская диаспора – самая большая в мире за пределами Индии, 16 

млн. человек. 

According to the latest United Nations estimates, 244 million people, or 3.3% 

of the world's population, live in a country other than the one where they were 

born.  

Their ranks are growing at a faster pace than the world population as a whole, 

with enormous economic, social and demographic repercussions for their native 

and adopted countries.  

However, they are concentrated in just 20 countries.  

By far, the most popular destination in 2015 was the United States, followed 

by Germany, Russia and Saudi Arabia. But the ranking should not be viewed as a 

popularity contest. Saudi Arabia shows up because it hosts an enormous number of 

migrant workers, not immigrants who resettle, as in the United States.  

The United Nations report does not distinguish between who migrates with 

legal papers and who does not. Among the migrants worldwide are 20 million 

refugees — those who have fled war or persecution in their home countries.  

Indians make up the largest diaspora: 16 million Indians are scattered across 

the world, which partly reflects the country's demographic size (1.2 billion) and 

youth (median age is around 26).  

Many migrants send home remittances, and in some countries that far exceeds 

what their governments take in traditional donor aid.  

Migrants tend to be mostly young, working-age people, which can be a boon 

to countries like those in Europe where the native population is swiftly aging. 

Africans and Asians tend to be the youngest of migrants.  

Migration can also roil domestic politics in the receiving countries, as the 

presidential campaign in the United States has already demonstrated, especially 

when it comes to the issue of Mexican migrants.  

After India, Mexico has the second largest diaspora, with 12 million living 

abroad, the majority of them in the US. 

 

 

Экономика Индии в 2015 г. и прогноз на 2016 г. 
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Improve the investment climate 
C. Rangarajan (former chairman of the Economic Advisory Council to the Prime Minister 

and former Governor, Reserve Bank of India). The Hindu. 12.01.2016. 

India‘s growth performance in 2015 has fallen short of our expectations and 

needs. A strong recovery is possible in 2016 with growth rate exceeding 7.5 per 

cent but that is contingent on private investment showing substantial improvement. 

The year 2015 has ended on a lacklustre note. The growth rate projected by 

the International Monetary Fund (IMF) is 3.1 per cent, with advanced economies 

growing at around 2 per cent and developing economies at 4 per cent. These are 

not inspiring numbers. The World Bank estimates are even lower. However, there 

have thankfully not been any economic explosions.  

Even Europe stumbled through despite the problem of Greece rearing its head 

from time to time. The oil-exporting countries suffered most with a sharp decline 

in oil prices. This group included not only countries in West Asia but also Russia 

and Venezuela.  

However, what is more surprising is that even countries which had gained as a 

consequence of a fall in crude oil prices have not really shown faster growth. 

Among the developing economies, the major concerns are centred at China. With 

trade surpluses falling, China has to turn to its domestic demand to spur the 

economy. There have also been concerns about its financial system. 

A dismal picture 
Among the countries coming under the Brazil, Russia, India, China, South 

Africa (BRICS) bloc, only India has shown a good performance. However, the 

Indian story needs more elaboration. Before dealing with India, let us see what the 

picture looks like globally for 2016. 

The IMF had projected the global growth rate for 2016 to be 3.6 per cent, 

with advanced economies growing at 2.2 per cent and developing economies 

growing at 4.5 per cent. At this point, it is not clear whether these projections will 

hold. A recently released World Bank report shows lower numbers for both 2015 

and 2016. However, the direction of change is similar.  

Among the advanced economies, one country that may show an improved 

performance is the United States. The recent decision to hike the policy rate by the 

Fed is some indication that monetary policymakers believe that the U.S. economy 

is on a recovery path. It is, however, to be remembered that the Fed has not yet 

relaxed its accommodative posture, which indicates that the recovery is fragile. Oil 

prices are not expected to rise, which means that oil-producing countries will 

continue to be in a limbo. Among the developing economies, concerns about the 

performance of China will continue. If anything, China‘s growth rate will further 

decline. 

While the improved performance of the U.S. is a helpful factor, the rise in 

interest rate may have its own effects on capital flows to developing economies. As 

a consequence, financial markets may see greater volatility. Thus, the picture, as a 

whole, does not look very encouraging. Only a few countries are likely to show 
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better performance. Luckily, India can be one among them but some important 

steps need to be taken. 

The mid-year economic analysis estimates India‘s growth rate in 2015-16 to 

be between 7 and 7.5 per cent. This is a fair assessment. Looking at the 

performance from the supply side, in agriculture, the growth rate may not be higher 

than the previous year which itself was low. The erratic weather in 2015 does not 

hold out much promise for 2015-16.  

In the services sector, the growth rate may not be much different from that of 

the previous year. The only possibility of improvement is in the industrial sector. 

The Index of Industrial Production (IIP) for April-October 2015 shows a distinct 

improvement over the corresponding period of the previous year. Looking at the 

problem from the demand side, external demand, as reflected in the performance of 

exports, has been weak. Overall, exports during the period of April-October 

declined by 17.6 per cent. Much of this is due to the decline in the export of 

petroleum products, by more than 50 per cent. However, non-oil exports also 

declined by 8.7 per cent during this period. This does not auger well for many 

industries.  

Private consumption could pick up partly because of the benefit accruing to 

consumers due to the fall in petroleum prices. The consumption goods sector of IIP 

has done well. Public sector investment has shown a rise. Capital expenditure of 

the Central government during the period April-October 2015 rose by 31 per cent. 

However, it must be noted that bulk of the public investment came from the public 

sector enterprises. 

Public investment alone inadequate 
The Achilles heel here is private corporate investment. All surveys point to 

continued stagnation in this area. Thus, from the demand side, the only redeeming 

feature is the rise in public investment. But that by itself will not be adequate to 

pull the economy strongly forward. Thus, the overall assessment is that the growth 

rate in 2015-16 may not be higher than that in the previous year. 

What about the Financial Year of 2016-17? Are there signs which point to a 

faster growth? The external environment, as already noted, will not be 

encouraging. India‘s exports will face a challenging task in 2016. There is an 

imperative need to reverse the current negative trend.  

In 2015-16, one favourable factor operating on growth has been public sector 

investment. Despite a lower-than-expected growth in nominal GDP, revenue 

growth has remained close to the budgetary expectations. On the expenditure side, 

the subsidy burden came down because of a fall in crude prices. All this kept 

government expenditures at budgeted levels and allowed it to stick to the fiscal 

consolidation path. Capital expenditures rose substantially. 

Pay Commission burden 

The fiscal picture for 2016 however is going to be tough. The additional 

burden imposed by the Seventh Pay Commission is substantial. The expenditure on 

pay and pension will increase by 20 per cent and it will amount to a burden of 0.4 
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per cent of GDP, after taking into account the additional tax revenue on the 

increased emoluments.  

Against this background, the ability of the government to raise money for 

capital expenditures will be limited. However, relaxing the fiscal consolidation 

path is not a solution. There is some validity in the argument that the desired level 

of fiscal deficit should depend upon the phase of the cycle. However, our 

experience shows that even in the years when the economy was doing well, we 

were not able to abide by the mandated level, let alone improve upon it. A larger 

fiscal deficit will not only take up a greater share of the available pool of savings 

but also cause an increase in the interest rates. This is hardly conductive to a 

growth in private sector investment.  

Private consumption may show a rise, particularly because of the additional 

income in the hands of government employees. This has happened in the past 

every time a pay commission‘s recommendations have been implemented. The 

hope for a substantial growth in 2016-17 thus revolves around the behaviour of 

private corporate investment or private investment in general.  

The present position of private corporate investment is that while there has 

been some improvement in relation to stalled projects, there is no strong pick up in 

the new projects. This situation has to change, if the pace of the recovery is to 

speed up this year.  

The corporate sector faces several internal problems, including a slow growth 

in nominal sales revenue and high levels of debt. For the investment climate to 

improve, investors‘ confidence in the system must be enhanced. The government 

has an important role to play here.  

It is true that the reform agenda of the government has been stymied because 

of logjam in Parliament. But much can be done to restore and enhance confidence 

even within the present structure. The government can easily remove cumbersome 

rules and procedures and tone up the delivery system. 

Globally, the prognosis for 2016 is not that good. Among the major advanced 

economies, the only country that can show some improvement is the United States. 

Among the emerging economies, the slowdown in the performance of China and 

the consequent further devaluation of yuan may have serious spillover effects. 

India‘s growth performance in 2015 was certainly a bright spot. It has, 

however, fallen short of our expectations and needs. A strong recovery is possible 

in 2016 with growth rate exceeding 7.5 per cent but that is contingent on private 

investment, particularly private corporate investment, showing substantial 

improvement. Creating a proper investment climate is the need of the hour. 

 

 

«Делаем в Индии» внедряется в оборонную промвышленность 

Fillip to ‗Make in India‘ in defence purchases 
Dinakar Peri. The Hindu. 12.01.2016. 

New category to promote domestic manufacturing, including funding for 

R&D. 
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Attempting to streamline defence acquisitions and give a big impetus to 

indigenisation through the ‗Make in India‘ initiative, the government has approved 

major changes to the Defence Procurement Procedure (DPP).  

The Defence Acquisition Council (DAC) chaired by Defence Minister 

Manohar Parrikar met late on Monday evening to discuss the new DDP and gave 

its approval to the changes.  

The highlights of the new procedure are a new category to promote domestic 

manufacturing, including government funding for Research & Development 

(R&D) and recognition of the Micro, Small and Medium Enterprises (MSME) in 

technology development.  

―Recommendations of the expert committee headed by former Home 

Secretary Dhirendra Singh were considered and most of them were approved,‖ Mr. 

Parrikar said.  

The DPP 2016 will have a new category, Indigenously Designed, Developed 

and Manufactured (IDDM) platforms, which will be the priority route for 

procurements. Within this two sub-categories have been created, one with 

mandatory 40 percent domestic content for a domestic design and the other 

mandating 60 percent local content if the design is not Indian. The domestic 

companies eligible under this will have majority Indian control and operated by 

Indian nationals.  

In addition to building a technology base in the country, the government 

through the Department of Defence Production will fund private R&D for which 

various norms have been stipulated. Under this projects are eligible for up to 90 

percent funding.  

Of this 20 percent will be given in advance and the tender issued in 24 

months. In case the tender is not issued the development will be refunded. There is 

also a Rs. 10 crore for MSMEs.  

In another significant change, the contentious issue of offsets has been 

amended from the current Rs. 300 crore to Rs. 2000 crore giving flexibility for 

foreign companies. Offset clause mandates that a foreign company should invest 

30 percent of the contract value back into the country with a view to bring in 

technology. Offsets push up cost of contracts by 14-18 percent, officials said.  

―We do not see too many offset obligations coming up as focus is on domestic 

manufacturing,‖ Mr. Parrikar said.  

The traditional L1 (lowest bidder) system will get a makeover with enhanced 

performance given weightage of 10 percent from now on. L1 has been a limiting 

factor that on various occasions better equipment was left out due to marginal price 

difference.  

 

 

Рост промышленности, инфляция, замедление экономического роста. 

Manufacturing sector contracts for first time in over 2 years 
The Hindu. 4.01.2016. 
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Manufacturing sector contracted for the first time in 25 months in December 

as Chennai floods triggered significant decline in output and new orders, a monthly 

survey showed on Monday. 

Painting a gloomier picture, the survey said that the rate of decline was the 

sharpest in almost seven years. 

The Nikkei India Manufacturing PMI, a composite monthly indicator of 

manufacturing performance, dipped from 50.3 in November to 49.1 in December. 

The PMI has slipped below the crucial level of 50.0 for the first time since 

October 2013. A figure above 50 represents expansion while a reading below this 

level means contraction. 

December‘s incessant rainfall in Chennai impacted heavily on the sector, with 

fall in new work leading the companies to scale back output at the sharpest pace 

since February 2009, the survey said. Incoming new work has also contracted for 

the first time since October 2013. 

―India‘s manufacturing sector took a turn for the worse at the year-end, with 

already-gloomy internal demand further hampered by floods in the south of the 

country,‖ Pollyanna De Lima, Economist at Markit and author of the report, said 

adding that ―such was the extent of the decline that the rate of reduction was the 

sharpest since the financial crisis―. 

On the price front, inflation rates of both input costs and output charges were 

at seven month highs. 

―The continued depreciation of the rupee against the US dollar pushed 

inflation higher, with PMI price indicators pointing to stronger increases in both 

input prices and output charges,‖ Mr. Lima said. 

He further said that ―following the Fed rate hike and expectations of further 

increases, more currency weakness is anticipated, adding strain to businesses‘ 

dollar-priced debt and import costs‖. 

During 2015, the Consumer Price Inflation has remained well under control 

hovering in the range of 3.66—5.4 per cent so far in 2015, while the industry 

chambers and some other experts are hopeful that it would keep below 6 per cent 

mark in the New Year —— a target set by the Reserve Bank. 

Another dataset, the Wholesale Price Index (WPI) based inflation in fact 

stayed in the negative zone for the entire 2015, meaning the wholesale prices 

actually fell and there was no inflation at all. While it entered the negative zone in 

November 2014, the WPI inflation stood at (—)3.8 per cent in October 2015. 

Meanwhile, the government recently lowered its economic growth forecast 

for 2015—16 to 7—7.5 per cent from 8.1—8.5 per cent.  
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КАШМИРСКАЯ1 ПРОБЛЕМА1 

 

Пакистан: о назначении нового главы Межведомственной разведки 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31489. 21 декабря, 2016. 

Мы уже сообщали, что массовая ротация высших командных чинов 

пакистанской армии в принципе означает новый этап развития страны и 

прежде всего усиление роли светского блока в лице нынешнего премьер-

министра страны Наваза Шарифа и пропорциональное ослабление 

традиционно сильного влияния военных. 

Назначение главой Межведомственной разведки (ISI) Пакистана Навида 

Мухтара служит этому ярком доказательством. Н.Мухтар является не просто 

верной креатурой премьера, но и его родственником. Это, пожалуй, первый 

случай в истории Пакистана, поскольку ранее военные не допускали в свои 

высшие командные ряды представителей «штатских» кланов, что в принципе 

и олицетворяло собой надзирательную и самостоятельную роль армии в 

жизни государства. Причем сам факт такого назначения свидетельствует о 

том, что Н.Шариф окончательно подмял под себя армейскую верхушку, 

поскольку ранее все его попытки назначить на должность главы ISI 

Н.Мухтара успешно высшим армейским командованием блокировались. 

Назначение последнего, по оценке ряда обозревателей, надо 

рассматривать в совокупности с назначением на должность начальника 

штаба Сухопутных войск генерала К.Дж.Баджва, который считается 

человеком в высшей степени приближенным к действующему главе 

правительства. 

В этой связи эксперты указывают, что в армии и ISI ожидаются очень 

серьезные кадровые перестановки и их наполнение лицами, которые должны 

будут в полной мере нивелировать влияние традиционных военных элит. Сам 

К.Дж.Баджва, который долгое время командовал корпусом на линии 

соприкосновения с Индией в Кашмире, считается в вооруженных силах 

«ястребом». Это не мешает ему однако поддерживать очень ровные рабочие 

отношения с индийскими военными высшего ранга.  

Он принадлежит к исламской секте ахмадийя и имеет репутацию 

фигуры, которая настроена крайне анти-исламистски.  

Это означает, что на высшую должность в военной иерархии премьер 

назначил практически идеального кандидата. С учетом своей последней 

работы в Управлении по учебной подготовке войск, К.Дж.Баджва прекрасно 

знает лично практически всех командиров среднего уровня, начиная с 

командиров дивизий и корпусов.. Он поддерживает устойчивые контакты в 

среде традиционного духовенства, но при этом не терпит радикалов. При 

всем этом он считается человеком Н.Шарифа и не проявляет ненужной 

инициативы. По крайней мере, он точно не будет, как его предшественник, 

стараться подменять собой в ряде случаев пакистанский МИД.  

http://www.iimes.ru/?p=31489
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Тем не менее, Н.Шариф все-таки решил подстраховаться и назначить 

главой главной военной разведывательной и контрразведывательной 

структуры своего родственника, дабы он присматривал за новым 

назначенцем. 

Из этого пасьянса вытекают и главные задачи, которые премьер ставит 

перед этим дуэтом. Это, безусловно, афганское направление. Что касается 

ISI, то предыдущая деятельность этого ведомства на афганской площадке 

ввергла Исламабад в роль догоняющего. Пакистанцы умудрились растерять 

некогда практически монопольное право на распоряжение действиями 

движения «Талибан».  

Известие о смерти харизматичного лидера талибов муллы Омара 

породило самый мощный системный кризис в этом движении и вызвала его 

децентрализацию и фрагментацию. В условиях прекращения саудовской 

финансовой помощи, что стало прямым следствием нежелания Исламабада 

посылать своих военных для участия в боевых действиях аравийской 

коалиции в Йемене и жесткой борьбы пакистанских военных с 

сепаратистскими белуджистанскими группировками, которые Управление 

общей разведки (УОР) КСА рассматривало как инструмент для подрывной 

деятельности против Ирана, «Талибан» стал стремительно 

маргинализироваться.  

Вместо некогда монолитного в целом движения теперь в Афганистане 

действует порядка четырех его фракций, каждая из которых замыкается на 

своего финансового зарубежного спонсора. К тому же некогда оплот ISI в 

движении в лице «Кветтской шуры» все активнее пытается завязать контакты 

с Ираном и играть самостоятельную роль внутри Афганистана. Отряды, 

лояльные нынешнему формальному лидеру талибов Хабитулле Ахунзаде, 

начали тренироваться в Иране и получают от КСИР оружие. Сама же 

«Кветтская шура» предпринимает попытки перебазироваться в Афганистан, 

что окончательно минимизирует степень влияния на нее со стороны 

пакистанских военных. К тому же Исламабад фактически отстранен 

американцами и афганским руководством от процесса участия в переговорах 

и консультациях на внутриафганском поле. Отсюда задача «номер один» для 

нового главы пакистанской разведслужбы — стабилизировать центробежные 

тенденции в «Талибане», сформировав устойчивое пропакистанское ядро, 

которое могло бы оказывать серьезное влияние на процессы внутри 

Афганистана.  

Это главное условие возвращения Исламабада в пул основных 

международных переговорщиков по проблемам выхода из кризиса. В данном 

случае ISI не хватает только одного — денег. Лояльность большинства 

полевых командиров талибов напрямую зависит от этого фактора. А вслед за 

Эр-Риядом, объем финансовой поддержки по каналам прямой военной 

помощи Исламабаду резко сократил и Вашингтон. 

Таким образом, перед Н.Мухтаром будет стоять задача не только 

«принятия его фигуры» старой кастой ISI, но и в условиях дефицита 
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финансов — выбрать приоритетные фигуры и структуры в среде «Талибана», 

которые были бы компактны, но в то же время влиятельны. О возвращении 

контроля над всем движением и его переформатирование в 

централизованную структуру на настоящий момент времени речи вообще не 

идет. Задача-максимум — прорыв блокады Вашингтона и Кабула и 

возвращение Исламабада в переговорный процесс в качестве ключевого 

игрока. 

Второе направление деятельности — это Кашмир. И в данном случае 

эксперты ожидают очень выборочную поддержку пропакистанских групп. 

Среди них ISI будет проводить ротацию с целью создания механизма по 

устойчивому контролю за их действиями. Вообще прогнозируется 

ослабление кураторства армии и спецслужб над основными ранее 

«прирученными» террористическими группами типа «Лашкар е-Тойба». Оба 

новых военных руководителя не являются сторонниками широкого 

использования такого рода джихадистских групп в подрывных действиях. 

При этом Н.Шариф просто в силу электоральных соображений не может 

позволить себе игнорировать случаи репрессий со стороны индийских 

силовиков против населения в Кашмире и выступления местных 

сепаратистов. Но сам выбор К.Дж.Баджва, как главного куратора этого 

процесса, свидетельствует о том, что Н.Шариф все-таки берет курс на 

сближение с Индией. 

Опыт нового высшего руководителя пакистанской армии и его связи с 

индийскими коллегами должны послужить гарантией своевременной 

локализации пограничных конфликтов с целью сохранения устойчивой 

тенденции на улучшение двусторонних отношений. В основе такого 

сближения — безусловно грандиозные экономические проекты типа «Нового 

шелкового пути». И их обеспечение -также в ряду задач для новых глав 

армии и спецслужбы. При этом эксперты ожидают, что сохранится 

тенденции на отход от связей по линии ВТС и спецслужб с КСА, но при этом 

усилятся такие связи с КНР. 

 

 

Стрельба в индийском Кашмире: водитель школьного автобуса из 

Пакистана погиб, 8 детей ранены 
«Российский репортер». http://rureporter.com/news/4310. 16.12.2016 

Водитель школьного автобуса из Пакистана погиб и несколько 

школьников получили ранения в результате стрельбы в спорном районе 

Кашмира в пятницу, заявил официальный представитель пакистанской 

стороны. 

«Снаряд упал возле школьного автобуса в селе Мохра сектора Накул, 

водитель погиб, а восемь детей получили ранения», — заявил агентству 

Reuters по телефону представитель местной администрации Сардар Зишан 

Нисар. 

http://rureporter.com/news/4310
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Обстрел является нарушением соглашения о прекращении огня, 

заключенного в 2003 году, говорится в заявлении пакистанских военных. 

«Пакистанские войска успешно отреагировали в сторону индийских 

постов, откуда велся огонь», — сказал он. 

Индийская армия пока никак не прокомментировала информацию, но 

собеседник агентства рассказал, что пакистанские силы открыли огонь по 

линии контроля — де-факто границе — и индийская сторона дала 

«подобающий ответ». 

Гималайский регион Кашмир, где преобладает большинство мусульман, 

разделен между Пакистаном и Индией, но обе стороны претендуют на него в 

полном объеме. Давние противники провели две войны из трех из-за 

Кашмира, начиная с момента обретения независимости от Великобритании в 

1947 году. 

Напряженность в регионе возросла после того, как 18 сентября 

произошло нападение на индийскую военную базу в индийской части 

Кашмира, тогда погибли 18 военнослужащих. Власти Индии обвинили в 

нападении сепаратистов, базирующихся в Пакистане. 

С тех пор на линии контроля увеличилось число перестрелок с обеих 

сторон, в результате чего были убиты и ранены десятки человек и каждая из 

сторон обвиняла другую. 

В ходе подавления протестов индийскими силами в Кашмире, которые 

произошли после убийства известного лидера сепаратистов в июле, погибли 

по меньшей мере 80 мирных жителей. 
 

Индийские войска обстреляли автобус с детьми. 

Indian troops target school van in AJK 
Mariana Baabar. The News. December 17, 2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/172511-Indian-troops-target-school-van-in-AJK 

Driver martyred, 10 students injured; three students in critical condition; 

Indian deputy high commissioner summoned to Foreign Office; strong protest 

lodged 

RAWALPINDI: One civilian embraced Shahadat and four schoolchildren 

were injured when the Indian troops violating the ceasefire sanctity targeted an 

AJK school van at the Line of Control (LoC) in the Nakial sector on Friday 

morning. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), Pakistani troops 

effectively responded and targeted the Indian posts from where the fire was 

coming. The condition of three of the injured students was stated to be critical. The 

civilian who embraced Shahadat was the driver of the school van. 

Pakistan conveyed to New Delhi on Friday that deliberate targeting of 

civilians, villages and civilian transport and a school van was condemnable. The 

move came on the same day when Pakistan was mourning the deadly attack on 

Peshawar‘s Army Public School two years ago, when India had the audacity to 

violate the 2003 ceasefire agreement and firing a shell at a school van at the LoC, 

which claimed the life of the driver and injured four school children. 

https://www.thenews.com.pk/print/172511-Indian-troops-target-school-van-in-AJK
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Media reports spoke of a school van belonging to an NGO ―Muslims Hands 

International‖, which saw the driver, Asad, killed on the spot as the van came 

under heavy Indian fire. The violation at the LoC comes after a relatively long lull, 

when guns appeared to have been silenced after some of the most deadly attacks 

since 2003. 

Immediately after the ISPR tweeted the news, saying that Pakistani troops 

effectively fired back at the posts from where the firing commenced, Director 

General (SA&Saarc) Dr Muhammad Faisal at the Foreign Office summoned the 

Indian Deputy High Commissioner JP Singh. 

―Pakistan strongly condemned the unprovoked ceasefire violations and 

targeting of a school van by the Indian occupation forces on the LoC in the Nakial 

sector,‖ spokesman at the Foreign Office said in a statement. 

JP Singh was clearly told that the deliberate targeting of civilians, villages and 

civilian transport and a school van was condemnable and contrary to human 

dignity as well as international human rights and humanitarian laws. 

The director general urged the Indian side to respect the 2003 ceasefire 

understanding, investigate the incident and other incidents of ceasefire violations, 

instruct the Indian forces to respect the ceasefire in letter and spirit, stop targeting 

the villages and civilians and maintain peace on the LoC. 

Pakistan last month had proposed to the Indian government through its High 

Commissioner Abdul Basit that both sides should seriously make the ad hoc 2003 

ceasefire understanding into a formal agreement. 

New Delhi has chosen to ignore the proposal. Meanwhile, a former Research 

and Analysis Wing (RAW) chief Amarjit Singh Dulat, who is known for his deep 

understanding of the Kashmir issue, told the Kashmiri media on Friday, "We 

should think how we can have a ceasefire like that of 2003, how to revive that. We 

should focus our attention on talks and a ceasefire on the borders." 

 

 

Индия должна прекратить преследования безоружных кашмирцев 

India asked to stop persecution of Kashmiris 
The Nation. December 15, 2016. http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/india-asked-

to-stop-persecution-of-kashmiris 

ISLAMABAD - Pakistan has said that no improvement in relations with India 

is expected as long as it does not change its negative attitude and stop persecution 

of defenceless Kashmiri people. 

Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria stated this in an interview with 

Radio Pakistan. 

He regretted that the Indian side has missed many opportunities of 

normalization of relations with Pakistan due to its negative attitude which it 

manifested by sabotaging the SAARC conference as well as the recently held 

BRICs and Heart of Asia moots. 

http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/india-asked-to-stop-persecution-of-kashmiris
http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/india-asked-to-stop-persecution-of-kashmiris
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The spokesperson said that the ongoing movement in Occupied Kashmir 

cannot be linked with terrorism but it is the just struggle of local people for their 

right to self-determination. 

No other country gives weightage to Indian argument which links the 

movement with terrorism, he said. 

Responding to a question, the spokesperson said that Pakistan is effectively 

highlighting Kashmir dispute at international fora and will continue to do so. He 

said that we will continue to extend moral, political and diplomatic support to the 

Kashmiri brethren. 

The spokesperson said that it is because of our forceful diplomacy that the 

United Nations, the OIC and several international human rights organisations have 

voiced concerns over the prevailing gross human rights violations in Held 

Kashmir. He said that the Geneva based Human Rights Commission and the OIC 

have demanded an independent inquiry into the atrocities. 

He was confident that in the coming days, India will be left with no option but 

to allow an inquiry into Occupied Kashmir‘s situation. 

Nafees Zakaria noted that Kashmir is an internationally recognised dispute 

and there are several UNSC resolutions which accept the right of self-

determination of the Kashmiri people. 

He said that the resolution of this seven decades old dispute is imperative for 

peace and stability in the region. 

Giving a complete background of the lingering dispute, the spokesperson said 

that several important countries have offered mediation for the resolution of the 

dispute but the Indian side is sticking to its intransigence which will not augur well 

either for India or for the regional peace and stability. 

The spokesperson said that India is trying to cover up its persecution 

campaign in Occupied Kashmir by heating up the situation at the Line of Control. 

 

 

Иран хочет быть посредником между Индией и Пакистаном по Кашмиру 

Iran willing to mediate on Kashmir 
The Express Tribune, December 4th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-

willing-mediate-kashmir/  

Iran on Saturday offered to mediate between Pakistan and India on the issue 

of Kashmir if the two rivals agreed to it, saying it wished to forge strong ties with 

both nations, the Press Trust of India reported. 

―We have excellent relations with both Pakistan and India. We cannot lose 

that bond, it is too important,‖ Iran‘s Foreign Minister Javad Zarif was quoted as 

saying. 

UN chief offers to mediate over Kashmir tensions 

―We hope for the best of both countries. If Iran can be of any help, we stand 

ready, we are not volunteering, we stand ready,‖ he said responding to a question 

on whether Iran can play a mediator role in the Kashmir issue. 

http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1191720/un-chief-offers-mediate-kashmir-tensions/
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The Iranian minister said the three countries share common ideas of a future 

democratic international system. 

Iran stalls response to Pakistan‘s FTA proposal 

―We hope we move forward to a better relationship between our very dear 

friends India and Pakistan,‖ Zarif said. 

 

 

Ситуация на LoC скоро улучшится (т.к. Индия знает нашу мощь), - 

заявил новый Глава Армии 

Situation at LoC to improve soon 
Daily Times. 30.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/situation-at-loc-

to-improve-soon  

Newly appointed COAS tells media to work for keeping morale of armed 

forces high instead of spreading disappointment * ISPR says no transfer, postings 

as yet 

 
New Chief of Army Staff General Qamar Javed Bajwa 

http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-proposal/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/situation-at-loc-to-improve-soon
http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/situation-at-loc-to-improve-soon
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ISLAMABAD: New Chief of Army Staff General Qamar Javed Bajwa 

assured the nation that the situation on the LoC would be normalised soon because 

India knew Pakistan's capabilities very well. 

He was talking to media personnel on Tuesday after assuming charge here at 

Army Hockey Stadium Rawalpindi. In an informal conversation, the COAS said 

that he needed media support to overcome the challenges, and that the media 

should work to keep the morale of the army high. 

"There are huge responsibilities on my shoulders now and I shall try my best 

to meet the expectations of the nation. I need prayers of all segments of society," 

General Bajwa said. "If a former Indian army chief has praised me, then it's a good 

sign, because it means that they know our professionalism." 

General Bajwa met the mother of a martyr as well, promising to take care of 

all martyrs' families. He also met with schoolchildren and took pictures with the 

general public. On the other hand ,the spokesman of inter services public relations 

Lieutenant General Asim Saleem Bajwa clarified that no transfer postings had been 

made yet, and the media should refrain from such news. 

Talking to media, he said that in the past few days, baseless propaganda had 

been stirred up regarding army and its leadership which was unfortunate. He called 

upon the media to fulfil its duties responsibly. He said that no new appointments 

had been made in the army yet. 

 

 

Боевики убили 7 индийских солдат убиты в ходе нападения на 

индийскую военную базу около LoC в Джамму. 

Seven Indian soldiers killed in militant attack on army base 
Dawn. 30.11.2016. http://www.dawn.com/news/1299529/seven-indian-soldiers-killed-in-

militant-attack-on-army-base 

SRINAGAR: Militants attacked an army base near the India-held city of 

Jammu on Tuesday, killing at least seven security personnel and taking hostages in 

a bold assault in the disputed Himalayan region, officials said.  

Four suspected militants were also killed in the standoff with security forces 

inside the command centre in India-held Jammu and Kashmir that lasted most of 

the day.  

It was the most audacious attack on an Indian military base since September, 

when 19 soldiers were killed in an attack by militants.  

The Indian army in a statement said four of its soldiers were killed in the 

initial assault after heavily armed militants wearing police uniforms stormed the 

base early on Tuesday, firing small arms and hurling grenades.  

Three army men were killed in a rescue operation after the militants took 16 

people hostage inside two buildings used by the families of the army officers.  

Two women and children were among the hostages, the army claimed. ―In 

this rescue attempt one more officer and two jawans sacrificed their lives,‖ it 

added.  

http://www.dawn.com/news/1299529/seven-indian-soldiers-killed-in-militant-attack-on-army-base
http://www.dawn.com/news/1299529/seven-indian-soldiers-killed-in-militant-attack-on-army-base
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Three bodies of the attackers have been recovered and operation to sanitise 

the complex continues, according to the statement.  

One of the dead soldiers was a major while the rank of another officer 

remained unclear.  

Earlier, a senior police officer said all four militants were killed in the 

counterattack by security forces.  

―Now the search operation is going on inside the premises,‖ the officer said 

on condition of anonymity.  

The base is one of four command centres in the disputed Himalayan region 

and home to over 1,000 officers.  

The attack came days before a scheduled visit to India by Prime Minister‘s 

foreign affairs adviser Sartaj Aziz for a weekend conference on Afghanistan.  

―It clearly suggests there is an attempt by certain groups to sabotage the 

apparent peace outreach by Pakistan‘s government,‖ said Mohan Guruswamy, 

head of the Centre for Policy Alternatives think-tank in New Delhi.  

Separately, Indian authorities alleged that three militants were killed in a 

shoot-out with security forces after crossing into the India-held region.  

Tensions between the nuclear-armed neighbours have escalated since the 

September 18 attack on an Indian army base, the deadliest in a decade. 

 

 

Два индийских солдата убиты при попытке напасть на пакистанскую 

базу на LoC. 

Two Indian soldiers killed in attack on army base 
The Express Tribune. 29.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1247754/two-indian-

soldiers-killed-attack-army-base/ 

Armed militants attacked an Indian army base near the Pakistan border early 

Tuesday, killing two soldiers, police said. 

 ―Three to four militants entered the Army Corps headquarters at Nagrota and 

fired towards the officers‘ mess. Two officers were killed and an exchange of fire 

is on,‖ a senior police officer told AFP on condition of anonymity. 

Earlier this year, militants killed 17 Indian army soldiers in the Uri sector area 

near the Line of Control (LoC) in disputed Kashmir. 

The assault, in which four commando-style gunmen burst into the brigade 

headquarters in Uri at 5:30 am (midnight GMT) on September 18, was among the 

deadliest in held Kashmir and has sharply ratcheted up tension between the 

nuclear-armed rivals. 

 

 

Пока существует напряженность на LoC, перепись населения едва ли 

можно провести 

Census not anytime soon if LoC tensions persist 
Mubarak Zeb Khan. Dawn, November 27th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1298901/census-not-anytime-soon-if-loc-tensions-persist 

http://tribune.com.pk/story/1247754/two-indian-soldiers-killed-attack-army-base/
http://tribune.com.pk/story/1247754/two-indian-soldiers-killed-attack-army-base/
http://www.dawn.com/news/1298901/census-not-anytime-soon-if-loc-tensions-persist
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ISLAMABAD: The Pakistan Bureau of Statistics (PBS) has not been able to 

come up with a concrete time frame for conducting the long-awaited sixth 

population and housing census in the country. 

A meeting was convened by Finance Minister Ishaq Dar to review PBS 

preparations for the census on Saturday.  

Several such meetings have been held since the Council of Common Interests 

(CCI) decided to postpone the census in March 2016. 

But given the non-availability of army personnel due to escalating tensions 

along the Line of Control with India, it looks like the census will remain in limbo 

until the CCI revises its decision. 

The last census was held 17 years ago. 

―We are ready to hold the census,‖ a senior PBS official told Dawn, but 

maintained that the decision to conduct census with support from the army was 

taken in the CCI meeting held in March 2016. 

The bureau has completed its preparations, he said, adding that it was now up 

to the CCI to decide and give the bureau a roadmap moving forward. Asked when 

the CCI meeting would be convened next, the official said it was not their mandate 

to summon a meeting. 

Following the decision to involve the army in the census exercise, the PBS 

estimated it would need around 167,000 army personnel to go door-to-door. In 

addition, the bureau estimated it would need an additional 20-30,000 personnel to 

supervise the census operation. 

A PBS official said that the army had estimated the total manpower for the 

census at around 300,000, but given the prevailing conditions on the Line of 

Control (LoC), it would be next to impossible to spare such a large chunk of 

human resource from the armed forces. 

Asked about the fate of the census, the official said it was up to the CCI to 

decide whether to go ahead without the army or not. But he was of the opinion that 

the involvement of army personnel would make the census results more acceptable 

and transparent. 

However, the political government would decide the mode of the census, the 

official said. 

An official statement issued after the meeting said PBS Chief Statistician Asif 

Bajwa gave an overview of the preparations, apprising the meeting that the 

necessary preparations on the civilian side had been completed, including the 

release of funds for logistical arrangements, procurement of hardware and 

appointment of field staff for the census operation. 

The finance minister expressed satisfaction with the preparations made on the 

civil side for holding the census. He directed the statistics division to maintain 

close coordination with the armed forces to ensure security and credibility in the 

census operation. 

The first census in Pakistan was conducted in 1951, the second in 1961 and 

the third in 1972 instead of 1971, due to political turmoil. The fourth census was 
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held in March 1981 and the fifth, which was due in 1991, was conducted in March 

1998 with the help of the army. 

The census is deemed to be one of the basic elements for the judicious 

distribution of resources, calculating representation in parliament, electoral 

processes, tax collection and other civic issues, including growing urbanisation and 

evaluation of resources for infrastructure development. 

Under the Constitution, the government is bound to conduct the population 

census every 10 years. 

 

 

В индийском Кашмире в ходе последних волнений убиты 114 человек, 

ранены 15 тыс. 

In IHK, 114 persons killed over 15,000 injured in 139 days of uprising  
The Nation. November 25, 2016. http://nation.com.pk/international/25-Nov-2016/in-ihk-

114-persons-killed-over-15-000-injured-in-139-days-of-uprising 

SRINAGAR: In Indian held Kashmir, 114 people have been killed by Indian 

forces‘ personnel during the 139 days of the on going mass uprising in the 

territory. 

According to a report released, over 15,000 people, mostly youth, have been 

injured during the Intifada, which was triggered by the extrajudicial killing of 

popular youth leader, Burhan Muzaffar Wani, by Indian troops on July 8, 2016. 

Of those injured, more than 7,300 have sustained pellet injuries, said a press 

release issued on Friday. 

Around 1,600 of the pellet victims were hit in the eyes; 22 of whom have 

been blinded totally, while 307 are at the verge of losing their eyesight. Over 9,030 

people including Hurriyet leaders and activists have been arrested for participating 

in anti-India demonstrations during the period and black law Public Safety Act has 

been invoked against 600 of them. 

Meanwhile, Hurriyet leaders including Mirwaiz Umar Farooq, Muhammad 

Yasin Malik, Nayeem Ahmed Khan, Zafar Akbar Butt, Ali Raza Syed and the 

High Court Bar Association of the occupied territory strongly denounced the 

killing of innocent people along the Line of Control. 

They termed the killing of civilians travelling in a passenger bus in Neelam 

valley of in Azad Jammu Kashmir as barbaric and said that the lingering Kashmir 

dispute was the main reason behind such incidents. 

 

 

Перестрелка на Линии контроля – ни Пакистан, ни Индия не должны 

дальше усиливать напряженность. 

LoC skirmishes: Pakistan, India ‗cannot afford to escalate tension‘ 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, November 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1242701/loc-skirmishes-pakistan-india-cannot-afford-escalate-tension/ 

ISLAMABAD: Amid fears that the on-going hostilities between Pakistan and 

India may lead to a larger conflict, a top European Union (EU) official on 

http://nation.com.pk/international/25-Nov-2016/in-ihk-114-persons-killed-over-15-000-injured-in-139-days-of-uprising
http://nation.com.pk/international/25-Nov-2016/in-ihk-114-persons-killed-over-15-000-injured-in-139-days-of-uprising
http://tribune.com.pk/story/1242701/loc-skirmishes-pakistan-india-cannot-afford-escalate-tension/
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Wednesday cautioned against escalating tensions, saying the powerful western 

economic bloc is encouraging the nuclear-armed neighbours to start a dialogue. 

The statement from Gunnar Wiegand, Managing Director, Asia and the 

Pacific at the EU, came on the day when Indian forces targeted a van in the 

Neelum valley, killing scores of unarmed civilians. The EU official is in Pakistan 

to discuss bilateral ties between the EU and Pakistan as well as other regional 

issues. 

‗EU concerned over rights violations in occupied Kashmir‘ 

Speaking to a select group of journalists, Wiegand, who flew in from New 

Delhi, regretted spike in tensions along the Line of Control (LoC). 

Officials in Pakistan are concerned that despite India‘s belligerence, powerful 

countries and organisations in the world are acting as mere spectators. 

Responding to the criticism, the EU official said it was difficult for a third 

party or country to comment on the current tensions along the LoC. 

―Our media and our observers don‘t have access to the area,‖ Wiegand said 

while justifying the somewhat muted response by the outside world to the current 

situation. 

However, he said the EU was encouraging both sides to start a dialogue. He 

even suggested that the local Kashmiri population should be included in this 

process – a prospect that will not go down well with New Delhi. 

In a balancing act, Wiegand said the EU was also concerned over terrorist 

attacks — including the Uri attack in which 19 Indian soldiers were killed. 

As clashes intensify, UN military observers visit LoC 

But despite current spike and frequent exchanges of fire along the LoC, the 

EU official cautioned both the countries to avoid increase in tensions. 

―You cannot afford to escalate tension, and I just came from New Delhi. I 

sense it there, and I sense it here. That‘s what we hope will prevail,‖ he further 

said. 

Meanwhile, the seventh meeting of the Pakistan-EU Joint Commission was 

held in Islamabad. The Pakistani side was jointly led by Foreign Secretary Aizaz 

Ahmad Chaudhry and Economic Affairs Division Secretary Tariq Bajwa. The EU 

delegation was led by Gunnar Wiegand. 

A joint statement issued after the meeting said that the two sides appreciated 

the continued strengthening of the Pakistan-EU relations. 

They expressed satisfaction at the progress made in the implementation of the 

Pakistan-EU five-year engagement plan, including the holding of the Third 

Pakistan-EU Political Dialogue and the Strategic Dialogue in Brussels earlier this 

year. 

In this respect, the two sides welcomed the decision to further elevate their 

mutually beneficial partnership under the new Strategic Engagement Plan. 

―Every effort will be made to finalise the new plan by the middle of 2017, for 

approval by the next Pakistan-EU summit,‖ the statement said. 

http://tribune.com.pk/story/1231242/press-talk-eu-concerned-rights-violations-occupied-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1218049/clashes-intensify-un-military-observers-visit-loc/
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The EU side reiterated its strong support for democratic institutions, electoral 

reforms in time for the next elections, rule of law, human rights, economic 

development and poverty reduction in Pakistan. 

8 killed as Indian forces target passenger bus near LoC 

Both the sides also agreed to continue cooperation in the spheres of 

counterterrorism, security and defence, disarmament and non-proliferation. They 

welcomed the holding of the second Dialogue on Disarmament and Non-

Proliferation, as well as the fifth round of the Counter-Terrorism Dialogue in April 

2016 in Brussels. 

The meeting discussed the economic reform programme of Pakistan, and the 

EU welcomed the progress made in this respect. 

 

 

Атака Индии на Пакистан: 20 убитых 
Олег Прошкин. «24news.com.ua». http://24news.com.ua/24025-ataka-indii-na-pakistan-

20-ubityx/ 

По меньшей мере 20 человек погибли, 18 получили ранения в результате 

перестрелок между индийскими и пакистанскими военными в среду на линии 

контроля в Кашмире, передает РИА Новости со ссылкой на издание Dawn. 

Ранее сообщалось, что Индия утром в среду начала массированный 

обстрел контролируемой Пакистаном территории вдоль линии контроля 

сразу на нескольких ее участках. 

Перестрелки и обмены артиллерийскими ударами регулярно происходят 

на индийско-пакистанской границе, однако на фоне обострения отношений 

число нарушений перемирия заметно выросло. Сообщения об инцидентах на 

границе поступают практически каждый день. При этом Исламабад и Дели 

обвиняют друг в нарушениях перемирия и «неспровоцированной» стрельбе 

на линии контроля. 

 

По меньшей мере 11 человек погибли в Кашмире в результате 

попадания пассажирского автобуса под артиллерийский обстрел со стороны 

Индии. Об этом сообщило Associated Press со ссылкой на заявление 

пакистанских властей, передает ТАСС. 

По поступающим данным, вооруженные силы Пакистана открыли 

ответный огонь. Власти Индии эту информацию пока не прокомментировали. 

Очередное обострение отношений между Индией и Пакистаном 

произошло после того, как 18 сентября боевики атаковали расположение 

индийского батальона близ города Ури в Джамму и Кашмире, в результате 

чего погибли 19 военнослужащих. Индия тогда заявила, что экстремисты 

прибыли с пакистанской территории, и обвинила Исламабад в поддержке 

терроризма, обещав принять ответные меры. 

Территория древнего княжества Кашмир остается предметом спора 

между Индией и Пакистаном с 1947 года, когда Британская Индия, получив 

независимость, разделилась на два государства по религиозному признаку. 

http://tribune.com.pk/story/1240360/india-resorts-unprovoked-firing-along-loc-2/
http://24news.com.ua/24025-ataka-indii-na-pakistan-20-ubityx/
http://24news.com.ua/24025-ataka-indii-na-pakistan-20-ubityx/


2934 

 

Кашмирская проблема стала причиной двух из трех индо-пакистанских войн. 

В настоящее время в Кашмире нет государственной границы: его территорию 

разделяет так называемая линия контроля. 
 

Индия объяснила, почему был открыт огонь по пакистанской 

территории 

http://web.khabara.ru/2016/11/24/indiya-obyasnila-pochemu-byl-otkryt-ogon-

po-pakistanskoj-territorii.html. 24.11.2016. 

На пакистано-индийской границе произошло боестолкновение между 

вооружѐнными силами двух ядерных держав. При этом пакистанские 

военные обвиняют в провокациях военных индийских, а те в свою очередь – 

пакистанских.  

Официальный Исламабад сообщает, что сегодня ранним утром 

индийские пограничные силы начали массированный обстрел 

контролируемой войсками Пакистана территории в Кашмире. При обстреле 

применялось стрелковое оружие, а также миномѐты. В сообщениях говорится 

о том, что не менее 4-х гражданских лиц погибли, ещѐ 8 получили ранения в 

результате обстрела автобуса.  

В Индии заявляют, что ситуацию спровоцировал Пакистан. 

Спровоцировал тем, что были похищены четверо индийских 

военнослужащих, тело одного из которых через некоторое время было 

обнаружено обезглавленным. Трое других были расстреляны. Из сообщения 

представителя индийского штаба: «Это был недопустимый акт. Возмездие 

будет тяжѐлым». В Пакистане заявили, что речь идѐт об «индийской 

пропаганде», добавляя, что все обвинения индийской стороны, высказанные 

в адрес Пакистана, выглядят «ложными и безосновательными». Вдобавок в 

Исламабаде всѐ произошедшее на границе назвали «экстремизмом Нарендры 

Моди». Моди – премьер-министр Индии. По сведениям издания «Times of 

India», в Пакистане формируется «комитет контрпропаганды», который будет 

заниматься информационной (по версии Индии – дезинформационной) 

политикой, раскрывающей реальные отношения в Джамму и Кашмире. 
 

Индия атаковала пассажирский автобус, машину «Скорой помощи». 

India attacks Pakistani bus, ambulance on LoC 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. November 24, 2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/167324-India-attacks-Pakistani-bus-ambulance-on-LoC 

11 civilians, three Jawans martyred; seven Indian troops killed in retaliation; 

Gen Raheel says future LoC violations to get befitting response; DGMO tells 

Indian counterpart Pakistan will hit back at time and place of its choice; Nawaz 

says India cannot divert attention from atrocities in IHK 

ISLAMABAD: Eleven civilians were martyred when Indian forces targeted 

an ambulance and a passenger bus near the Dhudnial town in Neelum Valley along 

the Line of Control (LoC) on Wednesday. At least seven people have been injured 

in the attack. 

http://web.khabara.ru/2016/11/24/indiya-obyasnila-pochemu-byl-otkryt-ogon-po-pakistanskoj-territorii.html
http://web.khabara.ru/2016/11/24/indiya-obyasnila-pochemu-byl-otkryt-ogon-po-pakistanskoj-territorii.html
https://www.thenews.com.pk/print/167324-India-attacks-Pakistani-bus-ambulance-on-LoC
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―The death toll in the bus firing is nine now,‖ Neelum Valley police chief 

Jamil Mir told AFP. He said four bodies were taken to a nearby hospital while five 

were still trapped in the bus.Local administration official Sardar Waheed said 

firing was continuing, preventing ambulances from reaching the scene. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), three Pakistani 

soldiers also valiantly embraced martyrdom responding to unprovoked Indian 

firing. They are Capt Taimoor Ali Khan, Havildar Mushtaq Hussain and Lance 

Naik Ghulam Hussain. 

It said General Raheel Sharif, the COAS, held a special meeting at the Corps 

Rawalpindi this evening, to review the LoC situation focusing on the bus massacre. 

Deliberate targeting of innocent civilians is unprofessional and unacceptable, he 

observed. The COAS appreciated morale of troops and the most befitting response 

given by them. He directed that any future violations must also get instant and 

effective response. 

It added that seven Indian soldiers are confirmed dead in retaliatory fire. It 

said hotline contact was established between Pakistan and Indian Army DGMOs. 

Discussing single point agenda, Pakistan Army DGMO demarched his Indian 

counterpart for targeting civilians bus with innocent civilians aboard. He said, "We 

reserve the right to respond at the place and time of our choosing." 

Exchange of fire continued till filing of this report. In order to distract 

attention from real issue of atrocities in Indian Held Kashmir (IHK) by Indian 

troops, they are now targeting civilians across LoC. 

Indian troops also resorted to unprovoked firing and shelling on LoC in 

Shahkot, Jura, Battal, Karela, Bagh, Bagsar and Hot Spring sectors. 

The incident came a day after India said three of its soldiers had been killed 

by Pakistani troops and threatened "retribution", a claim that was angrily rejected 

by Pakistan. Lawat, where the bus was hit, is 100 km (60 miles) northeast of 

Muzaffarabad. 

The speaker of Azad Jammu and Kashmir´s legislative assembly, Shah 

Ghulam Qadir, accused India of "deliberately targeting" civilians. Tensions in the 

long-disputed Himalayan region reached dangerous levels in September. 

Indian officials did not comment on the deaths, but a military spokesman said 

the Pakistani Army initiated "indiscriminate" firing on Wednesday morning on 

Indian Army posts in Bhimber Gali, Krishna Ghati and Nawshera sectors. 

Prime Minister Nawaz Sharif has strongly condemned the unprovoked firing 

by Indian forces on the civil passengers bus and vowed that Pakistan will never 

abandon their Kashmiri brethren and will continue to support them in their just and 

legitimate freedom struggle for their right to self-determination in accordance with 

the United Nations Security Council (UNSC) resolutions. 

In a statement, the prime minister has condemned the unprovoked firing in the 

strongest words. He prayed for eternal peace of the departed souls and grant of 

courage to the loved ones of the martyrs to bear this irreparable loss with fortitude. 
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He said valiant Jawans of Armed Forces who embraced martyrdom are held 

in highest esteem. The whole nation will remember this sacrifice of Jawans who 

left no stone unturned while defending their beloved motherland. 

―Despite our exercise of maximum restraint in the wake of continuing naked 

Indian aggression along LoC resulting in the martyrdom of innocent civilians 

including children and women, India has failed to comprehend the gravity of the 

situation. No responsible state can permit targeting innocent civilians in general 

and ambulances carrying the injured in particular,‖ Nawaz added. 

He said in fact, India is trying to divert the attention of the international 

community from the grave human rights violations and atrocities being committed 

by the Indian security forces in the IHK. 

In the meanwhile, federal cabinet in its meeting at the Prime Minister Office 

(PMO) on Wednesday strongly condemned unprovoked Indian firing and condoled 

with the families of the martyrs. 

Later, briefing newsmen, Minister of State for Information and Broadcasting 

Marriyum Aurangzeb said that federal cabinet reviewed the situation on the LoC 

and expressed grave concern about the Indian attitude. The members of the federal 

cabinet were of the view that the whole nation stands united under the leadership 

of Prime Minister Nawaz Sharif to thwart any aggressive posture of India. 

 

 

Пассажирский автобус в Пакистане попал под индийский обстрел: 11 

мирных жителей погибли  
Интернет-сайт Армении. http://www.panarmenian.net/rus/news/226423/. 23 ноября 

2016. 

PanARMENIAN.Net - Пассажирский автобус в Кашмире попал под 

артобстрел со стороны Индии. В результате погибли по меньшей мере 11 

человек. Об этом 23 ноября заявили власти Пакистана. 

Нью-Дели факт обстрела подтвердил, но уточнил, что индийская 

артиллерия лишь отвечала на огонь, открытый с пакистанской стороны, 

пишет Lenta.ru со ссылкой на The Hindustan Times. 

За последний месяц это уже не первое обострение между сторонами. 14 

ноября семь пакистанских солдат погибли на линии контроля в Кашмире во 

время артиллерийского обстрела с индийской стороны. 

Отношения между Нью-Дели и Исламабадом в очередной раз 

ухудшились и после того, как 18 сентября боевики атаковали индийскую 

военную часть близ города Ури. Тогда погибли 18 солдат Вооруженных сил 

Индии. Нью-Дели заявил, что нападавшие прибыли с пакистанской 

территории, и пообещал, что будет пересматривать отношения с 

Исламабадом и добиваться его международной изоляции. 

28 сентября индийская армия нанесла удары возмездия по боевикам, 

находящимся на территории Пакистана. Нью-Дели сообщил об 

уничтожении 38 террористов. После этого на границе Индии и Пакистана 

http://www.panarmenian.net/rus/news/226423/
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регулярно происходят перестрелки, приводящие к жертвам среди военных и 

гражданских лиц. 

В индийском штате Джамму и Кашмир большинство населения 

которого составляют мусульмане, активно действуют сепаратисты, 

выступающие за создание союзного Пакистану независимого государства. 

Полная или частичная принадлежность территории исторического Кашмира 

Индии оспаривается не только Пакистаном, но и Китаем, контролирующим 

другие части региона. 

Кроме того, на всю территорию региона претендует непризнанное 

государство Азад Кашмир, которое де-факто входит в состав Пакистана. 

Раздел Кашмира не закреплен официальными соглашениями о границах. 

После освобождения от британской власти в 1947 году Индия и 

Пакистан воевали трижды, причем два раза причиной конфликта 

становились именно притязания на Кашмир. 

 

 

4 пакистанских ребенка были убиты на Линии контроля 

Four children killed in Indian firing at LoC 
Daily Times. 20.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Nov-16/four-children-

killed-in-indian-firing-at-loc 

ISLAMABAD: Four children embraced martyrdom due to Indian 

unprovoked firing on Line of Control (LoC) by on Saturday. The Pakistan Army 

responded in a befitting way and destroyed various Indian check posts. According 

to Inter-Services Public Relations (ISPR) spokesman Lieutenant General Asim 

Bajwa, the Indian troops resort to unprovoked firing in Tander and Baroh areas of 

Bhimber sector to which they violated the ceasefire agreement on Chakoti sector 

and resorted unprovoked mortar shelling. Pakistani troops responded to Indian 

shelling and targeted Indian posts. 
 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Nov-16/four-children-killed-in-indian-firing-at-loc
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Nov-16/four-children-killed-in-indian-firing-at-loc
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He said that due to unprovoked Indian firing in Khuiratta in Vill Singhala four 

children four-year-old Riba, seven-year-old Faiza, while 3 others namely 

Mehmood, 16-year-old Shahzad and eight-year-old Shazia embraced martyrdom. 

"There was intense shelling since morning to 3pm, leaving one woman injured in 

Baroh village," an official from Samahni police station told a private TV channel. 

The injured woman, identified as Tazeem Bibi, was shifted to district headquarters 

hospital, Mirpur, the official added. From 3pm onwards, shelling had started in 

Barnala tehsil. "It is indiscriminate but so far we have not received any report 

about casualties," an official from Barnala police station said. A Foreign Office 

statement read, "Pakistan condemns the martyrdom of children at Khuiratta sector. 

We sympathise with the bereaved families and pray for the recovery of the 

injured." 

 

 

Пакистан и Индия обменялись стрельбой на Линии контроля – никто не 

пострадал 

Pakistani, Indian troops exchange fire across LoC 
Syed Sammer Abbas. Dawn. 19.11.2016. http://www.dawn.com/news/1297329/pakistani-

indian-troops-exchange-fire-across-loc  

Pakistan and Indian border troops exchanged fire across the Line of Control 

(LoC) on Saturday, the Inter-Services Public Relations (ISPR) said. 

"Indian troops resort to unprovoked firing in Tander and Baroh areas of 

Bhimber sector today," a statement released by ISPR said.  

http://www.dawn.com/news/1297329/pakistani-indian-troops-exchange-fire-across-loc
http://www.dawn.com/news/1297329/pakistani-indian-troops-exchange-fire-across-loc
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It added that Pakistan Army troops were effectively targeting Indian posts in 

response. 

No loss of life was reported in the latest exchange of fire, the ISPR said. 

Earlier this week, seven Pakistani soldiers were killed during cross-border 

firing across the LoC. 

Following the incident, the Foreign Office summoned Indian High 

Commissioner Gautam Bambawale to lodge a protest against the killing of 

soldiers. 

The FO Spokesperson Nafees Zakaria said India must stop all ceasefire 

violations and avoid targeting residents along the LoC. 

"We reserve the right to respond befittingly respond to Indian aggression," he 

said at the time. 

The latest incidents of cross-border firing come as tensions simmer between 

Pakistan and India over the Kashmir issue. 

Temperature between the South Asian rivals has been high since an Indian 

crackdown on dissent in India-held Kashmir following the killing by Indian forces 

of Burhan Wani, a young separatist leader, in July. 

 

 

Индия нарушала Линию контроля 103 раза в 2016 г. 

India violated Line of Control ceasefire 103 times, Senate told 
Sardar Sikander. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1236106/border-skirmishes-india-violated-line-control-ceasefire-103-

times-senate-told/ 

ISLAMABAD: India had violated the ceasefire agreement along the Line of 

Control (LoC) 103 times during the past one year and 58 times after the Uri 

incident on September 18, reads a key Senate document. 

Presented in the upper house on Friday, the third report on ‗Border situation 

with India and Afghanistan, and Pakistan‘s defence preparedness‘ says 40% to 

60% of the Indian armed forces deployed in Indian Occupied Kashmir (IOK) were 

currently out of their cantonments whereas one additional division has been moved 

into the Kashmir valley. 

India suffering mounting losses: corps commander 

The report was jointly presented by Senate Standing Committee on Defence 

Chairman Mushahid Hussain Sayed and Senate Standing Committee on Foreign 

Affairs Chairperson Nuzhat Sadiq. 

The report cites relevant facts and figures shared with the two Senate panels 

in related briefings given by Defence Secretary Lt-Gen (retd) Zamir Ul Hassan 

Shah and Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry. 

It says against the backdrop of the existing situation, the armed forces have 

ensured their operational preparedness. 

―(Apart from the army), Pakistan Air Force is also very active and is 

conducting exercises Hallmark. Our airbases are alert. Pakistan Navy is also active 

and alert at the sea. 

http://tribune.com.pk/story/1236106/border-skirmishes-india-violated-line-control-ceasefire-103-times-senate-told/
http://tribune.com.pk/story/1236106/border-skirmishes-india-violated-line-control-ceasefire-103-times-senate-told/
http://tribune.com.pk/story/1236061/ceasefire-violations-india-suffering-mounting-losses-corps-commander/
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―Pakistan does not initiate any border violations, but all border violations are 

responded to adequately… So far, the activity from India is confined to ceasefire 

violations only, of which a befitting response is given by the Pakistani side.‖ 

The document cites that India has deployed Russian-made Sukhoi aircraft in 

IOK, which can possibly have three consequences: i) application of an indirect 

strategy by India to target soft and high-value targets, ii) the ground strategy 

whereby ground and air activity by Indian forces is a possibility, and iii) 

combination of both these strategies. 

NA passes unanimous resolution condemning India‘s LoC violation 

―Pakistan is aware of this situation,‖ the report says. 

Rejecting India‘s claim of a supposed ‗surgical strike‘ into Azad Kashmir 

along the LoC, the document says the same required physical crossing of the LoC 

with a physical attack on a predetermined target. 

―None of these actions took place so there can be no question of a surgical 

strike.‖ On the situation along the Pak-Afghan border, the report reveals that after 

Operation Khyber-III launched in mid-August, 86 cross-border violations from the 

Afghan territory have taken place. Two serious incidents of cross-border firing 

over the past week were reported. 

―The presence of a number of insurgent groups in the area on the Afghan side 

makes it difficult to ascertain whether the firing/shelling has been done by security 

forces or insurgents… Pakistan is following an effective border management 

policy by maintaining close coordination with the Afghan government through 

regular consultations.‖ 

According to a related finding of the Directorate General of Military 

Operations which was shared with the Senate‘s defence and foreign affairs panels, 

Pakistan has a highly porous 2611km long border with Afghanistan that poses a 

major challenge in checking the flow of terrorists, miscreants, drug traffickers and 

smugglers. 

―As a result of Operation Zarb-e-Azb, terrorists and miscreants have either 

been obliterated or have left the area. Effective border management measures were 

instituted at the Torkham border crossing from June 1 as a model project by 

introducing travel documentation regime.‖ 

The report notes that the key to resolution of all outstanding disputes between 

Afghanistan and Pakistan lies in the reconciliation process ―which unfortunately 

has stalled after the Mullah Mansoor incident.‖ 

LoC violations reflect India‘s nervousness: Foreign Office 

Meanwhile, the upper house paid homage to two deceased senators. The 

Senate adopted two separate resolutions to express sorrow over the demise of 

former leader of the house Jahangir Badr of the PPP and ANP‘s Haji Muhammad 

Adeel. 

The Senate session continued for two hours, out of which, senators spent 

some one-and-a-half hour paying homage to Badr for his services to democracy 

and the PPP. Not only that, the upper house would pay homage to Haji Adeel on 

Monday. 

http://tribune.com.pk/story/1235283/na-passes-unanimous-resolution-condemning-indias-loc-violation/
http://tribune.com.pk/story/1198846/loc-violations-meddling-pakistans-internal-affairs-reflect-indias-nervousness-fo/
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Moreover, the reports on the Corporate Rehabilitation Bill and the Plant 

Breeders‘ Rights Bill were presented in the Senate. The session was adjourned till 

Monday. 
 

Пакистан опять нарушил Линию контроля  (мнение индийцев). 

Pakistan violates ceasefire again in Nowshera; India trades heavy fire  
Ravi Krishnan Khajuria. The Hindustan Times. 19.11.2016. 

http://www.hindustantimes.com/cities/pakistan-violates-ceasefire-again-in-nowshera-india-

trades-heavy-fire/story-rJYPmq6LQFCoU80ntw6wCJ.html 

Pakistan provoked India yet again on Saturday morning with heavy firing on 

Indian posts and villages along the Line of Control (LoC) in Nowshera sector of 

Rajouri district in Jammu and Kashmir. 

Rajouri is about 150 km northwest of Jammu. 

―There is an unprovoked ceasefire violation by Pakistan army in Naushera 

sector from 10:30 am on Saturday morning. They are firing 120 mm mortars, 

automatics and small arms. The Indian army is responding befittingly to the enemy 

fire,‖ Defence spokesperson Lt Col Manish Mehta said 

An Intelligence source said, ―Pakistan army is resorting to heavy mortar 

shelling in Kalsian, Jhangar and Namb Karali areas of Naushera sector.‖ 

There has been no let up in Pakistani shelling on Indian villages and posts 

since New Delhi‘s surgical strikes on terror launch pads across the LoC in 

Pakistan-occupied Kashmir on September 29. 

The 2003 India-Pakistan ceasefire has been reduced to tatters with Pakistani 

forces violating the agreement nearly 300 times since the surgical strikes. 

The shelling and firing by Pakistani troops have killed 26 people, including 

14 security personnel, There have been 186 ceasefire violations by Pakistani troops 

along the 198-km long International Border (IB) in Jammu, while over 106 

violations took place along the 744-km long Line of Control (LoC). 

India and Pakistan had agreed on a truce along the border in Jammu and 

Kashmir in 2003. On November 25, 2003, the Director Generals of Military 

Operations of India and Pakistan agreed to observe a ceasefire along the 

International Border, Line of Control and Actual Ground Position Line in Jammu 

and Kashmir. 

On Thursday, India issued a demarche on continued ceasefire violations along 

the LoC by Pakistan. It was the third demarche issued this month which said 

Pakistani forces had committed as many as 12 such violations between November 

9 and 15. 

 

 

Угнетенные кашмирцы взывают к ОИС 

Oppressed Kashmiris look toward OIC: Sartaj  
The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/oppressed-

kashmiris-look-toward-oic-sartaj 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs, Sartaj Aziz on Thursday 

said that the oppressed people of Indian Occupied Jammu and Kashmir look 

http://www.hindustantimes.com/cities/pakistan-violates-ceasefire-again-in-nowshera-india-trades-heavy-fire/story-rJYPmq6LQFCoU80ntw6wCJ.html
http://www.hindustantimes.com/cities/pakistan-violates-ceasefire-again-in-nowshera-india-trades-heavy-fire/story-rJYPmq6LQFCoU80ntw6wCJ.html
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/oppressed-kashmiris-look-toward-oic-sartaj
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/oppressed-kashmiris-look-toward-oic-sartaj
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towards the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) and Muslim countries for 

their continued support. 

He was speaking at the emergency session of the OIC at Makkah Al-

Mukarramah as the leader of Pakistan‘s delegation, said a Foreign Office Press 

release issued here. 

Sartaj Aziz highlighted the brutalities in Held Kashmir against innocent and 

defenceless civilians, who were peacefully protesting and struggling for the 

realisation of their right to self-determination.  

The Turkish delegation, in its statement, also drew attention to the growing 

tensions in South Asia due to the Kashmir dispute and called upon the Secretary 

General to take urgent steps in pursuance of the Resolution of the Council of 

Foreign Ministers, at Tashkent on October 18, 2016, on the issue of Kashmir and 

send a fact finding mission to Held Kashmir. The delegation called upon India to 

allow that mission to visit Held Kashmir to verify the human rights violations. 

Pakistan also joined other member countries in condemning the missile attack by 

the Houthi militia aimed at the Holy city of Makkah. Sartaj Aziz also reiterated full 

support to the defence of Haramain Al-Sharifain and commitment to the 

sovereignty and territorial integrity of the Kingdom of Saudi Arabia. 

The OIC also approved the appointment of Dr. Yusuf Ahmad Al-Othaimeen 

as its new Secretary General. He replaces Iyad Ameen Madani who resigned on 

October 31, 2016 for health reasons. 

Dr Othaimeen was Saudi Arabia‘s Minister of Social Affairs from 2007 to 

2015. 

 

 

Эрдоган призывает решить кашмирскую проблему в соответствии с 

волей кашмирцев 

Erdogan calls for Kashmir resolution 
SHAFQAT ALI. The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/national/18-Nov-

2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution 

ISLAMABAD - Turkish President Recep Tayyip Erdogan on Thursday said 

the Kashmir issue between Pakistan and India must be resolved in accordance with 

the will of the Kashmiris. 

He urged Pakistan and India to resolve the decades-old Kashmir dispute 

through dialogue instead of increasing problems for the millions of people living in 

south Asia. 

―We want a peaceful and prompt resolution of Kashmir issue as per the will 

of its people and in line with the United Nations resolutions,‖ said the visiting 

Turkish president, while addressing a joint news conference with Prime Minister 

Nawaz Sharif after a one-on-one, and delegation-level meetings in the federal 

capital. 

Erdogan expressed concern over the escalating tensions along the Line of 

Control (LoC), which had the potential to trigger a war. 

http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution
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―Turkey is monitoring the rising tension along the LoC and the loss of 

precious lives. Such mounting hostility cannot be ignored,‖ he said. 

This week, seven Pakistani soldiers were killed during heavy shelling at the 

Bhimber sector along the LoC by India, the largest number of Pakistan Army 

casualties in a long time. 

The incident was followed by the Pakistan foreign office summoning Indian 

High Commissioner Gautam Bambawale to protest against ceasefire violations. 

Tensions have been high between the nuclear-armed neighbours since the 

Indian forces killed freedom fighter Burhan Wani in July. 

Later, India claimed carrying out ―surgical strikes‖ on the Pakistani side of 

the LoC. 

This was rejected by Pakistan but Islamabad blamed the Indian forces of 

violating the LoC by resorting to firing. 

Tensions rose further when New Delhi blamed Pakistan for the Uri attack, 

which inflicted the heaviest toll on the Indian Army in a single incident in 14 

years. 

As many as 19 soldiers were killed in the strike. Pakistan denied any link. 

President Erdogan said Pakistan and India needed to hold a dialogue to defuse 

the tension and resolve the Kashmir issue. 

He vowed to enhance cooperation with Pakistan in many fields such as 

defence, health and energy. 

The Turkish president said Pakistan never failed to support Turkey, 

particularly when its assistance was badly needed. 

―Even when Turkey was facing a failed military coup, the Government of 

Pakistan reiterated every kind of support for us,‖ he added. 

―With time, our relations with Pakistan are getting stronger,‖ said President 

Erdogan. 

He hoped that Pakistan would not support any group on its soil working 

against the interests of Turkey and undoubtedly the ―Fethullah Terror 

Organisation‖. 

Pakistan has ordered Turkish teachers at schools with alleged links to a 

Turkish cleric Fethullah Gulen opposed to President Erdogan, to leave the country. 

Erdogan has accused Gulen, a former political ally, of being behind an attempted 

coup in July, and Turkey has previously asked Pakistan to shut down any groups in 

the country with links to the cleric. 

Earlier, Prime Minister Nawaz Sharif, during his address, said Pakistan had 

no doubt Turkey would continue to march forward on the path of peace, progress 

and prosperity under Erdogan‘s leadership. 

He lauded the Turkish government and its people for bravely fighting against 

and defeating an imposed military coup. 

―Pakistan believes its close and strong ties with Turkey serves as a stability 

factor in the region,‖ the premier said. 

He said the courage with which President Erdogan led the resistance effort 

from the front was decisive. 
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Sharif said the entire Pakistani nation regardless of political affiliations was 

unanimous in expressing support and solidarity for Turkey's elected government 

and democratic institutions. 

He said people of Turkey wrote a new chapter in the annals of history and 

democracy. 

The prime minister said Pakistan and Turkey were ―indispensable partners‖ 

and they would continue to work closely together to strengthen peace, security and 

development in the region and beyond. 

Sharif said he briefed the visiting dignitary about Pakistan‘s continuing 

commitment to build a peaceful neighbourhood despite ―setback to our sincere 

efforts.‖ 

He said that he also updated him about continuing grave human rights 

violations in held Kashmir and the current state of Pakistan-India relations. 

Touching upon Afghan-Pakistan cooperation, Sharif emphasised why it was 

vital to fight the scourge of terrorism. 

He said that the trilateral mechanism between Turkey, Pakistan and 

Afghanistan initiated in 2007 had yielded positive results in strengthening the 

relations. 

Sharif expressed the confidence that the cooperation between the three 

countries would further improve and get strengthened in the days ahead. 

Prime Minister Sharif also appreciated Turkey‘s support for Pakistan‘s bid to 

join the Nuclear Suppliers Group. 

―We reaffirmed our joint commitment to continue to transform our special 

relationship into a strong, strategic partnership,‖ he said. 

Prime Minister Sharif thanked President Erdogan for promoting peaceful 

resolution of Kashmir dispute and the active role Turkey had been playing in the 

Organisation of Islamic Cooperation Contact Group on Kashmir. 

The premier said the two sides agreed that increased trade, investment and 

commercial cooperation must be the nucleus of the robust economic relationship 

that they envision. 

The Turkish president thanked Pakistan's support in the wake of failed coup 

attempt in Turkey. 

He said he received phone calls from the top Pakistani leadership who 

expressed their support for democracy in the country and discussed what should be 

done together. 

Erdogan said: ―We will never forget the sincerity and support extended by 

Pakistan for Turkish democracy.‖ 

The Turkish president described his talks with Prime Minister Sharif as very 

productive and said besides entire gamut of bilateral relations, ―we also discussed 

regional and international issues.‖ 

He said besides economy, trade and cultural relations, Pakistan and Turkey 

were also improving relations in defence, energy and other fields. 

Meanwhile, a welcome ceremony in honour of the Turkish president was also 

held at the PM‘s House. 
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Индия обстреливает Линию контроля 

Line of Control shelling 
Daily Times. 17/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/16-Nov-16/line-of-control-shelling 

Indian shelling across the Line of Control, which has led to the martyrdom of 

seven Pakistani soldiers, is the latest and the most deadly ceasefire violation in the 

present episode of heightened tensions between the two states. The loss of lives of 

these seven Pakistani soldiers is immensely sad, and the nation will remember their 

valiance and their sacrifice for the safety and security of the country. Following the 

Indian shelling, Pakistan requested the United Nations Military Observer Group in 

India and Pakistan (UNGOP) to send a report to the United Nations Security 

Council on the present state of affairs in the Line of Control and the working 

boundary. Pakistan's call to the UNGOP is clearly an appeal to the international 

community to apprise them of Indian aggression, and the very fact that Pakistan is 

willing to let an independent body evaluate its claims of Indian aggression is 

testament to its veracity. Amidst all of this, Pakistan-India relations are dropping to 

a level from which it would be very difficult to rescue them from. Needless to say, 

all of this must stop if Pakistan and India are to have any chance of constructive 

dialogue in the near future. 

Prime Minister of India Narendra Modi has, from the start, pursued an 

aggressive policy towards Pakistan. There have been moments in between when it 

seemed that Prime Minister Mian Mohamed Nawaz Sharif and Modi could change 

the rules of diplomatic engagement between the two states and create an 

environment conducive to constructive dialogue. However, whenever things turned 

sour, the two leaders were unable to show true qualities of statesmanship by 

looking beyond myopic considerations, and instead chose to pander to jingoistic 

sentiments within their states. In the aftermath of the Uri attack, Modi launched a 

targeted campaign against Pakistan in which he publicly proclaimed that he would 

‗internationally isolate‘ Pakistan. What Modi wanted to achieve through this is still 

unclear as Pakistan still has the same importance in the international comity of 

nations as before. Meanwhile, all that Modi has done is create anger and bitterness 

between the two people, essentially ensuring the continuation of hostilities. 

Locked in this self-defeating cycle of attacks and counter attacks, Pakistan-

India relations have to move forward. The soldiers guarding the borders are people 

whose lives are at risk just because the leadership of the two countries has failed to 

come to the negotiating table. Pakistan‘s demand of putting Kashmir at the centre 

of every agenda of bilateral talks between it and India is met by Indian 

intransigence of talks only on the subject of cross border terrorism. How these 

unshifting positions have militated against any progress on dispute resolution is 

self-evident.  

Hence, Pakistan and India need to reevaluate the basis of their diplomatic 

engagement and come to terms of dialogue that are acceptable to both. And for this 

they need to move away from their uncompromising positions and cede some 

http://dailytimes.com.pk/editorial/16-Nov-16/line-of-control-shelling
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common ground over which talks can be held. Of course, initiation of dialogue 

cannot be expected to lead to the immediate resolution of all Pakistan-India 

disputes, but it can surely create the impetus for a much more meaningful and 

gradual process, which would create mutual trust for the resolution of large 

disputes. 

Point scoring can only satiate the appetite for jingoism and provide a fleeting 

distraction from the hardships of real issues. This is not a path that is of interest to 

either Pakistan or India. A peaceful and prosperous South Asia is the only way that 

the people of Pakistan and India can break their shackles of poverty and achieve 

real relief from their present condition of despair. 

 

 

Пакистан обратился ко всем 5-ти постоянным членам Совбеза ООН 

(включая Россию) о содействии в решении Кашмирской проблемы. 

Pakistan seeks big powers‘ help to settle Kashmir issue 
The Nation. November 05, 2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Nov-2016/pakistan-

seeks-big-powers-help-to-settle-kashmir-issue  

ISLAMABAD - Pakistan on Friday sought help from the permanent five (P5) 

members of the United Nations Security Council to resolve the decades-old 

Kashmir issue, the foreign ministry said. 

Special Assistant to the Prime Minister Tariq Fatemi called upon the 

permanent members of the UN Security Council - China, France, Russian, the UK 

and the US - to fulfil their commitment to the people of Jammu and Kashmir, by 

holding a free, fair and impartial plebiscite under the UN auspices. 

He briefed ambassadors of P5 countries here on the deteriorating human 

rights situation in the Indian occupied Jammu and Kashmir, the foreign ministry 

said. 

Pak-India tensions have heightened since an Indian crackdown on dissent in 

Kashmir following the killing of a young freedom fighter Burhan Wani by the 

Indian forces in July. 

They further deteriorated when New Delhi blamed Pakistan for the Uri attack, 

which inflicted the heaviest toll on the Indian army in a single incident in 14 years. 

India, which has already launched a diplomatic drive to isolate Pakistan, later 

announced to boycott a regional summit hosted by Pakistan in November. 

Also, the Indian military claimed it had conducted ‗surgical strikes‘ inside 

Azad Jammu Kashmir. Pakistan rejected the claims as an ―illusion‖. 

Fatemi also briefed the ambassadors about escalation and ceasefire violations 

from the Indian side on the Line of Control and the Working Boundary, and the 

Indian involvement in subversive and terrorist activities in Pakistan. 

He noted that the people of held Kashmir were being brutalised for 

demanding their fundamental rights including the right to self-determination. The 

PM‘s adviser condemned the Indian brutalities in Kashmir, resulting in the killing 

of more than 115 innocent people and injuring more than 16,000. 

He noted that more than 1,000 people had been injured due to the use of pellet 

guns by the Indian forces, while scores of people had become partially or 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Nov-2016/pakistan-seeks-big-powers-help-to-settle-kashmir-issue
http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Nov-2016/pakistan-seeks-big-powers-help-to-settle-kashmir-issue
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permanently blind. ―Fatemi characterised the systematic and grave human rights 

violations as crimes against humanity,‖ said the foreign ministry. 

He said that unprovoked continued firing and ceasefire violations from the 

Indian side on the LoC and the Working Boundary had resulted in the loss of many 

innocent lives.  He referred to the Indian attempts to escalate tensions as an effort 

to divert international attention from the grim situation in Kashmir. 

Fatemi also deplored Indian involvement in subversive and terrorist activities 

in Pakistan. 

While highlighting Pakistan‘s sacrifices in the war against terrorism, he 

reiterated Pakistan‘s commitment to eradicating the menace of terrorism including 

Indian state-sponsored terrorism. 

Meanwhile, Frenc Ambassador Martine Dorance on Friday welcomed 

Pakistan‘s ratification of the Paris Agreement on climate change. 

―It is an extremely positive sign as it reflects Pakistan‘s commitment to the 

fight against climate change, one year after the Paris COP21 and just a few days 

before the next international conference, the COP22, starts in Marrakesh,‖ she said 

in a statement issued here. 

―I also here welcome the announcements of the Federal Minister for Climate 

Change Zahid Hamid on the adoption of a new national contribution as well as of a 

new Pakistan‘s climate change bill,‖ she said. ―France will stay committed as it is 

now time to implement the agreement. Marrakesh will be the first follow-up 

conference to the Paris Agreement and will be devoted to climate action,‖ she said. 

The Paris Agreement on Climate Change will enter into force on Saturday, a 

few days ahead of the start of COP22 in Marrakesh, less than a year after its 

adoption in Paris. 

The swiftness of this process is unprecedented. No other multilateral treaty of 

such importance has ever been ratified by so many countries in such a short period 

of time. The agreement has now been ratified by more than 80 states accounting 

jointly for more than 60% of global greenhouse gas emissions. 

 

 

Жители Кашмира ждут выполнения резолюции ООН по Кашмиру 

Kashmiris waiting for implementation of Security Council resolutions: 

Lodhi 
The News. 3.11.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/162064-Kashmiris-waiting-for-

implementation-of-Security-Council-resolutions-Lodhi 

NEW YORK: Pakistan's Permanent Representative to the United Nations 

Maleeha Lodhi said on Wednesday that it was not possible to maintain durable 

peace in South Asia until and unless the Kashmir problem was resolved and 

claimed that the people of occupied Kashmir were waiting for the implementation 

of the Security Council resolutions. 

Addressing the representatives of member states, Lodhi said that Pakistan 

wanted resolution of the Kashmir issue according to the will of the people of 

https://www.thenews.com.pk/latest/162064-Kashmiris-waiting-for-implementation-of-Security-Council-resolutions-Lodhi
https://www.thenews.com.pk/latest/162064-Kashmiris-waiting-for-implementation-of-Security-Council-resolutions-Lodhi


2948 

 

Kashmir. She said that peace and resolution should be sought based on 

international resolutions on the issue of occupied Kashmir. 

"The people of Kashmir are overwhelmed by the passion for independence 

and determined for their right to self-determination," she said. 

She said that Pakistan rejected and condemned the religious discrimination 

that was taking place in Indian occupied Kashmir. Lodhi said that the people of 

occupied Kashmir wanted liberation from the Indians and that Indian barbarism 

was adversely affecting their right to self-determination. 

"The Kashmiri people have been awaiting the implementation of Security 

Council resolutions," she stated. 

 

 

Военные обозреватели ООН побывали на Линии фактического контроля 

в Кашмире 

As clashes intensify, UN military observers visit LoC 
The Express Tribune, November 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1218049/clashes-

intensify-un-military-observers-visit-loc/ 

ISLAMABAD: UN military observers visited the Line of Control (LoC) on 

Tuesday to observe India‘s relentless shelling of civilian population as Pakistan 

again called a senior Indian diplomat to the foreign ministry to lodge a protest over 

frequent ceasefire violations by Indian border guards. 

A group of United Nations Military Observer Group in India and Pakistan 

(UNMOGIP) visited the LoC near Kotli in Azad Jammu and Kashmir to get first-

hand information of Indian high-handedness of targeting civil population. 

India once again resorts to ‗unprovoked‘ firing along LoC 

Earlier in the day, a senior Indian diplomat was summoned to the Foreign 

Office to lodge a strong protest with him over unabated ceasefire violations by 

Indian forces along the LoC and Working Boundary. 

The diplomatic protest came a day after at least six civilians, including a 

woman, were killed and eight others wounded in unprovoked Indian firing in 

Nakyal and Jandrot Sectors of the LoC. 

Director General South Asia Dr Mohammad Faisal summoned Indian Deputy 

High Commissioner J P Singh to convey Pakistan‘s strong protest over the killings 

and ceasefire violations by Indian forces, said a statement issued by the Foreign 

Office. 

Dr Faisal urged New Delhi to respect the 2003 ceasefire understanding and 

investigate the continued incidents of violations. He also called upon India to stop 

its troops from targeting villages and civilians and maintain peace on the Working 

Boundary and LoC. It was the fourth time in 10 days that Indian diplomats had 

been summoned at the Foreign Office. 

According to a tally of the Inter-Services Public Relations (ISPR), Indian 

forces have committed 178 ceasefire violations at the LoC and Working Boundary 

so far this year in which 19 civilians have been killed and 80 others injured. 

http://tribune.com.pk/story/1218049/clashes-intensify-un-military-observers-visit-loc/
http://tribune.com.pk/story/1218049/clashes-intensify-un-military-observers-visit-loc/
http://tribune.com.pk/story/1216118/india-resorts-unprovoked-firing-along-loc/
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―During this year 19 civilians have embraced shahadat (martyrdom) due to 

unprovoked Indian firing and 29 have been seriously injured,‖ the ISPR said. 

―Eight civilians embraced shahadat at the Working Boundary near Sialkot and 

Shakargarh and 51 were seriously injured due to Indian unprovoked firing since 

January 2016.‖ 

Tensions between Pakistan and India have been running high since the Sept 

18 attack on an Indian military base in Uri, in the disputed Himalayan region. The 

attack that left at least 19 Indian soldiers dead prompted New Delhi to conduct 

what it claimed ‗surgical strikes‘ on the Pakistani side of Kashmir against alleged 

terror ‗launch pads‘. 

Pakistan summons Indian envoy over ceasefire violations 

Pakistan rubbished the Indian claim and termed it an attempt to divert the 

global attention from the current uprising in Kashmir. The valley has been in the 

grip of violence since the killing of prominent Kashmir leader Burhan Wani in a 

police encounter on July 8. 

In Srinagar, meanwhile, India officials claimed that one more civilian had 

been killed late Tuesday by Pakistani mortar shelling in the disputed region, taking 

the toll to eight. 

Two childen and three adults were killed Tuesday near the city of Jammu in 

the Samba Sector across the Working Boundary, top civil official Pawan Kotwal 

told AFP. Two women were also killed in the mountainous Rajouri district along 

the LoC, Kotwal said in a text message. 

Later Tuesday, another senior police official, Danish Rana, confirmed the 

death of one more man in the shelling. 

Twenty-two people were injured in the cross-border firing, the Press Trust of 

India news agency said, referring to the shelling which began in the early hours of 

Tuesday. Eight Indian troops have also died in the border skirmishes since 

September. 

 

 

Народы Пакистана и Индии взывают к разуму руководителей двух стран 

– прекратить убийства на LoC. 

Peace: what Pakistan and India need 
Daily Times. 1.11.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/31-Oct-16/peace-what-pakistan-

and-india-need 

On Sunday, India‘s Border Security Force (BSF) announced yet another 

‗massive‘ assault on Pakistani troops in the Keran sector along the Line of Control, 

claiming to have killed at least 20 people on the Pakistani side. Some voices in the 

Indian media believe these casualties to be an ―appropriate response‖ to the alleged 

death and later mutilation of an Indian soldier in a Friday attack near the working 

boundary. 

As always, unarmed civilians and unnamed soldiers are serving as food for 

gunpowder in what appears to be an incessant round of violence between the 

armies of Pakistan and India. In the wake of official denials of such casualties, the 

http://tribune.com.pk/story/1217504/pakistan-summons-indian-deputy-high-commissioner-ceasefire-violations/
http://dailytimes.com.pk/editorial/31-Oct-16/peace-what-pakistan-and-india-need
http://dailytimes.com.pk/editorial/31-Oct-16/peace-what-pakistan-and-india-need
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perception is made that no lives were lost during the latest exchange of fire. It is to 

the region‘s misfortune, however, that both Pakistan and India have hitherto not 

considered the human toll of this escalated tension. While intense firing has 

already killed a large number of civilians and armed soldiers and officers on both 

sides of the border, those who survived are suffering from a complete paralysis of 

normal life. With schools and businesses closed for security reasons, many 

civilians in the border villages have already abandoned their homes and cattle, 

fleeing to find refuge somewhere safer. 

Still, neither Islamabad nor New Delhi feel compelled to put an end to their 

people‘s plight by letting go of their hard-line policies in favour of peace. A 

hullabaloo of serious accusations against each other‘s involvement, heated rhetoric 

and pledges of befitting responses by both countries is increasingly politicising an 

otherwise crucial discourse on national security. Some might disregard this war of 

words as a mere act of bluster, further claiming that in the face of a significant 

number of nuclear warheads present in both countries, chances of them engaging in 

a conventional war are pretty slim. However, even if they do not lock horns for the 

fifth time since their inception in 1947, Pakistan and India could highly benefit 

from silent borders and diplomatic solutions to their outstanding crises in lieu of 

the present state of affairs, which would achieve nothing more than keeping peace 

at bay. 

Both the administrations need to re-initiate their progress in setting forth a 

bilateral dialogue. Since it is quite difficult to ascertain which side first violated the 

ceasefire by firing on posts across the Line of Control, we should now consider 

breaking these deadlocks. Pakistan could also utilise the current noise to establish 

its soft image in the international community that synonymises its policies with 

those of a war-mongering state. By insisting upon peace prospects, Pakistan could 

help shed light on the obliterated predicaments of Pakistanis and Indians being 

impacted by the on-going trade of bullets along with the plight of Kashmiris. 

All rational people on both sides appeal to the leadership of Pakistan and 

India to put an end to this madness so that a bigger and brighter picture of 

respective as well as combined prosperity can be considered. Each step matters. 

Each act of positivity matters. And each exchange of sweets between Pakistan‘s 

Rangers and India‘s BSF on Eid and Diwali matters. 

To peace between Pakistan and India... * 

 

 

Индия и Пакистан обвинили друг друга в провокациях 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/28/indiya-i-pakistan-provokacii/. 

28.10.2016. 

Пакистан обвинил индийских военных в обстреле своей 

государственной границы.  

Представитель пакистанского правительства сообщил, что индийские 

военнослужащие открыли огонь по мирным гражданам. В результате 

обстрела три человека погибли. Индия выдвинула аналогичное обвинение в 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/28/indiya-i-pakistan-provokacii/
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адрес Пакистана. В Нью-Дели сообщили, что пакистанские пограничники 

открыли огонь по провинции Кашмир, которая контролируется индийскими 

военными. В результате этой провокации погибли два человека. 

Министерства обороны обеих стран пригрозили ответными действиями 

в случае повторения подобных провокаций. Напомним, ранее Пронедра 

сообщали, что Исламабад потребовал высылки индийского дипломата после 

того, как в Индии был задержан работник пакистанского посольства, 

подозреваемый в шпионаже. Причиной конфликта между государствами 

является принадлежность провинции Кашмир. Она входит в состав Индии, 

но Пакистан считает еѐ своей территорией и оказывает поддержку местным 

сепаратистским группировкам. 
 

Опять перестрелка в Кашмире на LoC – пострадала свадебная церемония  

Cross-LoC firing: Three dead as Indian troops shell marriage party in 

AJK 
Kaleem Rauf, Afzaal Khan. The Express Tribune, October 29th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1213879/cross-loc-firing-three-dead-indian-troops-shell-marriage-

party-ajk/ 

SIALKOT / NAROWAL / MUZAFFARABAD: Indian troops continued to 

violate ceasefire along the Line of Control (LoC) on Friday as they targeted a 

marriage party in Azad Jammu Kashmir (AJK), killing at least three people, 

including a woman and a child, and injuring five others. 

According to police, Indian forces opened fire on civilian population in 

Nakyal Sector‘s Chafrigahi village along the LoC, some 185 kilometres from 

Muzaffarabad. 

Three villagers attending the marriage ceremony were hit by a mortar shell 

coming from the enemy‘s side. The mortar killed 24-year-old Saima Zubair, five-

year-old Ammna Shaukat and 50-year-old Latif on the spot. 

Five other people — Aleeza Fatima, Shaheen Akhter, Muhammad Sadiq, 

Naila Ilyas and Dawood Ahmad — were also injured in the shelling. Police 

officials in Kotli confirmed Indian army‘s shelling on the wedding party and other 

villages. 

The Pakistan Army effectively retaliated against the Indian firing and silenced 

their guns. The enemy also shelled many areas along the working boundary, 

particularly Chaprar Sector, in Sialkot and deliberately targeted residential 

buildings and cattle. 

According to local sources, Indian forces used light and heavy mortars on the 

civilian population of Chaprar, causing huge damage to houses and properties. The 

villagers have already left the area and moved to safer locations. There were also 

reports of heavy monetary losses to people in Shakargarh area of Narowal, where 

firing could be heard till Thursday night. 

Pakistan strongly denounced the Indian ceasefire violations at the LoC and 

the working boundary. 

In a briefing, Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria said India should 

respect the ceasefire and refrain from targeting civilians and their properties. ―India 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/27/pakistan-otvetil-indii/
http://tribune.com.pk/story/1213879/cross-loc-firing-three-dead-indian-troops-shell-marriage-party-ajk/
http://tribune.com.pk/story/1213879/cross-loc-firing-three-dead-indian-troops-shell-marriage-party-ajk/
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is resorting to such acts to deflect the world attention from its ongoing atrocities in 

Indian occupied Kashmir (IOK),‖ he added 

The Inter-Services Public Relations (ISPR) also rebutted India‘s claim of 

killing a Pakistani solider at the working boundary. Terming the Indian claim as 

baseless and untrue, the ISPR said it was part of India‘s propaganda campaign 

aimed at hiding its losses and also to divert world attention from Kashmir issue. 

Meanwhile, Indian Deputy High Commissioner JP Singh was also summoned 

in the Foreign Office to strongly condemn his country‘s unprovoked ceasefire 

violations on October 27 along the working boundary and the LoC. 

The Indian shelling in Shakargarh sector on the working boundary and in 

Nakyal sector on the LoC resulted in the death of six civilians, including two 

women and injured 22 others. 

―[India was] urged to respect the 2003 ceasefire understanding, investigate the 

continued incidents of ceasefire violations, instruct the Indian forces to respect the 

ceasefire, in letter and spirit, stop targeting the villages and civilians,‖ said a 

statement. 

Acting President of AJK Shah Ghulam Qadir also condemned the attack on 

the marriage party in Nakyal sector, and termed such acts a blatant threat to South 

Asian peace and security. 

―The recent cycle of violence and ceasefire violation on the LoC and working 

boundary is an attempt to divert the global attention from the present situation of 

the IOK,‖ he said. Qadir directed the Kotli district administration to pay and 

deliver compensation to the heirs of the bereaved families. 
 

Пакистанские военные вновь обстреляли индийскую территорию на LoC 

Pakistan violates ceasefire along LoC 
The Hindu. 28.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-

ceasefire-along-loc/article9279725.ece?homepage=true  

Pakistani troops continued the ceasefire violations today with firing and 

mortar shelling on Indian posts and civilian areas along the LoC and international 

border in Jammu, Kathua and Rajouri districts, leaving a girl injured. 
 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-ceasefire-along-loc/article9279725.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-violates-ceasefire-along-loc/article9279725.ece?homepage=true
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BSF and Army have responded ―appropriately and befittingly‖ a defence 

spokesman said. 

―There was unprovoked ceasefire violation by Pakistan Army in Sunderbani, 

Pallanwala and Nowshera sectors of Rajouri and Jammu districts today,‖ the 

spokesman said. 

They used small arms, automatics, 82 mm mortars and 120 mm mortars in the 

firing and shelling, he said. 

―They are being responded appropriately and befittingly. No casualties to our 

troops have been reported,‖ he said. 

Firing and shelling continued overnight along the international border. 

―At 1720 hour yesterday, Pakistan Rangers started unprovoked heavy firing 

and helling in Katgus Sector of Jammu which further spread to Hiranagar and 

Samba. It continued till 0500 hours till today in area of 24 BSF posts,‖ a senior 

BSF officer said, adding the BSF responded strongly after which the firing 

stopped. 

―Some Pakistani posts and villages have suffered heavy damage. On the 

Indian side, a girl was injured in the ceasefire violation," the officer said. 

Yesterday, a Pakistani Ranger was killed and another injured in the retaliatory 

firing by BSF, as Pakistani troops heavily shelled five sectors along LoC and IB in 

J&K in which one BSF jawan died and 13 other civilians were injured. 

While Pakistani troops pounded BoPs and hamlets along IB in Kathua, 

Hiranagar sectors (Kathua), R S Pura and Arnia sectors (Jammu) and Samba 

sector, they also targeted forward Indian posts and villages along LOC in 
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Krishnagati, Balakote and Mankote sectors (Poonch) and Sunderbani sector 

(Rajouri) yesterday. 

Since surgical strikes by army on terror launch pads in PoK on September 28-

29, five Indians, including four security personnel, have been killed and 34 injured 

in ceasefire violations. 

On October 21, BSF killed seven Pak rangers and a terrorist opposite to 

Hiranagar sector along In in Kathua, in which one BSF jawan was injured. 

On October 25, at least 2-3 Pakistani armymen are believed to have been 

killed in retaliatory firing by Indian troops in the Noushera sector of Rajouri 

district. 

 

 

Президент Mamnoon Hussain призвал мировое сообщество «увидеть» 

Кашмирскую проблему. 

President urges world to wake up on Kashmir 
Daily Times. 27.10.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Oct-16/president-urges-

world-to-wake-up-on-kashmir  

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain has urged the international 

community to wake up on the Kashmir issue and take notice of the gross human 

rights violations occurring in the Indian Occupied Jammu and Kashmir (IOK). "It 

is the responsibility of the international community to fulfill its promise to the 

Kashmiris of granting them their right of self-determination through a fair and free 

plebiscite," the President said in his message on the occasion of Kashmir Black 

Day, observed every year on October 27. 

He said the UN Security Council resolutions on Jammu and Kashmir offered 

a peaceful, democratic, plausible, appealing and sensible solution to the Kashmir 

dispute. "We invite India once again to implement the relevant Security Council 

resolutions to end the Kashmir dispute forthwith for the sake of peace and 

prosperity of this whole region," the President added. 

He said the illegal occupation of IOK was the main reason more than 1.5 

billion people in this region had been deprived of peace and prosperity for the last 

seven decades. The President said, "Every year, 27 October is observed as Kashmir 

Black Day throughout the world as on this ill-fated day in 1947, Indian forces 

landed in Srinagar to illegally occupy this heavenly land and start one of the most 

tragic chapters in human history." 

Since that Black Day, the universal principles of humanity, liberty, justice and 

sovereignty were being mocked by the Indian atrocities in IOK, he said, adding, 

"Four generations of Kashmiris have suffered countless brutalities since then." 

The President said the consistent pattern of Indian barbarities for the last 68 

years had once again been repeated in the aftermath of the extra-judicial murder of 

the young icon of Kashmir freedom struggle, Mr Burhan Wani, on July 8, 2016. 

The whole Indian state machinery had done its utmost in committing the worst 

form of state terrorism on the defenseless masses of IOK who were demanding 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Oct-16/president-urges-world-to-wake-up-on-kashmir
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Oct-16/president-urges-world-to-wake-up-on-kashmir
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self-determination in accordance with the UN Security Council resolutions, he 

added. 

The President said the Indian forces, truly behaving in a manner of occupying 

forces, were using with impunity live ammunition and pellet guns against the 

civilians who were being butchered inhumanly. "Deliberate targeting of the eyes is 

highly despicable and this barbarous practice finds no example in civilized 

humanity. There is absolute lawlessness prevailing in Indian Occupied Kashmir. 

The anarchy is compounded by arbitrary arrests and detention of political leaders, 

human rights defenders, journalists and protesters," he added. 

The President said thousands of people were being held in custody without 

any trial. Leaders of All Parties Hurriyat Conference (APHC) continue to remain 

under detention, either in their houses or in police stations, he added. He further 

said that mobile phones, internet services, and Cable TV remain completely 

blocked. Due to prolonged curfews, the longest in the history of IOK, a 

humanitarian crisis has erupted, severely disrupting the lives and livelihoods of 

Kashmiri people, he added. 

The President said, "The valiant people of IOK, through their unparalleled 

resilience, have comprehensively defeated Indian state-sponsored atrocities. They 

have become more determined to demand their right to self-determination. The 

people of Pakistan and the freedom-loving people of the entire world salute them 

for their courage in braving the Indian barbarism."? 

 

 

Индия vs Пакистан. Противостояние длиною в жизнь (Кашмирская 

проблема) 
Марина Баканова. Информационное агентство REX. 25 октября 2016. 

http://www.iarex.ru/articles/53189.html  

О том, что отношения между Пакистаном и Индией далеки от 

дружественных, знает весь мир. Последние события только подтверждают 

это. Буквально на днях, индийские националисты требовали отмены 

демонстрации нового болливудского фильма, приуроченную к 

национальному и религиозному празднику Дивали, на основании того, что в 

нем снимался пакистанский актер. 

В результате сложных переговоров руководство Болливуда вынесло 

вердикт – запрет на съемках пакистанских актеров в индийских фильмах. 

«Учитывая мнение общественности и армии по всей стране, мы более не 

будем работать с пакистанскими артистами в будущем» - заявил президент 

актерской гильдии Мукеш Бхатт в интервью.   

Подоплекой всего произошедшего служит новый пакистано-индийский 

пограничный конфликт. И опять на территории горячей точки 

Кашмира. Собственно, о Кашмире и связанном с ними проблемам тоже 

известно всем. Но далеко не все.  

Уникальности ситуации в том, что если бы Кашмирской проблемы не 

существовало, то ее следовало бы придумать. Современные Пакистан, Индия 

http://www.iarex.ru/articles/53189.html
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и Бангладеш имеют не только исторически общие корни, но и 

неотчуждаемую географическую зависимость.  

Традиционно принято, что индийско-пакистанский конфликт имеет 

религиозную подоплеку. Пакистан выступает в качестве покровителя 

кашмирских мусульман, которые «желают» жить в мусульманском 

государстве и подвергаются гонениям со стороны радикальных индусов. 

Индия же, потеряв Кашмир, не сможет более продвигать свой образ в 

качестве мультирелигиозной страны, учитывающей интересы всех 

конфессий. Однако, это только внешний, декларируемый образ.  

Назвать Кашмир уникальным и незаменимым для обеих стран 

территорией было бы странно. Гор и в Пакистане и в Индии хватает и без 

него. Рекреационные ресурсы и туризм на данный момент тоже находятся в 

зачаточном положении. Для того, чтобы Кашмир в принципе стал доступен и 

для организации в нем достаточной инфраструктуры нужно вложить немало 

средств, вполне сравнимых с годовым бюджетом того же Пакистана. И хотя 

правительством Индии еще в середине 90-х годов был взят курс на 

постепенное включение региона в общеиндийское хозяйство, увеличены 

дотации на его развитие, вложены немалые средства для налаживание 

транспортных магистралей – все это пока минимум. Горная местность, 

несмотря на ее внешнюю привлекательность, требует очень серьезных 

затрат, которые, кстати, могут моментально обнулиться в случае 

землетрясения или селя. Как пакистанская, так и индийская часть Джамму и 

Кашмир в настоящее время выживают по принципу – обеспечь сам себя, 

разве что за исключением некоторых более доступных цивилизации 

относительно крупных городов.   

Так почему же войны за Кашмир ведутся на протяжении всей истории 

независимых Индии и Пакистана? Ответ достаточно простой. Вода! Именно 

на территории Кашмира находятся истоки почти всех крупных рек 

полуострова. Кто владеет источниками пресной воды – тот может диктовать 

условия соседним странам. В настоящий момент – это 

Индия. Собственно говоря, и последний конфликт между странами вспыхнул 

после того, как Индия официально объявила о постройке 5 

гидроэлектростанций в Кашмире на истоках рек, которые несут впоследствии 

свои воды в Пакистан – на Инде и его притоках. И первыми забили тревогу 

пакистанские фермеры из Панджаба – именно здесь находится пакистанская 

житница. Недостаток воды ощущается уже сегодня. Рави (один из притоков 

Инда) практически полностью разобранный по каналам, высыхает. Еще на 

картинах периода правления Акбара и Джахангира его воды доходили до 

стен Лахорского форта и Королевской мечети в Лахоре. А это менее 400 лет 

назад. И даже дамбы, построенный во время британского управления для 

защиты от наводнений, сейчас отстоят от берега на 200-250м. А пакистанские 

предприимчивые строители грузовиками вывозят песок с обмелевших 

участков реки.   
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Конечно, здесь дело не только в индийских 

ГЭС. Реки Панджаба (которые и сольются на его границе с Синдом в единый 

и могучий Инд) дают жизнь многочисленных каналам, прорезавшим 

территорию провинции во всех направлениях. Кроме того, леса, которые еще 

буквально 50 лет назад окружали и реки и каналы, теперь сведены на нет. А 

это общеизвестный факт, что древесная корневая система помогает 

удерживать воду в реках. Однако – бурное развитие сельского хозяйства 

потребовало увеличения площадей и леса были принесены ему в жертву. Но 

индийские ГЭС – это лишняя дополнительная возможность лишить и так 

дефицитной воды население Пакистана. Кроме того – есть и еще одно 

но. Излишек воды, периодически возникающей в горах из-за муссонных 

дождей в июле-августе, тоже может быть спущен Индией вниз по течению 

(такое уже бывало) в Пакистан, что вызывает наводнения.   

Если же взглянуть со стороны Индии, которая в настоящий момент не 

имеет долгосрочных интересов, связанных с Пакистаном, а потому, имеющая 

моральное право не учитывать интересы соседней страны, то ситуация 

выглядит иначе. Миллиардное население Индии и ее сельское хозяйство не 

менее Пакистана нуждается и в чистой воде и в электричестве. Создание ГЭС 

позволит обеспечить электроэнергией не только Кашмир, но и другие 

регионы страны. Кроме того – ГЭС – это дополнительные рабочие места для 

кашмирцев. Кроме того – это и буферы против наводнений уже здесь. В 

общем – программа действительно имеет смысл для индийской стороны.   

Что же на будущее? И почему кашмирский конфликт можно считать 

искусственно созданным? Именно Кашмир позволил британцам напрямую 

закоротить две страны друг на друга. Информация о богатствах Индии с 

древних времен имеет под собой вполне реальную основу. Только 

Великобритания, за время пребывания на ее территории обогатилась 

настолько, что смогла без труда провести собственную индустриализацию. 

Про богатства же Ост-Индской компании и ее участников слухи ходят до сих 

пор. Если бы Индия и после ухода британцев оставалась единой страной, 

пусть и с мультикультурным и мультирелигиозным населением, или если бы 

разделение на Индию и Пакистан произошло бескровно и бесконфликтно, то 

ресурсы полуострова в короткие сроки позволили бы ей занять одно из мест 

ведущих мировых лидеров. Чего допускать никто не собирался. 

В настоящее время уровень ресурсов, которые обе страны тратят на 

кашмирский конфликт и сопутствующие ему мероприятия, очень велики. 

Именно они в большей степени виновны в том, что ни Индия, ни тем более 

Пакистан не имеют веса не только на мировой, но и на региональной 

арене. А Индия вообще в последнее десятилетие вообще выступает «донором 

мозгов» для Европы и Северной Америки, поскольку туда уезжают все 

наиболее одаренные и образованные индийцы.  

Что же касается фильмов, то несмотря на все 

индийский Болливуд прекрасно смотрят в Пакистане, благо язык-то один и 

переводчиков не требуется, а пакистанские драмы (сериалы) – в Индии. И все 
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перипетии с актерами – это временное политическое явление. Ведь даже с 

обычной телевизионной антенной индийское телевидение ловится в 

Пакистане и наоборот. А что смотреть – каждый выбирает сам. 

 

 

Очередная перестрелка в Кашмире на LoC 

Cross-border firing at LOC 
Daily Times. 22.10.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Oct-16/cross-border-firing-

at-loc 

Pakistan‘s Foreign Office on Thursday summoned the Indian deputy high 

commissioner to lodge a protest over the latest unprovoked ceasefire violations by 

Indian troops along the Line of Control (LoC) in the Karela sector. The director 

general South Asia and SAARC, Ministry of Foreign Affairs, conveyed to the 

senior Indian diplomat Pakistan‘s anguish over the violations along the LoC on 

19th and 20th of October, resulting in the death of 28-year-old Abdul Rehman. 12 

civilians, including children and women, were injured as the result of Indian firing. 

The diplomat was told that the Indian side must investigate the inciden,t and share 

findings with Pakistan and that India must instruct its troops to respect the 

ceasefire, in letter and spirit, refrain from intentionally targeting villages and 

maintain peace and stability along the LoC. 

Later that day, Pakistani and Indian border troops again exchanged fire across 

the border in two separate incidents. No loss of life or property has been reported 

so far by the ISPR. 

Meanwhile, the Senate Standing Committee on Foreign Affairs was informed 

on Thursday that Pakistan was following the policy of friendly neighbourhood 

with all the countries in the region. In the same spirit, Pakistan wishes to have 

resolution of all outstanding issues with India, including the Jammu and Kashmir 

dispute. In a working paper on Pakistan-India relations sent to the committee, the 

Foreign Office regretted that despite Pakistan‘s positive overtures, the Indian 

government had not reciprocated and continued to ignore the Jammu and Kashmir 

dispute, with complete disrespect for the UN Security Council resolutions and its 

commitments under the international law. 

While Pakistan continues to raise the issue of Indian atrocities in Kashmir and 

violations on the Line of Control, the role of media on the two sides of the border 

bears a stark difference. Whenever there is any incident in Kashmir or an Indian is 

killed in an exchange of fire between the two rivals, Indian media highlights the 

issue in every way possible, putting the blame on Pakistan. While in Pakistan, the 

reaction of media has been subdued due to lack of information and most of the 

times, the issue is reported as ordinary news. This has resulted in trivialisation of 

the issue of civilian deaths in the region. Pakistan should realise that media is an 

important platform to highlight these issues at international forums. These channels 

are the only sources for the international media to highlight the issues of the 

region. A recent example is the coverage of surgical strikes issue in Kashmir, 

http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Oct-16/cross-border-firing-at-loc
http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Oct-16/cross-border-firing-at-loc
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which the international media covered by visiting the AJK region where India had 

claimed to have carried out a strike. 

The role of media is important to highlight the plight of people living in those 

areas. Most of the time, the death of people is considered a mere statistic in the list 

of grievances against the other side, without realisation that it is an entire family 

that lives through the pain of losing an innocent loved one to a random act of 

cross-border firing. People in the region have been living in the shadows of 

violence for decades and have sacrificed thousands of lives, yet the leadership of 

the two countries are not willing to resolve the issue. 

Pakistan continues to blame India for using different tactics to divert world‘s 

attention from the issue of Kashmir. Yet Pakistan itself is not doing enough to 

bring India to the table by addressing their genuine concerns, which include 

terrorism. Peace in the region is only possible if Pakistan out rightly goes against 

terror groups without any discrimination, thus depriving India of any leverage to 

stall the talks on Kashmir issue. Until 1999, there was not a single instance when 

India did not sit on the table as equals with Pakistan to discuss matters. It is only 

after the 9/11 that India has started to pressurise Pakistan on the terrorism issue to 

get the upper hand. 

 

 

Совет министров МИДа ОИС осудил Индию за подавление в Кашмире 

OIC condemns Indian atrocities in IOK 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-

condemns-indian-atrocities-iok/  

Condemned India for illegal detention of Kashmiris, incarceration of 

Hurriyat leaders in torturous conditions  

ISLAMABAD: The Council of Foreign Ministers of OIC on Wednesday 

adopted a strongly-worded resolution on grave human rights situation in Indian 

Occupied Kashmir (IOK) and condemned India in the strongest possible terms for 

their atrocities on Kashmiris. The OIC foreign ministers met in Tashkent on Oct 

18-19 for the 43rd session, according to a message received here. 

While upholding Kashmiris‘ right to self-determination in accordance with 

the UN Security Council resolutions, they reaffirmed OIC countries‘ unwavering 

support to the just cause of the Kashmiri people, expressed deep concern and 

condemned in the strongest possible terms unabated killing of defenseless 

Kashmiris in IOK. 

Indian repression: UN experts call for release of Kashmiri rights activist 

The foreign ministers noted demonstrations by unarmed Kashmiris, despite 

curfew, in the wake of Burhan Wani‘s extrajudicial killing as referendum against 

India. They condemned India for illegal detention of Kashmiris, incarceration of 

Hurriyat leaders in torturous conditions, and brutal killings of Kashmiris, including 

children. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-condemns-indian-atrocities-iok/
http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-condemns-indian-atrocities-iok/
http://tribune.com.pk/story/1203988/indian-repression-un-experts-call-release-kashmiri-rights-activist/
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Конференция по проблеме Кашмира в Ин-те изучения конфликтов и 

безопасности в Пакистане 

Kashmir can turn into nuclear confrontation between India, Pakistan: 

seminar 
Daily Times. 19/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/kashmir-can-turn-

into-nuclear-confrontation-between-india-pakistan-seminar  

Unarmed people are on streets demanding freedom but India is declaring 

them terrorists: AJK president 

Kashmir conflict can lead South Asia to nuclear confrontation, Indian state 

terror in Kashmir is a threat to peace and stability in the region, Modi and BJP are 

fascists pursuing Hitler's ideology, India cannot back off from Indus Water Treaty, 

case of Kashmiri nation is strong but Pakistani efforts are poor to highlight it, the 

world has become indifferent to plight of Kashmiri nation. 

These were unanimous views of speakers at a seminar jointly organised by 

Islamabad based independent think tank Pakistan Institute for Conflict and 

Security Studies (PICSS) and NUST Global Think Tank Network (NUST-GTTN) 

at NUST. 

President AJK Sardar Masood Khan was the chief guest and keynote speaker 

of the seminar while Lt. General (Retd) Asad Durrani, Eng Shamsul Mulk, Akram 

Zaki, Prof. Ashraf Saraf, Dr. Muhammad Khan, Mushaal Yaseen Malik, Farzana 

Yaqoob, Babar Qadri Advocate (from Srinagar), and others also spoke on the 

occasion. The seminar was attended by foreign diplomats, academia, intellectuals, 

civil society and students of different university. 

Sardar Masood Khan said that there is no doubt the Indian occupation of 

Kashmir is illegal from aspects of all international laws but even there are 

international laws for occupational forces to follow a code of conduct but 

unfortunately India is not taking into account any international obligation when 

using brutal force to press Kashmiri's quest for freedom. 

He said that when Sushman Suwraj was claiming at UNGA that Kashmir is 

internal matter of India the people of Kashmir were on streets waving Pakistani 

flags and demanding freedom from India then how it became an internal affair. 

"UN resolutions demand referendum in Kashmir and we see that Kashmiri nation 

is holding referendum against Indian occupation almost every day", he maintained. 

The AJK President said that unarmed people are on streets and demanding 

freedom but India is decaling them terrorists. It is following Chankiyan philosophy 

to spread as much lies as possible but these lies will not work in the long run and 

the world will have to listen to the voices coming from occupied Kashmir. 

He said that the big powers have double standards while dealing with 

different conflicts. There is humanitarian crisis in Kashmir for the last three 

months but no one cares but in Syria they have created 'humanitarian corridor' 

against the will and permission of the rulers of that country. 

He said that some countries have India as strategic partner therefore they are 

not ready to pay proper attention to the plight of the people of Kashmir. He said 

that UN should not lose its relevance and it should not have double standards for 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/kashmir-can-turn-into-nuclear-confrontation-between-india-pakistan-seminar
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Oct-16/kashmir-can-turn-into-nuclear-confrontation-between-india-pakistan-seminar
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different countries. It has to play its role to resolve the issue of Kashmir. He said 

that UN resolutions on Kashmir are still valid and there is no time line for them 

that they will expire. 

He said that Kashmir cause and Kashmir case is very strong but the efforts of 

those who are living in Azad Kashmir are not as strong as those who are living 

under occupation. We should step up our efforts. 

President AJK said that India is threatening to use water as a weapon of war 

which can endanger regional security. 

He said that mountains of Azad Kashmir provide a natural defense to Pakistan 

while thousands of soldiers and officers and Pakistani armed forces are also 

contributing for the defense of Pakistan. Kashmir has a vital role to play in defense 

and economy of Pakistan. CPEC also passes through the State of Jammu and 

Kashmir and it will be another contribution from Kashmir for Pakistan. 

Sardar Masood Khan underlined the need to fight the freedom struggle on 

social media. He complained that Pakistan's mainstream media is not giving proper 

coverage to the Kashmir issue while Indian media is aggressively promoting Indian 

narrative at international level. 

Former Director General ISI Lt. General Asad Durrai said in that Uri Attack 

was a false flag operation to justify self-proclaimed surgical strikes. Indian media 

is not independent and is well controlled by the Indian establishment therefore it 

made their public to believe the false claims of surgical strikes. But the question is 

will India be able to survive another Uri and what would be reaction in that case. 

He said that seventy years of Indian occupation could not deter Kashmiri's 

resolve for freedom and there is no point that India can force them back off from 

their demand for freedom. 

Former Chief Minister Khyber Pakhtunkwha Engineer Shamsul Mulk said 

that Kashmir is not an issue for just Kashmiri people but it is related to the 

foundation and formation of Pakistan. He said that Kashmir has to get 

independence from Indian occupation but the only think we lack is the leadership. 

We need a leadership like Quad-e-Azam who got a country without firing a single 

bullet. 

Chairman PICSS M Akram Zaki said that Kashmir conflict is one of the 

oldest outstanding conflicts in the world which demands urgent attention due to 

recent uprising in the Kashmir Valley. He said that every Pakistani is concerned 

with Kashmir issue and the sufferings of the people of Kashmir. He said that few 

people in Pakistan has deviated from the course to achieve regional cooperation 

but in general the Pakistani people are committed to the cause of Kashmir. 

He said until Kashmir issue is not resolved, peace and stability in the region is 

not possible. He said the nuclear aspect of the Kashmir issue makes it more 

dangerous than Palestine though the issue of Palestine is also very important for 

the Muslim Ummah. The Palestinian Ambassador was also attending the seminar. 

Senior leader of All Parties Hurriyat Conference (APHC) Prof. Ashraf Saraf 

delivered a very emotional and heart touching speech and said that Indian 

oppression cannot bar us from loving Quad-e-Azam and Allama Iqbal. "We are 
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Pakistanis and believe in Pakistan. We will keep wrapping our dead bodies in 

Pakistani flags because Kashmir and Pakistan are not two different things", he 

added. 

Advocate Babar Qadri who came from Srinagar and is president of Jammu 

Kashmir Lawyers Club said in his speech that General Pervez Musharraf had taken 

a U-Turn on Kashmir and damaged Kashmir cause but there is no option for us to 

take any U-Turn from our demand of freedom. 

He said that it is Pakistan's diplomatic failure that despite unprecedented 

human rights violation in Kashmir it is unable to properly highlight the issue on 

international level. 

Former AJK Minister Farzana Yaqoob said that it was India who took the 

Kashmir issue to UN Security Council and now running away from its obligation 

to act upon UN resolutions. 

She said that there is no time frame or timeline for the resolutions on 

Kashmir, they are still valid and demand to be implemented. She said that Indian 

claim of bilateralism is false and does not stand in the context of international law. 

Former head of International Relations Department of National Defence 

University Dr Muhammad Khan said that India has issues not just with Pakistan 

with China as well. There are three nuclear powers in the region, India, Pakistan 

and China and if Kashmir issue is not resolved the threat of a nuclear confrontation 

cannot be ruled out in the region. 

Mushaal Yaseen Malik said that new generation of Kashmiris is fighting with 

old war doctrine of India. India has installed a puppet government in occupied 

Kashmir to fool the world. India is governing occupied Kashmir with black laws 

and brutal force. From kids to elders, everyone has become victim of Indian 

brutalities. Life is at stand still for the last three months but unfortunately the world 

is not listening to the suffering of Kashmiris. She said that the claim that Pakistan 

is diplomatically isolated is pack of lies spread by Indian media. This is Indian 

narrative and we should avoid spreading it. 

 

 

Индия нарушала прекращение огня на Линии контроля 90 раз в 2016 г. 

India violated ceasefire over 90 times this year: FO  
Imran Kazmi .BR. 17 October 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/323200-india-violated-ceasefire-over-90-times-this-year-fo.html 

ISLAMABAD: Pakistan‘s Foreign Office on Monday said India has resorted 

to ceasefire violation along Line of Control (LoC) and Working Boundary for over 

ninety times during this year. 

Speaking at a press briefing here, Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria 

said India recently violated ceasefire twice by resorting to unprovoked firing along 

the Line of Control. 

―India has to stop ceasefire violations on LOC,‖ he added. 

Indian forces once again resorted to unprovoked fire at the LoC in Bhimber 

sector of Azad Jammu and Kashmir on Sunday morning. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/323200-india-violated-ceasefire-over-90-times-this-year-fo.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/323200-india-violated-ceasefire-over-90-times-this-year-fo.html
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According to Inter-Services Public Relations (ISPR), the Indian border forces 

carried out fire at Bhimber's Khuiratta area at 4.30am and continued till 7.00am. 

The Pakistani forces gave a befitting response to their Indian counterpart and 

silenced the enemy guns.  

No casualties or injuries were reported in the firing process, the ISPR stated. 

Relations between both the countries have worsened after the attack on an 

Indian military camp in Uri inside India-occupied Kashmir on Sept 18, where 

around 20 Indian soldiers were killed. 

Since then, the Indian forces have violated the Line of Control ceasefire 

several times. The people living near the border areas are facing severe problems. 

It should be noted that two Pakistani soldiers were killed when Indian forces 

violated the LoC ceasefire with unprovoked fire on September 29. 

The surgical strike in Pakistan, a serious claim on the part of India, was also 

questioned by the international media. The United Nations Military Observer 

Group in India and Pakistan (UNMOGIP) said that it found no evidence of any 

surgical strike in the country. 

 

 

Это Индия спонсирует терроризм в Кашмире, - заявил Сартадж Азиз 

Indian state sponsoring, financing terrorism inside Pakistan: Sartaj 
Daily Times. 17/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/indian-state-sponsoring-

financing-terrorism-inside-pakistan-sartaj  

Adviser says New Delhi desperately trying to hide its brutalities in Held 

Kashmir where innocent people are being killed by occupation forces 

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

on Sunday said that India had no moral ground to even talk about counter-terrorism 

efforts let alone do the finger pointing as Indian-state sponsored terrorism and 

terror financing on Pakistani soil had been proven irrefutably. 

The adviser in a statement said, "Mr Modi is misleading his BRICS and 

BIMSTEC colleagues. The Indian leadership is desperately trying to hide its 

brutalities in the Indian occupied Jammu and Kashmir, an internationally 

recognised dispute on the UNSC agenda, where innocent people are being killed 

and injured by the occupation forces daily with impunity."  

He added that the people of Indian-held Kashmir (IHK) are being subjected to 

genocide by India for demanding their fundamental right to self determination, as 

promised to the Kashmiris in the relevant UN Security Council resolutions. "The 

ongoing Indian atrocities for 100 days have taken a toll on the lives of over 150 

innocent and defenceless Kashmiris, including children and women, and inflicted 

injuries on around 15,000, including the victims of pellet guns that blinded many 

hundreds, which has attracted international focus on the bloodshed in IHK. The 

UN Human Rights High Commissioner in Geneva and OIC SG, OIC Contact 

Group on Kashmir and OIC Independent Human Rights Commission have called 

for sending a fact finding mission to IHK," the statement read. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/indian-state-sponsoring-financing-terrorism-inside-pakistan-sartaj
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/indian-state-sponsoring-financing-terrorism-inside-pakistan-sartaj
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The adviser said Pakistan joins all the members of BRICS and BIMSTEC in 

condemning terrorism and reaffirms its full commitment to fight terrorism without 

discrimination, including the Indian state-sponsored terrorism on Pakistani soil. 

 

 

Как террористы из Пакистана преодолевают забор на Линии контроля в 

Кашмире? Лестницы! 

‗Terrorists used ladder to scale fence in LoC‘ 
The Hindu. 17.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/terrorists-used-ladder-to-scale-

fence-in-loc/article9227064.ece?w=alauto  

One terrorist involved in Uri attack entered India through a gap along the 

fence near Salamabad nallah 

The four Pakistani terrorists who killed 19 soldiers in one of the the bloodiest 

attacks on an Army camp in Uri last month used a ladder to scale the electrified 

fence at the LoC. 

Investigations carried out by the Army indicate that one of the four terrorists 

who mounted the brazen attack in Uri, about 102 km from Srinagar, infiltrated 

taking advantage of the gaps along the fence near the Salamabad nallah. He erected 

a ladder on the Indian side of the fence, while the other three had a ladder on their 

side. The two ladders were connected like a pedestrian bridge. 

The sources said it was difficult for all the four to infiltrate through the gap 

used by the first terrorist as each one of them was carrying heavy rucksacks filled 

with ammunition, weapons and eatables. It would have taken them a lot of time to 

cross the fence at grave risk to their lives as Army patrol teams could have spotted 

them. 

After the four infiltrated into India, the ladder, carried by the first terrorist, 

was handed over back to the two guides who accompanied them up to the LoC, the 

sources said, adding it was done to ensure there were no tell-tale signs. 

The Army is conducting an enquiry at Gohallan and adjoining village Jablah 

as they suspect the terrorists might have taken shelter there before the attack on 

September 18. 

 

 

Пакистан готов к переговорам по Кашмиру, если готова и Индия, - 

считает Наваз Шариф 

Pakistan willing to talk if India serious about Kashmir: PM Nawaz 
The Express Tribune. 16.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1199440/pakistan-willing-

talk-india-serious-kashmir-pm-nawaz/  

Pakistan offered holding dialogue on several occasions, but India did not 

reciprocate, PM says. 

Prime Minister Nawaz Sharif on Saturday said Pakistan is willing to hold 

talks with India if New Delhi is serious about resolving the ongoing Kashmir issue. 

Talking to reporters in Baku, Azerbaijan, the premier said Pakistan offered 

holding dialogue on the outstanding issues on several occasions, but India did not 

reciprocate. 

http://www.thehindu.com/news/national/terrorists-used-ladder-to-scale-fence-in-loc/article9227064.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/terrorists-used-ladder-to-scale-fence-in-loc/article9227064.ece?w=alauto
http://tribune.com.pk/story/1199440/pakistan-willing-talk-india-serious-kashmir-pm-nawaz/
http://tribune.com.pk/story/1199440/pakistan-willing-talk-india-serious-kashmir-pm-nawaz/
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Pakistan, India should opt for more dialogue: US 

―Kashmir is the main cause of unrest in the region and India must show 

seriousness for resolution of the issue and honour its commitment, under the 

United Nations Security Council Resolutions,‖ PM Nawaz said, adding that 

Pakistan is committed to peaceful resolution of the Kashmir issue. 

Delving into the Uri incident, the premier expressed regret that India blamed 

Pakistan for the attack on its army base camp in Uri. ―Within six hours of the Uri 

incident, India levelled allegations against Pakistan, and reiterated that no 

infiltration took place on Line of Control (LoC).‖ 

Azerbaijan backs Pakistan on Kashmir 

PM Nawaz said his government had introduced a new culture of political 

tolerance in the country as they respected mandate of every party. 

―The PPP formed government in Sindh and we respected it. Similarly we 

have respected MQM as an opposition party,‖ he concluded. 

He vowed to take the country to path of progress and prosperity, despite 

certain elements‘ plans to shut the country. 

 

 

Пакистан привел доказательства «преступлений против человечности» в 

Кашмире. 

Pakistan deplores ‗crimes against humanity‘ in IOK 
The Express Tribune, October 16th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1199760/pakistan-

deplores-crimes-humanity-iok/  

ISLAMABAD: Pakistan said on Saturday that Indian forces were committing 

‗crimes against humanity‘ in disputed Himalayan region. ―The constantly 

deteriorating humanitarian situation in Indian Occupied Kashmir is a matter of 

grave concern to the people and government of Pakistan,‖ the Foreign Office said 

in a statement. 

It has been 100 days since the extrajudicial killing of Burhan Wani and the 

Indian forces have unabatedly been indulging in crimes against humanity in the 

disputed valley, it added. 

The statement deplored the conditions in IOK, saying that more than 150 

innocent Kashmiris have been martyred in cold blood. It added that over 15,000 

have been injured and around 1000 suffer from eye injuries due to the merciless 

use of pellet guns by Indian forces. 

The Foreign Office voiced deep concern over the enforced disappearances of 

Kashmiri youth at the hands of Indian forces with their fate remaining unknown for 

months. 

―People and the government of Pakistan remain extremely worried over the 

continued detention of Hurriyat leaders,‖ it added. ―The illegal detention of APHC 

Chairman Syed Ali Geelani has been taking toll on the health of the veteran 

leader.‖ 

The Foreign Office also voiced serious concern over the mental torture being 

inflicted upon Mirwaiz Umar Farooq by keeping him in solitary confinement. ―The 

http://tribune.com.pk/story/1199150/pakistan-india-opt-dialogue-us/
http://tribune.com.pk/story/1199204/azerbaijan-backs-pakistan-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1199760/pakistan-deplores-crimes-humanity-iok/
http://tribune.com.pk/story/1199760/pakistan-deplores-crimes-humanity-iok/
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health of Yasin Malik has been allowed to deteriorate in inhuman conditions in 

prison‖. 

It added that prolonged detention of Hurriyat leaders in inhuman environment 

was a serious violation of human rights. The statement also pointed out that Asiya 

Andrabi has been under arrest for more than two weeks and her state of welfare is 

unknown. 

The Foreign Office called for the attention of the international community, 

particularly, the UN secretary general, UN high commissioner for human rights, 

OIC secretary general, and UNSC permanent members for taking immediate 

measures to stop India from committing genocide of the defenseless Kashmiris. 

 

 

Пакистан считает, что именно Индия создает нестабильность 

(Кашмирская проблема) в регионе 

Islamabad says Delhi creating instability 
The Express Tribune, October 12th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-

delhi-creating-instability/ 

ISLAMABAD: Alluding to India‘s recent aggression and the display of 

irresponsible behaviour, Pakistan has accused its arch rival of creating instability 

both at the regional and global levels by its pursuit of ‗hegemonic policies‘ in 

South Asia. 
 

 
 

http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-delhi-creating-instability/
http://tribune.com.pk/story/1197668/islamabad-says-delhi-creating-instability/
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―South Asia‘s security environment is blighted by India‘s insistence on 

hegemonic policies, engaging in a relentless arms build-up, and a myopic refusal to 

engage in any meaningful dialogue on security issues,‖ said Pakistan‘s Permanent 

Representative to the UN in Geneva Tehmina Janjua on Tuesday, while speaking 

at the UN Committee on disarmament and international security matters. 

―Pakistan‘s security was fundamentally challenged by the introduction of 

nuclear weapons in its neighbourhood,‖ Janjua added. She referred to Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s recent UN General Assembly address in which he 

highlighted Pakistan‘s resolve to maintain strategic stability in South Asia. 

The ambassador reminded the committee of Pakistan‘s readiness to agree on a 

bilateral arrangement with India on a nuclear test ban – a proposal that awaited a 

response from New Delhi. 

―Peace and stability in South Asia will not be possible without resolving 

underlying disputes especially the Jammu and Kashmir dispute; agreeing on 

measures for nuclear and missile restraint, and instituting conventional forces 

balance,‖ she said, adding that Pakistan‘s proposal for a strategic restraint regime, 

based on these three inter-locking elements, remained on the table. 

She said Pakistan has always demonstrated its commitment to peace and 

stability in the region, adding that the country‘s conduct continued to be defined by 

restraint and responsibility, and avoidance of an arms race. 

Pakistan, she said, has positioned itself as a mainstream partner in the 

international non-proliferation regime as well as the global efforts to strengthen 

nuclear security and safety. Janjua said Pakistan has instituted a stringent national 

export control system and a robust nuclear security regime that is at par with the 

best international standards. 

―Through a series of actions in diverse areas, we have demonstrated our 

credentials and eligibility to join the Nuclear Suppliers Group (NSG). We expect 

that a non-discriminatory, criteria-based approach is followed for expanding the 

NSG‘s membership, which will strengthen the non-proliferation regime in an 

equitable and credible manner,‖ she added. In response to India‘s right of reply, 

Pakistan demanded an urgent response to its proposal for a strategic restraint 

regime and the prime minister‘s recent proposal for a bilateral arrangement on 

nuclear test ban. India‘s diversion of fissile material provided to it for peaceful 

purposes to build its first nuclear bomb was also recalled for the committee‘s 

attention. 

Turkey reaffirms support on Kashmir 
Meanwhile, the Turkish Grand National Assembly (TGNA) speaker has 

reaffirmed his country‘s traditional and strong support for the cause of the people 

of Jammu and Kashmir during a meeting with Prime Minister‘s Special Envoys, 

Muhammad Pervez Malik and Mohsin Shah Nawaz Ranjha. 

On the first day of their visit to Turkey, the PM envoys met a cross-section of 

the Turkish parliamentary leadership, media, civil society and think-tanks to 

apprise them of the gross and systematic violations of human rights being 

perpetrated by the security forces in the Indian occupied Kashmir (IOK). 
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A foreign office statement said the special envoys called on the the TGNA 

speaker Ismail Kahraman and briefed him in detail about the atrocities being 

committed against the defenseless Kashmiri people, demanding their legitimate 

and inalienable right to self-determination. 

They highlighted that the death of the young Kashmiri leader, Burhan Wani, 

had reignited an intense phase of the popular uprising in the IOK, also being 

characterised as the ‗Kashmiri Intifada‘. 

Drawing attention towards the use of arbitrary force, live ammunition and 

pellet-guns by the occupying forces to quell the recent protests in the IOK, the 

envoys underlined the need for an urgent and meaningful intervention by the world 

community to bring an end to the brutalisation of Kashmiris. 

They also demanded a fair, independent and transparent inquiry under the UN 

auspices to hold the perpetrators of these heinous acts responsible; and, above all, 

ensure the realisation of the right to self-determination of the IOK people in 

accordance with UN Security Council resolutions, and the aspirations of the 

Kashmiri people. 

The special envoys also briefed the TGNA speaker on the latest security 

situation in the region, including escalation of tensions due to New Delhi‘s highly 

provocative rhetoric and incessant violations of the Line of Control (LoC) in order 

to divert international attention from the human rights situation in the IOK. 

The envoys thanked Turkey for its principled position on Kashmir dispute and 

its consistent support for the Kashmiri people. Lauding Turkey‘s active role in the 

OIC Contact Group on Jammu & Kashmir, the special envoys underlined the high 

importance of its proposal to send an OIC Fact Finding Mission to Jammu and 

Kashmir. 

The special envoys expressed confidence that this strong support by the 

Turkish government and people would continue until a just and lasting solution of 

Kashmir was found. 

Extending a warm welcome to the envoys, Ismail Kahraman underlined the 

unique and unprecedentedly cordial relationship between Pakistan and Turkey. He 

thanked Pakistan and its people for their strong support and solidarity for Turkey 

against the attempted coup of July 15. 

The speaker also reiterated support for Pakistan in its fight against terrorism 

and underlined that Pakistan and Turkey had always supported each other on their 

respective national causes, ie, Kashmir and Cyprus. 

The Turkish interlocutors reiterated their grave concern over the prevailing 

situation in the IOK, affirmed their solidarity with the Kashmiri people during this 

difficult hour, and reiterated their commitment to support their cause everywhere, 

and at all platforms. 

 

 

Убийство 12-ти летнего мальчика в Кашмире спровоцировало 

выступления и вновь введение комендантского часа. 

Boy‘s killing sparks fresh clashes, curfew in IHK 
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Daily Times. 9/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/09-Oct-16/boys-killing-sparks-

fresh-clashes-curfew-in-ihk  

Police and paramilitary troops fire tear gas, pellets and live rounds into air 

to disperse funeral procession of the 12-year-old as his body was carried to 

'Martyr's Graveyard' 

SRINAGAR: Curfew was extended in Indian-held Kashmir (IHK) on 

Saturday, as thousands of people clashed with Indian forces during the funeral of a 

12-year-old boy who succumbed to his injuries after being hit by pellets the other 

day. 

Police and paramilitary troops fired teargas, pellets and live rounds to disperse 

the funeral procession of the 12-year-old Junaid Ahmad, as his body was carried to 

Srinagar's "Martyr's Graveyard", a police officer told AFP on the condition of 

anonymity, as he was not authorised to speak to the media. Residents said the boy 

was sprayed with pellets in the lawn outside his home, and he was hit in the head 

and chest, but police claim he was part of the anti-India protests that took place on 

Friday. "We are taking all possible measures so that the protests don't spread to 

other areas," the officer said, referring to the curfew. 

As the news about the death of Junaid reached his native area of Saidpora, 

thousands of people gathered in his home, despite curfew. They marched towards 

the Martyrs' Graveyard at Eidgah to offer his funeral prayers. The body was 

shrouded in a Pakistani flag. As soon as the slain schoolboy's body was buried, the 

family members, relatives and neighbours mostly women took to streets and raised 

anti-India and pro-freedom slogans. 

Junaid's family said that forces barged into their house and opened fire. "He 

was not out to fetch toffee from the camp or milk from the police station," said one 

of the female family members. The protesting family said the 'power hungry 

people' had left Kashmirs in the lurch. They demanded action against the personnel 

involved in the killing of their beloved. Earlier, the police used force to disperse 

the protesters, which triggered massive clashes between the protesters and the 

personnel, in which dozens of people were injured. 

More than 50 people were injured during Friday's protests in the restive 

Himalayan region, which has been roiled by deadly violence for nearly four 

months. At least 108 people, most of them young protesters, have been killed and 

more than 12,000 injured in clashes with Indian security forces. Thousands more 

have been arrested since the unrest began on July 8, when a popular rebel leader 

was killed by Indian soldiers. Since then, shops, schools and most banks have 

remained shut and authorities have suspended mobile phone Internet services. 

Meanwhile, life remained suspended for the 92nd consecutive day in IHK due 

to the shutdown against the ongoing killing spree unleashed by the Indian forces. 

The occupation authorities did not even allow people to take out a Muharram 

procession from Laal Bazaar area of Srinagar. Students also continued their 

protests in Srinagar and other areas against the authorities' decision of conducting 

exams despite volatile situation in the valley. 

http://dailytimes.com.pk/region/09-Oct-16/boys-killing-sparks-fresh-clashes-curfew-in-ihk
http://dailytimes.com.pk/region/09-Oct-16/boys-killing-sparks-fresh-clashes-curfew-in-ihk
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On the other hand, Srinagar-based media - quoting official record - revealed 

that in a bid to quell the ongoing uprising, the puppet authorities had booked 134 

persons under the draconian law in the north during the past three months. Reports 

said that the authorities had also identified around 130 government employees to 

book them under the Public Safety Act for taking part in anti-India protests. 

 

 

НАТО призывает к скорейшему решению Кашмирского вопроса. 

Top NATO aide wants Kashmir dispute resolved 
The Express Tribune, October 7th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1194888/top-nato-

aide-wants-kashmir-dispute-resolved/  

Gen Pavel says Nato wants a broader political framework agreement with 

Pakistan to expand mutual military cooperation. 

ISLAMABAD: A top Nato official on Thursday said the world cannot 

remain indifferent to the issue of Kashmir. 

―The Kashmir dispute has to be addressed as two nuclear powers are party to 

it,‖ Chairman of the Nato Military Committee General Petr Pavel was quoted as 

saying in a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif. ―The world cannot remain 

indifferent and must be concerned,‖ the visiting Nato general said. 

The Kashmir conflict: A people‘s perspective 

―The international community and the United Nations have to be consistent 

on principles and rules while addressing important issues,‖ he added. 

Gen Pavel said Nato wants a broader political framework agreement with 

Pakistan to expand mutual military cooperation. ―By virtue of its size, Pakistan can 

play an important role in the region. 

We expect a broader political framework agreement between Pakistan and 

Nato to unlock further mutual military cooperation,‖ the Prime Minister‘s Office 

quoted him as saying. 

He called the scale of Pakistan‘s counter-terrorism campaign ‗large and 

impressive in yielding results‘. ―Pakistan has shown great progress in the war 

against terror in the last couple of years.  The reconstruction and rebuilding process 

will be worth following in this regard,‖ he said. 

Prime Minister Nawaz said his government has a stated policy on Afghanistan 

which he expressed from the day one after assuming the responsibilities as 

premier. ―We have conveyed to the leadership of Afghanistan that the enemies of 

Afghanistan are the enemies of Pakistan and we have stood by our words,‖ he said. 

The prime minister said that even yesterday Pakistan announced an assistance 

of $500 million in addition to an earlier assistance of $500 million for Afghanistan 

to help them overcome problems and achieve stability. ―We genuinely believe that 

stability in Afghanistan is crucial for achieving stability in our own country and the 

region,‖ he added. 

UN chief condemns Indian Kashmir killings, calls for dialogue 

―I myself and the chief of army staff visited Afghanistan and always assured 

them of our fullest cooperation to root out the menace of terrorism which is a 

http://tribune.com.pk/story/1194888/top-nato-aide-wants-kashmir-dispute-resolved/
http://tribune.com.pk/story/1194888/top-nato-aide-wants-kashmir-dispute-resolved/
http://tribune.com.pk/story/1171399/kashmir-conflict-peoples-perspective/
http://tribune.com.pk/story/1165747/un-chief-slams-killings-indian-held-kashmir/
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common enemy for both the countries,‖ emphasised the prime minister. He further 

said that the Pakistani civil and military leadership are in touch with Afghan 

leadership and have been facilitating the reconciliation process on the request of 

Afghan government. 

―We believe that an Afghan-led and Afghan-owned reconciliation process is 

vital to achieving long term peace and stability in Afghanistan,‖ the premier added. 

Gen Pavel said his meetings with all the services chiefs and others were 

highly satisfactory. ―I am highly impressed with the state of affairs, professional 

standards and approach of Pakistan‘s armed forces. I would like to acknowledge 

the comprehensive counter-terrorism strategy which has achieved a lot and there 

are many lessons for Nato to learn from it,‖ he said. 

World urged to shed ‗passive attitude‘ over Kashmir dispute 

Premier Nawaz, meanwhile, said India is creating problems and has resorted 

to double standards on the issue of Indian-Occupied Kashmir (IOK). ―India 

unfairly blamed Pakistan for the Uri attack without investigating the incident. India 

does not realise that the youth of IOK have re-energised the freedom struggle.‖ 

―We want peaceful relations with all of our neighbours. Pakistan will continue 

to extend moral, diplomatic and political support to the Kashmir cause. The 

atrocities by the Indian forces have resulted in the loss of precious human lives and 

blinded hundreds through the use of brutal force,‖ the prime minister added. 

 

 

Индия называет Пакистан «эпицентром террора»; отказаться от 

«поиска» Кашмира 

India calls Pak ‗epicentre of terror‘, asks it to ‗abandon quest‘ of 

Kashmir 
The Hindustan Times. 6.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-

asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html 

India on Wednesday hit out at Pakistan, calling it a country that has 

―established itself as a global epicentre of terrorism‖, and asked it to abandon its 

―futile quest‖ of Kashmir. 

India‘s permanent representative in the UN, Syed Akbaruddin, in his 

statement on the Work of the Organization, also called for a comprehensive reform 

of the United Nations‘ governance architecture.  

Roundly attacking Pakistan, he said some countries use terrorists as proxies in 

their territorial quests.  

―Just less than 10 days ago, the GA Debate witnessed a singular lack of 

support for Pakistan‘s baseless claims. Need one say more. Our response to 

Pakistan is consistent. Abandon your futile quest. Jammu and Kashmir is an 

integral part of India and will remain so. ‖  

Noting that the ―sell-buy date of Pakistan‘s anachronistic approach is long 

over‖, India‘s Permanent Representative was quoted by ANI as saying, ―No 

amount of misuse of international platforms by Pakistan will change that reality. ‖  

http://tribune.com.pk/story/1142850/world-urged-shed-passive-attitude-kashmir-dispute/
http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/un-india-asks-pakistan-to-abandon-futile-quest-of-kashmir/story-w4DlNQezibycdanKPBjfkJ.html
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Asserting that ―We look away as some amongst us stall our collective efforts, 

as they use terrorists as proxies in their territorial quests,‖ Akbaruddin added: ―We 

have heard one such lone voice short while ago, making claims to an integral part 

of India. This comes from a country, which has established itself as a global 

epicentre of terrorism. Such claims find no resonance among the international 

community.‖ 

He said the UN has become unresponsive to the needs of our time and 

ineffective to the meeting the challenges it is confronted with.  

―It is a body that ponders for 6 months on whether to sanction leaders of 

organizations it has itself designated as terrorist entities. At best, it is now a body 

that can be described as an interesting and random mix of Ad-hocism, scrambling 

and political paralysis. The Global governance architecture now calls for 

comprehensive reform.‖  

On the issue of terrorism, he said the UN is yet to come up with a coherent 

policy let alone take the lead on one of the biggest threats to global peace and 

security. ―It is near impossible to argue the case of relevance of the UN on the 

issue of terrorism where even adoption of an international norm to ―prosecute or 

extradite‖ terrorists evades us despite 20 years of talk,‖ according to a statement. 

Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif had earlier used his speech at the UN 

General Assembly to mount one of his strongest attacks on India on the Kashmir 

issue, describing Hizbul Mujahideen militant commander Burhan Wani as a 

―murdered‖ young leader and calling for a UN fact-finding mission to probe rights 

violations. 

In response, Union external affairs minister Sushma Swaraj said, ―(Pakistan) 

persists in the belief that such attacks (Uri) and provocative remarks will enable it 

to snatch the territory (Kashmir) it covets. My firm advice to Pakistan is: Abandon 

this dream. Let me state unequivocally that Jammu and Kashmir is an integral part 

of India and will always remain so‖. 

 

 

«Кашмир никогда не будет принадлежать Индии», – заявила 

представитель Пакистана в ООН Maleeha Lodhi. 

Kashmir can never become integral part of India: Maleeha 
The Nation. September 27, 2016. http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/kashmir-can-

never-become-integral-part-of-india-maleeha 

UNITED NATIONS: Representatives of Pakistan and India engaged in a 

verbal duel at the United Nations after Indian External Affairs Minister Sushma 

Swaraj accused Islamabad of promoting terrorism and claiming Kashmir to be her 

country‘s integral part that drew a stinging response from Pakistani Ambassador 

Maleeha Lodhi. 

―It is India that has long been a sponsor and practitioner of state terrorism,‖ 

Ambassador Lodhi told the U.N. General Assembly while exercising her right of 

reply to the Indian chief delegate‘s statement. 

http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/kashmir-can-never-become-integral-part-of-india-maleeha
http://nation.com.pk/national/27-Sep-2016/kashmir-can-never-become-integral-part-of-india-maleeha
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She also debunked Swaraj‘s claim about Kashmir, saying it is an 

internationally recognized disputed territory. ―Jammu and Kashmir never was and 

can never be an integral part of India,‖ the Pakistani envoy said in a hard-hitting 

statement. 

Ambassador Lodhi also took exception to the raising of Balochistan issue by 

the Indian external affairs minister, saying it was a ―blatant violation‖ of the 

principles of the UN Charter. 

She described India‘s call to isolate Pakistan as ―delusional‖, saying, ―It is 

India itself, which because of its war crimes in Kashmir and elsewhere, and 

because of its warmongering, is likely to be isolated in the international 

community.‖ 

―Over the course of the last half century, India has sponsored and perpetrated 

terrorism and aggression against all its neighbours; creating terrorist groups; 

destabilizing and blockading neighbors to do its strategic bidding and sponsoring 

subversion, sabotage and terrorism in various parts of Pakistan,‖ Pakistani 

Ambassador Maleeha Lodhi added. 

In fact, Ambassador Lodhi said Ms. Swaraj‘s statement, which contained a 

series of allegations against Pakistan, was a ―litany of falsehoods about Pakistan 

and a travesty of facts and history‖. 

―We reject all the baseless allegations made in that statement,‖ the Pakistani 

envoy said in a hard hitting reply. 

―These allegations are designed principally to deflect global attention from 

the brutalities being perpetrated by India‘s over half a million occupation force 

against innocent and unarmed Kashmiri children, women and men in the Indian 

occupied Jammu and Kashmir,‖ she said 

―Kashmiri people call for freedom has been met with characteristic Indian 

brutality,‖ Ambassador Lodhi said referring to over a hundred innocent Kashmiris 

have been killed, hundreds blinded and thousands injured by Indian bullets and 

pellets, including infants, children, women and men. 

―This is the worst form of state terrorism, a war crime, that India has 

continued to perpetrate in the situation of foreign occupation in Jammu and 

Kashmir for the past many decades,‖ she told the 193-member Assembly. 

Pakistan, she said, demanded a full and impartial investigation of these Indian 

atrocities and massive human rights violations in Kashmir. ―We ask that India 

accept the investigation proposed by the UN High Commissioner for Human 

Rights and allow them access for the purpose.‖ 

―The right of the Kashmiri people to self-determination has been recognized 

and promised to them by the UN Security Council and by India and Pakistan,‖ the 

Pakistani envoy said. 

―For 70 years, India has prevented the Kashmiris, through force and fraud, 

from exercising this right and holding the UN-supervised plebiscite to enable the 

Kashmiris to determine their political destiny. 
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―The struggle of the Kashmiri people for self-determination is a legitimate 

struggle. And, they have the right to receive moral and political support from the 

international community.‖ 

The ambassador said, ―The attack on the Indian Army base in Uri, particularly 

its timing, has all the hallmarks of an operation designed to divert attention from 

India‘s atrocities in occupied Jammu and Kashmir. The international community is 

well aware that several such incidents have been staged in the past to serve India‘s 

tactical and propaganda objectives. 

―India is utilizing the Uri incident to blame Pakistan for the current Kashmiri 

uprising and divert attention from its brutal occupation. 

―The recently captured Indian spy, an intelligence officer, Kulbhushan Yadav, 

has confessed to India‘s support to such terrorist and subversive activities 

particularly in Balochistan and Federally Administered Tribal Areas. Indeed, it was 

Kulbhushan, who was financing, arming and supporting individuals and entities 

listed under the UN sanctions regime,‖ she said. 

Instead of aiming to destabilize Pakistan, she said the Indian government 

would do well to address India‘s own vast internal problems and the dozen or so 

insurgencies going on in its own country. 

―For the Indian External Affairs minister to claim that her country has 

imposed no pre-conditions for talks with Pakistan is another falsehood. 

India suspended talks more than a year ago, and has refused to resume them 

despite repeated offers from Pakistan and advice from the international 

community. The latest offer was made by the Prime Minister of Pakistan from the 

rostrum of this very Assembly,‖ she said. 

―But let us be clear, talks are no favour to Pakistan. They are in the interest of 

both India and Pakistan and the people of our two countries. 

―Let me reiterate that Pakistan is ready and willing for serious and result 

oriented talks with India, especially to resolve the longstanding core dispute of 

Jammu and Kashmir, which is imperative for durable peace, stability and 

development in the region. ‖ 

Meanwhile, elsewhere at the UN, Asim Iftikhar, a Pakistani diplomat, while 

addressing a meeting reiterated Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s 

statement about Pakistan‘s readiness to enter in a serious and sustained dialogue 

with India for the peaceful resolution of all outstanding disputes, especially Jammu 

and Kashmir. 

Exercising her right of reply to the Pakistani ambassador, India‘s delegate 

Eenam Gambhir repeated her country‘s allegations against Pakistan, saying how 

that country could allow terrorist havens to continue flourishing, and whether its 

representative could confirm that her country did not use terrorist proxies as a 

matter of state policy. Gambhir said it appeared that Pakistan‘s representative had 

not heard the Indian minister earlier, when she had said that Jammu and Kashmir 

was an integral part of India and always would be. 
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Reacting to Ms. Gambhir‘s statement, Pakistani delegate Tipu Usman rejected 

all claims and fabrications in India‘s remarks. Regardless of how many times a lie 

was repeated, it could not become truth, he emphasized. 

Kashmir remained a disputed territory and any claims against it were contrary 

to the principles of international law, Usman said.  India‘s attempts to decimate 

Kashmir‘s population and its sabotage activities were well-documented facts. 

The Indian representative said her country would remain silent, claiming that 

the Pakistan‘s ―deception, deceit and denial‖ were only to be expected. 

 

 

Сушма Сварадж выступила на ГенАссамблее ООН, обвинив во всем 

(Кашмир) Пакистан 

Sushma‘s UNGA speech sparks ugly spat between India, Pakistan 
The Hindustan Times. 27/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-

unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-

SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html  

The message that Jammu and Kashmir is an integral part of India should be 

―loud and clear‖ to Pakistan, India asserted on Monday, asking whether the 

government in Islamabad can clarify how safe havens for terrorists continue to 

flourish under its watch. 

In its ‗Right of Reply‘, India also rejected the ―fanciful and misleading‖ 

remarks by the Pakistani envoy to the United Nations. 

Pakistan‘s Permanent Representative to the UN, Maleeha Lodhi, earlier 

exercised the Right of Reply to Indian external affairs minister Sushma Swaraj‘s 

UNGA address, saying Swaraj‘s remarks were a ―litany of falsehoods‖ about 

Pakistan and a ―travesty of facts and history‖. 

In her speech, Swaraj asked Pakistan to give up the dream of snatching 

Jammu and Kashmir and said all India had received in response to unprecedented 

peace overtures were a string of terror strikes and the export of cross-border 

terrorism. 

Lodhi said Jammu and Kashmir can never be an integral part of India and is a 

―disputed territory‖, the final status of which has yet to be determined in 

accordance with several resolutions of the UN Security Council. 

―...It appears that the distinguished representative of Pakistan did not hear 

clearly what our minister of external affairs stated during her address earlier 

today,‖ Eenam Gambhir, first secretary in the Indian Mission to the UN, said. 

Quoting from Swaraj‘s address, Gambhir said Jammu and Kashmir is India‘s 

integral part and will always remain so. ―We hope that the message is loud and 

clear,‖ she said. 

Gambhir said India rejects ―entirely‖ Lodhi‘s ―sermons‖, calling her remarks 

―the views of a dysfunctional state which builds atrocity upon atrocity on its own 

people, preaching about values of tolerance, democracy and human rights.‖ 

India slammed Pakistan for making a ―fanciful and misleading‖ presentation 

on the situation in Jammu and Kashmir, saying Lodhi‘s remarks aim to divert the 

http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/sushma-s-unga-speech-sparks-fresh-spat-between-diplomats-of-india-pakistan/story-SqCpGU0ELB2zVadtWHyaBI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/abandon-your-kashmir-dream-it-is-integral-part-of-india-swaraj-tells-pak/story-0zy7YrXLNuwa48pKOWYooI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/abandon-your-kashmir-dream-it-is-integral-part-of-india-swaraj-tells-pak/story-0zy7YrXLNuwa48pKOWYooI.html
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attention from Pakistan‘s sponsorship of terror and do not answer questions posed 

by the world community. 

―Can the representative of Pakistan clarify how is it that terror sanctuaries and 

safe havens in her country continue to flourish despite the Pakistan army‘s much-

vaunted counter terrorism operations, and the billions of dollars of international 

counter terrorism aid it obtains? 

―Can the representative of Pakistan confirm that they do not use terrorist 

proxies and export terrorism as a matter of state policy,‖ Gambhir said, adding that 

can the Pakistani envoy deny that her country had assured in 2004 that it would not 

allow its territories, or territories under its control, to be used for terror attacks 

against India? 

―And can the representative of Pakistan deny that it has failed to honour that 

assurance given at the highest level,‖ Gambhir said. 

She also questioned whether the Pakistani representative will deny the armed 

forces of her country committed one of the most extensive and heinous genocides 

in human history in 1971. 

―Will the representative of Pakistan deny that its armed forces have used 

airstrikes and artillery against its own people repeatedly? Will (she) explain why is 

it that Pakistan‘s civil society is being silenced by the plethora of heavily armed 

militias that go by names such as ‗Jaish‘ or Army, ‗Lashkar‘ or Army, ‗Sipah‘ or 

Soldiers and ‗Harkat‘ or Armed movement,‖ Gambhir said.  

Lodhi said the attack on an army base in northern Kashmir‘s Uri where 18 

soldiers died was ―staged‖ to ―divert‖ attention from the situation in Kashmir. 

―The attack on the Indian Army base in Uri, particularly its timing, has all the 

hallmarks of an operation designed to divert attention‖ from the situation in Jammu 

and Kashmir,‖ she said. 

She accused India of ―utilising‖ the Uri incident to blame Pakistan for the 

current Kashmir unrest. The state has been on the boil since the killing of a militant 

leader.  

―India‘s government is delusional if it believes that it can ‗isolate‘ any 

country. It is India itself, which because of its war crimes in Kashmir and 

elsewhere, and because of its warmongering, is likely to be isolated in the 

international community,‖ Lodhi said. 

The Pakistani envoy said Swaraj‘s statement reflects the ―deceit and hostility‖ 

of the Indian government towards Pakistan. 

Lodhi said the call for ―freedom‖ of the Kashmiri people has been met with 

―Indian brutality‖ and demanded an impartial investigation into the rights 

violations in Kashmir, echoing Pakistan PM Nawaz Sharif‘s speech at the UNGA. 

Lodhi blamed India for suspending talks with Pakistan more than a year ago, 

saying New Delhi has refused to resume them despite repeated offers from 

Pakistan and advice from the international community. 

―The latest offer was made by the Prime Minister of Pakistan from the 

rostrum of this very Assembly. But let us be clear, talks are no favour to Pakistan. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/burhan-wani
http://www.hindustantimes.com/india-news/sharif-raises-kashmir-issue-with-leaders-at-un-but-gets-no-traction/story-H3RR2LC3Um1qz5LYyeV0SM.html
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They are in the interest of both India and Pakistan and the people of our two 

countries. 

―Let me reiterate that Pakistan is ready and willing for serious and result-

oriented talks with India, especially to resolve the longstanding core dispute of 

Jammu and Kashmir, which is imperative for durable peace, stability and 

development in the region.‖ 

In a second Right of Reply, Pakistan reiterated that Kashmir remains an 

internationally-recognised disputed territory. 

Gambhir responded by saying that Pakistan has yet again ―chosen to stay 

silent‖ on the tough questions. 

―This is what we have come to expect from Pakistan - deception, deceit and 

denial. The world still waits their response,‖ Gambhir said. 

 

 

Генсек ОИС поднял вопрос о Кашмире в беседе с Генсек ООН 

OIC secy raises Kashmir in talks with UN chief 
The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-

raises-kashmir-in-talks-with-un-chief 

UNITED NATIONS -The Secretary General of the Organisation of Islamic 

Cooperation (OIC), Iyad Ameen Madani, raised Kashmir and Palestine issues 

among the crisis affecting the Muslim world at a meeting with the United Nations 

Secretary-General Ban Ki-moon at UN Headquarters in New York on Saturday. 

An OIC Press release issued on Sunday said that Madani highlighted the issue 

of Kashmir "especially with current developments" -- an obvious reference to the 

grave violations of Kashmiri people's human rights taking place in Indian 

Occupied Kashmir - at the meeting held on the margins of 71st session of UN 

General Assembly. 

In Islamabad last month, after a meeting with the Adviser on Foreign Affairs, 

Sartaj Aziz,  the OIC Secretary General had voiced grave concern over the 

extra-judicial killings of the people in Occupied Kashmir, and called for an end the 

ongoing repression. 

Madani had also renewed support to the right of self-determination for 

Kashmiri people and said it was an international and legitimate issue. Kashmir, he 

added, was not India's internal matter. 

The OIC Press release said the two secretaries general discussed issues of 

mutual concern and stressed on strengthening UN-OIC cooperation to address the 

issues, including Syria, humanitarian assistance and preventing and combating 

violent extremism. 

At the top of their concerns was the Palestinian issue and the peace process, it 

said. 

Ban Ki-moon emphasised that resolving the Palestinian issue was critical for 

peace and security in the world. 

The UN chief expressed support to OIC peace efforts in Afghanistan and Iraq. 

http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-raises-kashmir-in-talks-with-un-chief
http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-raises-kashmir-in-talks-with-un-chief
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Madani also highlighted the issue of Rohingya community in Myanmar, and 

brought to attention the situation in Mali and the efforts of OIC to consolidate 

peace and security in the country. 

Meanwhile, a UN Press release said that Ban reaffirmed the United Nations 

commitment to working with regional and sub-regional organizations. 

"The Secretary-General stressed that resolving the Question of Palestine 

remained critical and urged all parties to engage with the (Middle East) Quartet" - 

the diplomatic grouping comprising Russia, US, European Union and the UN. 

The UN Secretary-General expressed the readiness of the United Nations to 

work with the OIC in implementing the Plan of Action to Prevent Violent 

Extremism at the global, regional and national levels. 

"He also encouraged the OIC to work closely with the United Nations on the 

promotion and protection of human rights in the Islamic world," the UN Press 

release said. 

 

 

Китай рассматривает Кашмирскую проблему как серьезное препятствие 

на пути строительства «Нового шелкового пути». 

China sees Kashmir dispute as an obstacle to Silk Road 
Atul Aneja. The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-

incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto 

Growing India-Pakistan tensions forcing it to see K-issue as a hurdle to its 

initiative, with the CPEC at its core. 

Growing tensions between India and Pakistan is persuading the Chinese 

establishment to focus on the Kashmir issue as an impediment to Beijing‘s One 

Belt One Road (OBOR) initiative, with the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) at its core. 

The Uri incident, which has escalated India‘s efforts to garner international 

support to dock Pakistan as a sponsor of terrorism, after 18 Indian soldiers were 

killed in a cross-border raid, and Islamabad‘s re-energised drive to internationalise 

Kashmir, has fueled considerable anxiety in Beijing. The Chinese Foreign Ministry 

has on two occasions since the Uri incident, called upon India and Pakistan to 

exercise restraint and resume their stalled dialogue. 

Military tensions a threat 
Apart from the nuclear dimension, which turns military tensions between 

India and Pakistan into a lurking threat to international peace and security, analysts 

say that the Chinese have a more pressing and immediate, concern — the fallout of 

Indo-Pak friction on the viability of the CPEC. 

The CPEC links the Pakistani port of Gwadar with Kashgar in Xinjiang. It is 

part of China‘s high-stake OBOR connectivity initiative in Eurasia, which would 

allow China to gate-crash as an indispensable rule-maker of international trade and 

commerce. Coupled with its aspiration to develop a string of ports and coastal 

economic hubs, along its maritime trading routes, China‘s Maritime Silk Road 

(MSR), would also be central to Beijing‘s rise as a mature global power. 

http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto
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China hopes to replicate its dramatic success in developing coastal hubs such 

as Shanghai and Shenzhen as models for developing new shore-based icons along 

the Indian Ocean coastline. 

Passing through Baluchistan, PoK 
Unsurprisingly, the CPEC, which passes through a section of Pakistan 

Occupied Kashmir (PoK), was apparently the primary focus of talks between 

Chinese Prime Minister Li Keqiang and his Pakistani counterpart, Nawaz Sharif at 

their meeting on the sidelines of the United Nations General Assembly (UNGA). A 

posting of the September 21 talks, on the Chinese Foreign Ministry website 

underscored that Prime Minister Li ―pointed out that at present, bilateral practical 

cooperation, with China-Pakistan economic corridor as the priority, has achieved 

positive progress.‖  

Yet, Mr. Li did not hide Beijing‘s security concerns, when he stressed, ―It is 

hoped that Pakistan can reinforce prevention on the security risk of the projects and 

continue to provide safety protection to the programme construction and Chinese 

personnel in Pakistan.‖ 

Bugti‘s asylum 
A large part of the CPEC passes through Baluchistan. India has raised 

Pakistan‘s alleged human rights violations in the province at the international level 

— a policy shift that was underscored by New Delhi‘s assertions on the Baluch 

issue, earlier this month, at the UN Human Rights Council in Geneva. New Delhi 

has also signaled its possible readiness to provide asylum to Baluchistan 

Republican Party (BRP) leader Brahamdagh Bugti. 

The Hong Kong based South China Morning Post quoted Pakistan 

commentator Najam Sethi as saying that ―Bugti‘s asylum suggests that India will 

make Baluchistan a central plank of its strategy, politically and diplomatically.‖ He 

added: ―China is beginning to worry about all these.‖  

‗Disaster for whole region‘ 
India‘s exertions in Baluchistan have not gone unnoticed in China. In an 

earlier interview with The Hindu, Chinese scholar Hu Shisheng highlighted that 

Prime Minister Narendra Modi‘s reference to Baluchistan in his independence day 

address signaled ―a watershed moment in India‘s policy towards Pakistan in the 

future.‖ He added: ―We cannot figure out what could be its result and 

consequences, but my personal hunch is that it could be disastrous for the whole 

region; for all the relations — especially between Pakistan and India, China and 

India, especially among the three countries. That is the real concern.‖ 

He also pointed out the contrary to the perception that China was developing 

the CPEC to lower its commercial dependence on the Malacca straits, the prime 

strategic motivation behind the project was to ensure Pakistan‘s economic stability. 

In turn, it was assumed this would help dry up terror sanctuaries in Pakistan, and 

prevent the outflow of militants, in the region, including China and Central Asia — 

all part of the expanding OBOR network. 

It is in the K-word 
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Chinese academics have also begun to debate the regional fall-out of the 

Kashmir issue, and the benefits to the CPEC, in case a modus vivendi is achieved 

to address this thorny dispute. ―If India and Pakistan can resolve the Kashmir 

problem, CPEC would not be an obstacle among China, India and Pakistan,‖ 

Professor Long Xingchun, Director of Center of India Studies, at China West 

Normal University, told The Hindu. He added: ―The CPEC can then be renamed as 

China-South Asia corridor benefiting all participants.‖ 

Nevertheless, Professor Long noted that though the CPEC is a link between 

the land corridor of the Silk Road and the MSR, ―its emergence was more 

important to Pakistan than to China.‖ 

 

 

Кашмирский кризис сейчас – своего рода проверка на прочность 

Нарендра Моди (опасность ядерной войны после нападения на военную базу 

Ури). 

Kashmir Crisis Poses Major Test for India‘s Leader, Narendra Modi 
GEETA ANAND and HARI KUMARSEPT. The New York Times. 21.09.2016. 

http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=1  

NEW DELHI — Escalating tension over the contested Kashmir region is 

presenting a challenge to Prime Minister Narendra Modi of India, who needs 

regional peace to reach his principal goal of economic revival there. But Indian 

citizens have been clamoring for a response to what they say is a provocation by 

Pakistan. 

The tension reached a boiling point on Sunday when militants attacked an 

army base in the Indian-controlled side of Kashmir and killed, at last count, 18 

soldiers, setting off a war of words between the two nuclear powers, which have 

fought three wars in recent decades. India accuses the militants of having links to 

Pakistan. 

The situation not only risks economic growth but could also send two nations 

skidding into a nuclear war. 

―It could happen, and it would be catastrophic for both countries,‖ said 

Stephen P. Cohen, the author of ―Shooting for a Century: The India-Pakistan 

Conundrum.‖ 

India and Pakistan have been locked in a feud — it began nearly 70 years ago 

with their independence from Britain — mainly over the Himalayan valley called 

Kashmir. The dispute over its control, which has led to two wars, had appeared to 

be relatively dormant since 2010 as tourists returned to the scenic region and 

turnouts in elections were large. That led the Indian government to believe that the 

turbulence of recent decades might be over, says Omar Abdullah, former chief 

minister of the northernmost Indian state, Jammu and Kashmir. 

People in July mourned over the body of Burhan Wani, whose killing by 

Indian security forces touched off the protests in Kashmir. Credit Dar 

Yasin/Associated Press  

That thinking, it now appears, was a mistake. 

http://www.nytimes.com/2016/09/22/world/asia/kashmir-india-pakistan-unrest.html?_r=1
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/kashmir/index.html?inline=nyt-geo
http://topics.nytimes.com/top/reference/timestopics/people/m/narendra_modi/index.html?inline=nyt-per
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/india/index.html?inline=nyt-geo
http://topics.nytimes.com/top/news/international/countriesandterritories/pakistan/index.html?inline=nyt-geo
http://www.nytimes.com/2016/09/19/world/asia/17-indian-soldiers-killed-by-militants-in-kashmir.html
http://www.nytimes.com/2016/09/19/world/asia/17-indian-soldiers-killed-by-militants-in-kashmir.html


2981 

 

There were warning signs over the last two years about rising unrest among 

young people in Indian-administered Kashmir. Small disputes with the Indian 

security forces stationed in the Kashmir valley often drew enormous crowds very 

quickly. The killing of a 22-year-old separatist militant named Burhan Muzaffar 

Wani by Indian security officers in July touched off the latest protests. 

―Wani should have served as an alarm bell for the government system,‖ said 

Siddharth Varadarajan, editor of The Wire, an online Indian news site. ―Why 

would a young man, instead of taking up engineering, adopt a course that any 

reasonable person would tell him would end up in death?‖ 

Now the India-controlled section of Kashmir is engulfed in a crisis. Since the 

shooting, the Indian-controlled area has been shut down, with curfews and strikes 

forcing the closing of schools, offices and markets. 

Mr. Wani‘s death incited violent stone-throwing protests that the security 

forces sought to eradicate by firing birdshot at protesters. The use of the birdshot, 

or tiny pellets that scatter when fired, has caused thousands to be wounded, many 

with eye injuries. More than 70 people, including protesters and Indian security 

forces, have been killed since the violence began. 

The question now is whether Mr. Modi can defuse the crisis. 

―I think Modi has the political capacity to do it,‖ said Ashley J. Tellis, a 

senior associate with the Carnegie Endowment for International Peace. 

Mr. Tellis said Mr. Modi had two advantages: His Bharatiya Janata Party 

controls the lower house of Parliament, so he has the legitimacy to make a bold 

move; and his party‘s strong Hindu nationalist roots allow him to take more risks 

without being accused of pandering to Muslims, who make up the majority in 

Jammu and Kashmir. 

But those same roots make it hard for Mr. Modi to enact a policy in Kashmir 

that will draw the young protesters into a dialogue. 

―That must involve a conversation about the restoration of autonomy in 

Kashmir in a way originally imagined under the 1954 agreement,‖ Mr. Tellis said. 

He was referring to a deal struck by India‘s first prime minister, Jawaharlal Nehru, 

that gave Jammu and Kashmir substantial political autonomy within India. That 

agreement has gradually eroded. 

―I personally think any attempt simply to treat Kashmir as just another Indian 

state is not going to work,‖ Mr. Tellis said. 

Because Mr. Modi began his political career in the Rashtriya Swayamsevak 

Sangh, a right-wing Hindu organization known as the R.S.S. that strongly 

influences his party and has opposed more autonomy for Kashmir, Mr. Tellis and 

others said it would be extremely difficult for the prime minister to offer such a 

bold policy in Kashmir. 

 ―The R.S.S. has the capacity for constraining even the prime minister on this 

question,‖ Mr. Tellis said. 

Even if Mr. Modi is bold enough to try, he will need to regain control of the 

streets of southern Kashmir first and find a leader to engage in conversation. So 

far, the Indian government has been unable to find anyone with whom to negotiate. 

http://www.nytimes.com/2016/07/10/world/asia/indian-forces-kill-10-during-kashmir-protests-over-separatists-death.html?_r=0
http://wire.in/
http://www.nytimes.com/2016/08/29/world/asia/pellet-guns-used-in-kashmir-protests-cause-dead-eyes-epidemic.html?_r=0
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For Prime Minister Narendra Modi of India, center, the pressure has been 

strong to punish Pakistan after militants attacked an Indian Army base on Sunday, 

killing 18 soldiers. Credit Ye Aung Thu/Agence France-Presse — Getty Images  

People close to the government, nevertheless, have been trying their hand at 

freelance diplomacy, including the guru Sri Sri Ravi Shankar. He invited the father 

of Mr. Wani to his ashram and suggested that the elder Mr. Wani might serve as an 

intermediary. 

―Sri Ravi Shankar expected that I can play some role in bringing peace to 

Kashmir,‖ the father, Mohammad Muzafar Wani, said in an interview. ―He said, 

‗To resolve the problem, with whom should the talks be initiated? With you?‘ I 

told him, ‗No.‘‖ 

For Mr. Modi, pressure remains strong to punish Pakistan with some form of 

military action for the attack on the army base. 

Pakistan has talked tough. In a news release on Monday, Gen. Raheel Sharif, 

the Pakistani Army chief, said that ―taking note of a hostile narrative‖ from India, 

the armed forces of Pakistan were ―fully prepared to respond to the entire spectrum 

of direct and indirect threat.‖ 

Speaking before the United Nations General Assembly in New York on 

Wednesday, Prime Minister Nawaz Sharif of Pakistan said peace between his 

country and India ―cannot be achieved without a resolution to the Kashmir 

dispute.‖ 

There was another flare-up of violence along the India-controlled Kashmir 

border with Pakistan on Tuesday night, when Indian troops battled two groups of 

militants trying to cross from the Pakistani side into India, the Indian Ministry of 

Defense said in a statement. One Indian soldier was killed in the skirmishes. 

 

 

Пакистан готов к переговорам с Индией по Кашмиру без всяких условий 

– заявил Сартадж Азиз 

Pakistan ready for unconditional talks with India: Aziz 
The Nation. 23.09.2016. http://nation.com.pk/national/22-Sep-2016/pakistan-ready-for-

unconditional-talks-with-india-aziz  

NEW YORK: Advisor to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

Thursday said that Pakistan was ready for unconditional talks with India to resolve 

various issues including the core issue of Kashmir between the two countries. 

―Pakistan wants to resolve the issues diplomatically and was ready for talks 

with India but such kinds of talks between the two countries should be 

unconditional,‖ he said while talking to a private television channel. 

He, however, said talks between the two countries could not succeed till 

resolution of the Kashmir issue. 

He said Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif forcefully raised the 

Kashmir issue and brutalities of Indian occupied forces in Indian Held Kashmir at 

the 71st session of the UN General Assembly. 

https://www.ispr.gov.pk/front/main.asp?o=t-press_release&date=2016/9/19
http://www.nytimes.com/reuters/2016/09/20/world/asia/20reuters-india-kashmir.html
http://nation.com.pk/national/22-Sep-2016/pakistan-ready-for-unconditional-talks-with-india-aziz
http://nation.com.pk/national/22-Sep-2016/pakistan-ready-for-unconditional-talks-with-india-aziz
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He said the international community accepted that Kashmir was a disputed 

issue and the Prime Minister‘s address in the UN to highlight the issue would have 

good impact from the world on India. 

Aziz said the Prime Minister met eight heads of state and three members of 

the UN Security Council and apprised them of the current situation in Indian Held 

Kashmir and brutalities of Indian forces on innocent Kashmiris. 

He said the world leaders expressed sorrow over the use of force in Occupied 

Kashmir and escalation of tension between Pakistan and India. He said the 

Organization of Islamic Cooperation (OIC) had also expressed concern over 

human rights violations in IOK. 

The Advisor said international pressure was now mounting on India. 

To a question, he said, the real change had happened in ground situation 

where new generation of Kashmiris has risen spontaneously against India‘s illegal 

occupation – demanding freedom from occupation. He said it had badly disturbed 

the Indian government. 

To another question, he said, Indian state actors were involved in interfering 

in Balochistan. 

About aggressive Indian policy, he said Pakistan had the ability to thwart any 

kind of aggression from India and our armed forces were fully capable for security 

of the motherland. 

 

 

Речь Наваз Шарифа в ООН на ГенАссамблее (по Кашмиру). 

PM‘s speech at UN 
Dawn, September 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1285480/pms-speech-at-un 

PRIME MINISTER Nawaz Sharif has made his case at the UN for the world 

to pay attention to the Kashmir dispute and for India to engage Pakistan in a 

sustained dialogue. In a speech that was neither compelling nor entirely 

forgettable, Mr Sharif struck a different note to the incessant warmongering in both 

India and Pakistan in recent times. Specifically on the Kashmir dispute, however, 

Pakistan faces a complicated task in trying to get the world to pay attention to the 

issue in a fair manner that puts the plight of the people of India-held Kashmir at the 

centre of international concern. Part of the problem is rooted in India‘s long-held 

insistence that the Kashmir dispute, to the extent that India even acknowledges it 

as one, be addressed bilaterally and without global mediation. In addition, with the 

rise of India as an economic power, much of the outside world is more keen to 

engage India economically than probe its dark underbelly. 

Yet, a frank evaluation of the relative positions of India and Pakistan on the 

Kashmir dispute would suggest that Pakistan has consistently failed to press home 

its advantages and has, in fact, harmed the Kashmir cause by entangling it, in the 

eyes of much of the world, in a global terrorism problem. Contrast the global 

reaction to the Uri attack — from anger at Pakistan to expressions of concern even 

before the identity of the attackers has been established — to the widespread 

indifference to the months-long crackdown and curfew in parts of IHK. Where 

http://www.dawn.com/news/1285480/pms-speech-at-un
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Pakistan wants to talk about the plight of the people of Kashmir and the genuine 

dispute over the territory, much of the outside world seems to sympathise with 

India‘s claims that it is a victim of cross-border terrorism. Unfair as that may be, it 

is the context in which Pakistan must conduct its international diplomacy. 

Even if the terrorism problem did not exist, however, there is a flaw in how 

the Pakistani state approaches the Kashmir challenge. First, there is an undeniable 

difference between how much of the mainstream political class would prefer to 

address relations with India — essentially, seek broad-based dialogue that does not 

make progress in other areas conditional on progress on resolving the Kashmir 

dispute — and the security establishment‘s insistence that this issue must be at the 

centre of any and all dialogue with India. Second, Pakistan tends to be reactive in 

its diplomacy: each time there are other tensions with India, the Pakistani state tries 

to amp up the Kashmir issue. When the Indian government led by Prime Minister 

Narendra Modi insisted that bilateral dialogue focus on terrorism, Pakistan began 

to move towards highlighting Indian interference in Balochistan and Karachi and 

went back to insisting that Kashmir must be at the centre of any dialogue. Pakistan 

does have a strong case on Kashmir; perhaps policymakers here ought to address 

why it gains so little support internationally. 

 

 

Китай поддерживает позицию Пакистана по Кашмиру 

China supports Pak stance on Kashmir 
Daily Times. 22.9.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-

stance-on-kashmir  

UNITED NATIONS: Chinese Premier Li Keqiang has assured Pakistan that 

China would continue to support its stance on Kashmir. 

Li Keqiang, while meeting Prime Minister Nawaz Sharif on the sidelines of 

UN General Assembly, said: "We support Pakistan and we will speak for Pakistan 

at every forum." 

Keqiang said China would stand with Pakistan. "We support Pakistan and we 

will speak for Pakistan at every forum. We are thankful to Prime Minister Nawaz 

Sharif for investing huge resources for the safety and security of Chinese personnel 

in Pakistan." 

The Chinese premier hoped that there would be better understanding of 

Pakistani position on Kashmir by the international community. 

He hoped that situation between India and Pakistan would not escalate. 

He said China was ready to play constructive role in improvement of relations 

between Pakistan and India. 

Prime Minister Nawaz Sharif said Pak-China relations have entered a 

different phase, from political to economic one, which was a matter of great 

happiness for Pakistan. 

The PM showed his satisfaction on the state of Pak-China relations and 

welcomed the statement of China on the atrocities being committed in Indian-held 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-stance-on-kashmir
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-stance-on-kashmir
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Kashmir. Condemning terrorism in all its forms and manifestation, Nawaz said 

Pakistan was committed to peace and stability in the region. 

 

 

Кратко – Выступление Наваз Шарафа на ГенАссамблеи ООН (по 

Кашмиру) 

Nawaz at UNGA: Pakistan wants peace with India, urges resolution of 

Kashmir issue 
Dawn. 22.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-

peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue 

NEW YORK: Prime Minister Nawaz Sharif, while addressing the United 

Nations General Assembly session on Wednesday, said Pakistan wants peace with 

India but maintained it is "not possible without resolving the Kashmir issue". 

"Confrontation should not be our destiny in South Asia. Pakistan wants peace 

with India." 

Nawaz asserted that peace cannot be established in South Asia without 

resolving the Kashmir issue. 

The premier reiterated Pakistan's stance of resolving the issue of Kashmir 

through dialogue with India and said Pakistan has "gone the extra mile to achieve 

this".  

The prime minister said a new generation of Kashmiris has started a freedom 

struggle against India. 

"Burhan Wani, the young leader murdered by Indian forces has emerged as 

the symbol of the latest Kashmiri intifada, a popular and peaceful freedom 

movement lead by Kashmiris, young and old, men and women, armed only with an 

undying faith and the legitimacy of their cause and the hunger for freedom in their 

hearts." 

―This indigenous uprising of the Kashmiris has been met, as usual, with brutal 

repression by India's occupation force of over half a million soldiers," said Nawaz. 

The prime minister added that over a hundred Kashmiris have been killed, 

hundreds, including children and infants, blinded by shotgun pellets and over six 

thousand unarmed civilians injured over the past two months.  

"These Indian brutalities are well documented," asserted Nawaz.  

He also shed light on the atrocities committed by Indian forces in India-held 

Kashmir (IHK) and urged the international community to act. 

Nawaz also said that the current wave of unrest in IHK is the result of the 

heavy-handed and brutal tactics used by Indian forces in IHK, and Pakistan 

supports the rights of self-determination for the people of Kashmir.  

While speaking at the 71st United Nations General Assembly, the prime 

minister demanded for an investigation into atrocities committed by Indian forces 

in IHK.  

"Pakistan is not interested in an arms race with India," said Nawaz.  

The premier also urged the UN to demilitarise Jammu and Kashmir. 

http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue
http://www.dawn.com/news/1285192/nawaz-at-unga-pakistan-wants-peace-with-india-urges-resolution-of-kashmir-issue
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In this regard, the prime minister called for steps by the United Nations to 

undertake consultations with India, Pakistan and the true representatives of the 

Kashmiri people to implement the resolutions of the Security Council. 

'Pakistan principle victim of foreign sponsored terrorism' 

Prime Minister Nawaz Sharif said Pakistan has been the principle victim of 

terrorism and the country has lost thousands of civilians and security officials in 

terrorism related incidents.  

"Pakistan has been the principle victim of terrorism, including that supported 

and sponsored from abroad." 

"Terrorism in now a global phenomenon which must must be addressed 

comprehensively, in all its form including state terrorism," said the prime minister. 

The premier on the occasion praised the results of Operation Zarb i Azb, and 

the country's effort in undertaking comprehensive action against terror elements.  

"We will not allow externally sponsored terrorism and threats of 

destabilisation to cause turbulence in Pakistan," said Nawaz in a veiled reference to 

the reported Indian and Afghan covert actions in Pakistan. 

 

 

Наваз Шариф говорил по телефону с Рахил Шарифом по поводу 

ситуации в Кашмире. 

PM talks to Gen Raheel on phone 
Dawn. September 21st, 2016. http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-

raheel-on-phone  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Tuesday night talked to 

army chief Gen Raheel Sharif on phone about tensions with India over held 

Kashmir.  

―The prime minister and Gen Raheel Sharif had a telephonic conversation in 

which they discussed ... the prevailing regional situation,‖ a PM Office spokesman 

said.  

Mr Sharif is in New York to attending the United Nations General Assembly 

session. This was the first conversation between the two since Sunday‘s Uri 

military camp attack in held Kashmir after which tensions with India have soared.  

The conversation came ahead of PM Sharif‘s speech at the UN General 

Assembly on Wednesday in which he is likely to focus on the Kashmir issue and 

Pakistan‘s tense relations with India.  

The prime minister and the army chief are believed to have discussed 

proposals that the former intends to make during his speech for de-escalating the 

situation and moving to a dialogue on the Kashmir dispute.  

 

 

Организация исламского сотрудничества (ОИС) требует, чтобы Индия 

следовала Резолюции ООН по Кашмиру 

OIC contact group calls for settlement of Kashmir dispute in accordance 

with UNSC resolutions 

http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-raheel-on-phone
http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-raheel-on-phone
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Sammar Abbas. Dawn. 20.09.2016. http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-

for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions 

NEW YORK: Organisation of Islamic Cooperation (OIC) Secretary General 

Iyad Ameen Madani on Tuesday called for immediate cessation of Indian atrocities 

in India-held Kashmir (IHK), urging the Indian government to opt for a peaceful 

settlement of the dispute in accordance with the wishes of the Kashmiri people and 

United Nations Security Council resolutions.  

In an OIC contact group meeting on the sidelines of the United Nations 

General Assembly on Tuesday, the Sec-Gen expressed deep concern over the 

grave situation in IHK, saying that although Indian forces could physically blind 

Kashmiris by means of pellet guns, they could not blind them to the realisation of 

their right to self-determination. 

Azad Jammu and Kashmir President Masood Khan provided a detailed 

overview of violations of human rights and international humanitarian law being 

carried out by Indian forces in IHK and representatives of the Kashmiri people 

briefed the meeting about continued Indian brutalities in the region, particularly in 

the wake of Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani's murder in July. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said the Kashmir 

dispute is central to lasting peace and stability in South Asia, and regretted that 

India had failed to reciprocate Pakistan‘s proposal of meaningful engagement for 

the resolution of the dispute. 

Aziz said that Indian brutalities in IHK showed their most horrendous face in 

the wake of Wani's killing.  

"As a result of the deliberate and inhuman use of pellet guns by Indian forces 

against the peaceful Kashmiri protesters, over 100 innocent civilians have lost their 

lives, while more than 8,000 are injured. More than 150 people have become 

permanently blind and the eyesight of another 350 has been seriously damaged," 

Aziz said.  

The adviser stressed that these repressive measures could not break the spirit 

of the Kashmiri people and their struggle for self-determination.  

Others present at the meeting included the foreign ministers of Turkey and 

Azerbaijan, and senior representatives from Niger and Saudi Arabia. 

The foreign ministers of Azerbaijan and Turkey expressed grave concern over 

the deteriorating situation in the IHK and human rights violations perpetrated by 

India against the people of Kashmir.  

The Turkish foreign minister emphasised the urgency of resolving the dispute, 

especially in the wake of the recent events. He said that the resolution of the 

Kashmir dispute was important for regional peace and to ensure development in 

South Asia. 

He added that the dispute remained a major obstacle in Pakistan-India 

relations and the humanitarian aspect required the urgent attention of the 

international community.  

The foreign minister of Azerbaijan stated that OIC should think of innovative 

means to highlight the human rights violations happening in IHK, and may 

consider taking tangible steps to help those in IHK.  

http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions
http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions
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The idea of asking the UN High Commissioner for Human Rights to send a 

fact-finding mission to IHK was strongly supported.  

The representative of the government of Niger observed that despite calls to 

the Indian government to show restraint in the region by numerous countries, the 

situation in IHK had become more serious.  

He said that the International community could not remain indifferent in the 

wake of such grave human rights violations, and urged the OIC to continue 

mobilising the international community to resolve this long-standing conflict as per 

the UNSC resolutions.  

OIC Contact Group members expressed solidarity with the struggle of the 

Kashmiri people and reaffirmed their resolve to remain the voice of Kashmiris at 

the international stage.  

The conclusions of the meeting were adopted and will be submitted for 

appropriate action to the council of foreign ministers of the OIC. 

 

 

США и Великобритания скептически относятся к предстоящему 

выступлению Наваз Шарифа на Генассамблеи ООН по Кашмиру 

US, UK snub Sharif‘s attempts to raise Kashmir issue at UNGA  
Yashwant Raj. The Hindustan Times. 20.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/us-uk-snub-nawaz-sharif-s-attempts-to-raise-kashmir-issue-around-unga/story-

8AAS6t0k5ku5cF3JoqbJKK.html 

Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif raised the situation in Kashmir in his 

first meetings upon his arrival in New York on Monday for the annual UN general 

assembly Monday, but found no traction, particularly with neither the US nor the 

UK endorsing his views. 

On Monday, the Pakistani Foreign Office said that Sharif had sent letters to 

the US, Russia, China, Britain and France asking them to intervene ―to halt more 

than two months of violence in Kashmir ― which he claims is a threat to 

international peace and security. The latest Pakistani diplomatic offensive came a 

day after the terror attac k suspected to have been carried out by Pak-based Jaish-e 

Mohammad in an army camp in Uri in Kashmir killed 18 Indian soldiers . 

His attempts to get world leaders to back Pakistan‘s stand on Kashmir met the 

same fate as his earlier letters to different members of the UN in recent months as 

he has tried to parlay the issue to secure his position at home. 

Sharif railed about Kashmir in his meetings with British Prime Minister 

Theresa May and the US secretary of state John Kerry, according to reports in 

Pakistani press based on briefings or statements from officials in the Prime 

Minister‘s delegations to which Indian reporters have no access.  

There were no readouts about the meetings either from the UK or the US till 

late in the evening on Monday, in contrast to the multiple briefs they had put out 

about their respective leaders‘ other interactions. 

Read | The Uri attack is a wake-up call for the strategic security community  

Sharif‘s recent attempts to raise Kashmir at the UN — through letters to a 

range of entities — had elicited no response from the world body, as noted by 

http://www.hindustantimes.com/india-news/us-uk-snub-nawaz-sharif-s-attempts-to-raise-kashmir-issue-around-unga/story-8AAS6t0k5ku5cF3JoqbJKK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/us-uk-snub-nawaz-sharif-s-attempts-to-raise-kashmir-issue-around-unga/story-8AAS6t0k5ku5cF3JoqbJKK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/us-uk-snub-nawaz-sharif-s-attempts-to-raise-kashmir-issue-around-unga/story-8AAS6t0k5ku5cF3JoqbJKK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-pm-sharif-arrives-in-new-york-will-focus-on-kashmir-issue-at-unga/story-lU0zlZWmje9P3ebiZ63pQJ.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-pm-sharif-arrives-in-new-york-will-focus-on-kashmir-issue-at-unga/story-lU0zlZWmje9P3ebiZ63pQJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-17-soldiers-killed-army-says-pakistan-based-jem-involved/story-0ouEllofGbL4jAvRjQ5qXN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-fallen-heroes-the-17-soldiers-who-lost-their-lives-in-uri-attack/story-vzn8pYHFNPkgm34M6ptg5I.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/the-uri-attack-is-a-wake-up-call-for-the-strategic-security-community/story-o2ihNvUN3kS22rOjFhFXoJ.html
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Indian officials, who believe he is flogging it for political leverage at home against 

the other Sharif, Army Chief General Raheel Sharif. 

The US had no comments on Kerry‘s meeting with Sharif, saying there was a 

―backup of press releases‖. But Pakistani press reports were indicative enough, if 

not proof beyond doubt, about what transpired at those meetings.  

State-owned Radio Pakistan which has historically enjoyed first access to 

speeches and remarks from the country‘s leaders, specially the Prime Minister and 

the President, said this about the meeting with Kerry: 

―‗Highlighting Kashmir issue, he (Sharif) said so far one hundred and seven 

people have been martyred and hundreds injured during the current spree of 

violence in Occupied Kashmir. 

―He said human rights violations are being carried out as state terrorism in the 

held valley. 

―John Kerry appreciated Pakistan's endeavours in fight against terrorism and 

extremism. 

―He said peace and stability in the region is in the interest of both Pakistan 

and Afghanistan.‖ 

There was no mention, to belabour the obvious, to Kashmir or India in 

Kerry‘s remarks as reported by Pakistani press.  

Sharif‘s meeting with British Prime Minister May didn‘t go any better, 

according to same sources — the Pakistani media, Radio Pakistan ignored it 

completely despite the fact that it did have a few paragraphs on Sharif‘s meeting 

with John Key, Prime Minister of New Zealand which has opposed India‘s 

admission to the Nuclear Suppliers Group, an elite group of 48 nations which 

regulates world trade in nuclear resources and equipment. 

But here is what The News, a reputable Pakistani news publication and 

website, said about Sharif‘s meeting with May: ―‗Unarmed civilians are being 

subjected to the most inhumane treatment in occupied Kashmir. We will not let the 

world run from the promises it made regarding Kashmir,‘ Sharif reportedly said.  

―He highlighted the atrocities being committed in Kashmir during his meeting 

with Theresa May and urged her to play her part in ending the crisis. Nawaz Sharif 

said that Pakistan will not leave Kashmiris alone in their time of need and also 

stated that if the global community failed in putting an end to human rights 

violations in occupied Kashmir, then it would serve as encouragement for India.  

―Pakistan's stance regarding the Kashmir cause is clear and straightforward. 

UN's resolutions on Kashmir must be implemented as soon as possible,‖ he said. 

And, how did May respond? 

―‗The British Prime Minister acknowledged Pakistan's efforts in promoting 

economic stability and tackling terrorism. She also appreciated Pakistan's efforts in 

bringing about peace in Afghanistan,‖ said the News. 

And, she talked about the role of Pakistanis in Britain, saying they are 

―playing an important role in the progress of Britain.‖ 

Tellingly, there was not a word about India or Kashmir. 

Read | How Pakistan‘s response to Uri and Pathankot attacks differed  

http://www.hindustantimes.com/india-news/how-pakistan-s-response-to-uri-and-pathankot-attacks-differs/story-NkUYYQVMvW4eutNg2FatcM.html
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Индийская армия в полной боевой готовности на Линии контроля в 

Кашмире (после нападения террористов на  военную базу в Ури). 

Indian Army battalions along LoC on ‗full alert‘: TOI 
Daily Times. 19/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/indian-army-

battalions-along-loc-on-full-alert-toi 

The Indian Army is going to turn the heat on Pakistan along the 778-km Line 

of Control (LoC) with concentrated artillery barrages, sniping and other operations, 

even as a section of the Indian security establishment wants the government to also 

consider ―limited but punitive cross-border strikes‖ to send an unequivocal 

message to Pakistan, Times of India reported on Monday. 

 

 
 

But while ―enhanced military pressure‖ along the LoC is a tactical move to 

impose some costs on the Pakistan Army for continuing to aid and abet terrorism 

in Jammu and Kashmir, the government will have to take a considered decision on 

conventional cross-border strikes on terror-training camps because of possible 

escalation into a full-fledged conflict. 

Army battalions along the LoC as well as forward IAF airbases on the 

western front have in any case been put on ―full alert‖ to take care of any 

contingency, government sources said. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/indian-army-battalions-along-loc-on-full-alert-toi
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/indian-army-battalions-along-loc-on-full-alert-toi
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Though ―surgical strikes‖, covert military operations or ―hot pursuits‖ inside 

Pakistani territory may not be on the cards as yet, the Army can certainly ―bleed‖ 

Pakistani troops without crossing the LoC, the newspaper claimed. 

Targeted artillery and heavy mortar fire on Pakistan army posts and bunkers 

and intensive sniping to interfere with the movement of their patrols are among the 

several tactical options used in the past. ―Yes, there will be retaliation from the 

other side but it can be dealt with,‖ said a source. 

As for cross-border strikes, some security establishment officials say a 

political decision has to be taken to send a clear message to Pakistan that ―enough 

is enough‖. A senior official said, ―How long will we keep on absorbing terror 

strikes, from 26/11 to Pathankot, without effectively retaliating?‖ 

 

 

Индийский генерал обвинил боевиков из Пакистана в нападении на 

военных в Джамму и Кашмире 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3631439. 18.09.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 18 сентября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Террористы, 

совершившие утром атаку на расположение пехотного батальона в штате 

Джамму и Кашмир на севере Индии, в результате которой было убито 17 

военнослужащих, принадлежали пакистанской группировке. Об этом заявил 

глава отдела боевых операций индийской армии генерал-лейтенант Ранбир 

Сингх. 

"Это были иностранные террористы, - приводит слова генерала 

электронная версия газеты The Economic Times. - Предварительные данные 

свидетельствуют, что убитые боевики принадлежали к группировке "Джаиш-

е-Мухаммад". Это радикальная исламистская группировка, базирующаяся в 

Пакистане. 

Батальон, на который было совершено нападение, расположен в районе 

города Ури (округ Барамулла). В ходе перестрелки были уничтожены четыре 

террориста. Эта атака стала самой кровавой атакой боевиков на индийских 

военных за последние несколько лет. 

Ранбир Сингх отметил, что у убитых обнаружены "предметы военного 

назначения" с пакистанской маркировкой. По мнению генерала, боевики 

были прекрасно обучены и экипированы. Он отметил, что связался по 

телефону со своим пакистанским коллегой "и выразил свою озабоченность" в 

связи с этим нападением. 

Группировка "Джаиш-е-Мухаммад" 

"Джаиш-е-Мухаммад" ("Воинство Мухаммеда") - террористическая 

исламистская группировка, базирующаяся в Кашмире, в основном на 

подконтрольной Пакистану территории. Она имеет тесные связи с талибами 

в Афганистане и Пакистане, а также с "Аль-Каидой" (запрещена в РФ), и 

стоит за серией громких терактов в регионе. Деятельность группировки 

официально запрещена и в Индии, и в Пакистане. Однако Нью-Дели 

постоянно обвиняет Исламабад в том, что тот не борется с террористами, 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3631439
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3630333
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нашедшими убежище на пакистанской территории, а, по утверждению 

индийской стороны, оказывает поддержку некоторым экстремистам. 

 

 

«Пакистан – террористическое государство», - заявляет министр МВД 

Индии (после нападения на военную базу Ури в Кашмире). 

'Pakistan a terrorist state' ─ Rajnath spews vitriol ahead of UN General 

Assembly session 
Dawn. 19.09.2016. http://www.dawn.com/news/1284549/pakistan-a-terrorist-state-rajnath-spews-

vitriol-ahead-of-un-general-assembly-session 

India's Home Minister Rajnath Singh termed Pakistan a 'terrorist state' in an 

anti-Pakistan rant on Sunday, hours after suspected militants attacked an Indian 

army base in India-held Kashmir (IHK). 

"Pakistan is a terrorist state and should be identified and isolated as such," 

Rajnath tweeted.  

"I am deeply disappointed with Pakistan‘s continued and direct support to 

terrorism and terrorist groups," the India's home minister said.  

Rajnath's vitriol comes as Pakistan and India gear up for a showdown at the 

United Nations General Assembly (UNGA) session starting Monday.  

Pakistan is preparing to "forcefully" highlight the situation in Indian occupied 

Kashmir at the UN session, whereas India intends to counter Pakistan's stance by 

raising the Balochistan issue, arguing that the Baloch are also seeking 

independence from Pakistan and deserve international support. 

India is also backing Baloch activists to hold a demonstration outside the UN 

headquarters during the prime minister‘s speech. 

Both Pakistan and India are trying to persuade the US to support their 

respective positions. The US, however, appears to have decided not to take sides. 

Pakistan has had to contend with incendiary remarks by Indian lawmakers 

with increasing frequency as both countries lock horns over the Kashmir issue. 

In a speech on India's Independence Day, Prime Minister Narendra Modi in 

his address to the nation said, in a broadside against Pakistan, that the people of 

Balochistan, Gilgit Baltistan and Azad Jammu and Kashmir had thanked him. 

Read more: Modi is obfuscating held Kashmir's reality by bringing up 

Balochistan 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz reacted to Modi's 

speech, saying the Indian PM was trying to divert global attention from the tragedy 

in India-held Kashmir, adding that Modi‘s comments only proved Pakistan‘s 

contention that India, through the Research and Analysis Wing (RAW), had been 

fomenting terrorism in Balochistan. 

A day after Foreign Secretary Aizaz Chaudhry invited his Indian counterpart 

S Jaishankar for dialogue on the Kashmir dispute in August, Indian Defence 

Minister Manohar Parrikar told a rally in IHK that "going to Pakistan is the same 

as going to hell". 

http://www.dawn.com/news/1284549/pakistan-a-terrorist-state-rajnath-spews-vitriol-ahead-of-un-general-assembly-session
http://www.dawn.com/news/1284549/pakistan-a-terrorist-state-rajnath-spews-vitriol-ahead-of-un-general-assembly-session
http://www.dawn.com/news/1284540/17-soldiers-killed-as-suspected-militants-attack-army-base-in-india-held-kashmir
http://www.dawn.com/news/1284540/17-soldiers-killed-as-suspected-militants-attack-army-base-in-india-held-kashmir
http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown
http://www.dawn.com/news/1277667/modi-is-obfuscating-held-kashmirs-reality-by-bringing-up-balochistan
http://www.dawn.com/news/1277667/modi-is-obfuscating-held-kashmirs-reality-by-bringing-up-balochistan
http://www.dawn.com/news/1277935
http://www.dawn.com/news/1277935
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Days after Chaudhry's invitation, India formally rejected Pakistan's proposal 

to hold exclusive talks on the issue of Kashmir and said it will only discuss the 

issue of terrorism alleged infiltration of militants with Pakistan. 

The FO on Saturday said that Pakistan's Permanent Representative to the 

United Nations in Geneva Ambassador Tehmina Janjua termed India‘s attempts to 

deny its illegal occupation of Jammu and Kashmir is a "travesty of history". 

"The sudden Indian focus on Balochistan is consistent with their playbook of 

seeking to distract attention from their repression in India-occupied Kashmir," the 

FO quoted Janjua as saying. 

Kashmir clashes 

Pakistan and India have been engaged in a back-and-forth over Kashmir since 

the killing of Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani in IHK sparked violent 

protests against Indian rule despite the imposition of multiple curfews in the 

region, leaving at least 87 civilians dead and thousands others injured.  

The unrest has lasted for more than two months as protesting residents clash 

almost daily with security forces in the worst such violence since 2010.  

The Indian government has come under growing pressure over the level of 

casualties during the protests and over the security forces' use of shotguns loaded 

with pellets which can blind demonstrators. 

The Foreign Office earlier this month urged the Indian government to listen to 

the international community and end bloodshed in IHK and asked the United 

Nations to send a fact-finding mission to IHK in order to investigate human right 

abuses. 

India has slammed Pakistan's interference in Kashmir, terming it an 'internal 

matter'. Pakistan maintains the issue can only be resolved through dialogue and 

implementation of UN resolutions on Kashmir. 

Indian army base attacked in IHK 

A day before Pakistan and India are set to go head-to-head at the UN General 

Assembly, heavily-armed suspected militants killed 17 Indian soldiers in a pre-

dawn raid on an IHK army base, the worst such attack for years in the disputed 

Himalayan region.  

Soldiers searched the base, 100 kilometres west of the region's main city of 

Srinagar, for any more suspected militants, an Indian army statement said. 

The Indian home minister held a high-level security meeting in New Delhi 

after saying he was cancelling his planned trips to Russia and the United States in 

the wake of the attack. 

Explore: 'No comparison between Kashmir and Balochistan,' Zehri slams 

Modi 

 

 

Индия обвинила Пакистан в причастности к нападению на военных в 

Кашмире 
Интернет-сайт «UA Today». 

http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voenny

h_v_kashmire. 18.09.2016. 

http://www.dawn.com/news/1279895
http://www.dawn.com/news/1279895
http://www.dawn.com/news/1284346/indian-attempts-to-deny-illegal-occupation-of-kashmir-is-a-travesty-of-history
http://www.dawn.com/news/1284346/indian-attempts-to-deny-illegal-occupation-of-kashmir-is-a-travesty-of-history
http://www.dawn.com/news/1278375/no-comparison-between-kashmir-and-balochistan-zehri-slams-modi
http://www.dawn.com/news/1278375/no-comparison-between-kashmir-and-balochistan-zehri-slams-modi
http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voennyh_v_kashmire
http://ua.today/news/world/indiya_obvinila_pakistan_v_prichastnosti_k_napadeniyu_na_voennyh_v_kashmire
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Индия обвинила Пакистан в причастности к нападению на военную базу 

у линии разграничения в штате Кашмир, передает Reuters. Генерал-лейтенант 

Ранбир Сингх заявил, что к нападению, возможно, причастны пакистанские 

боевики террористической группы Джаиш-э-Мухаммед. 

По его словам, доказательства, собранные на месте происшествия, 

указывают на то, что нападавшие были иностранцами, а на их снаряжении 

есть пакистанские отметки. Представитель индийской армии также сообщил, 

что на штаб 12-й бригады напали четыре боевика, вооруженные АК-47 и 

гранатами. После трехчасовой перестрелки они были ликвидированы. 

 

Что делать Индии дальше в отношениях с Пакистаном после атаки 

террористов на военную базу Ури в Кашмире? 

What next? Here‘s how India can respond to the Uri terror attack  
DK Singh. Hindustan Times. 19.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-

FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html 

The audacious attack on an army base in Uri will push India-Pakistan 

relations that are already under strain from a similar strike on an airbase in Punjab 

earlier this year. New Delhi is under pressure to respond robustly. The airbase raid 

offered hopes the two sides might handle the fallout of such attacks in mature, 

constructive ways. But the steady collapse in their ties, marked by reciprocal 

sniping on Kashmir and Balochistan, has soured the mood. Several Indian leaders 

now suggest a tough response to the Uri attack . 

Here are the options before India:  

Surgical Strike: A covert strike on terror camps in Pakistan-occupied 

Kashmir (PoK). But India might run the risk of a full-fledged war with a nuclear 

state. 

Click here for full coverage of Uri attack  

Hot pursuit: After 18 soldiers were killed in an ambush in Manipur in June 

2015, Indian forces went across the border into Myanmar and neutralised them. 

This option was mooted against Pakistan-backed militants but never exercised. 

Pakistan is a different kettle of fish to Myanmar though. 

Diplomacy: Isolate Pakistan internationally to force it to abjure terrorism as 

an instrument of state policy. India has pursued this line for decades without much 

success. Now that terrorism has emerged as a global threat, India has more 

diplomatic leverage. 

Read | In the line of fire: Why Uri is vulnerable to militant attacks  

Bilateral talks: Engage the civilian leadership in Pakistan. This, however, 

goes against New Delhi‘s stated line that terror and talks can‘t go together. 

Back-channel talks: Engage the Pakistani Army, which controls the levers of 

power, through back-channels. But their interest in peace is suspect. 

War of attrition: Scale up the offensive over Balochistan. Make Pakistan pay 

for its interference in Jammu and Kashmir and hope that it sees reason in stopping 

terror exports across the border. But this approach can backfire and strengthen anti-

India elements among state and non-state actors in Pakistan.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-next-here-s-how-india-can-respond-to-the-uri-terror-attack/story-FiViG08xD96SnhRA7u3B4H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-17-soldiers-killed-army-says-pakistan-based-jem-involved/story-0ouEllofGbL4jAvRjQ5qXN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/india-news/in-the-line-of-fire-why-uri-is-vulnerable-to-militant-attacks/story-iTQYbkzdHBTLX2PtYlVpcO.html
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Aggressive posturing: Move forces to the border in an eyeball-to-eyeball 

deployment on the lines of ‗Operation Parakram‘ launched by the Atal Bihari 

Vajpayee government after the terror attack on Parliament in 2001. Close Indian 

skies to Pakistani flights, recall Indian high commissioner in Islamabad and scale 

down Pakistani mission in New Delhi. This move might help the NDA government 

on the domestic front but may not be of any help in the long run. 

Read | Uri attack: Can India launch a covert operation across the border?  

 

 

200 боевиков попытались проникнуть в Индию из Пакистана 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/09/18/200-boevikov-popytalisi-

proniknuti-v-indiyu/. 18.09.2016. 

Группа из 200 радикальных исламистов попыталась проникнуть на 

территорию индийской провинции Кашмир из Пакистана.  

Как отметил Викаш Чандра, представляющий Пограничные силы 

безопасности Индии, боевики разделились на несколько мелких отрядов и 

попытались пересечь индийско-пакистанскую границу. Некоторые 

исламисты смогли проникнуть в Кашмир. По данным Минобороны Индии, 

правительство Пакистана спонсирует деятельность исламистских 

организаций на территории Кашмира и имеет отношение к организации 

несанкционированного перехода боевиков через границу. 

Чандра подчеркнул, что если Пакистан не прекратит оказывать 

поддержку исламистам на территории Кашмира, то в этой провинции может 

разгореться полномасштабная война. Ранее Пронедра писали, что в августе 

текущего года между индийскими и пакистанскими военными произошла 

перестрелка с применением различных видов вооружения. Индийская 

провинция Кашмир является спорной территорией, на неѐ претендует 

Пакистан и оказывает поддержку местным сепаратистам. 

 

 

Позиция США по Кашмиру в ООН – нейтралитет, пока Пакистан и 

Индия будут лаяться на 71-й Генассамблее ООН по Кашмиру (а Индия – 

отдельно по правам человека в Белуджистане). 

US to stay neutral as Pakistan, India prepare for UN showdown 
Anwar Iqbal. Dawn, September 18th, 2016. http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-

neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown 

WASHINGTON: As Pakistan prepares to highlight the current situation in 

India-held Kashmir at the UN General Assembly and India plans to counter it by 

raising the Baloch issue, the United States has made it clear that it will not back 

either side.  

―What we have said — nothing is changed about our view that we want to see 

India and Pakistan work this out bilaterally,‖ said State Department spokesman 

John Kirby when asked to define the US policy on Kashmir.  

The US was one of the co-sponsors of the United Nations Security Council 

Resolution 47 that calls for ―a free and impartial plebiscite‖ in Jammu and Kashmir 

http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-attack-can-india-launch-a-covert-operation-across-the-border/story-89fLijKgTJ7A3xkPP253BP.html
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/09/18/200-boevikov-popytalisi-proniknuti-v-indiyu/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/09/18/200-boevikov-popytalisi-proniknuti-v-indiyu/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/08/14/indiya-pakistan-perestrelka/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/08/14/indiya-pakistan-perestrelka/
http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown
http://www.dawn.com/news/1284515/us-to-stay-neutral-as-pakistan-india-prepare-for-un-showdown
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on the question of its accession to India or Pakistan. But since then, it has slightly 

changed its position and for the past several decades calls for bilateral talks 

between the two countries for resolving this dispute. Belgium, Canada, China, 

Colombia and Britain were the other sponsors of the resolution that the UN 

Security Council adopted at its 286th meeting on April 21, 1948.  

When asked how he viewed Pakistan‘s efforts to raise the issue at 

international forums, Mr Kirby said: ―That‘s for them to speak to.‖ 

A popular uprising in the Kashmir valley this summer has once again 

highlighted the issue as about 100 people have already been killed and almost 

10,000 injured in clashes with Indian security forces.  

The killings forced UN High Commissioner for Human Rights Prince Zeid 

Ra‘ad Zeid Al Hussein to declare that an international probe into Kashmir killings 

was imperative now.  

Amnesty International also asked India to let its representatives visit the 

valley to assess the situation but instead of allowing it to do so, an Indian court 

registered a sedition case against the rights group.  

In Islamabad, a spokesman for the Ministry of Foreign Affairs told reporters 

that Pakistan would ‗forcefully‘ raise the Kashmir issue at the UN General 

Assembly in New York this week.  

Prime Minister Nawaz Sharif has also said that he would raise the Kashmir 

issue in his address, urging the international community to live up to their promise 

of the right to self-determination to the people of Kashmir.  

Mr Sharif, who arrives in New York on Sunday, has appointed 20 special 

envoys to travel across the globe for drawing attention to the situation in Kashmir.  

Two senior envoys — Senator Mushahid Hussain and AJK President Masood 

Khan — are coming to Washington early next month to raise the issue with US 

leaders and at American think-tanks.  

India plans to counter Pakistan‘s efforts by raising the Baloch issue at the UN 

and other world forums, arguing that the Baloch are also seeking independence 

from Pakistan and deserve international support.  

India is also backing efforts of some Baloch activists to hold a demonstration 

outside the UN headquarters during the prime minister‘s speech.  

Both Pakistan and India are trying to persuade the US to support their 

positions. The US, however, appears to have decided not to take sides.  

Mr Kirby‘s stance that the Kashmir dispute should be settled bilaterally 

between Pakistan and India is apparently a damper for Pakistan‘s efforts to 

persuade other nations to condemn Indian atrocities in the Kashmir valley.  

But his statement on Balochistan, at an earlier briefing, was equally, if not 

more, disappointing for India. He declared unequivocally that ―the US government 

respects the unity and territorial integrity of Pakistan and we do not support 

independence for Balochistan‖.  

At Friday‘s briefing, the State Department spokesman also ignored efforts to 

make him condemn the ongoing paramilitary operations in Karachi, but did convey 

US concern over the situation.  
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―We‘re monitoring those events very closely,‖ said Mr Kirby when asked 

what the US assessment was of the Karachi situation.  

―We‘re aware that Pakistani security forces have arrested some MQM 

members allegedly involved in violent protests and that these operations have 

included the closure and demolition of offices deemed to have been illegally 

constructed,‖ he said. ―But I‘m going to refer you to the government of Pakistan 

for the latest information about these events.‖  

Asked if the Muttahida Qaumi Movement had shared its assessment of the 

situation in Karachi with the State Department, Mr Kirby said: ―I‘m not aware that 

there had been specific concerns relayed to us by members of the MQM.‖  

―But have you spoken to the Pakistani officials on this?‖ asked the reporter.  

―We routinely communicate with our Pakistani counterparts about issues like 

this,‖ the US official replied. 

 

 

Переговоры с Индией невозможны без включения в повестку дня 

Кашмирского вопроса, - считает министр обороны Пакистана Khawaja 

Muhammad Asif 

Talks with India can‘t be held without Kashmir: Khawaja Asif  
Fawad Maqsood. BR. 18.09.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/318268-talks-

with-india-cant-be-held-without-kashmir-khawaja-asif.html  

ISLAMABAD: Minister for Defence Khawaja Muhammad Asif on Saturday 

said Pakistan could not hold talks with India without putting Kashmir issue into the 

agenda. 

Kashmir issue is the core issue for Pakistan and should be resolved through 

dialogue, he said talking to a private news channel. 

The minister said, "India is our enemy from the very start but wished that it 

should not remain enemy forever." 

He said democracy in the country was in its evolutionary process, adding the 

defense of the country would further strengthen if the nation became more strong. 

Khawaja Muhammad Asif said Pakistan armed forces were strong, vigilant 

and powerful and the world acknowledged that Pakistan was better than India in 

technical weapons. Such technical weapons could be used in safeguarding the 

motherland. 

He said India levelled baseless allegation on Pakistan including Samjhota 

express and others but not even a single allegation was proved. 

Replying to a question, he said Afghanistan President Ashraf Ghani was 

trying to protect his seat. Ghani government did not have writ in whole of its 

territory. 

He informed that Ashraf Ghani was a banker not a politician. 

He said Afghan refugees should go to their homeland as they were burden on 

our economy. 

The minister said the evidence had been provided to Afghan government 

regarding Mulla Fazalullah but no action was taken against him. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/318268-talks-with-india-cant-be-held-without-kashmir-khawaja-asif.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/318268-talks-with-india-cant-be-held-without-kashmir-khawaja-asif.html
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Pakistan and Afghanistan peace was interlinked with each other. Pakistan 

wanted cordial relations with all neighboring countries, he added. 

He said China was the all weather friend of Pakistan and the latter was also 

enjoying good ties with America. 

To another query, he said the national economy was further growing due to 

prudent policies of Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) government. 

He said Prime Minister office was more powerful during eight years as 

compared to past and playing constitutional its role effectively. 

To another query, he said Pakistan Awami Tehreek (PAT) chief Dr Tahirul 

Qadri being a Canadian nationalist had returned to his country. Dual nationality 

case was subjudice in anti-terrorists court, he added. 

 

 

Наваз Шариф поехал на Генассамблею ООН, где основным его 

вопросом будет Кашмир 

Kashmir top on agenda as Nawaz leaves for US 
Daily Times. 18.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/kashmir-top-on-

agenda-as-nawaz-leaves-for-us  

PM to call upon international community and UN to live up to their promise 

of right to self-determination of Kashmiri people in accordance with UNSC 

resolutions 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Saturday left for New York 

where the Kashmir issue will be at the top of his agenda during the 71st session of 

the United Nations (UN) General Assembly. 

This will be his fourth address to the 193 member world body in his third 

term in office. The prime minister is expected to address the General Assembly on 

21 September. He will enunciate Pakistan‘s position on key global and regional 

issues, but especially focus on the situation in Indian-held Kashmir (IHK), a 

statement from the PM‘s House read. 

On the sidelines of the UN General Assembly, Nawaz will hold bilateral 

meetings with a number of world leaders, including the UN secretary-general and 

US President Barack Obama. He will be joined in New York by Adviser on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz and other officials. 

Nawaz will make two other statements at the UN in addition to his General 

Assembly address. Both will be at meetings that are being convened to focus on 

the global refugee crisis. This year‘s General Assembly is taking place in the 

backdrop of grave human rights abuses in IHK being perpetrated by Indian 

occupation forces on innocent people. 

The Indian state oppression and human rights abuses in IHK has drawn 

significant international attention, especially after the prime minister wrote two 

letters to the UN secretary-general demanding action to implement UN Security 

Council resolutions and immediate end to human rights‘ abuses by the Indian 

occupation forces. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/kashmir-top-on-agenda-as-nawaz-leaves-for-us
http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/kashmir-top-on-agenda-as-nawaz-leaves-for-us
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The prime minister will call upon the international community and the UN to 

live up to their promise of the right to self-determination of the Kashmiri people in 

accordance with the relevant UN Security Council resolutions. UN High 

Commissioner for Human Rights Zeid Ra‘ad Al-Hussein has called on India to 

allow access to a UN fact finding mission to investigate human rights‘ abuses in 

Kashmir. The prime minister will reinforce Pakistan‘s call on the world body to 

play its role in immediately ending these grave violations. He is also expected to 

urge the international community to help in resolving the longstanding Kashmir 

dispute which is among the oldest items on the UN agenda. Among his many 

engagements in New York, he will also address a business meeting organised by 

the US-Pakistan Business Council and the US Chamber of Commerce. 

 

 

В Кашмире 17 индийских солдат и 4 боевика убиты. 

17 soldiers killed in militant attack in Uri 
PEERZADA ASHIQ. The Hindu. 18.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/rajnath-postpones-visit-to-russia-us/article9120849.ece  

Four militants killed; Home Minister calls emergency meeting 

Seventeen soldiers were killed in an encounter when militants attacked an 

Army infantry battalion in Uri area of Baramulla district on Sunday morning. 

Four militants were killed in the encounter. Police sources said the fidayeen 

militants stormed the Army camp near the Line of Control (LoC) around 4 a.m. 

From Vijaita Singh: 

Home Minister Rajnath Singh has postponed his visit to Russia and the U.S in 

the wake of the terror attack. 

Mr. Singh was to leave for Russia on Sunday for a four-day visit. After 

Russia, he was to leave on a week-long visit to the U.S on September 27 to attend 

the Homeland Security Dialogue. 

A message posted by the Home Minister's Twitter handle said, "Keeping the 

situation of Jammu and Kashmir in mind and in the wake of terror attack in Uri, I 

have postponed my visits to Russia and the USA." 

"I have given instructions to the Home Secretary and other senior officers in 

MHA to closely monitor the situation in Jammu and Kashmir," another tweet by 

Mr. Singh said. 

Mr. Singh also spoke to the Jammu and Kashmir Governor and Chief 

Minister Mehbooba Mufti on the situation arising out of the terror strike in Uri. 

Home Minister Rajnath Singh, on Sunday, postponed his visit to Russia and 

the U.S in the wake of the terror attack on an Army camp in Jammu and Kashmir's 

Uri district. 

Mr. Singh was to leave for Russia on Sunday for a four-day visit. After 

Russia, he was to leave on a week-long visit to the U.S on September 27 to attend 

the Homeland Security Dialogue. 

http://www.thehindu.com/news/national/rajnath-postpones-visit-to-russia-us/article9120849.ece
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A message posted by the Home Minister's Twitter handle said, "Keeping the 

situation of Jammu and Kashmir in mind and in the wake of terror attack in Uri, I 

have postponed my visits to Russia and the USA." 

"I have given instructions to the Home Secretary and other senior officers in 

MHA to closely monitor the situation in Jammu and Kashmir," another tweet by 

Mr. Singh said. 

Mr. Singh also spoke to the Jammu and Kashmir Governor and Chief 

Minister Mehbooba Mufti on the situation arising out of the terror strike in Uri. 

"They have apprised me of the security situation in the state," he said. 

Emergency meeting 

The Home Minister has also called an emergency meeting to review the 

situation arising out of the attack. National Security Advisor Ajit Doval, the Union 

Home Secretary, top Army, paramilitary and Home Ministry officials are expected 

to attend the meeting. 

 

 

Новые столкновения в Южном Кашмире, десятки раненых 

Fresh clashes in south Kashmir, dozens injured 
The Hindu. 11/09/2016/ http://www.thehindu.com/news/national/fresh-clashes-in-jammu-

and-kashmir/article9096611.ece?homepage=true  

Thousands take to streets to protest the alleged night-time raids conducted by 

security forces. 

Dozens of civilians were injured on Sunday during fresh clashes between 

security forces and stone-pelting protesters in south Kashmir‘s Pulwama district, 

police said. 

Thousands of residents of Karimabad and adjoining areas took to streets on 

Sunday morning to protest against the alleged night-time raids conducted by 

security forces, a police official said. 

The protesters started pelting stones at the security forces who retaliated by 

firing tear gas shells and pellet guns, he said. 

Twenty of the injured have been referred to various hospitals in Srinagar, the 

official said. 

The clashes were going on in the area till reports last came in, he added. 

Meanwhile, curfew-like restrictions were in force in three police station areas 

of Srinagar on Sunday, while curbs on assembly of people continued throughout 

Kashmir as normal life remained affected for the 65th straight day in the unrest-hit 

Valley. 

Curfew-like restrictions were in place in Nowhatta, M.R. Gunj and Khanyar 

police station areas of Srinagar, a police official said. 

He said there was no curfew anywhere else in the Valley. 

However, the official said restrictions on the assembly of people continued to 

remain in force throughout the Valley to maintain law and order. 

http://www.thehindu.com/news/national/fresh-clashes-in-jammu-and-kashmir/article9096611.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/fresh-clashes-in-jammu-and-kashmir/article9096611.ece?homepage=true
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Normal life remained crippled due to the restrictions and the shutdown call by 

separatist groups against the killing of civilians in security forces‘ action over the 

past two months. 

While shops, business establishments and petrol pumps continued to remain 

shut during the day, they open in the evening on some days of the week in view of 

the 12-hour relaxation in the strike from 6 p.m. announced by the separatists. 

The separatists have extended the shutdown programme till September 16, 

2016. 

Schools, colleges and other educational institutions in the Valley continued to 

remain closed. 

Some of the areas in the outskirts and civil lines of Srinagar witnessed 

increased movement of private vehicles and autorickshaws on Sunday morning, 

while some shops selling essentials were also open in view of the upcoming Bakrid 

festival. 

 

 

Кашмирские сепаратисты отказались встретиться со «Всепартийной 

делегацией» 

‗What‘s the point‘: Kashmiri separatists refuse to meet all-party 

delegates  
Toufiq Rashid, Aurangzeb Naqshbandi. Hindustan Times. 5.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/what-s-the-point-separatists-refuse-to-meet-members-of-

kashmir-all-party-team/story-olOMhpDsybrFttQBbBZo2I.html 

The Kashmiri separatist leadership was cold on Sunday to advances of a 

breakaway group from an all-party delegation, which tried to meet and speak to 

them at their homes and in prisons. 

The snub reaffirmed their remarks that the 30-member political team, led by 

Union home minister Rajnath Singh, from New Delhi was in the Valley for a 

photo-op, and not to solve the crisis. 

Hurriyat hardliner Syed Ali Shah Geelani turned back CPI(M)‘s Sitaram 

Yechury, JD(U)‘s Sharad Yadav, D Raja of the CPI, Jaiprakash Narayan Yadav of 

the RJD — all leaders of opposition parties at the Centre — from the gates of his 

Hyderpora home in Srinagar. 

The octogenarian Geelani, who is under house arrest, sent a message — that 

he doesn‘t want to meet the politicians — through a small opening in the locked 

gate. 

The group called on former Hurriyat head Abdul Ghani Bhat at his home in 

Jawahar Nagar, JKLF leader Yasin Malik at Humhama jail, and Mirwaiz Umar 

Farooq and Shabir Shah at Cheshma Shahi guesthouse, which is a temporary 

prison. 

Separately, AIMIM leader Asaduddin Owaisi met the Mirwaiz, the Valley‘s 

chief cleric and moderate Hurriyat leader, Shabir Shah. 

Read | Over 150 injured in clashes as MPs‘ delegation visits Kashmir Valley  

http://www.hindustantimes.com/india-news/what-s-the-point-separatists-refuse-to-meet-members-of-kashmir-all-party-team/story-olOMhpDsybrFttQBbBZo2I.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/what-s-the-point-separatists-refuse-to-meet-members-of-kashmir-all-party-team/story-olOMhpDsybrFttQBbBZo2I.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-cuts-no-ice-as-violence-rocks-valley/story-AmRjod92JeSertfRCXcm1H.html
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The response for the politicos was cold all along, and the separatists refused 

to discuss the Kashmir situation. The state has been on the edge as 73 people have 

died in clashes with security forces since the killing of a militant leader on July 8. 

The all-party delegation reached the Valley for a two-day visit to review the 

situation and look for ways to end the unrest, which has drawn comparison to the 

crisis in 2010. 

Shahidul Islam, a close aide of the Mirwaiz, said: ―There should be formal 

talks with all three top leaders (Geelani, Malik and the top cleric). What is the 

point of meeting like this?‖ 

The group of four from the delegation, however, remained upbeat. CPI(M) 

leader MY Tarigami said the quartet‘s aim was to tell the separatists their fellow 

countrymen‘s concern about Kashmir. 

 ―Their visit was for a limited purpose ... and they did it,‖ he said. 

The delegates faced anti-India and pro-freedom slogans outside Geelani‘s 

home . ―Why don‘t you release the leaders from house arrest and jail, and talk,‖ a 

protester said. 

The separatists denounced the delegation‘s visit, saying such measures will 

prolong people‘s sufferings in the troubled state. 

They didn‘t spare chief minister Mehbooba Mufti either. ―The sickness of her 

mind touched a new low when she recently tried to justify Indian brutalities, saying 

Kashmiri boys don‘t go out to camps with milk and toffees; that seemed to even 

embarrass her Indian boss sitting beside,‖ a statement said. 

For her part, Mufti invited the separatist leadership for talks with the all-party 

team. She, however, insisted the invitation was in her capacity as the Peoples 

Democratic Party (PDP) chief, indicating coalition partner BJP was not part of the 

push to talk to the separatists. 

Hyderabad parliamentarian Owaisi tried to corner the chief minister, asking 

why large-scale incidents are occurring in south Kashmir, a PDP stronghold. 

National Conference leader and former chief minister Omar Abdullah was 

sceptical , though. ―Efforts like this have lost credibility as there was no follow-up 

of the previous visit in 2010,‖ he said. 

During his hour-long interaction with the team, he recalled visits of such 

delegations since 1990 and cited former Prime Minister PV Narasimha Rao‘s 

unfulfilled promise of ―sky is the limit‖ for Kashmiris. 

More than 100 people were killed in the 2010 uprising and the separatists met 

a breakaway delegation at their homes. 

Ahead of the current team‘s visit, the Centre approved a chilli-based shell as 

an alternative to pellet guns to control mobs. Pellet guns, considered a non-lethal 

weapon for mob control, have maimed and blinded hundreds of protesters, adding 

to the anger in the Valley. 

The move failed to impress the people. Kashmir-based trade associations 

decided not to meet the delegation, saying such ―half-hearted measures‖ won‘t do. 

―In 2010, we met them and gave our feedback; they went to Delhi and forgot 

everything. Now they want to hear the same thing again. It‘s a mockery. Some 

http://www.hindustantimes.com/india-news/when-azadi-slogans-greeted-leaders-of-all-party-team-outside-geelani-s-house/story-ijRmHfxUP7ERpSHGhp876H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/when-azadi-slogans-greeted-leaders-of-all-party-team-outside-geelani-s-house/story-ijRmHfxUP7ERpSHGhp876H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-in-kashmir-today-mehbooba-calls-on-separatists-for-talks/story-8fUbVNZX6HD2NORttvROkJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/kashmir-unrest-due-to-delhi-s-refusal-to-undo-wrongs-of-history-nc/story-Gihqlx0GUWtKiIutIjVceP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/kashmir-unrest-due-to-delhi-s-refusal-to-undo-wrongs-of-history-nc/story-Gihqlx0GUWtKiIutIjVceP.html
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members of the current delegation were here last time as well,‖ said Mushtaq 

Ahmad Wani, the president of the Kashmir Chamber of Commerce and Industry. 

 

 

«Всепартийная» индийская делегация работает в Кашмире 
The Hindustan Times. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-

in-kashmir-on-two-day-visit-curfew-lifted/story-5Audiq2J91AXu8A5Sws0FM.html  

All-party delegation in Kashmir on two-day visit, curfew lifted from many 

areas 

Authorities on Sunday lifted curfew and restrictions from several parts of the 

Kashmir Valley ahead of the arrival of a 28-member all-party delegation led by 

home minister Rajnath Singh. 

The delegation will be in the Valley for two days to seek a peaceful solution 

to the unrest that has left 73 people, most of them civilians, dead in street protests 

that after a militant leader was killed in a gunfight with security forces on July 8. 

A senior police official said there would be no curfew or restrictions 

anywhere in the Valley 

―Sufficient deployment of security forces has been made to respond to any 

law and order problem that might occur during the day,‖ the official said. 

Security was also tightened on the road leading to Srinagar city from the 

international airport. 

The all-party delegation is expected to meet various local leaders. 

Chief minister Mehbooba Mufti has written to separatist leaders requesting 

them to meet the delegation.  

Mufti had on Saturday stressed the urgency of initiating an unconditional 

dialogue with the Hurriyat Conference to resolve the Kashmir issue. 

―The country‘s political leadership must, without any further delay, reach out 

and engage all sections of society, including the leaders of the Hurriyat 

Conference, in a productive dialogue process to resolve the issue and make peace a 

reality in J&K,‖ she said. 

Mufti, who wrote to the separatists in her capacity as the Peoples Democratic 

Party chief, asked them to suggest a time and place of their convenience to meet 

the delegation. However, there has been no positive response to the request. 

Different trader organisations have said they would not meet the delegation 

unless it begins the visit with a meeting with the separatists. 

The delegation will review the situation and explore ways to end the unrest 

that has paralysed normal life in the Valley for 58 days. 

Ahead of the visit, the Centre approved a chilli-based shell as an alternative to 

the controversial pellet guns to control stone-pelting mobs. Several protesters have 

injured their eyes and pellet guns, considered non-lethal weapons, have added to 

the anger in the Valley. 

The government is unlikely to ban the gun that will be used in the rarest of 

rare cases. Security forces have struggled to control crowds as tear shells have 

failed to deter protesters. 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-in-kashmir-on-two-day-visit-curfew-lifted/story-5Audiq2J91AXu8A5Sws0FM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-in-kashmir-on-two-day-visit-curfew-lifted/story-5Audiq2J91AXu8A5Sws0FM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/all-party-delegation-in-kashmir-today-mehbooba-calls-on-separatists-for-talks/story-8fUbVNZX6HD2NORttvROkJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/j-k-cm-mehbooba-mufti-invites-separatists-for-talks-with-all-party-delegation/story-67Pq50C78oTW8LP0QPP38H.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/rajnath-singh-approves-use-of-chilli-filled-shells-for-crowd-control-in-kashmir/story-eeNa8vY4Nhb4HsqbbgbefK.html
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Пакистан создаѐт спецделегацию по Кашмиру 
http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozdayot-specdelegaciyu-po-kashmiru. 30 августа, 2016. 

Сообщается, что правительство Пакистана сформировало команду из 22-

х депутатов, целью которой будет посещение разных стран для донесения их 

правительствам пакистанской точки зрения по проблеме Кашмира. 

Однако представители пакистанской парламентской оппозиции 

обвиняют премьер-министра Наваза Шарифа в том, что в качестве 

спецпосланников выбраны только члены правящей партии. 

Создание спецделегации возмутило общественность Индии, однако 

МИД Индии не прокомментировал действия Пакистана. 

 

 

Пакистан выносит на международную арену Кашмирскую проблему 

Pakistan highlights the Kashmir issue 
The Daily Times. 29/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/28-Aug-16/pakistan-highlights-

the-kashmir-issue  

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz has urged the 

ambassadors of permanent members of the United Nations Security Council 

(UNSC) and the European Union to fulfil their international commitments to the 

people of the India-held Kashmir (IHK) under the UNSC resolutions. He informed 

the world leaders about human right violations being committed by Indian forces 

in IHK, and deplored the lethal use of force against innocent people. Aziz also 

conveyed serious concerns over the bloodshed in IHK, which has claimed more 

than 70 innocent lives, and left around 7,000 people injured since July 8. Aziz, on 

the occasion, expressed concern over India‘s refusal for holding talks on the issue 

with Pakistan. He also briefed the ambassadors on the exchange of letters between 

the foreign secretaries of the two countries. The P5 and EU representatives stressed 

for a peaceful resolution of the issue and acknowledged the importance of 

dialogue. 

Over the years, Pakistan has emphasised the need for a solution for the 

Kashmir issue under the UNSC resolutions, but at the same time, it has continued 

to have a soft spot for jihadist elements as well. This has resulted in widening the 

trust deficit not only between Pakistan and India but also at the international arena. 

Pakistan should have stuck to its stance of the peaceful resolution of Kashmir, 

but historically, it has diverted away from peaceful mechanisms. Although 

Pakistan has denied any links with the alleged infiltrators from its side, Pakistan‘s 

sympathies with the separatist fighters and the presence of elements openly 

promoting militancy in the Indian-held Kashmir has severely harmed Pakistan‘s 

position. Some of the internationally designated terrorists are roaming freely in 

Pakistan, holding rallies against the Indian occupation of Kashmir as well as 

inciting people to jihad. The result of all this posturing is evident from the response 

of the international community towards the issue. Although Pakistan has been 

raising the issue aggressively in recent times, the reaction from the international 

http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozdayot-specdelegaciyu-po-kashmiru
http://dailytimes.com.pk/editorial/28-Aug-16/pakistan-highlights-the-kashmir-issue
http://dailytimes.com.pk/editorial/28-Aug-16/pakistan-highlights-the-kashmir-issue
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community has not been anything more than cosmetic statements, urging both 

Pakistan and India to negotiate the issue peacefully. 

Recently, a National Assembly committee has been formed to highlight the 

Indian atrocities at the international level. The international trips — paid by 

taxpayers — of the committee, which is formed of mostly Pakistan Muslim League 

parliamentarians, would be an exercise in redundancy until Pakistan shows its 

sincerity towards resolving the issue by distancing itself from any militant groups 

in Kashmir, or those ostensibly working for Kashmir within Pakistan. International 

community does not need a group of people who is not even from the Kashmir 

region or has with real expertise on the issue to be enlightened about the situation. 

Due to the track record of Pakistan supporting jihadi elements in Kashmir, India 

has been traditionally blaming Pakistan for all that is happening there. Kashmir‘s 

former chief minister Omar Abdullah, in a recent interview, said that everything 

that happened in Jammu and Kashmir could not be blamed on Pakistan, and the 

killing of Burhan Wani had acted as a trigger, which in turn made the present 

unrest indigenous, having stemmed from the anger of people disillusioned by 

violence in Jammu and Kashmir over the years. On the other hand, the current 

Chief Minister Mehbooba Mufti once again blamed Pakistan for the problem. 

While the stance of India has also been rigid on the issue, it is the trust deficit 

that has not allowed any peaceful resolution of the issue. If Pakistan is sincere 

about resolving the problem in a peaceful manner under the UN resolutions, it 

should distance itself from any kind of militant or armed groups operating in 

Kashmir as well as crack down on such elements in Pakistan. Furthermore, India 

should reciprocate by conceding some ground to start the talks on Kashmir issue to 

resolve it amicably. Otherwise, the issue will perpetuate, and the people of the 

Valley will continue to suffer because of bloated egos and power games of 

Islamabad and Delhi. 

 

 

Мнение индийца: Индия не может игнорировать Пакистан, иначе не 

будет мир в Кашмире 

For bringing peace to Kashmir, India cannot wish away Pakistan  
Salman Anees Soz (formerly with the World Bank, is a National Media Panelist of the Indian 

National Congress.). The Hindustan Times. 26.08.2016. http://www.hindustantimes.com/analysis/for-

bringing-peace-to-kashmir-india-cannot-wish-away-pakistan/story-z4o75PWNaJiqWfodhYAy3K.html. 

It is a milestone nobody can celebrate. As Kashmir‘s current crisis nears 50 

days, I am left despondent by the scale of anger and suffering in Kashmir. As I 

write, close to 70 people, mostly young, have been killed, and thousands injured. 

Scores, if not hundreds, may not see paradise again. Not that Kashmir has been 

paradise for the rest of its residents. It has been anything but paradise for almost 

three decades. Yet, the public discourse on Kashmir is deeply troubling. With 

notable exceptions, much of the narrative on Kashmir is as follows: Kashmir is an 

integral part of India, ungrateful Kashmiris are radicalised and sympathetic to 

terrorists, protesters must be brought to heel and, of course, Pakistan must pay for 

what it is doing in Kashmir. More than anything else, this narrative keeps the rest 

http://www.hindustantimes.com/analysis/for-bringing-peace-to-kashmir-india-cannot-wish-away-pakistan/story-z4o75PWNaJiqWfodhYAy3K.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/for-bringing-peace-to-kashmir-india-cannot-wish-away-pakistan/story-z4o75PWNaJiqWfodhYAy3K.html
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of the country in the dark about the great human tragedy that has unfolded in 

Kashmir since 1989. The current conflagration is but a symptom of a deep-rooted 

problem that cannot be resolved unless people in India (and Pakistan), and not just 

the two governments, develop a deeper understanding of the most important piece 

of the Kashmir issue—the Kashmiris. 

READ: India sends another letter to Pak, says talks only about terrorism, PoK  

Some of the common themes that have emerged in the national media paint a 

rather harsh image of Kashmiris in general, and our youth in particular. It isn‘t 

uncommon to hear of the ―ungrateful‖ Kashmiri who receives financial assistance 

from New Delhi or lifesaving assistance during floods. Kashmiris are also 

described as ―terrorist sympathizers‖. Some luminaries point out that Kashmiri 

youth are ―radicalized‖ and what we are witnessing is part of ―jihadi‖ terrorism. 

The nature of violence, they argue, has changed. In essence, Islamism is driving 

these protests whereas earlier protests had presumably more to do with Kashmiri 

nationalism. This presumably delegitimizes protesters. The broad message is that 

Kashmiris ought to know that Kashmir is ―ours‖ and some tough love ought to be 

dispensed to bring ―them‖ to their senses. Swapan Dasgupta summed this school of 

thought best in his own inimitable, tone-deaf way: ―…harshness is only to facilitate 

a process of greater love‖. Social media becomes a force multiplier for this 

narrative. I can‘t express the anguish and anger that I feel when I get gleeful 

messages about Kashmiris felled by bullets or pellets. 

READ: Govt will soon propose a substitute to pellet guns, Rajnath says in 

Srinagar  

This situation is tragic, deepens the chasm between Kashmir and the rest of 

the country and, most importantly, dehumanizes Kashmiris. It is time the rest of 

the country took a little time to better understand what Kashmiris have gone 

through since 1989. There is very little awareness or understanding of the human 

dimension of Kashmir‘s agony. There is also no thoughtful acknowledgement of 

what a bleak future lies ahead for Kashmir‘s young after three decades of turmoil. 

It is easy to say Kashmiri youth are radicalized without acknowledging the 

pressure-cooker environment our children grow up in. Let us go back in time to the 

early 1990s. Think of what our children have witnessed as they grew up. While 

fortunate children elsewhere were learning about school, fun, games, and a 

generally carefree life, our children were being introduced to an entirely different 

lexicon. Their minds were roiled by encounters, killings, cordon and search 

operations, human rights violations, Pandit migration, disappearances, blasts, AK-

47s and Kalashnikovs and SLRs, ambushes, mukhbir (informant), rape, 

humiliation, curfew, civil curfew, hartal and many other concepts that should have 

no place in the lives of children anywhere. 

A boy gestures at a member of the security forces in Srinagar as the city 

remains under curfew following weeks of violence in Kashmir . (REUTERS)  

According to official estimates, since 1989, about 44,000 people have been 

killed in Kashmir. Thirty-five percent are civilians, according to these figures. 

Unofficial estimates of killings are much higher. For context, the death toll in the 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-sends-another-letter-to-pak-says-talks-only-about-terrorism-pok/story-E9SqFEBXEYDGb28WJU5M5M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/govt-will-soon-propose-substitute-to-pellet-guns-rajnath-says-in-srinagar/story-MoOgay6fLcamfFMeRKQt2K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/govt-will-soon-propose-substitute-to-pellet-guns-rajnath-says-in-srinagar/story-MoOgay6fLcamfFMeRKQt2K.html
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Israeli-Palestinian conflict since the 1987 intifada is about 10,000. Since 2001, the 

Afghanistan war has cost about 100,000 lives. When you take into account that 

Afghanistan is four times as populous as Kashmir, you begin to understand that our 

children have grown up in a war zone that is comparable to some of the deadliest 

parts of the world. Thousands more must have been injured. In only the last 50 

days, about 7,000 Kashmiris were injured. Since 1989, thousands of Kashmiris 

have disappeared and as many unmarked graves discovered. A recent mental 

health survey by Medicines Sans Frontiers revealed that 40% of Kashmiri adults 

are living with symptoms of depression and 20% suffer from post-traumatic stress 

disorder. Forgive us for not raising children who don‘t match up to the standards of 

your own lovely kids. But, we must face up to a harsh reality. Those Kashmiri 

children who grew up in the Valley in the 1990s and 2000s face a very uphill battle 

in life. If the Kashmir issue were resolved to the satisfaction of all stakeholders 

today, it will still take at least a generation to unwind the losses suffered by 

Kashmiri society in the last thirty years. That is what our future generations face. 

READ: A mother‘s story of bringing up children in Kashmir  

There are those who believe we face a governance and law-and-order problem 

in Kashmir; they are in denial. Internationally, misgovernance and corruption in 

conflict situations are the norm. Kashmir is not an exception. Is it the case then, as 

some suggest, that Kashmir‘s protests are driven by ―Islamic radicalism‖? How, 

they ask, can a world fearful of terrorism empathize with another hotspot of 

―radical Islam‖? Frankly, an element of religion has entered the ―Azaadi‖ 

sentiment over time. But, those crying ―radical Islam‖ are either being 

disingenuous or are truly ignorant. Over the years, moderates have been 

marginalized, dissent has been stifled, and there is no movement whatsoever 

towards a serious exploration of a way forward. Violent protests are an expression 

of deep frustration and anger with the status quo. Even so, the dominant sentiment 

remains Azaadi, not Pakistan. 

Which brings me to the present. Prime Minister Narendra Modi has finally 

broken his silence on Kashmir. He expressed a willingness to explore a lasting 

solution within the constitutional framework. Many see hope in the PM‘s words. 

While this may help resolve the current crisis, I am less hopeful for the future. 

Pakistan has not reciprocated the PM‘s initiatives in any meaningful way. Now, 

with Mr. Modi invoking Balochistan during his Independence Day address, I see a 

further hardening of positions in both India and Pakistan. This carries huge 

consequences for Kashmiris. Why? That is because the Kashmir issue cannot be 

resolved without Pakistan being on board. Whether we like it or not, Pakistan 

cannot be wished away. For Kashmiri children to have a hopeful life requires 

genuine efforts at peace between India and Pakistan. It may take years but if we 

could just start a process, we can save our next generation after having lost two 

already. Animosity between India and Pakistan exacts a heavy toll on us 

Kashmiris. If Kashmiris are an integral part, if Kashmiris form a jugular vein, 

please help us. Please help our young people have a future they can look forward 

to. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/a-generation-under-curfew-a-mother-s-story-of-bringing-up-children-in-kashmir/story-0SNSiYQsoJOii0Qi3D2HqL.html
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Индия не намерена вести переговоры по Кашмиру, а только о 

терроризме, - заявил секретарь МИДа S Jaishankar в ответ на письмо своего 

пакистанского партнера Aizaz Ahmad Chaudhry. 

Talks only on Pak. vacating PoK, stopping terror: India 
SUHASINI HAIDAR. The Hindustan Times. 26.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-again-rejects-pakistans-latest-invitation-for-talks-on-

kashmir/article9031954.ece?homepage=true 

In a letter to his Pakistani counterpart Aizaz Ahmad Chaudhry, Foreign 

Secretary S Jaishankar says terrorism emanating from Pakistan‘s territory is 

India‘s core concern. 

Hardening its position on talks, New Delhi has sent another letter to the Sharif 

government, outlining the need for talks on battling terror emanating from Pakistan 

that targets ―not just India, but other countries in the region‖. The letter sent by 

Foreign Secretary S.Jaishankar in reply to a letter from Pakistani Foreign Secretary 

Aizaz Ahmad Chaudhury dated August 19, was delivered on August 23 to the 

Pakistani Foreign Office, the MEA confirmed on Thursday. 

The two had exchanged letters on August 15-16th as well, over Pakistan‘s 

original offer of Foreign Secretary-level talks on the ―Jammu and Kashmir dispute 

in accordance with the UN Security Council resolutions‖. 

In the latest missive, Mr. Jaishankar is understood to have repeated that India 

is prepared to speak to Pakistan only about terrorism issues including the 

investigations into the Pathankot airbase attack in January 2016 and Mumbai 26/11 

attacks in 2008, with the addition of a new demand that Pakistan vacate Pakistan-

occupied Kashmir immediately. 

Ignoring the contents of Mr. Chaudhury's letter, that also called for 

permission for UN representatives, and international doctors and paramedics to be 

allowed to travel to Jammu and Kashmir to treat those injured in the past month, 

Mr. Jaishankar reportedly indicated that the only part of Jammu and Kashmir India 

wishes to discuss is the part occupied by Pakistan. 

Sharp reaction to UNHRC's remarks 
Last week, India had responded sharply to a suggestion from the UN High 

Commissioner for Human Rights Jordanian Prince Zeid Ra‘ad Al Hussein who had 

asked to visit Kashmir. ―We will continue to encourage the international 

community to uphold promotion of human rights and fundamental freedoms in the 

parts of J&K under illegal occupation of Pakistan,‖ the MEA said in its reply. 

Mr. Jaishankar‘s reference in his letter to ―other countries of the region‖ 

affected also indicates a new development in India‘s line on dealing with Pakistan. 

Confirming that the decision to engage other neighbours like Bangladesh 

and Afghanistan, who have also complained about attacks from terror groups in 

Pakistan, is a deliberate one, an official told The Hindu to ―look closely‖ at what 

governments in other SAARC countries had said. 

Engaging 'other neighbours' 

http://www.thehindu.com/news/national/india-again-rejects-pakistans-latest-invitation-for-talks-on-kashmir/article9031954.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-again-rejects-pakistans-latest-invitation-for-talks-on-kashmir/article9031954.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-violating-other-nations-sovereignty-afghanistan-tells-un/article8759820.ece
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-violating-other-nations-sovereignty-afghanistan-tells-un/article8759820.ece


3009 

 

Bangladesh, angry over the Dhaka café attack and others that it links to 

Pakistani support, has refused to send high level officials to any of the SAARC 

related events in Pakistan. In a visit to Delhi this month, the Bangladesh Interior 

minister Hassanul Haq Inu squarely blamed Pakistani groups for the attacks, and is 

understood to have discussed these with Indian officials. Afghanistan‘s President 

Ghani has also said Wednesday‘s terror attack on the American University in 

Kabul where 13 people including teachers and students were killed, was 

―organised‖ in Pakistan, and spoke via video conference with Prime Minister on 

the need to ―protect peace, overcome terror and extremism and work for prosperity 

of our nations.‖ 

Despite both India and Pakistan mentioning talks in their respective letters, 

that have followed Mr. Modi‘s comments against Pakistan‘s role in terrorism in 

Kashmir, and human rights violations in PoK, Gilgit-Baltistan and Balochistan, 

officials on both sides told The Hindu that talks seemed ―very unlikely‖ at present. 

The last round of Foreign Secretary-level talks that were announced just 

before Mr. Modi‘s visit to Lahore in December 2015, were cancelled after 

the Pathankot attacks. Since then, although EAM Sushma Swaraj and Pakistan 

Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz met in Kathmandu, and both Foreign 

Secretaries met in Delhi on the sidelines of multilateral events, there has been no 

movement. The lone channel of communication between NSA Ajit Doval and 

Pakistan‘s NSA Nasir Janjua, who spoke regularly until March 2016, has gone 

silent after Pakistan made it clear it wouldn‘t cooperate on the Pathankot 

investigations, and wouldn‘t allow an Indian NIA team to visit Pakistan, officials 

said. 

With the flurry of communiqués between Delhi and Islamabad getting more 

heated, it is unclear now whether the SAARC summit will go ahead as planned in 

mid-November, as New Delhi refused to confirm where Mr. Modi will still travel 

to Islamabad for the summit, which will be cancelled if any head of state or head of 

government is unable to attend. 

 

 

Бывший индийский министр штата Джамму и Кашмир считает, что 

нынешние волнения (убийства) в Кашмире вовсе не дело рук Пакистана 

Kashmir agitation not product of Pakistan: Omar Abdullah 
The Express Tribune. 23/08/2016/ http://tribune.com.pk/story/1168029/kashmir-agitation-

not-product-pakistan-omar-abdullah/ 

A former chief minister of Indian-controlled Kashmir, Omar Abdullah, has 

said that blaming Pakistan for the onoing protests in the disputed Himalayan region 

is ‗living in denial‘. 

New Delhi has accused Islamabad of fuelling unrest in Kashmir triggered by 

the killing of a young separatist on July 8. More than 60 civilians have been killed 

in clashes between protesters and police since then. 

―The current agitation is not the product of Pakistan,‖ Abdullah told NDTV in 

an interview on Monday. ―Blaming Pakistan for these protests is living in denial,‖ 

http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/dhaka-terror-attack-hostages-killed-within-20-minutes-after-assault/article8807245.ece
http://www.thehindu.com/news/national/pm-modi-goes-to-lahore-makes-a-christmas-date-with-history/article8029422.ece
http://www.thehindu.com/news/national/militants-attack-pathankot-air-force-base/article8057245.ece
http://tribune.com.pk/story/1168029/kashmir-agitation-not-product-pakistan-omar-abdullah/
http://tribune.com.pk/story/1168029/kashmir-agitation-not-product-pakistan-omar-abdullah/
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he added. ―Glut of youth [are] ready to pick up guns. Parents can‘t control teens, 

they may share their anger.‖ 

UN offers to send fact-finding mission to Kashmir 

Earlier this month, the Indian police booked Amnesty International on 

sedition charges after students raised slogans in favour of freedom during an event 

at the United Theological College in Bengaluru. 

―We can‘t lecture Pakistan, preach to Nepal and Sri Lanka while we book 

Amnesty for sedition at home,‖ said Abdullah, who heads the opposition National 

Conference party. 

―We are quite happy to hold mirror up for other countries to take a look at. 

We want to remind Pakistan of its failings, we want to remind Sri Lanka of its 

failings, we want to preach democracy to Nepal…but when it comes to somebody 

holding up a mirror to us and say look this is what you have done wrong, then 

suddenly we have no appetite to hear it.‖ 

Only Kashmiris can decide their future: Sartaj Aziz 

Earlier in the day, Indian PM Narendra Modi met a delegation of Kashmir‘s 

opposition leaders, led by Omar Abdullah, who called on him to rein in troops and 

police. 

Modi stressed the need for dialogue to end the unrest in the region. ―He 

[Modi] emphasised on the need for all political parties to work together to find a 

solution to the problems in Kashmir,‖ his office said in a statement. 

 

 

Единственный путь решения кашмирской проблемы – диалог, считают 

многие индийцы 

Dialogue is the only way forward in Kashmir  
Hindustan Times. 22.08.2016. http://www.hindustantimes.com/editorials/dialogue-is-the-

only-way-forward-in-kashmir/story-fO0rKBbY1xUh3iDcJZ5YGP.html.  

The enraged youth of the Valley have shown no signs of relenting and the last 

few days brought news that no nation should countenance — the security forces 

firing on an ambulance driver and then opening fire at an elderly couple, well into 

their eighties. (Waseem Andrabi/HT)  

Prime Minister Narendra Modi has spoken yet again on the ongoing unrest in 

Kashmir but this time around, he has tried to apply a healing touch. Expressing 

deep pain and concern at the prevailing ground situation, Mr Modi said that those 

who lost their lives during the recent disturbances ―are part of us, our nation, 

whether the lives lost are of our youth, security personnel or police.‖ For the first 

time in the six weeks that the Valley has been in the grip of unprecedented 

protests, the prime minister has spoken about civilian killings. But for his words to 

have any meaningful effect, they must be backed by serious action. 

Read | Kashmir crippled by lazy politics, needs greater outreach  

This is important because Mr Modi has changed his stance on the current 

Kashmir crisis once too often. When he first spoke, at a rally in Madhya Pradesh, 

he leant on former prime minister Atal Behari Vajpayee‘s Kashmir policy of 

http://tribune.com.pk/story/1165291/un-offers-send-fact-finding-mission-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1148371/kashmiris-can-decide-future-sartaj-aziz/
http://www.hindustantimes.com/editorials/dialogue-is-the-only-way-forward-in-kashmir/story-fO0rKBbY1xUh3iDcJZ5YGP.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/dialogue-is-the-only-way-forward-in-kashmir/story-fO0rKBbY1xUh3iDcJZ5YGP.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/kashmir-s-crippled-by-lazy-politics/story-RC4LVd05t4PREEu7wB0lhN.html
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‗jhamooriyat and insaniyat‘ (democracy and humanity). Within a few days of that, 

however, Mr Modi uttered the ‗Balochistan‘ word, leaving Kashmiris wondering 

why they were being treated as pawns in a game that India wanted to play with 

Pakistan. Let us also remember that Mr Modi‘s ‗pain and concern‘ have come a 

day after finance minister Arun Jaitley blamed Pakistan for the unrest and termed 

stone-throwing protesters as ‗aggressors out to divide the country.‘ 

Read | PM Modi‘s promise of Insaniyat needs substantive unilateralism  

The thinking within government circles in Srinagar and New Delhi was that 

the protestors would get tired; that exhaustion would set in and the Valley would 

limp back to normalcy. The enraged youth however, have shown no signs of 

relenting and the last few days brought news that no nation should countenance — 

the security forces firing on an ambulance driver and then opening fire on an 

elderly couple, well into their eighties. Sensing signs of panic among its forces, the 

Northern army commander appealed to all sections, including the government, to 

initiate a dialogue. After a meeting with Kashmir-based opposition parties, the 

prime minister also called for a dialogue to work out a ‗permanent solution‘ within 

the framework of the Constitution.  

Read | A Kashmir policy with Baltistan, owls and chickens  

There are enough files already available to Mr Modi for reference: His 

predecessor Manmohan Singh, who worked the back channels with Pakistan 

through an envoy, said before demitting office that they were very close to a 

breakthrough on Kashmir. If Mr Modi does not want to take the back channel 

route, he could look up files pertaining to Vajpayee‘s dialogue with the separatists 

as well as revisit the possibility of initiating talks with the Hizbul Mujahideen. 

After all, Vajpayee had followed up on his ‗jhamooriyat and insaniyat‘ comment 

by sending his home secretary to Srinagar for talks with the Hizb. Dialogue is 

clearly the way forward, for Kashmir‘s solution lies in the realm of the political 

and not the military, as the army commander too had hinted it. The time for 

rhetoric alone has long gone. Now is the time for action.  

Read | Kashmir needs a new healing touch 

 

 

Число жертв беспорядков в индийском Кашмире выросло до 66 человек 
«World News Agency». http://wlna.info/world/60900-chislo-zhertv-besporyadkov-v-

indiyskom-kashmire-vyroslo-do-66-chelovek.html. 20.08.2016. 

Число жертв беспорядков в индийском Кашмире выросло до 66 человек. 

Новое столкновение между протестующими и полицией, произошло в 

индийском штате Кашмир и Джамму, в то время как число погибших за 

время беспорядков, которые продолжаются около месяца, увеличилось до 

отметки 66 человек. 

Несколько ранее пресса сообщила о 64 погибших и еще 8 тысячах 

пострадавших. Новая стычка между сотрудниками служб безопасности и 

сторонниками сепаратистов, произошла довольно поздно вечером в среду. 

Силовиками был проведен рейд в округе Пулвама, для того чтобы найти и 

http://www.hindustantimes.com/analysis/for-modi-s-promise-to-hold-kashmir-must-believe-centre-is-unilateral/story-9m9Z1pCOieI8MhWWpMzFLN.html
http://www.hindustantimes.com/columns/a-kashmir-policy-with-baltistan-owls-and-chickens/story-BvbRdeHDwK7dYXYiYqxbPL.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/kashmir-needs-a-new-healing-touch/story-tBMtOdLi5B6Bfr2SxKAuVI.html
http://wlna.info/world/60900-chislo-zhertv-besporyadkov-v-indiyskom-kashmire-vyroslo-do-66-chelovek.html
http://wlna.info/world/60900-chislo-zhertv-besporyadkov-v-indiyskom-kashmire-vyroslo-do-66-chelovek.html
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задержать лидеров протестной активности, однако они получили отпор от 

местных жителей. В ходе стычки скончался один из протестующих и еще 18 

получили ранения. 

Массовые акции протеста начались после ликвидации 8 июля Бурхана 

Музаффара Вани. 

 

 

ОИС призвала к проведению референдума в Кашмире 

OIC calls for referendum on Kashmir 
Dawn, August 21st, 2016. http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-

kashmir 

ISLAMABAD: The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) on Saturday 

expressed concern over gross human rights violations and unabated killings in 

India-held Kashmir and renewed its call for resolution of the dispute through 

peaceful means.  

Addressing a press conference with Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz, OIC 

secretary general Iyad Madani noted that the situation in held Kashmir was 

deteriorating and urged the international community to act.  

―The situation is getting worse rather than [becoming] better and this cannot 

continue,‖ he said after a meeting with Mr Aziz.  

 
Aziz, Madani exchange views on the situation in held Valley and issues of 

Palestine, Afghanistan 

 
Most Kashmiris want an end to Indian occupation and favour independence or 

a merger with Pakistan, which has long called for a plebiscite on the region‘s 

future. ―We should not be afraid of a referendum,‖ Mr Madani said, adding it was 

up to Kashmiris to decide their future.  

Mr Aziz condemned the use of lethal force by the Indian forces against the 

defenceless Kashmiri protesters.  

He said a peaceful solution to the dispute in accordance with the UN Security 

Council resolutions ―is an imperative for regional peace and stability‖.  

Mr Madani, who is on an official visit to Pakistan, said the OIC would 

continue exposing the rights violations in the held Valley till resolution of the issue 

in accordance with the UN resolutions and wishes of Kashmiri people.  

He renewed the OIC‘s support to Kashmiris for their right to self-

determination and said it was an international and legitimate issue.  

He admitted that merely issuing statements by the world bodies over the ‗very 

serious‘ situation in held Kashmir was not sufficient and called for a political 

solution to the issue.  

―The international community has a role to play in this regard,‖ he said, 

adding the world must realise that human rights violations should be addressed 

promptly.  

The OIC official expressed the hope that a comprehensive dialogue would 

take place between India and Pakistan soon to address the core issues.  

http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-kashmir
http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-kashmir
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Mr Aziz thanked the OIC for consistently supporting Pakistan‘s stance on the 

issue.  

He said the OIC‘s contact group on Kashmir would be meeting next month 

during the UN General Assembly session in New York to discuss rights violations 

in the held Valley.  

Giving details of his meeting with Mr Madani, the adviser said that they 

exchanged views on enhancing cooperation between Pakistan and the OIC on 

various matters pertaining to the Ummah.  

He briefed the OIC general secretary about Pakistan‘s desire of lasting peace 

in Afghanistan and the important role of the OIC in support of peace efforts in 

Afghanistan.  

Defamation of religions  
―We both stressed the need for intensifying cooperation among the OIC 

member countries and constructive exchange of ideas to address the increasing 

trends of Islamphobia and defamation of religions. We also agree that the platform 

of the OIC must be used to build a narrative against extremism and terrorism,‖ Mr 

Aziz said.  

He said that Pakistan had always contributed to strengthening the bonds of 

fraternity and solidarity among the Muslim countries.  

―We remain committed to working with the OIC for advancing all the 

legitimate causes of the Muslim Ummah, including the right of self-determination 

of the peoples of Palestine and Jammu and Kashmir,‖ he added.  

Mr Aziz told journalists they should wait for a response from the Indian side 

after a letter was handed over to the Indian High Commissioner, extending an 

invitation to the Indian foreign secretary to visit Islamabad by the end of this 

month to discuss the Kashmir dispute. He said UN secretary general Ban Ki-moon 

had offered to facilitate the dialogue if requested by both Pakistan and India.  

Lauding the role played by Pakistan as the founding member of the 57-

member OIC, Mr Madani dropped a hint that OIC would be soon holding its 

meeting in Pakistan.  

He said his visit also meant as preparation for the upcoming meeting of the 

OIC council of foreign ministers in October to be held in Tashkent.  

He said the OIC was organising an ulema conference to discuss measures for 

ensuring a prosperous, peaceful and united Afghanistan and expressed his gratitude 

to Pakistan for its support in this regard.  

He said an OIC representative office had opened in Ramallah and expressed 

the hope that soon there would be a stable unity government in Palestine. 

 

 

ОИС выразила озабоченность по поводу ситуации в Кашмире (права 

человека там – в соответствии с резолюциями ООН) 

OIC expresses concern over Kashmir violence 
The Hindu. 21.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-

concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto  

http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto
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A day after former Afghan President Hamid Karzai ―appreciated‖ Prime 

Minister Narendra Modi‘s statement on the human rights situation in Balochistan, 

the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) voiced concern over alleged 

excesses of the Indian military and the paramilitary forces in Kashmir. 

A report in the Pakistan-run news agency Associated Press of Pakistan (APP) 

quoted the Secretary General of OIC Iyad Amin Madani as saying that his 

organisation will continue to expose human rights excesses in the Valley till the 

resolution of the issue in accordance with the United Nations resolutions and 

wishes of the people of Kashmir. 

Mr. Madani was on a visit to Pakistan to apprise the Pakistani leadership of 

the upcoming Foreign Ministers meeting of the OIC at Tashkent in Uzbekistan. 

The OIC (formerly Organisation of the Islamic Conference) defines itself as the 

second largest inter-governmental organisation with a membership of 57 states 

spread over four continents. 

Mr. Madani‘s comments are bound to rile New Delhi though this is not for the 

first that the OIC has spoken about the issue. 

At a joint press stake-out along with Advisor to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz, Mr. Madani also reportedly renewed support to the right of 

self-determination for Kashmiri people and said it was an international and 

legitimate issue. 

―The international community has the role to play in this regard,‖ he said, 

adding the world must realise that human rights violations should be addressed 

promptly, the APP quoted him as saying. It said Mr. Madani expressed the hope 

that a comprehensive dialogue between India and Pakistan would take place to 

address the core issues. 

APP also quoted Mr. Aziz as saying that the OIC Contact Group on Kashmir 

would be meeting again in September 2016, during the UN General Assembly 

session. 

Mr. Aziz is also reported to have said that they should wait for a response 

from India after a letter was handed over to the Indian High Commissioner, 

extending an invitation to the Indian Foreign Secretary to visit Islamabad by the 

end of this month to discuss the Kashmir dispute. 

To another question he said, the UN general secretary Ban Ki-moon had 

offered to facilitate the dialogue if requested by both sides. 

 

 

Пакистан подал в международный арбитражный суд на Индию по 

поводу еѐ водных проектов в Кашмире 

Pakistan moves int‘l court against Indian water projects 
Iftikhar Alam. The Nation. 18.08.2016. http://nation.com.pk/national/18-Aug-

2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects 

LAHORE - Islamabad moved international court of arbitration against two 

hydropower projects being built by India in held Kashmir, said a top official of 

http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
http://nation.com.pk/national/18-Aug-2016/pakistan-moves-int-l-court-against-indian-water-projects
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Ministry of Water & Power in an interaction with journalists at Wapda House 

yesterday. 

The official, who wanted not to be named, said the decision to approach the 

court of arbitration had been taken on the recommendation of international lawyers 

hired to pursue Pakistan‘s case on Kishanganga and Ratle Power projects. 

Water and Power Minister Khawaja Asif had earlier made announcement 

through twitter about the government decision to raise the issue of controversial 

projects of India in the full court of arbitration. 

Another official, looking after the issues of Indus Water Treaty, said the case 

against controversial projects had been finalised but the government was yet to 

move arbitration court. 

―We have finalised the case and can move anytime the seven-member court 

which will be appointed in light of the Hague Court of Arbitration‘s decision 

announced in December 2013 on Kishanganga project. 

―Pakistan and India will appoint two members each for the seven-member 

proposed court and three other members will be appointed by the Secretary 

General of United Nations, President of Massachusetts Institute of Technology 

USA and Rector of Imperial College of Science and Technology London,‖ he 

informed. 

On the other side, The Nation learnt through a source that Water and Power 

Ministry recently briefed the prime minister over the Indian projects in occupied 

valley. 

―The PM has not given final go-ahead to the ministry to move the court 

against New Delhi,‖ said the source. 

India is building Kishanganga Hydroelectric Project (with 330MW power 

production capacity) and Ratle Hydroelectric Plant (850MW) in occupied Kashmir 

on River Jhelum and Chenab. Besides these two projects, Pakistan had raised 

objections on design of three other projects being built by India on River Chenab. 

These projects are: 1,000MW Pakal Dul, 120MW Miyar and 48MW Lower 

Kalnai. 

The official in briefing at Wapda House claimed the government will end the 

load shedding in March 2018. He said there would be 4,000MW surplus electricity 

in national grid by the end of 2018. The officials said the circular debt of power 

sector came down to Rs310 billion from around Rs500 billion in 2013. He said 

around 3,500MW will be added in energy basket before the arrival of next summer 

season. He said the electricity tariff will be affordable to public and will not go 

beyond Rs7 to Rs8 per unit. He said the construction of Dasu power project will 

start at the end of this year. 

 

 

Глава Комиссии ООН по правам человека (Верховный комиссар Zeid 

Ra‘ad Zeid al-Hussein) пытается получить доступ в индийский Джамму и 

Кашмир и в пакистанский Азад Кашмир (после военной индийской зачистки 

8 июля 2016 г.) 
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UN rights chief seeks access to Kashmir 
The Nation. 18.08.2016. http://nation.com.pk/international/18-Aug-2016/un-rights-chief-seeks-

access-to-kashmir  

Amnesty closes offices in India, Washington calls for dialogue 

UNITED NATIONS/WASHINGTON - The United Nations human rights 

chief has appealed to India and Pakistan to grant his office access to Jammu and 

Kashmir, amid "grave concerns" over alleged rights violations. 

In Washington, a State Department spokesman said the US would encourage 

greater dialogue and counterterrorism cooperation between India and Pakistan 

which is good for both countries. 

In Geneva, Zeid Ra‘ad Zeid al-Hussein, the UN High Commissioner for 

Human Rights (UNHCR), issued a statement on Wednesday, saying he has been 

working to get independent observers to the parts of the disputed Kashmir region 

since the eruption of anti-Indian protests in July. 

The high commissioner, who has sought access for a team to visit both 

Indian-occupied Kashmir Jammu and Kashmir and Azad Kashmir to independently 

and thoroughly look into allegations of human rights violations, regretted that his 

requests have not been granted. 

More than 70 Kashmiri civilians have been killed and thousands more injured 

in Indian-occupied Kashmir in clashes with security forces after the killing of a 

prominent Kashmiri youth leader, Burhan Wani, in a military operation on July 8. 

"Since the latest outbreak of violence in early July, High Commissioner Zeid 

has been engaging with both Indian and Pakistani authorities and has sought access 

for a team to visit both Indian-administered Jammu and Kashmir and Pakistan-

administered Kashmir to independently and thoroughly look into and verify 

allegations of violations of international law to be able to establish the facts 

accurately, particularly given the conflicting and competing claims on both sides," 

Zeid said. 

―I deeply regret that our requests for access have not been granted. Given the 

seriousness of the allegations of the use of excessive force, allegations of state 

sponsorship of violence, as well as the number of people killed and the very large 

number of people injured, the continuing unrest and the almost daily reports of 

violence in the region, it is unfortunate that our sincere attempts to independently 

assess the facts in relation to reports of human rights violations have failed,‖ the 

high commissioner said. 

―We requested full and unhindered access to the affected population, to 

interview a variety of individuals on the ground, including victims, witnesses, 

security forces, and with access to relevant documentation. 

Such access would enable us to provide an independent and fact-based 

analysis of the situation, which is so crucial in volatile, politically-charged 

situations.‖ 

―Without access, we can only fear the worst,‖ Zeid added. ―I reiterate our 

request for access.‖ 

Meanwhile, the United States reiterated its call for a dialogue between India 

and Pakistan. ―We would encourage greater dialogue and counterterrorism 

http://nation.com.pk/international/18-Aug-2016/un-rights-chief-seeks-access-to-kashmir
http://nation.com.pk/international/18-Aug-2016/un-rights-chief-seeks-access-to-kashmir
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cooperation between both Pakistan and India. We‘ve said that many times,‖ State 

Department Deputy Spokesman Mark Toner told reporters in Washington on 

Tuesday. 

―It‘s for the good of both countries; it‘s for the good of the region. Frankly, 

it‘s for the benefit of the US,‖ he said in response to a question and asked Pakistan 

to act firmly against terrorism. ―It‘s important that Pakistan do the utmost to 

prevent terrorists from carrying out acts of terror not just in Pakistan, but elsewhere 

in the region. So it‘s important that there‘s greater collaboration, greater dialogue,‖ 

Toner said. ―We would encourage any effort in that regard,‖ he said. 

Reuters adds: Amnesty International India has temporarily closed its offices 

and postponed events aimed at raising awareness of rights abuses over safety 

concerns for its staff after the charity was accused of sedition by protesters, a 

spokeswoman said on Wednesday. 

Political activists held demonstrations against the rights group on Tuesday 

and Wednesday, accusing it of inciting hatred against the state during an event it 

hosted on abuses by Indian security forces in the troubled Kashmir region. 

Police said they were investigating if "anti-India" slogans were raised at the 

event after receiving a complaint from the right-wing student organisation, Akhil 

Bharatiya Vidyarthi Parishad, which has ties to the ruling Bharitya Janata Party. 

Amnesty said the allegations against the organisation were unsubstantiated, 

but admitted that slogans calling for Kashmir's independence were chanted by 

some people attending Saturday's seminar in the southern city of Bengaluru. 

"The allegations mentioned in the complaint are without any basis. The event 

was an open-door event and people were coming and going. No staff members 

were involved," said Himanshi Matta, Amnesty International India's spokeswoman 

in India. 

"They are preventing the families of victims of human rights violations in 

Jammu and Kashmir from having their stories heard. And preventing civil society 

organisations from enabling these families to exercise their constitutional right to 

justice." 

Following protests by hundreds of right-wing activists in Bengaluru on 

Tuesday and in Delhi on Wednesday, Matta said the charity had decided to 

temporarily close its main office in the city, as well smaller ones in Pune, New 

Delhi and Chennai. 

The seminar - aimed at raising awareness over the lack of justice for families 

of victims in Kashmir - was planned to take place in Mumbai and New Delhi next 

week, but has been postponed due to security concerns for the families and staff, 

she added. 

Rights groups have for years accused Indian forces battling in Kashmir and 

parts of northeast India of violating civilian rights through a controversial law 

which gives them sweeping powers to search, arrest or shoot people. 

Authorities and the armed forces deny the charges, saying the law - the 

Armed Forces Special Powers Act - is essential to root out militants. 
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Индия хочет вести с Пакистаном переговоры о терроризме, а не о 

Кашмире 

India willing to talk to Pakistan on terror, not Kashmir 
Suhasini Haidar, Kallol Bhattacharjee. The Hindu. 18.08.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-

talks/article8998811.ece?homepage=true 

New Delhi says, Islamabad should discuss ―cross-border terror‖ and not the 

―Kashmir dispute‖. 

Lobbing the ball for dialogue back into Pakistan‘s court, India said that 

Foreign Secretary S. Jaishankar was ―willing‖ to travel to Islamabad to discuss 

―cross-border terror in Kashmir‖, but not to discuss Kashmir itself, as Pakistan had 

proposed. In a letter handed over to Pakistan‘s Foreign Secretary Aizaz Ahmad 

Chaudhury by High Commissioner Gautam Bhambawale on Wednesday, the 

government said any talks would have to focus on terror. 

―Since aspects related to cross-border terrorism are central to the current 

situation in J&K, we have proposed that discussions between the Foreign 

Secretaries be focussed on them,‖ government sources said about their response to 

Pakistan‘s invitation for talks on the situation in Jammu and Kashmir. ―We have 

also conveyed that GoI rejects in their entirety the self-serving allegations 

regarding the situation in J&K, which is an integral part of India where Pakistan 

has no locus standi,‖ the sources added. 

Underlining India‘s position in an address to journalists, the Foreign Secretary 

also referred to the ―centrality of the issue of terrorism‖ when discussing India‘s 

difficulties in dealing with Pakistan within South Asia. 

―Looking at the neighbourhood, we clearly face a unique challenge in respect 

to one country which is Pakistan,‖ Mr. Jaishankar told members of the foreign 

correspondents club in Delhi. 

He said that despite a ―great‖ effort to reach out to Pakistan by the Modi 

government, India has faced several terror attacks which have made ―the 

relationship difficult to grow.‖ 

‗Too early to tell if India will raise Balochistan issue at world fora‘ 
A senior member of the government said on Wednesday that Prime Minister 

Narendra Modi‘s reference to Balochistan during his Independence Day speech, as 

well as his earlier statement that ―Pakistan shall have to answer to the world for the 

atrocities committed by it against people in Balochistan and PoK,‖ had not come 

―out of the blue.‖ 

―The PM had been ruminating about the excesses committed there, so it was a 

natural remark,‖ the official added, but said it was ―premature‖ to tell whether 

India will now take up the issue of Balochistan human rights at the international 

stage. 

With battle lines clearly drawn between India and Pakistan, the immediate 

impact is likely to be seen on the SAARC conference that is due to be hosted in 

Islamabad this year. While officials maintained that it is ―unlikely‖ Finance 

Minister Arun Jaitley would travel to Pakistan for the SAARC finance ministers 

http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-rejects-pakistan-offer-on-kashmir-talks/article8998811.ece?homepage=true
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conference on August 25, they also remained non-committal on Mr. Modi‘s visit 

for the SAARC summit. ―When a country regularly sends uninvited guests 

[terrorists] to you, the visit of the PM to that country will be decided on a policy 

basis,‖ the key official said. 

 

 

Очередная перестрелка на Линии контроля 

Firing at the LoC: Pakistan-India border skirmishes 
Daily Times. 17/08/2016/. http://dailytimes.com.pk/editorial/16-Aug-16/firing-at-the-loc-

pakistan-india-border-skirmishes 

Border skirmishes, cross-border terror attacks, often-repeated blame game, 

suspicious treatment of each other‘s citizens and the active involvement of non-

state actors have deterred Pakistan and India from striking a permanent peace deal 

since 1947. On this Independence Day again, Pakistan-India friction resurfaced, 

and Pakistani troops and the Indian Border Security Forces (BSF) exchanged fire 

across the Line of Control (LoC). However, no casualty was reported from either 

side of the working boundary. 

After the recent developments on both sides, tensions continued 

tokamenev4851kamenev4851 grow further both on the border as well as at the 

diplomatic levels. Amid growing resentment, it is good to see that mithai 

diplomacy (the traditional exchange of sweets), was revived this year as Pakistani 

Rangers presented sweets to their counterparts at the Wagah border on August 14. 

Last year, Pakistan and India had not exchanged sweets on their respective 

Independence Days owing to the prevailing tension. In the backdrop of this good 

gesture, Pakistan army‘s media wing has reported that Indian troops resorted to 

―unprovoked firing‖ in the Nezapir sector near Rawalakot between 2am to 8:30am 

on August 14, while Indian media has quoted their army officials accusing 

Pakistan army of violating ceasefire in Poonch. It remains a mystery as to who 

violates the ceasefire first. Despite heightened security protocol and all other 

measures, there is no end to these border skirmishes. Such unprovoked firing often 

results in the killing of soldiers, while people residing near the border on both sides 

come under attack and sustain losses of life and property. Both states must find a 

permanent solution to this deadly engagement. Much to the anger of India, 

Kashmiris announced to observe August 15 as a black day, and Pakistan 

announced its support to the Kashmiri cause and protested the ceasefire violations 

by the Indian forces. 

Instead of sticking to the traditional mindset of undermining each other, both 

sides need to show some flexibility and restraint. All issues should be resolved 

through a constructive dialogue. There is a need to ease tensions at the border 

through meetings between the Rangers from Pakistan and the BSF. The leadership 

of both countries should resolve all bilateral issues in a civilised manner, paying 

heed to each other‘s opinions to address grievances and seek solutions. There must 

be an end to the cold war insanity, and serious efforts must be made for the 

establishment of friendly relations between India and Pakistan. Another issue that 

http://dailytimes.com.pk/editorial/16-Aug-16/firing-at-the-loc-pakistan-india-border-skirmishes
http://dailytimes.com.pk/editorial/16-Aug-16/firing-at-the-loc-pakistan-india-border-skirmishes
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needs to be taken note of is the role of non-state actors and spoilers who always 

jump into such situations in an attempt to derail the peace process through 

spreading terror. Both governments of Pakistan and India are aware of these 

detractors of peace. It is the need of the hour that both countries should respect 

each other and hold a dialogue to resolve all issues. They should join hands for 

developing bilateral relations, and resolving all outstanding conflicts. World 

powers like the US and China must come forward, and play their respective role 

for the establishment of permanent peace between Pakistan and India. 

 

 

По Кашмиру переговоров не будет, - заявила Индия. 

No chance of talks with Pakistan on Kashmir, says India 
The Express Tribune. 17.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1164513/no-chance-talks-

pakistan-kashmir-says-india/ 

India‘s ruling Bharatiya Janata Party (BJP) on Tuesday said there was no 

chance of discussing the volatile state of border with Pakistan in wake of the recent 

militant attack in northern Kashmir. 

Pakistan recently invited India to hold dialogue on Kashmir, saying it is the 

―international obligation‖ of the two countries to solve the matter. 

India virtually turned down Islamabad‘s proposal and said it would talk only 

on ―contemporary and relevant‖ issues in India-Pak relations. 

Pakistan formally invites India for talks on Kashmir 

BJP leader Nalin Kohli said Pakistan should not interfere with the domestic 

concerns of India. 

―I think over the last few days, what has become clear is that Pakistan cannot 

have this double standard on everything. Like ‗good terrorists, bad terrorists‘ and 

when they have massive human rights violations and other problems in 

Balochistan, Gilgit and other parts of their country; use their Air Force to bomb 

their own citizens, in such a circumstance, they can be pretending and interfering 

in the domestic concerns of another country, that is India,‖ said Kohli in New 

Delhi. 

Kashmir has witnessed violent protests since July 8, when security forces 

killed a field commander of Pakistan-based Islamist militant group Hizbul 

Mujahideen who enjoyed widespread support in the Muslim-majority region. 

Kashmir also saw an upsurge in violence on Independence Day on Monday, 

when Prime Minister Narendra Modi said the country would not bow to terrorism 

and accused neighbour and archrival Pakistan of glorifying it. 

While Kashmir burns, Indian PM rakes up Balochistan 

Indian troops killed a total of seven militants on Monday in two incidents, 

five of them gunmen who had attempted a cross-border incursion and two more, 

who had attacked a Srinagar police station. One officer died in the police station 

shootout. 

http://tribune.com.pk/story/1164513/no-chance-talks-pakistan-kashmir-says-india/
http://tribune.com.pk/story/1164513/no-chance-talks-pakistan-kashmir-says-india/
http://tribune.com.pk/story/1162931/pakistan-formally-invites-india-talks-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1163282/aug-15-speech-kashmir-burns-indian-pm-rakes-balochistan/
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Defence expert Qamar Agha said after the repeated ceasefire violations and 

infiltration bids, India will not tolerate a proposal from Islamabad on talks on 

Kashmir. 

―Now, India will not tolerate any kind of interference in India and Jammu and 

Kashmir is an integral part of India and their meddling will not be accepted at any 

cost,‖ said Agha. 

Meanwhile, leader of opposition Congress party Tom Vadakkan said the 

government should take appropriate steps to ensure the security of the country. 

India has mounted unconventional war on Pakistan, says Lt-Gen Aamer 

―We do not have to take the bait all the time that Pakistan provokes us. It is 

important for the government of the day to examine it very closely and take an 

appropriate step to ensure that the interest of this country, the security and the 

integrity of this country is maintained. Our policy line should remain unchanged,‖ 

said Vadakkan. 

Kashmir is at the centre of a decades-old rivalry between India and Pakistan, 

which also rules its northern part, and backed an insurgency in the late 1980s and 

1990s that Indian security forces largely crushed. Both countries claim Kashmir in 

full. 

 

 

Белуджистан не надо сравнить с Кашмиром, как того хочет Моди, - 

заявил Главный министр провинции Balochistan Chief Minister Nawab 

Sanaullah Zehri 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-

kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/ 

QUETTA: Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri strongly 

rebuffed Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent claim that the province 

was suffering repression following a crackdown on insurgency – likening it to the 

struggle in the disputed Himalayan territory of Kashmir. ―The government and 

people of vehemently reject Modi‘s statement on the situation in the province,‖ 

CM Zehri said. 

Speaking at an event held in commemoration of the country‘s Independence 

Day, Zehri said that there was a huge difference between the situation in Indian-

occupied Kashmir and Balochistan. 

Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Several events were held at Balochistan University of Information 

Technology, Engineering and Management Sciences (BUITEMS), Bugti Stadium 

in Quetta and Balochistan Assembly as well as the Quaid-i-Azam Residency in 

Ziarat to mark the day. 

Commander, Southern Command Lt-General Aamer Riaz, provincial 

ministers and senior civil and army officials were present on these occasions. 

The chief minister said: ―A handful of miscreants, manipulated by the Indian 

intelligence agency, are involved in anti-peace activities in Balochistan. People of 

http://tribune.com.pk/story/1160872/india-mounted-unconventional-war-pakistan-says-lt-gen-aamer/
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/


3022 

 

Balochistan are loyal and patriotic … they love Pakistan and will never support the 

nefarious designs of the country‘s enemies.‖ 

He said the arrest of a serving officer of Indian Navy proved that India had 

launched an unconventional war against Pakistan. 

―India is behind terrorism, militancy and anti-peace activities in Balochistan,‖ 

he said, adding that nefarious designs of Pakistan‘s enemies would be thwarted. 

―The situation (in the two regions) is very different as the people of Indian-

held Kashmir desire freedom from India and Indian armed forces have been 

brutally and violently victimising them,‖ Zehri said. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

―But in Balochistan,‖ he added, ―the people love Pakistan and they want to 

live within the legal framework of the country.‖ 

―You cannot term it a fight for freedom if a few misguided youth are waging 

militancy and involved in anti-peace activities in Balochistan.‖ 

He insisted that the people of the province ―truly love Pakistan and they are 

patriotic Pakistanis‖. 

According to Chief Minister Zehri, the enemies of Pakistan were involved in 

militancy and terrorism in Balochistan ever since the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) projects were announced. ―Indian spy agency Research and 

Analysis Wing (RAW) and other enemies of the country are involved in funding 

militants to disrupt peace and stability in Balochistan,‖ he said. 

 

 

Индия отклонила просьбу ООН посетить Кашмир (команда из ООН). 

India to reject UN team's request to visit Kashmir, expose Pakistan's role 

in unrest 
The Times of India. 15.08.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-to-reject-

UN-teams-request-to-visit-Kashmir-expose-Pakistans-role-in-unrest/articleshow/53702563.cms 

•India‘s response will explain the several measures taken by the government 

to restore normalcy in J&K. 

•India is also set to expose Pakistan‘s overt role in aggravating the situation 

in Kashmir. 

•The UNHRC letter to India came after Pakistan urged it to investigate 

―human rights violations" in Kashmir. 

NEW DELHI: India is set to politely reject a UNHRC move to send a team to 

Jammu and Kashmir, pointing out that the domestic human rights panel was 

already at work while other institutions like Parliament and the Supreme Court had 

also discussed the situation in the state.  

A carefully worded response, while noting that a visit by a UN Human Rights 

Council team is not required, will explain several measures the Indian government 

has taken to restore normalcy in J&K besides pointing to  

Pakistan's overt role in aggravating the situation in Kashmir + by way of its 

open support to jihadi organisations instigating violence in India. 

http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-to-reject-UN-teams-request-to-visit-Kashmir-expose-Pakistans-role-in-unrest/articleshow/53702563.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-to-reject-UN-teams-request-to-visit-Kashmir-expose-Pakistans-role-in-unrest/articleshow/53702563.cms
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The UNHRC letter to India+ follows Pakistan raising the issue of alleged 

human rights violations in Kashmir. 

The reply is expected to be explanatory as it is felt that a brusque response, 

despite the overwhelming backing of political parties at a recent all-party meeting, 

will not serve India's purpose as it is committed to UN processes and has moved its 

committees on various occasions. The government believes there is no dearth of 

evidence about the  

Pakistan government's role in allowing terrorist+ leader like Lashkar's Hafiz 

Saeed+ to whip up anti-India sentiment and send cadres to India. 

India is likely to point out that its domestic oversight processes are robust 

with the National Human Rights Commission empowered to examine the situation 

in J&K. The Supreme Court is also hearing petitions relating to the situation in the 

state. 

Parliament has discussed the J&K events in detail with political parties 

offering views and suggestions. All this, India is likely to inform the UNHRC, 

does not warrant a visit by a commission team. 

 

 

Пакистан провоцирует «самоопределение» Кашмира 
http://katehon.com/ru/news/pakistan-provociruet-samoopredelenie-kashmira.  13 августа, 2016. 

Об этом заявил советник премьер-министра Пакистана по иностранным 

делам Сартаж Азиз. 

Он сказал, что Пакистан продолжит оказывать помощь жителям 

индийского штата Джамму и Кашмир в их «самоопределении», но вместе с 

этим добавил, что Индия должна вступить в диалог с Пакистаном по этому 

вопросу. 

В четверг Пакистан обратился к Арабской лиге с письменным 

заявлением об «индийской жестокости» и попросил арабские страны 

вмешаться в текущий этнорелигиозный конфликт. 

 

 

Оппозиция в Индии призывает к переговорам по Кашмиру 

India‘s opposition parties call for talks with Kashmiris 
Dawn. 13.08.2016. http://www.dawn.com/news/1277290/indias-opposition-parties-call-

for-talks-with-kashmiris 

NEW DELHI: Prime Minister Narendra Modi said on Friday he wants India 

to discuss human rights issues about Balochistan and Azad Kashmir with 

expatriates from these regions living in different countries.  

He also cited an old parliamentary resolution to claim all of Jammu and 

Kashmir, including the part with Pakistan, as India‘s, but opposition leaders he was 

addressing looked unimpressed and told him to heal the shattered hearts of the 

people in the Kashmir Valley first.  

Describing Azad Jammu and Kashmir as India‘s, Mr Modi told an all-party 

meeting that a dialogue must be initiated with expatriates all over the world from 

that region about what Indians say are abuses by Islamabad.  

http://katehon.com/ru/news/pakistan-provociruet-samoopredelenie-kashmira
http://www.dawn.com/news/1277290/indias-opposition-parties-call-for-talks-with-kashmiris
http://www.dawn.com/news/1277290/indias-opposition-parties-call-for-talks-with-kashmiris
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Modi wants rights issues discussed with Balochistan, AJK expatriates 

 
―There cannot be any compromise on national security, but we have to win 

the confidence of the people in Jammu and Kashmir,‖ Mr Modi said, playing good 

cop bad cop on the raging issue.  

He blamed ―cross-border terrorism‖ for the unrest in the disputed region. 

Friday‘s meeting was called to find a political solution to the crisis in Kashmir, 

where over 50 people have been killed in clashes between protesters and security 

forces and more than 5,000 have been injured since July 8 when violent protests 

erupted over the killing of Burhan Wani, a young militant.  

The opposition said that it backed the government in its attempt to restore 

peace in the valley, but demanded that immediate confidence-building measures be 

initiated like discontinuing the use of pellet guns to curb protests.  

In the recent protests at least 100 people have been blinded by pellets fired by 

security forces and many others are injured.  

Opposition leaders also suggested that discussions be held with all groups, 

including those opposed to Indian rule in the disputed region, and that the Armed 

Forces (Special Powers) Act, which grants special powers to the army, be lifted 

from civilian areas. But the government said that these conditions might not be 

appropriate at this time.  

Former prime minister Manmohan Singh spoke first for the Congress, saying 

the ―centre must show it is a caring government‖.  

The government has said it would consider all of the suggestions made by the 

opposition, including sending an all-party delegation to Kashmir after the situation 

on the ground improves.  

―We will be satisfied only when the ground situation improves and the 

government takes steps,‖ said the Congress‘s Ghulam Nabi Azad, who had 

criticised PM Modi for making his first comments on the Kashmir crisis at a rally 

in Madhya Pradesh and not in parliament. 

 

 

Пакистан предлагает Индии провести переговоры по Кашмиру 

Pakistan to invite India for talks on Kashmir: Aziz 
SHAFQAT ALI. The Nation. 13.08.2016. http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/pakistan-to-

invite-india-for-talks-on-kashmir-aziz 

Pakistan yesterday said Islamabad would soon write to New Delhi for talks on 

Kashmir amid the bloodshed in the held territory. 

Addressing a news conference here, Adviser to Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz said Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry will send a 

letter to his Indian counterpart for dialogue over the Kashmir dispute but added 

Pakistan will continue to raise the issue at the global level. 

The adviser said Kashmir would be on top of the agenda of Pakistan during 

forthcoming session of the UN General Assembly. 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/pakistan-to-invite-india-for-talks-on-kashmir-aziz
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/pakistan-to-invite-india-for-talks-on-kashmir-aziz
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Aziz said under the decisions made during this month‘s ‗Envoys Conference‘ 

in Islamabad, the foreign secretary would formally be writing to his Indian 

counterpart for a dialogue on Kashmir. 

The adviser said the ‗Envoys Conference‘ had deliberated for three days on 

major foreign policy challenges of Pakistan and to make recommendations which 

were then presented to Prime Minister Nawaz Sharif on August 3. ―The 

government wants to resolve the Kashmir issue and we are prepared to work on 

this,‖ he added. 

Aziz said Pakistan was concerned over India‘s policy of not engaging in a 

comprehensive dialogue with Pakistan as it was not conducive for peace in South 

Asia. 

―The envoys conference spent considerable time on the grim situation in 

Kashmir. The conference emphasised the indigenous character of the movement in 

Kashmir and condemned the atrocities being committed by the Indian forces on 

unarmed and innocent Kashmiris,‖ he added. 

―The conference decided to continue to extend full diplomatic, political and 

moral support to the Kashmiris movement for self-determination,‖ he said. 

He said Pakistan had written to the UN Human Rights Council on human 

rights violations and the Council had conveyed to India that it wanted to send a 

fact-finding mission to Kashmir. 

About Indian involvement in subversive activities in Pakistan, he said 

Pakistan had already shared a dossier on the issue with the world community and 

UN. He said the dossier would be updated before next UN General Assembly 

Session. 

Aziz said there were indications that Jamaatul Ahrar - a splinter group of 

Tehrik-e-Taliban Pakistan – was involved in the recent Quetta attack. He said 

Afghan intelligence agency National Directorate of Security was known to be 

indirectly supporting such groups and there was also collaboration between the 

NDS and India‘s Research and Analysis Wing. 

He said the alleged RAW agent Kulbhushan Yadav was being investigated as 

he was not alone and was ―working through an elaborate network‖. 

He emphasised the need for practical implementation of understanding 

between Pakistan and Afghanistan for closer coordination between the Inter-

Services Intelligence and the NDS. 

 

 

Моди призывает прекратить насилие в Кашмире 

Modi calls for end to Kashmir violence 
Daily Times. 10/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/10-Aug-16/modi-calls-for-end-

to-kashmir-violence  

Indian PM promises jobs for young people. 

Peace, unity and harmony everyone‘s priority 

http://dailytimes.com.pk/region/10-Aug-16/modi-calls-for-end-to-kashmir-violence
http://dailytimes.com.pk/region/10-Aug-16/modi-calls-for-end-to-kashmir-violence
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NEW DELHI: Indian Prime Minister Narendra Modi called Tuesday for an 

end to the violence in Held Kashmir, promising jobs for young people, in his first 

comments since the deadly clashes began over a month ago. 

Much of Indian-held Kashmir (IHK) has been under a curfew since protests 

broke out over the murder on July 8 of a popular young rebel leader at the hands of 

Indian forces. ―We want to create jobs and employment for the youth of Kashmir. 

The entire country is with you,‖ said Modi. 

The prime minister has faced criticism for failing to speak out about the 

unrest, which has abated but shows no signs of ending. ―Peace, unity and harmony 

in Kashmir is everyone‘s priority,‖ Modi said in a speech broadcast on the national 

television, blaming ―a few misguided people‖ for the violence. ―It pains me 

sometimes that some young men, who should have a laptop, a volleyball, cricket 

bat... have been given stones in their hands.‖ 

 

 

«Мы за процветание Кашмира в соответствии с установками А.Б. 

Ваджпаи», - заявил Моди 

We‘ll take Vajpayee‘s path on Kashmir, says Modi 
The Hindu. 10.08.2016. http://www.thehindu.com/news/national/narendra-modi-appeals-

for-peace-harmony-in-kashmir/article8964143.ece?homepage=true. 

He appealed to those holding guns in Kashmir to give it up and take up 

ploughs to turn Kashmir green for the benefit of people. 

A week before he is to address the nation from the ramparts of the Red Fort to 

mark the anniversary of Indian independence, Prime Minister Narendra Modi on 

Tuesday expressed concerns about ―forces that want to foster disunity in the 

country‖ and reached out to the people of Jammu and Kashmir, seeking dialogue 

with them on the basis of ―insaniyat (humanity), jamhuriyat (democracy) and 

Kashmiriyat.‖ 

Speaking at a public meeting in Bhabhra in Madhya Pradesh, the birthplace of 

freedom fighter Chandrashekhar Azad, as part of the government‘s fortnight-long 

Independence Day celebrations, Mr. Modi invoked former Prime Minister Atal 

Bihari Vajpayee, echoing an approach advocated a day earlier by J&K Chief 

Minister Mehbooba Mufti. ―When Atal Bihari Vajpayee was the Prime Minister, 

he had adopted the path of insaniyat, jamhuriyat and Kashmiriyat, and we walk the 

same road. I want to tell the brothers and sisters of Kashmir from this great 

birthplace of Chandra Shekhar Azad that Kashmir has the same strength that has 

been given to [other parts of] India by our freedom fighters. Kashmir has the same 

freedom that every Indian feels,‖ he said. 

Every Indian loves Kashmir, says PM 
Mr. Modi reached out to the people of Kashmir, saying every Indian loves 

Kashmir. 

―Every Indian fosters a dream to visit the beautiful vale of Kashmir, every 

Indian loves Kashmir, and yet you see that a handful of people shatter the 

hospitable culture of the State. I want to appeal to the youth in Jammu and 

http://www.thehindu.com/news/national/narendra-modi-appeals-for-peace-harmony-in-kashmir/article8964143.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/narendra-modi-appeals-for-peace-harmony-in-kashmir/article8964143.ece?homepage=true
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Kashmir that we must make all efforts to make sure that the State remains a heaven 

on earth. I am pained to see that children, whose hands should be clutching laptops, 

or volleyballs or cricket bats, are instead clutching stones,‖ Mr. Modi said. 

―By handing these children stones, some people may be able to take forward 

their politics, but what will happen to these children of my country?‖ he asked. 

He was speaking at a public meeting in Bhabhra in Madhya Pradesh, the 

birthplace of the freedom fighter Chandrashekhar Azad as part of the government‘s 

fortnight-long Independence Day celebrations. 

―The government in Jammu and Kashmir and the government in Delhi both 

want to take the State forward in terms of development. There are some who only 

know how to stoke trouble and not allow any road to peace,‖ he said in an indirect 

reference to Pakistan-sponsored terror. 

―Kashmir wants peace, the people of Jammu and Kashmir want peace. The 

ordinary people in Kashmir want to make a living from tourism. When a pilgrim 

goes on Amarnath Yatra, he goes to Srinagar too, and this benefits the local 

economy. In a few days, it will be the season for Kashmiri apples, the entire 

country waits for it. I want to tell the farmers who grow these apples, I want to tell 

the doctors, lawyers, teachers and traders, that this country of 1.25 billion people 

want your development. We will pay the price required for your development, and 

if it so happens that we run out of funds for roads, that shortage will not be allowed 

to touch you, the rest of the country will bear it instead,‖ the Prime Minister said in 

an impassioned speech. 

 

 

«Обязан поднять голос в защиту угнетенных кашмирцев», - заявил Наваз 

Шариф (письмо в ООН). 

Obliged to raise voice for 'oppressed' Kashmiris: Sharif 
The Times of India. 10.08.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Obliged-to-

raise-voice-for-oppressed-Kashmiris-Sharif/articleshow/53625860.cms. 

ISLAMABAD: Needling India yet again, Pakistan Prime Minister Nawaz 

Sharif on Tuesday said that he was "obliged"+ to become the voice of the 

"oppressed" people of Kashmir and would "leave no stone unturned" to make the 

world understand the "plight" of the people in the Valley.  

Sharif also shot off letters to UN secretary general Ban Ki-moon and UN high 

commissioner for human rights Zeid Ra'ad Al Hussein, urging efforts to end 

"persistent and egregious violation of basic human rights" of the Kashmiri people 

and also to implement UN Security Council resolutions.  

Sharif chaired a preparatory meeting for the upcoming UN General Assembly 

(UNGA) attended by his foreign affairs advisor Sartaj Aziz, special assistant on 

foreign affairs Tariq Fatemi, foreign secretary Aizaz Ahmed Chaudhry, Pakistan's 

permanent representative in the UN Maleeha Lodhi, and Pakistan's ambassador to 

the US Jalil Abbas Jilani and other senior officials.  

The meeting reviewed the agendas+ to be included in the next session of UN 

General Assembly in which the premier is expected to participate, said a statement 

from his office.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Obliged-to-raise-voice-for-oppressed-Kashmiris-Sharif/articleshow/53625860.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Obliged-to-raise-voice-for-oppressed-Kashmiris-Sharif/articleshow/53625860.cms


3028 

 

"It is an obligation for me as prime minister of Pakistan to become the voice 

of Kashmiris who have been oppressed in Kashmir. I will leave no stone unturned 

to make the world understand the plight and the legitimate struggle of the people of 

Kashmir," said Sharif. 

The meeting observed that "Kashmir remains an unfinished agenda+ of the 

UN and accordingly India must realise that Kashmir is not its internal matter, 

rather it is a matter of regional and international concern".  

Sharif said that the denial of right of self-determination for Kashmiris is one 

of the persistent failures of the UN. 

"The right of self-determination is the basic right of Kashmiris and we will 

make every effort to make Kashmiris a captain of their own ship," the statement 

quoted Sharif as saying in the meeting.  

Last week, Sharif had said Kashmir was witnessing a "new wave of freedom 

movement" and asked his country's diplomats to apprise the world that Kashmir 

was "not an internal matter of India". 

 

 

Кашмирская проблема и недавние события 

Kashmir and the Indian deep state 
Tariq Mahmud. The Express Tribune. 9.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1158184/kashmir-indian-deep-state/ 

The Valley of Kashmir continues to moan and groan on account of the recent 

carnage and sufferings with there being no solace in sight. Street-level militancy 

and social media keep afloat the battle cry of Azadi. Rights groups from all over 

India have protested against the high-handed treatment of the Indian state 

machinery. India‘s government and a section of the media miss no opportunity to 

blame Pakistan for stoking the inflamed situation. This stance refuses to 

acknowledge the changing dynamics of the homespun movement, which is 

amorphous and spontaneous, with instant and visible fallout for India. The role of 

the formal and traditional leadership has become irrelevant, as street power has 

gained prominence. Instead of engaging with the Kashmiris, New Delhi prefers to 

tackle them through militaristic power. This cycle only enables the situation to 

remain at boiling point. 

Blaming Pakistan for interference in India‘s domestic affairs amounts to 

deflecting the issue. Pakistan‘s concern emanates from a deep sense of empathy, 

which requires a dispassionate understanding. Not many people in India will know 

that a swathe of people in Pakistan‘s Punjab has an interminable lineal and kinship 

bond with the people of Kashmir. There is a sizeable population of people of 

Kashmiri descent concentrated in the urban areas of Rawalpindi, Jhelum, Gujrat, 

Gujranwala and Sialkot right up to Lahore. Appellations of Butts, Mirs, Lones, 

Dars, Rathores and Wanis are not unknown on this side of the divide. This segment 

of the population is fairly active in politics, business and the civil service, and 

cannot remain oblivious to the plight of the Kashmiris in Indian-held territory. 

http://tribune.com.pk/story/1158184/kashmir-indian-deep-state/
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A section of the Indian media continues to question the rising tide of 

militancy in Kashmir, asking whether violence could justify any cause, even a 

legitimate one. This is the same argument, which stretched further, has helped 

India use the typology of ‗terrorism‘ to quell indigenous, localised resistance 

movements. This platform has further helped it to legitimise its militaristic 

stranglehold in Kashmir through excessive deployment of armed personnel, giving 

them unbridled powers to shoot at sight, and on warning, which is seldom given. 

New Delhi has exercised this power for nearly three decades now without any 

qualms. The nature of the current militancy is making an innate difference and the 

world is in a far better position to understand the driving force behind the 

homespun movement, which is spontaneous and has maximum outreach. 

The Armed Forces Special Power Act (AFSPA) of 1990 has been at the 

centre of all the controversies raging in Kashmir. The law was promulgated to 

notify disturbed areas and deploy paramilitary forces controlled by the central 

government to quell disturbances and normalise the situation. The law gives 

unbridled powers to the security forces to deal with situations in any manner they 

deem appropriate without any accountability mechanism whatsoever. Under the 

law, the central government, over and above the state government, has the power 

to declare an area disturbed and move in its forces, which have the power to shoot 

any person they feel is a threat to peace. The paramilitary force can also detain and 

confine a person on suspicion as well as break into houses. Urban Kashmiris are 

now sick of untimely knocks and breaking in of their doors in the middle of the 

night. Under the law, members of the security forces have complete immunity 

from prosecution in ordinary courts. To hold the forces accountable, an aggrieved 

person is required to move the central government and there is no timeline given to 

decide such grievances. The central government hardly ever takes any step that it 

feels might lower the morale of its forces. As a result, incidents of custodial 

killings, torture, gang rapes and forced disappearances have a well-documented 

history. It is time now for New Delhi to seriously consider how far this law has 

been successful in securing peace and laying the foundations of tranquillity. It may 

also reflect on how far it has led to widening the alienation of the Kashmiri youth, 

which are the victims of its draconian measures. 

Governments, the world over, resort to special legislations to meet 

exceptional situations. All such laws have a sunset clause and a provision for 

judicial review. AFSPA fails on these counts. Indian security analysts admit that 

incursions along the LoC have appreciably declined. As a corollary, there should 

have been a corresponding decrease and pulling out of paramilitary troops from 

civilian areas, but there has been no such movement. The civil society and rights 

groups have been airing their concerns against gross violations of human rights in 

Kashmir. In this regard, hosts of commissions, including the Jeevan Reddy 

Commission, the Santosh Hedge commission and the Justice Verma committee, 

had called for the discontinuance of the law. While acknowledging acts of gross 

violations including reported gang rapes, these commissions were of the view that 

there was no effective mechanism to hand down justice to a culprit in uniform. 
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There was a recommendation to try sexual offences in ordinary criminal courts but 

the suggestion was thrown into cold storage. 

New Delhi seems to be hostage to the deep state, which is in no mood to see 

the annulment of this draconian law. Two former Indian army chiefs have opposed 

such a move while those who have spent their lifetimes in the intelligence network 

and the civil service are of the view that the law has now become counter-

productive and is alienating Kashmiris, especially the youth. As long as the law is 

in place, long-term peace in Kashmir and an improvement in the security situation 

will remain illusive dreams. It is the same deep state that earlier on scuttled an 

accord between Pakistan and India on Siachen. It is quite a task for the Indian 

civilian set-up to square with the veto power of the deep state on measures to 

improve the situation in Kashmir. 

There is a thinking within India to engage with the Kashmiri leadership. The 

question arises as to which leadership it should engage with. It is time now to act 

unilaterally to win back the Kashmiris and pull them from the precipice. India 

needs to come up with a plan to demilitarise the civilian areas and ensure far less 

visibility of the paramilitary forces. It seems to be making the same blunders as 

were committed by Pakistan in 1971, where a strategy of holding on to the land 

while alienating the Bengali population was adopted. In the age of information 

technology and social media, New Delhi should realise that it is losing ‗internal‘ 

space in Kashmir in the cyber war by over-militarising the state‘s physical spaces. 

Pakistan also needs to revisit its posturing. Rhetoric of Kashmir banay gaa 

Pakistan is in no way going to help the cause of those on the streets of Srinagar 

who are battling for Azadi. We need to rein in the Tahaffuz-e-Pakistan marchers. 

Some of them are under UN sanctions and possess a penchant for jumping onto 

moving trucks at public places all for the sake of a photo-op. This is not going to 

help the current relentless struggle, which must remain indigenous. 

 

 

Напряженность в штате Джамму и Кашмир и индийско-пакистанские 

отношения 
Карпов Д.А.. http://www.iimes.ru/?p=29450. 7 августа, 2016. 

Ликвидация 8 июля с.г. силами безопасности Индии 22-летнего лидера 

сепаратистской исламистской группировки «Хизб аль-Муджахиддин», 

которая действует в штате Джамму и Кашмир с 1989 года, Бурана Вани 

вызвало новую вспышку напряженности в этом очень неспокойном регионе. 

В частности, до сих пор не стихают протесты в столице штата городе 

Сринагаре, активизировалась террористическая активность боевиков-

исламистов практически во всех крупных городах Джамму и Кашмира. 

Индийские власти в ответ закрыли четыре основных кашмирских газеты, 

отключили мобильную связь, интернет и ввели комендантский час. Мера в 

условиях мятежного штата вынужденная, так как социальные сети вновь 

демонстрируют на примере массовых волнений обоснованность тезиса об 

интернете как «о главном организаторе и пропагандисте». Вовлеченность 

http://www.iimes.ru/?p=29450
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населения Джамму и Кашмира в социальные сети возросло с 25 процентов в 

2010 году до 75 процентов в 2015. Таким образом, социальные сети, как и в 

период «арабской весны», на сегодняшний день продолжают оставаться 

главным инструментом по организации массовых волнений и протестов. В 

результате столкновений демонстрантов с полицией уже на сегодняшний 

день погибло более пятидесяти человек, более трех тысяч получили ранения. 

Эксперты в этой связи указывают, что гибель лидера сепаратистов явилось 

лишь катализатором продолжающихся с 2013 года латентных и 

спорадических протестов населения в связи с казнью одного из главарей 

кашмирских исламистов Афзала Гуру, которого обвиняли в организации 

нападения на индийский парламент в 2001 году. Среди населения штата в 

этой связи существует устойчивое мнение, что суд в отношении него был 

несправедливым. Но в реальности те же эксперты говорят о более глубинных 

корнях протеста, которые включают в себя полное игнорирование 

центральными властями экономических проблем региона. В качестве 

примера они указывают на более высокий, нежели чем в других штатах 

уровень безработицы в 5.3 процента, а также массовую безработицу среди 

молодежи штата. На это факт особенно напирает муфтий Джамму и 

Кашмира, который считает его главной причиной массового недовольства. 

Рискнем в этой связи предположить, что речь в данном случае идет не о об 

экономических факторах. Уровень безработицы мало чем по параметрам 

отличается от показателей в той же Южной Европе. Существует конечно 

фактор «основных рек»: на территории штата Джамму и Кашмир находятся 

истоки основных рек, которые питают водой Пакистан, Инд, Джелум и Чена. 

Но опять же эта тема является предметом обсуждения и нахождения 

компромисса в случае желания договориться. Также спорным выглядит тезис 

некоторых политологов о том, что проблема сепаратизма в штате является 

для Нью-Дели неким оселком, который определяет настроения и в других 

регионах Индии, где существует сепаратизм. Логика в том, что 

предоставление широкой автономии этому штату вызовет парад 

«суверенитетов» конечно имеет право на жизнь, но только в теории. Главным 

в разжигании сепаратизма именно в Джамму и Кашмире является интетес 

Пакистана ко всем этим вопросам в отличие от других проблемных в этом 

контексте индийских регионов, и, как бы кто не хотел заретушировать 

проблему межконфессиональной розни — разности религий. В основе 

протестов конечно лежит глубокое недовольство местной мусульманской 

элиты своим «подчиненным положением» центральным властям и теория 

основателя Пакистана М.аль-Джинны о том, что «индуисты и мусульмане — 

есть две различные расы». Ну и конечно столкновением двух региональных 

противников в лице Нью-Дели и Исламабада, которые активно 

националистический тезис эксплуатируют каждый в своих интересах. 

Кашмирское население в массе своей центральные власти не поддерживает. 

Об этом убедительно свидетельствует факт дислокации в Джамму и 

Кашмире 90 тыс. индийских военных и членов иррегулярных формирований. 
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При этом кашмирский фактор становится одним из главных инструментов 

получения политиками электоральной поддержки как в Индии, так и в 

Пакистане. Этот факт будет постоянно поддерживать «в тонусе» 

пакистанских и индийских политиков, которые просто вынуждены будут 

эксплуатировать националистический тезис в своих предвыборных 

кампаниях, что особенно актуально накануне выборов в обеих странах. 

Отсюда и инициативы премьер-министра Н.Моди о аннулировании 370 

статьи конституции страны, которая предусматривает предоставление штату 

широкой автономии; и проекты правящей в Индии партии по организации 

военных поселений из индийских солдат и членов их семей, дабы сократить 

демографическое конфессиональное отставание от мусульман. Со своей 

стороны пакистанский премьер-министр Наваз Шариф вынужден был отойти 

на этом фоне от своей политики «молчания» по вопросу Кашмира и 

«отметиться» по поводу гибели Б.Вани, публично назвав его «мучеником». 

Такая политика премьера абсолютно укладывается в логику 

внутрипакистанской политической борьбы, поскольку уже принесла его 

партии 76 процентов голосов на проводившихся в пакистанской части 

Кашмира в июле с.г. муниципальных выборах. Обостряет ситуацию и 

нарастающее противостояние между Нью-Дели и Исламабадом на афганском 

направлении. Жесткий американо-афганский тандем против монополии 

Пакистана на право определять главного переговорщика по вопросу 

внутриафганского урегулирования от движения «Талибан» безусловно 

опирается в своих действиях и на Индию. Сближение Кабула и Нью-Дели, 

которое всегда было «головной болью» для всех режимов в Пакистане, 

особенно усилилось в последнее время, а это просто вынуждает Исламабад 

предпринимать ответные шаги. В том числе и на направлении главной 

«болевой точки» для Индии в лице кашмирской проблемы. Пока это 

касается, по большей части, стимулирования массовых протестов населения 

и поддержания критической молчаливой массы недовольства. Но в запасе у 

Исламабада остается и испытанный козырь в лице исламистских 

террористических групп, типа тех же «Хизб аль-Муджахеддин» и «Лашкар-е 

Тойба». Все это делает надежды на какой-то компромисс по этому вопросу 

между Нью-Дели и Исламабадом практически нереальным в настоящее 

время. 

 

 

Кризис в индийском штате Джамму и Кашмир и Пакистан 
Топычканов П.В. http://www.iimes.ru/?p=29365. 31 июля, 2016. 

Во вторник на прошедшей неделе власти Индии прекратили действие 

комендантского часа на большей части штата Джамму и Кашмир. Эта мера 

действовала с начала июля. 8 июля в результате совместной операции 

военных и полиции был убит 21-тилетний Бурхан Вани, член 

террористической организации «Хизб-ул муджахеддин» («Партия 

http://www.iimes.ru/?p=29365
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моджахедов»). Его смерть вызвала массовые беспорядки в Джамму и 

Кашмире, в ответ на которые 15 июля и был введѐн комендантский час. 

Бурхан Вани не был влиятельным лидером кашмирских сепаратистов, 

стремящихся к отделению штата от Индии. Трудно его назвать и главарем 

террористов, представляющим серьезную угрозу для безопасности Индии. 

Бурхан Вани играл роль символа, призванного сделать организацию «Хизб-

ул муджахеддин» привлекательной для молодежи. Поэтому его главным 

оружием были не взрывчатка и автомат, а социальные сети. 

Смерть Бурхана Вани от рук индийских силовиков имела обратный 

эффект. Из молодого экстремиста, стремящегося увеличить количество 

последователей в социальных сетях, он превратился в мученика, кровь 

которого разожгла огонь ненависти к Индии. Омар Абдулла, бывший 

главный министр Джамму и Кашмир сказал поэтому: «Способность Бурхана 

вербовать новых боевиков из могилы намного превосходит все то, что он 

смог делать в социальных сетях» (1). 

К концу июля количество погибших в результате беспорядков составило 

50 человек (48 гражданских и 2 полицейских), а раненных – 5500 человек (из 

которых 3000 — силовики) (2). Конца насилию в штате пока не видно. 

Поэтому после прекращения действия комендантского часа на прошедшей 

неделе власти были вынуждены сохранить особый режим в трех областях 

штата. 

Обострение ситуации в Кашмире стало серьезным испытанием для 

правительства Индии. В начале кризиса премьер-министр Нарендра Моди 

находился в африканском турне, из которого он вернулся только 12 июля. И 

хотя ряд индийских обозревателей писали, что глава правительства 

правильно сделал, что не прервал несомненно важный визит на африканский 

континент (3), многим бросилась в глаза отложенная и несоответствующая 

реакция Дели на ситуацию в Кашмире. 

Как написал один из авторов, «в то время, как правительство Джамму и 

Кашмира и центральное правительство столкнулись с самым серьезным 

вызовом в области безопасности в этом штате, премьер-министр превратился 

в ударника, выбивающего барабанную дробь в Танзании» (4). 

В отсутствие ясных и своевременных сигналов из центра правительство 

штата Джамму и Кашмира пребывало в растерянности большую часть июля. 

Первое публичное выступление главного министра штата Мехбубы Муфти 

произошло лишь в конце июля. Ее слова скорее вызвали вопросы, чем дали 

ответы о ситуации в Кашмире. 

Во-первых, она сказала, что силовики не знали о том, что среди трех 

боевиков, против которых велась операция, был Бурхан Вани. Во-вторых, 

министр М.Муфти рассказала о том, что они просила силовиков сдержанно 

реагировать на массовые беспорядки, но они, в конце концов, не смогли 

сохранить сдержанность (5). 
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Первое утверждение выглядело как попытка оправдать действия 

силовиков, как будто они бы не стали применять силу, если бы знали что 

имеют дело с Вани. Это утверждение мало кто воспринял серьезно. 

Второе утверждение стало подтверждением того, что политическая 

власть не может контролировать силовиков в Кашмире, а силовики не могут 

контролировать сами себя. Если представить, что на территории штата 

Джамму и Кашмир размещено более 750 тысяч военнослужащих, 

полицейских и сотрудников нерегулярных вооруженных сил (6), признание 

главного министра свидетельствует о тревожной ситуации в этом штате. 

В условиях кризиса в Кашмире центральным властям ничего другого не 

оставалось, как использовать традиционный прием – обвинить в попытках 

дестабилизировать обстановку в штате Пакистан. Несомненно, в этих 

обвинениях есть значительная доля правды. Сама организация «Хизб-ул 

муджахеддин» была создана в 1989 г. Пакистаном, как попытка перенести 

опыт, наработанный в Афганистане против советского контингента, на 

территорию Кашмира. Для членов этой организации идеи радикального 

исламизма всегда играли более важную роль, чем стремление к 

независимости штата от Индии. 

Спустя неделю после смерти Бурхана Вани в индийской прессе 

появились сообщения со ссылкой на Разведывательное бюро Индии о 

пакистанской роли в организации беспорядков на территории Кашмира. 

Сообщалось о финансовой, организационной и ресурсной поддержке со 

стороны Пакистана (7). 

Правда, в течении данного кризиса эти обвинения появились только 

после того, как представители Пакистана с разных трибун, включая ООН, 

попытались привлечь внимание мирового сообщества к нарушению прав в 

Кашмире. У Исламабада были не только правозащитные интересы. Он хотел 

усилить давление на Индию с тем, чтобы ослабить и осложнить ее позиции 

на мировой арене. 

Как и в случае с заявлением главного министра штата М.Муфти, эти 

утечки в прессу со стороны Разведывательного бюро Индии позволяют 

думать, что в целом политические власти в центре и штате выбрали 

пассивную стратегию в отношении кашмирского кризиса, предоставив 

силовикам самим решать проблему со стабилизацией ситуации в Кашмире. 

Пакистан использует слабые стороны индийской политики в 

кашмирском вопросе против Дели. В Кашмире высоки угрозы 

распространения террористических и экстремистских движений. Справиться 

с этими проблемами проверенным способом – обвинять Пакистан в 

поддержке террористов и полагаться на силовиков в Кашмире, – не 

получится. 

Когда Нарендра Моди пришел к власти в 2014 г., он пригласил в Дели 

пакистанского премьер-министра Наваза Шарифа. Затем, возвращаясь в 

Индию из визита в Россию и Афганистан в 2015 г., он совершил 

неожиданную остановку в пакистанском городе Лахоре, где у него была 
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встреча с премьером Шарифом. Казалось бы, Дели стремится к диалогу с 

Исламабадом, а Нарендра Моди готов к смелым действиям во внешней 

политике. 

Однако в самом важном для Пакистане вопросе, политика Индии 

оказывается неизменной и консервативной. Она состоит из трех 

компонентов. Ситуация в штате Джамму и Кашмир – это внутреннее дело 

Индии. Силовики – это главное средство борьбы с вызовами в этом штате. 

Вопрос о спорных территориях в данном регионе – это проблема, которая 

может обсуждаться Дели и Исламабадом без участия третьих стран только в 

том случае, если Пакистан перестанет поддерживать террористов и отведет 

войска с территорий, граничащих с индийским штатом Джамму и Кашмир. 

Среди пакистанских обозревателей есть согласные с первым 

компонентом индийской политики. Так, бывший посол Пакистана в США 

Хусайн Хаккани сказал недавно: «Проблемы, возникающие в Гилгите и 

оккупированном Пакистаном Кашмире, должны быть оставлены для 

решения Пакистану, а часть Кашмира, которую контролирует Индия, должна 

управляться только ей, и тогда в Кашмире может быть достигнут 

относительный мир» (8). Но большинство пакистанцев не согласятся ни с 

одним из компонентов индийской политики в Кашмире. 

В отсутствии диалога между Индией и Пакистаном по кашмирской 

проблеме и при сохранении традиционных подходов к ней в Дели и 

Исламабаде, она будет серьезным препятствием на пути Индии к статусу 

мировой державы по ряду причин. 

Во-первых, Кашмир будет отравлять и мешать отношениям между 

политическими лидерами Индии и Пакистана. В обоих случаях политическое 

руководство будет подчинятся интересам вооруженных сил. Более 

ограниченно и скрыто в Индии, менее ограниченно и более явно – в 

Пакистане. 

Во-вторых, Индия и Пакистан будут продолжать тратить значительные 

ресурсы на развитие военных средств для укрепления своих позиций в 

данном регионе. 

В-третьих, размещение значительных сил на территориях штата Джамму 

и Кашмир и оккупированного Пакистаном Кашмира чревато провокациях и 

вооруженными конфликтами, которых уже было не мало, и которые крайне 

опасны в силу возможности их эскалации к ядерной войне. 

Кашмирская проблема оказывается для Индии дорогой и опасной. Она 

ослабляет позиции правительства Н.Моди не только на мировой арене, но и 

внутри страны. Мировое сообщество не может игнорировать случаи 

нарушения прав в штате Джамму и Кашмир, которые несомненно портят 

имидж Индии. А политическая оппозиция в Индии использует эту проблему 

для того, чтобы показать нерешительность и отсутствие стратегии у 

правительства Н.Моди. 

Премьер-министру Н.Моди и его команде придется серьезно менять 

подход к кашмирской проблеме, если они хотят добиться убедительной 
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победы для своей партии на следующих парламентских выборах и 

обеспечить место для Индии среди мировых держав. 
1. https://twitter.com/abdullah_omar/status/751641720195080192 

2. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Curfew-reimposed-in-parts-of-

Kashmir/articleshow/53411291.cms 

3. http://www.firstpost.com/india/kashmir-unrest-why-pm-modi-was-right-in-carrying-on-with-his-

african-tour-2889200.html 

4. http://www.thequint.com/kashmir-after-burhan-wani/2016/07/11/when-narendra-nero-modi-

drummed-as-kashmir-burnt 

5. http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/sacrifice-of-boys-will-not-go-waste-

jammu-kashmir-burhan-wani-cm-mehbooba-mufti-2941109/ 

6. http://www.jkccs.net/wp-content/uploads/2015/09/Untitled_1.pdf 

7. http://indiatoday.intoday.in/story/pakistan-funding-kashmir-unrest-through-hawala-intelligence-

report/1/714633.html 

8. http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/leave-pok-affairs-to-pak-and-jks-to-india-

for-some-peace-in-kashmir-husain-haqqani-2941796/ 
9.  

 

 

Кашмир находится в положении вечно конфликтной ситуации – Индия и 

Пакистан 

Kashmir in a state of perpetual conflict 
Daily Times. 27.07.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/27-Jul-16/kashmir-in-a-state-

of-perpetual-conflict 

In a series of statements and counter statements by Pakistani and Indian 

officials, Pakistan‘s Minister of Defence Khawaja Asif has said that dialogue with 

India is not possible given the present heightened animosity between the two 

states. Precluding the possibility of dialogue is hardly the constructive thing to do, 

as the only way to resolve the present tensions is to come to the negotiating table 

and work things out. Moreover, the violence and unrest in Kashmir, while being 

extremely unfortunate and tragic, has drawn the world‘s attention towards the issue 

as the international media is finally paying attention to the Kashmir dispute. This 

can be gauged by the fact that New York Times wrote an editorial on the issue on 

July 21, and this is indeed a rare occurrence for Kashmir. 

In light of this it would be reasonable to conclude that the window of 

opportunity to bring Kashmir onto centre stage has finally presented itself, and 

Pakistan must use it to force India to initiate a dialogue on the matter. This would 

require steering clear of sensationalist statements in media, and making a 

commitment to engage with each other to resolve the issue. 

Intransigent positions and jingoism has for the most part dominated the 

discourse on the Kashmir dispute in both Pakistan and India. This has prevented 

meaningful developments on the issue in turn dooming it to a fate of perpetual 

conflict. The biggest losers of this unfortunate state of affairs are the people of 

Kashmir, for whom their struggle for ‗azadi‘ (freedom) has been going on since the 

Dogra rule. However, the voice of Kashmiris has been notably absent from all of 

the political wrangling from Pakistani and Indian camps, while it is their voice that 

https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttps%253A%252F%252Ftwitter.com%252Fabdullah_omar%252Fstatus%252F751641720195080192%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=ef47aa4f286bc764a75480bda7cb4c5b&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Ftimesofindia.indiatimes.com%252Findia%252FCurfew-reimposed-in-parts-of-Kashmir%252Farticleshow%252F53411291.cms%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=19b0171986552851fbbdfb267c698bfe&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Ftimesofindia.indiatimes.com%252Findia%252FCurfew-reimposed-in-parts-of-Kashmir%252Farticleshow%252F53411291.cms%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=19b0171986552851fbbdfb267c698bfe&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.firstpost.com%252Findia%252Fkashmir-unrest-why-pm-modi-was-right-in-carrying-on-with-his-african-tour-2889200.html%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=aa0fca90ef9bb69251c30366e5fceaea&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.firstpost.com%252Findia%252Fkashmir-unrest-why-pm-modi-was-right-in-carrying-on-with-his-african-tour-2889200.html%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=aa0fca90ef9bb69251c30366e5fceaea&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.thequint.com%252Fkashmir-after-burhan-wani%252F2016%252F07%252F11%252Fwhen-narendra-nero-modi-drummed-as-kashmir-burnt%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=cee7ebc2b5d8b8ea042074435330acbd&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.thequint.com%252Fkashmir-after-burhan-wani%252F2016%252F07%252F11%252Fwhen-narendra-nero-modi-drummed-as-kashmir-burnt%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=cee7ebc2b5d8b8ea042074435330acbd&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findianexpress.com%252Farticle%252Findia%252Findia-news-india%252Fsacrifice-of-boys-will-not-go-waste-jammu-kashmir-burhan-wani-cm-mehbooba-mufti-2941109%252F%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=f830f813fd76621eb39bd7a76fe85164&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findianexpress.com%252Farticle%252Findia%252Findia-news-india%252Fsacrifice-of-boys-will-not-go-waste-jammu-kashmir-burhan-wani-cm-mehbooba-mufti-2941109%252F%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=f830f813fd76621eb39bd7a76fe85164&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Fwww.jkccs.net%252Fwp-content%252Fuploads%252F2015%252F09%252FUntitled_1.pdf%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=cb1fdfd190770f7bef70b9f0f936d30b&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findiatoday.intoday.in%252Fstory%252Fpakistan-funding-kashmir-unrest-through-hawala-intelligence-report%252F1%252F714633.html%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=d111b8591f8680f9dd4984ef4b2ec8b5&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findiatoday.intoday.in%252Fstory%252Fpakistan-funding-kashmir-unrest-through-hawala-intelligence-report%252F1%252F714633.html%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=d111b8591f8680f9dd4984ef4b2ec8b5&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findianexpress.com%252Farticle%252Findia%252Findia-news-india%252Fleave-pok-affairs-to-pak-and-jks-to-india-for-some-peace-in-kashmir-husain-haqqani-2941796%252F%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=434300a321502981a2cf31a763bf126a&keyno=1
https://clck.yandex.ru/redir/dv/*data=url%3Dhttp%253A%252F%252Findianexpress.com%252Farticle%252Findia%252Findia-news-india%252Fleave-pok-affairs-to-pak-and-jks-to-india-for-some-peace-in-kashmir-husain-haqqani-2941796%252F%26ts%3D1469946370%26uid%3D533635851432920416&sign=434300a321502981a2cf31a763bf126a&keyno=1
http://dailytimes.com.pk/editorial/27-Jul-16/kashmir-in-a-state-of-perpetual-conflict
http://dailytimes.com.pk/editorial/27-Jul-16/kashmir-in-a-state-of-perpetual-conflict
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must be paid due attention so that a settlement is reached that is acceptable to the 

people of Kashmir. 

One way of looking at the instability and violence in Kashmir is through the 

lens of a postcolonial state using its security apparatus to forcefully keep its hold 

over a disgruntled population. For the people of Kashmir, India is like a colonial 

power that exercises a façade democracy in the valley and punishes those who dare 

to challenge the central government in Delhi. Even the heavy handed treatment of 

Kashmiris at the hands of the police force and the notorious paramilitary force, the 

Central Reserve Police Force (CPRF), is eerily reminiscent of the disdain that 

colonial security forces had for locals who dared to resist the powers that be. 

Moreover, the violence in Kashmir is also a failure on the part of Indian security 

agencies to contain protests. It is extremely tragic that not only protesters but also 

even those in their homes have been wounded by pellet guns used by the Indian 

forces. 

The recent campaign on social media in which images of well-known people 

such as the founder of Facebook, Mark Zuckerberg, and Prime Minister of India, 

Narendra Modi, have been photoshopped to show pellet gun wounds has gained a 

lot of audience, and despite its melodramatic overtone, it has been effective in 

humanising the victims of Indian excesses in Kashmir. All of this points to the 

state of persecution of Kashmiris, and unless the issue is not resolved and Indian 

forces continue to mishandle the situation, Kashmiris will continue to suffer. 

 

 

Индийцы жалуются – опять пакистанские боевики проникли в Кашмир 

Four infiltrators killed, one held in Kashmir 
The Hindu. 27.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/four-infiltrators-killed-

one-held-in-kashmir/article8902675.ece?w=alauto  

Four militants have been killed and one apprehended in an ongoing operation 

in the frontier district of Kupwara on Tuesday. 

Four militants have been killed and one apprehended in an ongoing operation 

in the frontier district of Kupwara on Tuesday. 

An Army spokesman said soldiers had launched a search operation to flush 

out militants two days ago near the Line of Control (LoC) in Kupwara district. 

―After two days, contact was established. During the ensuing gunfight, four 

militants were killed while one militant was apprehended,‖ said the Army 

spokesman. 

The Army said the militant group was intercepted close to the anti-insurgency 

obstacle system (AIOS) after a suspicious movement was noticed. ―The Army 

maintained a tight cordon around the forest area for the whole night to ensure that 

the militants don‘t escape from the area,‖ said the spokesman. 

All the slain militants are believed to be foreigners. 

Big success: Rijiju 

In New Delhi, Union Minister of State for Home Affairs Kiren Rijiju 

described the militant‘s arrest as a ―big success.‖ ―Catching a militant alive is a big 

http://www.thehindu.com/news/national/four-infiltrators-killed-one-held-in-kashmir/article8902675.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/four-infiltrators-killed-one-held-in-kashmir/article8902675.ece?w=alauto
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success as it brings into the open the game plan of Pakistan. The arrest is a big 

achievement for the security forces,‖ the Minister told reporters there. 

Fresh clashes 
Fresh clashes broke out in Jammu and Kashmir on Tuesday leaving one 

civilian dead and 17 injured after the government lifted curfew in eight of 10 

districts for the first time in 17 days. 

Demonstrators refused to heed separatist leaders who had called for a 

relaxation in shutdown hours from 2 p.m., and advised people to resume their 

normal routine and stock up on essentials. 

As soon as restrictions were removed, hundreds poured into the streets across 

the old city. 

Demonstrators blocked roads using burning tyres, barricaded streets with iron 

poles, and clashed with security personnel who were withdrawing from volatile 

areas such as Nowhatta, Safa Kadal, Nawakadal, Khanyar and Hawal. 

Locals also defied curfew in Anantnag and Pulwama districts and clashed 

with security forces. Eight persons, including a girl, sustained pellet injuries. 

The spontaneous protests pose fresh challenge to security forces as 

demonstrators no more heed requests made by the separatists. The separatists later 

released a joint statement hinting at prolonged street agitation. 

The blockade on mobile telephony for post-paid customers was lifted on 

Tuesday night.A police spokesman in Srinagar said that all post-paid mobile 

services were being restored. However, there was no word on the Internet services 

and pre-paid mobiles. 

 

 

«Кашмир скоро будет пакистанским», - заявил Наваз Шариф 

Kashmir will soon be part of Pakistan: PM 
Daily Times. 23.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Jul-16/kashmir-will-soon-

be-part-of-pakistan-pm  

Nawaz says struggle of Kashmiri people will definitely meet success. 

MUZAFFARABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Friday said the day 

was not far when struggle by Kashmiri people will meet success and Jammu and 

Kashmir will be part of Pakistan. 

―No one can deter their movement. This will meet success. They are being 

killed. We are awaiting their prayers to be fulfilled and for the day when Kashmir 

will become Pakistan,‖ the prime minister told a public gathering here at the 

University Ground. 

The prime minister said while celebrating election victory in Azad Jammu 

and Kashmir, we should not forget the oppressed people of Indian Occupied 

Kashmir who had been sacrificing their lives for their freedom. He said people of 

Pakistan were with their brethren of Occupied Kashmir and would never give up 

their support. 

Nawaz Sharif said the AJK people have defeated the mainstream leaders of 

the opposition parties referring to the defeat of Pakistan Tehreek-e-Insaf‘s Barrister 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Jul-16/kashmir-will-soon-be-part-of-pakistan-pm
http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-Jul-16/kashmir-will-soon-be-part-of-pakistan-pm
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Sultan by his party‘s Chaudhry Saeed. He also laughed off the much-hyped mass 

movement announced by the PTI against his government saying one could guess as 

what would be the scale of that movement. ―They will launch the movement only 

to the size of what they got in AJK general election - just two seats and PML-N got 

32,‖ the prime minister said with a smiling face. 

Nawaz Sharif assured the charged gathering that the next five years would be 

exemplary for the development of AJK. The PML-N‘s would-be government is 

going to develop a network of motorways and highways besides spending huge 

amounts on education and health sectors. 

He vowed to bring about a revolution of development in Azad Jammu and 

Kashmir where his party Pakistan Muslim League-Nawaz was set to form 

government by getting clean sweep victory in the election of the AJK Legislative 

Assembly. 

He said the opposition parties heavily criticized him during the election 

campaign but he did not respond to anyone. ―Performance, not sit-ins bring about 

success in politics. Thanks God, we are setting a new record of development in 

Pakistan that is being evidenced by the world. Pakistan has joined the emerging 

markets,‖ the prime minister remarked. 

Nawaz Sharif said he never discriminated between Pakistan and AJK and 

recalled that the PML-N had recently obtained two-thirds majority in the elections 

of the Gilgit-Baltistan Legislative Assembly. 

He said the AJK people had been faced with massive corruption and 

malfunctioning in the past and the results of this election was reaction to those 

malpractice. ―It will not happen again. Every penny will be accounted for. I myself 

will oversee (the spending),‖ the prime minister assured. He said the development 

being witnessed in Pakistan would now change the fate of AJK as a new era of 

progress was about to herald there. 

The prime minister thanked the AJK people for supporting the party to win 32 

seats out of 41 of the Legislative Assembly through direct elections by rejecting 

what the prime minister termed as ‗culture of negative politics‘. The prime minister 

also appreciated his team for successful electioneering in AJK though he was 

unable to take part for being in London for his open heart surgery. 

Prime Minister Nawaz Sharif said by giving PML-N two-thirds majority, the 

AJK people had pleased him and he could not stop visiting them the very next day 

of the election. He also thanked the activists of Muslim Students Federation, the 

youth wing of his party for their dedicated efforts to help the party win a thumping 

victory in the election. He assured the newly elected MLAs that all of their 

commitments, they had made with their electorates, would be fulfilled. 

 

 

Член индийской БДП выступает за плебисцит в Кашмире 

Indian Congress leader calls for ‗plebiscite‘ in held Kashmir 
Daily Times. 23/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/23-Jul-16/indian-congress-

leader-calls-for-plebiscite-in-held-kashmir. 

http://dailytimes.com.pk/region/23-Jul-16/indian-congress-leader-calls-for-plebiscite-in-held-kashmir
http://dailytimes.com.pk/region/23-Jul-16/indian-congress-leader-calls-for-plebiscite-in-held-kashmir
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NEW DELHI: Indian Congress leader Jyotiraditya Madhavrao Scindia has 

called for plebiscite in India-held Kashmir, Indian media reported on Friday. ―In 

Kashmir today, there is a need for ‗rai shumari‘ (plebiscite),‖ Scindia said in his 

address to Lok Sabha, the lower house of India‘s parliament. ―PDP-BJP 

government has shed all the principles. Administration is divided and the 

government, which should support people, is using weapons against them.‖ 

Jammu and Kashmir People‘s Democratic Party (PDP) and Bharatiya Janata 

Party (BJP) are in a coalition government in the disputed territory. However, hours 

after his address in the parliament, Scindia had to issue a clarification, saying that 

―by rai shumari he meant dialogue‖. ―I have never said there should be plebiscite. I 

have said there should be dialogue,‖ Scindia was quoted as saying by The Indian 

Express. Meanwhile, authorities in India-held Kashmir have shut down printing 

presses and temporarily banned newspapers from publishing in a sweeping 

information blackout after days of anti-India protests left dozens of people dead in 

the restive region. Local human rights groups and newspapers say more than 40 

have died in clashes between protesters and security forces. A strict curfew has 

been in effect in troubled areas for over two weeks, with hundreds of thousands of 

people trying to cope with shortages of food and other necessities. Tens of 

thousands of Indian government troops patrolled mostly deserted streets in the 

region, where shops and businesses remained closed. Since 1989, more than 

68,000 people have been killed in the uprising against Indian rule and the 

subsequent Indian military crackdown. 

 

 

Пакистан и Индия воюют словами 

Pakistan, India in bitter war of words 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. July 22, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1146812/unrest-valley-pakistan-india-bitter-war-words/  

Sartaj Aziz criticises India‘s ‗state terrorism‘ in Kashmir  

ISLAMABAD: Pakistan and India engaged in a bitter diplomatic spat on 

Thursday after the nuclear-armed neighbours accused each other of escalating 

violence in the disputed region of Jammu and Kashmir. 

Speaking at a news conference at the Foreign Office, Prime Minister‘s 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz directed scathing criticism at India for 

carrying out ‗state-sponsored terrorism‘ to suppress the legitimate Kashmir 

freedom struggle. 

As the adviser spoke in Islamabad, India‘s Union Minister Rajnath Singh 

accused Pakistan of destabilising India and the country‘s external affairs ministry 

alleged Islamabad was inciting violence in the disputed valley. 

India lambasts Pakistan as tensions flare over Kashmir 

―We have seen reports about rallies, events and statements related to Jammu 

and Kashmir. We once again ask Pakistan to stop inciting violence and terrorism in 

any part of our country,‖ a statement by the Indian ministry said. 

http://tribune.com.pk/story/1146812/unrest-valley-pakistan-india-bitter-war-words/
http://tribune.com.pk/story/1146531/stop-stoking-terror-inside-country-india-tells-pakistan/
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However, Sartaj Aziz dismissed Indian objections and made it clear that it 

was not Pakistan but India, which was violating the UN Security Council 

resolutions on Kashmir. ―The spontaneous and widespread uprising proves that 

Kashmir struggle is indigenous and rejects the Indian accusations against Pakistan 

for stirring trouble in Indian Administrated Kashmir,‖ the adviser said. 

He insisted that Indian attempts to claim that the deteriorating human rights 

situation in Kashmir is India‘s internal affair ―is factually incorrect, legally 

untenable and indeed a violation of international law and UNSC resolutions.‖ 

Thousands of Pakistanis protest Indian-held Kashmir killings 

―Such a brutal use of force is a blatant violation of fundamental rights of the 

Kashmiri people especially the right to life,‖ he said. ―It is a clear manifestation of 

state-terrorism to suppress Kashmiris‘ voice for the right to self-determination,‖ he 

further added. 

The adviser told reporters that Pakistan would approach the UN Human 

Rights Council with a request to send a fact finding mission in Indian Kashmir for 

investigations into the recent killings of innocent civilians. 

―Firing by the Indian forces on peaceful protesters is not acceptable under any 

circumstances,‖ the adviser said. He accused Indian armed forces of using live 

ammunition on mobs. 

 

 

Индия говорит Пакистану – хватит подстрекать терроризм в Кашмире 

Stop inciting violence: India to Pakistan 
The Hindu. 22.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/stop-inciting-violence-

india-to-pakistan/article8883118.ece?w=alauto 

Delhi condemns Islamabad‘s decision to observe ‗Black Day‘ on Wani issue. 

India on Thursday attacked Pakistan for a series of statements on Kashmir, 

and its decision to mark a ―Black Day‖ over the killing of Hizbul Mujahideen 

commander Burhan Wani and the subsequent violence in Jammu and Kashmir. 

―We once again ask Pakistan to stop inciting and supporting violence and 

terrorism in any part of our country and refrain from its deplorable meddling in our 

internal affairs in any manner,‖ MEA spokesperson Vikas Swarup said. 

PoK elections 
The MEA also rejected elections held on Thursday in Pakistan-occupied 

Kashmir, calling them a ―meaningless exercise‖ meant to mislead the international 

community. ―India demands that Pakistan must fulfil the obligation to vacate its 

illegal occupation of PoK,‖ Mr. Swarup added. 

The statement issued by the government comes after a series of measures 

taken by the Pakistan government over the past two weeks in an effort to 

―internationalise‖ the Kashmir issue.  

Since July 8, when J&K security forces killed Burhan Wani and two others, 

Pakistan has issued at least 10 statements, increasing the pitch in each one. 

http://tribune.com.pk/story/1145987/thousands-pakistanis-protest-indian-held-kashmir-killings/
http://www.thehindu.com/news/national/stop-inciting-violence-india-to-pakistan/article8883118.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/stop-inciting-violence-india-to-pakistan/article8883118.ece?w=alauto
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The Nawaz Sharif government, which has held several special meetings to 

discuss the situation in Kashmir, has also sent representations to the United 

Nations, the Organisation of Islamic Cooperation and other international groups.  

In addition, the Pakistan government put out a federal note commanding all 

provincial and central government offices to mark a ―Black Day‖ on July 20 ―to 

protest grave violations of human rights‖ in Kashmir.  

Among the ―instructions‖ were: all officials to wear black arm bands, to hold 

special prayers, and for Pakistani nationals living abroad to lodge strong protests 

outside national parliaments and U.N. offices around the world. 

Sartaz‘s statement 
On Thursday, Pakistan‘s foreign affairs adviser Sartaj Aziz issued another 

statement, accusing security forces in Kashmir of ―unleashing a reign of terror on 

the civilians to deter them from protesting,‖ where he cited statements of concern 

issued by the U.S., China, and international human rights groups. 

What has also upset New Delhi is that street protests have been mobilised by 

LeT chief and 26/11 mastermind Hafiz Saeed as well as other terror group leaders, 

who are taking a ―caravan‖ march from Lahore to PoK. 

MEA‘s concern 
―We have also noted that the events were led by U.N.-designated terrorists, 

who had in the past protested the elimination of dreaded terrorists including Osama 

bin Laden and Taliban leader Akhtar Mansour in Pakistan. India strongly 

condemns the encouragement and support which such terrorists and their activities 

receive from Pakistan‘s state,‖ the Ministry of External Affairs said, also 

expressing concern for the safety of Indian High Commission staffers in 

Islamabad, amid the protests being organised there. 

 

 

Борьба за контроль в Кашмире 

A struggle for control in the Valley  
Peerzada Ashiq. The Hindu. 22.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/other-

states/a-struggle-for-control-in-the-valley/article8882345.ece?w=alauto  

Separatists relaxed the shutdown in the afternoon, but govt. imposed curfew 

on the entire Valley. 

With the turmoil entering the 13th day on Thursday, the Kashmir Valley 

witnessed a direct tug of war between separatists and the authorities over whose 

writ runs large. As the separatists relaxed the shutdown call in the afternoon, 

asking ―people to stock essentials‖, the government imposed curfew on the entire 

Valley.  

―It is collective punishment of people for supporting the movement. This anti-

people regime has touched the new height as the police asked local volunteers in a 

hospital to stop their activities,‖ said a statement issued by Syed Ali Geelani, 

Mirwaiz Umar Farooq and Yasin Malik. The government is making desperate 

attempts to stop the cycle of violence and counter the separatists‘ shutdown 

http://www.thehindu.com/news/national/other-states/a-struggle-for-control-in-the-valley/article8882345.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/a-struggle-for-control-in-the-valley/article8882345.ece?w=alauto
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calendars, which is evoking significant support from the people for the past two 

weeks. 

The authorities have decided to reopen schools in a few districts in the Valley 

under curfew. Schools in the districts of Baramulla, Bandipora, Budgam and 

Ganderbal were asked to reopen on Thursday. 

―In rural areas, where the staff is mostly local, the schools witnessed moderate 

attendance, while in semi-urban centres, restrictions resulted in thin attendance,‖ 

said Shaleen Kabra, Commission Secretary, Education Department. 

However, parents are upset at the decision to put children‘s lives on the line. 

―Violence has consumed all districts of the Valley and curfew is still in force. 

Pushing students to attend the schools may have dangerous consequences,‖ said 

Ajaz Ahmad, a parent. The move comes as separatists issued elaborate protest 

calendars wherein nocturnal protests, blackouts and daylong shutdowns are being 

organised. 

Meanwhile, Kashmir University has postponed examinations till further 

orders. Islamic University of Science and Technology has extended admission 

processes up to July 29. All district headquarters have set up special cells for 

aspirants of the National Eligibility-cum-Entrance Examination (NEET) to 

download admission slips as the Internet services remain suspended.  

The National Eligibility-cum-Entrance Examination (NEET) is scheduled for 

July 24. 

 

 

Пакистанские экстремисты обещают помощь повстанцам Кашмира  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5780-pakistanskie-ekstremisty-

obeschayut-pomosch-povstancam-kashmira.html. 20.07.2016. 

Руководитель исламской пакистанской группировки "Lashkar-e-Taiba" 

Хафиз Саид пообещал поддержку вооруженным повстанцам в индийском 

Кашмире.  

Саид, которого правительство США объявило террористом и готово 

выплатить 10 миллионов долларов за его голову, обратился с таким 

призывом к тысячам своих сторонников в Исламабаде в среду.  

Сторонники "Джамаат-уд-Дава", политического крыла Lashkar-e-Taiba, 

вышли на демонстрации в различных городах Пакистана, выражая гнев 

против недавнего насилия, вспыхнувшего в индийской части разделенного 

Кашмира. Правительство Пакистана также назвало события в регионе 

"черным днем", выражая солидарность с населением Кашмира.  

Масштабные уличные протесты вспыхнули в индийской части Кашмире 

после убийством индийскими солдатами Бурхана Вани, лидера крупнейшей 

повстанческой группировки региона. 

 

 

Мнения разных лидеров о проблеме Кашмира 

Who said what about Kashmir in the last one year 

http://novostiplaneti.com/news/5780-pakistanskie-ekstremisty-obeschayut-pomosch-povstancam-kashmira.html
http://novostiplaneti.com/news/5780-pakistanskie-ekstremisty-obeschayut-pomosch-povstancam-kashmira.html
http://novostiplaneti.com/news/5761-v-indiiskom-kashmire-armija-otkryla-ogon-po-protestuyuschim.html
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ADEEL AHMED. Business & Finance weekly. 18.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1270329/who-said-what-about-kashmir-in-the-last-one-year  

The latest protests have invoked emotionally charged statements from 

different elements in the Indo-Pak region.  

When Indian forces announced they had killed Hizbul Mujahideen's Burhan 

Wani, they called it a major victory and did not expect what followed — an 

outpouring of public anger, daily protests and dozens dead in the streets. 

The killing of Burhan Wani drew tens of thousands to renew demands for 

freedom from Indian rule. At least 42 people have died in clashes since Wani's 

killing with hospitals struggling with hundreds of injured. 

The protests have invoked emotionally charged statements from different 

elements in the Indo-Pak landscape but Kashmir is virtually a perennial issue when 

it comes to New Delhi and Islamabad and sparks fly on both sides of the border. 

Following is a compilation of statements top leaders have made on the dispute 

in the past one year. 

 

MAMNOON HUSSAIN 

'Kashmir is the jugular vein of Pakistan' 

Speaking to a delegation of Kashmiri leaders in January, President Mamnoon 

Hussain recalled and reiterated a statement of the Quaid-i-Azam who had said that 

the ‗K‘ in Pakistan stood for Kashmir. 

―The view of the Quaid-i-Azam that Kashmir is the jugular vein of Pakistan is 

a guiding principle for every Pakistani,‖ Mamnoon said at the time. 

 

NAWAZ SHARIF 

'Kashmir issue raises questions about UN goodwill' 

The United Nations has to tell the world why it has failed to implement its 

own resolutions, Prime Minister Nawaz Sharif said onKashmir Solidarity 

Day earlier this year. 

―This question is not just linked to the Kashmir issue or Pakistan-India 

dispute, but to the goodwill, prestige and authority of the world body,‖ he said. 

Recently, the premier said that it was "deplorable" that excessive force was 

used against civilians who were protesting against Burhan Wani's killing. 

Just this week however, the UN said its Secretary General Ban Ki-

moon stands ready to mediate peace talks between Pakistan and India amid 

heightening tensions, provided the two neighbours accept his good offices. 

 

GEN RAHEEL SHARIF 

'Kashmir unfinished agenda of partition' 

"Kashmir is an unfinished agenda" of Indo-Pak partition and must be resolved 

to establish lasting peace and stability in the region. This was said by Chief of 

Army Staff General Raheel Sharif while addressing a gathering at Royal United 

Services Institute during his visit to the UK in October, 2015. 

http://www.dawn.com/news/1270329/who-said-what-about-kashmir-in-the-last-one-year
http://www.dawn.com/news/1231118
http://www.dawn.com/news/1237773
http://www.dawn.com/news/1237773
http://www.dawn.com/news/1270719
http://www.dawn.com/news/1210468/kashmir-is-unfinished-agenda-which-hinders-regional-peace-gen-raheel?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed:%20dawn-news%20%28Dawn%20News%29
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Recently during July's Corps Commander Conference at the General 

Headquarters, the army chief also condemned the killing of Kashmiri youth by 

Indian authorities. 

 

NARENDRA MODI 

'Kashmir will rise again' 

"Kashmir has suffered a lot ... the dreams of several generations have been 

shattered, but I have the confidence that my Kashmir will rise again," said Indian 

Prime Minister Narendra Modi during his first visit to Kashmir last year. 

Modi steered clear of politics in his speech and pledged 800 billion rupees in 

funds for the disputed region, prompting opposition to term his address ―nothing 

but full of rhetoric‖. 

Security forces in Kashmir had detained nearly 400 separatists to prevent 

them from holding an anti-government protest march during Modi's visit. 

 

INDIAN EXTERNAL AFFAIRS MINISTRY 

'Statements on Kashmir reflect Pakistan's attachment to terrorism' 

When Pakistan called for restraint in India-held Kashmir this month, 

India told Islamabad to desist from interfering in the internal affairs of its 

neighbours. 

―We have seen statements from Pakistan on the situation in the Indian state of 

Jammu and Kashmir. They reflect Pakistan‘s continued attachment to terrorism 

and its usage as an instrument of state policy,‖ spokesman for India's Ministry of 

External Affairs Vikas Swarup was quoted as saying. 

 

MIRWAIZ UMAR FAROOQ 

'Indian state‘s definition of peace unacceptable' 

The people of held Kashmir are ready to come to the table if the Indian 

government is "seriously willing to talk resolution based on the principles of 

justice and not surrender", senior Kashmiri leader and chief of a faction of the All 

Parties Hurriyat Conference (APHC) Mirwaiz Umar Farooq wrote in Dawn. 

"The Indian state‘s definition of peace in Kashmir isn‘t acceptable to 

us...instead of listening to our genuine political demands, their only response is to 

use military force to kill us." 

Farooq in January condemned the terrorist attack on the Indian airbase in 

Pathankot and called it a conspiracy to derail talks between Islamabad and New 

Delhi. 

 

IMRAN KHAN 

'Pakistan, India should resolve Kashmir issue' 

http://www.dawn.com/news/1218106
http://www.dawn.com/news/1270134/kashmir-unrest-india-asks-pakistan-to-stop-interfering-in-internal-affairs
http://www.dawn.com/news/1270608/a-new-generation-of-struggle
http://www.dawn.com/news/1231320
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Pakistan and India should resolve long-standing problems, particularly the 

Kashmir issue and move forward in developing cordial relations, said Pakistan 

Tehreek-i-Insaf Chairman Imran Khan in December last year. 

He was talking to media upon his return from India, where he also held a 

meeting with premier Narendra Modi. 

―The leaders of both countries should decide they will no more let any 

element sabotage the peace process for the sake of well-being of the poor on the 

both sides as well as in other neighboring countries,‖ said Khan. 

 

BILAWAL BHUTTO ZARDARI 

'Sharif-Modi friendship causing damage to Kashmir cause' 

―Sharif-Modi friendship‖ is causing irreparable damage to the Kashmir cause, 

PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari said in a recent statement condemning the 

killing of ordinary Kashmiris in India-held Kashmir over the past few days. 

―While Muslims celebrated Eidul Fitr across the world, our Kashmiri brethren 

marked the day of festivities amid violence carried out by the Indian army.‖ 

 

JNU'S PROF. NIVEDITA MENON 

'India illegally occupying Kashmir' 

A new controversy involving India's prestigious Jawaharlal Nehru University 

(JNU) erupted in March this year when a video surfacedshowing a professor of the 

varsity saying Kashmir is not a part of India and that raising of pro-independence 

slogans by Kashmiris is justified. 

―Everyone knows that India is illegally occupying Kashmir. Everybody 

accepts (it),‖ Prof Nivedita Menon was seen in the video clip as telling a gathering 

of JNU students on Feb 22. 

―When the whole world is talking about India‘s illegal occupation of 

Kashmir, then we should think that pro-azaadi slogans in the valley are justified.‖ 

 

OBAMA ADMINISTRATION 

'All sides should make efforts for peaceful resolution' 

The Obama administration expressed concern over recent violence in India-

held Kashmir. 

―We encourage all sides to make efforts towards finding a peaceful 

resolution,‖ said State Department spokesperson John Kirby. 

Another spokesperson at the US State Department said the US wants to see 

"dialogue between India and Pakistan and the Kashmir on the – on how to resolve 

the conflict in Kashmir" and that the American position [in support of the self-

determination right of the Kashmiri people] hasn‘t changed. 

 

 

В Кашмире продолжаются серьезные волнения 

http://www.dawn.com/news/1226078/pakistan-india-should-resolve-kashmir-other-issues-imran?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed:%20dawn-news%20%28Dawn%20News%29
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http://www.state.gov/r/pa/prs/dpb/2016/07/259951.htm


3047 

 

Clashes, protests continue in held Kashmir 
Dawn. 18.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271491/clashes-protests-continue-in-

held-kashmir  

SRINAGAR: A strict curfew was in force in troubled areas of India-held 

Kashmir for the ninth straight day on Sunday, with hundreds of thousands of 

people trying to cope with shortages of food and other necessities. 

Tens of thousands of Indian troops patrolled mostly deserted streets in the 

disputed Himalayan region, where shops and businesses remained closed. 

However, anti-India protests continued in many areas, marked by clashes 

between rock-throwing Kashmiris and troops firing live ammunition, pellet guns 

and tear gas. 

Clashes were reported in several places in northern Kashmir, and at least six 

people were injured, police said. 

In the latest fatality late on Saturday, government forces fired bullets at 

villagers who threw stones at them and tried to torch a police station in a remote 

village in the northern Kupwara area, close to the highly militarised Line of 

Control, a police official said. 

One young villager was killed and at least two other people were wounded in 

the firing, he said. 

Authorities on Sunday extended the summer break for schools and colleges 

for a week, until July 24. 

Most Kashmiris resent the presence of Indian troops and want independence 

or a merger with Pakistan. Since 1989, more than 68,000 people have been killed 

in the uprising against Indian rule and the subsequent Indian military crackdown. 

Unwilling to take any chances, Indian authorities appear to be persisting with 

their clampdown in view of a call for a ―black day‖ on Wednesday in protest 

against India‘s handling of dissent in the region. 

The largest street protests in recent years erupted last week after Indian troops 

killed the popular young leader of the largest rebel group fighting against Indian 

rule in the region. 

Information has been thin, with most cellular and internet services, as well as 

landline phone access, not working in the troubled areas, except for Srinagar. 

Police began raiding newspaper offices and seizing tens of thousands of local 

newspapers on Saturday, imposing a ban on their printing until Monday. They also 

detained scores of printing press workers. 

Newspaper editors denounced the government action and termed it ―gagging 

and enforcing emergency on media‖. 

The Kashmir Reader, a daily English newspaper, said on its website on 

Sunday that ―the government has banned local media publications in Kashmir‖, 

and called on its readers to ―bear with us in this hour of crisis‖. 

Most English dailies, however, continued uploading news onto their websites. 

Editors and journalists held a protest march in Srinagar on Saturday night, 

carrying placards reading ―Stop censorship‖ and ―We want freedom of speech‖. 

 

http://www.dawn.com/news/1271491/clashes-protests-continue-in-held-kashmir
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Индия не должна подавлять голоса в Кашмире, требующие проведения 

референдума. (опубликовано в индийской прессе). 

India cannot suppress voice of Kashmiris, should hold plebiscite: Nawaz 

Sharif 
The Indian Express. 20.07.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/india-kashmir-plebiscite-nawaz-sharif-2925285/  

Nawaz Sharif said India was committing human rights violation in the 

"occupied territory" which is a matter of great concern for the world community. 

Kashmir is not an internal matter of India, Prime Minister Nawaz Sharif said 

Wednesday and asked it to hold a plebiscite there to respect the rights of Kashmiris 

as Pakistan observed a ‗Black Day‘ to express solidarity with the people of the 

Valley. 

In his message, Sharif said, ―Today we are observing Black Day to express 

solidarity with Kashmiris and are giving a strong message to the world that 

Pakistanis are with them (Kashmiris) for their struggle to get their rights.‖ 

―India cannot suppress the voice of Kashmiris through force as they will 

eventually get freedom. The United Nations has declared Kashmir a disputed 

territory and India should hold plebiscite to respect the rights of Kashmiris. 

Terming Kashmir issue internal matter of India is not justifiable,‖ he said. 

Sharif said India was committing human rights violation in the ―occupied 

territory‖ which is a matter of great concern for the world community. 

The Prime Minister has earlier directed all relevant departments to highlight 

the Kashmir issue at international fora. 

 

 

Полицейская борьба в Кашмире наносит ущерб союзу Наваз Шарифа с 

Нарендра Моди 

Violence against Kashmiris outcome of Nawaz-Modi alliance: Shah 
Daily Times. 12/07/2015/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-

kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah  

Govt harming Kashmiris' struggle for freedom by bolstering ties with Modi 

Syed Khurshid Ahmed Shah, leader of the opposition in the National 

Assembly and senior leader of the Pakistan People's Party (PPP), said on Monday 

the prevailing situation in Indian-held Kashmir and atrocities against Kashmiris 

were outcome of the Nawaz-Modi alliance. 

Talking to media men at the Parliament House, Shah said, "The prevailing 

situation in Indian-held Kashmir and atrocities being committed against the people 

of Kashmir are outcome of our poor foreign policy and Modi's diplomacy." 

The PPP leader said the government was harming Kashmiris' struggle for 

freedom by bolstering ties with Modi. He said the government neither protested 

against the killing of more than 30 Kashmiris and injuries to hundreds of others by 

Indian troops over the last few days in Indian-held Kashmir nor it called for 

implementation of the UN resolutions on Kashmir. He said the PPP supported the 

freedom struggle of Kashmiris in every era. He said that PPP founder and former 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-kashmir-plebiscite-nawaz-sharif-2925285/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/india-kashmir-plebiscite-nawaz-sharif-2925285/
http://indianexpress.com/tag/kashmir/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Jul-16/violence-against-kashmiris-outcome-of-nawaz-modi-alliance-shah
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prime minister Zulfikar Ali Bhutto buried the politics of Indira Gandhi at the time 

of the Simla Agreement. On the other hand, he said, Pakistan lost a war due to the 

Tashkent Declaration. He said that Bhutto parted ways with the then government in 

protest against Pakistan's decision to sign the Tashkent Declaration. He went on to 

say that those who criticised Bhutto were unaware of history. He said that freedom 

was the right of the people of Kashmir and they could not be deprived of their 

legitimate right in any case. 

Shah said the PML-N government wanted to create a war-like situation in 

Azad Jammu and Kashmir (AJK). He said that two ministers of the federal 

government were putting hurdles in the way of peaceful elections in AJK. He said 

these ministers were harming the Kashmir freedom movement. "We have always 

highlighted the Kashmir issue at the international level, but the incumbent 

government is putting the Kashmir issue on the back burner to forge friendship 

with Modi and promote ties with him. This is the desire of the government to put 

in place a representative government of Modi in AJK, but the PPP will not let it 

happen," he said. 

Shah said the government was politicking on the Panama leaks issue. He said 

the prime minister had announced that he would present himself before the 

parliament and the people of Pakistan for accountability, but his foolish friends 

were putting hurdles in the way of terms of reference (ToRs) for the judicial 

commission, which would investigate the Panama leaks. He said that these friends 

of the prime minister were trying to let him down. He said this policy would create 

more problems for the government. 

The PPP leader said that he would advise the government once again to 

present the prime minister for accountability with regard to the Panama leaks. He 

said the government should not try to dig out dead issues. He said that opposition 

parties were united on the Panama leaks. He said that any opposition party, which 

would support the government on this issue, would hurt itself. He ruled out 

imposition of a martial law in the country and said that opposition parties would 

launch movements in every country to mount pressure on the government. "Only 

the Panama leaks issue is before us at present and more mega scandals will surface 

after the departure of the government," he said. 

The leader of the opposition said that a consultation process was under way 

with opposition parties on appointment of members of the Election Commission of 

Pakistan. He said that honest judges, bureaucrats and businessmen were among the 

people nominated by the opposition for offices of the election commission. Further 

discussion will be held in this regard once the government gives names of its 

nominees, he said. "Our objective is to give an election commission to the country 

that can ensure a free and fair election. We will have to think for the country and 

whosoever strikes a deal, his political future will be dark," he warned. He said that 

reports about a deal between the PPP and the government on cases involving 

supermodel Ayyan Ali, former federal minister Dr Asim Hussain and former prime 

ministers Yusuf Raza Gilani and Pervez Ashraf were baseless. 
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Волнения в Кашмире – что делать Индии? 

Kashmir violence: Back from Africa, PM Modi to review situation today 
The Indian Express. 12/07/2016/ http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/kashmir-violence-back-from-africa-pm-narendra-modi-to-review-kashmir-situation-today-

cabinet-meeting-2908376/  

Prime Minister Narendra Modi will chair a high-level meeting to take stock of 

the on-going violence in Kashmir. 

Prime Minister Narendra Modi will on Tuesday chair a high-level meeting to 

take stock of the on-going violence in Kashmir. The Prime Minister returned early 

this morning after concluding his four-nation Africa tour aimed at enhancing ties 

with the continent. 

The meeting is expected to be attended by senior members of the cabinet 

including Home Minister Rajnath Singh, Finance Minister Arun Jaitley External 

Affairs Minister Sushma Swaraj and Defence Minister Manohar Parrikar among 

others. National Security Advisor Ajit Doval is also likely to attend the meeting. 

On Monday, Home Minister Rajnath Singh reached out to Congress President 

Sonia Gandhi and former J&K chief minister Omar Abdullah and discussed 

solutions to the on-going unrest. 

Pellets take a toll, 92 eye surgeries and counting  

NSA Ajit Doval, who was with Prime Minister Modi on his Africa trip, cut 

short his visit and returned to the national capital on Monday, confident that 

solutions to the unrest will be arrived at. 

―If there are problems, there are solutions. We are quite confident and 

competent of finding solutions,‖ Doval told PTI. 

He attended a meeting chaired by Singh and attended by Finance Minister 

Arun Jaitley, Defence Minister Manohar Parrikar and MoS in the PMO Jitendra 

Singh. 

In Jammu, some rumours, some political links, some denials 

The Valley is seeing protests after security forces killed Hizbul Mujahideen 

commander Burhan Wani last week. The death toll has risen to 30, including the 

death of one police official. 

Meanwhile, the CPM has asked the government to convene an all-party 

meeting to discuss the unrest. 

―The administration should desist from using excessive force against the 

protesters… Those responsible for killing innocent unarmed protesters must be 

identified and punished,‖ the party said in a statement. 

Kashmir is an internal matter of India, says US 

UN expresses concern 
UN Secretary General Ban Ki-moon on Monday expressed concern over the 

situation in Kashmir amid rising tensions in the valley following the killing of 

Hizbul commander Burhan Wani last week. 

Ban‘s spokesman Stephane Dujarric told reporters that the UN Chief has 

noted with concern the situation unfolding in Kashmir. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-violence-back-from-africa-pm-narendra-modi-to-review-kashmir-situation-today-cabinet-meeting-2908376/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-violence-back-from-africa-pm-narendra-modi-to-review-kashmir-situation-today-cabinet-meeting-2908376/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-violence-back-from-africa-pm-narendra-modi-to-review-kashmir-situation-today-cabinet-meeting-2908376/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/tag/kashmir/
http://indianexpress.com/profile/politician/rajnath-singh/
http://indianexpress.com/profile/politician/arun-jaitley/
http://indianexpress.com/profile/politician/sushma-swaraj-2/
http://indianexpress.com/tag/congress/
http://indianexpress.com/profile/politician/sonia-gandhi/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-protests-burhan-wani-death-stomne-pelting-crpf-hizbul-mujahideen-2908277/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-protest-rumours-politics-denial-burhan-wani-killing-2908057/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-is-an-internal-matter-of-india-says-us-hizbul-burhan-encounter-2908055/
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Dujarric rejected remarks by a Pakistani journalist, saying ―no one is denying 

that we are concerned about the situation in Kashmir. The fact that the Secretary 

General did not raise it as he did not raise many other critical situations around the 

world does not mean that he is brushing anything aside.‖ 

 

 

Волнения в Кашмире – убиты уже 23 человека. 

Kashmir violence: Life paralysed for third day, toll at 23 
The Hindu. 11.07.2016. http://www.thehindu.com/news/national/kashmir-violence-life-

paralysed-for-third-day/article8834231.ece?w=alauto 

The death toll in the clashes between protesters and security forces in 

Kashmir mounted to 23, as normal life remained paralysed for the third day on 

Monday in the Valley due to curfew-like restrictions and separatists-sponsored 

strike in the wake of the killing of Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani in 

an encounter on Friday. 

―Two persons have died in an incident of violence in Kulgam district 

yesterday and have been identified as Feroze Ahmad Mir (22) and Khursheed 

Ahmad Mir (38),‖ a police official said. 

He said the information about the death of these youth was not available 

yesterday due ―inadequate‖ communication facilities in south Kashmir district. 

Mobile telephony has been suspended in the four districts of south Kashmir 

since Friday evening as violent protests erupted following killing of Wani in an 

encounter with security forces. 

With these, the death toll in the clashes between protesters and security forces 

has gone up to 23, including a policeman. More than 250 persons have been 

injured in the violence and the situation continues to be tense across the Valley. 

Curfew-like restrictions continued to be in place in many parts of the Valley 

including parts of Srinagar city, where the first death in the clashes occurred last 

evening. 

Authorities have strengthened the presence of security forces in vulnerable 

areas of the city and elsewhere in the Valley to contain the protests, a police 

official said. 

He said the restrictions were being enforced strictly on Monday to avoid any 

further loss of life or damage to property. 

Mobile internet services continued to remain suspended for since Saturday 

while normal life remained affected due to the strike called by the separatists 

groups. 

Shops, private offices, business establishments and petrol pumps were shut, 

while government offices and banks witnessed thin attendance, officials said. 

Public transport was completely off the roads while private cars and auto-

rickshaws were seen plying at few places in the areas where there were no 

restrictions, they said. 

Educational institutions in the Valley were closed on account of the ongoing 

summer vacations, while Central University of Kashmir (CUK), Islamic University 

http://www.thehindu.com/news/national/kashmir-violence-life-paralysed-for-third-day/article8834231.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/kashmir-violence-life-paralysed-for-third-day/article8834231.ece?w=alauto
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of Science and Technology (IUST) and Jammu and Kashmir Board of School 

Education (JKBOSE) have postponed the examinations due to the prevailing 

situation. 

Most of the separatist leaders, including Syed Ali Shah Geelani, Mirwaiz 

Umer Farooq and Mohammad Yasin Malik, are either in custody or under house 

arrest. 

 

 

Пакистанцы, живущие на оккупированной Индией территории Кашмира 

празднуют Eidul Fitr. 

India-held Kashmir celebrates Eid with Pakistan 
Umer Bin Ajmal. Daily Times. 7/07/2016/ http://www.dawn.com/news/1269436/india-

held-kashmir-celebrates-eid-with-pakistan 

SRINAGAR: Authorities in India announced that Eidul Fitr, which marks the 

end of the holy month of Ramazan, will be on Thursday. But for Kashmiris 

residing in India-held areas, Pakistan‘s announcement in this regard had more 

weight. 

―Eid is a moment of joy, one of very few occasions when Kashmiris come 

together to celebrate,‖ said Mohammad Faysal, a resident of Srinagar in India-held 

Kashmir. 

―Kashmiris have always been glued to Pakistani channels, waiting for Mufti 

Muneeb-ur-Rehman to announce it for us,‖ said Faysal. ―It never matters for 

Kashmir when India celebrates, because geographically we are closer to Pakistan,‖ 

he added. 

Faysal, who is currently working to create and promote libraries in off-route 

schools of Jammu and Kashmir, said there are also the cultural and religious 

factors which keep Kashmiris close to Pakistan. 

―So, whenever there is Eid in Pakistan, it is Eid in Kashmir. It is like a 

universal truth,‖ he maintained. 

Hazratbal Shrine in the Srinagar district attracted at least 45,000 people for 

Eid prayers, which was the largest gathering, said Tahir Ibn Manzoor, a Srinagar-

based journalist.  

―The second largest gathering for Eid prayers was held at Eidgah in old city 

Srinagar where at least 40,000 people were in attendance,‖ he said, adding that 

some 20,000 people offered Eid prayers at TRC Polo Ground. 

Protests, teargas shelling and Hurriyet leaders under house arrest 

Fearing their presence could spark violence, the Jammu and Kashmir 

government had put top Hurriyet leaders including Syed Ali Geelani, Mirwaiz 

Umar Farooq and Mohammad Yasin Malik under house arrest. 

―Since 2010, our leadership is put under detention on Eid,‖ said Faysal. 

―Today, Mirwaiz Umar Farooq was detained after Fajr to stop him from giving a 

religious sermon.‖ 

Umar Farooq is chairman of Hurriyet Conference and the Mirwaiz of 

Kashmir — highest religious authority. 

http://www.dawn.com/news/1269436/india-held-kashmir-celebrates-eid-with-pakistan
http://www.dawn.com/news/1269436/india-held-kashmir-celebrates-eid-with-pakistan
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But a protest broke out at the ―martyrs‘ graveyard‖ — a part of Eidgah — 

when Kashmiris rallied for freedom and against the curbs on leadership and plans 

of army settlements. 

―During protests, indiscriminate teargas [shelling] and flashbangs were used 

on us. The entire place at Eidgah was gassed by the forces, created breathing 

problems and injuring scores of people especially women,‖ Faysal said. 

There were also protests in districts Anantnag and Sopore, where protesters 

were seen waving the Pakistani flag. 

―Pakistani flags have always been waved in Kashmir; one to show ideological 

support and the other as a symbol of dissent. So, whenever there are protests, 

Pakistani flags show up,‖ he concluded. 

 

 

Что будет с выборами в пакистанском Кашмире? 

Nawaz Sharif faces major test in PoK election 
Omer Farooq Khan. The Times of India. 5.07.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Nawaz-Sharif-faces-major-test-in-PoK-

election/articleshow/53052980.cms 

 

 

 

Армия обеспечит порядок на предстоящих выборах в Азад Кашмире 

Army to be deployed for security, fair elections in AJK: Nisar 
Fawad Maqsood. BR. 5.07.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/307929-

army-to-be-deployed-for-security-fair-elections-in-ajk-nisar.html 

Minister for Interior, Chaudhry Nisar Ali Khan on Monday said army would 

be deployed for security and to ensure free and fair forthcoming elections in Azad 

Jammu and Kashmir. 

"Transparency and fairness of elections in AJK is extremely important in 

view of sham elections across Line of Control (LoC) and we are trying to ensure 

fair elections upon which no one can raise finger," he told newsmen after 

inaugurating NADRA Mega Centre in Islamabad. 

Despite other commitments such as fear of floods, Pakistan Army has 

committed to provide troops for the purpose while Punjab and Khyber 

Pakhtunkhwa have also been asked to contribute forces, he said and added in all 

22,000 personnel would be deputed for elections in Azad Kashmir by 18th or 19th 

of this month. 

Replying to a question, the Minister said Rangers in Karachi are mandated to 

tackle terrorism, extortion, kidnapping for ransom and target killings and there has 

been a significant reduction in these crimes there while as per police figures 

increase has been witnessed in number of street crimes. 

Chaudhri Nisar said there has been much progress in one of the two recent 

incidents of killing of Amjad Sabri and kidnapping of son of Chief Justice of Sindh 

High Court. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Nawaz-Sharif-faces-major-test-in-PoK-election/articleshow/53052980.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Nawaz-Sharif-faces-major-test-in-PoK-election/articleshow/53052980.cms
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/307929-army-to-be-deployed-for-security-fair-elections-in-ajk-nisar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/307929-army-to-be-deployed-for-security-fair-elections-in-ajk-nisar.html
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Replying to another question, the Minister said those who were raising hue 

and cry over corruption are also involved in purchasing properties abroad. 

Nisar said Asif Ali Zardari and Bilawal Bhutto are only leaders of political 

parties who have not yet declared their assets and added Zardari remained in power 

for five years but did not declare his assets. 

The Minister said Bilawal should also explain from where money came to buy 

three palaces in Dubai and other properties in different countries and added 

Bilawal should also ask his father from where he got money to buy properties 

abroad. 

Replying to a question, he said NADRA would formally start sending SMS to 

family heads after Eid holidays to confirm their family trees, adding that NADRA 

has received 200,000 SMS from citizens and 5,000 citizens have pointed out 

intrusion in their trees. Of the total, 950 have been confirmed fake or aliens, he 

added. 

He said under re-verification derive of Computerized National Identity Cards 

(CNICs), the government has announced that any foreigner/refugee who 

voluntarily returns the illegally obtained CNIC within two months would be 

awarded a refugee status and in case the fake card holder is traced during drive 

he/she would be deported or sent to jail. 

Regarding Afghan refugees, he said this is a quite serious matter and soon a 

national policy would be conceived to regulate their stay in Pakistan. 

The successive governments had braced burden of hundreds of thousands of 

refugees in Pakistan but now the time had come to prepare a comprehensive 

national policy on the matter, he added. 

Ch. Nisar said a meeting had been planned on return of Prime Minister 

Muhammad Nawaz Sharif which would decide upon which principles the Afghan 

refugees would stay in Pakistan. 

Earlier, giving details about state-of-the-art mega National Database and 

Registration Authority (NADRA) Center in Federal Capital, he said this is capable 

to provide fast track registration facility to citizens. 

The issuance of CNIC and registration of family and children facilities will be 

provided at the center, he said and added such mega centres would also be 

established in Lahore, Peshawar and Quetta while Karachi would have two centres. 

He said the government is taking solid steps to provide modern facilities to 

the citizens. The center would offer all NADRA services, including identity cards, 

child registration certificates and family registration certificates in minimal time. 

 

 

Кашмирские сепаратисты не склонны к компромиссу 

Kashmiri separatists move to hardline path? 
Mehboob Jeelani. The Hindu. 4.07.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/kashmiri-separatists-move-to-hardline-

path/article8804339.ece?w=alauto 

With the channels of a dialogue or Track-II diplomacy being suspended by 

the BJP government, Kashmiri separatists with a moderate political outlook have 

http://www.thehindu.com/news/national/kashmiri-separatists-move-to-hardline-path/article8804339.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/kashmiri-separatists-move-to-hardline-path/article8804339.ece?w=alauto
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moved toward the hardline secessionists, said the former interlocutors who have 

established contact with Kashmiri separatists at various stages.  

Radha Kumar, who engaged with the separatists in the aftermath of the 2010 

summer agitation, told The Hindu that the dialogue process should be resumed to 

maintain the ―possibility of reaching a peace agreement.‖  

―When you don‘t have a dialogue there is no possibility of peace making and 

that drives people to hardline positions,‖ said Ms. Kumar.  

On Saturday, Kashmiri separatists put up a show of unity at an Iftaar party 

hosted by Jammu and Kashmir Liberation Front (JKLF). Leaders from both 

hardline and moderate camps were spotted shaking hands and breaking bread 

together.  

In May, they decided to unite to put up a ―peaceful‖ fight against the Centre‘s 

attempts to house the ex-servicemen and build separate townships for displaced 

Kashmiri Pandits in the valley.  

Speaking to The Hindu, Mirwaiz Umar Farooq, the chairman of moderate 

Hurriyat faction, said a sense of unity prevailed as separatists from across the 

board began to feel that Prime Minister Narendra Modi has ―buried Vajpayee‘s 

vision‖ for Kashmir.  

―The BJP government is unwilling to understand Kashmir through a political 

angle,‖ said Mr. Farooq.  

―It has decided to deal with Kashmir only militarily. That‘s why the BJP‘s 

MLAs are talking about housing ex-servicemen and soldiers here. They have taken 

a provocative approach and we felt that we must stand together and protest such 

advances.‖  

Defying his hard-line counterparts, Mr. Farooq was among the first Kashmiri 

separatists to meet Prime Minster Atal Bihari Vajpayee in 2004.  

At that time, Indo-Pak relations were improving with General Parvez 

Musharraf proposing a ―Four Point Formula‖ as a possible solution for the 

Kashmir dispute.  

The formula advocated autonomy for Jammu and Kashmir with a joint 

military and economic control of India and Pakistan.  

According to Farooq Abdullah, former Chief Minister of Jammu and 

Kashmir, the two countries were just a ―signature away‖ from the resolution.  

Though the subsequent Congress regime in the Centre followed Vajpayee‘s 

Kashmir policy to some degree, the ouster of General Pervez Musharraf following 

his troubles with Pakistani judiciary once again left the Kashmir issue on the 

backburner.  

For Wajahat Habibullah, a former civil servant who has negotiated with 

Kashmiri separatists ever since the famous Hazratbal siege of the early 1990s, the 

hardliners ―still command a lot of support‖ on the ground.  

―We must not forget that people usually comply with Geelani‘s strike calls,‖ 

he said. ―Which means the government should engage separatists in order to 

address the rising violence and extremism [in the State].‖ 

 

http://www.thehindu.com/news/national/other-states/geelani-elected-lifetime-chiefof-hurriyat/article7924985.ece
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Индия старается избежать переговоров по Кашмиру, других спорных 

вопросов 

India stalling dialogue to avoid negotiation on Kashmir: Aziz 
Dawn. 29.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267997/india-stalling-dialogue-to-avoid-

negotiation-on-kashmir-aziz  

ISLAMABAD: Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs, Satraj Aziz, on 

Wednesday said India was avoiding dialogue with Pakistan because that meant 

issues such as Kashmir will have to be negotiated, reported Radio Pakistan. 

Contradicting Indian premier Narendra Modi's recent statement in which he 

placed the onus of stalled talks on Pakistan, Aziz asserted Pakistan was not 

refraining from talks with its neighbour. 

He said Pakistan had plans for extensive talks with India on issues such as 

Kashmir, Siachen, Sir Creek, economic cooperation, trade, visas and the 

detainment of fishermen, amongst others. 

Aziz went on to say the Indian Army had rejected an earlier agreement 

regarding Siachen between the two governments, as they had ―stakes‖ in the 

glacier. 

The adviser had earlier said he was doubtful of progress towards the 

normalisation of ties between the two south Asian rivals, and suggested that the 

situation be managed to prevent tensions. 

He had also credited Pakistan's diplomatic efforts for India‘s failed 

membership bid of the Nuclear Supplier‘s Group (NSG). 

In a recent interview, Indian Prime Minister Narendra Modi had said that due 

to his diplomatic efforts, the world had seen India was not reluctant to engage with 

Pakistan. 

―Our approach has created difficulties for Pakistan, and they find it hard to 

respond on the matter in the international community,‖ said Modi. 

Modi claimed there are ―different types of forces operating in Pakistan‖, and 

asked rhetorically if one has to draw a line or set conditions for dialogue, will it be 

―with the elected government or other actors?‖ 

After Modi's surprise visit to Pakistan in December last year, the Pakistani 

and Indian foreign secretaries were scheduled to meet to discuss modalities 

regarding the Comprehensive Bilateral Dialogue agreed upon during Indian 

Foreign Minister Sushma Swaraj's visit to Islamabad for the Heart of Asia 

conference in December. 

However, the attack on an Indian Airforce base in Pathankot in January this 

year proved as a big blow for any prospects of constructive dialogue between the 

neighbouring countries. 

 

 

Нельзя завоевать Кашмир в ходе войны, - считает Хина Раббани Хар 

'We cannot conquer Kashmir through war' 
Dawn. 28.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267384/we-cannot-conquer-kashmir-

through-war  

http://www.dawn.com/news/1267997/india-stalling-dialogue-to-avoid-negotiation-on-kashmir-aziz
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http://www.dawn.com/news/1267736
http://www.dawn.com/news/1267590
http://www.dawn.com/news/1267384/we-cannot-conquer-kashmir-through-war
http://www.dawn.com/news/1267384/we-cannot-conquer-kashmir-through-war
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ISLAMABAD: Former foreign minister Hina Rabbani Khar on Sunday said 

Pakistan cannot "conquer Kashmir through war" and progress on the issue can only 

me made in an environment of mutual trust with India. 

"I believe that Pakistan cannot conquer Kashmir through war and if we cannot 

do that, the option we are left with is dialogue, and dialogue can only proceed with 

a partner with which we have normal relations and a certain level of mutual trust," 

Khar said in an interview with Geo News. 

She claimed that the PPP government, despite being a coalition government, 

tried its best to normalise ties with India through relaxation of visa rules and by 

normalising trade ties for the purpose, adding that the Nawaz administration can do 

much more as it enjoys majority. 

"The issues between the two countries cannot be resolved in a hostile 

environment."  

Related: India never opened window of opportunity for talks: Aziz 

Khar, who remained Pakistan's foreign minister from 2011 to 2013, 

maintained that the Kashmir issue can be resolved "if we continue to talk on the 

issue, then we will reach somewhere". 

Answering a question regarding the military's influence on Pakistan's foreign 

policy, she said that it is a diplomat's job to carry forward the military's perspective 

on issues where the military is a relevant stake holder. 

Khar stated some people believe that the issue can only be resolved "if there 

is a BJP government in India and a military government in Pakistan".  

She observed that it is a fact that the military ruler Musharraf gave India 

adequate relaxation on the Kashmir issue during his tenure. 

Related: Musharraf agreed in 2000 to low-key UN resolutions on Kashmir: 

US cable 

'US tilt towards India driven by economy' 

When asked about the recent downturn in Pak-US ties and the US' tilt towards 

India, the former foreign minister said the US tilt towards India is driven by 

economy, market and because of a wish to contain the rising power of China. 

"Now let us ask ourselves, is US moving towards India because India is a 

nuclear state, or because it is a military power, no, it is people power and their 

democratic traditions, if we want to compete, lets compete on these grounds," said 

Khar. 

The former foreign minister also termed Pakistan's entry into Afghan Jihad a 

'mistake' and maintained that Pakistan's dependence on US is more in "our minds 

than on the ground". 

She termed it as Zia's mistake for helping the US in the 80s, and added 

Musharraf had no option when it came to helping the US in 2001. 

Editorial: US support for India on NSG 

'Foreign office or political office' 

Criticising the approach and the performance of ministry of foreign affairs, 

she asked if the foreign office has turned into a political office. 

http://www.dawn.com/news/1263074
http://www.dawn.com/news/1204829
http://www.dawn.com/news/1204829
http://www.dawn.com/news/1263635
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"The foreign office is busy nowadays in apprising the nation about some 

country's leader sending flowers to the prime minister or inquiring about his 

health," said Khar.  

Khar maintained that Pakistan's current foreign policy is "reactive and not 

active" as Pakistan is not taking its own line or direction but is only reacting on the 

circumstances arising in the region or world at large. 

"In 60 years, we have taught our children that our national identity is to hate 

someone, and we are doing it with those who are physically the nearest. Hostile 

with India and now hostile with Afghanistan," said the former foreign minister. 

Summing up her answer, she maintained that the basic objective of Pakistan's 

foreign policy should be to serve the people of the country and not the pursuit of 

power. 

Also Read: Pak-India peace: one step back 

 

 

Пакистан, Индия и Кашмир 

Pakistan, India and Kashmir 
Daily Times. 24.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/24-Jun-16/pakistan-india-and-

kashmir 

Mirwaiz Umar Farooq, one of the central leaders of the Kashmiri Hurriyat 

Conference, has recently stated that Pakistan and India cannot resolve the issue of 

Jammu and Kashmir without involving the will of the Kashmiri people and their 

representatives. He gave this statement in response to Indian Minister for External 

Affairs Sushma Swaraj‘s opinion that India was willing to discuss and find 

solutions to all issues with Pakistan on a bilateral level. 

While Swaraj‘s views are welcoming in light of the ongoing Nuclear 

Suppliers Group membership controversy, the facts remain that for the past several 

decades, regional problems have multiplied rather than decreasing. The issue of 

Kashmir has become one the core reasons for the constant hostility between the 

two neighbours, and by not diligently pursuing the process of substantive dialogue, 

both countries have further complicated the matters, and that is especially true of 

India. 

In terms of historical context, Kashmir is a disputed territory under the 

ceasefire and United Nations Security Council resolutions agreed upon in 1948 and 

1949. Although the agreed resolutions on Kashmir were non-binding under 

Chapter 6 of the UN Charter, the region was meant to hold a transparent plebiscite 

according to the will of the people. Since that did not happen, India delayed the 

process for years that eventually led to one of the worst uprisings and humanitarian 

crisis in the modern world history. 

In the backdrop of the present situation, Pakistan is of the view that it would 

consult the Kashmiri leaders — the so-called ―separatists‖ — such as Mirwaiz and 

Yasin Malik, before moving on to any solution-oriented dialogue with India. 

Pakistan also refuses to recognise the state government in Srinagar on the basis of 

the validity of the status of Kashmir as being a disputed state. One recent example 

http://www.dawn.com/news/1250835
http://dailytimes.com.pk/editorial/24-Jun-16/pakistan-india-and-kashmir
http://dailytimes.com.pk/editorial/24-Jun-16/pakistan-india-and-kashmir
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of such a case was the refusal of Pakistan to invite the Speaker of Jammu and 

Kashmir‘s State Assembly in September 2015 for the Commonwealth 

Parliamentary Conference that was supposed to be held in Islamabad. 

On the other hand, the Indian political and military establishment has a 

somewhat parochial and self-serving attitude regarding the Kashmiri crisis, as it 

only focuses on one-point agendas such as terrorism and has even initiated a 

process to prevent any direct contact between Pakistan and Hurriyat leaders.  

The foreign secretary level talks that were supposed to be held in August 

2015 were in fact cancelled by India at the eleventh hour due to Pakistan‘s 

insistence on meeting the Hurriyat leaders. India needs to realise that not only 

Pakistan but also the Hurriyat leaders are sincere in pursuing a meaningful solution 

to the crisis that has been brewing for many years. Labelling the local leaders and 

their supporters as separatists would not make any difference as the will of the 

people must be duly given the voice in the dialogue process. Even other influential 

leaders and sane voices of the volatile state such as Farooq and Omar Abdullah of 

the National Conference have pointed out the flaws in the dialogue process on part 

of India. They have even expressed displeasure over Indian Prime Minister 

Narendra Modi‘s odd formula of wishing to abolish the Article 370 of the Indian 

Constitution that grants special status to the region. This would not only be against 

the aspiration of the local people but also the vision of the late Kashmiri leader, 

Sheikh Abdullah. 

The Musharraf and Chenab formulas proposed in 1999 and 2004 respectively 

could have paved way for a peaceful future, but the geopolitical situation was a 

major hindrance with hawkish non-state actors on both sides of the border 

becoming proactive. Both Pakistan and India must work together in resolving the 

matter at the earliest by including the stance of political leadership from the 

disputed valley. 

There has been too much bloodshed, destroying lives irreparably in the 

beautiful valley of Kashmir, and there is no dream bigger than that of a peaceful 

Kashmir for the people on both sides of the Line of control. Governments of 

Pakistan and India owe it to their people to give peace a real chance. And first and 

foremost, civilian and military establishments of Pakistan and India owe it to the 

people of Kashmir to let peace be a reality in Kashmir. And for that to happen, an 

uninterrupted and uninterruptible dialogue must be initiated, a dialogue that would 

be representative of the wishes of all who call Kashmir their home, along with 

Pakistan and India. 

 

 

Протесты в Кашмире будут продолжаться до тех пор, пока Индия не 

прекратит свои действия помешать развитию Кашмира, – заявили лидеры 

Харрият 

Protest to continue until India halts its anti-Kashmir developments: 

Hurriyat leaders 
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Daily Times. 11.06.2016. http://dailytimes.com.pk/region/10-Jun-16/protest-to-continue-

until-india-halts-its-anti-kashmir-developments-hurriyat-leaders 

Srinagar: In occupied Kashmir, many eminent Hurriyet leaders including 

Syed Ali Gilani, Mirwaiz Umar Farooq and Muhammad Yasin Malik, have said 

that peaceful protests will continue until India gives up its anti-Kashmir plans in 

the territory. The leaders, in their joint statement issued in Srinagar, gave a joint 

call for protests against the construction of separate colonies in Kashmiri Pandits, 

Indian soldiers and Delhi‘s so-called Industrial Policy in the territory. 

The leaders termed the recent statements given by PDP-BJP regime over 

these serious issues as ―vague, ambiguous and confusing‖, Kashmir Media Service 

(KMS) reported. They urged the Imams of all Masajid to inform people about the 

serious consequences of the Indian moves, in their sermons on Friday (tomorrow). 

The statement said that a seminar would also be organised on Sunday, June 

12, 2016, at Hyderpora, to create an awareness about the ―anti-Kashmir plans‖ of 

the Indian government, while a symbolic sit-in protest has been called to be 

observed on Wednesday, June 15. 

They appealed the people to make the joint protest programmes a success. 

Condemning the curbs imposed on the movement of resistance leadership and their 

harassment, the continued arrest of Jammu Kashmir Liberation Front Chairman, 

Muhammad Yasin Malik, the house arrest of Syed Ali Gilani and other resistance 

leaders, the detentions and house arrests of resistance activists and freedom-loving 

people, the statement said that these measures could not force the resistance 

leadership, and people to give up their struggle for their right to self-determination. 

The All Parties Hurriyet Conference Chairman, Syed Ali Gilani, said that the 

statements of the puppet authorities, both in and outside the so-called Assembly, 

are ambiguous and doubtful. He pointed out that the policymakers of New Delhi 

were firm over their decision but due to the pressure of the public resentment, the 

puppet regime was following a vague approach in this regard. 

 

 

Кашмир должен войти (по мнению Исламского гос-ва) в халифат, а не 

Пакистан 

Kashmir must be under caliphate, not Pakistan: Islamic State 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 11.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-

State/articleshow/52696330.cms 

•ISIS members want Kashmir under its caliphate rather than Pakistan 

•This underlines the outfit‘s dismissive view of Pakistan and groups 

•Jundhulla Minaa, a UAE-based IS operative had claimed: ―Kashmir is 

Kashmir IS… Kashmir will be Islamic State… Inshallah!!‖ 

Islamic State members want Kashmir under its caliphate rather than Pakistan 

or jihadi groups like the Lashkar-e-Taiba, underlining the outfit's dismissive view 

of Pakistan and groups it controls as compromised outfits that do not conform to its 

extreme interpretation of religious law. 

http://dailytimes.com.pk/region/10-Jun-16/protest-to-continue-until-india-halts-its-anti-kashmir-developments-hurriyat-leaders
http://dailytimes.com.pk/region/10-Jun-16/protest-to-continue-until-india-halts-its-anti-kashmir-developments-hurriyat-leaders
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-State/articleshow/52696330.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-State/articleshow/52696330.cms
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Web chats of IS members from different countries, including India, that are 

part of a chargesheet filed by the NIA against IndianOil assistant manager 

Mohammad Sirajuddinshow the group's belief in Abu Bakr al-Baghdadi's caliphate 

as the final arbiter of Kashmir's fate. 

In one of the chats, Jundhulla Minaa, a UAE-based IS operative who 

Sirajuddin grew close to, claimed: "Kashmir is Kashmir IS... Kashmir will be 

Islamic State... Inshallah!!" 

Sirajuddin felt that IS, if it chooses to launch a 'Quest for caliphate' in 

Kashmir, will have two battle fronts — the "Indian Kuffar (apostate) Army" and 

the "Pakistani Jehadi groups like Lashkare-Taiba, JeM and Hizb-ul-Mujahideen 

etc" as these outfits will never accept a merger with IS as "their foundation is based 

on nationalism and patriotism". 

The conflict, as IS members saw it, was between the territorialism of Pakistan 

and jihadis allied with it and a greater religio-political interpretation of nationhood 

based on identity and the prevalence of practices drawn from 7th century Arabia. 

The chargesheet also mentions that IS members celebrated the death of VHP 

neta Ashok Singhal on November 17, 2005. "While sharing the news of the death, 

Sirajuddin commented 'Good News'...," it says. 

Expressing his 'hate' for India, Sirajuddin, arrested by NIA in December last 

year, even created a special currency note for the 'IS regime in Kashmir' — "a Rs 

20 denomination note saying 'IS Welcome in Kashmir'". 

These conversations were recovered from his phone by NIA and are part of 

the chargesheet filed last week, exclusively accessed by TOI. Apart from IS 

members from various countries, Sirajuddin was in touch with people associated 

with al-Qaida over various online platforms. 

On a Telegram channel — HindBattle, created on October 5, 2015, which was 

later renamed Ghazwathul Hind and had 353 members — posts related to the 

funeral of terrorists killed in Kashmir hailing them as martyrs, photos of the IC-

814 hijacking in 1999 and announcement of al-Qaida in the Sub-Continent (AQIS) 

were shared. 

Sirajuddin was in touch with 6-7 women, including Ameena, a woman from 

Nairobi, whom he wanted to marry and travel with to Syria, a fact he told his wife. 

Ameena, amaid based in the UAE, even travelled to Hyderabad sometime in 

September 2015 but the reason for the visit was not clear. Other women he 

regularly interacted with on social networking sites included Philippines-based 

Karen Aisha Hamidon, who ran IS networking group "Islam Q&A", an Indonesian 

girl, and few others from India. 

 

 

Не нужна иголка для Кашмира 

Don't needle on Kashmir: India to Pak 
The Times of India. 3.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Dont-needle-on-

Kashmir-India-to-Pak/articleshow/52563801.cms 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Dont-needle-on-Kashmir-India-to-Pak/articleshow/52563801.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Dont-needle-on-Kashmir-India-to-Pak/articleshow/52563801.cms
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Плебисцит в Кашмире никогда не пройдет, - заявлял в свое время Айюб-

хан. 

Plebiscite would never happen in Kashmir, said Ayub Khan in 1959 
Indrani Bagchi. The Times of India. 10.05.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Plebiscite-would-never-happen-in-Kashmir-

said-Ayub-Khan-in-1959/articleshow/52195541.cms 

Consistent engagement or sustained isolation are the only two options 

between India and Pakistan, says Husain Haqqani, former Pakistan envoy to the 

US. "These on-again-off-again talks do not yield results, nor do threats that are not 

carried out. That's our history." In an exclusive conversation with TOI, Haqqani 

says the space for "friendship" between India and Pakistan is shrinking. 

Following is the full text of the conversation between Husain Haqqani and 

TOI's Indrani Bagchi. 

Why is your book important in this crowded market of India-Pakistan 

writing? 

I have broken the pattern of Pakistanis who only blame India for the impasse 

in the relationship and also share details, which Indians will find surprising, about 

how India contributed to making this relationship adverse. 

For example, I have listed occasions where Indians have missed opportunities 

to try and reach out to Pakistan, try and help Pakistan overcome the psychosis that 

has fed the culture of fear in Pakistan. On the other hand, I have listed and pointed 

out how Pakistan has been virtually consistent in its hostility to India. 

One very interesting detail is the exchange of letters between the US secretary 

of state James Baker and PM Nawaz Sharif in 1992. To think that 24 years ago 

Pakistan was saying similar things to what it is saying now on terrorism and the 

international community was saying exactly what they are saying now. It shows 

that for a quarter of a century, there has been absolutely consistency in Pakistan's 

conduct as well as its excuses. 

To ask you your own question, why can't India and Pakistan be friends? 

One of the little incidents I did not write in the book -- in 1949, Prime 

Minister (Jawaharlal) Nehru was invited to the United States. It was the first visit 

by independent India's PM. According to the declassified minutes of the meeting 

with President Truman, he asks Nehru, "what can we do for India?" Nehru talked 

to him about how India needed to modernize its agriculture and build institutes of 

technology similar to MIT. He also asked for American assistance in these massive 

projects. 

A few months later, Pakistan PM Liaquat Ali Khan was invited to 

Washington. He too met President Truman, who asked him the same question. 

Liaquat took out of his pocket a list of the military equipment Pakistan needed and 

handed it over. This episode of two prime ministers right at the beginning 

encapsulate the different national priorities. The consequence of those priorities is 

what we are living with today. 

Space for India-Pakistan friendship shrinking: Husain Haqqani 

How has India contributed to this adverse relationship? 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Plebiscite-would-never-happen-in-Kashmir-said-Ayub-Khan-in-1959/articleshow/52195541.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Plebiscite-would-never-happen-in-Kashmir-said-Ayub-Khan-in-1959/articleshow/52195541.cms
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On the Indian side, I have found that while India talks about good 

neighborliness, it just refuses to recognize that partition and the circumstances 

thereafter have scarred Pakistan. 

A huge scare was inflicted on Pakistan when Pakistan got 33 per cent of the 

British Indian army but only 17 per cent of the GDP. The consequence was that 

Pakistan elite decided to rule Pakistan by creating a constant fear of India. If India 

knows that, the best policy for India should have been, at least in good times, to 

take steps to reassure Pakistan, which it did not take, thereby playing right into the 

hands of Pakistan's elite which wanted a state of fear. 

In my opinion, consistent engagement or sustained isolation are the only two 

options between India and Pakistan. These on-again-off-again talks do not yield 

results, nor do threats that are not carried out. That's our history. 

Have you unearthed new details about our bilateral history? 

Does any Indian or Pakistan know that in 1959 Ayub Khan had said that 

plebiscite would never happen? Yet Pakistan's public policy remains that plebiscite 

or nothing on Kashmir. Similarly the details that India actually offered 5000 square 

miles in 1963 as a way of settling the dispute forever. 

On terrorism there are great details. I think the conversation between Pakistan 

intelligence chief and the Americans, as well as the conversation between him and 

me after 26/11, they are very important. This is the first time somebody has applied 

the rules of psychology to the India-Pakistan relationship. Instead of the logical 

solutions, I have talked about the psychological factors that have impeded the 

relationship. 

Why is there this refrain about "cutting India down to size" in Pakistani 

discourse? 

Most neighbours who have disproportionate asymmetries and have disputes 

between them usually begin by acknowledging their disparity of size. For example, 

Canada and US have five outstanding disputes including territory and border 

disputes. But Canada recognizes its military capability is disproportionately 

smaller. 

Belgium and France is another example, as is Ukraine and Russia. In case of 

Pakistan, in 1947, the military ratio was 1:3. But 1971 brought that ratio down. But 

despite the loss of territory, Pakistan army continued to expand. And my point is, 

we will be exhausted, run out of breath trying to keep up with someone much 

larger than us. External actors like US have inadvertently or intentionally fed 

Pakistan fear and its desire to be a military equal. India and Pakistan therefore is 

one of the most unreal relationships between two countries with huge disparities, 

but a desire for military parity. How do you achieve that? By building yourself 

militarily or by doing what some people in Pakistan talk about, which is cutting 

India down to size. 

I write this book as a Pakistani in anguish, about the prospects of my country 

and the most crucial external relationship of my country. 

You write that the space for friendship is shrinking between us ... 
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I think it's time to start getting to know each other. An overwhelming number 

of Indians and Pakistanis have no memory of partition or even of the 1965 and 

1971 wars. So all we have is transmitted memory. If Mexico transmitted to its 

people the memory of America from the Mexico-American war of the 19th 

century, Mexico and America would be in a perpetual state of war. I recommend 

we stop transmitting memory of anger and hatred. Let's talk about living with each 

other first. It would help to humanize the other. 

But terrorism remains a barrier. 

Terrorism has to absolutely stop. Even as a factor in conversation. It's poison 

to the relationship and all the players -- Pakistan, India, US have to change. On the 

Indian side too, India should not play a similar card on the other side, that would 

not help. This is one instance where an eye for an eye will make the whole world 

blind. There should be consistent international engagement to say, you know what, 

it's not acceptable. People like Hafiz Saeed and Masood Azhar need to be put out 

of business. Period. After that we start opening up the relationship, give long term 

visas, exchanges in education, healthcare etc. 

There is a famous couplet by Faiz: "Hum thehre ajnabi itni madaraton ke 

baad,Phir banenge aashnaa kitni mulaqaton ke baad?" (We became strangers after 

many intimacies, how many meetings do we now need to become acquainted?") 

You write that after 2008, the new civilian government could not find the 

records of the backchannel conversation between SK Lambah and Tariq Aziz. 

Were the official records destroyed? 

I'm sure the record existed but the Pakistan military leaders did not want to 

share it with the civilians and they actually wanted the negotiating process to go 

back to square one. After all, Gen Musharraf was both COAS and president. So 

disciplined military officers who did not want normalization with India could not 

say anything. Once a civilian government came in, those in the Pakistan 

intelligence services and Pakistan military who thought Musharraf may have given 

away too much, thought this was a golden opportunity to take the conversation 

back. That's a recurrent pattern, by the way. In 1958, Feroz Khan Noon, PM of 

Pakistan, went to India. And he came back saying hostility forever is not an option 

and that we need a no-war pact and normalize relations. He is deposed and martial 

law imposed. Then, Ayub Khan is in power, he goes to war but the 1965 war does 

not play out as expected. The Tashkent declaration is followed by marches on the 

streets by Islamists. Ayub Khan is out of power and we have a new general, Yahya 

Khan. Then we go to war again in 1971 and after that Bhutto signed the Shimla 

Accord. But by 1979, Bhutto is gone. Each time we have some progress, we go 

back to square one, with a change in government in Pakistan. 

Where do you stand on the current US-Pakistan F-16 row? 

It's obvious the US Congress is unhappy with Pakistan. They are not refusing 

to give the F-16s but just want Pakistan to pay full price for them. This will be 

interpreted in Pakistan as an anti-Pakistan act. It will be used to generate, once 

again, the psychosis in Pakistan that the whole world is against us instead of 

paying attention to the details. If the Americans are consistent in giving the 
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message that we are happy to do business with Pakistan and sell it military 

equipment only if Pakistan changes policy -- if that message is consistent, then it 

might work. 

But eight F-16s are not going to change the military balance. Pakistan needs 

them to balance its squadrons. In Pakistan it's a symbolic thing -- is America 

behind us or not. For Indians it's a symbolic thing too. That's where the problem 

lies. 

Pakistan wants to maintain the consistency of its policies and wants to 

maintain international concessions that are linked to changing of that policy. That's 

what creates the dilemma. 

I'm not against the F-16, nor do I think it's a make-or-break deal in US-

Pakistan relations. I think we need to rise above and look at the bigger picture, 

which is that Pakistan's economy is not growing. That 42 per cent of children in the 

school-going age are not going to school. So Pakistan has to think beyond this 

issue of eight planes and six guns, which is what we have done since 1949. 

 

 

Нет возможности переговорам по Кашмиру на полях различных 

«высоких» встреч 

No sidelining the Kashmir issue. 
K. Iqbal. The Nation. 9.05.2016. http://nation.com.pk/columns/09-May-2016/no-

sidelining-the-kashmir-issue  

Whenever Pakistan engages or tries to engage with the leaders of Indian-

occupied Jammu and Kashmir (IOK), it sends shivers down the spine of Indian 

rulers. 

However, due to immense international pressure, it is not possible for India to 

block such contacts. 

The Indian External Affairs Ministry said on May 2, that there is no bar on the 

meetings of Kashmiri leaders with representatives of any country. 

―Since the entire state of Jammu and Kashmir is an integral part of the Union 

of India and these so-called Kashmiri ‗leaders‘ are Indian citizens, there is no bar 

on their meetings with representatives of any country in India,‖ Minister of State 

for External Affairs, VK Singh said in a written reply to the parliament. 

However, Singh was quick to add that ―India has consistently maintained that 

there is no role for a third party in the bilateral dialogue between India and 

Pakistan as per the Simla Agreement and the Lahore Declaration. 

India‘s displeasure at Pakistan‘s attempts to interfere in India‘s internal affairs 

has been repeatedly conveyed to Pakistan. 

Pakistan considers the Kashmiri people as the main stakeholders in the 

dispute and, therefore, it keeps contacts with the APHC leaders in order to not only 

acquaint them with the steps that Islamabad is taking to forcefully raise the dispute 

at the international level, but to also reaffirm its moral, political and diplomatic 

support to them in favour of a just solution to the dispute. 

http://nation.com.pk/columns/09-May-2016/no-sidelining-the-kashmir-issue
http://nation.com.pk/columns/09-May-2016/no-sidelining-the-kashmir-issue
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As a primary party to the dispute, Pakistan has always been insisting that the 

leadership of Jammu and Kashmir should be included in the dialogue process, but 

the Indian side is opposing the move. 

VK Singh is a former Indian army chief who shot to fame after his absurd 

tweet while he was attending a function at Pakistan‘s High Commission in India, 

as he felt ―disgusted‖ seated next to All Parties Hurriyat Conference (APHC) 

leadership. 

Earlier, he had exposed the myth of the Indian electoral drama in IOK by 

saying that all these elections are engineered through under the table funding. 

The pro-plebiscite leadership of Kashmir isn‘t any third party but the primary 

party to the dispute. 

Kashmir is not a regional, economic or border issue, but purely a 

humanitarian and political issue, which needs an apolitical remedy. 

Chairman APHC (M) Mirwaiz Umar Farooq has welcomed this development 

and said that, ―it is good that New Delhi has realised that no red lines can be drawn 

on meeting people‖. 

―We reiterate that Kashmir is purely a political issue and can‘t be linked with 

terror attacks like Pathankot which cast a shadow on dialogue…This is a welcome 

step… Better late than never,‖ Mirwaiz added. 

One may expect that this clear shift in Indian policy will pave the way for 

APHC leaders to hold talks with Pakistan, which in fact is the only voice pleading 

for the rights of Kashmiris at international forums. 

Mirwaiz has challenged the PDP-BJP to fight the pro-freedom camp on 

political turf rather than caging Kashmiri leaders in homes and jails. 

He said that the present government is touching new heights of oppression. 

He reminded IOK Chief Minister Mehbooba Mufti of her 2010 street protests 

wherein she would demand for the revocation of the Armed Forces Special Powers 

Act and call for an ―end to atrocities. 

‖ Mirwaiz also displayed photographs of the Chief Minister wherein she is 

seeking revocation of AFSPA and calling for ―stopping atrocities‖ during the 

protests of 2010. 

―These people talk in one language while they happen to be in opposition and 

change colours soon after they grab power,‖ he said. 

―But the present regime seems to have crossed all limits on this front. 

We are not allowed to offer Friday prayers, take part in religious gatherings, 

and recently, we were barred from addressing a Seerat conference as well,‖ he 

said. 

The height of oppression was reached when leaders were recently not allowed 

to offer funeral prayers in absentia for JKLF founder Amanullah Khan. 

By keeping the freedom leadership including Hurriyat (G) chairman Syed Ali 

Geelani, JKLF chief Muhammad Yasin Malik, other leaders like Shabir Ahmed 

Shah under detention, the present dispensation has actually conceded defeat. 

Pro-freedom activists are being asked to get registered with police and visit 

their respective police stations every week. 
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In some police stations, photographs of pro-freedom activists have been kept 

alongside those of criminals. 

This process is going on at tehsil and district-headquarter levels across 

Kashmir. 

Mehbooba is pretending as if all is well in Kashmir by inviting tourists to visit 

Kashmir. 

One wonders as to what happened to her late father‘s ―battle of ideas‖ and the 

―healing-touch policy‖. 

It seems RSS is actually ruling J&K, slowly implementing a pro-Hindutva 

agenda in Kashmir. 

Some institutions are operating in Kashmir at the behest of Ministry of Home 

Affairs to create sectarian divide among the people to dilute their attention from 

basic issues and Mehbooba‘s party is gleefully becoming a tool in RSS hands. 

Other Kashmiri leaders have also welcomed the Indian decision of allowing 

them to meet Pakistan, hoping India will not create obstructions. 

If one may look at the recent past—especially the Modi era—the Indian side 

has always opposed Pakistan‘s direct talks with the APHC leadership even though 

such contacts had been a regular practice at least since the Vajpayee era. 

In 2014, it had even called off Foreign Secretary level talks with Islamabad in 

protest against Pakistani High Commissioner Abdul Basit‘s meeting with Hurriyat 

leader Shabir Shah. 

Since meetings between the Hurriyat leadership and the High Commissioner 

of Pakistan in New Delhi are a longstanding practice, despite the cancellation of 

FS talks, Pakistan insisted to continue with this norm. 

Pakistan has a firm position on the Kashmir dispute and wants its resolution 

in accordance with the UNSC resolutions and the aspirations of the Kashmiri 

people. 

Earlier, the Hurriyat Conference (G) termed BJP leader Jitendra Singh‘s 

remarks on Kashmir as ―ridiculous‖ and ―bereft of any historical background‖. 

Jitendra had said that ―Kashmir has always been an integral part of India and 

will continue to do so‖ and had cited an ―evidence‖ of passing of a parliament 

resolution in 1994 in this regard. 

A Hurriyat (G) spokesman said, ―Kashmir can neither become an integral part 

of India by passing resolutions in the parliament nor can the freedom sentiments of 

Kashmiris be suppressed this way. 

The disputed status of Kashmir is supported by strong legal evidence and the 

integral part theory (of) Jitendra Singh has no historical background. 

‖ No matter what the Indian government says and claims on Kashmir, the real 

stakeholders of the Kashmir issue are its people who haven‘t given the mandate to 

decide their future to anyone. 

He also termed Singh‘s statement that ‗Pakistan had forcibly occupied one 

part of Kashmir‘ as ―false and incorrect‖. 

―Pakistan hasn‘t occupied that part of Kashmir and has never opposed the 

right to self-determination of Kashmiris. 
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Pakistan is a supporter of Kashmiris‘ freedom struggle,‖ he went on to say. 

The 13th OIC Summit, held in Istanbul from 10-15 April, called on India to 

implement pending UN Security Council resolutions on Jammu and Kashmir, 

expressed concern at the gross violations of human rights committed in Indian 

occupied Kashmir by the Indian security forces, affirmed support to the Kashmir 

struggle, and called upon the United Nations for implementation of its Security 

Council‘s resolutions on Kashmir which guarantee Kashmiris‘ inalienable right to 

self-determination through a UN supervised plebiscite. 

It called upon India to allow the OIC Fact-Finding Mission and the 

international human rights groups and humanitarian organisations access to IOK. 

The Indian leadership needs to recognise the Kashmiri leadership as a party to 

this humanitarian dispute and should involve them in the dialogue process for a 

peaceful settlement to this longstanding dispute that will augur well for peace and 

stability of the whole region. 

 

 

Джамму и Кашмир хотят специальный статус в соответствии с NEET – 

медицинские курсы 

J&K to invoke its special status against NEET 
Peerzada Ashiq. The Hindu. 3.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/other-

states/jk-to-invoke-its-special-status-against-neet/article8548556.ece?w=alauto 

Supreme Court to hear State‘s application seeking exemption today  

The Jammu and Kashmir government is likely to invoke its special status to 

bypass the mandatory National Eligibility-cum-Entrance Test (NEET) for medical 

courses, which attracted sharp reactions in the State. 

Commissioner Secretary, Law, Muhammad Ashraf Mir, on Monday said the 

Supreme Court had accepted the State‘s application seeking exemption from the 

NEET. The case would be heard on Tuesday. 

Article 370  
―The State will invoke Articles 370 and 35 (A) to contest the application of 

NEET for medical courses,‖ said Minister for Law and Parliamentary Affairs 

Abdul Haq Khan. 

Recently, the apex court ruled that the NEET would be the only test held for 

admission to medical courses in the country. 

However, the Board of Professional Entrance Examinations (BOPEE), which 

conducts entrance tests, is now clueless whether to go ahead with the scheduled 

examination for local colleges in the second week of May. 

Quota for girls  
The application of the NEET system in J&K is likely to bring an end to the 50 

per cent reservation for girl students in professional examinations.  

―The NEET extension to colleges within the State is not in our interest. There 

are adverse implications that the State government seems to have been completely 

unaware of,‖ said National Conference provincial president Nasir Aslam Wani, 

obliquely referring to the special status. 

http://www.thehindu.com/news/national/other-states/jk-to-invoke-its-special-status-against-neet/article8548556.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/jk-to-invoke-its-special-status-against-neet/article8548556.ece?w=alauto
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Concurrent list  
Sources said J&K continued to have education under the State list than in the 

concurrent list. The Centre‘s amendment, which brought education in the 

concurrent list for the rest of the country, has not been incorporated by the State. 

Legislator Hakim Muhmmad Yasin described the application of the SC ruling 

in the State as ―a direct attack on the credibility of Article 370.‖ 

 

 

Волнения в Кашмире 

Kashmir valley heats up: ‗Peaceful‘ north on the boil, may fan simmer in 

south 
Nirupama Subramanian , Bashaarat Masood. The Indian Express. 20/04/2016/ 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-valley-handwara-kupwara-

violence-j-k-afspa-2761465/  

Coming within 10 days of Mehbooba Mufti taking over as Chief Minister, the 

incidents at Handwara threatened to add one more layer to the challenges that the 

new PDP-BJP government faces. 

For almost a decade, in the centre of the main market in this town, 70 km 

north of Srinagar, at a showpiece roundabout, stood what was a symbol of India‘s 

might in Kashmir — a 20-foot-high Army bunker on stilts, the entire structure built 

in concrete as if to assert its permanence. Next to it, a flagpole with the Tricolour. 

Flanked by two outposts, one built over a shop, another attached to the gate of 

the nearby Jamia Masjid, the brick red bunker and the outposts were set ablaze last 

week by angry residents protesting the rumoured molestation of a teenaged girl. 

The flag was an early casualty, the soldiers had to leave as the mob chanted ―hum 

kya chahtey, azadi,‖ flung Molotov cocktails and gas cylinders. 

The gutted bunker, its windows and roofs charred by the blaze, was 

dismantled Tuesday by the civil administration. 

For long, the people of Handwara had been asking for this bunker to be 

removed. They argued that they saw no need for such a bunker in the middle of the 

market in a peaceful district that security forces consider a success story in the 

fight against militancy. 

Read: Kupwara orders a tab on WhatsApp groups, chats 

As it came down today, Sajjad Lone, who represents the Kupwara Assembly 

constituency in which Handwara falls and whose party, the Peoples Conference, is 

part of the ruling coalition, held a rally that hundreds of people attended, promising 

that the other demands of the people would be met, too. 

Chief among them: there will be no cases against those who took part in the 

protests, the government will pay generous compensation to the families of those 

who lost their lives. 

―That was never the right place for a bunker,‖ Lone told The Indian Express. 

He remembers the roundabout for the fountain that it once had, and over which the 

bunker came up. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-valley-handwara-kupwara-violence-j-k-afspa-2761465/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/kashmir-valley-handwara-kupwara-violence-j-k-afspa-2761465/
http://indianexpress.com/tag/kashmir/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/handwara-killing-curfew-in-kupwara-2761412/
http://indianexpress.com/
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―If the whole objective of these protests was the dismantling of the bunker, 

the question has to be asked: was this the right way to go about it?‖ a senior 

military official said. 

Five people were killed in the violence across Kupwara district from last 

Tuesday, when the alleged molestation incident took place, until Friday. There are 

conflicting reports about whether it was the police that fired the first bullets or the 

Army. 

Coming within 10 days of Mehbooba Mufti taking over as Chief Minister, 

and fast on the heels of the trouble at NIT Srinagar, the incidents at Handwara 

threatened to add one more layer to the challenges that the new PDP-BJP 

government faces. 

Read: Kashmir in pain… we need to heal it together: Mehbooba 

The dismantling of the bunker has finally brought down the temperature in 

Handwara after six days of curfew-like restrictions — policemen fiercely 

monitored entry; journalists were turned away from checkposts. 

North and south 
Kupwara‘s angry eruption last week showed that even in areas considered 

relatively peaceful in today‘s Kashmir, anger and alienation are simmering not far 

below the surface. 

Once a militant hotspot, the border district of Kupwara, 20 km from the LoC 

at its nearest point, remains a gateway for militants who cross into Kashmir from 

over the LoC. But the militants hardly come into the towns and the villages 

anymore, and have few local recruits. 

In that sense, it is different from south Kashmir — the four districts of 

Pulwama, Shopian, Kulgam, and Anant Nag — which in recent months and weeks 

has seen spontaneous outpouring of support for militants and anger against security 

forces. 

But all it took for the dam to burst in Handwara was a rumour of an alleged 

sexual assault. 

No one is even very sure now if the girl was molested as the two boys who 

raised the alarm alleged, whether it was an Army man who went into the public 

toilet after her or from another force or whether there was such a person at all. But 

once the first bodies fell, it created a chain of killings, protests, more killings and 

more protests, all adding appendices to the thick book of Kashmiri resentment. 

―Jab logon par zulm ho raha hai, people are bound to come out of their homes 

and on to the streets,‖ said Mohammed Shaban, the nephew of Raja Begum, who 

succumbed after apparently being hit by a bullet while she was working in a field, 

some 4 km from the scene of the Handwara clash, in Langate. 

Her death triggered more protests and stone pelting, this time in Langate. 

Read: Have to fulfil Vajpayee‘s J&K dream: PM Modi 

Police say it was impossible that a bullet from the Handwara firing could have 

hit Raja Begum. Two senior police officials told The Indian Express there was no 

firing incident at Langate and that they were awaiting the post-mortem report to 

ascertain the cause of death. 

http://indianexpress.com/tag/bjp/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/mehbooba-invokes-atithi-devo-bhava-says-treat-outstation-students-well-2761178/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/jammu-and-kashmir-pm-narendra-modi-katra-2760624/
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Deep distrust 
But Raja Begum‘s family members and neighbours are emphatic in their 

allegation that it was a bullet that killed her, and that it came from an Army bunker 

in Langate. 

―This is what the Army do under cover of AFPSA. They fire knowing they 

are protected from punishment. They fire for enjoyment,‖ said another nephew of 

Raja Begum, Mir Ilyas. ―We demand a judicial enquiry into these five killings so 

that such an incident should never take place again‖. 

―Just watch, when things go back to normal here, they will start their nightly 

raids, start pulling out people from their homes and arrest them for taking part in 

these protests,‖ said a third nephew, Mushtaq Ahmed. 

With the bunker gone, there is hope in the government that the district will 

soon return to its relative calm. Lone believes that having been the frontline district 

for militancy in the early years, and having suffered high casualties in the early 

1990s, the people of Kupwara have few illusions. 

―The highest count in terms of fatalities has been borne by this district. There 

is a village of widows here. So I don‘t think they want to go through all that again. 

The people here have weighed realism against idealism, and concluded that realism 

is better,‖ he said. 

For all its resentment over the bunker, the local population has worked out a 

co-existence with the Army over the years. All mainstream parties are present in 

the district and their workers are active. When the Hurriyat sends out a shutdown 

call, the entire Valley responds, but never Kupwara or Handwara. 

On the day of the incident last Tuesday, when Srinagar, Baramulla, Sopore, 

and other towns in the Valley shut down in response to a call from the separatist 

leadership to protest against the attacks on Kashmiri students studying in campuses 

outside the State, Kupwara and Handwara remained open. 

The dark joke about last week‘s disastrous episode is that it might not have 

taken place had Handwara toed the shutdown call. 

The Army is reluctant to comment on whether the perceived local victory 

over the bunker in Handwara could act as a trigger for similar protests in other 

parts of the Valley. ―The removal of the bunker was an old demand. We will have 

to wait and see what effect it could have,‖ said an official. 

In the J&K police, there is more concern right now about the trouble building 

up in south Kashmir. 

A police officer in a south Kashmir district said if an incident like Handwara 

had happened in a presently volatile district like Pulwama, ―the reaction would 

have been far more intense. There would have been more participation in the 

protests.‖ 

South Kashmir is where a new wave of militancy in the Valley is centred, 

where the young boys wielding the gun against the Indian State are all local, those 

without guns say they are unarmed militants, and youngsters take inspiration from 

a local hero, Burhan, the social media-savvy poster boy of this new militancy. 
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Пакистан и Индия были очень близки к решению Кашмирской 

проблемы в свое время, - заявил бывший мининдел Касури 

Pakistan, India were close to resolving Kashmir issue: Kasuri 
The Express Tribune. 18.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1086879/pakistan-india-

were-close-to-resolving-kashmir-issue-kasuri/  

Pakistan and India were close to solving the Kashmir issue during the 

Musharraf regime, wrote former foreign minister Khursheed Mehmood Kasuri 

wrote in his book titled ‗Neither a Hawk nor a Dove‘, which was unveiled on 

Sunday. 

The book launching ceremony was attended, among others, by Air Marshal 

(retd) Asghar Khan, Gauhar Ayub, Wassem Sajjad, Anwar Baig, Naeemul Haq, 

General (retd) Talat Masood and a large number of diplomats, retired army officers 

and other prominent personalities. Sudheendra Kulkarni from India and Javed 

Ashraf Qazi, from Pakistan, attended the function as panelists and presented a 

number of suggestions for promoting Pakistan India ties. 

The state of play in Pakistan-India relations 

Speaking on the occasion, Kasuri said that his book encompassed the dialogue 

process for solving the Kashmir issue, adding that it continued during the entirety 

of the Musharraf regime. 

He claimed that both countries had come close to solving the Kashmir issue, 

but despite all-out diplomatic efforts, they were unable to arrive at a satisfactory 

conclusion. 

According to him, during president Pervez Musharraf‘s Agra visit, a four-

point agenda had been agreed upon. The points of mutual concurrence included 

gradual withdrawal of troops along the Line of Control (LoC), granting greater 

autonomy to the government in Kashmir, a method for joint Pakistan-India 

observation. 

Summit communiqué: OIC urges India to resolve Kashmir dispute 

Other points, he said, included opening up six routes for allowing free 

movement of the Kashmiris, turning the LoC into a neutral zone, adding that this 

suggestion also called for allowing Kashmiris free movement for at least 15 years, 

permitting them to decide what to do next. 

 

 

Только конституционные органы Пакистана и Индии могут решать 

судьбу Кашмира, - заявил бывший мининдел Касури 

Only Pak, India constitutional organs can determine fate of Kashmir: 

Kasuri 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. 18.04.2016. 

http://www.thenews.com.pk/print/113534-Only-Pak-India-constitutional-organs-can-determine-

fate-of-Kashmir-Kasuri  

ISLAMABAD: Former foreign minister and Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

central leader Mian Khurshid Mahmud Kasuri maintains that no leader from 

Pakistan or India can determine the fate of Kashmir and its people but the 

http://tribune.com.pk/story/1086879/pakistan-india-were-close-to-resolving-kashmir-issue-kasuri/
http://tribune.com.pk/story/1086879/pakistan-india-were-close-to-resolving-kashmir-issue-kasuri/
http://tribune.com.pk/story/1070730/the-state-of-play-in-pakistan-india-relations/
http://tribune.com.pk/story/1085853/summit-communique-oic-urges-india-to-resolve-kashmir-dispute/
http://www.thenews.com.pk/print/113534-Only-Pak-India-constitutional-organs-can-determine-fate-of-Kashmir-Kasuri
http://www.thenews.com.pk/print/113534-Only-Pak-India-constitutional-organs-can-determine-fate-of-Kashmir-Kasuri
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constitutional organs of the two countries and Kashmiris are the sole adjudicator of 

their future. 

―The four-point framework of former military ruler General (R) Pervez 

Musharraf for resolution of Kashmir dispute would figure as base for it whenever 

the dialogue for its settlement takes place.‖ 

Mian Kasuri was responding to queries during the launch of his book ―Neither 

a Hawk nor a Dove‖ at a packed Lok Virsa Heritage Auditorium here Sunday 

afternoon.The ceremony was held amid fourth Islamabad Literary Festival and 

attended by retired senior officers of the armed forces, politicians, diplomats, 

intellectuals, academia and media personalities. 

It was a lively gathering of the intelligentsia. In the interactive session of the 

ceremony while responding to a question about the right and legitimacy of former 

President Pervez Musharraf to settle Kashmir dispute on the back channel, Kasuri 

said neither Musharraf nor Prime Minister Manhoman Singh, Khurshid Kasuri or 

any other person on both sides of the border could decide the future of the people 

of Kashmir. 

―It can be only done by a reference of constitutional organs of Pakistan and 

India.‖ Pakistan Parliament and Cabinet and view of people of Pakistan through 

media and civil society, what two governments were trying to achieve at the back 

channel to arrive at a frame work which the two governments thought would be 

acceptable to the people of Kashmir, Pakistan and India. 

―This framework was nearly completed and the details and background are 

given in his work. What they are trying to achieve in the back channel to find such 

a framework before it could be presented to constitutional organs of the both 

countries who alone could take decision on that.‖ 

The memoirs of Mian Khurshid Mahmud Kasuri are an insider‘s account of 

Pakistan‘s Foreign Policy.A distinguished journalist Zahid Hussain, correspondent 

for the Times of London and The Wall Street Journal, was the moderator of the 

panel discussion. Amongst the panelists were Khurshid Mahmud Kasuri, 

Sudheendra Kulkarni, Chairman Observer Research Foundation Mumbai; Ashraf 

Jehangir Qazi, former ambassador to Washington and high commissioner to New 

Delhi and senior columnist Ms. Mehr Tarar. 

Former foreign ministers including Abdul Sattar, Gohar Ayub Khan, former 

foreign secretaries Dr. Hamayun Khan, Riaz Khokhar and Riaz Mohammad Khan 

and a large number of former ambassadors and current foreign officials attended 

the session.The diplomatic community in Pakistan was heavily represented and 

included many ambassadors and high commissioners of important countries. 

Former DG ISI Lt Gen Javaid Ashraf Kazi and former Chief of General Staff 

Lt General Ali Kuli Khan and many other senior officials of defence services were 

also present.Prominent politicians of many political parties including former 

chairman Senate Barrister Waseem Sajjad, former senator Anwar Baig and PTI 

leaders Dr. Waseem Shehzad and Naeemul Haq were also present. 

Kasuri said besides acknowledging all the dignitaries present on the occasion, 

he would like to particularly mention Air Marshal (R) Muhammad Asghar Khan, 
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the founder of Tehreek-e-Istaklal, which became the leading opposition party 

during ZA Bhutto government. 

―The Air Marshal was perhaps one of the most honest politicians in Pakistan. 

The PAF and PIA are the living examples of quality of his governance since he 

was the first Pakistani who headed the both.‖ 

―Neither a Hawk nor a Dove‖ is the first-ever comprehensive account of the 

most promising dialogue between Pakistan and India by a Pakistani foreign 

minister who directly contributed to moving the peace process forward. An in-

depth analysis of the Kashmir issue and the complex nature of Pakistan-US-

Afghanistan-India quadrangular relationship, Kasuri‘s book provides key insights 

into Pakistan‘s foreign policy during a critical period in our history. 

Taking part in discussion, Sudhindar Kulkarni said that Kasuri‘s book is a 

great help in recording events of that important period and improving relations 

between the two countries. He said that war can never be a solution to any 

problem; war is itself a problem. 

The audience warmly applauded Kulkarni because of his courage shown at 

the time of Kasuri‘s book launch in Mumbai last year.It is pertinent to point out 

that when Khurshid Kasuri was in New Delhi, the Hindu fundamentalist party Shiv 

Sena sent him a warning not to come to Mumbai for his book launch. Mian Kasuri 

refused to accept their threat and decided to go to Mumbai since Kulkarni hadn‘t 

withdrawn the invitation. 

Kasuri had a lot of security around him when he landed but Kulkarni didn‘t 

and was attacked and beaten up by goons of Shiv Sena who plastered his face with 

black paint. Despite this he didn‘t withdraw his invitation and Khurshid Kasuri‘s 

book was successfully launched in Mumbai. 

Ashraf Jehangir Qazi acknowledged the services rendered by Mian Kasuri 

and said that overnight solution for Pakistan and India disputes is not possible and 

a viable long term plan is needed to bring both countries to a common ground. 

Ms. Mehar Tarar brought attention to the fact that Pakistan and India should 

continue dialogue on all aspects and Kashmir should be one. She was of the view 

that trade and business should flourish between the two countries, while striving to 

achieve a common ground on Kashmir issue. 

Kasuri was the center of attention as he shared his experience with the 

audience and also made it clear that bilateral talks should be encouraged and power 

of media should be harnessed to bring both countries together. 

After series of interesting discussions, floor was opened to the questions 

answers. Mian Kasuri shared challenges faced in writing the book and keeping its 

authenticity alive.He said Pakistan or India had no option but to talk and that‘s why 

despite Narendra Modi pronouncements before and after elections, he predicted 

that Modi has no option either. 

He said a lot of people in Pakistan were surprised to see Prime Minister 

Nawaz and Modi‘s meeting in Lahore but he wasn‘t since he had already predicted 

it based on the ground realities that two countries were facing. 
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Responding to media questions on fate of dialogue after Phatankoat attack 

and spy Kulbhushan Yadav capture from Balochistan Khurshid Kasuri expressed 

his unhappiness at the fact that RAW spy was operating in Pakistan even after 

Modi landed in Pakistan to discuss Peace dialogue. 

He said Pakistan should highlight this issue at the international community 

because India has been continuously attacking Pakistan Army and ISI. Despite 

both these developments, he said Pakistan‘s national interests are important but the 

dialogue should continue. 

Important subjects including Kashmir, trade, people to people problem should 

be resolved through dialogue. Responding to another question by the audience and 

why he wrote the book and how long it took to write it, Kasuri said he primarily 

wrote it to record slice of South Asian history of a period which say most 

successful peace process between two countries since independence. 

He felt very few people could write an insider‘s account which will take into 

consideration political compulsion of both side and comment on both front and 

back channel of that time.Primarily responsibility is rest with General Musharaff, 

himself as a politician and as a foreign minister. There were three foreign ministesr 

who were his counterpart in India, none of them were able to complete their term 

and they were foreign minister for 1 ½ year each and they were unable to write full 

picture.He was doing it as a duty who will serve future historian and he also felt 

record regarding Kashmir given in the book will serve as benchmark for the future. 

 

 

 

Организация исламского сотрудничества призвала Пакистан и Индию 

решить все проблемы, включая Кашмир. 

OIC urges Pakistan, India to sort out issues 
The Express Tribune. 14/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-

irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/  

The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) on Wednesday stressed the 

need for a dialogue between arch rivals Pakistan and India to resolve all their 

outstanding issues including the Kashmir dispute. 

This demand was made during a meeting of the OIC Contact Group on 

Jammu and Kashmir held on the sidelines of 13th OIC summit in Istanbul. 

According to the Foreign Office, the Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation at the meeting, which was chaired by OIC 

Secretary General‘s Special Representative on Jammu and Kashmir Ambassador 

Abdullah Al-Alim. 

US urges Pakistan, India to resume dialogue 

http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
http://tribune.com.pk/story/1081531/at-a-standstill-us-urges-pakistan-india-to-resume-dialogue/
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Foreign ministers of Azerbaijan and Turkey and senior representatives of 

Saudi Arabia and Niger attended the meeting, said the Foreign Office statement. 

Turkish foreign minister specially attended the contact group meeting despite his 

engagement with the Council of Foreign Ministers as the chair. 

The contact group reiterated OIC‘s continued support to the people of Indian 

Occupied Kashmir (IOK) in their ―just struggle for realisation of their right to self-

determination in accordance with UN Security Council resolutions‖. 

Opening the meeting, Al-Alim reiterated the principled position of the OIC of 

continued support to the Kashmiri people in their legitimate struggle for the right 

to self-determination. 

―The contact group has been constantly conveying the OIC‘s concerns to the 

international community regarding the flagrant human rights violations and abuse 

of the basic rights of the Kashmiris,‖ he said. 

Case for Pakistan-India talks 

The special representative regretted some attempts to equate the Kashmiri 

struggle with terrorism, and emphasised that the Kashmiris were solely striving to 

achieve their inalienable right in accordance with relevant UN resolutions. 

Al-Alim welcomed establishment of the standing mechanism of OIC 

Independent Permanent Human Rights Commission (IPHRC) to monitor human 

rights situation in IOK. The IPHRC will present its report to the next session of 

OIC Council of Foreign Ministers. 

On its part, the standing mechanism will maintain close contact with the 

Kashmir civil society and the NGOs working in the field to fulfill its mandated 

task. 

In his key-note address, Sartaj Aziz reiterated Pakistan‘s continued 

diplomatic, moral and political support to the people of the Indian held Kashmir in 

their ‗just struggle‘ for realisation of their right to self-determination in accordance 

with UN Security Council resolutions. 

He highlighted the human rights violations in the IOK and appreciated the 

steadfast support of the OIC and the contact group member states to the people of 

Kashmir. 

Participating on behalf of the True Representatives of Kashmiri People, 

Ghulam Muhammad Safi highlighted the ground situation arising from the 

continued Indian occupation and oppression in the IOK and urged for the 

resolution of the Kashmir dispute in accordance with UN resolutions. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

http://tribune.com.pk/story/1078152/case-for-pakistan-india-talks/
http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
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He thanked the continued support by the ‗brotherly OIC countries‘ and the 

member states of the contact group for their support to the oppressed people of the 

IOK. 

On behalf of Kashmiri people, he also presented a Memorandum to the 

special representative. Indian government had imposed travel restrictions on a 

number of Kashmiri leaders from the IOK, preventing their participation in the 

meeting. 

 

 

Индия отрицает роль ОИС в решении Кашмирской проблемы 

India rejects OIC role on Kashmir issue 
Dawn. 1.10.2015. http://www.dawn.com/news/1210157/india-rejects-oic-role-on-kashmir-

issue  

NEW DELHI: After Pakistan Prime Minister‘s Adviser on National Security 

and Foreign Affairs Sartaj Aziz addressed the Organisation of Islamic Cooperation 

(OIC) meeting on Jammu and Kashmir, India rejected allegations levelled against 

it and recalled its earlier position that the OIC had no locus standi in the matter, 

The Hindu reported on Wednesday. 

It quoted Indian foreign ministry spokesman Vikas Swarup as telling reporters 

in New York that India had a consistent position on the OIC Contact Group on 

Jammu and Kashmir and had nothing more to add to it. 

On a similar occasion earlier, the then spokesperson had said: ―The OIC has 

no locus standi on matters concerning the internal affairs of India or the recent 

incidents on the LoC,‖ The Hindu said. 

Mr Aziz, addressing the meeting, accused India of trying ―to quell the 

Kashmiri struggle by use of brute force‖. ―The Kashmiri leaders continue to 

remain in detention or have been put under house arrest… India is attempting to 

change the demographic make-up of Indian Occupied Jammu and Kashmir by 

settling non-State, non-Muslim subjects in occupied Jammu and Kashmir,‖ Mr 

Aziz said, adding that Pakistan was steadfast ―in extending political, moral and 

diplomatic support to the people of Kashmir in their just struggle for their 

inalienable right to self-determination.‖ 

 

 

Кашмир – дом, разделенный против своего желания. 

Kashmir: A house divided against itself 
Nyla Ali Khan. The Nation. 4.04.2016. 

The dismal truth is that the wish to establish the legitimacy of self-

determination or autonomy vis-à-vis J & K is not universal  

J & K is a palimpsest that has been inscribed upon two or three times, yet the 

previous texts have been imperfectly erased and, therefore, remain partially visible. 

A history of unfulfilled pledges, broken promises, political deception, military 

oppression, illegal political detentions, a scathing human rights record, sterile 

political alliances, mass exodus, and New Delhi‘s malignant interference have 

created a gangrenous body politic, which hasn‘t even started to heal. The various 

http://www.dawn.com/news/1210157/india-rejects-oic-role-on-kashmir-issue
http://www.dawn.com/news/1210157/india-rejects-oic-role-on-kashmir-issue
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political, religious, and cultural discourses written on the palimpsest of the state 

may have created alternative epistemologies but without an epicenter. 

On the one hand, lavish sartorial and epicurean preparations are annually 

made for August 15th, the day India was declared independent; on the other hand, 

there is a legitimately disgruntled segment of the populace which really hasn‘t 

experienced the trickledown effect of India‘s burgeoning economy or flourishing 

democracy. It is my hope that political actors of various hues in the state do not 

inter the victims of military and police brutality to the catacombs of history in their 

ardent desire to ingratiate themselves with the puppeteers in New Delhi and 

Islamabad who are adept at manipulating marionette regional representatives. 

August 14th and August 15th are entrenched in world history as the days the then 

dominions of India and Pakistan gained independence and routed the British 

colonial master, but in J & K they remain days that reinforce the fragility of an ill-

defined democracy. 

After the first edition of Islam, Women, and the Violence in Kashmir: 

Between India and Pakistan, published in June 2009, was reviewed by several 

Kashmiri academics, it was pointed out to me that autonomy was an inadequate 

solution. The intractability of the Kashmir conflict has made advocates of conflict 

resolution rather wary of applying a seemingly workable but facile solution to the 

complex political conflict.  

Mainstream media, intellectuals housed in academic institutions, formulators 

of public policy, members of think tanks are quick to point out that regardless of 

the bloody and seemingly infinite nature of a political, ethnic, or racial conflict a 

viable solution can always be found to dilute the fierceness of a conflictual 

situation. But one is cautioned against glibly advocating a kitsch solution to the 

Kashmir conundrum by the complexity of the Kashmir conflict, which embodies 

the brutalities of nation-building devoid of myth or self-infatuation.  

The unruliness of the Kashmir conflict has led many to confuse the idea of 

nation with the power and brute force of the nation-states of India and Pakistan. 

Although the idea of self-determination collides with military oppression on the 

contentious site of nationalism, political accommodation can lead a war-weary 

people out of the colonnade of duplicitous rhetoric, political domination, and 

forceful imposition.  

The debate amongst political thinkers, scholars, and policy makers about 

finding viable ways to placate marginalized ethnic minorities in J & K has been 

infinite. Since the advent of Independence, New Delhi‘s self-deluding and self-

serving ―democratic‖ approach has been to allow the disaffected people of J & K 

to voice their ―seditious‖ opinions within the existing political framework 

legitimized by governmental rhetoric. The reasonableness of the autonomy 

solution advocated by mainstream political parties in J & K may seem axiomatic, 

but what is the likelihood of its being adopted in an undiluted form to 

metamorphose Kashmir‘s political, cultural, or territorial circumstances? 

Both India and Pakistan have a long history of deploying rhetorical strategies 

to skirt the issue of plebiscite or complete secession of the former princely state of 
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Jammu and Kashmir. When feeling particularly belligerent Pakistan cries itself 

hoarse declaring the legitimacy of plebiscite held under United Nations auspices in 

J & K; India responds just as aggressively by demanding the complete withdrawal 

of Pakistani troops from the territory of pre-partition J & K; or, in a moment of 

neighborly solicitude, for conversion of the LOC to a permanent International 

border. Which of these solutions is the most viable? Currently, mainstream 

political parties in J & K have jumped on the autonomy bandwagon. Although 

these terms are often used interchangeably, the differences between them are not 

insignificant. New Delhi asserts, time and again, that a revitalized Indian 

federalism will accommodate Kashmiri demands for an autonomous existence. 

But, historically, federalism hasn‘t always adequately redressed the grievances of 

disaffected ethnic minorities. 

Here, I concur with Robert G. Wirsing‘s observation that: 

―while autonomy seems to imply less self-rule than does the term 

confederalism, for instance, it is generally understood to imply greater self-rule 

than federalism, which as in the American case, need not cater to ethnic group 

minorities at all‖ (2003: 199). 

Given Kashmir‘s treacherous political climate and the rampant political 

factionalism in that region, the appeal of an ambiguous ―autonomy‖ remains intact 

for some groups but for others, as has been forcefully pointed out to me by a 

couple of political scientists, it is a wrong narrative to establish in the case of 

Kashmir. Sadly, the Kashmir conflict is no longer just about establishing the 

pristine legitimacy of the right of self-determination of the people of the J & K, the 

former princely state. Rather, prolonging the conflictual situation works in the 

interests of some of the actors, state as well as non-state, on both sides of the LOC. 

Some civil and military officials, Indian, Pakistani, and Kashmiri, have been 

beneficiaries of the militarization of Kashmir and the business of the ―war on 

terror.‖ Also, some militants, armed and unarmed, have cashed in on the political 

instability in the state to establish lucrative careers. For such individuals and 

groups self-determination and autonomy work well as hollow slogans stripped of 

any substantive content. The dismal truth is that the wish to establish the 

legitimacy of self-determination or autonomy vis-à-vis J & K is not universal. The 

current political discourse in the state has strayed far from home. 

 

 

Летопись борьбы за Кашмир 

Parchment of Kashmir: Any unitary discourse claiming to encompass 

reality will be lopsided and suspect 
Nyla Ali Khan. The Nation. 26.03.2016. http://nation.com.pk/blogs/25-Mar-

2016/parchment-of-kashmir-any-unitary-discourse-claiming-to-encompass-reality-will-be-

lopsided-and  

The concept of Kashmiriyat is not only cultural but political as well, which 

can be revitalized by the resuscitation of cultural institutions and the redressal of 

political grievances 

http://nation.com.pk/blogs/25-Mar-2016/parchment-of-kashmir-any-unitary-discourse-claiming-to-encompass-reality-will-be-lopsided-and
http://nation.com.pk/blogs/25-Mar-2016/parchment-of-kashmir-any-unitary-discourse-claiming-to-encompass-reality-will-be-lopsided-and
http://nation.com.pk/blogs/25-Mar-2016/parchment-of-kashmir-any-unitary-discourse-claiming-to-encompass-reality-will-be-lopsided-and
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There is a plethora of opinions on the political future of the conglomerate of 

Jammu and Kashmir. Is Jammu and Kashmir a principality? An autonomous unit 

within the Indian Union? An integral part of India? A subversive unit with the 

Indian Union? A bilateral issue between the nation-states of India and Pakistan? Is 

the mainstream Indian understanding and interpretation of the Kashmir conflict the 

only credible one? Is the mainstream Pakistani understanding and interpretation of 

the Kashmir issue the only credible one? Do the people of Kashmir have a voice in 

the matter? Is there a space within Kashmiri society in which the democratic 

aspirations of the populace of Kashmir could be nurtured? Is there a critical 

discourse on Kashmir that foregrounds the views of scholars and lay people from 

the state, even if that discourse is in opposition to the mainstream one? These 

questions have been causing irrepressible angst in me for a while now. Can we 

break the silence? Can we bring the instability to an end, for our generation and the 

generations yet to be born? 

A large majority of the populace Jammu and Kashmir is troubled, 

dispossessed and mocked by the processes of democracy, by United Nations 

resolutions, by armed insurgency, by counter-insurgency, by militarization, and by 

revisionist histories. The people of the state are yearning for the right to dignity; 

the right to live decent existences devoid of bestial militarism; the right to work 

and enable their families to enjoy the basic necessities of life; the right to hold 

opinions of which others take cognizance; and the right to an existence in which 

brutalization, demoralization, trauma, and rage are a thing of the past. In addition 

to the denizens of Jammu and Kashmir, diasporic Kashmiris also suffer from the 

indelible scars of having lost their homeland, and mourn a lost innocence. 

After reviewing the first edition of my book Islam, Women, and Violence in 

Kashmir: Between India and Pakistan, published in June 2009, several Kashmiri 

academics pointed out to me that autonomy was an inadequate solution to the 

Kashmir conflict. The intractability of the Kashmir conflict has made advocates of 

conflict resolution rather wary of applying a seemingly workable but facile solution 

to the complex political conflict. Mainstream media, intellectuals housed in 

academic institutions, formulators of public policy, and think-tanks are quick to 

point out that regardless of the bloody and seemingly infinite nature of a political, 

ethnic, or racial conflict, a viable solution can always be found to dilute the 

fierceness of a conflictual situation. But one is cautioned against glibly advocating 

a kitsch solution to the Kashmir conundrum by the complexity of the Kashmir 

conflict, which embodies the brutalities of nation building devoid of myth or self-

infatuation. 

Although the idea of self-determination collides with military oppression on 

the contentious site of nationalism, political accommodation can lead a war-weary 

people out of the prison of duplicitous rhetoric, political domination, and forceful 

imposition. The debate among political thinkers, scholars, and policy makers about 

finding viable ways to do justice to marginalized ethnic minorities in Jammu and 

Kashmir has seemed infinite. Which is the most viable solution to the Kashmir 

conflict? 
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Several questions were asked by the students in my Senior Seminar on World 

Literature at the University of Oklahoma in spring 2010 during the class discussion 

on translations of Kashmiri short stories at the Senior Seminar on Muslim 

Women‘s Memoirs, in fall 2011, while discussing women in conflict zones. ―What 

is the political status of Kashmir?‖ ―Can Kashmir exist as an autonomous enclave, 

the security of which is guaranteed by India and Pakistan?‖ ―This might be a dumb 

question, but does Kashmir have credible politicians?‖ ―If Kashmir is a nuclear 

flashpoint, why are most Americans unaware of the complexity of the Kashmir 

issue?‖ ―Does Kashmir have fields of gold and mountains of silver?‖ ―Are you 

familiar with the Led Zeppelin song, ‗Kashmir‘?‖ ―Are any women in positions of 

decision making in that part of the world?‖ ―Is the exotic description of Kashmir in 

novels, poems, and travelogues an attempt to dehistoricize and decontextualize the 

region and its people?‖ ―How is the reductive portrayal of Kashmir as a romantic 

and exotic locale going to make the primarily Western readership of, for example, 

some short stories on Kashmir and Salman Rushdie‘s Haroun and the Sea of 

Stories 3 aware of the political upheaval in the region?‖ ―Why are we talking about 

political allegory?‖ ―Is there an inextricable link between pedagogy and politics?‖ 

―Why can‘t the intelligentsia in Kashmir and diasporic Kashmiri intellectuals forge 

a coalition to come up with feasible solutions to the conundrum?‖ 

I have always enjoyed teaching translations of Kashmiri short stories because 

some of the stories represent the mythical beauty of Kashmir, on the one hand, and 

the stultifying atmosphere created by murky politics, on the other. Before getting 

my students to do a close reading of the stories, I explained the historical backdrop 

of the Kashmir conflict; the political situations and maneuvers orchestrated by the 

two nation-states of India and Pakistan; the onset of the armed insurgency in 

Jammu and Kashmir in 1989; the simmering resentment, rage, and alienation of the 

people of Kashmir that added fuel to the insurgency; the unpopularity of formerly 

populist leaders whom the masses no longer deemed genuine representatives; the 

nostalgia of expatriate Kashmiris who had been uprooted, dislocated, and 

dispossessed; the trauma generated by the loss of innocence in a militarized 

culture; the exclusionary discourse of Indian nationalism, which over the years has 

subsumed the discourse of Kashmiriyat or a unitary Kashmiri nationalist identity 

within it; and the erosion of cultural myths, legends, and folklore upon which the 

edifice of Kashmiri society is built. 

My students had been unaware of the political swamp in Kashmir prior to our 

discussion; therefore, it was encouraging to hear them make intelligent comments 

about world views other than Western-centric ones: about issues of sovereignty, 

legitimacy of state- hood, representative nature of democracy or lack thereof, 

discourse of human rights and the bounden duty of international powers to protect 

fundamental rights in politically conflictual environments, pluralism as an antidote 

to the orthodoxy of ethnocentric politics, the construction of identity politics, and 

the implosion of the boundary between state and religion. 

The issues that my students came up with can be summarized in the following 

way: the intricate relationship between the political and cultural power that 
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emanates from metropolitan centers and the peripheral territories in which it 

manifests itself requires the formation of cultural practices that sustain the 

persistent disparity in power between the center and the ―peripheral world.‖ This 

observation helps answer persistent questions. Is the effective political sovereignty 

of India over Kashmir achieved by force, by political collaboration,or by 

economic, social, or cultural dependence? Does the political sovereignty of India 

over Kashmir exist in its most potent manifestation in ideological and cultural 

practices? 

After delving into the role of discourse in constructions of identities and 

subjectivities for a long time, I have found that dominant political powers use 

―discourse‖— political, militaristic, gender, religious, and cultural—to disseminate 

the values that mold the ethnic and cultural identities of the dominated as well as 

the dominator. The strategy of fortifying domination with structures of knowledge 

creates an unbridgeable gulf between the ―center‖ and the ―margin.‖ Let me 

generalize using the language of postcolonial theory. The totalizing form of the 

discourse of the center, and its overpowering impulse to exclude, repress, and 

incorporate threatening forces, generate a dichotomy between the center and its 

peripheries. 

The legacy of this polarization is a strongly bounded area of social and 

cultural knowledge that produces veneration for the monolithic center and 

obedience of the ―margins‖ to it. The practice of political domination is ratified by 

the authority of academics, institutions, and governments that formulate a 

methodology, ―surrounding it with greater prestige than its practical successes 

warrant.‖ The ideology propounded by the dominant order reflects and produces its 

interests. The representatives of the privileged center of the discourse of power 

(political, academic, cultural, religious, and institutional) silence the voices that are 

on the fringes of society. In order to achieve this outcome, the hegemonic order 

creates structures that cater to its unquestioned authority. 

The rhetoric employed by mainstream Indian and Pakistani rhetoricians, 

politicians, academics, and policy makers has become the authoritative discourse 

of officialdom that separates itself from the realm of the Kashmiri people. It is a 

dogmatic discourse that has been used to assert its ascendancy among other verbal 

and ideological points of view. Meanwhile, the cultural identity of the Kashmiri 

people is damaged by the erosion of their autonomous institutions, by traumas and 

terrors generated by insurgency and counter insurgency. Still, the cruel politics of 

these neighboring nation-states has not obliterated the legacy of a rich heritage. 

Frantz Fanon, in particular, espoused the attempt to refurbish social and 

political consciousness in order to undermine racist, ethnic stereotypes. Although 

Fanon‘s theories were specifically geared to the Algerian national struggle, his 

characterization of culture as the contentious site where psychological and spiritual 

emancipation might be achieved is relevant to the Kashmiri context as well. In the 

case of Kashmir, the pervasiveness of prejudicial notions, particularly after 1989, 

undermined the self-representation and self-construction of the Kashmiri people.  
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The struggle for autonomy and, some would argue, the legitimate right of 

self-determination in Kashmir quickly forged discourses in order to oppose the 

discourse of discrimination that had created a sense of marginalization in the 

populace. 

Fanon famously propounds an anticolonial nationalism as a therapeutic device 

to cure the psychological and historical torture inflicted by the dichotomies of the 

culture of dominance. According to Fanon, the fallacy of the racial and culture 

privileging of the dominant power is confounded when the natives refuse to follow 

the trajectory charted out for them by the discursive practices of colonialism. 

Cultural nationalism challenges and overthrows the hierarchy of ruling 

ideologies by enhancing a unity among all socioeconomic classes of an occupied 

area, which it has failed to do in the Kashmir context. This revolutionary stance 

can eliminate the petty feuds that exist in an area and can replace them with a 

sanctified notion of nation. History is no longer imposed on them; now they are 

able to wield memory as a powerful tool. In this process of nationalist self-

imagining, the deployment of allegory, as some Kashmiri short story writers have 

done in their works, can be used to re-create and preserve a jeopardized way of 

life. Such narratives rewrite history and create symbols of nationhood. They impart 

resolvability to a disharmonious history. 

Instead of a contemptuous dismissal of the power of myth and fetishes, 

writers explore these as repositories of culture. This process of recuperation makes 

the hitherto lost voices of the margin audible. A multiplicity of voices and 

perspectives, as in Parchment of Kashmir: History, Society, and Polity, shuns 

simple decoding. 

The concept of Kashmiriyat is not only cultural but political as well, which 

can be revitalized by the resuscitation of cultural institutions and the redressal of 

political grievances. Kashmiri society, like other South Asian societies, is by no 

means egalitarian or unpatriarchal. A rigidly entrenched gender hierarchy also 

exists in Kashmir; some substantive attempts have been made to deconstruct such a 

hierarchy.  

The role of women in a conflict zone; the reconceptualization of a woman‘s 

identity in a politically militarized zone; intersectionalities of class, education, 

ethnicity, and religious identity in theorizing a woman‘s identity; and women‘s 

agential roles or lack thereof are issues that can no longer be relegated to the 

background. Any attempt to homogenize Kashmiri society or the politico-cultural 

discourse on Kashmir would be a dangerously flawed exercise. People on the 

margins of society lack the same access to political, religious, cultural, and 

economic discourses and institutions as those in positions of privilege and power. 

The tradition of Rishiism is not dead and buried in the Valley: it continues to 

bolster a cultural and religious identity that the militarization of Kashmir has not 

been able to do away with. To that end, the vaakhs of Lal-Ded and the shrukhs of 

Nur-ud-din Wali form a very important part of the vernacular of semi-literate and 

illiterate people in Kashmir. At the risk of sounding repetitive, I emphasize that 
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any unitary discourse that claims to encompass the reality of Kashmir would be 

lop-sided and suspect. 

 

 

После 67-ми лет независимости проблемы остались те же - Кашмир 

After 67 years of independence, the subcontinent has new politicians but 

same old issues 
Nyla Ali Khan. The Nation. 17.03.2016. http://nation.com.pk/blogs/17-Mar-2016/after-67-

years-of-independence-the-subcontinent-has-new-politicians-but-same-old-issues  

An important challenge then and now is the restoration of a democratic 

process in J & K, the validation of a secularism that recognizes diverse religious 

identities and allows for the accommodation of those identities within a secularist 

framework  

 

 
 

I was fortunate to gain access to the correspondence between Shyma Prasad 

Mookherjee, member of the Indian Parliament and leader of the Praja Parishad, 

predecessor of the RSS, and Jawarlal Nehru, Prime Minister of India as well the 

correspondence between Mookherjee and Sheikh Mohammad Abdullah, Prime 

Minister of J & K. After Prime Ministerial candidate Narendra Modi‘s visit to 

http://nation.com.pk/blogs/17-Mar-2016/after-67-years-of-independence-the-subcontinent-has-new-politicians-but-same-old-issues
http://nation.com.pk/blogs/17-Mar-2016/after-67-years-of-independence-the-subcontinent-has-new-politicians-but-same-old-issues
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Jammu and his attempt to rake up the issue of Article 370, Shyama Prasad 

Mookherji‘s role in the elimination of the permit required by all non-state subjects 

to enter Kashmir, these letters had a new found importance for me. After 67 years 

of independence, the politics of the subcontinent really hasn‘t evolved, and most 

politicians continue to harp on the same old issues without looking for resolutions. 

Some of the current problems in J & K can be traced to the surging Saffron 

wave in India. From the 1970s onwards, the effective generation in the Kashmir 

Valley came to be the new educated middle class, which was witness not to the 

tremendous work of their predecessors toward communal amity traceable to 

hundreds of years of collective zeitgeist, but found themselves victims of 

unemployment and a decrepit infrastructure. They were witnesses to the rising 

Saffron wave in India. They were witnesses to an All India Party struggling to 

capture power at the centre and foregrounding in their election manifesto their aim 

of demolishing a mosque in Ayodhya, Uttar Pradesh. Kashmiri Muslims, getting 

central government jobs in a ratio not in proportion to their demographic 

percentage, compounded this feeling.I find it pertinent to point out that Sheikh 

Mohammad Abdullah‘s arduous attempts to pull Kashmiri Muslims out of the 

morass of illiteracy and servility were misinterpreted as his communal and divisive 

politics. He would probably have been lauded for his efforts if he had been a 

revanchist member of the majority community. 

From the 1970s onwards Islam became resurgent at the international level. 

After the Islamic Revolution of 1979 in Iran, the secular government of the Shah of 

Iran was ousted and he fled the country in disgrace and ignominy. Political unrest 

in the Soviet Union generated a demand for independence by its Central Asian 

republics of Kazakhastan, Turkmenistan, Uzbekistan, Kyrgystan, and Tajikistan, 

which resisted even offers of a federal or confederate connection with the erstwhile 

Soviet Union, resulting in their independence in 1991 and the formation of a 

Commonwealth of independent states comprising different racial, linguistic, ethnic 

groups of people. 

The ultimate surrender by withdrawal of the massive forces of the former 

Soviet Union from Afghanistan in 1989, after having been an occupation force in 

that country for ten years with enormous fire power, instilled in the youth of 

Kashmir a feeling that no military might can keep a resistant people tethered to 

another by sheer force. But we forgot to pay attention to the damage wreaked in 

Afghanistan because of the proxy war between the former Soviet Union and the 

United States, which was fought on its soil. We also failed to take notice of the 

attrition and polarization caused in that society by regressive forces and patronage-

based politics. The process of nation-building is messier than some of us thought it 

was. Sloganeering is not a sufficient condition for successful nation-building. 

The Kashmir imbroglio has worsened partly out of disillusionment that was 

generated by perceiving the hollowness of Indian secularism, partly out of the 

ignominy that Kashmiris felt in being tied to a government and a polity that is 

getting increasingly religionized, and partly out of the shallow Pakistani 

propaganda of Jihad. The insurgency in Kashmir grew into a low intensity warfare 
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made lethal by the firepower of two nation-states. The backcloth has remained the 

same for the past twenty-four years, which is a recipe for disaster. 

The increasing communalization of Indian politics is a juggernaut that 

seriously questions the myth of secularism in India, and the increasing religiosity 

in Pakistan is just as damaging. As a poignant reminder to the student of Indian 

history and subcontinental politics, I would like to point out that Jawaharlal Nehru 

observed in the Constituent Assembly of India that the greatest danger to India will 

not be from Muslim communalism but from Hindutva which could potentially 

become expansionist and communally belligerent. 

Here I make the segue into those portions of the correspondence between 

Mookherjee and Nehru as well as the correspondence between Mookherjee and 

Sheikh Mohammad Abdullah that are relevant to my larger point. Shyama Prasad 

Mookherjee wrote to Jawaharlal Nehru on January 9, 1953: 

―The Praja Parishad rightly puts a pertinent question. If the ultimate accession 

of the State to India continues to be undecided and if decision will have to be based 

on a general plebiscite of the people, what will be the fate of Jammu in case the 

majority of the people, consisting of Moslems, vote against India? A general 

plebiscite on a highly controversial issue, which may easily give rise to communal 

passions, especially on account of Pakistani propaganda, is not at all a safe 

criterion for knowing the real will of the people. . . . The other question relates to 

the extent of accession of the State of Jammu and Kashmir with India. No doubt 

Article 370 lays down that apart from defence, foreign affairs, and 

communications, accession with regards to other matters will be determined with 

the previous consent of the Government of Jammu and Kashmir. As you will 

remember, this is a temporary provision and Shree Gopalaswamy Iyenger who had 

moved the adoption of the Article had clearly indicated that this was so and that it 

was the hope and wish of everybody concerned that the State of Jammu and 

Kashmir would finally accede to India just as other States had done. . . . The 

provision for an elected President or a separate flag has to be looked at from the 

point of view of those who honestly feel that this may be destructive of the 

political unity of India which it must be the duty of every State and citizen to 

maintain at any cost.‖ 

In his reply to Mookherjee, Jawaharlal Nehru wrote on January 10, 1953: 

―Surely it does not require any proof to substantiate the fact that violence on a 

widespread scale has been indulged in by the Praja Parishad people. The fact that a 

large number of officers and policemen have been injured and damage done to 

public buildings, is adequate proof of violence. What happens in Jammu is not a 

local matter. It has the largest implications on the whole Kashmir issue, on the 

future of the Jammu and Kashmir State, on Pakistan, on the U. N. etc. The question 

has to be viewed in that larger context. To me it seems perfectly clear that the 

Jammu agitation, if it succeeded, would ruin our entire case relating to the State. . . 

. the case of Jammu and Kashmir cannot be considered in exactly the same light as 

other States in India. . . . it is not some kind of legal decision or change in the 

Constitution that will finally settle this question of the State. There are other 
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factors that are at play, including international factors. Foreign policy does not just 

mirror our wishes, nor is it a mere exhibition of temper.‖ 

Sheikh Mohammad Abdullah in his reply to Syama Prasad Mookerjeeon 

February 4, 1953, says: 

―You have referred to the legitimate demands of the Praja Parishad and have 

pleaded that they should be accepted. Before I touch this aspect we might 

pertinently examine the attitude of the Parishad to the question of accession itself. 

There is conclusive evidence to show that the Praja Parishad is determined to force 

a solution of the entire Kashmir issue on communal lines. Its leaders have 

expressed their views publicly to this effect . . . . 

. . . Let me mention here that there seems to be a fundamental difference of 

approach to the Kashmir problem between various political parties in India. You 

refer to the Kashmir question being a national question. This would naturally 

presuppose a uniformity in the viewpoints of different parties in India. But, 

unfortunately, much ill-informed and contradictory comment has been offered in 

regard to the position of the State. Not only is there lack of unanimity in regard to 

the objective but also in the methods suggested for achieving it. This adds to the 

obscurity of the issue nationally as well as internationally. 

It is the legitimate right of every Indian to understand properly the Kashmir 

problem. But when such understanding becomes vitiated, it naturally warps 

judgment. I understand that the Jan Sangh has secured the cooperation of Master 

Tara Singh, the Akali leader. It is interesting to know what Masterji has to say 

about Kashmir. In his speech at Lucknow, he is reported to have said, ‗Kashmir 

belonged to Pakistan. It is a Muslim State. But I claim it in lieu of the property that 

the refugees have left in West Pakistan.‘ 

Once the ranks of the State‘s people are divided, any solution can be foisted 

on them. . . . While agreeing that the balance in the State should not be disturbed, 

you, at the same time, plead for the acceptance of the demand of the Praja Parishad 

for the complete merger of Jammu irrespective of what happens to the rest of the 

State. You even believe that this course would compel Pakistan to give up its claim 

finally. . . . We cannot ignore that the activities of the Praja Parishad, which you 

justify, are meanwhile working as a dangerous influence against the unity and 

integrity of the State. . . . I do not know how the present constitutional position of 

the State can be adjusted with a demand for merger. Whatever has been done by 

the Government here is strictly in conformity with the Indian Constitution. And yet 

you speak about this position in a manner which suggests that we have been 

flouting the Constitution. It is painful for me to note that even a person of your 

eminence should have been carried away by an emotional slogan like ek pradhan, 

ek bidhan, ek nishan (February 4, 1953). By virtue of the State‘s accession and its 

constitutional relationship with India, all these symbols are supreme as much in our 

State as in any other. If internally there have been some variations in the policies of 

the State Government, it is precisely because the right has specifically been 

conceded to the State by the Indian Constitution. This arrangement has not been 
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arrived at now but as early as 1949 when you happened to be a part of the 

Government. 

When talking about the constitutional aspect, it is sometimes conveniently 

forgotten that the Praja Parishad wants that Article 370 should be expunged from 

the Constitution. So far as we are concerned, we have maintained that the special 

position accorded to the State can alone be the source of a growing unity and closer 

association between the State and India. The Constituent Assembly of India took 

note of the special circumstances obtaining in the State and made provisions 

accordingly. 

To entertain the doubt that the Muslims of Kashmir would now give up their 

secular ideals would be uncharitable, although the statements and the 

pronouncements made by the leaders of communal parties in India from time to 

time and the inspiration and guidance they are providing at the moment to the Praja 

Parishad leadership in Jammu is, no doubt, giving them a rude shock. But let me 

assure you and the people of India that the Muslims in Kashmir will not falter from 

their ideals even if they are left alone in this great battle for secularism and human 

brotherhood.‖ 

After the unfortunate death of Mookherjee in Srinagar during his 

incarceration for which Sheikh Mohammad Abdullah was blamed by the Praja 

Parishad and its allies, the government headed by Abdullah was ousted and he was 

unceremoniously arrested. 

The uncertainty and unpredictability created then still exists and continues to 

tell on the minds of the people. It also has an adverse impact on administrative 

activities in every sphere. 

―Almost all measures for raising the economic standards of the people carry a 

stamp of unreality in face of the over-riding uncertainty. Efficiency in 

administration suffers as the civil servants get mixed in opposite groups of power 

and vested interest. It becomes difficult to plan and delay occurs in the 

implementation various nation-building schemes, which must all wait for an over-

all solution‖ 

(Speech which Sheikh Mohammad Abdullah was scheduled to make on Eid in 

August 1953, but he was arrested a few weeks before the occasion) 

The prevalent uncertainty helps in the institutionalization of corruption, and 

opportunists make hay while the unpredictability remains unresolved. Obviously, 

an important challenge then and now is the restoration of a democratic process in J 

& K, the validation of a secularism that recognizes diverse religious identities and 

allows for the accommodation of those identities within a secularist framework, 

creating new openings for people, including the young, to discuss public issues and 

become active participants. The aims of that process should be repair of the frayed 

ethnic fabric in all parts of the State. 
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Четкая политика по отношению к ядерным вопросам, Кашмиру, 

дисбаланс с Индией страшнее терроризма, лидеры афганских талибов живут 

в Пакистане – заявления после Стартегического диалога с США 

Pakistan rules out change in nuclear policy 
The Nation. 4.03.2016. http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-

change-in-nuclear-policy.  

Joint statement spotlights Kashmir dispute. 

Aziz says strategic imbalance with India bigger threat than terrorism 

Admits Pakistan housing Afghan Taliban leaders  

Meanwhile, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

―The US and Pakistan emphasised the importance of meaningful dialogue in 

support of peaceful resolution of outstanding issues, including Kashmir,‖ a US-

Pakistan joint statement on the conclusion of their sixth Strategic Dialogue said. 

 

 

Приемлема ли политика пакистанского руководства в Кашмире? 

A viable Kashmir Policy? 
Dr Syed Nazir Gilani. The Nation. 29.02.2016. 

This article takes further and examines the merits of the views expressed by 

Director General Strategic Studies Institute and MNA Dr. Shireen M Mazari, 

published in The Nation on Friday February 26, 2016 on Pakistan‘s Kashmir 

policy. While addressing a workshop for the MNAs titled ―Pakistan and Global 

Strategic Environment‖ at Pakistan Institute for Parliamentary Services, Dr. Mazari 

regretted that Pakistan currently lacks a viable Kashmir policy, which is the first 

and foremost step Pakistan should take for the resolution of conflict. 

One may wish concur with the view that ‗Pakistan lacks viable Kashmir 

Policy‘ in the interests of four Kashmiris distributed under three administrations at 

Srinagar, Muzaffarabad, Gilgit and the fourth a strong diaspora spread all over the 

world. A good Kashmir policy is in the interests of peace and progress in India and 

Pakistan and the region as well. Currently the common people of Jammu and 

Kashmir have to endure a burden of five Governments (three Kashmir and 2 of 

India and Pakistan) and need to reconcile their lives according to five constitutions 

as well. There is a huge interference in their lives from surveillance agencies and 

almost every single individual in the Indian administered Kashmir (now occupied) 

is indexed for a security clearance. 

A clue how the Indian intelligence remains overwhelming in the Indian 

administered Kashmir has been confirmed by former RAW chief A. S. Dulat in his 

book at page 205 titled ―Kashmir The Vajpayee Years‖. He writes, ―The IB had a 

sinister reputation in the Kashmiri mind. Part of it was because since 

Independence, the IB had basically been running Kashmir, advising the home 

minister on whatever happened there‖. 

In general it would be fair to say that Pakistani academics partly perform their 

duty and partly perpetuate an ignorance of an undeclared Government policy on 

http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
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Kashmir. The first and foremost question that arises as a common priority, is 

whether Pakistan has a Kashmir policy. 

The first answer would be, yes, and the second immediate question would be 

whether it has followed it since 1 January 1948 or since 15 January 1948 when 

Pakistan filed her defence against Indian complaint lodged with the UN Security 

Council? 

There is a policy on Kashmir but Pakistani Governments have been lazy in its 

duties in respect of UN mechanism on Kashmir and on outsourced duties under 

UN Resolutions, Constitution of Pakistan and the Constitutional arrangements with 

the Government of Azad Kashmir. Foreign office of Pakistan too has continued to 

share this ‗let go‘ attitude of political Governments on Kashmir. The first error of 

judgment by the foreign office was that it failed bring to the attention of the recent 

Governments that Indian-Pakistan Question was not raised at the UN Security 

Council for about 31 years, from 5 November 1965 to 15 September 1996. In 

September 1996 Kashmir lost its regularity at the UN Security Council agenda, 

which it had enjoyed in perpetuity for 48 years from January 1948 to September 

1996. 

It was hit by rule 11 of the provisional rules of procedure of the Security 

Council and deleted from the agenda. However, such deleted matters are allowed 

―to be provisionally retained in the list of matters which the Security Council is 

seized for a period of one year if a Member of the United Nations notifies its 

objection to its deletion before 15 September 1996‖. 

Ever since Pakistan has arranged to notify the Security Council under this 

reminder provision that it wants Indian-Pakistan Question (Kashmir) to be retained 

on the agenda. This year Pakistan notified the UN Security Council on 7 January 

2016 that it wants to retain three questions, namely, The India-Pakistan question, 

The Hyderabad question and The situation in the India/Pakistan subcontinent on 

the agenda. 

Although the present Government (Prime Minister) and the military 

leaderships (Army Chief) have reiterated the Pakistan Kashmir policy at the 69th 

and 70th sessions of UN General Assembly and at the Youm-i-Shohada in April 

2014 and at RUSI (The Royal United Services Institute for Defence and Security 

Studies) in October 2015 in London respectively, yet it is not enough. 

Governments in Islamabad and their support units in the foreign offices and 

other disciplines working on Kashmir have not addressed the issue of outsourced 

work by UN to Government at Srinagar and India in relation to a free reference of 

the people of Kashmir under UN supervision. Pakistan Governments have failed to 

pressure the Government of Kashmir at Srinagar to set up a neutral, inclusive and 

responsible Government (with representations from Azad Kashmir and Gilgit and 

Baltistan) to carry out the work outsourced to it by the UN for self-determination. 

Pakistan Governments have failed to highlight and pressure Srinagar Government 

that it is under a caution of UN SC Resolution of 30 March 19501, reminding it 

that it is elected from ―only a part of the whole territory of Jammu and Kashmir‖ 
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and therefore not fully representative to take any one sided call in violation of UN 

mechanism on Kashmir. 

These Governments further failed to monitor the presence of Indian army in 

the Valley and point out to the United Nations on a regular basis, that Indian forces 

that were allowed a temporary admission in the State as a sub-ordinate force yet 

the Indian army was engaged in massive violation of human rights and was 

violating the curbs placed on its number, behaviour and location in the UN 

Security Council Resolution of 21 April 1948. 

It is almost 68 years since Indian soldiers were entrusted to be an aid for the 

law and order situation. Things have changed and jurisprudence of this duty may 

be looked upon with recent developments. United Nations could investigate 

whether Srinagar Government needs the presence and assistance of Indian army 

any more. In the light of the fact that the Indian army is engaged in a low intensity 

war with the people of Kashmir Valley, UN may consider its own military 

presence there. 

On the Pakistan side of Kashmir Pakistan ―in the discharge of its 

responsibilities under UNCIP Resolution‖ has introduced a Constitutional 

arrangement in the affairs with the Government of Azad Kashmir under The Azad 

Jammu and Kashmir Interim Constitution Act, 1974. It is disappointing to point 

out that for the For the last 56 years Government of AJ&K continues to disregard 

its duties towards Self-Determination under the Act 1960 and Act 1974. 

Prime Minister of Pakistan as chairman AJ&K Council along with his five 

nominated non-Kashmiri members in the Council has accepted a Constitutional 

duty in the matters of Azad Kashmir in particular and responsibilities towards the 

right of self-determination under UNCIP Resolutions in general. Kashmir policy is 

that Government of Pakistan would ―provide for the better Government and 

administration of Azad Jammu and Kashmir until such time as the status of Jammu 

and Kashmir is determined in accordance with the freely expressed will of the 

people of the State through the democratic method of free and fair plebiscite, under 

the auspices of the United Nations as envisaged in the UNCIP Resolutions adopted 

from time to time‖. 

The Pakistan policy on Kashmir has yet to make a move on these subjects 

shared with the people of Kashmir and in particular act in accordance with the 

wisdom given in article 257 of the Constitution of The Islamic Republic of 

Pakistan, 1973. Government of Pakistan has assumed responsibilities in Azad 

Kashmir under UNCIP Resolution but has continued to fail to activate the UN 

mechanism on the resolution of Kashmir dispute. The intra-disciplinary interest in 

Kashmir lacks merit and needs a complete overhaul. 

 

 

Индия планирует построить 18-ти км туннель вдоль Линии контроля 

India plans longest road tunnel along LoC in Held Kashmir  
Daily Times. 17/02/2016/ 
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ISLAMABAD: India is planning to build its longest road tunnel along the 

Line of Control (LoC) with Pakistan, Economic Times has reported. At an 

estimated cost of $1.3 billion, the 18-kilometre-long road tunnel will connect 

Gurez town in the northern part of Indian-held Kashmir with the rest of the valley, 

the report said. ―We have submitted a proposal to the Ministry of Road Transport 

and Highways for construction of an 18-kilometre tunnel at Razdhan pass to 

connect Gurez with rest of the Valley throughout the year,‖ chief engineer of the 

Border Road Organisation (BRO), Brigadier AK Das said.  

If approved, Gurez tunnel will be the longest in the country and almost double 

the size of Chenani-Nashri tunnel on the Jammu-Srinagar national highway in the 

disputed region which is expected to be completed later this year. Gurez, a 

picturesque valley in occupied Kashmir‘s Bandipora district which is surrounded 

by snow-capped Himalayas, is a strategically important part of the disputed region 

both in terms of energy projects and defence. However, the valley remains cut off 

from the rest of Kashmir during winter season due to heavy snowfall. 

India is already working on the construction of a controversial 330MW 

hydropower project in the region, which has been disputed by Islamabad at the 

Permanent Court of Arbitration, The Hague. The estimated construction cost of 

Kishenganga Hydro Electric Project is $687 million. ―A feasibility study has 

already been conducted for the Gurez tunnel and, if constructed, it will be of huge 

help not only to defence forces but also the civilian population of the area,‖ Das 

claimed. ―It will improve connectivity leading to development of the area.‖ 

Further, according to him, another proposal for the construction of three more 

―strategically important‖ tunnels in Indian-held Kashmir has been submitted by the 

BRO. ―These include a 6.5-kilometre tunnel at Sadhna that will improve 

connectivity with the Tangdhar area (along the LoC) in Kupwara District, another 

at Furkian (Keran Sector) and a 3.5-km tunnel at Zamindar Gali (Macchil Sector),‖ 

he said. However, feasibility studies will only be conducted after the projects are 

approved by the Union Ministry, Das said. ―With a heavy presence of the Indian 

military in the Gurez Valley the government could exploit its tourism potential as it 

will provide an improved sense of security,‖ he added. 

 

 

Наваз Шариф сказал, что нужно вести диалог с Индией по Кашмиру 

Kashmir solution lies in dialogue: Nawaz 
The Nation. 6.02.2016. 

MUZAFFARABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday said Kashmir 

issue was a test for current leadership of Pakistan and India and peoples of both 

countries could not prosper and progress until the lingering issue was resolved. 

Expressing optimism on initiation of bilateral dialogue process in the days 

ahead, the he said resolution of all issues lies in mutual dialogue and added both 

India and Pakistan would have to think about the well-being and progress of their 

peoples. 
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The prime minister was speaking at the joint session of Azad Jammu and 

Kashmir Legislative Assembly and Kashmir Council in Muzaffarabad, in 

connection with the Kashmir Solidarity Day. 

AJK Assembly Speaker Ghulam Sadiq chaired proceedings of the joint 

session that was also attended by AJK President Sardar Yaqoob, AJK PM Abdul 

Majeed, and Minister for Kashmir Affairs Barjees Tahir. 

 Information Minister Pervaiz Rashid, Adviser to the PM Asif Kirmani and 

Special Parliamentary Committee on Kashmir Chairman Fazlur Rehman were also 

present in the gallery. 

Nawaz Sharif said South Asia required a new vision and thinking and the 

history was once again calling for resolution of bilateral issues for the future 

generations. 

 He said Pakistan has assured cooperation to India on all issues including 

terrorism, adding no one could understand peace better other than Pakistan, which 

itself had been the target and victim of terrorism. 

"We want peace, not only for Pakistan but for the entire region and Kashmir 

is also part of the region", he said, and added peace is also Kashmiris' right and no 

one can deny the right of self-determination to people of Jammu and Kashmir». 

He said Kashmir was a permanent part of national policy and no Pakistani 

could ignore Kashmir as this relationship was based on their history, geography, 

region, culture and realisation of relationship among the people. 

Nawaz Sharif said the people of Indian Held Kashmir (IHK) were just 

demanding the implementation of the UN Security Council Resolutions on 

Kashmir issue. 

 He said the UN should be answerable to the world as to why it could not 

implement its resolutions. 

 "Kashmir issue is not only the issue of UN Charter but also its authority, 

dignity and trust of the nations," he added. 

The prime minister said the government wanted to further strengthen the 

institutions and public sector organisations but certain elements were just creating 

hurdles and hampering the process. 

 He, however, added that the government would not bow to such illegal and 

illogical moves. 

PM Nawaz Sharif said that Pakistan and China had initiated a gigantic $46 

billion China-Pakistan Economic Corridor project which would usher in a new era 

of prosperity in the region. 

 He said work was in progress with the cooperation of China on several 

electricity projects and there was a lot of improvement in the situation with less 

loadshedding, adding that it would end by 2018. 

The prime minister said the AJK, Gilgit Baltistan and Khyber Pakhtunkhwa 

were the big shareholders of CPEC, adding that under the project, a network of 

roads would be constructed besides hydro power projects, which would ultimately 

reduce electricity shortage in the country. 
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He said his government intended to lay a railway line from Islamabad to 

Muzaffarabad and expressway from Muzaffarabad to Mirpur. 

 He said Murree Expressway also would be extended to Muzaffarabad. "I love 

the AJK, I will complete these projects since it is your right," he added. 

He said the federal government would provide Rs2.5 billion for construction 

of new building of AJK Legislative Assembly. 

 The PM also announced Rs150 million for various development projects in 

AJK. 

AJK PM Chaudhry Abdul Majeed welcomed Nawaz Sharif in the joint sitting 

and thanked him for addressing the session to reiterate Pakistan's moral and 

political support to the people of Held Kashmir. 

 He said Kashmir Solidarity Day was an occasion to revive the commitment 

for Kashmir cause and Pakistan had been a strong advocate in this effort. 

He said people of Kashmir desired to see a stable and strong Pakistan. 

 He urged the international community to play effective role for 

implementation of the UN Resolutions, calling for plebiscite in on Kashmir issue. 

"Both Pakistan and India are nuclear powers. Are you inviting a war between 

two countries? Don't be egoistic on this issue. We will make no compromise on 

our integrity, come what may," he remarked. 

Welcoming PM Nawaz, Speaker Sardar Ghulam Sadiq said Pakistan was the 

centre of Kashmiris' efforts. 

 He thanked Pakistan government for extending all possible support during 

floods as well as the earthquake. 

Opposition Leader Sardar Farooq Haider urged Pakistani government to 

ensure benefits of CPEC to people of AJK and Gilgit Baltistan. 

 He called for constitutional reforms on the patterns of the 18th Amendment 

for the people of this region. 

 He also highlighted issues like loadshedding, Mangla upraising and gas 

supply to Mirpur. 

 

 

Сегодня – День солидарности с народом Кашмира 

Kashmir Solidarity Day being observed today   
The News. 5.02.2016. 

ISLAMABAD: The Kashmir Solidarity Day, an internationally recognized 

day, is being observed across the world, including Pakistan and Azad Kashmir, 

today (Friday) to highlight the cause and the need for resolution of the 

longstanding dispute as per wishes of Kashmiri people.  

The day is being observed to give to the world a loud and clear message that 

the hearts of Pakistanis and Kashmiris throb in unison. 

The day is marked in Pakistan since February 1990 to pay homage to the 

Kashmiri martyrs and highlight their struggle for their right to self-determination, 

promised to them by the international community under the resolutions of the 

United Nations Security Council. 
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A one-minute silence was also observed at 10:00 hours to honour the 

Kashmiri martyrs. 

A public holiday has been announced across the country, including Azad 

Kashmir. 

Human Chains at Kohala Bridge, Mangla Bridge and other points linking 

Pakistan and Azad Kashmir will be formed. 

Rallies, public meetings, functions and seminars are being held in the length 

and breadth of the country and Azad Kashmir to draw attention of the world 

community towards the plight of Kashmiris. 

 

 

Сильны ли в Кашмире пропакистанские настроения? 

Is pro-Pakistan sentiment in Kashmir still alive?  
Gowhar Geelani (journalist, who has served as Editor at Deutsche Welle (Voice of 

Germany) in Bonn, Germany). Dawn. 5.02.2016. 

SRINAGAR: There is a mixed response from Jammu and Kashmir on 

February 5. Some say that Kashmir Day is of ―great significance‖ whereas others 

believe that the observance has been reduced to mere ritual and that Pakistan‘s 

official stance over Kashmir appears to be ―wavering‖.  

Also read: Kashmiris fighting a new battle 

Is pro-Pakistan sentiment in still Kashmir alive and kicking? 

In the past, Kashmiris in their wills have requested their children and 

grandchildren to hoist the Pakistani flag on their graves once the region merges 

with Pakistan, but is the pro-Pakistan sentiment so deep in today‘s Kashmir?  

Some observers say that in a suppressed environment like the one that 

prevails in Kashmir, wherein democratic spaces for expression and dissent stand 

choked, it is a difficult question to answer. 

Ajazul Haque, one of Kashmir‘s leading columnists, is of the view that 

―February 5 symbolises Pakistan‘s deep-rooted relationship with Kashmir. Every 

year, this day revives the cultural, religious and the geographical proximity the 

valley enjoys with Pakistan.‖ 

―The pro-Pakistan sentiment in Kashmir is neither dead nor diminished, it's 

suppressed and the reasons are rooted in the conditions we are going through since 

the 1990." 

"Moreover, the worsening situation in Pakistan is creating a bad feeling 

among Kashmiris and that is perhaps one of the reasons people don't display their 

pro-Pakistan emotions as openly and plainly as they used to,‖ Haque says in a 

response via e-mail. 

However, many in Kashmir continue to express their love for Pakistan overtly 

through various symbolic gestures like cheering for the Pakistani cricket team, 

waving or hoisting the Pakistan‘s national flag, setting Pakistan‘s national anthem 

as the ring tone on their mobile phones, and attending funerals of militants of 

Pakistani descent in colossal numbers. 

http://www.dawn.com/news/300913/kashmiris-fighting-a-new-battle
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Khurram Parvez, programme coordinator at Jammu and Kashmir Coalition of 

Civil Society, insists that one must make a distinction between the Pakistani state 

and its people.  

―February 5 is a day when the people of Pakistan and Kashmiri diaspora 

organise various programmes in schools, colleges, universities and even mosques 

to make Kashmir visible internationally. On this day, the Pakistani missions also 

spread awareness about Kashmir. It is an opportunity for people to engage with 

Kashmir,‖ Parvez says. 

He feels that Pakistan's policy vis-à-vis Kashmir has been ―problematic‖ and 

says there is no dearth of people in Kashmir feeling frustrated over what he calls 

Islamabad's ―inconsistent Kashmir policy‖.  

Bashir Manzar, Editor-in-chief of Srinagar based English daily Kashmir 

Images, feels Kashmir Solidarity Day is ―ritualistic‖ and meant only to address 

Pakistan‘s domestic constituency.  

―Honestly speaking, I don‘t attach much importance to this ritualistic day. It 

may be good for the successive Pakistani governments domestically, but Pakistan‘s 

state policy on Kashmir has been as inconsistent as India‘s,‖ Manzar says. 

He says Pakistani officials say one thing on one occasion and something else 

on another. ―There are times when they [Pakistani officials] swear by the UN 

resolutions on Kashmir and then say that these very resolutions have become 

obsolete. Afterwards, they talk about the four-point formula,‖ he says. 

Anuradha Bhasin, Executive Editor of Jammu based Kashmir Times, in tune 

with Manzar‘s views says that Pakistan‘s stand on Kashmir is necessitated by the 

country‘s internal political demands. 

―Pakistan maintains that it lends moral, diplomatic and political support to the 

struggle of Kashmiris. However, of late, the people in Kashmir have become 

suspicious of Pakistan‘s state policy. Also, Kashmir Day has been reduced to mere 

symbolism,‖ Bhasin says. 

―At one point in time there was much enthusiasm in the Kashmir valley 

regarding Pakistan. I am curious to know how things pan out when the sentiment 

and politics appear to be changing in today‘s Kashmir,‖ she says. 

The state government in Jammu and Kashmir seldom allows the resistance 

leadership to hold public rallies but whenever that happens, pro-Pakistan slogans 

like ‗jeeve jeeve Pakistan‘ (long live Pakistan) can also be heard alongside the 

dominant slogan ‗Hum Kya Chahate, Azaadi‘ (we want freedom).  

―Even in our suppressed environment, many youths in Kashmir openly 

showcase their love for Pakistan at the cost of paying heavily for their expression," 

Parvez says. 

"This expression of love for Pakistan does not necessarily indicate that they 

are in favour of Kashmir‘s merger with Pakistan,‖ he says, adding that for many 

Kashmiris, a visit to Pakistan is no less than an ―emotional pilgrimage‖.  

So why do Kashmiris exhibit their love for Pakistan despite knowing its 

serious ramifications?  
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―Well, it is perhaps the deep anger against the Indian state and deep-rooted 

alienation with India‘s treatment of Kashmir,‖ opines Ms Bhasin.  

According to Dr Showkat Hussain, the pro-Pakistan sentiment has always 

been there in Kashmir, as the ―sentiment for secession‖ remains the dominant one. 

But there are some voices who see things a little differently.  

Zafar Choudhary, commentator and political analyst based in Jammu, says 

that over the last many years ―jihadi elements like ‗Lashkar-i-Taiba‘ [LT] have 

hijacked the Kashmir Solidarity Day‖ in Pakistan. 

―Earlier, the people and the political leadership of Pakistan were involved in 

observing this day as a mark of support to the struggle of the people of Jammu and 

Kashmir. Now with changes in Pakistan's political dynamic with regards to 

Kashmir, you only get to see some advertisements in newspapers and a national 

holiday observed on this day,‖ Choudhary says.  

―Worse, the day [Kashmir Solidarity Day] has been hijacked by the extremist 

community, which is a difficult proposition for all,‖ he adds.  

Shabnum, a lecturer by profession, says that pro-Pakistan sentiment among 

the new generation is on the decline and some of them have even started cheering 

for the Indian cricket team. She says several among the young generation also 

seem to see their economic future with India without surrendering their aspiration 

for Kashmir‘s independence. 

―I can tell you from my experience of working with young students. They 

think a little differently. They have a strong sentiment for ‗Azaadi‘ but they do not 

support Pakistan or Kashmir‘s merger with Pakistan, given the nature and 

magnitude of violence that is being perpetrated in that country on a daily basis,‖ 

she argues. 

However, Mr Manzar begs to disagree. According to him, the pro-Pakistan 

constituency in Kashmir has become stronger than before.  

―Nowadays, the youths in Kashmir think globally. Some are attracted to 

global Islamisation as well. I can tell you with a sense of responsibility that the 

pro-Pakistan constituency in Kashmir has strengthened.‖  

In the absence of any empirical study, it is very difficult to assess whether the 

pro-Pakistan sentiment has weakened or enhanced, or whether it is dead or 

diminished in this region and there are voices in support of arguments either way. 

History of Kashmir Day 

According to Srinagar-based international law expert Dr Sheikh Showkat 

Hussain, Kashmir Day has been observed historically right from 1932, after being 

first proposed by the then Kashmir Committee. 

―In the 1930s, the day was observed to express camaraderie with the 

Kashmiris‘ struggle against the autocratic Dogra ruler Maharaja Hari Singh. In 

present day context, Kashmir Day is being celebrated to show solidarity with the 

struggle of Kashmiris against India,‖ Sheikh Showkat says. 

―Basically, it [Kashmir Day] started from undivided Punjab and it has been 

celebrated ever since, with pauses in between. This day will continue to hold 
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importance until the Kashmiris achieve their objective of right to self-

determination,‖ he says. 

The day was revived in the 1970s when in 1975 Kashmir‘s then tallest 

political figure Sheikh Mohammad Abdullah agreed to become Chief Minister of 

Jammu and Kashmir after an accord was signed on behalf of Sheikh Abdullah by 

Mirza Mohammad Afzal Beg and on behalf of the Indian government, headed by 

Indira Gandhi, by G Parthasarathy in New Delhi. 

Following the infamous Sheikh-Indira accord of Feb 1975, Kashmiris had 

then observed a complete strike on the call of Pakistan‘s then Prime Minister 

Zulfikar Ali Bhutto to protest against the agreement. 

Historically, such has been Pakistan‘s influence on Kashmir‘s political 

landscape.  

In 1990, Pakistan's late Jamaat-i-Islami leader Qazi Hussain Ahmed had 

proposed that February 5 be observed as Kashmir Solidarity Day in Pakistan. 

 

 

Президент Пакистана подчеркнул, что плебисцит в Кашмире – 

единственный путь решения проблемы. 

Plebiscite only way forward on Kashmir: Mamnoon  
Daily Times. 5.02.2016. 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain said on Thursday that Pakistan 

would never waver on its principled stance on Kashmir, which was its jugular vein. 

The president said this while talking to a delegation of the All Parties Hurriyat 

Conference that called on him at Aiwan-e-Sadr on the eve of the Kashmir 

Solidarity Day. 

The president said the Kashmir issue could be resolved only through a 

plebiscite in accordance with the UN resolutions. He said that today‘s meeting was 

meant to reassure the Kashmiri people that the leadership and the people of 

Pakistan stood by them and fully supported their just struggle for freedom. 

The president noted that the people of Kashmir had been sacrificing their lives 

for the last sixty years and the Pakistani nation saluted them for their sacrifices. He 

said that Pakistan would continue its political, diplomatic and moral support to the 

Kashmiri people in their struggle for freedom and would continue highlighting the 

persecution of the people of Kashmir by the Indian occupation forces at all forums. 

Hussain commended the determination and courage shown by the Kashmiri 

people in their quest for freedom. He said that any change of government in 

Pakistan would not change Pakistan‘s principled stance on the issue and it would 

continue to support the Kashmiri people who were fighting for their right to self-

determination. 

Hurriyat leaders expressed their gratitude for sincere support of the Pakistani 

government and the people to the Kashmiris. They praised Prime Minister Nawaz 

Sharif for raising the Kashmir issue at the United Nations and taking up the issue 

during his meetings with UN Secretary General Ban ki-Moon and US President 

Barack Obama. 
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On the occasion, Federal Minister for Kashmir Affairs Barjees Tahir, acting 

Foreign Secretary Waheed-ul-Hassn and Hurriyat leaders Farooq Rehmani, 

Ghulam Muhammad Safi, Mehmood Sagar, Tahir Masood, Fiaz Naqshbandi, 

Malik Majeed and Athar Masood Wani were also present. 

In a related development, Hussain said the government and the people of 

Pakistan solemnly reaffirmed their unflinching and continued moral, diplomatic 

and political support to the heroic struggle of the people of the Indian Occupied 

Jammu and Kashmir. 

―We, along with the free people across the globe, salute the brave, valiant and 

courageous men, women and youth of the Indian Occupied Jammu and Kashmir 

who laid down their lives for the sacred cause of freedom in the last 68 years,‖ the 

president said in his message on the eve of the Kashmir Solidarity Day. 

The president said the people of Jammu and Kashmir refused to accept the 

Indian yoke despite gross atrocities by the Indian security forces and demonstrated 

that the issue of Jammu and Kashmir could not be wished away. 

The Jammu and Kashmir dispute, he said, remained the unfinished agenda of 

the Partition and one of the longest unfulfilled agenda of the United Nations. The 

president said that numerous resolutions of the UN Security Council on Kashmir 

remained pending because of Indian stubbornness. He urged India and the 

international community to fulfil the promises they made with the people of 

Jammu and Kashmir 68 years ago. He said that Kashmir remained close to the 

heart of every Pakistani. 

―We give the people of Indian Occupied Jammu and Kashmir our solemn 

pledge that they can count on us in their hour of anguish. We will always stand by 

our Kashmiri brothers and sisters until the realisation of their cherished dream of 

freedom,‖ the president said. He said the Kashmir struggle would continue till the 

freedom of the oppressed people of Indian Occupied Jammu and Kashmir. 

 

 

Кашмирцы снова вступили в борьбу. 

Kashmiris fighting a new battle 
Dawn. 2.05.2008. 

SRINAGAR, May 1: Violence has fallen in Kashmir, but people are starting to 

show signs of serious trauma after nearly 20 years of struggle against New Delhi‘s 

occupation, according to interviews with doctors. 

Increasing numbers of people are complaining of mental health problems, say 

doctors in the beautiful region, known as the ‗Switzerland of the East‘ before the freedom 

movement started in 1989. 

―There‘s an alarming mental health crisis,‖ leading psychologist Arshid Hussain 

said as he ushered into his office at the government-run Kashmir Psychiatry Hospital a 

woman whose husband was recently killed by gunmen. 

―The violence has dropped but the flow of people seeking psychiatric help gets 

higher each day,‖ he said. ―I‘m getting an increasing number (of people) complaining of 

insomnia, nightmares, anxiety and unexplained pains.‖ 
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The number of daily violence-related deaths involving soldiers, civilians and 

militants now stands at two, still high but down from 10 a day in 2001. Part of that 

decline has been attributed to a slow-moving peace process that began four years ago 

between Pakistan and India. 

―Thousands of people have suffered trauma because they‘ve seen killings, 

explosions and other forms of violence,‖ said Dr Pervez Masoodi, who is associated with 

a small government-run hospital in Chadoora, a 45-minute drive from Srinagar. 

Casual conversations with Kashmiris quickly turn to stories of relatives killed, of 

near-misses in bomb attacks and anonymous threatening telephone calls. 

Experts say they are particularly concerned about children, as many parents are 

reluctant to bring them in for counselling in case neighbours find out. 

Mirwaiz Umar Farooq, the region‘s main Muslim cleric and leader of a moderate 

All Parties Hurriyat Conference, said he had noted people, especially the young, seemed 

more tense. 

―It‘s difficult preaching to an angry audience, to bring them some kind of solace,‖ 

said the mirwaiz, whose father was shot dead in 1990 by unidentified attackers. 

―We need to find a political solution to the Kashmir dispute to end all these 

traumas,‖ he said. 

 

 

Кашмирцы рассматривают День Республики в Индии как «Черный 

день». 

Kashmiris observing Indian Republic Day as ‗Black Day‘ 
The News. 28.01.2016. 

OCCUPIED SRINAGAR: Kashmiris on both sides of the Line of Control 

(LoC) and across the world are observing Indian Republic Day, today January 26, 

as ‗Black Day‘ to remind the world that India‘s continued denial of Kashmiris‘ 

right to self-determination is contrary to its claim of being a democratic republic. 

According to Kashmir Media Service, Call for the observance of the ‗Black 

Day‘ was given by the Chairman of All Parties Hurriyet Conference (G), Syed Ali 

Gilani, the APHC Chairman, Mirwaiz Umar Farooq, the Jammu and Kashmir 

Liberation Front Chief, Muhammad Yasin Malik, the General Secretary of APHC 

(G), Shabbir Ahmed Shah, and other pro-liberation leaders and organisations. 

The day is being marked with a complete strike in occupied Kashmir. The 

occupation authorities have deployed troops and police personnel in strength in all 

major towns of the occupied territory to prevent people from staging anti-India 

demonstrations. 

 

 

Кашмирская проблема  - угроза региональному миру, - заявил Фазал-ур-

Рехман 

Kashmir dispute a threat for regional peace: Fazal ur Rehman  
Daily Times. 27.01.2016. 

ISLAMABAD - Chairman Parliamentary Committee on Kashmir, Maulana 

Fazal ur Rehman on Wednesday said that Kashmir dispute was a threat for durable 

peace and prosperity of the South Asian region. 
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Talking to APP, he said the world should take steps to resolve this lingering 

dispute on the UN agenda according to the wishes of the people of Kashmir. 

He said Pakistan has always supported dialogue with the government of India 

as wars was not solution to the problems, adding that Pakistan was a peaceful 

nation and wanted good relations with all its neighbors. Maulana Fazal ur Rehman 

said Pakistan believes that the use of force, coercion and violation of basic human 

rights by Indian forces in occupied Kashmir can never succeed in suppressing an 

indigenous struggle for a just cause. Their perseverance will bear fruit. 

He said Pakistani nation stands with Kashmiris for observing the Kashmir 

Day on February 5 for raising their voice for a just cause. 

 

 

Неопределенность в Джамму и Кашмире 

Uncertainty in Jammu & Kashmir 
The Hindu. 23.01.2016. 

Speculation continues to get free play about the next steps in government 

formation in Jammu and Kashmir. Since Mufti Mohammad Sayeed‘s death 

on January 7 and the subsequent imposition of Governor‘s Rule in the State, his 

daughter Mehbooba Mufti has studiedly refused to reveal her hand. 

Unsurprisingly, the air is thick with talk of various scenarios.  

The numbers in the effectively 87-member Assembly are such that the 

Peoples Democratic Party‘s options are seen to be many. With 27 MLAs, it could 

ditch the BJP‘s 25 and form a government with the Congress‘s 12 and a handful of 

Independents. The PDP could assert its centrality to the BJP‘s ambition to revive 

its first stint in government in the State by renegotiating terms. Or it could force 

elections and thereby hope to reverse the perceived loss of popular support over its 

embrace of the BJP.  

Former Chief Minister Omar Abdullah, whose National Conference is the 

PDP‘s competitor in what is practically a zero-sum game in the Valley, tried this 

week to reinforce the impression of a party out comparison-shopping in the sombre 

aftermath of its patriarch‘s death, when he wrote an open letter to Ms. Mufti asking 

her to ―rise to the occasion or step back‖ — in other words, form a government or 

let the Assembly be dissolved.  

Ms. Mufti appears to be holding all the cards, but her dilemmas too are 

obvious. These range from stemming dissent in the PDP‘s ranks to consolidating 

its traditional political space as a party that professes allegiance to New Delhi 

while administering the ―healing touch‖ to the widest possible cross-section of the 

State‘s population, including separatist supporters.  

In early 2015, it had taken all of Mufti Sayeed‘s stature and goodwill from his 

2002-05 stint as Chief Minister to pull off the most unexpected of coalitions, with 

the BJP. He had spoken of the need for the Valley to pull along with the Jammu 

region, where the BJP had done spectacularly well, and the PDP sought to embed 

the coalition in a forward-looking Agenda for the Alliance, seeking greater 

understanding from Delhi for the unique identity of Kashmir and enhanced funding 

http://www.thehindu.com/news/national/pdpbjp-alliance-in-jammu-and-kashmir-pdp-meeting-on-alliance-with-bjp-begins-in-srinagar/article8116614.ece
http://www.thehindu.com/news/national/pdpbjp-alliance-in-jammu-and-kashmir-pdp-meeting-on-alliance-with-bjp-begins-in-srinagar/article8116614.ece
http://www.thehindu.com/news/national/other-states/jk-chief-minister-mufti-mohammad-sayeed-passes-away/article8075774.ece
http://www.thehindu.com/news/national/bjppdp-alliance-to-form-govt-in-jk/article6929399.ece
http://www.thehindu.com/news/national/bjppdp-alliance-to-form-govt-in-jk/article6929399.ece


3102 

 

for development. That conciliatory framework sustained pressure on many counts 

during the past year.  

One, the breakdown in the ceasefire along the border dimmed hopes of 

normalising ties and reviving commercial and people-to-people contacts with 

Pakistan-occupied Kashmir. Two, delivery of development funds, especially a 

rehabilitation package for the 2014 floods, was too long drawn out. And three, the 

creeping into Kashmiri public life of Hindutva issues like consumption of beef and 

J&K‘s flag resulted in suspicion about the BJP‘s political agenda, among the 

population and also within the PDP. These are the circumstances in which Ms. 

Mufti must revisit the mandate of 2014. Indeed, there is a need for her to step up, 

and to do so urgently. She needs to find her voice to articulate the vision that 

guides her in this extended moment of transition. J&K cannot afford this 

uncertainty to play out much longer. 

 

 

Кашмирские сепаратисты требуют своего участия в переговорах с 

Пакистаном 

Farooq, Mirwaiz for continuation of Indo-Pak. Talks 
The Hindu. 19.01.2016. 

While the National Conference (NC) president Farooq Abdullah on Saturday 

called for continuation of talks between India and Pakistan, separatist Mirwaiz 

Umar Farooq stressed the need to include local leadership. 

―Unless tackled, peace-inimical elements will continue to cast shadow over 

normalisation process between the two neighbouring countries,‖ said Dr. Abdullah 

in his address in Udhampur. 

Referring to the former Prime Minister Atal Behari Vajpayee‘s remarks that 

‗friends can be changed and not the neighbours,‘ Mr. Abdullah said, ―India and 

Pakistan cannot wish away each other and therefore Islamabad and New Delhi 

must take ahead the current initiative.‖ 

Separatist Hurriyat faction chairman Mirwaiz Umar Farooq called for local 

leadership‘s participation in the talks. 

―Indo-Pak need to ensure Kashmiri participation in any discourse on Kashmir, 

otherwise it's like playing Hamlet without the prince of Denmark,‖ said the 

Mirwaiz. 

Meanwhile, another Hurriyat faction chairman Syed Ali Geelani, in response 

to Union External Affairs Ministry spokesperson Vikas Swarup, said ―Entire 

Jammu & Kashmir is a disputed territory and not integral part of India. It is 

internationally acknowledged dispute.‖ 

 

 

 

ПАКИСТАН - АРАБСКИЕ СТРАНЫ1 

 

Актуальные вопросы отношений Израиля и Пакистана 
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Якимова Е.А. http://www.iimes.ru/?p=31576. 26 декабря, 2016. 

23 декабря 2016 г. министр обороны Пакистана Х.Асиф написал в своем 

микроблоге в Тwitter: «Израильский министр обороны угрожает Пакистану 

ядерным ударом за участие в борьбе с ИГИЛ (прежнее название «Исламского 

государства», запрещено в России) в Сирии. Израиль забыл, что Пакистан – 

тоже ядерная держава»[i]. Это заявление стало ответом на ложную 

публикацию в СМИ, распространенную несколькими днями ранее. В ней 

якобы действующий министр обороны Израиля М.Яалон угрожает 

Пакистану применением ядерного оружия за участие в коалиции по борьбе с 

группировкой «Исламское Государство». Неточности в информации, 

положенной в основу конфликтной ситуации, заметны с первого взгляда как 

минимум по той причине, что действующим израильским министром 

обороны является лидер партии «Наш дом-Израиль» А.Либерман. Как 

пакистанское общество, так и международное сообщество негативно 

отреагировали на заявление  Х.Асифа. Их возмутил факт столь резкого 

высказывания в ответ на непроверенные сведения. Впрочем, во многом 

нелепая ситуация стала свидетельством нарастающего кризиса в отношениях 

двух государств. 

Сложности в пакистано-израильских отношениях стали формироваться 

на фоне противостояния Израиля и Ирана. Тогда Исламабад не раз успел 

заявить, что в случае открытого столкновения непременно выступит на 

стороне Тегерана и применит ядерное оружие. Интересно, что тема 

пакистанской  угрозы ядерным оружием весьма актуальна для отношений с 

Израилем. При этом стоит отметить, что Пакистан, Израиль, а также Индия 

не являются участниками Договора о нераспространении ядерного оружия 

(ДНЯО), открытого для подписания с июля 1968 г. В отличие от Израиля 

факт обладания ядерным оружием две другие страны не отвергают.  Однако 

именно ближневосточное государство в рамках Международного агентства 

по атомной энергетике (МАГАТЭ) подвергается наиболее острой критике, а 

также периодически противостоит резолюциям, направленным на выявление 

его ядерного потенциала. Инициаторами обсуждения этого вопроса 

традиционно оказываются арабские государства, которым, в свою очередь, 

выгодно настроить против Израиля  Пакистан. Эти же страны помогли 

Исламабаду, несмотря на отказ от присоединения к ДНЯО, получить 

председательство в МАГАТЭ в 2010 г. Препятствием на пути к достижению 

этой цели не стало даже подозрение на участие в подготовке иранской 

ядерной программы А.Х.Хана, считающегося «отцом» пакистанской бомбы. 

Вторым компонентом противостояния двух государств является 

набирающее силу сотрудничество Израиля и Индии, с которой , напомним, 

Пакистан находится в конфликте из-за Кашмира. При этом со стороны 

Исламабада все чаще выдвигается предположение, что Нью-Дели в своей 

политике в отношении спорной территории заимствует опыт своего 

ближневосточного партнера на палестинском треке. К примеру, в сентябре 

2016 г. в приграничной зоне между сторонами произошло серьезное 

http://www.iimes.ru/?p=31576
http://www.iimes.ru/?p=31576#_edn1


3104 

 

столкновение. С точки зрения пакистанских властей атака носила характер 

точечных ударов. Такого рода тактику часто считают свойственной 

израильским спецслужбам. Летом 2016 г. после обнаружения тоннеля, 

шедшего с территории Пакистана, появились данные об интересе индийского 

руководства к покупке израильской технологии противодействия этой 

угрозе. Способствовало усилению подозрений со стороны Пакистана и 

октябрьское заявление премьер-министра Индии Н.Моди, в последнее время 

принимающего активное участие в интенсификации сотрудничества с 

ближневосточным партнером. В нем глава индийского правительства заявил: 

«Все говорят о нашей армии, мы привыкли слышать о подобных подвигах  

Израиля. Сейчас все знают, что индийская армия не хуже»[ii]. 

Наконец, Индию и Израиль объединяют серьезные ожидания от 

изменений во внешней политике США с приходом на пост президента 

Д.Трампа. Помимо заявлений о том, что он является наиболее преданным 

другом Израиля, Д.Трамп также отмечал, что поистине крепкими способны 

стать связи с Индией. В отношении Пакистана избранный президент США 

делал более противоречивые высказывания, то именуя государство опасным 

 и проблемным, то упоминая о готовности развивать тесные рабочие 

контакты с Исламабадом, пообещав стране помощь в разрешении проблем, 

не упомянув, однако, подразумевает он внутренние трудности или сложности 

на международной арене. Более определенная линия в отношении Индии в 

сочетании со сближением страны с Израилем дают этому союзу большие 

шансы на успех, что, разумеется, вызывает недовольство Пакистана, 

которому не помешала бы поддержка столь влиятельного покровителя. 

Таким образом, пакистано-израильские отношения сегодня обладают 

значительным количеством скрытых угроз, связанных преимущественно с 

международной повесткой дня. Потенциальные сферы риска касаются как 

работы в рамках МАГАТЭ и ядерного потенциала государств, что 

представляет собой явное противоречие, так и сотрудничества с 

привлечением Индии и США. Власти Пакистана не склонны сейчас 

афишировать свою настороженность относительно последнего пункта. Их 

критика сосредотачивается на угрозе применения ядерного оружия и борьбе 

с терроризмом, что дает возможность привлечения на свою сторону других 

государств, отличающихся враждебностью по отношению к Израилю. 
[i] Khawaja M. Asif // Twitter.com @KhawajaMAsif. 23.12.2016 

[ii] PM Narenda Modi in Mandi // Youtube.com. 18.10.2016. URL: youtu.be/T93Jr_6vjqs 
 

Пакистан пригрозил Израилю ядерным оружием 
«Новости Mail.Ru». https://news.mail.ru/politics/28255998/?frommail=1. 26.12.2016. 

Москва. 26 декабря. INTERFAX.RU — Официальные лица Израиля и 

Пакистана вступили в спор в соцсетях из-за так называемых фейковых 

новостей, сообщает The Guardian. 

Несмотря на то, что поводом послужила выдуманная новость, министр 

обороны Пакистана Хаваджа Мухаммад Асиф резко в резкой форме 

напомнил Израилю, что у его страны есть ядерное оружие. 

http://www.iimes.ru/?p=31576#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=31576#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=31576#_ednref2
https://news.mail.ru/politics/28255998/?frommail=1
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«Израильский министр обороны угрожает ядерным возмездием в связи с 

предполагаемой ролью Пакистана в борьбе против ИГ в Сирии. Израиль 

забывает, что у Пакистана тоже есть ядерное оружие. - Хаваджа Мухаммад 

Асиф, министр обороны Пакистана». 

Такой жесткий ответ вызвала выдуманная публикация под заголовком 

«Министр обороны Израиля: если Пакистан пошлет войска в Сирию под 

любым предлогом, мы уничтожим эту страну ядерным ударом», которая 

появилась на сайте AWD News 20 декабря. 

Израильское минобороны ранее прокомментировало публикацию, 

назвав ее выдумкой и подчеркнув, что глава ведомства никогда не говорил 

ничего подобного. 

Пакистан присоединился к клубу ядерных держав в 1998 году. Израиль 

никогда официально не опровергал и не подтверждал наличия у него 

ядерного оружия, хотя эксперты полагают, что оно есть. Между этими 

странами нет дипломатических отношений. 
 

Пакистан напомнил Израилю, что тоже является ядерной державой (но 

Баджва перепутал министров обороны Израиля). 

Fake news story triggers nuclear threat at Israel  
Imran Kazmi. Business Recorder. 26.12.2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/333160-fake-news-story-triggers-nuclear-threat-at-israel.html  

NEW YORK: A fake news article led to gunfire at a Washington pizzeria 

three weeks ago. Now it seems that another fake news story has prompted the 

defense minister of Pakistan to threaten to go nuclear. 

The defense minister, Khawaja Muhammad Asif, wrote a saber-rattling 

Twitter post directed at Israel on Friday after a false report, which the minister 

apparently believed that Israel had threatened Pakistan with nuclear weapons. Both 

countries have nuclear arsenals. 

"Israeli defense minister threatens nuclear retaliation presuming Pakistan's 

role in Syria against Daesh," the Minister wrote on his official Twitter account, 

using an Arabic acronym for the Islamic State. "Israel forgets Pakistan is a Nuclear 

state too," he added. 

Asif appeared to be reacting to a fake news article published on 

awdnews.com. 

That story, with the typo-laden headline "Israeli Defense Minister: If Pakistan 

sends ground troops to Syria on any pretext, we will destroy this country with a 

nuclear attack," appeared on the website on December 20, alongside articles with 

headlines like "Clinton is staging a military coup against Trump." 

The fake story about Israel even misidentified the country's defense minister, 

attributing quotations to a former minister, Moshe Yaalon. Israel's current minister 

of defense is Avigdor Lieberman. The Israeli Defense Ministry responded on 

Twitter to say the report was fictitious. 

"The statement attributed to former Def Min Yaalon, Pakistan was never 

said," the ministry wrote in Twitter post directed at Asif. The Israeli ministry 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/333160-fake-news-story-triggers-nuclear-threat-at-israel.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/333160-fake-news-story-triggers-nuclear-threat-at-israel.html
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added in a second post: "Reports referred to by the Pakistani Defense Minister are 

entirely false." 

Asif did not respond to the Israelis on Twitter, and as of Saturday his message 

had been reposted nearly 400 times. Many of the people reacting to Asif on Twitter 

mocked him for his mistake. 
 

Непонимание во фразе Израиля – но неоправданно жесткий ответ 

министра обороны Пакистана, что, дескать, Пакистан тоже обладает ядерным 

оружием. 

Defence minister falls for dumb internet hoax 
The Express Tribune, December 26th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1275070/defence-

minister-falls-dumb-internet-hoax/  

Reacts on Twitter to fake news of nuclear threat by Israeli counterpart  

ISLAMABAD: In the latest example of the misuse of increasingly popular 

social media, none other than Pakistan‘s Defence Minister Khawaja Asif fell prey 

to an internet hoax. 

A fake news report that went viral on the internet quoted Israel‘s defence 

minister as threatening to ―destroy Pakistan with a nuclear attack‖. 

This infuriated Khawaja Asif, who is a regular internet user and frequently 

tweets from his personal account. Probably a bit too offended that the presumed 

warning came from Israel, a country Pakistan refuses to recognise, the minister 

played it too hastily to even stop and verify the authenticity of the news item. 

Asif took to Twitter in a scathing post directed at Israel in a bid to pay the 

hostile state in the same coin. ―Israeli defence minister threatens nuclear retaliation 

presuming Pak role in Syria against Da‘ish… Israel forgets Pakistan is a nuclear 

state too.‖ 

 
The fake story, titled ―Israeli Defense Minister: If Pakistan send ground 

troops to Syria on any pretext, we will destroy this country with a nuclear attack,‖ 

published on a less known website awdnews.com, even got the Israeli defence 

minister‘s name wrong; attributing the statement to a former minister, Moshe 

Yaalon, while Avigdor Lieberman is Israel‘s current defence minister. 

The typo-laden headline published on December 20 was not the first time a 

fake news article was posted on the website. Earlier, the website had published an 

article with the headline, ―Clinton is staging a military coup against Trump.‖ 

The Israeli defence ministry responded on Twitter to clarify that the report 

was false. ―The statement attributed to former defence minister Yaalon [about] 

Pakistan was never said,‖ the ministry wrote in the post directed at Asif. In a 

http://tribune.com.pk/story/1275070/defence-minister-falls-dumb-internet-hoax/
http://tribune.com.pk/story/1275070/defence-minister-falls-dumb-internet-hoax/
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second post it said, ―Reports referred to by the Pakistani defence minister are 

entirely false.‖ 

Asif has not yet responded to the Israelis but his post has been retweeted more 

than 400 times, many mocking him for his mistake. International media widely 

carried the story, mocking Asif for reacting to a sensitive matter without even an 

initial background check. 

This is not the first time a fabricated news item has caused a storm. Just days 

ago, internet was flooded with fake news that a top Pakistani military official who 

was poised to get an all-important assignment belonged to a minority faith, which 

proved completely baseless. Even a renowned cleric, who also fell prey to the 

hoax, released a video, urging the authorities not to consider the said army man‘s 

name for the coveted position because of presumed religious background. It later 

transpired that the said bigwig was a practicing Muslim. 

In the US, the fake news phenomenon has sent major internet companies 

scrambling to respond amid claims that bogus reports that proliferated ahead of the 

US presidential election may have skewed the result. 

Last month, an internet rumour had the makings of a bizarrely sordid scandal 

involving a top political aide to Hillary Clinton, allegations of pedophilia and a 

restaurant in an upscale part of Washington. 

Facebook has said it will introduce tools to prevent fake news stories from 

spreading on its platform. 

While Pakistan‘s Parliament has carried out legislation to declare cybercrime 

a punishable offence with the imposition of stern penalties, the misuse goes 

unabated. Reports often surface about less cyber-savvy internet users being duped 

into losing their hard earned money by online scammers and youths falling prey to 

organised gangs that trap the naive youngsters by posing as ‗beautiful females‘ to 

mint money from men and boys. In addition, internet blackmail with the landing of 

personal photos, videos and related information of Facebook users into the hands 

of unscrupulous elements, has also seen a rise. 
 

Министр обороны Пакистана отреагировал на высказывание Израиля 

резко (о применении ядерного оружия) - непонимание 

Khawaja Asif reacts to fake news, Israeli defence ministry clarifies 

position 
Dawn. 26.12.2016. http://www.dawn.com/news/1304400/khawaja-asif-reacts-to-fake-

news-israeli-defence-ministry-clarifies-position 

Confusions, stirred by a fake news, involving nuclear threats to Pakistan by 

Israel prompted Defence Minister Khawaja Asif to issue a statement directing the 

same to Israel.  

Israel's ministry of defence, however, clarified that the statement attributed to 

former Israeli defence minister Moshe Ya'alon was "never said" and the reports are 

"entirely false". 

The headline of the news published on AWD News' website quotes "Israeli 

Defense Minister" as saying that If Pakistan send ground troops into Syria on any 

pretext, "we will destroy this country with a nuclear attack." 

http://www.dawn.com/news/1304400/khawaja-asif-reacts-to-fake-news-israeli-defence-ministry-clarifies-position
http://www.dawn.com/news/1304400/khawaja-asif-reacts-to-fake-news-israeli-defence-ministry-clarifies-position
http://awdnews.com/political/israeli-defense-minister-if-pakistan-send-ground-troops-into-syria-on-any-pretext,-we-will-destroy-them-with-a-nuclear-attack
http://awdnews.com/
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 @KhawajaMAsif    

Israeli def min threatens nuclear retaliation presuming pak role in Syria 

against Daesh.Israel forgets Pakistan is a Nuclear state too. 

However, contradicting the headline, the first para of the piece attributed the 

same statement to a former defence minister of Israel Moshe Ya'alon.  

Khawaja Asif was quick in reacting to this through his Twitter account, 

tweeting "Israeli defence minister threatens nuclear retaliation presuming 

Pakistan's role in Syria against Daesh. Israel forgets Pakistan is a Nuclear state 

too."  

In response, Israel's defence ministry also took to Twitter to clarify that any 

such statement was never issued and that the news item was totally baseless. 

 

 

Саудовская Аравия и Пакистан продолжат военное сотрудничество и 

борьбу с терроризмом 

Pakistan, Saudi Arabia discuss counter-terror, military cooperation 
The Nation. December 19, 2016. http://nation.com.pk/national/19-Dec-2016/pakistan-

saudi-arabia-discuss-counter-terror-military-cooperation 

ISLAMABAD/RIYADH - Pakistan and Saudi Arabia on Sunday agreed to 

continue fighting terrorism and reinforce the mechanism to roll back extremism 

with even greater vigour. 

According to a statement issued by the military‘s media wing, the ISPR, in 

Islamabad, this understanding was reached between Chief of Army Staff (COAS) 

General Qamar Javed Bajwa and Saudi King Salman bin Abdul Aziz Al Saud 

during a meeting in Riyadh on Sunday. 

The statement said that the Saudi king and the army chief agreed that both the 

countries share a great history of cordial relations and deep spirit of brotherhood, 

which had transformed into an enduring partnership. 

―It was also acknowledged that both Pakistan and the Kingdom of Saudi 

Arabia are vital players in regional stability, with significant responsibility towards 

the entire Muslim Ummah‖, the statement added. 

Both leaders re-emphasised the need to continue work to eliminate the 

menace of terrorism and reinforce the mechanism to roll back extremism with even 

greater vigour. 

According to Saudi news agency, SPA, King Salman bin Abdulaziz Al Saud 

received at Al-Yamamah Palace Chief of Pakistani Army General Qamar Javed 

Bajwa and his accompanying delegation. 

The King welcomed the Chief of the Pakistani Army in the Kingdom; while 

he expressed his happiness to visit the Kingdom and meet the Custodian of the 

Two Holy Mosques. 

During the meeting, they reviewed the areas of the strategic partnership 

between the two countries. 

http://nation.com.pk/national/19-Dec-2016/pakistan-saudi-arabia-discuss-counter-terror-military-cooperation
http://nation.com.pk/national/19-Dec-2016/pakistan-saudi-arabia-discuss-counter-terror-military-cooperation
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The audience was attended by Crown Prince Mohammed bin Naif bin 

Abdulaziz, Deputy Premier and Minister of Interior; Minister of State and Cabinet 

s Member Dr Musaed bin Mohammed Al-Aiban; Minister of Culture and 

Information Dr Adel bin Zaid Altoraifi; Minister of Foreign Affairs Adel bin 

Ahmed Al-Jubeir, and Pakistani Ambassador to the Kingdom Manzoor Al-Haq. 

Saudi Deputy Crown Prince Mohammed bin Salman bin Abdulaziz, Second 

Deputy Premier and Minister of Defence, also met at Al-Yamamah Palace with 

Pakistan‘s Army Chief Gen Qamar Javed Bajwa. 

During the meeting, they discussed means of enhancing bilateral relations in 

the fields of counter-terrorism and military cooperation. 

The Saudi defence minister reassured the army chief that the kingdom 

supports peace and stability in Pakistan in every way. 

The COAS reiterated Pakistan‘s commitment to the security and protection of 

the holy mosques and also the territorial integrity of the kingdom. 

Later, General Qamar Javed Bajwa met Chief of General Staff of Saudi 

Forces Gen Abdul Rehman bin Saleh Al Bunyan to discuss military-to-military 

relations, defence cooperation and regional security situation. 

Both leaders agreed to boost military cooperation and collaboration. 

 

 

Катар так же важен для Пакистана, как и Китай 

Qatar is like China for Pakistan, says Punjab CM 
Owais Qarni. The Express Tribune, December 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1267210/brotherly-love-qatar-like-china-pakistan-says-cm/  

MULTAN: Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif said that Qatar is like 

another China for Pakistan and the countries enjoy a fruitful relationship. 

The CM issued this statement while addressing a seminar for the 

establishment of the Sheikh Jassim Hospital in the Haiderabad Thal area of 

Mankeerah tehsil in Bhakkar district. 

Pakistan, Qatar sign $16 billion LNG deal 

Shahbaz said the government is working towards serving humanity in the 

country under the leadership of Prime Minister Nawaz Sharif. 

Taking a jibe at Imran Khan, the chief minister said the PTI chief wanted to 

put the country on lockdown on November 2, but failed in his mission. Shahbaz 

said that he always strived for the betterment of Pakistan. 

He said the PML-N was doing its best to eliminate the energy shortage and 

said there will be no more darkness in Pakistan by the end of 2017. He hoped there 

would be abundance of electricity for the health, education and agriculture sectors. 

Talking about the new hospital, he said latest medical facilities would be 

provided to the public thanks to its construction by the Jassim and Hammad Bin 

Jassim Charitable Foundation of Qatar. 

The chief minister said Pakistan maintained a solid relationship with Qatar 

and was grateful for the construction of this medical facility. He added that the 

people of Bhakkar and Jhang would benefit from its construction. He gave a 

http://tribune.com.pk/story/1267210/brotherly-love-qatar-like-china-pakistan-says-cm/
http://tribune.com.pk/story/1044645/game-changer-pakistan-qatar-sign-16-billion-lng-deal/
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briefing on the hospital and said it will be constructed by using the latest 

techniques and it will be manned by the best doctors. 

London flats were bought through Qatari investments, Sharif family tells SC 

He said construction is under way and it will be inaugurated after completion. 

Shahbaz said more than 100,000 Pakistani people are working in different sectors 

of Qatar. He pointed out that when Nawaz Sharif went to Qatar, he offered his 

cooperation to the Qatari government for the 2025 Football World Cup. Shahbaz 

continued there was a distinct possibility that thousands of people would go the 

gulf country to work. 

 

 

Катар. Делегация Катара (12 человек) прибыла в Пакистан 

12-member Qatari delegation including Prince Jassim arrives in Lahore 
Rana Tanveer. The Express Tribune. 4.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1252289/15-

member-qatari-delegation-including-prince-jassim-arrives-lahore/ 

LAHORE: A 12-member delegation of Qatari royals including Prince 

Hamad bin Jassim arrived on Saturday in Lahore. 

The timing of the delegation‘s arrival appears to be crucial — comes as it 

does in the wake of the counsel for the premier‘s sons presenting a letter from 

Prince Jassim before the Supreme Court pertaining to the Panamagate probe. 

The delegation was received by Punjab Minister Rana Mashhood Ahmed 

Khan and PM Sharif‘s Hasan Nawaz and taken to the Sharif‘s Jati Umra residence. 

Not even a ‗Trump letter‘ can save Nawaz from Panamagate probe, Imran 

says 

On Thursday, taking a swipe at Prime Minister Nawaz Sharif, Pakistan 

Tehreek-e-Insaf (PTI) chief Imran Khan said that not even a conversation with US 

President-elect Donald Trump could ‗save‘ the premier from the Panamagate 

probe. 

The PTI chairman tweeted, ―Good news is Trump spoke to Nawaz Sharif. 

Bad news for NS is this won‘t save him from Panama scandal – not even if a 

Trump letter arrived!‖ 

On November 15, submitting documentary evidence on the ‗legitimacy‘ of 

their assets before the Supreme Court Prime Minister Nawaz Sharif and his 

daughter, Maryam Nawaz, claimed their London apartment was bought through 

Qatari investments. 

Along with a 397-page document consisting details of transactions as well as 

receipts of payments since 2011, the Sharif family submitted a letter from a Qatari 

prince claiming the flats were purchased through the settlement of accounts 

between his family‘s company and the Sharif family. 

PM Nawaz‘s children‘s counsel Akram Sheikh submitted a letter from Qatari 

Prince Shaikh Hamad bin Jassim bin Hamad bin Abdullah bin Jassim bin 

Muhammed Al Thani to the top court‘s larger bench. 

The letter addressing the apex court states that in 1980, Mian Muhammad 

Sharif (Nawaz Sharif‘s father) invested 12 million dirhams in the Al Thani 

http://tribune.com.pk/story/1231592/pm-maryam-nawaz-submit-asset-details-sc/
http://tribune.com.pk/story/1252289/15-member-qatari-delegation-including-prince-jassim-arrives-lahore/
http://tribune.com.pk/story/1252289/15-member-qatari-delegation-including-prince-jassim-arrives-lahore/
http://tribune.com.pk/story/1250241/not-even-trump-letter-can-save-nawaz-panamagate-probe-says-imran/
http://tribune.com.pk/story/1250241/not-even-trump-letter-can-save-nawaz-panamagate-probe-says-imran/
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company belonging to the Qatari prince‘s father. ―In the year 2006, the accounts in 

relation to the above investment were settled between Hussain Nawaz Sharif and 

Al Thani family, who then delivered the bearer shares of the companies referred in 

para 4 above to a representative of Hussain Nawaz Sharif,‖ the letter read. 

PTI expects ‗happy ending‘ of Panamagate case soon 

On November 3, the premier denied holding offshore companies in a written 

response to the Supreme Court on Panamagate petitions. In his reply, the PM said 

he had declared all his assets in 2013, hence was not liable for disqualification 

under Articles 62 and 63 of the Constitution. 

 

 

Катар. Военные связи Пакистана с Катаром – Доха хочет оружие 

Mamnoon lauds defence ties with Qatar 
The Express Tribune, October 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1207843/new-

heights-mamnoon-lauds-defence-ties-qatar/ 

DOHA: President Mamnoon Hussain on Sunday discussed the prospects of 

defence cooperation between Pakistan and Qatar with the country‘s Minister of 

State for Defence Affairs Dr Khalid bin Mohammad al Attiyah. 

The minister of state expressed his country‘s keenness to purchase defence 

equipment and hardware from Pakistan and lauded the services of Pakistani 

defence personnel in the Qatari armed forces. 

He said Pakistan was very close to his heart and Doha desired to enhance 

relations with strategic depth. 

President sees Qatar investment in many areas 

―Qatar is keen to have joint ventures with Pakistan in the area of defence 

production,‖ the minister added. 

Echoing similar sentiments, the president said that Pakistan too attached great 

importance to its close and cordial relations with Qatar. He also added that 

relations between the two were based on mutual respect and shared values. 

He expressed satisfaction over the level of defence cooperation between the 

two countries and desired to further enhance mutual cooperation to take the 

relationship to new heights. 

Mamnoon said the exchange of defence delegations and interaction 

strengthened the bonds of friendship between the two brotherly countries and 

Pakistan looked forward to having positive outcomes from the Qatari minister‘s 

visit to Pakistan scheduled from October 27-28. 

He informed Dr Khalid bin Mohammad that Pakistan had developed state of 

the art defence production facilities and could cater to Qatar‘s growing need in 

military equipment and hardware. 

President Mamnoon noted with appreciation the recent deal between the two 

countries on the sale of Super Mushshak aircraft by Pakistan to Qatar. 

Pakistan, Qatar sign $16 billion LNG deal 

http://tribune.com.pk/story/1250058/bokharis-arguments-pti-expects-happy-ending-panamagate-case-soon/
http://tribune.com.pk/story/1207843/new-heights-mamnoon-lauds-defence-ties-qatar/
http://tribune.com.pk/story/1207843/new-heights-mamnoon-lauds-defence-ties-qatar/
http://tribune.com.pk/story/1018465/president-sees-qatar-investment-in-many-areas/
http://tribune.com.pk/story/1044645/game-changer-pakistan-qatar-sign-16-billion-lng-deal/
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Separately, the president met Pakistani youth and urged them to equip 

themselves with the latest knowledge and fast evolving technologies like 

computers, internet, smart phones, etc. 

―The invention of the internet has changed this world and when you will take 

the rein of affairs, it would have changed completely, confining into a small device 

(cell phone) which all of us are carrying in our hands today,‖ he told students at the 

Pakistan Education Centre (PEC), a school run by the Pakistan Embassy in Qatar. 

 

 

Саудовская Аравия. Пакистан сожалеет о принятии "закона 9.11" 
Интернет-сайт «KATEHON». http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-

zakona-911. 5.10.2016. 

МИД Пакистана выпустило заявление, в котором выразило недоумение 

по поводу принятого в США скандального "закона 9.11", позволяющего 

жертвам этого террористического акта подавать в суд на Саудовскую 

Аравию, гражданами которой были 15 из 19 преступников. 

Пакистан имеет давние и крепкие связи с Саудовской Аравией, как 

экономического, так и политического характера. Именно там нынешний 

премьер-министр Наваз Шариф получил политическое убежище, когда это 

требовалось. Кроме того, Эр-Рияд регулярно поддерживает Пакистан 

финансово. Так, после победы Шарифа на выборах 2013 года, Исламабаду 

было выделено 1,5 млрд долларов. 

 

 

Катар успешно сражается на «газовом» фронте 
Виктор Михин (член-корреспондент РАЕН). «Новое восточное обозрение». 26.08.2016. 

http://ru.journal-neo.org/2016/08/26/katar-uspeshno-srazhaetsya-na-gazovom-fronte/  

На фоне довольно низких цен на нефть ряд стран обращает пристальное 

внимание на широкую продажу газа, тем самым пытаясь сбалансировать 

свой бюджет. Особую роль среди них играет Россия, Иран, Катар. Но если 

первые поставляют «голубое топливо» в основном по газопроводам, то 

последний – Катар – является одним из основных мировых лидеров по 

экспорту сжиженного природного газа (СПГ). 

Роль Катара на рынке сжиженного газа постоянно возрастает, и он 

начинает выходить на передовые позиции в мире, успешно конкурируя с 

другими газовыми державами. Особую роль при этом играет Европа, с 

которой катарский эмир Тамим бин Хамад бин Халифа Аль Тани стремится 

не только наладить экономическое сотрудничество, но и попросту 

подружиться. Например, немецкая RWE Supply & Trading GmbH (RWEST) и 

катарская компания Qatargas заключили соглашение на поставку 1,1 млн 

тонн сжиженного природного газа в Европу. Срок контракта рассчитан на 7,5 

лет, сообщает Reuters. Финансовые детали сделки не разглашаются, однако 

известны объем поставок и срок действия контракта. Это только небольшой 

пример делового сотрудничества. 

http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-zakona-911
http://katehon.com/ru/news/pakistan-sozhaleet-o-prinyatii-zakona-911
http://ru.journal-neo.org/2016/08/26/katar-uspeshno-srazhaetsya-na-gazovom-fronte/
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Другая крупнейшая катарская компания по производству СПГ RasGas 

заключила сделку с французской корпорацией EDF на поставку 2 млн тонн 

топлива в год в Дюнкерк (Франция), пишет информационный 

ресурс Daily Herald со ссылкой на Associated Press. Поставки сжиженного 

природного газа уже осуществляются на терминалы в Ровиго (Италия) и 

Зебрюгге (Бельгия). Катарская компания имеет в своем активе три контракта 

с дочерними компаниями EDF в Италии и Бельгии. Сегодня, благодаря 

технологиям охлаждения природного газа, Катар стал крупнейшим 

поставщиком СПГ в мире. 

Следует заметить, что французский нефтегазовый гигант Total получит 

30% в концессии, разрабатывающей нефтяное месторождение Аль-Шахин 

(Al-Shaheen) на шельфе Катара в Персидском заливе. Соглашение по этому 

поводу европейский концерн подписал с Qatar Petroleum в катарской столице 

Дохе, и компания войдет в проект начиная с 14 июля 2017 года на 25 лет. 

Для этого Qatar Petroleum и французский концерн создадут совместное 

предприятие North Oil Co, которое будет заниматься 

освоением месторождения в течение четверти века. В ближайшие пять лет 

СП планирует инвестировать в Аль-Шахин 2 млрд долларов, чтобы 

поддержать разведку и разработать варианты увеличения добычи. 

Аль-Шахин, как известно, входит вместе с Духаном и Идд-эль-Шарги в 

тройку месторождений, которые обеспечивают 85% всей добычи нефти в 

Катаре. Промысел дает 300 тыс. баррелей сырья в день, что составляет 

примерно 40% общего объема производства нефти в стране. Существующий 

производственный комплекс состоит из 30 платформ и 300 скважин. 

В Польшу в июне этого года прибыла первая коммерческая партия 

катарского сжиженного природного газа, передает агентство Bloomberg со 

ссылкой на заявление оператора польской газотранспортной системы (ГТС) 

Gaz-System S.A. Судно «Аль-Нуаман» (Al Nuaman), принадлежащее 

компании Qatargas, пришвартовалось у СПГ-терминала в Свиноуйсьце с 210 

тыс. кубометров сжиженного газа в танках. 

На сегодня пропускная способность польского терминала составляет, по 

данным Bloomberg, 5 млрд кубометров газа в год. Это около трети годового 

потребления топлива в Польше. По другим данным, СПГ-терминал в 

Свиноуйсьце способен обеспечивать половину потребностей страны в газе 

(7,5 млрд кубометров в год), и правительство страны уже вынашивает планы 

увеличения его мощности до 10 млрд кубов. 

Все это вписывается в стратегию достижения Польшей к 2022 году 

полной независимости от поставок газа из России, провозглашенную 

правительством в начале нынешнего месяца. В конце мая Варшава заявила, 

что страна не намерена взаимодействовать с «Газпромом» на долгосрочной 

основе после истечения долгосрочного контракта с российским поставщиком 

в 2022-м. В стратегию газовой независимости Польши, помимо расширения 

терминала в Свиноуйсьце, входит проект строительства газопровода от 

месторождений на шельфе Норвегии до балтийского побережья страны. 
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Следует заметить, что цена поставок СПГ из Катара намного выше, чем 

российского газа по газопроводу и наложит дополнительное бремя на 

польский бюджет. Но в данном случае Варшава и ее правители поставили 

антироссийскую политику выше экономики и социальной политики в стране, 

что в дальнейшем приведет к увеличению цен на газ, которую будут платить 

простые польские потребители. 

Однако не все так просто у Катара на газовом фронте, в частности в 

последнее время ему буквально на пятки наступает Иран, который вышел из 

режима санкций и ударными темпами возрождает свою экономику, в том 

числе резко увеличил добычу «голубого топлива». По сообщению иранских 

СМИ, Иран в ближайшее время доведет объем добычи газа на 

месторождении Южный Парс 177 млрд кубометров в год. 

Вполне естественно, что с увеличением добычи газа растет и его 

экспорт. Пока Иран мало где пересекается с экспортом катарского газа, 

поскольку он поставляет «голубое топливо» в такие страны, как Армения, 

Грузия, Турция, Пакистан. Например, вопрос увеличения поставок газа и 

электроэнергии из Ирана в Турцию станет главным предметом обсуждения в 

ходе предстоящего визита министра энергетики и природных ресурсов 

Турции Берата Албайрака в Тегеран. Но иранское руководство активно ищет 

и другие рынки сбыта, в том числе и в Европе. Например, Иран хочет через 

Турцию активно наладить поставки газа в Европу. И, видимо, не за 

горами то время, когда эти две страны – Катар и Иран – начнут активные 

войны за поставки газа по всему миру. 

 

 

Пакистан и Саудовская Аравия борются вместе против ИГИЛ. 

Islamabad, Riyadh to scale up efforts to counter Islamic State threat 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, August 29th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1171673/countering-daish-threat-islamabad-riyadh-scale-efforts/ 

ISLAMABAD: Pakistan and Saudi Arabia on Sunday agreed to redouble 

their efforts to deal with the threat posed by terrorist groups, particularly Da‘ish 

(Islamic State), which is said to be involved in recent terrorist attacks in the 

Kingdom. 

The agreement was reached during high-level talks between Prime Minister 

Nawaz Sharif and Saudi Deputy Crown Prince and Defence Minister Mohammed 

bin Salman, who made a stopover in Islamabad late Sunday on his way to China. 

Why Islamic State has been unable to enter Pakistan? 

Prince Mohammed, who is known as one of the most powerful and influential 

Saudi ministers, was received at Nur Khan Airbase by Defence Minister Khawaja 

Asif and other senior officials. 

Shortly after landing, the deputy crown prince was taken to the Prime 

Minister House where he held talks with Premier Nawaz Sharif. 

The state-run PTV reported that chiefs of the three services, including Army 

chief General Raheel Sharif, were also present at the PM House. 

http://tribune.com.pk/story/1171673/countering-daish-threat-islamabad-riyadh-scale-efforts/
http://tribune.com.pk/story/1124047/islamic-state-unable-enter-pakistan/
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The talks remained focused on the current regional situation particularly in 

the Middle East and efforts to deal 

with threats posed by Da‘ish. 

In July, a long-time Pakistani resident Abdullah Qalzar blew himself up near 

the US Consulate in Jeddah, injuring two security officers. At least a dozen 

Pakistanis were then arrested in security sweeps following the blast. 

Last week, Saudi authorities discovered a Pakistani identity card along with 

four kilos of explosives in the bag of a suspected bomber in Qatif. The bomber was 

intercepted by officials near a mosque in the city and shot dead when he allegedly 

tried to set off the bomb. 

Saudi Arabia considers Pakistan‘s support as critical to its efforts in furthering 

its interests in the Middle East. 

Pakistan, Iran to synergise efforts against Da‘ish 

The two countries have already been sharing intelligence and closely 

cooperating with each other to deal with common threat of terrorism, said an 

official familiar with the talks. 

The official, who requested anonymity, said Prime Minister Nawaz Sharif 

reiterated Pakistan‘s firm commitment to Saudi Arabia to protect its territorial 

integrity and sovereignty in the face off current threats. 

Pakistan is part of the Saudi-led alliance that the Kingdom cobbled together in 

December last year to fight terrorist groups, including the Islamic State or IS. 

Saudi media reported that Prince Mohammed‘s visit to Pakistan was 

significant keeping in view the role of Pakistan in efforts directed to ―ensure peace 

and security in the Middle East and in its extended neighbourhood.‖ 

The visit was part of the regular exchange of visits of top Saudi and Pakistani 

officials, said Pakistani Ambassador to Saudi Arabia Manzoorul Haq. 

This is Prince Mohammed‘s second visit to Islamabad this year after he 

travelled to the country in January to drum up support for a Saudi-led 34 nation 

counter terrorism alliance. 

Relations between Pakistan and Saudi Arabia saw an unprecedented strain last 

year when the country‘s Parliament voted against sending ground troops to Yemen 

to fight the Houthi rebels. 

But lately, the two sides have managed to overcome the rough patch in their 

ties after Pakistan joined the Saudi-led alliance of likeminded Muslim countries to 

coordinate counter-terrorism efforts. 

The prime minister has paid four visits to Saudi Arabia since January this 

year. 

―These visits indicate that the Kingdom and Pakistan share common political, 

strategic and economic objectives,‖ Arab News reported ahead of Prince 

Mohammed‘s visit to Pakistan. 

―Pakistan and Saudi Arabia enjoy close relations and have identical 

viewpoints on major regional and international issues,‖ it added. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1157273/pakistan-iran-synergise-efforts-islamic-state/
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Путешествие пакистанца в Израиль (много фото опубликовано). 

Travelling to the forbidden land — A Pakistani in Israel 
Sheraz Khan. Dawn. 12.08.2016. http://www.dawn.com/news/1275123/travelling-to-the-

forbidden-land-a-pakistani-in-israel  

As a Pakistani who immigrated to Canada, I had always pledged to myself 

that the first country I would travel to after acquiring citizenship and a Canadian 

passport would be Israel.  

Having heard stories of the Holy Land from friends, my excitement knew no 

bounds. That said, I was apprehensive aplenty because I had heard accounts of 

people who were denied entry by Israeli customs owing to their Pakistani and/or 

Muslim background.  

On Feb 17, 2016, loaded with prayers and advice, I embarked on a British 

Airways flight to Israel. I arrived at the Ben Gurion airport in Tel Aviv at 5am 

local time.  

Upon arriving at the Israeli customs, an officer interrogated me in a sombre 

voice: Do I know anybody in Israel? Do I know Arabic? Have I ever been to the 

Middle East?  

He also asked to see my Pakistani passport, which I wasn't carrying with me 

since it had expired.  

Taking my Canadian passport, he pointed me towards a waiting area. I had 

earlier anticipated such a scenario and hence had brought a copy of a Lonely Planet 

Guide on Israel, which I then proceeded to read.  

After 30 minutes, I was called in a room by another customs officer, who 

asked me my purpose of visit, and why I had chosen to visit Israel and not some 

other country. Slowly and painstakingly, he typed my answers into his computer.  

After peppering me with a few other questions pertaining to my move to 

Canada and my profession, the officer asked me to write my full name and e-mail 

address on a piece of paper and then told me to wait in the same waiting area. 

An hour went by before I was called by a young lady officer for another 

question-and-answer session. Seated in a room which had a picture of the Dome of 

the Rock in Jerusalem and an Israeli flag on display, I answered just about every 

question under the sun. 

The session lasted for about 45 minutes. In the end, I was told that she would 

verify all the information I had provided.  

Following a wait of four hours since I had landed, a lady came to me with my 

passport in her hand. She handed me an entry visa on a separate piece of paper and 

directed me to the luggage machine.  

I collected my backpack and immediately phoned my father to inform that I 

was finally going to Jerusalem!  

A 45-minute drive from Tel Aviv, Jerusalem is the Holy city for Judaism, 

Christianity and Islam. The city is divided into Muslim, Jewish, Christian and 

Armenian quarters.  

http://www.dawn.com/news/1275123/travelling-to-the-forbidden-land-a-pakistani-in-israel
http://www.dawn.com/news/1275123/travelling-to-the-forbidden-land-a-pakistani-in-israel
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I arrived in my hostel, located in the old city, at noon. Not wanting to waste 

anymore time, I left my backpack in my room, I decided to go first to the Al-Aqsa 

mosque.  

The passage to Al-Aqsa from Jaffa Gate (one of the many gates of the walled 

city) passes through the beautiful traditional markets of the old city.  

Upon arriving at the entrance of Al-Aqsa, the guard on duty asked to see my 

passport and then told me to read Surah-e-Fateha as verification that I was Muslim 

(there are also designated hours for non-Muslims). I did and entered.  

The capacious mosque was endearing in its simplicity, and sparsely filled 

with devotees. I explored its interiors and then said a prayer.  

Opposite to the mosque is the gold-plated Dome of the Rock, one of the most 

stunning and photographed landmarks around the world. The gilded dome of the 

edifice stood out against a pale sky. 

I gazed at it for a long time, mesmerised and utterly humbled, before going 

inside to see the place where Prophet Muhammad (PBUH) is believed to have 

ascended to the heavens during the journey called Mairaj. 

Next, I visited the Wailing or Western Wall, which is the holiest place, where 

Jews are permitted to pray. Here, I saw locals Jews mourning and praying in front 

of the ancient limestone wall.  

I then made my way to the Church of the Holy Sepulchre, considered the 

place where Jesus' tomb is located.  

A sacred place for Christians, many believe it is the site of the most critical 

event in history: The spot where Christ resurrected from the dead. 

A quiet calm descended upon me as the day drew to an end. Watching these 

believers at each of the three sites filled me with a profound peace; moving me 

with their acts of faith. 

After spending about three days in Jerusalem — I, along with a fellow 

traveller from India, whom I met at the hostel I was staying at — decided to go to 

Bethlehem and Hebron. 

Bethlehem is a 30-minute drive south of Jerusalem. It's a predominantly 

Palestinian city, and is famous among travellers for the iconic Church of Nativity 

— the birthplace of Jesus.  

From Bethlehem, we arrived in Hebron, which is under both Palestinian civil 

control and Israeli military control. The highlight of the city is the Cave of the 

Patriarchs. It is sacred for Muslims, Jews and Christians because it is where the 

shrines of Prophet Ibrahim, Ishaq and their wives are located.  

After passing through two security checkpoints, we arrived at the Muslim side 

of the site. It was spiritually awakening to be inside the burial places of some of the 

most revered Prophets of Islam, Christianity and Judaism.  

Also making the acquaintance of a Canadian traveller I met at my hostel from 

Lithuania, we decided to go to Ramallah, a Palestinian city in the West Bank. At a 

35-minute drive from Jerusalem, we did not encounter any checkpoints 
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My hostel was just a minute's walk from the main bus station in downtown 

Ramallah. Deciding to spend a night in Ramallah, we wasted no time dumping our 

backpacks in the hostel, and heading off to explore the city.  

 

 

12 пакистанцев арестованы по подозрению в участии в терактах в 

Саудовской Аравии 

12 Pakistanis arrested over Saudi Arabia suicide attacks 
The Express Tribune. 8/07/2016/ http://tribune.com.pk/story/1137583/12-pakistanis-

arrested-following-saudi-arabia-suicide-attacks/ 

RIYADH: Nineteen people, including 12 Pakistani nationals, have been 

arrested in Saudi Arabia following suicide attacks on Monday, including one near 

Islam‘s second-holiest site in the city of Madina, the kingdom‘s Interior Ministry 

said on Thursday. 

Seven people are believed to have been killed and two wounded in three 

separate attacks — in Madina, at a Shia mosque in Qatif, and in western Jeddah, 

the economic capital, not far from the US consulate. 

Jeddah suicide bomber was Pakistani: Saudi interior ministry 

A 26-year-old Saudi man, Naer Moslem Hammad al-Balawi, who had a 

―history of drug use‖ had been identified as the perpetrator of the Madina attack, 

the ministry said in a statement published by the official SPA news agency. 

The Qatif attack, it added, was carried out by three ―terrorists,‖ including one 

man named as Abderrahman Saleh Mohammed al-Amr, 23, who it said was known 

to the security services for taking part in protests. 

The Jeddah attacker was a Pakistani man identified as Abdullah Qalzar Khan, 

a driver who had been living in the city for 12 years, the ministry said earlier. 

Four people were killed in the Madina explosion near the Prophet (PBUH)‘s 

Mosque, which came as Muslims prepared for this week‘s Eid al-Fitr festival 

marking the end of the holy fasting month of Ramazan. 

Four security officials killed in suicide blast outside Masjid Nabawi 

The body parts of three people were found after another suicide bombing in 

the Shia-populated Gulf city of Qatif, the ministry said earlier. 

Two police officers were wounded in the Jeddah attack. 

The US embassy in Riyadh reported no casualties among consulate staff 

during the attack, which coincided with the US July 4 Independence Day holiday. 

Saudi Crown Prince Mohammed bin Nayef, the interior minister, said while 

visiting the wounded policemen in Jeddah that the attacks would ―only increase 

our solidarity and make us stronger.‖ 

No group has claimed responsibility for Monday‘s attacks so far. 

However, a series of bombings and shootings claimed by the Islamic State 

group (IS) in Saudi Arabia since late 2014 has targeted minority Shias as well as 

the security forces, killing dozens. 

Pakistan renews security pledge to Saudi Arabia 

http://tribune.com.pk/story/1137583/12-pakistanis-arrested-following-saudi-arabia-suicide-attacks/
http://tribune.com.pk/story/1137583/12-pakistanis-arrested-following-saudi-arabia-suicide-attacks/
http://tribune.com.pk/story/1136642/jeddah-suicide-bomber-pakistani-saudi-interior-ministry/
http://tribune.com.pk/story/1136409/explosion-heard-saudi-arabian-city-qatif/
http://tribune.com.pk/story/1137307/pakistan-renews-security-pledge-saudi-arabia/
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Most attacks have taken place in Eastern Province, home to the majority of 

the country‘s Shias. 

IS group leader Abu Bakr al-Baghdadi has called for attacks against Saudi 

Arabia, which is taking part in the US-led coalition bombing the militants in Syria 

and Iraq. 

The group also considers Shias to be heretics. 

 

 

Террор добрался и до Саудовской Аравии 

Terror reaches Saudi Arabia 
Daily Times. 6/07/2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/terror-reaches-saudi-

arabia 

The suicide bomb blast in the holy city of Medina, which left four security 

officials dead, is a new low for militant religious extremists. Needless to say, 

Medina holds great important not just for the people of Saudi Arabia, but also for 

Muslims around the globe, and any attack on this sacred city is deeply troubling. 

The blast in Medina was the third bomb blast in Saudi Arabia on Monday, as 

previously two suicide attacks took place: one bomber blew himself up in front of 

the US consulate in Jeddah, and two explosions took place near a Shia mosque in 

Qatif. Fortunately, there were no casualties in both of these attacks, except for the 

bombers. Reportedly, the attacker who detonated himself in front of the US 

consulate in Jeddah was a Pakistani driver who had come to live in Saudi Arabia 

12 years ago with his wife and her parents. While investigations are underway and 

Pakistan should facilitate the Saudi authorities if any assistance is required, these 

attacks on Saudi Arabia point towards the speed with which militant extremism is 

spreading in the region. And this moment must be used to identify the root cause of 

this militancy, and eliminate it at that level. 

It is no secret that Saudi Arabia and Iran have been engaged in proxy wars 

ever since the revolution in Iran. The two countries, aspiring to be the centre of 

Islamic power, have continuously tried to undermine each other. The conservative 

Wahhabi ideology that legitimises the rule of the House of Saud feels threatened 

by the revolutionary character of Shia Islam in Iran. In their drive to spread their 

own ideologies, both Iran and Saudi Arabia have funded seminaries in other 

Muslim countries, which in certain cases led to the radicalisation of society and 

growth of sectarian militancy. Moreover, the two countries have supported 

different groups in the Middle East, in line with their sectarian makeup, and this 

exacerbated crisis in the region. Even the rise of ISIS in the Middle East is due to 

the anarchy and chaos in the region, and this monstrous brand of religious 

militancy must serve as wake-up call for all those who still engage in proxy 

warfare. 

Hence, the Saudi-Iran rivalry has ended up hurting other countries more, and 

this needs to stop if religious militancy is to be eliminated. The attacks in Turkey, 

Iraq, Bangladesh, and now in Saudi Arabia have proven that religious militancy 

knows no borders, and the spread of radicalisation and militancy in one country 

http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/terror-reaches-saudi-arabia
http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/terror-reaches-saudi-arabia
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would not just be limited to that country alone. This means that a firm resolve is 

needed to stop the use of proxies for supposed national interests, and a combined 

effort be made to break the supply of funds to these militant organisations. After 

all, unless these militant organisations are deprived of the resources to carry out 

terrorist attacks, they cannot be effectively eliminated. And Saudi Arabia must take 

the lead in this regard by ensuring that any seminaries that are funded either 

directly by it or through its citizens are not actually sites where militants are 

produced. 

 

 

Самоубийца в Джидде, взорвавший бомбу около консульства США, был 

пакистанец. 

Jeddah suicide bomber was Pakistani: Riyadh 
DailyTimes. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-

bomber-was-pakistani-riyadh  

Attacker identified as 35-year-old Abdullah Gulzar Khan who worked as a 

driver and had been living with his wife and her parents in Jeddah for 12 years 

RIYADH: A suicide bomber who blew himself up near the United States 

consulate in Jeddah early on Monday has been identified as a Pakistani citizen, the 

Saudi Interior Ministry said on Tuesday. 

The ministry identified the man as 35-year-old Abdullah Gulzar Khan, who 

worked as a driver in the kingdom. Khan had been living with his wife and her 

parents in Jeddah for 12 years, the Interior Ministry said in a tweet. 

Early on Monday, security officers became suspicious of a man near the 

parking lot of Dr Suleiman Faqeeh Hospital in Jeddah, which is directly across 

from the US diplomatic mission. When they moved in to investigate ―he blew 

himself up with a suicide belt inside the hospital parking‖. Two security officers 

were lightly injured in the incident. Interior Ministry spokesman General Mansour 

al-Turki had told state Al-Ekhbaria news channel that the bomber was closer to a 

mosque in the area than to the consulate. 

The ministry said in the statement published on the official SPA news agency 

that the bomber‘s explosive belt had ―partially‖ exploded. 

The US embassy in Riyadh reported no injuries among the consulate staff. 

A picture carried by the Sabq online newspaper, which is close to authorities, 

showed a large body part lying on the ground between a taxi and the open door of 

another car that was peppered with holes. The attack coincided with the US July 4 

Independence Day holiday. The bombing in Jeddah was the first of three attacks to 

have hit the kingdom on the same day. 

There were no immediate claims of responsibility for the bombings one of 

which, at the Masjid-i-Nabawi in Madina, left four members of the security forces 

dead and others wounded. 

Since late 2014 Saudi Arabia has been hit by bombings and shootings claimed 

by the militant Islamic State (IS) group, but multiple attacks on the same day are 

unusual. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-bomber-was-pakistani-riyadh
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-bomber-was-pakistani-riyadh
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Masjid-i-Nabawi in the west of the kingdom is one of Islam‘s holiest sites, 

where Prophet Muhammad (peace be upon him) is buried and which attracts 

millions of visitors each year. 

The mosque is particularly crowded during Ramazan, which is supposed to be 

a time of charity, but has seen spectacular attacks around the region. 

Undeterred by the blast at the sprawling Madina mosque complex, thousands 

of worshippers performed prayers on Monday night, live Saudi television showed. 

Extremists from IS claimed, or were blamed for, a suicide bombing in the 

Iraqi capital Baghdad on Sunday that killed more than 200 people as well as 

attacks in Bangladesh on Friday night and at Istanbul‘s Ataturk airport last week. 

Monday‘s bombings in Madina and at near a Shia mosque in Qatif took place 

simultaneously. 

―Suicide bomber for sure. I can see the body‖ torn apart, said one witness to 

the attack in Qatif. 

Another witness, who gave his name only as Ayman, said there were two 

explosions near the Shia mosque. 

Pictures said to be from the scene and circulated by residents showed a small 

fire burning in the street, severed limbs and what appeared to be a head. 

IS leader Abu Bakr al-Baghdadi has called for attacks on Saudi Arabia, which 

is taking part in the US-led coalition bombing the militants in Syria and Iraq. 

The group also considers Shias to be heretics. 

Prime Minister Nawaz Sharif condemned the terrorist attacks and said the 

government and people of Pakistan were deeply shocked and saddened over the 

incident. 

―Our hearts and prayers are with the victims of the attacks and their families,‖ 

the prime minister said. He prayed for early recovery of those injured in the 

attacks. 

Army Chief Gen Raheel Sharif on Tuesday called Saudi Defence Minister 

Prince Muhammad bin Salman over phone and condemned terrorist attacks in 

Saudi Arabia. 

An Inter-Services Public Relations communique said the army cheif 

sympathised with the families of attack victims, adding, ―We stand shoulder to 

shoulder with our Saudi brothers in fighting the menace of terrorism.‖ 

 

 

Пакистан заверил Саудовскую Аравию в поддержке в безопасности 

после жуткого взрыва в Медине 

Pakistan renews security assurance to Saudi Arabia 
Dawn. 6.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269342/pakistan-renews-security-

assurance-to-saudi-arabia  

ISLAMABAD: Pakistan renewed on Tuesday its security assurance to Saudi 

Arabia following a string of bomb blasts in the kingdom by extremists, including 

one outside Masjid-i-Nabwi in Madina, the second-holiest site in Islam.  

http://www.dawn.com/news/1269342/pakistan-renews-security-assurance-to-saudi-arabia
http://www.dawn.com/news/1269342/pakistan-renews-security-assurance-to-saudi-arabia
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The government ―reiterates its abiding commitment to the safety, security and 

territorial integrity of Saudi Arabia,‖ the Foreign Office said in a statement on 

terrorist attacks in Madina, Qatif and Jeddah on Monday.  

The Jeddah attack was carried out by a Pakistani expat whereas the attacks in 

Madina and Qatif were reported to have been executed by Saudi nationals.  

The renewal of security assurance was made public by the Foreign Office 

after a telephonic conversation between Army Chief Gen Raheel Sharif and Saudi 

Defence Minster Prince Muhammad bin Salman.  

―The COAS sympathised with affected families of attack victims and said we 

stand shoulder to shoulder with our Saudi brothers in fighting the menace of 

terrorism,‖ the ISPR said in a statement.  

 
Islamabad has an agreement with Riyadh guaranteeing kingdom‘s 

security 

 
Pakistan has a longstanding agreement with Saudi Arabia guaranteeing the 

kingdom‘s security. The understanding last year came into question when Pakistan 

did not send troops for joining the kingdom‘s invasion of Yemen. But Islamabad 

later made amends by joining a Saudi-led 34 nation military alliance against 

terrorism even though it kept claiming for long that it was not clear about its 

details.  

Both Prime Minister Nawaz Sharif and the army chief had in March this year 

travelled to Saudi Arabia to witness the inaugural exercises of the alliance, which 

were also attended by Pakistani troops.  

Meanwhile, Prime Minister Sharif, in a statement issued by his office, called 

for unity among Muslim countries in the fight against terrorism and extremism.  

―Ummah in particular needs to forge unity at this critical moment to foil the 

nefarious designs of enemies of humanity and Ummah. We need to renew 

collective efforts to fight the menace of terrorism,‖ Mr Sharif said.  

Emphasising the unity in the fight against terrorism, he recalled the attacks by 

militants, mostly belonging to the Islamic State group, in Turkey, Iraq, Saudi 

Arabia and Bangladesh during Ramazan.  

The statement said Mr Sharif had emphasised on unity in counter-terrorism 

efforts ―in the wake of increasing acts of terrorism and extremism across the 

continents‖. 

Террор в Саудовской Аравии 

Terror in the kingdom 
Dawn. 6.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269317/terror-in-the-kingdom  

PERHAPS there could be no greater sign of the dilemma confronting the 

Muslim world than the terrorist attack on one of the holiest sanctuaries of Islam.  

The militants‘ message was clear as Saudi Arabia was rocked by three 

separate, but apparently coordinated, acts of terrorism on Monday, the most 

shocking being the suicide blast outside the Prophet‘s (PBUH) mosque in Madina, 

in which four security personnel were killed as they tried to prevent the bomber 

http://www.dawn.com/news/1269317/terror-in-the-kingdom
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from entering the precincts. In other incidents, a Shia mosque in the eastern town 

of Qatif was targeted; details are sketchy about that incident, just as there was 

initial confusion about the Madina blast.  

Earlier in the day, a suicide bomber had struck outside the US consulate in 

Jeddah. News reports suggest the suspect was a Pakistani expatriate. 

The three bombings — with the Madina attack invoking particular revulsion 

— show that the militants can strike with relative ease across the kingdom. No 

claims have been made, but the militant Islamic State group is suspected of 

involvement.  

Of course, there is a precedent for such violence in Saudi Arabia‘s recent 

history: in 1979, hundreds of Salafi militants — ideologically on the same 

wavelength as IS — occupied the Masjid al-Haram in Makkah.  

That shocking episode ended in a bloody operation as security forces flushed 

out the militants from the grand mosque.  

Clearly, the spirit of the grand mosque assailants has lived on and been 

reanimated in the form of the modern storm troopers of Islamist militancy. 

Monday‘s terrorist attacks point to a significant militancy problem in Saudi 

Arabia. As per official Saudi figures, there have been 26 terrorist attacks over the 

past two years.  

The kingdom had also battled a violent Al Qaeda insurgency over a decade 

ago. Whether it is IS today or Al Qaeda 12 years ago, or the grand mosque 

assailants even before that, the fact is that militant movements find willing recruits 

from within Saudi society.  

This is, of course, because for decades, the House of Saud has looked the 

other way as hard-line clerics have preached a narrow sectarian and confrontational 

ideology. 

For example, clerics in the kingdom have urged young Saudis to go abroad — 

to Syria, to Iraq — to fight other people‘s wars, while the state has allegedly 

backed militant fighters battling Damascus. Now these radical elements are turning 

their guns on internal targets.  

Pakistan knows the folly of turning a blind eye to radicalism. The Saudis must 

act now to reverse course, or else considering the deep roots of puritanical 

elements within the kingdom, more chaos may well be in the pipeline. 

Теракт в Джидде (Саудовская Аравия) – взрыв машины около 

консульства США 

Pakistani man carried out bombing near US consulate in Jeddah: Saudi 

ministry 
Dawn. 6.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269220/pakistani-man-carried-out-

bombing-near-us-consulate-in-jeddah-saudi-ministry  

RIYADH: A suicide bomber who blew himself up near the United States 

consulate in Jeddah early Monday has been identified as a Pakistani citizen, the 

Saudi interior ministry said on Tuesday. 

The ministry identified the man as 35-year-old Abdullah Gulzar Khan, who 

worked as a driver in the kingdom. 

http://www.dawn.com/news/1269220/pakistani-man-carried-out-bombing-near-us-consulate-in-jeddah-saudi-ministry
http://www.dawn.com/news/1269220/pakistani-man-carried-out-bombing-near-us-consulate-in-jeddah-saudi-ministry
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Khan had been living with his wife and her parents in Jeddah for 12 years, the 

interior ministry said in a tweet. 

Early on Monday, security officers became suspicious of a man near the 

parking lot of Dr Suleiman Faqeeh Hospital in Jeddah, which is directly across 

from the US diplomatic mission. 

When they moved in to investigate ―he blew himself up with a suicide belt 

inside the hospital parking‖. Two security officers were lightly injured in the 

incident. 

Interior ministry spokesman General Mansour al-Turki had told state Al-

Ekhbaria news channel that the bomber was closer to a mosque in the area than to 

the consulate. 

The ministry said in the statement published on the official SPA news agency 

that the bomber's explosive belt had ―partially‖ exploded. 

The US embassy in Riyadh reported no injuries among the consulate staff. 

A picture carried by the Sabq online newspaper, which is close to authorities, 

showed a large body part lying on the ground between a taxi and the open door of 

another car that was peppered with holes. The attack coincided with the US July 4 

Independence Day holiday.  

Gen Raheel condemns Saudi attacks 

Army Chief Gen Raheel Sharif on Tuesday called Saudi Defence Minister 

Prince Muhammad bin Salman over phone and condemned terrorist attacks in 

Saudi Arabia. 

An Inter-Services Public Relations communique said the army cheif 

sympathised with the families of attack victims, adding, "We stand shoulder to 

shoulder with our Saudi brothers in fighting the menace of terrorism." 

Multiple attacks 

The bombing in Jeddah was the first of three attacks to have hit the kingdom 

on the same day. 

There were no immediate claims of responsibility for the bombings one of 

which, at the Masjid-i-Nabawi (PBUH) in Madina, left four members of the 

security forces dead and others wounded. 

Since late 2014 Saudi Arabia has been hit by bombings and shootings claimed 

by the militant Islamic State (IS) group but multiple attacks on the same day are 

unusual. 

The Prophet's Mosque, in the west of the kingdom, is one of Islam's holiest 

sites — where the Prophet Muhammad (PBUH) is buried and which attracts 

millions of visitors each year.  

The Prophet's Mosque is particularly crowded during Ramazan, which is 

supposed to be a time of charity but has seen spectacular attacks around the region. 

Undeterred by the blast at the sprawling Madina mosque complex, thousands 

of worshippers performed prayers on Monday night, live Saudi television showed. 

Extremists from IS claimed, or were blamed for, a suicide bombing in the 

Iraqi capital Baghdad on Sunday that killed more than 200 people as well as 

attacks in Bangladesh Friday night and at Istanbul's Ataturk airport last week. 

http://www.dawn.com/news/1269056/suicide-blast-near-masjid-i-nabvi-kills-four-security-officials-saudi-media
http://www.dawn.com/news/1269028/over-200-dead-in-baghdad-bombing-as-iraq-mourns
http://www.dawn.com/news/1268426/20-hostages-killed-in-dhaka-cafe-attack-mostly-foreigners
http://www.dawn.com/news/1268664/istanbul-airport-attack-death-toll-rises-to-45-around-52-still-hospitalised
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Monday's bombings in Madina and at near a Shia mosque in Qatif took place 

simultaneously.  

 

 

Поставки сжиженного газа из Катара в Пакистан будут осуществляться 

в течение 20-ти лет. 

20-year LNG supply deal struck with Qatargas 
The Express Tribune. 2.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-

deal-struck-qatargas/ 

Global Energy Infrastructure Limited (GEIL), a company of the Global 

Energy Group, clinched a 20-year liquefied natural gas (LNG) sale and purchase 

agreement with Qatargas, owned by the state of Qatar, for the supply of gas to 

Pakistan‘s market. 

Pakistan‘s oil and gas discoveries touch record 

This is purely an agreement between the two companies for the long term 

with no role of the government. Under a separate government-to-government 

arrangement, Qatargas is currently supplying 400 million cubic feet of LNG per 

day (mmcfd) to Pakistan. 

Qatargas 2, a joint venture between Qatar Petroleum, ExxonMobil and Total 

that started production in 2009, is committed to providing clean, safe and highly-

efficient energy source. Under the agreement announced on Friday by Qatargas, 

the world‘s premier LNG company, it will supply 1.3 million tons of LNG per 

annum to Pakistan for 20 years, with provisions that allow the volume to be 

increased to 2.3 million tons. 

The gas will be supplied through Qatargas 2, the world‘s first fully integrated 

LNG value chain, with the first cargo expected to arrive in 2018 on a Q-Flex 

vessel. 

―We are proud to support countries in their desire to enhance their energy 

security. This new agreement reinforces our confidence in Pakistan as an energy 

market and in its potential,‖ said Saad Sherida Al-Kaabi, Chairman of Qatargas 

board of directors. 

Comeback: With LNG import, CNG sector hopes for revival 

Commenting on the deal, Qatargas Chief Executive Officer Khalid bin 

Khalifa Al-Thani said: ―I am particularly pleased to strengthen our relationship 

with Pakistan, which continues to grow as an important market in the LNG 

industry. I would also like to welcome GEIL to Qatargas‘ expanding client 

portfolio and I look forward to our respective teams working together as we safely 

and reliably supply LNG to Pakistan.‖ 

GEI Pakistan, the local affiliate of the group, is setting up an LNG re-

gasification terminal at the LNG zone at Port Qasim. It will be completed in the 

first half of 2018 and after that LNG will be imported and re-gasified to meet 

demand of the market for the next 20 years. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-deal-struck-qatargas/
http://tribune.com.pk/story/1134408/20-year-lng-supply-deal-struck-qatargas/
http://tribune.com.pk/story/1132448/pakistans-oil-gas-discoveries-touch-record/
http://tribune.com.pk/story/1124360/comeback-lng-import-cng-sector-hopes-revival/
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Пакистан закупит F-16 у Иордании вместо США 
Деловая газета «Взгляд». 13 июня 2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/13/815784.html 

Пакистан окончательно отказался от сделки с США по истребителям 

F-16, государство планирует закупить эти же боевые самолеты у 

Иордании, заявил замглавы МИД Пакистана Айзаз Ахмед Чоудхри. 

Об этом он сообщил по итогам американо-пакистанских переговоров в 

Исламабаде не прошлой неделе.  

В конце прошлой недели в Пакистане находились с визитом 

спецпредставитель США по Афганистану и Пакистану Ричард Олсон и 

директор сектора Южной Азии Совета национальной безопасности Питер 

Лэвой. Они провели ряд переговоров с властями Пакистана, в том числе с 

представителями МИД и минобороны.  

«Глава с приобретением истребителей F-16 у США закрыта. Пакистан 

теперь делает выбор в пользу истребителей F-16, стоявших на вооружении в 

Иордании», - приводит телеканал Geo TV слова Чоудхри, передает РИА 

«Новости».  

В феврале США одобрили продажу Пакистану восьми истребителей F-

16. Предполагалось, что Пакистан заплатит около 270 млн долларов, а 

остальную сумму внесет американская сторона. Однако в апреле госдеп 

заявил, что сделка на льготных условиях невозможна, Пакистану нужно 

будет заплатить более 700 млн долларов за покупку самолетов из 

собственных средств.  

Советник премьер-министра Пакистана по международным делам 

Сартадж Азиз ранее заявлял, что Исламабад готов закупить истребители у 

другого поставщика, если Вашингтон не предоставит Пакистану субсидий. 

Среди возможных поставщиков назывались в том числе Россия и Китай. 

 

 

Исследования Брукинского Ин-та показали, что никакой сделки по 

передаче ядерного оружия из Пакистана Саудовской Аравии не было. 

‗No Saudi-Pak. nuclear cooperation‘  
Varghese K. George. The Hindu. 2.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-

cooperation/article8677904.ece?w=alauto 

Iran nuclear deal will not encourage Arab nations to pursue nuclear 

ambitions, says Brookings study 

The nuclear deal between Iran and world powers led by the U.S. will not 

encourage o Ин-та ther countries in the region to pursue nuclear ambitions, 

according to experts at the Brookings Institution who interviewed serving officials 

in Saudi Arabia, UAE, Turkey and Egypt.  

Many critics of the deal, which remains highly contested six months after it 

kicked in, have argued that the deal would encourage other countries in the region 

to develop their own nuclear capabilities. 

Closer integration of Iran 

http://www.vz.ru/news/2016/6/13/815784.html
http://www.rian.ru/
http://www.rian.ru/
http://vz.ru/news/2016/5/4/808849.html
http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-cooperation/article8677904.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-cooperation/article8677904.ece?w=alauto
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The study done by Brookings experts Robert Einhorn and Richard Nephew — 

both worked in the U.S government earlier — concludes that closer integration of 

Iran into the world economy would incentivise its continued good behaviour even 

after the 15-year cut-off point when most restrictions placed by the deal will cease. 

Saudi Arabia may be desirous of pursuing an ambitious nuclear programme, 

but it has no capability to do that, and the widely believed notion that there is a 

pact between Pakistan and Saudi Arabia for nuclear cooperation may be misplaced, 

the experts found. 

―Given the Kingdom‘s difficulty in developing an indigenous nuclear 

weapons capability, speculation has turned to the possibility of the Kingdom 

receiving support from a foreign power, usually Pakistan, which received generous 

financial support from Saudi Arabia in acquiring its own nuclear arsenal. … 

[However] senior Saudis and Pakistanis deny such an understanding exists. If it 

does exist, it was probably a vague, unwritten assurance long ago between a 

Pakistani leader and Saudi king… In any event, the Saudis would find it hard to 

rely on such an assurance now, especially in the wake of Islamabad‘s rejection of 

the Saudi request to take part in the Yemen campaign,‖ the study said. 

Participating in a discussion on the study, Yousef Al Otiaba, UAE 

Ambassador to the U.S., said Iran‘s moderate face was visible only in the nuclear 

deal even as it continued hostile policies towards neighbours. ―If this deal is 

implemented as it is written, it will give everyone the comfort, and there will be 

less worry about what will happen at the end of 15 years,‖ he said, adding that if 

the international community were lenient because of fear that Iran may walk out of 

the deal otherwise, the problem could be compounded.  

 

 

Пакистан – Саудовская Аравия: баланс отношений 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/04/01/pakistan-saudovskaya-araviya-balans-otnoshenij/. 1.04.2016. 

Второй раз в 2016 г. премьер-министр Пакистана Миан Мухаммад Наваз 

Шариф с официальным визитом посетил Эр-Рияд в марте с.г. Он принял 

участие в церемонии закрытия военных учений «Северный гром» в 

саудовской пустыне. Интенсивность визитов продиктована важностью 

Королевства Саудовская Аравия (КСА) во внешней политике Пакистана, а 

также необходимостью поддерживать сбалансированный подход к странам 

региона в целом, учитывая недавнюю активизацию отношений с Ираном. 

Обращает на себя внимание, что также второй раз в зарубежной поездке в 

КСА премьера сопровождает начальник штаба сухопутных войск генерал 

Рахил Шариф (однофамильцы). Многое требует разъяснений. 

Военные контакты Исламабад и Эр-Рияд поддерживают на протяжении 

нескольких десятилетий. Первые двусторонние соглашения были подписаны 

еще в далекие 60-е годы ХХ века; в 80-е годы две бригады пакистанских 

сухопутных войск дислоцировались в Саудовской Аравии. В последние годы 

http://ru.journal-neo.org/2016/04/01/pakistan-saudovskaya-araviya-balans-otnoshenij/
http://ru.journal-neo.org/2016/04/01/pakistan-saudovskaya-araviya-balans-otnoshenij/


3128 

 

командования обеих столиц ежегодно проводят совместные военные учения, 

например, в 2015 г. Al Shihab-1. 

Несмотря на значительную финансовую поддержку КСА социальных, 

экономических, военных и иных проектов в Пакистане, отношения между 

королевской династией и военно-гражданскими администрациями 

Исламабада далеко не всегда были ровными. Очередной провал относится к 

марту 2016 г. Королевская семья обратилась к премьеру Н.Шарифу (и он 

публично пообещал) направить части пакистанской армии в зону военного 

конфликта в Йемене против хуситов-шиитов на стороне КСА. Но уже через 

десять дней под благовидным предлогом защиты только святых мест 

Национальная ассамблея Пакистана (нижняя палата парламента) отказала. 

Пакистанские СМИ писали об определенном давлении генералитета на 

парламентариев. 

Очередной военный призыв Эр-Рияда к Исламабаду, объявленный в 

декабре 2015 г. альянс в составе 34-х государств для борьбы с 

террористической угрозой в регионе, вновь вызвал немало вопросов у 

военного руководства Пакистана, а также Малайзии и Ливана о целях и 

задачах новой военной кампании, о месте и роли каждой страны-участницы. 

В течение долгого времени оставались неясными вопросы оперативной 

стратегии, антитеррористических методов работы, управления, контроля и 

состава предлагаемого сотрудничества. На протяжении двух месяцев 

Исламабад не давал никаких комментариев. И визит Шарифов в Эр-Рияд в 

марте с.г. приоткрыл завесу. Согласно сообщениям пакистанских СМИ, 

Равалпинди (месторасположения штаба сухопутных войск) свое участие 

планирует по линии обмена разведывательной информацией, поставок 

военной техники и разработки контрэкстремистской пропаганды. 

Пакистан вновь отказался от участия в вооруженном конфликте, 

выдвигая несколько аргументов: во-первых, нежелание быть вовлеченным в 

«чужую» войну; во-вторых, стремление избежать взрыва сепаратистских и 

сектантских движений в собственной стране; и в–третьих, открывающиеся 

новые перспективные рынки (Иран) и возможности, учитывая последние 

геополитические сдвиги в регионе. 

В февральском номере с.г. пакистанского военного журнала Hilal автор 

статьи Balanced Approach Towards the Middle East подчеркивает важность, 

как никогда раньше, дипломатических усилий для решения «пылающих» 

конфликтов. Трудно не согласиться с господином Masood Khan и его 

утверждением: «не ясно, в каком направлении будет двигаться Ближний 

Восток в 2016 г…, необходима тонкая балансировка… чтобы предотвратить 

большую войну в регионе, защитить наши интересы и спасти Пакистан от 

сектантских разломов».  Таким образом, в противоречие проводимым КСА 

центробежным тенденциям в обширном регионе, Пакистан, наоборот, 

продвигает и поддерживает центростремительные силы. Его политика 

неучастия в вооруженных конфликтах ставит преграды на пути расколов, 

формированию сепаратистских движений и/или дроблению своей 
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территории. Исламабад пережил болезнь сепаратизма в 1971 г., допустив 

отделение Восточной провинции и провозглашение в 1973 г. на ее 

территории независимой Республики Бангладеш. 

В то же время Пакистан осознает необходимость сохранить 

традиционную солидарность с саудовской королевской семьей, 

одновременно констатируя, что время ее лидерства в регионе в прошлом. 

Исламабад открывает себя для принципиально новых 

транснациональных проектов ХХI века в регионе. Сближение с Тегераном 

расценивается Исламабадом как позитивное направление, несмотря на то, 

что в целом шаг Тегерана навстречу Западному миру сделал регион более 

«лихорадочным» (по выражению господина Masood Khan). В феврале 2016 г. 

Пакистан также отменил режим санкций против Ирана, поддержав решение 

«шестерки» (постоянные члены СБ ООН и Германия). Помимо 

перспективных энергетических и углеводородных поставок в страну, 

огромную прибыль Пакистан получит, используя свое стратегически 

выгодное географическое положение. Территория будет играть роль 

транспортного моста от границ Китая и далее в Центральную Азию, Иран, и 

затем на Запад в рамках возрождаемого Китаем проекта Шелкового пути 

(Одна дорога – один путь). Пекин и Тегеран в феврале 2016 г. подписали ряд 

Соглашений. 

Несмотря на то, что министр обороны КСА в январе 2016 г. отверг 

посреднические усилия Пакистана в урегулировании кризиса с Ираном 

(после разрыва дипломатических отношений в начале января 2016 г.), 

Исламабад в силу разных обстоятельств остается одной из немногих для Эр-

Рияда возможностей налаживания цивилизованного диалога с Тегераном и 

стабилизации ситуации в регионе. 

Позиция нейтралитета, которой придерживается Пакистан и, в первую 

очередь, генералитет (учитывая, что пакистанская армия является одной из 

сильнейших в регионе) — это гарантия собственной безопасности страны. 

В то же время военные учения «Северный шторм» (участие приняли 21 

государство), возглавляемые КСА, это своего рода демонстрация военной 

силы суннитского крыла Ислама шиитскому, в частности руководству Ирана 

и хуситам Йемена. 

Политика невмешательства ряда государств региона, в частности 

Исламабада, является сдерживающим фактором для дальнейших военных 

амбиций новых лидеров Саудовской династии и, соответственно, 

противодействует вновь возникающим механизмам дестабилизации. Еще 

один вооруженный конфликт Ближний Восток не выдержит. 

 

 

Пакистан никогда не предоставит Саудовской Аравии атомную бомбу. 

Pakistan will not give Saudi Arabia the Bomb 
Muhammad Umar. The Nation. 23.03.2016. http://nation.com.pk/columns/23-Mar-

2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb  

http://nation.com.pk/columns/23-Mar-2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb
http://nation.com.pk/columns/23-Mar-2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb
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In 2013, it was uncertain whether Iran would succumb to Western duress and 

give up its nuclear weapons program or continue developing a deterrent to address 

its security concerns in the Middle East. The situation was so critical that Israel and 

Saudi Arabia threatened to bomb Iran‘s nuclear sites, if the international 

community failed to stop the Iranian program from moving forward. 

In this environment of uncertainty in the Middle East, Mark Urban of the 

BBC wrote a ridiculous article claiming that Pakistan was ready to sell or give 

nuclear weapons to Saudi Arabia if Iran developed nuclear weapons. His claims 

were based on entirely fictitious information. 

The fact was that the Saudi‘s had not asked Pakistan for any kind of 

cooperation in regards to nuclear weapons. They did not ask Pakistan to sell them a 

bomb or to help them build a bomb. Heck, they did not even ask Pakistan to offer 

them extended nuclear deterrence. 

Pakistan‘s Foreign Secretary, on many occasions while addressing the media, 

has clearly stated that the sole purpose of Pakistan‘s nuclear weapons is to deter 

Indian nuclear aggression, nothing else. Pakistan would never give or sell its 

nuclear weapons to anyone. Similarly, even Saudi Arabia‘s Foreign Minister 

denied the false BBC story. 

The only country Saudi Arabia sought help from was the United States. The 

Saudi‘s had demanded that President Obama promise them protection under 

America‘s extended nuclear deterrence policy, in the same way the Americans 

protect their allies in Western Europe and East Asia. 

By asking for guaranteed extended nuclear deterrence, Saudi Arabia 

essentially insisted that the United States agree to use their nuclear arsenal to 

undertake the security of the Middle Eastern States against nuclear blackmail, 

threat or aggression from Iran. 

In May 2015, President Obama called for a summit at Camp David with his 

Arab allies and assured them that the US would protect them against any Iranian 

nuclear threat.. 

This assurance allowed the Americans and five other major powers to broker 

a deal with Iran to freeze its weapons program. 

Despite these developments and the countless times officials in Pakistan, 

Saudi Arabia, and even the United States have dismissed the initial claim made by 

BBC as mere rumor, the story keeps resurfacing in the media. It makes me feel like 

I am living in the twilight zone. 

Apparently flogging this dead horse provides good diversion from the actual 

problems in the Middle East and elsewhere. 

It is worth noting that Pakistan and Iran also enjoy good relations as 

neighbors. For this reason Pakistan would never take sides, if a conflict ever arose 

between the Iranians and the Saudis, instead it would try to mediate between the 

estranged brothers. Islamabad did exactly that a few months ago when the conflict 

between Iran and Saudi Arabia in Yemen erupted into a full-scale war. 

Pakistan would never offer Saudi Arabia nuclear weapons, because of the 

political, strategic, and normative consequences. Saudi Arabia would never want to 
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obtain nuclear weapons because it is a party to the Nonproliferation Treaty and is 

treaty-bound not to acquire nuclear weapons. The costs of violating the treaty far 

outweigh any potential gains. 

If they were to seek Pakistan‘s help in developing their own weapons 

program, it would jeopardize their plan to build 16 nuclear reactors with American 

help. The US has made it very clear that it will only help those countries acquire 

nuclear technology for peaceful purposes that abide by the NPT and International 

Atomic Energy Agency requirements. India has been the only exception to the rule 

as America desperately tries to enact a plan to use India to contain China‘s growth 

and influence in South Asia. For this reason the United States has proliferated 

nuclear technology to India and created dangerous precedence that more than 

twelve other champions of non-proliferation now shamelessly follow. 

Pakistan knows that if it were to help Saudi Arabia develop a nuclear 

weapons, it would destabilize the Middle East, which is something it is not in favor 

of seeing happen. Therefore, Pakistan would never deploy nuclear weapons to 

Saudi Arabia, nor would it ever help them acquire the technology required to build 

their own bomb. 

Israel has shown its clear contempt for the American led and internationally 

brokered deal with Iran, and that seems to have led Israel on a campaign of 

manifesting a fictional Saudi-Pakistan nuclear cooperation deal, all in the hopes of 

reversing the American-Iranian détente, at the cost of Pakistan. 

Interestingly, everyone seems to miss the elephant in the room. If Kenneth 

Waltz, the father of neorealism were to rise from his grave, he would ask why 

should we trust Israel with a bomb and not the States that it can target. Waltz was 

the proponent of the idea that more nuclear weapons powers would be better – it 

balances the terror. 

Giving the bomb to Saudi Arabia would essentially kill the prospects of 

Pakistan‘s membership of Nuclear Suppliers Group. As an energy-starved nation, 

it cannot afford undermine its interest in greater access to civil nuclear technology. 

Pakistan has long wanted to become a member of the NSG, so it can address the 

energy shortfall by expanding its civil nuclear projects. There is growing 

acceptance for the idea of mainstreaming Pakistan into nuclear order and it would 

not like to undermine this prospect. It would be irrational for Pakistan to ruin its 

hard earned reputation as being one of the best, most secure nuclear states in the 

world. 

Although Pakistan is not a member of the Nonproliferation Treaty, it has 

always respected global nonproliferation norms. Its own nuclear program is purely 

for self-defense, and for maintaining a credible minimum deterrence against India. 

Pakistan has no global ambitions. 

Perhaps the States that desire to revise the global order can pick this project of 

extending deterrence to States that need it. 
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Саудовская Аравия сформировала 34-х страновой блок как своего рода 

блок НАТО. Рост связей с Пакистаном. 

Saudi-led 34-state military coalition ‗ridiculous‘: Iran  
Daily Times. 19.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/19-Mar-2016/saudi-

led-34-state-military-coalition-ridiculous-iran  

Envoy asks why Iran, Iraq and Syria have been kept out of alliance if Riyadh 

is so serious in fighting terrorism * Islamic State a serious threat to Muslim world  

ISLAMABAD: Iran‘s Ambassador to Pakistan Mehdi Honardoost on Friday 

criticised the Saudi-led 34-state Islamic military coalition formed to combat 

terrorism in the Muslim world, terming it ―ridiculous‖. 

―If they [Muslim powers] are so serious in the fight against terrorism then 

why Iran, Iraq and Syria are kept out of this alliance,‖ the Iranian envoy questioned 

while addressing a press briefing in the federal capital. ―On one hand they make 

this alliance but on the other hand they are funding terrorists and extremists,‖ 

Honardoost remarked. The Iranian envoy maintained that the militant Islamic State 

group had become a serious security threat to the Muslim world, and stressed the 

need for joint efforts to overcome this menace. Saudi Arabia has proposed a 

―NATO-like‖ military alliance of Muslim countries to combat terrorism. The 

proposed alliance would not be against any particular country but would combat 

terrorism and threats like ISIS. 

Honardoost said the Iranian president is due to visit Pakistan by the end of 

this month and that he will sign a number of agreements and MoUs during his 

visit. ―Iran is against any foreign interference in Syria and wants the crisis be 

resolved peacefully,‖ the ambassador stated. The coalition was announced by 

Saudi Arabia in December last year for coordinating and supporting military 

operations against terrorism in Iraq, Syria, Libya, Egypt and Afghanistan. The 

headquarters of the new Saudi-led coalition would be based in Riyadh. 

The kingdom said it was ―a duty to protect the Islamic nation from the evils of 

all terrorist groups and organisations, whatever their sect and name, which wreak 

death and corruption on earth and aim to terrorise the innocent.‖ Also, the 

ambassador said Iran was eager to increase electricity supply to Pakistan to 3,000 

megawatts. He said that an agreement for power supply to Pakistan has already 

been signed, while another was scheduled to be signed during the upcoming visit 

of Iranian President Hasan Rouhani to Pakistan. 

The agreement to provide the rest of 1,000MW would also be finalised in the 

near future, he said, adding that the visit of Iranian President, both the brotherly 

countries would discuss the bilateral relation as well as establishing the defence 

working group. Honardoost said the Iran gas pipeline was the cheapest and safest 

project between the two countries and it would fulfil the energy requirements of 

Pakistan. ―We welcome the Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India Pipeline 

(TAPI) and import of LNG by Pakistan from Qatar,‖ he remarked. Honardoost said 

Pakistan and Iran were victims of terrorism and both the countries should make 

coordinated efforts to eliminate terrorism. 

 

http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/19-Mar-2016/saudi-led-34-state-military-coalition-ridiculous-iran
http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/19-Mar-2016/saudi-led-34-state-military-coalition-ridiculous-iran
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Пакистан расстроен расширением связей Саудовской Аравии с 

Индией. 

Saudi Duplicity 
The Nation. 16.03.2016. 

Pakistani diplomatic offices are on alert after Saudi Foreign Minister Adel al-

Jubeir said his country‘s relations with Pakistan did not come at the expense of the 

Kingdom‘s ties with India. The Statement coming on the eve of Indian Prime 

Minister‘s visit to Saudi Arabia and in the close aftermath of the month long 

military exercise ―North Thunder‖ – which was attended by the army chief and the 

Prime Minister – have ruffled a few feathers in Islamabad. Nawaz Sharif has 

instructed his diplomatic staff to stand up and stop Saudi Arabia falling into the 

hands of India – and it is right to do so. 

For decades the Kingdom has maintained a very unitary conception of 

bilateral relationships, forcing Pakistan to eschew relations with its immediate 

neighbour Iran as a condition for cordial diplomatic engagement with it. Today its 

foreign minister is advocating a stance that stands in direct contradiction to its own 

policies.  

The Pakistan-India relationship might not mirror the Iran-Saudi Arabia one 

completely, but the extent of military, economic and diplomatic antagonism is 

comparable. Since the conception of Pak-Saudi ties both countries have used each 

other in similar roles; Pakistan as a makeweight against Iran and Saudi Arabia as a 

partner against India.  

Any dilution of the role is rightly viewed as betrayal by the government. This 

sense of diplomatic duplicity on the part of the kingdom is especially strong after 

the conclusion of the military exercise; a reluctant Pakistan was convinced to 

become part of a military coalition that implied action in Syria, Iraq and possibly 

Iran, and days after its top leaders were part of the event, the kingdom advocates 

―tremendous uplift‖ in bilateral relations with a country that still has sporadic 

skirmishes with Pakistan and whose leaders bash Pakistan as a party policy. 

Objectively it is understandable that the kingdom wants stronger ties with 

India; there is a large Indian diaspora in the gulf, there is potential for extensive 

economic exchange, and following the US shale oil revolution Asian markets are 

the biggest importers of Saudi oil.  

But if the kingdom expects Pakistan to adopt a nuanced viewpoint on its 

relationship with India than it must do the same vis-à-vis Pakistan‘s relationship 

with Iran. After the lifting of international sanctions, cooperation with Iran will not 

only bring security to the Afghan theatre but economic boom for Pakistan as well. 

If Saudi Arabia goes ahead with its diplomatic advances with India then it mustn‘t 

play the sullen child when the Iranian president Hassan Rouhani visits Islamabad 

later this year. 
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Саудовская Аравия объявила Индию своим стратегическим партнером, 

но это не значит изменения отношения к Пакистану. 

‗No change‘ in Saudi policy about Pakistan 
Sajid Zia. The Nation. 16.03.2016. 

LAHORE - Despite the statement of the Saudi foreign minister about strategic 

partnership with India, there is a little chance that the Saudi government will 

change its policy regarding Pakistan. 

Though diplomatic quarters are differently interpreting the statement Adel-al 

Jabeir made during his visit to India, they commonly believe Saudi-Indian strategic 

ties may be in some areas, but cannot become a total shift in Saudi Arabian policy 

about Pakistan.  

During his visit, the Saudi minister had termed Pakistan a historical ally of 

Saudi Arabia and India a strategic partner.  

These quarters say Pakistan pursues a policy of neutrality on the conflict 

among the Middle Eastern states, which is evident from the recent tension between 

Saudi Arabia and Iran over Yemen and execution of a Shia cleric by the Saudi 

government. Amid this situation, the Saudi government is facing internal 

disturbance from various tribes. And it appears the statement may be a tactic to 

force Pakistan to side with Saudi Arabia, giving up impartiality. Another angle of 

the statement is economic cooperation as India and Saudi Arabia are going to strike 

a barter deal for Saudi oil and Indian commodities. However, if Indian willingness 

to train the Saudi forces is studied, it would be seen which sort of training and at 

which level of the Saudi forces. 

The diplomatic quarters say no official version on the statement of the Saudi 

minister has so far as been made, as such no definite conclusion can be drawn.  

Former officials of the Foreign Office also overruled any matter of serious of 

concern at this stage when no statement has been made by the Saudi government 

itself.  

Former foreign secretary Shamshad Ahmad Khan said Pakistan has spiritual 

bonds with Saudi Arabia and is under pledge to safeguard the Saudi state if its 

existence is jeopardised by any means. As far as the strategic relations are 

concerned, every country in the region holds them with others in various degrees. 

But the common interest, he said, is stability and peace in the region, which is 

primary goal of their strategic relations.  

Shamshad Khan said the Saudi government is independent to cultivate 

strategic partnership with any other state, but in the interest of regional peace. 

Saudi Arabian government, Shamshad said, knows how much its strategic ties with 

India would contribute to peace in the region and how much they would affect its 

relationship with Pakistan. As to strategic ties of Saudi Arabia with India as its 

reaction over Pakistan‘s refusal of militarily help to it on the Yemen issue, he said 

there is a little room for accepting this argument.  

Today in this advanced world, the concept of strategic relationship has 

attained wider meanings and interests, so it is hard to attribute it to Pakistan‘s 

refusal. He said Pakistan has a standing policy of staying neutral in conflicts 
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among the Middle East states and over Iran-Saudi differences. He said if Saudi 

Arabia is a spiritual friend of Pakistan, Iran is its historical and neighbouring state, 

so Islamabad pursued its stated policy on the Yemen conflict. He added ups and 

downs in Pakistan-Saudi ties have been taking place in the past. However, he said 

the statement in question is just a news report, which needs to be analysed whether 

it was true.  

Former Ambassador Ayaz Wazir overruled cracks in Pak-Saudi ties from the 

statement in question. He also did not impute any sort of anger to it on the part of 

Saudi government. With reference to Yemen conflict, he said certain incident took 

place in the region that could have embittered ties between the two countries, but 

that phase is now over. Pakistan and Saudi Arabia, he said, shared common needs 

in many areas and their interests are integrated so much that no damage can be 

caused to them merely by talking about strategic ties with India.  

The participation of Pakistan in the recently held military exercises of the 

joint forces of Muslim states speaks volumes of strong ties between the two 

countries. Moreover, he said, Pakistan‘s importance for Saudi Arabia has been 

added up due to the latter‘s reservations about the policies of some Western states 

towards it. In this scenario, India cannot do what Pakistan can do for it. Ayaz said 

the character and nature of Pakistan-Saudi ties at every level are different from 

those which other states, there is no question of shift in Saudi policy regarding 

Pakistan as strategic ties with India can only be termed a part of Saudi policy. 

 

 

Военные учения в Саудовской Аравии с участием Пакистана 

Saudi Connection.  
Huma Yusuf. Dawn. 14.03.2016. http://www.dawn.com/news/1245474/saudi-connection  

Heads of state do not typically flock to oversee military exercises in which 

their country‘s troops are participating. But war games in Saudi Arabia are clearly 

an exception.  

Our prime minister and army chief last week joined dignitaries ranging from 

Egyptian President Abdel Fatah al-Sisi to Sudanese President Omar al-Bashir to 

watch the ‗Thunder of the North‘ military exercises — the largest in the region, 

involving forces from 20 Muslim-majority countries. 

Pakistan‘s hearty participation in the exercises once again raises questions 

about the bilateral relationship with Saudi Arabia. The exercises follow Riyadh‘s 

surprise announcement in December of a 34-member coalition to fight terrorism, in 

which Pakistan‘s involvement appeared a fait accompli. The kingdom has 

announced that the coalition will share intelligence and develop strategies to 

combat violent extremist ideologies, but also deploy troops if necessary.  

Examine: Pakistan joins 'Thunder of the North' military exercise in Saudi 

Arabia 

 

Clarity is required on Pakistan‘s ties with the Saudis. 

http://www.dawn.com/news/1245474/saudi-connection
http://www.dawn.com/news/1239517/pakistan-joins-thunder-of-the-north-military-exercise-in-saudi-arabia
http://www.dawn.com/news/1239517/pakistan-joins-thunder-of-the-north-military-exercise-in-saudi-arabia
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Pakistan‘s Senate last month expressed concerns about Pakistan‘s inclusion in 

the coalition, fearing that it would drag the country into the Syrian conflict. Our 

participation in last week‘s exercises may lead us down a slippery slope on which 

we cannot embark without a better understanding of the implications. 

Most importantly, the public deserves a clearer indication of the potential for 

Pakistani troops to become involved in conflicts in Syria and Yemen as a result of 

growing counterterrorism cooperation with Saudi Arabia, particularly after 

parliament in April last year decided against sending Pakistani troops to join the 

Saudi-led coalition fighting Houthi rebels in Yemen. 

Transparency regarding military cooperation with the kingdom is particularly 

important given growing concerns that Saudi Arabia has violated international 

laws and allegedly committed war crimes by systematically targeting civilians 

during the conflict in Yemen. Western governments that sell arms to Saudi Arabia 

are increasingly under pressure by human rights groups to cease supplies to it for 

use in Yemen. In the UK, a cross-party committee is investigating British arms 

sales to Saudi Arabia while a high court is determining whether such sales have 

violated British and EU arms export laws.  

Pakistanis also need greater transparency around the transactional parameters 

of the relationship with Saudi Arabia; in other words, how true is the perception 

that Pakistan is a gun for hire in exchange for subsidised fuel and bailouts?  

While the military exercises were under way, Saudi Arabia also signed 

economic agreements worth $122 million with Pakistan, of which $67m are grants, 

rather than loans, to support infrastructure development and the construction of a 

college, hospital and housing. This is officially the largest amount of financial 

assistance Riyadh has provided over the past five years — the ‗gift‘ of $1.5 billion 

in March 2014 remains off the books.   

Officials on both sides have stated that the assistance is not linked to 

Pakistan‘s participation in the coalition. Parliament‘s decision not to engage in 

Yemen despite the receipt a year earlier of the $1.5bn ‗gift‘ lends credence to the 

suggestion that the relationship is not brutally transactional. But only greater 

transparency can address lingering concerns about what Pakistan gets in exchange 

for its military support of Saudi Arabia, and at what greater cost. 

Similar clarity is required regarding pressure tactics beyond financial 

inducements that might be deployed to ensure Pakistani support. Around 1.5 

million Pakistanis work in Saudi Arabia and their remittances help keep the 

economy afloat. To what extent would these be vulnerable were Pakistan to take a 

firm stance against further military involvement in Middle Eastern conflicts? 

Would crude oil imports be affected? 

If Pakistan is to be a member of the coalition, it should also work closely with 

the kingdom under the auspices of the National Action Plan to clamp down on 

terrorism financing within Pakistan and enlist Riyadh‘s support to push through 

madressah reforms here. However, there has to date been little discussion of how 

http://www.dawn.com/news/1244937
http://www.dawn.com/news/1244937
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the kingdom, and the coalition, might bolster Pakistan‘s CT initiatives that are 

already under way. 

The focus on Pakistan‘s military might also detracts from the fact that the 

country has an excellent track record for participating in UN peacekeeping 

missions and a long history of managing refugee and IDP crises. Rather than 

dispatch troops to become embroiled in murky conflicts, Pakistan could 

demonstrate its alliance with Gulf partners by playing a productive role and 

bringing stability through support during ceasefire agreements and with the 

regional refugee crisis. 

Given its sensitivity to the sectarian dimension of Middle Eastern conflicts, 

Pakistan is also well positioned to facilitate back-channel negotiations to help 

resolve regional crises. The evolving situation in the Middle East provides Pakistan 

with an opportunity to recast itself not in terms of nukes and troops, but as 

diplomatic interlocutor with crisis management experience. Will our government 

seize this moment to shape, and clarify, the future course of the relationship with 

the kingdom? 

 

 

Саудовская Аравия проявляет интерес к инвестициям в Пакистане 

‗Saudi investors keen to invest in Pakistan‘ 
The News. 8.03.2016. 

ISLAMABAD: Saudi Arabian investors‘ are interested in investment and 

joint ventures in various sectors of Pakistan's economy. 

Steel manufacturing and food processing are potential areas for joint ventures 

between the two countries. 

These views were expressed by Ambassador of Saudi Arabia to Pakistan 

Abdullah Marzouq Al Zahrani on Monday. 

He was talking to a delegation of the Islamabad Chamber of Commerce and 

Industry (ICCI) led by its President Atif Ikram Sheikh which called on him to 

discuss ways and means for further enhancing bilateral trade between the two 

brotherly countries.  Sheikh Pervez Ahmed, senior vice president and Sheikh 

Abdul Waheed, vice president of the ICCI, Iftikhar and Tanveer Afsar Malik were 

the members of the delegation. 

The Saudi envoy stressed that both the countries should organise single 

country exhibitions and encourage frequent exchange of trade delegations to 

explore all untapped areas of mutual collaboration. 

Saudi Arabia considered Pakistan as an important trading partner and wanted 

to further enhance imports of several products from Pakistan, he said. 

Pakistani entrepreneurs have tremendous opportunities to promote trade with 

Saudi Arabia by improving the quality of their products. 

Al Zahrani assured that the Saudi Arabian Embassy would facilitate Pakistani 

business community in their visits to explore for business opportunities. 
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Atif Ikram, Sheikh Pervez Ahmed and Sheikh Abdul Waheed said that 

Pakistan and Saudi Arabia enjoyed cordial relations that should be transformed 

into growing trade and economic relations. 

They said Pakistan is exporting a few products to Saudi Arabia like textiles, 

rice, meat, fish, spices, fruits and vegetables, while there was a great scope to 

export more products, including high quality medicines, cement, steel and other 

industrial products to Saudi Arabia. 

They said lucrative opportunities for Saudi investors existed in many sectors 

of Pakistan‘s economy, including oil and gas, petroleum and petrochemicals, 

energy, textiles, banking and financial services, fertiliser, gems and jewellery, light 

engineering, furniture, food and fruit processing, packaging, livestock, dairy 

farming, fisheries, infrastructure development, etc. 

They stressed that Saudi investors should be apprised of these prospects so 

that they could take full benefit of investment opportunities in Pakistan. 

Saudi Arabia has initiated some mega construction projects and it should 

explore importing cement, steel, marble and other construction-related products 

from Pakistan, the ICCI leaders said. 

It was discussed that both the countries should cooperate in training 

programmes to enhance export of skilled manpower from Pakistan to Saudi 

Arabia. 

 

 

Саудовская Аравия предоставит 122 млн. долл. на экономику 

Пакистана 

Saudi Fund to provide over Rs12 bn for development in Pakistan 
The News. 11.03.2016. 

Signs six agreements with Islamabad 

ISLAMABAD: The Saudi Fund Development (SFD) on Thursday signed six 

agreements with Pakistan for providing $122 million (over Rs12 bn) for various 

sectors. 

According to an official announcement here, the SFD and Pakistan‘s 

Economic Affairs Division (EAD) signed six grant/loan agreements worth $122 

million. 

The SFD was represented by a high-level delegation comprising SFD Vice 

Chairman/MD Yousef Ibrahim Albassam, Muhammad A Aljenaidel, Director 

General Legal Department, and Rabi Alsadoun, Director Public Relations 

Department. 

Eng Yousaf Ibrahim Al-Bassam, Vice Chairman/Managing Director SFD, and 

Tariq Bajwa, Secretary Economic Affairs Division, were the signatories on behalf 

of respective governments. 

Minister for Finance Ishaq Dar witnessed the ceremony. He welcomed the 

signing of agreements and said government and people of Pakistan were grateful to 

the Saudi government and people for their continued support to Pakistan. 
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Five grant agreements to the tune of Saudi Riyal 2,625,000 ($67 million ) for 

construction of Home Economics and Management Sciences College at Islamabad, 

construction of Islamabad General Hospital, reconstruction of permanent houses 

for earthquake affected areas of Balochistan, construction of government buildings 

in Balochistan and livelihood restoration in Balochistan and a loan agreement 

amounting to Saudi Riyal 206,250,000 ($ 55 million) for construction of two 

tunnels at Chella Bandi-Patika Road, Muzaffarabad, AJK have been signed. 

These projects will go a long way towards development in Balochistan as well 

as provision of quality health and educational facilities in Islamabad Capital 

Territory on one hand and on the other hand, will safeguard against constant 

landslides at the areas of AJK. 

 

 

Саудовская Аравия предоставит Пакистану помощь в $122 млн на 

развитие экономики 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2731105. 11.03.2016. 

ИСЛАМАБАД, 11 марта. /ТАСС/. Саудовская Аравия предоставит 

Пакистану экономическую помощь в размере $122 млн. 

Соответствующая договоренность была достигнута в ходе визита 

премьер-министра этой южноазиатской страны Наваза Шарифа в Эр-Рияд, 

сообщила газета Express Tribune со ссылкой на заявление представителя 

секретариата главы правительства. 

По информации издания, пакет материальной помощи будет 

предназначен для поддержки общего развития пакистанской экономики. По 

мнению наблюдателей, предоставление королевством финпомощи Пакистану 

может быть связано с участием последнего в так называемой исламской 

антитеррористической "аравийской коалиции". Этот блок для борьбы с 

терроризмом был создан в декабре 2015 года под руководством Саудовской 

Аравии. В него вошли 34 страны. 

Помимо Саудовской Аравии, членами коалиции являются Иордания, 

ОАЭ, Пакистан, Бахрейн, Турция, Тунис, Судан, Сомали, Палестина, Катар, 

Кувейт, Ливан, Ливия, Малайзия, Египет, Нигерия, Йемен. Еще более десяти 

исламских стран, в том числе Индонезия, выступили в поддержку этого 

объединения. Объединенный штаб по координации и проведению военных 

операций планируется разместить в Эр-Рияде. На данный момент не ясно, 

где и против каких террористических группировок (помимо запрещенного в 

РФ "Исламского государства") будут проводиться эти операции. 

В связи с неопределенностью вокруг действий "аравийской коалиции" в 

феврале этого года депутаты Национальной ассамблеи (нижней палаты 

парламента) Пакистана даже потребовали от пакистанских властей 

обнародовать конкретные цели участия вооруженных сил страны в этом 

блоке. 

 

 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2731105
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Катар заинтересовался строительством 2 тепловых электростанций в 

Пакистане. А что Газпром? 
Информационный портал 

«

 
http://neftegaz.ru/news/view/147752/. 30.03.2016. 

Правительство Катара заинтересованно в строительстве 2-
х 
тепловых 

электростанций (ТЭС) в Пакистане, для которых уже разрабатывается ТЭО. 

Об этом 30 марта 2016 г поведал посол Катара в Пакистан С. Аль-

Мансури на встрече с членами Торгово-промышленной палаты (ТПП) 

Пакистана. 

 

 
 

Катарские и китайские компании уже строят 4 угольных ТЭС в 

Пакистане. 

Строительство этих ТЭС позволит снизить энергетические проблемы 

Пакистана. 

Вероятно, речь идет о строительстве ТЭС на газе, потому что в феврале 

2016 г Пакистан подписал с Катаром контракт на импорт сжиженного 

природного газа (СПГ) на сумму 16 млрд долл США. 

Это может опечалить Газпром, который также активизировался на 

пакистанском направлении. 

В январе 2016 г. А. Миллер в Газпроме тепло поговорил с министром 

нефти Пакистана Ш. Аббаси о возможности поставок в Пакистан 

российского СПГ и участия Газпрома в проектах по разведке и добыче 

углеводородов на территории республики. 

16 октября 2015 г. глава Минэнерго РФ А. Новак и Ш. Аббаси в г 

Исламабаде подписали соглашение о строительстве магистрального 

http://neftegaz.ru/
http://neftegaz.ru/news/view/147752/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/271
http://neftegaz.ru/persons/view/418/
http://neftegaz.ru/tech_library/view/4056/
http://neftegaz.ru/news/view/142442/
http://neftegaz.ru/persons/view/1029/
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газопровода (МГП) Север - Юг (Карачи-Лахор) в Пакистане, по которому 

Газпром был готов доставлять в Пенджаб до 12 млрд м
3
/год российского газа. 

В январе 2016 г стало известно, что пакистанская госкомпания Inter State 

Gas Sistems должна дать отмашку на строительство МГП Север –ЮГ дочке 

Ростеха - РТ- Глобальные ресурсы уже в июле 2016 г. 

Однако в феврале 2016 г против газа неожиданно выступило местное 

правительство штата, когда компании Quaid-e-Azam Thermal Power сообщила 

о планах строительства ТЭС на газе мощностью 1,180 МВт в Пенджабе.  

Пытливые читатели Neftegaz.RU предположили тогда, что это происки 

США и Катара, которые не хотели допускать Россию на энергетический 

рынок Пакистана. 

В 2013 г Китай продвигал идею замены топочного мазута в ТЭС на 

уголь. С тех пор цена на печное топливо упала так, что модернизация ТЭС 

стала не совсем рентабельна. 

Тогда предполагался перевод первых 3
х 
из 12 ТЭС на уголь: ТЭС 

Музаффаргарх (Muzaffargarh) мощностью 1350 МВт, Джамшоро (Jamshoro) - 

850 МВт , Гудду (Guddu) -640 МВт. 

Перевод 12 ТЭС на уголь предполагал экономию до 8 млрд долл 

США/год, но по ценам 2011 г. 

Для любознательных сообщим, что неутомимый Китай в лице Xian 

Electric Engineering Company в конце марта 2016 г подписал контракт с 

пакистанской K-Electric (KE) на строительство подземной линии 

электропередач мощностью 132 кВ от станции Queens Road до старой 

станции Town Grid. 

Если Китай нацелен на строительство в Пакистане угольных ТЭС, то 

желающих поставлять газ в Пакистан ныне реально много. 

 
Это и МГП ТАПИ с туркменским природным газом, МГП Ирак-

Пакистан-Индия. 

После подписания контракта между Qatargas и Пакистаном на поставку 

СПГ, свои позиции в этой стране Газпрому, вероятно, нужно укреплять. 

Следующее заседание Объединенного Комитета министров Катара и 

Пакистана, которое пройдет в Пакистане в 2016 г, будет хорошим форумом 

http://neftegaz.ru/tech_library/view/4382/
http://neftegaz.ru/news/view/143561/
http://neftegaz.ru/news/view/145620/
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44065
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/44256
http://neftegaz.ru/news/view/146134/
http://neftegaz.ru/forum/showthread.php?tid=39217
http://neftegaz.ru/catalogue/company/view/38525
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для обсуждения новых направлений взаимного сотрудничества, сердечно 

продолжал искусный в дипломатии посол, добавив, что более 112 тысяч 

пакистанцев работают в Катаре и делают полезный вклад в экономическое 

развитие страны. 

Катар планирует импортировать еще больше трудовых ресурсов из 

Пакистана для различных текущих проектов. 

С.Аль-Мансури считате обмен торговых делегаций эффективным 

инструментом для изучения новых направлений развития торговли. 

Страна уже импортирует много товаров из Пакистана, в т ч рис, 

медицинское оборудование, медикаменты, спорттовары, сухофрукты, 

изделия из кожи, рыбу. 

Катар использует иностранные инвестиции в отдельных секторах 

экономики, и С.Аль-Мансури пригласил пакистанских инвесторов 

воспользоваться этой возможностью. 

В настоящее время объем 2-сторонней торговли между Катаром и 

Пакистаном составляет лишь 300 млн долл США, - печально согласился 

президент ПТПП A. Икрам Шейх. 

Еще в августе 2013 г. был подписан меморандум о строительстве 

нескольких ТЭС в регионе Гадани (Gadani), которые будут генерировать 

6,600MW электроэнергии. 

Меморандум о взаимопонимании (МОВ) тогда подписали здесь 

федеральные власти Пакистана и правительство штата Пенджаб , China 

National Power и QInvest Qatar. 

Инвестиции в проект составят более 5 млрд долл США. 

 

 

Катар. Промышленники приветствуют начало регулярных поставок 

сжиженного газа из Катара 

Industry celebrating regular LNG supply after Qatar deal  
Daily Times. 3.03.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan Businessmen and Intellectuals Forum (PBIF) 

President and former provincial minister Mian Zahid Hussain on Wednesday said 

arrival of first LNG vessel followed by landmark Qatar deal is beginning of regular 

gas supplies that will reduce gap between supply and demand of the gas. 

This is a great step by the government, which will transform national energy 

landscape by starting to balance energy mix that is very heavily tilted towards oil, 

he said. 

He said the industry is pinning high hopes as re-gasification of 150,000 cubic 

meters of super chilled fuel has been initiated that will revive power sector and 

industry. 

He said that the development is the most important step by Prime Minister 

Nawaz Sharif to tame energy crisis to trigger growth, adding that power and 

fertiliser sector will initially benefit from imported gas demanding steps to provide 

gas to textile and other industries. 
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He said the government should also explore construction of pipelines in the 

private sector, expedite work on south-north pipeline, and establish new terminals 

as existing terminal can only handle three million cubic meters of chilled gas per 

annum. 

Zahid said summer would hit LNG prices that are already down due to oil 

prices and oversupply and therefore, a transparent mechanism should be put in 

place for spot purchases from Qatar and Australia. 

He said oversupply has improved the bargaining position of buyers in the 

LNG market while sellers are on the weaker side, which should be used in the 

national interests. 

He said energy crisis continue to hit GDP by two percent per annum and 

Pakistan would have not lost twenty percent of the GDP if LNG deal was signed a 

decade ago. 

 

 

Катар. Импорт газа из Катара начнется в марте 2016 г. 

LNG import from Qatar to begin from March: MD PSO 
The News. 17.02.2016. 

KARACHI: Managing Director Pakistan State Oil (PSO), Sheikh Inamul Haq 

Tuesday announced that the import of Liquefied Natural Gas (LNG) from Qatar 

will begin from the first week of March. 

In a media statement, the MD PSO said Pakistan will import 400 mmcf LNG 

per day from Qatar. 

Last week Pakistan and Qatar inked an agreement for supply of around US 

one billion dollars worth of LNG to Pakistan annually to help the country meet its 

energy shortfall. 

The agreement on Long Term LNG Sale and Purchase was signed during the 

visit of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s two-day visit to Qatar. 

 

 

Сенат озадачен непонятной политикой правительства Пакистана по 

отношению к Антитеррористической коалиции под эгидой Саудовской 

Аравии 

Govt‘s ‗vague policy‘ on Saudi-led coalition worries Senate committee 
Dawn. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: The government has avoided informing the Senate Standing 

Committee on Foreign Affairs whether or not it has decided to join the 34-nation 

coalition led by Saudi Arabia which is reportedly planning a ground operation in 

Syria.  

At a meeting of the committee held here on Tuesday, its members expressed 

concern over the possibility of Pakistan‘s involvement in the Syrian conflict.  

Saudi Arabia has said that it is prepared to send troops inside Syria to ―defeat 

the militant Islamic State group‖. The announcement has been welcomed by the 
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United States and the United Arab Emirates has shown readiness for sending 

ground troops to Syria. 

Answering a question raised by Mushahid Hussain Sayed, Foreign Secretary 

Aizaz Chaudhry said that details about the ‗counter-terrorism coalition‘ were still 

not clear and that the government would take a decision in due course of time.  

Members of the committee, however, called for a categorical statement from 

the foreign ministry on the issue and said that avoiding the matter would not send a 

positive message to the public.  

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said it was 

unwise for the government to take any position on the basis of media statements.  

He said that he had already stated in a policy statement that the foremost 

objective of foreign policy was to protect national security.  

Talking to reporters after the meeting Mr Sayed said ―the government‘s 

response was ambiguous‖.  

A statement issued by the committee said its members had voiced concern 

over any possibility of the country‘s involvement in the Syrian conflict and that 

this could have repercussions for internal situation.  

―National interest should be protected and neutrality observed at all costs,‖ 

the statement said.  

Senator Farhatullah Babar of the PPP believed that the committee by 

discussing the emerging issue had conveyed its concern to the government and 

others involved in taking decisions on such important matters.  

JUI-F‘s Maulana Attaur Rehman expressed fears that taking sides in the 

Syrian conflict would ignite sectarian tension in Pakistan. 

 

 

Сирия и соседние страны потеряли 35 млрд. долл. от 5-ти летней 

войны в Сирии. 

Economic effect of Syrian war at $35 billion: World Bank 
The Times of India. 5.02.2016. 

WASHINGTON: The devastating economic impact of the war in Syria and its 

spillover into nearby countries stands at $35 billion and climbing, the World Bank 

said on Thursday.  

The estimate, included in a quarterly World Bank report on the Middle East 

and North Africa, was released on the same day that world leaders in London 

pledged more than $10 billion through 2020 to help the Syrians.  

Some 260,000 people have been killed in the five-year conflict, which has 

forced 4.6 million people to leave the country, according to UN figures.  

The Syrian war and its effect on Turkey, Lebanon, Jordan, Iraq and Egypt 

"have cost close to an estimated $35 billion in output," the World Bank said.  

The figure, measured in 2007 prices, is equivalent to Syria's 2007 GDP, the 

report said.  
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The influx "of more than 630,000 Syrian refugees have cost Jordan over $2.5 

billion a year," the report said. "This amounts to six percent of GDP and one-fourth 

of government's annual revenues."  

Latest Comment 

That $35 billion are from the world's wealth deserved by all 7 billion citizens 

in the world.!!?? 

All of Syria's neighbors "are facing tremendous budgetary pressure" because 

of the conflict, the report said.  

"Unemployment is high among refugees, especially women and those who do 

work often work in the informal sector with no protection," said Shanta Devarajan, 

World Bank chief economist for the Middle East and North Africa. 

"About 92 percent of Syrian refugees in Lebanon have no work contract and 

more than half of them work on a seasonal, weekly or daily basis at low wages." 

 

 

Ирано-саудовский кризис и Пакистан 
Алексей Абрамов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/02/04/irano-saudovskij-krizis-i-pakistan/. 4.02.2016. 

Пакистан выступил посредником между Королевством Саудовская 

Аравия (КСА) и Исламской Республикой Иран на фоне усиления опасений, 

что длительное двустороннее противостояние несет потенциал серьезных 

последствий для всего региона. С целью урегулирования конфликта военно-

гражданское руководство Пакистана в январе 2016 г. посетило Эр-Рияд и 

Тегеран. Обе столицы благосклонно отреагировали на высокие визиты, 

изменилась тональность иранских лидеров, мир застыл в ожидании 

разрядки,… но чуда не произошло. Спустя несколько дней Эр-Рияд жестко 

отверг и медиаторскую роль Исламабада, и возможность диалога. 

Ирано-саудовская напряженность нагнеталась в течение всего 2015 г. 

Раздражение Эр-Рияда усилилось после разгрома дипмиссий королевства в 

Иране, а также в связи со снятием США и Евросоюзом 16 января 2016 г. 

санкций против Тегерана, который сразу же пообещал выбросить на мировой 

рынок значительные запасы сырой нефти, восстановив статус основного 

углеводородного конкурента КСА. 

Медиаторская роль Исламабада была вполне объяснима. Во-первых, его 

озабоченность была вызвана просьбой главы внешнеполитического 

ведомства КСА к военному истеблишменту Пакистана не только направить 

сухопутные войска в зону потенциального конфликта, но и задействовать 

ядерное вооружение, разработку которого Эр-Рияд активно финансирует на 

протяжении многих лет. Исламабад и в прошлые годы заявлял о 

недопустимости военного вмешательства в конфликт на стороне какого-либо 

государства внутри  мусульманской уммы. 

Во-вторых, реакцией Ирана на формирование антитеррористического 

альянса под руководством КСА в декабре 2015 года. Исламабад значился его 

участником, но узнал об этом из заявлений официальных лиц Эр-Рияда.  В 

http://ru.journal-neo.org/2016/02/04/irano-saudovskij-krizis-i-pakistan/
http://ru.journal-neo.org/2016/02/04/irano-saudovskij-krizis-i-pakistan/
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список были включены еще 34 государства, за исключением Ирака, Ирана и 

Сирии. Как пояснили в дальнейшем саудовские власти, указанные страны не 

были приглашены ввиду дефицита доверия к ним.  

В-третьих, Исламабад опасался очередного всплеска суннитско-

шиитских погромов у себя в стране, особенно после прокатившейся волны 

протестов в первых числах января 2016 г. в соседнем Иране в связи с казнью 

властями КСА 2 января 2016 г. известного саудовского проповедника-шиита 

аятоллы Нимр ан-Нимра.   

Пакистан демонстрировал беспристрастность в период нарастания 

напряженности между странами. Он открыто не осудил действия Ирана в 

связи с нападением на дипмиссию КСА, но и не разорвал дипломатические 

отношения с ним, как это сделали несколько стран Персидского залива; 

подчеркивал нейтралитет даже во время визита в Исламабад министра 

иностранных дел КСА в середине января с.г. 

Запрос Эр-Рияда направить несколько тысяч пакистанских 

военнослужащих в распоряжение властей КСА изменил последующий ход 

событий.  Исламабад срочно отменил уже заявленный визит гражданского 

министра обороны Х. Асифа в Тегеран в середине января с.г. В сжатые сроки 

пакистанские военные и, в частности, начальник штаба сухопутных войск 

генерал Р. Шариф, инициировали проект посредничества в ирано-саудовском 

конфликте.   

Два Шарифа (однофамильцы – премьер-министр Наваз Шариф и 

начальник штаба сухопутных войск генерал Р. Шариф) с визитом 18 января 

полетели в Эр-Рияд с миссией урегулирования разногласий мирными 

средствами в интересах единства мусульман в эти трудные времена. 

Руководство КСА  с пониманием отнеслось к миссии Исламабада и передало 

пакистанской делегации  список пунктов для дальнейшего обсуждения с 

президентом Ирана Хасаном Роухани и духовным лидером аятоллой Али 

Хаменеи, заверив гостей из Исламабада, что в случае если Исламская 

Республика Иран продемонстрирует позитивные признаки, дипломатические 

отношения могут быть восстановлены.  

На следующий день, 19 января с.г. военно-гражданское руководство 

Пакистана прибыло в Тегеран. Справедливости ради следует сказать, что 

премьер-министр Наваз Шариф был первым мировым лидером, который 

посетил Иран после отмены санкций. Как писали пакистанские СМИ, ему 

удалось получить положительный ответ от иранского руководства 

инициировать ирано-саудовский диалог и отрегулировать вопрос о 

координаторах, миссия которых, как планировалось, должна была 

поддерживать деловые контакты с официальными лицами Королевства 

Саудовская Аравия и Исламской Республикой Иран. Пакистанское 

посредничество принесло положительные результаты. Уже  20 января 2016 г. 

Верховный лидер аятолла Али Хаменеи впервые публично  осудил 

нападение  на посольство КСА в Тегеране.   
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Представлялось, что и Эр-Рияд, и Иран услышали друг друга благодаря 

усилиям медиатора. Но вместо триумфа дипломатия Исламабада в очередной 

раз потерпела фиаско. 25 января 2016 г. министр иностранных дел  КСА 

Адель аль-Джубейр  заявил, что Тегеран проводит враждебную политику по 

отношению к арабскому миру, вмешивается во внутренние дела иностранных 

государств, разжигает  межрелигиозную рознь и поддерживает терроризм. 

Безусловно, на этом фоне усилия Исламабада обернулись пустой тратой сил. 

Отказ  Эр-Рияда от услуг Исламабада в развитии диалога с Тегераном 

связан с несколькими факторами: изменением   общей военно-политической 

обстановки на Ближнем Востоке, активизацией военного сотрудничества  

КСА с США и Индией (на места военных инструкторов Пакистана, 

дислоцированных в Эр-Рияде согласно прежним договоренностям, 

прибывают индийские военные и, соответственно, их вооружение) и 

повторный отказ Исламабада  направить сухопутные войска в распоряжение 

КСА. Напомним, что в конце марта 2015 г. премьер-министр Наваз Шариф 

пообещал саудитам послать своих военнослужащих в распоряжение Эр-

Рияда, но уже в начале апреля парламентарии под давлением  генералитета 

отказали  направить свои войска воевать против  хуситов Йемена. 

Посреднический провал военно-гражданского руководства Пакистана  

наладить ирано-саудовский процесс диалога означает, что на этот раз Эр-

Рияд надолго исключил Исламабад из списка своих союзников, а также 

значительно сократит объемы предоставляемой финансовой помощи и 

расширит торгово-экономические, военные и иные контакты с давним его 

соперником – Нью-Дели.  

Внутренняя политика Пакистана также в ожидании перемен… Давно 

обсуждаемый в стране вопрос о продлении срока пребывания в должности 

начальника штаба сухопутных войск генерала Р. Шарифа (официально выход 

в отставку в конце ноября с.г.) уже решен. По возвращении из ирано-

саудовского турне премьер Наваз Шариф отказал  генералу Р. Шарифу в 

продлении срока  его полномочий. Командующему армией ничего не 

оставалось, как публично заявить об отказе от продолжения службы и 

выходе в отставку по достижению пенсионного возраста. Генералитет 

Пакистана – один из мощнейших, властных институтов государственной 

власти, четыре раза захватывал власть в стране; начальник штаба сухопутных 

войск – де-факто первое лицо в государстве. Таким образом,  завершение 

антитеррористической кампании, инициированной генералом Р. Шарифом, 

поставлено под угрозу. 

 

 

Саудовская Аравия отвергла посредничество Пакистана в ее 

отношениях с Ираном 

Saudi Arabia rejects Pakistan mediation 
The Nation. 26.01.2016. 
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Manama - Saudi Arabia‘s Foreign Minister Adel Al Jubeir has denied the 

existence of a Pakistani mediation between his country and Iran, Gulf News and 

albawaba.com reported. Reports last week said that Pakistan had offered to 

mediate between the two countries and end a tense situation sparked by the attacks 

on the Saudi diplomatic missions in the Iranian capital Tehran and the northern city 

of Mashhad. Pakistan‘s Prime Minister Nawaz Sharif visited Riyadh and Tehran in 

his bid to ease the tension between the two countries, reports said. 

However, on Sunday, Al Jubeir dismissed the existence of any mediation. 

Some countries had offered to mediate and to convey thoughts and ideas between 

Riyadh and Tehran, he said, but added that Iran was well aware of what it is 

expected to do. ―There will be no mediation as long as Iran does not respond 

positively,‖ he said in the Bahraini capital Manama where he is attending the 

ministerial meeting of the Arab-India Cooperation Forum. Al Jubeir said that Iran 

has been following a hostile policy towards the Arab world that included 

interference in their domestic affairs, sowing sectarian sedition and supporting 

terrorism. 

He said that there was strong evidence of Iran‘s acts of hostility and that Iran 

was on the list of terrorism-sponsoring countries that was drawn up by the United 

Nations and other states, beside Saudi Arabia. Al Jubeir said that Iran has 

government institutions classified as terrorist organisations and that there were 

officials in Iran and in Iranian institutions who were wanted for terror-related 

activities. The Saudi minister said the picture was clear and Iran needed to change 

its policy and its approach, including promoting good neighbourliness and the non-

interference in the domestic affairs of other countries, in order to see better 

relations between Tehran and neighbouring capitals. 

 

 

Пакистан намерен помирить Иран и арабов – Reuters (Pakistan PM looks 

to play peacemaker with Saudi Arabia, Iran visits) 
Информационное агентство «Reuters». http://www.reuters.com/article/us-pakistan-

saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews. 17.01.2016. 

Глава пакистанского правительства посетит Саудовскую Аравию и 

Иран 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф сегодня посетит Саудовскую 

Аравию для уменьшения напряженности между этой страной и Ираном, 

после того как в Саудовской Аравии был казнен шиитский проповедник 

Нимр аль-Нимр. Как сообщает Reuters, Шариф после Эр-Рияда посетит Иран 

во вторник. 

Вместе с главой правительства в зарубежном турне примет участие и 

глава генерального штаба Пакистана генерал Рахиль Шариф. Как сообщает 

издание, Исламабад избегал поддержки какой-либо из сторон арабо-

иранского конфликта. МИД страны заявил в преддверии визита, что 

Пакистан глубоко разочарован ухудшением отношений Ирана и Саудовской 

http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews


3149 

 

Аравии и «премьер-министр призвал стороны решать все проблемы мирным 

путем». 

На прошлой неделе министр иностранных дел Саудовского Королевства 

и ряд других чиновников посетили Пакистан. Вероятно, Эр-Рияд стремился 

склонить Пакистан (крупнейшая после Индонезии мусульманская страна 

мира) к антииранским дипломатическим демаршам. Издание также отмечает, 

что Намаза Шарифа связывают с Саудовской Аравией теплые воспоминания. 

Нынешний пакистанский лидер, будучи свергнутым военными в 2000 году, 

убежал именно в Эр-Рияд и прожил там несколько лет. 

Следует отметить, что Пакистан, непосредственный сосед Ирана, 

отказался вступить в саудовскую коалицию против хуситских повстанцев в 

Йемене. Власти страны не перенесли свое посольство из Саны в город Аден, 

как это сделали арабские страны союзника Саудовской Аравии. 

Исламабад остро реагирует на противостояние шиитов и суннитов в 

мире. В самом Пакистане число шиитов составляет около 20% населения – 

это вторая после Ирана крупная шиитская община в мире. Шииты в 

Пакистане широко представлены в армии, кроме того, известные лидеры 

этой страны были шиитами – президенты Беназир Бхутто, Асиф Али 

Зардари. 

Вместе с тем 40 тыс. пакистанских солдат еще в 1960-1970 гг. 

были отправлены в Саудовскую Аравию по просьбе короля для защиты от 

Ирана. 

Как писала Politeka, пакистанские шииты начинают играть все большую 

роль в сирийской войне. В течение многих лет веб-сайты, связанные с 

иранской революционной гвардией, размещали статьи, восхваляя шиитских 

боевиков, которые умирают в Сирии. На одном из таких сайтов была 

размещена история двух боевиков, которые погибли, защищая религиозную 

святыню вблизи Дамаска. Особенностью погибших является, то что они 

пакистанцы. 

Напомним, ранее сообщалось, что Иран вербует афганских беженцев 

для участия в боевых действиях в Сирии, обещая зарплату и вид на 

жительство в обмен на то, что иранские власти называют «священными 

усилиями по сохранению святыни шиитов в Дамаске». 

 

 

Пакистанская делегация отбыла в Саудовскую Аравию для 

посредничества в переговорах с Ираном 

Pak team leaves for KSA amid positive vibes 
The Nation. 18.01.2016. 

Islamabad - Prime Minister Nawaz Sharif will lead a high-level delegation 

today on two-day visit to Saudi Arabia and Iran to lower the heightened tension 

between them, a move welcomed by all quarters at home. 

http://politeka.net/99950-iran-otpravlyaet-na-vojnu-v-siriyu-afganskih-bezhentsev-the-guardian/
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The prime minister would travel to Riyadh on Monday and Tehran on 

Tuesday and would meet Saudi King Salman bin Abdulaziz and Iranian President 

Hassan Rouhani, according to government sources. 

Official sources told The Nation that Chief of Army Staff General Raheel 

Sharif is part of the delegation. 

Foreign Ministry Spokesperson Qazi Khalilullah said the PM would exchange 

views on regional and international issues and try to reduce tension between the 

two countries. ―Pakistan is deeply concerned at the recent escalation of tensions 

between the Kingdom of Saudi Arabia (KSA) and the Islamic Republic of Iran and 

wants it to be pacified in a peaceful manner. 

 Pakistan believes in brotherly relations among the OIC member states,‖ he 

said in a statement. 

Pakistan enjoys cordial and brotherly relations with both countries, which are 

characterised by strong bonds of affinity, mutual respect and solidarity, and draw 

strength from shared historical, cultural and Islamic values, the statement said. 

Tensions between the two Muslim countries have reached new heights since 

January 2 when Saudi Arabia executed 47 men including 44 hardcore al-Qaeda 

terrorists and a prominent Shia cleric on terrorism charges. 

Saudi Arabia and a number of its Arab allies largely members of Gulf 

Cooperation Council (GCC) have cut diplomatic ties with Iran after protesters 

angry at Riyadh‘s execution of a prominent Shia cleric Sheikh Nimr Baqir Al Nimr 

torched Saudi Embassy in Tehran and Consulate office in Mashhad. 

Riyadh rejected Tehran‘s allegations on the plea that executions were as per 

its policy against terrorism and extremism and included the execution of 44 

hardcore terrorists belonging to al-Qaeda the same day. 

Pakistan despite its strong ties with the Saudi Arabia has also been 

maintaining neutrality in conflicts in Yemen and Syria where Saudi Arabia and 

Iran are already fighting proxy wars, and has been insisting on political solution to 

the crises in Yemen and Syria. 

It also decided not to take sides in the latest flare up between the two states 

however it warned of strong reaction in the face of any direct threat to the 

territorial integrity of Saudi Arabia as Islamabad has been having defence 

agreements with Saudi Arabia and GCC countries since 1982. 

Nawaz Sharif government came under severe pressure from main opposition 

parties last month when it welcomed and announced informal participation in 

Saudi-led coalition of 34 countries to combat terrorism and extremism, urging the 

government to play reconciliatory role to sooth tensions between Saudi Arabia and 

Iran. 

Leading politicians and analysts have welcomed the mediation visit. 

 Commenting on the development, Senate Standing Committee on Foreign 

Affairs Chairman Mushahid Hussain Sayed said it was a very positive and timely 

initiative to defuse tension between the two Muslim countries. 

Senator Taj Haider said the timely move by the Pakistani leadership would go 

a long way in easing tensions. 
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 Awami National Party spokesman Zahid Khan hoped that mediation by 

Pakistan will help normalise situation in the region. 

Jamaat-i-Islami chief Sirajul Haq termed prime minister‘s visit as a wise step 

in the best interest of whole Muslim Ummah. 

 Jamiat-e-Ulema Islam-F chief Fazlur Rehman said the PM had taken the 

initiative to sort out differences between Saudi Arabia and Iran. 

 Amir Jamiat Ahle Hadith Prof Sajid Mir said the visit will help forge a 

rapprochement between Iran and KSA. 

Former diplomats also termed the visit as a bold initiative in the interest of 

unity and solidarity of the Muslim Ummah. 

 Former ambassador Fauzia Nasreen viewed the initiative as positive. 

 She said it will defuse mounting tensions in the region, beset with already 

volatile situation of Syria, Yemen and Iraq. 

Diplomacy expert Rasool Bux Raees said Pakistan‘s involvement in the 

broader perspective of the Arab Peninsula currently undergoing tensions and unrest 

will yield positive results. 

Defence analyst Talat Masood said Pakistan took a right and correct position 

by assuming the reconciliatory role. 

 Another defence analyst, Brig (r) Mahmood Shah said by taking the prompt 

initiative the prime minister would be making a case for the Muslim unity and 

harmony. 

Najam Rafique, Director Research in Institute of Strategic Studies, Islamabad, 

said Pakistan should persuade the leadership of Saudi Arabia and Iran to realise the 

gravity of the threat from the Islamic State (Daesh) to the entire Muslim Ummah 

and try to foster consensus to tackle the new challenge. 

 

 

Пакистан не будет направлять войска для нужд "саудовской коалиции". 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2580363. 12.01.2016. 

ИСЛАМАБАД 12, января. /ТАСС "Речь может идти только об обмене 

разведывательной информацией в рамках усилий по борьбе с терроризмом", - 

подчеркнул Сартадж Азиз. Пакистан не будет направлять войска для нужд 

"аравийской коалиции". Об этом заявил 12 января в Исламабаде советник 

премьер-министра страны по вопросам национальной безопасности и 

внешней политики Сартадж Азиз, выступая перед депутатами национального 

парламента. 

"Пакистан не будет направлять свои войска для поддержки действий 

возглавляемой Саудовской Аравией антитеррористической коалиции, - 

информировал он. - Речь может идти только об обмене разведывательной 

информацией в рамках усилий по борьбе с терроризмом". Исламская военная 

коалиция для борьбы с терроризмом была создана в декабре 2015 года под 

руководством Саудовской Аравии. В нее вошли 34 страны. Помимо 

Саудовской Аравии ее членами являются, в частности, Иордания, ОАЭ, 

Пакистан, Бахрейн, Турция, Тунис, Судан, Сомали, Палестина, Катар, 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2580363
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Кувейт, Ливан, Ливия, Малайзия, Египет, Нигерия, Йемен. Еще более десяти 

исламских стран, в том числе Индонезия, выступили в поддержку этого 

объединения. Объединенный штаб по координации и проведению военных 

операций планируется разместить в Эр-Рияде. На данный момент не ясно, 

где и против каких террористических группировок (помимо "Исламского 

государства") будут проводиться эти операции. 

 

 

Пакистан, вставший на сторону Саудовской Аравии, пообещал 

"уничтожить Иран". 
Информационный сайт «Росбалт». 

http://www.rosbalt.ru/exussr/2016/01/11/1478175.html. 11.01.2016. 

 

 
 

ИСЛАМАБАД, 11 января. Командующий армией Пакистана генерал 

Рахил Шариф предупредил Тегеран, что Исламабад немедленно отреагирует 

на "любую угрозу целостности Саудовской Аравии". 

"Пакистан приветствует решение Саудовской Аравии и поддерживает 

усилия стран региона по борьбе с терроризмом и экстремизмом", - заявил 

Шариф, слова которого, ссылаясь на радиостанцию "Решет Бет", передает 

Newsru.co.il. 

http://www.rosbalt.ru/exussr/2016/01/11/1478175.html
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По данным радиостанции, после визита министра обороны Саудовской 

Аравии Мухаммеда ибн Салмана аль-Сауда на военную базу в Равалпинди 

Рахил Шариф также пообещал "уничтожить Иран". 

Телеканал CBS, комментируя заявление генерала Рахила Шарифа, 

отмечает, что Пакистан, единственная исламская страна, обладающая 

ядерным оружием, недавно значительно расширила арсенал ядерных зарядов. 

 

 

Саудовская Аравия и Пакистан договорились развивать связи во всех 

сферах – визит мининдел в Пакистан 

Pakistan, Saudi Arabia agree to enhance ties in all fields  
Imaduddin. BR. 8.01.2016. 

ISLAMABAD: Advisor to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said 

Thursday that Pakistan and Saudi Arabia have agreed to enhance bilateral 

cooperation in all fields. 

Talking to PTV on the visit of Foreign Minister of Saudi Arabia Adel Bin 

Ahmed al Jubeir, he said both the sides have decided to hold meeting of foreign 

ministers of the two countries in Islamabad and Riyadh alternatively to discuss 

overall situation and set the future targets. 

He said Saudi Foreign Minister also apprised Pakistani leadership about the 

anti-terror coalition. 

He said Pakistan had always been part of all anti terror initiatives and steps. 

Sartaj Aziz said during the current month, all foreign ministers would meet in 

Saudi Arabia to ascertain the nature of cooperation to be extended by respective 

countries. 

He said ongoing tension between Iran and Saudi Arabia was also discussed 

and Pakistan expressed its concerns over the situation. 

He said the burning of the Saudi Consulate building in Iran was unfortunate, 

as according to law, every state was bound to protect the diplomatic missions 

operating in the country. 

Sartaj Aziz said Pakistan also expressed concern over the Iran Saudi Arabia 

tension and hoped that the situation would normalize to ensure unity among 

Muslim Ummah, without having any impact on the whole region. 

The Foreign Advisor observed that it would take sometime to subside the 

situation. However, he said an OIC summit would be held in Turkey in April and 

till then, efforts would continue to avert any intensity in tension and political 

solution would be sought to the issue. 

He said if the tension intensified, it would have negative impact on the region 

as well as the peace. 

He said the Saudi Foreign Minister clarified that every country becoming part 

of the anti-terror coalition would decide as what kind of cooperation they would 

extend. He said Pakistan could extend cooperation in training, capacity building, 

counter- insurgency and further cooperation would be decided in future as per 

needs. 
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He said Pakistan was already cooperating with some countries on counter-

insurgency based on the experiences it had obtained during previous years 

Earlier, talking to a television channel, the Saudi Foreign Minister Adel Bin 

Ahmed al Jubeir said that both the countries had a number of joint commissions. 

They had regular interactions to discuss regional challenges and issues and looked 

for ways to broaden the partnership. 

He said since inception of Pakistan, both the countries have had strategic ties 

in all fields including military, economic and investment. 

The foreign minister said his visit was an opportunity to exchange views with 

Pakistani leadership on different matters and to look for ways for broadening 

partnership. 

He said both the sides also discussed economic, cultural and investment 

cooperation. 

The Saudi foreign minister thanked the government of Pakistan for extending 

warm hospitality to him during his visit. 

 

 

Пакистан просит Саудовскую Аравию решить конфликт с Ираном 

политическим методами. 

Pakistan tells Saudi Arabia to resolve Iran conflict through peaceful 

means  
Daily Times. 8.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan on Thursday called for resolution of Saudi Arabia-

Iran differences through peaceful means in the larger interest of the Muslim unity. 

During the visit of Saudi Foreign Minister Dr Adel bin Ahmed Al-Jubeir, the 

leadership of the two countries discussed a variety of matters of mutual interest and 

the regional situation including the ongoing tension between Iran and Saudi 

Arabia. 

According to the joint statement issued after the visit, the Saudi foreign 

minister called on the Prime Minister and held delegation-level talks with Advisor 

to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz. He also met Chief of Army 

Staff General Raheel Sharif at the General Headquarters. 

Prime Minister Nawaz Sharif, during his meeting with Dr Adel Al Jubeir, 

stressed that the people of Pakistan held the Kingdom of Saudi Arabia in high 

esteem and also had deep respect for the custodian of the two Holy Mosques. He 

affirmed that the people of Pakistan would always stand shoulder to shoulder with 

the people of Saudi Arabia against any threat to its territorial integrity and 

sovereignty. 

Foreign Minister Al-Jubeir briefed the prime minister on the recent situation 

in the Kingdom‘s relations with Iran. He also briefed the prime minister on details 

of the Islamic coalition announced by Saudi Arabia to fight terrorism. 

Nawaz welcomed Saudi Arabia‘s initiative against terrorism and stressed that 

Pakistan has always supported all such regional and international efforts. The two 

leaders agreed to make a concerted effort to promote multi-faceted cooperation and 
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work together to defeat their common enemy - terrorism and extremism. The two 

sides underscored the need to develop jointly a counter narrative against extremism 

and terrorism with the help of ulema. 

Talking to PTV on the visit of the foreign minister, Sartaj Aziz said both the 

sides have decided to hold meeting of foreign ministers of the two countries in 

Islamabad and Riyadh alternatively to discuss overall situation and set the future 

targets. 

Sartaj Aziz said during the current month, all foreign ministers would meet in 

Saudi Arabia to ascertain the nature of cooperation to be extended by respective 

countries to the 34-nation allaince. 

The advisor said the Saudi foreign minister clarified that every country 

becoming part of the anti-terror coalition would itself decide what kind of 

cooperation it would extend. He said Pakistan could extend cooperation in training, 

capacity building, counter-insurgency. 

Prior to his meeting with the prime minister, the Saudi minister called on the 

army chief at the GHQ in Rawalpindi and discussed regional security besides other 

matters. 

 

 

Пакистан не занимает ничью сторону в ирано-саудовском конфликте 

A delicate balance 
Dawn. 6.01.2016. 

Ominous clouds are forming over the Gulf and Pakistan — for a variety of 

reasons — we must find middle ground and not take sides in the brewing Saudi-

Iranian conflict.  

There was a cautious note in Sartaj Aziz‘s words when he addressed the 

National Assembly on Tuesday regarding the issue.  

A day earlier, the government had been criticised in parliament for failing to 

outline a clear policy on the Gulf crisis by members of various parties.  

Also read: Opposition seeks definitive stance on Riyadh-Tehran spat 

However, on Tuesday, the prime minister‘s adviser on foreign affairs said 

Pakistan would work to reduce tensions between Iran and Saudi Arabia, along with 

working for ―unity‖ within the Muslim world. In the current climate, this seems to 

be a sensible approach. 

The Tehran-Riyadh row, which was sparked by the execution of senior Saudi 

Shia cleric Sheikh Nimr on Jan 2, and thereafter exacerbated by the storming of 

Saudi missions by protesters in Iran, shows no sign of being resolved soon.  

In fact, on Tuesday, Kuwait recalled its ambassador from Tehran; earlier, 

following the Saudi lead, Bahrain and Sudan had snapped ties with the Islamic 

Republic. As the crisis escalates, there has been little in the form of proactive 

diplomacy from the international community to calm cross-Gulf tensions, apart 

from appeals for restraint.  

Only Russia has offered to mediate. The UN must play a more visible role in 

cooling tempers as the Middle East cannot afford a Saudi-Iranian conflagration. As 

http://www.dawn.com/news/1231103/opposition-seeks-definitive-stance-on-riyadh-tehran-spat
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for where Pakistan stands, this country‘s primary position should be that of 

neutrality.  

Geographic, geopolitical and geoeconomic reasons — along with issues of 

religious sensitivities — dictate that Pakistan must not take sides in the rivalry. Of 

course, this is easier said than done. Pakistan has enjoyed good relations with 

Saudi Arabia for decades while the kingdom has been a major economic 

benefactor, which means the Saudis will be expecting Pakistan to return the 

‗favours‘.  

However, Iran is a neighbour while this country also shares religious and 

cultural links with the Islamic Republic, hence antagonising Tehran would be 

equally unwise. While the Foreign Office has rightly condemned the storming of 

Saudi missions in Iran, there has been some speculation over Islamabad possibly 

downgrading diplomatic ties with Tehran. This would be inadvisable. 

Should the opportunity arise, Islamabad can use its good offices to heal the 

rift between Riyadh and Tehran. To safeguard its internal communal harmony and 

stability, neutrality is the best choice for Pakistan to make.  

The government seems to have adopted a logical approach to the crisis up till 

now. Let us hope — and the days ahead will tell, especially if the crisis escalates 

— that the state opts to stay the course and refrains from picking sides, regardless 

of the internal and external pressure to get involved. What is clear is that choosing 

favourites in an ugly confrontation will bring little benefit to this country. 

 

 

Новые данные о населении Израиля 
Чернин В. (Велвл). www.iimes.ru. 2 января, 2016. 

В канун нового 2016 года Центральное статистическое управление 

Израиля опубликовало данные о численности населения страны. Согласно 

им, в Государстве Израиль проживают 8 миллионов 462 тысячи человек. В 

это число не включаются арабские жители Иудеи и Самарии, считающиеся 

гражданами ПНА, однако включаются проживающие в этих районах евреи (в 

том числе самаритяне), поскольку они являются гражданами Израиля. 

Помимо граждан, в упомянутое число включены лица, имеющие статус 

«постоянных жителей» Израиля, прежде всего, это арабы Восточного 

Иерусалима и друзы Голанских высот. Граждане Израиля, постоянно 

проживающие за рубежом, не учитываются ЦСУ в качестве жителей страны. 

Согласно обнародованным официальным данным, 6 миллионов 335 

тысяч (74,9 %) жителей Израиля являются евреями. Однако в реальности к 

еврейскому национальному коллективу следует добавить еще 370 тысяч 

жителей Израиля, фигурирующих в официальной статистике в качестве 

«других», но есть «не являющихся ни евреями, ни арабами». Подавляющее 

большинство из лиц этой категории составляют не являющиеся с точки 

зрения религиозного еврейского права (Галахи) евреями репатрианты и их 

потомки (дети еврейских отцов, внуки еврейских дедов и супруги евреев). 

http://www.iimes.ru/
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Небольшая часть «других» это не связанные с евреями, но неарабоязычные 

христиане – армяне, греки и др. 

1 миллион 757 тысяч (20, 7 %) жителей Израиля отнесены официально 

статистикой к категории «арабы». Однако следует учитывать, что, помимо 

арабов-мусульман, к этой категории отнесены также друзы, христиане и 

алавиты (вместе их более 300 тысяч человек), представляющие собой 

эндогамные группы, заметно отличающиеся по своей культуре, 

идентичности и политической ориентации от арабов-мусульман. 

За прошедший год население Израиля выросло на 2 %. Основной 

причиной увеличения числа жителей стал естественный прирост. В 2015 году 

в Израиле родились 176700 младенцев: 74 % из них были евреями, 23 % — 

арабами, а 4,4 % — «другими». Помимо этого, в2015 году в Израиль прибыли 

28 тысяч репатриантов. Основными странами их исхода были Франция (25 

%), Украина (24 %), Россия (23 %) и США (9 %). 

Наиболее существенными из опубликованных статистических данных 

являются, несомненно, следующие: рождаемость в еврейском и арабском 

секторе населения Израиля практически одинаковая: 3,2 ребенка на женщину 

– в арабском секторе и 3,1 ребенка на женщину – в еврейском секторе. Для 

сравнения – в 1955 году это соотношение составляло 7,1 к 3,6; в 1975 – 6,8 к 

3,2, а в 1995 – 4,2 к 2,6. Тенденция налицо. Таким образом, арабское 

«демографическое оружие», рассматривавшееся на протяжении десятилетий 

в качестве тяжелейшей угрозы сохранению еврейского большинства в 

Израиле, не сработало. Доля евреев в населении Израиля даже без учета 

«других» прочно закрепилась на уровне три четверти (с учетом «других» их 

почти 80 %). Любая сколько-нибудь заметная волна репатриации повысит 

долю евреев в населении. А учитывая внешние факторы – прежде всего, рост 

агрессивного антисемитизма в Западной Европе и  ухудшение 

экономической ситуации в России и Украине, можно ожидать, что число 

еврейских репатриантов, прибывающих в Израиль, в новом году увеличится. 

 

 

Пакистан против того, чтобы свалить Башар Асада. 

Syrian crisis: Pakistan against any attempt to topple Bashar al-Assad 
Mateen Haider. 24.12.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan on Wednesday stated that it is against any attempt to 

topple the government of Syrian President Bashar al Assad. 

"Pakistan is also against foreign military intervention in Syria and fully 

supports the territorial integrity of the Syrian Arab Republic,‖ said Foreign 

Secretary Aizaz Chaudhry. 

"Pakistan supports all efforts employed at facilitating a peaceful Syrian-led 

and inclusive solution that meets the aspirations of the Syrian people through a 

comprehensive political dialogue," added Chaudhry. 
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It is pertinent to mention that since the start of the Syrian conflict, Pakistan 

had maintained a policy of strict neutrality. The statement from the foreign 

secretary marks a significant shift in Pakistan's policy on the ongoing Syrian crisis.  

The foreign secretary was speaking at the Senate Foreign Affairs Committee, 

which met earlier at Parliament House in Islamabad.  

Pakistan‘s stance on finding a peaceful solution for the Syrian crisis was also 

reiterated on the occasion. 

Read: A flawed alliance 

Earlier, the adviser to prime minister on foreign affairs, Sartaj Aziz, had told 

the Senate that the exclusion of some Islamic countries from the Saudi-led 34-

nation anti-terror alliance will be discussed at international level.  

Pakistan was named as part of the Saudi-led 34-nation anti-terror alliance 

meant to combat terrorism, without first getting its consent, and found itself in the 

crosshairs of Middle Eastern politics. 

Later, after initial ambiguity, the Pakistan government confirmed its 

participation in a Saudi-led military alliance for ‗fighting terrorism‘, but said the 

scope of its participation would be defined after Riyadh shared the details of the 

coalition it was assembling.  

The Saudi government surprised many countries by announcing that it had 

forged a coalition for coordinating and supporting military operations against 

terrorism in Iraq, Syria, Libya, Egypt and Afghanistan. The headquarters of the 

new Saudi-led coalition would be based in Riyadh. 

Take a look: Pakistan confirms participation in Saudi-led anti-terror alliance 

Director General of Inter Services Public Relations (ISPR) Lt Gen Asim 

Bajwa had also stated earlier in November that Pakistan will not send its troops for 

any mission outside the region. 

This is not the first time that Saudi Arabia has named Pakistan as part of its 

military alliances without Islamabad‘s knowledge and consent. The Saudis earlier 

named Pakistan as part of the coalition that carried out operations in Yemen and a 

Pakistani flag was displayed at the alliance‘s media centre. 

Pakistan later declined to join the Yemen war.  

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН - СРЕДНЯЯ АЗИЯ1 

 

Пакистанские бизнесмены требуют прямое сообщение с Центральной 

Азией (Лахор – Таджикистан) 

Businessmen demand direct cargo flights to Central Asia 
Peer Muhammad. The Express Tribune, October 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-

central-asia-business/  

http://www.dawn.com/news/1228179
http://www.dawn.com/news/1226894/pakistan-confirms-participation-in-saudi-led-anti-terror-alliance
http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-central-asia-business/
http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-central-asia-business/
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ISLAMABAD: The business community has asked the government to start 

direct cargo flights of Pakistan International Airlines from Lahore to Tajikistan in 

order to save time and cost on the export of goods to Central Asian states. 

A delegation of businesspersons met Commerce Minister Khurram Dastgir 

Khan last week where they highlighted the challenges being faced by exporters in 

the absence of direct cargo flights and road links with the Central Asian nations. 

China approves $5.5b for Pakistan‘s main rail link 

They described the two issues as key hurdles in the way of promoting trade 

and enhancing exports to these potential markets. 

A source in the Ministry of Commerce told The Express Tribune that the 

business community was of the firm view that they could ramp up annual trade 

from the current $500 million to $5 billion immediately if direct cargo flights were 

made available from Lahore to Central Asia. 

They have already received orders for the export of commodities to the 

Central Asian states but transportation challenges have prevented them from 

meeting the orders. 

At present, they dispatch their goods from Lahore to Central Asia via Dubai, 

which results in higher shipment costs and waste of time as well as dents the 

country‘s competitive edge. 

A direct cargo flight from Pakistan to Tajikistan will hardly take an hour 

compared to around 24 hours for the flight via Dubai and other destinations. 

―Time and cost can be saved by beginning direct cargo flights to Central Asia, 

which will allow exporters of commodities to compete effectively in these 

markets,‖ a businessman remarked. 

Iran, Saudi Arabia eager to join CPEC 

According to the source, the commerce minister assured the business 

community that he would take up the issue with the relevant quarters. ―This is a 

reasonable proposal and the commerce ministry will take all possible steps to help 

implement it,‖ he said. 

The minister pressed the businessmen to take advantage of the incentives and 

facilities offered under the Strategic Trade Policy Framework 2015-18. 

Many incentives in the framework have lapsed due to lack of interest on the 

part of business community, causing concern for the government. 

In recent months, Afghanistan has created hurdles in the way of transit trade 

between Pakistan and Central Asian states as relations between Islamabad and 

Kabul are at a low ebb over militant attacks in both countries. 

Now, Pakistan is thinking about opting for an alternative route via China, 

which is much longer than transit trade via Afghanistan, to reach the markets of 

Central Asia. 

A number of Pakistani commodities have a high demand in Central Asian 

markets which include fruits, textiles, building material, home appliances, 

healthcare products, food items, sports goods and IT products and services. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
http://tribune.com.pk/story/1191513/iran-saudi-arabia-eager-join-cpec/
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На фоне обострения ситуации на афганской границе 

центральноазиатские государства усиливают военное сотрудничество с 

Россией 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28723. 16 июня, 2016. 

Закрытие Ташкентом «без объявления причин» своей государственной 

границы с Туркменистаном и Таджикистаном связывается экспертами 

исключительно с растущими рисками инфильтрации в страну вооруженных 

боевиков для последующей организации массовых волнений. Срочный визит 

главы Центрального командования США генерала Дж.Войтела 14-15 июня 

с.г. в Таджикистан является еще одним внешним отражением этой 

обеспокоенности Вашингтона.  

За последние месяцы в регионе отмечается возросшая военная 

активность. В мае с.г. боевиками на туркмено-афганской границе были убиты 

27 солдат-срочников. Это самые большие потери туркменских 

пограничников за все время. Сам факт этого Ашхабад тщательно 

замалчивает. Узбекский район Калдар рядом с приграничным городом 

Термезом в начале мая с.г. был подвергнут ракетному обстрелу с 

сопредельной афганской территории. 1 июня с.г. блокирована попытка 

прорыва боевиков из Афганистана в Таджикистан. Это вызывает 

предсказуемую реакцию со стороны центральноазиатских республик.  

Душанбе с 1 июня начал разворачивание дополнительных воинских 

контингентов по всему периметру таджико-афганской границы. Ташкент 

привел свои пограничные войска в состояние постоянной боевой готовности. 

Ашхабад провел крупнейшие в своей истории военные учения в марте с.г.. 

По оценке экспертов, ситуация по своему накалу близка к повторению 

растущей боевой активности повстанческих группировок, как это 

происходило с 1999 по 2001 гг. в Узбекистане, и с 1992 по 1997 гг. в 

Таджикистане. Но тогда это было вызвано в большей степени активностью 

американцев в Афганистане и уходом части боевиков на сопредельные 

территории, а также гражданской войной в Таджикистане.  

Нынешний всплеск активности повстанцев имеет в принципе несколько 

иные корни, хотя в случае с Таджикистаном мы имеем повторение ситуации, 

что является прямым следствием официального запрета таджикскими 

властями политической деятельности Партии исламского возрождения 

Таджикистана (ПИВТ) и ухода значительной части ее сторонников в 

Афганистан. Теперь они пытаются вернуться, а вернее прощупывают почву 

для этого. Власти в Душанбе связывают их с афганскими сторонниками 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России)). Видимо в силу того, 

что еще в прошлом году таджикские исламисты официально объявили о 

своей присяге этому движению.  

Более трезвые оценки свидетельствуют о том, что в данном случае 

таджикская оппозиция пытается выдать желаемое за действительное и 

прикрыться громким брендом. Пока отсутствуют какие-либо убедительные 

данные, что в случае с недавней боевой активностью в центральноазиатском 

http://www.iimes.ru/?p=28723
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регионе имеется след талибов, либо сторонников ИГ. Как впрочем, и в случае 

с последними событиями в казахском городе Актобе. Эксперты указывают 

исключительно на «внутренние» причины этого. а ссылки властей «на 

иностранный след», по их оценке, свидетельствуют о попытках разгромить 

внутреннюю оппозицию под предлогом борьбы с исламистским 

терроризмом. 

Но в любом случае возможность дестабилизации в центральноазиатском 

регионе не отвечает геополитическим устремлениям основных внешних 

игроков на этой площадке. Россия наращивает свое военное присутствие в 

Таджикистане и укрепляет связи с Казахстаном в области безопасности в 

рамках ОДКБ.  

КНР начала экспорт оружия и боеприпасов в Туркмению и Узбекистан. 

а также начала активные консультации по вопросу организации совместного 

центра по борьбе с террором в Душанбе. По оценке американцев, в данном 

случае США сталкивается с растущим недоверием со стороны Москвы и 

Пекина в ответ на попытки интенсифицировать свое сотрудничество с 

республиками Центральной Азии в области безопасности.  

Вашингтон жалуется на то, что его попытки выстроить некую 

кооперацию с Москвой и руководством центральноазиатских государств. в 

области противодействия исламистам и создания единого механизма 

коллективной безопасности в регионе наталкивается на молчаливое 

блокирование. Несмотря на разовые поставки оружия и техники, ни Ташкент, 

ни Душанбе, ни Ашхабад не стремятся расширить сотрудничество в области 

безопасности с американцами. 

При этом Москва достигла в этом большего прогресса, в частности 

договорившись с Ашхабадом о поставках вооружения и тренинге военных. 

При этом Ташкент делает ставку не только на военное усиление какой-либо 

иностранной державы в регионе, но в первую очередь — на переговоры с 

умеренной частью талибов. Именно на этой теме акцентировал внимание 

российского президента В..В.Путина президент Узбекистана И.Каримов во 

время последней по времени личной встречи.  

Вашингтон в этой связи предвидит серьезную конкуренцию с Москвой и 

Пекином в формате усиления своего сотрудничества в области безопасности 

с руководством центральноазиатских республик. По нашей оценке, 

возвращение США в регион в рамках создания каких-либо военных баз или 

трансформации себя в некого стратегического партнера в области 

противодействия исламистскому террору вообще сейчас крайне мало 

реализуемая перспектива.  

Про Душанбе в данном контексте говорить по известным причинам 

излишне. Возникающие время от времени сигналы из Душанбе о 

желательности сокращения российского контингента в республике надо 

относить на счет попыток таджикского руководства немного увеличить плату 

за аренду российских военных баз, но никак не как какой-то поворот в 

сторону выхода из орбиты России. Это при нынешнем положении вещей и 
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таджикском руководстве нереально. Ташкент же не забыл американскую 

реакцию на события в Фергане в свое время, и соответственно не верит 

Вашингтону вообще. Если еще правильнее, в гораздо большей степени, чем 

И.Каримов не верит Москве, подозревая ее в поддержке своих политических 

оппонентов.  

Примерно та же позиция и у Ашхабада. Какие бы подозрения в 

двуличности Москвы не были бы у центральноазиатских лидеров, они 

прекрасно отдают себе отчет, что в случае начала массовых волнений в своих 

республиках или же вторжении оппозиционеров из Афганистана они могут 

рассчитывать только на российскую военную помощь. Очевидно, что 

американцы в такой ситуации вмешиваться не будут. И это обстоятельство 

является самым главной причиной, которая строго лимитирует рамки 

сотрудничества США со странами этого региона в области безопасности. В 

этой связи визиты американских военначальников и разовые поставки 

вооружения погоды не делают и тенденцию не формируют. 

 

 

Модернизация пропускного пункта Торхам для увеличения торговли с 

Центральноазиатскими республиками и Афганистаном. 

Pak-Afghan trade : Pakistan setting up modern customs complex at 

Torkham  
Daily Times. 24/03/2016/ 

Peshawar customs collector says after construction of complex, clearance 

time of vehicles will reduce from 24 hours to one hour only  

PESHAWAR: The federal government is constructing a mega state-of-the-art 

Border Customs Complex at Torkham to enhance regional trade with Afghanistan 

and Central Asian Republics (CARs). 

"The complex is a first of its kind in the country, which will make border 

crossing systematic, fully computerised and will augment trade volume on the 

historic route," Peshawar Customs Collector Qurban Ali Khan said on Tuesday. 

The state-of-the-art border customs complex would improve facilities related to 

clearance of loaded trucks crossing the border to Afghanistan and CARs, he added. 

The complex, covering 700 kanals of land, would house customs and immigration 

offices, two-way customs and immigration terminals, checking and scanning 

plazas for pedestrians, passenger and cargo vehicles with other infrastructure, 

Qurban Ali said. "Establishment of the complex is a step towards achieving the 

goals set under Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), a 

partnership of 10 countries and six multilateral development partners working to 

promote development through cooperation, leading to accelerated economic 

growth and poverty reduction," he added. 

The Asian Development Bank (ADB) was providing $300 million loan for 

execution of the project on soft term basis to Pakistan while National Logistic Cell 

(NLC) was implementing the project. The project also includes construction of a 
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similar border complex at Wagha post on Pak-India border and at Chaman in 

Balochistan. 

"Work on Torkham border has now been started. NLC had acquired 700 

kanals of land in Torkham and work on the construction of customs complex 

would start soon," the Peshawar collector said. 

At present, he said, checking and clearing processes at Torkham were 

cumbersome due to lack of facilities while the trucks laden with goods take around 

24 hours to cross the border towards Afghanistan. After construction of the 

complex, the clearance time of goods would reduce from 24 hours to one hour 

only, he added. 

Similarly, he said advance scanners would also help in plugging the menace 

of smuggling, as in the prevailing system of goods clearance, it was impossible for 

customs officials to fully check heavy vehicles. The collector said that due to 

improvement in system like computerisation of official record, the revenue 

collection as customs duty had shown a remarkable increase of Rs 1,102 million 

($110 million) in the last six months of 2015. "This increase in revenue collection 

was a result of enhanced trade and after installation of modern system, the trade 

would flourish further." 

About 20 years ago, there was only one Customs collector for entire Khyber 

Pakhtunkhwa, FATA and Gilgit Baltistan, but now there are around 1,000 officials 

in the province, Qurban Ali said, adding that recently, the Customs Collectorate 

had also deputed Parachinar assistant collector at Kurram Agency from where 

around 600 trucks are crossing over to Afghanistan on daily basis and similarly, 

trucks are coming here loaded with goods including fresh fruit and other items, he 

continued. 

"The project can prove to be a game changer for business community of 

Pakistan in general and Khyber Pakhtunkhwa in particular, said President Khyber 

Pakhtunkhwa Chamber of Commerce and Industry (KPCCI) Zulfiqar Ali. He said 

Pakistan was the largest trading partner of Afghanistan and in recent years, the 

bilateral trade between the two neighbouring countries had improved significantly, 

though it was not up to the mark yet. The KPCCI president appreciated the 

development and said promotion of trade would bring prosperity for the people of 

Pakistan and Afghanistan. 

 

 

Под предлогом афганской угрозы США усиливают проникновение в 

Центральную Азию 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 5 марта, 2016. 

Аналитики из Пентагона прогнозируют дальнейшее обострение 

ситуации в Центральной Азии, на которую будет оказывать растущее 

негативное давление динамика развития ситуации в Афганистане. 

Американцы не прогнозируют снижение напряжения в Афганистане и не 

верят в успешные перспективы диалога с талибами. Экспансия последних на 

север страны связывается со стремлением военного крыла талибов поставить 

http://www.iimes.ru/
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под свой контроль территории, ранее традиционно являющиеся «зоной 

интересов» узбекского и таджикского населения страны.  

В этой ситуации необходимо учитывать, что захват территорий на 

севере объясняется радикализацией местного населения, разочарованого 

политикой Кабула, который не направляет финансовые дотации в этот 

регион, а также повальной коррупцией местных органов власти. Такая 

ситуация чревата возникновением некого нового очага «афганской весны» с 

распространением зоны социальной нестабильности уже непосредственно на 

регионы Центральной Азии.  

В зоне риска находятся такие республики как Узбекистан, Таджикистан, 

Киргизия и Туркменистан. При этом попытки властей этих республик 

минимизировать риски социального напряжения будут натыкаться на 

дефицит бюджетов, что определяется общим мировым экономическим 

кризисом и падением цен на углеводороды. В этой ситуации, по оценке 

американских аналитиков, Москва не сможет полностью компенсировать 

этот дефицит за счет своей финансовой помощи, как она это делала в 

прошлом. Низкие цены на нефть сохраняться на среднесрочную перспективу, 

что вместе с санкциями не дает России серьезного поля для маневра на этом 

направлении.  

В этой же связи Москва будет вынуждена и сокращать в регионе свое 

военное присутствие с учетом концентрации основных сил на украинском и 

сирийском направлениях. При этом американцы указывают на два момента, 

которые, по их оценке, подтверждают их же выводы. Это сокращение 

военного бюджета России на 10% в 2016 году, и сокращение военного 

контингента в Таджикистане. Последний является ключевым плацдармом 

для противодействия растущей угрозы исламистов из Афганистана. Эти 

действия, о которых было объявлено 30 января с.г., диссонируют с планами 

России об усилении своего военного присутствия в Таджикистане, о которых 

Кремль заявлял годом ранее. Тогда российские военные говорили об 

усилении военного контингента до 9000 военнослужащих. Судя по 

последним прогнозам, численность в этом году останется на прежнем уровне 

в 6000 военных,  

Это не означает, что Россия будет оголять этот участок, ключевой с 

точки зрения вопросов собственной безопасности, но степень российского 

военного прямого присутствия будет снижаться. Помимо экономических 

сложностей, необходимо учитывать и «особые позиции» Ташкента и 

Ашхабада по вопросу «коллективной системы безопасности», которая была 

инициирована Москвой, и которая была фактически отвергнута узбекским и 

туркменским руководством. При этом военно-техническое снабжение 

таджикской армии будет оставаться примерно на том же уровне с учетом 

растущих угроз из Афганистана. 

Ситуация в Афганистане, усиление там влияния сторонников 

«Исламского государства» (ИГ, запрещенного в России)), невнятные 

перспективы достижения какого-либо мирного компромисса между Кабулом 
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и талибами, сильная фрагментация движения «Талибан» ставят на повестку 

дня усиление американского военного присутствия в регионе. И, возможно, 

возвращение в какой-то степени инфраструктуры НАТО.  

Москва рассматривает этот регион, как зону своего влияния и 

фактически нивелировала американское военное присутствие в Центральной 

Азии. В частности, это касается базы ВВС в Киргизии. По оценке Пентагона, 

необходимо наращивать усилия на направлении активизации сотрудничества 

в сфере безопасности с центральноазиатскими республиками. Работа в этом 

направлении уже ведется. Причем во главу угла ставится наращивание 

сотрудничества в сфере борьбы с исламистами и наркотрафиком. 

Американские военные планируют сосредоточить основные усилия на 

обучении киргизских и таджикских силовиков противодействию террористам 

и наркобаронам.  

В этой связи Пентагон запросил 22 февраля с.г. 50 млн долларов на 

борьбу с терроризмом в Центральной Азии. Причем большая часть этой 

суммы должна пойти на проекты пограничной безопасности именно в 

Таджикистане. Но внимание, безусловно, будет уделяться и другим странам 

региона. 23 февраля с.г. высшее руководство Пентагона приняло военную 

делегацию из Узбекистана. При этом посол США в Ташкенте Памела 

Спратлен охарактеризовала Узбекистан как «главного партнера по вопросам 

безопасности в регионе».  

В прошлом году Пентагон поставил в Узбекистан 300 бронеавтомобилей 

с усиленной противоминной защитой. Американцы всячески подчеркивают 

важность усиления безопасности совместной границы республик 

Центральной Азии с Афганистаном. В обмен на техническую поддержку 

американцы рассчитывают на согласие Ташкента и Душанбе на организацию 

логистической инфраструктуры на своей территории в рамках снабжения 

американского контингента в Афганистане и выход на договоренности по 

созданию стационарных военных баз. Отметим для себя резкий разворот 

политики Вашингтона по отношению к Ташкенту, с которым у него были 

очень сложные отношения после известных событий в Андижане в 2005 

году. Тогда американцы явно не разобрались в ситуации. Сделали, по 

обыкновению, ставку на протестующие массы и в результате потеряли свою 

базу ВВС в этой стране. Теперь ситуация разворачивается на 180 градусов. 

То же самое справедливо и по отношению к Душанбе, куда американцы 

поставили 200 броневиков и готовы оказать содействие в техническом 

обустройстве границы с Афганистаном. 

Все эти действия США, по нашей оценке, имеют мало отношения к 

вопросам растущей исламистской опасности из Афганистана. В данном 

случае работает классическая схема проникновения в зону российских 

интересов и закрепления там. Какого-то стратегического значения с точки 

зрения снабжения американского контингента в Афганистане республики 

Центральной Азии не имеют. Основные части американцев стоят в Кабуле. 

Кроме того, в случае действительно серьезных катаклизмов и социальных 
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протестов американские военные базы никакого значения иметь не будут. И 

вмешиваться американцы в эти события также не будут.  

Что же касается ситуации в Афганистане, то происходящие там сейчас 

события будут оказывать, по нашей оценке, влияние на ситуацию в 

Центральной Азии. «Талибан» действительно фрагментирован, там 

обострилась борьба за власть, и говорить о какой-то целенаправленной 

политике движения по экспансии в изначально враждебные им этнически 

районы не приходится в принципе. Пока не будет достигнута некая ясность 

по вопросу инкорпорирования талибов во власть, говорить о каких-то 

внешних экспансиях нет смысла. Местные же исламисты (имеются в виду 

таджикские и узбекские, в первую очередь, сторонники различных 

исламистских групп), то они сейчас слишком слабы для того, чтобы устроить 

реально серьезную экспансию в центральной азиатский регион. Для этого 

необходим, как минимум, внешний спонсор. А у всех тяжеловесов в этом 

регионе сейчас на очереди совсем иные задачи. 

 

 

Наземные маршруты для расширения торговли с Афганистаном и 

Средней Азией 

Land routes finalised to boost trade with Central Asia 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan has finalised various projects concerning road and 

rail link for boosting trade with Afghanistan and Central Asian states. 

Official documents show that a feasibility study will be conducted on the link 

road between Tajikistan and Pakistan. This issue has already been raised with 

Afghanistan and a response is still awaited from Kabul. 

Under the Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), 

Sherkhan-Ninjpayan border route has been identified by Tajikistan, Afghanistan 

and Pakistan as a corridor for trade. The Afghan Chamber of Commerce will 

prepare a proposal for establishing a joint transport company by February 2016.  

The proposal will be discussed and approved at the Afghanistan-Pakistan joint 

committee on bus service and Afghanistan-Pakistan Joint Chamber of Commerce 

and Industry for goods transport. On these two issues, a meeting will be held in 

Kabul soon. 

According to the documents, an additional carriageway on Torkham-Jalalabad 

road will be completed by December 2016. However, completion of the project has 

been linked with adequate security for the project from the Afghan government. 

Regarding Peshawar-Kabul Motorway, a PC-II of Rs90 million has been 

approved by the NHA for feasibility study. Afghanistan has been requested to hold 

the second meeting of focal persons to speed up work on the project. 

Pakistan is also working on improving the rail link with Afghanistan for 

enhancing bilateral trade. 

For Chaman to Spinboldak rail link, Pakistan has approved a Rs1.262 billion 

project. However, work will start in tandem, with the Afghan side starting 



3167 

 

construction of Kandhar-Spinboldak section. Afghanistan will complete feasibility 

study of the project. 

For Peshawar-Jalalabad rail link, Pakistan has approved a project worth 

Rs76m to carry out feasibility study of the project. 

Afghanistan has proposed rail connectivity between Khost and Pakistan via 

Miran Shah/Bannu. This route can be used for trade, transit and transport corridor. 

The Afghanistan government has offered to carry out pre-feasibility study of the 

proposed link.  

Afghanistan has also proposed a new rail link from Helmand city-Bahramcha 

(Afghanistan) to Gwadar via Yakmuch and Panjgur which will provide the shortest 

economic rail connectivity for regional trade and transit between the two countries 

and the region. Afghanistan has offered to conduct the feasibility study of this 

project. 

Pakistan Railways plans to connect Gwadar with the Afghan railway via 

Basima, Quetta and Chaman in line with the CAREC and regional connectivity 

framework.  

The new rail line from Gwadar to Quetta has also been included in the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ИРАН1 

 

Иран перенаправил экспорт цемента из Ирака в Пакистан 
Российское Информационное Агентство «IRAN.ru». 

http://www.iran.ru/news/economics/104016/Iran_perenapravil_eksport_cementa_iz_Iraka_v_Pa

kistan. 26 декабря 2016 

Более 11 400 тонн цемента было экспортировано из Ирана в Пакистан в 

течение восьми месяцев текущего 1395 иранского года, в период с 20 марта 

по 20 ноября, 2016 г., увеличившись более, чем на 100 %, заявил 

управляющий директор Юго-Восточной железной дороги, сообщает 

информагентство ILNA. 

"Сорок шесть железнодорожных составов с иранским цементом, 

транспортируемые из города Захедан, находящегося в провинции Систан и 

Белуджистан, проследовали в пакистанский город Кветта в течение восьми 

месяцев", - сообщил Маджид Арджуни. 

Иран ищет альтернативные направления экспорта после потери 

прибыльного иракского рынка, так как Багдад запретил импорт иранского 

цемента в апреле этого года, чтобы поддержать местных производителей. 

Согласно планам, по данным Ассоциации цементных работодателей 

Ирана, производство цемента достигнет 57 млн. тонн к концу текущего 

иранского года (20 марта 2017 г.),  20 % из которых будут предназначены для 

экспорта. 

http://www.iran.ru/news/economics/104016/Iran_perenapravil_eksport_cementa_iz_Iraka_v_Pakistan
http://www.iran.ru/news/economics/104016/Iran_perenapravil_eksport_cementa_iz_Iraka_v_Pakistan
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В Иране было произведено 58,6 млн. тонн цемента в прошлом году. 

Объем производства этого товара  снизился на 12% по сравнению с годом 

ранее. В прошлом году экспорт цемента также снизился на 20 % по 

сравнению с предыдущим годом до 15 млн. тонн. Резкое падение 

производства привело к падению Ирана в мировом рейтинге, поскольку 

страна стала на три шага ниже в 2015 году, переместившись с четвертой 

позиции предыдущего года среди ведущих производителей цемента. 

Исходя из целей, поставленных в 20-летнем плане видения (2005-2025), 

производственные мощности цемента должны достигнуть 120 миллионов 

тонн в год, что на 40 миллионов тонн больше нынешних мощностей. Экспорт 

предусматривает рост на 68 % до 32 млн. тонн. 

 

 

Торговля Ирана с Пакистаном сейчас – 300 млн. долл. 

Ties with Iran: Ambassador stresses increasing trade volume 
The Express Tribune, December 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1274030/ties-iran-

ambassador-stresses-increasing-trade-volume/ 

LAHORE: There is tremendous scope to strengthen trade and economic ties 

between Pakistan and Iran, as both countries are big markets and home to a joint 

population of 280 million people. 

This was said by Pakistan Ambassador to Iran Asif Khan Durrani during his 

visit to the Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI). Former LCCI 

presidents and executive committee members also spoke on the occasion. 

Talking about the hurdles in trade, the ambassador said that the unavailability 

of banking channels is one of the biggest reasons of limited trade between the two 

countries. Through exploiting trade and investment opportunities, mutual trade 

volume could easily touch new heights, he added. 

Durrani invited the Pakistani businessmen to participate in the ‗Aleeshan 

Pakistan‘ exhibition being held in Tehran from March 4 to 7, adding that it would 

provide an opportunity to establish new contacts with their Iranian counterparts, 

which is essential to boosting two-way trade. 

The Iranian president and Pakistan prime minister have already agreed to 

boost trade volume to $5 billion. 

Referring to the Pak-Iran Gas Pipeline project, he said that a lot of work had 

already been done and after the completion of the project enough gas would be 

available to cater to Pakistan‘s needs. Inviting the delegation of Pakistani 

businessmen to Iran, the ambassador said that Pakistani Embassy in Iran would 

provide maximum support and facilities to the delegation members. 

LCCI President Abdul Basit said that mutual trade is at the lowest level of the 

decade. During the year 2015 Pakistan‘s imports and exports with Iran stood at 

$261 million and $32 million, respectively. However, these statistics do not match 

the existing potential, he added. 

He stressed focus on this issue and said that mutual trade could easily increase 

to $1 billion. 

http://tribune.com.pk/story/1274030/ties-iran-ambassador-stresses-increasing-trade-volume/
http://tribune.com.pk/story/1274030/ties-iran-ambassador-stresses-increasing-trade-volume/
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Иран предложил Пакистану присоединиться к сделке по порту Чабахар 

и войти в сооружение КПЭК 

Chabahar port deal a political show that will not be executed 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1267186/regional-developments-chabahar-port-deal-political-show-

will-not-executed/  

Iran wants to be part of CPEC, floats proposals for free trade with Pakistan  

ISLAMABAD: Will Pakistan be able to sign free trade agreement (FTA) 

with Iran? It is a big question that is doing rounds among relevant circles as some 

key hurdles stand in the way of exploiting the huge potential of trade with Tehran. 

In an encouraging development, Iran has accepted Pakistan‘s offer to join the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), paving the way for enhancing 

bilateral commerce. International sanctions on Iran against its nuclear programme, 

which were a major impediment to deepening the trade ties, have also been lifted 

earlier this year. 

Iran offers Pakistan to join Chabahar port deal 

According to an official of the Iranian embassy, Iran has floated its proposals 

for the FTA and it is waiting for the response of Pakistan government. He 

acknowledged that tariff structures in Iran were high and unstable, but said free 

trade would bring down tariffs and duties as well as improve the trade volume. 

―If Iran joins CPEC, it will help enhance bilateral trade and even clear the 

way for supply of Pakistani goods to Central Asian states and Russia,‖ he said. 

The official called the Chabahar port deal among India, Iran and Afghanistan 

a political show in the region, which was not expected to be implemented. 

He revealed that India was not investing in the development of Iran‘s 

Chabahar port, therefore, the deal would not prevent Tehran from joining CPEC. 

―Iran wants to work with Pakistan and its participation in CPEC will help improve 

relations further.‖ 

Hurdles to the FTA 

An official of the Ministry of Commerce, however, cautioned that Iran was 

not a member of the World Trade Organisation (WTO) and that made it tough to 

engage in trade with it. 

He pointed out that bilateral trade had come down because of sanctions in the 

past, but despite that Iran‘s tariff structure was very complicated. ―Iran imposes 

high tariffs on imports from around the world,‖ he said. 

Pakistan‘s major export product could be textile but Iran has slapped 100% 

duty on textile goods. On leather garments, the duty is 120% whereas rice exports 

face 80% duty. In addition to these, citrus export to Iran is banned. 

According to the commerce ministry official, Iran increases import duties on 

different occasions with no stable tariff structure. In this scenario, it is hard to do 

business with the neighbour. 

Another major hurdle is the closure of entry gates on the border by Iran at 

5pm. However, entry gates remain open on the Pakistan side for 24 hours a day. 

http://tribune.com.pk/story/1267186/regional-developments-chabahar-port-deal-political-show-will-not-executed/
http://tribune.com.pk/story/1267186/regional-developments-chabahar-port-deal-political-show-will-not-executed/
http://tribune.com.pk/story/1111479/iran-offers-pakistan-join-chabahar-port-deal/
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Pakistani traders are also required to pay load and road taxes in the Iranian 

territory. 

Chabahar port — the new game changer? 

Pakistan took up the matter with an Iranian delegation in August 2015, but 

they argued that road conditions in Iran were quite good, which was the reason 

behind the collection of load and road taxes. 

Being a WTO member, Pakistan can impose a maximum 25% import duty. 

This way, Iranian traders enjoy a level playing field but Pakistani traders encounter 

tax and tariff barriers in Iran. 

―Trade with Iran could not be increased unless it becomes a member of the 

WTO,‖ the ministry official remarked. 

Earlier, Iran was not willing to sign the FTA, but this time, it is expected to 

strike a deal. Some officials suggest that Delhi‘s influence is quite effective in Iran, 

which will also be looking to tap the big market of India. 

Post-sanctions scenario 

After the lifting of sanctions earlier this year, Pakistan‘s Ministry of Foreign 

Affairs endorsed plans to step up political and business relations with Iran. 

Bilateral ties had been at a standstill since 2011 due to tightening global 

restrictions. 

The two countries have been pushing for the past few months for an 

agreement between their central banks to streamline the payment mechanism. The 

State Bank of Pakistan (SBP), however, argued that though sanctions had been 

removed, Pakistani banks were mostly unable to find international banks that could 

process payments in respect of Iranian banks. 

To tackle this, the SBP is engaged in active coordination with the Central 

Bank of Iran in an attempt to establish a trade settlement mechanism to restore and 

encourage trade. 

In the transit trade arrangement, Iran provides the shortest route to Russia and 

Central Asian states as it is only 90 km away from Pakistan. Iran has already the 

infrastructure and it is ready to join CPEC. 

The positive developments come at a time when Afghanistan has no intention 

of signing a transit trade agreement with Pakistan if India is not allowed to 

transport its goods via Pakistan. 

 

 

«Новый Шелковый путь» уведет Иран от западных санкций 
Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 16.12.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/12/16/novy-j-shelkovy-j-put-uvedet-iran-ot-zapadny-h-sanktsij/  

В январе 2016 г. были частично отменены международные санкции 

против Исламской Республики Иран. Эти санкции были связаны с иранской 

ядерной программой, которая беспокоила в первую очередь США и их 

союзников. Именно западные страны и выступили основными 

вдохновителями санкционного давления на ИРИ. В июле 2015 г. в результате 

длительных переговоров был найден компромисс: Иран и страны «шестерки» 

(пятерка постоянных членов СБ ООН – Великобритания, Китай, Россия, 

http://tribune.com.pk/story/1110475/chabahar-port-new-game-changer/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/16/novy-j-shelkovy-j-put-uvedet-iran-ot-zapadny-h-sanktsij/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/16/novy-j-shelkovy-j-put-uvedet-iran-ot-zapadny-h-sanktsij/
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США и Франция плюс Германия) подписали соглашение, устроившее все 

стороны. По этому договору санкции будут постепенно отменяться, а Иран 

предоставит доступ на свои ядерные объекты экспертам МАГАТЭ, чтобы 

они убедились, что атомные технологии используются в мирных целях. 

Соглашение было названо дипломатическим прорывом, и многие ожидали, 

что оно положит конец многолетней напряженности. Однако к концу 2016 г. 

ситуация вновь обострилась. 

Сначала все шло по плану. В январе 2016 г. свои антииранские санкции 

отменили ООН, Евросоюз и частично США (американское торговое эмбарго 

и ограничения для граждан США сохранились). Иран стал стремительно 

восстанавливать прежние политические и экономические связи. 

В августе 2016 г. США обвинили Тегеран в том, что он тайно 

поддерживает повстанцев в Йемене и снабжает их высокотехнологичными 

ракетами. По мнению американцев, это угрожает стабильности во всем 

регионе. После этого власти США заявили, что обдумывают введение против 

ИРИ нового пакета односторонних санкций. 

3 сентября в США разразился скандал по поводу перевозки в Иран $400 

млн наличными. Поскольку пересылка денег совпала с освобождением в 

Иране нескольких американских заключенных, в адрес американского 

правительства зазвучали обвинения в нарушении правила не платить за 

заложников. Тогда администрация президента Барака Обамы заявила, что 

данная сумма была передана Ирану в рамках погашения долга по решению 

Гаагского трибунала. Тем не менее 23 сентября 2016 г. в американском 

Конгрессе был одобрен запрет для правительства США на наличные расчеты 

с Ираном, КНДР и рядом стран, заподозренных в спонсировании терроризма. 

3 ноября 2016 г. США на год продлили санкционный режим против 

Ирана, принятый в 1979 г. По словам американского президента Б. Обамы, 

такое решение было принято, поскольку отношения между США и Ираном 

еще не нормализовались. Хотя новых санкций принято не было, Иран 

выразил беспокойство: 10 ноября 2016 г. министр иностранных дел ИРИ 

Мохаммад Зариф заявил, что его страна желает, чтобы соглашение 2015 г. 

исполнялось всеми странами, подписавшими его. В противном случае у 

Ирана есть альтернативы. 

17 ноября 2016 г. СМИ сообщили, что нижняя палата Конгресса США 

большинством голосов приняла законопроект о продлении некоторых 

антииранских санкций на 10 лет. Речь идет об ISA («Акт санкций против 

Ирана»), принятом в 1996 г. По прежним договоренностям, ISA должен был 

прекратить свое действие в конце 2016 г. Это событие уже можно назвать 

серьезной угрозой для ядерного соглашения 2015 г. Так считают и в самом 

Вашингтоне – президент Обама раскритиковал законопроект. Закон вступит 

в силу, если его примут в Сенате. Тогда еще есть шанс, что действующий 

пока еще президент воспользуется правом вето. 

Все эти события показывают, что в Вашингтоне идет борьба между 

силами, поддерживающими сотрудничество с Ираном, и сторонниками 
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санкционного давления. Понятно лишь, что будущее ирано-американских 

отношений весьма туманно, как и будущее соглашения по иранской ядерной 

программе. В такой нестабильной ситуации Ирану стоило бы 

подстраховаться и как-то обезопасить свою экономику на случай новых 

санкций. 

Один из способов – расширение сотрудничества со странами, не 

подверженными влиянию США. Среди таких стран, с которыми у Ирана 

складываются хорошие отношения, – Китай. КНР – давний и надежный 

партнер Ирана. 

Как известно, ИРИ обладает огромными запасами нефти и газа, экспорт 

которых жизненно важен для ее экономики. В то же время для китайской 

экономики жизненно важен углеводородный импорт. При этом КНР – давний 

соперник США, а китайская экономика достаточно мощна, чтобы не 

опасаться американского давления. 

В годы действия санкций иранская торговля углеводородами заметно 

снизилась. Основным потребителем углеводородов в наше время является 

Азиатско-Тихоокеанский регион: именно туда была направлена большая 

часть иранского экспорта. Основными покупателями были Индия, Китай, 

Южная Корея и Япония. 

Когда были приняты санкции, к ним вынужденно присоединились 

многие крупные импортеры нефти, в том числе Индия и Япония. Это 

принесло Ирану значительные убытки. 

При этом КНР продолжала торговать с ИРИ, несмотря на давление 

западных стран. Продажа энергоносителей Китаю в значительной мере 

помогла иранской экономике пережить сложное время. 

После ослабления санкций сотрудничество продолжилось. В январе 

2016 г. Иран посетил председатель КНР Си Цзиньпин. Тогда было подписано 

18 документов о взаимодействии между странами. Сейчас объем торговли 

между Ираном и КНР – $40 млрд. 

При этом уже разработана 25-летняя ирано-китайская стратегия 

делового сотрудничества, которая поднимет товарооборот двух стран до $600 

млрд. 

Как и прежде, особое внимание будет уделяться торговле нефтью и 

газом. Сейчас КНР – основной импортер иранской нефти. При этом Китай 

планирует увеличивать закупки. Сейчас китайские добывающие компании 

активно осваивают иранские месторождения. В Иране уже работают CNPCI, 

China Offshore Oil Company и Sinopec. Из них только одна CNPCI недавно 

подписала с Национальной нефтяной компанией Ирана договор о разработке 

месторождения Южный Парс на сумму почти $5 млрд. 

Еще один важнейший элемент ирано-китайского сотрудничества – 

проект «Новый Шелковый путь», который должен связать Китай, Ближний 

Восток и Европу, превратив со временем АТР в огромную зону свободной 

торговли. Если проект будет полностью реализован, экономическое влияние 

США в регионе окажется под большим вопросом, и такие страны, как Иран, 



3173 

 

могут перестать опасаться западных санкций. Реализация проекта идет 

полным ходом. В феврале 2016 г. начал работу железнодорожный маршрут 

Китай–Казахстан–Туркмения–Иран. В дальнейшем этот путь будет 

продолжен в Армению или Азербайджан. Таким образом, Иран не только 

получит бесперебойный товарообмен с Поднебесной, но и станет получать 

прибыль от транзита. 

Таким образом, можно предположить, что, каким бы ни было решение 

Вашингтона относительно антииранских санкций, к особо тяжелым 

последствиям для ИРИ это уже не приведет. Торговля с Китаем и участие в 

проекте «Новый Шелковый путь» уже сделали Иран гораздо менее 

чувствительным к давлению Запада. 

 

 

Пакистан не считает развитие порта Чабахар в Иране как конкурента 

порту Гвадар 

'Pakistan does not view Chabahar port as competition' 
The Express Tribune, December 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-

competition/  

In a bid to pacify growing anxiety regarding the development of Chabahar 

port by Iran and India, Minister for Planning, Development and Reform Ahsan 

Iqbal has said that Pakistan does not looks at the port‘s progress as competition but 

a development that complements the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said this during the 32nd AGM and Conference of the Pakistan Institute of 

Development Economics. The theme of the lecture was ‗Regional and Domestic 

Political Economy‘. 

Iqbal said that the policies should be research-based and should not be formed 

intuitively. 

Chabahar port — the new game changer? 

Highlighting the importance of CPEC for Pakistan, the minister said that the 

project is not only a game-changer but it could also be a fate-changer if 

implemented correctly. 

Iqbal said 10 years ago, the world was looking Pakistan as a security concern 

but now governments and think-tanks worldwide are looking for opportunities they 

can gain through CPEC. 

Giving examples of giants like Blackberry and Nokia who lost their place as 

global leaders, he said that we must adapt to the changing conditions around the 

world or else we would be left behind. 

Iqbal said that CPEC is not just about transportation infrastructure and energy 

projects. ―It is a framework that is much broader, holistic, and looks at all the 

socioeconomic factors of development.‖ The minister added that under CPEC, 

China does not look at Pakistan as a market but a country with shared destiny. 

―By sharing their development experience, the Chinese are helping Pakistan 

to expedite its development process.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-competition/
http://tribune.com.pk/story/1264626/quashing-concerns-iqbal-not-view-chabahar-port-competition/
http://tribune.com.pk/story/1110475/chabahar-port-new-game-changer/
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Pakistan government‘s Chief Economist Dr Nadeem Javed said that CPEC is 

primarily an energy-driven connectivity project, the aim of which is to reduce 

energy constraints and improve fuel mix. 

Chabahar port will help India bypass Pakistan: Afghan president 

―Post-July 2017 the gap between demand and supply of energy will end and 

by July 2018 generation of power is expected to be in surplus due to CPEC.‖ 

Canadian University‘s Professor Tariq Amin Khan said that problems in 

existing social relations require alteration in structure of rural society. 

―If the goal is to create less oppressive social relations then the government 

needs to intervene.‖ 

The situation demands land distribution, learning lessons from history and 

imposition of agriculture tax, said Khan. 

The three-day long conference was attended by a large number of social 

scientists, researchers, faculty members from universities across Pakistan, students, 

policymakers and government functionaries. 

 

 

Иранские мотивы Дональда Трампа (отношения США – Иран). 
Виктор Михин (член-корреспондент РАЕН). «Новое восточное обозрение». 

15.12.2016. http://ru.journal-neo.org/2016/12/15/iranskie-motivy-donal-da-trampa/.  

Внешняя политика нового президента США Дональда Трампа, вне 

всякого сомнения, как считают многие политики, дипломаты и наблюдатели, 

позволит внести новые, неожиданные коррективы во многие аспекты 

мировой политики. Например, Д.Трамп уже торжественно заявил, что не 

намерен в дальнейшем свергать правительства за рубежом в интересах 

Соединенных Штатов. По его словам, Вашингтон собирается способствовать 

всеми мерами стабильности на международной арене. 

«Мы будем вести новую внешнюю политику, которая учитывает ошибки 

прошлого. Мы прекратим стремиться к свержению режимов и правительств. 

Наша цель — стабильность, а не хаос, потому что мы хотим воссоздать свою 

страну». Такое мнение можно только приветствовать, если оно 

действительно будет воплощено в жизнь, поскольку оно существенно 

отличается от агрессивного, наступательного курса «лауреата» Нобелевской 

премии мира, бывшего уходящего в небытие президента Барака Обамы. 

Д.Трамп, например, подчеркнул, что собирается изменить политический 

курс в отношении Ближнего Востока и сотрудничать с любой страной, 

которая борется с терроризмом, в частности с ДАИШ. Он признал, что на 

сегодняшний день США потратили на данный регион более $6 триллионов, 

причем «Ближний Восток находится в гораздо худшем состоянии, чем когда 

бы то ни было». Правда, при этом в чем конкретно будут выражаться 

перемены и какие изменения, которые он собирается внести в политику 

своей страны по данному поводу, новый президент не пояснил. Видимо, пока 

его команда не сформирована, он и никто из его соратников не знает ни 

деталей предстоящей американской политики, ни ее изменений. 

http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/15/iranskie-motivy-donal-da-trampa/
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Но на Ближнем Востоке есть одна страна, с которой Д.Трамп пока не 

определился или он просто не знает, какую политику следует проводить 

Соединенным Штатам. Однако продолжает говорить штампами 

предыдущего президента и готовится даже ужесточить американскую 

политику. Причем все это ярко противоречит его риторике о так называемых 

изменениях внешней политики. Эта страна — Иран. Если почитать его 

предвыборную риторику в отношении Тегерана, то здесь в основном 

превалирует негативный тон. 

И поэтому ныне в мире активно обсуждаются возможные 

внешнеполитические стратегии США, в частности перспективы 

одностороннего выхода Вашингтона из ядерной сделки с Ираном, 

на которую Тегеран согласился в обмен на частичное снятие санкций и 

которую новоизбранный президент США, как известно, ранее называл 

«позором» для Штатов, обещая разорвать это соглашение. Как известно, сам 

Д.Трамп в предвыборных речах клялся «полностью демонтировать 

созданную Ираном глобальную сеть террора» и сулил Тегерану прочие 

разные кары. Позицию Д.Трампа только что активно поддержал и Сенат, 

который единогласно принял законопроект о продлении санкций против 

Ирана на десять лет. Теперь документ будет направлен президенту США 

Бараку Обаме, который, вне всякого сомнения, подпишет его до ухода со 

своего поста 20 января. 

Но эксперты, работавшие с Д.Трампом в прошлом или хорошо его 

знающие, считают, что никакого резкого разрыва сделки по иранской 

ядерной программе, скорее всего, не последует. Разрыв — это, пожалуй, 

слишком сильный и решительный поступок, и, вероятно, новый президент 

возьмет это соглашение, пересмотрит его, направит в Конгресс, постарается 

потребовать от иранцев вернуть некоторые пункты или изменить их в пользу 

США, и это будет в дальнейшем обсуждаться. Но факт остается фактом: в 

нынешнем виде новая президентская администрация иранское соглашение 

скорей всего не примет. 

Дело в том, что соглашение с Ираном, по мнению Д.Трампа, 

недостаточно эффективно и в действительности не решает всех проблем с 

американской точки зрения. Но пересмотр иранской ядерной программы все 

же не является приоритетной внешнеполитической задачей самих США и 

новой администрации, которые скорее сконцентрируются в ближайшей 

перспективе на внутренних проблемах. В той же Сирии иранский фактор 

довольно весом, что, безусловно, будет учитываться и новой 

администрацией. Но вопрос, опять же, в том, насколько иранская 

проблематика вписывается в первоочередные приоритеты внешней политики 

Д.Трампа. 

«Они уже внимательно изучают доступные им варианты, и среди них 

важное место занимают санкции, не связанные с атомной программой», — 

сообщила на днях газета Financial Times, ссылаясь на официальное лицо 

Конгресса. Предлогом для возможного введения новых санкций могут стать 
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не связанные с атомной программой меры – например, программа по 

разработке баллистических ракет и нарушения прав человека. 

Соответственно, их введение не будет нарушать условия ядерного 

соглашения с Ираном, полагают в окружении избранного президента. 

Эксперты считают, что с помощью введения новых санкций США 

смогут оказать на Иран давление, в частности, чтобы вынудить его пойти на 

уступки в вопросе о поддержке вооруженных групп на Ближнем Востоке, в 

частности в Сирии и Йемене. При этом новая администрация, введя новые 

санкции, сможет избежать необходимости выхода из соглашения с Ираном 

по атому. В то же время возможное введение США новых санкций против 

Ирана вызовет, как отмечают европейские аналитики, негативную реакцию 

со стороны европейских союзников Вашингтона. Другими словами, в данном 

случае Д.Трампу в выработке нового иранского курса, как некогда 

легендарному Одиссею, придется искусно пройти между международной 

Сциллой и иранской Харибдой. Посмотрим, удастся ли ему сделать это, и 

тогда уже можно делать заключение о способности мощных Соединенных 

Штатов и их нового президента Д.Трампа разумно проводить внешнюю 

политику, направленную не на конфронтацию, а на мирное сосуществование 

государств с различными формами правления. 

Что касается руководства Ирана, то внешне там вначале довольно 

спокойно восприняли планы нового президента по пересмотру 

внешнеполитического курса Вашингтона, считая все это обычной 

пропагандой, направленной на укрепление позиций Д.Трампа. Например, 

глава МИД Ирана Мохаммад Джавад Зариф четко заявил, что продление 

санкций со стороны США станет причиной недоверия мирового сообщества 

по отношению к США. По мнению Тегерана, санкции не скажутся 

на отношениях других стран с Ираном, подписавшими с ним в свое время так 

называемое ядерное досье. 

Тем не менее по этой теме еще раз высказался уже президент Ирана 

Хасан Роухани, который открыто пригрозил США ответными мерами, если 

Барак Обама подпишет закон о продлении санкций в отношении Ирана. По 

мнению иранского президента, США сами нарушают достигнутые ранее 

договоренности, которые предусматривают снятие с Ирана ряда санкций. 

И уже довольно резко 4 декабря глава Организации по атомной энергии 

ИРИ Али Акбар Салехи предупредил США о «твѐрдой и решительной 

реакции», если американская сторона будет продолжать действия, которые 

ставят под угрозу ядерное соглашение. На конференции по ядерной 

безопасности глава Организации по атомной энергии Ирана призвал 

Вашингтон отказаться от «иррациональных и провокационных» шагов. 

Вслед за этим, как показывают факты, иранское руководство, видимо, 

весьма озабочено намечающимся изменением американской политики и 

решило прибегнуть к другим мерам. В пользу этого говорит тот факт, что 

Иран внезапно изменил свое мнение по поводу использования Россией 

авиабаз на своей территории. Если еще в августе из-за такого использования 
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в Иране возник внутриполитический скандал, то сейчас Тегеран едва ли не 

призывает Москву воспользоваться своими аэродромами. Видимо, у этой 

перемены настроения есть глобальный политический подтекст, связанный с 

новым президентом Д.Трампом. «Если у России возникнет такая 

необходимость и вопрос будет согласован с российской стороной, то 

российские ВКС смогут использовать эту базу в Хамадане для 

осуществления своей военной миссии в Сирии, — заявил советник главы 

МИД Ирана Хоссейн Шейхольэслам. — Если того потребует ситуация в 

Сирии, то, как и в прошлый раз, мы готовы снова предоставить возможность 

российской стороне совершать полеты и заправку ВКС с этого аэродрома» 

(газета Tehran Times, 1 декабря). 

Внутри страны подготовлены и другие меры борьбы. В частности, 

Исламский консультативный совет Ирана принял закон о запрете импорта 

американских товаров широкого потребления. Отмечается, что иранские 

депутаты единодушно поддержали данный законопроект, «принимая во 

внимание постоянную враждебность (в отношении Ирана) и игнорирование 

американским Конгрессом обязательств США в рамках многостороннего 

соглашения по иранской ядерной программе». 

Следует заметить, что законную позицию Ирана поддерживает и 

Москва, где выступили против политического давления на Тегеран с 

помощью санкций США. 

 

 

Иран предлагает образовать «Исламский блок» для безопасности, 

экономического развития (соперничает с Саудовской Аравией). 

Iran proposes formation of ‗Muslim Bloc‘ for security, economic 

prosperity 
Daily Times. 13.12.2016. http://dailytimes.com.pk/world/13-Dec-16/iran-proposes-

formation-of-muslim-bloc-for-security-economic-prosperity  

Recently Iran has proposed formation of a ―bloc of Muslim countries‖ in 

order to combat terrorism and boost economic cooperation. The bloc‘s proposition 

includes Iran‘s regional rival Saudi Arabia. 

Parliament Speaker Ali Larijani while briefing a security conference on 

Sunday, said that the two countries, along with Turkey, Egypt, Iraq and Pakistan, 

should join hands to promote ―regional peace based on Islam, defending the 

Palestinian people, fighting terrorism and (boosting) economic interests‖. 

Iran and Saudi Arabia have a grim history and are bitter rivals. Both the 

countries support opposite sides in ongoing civil war in Syria and Yemen. Saudi 

Arabia had cut diplomatic ties with Iran in January after Iranian demonstrators 

stormed Saudi diplomatic facilities in protest against the execution of a prominent 

Saudi Shia cleric. 

Larijani said that Saudi Arabia and other nations should acknowledge that 

Iran ―is not their enemy‖. He said that Iran opposes ―warmongering in Syria and 

http://dailytimes.com.pk/world/13-Dec-16/iran-proposes-formation-of-muslim-bloc-for-security-economic-prosperity
http://dailytimes.com.pk/world/13-Dec-16/iran-proposes-formation-of-muslim-bloc-for-security-economic-prosperity
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Yemen‖ and wanted to resolve regional conflicts through ―national solidarity 

governments resorting to democratic methods‖. 

―Iran is not after creating an empire and hegemony in the region,‖ he said. 

―Our viewpoint is aimed at improving unity‖ he concluded his speech. 

 

 

Газопровод Иран-Пакистан: внесены поправки со стороны Пакистана в 

общее Соглашение по газопроводу. 

IP gas pipeline: Iran agrees to negotiate amendment in GSPA 
The Nation. December 13, 2016. http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-

pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa 

ISLAMABAD: Iran has agreed with Pakistan to negotiate amendment in the 

Gas Sale Purchase Agreement (GSPA) for implementation of the IP gas pipeline 

project in the extended period. 

―Pakistan has requested Iran for amendment in the GSPA and sent it a draft 

accordingly. Iran has agreed to negotiate the same along with some other 

amendments, which are awaited,‖ official sources in the Ministry of Petroleum and 

Natural Resources told APP sharing current status of the project. 

They said funds would be allocated for the Iran-Pakistan (IP) gas pipeline 

Project as per procedure in the due course of time. 

Answering a question, the sources said the revised timeline for completion of 

the project would be decided mutually in the forthcoming meetings between 

Pakistan and Iran. 

―The details, in this regard, can be sorted out by the Experts Group, which 

should meet to discuss and decide on all outstanding matters,‖ they said. 

Sharing details of the project, the sources said Inter-Governmental 

Framework Declaration was signed between the two countries on May 24, 2009, 

while GSPA had reached on June 2009. 

Subsequently, Pakistan issued sovereign guarantee on May 28, 2010. 

Project consultant was appointed on April 11, 2011, while the design, 

feasibility, route survey and other formalities of the project were completed on 

September 8, 2012. 

The 56-inch diameter pipeline will initiate from South Pars gas field Iran and 

end at Nawabshah covering a distance of around 1,931 kilometer with 1,150 km 

portion in Iran and 781 km in Pakistan. 

The implementation is to be done on the basis of a segmented approach 

whereby each country will be responsible for construction of pipeline in the 

respective territory. 

The 750 mmcfd gas flow in the pipeline is projected to help generate around 

4,000 MW electricity. 

Moreover, they informed that construction work on the 700-kilomtre Gwadar-

Nawabshah gas pipeline was expected to commence soon on the same route of the 

IP gas pipeline project in collaboration with China. 

 

http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa
http://nation.com.pk/business/13-Dec-2016/ip-gas-pipeline-iran-agrees-to-negotiate-amendment-in-gspa
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Торговля Пакистана с Ираном ничтожна 

Below par: Pakistan‘s trade with Iran negligible 
The Express Tribune, December 10th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1258875/par-

pakistans-trade-iran-negligible/  

Tehran and Kabul have five times more trade (5 млрд. долл.). 

ISLAMABAD: Trade between Pakistan and Iran was negligible when 

compared with the latter‘s trade relationship with Turkey and China, said Iran 

Ambassador to Pakistan Mehdi Honardoost. 

With Turkey, Iran has $20 billion worth of annual bilateral trade and with 

China it has $50 billion worth of commerce compared to trade valuing around $1 

billion with Pakistan. 

Talking to the business community at the Islamabad Chamber of Commerce 

and Industry (ICCI), the ambassador emphasised that Pakistan and Iran had 

tremendous potential to step up bilateral trade in various spheres, but lack of a 

payment mechanism through banking channels was a major obstacle in the way of 

realising the goals. 

―Despite a preferential trade agreement between Pakistan and Iran, Tehran‘s 

trade with Kabul is five times more than that with Islamabad,‖ he said. When the 

envoy was told that his country had imposed high tariffs on some Pakistani 

products, he replied that signing of a free trade agreement between the two sides 

would resolve all such problems. 

He pointed out that Iranians preferred Pakistani products and asked Pakistan 

to step up efforts for early signing of the FTA. He said Iran‘s biotechnology was 

better than many European countries and Pakistan could achieve beneficial results 

for its economy by enhancing cooperation with Iran in that area as well as 

pharmaceutical, agricultural and other fields. 

The envoy assured businessmen that Iran‘s embassy would fully cooperate 

with them in efforts aimed at enhancing bilateral trade. 

Speaking on the occasion, ICCI President Khalid Iqbal Malik decried that Iran 

had slapped high tariffs on Pakistani products including textile, clothing, leather 

goods, rice, fruits and vegetables ranging from 90% to 200%. He asked Iran to 

reconsider the high tariffs in order to facilitate Pakistan‘s private sector in 

promoting trade. The ICCI office-bearers revealed that Iran had maintained a 

permit system for imports and whenever it wanted to restrict imports of certain 

items, it refused to issue permits, which was hindering exports of Pakistan. 

They emphasised that Iran should review its permit system and facilitate 

Pakistan‘s exporters. Other businessmen stressed that Pakistan and Iran could 

focus on frequent exchange of trade delegations and organising exhibitions in each 

other‘s country to explore new avenues of trade promotion. 

They suggested that Pakistan should import gas and electricity from Iran to 

overcome its energy crisis and facilitate growth of business and industrial 

activities. 

 

http://tribune.com.pk/story/1258875/par-pakistans-trade-iran-negligible/
http://tribune.com.pk/story/1258875/par-pakistans-trade-iran-negligible/
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Иран хочет быть посредником между Индией и Пакистаном по Кашмиру 

Iran willing to mediate on Kashmir 
The Express Tribune, December 4th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-

willing-mediate-kashmir/  

Iran on Saturday offered to mediate between Pakistan and India on the issue 

of Kashmir if the two rivals agreed to it, saying it wished to forge strong ties with 

both nations, the Press Trust of India reported. 

―We have excellent relations with both Pakistan and India. We cannot lose 

that bond, it is too important,‖ Iran‘s Foreign Minister Javad Zarif was quoted as 

saying. 

UN chief offers to mediate over Kashmir tensions 

―We hope for the best of both countries. If Iran can be of any help, we stand 

ready, we are not volunteering, we stand ready,‖ he said responding to a question 

on whether Iran can play a mediator role in the Kashmir issue. 

The Iranian minister said the three countries share common ideas of a future 

democratic international system. 

Iran stalls response to Pakistan‘s FTA proposal 

―We hope we move forward to a better relationship between our very dear 

friends India and Pakistan,‖ Zarif said. 

 

 

Пока что строительство газопровода «Мир» из Ирана в Пакистан 

невозможно из-за того, что еще действуют санкции на Иран, - заявил 

министр нефти и природных ресурсов Shahid Khaqan Abbasi 

Iran-Pakistan gas pipeline project still in doldrums due to sanctions 
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 30/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-

16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions  

Coalition partner in National Assembly comes down hard on government for 

failure to end gas load shedding in three-and-a-half years of its tenure 

ISLAMABAD: Coalition partner of the ruling party in the National 

Assembly JUI-F on Tuesday criticised the government for its failure to end gas 

load shedding in its three and a half year tenure. 

Presenting a motion, JUI-F MNA Naeema Kishwar Khan said still the country 

was confronting gas loadshedding. She demanded the government take immediate 

measures to overcome gas shortages. Supporting the JUI-F, the ruling party's 

Tahira Aurangzeb informed the house that gas load shedding was one of the 

leading causes behind the rising number of divorces in the country. She went on to 

say that due to gas load shedding quarrels erupted in a large number of houses 

because housewives were unable to prepare food. It also came to light that the Iran-

Pakistan gas pipeline was still held up due to international sanctions on Tehran. 

Federal Minister for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi 

told the House that the IP project was still confronting international sanctions. Any 

progress on the project was not possible unless sanctions were completely lifted on 

Tehran. The minister said government's steps to stop gas shedding during the 

http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1252794/iran-willing-mediate-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1191720/un-chief-offers-mediate-kashmir-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-proposal/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions
http://dailytimes.com.pk/islamabad/30-Nov-16/iran-pakistan-gas-pipeline-project-still-in-doldrums-due-to-sanctions


3181 

 

winter seasons could not give any indication of an immediate end to the gas 

shortage. The government made hectic efforts to move forward on the IP project 

but it was not possible till the complete lifting of international sanctions. 

However, he assured the house that hectic efforts were underway to overcome 

gas shortages in the country, claiming that the gas load shedding would end 

gradually in the coming two to three years. The government had accelerated the 

efforts of domestic exploration of oil and gas to meet the energy shortage in the 

country. There was a 40 percent increase in the domestic consumers of gas in 

winter in Punjab. The minister also claimed that there was a 33 percent increase in 

exploration and the success ratio was 54 percent. He stated that 90 new discoveries 

of gas had been made in Sindh, Balochistan and Khyber-Pakhtunkhwa. 

The Minister took credit for the import of LNG, saying it was a big 

achievement of the government to meet the ever-increasing energy demand. 

 

 

Иран не торопится дать ответ Пакистану на предложение о Соглашении 

о свободной торговле 

Iran stalls response to Pakistan‘s FTA proposal 
Qaiser Butt. The Express Tribune, November 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-

proposal/ 

Tehran set to open two new land routes along the border. 

ISLAMABAD: Iran has not responded yet to Pakistan‘s proposal of a Free 

Trade Agreement (FTA) between the two countries, a highly-placed source said on 

Sunday. 

The proposal was made following Iranian President Hassan Rowhani‘s visit to 

Pakistan in March (2016 г.) when both the countries had decided to boost bilateral 

trade from $1 billion to $5 billion over the next five years. 

Last year, Islamabad and Tehran had reached an understanding during the 7th 

Pakistan-Iran Joint Trade Committee meeting in the Iranian capital to increase the 

volume of trade. 

Iran invites Pakistan for free trade talks 

Commerce Minister Khurram Dastgir Khan, who headed the Pakistani 

delegation, had expressed concern over arbitrary and unilateral import bans, high 

textile tariffs and the import authorisation system and called for early elimination 

of all non-tariff barriers under the 2006 Preferential Trade Agreement (PTA). 

However, commerce ministry officials are confident that both the countries 

would resolve their differences in due course of time because there is a strong urge 

on both the sides to honour the agreements reached between Prime Minister Nawaz 

Sharif and President Rowhani. 

Two new land routes 
Iran is set to open two new land routes with Pakistan in an effort to bolster 

bilateral trade, a senior commerce ministry official said. 

―The Pishin-Mand and Reemand-Gadb routes would play a significant role in 

boosting bilateral trade to $5 billion,‖ he said on the condition of anonymity. 

http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-proposal/
http://tribune.com.pk/story/1246519/economic-connectivity-iran-stalls-response-pakistans-fta-proposal/
http://tribune.com.pk/story/1221851/opening-commerce-iran-invites-pakistan-free-trade-talks/
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Officials and business circles in Pakistan hoped that the lifting of economic 

sanctions on Iran could open up massive trade opportunities for both the countries. 

―Their bilateral trade can get a boost if both the two sides encourage border 

markets along their 930km-long frontier.‖ 

The single border post at Taftan not only facilitates the travel movement, but 

also caters for trade on both sides of the border. Opening of new trade posts along 

the border, both on the Pakistani side — were agreed between the two countries 

during Dastgir‘s visit to Teheran. 

Pakistan‘s free trade agreement draft wins Iran‘s backing 

Reemdan-Gadb is highly significant because it connects Gwadar with the 

Iranian port city Chabahar. During Rowhani‘s visit, both the countries had declared 

Gwadar and Chabahar as sister ports. 

Another important factor, contributing towards enhancing bilateral trade, is 

the blood relationship that exists between the Baloch living on both sides of the 

border which is driving the two countries to facilitate border trade. 

According to estimates by Quetta and Zahedan trade and business chambers, 

in the commodities the two countries can have tradable items worth $1 billion to 

$1.5 billion while the inclusion of the IP gas pipeline project and the import of 

3,000 megawatt electricity from Iran to Pakistan would easily add another $2 

billion to bilateral trade. 

The trade is likely to receive further boost due to the improved security 

situation in Balochistan. The planned joining of Iran in the China-Pakistan 

Economic Corridor in the near future would not only help both the countries to 

have new avenues for more economic cooperation, but would also contribute 

towards creating an atmosphere for exemplary diplomatic relations. 

Similarly, the so-called ‗IPI peace pipeline project‘ — now a ‗Friendship 

Pipeline‘ — could move towards China. If gas can go to China, so does the 

pipeline. 

However, analysts have expressed concern that US president-elect Donald 

Trump, who threatened to ‗scrap or renegotiate‘ the nuclear deal with Iran, may try 

to derail the agreement under pressure from Israel. 

Although Iranian leaders are putting up a brave face, Iranian media 

commentaries are fearful of a fallout if the nuclear agreement was scrapped. Such 

an eventuality would entail negative repercussions on trade between Pakistan and 

Iran. 

 

 

Пакистан хочет снова вести переговоры с Ираном о цене за поставки 

иранского газа 

IP pipeline: Ministry seeks to hold fresh price talks with Iran 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1228350/ip-pipeline-ministry-seeks-hold-fresh-price-talks-iran/  

http://tribune.com.pk/story/1181446/fta-free-trade-agreement-draft-wins-irans-backing/
http://tribune.com.pk/story/1228350/ip-pipeline-ministry-seeks-hold-fresh-price-talks-iran/
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ISLAMABAD: The Ministry of Petroleum and Natural Resources is seeking 

the green light from the Economic Coordination Committee (ECC) for resuming 

stalled negotiations with Iran on laying a gas pipeline between the two countries. 

The ministry will look for a further reduction in the gas import price and 

extension in the project completion date as international sanctions on Iran have 

been lifted. 

―The Finance Division, Ministry of Foreign Affairs and Ministry of Planning 

have already endorsed the proposal of kicking off negotiations on the Iran-Pakistan 

(IP) gas pipeline in order to review the gas price,‖ said a senior government 

official. 

As an alternative to the IP pipeline, the Executive Committee of National 

Economic Council (Ecnec) has approved the $2-billion Gwadar liquefied natural 

gas (LNG) pipeline project, which will be executed by China Petroleum Pipeline 

Bureau, a Chinese company, under a government-to-government arrangement. 

Later, a part of this pipeline covering 80 kilometres will be stretched from 

Gwadar to the Iranian border to connect to the IP pipeline. 

―We are working with China Petroleum Pipeline Bureau on the Gwadar LNG 

pipeline and it is willing to connect remaining portion of the pipeline from Gwadar 

to the Iranian border,‖ Mobin Saulat, Managing Director of Inter State Gas 

Systems (ISGS), told The Express Tribune. 

The company would also work as an engineering, procurement and 

construction (EPC) contractor on an LNG terminal at Gwadar, he said. Earlier, it 

had expressed the desire to work on the build-and-operate model. 

He noted that Pakistan was facing gas shortage and the LNG terminal and 

pipeline would help ensure energy security in the country. 

―The project will increase employment opportunities as thousands of jobs will 

be created in Balochistan and Sindh,‖ said the managing director of ISGS, a state-

owned company that mainly works on gas import projects. ―The project will play 

an important role in boosting economic activities in Balochistan.‖ 

Earlier, a meeting was held between the petroleum ministers of Iran and 

Pakistan on March 27, 2016 during the visit of Iran President Hassan Rouhani to 

Islamabad. 

Both the ministers discussed the way forward and agreed to resume the stalled 

negotiations on the IP gas pipeline including extension in the project time frame 

and a review of the import price. 

It was also decided that a delegation from Pakistan would visit Iran shortly to 

discuss amendments to the pipeline project deal. Iran extended an invitation, 

suggesting the delegation could come in early May 2016 or any other convenient 

date. 

According to the original gas sale and purchase agreement, the first gas flow 

through the $7-billion IP pipeline was to start from January 1, 2015. However, the 

project could not be completed, prompting Pakistan to propose extension in the 

time frame. 
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Pakistan shared with Iran draft amendments to the sale and purchase 

agreement. Iran also suggested some amendments, but did not share a formal draft. 

On the ECC‘s recommendation, the cabinet had approved the gas sale and 

purchase agreement on April 8, 2009. Now, the petroleum ministry is asking the 

ECC to allow ISGS to start fresh talks with National Iranian Oil Company on 

amendments to the agreement. 

 

 

Избрание Трампа президентом США не окажет влияния на политику 

Ирана в вопросах безопасности 
НИКОЛАЙ БОБКИН. «Фонд стратегической культуры». 11.11.2016. 

http://www.fondsk.ru/news/2016/11/11/izbranie-trampa-ne-okazhet-vlijanija-na-politiku-

bezopasnosti-irana-43025.html  

Многие сегодня,  опираясь на предвыборные обещания Дональда 

Трампа, ожидают и надеются, что новый американский президент займѐтся 

переоценкой международной политики Америки и сделает попытку открыть 

новую эру в отношениях США с внешним миром.  

Разделяют ли эти оптимистические ожидания в Иране? 

У Тегерана нет дипломатических отношений с Вашингтоном, 

политические контакты между странами сведены к минимуму, поэтому 

поздравлений из Тегерана Трамп не получил.  Однако это не указывает на 

безразличие иранцев к исходу выборов в США, просто оценки иранских 

руководителей остаются сдержанными.   

Избрание Дональда Трампа не окажет влияния на линию поведения 

Ирана, заявил на заседании Кабинета министров иранский президент Хасан 

Роухани. Он отметил также, что статус Вашингтона в международном 

сообществе ослаблен  «из-за неправильной политики США, вызывающей 

серьезный разрыв между международным сообществом и Европой». Европа 

возникла в этом высказывании потому, что в Тегеране опасаются повторного 

формирования Вашингтоном антииранской коалиции с участием 

европейцев.  

Роухани говорит, что Белый дом не сможет привести мир к 

формированию новых союзов против Ирана, однако в группе 

внешнеполитических рисков, связанных с приходом нового президента 

США, иранцы рассматривают и такой вариант. Роухани говорит, что «Иран 

неукоснительно соблюдает условия урегулирования ядерной проблемы, 

получил одобрение Совета Безопасности ООН по снятию санкций, поэтому 

правительство США не может изменить ситуацию», но окончательно в 

необратимость полной отмены санкций в Иране всѐ же не верят. 

Вероятность одностороннего отказа США от выполнения условий 

заключенного с «шестѐркой» Совместного всеобъемлющего плана действий 

 (СВПД) сохранялась до последних дней президентских выборов в Америке. 

Конгресс неоднократно пытался вернуться к рассмотрению этого вопроса с 

явными намерениями возродить санкции. Мешал президент Обама, 

балансировавший на грани открытого противостояния с законодателями и 

http://www.fondsk.ru/news/2016/11/11/izbranie-trampa-ne-okazhet-vlijanija-na-politiku-bezopasnosti-irana-43025.html
http://www.fondsk.ru/news/2016/11/11/izbranie-trampa-ne-okazhet-vlijanija-na-politiku-bezopasnosti-irana-43025.html
http://www.tehrantimes.com/news/408163/Iran-s-policy-not-swayed-by-Trump-presidency
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неоднократно предупреждавший, что наложит вето на готовящиеся правовые 

акты с отменой обязательств США по выполнению СВПД.  

Теперь же, с уходом Обамы, звучавшие ранее угрозы Трампа в 

отношении Ирана могут материализоваться. В Тегеране отметили, что 

Хиллари Клинтон также обещала усилить давление на Тегеран, но об отказе 

от ядерной сделки не говорила.  

Для Тегерана вопрос о сохранении международных договорѐнностей по 

иранской ядерной программе с точки зрения национальной безопасности 

является первостепенным. В первой публичной реакции на победу Трампа 

министр иностранных дел ИРИ Джавад Зариф подчеркнул, что новый 

президент США обязан сохранить приверженность своим обязательствам в 

рамках СВПД, имеющего статус многостороннего международного 

соглашения. Тем не менее есть ощущение, что иранские руководители пока 

не готовы поверить в «джентльменское» поведение Трампа в вопросах 

выполнения решений СБ ООН и условий международных соглашений. 

Тем не менее от публичной критики Трампа иранская дипломатия 

 воздерживается, не теряя надежды, что, возможно, именно «внесистемный» 

американский политик окажется способен по-новому подойти к 

распутыванию сложнейшего клубка ближневосточных проблем. В заявлении 

 официального представителя МИД ИРИ отмечается, что вмешательство 

США в странах региона остаѐтся фактором, вызывающим распространение 

насилия и экстремизма, и указывается на необходимость пересмотра 

политики США на Ближнем Востоке. 

Естественно, Тегеран заинтересован в отказе Белого дома от столь 

тесных союзнических отношений с Саудовской Аравией. В балансе 

восприятия иранским руководством внешних угроз конфронтация с Эр-

Риядом занимает особое место. В американском обществе и даже в конгрессе 

нарастает оппозиция курсу, игнорирующему деструктивную роль правящих 

кругов Саудовской Аравии  в региональных вооруженных конфликтах и в 

борьбе с терроризмом. Соотношение сил Ирана и стран Персидского залива в 

решающей степени зависит от поддержки Эр-Рияда Вашингтоном. Трамп в 

глазах иранских политиков - это определѐнный шанс на сокращение 

подобной помощи. При президентстве Хиллари Клинтон, известной своей 

просаудовской ориентацией, это было исключено. 

Не будем торопиться оценивать, верно ли некоторые иранские политики 

увидели в победе Трампа «отчаяние американского общества и недоверие к 

политической структуре этой страны», так высказался, например, секретарь 

Высшего совета национальной безопасности (ВСНБ) Ирана Али Шамхани, 

считающий, что приход в Белый дом Трампа подготовит почву для 

пересмотра политики, игнорирующей интересы большинства стран и 

основанной на стремлении к глобальному превосходству.  

Секретарь ВСНБ, как и президент Ирана, отмечает, что результат 

выборов в США не окажет влияния на политику ИРИ в вопросах 

http://www8.irna.ir/en/News/82301238/
http://en.mfa.ir/index.aspx?siteid=3&fkeyid=&siteid=3&fkeyid=&siteid=3&pageid=1997&newsview=422260
http://www8.irna.ir/en/News/82301459/
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безопасности. Исламская Республика, подчеркнул Али Шамхани, не зависит 

от изменений, происходящих в правительствах других стран. 

Тем не менее разница между Клинтон и Трампом слишком заметна, 

чтобы в Тегеране еѐ не взвешивали самым тщательным образом. 

 Эксперты отмечали, что в случае избрания Клинтон США продолжали бы 

поддерживать ядерную сделку, но приняли более жѐсткие меры против 

Ирана. От Клинтон ожидали также укрепления связей с Израилем и 

расширения военного сотрудничества с прямыми конкурентами Тегерана в 

районе Персидского залива. Трамп, обещавший  проводить политику, 

исходящую не из интересов «глобальной элиты», а из национальных 

интересов Америки, устраивает Иран больше. Не пугает иранцев и 

«непредсказуемость» Трампа, которая, если рассудить здраво, может сыграть 

и  против Ирана, и за него.  

В заключение отметим, что  пример непрогнозируемой уверенной 

победы на выборах президента США кандидата, не имеющего серьѐзного 

политического прошлого, может быть для Ирана поучительным, учитывая, 

что страна готовится к выборам своего президента в мае 2017 года. 

 

 

Китай будет финансировать сооружение пакистанской части 

газопровода «Мир» из Ирана в Пакистан. 

China willing to finance Pakistan‘s portion of IP pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 3rd, 2016.. 3.11.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/ 

ISLAMABAD: With Iran coming out of decades-long global economic 

isolation, China has offered Pakistan that it was willing to finance the un-built 

portion of a multibillion-dollar gas pipeline project. 

Officials told The Express Tribune that the China Petroleum Pipeline Bureau 

(CPPB) – currently engaged with the $1.4 billion Gwadar-Nawabshah LNG 

terminal and pipeline project – was keen to work on the remaining portion of the 

gas pipeline from Gwadar to the Iranian border to implement the Iran-Pakistan gas 

pipeline project. 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

China was providing 85% of the total financing for the LNG pipeline project 

and wanted to emulate the same model for building the remaining portion of the 

pipeline from Gwadar up to the Iranian border. 

The IP gas pipeline project had been stalled due to international curbs against 

Tehran. But soon after lifting of the sanctions, the United States had imposed 

certain sanctions against Tehran that were hindering the implementation of the IP 

gas pipeline project. 

Officials said China had also expressed its desire to work on the remaining 

portion of the 80km pipeline from Gwadar to connect it with the Iranian border. 

China was lobbying to award the contract of this portion as per the cost decided for 

the Gwadar LNG pipeline. 

http://www8.irna.ir/en/News/82298085/
http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
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A senior government official said Pakistan was working on LNG import 

projects but LNG supply was not a secured source because in case of war, this 

supply source could be halted. 

He said this was the reason why the IP project was considered to be an 

essential as well as strategic project for Pakistan. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

―In case of some interruption in the supply of LNG, Pakistan will be able to 

get gas supply through the IP pipeline,‖ the official added. 

The other reason was that prices of steel and other material for gas pipelines 

had dropped over the years. During the last PPP government, Iran had decided to 

lay the IP pipeline by nominating an Iranian company. Iran had also pledged $500 

million financing for the project. 

The offer of the Iranian company contract was $2.8 billion. German 

consultant ILF had estimated the contract cost at $1.8 billion. However, its cost 

had come down to $1.6 billion since. 

The official said the approved cost of the LNG pipeline project by the 

Executive Committee of the National Economic Council (Ecnec) was $2 billion 

that included the $1.4 billion EPC (engineering, procurement and construction) 

cost and $600 million in duties to the government. 

He said if the pipeline is extended up to the Iranian border, its cost as per the 

Gwadar LNG pipeline terms and conditions would come to $1.6 billion. 

The official added that the government was working on a plan to set up two 

jetties at the Gwadar Seaport to deal with 1,200 mmcfd LNG where two floating 

terminals would be made operational. 

The Chinese company would also work on the project as the EPC contractor 

and China would provide financing for it. 

 

 

Усиление влияния Ирана в Афганистане очень тревожит Пакистан 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30530. 29 октября, 2016. 

По данным ряда экспертов, в последнее время в  «Талибане» 

обозначилась ясная тенденция по сближению части движения с Тегераном. В 

принципе эта тенденция существует уже несколько месяцев, но в настоящее 

время роль иранцев в трансформации талибов в удобном для себя 

направлении становится все более явной. Настолько, что это начало вызвать 

обеспокоенность руководства Межведомственной разведки  Пакистана. 8 

октября с.г. пакистанцы даже провели аресты в Кветте части руководства 

движения. По ряду данных, это были сторонники нынешнего лидера талибов 

Хайбитуллы Ахундзада, который как раз и выступает за альянс с Ираном. 

Ему оппонирует небольшая группа в руководстве талибов, которую 

возглавляет сын покойного бывшего лидера «Талибана» муллы Омара мулла 

Якуб и его дядя мулла Абдул Манан. Они выступают за продолжение тесных 

связей с Пакистаном. Это можно было бы посчитать и внутренними 

http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
http://www.iimes.ru/?p=30530
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разборками в самом движении с участием его пакистанских кураторов для 

чего и используется так называемый «иранский фактор».  

Между тем, афганские спецслужбы в лице Национального директората 

безопасности (НДБ) эту тенденцию части руководства талибов на альянс с 

Тегераном вместо прежних отношений с традиционными союзниками в лице 

Исламабада и Эр-Рияда подтверждают. По их данным, мулла Ахундзада 

ведет переговоры с Ираном о создании хазарейского легиона «Талибана». 

Это шиитское меньшинство Афганистана, которое составляет четверть 

населения страны, является традиционной «пятой колонной» Ирана в 

регионе. При этом хазарейская милиция уже воюют на стороне сирийского 

режима (а по ряду данных уже и в Ираке, и в Йемене), что только лишь 

подтверждает серьезную степень влияния Ирана на этот этнос. Понято, что 

союз хазарейцев с частью талибов в состоянии серьезно повлиять на 

ситуацию внутри Афганистана и изменить расклад сил. Конкретным 

подтверждением начала оформления такого альянса является и обнаружение 

органами безопасности Афганистана легкого оружия иранского производства 

на складах талибов. По тем же данным, непосредственно работу по 

контактам с талибами осуществляют разведывательные органы иранского 

КСИРа и иностранный отдел Министерства разведки Ирана. 

В этой связи попробуем предположить, что в данном случае в 

Исламабаде снова несколько выпустили ситуацию из-под контроля. 

Контакты талибов в лице их креатуры, и позже ликвидированного 

американцами, пришедшего на смену муллы Омара лидера «Талибана» 

Ахтара Мохаммеда Мансура начались еще в прошлом году. Тогда он 

выезжал в Иран и встречался с руководством КСИР. Но тогда он это делал во 

многом с санкции руководства пакистанской разведки.  

Теперь же эти контакты явно выходят за рамки этой согласованной 

линии поведения. И, конечно, пакистанцев очень встревожил не сам факт 

переговоров талибов с иранцами, особенно в рамках совместной борьбы с 

Кабулом или борьбы с сепаратизмом белуджей (здесь как раз мы отмечали 

явно синхронизированную политику Исламабада и Тегерана), а совсем 

другое. Мы имеем в виду тайные консультации представителей КСИР с 

одним из самых главных оппонентов пропакистанской т.н. «кветтской шуры» 

и бывшим лидером военного крыла движения Абдул Кайюмом Закиром. А 

последний, кстати, считался до недавнего времени основным проводником 

линии Кабула по вопросу внутриафганского мирного урегулирования.  

Явный тупик планов Вашингтона и Кабула по реализации собственного 

проекта толкает их недавних союзников из числа талибов искать себе новых 

партнеров. И это снова не пакистанцы и не представители афганского 

режима. И основная «головная боль» для руководства Пакистана сейчас 

именно в том, что первоначальная координация с Ираном начала давать 

трещину. Тегеран стал выходить на собственную орбиту в Афганистане. И в 

этой связи Межведомственная разведка начала сейчас несколько осаждать 

своих подопечных. В том числе и через серию превентивных арестов в 
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Кветте. При этом все чаще эксперты говорят о том, что основной задачей для 

пакистанцев сейчас является предотвращение возможности выезда самого 

муллы Ахунзада и его сторонников в Афганистан с целью переноса своей 

штаб-квартиры из «зоны племен». Такой сценарий, безусловно, сразу же в 

разы снижает возможность Исламабада непосредственно влиять на ситуацию 

в движении и, наоборот, резко усиливают позиции Тегерана. Отсюда и 

задержание части руководства  «кветтской шуры» пакистанскими 

силовиками с целью подстраховаться таким образом на случай их попыток 

покинуть Пакистан. Этот факт также указывает на то, что в результате своих 

игр с талибами пакистанцы столкнулись с ситуацией, когда они не могут в 

полной мере доверять практически никому в этом когда-то полностью 

подконтрольном им движении. 

А Иран продолжает наращивать свое влияние в Афганистане. Эту 

работу по линии КСИР курирует лично глава разведотдела Хоссейни Тайеб. 

И действует он многовекторно, не исключая ни одну из сил в «Талибане» из 

процесса зондирующих постоянных консультаций. Помимо уже упомянутых 

персонажей из числа талибского руководства он также держит контакт и с 

«катарской группой» движения. Правда, в более сдержанной форме. 

Одновременно активизируется и процесс военной подготовки хазарейской 

милиции «Фатимийюн» в специальных лагерях провинциях Гильменд и 

Бамиан. И в данном случае ряд экспертов говорят о том, что союз Ирана с 

частью талибов приобретает уже угрожающие масштабы для интересов 

Кабула и Исламабада. Талибы уже проходят военную подготовку в лагерях 

КСИР под Тегераном, Керманом и Захеданом. Кроме того афганские полевые 

командиры все более охотно принимают регулярное денежное содержание 

по линии КСИР. В этой связи наличие иранского пока легкого оружия в 

арсеналах талибов не должно удивлять. И вот так почти «тихой сапой» 

иранцы превращаются в одну из системообразующих сил в Афганистане, с 

которой, безусловно, уже сейчас надо будет считаться и Вашингтону, и 

Исламабаду, и Кабулу. А для Москвы в таком альянсе кроются очевидные 

преимущества с учетом дружеских отношений с Тегераном и его 

потенциалом в сдерживании возможной угрозы экспансии радикалов из 

Афганистана в центральноазиатский регион. 

 

 

Пакистан и Иран расширяют сотрудничество 

Pakistan, Iran agree to enhance cooperation 
The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210308/accountability-pakistan-iran-agree-enhance-cooperation/  

ISLAMABAD: Pakistan and Iran have agreed to enhance cooperation and 

contact on issues of mutual interest between the National Accountability Bureau 

(NAB) and anti-corruption institutions in Tehran. 

http://tribune.com.pk/story/1210308/accountability-pakistan-iran-agree-enhance-cooperation/
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This was decided in a meeting between NAB Chairman Qamar Zaman 

Chaudhry and Attorney General of Iran Syed Jafer Montazeri at NAB headquarters 

on Tuesday, a press release said. 

Special report: The future of Pakistan-Iran relations 

Montazeri, who is on a visit to Pakistan, had called on the NAB chairman and 

discussed ways to enhance bilateral cooperation between Pakistan and Iran. 

Iran‘s ambassador to Pakistan Mehdi Honardoost, NAB deputy chairman and 

Prosecutor General Accountability (PGA) attended the meeting  as well. 

Chaudhry said that corruption was a menace for all developing countries 

especially Asian countries which are striving for growth and to maintain economic 

stability. 

Montazeri appreciated NAB‘s performance and detailed the three-tier 

workings of anti-corruption institutions in Iran. 

In this respect, he said that Iran had a NAB of its own, a Judicial Anti-

Corruption Organisation and a Public Accounts Committee which work to 

eradicate corruption. He then requested a written report about NAB‘s mechanism. 

 

 

Развитие иранского порта Чабахар – с помощью Индии (и в интересах 

Афганистана). 

Chabahar and Strategic alliances 
Daily Times. 17.10.2016. http://dailytimes.com.pk/blog/17-Oct-16/chabahar-and-strategic-

alliances 

Troika of India, Iran and Afghanistan signed strategic agreements on 

Chabahar Port located in Southern Iran. These pacts are for the development of 

Port as well as to provide transit and transport by laying a railway line connecting 

Afghanistan to India. Once this project is realised Chabahar Port will connect India 

to the land-locked Afghanistan, giving Kabul an alternate route to the Indian 

Ocean. 

Moreover, India will gain full-fledged cargo handling facilities on a large 

scale on the Gulf of Oman. Three of these newly strategic partners will acquire not 

only territorial but also marine routes for the improvement of trade, sharing 

resources and to have secure access to the Arab states. Also one should not forget 

how the resource full, advantageously located central Asian states having direct 

route from Afghanistan, will be available to India after the development and 

functioning of Chabahar. 

This tripartite definitely challenges the existing regional set up by upsetting 

China and Pakistan in their joint venture of Gawadar Port. This strategic 

development is undoubtedly a geopolitical game changer in regional politics. 

However, despite all the claims by the Indian and Iranian authorities that Chabahar 

is no threat or rival to Gawadar Port, still it brings various queries and challenges 

to the region. One cannot ignore that the development of Chabahar Port will allow 

India to bypass Pakistan (India will not rely on Pakistan for opening of trade routes 

http://tribune.com.pk/story/1047339/special-report-the-future-of-pakistan-iran-relations/
http://dailytimes.com.pk/blog/17-Oct-16/chabahar-and-strategic-alliances
http://dailytimes.com.pk/blog/17-Oct-16/chabahar-and-strategic-alliances
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reaching Afghanistan and then Central Asian states anymore). Through Chabahar 

India is also motivated to counter China‘s expanding influence in Indian Ocean. 

Chabahar is a city and capital of Sistan and Baluchistan Province in Iran. At 

2006 census, its population was 71,070, in 13,837 families. It is officially 

designated as a Free Trade and Industrial Zone by Iran's government. Due to its 

free trade zone status, the city has increased in significance in international trade. 

India‘s financing and engineering assistance is not limited to Chabahar Port; it 

is actively developing a highway as well that leads from the Chabahar Port to 

Afghanistan. Chabahar Port is well-suited for linking southern ports of Afghanistan 

and a few Central Asian States. The port is located at the securest and closest route 

to Central Asia and Afghanistan market. It‘s proximity to the largest energy 

resources in the world makes it the apple of India‘s eyes. 

Nevertheless, the port is well-connected to other cities of the country as well 

with a wide network of roads as well as air links. Through the activation of the port 

Iran, India and Russia would establish a multi-model transport link connecting 

Mumbai with Saint Petersburg, providing Europe and the former Soviet Union 

Republics of Central Asia access to Asia and vice versa. Iran and Afghanistan have 

signed an agreement to give Indian goods, leading for Central Asia and 

Afghanistan, preferential treatment and tariff reduction at Chabahar Port. 

On the other hand, the very same region is eyeing movements of Pakistan and 

China as both are working fervently on plan to develop Gawadar to accommodate 

foreign trade of the Central Asian Republics and the Xingjian, Sichuan provinces 

and the Tibetan region of China. The construction of a rail and road network 

between Gawadar and Xingjian also seems imminent given the growing Sino-Pak 

economic ties. Gawadar port besides opening the large avenues for the people of 

Mekran engaged in fishing and agriculture will also facilitate easier and time 

efficient transportation. Gawadar Port has all the capacity to generate massive 

revenues for Balochistan. It is poised to be a trade hub, once road and rail links are 

established to other parts of Pakistan as well as Afghanistan and Central Asia. 

On the contrary, India is ready to invest more than Rs 1 lakh crore. Iran is 

offering gas to India at $2.95 per mmBtu to set up urea plant at the Chabahar port 

in Iran. India is negotiating the gas price and has demanded it at $1.5 per mm Btu 

rate. The rate offered by Iran is less than half the rate at which India currently 

imports natural gas from the spot or current market. India, which imports around 8-

9 million tons of the nitrogenous fertilizer, is negotiating for a price of $1.5 per 

mmBtu with the Persian Gulf nation in a move which if successful will see a 

significant decline in the country's Rs 80,000 crore subsidy for the soil nutrient. 

Gawadar Port will have to face stiff competition from Chabahar. It is still not 

as operational as Chabahar. The supporting structures at Gawadar Port are still not 

existent. Even after the lapse of many years, there is no mentionable economic 

activity at this port. Several projects such as 950-km railway and 900-km 

motorway to link with railway and highway of the country have so far remained 

only in files. The 200-km branch road to link coastal road to the Indus Highway at 

Ratto-Dero is still not developed. There are no internal roads and services of water. 
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The very interesting trio of Chabahar and duo of Gawadar port forces one to look 

into the strategic doctrine of India. 

Analysing India‘s timely and tactical move of investing in Chabahar one can 

recall the great strategic thinker of his times who has always been source of 

inspiration for India‘s policy, Kautilya. Indian Political tradition (Kautilya‘s Raj-

mandala theory) explains the very basis for this new trio ‗Your neighbor is your 

natural enemy and the neighbor‘sneighbor is your friend". Kautilya proposes a Raj 

Mandala or Secular Power Realm, a monarchical balance-of-power arrangement 

for the utilization of regional power within and between states. Rajmandala or 

Mandala places the king in center of the circle (mandala) making other actors 

function around. 

As India declares itself a regional hegemon so it very aptly adopts the policy 

of no nation should be defended solely along its borders. This can be done only 

when India extends its gaze out to its strategic frontiers that extend from Suez 

Canal in the west to the South China Sea and beyond in the east as noted by 

Rakesh Chopra while analyzing Kautilya‘s influence in 21st century India. 

China and India – Asia‘s two economic giants of the region traces back their 

tussle since decades. India being a democracy, technologically advanced country 

could not invite as much as global influence as its rival China. China holds 

advantage against India in its perception of power globally and undoubtedly this 

perception helps her in exercising its power. Both nuclear armed states are now 

developing their marine strength. These new developments generate the debate of 

returning of Mandalas in 21st Century. While talking about Kautilya‘s Raj 

mandala one cannot ignore the Chinese mandala of middle kingdom period which 

explains ‗China is the center of global civilisation and all the nations must 

acknowledge its political and cultural supremacy by paying tributes‘. This explains 

today‘s behavior of this giant that it will not allow any other nation, at least in 

Asia, to be as important as it is. 

However, through these pacts, India, Iran-Afghanistan challenges the 

unbridled, unopposed strategic partnership of China and Pakistan in the region and 

shall definitely disturb the balance of power. Though, this balancing of power 

doesn‘t seem to be correct allegation as India is now not balancing its power; India 

is proliferatingits power. Undoubtedly, Chabahar will prove not only an economic 

rival to Gawadar but also will affect the security of the region one way or the other. 

The establishment of Free-Trade and Economic Zones and Export Processing 

Zones (EPZs) would, surely, attract foreign investment that will be an impetus to 

the development of Balochistan in particular and of the whole Pakistan in general. 

 

 

Нефтяная статистика Ирана: сплошные противоречия 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=30210#more-30210. 7 октября, 2016. 

На днях была опубликованы данные Международного валютного фонда 

(МВФ) о том, что производство нефти в Иране вышло на досанкционный 

уровень. 

http://www.iimes.ru/?p=30210#more-30210
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В отчете МВФ, подготовленном по итогам визита группы специалистов 

организации в Тегеран, также указано, что рост валового внутреннего 

продукта в стране в 2016–2017 годах составит, по крайней мере, 4,5%, а 

темпы инфляции снизятся до 9,2%. МВФ считает это несомненными 

успехами Исламской Республики, при этом предупреждая, что экономика 

государства пока еще уязвима. 

Если верить выводам аналитиков МВФ, в настоящий момент Иран уже 

добывает те самые 4 млн баррелей в сутки, о которых на протяжении многих 

месяцев постоянно твердят все официальные представители страны. Однако 

в начале сентября с.г. директор по международным связям National Iranian 

Oil Company М.Гамсари утверждал, что такого уровня удастся достичь 

только через 2–3 месяца. 

Причем топ-менеджер дал понять, что рост добычи в стране происходит 

не сам собой, а напрямую зависит от конъюнктуры рынка. «Мы можем 

увеличить добычу нефти, основываясь на рыночном спросе», – заявил 

иранец, добавив, что государство производит в среднем чуть более 3,8 млн 

баррелей в сутки. 

По мнению автора, который не склонен верить различным должностным 

лицам на слово, а предпочитает опираться на проверенные статистические 

данные независимых источников, заявление М.Гамсари вполне может не 

соответствовать действительности. 

Напомним, что в начале мая с.г. он же утверждал, что среднесуточная 

добыча нефти в Иране уже превысила плановый показатель. Ссылаясь на 

данные Организации стран – экспортеров нефти (ОПЕК), он заявил, что в 

апреле с.г. из иранских недр ежесуточно извлекали по 4,2 млн баррелей. 

Правда, затем Международное энергетическое агентство (МЭА) привело 

иные данные за апрель с.г. – 3,56 млн баррелей в сутки. Однако отметило, 

что это максимальный уровень с ноября 2011 года, который как раз 

предшествовал введению широкомасштабных санкций против Ирана. 

Как бы то ни было, но с тех пор добыча нефти в стране, согласно 

заявлениям Тегерана, только увеличивалась. 

Например, по данным информационного агентства Bloomberg, Иран, 

стремящийся вернуть досанкционную долю на рынке, в сентябре с.г. 

повысил объем производства по сравнению с августом с.г. на 10 тыс. 

баррелей в сутки, доведя показатель до 3,63 млн баррелей в сутки. 

Саудовская Аравия, напротив, сократила добычу на 60 тыс. баррелей в сутки, 

а Ангола – на 40 тыс. баррелей в сутки. 

Аналитики Bloomberg самостоятельно произвели подсчеты на основе 

статистики морских перевозок сырья, а также опроса аналитиков, 

трейдеров и представителей нефтяных компаний. 

Примечательно, что, согласно агентству, по итогам сентября с.г. ОПЕК 

установила рекорд по объему добычи нефти – 33,75 млн баррелей в сутки. 

Получается, что, несмотря на словесную поддержку инициативы по 

поводу ограничения добычи, ОПЕК на самом деле продолжает 
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реализовывать противоположную стратегию, наращивая суммарный объем 

производства «черного золота». 

По сведениям Bloomberg, в прошлом месяце государства, входящие в 

картель, производили в среднем на 170 тыс. баррелей в сутки больше, чем в 

августе с.г. Аналитики связывают этот прирост прежде всего с попытками 

восстановить нормальный уровень добычи нефти в Ливии и Нигерии. По 

подсчетам экспертов, эти две африканские страны за сентябрь с.г. суммарно 

увеличили производство на 190 тыс. баррелей в сутки. Тем самым внутри 

картеля было компенсировано небольшое сокращение добычи, имевшее 

место в Саудовской Аравии и Анголе. 

Отмечено, что Ливия повысила объемы производства с 260 тыс. 

баррелей в сутки в августе с.г. до 340 тыс. баррелей в сутки в сентябре с.г. По 

словам представителя ливийской государственной нефтяной корпорации 

National Oil Company (NOC) И.аль-Авами, к концу октября с.г. ежесуточная 

добыча в стране вырастет до 600 тыс. баррелей. 

В свою очередь, Нигерия нарастила производство нефти на 7,9%. 

Средний показатель добычи в сентябре с.г. там составил 1,5 млн баррелей в 

сутки. 

Таким образом, реальный уровень добычи и сбыта иранского топлива 

едва ли можно оценить, опираясь на заявления должностных лиц Исламской 

Республики, поскольку в отчетах различных международных структур часто 

приводятся совершенно иная статистика. 

 

 

Посол Ирана в Пакистане призывает расширять двустороннее 

сотрудничество 

Iranian envoy urges to raise Pak-Iran trade volume 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/business/07-Oct-16/iranian-envoy-urges-

to-raise-pak-iran-trade-volume  

ISLAMABAD: Iranian Ambassador Mehdi Honardoost visited Board of 

Investment (BoI) and met with the State Minister/ BoI Chairman Dr Miftah Ismail 

and BoI Secretary Azahr Ali Chaudhary. 

The Iranian ambassador informed that after lifting US sanctions from Iran, 

Pakistan needs to promote investment and trade with Iran. "We have the same 

interest, religion, culture, languages and traditional values, which differentiates the 

relations of Pakistan and Iran from other countries", he said. 

The Iranian exports' to Afghanistan are four times greater than Pakistan, he 

added. He suggested preparing a road map for promotion of trade and investment 

between the two brotherly Islamic countries. 

The envoy said agreements already signed between Pakistan and Iran should 

also be implemented. He further stressed to expedite Joint Economic Commission 

between the two countries. He showed his great interest to link Iran with CPEC 

projects, as they are capable and having capacity to develop all infrastructure, 

power generation, transmission line, energy and construction projects etc. 

http://dailytimes.com.pk/business/07-Oct-16/iranian-envoy-urges-to-raise-pak-iran-trade-volume
http://dailytimes.com.pk/business/07-Oct-16/iranian-envoy-urges-to-raise-pak-iran-trade-volume
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The envoy said his government was also interested for establishment of power 

transmission line to Pakistan for boosting the electricity supply from 500MW to 

3000 MW, as Pakistan is an energy-deficient country and Iran is over capacity to 

meet the demand of Pakistani government. 

BoI Chairman Dr Miftah Ismail thanked Iranian Ambassador Mehdi 

Honardoost for visiting BoI and appreciated his efforts and intention to boost 

investment, trade and economic relation between the two friendly countries. 

Ismail informed the envoy that the government is very keen to boost trade and 

investment with Iran. Prime Minister Nawaz Sharif was very much impressed from 

the economic development of Iran, he said. 

As far as energy and power transmission line to Pakistan is concerned, the 

BoI chairman explained that it is very difficult to buy electricity from Iran and 

transmits the same through Balochistan because the area is neither over-populated 

to consume the electricity, nor transmission lines were passing through Balochistan 

to any other province of Pakistan, which is possible due to its cost benefit ratio. 

Therefore, this project perhaps may not be feasible to Pakistan, he said. The 

BoI chairman also agreed with the Iranian envoy for exchange of business 

delegations between the two countries, formation of Joint Economic Commission 

and promotion of trade and investment in all potential sectors like infrastructure, 

construction, gas and power generation and other economic ties between the two 

brotherly Islamic countries. 

 

 

Индия и Иран: маневры между Востоком и Западом 
Дмитрий Бокарев. «Новое восточное обозрение». 28.09.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/ 

В прежние времена Индию и Иран связывали довольно теплые 

отношения, основанные как на религиозно-культурной общности, так и на 

экономическом сотрудничестве. В свое время Иран занимал третье место по 

объему поставок в Индию нефти, так необходимой растущей индийской 

промышленности. Однако в последнее десятилетие, когда против Ирана 

начали применяться различные санкции в связи с его ядерной программой, 

отношения заметно осложнились. Испытывая давление США, Индия была 

вынуждена присоединиться к санкциям. Тогда это было чрезвычайно важно 

для Дели, поскольку от этого зависело подписание ядерного соглашения с 

США, судьбоносного для всей индийской атомной энергетики. 

Когда стало известно о секретных испытаниях ядерного оружия, 

проведенных Индией в 1974 г., то по инициативе США была создана 

международная Группа ядерных поставщиков (ГЯП) для мониторинга 

поставок ядерного топлива и проникновения ядерных технологий в Индию. 

Тогда эта организация еще не имела достаточного веса, чтобы полностью 

взять под контроль индийскую АЭ. Многие страны, в том числе СССР, 

продолжали сотрудничать с Индией, невзирая на требования ГЯП. Так, в 

1988 г. СССР и Индия подписали договор о строительстве АЭС Куданкулам. 

http://ru.journal-neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/
http://ru.journal-neo.org/2016/09/28/indiya-i-iran-manevry-mezhdu-vostokom-i-zapadom/
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Десять лет спустя на основании этого договора Москве и Дели удалось 

создать новое соглашение и в конце концов приступить к работе, несмотря на 

продолжающееся противодействие США и ГЯП. 

Однако за прошедшие с момента создания ГЯП десятилетия в нее 

постепенно вошли практически все страны, экспортирующие ядерные 

технологии и топливо. Это усилило ее могущество. И в 2000-е гг. для 

индийской АЭ начались по-настоящему тяжелые времена. Помимо прочего, 

ГЯП резко ограничила поставки в Индию урана. Поскольку собственные 

запасы урана у Индии невелики, ее реакторы были вынуждены перейти на 

работу с неполной мощностью. Единственным условием снятия санкций 

ГЯП был отказ Индии от ядерного оружия. Однако на такой шаг Индия не 

пошла, объясняя это тем, что ядерное оружие тогда уже было у Китая и 

Пакистана. Индийской АЭ грозил крах.  

Именно по этой причине Индия была вынуждена пойти на сделку с 

США. В 2006 г. между странами было подписано соглашение о 

сотрудничестве в области мирных атомных технологий. Соглашение 

включало ряд условий, которые должна выполнить Индия, чтобы избавиться 

от санкций ГЯП. Одним из этих условий была поддержка американских и 

международных санкций против Ирана. После этого Индия несколько раз 

голосовала в СБ ООН за антииранские резолюции. Присоединилась Индия и 

к торговым санкциям, приступив к снижению поставок энергоносителей из 

Ирана и их замещению углеводородами от других поставщиков. И если 

раньше Иран был третьим главным экспортером нефти в Индию, то в 2015 г. 

оказался седьмым. Кроме того, те объемы нефти, которые Индия все же 

продолжала покупать, она перестала оплачивать в долларах. В течение 

последних лет 55% товара оплачивалось в евро, 45% – в рупиях. 

Все эти действия вкупе с выполнением других условий США привели к 

тому, что в 2008 г. санкции ГЯП против Индии были сняты. Это весьма 

неоднозначное решение, ведь фактически США позволили Индии владеть 

ядерным оружием в нарушение ДНЯО. Такие невероятные уступки 

объясняются тем, что Индия – зона важных стратегических интересов США, 

желающих сохранить свое влияние в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 

приобрести союзника против Китая. Ядерная сделка – лишь часть множества 

соглашений, с помощью которых США пытается привязать Индию к себе и 

отделить от остального азиатского мира. Тем не менее последние события 

показали, что эти попытки не ведут к тому результату, на который 

рассчитывает Вашингтон. Индия охотно принимает от них помощь и 

подарки, но при этом ведет самостоятельную политику и становиться изгоем 

в Азии не намерена. 

К тому же Индия понимает, что самых важных для нее вопросов США 

не решат. В наше время экономическое и военное могущество любой страны 

основано на энергетике, и свою энергетическую безопасность Индия будет 

обеспечивать независимо от интересов США. Об этом свидетельствует 

стремительное восстановление индийско-иранских отношений, которое 
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происходит сейчас. В начале 2016 г. были отменены антииранские санкции, а 

уже в апреле в Иран прибыл министр нефти и газа Индии Дхармендра 

Прадхан. Целью визита было увеличение объема торговли углеводородами. 

В Тегеране он встретился с иранским министром нефтяной промышленности 

Биджаном Зангане, которому сообщил о том, что Индия желает приобретать 

иранский сжиженный природный газ (СПГ). Была достигнута 

договоренность, что иранское руководство рассмотрит индийскую заявку и 

обдумает самые удобные способы доставки.  

Еще одним важным вопросом, затронутым при встрече индийского и 

иранского министров, было участие Индии в разработке газового 

месторождения Farzad B. Оно было разведано в Иране в 2012 г. и начало 

эксплуатироваться с 2013 г. Д. Прадхан представил своему иранскому 

коллеге подробный план освоения месторождения, разработанный незадолго 

до его визита. Помимо прочего, план учитывает инвестиции, которые Индия 

собирается сделать в проект, в размере $10 млрд. Незадолго до своей поездки 

Д. Прадхан сообщил, что индийские корпорации намерены вложить 

примерно $20 млрд в иранский порт Чабахар. Этот порт имеет 

стратегическое значение для Индии: через него открывается доступ к рынкам 

Центральной Азии, несмотря на пакистанскую блокаду. Кроме того, Чабахар 

расположен недалеко от пакистанского порта Гвадар, который с 2013 г. отдан 

в пользование КНР. Тогда Китай заявил, что порт не будет использоваться 

китайскими военными. Однако Индия заподозрила, что в Гвадаре 

планируется разместить военную базу, одну из многих, которые Китай 

размещает в рамках проекта «Жемчужное ожерелье». Поэтому Чабахар 

важен для Индии не только с экономической, но и с оборонной точки зрения. 

Индия вкладывала сотни миллионов долларов в развитие порта, еще когда 

Иран находился под действием санкций. США пытались противодействовать 

этому, но тогда Индия сочла свои стратегические интересы важнее 

требований Вашингтона. 

Сейчас Иран, освободившийся от санкций, стремительно развивает 

торговлю энергоресурсами. Особенное внимание он уделяет АТР. Если 

Индия хочет обеспечить свою энергетическую безопасность на фоне 

непрерывно растущего потребления нефти и газа, наибольшее значение она 

теперь придаст отношениям с Ираном и другими своими экспортерами, а 

США отойдут на второй план. От них Индия уже получила, что хотела – 

отмену санкций ГЯП и неофициальное признание своего права на ядерное 

оружие. Теперь у Дели другие задачи. 

 

 

Дели инвестирует $20 млрд в иранский порт Чабахар 
«Вестник Кавказа». 9.04.2016. http://vestikavkaza.ru/news/Deli-investiruet-20-mlrd-v-iranskiy-

port-CHabakhar.html  

Индия планирует вложить $20 млрд в развитие иранского порта 

Чабахар. Об этом рассказал министр нефти и газа Индии Дхармендра 

http://vestikavkaza.ru/news/Deli-investiruet-20-mlrd-v-iranskiy-port-CHabakhar.html
http://vestikavkaza.ru/news/Deli-investiruet-20-mlrd-v-iranskiy-port-CHabakhar.html
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Прадхан после встречи со своим иранским коллегой Бижаном Зангане в 

Тегеране. 

"Индия готова помочь в развитии порта Чабахар, завтра я отправлюсь в 

свободную экономическую зону порта Чабахар для более полного 

ознакомления с ситуацией", - приводит слова Прадхана со ссылкой на 

агентство Shana РИА Новости. 

Индийский министр также рассказал, что он обсудил с представителями 

Центробанка ИРИ задолженность Индии за иранскую нефть. Политик 

заверил, что Дели в скором времени погасит нефтяной долг перед Тегераном. 

 

 

Иран хочет быть в составе КПЭК – встреча Наваз Шарифа с Роухани в 

ООН 

Iran wants to be part of CPEC: Rouhani 
Salim Bokhari. The Nation. 23-Sep-2016. http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-

wants-to-be-part-of-cpec-rouhani  

Stresses need for defence, economic cooperation with Pakistan | Says Pak 

security, development is theirs | Suggests Tehran can install a power plant on 

Pakistan border | PM hands over dossiers of Indian atrocities to Ban Ki-moon  

NEW YORK - Expressing complete convergence of bilateral, regional and 

international issues, Iranian President Hassan Rouhani yesterday lauded the vision 

of Prime Minister Nawaz Sharif for translating China-Pakistan Economic Corridor 

into reality and expressed his country‘s resolve to be part of this mega economic 

activity. 

He made these remarks during his meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

on the sidelines of the United Nations General Assembly‘s 71st Session. 

Rouhani also extended an invitation to Prime Minister Sharif for visiting Iran, 

which the latter accepted happily. 

The two leaders expressed unanimity that CPEC was vital to the progress of 

the region. 

They were of the view that Gwadar and Chabahar were complimentary to 

each other, shunning all negative propaganda unleashed by vested interests. 

They were confident that commissioning of CPEC would boost regional trade 

manifold. 

The Iranian leader expressed great enthusiasm during the meeting and went 

on to say: ―Pakistan‘s security is security of Iran. 

We consider Pakistan‘s economic development as ours‖. 

Exploring areas in which Pakistan and Iran could closely cooperate, President 

Rouhani asserted the two brotherly countries could work together in the field of 

defence and added the future of Iran and Pakistan was similar and bright. 

The Iranian leader suggested Iran can install a power plant on the border with 

Pakistan to supply electricity. 

―We consider Pakistan‘s economic development as our development. 

http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-wants-to-be-part-of-cpec-rouhani
http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-wants-to-be-part-of-cpec-rouhani
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There is a history of defence cooperation between the two countries and it is 

needed today,‖ the Iranian president averred. 

In addition, President Rouhani said: ―There is also immense need for 

cooperation between Iran and Pakistan in the field of science and technology; we 

need to benefit from each other‘s strong points in science and technology. 

It may be pointed out that opportunities for bilateral cooperation in the field 

of energy, especially oil, gas and electricity were also discussed. 

The two sides noted that progress on Iran-Pakistan gas pipeline and electricity 

import from Iran would help overcome Pakistan‘s energy shortage in the coming 

years. 

Prime Minister Nawaz Sharif, reciprocating the sentiments expressed by the 

Iranian leader, said he would nominate two focal persons who would finalise 

energy projects with Iran. 

The prime minister was assisted among others by Sartaj Adviser on Foreign 

Affairs Aziz, Special Assistant to PM on Foreign Affairs Tariq Fatemi and Foreign 

Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry. 

The two leaders had last met during President Rouhani‘s visit to Islamabad 

this year. 

The prime minister apprised the Iranian leader of Indian brutalities in 

Kashmir, particularly in the past two months. 

―The people of Jammu and Kashmir have been victims of heinous acts of 

state-sponsored terrorism at the hands of Indian occupation forces,‖ he affirmed. 

The prime minister shared the latest Kashmir situation which continues to 

remain tense in the wake of the uprising that surfaced in response to Indian 

barbaric acts in the Valley and stressed the need for building unity and cohesion 

within the Muslim world, particularly at the time of such a great deal of turmoil. 

Later, Prime Minister Nawaz Sharif met UN Secretary General Ban Ki-moon 

and handed over dossiers of Indian state crimes against the innocent Kashmiri 

people struggling for the liberation of their occupied territory. 

The dossiers included the pictures of the innocent and defenceless Kashmiris 

victimised through brutal use of force. 

The UN Secretary General expressed his shock while seeing the pictures of 

the victims of pellet guns being used by Indian occupying forces. 

The prime minister briefed Ban Ki-moon about gross human rights violations 

being committed by India that have resulted in over 100 deaths and injuries to 

thousands during the last 74 days. 

Nawaz Sharif, it may be recalled, has sent letters to the leadership of P-5 

member states as well as the UN Secretary General to draw attention of the 

international community to the Kashmir situation and call upon India to 

immediately end violence in the Valley. 

 

 

Иран задержал 2-х пакистанских террористов в иранском Белуджистане 

Two Pak militants caught with explosives: Iran intelligence agency  
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The Hindustan Times. 21.09.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/two-pak-

militants-caught-with-explosives-iran-intelligence-agency/story-

jHihPbaJsgcvWj0R49uhWP.html 

Iran‘s intelligence agency said on Tuesday it had arrested two Pakistani 

terrorists with explosive devices in Sistan-Baluchestan province. 

The intelligence department of the Islamic Revolutionary Guard Corps 

(IRGC) in Sistan-Baluchestan province, which borders Pakistan, was informed 

about two terrorists entering the region. 

The terrorists were ―caught by surprise before managing to do any act of harm 

in a rapid and surprise operation‖ by the IRGC, state-run Mehr news agency 

reported. 

Quoting a statement issued by the IRGC, the news agency said the terrorists 

revealed ―their Pakistani nationality and their membership in an anti-Iran‖ group 

during interrogation. The statement said the men had plans to ―conduct horror 

operations affecting the general public‖. 

During a search of the hideout used by the terrorists, authorities found and 

defused two bombs ―intended to be detonated in crowded areas‖ as well as 

firearms. 

The statement further said the ―terrorists confessed (to) other sinister 

objectives which will be exposed…in the near future‖ but did not give details. 

 

 

Иран между ШОС и новым «Шелковым путем» 
Сажин В.И. http://www.iimes.ru/?p=29968. 20 сентября, 2016. 

Начать хотелось бы с цитаты из интервью министра иностранных дел 

РФ Сергей Лаврова, данное им 2 сентября: «…Китай продвигает свою 

концепцию Экономического пояса «Шелкового пути», предполагающую 

развитие экономических, инвестиционных связей и особенно – транспортной 

и логистической инфраструктуры. Это вещи, напрямую затрагивающие наши 

интересы, интересы других членов Евразийского экономического союза и 

членов ШОС. Логика, которая была применена, прямо противоположна 

попыткам конкурировать (хотя конкуренция – это вещь, от которой трудно 

уйти). Очевидно, что если бы мы стали рассматривать эти различные 

проекты – Евразийский экономический союз (ЕАЭС), Шанхайскую 

организацию сотрудничества, китайскую инициативу по созданию 

Экономического пояса «Шелкового пути» – в разрезе противостояния и 

пытаться извлечь односторонние выгоды, то ничего хорошего это бы нам не 

дало. Наша логика и курс, который был взят по решению Президента России 

В.В.Путина, заключается в необходимости искать компромиссы, обоюдно 

выгодные, общеприемлемые подходы». [1] 

19 – 20 апреля в Сочи состоялся Международный Форум «На втором 

треке. Роль гражданского общества и общественной дипломатии в 

дальнейшем развитии и расширении Шанхайской организации 

сотрудничества». На этом форуме выступал директор Института России, 

Восточной Европы и Центральной Азии Китайской Академии общественных 

http://www.hindustantimes.com/world-news/two-pak-militants-caught-with-explosives-iran-intelligence-agency/story-jHihPbaJsgcvWj0R49uhWP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/two-pak-militants-caught-with-explosives-iran-intelligence-agency/story-jHihPbaJsgcvWj0R49uhWP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/two-pak-militants-caught-with-explosives-iran-intelligence-agency/story-jHihPbaJsgcvWj0R49uhWP.html
http://www.iimes.ru/?p=29968
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наук Юнцюань Ли. Он отметил: «будет развиваться сотрудничество двух 

проектов: ЕАЭС и «Экономического пояса «Шелкового пути», где нам 

удалось достичь общего политического взаимопонимания. Но в ходе 

сопряжения, я уверен, неизбежна и конкуренция, которая должна быть 

справедливой и основанной на рыночной экономике. Мы должны серьезно 

отнестись к этой конкуренции. Это неизбежно, но мы на это смотрим 

излишне оптимистично. Однако уверен, что эта конкуренция будет 

способствовать развитию, а не наоборот». [2] 

Личная беседа автора с г-ном Ли лишь подтвердила предположения, что 

для Китая ныне «Шелковый путь» и особенно его Южный маршрут, 

проходящий вне России, более важен в экономическом, торговом и 

политическом плане, чем даже ШОС или ЕАЭС. [3] 

И, по всей вероятности, Иран придерживается аналогичной позиции. 

Показателем этого является тот факт, что президент ИРИ Хасан Роухани не 

приехал на саммит ШОС в Ташкенте в июне этого года. Да ШОС очень был 

нужен Ирану, когда тот находился под спудом санкций с угрозой 

иностранного военного удара. Теперь после ядерного соглашения 2015 года, 

всѐ изменилось в Тегеране. Хотя, безусловно, там присутствуют мнения и о 

необходимости вступления в ШОС с перспективой создания 

четырехугольника Тегеран – Москва – Дели – Пекин, и о вредности 

«Шелкового пути». Но всѐ же на сегодня генеральная линия – укрепления 

двухсторонних отношений с Китаем и присоединение к проекту «Шелкового 

пути». [4] 

Какая роль отводится Ирану в этом геополитическом проекте? 

О поддержке китайского проекта заявил недавно советник Духовного 

лидера ИРИ Али Акбар Велаяти — лицо влиятельное в иранском 

истеблишменте. При этом А.А.Велаяти подчеркнул, что Иран положительно 

относятся к тому факту, что Китай получит ряд преимуществ после 

возрождения «Шелкового пути». Тегеран полностью одобряет укрепление 

позиций Пекина как экономической державы. [5] 

Действительно, с осуществлением проекта, как говорят в Китае, 

«Шѐлкового пути XXI века» КНР распространит свое влияние от Тихого 

океана до Великобритании. Одним из ключевых звеньев в реализации этого 

плана высокоскоростная железная дорога от Китая по маршруту: Мьянма, 

Бангладеш, Индия, Пакистан, Казахстан, Узбекистан, Туркмения, Иран, 

Турция, Болгария, Румыния, Венгрия, Австрия, Германия, Бельгия, Франция, 

Великобритания. Проект, предположительная стоимость которого составляет 

150 млрд долларов, планируется завершить в 2020-2025 годах. Китай уже 

официально объявил о планах строительства участка Урумчи — Тегеран с 

перспективой выхода на границы Турции. [6] 

Новый «Шелковый путь» — это не благотворительная акция, а 

исключительно прагматичный проект, главная задача которого — сделать 

доступными недра азиатского региона для китайских инвесторов и 

проложить наиболее удобный путь продвижения китайских товаров в 
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Европу. Этот проект преследует цели продвижения Китая в роли 

сопоставимого с США игрока мировой политики за счет создания пояса 

лояльных государств через сотрудничество в сфере логистики, энергетики, 

строительства и культуры. [7] 

С одной стороны — Дальний Восток, прежде всего Китай. С другой — 

Европа, Европейский союз. Посередине — страны, где низкие доходы, но 

хорошая демографическая перспектива и большие запасы полезных 

ископаемых. В их число попадает и Иран. 

Исламская Республика Иран действительно играет одну из 

доминирующих ролей в важнейшем регионе планеты — Западной Азии, куда 

входит Ближний и Средний Восток, Кавказ, зона Каспийского моря, 

Центральная Азия. Излишне напоминать, что Иран мощный источник 

углеводородных природных ископаемых. Иран, обладающий высокоразвитой 

инфраструктурой, – это оживленный перекресток сухопутных и морских 

путей соединяющих Север с Югом, Запад с Востоком. 

Поэтому совершенно естественно, что Иран, занимая стратегическое 

положение на Ближнем Востоке, рассматривается Китаем как государство, 

способное сыграть решающую роль в новом «Шелковом пути». 

Иран в свою очередь также заинтересован в активном участии в 

китайском проекте. Недаром иранские власти дали согласие на инвестиции в 

проект 6 млрд долларов до 2022 года. [8] 

В Иране в последние недели прошли два важных мероприятия. 23 

августа в Тегеране открылся международный форум «Экономический пояс 

Шелкового пути». На форуме советник Госсовета КНР Хэ Синлян отметил, 

что Китай и Иран являются древними цивилизациями. Равноправное 

сотрудничество двух стран на протяжении более двух тысяч лет и крепкие 

отношения дружбы заложили основу для совместного строительства 

«Экономического пояса Шелкового пути». Хэ Синлян выразил уверенность в 

том, что сотрудничество между Китаем и Ираном, в особенности в области 

ресурсов, науки и техники, имеет широкие перспективы. [9] 

3 сентября в Казвине началось заседание Международного форума 

мэров городов «Шелкового пути», где присутствовали гости из 57 стран. 

Выступая там, Али Акбар Велаяти указал, что его страна является важным 

транзитным этапом «Шелкового пути». Он заявил, что Иран будет играть 

ключевую роль в проекте. Иранские порты Бендер-Аббас и Чахбахар 

являются важными узлами, соединяющими морские и сухопутные пути, и 

представляются китайской стороне идеальным вариантом для достижения 

стоящих перед ней целей, — подчеркнул А.А.Велаяти. [10] А КНР, по его 

словам, в настоящее время — самый крупный торговый партнѐр Ирана, и при 

этом внешняя политика Китая и Ирана постепенно сближаются. [11] 

Действительно, Иран и Китай значительно активизировали 

сотрудничество в различных областях за последние месяцы. Во время 

официального визита президента Китая Си Цзиньпина в январе (он стал 

первым лидером мирового уровня, который посетил Иран после отмены 
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санкций, и это весьма многозначительный шаг), между странами было 

подписано 17 документов. Они касаются сотрудничества в экономической, 

промышленной, культурной и судебной областях. [12] 

Примечательно, что, если в 1997 году китайско-иранские торгово-

экономические отношения оценивались в 12 млрд долларов, то в 2014-м они 

достигли показателя в 52 млрд долларов. Для сравнения: объѐм торговли 

между Ираном и Россией тогда насчитывал всего лишь 1,6 млрд долларов, а 

товарооборот между Ираном и всеми странами Евросоюза два года назад 

суммарно составлял 10 млрд долларов. Сегодня уже около 100 китайских 

предприятий активно работают с иранскими партнѐрами по многим 

направлениям. [13] 

Масштабная программа по развитию отношений и расширению 

торговли между Ираном и Китаем, рассчитанная на 25 лет вперѐд, должна 

привести к увеличению товарооборота между двумя странами уже за 10 лет 

до 600 млрд долларов. [14] 

Участие Тегерана в китайском проекте «Шелкового пути», несомненно, 

еще больше сблизит две страны, создав новую геополитическую 

конфигурацию Ближнего Востока. И как говорят в Иране, этот «Шелковый 

путь» станет «Путем обоюдного выигрыша». 

Конечно, китайский проект под официальным названием «Пояс и путь» 

(«Экономический пояс Шелкового пути» и «Морской Шелковый путь 21-го 

века») как возрождение древней сети торговых путей, соединяющих Восток и 

Запад, – это еще только инициатива Пекина, которая может быть воплощена 

в жизнь усилиями многих стран, но, несомненно, под политическим, 

экономическим, финансовом, технологическом руководстве Китая. И 

осуществление этого проекта рассчитано на многие годы. Но факт принятие 

этой инициативы (проекта) Китая со стороны Ирана и ее активного 

обсуждения в стране при «горячей» поддержке властей говорит о многом. 

Прежде всего, о том, что сегодня для Ирана отношения с КНР и, в 

частности, по «Шелковому пути», — одно из основных, если не особо 

приоритетных внешнеэкономических и внешнеполитических направлений. 

Но поскольку Иран по старой традиции никогда не кладет все яйца в одну 

корзину, можно предположить, что он официально никогда не откажется от 

ШОС и будет долго и нудно вести переговоры по вступлению в 

полноправные члены Шанхайской организации сотрудничества. 

 
1. http://www.mid.ru/ru/press_service/minister_speeches/-

/asset_publisher/7OvQR5KJWVmR/content/id/2419092 

2. [«Актуальные проблемы расширения Шанхайской организации сотрудничества: 

Материалы Международной конференции (форума): «На втором треке. Роль гражданского 

общества и общественной дипломатии в дальнейшем развитии и расширении Шанхайской 

организации сотрудничества» (Институт стран СНГ). — M., 2016. — 347 стр., илл., Стр.23 

3. Интервью с Юнцюань Ли 20 апреля 2016, Сочи 

4. Выступление Дунаевой Е.В. на круглом столе в Институте стран СНГ 15 сентября 2016 
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Иран: нефтяные заботы 
Сажин В.И. http://www.iimes.ru/?p=29917. 15 сентября, 2016. 

Недавно Россия и Саудовская Аравия подписали заявление о 

совместных действиях по стабилизации рынка нефти путем замораживания 

ее добычи основными нефтедобывающими странами. [ 1 ] Участники 

мирового нефтяного рынка поддержали эту идею. Кроме Ирана. Тегеран не 

собирается обсуждать сокращение добычи нефти с целью добиться роста 

мировых цен на нее. Почему? Какие это будет иметь последствия? 

У Ирана есть несколько причин не спешить с обсуждениями вопроса 

замораживания добычи нефти с другими ее производителями. Во-первых, и 

это, быть может, самое главное – диапазон цен в 40 – 50 долларов за баррель 

устраивает Тегеран. Как заявил на днях директор Национальной иранской 

нефтяной компании (NIOC) по международным связям Мохсен Камсари, 

нынешние нефтяные цены приемлемы, поскольку себестоимость добычи у 

NIOC меньше 10 долларов за баррель. [ 2 ] Уточним, что по данным 

международных источников, себестоимость иранской нефти приближается к 

5 долларам. [ 3 ] 

Во-вторых, Иран не раз заявлял, что ему необходимо достигнуть 

досанкционного уровня добычи нефти в 4,2-4,3 млн баррелей в сутки (б/с). 

[4] Сейчас в Иране добывают порядка 3,8 млн б/с. [ 5 ] По заявлению 

М.Камсари, которое он сделал выступая недавно на нефтяной конференции в 

Сингапуре, в ближайшее время Иран увеличивает объем добычи на 0,3 млн 

б/с. [ 6 ] 

При этом, по итогам года средний объем экспорта нефти из Ирана 

возрастет до 2,2 млн б/с, при 2,35 млн б/с до введения санкций в 2012 году. 

Ожидается, что этой цифры ИРИ достигнет в начале следующего года. [ 7 ] 

Следует отметить, что к настоящему времени Иран практически достиг 

объемов добычи и экспорта нефти, которые наблюдались до экономических 

санкций. Однако Тегеран, по всей вероятности, не горит желанием 

замораживать добычу. М.Камсари отметил, что Иран не готов обсуждать 

http://en.mehrnews.com/news/119458/Iran-welcomes-Silk-Road-revival
http://www.iran.ru/news/politics/102147/Iran_polnostyu_odobryaet_ukreplenie_poziciy_Kitaya
https://versia.ru/iran-uxodit-ot-rossii-v-obyatiya-kitaya
http://rusrand.ru/analytics/novyj-shelkovyj-put-ne-ekonomika-a-geopolitika
https://regnum.ru/news/economy/2167049.html
https://regnum.ru/news/polit/2170659.html
http://russian.news.cn/2016-08/24/c_135629840.htm
http://www.vestikavkaza.ru/news/Velayati-Iran-podderzhivaet-vozrozhdenie-SHelkovogo-puti.html
http://www.vestikavkaza.ru/news/Velayati-Iran-podderzhivaet-vozrozhdenie-SHelkovogo-puti.html
https://eadaily.com/ru/news/2016/09/03/v-tegerane-otmechayut-sblizhenie-vneshnepoliticheskih-interesov-irana-i-kitaya
https://eadaily.com/ru/news/2016/09/03/v-tegerane-otmechayut-sblizhenie-vneshnepoliticheskih-interesov-irana-i-kitaya
http://www.iran.ru/news/analytics/99895/IRAN_KITAY_GRANDIOZNIY_DIPLOMATIChESKIY_PRORIV
http://www.iran.ru/news/analytics/99895/IRAN_KITAY_GRANDIOZNIY_DIPLOMATIChESKIY_PRORIV
https://versia.ru/iran-uxodit-ot-rossii-v-obyatiya-kitaya
https://versia.ru/iran-uxodit-ot-rossii-v-obyatiya-kitaya
http://www.iimes.ru/?p=29917
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заморозку добычи нефти на неформальной встрече министров ОПЕК в 

кулуарах международного форума в Алжире 28 сентября. [ 8 ] 

По всей вероятности, в Тегеране стремятся адаптироваться к устойчиво 

низким ценам. По прогнозам аналитиков банковского холдинга Morgan 

Stanley, цены на нефть 2017 году будут оставаться в диапазоне 35 – 55 

долларов за баррель. [ 9 ] Возможна также стабилизация в более узком 

диапазоне порядка 49 долларов за баррель.[ 10 ] 

Но в любом случае специалисты уже говорят о том, что дорогой нефти 

уже не будет в течение нескольких ближайших десятилетий, а быть может, и 

никогда.[ 11 ] 

И вот почему. 

Сегодня «красной линией» для роста нефтяных цен является цена в 50 

долларов за баррель, после чего рентабельными становятся американские 

сланцевые скважины. Выбрасываемая на рынок сланцевая нефть вызывает 

быстрое падение цен, после чего сланцы снова «отступают». Такая ситуация 

будет продолжаться до тех пор, пока технологии сланцевой добычи не 

приведут к ещѐ большему снижению себестоимости, что естественно 

передвинет «красную линию» к более низким ценам. [ 12 ] 

Интересный факт, подтверждающий эту тенденцию. Себестоимость 

добычи сланцевой нефти в США снизилась на некоторых скважинах до 20 

долларов за баррель, вплотную приблизившись к стоимости добычи нефти 

обычным способом. Такое положение вещей объясняется тем, что 

технологии добычи сланцевой нефти стремительно усовершенствуются, и 

если в 2012 году себестоимость добычи нефти данным способом составляла 

порядка 100 долларов, то буквально за 4 года ее удалось сократить почти в 5 

раз.[ 13 ] 

В этой ситуации Иран стремится удержать и даже увеличить свою долю 

на мировом нефтяном рынке. При этом Тегеран не ждет высокой цены, а 

стремится заработать на объемах экспорта, не снижая и даже не замораживая, 

а увеличивая добычу и соответственно экспорт. Это третья причина 

скептического отношения ИРИ к заморозке нефти. 

Пока скептического. 

Известно, что Иран приближается к максимальному уровню добычи, 

который обеспечивается действующей нефтяной инфраструктурой и 

соответствующими инвестициями. Поэтому, если говорить о ближайшем 

будущем, то здесь возможны варианты. Но даже если Тегеран присоединится 

к заявлению Москвы и Эр-Рияда о заморозке, то кроме них есть еще и другие 

нефтяные игроки. Никаких общих реальных действий не было обозначено, 

стороны в который раз подчеркнули, что они будут сотрудничать, но о 

конкретных шагах не было сказано ничего. Заморозка упоминалась как один 

из способов влияния на рынок. 

Аналитики убеждены, что те, кто добывает нефть по максимуму, будут 

увеличивать эти максимумы, вводя в строй новые месторождения, где есть 

возможность добывать еще относительно дешевую нефть. Никто не 
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собирается уходить с рынка для того, чтобы на нем стало уютно тому, кто 

сильно страдает от низких цен. Все будут отстаивать свои рыночные 

интересы, предлагая максимальные объемы на рынок и предлагая весьма 

солидные скидки на собственную нефть. 

Какие последствия? 

Для стран, экспортирующих нефть, перспективы не совсем радостные. И 

дело здесь не только в сланцевой нефти. Во всем мире активно и 

продуктивно работают над созданием альтернативных источников энергии 

взамен нефти, причем экономически обоснованных. Это и ядерная 

энергетика, и, так называемая, возобновляемая энергетика (ветер, солнце, 

морской прибой), и топливо на основе водорода. И старый, почти забытый 

уголь. Современные технологии позволяют уже строить угольные 

электростанции, которые по экологичности и эффективности уже не сильно 

уступают газовым и нефтяным станциям. И выработка энергии на таких 

станциях будет набирать обороты, потому что угля много, и он дешѐвый. И 

это совсем не далекое будущее. [ 14 ] 

Вспомним энергетический кризис 1973 — 74 годов. Правда, тогда цена 

нефти не упала как сегодня, а резко возросла. Она взлетела в 4 раза с 3 

долларов (16,50 – в нынешних ценах с учетом инфляции) до 12 долларов (66 

долларов). [ 15 ] 

Мир оказался не готов к такому росту нефтяных цен. Началось 

повальное введение режима экономии, что, в частности, перестроило всю 

мировую автомобильную промышленность с упором на экономичные 

машины. Активизировался поиск альтернативных источников энергии. 

То есть нефтяной кризис 1973 года предопределил большое количество 

краткосрочных и долгосрочных последствий в мировой науке, экономике, 

энергетике, промышленности. Кризис инициировал революционные 

процессы во многих областях. 

Не исключено, что сегодня мы стоим на пороге аналогичных процессов. 
1. http://rueconomics.ru/194309-novak-podpisal-prigovor-deshevoi-nefti-s-saudovskoi-araviei 

2. http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-

seeking-to-boost-supplies 

3. http://bs-life.ru/makroekonomika/sebestoimost-dobichi-neftihtml 

4. http://www.vestifinance.ru/articles/74832 

5. http://www.breitbart.com/national-security/2016/09/11/ignoring-russia-saudi-oil-deal-iran-

increase-oil-output/ 

6. http://www.breitbart.com/national-security/2016/09/11/ignoring-russia-saudi-oil-deal-iran-

increase-oil-output/ 

7. http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-

seeking-to-boost-supplies 

8. https://www.ridus.ru/news/231453.html 

9. http://www.oilru.com/news/532362/ 

10. http://tpp-inform.ru/vedomosti/mir/37729/ 

11. https://www.ridus.ru/news/231453.html 

12. https://www.ridus.ru/news/231453.html 

13. http://bs-life.ru/makroekonomika/sebestoimost-dobichi-neftihtml 

14. http://1prime.ru/experts/20160328/824461115.html 

http://rueconomics.ru/194309-novak-podpisal-prigovor-deshevoi-nefti-s-saudovskoi-araviei
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-seeking-to-boost-supplies
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-seeking-to-boost-supplies
http://bs-life.ru/makroekonomika/sebestoimost-dobichi-nefti2015.html
http://www.vestifinance.ru/articles/74832
http://www.breitbart.com/national-security/2016/09/11/ignoring-russia-saudi-oil-deal-iran-increase-oil-output/
http://www.breitbart.com/national-security/2016/09/11/ignoring-russia-saudi-oil-deal-iran-increase-oil-output/
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-seeking-to-boost-supplies
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-09-08/oil-output-freeze-too-early-for-iran-seeking-to-boost-supplies
https://www.ridus.ru/news/231453.html
http://www.oilru.com/news/532362/
http://tpp-inform.ru/vedomosti/mir/37729/
https://www.ridus.ru/news/231453.html
https://www.ridus.ru/news/231453.html
http://bs-life.ru/makroekonomika/sebestoimost-dobichi-nefti2015.html
http://1prime.ru/experts/20160328/824461115.html


3207 

 
15. http://mplast.by/novosti/2015-03-21-neftyanoy-krizis-ili-energeticheskaya-evolyutsiya/; 

http://www.profi-forex.org/journal/number17/page11.html 

 

 

Пакистан создаст с Ираном Зону свободной торговли 

Pakistan's free trade agreement draft wins Iran‘s backing 
Peer Muhammad. The Express Tribune, September 12, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1181446/fta-free-trade-agreement-draft-wins-irans-backing/ 

ISLAMABAD: In a sign of progress towards a free trade agreement (FTA), 

the Iranian authorities have agreed with the initial draft shared by Pakistan and 

returned it with their input, paving the way for kicking off formal negotiations on 

streamlining commerce between the two sides. 

Pakistan had shared the draft on Iran President Hasan Rouhani‘s desire for 

free trade between the two countries during his visit to Islamabad in March this 

year. 

Both the sides agreed to switch from the current preferential trade agreement 

to an FTA and push bilateral trade volume up to $5 billion over the next five years. 

―We have recently got back the initial draft that we shared earlier with the 

Iranian authorities; they have given their input and agreed to push ahead with the 

plan,‖ said a senior officer in the Ministry of Commerce. 

―Now, we will soon start formal negotiations on tariff lines, duties and other 

matters to finalise the document as quickly as possible,‖ said the officer. ―A 

Pakistani delegation will leave for Iran most probably by next month to start talks 

on the FTA.‖ 

As soon as the international community lifted longstanding sanctions from 

Tehran earlier this year, Pakistan and Iran expressed interest in promoting and 

expanding bilateral trade and later they developed a five-year road map with the 

objective of boosting trade to $5 billion. 

Under the road map, they also agreed last month to open special bank 

accounts in their currencies in Pakistani and Iranian central banks for streamlining 

the payment mechanism for trade transactions. 

Earlier when international sanctions were in place, there was no proper 

payment mechanism for trade with Iran as there were restrictions on financial 

transactions with the Islamic republic. That was the reason for a significant decline 

in Pakistan‘s trade with Iran over the past many years. 

As part of the road map, both the sides have highlighted scores of challenges 

that will be addressed to achieve the trade objectives. 

They will establish a mechanism to do away with the hurdles to bilateral trade 

such as non-tariff barriers, absence of a mutual recognition agreement, lack of 

banking facilities, infrastructure bottlenecks and trade through informal channels. 

They are eager to step up efforts to give a fresh impetus to bilateral trade and 

open up commerce and investment as well as provide market access under formal 

agreements. 

In addition to the preferential trade agreement, which has been in force since 

September 2006 and is being reviewed for better performance in line with the 

http://mplast.by/novosti/2015-03-21-neftyanoy-krizis-ili-energeticheskaya-evolyutsiya/
http://www.profi-forex.org/journal/number17/page11.html
http://tribune.com.pk/story/1181446/fta-free-trade-agreement-draft-wins-irans-backing/
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changed scenario after the removal of sanctions, the two countries have agreed to 

enter into negotiations for free trade including trade in goods, services and 

investments. 

They will move forward at a fast pace to conclude the FTA negotiations, 

effectively implement the preferential trade agreement, establish appropriate 

mechanisms for coordination in upcoming rounds of free trade talks and 

periodically monitor the progress. 

A framework agreement in this regard will deal with trade in goods, trade 

facilitation, rules of origin and dispute settlement. The road map suggests that 

negotiations will come to an end in one and a half years from June 2016 to 

December 2017 unless the two sides agree on an extension. 

 

 

Гани считает, что порт Чабахар позволит Индии устранить Пакистан 

как угрозу отношений с Афганистаном 

Chabahar port will help India bypass Pakistan: Afghan president 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-

help-india-bypass-pakistan-afghan-president/ 

Afghanistan President Mohammad Ashraf Ghani on Wednesday said the 

Chabahar agreement will help India bypass Pakistan in transporting goods to 

Pakistan via a sea-land route. 

―Why are we so concerned that a country (Pakistan) can block two great 

nations (India-Afghanistan) from trade? Let‘s organise it then, let‘s put the 

logistics in place. Anyway, Chabahar will end the monopoly,‖ said Ghani, during 

his visit to India. 

Ghani‘s comments come at a time when ties between South Asian rivals India 

and Pakistan are severely hit due to the unrest in Kashmir. 

Ghani, who is on a two-day visit, had bilateral talks with Indian Prime 

Minister Narendra Modi earlier in the day. Both leaders agreed that militancy 

presented the single biggest threat to peace, stability and progress in the region and 

beyond. 

Will Chabahar Port reap greater benefits than Gwadar Port? 

Speaking at the Institute for Defence Studies and Analyses in New Delhi, 

Ghani asserted that making distinction between good and bad terrorism is a ―short-

sighted‖ approach. 

The Afghan state head said states should help their neighbours and not 

indulge in maligning them. ―They (states) do not behave like maligned non states 

actors vis-a-vis their neighbours. They see a collective security to be an objective 

and that‘s what brings stability. Stability does not come from the barrel of the 

gun,‖ said Afghanistan President, Mohammad Ashraf Ghani. 

Pakistan has blamed India for the two-month unrest in Kashmir that has left at 

least 71 people dead and wounded thousands of others. 

Meanwhile, New Delhi has blamed its neighbour for stoking further trouble 

by pushing militants across the heavily militarised border that divides the region. 

http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/
http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
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Pakistan sees no threat from Iran‘s Chabahar port 

India in May this year announced that it will build and operate Chabahar port 

and invest USD 500 million to develop the strategically important port, close to 

Iran‘s border with Pakistan. 

Earlier in the day, India and Afghanistan signed three agreements. New Delhi 

also announced a credit of USD one billion to Kabul. 

New Delhi has provided a little over $2 billion in economic assistance to 

Afghanistan in the last 15 years, but has been more measured in providing 

weapons in order to avoid a backlash from Pakistan, which sees Afghanistan as its 

area of influence. 

 

Индия будет развивать порт Чабахар 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102033.html. 9.09.2016 

КАБУЛ, 9 сентября. Советник президента Ирана Акбар Торкан заявил, 

что Иран передал управление некоторыми проектами в торговом порту 

Чабахар Индии. 

Он отметил, что соответствующее соглашение было подписано в ходе 

визита министра по делам судоходства Индии в Тегеран. 

Торкан также рассказал, что Тегеран, Кабул и Нью-Дели договорились о 

транспортировке индийских грузовых судов в Чабахар, но этот процесс еще 

не был запущен. 
Ссылки по теме: 

Иран и Афганистан обсудили развитие порта Чабахар 

Афганистан, Иран и Индия подписали соглашение о совместном использовании 

порта Чабахар 

Советник президента ИРИ напомнил, что порт имеет возможность 

погрузки и разгрузки 85 тысяч тонн грузов. Он также добавил, что порт 

оснащен 6 причалами и в ближайшем будущем число причалов увеличится 

до 22. 

Торкан подчеркнул, что развитие порта является одной из приоритетных 

задач иранского правительства, сообщают иранские средства массовой 

информации. 

Напомним, что в мае прошлого года Афганистан, Иран и Индия 

подписали соглашение о совместном использовании порта Чабахар. 

 

 

Иран хочет поучаствовать в сооружении КПЭК 

Iran desires a role in CPEC 
Dawn, September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-

cpec 

ISLAMABAD: Iran is desirous of participating in the China-Pakistan Econo-

mic Corridor (CPEC) which is one of the greatest projects in the history of the 

region, Iranian Ambassador Mehdi Honardoust said on Friday. 

During a visit to the capital office of Federation of Pakistan Chambers of 

Commerce and Industry (FPCCI), the Iranian envoy said his country has the 

http://tribune.com.pk/story/1112186/no-competition-pakistan-sees-no-threat-irans-chabahar-port/
http://afghanistan.ru/doc/102033.html
http://afghanistan.ru/doc/101909.html
http://afghanistan.ru/doc/98169.html
http://afghanistan.ru/doc/98169.html
http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-cpec
http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-cpec
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capability to help the development of Pakistan‘s economy through energy supply 

and construction of roads, railways dams and others area. 

―At the same time, Pakistani textiles, rice, surgical goods, sports goods and 

agricultural products are in great demand in Iran,‖ he added. 

However, Mr Honardoust acknowledged that trade and commerce between 

the two countries has been restricted due to lack of banking channels. 

―Bilateral trade will get a boost after resolution of problems regarding 

banking which would disappear soon,‖ he added. 

During his first visit to the FPCCI‘s Islamabad office, the Iranian ambassador 

was welcomed by President FPCCI Abdul Rauf Alam, VP FPCCI Zafar 

Bakhtwari, former presidents ICCI Khalid Jaweed, Ijaz Abbasi, Chairman 

Coordination FPCCI Malik Sohail and others. 

Mr Honardoust said that Iranian gas is the cheapest, fastest and most 

dependable source of energy for Pakistan. 

―This project should be initiated at a fast track and soon Iran would complete 

its part of the pipeline at the cost of $2 billion,‖ he said. 

Mr Honardoust dispelled the impression that international sanctions would 

restrict the IP gas pipeline project and said that many countries including China, 

India, Turkey, Japan and South Korea continued to buy energy from Iran during 

and after sanctions. 

Speaking at the occasion, Mr Alam said Pakistan and Iran has already decided 

to increase annual trade volumes between the two countries to $5bn by 2021 for 

which efforts are needed. 

Gwadar and Chabahar Ports are not rivals but they would supplement each 

other making the region centre of maritime trade, he said. 

―Besides Pakistan can increase electricity imports from Iran but for which 

Tehran must reduce the price to make it competitive and attractive,‖ he added. 

 

 

Россия будет сооружать Бушер-2 (подписано Соглашение 10 сент. 2016 

г.) и Бушер-3 (с 2018 г.)  
Информация в «Вести» по TV 10 сент. 2016 г. 

 

 

Тегеран совместно с Москвой усилит инфраструктуру Хамадана 
Известия. 9.09.2016. http://izvestia.ru/news/631412  

Иран и Россия ведут переговоры по возвращению авиационной группы 

ВКС РФ в Сирии на военную базу Хамадан 

Россия ведет переговоры с Ираном по возвращению на 

авиабазу Хамадан для борьбы с ИГИЛ (деятельность организации запрещена 

в РФ). Более того, Москва совместно с Тегераном планирует внести 

изменения в работу иранского военного аэродрома, которые существенно 

затронут его инфраструктуру. Об этом «Известиям» сообщил источник в 

военно-дипломатических кругах. 

http://izvestia.ru/news/631412
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— Для подготовки авиабазы Хамадан к базированию российских 

бомбардировщиков Су-34 и Ту-22М3 потребуется примерно одна неделя и 

несколько десятков рейсов военно-транспортных Ан-124 и Ил-76, —

 сообщил источник. — Необходимо перебросить и развернуть наземные 

приводные авиамаяки и радиостанции, топливозаправщики, пусковые 

агрегаты и другое наземное оборудование. Системы проверки и подготовки к 

полету бортового радиоэлектронного оборудования. Но самое главное — это 

создать запас авиационных средств поражения (АСП), а также доставить на 

аэродром специальные погрузчики, необходимые для загрузки АСП на борт 

самолета. Погодные условия на авиабазе хорошие, и особой потребности в 

специальных укрытиях для авиационной техники нет. Но если задача будет 

поставлена, то быстровозводимые ангары будут готовы за одну-две недели.  

В комитете Госдумы по обороне подтвердили намерение Москвы 

вернуться на иранскую базу в целях борьбы с терроризмом. По мнению 

члена комитета Госдумы по обороне Игоря Зотова, это поможет в деле 

борьбы с ИГИЛ. 

Американцы предложили России«ливийский вариант» соглашения повза

имодействию в Сирии 

— Для борьбы с терроризмом хороши все методы, в том числе и 

возвращение ВКС России на базу Хамадан. Следует объединяться с другими 

странами, которые воюют против терроризма. Если Россия вернется на 

иранскую авиабазу, думаю, это будет во благо. Хамадан — авиабаза, которая 

непосредственно влияет на уничтожение терроризма, — заявил «Известиям» 

Игорь Зотов. 

Депутат отметил, что когда дело касается уничтожения боевиков, 

несмотря на законодательство Исламской Республики, компромиссы можно 

найти. 

Схожего мнения придерживается и член научно-консультативного 

совета Общественной палаты при президенте РФ, политолог Сергей 

Воронин, который считает, что в ближайшее время Россия и Иран найдут 

компромисс в вопросе возвращения ВКС России на авиабазу Хамадан. 

— Иран — неоднозначная страна, которая со времен аятоллы Хомейни 

не выбирала между СССР и США, а занимала четкое срединное положение, 

позиционируя себя в качестве региональной державы со своими 

геополитическими интересами, — сказал эксперт. — Сейчас стороны 

столкнулись с недопониманием, которое они в скором времени преодолеют. 

Известно, что иранская сторона была недовольна тем, что информация была 

обнародована в Москве. По мнению Тегерана, об этом иранское 

руководство должно было заявить первыми либо работа должна была вестись 

в закрытом режиме, как и раньше. Тем более в Иране есть прозападная элита, 

опасающаяся введения новых санкций со стороны США, которые уже 

выразили обеспокоенность тандемом Москвы и Тегерана, — заключил 

Воронин. 
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Политолог считает, что Хамадан является стратегической авиабазой для 

России: сокращено подлетное время, самолеты могут взять большее 

количество боезапасов. С точки зрения стратегических 

бомбардировок иранская авиабаза — серьезное подспорье в борьбе против 

терроризма. 

Иранский военный аэродром Хамадан использовался ВКС России с 

целью усиления авиационной группы, участвовавшей в военной операции 

РФ в Сирии. До этого российские дальние бомбардировщики взлетали с 

аэродромов на территории России, а фронтовые — с авиабазы Хмеймим на 

территории Сирии. Российские военные самолеты Ту-22М3 и Су-34 

покинули иранскую авиабазу после того, как нанесли три удара по позициям 

ИГИЛ и других террористических группировок в Сирии в период с 16 по 18 

августа. 

 

 

О внутриполитической борьбе в Иране 
Щегловин Ю.Б. http://www.iimes.ru/?p=29821. 8 сентября, 2016. 

В Иране начался новый этап подковерной борьбы между сторонниками 

умеренной линии во главе с президентом Х.Роухани и ортодоксами в лице 

клерикальных консерваторов и руководства КСИР. При этом американские 

эксперты почему-то обозначают Х.Роухани и его круг «как сторонников 

линии на максимальное привлечение западных инвестиций и политики 

повышения степени доверия с Западом», а их оппонентов — как 

«изоляционистов».  

Такое деление в принципе неверно и глубоко ошибочно, даже с точки 

зрения анализа процессов, которые сейчас в Иране происходят. И та, и другая 

группы борются не за стратегический подход в отношении экономического 

развития страны, а за степень своего участия в этой модели. И модель эта не 

имеет никакого отношения к «изоляционизму». Обе группы прекрасно 

отдают себе отчет в том, что техническое перевооружение за счет 

привлечения передовых технологий и возвращение страны в мировую 

финансовую систему является безальтернативным вариантом для Ирана. 

Лишним подтверждением этого тезиса является проработка сделки на 

покупку грузовых и гражданских самолетов между американским «Боингом» 

и руководством КСИР.  

Вопрос в данном случае идет исключительно о власти, и контроле над 

основными финансовыми потоками, как главном средстве обеспечении этого 

процесса. К этому добавляются и предвыборные скандалы, так как 

следующие президентские выборы состоятся в Иране уже в 2017 году, и 

консерваторы хотят помешать любой ценой переизбранию Х.Роухани на 

второй срок. США, кстати, в некоторой степени помогают такому варианту 

развития событий. По крайней мере, именно американские регуляторы до сих 

пор препятствуют окончательному размораживанию иранских счетов в 

банках США.  

http://www.iimes.ru/?p=29821
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Этот момент серьезно тормозит заключению иранцами крупных 

контрактов и соответственно дает серьезные козыри во внутриполитической 

борьбе именно сторонникам консервативной линии. Да и последний по 

времени скандал с выкупом арестованных иранскими властями четырех 

граждан США за 1.7 млрд долларов также косвенно бьет по сторонникам 

Х.Роухани, так как контрагентами американцев в данном случае выступали 

именно ксировцы. Причем вначале американскими властями было объявлено 

о том, что речь идет просто об обмене заключенными, а деньги были 

компенсацией Ирану за дела давно минувших дней, которые вошли в 

современную политологию, как дело «Иран-контрас». Дело, конечно, шито 

белыми нитками, так как уж если американцы успешно блокируют 

размораживание финансовых авуаров Ирана, то говорить о каких-то 

компенсациях за сомнительные и юридически нигде не зафиксированные 

подрывные операции далекого прошлого уж точно было бы напрасным 

делом. 

Касаясь нынешней ситуации, то страсти разгорелись по вопросу 

возобновления участия Ирана в международном финансовом институте 

ФАТФ, который мониторит операции по отмыванию денег и 

финансированию терроризма. 4 сентября с.г. советник Али Акбар Велаяти, 

который является рупором консерваторов, заявил о необходимости отобрать 

у президента Ирана право самостоятельно принимать решение по этому 

вопросу и передать его для окончательного решения Высшему совету 

национальной безопасности (ВСНБ). При этом он обрушился с критикой на 

министра иностранных дел Ирана М.Д.Зарифа, являющегося сторонником 

возвращения Ирана в указанную международную систему, и подчеркнул, что 

участие Ирана в ФАТФ может самым негативным образом сказаться на 

способности Тегерана оказывать поддержку «революционным партиям и 

движениям». Под последними, естественно, надо полагать шиитские группы 

и движения по всему миру, которые находятся на содержании Ирана (а 

точнее — КСИР) и используются для усиления и распространения иранского 

влияния не только в мусульманском мире.  

Сторонники либерализации в этом контексте указывают на то, что 

членство Ирана в ФАТФ серьезно облегчит приход крупных инвесторов на 

иранский рынок. Дискуссия на эту тему в высшем руководстве ИРИ началась 

в июне с.г., когда ФАТФ сняла с Ирана часть ограничений на годичный 

период. При этом Иран остался в «черном списке» стран, которые 

поддерживают терроризм. Мотивировалось это тем, что КСИР продолжает 

операции по отмыванию денег и финансированию террористических групп 

по всему миру.  

Интересно также и то, что ограничения были сохранены в отношении 

тех лиц и иранских компаний, которые тесно связаны с иранским ВПК, но 

при этом не числятся в составе союзников клерикально-реакционного крыла. 

То есть налицо опять же какая-то плохо просчитанная и недальновидная 

политика Запада по отношению к иранскому досье.  
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С одной стороны там ставят на умеренных, а с другой — топят их 

сторонников путем продления против них ограничений. При этом 

возобновление участия Ирана в ФАТФ не сможет кардинально помешать 

деятельности КСИР по поддержке своих зарубежных друзей: иранцы в 

условиях эмбарго давно уже отработали схему переброски таких «подарков» 

наличными деньгами через дипломатическую почту, что делает факт их 

поступления практически незаметным для ФАТФ.  

Инициатива А.Велаяти в случае ее реализации, бесспорно, очень 

серьезно лимитирует административный ресурс иранского президента, 

который открыто поддерживает восстановление членства Ирана в ФАТФ. 

Эксперты в этой связи говорят, что возня вокруг восстановления участия в 

работе этой организации является, по сути, ответным ударом консерваторов 

на недавний успех реформаторов в борьбе элит.  

В начале лета разгорелся скандал, основным участником которого стал 

самый реальный кандидат в президенты от консерваторов Мохаммад Багер 

Галибаф (второе место в президентской гонке в 2013 году), которого 

обвинили в причастности к коррупции в городском совете Тегерана. Таким 

образом, сторонники консервативного крыла стараются перенести внимание 

общественности на новый объект, вынося в главные заголовки 

подконтрольных им СМИ основной тезис о том, что «возобновление 

членства Ирана в ФАТФ серьезно повредит суверенитету страны». И таких 

скандалов до выборов в следующем году будет еще много, и напряжение 

будет еще только нарастать. 

 

 

Между Ираном и Пакистаном будет подписан Меморандум о 

взаимопонимании по поводу банковской системы 

Pak-Iran banking MoU awaits final approval 
The Express Tribune, September 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1174441/banking-

channels-pak-iran-mou-awaits-final-approval/  

The federal cabinet will give final approval to the MoU regarding resumption 

of Pak-Iran banking relationship 

ISLAMABAD: The federal cabinet will give final approval to the MoU 

regarding resumption of Pak-Iran banking relationship, which will create a 

business-friendly environment for the two countries, said Commerce Minister 

Khurram Dastgir Khan. 

Enhancing ties: Pakistan, Kenya look to explore trade potential 

―The Economic Coordination Committee of the cabinet has already approved 

the MoU between central banks of Iran and Pakistan,‖ Khan told IRNA in an 

interview. 

He said that under the agreement Pakistan and Iran will create a bilateral 

mechanism, according to which both countries will pay their traders on their own. 

―By the end of September we will have a proper banking relationship. I am 

very hopeful that it would give an immediate boost to trade between the two 

countries.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1174441/banking-channels-pak-iran-mou-awaits-final-approval/
http://tribune.com.pk/story/1174441/banking-channels-pak-iran-mou-awaits-final-approval/
http://tribune.com.pk/story/1173794/enhancing-ties-pakistan-kenya-look-explore-trade-potential/
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Pakistan,Turkey move closer to inking free trade agreement 

Khan revealed that Iran and Pakistan have also agreed to materialise the 

proposed Free Trade Agreement and expressed belief that these developments 

would have a positive impact on the upcoming meeting of the Joint Economic 

Commission. 

 

 

Иран будет иметь еще 2 реактора на атомной станции Бушер (с 

помощью России). 

Iran to build two nuclear plants with Russia: official 
The Express Tribune. 1.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1174031/iran-build-two-nuclear-

plants-russia-official/  

'We will save 22 million barrels of oil per year by building these two power 

plants' Ali Akbar Salehi says 

TEHRAN: Iran will build two new nuclear power stations with assistance 

from Russia, the head of its Atomic Energy Organisation said late Wednesday. 

Iran deploys long-range missiles to Fordo nuclear site 

―Operations to build two new nuclear power plants in Bushehr will start on 10 

September and it will take 10 years for the power plants to be completed,‖ Ali 

Akbar Salehi said, according to the state-run IRNA news agency. 

―We will save 22 million barrels of oil per year by building these two power 

plants,‖ said Salehi, who is also a vice-president, adding that the project would cost 

an estimated $10 billion. 

Salehi said there was a ―cooperation contract‖ with Russia for building the 

plants, but did not give details of the partnership. 

 

 

Иран прикрыл российскими зенитными комплексами С-300 ядерный 

объект (Фордо) 
Lenta.Ru. https://news.mail.ru/politics/26926879/?frommail=1. 29.08.2016. 

Российские зенитно-ракетные комплексы С-300, поставленные Ирану, 

дислоцированы в районе ядерного объекта Фордо. Об этом заявил 

в воскресенье, 28 августа, в эфире государственного телевидения Исламской 

республики командующий силами ПВО Фарзад Эсмаили. 

Телевидение показало комплексы, размещенные вблизи Фордо. Эсмаили 

отметил, что теперь ядерный объект будет всегда находиться под 

прикрытием, и заявил, что небо над Ираном «является одним из самых 

безопасных в регионе», передает «Интерфакс». 

Ранее в воскресенье верховный лидер Ирана аятолла Али Хаменеи 

заявил, что США пытались помешать Тегерану получить С-300, поскольку 

не желают признавать за Исламской республикой право на самооборону. 

Контракт на поставку в Иран российских зенитных ракетных систем 

семейства С-300П вступил в силу осенью 2015 года. Подробности 

соглашения не разглашались. В прессе указывалось, что Ирану могут быть 

проданы четыре дивизиона системы С-300ПМУ-2 «Фаворит», однако в марте 

http://tribune.com.pk/story/1174509/free-trade-pakistanturkey-move-closer-inking-fta/
http://tribune.com.pk/story/1174031/iran-build-two-nuclear-plants-russia-official/
http://tribune.com.pk/story/1174031/iran-build-two-nuclear-plants-russia-official/
http://tribune.com.pk/story/1171746/iran-deploys-long-range-missiles-fordo-nuclear-site/
https://news.mail.ru/politics/26926879/?frommail=1
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2016 года глава госкорпорации «Ростех» Сергей Чемезов указал на то, 

что Иран затребовал предыдущую версию (С-300ПМУ-1). 

В апреле 2015 года президент РФ Владимир Путин снял эмбарго 

на поставку в Иран С-300. Свое решение глава государства обосновал 

существенным прогрессом в переговорах по иранской ядерной проблеме. 

В середине июля 2015 года Тегеран и «шестерка» международных 

посредников (США, Россия, Китай, Великобритания, Франция, Германия) 

достигли договоренности по ядерной программе Тегерана. Исламская 

Республика обязалась превратить завод в Фордо в технологический центр, 

и перестроить реактор в Араке. Отработанное топливо из него пообещали 

выводить за пределы страны. 

Иран разместил комплексы С-300 для защиты ядерного объекта Фордо 

Iran deploys long-range missiles to Fordo nuclear site 
The Express Tribune. 29.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1171746/iran-deploys-long-range-

missiles-fordo-nuclear-site/  

'S-300 system is a defence system not an assault one, but the Americans did 

their best for Iran not to get hold of it'  

TEHRAN: Tehran has deployed a recently delivered Russian-made long-

range missile system to central Iran to protect its Fordo nuclear facility, state 

television said Sunday. 

Protecting nuclear facilities is paramount ―in all circumstances‖ General 

Farzad Esmaili, the commander of Iran‘s air defences, told the IRIB channel. 

Iran arrests nuclear negotiator suspected of spying 

―Today, Iran‘s sky is one of the most secure in the region,‖ he added. 

A video showed an S-300 carrier truck in Fordo, raising its missile launchers 

toward the sky, next to other counter-strike weaponry. 

The images were aired hours after supreme leader Ayatollah Ali Khamenei 

gave a speech to air force commanders, including Esmaili, in which he stressed 

that Iranian military power was for defensive purposes only. 

―Continued opposition and hype on the S-300 or the Fordo site are examples 

of the viciousness of the enemy,‖ Khamenei said. 

―The S-300 system is a defence system not an assault one, but the Americans 

did their best for Iran not to get hold of it.‖ 

The Fordo site, built into a mountain near the city of Qom has stopped 

enriching uranium since the January implementation of a nuclear deal with world 

powers. 

IP gas pipeline the most viable project, says former finance minister 

Under the historic accord, Iran dismantled most of its estimated 19,000 

centrifuges — giant spinning machines that enrich uranium, keeping only 5,000 

active for research purposes. 

Iran and the United States, Britain, China, France, Germany and Russia 

negotiated for more than two years before signing a historic July 2015 agreement 

that removed some international sanctions in return for curbs on Tehran‘s 

controversial atomic programme. 

 

http://tribune.com.pk/story/1171746/iran-deploys-long-range-missiles-fordo-nuclear-site/
http://tribune.com.pk/story/1171746/iran-deploys-long-range-missiles-fordo-nuclear-site/
http://tribune.com.pk/story/1171437/iran-arrests-nuclear-negotiator-suspected-spying/
http://tribune.com.pk/story/1171104/top-priority-ip-gas-pipeline-viable-project-says-pasha/
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Иран будет участвовать во встрече стран ОПЭК 

Iran to join Opec meet 
Dawn, August 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279983/iran-to-join-opec-meet 

TEHRAN: Iran will take part in an informal meeting of Opec countries in 

Algeria next month, state media reported on Thursday. 

―I will take part in this session,‖ Oil Minister Bijan Zanganeh told the 

ministry‘s Shana news service. 

Iran had previously said it had not yet taken a decision on whether to attend 

the closed-door meeting on the sidelines of the International Energy Forum in 

Algiers in late September. 

Oil markets have been carefully tracking reports of whether Iran will attend 

the meeting, which other Opec members hope will lead to a freeze in production 

that would boost oil prices. 

Iran refused to accept a freeze earlier this year, having just emerged from 

international sanctions and keen to maximise its oil revenues, but rumours this 

week that it may have changed its position have led to a 10 per cent spike in prices, 

according to Bloomberg. 

Zanganeh did not comment on whether Iran would support a cap on 

production at the September meeting. 

 

 

Москва в ярости: Иран вышвырнул ВКС РФ со своей военной базы 
«Infox TV». http://www.infox.tv/posts/general/449/moskva-v-yarosti-iran-vyshvyrnul-vks-rf-so-

svoey-voennoy-bazy/?utm_source=infox.sg&utm_campaign=4370759&utm_term=newru. 22.08.2016. 

Москва в ярости: Иран вышвырнул ВКС РФ со своей военной базы. В 

этой связи член комитета по международным делам Совета Федерации 

Игорь Морозов в беседе с НСН пообещал разобраться в ситуации, 

послужившей основанием для вывода российских военнослужащих с 

иранской авиабазы Хамадан. Чиновник не скрывал своей ярости. 

Сенатор Морозов заявил НСН, что намерен встретиться с иранским 

послом в Москве Мехди Санаи для обсуждения сложившейся ситуации и 

прояснения всех обстоятельств случившегося недоразумения, после которого 

последовало обвинение со стороны Ирана в неуважительном отношении со 

стороны России. 

Ранее стало известно, что Россия прекратила использование авиабазы 

Хамадан, после того как в понедельник министр обороны Ирана Хоссейн 

Дехган заявил, что Россия сообщила об использовании авиабазы Хамадан без 

предварительного уведомления Тегерана. Иранский министр обвинил РФ в 

«неуважительном отношении и желании покрасоваться». 

 

 

Аэродром отскока (об использовании Россией авиабазы Хамадан в 

Иране) 

http://www.dawn.com/news/1279983/iran-to-join-opec-meet
http://www.infox.tv/posts/general/449/moskva-v-yarosti-iran-vyshvyrnul-vks-rf-so-svoey-voennoy-bazy/?utm_source=infox.sg&utm_campaign=4370759&utm_term=newru
http://www.infox.tv/posts/general/449/moskva-v-yarosti-iran-vyshvyrnul-vks-rf-so-svoey-voennoy-bazy/?utm_source=infox.sg&utm_campaign=4370759&utm_term=newru
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Сергей Строкань, Иван Сафронов. «Коммерсантъ». 23.08.2016. 

https://news.mail.ru/politics/26864352/?frommail=1  

Российские военно-космические силы могли пользоваться иранской 

авиабазой Хамадан менее недели. 16 августа стало известно, что Тегеран 

предоставил России право разместить там самолеты дальней авиации, 

а вечером в воскресенье разрешение было отозвано. Министр обороны Ирана 

Хосейн Дехган обвинил Москву в «неджентльменском поведении» 

и желании «показать себя сверхдержавой». Источник «Ъ» в органах военного 

управления РФ рассказал, что у сторон возникло «некоторое 

недопонимание»: российские военные хотели использовать авиабазу 

не только как аэродром подскока, но и как полноценный военный объект 

с размещением там соответствующих арсеналов, но иранскую сторону такой 

вариант не устроил. 

Тегеран не дает добро 
Министр обороны Ирана Хосейн Дехган в интервью второму каналу 

иранского телевидения, которое вышло в эфир поздно вечером в воскресенье, 

объявил о прекращении полетов российской дальней авиации с иранской 

территории для нанесения ударов по боевикам в Сирии. Один из ключевых 

членов иранского правительства позволил себе редкую для высших 

официальных лиц Ирана публичную критику действий Москвы. 

Он выразил открытое недовольство тем, как новость об использовании базы 

освещалась российской стороной. 

Русские заинтересованы в том, чтобы показать себя сверхдержавой 

и гарантировать свою роль в определении политического будущего Сирии. 

И конечно, с их стороны наблюдалась определенная доля позерства 

и неджентльменского поведения - Хосейн Дехган, министр обороны Ирана 

Первые сообщения о полетах российской дальней авиации с аэродрома 

в Хамадане появились 16 августа. После этого Минобороны РФ заявило, 

что «дальние бомбардировщики Ту-22М3 и фронтовые бомбардировщики 

Су-34, взлетев с аэродромов базирования на территории РФ и Исламской 

Республики Иран, нанесли групповой авиационный удар по объектам 

террористической группировки ―Исламское государство‖ в провинции Дейр-

эз-Зор». На странице российского военного ведомства в Facebook появилось 

видео того, как авиация уничтожает инфраструктуру запрещенного в РФ 

«Исламского государства» (ИГ), включая склады с вооружением, 

боеприпасами и горюче-смазочнымиматериалами. 

Лавров сравнил с поиском блох реакцию США на Ту-22МЗ в Иране 

За день до своего интервью иранскому телевидению тот же Хосейн 

Дехган провел брифинг для иранских СМИ, подробно объяснив мотивы, 

которыми руководствовался Иран, предоставляя базу для российской 

авиации. «Это военное решение, принятое в рамках нашего сотрудничества 

в борьбе с ИГ и другими террористическими группировками и основанное 

на обращении сирийского правительства», — пояснил господин Дехган, 

добавив, что получено одобрение Высшим советом национальной 

безопасности страны. В ответах главы Минобороны Ирана не было и намека 

https://news.mail.ru/politics/26864352/?frommail=1
https://admin.news.mail.ru/politics/26856793/
https://news.mail.ru/politics/26789277/
https://news.mail.ru/politics/26804884/
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на то, что использование российской авиацией авиабазы в Хамадане 

закончится столь быстро. Иранский министр заверил тогда представителей 

СМИ, что ВКС России будут взлетать с авиабазы в Хамадане «столько, 

сколько понадобится». 

Отвечая на вопрос журналистов о той критике договоренностей 

с Россией, которая прозвучала на прошлой неделе в ходе дискуссии по этому 

вопросу в иранском парламенте, министр пресек любые попытки поставить 

эти договоренности под сомнение. «Меджлис не имеет к этой теме никакого 

отношения», — отметил он. Выступление министра заставило многих 

политиков, дипломатов и экспертов заговорить о новом этапе военно-

технического сотрудничества Москвы и Тегерана. 

Ушли с базы 
Москва предпочла не раздувать скандал. То, что российские военные 

ушли из Хамадана, подтвердил посол РФ в Тегеране Леван Джагарян. 

При этом он дал понять, что ВКС России в будущем еще могут вернуться 

на авиабазу. «Если руководство наших стран сочтет это необходимым, 

целесообразным и достигнет соответствующих договоренностей, то какие 

проблемы могут быть?» — цитирует господина Джагаряна агентство 

«Интерфакс». 

Официальный представитель Минобороны РФ Игорь Конашенков 

ограничился заявлением о том, что российская военная авиация, 

принимавшая участие в операции в Сирии, совершая вылеты с авиабазы 

Хамадан, успешно выполнила поставленные задачи. 

Источник «Ъ» в органах военного управления утверждает, 

что использование Хамадана сыграло «огромную роль» для поддержки 

правительственных сил в провинциях Алеппо, Дейр-эз-Зор и Идлиб, однако 

на данном этапе у сторон возникло «некоторое недопонимание». 

Дело в том, что российские военные хотели использовать авиабазу 

не только как аэродром подскока, но и как полноценный военный объект 

с размещением там соответствующих арсеналов, но иранскую сторону такой 

вариант не устроил. Генерал Конашенков, впрочем, подчеркнул, 

что дальнейшее использование авиабазы «будет осуществляться на основе 

взаимных договоренностей по борьбе с терроризмом и в зависимости 

от обстановки в Сирии». 

Опрошенные «Ъ» эксперты считают решение иранского руководства 

демаршем, подтвердившим условность или ситуативность партнерства 

Москвы и Тегерана в Сирии, о которой ранее сообщал «Ъ». Эксперт 

Московского центра Карнеги Алексей Малашенко на прошлой неделе 

не исключал, что базу в Хамадане для российской дальней авиации могут 

в любой момент закрыть. А вчера он заявил «Ъ»: Тегеран сделал это еще 

быстрее, чем ожидалось. 

Ситуация, когда Москва претендует на некую глобальную роль, 

используя сотрудничество с Тегераном как площадку реализации своих 

амбиций, явно не устраивает иранское руководство. Иран не желает быть 
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младшим партнером Москвы и дает понять, что готов быть лишь на равных 

с нею. При этом в новой многовекторной политике Ирана, с которого сняли 

санкции, приоритетом становятся отношения с Западом, а не с Россией. 

Алексей Малашенко, эксперт Московского центра Карнеги 

В МИДе ответили на заявления США о нарушении резолюции по Ирану 

Старший научный сотрудник Центра изучения Ближнего Востока 

Института востоковедения РАН Лана Раванди-Фадаи считает, что «в этом 

решении Ирана огромную роль сыграло давление со стороны США; 

администрация президента Барака Обамы сделала многое, чтобы улучшить 

отношения с Ираном, и немало в этом преуспела». Вчера вечером 

Госдепартамент США заявил: делать окончательные выводы по поводу того, 

остановлены ли вылеты с иранской авиабазы, рано. 

По мнению госпожи Раванди-Фадаи, в истории с авиабазой в Хамадане 

Россия оказалась в таком же положении, как и Иран, которому Москва в свое 

время не поставила комплексы ПВО C-300: «Тогда на Россию было оказано 

внешнее давление, и мы в итоге предпочли соблюсти свои интересы 

в отношениях с Западом. При этом тогда мы тоже обвинили иранцев в том, 

что они напрасно предали гласности этот контракт. Аналогичная ситуация 

произошла сейчас, только стороны поменялись ролями». 

Иранские власти объяснили использование Россией авиабазы Хамадан 

«Иран, который ведет сложную игру с Западом, не хотел бы выглядеть 

сателлитом России. Этим и вызвано решение Тегерана, которое выглядит 

неожиданным только на первый взгляд», — резюмировал директор 

Российского совета по международным делам Андрей Кортунов. По мнению 

эксперта, с военной точки зрения потеря возможности использовать авиабазу 

Хамадан не будет иметь критического значения для России, так как у нее 

есть достаточно альтернативных вариантов для нанесения ударов в Сирии. 

«Со стороны Тегерана это символический жест, напоминающий о том, 

что считать Иран надежным партнером и тем более союзником было бы 

преувеличением», — считает Андрей Кортунов. 

 

 

К вопросу о возможном вступлении Ирана в ШОС 
Кузнецов А.А. http://www.iimes.ru/?p=29634. 21 августа, 2016. 

В течение последних десяти лет Исламская Республика Иран добивается 

полноправного членства в Шанхайской Организации Сотрудничества 

(ШОС). Активная дипломатическая деятельность Тегерана была направлена 

для достижения этой цели. Тем более удивительным для многих 

наблюдателей был демарш министра иностранных дел ИРИ Мохаммада 

Джавада Зарифа, внезапно покинувшего саммит ШОС в Ташкенте 24 июня 

с.г.  Для ответа на вопрос о возможных изменениях в иранской позиции 

относительно ШОС необходимо рассмотреть как подходы стран-членов этой 

организации к полноправному членству Тегерана, так и новые 

внешнеполитические расчеты ИРИ после принятия Совместного 

https://news.mail.ru/politics/26803854/
https://news.mail.ru/politics/26840476/
http://www.iimes.ru/?p=29634
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всеобъемлющего плана действий (СВПД) по решению иранской ядерной 

проблемы. 

Иран получил статус наблюдателя в ШОС в 2005 году. С 2006 года 

иранцы добиваются полноправного членства в ШОС. Особенно актуально 

этот вопрос стоял в период двух президентских сроков Махмуда 

Ахмадинеджада (2005-2013 годы). Во-первых, в эти годы членство в ШОС 

рассматривалось Тегераном в качестве важного шага, способствующего 

выходу Ирана из международной изоляции. Во-вторых, основные игроки в 

рамках ШОС – Россия и Китай категорически выступали против военного 

присутствия внерегиональных игроков, прежде всего США в регионах 

Центральной и Южной Азии. Это обстоятельство было ошибочно 

воспринято президентом Махмудом Ахмадинеджадом как признак 

«антиамериканской» направленности этой организации. В-третьих, 

стремление вступить в ШОС коррелировалось с внешнеполитической 

доктриной «поворота на Восток», провозглашенной Махмудом 

Ахмадинеджадом с прицелом на присоединение к транспортным проектам, 

разрабатываемым руководством КНР в рамках программы «Один пояс, один 

путь». В то же время иранское желание полноправно вступить в ШОС в 

2006-2013 годах встречало прохладную реакцию со стороны основных 

игроков в рамках этой организации. Вступлению ИРИ в ШОС противился 

Казахстан. Руководство этого государства полагало, что при полноценном 

иранском участии в работе ШОС Казахстан лишится статуса №3 (после 

России и Китая ) в этой организации. Отрицательно относился к перспективе 

вступления Ирана и Китай. В то время ИРИ находилась под 

международными санкциями. Кроме того, внешнеполитический курс 

администрации М.Ахмадинеджада с постоянными антиамериканскими и 

антиизраильскими заявлениями был довольно непредсказуемым. 

В настоящее время ситуация поменялась. В то время как Россия и Китай 

благосклонно относятся к вступлению Ирана в ШОС и не видят никаких 

препятствий для реализации этого шага, ряд ее второстепенных членов 

блокируют доступ Ирана к полноправному членству. В связи с тем, что 

согласно уставу ШОС все его члены имеют равные права, даже позиция 

одного государства может блокировать вступление новых членов в эту 

организацию. В настоящее время противниками вступления Ирана в ШОС 

являются Таджикистан и Узбекистан. До 2015 года отношения Таджикистана 

с Ираном характеризовались наиболее положительной динамикой среди 

стран Центральноазиатского региона. Ситуация изменилась после запрета в 

сентябре 2015 года Партии исламского возрождения Таджикистана (ПИВТ). 

Иранская дипломатия способствовала окончанию гражданской войны в 

Таджикистане в 1996 году, что подразумевало определенные гарантии 

ПИВТ, патронируемой Тегераном. Однако на парламентских выборах 2015 

года ее представители не прошли в высший законодательный орган страны 

(лидеры ПИВТ обвинили руководство Таджикистана в фальсификации 

результатов выборов). В сентябре 2015 года партия была запрещена по 
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обвинению в участии в вооруженном мятеже группировки Абдухалима 

Назарзода. Лидер ПИВТ Мухиддин Кабири, проживающий в настоящее 

время в эмиграции в Европе, считает подобные действия властей 

Таджикистана провокацией и говорит о 150 партийных руководителях и 

активистах, несправедливо арестованных властями. Подобные действия 

таджикского правительства не могли не осложнить отношения Душанбе с 

Тегераном. Вторым государством-членом ШОС, препятствующим 

вступлению Ирана, является Узбекистан, с опасением относящийся к любым 

попыткам изменить статус-кво, сложившийся в организации. Кроме того 

Узбекистан является единственным постсоветским государством 

Центральной Азии, отношения которого с Ираном явно не сложились. 

Определенная натянутость присутствует даже на протокольном уровне. 

Например, во время инаугурации Хасана Роухани в 2013 году на церемонии 

присутствовали президенты Казахстана, Таджикистана, Туркмении и 

Кыргызстана, а Узбекистан был представлен спикером парламента. 

Нелишним будет добавить, что в этом году Узбекистан председательствует в 

организации. 

В принципе на позицию Узбекистана и Таджикистана мог бы повлиять 

Китай. Однако, по мнению аналитика иранского Института исследований 

Евразии (IRAS) Вали Каледжи, позиция китайцев в данном вопросе 

достаточно инертна и объясняется следующими факторами. Во-первых, 

широким спектром китайско-американских отношений, особенно в 

экономической сфере. Во-вторых, тем, что китайцы не уверены в 

окончательности отмены санкций и будущем СВПД, особенно в свете 

будущего результата американских президентских выборов. В-третьих, 

неопределенным местом Ирана в китайском проекте «Нового шелкового 

пути». В-четвертых, определенной ревностью, которую испытывает Пекин к 

совместным ирано-индийским проектам по развитию порта Чахбахар, 

являющегося естественным конкурентом китайско-пакистанскому проекту 

Гвадар. 

Второй аспект проблемы состоит в том, насколько для самого Ирана в 

настоящее время выгодно стать полноправным членом ШОС? После этого 

часть международных санкций против этой страны была снята, и Иран начал 

активную интеграцию в мировое сообщество. Таким образом, надобность в 

повороте иранской внешней политики на Восток в значительной степени 

отпала. Представляется, что в политической элите ИРИ в настоящее время 

присутствуют две точки зрения по данному вопросу. Их можно условно 

назвать «ШОС-оптимистами» и «ШОС-скептиками». 

Первые считают, что участие в ШОС может принести Ирану 

значительные политические дивиденды. По мнению директора IRAS 

Джахангира Карами, присоединение к ШОС важно для Ирана в аспекте 

региональной безопасности. Иранский аналитик, в частности, отмечает: 

«Поскольку Иран не участвует полноценно в работе ни одной региональной 

организации, присоединение к ШОС является для него стратегическим 
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императивом». По его мнению, вступление в ШОС является для Тегерана 

крайне важным с целью ведения более активной политики в регионах 

Центральной Азии и Южного Кавказа, так как в зоне Персидского залива 

ИРИ осталась в политической изоляции и так и не  смогла наладить 

партнерских отношений со странами Совета сотрудничества арабских 

государств Персидского залива (ССАГПЗ). Чем же, по мнению Д.Карами, 

Иран может «соблазнить» другие государства ШОС? По его убеждению, 

Иран позволит расширить диапазон действия ШОС в Центральной и Южной 

Азии. «Развите событий позволяет говорить о  том, что ШОС превращается 

из организации, нацеленной на мирное сосуществование государств 

Центральной Азии в организацию, обеспечивающую их безопасность, и здесь 

сотрудничество с Ираном будет крайне актуальным», — пишет Д.Карами. 

Другую точку зрения представляет, в частности Рамин Джавади, 

разместивший свою статью 27 июня с.г. на сайте «Табнак». По его мнению, 

М.Зариф покинул заседание ШОС, потому что «не видит в этой организации 

большой важности для Ирана». По его мнению подходы нынешнего 

руководства МИД ИРИ к вступлению в ШОС коренным образом отличаются 

от ахмадинеджадовских. «Если в президентство Махмуда Ахмадинеджада 

прежнее руководство всеми силами добивалось вступления в ШОС, то наши 

нынешние дипломаты считают, что ШОС должна сама инициировать 

принятие Ирана, как это было в случае Индии и Пакистана». Именно по этой 

причине, согласно данному аналитику, президент ИРИ Хасан Роухани не 

присутствовал на саммите в Ташкенте, так как «знал, что вопрос о принятии 

Ирана в ШОС не будет поставлен главами государств». 

Скептическую точку зрения на вступление Ирана в ШОС представляет 

Хасан Бехештипур на  страницах сайта Iran Review. По его мнению, 

предполагаемое вступление в ШОС противоречит иранской конституции. В 

частности, потому что вступление в любые блоковые организации входит в 

противоречие с национальным суверенитетом страны, а также потому что 

ШОС не является исламской организацией. Кроме того, по словам 

Х.Бехештипура, у Ирана и членов ШОС разное понимание терроризма и 

средств борьбы с ним. По мнению Тегерана, террористическими являются 

ваххабитские организации, а Москва и Пекин причисляют к ним всех 

исламистов. 

Анализируя вышеизложенное, можно сделать несколько выводов 

относительно возможности вступления Ирана в ШОС и последствий этого 

политического шага. Во-первых, после принятия СВПД и выхода ИРИ из 

международной изоляции вступление в ШОС уже не является для 

политической элиты страны первоочередной задачей. Во-вторых, идея 

подключения к этой организации Тегераном тем не менее не отвергается. Это 

связано с опасениями политической элиты ИРИ возвращения санкций после 

избрания нового президента США. В этих условиях членство в региональной 

организации будет для Тегерана надежным противовесом санкционной 

политике. В-третьих, даже если Иран и будет принят в ШОС в 2017 году, 
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логика внешней политики страны будет по-прежнему определяться ее 

геополитическим, а не блоковым интересам. Иран является  слишком 

большой державой, чтобы подчинить свои интересы какой-либо коалиции, и 

будет по-прежнему следовать своей внешнеполитической парадигме 

«Нашарги, нагарби, эслами» («Ни Запад, ни Восток, а Ислам»). 

 

 

Ирано-пакистанский энергетический проект по использованию ветра 

начал реализовываться 

Iran-Pak Wind Power project to get licence after a 10-year wait 
Daily Times. 17/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-

power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait 

The long-delayed Iran-Pak Wind Power project is expected to be completed 

in October 2017 as the National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has 

admitted the application of the company for consideration of grant of generation 

license. 

In 2006, one of the largest Water & Power Company of Iran, Sunir Co had 

showed interest in setting up a 50 MW Wind Farm in Pakistan on joint venture 

basis, however the project came to halt due to the Sindh government‘s 

incompetence and apathy and the investment opportunity worth of $113 million 

remained useless for 10 years. 

The company in its application to Nepra mentioned the project will have 

generation capacity of 49.5 MW and project will be initiated in Jimphir, District 

Thatta, Sindh. The project is expected to start generation in October 2017 while the 

total cost of project is estimated at $112.8 million in which $84.6 million will be 

generated through debt and $28.2 will be generated through equity investment. 

Sunir Co and Pakistani Consortium signed Memorandum of Understanding 

(MoU) in February 2006 and together they approached Alternative Energy 

Development Board (AEDB) for the issuance of Letter of Intent (LoI) for 50 MW 

Wind Farm which was issued in 2006. 

Meanwhile, a follow up MoU was signed during the visit of Iranian Energy 

Minister Enginner Parviz Fattah and as a result a special purpose vehicle Iran Pak 

Wind Power Pvt Ltd was established in December 2009 for carrying out the 

project. 

The AEDB failed to facilitate the sponsors for leasing out land for the project 

upon its availability from Government of Sindh and with the passage of time the 

AEDB could not provide the land to the sponsors till 2010. Thus, the sponsor 

utilizing its right to proceed for the acquisition of its own land had approached the 

Government Sindh for allocation of land for its 50 MW project. 

In April 2010, the Iran Pak Power pvt Limited signed a MOU with Sindh 

Board of Investment after which survey was carried out and availability of land 

was confirmed in the location in which it was desired. 

http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait
http://dailytimes.com.pk/business/17-Aug-16/iran-pak-wind-power-project-to-get-licence-after-a-10-year-wait
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In February 2011, the Sindh Government allotted the requisite land to the 

sponsors; but the right of way and possession was not given to sponsors until Oct 

2013. 

According to Nepra, there were many reasons for this delay including the 

main reason was a Rs 21 sq yd rent was being charged in the original allotment 

letter; which was against the spirit of the announced policy and its removal also 

caused delays, on more than three occasions the Sindh local bodies system was 

changed between the Commissioner ate and LG system; which caused 

considerable delay in completing the paperwork. In May 2012, the Sindh 

Government also changed the land allotment policy to footprint policy; which 

again was against the spirit of announced incentive; therefore this also caused 

considerable delays. After many amendments including change of time period for 

completion of wind power projects from 2 to 5 years, removal of Rs 2 per sq yd 

rent on land, change in benchmarks of timeline from date of allotment to date of 

possession the sponsors were granted right of way and possession of land to carry 

out the data collection work by Sindh Government finally in October 2013. 

 

 

О возможности размещения российской военной авиации на территории 

Ирана 
Сажин В.И. http://www.iimes.ru/?p=29577. 15 августа, 2016. 

На сайте Института Ближнего Востока была опубликована статья 

Ильина И.Г. под заголовком «О российских подходах к борьбе с 

терроризмом в Сирии». В ней в частности отмечается, что недавние встречи 

президента России Владимира Путина с президентом Ирана Хасаном 

Роухани в Баку могут положить начало новому этапу борьбе с террористами 

в Сирии и регионе в целом. По мнению автора, результаты данных 

переговоров мы увидим в ближайшее время: «например, размещение 

российской авиации на территории Ирана». 

С позиции «чистой логики» допустимо утверждать, что вариант 

дислокации в Исламской Республике Иран (ИРИ) российских авиагрупп, 

действующих против антиасадовских террористических сил в Сирии, вполне 

приемлем. Возможности авиабазы Хмеймим, используемой российскими 

военно-космическими силами (ВКС), в нынешнем ее состоянии весьма 

ограничены. Известно, что после согласования правового статуса военный 

объект Хмеймим станет постоянной базой российских вооруженных сил, там 

будет создана соответствующая инфраструктура, позволяющая разместить 

мощную военную группировку. 

Однако и в этом случае проблемы останутся. Оторванность базы от РФ 

значительна (от Москвы до Дамаска по прямой почти 2500 км), и нет общей 

границы. Кроме того, модернизация базы Хмеймим потребует значительного 

времени, что в условиях стремительно развивающейся ситуации в Сирии и 

вокруг нее, является решающим фактором. Всѐ это диктует необходимость 

для успешной борьбы с противником в Сирии иметь в запасе 

http://www.iimes.ru/?p=29577


3226 

 

вспомогательные аэродромы либо подскока, либо возврата. Безусловно, 

лучшим вариантом могли бы стать авиабазы ВВС Ирана. Тем более и сегодня 

маршруты в Сирию российских стратегических бомбардировщиков Ту-

95МС, Ту-160 и Ту-22М проходят в основном в воздушном пространстве 

Ирана через юго-западную часть страны: к юго-западу от Тегерана над 

Исфаганом и Ахвазом, затем в районе Басры в Ирак и далее – в Сирию. 

Привлекательность Ирана заключается в наличии в этой стране развитой 

инфраструктуры для действий военной авиации: разветвленная аэродромная 

сеть (около 100 аэродромов и посадочных площадок), относительно 

современная система управления авиацией с подсистемой 

радиолокационного обеспечения. 

Конечно, не все аэродромы могут быть использованы военной авиацией. 

Но те, на которых базируется иранские ВВС, отвечают необходимым 

жестким требованиям. В Иране насчитывается 17 тактических авиабаз: 1-я 

(Тегеран), 2-я (Тебриз), 3-я (Хамадан), 4-я (Дизфуль), 5-я (Омидие), 6-я 

(Бушер), 7-я (Шираз), 8-я (Исфаган), 9-я (Бендер-Аббас), 10-я (Чахбахар), 11-

я и 12-я (Тегеран), 13-я (Захедан), 14-я (Мешхед), 15-я (Керманшах), 16-я 

(Керман), 17-я (Масджеде Солейман). Все, — в соответствие с 

международной классификацией, в частности, учитывающей длину взлетно-

посадочной полосы (ВВП), массу принимаемых самолетов и 

радиотехническое оборудование, — относится к аэродромам вне класса 

(высшая категория) или 1-го класса. 

Безусловно, для российских ВКС интерес могли бы представить 

авиабазы, находящиеся в  западной части территории Ирана. Это авиабазы в 

Тегеране, Тебризе, Хамадане, Дизфуле, Омидие, Исфагане. 

Особо следует выделить 3-ю авиабазу в Хамадане. Эта авиабаза имеет 

несколько преимуществ для ВКС РФ. 

Во-первых, по данным AllSource Analysis, эта база известна российским 

летчикам. Она уже использовалась ВКС РФ. Так, 23 ноября 2015 года 

истребитель-бомбардировщик Су-34, был замечен на стоянке военного 

аэродрома «Шахид Ноджеф» — так именуется 3-я авиабаза (Хамадан) в 

северо-западной провинции Хамадан, — и оставался там, по крайней мере, в 

течение двух дней. Время, проведенное самолетом на аэродроме, как считает 

AllSource Analysis, заставляет предположить, что у Су-34 возникли 

технические проблемы, и он дожидался российского транспортного самолета 

Ил-76, прибывшего с техническим оборудованием и/или техперсоналом, а 

затем сразу покинул базу. Аналитики AllSource не заметили признаков того, 

что российский боевой самолет использовал базу для каких-либо других 

целей. 

Во-вторых, 3-я авиабаза «Шахид Ноджеф» — мощный военный объект, 

прекрасно оборудованный, находящийся в хорошем состоянии, с развитой 

системой рулежных дорожек, множеством ангаров и бункеров, с ВПП 

длиной около 4600 метров. Для справки: длина разбега при взлете 
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стратегического бомбардировщика Ту-22М3 составляет 2000—2100 м, а 

длина пробега при посадке — 1200—1300 м. 

В третьих, это чисто военный аэродром, без присутствия гражданской 

авиации (в отличии от некоторых других авиабаз ВВС ИРИ), и расположен 

он довольно далеко (порядка 50 километров) от города Хамадан. Идеальное 

место, чтобы обеспечить поддержку российских боевых самолетов на земле 

без привлечения ненужного внимания. То есть эта база — идеальный 

аэродром подскока для российских боевых самолетов. 

Всѐ это прекрасно. Но насколько реально, чтобы иностранное 

государство разместило свои войска на территории Исламской Республики 

Иран? Пусть даже временно. 

Вся почти 38-летняя история ИРИ свидетельствует, что это 

противоречит устоям и основополагающим принципам идеологии и 

политики Тегерана. ИРИ – особое государство, которое не приемлет хоть 

малейшего даже иногда призрачного намека на посягательства на свой 

суверенитет. Напомним, что одним из первых послереволюционных актов 

нового исламского правительства был выход Ирана из военно-политического 

блока СЕНТО, разрыв военных связей с США и Западом, изгнание из страны 

тысяч американских военных советников и специалистов. Поэтому 

иранскому правительству будет сложно объяснить своему народу 

присутствие иностранных (российских) военных на своей территории и с 

психологической, и с политической, и с пропагандистской точек зрения. 

Тем более что размещение российской военной авиации на иранских 

базах ВВС предполагает присутствие и деятельность значимого контингента 

военнослужащих Вооруженных сил РФ. Это и сменные экипажи летчиков, 

инженерный и технический состав, обслуживающий самолеты и готовящий 

их к полетам, специалисты по вооружению и боеприпасам, подразделения 

охраны и обеспечения безопасности, специалисты в сфере организации, 

обслуживания и управления полетами, военные специалисты, ответственные 

за все виды обеспечения полетов боевой авиации (аэронавигационное, 

штурманское, аэродромно-техническое, радиотехническое, медицинское, 

поисково-спасательное, метеорологическое и так далее). И наконец, военные 

переводчики, обеспечивающие контакты на всех уровнях и во всех областях 

деятельности военной базы на чужой территории. 

Готова ли иранская сторона принять столь многочисленный десант 

российских военнослужащих? Сомнительно. 

Кроме того внутриполитическая обстановка, складывающаяся в Иране в 

последние месяцы перед президентскими выборами 2017 года также не 

способствует осуществлению такого неоднозначного и смелого для ИРИ 

военно-политического акта, как разрешение на присутствие иностранных 

военных у себя дома. 

Политическая борьба между, условно говоря, реформаторами, 

либералами, в целом умеренными политиками и радикальными 

фундаменталистами внутри страны ужесточается. Положение главы 
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исполнительной власти президента Хасана Роухани не так крепко как было 

несколько месяцев назад после заключения ядерного соглашения в 2015 году 

и победы на февральских выборах в иранский парламент. Противники 

президента пытаются использовать любой шанс, чтобы не дать возможность 

Хасану Роухани победить на предстоящих в мае 2017 г. президентских 

выборах. И его гласное или негласное «добро» на использование Россией 

базы ВВС ИРИ станет козырной картой в руках политических оппонентов 

Х.Роухани. 

Вместе с тем, базирование российских ВКС в Иране, несомненно, 

вызовет резко негативную реакцию со стороны арабских стран региона, в 

первую очередь, Саудовской Аравии и других монархий Персидского залива, 

с которыми правительство Х.Роухани ведет сложнейший диалог с целью 

нормализации отношений. 

В свою очередь, противники президента — радикалы, безусловно, 

жаждущие полной и окончательной победы в Сирии, несколько насторожено 

относятся к российской военной активности в этой стране. С одной стороны, 

они были бы рады, если бы Россия взяла на себя всѐ бремя войны и принесла 

бы Тегерану на блюдечке победу над противниками сирийского президента 

Башара Асада. Но с другой, они как огня боятся усиления влияния России в 

Сирии и ревностно взирают на российскую деятельность в этой стране. 

Да, Россия и Иран в сирийском конфликте находятся по одну сторону 

баррикад, поддерживая нынешние государственные институты в Сирии. В 

тактическом плане позиции Москвы и Тегерана совпадают, однако в 

стратегическом видении будущего Сирии единства нет. Так, Россия хочет 

видеть Сирию как светское государство с равенством всех конфессий и 

этнических групп. Иран же настроен на содействие сирийцам в 

формировании такой государственной структуры, которая сохранила бы 

преимущество алавитов (шиитского направления в исламе) и других 

религиозных меньшинств перед суннитским большинством. Это позволит 

ИРИ укрепить свои военно-политические позиции, как в Сирии, так и на 

всем Ближнем Востоке путем создания «шиитской дуги» от Ирана через 

Ирак, Сирию до Ливана. 

Как пишет российский исследователь Николай Кожанов, «ни у Москвы, 

ни у Тегерана нет иллюзий относительно различий их конечных целей, 

которые заставляют РФ и ИРИ бороться за выживание сирийских 

государственных институтов. «Указанная общность интересов Москвы и 

Тегерана, — продолжает Н.Кожанов, — создает основу для координации их 

политики на сирийском направлении. Тем не менее, говорить о полноценном 

военном союзе не приходится. Для этого у российско-иранского 

сотрудничества отсутствует главный признак – наличие объединенного 

штаба или иного наднационального органа, предполагающего постоянное и 

устойчивое координирование военных усилий. Имеет место ситуативное 

согласование, не более того. В основном же Иран и Россия продолжают 

действовать самостоятельно». 
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Как справедливо отмечает Н.Кожанов, российско-иранский «брак по 

расчету» позволяет сглаживать острые углы, однако не решает проблему, а 

только откладывает то время, когда вопрос опять будет поставлен ребром. 

[Журнал «Россия в глобальной политике». №3, 2016 г.] 

Поэтому даже в таком важном для Москвы и Тегерана «сирийском 

вопросе» говорить о «военно-стратегическом партнерстве», которое 

предполагает объединение сил и средств в борьбе с общим врагом, не 

приходится. Причем в данном случае, речь идет о возможности 

использования в полном объеме военно-воздушных баз ИРИ в интересах 

российской авиации. 

Теперь о том, что объединяет в ИРИ и либералов, и реформаторов, и 

консерваторов, и радикалов. Это, кстати (или некстати) относится и к 

значительной части населения Ирана. Имеется в виду настороженное 

отношение к северному соседу. Будь то Российская империя, СССР или 

Российская Федерация. 

И в значительной степени виной тому, — говоря откровенно и без 

пропагандистского задора, вызванного нынешним сближением Москвы и 

Тегерана, — отсутствие доверия между двумя странами, как бы ни хотелось 

отрицать это. 

Аналитики выделяют несколько исторических и современных фактов, 

которые не позволяют иранцам с полным доверием относиться к России и 

оказывают действенное влияние на формирование общественного мнения в 

Иране о северном соседе. Это (без расшифровки): 

 Гюлистанский (1813) и Туркманчайский (1828) мирные договоры, 

которые закрепили результаты побед России над Персией в двух 

войнах и юридически обосновали переход под российскую 

юрисдикцию значительных территорий южного Кавказа — 

современных Грузии, Армении и Азербайджана; 

 договор о разделе сфер влияния в Персии между Россией и 

Великобританией (1907); 

 оккупация, как говорят в Иране, этой страны в 1941 году советскими и 

английскими войсками; 

 деятельность коммунистической партии «Туде», спонсированной 

СССР (1941 – 1991); 

 попытка отторжения Советским Союзом Южного Азербайджана 

(1946); 

 поддержка Советским Союзом иранских курдов из Мехабадской 

республики (1946); 

 афганская кампания СССР (1979 – 1989); 

 советская позиция в ирано-иракской войне (активная поддержка 

Саддама Хусейна) (1980 – 1988); 

 известная сделка Гор-Черномырдин (1995), заморозившая военно-

техническое сотрудничество (ВТС) РФ и ИРИ; 

 долгострой Бушерской АЭС (1995 – 2011); 
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 поддержка Россией антииранских санкции в СБ ООН (2006-2010); 

 история с ЗРК С-300 и другими контрактами по ВТС (2010-2015); 

 влияние США и Запада на экономику и политику Москвы (до 2014 г); 

 несправедливое (по мнению иранцев) деление Каспия; 

 неполное совпадение взглядов на ситуацию в Сирии и на будущее этой 

страны. 

Вот что говорит Мандана Тишьяр — доцент Тегеранского университета, 

вице-президент научно-исследовательского института ИРАС, доктор 

политологии: «Этот исторический негатив, который присутствует в иранском 

обществе в отношении России, можно было также ясно увидеть во время 

народных протестов после выборов 2009 года… Почему же тогда люди 

выступали с антироссийскими лозунгами? По моему мнению, проблема в 

исторической памяти иранцев, которые в любом событии видят тайную руку 

России и Англии и негативно относятся к обоим этим государствам». 

Подведем итог этому краткому и сугубо субъективному изложению 

ситуации вокруг возможности размещения российской авиации на 

территории Ирана. 

1. Не подлежит сомнению факт, что присутствие ВКС России в Иране 
изменило бы военно-политическую ситуацию не только в Сирии, на 

Ближнем Востоке, но и в мире. Какие бы это повлекло последствия — 

позитивные или негативные для России и для Ирана – это уже другой 

вопрос. 

2. Однако при этом было бы корректно заключить, что дислокация даже 
ограниченного контингента ВКС России на авиабазах или авиабазе 

Ирана в объеме, необходимом для успешного и эффективного ведения 

боевых действий российской авиацией против террористических 

группировок в Сирии, маловероятно в силу многих внутри и 

внешнеполитических причин, сконцентрированных в Иране. 

3. Можно допустить, что РФ и ИРИ будут совершенствовать процесс 

использования воздушного пространства Ирана стратегической 

авиацией России для нанесения ударов по террористам в Сирии. 

4. Вполне вероятно также использование авиабаз ИРИ для экстренной 
посадки боевых или транспортных самолетов ВКС РФ в случаях 

технических неполадок, тяжелых метеоусловий, различных форс-

мажорных обстоятельств. 

 

 

Нефть и газ Ирана: размышления после саммита «каспийской тройки» в 

Баку 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=29528. 11 августа, 2016. 

На днях состоялась трехсторонняя встреча президентов России, Ирана и 

Азербайджана (8 августа с.г., Баку). Стороны обсудили самые актуальные 

темы международной политики и экономическое сотрудничество между 

тремя государствами. Участники саммита не обошли стороной и вопросы 

http://www.iimes.ru/?p=29528
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энергетического сотрудничества, уделив внимание различным аспектам 

взаимодействия в нефтегазовой отрасли. 

Накануне прошедшей трехсторонней встречи российский президент 

В.В.Путин заявил, что Россия заинтересована в том, чтобы Иран стал 

полноправным членом Шанхайской организации сотрудничества (ШОС). 

Для справки: ШОС была создана 15 июня 2001 года в Шанхае. В 

организацию входят Россия, Китай, Казахстан, Таджикистан, Киргизия и 

Узбекистан. Наблюдатели – Белоруссия, Монголия, Индия, Иран, Пакистан 

и Афганистан. В 2016 году в ШОС председательствует Узбекистан. 

Последний очередной саммит ШОС проходил в Ташкенте 23–24 июня с.г.  

По словам В.В.Путина, партнерские отношения стран Центральной 

Азии и зоны Каспия гарантируют стабильность в регионе. 

«Мы заинтересованы в укреплении партнерского взаимодействия с 

Тегераном и в региональных делах. Видим в этом важный фактор 

поддержания стабильности и безопасности на обширной территории от 

Центральной Азии и зоны Каспия до Ближнего Востока. Будем и далее 

поддерживать стремление Ирана стать полноправным членом ШОС», – 

отметил президент РФ. 

Стоит особо подчеркнуть, что создание зоны свободной торговли между 

Евразийским экономическим союзом (ЕЭС) и Исламской Республикой 

 придаст мощный импульс для различного рода торговых и инвестиционных 

контактов. 

Ранее президент России отмечал, что не осталось никаких препятствия 

для того, чтобы Исламская Республика стала полноправным членом ШОС, 

усилия которой направлены, в том числе на развитие сотрудничества в 

сферах нефтегазового и энергетического сотрудничества. 

По итогам бакинских переговоров В.В.Путин заявил о готовности 

России рассмотреть с Ираном и Азербайджаном схемы совместного 

использования трубопроводной инфраструктуры. Эту же тему предметно 

обсудили профильные министры России и Ирана. 

«Учитывая, что состоялся первый саммит трехсторонний на уровне 

президентов наших стран, рассматривались, конечно, в основном проекты, 

которые имеют общее значение для всех трех стран и которые дают нам 

действительно большой потенциал, потому что наши страны являются 

одними из ведущих экспортеров нефти и газа», – заявил министр энергетики 

России А.В.Новак по итогам встречи. 

«В части нефтяной отрасли мы говорили о возможностях использования 

инфраструктуры, реализации совместных проектов, в том числе и в 

Каспийском море в Иране, в Азербайджане. И наши компании участвуют в 

этих проектах. Это объединение усилий в области создания новых 

технологий и производства соответствующего оборудования, которое 

сегодня закупается за рубежом», – подчеркнул А.В.Новак. 



3232 

 

По славам А.В.Новака, эти проекты, конечно, должны давать такой 

синергетический эффект повышения эффективности, снижения затрат на 

транспортировку углеводородов. 

Напомним, что Иран разработал новый типовой нефтяной контракт для 

зарубежных инвесторов, в рамках которого в отраслевых проектах на 

территории страны могут участвовать иностранные компании, в том числе 

российские и азербайджанские. 

По словам А.В.Новака, Иран пообещал в самое ближайшее время 

представить новый нефтяной контракт, который российские компании будут 

внимательно изучать. 

«Сейчас мы ждем от иранских партнеров, что осенью будет 

предоставлен иранский нефтяной контракт, для того чтобы наши компании 

могли изучить его и, соответственно, уже перейти к непосредственным 

переговорам», – заявил российский министр. 

В начале августа с.г. в ходе заседания, на котором председательствовал 

президент Ирана Х.Роухани, правительство одобрило в окончательной 

правке проект «Об общих условиях, принципах и формах нефтяных и 

газовых договоров». 

Этот проект был разработан и представлен на рассмотрение иранских 

властей Министерством нефти Ирана. 

Примечательно, что новые правила, в которые внесено свыше 150 

различных изменений, очень сильно отличаются от прежних нормативных 

актов, регулирующих порядок заключения нефтегазовых контрактов. Также 

к 11 уже существовавшим статьям добавлены 4 новые. 

Принятый проект регулирует права, обязанности и ответственность всех 

сторон, а также их финансовые взаимоотношения, страхование и прочие 

актуальные вопросы. 

Некоторое время назад иранский министр нефти Б.Н.Зангане отмечал, 

что подготовленный его министерством проект предусматривает 

кардинальные изменения условий объявления тендеров на добычу нефти и 

газа в Исламской Республике. 

«Эти условия будут способствовать устранению недоверия и 

привлечению в страну иностранных инвестиций», – заявил тогда 

Б.Н.Зангане. 

Как отмечают эксперты, новый проект правил заключения контрактов в 

нефтегазовой сфере усилит мотивацию потенциальных зарубежных 

компаний, которые решать инвестировать в добычу иранского 

углеводородного сырья. 

В новом проекте есть четыре принципиальных нововведения: 

 добывающим компаниям будет дано право на долю производимой 

нефти, которую они смогут свободно реализовывать на мировом 

рынке, получая большую прибыль от увеличения объема добычи; 

 новые контракты будут долгосрочными; 
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 инвесторам будет дано право проводить разведку нефти и газа в других 

областях Ирана, а не строго придерживаться планов развития, 

предусмотренных первичным соглашением; 

 зарубежные инвесторы будут должны создавать совместные 

предприятия с иранскими компаниями, чтобы последние имели 

возможность заимствовать новые технологии. 

Согласно условиям новой модели договора, Иран сохраняет суверенитет 

над своими запасами углеводородов, однако оплата всех прямых и косвенных 

затрат, а также финансовых и эксплуатационных расходов, будет зависеть от 

выделения части (не более 50%) продукции или выручки на основе 

отпускной цены на день продажи. 

В иранском министерстве пояснили, что, согласно правовым и 

договорным условиям, подрядчики будут иметь право на добычу нефти и 

газа, но их собственность определяется в определенной точке, например, в 

порту, из которого нефть и газ экспортируется. 

При этом правительство не будет гарантировать погашение 

инвестиционных затрат и расходов, связанных с контрактами на иранскую 

нефть. 

Заместитель министра нефти по международным делам и торговли 

Ирана А.Заманиния заявил, что первое соглашение с иностранной компанией 

по созданию проекта по разведке и добыче нефти, основанной на модели 

нового договора, будет подписано в течение трех–четырех месяцев. 

Для справки: Иран добывает около 3,8 млн баррелей нефти в сутки, а 

экспортные поставки страны составляют порядка 2,5 млн баррелей в 

сутки. 

После снятия международных санкций в январе 2016 года Иран 

контролирует уже 4/5 досанкционной доли рынка нефти. Однако власти 

Исламской Республики уже неоднократно заявляли, что будут и дальше 

наращивать объем добычи «черного золота», доведя экспортные поставки 

сырья минимум до 4 млн баррелей в сутки. 

К 2021 году Иран собирается довести добычу нефти и газового 

конденсата до 5,8 млн баррелей в сутки. 

По итогам встречи с иранским министром нефти, которая состоялась в 

рамках прошедших в Баку переговоров трех президентов, А.В.Новак заявил, 

что Россия и Иран рассматривают возможность организации своповых 

(обменных) поставок газа на север Ирана через Азербайджан и строительство 

завода для производства сжиженного природного газа (СПГ) в районе 

иранского побережья Залива, есть и другие важные совместные планы в 

топливно-энергетическом комплексе. 

«В газовой отрасли мы рассматривали перспективное направление 

своповых поставок газа на север Ирана через Азербайджан с возможностью 

строительства завода по сжижению газа на юге Ирана. Соответственно, c 

получением в эквивалентном объеме сжиженного газа, который пойдет на 
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рынки в Юго-Восточную Азию, где в перспективе более высокие темпы 

роста потребления газа», – отметил А.В.Новак. 

По словам главы Министерства энергетики России, «Газпром» 

заинтересован в скорейшей реализации генеральной схемы развития газовой 

индустрии Ирана, равно как и в совместном строительстве заводов по 

сжижению газа не только в самой Исламской Республике, но и за ее 

пределами. 

Ранее генеральный директор Национальной иранской газовой компании 

Х.Араки говорил, что Иран начал более активное сотрудничество с 

«Газпромом». Так, совместно с российской компанией были созданы пять 

комитетов: 

 по инвестициям; 

 по ремонтным работам; 

 обслуживанию углеводородного сырья; 

 хранению углеводородного сырья; 

 переработке углеводородного сырья. 

Также власти Исламской Республики надеются на более тесное 

нефтегазовое сотрудничество с другими зарубежными партнерами, которые 

захотят работать в Иране после снятия с него международных санкций, 

связанных с иранской ядерной программой. 

Напомним, что еще в конце прошлого года, когда санкции не были 

сняты, Иран провел международную конференцию по распределению новых 

контрактов на нефтедобычу на 52 месторождениях для представителей 

крупнейших мировых нефтегазовых компаний. 

Интерес к мероприятию проявили тогда и российские компании 

«Роснефть», «Газпром нефть», «Лукойл», «Татнефть». 

Иранские власти заявили, что приоритетными условиями при 

распределении контрактов для зарубежных компаний станут инвестиции в 

производство нефтегазового оборудования и налаживание партнерских 

соглашений с компаниями Ирана. 

Глава «Роснефти» И.И.Сечин, присутствовавший на переговорах в Баку, 

подводя их итоги, избежал конкретики, но отметил, что российская нефтяная 

государственная компания намерена сотрудничать с Ираном по всем 

направлениям. 

Помимо нефтегазовых вопросов, А.В.Новак обсудил с Б.Н.Зангане 

перспективы строительства второго и третьего энергоблоков иранской 

атомной электростанции (АЭС) «Бушер» (проект «Бушер–2»). Ожидается, 

что соответствующие работы могут начаться уже в этом году. 

«Сейчас ведутся подготовительные работы, досогласование 

определенных моментов. Еще раз иранские коллеги подтвердили, что это 

участие «Росатома» в реализации этого проекта очень важно для Ирана», – 

уточнил А.В.Новак. 

Для справки: первый блок АЭС «Бушер», достроенный с помощью 

России, был подключен к национальной энергосистеме Ирана в 2011 году. 
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Весной 2016 года Организация по производству и развитию атомной энергии 

Ирана получила лицензию на его эксплуатацию. «Росатом» в рамках своих 

обязательств продолжает сервисное обслуживание блока и обеспечение его 

ядерным топливом. 

В ноябре 2014 года Россия и Иран подписали в Москве ряд соглашений, 

расширяющих сотрудничество сторон в области мирного использования 

атомной энергии и открывающих возможность строительства в Иране 

восьми блоков АЭС по российским технологиям. 

Кроме того, тогда же был подписан контракт на сооружение по 

российскому проекту второй очереди АЭС «Бушер» из двух блоков. 

По словам российского министра, его следующая встреча с Б.Н.Зангане 

может пройти в кулуарах 15-го Международного энергетического конгресса, 

который пройдет в конце сентября с.г. в Алжире. 

Надо сказать, что зарубежные компании постепенно начинают 

налаживать прочные мосты с Ираном. 

В настоящее время Иран ведет интенсивные переговоры с китайской 

компанией China National Petroleum Company (CNPC) о разработке второго 

этапа месторождения «Северный Азадеган». Китайская сторона должна 

представить свои предложения Иранской национальной нефтяной компании . 

Согласно свежей статистике, на «Северном Азадегане» Иран добыл 5 

млн баррелей нефти. При этом добыча на месторождении началась около 4 

месяцев назад сообщил директор планирования и развития месторождения 

Керамат Бихбахани. 

Для справки: доказанные запасы нефти на «Северном Азадегане», 

расположенном на границе с Ираком, составляют порядка 5,68 млрд 

баррелей. Ранее сообщалось, что максимальная добыча на этом 

месторождении составит примерно 120 тыс. баррелей в сути. 

CNPC уже инвестировала свыше 2 млрд долларов в разработку 

«Северного Азадегана». 

Иран намерен реализовывать новый сорт тяжелой нефти со своих 

крупнейших месторождений, в частности, с месторождения «Ядаваран» 

(провинция Хузестан), «Северный Азадеган», «Южный Азадеган» и 

некоторых других. 

Плотность нового сорта нефти меньше, чем у марок Soroosh и 

Nowrooz, но она выше, чем у смеси Iran Heavy.  

В августе с.г. поступила информация о том, что государственная 

нефтяная компания Индонезии Pertamina и Иранская национальна нефтяная 

компания (ИННК) подписали меморандум о взаимопонимании, в котором 

заявили о своем намерении провести совместные исследования на двух 

крупных нефтяных месторождениях «Мансури» и «Aб Теймур», 

находящихся на юге Ирана. 

Компании собираются совместно разрабатывать месторождения в 

богатом нефтеносном районе иранской провинции Хузестан, где 
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предварительным оценкам запасы указанных месторождений составляют 

свыше 5 млрд баррелей нефти. 

Есть информация, что Pertamina и ИННК якобы также подписали некую 

«секретную сделку», чтобы не придавать широкой огласке полученные 

данные. 

Этот меморандум уже рассматривается как первый шаг по реализации 

амбициозного плана Pertamina по инвестированию в нефтяные иранские 

проекты. 

Pertamina также заявила о том, что в сентябре с.г. собирается 

импортировать первую партию сжиженного природного газа из Ирана. 

В индонезийской компании ранее заявляли о желании увеличить 

ежесуточную добычу на каждом указанном месторождении на 30 тыс. 

баррелей. Общие капитальные затраты компании в этом году могут 

составить 5,31 млрд долларов. Их этих средств чуть более 70% придется на 

развитие всевозможных бизнес-проектов. 

Любопытно, что после принятия закона о новых инвестиционных 

контрактах в нефтегазовой отрасли Иран взялся за действующие договоры, 

регламентирующие экспорт нефти. 

В частности, ИННК пытается перевести спотовые контракты с 

европейскими клиентами в долгосрочные. 

Напомним, что Иран сейчас экспортирует «черное золото» в Европу 

двумя способами: через спотовые (разовые) сделки и по долгосрочным 

контрактам. 

Некоторые компании, например французская Total, уже подписали 

соглашение на долгий срок; другие (например, польские фирмы) – предпочли 

отношения на спотовом рынке. 

Кроме того, есть компании, с которыми у ИННК заключены договоры 

обоих типов. Среди таких предприятий итальянская Saras, испанская Repsol, 

греческая Hellenic Petroleum, англо-голландская Royal Dutch Shell. 

С точки зрения Ирана проблема в том, что спотовые сделки, как 

правило, не гарантируют переход разового соглашения в долгосрочные 

торговые отношения. 

«Долгосрочный договор гарантирует продажу нефти, поэтому 

министерство нефти страны сделает все возможное, чтобы заменить текущие 

спотовые контракты с Европой долгосрочными контрактами», – сообщили в 

ИННК. 

Стоит особо подчеркнуть, что недавно Иран утвердил новые правила 

заключения инвестиционных договоров в нефтегазовой отрасли, 

касающиеся, в том числе, формы соглашений. 

Одной из важных новаций стало то, что новые контракты будут 

долгосрочными (до 20 лет с возможностью пролонгации еще на пятилетний 

срок). 

Прежние типовые соглашения действовали только 7 лет, что не 

позволяло в достаточной мере окупить инвестиции. Кроме того, есть 
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условие, что зарубежные инвесторы обязаны создавать совместные 

предприятия с иранскими предприятиями, чтобы последние имели 

возможность заимствовать новые технологии добычи нефти и газа. 

Вполне закономерно, что после снятия западных санкций Иран активно 

пытается модернизировать свою нефтегазовую промышленность, надеясь 

привлечь в страну максимально возможное инвестирование. 

Причем особый акцент делается и на газодобычу, поскольку этот сектор 

экономики довольно долго стагнировал и в настоящее время требует 

привлечения не только масштабных инвестиций, но и новейших технологий. 

Параллельно с этим Исламская Республика пытается закрепиться на 

новых рынках сбыта газа, наращивая его экспорт. 

Так, Иран планирует утроить объем экспорта газа в Армению, начать 

экспорт топлива в Грузию и договаривается о его хранении в подземных 

хранилищах Азербайджана. 

Для справки: Иран заключил с Арменией сделку по получению энергии в 

обмен на газ. В настоящие время Иран транспортирует в Армению  1 млн 

куб. м газа в сутки, а получает взамен электроэнергию в расчете 3 кВт/час 

из одного куб. м газа. К 2018 году Иран будет экспортировать уже 3 млн 

куб. м газа в сутки в обмен на 3,2 кВт/час из одного куб. м газа. 

Иран активно ведет переговоры об экспорте в Азербайджан природного 

газа, а также его хранении в подземных газохранилищах на его территории. 

«Переговоры ведутся не на уровне правительств двух стран, а в рамках 

сотрудничества Азербайджана и Ирана на уровне глав регионов по вопросам 

торговли газом и разработки макростратегий», – заявил генеральный 

директор Национальной иранской газовой компании Х.Араки, добавив, что 

речь идет о частной компании, с которой иранский концерн намерен 

подписать контракт на хранение газа в подземных хранилищах, а также на 

реализацию природного газа. 

В частности, глава иранской компании пояснил, что удельный вес газа в 

топливной корзине страны растет, причем этому способствует его 

относительная дешевизна и пониженные выбросы парниковых газов в 

атмосферу. 

Так, порядка 97% городского и 67% сельского населения используют 

газ, 72 электростанции также переведены на это топливо. 

«Газовые проекты в Иране развиваются ускоренными темпами, 

особенно в последние месяцы», – сообщил иранец, говоря о месторождении 

«Южный Парс», где были завершены разведочные работы и начата 

разработка участков 12, 15, 16, 17 и 19. 

В июля с.г. поставки газа на электростанции в Иране в последние 

достигли рекордного уровня в 248 млн куб. м в сутки. При этом ежегодного 

роста объемов поставленного газа в последние несколько лет не отмечалось 

По статистике, потенциальный совокупный объем потребления газа на 

внутреннем рынке оценивается в 270 млн куб. м в сутки, но Исламская 
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Республика не может полностью удовлетворить спрос, поэтому для 

поддержания энергетического баланса использует жидкое топливо. 

Например, в 2013 году в Иран поставки газа составляли 60% от 

необходимого общего объема производства электроэнергии, однако в 2015 

году этот показатель приблизился к 80%. 

Таким образом, в прошлом году объем газа вырос с 36 млрд куб. м до 58 

млрд куб. м. 

Иранские власти ожидают, что в 2016 году этот показатель достигнет 

уровня в 65 млрд куб. м. 

Однако, согласно последним статистическим данным, содержащимся в 

еженедельном отчете иранского профильного ведомства, потребление газа 

электростанциями республики в среднем составило 179,6 млн куб. м в в 

сутки в период с 21 марта по 9 июля с.г., то есть этот показатель увеличился 

лишь на 0,1%. В первом квартале этого года объем поставок газа на иранские 

электростанции были меньше, чем объем поставок за аналогичный период 

2015 года. 

Руководитель диспетчерского подразделения Государственной газовой 

компании Ирана А.Эбрахимиан заявил, что в ближайшей перспективе объем 

поставок газа на электростанции может достичь уровня в 255–260 млн куб. м 

метров в сутки. 

1 августа с.г. Иран подписал с Грузинской международной 

энергетической корпорацией соглашение  об экспорте 40 млн куб. м газа в 

течение четырех месяцев,  чтобы проверить возможность выполнения 

соглашения по экспорту газа в долгосрочной перспективе. Однако в 

правительстве Грузии не знают о заключении контрактов на импорт 

иранского газа в страну. 

2 августа с.г. Иран объявил, что готов хранить свой газ в подземных 

хранилищах Азербайджана. В Азербайджане есть два хранилища газа с 

вместимостью 5 млрд куб. м. Треть мощностей этих хранилищ 

простаивает. На данный момент две страны обменивают 1 млн куб. м газа 

ежесуточно. Иран также имеет 10% долю в газовом месторождении «Шах-

Дениз» в Азербайджане. 

В последнее время Иран осуществлял поставки «голубого топлива» в 

Турцию, Нахичевань и Армению, закупая часть объемов в Туркмении и 

Азербайджане. 

Согласно официальной статистике, Иран увеличил поставки в Турцию в 

течение 5 месяцев 2016 года, в то время как Азербайджан и Россия несколько 

сократили поставки газа в эту страну. 

В период с января по май с.г. экспортные поставки газа Ирана в Турцию 

составили 3,35 млрд куб. м. Для сравнения: в 2015 году этот показатель 

составлял 3,13 млрд куб. м, говорится в отчете, который размещен на сайте 

Управления по регулированию энергетического рынка (EPDK) Турции. 
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Всего же в прошлом году иранские экспортные поставки «голубого 

топлива» в Турцию составили 7,83 млрд куб. м, в 2014 году – 8,93 млрд 

кубометров. 

В отчете отмечается, что в период с января по май Турция 

импортировала газа 19,94 млрд куб. м, из них 16,22 млрд куб. м пришлось на 

магистральные поставки, а 3,72 млрд куб. м составили поставки СПГ. 

При этом удельный вес иранского топлива в общем турецком газовом 

импорте в январе–мае текущего года составил 16,79%. 

В Турцию газ из Ирана идет по газопроводу «Тебриз–Анкара». Его 

ежегодная пропускная мощность составляет 14 млрд куб. м. 

Напомним, что на текущий момент Турция примерно на 1% покрывает 

внутренние потребности в газе из собственных источников. 

Российский газ поступает в эту страну по трубопроводу «Голубой 

поток», который проложен по дну Черного моря, а также по 

Трансбалтийскому магистральному газопроводу, который проходит в том 

числе и через Украину. 

Иран планирует экспортировать, как минимум, 68 млрд куб. м газа в год 

к 2021 году и готовится объявить совместный конкурс с Оманом по выбору 

подрядчика для строительства трубопроводного проекта стоимостью 1,5 

млрд долларов в Оманском заливе. Цель – поставка 10 млрд куб. м иранского 

газа в год на рынок Омана. 

Иран также готовится начать ограниченное число поставок газа в Ирак в 

этом месяце (примерно с 21 августа с.г.). Планируемый объем пилотных 

поставок составляет  5–7 млн куб. м  газа в сутки. Как ожидается, это объем 

достигнет 25 млн куб. м газа в сутки в ближайшие годы. В общей 

сложности Иран имеет два соглашения с Ираком на экспорт 50 млн куб. газа 

в сутки. 

Стоит подчеркнуть, что у Ирана уже сейчас есть потенциал 

наращивания экспорта сырья, поскольку в период с 21 марта по 20 июля 2016 

года экспортировано 2,5 млрд куб. м газа, а импортировано лишь 1,9 млрд 

куб. м, что говорит о торговом балансе в пользу Ирана. 

Сейчас у Ирана есть соглашение о поставке 22 млн куб. м газа в сутки в 

Пакистан, но газопровод, который должен был действовать еще в начале 

2015 года, все еще не запущен. 

Иран ищет подрядчика для возобновления проекта строительства СПГ-

завода, который был приостановлен из-за западных санкций. «Газпром» уже 

откинулся на это предложение, но Иран пока еще не дал своего ответа. 

Иран и Туркменистан также расширили свое газовое сотрудничество. В 

прошлом году Туркменистан существенно увеличил поставки в Иран до 9 

млрд кубометров газа в год. 

В конце июня с.г. Иран заявил, что импортирует газ на сумму 30 млрд 

долларов из Туркменистана в течение следующих 10 лет. 

Находящийся в стадии строительства Трансадриатический газопровод 

(TAP) может помочь Ирану увеличить поставки «голубого 
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топлива». Магистраль будет соединена с Трансанатолийским газопроводом 

(TANAP, он соединит Турцию и Азербайджан) на турецко-греческой 

границе. TAP будет проходить через Грецию, Албанию и Адриатическое 

море. Конечный пункт – южный берег Италии. 

Турция готова сотрудничать с Ираном в этом направлении. 

«Иран обязан идентифицировать европейские рынки и провести 

технико-экономические обоснования. От Ассалуйе, в провинции Бушер, 3,3 

тыс. км до ближайшей европейской границы, но, несмотря на большое 

расстояние, на рынке сегодня доступны трубопроводы, протяженность 

которых составляет свыше 5 тыс. км. В этой связи Иран считает, что 

транспортировка газа в Европу – это вполне достижимая цель, хотя Иран 

можем торговать с Европой и сжиженным природным газом», – заявили в 

Национальной иранской газовой компании. 

Недавно Украина заявила, что готова стать транзитером иранского 

углеводородного сырья, который может поставляться в европейские страны. 

Однако, по мнению некоторых экспертов, рассуждать на эту тему можно 

только теоретически, поскольку практически эта идея едва ли может 

реализоваться, так как экономика Украины к этому не готова. 

В частности, подчеркивается, что хотя сам проект хоть и выглядит 

весьма заманчиво для украинской стороны, но сегодня осуществить эту идею 

весьма сложно из-за отсутствия соответствующей инфраструктуры как в 

Иране, так и на Украине. Кроме того, слабым звеном является дефицит 

финансовых ресурсов, а получить необходимую сумму денег будет весьма 

сложно. 

Газопровод «Одесса–Броды» недостаточен для осуществления транзита 

иранского газа через Украину в Европу, а достраивать трубы при нынешних 

экономических реалиях на украинском рынке не представляется возможным. 

Напомним, что в августе с.г.  министр нефти Ирана Б.Н.Зангане после 

переговоров в Тегеране с украинской стороной озвучил идею Украины 

попробовать наладить транзит иранской нефти через украинскую нефтяную 

магистраль в Словакию и Чехию. 

Б.Н.Зангане также сообщил, что Исламская Республика предложила 

Украине сотрудничество в сфере поставок углеводородов. По его мнению, 

мощности украинских нефтеперерабатывающие заводы (НПЗ) довольно 

маломощные, поэтому Украина вынуждена закупать импортные 

нефтепродукты, но у Украины якобы есть большой потенциал в области 

транспортировки углеводородов по трубопроводам. В итоге стороны делали 

заявление, что в дальнейшем вернуться к этому вопросу, чтобы более 

детально изучить его. 

По прогнозам директора по международным отношениям Национальной 

иранской газовой компании А.Рамезани, экспорт иранского газа уже в 

среднесрочной перспективе достигнет 40 млрд куб. м в год, учитывая четыре 

новых недавно подписанных международных контракта. 
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По его словам, согласно планам иранских властей, Иран уже к 2021 году 

ежегодно будет сбывать на внешних рынках от 68 млрд до 80 млрд куб. м 

сырья. При этом, что внутренние потребности страны в газе составляют 

порядка 50 млрд куб м. 

Исходя из этих расчетов иранец сделал следующий вывод: «Это 

позволит Исламской Республике продать до 30 млрд куб. м газа в другие 

страны, в частности, в европейские государства». 

Руководство Национальной иранской газовой компании уверено, что 

примерно 10 странам региона нужно иранское топливо. Кроме того, на 

повестке дня – поставки в Китай и Индию. 

Помимо этого, Исламская Республика собирается продавать СПГ в 

Японию и Республику Корея, которые на сегодняшний день являются 

крупнейшими импортерами этого вида энергоносителей. 

*** 

Проведенный анализ позволяет сделать несколько важных 

выводов. 

Первое. Иран всерьез нацелен на развитие и модернизацию 

нефтегазовой отрасли, для чего пытается активно привлечь зарубежных 

партнеров на свой рынок. 

Недавно принятая иранскими властями модель договора, 

предусматривающая новые условия, принципы и формы нефтяных и газовых 

контрактов, способствует снижению правовых рисков для потенциальных 

подрядчиков, которые захотят вести деятельность на территории Ирана. 

Второе. Исламская Республика рассматривает Россию как значимого 

партнера в энергетической сфере, обсуждая возможные механизмы 

выгодного сотрудничества. Наше государство заинтересовано в кооперации с 

Ираном, особенно в газовых сделках. 

Третье. Иранская сторона обсуждает с зарубежными партнерами 

различные экспортные маршруты поставок собственного «голубого топлива» 

на европейский и азиатский рынки. Наряду с трубопроводными поставками 

иранцы в перспективе нацелены на продажу потребителям сжиженного 

природного газа. 

России следует держать руку на пульсе, чтобы в среднесрочной и 

долгосрочной перспективе иранские углеводороды серьезно не понизили 

конкурентоспособность российского сырья. 

 

 

«У Ирана и Пакистана хорошее будущее в развитии отношений», - 

заявил посол Ирана в Пакистане. Объем торговли – 700 млн. долл. 

Pakistan, Iran have great relations: Iranian ambassador 
Daily Times. 10/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Aug-16/pakistan-iran-have-great-

relations-iranian-ambassador  

Mehdi Honardoost said Saudi Arabia rebuffed Iran's attempts at improving 

ties 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Aug-16/pakistan-iran-have-great-relations-iranian-ambassador
http://dailytimes.com.pk/pakistan/10-Aug-16/pakistan-iran-have-great-relations-iranian-ambassador
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ISLAMABAD: Iranian Ambassador to Pakistan, Mehdi Honardoost has said 

that before reaching the Free Trade Agreement (FTA) between Iran and Pakistan , 

some ambiguities and impediments have to be removed. 

He expressed these views in a detailed interview with Daily Times on 

Tuesday. He said that the current volume of trade between Iran and Pakistan is 

$700 millions, which is less than its potential and capacity of the neighboring 

countries. The Iranian Ambassador also condemned Monday's Quetta attack and 

said it was a heinous crime against humanity. 

Responding a question regarding commercial and trade ties of both countries, 

he said that Pakistan and Iran have very good relations, and Iran was looking to 

pursue mega projects with Pakistan. Greater interaction was needed between the 

private sectors of both countries, which was very important for enhancing bilateral 

trade. 

Iran is providing electricity to Pakistan for Balochistan province. 

He said after the lifting sanctions against Iran, some measures would have to 

be taken by the two sides for enhancing bilateral trade. 

He said one of the biggest obstacles to enhancing trade in both countries was 

the non availability of inter bank transactions between two countries. "We have 

signed MOU's for opening up each other's banks branches to facilitate business 

community of both countries for enhancing trade. 

On progress of Iran-Pakistan gas pipeline (IP), he said that both sides should 

hold dialogue to resolve issues, which is causing a delay on the project. Iran has 

already spent $2 billion on it as it is almost completed within Iran's territory. 

"But we are still looking for the fulfillment of Pakistan's commitment for this 

project. Energy requirements of Pakistan are huge and she needs Iranian gas, 

which would be cheap from the other sources due to short distance between the 

two countries," he said. 

He said during the visit of President Dr. Rouhani to Pakistan, both countries 

agreed for more cooperation between the two sides. The president agreed with 

Pakistani leadership for need of greater cooperation between the Chambers of 

Commerce's of the countries. 

Some agreements and understandings of strategic nature for five years were 

also agreed. 

On Iran and Saudi Arabia rivalry, Iranian Ambassador said rivalry between 

two big Islamic states is never ever in favour of Muslim Ummah. 

He said one side was creating disunity among the Muslim world. He stressed 

upon the need for Muslim countries to maintain strong ties. 

On Iranians pilgrimage not offering Hajj this year, he said Iranian delegation 

visited Saudi Arabia, but Saudi Arabia did not honour their agreement. He said 

there were some misunderstandings between two Muslim countries, but hoped that 

these issues would be resolved soon. 

He welcomed Pakistani efforts for mediation between Riyadh and Tehran, 

saying, 
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"We are ready for any cooperation. We welcome the initiative of Prime 

Minister Nawaz Sharif and the army chief. But it seems that other side is not 

interested." 

 

 

Пакистан начнет переговоры с Ираном о завершении газопровода 

«Мир». 

Pakistan set to negotiate GSPA with Iran to kick off IP pipeline 
Daily Times. 9.08.2016. http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-

gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline  

Gas pipeline will help generate 4,000 MW electricity and create job 

opportunities in Balochistan, Sindh 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is currently negotiating 

amendments in the Gas Sale Purchase Agreement (GSPA) previously signed with 

Iran to facilitate an implementation of the already-delayed Iran-Pakistan (IP) gas 

pipeline project. 

According to an official source in the minister, "A draft amendment has been 

shared with Iran, and it has agreed to negotiate the same along with some other 

amendments in the GSPA." They further apprised the media sources on Monday 

that construction work on the 700-kilometre Gwadar-Nawabshah gas pipeline was 

expected to commence soon on the same route of IP gas pipeline project in 

collaboration with China. 

It was also said that the revised timeline for completion of the project would 

be decided mutually in the forthcoming meetings between the two countries. 

"Given the loss of time due to 'Force Majeure' situation, the IP project timeline 

needed to be extended," they noted, further adding that Pakistan was already 

working on the project under an alternative strategy. 

They also mentioned that Pakistan's proposal to amend GSPA to complete the 

legal formalities. would hopefully soon be accepted by Iran. "The details, in this 

regard, can be sorted out by the Experts Group, which should meet to discuss and 

decide on all outstanding matters," they added. It was also mentioned that Pakistan 

and Iran had signed the Inter-Governmental Framework Declaration on May 24, 

2009, while GSPA had been reached in June 2009. 

Subsequently, Pakistan had also issued a sovereign guarantee on May 28, 

2010, while the Project consultant was appointed on April 11, 2011, and the 

design, feasibility, route survey and other formalities of the project were completed 

on September 8, 2012, they maintained. The 56-inch diameter pipeline will initiate 

from South Pars gas field in Iran and continue till Nawabshah, hence, covering a 

distance of nearly 1,931 kilometres with a 1,150-kilometre portion in Iran and the 

remaining 781 kilometres in Pakistan. The project is expected to be implemented 

in several segments, whereby each country will be responsible for the construction 

of the pipeline in its respective territory. The 750 mmcfd gas flow in the pipeline is 

projected to help generate around 4,000 MW of electricity in addition to creating 

job opportunities in the remote regions of Balochistan and Sindh. 

http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline
http://dailytimes.com.pk/business/09-Aug-16/pakistan-set-to-negotiate-gspa-with-iran-to-kick-off-ip-pipeline
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The present government was firm in its resolve and already making concerted 

efforts to implement the project soon, the officials added, voicing high hopes that 

the gas shortfall problem would be solved in the current government tenure. 

 

 

Иран поможет Пакистану завершить газопровод "Мир" 
«Агентство нефтегазовой информации». http://www.angi.ru/news/2839677-

%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%

E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%

EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/. 27.07.2016. 

Тегеран. Иран готов помочь Пакистану завершить строительство 

газопровода "Мир". Об этом сообщил глава Совета стратегических внешних 

связей Ирана Сейед Камаль Харрази. 

 "Иран вполне готов осуществить проект газопровода Иран-Пакистан-

Индия, также известный как проект трубопровода "Мир", - сказал Харрази. 

Он отметил, что трубопровод, как ожидается, будет способствовать 

укреплению региональной безопасности и мира. "Если проект будет 

завершен, трубопровод будет положительно влиять на отношения между 

Индией и Пакистаном", - цитирует главу Совета Иран.ру. 

Напомним, трубопровод "Мир", длиной 2700 километров, должен будет 

поставлять газ в Пакистан и Индию, которые страдают от недостатка 

источников энергии, но Индия уклонилась от переговоров. В 2011 году Иран 

и Пакистан заявили, что они завершат соглашение в двустороннем порядке, 

если Индия по-прежнему будет отсутствовать на заседаниях. 

Иран уже построил 900 километров трубопровода на своей собственной 

земле и ждет когда 700-километровой участок газопровода будет построен на 

пакистанской стороне. 

В соответствии с проектом, трубопровод начинается от иранской 

энергетической зоны в Ассалуйе, находящейся на юге страны, и 

простирается на 1100 км через территорию Ирана. В Пакистане, он будет 

проходить через Белуджистан и Синд, но чиновники теперь заявляют, что 

маршрут может быть изменен, если Китай согласится на участие в проекте. 

 

 

В Иране уничтожают спутниковое TV 

Iran destroys 100,000 satellite dishes 
The Express Tribune. 25.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1148299/iran-destroys-

100000-satellite-dishes/ 

TEHRAN: Iran destroyed 100,000 satellite dishes and receivers on Sunday as 

part of a widespread crackdown against the illegal devices that authorities say are 

morally damaging, a news website reported. 

The destruction ceremony took place in Tehran in the presence of General 

Mohammad Reza Naghdi, head of Iran‘s Basij militia, who warned of the impact 

that satellite television was having in the conservative country. 

Iranian women cut off their hair, dress as men to avoid moral police 

http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://www.angi.ru/news/2839677-%C8%F0%E0%ED%20%EF%EE%EC%EE%E6%E5%F2%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%F3%20%E7%E0%E2%E5%F0%F8%E8%F2%FC%20%E3%E0%E7%EE%EF%F0%EE%E2%EE%E4%20%22%CC%E8%F0%22/
http://tribune.com.pk/story/1148299/iran-destroys-100000-satellite-dishes/
http://tribune.com.pk/story/1148299/iran-destroys-100000-satellite-dishes/
http://tribune.com.pk/story/1108045/iranian-women-cut-off-hair-dress-men-avoid-moral-police/
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―The truth is that most satellite channels… deviate the society‘s morality and 

culture,‖ he said at the event according to Basij News. 

―What these televisions really achieve is increased divorce, addiction and 

insecurity in society.‖ 

Naghdi added that a total of one million Iranians had already voluntarily 

handed over their satellite apparatuses to authorities. 

Under Iranian law, satellite equipment is banned and those who distribute, 

use, or repair them can be fined up to $2,800 (2,500 euros). 

Iranian police regularly raid neighbourhoods and confiscate dishes from 

rooftops. 

Iran police stop Levi‘s catwalk show 

Culture Minister Ali Jannati pleaded on Friday for a revision of the law. 

―Reforming this law is very necessary as using satellite is strictly prohibited, 

but most people use it,‖ Jannati said. 

―This means that 70 percent of Iranians violate the law‖ by owning satellite 

dishes, he added. 

Naghdi criticised Jannati‘s comments and said those in charge of cultural 

affairs ―should be truthful with people rather than following what pleases them‖. 

―Most of these satellite channels not only weaken the foundation of families 

but also cause disruptions in children‘s education and children who are under the 

influence of satellite have improper behaviour,‖ Naghdi said. 

99 lashes for partying Iran youths 

There are dozens of foreign-based Farsi satellite channels broadcasting mostly 

news, entertainment, films and series. 

Conservatives regularly denounce the channels as an attempt to corrupt 

Iranian culture and Islamic values. 

Moderate President Hassan Rouhani, whose four-year mandate ends in June 

2017, has repeatedly said that the ban on satellite dishes is unnecessary and 

counterproductive. 

 

 

Пограничный конфликт на ирано-пакистанской границе – четыре иранца 

убиты 

Four Iran border guards killed in clash on Pakistan frontier 
The Nation. 8.07.2016. http://nation.com.pk/national/07-Jul-2016/four-iran-border-guards-

killed-in-clash-on-pakistan-frontier 

TEHRAN: Four Iranian border guards were killed on Wednesday in a clash 

with armed rebels near the Pakistani border, Iranian media reported. 

The fighting occurred in the Rask region in the southwestern Sistan-

Balochistan province, Iranian media said without giving further details. 

Last month, state television reported the death of a police officer and five 

―terrorists‖, said to be members of the Jaish al-Adl group, in the nearby Khash 

region. 

http://tribune.com.pk/story/1133440/iran-police-stop-levis-catwalk-show/
http://tribune.com.pk/story/1111465/99-lashes-partying-iran-youths/
http://nation.com.pk/national/07-Jul-2016/four-iran-border-guards-killed-in-clash-on-pakistan-frontier
http://nation.com.pk/national/07-Jul-2016/four-iran-border-guards-killed-in-clash-on-pakistan-frontier
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Jaish al-Adl is thought to be behind a number of attacks in Sistan-Balochistan 

in recent years, and Tehran accuses it of ties to Pakistan-based Al Qaeda cells. 

Ninety per cent of Iran‘s population is Shia, but the country has significant 

Sunni populations in its restive border regions, notably Kurdistan in the northeast, 

and Sistan-Balochistan and Khuzistan in the southwest. 

There has been a recent uptick in violence in Iranian Kurdistan, with local 

media reporting the death of 33 rebels and six members of security forces since 

mid-June. 

 

 

Соглашение по порту Чабахар – разве это плохо для Индии? 

Is the Chabahar Port agreement failing India? 
Ghazanfar Ali Garewal. The Express Tribune. 4/07/2016/ 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35894/is-the-chabahar-port-agreement-failing-india/ 

The real challenge for India is not signing the baskets of agreements on 

Chabahar, but their delivery on ground – that faces many challenges. 

Indo-Iran relations have been abuzz these days. Modi‘s take away from 

Tehran, baskets of agreements and the trilateral agreement between India, Iran 

and Afghanistan, has caused panic in Islamabad. There are ample reasons for this 

panic: these agreements and memorandums of understanding (MOUs) are an 

index of India‘s increasing influence in West Asia and Central Asia and a means 

to outflank Pakistan. 

However, these agreements do not make the ground for any facile assumption 

that Modi‘s take away from Tehran has better positioned India vis-à-vis Pakistan 

or Afghanistan. All these agreements appear good on paper but, in practice, they 

face a lot of resistance. 

The real challenge for India is not signing the baskets of agreements on 

Chabahar, but their delivery on ground – that faces many challenges. In India, 

there is a difference of opinion regarding whether Iran should be considered a 

strategic or business partner. There are many who deemed fit a buyer-seller 

relationship with Iran. India did not squarely reckon with the upshots of a strategic 

relationship with Iran. These differences of opinion are making it difficult for 

Chabahar to fully use its potential as an economic and geo-strategic project. 

Earlier, the Indian Ministry of Finance had demanded a certain assured return 

of investment of the project, but later decided to go ahead as Gwadar Port and the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) had intimidated India. However, now 

the ministry is proceeding with utmost caution. Moreover, Chabahar‘s success 

depends upon the commercial strategy that it pursues for its business model. 

Chabahar has less potential as compared to Gwadar. Gwadar is the only port in the 

region to accept 200,000 tonnes of supertankers whereas Chabahar can only accept 

20,000 tonnes. Therefore Chabahar, as a successful economic project, cannot 

outflank Gwadar. 

Another factor worth acknowledging is that Afghanistan itself is a part of 

problem, not the solution. Instability in Afghanistan may not help realise India‘s 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35894/is-the-chabahar-port-agreement-failing-india/
http://tribune.com.pk/story/1108223/indias-modi-iran-trip-boost-trade/
http://tribune.com.pk/story/1109014/iran-afghanistan-india-sign-three-way-transit-accord-2/
http://blogs.tribune.com.pk/story/33598/are-modis-trips-to-the-gulf-states-an-attempt-to-sabotage-pakistans-ties-with-them/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35655/will-pakistan-learn-from-its-mistakes-with-afghanistan-to-save-its-ties-with-iran/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/speed-up-assistance-or-lose-chabahar-hints-iran/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32247/gwadar-isnt-a-mega-city-it-isnt-even-a-city-yet/
http://tribune.com.pk/story/895332/a-mutually-beneficial-relationship/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32132/is-afghanistan-making-a-mistake-by-excluding-india-from-the-peace-process/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32327/are-isis-recruits-in-afghanistan-a-threat-to-pakistan/
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dream of increasing its influence in the Caucasus region. The National Insecticide-

Treated Nets (ITNs) has not been developed; it is still a pipe dream. Given the 

turmoil in the Middle East, Iran is more concerned about securing its border with 

Afghanistan which could hamper India‘s aims of moving into Afghanistan the way 

it wants to. 

Iran does not serve Indian interest in Afghanistan. It also doesn‘t stand with 

India when it opposes any attempt at reaching out to the Taliban. The biggest 

problem India faces in Afghanistan is the absence of any regional strategic partner 

in Afghanistan. So, the trilateral agreement may reflect cooperation between Iran, 

India and Afghanistan but it may not translate effectively into political 

cooperation, let alone geo-strategic partnership. 

What further instigates tension is the fact that Iran and India have many 

diverging interests. Chabahar is made out to be a means of increasing 

‗connectivity‘ and ensuring ‗security‘ but Iran may not be able to align itself with 

India on its larger geo-strategic and economic goals. In the past, Iran never 

opposed the Pak-China Gwadar Port and, in sync with its past policies, claimed 

Gwadar and Chabahar as sister ports. India expressed its interest in developing a 

major oil field in Iran but Iran refused to give India its gas marketing rights. So, to 

say, too many expectations on India‘s part are bound for disappointment. 

India‘s interests also diverge from those of Iran. It is not in a position to make 

Iran its geo-strategic partner and use Chabahar for its larger geo-strategic aims. 

India has to remain equidistant amidst the Riyadh-Tehran rivalry in Middle East. It 

also has its interests on stake because of the Iran-Israel divide. New Delhi, in all 

these sets of relationships, is in no position to take sides, which makes it harder to 

utilise Chabahar as a geo-strategic port. India means business when it comes to 

Iran. The game India wants to play in the West and Central Asia needs patience 

and finesse, for which Pakistan has a befitting reply. 

What must also be acknowledged is that China is crucial to Iran‘s interests. 

This can be used by Pakistan, in fact, to outflank India‘s Chabahar. Pakistan should 

adopt the approach: seize the Chinese moment, play the Chinese card. A post-

sanctions Iran is looking for economic opportunities opened up by China‘s ‗one-

belt, one-road‘ initiative; Chabahar is only one of such avenues that are being 

explored by them. 

At this point, Pakistan needs to enhance its trade with Iran and develop the 

western route for CPEC. Pakistan has no reason to fear Chabahar. We should work 

diligently to connect to Central Asia. In today‘s interdependent world, no state 

(especially a less influential one) can convince other states to refrain from forming 

economic relations with other countries. It can, nevertheless, engage economically 

in such a way to become influential. 

 

 

Будет ли Иран полноправным членом ШОС? 
Николай БОБКИН. http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-

chlenom-shos-41135.html. 28.06.2016. 

https://malariajournal.biomedcentral.com/articles/10.1186/1475-2875-9-7
http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://tribune.com.pk/story/1111626/sister-ports-chahbahar-gwadar-interest-region-iranian-envoy/
http://www.bbc.com/news/world-middle-east-35221569
http://blogs.tribune.com.pk/story/31703/saudi-arabia-and-iran-need-to-show-the-same-level-of-political-maturity-as-pakistan/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35463/is-india-making-the-same-mistake-pakistan-made-by-allying-with-the-us/
http://www.brookings.edu/research/papers/2015/07/china-regional-global-power-dollar
http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-chlenom-shos-41135.html
http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-chlenom-shos-41135.html
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На Петербургском международном экономическом форуме президент 

В.Путин выступил с инициативой создания континентального Евразийского 

партнѐрства с участием Евразийского экономического союза (ЕАЭС), СНГ, 

Китая, Индии, Пакистана и Ирана. По сути это ответ на планы США в 

отношении Транстихоокеанского и Трансатлантического партнѐрств, 

исключающих Китай и Россию.  

Китай уже поддержал инициативу российского президента. Шанхайская 

организация сотрудничества (ШОС) и страны ЕАЭС решили объединить 

свои усилия по созданию экономического континентального партнѐрства в 

виде зоны свободной торговли. Фактически речь идѐт о всеобъемлющем 

договоре в рамках ШОС (Организация). Сегодня к этой работе привлечены 

Китай, Россия, а также страны Центральной Азии, за исключением 

Туркменистана. Вовлечены в процесс также Армения и Белоруссия, 

являющиеся членами ЕАЭС. Ожидается подключение Индии и Пакистана, 

которые начали процедуру присоединения к ШОС. На юбилейном 15-м 

саммите ШОС в Ташкенте в июне сего года принят документ о вступлении 

этих двух стран в Организацию в качестве полноправных членов, каковыми 

они станут на следующем саммите в 2017 году в Казахстане. На 

рассмотрении в ШОС находится и заявка Ирана. После снятия санкций с 

ИРИ препятствий для начала процедуры вступления Исламской Республики 

в ШОС не осталось, но официальных сообщений об этом пока нет.  

Нет и дорожной карты дальнейшей работы по одобрению в ШОС 

членства Тегерана. Как в связи с этим обстоит дело с участием Ирана в 

задуманном Москвой и Пекином континентальном Евразийском 

партнѐрстве? Понятно, что дальнейшее развитие событий будет зависеть не 

только от позиции стран-членов ШОС, но и от желания самих иранцев 

присоединиться к создаваемому объединению. Для руководства Ирана этот 

вопрос не столь очевиден, как представляется со стороны. Исламская 

Республика с 1979 года придерживалась внешней политики, в которой 

приоритет в развитии внешних связей отдан мусульманским государствам 

или участию в международных исламских организациях. До сих пор Иран 

избегал присоединения к международным объединениям, в которых 

преобладают немусульманские государства, как это имеет, к примеру, место 

с Китаем и Россией в случае ШОС. Сегодня, когда у Тегерана в ШОС статус 

наблюдателя, решения Совета глав государств ШОС для иранского 

руководства имеют рекомендательный характер. В случае же полноправного 

членства в этой международной организации Ирану предстоит их выполнять 

в обязательном порядке.  

Те иранские политики, которые призывают правительство Роухани не 

спешить со вступлением в ШОС, хотели бы получить от президента 

исчерпывающие объяснения о преимуществах присоединения к этой 

организации. Сегодня оппоненты официальной линии Тегерана на 

вступление в ШОС напоминают, что Иран подал заявку о вступлении ещѐ в 

апреле 2008 года, когда находился в международной изоляции. До прошлого 
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года его членство в ШОС не рассматривалось. Ради чего, спрашивают 

критики, Иран, избавившийся от санкций и вернувшийся на международную 

арену в качестве равноправного игрока, готов уступить часть своих 

полномочий в обмен на членство в ШОС?  

В ответ посол Ирана в Сеуле Хасан Тахериан указывает, например, на 

то, что постоянное членство Ирана в ШОС усилит роль Тегерана в 

международных и региональных делах. По его мнению, вместе с членством в 

ШОС Иран получит возможность более эффективно использовать свой 

потенциал в самых различных областях - от борьбы с терроризмом до 

осуществления совместных экономических проектов. Однако мнение 

иранского посла в Южной Корее в данном случае можно, скорее, 

расценивать как экспертное, официальную позицию Тегерана оно не 

раскрывает. МИД ИРИ от комментариев по итогам июньского саммита ШОС 

в Ташкенте воздерживается, но за этой сдержанностью сквозит 

разочарование иранской стороны. 

Как известно, на этот раз президент Роухани на встречу с главами 

государств-участниц ШОС не приехал. В Ташкенте Иран был представлен 

министром иностранных дел Джавадом Зарифом, который во второй день 

саммита 24 июня покинул зал заседания  («для совершения молитвы», 

разъяснил его заместитель Ибрагим Рахимпур). Как заявила иранская 

сторона, члены ШОС не смогли достичь консенсуса в отношении Ирана, 

инициировавшего процесс своего присоединения к Организации. В то же 

время иранские СМИ особое внимание обратили на заявление российского 

президента В.Путина: «С 2005 года Иран участвует в работе ШОС, заявка 

Тегерана на принятие уже давно на рассмотрении. После снятия санкций не 

осталось препятствий для начала процедуры». Отметили иранцы и призыв 

президента Казахстана Н.Назарбаева к началу рассмотрения заявки Ирана, 

однако ни Узбекистан, ни Таджикистан не были названы среди тех, кто 

поддержал членство Ирана в ШОС.  

Иными словами, с приѐмом Исламской Республики в ряды стран-членов 

ШОС не всѐ так просто. В Тегеране есть понимание того, что ранее, в 

условиях конфронтации с Западом, из-за  иранской ядерной программы 

некоторые государства Центральной Азии воздерживались от дружбы с ИРИ 

из-за опасений испортить отношения с Вашингтоном. Теперь же иранцы 

склоняются к той точке зрения, что нежелание начать официально процедуру 

оформления членства Ирана в ШОС со стороны этих государств можно 

объяснить лишь их опасениями, что это приведѐт к снижению их 

собственной роли в Организации. Конечно, это не должно быть 

препятствием для членства ИРИ.  

Уже в следующем году ШОС с приѐмом Индии и Пакистана 

превратится из «шестѐрки» в «восьмѐрку» равноправных членов. 

Присоединение Ирана превращает Организацию в «девятку», и сама 

Шанхайская организация сотрудничества приобретает совершенно новое 

международное измерение. ШОС будет объединять в этом случае свыше 60 
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процентов территории Евразии, примерно 45 процентов населения нашей 

планеты, государствами-участниками Организации будет производиться 

более 19 процентов мирового ВВП. Неплохое начало для реализации проекта 

по созданию континентального Евразийского партнѐрства, которое без 

иранского участия представляется явно недостроенным.  

Членство ИРИ в ШОС выгодно странам-участницам не в меньшей мере, 

чем Тегерану. Географически 80-миллионный Иран – самое близкое к 

границам России и Центральной Азии государство, имеющее колоссальные 

энергетические ресурсы, развитую индустрию и стабильную политическую 

систему. Тегеран играет значительную роль в сфере обеспечения 

региональной стабильности и безопасности. Процедура вступления новых 

членов в ШОС проходит поэтапно, Индии и Пакистану на это отведено два 

года и завершение оформления их членства состоится в средине 2017 года на 

саммите в Казахстане. Следующий на очереди – Иран, но сроки его приѐма в 

ШОС остаются  после Ташкентского саммита неопределѐнными. 

 

 

Экономическая политика ИРИ после заключения СВПД в июле 2015 г. 
Мамедова Н.М. http://www.iimes.ru/?p=28903. 30 июня, 2016. 

В ИРИ в качестве основных целей экономического развития и в 

последние годы перед заключением  Совместного всеобъемлющего плана 

действий (СВПД)-политического соглашения заключенного Ираном по его 

ядерной программе с «группой 5+1 ( пять постоянных СБ ООН и ФРГ) , и 

после 2015 г. ставятся: обеспечение стабильного экономического роста и 

полной занятости, построение диверсифицированной экономики, повышение 

ее конкурентоспособности, расширение  ненефтяного экспорта, поддержка 

высокотехнологичных производств, чтобы  к 2025 г. занять первое место в 

сфере экономики и технологий среди стран Ближнего и Среднего Востока и 

Центральной Азии.  

В период формирования санкционного режима акценты в 

экономической политике были сделаны на повышение уровня 

самодостаточности промышленных предприятий,   на  использование  

национального капитала. Ужесточение санкционного режима уже в 2013 г.  

привели к отрицательной динамике ВВП (2012/3 г. -6,8%, в 2013/4г.- 1,9% ). 

От санкций больше всего пострадала нефтяная промышленность: по данным 

ЦБ ИРИ в 2012/13 г. падение  в ней составило -37,4%, в 2013/14 г. -8,9%. 

После начала  в 2014 г.  переговоров со странами «группы 5+1 о сокращении  

ядерной программы в обмен на снятие санкций, стали падать цены на нефть, 

что заставило пойти Иран на значительные уступки.  

Правительство Хасана Роухани стало ориентироваться на большее 

использование рыночных инструментов, на поощрение частного бизнеса и 

иностранного капитала, заявляя даже о возможности пересмотра итогов 

проведенной правительством М.Ахмадинежада приватизации, в результате 

которой значительная часть собственности оказалась в руках 

http://www.iimes.ru/?p=28903
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квазигосударственных  и силовых структур.  Даже начавшиеся переговоры  

привели к восстановлению  в 2014/15 г. положительной динамики ВВП 

(4,3%), что явилось результатом оживления предпринимательской 

деятельности. После заключения СВПД и начала его имплементации  с 

января 2016 г. Иран стал постепенно возвращаться на мировой рынок в 

качестве полноценного партнера. Целевые установки и направления 

экономической политики  стали меняться. Были пересмотрены некоторые из 

положений нового 6-го плана (2015-2020 гг.), поэтому в окончательном 

варианте его должен утвердить новый Меджлис, избранный в 2016г. 

Больший акцент в проведении промышленной политики стал делаться 

на расширение использования инструментов рыночной экономики — на 

активизации частного предпринимательства, вплоть до пересмотра итогов 

приватизации, на более активном привлечении иностранных инвестиций, 

снижении тарифных ограничений, ослаблении валютного контроля и т.п.  

Определенные результаты были достигнуты. 

По рейтингу условий для деятельности предпринимателей (Doing 

Business) Иран с 130 места в 2013-14 гг. поднялся до 118-го в 2015-2016 гг. О 

сдвигах в экономической политике  наиболее красноречиво свидетельствует 

повышение рейтинга глобальной конкурентоспособности (Global 

Competitiveness Index) — c 83 в 2014-15 гг. до 74 в 2015-16 гг. 

Политика Х.Роухани на ускоренную экономическую либерализацию 

разделяется не всеми политическими силами в Иране.  Противники 

правительства указывают на то, что американские санкции сохраняются, 

иностранный капитал пока сохраняет настороженность в отношении 

иранского рынка. Замедлились в 2015/16 г.  из-за сохраняющихся низких цен 

на нефть и темпы экономического роста  до менее 1%.  

В этой ситуации большое значение придается нефтяной политике, т.к. 

 нефть занимает в экономике Иране ведущее место. Хотя за время 

исламского правления  не удалось достичь уровня добычи  1970-х годов, 

доходы от экспорта нефти продолжают оставаться главным источником 

валютных и бюджетных поступлений. Даже после введения санкций на 

импорт иранской нефти поступления в бюджет  от  нефти  составили 75%. В 

бюджете на 2016/17 г. предполагается снизить долю нефтяных поступлений 

до 21,2%, но это маловероятно.   20% от нефтяных доходов страны  

поступают в Фонд национального развития, через который финансируются 

промышленные и инфраструктурные проекты. Правительство Х.Роухани в 

качестве одной из целей своей промышленной политики ставит задачу 

перевода в Фонд национального развития всех нефтяных доходов, а 

бюджетные расходы обеспечивать за счет налоговых поступлений, в т.ч. от 

исламских фондов. 

Распределение нефтяных доходов объективно затрагивает интересы  

различных политических элит страны. Правительство М.Ахмадинежада 

делало ставку на государственные и силовые структуры, прежде всего на 

компании КСИР (Корпус стражей исламской революции). Правительство 
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Х.Роухани пытается  максимально привлечь в отрасль иностранные 

компании, расширить участие частного национального капитала. Это может 

снизить влияние КСИР, поэтому нельзя исключать того, что давление элит, 

связанных с силовыми структурами, может привести к тому, что 

либерализация иранского нефтяного рынка будет носить ограниченный 

характер. Он будет сохраняться также и под влиянием энергетических 

санкций США, которые не отменены, периодически применяются и 

продлеваются каждые пять лет. 

В 2015-2016 гг. главным направлением нефтяной политики Ирана стало  

восстановление уровня добычи нефти. Конечно, Иран, как экспортер нефти, 

заинтересован в росте цен, однако из двух вариантов : сокращения добычи 

нефти  (на чем настаивали страны Персидского залива) и восстановления 

своей квоты в добыче нефти, Иран выбрал второй вариант. Иран в настоящее 

время не считает для себя оптимальным установление суммарного потолка 

добычи для ОПЕК, поддерживает отмененную в декабре 2015 г. систему 

индивидуальных страновых квот. При составлении бюджета на 2016/17 г. 

даже при заложенной в бюджет цене нефти в 40 долл. За баррель 

возвращение добычи на досанкционный период обеспечило ему бюджетный 

баланс. 

Восстановление уровня добычи для Ирана не менее важно, чем рост 

экспорта нефти. Из-за санкций Иран стал наращивать мощности своих НПЗ, 

поэтому можно предполагать, что в дальнейшем прирост добычи нефти в 

значительной мере будет направляться не только в нефтепереработку, но и 

нефтехимию. Приоритетными проектами на 2016/17 г., согласно заявлениям 

министра нефти Бижана Зангане является обеспечение сырьем 

нефтехимических и нефтеперерабатывающих заводов, завершение 

строительства одного из крупнейших в регионе нефтехимического комбината 

«Сетарее Халидже Фарс» («Звезда Персидского залива»). Строятся заводы по 

переработке сверхтяжелой нефти (проекты «Хузестан» и «Ормуз»). 

Иранская нефтегазовая промышленность продолжает оставаться 

привлекательной для инвесторов (даже в период санкций около 70% всех 

накопленных иностранных инвестиций приходилось на добывающие 

отрасли). В 2016 г. был разработан новый порядок деятельности 

иностранных инвесторов в нефтегазовой отрасли, который предоставляет 

больше прав и льгот на добычу и участие в разделе продукции, 

привлекательной для инвесторов является и низкая себестоимость добычи 

иранской нефти (в среднем 12,6 доллара за 1 баррель). 

Меняется и газовая политика.  Если в период санкций основным ее 

направлением  было использование газа на внутреннем рынке, то в 

постсанционный период главной  задачей Ирана в энергетической политике 

станет увеличение присутствия на газовом рынке.  Становится реальностью 

пуск в 2017 г. газопровода «Мир» в Пакистан,  участие Ирана в газопроводах, 

проходящих через Турцию в Европу –TANAP и TAP. 
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Для снижения зависимости от «нефтяной иглы» правительство 

Х.Роухани пытается  изменить направленность промышленного развития – с 

импортзамещения на экспорториентирование.   Ненефтяной экспорт в 

2015/16 г. впервые за 60 лет превысил экспорт сырой нефти,  и хотя на это 

повлияло падение цен на нефть, но факт остается фактом — ненефтяной 

экспорт вырос в результате роста продаж промышленной продукции. 

Министр промышленности Ирана М.Р.Нематзаде прогнозирует рост всего  

ненефтяного экспорта к марту 2017 г. до 50 млрд долл., из которых  

сельскохозяйственная продукция составит всего 10%, а остальное — 

продукция промышленности.   Создан премиальный фонд для экспортеров 

промышленной продукции. Всячески поощряется участие иностранных 

инвестиций. Если в 2013 г. ПИИ (прямые иностранные инвестиции) вошли 

только в три проекта, то уже в 2014 г.- в 8 проектов, в 2015 г.- в 9 проектов, в 

2019 г. предполагается участие в 19 проектах. Рост ненефтяного экспорта 

связывается, прежде всего, с увеличением экспорта продукции нефтехимии. 

Иран является вторым после Саудовской Аравии крупнейшим 

производителем и экспортером нефтехимии на Ближнем Востоке. Он — 

крупнейший экспортер полиэтилена и метанола,  (1 млн тонн и 1,5 млн тонн 

соответственно).  В Иране работают более 10 государственных крупных 

нефтехимических комбинатов. После 2000-х годов стали строиться 

небольшие по объему частные заводы, оснащенные чаще всего 

отечественным или китайским оборудованием. Мощность действующих 

заводов оставляет 60 млн тонн в год, к 2025 г. предполагается  увеличить ее в 

три раза. Более трети произведенной продукции предполагается поставлять 

на экспорт. В 2016 г. достигнута договоренность с немецкой BASF (4 млрд 

долл.), ведутся переговоры с немецкой Linde и японской Mitsui — о 

строительстве заводов в специальных промышленных зонах, создаваемых в 

последние годы, главным образом, вблизи морских портов. 

В планах правительства –увеличить экспортный потенциал металлургии. 

Иран является крупнейшим производителем стали на Ближнем Востоке 

после Турции.   Иран является и импортером и экспортером металла. По 

данным Всемирной ассоциации производителей стали в Иране в 2015 г. было 

произведено 16,1 млн тонн стали, но около половины — это сортовая сталь, 

используемая в строительстве. Более 4,1 млн тонн стали было 

экспортировано. 2015 г. началась реализация программы модернизации 

металлургической промышленности, к 2025 г. мощности  по выплавке стали 

должны достичь 55 млн тонн. Из них — 47 млн тонн –  путем прямого 

восстановления, т.е высококачественного продукта. 

В период санкций наиболее пострадала ориентированная на экспорт 

автомобильная промышленность, наиболее зависимая от поставок 

компонентов. Около 50% промышленных предприятий страны работают на 

устаревшем оборудовании и нуждаются в модернизации. Правительство 

отдает себе отчет, что без реального вовлечения частных инвесторов 
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(отечественных и иностранных) отрасль долго не сможет преодолеть 

последствий санкционного режима.  

В 2016 г. заключены соглашения с французскими и итальянскими 

компаниями, которые вновь возвращаются  на иранский рынок, главным 

образом, к сотрудничеству с крупнейшими иранскими компаниями- «Иран 

ходроу» и «Сайпа».  Х.Роухани при посещении 3-й автомобильной выставки 

в Тегеране 1 марта 2016 г. заявил, «государство никогда не преуспевало в 

управлении промышленностью, в том числе автомобильной 

промышленностью. Она должна быть полностью приватизирована и стать 

конкурентоспособной». В 2015 г. в Иране было произведено около 1 млн 

автомобилей (до санкций — около 1.5 млн).  В соответствии с 

перспективным планом развития  к 2025 г. в стране должно производиться 3 

млн  автомобилей, т.е. Иран может стать важнейшим региональным центром 

автомобилестроения. 

Пожалуй, главным направлением экономической политики в настоящее 

время является попытка прорыва в  использовании новейших технологий. В 

соответствии с целями, обозначенными в 20-летнем стратегическом плане 

перспективного развития страны (2005-2025 гг.), Иран к 2025 г. должен стать 

региональным лидером в области современных технологий. Организация 

развития и модернизации промышленности при Министерстве 

промышленности создала в каждом подсекторе промышленности 

специальные компании по внедрению высоких технологий. 

Предусматривается создание специальных промышленных зон, 

индустриальных парков, активное вовлечение в них малого и среднего 

бизнеса. Согласно Комплексного плана развития отечественной науки Ирана 

(законодательный акт, обязательный для исполнения) к 2025 г. необходимо 

довести долю высокотехнологичной продукции до 50% ВВП. Основными 

приоритетами в сфере развития технологий признаны: аэрокосмические 

технологии, информационно-коммуникационные, ядерные, нефтегазовые, 

нанотехнологии и микротехнологии. 

Таким образом, Иран ставит в  настоящее время задачу, прежде всего, 

восстановления своего экономического потенциала, пострадавшего от 

действия санкций.  Находящиеся сейчас у власти политические силы в 

качестве следующего этапа видят  создание условий для формирования 

конкурентоспособной экономики, используя в краткосрочной перспективе 

возможности «монтажного производства», в долгосрочной — внедрение 

новейших технологий. 

 

 

Направления борьбы с международным терроризмом (в свете саммита 

ШОС, июнь 2016 г.) – (Иран хочет в ШОС). 

Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28853. 26 июня, 2016. 

Среди всех международных организаций наибольшую эффективность в 

борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом продемонстрировала 

http://www.iimes.ru/?p=28853
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Шанхайская организация сотрудничества (ШОС), саммит глав государств 

которой состоялся в г. Ташкент в июне 2016 г. На этой встрече обсуждались 

перспективы расширения состава организации за счет таких государств, как 

Индия, Пакистан, Иран и Сирия. 

По словам министра иностранных дел КНР Ван И, официальный Пекин 

полностью поддерживает обращение Исламской Республики Иран (ИРИ) о 

вступлении в ШОС. В условиях, когда антитеррористические мероприятия 

фактически переросли в войсковые операции с применением авиации, 

артиллерии, бронетехники и крылатых ракет, официальному Пекину будут 

необходимы постоянные пункты материально-технического обеспечения в 

странах Ближнего Востока. Принятие ИРИ в состав ШОС наилучшим 

образом отвечает общим устремлениям Пекина, Тегерана и Москвы в деле 

борьбы с терроризмом. 

Западные эксперты отмечают, что расширение ШОС за счет принятия 

ИРИ в свой состав совершенно логичный шаг, поскольку лидеры государств 

этой антитеррористической коалиции отчетливо осознают, что 

террористические группировки получают помощь от таких государств 

Ближнего Востока, как Турция, КСА, ОАЭ, Катар. Фактически принятие 

Ирана в члены ШОС позволит восстановить баланс сил в регионе. Кроме 

того, официальный Тегеран достаточно долго находился под западными 

экономическими санкциями, что способствовало сближению иранских 

позиций с китайскими и российскими партнерами по разным направлениям. 

Следующим потенциальным членом ШОС может стать САР, для 

послевоенного восстановления которой официальный Пекин готов выделить 

заем в размере 30 млрд долл. США. В настоящее время Сирия является 

«магнитом», который притягивает все новые силы исламистов на борьбу с 

«неверными». Китайские специалисты отмечают, что ситуация в Сирии 

требует консолидации усилий стран-членов ШОС, поскольку международная 

террористическая группировка «Исламское государство» (ИГ, запрещена в 

России)  напрямую угрожает безопасности и стабильности Пакистана, 

Афганистана, КНР, России, ряда стран Кавказа, Ближнего Востока, а также 

африканского континента. В связи с этим странам–членам ШОС необходимо 

скоординировано предложить помощь официальному Дамаску в борьбе с 

проттивником из салафитских и ваххабитских группировок. 

Руководитель внешнеполитического ведомства КНР отметил, что 

официальный Пекин будет наращивать контакты как с постоянными 

государствами-членами ШОС, так и с наблюдателями в части обмена 

информацией между спецслужбами по вопросам борьбы с терроризмом и 

финансированием террористической деятельности. Такой подход 

объясняется тем, что террористическая угроза является тормозом социально-

экономического развития Китая. Регион, который планируют контролировать 

исламистские группировки – Синьцзян-уйгурский автономный район 

(СУАР), представляет собой важнейший элемент в транспортной системе, 

через него осуществляется как доставка энергоресурсов и минерального 
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сырья из стран Ближнего Востока и Африки, так и отправка продукции 

китайской промышленности в страны Запада. 

Аналитические службы военной разведки КНР и Министерства 

государственной безопасности прогнозируют, что в дальнейшем исламисты 

обратят пристальное внимание на северокавказские республики РФ, 

пограничные регионы Индии и Пакистана, а также предпримут массовые 

попытки дестабилизации ситуации в СУАР. Кроме того, индийские 

разведывательные службы периодически выявляют эмиссаров ИГ на 

территории штатов Джамму и Кашмир, который исламисты планируют 

сделать форпостом в процессе борьбы с центральным правительством. 

По оценкам начальника отдела по изучению вопросов безопасности и 

контроля за вооружениями НИИ современных международных отношений 

КНР (подведомственная структура Министерства государственной 

безопасности КНР) Фу Сяоцяна председатель КНР Си Цзиньпин готов 

направлять воинские контингенты в другие страны с целью борьбы с  

террористической угрозой – вызовом национальной безопасности 

Поднебесной. В настоящее время в регионе Ближнего Востока и Африке 

размещено только 2 500 военнослужащих КНР, которые действуют в рамках 

миротворческих миссий ООН: 1 000 военнослужащих (в/с) – в Ливане, 1 000 

– в Южном Судане и около 500 в/с – в Мали. Следует отметить, что военно-

политическое руководство КНР планирует дислоцировать около 10 000 

военнослужащих в регионе Ближнего Востока после завершения 

строительства военно-морской (ВМБ) базы в Джибути. Только одна 

указанная ВМБ позволит единовременно разместить до четырех батальонно-

тактических групп (суммарная численность 5000 человек), которые могут 

быть переброшены в любую точку Ближнего Востока и Северной Африки в 

течение одних–двух суток. 

Известно, что дискуссии о развертывании контингента подобной 

численности ведутся в Пекине еще с 2014 г. Данные силы – это первый 

эшелон реагирования, составленный из военнослужащих корпуса морской 

пехоты ВМС и воздушно-десантных войск ВВС НОАК, которые готовы к 

отправке по приказу командования в любой момент. 

Вероятно, в процессе подготовки данных подразделений использовалась 

информация, полученная от наблюдателей из состава антитеррористических 

подразделений «Снежные леопарды», дислоцированных в Ираке и 

Афганистане. Следует отметить, что на территории Ирака подготовлено от 

двух до четырех мест постоянной дислокации подразделений НОАК, 

которые закамуфлированы под жилые кварталы с малоэтажной застройкой. 

В случае если в 2016 г. будут внесены поправки в законодательство 

КНР, то командование НОАК получит официальное разрешение на отправку 

значительных сил за пределы страны при необходимости защиты 

национальных интересов. 
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Вышерассмотренные процессы в рамках ШОС направлены на 

формирование широкой антитеррористической коалиции, а также на борьбу 

с «расползанием» крайнего исламизма и сепаратизма в другие регионы мира. 

 

 

На границе Пакистана с Ираном строится пропускной пункт. 

‗Pakistan gate‘ being built at Iran border 
IBRAHIM SHINWARI, SALEEM SHAHID. Dawn. 18.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1265654/pakistan-gate-being-built-at-iran-border  

QUETTA/LANDI KOTAL: With the row between Islamabad and Kabul over 

the construction of a gate at the Torkham border crossing still unresolved, 

Pakistani authorities on Friday started building a gate at the country‘s border with 

Iran at Taftan to curb illegal trade. 

Frontier Corps Sector Commander Brigadier Khalid Beg and Balochistan 

Collector Customs Saeed Ahmed Jadoon laid the foundation stone of the ‗Pakistan 

Gate‘ at Taftan in Chagai district. 

The construction of the gate will complete in two months at a cost of Rs15 

million. It will be inaugurated on Independence Day (Aug 14). 

Iran has already constructed a trade gate inside its border at Mir Java in 

Zahedan, capital of Sistan and Baluchestan province, and has been demanding that 

Pakistan build a similar gate on its side of the border. Iran has also erected 10-foot-

high walls at various places along with its border with Pakistan. 

Speaking at the Taftan ceremony, Brig Beg said the purpose of building the 

gate was to make border management more effective. He said it would be a trade 

gate and would facilitate thousands of traders and tourists crossing into Pakistan. 

Mr Jadoon said the gate was being jointly constructed by the Balochistan 

customs and the Frontier Corps and it would be a symbol of the country on the 

border. He said that although the gate was needed by Pakistan to improve border 

management, it was also requested by the Iranians. It would help curb illegal trade 

on both sides of the border. 

The government is also constructing a ‗Pakistan House‘ at Taftan to provide 

facilities to people going to Iran and Iraq for pilgrimage. 

―The construction of Pakistan House is in progress and will be completed 

soon,‖ said Chagai Commissioner Qadir Bakhsh Pirkani. 

A large number of tribal elders, senior civil and military officials and other 

people attended the foundation stone-laying ceremony. 

Torkham gate 

Construction of the gate at Torkham continued on Friday, albeit at a snail‘s 

pace, as the border crossing remained closed for the fifth consecutive day. 

Officials said the construction work was under way with intervals because of 

hot weather and fasting by workers. 

They said Torkham was still under curfew and no one was allowed to go near 

the border. The border closure resulted in a complete halt to all trading activities 

http://www.dawn.com/news/1265654/pakistan-gate-being-built-at-iran-border
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between Pakistan and Afghanistan with hundreds of trucks loaded with 

merchandise stranded on the main road connecting Peshawar with Torkham. 

Meanwhile, Afghan security guards, who had vacated their posts near the 

border‘s zero-point on Sunday, returned to their positions after a cessation in 

hostilities between the two countries. 

Army and FC personnel remained alert on the Pakistan side of the border. 

Officials said they were still awaiting a high-level Afghan delegation comprising 

senior security officials for a ‗flag meeting‘ at the border. 

The Afghan delegation, which was expected to come to Torkham on 

Thursday, did not turn up till late Friday night. 

Meanwhile, tribal elders in Landi Kotal offered to mediate in talks between 

the two countries to ease the tension. They termed the clashes between Afghan and 

Pakistani troops unfortunate and said they were ready to hold talks with elders 

from the Afghan side to settle the dispute. 

Suspect held 

A suspected Afghan national was arrested along with illegal weapons near the 

Chaman border on Friday, officials said. 

FC personnel arrested the man near the Friendship Gate and seized two pistols 

and bullets from him. 

The suspect is said to belong to Ghazni in Afghanistan. 

He was handed over to the authorities concerned for interrogation. 

 

 

Иран намерен разоблачать индийскую шпионскую сеть, исходящую от 

Чабахара – посол Ирана в Пакистане 

Iran supports dismantling Indian spy network 
The Nation. June 16, 2016. http://nation.com.pk/international/16-Jun-2016/iran-supports-

dismantling-indian-spy-network  

ISLAMABAD - Iran, through a letter yesterday, expressed its pro-active 

support in dismantling the Indian intelligence network that is said to be operating 

from Chabahar. 

A spokesman of the Ministry of Interior said that Iranian Ambassador to 

Pakistan Mehdi Honardoost handed over to Interior Minister Chaudhry Nisar Ali 

Khan a formal reply of his government to the letter written by government of 

Pakistan on the issue of RAW network. 

However, the ministry gave no official words that what were the details of 

reply given in the letter. An official of the ministry said on condition of anonymity 

that Iran had reiterated its stance that it would thwart any act from its soil that 

would be against the security and sovereignty of Pakistan. Iran has said that it 

would exchange every kind of information with Pakistan in this regard. 

The interior minister in a meeting with Iranian ambassador emphasized the 

need to further improve border monitoring and exchange of information between 

Pakistan and Iran. They discussed bilateral ties and matters relating to security in 

the region. The minister said Pakistan and Iran were tied in decades-long religious 

http://nation.com.pk/international/16-Jun-2016/iran-supports-dismantling-indian-spy-network
http://nation.com.pk/international/16-Jun-2016/iran-supports-dismantling-indian-spy-network
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social, cultural and political bonds and that nothing could come in way of brotherly 

Pak-Iran relations. 

It may be recalled that Pakistani security agencies had arrested India's RAW 

(Research and Analysis Wing) agent Kulbhushan Yadav from Mashkhel 

Balochistan on 3rd March. During investigation it was revealed that Kulbhushan 

Yadav was based in Chabahar Iran and through his network he was undertaking 

subversive activities against Pakistan. 

After this revelation, secretary interior had written a letter to Iran through its 

embassy in Islamabad asking it to play a pro-active role in dismantling the Indian 

intelligence network that is said to be operating from Chabahar. 

 

 

Нью-Дели – Тегеран – Токио: новый формат сотрудничества в 

противовес КНР (Индия против КПЭК) 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28735. 17 июня, 2016. 

В условиях реализации китайско-пакистанского стратегического проекта 

«Китайско-Пакистанский Экономический Коридор» (КПЭК) индийское 

руководство предпринимает конкретные меры по реализации схожего по 

задачам проекта, в рамках которого будут объединены поставщики полезных 

ископаемых из трех стран: Исламская Республика Иран (ИРИ), Исламская 

Республика Афганистан (ИРА) и Туркменистан. 

По мнению китайских аналитиков – научных сотрудников НИИ 

вопросов международных отношений КНР и отдела Ближнего Востока 

Института Центральной Азии и Северной Африки Академии общественных 

наук КНР, сотрудничество Тегерана и Нью-Дели интересно для обоих 

участников. Так, руководство ИРИ пытается вернуть «региональную 

стратегическую значимость» своего государства и для этого согласно 

повлиять на соседний Афганистан, который обладает большими 

разведанными запасами нефти и других полезных ископаемых. Также 

официальный Тегеран выражает готовность предоставить индийским 

партнерам разрешение на строительство трубопровода от Туркменистана до 

южного порта Чабахар, который расположен на побережье Оманского залива 

Индийского океана и является самой южной морской гаванью ИРИ. 

Известно, что порт Чахбахар находится в 72 км от пакистанского порта 

Гвадар, который построен и развивается благодаря инвестициям из КНР. В 

этой ситуации строительство современного логистического центра на 

территории ИРИ в интересах Индии и Японии, а также Республики Корея 

может вызвать «недовольство» официального Пекина, а, значит, повлиять на 

позицию Исламабада в отношениях с соседним Ираном. 

Во избежание недоразумений в отношениях ИРИ и Пакистана в свете 

реализации крупного транспортного индийско-иранского проекта 

официальный визит в Исламабад совершил секретарь Высшего совета 

национальной безопасности ИРИ адмирал Али Шамхани. Визит иранского 

http://www.iimes.ru/?p=28735
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военного и политика такого высокого ранга указывает на серьезность 

ситуации, которая складывается вокруг рассматриваемого проекта. 

Известно, что согласно Меморандуму о взаимопонимании между 

Тегераном и Нью-Дели индийская сторона получит право аренды двух 

нефтеналивных причалов в порту Чахбахар сроком на 10 лет. Китайские 

специалисты указывают, что новый проект премьер-министра Индии 

Нарендры Моди, скорее всего, направлен и на «разморозку» строительства 

подводного трубопровода (стоимость 1 млрд долл. США), по которому 

планировалось поставлять природный газ с иранского месторождения 

«Фарзад» в Индию. 

При этом китайские специалисты отмечают недостаток свободных 

финансовых средств у индийской стороны. В этой ситуации Нью-Дели 

смогло найти партнера в лице официального Токио. Известно, что по 

решению премьер-министра Японии Синдзо Абэ руководящую роль в 

реализации совместных проектов на территории ИРИ будет выполнять 

японское Агентство по международному сотрудничеству (английская 

аббревиатура JICA), которое определит национальные компании и список 

«иранских» проектов, в которых они примут участие. Известно, что 

компания Nippon Export and Investment Insurance и Банк Японии достигли 

договоренности об открытии кредитной линии для будущих японских 

подрядчиков на общую сумму 10 млрд долл. США. 

Японские нефтегазовые компании заинтересованы в прокладке 

газопровода с территории Туркменистана до порта Чахбахар. Следует 

отметить, что туркменские поставщики сжиженного природного газа готовы 

поставлять свою продукцию на японский рынок, однако только будущий 

трубопровод позволит выполнять эти поставки в согласованные сроки. 

Вероятно, компании из Японии будут финансировать реализацию 

следующих «индийских» проектов. 

Во-первых, строительство международной автомобильной дороги 

Деларам (ИРА) – Чахбахар (ИРИ), которая будет иметь общую 

протяженность около 1780 км и соединит афганский город Зарандж и 

иранский Захедан. Следует отметить, что индийские строители уже 

построили участок магистрали между городами Деларам и Зарандж 

(протяженность 200 км) и выполнили более половины работ на участке 

Зарандж – Захедан (протяженность 200 км). Стоимость данного проекта не 

разглашается, однако, вероятно, именно создание транспортной сети 

потребует большей части инвестиций со стороны японских и индийских 

подрядчиков. 

Во-вторых, индийские строители при содействии японских коллег 

проведут масштабные дноуглубительные и строительные работы по 

созданию инфраструктуры в порту Чахбахар. Запланировано строительство 

терминалов для погрузки сырой нефти, нефтепродуктов, минеральных 

удобрений и пять терминалов для разнородных грузов. Прогнозируемый 

объем сыпучих грузов через порт составит 2,5 млн тонн ежегодно. Вероятно, 
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стоимость строительства порта составит 150 млн долл. США, из которых 85 

млн долл. США – это прямые инвестиции индийской стороны, а вторая часть 

– 65 млн долл. США – будет выдана в виде кредитов. 

Китайские аналитики указывают, что строительство нефтеналивного 

терминала, а также заводов по переработке нефти и сжижению природного 

или попутного газа на территории порта Чахбахар позволит индийским 

энергетическим компаниям серьезно снизить стоимость горюче-смазочных 

материалов на внутреннем рынке страны. 

В-третьих, известно, что в рамках строительства завода по производству 

минеральных удобрений на территории порта Чахбахар три индийских 

подрядчика будут взаимодействовать с иранским банком «Пассаргад». 

Стоимость первой фазы проекта составляет 800 млн долл. США, а проектная 

производительность завода – 1,3 млн тонн удобрений. Следует отметить, что 

на территории свободной торговой зоны порта Чахбахар запланировано 

строительство нефтеперерабатывающего завода. Общая стоимость указанных 

объектов составит 20 млрд долл. США. 

С учетом вышесказанного совершенно очевидно, что Индия при 

поддержке Японии начинает открытое экономическое, ресурсное и 

инвестиционное противостояние с Китаем и в это процесс будут вовлечены 

как соседние азиатские страны, так и государства Ближнего Востока – 

Объединенные Арабские Эмираты и Королевство Саудовская Аравия, куда 

Н.Моди в 2015 г. совершил официальные визиты и провел переговоры, в 

рамках которых довел до сведения своих высокопоставленных собеседников 

информацию о начале реализации стратегии «Соединения с Западом».  

Целью данной стратегии является продвижение индийских компаний на 

новые рынки и расширение географии сотрудничества со странами, которые 

на протяжении последних 40 лет активно и плодотворно сотрудничают с 

КНР. Фактически подобная стратегия приведет к напряженной конкурентной 

борьбе, в ходе которой возможно применение как законных, так и 

незаконных методов. Следует отметить, что третий участник индийских 

проектов – Япония способствует устремлениям индийского руководства и в 

«восточном векторе» внешнеполитической и внешнеэкономической 

деятельности. 

 

 

Тегеран-Пекин-Токио: азиатский интерес к иранским ресурсам 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28682. 13 июня, 2016 

Известно, что с начала 80-х гг. прошлого столетия Япония активно 

сотрудничала с Исламской Республикой Иран (ИРИ)  в вопросах переработки 

сырой нефти и регулярно направляла специальное оборудование и 

специалистов, однако в 2010 г. после введения экономических санкций 

странами Запада официальный Токио принял решение приостановить 

сотрудничество. При этом японские нефтедобывающие компании в условиях 

повышенной секретности продолжали сотрудничество с официальным 

http://www.iimes.ru/?p=28682
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Тегераном по проектам нефтедобычи на месторождении «Юго-западный 

Азадежан». Кроме поставок нефтепродуктов для Японии особую важность 

имело производство сжиженного попутного газа в ИРИ. 

Санкционный режим повлек за собой нехватку расходных материалов и 

сменно-запасных частей для нефтеперерабатывающих заводов (НПЗ) в ИРИ. 

По информации СМИ Японии, 2/3 скважин, оснащенные японским 

оборудованием, были переданы китайским компаниям. Японские 

специалисты отмечают, что недорогие поставки иранской нефти обусловили 

сохранение доли китайских предприятий на японском рынке горюче-

смазочных материалов в объеме 55%. 

Японские специальные службы на протяжении последних пяти лет 

наблюдали за процессом китайско-иранского сотрудничества, которое 

характеризовалось отсутствием политического и экономического давления 

на Тегеран и страха Пекина перед Западом как за регулярные поставки нефти 

и газа, так и за продажу вооружения и военной техники. Следует отметить, 

что Пекин развивал военно-техническое сотрудничество с Тегераном из 

расчета включения ИРИ в стратегический план «Один пояс, один путь», а 

также способствовал контактам северокорейских военных и ядерщиков с 

коллегами из Ирана. 

Иранский внутренний рынок является той областью, где будет 

развернута острая конкурентная борьба между европейскими, китайскими и 

японскими компаниями-производителями товаров повседневного спроса. 

Иранским потребителям знакомы японские автомобили и электроника, 

которые способны функционировать бесперебойно в течение многих лет, с 

«японским качеством» можно сравнить продукцию некоторых европейских 

компаний. 

Основной конкурент японского бизнеса – китайские предприниматели, 

которые при поддержке центрального правительства предложили 

официальному Тегерану инвестиционный пакет в размере 20 млрд долл. 

США без каких-либо политических требований и лишь подчеркнули, что у 

официального Пекина совершенно иное восприятие ИРИ. 

Руководство Японии осознает важность иранского ресурсного 

потенциала и намерено приложить все усилия для восстановления своих 

проектов. Японские компании и дипломаты выражают надежду на ускорение 

восстановления партнерских отношений с ИРИ, поскольку Стране 

Восходящего Солнца необходимо обеспечивать свою энергетическую 

безопасность. В 2015 г. японский Центр по сотрудничеству в нефтяной 

отрасли принял решение восстановить сотрудничество с иранскими 

компаниями в вопросах оборудования и технологий для переработки нефти. 

Первая группа японских инженеров в количестве 10 человек была 

направлена в ИРИ в мае 2016 г., им предстояло оценить состояние 

оборудования и систем безопасности на ряде НПЗ. 

Однако по информации СМИ КНР 9 июня 2016 г. руководство ИРИ 

приняло решение полностью остановить отгрузку сжиженного попутного 
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газа японским покупателям. Китайские аналитики называют это решение 

«ответным ходом» Тегерана, который, во-первых, повлечет расширение доли 

китайских компаний на японском рынке (дополнительные 7% или 860 тыс. 

куб. м), а, во-вторых, Иран, скорее всего, ожидает щедрых  инвестиций из 

Токио. Следует отметить, что до установления западных санкций компании 

из Страны Восходящего Солнца инвестировали около 140 млн долл. США в 

нефтедобычу в Иране, тогда как китайские компании более 350 млн долл. 

США. 

Представляется возможным выделить две причины прекращения 

поставок сжиженного попутного газа из Ирана в Японию. 

Причина первая – финансовая. 16 мая 2016 г. заместитель министра 

нефти ИРИ Амир Хусейн Заманиниа и заместитель руководителя 

Национального энергетического управления КНР Чжан Юйцин подписали 

новый меморандум о взаимопонимании по сотрудничеству в области 

нефтедобычи и нефтепереработке сроком на пять лет. Согласно текста 

данного документа две ведущие китайские национальные нефтяные 

корпорации Petro China и Sinopec получат исключительные права на 

выполнение плана разработок месторождений «Северный Азадежан» и 

«Ядаваран». Однако китайские компании должны разместить 

производственную и ремонтную базу на территории ИРИ и передать часть 

технологий своим иранским партнерам. 

Причина вторая – военно-политическая. По данным СМИ КНР, в начале 

июня 2016 г. китайские оружейники передали первую партию 

противокорабельных ракет (ПКР) класса «корабль-корабль» под 

обозначением TL-7C, которые являются экспортным вариантом китайской 

ПКР класса «воздух-корабль» CM-402AKG (второе обозначение KD-88). 

Известные следующие тактико-технические характеристики ПКР TL-7C: 
дальность полета: 180 км; 

вес боевой части: 320 кг; 

размах крыла: 1,28 м; 

минимальная высота полета: 10 м. 

Следует отметить, что приобретение новых ПКР для нужд ВМС ИРИ 

означает новый этап военно-технического сотрудничества Китая и Ирана. 

Известно, что для вооружения самолетов ВВС ИРИ на предприятиях 

оборонно-промышленного комплекса КНР были изготовлены ПКР класса 

«воздух-корабль» под обозначением C-602 и C-802, носителями которых 

могут быть как самолеты, так и вертолеты. 

Таким образом китайское руководство оперативно реагирует на 

изменение военно-политической ситуации в регионах, которые играют 

ключевую роль в стратегических планах по поддержанию темпов 

экономического развитии КНР. По замыслу китайских стратегов именно 

через территорию ИРИ будет проложена ключевая часть «коридора Север-

Юг», который соединит иранский порт Чахбахар и пакистанский порт Гвадар 

со странами ЕС. Следует отметить, что значительная часть этого варианта 

«одного пути» будет проложена по территории РФ. 
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Иран и Китай будут совместно строить нефтяной терминал в 

Персидском заливе. 

China, Iran to jointly build oil terminal in Persian Gulf 
The Nation. 14.06.2016. http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-

jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf  

TEHRAN: China and Iran have signed a contract to jointly establish an oil 

terminal on Qeshm Island in the southern Persian Gulf, which will turn the island 

into an important hub for oil production and reserves, Iran's official media 

reported. 

Iran's Machine Making Co. signed the contract, valued at $550 million, 

with China's largest heavy industry enterprise to build the island into Iran's largest 

oil production and reserve base. 

After the completion of the first phase of the project, Qeshm Island will be 

capable of storing 10 million barrels of crude oil, according to Iranian state 

television.  

This is one of the largest projects currently in the field, according to an 

employee working on the project. It can accommodate tankers up to 140 meters 

deep and at least 30 million barrels of crude oil.  

The oil terminal involves a 10-year lease agreement and will generate up to 

$300 million in revenue every year. 

Located north of the Strait of Hormuz, Qeshm Island is the largest island in 

both Iran and the Persian Gulf, covering an area of 1,491 kilometers. All oil 

tankers in the Persian Gulf will have to pass through it. 

 

 

Кто не хочет развития пакистано-иранских отношений? 

Who‘s scuttling Pak-Iran ties? 
Jalees Hazir. The Nation. 2.06.2016. http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/who-s-

scuttling-pak-iran-ties 

Our screaming shouting media found another reason to scream and shout 

about last week. The agreement between Iran and India to develop the Chabahar 

port and a trilateral transit accord that included Afghanistan as well, were projected 

as a conspiracy against Pakistan and clear proof that Iran had teamed up with our 

hostile neighbors to complete our isolation in the neighborhood. Was this uproar 

justified? Or did it serve to obfuscate the actual hurdles that stand in the way of 

deepening a win-win Pak-Iran relationship? 

The Iranian Ambassador to Pakistan has since set the record straight on 

Chabahar and the $500 million deal with India to develop the port but our media 

prophets of doom don‘t seem interested in paying attention to anything that upsets 

the scheme of their gloomy scenarios. Speaking at a seminar on Pak-Iran relations 

in Islamabad, the ambassador pointed out that Iran had offered the port 

development deal to Pakistan and China before signing it with India. Obviously, 

the media hype missed the point. 

http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf
http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf
http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/who-s-scuttling-pak-iran-ties
http://nation.com.pk/columns/02-Jun-2016/who-s-scuttling-pak-iran-ties
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Besides, according to the ambassador, ―The Chabahar agreement is not 

limited to three countries and doors are always open for Pakistan and other 

regional nations to join the deal‖. He also said that there was no rivalry between 

the ports of Chahbahar and Gwadar and ―In fact, both these ports complement each 

other‖. Was the ambassador just being diplomatic and saying all these nice things 

to allay Pakistan‘s apprehensions? I don‘t think so. 

It has been reported that Pakistan and Iran are working on plans to link 

Chabahar and Gawadar with Chinese cooperation. This fits in with the vision of 

regional integration being spearheaded by China. The CPEC and Gwadar are 

perhaps the most important elements of that vision in our part of the world, but 

surely they are not all there is to it. Iran and Central Asian states are integral parts 

of the envisioned network of roads, rail links, pipelines and other infrastructure 

projects. The first train from China has already arrived in Tehran. 

A bit of perspective is surely in place. The key word in the emerging ethos of 

regional integration is win-win cooperation and not zero-sum competition with 

neighbors. To view the Iran-India deal on Chabahar as a threat to Gwadar and a 

conspiracy against the CPEC and Pakistan is, therefore, more than a bit misplaced. 

Granted that India is making moves that signal a clear drift on part of the country 

towards the US and its motives to sign the Chabahar deal might not be 

constructive, it would be really far-fetched to view Iran as a country that would 

join hands with India to subvert the vision of regional integration. 

One must also consider the fact that until its recent betrayal, India had 

positioned itself as a key partner in BRICS that subscribed to the values of a 

multipolar world. Add to this the history of good relations between Iran and India, 

and the Chabahar deal hardly comes across as the evil plot that it is being painted 

as by some. In any case, in a world fluid with possibilities, right moves on our part 

could offset any danger that it might entail. 

When it comes to forging a strong relationship with Iran, Pakistan has a 

natural advantage over India. But we need to do our bit to actualise that potential. 

Since the lifting of sanctions, Iran is talking to everyone and new avenues of trade 

and cooperation are being sought by it. Before we start getting all antsy about the 

Chabahar deal, perhaps we should take a look at how our government has 

responded to Iran‘s efforts at deepening cooperation with Pakistan. 

The foot-dragging on Iran-Pakistan gas pipeline is the most glaring example 

of our government‘s attitude towards Iran. Despite the lifting of UN sanctions, our 

Petroleum Minister keeps repeating the mantra of sanctions as the reason for not 

completing our part of the pipeline. Is he talking about the executive formalities 

that we need to undertake or the pressure from the US that has opposed the project 

from day one? Iran‘s offer to supply us electricity has similarly been spurned. 

On his recent visit to Islamabad, President Rouhani offered to ensure 

Pakistan‘s energy security and proposed measures to expand trade. Beyond the 

hypocritical slogans of brotherhood and hollow display of bonhomie, our 

government has done precious little to take concrete measures in order to translate 
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these lucrative possibilities into reality. I guess it is waiting for a nod from the US 

to do that. 

A section of our national media is similarly serving the purpose of driving a 

wedge between the two countries. It created and played up a controversy during 

President Rouhani‘s visit regarding the discussion between the army chief and the 

visiting president. 

An ISPR press release had stated that the army chief expressed his concern 

that RAW is involved in Pakistan, especially Balochistan, and sometimes it also 

uses the soil of our brother country, Iran. In his press conference, President 

Rouhani was asked whether the army chief brought up Kulbushan Yadav, the 

RAW agent apprehended from Balochistan, and he said this wasn‘t discussed. 

Obviously, these are two different things and the two statements did not contradict 

each other. But the media made it come across as if one of them was lying. 

Isn‘t it odd that our media pundits took it in their stride when India signed 

agreements with Saudi Arabia that included cooperation in counter-terrorism and 

defence, but alarm bells started ringing when it came to the Iran-India deal on 

developing the Chabahar port for trade? 

Strengthening of ties between Pakistan and Iran would be a big boost not only 

for the two countries but also for the prospects of regional peace and integration. 

We need to cooperate on Afghanistan and for countering militancy and separatism 

that is being fuelled in Balochistan on our side and theirs. Ground realities and the 

dynamics of geopolitics are pushing us in each other‘s arms. But clearly, our 

government and media prophets of doom and gloom are doing all they can to drive 

us apart. 

 

 

Будет ли порт Чабахар получать большую прибыль, чем Гвадар? 

Will Chabahar Port reap greater benefits than Gwadar Port?  
Taha Kehar. The Express Tribune. 2.06.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-

port/ 

A whiff of competition is in the air. 

It is swirling through every nook and cranny and drawing battle lines in its 

wake. The buzzword on the tip of everyone‘s tongue is Chabahar Port, the distant 

and impoverished cousin of Gwadar Port. The frightening mix of antagonism and 

optimism has paved the way for increased polarisation. At this stage, our vision of 

both projects and their intentions have been blinkered. 

Sceptics believe the long-awaited trilateral agreement among Iran, 

Afghanistan and India to develop Chabahar Port poses a threat to efforts to boost 

the untapped potential of Gwadar Port. On the other extreme, a series of attempts 

are being made to rope Pakistan into the agreement. 

As expected, the response to the matter has been exceedingly diplomatic 

instead of confrontational. A large number of Pakistani officials have also gone on 

record to discredit rumours that Chabahar will undermine the scope and influence 

of Gwadar Port. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
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As separate narratives emerge over which project will reap greater benefits 

and what the weakest link is, the initial goal of these initiative is in danger of being 

undermined. The tug-of-war and a gruelling battle of nerves between the various 

stakeholders has made us forget that these projects serve as attempts to fuel 

change, not shift the axis of the world order. 

Chabahar and Gwadar will unlock the doors and windows for positive change. 

If the assurances of Iranian Ambassador Mehdi Honardoost‘s are anything to go 

by, the pact signed between Iran, Afghanistan and India will not seek to rival 

Gwadar Port or undermine the fundamental aims of the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC). On the contrary, it will seek to capitalise on their comparative 

advantage and reap benefits from each other. 

The ambassador has revived debates surrounding the Iran-Pakistan gas 

pipeline to persuade Pakistan to enter the agreement. The project has remained a 

sticking point for a long time as Pakistan has frequently succumbed to pressure and 

failed to begin work on the initiative. If Pakistan adopts a favourable approach to 

the Chabahar agreement, it will set into motion plans that have remained in the 

pipeline for a long time. 

In a similar vein, it will help the country address the growing insecurities 

faced by former defence secretaries that the trilateral pact will isolate Pakistan in 

the region and pose a security threat. 

At this critical juncture, it wouldn‘t be fair to discredit the initiative because it 

is believed to have cropped up as a means of undermining CPEC. It is immaterial 

that one project is a veiled attempt to thwart the other. If both initiative are allowed 

to operate parallel to one another, they will eventually forge the path to progress 

and become the game-changers that they are expected to be.  

Why should it matter if one project is a veiled attempt to thwart the other? If 

both initiative are allowed to operate parallel to one another, they will eventually 

forge the path to progress and become the game-changers that they are expected to 

be. 

If we focus on the neutral spaces of justice instead of trying to understand the 

matter in terms of shifting world orders, the fundamental purpose of such 

initiatives will become clearer. In a region plagued by uncertainty, development 

can help undo the toxic past and ensure that it does not repeat itself. 

Why should we lose out on this opportunity because of a string of conspiracy 

theories? 

Although it seems naive to completely erase the impact of history in such 

matters, we can isolate this factor and needlessly draw insights from it. After all, 

what good would it do to cling to the past if it keeps holding us back? 

 

 

Проекты по портам Гвадар и Чахабар дополняют друг друга, - считает 

Китай (премьер). 

Projects in Iran, Pakistan can complement each other: China 
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Dawn, 2.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-

complement-each-other-china  

BEIJING: China does not see the recent move by Iran in collaboration with 

Afghanistan, and with financial support from India, to develop the port and road 

network at Chabahar for expanding regional trade as an attempt to undermine the 

Gwadar port project or the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). In fact, 

Chinese Prime Minister Li Keqiang is convinced that the projects have the 

potential to complement each other in boosting the otherwise sluggish economies 

of the region.  

In an interaction with a group of Asian newspaper editors, Premier Li said the 

economic crises in Asia as well as in the rest of the world could be countered by 

encouraging and supporting each of the regional countries in taking effective 

measures.  

Rejecting the notion that the Chabahar project could be an irritant to China‘s 

ambitious ‗one belt, one road‘ project that plans to connect over two dozen 

countries for the purpose of trade, he said Beijing might even like to benefit from 

it. ―And I think other countries should also consider doing the same,‖ he said, 

because economic progress in the region could only come through mutual 

understanding of ―our shared goals and objectives‖.  

 
Li Keqiang says China will never seek hegemony nor will it bully any 

country 

 
The Chabahar project has lately been a topic of intense discussion in Pakistan, 

where some believe it is in response to CPEC, and a few have gone to the extent of 

declaring it a security threat to Pakistan.  

During the meeting, the discussion largely focused on China being perceived 

by many as the new ‗superpower‘ and a ‗regional bully‘ vis-a-vis its stated policy 

on the South China Sea controversy, and conflicts with some of the ASEAN and 

other regional states.  

Premier Li not only denied this impression, he was quite categorical in stating 

that China did not have any such ambitions. ―There are no grounds for China to 

become a superpower, and neither does China have the ambition to become one.‖  

While downplaying the widely held view that China wanted soon to take 

centre stage as an economic powerhouse and a superpower, Mr Li expressed the 

view that his country had a long way to go to realise the goals of modernisation.  

He went on to say that even if China did achieve modernisation in the coming 

decades, Beijing would not seek hegemony, and nor would it bully any country, 

however small that country was in terms of population or landmass.  

He did admit that differences existed on certain issues between China and 

some of the regional countries, but said none of them were serious enough to be a 

cause of concern. ―Just as a person might accidentally bite his lips, it is only 

natural that neighbours will have differences,‖ he said. ―But the key is to address 

such issues in a calm and diplomatic way.  

http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-complement-each-other-china
http://www.dawn.com/news/1262242/projects-in-iran-pakistan-can-complement-each-other-china
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―The common interests among China and its neighbours are way greater than 

disparities, and we can always optimise the common interests and better manage 

our differences.‖ 

 

 

Порт Чабахар: его модернизация не является угрозой для Пакистана 

Chabahar Accord poses no threat to Pakistan: Ahsan 
Fawad Yousafzai. The Nation. 1.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/01-Jun-

2016/chabahar-accord-poses-no-threat-to-pakistan-ahsan 

ISLAMABAD - Federal Planning and Reform Minister Ahsan Iqbal 

yesterday said Chabahar was no threat to Pakistan and claimed that Gwadar was 

seven years ahead of any contemporary port in the region. 

―We don‘t consider Chabahar as a threat as we want the integration of the 

entire region as the 21st century belongs to Asia and by 2050, 52 percent 

contribution to global trade will come from the region,‖ Ahsan Iqbal said, while 

addressing a press conference on PSDP. ―South Asia, China and Central Asia are 

going to be the main actors in international trade and Pakistan in middle of all 

these regions will be the centre of these activities,‖ he maintained. 

The minister also announced that 2,400MW RLNG power plants, located in 

the Punjab, would be privatised after their completion. ―The RLNG powers plants 

are good for investment point of view and becoming attractive for investors,‖ 

Ahsan Iqbal said. 

The minister announced farmers would see a big relief in the upcoming 

budget. On the directive of the prime minister, the finance ministry is making a 

package to provide relief to farmers and reduce the input cost of farming, Ahsan 

Iqbal said. 

He said when PML-N took over, the country was facing several challenges 

which were affecting industries, agriculture, health, education and other sectors. 

The main challenge, he said, were power shortage, budget deficit which was 

around 9 percent, stagnant economic growth, the worst security situation and low 

foreign investment. 

The minister said the government had earmarked Rs 1,675 billion in the 

forthcoming budget for development schemes under Public Sector Development 

Programme (PSDP) for 2016-17. He said there was no cut imposed on the PSDP. 

―Out of the total allocation, Rs 875 have been earmarked for the provinces,‖ he 

said. 

Giving the details, he said out of Rs 655 PSDP, Rs 468 billion were allocated 

for infrastructure, including Rs 157 billion for power, Rs 260 billion for transport 

and communications, Rs 33 billion for water and Rs 18 billion for physical 

planning and housing. 

Similarly, Rs 89 billion allocated for social sector, Rs 29 billion for education, 

including Higher Education Commission (HEC), Rs 30 billion for health and 

population, Rs 20 billion for Sustainable Development Goals Programme and Rs 

10 billion for other social sectors, he added. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/01-Jun-2016/chabahar-accord-poses-no-threat-to-pakistan-ahsan
http://nation.com.pk/newspaper-picks/01-Jun-2016/chabahar-accord-poses-no-threat-to-pakistan-ahsan
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The minister said Rs 9 billion were allocated for science and IT, Rs 8 billion 

for governance, Rs 42 billion for special areas, including AJK, Fata and Gilgit-

Baltistan. Rs 7 billion were earmarked for ERRA. He said out of Rs 4 billion for 

production, Rs 2 billion each were earmarked for industries and food and 

agriculture sectors. Ahsan Iqbal said Rs 28 billion were earmarked for special 

federal development programme under PSDP. 

Regarding Rs 875 billion allocated for provincial ADP, the minister said Rs 

460 billion will go to Punjab, Rs 211 billion to Sindh, Rs 143 billion to Khyber 

Pakhtunkhwa and Rs 61 billion to Balochistan. Rs 145 billion were allocated for 

TDPs, prime minister‘s youth loan scheme/ laptop scheme and gas development 

infrastructure, the minister added. 

He said for the first time in the last many years, a target of 4.7 percent growth 

was achieved. The growth was affected by cotton fiasco and global crash in 

agriculture commodity prices. ―We could have easily achieved the target of 5.5 

percent in case of bumper cotton crop,‖ he added. 

―In the fiscal year 2016-17, the growth target is 5.7 and I hope we will 

achieve it as the government is taking some steps to facilitate farmers and reduce 

their input in farming,‖ Ahsan Iqbal said, adding on the face of continuous power 

supply to industries, the sector has been performing well for the last eight months 

and it is hoped it will help in achieving the growth target of the coming fiscal year. 

He said Pakistan is trying to switch to value-added products to increase its exports. 

A special project of olive plantation was included in the PSDP which will help in 

boosting export, he added. 

He said in the PSDP the government set its priorities and focused on three 

main areas, including energy, infrastructure and human resource. 

He said CPEC is a gift from God for the people of Pakistan and Rs 125 billion 

was earmarked for the corridor. He said within one year CPEC has become a 

reality from mere a piece of paper. Work on the CPEC project is moving past and 

so far out of $46 billion corridor portfolio, $ 30 billion are either approved or at 

approval stage, the minister said. 

He said special focus is being placed on the education sector and budget of 

HEC was increased from Rs 20 billion to 21 billion in the fiscal 2016-17. 

Universities are being established in Fata and Balochistan and it is planned that the 

government will establish university campuses at all the district headquarters. 

He said in 1999 the country had only 350 PhDs, their number increased to 

7,500; now the government wants to make it double and is planning to have 10,000 

more PhDs in 10 years. ―We want that PhDs should not be only classroom 

teachers, but they should do research and establish a link between academia and 

industry,‖ he said, adding Rs one billion were allocated in the PSDP for research 

grant. The minister said the government has a adopted a new policy for the PSDP 

allocation and is no more making sick projects its part. The planning ministry also 

helped in saving around Rs 570 billion by rationalising the cost of various projects. 

When asked the cotton crop was affected not by disease only, but by the 

sugarcane cultivation in the cotton fields of South Punjab as the ruling family and 
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some of its near and dear ones have reportedly established sugar mills there and the 

farmers there switched from cotton to sugarcane, the minister replied Nawaz 

family didn‘t establish sugar mills in the past two years. When a journalist said 

they have set up sugar mill in Muzafargarh, the minister reluctantly said he doesn‘t 

know about any such development. 

 

 

Порт Чабахар как торговый маршрут в Афганистан – угроза 

безопасности. 

‗Trade route linking Chabahar Port with Afghanistan a security threat‘ 
Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-

with-afghanistan-a-security-threat  

ISLAMABAD: Two former defence secretaries insist the trade route which is 

being established by Iran, India and Afghanistan, linking Chabahar Port with 

Afghanistan, is a security threat. 

The comments made by the former defence secretaries just a week after the 

agreement for the trade route was signed by Iranian, Afghan and Indian leaders, is 

a reflection of the opinion held in military circles, which have been deeply 

suspicious of the port and the trade route. 

Speaking on the first day of a three-day workshop on Monday which was 

hosted by a local think tank, Strategic Vision Institute (SVI) on ‗National Security, 

Deterrence and Regional Stability in South Asia‘, former defence secretary retired 

Lt-Gen Asif Yasin Malik said: ―The alliance between India, Afghanistan and Iran 

is a security threat to Pakistan‖ and added that he feared that Pakistan is going into 

isolation. 

―In view of the regional and global environment, I see Pakistan falling into an 

abyss of isolation primarily because of its own mistakes and partly due to the 

hostile policies of other states,‖ he said. 

He blamed the situation on the ―dysfunctional Foreign Office‖ and the 

absence of a full time foreign minister. 

Iran has tried to dispel concerns about its cooperation with India and 

Afghanistan with its envoy in Islamabad, Mehdi Honardoost last week saying that 

Pakistan and China should join in on the Chabahar agreement. He had then 

stressed that the Gwadar and Chabahar ports should not be seen as rivals. 

Pakistan‘s Foreign Office also views the Chabahar port positively with 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz saying at a press conference on Thursday 

that Pakistan did not see Iran‘s Chabahar port as a rival and that Pakistan was in 

fact exploring the possibility of developing links with Gwadar. 

Nevertheless, the concerns among the military persist as mirrored by the 

former defence secretaries. 

At the event on Monday, retired Lt-Gen Nadeem Lodhi said the existence of 

such a ―formidable bloc‖ in the neighbourhood had ―ominous and far reaching 

implications‖ for Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
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He feared the three-nation bloc will affect Pakistan‘s plans for regional 

economic integration, restoration of internal peace and maintenance of peaceful 

borders. It will also affect CPEC timelines, he added. 

―We need to break out of this encircling move with help from friends... 

diplomatic manoeuvres and by forging a strong deterrence,‖ he said, adding that of 

the three countries, Iran is most likely to pay heed to Pakistani concerns. 

He suggested Pakistan use China‘s influence for fixing problems. ―Iran must 

not be further alienated and its interests in CPEC should be developed,‖ Mr Lodhi 

said. 

He said that the defence and strategic relationship with China should be 

formalised instead of an unwritten understanding. 

Other speakers also deliberated on national security and asked the government 

to broaden its conception of challenges and risks and to respond to them 

proactively. 

Air University Registrar Ghulam Mujadid said that the eminence of security 

in national priorities is reflected in the four military take-overs in the country and 

the ―ascendancy of military in political, internal and foreign policy decision 

making‖. 

―Pakistan needs to correct this strategic myopia. A survivalist mindset about 

national security dominates the political discourse and continues to be the central 

pillar in Pakistan‘s strategic calculations,‖ he said. 

Such a security focused state, he observed, allocates more resources for 

defence at the cost of social welfare and human security. 

He pointed out that the country lacked forums for national security 

formulation. Recognising that the establishment of a Cabinet Committee on 

National Security and the appointment of a national security adviser were steps in 

the right direction. 

Mr Mujadid noted that ―decisions on security issues remain ad-hoc and 

disconnected; formulated and implemented in separate silos, hence policies are 

reactive instead of being consistent and coherent‖. 

 

 

Порты Гвадар (Пакистан) и Чахабар (Иран) развиваются 

Gwadar be made operational ‗at earliest‘ 
The Nation. 30.05.2016. http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-

operational-at-earliest  

LAHORE - Former ambassador Javed Hussain has said that Iran and India 

have been working on Chabahar Port project since many years, and it is premature 

to say that the project would benefit the world to great extent. 

He along with senior analysts Rao Manzar Hayyat and Khalid Mehmood 

Rasool participated in Waqt News programme ‗Insight‘, that was hosted by Salim 

Bukhari, Editor The Nation. 

Hussain said that Chabahar could be beneficial for Gwadar as the Balochistan 

port is an easier and safer route. He said that Islamabad would have to give 

http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
http://nation.com.pk/national/30-May-2016/gwadar-be-made-operational-at-earliest
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importance to its relations with Tehran. There is impression that the US and India 

are not happy regarding the CPEC project. He said the project is a lifeline for 

Pakistan and ―we should rely on our own resources instead of depending on 

others.‖ 

To a query, he said the impression, that Afghanistan is a Pakistan‘s colony, 

needed to be undone. 

―Islamabad has to play its role for establishing peace in Kabul.‖ 

He said that death of Mullah Mansoor Akhtar would take Taliban away from 

table talks. 

Rao Manzar Hayyat said, ―Unfortunately, we could not make Gawadar Port 

operational. If a Pakistani can run the Singapore port then why we are expecting 

someone else to do this.‖ 

He said that India would create hurdles as its PM Narendra Modi had termed 

the CPEC project a threat to the New Delhi‘s integrity. He said the project needed 

to be completed at the earliest and there are some Islamic countries which are also 

not happy over the project. 

He said that Islamabad would have to get rid of non-state actors and convince 

the world with a clear policy. The killings of Osama bin Laden and Mullah 

Mansour Akhtar on Pakistani soil have earned nothing but embarrassment for 

Islamabad. 

Khalid Mehmood Rasool said that trade is the only way to get rid of some 

country‘s dominance. Chabahar is a substitute route for Afghanistan for trade. 

Pakistan has not been enjoying exemplary ties with Afghanistan since many years. 

He said that Gawadar needed to be made operational at the earliest; otherwise, the 

CPEC would be nothing but mere a road. 

Salim Bukhari said, ―We have to take Gwadar project to its logical conclusion 

and Chabahar could not match Gwadar port in any way.‖ 

 

 

ИРИ и Индия продолжают укреплять экономическое сотрудничество 
Саркисян И.В. http://www.iimes.ru/?p=28501. 29 мая, 2016. 

«Новая эра» ирано-индийских отношений стремительно приносит свои 

плоды. 23-го мая премьер министр Индии Нарендра Моди во главе делегации 

из 40 представителей бизнес-элиты прибыл в столицу Исламской Республики 

Иран с двухдневным официальным визитом. Предпосылкой для подобного 

визита стала отмена экономических санкций по отношению к Ирану. Как уже 

успели отметить ряд СМИ, визит индийского премьера стал первым за 

последние 15 лет, в ходе которого были рассмотрены все основные проблемы 

и задачи регионального, двустороннего и международного сотрудничества 

между Ираном и Индией. 

В Тегеране Нарендра Моди встретился с президентом Ирана Хасаном 

Роухани. В ходе встречи было подписано 12 документов о сотрудничестве в 

политической, экономической, научной, культурной и технологической 

сферах. 

http://www.iimes.ru/?p=28501
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Одним из наиболее обсуждаемых стало Соглашение о развитии порта 

Чахбахар между Организациями портов и судоходства Ирана и Индии. 

Согласно заявлению президента ИРИ Х.Роухани на совместной с Н.Моди 

пресс-конференции по итогам двусторонних переговоров, стороны 

договорились об инвестициях и переоборудовании порта, который может 

стать важным символом стратегических отношений между Ираном и Индией. 

Х.Роухани также подчеркнул, что через порт проходит транзитный 

коридор «Север-Юг», связывающий Индию не только со странами 

Центральной Азии, но и странами СНГ и Европы. Президент ИРИ выразил 

желание Тегерана, чтобы ирано-индийские отношения не ограничивались 

лишь торговыми, а перешли во всеобъемлющие экономические отношения. 

Согласно иранскому информационному агентству ИРНА, Тегеран и 

Нью-Дели намерены создать в Чахбахаре своего рода хаб для дальнейшего 

развития транспортного коридора Чахбахар-Захедан-Зарадж. Соглашение о 

первой стадии развития порта подписали соответственно индийская и 

иранская компании Indian ports Global и Arya Banadar. Инвестирование 

средств на развитие порта Индия намерена осуществлять через индийский 

EXIM Bank. Стало известно, что всего Индия намерена инвестировать в порт 

200 млн долларов. 

В ходе недавнего визита министра нефти и газа Индии были достигнуты 

ряд договоренностей, а в рамках визита премьер-министра Н.Моди  стороны 

подтвердили готовность начать строительство заводов по производству 

удобрений, алюминия и нефтехимии, а также нефтеперерабатывающий 

завод. В Чахбахаре на основе индийских инвестиций уже строится новая 

нефтяная платформа. 

Порт Чахбахар стал также объектом трехстороннего соглашения между 

Ираном, Афганистаном и Индией. Президент Афганистана Ашраф Гани 

также специально прибыл в Тегеран с целью проведения трехсторонней 

встречи в формате Иран-Афганистан-Индия. В результате был подписан 

договор, по которому Иран обеспечивает Индии доступ в Центральную Азию 

через вышеназванный порт. 

Кабул подписанием данного соглашения решает для себя важную 

стратегическую задачу: благодаря возможностям иранского порта 

Афганистан сможет осуществлять свою торговлю не через порт Карачи в 

Пакистане, с которым Афганистан имеет ряд принципиальных разногласий. 

Чахбахар – это не просто порт, а еще Свободная торгово-промышленная 

зона в юго-восточной провинции Систан и Белуджистан, развитие которой 

находится на повестке дня иранского правительства. Верховный лидер ИРИ 

аятолла Али Хаменеи подписал указ, согласно которому поручил уделять 

особое внимание укреплению побережья Мекрана. Иран уже приглашал 

инвестировать в развитие Чахбахара Китай, Пакистан, Оман и Индию. 

Данное соглашение, подписанное президентом ИРИ и премьером Индии, 

показывает, что Тегеран определился, с какой страной следует начинать 

реализацию проекта развития ЗСТ Чахбахар. Подобному решению ИРИ 
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способствовали конкретные и своевременные предложения индийской 

стороны, доказывающие глубокую заинтересованность Нью-Дели в 

транзитном коридоре и инвестиционном поле. 

Чахбахар связывает страны Центральной Азии со странами Океании. 

Там расположены одни из богатейших месторождений нефти и газа. Также 

Чахбахар является единственным океанским портом ИРИ. Индия и Иран 

договорились о развитии порта и ЗСТ Чабахар в 2003 году, но 

международные санкции против Исламской Республики не  позволили 

реализовать проект. Во время визита министра нефти и газа Индии 

Дхармендры Прадхана в Иран в начале апреле текущего года была создана 

основа для визита индийского премьера и подписания данного соглашения. 

Реализация проекта планируется в течении 18 месяцев после подписания 

контракта. 

В рамках визита Н.Моди в Палате торговли, промышленности, рудников 

и сельского хозяйства был проведен также торговый форум по вопросам 

машиностроения, сельского хозяйства и пищевой промышленности. 

Председатель Торгового совета Ирана и Индии Ибрагим Джалили, выступая 

на форуме, предложил создать ирано-индийские промышленные объекты. В 

частности, И.Джалили предложил создать промышленный городок в ЗСТ 

Чабахар. Председатель Палаты торговли, промышленности, рудников и 

сельского хозяйства ИРИ Мохсен Джалалпур, выступая на форуме, 

подчеркнул важность доступа к индийскому рынку для Исламской 

Республики и заявил, что обе страны могут сотрудничать в областях 

сельского хозяйства, энергетики, транзита, металлургии, пищевой 

промышленности, информационных технологий и коммуникаций. 

По словам директора нефтегазовой компании Pars, иранская и индийская 

стороны выразили готовность продолжать совместную разработку газового 

месторождения Farzad-B в Бушере. Согласно Али Акбару Шабанпуру, 

индийцы надеются, что Иран передаст им право на разработку 

месторождения, а Исламская Республика, в свою очередь, ждет от индийской 

стороны технических предложений, а также изучает целесообразность 

подобного решения, чем занимается Национальная нефтяная компания ИРИ. 

По независимым оценкам, месторождение Северный и Южный Парс имеет 

21 триллион и 680 миллиардов кубических футов запасов газа, из которых 12 

триллионов и 800 миллиардов кубических футов природного газа и 212 млн 

баррелей извлекаемого конденсата содержаться в месторождения Farzad-B. 

Это одно из крупнейших месторождений газа в мире. Индийская компания 

Oil and Natural Gas Corporation Limited (ONGC) в позапрошлом году уже 

предложила контракт на сумму в 10 млрд долларов, однако после отмены 

санкций условия сделки требуют пересмотра, что и происходит в ходе 

зачастивших переговоров. Как известно, Индия третья по величине страна-

импортер иранской нефти, и четвертая в мире. 

Как предполагают эксперты, одной из тем переговоров между 

Х.Роухани и Н.Моди стал вопрос выплаты индийского долга Ирану. После 
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введение против ИРИ международных санкций в 2012 году, в том числе в 

отношении банковской системы Ирана, импортеры иранской нефти 

столкнулись с рядом ограничений в расчетах. В результате, значительная 

сумма за экспортированную нефть так и не была переведена на иранский 

счет. Общая сумма долга составляет 6,5 млрд долларов. 

Посетивший Тегеран с официальным визитом Н.Моди встретился с 

Верховным лидером ИРИ аятоллой Али Хаменеи. Во время встречи с 

А.Хаменеи индийский премьер сделал акцент на исторические связи между 

Ираном и Индией, и в знак дружбы преподнес ценные подарки Верховному 

лидеру и президенту ИРИ. Аятолле А.Хаменеи Н.Моди подарил Коран, 

который якобы принадлежал Имаму Али, а президенту в свою очередь была 

подарена копия древнеиндийского эпоса «Рамаяна» переведенная на фарси. 

26-го мая в иранский порт Бендер-Аббас прибыла также индийская 

флотилия, которую в порту встретил губернатор иранской провинции 

Хормозган Джасем Джадари. В своей приветственной речи он заявил, что 

прибытие индийской флотилии будет способствовать развитию 

дипломатических, экономических и военных отношений между двумя 

странами. 27-го мая, согласно заявлению командующего ВМС ИРИ контр-

адмирала Хабиболлы Сайяри, иранские военно-морские силы проведут 

вместе с индийскими эсминцами учение в Ормузском проливе. 

Как известно, после отмены экономических санкций Иран за короткое 

время смог восстановить свои политические и экономические позиции в 

регионе. Антииранские санкции являлись основным препятствием для 

интеграции Ирана в региональные и международные организации, в 

частности, Шанхайскую организацию сотрудничества, в которой Иран 

является страной-наблюдателем. На предстоящей в июне сессии ШОС члены 

организации рассмотрят вопрос вступления Индии и Пакистана в 

организацию в качестве постоянных членов. Согласно заявлению президента 

Казахстана Нурсултана Назарбаева, являющимся главой страны-члена ШОС, 

возможно будет рассмотрено и членство Ирана в организации. Если 

соответствующее решение все же будет принято, и ИРИ и Индия войдут в 

ШОС, то обе страны получат новые возможности сотрудничества не только 

друг с другом, но и с крупными странами Азии на новых условиях. 

Существует еще один важный интеграционный проект, который 

набирает обороты. Речь идет о Евразийском экономическом союзе. По 

предложению Армении, страны ЕАЭС рассматривают возможность создания 

с Ираном зоны свободной торговли, учитывая общую границу между ИРИ и 

страной-членом ЕАЭС Арменией. В случае принятия соответствующего 

решения, то благодаря созданному на основе соглашения с Нью-Дели 

коридору Иран свяжет страны Океании еще и с Евразийским экономическим 

союзом, предоставляя индийскому рынку новые возможности. 

Среди иранского аналитического сообщества ирано-индийские 

соглашения получили высокое одобрение и приветствие. В частности, портал 

Daneshju пишет, что несмотря на наличие крайней бедности и социального 
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неравенство, индийская экономика является одной из крупнейших экономик 

в мире, и на сегодняшний день может конкурировать в Китаем и другими 

странами мира, имея высокие темпы развития. 

Агентство Rajanews в свою очередь, отмечает особое значение 

договоренности вокруг порта Чахбахар. Порт имеет большее значение для 

самой Индии. Чахбахар расположен ближе к западной границы Индии, чем 

столица Нью-Дели от одного из экономических центров Мумбаи, что 

ускоряет экспорт товаров. Другое значение порта в том, что Индия получает 

доступ к богатым полезными ископаемыми странам Центральной Азии в 

обход Пакистана, который не позволит Индии их. 

Помимо экономического, Чахбахар имеет особое значение и с точки 

зрения безопасности. Индия сможет способствовать борьбе с терроризмом и 

обезопасить свои границы от его угрозы из таких стран, как Пакистан и 

Афганистан. 

Как уже было сказано, Афганистан также уменьшит свою зависимость 

от Пакистана, благодаря присоединению к ирано-индийскому соглашению. 

Это приведет к увеличению роли Ирана и Индии в Афганистане и 

значительно ослабит пакистанские позиции там. 

Таким образом, визит премьер-министра Индии и активный процесс 

переговоров по сотрудничеству в таких важных сферах как энергетика и 

транзит, способствующих не только поддержанию, но и расширению 

экономических связей, можно считать подтверждением начала «новой эры» в 

ирано-индийских отношениях, о чем уже заявили стороны в ходе прошлых 

двусторонних переговоров. 

 

 

Иран не предаст Пакистан ради Индии, - заявил посол Ирана в 

Пакистане 

Iran doesn‘t prefer India over Pakistan 
The Nation. 28.05.2016. http://nation.com.pk/national/28-May-2016/iran-doesn-t-prefer-

india-over-pakistan  

Envoy says Iranian territory won‘t be used against brotherly country. 

Chabahar harbour not a rival to Gwadar port. 

Taftan-Quetta train services set to revive 

ISLAMABAD - Iranian Ambassador Mehdi Honardoost yesterday said Iran 

does not prefer India over Pakistan despite the recent warming of ties after Prime 

Minister Narendra Modi‘s visit. 

The envoy said Iran will not let its territory be used against Pakistan, adding 

terrorism was the common enemy of the two nations. 

Speaking at a discussion with academicians hosted by Institute of Strategic 

Studies Islamabad, the Iranian ambassador said by rejecting negative propaganda 

and interference by super powers, Pakistan and Iran could promote their relations 

on the basis of trade and economy. 

http://nation.com.pk/national/28-May-2016/iran-doesn-t-prefer-india-over-pakistan
http://nation.com.pk/national/28-May-2016/iran-doesn-t-prefer-india-over-pakistan
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He said Pakistan and Iran had the same religion, culture and faith had ―mutual 

interests and concerns.‖ ―Any concern or interest of Pakistan is our concern and 

interest. There is no question or ambiguity on it,‖ he added. 

The envoy said: ―We believe that Pakistan and Iran should work faster for the 

future of the region. Iran‘s stance is clear that it never preferred any country over 

its neighbours, particularly Pakistan.‖ 

The statement came after United States attacked a corolla car in Balochistan‘s 

Nushki area killing Afghanistan Taliban chief Mullah Akhtar Mansour who was 

allegedly returning from Iran after meeting his family. 

Prime Minister Nawaz Sharif and Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan 

termed the drone strike a violation of country‘s sovereignty. Chief of Army Staff 

Raheel Sharif held a meeting with US ambassador David Hale and termed the 

attack detrimental to Pak-US relations. 

―We never ever allowed Taliban and other militant groups to use Iranian 

soil,‖ he said, adding Iran openly opposed rise of Taliban even 16 years ago. He 

said Iran could never support likes of Mullah Akhtar Mansoor. 

Ambassador Honardoost said Iran‘s Chabahar harbour was not a rival to 

Pakistan‘s Gwadar port and stressed that both connectivity projects were in the 

interest of entire region. 

The Iranian ambassador dismissed the impression that the Chabahar pact 

recently signed by Iran, India and Afghanistan was against any other country and 

said the mega project would ensure peace and tranquillity in the region. 

Honardoost said Chabahar agreement was not limited to three countries only 

and offered Pakistan and China to join it. He said after bearing 37 years of unfair 

sanctions, Chabahar was a ―window of international cooperation‖ for Iran. 

He said some countries were against Pak-Iran gas pipeline however Iran, after 

constructing pipeline on its side with $ 2 billion, was waiting for Pakistan to 

accelerate the project. He said the project could prove a ―jumping board‖ for 

Pakistan due to cheaper price of gas. 

The envoy said terrorism and drug trafficking were the major problems 

confronting Pakistan and Iran. He said though 980-kilometre-long Pak-Iran border 

was safer than other borders of Pakistan and termed it a border of ―peace and 

brotherhood‖. 

On Iran‘s security wall built along Pakistan border, he dismissed the 

impression that it was to restrict the flow of Balochs from both sides. He said 

instead, identity cards had been issued to Baloch tribesmen to move across borders 

without visa, however he said Iran could not ignore the dangers of narcotics gangs. 

Regarding relations with Saudi Arabia, he said Iran welcomed any 

rapprochement and lauded the reconciliatory efforts of Prime Minister Nawaz 

Sharif for bringing Iran and Saudi Arabia closer. 

INP adds: Pakistan and Iran have agreed on revival of weekly train service 

between Taftan and Quetta to boost trade activities between both the countries. 

Iranian Railway company manager Syed Mustafa said this was decided during 

a joint expert committee meeting of both the countries in Quetta. 
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The container service between Pakistan, Iran and Turkey was also considered 

in the meeting. Iran has also offered Pakistani traders access to European countries, 

Middle East via railway network. 

 

 

Смерть муллы Мансура высвечивает связи талибов с Ираном 

Death of Mullah Mansoor highlights Taliban's links with Iran  
The Guardian. 23.05.2016. http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-

mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran  

Shia state and hardline Sunni group have proved themselves willing to 

cooperate despite deep ideological antipathy 

The killing of the Taliban chief on the main highway leading from the Iranian 

border shines new light on the movement‘s complicated relationship with Tehran. 

Although it is Pakistan that has traditionally been condemned for secretly 

supporting Afghan insurgents, analysts say Iran also provides weapons, cash and 

sanctuary to the Taliban. Despite the deep ideological antipathy between a hardline 

Sunni group and cleric-run Shia state the two sides have proved themselves quite 

willing to cooperate where necessary against mutual enemies and in the pursuit of 

shared interests. 

Mullah Mansoor first entered Iran almost two months ago, according to 

immigration stamps in a Pakistani passport found in a bag near the wreckage of the 

taxi he was travelling in when he was killed by a US drone strike. 

The passport, in the name of Wali Muhammad, also showed he had only just 

returned to Pakistan from the border crossing of Taftan, some 280 miles (450km) 

away from the site where he was killed, an area called Ahmed Wal, where he had 

stopped for lunch. 

On Monday, the Iranian foreign ministry denied that ―such a person had 

entered Pakistan from the Iranian border‖. 

―Iran welcomes any efforts made in bringing stability and peace to 

Afghanistan,‖ said spokesman Hossein Jaberi-Ansari. 

It is not known where Mansoor went inside Iran, whether his trip was secretly 

facilitated by the Iranian Revolutionary Guard or whether he stayed among the 

large populations of Afghans living in eastern Iran, especially in the cities of 

Mashhad and Zahedan. 

The Taliban also have ties to Sunni extremist groups operating in the Iranian 

province of Sistan and Balochistan. 

A Pakistani official from Dalbandin, a district bordering Iran, said he did not 

think Iran would back foreign insurgents with links to such groups. 

―All Afghan militants hold Pakistani nationality, it is not written on their 

forehead whether he is a militant or not,‖ said the official, who did not wish to be 

identified. 

Nonetheless police and intelligence officials in western Afghanistan often 

complain the local insurgency is being managed and supplied with weapons and 

training from Iran. 

http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran
http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran
http://www.theguardian.com/world/2016/may/21/us-airstrike-taliban-leader-mullah-akhtar-mansoor
http://www.theguardian.com/world/pakistan
http://www.theguardian.com/world/iran
http://www.theguardian.com/world/afghanistan
http://www.theguardian.com/world/taliban
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The alliance between a Shia theocracy and a Sunni extremist group is all the 

more peculiar given the Taliban killed 10 Iranian diplomats in the Afghan city of 

Mazar-e-Sharif in 1998. 

Michael Semple, a regional specialist, said Mansoor‘s travels in Iran would 

have probably caused anger among some of the Taliban rank and file. 

―The Taliban have a long list of differences with Iran and many will think 

getting close to Iran is a betrayal of the Sunni values the Taliban think they stand 

for,‖ he said. 

Nonetheless the relationship between the two sides is longstanding. 

In 2007, senior US diplomat Eric Edelman warned Hamid Karzai, then the 

Afghan president, that ―Iranian meddling was getting increasingly lethal‖, 

according to a leaked US diplomatic cable. 

The Department of State document said Iran was supplying surface-to-air 

missiles and that explosively formed projectiles, an especially deadly form of 

landmine, had been intercepted by British troops.  

In addition to Iranian unease at the large US military presence in the region, 

some Afghans believe Tehran prefers its immediate neighbour to remain 

permanently hobbled. 

Karzai told Edelman that Iran was trying to sabotage Afghanistan‘s 

development to prevent it from becoming an important regional transit hub, and to 

protect its natural gas exports to India and Pakistan from central Asian 

competition. 

More recently Tehran has seen the Taliban as a useful foil to Islamic State, 

the Syria-based militant group that has been trying to gain a foothold in 

Afghanistan at the expense of the Taliban.  

Iran is also anxious to preserve links with a group that may come to play a 

formal role in Afghan politics if peace talks ever prove successful. 

The Afghan government has avoided publicly rebuking Tehran, even though 

―Iran is at least as dangerous as Pakistan‖ in the words of former foreign minister 

Rangin Dadfar Spanta. 

According to another leaked document, Spanta told a US diplomat in 2007 

that Kabul could not afford to antagonise Iran while it struggled with the problem 

of Pakistan-backed militants. 

―We agree with the US and UK that Iran is engaged in a lot of interference, 

but our interest in dealing with Iran is to be careful not to open a second front 

along the Iranian border with Afghanistan,‖ he said. 

 

 

Пакистан остался за бортом ирано-индо-афганского Соглашения по 

порту Чабахар 

India, Iran, afghanistan strike port deal, bypassing Pakistan 
The Nation. May 24, 2016 http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-

afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan  

http://www.theguardian.com/world/us-embassy-cables-documents/129626
http://www.theguardian.com/world/2015/apr/19/afghanistan-braces-for-violence-as-islamic-state-makes-presence-felt
http://www.theguardian.com/world/2015/apr/19/afghanistan-braces-for-violence-as-islamic-state-makes-presence-felt
http://www.theguardian.com/world/us-embassy-cables-documents/121457
http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan
http://nation.com.pk/national/24-May-2016/india-iran-afghanistan-strike-port-deal-bypassing-pakistan
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TEHRAN - India agreed Monday to finance the development of an Iranian 

port as a trading hub, as Prime Minister Narendra Modi sought to revive economic 

ties with Tehran after the lifting of sanctions. 

The Indian leader met Iranian officials including President Hassan Rouhani 

during a visit that he said would mark ―a new chapter in our strategic partnership‖. 

Modi and Rouhani oversaw the signing of a memorandum of understanding 

for the provision of a line of credit from India‘s EXIM Bank to develop Iran‘s 

southern port of Chabahar, on the Gulf of Oman. 

Rouhani hailed the project, saying it could become a ―great symbol of 

cooperation between Iran and India‖. 

Modi and Rouhani were joined later by Afghan President Ashraf Ghani, who 

landed in Tehran Monday morning, to sign a three-way transit accord. 

The three huddled and clasped hands gleefully like teammates after signing 

the accord. 

Pakistan bypassed 

The deal, connecting Iran, India, and Afghanistan to central Asia – bypassing 

Pakistan, would boost economic growth in the region, Modi said. 

―We want to link to the world, but connectivity among ourselves is also a 

priority,‖ he said. 

―The corridor would spur unhindered flow of commerce throughout the 

region. Inflow of capital and technology could lead to new industrial infrastructure 

in Chabahar.‖ 

The port, ―when linked with the International North South Transport Corridor, 

would touch South Asia at one end and Europe at another.‖ 

Only a beginning 

The Afghan president said the Chabahar partnership was only the beginning. 

―Our will today begins in Chabahar but eventually ends only in an all-rounded 

and comprehensive cultural and economic cooperation,‖ he said. 

Ghani praised the two neighbours. 

―I thank them because they believe that Afghanistan is going to be stable and 

they are wagering on our stability.‖ 

Rouhani‘s reassurance 

Rouhani said it was ―not merely an economic document but a political and 

regional one‖ with a message of regional opportunities for development. 

He cautioned that the agreement was not against any other country, but to the 

benefit of ―peace and stability in the region‖. 

―Today‘s agreement will not be against any country and the activities of the 

three countries will be to the interest of the whole region,‖ said the Iranian 

president. 

―Other countries too can join this document of partnership in future.‖ 

The volume of trade between Iran and India in the past 11 months reached $9 

billion, according to Iran‘s official IRNA news agency. 

India‘s oil thirst 
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India is reportedly seeking to double its imports of oil from the Islamic 

republic. 

Tehran was New Delhi‘s second largest supplier of oil until 2011-12, when 

economic sanctions against Iran forced India to cut its dependence on Iranian oil. 

India still owes Iran $6.5 billion that Tehran was unable to recover because of 

the international sanctions. India has begun paying back the debt. 

Modi‘s visit, the first by an Indian premier to Iran in 15 years, comes after 

international sanctions against Tehran were lifted in mid-January following an 

agreement with world powers over its nuclear programme. 

Since that long-awaited agreement was reached in July, officials from dozens 

of mainly Asian and European countries have visited Iran to seek a share of its 80-

million strong market. India, China‘s greatest economic rival in Asia, is among the 

last regional powers to arrive. 

Chinese President Xi Jinping visited Iran in late January and pledged to 

expand trade to $600 billion in the next 10 years. 

Xi‘s visit, only days after economic sanctions against Iran were lifted, was in 

line with his signature foreign policy initiative known as ―One Belt One Road‖. 

Afghan corridor 

The first train to connect China and Iran arrived in Tehran in February loaded 

with Chinese goods, reviving the ancient trade route known as the Silk Road. 

President Park Geun-Hye of South Korea visited Iran at the beginning of this 

month. 

Iran and South Korea decided to triple their annual trade volume to $18 

billion and Woori Bank opened an office in Tehran, becoming the first South 

Korean lender to do so. 

 

 

Иран отрицает, что мулла Масур въехал в Пакистан с иранской 

территории 

Iran denies Mullah Mansour crossed Iran‘s border to enter Pakistan 
The Express Tribune. 24/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-

taliban-leader-country/ 

TEHRAN: Iran on Monday denied reports that Afghan Taliban leader Mullah 

Akhtar Mansour entered Pakistan from the Islamic republic before being killed in a 

US drone strike, state media reported. 

Pakistani security officials told AFP on Sunday that the man killed on 

Saturday in Balochistan, believed at the time to be Mansour, had just returned from 

Iran when his vehicle was attacked. 

Man believed to be Taliban leader had returned from Iran 

US President Barack Obama on Monday confirmed that Mansour had been 

killed in a US air strike, hailing his death as an ―important milestone‖ in efforts to 

bring peace to Afghanistan. 

Senior Taliban sources have also confirmed the killing to AFP, adding that a 

shura (council) was under way to select a new leader. 

http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-taliban-leader-country/
http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-taliban-leader-country/
http://tribune.com.pk/story/1108099/man-believed-taliban-leader-returned-iran/
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Iranian foreign ministry spokesman Hossein Jaber Ansari was quoted by the 

official IRNA news agency on Monday as denying Mansour had been in the 

country before the attack. 

―The competent authorities of the Islamic republic deny that this person on 

this date crossed Iran‘s border and into Pakistan,‖ he said. 

―Iran welcomes any positive action leading to peace and stability in 

Afghanistan,‖ he added, without elaborating. 

Pakistan seeks ‗clarification‘ of US strike on Afghan Taliban leader 

Pakistani identity documents found on the body of the man now known to be 

Mansour named him as Muhammad Wali, and showed he had left for Iran on 

March 28 and returned the day he was killed. 

Iran supports the Afghan government in its fight against the Taliban group. 

President Ashraf Ghani meanwhile arrived in Tehran on Monday for the 

signing of a tripartite agreement between Iran, India and Afghanistan to turn Iran‘s 

southeastern port of Chabahar into a transit hub between the three countries, 

bypassing Pakistan. 

US didn‘t notify Pakistan until after deadly strike 

Islamabad, which says it hosts many of the Afghan Taliban‘s top leadership to 

exert influence over them and bring them back to peace talks with Kabul, called 

the US drone attack a violation of its sovereignty. 

 

 

Пакистан стремится расширять железнодорожную сеть для торговли с 

Афганистаном и Ираном 

Pakistan keen on developing rail network for transit trade: minister 
Dawn. 12.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-

rail-network-for-transit-trade-minister  

ISLAMABAD: Minister for Commerce Khurram Dastgir has said that 

Pakistan is interested in laying new railway tracks and refurbishing existing routes 

for direct and transit trade with Afghanistan and Iran. 

Speaking to a business delegation from South Africa on Wednesday, the 

minister said his government is considering railway tracks as trade corridors 

because they would play a vital role in boosting Pakistan‘s exports and facilitate 

transit trade. 

The South African delegation was led by Willem Goosen of Grindrod Rail, 

Multi-Continent Investment Company. He was accompanied by Asfhaq Anwar, a 

Pakistani businessman in South Africa. 

―We will also establish a modern rail-link from Gwadar Port to up-country 

and further to Afghanistan for transit trade,‖ he said. ―Refurbishing existing rail 

infrastructure for trade with Iran is also under consideration as trade ties with Iran 

are getting stronger.‖ 

He said that the government is utilising substantial resources in meeting 

power generation demands of the industrial sector. For this purpose, he added, 

construction work on power plants including the Sahiwal Coal-fired Power Plant is 

http://tribune.com.pk/story/1108022/nawaz-sharif-informed-drone-strike-mullah-mansour-says-kerry/
http://tribune.com.pk/story/1108354/us-didnt-notify-pakistan-deadly-strike/
http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
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underway at a fast pace. ―We shall ensure smooth supply of imported raw input for 

the Sahiwal plant through the rail route,‖ he said. 

 

 

Размышления о развитии нефтегазовой отрасли Ирана 
Щегловин Ю.Б. http://www.iimes.ru/?p=28339. 13.05.2016. 

Нефтяной бум в Иране после снятия экономических санкций, по оценке 

ряда экспертов, имеет все шансы раствориться в местной бюрократической 

машине и стремлении различных политических групп монополизировать 

право контроля над получаемыми страной финансовых средств. И это 

основной вопрос успеха модернизации нефтяной отрасли, курс на которую 

провозгласил либеральный по иранским меркам президент Х.Роухани.  

Дело не в замороженных еще пока банковских активах Ирана или 

технологическом устаревании нефтегазовой инфраструктуры. Основная 

проблема в устаревших правилах игры на нефтяном рынке, ради чего сейчас 

и идет борьба между «реформаторами» и «консерваторами». Политику, 

которой сейчас руководствуется Тегеран в этой сфере, можно 

охарактеризовать как «ресурсный национализм». Он подразумевает 

исключительную монополию национальной нефтяной компании на добычу и 

продажу нефти.  

Правила игры, установленные после победы исламской революции в 

1979 году подразумевают, что иностранные компании, которые получают 

лицензию, занимаются разведыванием и оборудованием нефтяных 

месторождений, обязаны продавать конечный продукт иранскому 

правительству по фиксированной цене. При этом никакого стимула к 

развитию производства или увеличению объемов производства, не говоря 

уже о привлечении дополнительных инвестиций, такая практика не дает. 

Иностранные компании просто не заинтересованы в этом.  

Одновременно иранское законодательство совершенно не было 

адаптировано для дифференцированного подхода к разработке старых и 

новых месторождений, что резко сузило приток иностранных инвестиций в 

эти сектора отрасли. То, с чем сейчас сталкивается Иран в связи с моральным 

старением своей нефтегазовой инфраструктуры, началось не с момента 

введения экономических санкций, а гораздо раньше. Еще тогда, когда 

иностранные инвестиции Запада в нефтегазовую отрасль полагались 

Тегераном нежелательным фактором и покушением на национальный 

 суверенитет. И обоснование при этом выдвигалось крайне прозаичное — 

нефть принадлежит иранскому народу, и соответственно политика шаха на 

этом направлении, когда он отдавал значительную часть ресурсов на откуп 

иностранным компаниям и разрешал им самостоятельно торговать нефтью, 

ренегатской и предательской.  

Надежды населения в этой связи можно понять — оно ожидало, что 

после национализации нефтяной отрасли резко возрастут его доходы. И вот 

этого как раз и не произошло. Нефтяной сектор, а вернее его доходы, в 

http://www.iimes.ru/?p=28339
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основном работал на войну и безопасность, финансируя проекты по 

созданию ядерного и ракетного оружия, а также экспорт исламской 

революции в мусульманский мир. Социальным статьям бюджета в этой 

ситуации доставалось мало. Санкции просто обострили эти противоречия и 

вывели их на первый план. Идея мирового мессианства как всегда сыграла с 

политиками очень злую шутку. 

В этой связи с 1990-х годов, что можно смело связать с именем 

тогдашнего президента Ирана А.А.Хашеми-Рафсанджани, идет жесткая 

борьба в иранской верхушке за либерализацию рынка, что должно 

подразумевать максимальное открытие своего энергетического сектора для 

иностранцев, право на иностранное владение недрами, создание совместных 

предприятий, и т.п.  

Стремление группы Х.Роухани все это реализовать основывается не на 

излишней любви к западной демократии. Надо понимать, что оппонентами 

двигают не идеологические, а экономические разногласия. В основе 

стремления и «глубей», и «ястребов» по проведению реформ лежит растущее 

недовольство иранского населения системой распределения доходов от 

нефти, и общей стагнацией экономики в этой связи.  

Нефтедоллары составляют примерно 40 процентов доходов бюджета, но 

при этом есть диспропорция их распределения между военной и социальной 

статьями. В результате население катастрофически нищает, порядка 25% 

молодежи не имеют работы.  

Примерно две трети иранцев родились уже после 1979 года и заявления 

о том, что при шахе нефтяные доходы распределялись неправильно, уже 

действуют все в меньшей степени. При этом Иран за время Исламской 

Республики так и не смог достичь уровня добычи нефти 1970-х годов. То 

есть речь идет о растущем социальном напряжении, с которым предстоит 

столкнуться власти уже в самой ближайшей перспективе. И понимание этого 

в принципе объединяет и «голубей» и «ястребов», но с одним лишь 

исключением. Каждая их этих элитарных групп стремится оставить за собой 

право контролировать эти нефтяные поступления и боится остаться не у дел.  

Бывший президент М.Ахмадинежад в этой ситуации сделал основной 

упор на расширение влияния в этой сфере своей группы поддержки в лице 

силовиков из КСИР. И экономические санкции в принципе играли в его 

пользу, поскольку объективно не оставляли альтернативы действий для 

иных, кроме силовых, групп влияния. Если Х.Роухани хочет поменять 

условия распределения финансовых потоков нефтедолларов, то он обязан 

предложить КСИРу «лакомые куски» в других сферах экономики. Хотя и в 

нефтедобывающей сфере эта группа в любом случае в какой-то степени 

останется, исходя из вовлеченности в этот процесс аффилированных с ней 

инженерных фирм типа «Хатам аль-Анбия». 

При этом модернизация нефтяной инфраструктуры и либерализация 

этого рынка будет означать вывод серьезных бюджетных денег из оборонной 

сферы (то есть сферы влияния КСИР). Вопрос — насколько это сможет снять 
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социальное напряжение. М.Ахмадинежад тоже приходил к власти под 

лозунгом искоренения «нефтяной мафии» (имеется в виду несколько частных 

нефтяных фирм, которые были опосредовано аффилированы с 

реформаторами в лице А.А.Хашеми-Рафсанджани и А.Хатами) и 

справедливого распределения доходов от продажи углеводородов.  

Но стремление опоры на свою группу поддержки в лице КСИР 

вынудило его перераспределять эти деньги однобоко. То же самое может 

случиться и с реформами Х.Роухани. Тем более, что, судя по всему, реформы 

по либерализации нефтяного рынка будут в итоге носить половинчатый 

характер и не смогут дать быстрый рост иранской экономики. 

 

 

По итогам визита Х.Дехгана в Москву: перспективы ирано-российского 

военного сотрудничества 
Саркисян И.В. http://www.iimes.ru/?p=28235. 3 мая, 2016. 

27-28 апреля в Москве прошла Пятая международная конференция по 

безопасности, в которой приняли участие около 500 участников-

представителей военных ведомств из более 80 стран, а также руководство 

таких организаций, как ООН, ОБСЕ, СНГ, ОДКБ и МККК. Основными 

темами конференции стали борьба с терроризмом, безопасность в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, отношения России и Европы и вопросы военного 

сотрудничества. 

В конференции принял участие министр обороны и поддержки 

вооруженных сил Исламской Республики Иран Хоссейн Дехган, прибывший 

в Москву с однодневным визитом по приглашению министра обороны РФ 

Сергея Шойгу.  После приветственного послания президента РФ Владимира 

Путина и речи Сергея Шойгу первым из приглашенных гостей выступил и 

представил позицию своей страны в региональных и международных 

вопросах иранский министр обороны. 

Риторика Тегерана на протяжении последних лет остается неизменной. 

Х.Дехган обвинил власти региональных и внерегиональных стран, в 

частности США, «сионистский режим», то есть Израиль, и Саудовскую 

Аравию, в оказании финансовой, военно-технической помощи 

террористическим и радикальным группировкам, действующим в 

Афганистане, Ираке, Сирии, Ливане, Ливии, Йемене. 

В ходе двусторонней встречи с С.Шойгу Х.Дехган выразил 

удовлетворения военно-техническим сотрудничеством между двумя 

странами и подписанием новых соглашений, и заявил, что такой процесс 

создает почву для дальнейших решений и новых соглашений. «Тесное 

сотрудничество между Ираном и Россией способствует возвращению мира и 

стабильности в регионе и ускорит уничтожение террористов, и мы должны 

продолжить этот процесс», —  сказал Х.Дехган. 

http://www.iimes.ru/?p=28235
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Как сообщает иранское национальное агентство ИРНА, Россия и Иран 

подготовили конкретные предложения по военно-техническому 

сотрудничеству. 

Как известно, Иран и Россия ведут совместную борьбу с исламским 

радикализмом в Сирии, создав многосторонний альянс Ирак-Иран-Россия-

Сирия-«Хизбалла». Учитывая, что позиция Тегерана во многом совпадает с 

позициями Москвы, сотрудничество двух стран приобретает важное 

значения для безопасности в ряде регионов – на Ближнем Востоке, Южном 

Кавказе, Центральной Азии. Так, Министерство обороны ИРИ в своем 

официальном «Твиттере» пишет: «Постсанкционная эра проложила путь для 

расширения российско-иранского сотрудничества». В свою очередь, 

С.Шойгу в своем «Твиттере» после встречи со своим иранским коллегой 

написал: «РФ готова к долгосрочному многоплановому сотрудничеству с 

Ираном в борьбе с международным терроризмом». Важность взаимодействия 

осознают как в России, так и в Иране, о чем говорит иранская реакция на 

визит Х.Дехгана в Москву. 

Согласно аналитическому агентству «Сархат», визит министра обороны 

ИРИ в Москву стал ответным на визит С.Шойгу в декабре прошлого года. 

Агентство охарактеризовало российско-иранское сотрудничество в сфере 

безопасности, как начало «новой эры» двусторонних отношений в 

оборонительной сфере. По мнению аналитиков «Сархат», этот визит в 

настоящее время имеет особо важное значение, и тому есть ряд причин. 

Визит Х.Дехгана в Москву стал последним звеном в цепи признаков 

того, что Тегеран и Москва готовятся к расширению сотрудничества в 

области безопасности. Предшествующими знаками стали визит министра 

обороны РФ после 15 лет перерыва, визит секретаря Высшего совета 

национальной безопасности ИРИ Али Шамхани в Москву и его переговоры с 

российскими высокопоставленными лицами, и, конечно, указ президента РФ 

Владимира Путина о возобновлении поставок зенитно-ракетных комплексов 

С-300 Ирану. 

В конце апреля значение ирано-российских отношений в области 

безопасности подчеркнул и спикер Меджлиса Али Лариджани российским 

СМИ. По его словам, ситуация в регионе требует принятие серьезных 

решений, и если Иран и Россия смогут достичь долгосрочных соглашений, 

это будет способствовать безопасности в регионе, и свидетельством тому 

является поставка ЗРК С-300. 

Учитывая, что Тегеран и Москва на протяжении долгих лет имеют 

общие цели и интересы, возникает вопрос, почему ранее не было серьезной 

воли совместными усилиями и возможностями достичь желаемых целей? 

Ответ на этот вопрос следует искать в конфронтации между Ираном и 

Западом в последние годы. Принятые Советом Безопасности ООН под 

давлением Запада антииранские санкции ограничили возможность военно-

технического сотрудничества между двумя странами. В то время, как 

«иранофобия» и информационная война Запада против Ирана охватили весь 
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мир, и ряд международных организаций приняла антииранские санкции, 

Москва также поддерживала резолюции и прекратила сотрудничество, 

вызывая недовольство иранских властей. Тем не менее, в Иране понимают, 

что национальные интересы и Москвы, и Тегерана формируют базу 

двусторонних отношений. 

Два государства имеют общие позиции в вопросах безопасности. 

Действия внерегиональных держав в отношении ИРИ и РФ один из важных 

вопросов. Речь идет, конечно, о военном присутствии США. С этой точки 

зрения, военные кампании США и их союзников в Афганистане и Ираке, а в 

настоящий момент и в Сирии, под предлогом борьбы с терроризмом, 

представляет угрозу для обеих стран. Вызовы, возникающие в связи с 

наличием внерегиональных держав и распространением терроризма не 

только на Ближнем Востоке, но и в каспийском регионе, ставят на повестку 

дня властей Исламской Республики и Российской Федерации вопрос 

демилитаризация Каспийского моря. 

По-мнению иранских аналитиков, Иран – это ворота для России для 

более активного присутствия на Ближнем Востоке и в регионе Персидского 

залива, что очень важно для международного престижа РФ. Подход иранских 

властей отличается от остальных покупателей российского вооружения. 

Тегеран больше заинтересован в техническом сотрудничестве и в закупках 

военных технологий, так как за последние годы военная промышленность 

ИРИ значительно развилась, чтоб самостоятельно производить ряд образцов 

вооружений. 

Таким образом, исходя из наличия общих задач и позиций, военно-

техническое сотрудничество между Москвой и Тегераном, способно более 

активно вовлечь ИРИ в двустороннее и многостороннее (в рамках 

организаций, как, например, Шанхайская организация сотрудничества) 

сотрудничество. 

В Москве Х.Дехган встретился также с министрами обороны Армении, 

Афганистана, Пакистана и Белоруссии, и обсудил ряд двусторонних и 

региональных вопросов в области безопасности. По мнению аналитического 

портала «Афтаб», переговоры со странами, имеющими доброжелательные 

отношения с Исламской Республикой, и которые имеют желание расширить 

всесторонние связи, в том числе в сфере обороны, могут способствовать 

установлению стабильности в регионе. 

Как сообщил иранский новостной портал «Аль-Алам», руководитель 

Федерального агентства по военно-техническому сотрудничеству Александр 

Фомин заявил, что в дополнение к ЗРК С-300 Россия может поставить Ирану 

другие типы вооружений, разрешенных международными договорами. Он 

добавил, что речь идет о вооружениях, не подпадающих под санкции СБ 

ООН. 

Таким образом, активные визиты и переговоры между представителями 

Исламской Республики и России в сфере безопасности, очевидно, 

свидетельствуют о наращивание сотрудничества в данной отрасли. Общие 



3289 

 

позиции в региональных и международных вопросах могут со временем 

стать основой для создания нового военного союза, либо вовлечения ИРИ в 

уже существующие блоки. Подобный союз поможет создать мощное 

препятствие на пути внерегиональных держав к созданию новых очагов 

нестабильности вокруг Ирана и России. 

 

 

Пакистан не должен отставать (от других стран) в сотрудничестве с 

Ираном 

Pakistan should not lag behind in developing economic ties with Iran 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1095296/developing-economic-ties-with-iran-pakistan-should-not-

lag-behind/ 

Iranian President Hassan Rouhani‘s visit to Islamabad in March this year was 

a significant development in the wake of the removal of international sanctions 

from Tehran. 

As part of intense diplomatic moves, it was aimed at kick-starting bilateral 

relationship that had become stuck over the past decade or so. 

Special report: The future of Pakistan-Iran relations 

With the lifting of global curbs, foreign investors have flocked to Iran to grab 

a slice of the bonanza being offered by the $400-billion economy – the second 

largest in the Middle East after Saudi Arabia. 

According to the World Bank, the gross domestic product – total national 

output – of Iran is expected to grow at a pace of 6% this year and almost 7% next 

year. 

President Rouhani has embarked on a programme to diversify the excessively 

oil-dependent economy of Iran. It has three great strengths – natural resources 

including oil, gas and minerals, a population of nearly 80 million and a 

manufacturing base unrivalled in the Middle East. Oil and gas account for only 

10% of its GDP. 

About 150 companies from 50 countries have recently visited Iran, expressing 

interest in pumping capital into a country that is offering tremendous opportunities. 

Apart from this, Iran has struck a deal with European aircraft maker Airbus for the 

purchase of 114 new airplanes, estimated to be worth around $10 billion. 

In this scenario, Pakistan must also capitalise on the opportunity and satisfy 

its growing energy appetite that causes a dent of 3% to the economy every year 

because of prolonged power outages. 

India, Iran discuss undersea gas pipeline bypassing Pakistan 

Gas production has remained static in Pakistan at 4 billion cubic feet per day 

(bcfd) for a decade, though demand has jumped up to 6 bcfd. According to official 

estimates, the output is likely to drop by half to 2 bcfd because of exhaustion of 

existing gas fields. 

Cooperation between Pakistan and Iran in the area of energy has bright 

prospects reflected in President Rouhani‘s visit during which Iran showed its 

willingness to deepen ties despite some persistent problems. 

http://tribune.com.pk/story/1095296/developing-economic-ties-with-iran-pakistan-should-not-lag-behind/
http://tribune.com.pk/story/1095296/developing-economic-ties-with-iran-pakistan-should-not-lag-behind/
http://tribune.com.pk/story/1047339/special-report-the-future-of-pakistan-iran-relations/
http://tribune.com.pk/story/1006030/india-iran-discuss-undersea-gas-pipeline-bypassing-pakistan/
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Policy contrast 
However, in stark contrast to efforts made to take the relationship with Iran to 

new levels, Pakistan has agreed to be part of a Saudi Arabia-led 34-nation anti-

terrorist alliance that excludes Iran, Iraq and Syria. This move is likely to push 

Tehran not to consider Pakistan as an ―all-weather partner and trustworthy 

neighbour‖. 

Obviously, Pakistan‘s participation in the Saudi coalition in any form will 

severely hurt its ties with Iran, primarily cooperation in the area of economy. 

 
According to experts, such vacuum in bilateral relations will be immediately 

filled by India that has already expressed extensive interest in developing trade and 

economic partnership with Iran. 

Iran-Pakistan gas pipeline under shadow of politics 

India has already pledged investment of around $150 million in modernising 

Iran‘s Chabahar port that is considered a competitor of Gwadar port and will allow 

India to open a direct sea route for Afghanistan without entering Pakistan‘s waters. 

At present, New Delhi and Tehran are actively discussing the building of a 

$4-5 billion Middle East to India deep-water pipeline. 

Keeping all this in view, Pakistan should avoid fanning tensions with both 

Iran and Saudi Arabia, balance relations with them and pay more attention to 

resolving its internal problems including energy shortages by diversifying the 

regional ties. 

IP pipeline row 
During President Rouhani‘s visit, the Iranian side also pressed Pakistan to 

meet its obligations pertaining to the Iran-Pakistan (IP) gas pipeline project and 

pledged to meet Islamabad‘s energy needs. 

As most sanctions have now been lifted, Pakistan should not miss this 

opportunity and take up the matter with US authorities to get the pipeline project 

cleared for execution. 

At present, oil and liquefied petroleum gas (LPG) are being smuggled from 

Iran through Balochistan. Apparently to curb the illegal trade, Iran has offered to 

export oil and LPG. Apart from this, it has raised the prospect of exporting 1,000 

to 3,000 megawatts of electricity to energy-starved Pakistan. 

Treading with caution in trade with Iran 

Iran has also expressed the intention of signing a free trade agreement with 

Pakistan that sits close to a much bigger economy that some experts call a 

goldmine. 

Latest developments suggest that the Iranian economy will grow at a rapid 

pace in coming years and its neighbours could easily reap fruits of this expansion. 

http://tribune.com.pk/story/1047090/fog-of-uncertainty-iran-pakistan-gas-pipeline-under-shadow-of-politics/
http://tribune.com.pk/story/1046858/long-way-still-to-go-treading-with-caution-in-trade-with-iran/
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Тегеран продолжает сближение с Вашингтоном 
Салман Рафи Шейх. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/04/30/tegeran-prodolzhaet-sblizhenie-s-vashingtonom/. 30.04.2016 

Как отмечает в своей новой статье пакистанский исследователь Салман 

Рафи, несмотря на громкие протесты Израиля и Саудовской Аравии, 

Вашингтон продолжает сближаться с Тегераном, в надежде «затянуть» его в 

сферу своего влияния, а также использовать влияние Ирана на Сирию в ходе 

Женевских переговоров. 

Последним шагом к «разморозке» американо-иранских отношений стала 

покупка Вашингтоном 32 тонн тяжелой воды у Исламской республики, 

которая является замедлителем нейтронов и теплоносителем в ядерных 

реакторах. 

Автор отмечает, что желание иранских политиков вернуть себе ту долю 

международного рынка, которую он потерял вследствие санкций, толкает его 

на достаточно решительные шаги. Ведь иранские политики боятся прихода 

«консерваторов» в том случае, если им не удастся обеспечить развитие 

экономики. 

Автор отмечает, что до сих пор Иран пытался балансировать между 

Россией и США, однако удастся ли ему это делать и в дальнейшем — 

остается под большим вопросом. 

С полной версией статьи вы можете ознакомиться здесь……(но статьи 

нет - С.К.). 

 

 

О газовом экспорте Ирана 
Манафова А.Д. http://www.iimes.ru/?p=28198. 30 апреля, 2016. 

13 апреля агентство ТАСС сообщило о том, что иранские компании 

подписали соглашение о строительстве газопровода из Ирана в Европу через 

территорию Ирака и Турции. 

Надо сказать, что до сих пор появляется много спекулятивных заявлений 

касаемо будущей роли Ирана как газового экспортера. 

По прошествии нескольких месяцев с момента достижения 

договоренности по иранской ядерной программе и после отмены большей 

части международных санкций есть возможность сделать первые выводы о 

том, в каких направлениях (в буквальном смысле слова) будет развиваться 

иранская газовая отрасль. 

Сколько газа у Ирана есть для продажи? 
Несколько важных цифр, от которых необходимо отталкиваться, говоря 

о потенциале иранского экспорта «голубого топлива»: Иран первый по 

объему доказанными запасами природного газа в мире — 34 трлн. куб. м 

(18,2% общемировых), в 2014 г. ежегодная добыча составила 172,6 млрд. куб. 

м (5,2% общемировой добычи), потребление — 170,2 млрд. куб. м. 

http://ru.journal-neo.org/2016/04/30/tegeran-prodolzhaet-sblizhenie-s-vashingtonom/
http://ru.journal-neo.org/2016/04/30/tegeran-prodolzhaet-sblizhenie-s-vashingtonom/
http://www.iimes.ru/?p=28198
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Очевидно, что по соотношению запасы/добыча Иран пока сильно 

отстает от многих стран, имеющих меньшие запасы этого углеводорода. 

Коэффициент добыча/потребление выглядит и того хуже. Этим и 

объясняется еще более слабые позиции Ирана как газового экспортера. 

В мировой торговле природным газом доля Ирана ничтожна. Более того, 

Иран нельзя назвать нетто-экспортером газа, ведь он экспортирует (в 

основном в Турцию) примерно столько же сырья, сколько импортирует (из 

Туркменистана). 

Потребление газа в Иране растет высокими темпами, только за 2014 г. 

оно увеличилось на 6,8%. В целом же за последнее десятилетие темпы роста 

потребления газа там были схожи с темпами роста его добычи (а добыча 

выросла ни много не мало более чем в два раза). 

Однако всего этого недостаточно для того, чтобы вычеркнуть Иран из 

списка стран с потенциалом роста экспорта «голубого топлива». В 

ближайшие годы добыча газа должна вырасти, причем значительно. 

Основной рост будет обеспечен вводом в эксплуатацию фаз разработки 

крупнейшего газового месторождения «Южный Парс». В январе с.г. 

стартовала добыча на фазах 15 и 16. Благодаря этому производство сырья 

увеличилось на 56 млн. куб. м/день (20 млрд. куб. м в год). 

Фазы 17 и 18 «Южного Парса» должны быть запущены в ближайшие 

несколько месяцев, фазы 20 и 21 планируют запустить в конце 2016 — 

начале 2017 гг. Эти четыре проекта добавят еще 113 куб. м/день (или 41,2 

млрд. куб. м/год). 

Оставшиеся фазы 11,13, 14, 19, 22, 23 имеют запланированную 

производственную мощность в 368 млн куб. м/день (134 млрд. куб. м в год). 

Таким образом, если предположить, что планы правительства запустить 

все фазы к середине 2020-х гг. будут реализованы, производство газа в Иране 

через десять лет увеличится вдвое и превысит 370 млрд. куб. м/год. Для 

сравнения Россия добывала 578,7 млрд. куб. м, США — 728,3 млрд куб. м. 

К указанным выше прогнозам можно подойти скептически. Эксперты 

называют и другие цифры (например, добыча 215 млрд. куб. м/год к 2020 г.). 

Однако на самом деле то, сколько Иран будет добывать газа — является не 

единственным фактором, определяющим потенциал страны как экспортера 

газа. 

Объемы высвобожденного для экспорта «голубого топлива» будут 

зависеть и от других факторов. 

Во-первых, для осуществления указанных выше планов по добычи 

необходимо возвращение в страну иностранных инвесторов. А точнее, 

зарубежных энергетических компаний с их капиталами, а главное — 

технологиями. 

Введение в эксплуатацию фаз разработки «Южного Парса» в последние 

годы постоянно затягивалось, и во многом потому, что местным компаниям 

не хватало ни средства, ни технологий. Не все санкции с Ирана сняты, 

поэтому пока крупные нефтегазовые компании хоть и выражают 
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заинтересованность в возвращении в Иран, все же конкретных однозначных 

шагов в его сторону не делают. 

Во-вторых, потребление газа внутри страны в ближайшие годы по 

прогнозам МЭА и других авторитетных исследовательских центров будет 

расти примерно теми же темпами, что и ранее, т.е. в среднем на 7% в год. 

Если же снятие экономических санкций подтолкнет развитие энергоемкой 

промышленности, то этот показатель на ближайшие пять лет может даже 

увеличиться. 

С точки зрения потребления, газовая отрасль напрямую связана с 

нефтяным сектором. Наращивание нефтяного экспорта сейчас является 

приоритетом Ирана, о чем не раз заявляли первые лица страны. 

Добыча нефти в Иране требует серьезных «газовых» затрат: для 

поддержания давления в нефтеносные пласты закачивают по разным 

подсчетам до 18% всего добытого в стране природного газа. 

Даже если иностранные корпорации вернуться в Иран в краткосрочной 

перспективе (ближайшие год-два), они вряд ли сразу начнут с инвестиций в 

повышение отдачи существующих месторождений. Поэтому для поддержки 

добычи на активных объектах газ в ближайшие несколько лет будет нужен в 

больших объемах. 

Уже налаженный экспорт и заключенные контракты 
Несмотря на фактическое превышение потребления газа над его 

добычей, Иран все же экспортирует «голубое топливо» в несколько соседних 

стран. Основным импортером его газа является Турция на нее приходится 

90% иранского газового экспорта. 

Иран обеспечивает почти 20% ее импорта. Газ поступает туда по 

трубопроводу Тебриз-Анкара мощностью 11 млрд. куб. м/год и 

протяженностью более 2,5 тыс. км. 

Иранский газ Турция использует для внутреннего потребления. При 

этом важно отметить, что потребности Турции, растут быстро — на 7,8% в 

год. 

В январе 2016 г. был побит очередной рекорд по объему потребления 

газа — 5,78 млрд. куб. м за указанный месяц. В начале 2015 г. турки и 

иранцы уже повысили объемы торговли газом в два раза. 

За последний год Иран заключил важные соглашения о поставках газа и 

строительстве трубопроводов с Оманом и Ираком. Кроме того, в состоянии 

строительства находится трубопровод в Пакистан. 

Два соглашения о торговле газом между Ираном и Ираком 

предполагают поставки в объеме 50 млн. куб. м/день с возможностью 

увеличения до 70 млн. куб. м/день. Контракты заключены на шесть лет с 

возможностью пролонгации. За этот период Ирак обязуется импортировать 

40 млрд. куб. м «голубого топлива». 

Такие большие объемы импорта станут возможными благодаря новому 

газопроводу между странами. В апреле с.г. началось его тестирование. 
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Из иранского города Асалуе он протянулся через иракскую провинцию 

Дияла, через 25 км после пересечения иракской границы он делится на две 

нитки — одна протянута на 42 км к электростанции аль-Мансурийя. Другая 

идет на юг (диаметр 48 дюймов). 

На сотом километре трубопровода опять «раздвоен» —  32-дюймовая 

нитка направляется к ТЭС аль-Кудус и ТЭС ас-Садер, 48-дюймовая — на юг 

к Басре. 

Ирак заинтересован в импорте иранского сырья, ведь в самом Ираке 

добыча природного газа пока развита крайне слабо. Багдад в последнее время 

все больше говорит о необходимости развивать местную газовую отрасль, 

кроме того, в стране идет строительство электростанций, работающих на 

газе. 

Однако иракцы рассчитывают лишь на импортный газ для обеспечения 

потребностей внутреннего рынка. Если учесть, в какой сложной 

экономической ситуации сейчас находится иракская энергетическая отрасль, 

то падения спроса на иранский газ со стороны Ирака ожидать не стоит. 

В конце лета 2015 г. Оман подписал соглашение с Ираком о 

строительстве газопровода для импорта иранского сырья. Оман будет 

закупать 28 млн. куб. м газа в день в течение 15 лет. 

Стоит особо отметить, введение в эксплуатацию этого газопровода (его 

строительство уже началось) позволит не просто поставлять газ в Оман, а в 

самые разные регионы мира, ведь в Омане функционирует завод для 

экспорта СПГ. 

Таким образом, если подсчитать газ для Турции, Ирака и Омана (если 

предположить, что газопровод в Оман будет достроен в ближайшие два-три 

года), то выходит, что у Ирана уже законтрактовано как минимум 39 млрд. 

куб. м/год. Чуть более 10 млрд. из них уже сейчас направляют в Турцию. 

Т.е. в ближайшие годы Тегерану нужно будет нарастить добычу 

высвободить почти 29 млрд. под новый экспорт. 

При этом, если правительственные планы по началу добычи на четырех 

новых фазах «Южного Парса» будут реализованы, то добыча газа к тому 

времени составит примерно 232 млрд. куб. м/год. 

Если темпы роста потребления газа внутри страны сохранятся на тех же 

6-7%, то через пять лет потребление газа составит примерно 230 млрд. куб. м. 

Несмотря на то, что эти расчеты примерные, они наглядно очерчивают 

перспективы иранского газового экспорта в среднесрочной перспективе. 

Перспективы у Ирана есть, но для их реализации будут нужны 

инвестиции в новые апстрим проекты в газовой сфере. Иначе соотношение 

добыча/потребление «голубого топлива» рискует остаться на сегодняшних 

«неэкспортных» значениях. 

Возможны ли другие экспортные направления? 
На стадии строительства уже много лет находится трубопровод из Ирана 

в Пакистан, по нему иранцы собирались экспортировать 21 млн. куб. м газа в 

день или 7,7 млрд. куб. м/год. 
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Несмотря на то, что реализация проекта явно буксует, есть надежды на 

то, что он все же будет достроен, и Пакистан получит иранский газ. 

Во-первых, Пакистан уже долгое время страдает от серьезного дефицита 

топлива для своих ТЭС, и эту проблему необходимо решать. 

Во-вторых, этот газопровод взялся финансировать Китай, возможно 

имея ввиду перспективу его продления до своей границы. 

Это потенциально добавляет еще порядка 7 млрд. куб. м газа в год к 

иранскому экспорту. 

Уже более пяти лет длятся переговоры Ирана с Индией о продаже газа. 

В последние месяцы сообщалось о том, что обсуждения находятся уже на 

финальной стадии и в скором времени будет подписано соглашение о 

строительстве глубоководного газопровода из Ирана в Индию. 

По данным индийских СМИ, стороны рассматривают поставки газа в 

объеме 31,1 млн. куб. м/день или 11,3 млрд куб. м/год. 

Учитывая, что сегодня не самое легкое время для энергетической 

отрасли, перспективы строительство дорогостоящего ($4,5 млрд.) и 

технически сложного газопровода кажутся не особо радужными. Но с другой 

стороны, необходимо учитывать, тот факт, что экономика Индии сейчас 

растет большими темпами, вместе с ней и энергопотребление. 

Тут может сработать то, что часто работает в случае с Китаем — 

государственные стратегические интересы окажутся на переднем плане, 

оттеснив вопросы экономической целесообразности. 

Кстати, в марте индийские СМИ писали о том, что страна намерена 

активизировать переговоры с Ираном по поводу строительства газопровода. 

Сообщалось и о том, что в ближайшее время индийская делегация 

посетит Иран для обсуждения вопроса. 

Что останется для Европы? 
Именно такая постановка вопроса кажется наиболее логичной, потому 

что: во-первых, азиатские рынки больше нуждаются в сырье, чем Европа 

(рост потребления ресурсов там незначительный); во-вторых, для экспорта 

газа на рынок Старого света необходимо строить особенно дорогостоящую 

инфраструктуру, которую европейцы вряд ли будут так же охотно 

финансировать, как финансируют свои проекты азиатские (в особенности 

китайские) компании. 

Иран скорее всего будет рассматривать экспорт в Европу только в 

случае наличия у него свободных для экспорта объемов природного газа 

после обеспечения потребностей своих азиатских покупателей. 

Исходя из приведенных выше расчетов, в эти «излишки» у него могут 

появиться после 2021 г., и то только в случае соблюдения планов по 

введению в эксплуатацию новых месторождений и при условии привлечения 

достаточного внимания иностранных инвесторов для запуска других новых 

проектов. 
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Тем не менее, нельзя совсем отвергать возможность экспорта иранского 

газа в страны ЕС. Сами представители Ирана периодически заявляют о том, 

что планы поставок в Европу есть. 

Министр нефти страны Б. Зангене говорил о возможности строительства 

СПГ в Иране. Газета The Wall Street Journal сообщала о том, что иранцы 

рассматривают приобретение плавучих установок по сжижению газа (их 

можно возвести за 3-4 года). 

Строительство газопровода в Европу иранцы еще в прошлом году 

называли нерентабельным. Поэтому странным кажется недавно появившееся 

сообщение о том, что Иран готов построить газопровод в Турцию через 

территорию Ирака. 

Такой трубопровод кажется слишком длинным, слишком дорогим и 

потенциально проблемным, ведь ему не обойти опасные территории на 

северо-западе Ирака и юго-востоке Турции, где постоянно происходят 

подрывы уже существующих транспортных маршрутов. 

Стоит отметить, что не раз обсуждалась возможность присоединения 

Ирана к проекту «Южного газового коридора» — проекта по экспорту 

азербайджанских ресурсов в ЕС. Однако пока об экономической 

целесообразности такого варианта судить сложно. 

С точки зрения инфраструктуры, а не объемов поставляемого газа, 

наиболее выгодным вариантом для выхода в Европу кажется использование 

инфраструктуры СПГ Омана. Соглашение о строительстве трубопровода и 

поставках с этой страной уже заключено, есть все предпосылки для его 

реализации. 

Использование оманского терминала СПГ поможет сэкономить Ирану 

на инфраструктуре (строительство своего СПГ терминала или газопровода в 

Европу обойдется дороже) и максимально диверсифицировать экспортные 

маршруты. Это тем более выгодно, если учесть с какой скоростью в мире 

увеличивается число стран, готовых покупать сжиженные природный газ. 

Для реализации потенциала этого проекта Тегерану и Маскату 

необходимо будет не только довести до конца проект строительства 

газопровода, но и проявить способность договариваться по ценам на 

поставки и реэкспорт газа. 

 

 

Духовный лидер Али Хаменеи подчеркнул, что США далеко не 

полностью сняли санкции. 

Iran‘s Khamenei says US lifted sanctions only on paper 
Daily Times. 28.04.2016. http://dailytimes.com.pk/region/28-Apr-16/irans-khamenei-says-

us-lifted-sanctions-only-on-paper 

TEHRAN: Iran‘s supreme leader and president accused the United States of 

hostility and bad faith Wednesday, saying the implementation of its nuclear deal 

with world powers was not being honoured. 

http://dailytimes.com.pk/region/28-Apr-16/irans-khamenei-says-us-lifted-sanctions-only-on-paper
http://dailytimes.com.pk/region/28-Apr-16/irans-khamenei-says-us-lifted-sanctions-only-on-paper
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Ayatollah Ali Khamenei echoed other officials in Tehran who allege that 

Washington is creating hurdles for European financial institutions, more than three 

months after the agreement came into force. With nuclear-related sanctions lifted, 

US and European diplomats have said there is no bar on non-American banks 

doing business with Iran.  

But it is not happening in reality, Khamenei said. ―On paper they say that 

foreign banks can do business with Iran but, in practice, they are fomenting 

Iranophobia to prevent relations. ―The United States creates disruptions and then 

asks us afterwards: ‗Why are you suspicious‘?‖ Khamenei told workers in the 

capital. European officials have told AFP their bankers fear they could face fines 

or even criminal cases against their US subsidiaries if they rush back to Tehran.  

At a separate event, President Hassan Rouhani criticised a decision by the US 

Supreme Court last week to make $2 billion of frozen Iranian assets available to 

American victims of terror attacks.  

US officials blame Tehran for attacks including the bombing of a US Marine 

barracks in Beirut in 1983 and the 1996 Khobar Towers bombing in Saudi Arabia. 

Tehran threatened on Monday to take action in the International Court of Justice 

against the US if the $2 billion belonging to Iran‘s Central Bank is ―diverted‖ to 

1,000 Americans affected by the ruling. ―This is a totally illegal action and 

contrary to international rules and immunity of central banks,‖ Rouhani said, 

calling it ―a violation and open hostility by the United States against the Iranian 

people‖. 

 

 

Индия и Афганистан обсуждают проект порта Чахбахар в Иране – 

вложение инвестиций 

India, Afghanistan review developments relating to Chabahar 
The Hindu. 27.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-

review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto  

India and Afghanistan on Tuesday reviewed developments relating to the 

strategically important Chabahar port project in Iran where India is eyeing an 

investment to the tune of around Rs 2 lakh crore. 

The issue figured prominently during a meeting between Foreign Secretary S 

Jaishankar and Deputy Foreign Minister of Afghanistan Hekmat Karzai who is 

here to attend the Heart of Asia conference. 

Chabahar port is located in Sistan-Balochistan Province on Iran‘s 

southeastern coast and is of great strategic utility for India as it will get sea-land 

access route to Afghanistan bypassing Pakistan. 

Mr. Jaishankar and Mr. Karzai also discussed the situation in Afghanistan 

following the deadly terrorist attack in Kabul on April 19 and the response of the 

international community to the continuing violence in that country. 

Sixty-four people were killed and hundreds wounded in the Taliban attack. 

http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto
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Mr. Jaishankar and Mr. Karzai also deliberated on implementation of Salma 

Dam project as well as India‘s various development assistance and support to 

Afghanistan. 

India has invested $2 billion in aid and reconstruction projects in Afghanistan 

and trained scores of Afghan officers. 

The Salma dam project is being executed by India at a cost of over Rs 1400 

crore across the Harirud river at Chist-e-Shariff in Herat province of Afghanistan. 

The project envisages generation of 42 MW of power, besides having the potential 

for irrigating 75,000 ha of land.  

 

 

Иранский газ: мифы и реальность 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=28160. 25 апреля, 2016. 

В последнее время довольно часто в российском экспертном сообществе 

звучат заявления о том, что России всерьез стоит опасаться иранского газа, 

который серьезно понизит конкурентоспособность «Газпрома» на 

европейском рынке. 

В подтверждение своих прогнозов известные аналитики приводят 

недостоверную информацию о построенных газотранспортных мощностях, 

позволяющих осуществлять поставки большого объема сырья из Исламской 

Республики в Европу. 

Автор не мог не отреагировать на подобные высказывания, предлагая в 

настоящей статье объективную оценку реального состояния газового сектора 

Ирана и его перспектив стать серьезной угрозой «Газпрому». 

Существуют несколько стандартов подсчета запасов природного газа. 

По одному из них в недрах Исламской Республики залегает 34 трлн куб. м 

сырья, что эквивалентно 18% мировых запасов. 

Примечательно, что с такими доказанными объемами Иран занимает 

первую строчку в мировом рейтинге. Если же применять для подсчета 

запасов иной стандарт, то тогда на первое место в мире выходит Россия, а 

Иран идет следом. 

В любом случае факт остается фактом – иранские залежи «голубого 

топлива» весьма внушительны. Этого, правда, нельзя сказать об уровне 

добычи и экспорта – для такого объема запасов они ничтожно малы. 

Основным месторождением Ирана является «Южный Парс» (граничит с 

катарским месторождением «Северное», фактически составляя одно 

гигантское газоконденсатное месторождение). «Южный Парс» содержит 

около 5% мировых запасов газа. По статистике, за прошедший иранский 

финансовый год, который закончился 21 марта с.г., увеличение производства 

газа составило 15%, достигнув 130 млрд куб. м. 

Исполнительный директор иранской Pars Oil&Gas Company 

А.А.Шабанпур рассказал, что в текущем финансовом году фазы 17 и 18 

будут полностью подготовлены к эксплуатации, а фазы 19, 20 и 21 начнут 

http://www.iimes.ru/?p=28160
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добычу. Производственная мощность каждой фазы составит 25 млн куб. м в 

сутки. 

Однако эти амбициозные планы могут и не сбыться. Разговоры о том, 

что Иран уже давно должен был стать одной из крупнейших в мире стран по 

добыче и экспорту газа, учитывая его обширнейшую ресурсную база, ведутся 

и в Иране, и за его пределами давно. Тем не менее стоит учитывать важный 

фактор – разработка иранских месторождений «пробуксовывает» вследствие 

финансовых, технических и договорных проблем. Каковы же они? 

Вполне логично, что «обескровленная» за годы западных санкций 

экономика Ирана не получала достаточного объема финансовых ресурсов 

для последующего инвестирования в развитие газовой промышленности. 

Международные санкции вынудили прекратить или приостановить на время 

инвестиции в Иран даже китайских компании, которые в 2009–2010 годы 

укрепились на иранском рынке после ухода оттуда большинства западных 

концернов, а также компаний из Малайзии и Японии. 

Напомним, что в 2013 году Иран расторг контракт с Китайской 

национальной нефтяной корпорацией на разработку 11-ой фазы «Южного 

Парса». 

Поиск запасов не является приоритетом иранского правительства, 

поэтому открытия новых месторождений происходит крайне редко, а 

использование и расходование сырья идет весьма активно. 

Помимо использования газа в качестве топлива, Иран ежедневно 

отправляет 20 млн куб. м на заводы по производству сжатого газа, 14 млн 

куб. м уходят на нефтехимические заводы в качестве сырья, а 93 млн куб. м в 

сутки закачиваются в нефтяные месторождения, чтобы поддержать уровень 

добычи. В год на все эти цели тратится примерно 46 млрд куб. м «голубого 

топлива». 

Мало кто знает, что существенная часть добытого иранского газа 

обратно закачивается в скважины, а также выброшена в атмосферу и 

сожжена в факелах. 

Обратная закачка газа в пласт играет критическую роль в извлечении 

иранской нефти, которой также богат Иран. Ожидается, что в ближайшие 

годы применение этого метода увеличение нефтеотдачи в Иране только 

увеличится. По разным оценкам, Национальной иранской нефтяной 

компании (НИИК) на эти цели понадобится 198–226 млн куб. м в сутки. 

Помимо этого, Иран сжигает значительную часть газа, поскольку в 

стране существует нехватка инфраструктуры по утилизации попутного 

нефтяного газа. В последние годы Иран входит в тройку мировых лидеров по 

объемам сожженного в факелах газа. 

На данный момент месторождение «Южный Парс» обеспечивает 

половину добычи иранского газа, общей объем производства которого 

составляет около 260 млрд куб.м в год. Для сравнения: по итогам 2015 года в 

России всеми производителями газа добыто примерно 635 млрд куб. м, почти 

в 2,5 раза больше, чем в Иране. 
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При этом объем газового экспорта в Иране достигает порядка 22,5 млн 

куб. м сутки, а импорта – 24 млн куб. м. Страна продает газ 

преимущественно Турции, а покупает в основном у Туркменистана. Почему 

иранцы, имея солидные запасы сырья, импортируют его? 

Это связано с тем, что районы газодобычи и промышленный центр 

Ирана, нуждающийся в постоянном притоке топлива, находятся в разных 

частях страны. Из-за большой по площади территории Ирану гораздо 

выгоднее закупать газ у соседей, чем прокладывать большую по 

протяженности и трудоемкую из-за особенностей местного ландшафта 

газотранспортную инфраструктуру внутри государства. 

Поставки газа в Иран осуществляет и Азербайджан в целях обеспечения 

газом Нахчыванской Автономной Республики (НАР), которая находится в 

блокаде из-за оккупации Арменией 20 процентов азербайджанской 

территории. 

В 2015 году в Иран из Азербайджана для нужд НАР было поставлено 

около 287 млн куб. м газа. 

Азербайджан и Иран связывает газопровод Гази–Магомед–Аcтара–

Бинд–Бианд протяженностью почти 1,5 тыс. км. Этот маршрут является 

веткой трубопровода Газах–Астара–Иран, введенного в эксплуатацию в 1971 

году. На газопроводе были построены 3 компрессорные станции (в Гази-

Магомеде, Агдаше и Газахе). 

В свою очередь, Иран поставляет Армении 1 млн куб. м газа в сутки в 

обмен на импорт электроэнергии. 

Недавно появилась любопытная информация, что иранское 

правительство намерено повысить цену на газ для негосударственных 

электростанций, которые планируют экспортировать электроэнергию. Этот 

шаг непременно добавит напряженности внутри страны, что вовсе не на руку 

иранскому руководству. 

Как пояснил заместитель министра нефтяной промышленности 

М.М.Рахмати, «формула для продажи газа частным электростанциям, 

которые экспортируют электричество в соседние страны, должна совпасть с 

формулой для экспорта газа в те же самые страны». 

Согласно неофициальным данным, Турция платила Ирану в 2014 году 

490 долларов за 1 тыс. куб. м газа, однако сейчас цену снизили до 225 

долларов. В Ирак газ поставляется по цене 440 долларов за 1 тыс. куб. м. 

Иран не обнародовал нынешние внутренние цены на газ для 

электростанций, но в 2013 году это сырье стоило всего 22,85 доллара за 1 

тыс. куб. м. В иранском финансовом году, завершившемся в стране 20 марта 

2015 года, электрогенерация получила 48,98 млрд куб. м газа. 

На экспорт страна в 2014-м финансовом году отправила 9,96 млрд 

КВт*ч электричества, его потребителями стали Армения, Турция, Пакистан, 

Афганистан, Туркмения и Ирак. Годом ранее этот объем составил с 11,58 

млрд Квт*ч. 
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Говоря об экспорте газа, стоит отметить, что не так давно Иран 

официально начал экспорт сжиженного природного газа (СПГ). Об этом 

сообщил глава иранской Ассоциации нефтехимических промышленных 

корпораций А.Махдави, напомнив, что до 16 января с.г. продажа СПГ за 

рубеж была запрещена из-за наложенных на страну международных санкций. 

«Весь СПГ, производимый на иранских нефтехимических комплексах, 

отправляется на мировые рынки после удовлетворения внутреннего 

спроса», – заявил иранец. 

Пока весь иранский сжиженный природный газ транспортируется 

иностранным потребителям на специальных судах, которые приобретают 

иранские частные компании. По информации А.Махдави, первый 

европейский танкер для перевозки СПГ пришвартовался в Парсе в 12 апреля 

с.г. 

Тем не менее, как ранее сообщал автор, иранец не стал отрицать, что 

сохраняются некоторые проблемы в предоставлении страхового покрытия 

для иранских судов, поставляющих нефтехимическую и полимерную 

продукцию. 

По его словам, для экспорта сжиженного газа используются 

иностранные суда – Иран планирует фрахтовать в Европе танкеры типа 

FLNG, являющиеся небольшими плавучими установками для сжижения газа. 

Иран нашел быстрое решение для организации поставок своего 

природного газа в Европу. В условиях, когда перспективы прокладки 

магистрального трубопровода через нестабильные страны Ближнего и 

Среднего Востока довольно туманны, а строительство берегового СПГ-

завода займет много времени, Тегеран решил воспользоваться флотом 

небольших FLNG — судов, способных сжижать газ собственными 

установками и затем доставлять покупателю. 

В частности, в начале апреля с.г. заместитель главы ИННК по 

инвестициям и финансам А.Кардор объявил, что некая норвежская компания 

ведет переговоры с иранской стороной об использовании своих FLNG. Он не 

уточнил название компании, но из достоверных источников в иранских 

бизнес-кругах удалось узнать, что это Golar LNG. 

Эта норвежская компания владеет одним из самых больших флотов 

FLNG в мире. И в настоящее время она не только договаривается об отправке 

своих судов в Иран, но и собирается построить новые специально для 

Тегерана. 

А.Кардор также пояснил, что Иран намерен отправлять таким способом 

на экспорт нефтяной газ с месторождений Персидского залива, в частности 

из области Форузан, которую он делит с Саудовской Аравией. Этот газ будет 

сжижаться и транспортироваться судами FLNG. 

Такие суда могут принимать газ с шельфовых добывающих комплексов, 

охлаждать до минус 162 градусов Цельсия, уменьшая тем самым его объем в 

600 раз, и затем транспортировать до регазификационного терминала в 

стране покупателя. 

http://www.iimes.ru/?p=28132
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Ранее исполнительный директор Национальной иранской 

газоэкспортной компании А.Камели заявил, что Иран ведет переговоры с 

Golar LNG о строительстве крупных плавучих заводов по сжижению газа. 

Однако первое из таких предприяти будет готово не ранее, чем через два 

года. 

В настоящее время страна не располагает прибрежным заводом по 

производству СПГ. Строить его накладно и довольно долго. Так что 

использование зарубежных судов FLNG – единственный способ вывести 

иранский сжиженный газ на международные рынки. 

Причем масштабная экспансия иранского СПГ на европейский рынок в 

ближайшее время не возможна. На азиатском направлении ситуация куда 

лучше, но все равно далека от идеальной. 

Индия выразила готовность построить завод по производству СПГ в 

порту Чахбахар в Иране. Это сообщение индийской государственной 

нефтегазовой компании появилось по итогам визита министра нефти и газа 

Д.Прадхана в Иран (9–10 апреля с.г.). 

Взамен Д.Прадхан попросил у своего иранского коллеги Б.Н.Зангане 

«благоприятного обращения в вопросе цены газа для Индии, а также 

поставок конденсатного газа по конкурентоспособной цене на долгосрочной 

основе на время всего жизненного цикла совместных проектов, в создании 

которых заинтересованы индийские компании». 

Индийский министр напомнил, что компании Индии заинтересованы 

сделать инвестиции в Иран и готовы вложить примерно 20 млрд долларов в 

развитие порта Чахбахар, а также строительство нефтеперабатывающего 

завода (НПЗ) и завода по производству удобрений как с государственными, 

так и с частными иранскими предприятиями. 

МИД Индии заявил, что обе стороны уже согласовали контракт по 

развитию порта Чахбахар на юге Ирана и индийские власти одобрили кредит 

на этот проект в 150 млн долларов. Его предоставит индийский EXIM Bank. 

Напомним, что весной же 2015 года министры транспорта Ирана и 

Индии подписали меморандум о взаимопонимании. Согласно документу, 

индийская сторона обязалась взять в лизинг на 10 лет два терминала первой 

фазы порта Чахбахар в Иране. Индия инвестирует в проект 85,21 млн 

долларов с ежегодными траншами 22,95 млн долларов. 

Любопытно, что Иран продолжает увеличивать долю евро в своих 

расчета за экспорт нефти. В частности, по заявлению иранского министра 

нефти Б.Н.Зангане, теперь Тегеран будет получать в этой валюте выплаты за 

поставки «черного золота» в Индию, отказавшись от расчетов в рупиях. 

При этом Иран намерен увеличить объем экспорта углеводородов в 

Индию. В настоящее время его ежесуточные поставки в эту страну 

достигают порядка 350 тыс. баррелей. Однако только нефтью иранский 

углеводородный экспорт в Индию не ограничится. 

В начале марта с.г. в Тегеране побывала делегация представителей 

индийского государственного регулятора Gas Authority India и крупнейшего 
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нефтепереработчика Indian Oil Corp. Стороны обсудили проект нового 

газопровода, который Индия и Иран хотят построить в Оманском заливе в 

обход Пакистана. 

Проект предполагает строительство магистрали, которая протянется от 

берегов Ирана до индийского штата Гуджарат. Газопровод, по которому 

будет прокачиваться 31,5 млн куб. м газа в сутки, предполагается проложить 

в течение 2 лет. 

В настоящее время ведутся переговоры с компанией South Asia Gas 

Enterprise (SAGE). Планируется, что именно она займется строительством 

подводного участка, длина которого оставит 1,4 тыс. км в обход 

исключительной экономической зоны Пакистана. 

Пока, правда, не решено окончательно, какое месторождение станет 

ресурсной базой газопровода. Ранее, в сентябре 2015 года индийская 

компания ONGC Videsh представила предложение по развитию газовой 

области Farzad B, предусматривающее вложения в размере 10 млрд долларов. 

В этих залежах, по предварительной оценке, содержится 12,5 трлн куб. м 

газа. ONGC Videsh обнаружила месторождение еще в 2008 году, но так и не 

собралась начать его разработку, а потом было уже поздно из-за введения 

санкций. В сентябре 2014 года Иран внес Farzad B в список областей для 

продажи на аукционе, поскольку так и не дождался предложений от 

индийцев. 

Однако в апреле 2015 года Нью-Дели спохватился, и команда индийских 

чиновников Министерства нефтяной промышленности прибыла в Тегеран, 

чтобы убедить его все же заключить контракт на развитие области с ONGC. 

Нужно учитывать, что 31 млн куб. м суточной добычи – это только первая 

фаза развития Farzad B. В дальнейшем предусматривается еще две фазы 

мощностью 46 млн и 34 млн млн куб. м газа в сутки. 

Наблюдая за индийской активностью на иранском рынке, Пакистан не 

собирается сидеть сложа руки и в ближайшее время планирует окончательно 

договориться о поставках газа, соглашение по которым было подписано во 

время визита иранского президента Х.Роухани в Исламабад в марте с.г. 

Стоит особо подчеркнуть, что Х.Роухани стал первым иранским 

президентом за минувшие 14 лет, посетившим Пакистан. В ходе визита 

иранский президент заявил, что Исламская Республика готова обеспечить 

нужды энергетической безопасности Пакистана. На фоне визита также 

состоялся форум с участием пакистанских и иранских бизнесменов, 

представляющих как частный, так и общественный секторы. 

Пакистан, единственная исламская страна, располагающая ядерным 

оружием, традиционно остается союзником Саудовской Аравии, главного 

соперника Ирана на Ближнем Востоке. Вместе с тем, пакистанские власти не 

примкнули к саудовской коалиции, воюющей против йеменских повстанцев-

хоуситов. 

В ближайшем будущем Иран и Пакистан постараются завершить 

строительство ирано-пакистанского газопровода под названием 
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«Трубопровод мира». Согласно проекту, Пакистан должен получать 22 млн 

куб. м газа в сутки. 

Напомним, что магистраль предназначена для экспорта «голубого 

топлива» с иранского месторождения «Южный Парс» в пакистанский город 

Ассалуе. Главный, иранский, участок трубопровода длиной 900 км построен 

уже на 3/4, осталось 200 км. Причем Тегеран давно призывает Исламабад 

достроить свой участок, но Пакистан пока никак не может это сделать из-за 

отсутствия необходимых средств. 

Плавно переходя к планам Ирана выйти на европейский рынок со своим 

трубопроводным газом, вспомним начало статьи, где автор обращал особое 

внимание на некомпетентность некоторых оценок, высказанных рядом 

экспертов. Прежде всего, это касается построенных трубопроводов для 

поставки иранского «голубого топлива» в Европу. 

Иран действительно ищет новые возможности для добычи и экспорта 

природного газа, включая развитие мощностей по сжижению сырья. 

Например, один из проектов предполагает возобновление работ по 

проекту Iran LNG, который был завершен на 40% до введения 

международных санкций в 2012 году. По самым оптимистическим оценкам, 

ля завершения проекта потребуется не менее 3–4 лет. 

Еще одним проектом, который может быть реализован в течение 

ближайших лет, может стать газопровод из Ирана в Оман, где уже есть 

мощности по сжижению газа. 

В долгосрочной перспективе Иран хотел бы довести экспорт газа в 

Европейский союз до 30 млрд кубометров в год. Однако пока предпосылок к 

этому нет. 

Несмотря на солидные запасы газа, Исламская Республика поставляет в 

соседние страны лишь около 9 млрд куб. м в год. 

Для сравнения: по данным Федеральной таможенной службы, 

российский экспорт природного газа вырос со 172,6 млрд куб. м в 2014 году 

до 185,5 млрд куб. м в 2015 году. 

Примечательно, что даже амбициозные иранцы, которые умело 

овладели приемами информационной войны и часто не только в СМИ, но 

даже в официальных заявлениях должностных лиц выдают желаемое за 

действительное, молчат по поводу имеющихся у них газотранспортных 

мощностей для экспорта в Европу (которые неведомым образом вдруг 

отыскали некоторые российские эксперты). 

В Тегеране не исключают возможности прокладки трубопровода для 

поставок газа в Европу, но никакого решения о строительстве такой 

магистрали нет. По этому поводу высказался посол Ирана в России М.Санаи: 

«Что есть определенные решения, я не в курсе». Для этого (прокладки 

трубы – Э.К.) нужны инвестиции и другие предпосылки». 

Для того чтобы появилась полная и объективная картина возможных 

путей сетевого (трубопроводного, магистрального) иранского газа на 
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европейский рынок, ниже назовем и подробно проанализируем вероятные 

варианты. 

Первый и наиболее перспективный сценарий связан с проектом под 

названием «Южный газовый коридор». К 2020 году, когда его планируют 

закончить, проект обеспечит потребности стран ЕС на 10–20%. Изначально 

предполагалось, что поставщиками сырья в проекте выступят Туркменистан, 

Азербайджан и Ирак. На данном этапе ожидается, что главной ресурсной 

базой газопровода станет азербайджанское месторождение «Шах-Дениз». 

Однако министр энергетики Азербайджана Н.Алиев заявил, что к проекту 

могут присоединиться Иран и Израиль. 

Газопровод планируют тянуть через Грузию и Турцию. Частью проекта 

станут Южнокавказский (Баку–Тбилиси–Эрзурум), Трансанатолийский 

(TANAP) и Трансадриатический (TAP) трубопроводы. Последний 

предназначен, главным образом, для Греции, Албании и Италии и рассчитан 

на транспортировку 20 млрд куб. м в год. 

В пользу этого варианта говорит и то, что уже известно о 

заинтересованности Тегерана в присоединении к азербайджанско-турецкому 

газопроводу TANAP. Об этом, в частности, заявляли президент 

Государственной нефтяной компании Азербайджана Р.Абдуллаев и министр 

энергетики и природных ресурсов Турции Т.Йылдыз. 

На начальном этапе пропускная способность трубы составит 16 млрд 

куб. м в год, но впоследствии может возрасти до 31 млрд куб м. Постепенное 

расширение позволит поставлять иранский газ в Европу не раньше 2020 году 

(после строительства TAP, если проект запустят в срок без отлагательств). 

Вторым путем иранского газа европейским клиентам может стать проект 

«Парс». Он остался нереализованным из-за введенных против Ирана 

санкций. 

«Парс» предполагает сообщение иранского месторождения «Южный 

Парс» с Турцией. Далее газ должен был пойти в Грецию и Италию, а затем 

по двум маршрутам: первый – в Германию, Австрию и Швейцарию, второй – 

во Францию и Испанию. 

Строительство этого трубопровода крайне необходимо, ведь 

существующая труба Тебриз (Иран) – Анкара (Турция) пропускает всего 14 

млрд куб. 

Нашумевший Проект Nabucco, на разных этапах застопорившийся из-за 

иранской ядерной программы, конфликта вокруг Южной Осетии, политики 

Азербайджана в отношении Армении и отказа Турции, все еще может быть 

реализован. 

Еще в 2013 году было объявлено, что к проекту снова может 

присоединиться Иран. Об этом заявляли не только иранцы, но и президент 

Турции Р.Т.Эрдоган. 

Транзит иранского сырья возможен по территории Азербайджана, 

Грузии и Турции. Выше названные проекты TANAP и TAP (в случае успеха) 
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также станут частью нового Nabucco West, по которому иранский газ (как и 

азербайджанский) из Болгарии будет направляться в Румынию и Венгрию. 

Геополитические разногласия между Анкарой и Тегераном по ситуации 

в Сирии и Йемене, не должны помешать реализации одного из 

вышеназванных проектов. Тегерану нужны инвестиции и надежные проекты, 

поэтому страна находится не в самой благоприятной ситуации, чтобы 

бескомпромиссно диктовать свои условия зарубежным партнерам. Другое 

дело, что в данном случае многое зависит от Турции. 

Наименее реальный, но наиболее выигрышный для Ирана проект – 

строительство газопровода Иран–Армения–Грузия. С территории последней 

по дну Черного моря газ может быть транспортирован в Болгарию и дальше в 

Европу. 

Проект привлекателен тем, что, во-первых, он был бы наименее 

затратным. Во-вторых, труба в обход Азербайджана и Турции была бы на 

руку не только Тегерану, но и Еревану. 

Однако, как отмечают специалисты, сложности вполне могут 

возникнуть уже на этапе согласования из-за позиции Армении, которая вряд 

ли предпочтет Ирану Россию, которая, в свою очередь, не заинтересована в 

конкуренции. Ирану же для строительства новой трубы нужны не только 

финансы, но и гарантии бесперебойной работы на армянской территории. 

Наконец, Иран может прибегнуть к схеме своповых (обменных 

поставок). Так, например, Тегеран может продавать свой газ Азербайджану, 

который направит его на внутренний рынок, а газ собственной добычи будет 

продавать в Европу. Правда, в таком случае объем поставок не превысит 16 

млрд куб. м в год. Именно столько в 2018 году (если запуск состоится) 

сможет пропускать газопровод TANAP. 

Подобный механизм возможет и в партнерстве с Россией, что 

подтверждали министр энергетики России А.В.Новак после мартовского 

визита в Тегеран и посол Ирана в России М.Санаи. Важные детали этой 

схемы двустороннего энергетического сотрудничества автор раскрывал в 

недавней публикации. 

Государственная нефтегазовая компания Азербайджана SOCAR ведет 

переговоры с «Газпромом» и Ираном о приобретении 3 млрд куб. м 

природного газа в год для закачки в пласты на блоке месторождений «Азери–

Чираг–Гюнешли», чтобы поддержать стабильный уровень нефтедобычи. 

Как заявил глава компании Р.Абдулаев, Азербайджан хочет предложить 

Ирану в летний период закачивать иранский газ в собственные 

газохранилища, а зимой отдавать сырье обратно Исламской Республике. 

Дело в том, что в летнее время у иранцев остается много 

неиспользованного газа. В настоящее время сторонами обсуждаются 

технические вопросы сделки. 

Кроме того, Иран планирует в кратчайшие сроки начать поставлять 

природный газ в Грузию, заявил А.Камели. Стороны ведут переговоры о 

http://www.iimes.ru/?p=27829
http://www.iimes.ru/?p=27829
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поставке 200 млн куб. м газа в течение 7 месяцев (около 1 млн куб. м в 

сутки). 

Однако Иран и Грузия пока не приняли решения относительно 

маршрута, по которому будет вестись экспорт иранского топлива. 

Предполагается, что для поставок может быть задействована российская 

газопроводная сеть. Однако в этом случае Тбилиси необходимо получить 

разрешение на транзит от Армении. 

В свою очередь, министр энергетики Грузии К.Каладзе заявил, что 

переговоры относительно объема и цены продолжатся. «Возможен обмен 

иранского газа на грузинское электричество», – отметил грузинский министр, 

пояснив, что его страна предполагает импортировать электроэнергию из 

Ирана в холодный сезон и экспортировать обратно в теплый. 

Напомним, что существует 2 маршрута поставок иранского газа в 

Грузию: через Азербайджан или через Армению. Однако представители 

азербайджанской государственной компании Socar заявили, что экспорт 

иранского газа в Армению и далее в Грузию невозможен технически. 

Единственный вариант, который они считают реальным, – задействовать 

российский «Газпром» и экспортировать иранский газ в Грузию с помощью 

обменных схем. В частности, Россия может отдать часть газа, который 

экспортируется в Армению через Грузию, грузинским потребителям, а в 

обмен Иран увеличит экспорт газа в Армению на те же объемы. 

Завершая анализ текущего состояния и перспектив газового сектора 

иранской экономики, стоит подчеркнуть, что наряду с отменой санкций 

позитивным событием для Исламской Республики стала приостановка 

проекта «Турецкий поток», по которому предполагался экспорт российского 

«голубого топлива» сначала в Турцию, а затем в Европу. Об этом 

газотранспортном проекте автор подробно рассказывал в одной из статей. 

Таким образом, нынешние добычные и экспортные возможности 

иранского газового сектора сильно преувеличены как многими 

представителями иранской стороны (что вполне объяснимо), так и 

некоторыми российскими аналитиками (что прискорбно). 

России не стоит бояться стремительного наплыва иранских 

углеводородов на традиционный для нас рынок Европы, поскольку в 

нынешних реалиях ни технологические, ни логистические, ни контрактные 

возможности Ирана не позволяют ему перевести в практическую плоскость 

обширные планы по выходу на региональные газовые рынки. 

Что касается азиатского направления, которое является перспективным 

для сбыта отечественного газа, то и здесь мы вполне конкурентоспособны. 

При эффективной энергетической дипломатии и плотной поддержке со 

стороны высшего руководства России вполне по силам закрепиться на рынке 

Азии, невзирая на иранские объемы сырья, которые в скором времени там 

окажутся. 

 

 

http://www.iimes.ru/?p=25237
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Иран за расширение торговли с Пакистаном, - заявил посол Ирана в 

Пакистане 

Iran for promoting trade with Pakistan 
Dawn, 23.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253785/iran-for-promoting-trade-with-

pakistan  

LAHORE: Iranian Ambassador to Pakistan Mehdi Honardoost said on Friday 

that lack of trade information was a major reason behind low Pak-Iran trade 

volumes. 

He was speaking at the Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI). 

Iranian Consul General Muhammad Hossain Bani Assadi and LCCI office-bearers 

were also present on the occasion. 

The ambassador said following Iranian President Hassan Rouhani visit to 

Pakistan, a new era of cordial relations between the two countries has begun. 

Iranian businessmen are keen to enhance relations with their Pakistani 

counterparts and they should come forward and start joint ventures, he said. 

The Iranian ambassador said Pak-Iran Gas Pipeline project could be 

completed in short span of time. 

This project must be completed as energy is necessary for all trade and 

economic activities, he stressed. He added the Iranian Embassy would extend all 

possible facilities to Pakistani businessmen interested in doing business with Iran. 

LCCI Senior Vice President Almas Hyder said soon after lifting of sanction, a 

high-powered trade delegation of the chamber visited Iran to explore cooperation 

in textile, fruit, vegetables and meat sectors. 

He said two delegations would also visit Iran in May to further seek trade and 

investment opportunities. Mr Hyder said Iran had an urgent requirement of 

Pakistan‘s textile products as well as meat. 

He said Iranian power companies could provide $ 1.5 billion worth 5,000 

megawatt electricity to Pakistan for which the two governments need to negotiate a 

deal. 

He said there was an urgent need for increased road, rail and air links between 

Pakistan and Iran. 

Mr Hyder suggested banking channels between Pakistan and Iran should start 

immediately to overcome the issue of smuggling faced by both countries. 

He further suggested that Preferential Trade Agreement (PTA) between two 

countries signed several years ago must be activated. 

 

 

Иран: борьба за власть на фоне разочарования от последствий ядерной 

сделки 
Александров А.И. http://www.iimes.ru/?p=28150. 23 апреля, 2016. 

Минувшие полтора месяца ознаменовались  серьезной 

внутриполитической борьбой между различными фракциями иранской 

политической элиты. Эта борьба особенно усилилась после парламентских 

выборов и выборов в Совет экспертов 26 февраля с.г., закончившихся 

http://www.dawn.com/news/1253785/iran-for-promoting-trade-with-pakistan
http://www.dawn.com/news/1253785/iran-for-promoting-trade-with-pakistan
http://www.iimes.ru/?p=28150
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относительной победой фракций реформаторов и прагматиков. К последней 

относится и нынешний президент ИРИ Хасан Роухани.  

После принятия в июле 2015 года Совместного всеобъемлющего плана 

действий по урегулированию иранской ядерной проблемы рейтинг его 

популярности резко повысился. Это вызвало вполне объяснимую реакцию 

ревности у высшего духовенства Ирана, особенно у верховного лидера 

страны, великого аятоллы Али Хаменеи, опасающегося что президент может 

«отжать» у духовенства реальные полномочия, как это уже пытался сделать в 

2011-2012 годах Махмуд Ахмадинежад.  

На протяжении последних двадцати лет традиционной для иранской 

политики стала система сдержек и противовесов, при которой верховный 

лидер не позволяет чрезмерно усиливаться ни одной из фракций иранского 

истеблишмента, выступая верховным арбитром в их спорах. Этот подход 

проявился дважды. В 2002-2005 годах Хаменеи способствовал ослаблению 

позиций президента-реформатора Мохаммада Хатами, а на выборах 2005 

года способствовал победе лидера неконсерваторов М.Ахмадинежада. В 2009 

году он поддержал М.Ахмадинежада в ходе противоречивой избирательной 

кампании. Затем, когда этот политик стал чересчур самостоятельным, 

А.Хаменеи сделала так, что у него отобраны рычаги реальной власти. В 2013 

году именно А.Хаменеи сделал возможной победу Хасана Роухани с 

незначительным превосходством (Роухани набрал на выборах 51,7% 

голосов). В то же время после того как «мавр сделал свое дело», то есть 

добился дипломатических договоренностей с Западом, настало время 

приструнить иранских реформаторов. 

Определенную тревогу у консерваторов, блокирующихся вокруг 

А.Хаменеи  вызвали результаты февральских выборов в Совет экспертов. В 

Совет экспертов с большим отрывом от соперников вошли Хасан Роухани и 

Али Акбар Хашеми-Рафсанджани. За последнего на выборах в СЭ в Тегеране 

проголосовали 2,7 миллиона человек. При этом в этот влиятельный орган 

власти не попали признанные и авторитетные представители 

консервативного духовенства – аятолла Мохаммад Йазди и Мохаммад Таги 

Месбах-Йазди. Внезапная победа А.А. Хашеми-Рафсанджани, собственно и 

стала центром политической интриги, а сам этот противоречивый иранский 

политический деятель – возмутителем спокойствия. 

Несмотря на то, что нынешний председатель Совета по 

целесообразности принимаемых решений А.А. Хашеми-Рафсанджани носит 

титул великого аятоллы, он не получил систематического религиозного 

образования. Будучи строительным подрядчиком в провинциях Керман и 

Шираз, он с начала 1970-х годов активно участвовал в деятельности 

религиозного подполья в Иране, а затем в исламской революции. В 

благодарность ему было присвоено звание ходжат-оль-эслама, а через 

несколько месяцев, в нарушение всех шиитских традиций – аятоллы.  

В 1989-1997 годах, находясь на посту президента, А.А. Хашеми-

Рафсанджани много сделал для вывода Ирана из международной изоляции. В 
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то же время начатые им рыночные реформы вызвали негативную реакцию у 

значительной части рядовых иранцев, и Хашеми-Рафсанджани закончил свой 

второй президентский срок как один из самых непопулярных иранских 

политиков. В 2005 году он проиграл президентские выборы Махмуду 

Ахмадинежаду, а в июле 2009 года был основным финансовым спонсором 

иранской оппозиции.  

А.А. Хашеми-Рафсанджани, известный в Иране под кличками «Акула» и 

«Шах Акбар» является одним из богатейших людей страны, 

контролирующим через своих детей и подставных лиц многочисленные 

бизнес-структуры. Однако со временем «Зеленое движение», созданное 

частью иранской элиты для того, чтобы не позволить М.Ахмадинежаду во 

второй раз занять президентское кресло, стало радикализироваться и 

выдвигать лозунги отмены Исламской Республики и Хашеми Рафсанджани 

прекратил его поддерживать.  

В настоящее время А.А.Хашеми-Рафсанджани во многом стоит за 

действиями Хасана Роухани и его команды. При этом 81-летний олигарх 

чувствует себя гораздо лучше, чем 76-летний верховный лидер ИРИ Али 

Хаменеи. В прошлом году значительную реакцию в Иране вызвало его 

предложение заменить пост верховного лидера (рахбара) коллегиальным 

органом из трех человек. Подобные действия А.А.Хаешми-Рафсанджани 

вызывают предсказуемо негативную реакцию рахбара и его окружения. В 

качестве одной из попыток нейтрализации А.А.Хашеми-Рафсанджани можно 

воспринимать осуждение на 15 лет по обвинению в коррупции его сына 

Мехди, состоявшееся в октябре прошлого года. 

Наиболее выпукло соперничество между консерваторами во главе с Али 

Хаменеи и объединенными силами прагматиков и реформаторов проявились 

в полемике в интернете, развернувшейся в 20-х числа марта с.г. Поводом для 

нее послужила запись в «Твиттере» Хашеми-Рафсанджани от 23 марта 

«Завтрашний мир является миром диалога, а не ракет». Данная ремарка 

является реакцией на проведенные 8 марта с.г. КСИРом испытания иранских 

баллистических ракет, вызвавшее бурное негодование в политических кругах 

США.  

Напомним, что А.А.Хашеми-Рафсанджани выступает за нормализацию 

отношений Ирана с США, считая, что без ирано-американского партнерства 

невозможно вывести Иран из международной изоляции. Впрочем, говоря о 

«реформаторстве» А.А. Хашеми-Рафсанджани, Х.Роухани и им подобных 

политиков не стоит обманываться на счет их истинных намерений. 

«Реформы» в их понимании вовсе не означают смягчение цензуры, 

увеличение прав женщин и молодежи или преобразования громоздкой 

политической системы ИРИ, в которой не всегда понятно, кто принимает 

окончательное решение. Главными задачами реформаторов является 

ограничение роли государства в иранской экономике и возможность 

легализовать на международном рынке теневые капиталы отдельных 

представителей иранской элиты, далеко не всегда нажитые честным путем. В 
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этом смысле прав иранский журналист-эмигрант Амир Тахери, написавший в 

газете «Аш-Шарк аль-Аусат», что «преобразования в понимании Роухани и 

его фракции означают не больше демократии, а больше капитализма». 

30 марта Али Хаменеи в своем официальном заявлении дал резкую 

отповедь своему оппоненту, не назвав его по имени. Он отметил, что «те, кто 

верят, что будущее безопасности страны заключается в переговорах, а не в 

ракетах, являются либо невежественными людьми, либо предателями». Эта 

реплика является убийственной для А.А.Хашеми-Рафсанджани, так как если 

он является невеждой, то не имеет право руководить одним из важнейших 

органов власти в Иране – Советом по целесообразности, дающим 

рекомендации верховному лидеру и президенту, если же он является 

предателем, то вообще не задержится долго в рядах иранской правящей 

элиты.  

То, что над А.А.Хашеми-Рафсанджани сгущаются тучи, подтверждается 

и заявлениями других иранских консервативных политиков. Еще в декабре 

2015 года один из лидеров Фронта «Пайдари» Хусейн Фадаи призвал 

А.А.Хашеми-Рафсанджани принести «революционное покаяние», в 

противном случае угрожая ему участью аятоллы Монтазери. Такая угроза 

была ответом на предложение Хашеми-Рафсанджани ввести в Иране 

коллегиальное руководство. Напомним, что аятолла Монтазери был одним из 

ближайших соратников аятоллы Хомейни и его вероятным преемником, но в 

начале 1989 года, за несколько месяцев до смерти Имама Хомейни попал в 

немилость и последние двадцать лет жизни провел фактически под 

домашним арестом.  

Близкое к КСИРу агентство «Раджа ньюс» отметило в своем сообщении: 

«Лидером движения, пытающегося ослабить оборонную способность страны 

является Акбар Хашеми-Рафсанджани. Терпение к пораженцам, 

призывающим к компромиссам, должно подойти к концу». Глава судебной 

власти Ирана и один из наиболее авторитетных политиков страны Садек 

Лариджани заявил: «Политическая сцена страны не должна быть открыта для 

личностей, которые призывают к ослаблению ее оборонных возможностей, 

подрыву ее идеалов и принципов». 

Вся эта словесная борьба происходит на фоне постепенного спада в 

Иране эйфории от подписания соглашения по иранской ядерной программе. 

Снятие санкций происходит гораздо медленнее, чем предполагалось. 

Определенные круги в США делают все, чтобы помешать  выходу Ирана из 

изоляции. Чего стоит решение американской юстиции о причастности Ирана 

к терактам 11 сентября 2001 года. Кроме того выясняется, что далеко не все 

экономические проблемы ИРИ обусловлены санкциями и ждать скорейшего 

улучшения не приходится. Корме санкций на экономику Ирана влияют 

чрезмерная бюрократизация, структурные перекосы, слабая налоговая 

дисциплина. В последнее время даже сторонники Хасана Роухани признают, 

что экономические проблемы могут послужить триггером падения его 

популярности. 4 апреля на прореформаторском сайте «Аср-э Иран» 
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появилась статья, в которой, в частности, говорится: «Проблемой для 

Роухани является то, что в экономике страны нет чудес, а тяжелое наследие 

санкций и плохого управления не может быть преодолено в краткосрочной 

перспективе». Даже такой ярый сторонник либерально-реформистских сил  

как Садек Зибакалам вынужден признать: «Темным облаком на нашем 

горизонте является рецессия. Государственные и частные магазины 

наполнены товарами, но у редких покупателей нет денег, чтобы их купить. 8 

миллионов иранской молодежи борются с безработицей, и нет никаких 

признаков улучшения ситуации в новом 1395-м году». 

На этом фоне постепенного разочарования иранцев Али Хаменеи своей 

критикой реформаторов и особенно Хашеми-Рафсанджани дает сигнал, как 

внутренней оппозиции, так и Западу. Международное послание Хаменеи 

заключается в предостережении США и Евросоюзу. Они призывает их не 

обманываться и не считать, что подписание ядерных соглашений способно 

изменить внешнюю политику Ирана и его отношение к США. Кроме того, он 

призывает западные круги быть реалистами и вести дела не с теми членами 

реформаторской фракции, которые им улыбались и пожимали руки на 

переговорах, а с истинными хозяевами ситуации в Иране. 

 

 

Президент Х.Роухани защищает соглашение по иранской ядерной 

программе 
Месамед В.И. http://www.iimes.ru/?p=28126. 21 апреля, 2016. 

В Иране продолжается противостояние сторонников и противников 

соглашения по иранской ядерной программе, подписанного в июле прошлого 

года между Ираном и шестью мировыми державами — международными 

посредниками – США, Великобританией, Францией, Россией, Китаем и 

Германией. Три  месяца назад началась его реализация, которая в очередной 

раз обозначила поляризацию политических сил, где оппоненты этого 

соглашения видят в нем забвение основополагающих принципов идеологии 

Исламской революции февраля 1979 г.  

Имплементация атомного соглашения предполагает выход Ирана из 

политической и экономической изоляции, определенное расширение связей с 

Западом. Однако для иранских консерваторов такое возможно только с 

большими оговорками, потому что  антизападничество является для них 

одним из основополагающих положений идеологии режима Исламской 

Республики. Эта идеология  решительно не приемлет Запад во всех его 

проявлениях, как то ценности либеральной демократии, идеологии, массовой 

культуры.   

Однако столь категорическое оппонирование западным ценностям, 

наталкиваясь на вынужденный прагматизм решения тяжелых проблем 

экономического развития, не оставляет руководству  Ирана  других путей, 

кроме как корректировать свои подходы в внешней политике и внешней 

торговле таким образом, что в переходе на постсанкционное развитие страна 

http://www.iimes.ru/?p=28126
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вынуждена развивать разнообразные отношения со странами Запада. В 

возможности и реализации такого пути как раз и пролегает водораздел между 

реформаторами и консерваторами.  

Известно, что последовательная антизападная позиция формирует 

сплочение исламских радикалов-консерваторов, объединившихся вокруг 

религиозного лидера страны аятоллы Али Хаменеи.  Полюсом антизападных 

взглядов является и руководство Корпуса стражей исламской революции 

(КСИР). Им оппонирует либеральный (насколько это возможно в условиях 

режима Исламской Республики) президент Х.Рухани, стоящий во главе 

реформистского крыла иранской политики, и находящийся под его влиянием  

экономический блок правительства.  

Деятели этого политического направления выступают за скорейшее 

продвижения в жизнь атомного соглашения, что, на их взгляд, немыслимо 

без укрепления связей с Западом, ибо лишь это поможет наиболее 

эффективно модернизировать иранскую экономику, вывести ее из привязки 

на монополию нефтегазовой сферы в предельно диверсифицированное 

состояние. Доказывать эту непреложную истину им приходится на самых 

различных площадках. Президенту Х.Роухани такую площадку предоставлял 

недавно проведенный в Иране Национальный день ядерных технологий. В 

своей речи на праздничной церемонии 7 апреля Х.Роухани заявил, что 

возможности, которые создает для страны атомное соглашение, не 

постоянны, а преходящи, поэтому ими нужно оперативно и максимально 

эффективно распорядиться: «Если, не дай Б-г, атомное соглашение будет 

аннулировано,  трудно ожидать, что нам еще раз представится такая 

возможность». 

Как президент, Х.Роухани много ездит по стране. И такие поездки дают 

возможности обратиться к широкой аудитории, разъясняя плюсы атомного 

соглашения. Приехав 19 апреля на свою «малую» родину, в Семнан, 

президент вновь коснулся актуальной темы. В Семнане у него 

симпатизирующая земляку аудитория, вот почему он счел возможным даже 

пожаловаться на сильное противодействие своей атомной политике со 

стороны многочисленных деятелей консервативного лагеря, военной 

верхушки, провластной религиозной элиты. Все они, сказал Роухани, 

пытаются выхолостить истинное содержание  соглашения по иранской 

ядерной программе, представить его рядовым документом, не оказывающим 

влияние на судьбы страны, позиционировать это важное достижение его 

правительства не просто как слабое и незначительное, а как имеющее к тому 

же антинародный характер.   

Обращаясь к многочисленной аудитории, президент Х.Роухани заявил: 

«Почему мои противники заявляют, что подписание атомного соглашения не 

является для нас победой? Почему они приписывают лавры победителей 

Америке?» Понимая, что в Иране истинным руководителем является 

духовный лидер страны, Роухани счел необходимым сделать реверанс 

аятолле Али Хаменеи: «Это, конечно, достижение всей нашей нации, ставшее 
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возможным лишь под руководством уважаемого рахбара.  Соглашение – 

наша гордость, наша правовая и политическая победа, которая будет 

записана в анналы иранской истории».  

Справедливости ради скажем, что в своей речи в Семнане Роухани 

расточал не только  комплименты в сторону духовного лидера страны, но и 

подверг критике его сторонников, сказав буквально следующее: «Политики, 

которые  отдают Америке лавры победителей на атомных переговорах, 

потеряли честь и самолюбие,  забыли про религиозное рвение,  отказывая 

нашему народу в его величии». 

Одновременно президент посчитал необходимы оценить и достижения 

своего правительства: «Почему мы не говорим народу всю правду? Почему 

все забыли о том, что предшествующее правительство Махмуда 

Ахмадинежада  вернуло Иран в 19 век? Нужно задуматься над тем, что со 

времени начала имплементации соглашения прошло лишь три месяца. 

Вдумайтесь в ту цифру. Всего три месяца, а не тридцать лет. Но вдумайтесь и 

в то, какие возможности открылись для нас за этот короткий срок. 

Подумайте, над тем, что еще три месяца назад мы даже не могли спокойно 

пользоваться международными авиарейсами из-за нехватки бензина.  

Сейчас в этом вопросе наведен порядок.  Избранное вами правительство, 

при вашей поддержке и под руководством рахбара, сделает все для решения 

стоящих перед страной проблем. В этом  вы можете быть уверены». Как 

подтверждение своих слов Роухани привел пример экспорта нефти. «Если ко 

времени подписания соглашения, ежедневно экспортировалось всего 1 

миллион баррелей, то сейчас страна превысила рубеж в 2 миллиона баррелей. 

Мы испытывали громадные трудности с запчастями в нефтехимической 

отрасли, покупая все окольными путями втридорога за границей. Теперь 

можно сказать, что такое время прошло и больше не вернется». 

Кстати, оптимизм главы иранской исполнительной власти оказался не 

столь уж аргументирован. Почти одновременно с речью  Х.Роухани в 

Семнане  авторитетное международное новостное агентство Reuters 

сообщило, что Иран не может физически вывозить из страны такие объемы 

экспортируемой нефти из-за острых проблем с нефтеналивным флотом. 

Часть его танкеров превращена в нефтехранилища, а другая просто  не может 

быть использована для транспортировки нефти.  

Кроме того, не все владельцы иностранных танкеров готовы 

использовать их для экспорта иранской нефти. Как утверждает агентство 

Reuters со слов одного из специалистов, у Ирана имеется 55-60 

нефтеналивных танкеров, но неясно, какое количество судов используется 

ныне просто для хранения нефти. Вероятно, предполагает агентство, до 

половины. Кроме того, пишет Reuters, примерно 20 танкеров нуждаются в 

коренной реконструкции или ремонте. В эти дни 11 иранских танкеров 

заняты транспортировкой нефти в восточном направлении, для импортеров 

на Дальнем Востоке, составляющих значительный сегмент потребителей 

производимой в Иране нефти. «Что же остается для перевозки 
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экспортируемой в повышенных объемах нефти в Европу?» — вопрошает 

Reuters. 

Естественно, такая ситуация усложняет позиции правительства 

нынешнего президента, который стал в последнее время своеобразным 

«мальчиком для битья» для иранских СМИ, большинство из которых 

симпатизирует духовному лидеру страны, находясь под его контролем. Они 

буквально под микроскопом отслеживают все шаги президента. Вот и то, что 

в поездку в Семнан Х.Роухани выехал на новом современном поезде, открыв 

тем самым движение на модернизированном участке железной дороги, дало 

еще один повод его критикам укорить главу исполнительной власти. На этот 

раз в том, что он создает весомые предпочтения своим землякам. Но учтем, 

что этот, один из самых маленьких по населению – всего 600 тысяч жителей, 

останов (провинций) Ирана – родина и предыдущего президента страны – 

М.Ахмадинежада, так что нынешний просто завершает исполнением многие 

амбиционные проекты, начатые в эпоху своего предшественника. 

 

 

США — Иран: будут ли введены новые санкции? 
Круглова А.М. http://www.iimes.ru/?p=28110. 20 апреля, 2016. 

 «Иранские договоренности» января 2016 года, а именно снятие с Ирана 

части санкций  с самого начала были восприняты позитивно далеко не всеми 

странами. Более того, в Соединенных Штатах, как основного участника 

процесса урегулирования, вопрос Ирана стал фактором серьезного раскола 

общества. 

Главная и наиболее серьезная линия раскола наблюдается именно в 

высших эшелонах власти – а именно между администрацией президента 

Барака Обамы и Конгрессом, где сейчас большинство мест имеет 

Республиканская партия. 

По мнению республиканцев договоренности с Ираном не только не 

принесут США и миру никакой ощутимой пользы, но и, более того, опасны, 

так как, по сути, развязывают руки стране, являющейся одной из главных 

ядерных угроз, спонсором терроризма, нарушителем прав человека. Как 

заявил в одном из своих выступлений один из кандидатов в президенты, 

республиканец Дональд Трамп, «договоренность с Ираном – это позор для 

нации». Примерно такого же мнения и его соперник по гонке и соратник по 

партии Тед Круз. 

Впрочем и среди республиканцев нет стопроцентного единства. Так, 

например, еще один кандидат в президенты Джон Кейсик приветствует 

достигнутые договоренности и считает их серьезным шагом на пути 

уменьшения иранской угрозы. Такую же позицию занимает и кандидат от 

демократов Берни Сандерс. 

В то же время, Хиллари Клинтон (Демократическая партия) отказывает 

в доверии Ирану, выступая за подход «доверяй, но проверяй». 

http://www.iimes.ru/?p=28110
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Очевидно, что такое расхождение во взглядах не способствует 

вырабатыванию эффективного и консолидированного подхода к проблеме. 

Ситуация осложняется еще и тем, что поведение Ирана далеко не идеально, 

и, несмотря на то, что он выполнил договоренности от июля 2015 года 

(сократив свои ядерную программу, в результате чего и были отменены часть 

санкций в январе 2016), в то же время Тегеран не прекратил испытания своих 

баллистических ракет, что вызывает серьезное беспокойство у американских 

политиков.  

Первый такой тест был проведен считанные дни спустя после снятия 

санкций, что заставило администрацию Обамы ввести новые санкции – 

теперь в отношении отдельных лиц и предприятий, связанных с ракетной 

программой. Президент ИРИ Хасан Роухани осудил эти действия, заявив, 

что, во-первых, США не менее активно используют ракеты, только в отличие 

от Ирана «в отношении мирного населения Палестины, Йемена и других 

государств Ближнего Востока», и что Исламская Республика  намерена  

продолжать ракетные испытания. Во-вторых, Роухани намекнул, что США 

сами до сих пор не выполнили  свои обязательства перед Ираном. Тегеран 

сдержал свое слово, проведя еще несколько испытательных пусков ракет, 

последний из которых был проведен 24 марта 2016 года. 

Все это ставит администрацию Обамы в достаточно двусмысленное 

положение. С одной стороны, Иран, по мнению США, прямо нарушает 

резолюцию Совета Безопасности ООН, запрещающую ему проводить 

ракетные испытания. С другой – необходимо выполнять обязательства по 

июльским 2015 г. договоренностям. При этом необходимо еще обеспечить, 

если не поддержку, то хотя бы отсутствие непримиримых возражений со 

стороны Конгресса. 

Все это привело к тому, что американский президент, похоже, выбрал 

тактику «и вашим, и нашим». С одной стороны – осуждение Ирана, ввод 

новых санкций. С другой – активные деловые контакты. Более того, 

последний месяц в американских СМИ активно обсуждается информация о 

том, что Госсекретарь Дж.Керри якобы пообещал иранским официальным 

лицам, что США скоро позволят Ирану осуществлять финансовые 

транзакции в долларах. (эта информация, однако, была недавно опровергнута 

заместителем госсекретаря по политическим делам Томасов Шенноном-мл. 

во время слушаний в Конгрессе). 

Одновременно,  представители администрации президента явно 

пытаются повлиять на членов Конгресса,  показав, что в договоренностях с 

Ираном больше пользы, чем в конфронтации с ним. Это было особенно 

заметно во время  уже упомянутых слушаний, проходивших в Комитете по 

иностранным делам Сената Конгресса США 4 (5) апреля 2016 года. На них 

Т.Шеннон подвергся «допросу с пристрастием» со стороны сенаторов, как 

демократов, так и республиканцев. На их опасения по поводу поведения 

Ирана и будущего всего проекта со снятием санкций, Шеннон отвечал 

примерно следующее: «Мы, конечно же, будем по-прежнему с 
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осторожностью относиться к Ирану, пресекать любые нарушения резолюции 

ООН 2231 по испытанию баллистических ракет.  

Однако важно не выходить из диалога и стараться разрешить все 

противоречия дипломатическими усилиями». Интересно, что, несмотря на 

заявленную готовность «сдерживать Иран любыми средствами»,  Шеннон 

все же так и не произнес слово «новые санкции» вслух, уклоняясь от 

вопросов законодателей относительно этого момента. Вероятно, 

администрация Обамы продолжит использовать выбранную тактику 

вербального осуждения и точечных санкций по мере необходимости и 

одновременного сближения с Ираном (если только Тегеран не совершит 

какого-то чрезвычайно серьезного «проступка» — что маловероятно), при 

этом также не оставляя попытки убедить Конгресс в своей правоте и по мере 

возможностей сдерживать его горячее желание вернуть режим антииранских 

санкций. Это, впрочем, неудивительно, учитывая, что договоренность с 

Ираном уже названа экспертами одним из главных успехов Барака Обамы на 

посту президента. 

 

 

Санкции мешают инвесторам вернуться в Иран 

Sanctions uncertainty hinders investor return to Iran 
The Express Tribune. 20.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1088461/sanctions-

uncertainty-hinders-investor-return-to-iran/  

PARIS: Iran may technically be open to foreign investors after a nuclear deal 

with Western powers, but many sanctions remain, deterring potential business 

partners who fear the US could hit them again with punishing fines. 

In January, the United States and other Western powers lifted sanctions 

related to Tehran‘s nuclear programme, mostly on oil exports and financial 

transactions. 

But it remains on Washington‘s sanctions list in other areas, notably for 

allegedly supporting terrorism and its human rights record. 

Pakistan lifts sanctions on Iran 

―Iran sanctions are still very much alive,‖ Farhad Alavi, a US-based lawyer 

specialising in sanctions application, told AFP. 

This echoes remarks by John Smith, acting director of the US Treasury 

Department‘s Office of Foreign Assets Control (OFAC), to a congressional panel 

in February that ―broadly, the US primary embargo on Iran is still in place‖. 

Most importantly, the Islamic Republic remains on an international blacklist 

owing to its alleged sponsoring of what Washington and its allies regard as terror 

groups. 

This means that US banks, or major foreign banks with US-based operations, 

are fighting shy of handling Iranian funds, fearful they could suffer a repeat dose of 

fines totalling some $15 billion (13.2 billion euros) over the past five years handed 

down by US regulators. 

http://tribune.com.pk/story/1088461/sanctions-uncertainty-hinders-investor-return-to-iran/
http://tribune.com.pk/story/1088461/sanctions-uncertainty-hinders-investor-return-to-iran/
http://tribune.com.pk/story/1050565/pakistan-lifts-sanctions-on-iran/
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―As we offer banking services through our US operations we are required to 

continue to restrict business activity with Iran,‖ Barclays chief executive Jes Staley 

said. 

Trade: SBP removes sanctions on Iran 

The biggest fine for sanctions violations, at $8.9 billion, was slapped on BNP 

Paribas but the likes of HSBC and Commerzbank also suffered. 

Still, since an agreement nine months ago limiting Tehran‘s nuclear 

programme to ―exclusively peaceful‖ purposes, followed by ―Implementation 

Day‖ in January, both sides have been exploring a revival of business links. 

President Hassan Rouhani‘s visit to France in January was followed by trips 

of the Greek and Italian leaders to Tehran. More recently EU foreign affairs chief 

Federica Mogherini headed a high-level delegation to Iran to discuss energy, trade, 

investment and also the Syrian migration crisis. 

Progress is real and tangible, said Sanam Vakil, Middle East specialist and 

lecturer at Johns Hopkins University. 

―Technically, Iran is open for business without a doubt,‖ Vakil told AFP. 

Trade Opportunities: Iran full of opportunities, says FPCCI 

―An overall thaw and loosening is evident,‖ added Alavi, but ―the 800-pound 

gorilla in the room is that the US and Iran have still not reconciled‖ politically, he 

told AFP. 

The Financial Action Task Force (FATF), which sets international standards 

to combat money laundering and terrorism finance, said after its recent annual 

meeting in Paris it remains ―exceptionally concerned about Iran‘s failure to address 

the risk of terrorist financing and the serious threat this poses to the integrity of the 

international financial system‖. 

The FATF therefore continues to bracket Iran with North Korea as a non-

cooperative jurisdiction with ―strategic deficiencies (which) pose a risk to the 

international financial system‖. 

That means Washington will not be throwing out its 2012 Iran Threat 

Reduction and Syria Human Rights Act just yet. 

Even so, FATF executive secretary David Lewis told AFP that Tehran does 

want to engage. 

―They have approached us. They have shown a willingness to start 

cooperating with us (and) we will be engaging with them in the near future on 

that,‖ said Lewis. 

Nigel Coulthard, former president of Alstom in Iran and chairman of the 

Paris-based Cercle Iran Economie association, said political change is tangible, 

even if ―the regime still has a firm grip on things‖. 

For Alavi, ―economic globalisation has forced a sea change in thinking on 

both sides, especially in Tehran. The necessities of pragmatism dictate‖ a lasting 

improvement. 

But Coulthard also cited ongoing frustration in Europe over ―American 

pressure‖ to force European firms ―to be over-compliant in even the most 

legitimate business‖ inside Iran. 

http://tribune.com.pk/story/1054675/trade-sbp-removes-sanctions-on-iran/
http://tribune.com.pk/story/1071429/trade-opportunities-iran-full-of-opportunities-says-fpcci/
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Иран выступает за сотрудничество с Индией – визит мининдел Индии в 

Иран. 

India, Iran closer to Chabahar deal after Sushma Swaraj's visit 
The Times of India. 18.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-

to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms  

New Delhi: Energy returned to the top of the engagement between India and 

Iran after two quick visits, by oil minister Dharmendra Pradhan and foreign 

minister Sushma Swaraj, taking forward the progress on the Chabahar port and 

India's equity stake in Farzad-B gas field. 

In talks between Swaraj and her Iranian counterpart Mohammad Javad Zarif, 

the two sides agreed that pending deals such as Preferential Trade Agreement, 

Double Taxation Avoidance Agreement and Bilateral Investment Treaty should be 

concluded on a priority basis to spur trade and investment. 

"The talks will give new energy to our centuries old ties with Iran. In 

particular, the economic partnership will get considerable fillip as a result of 

today's forward looking talks," foreign ministry spokesperson Vikas Swarup said. 

According to Swarup, there was no conversation between the two sides on 

purported Indian national Kulbhushan Jadhav, who was arrested by Pakistan in 

March. 

On Chabahar project, it was agreed that contract as well as modalities for 

extending $150 million credit for the port should be signed soon. 

Decisions on this line of credit, as well as $400 million credit line for supply 

of steel rails from India have already been taken by the Centre. 

Besides, Iran also called for greater Indian participation in its oil and gas 

sector. "Iran said it would be happy to participate in the refinery sector in India," 

he said. 

On Farzad-B oil field project, both sides took note of the constructive 

discussions held during the recent visit to Iran of oil minister Dharmendra Pradhan. 

"The Indian side welcomed the Iranian decision to keep the Farzad-B field outside 

the auction basket. The concerned companies have been directed to complete their 

contractual negotiations in a time-bound manner. Iranian side had earlier 

communicated their gas pricing formula and expressed their desire for Indian 

investment in the Chabahar SEZ," Swarup said. 

"In terms of connectivity, Iran said it supported India's desire to join the 

Ashgabat Agreement. The two ministers reviewed the progress made in the 

International North South Transport Corridor. IRCON from India will be visiting 

Iran for discussions on the Chabahar-Zahedan railway link." 

India is keen to increase oil imports from Iran from the current 3,50,000 

barrels a day. Both sides decided to enhance cooperation in counter-terrorism and 

maritime security as they agreed that concerted global effort was required to 

combat the menace. They reviewed bilateral relations, in particular the progress in 

implementing the decisions taken at the last joint commission meeting in 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-Iran-closer-to-Chabahar-deal-after-Sushma-Swarajs-visit/articleshow/51871245.cms
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December 2015. "Both sides took note of the good cooperation between the 

National Security Council structures and agreed to intensify this engagement," 

Swarup said. 

 

 

Иран – реальный партнер для Индии, - заявил Роухани 

Iran is India‘s reliable partner, says Rouhani 
The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-

says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto  

India has been eyeing deeper energy ties with Iran following lifting of nuclear 

sanctions. 

Iran President Hassan Rouhani on Sunday assured External Affairs Minister 

Sushma Swaraj that his country could be a ―reliable partner‖ for India‘s energy 

needs, as the two nations decided to significantly expand engagements in their 

overall ties, particularly in the oil and gas sectors. Mr. Swaraj, who arrived here on 

Saturday, called on Mr. Rouhani and held talks with her Iranian counterpart, Javad 

Zarif, besides meeting Ali Akbar Velayati, Adviser to Supreme Leader Sayyed Ali 

Khamenei, and discussed a range of issues.  

―Iran can be a reliable partner for India‘s energy needs,‖ Mr. Rouhani told 

Ms. Swaraj.  

India has been eyeing deeper energy ties with Iran following lifting of nuclear 

sanctions and has already lined up $20 billion as investment in the oil and gas and 

petrochemical and fertilizer sectors there.  

India is keen on increasing oil imports from Iran from the current 3,50,000 

barrels a day. Mr. Rouhani spoke of the Chabahar port as a ―defining partnership 

which has the potential of connecting the entire region,‖ External Affairs Ministry 

spokesperson Vikas Swarup said. Enhancing energy cooperation and development 

of the Chabahar port were the centrepiece of talks which was mostly dominated by 

economic issues.  

Mr. Rouhani, whose country shares borders with Afghanistan and Pakistan, 

hoped for closer consultations with India on regional issues, especially Afghanistan 

and the challenge of terrorism.  

Ms. Swaraj briefed him on her discussions with Mr. Zarif, and said that India 

had always considered Iran a part of its extended neighbourhood, the spokesperson 

said.  

She apprised him of India‘s keenness on enhancing investment in various 

sectors, including oil and gas. 

 

 

Пакистан – Иран: стратегические обязательства. 

Pakistan - Iran strategic obligation 
Dr.S.Farooq Hasnat (Professor of Political Science at FC College University, Lahore). The 

Nation. April 16, 2016. http://nation.com.pk/columns/16-Apr-2016/pakistan-iran-strategic-

obligation  

http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/iran-is-indias-reliable-partner-says-rouhani/article8486686.ece?w=alauto
http://nation.com.pk/columns/16-Apr-2016/pakistan-iran-strategic-obligation
http://nation.com.pk/columns/16-Apr-2016/pakistan-iran-strategic-obligation
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The President of Iran, Hassan Rouhani and his March (25th-26th)high ranking 

politico-economic goodwill delegation visited Pakistan, with a mission to establish 

long-term multifaceted ties. Included were 60 Iranian businessmen, to explore 

cooperation in variety of fields. On his first visit, little did he expect that his 

country would be subjected to a series of onslaughts, with orchestrated perfection. 

First came those inappropriate tweets by Inter Services Public Relations (ISPR), 

followed by a barrage of blasts against Iran by a number of newspapers and TV 

talk show hosts and some guests. The theme being that there is a strong espionage 

linkage between Iran and our Eastern neighbor, India. The discovery of a spy 

network headed by Chabahar based Indian RAW officer Kulbhushan Yadav came 

at an awkward time, right in the middle of otherwise renewed productive 

engagement between the two countries.  

Without, giving any benefit of doubt to the hosts, or to wait for their response 

it was presumed that Iran is a ―culprit‖ and has facilitated the process of Indian 

spying, spreading from Balochistan to Karachi. Few cared to question Pakistan‘s 

highly budgeted intelligence agencies for this lapse, which as we heard went on for 

years. This offense against Iran continued in full public domain. There was no hint 

of concession, while the bewildered Pakistani populace watched with disbelief. 

The government had no clue to deal with this ugly situation. Sure, RAW‘s 

activities must be a cause of concern for Pakistan, but the manner this issue was 

brought in the forefront is uncalled for. These matters are taken diplomatically and 

with prudence. There is no reason to believe that Iran would not have cooperated 

with Pakistan. After all, the Indian misused the Iranian hospitality and embarrassed 

the host government. Secondly, an attempt to destabilize Balochistan has serious 

fallout on the Iranian side, as well. 

Sensing an out of control anti-Iran hype by certain interests, Interior Minister 

Chaudhry Nisar in the absence of Foreign Minister and muteness of the Prime 

Minister, came forward for damage control. Addressing a press conference, he 

emphasized that Iran is not part of Indian negative pursuits and that Pakistan-Iran 

ties has received a jolt. 

Iran is a brotherly neighbor with whom Pakistan has close cultural, historic 

and religious ties. The Iranian president during his recent first visit shared 

Pakistan‘s concerns in economic and strategic requirements, with a promise to 

cooperate. He went on to say that Iran has completed its gas pipeline till the 

Pakistani border, and offered to bridge the electricity gap in the coastal areas of 

Balochistan. Both the leaders also took into account the possibility of connecting 

Iranian Port Chahbahar with that of Gwadar, along with opening two additional 

crossing points to facilitate trade, in particular. 

On this occasion six understandings were agreed upon, the ―Five-Year 

Strategic Trade Cooperation Plan‖, being the most prominent. It was felt that 

present meager trade would be elevated to 5 billion US dollars by 2021. In the past 

(2008-2009) the volume of trade was just 1.32 billion dollars, which decreased to 

432 million in 2010-2011.The other areas of cooperation being, insurance, culture, 

higher education, health and medicine. 
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President Hassan Rouhani repeatedly stressed the fact that his country has 

close cultural and natural linkages with the Pakistani society. Urdu literature 

derives heavily from the Farsi works and he quoted AllamaIqbal, Abdallāh Shīrāzī 

and Hāfez-e Shīrāzī, in this regard. While Maulana Rumi, Iqbal‘s ―guide‖, wrote 

his poetry in Farsi, as did Iqbal, in half of his poetic masterpieces. Moreover, the 

Iranian contribution to the Mosaic of Islamic Civilization is tremendous, only to 

mention Ibn Sena, the great physician, whose books remained as text books in 

European Universities, for centuries. 

Pakistan‘s Ayub Khan while addressing the Iranian Senate pointed towards 

the commonalities between the neighbours. While speaking to the Iranian people 

said: ―It is not only through a common culture and religious heritage that our 

nations are linked together – historically, we have been one nation in the past, 

geographically we have a common border and ethnologically we are of the same 

stock‖. 

In the past, Iran supported Pakistan during the two wars against India. It was 

the first to recognize Pakistan in 1947,and only nation to applaud its nuclear 

capability, in 1998. The Iranian Foreign Minister visited Islamabad to convey his 

government‘s facilitations. It has to be recalled that Pakistan and Iran synchronized 

their policies towards Afghanistan, during the Soviet invasion of that country, a 

neighbor to both. This coordination continued till the emergence of Taliban in 

1996.  

Iranian Foreign Minister was a frequent visitor to Islamabad. The relations 

saw a downhill trend due to Pakistan‘s support for the Taliban, while Iran sided 

with the Northern Alliance. However, the relations never got out of control. In 

2011, a Trilateral Summit dialogue between the three neighbours was held in 

Tehran, in which the three Presidents agreed to boost ties and extend cooperation 

for common goals. This was followed by another Trilateral Summit in 2012 at 

Islamabad, where President Ahmedi Nejad and President Zardari in their bilateral 

talks called for the ―expeditious implementation of the Iran-Pakistan gas pipeline 

project, the 1,000MW electricity transmission line for the import of electricity 

from Iran and the 100MW power supply from Iran for Gwadar Port‖. When Nawaz 

Sharif became Prime Minister in 2013, the relations between the two neighbours 

went on the back burner. His personal financial ties with the Saudi royal family 

squeezed the opportunities to further ties with Iran, till recently, when some 

confused contacts are made with Iran. 

The question of Iranian seaport of Charbahar has been raised time and again 

arguing that there is a heavy Indian investment in the development of that project. 

Charbahar is a free port and being the closest Pakistani investors should have 

invested in that port, instead of hiding their wealth in Panama based off shore 

companies, or in Dubai real estate. 

The 21-gun salute to President Rouhani, signing of various MoUs and 

exclusive meeting between the two heads of government, along with an unusual 

meeting with the Army Chief would go waste if the government allows certain 

foreign funded and inspired lobbies to downgrade or to undermine the ties between 
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the two Muslim neighbours. When the Iranian President says that he equates Iran‘s 

security with its own, we should take it seriously. When he says he regards 

Pakistan‘s economic development as theirs, it should be given a careful ear. 

In these rapidly changing regional alignments, enhanced relations with non-

Arab Iran and Turkey remain our best option. It is in Pakistan‘s natural interest to 

cultivate strategic, and economic ties with the said nations, as already exists a 

sufficient experience of coordinating trilateral policies since 1953, in strategic as 

well as economic spheres. 

Iran is a brotherly neighbour with whom Pakistan has close cultural, historic 

and religious ties. The Iranian president during his recent first visit shared 

Pakistan‘s concerns in economic and strategic requirements, with a promise to 

cooperate. 

 

 

Иранский генерал-майор Кассим Солеймани с визитом в Москве (С-300) 

Iran‘s Soleimani in Russia for talks on Syria, missiles 
Daily Times. 16/04/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/15-Apr-16/irans-soleimani-in-

russia-for-talks-on-syria-missiles  

MOSCOW: Iranian Major General Qassem Soleimani has flown to Moscow 

for talks with Russia's military and political leadership to discuss the conflict in 

Syria and deliveries of Russian missiles, sources with knowledge of his trip said on 

Friday. 

The main purpose of his visit was to discuss new delivery routes for future 

shipments of Russian S-300 surface-to-air missile systems, sources said, with one 

saying Soleimani wanted to talk about how Russia and Iran could help the Syrian 

government take back full control of Aleppo. 

"General Soleimani travelled to Moscow last night to discuss issues including 

the delivery of S-300s and further military cooperation," a senior Iranian security 

official told Reuters. 

Soleimani met both Russian President Vladimir Putin and Defence Minister 

Sergei Shoigu on Friday, one source said. A Kremlin spokesman said a meeting 

with Soleimani was not on Putin's schedule. 

Asked about Soleimani's visit, the Iranian embassy in Moscow said it had no 

information about it. The visit is likely to be seen as a sign that the tactical alliance 

struck up by Russia and Iran over Syria remains strong despite some reported 

differences over battlefield strategy. Iranian media reported on Monday that Russia 

had delivered the first part of the S-300 missile system, starting to equip Tehran 

with technology that was blocked before it signed a deal with world powers on its 

nuclear programme. Soleimani, the commander of foreign operations for Iran's 

elite Revolutionary Guards, flew to Moscow in July last year to help Russia plan 

its military intervention in Syria and forge an Iranian-Russian alliance to support 

Syria's President Bashar al-Assad. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/region/15-Apr-16/irans-soleimani-in-russia-for-talks-on-syria-missiles
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Каспий — Персидский залив: Иран и Россия создают альтернативу 

турецким проливам 
Турецкая газета «EuroAsia Daily». http://eadaily.com/ru/news/2016/04/14/kaspiy-

persidskiy-zaliv-iran-i-rossiya-sozdayut-alternativu-tureckim-prolivam 14.04.2016. 

Президент Ирана Хасан Роухани намерен претворить в жизнь проект, 

давно лежавший на полке. Речь идѐт о строительстве судоходного канала, 

который свяжет Каспийское море с Персидским заливом, пишет турецкая 

газета Taraf. 

Проект планируется запустить в скором времени, его условно называют 

иранским «Суэцким каналом». Ожидается, что Иран попросит помощи у 

России. Прогнозируемая стоимость проекта — $ 7 млрд. Завершить его 

планируется в 2030 году. Благодаря каналу страны, выходящие к 

Каспийскому морю — Азербайджан, Казахстан, Туркменистан, Россия, Иран, 

— смогут транспортировать нефть и природный газ в открытое море. Это 

оживит экономики южнокавказских и прикаспийских государств. 

Taraf напоминает, что сейчас речные суда могут выходить из Чѐрного 

моря в Каспийское. Предполагается, что и этот водный путь станет более 

удобным. А если соединение Чѐрное море — Каспий будет открыто для 

более крупных судов, в таком случае можно обеспечить более эффективное 

сообщение с Европой. Как известно, через реку Дунай это сообщение может 

достигать центра Европы. Поэтому, соединение Каспия с Персидским 

заливом обладает большим потенциалом, отмечает издание. 

Благодаря иранскому проекту российские военные корабли смогут 

выходить в открытое море без необходимости следования по турецким 

проливам. Так они смогут конкурировать с американским флотом, который 

сейчас свободно действует в Персидском заливе. 

В связи с этим турецкая газета прогнозирует снижение военного и 

экономического значения проливов Босфор и Дарданеллы (Черноморские 

проливы). Если уменьшится число судов, проходящих через проливы, 

турецкий проект строительства канала «Стамбул» (судоходный канал из 

Мраморного моря в Чѐрное) может не иметь финансовой отдачи. 

 

 

Иран: хиджаб как символ борьбы за права женщин 
Сажин В.И. http://www.iimes.ru/?p=28032. 14.04.2016. 

Для женщин, живущих или просто временно находящихся в Иране, вне 

зависимости от национальности, гражданства, вероисповедования, ношение 

хиджаба является обязательным, что закреплено иранским 

законодательством. Иранские женщины нередко выступали с протестами 

против столь строгих правил исламского дресс-кода. В последнее время эта 

протестная кампания вновь привлекла внимание к хиджабу. 

Поводом для новой волны протеста послужил инцидент с членами 

экипажей французской авиакомпании Air France, которая через восемь лет 

перерыва возобновила свои полеты в Тегеран. В начале апреля несколько 

девушек – стюардесс потребовали снять их с этого маршрута в знак протеста 

http://eadaily.com/ru/news/2016/04/14/kaspiy-persidskiy-zaliv-iran-i-rossiya-sozdayut-alternativu-tureckim-prolivam
http://eadaily.com/ru/news/2016/04/14/kaspiy-persidskiy-zaliv-iran-i-rossiya-sozdayut-alternativu-tureckim-prolivam
http://www.iimes.ru/?p=28032
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против распоряжения администрации компании, предписывавшего им 

надевать хиджаб по прибытии в столицу Ирана. В итоге эти сотрудницы 

авиакомпании выиграли юридическую битву. Air France объявила, что 

разрешит девушкам перейти на другие маршруты, если они не захотят летать 

в Иран. 

Эта, казалось бы, внутрифранцузская история. Однако она дала толчок 

новому всплеску «антихиджабской кампании», которая проводится иранками 

уже более двух лет в интернете под лозунгом «Моя скрытая свобода» (My 

Stealthy Freedom). Организаторы кампании в Facebook попросили 

приезжающих в Иран иностранок фотографироваться без хиджабов и 

публиковать на их странице эти фото. Одна девушка – туристка разместила в 

интернете свою фотографию с подписью «Иран прекрасен, а иранцы — люди 

замечательные. Они так гостеприимны и жаждут свободы и мира. Но 

необходимость носить хиджаб вызвала у меня отвратительное ощущение 

рабства. Я не могла ощущать свободу, что ужасно. В моей жизни это были 

лишь 22 дня, но вы вынуждены носить это постоянно!» 

Страница кампании в интернете набрала среди участниц, в большинстве 

своем иранок, почти полмиллиона положительных оценок борьбы против 

обязательного ношения хиджаба. Всех протестующих объединяет общая цель 

— добиться, чтобы женщины Ирана могли выбирать свою одежду. Они 

считают, что ношение хиджаба — это дань культуре и религии, личное дело 

каждого. За это нельзя наказывать, точно так же, как в других странах не 

наказывают за выбор стиля одежды или макияж. 

Напомним, с начала исламской революции в Иране всех женщин 

обязали носить хиджаб, который закрывает голову и тело. Однако 

постепенно отношение к хиджабу у иранок стало меняться. Примерно с 

середины 1990-х годов многие женщины стали формально относиться к 

хиджабу – ограничиваясь косынками. Горожанки в знак протеста перестали 

носить хиджаб, находясь за рулем автомобиля. Непокорных арестовывали, 

приговаривали к большим штрафам. Только за 10 месяцев 2015 года в 

результате рейдов дорожной полиции было изъято 40 тысяч машин 

нарушительниц. Контроль над нравственностью осуществляет специальная 

полиция нравов — «Гяште эршад». В 2014 году примерно три миллиона 

человек получили официальные предупреждения от «Гяште эршад», 18 

тысяч человек оказались под следствием и еще 200 тысяч были вынуждены 

писать письменные отчеты о своем поведении. 

В последнее время «проблема хиджаба» всѐ больше приобретает 

политическую окраску. Хотя, по сути, так было всегда. Американо-иранская 

писательница Азаде Моавени заметила: «Для чиновников ИРИ хиджаб имеет 

большое символическое значение…. Ослабишь хиджаб, думают они, и ад 

разверзнется; люди захотят пить пиво на улице и читать не прошедшие 

цензуру романы. Они считают хиджаб шлюзом свободы». 

Поэтому «проблема хиджаба» вызывает обеспокоенность у 

консервативного истеблишмента Ирана. Так, верховный лидер (рахбар) ИРИ 
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аятолла Али Хаменеи заявил, что ношение женщинами хиджаба «спасет 

наше общество от погружения в коррупцию и смуту». Аятолла Хаменеи не 

приемлет никакой дискуссии на тему хиджаба, который считается одним из 

краеугольных камней Исламской Республики. 

Но дискуссия, которая исподволь велась с начала исламской революции, 

в последнее время выходит на самый высокий уровень. Хасан Роухани, 

пришедший к президентской власти в 2013 году не в последнюю очередь при 

поддержке молодых, зачастую эмансипированных (по иранским понятиям) 

женщин, вступил в заочную полемику с верховным лидером по теме хиджаба 

и стал оппонентом наиболее радикальных и фундаменталистских сил по 

этому вопросу. В своих выступлениях весной 2015 года президент подверг 

критики полицию нравов за жесткость в отношении женщин, возможно, 

формально и нарушающих уж очень строгие требования исламского дресс-

кода, тем более, накануне чрезвычайно знойного иранского лета. 

Хасан Роухани предупредил «Гяште эршад», что полиция нравов не 

должна подменять собой религиозных ученых, исламоведов. 

Это вызвало бурную реакцию со стороны аятоллы Али Хаменеи и его 

соратников. В своем выступлении перед собранием полицейских 

командиров, рахбар дал понять, что соблюдение всех норм ислама является 

высшим приоритетом вопреки заявлениям президента Роухани. 

Ни для кого не секрет, что реформаторы, в отличие от 

фундаменталистов, смотрят на «идеологию хиджаба» несколько с других 

позиций. Так, избранная на последних парламентских выборах в Меджлис 

Парване Салахшори заявила: «Иранские женщины хотят перемен. Мы хотим 

иметь право голоса в обществе наравне с мужчинами и готовы сделать все, 

чтобы прекратить практику дискриминации. Мы сами должны решать, 

ходить нам на выборы или нет, или даже носить ли хиджаб». 

Эту же точку зрения отстаивает и известная иранская актриса Садаф 

Тахериан, которая осенью 2015 года в своем Instagram в знак протеста 

выложила изображение, на котором она запечатлена с непокрытой головой. В 

интервью на шоу Tablet она заявила, что выступает против принудительного 

ношения хиджаба и других репрессивных мер иранского правительства. В 

ответ власти ИРИ запретили актрисе Садаф Тахериан работать в стране. 

Летом 2014 г. президент Ирана Хасан Роухани в серии комментариев в 

социальной сети Twitter заявил о том, что о целомудренности женщины 

нельзя судить по ее одежде, и что не носящую хиджаб мусульманку не 

следует считать аморальной. «Я предостерегаю каждого от того, чтобы 

считать хиджаб и целомудрие тождественными понятиями», — говорится в 

одном из твитов иранского президента. По словам Роухани, многие женщины 

в Иране не носят хиджаб согласно требованиям закона, но ведут 

нравственный образ жизни. 

Ради справедливости следует сказать, что не все иранки уж очень 

жаждут перемен в отношении хиджаба. Многие из них, в первую очередь 

пожилые, весьма консервативны в вопросах одежды и силой заставляют 



3327 

 

своих молодых родственниц скрупулезно следовать требованиям исламского 

дресс-кода. 

Да и не все иностранки, проживающие в ИРИ или путешествующие по 

этой стране, против хиджаба. Ими движет стремление к прагматизму и 

рациональности. Хиджаб не требует изысканности верхней одежды, частой 

смены нарядов, безукоризненной прически. 

Но это частности, которые, с одной стороны, лишь подчеркивают 

размежевание по «проблеме хиджаба», с другой – усиливают накал споров и 

дебатов. Причем предмет споров – это не запрет на хиджаб (в исламском 

Иране этого быть не может), а лишь узаконенная возможность женщины 

свободно выбирать: носить хиджаб или не носить, что, по мнению 

сторонников такого подхода, является частью социальных прав современных 

женщин. 

Мы видим, что вопреки желаниям фундаменталистов, дискуссии на тему 

хиджаба идут полным ходом, притом от низов до самых верхних эшелонов 

власти. Эта тема одна из многих, составляющих предмет общественного 

дискурса о новой социальной роли женщины в ИРИ. 

В настоящее время масса инноваций во всех сферах жизни иранского 

общества, в том числе и по вопросу хиджаба, достигла критической точки и 

готова изменить равновесие современного и традиционного в пользу 

первого. Молодежь, интеллигенция, городские средние слои, и иранские 

женщины пусть с определенными оговорками, положительно воспринимают 

эти инновации. Напомним, что эти социальные страты представляют 

значительную и наиболее активную часть иранского общества. 

Иран – страна молодежи и женщин. Так, из 80 млн человек, 

представляющих население ИРИ, половина – женщины, причем в среднем 

более образованные, чем мужчины. Люди в возрасте от 15 до 24 лет 

составляют почти 20% населения, от 25 до 54 – более 45%. Пожилых и 

стариков – только чуть более 11 %. 

Иран — страна горожан: почти 70% населения проживают в городах, и 

рост городского населения продолжается. В городах миллиониках 

официально проживает более 17 млн человек. 

Иран – страна грамотных. Среди граждан ИРИ возрастом свыше 15 лет 

грамотность превышает 82%. 

Иран – страна студентов. В ВУЗах различных категорий обучается 1млн 

600 тыс. учащихся, из них 50 % — женщины. 

Это значительная сила, которая шаг за шагом меняет мироощущение 

иранцев. И прогресс, быть может, пока и не особенно заметный, 

наблюдается. 

Одним из показателей этому – эволюция дизайна самого хиджаба. 

Кстати хиджаб – это не какой-то конкретный предмет одежды, это 

своеобразный стиль ношения одежды, соответствующий нормам ислама. 

Хиджаб требует, чтобы голова, волосы, шея женщины были покрыты, 

запястья рук и щиколотки, а также пальцы ног невидны. Поэтому хиджаб – 
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это комбинация из большого головного платка, широкого, свободного покроя 

манто (как говорят иранцы) чем-то напоминающего плащ, брюк или шальвар 

и закрытой обуви. 

В течение долгих столетий этот непривлекательный набор предметов 

одежды практически не менялся ни по цвету (всегда одноцветный темный – 

черный, синий, серый или хаки), ни по покрою (бесформенный, скрывающий 

все очертания женской фигуры). 

Однако в последнее время ветер перемен коснулся и консервативного 

хиджаба. Он внес в его дизайн новые цвета — порой весьма яркие, рисунки, 

аппликации, вышивки — немыслимые несколько лет назад, новые линии — 

иногда мягко подчеркивающие женскую фигуру, укороченную длину. Для 

внедрения новых форм хиджаба много сделала модельер из Ирана Фарназ 

Абдоли. Она создала линию хиджаба «Пуш», если так можно сказать по 

отношению к хиджабу, — современную линию. Это вызвало восторг у 

иранок, в первую очередь, у горожанок, которые стали называть новый стиль 

– хиджаб-секси. И одновременно – неприятие фундаменталистов. 

Более серьезный уже политический знак изменения ситуации с 

хиджабом – отклонение парламентом законопроекта «О хиджабе», который 

должен был усилить контроль над поведением женщин, особенно за 

ношением хиджаба. В 2015 году Наблюдательный совет[1] признал, что 

законопроект «О хиджабе», внесенный в парламент Ирана в ноябре 2014 г., 

не соответствует конституции ИРИ, поскольку «14 из 24 пунктов 

противоречит основному закону и не может быть принят». 

Законопроект существенно расширял права «народных дружинников» из 

движения «Басидж» (структура, подчиненная КСИР) в отношении контроля 

над соблюдением «норм исламской морали» в общественных местах, а также 

предусматривал административную ответственность работодателей за 

нарушение этих правил женским персоналом учреждений и компаний. 

Безусловно «проблема хиджаба» лишь одна из многих проблем, стоящих 

перед женским движением в Иране. Быть может, и не самая главная, но очень 

и очень эффектная, яркая и видная всем, кто пройдется по улицам иранских 

городов или просто выглянет из окна. Вполне вероятно, что именно по этой 

причине вокруг этой проблемы разгораются такие политические страсти. 

Другие же «женские проблемы» порой спрятаны за стенами домов, в их 

женской половине и лежат под спудом традиционного семейного быта. 

Возможно, поэтому новая социальная роль женщины еще не получила 

правового оформления, на повестку дня поставлены вопросы пересмотра 

норм гражданского законодательства, основанного на шариате. В первую 

очередь, Закона о гражданстве, Закона о наследстве и, так называемого, 

закона о подчинении мужу (при выдаче паспорта и выезде за рубеж). 

Иранское общество ожидает, что новый состав парламента сможет решить 

некоторые из этих вопросов. 

Как сказала активистка за права иранских женщин, создательница 

группы «Моя скрытая свобода» в Facebook иранская журналистка Масих 

http://www.iimes.ru/?p=28032#_ftn1
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Алинежад, вынужденная ныне жить в США, «На данный момент у нас уже 

есть ядерное соглашение, теперь на очереди соглашение о правах женщин». 

Сегодня хиджаб в Иране – это символ борьбы за эти права. 

  

1. Наблюдательный совет (НС), состоящий из 12 человек: шестерых 
представителей исламского духовенства и шестерых юристов, наделен 

значительной властью и имеет исключительное право вносить 

поправки в Конституцию страны, а также утверждать кандидатуры на 

высшие государственные посты, в том числе Президента. НС 

наблюдает за проведением выборов, одобряет кандидатов в Совет 

экспертов и меджлис (парламент). 

НС обладает также уникальными законодательными функциями — в его 

обязанности входит наблюдение за деятельностью меджлиса. Сам Совет не 

разрабатывает и не вносит законопроекты. Однако он проверяет каждый 

законопроект меджлиса на соответствие нормам ислама, законам шариата и 

положениям конституции и выносит свое одобрение. Законопроект, таким 

образом, может быть отклонен по одной из двух причин: несоответствие 

законам ислама, либо несоответствие конституции. По поводу соответствия 

законам ислама решение выносят только представители духовенства, в то 

время как по поводу соответствия конституции Совет голосует в полном 

составе. 

Законопроект, таким образом, может быть отклонен по одной из двух 

причин: несоответствие законам ислама, либо несоответствие конституции. 

По поводу соответствия законам ислама решение выносят только 

представители духовенства, в то время как по поводу соответствия 

конституции Совет голосует в полном составе. 

Совет также имеет право наложить вето на любой законопроект и 

вернуть его на переработку в парламент. Если после переработки 

законопроект не будет одобрен НС, либо возникают спорные вопросы, его 

направляют на рассмотрение Совета целесообразности. 

Таким образом, законодательная деятельность парламента не имеет 

правового статуса без одобрения НС. 

НС также имеет функции конституционного суда. Совет имеет право 

интерпретировать и толковать конституцию, для принятия 

интерпретационного решения требуется три четверти голосов членов Совета. 

Однако от обычного конституционного суда Совет отличает отсутствие 

процедуры слушаний, где представлены мнения двух сторон. 

 

 

Иран и Индия: старые возможности и новые предложения 
Саркисян И.В. http://www.iimes.ru/?p=28030. 13 апреля, 2016. 

9-го апреля текущего года Иран и Индия подписали соглашения о 

сотрудничестве в нефтяной сфере. Министр нефти ИРИ Бижан Намдар 

Зангане и министр нефти и газа Индии Дхармендра Прадхан договорились о 

http://www.iimes.ru/?p=28030
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разработки месторождения «Фарзад-Б» в Персидском заливе, экспорте нефти 

и иранских нефтепродуктов в Индию, и ряду других проектов. Д.Прадхан 

заявил, что визит индийской делегации может стать началом новой эры в 

ирано-индийских отношениях, особенно в области энергетики. Отметим, что 

это первый визит индийского министра в Иран после подписания 

Совместного всеобъемлющего плана действий по ядерной программе ИРИ. 

Как сообщил по итогам встречи иранский министр нефти, на 

сегодняшний день уровень экспорта нефти из Ирана в Индию составляет 350 

тысяч баррелей в день, однако стороны намерены увеличить этот уровень в 

постсанкционный период. Индия является вторым по величине импортером 

иранской нефти после Китая. В период санкций Исламская Республика 

экспортировала в Индию ежедневно 200 тысяч баррелей сырой нефти. Со дня 

отмены санкций это цифра постепенно увеличивалась и достигла 350 тысяч, 

как сообщил Зангане. 

Не смотря на уже начатые инвестиции в иранскую нефтяную 

промышленность, в частности в порт Чахбахар, где строится новая нефтяная 

платформа и химический завод по производству удобрений, 

нефтеперерабатывающий завод, Нью-Дели до сих пор не выплатил Ирану 

долг за поставки нефти. Как сообщают ряд источников, стороны не могут 

договориться вокруг того, какая валюта будет использоваться для выплаты 

долга. Основной темой переговоров Прадхана с главой Центрального банка 

ИРИ Валиуллахом Сейфом был именно данный вопрос. 

После 2012 года, когда по отношению к Ирану были введены 

международные санкции, в том числе в отношении банковской системы 

ИРИ, импортеры иранской нефти столкнулись с рядом ограничений в 

расчетах. В результате, значительная сумма за экспортированную нефть 

осталась в руках покупателей. Индийский министр выразил готовность своей 

страны выплатить все долги Исламской Республике. По его словам, вся 

сумма лежит в индийских банках, и сразу после открытия банковских 

каналов, долг будет выплачен. 

По сообщениям пресс-службы Центробанка Ирана, Тегеран просит 

выплатить долг в евро на официально объявленные счета. В свою очередь 

Нью-Дели настаивает на выплате в долларах. Ранее иранские СМИ сообщали 

также о том, что Индия готова выплатить часть долга в рупиях, на что ЦБ 

ИРИ выразил несогласие и потребовал выплатить долг в евро. Также глава 

ЦБ сказал: «Отношения Ирана и Индии в целом положительные. Мы часто 

регулировали наши потребности или сотрудничество на международной 

арене посредством Индии». 

Что касается разработки нефтяного месторождения «Фарзад-Б», то 

большинство иранских и индийских СМИ считают, что основной темой 

переговоров Зангане  и Прадхана был этот проект. Следует вспомнить, что в 

2008-ом году консорциум индийских нефтяных компаний обнаружил данное 

месторождение, однако после постепенного введения экономических 

санкций в отношении Исламской Республики, переговоры о разработке 
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месторождения остались незавершенными. Очевидно, что обе стороны ждали 

отмены санкций, чтоб возобновить переговоры. 

В прошлом году нефтяная компания ONGC (Oiland Natural Gas 

Corporation) предложила 3 млрд долларов на разработку месторождения 

«Фарзад-Б». Сам Намдар Зангане на совместной со своим коллегой пресс-

конференции заявил, что стороны обсудили сроки реализации проекта, 

которые могут быть очень трудными и длительными. 

В течение последних десятилетий между Ираном и Индией идут 

переговоры о проекте экспорта иранского газа через Пакистан, который стал 

известен под названием «Газопровод мира». Иран стремится экспортировать 

газ в Индию. Однако, проблема состоит в том, что Нью-Дели из-за 

отсутствия доверия к Пакистану предлагает Ирану провести трубопровод по 

дну Индийского океана. В свою очередь у Ирана весьма стабильные и 

взвешенные отношения с Исламабадом, и ряд иранских религиозных 

деятелей и чиновников считают «неприличным» игнорировать 

мусульманскую и «братскую» страну с религиозной точки зрения. В ходе 

последнего по времени визита индийского министра нефти и газа в Тегеран 

об этом проекте стороны официально так и не упомянули. Лишь министр 

нефти ИРИ выразил надежду на то, что после более чем 25 лет переговоров, 

которые «переживали  взлеты и падения», они, наконец, увенчались успехом. 

В рамках своего визита в Иран министр нефти и газа Индии посетил 

иранский порт  и зону свободой торговли Чахбахар в провинции Систан и 

Белуджистан. ЗСТ Чабахар была сформирована в 1992 году. Порт имеет 

большое значение благодаря своему географическому расположению. Он 

связывает страны Центральной Азии со странами теплых вод, рядом 

расположены одни из богатейших месторождений нефти и газа. Также 

Чахбахар является единственным океанским портом ИРИ. 

Прадхан заявил, что Нью-Дели готов инвестировать 20 млрд долларов в 

развитие нефтяной и другой промышленности в Чахбахаре. Стороны 

сошлись на том, что на первом этапе реализации проекта развития ЗСТ 

Индия предоставит около 300 млн долларов. Губернатор провинции Систан и 

Белуджистан Али Оусатхашеми Зохр в ходе встречи с представителями 

Индии заявил: «Согласно указанию Верховного лидер ИРИ уделять особое 

внимание укреплению побережья Мекрана, и деятельности правительства в 

этом важном деле, необходимая инфраструктура создана в Чабахаре для 

инвестиционной деятельности. На сегодняшний день порт обеспечивает 

экономическую защиту таким провинциям как Керман, Хорасан, Язд, и 

также опорным пунктом стран, не имеющих морского выхода, как, например, 

Афганистан». 

Индия и Иран договорились о развитии порта и ЗСТ Чабахар еще в 2003 

году, но проект был приостановлен в результате международных санкций 

против Исламской Республики. ИРИ и Индия подписали меморандум о 

взаимопонимании, чтобы сразу после снятие экономических ограничений 
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совместно развивать порт. Реализация проекта планируется в течении 18 

месяцев после подписания контракта. 

В свою очередь председатель и главный исполнительный директор 

свободной торгово-промышленной зоны Чабахар Хамид Али Мубарак, 

ссылаясь на исторические отношения между Ираном и Индией, заявил: 

«Формирование около 20 совместных комиссий между Тегераном и Нью-

Дели, и заключение двусторонних соглашений между этими комиссиями 

являются показателями сильного стремления двух стран укрепить 

отношения». 

Вместе с тем, вызывает вопросы позиция Ирана по отношению к 

проекту Чахбахара. Для увеличения конкурентоспособности порта с 

пакистанским портом Гвадар, который был передан в пользование Китаю, 

Иран, пригласил инвестировать в Чахбахар сначала Китай, затем  Оман и 

Пакистан, через неделю Индию, еще через несколько дней афганцев и 

бразильцев. Казалось, что Иран не имеет четкой политики развития порта. 

Возможно, конкретные предложения со стороны Индии помогут сделать 

выбор в пользу одной из приглашенных сторон, и начать строительства, как 

нефтеперерабатывающих заводов, так и химических заводов по производству 

удобрений и т.д. 

За последние десять лет экспорт из Ирана в Индию вырос на 1,5 млрд 

долларов, а импорт ИРИ из Индии возрос на 500 млрд долларов. Основным 

иранским экспортом в Индию являются, конечно, нефтепродукты и газ, а 

индийский экспорт в Иран — рис, стальная продукции, продовольственные 

товары, железная руда и черный чай. По словам председателя Торговой 

палаты Тегерана, составляет 15 млрд долларов, и у обеих стран имеется 

потенциал для его увеличения. Он заявил: «Хоть Индия и является одной из 

тех стран, которая не разорвала отношения с Ираном в период санкций, тем 

не менее, тень санкций привела к тому, что экономические и политические 

отношения не достигли желаемого уровня». 

Известно также, что Нью-Дели выразил готовность открыть в Иране 

филиалы своих банков. На территории Индии уже действуют филиалы 

нескольких иранских банков. 

Однозначно, отмена целого ряда экономических санкций дает Тегерану 

массу возможностей наверстать упущенное в экономике. В такой ситуации 

Исламской Республике необходимо выбрать наилучшие предложения из 

массы поступивших, чтобы добиться максимального успеха. 

 

 

Представитель МИД ИРИ: Россия поставила Ирану первые С-300 
Российское информационное агентство «РИА Новости». 

http://ria.ru/world/20160411/1407875296.html. 11.04.2016. 

«Ранее мы объявляли, что этот контракт, несмотря на некоторые 

проволочки в прошлом, находится в стадии выполнения, и сегодня я заявляю, 

что первая партия этого оборудования уже поступила в Иран, передача 

http://ria.ru/world/20160411/1407875296.html
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другой партии продолжится в будущем», — цитирует агентство Mehr 

Ансари. 

Россия и Иран заключили в 2007 году контракт на поставку С-300 

стоимостью около 900 миллионов долларов. Однако с принятием 9 июня 

2010 года Совбезом ООН резолюции по Ирану, которая наложила запрет на 

передачу ему современных вооружений, началось сворачивание военно-

технического сотрудничества. 

Запрет на поставку С-300 в Иран президент России снял лишь в апреле 

прошлого года. В июне помощник президента по вопросам военно-

технического сотрудничества Владимир Кожин сообщил, что Москва и 

Тегеран готовят контракт. При этом он подчеркнул, что система претерпела 

изменения, были улучшены ее тактико-технические характеристики. В 

ноябре глава госкорпорации «Ростех» Сергей Чемезов объявил, что контракт 

вступил в силу. 

Иранская сторона ожидает завершения поставок в первой половине 2016 

года. 

С-300 — семейство зенитно-ракетных комплексов, способных поражать 

различные цели. Предназначены для обороны крупных промышленных и 

административных объектов, военных баз и пунктов управления от ударов с 

воздуха. 

 

 

Индия намерена вложить 20 млрд. долл. в Иран 

India offers to invest $20 billion in Iran  
Piyush Pandey. The Hindu. 11.04.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-offers-to-invest-20-billion-in-

iran/article8458318.ece?w=alauto  

India has offered to invest $20 billion in Iran‘s petrochemical, fertilizer and 

liquefied natural gas (LNG) facilities and in return sought cheap natural gas and 

land to set up the units. 

Oil Minister Dharmendra Pradhan, who is in Iran with a delegation of 

industry executives for two days, discussed with his counterpart several 

outstanding issues related to the energy sector. 

―Pradhan conveyed to the Iranian side that Indian companies could invest up 

to $20 billion and were interested in setting up petrochemical and fertilizer plants, 

including in the Chabahar Special Economic Zone, either through joint ventures 

between Indian and Iranian public sector companies or with private sector 

partners,‖ according to a statement from the Indian Oil Ministry. Mr. Pradhan has 

requested Iran to allocate adequate land in the SEZ. 

He also urged Iran for a favourable treatment in the pricing of gas for India. 

The minister also wanted supply of gas at a competitive price and on a long-term 

basis for the life of the joint venture projects that Indian companies were interested 

in setting up. 

India was also keen to set up a gas cracker unit and a liquefied petroleum gas 

extraction unit in Chabahar and ways of transporting gas to India from Iran 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-offers-to-invest-20-billion-in-iran/article8458318.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/india-offers-to-invest-20-billion-in-iran/article8458318.ece?w=alauto
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including through a planned Iran-Pakistan-India pipeline were discussed.The two 

sides also discussed the award of rights to Indian firms to develop Farzad-B gas 

fields and the pending payments by Indian refiners towards Iran‘s oil purchases. 

 

 

В Иране продолжается противостояние сторонников и противников 

ядерного соглашения 
Месамед В.И. http://www.iimes.ru/?p=27996 10 апреля, 2016. 

Несмотря на то, что после подписания 14 июля 2015 г. Окончательного 

соглашения по иранской ядерной программе  минуло почти 9 месяцев и 

почти 3 месяца назад началась его имплементация, в стране достаточно 

много политических сил, в той или иной мере оппонирующих выходу Ирана 

из политической и экономической изоляции,  динамичному  продвижения на 

мировой рынок инвестиций с параллельной активизацией торгово-

экономических связей с Западом. 

Последовательная антизападная позиция характеризует исламских 

радикалов-консерваторов, группирующихся вокруг религиозного лидера 

страны аятоллы Али Хаменеи.  Принципиальным проводником 

антизападных взглядов является и руководство Корпуса стражей исламской 

революции (КСИР). Президент Х.Роухани, олицетворяющий собой 

либеральное крыло иранской политики, и находящийся под его влиянием  

экономический блок правительства, желали бы максимально быстрого 

продвижения связей с Западом, понимая, что это поможет наиболее 

эффективно модернизировать иранскую экономику, вывести ее из привязки 

на монополию нефтегазовой сферы в предельно диверсифицированное 

состояние. 

Как бывало не раз в новейшей иранской истории, цивилизованные шаги 

навстречу друг к другу Ирана и, говоря словами первого лидера Исламской 

Республики Иран аятоллы Рухоллы Хомейни – «погрязшей в нечисти и 

скверне» Европы будет обязательно сопровождаться неимоверными 

преградами, сталкиваясь непрерывно с отчаянным сопротивлением 

консервативного лагеря. Однако в Иране сегодня, как нам представляется, 

есть понимание того, что движение по пути широкого международного 

диалога поможет стране скорее избавиться от имиджа глобального изгоя, 

обеспечит внешнюю поддержку либеральных реформ президента Х.Роухани, 

которые постепенно внедряются во все сферы деятельности Исламской 

Республики. Вероятно, и на Западе лелеют надежду и на то, что 

возобновляемое динамичного сотрудничество с Ираном создаст механизм 

влияния на иранскую политику, который будет в состоянии позитивно 

действовать для нейтрализации деструктивных элементов геополитики. 

Пока же противники ядерного соглашения подвергают критике и 

нападкам любые шаги правительства Х.Роухани, направленные на сближение 

с Западом, частью которого они, разумеется, видят США. Их последний 

http://www.iimes.ru/?p=27996
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козырь – жесткая критика Вашингтоном проведения в Иране испытаний 

баллистических ракет в марте нынешнего года.  

Как известно, Исламской Республике пригрозили введением новых 

санкций, ибо Запад расценил ракетные испытания как явное нарушение 

атомных договоренностей. В таких условиях религиозный лидер Ирана 

аятолла Али Хаменеи  и руководство КСИР  разразились в последние недели 

 достаточно жесткими антизападными заявлениями, начав одновременно 

серию грубых нападок на ядерное соглашение между Ираном и шестью 

странами — международными  посредниками. Главными адресатами этой 

пропагандистской кампании были президент страны Хасан Роухани, его 

окружение, непосредственно вовлеченное в продвижение ядерных 

переговоров, а также их главный идейный покровитель – «вождь» иранских 

прагматиков аятолла Али-Акбар Хашеми-Рафсанджани.   Под грузом 

критических нападок они вынуждены фактическим извиняться, уйдя на 

время в тень. 

Однако проведение в четверг 7 апреля национального праздника —  Дня 

ядерных технологий —  предоставило  президенту возможность не только 

выйти из-под огня критики, но и заявить о своих достижениях  в связи с 

атомным соглашением. Национальный день ядерных технологий в стране 

еще называют днем иранского мирного атома. По этому поводу  даже создан 

специальный гимн достижениям Ирана в мирной ядерной энергетике, 

который исполняют самые известные в стране артисты. Праздник установлен 

в апреле 2009 г. в честь годовщины выхода Исламской Республики на 

самостоятельное обогащение урана. Годом ранее, в апреле 2008 г. иранцам 

удалось  получить низкообогащенный уран.  

Это было несомненным достижением в продвижении по пути овладения 

самыми современными ядерными технологиями, объявленными 

приоритетными задачи национального развития. По предложению 

тогдашнего президента страны М.Ахмадинежада решено было учредить 

национальный праздник, который бы напоминал, как заявил тогда 

президент,  о «великих и беспрецедентных успехах Ирана» в ядерной сфере.  

Именно так рассматривали в стране переход на промышленные масштабы 

производства ядерного топлива. Иран уверенно продвигался по пути 

создания  полного цикла производства ядерного топлива. 7 лет назад, когда 

День ядерных технологий впервые отмечался в национальном масштабе, 

гражданам страны дали возможность убедиться в том, что Иран достоин 

такого праздника: им представили разработки новых усовершенствованных 

моделей центрифуг, способных обогащать уран до более высоких степеней и 

с более высокой скоростью. В тот день прошла и церемония пуска в 

эксплуатацию завода по производству урановых топливных таблеток для 

тяжеловодного реактора. Официальные празднества прошли в Исфахане, 

рядом с которым находятся главные объекты иранской ядерной 

инфраструктуры. 
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В годы, когда Иран начал праздновать Национальный день ядерных 

технологий, лидеры страны официально заявили о своих планах выхода на 

рубеж обладания 50 тысячами центрифуг, что сделало бы возможным 

обеспечивать свои атомные объекты ядерным топливом. Однако 

Международная организация по атомной энергии (МАГАТЭ) потребовала  

ввести  мораторий на обогащение урана. Реагируя на нежелание Ирана 

следовать таким требованиям, Совет Безопасности ООН принял ряд 

резолюций, которые предусматривали санкции в отношении Ирана. Тегеран 

отказался выполнять положения этих документов, назвав их 

незаконными. Минуло еще 6 лет, и Иран вынужден был подписать 

Всеобъемлющее соглашение, граничившее его ядерные амбиции, но 

подтвердившее право страны на развитие мирной ядерной энергетики. 

Выступая на праздничной церемонии нынешнего праздника, президент 

Х.Роухани  опять коснулся этого поистине исторического документа, 

обозначив его как возможность Исламской Республике устоять на ногах и 

получить импульсы для дальнейшего развития.  

По словам президента, страна сумела сохранить практически всю 

инфраструктуру своих ядерных технологий и продолжать  движение в 

сторону их совершенствования.  «В сотрудничестве с нашими партнерами, в 

первую очередь – странами переговорной  «шестерки»,  мы сможем и далее 

развивать весь топливный цикл и укреплять свои позиции».  Обращаясь как в 

внутренней, так и зарубежной аудитории, Х.Роухани  коснулся судьбы 

атомного соглашения, полагая, что оно должно быть сохранено на 

максимально длительный срок.  

По словам иранского президента, возможности, которые создает для 

страны атомное соглашение, не постоянны, а преходящи, поэтому ими нужно 

максимально эффективно распорядиться.  Х.Роухани затронул активное 

противодействие атомному соглашению со стороны руководителей КСИР и 

многих политиков консервативного лагеря, подчеркнув: «Если, не дай Б-г, 

атомное соглашение будет аннулировано,  трудно ожидать, что нам еще раз 

представится такая возможность».  Нам нужно, сказал президент, «выходить 

из изоляции и налаживать диалог с внешним миром, не забывая о том, что 

нужно полагаться и на собственные силы». «Тучи, которые над нашей 

головой, могут в любой момент развеяться».- добавил Х.Роухани. «То же 

самое происходит и с предоставляемыми нам возможностями развития. 

Ядерное соглашение  является сегодня для нашего народа редкой 

возможностью как в плане привлечения атомных технологий, так и 

экономического развития,  привлечения инвестиций, входа в мировую 

геополитику.  

Оно привело и к большему единению нашей нации». Президент 

подчеркнул, что и атомные технологии, и дипломатические технологии – это 

все тонкое  искусство, которое должно быть предметом гордости иранского 

народа. Х.Роухани  заявил, что деятельность иранской атомной переговорной 

команды в 2015 г. – высшее достижение иранской дипломатии в течение 
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последнего столетия. «И наши ученые-атомщики, и наши доблестные 

дипломаты – все они защищают и стоят на страже законных прав иранской 

нации». 

Своим заявлением президент  дезавуировал высказывания аятоллы 

А.Хаменеи о том, что подписание ядерного соглашения не привнесло в 

жизнь страны ничего положительного и нового,  оставив страну в том 

экономическом состоянии, в котором она пребывала в период действия 

санкций, и ничуть не улучшив ее международного статуса.  Соглашение, 

считает А.Хаменеи, не создало стране никаких новых возможностей, «оно 

лишь увеличило наши тревоги». 

Симптоматично, что выступление президента тут же столкнулось с 

реакцией его противников. Генерал Али Джафари, командующий войсками 

КСИР,  заявил в тот же день, что народ с большим  отвращением  принял это 

соглашение, и если люди увидят, что от него нет никакого прока, они сами  

его отменят. Джафари  повторил, что глава МИД Мохаммад Джавад Зариф и 

его команда не сделали ничего, что могло бы быть расценено положительно, 

а проведенные ими переговоры иначе как провальными просто не назвать.  

Таким образом, кампания по дискредитации ядерного соглашения вышла в 

Иране на новый виток, подвергая сомнению возможность реализации 

послесанкционного развития страны. 

 

 

Иран проводит военные учения вблизи пакистанской границы. 

Iran to hold three-day military drill near Pak border 
Dawn. 10.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251227/iran-to-hold-three-day-military-

drill-near-pak-border  

TEHRAN: Iran's official IRNA news agency is reporting that the country's 

Revolutionary Guards will begin a ground forces drill near the shared border with 

Balochistan on Tuesday. 

The Sunday report quotes the chief of IRGC's ground forces, Mohammad 

Khakpour, as saying the three-day exercise will be carried out in four provinces 

and it will use and test the IRGC's latest equipment ─ including the guards' new 

helicopter unit. 

The drills come over two weeks after the arrest of Indian spy Kulbhushan 

Jadhav was announced, an incident which Iranian President Hassan Rouhani 

denied discussing with Pakistani leadership ─ contrary to the Inter-Services Public 

Relations. 

Jadhav, who is suspected of having entered Balochistan through Iran, was 

arrested during a raid in Chaman. 

Tehran later slammed Pakistani media for circulating 'undignified rumours' 

regarding the Iranian reaction to Research and Analysis Wing (RAW) agent 

Jadhav's arrest ─ without specifying what rumours it was referring to. 

http://www.dawn.com/news/1251227/iran-to-hold-three-day-military-drill-near-pak-border
http://www.dawn.com/news/1251227/iran-to-hold-three-day-military-drill-near-pak-border
http://www.dawn.com/news/1248078
http://www.dawn.com/news/1248078
http://www.dawn.com/news/1249073
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Pakistan has asked Iran to investigate and share details of Jadhav's activities 

in Iran, along with those of his colleague, who has been identified as RAW Sub 

Inspector Rakesh alias Rizwan. 

Read more: Iran keen to build on momentum set by Rouhani‘s visit 

Jadhav's arrest 

Law enforcement agencies announced the arrest of Jadhav on March 25, 

saying he had been picked up during an intelligence-based raid in Balochistan's 

Chaman area. 

The Indian Foreign Ministry earlier confirmed the arrested man was a former 

Indian Navy officer, but the Pakistani government claimed to have recovered travel 

documents and multiple fake identities of Jadhav, establishing him as an Indian spy 

who entered into Balochistan through Iran — holding a valid Iranian visa. 

Jadhav was shifted to Islamabad for interrogation, during which an unnamed 

official said the spy revealed that he had purchased boats at the Iranian port in 

Chabahar in order to target Karachi and Gwadar ports in a terrorist plot. The 

official had said the 'RAW agent' is believed to be expert at Naval fighting 

techniques. 

Jadhav's confessions 

In a confessional video aired by Bajwa and Federal Information Minister 

Pervaiz Rasheed at a joint press conference, Jadhav said: "I am still a serving 

officer in the Indian Navy and will be due for retirement in 2022." 

"By 2002, I commenced intelligence operations. In 2003, I established a small 

business in Chabahar in Iran. As I was able to achieve undetected existence and 

visits to Karachi in 2003 and 2004 and, having done some basic assignments 

within India for RAW, I was picked up by RAW in 2013 end." 

Since then, he said he has been directing various activities in Karachi and 

Balochistan "at the behest of RAW", adding that he had played a role in the 

deteriorating law and order situation in Karachi. 

"I am basically the man for Mr Anil Kumar Gupta who is the joint secretary 

of RAW and his contacts in Pakistan," he said, "especially in the Baloch student 

organisation". His purpose was to meet Baloch insurgents and carry out "activities 

with their collaboration", he explained. 

"These activities have been of anti-national or terrorist nature," he said, as 

they resulted in the "killing or maiming of Pakistani citizens". 

 

 

Россия и Иран обсуждают прокладку канала из Каспия в Персидский 

залив 
«Независимая газета». 8.04.2016. http://www.ng.ru/news/538511.html  

Россия и Иран обсуждают вопрос прокладки сквозного судоходного 

канала из Каспийского моря в Персидский залив. Об этом сказал посол Ирана 

в России Мехди Снаи на встрече со студентами Санкт-Петербургского 

госуниверситета. "Да, этот вопрос обсуждается", - ответил посол на вопрос 

студента о прокладке канала, не уточнив подробностей.  

http://www.dawn.com/news/1249514
http://www.ng.ru/news/538511.html
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Накануне Мехди Снаи прочел студентам лекции о внутренней политике 

и международных отношениях Ирана на русском языке.  

Каспийское море является крупнейшим на Земле замкнутым водоемом. 

Береговая линия составляет 7000 км и проходит по территории России, 

Казахстана, Туркменистана, Ирана и Азербайджана. Соединить Каспий с 

Персидским заливом можно, лишь проложив канал по территории Ирана.  

 

 

Обзаведется ли Иран собственным «Суэцким каналом?» 
Вильям Энгдаль. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/04/07/obzavedetsya-li-iran-sobstvenny-m-sue-tskim-kanalom/  

 
Как отмечает в своей новой статье доктор политических наук 

Принстонского университета и постоянный обозреватель НВО Вильям 

Энгдаль, в то время как одни государства мира настроены продолжать 

способствовать распространению всеобщего хаоса, другие государства, 

которых по какой-то причине Запад винит во всех смертных грехах сразу, 

твердо намерены развивать экономические связи путем создания крупных 

инфраструктурных проектов. 

Одним из таких проектов стал канал, которым Иран собирается 

соединить Каспийское море с Персидским заливом. 

Учитывая топографические особенности Исламской Республики Иран, 

проект, на который замахнулся Тегеран, является весьма и весьма 

амбициозным. Тем не менее, отмечает автор, он способен принести не только 

существенные финансовые выгоды самому Ирану, но и существенно 

облегчить жизнь его ближайшим союзникам — России и Китаю. 

До сих пор для того, чтобы попасть из Черного моря в Мраморное, 

российским судам приходилось проходить Босфорский пролив, который 

находится под контролем Турции. Несмотря на то, что существующие 

международные договоренности прямо указывают на то, что никто не имеет 

право препятствовать проходу российских судов через Босфор, заигравшийся 

в «султана» турецкий президент уже однажды ударил России в спину, 

приказав сбить российский военный самолет над территорией Сирии. А 

потому наличие водной магистрали, которая будет проходить по союзной для 

Москвы территории — это надежный гарант дальнейшего развития не только 

российской, но и китайской экономики. 

http://ru.journal-neo.org/2016/04/07/obzavedetsya-li-iran-sobstvenny-m-sue-tskim-kanalom/
http://ru.journal-neo.org/2016/04/07/obzavedetsya-li-iran-sobstvenny-m-sue-tskim-kanalom/
http://journal-neo.org/wp-content/uploads/2016/04/caspi-gulf.jpg
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С полной версией статьи вы можете ознакомиться здесь. 

 

Iran Links to Eurasia with Persian Canal 

Iran Links to Eurasia with Persian Canal 
F. William Engdahl - is strategic risk consultant and lecturer, he holds a degree in politics 

from Princeton University. http://journal-neo.org/2016/04/07/iran-links-to-eurasia-with-persian-

canal/ 7.04.2016. 

 
With the US and EU economic sanctions gone, it‘s becoming clear that Iran 

today wants to build not destroy as the West seems hell-bent to do. The latest is 

announcement that Teheran has decided to proceed with a major infrastructure 

project which will take perhaps a decade to complete—an inland canal linking the 

Caspian Sea to the Persian Gulf for the first time across Iran. Given Iran‘s very 

mountainous topography, it is no simple dig. It will also be a big benefit for Russia 

and other nations along the Caspian Littoral as well as nicely fitting China‘s One 

Belt, One Road infrastructure Great Project. 

Since the time of the Romanov Czars, Russia has sought a link to warm water 

seas for its navy and its commerce. Today, Russian ships must pass through the 

Turkish Bosphorus straits, a very narrow waterway going through Istanbul from 

the Black Sea to the Sea of Marmara, and on via the Dardanelles, to the Aegean 

and Mediterranean Seas. Given the frozen relations between Moscow and Ankara 

today since the Turkish Air Force late last year deliberately downed a Russian jet 

inside Syrian airspace in violation of all norms of international law, passage of 

Russian vessels through the Bosphorus is a highly uncertain business, despite 

international treaties on freedom of passage. 

As well, for Iranian ships or Chinese for that matter, to reach the 

Mediterranean ports of Europe, they now must pass via the Suez Canal owned by 

the Egyptian government. Despite the 1888 Convention of Constantinople, which 

grants the right of free access to all nations and ships in wartime or peace, the 

Egyptian government, as was clear during the Muslim Brotherhood US-backed 

coup of Mohammed Morsi, is also subject to dramatic political risk. The Iranian 

Canal also gives Russia and other states on the shortest way to the Indian Ocean 

bypassing the Turkish Straits and the Suez Canal in Egypt. 

Tehran has now unveiled plans to build an artificial channel that will link the 

Caspian Sea and the Persian Gulf for the first time. It is scheduled to be complete 

in about a decade. It has huge economic, military and economic implications. 

http://journal-neo.org/2016/04/07/iran-links-to-eurasia-with-persian-canal/
http://journal-neo.org/2016/04/07/iran-links-to-eurasia-with-persian-canal/
http://journal-neo.org/2016/04/07/iran-links-to-eurasia-with-persian-canal/
http://journal-neo.org/wp-content/uploads/2016/04/caspi-gulf.jpg
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The Iranian ‗Suez Canal‘ 
In every sense it will be a rival in economic and geopolitical terms to the Suez 

Canal. According to a report in Russia‘s Sputnik News, the project was endorsed in 

2012 by Iran‘s former President Mahmoud Ahmadinejad while Western sanctions 

were still in place. The cost then was estimated by Khatam-al Anbiya, an 

engineering company owned by the Iranian Revolutionary Guard Corps (IRGC), at 

approximately $7 billion. At that time in a move to block the project, Washington 

imposed economic sanctions on companies that were involved in the project. Now 

for other geopolitical reasons, Washington has lifted many sanctions and Teheran 

is going ahead. 

The Iranian Caspian Canal has a major security advantage. It runs strictly 

through Iranian space, space which is well-defended. 

Two routes for the Iran ‗Suez Canal‘ are considered. The shortest in the west 

would pass mountainous terrain while the longer would allow irrigation of vast 

desert regions of eastern Iran and avoid the narrow Strait of Hormuz between 

Oman and Iran. 

The Eastern route Gulf of Oman to the south-east Caspian Sea has a total 

length of between 1465 – 1600 kilometers depending on internal routing. It would 

have the added advantage of allowing irrigation and development of agriculture in 

the dry east and central provinces of the country where shortage of rainfall has 

caused a massive drought in recent decades. The waterway would allow recharging 

the underground water resources. 

The western route, while the shortest distance, has major drawbacks. The 

Western route of some 950 Km via partially navigable river beds would have to go 

through the Zagros mountains valleys for 600 Km. A major disadvantage of this 

route is the passage through the high Zagros and in Kurdistan and Hamedan 

provinces where it must climb to heights above 1800 meters. 

Whichever route has been decided, and apparently reasons of national 

security have kept it discreet until now, several major advantages will grow out of 

the canal linking the Caspian to the Indian Ocean. First it will create the shortest 

marine link between the Persian Gulf and India on one side with the Eastern, 

Central and Northern Europe, on the other in direct competition with the politically 

unstable Egyptian Suez Canal. For Russia it will have a major geopolitical 

advantage of giving direct, easy access to the Indian Ocean independent of the 

Suez Canal and of Turkey‘s Bosphorus straits. In economic terms for Iran, it would 

be a major jobs-creator adding some two million new jobs in construction and 

maintenance of the long canal. It will also allow Teheran to revitalize isolated parts 

of eastern Iran supporting infrastructure , including construction of a new modern 

port in Bam and Tabas free economic zones, shipyards and airports , and planned 

cities. It will also prevent or greatly reduce the desertification creating a barrier to 

the spread of the desert to fertile lands in Iran. 

This is coming as Iran prepares to become a full member of the Eurasian 

Shanghai Cooperation Organization. Iran has held Observer Nation status in SCO 

since 2008 but UN sanctions prevented full membership until this January. Both 

http://journal-neo.org/2016/04/07/iran-links-to-eurasia-with-persian-canal/%20http:/sputniknews.com/middleeast/20160326/1037016111/iran-caspian-persian-gulf.html#ixzz446Wr6hK5
https://www.linkedin.com/pulse/20140929025021-63488664-iran-rud-the-great-canal-of-persia


3342 

 

Russia and China strongly back full membership, likely to be approved later this 

summer at the annual meeting. China‘s President Xi Jinping in a February, 2016 

visit to Teheran discussed Iran‘s participation in China‘s major Eurasian 

infrastructure project for creation of a network of ports and high-speed rail 

networks criss-crossing Eurasia from Beijing to Belarus and beyond. It is highly 

likely that Xi and Prime Minister Rouhani also discussed China‘s participation in 

the financing and possibly also construction of Iran‘s Persian Canal, the Iranian 

Suez Canal alternative. 

My personal observation from a recent visit to Teheran is that the Iranians are 

fed up with war, having not fully recovered from the tragic death and destruction 

from the US-instigated Iran-Iraq war in the 1980‘s as well as subsequent US 

destabilizations. Rather, they want peaceful economic development and national 

security. The Iranian Persian Canal project is a beautiful step in this direction. 

 

 

Иран намерен направить делегацию в Саудовскую Аравию в связи с 

хаджем. 

Iran to send team to KSA for Haj discussion 
The Nation. 7/04/2016/ http://nation.com.pk/international/07-Apr-2016/iran-to-send-team-

to-ksa-for-haj-discussion  

DUBAI - Iran plans to send a delegation to Saudi Arabia to discuss new 

arrangements for the haj pilgrimage to Mecca, Iran‘s Tasnim news agency said on 

Wednesday, the first official visit by either side since ties were severed in January.  

The pilgrimage was marred last September by a deadly crush that killed 

hundreds of people, many of them Iranians, which drove up tensions between the 

two powers. 

It comes this year with Sunni powerhouse Saudi Arabia and Shi‘ite Iran still 

locked in a row that has fuelled sectarian tensions in the Middle East. The head of 

Iran‘s haj organisation, Saeed Ohadi, said Saudi authorities had invited Tehran to 

send a delegation to Riyadh on April 14 to discuss preparations for haj, which is 

expected to fall again in September this year. 

Ohadi told state news agency IRNA that the Iranian delegation members were 

still waiting for their visas and were expecting to meet the Saudi haj minister. ―The 

fate of this year‘s haj will be decided in this meeting,‖ Ohadi said, according 

Tasnim news agency. 

Saudi officials could not immediately be reached for a comment. Saudi 

Arabia has faced heavy criticism for its handling of the crush last year, in which up 

to 2,070 people were believed to have been killed according to a Reuters tally, 

making it one of the deadliest haj disasters in recent memory.  

Saudi officials have stood by their official counts of 769 dead and 934 

injured, figures that have not been updated since two days after the crush. Saudi 

King Salman ordered an investigation into the causes of the crush, which occurred 

as two groups of pilgrims converged at a crossroads in a tent city outside Mecca. 

But more than six months after the disaster, no findings have been published. 

http://journal-neo.org/2016/03/01/iran-makes-trade-not-war-with-eurasia/
http://nation.com.pk/international/07-Apr-2016/iran-to-send-team-to-ksa-for-haj-discussion
http://nation.com.pk/international/07-Apr-2016/iran-to-send-team-to-ksa-for-haj-discussion
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Свои люди в «Талибане»  
Евгений Сатановский. Общероссийская еженедельная газета «Военно-

промышленный курьер». № 13 (628), 6 апреля 2016 г., http://vpk-news.ru/articles/30076.  

Пакистану и Катару приходится отступать 

Рассматривая Пакистан, мировые СМИ, как правило, концентрируют 

внимание на его отношениях с Афганистаном и Индией, а Иран интересует 

их с точки зрения противостояния этой страны с Израилем и арабскими 

монархиями Залива либо его взаимодействия с Москвой и Вашингтоном. 

Между тем эти государства образуют общее геополитическое 

пространство, которое объединяет Средний Восток, Центральную и 

Южную Азию. 

Их отношения определяют состояние дел на БСВ по целому ряду 

направлений – от маршрутов конкурирующих между собой трансграничных 

газопроводов до результативности борьбы с наркотрафиком. Рассмотрим 

отношения между этими тремя странами и их перспективы, опираясь на 

работы экспертов Института Ближнего Востока Н. Замараевой и Д. Карпова. 

Газопроводы дружбы 

Официальный фон ирано-пакистанских отношений проявил визит 25–26 

марта в Исламабад президента ИРИ Хасана Роухани. Премьер-министр Наваз 

Шариф, представлявший принимающую сторону, и президент Роухани 

одновременно пришли к власти в 2013 году. Они встречались в третий раз. 

Шариф, став премьером, присоединился к режиму антииранских санкций, 

хотя его предшественник – президент Асиф Али Зардари в марте 2013-го, на 

пике изоляции ИРИ, подписал с Тегераном углеводородный контракт. В 

феврале 2016 года правительство Пакистана отменило санкции против Ирана 

вслед за США и странами ЕС. 

― Талибы для начала мирных переговоров требуют полного вывода 

из Афганистана иностранных войск, освобождения пленных, удаления 

движения и его командиров из списка террористических организаций 

ООН ‖ 

Тегеран заинтересован в развитии двусторонней торговли с Пакистаном 

(с повышением ее объемов до пяти миллиардов долларов за пять лет), 

укреплении регионального сотрудничества на китайском новом Шелковом 

пути, а также в продвижении энергетических региональных проектов. 

Исламабад ждет от Тегерана устранения нетарифных барьеров для 

текстильных изделий, риса, фруктов, другой сельхозпродукции и заключения 

соглашения о свободной торговле. Иран готов предоставить Пакистану 

доступ к ресурсам: газу, нефти и электроэнергии. В частности, предлагает 

увеличить поставки последней со 100 мегаватт в 2016-м до 3000, в первую 

очередь в пограничные районы Белуджистана. 

Иран ждет от Пакистана реализации его части углеводородного 

контракта стоимостью 7,5 миллиарда долларов, подписанного в марте 2013-

http://vpk-news.ru/articles/30076
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го, то есть завершения строительства участка газопровода протяженностью 

1800 километров на своей территории. Планируется, что магистраль 

соединит месторождение «Южный Парс» с пакистанским портом Карачи. 

Исламабад объясняет задержку строительства отсутствием финансирования, 

однако на деле Шариф учитывал позиции США и Саудовской Аравии, 

которые лоббируют газопровод ТАПИ – Туркменистан – Афганистан – 

Пакистан – Индия. 

При этом, по мнению экспертов, пакистано-иранская труба будет 

построена, ведь в ней заинтересован Пекин. Реализуемый с 2015 года проект 

китайско-пакистанского экономического коридора (КПЭК, стоимость – 46 

миллиардов долларов) помимо прочего ставит целью прокачивать иранский 

газ в КНР, отводя ИРП роль одновременно и покупателя, и транзитера. В 

2015-м главный интересант приступил к строительным работам на участке 

между Карачи и портом Гвадар, в 70 километрах от иранской границы. Когда 

эта секция газопровода будет введена в эксплуатацию, Пакистан проложит 

оставшийся участок в сторону Ирана. Тегеран заинтересован и в 

строительстве автомагистрали, соединяющей Гвадар с иранским Чахбахаром. 

Главное в сфере безопасности для Тегерана и Исламабада – охрана 

межгосударственной границы (900 километров). Основные затраты на ее 

обустройство несет Иран. Он неоднократно ставил в вину Пакистану 

активность террористических группировок в иранской провинции Систан и 

Белуджистан. Как и в 2009–2013 годах, в повестке двусторонних переговоров 

стоит афганский вопрос. Иран согласился с предложением Пакистана о 

проведении трехсторонних консультаций с участием Афганистана. При этом 

Исламабад отводит Тегерану роль дипломатического посредника, не ответив 

на его предложение о проведении совместной военной кампании против 

боевиков. 

Границы экстремизма 

Свидетельством высокого уровня террористической угрозы на 

территории Пакистана стал взрыв в парке Лахора, где христиане праздновали 

Пасху. Ответственность взяла на себя «Джамаат аль-Ахрар», которую 

считают ответвлением пакистанских талибов. Характерной особенностью 

группировки считается совершение ею терактов против христиан. В Лахоре 

погибли более 70 человек. Ранее объектами атак экстремистов становились, 

как правило, индуисты или шииты. 

Теракт в Лахоре – ответ консервативных религиозных кругов в 

Пакистане, прежде всего в Пенджабе, курсу армии на подавление радикалов. 

Пенджаб и Кашмир – основные колыбели религиозного фанатизма, который 

пакистанские власти поддерживали, направляя его против Индии, а затем 

советского присутствия в Афганистане. Эта политика получила особое 

распространение во времена М. Зия уль-Хака (президент Пакистана в 1978–

1988-м), которого американцы и саудовцы полагали единственной фигурой, 

способной минимизировать влияние СССР в регионе, выдавая ему на это 
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шесть миллиардов долларов в год. Деньги шли на культивирование 

религиозного экстремизма и проведение подрывной деятельности. 

Как это всегда бывает, радикалы вышли из-под контроля и сами 

захотели стать властью. Вопрос о восстановлении контроля над страной 

решится только после долгой борьбы. Пока власти Пакистана проводят 

эпизодические реформы в отдельных штатах, чтобы прощупать настроения 

населения в отношении установления режима религиозной терпимости. Так, 

в минувшем феврале в Синде приняли законопроект, который позволял бы 

индуистам официально регистрировать свои браки. В марте в Пакистане 

законодательно разрешено отмечать христианскую Пасху, а также 

индуистские праздники. 

Озабоченность пакистанских властей вызывала ситуация в Пенджабе. 28 

марта начальник штаба армии генерал Р. Шариф получил разрешение 

премьер-министра на проведение в этой провинции третьей фазы 

спецоперации военных со значительным усилением их присутствия, а также 

право на внесудебные задержания и допросы в связи с начавшейся 15 

февраля операцией по ликвидации экстремистского подполья в восточных 

провинциях Пакистана под названием «Зарб эль-Заб». Атака в Лахоре – 

прямое следствие активности военных. Говорить при этом о какой-то 

реальной связи боевиков из «Джамаат аль-Ахрар» с талибами 

преждевременно. Последние разобщены, озабочены борьбой за власть в 

своих рядах и заинтересованы в установлении собственного контроля над 

Афганистаном. 

Нужно проводить различия между талибами, а также экстремистскими 

группировками в Пенджабе и Кашмире типа «Лашкар е-Тойба». Они 

создавались с разными целями. Талибы – для распространения пакистанского 

влияния в Афганистане, «Лашкар е-Тойба» – для подрывной работы против 

Индии. Нет никаких данных, которые бы доказывали взаимодействие и 

координацию между ними. Так что теракт в Лахоре связан с курсом 

Исламабада на либерализацию межрелигиозных отношений. И при этом 

особую озабоченность вызывает факт нахождения на территории страны 

ядерного оружия. Пакистан входит в период политической турбулентности и 

раскола элит, на что указывает возросшая самостоятельность ранее 

полностью подконтрольных военным экстремистских группировок. Так 

происходит, когда ослабевает контроль центра и начинается борьба за власть 

в верхних эшелонах истеблишмента. 

Кто правит «Талибаном» 

Перспективы урегулирования ситуации в Афганистане после 

окончательного вывода оттуда американских войск абсолютно неясны. 

Движение «Талибан» дало понять, что не готово к мирным переговорам. Это 

похоронило надежды международного квартета (Афганистан, КНР, США и 

Пакистан) на какой-то прорыв в этой сфере. В феврале члены четверки 

говорили, что есть предпосылки к официальному приглашению талибов в 

переговорный процесс, но этого нет и не предвидится. В качестве 
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«утешительного приза» миротворцы получили готовность полевого 

командира и главу партии «Хизб аль-Ислами» Г. Хекматиара присоединиться 

к мирным консультациям. Сам он скрывается в Пакистане, а его группа 

составляет только несколько сот бойцов. Значительного влияния на 

ситуацию в Афганистане не оказывает. 

17 марта неожиданно появилось аудиообращение номинального главы 

«Талибана» муллы Мансура, который после совершенного на него своими же 

собратьями покушения в декабре прошлого года хранил молчание, себя 

никак не обозначал и по слухам то ли лечился после тяжелого ранения, то ли 

погиб. До покушения он выступал за начало прямых переговоров, теперь же 

призвал не идти на мирное соглашение, пока условия талибов не будут 

выполнены, и интенсифицировать боевые действия. При этом активность 

талибов и так высока. В отличие от всех прошлых лет, включая время 

советского присутствия в Афганистане, они воевали в 2015 году без 

перерыва на суровые зимние месяцы. 

На настоящем этапе талибы владеют стратегической инициативой. Не 

говоря об успехах отрядов движения на севере страны, где до этого не 

отмечалось их массового присутствия, в феврале они добились военных 

побед в провинции Гильменд. Захватив пять из 12 районов этой провинции, 

вынудили НАТО направить туда дополнительный корпус советников и 

несколько сот военных во главе с генералом Эндрю Роллингом. Для начала 

мирных переговоров талибы требуют выполнения предварительных условий: 

полного вывода из Афганистана иностранных войск, освобождения пленных 

бойцов, удаления движения и его командиров из черного списка 

террористических организаций ООН. Плюс проведение мирных 

консультаций исключительно через офис «Талибана» в Катаре. 

Кабул категорически против, поскольку это означает международную 

легитимацию талибов. Но главное не это. После прошлогодних событий, 

связанных с объявлением о смерти лидера «Талибана» муллы Омара и 

назначением на его должность Мансура, в движении возникла фронда этому 

курсу. Среди основных оппонентов внутри самого движения назывались и 

лидер военного крыла мулла Кайюм, и глава катарского офиса М. Ага. Сразу 

же после этого катарский офис был официально закрыт. Но в самом 

Афганистане объявились сторонники запрещенного в России «Исламского 

государства». Появление ИГ и закрытие катарского офиса взаимосвязаны 

ролью в этих событиях Дохи, которая дала понять Исламабаду и другим 

членам четверки, что обойтись без Катара во внутриафганском 

умиротворении не удастся. 

Заявление муллы Мансура о продолжении борьбы и условие о 

главенствующей роли катарского офиса «Талибана» свидетельствуют, что 

между Исламабадом и Дохой начинается негласное сотрудничество с целью 

преодоления фрагментации талибов. Символичны в этой связи слова 

советника пакистанского премьер-министра по иностранным делам С. Азиза, 

который публично признал, что талибам оказывается тыловая, медицинская и 
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логистическая поддержка, но влияния на них в полной мере Исламабад не 

имеет. Это соответствует истине. В отличие от старых времен, когда 

талибами командовал мулла Омар, пакистанские силовики потеряли 

контроль над значительной частью «Талибана». Именно поэтому они 

несколько лет скрывали факт смерти Омара. Мулла Мансур – давняя 

креатура межведомственной разведки Пакистана. Все его заявления 

согласованы с кураторами. А призывы к дальнейшей активизации 

вооруженной борьбы – показатель того, что Исламабад решил вернуться к 

первоначальной платформе своего видения умиротворения в Афганистане. 

Рекруты для Йемена 

Говоря проще, он признал бесперспективным сотрудничество с Кабулом 

и Вашингтоном по этой теме. Вывод войск США и НАТО будет означать 

взятие Кабула в течение короткого промежутка времени. Ради решения этой 

задачи талибы раскол в своих рядах преодолеют. Так что ситуация в 

Афганистане возвращается к активизации гражданской войны. Попытки 

договориться с Кабулом признаны Исламабадом бессмысленными. Это 

вызвано не только усилением там позиций сторонников отказа от 

компромисса с талибами. Главное – Исламабад не полностью контролирует 

движение «Талибан». В этой связи как первоочередная задача и выделяется 

идея вооруженной борьбы с целью вновь цементировать движение и 

поставить его под контроль. 

Естественно, ни о какой военной победе талибов до вывода 

иностранных войск речь не идет в принципе. Пакистану необходимо вернуть 

контроль над «Талибаном», без чего выходить на мирные консультации для 

него бессмысленно. Правда, образовавшийся вакуум пока что заполняют 

другие региональные игроки, и тут мы вновь возвращаемся к Ирану, хотя 

еще недавно сама идея налаживания контактов между шиитским Ираном и 

суннитами-талибами казалась чудовищной ересью. 

Секретные контакты между представителями спецслужб Ирана и рядом 

полевых командиров движения «Талибан» вызвали тревогу в руководстве 

Пакистана и аравийских монархий, прежде всего КСА и ОАЭ. По данным 

Исламабада, такие контакты осуществляют представители как КСИР, так и 

иранского Министерства информации (являющегося спецслужбой). По 

данным межведомственной разведки Пакистана, консультации были 

инициированы Тегераном. В сентябре 2015-го оперативники КСИР 

встречались с муллой Мансуром. Переговоры закончились неудачно. Мансур 

предпочел сотрудничать с пакистанцами. 

Эмиссары КСИР установили контакт с главным конкурентом муллы 

Мансура – бывшим командующим военным крылом «Талибана» Абдулом 

Кайюмом Закиром. Пакистанская разведка утверждает, что этот полевой 

командир получает от иранцев помощь вооружением и боеприпасами, 

значит, переговоры были плодотворными. 

Почти все резонансные теракты против иностранных целей в 

Афганистане проводили боевики Кайюма. Визит Роухани в Исламабад 
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озабоченности пакистанцев и представителей аравийских монархий не 

развеял. Глава афганской Службы национальной безопасности и президент 

страны Ашраф Гани Ахмадзай обращались с просьбой повлиять или 

отреагировать на растущую иранскую экспансию к главе дипмиссии США в 

Кабуле Д. Линдволлу, но Вашингтон промолчал. 

По данным Исламабада, глава разведки КСИР Хуссейн Тайеб курирует 

сферу усиления иранского влияния в Афганистане, на территории которого 

создана полевая резидентура стражей в составе 20–25 оперативников. Тайеб 

инициировал тренинг хазарейской шиитской милиции в Иране и 

Афганистане, в зонах традиционного проживания хазарейцев. После 

подготовки их направляют для участия в боевых действиях в Сирии, Ираке и 

Йемене (на стороне хоуситов). В последнее время поток хазарейцев в Йемен 

значительно усилился. Причем глава разведки КСИР лично принимает 

участие в рекрутировании новых бойцов в Афганистане. В последние два 

месяца процесс активизировался. Образованы дополнительные 

тренировочные лагеря для хазарейцев в провинциях Бамиан и Герат. 

С талибами достигнуты договоренности о том, что они не будут 

нападать на позиции хазарейцев. Налажена координация усилий против 

сторонников ИГ и командиров, которые остались лояльными мулле Мансуру. 

Бойцы из отрядов Кайюма получают помимо оружия и боеприпасов 

денежное довольствие от иранцев через систему финансирования КСИР. 

Несколько сотен афганцев из числа талибов проходят военную подготовку на 

территории Ирана под руководством инструкторов из КСИР. Для них 

организованы три лагеря – под Тегераном, Керманом и Захеданом. 

Усиление иранского влияния в Афганистане было предсказуемым. 

Неожиданным оказалось его распространение на нетрадиционную для 

Тегерана сферу. Отношения между пуштунами и хазарейцами всегда были 

крайне напряженными. Но этот альянс и союз военного крыла талибов с 

иранцами хорошо иллюстрирует тот очевидный факт, что пакистанцы, чьим 

детищем изначально был «Талибан», потеряли над ним контроль, по крайней 

мере над его значительной и наиболее боеспособной частью. 

Ирану требовалось расширить свое присутствие в Афганистане хотя бы 

из соображений безопасности и протяженной совместной границы. Но 

интересы Тегерана простираются дальше. Он стремится создать в зонах 

компактного проживания конфессионально родственных хазарейцев зону 

влияния, в которой основной военной силой предполагается сделать 

прошедшее войну ополчение. Формируется афганский аналог ливанской 

«Хезболлы». Эту модель КСИР реализует в Афганистане, Сирии и Ираке, 

ради чего и идет на сотрудничество с талибами. У последних и у Тегерана 

налицо общая задача – ограничить, а лучше уничтожить распространение 

местного ИГ. Вернее, той части полевых командиров «Талибана», которые 

находятся под контролем и в сфере влияния Катара. 

Иранские спецслужбы пытались наладить контакты с этой частью 

пуштунов и даже приглашали на консультации летом 2015 года главу 
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катарского офиса М. Агу. Переговоры не удались. Срыв попытки Дохи 

разыграть свою карту в Афганистане также стоит в череде задач, которые 

иранцы решают, активизируя сотрудничество с частью талибов. Для Кайюма 

в условиях борьбы за власть в «Талибане» и выхода в этой связи из-под 

контроля межведомственной разведки Пакистана жизненно важен вопрос о 

приобретении влиятельного зарубежного спонсора, который обеспечивал бы 

его отрядам тыловую базу и материально-техническое снабжение. Ради этого 

он готов закрыть глаза на вражду между пуштунами и хазарейцами, а также 

конфессиональные предрассудки. Иран же усиливает свое влияние в 

Афганистане за счет пакистанцев. Еще один «террариум 

единомышленников». 

 

 

Министр нефти Ирана заявил, что не станет замораживать добычу 

нефти, а только рост. 

Iran oil minister says will keep raising production: Mehr news agency 
The Express Tribune. 5/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1078474/iran-oil-minister-says-will-

keep-raising-production-mehr-news-agency/  

Iran will continue increasing its oil production and exports until it reaches the 

market position it enjoyed before the imposition of sanctions, Oil Minister Bijan 

Zanganeh was quoted by the semi-official Mehr news agency as saying. 

Zanganeh was speaking at the weekend ahead of an April 17 meeting of 

OPEC and non-OPEC oil producers in Doha to discuss a possible output freeze to 

prop up prices, and his comment appeared to further threaten the prospect of an 

effective agreement at the meeting. 

Oil down as Saudi comments cast doubt on output freeze 

On Friday, Bloomberg quoted Saudi Arabia‘s deputy crown prince 

Mohammed bin Salman as saying Riyadh would agree to freeze crude oil 

production levels only if Iran and other major producers did so. A global glut has 

pulled down oil prices by as much as 70 percent since 2014.[O/R] 

However, Zanganeh was also quoted by Mehr as saying that ―the agreement 

between the world‘s top OPEC and non-OPEC exporters such as Saudi Arabia 

and Russia to freeze output at January levels is a positive step‖. 

How Pakistan can benefit from depressed oil prices 

On the possibility of his attending the Doha meeting, he said he would 

certainly attend the meeting ―if he had time‖, Mehr reported. 

OPEC secondary sources put Iran‘s current output at 2.93 million barrels per 

day (bpd). It is working to regain market share, particularly in Europe, after the 

lifting of international sanctions in January. The sanctions had cut crude exports 

from a peak of 2.5 million bpd before 2011 to just over 1 million bpd in recent 

years. 

 

 

Обама заявил, что Ирану потребуется немало времени, чтобы снова 

интегрироваться в мировую экономику. 

http://tribune.com.pk/story/1078474/iran-oil-minister-says-will-keep-raising-production-mehr-news-agency/
http://tribune.com.pk/story/1078474/iran-oil-minister-says-will-keep-raising-production-mehr-news-agency/
http://tribune.com.pk/story/1078461/oil-down-as-saudi-comments-cast-doubt-on-output-freeze/
http://tribune.com.pk/story/1065083/tapping-potential-how-pakistan-can-benefit-from-depressed-oil-prices/
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Obama says will ‗take time‘ for Tehran to rejoin global economy 
Dawn. 2.04.2016. http://www.dawn.com/news/1249344/obama-says-will-take-time-for-

tehran-to-rejoin-global-economy  

WASHINGTON: US President Barack Obama said on Friday it will take time 

for Iran to rejoin the global economy, as the country‘s leadership and citizens 

express unease that a sanctions windfall has been slow to materialise. 

―It will take time for Iran to reintegrate into the global economy, but Iran is 

already beginning to see the benefit of this deal,‖ Obama said at a meeting of 

world powers in Washington. 

The international community lifted a raft of sanctions on Iran in exchange for 

the country curbing its controversial nuclear programme. 

Earlier this month, Iran‘s Supreme Leader ayatollah Ali Khamenei accused 

Washington of failing to respect the terms of the agreement. 

The United States has lifted sanctions ―on paper,‖ he said, ―but they are using 

roundabout paths to prevent the Islamic Republic from achieving its targets.‖ 

―They have said they lifted the sanctions... but, in fact, they are working to 

prevent the lifting of sanctions from taking effect,‖ he said. 

The limited polls that are conducted in Iran also show scepticism about the 

country‘s economic situation following decades of sanctions. 

A host of non-nuclear sanctions related to terrorism sponsorship, ballistic 

missile programmes and a crackdown on demonstrators remain in place. 

According to a CISSM and IranPoll.com survey released on Thursday 

Iranians have a less favourable impression of the country‘s economic situation now 

than they did before the deal came into effect in January. 

While a majority of those polled back deeper economic engagement with the 

West, almost 70 per cent do not believe the United States will meet its promises 

under the agreement. 

 

 

Иран усиливает свое влияние в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=27918 31 марта, 2016. 

Недавние секретные контакты между представителями спецслужб Ирана 

и рядом полевых командиров Движения «Талибан» вызвали нешуточную 

тревогу в руководстве Пакистана и аравийских монархий, прежде всего КСА 

и ОАЭ. Дипломаты этих стран, аккредитованные в Кабуле, провели 

консультации на эту тему, в рамках которых стороны констатировали 

«обоюдную озабоченность» самим фактом таких переговоров.  

По данным пакистанцев, контакты с талибами ведут как представители 

КСИР, так и Министерства информации Ирана (спецслужба). По данным 

Межведомственной разведки Пакистана, указанные консультации были 

инициированы иранцами. В сентябре прошлого года оперативники КСИР 

встречались с муллой Мансуром, который стал лидером «Талибана» после 

смерти муллы Омара. Другой вопрос, что не все полевые командиры талибов 

поддержали эту кандидатуру, что и вызвало дальнейшую фрагментацию и 

http://www.dawn.com/news/1249344/obama-says-will-take-time-for-tehran-to-rejoin-global-economy
http://www.dawn.com/news/1249344/obama-says-will-take-time-for-tehran-to-rejoin-global-economy
http://www.iimes.ru/?p=27918
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даже покушение на муллу Мансура. Причем переговоры с муллой Мансуром 

закончились неудачно, он предпочел все-таки сотрудничать с пакистанцами.  

Эмиссары КСИР также установили контакт и с главным конкурентом 

муллы Мансура бывшим командующим военным крылом «Талибана» 

Абдулом Кайюмом Закиром. Здесь контакты были более плодотворные. По 

крайней мере, пакистанская разведка утверждает, что этот полевой командир 

получает помощь вооружением и боеприпасами от иранцев. Как 

представляется, неспроста, так как практически все резонансные теракты 

против иностранных целей в Афганистане в основном проводили боевики 

именно Кайюма.  

Визит иранского президента Х.Роухани в Исламабад в конце марта с.г. 

никакой ясности в эту озабоченность пакистанцев и представителей 

аравийских монархий не внес. Глава афганской Службы национальной 

безопасности и президент Афганистана Ашраф Гани Ахмадзай лично 

обращались с просьбой повлиять или отреагировать на ситуации с растущей 

иранской экспансией к главе дипмиссии США в Кабуле Д.Линдволлу, но 

Вашингтон на это никак не отреагировал. 

По данным Межведомственной разведки Пакистана, глава разведки 

КСИР Хуссейн Тайеб лично курирует сферу усиления иранского влияния в 

Афганистане. В Афганистане уже образована полевая резидентура КСИР в 

составе примерно 20-25 оперативников. Х.Тайеб инициировал подготовку и 

тренинг хазарейской шиитской милиции как в Иране, так и в самом 

Афганистане в зонах традиционного проживания хазарейцев. После 

подготовки их направляют для участия в боевых действиях в Сирии, Ираке и 

теперь уже и в Йемене на стороне повстанцев-хоуситов.  

Причем в последнее время поток хазарейцев в Йемен значительно 

усилился. При этом интересно, что глава разведки КСИР лично принимает 

участие в вербовке новых рекрутов непосредственно в Афганистане. Этот 

процесс значительно активизировался за последние два месяца. Образованы 

дополнительные тренировочные лагеря для хазарейцев в провинциях Бамиан 

и Герат. В свою очередь с талибами иранцы достигли договоренности о том, 

что они не будут нападать на позиции хазарейцев.  

Более того, между ними налажена координация боевых усилий против 

позиций «доморощенных» сторонников «Исламского государства» (ИГ, 

запрещено в России) и командиров, которые остались лояльными мулле 

Мансуру. Бойцы и командиры талибов из отрядов Кайюма получают помимо 

оружия и боеприпасов денежное довольствие от иранцев через систему 

финансирования КСИР. Несколько сотен афганцев из числа талибов 

проходит сейчас военную подготовку на территории Ирана под 

руководством инструкторов из КСИР. Для них специально организовано три 

лагеря — под Тегераном, Керманом и Захеданом. 

Усиление иранского влияния в Афганистане в общем-то было 

предсказуемым. Несколько неожиданным было его распространение на 

нетрадиционную для Тегерана сферу пуштунов из «Талибана». Отношения 
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между пуштунами и хазарейцами исторически всегда были крайне 

напряженными. Но этот альянс и вообще союз военного крыла талибов с 

иранцами на самом деле хорошо иллюстрирует тот очевидный факт, что 

пакистанцы, чьи детищем изначально был «Талибан» , потеряли над ним 

контроль. По крайней мере, над его значительной, и судя по всему, наиболее 

боеспособной частью.  

В этой ситуации не бывает вакуума. Ирану нужно было расширение 

своего присутствия в Афганистане, хотя бы исходя из соображений 

безопасности и протяженной совместной границы. Но интересы Тегерана 

простираются еще дальше. Он стремится создать в зонах компактного 

проживания конфессионально родственных себе хазарейцев некую зону 

иранского влияния, в которой основной военной силой предполагается 

сделать прошедшее войну хазарейское ополчение. Опять же — некий 

афганский аналог ливанской «Хизбаллы».  

Эта модель, которую КСИР пытается реализовать в Афганистане, Сирии 

и Ираке. И ради реализации этого идет на сотрудничество с талибами. У 

Тегерана и талибов сейчас налицо общая задача — лимитировать, а лучше 

совсем уничтожить распространение местного ИГ. Или, вернее, той части 

полевых командиров «Талибана», которые находятся под контролем и в 

сфере влияния Катара. Иранские спецслужбы также пытались наладить 

контакты с этой частью пуштунов, и даже приглашали в Иран на 

консультации летом прошлого года главу катарского офиса Талибана М.Агу.  

Но переговоры тогда закончились ничем. Срыв попытки Дохи разыграть 

свою карту в Афганистане также стоит в череде задач, которые иранцы 

решают, активизируя свое сотрудничество с частью талибов. Для Кайюма в 

условиях борьбы за власть в самом «Талибане» и выхода в этой связи из-под 

контроля Межведомственной разведки Пакистана (которая ставит  целиком и 

полностью на свою креатуру муллу Мансура) жизненно важен вопрос о 

приобретении влиятельного зарубежного спонсора, который бы обеспечивал 

его отрядам тыловую базу и материально-техническое снабжение. Ради 

такого он готов закрыть глаза на традиционную вражду между пуштунами и 

хазарейцами, а также на все конфессиональные предрассудки. 

 

 

Визит Роухани в Пакистан прошел успешно, - считает иранская сторона. 

The Promise Of Iran 
The Nation. 2/04/2016/ http://nation.com.pk/editorials/02-Apr-2016/the-promise-of-iran  

To say that President Rouhani‘s visit to Pakistan bore mixed results would be 

a gross over-simplification. The trip was as important as it was historic, and 

although the horrific Lahore attack and the rampage by pro-Qadri fanatics took 

most of the sheen – and the attention – off it, the trip does provide some important 

revelations. 

For Pakistan, balancing the strategic demands and fears of Saudi Arabia and 

Iran was always going to be a tough act, and despite recent progress it still is. 

http://nation.com.pk/editorials/02-Apr-2016/the-promise-of-iran
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However, it is encouraging to see that both Iran and Pakistan approached bilateral 

ties in an open manner and the resulting agreements over trade, energy and 

development are a testament to that fact. The mooted link between Gawadar – a 

Chinese funded port – and Chahbahar – it‘s Indian counterpart – was a welcome 

and feasible surprise. Arguably, this trip heralds the beginning of a new phase in 

the Iran-Pakistan relationship, where pragmatic economic concerns supersede 

regional political ones – at least that is what the Pakistani government, and the 

people, would like to see. 

Achieving that reality is another matter entirely. Notwithstanding the MOUs 

signed, the Iranian government has come under fire at home for an 

―underwhelming‖ Pakistan trip – with critics and rival politicians suggesting that 

the President could have done much more. Indian publications on the other hand 

wanted the President to do much less, especially when it came to Chahbahar. 

While many hoped Iranian authorities could continue being ambivalent, the RAW 

spying issue forced the two opposing sides to conflict – and the result was a 

discordant note in the proceedings. The capture of Yadav – who had entered 

Balochistan through Iran – and his subsequent confession put President Rouhani 

on the spot. The COAS raised the issue of RAW‘s activities with him and which – 

in what is perhaps a diplomatic blunder – where widely publicised and proudly 

touted by the media. His subsequent denial of having such a conversation, even in 

the face of the Pakistan foreign ministry publicly handing documents related to 

Yadev to the Iranian minister is what is truly underwhelming. 

Considering the factually proven strong strategic ties between India and Iran 

nobody expected him to condemn RAW or India, but an acknowledgement of the 

conversation would‘ve been enough. If Iran seeks regional stability by curbing the 

activities of Sunni militants than Pakistan‘s legitimate concerns over the activities 

of Indian agents is a reasonable one. Asking a neighbouring state help protect your 

sovereignty is not spreading ―reckless rumours‖ nor does it ―damage bilateral 

relations‖ – it is standard fare in diplomatic meetings. RAW is present in Pakistan, 

just as the ISI was present in Afghanistan – these are facts. 

Pakistan and Iran certainly made progress, and hopefully more is to come as 

existing agreements come to completion. There is vast unrealised potential 

between the culturally akin neighbours. Yet in tenaciously protecting Indian 

interests, Iran has hinted that it is more invested in its partnership with India than 

Pakistan is in its relationship with Saudi Arabia. 

 

 

Итоги визита президента Ирана Хасана Роухани в Пакистан: ожидания и 

реальность 
Саркисян И.В. http://www.iimes.ru/?p=27920. 1 апреля, 2016. 

25-го марта с.г. президент Ирана Хасан Роухани во главе 

высокопоставленной иранской делегации из 60 человек посетил Пакистан, но 

«вернулся обратно с пустыми руками». Так характеризовал визит Роухани 

ряд иранских оппозиционных СМИ. В ответ на пессимистическую реакцию 

http://www.iimes.ru/?p=27920
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прессы заместитель министра иностранных дел по парламентским, 

консульскими и миграционным делам Хасан Кашкави заявил, что, несмотря 

на попытки ряда СМИ выставить в негативном свете визит президента ИРИ в 

Пакистан, этот визит был «плодотворным». Иранские правительственные 

каналы и издания, такие как IRNA, ISNA, Fars News, Tasnim и т.д, освещали 

не столь суть встреч, а их протокольную организацию. Однако, громкие 

заявления сторон больше носят декларативный характер, нежели 

практический. Сильное экономическое присутствие Китая, а также влияние 

США и Саудовской Аравии на предопределение дальнейшей судьбы 

Пакистана, не позволили иранской делегации достичь своих целей. 

Между Ираном и Пакистаном не было подписано важных соглашений, 

которые были целью визита – об углублении политических связей, о 

коммерческо-торговом сотрудничестве, в частности, окончательное 

соглашение о строительстве газопровода Иран-Пакистан, а также какие-либо 

документы о сотрудничестве в сфере безопасности. Стороны подписали 

лишь шесть меморандумов о взаимопонимании в сферах торгово-

экономической, научной, культурной, образовательной и 

здравоохранительной. 

По данным пресс-центра аппарата президента ИРИ, на встрече с 

премьер-министром и другими должностными лицами в Исламабаде 

Роухани  сказал: «Иран берет на себя вопросы энергетической безопасности 

Пакистана, и заверяет народ в том, что Тегеран, в качестве стратегического 

партнера будет использовать все свои возможности в сфере газа, нефти и 

электроэнергии, чтобы удовлетворить потребности народа Пакистана». 

Возникает вопрос: допустит ли Китай – с экономической, и США и 

Саудовская Аравия – с политической точки зрения, чтобы  Пакистан попал в 

энергетическую зависимость от Ирана? Напомним, что за неделю до поездки 

Хасана Роухани Пакистан посетил президент Туркменистана. В ходе теплой 

встречи с пакистанскими властями было решено, что основную часть 

потребности в газе Пакистана будет обеспечивать газопровод Туркменистан-

Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ), строительство которого началось в 

декабре прошлого года с участием японских и турецких компаний, а также 

капиталов арабских государств. Пакистан имеет также практическую 

возможность закупки сжиженного природного газа у Катара, которая 

реализуется уже несколько месяцев. В настоящее время суда с СПГ 

прибывают в порт Карачи, однако решено, что с помощью Китая будет 

построен газопровод из порта Гвадар на побережье провинции Белуджистан 

до севера Пакистана. Также рассматривается возможность строительства 

другого газопровода из Карачи в Лахор для доставки катарского газа. В 

результате реализации соглашения между Пакистаном и Катаром 

энергетическая безопасность Пакистана будет обеспечена в краткосрочной и 

среднесрочной перспективе. 

Саудовская Аравия в свою очередь также стремится полностью 

обеспечить энергетическую безопасность Пакистана. В Пакистане серьезно 
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рассматривается и возможность российских инвестиций в энергоснабжение. 

Кроме того, Исламабад планирует закупить более тысячи мегаватт 

электроэнергии у Таджикистана. На сегодняшний день Пакистан имеет три 

атомных электростанции, обеспечивающих 6 % производства электроэнергии 

в стране. Планируется построить еще около пятидесяти АЭС до 2050 года. В 

свою очередь министр нефтяной промышленности Пакистана в ходе встречи 

с иранской делегацией заявил: «Наличие ряда санкций в отношении Ирана не 

позволяет реализовать проект газопровода Иран-Пакистан». Министр 

экономики отметил, что Пакистан готов торговать с Ираном лишь в 

долларах. Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф на следующей неделе 

встретится с президентом США Бараком Обамой в Вашингтоне. Наверняка, 

стороны обсудят новые предложения Ирана, однако, не следует ожидать, что 

США одобрит усиление энергетической зависимости Пакистана от 

Исламской Республики. 

С другой стороны вызывают ряд вопросов и действия Ирана. Так, 

например, ИРИ стремится экспортировать газ в Индию. Последняя из-за 

отсутствия доверия к Пакистану предлагает Ирану провести трубопровод по 

дну Индийского океана. В свою очередь ряд иранских религиозных деятелей 

считают «неприличным» игнорирование мусульманской и «братской» 

страны с точки зрения ислама. 

Неопределенная позиция у Ирана и в вопросе порта Чахбахар в 

Иранском Белуджистане. Для увеличения конкурентоспособности порта с 

пакистанским портом Гвадар, который был передан в пользование Китаю, 

Иран, не имея научных данных для эксплуатации порта, пригласил 

инвестировать в Чахбахар сначала Китай, затем  Оман и Пакистан, через 

неделю Индию, еще через несколько дней афганцев и бразильцев. Очевидно, 

что Иран не имеет четкой политики для реализации стратегических 

инвестиций в Чахбахаре. 

Новых достижений не последовало также в политической сфере, так как 

Иран и Пакистан по причине своего географического соседства всегда имели 

относительно хорошие отношения. Иран был первой страной, официально 

признавший Пакистан. Также в начале 1970-х годов по просьбе Зульфикар 

Али Бхутто Иран послал в Пакистан военно-воздушные силы, чтоб подавить 

сепаратистские восстание белуджей. Однако, на сегодняшний день Пакистан, 

получающий около миллиарда долларов помощи от США, а недавно и 

полтора миллиарда долларов и большие скидки на нефть от КСА, и 

«передавший» свою экономику в управление Китаю, находится в 

политической зависимости от других стран. 

Уже долгое время иранские министры посещают Пакистан с целью 

добиться реализации соглашения по безопасности, но безрезультатно. Так, в 

прошлом году министр внутренних дел ИРИ Рахмани Фазли также провел 

переговоры в Пакистане и заручился обещаниями подписать соглашение. 

Возможно, такое обещание Исламабад дал и президенту Роухани. Перед 

поездкой президент ИРИ и губернатор провинции Систан и Белуджистан, 
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который также сопровождал президента во время визита, выразил надежду, 

что договоренности о совместной безопасности будут реализованы как 

можно скорее, однако никакого всеобъемлющего соглашения для 

подписания не было подготовлено. 

В ходе пресс-конференции на второй день визита президент Ирана 

заявил, что Иран и Пакистан договорились также о сотрудничестве в помощи 

мирному процессу в Афганистане. Он сообщил, что Пакистан предложил 

трехстороннюю формулу переговоров с Афганистаном с участием Ирана, на 

что Тегеран дал согласие. 

По словам президента ИРИ, стороны обсудили также борьбу с 

терроризмом. Роухани заявил: «Безопасность Ирана – это безопасность 

Пакистан, и безопасность Пакистана – это безопасность Ирана». Однако, 

несмотря на столь дружелюбные заявление, уже через несколько дней после 

завершения визита, в провинции Белуджистан в Пакистане был задержан 

индийский шпион, который по заявлению пакистанских вооруженных сил 

проник на территорию Пакистана через Иран. Посольства ИРИ в Исламабаде 

сразу же отреагировало на обвинение и выступило с заявлением, в котором 

говорилось, что некоторые силы, не желающие сближения Ирана с 

Пакистаном, пытаются омрачить визит иранского президента и помешать 

реализации достигнутых соглашений. Пресс-секретарь Министерства 

иностранных дел Пакистана заявил, что Исламабад получил заверения 

Тегерана в том, что Иран не позволит использовать свои границы против 

Пакистана. 

Подводя итог, можно сделать вывод, что Иран связывал с Пакистаном 

ряд планов, которые, к сожалению, Исламабад не в состоянии реализовать 

самостоятельно,  без дозволения государств, в зависимости от которых он 

находится. Тем не менее, очевидно, что есть широкое поле для 

сотрудничества между соседними мусульманскими странами. Обе страны 

заинтересованы в конструктивных отношениях. Правительство Хасана 

Роухани уже заявило о себе, как о правительстве переговорщиков. Возможно 

и в этом деле оно  сможет добиться успехов. 

 

 

Итоги визита Роухани в Пакистан 

The Iranian connection 
The Express Tribune. 28.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073895/the-iranian-

connection-3/  

 

http://tribune.com.pk/story/1073895/the-iranian-connection-3/
http://tribune.com.pk/story/1073895/the-iranian-connection-3/
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President Hassan Rowhani of Iran and his delegation have returned home, and 

both sides will consider the last two days work as time well spent. Iran is fast 

emerging as an important trading partner and energy supplier. Work on the much-

delayed gas pipeline is far advanced on the Iranian side and needs to be put on fast-

forward in Pakistan. Iran is said to be able to provide gas for Pakistan ―within a 

few months‖ – welcome news in the light of the current gas shortages nationally. 

The project has been dogged by difficulty and delay from the outset. It is to be 

hoped that the path is now clear for it to reach fruition. Iran already sells 1,000MW 

of electricity to Pakistan and this is to be increased to 3,000MW. 

Bilateral trade volumes are to be increased to $5 billion annually by 2021. 

Trade between Iran and Pakistan has dropped significantly as a by-product of the 

sanctions imposed on Iran, but with the majority of these now lifted or in the 

process of being lifted, there is good reason to believe that previous trade levels 

can be restored and exceeded. 

 
Rowhani‘s visit has put meat on the bones of a strategic partnership that is 

being reshaped in line with the general overhaul of foreign policy in Pakistan – and 

in Iran in the newly relaxed environment. Energy and infrastructure are the most 

http://tribune.com.pk/story/1073596/formal-request-irans-help-sought-to-stop-raw-backed-terror/
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visible signs of a shift, but there are deeper movements in geopolitical relationships 

regionally that Pakistan is a party to, with the China-Pakistan Economic Corridor 

being the catalyst for much of what is turning into bilateral agreements and MoUs. 

The interdependency of contiguous states none of which has territorial aspirations 

in respect of one another has enormous potential for all, but there are risks. 

Security is the elephant in the room and Pakistan is far from being secure. There 

are clear and present threats to some of the proposed projects, and energy 

infrastructure is difficult to protect and defend in its entirety. That said – and 

presumably understood by all concerned – we warmly welcome these timely 

developments. 

 

 

Визит президента Ирана Хасана Роухани в Пакистан 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=27897. 30 марта, 2016. 

25-26 марта 2016 г. президент Исламской Республики Иран  Хасан  

Роухани посетил Пакистан с официальным визитом. 

Это был его первый визит  в Исламабад в статусе главы государства.  В 

апреле 2001 г. он посещал  Пакистан, будучи в то время  секретарем 

иранского Высшего совета национальной безопасности. В те дни своим 

приездом он фактически разблокировал изолированность Исламабада на 

международной арене после военного переворота  1999 г.  и прихода к власти 

генерала  Первеза Мушаррафа (1999-2008 гг.). Последовавшее подписание 

«Дорожной карты» проложило путь для  визита президента Ирана 

Мохаммада Хатами в  декабре 2002 г. Тогда руководство Ирана и Пакистана 

поддержало проекты расширения торговых связей между двумя странами, 

сотрудничество в области образования, науки и техники, увеличение объемов  

поставок углеводородов, продукции сельского хозяйства. Но многое так и 

осталось только на бумаге. 

Пятнадцать лет спустя  Х.Роухани в очередной раз инициировал 

переговоры, и  вновь в Исламабаде, и вновь с пакетом предложений. Но 

нынешний визит состоялся в принципиально иной геополитической 

обстановке. Иран к этому времени уже прошел через горнило мировых 

экономических санкций, политической изоляции со стороны  ряда стран. 

Восстановленный в правах на международном рынке в результате 

реализации ядерного соглашения ИРИ с мировыми державами в январе 2016 

г., иранский президент, следуя цели стимулирования экономики, 

привлечения иностранных инвестиций и новейших технологий подписал 

деловые контракты с Италией, Францией, Китаем и рядом других государств 

в течении двух с половиной месяцев. 

И премьер-министр Пакистана Миан Мухаммад Наваз Шариф, и 

президент ИРИ Хасан Роухани  одновременно в 2013 г. пришли к власти.  

Они встречаются на высшем уровне уже  в третий раз.  Это дало повод 

пакистанским СМИ громко заявлять  об устойчивости процесса развития, 

теплоте и глубине пакистано-иранских отношений.   Но действительность 

http://www.iimes.ru/?p=27897
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иная.  Н.Шариф, заняв место премьера, поспешил присоединился к режиму 

международных антииранских санкций. Его предшественник, президент 

Асиф Али Зардари, напротив, на пике политической и экономической 

изоляции Тегерана, подписал углеводородный контракт в марте 2013 г.  И 

только в феврале 2016 г. федеральное правительство Пакистана отменило  

санкции против Ирана вслед за США, странами Евросоюза. 

Иран рассматривает Пакистан  одновременно в нескольких ипостасях. 

Во-первых, развитие двусторонних торгово-экономических отношений, во-

вторых, укрепление регионального сотрудничества в рамках китайского 

проекта Нового Шелкового пути; в-третьих,  продвижение энергетических 

региональных проектов, которые призваны  обеспечить экономическое 

развитие государств  обширного ареала от Каспия до Дальнего Востока. 

Основные пункты переговоров – расширение торговли, развитие  и 

укрепление экономических и политико-культурных связей, обеспечение 

безопасности в пограничных района, борьба с экстремизмом и насилием. 

Один из основных вопросов повестки дня  переговоров –  повышение 

объемов двусторонней торговли до 5 млрд. долл в ближайшие пять лет. В 

2014 г. согласно пакистанским данным объем экспорта  местных товаров в 

Иран  составил немногим более  43 млн долл,  в то время как  импорт — 185 

млн долл.   Несмотря на расхождения  данных  об объемах торговли, 

предоставленных Пакистаном и Ираном, стороны подтвердили, что Пакистан 

отстает от других стран региона по всем показателям. С целью дальнейшего 

развития торгово-экономического  сотрудничества, стороны согласились с 

необходимостью предпринять ряд шагов.    Исламабад ожидает от Тегерана  

устранения нетарифных барьеров в торговле на текстильные изделия, рис, 

фрукты и другую сельскохозяйственную продукцию, которые являются 

основными статьями экспорта в Иран. Обсуждение вопроса о  льготных 

торговых тарифах ставило целью подготовить почву для заключения в  

ближайшей перспективе Соглашения о свободной торговле между двумя 

странами. 

Учитывая энергетический кризис в Пакистане, президент Х.Роухани  в 

очередной раз готов предоставить Пакистану доступ к богатым природным 

ресурсам Ирана –  газу, нефти, электроэнергии. По его мнению, это откроет 

путь не только для расширения двусторонних экономических отношений, 

росту благосостояния населения обеих стран, но даст толчок разрядке 

напряженности  в регионе. Иранская сторона предложила увеличить  

поставки электроэнергии с 100 МВт  в 2016 г.  до  3 000 МВт в ближайшей 

перспективе. И в  первую очередь электроэнергия будет поступать  в 

пограничные районы Белуджистана. 

Тегеран ожидает от Исламабада реализации его части  углеводородного 

контракта, подписанного еще  в марте 2013 г. стоимостью 7,5 млрд долл.  

Иранская сторона завершила строительство  своего участка газопровода 

протяженностью  1 800 километров (1 100 миль) на своей территории.      

Планируется, что нитка газопровода соединит иранское газовое 
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месторождение  «Южный Парс» с  пакистанским  портом Карачи. Пакистан 

объясняет задержку стоительства своего участка отсутствием 

финансирования. Отчасти  это  действительно так, но только отчасти. 

При проведении углеводородной политики Наваз Шариф учитывал 

позиции США и Королевства Саудовская Аравия, которые продолжают 

лоббировать  другой газовый маршрут – Туркменистан-Афганистан-

Пакистан-Индия (ТАПИ). Исламабад принял решение диверсифицировать 

риски (экономические и политические), и в  настоящее время  одновременно 

работает над двумя углеводородными проектами с тем, чтобы удовлетворить 

быстро растущие потребности страны в природном газе. По мнению 

политологов пакистано-иранский газопровод  будет построен, учитывая 

заинтересованность в нем Пекина.  Реализуемый с 2015 г.  проект Китайско-

пакистанского экономического коридора (КПЭК, общая стоимость 46 млрд 

долл) помимо других, ставит целью прокачивать иранский  газ  по 

территории Пакистана далее в Китай, отводя Исламабаду роль  

одновременно и покупателя, и транзитера.  В прошлом году  Китай в рамках 

КПЭК   приступил к строительным работам   на участке между  Карачи и 

портом Гвадар в 70 км  от  иранской границы (проходит по береговой линии). 

Планируется, что как только эта секция газопровода  будет введена в 

эксплуатацию,  Пакистан проложит оставшиеся  участок в сторону Ирана.  

Тегеран также заинтересован в строительстве  автомагистрали, соединяющей 

пакистанский порт   Гвадар с иранским  Чахбахар. 

Вторая часть визита президента Х.Роухани была посвящена вопросам 

борьбы с экстремизмом  и терроризмом.    Вызовы безопасности как на 

двустороннем, так и региональном уровнях он обсуждал с начальником 

штаба сухопутных войск генералом Р.Шарифом. Первым и основным 

остается вопрос  охраны  пакистано-иранской границы  протяженностью  900 

км. Не секрет, что основные затраты на обустройство границы и 

поддержание режима безопасности несет на себе Тегеран.  Он неоднократно  

ставил в вину Пакистану повышенную активность террористических 

группировок в пограничной с Пакистаном  иранской провинции Систан и 

Белуджистан.  Проводимая в  настоящее время федеральной армией военная 

операция «Удар меча»  против военизированных группировок боевиков 

способствовала  улучшению ситуации с безопасностью и в пакистанской 

провинции Белуджистан, Это было подчеркнуто президентом Х.Роухани с 

надеждой на дальнейшее искоренение террористических группировок в 

пограничном районе. Стороны приняли решение  открыть два новых пункта 

пересечения границы, чтобы стимулировать приграничную торговлю. 

значительно сократить время доставки товаров и в целом способствовать  

экономической интеграции региона. 

Афганский вопрос, как и в 2009-2013 гг., вновь был в повестке дня 

ирано-пакистанских переговоров. Тегеран согласился с предложением 

Исламабада о проведении трехсторонних переговоров между Афганистаном, 

Ираном и Пакистаном, которые  стороны рассматривают как постоянный 
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элемент усилий по восстановлению прочного мира в этой стране.  В то же 

время Исламабад  отводит Тегерану лишь дипломатическое посредничество, 

обойдя молчанием  иранское предложение  о проведении совместной 

военной кампании против боевиков. 

Вызовом для иранской стороны во время визита президента Х.Роухани 

стал инцидент с арестом в Пакистане индийского гражданина. Согласно 

сообщениям пакистанских СМИ, он является сотрудником Отдела 

исследований и анализа (индийская разведка) и в его паспорте была  

действующая виза Ирана. Это дало повод военному руководству страны 

вновь заявить о  вмешательстве Нью-Дели  во внутренние дела Пакистана, 

который давно обвиняет индийские спецслужбы в поддержке террористов в 

Карачи, зоне пуштунских племен на границе с Афганистаном и в 

Белуджистане.  

Пакистанские СМИ много писали, что визит президента Х. Роухани — 

позитивный признак того, что руководство двух стран намерено дать толчок  

сотрудничеству Пакистану и Ирану в политической, экономической, 

торговой и культурной областях, улучшению ситуации с безопасностью 

границ, объединению  усилий в борьбе с экстремизмом и терроризмом, 

координации совместных действий в афганском вопросе  для стабилизации 

обстановки в регионе и т.д. Все это верно. Визит завершился подписанием 

шести Меморандумов о взаимопонимании в различных областях. Но 

создается впечатление, что реальные шаги навстречу друг другу будут 

предприняты позже – или после ухода Н.Шарифа  с поста главы 

исполнительной власти, или в результате внешнего  толчка, например, со 

стороны  Китая. 

 

 

О направлениях экономической политики правительства Хасана 

Роухани 
Мамедова Н.М. http://www.iimes.ru/?p=27895. 30 марта, 2016. 

До подписания в Вене в июле 2015 г.  Совместного всеобъемлющего 

плана действий (СВПД)  прогнозы экономического развития были крайне 

противоречивы. Наиболее оптимистичными они были у иранских экспертов, 

особенно в отношении перспектив развития в случае  заключения 

соглашения Ирана со странами  «шестерки» (постоянные члены СБ ООН и 

Германия). Но пока так называемое «ядерное соглашение» не было 

окончательно согласовано, значительное место в программах преодоления 

экономического кризиса, как и при прежнем правительстве, продолжали 

занимать меры по  стимулированию внутренних резервов,  по созданию 

высокотехнологичных  отраслей в рамках «научного джихада». Надежды 

возлагались на развитие оборонных отраслей, в первую очередь связанных с 

ракетной промышленностью, металлургией, на расширение  экономических 

связей с Китаем, Японией,  Россией.  Достигнутый внутриполитический 

консенсус по вопросу заключения «ядерной сделки», который не в 

http://www.iimes.ru/?p=27895
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последнюю очередь был обусловлен продолжавшимся спадом иранской 

экономики, позволил прийти к соглашению относительно сокращения 

Ираном ядерной программы в обмен на отмену санкций. После начала 

имплементации Венского соглашения с января 2016 г. в программы 

экономического развития стали вносится изменения, учитывающие 

возможности, открывающиеся перед Ираном из-за снятия санкций и в 

результате укрепившихся позиций сторонников президента Хасана Роухани, 

т.е. сторонников либерального экономического курса. 

Конечно, ориентация иранского руководства на создание 

самодостаточной экономики («ходкефаи») остается, но в качестве постоянно 

озвучиваемой цели. Практическими же задачами являются максимальное 

 использование тех возможностей, которые открываются перед Исламской 

Республикой в связи с отменой санкций, которые были наложены на Иран из-

за развития им ядерной программы, и ослаблением тех односторонних 

санкций (главным образом, со стороны США), которые вводились по иным 

поводам. 

Уже в 2014 г. динамика ВВП стала положительной, рост продолжился и 

в 2015 г. Прогноз МВФ о росте ВВП Ирана в 2016 г. в 4,4 % представляется 

более, чем реальным.  Глава Центрального банка Ирана Валиолла Сейф  в 

феврале 2016 г. заявил, что согласно прогнозам международных 

организаций, темпы экономического роста в Иране в 2017 г. составят более 

Принятый в Иране 6-й пятилетний план развития (2016-2021 гг) ставит целью 

достижение к 2021 г. роста в 8%. Более вероятным может быть темп 

прироста в 6%-7%, который сохранится до 2025 г. 

Можно предложить два варианта прогноза: пессимистический и 

оптимистический. 

Пессимистический прогноз предполагает сохранение низких цен на 

нефть на мировом рынке на более длительную перспективу, учитывает 

возможность замедления экономического роста из-за напряженной ситуации 

в регионе, возможность наложения новых санкций США в отношении Ирана 

из-за развития ракетной программы, а также такой внутриполитический 

фактор как противодействие консерваторов проведению правительством 

Хасана Роухани экономических реформ. 

Прогнозная оценка годовых темпов роста ВВП: 

годы А- Пессимистический Б-оптимистический 

2012г. -6,6 -6,6 

2013г. -1,9 -1,9 

2014г.- 3,3 4,3 

2015г. 0,8 1,9 

2016г. 4,4 5,8 

2017г. 4,4 6,7 

2018г. 4,5 6,0 
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2019г. 4,6 5,5 

2020г. 4,7 6,0 

2025г. 6,0 7,0-7,5 

Источник: расчеты на основе  данных :IMF,October 2015., A World Bank Group Flagship 

Report.Global Economic Prospects. January 2016. P.260. 

  
Оптимистический прогноз  вероятен  в случае, если эти факторы 

почти не станут оказывать влияние,  начнет быстро расти приток прямых 

иностранных инвестиций, отдача от которых будет наиболее отчетливо видна 

с временным лагом в два-три года,  тенденция повышения цен на нефть 

станет преобладать в ближайшей и среднесрочной перспективе. Вероятность 

оптимистического прогноза увеличивается, если не только сохранится 

политическая стабильность в самом Иране, но на президентских выборах 

(2017 г. и 2021 г.) и на парламентских выборах (в 2020 г. и 2024 г.) победят 

представители  реформаторского течения.  Многое будет также зависеть и от 

возможной смены лидера страны – рахбара  Али Хаменеи, который в 

последнее десятилетие проявлял активность в решении экономических 

проблем – в разработке планов развития, в проведении программы 

приватизации. 

В принятом в Иране еще в 2005 г. Перспективном плане развития, 

который был подписан рахбаром,  ставилась цель, что к 2025 г., т.е. после 

завершения четырех пятилетних планов развития, Иран станет самой 

развитой страной среди 28 стран  Ближнего Востока и Юго-Восточной Азии. 

Если до 2014-2015 г. выполнение этого плана из-за санкционного 

режима было фактически поставлено под сомнение, то в настоящее время о 

задачах этого плана в Иране вновь говорится как о стратегических целях. 

При этом необходимо иметь в виду, что достигнутое Венское 

соглашение предусматривало отмену санкций, связанных только  с развитием 

ядерной программы. Наиболее болезненными для Ирана остаются санкции 

США, введенные  после захвата в заложники американских дипломатов в 

ноябре 1979 г.  Президент США Барак Обама в конце 2015 г. вновь 

подтвердил, что этот закон не отменен. Не отменен США и закон против 

иностранных компаний, действующих в энергетической сфере Ирана. Закон 

менял названия ( д`Амато, ILSA), в него вносились изменения, но он 

продлевается каждые 5 лет. Для американских компаний торговое эмбарго в 

отношении Ирана сохраняется. Исключение пока сделано лишь по экспорту в 

Иран запасных частей для гражданских самолетов и импорту из Ирана 

некоторых продовольственных товаров и товаров ручного производства. В 

феврале 2016 г. после соглашений о закупке Ираном европейских самолетов 

«Эйрбас»  компания «Боинг»  получила разрешение на переговоры с 

иранскими авиационными компаниями о поставках своих авиалайнеров. 

Наиболее вероятно, что в Иране сохранится курс на ускорение 

рыночных по характеру реформ.    Прежде всего, продолжится приватизация, 

возможен пересмотр  результатов первых лет ее проведения. 
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Велика вероятность того, что будут сокращаться те популистские   

меры, которыми сопровождались рыночные по характеру реформы. В 

первую очередь это относится к сокращению денежных компенсаций за 

отмену субсидирования товаров, хотя сама программа по отмене субсидий 

будет продолжена. Приступая к реализации  Второй фазы закона о субсидиях 

величина денежных компенсаций наличными на одного человека снижена до 

12,43 долл.( т.е. в пять раз). [i] Число получателей субсидий предполагается 

уже в 2016/17 г. сократить на 15 млн человек. Из списка исключаются 

руководители банков, государственных и общественных учреждений, врачи, 

юристы, высокопоставленные военные, крупные предприниматели и 

подобные материально обеспеченные представители населения.[ii] 

Несмотря на то, что опыт жизни под санкциями показал зависимость 

экономики от экспорта сырой нефти, Иран и после отмены санкций будет 

стремиться восстановить свои позиции на нефтяном рынке. На 1395 

г.(2016/17 г) в бюджет страны заложен экспорт нефти в 2,25 млн барр. по 

цене в 40 долларов за баррель. До санкций Иран поставлял на рынок до 2,2-

2,5 млн барр./сутки, затем экспорт сократился до 1,1- 1,3 млн барр./сутки. 

Таким образом, ставится задача, прежде всего, вернуть свое место на 

мировом рынке. Вряд ли можно реально говорить о более значительных 

поставках. Рост экспорта ограничен, прежде всего, объемами добычи нефти, 

и кроме того, возросшими потребностями внутреннего производственного 

рынка. В результате эмбарго на поставки бензина Иран увеличил мощности 

нефтеперерабатывающих заводов, ввел в эксплуатацию новые производства, 

поэтому даже заложенные в бюджете объемы экспорта можно считать 

максимально возможными. В марте 2016 г. Иран   экспортирует уже более 

1,75 барр./сутки, и к концу месяца, как заявляли первый  вице-президент ИРИ 

Эсхак Джахангири и министр нефти Бижан Зангане, может поставлять на 

рынок до 2,0-2,2 млн барр./сутки.[iii] Только менее чем за месяц (21январь-19 

февраля) экспорт нефти увеличился на 300 тыс. барр./сутки. 

Возможно, что Иран присоединится к проекту замораживания добычи 

нефти, однако вряд ли этот проект можно считать долгосрочным. Добыча 

нефти в марте 2016 г. уже вышла на уровень в 3,1 млн барр./сутки, даже без 

резкого притока иностранных инвестиций в эту отрасль.[iv]  Несмотря на 

падение цен на энергоресурсы, иранская нефтегазовая промышленность 

остается привлекательной для добычи и экспорта. В январе 2016 г. был 

разработан новый порядок деятельности иностранных инвесторов в 

нефтегазовой отрасли, который предоставляет больше прав и льгот на 

добычу и участие в разделе продукции.  Себестоимость добычи иранской 

нефти также может стимулировать местных и иностранных инвесторов, 

поскольку, по данным Rystad Energy, в среднем она составляет 12,6 доллара 

за 1 баррель, а на некоторых месторождениях – ниже 1 доллара за 

баррель.[v]   Даже в период действия санкционного режима около 70% 

общего объема накопленных иностранных инвестиций приходилось на 

добывающие отрасли. 

http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn3
http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn4
http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn5
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Велика вероятность того, что произойдет изменение структуры 

нефтяного экспорта страны. В постсанкционный период начнет расти доля 

европейских стран, что подтвердил визит Хасана Роухани в Италию и 

Францию и новые соглашения о поставках нефти на европейский рынок. 

Но  более важной для Ирана задачей станет увеличение присутствия на 

газовом рынке, в т.ч. за счет закупок технологий по производству 

сжиженного газа. В числе приоритетов Министерства нефти Ирана на 

будущий год являются проекты  дальнейшего развития газовых 

месторождений «Южный Парс» и «Западный Карун», которые дадут 

возможность не только улучшить систему газоснабжения в самом Иране, но 

и участвовать в международных газовых проектах. Это, прежде всего, 

газопровод «Мир», по которому иранский газ может уже в 2017 г. пойти в 

Пакистан и далее в Китай, это и ТАНАП, через который (по территории 

Турции) иранский газ может пойти в Европу. 

Новое правительство уже не первый год ставит вопрос о необходимости 

изменения налогового законодательства. И достаточно велика вероятность, 

что недавно избранный иранский парламент утвердит это новое налоговое 

законодательство. Конечно, трудно надеется на то, что более высокими 

ставками будут обложены исламские фонды. Но необходимость повышения 

налоговой планки и расширение налоговой базы, как показал опыт 

бюджетного финансирования в условиях низких цен на нефть, стала 

очевидной для разных политических течений.   До настоящего времени 

основную часть бюджетных поступлений обеспечивали поступления от 

продажи нефти, а доля налогов в ВВП не превышала 6%.   Правительство 

разработало новый «Комплексный план налогообложения», в котором 

предполагается упорядочить систему налогов, сократить число налоговых 

льгот, повысить собираемость налогов, ввести строгий учет 

налогоплательщиков, довести долю налогов в ВВП до 12 %.[vi] 

Для улучшения финансовой ситуации и обеспечения бюджетных 

поступлений правительство планирует уже с марта 2016 г. начать выпуск 

государственных облигаций. Они будут  выпущены в четырех основных 

категориях: одногодичные исламские казначейские обязательства (для 

покрытия краткосрочного государственного долга),  облигации для 

реструктуризации  долгов государства перед компаниями-подрядчиками, 

облигации  для финансирования государственных проектов и исламские 

облигации — сукук. Первыми покупателями облигаций станут банки. 

Одновременно Центральный банк продолжит практику снижения учетной 

ставки (с 29%), чтобы приблизить ее к уровню инфляции.[vii] 

Вероятность этих новых направлений экономической политики можно 

оценить как достаточно высокую, учитывая результаты прошедших 26 

февраля 2016 г. выборов в Меджлис и Совет экспертов. Достигнутый в этих 

органах власти баланс политических сил с некоторым перевесом в сторону 

прагматичного спектра как среди реформаторов, так и консерваторов,  

способен обеспечить внутриполитическую стабильность, а внешние факторы 

http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn6
http://www.iimes.ru/?p=27895#_edn7
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(динамика нефтяных цен, приток иностранных инвестиций, 

заинтересованность Европы в иранских энергетических ресурсах)  также в 

настоящее время «работают» на положительные сдвиги в экономическом 

развитии Ирана. 
[i][i] Financial Tribune. Iranian economic Daily. 24.12.2015 

[ii] Financial Tribune. Iranian economic Daily. 07. 02.2016 

[iii] http://www.oilcapital.ru/export/284290.html 

[iv] http://www.trend.az/iran/business/2509041.html 

[v]Financial Tribune. Iranian economic Daily. 24.12.2015. 

[vi]Financial Tribune. Iranian economic Daily.  27.02.2016 

[vii] Financial Tribune. Iranian economic Daily.  02. 03.2016. 

 

 

Шпионский скандал из Ирана (Индия) в Пакистан 

Access to Jadhav: India goes slow in ‗spy‘ case after Tehran launches 

probe 
Praveen Swami. The Indian Express. 14.04.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/access-to-jadhav-india-goes-slow-in-spy-case-after-tehran-launches-probe/  

Government officials based in Tehran told The Indian Express that the 

information has been shared informally with New Delhi. 

INDIA HAS slowed down efforts to secure consular access to Kulbhushan 

Jadhav, who is being held in Pakistan on charges of being a spy, with Iran bringing 

the former Naval officer‘s business operations in Chabahar port under the scanner, 

according to highly placed sources. 

Iranian investigators are probing whether Jadhav‘s mechanised dhow 

Kaminda may have been used — with or without his knowledge — to run 

trafficking operations, involving oil, guns, drugs and people, across the Indian 

Ocean rim, said sources. 

Government officials based in Tehran told The Indian Express that the 

information has been shared informally with New Delhi. 

A Ministry of External Affairs spokesperson told The Indian Express that 

India had not yet received any communication from Pakistan on its request for 

consular access to Jadhav, made immediately after an edited video of his statement 

to local investigators was released on March 29. Jadhav had purportedly admitted 

to being engaged in arming and financing Baloch insurgents, operating from his 

base in Chabahar Free Trade Zone. 

However, sources confirmed that in a break from normal practice, India has 

not sent a note verbale reiterating its demand — a third-person, unsigned 

diplomatic instrument intended to exert pressure. The External Affairs Ministry 

declined to comment on if, or when, one would be sent. 

―The passport Jadhav holds gives him the right to protection from the Indian 

High Commission in Pakistan. This is not a negotiable issue, and India could react 

harshly, by treating Pakistani nationals arrested here in a similar manner. It is 

choosing not to do so,‖ said a government official. 

 

 

http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref4
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref5
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref6
http://www.iimes.ru/?p=27895#_ednref7
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/access-to-jadhav-india-goes-slow-in-spy-case-after-tehran-launches-probe/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/access-to-jadhav-india-goes-slow-in-spy-case-after-tehran-launches-probe/
http://indianexpress.com/
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Пакистан передал полномочия Ирану по «шпионскому скандалу  

Pakistan hands over ‗reference‘ to Iran  

Interior Ministry letter urges Tehran to investigate and share details of 

Kulbhushan‘s activities in Iran; arrest and hand over his colleague Rakesh alias 

Rizwan to Pakistan  
Farooq Awan. Daily Times. 1.04.2016. 

ISLAMABAD: Days after Chief of Army Staff General Raheel Sharif took up 

with visiting Iranian President Hasan Rouhani the issue of alleged use of Iranian 

soil by India‘s RAW to stoke instability in Balochistan and Karachi, Islamabad on 

Thursday formally sent a reference requesting Tehran to investigate and share 

details of the activities of Kulbhushan Jadhav & Co in Iran. 

It was for the first time that Pakistan has arrested a serving officer of the 

Indian security forces working for RAW inside its territory. In past, Pakistan did 

arrest many an operative of the RAW but never ever a serving officer of the rank 

of a lieutenant colonel had been nabbed. Kulbhushan Yadav is said to be originally 

from Indian Navy in which he served as a commissioned officer. He is claimed to 

have entered Pakistan via Iran and is also reportedly having a valid Iranian visa. In 

Pakistan, he operated under fake identities and is alleged to have been working 

with separatist and sectarian organisations in Balochistan. 

The government has also asked the neighboring country to arrest and hand 

over Sub Inspector Rakesh alias Rizwan, who is known to be a key RAW operative 

assisting Kulbhushan Yadav. 

Islamabad, in a letter addressed to Iranian Ambassador in Islamabad Mehdi 

Honardoost, has asked Tehran to: 

* Immediately arrest and hand over an individual identified as Rakesh, alias 

Rizwan, for interrogation 

* Verify activities of Kulbhushan Jadhav along with records of visits to Iran 

* Provide a record of his stay in Iran including cities visited and the duration 

of these visits 

* Provide a record of people he interacted with and purpose of these 

interactions 

* Share details of RAW networks on Iranian soil 

* Share any other details related to the above 

Pakistan ―expects Iran to seriously look at Islamabad‘s assertions and take 

every step to stem incursion of Indian spies into Pakistani territory‖, says the letter 

issued with the signatures of Federal Interior Secretary Arif Ahmed Khan. ―Interior 

Minister Chaudhry Nisar Ali Khan raised the issue of Indian saboteurs using 

Iranian soil with visiting Iranian dignitaries,‖ the letter said. 

―Jadhav was covertly based in Chabahar, Iran, under the pretext of being a 

jeweller/businessman. He had an Iranian visa along with an Indian passport. He 

was assisted by RAW Sub Inspector Rakesh, alias Rizwan, a key operative who 

was also working undercover as a businessman dealing in jewellery,‖ it said, and 

added, ―And he crossed over to Balochistan‘s Mashkhel area from Saravan, Iran.‖ 

―Jadhav‘s mission included spying and sabotage, in addition to fomenting 
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insecurity and instability in the provinces of Sindh and Balochistan,‖ the letter 

said, and added that Iran‘s cooperation in this regard will not only improve 

relations between the two countries but also help reduce terrorism and unrest in the 

region. ―Pakistan has persistently maintained that the Indian state is sponsoring 

terrorism, sabotage and subversion in the country. The government has presented 

dossiers of such evidence to the United Nations on Indian involvement in 

Balochistan. However, this evidence has been overlooked as the world body has 

paid no attention to it.‖ 

 

 

Иран разбирается – мог ли шпион перейти границу нелегально? 

Tehran probing whether Yadav crossed border illegally  

New Delhi has threat-ened Tehran to choose betwee-n Pakist-an and India  
Abdul Manan. The Express Tribune. 3.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1077901/tehran-probing-whether-yadav-crossed-border-illegally/  

Iran has conveyed to Pakistan that it is investigating whether an Indian spy 

arrested last month in Balochistan crossed the border illegally or was picked up 

from its soil, The Express Tribune learnt from top government sources on 

Saturday. 

Raw agent Kulbhushan Yadav, arrested on March 3, was deployed in Iran‘s 

Chabahar port before crossing into Balochistan to meet some separatist leaders. 

Iran not involved in anti-Pakistan activities: Nisar 

Army chief General Raheel Sharif took up the matter with Iranian President 

Hassan Rowhani during the latter‘s recent visit to Islamabad. Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan also discussed the issue with Iranian Ambassador Mehdi 

Honardoost in a meeting last week. 

According to sources, Iranian authorities have directly and indirectly 

conveyed to Pakistan that they were investigating whether or not Yadav crossed 

into Pakistan illegally. India, which has already claimed Yadav was picked up 

from the Iranian soil, is putting pressure on the Islamic Republic 

to register a case against Pakistani agencies, sources added. 

India is also seeking to enlist support of the United States, the United 

Kingdom and France to convince Iran to go by its claim that Yadav was kidnapped 

from the Iranian soil, sources said. New Delhi has even threatened Tehran to 

choose between Pakistan and India, leaving the Islamic Republic in a quandary. 

India is investing billions of rupees in the Special Economic Zone in 

Chabahar, a port New Delhi has partially built. Lying in the Gulf of Oman, 

Chabahar port gives India access to Afghanistan and Central Asia, bypassing 

Pakistan. Moreover, India also buys almost all of its oil from the Islamic Republic. 

Some elements spreading ‗undignified‘ rumours about Indian spy to 

undermine Pak-Iran relations: Tehran 

Pakistan has already handed over evidence regarding Yadav‘s arrest to key 

world powers, including the US and UK, but they have yet not responded, sources 

said. Interestingly, the same world powers had quickly responded when India 

http://tribune.com.pk/story/1077901/tehran-probing-whether-yadav-crossed-border-illegally/
http://tribune.com.pk/story/1077626/iran-not-involved-in-anti-pakistan-activities-nisar/
http://tribune.com.pk/story/1076404/reports-about-detained-indian-spy-can-undermine-pak-iran-relations-tehran/
http://tribune.com.pk/story/1076404/reports-about-detained-indian-spy-can-undermine-pak-iran-relations-tehran/
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approached them over the January 2 terrorist attack on the Pathankot airbase. India 

blames Pakistan-based Jaish-e-Muhammad militant group for carrying out the 

brazen assault that killed six Indian servicemen. 

The chief military spokesperson, Lt Gen Asim Salim Bajwa, said at a news 

briefing last week that Pakistan has ‗irrefutable evidence‘ of Yadav crossing over 

into Balochistan from Iran. Sources said Pakistan would present the evidence to the 

world, if Iran decided to follow the Indian version. 

Iran asked for the exact timing of Yadav‘s arrest – which was readily 

provided, according to sources. The Islamic Republic suspected Yadav had been 

missing for a few months – and not since March 3 when Pakistan claimed he was 

arrested. 

 

 

Индийского шпиона похитил «Талибан» и сдал пакистанской разведке 

ISI, - заявил немецкий дипломат. 

Taliban sold Indian ‗spy‘ to ISI: ex-diplomat 
The Hindu. 3.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/taliban-sold-indian-spy-to-

isi-exdiplomat/article8427565.ece?w=alauto  

The war of words over the arrested former Indian Navy officer in Pakistan 

intensified on Saturday with a former German diplomat claiming that the person 

was, in fact, kidnapped by the Taliban who then sold him to the Pakistani 

intelligence agencies. 

According to Pakistani daily Dawn, Gunter Mulack, German diplomat and 

scholar, was speaking on ―Crisis in the Middle East — A German Perspective‖ in 

Karachi when he claimed that the Indian official, named Kulbhushan Jadhav, was 

kidnapped ―by the Taliban and sold‖ to Pakistani agencies. 

 

 

Министр МВД считает, что индийский шпион из Ирана – блеф. 

Don't spread lies about Iranian involvement in terror, - Nisar tells media 
The Nation. 2.04.2016. http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/don-t-spread-lies-about-

iranian-involvement-in-terror-nisar-tells-media  

Federal Interior Minister Chaudhary Nisar Ali Khan has asked the media not 

to spread false news about the involvement of Iran in terrorism in Pakistan, Waqt 

News reported. 

―Although the RAW agent has been arrested from Pak-Iran border but Iran 

has never been involved in spreading militancy in Pakistan,‖ he said. 

While talking to the media Nisar said Iran is the oldest friend of Pakistan. 

―The news of Iranian involvement has increased apprehension among the Iranian 

leadership after which I have talked to Iranian diplomat in Pakistan and addressed 

their concerns,‖ he said. ―Iranian President has even said that Iran‘s security is 

directly linked to Pakistani security. We want to increase our relations with Iran 

and so media should refrain from such reporting which can have negative 

ramifications." 

http://www.thehindu.com/news/national/taliban-sold-indian-spy-to-isi-exdiplomat/article8427565.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/taliban-sold-indian-spy-to-isi-exdiplomat/article8427565.ece?w=alauto
http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/don-t-spread-lies-about-iranian-involvement-in-terror-nisar-tells-media
http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/don-t-spread-lies-about-iranian-involvement-in-terror-nisar-tells-media
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The Interior Minister said the issue is with India and it will be resolved. ―Bad 

Pak-Iran relations will benefit many naysayers, so we have to be careful,‖ Nisar 

said. ―Even the Iranian diplomat pointed out that Pak-Iran do not appear to be 

brother states after this incident. 

Nisar said the government has talked to the Iranian leadership and has 

resolved the issues. 

While talking about his and CM Punjab's meeting with COAS General Raheel 

Sharif, he explained that the meeting was no secret. ―It was a regular meeting and 

nothing to hide in it,‖ he cleared.  

On the issue of Musharraf case the Interior Minister told the media that 

Musharraf‘s name in ECL was put into after the decision of the courts especially 

after the order of Supreme Court in 2013. ―Last government even could not do this 

although he was culprit in Benazir Murder Case and was registered in an FIR but 

now today everyone is blaming us, ―he said. ―Our government pursued this case 

with full strength and obeyed the decision of special court,‖ he explained.  

―After exclusion his name from ECL by Supreme Court, we opposed this 

decision and told the court that he will not come back,‖ the minister said. ―We 

rejected Musharraf‘s three appeals for going abroad but he appealed to the Sindh 

High Court who allowed him to go abroad even without the permission of Interior 

Minister,‖ he told the media. ―The Supreme Court held the decision of Sindh High 

Court,‖ he added. ―After that decision we were bound to follow that decision, we 

could not stop him,‖ Nisar claimed. ―We all have to support truth because telling 

truth has become hard in this country,‖ he stated.  

About the issue of reach of Qadri supporter to Red Zone, the minister 

accepted that there was a administrative loophole in it. ―There is an investigation 

going on that that was responsible for it and soon it will be told to media and 

public,‖ he said. 

―There were 9 to 10,000 people marching towards Islamabad which no police 

with lack of force and ability can handle it,‖ he said. ―The Ullema signed an 

agreement with Punjab Government on Chehlum of Mumtaz Qadri which they 

broke‖ Nisar claimed.  

―The matter delayed because we did not want any bloodshed so we were 

collecting force for dispersing them and on last day during a meeting I told to PM 

that we are going to do the operation,‖ the minister said. ―Overwhelming senior 

leadership wanted to do operation to disperse them peacefully but two senior 

Ministers said that we should attempt to talk to them,‖ he stated.  

―I talked to both ministers about the situation and they went to talk with the 

protestors on which it was reported that ruling party has been divided into two 

groups,‖ he pointed out. ―The matter was solved with full consent and harmony in 

our party,‖ he said.  

―The protestors came on the name of Mumtaz Qadri but the points which they 

presented, there was not even the name of Qadri mentioned in it,‖ Chaudhary 

stated. othing to hide in it,‖ he cleared.  
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On the issue of Musharraf case the Interior Minister told the media that 

Musharraf‘s name in ECL was put into after the decision of the courts especially 

after the order of Supreme Court in 2013. ―Last government even could not do this 

although he was culprit in Benazir Murder Case and was registered in an FIR but 

now today everyone is blaming us, ―he said. ―Our government pursued this case 

with full strength and obeyed the decision of special court,‖ he explained.  

―After exclusion his name from ECL by Supreme Court, we opposed this 

decision and told the court that he will not come back,‖ the minister said. ―We 

rejected Musharraf‘s three appeals for going abroad but he appealed to the Sindh 

High Court who allowed him to go abroad even without the permission of Interior 

Minister,‖ he told the media. ―The Supreme Court held the decision of Sindh High 

Court,‖ he added. ―After that decision we were bound to follow that decision, we 

could not stop him,‖ Nisar claimed. 

―We all have to support truth because telling truth has become hard in this 

country,‖ he stated.  

About the issue of reach of Qadri supporter to Red Zone, the minister 

accepted that there was a administrative loophole in it. ―There is an investigation 

going on that that was responsible for it and soon it will be told to media and 

public,‖ he said. ―There were 9 to 10,000 people marching towards Islamabad 

which no police with lack of force and ability can handle it,‖ he said. ―The Ullema 

signed an agreement with Punjab Government on Chehlum of Mumtaz Qadri 

which they broke‖ Nisar claimed.  

―The matter delayed because we did not want any bloodshed so we were 

collecting force for dispersing them and on last day during a meeting I told to PM 

that we are going to do the operation,‖ the minister said. ―Overwhelming senior 

leadership wanted to do operation to disperse them peacefully but two senior 

Ministers said that we should attempt to talk to them,‖ he stated.  

―I talked to both ministers about the situation and they went to talk with the 

protestors on which it was reported that ruling party has been divided into two 

groups,‖ he pointed out. ―The matter was solved with full consent and harmony in 

our party,‖ he said.  

―The protestors came on the name of Mumtaz Qadri but the points which they 

presented, there was not even the name of Qadri mentioned in it,‖ Chaudhary 

stated. 

 

 

Шпионский скандал с индийским агентом – Иран замешан или нет? 

RAW agent issue: Iran pledges full cooperation 
The Nation. 2.04.2016 http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/iran-pledges-full-

cooperation  

ISLAMABAD - Iran yesterday showed its concerns to Pakistan about some 

news disseminated by Pakistani media at the time of the Iranian president's visit to 

Islamabad that Indian spy agency, RAW, was operating an intelligence network 

from its soil. 

http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/iran-pledges-full-cooperation
http://nation.com.pk/national/02-Apr-2016/iran-pledges-full-cooperation
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Iranian Ambassador to Pakistan Mehdi Honardoost showed these reservations 

to Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan who called on him at the Punjab 

House. 

―The ambassador deplored that certain attempts in some sections of the media 

to negatively impact relations between the two countries in spite of the greatly 

successful visit of the president of Iran,‖ said a statement issued by the Ministry of 

Interior, while quoting the ambassador.  

The interior minister, responding to the envoy, said the media in Pakistan was 

independent, but that did not mean they could allow anybody to affect their 

relations. He said all sections of Pakistani society were unanimous in their support 

for stronger Pak-Iran relations. 

The matters relating to Pak-Iran bilateral relations, the Iranian president‘s 

recent visit to Pakistan and the assistance sought from Iran regarding arrest of 

RAW agent from Balochistan were discussed, the ministry said. 

During the meeting, Iran also assured Pakistan that it would extend all-out 

support to it in investigating the case of self-confessed Raw agent, Kulbhushan 

Jadhav, and in dismantling any intelligence network that is said to be operating 

from Chabahar. 

―The Iranian ambassador assured the minister that the government of Iran 

would extend full cooperation on all issues that ensure security and development in 

Pakistan and Iran,‖ the statement. 

The Interior Ministry, in a letter written to Tehran on Thursday through its 

embassy in Islamabad, asked it to verify Jadhav‘s activities in Iran‘s cities he had 

been visiting, record of the people he had been interacting with and details of 

RAW network on Iranian soil. 

Pakistan and Iran are tied in decades-long religious, social, cultural and 

political bonds and nothing can come to the way of brotherly Pak-Iran relations,‖ 

said the interior minister, while talking to the Iranian ambassador. 

The interior minister and the ambassador expressed satisfaction over the 

recent visit of the Iranian president to Pakistan. ―The momentum created by the 

recent high level-visit should be fully utilised for further deepening of Pak-Iran 

relations in all possible areas. We need to build on the gains of the past and work 

hand in hand to overcome our shared challenges and achieve common objectives 

for the mutual benefits of the people of the two countries,‖ said the interior 

minister. 

Nisar said their joint stance on various issues in the region at international 

fora would deter their foes from any malice against the two countries. 

The ambassador said good relations between the two countries should result 

in tangible improvement in bilateral trade and developmental projects. ―We have to 

remove the impediments in way of further strengthening our bilateral relations,‖ 

said the ambassador. 
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Иран опровергает беспочвенные обвинения Пакистана по поводу 

индийского шпиона 

Iran slams Pak media for 'undignified rumours' on Indian spy arrest 
Mateen Haider. Dawn. 1.04.2016. http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-

media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest  

ISLAMABAD: The Iranian Embassy in Islamabad on Thursday slammed 

―certain elements in Pakistan‖ for spreading ―undignified and offensive‖ remarks, 

which it said were attributed to Iranian President Hassan Rouhani, regarding the 

arrest of Indian spy Kulbhushan Jadhav. 

―Elements unhappy over promotion of ties between the two Islamic countries 

of Iran and Pakistan are trying in various ways, including the spreading of 

undignified and sometimes offensive contents, to fade out the significant 

achievements during the visit of President Rouhani to Pakistan,‖ embassy 

spokesman Abbas Badrifar said. 

The spokesman's statement comes just days after Indian spy Kulbhushan 

Jadhav's arrest was announced on March 25, while Rouhani was visiting 

Islamabad. 

The spreading of such news items, said Badrifar, without clarifying what 

news report he was referring to, is the product of thinking which does not like 

further expansion of ties between the two countries and is against fruitful 

materialisation of agreements made during the visit of the President of the Islamic 

Republic of Iran. 

But Badrifar said such tactics ―will not impact the positive views of the two 

countries regarding each other.‖ 

He said since independence, Pakistan had always proven itself a ―trusted 

partner and neighbour‖, adding that the ―western borders of Pakistan have never 

been threatened‖.  

―Iran considers its borders with Pakistan those of peace and friendship,‖ the 

spokesman said.  

Know more: Rouhani denies discussing 'RAW's involvement in Balochistan' 

with Pakistani leadership 

Jadhav's arrest 

Law enforcement agencies announced the arrest of Jadhav on March 25, 

saying he had been picked up during an intelligence-based raid in Balochistan's 

Chaman area. 

The Indian Foreign Ministry earlier confirmed the arrested man was a former 

Indian Navy officer, but the Pakistani government claimed to have recovered travel 

documents and multiple fake identities of Jadhav, establishing him as an Indian spy 

who entered into Balochistan through Iran — holding a valid Iranian visa. 

Jadhav was shifted to Islamabad for interrogation, during which an unnamed 

official said the spy revealed that he had purchased boats at the Iranian port in 

Chabahar in order to target Karachi and Gwadar ports in a terrorist plot. The 

official had said the 'RAW agent' is believed to be expert at Naval fighting 

techniques. 

http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest
http://www.dawn.com/news/1249073/iran-slams-pak-media-for-undignified-rumours-on-indian-spy-arrest
http://www.dawn.com/news/1248078
http://www.dawn.com/news/1248078
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Jadhav's confessions 

In a confessional video aired by Bajwa and Federal Information Minister 

Pervaiz Rasheed at a joint press conference, Jadhav said: "I am still a serving 

officer in the Indian Navy and will be due for retirement in 2022." 

"By 2002, I commenced intelligence operations. In 2003, I established a small 

business in Chabahar in Iran. As I was able to achieve undetected existence and 

visits to Karachi in 2003 and 2004 and, having done some basic assignments 

within India for RAW, I was picked up by RAW in 2013 end." 

Since then, he said he has been directing various activities in Karachi and 

Balochistan "at the behest of RAW", adding that he had played a role in the 

deteriorating law and order situation in Karachi. 

"I am basically the man for Mr Anil Kumar Gupta who is the joint secretary 

of RAW and his contacts in Pakistan," he said, "especially in the Baloch student 

organisation". His purpose was to meet Baloch insurgents and carry out "activities 

with their collaboration", he explained. 

"These activities have been of anti-national or terrorist nature," he said, as 

they resulted in the "killing or maiming of Pakistani citizens".  

India's reaction 

In an earlier statement, the Indian government said it "categorically rejects 

allegations that this individual was involved in subversive activities in Pakistan at 

our behest", claiming that their enquiries reveal he had been harassed while 

operating a legitimate business from Iran.  

The statement says Jadhav's 'confession' "clearly indicates tutoring" and 

"challenges credulity", and said that they had not been given consular access to "an 

Indian national under detention in a foreign country, as is the accepted 

international practice".  

Related: India pours scorn on ‗tutored‘ spy video 

 

 

Разведка Индии (RAW) присутствует в иранском порту Чабахар – 

осуждение со стороны Пакистана (город-порт на юго-востоке Ирана в провинции 

Систан и Белуджистан), в связи со шпионажем индийского офицера-моряка в Пакистане. 

Reference will be sent to Iran calling for probe into RAW presence in 

Chabahar 
Syed Irfan Raza. Dawn. 28.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248417/reference-will-

be-sent-to-iran-calling-for-probe-into-raw-presence-in-chabahar  

ISLAMABAD: Pakistan will send a formal reference to Iran seeking 

investigation into presence of the Indian spy agency, Research and Analysis Wing, 

in Chabahar and influx of its agents into Balochistan and other parts of Pakistan. 

According to sources, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan raised the 

issue with his Iranian counterpart Abdul Raza Rehmani at a meeting on Saturday 

and the latter asked the former to send a formal reference in this regard. 

―We will send a formal reference to Iran in a day or two to get information 

that may help investigate the matter,‖ a spokesman of the interior ministry told 

Dawn on Sunday. 

http://www.dawn.com/news/1248785/india-pours-scorn-on-tutored-spy-video
http://www.dawn.com/news/1248417/reference-will-be-sent-to-iran-calling-for-probe-into-raw-presence-in-chabahar
http://www.dawn.com/news/1248417/reference-will-be-sent-to-iran-calling-for-probe-into-raw-presence-in-chabahar
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Security agencies captured a RAW agent, Kulbhushan Yadav, from 

Balochistan who possessed an Indian identity card with his name as Mubarak 

Hussain Patel. 

According to media reports, the RAW network was being operated from 

Chabahar Port. 

―In the reference, Pakistan will ask Iran how Indian spy agency‘s network 

was being operated in Chabahar and one of its agents had come to Pakistan via 

Iranian border,‖ the interior ministry spokesman said. 

The spokesman said the Iranian government would also be urged to take 

appropriate action against the RAW network operating from its port city. 

 

 

Пакистан обеспечит безопасность на границе с Ираном 

Pakistan to ensure security on border with Iran 
Daily Times. 28/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pakistan-

to-ensure-security-on-border-with-iran  

ISLAMABAD: Minister for States and Frontier Region Lt General (r) Abdul 

Qadir Baloch has said Pakistan will ensure security of the bordering areas between 

Iran and Pakistan. 

Talking to Islamic Republic News Agency (IRNA), he said Pakistan could 

ensure desirable security for anything which had to travel on ground between Iran 

and Pakistan. ―Iran is capable of taking care of problems at its end and we are 

capable of handling the problems on our side,‖ he added. The minister said the 

visit of Iranian president would boost the economy of the both countries. Baloch 

said the major issue of Afghan refugees had also discussed between Pakistan and 

Iran during President Hassan Rouhani‘s visit. 

―We need to have a combined strategy to handle the situation of Afghan 

refugees and this might get discussed between the two sides,‖ he added. To a 

question, he said, ―There is a lot of improvement on bordering areas of Pakistan 

and good cooperation is going on between Pakistan and Afghanistan and also 

between Iran and Pakistan.‖ He said if peace was to be brought back to 

Afghanistan, Pakistan and Iran both will have to put their hands together and help 

Afghanistan to come out of this turmoil. To a question, he said Pakistan had no 

territorial disputes with Iran and there were no ideological differences between the 

two. 

They were bound by cultural as well as historical relationship, he added. He 

said Pakistan and Iran were close neighbours and both could benefit from each 

other‘s resources. ―We have the manpower and very good areas where investments 

could take place whereas we can benefit a lot from Iran in energy sector,‖ he said. 

He stated that Pakistani agriculture sector was quite strong and could export rice 

and fruits like oranges to Iran. ―Other than agriculture we can export livestock, as 

it offers a big scope for economic cooperation,‖ he added. 

 

 

http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pakistan-to-ensure-security-on-border-with-iran
http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pakistan-to-ensure-security-on-border-with-iran
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Хасан Роухани: Иран готов принять участие в афганском мирном 

процессе 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96112.html. 27.03.2016. 

КАБУЛ, 27 марта. В субботу президент Ирана Хасан Роухани заявил, 

что Иран готов сотрудничать с Пакистаном в целях мирного урегулирования 

ситуации в Афганистане. 

Заявление было сделано Роухани во время визита в Пакистан. Он 

подчеркнул, что Иран готов к проведению трехсторонних переговоров между 

Ираном, Пакистаном и Афганистаном. 

«Установление мира и стабильности имеет жизненно важное значение 

для Афганистана. Мы готовы сделать все возможное, чтобы обеспечить там 

мир и безопасность», — отметил глава Ирана на пресс-конференции в 

Исламабаде. 

Во время своего визита в Пакистан Роухани встретился с пакистанским 

премьер-министром Навазом Шариф. Одним их обсуждаемых вопросов на 

встрече стал вопрос мирного процесса в Афганистане, передает 

информационное агентство «Пажвок». 

 

 

А.Хаменеи – Х.Роухани: разные взгляды на развитие Ирана 
Сажин В.И. www.iimes.ru. 26 марта, 2016. 

20 марта в Иране отмечался Ноуруз – новый год по солнечному 

календарю. Верховный лидер Ирана аятолла Али Хаменеи и президент ИРИ 

Хасан Роухани выступили с поздравлениями по случаю нового иранского 

1395 года. Оба подвели итоги года ушедшего и наметили перспективы 

развития своей страны. Однако основные политико-экономические идеи двух 

высших иранских руководителей были противоположными. 

Аналитики и политологи обратили внимание на то, что 

провозглашенные в посланиях взгляды верховного лидера А.Хаменеи и 

президента Х.Роухани отличаются, причем коренным образом. И это 

касается, в первую очередь, отношений постсанкционного Ирана с Западом. 

Причем как в политическом, так и в экономическом плане. 

Так, верховный лидер аятолла Хаменеи в своем новогоднем 

поздравлении провозгласил наступивший год годом «Экономики 

сопротивления». По его мнению, экономика Ирана должна быть 

ориентирована на самодостаточность, при этом ИРИ должна предпринять 

шаги, чтобы уменьшить свою зависимость от внешних факторов, в первую 

очередь от экономики США. 

Аятолла Хаменеи в праздничные дни выступал с поздравительными 

речами перед различными аудиториями, резко критикуя Запад и прежде 

всего США. Во время своего телевизионного выступления он заявил, что 

американцы пытаются восстановить свое господство над Ираном и 

упразднили экономические санкции только на бумаге. По мнению Хаменеи, 

http://afghanistan.ru/doc/96112.html
http://www.iimes.ru/
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экономика Ирана ничего не выиграла от визитов иностранных бизнес-

делегаций, которые в последнее время зачастили в ИРИ. 

Эти заявления шли в развитии идеи, которую аятолла Хаменеи высказал 

10 марта во время последней встречи с уходящим после выборов составом 

Совета экспертов. Назвав США, Израиль, Великобританию врагами Ирана, 

верховный лидер подчеркнул, что ИРИ «должна развивать отношения со 

всеми государствами, кроме США и Израиля». Как считает Али Хаменеи, не 

стоит рассчитывать, что какие-либо соглашения Ирана с американской 

стороной сумеют привести к ожидаемым результатам. Руководитель Ирана 

подчеркнул, что переговоры с американцами не пойдут на пользу ИРИ, 

поэтому в диалоге между двумя странами нет смысла. 

В своих последних по времени выступлениях аятолла Хаменеи 

постоянно напоминал иранцам о враждебных шагах Вашингтона и обещал, 

что Тегеран не изменит отношения к Вашингтону и к Западу в целом. Рахбар 

выступил категорически против усиления «западного влияния» в стране. 

В свою очередь, президент Ирана Хасан Роухани считает выгодным 

сотрудничество с другими странами мира, в том числе странами Запада. В 

своем новогоднем поздравлении он сказал: «Иранский народ, приняв 

Совместный всеобъемлющий план действий (СВПД), пришел к желаемому 

результату: санкционные цепи разорваны… Санкции в сфере банковского 

дела, валютно-финансовых операций, в области нефти и нефтехимии, 

страхования и транспорта – все «ядерные санкции» сняты, что создало 

прекрасные условия для экономической деятельности нашего народа». «Я 

уверен, — подчеркнул президент Роухани, — что соединение усилий внутри 

страны и конструктивное взаимодействие с миром позволит нашей 

экономике процветать и развиваться». 

Примечательно, что пути восстановления и развития отношений Ирана с 

Западом Хасан Роухани начал искать через десять дней после того, как с 

Тегерана были сняты экономические санкции в результате реализации 

ядерного соглашения ИРИ с мировыми державами. Иранский президент 

посетил с визитами Италию, Францию, где были подписаны деловые 

контракты. «Иран не просто хочет вести торговлю, но также привлечь 

инвестиции и технологии», — объяснял он своим западным коллегам. 

Более того, президент Роухани заявил, что Иран может иметь дружеские 

отношения с США, что в понимании его оппонентов — фундаменталистов 

является просто крамолой (ересью), достойной порицания и осуждения. По 

словам иранского президента, если сегодня американские инвесторы хотят 

работать в Иране, то с иранской стороны нет никаких препятствий для этого. 

«Мы готовы к совместному производству с американскими компаниями», — 

подчеркнул президент ИРИ. Роухани напомнил, что в настоящий момент со 

стороны США был разрешен ввоз иранских ковров, фисташек и других 

традиционных продуктов, а иранцы могут покупать американские самолеты. 

При этом иранский президент отметил, что можно сделать гораздо больше, и 

выразил надежду, что в будущем американцы именно так и поступят. 
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Так, в чем причина таких расхождений в принципиальных позициях 

человека номер 1 и человека номер 2 в иранской политической элите? 

Напомним, Хасан Роухани был политиком, которому верховный лидер 

поручил добиться снятия санкций с Ирана. Президент Роухани с этой задачей 

справился. Но он прекрасно понимал, что снятие санкций это только 

переключение светофора с красного на зеленый свет. А куда дальше пойдет 

машина иранской экономики, которой как воздух для всего живого, нужны 

огромные инвестиции и высокие технологии? Путь, предлагаемый аятоллой 

Хаменеи — «Экономика сопротивления» — это путь вчерашнего дня, путь 

самоизоляции и ограничений. Он уже пройден под санкциями и в будущем 

ведет в тупик. 

Для изменения экономической ситуации требуются серьезные 

неординарные меры. Это прекрасно понимает президент Роухани. Несмотря 

на падение цен на углеводороды, у ИРИ для экономического рывка на 

предстоящее 10-летие есть потенциал, который способен воплотиться в 

реальность. Но только при одном условии – расширение финансовых и 

экономических связей с основными развитыми странами. Ведь, перед 

командой президента Роухани стоят сложные задачи, в частности: 

 Использование замороженных зарубежных активов. Их стоимость 

составляет около 107 млрд долл. 

 Использование накоплений зарубежной иранской диаспоры, которые, 

составляют порядка 2 трлн долларов. Роухани рассчитывает получить 

около 10%. 

 Увеличение нефтедобычи минимум на 0,6 млн баррелей в сутки и 

соответственно увеличение экспорта нефти. 

 Снижение затрат на совершение финансовых операций и торговых 

сделок (после возвращения в мировую банковскую систему SWIFT). 

 Восстановление доступа к иностранным инвестициям. Потребность 

Ирана в инвестициях оценивается на уровне до 500 млрд долл. 

 Восстановление доступа к передовым мировым технологиям, в 

которых чрезвычайно нуждаются практически все отрасли иранской 

экономики. 

 Высокая степень заинтересованности международного бизнеса в 

расширении и углублении деловых торгово-экономических связей с 

Ираном после снятия санкций. 

Президент Роухани говорит о новом подходе. Но Иран – это 

идеологизированное государство, где догмы играют свою политическую 

роль. Поэтому президенту Роухани противостоят радикальные 

фундаменталисты, не готовые к открытости Ирана, столь необходимой, во 

всяком случае, в торгово-экономической сфере. Они опасаются (и, возможно, 

оправданно), что в открытую настежь иранскую дверь вместе с 

инвестициями в Исламскую Республику залетят семена идей, не совсем (или 

совсем) несовместимых с шиитскими устоями. И, надо отметить, что почва 

для прорастания этих семян формируется. Иранцы в своем большинстве 
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хотят перемен. Это показали прошедшие 26 февраля национальные выборы в 

меджлис (парламент) и важнейший конституционный орган – Совет 

экспертов. 

Эти выборы стали фактически референдумом в поддержку политики 

президента Роухани. Консерваторы потерпели на них существенное 

поражение, уступив значительную часть мест сторонникам реформ. 

Аятолла Хаменеи стремится обуздать набирающий вес блок 

реформаторов. Цель верховного лидера – остаться над схваткой примерно 

равных оппонентов – фундаменталистов и реформаторов. Но никто не 

подозревал, что Роухани после отмены санкций станет настолько 

популярным, поэтому Хаменеи, поддерживая фундаменталистов, пытается 

восстановить баланс. Экономической политике президента активно 

сопротивляется и Корпус стражей исламской революции (КСИР) – военный и 

пропагандистский стержень режима, который в годы санкций стал еще и 

мощным экономическим фактором. КСИР напрямую или косвенно 

контролирует основные отрасли экономики, а в санкционные годы он 

выстроил систему обхода санкций, в результате чего через него проходили 

большие денежные потоки. Новый курс он, конечно, не принимает. 

Безусловно, и верховный лидер Хаменеи и президент Роухани не 

являются антагонистами и политическими противниками. Они преследуют 

одну цель – укрепление мощи Ирана – политической, экономической, 

военной. Но они видят разные пути к достижению этой цели. И их 

новогодние заявления обращены к разным аудиториям и по-разному 

воспринимаются в Иране. 

Нет сомнений, что накал внутриполитической борьбы в Иране не 

снижается даже после общенациональных выборов в меджлис и Совет 

экспертов. И, по всей вероятности, эта тенденция будет сохраняться еще 

долгое время. 

 

 

Импорт эл-ва из Ирана ускорит развитие индустрии. 

Energy import from Iran to revolutionize industrial sector: FPCCI 
Imaduddin. BR. 28.03.2015. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/287087-energy-import-form-iran-to-revolutionize-industrial-sector-fpcci.html  

ISLAMABAD: The Federation of Pakistan Chambers of Commerce and 

Industry (FPCCI) on Saturday termed visit of Iranian President Hassan Rouhani to 

Pakistan as highly significant which would unleash a new era of cordial bilateral 

economic, cultural and political ties. 

The two countries must benefit from strengths of each other and increase 

economic cooperation which is lower than actual potential, said President FPCCI 

Abdul Rauf Alam. 

Speaking at a meeting of Pakistan-Iran Joint Business Council, he said that 

economy of both the countries is taking off therefore it was best time for the 

business community to explore opportunities. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/287087-energy-import-form-iran-to-revolutionize-industrial-sector-fpcci.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/287087-energy-import-form-iran-to-revolutionize-industrial-sector-fpcci.html
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The vision of Prime Minister Nawaz Sharif has helped improve GDP and 

forex reserves, while inflation is going down which is a very positive sign. 

The president FPCCI said that Pakistan had one of the largest coal, salt, and 

copper reserves while it holds significant place as far as the production of cotton, 

wheat, milk and beef is concerned, which offers an opportunity for Irani investors. 

Abdul Rauf Alam said that Pakistani middle class was fifth largest in the 

world, awaiting exploitation while our expertise in textile and IT sectors can be of 

great use in Iran. 

He said that ports of Chabahar and Gwadar should not be competing as 

cooperation would be more beneficial for the two countries. 

He called for good communication links and direct cargo flights to Iran 

without which trade cannot flourish. 

He noted that Pakistani exporters are facing various problems including visa 

and tariff as well as non-tariff barriers which has forced many to conduct trade 

through Turkey which increases cost of doing business by 15 to 20 percent. 

Iran should facilitate trade with Pakistan as involving third country hits 

competitive edge of our exporters in the market. 

He said that government should consider importing five thousand megawatt 

of electricity from Iran which cost 1.5 billion dollars of investment that will 

revolutionize industrial sector and cost would be recovered within one year. 

Earlier, Abdul Rauf Alam signed an MOU with President of Iran Chamber of 

Commerce, Industries, Mines and Agriculture (ICCIMA) Mohsen Jallalpour for 

increased cooperation and establishment of Pakistan-Iran Chamber of Commerce. 

 

 

Развитие энергетики Пакистана – за это ответственен Иран, - заявил 

Роухани – итоги визита. 

Pak energy security Iran‘s responsibility: Rouhani 
The Nation. 27.03.2016. http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/pak-energy-security-

iran-s-responsibility-rouhani  

Says gas through pipeline can flow within months. 

ISLAMABAD - Iranian President Dr Hassan Rouhani yesterday announced 

his country was responsible for meeting Pakistan‘s energy needs, adding it was 

their commitment in the areas of electricity and gas. 

Addressing Pakistan-Iran Joint Business Forum, he reiterated his country‘s 

commitment to take trade volume between the two brotherly states to US$5 billion 

in next five years. 

Reciprocating the affinity shown by the Iranian president, Prime Minister 

Nawaz Sharif stressed the need to further fortify bilateral relations between the two 

brotherly states which are rooted in cultural and historic affinities 

―In the presence of the prime minister of Pakistan, the officials, the 

authorities, tradesmen, entrepreneurs and delegates, I announce Iran is responsible 

for provision of Pakistan‘s energy security. 

This is our commitment in the area of electricity. 

http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/pak-energy-security-iran-s-responsibility-rouhani
http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/pak-energy-security-iran-s-responsibility-rouhani
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This is our commitment in the area of gas. 

Of course, we have to fulfill our responsibility,‖ Rouhani said in translated 

comment. 

Nawaz Sharif who reiterated his government‘s resolve to inject around 

12,000MW of electricity by 2018 and another 13,000MW afterwards as the 

country was actively executing various power projects. 

Rouhani said gas pipeline has reached Pakistani border and bilateral 

cooperation for provision of electricity and gas would surely meet Pakistan‘s needs 

in the energy sector. 

The Iranian president lauded the struggle of Pakistan Army for peace in the 

country and the achievements it had made. 

Rouhani suggested that both the brotherly countries should enhance 

cooperation in banking sector, besides increasing role of private sector by engaging 

in the fields of trade, economy and academics. 

Nawaz said interaction between eminent businessmen from Pakistan and Iran 

would expand bilateral economic cooperation. He said the bilateral ties were 

rooted in cultural and historic affinities; however, this closeness was not reflected 

in trade and investment. 

Nawaz Sharif said Pakistan‘s economy had emerged from the challenge of 

extremism that had caused the loss of the country‘s two percent of GDP. He said it 

was a matter of concern that despite having 70 percent of natural resources, total 

GDP of the Muslim world was below the mark. 

Later, addressing a news conference, Rouhani said Iran had completed work 

on its side of a much-delayed pipeline pumping natural gas to Pakistan and would 

be in a position to provide gas to its energy-starved neighbour in a few months. 

―Iran has constructed this gas pipeline up to the border of Pakistan and we are 

ready to deliver the gas to Pakistan at our borders. 

We have almost completed our share,‖ Rouhani said. 

―It is now up to Pakistan to initiate work on its side. He said Iran was also 

interested in connectivity between Pakistan‘s Gwadar and the Chabahar port in 

southeast Iran through roads, railways and shipping lines, adding the projects 

would help integrate China into the region.  

He said Iran was already selling 1,000 MW of electricity to Pakistan and 

would increase this up to 3,000 MW. 

Responding to a query, Rouhani maintained regional issues could not be 

resolved militarily and referred to Iran‘s nuclear deal with the world powers as an 

indication of peaceful tactics to sort out differences. He said he had also talked 

with Prime Minister Nawaz Sharif over the issues confronted by the Muslim world. 

Replying to a query about the Afghan peace process, Rouhani said both 

Pakistan and Iran had always held consultations and collaborated on the issue. 

―During my talks with Prime Minister Nawaz Sharif, we have specifically 

talked about the issue,‖ he said, adding his country fully agreed to a proposal by 

the Pakistani side for holding trilateral talks among Pakistan, Iran and Afghanistan. 
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About Iran-Saudi tensions, Rouhani said Iran was not interested in any 

tensions as it was a peace-loving country. 

Different Muslim countries, including Pakistan, had offered to resolve the 

issue, he added. He stressed that any problem among the Muslim countries should 

be resolved as the Muslim world required peace, progress and prosperity. 

To another question, the President said Pakistan and Iran had agreed for steps 

for more secure common borders, which would also help increase bilateral trade 

through setting up border market places. 

 

 

Иран хочет сотрудничества, коммуникабельности в регионе – итоги 

визита 

Iran wants connectivity, cooperation in region: President 
BR. 27.03.2016. http://www.brecorder.com/top-news/world/287127-iran-wants-

connectivity-cooperation-in-region-president.html  

ISLAMABAD: Iranian President Hassan Rouhani on Saturday called for 

regional connectivity and cooperation to boost economic growth and stability in 

the south Asian region. 

On a two-day state visit to Pakistan which culminated on Saturday, Rouhani 

met with Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif and held talks on matters of 

mutual interest including more connectivity between the two countries and a 

shared role to bring stability in the region. 

"One of our main goals has been to have better economic interaction with the 

rest of the world specially with our friendly countries in the region," he told 

reporters in Islamabad at the end of his visit. 

"We want to have a corridor between Gwadar and Chahbahar, so that these 

ports will be connected to each other via railway and also roads and shipping 

lines," Rouhani said, adding that the projects would help integrate China into the 

region. 

Pakistan is rapidly working to develop its deep sea port Gwadar on the 

Arabian Sea, close to Iran, with the help of China which has launched an ambitious 

$46 billion infrastructure plan to link it with its western city of Kashgar. 

Pakistan and Iran also agreed to open two additional border crossings to 

enhance trade, Rouhani said, adding that they need to improve security on the 

frontier. 

"Our borders have always been secure to Pakistan and Pakistan's borders 

should be secure to us too. This is what was agreed by Pakistani officials." 

Sharif and Rouhani also witnessed the signing of six agreements related to 

trade and economy including a "Five Year Strategic Trade Cooperation Plan". 

At a Pakistan-Iran business forum on Saturday where both leaders spoke, 

Sharif said the two countries were targeting US$5 billion worth of mutual trade by 

2021. 

"With the lifting of sanctions on Iran and the reemergence of growth in 

Pakistan the target of $5 billion is within our reach," he said. 

http://www.brecorder.com/top-news/world/287127-iran-wants-connectivity-cooperation-in-region-president.html
http://www.brecorder.com/top-news/world/287127-iran-wants-connectivity-cooperation-in-region-president.html
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Расширение экономических и военных связей Ирана с Пакистаном 

Pakistan, Iran vow to boost economic, defence ties  
Daily Times. 26/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-

iran-vow-to-boost-economic-defence-ties  

Rouhani says Pak-Iran to move forward ‗free trade agreement‘  

ISLAMABAD – The government said that Pakistan and Iran agreed on Friday 

to enhance economic ties and open two more border crossings to increase trade. 

In a statement, Islamabad said that Iranian President Hassan Rouhani – who 

arrived on a two-day state visit to Pakistan – met with Prime Minister Nawaz 

Sharif and held talks on matters of mutual interest. ―Our trade and economic ties 

have suffered due to sanctions. We have agreed to strengthen our bilateral ties in 

diverse areas of trade, economy and energy,‖ the statement quoted Nawaz Sharif as 

saying. 

After the talks, Nawaz and Rouhani witnessed the signing of six agreements 

related to rade and economy including a ―Five Year Strategic Trade Cooperation 

Plan‖. The prime minister said that both the countries also decided to open two 

additional crossing points along their border to encourage trade. 

According to the statement, Rouhani said that the two sides discussed ways to 

explore new opportunities for cooperation in the energy sector, including the 

export of electricity from Iran to Pakistan. He said that they also discussed ways to 

boost bilateral trade and to move forward a free trade agreement between Pakistan 

and Iran. 

The Iranian president said that the two sides also explored the possibility of 

sea trade between Pakistan's Gwadar Port and Iran's Chahbahar Port. ―Pakistan and 

Iran consider each other's security as their own security,‖ Rouhani said, adding that 

there was a will and resolve of the two countries to combat extremist and terrorist 

groups and not to allow such elements to shatter peace in the region. 

Pakistan is counting on a joint project with Iran to solve a long-running power 

crisis that has sapped economic growth. A $7.5-billion Iran-Pakistan gas pipeline 

intended to feed Pakistani power plants was inaugurated with great fanfare in 

March 2013. But the project immediately hit quicksand in the form of international 

sanctions on Tehran. 

Tehran has built its own section of the 1,800-kilometre (1,100-mile) pipeline, 

which should eventually link its South Pars gasfields to the Pakistani city of 

Nawabshah near Karachi. As part of an ambitious $46 billion economic corridor 

linking western China to the Middle East through Pakistan, Beijing recently started 

work on the section of pipeline between Nawabshah and the port of Gwadar close 

to the Iranian border. 

 

 

Иран и Пакистан подписали 6 MoU 

Pakistan, Iran sign six MoUs to strengthen bilateral cooperation 

http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-vow-to-boost-economic-defence-ties
http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-vow-to-boost-economic-defence-ties
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BR. 26.03.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287015-pakistan-iran-sign-

six-mous-to-strengthen-bilateral-cooperation.html  

http://president.ir/fa/92678  

ISLAMABAD: Pakistan and Iran Friday signed six Memoranda of 

Understanding to strengthen bilateral cooperation in multiple fields including 

health, commerce, finance and foreign services. 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif and Iranian President Dr Hassan 

Rouhani witnessed the signing ceremony held at the PM House after the delegation 

level talks between the two countries. 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif and Iranian President Rouhani led 

their respective delegations during the talks. 

Both the countries signed MoU for cooperation between Pakistan's Foreign 

Service Academy and Iran's School of International Relations. Adviser to PM on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz and Iranian Foreign Minister Javed Zarif represented 

their countries respectively. 

Pakistan and Iran inked MoU for Cooperation and Information Exchange 

between Securities and Exchange Commission of Pakistan Central Insurance of 

Iran. The MoU was signed by Finance Minister Ishaq Dar and Iran's Interior 

Minister and Head of Joint Economic Commission Abdul Reza Rahmani Fazli. 

The two countries also signed MoU on Five Year Strategic Trade Cooperation 

Plan. Pakistan's Minister for Commerce Khurram Dastgir and Iranian Minister for 

Industries, Mine and Commerce Mohammad Nematzadeh respected their countries 

respectively. 

Both the countries also inked MoU for cooperation on Health Research, 

Training, Medicine and Medical Technology. Minister of State for National Health 

Services Saira Afzal Tarar signed the MoU from Pakistani side while Minister for 

Health Dr Seyyed Hassan Hashemi represented Iran. 

The two countries signed another MoU in order to extend cooperation 

between Federation of Pakistan Chamber of Commerce and Industries and 

Chamber of Commerce, Industries, Mines and Agriculture of Iran. President 

FPCCI Abdur Rauf Alam signed the MoU from Pakistani side while President 

ICCMI represented Iran. 

Pakistan and Iran also signed MoU on cooperation between the Institute for 

Political and International Studies of Iran and Karachi Council on Foreign 

Relations (KCFR) of Pakistan. The document was signed Secretary General KCFR 

and Iranian Ambassador Honardoost. 

Earlier, the two leaders led their respective delegations in the delegation level 

talks and discussed ways to strengthen cooperation in multiple fields. 

Minister for Finance Ishaq Dar, Minister for Commerce Khurram Dastgir, 

Minister for Climate Change Zahid Hamid, Minister for Petroleum and Natural 

Resources Shahid Khaqan Abbasi, Adviser to PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

and Special Assistant to PM Tariq Fatemi comprised the Pakistani delegation. 

The Iranian delegation comprised their ministers for foreign affairs, trade and 

commerce. 

 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287015-pakistan-iran-sign-six-mous-to-strengthen-bilateral-cooperation.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/287015-pakistan-iran-sign-six-mous-to-strengthen-bilateral-cooperation.html
http://president.ir/fa/92678
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Иран подписал 6 MoU с Пакистаном. 

Pakistan, Iran sign six MoUs to strengthen ties  
Daily Times. 26/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-

iran-sign-six-mous-to-strengthen-ties  

ISLAMABAD: Pakistan and Iran on Friday signed six memoranda of 

understanding (MoUs) to strengthen cooperation in health, commerce, finance and 

foreign services. Prime Minister Nawaz Sharif and Iranian President Dr Hassan 

Rouhani witnessed the signing ceremony at the PM House after the delegation 

level talks between the two countries. Sharif and Rouhani led their delegations at 

the talks. The two countries signed MoUs for cooperation between Pakistan‘s 

Foreign Service Academy and Iran‘s School of International Relations. Adviser to 

PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz and Iranian Foreign Minister Javad Zarif 

represented their countries. Pakistan and Iran inked MoUs for cooperation and 

information exchange between the Securities and Exchange Commission of 

Pakistan and the Central Insurance of Iran. Finance Minister Ishaq Dar and Iran‘s 

Interior Minister and Head of Joint Economic Commission Abdul Reza Rahmani 

Fazli signed the MoU. 

The two countries signed an MoU on Five Year Strategic Trade Cooperation 

Plan. The two neighbours inked another MoU for cooperation on health research, 

training, medicine and medical technology. They signed another MoU in order to 

extend cooperation between the Federation of Pakistan Chambers of Commerce 

and Industry and the Chamber of Commerce, Industries, Mines and Agriculture of 

Iran. Pakistan and Iran also signed an MoU on cooperation between the Institute 

for Political and International Studies of Iran and Karachi Council on Foreign 

Relations (KCFR) of Pakistan. 

 

 

Развитие связей Ирана с Пакистаном. 

Pakistan, Iran decide to set up two more border crossings: Regional 

conflicts need political solutions: Iran  
Farooq Awan. Daily Times. 26.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-

2016/pakistan-iran-decide-to-set-up-two-more-border-crossings-regional-conflicts-need-political  

Rouhani says Pakistan‘s security as important to Iran as its own * Nawaz 

hopes growing relations with Tehran will usher in a new era of mutual economic 

development  

ISLAMABAD: Iranian President Hassan Rouhani on a landmark visit to 

Pakistan, his first since becoming president, on Friday called for political solutions 

to the regional problems and conflicts. 

The visit of Iranian president comes at a time when Saudi Arabia is courting 

Islamabad to actively participate in a Saudi-led 34-state anti-terrorism military 

coalition, being perceived by Tehran as an anti-Shia block. 

―Destabilisation of others causes everlasting conflicts that benefit nobody,‖ 

Rouhani had said, in a veiled reference to Saudi Arabia, on the eve of his two-day 

visit to Pakistan. 

http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-sign-six-mous-to-strengthen-ties
http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-sign-six-mous-to-strengthen-ties
http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-decide-to-set-up-two-more-border-crossings-regional-conflicts-need-political
http://www.dailytimes.com.pk/national/26-Mar-2016/pakistan-iran-decide-to-set-up-two-more-border-crossings-regional-conflicts-need-political
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Speaking to reporters after one-on-one and delegation-level meetings on 

Friday, President Rouhani and Prime Minister Nawaz Sharif said they wanted to 

build a relationship based on shared interests and economic development. 

Rouhani said terrorism was a scourge both countries faced and that Pakistan‘s 

security was as important to Iran as its own. ―Pakistan and Iran consider each 

other‘s security as their own. There is a will and resolve among two countries to 

combat extremist and terrorist elements and not to allow such groups to destroy 

peace in the region,‖ he told a joint press briefing. 

The two sides announced to set up two additional border crossing points to 

bolster bilateral trade and economic relations that suffered a huge blow due to 

years of crippling international sanctions against Tehran. They also signed several 

memorandums of understanding in fields such as energy, health, diplomatic 

training, trade and commerce. 

Prime Minister Nawaz Sharif said the trade and economic cooperation 

between the two countries suffered due to internationals sanctions against Iran. 

―Now, we have decided to strengthen our bilateral relations in areas of trade, 

economy and energy,‖ he said. 

The prime minister said the decision to open two additional crossing points 

along Pak-Iran border has been taken to encourage trade and economic interaction 

as well as to facilitate people-to-people contacts between the two countries. He 

said Islamabad and Tehran enjoyed close and fraternal relations that were rooted in 

the shared history of culture and religion. He said his third meeting with the Iranian 

president in less than three years depicted the depth and warmth of bilateral 

relations. 

Nawaz expressed hope that the relations between Pakistan and Iran will 

continue to grow for the mutual benefit of the two countries. He said Hassan 

Rouhani‘s election as president depicted the confidence of the people of Iran in his 

leadership. 

He also extended Nauroz greetings to the Iranian president and his delegation. 

Iranian President Hassan Rouhani said the two sides discussed ways and 

means to explore new avenues of cooperation in energy sector, including the 

export of electricity from Iran to Pakistan, besides diversification of trade and 

economic relations between the two countries. He said the two sides also 

deliberated on the ways to boost bilateral trade by means of preferential trade and 

move forward for a free trade agreement between Pakistan and Iran. 

The Iranian president said the two sides also explored the possibility of sea 

trade through Pakistan‘s Gwadar Port and Iran‘s Chahbahar Port.The Iranian 

president was of the view that the two sides needed to enhance cultural relations as 

well as regional cooperation.President Rouhani also extended greetings to the 

people and government of Pakistan on the Pakistan Day. 

Rouhani‘s visit is also a landmark moment for Iran after international 

sanctions were lifted in the wake of the nuclear deal between the Islamic Republic 

and the world powers. ―I believe that at this crucial moment of the history of 

relations between the two countries, it is essential that Pakistan and Iran lay the 



3387 

 

cornerstone of a new bilateral engagement based on the mutual interests of the two 

countries,‖ Rouhani said in a statement on the eve of his maiden visit to Pakistan. 

President Rouhani, during his visit, is also likely to discuss the gas pipeline from 

Iran, through Pakistan to India. While Iran has invested over $2 billion in the 

project, Pakistan has yet to finish construction on its half of the pipeline. 

 

 

Пакистан наконец начал что-то делать, чтобы получить иранский газ 
Информационный портал «Проект-газ». http://proekt-

gaz.ru/news/pakistan_nakonec_nachal_chto_to_delat_chtoby_poluchit_iranskij_gaz/2016-03-29-

3410. 29.03.2016. 

В ближайшее время пакистанская делегация посетит Тегеран, чтобы 

окончательно договориться о поставках газа, соглашение по которым было 

подписано во время визита иранского президента Хасана Рухани в 

Исламабад. Об этом заявил исполнительный директор National Iranian Gas 

Export Company (NIGEC) Алиреза Камели. 

Это означает, что в ближайшем будущем стороны постараются 

завершить строительство ирано-пакистанского газопровода Peace Pipeline, 

передает информресурс Sputnik. Согласно проекту, Пакистан должен 

получать 22 млн кубометров газа в день. 

Peace Pipeline предназначен для экспорта «голубого топлива» с 

иранского месторождения Южный Парс в пакистанский город Ассалуех. 

Главный, иранский, участок трубопровода длиной 900 км построен уже на 

три четверти, осталось 200 км. Причем Тегеран давно призывает Исламабад 

достроить свой участок, однако Пакистан пока никак не может это сделать 

из-за отсутствия необходимых средств. 

Магистраль проляжет от побережья Ирана по морскому дну через 

Оманский залив и Индийский океан. Далее она будет выведена на берег в 

индийском штате Гуджарат на западе страны. 

Трубопровод, который будет перекачивать 31,5 млн кубометров газа 

ежесуточно, предполагается проложить в течение двух лет начиная с даты 

подписания необходимых согласований. В настоящее время уже ведутся 

переговоры с компанией South Asia Gas Enterprise (SAGE). Планируется, что 

именно она займется строительством подводного участка трубопровода, 

длина которого оставит 1,4 тыс километров в обход исключительной 

экономической зоны Пакистана.  

 

 

Газопровод из Ирана в Пакистан до сих пор строится со сложностями. 

IP pipeline still faces some sanctions, says Abbasi 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 26.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-

abbasi/  

http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_nakonec_nachal_chto_to_delat_chtoby_poluchit_iranskij_gaz/2016-03-29-3410
http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_nakonec_nachal_chto_to_delat_chtoby_poluchit_iranskij_gaz/2016-03-29-3410
http://proekt-gaz.ru/news/pakistan_nakonec_nachal_chto_to_delat_chtoby_poluchit_iranskij_gaz/2016-03-29-3410
http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
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Pakistan was serious about finishing work on the long-awaited pipeline, 

which would bring 750 million cubic feet of gas per day (mmcfd) and cost $2 

billion, said the minister. 

Petroleum and Natural Resources Minister Shahid Khaqan Abbasi told a 

parliamentary panel on Friday that the Iran-Pakistan (IP) gas pipeline project was 

on agenda of the Iranian president‘s visit, but it still faced some restrictions. 

Briefing the Senate Standing Committee on Petroleum and Natural Resources 

headed by Senator Talha Mehmood, Abbasi said so far no work on the IP pipeline 

could be started because of international sanctions on Iran, most of which have 

now been lifted. 

Pakistan to trade with Iran in euros 

The project is expected to be taken up during President Hasan Rouhani‘s 

current visit to Pakistan, but the minister believes the pipeline is still facing some 

sanctions. 

He stressed that Pakistan was serious about finishing work on the long-

awaited pipeline, which would bring 750 million cubic feet of gas per day (mmcfd) 

and cost $2 billion. ―If we kick off work today, it will come to an end in 2018,‖ he 

said. 

Abbasi made it clear that no gas pipeline project including the liquefied 

natural gas (LNG) pipeline formed part of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). Though China will construct an LNG pipeline from Gwadar to 

Nawabshah with a capacity to carry up to 1.2 billion cubic feet per day (bcfd), it is 

not part of the CEPC. 

Russia will also build an LNG pipeline from Karachi to Lahore costing $2 

billion on build, operate and transfer basis. In this regard, Islamabad and Moscow 

have signed an agreement and at present negotiations are under way for a 

commercial pact. 

Abbasi pointed out that the Ministry of Petroleum had allocated 100 mmcfd 

of gas to Khyber-Pakhtunkhwa for power production, adding 24 LNG-based power 

plants would be developed in four years. 

Vacant posts at PSO 
The Senate committee was informed that 215 positions were vacant at 

Pakistan State Oil (PSO) and to fill these vacancies the management had issued 

advertisements in the national media. The hiring process is expected to be 

completed in the next six months. 

The committee directed the PSO management to provide province-wise 

details of its employees and stop appointments on the advertised slots for the time 

being so that provincial quota could be met. 

Iran-Pakistan gas pipeline under shadow of politics 

Committee members expressed anger over the failure of PSO management to 

regularise the services of employees from Balochistan, who were brought as 

trainees in 2013 for a period of two years with a commitment to making them 

permanent employees after the completion of training. 

http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
http://tribune.com.pk/story/1047090/fog-of-uncertainty-iran-pakistan-gas-pipeline-under-shadow-of-politics/
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PSO assured the committee that services of all these trainees would be 

regularised soon and the current strength of company employees was 2,285. 

According to PSO, it has 50-day stock of high-speed diesel and furnace oil 

whereas motor sprit (petrol) can last eight days. PSO was trying to enhance the 

storage capacity, it said. 

The committee was told that power producers had to clear dues amounting to 

Rs130 billion, accumulated since 2015, owed to the fuel marketing company. 

Officials of Sui Northern Gas Pipelines Limited said the company had laid 

pipelines over 1,812 kilometres out of a total of 2,798 km in the past three years in 

Khyber-Pakhtunkhwa and the rest would be built in six months. 

Director General Petroleum Concessions Saeedullah Shah said Hungarian 

exploration firm MOL was all set to explore oil and gas in tribal areas that had a 

significant potential. 

Iranian president to visit Islamabad to push for IP gas pipeline project 

At present, gas production in the country stood at 4.16 bcfd compared to the 

demand for 8 bcfd, he said, adding in the past three months exploration and 

production companies had made oil and gas finds, but the connection of these 

wells with the distribution pipelines would take time. 

 

 

На сооружение газопровода из Ирана в Пакистан потребуется еще 3 

года. 

‗IP pipeline will need at least three more years‘ 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 26.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-

pipeline-will-need-at-least-three-more-years/  

http://president.ir/fa/92672   

ISLAMABAD: Keeping aside the issue of US sanctions, the Iran-Pakistan 

gas pipeline will not become operational for at least three more years, as Islamabad 

seeks to renegotiate the price in addition to facing problems in arranging funds for 

laying infrastructure. 

At least two years will be required to complete the 700-kilometre Gwadar-

Nawabshah gas pipeline, which will eventually link the Pakistani portion of the 

pipeline to the Iranian supply network, said Miftah Ismail, Board of Investment 

chairman, on Friday. 

Pakistan to trade with Iran in euros 

He said there is another portion of 70km between Gwadar to Gabd border 

point with Iran, which would be developed after constructing the Gwadwar-

Nawabshah pipeline. 

Ismail was speaking to media after a meeting of the Pak-Iran Business 

Conference held on the sidelines of Iranian president‘s visit to Islamabad. 

Ismail said that the gas price formula was a bit complicated and needs 

revision. 

―Currently, the IP gas is slightly expensive than the price of Liquefied Natural 

Gas (LNG) that Pakistan is importing from Qatar,‖ said Ismail, adding that the IP 

http://tribune.com.pk/story/1056705/ip-gas-pipeline-iranian-president-to-visit-islamabad-push-for-project/
http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-pipeline-will-need-at-least-three-more-years/
http://tribune.com.pk/story/1073010/ip-pipeline-will-need-at-least-three-more-years/
http://president.ir/fa/92672
http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
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gas pipeline agreement allows both sides to renegotiate the price a year before its 

operationalisation and Pakistan will avail this opportunity. 

Ismail‘s statement suggests that both countries would not be able to complete 

the project by 2017, as was indicated by Minister for Petroleum and Natural 

Resources Shahid Khaqan Abbasi. 

In January 2013, Pakistan had approved the IP deal with Iran for laying its 

segment of the pipeline. In March 2013, the then President Asif Ali Zardari and 

former Iranian president Mahmoud Ahmadinejad inaugurated the work. 

The pipeline was originally scheduled to be completed by December 2014 but 

the US sanctions against Iran have delayed the construction work. 

IP pipeline still faces some sanctions, says Abbasi 

Ismail said that Pakistan was currently negotiating with a Chinese company to 

undertake Gwadar-Nawabshah pipeline work but there were certain issues on 

financing. 

―The solution to Pakistan‘s energy woes lies in importing more natural gas to 

adequately meet its energy needs and the country would need 750 million cubic 

feet gas that it will import from Iran,‖ said the minister. 

He said the government was also in the process of constructing another 

network – the North-South gas pipeline – which will link Lahore with Nawabshah. 

He said Russia is likely to finance this project. 

Pakistan also hopes to revive its economic relations with Iran, which were 

adversely affected by the United Nations and US sanctions against Tehran. Due to 

UN sanctions, the volume of bilateral trade and investment touched the lowest 

levels in decades. 

In 2015, the bilateral trade stood at just $19.8 million while Iran‘s investment 

in Pakistan amounted to $1.3 million in that year, said Azhar Chaudhry, the BoI 

secretary. 

Despite having immense reserves of salt, copper, gold, coal and iron ore, 

Pakistan remains a least preferred destination for foreign investors. In addition to 

security, bureaucratic snags and investor-unfriendly taxation regime remain the 

biggest hurdles. 

No all-clear from US for IP gas pipeline project 

The Iranian investors showed interest in the areas of paper industry, power, 

cement and steel sectors. However, they complained against high duties and taxes 

that the BoI chairman promised to look into. 

The Iranian investors also said that Pakistan China Free Trade Agreement was 

also creating competition concerns for them. 

Ismail said that Pakistan has a liberal and friendly Investment policy and there 

were also exemption of taxes on import of plant, machinery and equipment for 

investing in Special Economic Zones. 

 

 

Новые пункты пересечения ирано-пакистанской границы. 

New Pak-Iran border crossings to boost trade 

http://tribune.com.pk/story/1073017/curbs-in-place-ip-pipeline-still-faces-some-sanctions-says-abbasi/
http://tribune.com.pk/story/1043010/no-all-clear-from-us-for-ip-gas-pipeline-project/
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Shafqat Ali. The Nation. 26.03.2016. http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/new-pak-

iran-border-crossings-to-boost-trade  

Rouhani says Islamabad, Tehran resolved to enhance security ties, Six MoUs 

to strengthen cooperation inked 

ISLAMABAD - Pakistan and Iran yesterday vowed to take the bilateral ties to 

new levels and work together to make the region terror-free. 

Prime Minister Nawaz Sharif and Iranian President Hassan Rouhani held talks 

here to discuss the regional and bilateral issues. 

Addressing a joint news conference after the one-on-one and delegation-level 

meetings, President Rouhani said the two sides discussed the whole range of 

bilateral relations as well as regional and international issues of mutual interest. 

An official said the tension in the Middle East remained the top agenda in the 

one-on-one meeting while the bilateral cooperation was mainly discussed in the 

delegation-level sitting. 

Prime Minister Sharif and Army Chief Raheel Sharif had visited Riyadh and 

Tehran recently in a bid to ease tensions between Saudi Arabia and Iran.  

Although Pakistani officials are cautious in their assessments of Pakistan‘s 

ability to facilitate Iran-Saudi Arabia dialogue, they do see glimmers of hope.  

Bilateral relations between Iran and Saudi Arabia have been strained over 

different geo-political issues such as the interpretation of Islam, aspirations for 

leadership of the Islamic world, oil export policy and relations with the United 

States and the West. Before Rouhani‘s arrival, Pakistan had told Tehran it would 

not become part of any grouping against Iran. 

President Rouhani said Iran and Pakistan were determined to step up their 

cooperation and consultation in the fight against terrorism and on regional security. 

He said the two countries resolved not to allow extremist and terrorist groups 

to threaten their shared border security. 

The Iranian president said the two countries‘ security was intertwined and 

interdependent, adding more efforts are needed to boost security along Iran‘s 

eastern and Pakistan‘s western border. 

He added the two countries were close to each other culturally and must also 

focus on cultural cooperation. 

Rouhani said issues of mutual interest, economic sector and potentialities that 

exist for the development of economic relations, including energy, gas and 

electricity exports, were discussed during the meeting with the Pakistani premier.  

The two countries also held talks for the expansion of trade cooperation in the 

light of the facilitation of regulations like preferential trade tariffs by paving the 

ground for free trade between the two countries, he added. 

Establishing new border markets and forging closer relations between the two 

important Iranian and Pakistani ports of Chabahar and Gwadar were also discussed 

during the meeting, Rouhani added. 

The Iranian president said during the talks, the two countries took stock of the 

existing state of relations and how to enhance economic interaction. He said they 

discussed issues relating to energy, gas and electricity export. 

http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/new-pak-iran-border-crossings-to-boost-trade
http://nation.com.pk/national/26-Mar-2016/new-pak-iran-border-crossings-to-boost-trade
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Speaking at the news conference, Sharif mentioned the cordial and fraternal 

ties between the two countries, adding the latest meeting was the third in less than 

three years, reflecting the warmth and depth of bilateral relations. 

He said regional and mutual ties were discussed during talks with Rouhani, 

adding they expressed the resolve to develop ties in various fields and signed 

several memorandums of understanding in many sectors. 

Immediately after the one-on-one meeting between Rouhani and Sharif, high-

ranking Iranian and Pakistani delegations started talks. At the end of the round of 

the talks, the two sides signed six documents for cooperation in different fields of 

trade and commerce, insurance, culture, academy, health and medicine. 

Prime Minister Sharif said the two countries had decided to open two new 

border crossing points between both the countries to encourage trade and economic 

activities and facilitate people-to-people contacts.  

He hoped the additional crossing points would greatly reduce the travel time 

and boost economic integration of the region. 

Sharif said the two countries signed several memorandums of understanding 

in diverse fields, which would further enhance bilateral cooperation, including 

economic and social sectors. 

The prime minister expressed the confidence that Pakistan-Iran relations 

would continue to grow from strength to strength and ties would touch new levels.  

―Both the sides reaffirmed their resolve to cooperate and work together for the 

benefit of the peoples of the two countries,‖ he said. 

He said during the one-on-one meeting and delegation-level talks, the two 

sides discussed the whole range of bilateral relations as well as regional and 

international issues of mutual interest. 

Following the news conference, the Iranian president attended a dinner 

banquet hosted by PM Sharif. Rouhani plans to hold separate meetings with 

President Mamnoon Hussain and Adviser to Prime Minister on National Security 

and Foreign Affairs Sartaj Aziz today (Saturday). 

Prime Minister Sharif was assisted in talks by Adviser on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz, Finance Minister Ishaq Dar, Water and Power Minister Khawaja 

Muhammad Asif, Petroleum Minister Shahid Khaqan Abbasi, Commerce Minister 

Khurram Dastgir, Minister for Climate Change Zahid Hamid and Prime Minister‘s 

Special Assistant Tariq Fatemi. 

The Iranian president arrived in Pakistan yesterday on his first landmark visit 

since the implementation of a nuclear agreement between Tehran and the P5+1 

group of six countries. 

Rouhani is heading a high-ranking politico-economic delegation, including 60 

Iranian businessmen, during his two-day official visit to Islamabad. 

The trip aims at discussing ways to further strengthen trade and economic 

relations and holding consultation with senior Pakistani officials on the latest 

developments in the region. 
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Ahead of his arrival in Islamabad, President Rouhani said Iran‘s relations with 

Pakistan, with its great people and religious, historical and cultural commonalities 

were strategic and important. 

 

 

Пакистан, Иран открыли 2 новых пропускных пункта на границе, 

подписали 6 MoU. 

Pakistan, Iran to open two new border crossings 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. 26.03.2016. 

http://www.thenews.com.pk/print/108111-Pakistan-Iran-to-open-two-new-border-crossings  

Six MoUs signed; Rouhani accorded rousing welcome; Iranian president says 

possibility of trade through Gwadar Port and Chahbahar Port to be explored 

ISLAMABAD: In a landmark understanding, Pakistan and Iran on Friday 

agreed to establish two additional crossing points along their border to encourage 

and facilitate trade and people-to-people contacts between the two brotherly 

countries. Both the countries also decided to further bolster their bilateral relations 

in diverse areas of trade, economy and energy. 

Prime Minister Nawaz Sharif, while addressing the joint stakeout with 

visiting President Dr Hassan Rouhani here at the PM House on Friday evening, 

reminded that the trade and economic ties between Pakistan and Iran had suffered 

due to sanctions. ―We have agreed to strengthen our bilateral ties in diverse areas 

of trade, economy and energy,‖ he said. 

Earlier, Prime Minister Nawaz and President Rouhani held one-on-one and 

delegation-level talks during which the two sides had wide range of discussions on 

bilateral as well as regional and international issues of mutual interest. After the 

talks, the two leaders witnessed the signing of six Memoranda of Understanding 

(MoUs), including the one described as ―Five-Year Strategic Trade Cooperation 

Plan‖. 

Prime Minister Nawaz Sharif said Pakistan and Iran enjoyed close and 

fraternal ties, which were rooted in the shared history of culture and religion. He 

recalled that it was his third meeting with the Iranian president within three years, 

which depicted depth and warmth of their relations. He said that during the one-on-

one and delegation-level talks, they discussed wide range of issues including the 

bilateral relations as well as matters of regional and international importance. He 

expressed confidence that the relations between Pakistan and Iran would continue 

to grow from strength to strength for the mutual benefit of the two countries. The 

election of Hassan Rouhani as President of Iran depicted the confidence of the 

people of Iran in his leadership. He also extended Nauroz greetings to the Iranian 

president and his delegation. 

Speaking on the occasion, Dr Hassan Rouhani said that the two sides 

discussed diversification of trade and economic relations and the ways and means 

to explore new opportunities of cooperation in the energy sector including the 

export of electricity from Iran to Pakistan. He said that the two sides also 

http://www.thenews.com.pk/print/108111-Pakistan-Iran-to-open-two-new-border-crossings
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deliberated on the ways to boost the bilateral trade by means of preferential trade 

and move forward for a free trade agreement between Pakistan and Iran. 

The Iranian president said that the two sides also explored possibility of trade 

through Pakistan‘s Gwadar Port and Iran‘s Chahbahar Port. Pakistan and Iran 

considered each other‘s security as their own security, adding, there was a will and 

resolve of the two countries to combat extremist and terrorist groups and not to 

allow such elements to shatter peace in the region. 

The Iranian president said that the two sides also needed to enhance cultural 

relations as well as regional cooperation. He stressed for political solutions to 

regional problems and conflicts. President Rouhani also extended greetings to the 

people and the Government of Pakistan as well as Prime Minister Nawaz Sharif on 

Pakistan Day. 

Prime Minister Nawaz Sharif was assisted in talks by Adviser to PM on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz, Minister for Finance Ishaq Dar, Minister for Water 

and Power Khawaja Muhammad Asif, Minister for Petroleum and Natural 

Resources Shahid Khaqan Abbasi, Minister for Commerce Khurram Dastgir, 

Minister for Climate Change Zahid Hamid, and Prime Minister‘s Special Assistant 

Syed Tariq Fatemi. 

Earlier, the formal welcome ceremony for the Iranian president was held at 

the Prime Minister‘s House. Prime Minister Nawaz Sharif greeted the 

distinguished guest on his arrival. National anthems of the two countries were 

played. A contingent from the three services presented the guard of honour to the 

Iranian president. He took the salute and inspected the guard of honour. 

Earlier, on the arrival of the visiting dignitary at the airport, 21 guns salute 

was given to him. Prime Minister Nawaz Sharif, disregarding protocol formalities, 

received Iran‘s President at the Nur Khan Airbase. 

 

 

Обама предложил американским компаниям рассчитываться с Ираном в 

евро 
Деловая газета «Взгляд». 2.04.2016. http://vz.ru/news/2016/4/2/803102.html  

Президент США Барак Обама рассказал о сложностях, которые 

возникают у бизнеса в связи с ситуацией вокруг Ирана. 

 «Отчасти проблемы, с которыми они (иранские компании) 

сталкиваются, связаны с тем, что компании, с которыми они ведут бизнес, не 

вели этого бизнеса с Ираном долгое время. И им необходимо освоится с 

перспективами этих сделок. То, чем сейчас занимается министр (финансов 

Джейкоб) Лью - внесением ясности для бизнеса, какие переводы по факту 

возможны. И на это требуется время, это будет сделано в течении нескольких 

следующих месяцев», - сказал он.  

«То, что я хочу сказать о характере поведения Ирана, что бизнесу 

необходимо понимать, что Иран - это безопасное место для ведения 

бизнеса», приводит РИА «Новости» слова Обамы.  

http://vz.ru/news/2016/4/2/803102.html
http://ria.ru/
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«В ситуации, как в этой, мой первый приоритет показать, что мы 

остановили их атомную программу. Но, хочу напомнить о соглашении, 

которое они заключили. Когда они запускают баллистические ракеты, 

заявляя, что они будут использованы против Израиля, они пугают бизнес», - 

сказал он.  

Американским компаниям не обязательно вести расчеты по контрактам 

с Ираном в долларах, платежи могут быть проведены и в евро, заявил 

президент США.  

В феврале исполняющий обязанности замминистра нефти Ирана Масуд 

Хашемиан Эсфахани заявл, что Тегеран намерен вести бизнес в расчетах в 

евро, юанях и других «сильных» валютах, а не в долларах.  

 

 

Иран решил заменить доллары на евро и юани 
Деловая газета «Взгляд». 10.02.2016. http://vz.ru/news/2016/2/10/793417.html  

Иран намерен вести бизнес в расчетах в евро, юанях и других «сильных» 

валютах, а не в долларах, заявил исполняющий обязанности замминистра 

нефти Масуд Хашемиан Эсфахани. 

 «Поскольку есть некоторые ограничения на нас из-за СВПД 

(совместного всеобъемлющего плана действий по урегулированию ядерной 

программы). Мы не хотим зависеть от доллара и циркуляции доллара в 

мире», – передает РИА «Новости» ответ Эсфахани на вопрос об отказе 

получения прибыли от экспорта нефти в долларах.  

Он добавил, что «наш бизнес будет вестись в евро и юанях и некоторых 

других сильных валютах», сказал он.  

Кроме того, исполняющий обязанности замминистра нефти Масуд 

Хашемиан Эсфахани заявил, что Иран намерен вернуть производство нефти 

на досанкционный уровень через один-два года. По его словам, у Ирана есть 

для этого потенциал.  

В понедельник посол ИРИ в России Мехди Санаи заявил, что Иран 

будет постепенно наращивать свою долю на нефтяном рынке.  

5 февраля источник в Национальной нефтяной компании Ирана 

сообщал, что Иран намерен получать плату за поставки нефти в евро, а не в 

долларах.  

Напомним, после снятия санкций с Ирана США согласились 

разморозить лишь часть средств.  

Госсекретарь США Джон Керри в середине января сообщил, что объем 

финансовых средств, которые Иран получит в результате отмены 

действовавших в отношении него санкций и размораживания его активов за 

рубежом, достигнет порядка 55 млрд долларов, такие данные привел.  

В январе Иран избавился от большинства наложенных на страну 

санкций – МАГАТЭ представило доклад, подтвердив готовность властей 

страны реализовать созданную для нее путем долгих переговоров программу 

по значительному снижению своего ядерного потенциала. Позднее ЕС и 

http://vz.ru/news/2016/2/10/793417.html
http://vz.ru/news/2016/2/10/793417.html
http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/2/8/793018.html
http://vz.ru/news/2016/2/5/792620.html
http://vz.ru/news/2016/1/18/789291.html
http://vz.ru/politics/2016/1/17/789012.html
http://vz.ru/politics/2016/1/17/789012.html
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США подтвердили снятие с Ирана экономических и финансовых санкций, 

связанных с его ядерной программой.  

Однако позже министерство финансов США внесло в санкционный 

список шестерых граждан Ирана и одного гражданина Китая, а также две 

компании из ОАЭ и одну из КНР за причастность к ракетной программе 

Ирана. 

 

 

Пакистан будет торговать с Ираном на базе евро. 

Pakistan to trade with Iran in euros  
Peer Muhammad. The Express Tribune. 24.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/  

Pakistani businessmen will open letters of credit (LCs) for imports from Iran 

in euros instead of dollars as some US sanctions are still in place that could 

obstruct payments to Tehran. 

The State Bank of Pakistan (SBP) told the Ministry of Commerce and other 

stakeholders in a recent meeting that it was not possible at this stage to open LCs 

in dollars in trade with Iran, a senior officer in the ministry told The Express 

Tribune. 

Iranian president to visit Pakistan on Friday 

The central bank was of the view that businessmen could now start trade with 

Iran following the lifting of sanctions by the United Nations under a nuclear deal 

with the Islamic republic. 

However, if LCs were opened in dollars, clearance from US intermediary 

bank would be needed, however, certain sanctions were still in place in US and 

that would cause trouble for the Pakistani businessmen. 

This is the reason why the SBP has given advice that LCs for immediate trade 

must be opened in euros. There won‘t be any such issue with the euro as any 

intermediary bank in the EU could clear the LCs, the officer said. 

In this regard, the Ministry of Commerce and the State Bank are apprising the 

business community of the merits of trade in euros and a relevant seminar has also 

been arranged in the first week of next month in Karachi. 

The officer suggested that instead of waiting for the removal of all sanctions, 

Pakistan must engage in trade deals with Iran with payments in euros. ―We have 

informed the Iranian side about this option and hopefully LCs will be opened in 

coming days.‖ 

Rowhani‘s visit: Nawaz eyes trade talks with Iran president 

Apart from this, the Ministry of Commerce is preparing certain trade 

proposals that will be shared with an Iranian delegation, led by President Hassan 

Rouhani, which is expected to arrive in Pakistan next week. 

―Major focus will be on a five-year business road map as we have already 

shared a draft with the Iranian officials,‖ said the officer. 

The commerce ministry sees significant opportunities for trade and 

investment with Iran that must be tapped. 

http://vz.ru/news/2016/1/17/789103.html
http://vz.ru/news/2016/1/17/789103.html
http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
http://tribune.com.pk/story/1071153/iranian-president-rowhani-to-visit-pakistan-on-friday/
http://tribune.com.pk/story/1070247/rowhanis-visit-nawaz-eyes-trade-talks-with-iran-president/
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Last week, a high-level meeting was held in the ministry where 

representatives of the Federal Board of Revenue, State Bank, ministries of finance, 

national food security and research and petroleum and natural resources discussed 

the avenues of commerce with neighbouring countries. 

 

 

Пакистан и Иран за 5 лет доведут объем товарооборота да 5 млрд. долл. 

Pakistan, Iran aim to boost trade to $5 billion 
The Times of India. 27.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/Pakistan-Iran-

aim-to-boost-trade-to-5-billion/articleshow/51563347.cms  

ISLAMABAD: Pakistan and Iran aim to increase annual trade volumes 

between the two countries to $5 billion by 2021, Pakistani Prime Minister Nawaz 

Sharif said on Saturday. 

Sharif spoke at a business conference with Iranian President Hassan Rouhani, 

who arrived in Islamabad on Friday for two-day talks focused on increasing 

Pakistan's electricity imports from Iran, boosting trade relations and reviving plans 

for a gas pipeline between the two countries. 

"In the five years strategic action plan signed yesterday we have aimed at 

boosting our bilateral trade to the level of US Dollars five billion by 2021," Sharif 

said. 

"More land routes for trade on our border, trade exhibitions, industrial and 

agricultural cooperation and mutual recognition of standards will boost trade." 

Trade between Pakistan and Iran fell to $432 million in 2010-11 from $1.32 

billion in 2008-09, according to the Trade Development Authority of Pakistan, 

after western powers imposed sanctions on Tehran aimed at halting a nuclear 

programme they suspected was aimed at developing a nuclear bomb. 

Most of the sanctions were lifted in January in return for Iran complying with 

a deal to curb its nuclear ambitions. 

"Iran has the capability to help the development of the economic 

infrastructure of Pakistan including roads, railways dams and others area," Rouhani 

said in his speech at the Pakistan-Iran Business Forum. 

Iran currently exports around 100 megawatts (MW) of electricity to the areas 

of Pakistan that border Iran. Pakistan is in the final stages of negotiating a deal that 

will increase that to 1,000 MW, the ministry of water and power has said 

previously. 

Energy-starved Pakistan suffers about 12 hours of power cuts per day and is 

keen to import Iranian oil, gas, iron and steel. 

Iran is interested in Pakistani textiles, surgical goods, sports goods and 

agricultural products. 

Pakistan also plans to set up industrial sites in the impoverished border area, 

especially petrochemical storage, and link the infrastructure to a $46 billion project 

with China dubbed the China-Pakistan Economic Corridor. 

 

 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/Pakistan-Iran-aim-to-boost-trade-to-5-billion/articleshow/51563347.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/Pakistan-Iran-aim-to-boost-trade-to-5-billion/articleshow/51563347.cms
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Торговля между Ираном и Пакистаном возрастет до 5 млрд. долл. 

Pakistan, Iran plan to take annual trade to $5b 
Peer Muhammad. The Express Tribune. 26.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1073020/pakistan-iran-plan-to-take-annual-trade-to-5b/  

http://president.ir/fa/92672  

Pakistan and Iran have planned to undertake scores of pragmatic steps under 

the five-year Strategic Trade Cooperation Plan in order to enhance annual trade to 

$5 billion. 

The five-year plan will be signed by the Iranian minister for industry, mines 

and trade and Pakistan‘s Commerce Minister Khurram Dastgir during the current 

visit of Iranian President Hasan Rouhani in the wake of lifting of international 

sanctions from Tehran. 

Pakistan to trade with Iran in euros 

The document of strategic cooperation states in view of decline in bilateral 

trade over the past several years, it needs to be raised to $5 billion annually in five 

years and to further higher levels subsequently. 

A large number of challenges have been identified that should be addressed to 

achieve the trade objective. 

The two countries will establish a mechanism to cope with issues hampering 

bilateral trade such as non-tariff barriers, absence of a mutual recognition 

agreement, lack of banking facilities, infrastructure bottlenecks and trade through 

informal channels. 

In addition to strengthening the existing institutional arrangements, a separate 

mechanism on expert and technical levels will be put in place to deal with such 

issues and oversee implementation of the plan. 

The two sides underline that for giving a fresh boost to bilateral trade and 

opening up commerce and investment, they need to offer market access under 

formal agreements. 

In this regard, in addition to the preferential trade agreement (PTA), which 

has been in force since September 2006 and is being reviewed for better 

performance in line with the changed scenario after the lifting of sanctions, the two 

countries will enter into negotiations for a free trade agreement including trade in 

goods, services and investments. 

Bilateral relations: ‗Develop trade ties with Iran‘ 

They agree to move forward at a fast pace to conclude FTA negotiations, 

effectively implement the PTA, establish appropriate mechanisms for coordination 

in upcoming rounds of FTA talks and periodically monitor the progress. 

Prior to first meeting of the joint working group that has already been 

established, Pakistan will share a draft framework of the FTA with Iran by the end 

of April this year and Tehran will give its response by the end of May. 

The framework agreement will deal with trade in goods, trade facilitation, 

rules of origin and dispute settlement. Negotiations will conclude in one and a half 

years from June 2016 to December 2017 unless the two sides agree on an 

extension. 

http://tribune.com.pk/story/1073020/pakistan-iran-plan-to-take-annual-trade-to-5b/
http://president.ir/fa/92672
http://tribune.com.pk/story/1071415/finding-alternative-pakistan-to-trade-with-iran-in-euros/
http://tribune.com.pk/story/1072850/bilateral-relations-develop-trade-ties-with-iran/
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They will also try to open two more crossing points on the border, preferably 

by the end of 2016, potentially at Gabd and Mand on the Pakistan side and 

Reemdan and Pishin on the Iranian side. 

Iranian president calls for ‗sanction-free‘ ties with Pakistan 

The Trade Development Authority of Pakistan and the Iranian Trade 

Promotion Organisation will jointly draw up a comprehensive programme of 

promotional activities including single-country exhibitions, sharing of commercial 

intelligence and exchange of business delegations. 

Under the five-year plan, the Pak-Iran Joint Business Council will be re-

activated and a joint chamber of commerce and industry will be established. They 

will consider exempting bona fide businesspersons from seeking visa for 

commercial visits. 

 

 

Иран и Пакистан решили удалить нетарифные препятствия на пути 

развития торговли. 

И начать переговоры о Соглашении по свободной торговле. 

APBF lauds removal of non-tariff trade barriers with Iran  
Daily Times. 6.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/business/06-Apr-2016/apbf-lauds-

removal-of-non-tariff-trade-barriers-with-iran  

ISLAMABAD: As Pakistan and Iran recently decided to remove the non-

tariff barriers in bilateral trade and begin talks on a free trade agreement (FTA), the 

All Pakistan Business Forum (APBF) has expressed its appreciation for this 

valuable initiative. 

These deliberations were aimed at strengthening the business relations and 

optimise the trade potential between the two friendly countries, through facilitation 

at the borders. Both the neighbouring states have also agreed to work on issuing 

long-term multiple-entry visas to businessmen and increasing direct air flights to 

boost the trade prospects, especially encouraging the trade of perishable items. 

Commerce Minister Khurram Dastgir Khan and Iranian Mining, Trade and 

Industry Minister Reza Nematzadeh held a meeting and addressed the trade and 

investment session of the Pak-Iran Joint Business Forum. The two ministers 

termed the signing of five-year Strategic Trade Cooperation Plan (2016-2021) as 

the beginning of a new era, which would provide a great opportunity for the two 

nations to enhance economic cooperation to new heights. 

Dastgir stated; "The proposed measures also include beginning of 

negotiations on FTA, holding of single country exhibitions in each other's country, 

visits of delegations, regular meetings of committees for joint border trade, 

reactivation of Joint Business Council, opening of additional international border 

crossing points and establishment of border markets. Various fresh avenues will be 

explored to enhance bilateral trade to $5 billion in five years." 

Nematzadeh informed the audience, "Iran will hold a trade and investment 

exhibition in Pakistan in September 2016. The private sector of both countries 

should take the lead in strengthening bilateral relations in all sectors, including 

http://tribune.com.pk/story/1071781/iranian-president-calls-for-sanction-free-ties-with-pakistan/
http://www.dailytimes.com.pk/business/06-Apr-2016/apbf-lauds-removal-of-non-tariff-trade-barriers-with-iran
http://www.dailytimes.com.pk/business/06-Apr-2016/apbf-lauds-removal-of-non-tariff-trade-barriers-with-iran
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agriculture, engineering and the minerals sectors that offer tremendous scope. 

Export of services such as transportation, financial, communication, insurance and 

IT also promise great mutual benefits. Iran desires to participate in the privatisation 

programme of Pakistan by investing in the entities, where Iran can offer its special 

expertise." 

Majority of the issues of the traders would be resolved with the 

implementation of TIR Convention, to which Pakistan has recently acceded. Iran 

has also offered facilitation in Pakistan's transit trade, through Iran, to the Central 

Asian Republics and Russia, where the demand for Pakistani food and agricultural 

products is consistently increasing. 

APBF President Ibrahim Quraishi welcomed the signing of MoU on five-year 

Strategic Trade Cooperation Plan between Pakistan and Iran, and stated; "Despite 

huge trade potential, Pak-Iran bilateral trade has remained low, because the non-

tariff barriers were quite high. Iran used to have heavy customs duty on products of 

Pakistan's interest like textiles. The import processes were complicated, there was 

a lack of enabling infrastructure, like; poor rail, road and air links. It is heartening 

to see a robust initiative with a progressive and friendly country like Iran. APBF is 

consistently striving to enhance Pakistan's portfolio of exports." 

APBF is a vibrant business association that promotes and protects the 

interests of the business community and a wide range of industries in Pakistan. It 

also advises reforms to the Government sector, regarding policy formulation, 

regulatory realignments and implementation in the commercial and industrial 

sectors of the economy. Over the years, APBF has been consistently playing a 

positive role in elevating the standards and facilitation of business activity in 

Pakistan. 

 

 

Торговля Пакистана с Ираном – поиски новых направлений. 

Trade with Iran: Areas Pakistan is looking to tap  
Peer Muhammad, Farhan Zaheer. The Express Tribune. 15/02/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1046838/areas-pakistan-is-looking-to-tap/  

Desperate to take the much-awaited step towards reviving trade relations, 

Pakistan is mulling enforcing its five-year bilateral trade roadmap, already 

envisaged with an ambitious target of $5 billion, up from the present $270 million. 

Long way still to go: Treading with caution in trade with Iran 

Unlike the past, Pakistan now wants to move away from certain commodities 

and wants to expand and diversify its exports. 

The key potential trade areas Pakistan is eyeing are rice, horticulture, sports 

goods, surgical equipment, information technology, textile goods and construction 

material. 

http://tribune.com.pk/story/1046838/areas-pakistan-is-looking-to-tap/
http://tribune.com.pk/story/1046858/long-way-still-to-go-treading-with-caution-in-trade-with-iran/
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―The post-sanction scenario means we could have a significant market 

waiting for us,‖ said a senior Ministry of Commerce officer, directly involved in 

Iran-related issues. 

He said Pakistan earlier relied mostly on fruit, rice and wheat exports but now 

seeks diversification ranging from textiles to IT services. ―On the other hand, we 

could import petroleum products, electricity, leather, chemicals, fruits and 

vegetables from Iran,‖ he said. 

He further said that the government had formulated a five-year bilateral trade 

roadmap which would facilitate the private sector. However, until the time formal 

banking channels are opened, an interim credible payment mechanism with Iran 

needs to be put in place by the State Bank of Pakistan (SBP) in consultation with 

the Central Bank of Iran (CBI). 

At the same time, keeping in view the substantial potential existing for export 

of textiles from Pakistan to Iran, the Ministry of Commerce and TDAP are 

planning to hold a single country exhibition in Tehran, primarily on textiles, in the 

first half of 2016. 

At the same time, Iran has conveyed its willingness to set up two additional 

crossing points at Gabd (Pakistan)-Reemdan (Iran) and Mand (Pakistan)–Pishin 

(Iran). At present, there is only one international crossing point on Pak-Iran border 

at Taftan (Pakistan) and Mirjaveh (Iran). 

The Ministry of Commerce has conveyed its concurrence to the Ministry of 

Interior for opening the two crossing points. 

The commerce ministry has also proposed that the Ministry of Finance be 

directed to post custom officials at the said posts. 

―Allowing barter trade for the border community is also under consideration. 

That will be one a good source of business for small traders on both sides of the 

border,‖ added the official. 

What the private sector has to say 

There is no doubt that establishment of banking channels will pave the way 

for bilateral trade. 

But while the government is eager to move ahead with its roadmap and 

organising single-country exhibitions, the private sector is sceptical on the way 

forward. 

―We have not started official marketing for the single-country exhibition in 

Iran, but we are noticing a great level of interest in agro-based industries, fruits and 

vegetables exporters and footwear sector who want to participate in the 

exhibition,‖ Trade Development Authority of Pakistan (TDAP) Secretary Rabiya 

Javeri Agha told The Express Tribune. 
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Despite enormous trade potential, officials of TDAP – the country‘s top body 

to promote exports – say the speed of progress in business and trade will only 

increase once the two countries settle down issues over banking channels. 

The textile industry, which constitutes more than 50% of the country‘s 

exports, believes Pakistan can increase its exports to Iran but it will require close 

coordination between the private and public sector. 

―There is a ‗huge‘ export potential in Iran,‖ Pakistan Readymade Garments 

Manufacturers & Exporters Association (PRGMEA) Central Chairman Shaikh 

Mohammad Shafiq reiterated. 

Pakistani rice is one of the few traditional items that Iran imports. As far as 

rice exports to Iran are concerned, some are hopeful while others say the situation 

will take a long time to improve. 

Regional trade: Pak-Iran border being upgraded 

―The Iranians have been placing orders with us in the recent past, but we were 

unable to meet them due to the absence of banking links. This has badly hurt our 

share in Iran as India has taken over by doing currency swap deals even during 

sanctions,‖ Rice Exporters Association of Pakistan Chairman Muhammad Shafique 

said. 

 

 

Пакистан и Иран намерены увеличить товарооборот до $ 5 млрд 
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/3919-pakistan-i-iran-namereny-

uvelichit-tovarooborot-do-5-mlrd.html. 26.03.2016. 

Пакистан и Иран намерены увеличить ежегодный объем торговли между 

двумя странами, доведя его до $ 5 млрд к 2021 году, заявил в субботу 

пакистанский премьер-министр Наваз Шариф. 

Шариф сказал об этом, выступая на бизнес-конференции, вместе с 

президентом Ирана Рухани, который прибыл в Исламабад в пятницу для 

переговоров, направленных на увеличение импорта электроэнергии из Ирана, 

активизации торговых отношений и возрождение строительства газопровода 

между двумя странами. 

"Пятилетний стратегический план действий, подписанный нами вчера, 

нацелен на повышение нашей двусторонней торговли до уровня пяти 

миллиардов долларов к 2021 году", сказал пакистанский премьер. 

Торговля между этими мусульманскими странами упала до $ 432 млн в 

2010-11 годах с $ 1,32 млрд в 2008-09 годах, после того, как западные 

державы ввели санкции против Тегерана, направленные на прекращение 

ядерной программы, которая по их подозрениям была направлена на 

разработку атомного оружия. Большинство санкций были отменены в январе 

в обмен на соблюдения Тегераном сделки по сдерживанию ядерных 

амбиций. 

"Иран имеет возможность помочь развитию экономической 

инфраструктуры Пакистана, включая дороги, железнодорожные плотины и 

http://tribune.com.pk/story/1039850/regional-trade-pak-iran-border-being-upgraded/
http://novostiplaneti.com/news/3919-pakistan-i-iran-namereny-uvelichit-tovarooborot-do-5-mlrd.html
http://novostiplaneti.com/news/3919-pakistan-i-iran-namereny-uvelichit-tovarooborot-do-5-mlrd.html
http://novostiplaneti.com/news/3901-prezident-irana-pribyl-s-vizitom-v-pakistan.html
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другие сферы", отметил Рухани в своем выступлении на пакистано-иранском 

бизнес-форуме. 

В настоящее время Иран экспортирует около 100 мегаватт (МВт) 

электроэнергии в районы Пакистана, граничащих с Ираном. Пакистан 

находится в завершающей стадии переговоров о соглашении, которое 

позволит увеличить объем поставок энергии до 1000 МВт. В свою очередь 

Иран заинтересован в импорте пакистанских текстильных изделий, 

хирургических товаров, спортивных товаров и сельскохозяйственной 

продукции. 

 

 

Соглашение о создании Свободной торговле зоны будет окончательно 

сформулировано в конце 2017 г. 

Pakistan, Iran to finalise FTA by end-2017 
Mubarak Zeb Khan. 27.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248109/pakistan-iran-to-

finalise-fta-by-end-2017  

ISLAMABAD: Pakistan and Iran have agreed to initiate talks on the much-

awaited free trade agreement (FTA) with an aim to finalise the treaty by end-

December 2017. 

The talks on FTA, which will cover trade in goods, services and investment, 

will start in June this year. The objective is to boost bilateral trade to $5 billion by 

2021. 

The agreement is part of the five-year strategic trade cooperation (2016-

2021). Commerce Minister Khurram Dastgir Khan and Iranian Minister for 

Industry and Trade Mohamad Reza Nematzadeh have inked the strategic document 

in this regard. 

On Saturday, it was agreed that the Joint Working Group (JWG) established 

in April 2015 will act as trade negotiation committee (TNC) for the FTA. 

Both sides also agreed on the composition of the TNC, which will be headed 

by Iran‘s deputy minister of industry, mine and trade and Pakistan‘s commerce 

ministry‘s additional secretary. 

The first meeting of JWG will be held in June in Tehran to discuss the 

framework agreement. The rules of origin, tariff reduction modalities and 

ratification procedures will be agreed upon in the subsequent rounds of 

negotiations. 

Before the meeting, Pakistan will share a draft framework of the FTA with 

Iran by the end of April 2016. The Iranian side will convey the response on the 

draft text by the end of May 2016. 

The framework agreement will deal with subjects such as trade in goods, 

trade facilitation, rules of origin and dispute settlement. The FTA framework will 

set modalities for tariff reductions on 80pc of tariff lines. The rules of origin, 

concession lists and negative lists shall be accordingly exchanged and finalised 

within the agreed timeframe. 

http://www.dawn.com/news/1248109/pakistan-iran-to-finalise-fta-by-end-2017
http://www.dawn.com/news/1248109/pakistan-iran-to-finalise-fta-by-end-2017
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The FTA will take care of the monitoring and implementation mechanisms. It 

will be ensured that an inbuilt mechanism is provided for dispute settlement as well 

as administrative coordination in addressing operational issues after the 

implementation of the FTA. 

The concessions as agreed earlier under the preferential trade agreement 

(PTA) will continue to operate till signing of the FTA. 

For the free trade agreement to deliver desired results, both sides will 

eliminate non-tariff barriers. Both sides will strengthen cooperation on sanitary and 

phytosanitary (SPS)-related matters. An agreement on cooperation in the field of 

veterinary and animal health between will also be finalised and signed preferably 

during the first half of 2016. 

The two countries will enter into a mutual recognition agreement (MRA) so 

the standards used by one country are given recognition in the other. The 

negotiations on the proposed agreement will start in three months. 

Both sides under the strategic plan agreed to try to open two more crossing 

points on Pakistan-Iran border, preferably by the end this year. Two potential 

crossing points are at Gabd (Pakistan) — Reemdan (Iran) and Mand (Pakistan) — 

Pishin (Iran). 

Moreover, compliance with international standards by trucks entering into the 

territory of the other country will also be ensured. 

A memorandum of understanding for enhanced cooperation between the 

Customs‘ administrations of Iran and Pakistan will be signed within one year of the 

approval of the five-year trade cooperation plan. 

 

 

Роухани и Рахил Шариф обсудили вопросы безопасности. 

Gen. Raheel, Iranian President Rouhani discuss regional security 
The News. March 26, 2016. http://www.thenews.com.pk/latest/108127-Gen-Raheel-

Iranian-President-Rouhani-discuss-regional-security  

http://president.ir/fa/92676  

ISLAMABAD: Chief of Army Staff, General Raheel Sharif on Saturday 

called on Iran's President Hassan Rouhani, Inter Services Public Relations said. 

According to twitter message by DG ISPR Lt-Gen. Asim Bajwa, General 

Raheel and Iranian President discussed matters of regional security, Pak-Iran 

relations, border security and connectivity. 

The Army Chief highlighted challenges being faced by Pakistan and 

discussed involvement of RAW in Pak's internal affairs specially in Balochistan. 

Iranian President paid rich tributes to professionalism of Pak Army and its 

phenomenal achievements in operation Zarb-e-Azb. 

 

 

Рахил Шариф обсудил с Роухани вовлечение Индии (RAW) в 

разведывательную деятельность в Белуджистане. 

Army chief discusses RAW's involvement in Balochistan with Iranian 

president 

http://www.thenews.com.pk/latest/108127-Gen-Raheel-Iranian-President-Rouhani-discuss-regional-security
http://www.thenews.com.pk/latest/108127-Gen-Raheel-Iranian-President-Rouhani-discuss-regional-security
http://president.ir/fa/92676
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The Express Tribune. 26.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073184/iranian-president-

pays-tribute-to-phenomenal-achievements-of-pakistan-army/  

http://president.ir/fa/92676  

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif on Saturday discussed 

with Iranian President Hassan Rouhani the issue of Research and Analysis Wing‘s 

(RAW) involvement in Pakistan‘s internal affairs, especially in Balochistan. 

Rouhani, who is on his first visit to Pakistan as a president, met Army chief 

General Raheel to discuss matters of importance, the military‘s media wing Inter-

Services Public Relations said. 

 

 

Визит Роухани в Пакистан - Развитие двустороннего сотрудничества 

Pakistan, Iran vow to enhance bilateral cooperation 
The News. 26.03.2016. http://president.ir/fa/92678  

Prime Minister Nawaz Sharif said Pakistan and Iran have reiterated their 

resolve to enhance the level of bilateral cooperation in diverse fields, including 

trade, economy and energy. 

Talking to media after talks with Rouhani, Mr Sharif said both the sides 

agreed to open two new border crossing points between the two countries to 

encourage trade and economic activities and facilitate people to people contacts. 

The prime minister expressed the hope that  the additional crossing points 

would greatly reduce the travel time and contribute towards economic integration 

of the region. 

Islamabad and Tehran signed several Memorandum of Understanding in 

diverse fields, which the prime minister said, would further enhance  bilateral 

cooperation between the two countries. 

The Prime Minister noted that the two countries enjoy cordial and fraternal 

ties embedded in shared history, culture and faith. 

The Iranian president, who is on his first visit to Pakistan, said  the two 

countries took stock of the existing state of relations and how to enhance economic 

interaction. 

He said he discussed with Pakistani leader ways and means to increase 

bilateral trade between Pakistan and Iran.  ―There are vast opportunities to increase 

economic cooperation,‖ he said. 

He said both the country discussed the possibility of having closer 

relationship and better connectivity between Gwadar and Iranian port of 

Chahbahar. 

―Pakistan's security is our security and Iran's security is Pakistan's security,‖ 

he said, adding that the two countries have to join hands for more secure and 

peaceful borders. 

 

 

Роухани прибыл с визитом на 2 дня. 

Rouhani, Nawaz meet as Iranian President arrives on 2-day visit 
The Nation. 25.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1073184/iranian-president-pays-tribute-to-phenomenal-achievements-of-pakistan-army/
http://tribune.com.pk/story/1073184/iranian-president-pays-tribute-to-phenomenal-achievements-of-pakistan-army/
http://president.ir/fa/92676
http://president.ir/fa/92678
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ISLAMABAD: Iran's Hassan Rouhani arrived Friday in Pakistan on a 

landmark visit, his first since becoming president, at a time when Saudi Arabia is 

courting Islamabad to increase participation in a new Saudi-led military alliance of 

mostly Sunni nations, a coalition perceived by Tehran as an anti-Shiite block. 

Prime Minister Nawaz Sharif received President Rouhani at the airport.  

Twenty-one gun salute was given to the visiting dignitary upon his arrival. 

The Iranian President is accompanied by a high-level delegation comprising 

Ministers, senior officials and businessmen. 

PM Sharif and President Rouhani held wide ranging talks covering all aspects 

of bilateral relations, regional situation and global issues of mutual interest. 

The two leaders first had one to one meeting this afternoon which was 

following by delegation level talks. The focus of discussions was strengthening of 

economic and trade ties between the two brotherly countries. 

The visit comes at a time when Saudi Arabia has been leading a coalition of 

mostly Gulf Arab states in a blistering air-campaign against the Houthis in the 

conflict in Yemen, widely seen as a proxy Saudi-Iran war. 

Last year, Pakistan refused a Saudi request to send troops into Yemen after a 

vote in Parliament delivered an overwhelming "no." Prime Minister Nawaz Sharif 

visited the kingdom in January, expressing support for the alliance but without 

making any military commitment. Local Pakistani papers have carried 

unconfirmed reports that Saudi Arabia asked Pakistan's military chief, Raheel 

Sharif, to head the alliance. 

Rouhani's visit is also a landmark moment for Iran, after international 

sanctions in the wake of the nuclear deal between Iran and world powers. 

"This visit means a lot," said Imtiaz Gul, executive director of the Islamabad-

based Center for Research and Security Studies, adding that Pakistan is still 

"ambivalent" about its participation in the new Saudi-led alliance. 

Pakistan, a Muslim-majority country of 180 million, has a Shiite minority that 

makes up about 15 percent of the population. 

The country frequently sees Sunni militant groups attacking the Shiite 

minority, which in turn has accused Saudi Arabia of financing groups like Lashkar-

e-Jhangvi, blamed for many such deadly attacks. For their part, the militant Sunni 

groups accuse Iran of financing a Pakistani militant Shiite group, Tehreek Nafaz-e-

Fiqh-e-Jafariya. 

On the eve of his visit, Rouhani said that "constructive relations with 

neighbors and the Islamic world are at the priority list of our foreign policy." 

Rouhani tweeted: 

 

 

Обращение президента Ирана к народу Пакистана 

A Special Message for the People of Pakistan 
President Hassan Rohani. The Nation. 25/03/2016/ http://nation.com.pk/columns/25-Mar-

2016/a-special-message-for-the-people-of-pakistan  

http://nation.com.pk/columns/25-Mar-2016/a-special-message-for-the-people-of-pakistan
http://nation.com.pk/columns/25-Mar-2016/a-special-message-for-the-people-of-pakistan
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After having come to power the 11th government of the Islamic Republic of 

Iran, it is my first official visit to the Islamic Republic of Pakistan. 

The cultural, historical, political, economical ties and the security concerns 

are the major factors which bring the nations and governments closer to each other. 

The two great nations, Iran and Pakistan, have all these components for mutual 

cooperation, as for as the religious culture is concerned, the role of Allama 

Muhammad Iqbal Lahori is so rich and valuable that all those who are reviving the 

rich Islamic culture and civilization and have the idea to spread the unity of 

muslimummah, think of him. The affection and attachment of the Iranians towards 

the great philosopher and religious reformer multiplies when he narrates his deep 

ideology in Persian language and finds the ―Articulation in Dari‖ ―Even sweeter‖. 

The teachings of this rare thinker are still the guidelines of the journey towards the 

―Unity of the Muslim World‖. In the light of such teachings, the fragmentation and 

sectarianism could be replaced with unity and passion and the process of evolution 

in the Islamic world might be started. The voice the preacher of Muslim unity still 

resounds in the ears of the true believers: 

(We‘re from Hijaz and China and Iran, We‘re the dew drops of a blessed 

morning; We‘re drunk with eyes of the ―Butler of Bat‘ha‖, We‘re, in this world, 

like wine and decanter; We‘ve the same smell like a flower of hundreds of petals, 

He‘s the soul of this world and He‘s the only one) 

Iran is the first country to recognize the independence of Pakistan and the two 

neighboring countries have always enjoyed constructive relations. Establishing 

security on the borders and fighting against extremism & violence are taken as the 

crucial aspects of a constructive relation between two countries. Long borders of 

the two countries could be a constrictive element in strengthening mutual relations 

more than ever, and to establish better cooperation, not only between two countries 

but among the countries of the region. It is immediate need of the people of 

Pakistan, and in the larger scenario need of the Subcontinent, to have access to the 

rich oil & gas resources of Iran which not only could be helpful in economic 

growth of the both countries but also provide the possibilities of reducing tension 

in the region and developing warm and sincere relations. 

The Islamic Republic of Iran wants to have healthy and equality based 

relation with the world. Constructive relations with the neighbors and the Islamic 

world are at the priority list of our foreign policy. Fortunately, to enhance the 

bilateral relations, there are some regional and international organizations e.g. 

Organization of Islamic Cooperation (O.I.C), Economic Cooperation Organization 

(E.C.O), Group of the Developing Muslim Countries (D-8), which could be helpful 

in energy crises, gas pipeline project, mutual trade, geographical issues, cultural 

and historical commonalities, and on the other hand, after lifting the unjust 

sanctions against Iran, the ground is just prepared for a rapid leap in establishing 

bilateral and multilateral economical relations, developing trade and strengthening 

political-cultural ties, more than ever. In this context, both countries have tried to 

bring private sector into business and it‘ll make a big difference in developing 

better relations. 
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Although the extremism is a terrible disease that encroached upon the whole 

world, but the Muslim world has suffered more than others from this scourge. The 

basic reason of ever increasing extremism is the failure of the leaders of the 

Islamic countries in the creation of innovative society and secondly the monitory 

and ideological interference of the foreign forces. Even before getting power and 

dominance, the only way to counter the terrorism, is to establish developed 

societies through cultural efforts. The unity of Ummah and the followers of all the 

Mazahib both Shia and Sunni and other Islamic sects to make the developed 

society is possible. 

Stability and security of the countries are linked to each other and no country 

can no longer be held hostage. Destabilisation of others causes everlasting conflicts 

that benefit nobody. The complexity of ethnic, territorial, geographical and 

historical conflicts caused widespread instability in the region. Only under the 

shades of foresightedness and wisdom, a constructive solution could be found. 

Instability in the region has led to the growth of extremism and violence. 

The outcome of this phenomenon is not necessarily confined within national 

borders, but the consequences could actually disrupt the global system. As a result, 

it is obvious that nowhere and no one is safe today, as we see thousands of 

kilometers away from the conflict of the Middle East, vengeful extremists have 

gone to the centre of allied countries who were considering them and their 

countrymen safe from the threat of violence because of the distances. The 

extremism has shown that in today‘s interconnected world, borders have lost their 

color, and due to inequality, this phenomenon can emerge from any part of the 

world and can covert it into the hell of political instability and social conflicts. Last 

but not the least, violence based policies spin back to its makers and does not 

recognize color, race and geography. It is a global phenomenon and the 

international community must cooperate to deal with it. 

I believe that, at this crucial moment of the history of relations between the 

two countries, it is essential for Pakistan and Iran, on the basis of decades long 

experience of friendly relations, should lay the cornerstone of a new bilateral 

engagement based on the mutual interests of the two countries. Mutual 

collaboration of the two countries can also be beneficial on regional and global 

level. Pakistan and Iran having been at the East-West Corridor, can account for a 

better share in global economic & cultural development. Both countries have 

potential to expand economic exchanges and cooperation greater than the volume 

of which is now they share. 

Islamic Republic of Iran hopes that the capacity of mutual cooperation will 

expand on the basis of the factual ground, better than before. People of the two 

neighboring countries expect from their leaders to handover a more prosperous, 

more cooperative and stronger region to the upcoming generations. 

The basic reason of ever increasing extremism is the failure of the leaders of 

the Islamic countries in the creation of innovative society and secondly the 

monitory and ideological interference of the foreign forces. 
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Пакистан и Иран нацелены на создание зоны свободной торговли 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2105697.html. 

25.03.2016. 

Президент Ирана Хасан Рухани прибыл с двухдневным визитом в 

столицу Пакистана, передает Agence France-Presse со ссылкой на 

пакистанский источник.  

«Наши торговые и экономические отношения пострадали от санкций. 

Мы договорились укрепить наши двусторонние отношения в различных 

сферах торговли, экономики и энергетики», — заявил пакистанский премьер 

Наваз Шариф на встрече с Рухани. По итогам переговоров были подписаны 

шесть документов в области торговли и экономики, включая «Пятилетий 

стратегический план о торговом сотрудничестве». По словам Шарифа, 

стороны договорились построить два дополнительных КПП для 

стимулирования товарооборота. 

Со своей стороны, президент ИРИ подтвердил обсуждение новых 

возможностей сотрудничества в энергетической отрасли, включая экспорт 

иранского электричества в Пакистан. По словам Рухани, Тегеран и 

Исламабад хотят создать совместную зону свободной торговли. Обсуждалась 

также морская торговля между глубоководным пакистанским портом Гвадар 

и иранским Шахбахаром. Важным аспектом отношений двух стран является 

борьба с терроризмом и экстремизмом. «Пакистан и Иран рассматривают 

безопасность друг друга как свою безопасность», — говорит иранский лидер. 

Экономические отношения двух стран идут по нарастающей. В марте 

2013 года они торжественно запустили $7,5-миллиардный газопровод. 

Тегеран уже построил свой участок, длиной в 1,8 тыс. км. Газовая магистраль 

должна связать месторождение Южный Парс с пакистанским городом 

Навабшах около Карачи. Свою лепту в ирано-пакистанский бизнес вносит и 

соседний Китай. В рамках амбициозного проекта экономического коридора 

(на сумму $46 млрд) Пекин приступил к строительству пакистанского 

участка турбопровода от Навабшаха в порт Гвадар на иранской границе. 

 

 

Иранский президент прибыл в Пакистан 

Iranian president to arrive in Pakistan today  
Daily Times. 25/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/25-Mar-2016/iranian-

president-to-arrive-in-pakistan-today  

ISLAMABAD – Iranian President Hassan Rouhani will arrive in Islamabad 

on Friday (today), on his maiden official tour to Pakistan. 

Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria told his weekly media briefing 

that President Rouhani will hold meetings with Prime Minister Nawaz Sharif, 

President Mamnoon Hussain, Chief of Army Staff General Raheel Sharif and other 

top level dignitaries during the visit. 

The meetings, exchange views on strengthening bilateral relations, 

particularly after lifting of the sanctions on Iran that has opening new avenues for 

http://regnum.ru/news/polit/2105697.html
http://www.dailytimes.com.pk/national/25-Mar-2016/iranian-president-to-arrive-in-pakistan-today
http://www.dailytimes.com.pk/national/25-Mar-2016/iranian-president-to-arrive-in-pakistan-today
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enhancing economic interaction. Pakistan and Iran are set to discuss ways and 

means for enhancing economic cooperation especially pursing the multibillion-

dollar Iran-Pakistan [IP] gas project. 

―IP gas pipeline is a major bilateral project between the two countries but 

pending due to the economic sanctions on Tehran. Now as sanctions have been 

lifted, so all such projects will come under discussions during the talks between the 

leadership of the two countries during Iranian President's visit to the country," the 

spokesperson told local journalists. 

The Iranian President will be accompanied by a high-level delegation 

comprising Ministers, senior officials and businessmen, he said, adding 

cooperation on regional and international issues of mutual concern will also be 

discussed. 

From Pakistan the Iranian president will head to Iraq and then Austria on the 

following days, a statement issued by Tehran said. The visits will mainly focus on 

the reestablishment of economic ties with Europe, South Asia and the Middle East 

at the same time. 

The Iranian President is visiting Pakistan at the invitation of Prime Minister 

Nawaz Sharif, which is significant after lifting of sanctions on Iran that has opened 

new avenues for enhancing economic interaction. In a statement, the Foreign 

Office said that the leadership would have an exchange of views on strengthening 

bilateral relations. 

The visit of Rouhani would further deepen the existing fraternal ties between 

the two countries, the statement said. Prime Minister Nawaz Sharif had visited Iran 

in May 2014 and January 2016. 

 

 

Роухани обсудит в Пакистане вопросы военного и экономического 

сотрудничества 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3046649. 24.03.2016. 

Нынешний глава исполнительной власти Ирана впервые посещает 

Пакистан 

ТЕГЕРАН/ИСЛАМАБАД, 25 марта. /ТАСС/. Двустороннее военное и 

экономическое сотрудничество обсудит с руководством Пакистана президент 

Ирана Хасан Роухани в ходе начинающегося визита в Исламабад. Нынешний 

глава исполнительной власти Ирана впервые посещает Пакистан. 

Тематика переговоров 

"Темами переговоров в Исламабаде между Хасаном Роухани и премьер-

министром Пакистана Навазом Шарифом будут региональные и 

международные проблемы, расширение взаимодействия двух государств 

после отмены санкций в отношении Ирана", - сообщает агентство ИРНА. 

Как ожидается, будут подписаны несколько соглашений, в том числе по 

"дорожной карте" стратегического делового партнерства, а также по 

торговле, энергетике, культурному и научному обмену, медицине и 

средствам массовой информации. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3046649
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Иран и Пакистан договорились совместно преследовать террористов в 

приграничных районах  

Одной из тем переговоров будет завершение Исламабадом 

строительства его участка газопровода Иран-Пакистан, а также экспорт 

иранской электроэнергии в Пакистан. Иран, в частности, выразил готовность 

поставлять соседу 1 тыс. МВт электроэнергии. 

Стороны также обсудят развитие торговли и инвестиций, создание 

новых и возобновление работы старых пограничных переходов для 

расширения приграничной торговли. 

Накануне визита Роухани Госбанк Пакистана сообщил о готовности 

открывать аккредитивы для торговли с Ираном в евро, поскольку при 

расчетах в долларах с Ираном пакистанские банки до сих пор сталкиваются с 

ограничениями со стороны США. Санкции, касающиеся банковских 

отношений с Ираном, были отменены с началом реализации 16 января 

ядерной сделки между Тегераном и шестью мировыми державами (пять 

постоянных членов СБ ООН и Германия). 

Соглашение о военном сотрудничестве 

По данным агентства Фарс, ожидается также подписание соглашения о 

военном сотрудничестве. Ранее в марте министр оборонной 

промышленности Пакистана Танвир Хусейн выразил готовность страны 

развивать связи в военной области с Тегераном. "Моя страна готова 

расширить отношения в сфере обороны с Ираном после отмены санкций, 

введенных в связи с иранской ядерной программой", - приводит агентство 

Фарс слова Танвира Хусейна, который пригласил министра обороны Ирана 

Хосейна Дехгана посетить Исламабад с визитом. 

Торгово-экономическое сотрудничество 

С учетом низкого объема двустороннего товарооборота, очевидно не 

соответствующего имеющемуся у двух исламских республик потенциалу, их 

руководством поставлена амбициозная задача наращивания данного 

показателя в течение пяти лет с нынешних /2015 год, прим. ТАСС/ $270 млн 

до $5 млрд. Согласно официальным данным Ирана, в иранском году, 

который закончился 20 марта 2014 года, товарооборот между двумя странами 

составил $1,24 млрд, из которых на иранский экспорт в Пакистан 

приходилось $970 млн, Исламабад поставил Тегерану товаров на $270 млн. А 

в иранском году, который закончился 20 марта 2016 года, объем взаимной 

торговли снизился до $100 млн. Тегеран и Исламабад намерены увеличить 

двусторонний торгово-экономический обмен до $5 млрд, отмечает агентство 

Фарс. 

Иран также проявляет заинтересованность в активизации 

энергетического сотрудничества с Пакистаном, в особенности 

применительно к экспорту электроэнергии, природного газа, сырой нефти и 

продуктов нефтехимии. В данном контексте одним из центральных пунктов 

повестки переговоров Роухани и сопровождающей его представительной 

делегации в Исламабаде будет вопрос завершения строительства газопровода 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/1434170
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/1434170
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Иран-Пакистан, которое должно было быть завершено еще в 2014 году, но до 

сих пор приостановлено в связи действующим в отношении Тегерана 

санкционным режимом. Кроме того, Тегеран также нацелен на широкое 

участие в инфраструктурных проектах на территории Пакистана - 

строительстве автомобильных и железных дорог, дамб, 

нефтеперерабатывающих предприятий и электростанций. 

"Я с нетерпением жду приезда президента Роухани, его визит станет для 

нас грандиозной возможностью обсудить весь спектр двусторонних 

отношений и продолжить укреплять братские связи между нашими странами, 

- заявил в понедельник премьер-министр Пакистана Наваз Шариф на встрече 

с послом Ирана Мехди Хонардостом. - Мы приветствуем снятие 

международных санкций с Тегерана, которое открывает путь для 

возобновления торговых и экономических связей между нашими 

государствами". "Возрождение экономики и преодоление энергодефицита 

является одним из высших приоритетов правительства, - напомнил премьер-

министр. - А экономическая стабильность и развитие Пакистана в нашем 

понимании тесно связаны со стабильностью во всем регионе". 

Иран стал первой страной, признавшей Пакистан после провозглашения 

его независимости в 1947 году. Тогда же были установлены и 

дипломатические отношения между ними. В свою очередь, Пакистан стал 

одним из первых государств, признавших Исламскую Республику после 

исламской революции, произошедшей в Иране в 1979 году. 

 

 

Визит президента Ирана в Пакистан 

Iranian President to visit Pakistan this week 
BR. 24.03.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-

to-visit-pakistan-this-week.html  

ISLAMABAD: Iranian President Hassan Rouhani will visit Pakistan this 

week for talks on improving relations and strengthening economic links, the 

foreign ministry said Wednesday. 

It said the lifting of sanctions on Iran following its nuclear deal with the West 

"has opened new avenues for enhancing economic interaction". 

Rouhani would also discuss cooperation on regional and international issues 

during his visit on Friday and Saturday, the ministry said.  

Prime Minister Nawaz Sharif visited Iran in May 2014 and in January this 

year to try to ease tensions between Iran and Saudi Arabia. 

Saudi Arabia cut diplomatic ties with Iran in early January after protesters 

burned Saudi diplomatic missions in Iran. 

They were angry at the kingdom's execution in early January of Shiite cleric 

Nimr al-Nimr.  

Pakistan is counting on a joint project with Iran to solve a long-running power 

crisis that has sapped economic growth and left its 200 million people fuming at 

incessant electricity cuts.  

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-to-visit-pakistan-this-week.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/286650-iranian-president-to-visit-pakistan-this-week.html
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A $7.5-billion Iran-Pakistan gas pipeline intended to feed Pakistani power 

plants was inaugurated with great fanfare in March 2013.  

But the project immediately hit quicksand in the form of the international 

sanctions on Tehran, which meant that cash-strapped Pakistan struggled to raise 

the money to build its section. 

Tehran has already built its own section of the 1,800-kilometre (1,100-mile) 

pipeline, which should eventually link its South Pars gasfields to the Pakistani city 

of Nawabshah near Karachi.  

As part of an ambitious $46 billion economic corridor linking western China 

to the Middle East through Pakistan, Beijing recently started work on the section of 

pipeline between Nawabshah and the port of Gwadar close to the Iranian border.  

Once this is completed, Pakistan will build the last 80 kilometres to Iran. 

 

 

Пакистанский министр провинций и пограничных районов Abdul Qadir 

Baloch заявил, что Пакистан в состоянии обеспечить безопасность границы с 

Ираном 

Pakistan‘s Minister for States & Frontier Region claims his country can 

ensure security of the bordering areas between Iran and Pakistan. 
Iran Daily. 24.03.2016. http://www.iran-daily.com/News/138620.html  

In an interview with IRNA, Lt. General (R) Abdul Qadir Baloch, said 

Pakistan can ensure most desirable security for anything which has to travel on 

ground between Iran and Pakistan. 

―In the both countries the problem is in Baloch areas but Iran is capable of 

taking care of problems at its end we are capable of handling the problems on our 

side,‖ he said. 

He went on to say that during the visit of Iranian President the economics will 

be the main focus in meetings which will take place between the two sides. 

Iranian President Hassan Rouhani, leading a high-level economic and political 

delegation will arrive in Islamabad on Friday on a two-day official visit. 

Abdul Qadir Baloch said that one problem which could be probably discussed 

between his ministry and Iranian side during President‘s visit is Afghan refugees.  

―We need to have a combined strategy to handle the situation of Afghan 

refugees and this might get discussed between the two sides,‖ he said. 

He said that there is lot of improvement on bordering areas of Pakistan 

actually there is lot of cooperation going on between Pakistan and Afghanistan and 

between Iran and Pakistan. 

―I am of the firm view that if peace is to be brought back to Afghanistan, 

Pakistan and Iran both have to put their hands together and help Afghanistan to 

come out of this turmoil,‖ he said. 

Abdul Qadir Baloch said, 'We have no territorial disputes with Iran; we have 

no ideological differences between us and we are bound by cultural relationship 

and by historical relationship.' 

http://www.iran-daily.com/News/138620.html
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He added Pakistan and Iran are close neighbors and both could benefit from 

each other‘s resources.  

―We have the manpower and we have very good areas where investments 

could take place whereas we can benefit a lot from Iran in energy sector,‖ he said. 

He said Pakistan is very good in agriculture, and can export rice and fruits 

like oranges to Iran.  

―Other than agriculture we can export livestock, so there is big scope for 

economic cooperation,‖ he said. 

 

 

Президент Ирана посетит Пакистан 25-26 марта 

Iranian President to visit Pakistan on March 25-26: Foreign Ministry 
The Nation. 24.03.2016. http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/iranian-president-to-

visit-pakistan-on-march-25-26-foreign-ministry  

ISLAMABAD: Iranian President, Dr. Hassan Rouhani, will visit Pakistan on 

March 25-26 for talks on bilateral and regional matters, an official announcement 

said today. 

This will be President Rouhani‘s first visit to Pakistan as the President of Iran. 

The Iranian President will be accompanied by a high-level delegation 

comprising Ministers, senior officials and businessmen, the Foreign Ministry said. 

During his stay in Islamabad, the President of Iran will hold meetings with the 

President and the Prime Minister of Pakistan. ―The Leadership will have an 

exchange of views on strengthening bilateral relations, particularly after lifting of 

the sanctions on Iran that has opened new avenues for enhancing economic 

interaction,‖ a Foreign Ministry statement said. 

Cooperation on regional and international issues of mutual concern will also 

be discussed, the Foreign Ministry said. ―Relations between the two countries are 

rooted in a long history of mutual trust, based on cultural, linguistic and religious 

bonds. The visit of Dr. Rouhani will further deepen the existing fraternal ties 

between the two countries.‖ 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif had visited Iran in May 2014 and 

January 2016. 

 

 

СМИ Ирана. 

Самое крупное новостное агентство в Иране - ИРНА (Информационное 

агентство Исламской республики), основанное в 1934 г. Другие 

информационные агентства - «Фарс», «Мехр» . Также транслируются 

новости на английском и французском языке. Основные ежедневные 

периодические издания: «Джомхури-йе Ислами-йе Ресалат», «Кайхон», 

«Ахбар», «Техран Имруз» и «Иттилоот». «Tehran Times», «Kayhan 

International», «Iran Daily / http://www.iran-daily.com/Service/5.html », «Iran 

News» выходят на английском языке . Самая популярная в Иране газета 

«Хамшахри» также выходит в Тегеране. Издание основано в 1992 г . 

http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/iranian-president-to-visit-pakistan-on-march-25-26-foreign-ministry
http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/iranian-president-to-visit-pakistan-on-march-25-26-foreign-ministry
http://www.iran-daily.com/Service/5.html
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столичным муниципалитетом. Газета «Иран» является единственным 

государственным ежедневным изданием. «Иран» издаѐт Информационное 

агентство Ирана ИРНА. 

 

Иран и Россия: нефтегазовый фактор на сцене и за кулисами 
Касаев Э.О. http://www.iimes.ru/?p=27829. 23.03.2016. 

В экспертной среде появилось мнение, будто бы нефтяное давление со 

стороны Ирана послужить поводом для решения президента России 

В.В.Путина вывести часть военного контингента из Сирии. На чем оно 

основано? 

Дело в том, что после поездки министра энергетики России А.В.Новака 

в Тегеран (в ходе которой главе ведомства не удалось убедить иранскую 

сторону примкнуть к коалиции нефтепроизводителей, готовых «заморозить» 

добычу сырья на январских уровнях, 14 марта с.г.) президент России 

В.В.Путин приказал начать вывод основных сил России из Сирии 15 марта 

с.г. 

Невзирая на хронологию, связывать эти два события, считая одно 

следствием другого, автор бы не стал. Почему? 

Как представляется, часть военного контингента России покинула 

Сирию потому, что после выполнения определенной боевой задачи нашему 

государству стало весьма накладно оставаться там дальше. К тому же в 

ближайшие месяцы погодные условия не позволят российской военной 

авиации осуществлять боевые полеты над сирийским небом. 

Конечно, с мощной поддержкой «с воздуха» российским дипломатам в 

течение полугода было гораздо легче вести переговоры на сирийском треке. 

Более того, не стоит забывать, что в рядах экстремистов запрещенной в 

России группировки «Исламское государство» (ИГ), воюющих в Сирии, 

около  5–10 тысяч боевиков из России и соседних государств, которые 

вполне могут вернуться и начать террористическую деятельность на 

территории России, уже имея соответствующий опыт. 

Решая вопросы национальной безопасности на подступах к нашим 

границам, нельзя забывать и о внутренних проблемах. Сегодня России 

необходимо всерьез озаботиться «оздоровлением» государственной 

экономики. Уже второй раз с начала года будут повышены акцизы на бензин 

(с 1 апреля 2016 года). Вслед за топливом подорожают перевозки, продукты 

питания и другие товары. От непопулярных мер правительства растет 

недовольство российского населения, и главе государства с его чиновничьим 

аппаратом надо что-то оперативно предпринимать. 

Говоря об Иране, стоит отметить, что в недрах этого  государства 

действительно залегают большие запасы и нефти и газа, но в настоящий 

момент производство углеводородного сырья там находится на низком 

уровне. В ближайшее время интенсификации не ожидается, несмотря на 

громкие заявления Тегерана. 

http://www.iimes.ru/?p=27829
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Кроме того, фактор иранской нефти уже давно учтен мировым рынком и 

существенно не обрушит котировки. 

Напомним, что о снятии санкций с Ирана стали говорить с лета 2015 

года, когда «шестерка» международных посредников (США, Франция, 

Великобритания, Германия, Китай и Россия)  и Тегеран достигли соглашения 

по иранской ядерной программе. 

В начале 2016 года ранее оговоренные санкции были сняты. За этот 

промежуток времени рынок подготовился к тому, что определенные объемы 

нефти, которые есть в иранских хранилищах, появятся на внешних рынках. 

Нефтяные котировки существенно не отреагировали на выход Ирана из-под 

санкций.  Первый танкер с иранским «черным золотом» ушел к берегам 

Старого Света в феврале этого года и, что важно, был направлен компании 

Litasco, являющейся подразделением российского «Лукойла». 

Почему же решение о выводе части российских войск совпало с фиаско 

А.В.Новака в Иране по вопросу «заморозки» производства нефти на уровнях 

января текущего года? 

Как представляется, никто в российском руководстве и не делал 

серьезную ставку на то, что с Ираном можно будет договориться. Иранцы 

известны как переговорщики с весьма жесткой и прагматичной позицией. 

Кроме того, иностранные инвесторы готовы сегодня выйти на иранский 

рынок, ввиду чего Тегеран не будет добровольно «замораживать» добычу 

нефти на нынешнем уровне, порядка 2 млн баррелей в сутки. 

Тем более, у основных конкурентов – Саудовской Аравии и России –  

добыча примерно в пять раз больше. Иранцы ранее уже заявляли о том, что 

они не готовы «замораживать» добычу на нынешних уровнях. Иран 

выдержал санкционное давление Запада и сейчас тем более не пойдет на 

поводу у Эр-Рияда, с которым Тегеран конфликтует на политической и 

экономической ниве. 

Так что изначально визит российского министра в Иран был 

анонсирован как переговоры о «заморозке» добычи нефти, но на деле 

стороны вполне могли в первую очередь обсуждать весь комплекс 

двусторонних отношений. 

Стоит напомнить, что «острые углы» и «камни преткновения» на пути к 

эффективному и взаимовыгодному хозяйственному сотрудничеству у нас 

были всегда. Иран, как и другие экономические партнеры России, постоянно 

пытался продавить свои условия. 

На этот раз так же не обошлось без традиционной «ложки дегтя»: 

Тегеран потребовал пересмотреть цены на договоры по постройке тепловой 

электростанции (ТЭС) и электрификации железной дороги, которые были 

заключены в ноябре 2015 года в ходе визита президента России В.В.Путина в 

Иран. 

Пугаться этого не стоит – абсолютно нормальная практика при 

кооперации с иранской стороной, которая настроена весьма прагматично. В 

этой связи для позитивного решения сложившейся ситуации России, при 
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непосредственном участии профильных структур, необходимо создать 

максимально комфортную деловую атмосферу с учетом собственных 

интересов и интересов контрагента. 

Если сейчас Москва упустит свое место на иранском рынке, то туда 

оперативно придут западные и азиатские игроки, готовые поучаствовать в 

серьезных проектах. 

При переговорах с иранцами не следует забывать о том, что они  тонкие 

дипломаты. Заявления иранских должностных лиц обычно строятся на 

обтекаемых формулировках. 

Политические фигуры равные по статусу, но из разных ведомств часто 

противоречат друг другу (например, озвученные иранским истеблишментом 

прогнозы нефтепроизводства в стране «не бьются» по срокам и объемам 

добычи). К таким заявлениям, как и к местной статистике, всегда стоит 

относиться очень настороженно. 

Это залпы из орудия информационной войны осуществляются 

Тегераном намеренно, чтобы добавить масла в огонь, ибо нефтяной рынок 

весьма остро реагирует на все новости, исходящие от поставщиков и 

потребителей. В этой неразберихе иранцы гнут свою линию, не позволяя 

России давить на них. В свою очередь, Москва отвечает им тем же. 

Таким образом, тот факт, что в один период Россия начинает вывод 

части военных сил из Сирии, а Иран отказывается от проекта «заморозки» 

нефтедобычи и требует пересмотра существующих контрактов, являются 

совпадением. 

Вынося за скобки нефтяной фактор, стоит подчеркнуть, что и Москвы и 

Тегерана, которые обоюдно поддерживают режим президента Б.Асада в 

Сирии, все же есть ряд принципиальных разногласий. 

Прежде всего, это вопрос курдов. Поскольку курдский сепаратизм 

представляет угрозу всем странам, на территории которых они проживают 

(Иран, Сирия, Ирак, Турция), то эта карта не может быть разыграна без 

последствий для одного из государств. 

В целом Иран, как и Россия, выступает за федерализацию Сирии. 

Однако когда дело доходит до обсуждения реальных механизмов возможного 

политического устройства Сирии, иранская позиция становится куда жестче, 

чем российская, поскольку в решении сирийского вопроса Иран пытается, 

помимо прочего, переиграть Саудовскую Аравию. 

Иранцы серьезнее увязли в сирийском конфликте, нежели Россия. Для 

них там «цена вопроса» более высокая, чем для нас. Поэтому они не хотят 

развития региональных событий таким образом, чтобы последствия вновь 

очерченных контуров сирийской федерализации каким-либо образом 

негативно коснулись Ирана. 

Примечательно, что за последние несколько месяцев президент Сирии 

Б.Асад сделал два публичных демарша против действий России. Возможно, 

что эти заявления сирийского президента связаны с позицией Ирана и 

явились отголоском конфликта России и Ирана? 
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Не секрет, что, несмотря на все обвинения в его адрес со стороны 

недоброжелателей и политических противников, Б.Асад – политик весьма 

дальновидный. Как только Россия пытается наладить с Ираном более 

плотный контакт, сразу же реагирует Сирия. Б.Асад понимает, что у Москвы 

есть свои интересы на сирийском театре действий, в частности это 

действующий пункт материально-технического обеспечения военно-

морского флота (ВМФ) в Тартусе. В этой связи Дамаск вполне может играть 

на конфликте интересов, извлекая дивиденды. В большой политике всегда 

каждый сам за себя. 

Например, Иран могли насторожить договоренности Москвы и 

Вашингтона о режиме прекращения огня в Сирии. Конечно, иранцы были 

готовы к этому, поскольку Россия с США имеют плотный контакт, несмотря 

на то, что являются геополитическими противниками, и в экономической 

сфере часто не могут договориться, конкурируя за рынки. 

Однако Иран должен был публично отреагировать на действие Москвы 

и Вашингтона. Это все-таки мощное исламское государство, претендующее 

на лидерство в регионе Ближнего и Среднего Востока, конкурирующее с 

Саудовской Аравией и другими игроками. Не могут строптивые иранцы 

позволить Москве единолично выиграть войну в Сирии и тем самым 

получить Б.Асада в «подарочной обертке». 

И, безусловно, вспоминая случай, когда в результате введенных в 2010 

году Совбезом ООН санкций против Ирана российская сторона на время 

заморозило поставку последнему зенитно-ракетные комплексы С-300, 

иранцы при любой возможности пытаются высказать свое недовольство в 

адрес Москвы. 

Тегеран иногда делает жесткие заявления в адрес российских 

руководителей и в адрес нашей политики. Например, недавно, министр 

нефти Ирана Б.Зангане, отвечая на вопрос, может ли Россия добиться от 

Ирана «заморозки» нефтедобычи, призвал заинтересованных игроков, 

включая наше государство, оставить их в покое до тех пор, пока Иран не 

вернется к досанкционным показателям производства сырья. 

В свою очередь, министр А.В. Новак в ходе своего недавнего визита все 

равно попытался продавить этот вопрос. Результат – стороны не 

договорились. 

И не договоримся, потому что, как было ранее отмечено, у Ирана уже 

есть четко занятая позиция. Поскольку вопрос нефти – один из основных в 

российско-иранских отношениях, то при любом удобном случае иранцы 

пытаются публично вставить России палки в колеса. 

«Заморозит» Иран добычу или нет – не так важно для России и 

нефтяного рынка в целом. Рынок будет штормить не только из-за Ирана. Есть 

ряд важных факторов: динамика количества буровых установок и 

коммерческих запасов в США, замедление темпов роста мирового хозяйства, 

спекулятивный фактор. 
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Трейдеры, занимающиеся продажей нефти, могут играть на различных 

новостях по своему усмотрению. Около 95–97 процентов всех фьючерсных 

контрактов на поставку сырья («бумажной нефти») вообще не реализуются, 

оставаясь лишь на бумаге. 

Физический объем добычи «черного золота» со стороны ИРИ сильно не 

изменился даже после снятия санкций в январе текущего года и серьезно не 

увеличится в ближайшей перспективе. В этой связи для здравомыслящих 

профессионалов отрасли иранский фактор далеко не определяющий среди 

прочих. 

Стоит напомнить, что в феврале с.г. министры энергетики 4 стран 

(Саудовской Аравии, Катара, Венесуэлы и России) договорились о 

«заморозке» нефтедобычи на уровне 11 января текущего года. 17-го апреля 

(первоначально планировалась 20 марта) ожидается схожая встреча 

нефтедобывающих стран в Дохе, столице Катара. При этом российской 

стороной заявлено об участии около 15 государств, готовых сесть за стол 

переговоров. 

Не исключено, что встречу ключевых поставщиков могут опять 

перенести. Необходимо четко понимать: основные договоренности 

достигаются кулуарным способом, и, когда уже проводятся такие встречи с 

участием средств массовой информации, это уже фактически подтверждение 

того, что было достигнуто за закрытыми дверями. 

Основные нефтепроизводители сейчас постоянно находятся в 

двустороннем и многостороннем диалоге. Переговоры не прекращаются, 

потому что низкие цены на нефть никого не устраивают. Исходя из этого, 

полтора десятка стран вполне могут участвовать в намеченной встрече, 

причем здесь будут, как основные поставщики, так и наблюдатели в лице 

потребителей (например, Китая). 

Однако нужно быть готовым к тому, что достигнутые в результате 

договоренности могут быть и не реализованы на практике. 

Среди самих участников Организации стран – экспортеров нефти 

(ОПЕК), куда входят 13 государств, согласия нет. Если к «разноголосице» 

картеля подверстать других игроков, у которых совсем иные взгляды на 

энергетическую политику, то здесь может возникнуть совсем тупиковая 

ситуация. Встреча, может, и состоится, но каков будет ее результат. 

Никто не может дать гарантий, что Иран будет в списке этих игроков. 

Однако до времени проведения встречи может произойти очень много 

различных событий на международной арене, которые способны повлиять на 

решение Ирана: приезжать в Катар или нет. 

Напомним, что итоги переговоров «квартета», прошедших в прошлом 

месяце в Катаре, серьезно не повлияли на рынок. 

Нефтяной фактор в российско-иранских отношениях тесно связан с 

газовыми «баталиями». Здесь Иран также выступает конкурентом России, 

заявляя, что в скором времени обеспечит внушительный объем поставок 
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«голубого топлива» в Европу, которая является основным рынком сбыта 

российских углеводородов. 

Если посмотреть объективно, отбросив пропаганду и эмоциональную 

риторику, то более или менее серьезное появление Ирана на европейском 

газовом рынке станет возможным не раньше чем через 5–7 лет, при условии 

постоянного иностранного инвестирования в газодобычу и применения 

зарубежного высокотехнологичного оборудования на иранских газовых 

месторождениях. 

Тем не менее, бросается в глаза то, что бескомпромиссные визави на 

сцене хотят и готовы взаимовыгодно работать в различных отраслях за 

кулисами, что продемонстрировал мартовский визит А.В.Новака. 

В частности, Россия и Иран могут осуществлять своповые (обменные) 

поставки газа. «Газпром» мог бы экспортировать сырье на север Ирана ( газ 

на север страны, где расположен промышленный центр, поставляется с 

месторождений Персидского залива на юго-западе, что несет 

дополнительные издержки по транспортировке) через Армению или 

Азербайджан, а в обмен получать топливо в местах добычи на юге Ирана в 

виде либо сжиженного, либо трубопроводного газа. 

С этим «голубым топливом» Россия вполне могла бы войти на рынок 

Пакистана и Индии, но в отдаленной перспективе. Дело в  том, что 

действующих заводов по производству сжиженного природного газа (СПГ) у 

Ирана нет: страна начала строительство завода по сжижению газа, однако 

проект был заморожен из-за действовавших несколько лет санкций. 

Мощности по производству СПГ могут быть введены в Иране через 5 

или более лет. В свою очередь, Россия, имеющая избыток газа (около 200 

млрд куб. м), способна поставлять Ирану столько сырья, сколько 

потребуется, но ИРИ ограничена в экспортных возможностях, поэтому 

объемы, скорее всего, будут небольшими, около 5–10 млн куб. м в сутки, их 

можно поставлять через Прикаспийский газопровод в Азербайджане. 

Российские углеводороды облегчили бы жизнь Ирану на фоне роста 

объема газопотребления в стране, который зимой импортирует газ из 

Туркменистана. 

Кроме того, российские специалисты могли бы быть полезны при 

интенсификации углеводородного производства в ИРИ. 

Таким образом, проанализировав публичное и закулисное поведение 

Тегерана по отношению к нашему государству, становится понятно 

следующее. 

Нефтяное давление со стороны Ирана не являлось причиной для 

решения российского президента вывести часть  военного контингента из 

Сирии. 

Нефтегазовый фактор часто используется иранцами в спекулятивных 

целях. Заставляя говорить о себе, провокационное поведение ИРИ позволяет 

нефтяным трейдерам играть с котировками, что отнюдь не отвечает 

интересам России. 
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Невзирая на «браваду» по поводу скорой реанимации 

нефтепроизводства, достижения досанкционного уровня добычи сырья, Иран 

вряд ли сможет осуществить эти планы в те сроки, которые называют его 

официальные лица. 

В обозримой перспективе опасаться наплыва иранского газа и нефти в 

Европе не стоит, так как ИРИ все еще имеет дефицит финансовых ресурсов и 

нехватку соответствующих технологий для интенсификации добычи 

углеводородов, а запасы сырья в хранилищах постепенно иссякнут. 

Россия может выступить в качестве традиционного партнера, 

способного облегчить Ирану доставку сырья на северные территории, где 

они промышленно необходимы, а также способствовать развитию добычи 

нефти и газа в южной части страны. 

 

 

Визит Роухани в Пакистан – в ожидании. 

PM pins hopes on Rouhani‘s visit for closer economic cooperation 
Baqir Sajjad Syed. 22.03.2016. http://www.dawn.com/news/1247212/pm-pins-hopes-on-

rouhanis-visit-for-closer-economic-cooperation  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif has expressed the hope that the 

upcoming visit of Iranian President Hassan Rouhani will help revitalise bilateral 

ties. 

―I am looking forward to welcoming President Rouhani later this week. The 

visit will be a great opportunity for us to review the whole range of bilateral 

relations and further strengthen brotherly ties,‖ Mr Sharif said, while talking to 

Iranian Ambassador Mehdi Honardoost, who met him ahead of the president‘s trip, 

here on Monday. Mr Rouhani will visit Islamabad from March 25 to 26.  

The Iranian president will be accompanied by a high-ranking political team 

and a large trade and economic contingent. This would be the first visit by an 

Iranian president to Pakistan in four years. President Mahmoud Ahmadinejad 

visited Islamabad in Feb 2012 for a trilateral summit with Afghan and Pakistani 

leaders. 

Mr Rouhani‘s visit is part of the Iranian government‘s international outreach 

for renewing ties with its traditional trading allies and partners after the Joint 

Comprehensive Plan of Action, a deal between Tehran and the P5+1 (Russia, 

China, the US, Britain, France and Germany), took effect on January 16 and 

provided for the lifting of nuclear-related sanctions. 

Mr Sharif has indicated the government‘s interest in economic and energy 

cooperation with Iran, saying that the revival of the economy and overcoming the 

energy deficit are high-priority areas of his government. 

Iran has been expressing keen interest in expanding energy cooperation with 

Pakistan, particularly for the export of electricity, natural gas, crude oil and petro-

chemicals. Tehran is also desirous of taking part in infrastructure projects such as 

laying of highways and rail tracks; construction of dams; and establishment of oil 

refineries and power plants. 

http://www.dawn.com/news/1247212/pm-pins-hopes-on-rouhanis-visit-for-closer-economic-cooperation
http://www.dawn.com/news/1247212/pm-pins-hopes-on-rouhanis-visit-for-closer-economic-cooperation
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Tehran wants to make the long held-up Iran-Pakistan gas pipeline the 

centrepiece of the renewed economic cooperation. 

Mr Honardoost reminded PM Sharif of the low volume of trade between the 

two countries, which currently stands at a few hundred million dollars.  

―The current figures of bilateral trade between Iran and Pakistan do not reflect 

the enormous potential that exists between the two countries. We need to seize the 

moment by redoubling our efforts to achieve the target of $5 billion,‖ Mr 

Honardoost said. 

 

 

Пакистан доволен снятием санкций с Ирана – развитие торговли. 

Pakistan pleased over lifting of Iran sanctions: PM 
Daily Times. 22/03/2016/. http://www.dailytimes.com.pk/national/22-Mar-2016/pakistan-

pleased-over-lifting-of-iran-sanctions-pm  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif said on Monday that Pakistan 

was keen to explore all available business and trade opportunities in the region for 

the mutual benefit of the neighbouring countries. 

He was talking to Iranian Ambassador Mehdi Honardoost, who called on him 

at the Prime Minister‘s House. The prime minister said revival of the economy and 

overcoming the energy deficit in Pakistan were the priority areas of his 

government. ―Our vision of achieving economic stability and development in 

Pakistan are linked with stability in the region,‖ he said. ―We are focused on 

implementing our agenda of achieving regional connectivity for enhanced trade 

and business cooperation,‖ he added. The prime minister cordially welcomed 

Honardoost to Pakistan and congratulated him on his new assignment. 

Nawaz expressed the hope that he would make valuable contribution in 

strengthening the bilateral relations between the two brotherly countries. He said 

Pakistan valued its fraternal ties with Iran and considered it a close friend and 

neighbour. ―We are pleased to note that international economic sanctions on Iran 

have been lifted, paving the way for expeditious resumption of commercial and 

economic ties between our countries,‖ the prime minister said, adding that he was 

looking forward to welcoming President Hassan Rouhani later this week. ―The 

visit would be a great opportunity for us to review the whole range of bilateral 

relations and further strengthen the brotherly ties,‖ he added. 

Thanking the prime minister for the warm welcome, Honardoost said the 

current volume of bilateral trade between Iran and Pakistan did not reflect the 

enormous potential that existed between the two countries. ―We need to seize the 

moment by redoubling our efforts to achieve the target of $5 billion set by yourself 

and President Rouhani during your visit to Iran in May 2014,‖ the ambassador 

said. Special Assistant to the Prime Minister Tariq Fatemi and senior government 

officials were also present during the meeting. 

Separately, addressing the farewell reception for outgoing Argentinian 

Ambassador Rodolfo Martin J Sarawia, the prime minister lauded his services and 

contribution. He said that during his tenure, Martin made untiring efforts to 

http://www.dailytimes.com.pk/national/22-Mar-2016/pakistan-pleased-over-lifting-of-iran-sanctions-pm
http://www.dailytimes.com.pk/national/22-Mar-2016/pakistan-pleased-over-lifting-of-iran-sanctions-pm
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strengthen the bilateral relations between Pakistan and Argentine. He made many 

friends in Pakistan and apart from his duties, he was an extraordinary member of 

the diplomatic corps. The prime minister said that in recognition of the outgoing 

ambassador‘s meritorious services, the government of Pakistan had conferred on 

him Hilal-e-Pakistan, country‘s highest civil award. 

The prime minister extended his gratitude and felicitations to the members of 

the diplomatic corps, including the wives of the diplomats, for striving to further 

strengthen the ties between Pakistan and their respective countries. He said 

Pakistan valued the commitment of the foreign diplomats to bring their countries 

closer to Pakistan. He also appreciated the meritorious services of Susana Martin, 

the spouse of the outgoing ambassador, who also played her indispensable part to 

further cement the bilateral ties. Prime Minister Nawaz said his government, 

particularly the Ministry of Foreign Affairs, was always committed to keeping its 

door open to the diplomatic corps and wished the diplomats a productive and 

comfortable stay in Pakistan. 

Also, in separate meetings with parliamentarians Mir Dostain Khan Domki, 

Bilal Virk and Nawabzada Mazhar at the PM House, Nawaz said the government 

was pro-actively pursuing the agenda of bringing reforms in different sectors for 

the welfare of masses. All development and welfare schemes are focused on 

improving the living standard of people across the country. He said 

parliamentarians could earn the trust of masses through dedication and 

commitment of serving the people. 

 

 

Торговля Ирана с Пакистаном – товарооборот сейчас 270 млн. долл. 

Trade with Iran: Areas Pakistan is looking to tap  
Peer Muhammad, Farhan Zaheer. The Express Tribune. 15.02.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1046838/areas-pakistan-is-looking-to-tap/.  

Five-year bilateral trade roadmap seeks diversification. 

Desperate to take the much-awaited step towards reviving trade relations, 

Pakistan is mulling enforcing its five-year bilateral trade roadmap, already 

envisaged with an ambitious target of $5 billion, up from the present $270 million. 

Long way still to go: Treading with caution in trade with Iran 

Unlike the past, Pakistan now wants to move away from certain commodities 

and wants to expand and diversify its exports. 

The key potential trade areas Pakistan is eyeing are rice, horticulture, sports 

goods, surgical equipment, information technology, textile goods and construction 

material. 

―The post-sanction scenario means we could have a significant market 

waiting for us,‖ said a senior Ministry of Commerce officer, directly involved in 

Iran-related issues. 

He said Pakistan earlier relied mostly on fruit, rice and wheat exports but now 

seeks diversification ranging from textiles to IT services. ―On the other hand, we 

http://tribune.com.pk/story/1046838/areas-pakistan-is-looking-to-tap/
http://tribune.com.pk/story/1046858/long-way-still-to-go-treading-with-caution-in-trade-with-iran/
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could import petroleum products, electricity, leather, chemicals, fruits and 

vegetables from Iran,‖ he said. 

He further said that the government had formulated a five-year bilateral trade 

roadmap which would facilitate the private sector. However, until the time formal 

banking channels are opened, an interim credible payment mechanism with Iran 

needs to be put in place by the State Bank of Pakistan (SBP) in consultation with 

the Central Bank of Iran (CBI). 

At the same time, keeping in view the substantial potential existing for export 

of textiles from Pakistan to Iran, the Ministry of Commerce and TDAP are 

planning to hold a single country exhibition in Tehran, primarily on textiles, in the 

first half of 2016. 

At the same time, Iran has conveyed its willingness to set up two additional 

crossing points at Gabd (Pakistan)-Reemdan (Iran) and Mand (Pakistan)–Pishin 

(Iran). At present, there is only one international crossing point on Pak-Iran border 

at Taftan (Pakistan) and Mirjaveh (Iran). 

The Ministry of Commerce has conveyed its concurrence to the Ministry of 

Interior for opening the two crossing points. 

The commerce ministry has also proposed that the Ministry of Finance be 

directed to post custom officials at the said posts. 

―Allowing barter trade for the border community is also under consideration. 

That will be one a good source of business for small traders on both sides of the 

border,‖ added the official. 

What the private sector has to say 

There is no doubt that establishment of banking channels will pave the way 

for bilateral trade. 

But while the government is eager to move ahead with its roadmap and 

organising single-country exhibitions, the private sector is sceptical on the way 

forward. 

―We have not started official marketing for the single-country exhibition in 

Iran, but we are noticing a great level of interest in agro-based industries, fruits and 

vegetables exporters and footwear sector who want to participate in the 

exhibition,‖ Trade Development Authority of Pakistan (TDAP) Secretary Rabiya 

Javeri Agha told The Express Tribune. 

Despite enormous trade potential, officials of TDAP – the country‘s top body 

to promote exports – say the speed of progress in business and trade will only 

increase once the two countries settle down issues over banking channels. 

The textile industry, which constitutes more than 50% of the country‘s 

exports, believes Pakistan can increase its exports to Iran but it will require close 

coordination between the private and public sector. 

―There is a ‗huge‘ export potential in Iran,‖ Pakistan Readymade Garments 

Manufacturers & Exporters Association (PRGMEA) Central Chairman Shaikh 

Mohammad Shafiq reiterated. 
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Pakistani rice is one of the few traditional items that Iran imports. As far as 

rice exports to Iran are concerned, some are hopeful while others say the situation 

will take a long time to improve. 

Regional trade: Pak-Iran border being upgraded 

―The Iranians have been placing orders with us in the recent past, but we were 

unable to meet them due to the absence of banking links. This has badly hurt our 

share in Iran as India has taken over by doing currency swap deals even during 

sanctions,‖ Rice Exporters Association of Pakistan Chairman Muhammad Shafique 

said. 

 

 

Хаменеи предлагает развиваться с опорой на собственные силы, а 

Роухани – за сотрудничество со всем миром. 

Iran's leaders offer different economic visions for coming year 
The Nation. 21.03.2016. 

DUBAI - Iran's two most powerful figures offered contrasting visions for the 

economy in speeches marking Iranian new year on Sunday, with Supreme Leader 

Ayatollah Ali Khamenei calling for self-reliance and President Hassan Rouhani 

urging cooperation with the world. 

In Nowruz speeches, Khamenei and Rouhani looked back on the past year, 

which saw sanctions on Iran lifted under a nuclear deal with world powers, and 

agreed the economy should be a top priority in the new Iranian year. 

But while Rouhani said further engagement with other countries was the key 

to economic growth, Khamenei reaffirmed his commitment to the concept of a 

"resistance economy" centred on self-sufficiency. 

The competing messages underscore differences between the two leaders, 

who both subscribe to the principles of the Islamic Republic but have divergent 

ideas about how it should engage with the global economy and in particular 

Western powers. "I am sure that with cooperation and effort inside the country, and 

constructive engagement with the world, our economy can bloom and develop," 

Rouhani said on the first day of the Iranian year 1395. 

Khamenei declared 1395 the year of "the Resistance Economy: Action and 

Implementation", and said the Islamic Republic should take steps to reduce its 

vulnerability to the designs of its "enemies", meaning the United States and its 

allies. 

The 76-year-old cleric, Iran's highest authority, has consistently warned 

against allowing any form of Western influence to enter the Islamic Republic, and 

recently said the economy had not benefited from an influx of Western business 

delegations to Tehran. 

Rouhani, who championed the nuclear deal that saw sanctions lifted in 

January, has said businesses from all countries are welcome to enter the market so 

long as they hire Iranian workers and bring economic development into the 

country. 

http://tribune.com.pk/story/1039850/regional-trade-pak-iran-border-being-upgraded/
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The president's allies made significant gains in parliamentary elections last 

month, which could help him push through economic reforms designed to 

welcome foreign investors. 

But Khamenei and the Guardian Council, a conservative clerical body, have 

veto power over all legislation. 

 

 

О реакции в Иране на вывод российской военной группировки из Сирии 
Кузнецов А.А. www.iimes.ru. 20 марта, 2016. 

Объявленный 15 марта с.г. президентом Российской Федерации 

В.В.Путиным частичный вывод российской военной группировки из Сирии в 

связи с выполнением ею большей части заявленных целей и задач, вызвал 

пристальное внимание в Иране. Это вполне закономерно, так как Иран 

является одним из участников сирийского конфликта и от будущего Сирии 

во многом зависят его региональные позиции. В случае прекращения 

стратегического партнерства с Дамаском и потерь позиций в Сирии ИРИ 

придется лишиться статуса региональной сверхдержавы и сосредоточиться 

исключительно на внутренних проблемах. Кроме того, в свете 

наметившегося российско-американского партнерства на сирийском треке у 

Тегерана существуют опасения, что Иран могут оставить «за бортом» 

большой сделки по Сирии. Отметим, что такие же опасения существуют и у 

Анкары и Эр-Рияда, поддерживающих джихадистов и сирийскую 

вооруженную оппозицию. 

Выступая 15 марта по государственному телевидению, секретарь 

Высшего совета национальной безопасности (ВСНБ) Ирана, адмирал Али 

Шамхани заявил, что ни Россия, ни Иран не собираются отзывать своих 

инструкторов из Сирии. «Решение России не стало для нас сюрпризом, оно 

было запланированным и скоординированным», — отметил Шамхани. Али 

Шамхани также констатировал, что сирийская армия при поддержке 

иранских и российских военных советников будет продолжать наступление 

на территории, занятые террористами. Касаясь будущего президента Башара 

Асада, он отметил, что решение вопроса о будущем политическом 

устройстве страны принадлежит исключительно сирийскому народу.  По 

мнению секретаря иранского ВСНБ, любое решение, игнорирующее волю 

сирийцев, будет обречено на провал.  16 марта начальник Генштаба иранских 

вооруженных сил генерал Хасан Фирузабади заявил, что решение о 

смещении Башара Асада является «израильским требованием». Понятно, что 

эта ремарка была сделана в преддверии переговоров в Женеве. 

Министр иностранных дел ИРИ Мохаммад Джавад Зариф, 

находившийся 16 марта с официальным визитом в Австралии, оценил 

российскую инициативу сдержанно-позитивно. Он также подтвердил, что 

решение России не стало неожиданностью для Ирана: «Факт, что Россия 

объявила о частичном выводе  своих войск из Сирии, свидетельствует о том, 

что они не видят нужды прибегать к вооруженной силе для соблюдения 
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условий прекращения огня. Это само по себе является позитивным сигналом. 

Теперь мы должны наблюдать и ждать. То, что половинное прекращение 

огня в Сирии соблюдается, является хорошей новостью. Это то, чего мы 

добивались на протяжении трех лет». Интересно, что Зариф назвал 

прекращение огня «половинным». По-видимому, это подразумевает то, что 

боевые действия против террористических организаций «Исламское 

государство» и «Джабхат ан-нусра» (обе организации запрещены в России) в 

стране продолжаются. Таким образом, Зариф приветствовал российское 

решение, но отказался приписывать ему какое-либо политическое значение. 

В то же время Иран не прекратит своей поддержки правительству 

Башара Асада и будет выступать против любых попыток его отставки. Это 

было подтверждено во время визита в Тегеран заместителя министра 

иностранных дел Сирии Фейсала Микдада 15 марта. Об итогах этого визита 

журналистам рассказал руководитель Центра стратегических исследований 

при Совете по целесообразности и советник по внешней политике 

верховного лидера ИРИ Али Акбар Велаяти. По словам Велаяти, на встрече с 

Микдадом обсуждались вопросы сохранения территориальной целостности 

Сирии и предстоящие 13 апреля парламентские выборы в САР. Велаяти 

заявил, что вывод российских войск «не изменит всеобъемлющего 

сотрудничества, существующего между Ираном, Россией, Сирией и 

союзными силами, прежде всего, с движением «Хизбалла»».  Велаяти 

отметил, что Россия сохраняет в Сирии базу своих ВКС и в случае 

необходимости усилит действия против террористов. Он добавил, что 

сирийское правительство в настоящее время имеет преимущество, учитывая 

военные победы его союзников, прекращение огня и переговоры в Женеве. 

А.А.Велаяти отметил, что военные действия России «изменили условия в 

благоприятном для сопротивления (Иран-Сирия-«Хизбалла»-авт.) 

направлении». По словам высокопоставленного иранского политика, 

«сирийское правительство выжило в небольшой мировой войне, цель 

которой заключалась в том, чтобы переломить хребет сопротивлению в 

регионе». 

Решение России вызвало отклики и в иранском экспертном сообществе. 

Советник бывшего секретаря ВСНБ Ирана Саида Джалили, известного своей 

консервативной направленностью, Мехди Мохаммади считает, что вывод 

российской военной группировки обусловлен двумя факторами. Во-первых, 

есть высокая вероятность того, что достигнутое перемирие будет 

продолжаться. Во-вторых, содержание войск в Сирии обходится России 

довольно дорого. М.Мохаммади пишет в газете «Танзим» о том, что Россия 

заранее информировала Иран и Сирию о будущем выводе войск. Главный 

вопрос, по его мнению, заключается в том, на какие уступки готовы пойти 

США и сирийская оппозиция в обмен на этот шаг. По его словам, «за этим 

решением стоит великий стратег». По-видимому, ремарка М.Мохаммади 

относится к президенту Российской Федерации В.В.Путину. 
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Основным вопросом в настоящее время является, насколько Иран готов 

одобрить решение сирийского кризиса, которое будет принято российско-

американским тандемом. Бывший иранский посол Хоссейн Малаек, 

являющийся в настоящее время директором Центра изучения Ближнего 

Востока Тегеранского университета, пишет о том, что Москва и Вашингтон 

могут провести через Совет Безопасности ООН такое решение, которое 

лишит правительство Асада реальных рычагов власти. В качестве одной из 

возможностей Малаек видит возможное развертывание в Сирии 

миротворческих сил ООН. Это вызывает у него беспокойство, так как 

возможности региональных игроков (Иран, Турция, Саудовская Аравия) 

влиять на процессы в Сирии будут серьезно ограничены. Так или иначе, 

иранская национальная гордость, сознание независимого игрока на Ближнем 

Востоке и интересы ИРИ в Сирии не должны недооцениваться. 

 

 

Иран стремится расширить сотрудничество с Турцией 

Iran to discuss economic cooperation in Turkey visit  
Parvez Jabri. BR. 20.03.2016. 

ISTANBUL: Iran wants to discuss greater economic cooperation with 

neighbouring Turkey in talks in Istanbul on Saturday, Tehran's foreign minister, 

Mohammad Javad Zarif, said in comments broadcast by Iranian television.  

Zarif arrived in Istanbul, where he is due to meet with President Tayyip 

Erdogan, Prime Minister Ahmet Davutoglu and Foreign Minister Mevlut 

Cavusoglu. 

Turkey's foreign ministry has said the aim of talks will be "current regional 

and international developments" as well as bilateral relations between the two 

countries. 

Zarif suggested that business would be high on the agenda. 

"We are seeking the best possible level of economic cooperation with Turkey 

after the nuclear deal," he told reporters in Istanbul. 

After the lifting of international sanctions this year following a deal with 

Western powers to curb its nuclear programme, Iran has become the biggest 

economy to rejoin the global trading system since the Soviet Union broke up more 

than two decades ago. 

Gains by reformist candidates in Iranian elections last month have also 

opened the way for changes to economic policy that will boost foreign investment 

and trade with the West, businessmen and analysts have said. 

While Iran and Turkey back opposing sides in the wars in Syria and Yemen, 

their economic interdependence has kept relations broadly on track. 

Meeting in Tehran earlier this month, Iranian President Hassan Rouhani and 

Davutoglu agreed they must cooperate to end sectarian strife, including support for 

a fragile Syrian ceasefire. 
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Идет восстановление финансовых (банковских) отношений Ирана с 

Пакистаном 

SBP reviews progress on restoration of banking channels with Iran  
Imaduddin . BR. 15.03.2016. 

KARACHI: State Bank of Pakistan called a special meeting of all banks/ FIs 

on Monday to discuss the progress made by the banking side for facilitating trade 

transactions with Iran in the backdrop of lifting of sanctions against Iran. 

The meeting, chaired by the Executive Director-BPRG, was attended by 

senior bankers from the banking industry, said SBP statement. 

In line with the Federal Government's decision regarding lifting of sanctions 

against Iran, State Bank advised all banks on February 25, 2016 that they could 

start normal business activities with Iran as per United Nations' resolution and 

notification of the Federal Government on removal of sanctions against Iran. 

The participants discussed the issues relating to international sanctions and 

deliberated on future course of action. 

SBP provided general guidance on trade with Iran in the post sanctions 

scenario while keeping in view the residual sanctions and clarified points raised by 

banks. 

The banks were emphasized to take immediate measures for updating their 

policies, procedures, systems and controls, restoration of communication channels 

and agreements with their counterparts in Iran for early recovery of normal trade 

and business activities. 

Given the geographical proximity and economic affinity between Pakistan 

and Iran, it is expected that restoration of banking channels would result in the 

revival of normal trade and business activities between the two neighbors. 

 

 

Реакция на ракетные испытания в Иране 
Месамед В.И. www.iimes.ru. 13 марта, 2016. 

Еще во второй половине февраля поступили сообщения о том, что Иран 

намерен провести испытания баллистических ракет отечественного 

производства. Заявивший об этом начальник генштаба арии Ирана генерал 

Х.Фирузабади уточнил, что в ходе учений будет проведена проверка 

работоспособности иранских технических средств и расходных материалов. 

По его словам, подобные учения станут регулярными и будут проходить 

каждые два месяца. Еще ранее стало известно, что Иран занимается 

обновлением парка именно баллистических ракет. 

И вот 8-9 марта испытания прошли. На них очень серьезно отреагировал 

генеральный секретарь  ООН Пан Ги Мун. Он призвал Иран к большей 

рассудительности и порекомендовал лидерам страны  воздерживаться от 

любых провокаций, способных осложнить и без того взрывоопасную 

ситуацию в ближневосточном регионе. Это особенно важно, как сказал 

генсек ООН,  условиях, когда с Ирана снимаются санкции и страна выходит 

из политической и экономической изоляции. Таких необдуманных и 
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поспешных  действий необходимо избегать, подчеркнул Пан Ги Мун. «В 

Резолюции 2231 Совбеза ООН содержится призыв к Ирану воздержаться в 

течение 8 лет от испытания ракетной техники, способной нести ядерные 

заряды.  Правительство Исламской Республики Иран должно выполнять эту 

рекомендацию». В США в свою очередь выразили обеспокоенность, что 

последние пуски ракет в Иране могли быть нарушением резолюций Совета 

безопасности ООН, запрещающие Ирану создания баллистических ракет. На 

испытания ракет в Иране обратили пристальное внимание в Израиле: 

министр обороны Моше (Буги) Яалон заявил, что они наглядно 

свидетельствуют о том, что иранский режим продолжает свою 

провокационную антиизраильскую деятельность, всемерно поддерживая 

терроризм на региональном и глобальном уровне. МИД Израиля  обратил 

внимание на то, что проведенные испытания дают возможность еще раз 

усомниться в верности ИРИ взятым на себя обязательствам по линии 

подписанного 1 июля 2015 г. окончательного соглашения по иранской 

атомной программе. 

Действительно, в мире вполне резонно считают закончившиеся 

испытания как противоречащие требованиям ООН свернуть в Иране 

создание ракетных систем военного назначения. Обычно на таких учениях, 

где главную роль играют специализированные соединения Корпуса стражей 

исламской революции (КСИР) Ирана, дорабатываются ракеты таких типов и 

модификаций как «Зельзаль», «Шахаб» первого, второго и третьего 

поколений. Эта техника имеет разную дальность радиуса действия. У 

«Зельзаль» она от 210 до 400 км, «Шахаб-1» способна нести заряд к целям, 

расположенным от 500 до 700 км. «Шахаб-2» — около 1000 км, а «Шахаб-3» 

— до 2000 км. Здесь же испытываются ракеты средней дальности иранской 

 модификации  «Саджиль» и «Кадр», способные поразить цели на расстоянии 

в  2000 км, что подразумевает поражение целей, расположенных на 

территории Израиля. Как писали в этой связи израильские источники, там 

для противодействия таким ракетам создана система противоракетная 

система «Хец», считающаяся адекватным ответом на угрозы в сфере 

безопасности. 

Иран отреагировал заявлением пресс-секретаря МИДа Хоссейна 

Джабери-Ансари, из которого следовало, что проведенные испытания, 

реализованные в ходе плановых учений КСИР, были обычной  отработкой 

техники, «предназначенной для оборонительных целей, что вполне законно». 

По словам дипломата, Исламская Республика намерена и дальше продолжать 

свою ракетную программу, ибо это никоим образом не нарушит 

обязательств, принятых страной после подписания атомного соглашения. 

Испытанные ракеты имели дальность действия от 200 до 2000 километров. 

Касаясь целей, поставленных перед испытываемыми ракетами, следует 

обратиться к высказыванию командующего АКС (аэрокосмических сил) 

КСИР генерала Амира-Али Хаджизаде, что эта техника с дальностью 

поражения более 2 тысяч километров создана с целью  обстрела своего 
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главного врага – Израиля. Как добавил генерал, его страна «никогда не 

согласится с резолюциями Совета безопасности ООН относительно 

отечественной ракетной программы», причем – даже под давлением  

санкций, которые не способны ее остановить. Как писали иранские СМИ, на 

ракетах имеется надпись на иврите «Израиль должен быть уничтожен». В 

комментарии персидской службы  радио «Коль Исраэль» («Голос Израиля») 

отмечается, что впервые такая надпись сделана на иврите, раньше подобное 

всегда писали на фарси, арабском или английском. Автор комментария, 

известный израильский иранист Менаше Амир ядовито замечает: « В Иране 

боятся, что в Израиле никто не знает этих языков? На кого вообще может 

быть направлено это оружие? В Иране утверждают, что проходящее 

испытания ракетное оружие носит сугубо оборонительный характер. Так 

зачем же его нацеливать  на Израиль и снабжать ивритской надписью? ». 

В сообщении КСИР по итогам учений, перепечатанном многими 

иранскими СМИ, говорилось, что испытание баллистических ракет 

различных модификаций, предназначенных «для устрашения врагов 

иранской нации», прошли успешно.  Об этом же говорил на пятничном 

намазе в Соборной мечети Тегерана в истекшую пятницу его временный 

имам-хатиб аятолла Эмами-Кашани, заявивший, что в плане обеспечения 

безопасности страны ее ракетная программа имеет первостепенное значение, 

ибо только с ее помощью можно охладить пыл многочисленных недругов, 

желающих ослабления Исламской Республики. 

В этой связи иранские СМИ  связывают в последние дни закончившиеся 

ракетные испытания с очередной проблемой в поставке Ирану 

противоракетных комплексов  (ПРК) российского производства С-300.  В 

частности, СМИ акцентируют внимание на том факте, что проданные Ирану 

еще 7 лет назад и ждущие своей отправки по назначению комплексы 

являются на сегодняшний день устаревшими и не представляют собой 

технической новинки.  Пресса широко цитирует  интервью  директора 

Российской  госкорпорации «Ростех» С.Чемезова американской газете  The 

Wall Street Journal, в котором он утверждает, что Иран просил поставить ему 

именно эту модификацию, которая ныне снимается с производства и будет 

заменена более современной. При этом их передача Ирану опять отложена на 

полгода, хотя, как считают в Тегеране, заказчик выполнил все свои 

обязательства и произвел необходимые платежи.  Тот же С.Чемезов заявил в 

этой связи, что задержка поставки произошла вследствие того, что иск Ирана 

к РФ до сих пор рассматривается в Женеве, а поэтому нужно переждать и 

дождаться его аннуляции. 

Еще месяц назад местные СМИ сообщали о том, что первая партия 

заказанной техники уже отгружена заказчику и вот-вот поступит в Иран. 

Однако российское Министерство обороны  в специальном заявлении ТАСС 

опровергло такую информацию. В это же время СМИ цитировали одного из 

советников российского президента В.Путина, заявившего, якобы о том, что 

Иран обратился к России с просьбой поставить ему новейшую модификацию 
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ПРК, но вопрос требует отдельных переговоров. Действительно, эта 

проблематика была одной из центральных в переговорах, которые повели 

несколько недель назад в Тегерана главы оборонных ведомств России и ИРИ. 

Это подтвердил  официальный представитель МИД Ирана: «Центральной 

темой нынешних переговоров является также вопрос о новом поколении 

ракет С-300. Все связанные с этим подробности будут обнародованы в свое 

время после заключения соответствующих соглашений между двумя 

странами». 

Как пишут иранские СМИ, Россия заявила, что поставки этой техники 

до сих пор не оплачены, и в том кроется причина очередной задержки с их 

поставкой. Впрочем, как заметил журналист газеты  The Times Т.Хэлпин, 

несколько странно, что о таком решении России  объявлено вслед за тем, как 

израильский премьер Б.Нетанияху призвал Россию поддержать эффективные 

санкции в отношение Тегерана. 

 

 

Об оценке российских действий в Сирии иранскими политическими 

кругами и СМИ 
Кузнецов А.А. www.iimes.ru 13 марта, 2016. 

Участие российских ВКС в военных действиях в Сирии, фактически 

переломившее ход конфликта и мирные российские инициативы, приведшие 

к соглашению о прекращении огня, вызывают пристальное внимание в 

Иране. Это неслучайно, так как Иран чрезвычайно активно вовлечен в 

сирийский конфликт с 2011 года. По разным данным, иранцы ежегодно 

тратят на экономическую поддержку правительства Башара Асада от 4 до 7 

миллиардов долларов. Именно Тегеран побудил в 2013 году выступить 

вооруженные формирования ливанского движения «Хизбалла» на поддержку 

правительства,  что спасло армию Башара Асада от разгрома. В сирийских 

вооруженных силах постоянно находятся полторы тысячи военных 

инструкторов иранской армии и КСИР, 36 из них погибли в ходе 

гражданской войны в Сирии. В то же время военная стратегия, предлагаемая 

этими советниками, не всегда была эффективна, что привело к тяжелым 

поражениям сирийской армии в 2015 году.  Поэтому иранцы энергично 

поддержали военное вмешательство России в сирийский конфликт в 

сентябре прошлого года. Некоторые наблюдатели и аналитики  в Тегеране 

полагают, что вопрос о необходимости военного вмешательства России был 

поставлен во время визита в Москву командующего спецназом КСИР 

генерала Касема Сулеймани в конце июля 2015 года. Так это или нет, но 

бомбардировки российскими ВКС позиций «Исламского государства» и 

других экстремистских организаций в Сирии вызвали полную поддержку со 

стороны Тегерана. В Багдаде был создан Единый информационный центр для 

обмена информацией между вооруженными силами России, Ирана, Сирии и 

Ирака. Казалось, что дело идет к российско-иранскому стратегическому 

партнерству на Ближнем Востоке. Однако мирные инициативы российской 

http://www.iimes.ru/
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стороны, озвученные президентом Российской Федерации В.В. Путиным 27 

февраля, вызвали разноречивую оценку в иранских политических и 

экспертных кругах. 

Министерство иностранных дел Ирана в своем заявлении поддержало 

российскую мирную инициативу. 28 февраля первый заместитель министра 

иностранных дел Ирана Муртаза Сармади заявил о т том, что прекращение 

огня в Сирии готовит почву для политического решения кризиса в этой 

стране. «Прекращение огня в Сирии является хорошим решением для этой 

страны. Оно отодвигает в сторону военное решение кризиса и готовит почву 

для политического решения», — отметил высокопоставленный иранский 

дипломат. Заместитель министра иностранных дел Ирана также 

констатировал: «Мы высоко оцениваем роль России и ее усилия, 

позволяющие достичь прекращение огня в Сирии и начать мирные 

переговоры». 

Определенным индикатором настроений иранского руководства 

являются заявления Али Акбара Велаяти, бывшего министра иностранных 

дел Ирана (1981-1997 годы), в настоящее время возглавляющего  Центр 

стратегических оценок при Совете по целесообразности принимаемых 

решений ИРИ. В своем интервью по итогам поездки в Российскую 

Федерацию в начале февраля с.г. он достаточно высоко оценил роль России в 

борьбе с экстремизмом и терроризмом в Сирии. По его мнению, «Россия и 

Иран имели общую точку зрения по большей части вопросов, касающихся 

сирийского кризиса». Он подчеркнул, что в Сирии «иранские военные 

инструктора под руководством генерала Касема Сулеймани и российские 

военно-воздушные силы действуют в полном согласии и осуществляют 

полное согласие. Во многом благодаря их сотрудничеству удалось достичь 

плодотворных результатов. Хотя, конечно, главная роль в этих победах 

принадлежит героическому народу Сирии и ее мудрому руководству во главе 

с президентом Башаром Асадом» (1). А.А. Велаяти также отметил ту роль, 

которую играют в защите Сирии от террористов добровольцы из Ирака, 

Афганистана и Пакистана (шиитские вооруженные формирования, воюющие 

на стороне сирийского правительства ). 

Однако российско-американская инициатива по прекращению огня в 

Сирии получила у этого политического деятеля не столь однозначную 

оценку. По его мнению, прекращение огня в Сирии имеет своей целью 

«смену правительства Башара Асада». Выступая на  собрании Организации 

по культуре и исламским связям, бывший министр иностранных дел Ирана 

отметил, что американцы, выдвинув идею прекращения огня, стремятся 

сменить правительство Башара Асада в САР. При этом иранский политик 

добавил, что «решающее слово в судьбе страны все равно будет 

принадлежать иранскому народу» (2). Весьма осторожную оценку этого 

иранского политика получила и российская дипломатическая инициатива о 

будущем федеративном устройстве Сирии. Сайт «Иранская дипломатия» 

сообщает, что Велаяти в беседе с российским представителем в ООН 
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Виталием Чуркиным, с одной стороны, поддержал идею федерализма, но, с 

другой стороны, отметил, что ее реализация может открыть дорогу 

американским планам раздела Сирии. В этой связи он призвал очень 

осторожно относиться к проекту курдской автономии (3). 

На сайте «Иранская дипломатия» («Дипломасийе ирани»), издаваемом 

бывшим послом ИРИ в Париже Камалем Харрази, появилась статья 

иранского аналитика Саида Касема Закери с анализом российской внешней 

политики в Сирии. Интересно, что С.К. Закери до начала 2015 года работал 

первым секретарем посольства ИРИ в Москве. По мнению Закери, в течение 

первого президентского срока В.В.Путина Ближний Восток не был 

первостепенной сферой национальных интересов России. Пристальное 

внимание к этому региону стало проявляться во время второго 

президентского срока В.В.Путина, когда главным лейтмотивом российской 

внешней политики стало соперничество с Западом. По мнению автора, 

события «арабской весны» были восприняты в Москве с подозрением, так 

как российский истеблишмент рассматривал их как продолжение «цветных 

революций» на постсоветском пространстве. По мнению иранского 

политолога, принципиальная позиция, занятая Россией, по Сирии, 

обусловлена тремя моментами. Во-первых, геополитическим соперничеством 

России с Западом. Россия встревожена продвижением блока НАТО к ее 

границам и не хочет терять последнюю базу на Средиземном море. Во-

вторых, стремлением вновь утвердить себя в качестве сверхдержавы в 

международных делах. В-третьих, Москва использует свое усиление на 

Ближнем Востоке для приобретения новых рычагов влияния на свое 

собственное мусульманское население. 

В то же время Закери не верит в то, что Россия на Ближнем Востоке 

преследует какие-то долговременные цели. По его мнению, для безопасности 

России Сирия не имеет такого же значения, какое имеет Украина. Поэтому 

для России важен не регион Ближнего Востока сам по себе, а возможность 

разыграть его как карту в игре с Западом. По убеждению иранского 

политолога, Сирия является такой же разменной картой, какой ранее в 

период обострения иранской ядерной проблемы являлся Иран (4). 

В своей статье, посвященной визиту премьер-министра Турции Ахмета 

Давутоглу в Тегеран и развитию ирано-турецких отношений, профессор 

Тегеранского университета Мохаммед Мехди Мозахери пишет о том, что 

развитию стратегического партнерства между Ираном и Турцией мешает 

фактически одна проблема:  расхождения двух стран по сирийскому вопросу. 

По его мнению, в последнее время наибольшее беспокойство Анкары 

вызывают два фактора. Во-первых, российско-американская «Антанта» 

исключила Турцию из числа государств, определяющих будущее Сирии. Во-

вторых, поддержка Россией и Америкой федеративной Сирии вызывает 

беспокойства у турок по поводу создания полунезависимого курдского 

государства около их границ. Поэтому турецкое руководство стремится 

вновь сблизиться с Ираном для того, чтобы увеличить удельный вес двух 
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региональных государств для решения сирийской проблемы. Отношения 

двух стран, по мнению политолога, могут получить интересное развитие еще 

в одном аспекте. Иран, как известно, находится в конфронтации с 

Саудовской Аравией. В то же время Турция поддерживает одинаково 

хорошие отношения с обеими странами, и может стать посредником в 

отношениях между Тегераном и Эр-Риядом. В то же время в последние 

месяцы разгорелся российско-турецкий конфликт, который очень беспокоит 

турецкую элиту. Иран, который поддерживает ровные отношения с обеими 

странами, мог бы быть медиатором в этом конфликте (5). 

Таким образом, оценки иранскими официальными лицами, экспертами и 

аналитиками российских действий в Сирии показывают, что иранское 

отношение к внешнеполитическим инициативам России менялось в течение 

последнего полугодия. Возможно, причиной этому является то, что между 

Россией и Ираном есть общность целей в тактическом плане, но нет 

долговременной общей стратегии, определяющей модель будущего 

политического устройства Сирии и распределения влияния в этой стране. 
1. Интервью А.А.Велаяти агентству Фарс.// http://velayati.ir/fa/news/1740/ 

2. Велаяти: Аташбас баройе тайир-э хокумат-э Асад.// 

http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956861 

3. Аз агяз-э амалийят-э Мосул та хемайат-э Русийе федералисм дар Сурийе.// 

http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956870/ 

4. С.К.Закери. Сурийе баройе Русийе: барг баранде баройе абзар-э фешар?// 

http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956725 

5. М.М. Мозахери. Воруд-э дустийе ба Туркийе в чалешха –йе матагэ.// 

http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1957043 

 

 

В Тегеране назвали «смехотворным» предложение о заморозке добычи 

нефти 
«Новости дня». https://news.mail.ru/economics/25111975/?frommail=1. 13.03.2016. 

Иран может заморозить добычу нефти на уровне не ниже 4 млн 

баррелей в день 

ТЕГЕРАН, 13 марта. /Корр. ТАСС Александр Левченко/. Иран будет 

обсуждать с крупнейшими производителями нефти замораживание своей 

добычи, только когда ее уровень в стране достигнет 4 млн баррелей в день. 

Об этом министр нефти Ирана Бижан Намдар Зангане заявил во время 

посещения стройки нового нефтеперерабатывающего предприятия в 

портовом городе Бендер-Аббас на побережье Персидского залива. 

«До тех пор пока мы не достигли уровня добычи в 4 млн баррелей в 

сутки, они (другие страны-производители нефти) должны оставить нас в 

покое, — приводит слова иранского министра телеканал Press TV. — Когда 

мы достигнем такого уровня производства, мы можем сотрудничать с ними». 

Зангане также подчеркнул, что будет обсуждать «нефтяную политику» в 

ходе переговоров в Тегеране с министром энергетики России Александром 

Новаком 14 марта. 

http://velayati.ir/fa/news/1740/
http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956861
http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956870/
http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1956725
http://www.irdiplomacy.ir/fa/page/1957043
https://news.mail.ru/economics/25111975/?frommail=1
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Ранее Россия и Саудовская Аравия договорились о замораживании 

добычи нефти при условии, что другие крупные производители последуют 

этому примеру. 

Иран в свою очередь стремится восстановить свою долю рынка после 

снятия санкций и ожидает, что страны ОПЕК и другие крупные 

производители предложат ему особую программу наращивания добычи и 

экспорта. «Мы не намерены сами себя подвергать санкциям после того, как 

вышли из-под них», — подчеркнул в этой связи заместитель министра нефти 

Ирана Амир Хосейн Заманиниа. 

Чиновники министерства нефти Исламской Республики Иран (ИРИ) 

ранее заявляли, что намерены увеличить добычу с 2,8 млн баррелей в сутки в 

2015 году до 3,6 млн баррелей во второй половине 2016 года. При этом, по 

словам Зангане, до 20 марта экспорт нефти ИРИ достигнет отметки 2 млн 

баррелей в сутки. 

 

 

Иранская программа запуска баллистических ракет и США. 

‗Iran‘s missile work will not stop‘ 
The News. 11.03.2016. 

ANKARA: A senior Revolutionary Guards commander has said that Iran‘s 

ballistic missile programme will not stop under any circumstances and that Tehran 

has missiles ready to be fired, according to Iranian state television. 

Brigadier General Amir Ali Hajizadeh made his comments after a series of 

ballistic missile tests conducted by guard units that drew international concern, 

including a call by US Democratic presidential candidate Hillary Clinton for new 

sanctions against Iran. 

The tests, which state television said ended on Wednesday night, were seen as 

a challenge to a United Nations resolution and last year‘s nuclear accord with 

world powers under which Tehran agreed to curb its atomic programme in 

exchange for relief from economic sanctions. 

"Iran‘s missile programme will not stop under any circumstances," Hajizadeh 

said. 

"The IRGC has never accepted the UN Security Council resolutions on Iran‘s 

missile work. We are always ready to defend the country against any aggressor. 

Iran will not turn into Yemen, Iraq or Syria," he was quoted as saying by state 

television. 

The Revolutionary Guards (IRGC) maintains an arsenal of dozens of short 

and medium-range ballistic missiles - the largest in the Middle East, according to 

the London-based International Institute for Strategic Studies. 

Tehran says its missile programme is solely for defensive use with 

conventional, non-nuclear warheads. 

Iran‘s Foreign Ministry said on Wednesday that the tests were not in violation 

of the nuclear agreement, which led to lifting of sanctions in January. 
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The Guards said the tests were aimed at displaying Iran‘s "deterrent power 

and its ability to confront any threat". 

"Some of the missiles carried 24 warheads and one tonne of TNT," said 

Hajizadeh, who heads the Guard‘s aerospace division. 

Hajizadeh said Iran had no intention of starting a war, "but the Zionist regime 

(Israel) is our enemy and we don‘t trust American officials." 

"We have underground tunnels around the country and under mountains, 

where we store our missiles...These tunnels cannot be destroyed even if targeted by 

atomic bombs," he said. 

State TV in October aired footage of long tunnels with ready-to-fire missiles 

on the back of trucks, saying the facility was one of hundreds of underground 

missile bases around the country. 

The United States imposed sanctions against businesses and individuals in 

January over another missile test in October 2015. But Iranian officials have 

repeatedly expressed Tehran‘s determination to develop what it called Iran‘s 

defence capabilities. 

The United States said on Wednesday it was aware of and reviewing reports 

of an additional Iranian ballistic missile test and that the administration would 

determine an appropriate response. 

US Secretary of State John Kerry spoke with Iranian Foreign Minister 

Mohammad Javad Zarif about the missile tests, a State Department spokesman 

said. 

But Iran‘s Students News Agency ISNA said on Thursday that Zarif and 

Kerry had not discussed the issue. 

"John Kerry has sent emails to Zarif asking for a telephone call to discuss 

issues, including Iran‘s missile tests, but it did not happen because Zarif is on an 

official visit," ISNA quoted a source as saying. 

 

 

В Иране проведен запуск баллистической ракеты. 

Iranian ‗Guards‘ conduct ballistic missile test 
The News. 9.03.2016. 

DUBAI: Iran‘s Islamic Revolutionary Guards Corps (IRGC) test-fired several 

ballistic missiles from silos across the country on Tuesday, state television said, 

defying recent US sanctions on its missile programme. 

The test happened two months after the United States sanctioned businesses 

and individuals linked to Iran‘s missile programme over a test of the medium-

range Emad missile carried out in October 2015. 

Brigadier General Amir Ali Hajizadeh, commander of the IRGC‘s aerospace 

arm, said sanctions would not stop Iran developing its ballistic missiles, which it 

regards as a cornerstone of its conventional deterrent. "Our main enemies are 

imposing new sanctions on Iran to weaken our missile capabilities But they should 

know that the children of the Iranian nation in the Revolutionary Guards and other 
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armed forces refuse to bow to their excessive demands," the IRGC‘s website 

quoted Hajizadeh as saying. 

A state television report showed a missile being fired from a fortified 

underground silo at night time. 

The presenter said it was a medium-range Qiam-1 missile, and the test took 

place in the early hours of Tuesday. 

"The missiles struck a target 700 km away," Hajizadeh said. 

State-run Press TV had earlier shown footage of the Emad missile, Iran‘s 

most advanced model under development, being fired. 

However, that footage appeared to be of the earlier October launch that 

triggered the US sanctions. 

 

 

Прогрессивный Иран – кость в горле западной олигархии 
Фил Батлер. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-neo.org/2016/03/07/46589/. 

7.03.2016. 

Как отмечает в своей новой статье известный западный журналист и 

аналитик Фил Батлер, недавно прошедшие выборы в Иране стали объектом 

для спекуляций западных пропагандистов, которые, похоже, знают об Иране 

столько же, сколько они знают о жизни на Плутоне. 

Как бы не пытались американские пропагандисты изобразить Иран в 

невыгодном свете, он все равно остается куда более прогрессивным и 

современным государством, чем Соединенные Штаты с точки зрения 

общественных институтов. 

Что касается усиления сторонников «жестких мер» в парламенте Ирана, 

то подобные «жесткие меры», такие как противодействия политики 

Саудовской Аравии, Израиля и США в регионе, то они более чем 

обоснованы, учитывая воцарившийся в регионе хаос благодаря стараниям 

вышеперечисленных государств. 

Иран долгое время находился под непосильным гнетом необоснованных 

санкций. И Западу не стоит ожидать, что иранские политики «бросятся в 

объятия» западного крупного бизнеса в обозримом будущем. Скорее Иран 

будет продолжать развитие отношений с Китаем и Россией, какие бы 

изменения не происходили в парламенте страны. 

On a Progressive Iran: The Iranian Way, Not Washington‘s 
Phil Butler. ―New Eastern Outlook‖. http://journal-neo.org/2016/03/07/on-a-progressive-

iran-the-iranian-way-not-washington-s/. 07.03.2016. 

Wishful thinking, manipulation, blatant propaganda, the western mainstream 

press holds no real surprises any more. News from American and British 

newspapers concerning Iran‘s elections depicts a fantasy liberalized Iran today. 

Reading the news, it‘s as if the neocons are in some kind of tantric trance. Iran is 

fundamentally Iranian still; a different kind of democracy from the one Obama has 

beaten the world over the head with. So for those of you interested in a simplified 

Iranian election analysis, here‘s a look at what really happened during last Friday‘s 

elections. 

http://ru.journal-neo.org/2016/03/07/46589/
http://journal-neo.org/2016/03/07/on-a-progressive-iran-the-iranian-way-not-washington-s/
http://journal-neo.org/2016/03/07/on-a-progressive-iran-the-iranian-way-not-washington-s/
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You can read the disparate opinions and views in the mainstream, form the 

Atlantic to The New Yorker, and very quickly you‘ll glean just how little western 

writers know about Iran. Tehran may as well be on Pluto, for all the 

misinformation and stigmatic BS cast out to news consumers the last few days. 

The New Yorker headline reveals the ultra-liberal dream, ―Iran‘s Voters Sent a 

Message to the Hard-Liners‖. No, Robin Wright, Obama is not fighting Ronald 

Reagan in Persia! Yes, the turnout and the vote was a booster shot for President 

Rouhani. But no, no and triple no, Iran‘s President is not ready to become the 

Angela Merkel of the Middle East. Of course the billionaires who own western 

news media would love a surrogate with trillions in energy reserves, but Iranians 

simply replaced some members of the so-called Majles. The people did not dive 

into the waiting arms of Washington and London. 

The ―reformists‖ surrounding President Hassan Rouhani are just that, and 

nothing more. Iran is changing, to be sure, but the country is headed to a more 

progressive strategy than joining the hegemony hell bent on the country‘s 

destruction for decades. Proof of Iranians‘ attitudes toward the west can be found 

in studies like this one from the University of Maryland via IranPoll.com in 

between December 29, 2015 and January 15, 2016. One gripping fact from the 

study is a damning bit of data where media insistence Iranian‘s are unhappy with 

the current government is concerned. Only a very small minority of Iranian‘s 

believe they have too little freedom. The overwhelming majority point to new 

Majlis to tackling unemployment and Iran‘s low performing economy as the most 

important issues just before this election. Furthermore, this and other studies tell us 

that Iranians greatly favor Iran‘s role in helping Syria and Russia defeat ISIL and 

other factions inside war torn Syria. Even more importantly, the people surveyed 

overwhelmingly believed US involvement in Syria is only designed to topple 

Assad. 

While Iran is moving forward very fast to take its place among truly 

progressive nations, the country is decidedly focused on its own best interests, and 

this is as it should be. Iranians‘ views of Russia and China are highly favorable and 

have improved considerably over time, at least according to most polls taken in the 

last couple of years. Meanwhile, the clear mistrust of Western countries, with the 

exception of Germany, is evident without taking performing any surveys. My own 

communications with key Iranian business people confirm another interesting fact 

too, Iranians are not at all suspicious of American people, only the government. 

Iran‘s President Hassan Rouhani and Foreign Minister Javad Zarif have very high 

levels of support within Iran, but their favorable ratings have almost nothing to do 

with any make-believe desire on their part to get rid of fundamentalist clerics. 

Instead, Rouhani is revered for his ability to strive for change without upheaval. 

And the so-called ―hard liners‖ in Iran are softening their line for much more 

simplistic reasons. 

Iran did not just have a peaceful version of Arab Spring people. The typical 

Iranian is far more level headed and capable of understanding the current world 

economic situation than most people in America or Britain may think. For one 

http://www.newyorker.com/news/news-desk/irans-voters-sent-a-message-to-the-hard-liners
http://www.cissm.umd.edu/sites/default/files/Iranian%20Attitudes%20in%20Advance%20of%20the%20Parliamentary%20Elections%20-%20020116%20-%20FINAL%20-%20sm.pdf
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thing, even with the nuclear deal in place, half of the people in Iran believe the 

United States leadership will use pressure and sanctions to try and seek 

concessions from Iran. Here are some other figures on Iran‘s real position where 

the ―hard line‖ is concerned. 

 84% of those polled support reducing Saudi Arabia‘s influence in the region 

 Increasing Iran‘s influence in the region is supported by the same 84% 

 80% of those polled said preventing the Syria conflict from spreading is 

crucial 

 Fully 77% of Iranians believe countering US and Israeli policies in the 

region is necessary 

As you can see, the term ―hard liner‖ is misused in almost all the western 

press‘ analysis of Iranian politics. The ―idea‖ Washington think thanks and 

corporate media try and perpetuate is the same Iran that existed for Americans in 

1979 when then President Jimmy Carter issue Executive Order 12170. The hostage 

crisis in Tehran ended 37 years ago, but failed policies actually got worse in the 

ensuing years. When Iraq invaded Iran, the US toughened sanctions. Bill Clinton 

toughened sanctions on Iran during his term. Congress upped the pressure again in 

1995, then George W. Bush upped the game in 2005, followed by more sanctions 

by Barack Obama. Now suddenly, American democracy is taking hold in Tehran! 

A few years back, when Washington was considering so-called ―crippling 

sanctions‖ against Iran, some world leaders were reticent to go along with the 

Obama led initiatives. Russia‘s Foreign Minister Sergey Lavrov warned in 2012, 

―strangling the economy of Iran and would create much discontent toward Western 

nations, and potentially provoke a negative recourse.‖ Laura Secor at the New 

York Times calls the event of Iran‘s progress a ―revolution‖, a ―work in progress‖ 

that the author wields like a journalistic scepter of intelligence. Condescending as 

idiotic, American journalists can be. The ―centrists‖ that the author of ―Children of 

Paradise: The Struggle for the Soul of Iran‖ canonizes, they are at least a kind of 

reality. I just don‘t understand why westerners cannot discern reshaped Iranian 

strategies and synergy, from some kind of churning political ecosystem, a 

democratic terrarium where the ―right way‖ is the western way? The whole 

western concept of Iran is a do-or-die discord. Either Ayatollah Khomeini is Satan 

and hell bent to destroy the United States, or a new breed of political philosophers 

has to be morphing the country into a place Iowans and Californians can tolerate. 

The reality is, not one of these learned academia or well paid newspaper 

writers has conjured up the truth of Iran. The country literally strangled by the US 

and her allies has been affected by the law of diminishing returns – lost 

opportunity costs – and a potential for generations no one today can even discern. 

Israel can wipe the Earth up with Palestinians and possess nuclear weapons, 

America can invade any place on this world and justify it – but Iranians cannot cast 

out a dictator like the Shah and get away with it. And building a nuclear reactor, 

selling some natural gas to Europe, daring to have different customs than Boston! 

Well, emerging from an imprisoned economy, it‘s bound to reveal some voting day 

surprises. Maybe Iranians those ―hard liners‖ no longer have to be so hard, I mean 
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Iran as a BRICS nation for instance, won‘t need such bitter conservatism, now will 

it? 

 

 

Пакистано-иранские отношения после отмены санкций: перспективы и 

вызовы 
Замараева Н.А. www.iimes.ru. 2 марта, 2016. 

Пакистан приветствовал 16 января 2016 г. Венское соглашение об 

имплементации Совместного всеобъемлющего плана действий (СВПД), 

подписанного 14 июля 2015 г. «шестеркой» (постоянные члены СБ ООН и 

Германия) и Ираном, а также  последовавшую отмену санкций.  Возвращение 

Тегерана в качестве полноправного члена в мировую экономическую систему 

Исламабад  воспринял, во-первых, как восстановление в правах 

углеводородного гиганта, во-вторых, начало реализации регионального 

транснационального проекта «Нового Шелкового пути», неотъемлемой 

частью которого он является. Проект инициирован Пекином в 2015 г., и  де-

факто ограничивался рамками двух стран – Китая и Пакистана. 

Рост напряженности в ближневосточном регионе в 2015 г., ядерная 

сделка США с Ираном, и последовавший отход Королевства Саудовская 

Аравия (КСА) от односторонней ориентации на США, курс Эр-Рияда на 

создание военной коалиции без участия Ирана, Ирака и Сирии (декабрь 2015 

г.), разрыв КСА и рядом стран Ближнего Востока  дипломатических 

отношений с Ираном (январь 2016 г.) оказали  прямое влияние на 

взаимоотношения Исламабада  с государствами региона, в первую очередь, 

на пакистано-иранские и пакистано-саудовские отношения.  В январе 2016 г.  

Исламабад отказался поддержать одну из сторон в ирано-саудовском 

дипломатическом конфликте с целью  избежать дальнейшего суннитско-

шиитского противостояния  в мусульманской умме. Исламабад подтвердил 

принцип невмешательства в дела других государств, подчеркивая важность 

сбалансированного подхода во внешней политике, а сдержанность — лучшей 

стратегией в данной ситуации. Подобная позиция также опиралась на 

результативный  успех Тегерана  в многолетнем переговорном процессе по 

ядерной проблеме. 

Водоразделом  в отношениях между Исламабадом и Тегераном стали 

события 1979 г., известные как Исламская революция в Иране, которая лишь 

усилила суннитско-шиитское противостояние в регионе  отражало 

ожесточенную борьбу за власть и углеводородные ресурсы.  Провозглашение 

духовным лидером аятоллой Хомейни  шиитского ислама в качестве 

основного посыла внутренней и внешней политики  Ирана  резко 

контрастировало с  постулатами суннизма, которые упорно проводил  в  80-е 

годы ХХ века президент Пакистана генерал  М.Зия-уль-Хак.  После 1979 г. 

Иран становится  в регионе главным геополитическим противником США, 

которые взяли курс на  укрепление стратегического партнерства с 

Саудовской Аравией и другими странами ССАГПЗ. Пакистан вслед за США 

http://www.iimes.ru/
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и аравийскими монархиями постепенно отмежевался от Тегерана. 

Одновременно он сознательно отказался от  конфронтации, избегая усиления 

напряженности. Во-первых, Исламабад опасался суннитско-шиитских 

столкновений у себя в стране. Во-вторых, он был благодарен Тегерану за 

режим безопасности, который поддерживался на протяжении всей 900 км 

общей границе. В рассматриваемый период Исламабад дислоцировал в 

западной провинции Белуджистан минимальное количество пограничных 

войск по сравнению  с пакистано-индийской границей и пакистано-

афганской границей. 

В последующие годы пакистано-иранские политические, экономические 

и военные связи поддерживались на  низком уровне и носили ограниченный 

характер. Одновременно укреплялось стратегическое партнерство 

Исламабада  аравийскими монархиями, в первую очередь,  Саудовской 

Аравией. Так длилось долгие годы. Первые признаки разногласий появились  

с приходом в 2008 г. к власти в Пакистане президента Асифа Али Зардари 

(2008-2013 гг.). В  апреле 2015 г. Эр-Рияд устно высказал претензии премьер-

министру Наваз Шарифу за отказ  Пакистана  направить сухопутные войска 

для борьбы на стороне КСА против хоуситов Йемена. 

Состояние двусторонних пакистано-иранских отношений  в 2015 – 2016 

гг.  корректировалось: 

— динамикой развития военных и военно-политических действий 

мировых и региональных держав на Ближнем Востоке (йеменский и 

сирийский кризисы), 

— внешне/ внутриполитическими событиями в  соседних  с Пакистаном 

Афганистане  и Индии, 

— различием позиций гражданских властей и генералитета Пакистана к 

событиям в  странах Персидского залива и Иране в указанный период. 

В 2015 г. Тегеран  «ворвался» во внешнюю политику Исламабада, 

наверстывая упущенное  после застойных 2013 – 2014 гг. Три визита в 2015 г. 

в Исламабад министра иностранных  дел Ирана Мохаммада Джавада Зарифа, 

визит адмирала Али Шамхани, секретаря Высшего совета национальной 

безопасности Ирана, и, наконец,   трехчасовое совместное пребывание  в 

Тегеране премьер-министра Пакистана Наваз Шарифа и начальника штаба 

сухопутных войск генерала Рахила Шарифа (однофамильцы)  с 

посреднической миссией. Иными словами,  налицо  активизация 

политических, экономических и военных связей. Уже 26 января 2016 г. 

Пакистан и Иран договорились увеличить объем двусторонней торговли до 5 

миллиардов долларов. 

На этом фоне  представляются обоснованными последовательные 

действия Исламабада. В декабре 2015 г. он поддержал формирование  

антитеррористической коалиции  из 34 мусульманских государств во главе с 

КСА. Но, учитывая антииранский характер этой кампании, 19 января 2016 г.  

министр обороны  Пакистана  Хаваджа Асиф заверил  депутатов парламента,  

что Исламабад ни при каких обстоятельствах не вступит в военный союз 
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против Тегерана. Подобное заявление вызвало раздражение  Саудовской 

Аравии, многолетнего военно-политического союзника  и финансового 

спонсора Исламабада. В ответ Эр-Рияд сделал ставку на Анкару  в качестве 

нового стратегического военного союзника в регионе. Для Пакистана 

охлаждение отношений с КСА означает, в первую очередь, финансовые 

потери. 

Отмену санкций президент Ирана Хасан Роухани расценил как призыв к 

реформам в экономике, ее либерализацию, включая приватизацию с 

участием иностранного капитала. С  этой целью он провел изменения во 

внешней политике, направленные на  восстановление и расширение 

экономических связей со странами Европы (Италией, Францией) и 

региональными державами — Китаем, Индией, Японией и Южной Кореей, 

как главными потребителями иранской нефти и инвесторами. Еще в 

преддверии снятия санкций в 2015 – 2016 гг.  более 150 торговых и бизнес-

делегаций из разных стран посетили Иран, стремясь  закрепиться на его 

рынке. 

Исламабад  рассматривает Иран с двух позиций: во-первых, развитие 

двусторонних дипломатических и торгово-экономических отношений, во-

вторых, как очередное звено в транснациональном инфраструктурном 

проекте «Нового шелкового пути», инициированного Пекином некоторое 

время назад. Бедный природными ресурсами Пакистан владеет бесценным 

стратегическим активом – территорией, географическое положение которой 

(граничит с Ираном, Афганистаном, Китаем, Индией, имеет выход в 

Индийский океан и Ормузский пролив) предоставляет транзитный доступ 

грузам из западных провинций Китая к рынкам Центральной Азии, России, 

Ирана, Европы, Ближнего Востока, Африки. Поэтому в январе 2016 г. 

Исламабад приветствовал  подписание  председателем КНР Си Цзиньпинем и 

президентом ИРИ Хасаном Роухани Соглашения о всеобъемлющем 

стратегическом партнерстве между двумя странами и  примыкающего к 

этому документу 5-летней Программы по развитию отношений и 

расширению торговли. Заявленное сторонами увеличение объемов торговли 

в перспективе  до 600 млрд. долл., т.е. в десять раз в сравнении с 

сегодняшнем уровнем, для Пакистана означает кратное увеличение прибыли 

за транзит и логистику товаропотоков. 

Отмена санкций против Ирана, возвращение его на мировой рынок 

подтолкнула процессы политического и экономического  

переформатирования обширного ареала Дальнего Востока – Ближнего 

Востока – Западной Азии. Представляется, что формирование новых  

торгово-экономических альянсов будет развиваться в рамках 

зарекомендовавших себя региональных структур, в первую очередь 

Шанхайской организации сотрудничества. Китай и Пакистан поддержали  

инициативу Ирана о вступлении его в ШОС. 
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Иран: подведены первые итоги выборов 
Дунаева Е.В. www.iimes.ru. 2 марта, 2016. 

Итоги выборов в парламент и Совет экспертов подтвердили 

стремление населения к модернизации и продемонстрировали новый расклад 

сил на политической сцене. 

Обнародованные 27.02.2016 г. и официально подтвержденные 

29.02.2016 г. итоги выборов стали по истине ошеломляющими. Основные 

лидеры консервативного фланга в парламенте (Г.Р.Ходад-Адель и М. Ага-

Техрани) не получили поддержки избирателей, в то время как ключевые 

фигуры коалиции умеренных и реформаторов набрали наибольшее число 

голосов и прошли единым списком. Власти оценили результаты выборов как 

развитие исламской демократии, в условиях которой различные 

идеологические спектры проводят своих представителей в парламент. 

Действительно, впервые с 2004 г. реформаторы получат возможность 

выступать отдельной фракцией или создать коалицию с представителями 

умеренных, и консерваторы не смогут доминировать в парламенте. 

Результаты подсчета голосов показывают, что по итогам первого тура места 

в парламенте распределяются следующим образом: реформаторы и 

умеренные (сторонники правительства Х.Роухани) получили 37,5% (83 

места), сторонники Коалиции консерваторов – 34% (76 мест), т.е.  их доли 

практически равновесны. Еще почти треть (62 места, 28%) получили 

независимые кандидаты, и именно они и будут оказывать решающее влияние 

на политическую ориентацию нового меджлиса. Среди независимых есть 

представители различных политических спектров от бывших министров 

кабинета М.Ахмадинежада (в меджлис прошли 4, и еще один попал во 

второй тур),  консерватора-прагматика А.Лариджани, до прореформаторски 

настроенных депутатов. Некоторые депутаты не относят себя ни к одному из 

политических течений, и будут принимать решения, исходя из ситуации и 

интересов своего округа. 5 депутатов представляют религиозные 

меньшинства: 2 – армян-христиан, 1 –зороастрийцев, 1- иудеев, 1 – 

ассирийцев-христиан. 

Отметим, что иранцев еще ожидает второй тур  парламентских выборов 

в мае, так как 64 места остаются вакантными: претендовавшие на них 

кандидаты не получили поддержки 25% избирателей. Причем, большинство 

прошедших во второй тур – независимые кандидаты и консерваторы. Победа 

вторых может изменить существующее на данный момент равновесие сил. 

Таким образом, второй тур – не менее важен, чем первый. 

Учитывая неравные условия соперничества двух флангов, можно 

говорить о победе сил, поддерживающих политику президента Х.Роухани, 

надеющихся на развитие процессов либерализации и в экономике, и в 

социально-политической сфере. Так, одна из депутаток от Тегерана заявила о 

стремлении приблизить тот день, когда женщины Ирана смогут на 

добровольной основе решать вопрос, носить ли им хиджаб.  Умеренные, 

включив в свои списки много кандидатов – женщин,  дали  им возможность  

http://www.iimes.ru/
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испробовать свои силы на политической сцене. Поддержку избирателей 

получили 14 женщин (12 – от коалиции умеренных и реформаторов), еще 6 

прошли во второй тур. Их победа поможет укрепить женскую фракцию и 

усилить их влияние на гендерную политику меджлиса. 

Нынешние выборы  продемонстрировали полярность  центра и 

периферии.  Население Тегерана  выразило свою абсолютную поддержку 

спискам сторонников президента и сказало резкое «нет» консерваторам. (Ни 

один из их списка не прошел в столице).  Провинции, где превалируют 

традиционные слои населения, преимущественно проголосовали за 

Коалицию консерваторов, хотя прикаспийские провинции – Мазендаран, 

Гилян, Ардебиль, Голестан отдали предпочтение умеренным силам.  А в 

некоторых провинциях вообще  ввиду отсутствия  реформаторов не 

сложилось условий для конкуренции. 

Политика нового меджлиса, уровень его взаимодействия с 

правительством во многом будут зависеть от  состава его нового руководства 

и фигуры спикера. Основной претендент на это место от консерваторов 

Г.Р.Ходад Адель не прошел. Весьма вероятно, что руководство парламентом 

сохранит за собой А.Лариджани, который получил поддержку 

пропрезидентских сил на выборах. 

Ожидается, что новый состав меджлиса сконцентрируется на решении 

экономических проблем, сможет внести вклад в либерализацию 

законодательства по привлечению и гарантиям  иностранных инвестиций и 

деятельности иностранных кампаний в Иране, налоговой сфере. Ожидают от 

него и решения ряда внутриполитических проблем – реабилитации 

реформаторов после событий 2009 г., снятия домашнего ареста с лидеров 

«зеленого движения», решения ряда социально-культурных проблем. 

Поскольку именно меджлис в последующие 4 года будет утверждать 

бюджет, он сможет оказывать влияние на распределение средств для силовых 

структур, на поддержку мусульманских движений, пропагандистскую 

деятельность за рубежом и пр. 

В настоящее время каждый из двух лагерей приводит доказательства 

своей победы на выборах. Консерваторы не готовы принять поражение. Тем 

не менее, отмечая определенный паритет  сил,  нельзя не видеть, что 

проявилась тенденция падения голосов, отданных за их кандидатов-

консерваторов, наблюдается отход от основных сил движения известных 

политических фигур (А.Мотаххари, К Джалали, А.Лариджани), что говорит о 

кризисе консервативного фланга в связи с господством в нем радикального 

спектра. Х.Роухани призывает к прекращению противостояния двух сил и 

началу их взаимодействия на пути проведения модернизации с опорой на 

религиозные ценности и глубочайшие цивилизационные традиции. В Иране 

говорят о необходимости достижения внутренней программы совместных 

действий двух флангов (по аналогии с соглашением Ирана с  группой 5+1), и 

новый меджлис может стать первым шагом в их сотрудничестве. 

Лидеры исламских радикалов не прошли в Совет экспертов 
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В этом году в выборной кампании в Совет экспертов приняло участие 

около 62% населения, что в среднем сопоставимо с явкой на всех 

предыдущих выборах. Однако это очень высокий процент в сравнении с 

выборами Совета экспертов прошлых созывов, которые проходили 

практически незаметно. Особая значимость нынешней кампании 

определялась тем, что, по словам некоторых СМИ, новый состав СЭ в 

отличие от меджлиса, определяющего развитие страны на  следующие 4 года, 

может стоять у истоков процессов, которые будут определять будущее Ирана 

на 40 лет вперед. 

Пик противостояния умеренных сил и консерваторов-радикалов 

пришелся на последние предвыборные дни, когда широко  стали 

распространяться измышления о том, что список «народные эксперты»  

(сторонники А.А.Хашеми Рафсанджани и Х.Роухани) был сформирован на 

Западе и завизирован не только президентом США, но и королевой 

Великобритании.  Не ясно, на какие слои в Иране могла быть рассчитана 

такая грубая  фальсификация действительности  в отношении представителей 

высшего духовенств, но она вызвала резкие возмущения не только в лагере 

пропрезидентских сил, но и поставила вопрос о  необходимости соблюдения 

политической этики в рядах консерваторов. 

Подсчет голосов СЭ должен был, согласно информации выборного 

штаба, производиться в первую очередь. Уже к окончанию голосования, часы 

которого продлевались трижды (срок окончания был передвинут с 18.00 на 

полночь) пришла информация из  большинства округов в провинциях. 

Однако  окончательные данные по Тегерану были оглашены лишь через двое 

суток, что вызвало определенные слухи и домыслы.  Аналогично  

результатам парламентских выборов, тегеранцы  поддержали список 

А.А.Хашеми Рафсанджани, и он получил наибольшее количество голосов по 

стране. Х.Роухани  был третьим по числу голосов, министр информации 

С.М.Алави стал десятым. За одним исключением  все кандидаты из списка 

«народные эксперты» в Тегеране  вошли в состав нового СЭ.  Непроходными 

стали кандидаты от консерваторов. Лидеры радикального толка аятолла 

Месбах Йазди и нынешний руководитель Совета экспертов аятолла 

Мохаммад Йазди в Тегеране не набрали нужного количества голосов. Лишь  

аятолла А.Джанати — руководитель Наблюдательного совета занял 

последнее 16 место от Тегерана. Очевидно, что сложившаяся ситуация и 

задержала  на два дня подтверждение итогов выборов. 

В провинциях большинство получили представители традиционных 

организаций духовенства, что было предсказуемо в условиях 

безальтернативных выборов в ряде округов. Они займут 68 мест в СЭ, однако 

25 депутатов из этого числа получили поддержку и умеренных сил.  

Надежные сторонники Хашеми Рафсанджани обеспечили себе 16 мест.  4 

депутата были избраны как независимые.  В целом сохраняется 

консервативная направленность  этого органа, хотя  его состав изменяется на 

43%. При том, что  лидеры радикалов не вошли в его состав, избранные 
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аятолла А.Хатами, аятолла А.Эльм-ольхади, глава судебной власти аятолла 

С.Амоли Лариджани, аятолла М. Шахруди и ряд других разделяют их 

позиции. В то же время абсолютная поддержка тегеранцами списка Хашеми 

Рафсанджани изменяет расклад сил внутри совета. Можно говорить об 

упрочении позиций самого Хашеми Рафсанджани, появлении представителей 

молодого духовенства, в целом укреплении позиций умеренно и прагматично 

настроенных консерваторов. Впервые в практике этого совета в его состав 

избран один депутат, не являющийся духовным лицом, что допускает 

Конституция. 

На первой сессии СЭ развернется ожесточенная борьба за кресло его 

председателя. Эта кандидатура во многом определит  политику нового 

совета, а итоги первого голосования продемонстрируют готовность идти по 

пути политической модернизации. 

Параллельно с анализом результатов  двойных выборов в СМИ ИРИ 

разворачивается обсуждение заявления секретаря Наблюдательно совета 

Н.Эбрахими об особой позиции его руководителя (А.Джанати) в ходе отбора 

кандидатур на выборы и необходимости корректного соблюдения Закона о 

выборах со стороны этого органа. Открытое признание неправомочности 

действий руководителя высокого ранга и одного из лидеров радикалов, 

исходящее не от оппонентов, свидетельствует об укреплении либеральных 

идей в обществе и осознании необходимости внесения изменений в его 

политическую структуру. 

 

 

Всеобщие выборы в Иране 
Владимир Одинцов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/03/02/vseobshhie-vy-bory-v-irane/ 2.03.2016. 

26 февраля в Иране впервые в истории страны одновременно состоялись 

всеобщие выборы в парламент (меджлис) десятого созыва, а параллельно с 

ними – выборы в 5-й по счету состав Совета экспертов ИРИ – специальный 

религиозный государственный орган, обладающий правом избирать 

верховного лидера страны из своего состава в экстренных случаях (на 

данный момент верховным лидером страны является аятолла Али Хаменеи). 

Это первое всеобщее голосование для иранцев с момента заключения 

исторического соглашения о ядерной программе с мировыми державами. 

Граждане, имеющие право голоса (почти 55 миллионов человек), 

избирали 290 депутатов парламента на четырехлетний срок (на эти места 

претендовали 6000 кандидатов), а также 88 богословов на восьмилетний срок 

в Совет экспертов. 

Внешняя политика Ирана определяется верховным лидером страны –

 аятоллой Хаменеи и окружающими его политиками, придерживающимися 

жесткой линии, в то время, как парламент Ирана занимается в основном 

внутренними делами страны, назначением министров и принятием 

законопроектов. В этой связи прошедшие в стране парламентские выборы 

http://ru.journal-neo.org/2016/03/02/vseobshhie-vy-bory-v-irane/
http://ru.journal-neo.org/2016/03/02/vseobshhie-vy-bory-v-irane/
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вряд ли отразятся на внешней политике Ирана, хотя они и зададут тон 

политическим дебатам в Иране на ближайшие несколько месяцев. 

В Иране отсутствуют реальные политические партии, однако депутаты 

парламента делятся на блоки, одни из которых придерживаются умеренных 

взглядов, а другие выступают с консервативных позиций. После подписания 

президентом Хасаном Роухани в июле 2015 г. договора о международном 

контроле над ядерной программой Ирана, противостояние между этими 

блоками в парламенте усилилось, и консерваторы пытались не дать 

правительству провести внутренние реформы, в которых проявил 

заинтересованность Роухани, в том числе и для обеспечения роста 

экономики. Кстати, именно из-за постоянных конфликтов с оппозиционно 

настроенным парламентом возможности правительств двух его 

предшественников (президентов Мохаммада Хатами и Махмуда 

Ахмадинежада) были сильно ограничены и они так и не смогли провести 

многие реформы в стране. 

Вот почему хорошие отношения президента Роухани, проведшего уже 

более половины своего срока на этом посту, с парламентом являются не 

только залогом успешной реализации его политики и проведения реформ, но 

и его повторного переизбрания в 2017 году. С учетом этого, накануне 

проведения выборов сторонники реформ и центристы, оказывающие 

поддержку президенту Хасану Роухани, сформировали коалицию под 

названием «Список надежды», целью которой было уменьшение количества 

жестких консерваторов в обоих государственных органах. 

Совет экспертов, избираемый сроком на восемь лет, имеет намного 

большее влияние на иранскую политику, чем парламент. В его состав входят 

88 богословов, обладающих знаниями исламского права. Его нынешнему 

духовному лидеру 76 лет, и у него имеются проблемы со здоровьем, в связи с 

чем нельзя исключать вероятности избрания уже следующим Советом 

преемника аятоллы Али Хаменеи. Как и в парламенте, между 

доминирующими в Совете консерваторами и умеренными политиками 

существуют серьезные разногласия, в связи с чем многим умеренным 

политикам было даже запрещено выставлять свою кандидатуру на выборы. В 

их число попал и Хасан Хомейни, внук основателя Исламской республики 

аятоллы Хомейни. 

Однако, по оценкам ряда аналитиков, традиционное разделение 

иранского политического истеблишмента на консерваторов и реформистов в 

последнее время сильно мутировало: консерваторы раскололись на 

сторонников жесткой линии и прагматиков, в то время как многие 

реформисты приблизились к позициям прагматиков. По этой причине еще 

накануне выборов ряд обозревателей затруднялся сделать какие-либо 

предсказания о том, какие депутаты будут избраны, и как изменится из 

политическая деятельность после выборов. 

Как свидетельствуют результаты обработки бюллетеней, явка 

избирателей в Иране составила около 60%. На выборах в парламент и Совет 
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экспертов побеждают сторонники президента Ирана Хасана Роухани: 

реформаторы и умеренные кандидаты. В Совет экспертов избран как 

нынешний президент Роухани, так и один из его предшественников Али 

Акбар Хашеми Рафсанджани, представляющие умеренное иранское 

духовенство. 

Однако нельзя забывать, что Роухани является лишь условным 

реформатором, представителем более образованных жителей крупных 

городов страны, которые, хотя и готовы приоткрыть Иран миру 

экономически, тем не менее не пойдут на политические и культурные 

уступки Западу. Тем более, если учесть, что за последние 7 лет (особенно 

после массовых протестов 2009 года) реформаторы были последовательно 

удалены с политической арены этой страны. 

Поэтому о возможных признаках изменений во внешней и внутренней 

политике Ирана после прошедших выборов можно будет говорить лишь по 

реальным шагам нового избранного политического истеблишмента этой 

страны, а эти шаги с нетерпением ждут не только демократически 

настроенные силы в Иране, но и за рубежом. 

 

 

Иран: на пороге выборов 
Месамед В.И. www.iimes.ru. 25 февраля, 2016. 

В пятницу 26 февраля в Иране одновременно проходят выборы в 

национальный  парламент  — Собрание исламского Совета —  и Совет 

экспертов. Как высший законодательный орган, парламент избирается на 

основе прямого и тайного голосования сроком на 4 года. После референдума 

1989 г. были внесены изменения в количественный состав депутатов. Отныне 

каждые 10 лет к тогдашнему числу депутатского корпуса можно добавлять 

по 10 человек. К настоящему времени число депутатов выросло до 290 

человек. 5 из них выбираются из числа признанных религиозных 

меньшинств, к которым в настоящее время в Иране относятся зороастрийцы, 

иудеи и христиане. За зороастрийцами забронировано одно место в 

парламенте, столько же – за иудеями, а три депутатских мандата отходят 

христианам, причем два из них – армянам, по территориальному признаку, а 

одно – ассирийцам и халдеям. Выборы последних созывов выявляли резкий 

накал противостояния между консервативной и реформаторской частями 

правящего духовенства, что в последующем отражалось на ужесточении или 

временной либерализации внешнеполитического курса страны. 

Совет экспертов является одной из базовых  структур исламской власти. 

Он призван обеспечить преемственность высшего религиозно-политического 

руководства. Главной функцией Совета является избрание, контроль 

деятельности или отстранение от должности религиозного лидера страны – 

рахбара. Им с 1989 г. является аятолла Али Хаменеи. В состав Совета 

экспертов входят 86 членов. Это – религиозно-политические деятели, 

являющиеся учеными-богословами, обладающие  «необходимой 

http://www.iimes.ru/
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информацией о проблемах сегодняшнего дня, правильным политическим и 

социальным мировоззрением, верой в государственный строй Исламской 

Республики». Они избираются сроком на 8 лет на основе прямых всеобщих 

выборов. Так, на выборы в Совет экспертов в декабре 2006 г. было допущено 

180 кандидатов, представлявших в основном два лагеря – прагматиков во 

главе с экс-президентом и председателем Совета по целесообразности Али-

Акбаром Хашеми-Рафсанджани и радикалов-консерваторов во главе с 

аятоллой Мохаммад-Таги Месбах-Язди. Со значительным перевесом на 

выборах победили сторонники Хашеми-Рафсанджани, который и был избран 

на пост председателя Совета экспертов. 

Кстати, и на этот раз патриарх иранской политики, перешагнувший 

отметку в 80 лет, будет участвовать в выборах в Совет экспертов, хотя и в 

последний раз в своей жизни, как он уверяет в эти дни в многочисленных 

интервью иранским и зарубежным СМИ. Будучи прагматиком, он по 

традиции своей политической жизни последних десятилетий нещадно 

критикует фундаменталистское крыло местной  религиозно-политической 

элиты. С приближением выборов критика Хашеми-Рафсанджани все более 

радикализируется.  В отместку, в среду 24 февраля фундаменталисты, как он 

сам считает, совершили хакерскую атаку и отключили все его интернет-

ресурсы. 

Во вторник в интервью проправительственным  СМИ Хашеми-

Рафсанджани  заявил, что  с фундаменталистами следует вести себя серьезно 

и решительно, не дав им возможности монополизировать законодательную 

власть. Однако, похоже, что так оно  и будет, потому что, как пишет 

иранская печать, к выборам допущено примерно три тысячи кандидатов от 

фундаменталистов, а представители реформаторского лагеря исчисляются 

лишь десятками.  По данным портала Shaffaf News, эти цифры разнятся по 

городам, но, например, в Тегеране соотношение совершенно иное – на 

каждые 10 кандидатов приходится 8 реформаторов. 

При этом Ахмад Таваккколи, один из лидеров фундаменталистского 

крыла в парламенте, обратился к Хашеми-Рафсанджани с письмом, в 

котором обвинил политика в том, что  он смыкается с англичанами и ищет 

поддержки в Лондоне. О «кознях»  Запада, персонифицировавшегося на этот 

раз в Иране в лице Великобритании, в эти дни в Иране в среде 

консервативных политиков не говорит разве что ленивый. Тавакколи 

заявляет, что англичане взяли под свою особую опеку даже избирательные 

списки, желая отсеять из  них ненужные элементы. Обращаясь к Хашеми-

Рафсанджани, Тавакколи предостерегает того от слепого следования 

западной линии, которая уведет страну от «маршрута исламской 

революции».  Как считает Таваккколи, британское посольство в Тегеране 

пытается помешать проведению честных выборов и готово подкупить всех, 

кто на это способен. Вот почему, обращается к Хашеми-Рафсанджани  

депутат от фундаменталистов,  такой западной провокации должен быть 

поставлен заслон.  Касаясь линии духовного лидера страны аятоллы Али 
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Хаменеи, состоящей в как можно большей дистанцированности от Запада, 

парламентарий просит опытного политика сотрудничать с Хаменеи, ибо это 

на благо всей стране и судьбе революции.  Западный «след» эксплуатируют в 

эти дни многие консервативные политики, как в парламенте, так и в органах 

исполнительной и судебной власти, раздающие налево и направо интервью о 

том, что противостоящие фундаменталистам либералы и реформаторы, 

объединившиеся вокруг нынешнего президента Хасана Роухани, находятся 

на британском обеспечении, и им оказывается даже информационная 

поддержка со стороны такого рупора западной пропаганды как британская 

телерадиовещательная корпорация BBC.  Раздаются даже голоса о том, что 

если в парламент пройдут депутаты, «поддерживаемые BBC», их надо 

лишить места в законодательном органе.  Эту точку зрения высказал , 

выступая перед избирателями в среду 24 февраля, сам религиозный лидер 

страны аятолла Али Хаменеи. По его словам, такие депутаты, придя в 

парламент, произносят в нем речи, несовместимые с их статусом. «Так, один 

из таких деятелей  сказал с трибуны Собрания исламского Совета, что мы 

лжем всему миру о своей атомной программе. Разве такое должно быть? Это 

слова врагов, которые годами обвиняли нас в том, что наша атомная 

программа непрозрачна, что мы вводим в заблуждение весь мир». Речь, по 

всей вероятности, идет о депутате парламента Акбаре Алами из Тебриза, 

который, будучи специалистом-ядерщиком, сказал в одном из своих 

выступлений, что Иран реализует военное направление своей атомной 

программы, чем вызвал гнев религиозно-политической элиты страны. 

Аятолла Али Хаменеи недвусмысленно призвал избирателей отдать свои 

голоса  кандидатам консервативного лагеря. 

Во вторник 23 февраля с антизападными заявлениями выступил и глава 

судебной власти ИРИ аятолла Садек Амоли-Лариджани.  К нему 

присоединился родной брат, спикер парламента Али Лариджани, заявивший, 

что если реформисты «пляшут под западную дудку» и идут вместе с врагами 

революции, почему тогда никто не может пресечь их противозаконную 

деятельность.  В ответ в СМИ выступил глава внешнеполитического 

ведомства в либеральном правительстве президента Х.Роухани – Мохаммад-

Джавад Зариф. В интервью газете «Иран» он заявил, что выборы покажут 

миру, что Иран – самая спокойная страна региона, в которой созданы все 

условия для капиталовложений, и в ее экономику можно инвестировать 

любые средства. Кроме того, подчеркнул  М.Дж. Зариф, выборы покажут, 

что в стране есть и политическая стабильность, а это – главное условие для 

экономического развития. Заслуга, считает М.Дж.Зариф, принадлежит  

иранским либералам круга президента Х.Роухани, обеспечивших выход 

страны из-под санкций, что привело к постепенному преодолению 

политической и экономической изоляции. 

Отметим и позиции других политических сил, в частности, — Партии 

иранского народа, лидеры которой Дарьюш и Парванэ Форухар были зверски 

убиты иранскими спецслужбами в собственном доме около двух десятилетий 
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тому назад. Она призвала избирателей бойкотировать нынешние выборы. 

Такой же линии придерживаются многие иранские оппозиционные 

организации Национального фронта, базирующиеся за рубежом. Они 

квалифицируют предстоящие выборы как далекие от демократических 

принципов и неспособные предоставить гражданам Ирана возможность 

действительного волеизъявления.  «Это, — говорится в одном из заявлений, 

— будет еще одно цирковое представление, которых было уже достаточно 

много». Бойкотировать выборы призвал граждан Ирана и наследник 

иранского престола, сын шаха Мохаммада–Резы Пехлеви – Реза Пехлеви, 

проживающий много лет в США. По его словам, не голосовать – это тоже 

позиция, причем, четкая и недвусмысленная. В пятницу участие в выборах 

примут, по данным главы МВД  ИРИ Абдолрезы Рахмани-Фазли,  55 

миллионов граждан Исламской Республики, в том числе  3 миллиона —  в 

первый раз. 

 

 

Снятие санкций с Ирана приведет к росту двусторонней торговли с 

Пакистаном до 5 млрд. долл. 

Lifting of Iran sanctions to boost regional trade: FPCCI 
Dawn. 21.02.2016. 

ISLAMABAD: The Federation of Pakistan Chambers of Commerce and 

Industry (FPCCI) on Saturday said that lifting of sanctions on Iran would lead to 

growth of regional trade and economic development. 

The apex trade body while appreciating the decision said that it would also 

pave the way for revival of stalled projects including rail links between ECO 

countries. ―The time is ripe for trade liberalisation in the region,‖ FPCCI President 

Abdul Rauf Alam said in a statement, adding that Iran has been a traditional 

trading partner of Pakistan.  

Mr Alam, who is also President of the ECO Chamber of Commerce and 

Industry, said that there was a great potential of boosting bilateral trade to $5 

billion a year and now both Pakistan and Iran governments should move towards 

establishing banking channels.  

He said that a Joint Business Council was formed in 2001 for promotion of 

trade and commerce between Iran and Pakistan under the aegis of National 

Chambers of both the countries.  

―But due to international developments there has been a drastic decline in 

trade volume between the two countries to $431.76 million in 2010-11 from 

$1.32bn in 2008-09 even though both countries had signed a Preferential Trade 

Agreement.‖ 

―We would like to see the Iran-Turkey rail links, which will also link Pakistan 

with Central Asia through the iron tracks too,‖ Mr Alam said.  

He said that opening of trade links with Iran will also favour the China- 

Pakistan Economic Corridor (CPEC).  
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―The common geographical borders as well as religious affinities are among 

other factors, which give impetus to enhanced level of trade in coming days,‖ he 

said, ―besides mega projects such as the Iran-Pakistan Gas Pipeline, import of 

1,000 MW electricity should be expedited at a fast pace.‖ 

He further said that the imported electricity from Iran is much cheaper than 

the electricity produced by the Independent Power Producers (IPPs) and currently 

Pakistan is importing about 100 MW electricity which should be extended to 

3,000MW.  

The FPCCI president said that the Free Trade Agreement (FTA) among ECO 

member countries is also in progress after that trade in services sector, investment, 

banking and finance, industrial and agricultural sectors will get a boost. 

 

 

Пакистан намерен расширить сотрудничество с Ираном после снятия 

санкций. 

Pakistan lifts Iran sanctions  
Daily Times. 20.02.2016. 

Move will revive economic and commercial relations between Islamabad and 

Tehran, especially in areas of trade, investment, technology, banking, finance and 

energy  

ISLAMABAD: Pakistan on Friday lifted the sanctions on Iran pursuant to 

United Nations Security Council Resolution 2231, said a statement issued by the 

Finance Ministry. 

The modalities for lifting of sanctions were finalised in an inter-ministerial 

meeting chaired by Finance Minister Ishaq Dar. A formal notification has been 

issued to this effect by the Ministry of Foreign Affairs after the meeting. This 

would revive economic and commercial relationship between Pakistan and Iran, 

including in the areas of trade, investment, technology, banking, finance and 

energy. ―All previous notifications giving effect to UN Security Council sanctions 

on Iran stand repealed with the issuance of the new notification by the Ministry of 

Foreign Affairs,‖ the statement said. 

Pakistan had welcomed the Joint Comprehensive Programme of Action 

(JCPOA) agreed between Iran and European Union, China, the United States, 

Germany, France, the United Kingdom and the Russian Federation. Pakistan also 

appreciates the steps taken by Iran for the implementation of the JCPOA. ―It would 

enable the two countries to fully reinvigorate various bilateral and multilateral 

arrangements for promoting investments and cooperation in across all sectors 

including banking, finance, industry and energy,‖ the statement said. 

In Resolution 2231, dated July 20, 2015, the United Nations Security Council 

(UNSC) unanimously endorsed the Iran nuclear deal of July 14, 2015. On 

December 2, 2015 Iran was confirmed by the International Atomic Energy Agency 

(IAEA) to have fulfilled its commitments under the deal. Accordingly, seven 

UNSC resolutions were terminated on January 16, 2016 and $100 billion worth of 

frozen financial assets released as part of the lifting of sanctions. But unilateral US 
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sanctions remain against its alleged missiles programme, while Tehran denounced 

them as legally and morally illegitimate. 

Earlier this year, Japan also lifted its sanctions on Tehran, falling in line with 

major world powers after the United Nations atomic energy agency confirmed that 

Tehran had fully taken steps to curb its disputed nuclear programme. Iran emerged 

from years of economic isolation when the US and other countries lifted crippling 

sanctions against the Islamic republic. Tens of billions of dollars worth of Iranian 

assets are now unfrozen and global companies that have been barred from doing 

business there will be able to exploit a market hungry for everything from 

automobiles to airplane parts. 

With the lifting of the sanctions, Japanese insurance companies will be able to 

issue policies covering trade deals involving Iran. Japanese business will also be 

able make new investments in Iran‘s oil and gas sector. Separately, a delegation of 

Saudi oil company Aramco, led by its vice chairman, Abdul Aziz M Al-Judaimi, 

called on Finance Minister Ishaq Dar on Friday and expressed the company‘s 

interest in investing in the oil refineries and power sector of Pakistan. Judaimi 

stated that the purpose of the visit was to explore investment opportunities in the 

energy and petrochemical sectors. ―Pakistan is not only a large market, it also 

provides access to other markets in the region, therefore, Aramco would be looking 

at making investment in refineries and power stations,‖ he said. 

Judaimi informed that a technical team would visit Pakistan soon to seek 

further details about various potential projects. He said that the visit was being 

undertaken under the direction of Prince Muhammad Bin Salman Al Saud, the 

deputy crown prince of Saudi Arabia. The finance minister welcomed the 

delegation and hoped that the visit will lead to further strengthening of economic 

relations between the two countries. He referred to the special interest of the Saudi 

leadership in the development of Pakistan and recalled his visit to Saudi Arabia 

during which many Saudi companies had indicated their interest in the investment 

opportunities in Pakistan. He said Pakistan offered a very attractive incentive 

package for foreign investors and Saudi investors must make use of it for mutual 

benefit of the two sides. 

 

 

Больше точек пересечения границы с Ираном для расширения торговли 

More border crossings to boost trade with Iran 
Dawn. 5.02.2016. 

KARACHI: Two more crossing points between Pakistan and Iran may 

become operational by the end of this year after both governments have endorsed a 

proposal circulated by the Ministry of Commerce to facilitate and enhance bilateral 

trade.  

Talking to Dawn, a member of the economic team said that work will soon 

begin on setting up crossing points at Gabd-Reemdan and Pishin-Mand.  

Currently there is only one legal passage, the Taftan-Mirjaveh border 

crossing, used by passengers and cargo traffic for two way movement.  
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Meanwhile, exporters keen to capitalise on the opportunity of trade with Iran 

told Dawn that Pakistani banks were not ready to deal directly with Tehran despite 

the lifting of sanctions three weeks ago.  

Private bankers, who are not permitted to comment formally, told Dawn in 

telephonic conversations that they do not want to do anything in haste and face the 

music later in the form of blacklisting.  

―We prefer to be cautious and are waiting for written guidance and 

instructions from the State Bank in this regard,‖ the CEO of a major bank said.  

Another source in the Ministry of Commerce told Dawn the government was 

weighing the possibility of developing a credible payment mechanism with Iran.  

―Without wasting time, the SBP in consultation with its counterpart in Iran 

must evolve some mechanism of accounts settlement for quick results on trade 

enhancement,‖ he said.  

 

 

Работы по газопроводу Иран-Пакистан возобновятся в феврале 2016 г. 

Work on $2.5bn North-South Gas Pipeline to begin in July 
Shahab Nafees. Dawn. 28.01.2016. 

KARACHI: Iran-Pakistan gas pipeline will be resumed next month, Minister 

for Petroleum and Natural Resources Shahid Khaqan Abbasi said on Wednesday. 

Speaking at an event organised by Bakri Pakistan to mark its 10 years of 

presence in the country, Mr Abbasi said that despite a plunge in international crude 

prices, oil firms had no reason to worry as prospects are bright in the long run. 

But he reiterated that LNG was the only cost-effective solution for the 

country‘s energy problems.  

He said Pakistan and Iran would begin talks next month on the gas pipeline in 

the wake of lifting of international sanctions against Tehran. 

The United Nations, European Union and the United States earlier this month 

lifted crippling economic sanctions on Iran after it agreed to curtail its nuclear 

ambitions. 

The minister has also recently said that global oil price rout has made LNG 

economically viable for consumers at home, adding that the price of LNG 

delivered in Pakistan now works out at around $5.50 per million British thermal 

units (mmBtu).  

His estimates were based on price offered by Russian firm Gunvor at 13.37pc 

of Brent for five years and then matched by Qatargas for 15 years. 

Bakri Pakistan plans to merge two oil marketing companies, Bakri Trading 

Company Pvt Ltd and Overseas Oil Trading Company Pvt Ltd, established in 

August 2005. These companies are ―in the advance stage of merger‖, the company 

said in statement. 

The merged company would then be listed on the Pakistan Stock Exchange 

through an initial public offering (IPO), which is expected by the end of 2017, 

Bakri‘s Group Company CEO Hussain Al Shammaa told Dawn. However, he said 

it is too early to say how much money the IPO is expected to raise. 
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Key business of Bakri Pakistan, a 100pc foreign investment of Saudi Arabia‘s 

Bakri International Energy Company, includes procurement of black and white oil 

products from local and international suppliers, storage and supply of petroleum 

products to its retail outlets and power generation companies. 

The company, which has over 300 retail outlets, has established storages and 

terminals at Port Qasim, Machike and Shikarpur over the years. It further plans to 

develop storage points at Daulatpur, Mehmood Kot and Sihala. Its under-

construction terminal at Shikarpur is planned to be operational during this fiscal 

year. 

 

 

Ирано-пакистанские возможности в торговле 

Eyeing Pakistan-Iran trade potential  
Afshan Subohi. Business & Finance weekly. 25.01.2015. 

WHILE the government takes comfort in rhetoric and the industrial elite is 

evaluating the impact, progressive farmers and traders are indeed elated. They all 

see a big opportunity to reclaim the huge Iranian market they lost to economic 

sanctions. And exporters are eagerly waiting for the opening of banking channels 

for expanding trade with the neighbouring country. 

With exports stagnant, agriculture under distress and energy crisis persisting, 

many see this opportunity as a ‗God sent‘. They want to pounce on it as soon as 

banking channels are streamlined. They expect exports to Iran surge from the low 

base of $54m to over $200m during this calendar year with potential to touch 

$800m next year. 

Iran came out of its long distressing economic isolation after the nuclear-

related sanctions were lifted last week, enabling it to reappear on the global trading 

and investment circuit while reclaiming scores of billions of dollars worth of 

frozen assets. 

Tehran announced to hike oil production by 500,000 barrels a day after the 

sanctions were annulled and hoped to increase its export to 2.5m barrels. It expects 

the country‘s GDP to grow by 5pc in two years. Also expects to save the cost of 

trading in billions as it was forced to sell goods cheaper to share cost of risk borne 

by the partner nations.  

Iran did enjoy limited economic relations during the difficult time (1979-

2015) with some countries that either secured exemptions from sanctioning 

countries and global institutions or succeeded in securing trade deals that did not 

involve banking services. The UAE, China, Turkey and India were the most 

prominent trading partners of Iran in that phase. 

US clamped sanctions on Iran as far back as 1979 after the Islamic revolution. 

They were expanded in 1995 to include firms dealing with the Iranian government. 

In 2006, the UN imposed wide ranging sanctions that lead to it near-seclusion from 

the global economy.  

In the absence of supporting trade data, Commerce Minister Khurram Dastgir 

Khan was high on verbosity. After two years of shuttle diplomacy, the total trade 
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with the ‗preferential partner‘, dropped to under $200m last year. It was $1bn in 

2007 when UN sanctions were applied and almost halted in 2012. Currently 

Pakistan exports to Iran are worth $40m. Informal trade estimates show worse 

balance of trade. 

―I am hugely optimistic. We have done our homework and prepared the 

ground for deeper relationship. I met Iranian Ambassador Mehdi Hunardoost and 

proposed to initiate negotiations on free trade agreement (FTA) to boost bilateral 

trade,‖ he told Dawn over phone without divulging the benefits of preferential 

trade agreement (PTA) signed in 2006. 

―The government will swiftly initiate the work on gas pipeline as now the 

financing can be arranged through banks. We are looking at building several 

crossing points along border to facilitate two-way movement of goods. I will not 

be surprised if bilateral trade surges to pre-sanction level by the year end,‖ he said. 

The commerce minister said the State Bank could tell how long it would take 

for banking channels to become operational. 

Without mentioning when it intends to brief commercial banks, the SBP 

responded to Dawn query thus: ―SBP in the capacity of bank regulator would play 

its role of facilitator for commencement and enhancement of trade between the two 

countries. Besides, expansion in banking facilities, bilateral investment is also 

expected to increase‖. 

Not everyone in the business circles was comfortable with the proposed 

Pakistan- Iran FTA draft in circulation that experts found one-sided and hurtful for 

the local industry. 

Arif Habib, head of Arif Habib group of companies, in a light hearted 

comment said: ―The day banking channels open Pakistan will be asked to settle 

outstanding payments to Iran,‖ hinting at $200m that the country owes on account 

of purchase of electricity and implying it to be a reason behind lack of urgency in 

the SBP. 

Most business leaders described Iran situation as ‗an opportunity‘ but were 

not yet ready to explain how? Some executives desperate to sell ‗optimism‘ 

interpreted the gloomy oil price outlook as Iranian oil starts flowing in bigger 

volumes in the global market as something to be happy about. For them, it did not 

mean just oil bill savings but higher consumer disposable income in Pakistan 

instantly expanding the size of the local market.  

Ehsan Malik, CEO Pakistan Business Council, was full of hope. ―I believe 

cheap energy means deeper consumer pockets. It also means surge in demand for 

textiles, footwear and other goods and services‖, he commented.  

Junaid Hyder Shah, a progressive farmer of Sindh, who exported 50 tonnes of 

mangoes to Iran last year, hoped to push the size of consignment to 200 tonnes this 

year. ―Last year experts from Iran visited many certified farms in Multan and 

Mirpurkhas. My partners in Iran are willing to send better-equipped-consignment 

carriers to lift mangoes from my farms. We have started working on trade plans to 

seize the opportunity‖, he said over phone.  



3458 

 

Anis Majid, a leading commodity exporter of Karachi, also sees scope for 

scaling up exports to Iran. ―There is a possibility of exporting well over 200,000 

tonnes of additional rice to Iran channelizing exports through both land and sea 

routes‖. 

Syed Hasan Reza, a leader of All Pakistan Meat Exporters and Processors 

Association, told Dawn from Lahore of the untapped potential for a wide variety of 

raw and processed products to Iran. 

―We are ready as sanitary and standard compliance issues have been 

addressed to improve the quality of animals and handling of meat. There is ample 

demand and you will see meat exports shoot up as soon as banking opens up.‖ 

 

 

После снятия санкций торговля Ирана с Китаем достигнет 600 млрд. 

долл.; в 2014 г. она составила 52 млрд. долл. 

Iran, China agree $600b trade deal after sanctions 
The Nation. 24.01.2016. 

17 accords including cooperation on nuclear energy signed during Xi‘s visit  

DUBAI - Iran and China agreed to expand bilateral ties and increase trade to 

$600 billion in the next 10 years, President Hassan Rouhani said on Saturday 

during a visit to Tehran by Chinese President Xi Jinping. 

Xi is the second leader of a UN Security Council member to visit Tehran after 

the nuclear deal Iran struck with world powers last year. 

Russian President Vladimir Putin visited Tehran in November. 

Iran emerged from years of economic isolation this month when the United 

Nations‘ nuclear watchdog ruled it had curbed its nuclear programme, clearing the 

way for the lifting of UN, US, and European Union sanctions. 

―Iran and China have agreed to increase trade to $600 billion in the next 10 

years,‖ Rouhani said at a news conference with Xi broadcast live on state 

television. 

―Iran and China have agreed on forming strategic relations (as) reflected in a 

25-year comprehensive document,‖ he said. 

Iran and China signed 17 accords on Saturday, including on cooperation in 

nuclear energy and a revival of the ancient Silk Road trade route, known in China 

as One Belt, One Road. ―China is still heavily dependent on Iran for its energy 

imports and Russia needs Iran in terms of its new security architecture vision for 

the Middle East,‖ said Ellie Geranmayeh, policy fellow at the European Council on 

Foreign Relations. ―Iran plays quite an integral role for both China and Russia‘s 

interests within the region, much more than it does for the Europeans,‖ 

Geranmayeh said. 

Xi was quoted as saying by China‘s Xinhua news agency: ―The China-Iran 

friendship has stood the test of the vicissitudes of the international landscape‖. 

The Chinese state-backed Global Times newspaper said in an editorial on 

Saturday that China hoped to improve ties with Iran as part of its sweeping plan to 

rebuild trade links with Europe and Asia and carve out new markets for its goods. 
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―China is of course considering its self interest in strengthening cooperation 

with Iran, especially at a time when China is in the midst of expending efforts to 

push forward the One Belt, One Road initiative, Iran is an important fulcrum,‖ the 

paper said. 

Rouhani said the countries had also agreed to cooperate on ―terrorism and 

extremism in Iraq, Syria, Afghanistan and Yemen‖. 

China signalled its support for Yemen‘s government, which is fighting an 

Iran-allied militia, during Xi‘s visit to Saudi Arabia, Iran‘s rival for influence in the 

region, this week. 

Iran has called on China to join the fight against the Islamic State militant 

group and play a more active role in the region. 

 Tehran is widely credited with convincing Russia to start its military 

intervention in Syria and join the fight against Islamic State. 

―Although China and Russia backed UN sanctions against Iran on its nuclear 

programme, they were also heavily pushing for special waivers to continue trading 

with Iran,‖ Geranmayeh said. 

―Iran had a relationship both politically and economically with China and 

Russia for the last ten years in ways that it hasn‘t had with Europe. 

So it‘s quite natural to see it opening up first to these countries. 

‖The Chinese president was to meet Iran‘s most powerful figure, Supreme 

Leader Ayatollah Ali Khamenei, later in the day. 

AFP adds: It is the first visit to Iran by a Chinese president in 14 years, 

according to state news agency IRNA, and comes just days after sanctions against 

Tehran were lifted. 

Beijing has long taken a backseat to other diplomatic players in the Middle 

East but analysts say the region is crucial to Xi‘s signature foreign policy initiative 

- known as ―One Belt One Road‖ - touted as a revival of ancient Silk Road trade 

routes. 

Trade between the two countries was worth $52 billion in 2014. 

They did not give details of their goal of developing relations worth $600 

billion over the next decade. 

According to Iranian media, more than a third of Iran‘s foreign trade is carried 

out with China. 

The two presidents issued a joint statement outlining a long-term 

―comprehensive strategic partnership‖. 

The two countries agreed to enhance cooperation including in fossil and 

renewable energy, transportation, railways, ports, industry, commerce and services, 

said the statement, published by Mehr news agency. 

China has committed to ―invest and finance upstream and downstream energy 

projects in Iran,‖ it said. 

China ―acknowledges Iran‘s constructive role in the fight against terrorism 

and maintaining peace and stability in the region,‖ it added, while supporting 

Tehran‘s increased role in regional and international affairs. 
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Китай намерен вместе с Ираном бороться в регионе с терроризмом и 

экстремизмом 

Iranian, Chinese presidents review ways to fight terrorism, extremism in 

the region  
Daily Times. 24.01.2016. 

TEHRAN: Iranian President Hassan Rouhani announced that he has conferred 

on ways to reinvigorate campaign against terrorist and extremist groups in the 

region in the meeting with his visiting Chinese counterpart Xi Jinping in Tehran on 

Saturday. 

―Campaign against terrorism, extremism, violence and fighting against 

differences that have entangled the region were among issues discussed between 

the two sides,‖ President Rouhani said at a joint press conference with Xi in 

Tehran today. 

Establishment of security and stability in the Middle-East region, 

consultations and assistance to those countries which are fighting against terrorism, 

including Afghanistan, Iraq, Syria and Yemen, unilateralism, the future of the 

region and the world as well as threats that need attention in the mid- and long-run 

and the important goals sought by Tehran and Beijing in the region were also 

among the reviewed areas, according to Rouhani. 

Elsewhere, he referred to the endorsement of different documents between the 

two countries and the necessity for enhancement of bilateral relations, and said, 

―Today, we negotiated the two countries‘ strategic relations, compilation of a 

comprehensive 25-year-long plan and enhancement of the level of the two 

countries‘ ties up to $600bln in the next 10 years.‖ 

The Iranian president said that he and President Xi also discussed the 

monetary, banking and investment issues as well as long-term contracts on energy, 

railways, ports and technology parks construction and expansion of cooperation in 

industrial, mining and tourism sectors. ―In addition to economic issues, we also 

discussed and exchanged views in areas of science, new technologies, culture, 

tourism, security and defense,‖ he added. 

―I consider the Chinese president‘s important visit to the Islamic Republic of 

Iran along with a high-ranking delegation as an important historical event and I rest 

assured that a new chapter of cooperation has opened between Iran and China from 

now on,‖ Rouhani underlined. 

In relevant remarks in November, Iranian First Vice President Eshaq 

Jahangiri in a meeting with Head of the Central Politburo of the Chinese 

Communist Party Meng Jianzhu in Tehran underlined the need for Tehran-Beijing 

cooperation to confront extremism and terrorism in the region. ―The worst form of 

violence is underway in Iraq and Syria today and Iran is ready to cooperate with 

China in resolving the regional problems,‖ Jahangiri said during the meeting. 

Also on Tuesday evening, President Rouhani in a meeting with Pakistani 

Prime Minister Nawaz Sharif vowed to assist any world state which seeks Iran‘s 

help in campaign against terrorism. 
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During the meeting in Tehran, Rouhani expressed concern about exacerbation 

of insecurity by terrorism in the region, and said that policy of his government is 

based on constructive interaction with other countries, specially neighbors. Iran 

will reply positively to the requests of those countries which are fighting against 

terrorism, he added. 

Rouhani described sowing discord and disputes among Muslims as an 

unacceptable issue, and said Iran favors strengthening unity and solidarity among 

all Muslims, whether Shiite or Sunni, and is ready to cooperate with countries of 

the region in the fight against terrorism, extremism and sectarianism. 

Chinese President Xi Jinping said he hopes for a ―new chapter‖ in relations 

with Iran after the lifting of international sanctions under a historic nuclear deal, as 

he paid the first visit by a Chinese leader to the Islamic Republic in 14 years. 

―In cooperation with the Iranian side and by benefiting from the current 

favorable conditions, China is ready to upgrade the level of bilateral relations and 

cooperation so that a new chapter will start in bilateral relations,‖ Xi said after 

meeting with Iranian President Hassan Rouhani, according to Iranian state TV. 

Trade between the two countries stood at some $52 billion in 2014, but that 

figure dropped last year due to plunging oil prices. China is Iran‘s biggest trade 

partner, and continued purchasing oil from Iran after nuclear-related sanctions 

were tightened in 2012, despite U.S. pressure. 

 

 

Иран согласился на посредничество Пакистана в урегулировании 

отношений Тегерана и Эр-Рияда. 
ТАСС. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2599614. 20.01.2016. 

3 января Саудовская Аравия разорвала дипотношения с Ираном после 

того, как толпа демонстрантов атаковала диппредставительства королевства 

в Тегеране и Мешхеде Материал из 1 страницы ТЕГЕРАН, 20 января. /Корр. 

ТАСС Александр Левченко/. Пакистан и Иран договорились о назначении 

своих специальных представителей по вопросам посредничества в 

урегулировании отношений Ирана и Саудовской Аравии, миссию которого 

берет на себя пакистанская сторона. Об этом заявил премьер-министр 

Пакистана Наваз Шариф по возвращении в Исламабад после переговоров с 

президентом Ирана Хасаном Роухани, состоявшихся во вторник в Тегеране. 

Пакистан и Иран договорились назначить специальных представителей 

для постоянных контактов в вопросах посредничества, которое осуществляет 

пакистанская сторона в деле урегулирования отношений Ирана и Саудовской 

Аравии", - приводит агентство IRNA слова главы пакистанского 

правительства. Шариф также подтвердил, что его страна готова предоставить 

свою территорию в качестве нейтральной площадки для переговоров между 

Тегераном и Эр-Риядом.  

Премьер Пакистана посетил Саудовскую Аравию и Иран с целью 

попытаться наладить диалог между двумя этими странами. По словам 

Шарифа, королевство, где он побывал непосредственно перед визитом в 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2599614
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Тегеран, также попросило его продолжить работу в данном направлении. "Я 

попросил Саудовскую Аравию назначить своего спецпредставителя для 

постоянных контактов по урегулированию отношений с Исламской 

Республикой", - сообщил он. "Саудовские чиновники сказали мне, что они не 

рассматривают Иран в качестве врага. То же я услышал и от руководства 

Ирана в отношении Саудовской Аравии", - отметил глава пакистанского 

кабинета. 

Как проинформировало агентство IRNA, в ходе переговоров в Тегеране, 

коснувшись вопросов урегулирования кризиса в иранско-саудовских 

отношениях, Роухани подчеркнул: "Мы не приветствуем возникшую 

напряженность и готовы к налаживанию диалога при условии, что 

противоположная сторона будет уважать права мусульманских народов и 

народов региона, выстраивая с ними отношения на основе взаимного 

уважения и международного права". "В сложившихся в регионе условиях мы 

призываем к формированию не военной коалиции, а коалиции для развития 

исламского мира", - добавил он. 

3 января Саудовская Аравия разорвала дипломатические отношения с 

Ираном после того, как толпа демонстрантов, разгневанных казнью 

известного саудовского шиитского проповедника шейха Нимра ан-Нимра, 

атаковала диппредставительства королевства в Тегеране и Мешхеде. 

 

 

Пакистан не будет присоединяться к анти-иранской коалиции. 

Pakistan not joining any anti-Iran coalition, Asif tells NA 
Khawar Ghumman. Dawn. 20.01.2016. 

ISLAMABAD: Defence Minister Khawaja Asif assured the National 

Assembly on Tuesday that Pakistan under no circumstances would join a military 

alliance against Iran, contrary to speculations doing the round because of the 

country‘s support for a Saudi-led coalition of 34 Muslim nations aimed at 

curtailing the spread of extremism and terrorism in the region. 

Mr Asif, who looks after the key portfolios of water and power as well as 

defence, said in a policy statement before the house: ―After Iran, Pakistan has the 

second largest Shia population in the world, so how can we even think of joining 

an anti-Shia military alliance.‖ 

Above all, the defence minister claimed, Quaid-i-Azam Mohammad Ali 

Jinnah – the founder of the nation – was also an adherent of a Shia sect, just like 

many others who had played a key role in the development of this country. 

Acknowledging the existence of fault lines between the Sunni and Shia sects, 

the minister stressed that the government‘s efforts would remain focused on 

promoting religious harmony, both within the country and elsewhere in the region. 

In the over 20-minute speech, he clarified several times that Pakistan would never 

commit its military to any alliance against another Muslim country. 

He said that the 34-nation Saudi-led coalition was still evolving; it was 

unclear how this coalition would work and what precise role its members would be 
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playing. However, thus far it appeared that the initiative was meant to develop a 

counter-narrative against the vilification of Muslims the world over. 

―As per my understanding, a collective effort will be made through this 

coalition, at a diplomatic level and through the media, against forces that are 

working to create unrest in the Muslim world,‖ he said. 

On various defence pacts that Pakistan signed with Saudi Arabia since 1980, 

the minister said the two countries were deeply engaged in all sorts of defence-

related cooperation, which included training, regular joint military exercises and 

defence production cooperation, among other heads. 

―At present, 1,125 Pakistani officers are present in Saudi Arabia on various 

assignments mainly involving training, and the number will only increase in the 

coming days because the two countries heavily bank upon each other in the field of 

defence.‖ 

The minister also told the house that the meeting held by PM Nawaz Sharif 

and Army Chief General Raheel Sharif with the Saudi leadership ―had gone well‖, 

and hoped that a similarly positive outcome would be achieved in Tehran. ―Our 

intention is to de-escalate the tension between Riyadh and Tehran,‖ the minister 

said. 

However, this explanation did not satisfy opposition lawmakers. PPP‘s Syed 

Naveed Qamar said that for outsiders, the 34-nation alliance seemed like a 

deliberately anti-Shia initiative that excluded countries such as Iraq, Iran and Syria. 

The PPP lawmaker also contended that in the presence of the Organisation for 

Islamic Countries (OIC), one wonders what prompted Saudi Arabia to create 

another platform if its only purpose was to fight the extremist mindset. 

PTI MNA Shafqat Mehmood said that perceptions mattered in international 

affairs and currently it seemed as if Pakistan was toeing the Saudi line with regard 

to the coalition, which is viewed with suspicion in Tehran. 

Hussain Haqqani 
In response to a query raised by PTI‘s Dr Arif Alvi, the minister told the 

house that apart from the ―powerful Indian lobby‖, a former Pakistani ambassador 

to the US was trying to prevent the supply of eight F-16 fighter planes to Pakistan. 

Without naming Hussain Haqqani, the defence minister claimed he was 

actively writing in newspapers and joining hands with anti-Pakistan lobbies to 

deprive the country of these fighter jets. 

Read more: PPP's ex-envoy to US, Indian lobbies working against F-16 deal: 

defence minister 

MQM‘s Sheikh Salahuddin, speaking on a point of order, asked if the 

government intended to invoke Article 6 against the former ambassador for being 

involved in anti-state activities.Meanwhile, according to TV news channels, Mr 

Haqqani rejected the allegations and said that the minister‘s statement indicated 

that a former ambassador wielded more influence and authority that the 

government. He said the situation required change in the country‘s foreign policy. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1233991/ppps-ex-envoy-to-us-indian-lobbies-working-against-f-16-deal-defence-minister
http://www.dawn.com/news/1233991/ppps-ex-envoy-to-us-indian-lobbies-working-against-f-16-deal-defence-minister
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Пакистан намерен помирить Иран и арабов – Reuters (Pakistan PM looks 

to play peacemaker with Saudi Arabia, Iran visits) 
Информационное агентство «Reuters». http://www.reuters.com/article/us-pakistan-

saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews. 17.01.2016. 

Глава пакистанского правительства посетит Саудовскую Аравию и 

Иран 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф сегодня посетит Саудовскую 

Аравию для уменьшения напряженности между этой страной и Ираном, 

после того как в Саудовской Аравии был казнен шиитский проповедник 

Нимр аль-Нимр. Как сообщает Reuters, Шариф после Эр-Рияда посетит Иран 

во вторник. 

Вместе с главой правительства в зарубежном турне примет участие и 

глава генерального штаба Пакистана генерал Рахиль Шариф. Как сообщает 

издание, Исламабад избегал поддержки какой-либо из сторон арабо-

иранского конфликта. МИД страны заявил в преддверии визита, что 

Пакистан глубоко разочарован ухудшением отношений Ирана и Саудовской 

Аравии и «премьер-министр призвал стороны решать все проблемы мирным 

путем». 

На прошлой неделе министр иностранных дел Саудовского Королевства 

и ряд других чиновников посетили Пакистан. Вероятно, Эр-Рияд стремился 

склонить Пакистан (крупнейшая после Индонезии мусульманская страна 

мира) к антииранским дипломатическим демаршам. Издание также отмечает, 

что Намаза Шарифа связывают с Саудовской Аравией теплые воспоминания. 

Нынешний пакистанский лидер, будучи свергнутым военными в 2000 году, 

убежал именно в Эр-Рияд и прожил там несколько лет. 

Следует отметить, что Пакистан, непосредственный сосед Ирана, 

отказался вступить в саудовскую коалицию против хуситских повстанцев в 

Йемене. Власти страны не перенесли свое посольство из Саны в город Аден, 

как это сделали арабские страны союзника Саудовской Аравии. 

Исламабад остро реагирует на противостояние шиитов и суннитов в 

мире. В самом Пакистане число шиитов составляет около 20% населения – 

это вторая после Ирана крупная шиитская община в мире. Шииты в 

Пакистане широко представлены в армии, кроме того, известные лидеры 

этой страны были шиитами – президенты Беназир Бхутто, Асиф Али 

Зардари. 

Вместе с тем 40 тыс. пакистанских солдат еще в 1960-1970 гг. 

были отправлены в Саудовскую Аравию по просьбе короля для защиты от 

Ирана. 

Как писала Politeka, пакистанские шииты начинают играть все большую 

роль в сирийской войне. В течение многих лет веб-сайты, связанные с 

иранской революционной гвардией, размещали статьи, восхваляя шиитских 

боевиков, которые умирают в Сирии. На одном из таких сайтов была 

размещена история двух боевиков, которые погибли, защищая религиозную 

http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-saudi-iran-idUSKCN0UV0VN?feedType=RSS&feedName=worldNews
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святыню вблизи Дамаска. Особенностью погибших является, то что они 

пакистанцы. 

Напомним, ранее сообщалось, что Иран вербует афганских беженцев 

для участия в боевых действиях в Сирии, обещая зарплату и вид на 

жительство в обмен на то, что иранские власти называют «священными 

усилиями по сохранению святыни шиитов в Дамаске». 

 

 

Пакистанская делегация отбыла в Саудовскую Аравию для 

посредничества в переговорах с Ираном 

Pak team leaves for KSA amid positive vibes 
The Nation. 18.01.2016. 

Islamabad - Prime Minister Nawaz Sharif will lead a high-level delegation 

today on two-day visit to Saudi Arabia and Iran to lower the heightened tension 

between them, a move welcomed by all quarters at home. 

The prime minister would travel to Riyadh on Monday and Tehran on 

Tuesday and would meet Saudi King Salman bin Abdulaziz and Iranian President 

Hassan Rouhani, according to government sources. 

Official sources told The Nation that Chief of Army Staff General Raheel 

Sharif is part of the delegation. 

Foreign Ministry Spokesperson Qazi Khalilullah said the PM would exchange 

views on regional and international issues and try to reduce tension between the 

two countries. ―Pakistan is deeply concerned at the recent escalation of tensions 

between the Kingdom of Saudi Arabia (KSA) and the Islamic Republic of Iran and 

wants it to be pacified in a peaceful manner. 

 Pakistan believes in brotherly relations among the OIC member states,‖ he 

said in a statement. 

Pakistan enjoys cordial and brotherly relations with both countries, which are 

characterised by strong bonds of affinity, mutual respect and solidarity, and draw 

strength from shared historical, cultural and Islamic values, the statement said. 

Tensions between the two Muslim countries have reached new heights since 

January 2 when Saudi Arabia executed 47 men including 44 hardcore al-Qaeda 

terrorists and a prominent Shia cleric on terrorism charges. 

Saudi Arabia and a number of its Arab allies largely members of Gulf 

Cooperation Council (GCC) have cut diplomatic ties with Iran after protesters 

angry at Riyadh‘s execution of a prominent Shia cleric Sheikh Nimr Baqir Al Nimr 

torched Saudi Embassy in Tehran and Consulate office in Mashhad. 

Riyadh rejected Tehran‘s allegations on the plea that executions were as per 

its policy against terrorism and extremism and included the execution of 44 

hardcore terrorists belonging to al-Qaeda the same day. 

Pakistan despite its strong ties with the Saudi Arabia has also been 

maintaining neutrality in conflicts in Yemen and Syria where Saudi Arabia and 

Iran are already fighting proxy wars, and has been insisting on political solution to 

the crises in Yemen and Syria. 

http://politeka.net/99950-iran-otpravlyaet-na-vojnu-v-siriyu-afganskih-bezhentsev-the-guardian/
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It also decided not to take sides in the latest flare up between the two states 

however it warned of strong reaction in the face of any direct threat to the 

territorial integrity of Saudi Arabia as Islamabad has been having defence 

agreements with Saudi Arabia and GCC countries since 1982. 

Nawaz Sharif government came under severe pressure from main opposition 

parties last month when it welcomed and announced informal participation in 

Saudi-led coalition of 34 countries to combat terrorism and extremism, urging the 

government to play reconciliatory role to sooth tensions between Saudi Arabia and 

Iran. 

Leading politicians and analysts have welcomed the mediation visit. 

 Commenting on the development, Senate Standing Committee on Foreign 

Affairs Chairman Mushahid Hussain Sayed said it was a very positive and timely 

initiative to defuse tension between the two Muslim countries. 

Senator Taj Haider said the timely move by the Pakistani leadership would go 

a long way in easing tensions. 

 Awami National Party spokesman Zahid Khan hoped that mediation by 

Pakistan will help normalise situation in the region. 

Jamaat-i-Islami chief Sirajul Haq termed prime minister‘s visit as a wise step 

in the best interest of whole Muslim Ummah. 

 Jamiat-e-Ulema Islam-F chief Fazlur Rehman said the PM had taken the 

initiative to sort out differences between Saudi Arabia and Iran. 

 Amir Jamiat Ahle Hadith Prof Sajid Mir said the visit will help forge a 

rapprochement between Iran and KSA. 

Former diplomats also termed the visit as a bold initiative in the interest of 

unity and solidarity of the Muslim Ummah. 

 Former ambassador Fauzia Nasreen viewed the initiative as positive. 

 She said it will defuse mounting tensions in the region, beset with already 

volatile situation of Syria, Yemen and Iraq. 

Diplomacy expert Rasool Bux Raees said Pakistan‘s involvement in the 

broader perspective of the Arab Peninsula currently undergoing tensions and unrest 

will yield positive results. 

Defence analyst Talat Masood said Pakistan took a right and correct position 

by assuming the reconciliatory role. 

 Another defence analyst, Brig (r) Mahmood Shah said by taking the prompt 

initiative the prime minister would be making a case for the Muslim unity and 

harmony. 

Najam Rafique, Director Research in Institute of Strategic Studies, Islamabad, 

said Pakistan should persuade the leadership of Saudi Arabia and Iran to realise the 

gravity of the threat from the Islamic State (Daesh) to the entire Muslim Ummah 

and try to foster consensus to tackle the new challenge. 

 

 

Пакистан, вставший на сторону Саудовской Аравии, пообещал 

"уничтожить Иран". 
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Информационный сайт «Росбалт». 

http://www.rosbalt.ru/exussr/2016/01/11/1478175.html. 11.01.2016. 

 

 
 

ИСЛАМАБАД, 11 января. Командующий армией Пакистана генерал 

Рахил Шариф предупредил Тегеран, что Исламабад немедленно отреагирует 

на "любую угрозу целостности Саудовской Аравии". 

"Пакистан приветствует решение Саудовской Аравии и поддерживает 

усилия стран региона по борьбе с терроризмом и экстремизмом", - заявил 

Шариф, слова которого, ссылаясь на радиостанцию "Решет Бет", передает 

Newsru.co.il. 

По данным радиостанции, после визита министра обороны Саудовской 

Аравии Мухаммеда ибн Салмана аль-Сауда на военную базу в Равалпинди 

Рахил Шариф также пообещал "уничтожить Иран". 

Телеканал CBS, комментируя заявление генерала Рахила Шарифа, 

отмечает, что Пакистан, единственная исламская страна, обладающая 

ядерным оружием, недавно значительно расширила арсенал ядерных зарядов. 

 

 

Пакистан намерен импортировать из Ирана 100 Мвт электроэнергии 

Pakistan to import 100MW electricity from Iran this month  
Parvez Jabri. BR. 6.01.2016. 

http://www.rosbalt.ru/exussr/2016/01/11/1478175.html
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ISLAMABAD: Iran would become a major energy exporter to Pakistan with 

the increase of 100MW electricity import this month. 

The two countries were considering another two projects, involving import of 

1,000MW of power which could get up to 3,000MW of electricity from its western 

neighbor, Khaleej Times reported. 

Khaleej Times quoting Pakistan's Foreign Office said, Pakistan currently 

imports 74MW of electricity from Iran for its coastal Makran division. 

It further said that the two countries were in the process of finalizing a deal 

for the construction of phase-1 of the Iran-Pakistan gas pipeline project. 

In the first phase, a pipeline would be laid from Gwadar to Nawabshah while 

in the second phase, Pakistan would work on the 80-km-long stretch of the pipeline 

linking it with the Iranian border. 

The Foreign Office further said that both countries have also agreed to set up 

two additional border crossing points Mand-Pishin and Gadb-Reemdan. 

The crossing point at Gadb-Reemdan would reduce the distance between 

Gwadar deep-sea port to Iran's Chabahar, it concluded. 

 

 

Пакистан просит Саудовскую Аравию решить конфликт с Ираном 

политическим методами. 

Pakistan tells Saudi Arabia to resolve Iran conflict through peaceful 

means  
Daily Times. 8.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan on Thursday called for resolution of Saudi Arabia-

Iran differences through peaceful means in the larger interest of the Muslim unity. 

During the visit of Saudi Foreign Minister Dr Adel bin Ahmed Al-Jubeir, the 

leadership of the two countries discussed a variety of matters of mutual interest and 

the regional situation including the ongoing tension between Iran and Saudi 

Arabia. 

According to the joint statement issued after the visit, the Saudi foreign 

minister called on the Prime Minister and held delegation-level talks with Advisor 

to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz. He also met Chief of Army 

Staff General Raheel Sharif at the General Headquarters. 

Prime Minister Nawaz Sharif, during his meeting with Dr Adel Al Jubeir, 

stressed that the people of Pakistan held the Kingdom of Saudi Arabia in high 

esteem and also had deep respect for the custodian of the two Holy Mosques. He 

affirmed that the people of Pakistan would always stand shoulder to shoulder with 

the people of Saudi Arabia against any threat to its territorial integrity and 

sovereignty. 

Foreign Minister Al-Jubeir briefed the prime minister on the recent situation 

in the Kingdom‘s relations with Iran. He also briefed the prime minister on details 

of the Islamic coalition announced by Saudi Arabia to fight terrorism. 

Nawaz welcomed Saudi Arabia‘s initiative against terrorism and stressed that 

Pakistan has always supported all such regional and international efforts. The two 
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leaders agreed to make a concerted effort to promote multi-faceted cooperation and 

work together to defeat their common enemy - terrorism and extremism. The two 

sides underscored the need to develop jointly a counter narrative against extremism 

and terrorism with the help of ulema. 

Talking to PTV on the visit of the foreign minister, Sartaj Aziz said both the 

sides have decided to hold meeting of foreign ministers of the two countries in 

Islamabad and Riyadh alternatively to discuss overall situation and set the future 

targets. 

Sartaj Aziz said during the current month, all foreign ministers would meet in 

Saudi Arabia to ascertain the nature of cooperation to be extended by respective 

countries to the 34-nation allaince. 

The advisor said the Saudi foreign minister clarified that every country 

becoming part of the anti-terror coalition would itself decide what kind of 

cooperation it would extend. He said Pakistan could extend cooperation in training, 

capacity building, counter-insurgency. 

Prior to his meeting with the prime minister, the Saudi minister called on the 

army chief at the GHQ in Rawalpindi and discussed regional security besides other 

matters. 

 

 

Пакистан не занимает ничью сторону в ирано-саудовском конфликте 

A delicate balance 
Dawn. 6.01.2016. 

Ominous clouds are forming over the Gulf and Pakistan — for a variety of 

reasons — we must find middle ground and not take sides in the brewing Saudi-

Iranian conflict.  

There was a cautious note in Sartaj Aziz‘s words when he addressed the 

National Assembly on Tuesday regarding the issue.  

A day earlier, the government had been criticised in parliament for failing to 

outline a clear policy on the Gulf crisis by members of various parties.  

Also read: Opposition seeks definitive stance on Riyadh-Tehran spat 

However, on Tuesday, the prime minister‘s adviser on foreign affairs said 

Pakistan would work to reduce tensions between Iran and Saudi Arabia, along with 

working for ―unity‖ within the Muslim world. In the current climate, this seems to 

be a sensible approach. 

The Tehran-Riyadh row, which was sparked by the execution of senior Saudi 

Shia cleric Sheikh Nimr on Jan 2, and thereafter exacerbated by the storming of 

Saudi missions by protesters in Iran, shows no sign of being resolved soon.  

In fact, on Tuesday, Kuwait recalled its ambassador from Tehran; earlier, 

following the Saudi lead, Bahrain and Sudan had snapped ties with the Islamic 

Republic. As the crisis escalates, there has been little in the form of proactive 

diplomacy from the international community to calm cross-Gulf tensions, apart 

from appeals for restraint.  

http://www.dawn.com/news/1231103/opposition-seeks-definitive-stance-on-riyadh-tehran-spat
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Only Russia has offered to mediate. The UN must play a more visible role in 

cooling tempers as the Middle East cannot afford a Saudi-Iranian conflagration. As 

for where Pakistan stands, this country‘s primary position should be that of 

neutrality.  

Geographic, geopolitical and geoeconomic reasons — along with issues of 

religious sensitivities — dictate that Pakistan must not take sides in the rivalry. Of 

course, this is easier said than done. Pakistan has enjoyed good relations with 

Saudi Arabia for decades while the kingdom has been a major economic 

benefactor, which means the Saudis will be expecting Pakistan to return the 

‗favours‘.  

However, Iran is a neighbour while this country also shares religious and 

cultural links with the Islamic Republic, hence antagonising Tehran would be 

equally unwise. While the Foreign Office has rightly condemned the storming of 

Saudi missions in Iran, there has been some speculation over Islamabad possibly 

downgrading diplomatic ties with Tehran. This would be inadvisable. 

Should the opportunity arise, Islamabad can use its good offices to heal the 

rift between Riyadh and Tehran. To safeguard its internal communal harmony and 

stability, neutrality is the best choice for Pakistan to make.  

The government seems to have adopted a logical approach to the crisis up till 

now. Let us hope — and the days ahead will tell, especially if the crisis escalates 

— that the state opts to stay the course and refrains from picking sides, regardless 

of the internal and external pressure to get involved. What is clear is that choosing 

favourites in an ugly confrontation will bring little benefit to this country. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – АФГАНИСТАН1 

 

 

Пакистан, Китай, Россия о растущей угрозе Исламского гос-ва в ходе 3-х 

сторонних переговоров. 

Pakistan, China, Russia warn IS threat in Afghanistan growing 
Daily Times. 28-Dec-16. http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-

russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing  

Three countries agree to a ‗flexible approach‘ to remove certain figures from 

sanctions lists as part of efforts to foster peaceful dialogue between Kabul, Taliban 

MOSCOW: Russia, China and Pakistan warned on Tuesday that the 

influence of Islamic State (IS) was growing in Afghanistan and that the security 

situation there was deteriorating. 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing
http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Dec-16/pakistan-china-russia-warn-is-threat-in-afghanistan-growing
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Representatives from the three countries, meeting in Moscow, also agreed to 

invite the Afghan government to such talks in the future, the Russian Foreign 

Ministry said. 

―(The three countries) expressed particular concern about the rising activity in 

the country of extremist groups including the Afghan branch of IS,‖ ministry 

spokeswoman Maria Zakharova told reporters after the meeting. 

The United States, which still has nearly 10,000 troops in Afghanistan more 

than 15 years after the Taliban were toppled by US-backed Afghan forces, was not 

invited to the Moscow talks. 

The gathering, the third in a series of consultations between Russia, China and 

Pakistan that has so far excluded Kabul, is likely to deepen worries in Washington 

that it is being sidelined in negotiations over Afghanistan‘s future. 

Officials in Kabul and Washington have said that Russia is deepening its ties 

with Taliban fighting the government, though Moscow has denied providing aid to 

the insurgents. 

Zakharova said Russia, China and Pakistan had ―noted the deterioration of the 

security situation (in Afghanistan)‖. 

The three countries agreed a ―flexible approach to remove certain figures 

from sanctions lists as part of efforts to foster a peaceful dialogue between Kabul 

and the Taliban movement,‖ she added. 
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Afghan President Ashraf Ghani last month asked the United Nations to add 

the Taliban‘s new leader to its sanctions list, further undermining a stalled peace 

process. 

Afghan Foreign Ministry Spokesman Ahmad Shekib Mostaghni said Kabul 

had not been properly briefed about the Moscow meeting. 

―Discussion about the situation in Afghanistan, even if well-intentioned, in 

the absence of Afghans cannot help the real situation and also raises serious 

questions about the purpose of such meetings,‖ he said. 

A number of Afghan provincial capitals have come under pressure from the 

Taliban this year. They agreed to continue their efforts towards further facilitating 

Afghan-led, Afghan-owned peace and reconciliation process in Afghanistan 

according to the known principles of reintegration of the armed opposition into 

peaceful life. 
 

Трехсторонние переговоры – 3 страны призывают облегчить и 

способствовать мирному решению афганской проблемы. 

Pakistan, China, Russia vow to facilitate Afghan peace process 

Warn of increased Islamic State threat in Afghanistan  
The Nation. December 28, 2016. http://nation.com.pk/national/28-Dec-2016/pakistan-

china-russia-vow-to-facilitate-afghan-peace-process 

ISLAMABAD - Pakistan, Russia and China on Tuesday agreed to continue 

their efforts for peace in Afghanistan, the foreign ministry said. 

A statement issued by the foreign ministry said that the three countries vowed 

to facilitate ―Afghan-led, Afghan-owned peace and reconciliation process in 

Afghanistan according to the known principles of reintegration of the armed 

opposition into peaceful life.‖ 

The trilateral meeting between Russia, China and Pakistan was held in 

Moscow. 

―The third round of the trilateral consultations on regional issues of special 

representatives on Afghanistan and senior officials of Russia, China and Pakistan 

was held in Moscow on December 27, 2016. The participants also met with 

Russian Deputy Foreign Minister Igor Morgulov,‖ said a joint statement. 

―The sides exchanged views on the deteriorating security situation in 

Afghanistan, expressed particular concern regarding the increased activities of the 

extremist groups including the ISIL (Daesh) affiliates in the country,‖ it added. 

The Russian Federation and the People‘s Republic of China as the UN 

Security Council permanent members confirmed their flexible approach to 

delisting Afghan individuals from the UN sanctions lists as their contribution to the 

efforts aimed at launching peaceful dialogue between Kabul and the Taliban. 

―The parties agreed to proceed with consultations in an expanded format and 

would welcome the participation of Afghanistan,‖ it said. 

Reuters adds: Representatives from the three countries also agreed to invite 

the Afghan government to such talks in the future, the Russian Foreign Ministry 

said. ―(The three countries) expressed particular concern about the rising activity in 

http://nation.com.pk/national/28-Dec-2016/pakistan-china-russia-vow-to-facilitate-afghan-peace-process
http://nation.com.pk/national/28-Dec-2016/pakistan-china-russia-vow-to-facilitate-afghan-peace-process
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the country of extremist groups including the Afghan branch of IS,‖ ministry 

spokeswoman Maria Zakharova told reporters after the meeting. 

The United States, which still has nearly 10,000 troops in Afghanistan more 

than 15 years after the Taliban were toppled by US-backed Afghan forces, was not 

invited to the Moscow talks. 

The gathering, the third in a series of consultations between Russia, China and 

Pakistan that has so far excluded Kabul, is likely to deepen worries in Washington 

that it is being sidelined in negotiations over Afghanistan‘s future. 

Officials in Kabul and Washington have said that Russia is deepening its ties 

with Taliban fighting the government, though Moscow has denied providing aid to 

the insurgents. 

Zakharova said Russia, China and Pakistan had ―noted the deterioration of the 

security situation (in Afghanistan)‖. 

Afghan President Ashraf Ghani last month asked the United Nations to add 

the Taliban‘s new leader to its sanctions list, further undermining a stalled peace 

process. 

Earlier on Tuesday, Afghan Foreign Ministry Spokesman Ahmad Shekib 

Mostaghni said Kabul had not been properly briefed about the Moscow meeting. 

―Discussion about the situation in Afghanistan, even if well-intentioned, in the 

absence of Afghans cannot help the real situation and also raises serious questions 

about the purpose of such meetings,‖ he said. 
PAKISTAN VALUES RUSSIA‘S READINESS TO BOOST COUNTERTERROR 

COOPERATION 

Pakistani foreign secretary said his country appreciates Russia‘s willingness 

to boost bilateral cooperation in the sector of countering terrorism, and believes 

that such dialogue is important to exchange views and coordinate positions on the 

issue, reported Sputniknews.com. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry told Sputnik: ―We appreciate 

Russia‘s willingness to expand cooperation with Pakistan in the field of counter 

terrorism.‖ He said Moscow and Islamabad cooperating closely within the 

framework of Joint Working Group (JWG) on Counter Terrorism and the 

memorandum of understanding on Combating Illicit Trafficking of Narcotic 

Drugs. 

―Both countries share the goal of eliminating the menace of extremism and 

terrorism. Such dialogues are therefore important for exchange of views and 

coordinating positions to comprehensively counter this scourge,‖ Chaudhry said. 

―The two counties (China and Pakistan) may, at a later stage, consider 

involving other interested parties in financing and execution of upcoming CPEC 

projects. A response to your question can, therefore, be given, once the two 

countries decide to also include third parties in the project,‖ Chaudhry said, when 

asked whether he saw any prospects for Russia‘s involvement in the CPEC. 
INDIA TO START DANGEROUS PRECEDENT IF VIOLATES INDUS WATER 

TREATY 
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A dangerous precedent would be created if India were to violate the 1960 

Indus Waters Treaty with Pakistan, which could provide other countries with 

justification for similar actions, Chaudhry told Sputnik. 

―Contravention of the treaty or its unilateral abrogation by India will not only 

violate Indus Water Treaty but also set a precedent providing other countries a 

possible justification to undertake similar actions,‖ Chaudhry said. Chaudhry 

expressed hope that India would abide by its obligations under the Indus Water 

Treaty. 

Responding to a question, Chaudhry said Pakistan does not view the Shanghai 

Cooperation Organization (SCO) as a platform to discuss its bilateral issues with 

India. ―SCO is a good forum to work for maintenance of regional peace, security 

and stability, economy and trade, science and technology, culture, education, 

energy, transportation and environmental protection. Although its members include 

friends of both countries, nevertheless, it is not a forum to discuss bilateral issues,‖ 

Chaudhry said. 

The foreign secretary said that Pakistan has very good reasons to look forward 

to a constructive engagement with the United States under the new administration 

of President-elect Donald Trump. ―Obviously new leaders bring their own 

preferences, priorities and style of doing business. Trump administration would 

therefore leave its own mark and imprint on the conduct of external relations 

including with Pakistan. So far the exchanges that we have had between the 

president-elect and the prime minister and members of his transition team, we have 

very good reasons to look forward to a constructive engagement with the United 

States,‖ Chaudhry said. 

Chaudhry stressed that Pakistan, being a victim of terrorism, would welcome 

every initiative by Trump administration to counter it. ―Pakistan and US have 

already covered a lot of distance in counter-terrorism and will be happy to partner 

for world peace and stability in future,‖ he said. 

The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) has the potential to bring 

unprecedented investments to Pakistan, including from companies from the United 

States, he said and added ―The United States is the largest trading partner of 

Pakistan with potential for more with improved security, better infrastructure and 

improving energy situation, we are expecting increased US investment in Pakistan. 

CPEC has the potential to attract unprecedented investment to Pakistan including 

from US companies,‖ Chaudhry said. 
 

В ходе трехсторонних переговоров в Москве (Россия-Китай-Пакистан) 

решено привлечь Афганистан к таким переговорам. 

Pakistan, China, Russia agree to expand talks on Afghanistan 
Baqir Sajjad Syed. Dawn, December 28th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1304931/pakistan-china-russia-agree-to-expand-talks-on-

afghanistan 

ISLAMABAD: Russia, China and Pakistan on Tuesday agreed to expand 

their tripartite consultations on Afghan conflict and include other countries, 

http://www.dawn.com/news/1304931/pakistan-china-russia-agree-to-expand-talks-on-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1304931/pakistan-china-russia-agree-to-expand-talks-on-afghanistan
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including Afghanistan, after Kabul objected to its absence from the regional 

discussions.  

―The parties agreed to proceed with consultations in an expanded format and 

would welcome the participation of Afghanistan,‖ a joint statement issued after a 

meeting of the senior officials of the three countries said.  

It was the third round of talks between the three countries on ―deteriorating 

situation in Afghanistan‖, particularly the rise of the militant Islamic State (IS) 

group also known by its Arabic acronym Daesh.  

 
Kabul objects to exclusion from tripartite meeting 

 
The previous two rounds of the tripartite meetings were not publicly 

disclosed. The third meeting was announced by the participating states in an 

indication of their growing confidence in their cooperation driven by the fear of IS 

gaining a foothold in Afghanistan. The announcement of the talks, however, 

annoyed Kabul, which questioned the effectiveness of a process on Afghanistan 

without its representation. 

Also read: Pakistan, China, Russia warn of increased IS threat in Afghanistan  

A spokesman for the Afghan Foreign Ministry, Ahmad Shekib Mostaghni, 

while speaking to media in Kabul cautioned that no initiative relating to 

Afghanistan could succeed without its involvement. ―Even if such talks are 

organised with goodwill, [they] cannot yield any substantial results because no one 

from the Afghan side is there,‖ he said in a diplomatically couched criticism of the 

trilateral meeting.  

The meeting had provoked a storm of protest from Afghan leaders, who saw it 

as ―meddling in Afghanistan‘s internal affairs‖, ―illegitimate‖ and ―dubious‖. 

Speaker of the lower house of Afghan parliament Abdul Rauf Ibrahimi had asked 

the government to seek a clarification from Moscow about the meeting.  

Meanwhile, Russia is also supporting Iran‘s entry into the relatively new 

process. Tehran has been Moscow‘s ally in the fight against IS in Syria. In a 

separate troika formed last week, Russia, Iran and Turkey reaffirmed ―their 

determination to jointly fight the IS‖.  

Washington had felt upset over not being included in that anti-IS bloc and is 

now uncomfortable over being left out from the three-way deliberations on the 

situation in Afghanistan.  

The tripartite meeting on Tuesday expressed concerns over the increased 

activity of IS in Afghanistan.  

Examine: Our Afghan problem 

Russians believe that protracted conflict in Afghanistan has left ungoverned 

spaces there, which are being taken up by the IS fighters returning from Iraq and 

Syria, where the militant group is on the retreat.  

According to the Voice of America, Russia‘s ambassador to the United 

Nations, Vitaly Churkin, told the UN Security Council last week that the 

deteriorating security situation in the country had encouraged the IS militants 

http://www.dawn.com/news/1304606
http://www.dawn.com/news/1304794/pakistan-china-russia-warn-of-increased-is-threat-in-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1203264
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fleeing Syria and Iraq to look to Afghanistan for shelter. He said they would 

eventually pose a threat to Russia through neighbouring central Asian states.  

FO spokesman Nafees Zakaria, while sharing Pakistan‘s position at a recent 

media briefing, said: ―Afghanistan is infested with most terrorist organisations due 

to the instability there, which has created space for these terrorist elements. These 

are the facts which are known to all.‖  

Peace talks 

The three countries reiterated their support for reconciliation process in 

Afghanistan. ―The participants agreed to continue their efforts towards further 

facilitating the Afghan-led, Afghan-owned peace and reconciliation process in 

Afghanistan according to the known principles of reintegration of the armed 

opposition into peaceful life,‖ the joint statement said.  

―The Russian Federation and the People‘s Republic of China as the UN 

Security Council permanent members confirmed their flexible approach to 

delisting Afghan individuals from the UN sanctions lists as their contribution to the 

efforts aimed at launching peaceful dialogue between Kabul and the Taliban,‖ the 

statement further noted.  

The position on delisting looked to be a snub for Kabul that had last month 

asked the United Nations to add Taliban‘s new leader, Maulvi Haibatullah, to its 

sanctions list.  
 

Россия и Китай в ходе трехсторонних переговоров высказались за 

изъятие Движения «Афган-Талибан» из санкционного списка ООН. 

Russia, China favour taking Taliban off UN sanctions list 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, December 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1277084/russia-china-favour-taking-taliban-off-un-sanctions-list/  

Tripartite meeting in Moscow voices support for Afghan-led peace process 

ISLAMABAD: Russia and China, being permanent members of the United 

Nations Security Council, have decided to work towards delisting the Afghan 

Taliban from the world body‘s sanctions list in a move, they said, is aimed at 

launching peaceful dialogue between Afghanistan‘s government and insurgent 

groups. 

The announcement came in a joint statement issued after the trilateral meeting 

involving senior officials from Pakistan, Russia and China. The three-way talks 

that discussed the current situation of Afghanistan were held in Moscow on 

Tuesday. 

Interestingly, Afghanistan was not part of the discussions, causing concerns in 

Kabul. The joint communique, however, said all the three countries agreed to 

proceed with consultations in an expanded format and would welcome the 

participation of Afghanistan. 

The most significant takeaway of the Moscow meeting was Russia and 

China‘s announcement to show a ‗flexible approach‘ to delisting Afghan 

individuals from the UN sanctions lists as their contribution to the efforts aimed at 

launching peaceful dialogue between Kabul and the Taliban. 

http://tribune.com.pk/story/1277084/russia-china-favour-taking-taliban-off-un-sanctions-list/
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The participants agreed to continue their efforts towards further facilitating 

the Afghan-led, Afghan-owned peace and reconciliation process in Afghanistan 

according to the known principles of reintegration of the armed opposition into 

peaceful life, the joint statement reads. 

It was not immediately clear how Afghanistan‘s government and the United 

States would react to the move by Beijing and Moscow to remove some Afghan 

Taliban commanders from the UN sanctions list. 

The development, nevertheless, is an indication that both Russia and China 

are now flexing their muscles to play a more proactive role in the Afghan peace 

process that could not make any headway due to the current hiccup in ties between 

Kabul and Islamabad. 

The Ghani administration has accused Pakistan of providing sanctuaries to the 

Afghan Taliban leadership and the Haqqani network. It also asked Islamabad to 

use force against these groups since Taliban refused to enter into the negotiations. 

Pakistan, however, made it clear that it does not harbour any Taliban on its 

soil and insisted that all-inclusive peace process is the only way forward to achieve 

lasting peace in Afghanistan. 

Observers believe that the outcome of trilateral meeting in Moscow is a major 

diplomatic success for Pakistan since two big powers—Russia and China—

vindicated its stance by supporting the Afghan peace process. More importantly, 

this also showed increased cooperation between Pakistan and Russia, which during 

the cold-war era were in opposite camps mainly due to the Afghan conflict. 

The trilateral meeting in Moscow also means that Pakistan, Russia and China 

have now convergence of opinion on how to deal with the long running conflict in 

Afghanistan, where the Da‘ish is also trying to establish a foothold. 

The three-way talks in Moscow minced no words in expressing concerns over 

what they called the ‗deteriorating security situation in Afghanistan‘. 

They particularly voiced concern regarding the increased activities of 

extremist groups, including Da‘ish-affiliates in the country. 
 

МИД Афганистана недоволен проведением в Москве трехсторонних 

переговоров (Россия-Китай-Пакистан) по Афганистану без приглашения 

Афганистана 

Kabul concerned about agenda of trilateral meeting on Afghanistan 
The Nation. December 26, 2016. http://nation.com.pk/international/26-Dec-2016/kabul-

concerned-about-agenda-of-trilateral-meeting-on-afghanistan 

KABUL: Afghanistan's Ministry of Foreign Affairs (MoFA) Monday showed 

displeasure over the planned trilateral meeting between Pakistan, China and Russia 

on Afghanistan in Moscow, Tolo News reported. 

Afghan Ministry of Foreign Affairs' (MoFA) Spokesperson Ahmad Shekib 

Mustaghni said that the agenda of the meeting was a matter of concern. 

Despite Afghanistan being the focus of their agenda, Kabul was not 

consulted, he added. 

―Talking on Afghanistan without consulting the country raises serious 

questions for the Afghan people. We are worried that what are the reasons behind 

http://nation.com.pk/international/26-Dec-2016/kabul-concerned-about-agenda-of-trilateral-meeting-on-afghanistan
http://nation.com.pk/international/26-Dec-2016/kabul-concerned-about-agenda-of-trilateral-meeting-on-afghanistan
http://www.tolonews.com/afghanistan/mofa-voices-displeasure-over-upcoming-trilateral-meeting
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the meeting and want the relevant parties to explain,‖ the report quoted Mustaghni 

as saying. 

The parliament members (MPs) of Afghanistan, meanwhile, said the holding 

of such a meeting on Afghanistan, without consulting the incumbent government, 

is an obvious interference in internal issues. 

―We are worried about holding such meetings and the security situation next 

year,‖ said Abdul Raouf Ibrahimi, speaker of the Afghan parliament. 

―Our politicians only sit on seats, but others talk about Afghanistan in 

Moscow. It is shameful,‖ Saleh Mohammad Saleh, one MP said. 

The report went on to say that the expansion of insurgents‘ activities in 

Afghanistan, however, has always been a key concern for Russia and central Asian 

countries. 

According to statistics from the National Security Council (NSC), nearly 

11,000 foreign fighters are believed to be in the country. 

―Russia and China think that America wants to settle cross-border terrorist 

groups in Afghanistan,‖ Abdul Shokor Salangi, international affairs analyst was 

quoted as saying.. 

A source from the ministry of defence also said that currently around 40,000 

insurgents are active in the country, while Afghan President Ashraf Ghani had said 

in the past that more than 30 terrorist groups were active in Afghanistan. 
 

Афганистан недоволен завтрашним проведением переговоров в Москве 

(Россия-Китай-Пакистан) 

Kabul slams tripartite meeting in Moscow 
By Tahir Khan. The Express Tribune. 26.12.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1275701/kabul-slams-tripartite-meeting-moscow/  

ISLAMABAD: Kabul has expressed concern at the trilateral meeting of 

Pakistan, China and Russia which will be held in Moscow on Tuesday without the 

participation of Afghanistan. 

―Our government has not been consulted about objectives of the trilateral 

meeting,‖ sources quoted Afghan Foreign Ministry spokesperson Shakeeb 

Mustaghni as saying 

Pakistan Foreign Ministry spokesperson Nafees Zakaria told the media last 

week that the conference will discuss ―regional peace and stability, including 

situation in Afghanistan.‖ Foreign Secretary, Aizaz Chaudhry, will lead the 

Pakistani delegation in the meeting that is likely to focus on ways how the three 

nations could enhance cooperation for peace and stability in the war-torn country. 

Pakistani refugees returning from Afghanistan to be screened 

―We have said this earlier also that peace and stability in Afghanistan is in the 

interest of Pakistan and the entire region. In this spirit, we remain committed and 

extend all cooperation to the efforts towards bringing peace and stability in 

Afghanistan,‖ the spokesperson said during his weekly briefing in Islamabad. 

Russian special envoy for Afghanistan, Zamir Kabulov in reported comments 

has said the consultations on Afghanistan will lay ―grounds to establish a wider 

regional partnership on the issue.‖ Zamir Kabulov has told the Russian RIA 

http://tribune.com.pk/story/1275701/kabul-slams-tripartite-meeting-moscow/
http://tribune.com.pk/story/1274969/pakistani-refugees-returning-afghanistan-screened/
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Novosti that it was in the regional stakeholders‘ ―natural‖ interests to protect 

themselves from terrorist spillover, noting that containment efforts should take the 

form of an ―Afghan-regional‖ project. 

However, the Afghan Foreign Ministry spokesperson seemed unimpressed by 

the Russian and Pakistani stance and insisted that there is ―ambiguity about the 

objectives of the Moscow talks.‖ He told the BBC Pashto service that participants 

of the trilateral meeting should share information about the talks. 

―We want clarification from all sides involved in the meeting. We have 

serious concerns about the initiative as Afghanistan was not consulted,‖ Mustaghni 

said. Earlier Afghan parliamentarians also lashed out at the three countries for 

holding the talks on Afghanistan without Afghanistan.  Some MPs described the 

meeting as violation of Afghanistan‘s sovereignty. 
 

Трехсторонние переговоры по Афганистану в Москве (Россия-Китай-

Пакистан) 

Trilateral talks on Afghanistan on 27th 
Daily Times. 25.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Dec-16/trilateral-talks-on-

afghanistan-on-27th--  

MOSCOW: Secretary-level trilateral talks between Pakistan, China and 

Russia will be held on December 27 in Moscow on restoration of peace in 

Afghanistan. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry will represent Pakistan in the talks. 

According to foreign media reports, Russia is gravely concerned over 

expansion and growing influence of the terrorist group Islamic State in 

Afghanistan and it wants to play an active role to bring different stakeholders to a 

negotiating table with reference to Afghanistan. This is the main reason that Russia 

wants cooperation from Pakistan and China to find out solution to this issue. 
 

В Москве пройдет 27-го декабря встреча экспертов Пакистана и Китая 

по Афганистану. 

Moscow meetings to address the great game 
Imdad Hussain. The Express Tribune, December 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1274064/moscow-meetings-address-great-game/ 

The meeting of Pakistan, China and Russia over the growing threat of 

militancy in Afghanistan could prove highly effective if a strategy for convincing 

regional and international players for changing and amending their policies is 

chalked out. 

The third trilateral gathering would be held on December 27 in Moscow at a 

time when controversies among regional countries, as well as international players 

are on the rise, with Afghanistan‘s internal situation turning more dangerous for 

the region. 

The situation in Afghanistan has been affecting Pakistan internally for long 

but it is now perceived more threatening for Central Asia, Russia and China as 

well. Several dangerous attacks occurring in Pakistan were claimed by the 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Dec-16/trilateral-talks-on-afghanistan-on-27th--
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Dec-16/trilateral-talks-on-afghanistan-on-27th--
http://tribune.com.pk/story/1274064/moscow-meetings-address-great-game/
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Tehreek-e-Taliban, its splinter groups, the Islamic Movement of Uzbekistan and 

Daesh — all of them now operating from Afghanistan‘s soil. 

The international communities‘ worries were augmented after the Taliban 

attack on Kunduz which took place with the help of foreign militants, including 

fighters from Central Asia, last year. In addition, the militants including Tajiks, 

Kazakhs and Uzbeks from the Jundallah group started gathering in strategically 

important Badakhshan and Jawzjan provinces. The militants allegedly fled to 

northern Afghanistan after 2014 when Pakistan launched Operation Zarb-e-Azb in 

North Waziristan, the country‘s largest tribal agency bordering Afghanistan. 

Furthermore, Daesh in Afghanistan is posing threats to the all regional countries 

including Iran, India and Afghanistan while Pakistan is already its target. 

Despite the critical situation, the bashing game among Afghanistan, India and 

Pakistan has intensified. The Russian Federation and the US are also blaming each 

other for troubling in Afghanistan. While, ties between China and the US are not 

smooth. Russian president‘s special envoy for Afghanistan, Zamir Kabulov, in 

April expressed concerns over growing number of IS militants in Afghanistan. 

According to Moscow, the gathering of Daesh is not for war in Afghanistan but for 

destabilising Central Asia against Russian interest. 

Kabulov even blamed the US for targeting only those Taliban who are 

opposing IS/Daesh in Afghanistan. Similarly, Russia is being blamed for 

supporting Taliban against IS in Afghanistan. The US attack on the Taliban chief 

— when Pakistan was busy for organising talks between them and Kabul — has 

further enhanced the mistrusts. A US drone killed Taliban Chief Mullah Akhtar 

Mansoor under the pretext that he was staunchly opposing talks with Kabul. The 

claim is contradictory to the fact that the Taliban held talks with Afghan officials 

in 2015 in Murree, a hill resort in Pakistan, under the leadership of Mansoor. The 

attack against Mansoor was followed by a report that claimed a meeting was set up 

between him and Russian President Vladimir Putin. 

On the other hand, Afghanistan and India are being blamed for supporting 

anti-Pakistan militants including the TTP, and Pakistan is being blamed for 

supporting militants against India in Kashmir. The Pentagon in its report, released 

last week, claimed that the Haqqani Network and the Afghan Taliban, who launch 

attacks in Afghanistan, are moving freely in Pakistan, and have safe havens there. 

The rhetoric is in fact hollow as a whole, though misunderstanding could be a 

possibility. 

Is it not true that the leadership of the TTP, Jamaatul Ahrar and other groups 

who claimed attacks in Pakistan are based in Afghanistan? Is it not clear as to who 

supported anti-Pakistan militants in Nangarhar? Then attacking the militants in 

Afghanistan in a way to push them to Balochistan, vital for strategic project of the 

CPEC, is further creating doubts over sincerity against terrorism. 

Indian premier Modi‘s support to Baloch separatists and violence is an open 

secret. The video lecture of Indian National Security Adviser Ajit Doval 

expressing his nefarious designs of interference in Pakistan‘s internal affairs was 
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viral on social media a year ago. Even the Afghan National Directorate of Security 

and Raw is being blamed for supporting the anti-Pakistan groups in Afghanistan. 

Yet, no one can deny that Afghan Taliban Chief Mullah Akhtar Mansoor was 

killed in Balochistan. And if it comes to UN sanction lists then all are aware that 

Jamaat-ud-Dawa is a banned outfit and its Chief, Hafiz Saeed, is a declared 

terrorist. He openly launches campaign and protests in Pakistan? Allegedly, 

Afghan leaders of the Taliban in Pakistani part are dubbed the Quetta Shura. 

China is also perturbed about the instability in the region in addition to its 

fears for Chinese militants‘ safe haven in Afghanistan. The regional countries have 

special stake in the stability of the Pak-Afghan region for interconnectivity of 

Central Asia to South Asia. 

In such a situation the trilateral meeting is a positive step. It was in this 

backdrop that two meetings of the three countries were held in Beijing and 

Islamabad, earlier. 

The regional and intra-regional efforts for stability in Afghanistan have, so 

far, failed to stabilise the country. The military alone is not an answer to terrorism. 

Sophisticated militaries of over 60 countries led by powerful America have failed 

to stabilise Afghanistan in the last 15 years. The military in Pakistan and India also 

cannot achieve the desired results if the regional situation was not addressed 

politically. 

If the military is not the answer, then what is the solution to the ongoing row 

of terrorism? This is the answer that all the regional countries and international 

powers know better but, so far, they have done nothing beyond blames and 

mourns. The state of denial should be ended now. 

All players are aware that the epicentre of the current row of terrorism is 

Afghanistan, where all the regional and international players including the US and 

Russia are blamed for proxy war. Some of the Taliban elements are in Iran as well. 

It is not logical that blaming and grilling Pakistan alone would improve the 

situation. 

The best option would be to influence the regional countries to be ready for 

shift and implement the outcome of the sixth Heart of Asia (ministerial) 

conference, in which all parties agreed to ban the militant organisations in the 

region and cut them off of their support. 

And if that decision is not being implemented by the regional countries and 

the US, then no country should claim that peace in Afghanistan is the goal, and 

openly accept that terrorism is part of the ‗great game‘. 
 

Россия, Пакистан, Китай обсудят в Москве проблемы Афганистана 27-го 

декабря с.г. 

Pakistan, China, Russia to discuss Afghanistan on Dec 27: FO 
The Nation. December 22, 2016. http://nation.com.pk/national/22-Dec-2016/pakistan-

china-russia-to-discuss-afghanistan-on-dec-27-fm 

ISLAMABAD: Pakistan, China and Russia will hold talks in Moscow on 

December 27 to discuss regional peace and stability, including situation in 

Afghanistan, the Foreign Ministry spokesman Nafees Zakaria said on Thursday. 

http://nation.com.pk/national/22-Dec-2016/pakistan-china-russia-to-discuss-afghanistan-on-dec-27-fm
http://nation.com.pk/national/22-Dec-2016/pakistan-china-russia-to-discuss-afghanistan-on-dec-27-fm
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The foreign secretary will lead the Pakistani delegation in this meeting. ―We 

have said this earlier also that peace and stability in Afghanistan is in the interest of 

Pakistan and the entire region. In this spirit, we remain committed and extend all 

cooperation to the efforts towards bringing peace and stability in Afghanistan,‖ the 

spokesman told his weekly briefing in Islamabad. 

He said Pakistan has played a very positive role in bringing warring factions 

to the negotiating table. 

―Whenever we are approached to help bring the warring factions to the 

negotiating table, we will assist,‖ Zakaria said. 

When his attention was drawn to claim in a recent Pentagon that Afghan 

militant groups like Taliban and Haqqani network retain freedom of action from 

inside Pakistani territory, he said Pakistan does not allow its territory to be used for 

attacks against any other country. 

―This is more of rhetoric than anything else. Afghanistan is infested with most 

terrorist organizations due to the instability there, which has created space for these 

terrorist elements,‖ he said. 

―A large number of terrorists have moved to other side of the border after 

successful launch of major operation near Pakistan-Afghanistan border. The results 

of our military action are there for everyone to see through peace and stability at 

the borders‖ the spokesman said. 

He said several senior commanders of Haqqani Network, Taliban, Al-Qaeda 

and other terrorist groups killed in Afghanistan this year, which ―clearly indicates 

where these organisations‘ leadership actually is.‖ 

 

 

Беженцы из Афганистана возвращаются в Пакистан и будут 

внимательно рассматриваться на предмет связей с боевиками. 

Pakistani refugees returning from Afghanistan to be screened 
Umair Muhammadzai. The Express Tribune, December 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1274969/pakistani-refugees-returning-afghanistan-screened/ 

MIRAMSHAH: Repatriation of thousands of tribesmen who had fled to 

Afghanistan following the launch of Operation Zarb-e-Azb in North Waziristan 

Agency will start on January 15, 2017, says a top administration official. 

―The exodus of tribesmen from the border regions was understandable, but 

those who fled to Afghanistan from Miramshah and adjacent areas will be 

considered facilitators of militants and hence properly interrogated on their return,‖ 

Kamran Afridi, the political agent of Khyber Agency, told Daily Express during a 

visit to North Waziristan. 

Before the launch of Operation Zarb-e-Azb, hundreds of thousands of 

tribesmen had been shifted to shelter camps set up by the government in different 

districts of Khyber-Pakhtunkhwa. However, tens of thousands of others had fled 

either to the neighbouring frontier regions or to the Khost province of Afghanistan. 

No official figures have been shared with the media about the tribesmen who 

had fled to Afghanistan, but sources in the Fata Secretariat told Daily Express that 

http://tribune.com.pk/story/1274969/pakistani-refugees-returning-afghanistan-screened/
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93,000 families were registered in Afghanistan, though 1,300 of them didn‘t have 

any proof of their Pakistani identity. 

A senior official at the Ministry of States and Frontier Regions said the 

families repatriated from Afghanistan would be housed in the Bakakhel shelter 

camp, Bannu, for six to eight weeks for security clearance. ―No one will be 

allowed to return to North Waziristan without security clearance,‖ he added. 

The political administration would meet with Afghan officials on January 1, 

2017 to finalise a refugees‘ repatriation plan. 

Intelligence sources fear that some of the tribesmen who had fled to 

Afghanistan might have contacts with hostile spy agencies. ―Some tribesmen from 

North Waziristan were receiving assistance from hostile agencies. We have 

decided to repatriate them to cut this link,‖ one source said. 

In Peshawar, Fata Secretariat officials also confirmed the repatriation of the 

Pakistani tribesmen from Afghanistan would begin next month. ―The process will 

be completed in a month, and all those repatriated will have to be screened by 

intelligence agencies,‖ one official said. ―Each family will be given Rs25,000 in 

cash and food rations for six months to help them settle back in their areas,‖ 

Kamran Afridi added. 

 

 

Кому нужна была война в Афганистане? 
Дмитрий Буянов. Информационное агентство «REGNUM». 

https://regnum.ru/news/polit/2221036.html. 25 Декабря 2016 

25 декабря 1979 года начался официальный ввод советских войск в 

Афганистан 

Уже многие годы тема Афганской войны используется как жупел для 

атаки на советский период истории нашей страны. Рисуется странная 

картина, в которой сошедшие с ума от властолюбия и ненависти к людям 

члены ЦК КПСС посылали толпы молодых людей на верную смерть в какую-

то пустыню, далѐкую и никому не нужную. Целое поколение воинов-

«афганцев» (воинов-интернационалистов, как их называли в советское время) 

стало жертвой антисоветской политической конъюнктуры. Пролитая ими 

кровь «обесценилась», их благую миссию преподносят чуть ли не как 

преступление. 

Годы показали, что опасность, с которой советские войска должны были 

справиться в Афганистане, была более чем реальной. И не потому только, 

что без нашего военного контингента эта страна быстро превратилась в центр 

мирового наркотрафика, от которого погибло несопоставимо больше людей, 

чем от боевых действий. Представитель НАТО Джеймс Аппартурай заявит в 

2010 году, поясняя, почему американцы не борются с экспортом наркотиков 

из Афганистана: опиумный мак — единственный источник дохода афганцев, 

и нельзя допустить его уничтожение. 

Я говорю о поднявшем сейчас голову исламизме — поддержанном, как 

и в годы «афгана», западными странами. Как и в те годы, скинувшем 

https://regnum.ru/news/polit/2221036.html
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правительства суверенных стран. Так же, как и тогда, нацеленном на 

экспансию — причѐм, в первую очередь, на территорию нашей страны. 

Перед лицом возрождения угрозы, с которой героически боролись наши 

воины-интернационалисты, настаѐт время ещѐ раз вернуться к событиям 

1979−1989 годов. И, с высоты прошедшего времени, внести наконец ясность: 

за что воевали и умирали наши ребята? Так ли бессмысленна была эта 

жертва, как нам говорят? 

«Исламская дуга» 

Начало 1970-х годов выдалось тяжѐлым для западных стран — и, в 

первую очередь, для США. Война во Вьетнаме обернулась для интервентов 

полным крахом: местное сопротивление, при поддержке советских 

специалистов, сумело одолеть агрессора. И, как мы видим по теперешним 

экономическим успехам вьетнамцев, было готово «выиграть» ещѐ и «мир». 

«Вьетнамский синдром», антивоенное движение и прочие «издержки» 

интервенции грозят ослаблением американских позиций в «Холодной 

войне». 

1973 год был ознаменован нефтяным кризисом — арабские экспортѐры 

нефти прекратили поставки «чѐрного золота» в страны Запада, 

поддержавшие Израиль в его конфликте с Сирией и Египтом. Помимо 

очевидных экономических последствий от повышения цен на нефть, СССР 

получил новые позиции на нефтяном поле. 

В США боялись, что Советский Союз будет и дальше захватывать 

нефтяной рынок, расширяя своѐ влияние в нефтеносном регионе 

Персидского залива. В 1977 году был выпущен доклад ЦРУ, оправдывающий 

срочные действия по установлению американского контроля над нефтяными 

ресурсами Ближнего Востока. Агрессия представлялась как мера по 

предотвращению «советской угрозы». 

В январе 1980, уже после начала афганской войны, США выдвинут 

«доктрину Картера», в которой любое иностранное вмешательство в дела 

Персидского залива объявлялось посягательством на «жизненно важные» 

интересы Америки. Защищать же свои интересы американцы обещались 

«всеми необходимыми средствами, включая военную силу». 

Оба фактора — поражение во Вьетнаме и проблемы с нефтью — 

побудили власти США к новой волне экспансии и агрессии против СССР. 

Однако вместо прямого военного вмешательства, уже показавшего свою 

неэффективность, были задействованы более «тонкие» концепции. 

Ещѐ в 1950-е годы в Америке активно разрабатывались идеи борьбы с 

Советским Союзом через разжигание локальных конфликтов — в первую 

очередь, на азиатской и африканской территории. В связи с этим можно 

вспомнить У. Ростоу и Р.У. Хэтча, авторов «Американской политики в 

Азии», Киссинджера и других. 

В 1955 были созданы военные блоки «Организация Договора Юго-

Восточной Азии» и «Организация центрального договора», в который вошли 

страны Азии и Ближнего Востока, направленная против национально-
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освободительных движений в этих странах и советского влияния. После 1961 

года НАТО приняло доктрину «гибкого реагирования», базирующуюся на 

упомянутых разработках 1950-х годов. 

«Декларация о порабощенных народах», принятая конгрессом США в 

1959 году, утверждавшая, что народы Белоруссии, Туркестана, Северного 

Вьетнама, «Идель-Урала», «Казакии» и т.д. порабощены коммунистами 

(отождествляемых с «русскими»), — вода на ту же мельницу. Она создавал 

почву для новых «локальных конфликтов». 

Однако к 1970-м годам обнаружились разногласия между Западом и 

умеренными режимами Востока. Очевидным это стало после кризиса 1973 

года. В этой ситуации главная ставка США была сделана на радикальный 

ислам. 

Исламисты, при прямой поддержке Америки, приступают к свержению 

власти в Иране, Пакистане, Афганистане. Афганские моджахеды будут 

разбрасывать листовки следующего содержания: «Коран — наш закон, 

джихад — наш путь, самопожертвование на Божьем пути — величайшее 

наше желание». 

Волна радикального ислама должна была выплеснуться за пределы 

собственно Ближнего Востока: «разогреть» Узбекистан, Таджикистан, 

Северный Кавказ. Не могла не обостриться обстановка в Кашмире, в Индии. 

Хотя есть основания считать, что с радикальными силами «заигрывал» ещѐ и 

Китай, но проживающее на его территории мусульманское население — в 

первую очередь, уйгуры — также попадали в зону риска. 

Уже в январе 1979 года в «Тайм» Збигнев Бжезинский (тогда — 

советник президента США) открыто заявлял о формировании вдоль берегов 

Индийского океана исламской «дуги нестабильности». Она должна была 

ослабить всех противников Американского господства в регионе. 

Ранее, в мае 1978, через месяц после установления в Афганистане 

«просоветского» режима, совет национальной безопасности США принял 

решение об оказании помощи исламистским мятежникам. 

Идеологически это оформилось в проект «Ислам против СССР», идея 

которого принадлежала британцу Бернарду Льюису. Реализация же его 

началась силами Александра Беннигсена, потомка белоэмигрантов, 

специалиста по мусульманам в СССР, с подачи всѐ того же Бжезинского. 

Беннигсен утверждал, что, в отличие от православных народов, 

«уверовавших в коммунизм», мусульмане всѐ ещѐ сохраняют свою 

оригинальную веру, и потому фундаментально враждебны советской власти. 

Он призывал советских мусульман отказаться от посещения официальных 

мечетей и перейти в «параллельный ислам», враждебный русским. 

Книги Беннигсена выпускались на территории Франции, а затем 

нелегально переправлялись на территорию СССР. Засланные в Советский 

союз сторонники радикального ислама открывали подпольные школы, 

формально занимавшиеся изучением Корана и арабского языка. В Среднюю 

Азию из Афганистана провозили наркотики и оружия, а вместе с ними — 
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идеи Хомейни и других исламистов, пришедших к власти на Ближнем 

Востоке. Обученные тогда «фундаменталисты» начали поднимать голову во 

времена «религиозного возрождения» в СССР под конец 1980-х годов, не 

чураясь даже убийства «традиционного» духовенства. Они сыграли роль и в 

разжигании межнациональной розни, разрушившей СССР. В 1986 году в 

Алма-Ате силами исламистов было поднято первое восстание в СССР на 

этнической почве. 

Замминистра обороны США Алвин Бернштейн в интервью радио 

«Свобода» будет вспоминать о временах Рейгана: Америка поставляла 

оружие и разведданные одной из сторон гражданских войн в Афганистане, 

Сальвадоре, Никарагуа. Целью было создать региональные конфликты, 

ослабляющие СССР, без вступления с «советами» в открытую глобальную 

конфронтацию. 

Тот же Бжезинский, вспоминая о помощи президента Картера 

«противникам просоветского режима» в Афганистане, с пафосом вопрошает: 

«Что важнее с точки зрения мировой истории? Талибы или падение 

советской империи? Несколько взбудораженных исламистов или 

освобождение Центральной Европы?» Ему вторит в своих мемуарах Роберт 

Гейтс, стремительно делавший карьеру в ЦРУ как раз в годы афганской 

войны. 

На карте афганских моджахедов, датируемой 1980-м годом, советская 

Центральная Азия и китайская провинция Синьцзян обозначались не иначе, 

как «временно оккупированная мусульманская территория». 

Американцы давно мечтали создать «Вьетнам для СССР», который 

станет плацдармом для столь желаемой ими победы в «Холодной войне». На 

борьбу с «коммунистической заразой» были подняты самые тѐмные силы, 

наследие которых мы можем лицезреть в наше время в карателях из ИГИЛ 

(запрещѐнной на территории России организации). 

США и моджахеды 
Движение моджахедов было создано в Афганистане ещѐ в 1973, в год 

прихода к власти президента Мохаммеда Дауда. Уже тогда оно упирало на 

религиозность местного населения, провозглашая своей целью создание 

системы глобального джихада. На территории Пакистана, в районе Аттока, 

ЦРУ был создан лагерь по подготовке афганских «оппозиционных» 

боевиков. 

В 1975 при поддержке пакистанских и американских спецслужб 

произошло восстание исламистов, главарями которых были Бурхануддин 

Раббани, Ахмад-Шах Масмуд и Гульбеддин Хекматияр. Об этом в 1989 

подробно расскажет Насралла Бабур, советник тогдашнего премьер-

министра Пакистана Зульфикара Бхутто. Однако афганским радикалам 

требовалась более существенная поддержка, которая появилась только после 

прихода к власти в соседних странах исламистов. 

В июле 1978 года пакистанское правительство Бхутто было свергнуто. К 

власти пришѐл генерал Мухаммед Зия-Уль-Хак, покровительствующий 
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радикальным силам. Его сторонник Хамид Гуль, будущий глава разведки, 

«прославится» как пособник моджахедов (готовивший их в пакистанских 

лагерях) и защитник талибов. Ему принадлежат слова, сказанные про 

приехавших на подготовку в пакистанский лагерь боевиков: «Мы ведем 

джихад. Это первая исламская интербригада современной эпохи» 

Правление Зия-Уль-Хака стало расцветом отношений между ЦРУ и 

Межведомственной разведкой Пакистана (ISI). Обе структуры активно 

занимались финансированием и обучением боевиков из афганских 

джихадистских организаций, которые в 1980-е годы росли как грибы после 

дождя: «Армия Чистых», «Армия Мохаммеда», «Движение моджахедов» и 

так далее. Именно подготовленные пакистанцами террористы, «увешанные» 

исламской символикой, в значительной части ответственны за формирование 

популярного до наших дней представления об исламе как о религии, 

основанной на насилии и стремящейся «убить всех неверных». В их рядах 

начал свой путь и печально известный Усама Бен Ладен. 

Пакистан исторически считал своим злейшим врагом Индию, и 

рассчитывал, что исламистские силы из Афганистана перекинутся на еѐ 

территорию, в помощь сикхским сепаратистам. Претворению этих планов в 

жизнь мешали только советские войска: в 1990-е годы специальные группы 

исламистов стали направляться на территорию Кашмира. 

По словам главы иранского бюро госдепа США Генри Претча, осенью 

1978 года состоялась его первая встреча с Ибрахимом Язди, сподвижником 

будущего лидера «исламской революции» в Иране Сейида Хомейни. Претч 

гордился, что наладил связь с исламистской «оппозицией» раньше, чем это 

сделало американское посольство. Президент США Джимми Картер в своих 

мемуарах упомянет, что за свержение иранского шаха Мохаммеда Пехлеви 

вступал госсекретарь Сайрус Вэнс, а конкретно кандидатуру Хомейни 

продвигал американский посол в Иране Уильям Салливан. 

Окончательное решение о том, что шаху Ирана нужно «уйти», было 

принято в декабре 1978 года, на саммите США, Британии, Германии и 

Франции в Гварделупе. К тому моменту Пехлеви был уже в курсе 

переговоров Запада с иранской «оппозицией». Через два месяца Хомейни 

победит, и Америка без труда установит отношения с новым режимом. 

«На добровольной основе» к разжиганию афганского конфликта 

подключилась Саудовская Аравия. Мохаммед Юсуф, тогда начальник 

афганского отдела пакистанской разведки, вспоминает: «На каждый доллар, 

данный ЦРУ, Саудовская Аравия отчисляла свой доллар. Сотни миллионов 

долларов в год были переведены на специальные счета в Пакистан под 

контроль ISI». Он же указывает, что с 1984 года поставки оружия исламистам 

шли из Китая, а затем — из Египта. Об участии этих стран в самой афганской 

войне упоминал и Бжезинский. 

Усама Бен Ладен признавался в одном из интервью: «Когда надо было 

бороться с русскими атеистами, саудиты назвали меня своим представителем 

в Афганистане. Я обосновался в Пакистане, в районе афганской границы… я 
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основал свой первый лагерь, там пакистанские и американские офицеры 

обучали добровольцев. Оружие давали американцы, деньги — саудиты». 

В итоге, в Афганистане был создан монстр радикального исламизма. 

Кое-кто из американцев впоследствии раскается в содеянном. Бывший 

руководитель операций ЦРУ в Афганистане Чарльз Коган скажет, что борьба 

с наркотиками в «афгане» была принесена в жертву войне с СССР. Ричард 

Мерфи, помощник госсекретаря при Рейгане, выразится откровеннее: «Мы 

породили в Афганистане монстра». 

Ясно одно — остановить стремительно завоѐвывающий позиции 

радикальный ислам мог в тот момент лишь Советский союз. Срыв планов 

«мирового джихада» в ХХ веке — это достижение советских воинов-

интернационалистов, проливших свою кровь в «афгане». А то, что мы сейчас 

имеем в лице «Исламского государства» (организации, запрещѐнной на 

территории России) — это лишь отзвук вывода из Афганистана советских 

войск и «сдачи» просоветских сил в «Перестройку». 

Война после войны 
Вывод советских войск открыл дорогу радикальному исламу в другие 

страны. На пакистано-афганской границе вырастали радикальные медресе 

(мусульманские школы-семинарии), выпускники которых, наряду с 

опытными боевиками, отправлялись в Чечню, Узбекистан, Таджикистан, 

Боснию и Герцеговину, Джамму и Кашмире. 

Тем не менее, множество «вкусивших крови» моджахедов всѐ ещѐ 

оставалось на территории Афганистана. Совместными усилиями, ЦРУ и 

пакистанская разведка сумели организовать их в «Талибан». В талибских 

корпусах числились кадровые офицеры армии Пакистана, из Исламабада им 

пересылалось оружие и финансирование. 

В Пакистане развернулась подготовка и боевиков из других регионов: 

Филиппин, Узбекистана, Алэира, Египта, Саудовской Аравии, Кувейта, 

китайского Синцзяна. Именно их Юсуф называл «исламскими 

интербригадами». 

Противостояли радикалам афганская армия и спецслужбы, считавшиеся 

на тот момент одними из сильнейших в регионе. Их создание — ещѐ одна 

заслуга контингента советских войск. Мохаммад Наджибулла — с 1987 года 

ставший президентом Афганистана — держался в основном за счѐт 

поддержки СССР. После «Перестройки» ситуация на афганской территории 

вышла из-под контроля. Правительство Наджибуллы пало. Сам он, после 

пыток, был казнѐн. Афганистан погрузился в хаос, который не закончился и 

после захвата власти «Талибаном» в 1994 году. 

За десять лет войны в Афганистане было убито от 10 до 15 тысяч 

советских военнослужащих. Данные о потерях моджахедов сильно разнятся, 

от 75 тысяч до полумиллиона. Американцы потеряли во Вьетнаме 58 тысяч. 

По данным Наркоконтроля, на 2015 год в России было порядка 8 

миллионов наркоманов, из которых около 1,5 миллионов употребляли 

афганский героин. Пик смертности от наркомании был достигнут в 2013 году 
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— 140 тысяч. К 2015 году она уменьшилась до 90 тысяч. Средний возраст 

приѐма наркотиков — 15−17 лет, зарегистрированы случаи принуждения к 

наркомании детей 7−9 лет. 

До 1980-х годов производство наркотиков в Афганистане не сильно 

отличалось от других регионов. Целенаправленное его увеличение 

проводилось на территориях, подконтрольных джихадистам, с одобрения 

ЦРУ. Под властью «Талибана», Афганистан превратился в огромную 

наркоимперию. К 1999 году там производилось до 4,5 тысяч тонн опия-

сырца. 

После интервенции США и НАТО на территорию Афганистана, 

производство наркотиков там скачкообразно выросло. По данным ООН, с 

2001 по 2010 урожаи афганского опиумного мака увеличились в 40 раз. 

Мировое производство опиатов в 2000 году было в два раза меньше, чем их 

производство в 2010 году в Афганистане. По утверждению главы 

Федеральной службы по контролю за оборотом наркотиков, основной поток 

афганского героина идѐт в Россию. 

Цифры умерших от употребления наркотиков молодых людей — вот 

цена вывода советских войск из Афганистана, а затем — прекращения 

советской помощи Наджибулле. Прибавьте сюда жертвы войны с 

«международным терроризмом» и радикальным исламом. 

Кто знает, во сколько раз возросли бы эти жертвы, не будь в 

Афганистане советских войск. Пожалуй, можно было больший упор делать 

на пропаганду (моджахеды слабо представляли себе Советский союз — 

сохранились их плакаты, где изображена группа Kiss с подписью «СССР»). 

Наверное, всѐ можно было бы провести с ещѐ меньшей кровью и с большей 

«эффективностью» (всегда удобней думать задним числом). Конечно, нельзя 

было бросать Афганистан на произвол судьбы. 

Одно точно — афганская война была оправданна, а пролитая на ней 

кровь — не напрасна. 

 

 

Афганистан – рассадник терроризма, а не Пакистан (якобы Исламабад 

поддерживает талибов), - заявляет МИД Пакистана 

Taliban not operating from Pakistan, says FO 
Dawn, December 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-

from-pakistan-says-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office dismissed on Thursday Pentagon‘s latest 

assessment that the Taliban and Haqqani network were freely operating from 

Pakistan and instead accused Afghanistan of being an epicentre of terrorism in the 

region.  

―This is more of a rhetoric than anything else. Afghanistan is infested with 

most terrorist organisations due to the instability there, which has created space for 

these terrorist elements,‖ Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said.  

http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-from-pakistan-says-fo
http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-from-pakistan-says-fo
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He was reacting to the recent biannual report of the US Department of 

Defence on security and stability situation in Afghanistan, which had said: 

―Afghan-oriented militant groups, including Taliban and Haqqani network‘s senior 

leadership, retain freedom of action from safe havens inside Pakistani territory. 

The United States continues to be clear with Pakistan about steps it should take to 

improve the security environment and deny safe havens to terrorist and extremist 

groups.‖  

Mr Zakaria recalled the counterterrorism operations undertaken by Pakistani 

security forces in the tribal areas, which had restored peace there. But he also 

acknowledged that a large number of terrorists had moved to Afghanistan after the 

start of the operations.  

Examine: Pakistan‘s Afghan predicament 

The number of ―senior commanders of Haqqani network, Taliban, Al Qaeda 

and other terrorist groups killed in Afghanistan this year,‖ he stressed, by itself told 

where the leadership of these organisations was currently based.  

A senior FO official, in a testimony at the Senate Foreign Affairs Committee 

earlier in the week, had said that the Haqqani network and Taliban had been told to 

end violence in Afghanistan.  

The spokesman in his briefing avoided commenting on the reported statement 

and said ―we remain committed and extend all cooperation to the efforts towards 

bringing peace and stability in Afghanistan‖.  

It should be further recalled that Foreign Secretary Aizaz Chaudhry had in a 

rare admission told a TV interviewer that some of Haqqani network/Taliban 

militants were in Pakistan, but had been instructed not to indulge in any terrorist 

activity or violence in Afghanistan.  

Mr Zakaria renewed Pakistan‘s offer to facilitate the Afghan peace process.  

Senior officials from Pakistan, Russia and China would meet in Russia on 

Dec 27 to discuss the situation in Afghanistan, besides the overall regional security 

situation.  

Kashmir 

The FO spokesman called for trial of Indian occupation forces in Kashmir and 

Hindu extremist groups for ―their crimes against humanity‖ in the occupied valley.  

He said over 150 Kashmiris had been killed since the start of uprising in July, 

while another 6,000, including children, had been victims of pellet guns that 

rendered hundreds permanently blind.  

―We call upon the UN, Human Rights Watch, Amnesty International, Office 

of the High Commissioner for Human Rights and other such organisations to call 

India to account for its blatant violations of human rights.  

Media 

In an apparent stiffening of FO‘s attitude towards media, the FO spokesman 

accused certain elements within media of abusing their position with ―an ill-

intent‖.  

―It is not good to start a media campaign without establishing the facts on any 

matter. This tendency of media trial is not a healthy sign in this era of high 

http://www.dawn.com/news/1211334
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technology. People have been hurting people by way of their irresponsible act,‖ Mr 

Zakaria said, asserting that journalists and social media users had not shown 

―maturity and nationalism‖. 

 

 

Кабул намереваются защитить от терактов китайскими стальными 

воротами весом 30 тонн 

Kabul security gates in storage as Afghan officials trade accusations 
The Express Tribune. 16.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1263932/kabul-security-

gates-storage-afghan-officials-trade-accusations/  

The hangar-style gates, each weighing around 30 tonnes, are to reinforce the 

so-called 'Ring of Steel'  

A set of giant security gates financed by China and intended to protect Kabul 

from large bombs and drug smuggling lie stored in a warehouse more than five 

months after they arrived, while Afghan authorities bicker over who should install 

them. 

Intended for the four main entry points into Kabul, they have been delayed by 

infighting between departments and by a land dispute, underlining the difficulty of 

getting things done in a country where conflict and corruption have slowed 

progress. 

Pak-Afghan ties: can CPEC be a CBM? 

The hangar-style gates, each weighing around 30 tonnes, are to reinforce the 

so-called ―Ring of Steel‖ that surrounds Kabul, a city of five million people 

already protected by blast walls, armed checkpoints and eye-in-the-sky 

surveillance cameras. 

Although there are many entrances to the city, security officials believe 

channeling large vehicles through the gates could help reduce the risk of big truck 

and car bombs that have previously wrought devastation in Kabul. 

The gates are to be equipped with control rooms and surveillance scanners to 

enhance inspections of vehicles. 

Civilian deaths are rising across the country as Afghan Taliban insurgents 

fight to topple the Western-backed government and drive out foreign troops, while 

an offshoot of Islamic State has claimed responsibility for several attacks in the last 

year. 

Not all are carried out by car or truck bombs, but in September a car bomb 

went off outside a central Kabul security office during rush hour, killing dozens of 

people. 

―It shows that the ministry‘s different departments are sadly incapable of 

setting them (the new gates) up, and Kabul police is delaying them for no reason,‖ 

said a senior Interior Ministry official, speaking on condition of anonymity 

because he was not authorised to talk to the media. 

―These gates are made with the latest technology, and delaying their 

installation is a big injustice to the residents of Kabul,‖ the official added. 

Afghanistan stands to gain from CPEC option 

http://tribune.com.pk/story/1263932/kabul-security-gates-storage-afghan-officials-trade-accusations/
http://tribune.com.pk/story/1263932/kabul-security-gates-storage-afghan-officials-trade-accusations/
http://tribune.com.pk/story/1154559/pak-afghan-ties-can-cpec-cbm/
http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/
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He said the Interior Ministry‘s Support and Procurement Office, which had 

agreed to pay for and organize the installation of the gates, had tried to subcontract 

the work, but the bids were too high. 

Now responsibility has been transferred to a similar body run by Kabul 

police, who, in turn, rejects accusations that they have been dragging their feet. 

―We understand it is our department that is responsible for the gates, but the 

government has to purchase the land first and then we need a budget for it from 

donors,‖ said Salem Almas, deputy chief of Kabul police. 

$13 MILLION DEAL 
Sorting out exactly who is responsible for what in Kabul has proved a 

challenge. The chief of police comes under the authority of the Interior Ministry, 

but officials there have said he prefers to report to the National Security Council, a 

body that answers directly to President Ashraf Ghani. 

The fact that Afghan power is shared between Ghani and a chief executive 

and former political rival, Abdullah Abdullah, can add to the confusion of 

reporting lines and decision making. 

Almas said the police chief understood and respected his reporting line to the 

interior ministry. A spokesperson for the presidential palace declined to comment 

and referred questions to the interior ministry. 

According to documents seen by Reuters, the security gates were part of a $13 

million deal signed between China and Afghanistan in September, 2012, called an 

Agreement of Economic and Technical Cooperation. 

200,000 Afghan refugees return in exodus from Pakistan: UNHCR 

China, which fears an insurgency may by stoked by fighters from Pakistan 

and Afghanistan, has taken a keen interest in the Afghan conflict, but major 

investment plans in the mining sector have been held back by deteriorating 

security. 

The documents show that the security gates built by Chinese firm NUCTECH 

Co Ltd, in addition to 400 items of associated equipment including scanners and 

jammers, arrived in Kabul via neighboring Uzbekistan in eight shipping containers 

on July 2. 

Twelve Chinese engineers worked for two months to assemble the parts for 

the security gates. Two Chinese engineers are still in Kabul, waiting for installation 

work to begin. 

The company did not respond to questions. 

―We are not familiar with the situation,‖ Chinese Foreign Ministry 

spokesperson Lu Kang told reporters at a regular briefing last week. 

 

 

Коррупция в Афганистане 

Afghanistan‘s corruption dilemma: Why has the state fallen into the 

abyss?  
Farooq Yousaf. The Nation. 15.12.2016. http://nation.com.pk/blogs/15-Dec-

2016/afghanistan-s-corruption-dilemma-why-has-the-state-fallen-into-an-abyss  

http://tribune.com.pk/story/1193383/200000-afghan-refugees-return-exodus-pakistan-unhcr/
http://nation.com.pk/blogs/15-Dec-2016/afghanistan-s-corruption-dilemma-why-has-the-state-fallen-into-an-abyss
http://nation.com.pk/blogs/15-Dec-2016/afghanistan-s-corruption-dilemma-why-has-the-state-fallen-into-an-abyss
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The current situation of corruption, conflict and insecurity in Afghanistan 

calls for a renewed focus on the country  

October 7, this year, marked 15 years of US invasion of Afghanistan and its - 

still ongoing - war on terror post 9/11 attacks. With little, or no, progress over the 

years, the situation on ground in Afghanistan remains bleak in terms of security 

and economy. And with the international media losing its interest in the country 

and its situation, Afghanistan has fallen into an abyss of insecurity, uncertainty and 

above all chronic corruption. 

SIGAR (Special Inspector General for Afghanistan Reconstruction), in its 

recently published report on Corruption in Conflict: Lessons from the U.S. 

Experience in Afghanistan, draws important lessons from the US expenditure and 

its failures in Afghanistan since 2001. According to this report, unlike common 

perception, corruption is not only confined to Afghan ruling elite and institutions, 

but is widespread among the US and European contractors as well. 

It was further revealed by SIGAR that the corruption was primarily fuelled by 

influx of billions of US dollars whose oversight was not only faulty, but also 

dubious. Even after acknowledging  - year in year out – that corruption was the 

biggest problem haunting Afghanistan, political and security goals set by the White 

House and US military always took the front, with corruption put on the back 

burner. 

Since 2001, Afghanistan has constantly remained between 165th to 180th 

ranks on global index of corruption. The report further notes that ―there is a general 

consensus that Afghan corruption has swelled to unprecedented levels since Zahir 

Shah‘s overthrow in 1973—and especially after the Taliban regime‘s rollback in 

2001.‖ 

It is a letdown that with such widespread corruption, directly affecting 

progress in Afghanistan, the US administration opted to ignore the grave nature of 

the nature of the situation. As one senior US official notes: ―In a conflict 

environment, oversight is difficult, but our systems of accountability are also poor. 

So when you push large amounts of money through and there‘s no way to pull it 

back, it creates an incentive for corruption‖. 

The US claims of reconstruction in Afghanistan also look more of a window-

dressing as financial aid coming from US equalled, and sometimes exceeded, the 

overall GDP of Afghanistan. The US government has so far injected more than 

$110 billion into the Afghan economy, yet the socio-economic situation has 

worsened over the years. Progress of reconstruction projects, such as schools and 

hospitals, have also remained highly prone to corruption resulting in sluggish 

progress. 

The SIGAR report also presents some recommendations to curb the 

corruption endemic in Afghanistan. Yet, what makes the situation worse is that 

similar recommendations, and policies, have not only been presented in the past 

but also acted upon without any fruition. Afghanistan has merely become a source 

of profits for the civilian and foreign military contractors working in the country. 
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A clampdown on corruption, or its financial roots, would badly hurt the future 

prospects of such contractors, who seem to enjoy cordial ties both with 

Washington and Kabul. Afghanistan‘s progress, thus, banks on Washington‘s 

willingness to take bold steps against not only these contractors, but also joining 

hands with Kabul to act against corrupt individuals and institutions in Afghanistan. 

In terms of security infrastructure reconstruction, a Reuters report recently 

quoted a hefty figure of $60 billion invested on the Afghan National Army (ANA), 

for training and recruitment of Afghan military personnel. Yet, over the years, not 

only have dozens of soldiers gone AWOL (absent without leave), but the military 

capabilities of the ANA still remain in question. In one case of military 

absenteeism, an Afghan national, sent for training to the US, was detained at the 

Canadians border in an alleged attempt of fleeing to Canada. 

The ANA‘s lack of progress has also helped Taliban gain control of more 

territory than it had in 2001, with the government in Kabul only exercising its 

power over ―accessible‖ parts of the country. The same holds true for most of 

10,000 US troops and 13,000 NATO led Resolute Support Mission holed in either 

Kabul or other smaller urban pockets of Kandahar, Mazar Sharif and Herat. There 

seems to be no plan, whatsoever, in tackling the current rise of Taliban and IS in 

the country, as the foreign troops are supposedly stationed for ―support, training 

and consultation‖ purposes. Even with this much foreign troops‘ presence, the first 

six months of 2016 were the deadliest in seven years, where more than 5,000 

Afghans lost their lives. 

The current situation of corruption, conflict and insecurity in Afghanistan 

calls for a renewed focus on the country. This focus needs to attract all regional 

and international stakeholders, especially Pakistan, Iran, China and Russia, who 

not only share borders (with exception of Russia), but also mutual interest with 

Kabul. Also, USA also needs to get out of its ―on-the-fence‖ policy dilemmas for 

Afghanistan, and plan a withdrawal with immediate effect. As a New York Times 

writer once famously wrote, ―our increased presence makes Pashtuns more likely 

to see us as alien occupiers‖, a narrative-cum-perception, which is still be a major 

hindrance in establishing peace in the country. 

 

 

Афганские власти отмечают опасность поддержки Россией талибов 

Russia, Daesh and Afghanistan 
Imtiaz Gul. The Express Tribune, December 14th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1262346/russia-daesh-afghanistan/  

A senior Afghan security official called the Russian support for the Taliban a 

"dangerous new trend 

The writer heads the independent Centre for Research and Security Studies, 

Islamabad and is author of Pakistan: Pivot of Hizbut Tahrir‘s Global Caliphate  

Statements by the Russian ambassador in Kabul, Alexander Mantytskiy, over 

the weekend caused quite an uproar in the Afghan capital, first by holding a press 

conference on Thursday, and then by appearing before the Afghan senate two days 

http://tribune.com.pk/story/1262346/russia-daesh-afghanistan/
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later after lawmakers had demanded an explanation on Moscow‘s ties to the 

Taliban. On both occasions, the ambassador strongly defended Russia‘s outreach 

to the Taliban, expressed suspicions about the dubious nature of Daesh/IS and 

reiterated concerns about the link between terrorism and narcotics originating in 

Afghanistan. 

In an unusual and bold appearance before the Afghan parliament‘s upper 

house, the ambassador asked if US, Britain, Italy, Qatar and Saudi Arabia maintain 

contacts with them then why is it an issue if ―we are also talking to them.‖ Our 

―limited contacts‖ are aimed at bringing the Taliban to the negotiating table and to 

ensuring the safety of Russian citizens, he explained. 

A senior Afghan security official, according to Reuters, called the Russian 

support for the Taliban a ―dangerous new trend.‖ The US commander in 

Afghanistan, General John Nicholson, too, told a recent briefing in Washington 

that Russia had joined Iran and Pakistan as countries with a ―malign influence‖ in 

Afghanistan, and said Moscow was lending legitimacy to the Taliban. 

But Mantytskiy brushed aside these accusations; if the Afghans don‘t object 

to the Russo-China-Indian dialogue on Afghanistan, why is it an issue if a similar 

discussion is happening between Pakistan, Russia and China, quipped Mantytskiy. 

All three countries share concerns such as the threat of Daesh, terrorism and 

narcotics, he pointed out. The second big  issue that cause furor among many 

Afghans were the ambassador‘s curious questions on the origins of the support for 

Daesh/IS. ―It is for your intelligence  agency to determine who is supporting 

Daesh, who is funding them, who is arming them…whose project is this,‖ said  

Mantytskiy,  when journalists pressed for an answer. He opined that Daesh is 

apparently receiving strategic, material and financial support from multiple 

sources. Under the US-NATO mission in Afghanistan, narcotics increased 

manifold, we began hearing of al Qaeda and a couple of other groups but now 

there are many including Daesh, he said. 

As a whole, the latest string of statements and assessments in Moscow and 

Beijing explain the contours of the new regional realignments involving Russia, 

China, Iran and Pakistan.  The growing presence and activities of Daesh in the Af-

Pak region seems to have united them all on three major issues i.e., a) Taliban as 

legitimate interlocutors for peace in Afghanistan, b)  their collective assessment of 

Daesh as a proxy instrument of terror and instability, and c) readiness to look at the 

Taliban as a possible bulwark against Daesh. 

And this represents a complicating geo-political factor as far as Afghanistan is 

concerned; despite an overt craving for talks with Taliban, Washington, Kabul and 

New Delhi loath the idea of  other nations maintaining some sort of contacts with 

them.  The other four consider them as an essential part of the problem and the 

solution. This political divide is likely to accentuate tensions further – all to the 

disadvantage of the poor Afghan masses who have suffered the most because of 

the interests of other nations since 1979. 

The second consensus revolves around the source of support for Daesh/IS 

which both China and Russia view as foreign instruments of instability on their 
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soil. And Pakistani officials share this view too. The killing of a counterterrorism 

police official in Peshawar last week was the latest example; the claim for this 

murder first came from TTP‘s spokesman Mohammad Khorasani. Hours later, 

Jamaatul Ahrar (JA) sent an email to reporters claiming it carried out the 

assassination. And a day later Daesh claimed responsibility for killing the officer. 

Similar claims of responsibility had ensued in the deadly attack on the police 

academy at Quetta in August this year. Both the JA and the IS militant group, 

claimed responsibility for the atrocity, whereas both have never had a formal 

alliance. 

Such claims clearly underline the presence of multiple Daesh cells in both 

Afghanistan and Pakistan. They also help in obfuscating the real identity of the 

perpetrators. But their objective is the same; spread fear and terror through target 

killings. And hence the response by Moscow-Beijing-Pakistan and Iran. However 

unfounded, yet they believe that groups such as Daesh/IS are the latest tools in the 

geo-political games that this region has endured for decades. Without a regional 

response, they think, neutralising such motivated challenges will remain a tough 

task both within and outside their borders. 

 

 

Плохая политика и Афганистана, и Пакистана в отношении 

двусторонней торговли – взимать по 10 тыс. рупий с каждого грузовика 

Anti-trade policies: Pakistani, Afghan transporters observe wheel-jam 

strike 
Abuzar Afridi. The Express Tribune, December 14th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1262604/anti-trade-policies-pakistani-afghan-transporters-observe-

wheel-jam-strike/  

Authorities of both countries charge at least Rs10,000 from each truck that 

enters their country 

LANDI KOTAL: Transporters from both Pakistan and Afghanistan observed 

a wheel-jam strike on Tuesday against authorities on both sides of the Durand Line 

for creating hurdles in transporting goods between the two neighbouring countries. 

Talking to The Express Tribune, Khyber Transport Association President 

Shakir Afridi said excise and border authorities of both the countries charged at 

least ten thousands rupee from each of the Pakistani and Afghan truck that enters 

their country. 

―The Pakistani drivers are harassed by the local police and the excise 

department also takes bribe. And when a truck passes through various check posts 

in Afghanistan, most of the drivers and their conductors are harassed if they do not 

have valid passport or visa,‖ Afridi said. 

On the other hand, he said, the Pakistani border management officials also 

harass the Afghan truck drivers and they have made it compulsory for the drivers 

and conductors to have visas. ―These trucks also have to pay Rs5,000 when they 

pass through Pakistani soil,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1262604/anti-trade-policies-pakistani-afghan-transporters-observe-wheel-jam-strike/
http://tribune.com.pk/story/1262604/anti-trade-policies-pakistani-afghan-transporters-observe-wheel-jam-strike/
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Afridi said the association has notified the authorities on both sides of the 

border. ―But both of them have turned a deaf ear to our calls and today we have 

staged a protest against the injustices of the authorities,‖ he said. 

 

 

Каждый день в Афганистане взрывы приводят к гибели более 80 человек 

– заявил министр чрезвычайных ситуаций ИРА Ваис Бармак 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/105467.html. 13.12.2016. 

КАБУЛ, 13 декабря. Ежедневно в результате взрывов в Афганистане 

погибает по меньшей мере 81 человек – такую печальную статистику 

накануне опубликовал министр чрезвычайных ситуаций ИРА Ваис Бармак. 

По данным ведомства, в период с июня текущего года по декабрь 

каждый день в стране умирали от 142 до 145 человек, при этом от 57 до 58% 

смертей приходилось на взрывы. Несмотря на то, что 73% территории страны 

было очищено от мин, в более чем 250 уездах страны взрывные устройства, 

установленные на местности или оставшиеся со времѐн давних боевых 

действий, представляют угрозу для безопасности населения. 

Статистика была обнародована министром в ходе выступления на 

церемонии подписания меморандума о взаимопонимании с 

Великобританией. В соответствии с соглашением, британское правительство 

предоставит ряду организаций 7 миллионов фунтов на усилия по 

разминированию территории. 

Ожидается, что работы по обнаружению взрывных устройств состоятся 

в провинциях Логар, Хост, Саманган, Балх и Баглан. Выделенных средств 

должно хватить на проведение работ по разминированию территории общей 

площадью 9,6 миллионов квадратных метров, сообщают афганские СМИ. 

 

 

Консультации России, Китая и Пакистана по Афганистану могут пройти 

в конце декабря 
«Все об Афганистане». 10.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105372.html  

МОСКВА, 10 декабря. Трехсторонняя встреча России, Китая и 

Пакистана, посвященная урегулированию ситуации в ИРА, 

предположительно пройдет в Москве 27 декабря, сообщает информационное 

агентство «РИА Новости» со ссылкой на источник в МИД РФ. 

Россия, Пакистан и Китай проведут консультации по афганскому 

вопросу 

«Конец декабря, 27-ое число», — отметил собеседник агентства. 

Напомним, что ранее о готовящихся консультациях сообщил прессе 

спецпредставитель президента РФ по Афганистану Замир Кабулов. По 

словам высокопоставленного дипломата, наряду с РФ в консультациях 

предстоит принять участие Китаю и Пакистану. Россию на мероприятии 

будет представлять Замир Кабулов, КНР – его китайский коллега, а Пакистан 

– замминистра иностранных дел Тасним Аслам. 

http://afghanistan.ru/doc/105467.html
http://afghanistan.ru/doc/105372.html
http://afghanistan.ru/doc/104458.html
http://afghanistan.ru/doc/104458.html
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А.Мантыцкий: Связи между РФ и талибами ограничены задачей 

обеспечения безопасности посольств 
«Все об Афганистане». 9.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105328.html. 

КАБУЛ, 9 декабря. Россия действительно поддерживает связи с 

движением «Талибан», но контакты ограничиваются задачей обеспечения 

безопасности еѐ политических представительств в Афганистане, заявил 

накануне посол РФ в Кабуле Александр Мантыцкий. 

Напомним, что вопрос взаимодействия между Россией и «Талибаном» за 

прошедшую неделю вновь послужил поводом для активных политических 

обсуждений. Командующий миссией НАТО генерал Джон Николсон 

обвинил Москву в содействии талибам, в то время как афганские депутаты 

потребовали от российской стороны доказать отсутствие подобных связей. 

Официальный представитель России в Афганистане разъяснил данный 

вопрос на пресс-конференции в Кабуле. Из слов дипломата следует, что 

контакты его страны с талибами обусловлены необходимостью 

предотвращения нападений на российские представительства. 

При этом Мантыцкий отметил необходимость разрешения афганского 

конфликта посредством мирных переговоров с вооружѐнной оппозицией, 

охарактеризовав «Талибан» как политическую силу. 

«Россия всегда говорила о необходимости мира и национального 

примирения, поэтому процесс должен продвигаться афганцами и под 

афганским руководством», – цитирует его выступление телеканал «Толо». 

При этом дипломат упомянул о том, что Россия является лишь одним из 

десяти государств, поддерживающих связи с талибами. По словам 

Мантыцкого, в настоящее время контакты с повстанческим движением также 

осуществляют США, Великобритания, Германия, Италия, Иран, Пакистан, 

Китай и Катар. 
 

Контакты России и талибов Афганистана беспокоят руководство 

Афганистана и США. 

Russia-Taliban ties worry Afghan, US officials 
Dawn, December 9th, 2016. http://www.dawn.com/news/1301365/russia-taliban-ties-worry-

afghan-us-officials.  

KABUL: Afghan and American officials are increasingly worried that any 

deepening of ties between Russia and Taliban militants fighting to topple the 

government in Kabul could complicate an already precarious security situation.  

Russian officials have denied they provide aid to the militants, who are 

contesting large swathes of territory and inflicting heavy casualties, and say their 

limited contacts are aimed at bringing the Taliban to the negotiating table.  

Leaders in Kabul say Russian support for the Afghan Taliban appears to be 

mostly political so far. But they say a series of meetings taking place recently in 

Moscow and Tajikistan has made Afghan intelligence and defence officials 

nervous about more direct support including weapons or funding. A senior Afghan 

http://afghanistan.ru/doc/105328.html
http://www.dawn.com/news/1301365/russia-taliban-ties-worry-afghan-us-officials
http://www.dawn.com/news/1301365/russia-taliban-ties-worry-afghan-us-officials
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security official termed Russian support for the Taliban a ―dangerous new trend‖, 

an analysis echoed by the top US commander in Afghanistan, General John 

Nicholson.  

He told reporters at a briefing in Washington last week that Russia had joined 

Iran and Pakistan as countries with a ―malign influence‖ in Afghanistan, and said 

Moscow was lending legitimacy to the Taliban.  

Russia‘s ambassador to Kabul, Alexander Mantytskiy, told reporters on 

Thursday that his government‘s contacts with the militant group were aimed at 

ensuring the safety of Russian citizens and encouraging peace talks.  

―We do not have intensive contacts with the Taliban,‖ he said through an 

interpreter, adding that Russia favoured a negotiated peace in Afghanistan which 

could only happen by cultivating contacts with all players, including the Taliban.  

Mantytskiy expressed annoyance at persistent accusations of Russian 

collaboration with the Taliban, saying the statements by American and Afghan 

officials were an effort to distract attention from the worsening conflict. ―They are 

trying to put the blame for their failures on our shoulders,‖ he said.  

Afghanistan has long been the scene of international intrigue and intervention, 

with the British and Russians jockeying for power during the 19th Century ―Great 

Game‖, and the United States helping Pakistan provide weapons and funding to 

Afghan militants fighting Soviet forces in the 1980s.  

Taliban officials said the group has had significant contacts with Moscow 

since at least 2007, adding that Russian involvement did not extend beyond ―moral 

and political support‖.  

―We had a common enemy,‖ said one senior Taliban official. ―We needed 

support to get rid of the United States and its allies in Afghanistan and Russia 

wanted all foreign troops to leave Afghanistan as quickly as possible.‖  

Moscow has been critical of the United States and Nato over their handling of 

the war in Afghanistan, but Russia initially helped provide helicopters for the 

Afghan military and agreed to a supply route for coalition materials through 

Russia.  

 

 

Главный министр Синда желает ускорения высылки афганских 

беженцев из Пакистана 

Murad for expediting repatriation of Afghans 
The Nation. December 09, 2016. http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/murad-for-

expediting-repatriation-of-afghans. 

KARACHI-  Sindh Chief Minister Syed Murad Ali Shah has said that Sindh 

has been hosting Afghan refugees, registered and unregistered; both for the last 37 

years, but now their repatriation should be expedited. 

Talking to United Nations High Commissioner for Refugees Indrika 

Ratwattee, who met him along with his delegation here at the CM House on 

Thursday, the chief minister said a large number of Afghan refugees had settled in 

Sindh, particularly in Karachi and its adjoining areas, during the last 37 years. 

http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/murad-for-expediting-repatriation-of-afghans
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/murad-for-expediting-repatriation-of-afghans
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―Sindh government is hosting them with an open heart and spending a big 

chunk of its resources, meant for original inhabitants of the province, on them,‖ he 

added. 

At the same time, he made it clear that the province had been facing worst law 

and order situation for the last many years. 

―Now although the situation has improved after targeted operations and other 

drastic measures, still it is a decision of the Apex Committee, the highest forum to 

implement the National Action Plan (NAP) in the province, to repatriate all illegal 

immigrants, including Afghans. 

The delegation members included UNHCR Deputy Chief Yua, Chief 

Commissioner for Afghan Refugees Imran Zaib, Deputy Representative of 

UNHCR Johann Siffointe, 

Head of UNHC Field office Karachi Younis Sahibzada and Commissioner 

Afghan Refugees Ghazanfar Ali Agha 

The chief minister was assisted by Sindh Police IG AD Khawaja, Principal 

Secretary Naveed Kamran Baloch and Home Secretary Shakeel Mangnijo. 

The CM further said that the federal government had been approached to 

expedite repatriation of these refugees, but the latter delayed the process for six 

months (end of Dec 2016) on the request of UNHCR. 

Murad urged the UNHCR to take necessary measures and make arrangements 

to repatriate them so that provincial government could move forward in 

implementing the decisions taken in the Apex Committee meetings. 

When Head of the delegation Indrika Ratwatee said that there were around 

600,000 Afghan refugees in Pakistan, of whom around 1.3 million were in Sindh, 

the CM did not agree with him, and said, ―The repatriation is in progress and 

everyday around 2,000 Afghan nationals return to their homeland.‖ 

He told Ratwatee that KP was the only province from where 350,000 Afghan 

nationals had returned to Afghanistan so far, while Punjab came second, which had 

repatriated a good number of refugees. 

―However, from Sindh only 32,000 Afghans have gone back to Afghanistan,‖ 

he reminded the visitors. 

Giving details of the repatriation of large number of refugees from Khyber 

Pakhtunkwa, the UNHCR chief said that they usually remained in touch with their 

people back in Afghanistan. ―Moreover, they are close to their country from there,‖ 

he said, and added, ―As far as Sindh is concerned, Karachi has vast employment 

opportunities and the refugees are far away from their country‘s border. Therefore 

they are reluctant to return home.‖ 

The chief minister said that there were a large number of unregistered Afghan 

nationals in Sindh too. 

He urged the UNHCR to get them registered so that the Sindh government 

could know who was who and where he lived. 

―We spend on their food {subsidy}. They are using our utilities and even their 

children are receiving education in our government schools,‖ he said, and added 

that being host Sindh has taken proper care of the Afghan nationals. ―But in return, 
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our people have suffered a lot in the shape of terrorism – you know well and I 

don‘t want to go into details,‖ he complained. The UNHCR chief said that the 

Commission had allocated $175 million for the education and health of the 

refugees, out of the sanctioned amount of $30 million. 

―You can spend this amount on the education, health and other social services 

of the Afghan refugees living in your province,‖ he suggested. 

The CM, on the occasion, directed the home secretary to coordinate with 

UNHCR for the registration of all Afghans living in the province, and with their 

support and coordination make arrangements to repatriate them. 

Graffiti of banned outfits reappear 
Meanwhile, graffiti of proscribed militant outfits, including Tehreek-e-

Taliban Pakistan (TTP), have begun to reappear in Mangopir in District West, once 

considered their stronghold, putting a question mark over the tall claims made by 

security agencies tall claims. 

According to details, wall chalking in support of Taliban has reappeared in 

various parts of District West, particularly in Mangopir. 

The reappearance of graffiti points towards the existence of militants in the 

localities that the law-enforcement agencies have claimed to have cleared during 

the Karachi operation continuing for the last three years. 

Mangopir, Sultanabad, Pukhtoonabad and adjacent localities of district west 

were dominated by Pushtoons and the areas were under complete influence of the 

militant organisations from 2007 to 2013. Wall chalking suggests the existence of 

groups like Khalid Sajna group in the areas. 

Some of the graffiti go like this: ―Taliban remains active and watching 

everyone.‖ It has been learnt that wall chalking has created panic among the 

residents, while the security agencies are looking into the matter from different 

angles. 

However, as per claim by some police officials, some former colleagues of 

theirs were behind wall chalking, and they wanted to create an impression that 

situation in the area was fragile so that they could achieve their nefarious goals. 

 

 

Что стоит за антироссийскими заявлениями командующего силами 

США и НАТО в Афганистане генерала Дж.Николсона 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31211. 8 декабря, 2016. 

Россия не ведет закулисных переговоров с талибами в Афганистане и не 

оказывает им поддержки. Об этом заявила официальный представитель МИД 

РФ Мария Захарова, комментируя недавние высказывания командующего 

силами США и НАТО в Афганистане Джона Николсона. «Мы неоднократно 

подтверждали, что Россия не ведет закулисных переговоров с движением 

талибов и не оказывает им какой-либо поддержки, — сказала она. — При 

этом мы исходим из того, что военного решения внутриафганского 

конфликта не существует, а достижение мира в этой стране возможно только 

путем переговоров».  

http://www.iimes.ru/?p=31211
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М.Захарова подчеркнула, что налаживание этих переговоров без 

контактов с движением «Талибан», «по факту являющимся одним из 

участников политического процесса в Афганистане», невозможно. По ее 

словам, в МИД РФ обратили внимание на высказывания Дж.Николсона на 

недавнем брифинге в Пентагоне, где американский военный фактически 

обвинил Россию в «публичной легитимизации движения талибов», а также 

заявил, что Москва якобы поддерживает талибов и тем самым подрывает 

усилия Соединенных Штатов, НАТО и Кабула по борьбе с терроризмом. 

«Мы многие цитаты наших коллег в Вашингтоне видели, — сказала 

М.Захарова. — Эта стоит особняком по степени своей недалекости».  

В реальности МИД может и не вести прямого диалога с талибами, 

поскольку для этого существуют спецслужбы. Процессы, происходящие 

сейчас в «Талибане», безусловно, находятся под постоянным мониторингом 

и российского МИД, и российских спецслужб. По другому просто не может 

быть, поскольку существует регион Центральной Азии и гипотетическая 

угроза экспансии исламистского радикализма из соседнего Афганистана. Об 

этом очень упорно рассуждали отечественные политологи еще очень 

короткое время назад.  

В реальности же само движение «Талибан» и его, повторим, чисто 

теоретические попытки как-то влиять на ситуацию в регионе Центральной 

Азии пока выражалось возросшей активностью этнических узбеков или 

туркменов на границе этих стран с Афганистаном. И эта основная опасность 

дестабилизации в этом регионе на фоне смены местных политических элит.  

Но эта опасность никак не связана с целенаправленными действиями 

самого пуштунского по своей этнической природе движения. Как в силу 

отсутствия какой-то родственной этнической, опять же, базы для этого в 

регионе Центральной Азии, так и в связи с набирающими силу темпами 

децентрализации и фрагментации самого «Талибана». Из фактически 

монолитной некогда структуры, находящейся под практически полным 

контролем пакистанской Межведомственной разведки, он превратился в 

разношерстное и разновекторное явление, замкнутое к тому же на разных 

внешних спонсоров.  

Вот так незаметно, но 2016 год стал в этом плане переломной и 

незаслуженно практически не отмеченной отечественными политологами 

вехой в новейшей истории Афганистана. А она знаменательна — Пакистан 

потерял не без помощи своих американских союзников (они поставили в 

афганском конфликте на союз с Кабулом и, похоже, Дохой) монополию на 

участие в процессе мирного решения афганского кризиса, как главной 

определяющей силы. Как представляется, в данном случае сыграл свою роль 

фактор снижения финансовой помощи со стороны США: в этом году они 

беспрецедентно урезали расходы на прямую военную помощь Пакистану. А 

именно из этого источника кормилось единое руководство талибов. 

Естественно, что слова Дж.Николсона о «публичной легитимизации 

Россией талибов» и «прямой военной поддержке талибов» надо 
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воспринимать как вклад генерала в информационную кампанию, которую 

часть оружейного лобби в США недавно развернуло в рамках «отказа от 

российской вертолетной техники» и замены ее на американские ударные 

веролеты «Апач». По этим планам серьезно ударило и недавнее соглашение 

между Кабулом и Москвой по пролонганции сроков технического 

обслуживания уже закупленных российских вертолетов. Причем последняя 

партия была закуплена уже в этом году.  

Генерала Дж.Николсона можно понять: военная служба и, тем более, 

афганские будни не навсегда, после отставки надо будет куда-то 

трудоустраиваться. Обычно высокопоставленные военные пристраиваются в 

серьезные оборонные концерны США, а столбить площадку надо уже сейчас. 

Иных внятных причин для такого рода заявлений просто нет.  

Интересно, что генерал ни словом не обмолвился про возрастающую 

роль Ирана в афганском конфликте. Именно с Тегераном сейчас 

представители «Кветтской шуры», против которой в основном и воюют 

американцы и афганские правительственные войска, установили партнерские 

отношения. До того близкие, что на базах талибов именно из этого сектора 

движения стали находить иранское оружие и боеприпасы. А «пакистанские 

талибы» в свою очередь не нападают на проиранских хазарейцев. Но 

Дж.Николсон об этом не сказал ни слова, поскольку Тегеран вертолеты 

афганской армии пока не поставляет.  

Интересно также было бы узнать у генерала, какой, собственно. сегмент 

талибов якобы спонсирует Россия. Их четыре на сегодняшний день. Про 

«Кветтскую шуру» мы уже сказали. Есть еще чисто пропакистанское крыло в 

лице семьи умершего лидера «Талибана» муллы Омара и «сети Хаккани». 

Есть союзники Кабула (и соответственно американцев) в лице отрядов 

бывшего командира военного крыла талибов Кайюма. А еще есть афганские 

сторонники «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России), которых 

спонсирует Доха. Так вот с последними как раз американцы в ноябре с.г. 

вели диалог в катарской столице по вопросам их инкорпорации в будущую 

государственную модель Афганистана. Нисколько не смущаясь их 

«идеологической принадлежностью». При этом никаких внятных данных 

разведки о контактах российских представителей с талибами, и уж тем более 

о снабжении их оружием, у США просто нет.  

Все это свидетельствует об одном: помимо контракта на поставки 

вертолетов «Апач» Пентагону отчитаться и порадовать новую 

администрацию США на афганском направлении, в общем-то, нечем. Ставка 

на схему Кабула по дистанцированию от пакистанцев, как вероятных 

участников внутриафганского диалога, пока не срабатывает. Несмотря на то, 

что контроль Исламабада и его военных на движение «Талибан» ослабло, он 

в состоянии оказывать через лояльные себе группы достаточное влияние для 

дестабилизации ситуации в Афганистане и срыву любых попыток 

организации широкого переговорного процесса без своего 

непосредственного участия. 
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Джон Николсон: Пентагон прекращает закупки российских вертолетов 

для Афганистана из-за санкций 
«Все об Афганистане». 3.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105135.html 

КАБУЛ, 3 декабря. США прекратят поставки российских вертолетов 

Ми-17 в Афганистан из-за западных санкций в отношении РФ, заявил глава 

миссии НАТО генерал Джон Николсон на пресс-конференции в Пентагоне. 
Ссылки по теме 

США планируют заменить российские вертолеты в Афганистане на американские 

Пентагон планирует прекратить поставки российских вертолетов в Афганистан 
Отвечая на вопросы журналистов, генерал подчеркнул, что решение о 

закупках российских вертолетов было принято до конфликта на Украине и 

введения санкций против России. 

Николсон отметил, что вертолеты Ми-17 являются удобными в 

использовании и подходят афганским ВВС, однако в связи с санкциями 

возникли сложности с техническим обслуживанием винтокрылых машин. По 

его словам, афганское правительство обратилось к российской стороне с 

просьбой оказать помощь в техническом обслуживании вертолетов, но 

Россия ответила отказом. 

Стоит отметить, что в минувшую пятницу палата представителей 

Конгресса США наложила запрет на финансирование военного 

сотрудничества с Россией. 

Напомним, что недавно оборонное ведомство США запросило 

финансирование на модернизацию 53 вертолетов модели UH-60 Black Hawk, 

ранее находившихся в распоряжении ВС США, чтобы в дальнейшем 

передать их Афганистану. 

 

 

Гани бегает от Пакистана к Индии 

Ghani‘s leap from pro-Pakistan to pro-India  
The Nation. December 07, 2016/ http://nation.com.pk/newspaper-picks/07-Dec-

2016/ghani-s-leap-from-pro-pakistan-to-pro-india 

From ‗our man to their man‘  

ISLAMABAD -  Only two years ago Pakistan had welcomed Ashraf Ghani as 

the new Afghan president after maintaining a tumultuous relationship with pro-

India Hamid Karzai for about a decade. 

Ghani had also promised to improve ties with Pakistan and his subsequent 

statements, after taking over as the president, also exhibited his pro-Pakistan face. 

When he assumed the office, after agreeing to share power with Abdullah 

Abdullah, the incumbent Chief Executive of the war-torn Afghanistan, Pakistan 

sent a message that it was looking forward to building a strong bilateral 

relationship with Afghanistan. His predecessor Karzai was known to be pro-India 

and lately, Ghani also started to follow in his footsteps. 

His last day‘s speech at the Heart of Asia Conference in Amritsar seemed to 

have been written by the Indian External Affairs Ministry. He completely ignored 

http://afghanistan.ru/doc/105135.html
http://afghanistan.ru/doc/105057.html
http://afghanistan.ru/doc/104647.html
http://nation.com.pk/newspaper-picks/07-Dec-2016/ghani-s-leap-from-pro-pakistan-to-pro-india
http://nation.com.pk/newspaper-picks/07-Dec-2016/ghani-s-leap-from-pro-pakistan-to-pro-india
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Pakistan‘s efforts for peace in Afghanistan and ―refused‖ to accept Pakistan‘s $500 

million aid for development, instead, calling it to be used against extremists. 

Ghani‘s defiance that Afghanistan did not need Pakistan‘s aid was a blow to 

Pakistan and its sincere efforts for peace in the war-torn country and its history of 

helping Afghanistan whenever the need arose. 

He said: ―We need to identify cross-border terrorism and a fund to combat 

terrorism. Pakistan has pledged 500 million dollars for Afghanistan‘s development, 

but we don‘t need it. Use the amount Mr Sartaj Aziz to contain terrorism in your 

country‖. 

Ghani, however, highlighted the projects and agreements signed between 

Afghanistan, India and Iran. ―The project of Chabahar Port between the three 

countries is very important to us for connectivity,‖ he said. 

Analysts said Ghani was led to believe by India that Pakistan was not sincere 

in fighting terrorism and was allegedly playing a double game with Kabul. 

In Amritsar, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

reacted to Ghani‘s pro-India speech and said that instead of levelling allegations 

concentration should be on positive actions. He said that a peaceful resolution to 

all the longstanding issues was the only way forward for regional cooperation and 

connectivity. 

He stressed the need for evolving a joint and purposeful strategy for lasting 

peace in Afghanistan. Despite Ghani‘s outburst, Aziz said Pakistan was ready to 

extend every kind of cooperation for lasting peace in Afghanistan. He reminded the 

participants that Pakistan had laid down the foundation of Heart of Asia 

Conference with the collaboration of Turkey six years ago. 

Ghani conveniently forgot that Pakistan had sheltered up to 3 million Afghan 

refugees and still was home to 1.5 million refugees, making it the second largest 

refugee country in the world. 

His new face is in sharp contrast to his friendly attitude towards Pakistan 

when he took over from Karzai. As he tried to improve ties with Pakistan, 

Islamabad also offered help to bring the Taliban to the table. The Taliban peace 

talks, however, failed to take off after Mullah Omer‘s death. Mullah Akhtar 

Mansoor, Omer‘s successor, and Taliban chief intensified attacks in Afghanistan to 

derail the process. The Heart of Asia conference in December 2016, held in 

Islamabad, was a new ray of hope. 

Diplomats at the Foreign Office, linked to the Afghanistan desk, said that 

there had been contacts with Kabul after the Amritsar conference to defuse the 

Indian influence in Afghanistan. 

―The situation is not favourable but it is still not out of control. Ghani is a 

sensible man and we can convince him that India is misguiding him,‖ said a senior 

diplomat. 

He was hopeful that Kabul will shun its apparent pro-India policy keeping in 

view the historic ties between Pakistan and Afghanistan. 

International affairs expert Dr AZ Hilali said Pakistan‘s participation in the 

Heart of Asia conference proved Islamabad‘s sincerity with the Afghanistan peace. 
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―Peace in Afghanistan is imperative for regional stability. We believe in that 

but Ashraf Ghani is taking lessons from India,‖ he maintained. 

Hilali said Afghanistan must know how Pakistan has been with them through 

thick and thin. ―Ghani was pro-Pakistan and we need to see how he changed his 

mind. We should stop him from becoming their (India‘s) man,‖ he said. 

Former ambassador Rustam Shah Mohmand said Ghani was being misled by 

India. ―Pakistan went to Amritsar despite India‘s hostile attitude but Ghani was 

still speaking Modi‘s language,‖ he said. 

Mohmand said that Pakistan has to deal with Afghanistan diplomatically to 

convince Ghani, Islamabad was sincere in resolving the Afghanistan issues. ―If 

India can change his (Ghani‘s) mind from being pro-Pakistan to pro-India, we 

should be able to bring him back. We are not playing any double game but a fair 

game,‖ he argued. 

Defence analyst Air Marshal Shahid Latif said Ghani must not forget the 

decades of love Pakistan had showered on Afghanistan. ―Ashraf Ghani is reading 

India‘s script but he needs to understand he is committing a mistake. Ghani was 

pro-Pakistan and he should be our man keeping in view our efforts for 

Afghanistan,‖ he said. 

Latif said Pakistan‘s foreign ministry needed to work hard on Afghanistan 

issue and the US to soften their stance. He said that baseless accusations by Indian 

Prime Minister Narendra Modi and Ashraf Ghani against Pakistan were designed 

to divert world attention from their sponsored terror activities in Pakistan. 

He said that Pakistan was concerned about terrorism in Afghanistan, but 

Kabul should know stability and peace in Afghanistan was a joint responsibility. 

 

 

Пока что Гани опора Пакистана (несмотря на позицию на Конф. «Сердце 

Азии»). 

Ghani‘s still Pakistan‘s best bet 
Asad Rahim Khan. The Express Tribune, December 6th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1254340/ghanis-still-pakistans-best-bet/  

Ashraf Ghani is not Hamid Karzai. He does not harbour an irrational hatred 

for Pakistan  

Afghanistan is more than the ―graveyard of empires.‖‘ Maureen Dowd once 

said, ‗It‘s the mother of vicious circles.‘ 

While Ms Dowd fails to point out her country‘s complicity in said circles, her 

words ring true: ever since the other Dowd — the Russians‘ sacrificial lamb Daud 

Khan — Afghanistan has only seen war. 

Yet even by Afghan standards, Ashraf Ghani just can‘t catch a break. The 

presidency has long been the most thankless job in the world, but today‘s odds are 

without end. With those in mind, perhaps, did Mr Ghani lambast Pakistan at the 

Heart of Asia Conference. 

Taliban wouldn‘t last a month without Pakistan support: Ghani 

Islamabad would do better, he said, to spend our development aid on fighting 

terror instead. And though Pakistan‘s pundits were quick to whale back at an 

http://tribune.com.pk/story/1254340/ghanis-still-pakistans-best-bet/
http://tribune.com.pk/story/1253860/taliban-wouldnt-last-month-without-pakistan-support-ghani/
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‗ingrate‘ and ‗incompetent‘, it may be best to breathe. Before we bash the man, 

let‘s take a trip in his shoes. 

To start with, the Taliban are in ascent everywhere, having snatched up 

around 40 percent of the country, more territory than at any other time in the war. 

Much of the Pakistani Taliban too — squashed by Zarb-e-Azb back home — are 

regrouping as ISIS, and turning on Kabul. 

Then there‘s all the rest of them: around a fifth of the world‘s terror orgs have 

lain down roots in Afghanistan, says the US‘s General Nicholson (another ironic 

source). 

Speaking of the Americans, the US is mentally making for the door. Before 

he backtracked, then went back on the backtracking, Donald Trump summed it up 

thus: ‗(…) it‘s a mess. It‘s a mess. And at this point, you probably have to (stay) 

because that thing will collapse about two seconds after they leave.‘ 

Yes, ‗that thing‘ again: in its grand tradition of taking Afghanistan apart and 

leaving, Mr. Trump echoes another Republican hero, George H W Bush. With the 

Kremlin gone (but Kabul ablaze), Mr. Bush reportedly asked his cabinet, ‗Is ―that 

thing‖ still going on?‘ 

As we ready ourselves for more of that thing, we get to everything else: the 

Afghan National Army‘s attrition rate is among the highest in the world, owing to 

deaths and desertions. The drug trade is booming like never before (courtesy Mr 

Karzai‘s friends and relatives). 

‗Secret letter‘ reveals Afghan pressure on Pakistan 

Kabul, meanwhile, is as much a slow-motion palace coup as ever: coalition 

partner Abdullah Abdullah is chomping at the bit — having called Mr Ghani ‗unfit 

to lead‘ before making nice again. Hamid Karzai waits in the wings, plotting his 

return. Part of the problem is that Mr Ghani is too busy with the grand business of 

reform than, as The Post put it, ‗(indulging) in the tea-drinking chats with elders 

and ethnic strongmen that enabled (Karzai) to hold together a divided society.‘ 

And that‘s just Mr Ghani‘s rivals — his own personnel choices are no better. 

The president sacked seven ministers over four days last month, cutting the legs off 

a government already buckling. Yet at the same time, he has reached out to gents 

that belong in padded cells, not the presidency: acid-throwing Gulbuddin and 

enemy-roasting Dostum. 

Doubtless, one wouldn‘t wish Mr Ghani‘s problems on their worst enemy: 

many are of his own making, but most have been inherited — courtesy America‘s 

longest war ever. He is struggling, and Pakistan should care. 

Firstly, both need the other. Mr Ghani may huff and puff and say the Taliban 

wouldn‘t last ‗a month‘ without Pakistan‘s support, but that is as much for 

Amritsar as it is for an electorate that has seen relentless violence this year. The 

idea of an on/off switch in ‗Pindi is soothing, until one realises that the Taliban 

hold staggering amounts of territory far removed from FATA. Their single greatest 

victory — Kunduz — was on the opposite end from the Durand (in real life, Kuduz 

actually shares a border with Kyrgyzstan, not Pakistan). 

http://tribune.com.pk/story/898501/secret-letter-reveals-afghan-pressure-on-pakistan-2/
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That said, Pakistan is no angel in this equation, and it needs to speed up what 

it‘s already put in motion. Our hangover from the 1990s, which Generals Beg and 

Babar spent playing with Afghan lives, has come at a terrible price. Fast-forward to 

2016 and we‘ve managed to crawl out of the hole — taking on all manner of 

militants. 

But it‘s time to stand up now: if Pakistan doesn‘t clean up against 

Afghanistan‘s enemies, it cannot compel Kabul to go after Islamabad‘s (after all, 

Kabul can‘t even go after Kabul‘s). And Pakistan — still fighting its own awful 

war — should be allowed the time and space to move forward on its own terms, 

especially by the do-more crowd. 

On the other hand, if indeed we‘re hedging our bets and waiting it out (in the 

same nature as Russia‘s recent contact with the Taliban), then we‘ve learnt nothing 

— giving passage to the same strain of extremist that maim and murder our 

children. 

Consider, also, that Mr Ghani is still at the table. In an interview with The 

Hindu — in which Suhasini Haider spent more time on Pakistan than either 

Afghanistan or India — the president said, ‗I engaged Pakistan, I went there and 

not only visited the civilian leadership but with the military leadership…my 

message was that there was window. It could be broadened to a door or a corridor, 

or it could be shut… it‘s their turn to open it.‘ 

Ms Haidar threw the kitchen sink at him: was he complicit in CPEC? Had 

India and Afghanistan unsuccessfully ‗come together‘ in isolating Pakistan? Would 

Chahbahar be a solid alternative to Gwadar? On and on it went — a bizarre line of 

questioning premised less on Kabul and Delhi improving ties, than hurting and 

snubbing Islamabad. 

Pak-Afghan relations and reprisals 

Through it all, Mr Ghani sat on the fence, offering nothing. ‗One corridor is 

not against another‘, and he‘d no intention ‗to isolate Pakistan‘. He just wanted 

peace, he said, to rebuild his country. 

Like Nawaz Sharif, Mr Ghani realises that Indo-Pak isn‘t a zero-sum game. 

It‘s a pity that Narendra Modi, and the recently cowed Indian press, don‘t think so. 

Finally, Ashraf Ghani is not Hamid Karzai. He does not harbour an irrational 

hatred for Pakistan, like Abdullah. He is not a mass-murderer like Najib. He is not 

a crazed revolutionary like Amin. As an earnest (if inept) micromanager, The New 

Yorker compared him to Jimmy Carter — a comparison unthinkable of any recent 

Afghan leader. His reaching out to Islamabad was our best chance in a generation. 

And in doing so, it was Ashraf Ghani that said, ‗We will not permit the past to 

destroy the future.‘ 

We would do best to heed those words, before our future becomes more of the 

past. 

 

 

Мохаммад Ашраф Гани и Нарендра Моди провели переговоры на полях 

конференции «Сердце Азии» 

http://tribune.com.pk/story/1209870/pak-afghan-relations-reprisals/
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«Все об Афганистане». 4.12.2016. http://afghanistan.ru/doc/105147.html 

КАБУЛ, 4 декабря. В воскресенье в индийском городе Амритсар 

президент Афганистана Мохаммад Ашраф Гани и премьер-министр Индии 

Нарендра Моди провели двусторонние переговоры на полях конференции 

«Сердце Азии», посвященной урегулированию ситуации в Афганистане. 

В ходе встречи Гани и Моди обсудили вопросы двустороннего 

сотрудничества и укрепление отношений между странами. 

Стороны также договорились о создании воздушного коридора, который 

позволит отправлять товары воздушным путем и, по их словам, будет 

способствовать развитию торговли между странами. 

После совместной встречи Ашраф Гани и Нарендра Моди приняли 

участие в официальном открытии конференции. 

Выступая на церемонии открытия, афганский лидер отметил, что 

«необъявленная война» в Афганистане стала более интенсивной и в 

настоящее время на территории страны ведут деятельность около 30 

группировок, внесенных в список ООН как террористические организации. 

Он напомнил об угрозе терроризма и подчеркнул, что некоторые страны 

продолжают предоставлять убежище и поддержку боевикам. 

В ходе своего выступления Ашраф Гани также предложил создать 

региональный фонд для борьбы с терроризмом, передает телеканал «Ариана-

ТВ». 

В свою очередь, Нарендра Моди заявил, что Афганистан является 

важным региональным игроком и Индия продолжит оказывать ему помощь. 
 

Афганистан считает, если Пакистан не будет заповедником для талибов, 

то Афганистан их разгромит за месяц (сказал Гани на Конференции «Сердце 

Азии»). 

Indian lapdog points finger at Pakistan  
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-

points-finger-at-pakistan-  

AMRITSAR: Afghan President Ashraf Ghani said on Sunday the Taliban 

insurgency would not survive a month if it lost its sanctuary in neighbouring 

Pakistan. 

Ghani's remarks, made at an international conference in the northern Indian 

city of Amritsar not far from the border with Pakistan, suggested tensions were 

rising with Pakistan after terrorists holed up in Afghanistan killed more than 100 

students in Army Public School Peshawar last year. 

Pakistan said while violence had increased in Afghanistan, blaming another 

country for it didn't help. 

Violence has spread around Afghanistan and the Taliban's ability to conduct 

coordinated high profile attacks in the capital Kabul has piled pressure on Ghani's 

Western-backed government to provide better security to a war weary people. 

Last year, Afghanistan suffered the highest number of civilian casualties and 

military-related deaths in the world, Ghani told the Heart of Asia conference aimed 

at getting regional players together to help stabilise his country. 

http://afghanistan.ru/doc/105147.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-points-finger-at-pakistan-
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/indian-lapdog-points-finger-at-pakistan-
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"This is unacceptable... Some still provide sanctuary for terrorists. As a 

Taliban figure said recently, if they had no sanctuary in Pakistan, they wouldn't last 

a month," he said. 

Analysts say Pakistan has historically backed the Afghan Taliban as a hedge 

against the influence of archrival India, with whom Pakistan has fought three wars, 

in its backyard. 

Pakistan denies this and instead said it is itself a victim of terrorism and that 

terrorists of the Tehreek-e-Taliban Pakistan, the ruthless group carrying out attacks 

inside Pakistan, is operating from Afghanistan. The TTP chief Mullah Fazlullah is 

also hiding in Afghanistan's Kunar province. 

Sartaj Aziz, Pakistan's top foreign policy adviser, said it was true that there 

had been an upsurge in violence in Afghanistan. "We need to have an objective 

and holistic view rather to blame one country," he told the conference. 

The number of people displaced by conflict in Afghanistan this year has 

surpassed half a million people, the United Nations reported last month, the highest 

number since it began compiling such statistics in 2008. 

On top of the Taliban, Islamic State has claimed responsibility for attacks 

targeting minority Shias in Afghanistan where sectarian violence has been rare. 

Ghani said there were 30 militant groups identified by the UN that were 

trying to establish a base in Afghanistan. 

"I don't want a blame game, I want clarifications on what is being done to 

prevent the export of terror," Ghani said, calling it an undeclared war on 

Afghanistan. 

"We thank Pakistan for their pledge of $500 million assistance for 

reconstruction of Afghanistan. I hope you use it to fight terrorists and extremists in 

Pakistan." Pakistan had made the pledge earlier this year. 

Ghani's remarks, the strongest in recent months, come as India has 

simultaneously mounted pressure on Pakistan to end what it too calls cross-border 

terrorism in the disputed territory of Kashmir. 

Prime Minister Narendra Modi said regional players had to act against not 

only the militants but their sponsors. "It must be backed by resolute action. Not just 

against forces of terrorism, but also against those who support, shelter, train and 

finance them." 
 

«У Индии не получится разделить Пакистан и Афганистан», - заявил 

Сартадж Азиз на Конференции «Сердце Азии». 

India‘s efforts to divide Afghanistan and Pakistan will not go very far: 

Sartaj 
The Express Tribune. 5.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-

swipe-pakistan-heart-asia-conference/  

Hours after attending the Heart of Asia conference in Amritsar, Adviser to 

PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said on Sunday India‘s efforts to divide 

Afghanistan and Pakistan will not go far as ―we are next-door neighbours‖. 

―We don‘t need any pressure on counter terrorism because we have done 

more than any other country to eliminate it,‖ he told reporters in Islamabad. ―Our 

http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-swipe-pakistan-heart-asia-conference/
http://tribune.com.pk/story/1253033/modi-ghani-take-swipe-pakistan-heart-asia-conference/
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relations with Afghanistan stand independently… there is a lot interaction because 

we are next-door neighbours…India‘s efforts to divide us will not go very far.‖ 

Aziz-Modi handshake sets off media frenzy 

Aziz said Afghanistan‘s comments against Pakistan were regrettable but 

understandable because of the intensity of insurgency in war-torn country. ―There 

is certain amount of anxiety which tells us why such comments came about,‖ he 

said. 

Pakistan cannot control the terrorists without proper border management as 

there is always unchecked movement across the border, he added. ―Afghanistan 

will have to do on their side as well as we cannot control people from operating 

inside Afghanistan.‖ 

Justifying his his participation in the conference, the adviser said: ―We don‘t 

let the bi-lateral issues mix up with multi-lateral matters.‖ 

Aziz said he met many officials and leaders on the sidelines of the conference, 

including foreign ministers of Iran, Turkmenistan and China, as well as Indian 

NSA Ajit Doval. 

Modi, Ghani snub Pakistan 
Earlier, Indian Prime Minister Narendra Modi made thinly-veiled references 

to Islamabad said inaction against terrorism in the region will encourage terrorists 

and their facilitators. 

―Silence and inaction against terrorism in Afghanistan and our region will 

only embolden terrorists and their masters,‖ ANI quoted Modi as saying as he 

jointly inaugurated the 6
th 

session of the Ministerial Conference with Afghan 

President Dr Ashraf Ghani. 

―We must demonstrate strong collective will to defeat terror networks that 

cause bloodshed and spread fear,‖ Modi added. 

Stop hurling baseless accusations, Aziz tells Ghani 

Responding to Ghani‘s comments, Aziz said Islamabad was ready to extend 

every kind of cooperation for lasting peace in Afghanistan, however, he advised 

Kabul to avoid levelling false and baseless accusations on Pakistan, according to 

Radio Pakistan. 

Earlier, Aziz suggested that peaceful resolution to all the longstanding issues 

was the only way forward for regional cooperation and connectivity. Addressing 

the summit, the premier‘s adviser stressed the need for evolving a joint and 

purposeful strategy for lasting peace in Afghanistan. 

Basit calls for concerted effort against terrorism 

Talking to the media on the sidelines of the conference, Pakistan‘s High 

Commissioner to India Abdul Basit said that instead of leveling allegations against 

Pakistan, there should be concerted efforts to counter terrorism. 

He was responding to Modi and Ghani‘s tirade against Pakistan for ‗not 

containing extremism‘. 

Aziz, Basit barred from media talk 

http://tribune.com.pk/story/1252817/aziz-modi-handshake-sets-off-media-frenzy/
http://www.radio.gov.pk/04-Dec-2016/heart-of-asian-conference-begins-in-amritsar
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Meanwhile, Aziz was stopped from speaking to media in his hotel over 

‗security reasons‘. According to Express News, the adviser then decided to hold a 

press conference in another hotel but was again denied approval. 

Earlier, upon his arrival, the Indian immigration officials reportedly made the 

foreign adviser wait for at least half an hour at the Amritsar airport. 

Meanwhile, Pakistan High Commissioner Abdul Basit was also not allowed 

to speak to media and security officials tried to stop some Pakistani journalists 

from approaching the diplomat. 

―I just want to talk to them… they are Pakistani journalists. Nobody can stop 

me from meeting Pakistani journalists. That is very clear. These are my people. I 

can meet them anytime,‖ a video footage showed Basit as telling the security 

officials trying to stop journalists from approaching him. 

Commenting on the fact that Aziz attended the conference despite India‘s 

‗stiffness‘, analyst Mosharraf Zaidi said it was ―one of the wisest decisions of PM 

Nawaz Sharif.‖ 

―India‘s actions have revealed its true face and that was only possible by 

making Pakistan‘s diplomats attend the conference,‖ he told Express News. 

 

 

Ашраф Гани призывает к ликвидации пакистанской «защиты» Талибана 

(на Конференции «Сердце Азии»). 
«Мир политического туризма» (Украина). http://imhotour.ru/azija/ashraf-gani-

prizyvaet-k-likvidatsii-pakistanskoj-zashhity-talibana-17304.html. 4.12.2016. 

Афганский президент Ашраф Гани сегодня заявил о том, что в случае 

если пакистанское правительство уделило бы большее внимание борьбе с 

исламистами из Талибана, то у Талибана просто не осталось бы шансов на 

успешные террористические атаки. В частности, президент Афганистана 

отметил тот факт, что, если бы Талибан потерял свою базу в Пакистане, это 

заметно снизило бы уровень насилия в самом Афганистане. Таким образом, 

Гани призывает властей Пакистана уделить куда большее внимание не 

финансовой помощи Кабулу в борьбе с террористами из Талибана, а на 

нейтрализацию самих ячеек террористов на территории Пакистана, чтобы 

пресечь их деятельность на корню. 

Об этом он заявил сегодня во время проведения международной 

конференции в северном индийском городе Амритсар, где обсуждались 

вопросы гражданской безопасности на территории Афганистана. Стоит 

отметить, что с того самого времени, как Ашраф Гани стал президентом в 

2014 году, отношения между Афганистаном и Пакистаном значительно 

улучшились, однако между двумя государствами существует непримиримая 

разница в отношении того, как следует обходиться с Талибаном. Возросший 

уровень насилия и террористической угрозы по всей территории 

Афганистана заставил прозападное правительство Гани обратиться с новой 

просьбой об усилении совместного антитеррористического противодействия, 

чтобы стабилизировать уровень национальной безопасности. 

http://imhotour.ru/azija/ashraf-gani-prizyvaet-k-likvidatsii-pakistanskoj-zashhity-talibana-17304.html
http://imhotour.ru/azija/ashraf-gani-prizyvaet-k-likvidatsii-pakistanskoj-zashhity-talibana-17304.html
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Более того, Гани отмечает, что именно вследствие того, что 

пакистанские власти укрывают и обеспечивают террористов из Талибана, 

борьба с ними становится все более сложной. Разумеется, у Пакистана есть 

свои планы на Талибан – в частности, он играет роль своего рода буфера 

между Пакистаном и Индией, ограничивая влияние Индии в Пакистане. Но с 

другой стороны, это обвинение является обоснованным. 

 

 

Индия и Афганистан договорились об авиамаршруте между двумя 

странами, минуя Пакистан 

India, Afghanistan plan air cargo link over Pakistan 
The Express Tribune. 4.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-

plan-air-cargo-link-pakistan/  

Air cargo route details were still being worked out and could include 

Kandahar  

AMRITSAR: India and Afghanistan are likely to announce an air cargo 

service on Saturday to help increase trade that both say is stymied because of their 

tense political relations with Pakistan that lies between them. 

Afghan President Ashraf Ghani and Indian Prime Minister Narendra Modi 

were meeting in the northern Indian city of Amritsar, a short distance from the 

Pakistan border, for the Heart of Asia conference aimed at stabilising Afghanistan. 

Nuclear-armed India and Pakistan have gone to war three times and remain 

bitter foes while ties between Pakistan and Afghanistan have become strained 

despite their shared religious and cultural identities. 

Officials say the focus of the air cargo service is to improve landlocked 

Afghanistan‘s connectivity to key markets abroad and boost the growth prospects 

of its fruit and carpet industries while it battles a deadly Taliban insurgency. 

India offers $1 bn in fresh aid to Afghanistan 

Afghanistan depends on the Pakistani port of Karachi for its foreign trade. It 

is allowed to send a limited amount of goods overland through Pakistan into India, 

but imports from India are not allowed along this route. 

Afghan director general for macro fiscal policies Khalid Payenda said the 

potential for trade with India, the largest market in the region, was far greater than 

allowed by land and so the two countries had decided to use the air route. 

―That would be air cargo between Afghanistan and India. We have a lot of 

potential for trade on both sides. On our side, it‘s mostly fruit and dried fruit and 

potentially through India to other places for products like carpets and others.‖ 

He said that a joint venture involving an Afghan and an Indian cargo firm 

would be set up and that the two governments were working to set up 

infrastructure at Kabul and Delhi airports. 

An Indian government source attending the meeting in Amritsar said air cargo 

route details were still being worked out and could include Kandahar as a point of 

origin for shipping fruit directly to India. 

http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-plan-air-cargo-link-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1252287/india-afghanistan-plan-air-cargo-link-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1181847/india-offers-1-bn-fresh-aid-afghanistan/
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Indian foreign ministry official Gopal Baglay, who oversees Afghanistan, 

Pakistan and Iran, said several proposals were being discussed to improve 

Afghanistan‘s trade and transport links. 

―There have been very many ideas on how to enhance connectivity, overcome 

current challenges and also expand the trade basket,‖ he said. Pakistan‘s top 

foreign policy adviser, Sartaj Aziz, will be attending the conference on Sunday. 

Ties with India have deteriorated further in recent months after a series of 

attacks on Indian military bases in the disputed region of Kashmir, which New 

Delhi says have either been carried out by militants sneaking in from Pakistan or 

orchestrated by groups based there. 

Bangladesh, Afghanistan, Bhutan join India in withdrawing from SAARC 

summit in Pakistan 

Pakistan denies stoking violence in Kashmir and says India must open talks 

on the future of the revolt-torn Muslim majority region. Indian officials said no 

talks with Pakistan were scheduled on the sidelines of the Amritsar conference. 

Afghanistan‘s ties with Pakistan have also become strained after a series of 

violent attacks, several of them in the capital Kabul, that it said showed Pakistan 

had failed to rein in the militant groups operating from its soil. 

―Unless we take a collective measure to fight terrorism, to fight the breeding 

ground for terrorism, the safe sanctuary, we will not be able to bring peace and 

stability either to Afghanistan or to anywhere else in the region, including India,‖ 

said Afghan ambassador to India Shaida M Abdali. 

Pakistan says it is itself a victim of terrorism and says India is using its close 

ties with Afghanistan to stir trouble in its restive Balochistan province. 

 

 

Афганским беженцам разрешат остаться в Пакистане до 2018 г. 

Afghan refugees may be allowed to stay on till 2018 
Riazul Haq. The Express Tribune, December 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1252781/afghan-refugees-may-allowed-stay-till-2018/  

ISLAMABAD: Succumbing to the pressure of political parties, the 

government is considering for the fifth time an extension in the stay of Afghan 

refugees in two phases till 2018. 

As the voluntary repatriations came to a halt on Friday for a routine winter 

break, the government is likely to formally announce another extension in plans for 

the return of refugees. 

Over 350,000 Afghan refugees return from Pakistan: UN 

According to the population profile of the Ministry of States and Frontier 

Regions (Safron), there are about 1.3 million refugees holding Proof of 

Registration (PoR) cards while about 0.6 million are unregistered. Similarly, only 

about 33% are residing in camps while 67% are off-camps. 

Among them, 74% refugees were born in Pakistan and about 70% of them are 

below the age of 24. 

http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1252781/afghan-refugees-may-allowed-stay-till-2018/
http://tribune.com.pk/story/1202154/350000-afghan-refugees-return-pakistan-un/
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The repatriation drive gained momentum when earlier this year the 

government of Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) urged the federal government to send 

back the refugees to Afghanistan. 

The year 2016 saw 381,246 or the maximum number of refugees return to 

their country. The spike in returns coincides with the introduction of tighter border 

management controls at the Torkham border between Pakistan and Afghanistan on 

June 1. 

Two-year plan 

The Safron ministry recently shared a document with the members of an all 

parties‘ conference (APC) at the ministry where the plan for repatriation was 

discussed and agreed upon. 

The APC was held after the federal cabinet on November 9 proposed that the 

Safron ministry create consensus among political parties about the extension date. 

A broad consensus was reached for extension of the PoR cards till December 2017. 

Pakistan an exemplary host to Afghan refugees, says UNHCR rep 

According to the documents available with The Express Tribune, the ministry 

has recommended to the cabinet that ―if the repatriation factors remain constant, 

the remaining population of less than 5,00,000 registered refugees will be dealt in 

2018.‖ 

The document states that the announcement of second phase in December 

2018 may be announced towards the end of 2017. The summary was forwarded to 

the cabinet on November 17 which is likely to approve the first phase of extension 

it in its next meeting. 

Besides, it was suggested that till completion of documentation process by the 

National Database Regulatory Authority (NADRA), harassment of unregistered 

Afghans and deportation under section 14 of the Foreigners Act 1946 may be 

avoided. The ministry hopes that about 640,000 refugees will return in 2017 and 

the year will be declared as the year of solutions and repatriation. 

 

 

Что стоит за информацией о переезде «Кветтской шуры» из Пакистана в 

Афганистан 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31119. 3 декабря, 2016. 

Руководящие органы движения «Талибан» несколько месяцев назад 

были переведены из Пакистана в Афганистан, заявил официальный 

представитель талибов Забиулла Муджахиддин, чьи слова приводит газета 

«Экспресс трибьюн». З.Муджахиддин подтвердил, в частности, что 

коллегиальный орган управления «Талибана», так называемая «Кветтская 

шура» (названная по месту ее пребывания в последние десять лет — столице 

пакистанской провинции Белуджистан Кветте), переместилась в Афганистан 

«несколько месяцев назад». Он не уточнил, куда именно.  

Неназванный источник издания в группировке уточнил, что «Кветтская 

шура» переехала в южную провинцию Гильменд. Туда же, по данным газеты, 

передислоцировались структуры «Талибана», ответственные за вербовку 

http://tribune.com.pk/story/1193680/repatriation-pakistan-exemplary-host-afghan-refugees-says-unhcr-rep/
http://www.iimes.ru/?p=31119
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новых боевиков, религиозную и юридическую работу. Администрация 

президента Афганистана Ашрафа Гани не подтвердила эти сведения. Мы 

также выскажем некоторые сомнения в правдивости этой информации. По 

крайней мере, если мы говорим о запланированной и организованной акции 

по переезду всего «кадрового состава» «Кветтской шуры» в Афганистан. 

Надо в этой связи напомнить, что разговоры о таком желании руководства 

«Талибана» идут уже давно, и так же периодически пакистанские власти их 

опровергают.  

Без сомнения в «Кветтской шуре» есть влиятельное лобби, которое 

выступает за начало своей политической инкорпорации в афганскую 

исполнительную власть и, как способ для этого, рассматривает переезд штаб-

квартиры в Афганистан. К представителям такого лобби надо отнести и 

нынешнего номинального руководителя движения муллу Хабитуллу 

Ахундзаде. К его оппонентам, которые находятся на противоположной точке 

зрения по этому вопросу, принадлежит, прежде всего, весь родственный клан 

бывшего лидера «Талибана» муллы Омара, а также командование и члены 

группы «Сеть Хаккани».  

В этой связи Исламабад находится в очень сложном положении. Если он 

допустит переезд «Кветтской шуры» в Афганистан, его влияние на 

принимаемые этим органом решения резко сократится, а следовательно 

пропорционально уменьшится и степень влияния на процессы на 

внутриафганском направлении.  

С учетом позиции Кабула и Вашингтона, которая направлена на 

минимизацию пакистанского влияния в этом вопросе, эта тема для 

Исламабада крайне болезненная. Настолько, что пакистанские силовики 

очень нервно отреагировали на публичный призыв руководителя 

представительства «Талибана» в Катаре Мохаммада Аги в прошлом месяце к 

руководству «Кветтской шуры» начать реальный процесс трансформации 

движения в политическую партию, и даже поместили несколько членов 

последней под «домашний арест2. Как в таком случае мог произойти переезд 

«Кветской шуры» в Афганистан, сложно себе представить. Если, конечно, не 

предположить, что позиция Исламабада по этому вопросу коренным образом 

изменилась, в чем лично мы выразим сомнение.  

Но что не подвергается сомнению, так это тот факт, что в «Талибане» 

полным ходом идут процессы фрагментации и децентрализации, а также 

сильная тенденция довольно серьезной группы полевых командиров на 

инкорпорацию в мирную жизнь. 29 ноября с.г. руководство движения 

распространило заявление, в котором предлагает взять под свою охрану 

серьезные энергетические проекты в Афганистане. Это медное 

месторождение в Мес Айнаке (стоимость проекта 3 млрд долларов США) и 

газопровод ТАПИ — Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия (10 млрд 

долларов).  

К этому же надо прибавить и проект строительства железной дороги 

между Туркменией и Афганистаном, что широко анонсировалось сторонами 
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контракта в этом году с оговоркой – «при наступлении оптимальных условий 

с точки зрения безопасности». Мотивируется заявление руководства 

движения «заботой о национальном процветании», в реальности же речь 

идет, без сомнения, о серьезной заявке талибов на полноценное и 

юридически обоснованное участие в системе распределения национального 

продукта.  

Вопрос в данном случае возникает только в одном — насколько 

движение «Талибана», которое сделало это заявление, способно обеспечить 

надежную охрану этих объектов. В данном случае надо учитывать не только 

степень фрагментации движения, но и устремления внешних спонсоров. В 

частности, пока разновекторные приложения усилий со стороны Исламабада 

и Пекина — с одной стороны, и Кабула, Вашингтона и Нью-Дели — с 

другой.  

Есть очень серьезные сомнения, что Индия и Пакистан пойдут в 

нынешних условиях перманентной конфронтации по проблеме того же 

Кашмира на какие-то глобальные совместные инфраструктурные проекты. В 

общем-то, недаром Исламабад в данном случае выступает в единой связке с 

Пекином. Это обусловлено стремлением реализовать глобальный проект 

«Нового шелкового пути» из КНР через Афганистан к морским портам 

Пакистана. А не Индии, как предполагает ТАПИ.  

В этой связи предложения руководства «Талибана» мы бы предпочли 

рассматривать не как какое-то практическое выражение тайного желания 

того или иного зарубежного спонсора движения озвучить свое видение 

внутриафганского урегулирования и роль талибов в этом процессе, а как 

сигнал к тем же внешним участникам внутриафганского урегулирования в 

лице США и Катара о том, что какая-то часть талибов («Кветтской шуры») в 

Пакистане готова на начало мирного диалога с Кабулом. Опять же рискнем 

предположить, что пакистанское руководство было не в курсе этой 

инициативы. Просто на внешнем треке преодоления разногласий с Индией 

пока никаких явных прорывов не зафиксировано, а говорить в этой связи о 

начале какого-то процесса реализации совместных инфраструктурных 

проектов в Афганистане пока рано. 

 

 

Сотрудничество Индии и Афганистана (Конференция «Сердце Азии»). 

Modi, Ghani to discuss terror, defence 
Suhasini Haidar. The Hindu. 3.12.2016. http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-

discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true 

India and Afghanistan will seek to corner Pakistan on their common problem 

of cross-border terrorism 

Terrorism, trade and defence assistance will be on the top of the agenda as 

Prime Minister Narendra Modi meets Afghanistan President Ashraf Ghani here 

this weekend, which will also see a fresh focus on India‘s plans to develop the 

Chabahar port in Iran for trade to Afghanistan. 

http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/Modi-Ghani-to-discuss-terror-defence/article16751339.ece?homepage=true
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Mr. Modi and Mr. Ghani are expected to meet and inaugurate the 14-member 

Heart of Asia conference on Sunday, which will be attended by ministers from 

Pakistan, Iran, Russia and China, as Foreign Secretary S. Jaishankar chairs a senior 

officials meet on Saturday. 

Sources tell The Hindu that Mr. Modi is likely to build on India‘s 

commitment on military aid to Afghanistan, of which seven helicopters including 3 

utility choppers have already been supplied, and work is on on a trilateral 

framework with Russia on supplying spares and conducting repairs on other 

aircraft in Afghanistan. 

Finance Minister Arun Jaitley, who is stepping in for External Affairs 

Minister Sushma Swaraj, will address a joint press conference with Afghanistan 

Deputy Foreign Minister Hekmat Khalil Karzai on Sunday, an MEA release said. 

India and Afghanistan, the co-chairs of this year‘s conference, will also seek 

to corner Pakistan on their common problem of cross-border terrorism during the 

ministerial conference on Sunday, which Pakistan‘s Foreign Affairs Adviser Sartaj 

Aziz will attend. Condemning the Nagrota attack in which 7 Army men were killed 

in Jammu and Kashmir this week, Afghanistan‘s Ambassador to India Shaida 

Abdali said, ―We are affected as well as India is affected by cross-border terrorism 

in the same way and therefore we are emphasising more on the question of 

terrorism in the upcoming Heart of Asia conference to discuss how we can find 

solution to the problem, which affects us but at the same time affects the people of 

Pakistan as well.‖ 

Focus on trade routes 

But even as India and Afghanistan seek to corner Pakistan on terrorism in the 

text of the Amritsar declaration, officials say a major focus for the conference will 

be developing trade routes to Afghanistan, with major competition brewing 

between India‘s plans for the Chabahar port in Iran and China and Pakistan‘s 

development of the Gwadar Port. In May this year, Mr. Modi travelled to Tehran to 

witness the signing of a commercial contract for the Chabahar port, where he was 

joined by Iranian President Hassan Rouhani and Afghan President Ghani. 

According to the contract between the Indian consortium of Kandla Port Trust and 

J.N. Port Trust, and Iran‘s Arya Banader, India will construct two terminals (five 

berths), including a multipurpose cargo terminal and a container terminal. 

According to the trilateral trade agreement between India, Iran and Afghanistan, 

they will be able to send and receive goods from Afghanistan over the Zaranj 

Delaram southern highway, also constructed by India, and in time connect the port 

to the International North South Transport corridor (INSTC) of railway and 

roadways to Russia, Central Asia and Europe. 

‗Reach-out event‘ 

To that end, Iran‘s Foreign Minister Javed Zarif is expected to make a 

presentation on the benefits of Chabahar to Afghanistan, while India now plans a 

big ―reach-out event‖ to attract more countries to the port project, officials said. 

―We are already working with the governments of Afghanistan and Iran to do 

an event in Chabahar itself, sometime in the near future which involves not merely 
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the governments and experts but also brings together industry and also showcases 

Chabahar for other countries which can benefit from the enhanced connectivity 

through Chabahar,‖ MEA official in charge of the region Gopal Baglay said. 

However, diplomats say that work on the Chabahar port has yet to take off, 

and the trilateral agreement has not been ratified yet. Meanwhile the $46-billion 

China Pakistan Economic Corridor has made considerable progress in the past few 

months, with the first trade shipment from Kashgar reaching Gwadar port and 

being sent on to the Gulf countries and Africa in November this year. In the past 

few months, Russia, Turkmenistan and Qatar have indicated an interest in the port, 

while Iran, that refers to Gwadar and Chabahar as ―sister ports,‖ is also likely to 

use the port for trade and running energy lines. China has also inaugurated its 

Yiwu-Mazar e Sharief rail line, which is one step towards linking the One Belt One 

Road (OBOR) plan through Afghanistan to the CPEC route to Gwadar. 

Transit trade denial 

As a result, say officials, at the Heart of Asia conference which will bring 

together all of the countries in the region, India will discuss the possibility of 

boosting Chabahar port‘s prominence in helping Afghanistan, even as it raises 

concerns over the denial of transit trade for Indian goods wishing to take the land 

route to Pakistan. 

When asked, Pakistan‘s High Commissioner to India brushed off concerns 

over a ―Great Game‖ on ports between India and Pakistan, saying ―more trade 

ultimately benefits the whole region.‖ ―I hope that we [India and Pakistan] have 

the relationship that will allow transit trade to Afghanistan in the future, but we 

aren‘t there at present,‖ he told The Hindu ahead of the Amritsar conference. 

 

 

Китай предложил провести встречу между Пекином, Кабулом и 

Исламабадом по вопросам экономического сотрудничества 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/105104.html. 1.12.2016. 

КАБУЛ, 1 декабря. Китай предлагает провести трехсторонние 

переговоры между Пекином, Кабулом и Исламабадом для обсуждения 

строительства железной дороги Кветта – Кабул и других региональных 

проектов. 

С соответствующим предложением выступил помощник министра 

иностранных дел КНР Кун Сианью в ходе встречи с президентом ИРА 

Мохаммад Ашрафом Гани в Кабуле, передает информационное агентство 

«Пажвок». 

Сианью отметил, что Афганистан имеет важное значение для 

экономического развития Китая, и предложил провести трехстороннюю 

встречу при участии Пакистана. 

Он также высоко оценил усилия афганского правительства по борьбе с 

терроризмом и добавил, что китайская сторона планирует увеличить 

военную помощь Афганистану. 

http://afghanistan.ru/doc/105104.html
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Тем временем Мохаммад Ашраф Гани на встрече с китайской 

делегацией заявил, что терроризм является угрозой для всего региона, и 

подчеркнул важность совместной борьбы с терроризмом. 

Афганский президент отметил, что экономическое сотрудничество 

между странами будет способствовать установлению мира и стабильности в 

регионе. Он также обратился к представителям КНР с просьбой оказать 

поддержку энергетическому сектору ИРА. 

 

 

Торговля Пакистана с Афганистаном выросла до 1.84 млрд. долл. в 

2015/16 г. 

Pakistan in well position to tap trade potential of Afghanistan, CARs: 

Dar  
Parvez Jabri. BR. 30 November 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-

dar.html  

ISLAMABAD: Minister for Finance Muhammad Ishaq Dar Wednesday said 

Pakistan was now well positioned to further tap the trade potential of Afghanistan 

and Central Asian Republics (CARs). 

"There is a huge trade potential in Afghanistan and five Central Asian states, 

namely Kazakhstan, Kyrgyzstan, Turkmenistan, Tajikistan and Uzbekistan, with 

combined gross domestic product (GDP) of $ 445 billion and population of 66 

million, offer a sizeable market for Pakistani goods, services and investment," Dar 

said while speaking at the launching ceremony of Pakistan-Afghanistan-Central 

Asian Republic States Trade Summit (PACTS) here Tuesday night. 

The ceremony was organized by Rawalpindi Chambers of Commerce and 

Industries (RCCI). 

The Finance Minister appreciated the efforts of RCCI for organizing the 

summit saying that it would help enhance trade opportunities for Pakistan with 

Central Asian states and Afghanistan. 

He said a Joint Business Council, comprising of leading businessmen from 

both the countries, had also been established to increase business to business 

interaction. 

He said Pak-Afghan bilateral trade had increased from $1.11 billion in 2005-

06 to $ 1.84 billion in 2015-16. 

Exports from Pakistan to Afghanistan, he added, had increased from $1.06 

billion to $ 1.43 billion during the period and there was a big potential to enhance 

the trade. 

The minister also said Afghanistan Pakistan Transit Trade Coordination 

Authority (APTTCA) had been established to monitor effective implementation of 

the Pak-Afghan Transit Trade Agreement 2010 and so far, six APTTCA meetings 

had been held. 

He said the government's economic policies, under leadership of the Prime 

Minister, had resulted in macroeconomic stability within two and half years, 

contrary to international predictions of five years. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/330334-pakistan-in-well-position-to-tap-trade-potential-of-afghanistan-cars-dar.html


3521 

 

He said now the target was higher, sustainable, and inclusive growth. 

The minister said the International Monetary Fund (IMF) raised GDP growth 

forecast for Pakistan for FY 2017 from 4.7 per cent to 5 per cent, and projected 

GDP growth of 5.5 per cent in FY 2021. 

The Asian Development Bank (ADB) raised GDP forecast for Pakistan for 

2017 from 4.8 per cent to 5.2 per cent, he said, adding the Harvard University 

study had projected 5.07 per cent annual GDP growth of the country till 2024. 

World Bank projected 5 per cent GDP growth for Pakistan in FY 2017 and 

5.4 per cent in FY 2018, he added. 

He said it was the firm resolve of the government to achieve a higher and 

more sustainable growth. 

The minister also said that the initiatives like CAREC and CPEC, and 

Pakistan's commitment to join in the Ashgabat Agreement and Lapis Lazuli 

Corridor would further support the CARs trade plans. 

He said that the government was desirous of peace and stability in 

Afghanistan and was making serious efforts to help the Afghan government in that 

regard. 

"Our region is very rich in economic, human and natural resources and the 

connectivity of this region will usher in new vistas of prosperity. CPEC is a game 

changer and we would like other neighboring countries to take advantage of this 

project". 

The minister assured the RCCI that the government would seriously consider 

their charter of demands presented by the RCCI president. 

 

 

СМИ: Главари «Талибана» переехали из Пакистана в Афганистан 
Газета «Взгляд». 28 ноября 2016. http://www.vz.ru/news/2016/11/28/846246.html  

Руководящие органы террористической группировки «Талибан» 

несколько месяцев назад были переведены из Пакистана в Афганистан, 

заявил официальный представитель движения Забиулла Муджахиддин. 

Муджахиддин подтвердил, в частности, что коллегиальный орган 

управления «Талибана», так называемая Кветтская шура (названная по месту 

ее пребывание в последние десять лет – столице пакистанской провинции 

Белуджистан Кветте), переместилась в Афганистан «несколько месяцев 

назад». Он не уточнил, куда именно, передает ТАСС со ссылкой на газету 

The Express Tribune.  

Неназванный источник издания в группировке уточнил, что Кветтская 

шура переехала в южную провинцию Гильменд. Туда же, по данным газеты, 

передислоцировались структуры «Талибана», ответственные за вербовку 

новых боевиков, религиозную и юридическую работу.  

Администрация президента Афганистана Ашрафа Гани не подтвердила 

эти сведения.  

Как сообщала газета ВЗГЛЯД, ситуация в Афганистане в последние 

месяцы заметно ухудшилась. Исламистское движение «Талибан», ранее 

http://www.vz.ru/news/2016/11/28/846246.html
http://tass.ru/
http://vz.ru/news/2016/10/13/837745.html
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овладевшее значительной территорией в сельских районах страны, 

развернуло наступление на крупные города. Также на территории страны 

выросло влияние радикальной группировки «Исламское государство*».  

«Талибан» – радикальное исламистское движение, действующее в 

Афганистане и Пакистане. Его деятельность признана террористической и 

запрещена на территории России решением Верховного Суда от 14 февраля 

2003 года на основании представления Генпрокуратуры на основании 

материалов ФСБ.  

 

 

Каким будет будущее Афганистана? 
Жан Перье. http://ru.journal-neo.org/2016/11/27/kakim-budet-budushhee-afganistana/ 

27.11.2016. 

Как отмечает в своей новой статье постоянный обозреватель «Нового 

Восточного Обозрения» французский эксперт Жан Перье, Афганистан, 

безусловно, имеет особое геополитическое, геостратегическое и 

геоэкономическое положение, в силу чего территория страны стала ареной 

соперничества различных внешних и внутренних сил. 

Нынешняя стратегия США в отношении Афганистана и региона в целом 

зашла в тупик, несмотря на потраченные Вашингтоном несколько сотен 

миллиардов долларов. 

Из-за весьма отличающихся друг от друга позиций главных акторов 

нынешней ситуации в Афганистане, весьма мало шансов на то, чтобы в 

обозримом будущем можно было бы добиться проведения международной 

конференции по Афганистану. 

Хотя ДАИШ и конкурирует в Афганистане с движением «Талибан», 

исключать возможность объединения этих двух движений нельзя, особенно 

на основе растущих в последние годы антиамериканских настроений в этой 

стране. Вместе с тем необходимо признать, что расстановка сил в 

Афганистане в последнее время стала смещаться в сторону «Талибана», хотя 

ситуация все еще и остается неустойчивой. 

Сегодня талибы в основной своей массе действуют как национально-

освободительное движение, в связи с чем, при определенных 

обстоятельствах, движение «Талибан» в Афганистане может получить статус 

признанной политической силы. В том числе и потому, что после смерти его 

главы, муллы Омара, оно переориентировало свою стратегию, отказавшись 

от идеи глобального джихада. 

Сообщение о готовности талибов к сотрудничеству с другими странами 

региона в деле разрешения афганского конфликта были опубликованы 

недавно пакистанской газетой Express Tribune. Возможность проведения 

трехсторонней встречи по урегулированию ситуации в Афганистане может 

представиться в декабре в Москве, где наряду с российской стороной, примут 

участие представители Пакистана и Китая. 

http://ru.journal-neo.org/2016/11/27/kakim-budet-budushhee-afganistana/
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Важность поиска мирного решения афганского конфликта очевидна. 

На данный момент в Афганистане орудуют 45 тысяч боевиков 

«непримиримой вооруженной оппозиции», четверть из которых являются 

выходцами из других стран, сообщается в докладе ООН. Поэтому от 

результатов трехсторонней встречи по Афганистану в Москве может 

зависеть многое в будущем этой страны. 

С полным содержанием статьи вы можете ознакомиться здесь. 
 

Is There a Brighter Future for Afghanistan 
Jean Perier. http://journal-neo.org/2016/11/27/is-there-a-brighter-future-for-afghanistan/. 

27.11.2016. 

It goes without saying that Afghanistan has a special geopolitical, geo-

strategic and geo-economic importance, that is why its territory became an arena of 

bitter rivalry between various external and internal forces. This country has gained 

particular importance in the regional and global game against the background of its 

neighbors, namely Kazakhstan and Uzbekistan, having largest uranium reserves in 

the world, while the Gulf and the Caspian Sea, adjacent to Afghan territory, 

holding an extensive amount of energy reserves of the region. 

However, Washington‘s think tanks have found themselves in a deadlock as 

the result of their strategy for Afghanistan and the region. Despite the fact that the 

US has wasted hundreds of billion of dollars on this region, it has achieved no 

strategic objectives, most important of which were the so-called projects of the 

―Greater Middle East‖ and the ―Great Central Asia‖. If no fundamental 

adjustments are made to the US strategy both at the global and regional levels, the 

situation will get pretty complicated fairly soon. At that point, Washington would 

be unable to hide the utter and complete failure of its designs in Afghanistan, and 

in the Central Asia. 

However, there is little chance that in the near future it would be possible to 

hold an international conference on Afghanistan, due to the extreme disparity of 

positions that leading players have. While we are seeing signs of a common 

political understanding between Moscow, Beijing and Islamabad that may result in 

the creation of a comprehensive plan to stabilize Afghanistan, the difficulties are a 

plenty. 

According to the Huffington Post, until recently, the power in Afghanistan, 

was disputed by a total of three forces: the government in Kabul, the Taliban and 

the Islamic Party of Gulbuddin Hekmatyar. The Taliban, in essence, are the 

nationalists, since they‘ve displayed no aspirations to export ―Talibanism‖ to 

neighboring countries, as does ISIS. In turn, the latter perceives the Afghan war as 

a way of expanding their caliphate across the Central Asia. 

In the autumn of 2014, when ISIS units were first reported to be infiltrating 

Afghan territory, this terrorist groups successfully recruited a number of low 

ranking commanders of the Taliban and the Islamic Party of Afghanistan. In the 

spring of 2015, ISIS was strengthening its position in Afghanistan even further, 

occupying new territories, which it could defend, including those far away from 

the borders of the country. 

http://reliefweb.int/report/afghanistan/situation-afghanistan-and-its-implications-international-peace-and-security-44
http://journal-neo.org/2016/11/27/is-there-a-brighter-future-for-afghanistan/
http://journal-neo.org/2016/11/27/is-there-a-brighter-future-for-afghanistan/
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Although ISIS competes with the Taliban, one cannot exclude the possibility 

of these two movements working together at some point, especially against the 

backdrop of the growing anti-American sentiments in the country. In addition, the 

string of terror attacks that have shaken Afghanistan to its core shows that both 

movements are capable of using terror as a way of displaying force, although their 

goals remain very different. Thus, the attack on the German consulate in Mazar-e-

Sharif the Taliban explains ―as a retaliation for the US bombing in Kunduz 

province,‖ even though this attack resulted in massive civilian casualties. As for 

the terrorist attack that ISIS carried out on November 21 in a Shia mosque in 

Kabul, this attack, as we are being said, was motivated by the anti-Shia sentiments 

of this terrorist organization. 

At the same time, we must recognize that the balance of powers in 

Afghanistan in recent years has been shifting in Taliban‘s favor, although the 

situation still remains unstable. 

The Taliban is recognized as a terrorist organization by the UN Security 

Council. However, Washington to this date will only admit the terrorist nature of 

the Pakistani Taliban, while the Afghan movement is not featured on State 

Department‘s terror groups list, even though after 9/11 attacks US troops were 

waging war on the Taliban movement directly. Moreover, the US media sources 

have repeatedly admitted that Washington was holding secret negotiations with the 

so-called ―moderate Taliban.‖ 

Nowadays, the Taliban mostly acts as a national liberation movement, and 

therefore, under certain circumstances, it can be recognized as a political force. 

The death of its leader, Mullah Omar, resulted in the shift of its strategy, which 

resulted in the Taliban abandoning the idea of a global jihad. 

The Taliban‘s willingness to cooperate with other countries in the region in 

resolving the Afghan conflict has recently been reported by the Pakistani Express 

Tribune newspaper, that would cite an anonymous source from the movement 

leadership. The movement‘s leaders have little confidence in the Kabul 

government, therefore the Taliban has expressed interest in the peace negotiations 

with external players. For instance, it‘s been reported that the Taliban welcomes 

the participation of Russia and China in the negotiations. 

The possibility of a tripartite meeting to resolve the situation in Afghanistan 

can manifest itself in December, when Moscow will be receiving the 

representatives of Pakistan and China to hold extensive talks. Even though the 

participation of official Afghan authorities in these meetings has not been 

confirmed, it must be noted that Kabul‘s security services have already contacted 

the Taliban representatives in Qatar, Dubai and Azerbaijan. 

It‘s imperative for all players, both internal and external, to seek a peaceful 

solution of the Afghan conflict. Currently a total of 45 thousand militant are 

operating in Afghanistan, with a quarter of these being migrants from other states, 

the UN report says. Therefore, the result of the trilateral meeting on Afghanistan in 

Moscow may have far-reaching implications for the future of this country and the 

region as a whole. 



3525 

 

 

 

«Талибан» не исключает проведение переговоров с Кабулом на 

территории РФ 
«EurAsia Daily». https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/taliban-ne-isklyuchaet-

provedenie-peregovorov-s-kabulom-na-territorii-rf. 25.112016 

Представители движения «Талибан» допускают возможность 

проведения мирных переговоров с афганскими властями на территории 

России. Об этом сообщают пакистанские СМИ, пишет Afghanistan.ru. 

Сообщение о готовности талибов к сотрудничеству с другими странами 

региона в деле разрешения афганского конфликта были опубликованы 

пакистанской газетой Express Tribune со ссылкой на анонимный источник 

из руководства движения. Источник выразил заинтересованность в мирных 

переговорах, упомянув о планах возобновления деятельности 

представительства «Талибан» в Катаре. При этом собеседник Express Tribune 

допустил проведение переговоров на территории других стран. 

От лица всего движения источник поприветствовал перспективу 

расширения участия России в мирных переговорах, отметив, что Москва 

играет положительную роль в данном процессе. 

При этом представитель «Талибан» также сообщил о готовности 

к расширению полномочий Китая в мирном диалоге. 

Как отмечает Express Tribune, в настоящее время талибы активно 

изыскивают возможность возобновления мирных переговоров, но по-

прежнему не испытывают доверия к кабульской администрации и настроены 

на содействие других государств. 

Примечательно, что сообщения поступили в прессу через некоторое 

время после того, как Москва объявила о перспективе проведения 

трехсторонней встречи по урегулированию ситуации в Афганистане. 

Мероприятие состоится в декабре, и в нем, наряду с российской стороной, 

примут участие представители Пакистана и Китая, напоминает 

Afghanistan.ru. 

 

 

Доклад Генсека ООН о ситуации в Афганистане 7 сентября 2016 г. 

The situation in Afghanistan and its implications for international peace 

and security 

Report of the Secretary-General 
7.09.2016. 16 стр. 

http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/N1627228.pdf. A/70/1033–S/2016/768 

 

 

Пакистан вместе с Россией и Китаем намерен решать афганскую 

проблему 

Pakistan, Russia, China seek to crack Afghan conundrum 

https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/taliban-ne-isklyuchaet-provedenie-peregovorov-s-kabulom-na-territorii-rf
https://eadaily.com/ru/news/2016/11/25/taliban-ne-isklyuchaet-provedenie-peregovorov-s-kabulom-na-territorii-rf
http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/N1627228.pdf
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Kamran Yousaf. The Express Tribune, November 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1237886/pakistan-russia-china-seek-crack-afghan-conundrum/  

ISLAMABAD: In international diplomacy, there are no permanent friends or 

foes. This oft-repeated cliché perfectly illustrates the current transformation of 

Pakistan-Russia relationship. 

When Afghanistan was in turmoil in the 1980s, Moscow and Islamabad were 

in opposite camps. But their Cold War rivalry has taken a dramatic turn. And the 

two countries are now exploring options to become partners for bringing peace in 

Afghanistan. 

For this purpose, Russia will host first-ever trilateral talks involving Pakistan 

and China next month in an effort to crack the Afghan conundrum. 

India expresses disappointment over Pakistan-Russia military cooperation 

―This is a watershed moment,‖ said a senior Pakistani official, who believes 

the development is part of the realignment taking place in this part of the world. 

Last month, Pakistan and Russia held their first-ever joint military drills in a 

landmark development showing gradual improvement in their ties marred by Cold 

War rivalry in the past. Moscow ignored Indian demand not to hold joint military 

exercise with Islamabad after attack on its military base in Uri in the disputed 

Himalayan region of Kashmir. 

Indian Prime Minister Narendra Modi‘s efforts also suffered a setback when 

President Vladimir Putin refused to toe his line on Pakistan during the recent 

BRICS summit in Goa. 

The official with knowledge of the upcoming Pakistan-Russia-China trilateral 

meeting told The Express Tribune that it clearly showed that Modi‘s efforts to 

isolate Pakistan had failed. 

The official requested not to be quoted on the record because he was not 

authorised to speak to the media. He said the three-way talks will discuss how to 

bring an end to the long running conflict in Afghanistan and prevent groups such 

as Islamic State, aka Da‘ish, from gaining a foothold in the war-torn country. 

When contacted, Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria said the 

initiative was aimed at bringing peace and stability in Afghanistan and the region 

at large. 

Distance escalates Pak-Afghan tensions 

―The deteriorating security situation in Afghanistan has raised concerns about 

the spillover effect due to the presence of non-state actors and other elements 

there,‖ Zakaria pointed out. 

The ‗other elements‘ is in fact a reference to certain regional and international 

powers which Pakistan, Russia and China fear might eventually use the Afghan 

situation to achieve their larger objectives in the region. 

That is why the broader context of the gathering in Moscow in the first week 

of December is the transformation in relationship taking place among the major 

international players. 

In September, at the sidelines of UN General Assembly session in New York, 

Afghanistan, the United States and India held a first-ever trilateral meeting. The 

http://tribune.com.pk/story/1237886/pakistan-russia-china-seek-crack-afghan-conundrum/
http://tribune.com.pk/story/1197745/india-expresses-disappointment-pakistan-russia-military-cooperation/
http://tribune.com.pk/story/1099505/distance-escalates-pak-afghan-tensions/
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development raised eyebrows in Pakistan, which publicly questioned the motive of 

such an interaction. 

―The meeting in Moscow should not be seen in isolation of these recent 

developments,‖ said another official, who added that Islamabad, Moscow and 

Beijing now have ‗convergence‘ on many regional issues, including Afghanistan. 

The latest initiative is also significant in the backdrop of possible policy 

changes the US president-elect Donald Trump may bring to the region, including 

Afghanistan. 

New guidelines for Afghan repatriation on the cards 

All previous initiatives to seek a political solution to the Afghan conflict have 

made little or no progress in the past. Pakistan, which is seen as key to the future of 

Afghanistan, brokered the first-ever direct talks between the Afghan government 

and the Taliban in July 2015. But the process was scuttled after the confirmation of 

the death of Taliban Supreme leader Mullah Omar. 

Six months later, another initiative was announced involving Pakistan 

Afghanistan, the US and China established to make renewed efforts for direct talks 

between the Ghani administration and the Afghan Taliban. The group, which was 

formed in December last year, was all but dead after the killing of Afghan Taliban 

chief Mullah Akhtar Mansoor in a US drone strike in Balochistan near the Afghan 

border in July this year. 

 

 

Генерала афганской армии посадили в тюрьму за коррупцию 

Afghan army general jailed for corruption 
The Nation. November 20, 2016. http://nation.com.pk/international/20-Nov-2016/afghan-

army-general-jailed-for-corruption  

KABUL: A court in Afghanistan has sentenced a military attorney to two 

years and six months imprisonment after he was found guilty of taking a 50,000 

Afs bribe, court officials have said. 

General Abdulhai Jurat, the suspect, however claimed the issue was a plot 

against him, but the court announced its verdict after assessing all documents 

against the military attorney – including a recording taken when he accepted the 

bribe. 

"We have found that 50,000 Afs was taken from his [Abdulhai's] left pocket 

and was thrown in a garden. He was arrested on the spot," said Atiqullah, an 

attorney. 

"Mr. Attorney claims that I was arrested with the money, while there were 

several meters distance between me and the money. It was not taken from my 

pocket or desk or my hand," said Abdulhai Jurat, the accused, in testimony. 

At the end of the hearing, Sher Aqa Munib, head of the ACJC primary court 

announced the verdict and said: "According to article 255 of the penal code, you 

Abdulhai Jurat son of Abdul Shokur are sentenced to two years and six months 

imprisonment and you are fined 50,000 Afs." 

http://tribune.com.pk/story/1237843/new-guidelines-afghan-repatriation-cards/
http://nation.com.pk/international/20-Nov-2016/afghan-army-general-jailed-for-corruption
http://nation.com.pk/international/20-Nov-2016/afghan-army-general-jailed-for-corruption
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Meanwhile, Jamshed Rasuli, spokesman for the Attorney General's Office, 

said the center is working on 50 corruption cases, the Afghan media has reported. 

"The investigation team has started assessing cases related to ministries of 

defense, interior, telecommunication, public health as well as the electronic 

national identity cards department," he added. 

This comes after the ACJC's primary court started public trials of corruption 

cases last week. 

 

 

Пакистано-афганский диалог: региональный мир зависит от устранения 

терроризма 

Pak-Afghan dialogue: Regional peace hinges on eradicating terrorism 
Tahir Khan. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1236064/pak-afghan-dialogue-regional-peace-hinges-eradicating-

terrorism/  

MAZAR-I-SHARIF, AFGHANISTAN: Delegates at an unofficial dialogue 

between Pakistan and Afghanistan renewed calls for both governments to take 

steps against cross-border movement of terrorists and stressed the need for rooting 

out terrorism in the interest of regional peace and stability. 

Recognising the deterioration in relations between the two countries, they 

underscored the need for enhancing interactions in education, culture and sports. 

Both sides discussed various crucial issues such as peace and security, 

refugees, media cooperation, movement of goods and people and liberalising visa 

regimes. 

The dialogue, titled ‗Beyond Boundaries‘ under Track-II mechanism, was 

jointly organised by the Islamabad-based Centre for Research and Security Studies 

and the Kabul-based Women and Peace Studies Organization (WPSO). 

Discussions were held between five and seven members from Pakistan and 

Afghanistan and participants included security experts, parliamentarians, members 

of the civil society and business and media representatives. 

The Pakistani team included former Balochistan police chief Dr Shoaib 

Suddle, Qazi Humayun and Mian Sanaullah (both former ambassadors) and PPP 

MNA Shazia Marri. 

Focusing on the recent episode of Sharbat Gula‘s deporation, both sides 

agreed upon the need for evolving a legal mechanism for benefiting vulnerable 

Afghan refugees 

Both sides agreed to urge their respective governments to ensure repatriation 

of Afghan refugees with dignity and honor. On trade, both sides urged their 

respective governments to quickly review the Afghan Pakistan Transit Trade 

Agreement. 

Members of the Pakistani group visited two under construction projects in 

Kabul, namely Jinnah Hospital and Rehman Baba School and hostel. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1236064/pak-afghan-dialogue-regional-peace-hinges-eradicating-terrorism/
http://tribune.com.pk/story/1236064/pak-afghan-dialogue-regional-peace-hinges-eradicating-terrorism/
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Правительство Германии приняло решение о продлении присутствия 

немецких войск в Афганистане 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». 17.11.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/104592.html  

КАБУЛ, 17 ноября. Накануне кабинетом министром Германии было 

принято решение о сохранении присутствия в Афганистане военного 

контингента численностью 980 человек до конца 2017 года. 

Нападение на консульство ФРГ в Мазари-Шарифе привело к гибели и 

ранениям около 120 человек 

На данный момент ФРГ руководит миссией НАТО «Решительная 

поддержка» в северных афганских провинциях. Основная часть немецкого 

контингента дислоцирована на окраине города Мазари-Шариф, 

административного центра провинции Балх, ещѐ 150 служащих бундесвера 

находятся в Кабуле. 

«С военными численностью до 980 человек, немецкая армия в 

дальнейшем будет консультировать, поддерживать и обучать сотрудников 

афганских правоохранительных органов», – отмечается в отчѐте 

правительства ФРГ. 

Напомним, что около недели назад консульство Германии в Мазари-

Шарифе подверглось крупному нападению боевиков, в результате которого 

погибли 4 афганца и получили ранения ещѐ около 115 человек, при этом 

иностранные граждане были благополучно эвакуированы. 

Ожидается, что окончательное решение по вопросу сохранения 

присутствия в Афганистане будет принято парламентом, при этом не 

исключено, что недавняя атака может стать препятствием на пути принятия 

запланированного решения. 

 

 

Замир Кабулов: Движение «Талибан» может получить статус 

признанной политической силы 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». 16.11.2016. http://afghanistan.ru/doc/104549.html  

 
МОСКВА, 16 ноября. У движения «Талибан» есть шансы на получение 

статуса признанной политической силы, заявил в недавнем интервью 

спецпредставитель президента России по Афганистану Замир Кабулов. 

Российский дипломат в очередной раз признал, что Москва 

поддерживает контакты с талибами, уточнив, что взаимодействие касается 

вопросов обеспечения безопасности представителей и граждан РФ в 

http://afghanistan.ru/doc/104592.html
http://afghanistan.ru/doc/104381.html
http://afghanistan.ru/doc/104381.html
http://afghanistan.ru/doc/104549.html
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Афганистане, а также предварительного обсуждения условий прекращения 

войны. 

Спецпредставитель президента упомянул о том, что ещѐ после смерти 

главы «Талибана» муллы Омара движение переориентировало свою 

стратегию, отказавшись от идеи глобального джихада, и борется за вывод 

войск из страны и создание независимого правительства. 

«Если талибы признают конституцию Афганистана, прекратят 

вооруженную борьбу и прервут связи с международными террористическими 

группировками, то получат право стать политической силой в стране, – 

отметил Кабулов. – В действительности это право не предоставляется ООН, а 

завоевывается, и движение «Талибан» добилось этого». 

При этом дипломат заявил, что уже сейчас талибы являются «реальной 

политической силой», но самым сложным препятствием на пути получения 

признания для них является шаг по отказу от вооружѐнной борьбы, передают 

―CA-News‖ со ссылкой на турецкое информагентство «Анадолу». 

 

 

О переговорах в Дохе по внутриафганскому урегулированию 
Карпов Д.А.. http://www.iimes.ru/?p=30733. 12 ноября, 2016. 

Мы уже сообщали, что на основе прошедших в октябре с.г. 

консультаций в Дохе можно сделать первые выводы о направлении 

деятельности американцев и афганцев в отношении будущей архитектуры 

внутриафганского урегулирования. Прежде всего обращает внимание на себя 

факт того, что из числа участников пока секретных консультаций в 

дохийском формате (американцы, представители катарского крыла талибов, 

эмиссары кабульского режима), похоже, окончательно выбыли пакистанцы. 

При этом в кулуарных беседах, представители Вашингтона и Кабула очень 

неохотно, но признают факт того, что без Исламабада обойтись в процессе 

внутриафганского урегулирования будет очень сложно. Но при этом они, тем 

не менее, пока делают все возможное для того, чтобы максимально 

дистанцировать Исламабад от участия в этом процессе. 

Письмо руководителя представительства талибов в Дохе М.Т.Агхи к 

руководителю «кветтской шуры» мулле Х.Ахундзаде, о котором мы уже 

сообщали ранее, по вопросу инициатив, которые должны помочь движению 

«Талибан» преодолеть раскол, в принципе носит четко выраженный 

антипакистанский характер. Помимо того, что Агха требует избавить талибов 

от влияния пакистанской Межведомственной разведки, он предлагает и 

начать процесс трансформирования «Талибана» из чисто военной структуры 

в политическую партию. В том числе и предусмотреть обязательное 

перебазирование штаб-квартиры движения из Кветты в Афганистан, что, 

конечно, на порядок сократит возможность Исламабада влиять на политику 

руководства талибов.  

Судя по всему, даже при условии пребывания лидеров движения в 

Кветте, у пакистанских силовиков с этим моментом обстоит далеко не все 

http://www.iimes.ru/?p=30733
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радужно, а в случае ухода руководства талибов на историческую родину их 

функционирование может стать совсем уж автономным. Цель 

трансформации движения «Талибан» в политическую партию в данном 

случае одна — участие талибов в политической Афганистана страны 

исключительно с точки зрения «демократических форм» правления, которые 

подразумевают участие в выборах с соответствующей международной 

легитимизацией.  

На сегодняшний день их официально признают только КСА и Катар. 

Очень важный момент заключается и в том, что Агха предполагает отказ от 

безусловного вывода иностранных войск из Афганистана как обязательного 

условия для начала переговорного процесса с Кабулом. Именно этот 

принцип со времен муллы Омара был краеугольным камнем переговорной 

программы «Талибана» с кабульским режимом, и направлен он был 

исключительно против присутствия в стране американских войск, что 

полагалось Исламабадом как основное препятствие взятия под контроль 

Кабула и всего аппарата государственной власти. Именно это было конечной 

целью Пакистана применительно к афганскому направлению.  

Собственно, и сами обстоятельства уничтожения главы «Аль-Каиды» 

(запрещена в России) Усамы бен Ладена наталкивают на мысль, что он был 

искусственно сдан американцам пакистанскими военными, которые таким 

образом планировали убрать последнюю причину продолжения присутствия 

американского военного контингента в Афганистане. Не получилось, более 

того президент США Б.Обама принял решение о пролонгации сроков 

дислокации американского контингента в 10000 человек, как минимум, до 

2020 года.  

Таким образом, Агха выдвигает, как минимум, три тезиса, которые 

носят ярко выраженный антипакистанский характер, что безусловно является 

выражением позиции всех участников консультаций в столице Катара. При 

этом Кабул в лице президента А.Гани четко высказался за то, чтобы 

незамедлительно сесть за стол переговоров с талибами. Отметим, что 

предшественник А.Гани Х.Карзай категорически отказывался это делать, и 

этот принцип отсутствия всяческого диалога с талибами, как 

представителями некой самостоятельной силы также был краеугольным 

камнем политики Кабула долгое время.  

Таким образом, налицо серьезные компромиссные трансформации в 

позициях сторон, хотя по отношению к талибам это верно лишь отчасти. 

Готовность идти на этот компромисс пока четко артикулировали три группы 

— люди бывшего военного руководителя талибов Каюма, дохийская группа 

(она же представлена в Афганистане отрядами «Исламского государства» 

(ИГ, запрещено в России), и группа Г.Хекматиара, который недавно 

согласился присягнуть на верность Кабулу. Скажем сразу, что группа 

последнего далеко не такая мощная, как в бытность советского присутствия в 

стране, но в данном случае важна тенденция. 
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Интересно также то, что консультации в дохийском формате долго 

готовились. В Дохе практически всю осень «гостил» глава афганской 

разведки М.Масум Станекзай. Участники переговоров согласовывали 

позиции и, в конце концов, добились определенного прогресса на финальных 

консультациях в октябре. Письмо Агхи номинальному руководителю 

талибов мулле Ахунзаде четко свидетельствует о том, что стороны в 

принципе обо всем договорились. Теперь идет борьба за то, чтобы к этому 

процессу присоединилась «кветтская шура».  

По некоторым данным, ее члены получили приглашение на участие во 

встречах в дохийском формате, и пакистанские силовики даже превентивно 

задержали некоторых членов руководства талибов в Кветтте, дабы помешать 

им выехать в Доху. При этом все эти письма Агхи к Ахундзаде надо 

расценивать все-таки как средство давления на Пакистан с целью принятия 

Исламабадом предложенных Вашингтоном и Кабулом условий игры. 

Экспансия талибов на юг Афганистана тоже ведь надо рассматривать, 

прежде всего, как борьбу между Кабулом и Исламабадом. Идет борьба за 

транспортную артерию Кветта-Ашхабад, которая должна стать по замыслу 

пакистанцев основной артерией «Нового шелкового пути». И активность 

афганских сторонников ИГ в данном районе также не случайна, это форма 

давления на Исламабад. В любом случае отметим только то, что основные 

противостоящие друг другу группы структурировались, и в данном контексте 

интересна роль Тегерана, который ударными темпами превращается еще в 

одну системообразующую силу на афганской площадке и может серьезно 

«подвинуть» в степени своего влияния на происходящие там процессы уже 

традиционных внешних игроков. 

 

 

Катар и Пакистан борются за лидерство в урегулировании афганского 

конфликта 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30705. 10 ноября, 2016. 

По меньшей мере семь полевых командиров радикального движения 

«Талибан» ликвидированы на юге Афганистана. Об этом сообщило  

агентство Хама Пресс. По его данным, боевики были уничтожены в ходе 

операции ВВС республики в провинции Гильменд, среди них мулла Машар 

— бывший главарь талибов в регионе. Как отмечают эксперты, в последнее 

время наблюдается значительное укрепление позиций экстремистов в 

восточных и южных афганских провинциях — Логаре, Нангархаре, 

Гильменде, а также на севере страны — в Кундузе, Джаузджане и Парване. 

При этом полевые командиры и боевики «Талибан» все чаще присягают на 

верность террористической группировке «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ).  

Все эти события следует расценивать прежде всего как проявление не 

только внутрифракционной борьбы, но и  как «битву титанов» между 

основными международными спонсорами уже сильно фрагментированного 

http://www.iimes.ru/?p=30705
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движения «Талибан». Это борьба особенно обострилась после прихода к 

власти в движении муллы Хабитуллы Ахундзады в начале этого года. 

Сделано это было при явном кураторстве пакистанской Межведомственной 

разведывательной службы (ISI), которая в этом случае явно чего-то не 

просчитала. Х.Ахундзада ныне выступает в качестве убежденного 

сторонника образования альянса с Ираном, что уже начинает обретать 

практические формы реализации  в виде поставок иранского оружия 

лояльным «кветтской шуре» отрядам талибов. Союз подразумевает и тесное 

взаимодействие этих отрядов с проиранским хазарейцами.  

Представить раньше альянс  пуштунов с хазарейцами было довольно 

сложно, и этот момент видимо совершенно даже в теории не учитывался 

пакистанскими аналитиками. Лидеров «кветтской шуры» в данном случае 

можно понять — им не до  межконфессиональных капризов, речь идет о 

сохранении  себя как некой влиятельной структуры в Афганистане, которая 

могла бы оказывать влияние на внутриполитические процессы. При этом у 

Исламабада образовался крайний дефицит финансовых и материальных 

ресурсов, без чего каким-то образом сохранять управляемость отрядов 

талибов в принципе невозможно.  

В данном случае безусловно сыграло свою роль резкое сокращение 

прямой военной помощи Пакистану из США — более чем в три раза. И 

связано это было не только с очень двойственной позицией пакистанских 

военных в период борьбы с «Аль-Каидой» (запрещена в России), но и тем 

фактом, что в Вашингтоне выбрали новую схему внутриафганского 

урегулирования, в которой Исламабаду отводилось очень мало места. Это 

вызвало резкое негодование в Пакистане, создание некого ядра 

сопротивления этим планам, и как следствие — расплата в виде сокращения 

финансирования. И разные фракции талибов стали искать себе новых 

спонсоров, и находить их. Кто — в лице Тегерана, кто — в лице Дохи.  

Мы уже сообщали, что чудесная и неожиданная экспансия некого 

афганского ИГ является делом рук спецслужб Катара, а не некой глобальной 

комбинацией международного интернационала ИГ. Просто потому, что 

такового в природе не существует, а есть конкретные группы под этим 

названием, которые очень часто возникают там, где это выгодно Дохе. 

Применительно к Афганистану, это попытка создание своей устойчивой 

силы влияния, с помощью которой можно было оказывать необходимое 

влияние на внутриафганские процессы. В том числе и с точки зрения 

реализации в будущем глобальных экономических проектов. 

Эта связь афганских сторонников ИГ и спецслужб Катара получила на 

днях свое новое подтверждение. Пребывающий в Катаре бывший 

представитель «Талибана» в этой стране мулла Тайеб Агха обратился к 

руководству движения с письмом, в котором сетовал на то, что «Талибан» 

вот уже продолжительное время находится под управлением «иностранных 

шпионов» (крайне прозрачный намек на пакистанскую  ISI), и 

это необходимо срочно поменять. Другими словами, данный призыв 
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необходимо считать четким посланием катарского руководства о том, что 

Исламабад должен смириться со утерей своего монопольного права на 

управление талибами и участия в процессе внутриафганского 

урегулирования. В этой связи необходимо напомнить еще о двух вещах. 
1. Делегация прокатарских талибов посетила Исламабад в сентябре с.г. для 

проведения консультаций  с пакистанскими властями и определения своего места в 

системе внутриафганского урегулирования по сценарию пакистанцев. Эти 

переговоры закончились безрезультатно. 

2. В середине октября в Дохе состоялись секретные консультации прокатарского 
крыла талибов (читай: афганского ИГ), американских эмиссаров из ЦРУ и 

Госдепартмента США, а также личных представителей афганского президента 

Ашрафа Гани. Представителей Исламабада в Доху не пригласили, и о гневной 

реакции на это в Исламабаде говорить излишне.  На этих переговорах речь шла о 

месте прокатарского крыла в уже американо-афганском варианте урегулирования.  

И, судя по яро антипакистанскому письму Т.Агхи, и тому, что он поддержал 

продолжение консультаций с Кабулом и Вашингтоном, этот первый раунд 

переговоров прошел успешно. 

На данный момент времени у пакистанцев остался в активе только  два 

весомых  козыря на талибской площадке. Это сын покойного муллы Омара 

Якуб и  «сеть Хаккани». которые остаются в плотной орбите  ISI. Это все, 

если мы исключим ту версию, что контакты и альянс «кветтской шуры» с 

иранцами является частью пакистанской многоходовки, которая позволяет 

Исламабаду за счет Тегерана пережить трудные времена и сохранить боевой 

потенциал своих отрядов при общем нейтралитете  хазарейской милиции. 

Мы бы этот вариант категорически бы не отвергали, поскольку сейчас 

Исламабаду надо просто продержаться. А вся эта показуха с недавним 

домашним арестом ряда членов «кветтской шуры» по обвинению «в связях с 

Тегераном» лишь камуфляж для Саудовской Аравии, которая до сих пор 

остается одними из главных спонсоров перевооружения пакистанских 

вооруженных сил. 

 

 

Пакистан депортирует «афганскую девочку». 

Pakistan orders deportation of iconic Afghan woman 
Arshad Yusufzai. Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-

16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman  

PESHAWAR: A special court in the provincial capital Thursday ordered 

deportation of iconic Afghan woman, Sharbat Gula, after finding her guilty of 

illegally obtaining a Pakistani identity card. 
 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman
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Gula was also sentenced to 15 days in jail and fined about Rs 110,000. 

Gula was arrested by the Federal Investigation Agency (FIA) Wednesday last 

week on the charges of obtaining and possessing a Pakistani identity card (CNIC) 

on forged documents. Judge Farah Jamshed announced the verdict in the second 

hearing of the case. Eariler on Tuesday, the court rejected bail plea of Gula on the 

grounds of no legal arguments by her lawyers. 

Gula is globally known for her childhood photo that became a symbol of the 

sufferings of the Afghan refugees - particularly children – who had migrated to 

Pakistan after the Soviet invasion of Afghanistan in 1979. Her photograph taken by 

American Photographer Steve McCurry at a refugee camp in Pakistan made it to 

the cover of National Geographic magazine in June 1985. 

Meanwhile, talking to Daily Times, Afghanistan Embassy Deputy Councillor 

Muhammad Nasim Kakar said all those working for Gula‘s release were happy 

with the court decision. ―The court has rightly decided to let her go free. Gula and 

her family were already preparing to leave for Afghanistan as they had packed 

most of their stuff,‖ he said. 

Kakar said: ―Afghan Ambassador Dr Omar Zakhilwal has instructed for 

giving her all possible relief. We will arrange for her journey once she is set free. 

She is going back to Afghanistan next week.‖ 

He said Afghan President Ashraf Ghani would receive Gula, now in her 40s, 

and her children on their return. ―The president will receive them and will host a 

function for them. He will hand over keys of a new house in Kabul to Gula,‖ Kakar 



3536 

 

said, and added that Gula, who is suffering from hepatitis C, would also be 

provided with proper health facilities. 

Her nephew, Naimat Gul, who is accompanying her at the Lady Reading 

Hospital (LRH) Peshawar, is worried about her health as some medical results are 

not so promising. ―Some tests are clear but result of one important test is not 

encouraging. We have sent specimen to a laboratory in Lahore for more accurate 

results,‖ Naimat told this scribe. 

Naimat is happy at the prospect of Gula getting an official welcome in Kabul 

next week. ―Everyone has assisted us but the efforts made by the Afghan 

ambassador are remarkable. They have assisted us at every step during the past few 

days and now the Afghanistan government is going to treat her the way she 

deserves to be treated,‖ he added. 

During a brief meeting with Gula at the LRH, this scribe learnt that the ailing 

woman was much relieved to know about the court decision, and was aware that 

her stay in Pakistan was coming to an end after about 14 years. ―I am thankful to 

everyone around the world who cared for me. I will miss my neighbours, their 

children and the people whom I was in touch with in one way or the other,‖ Gula 

said in a brief chat. 

Her legal case comes to limelight after Pakistan cracks down on 

undocumented refugees. 

Pakistan has for decades provided safe haven for millions of Afghans who 

fled their country after the Soviet invasion of 1979. 

Currently, it hosts 1.4 million registered Afghan refugees, according to United 

Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), also known as the UN 

Refugee Agency, making it the third-largest refugee-hosting nation in the world. 

The agency also estimates a further one million unregistered refugees are in 

the country. 

According to a UNHCR document, about 313,000 registered Afghan refugees 

have been repatriated to Afghanistan under the voluntary repatriation programme 

this year. Of the refugees who returned to their country, 251,639 were living in 

Khyber Pakhtunkhwa, 23,278 in Balochistan, 2,513 in Sindh, 31,138 in Punjab, 

4,653 in Islamabad and 363 in Azad Kashmir. 

 

 

Натиск на "халифат" может откликнуться в Афганистане 
Независимая газета. 1.11.2016. http://www.ng.ru/world/2016-11-01/7_6849_halifat.html 

Наступление на позиции «Исламского государства» (ИГ, запрещено в 

России) в Сирии и Ираке может спровоцировать «переселение» джихадистов 

на территорию Афганистана. Такими предположениями делится азиатская 

пресса, отмечая со ссылкой на данные ООН, что «халифат» ведет вербовку 

сторонников в 25 провинциях центральноазиатского государства. 

Об угрозе укрепления ИГ в Афганистане предупредил глава миссии 

НАТО «Решительная поддержка» генерал Джон Николсон. «Сейчас мы 

видим, как они сосредоточены на попытках установить свой «халифат 

http://www.ng.ru/world/2016-11-01/7_6849_halifat.html
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Хорасан» внутри Афганистана», – заявил военачальник в интервью NBC 

News. Напомним, что ИГ объявило свой «вилаят» на территории 

Афганистана и Пакистана в 2015 году, назвав его именем исторической 

области Хорасан. По словам Николсона, в результате авиаударов и 

антитеррористических операций сил НАТО совместно с афганскими 

войсками позициям ИГ в Афганистане был нанесен урон. 

В соответствии с данными вашингтонского Института Среднего 

Востока, ИГ ведет работу преимущественно в восточных провинциях страны 

– Логаре, Кунаре и Нангархаре. Несколькими днями ранее об активизации 

«халифата» в этих районах предупредил заместитель спикера нижней палаты 

афганского парламента Абдуд Захир Кадир, отметив, что отчет 

правительства об ослаблении террористической группировки в Нангархаре 

не соответствует реальным данным. Если ИГ удастся взять под свой 

контроль пещеры Тора-Бора (восток страны), то они установят свой 

«Хорасан», полагает парламентарий. 

Вероятность притока боевиков ИГ из Сирии и Ирака в Афганистан не 

исключают и в российском дипведомстве. «Такое имело место летом этого 

года, когда сотня с небольшим – в основном центральноазиатских – боевиков 

была переброшена из Сирии в Афганистан разными путями, – заявил в 

разговоре с «НГ» спецпредставитель президента России по Афганистану, 

директор Второго департамента Азии МИД РФ  Замир Кабулов. – Что 

касается дальнейшей возможности, гипотетически не исключаю». 

Как напоминают эксперты, в результате операций сирийской 

правительственной армии при поддержке ВКС погибло около 18 тыс. 

иностранных джихадистов. «Среди них, как свидетельствуют документы, 

найденные при боевиках, – граждане примерно 80 стран, – пояснил «НГ» 

руководитель Центра научно-аналитической информации Института 

востоковедения РАН, доктор политических наук Николай Плотников. – 

Такая же картина складывалась в районе Мосула. Там, по словам курдских 

пешмерга, им приходилось сталкиваться в том числе с боевиками из стран 

СНГ – Казахстана, Киргизии, Таджикистана, Узбекистана». 

Аналитик отметил, что после военных потерь большинство иностранных 

джихадистов попытались выехать из Сирии и Ирака. «Значительная часть 

европейских боевиков выехала в Европу, – сообщил Плотников. – По 

экспертным оценкам, сейчас около 5 тыс. боевиков – граждан ЕС вернулись 

домой. Некоторые из них уже проявили себя в ходе терактов в Брюсселе, в 

Париже, в ряде других мест. Этому способствует огромное количество 

гуляющего по Европе оружия, особенно на Балканах, после всех войн. По 

нашим исследованиям, там циркулирует от 3 до 5 млн стволов стрелкового 

оружия». 

По словам эксперта, боевики «халифата» из стран Центральной Азии, 

Афганистана, Пакистана, Малайзии, Индонезии и африканских стран уже 

были передислоцированы несколько месяцев назад саудовскими самолетами 

в Йемен. «Есть информация, что они принимали участие в борьбе против 
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коалиции «Ансаруллах» и хоуситов, – заявил Плотников. – Второй маршрут, 

по которому иностранные боевики стали уходить из Сирии и Ирака, – это как 

раз Афганистан. Условия в этой стране, особенно на юго-востоке, этому 

способствуют». Специалист отметил, что в Афганистане боевики ИГ 

перемешиваются с отрядами талибов и с теми, кто уже присягнул на 

верность «халифату». 

Другие эксперты считают, что вероятность «переезда» ИГ в Афганистан 

весьма мала. «Размер их так называемой «провинции Хорасан» значительно 

сократился в течение этого года из-за авиаударов и спецопераций сил США и 

афганских войск, – пояснил «НГ» старший научный сотрудник Королевского 

объединенного института оборонных исследований Шашанк Джоши. – ИГ 

заточено в маленькой части провинции Нангархар на востоке страны. Есть 

определенный риск, что бойцы ИГ направятся в Афганистан, но большей 

частью ИГ присутствует там за счет пакистанской сети «Талибана» 

(запрещен в России. – «НГ»), чем за счет иностранных джихадистов». 

Британский аналитик считает, что сирийские боевики «халифата» 

направятся, вероятнее всего, в Ливию в случае военных неудач.  

 

 

Центр притяжения для Индии – Кабул (продажа Индией оружия 

Афганистану). 

The pivot through Kabul 
Shashank Joshi (Senior Research Fellow of the Royal United Services Institute in London). The 

Hindu. 1.11.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-

arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true  

India‘s growing arms footprint in Afghanistan points to an important future 

aspect of its regional power projection 

―We have a wish list that we have put before the government of India,‖ 

declared the then Afghan President, Hamid Karzai, on a visit to New Delhi in May 

2013. ―It is up to the government now to provide us according to their means.‖ 

Over the next year, the United Progressive Alliance (UPA) government decided its 

means were to be modest. It dithered, wary of provoking Pakistan further, 

concerned by where its weapons might end up, and pleading a shortage of stocks. 

In April 2014, it agreed to the curious expedient of paying Russia to supply small 

arms to Afghanistan. This was, perhaps, not so strange in light of a North Atlantic 

Treaty Organisation (NATO)-Russia agreement that same month to maintain 

Afghanistan‘s crumbling helicopter fleet, building on earlier American purchases 

from Moscow. But it highlighted India‘s cautious approach to over-militarising its 

engagement in Afghanistan. The arrival of President Ashraf Ghani later that year, 

and his outreach to Pakistan, rendered the question moot. 

Bolstering Afghan forces 

But with that outreach now in tatters, the Taliban rejecting peace talks, and 

Mr. Ghani turning back to New Delhi, the question of arms has come back on the 

agenda. Three Indian-built transport helicopters were donated in April 2015. Over 

the winter of 2015-16, several attack helicopters followed. General John 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/shashank-joshi-on-indiaafghanistan-relation-arms-ammunition-and-regional-power/article9288605.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/it-takes-three/article4747011.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/nato-and-south-asian-security/article915523.ece
http://www.thehindu.com/opinion/lead/nato-and-south-asian-security/article915523.ece
http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-refuse-peace-talks-with-government/article8318157.ece
http://www.thehindu.com/news/national/india-to-hand-over-three-cheetal-copters-to-kabul/article7123446.ece


3539 

 

Nicholson, commander of U.S. and NATO forces in Afghanistan, spoke in August 

of an ―immediate need for more‖, perhaps the most enthusiastic imprimatur ever 

given by a U.S. official. And now, Indian press reports suggest that New Delhi is 

―firming up‖ plans to send artillery, trucks, and — if you believe the headlines — 

T-72 tanks. There may be some arms inflation at work here. In fact, the Afghans 

seem to have asked not for Main Battle Tanks (MBT), which would be overkill for 

fighting the Taliban, but Russian-designed BMPs, which are quick, versatile, and 

lightly armoured vehicles for infantry. India has been phasing out its older variants 

and they would be understandably useful to an army haemorrhaging over a dozen 

soldiers a day. 

Will this change anything? Since Afghan forces took the lead in fighting, the 

Taliban have gained more territory than at any other point in the last 15 years. This 

is despite the high level of foreign support that remains in place — 9,000 U.S. 

troops remain in the country. In June, U.S. President Barack Obama expanded 

authorisation for air power to support Afghan offensives, not just repel insurgent 

attacks, and for U.S. troops to embed with regular Afghan infantry, not just special 

forces. From January to October, there were 700 air strikes — 200 more than in the 

whole of last year — dropping about 1,000 bombs. While we should not ignore the 

important progress made in shrinking the Islamic State‘s presence considerably, 

the Afghan National Security Forces have been rolled back by the Taliban in no 

less than three major provincial capitals: Lashkar Gah in Helmand, Tarin Kot in 

Uruzgan, and Kunduz in the north. Two other capitals, Baghlan and Farah, are also 

under serious pressure. 

The political signaling 

At the strategic level, arms cannot compensate for more fundamental 

problems. Last week, General Nicholson highlighted the ―failure of leadership‖ in 

the police and army, leaving young police officers and soldiers dying on isolated 

checkpoints without adequate food, water, or ammunition. These failures extend to 

the political level. This month, the Vice President himself, the controversial 

warlord Abdul Rashid Dostum, attacked President Ghani for favouritism towards 

Pashtuns over the former‘s own Uzbek constituency and threatened to ―gather my 

people‖. Mr. Ghani‘s office retaliated with a threat to investigate Mr. Dostum‘s 

personal militias operating in the northern Faryab province. In the context of these 

profound military and political failings, no injection of arms — whether from 

India, NATO, Russia, or China — will turn the situation around. They are band-aid 

on a flesh wound. Arms can make a difference at the margin, affording protection 

to some units where previously there might have been none. For an isolated patrol 

outnumbered by insurgents, the prospect of air support by an Indian-supplied 

helicopter should not be overlooked. But their real purpose is to serve as political 

signals of support, lubricating Mr. Ghani‘s pivot back to New Delhi and ensuring 

that India — left out of the four-nation Quadrilateral Coordination Group (QCG) 

on peace talks comprising Afghanistan, Pakistan, China, and the U.S. — retains 

influence over the direction of the conflict. 
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However, the three-year journey from Mr. Karzai‘s wish list to India‘s 

incremental gift giving also points to a broader trend. ―We are well positioned,‖ 

noted Prime Minister Manmohan Singh three years ago, ―to become a net provider 

of security in our immediate region and beyond.‖ Net security provider is a 

slippery term. Indian officials have emphasised soft security missions, like disaster 

relief and evacuation, rather than full-blown military intervention. Arms sales and 

donations are a halfway house, an arm‘s-length instrument of national power. 

During 2011-15, the five permanent members of the United Nations Security 

Council collectively supplied almost 70 per cent of all international arms exports. 

Arms generate revenue, of course, but they can also transform the balance of 

power, cement alliances, and — as India has discovered to its cost through its 

history — provide leverage during crises and wars. They are not without risks. 

Arms can be waylaid or even turned on their provider, especially where regimes 

change suddenly, and can render the providers awkwardly complicit in their use. 

Arms can also fuel conflicts, reducing the incentive on one side or another to 

negotiate with adversaries. 

Growing Indian clout 

India is a small fish in this pond. But its clout is growing. Indian arms 

exports doubled by value from 2012-13 to 2014-15 to over $200 million. The 

recipients included Afghanistan, Nepal, Myanmar, Vietnam, South Korea, and 

even major exporters like Russia, Israel, and Britain. Most of these have been 

spares and minor equipment. Last month, Prime Minister Narendra Modi 

announced a $500 million line of defence credit to Vietnam during his trip to 

Hanoi, building on an earlier line of credit two years ago for Indian patrol boats. 

Over the past decade, other Indian transfers to neighbours have included patrol 

boats, maritime patrol aircraft, radar, armoured vehicles, anti-tank weapons, and 

helicopters. India directly operates some of these assets, notably part of the coastal 

surveillance radar chain unfolding across the Seychelles, Mauritius, Maldives, and 

Sri Lanka. Beneficiaries have included every single member of the South Asian 

Association for Regional Cooperation (SAARC) except, of course, Pakistan. 

How far will this grow? India has a long history of modest arms provision and 

training in South Asia and Africa, but by and large it has held back from game-

changing sales that would have strategic ripples. Indian tanks went to South Africa 

and Singapore in the 1970s, but there‘s little evidence they have been sent to 

anyone since despite reports of a transfer to Myanmar. There have been murmurs 

that BrahMos might be exported to nearly a dozen different countries, including 

Vietnam, the Philippines, Indonesia, Thailand, and the United Arab Emirates. This 

would be extremely consequential, not least if the missile‘s range can be doubled 

as easily as suggested. India has also discussed potential sales of its Light Combat 

Helicopter and has ambitions to export the much-maligned Tejas combat aircraft. 

All of these platforms would affect the military balance more than a handful of 

patrol ships. India‘s growing arms footprint in Afghanistan points to an important 

future aspect of its regional power projection. 

 

http://www.thehindu.com/news/national/target-to-raise-indias-defence-exports-to-2-billion-defence-minister-manohar-parrikar/article8600611.ece
http://www.thehindu.com/news/national/target-to-raise-indias-defence-exports-to-2-billion-defence-minister-manohar-parrikar/article8600611.ece
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Наркотики в Афганистане – иллюстративный анализ 

Multiple harvests drive Afghan opium boom 
The Express Tribune. October 31, 2016. http://tribune.com.pk/story/1215837/multiple-harvests-

drive-afghan-opium-boom/  

LASHKAR GAH, AFGHANISTAN: With jingling poppy seeds hidden in 

his pouch, Helmand farmer Nematullah sidled out of Taliban territory to explain 

how he struck gold — two additional opium harvests a year, which could further 

roil Afghanistan‘s conflict. 

Afghanistan has all the trappings of a narco-state, with opium production — 

the lifeblood of the Taliban insurgency — from the traditional spring harvest alone 

edging towards a record high. 

Farmers such as Nematullah are now reaping two more crops — in 

midsummer and autumn — in parts of the volatile south, with experts citing 

genetically modified seeds and bold farming experiments as irrigation techniques 

improve and eradication efforts collapse. 

Afghanistan burns five tonnes of drugs, alcohol in single blaze 

―We used to have one annual poppy harvest — we now have three,‖ said 

Nematullah, a young farmer from the insurgency-wracked district of Kajaki in 

northern Helmand. 

―Helmand has a lot of war, a lot of land, and very little employment except 

fighting for the Taliban. Poppies are a blessing — it now gives us work throughout 

the year.‖ 

Nematullah snuck out of his village, a Taliban hotbed, to meet AFP in the 

provincial capital Lashkar Gah, bringing with him a handful of ivory-coloured 

poppy seeds that he claimed grow well in the two new seasons. 

Sourced from local traders, those seeds shorten the growth cycle of the plant 

to around 70 days compared to the usual five to six months, with largely the same 

quality of opium resin, multiple farmers told AFP. 

―Some parts of Helmand plant twice a year, because of the favourable 

climate, but three poppy seasons would be thanks to genetically modified seeds,‖ 

said Jelena Bjelica, a researcher with the Afghanistan Analysts Network. 

Opium crops spread in Afghanistan as Taliban gains ground 

―The seeds are believed to originate in China where legal opium cultivation is 

undertaken for pharmaceutical use,‖ Bjelica told AFP, adding it was unclear who 

was behind their distribution in Afghanistan. 

Pink-and-white poppy blooms, which in some areas grow within eyeshot of 

government buildings, help bankroll the Taliban‘s nationwide insurgency and 

present an existential threat to the Afghan state. 

The Taliban, widely likened to a drug cartel, earn up to $1.2 billion annually 

from taxing poppy farmers alone, Western officials say. 

The new crops could further swell insurgent coffers, underscoring the 

stunning failure of the multi-billion-dollar US war on drugs in Afghanistan as it 

pursued a war on terror there. 

http://tribune.com.pk/story/1215837/multiple-harvests-drive-afghan-opium-boom/
http://tribune.com.pk/story/1215837/multiple-harvests-drive-afghan-opium-boom/
http://tribune.com.pk/story/1200082/afghanistan-burns-five-tonnes-drugs-alcohol-single-blaze/
http://tribune.com.pk/story/1207300/opium-crops-spread-afghanistan-taliban-gains-ground/
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It could enhance not just their financial muscle to recruit more fighters but 

also sway corrupt Afghan forces. 

―Imagine if our soldiers get 10,000 Pakistani rupees to defend government 

checkpoints, our enemy has the capacity to pay 50,000 rupees to abandon the same 

checkpoints,‖ a senior Helmand security official told AFP, referring to the new 

crops. 

―It‘s a very worrying situation.‖ 

UNODC report: Pakistan risks becoming drugs-consuming country 

Opium remains an economic linchpin for many farmers, who apparently have 

a strong preference for cultivation in areas under Taliban control. The UN says the 

insurgents act ―more like ‗godfathers‘ than a ‗government in waiting'‖. 

The new poppy crops are reported in northern Helmand districts known for 

cooler summers such as Nawzad, Musa Qala, Sangin and Kajaki — almost entirely 

under Taliban control — as well as some restive areas of neighbouring Kandahar, 

Uruzgan and Zabul provinces. 

―Diversification and experimentation by farmers includes the move to three 

opium poppy crops per year,‖ said David Mansfield, author of ―A State Built on 

Sand: How opium undermined Afghanistan‖. 

―Cheaper technology is a dominating factor that has allowed these 

advancements.‖ 

The second and third crops require almost daily irrigation, and farmers were 

benefiting with improved access to water pumps and even solar-powered tube 

wells, Mansfield said. 

PML-N‘s Mushahidullah hints at Imran‘s drug addiction 

But the yields are limited as the crop matures quickly. Mansfield estimates 

that cultivation of the second crop is likely to be under 10,000 hectares, while not 

much is known about the third. 

Farmers interviewed by AFP voiced confidence about greater yields over the 

coming years, with many emboldened to experiment further following a cessation 

of the government‘s costly eradication drive. 

Euphoria erupted some months ago in Kandahar‘s mountainous Shah Wali 

Kot district when a farmer practising crop rotation sought to plant onions after the 

spring poppy harvest. 

With irrigation, over time the soil, still rich in residual opium seeds, gave rise 

to poppy stalks. 

―It caused a sensation,‖ said Mohammad Qasim, an opium farmer from 

Helmand‘s Marjah district. 

―People talked about it as if they had unearthed a gold mine: ‗Poppy grows in 

the off season too‘.‖ 

As word spread, farmers made similar experiments in Marjah, but those failed 

in the swelteringly hot climate. But that only prompted Qasim‘s family to lease 

opium farms in Shah Wali Kot and Kajaki for off-season farming. 

As multiple harvests become the new normal, he said, poppy farmers are less 

inclined to do what was deemed necessary when the eradication risk was high: 

http://tribune.com.pk/story/1169465/unodc-report-pakistan-risks-becoming-drugs-consuming-country/
http://tribune.com.pk/story/1214181/pml-ns-mushahidullah-hints-pti-chief-concerned-cocaine-not-reaching-bani-gala/
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dedicating a part of their farmlands to less profitable cash crops for the sake of 

food security. 

―Opium is money,‖ Qasim said. ―Why should we waste time growing 

wheat?‖ 

 

 

Усиление влияния Ирана в Афганистане очень тревожит Пакистан 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30530. 29 октября, 2016. 

По данным ряда экспертов, в последнее время в  «Талибане» 

обозначилась ясная тенденция по сближению части движения с Тегераном. В 

принципе эта тенденция существует уже несколько месяцев, но в настоящее 

время роль иранцев в трансформации талибов в удобном для себя 

направлении становится все более явной. Настолько, что это начало вызвать 

обеспокоенность руководства Межведомственной разведки  Пакистана. 8 

октября с.г. пакистанцы даже провели аресты в Кветте части руководства 

движения. По ряду данных, это были сторонники нынешнего лидера талибов 

Хайбитуллы Ахундзада, который как раз и выступает за альянс с Ираном. 

Ему оппонирует небольшая группа в руководстве талибов, которую 

возглавляет сын покойного бывшего лидера «Талибана» муллы Омара мулла 

Якуб и его дядя мулла Абдул Манан. Они выступают за продолжение тесных 

связей с Пакистаном. Это можно было бы посчитать и внутренними 

разборками в самом движении с участием его пакистанских кураторов для 

чего и используется так называемый «иранский фактор».  

Между тем, афганские спецслужбы в лице Национального директората 

безопасности (НДБ) эту тенденцию части руководства талибов на альянс с 

Тегераном вместо прежних отношений с традиционными союзниками в лице 

Исламабада и Эр-Рияда подтверждают. По их данным, мулла Ахундзада 

ведет переговоры с Ираном о создании хазарейского легиона «Талибана». 

Это шиитское меньшинство Афганистана, которое составляет четверть 

населения страны, является традиционной «пятой колонной» Ирана в 

регионе. При этом хазарейская милиция уже воюют на стороне сирийского 

режима (а по ряду данных уже и в Ираке, и в Йемене), что только лишь 

подтверждает серьезную степень влияния Ирана на этот этнос. Понято, что 

союз хазарейцев с частью талибов в состоянии серьезно повлиять на 

ситуацию внутри Афганистана и изменить расклад сил. Конкретным 

подтверждением начала оформления такого альянса является и обнаружение 

органами безопасности Афганистана легкого оружия иранского производства 

на складах талибов. По тем же данным, непосредственно работу по 

контактам с талибами осуществляют разведывательные органы иранского 

КСИРа и иностранный отдел Министерства разведки Ирана. 

В этой связи попробуем предположить, что в данном случае в 

Исламабаде снова несколько выпустили ситуацию из-под контроля. 

Контакты талибов в лице их креатуры, и позже ликвидированного 

американцами, пришедшего на смену муллы Омара лидера «Талибана» 

http://www.iimes.ru/?p=30530
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Ахтара Мохаммеда Мансура начались еще в прошлом году. Тогда он 

выезжал в Иран и встречался с руководством КСИР. Но тогда он это делал во 

многом с санкции руководства пакистанской разведки.  

Теперь же эти контакты явно выходят за рамки этой согласованной 

линии поведения. И, конечно, пакистанцев очень встревожил не сам факт 

переговоров талибов с иранцами, особенно в рамках совместной борьбы с 

Кабулом или борьбы с сепаратизмом белуджей (здесь как раз мы отмечали 

явно синхронизированную политику Исламабада и Тегерана), а совсем 

другое. Мы имеем в виду тайные консультации представителей КСИР с 

одним из самых главных оппонентов пропакистанской т.н. «кветтской шуры» 

и бывшим лидером военного крыла движения Абдул Кайюмом Закиром. А 

последний, кстати, считался до недавнего времени основным проводником 

линии Кабула по вопросу внутриафганского мирного урегулирования.  

Явный тупик планов Вашингтона и Кабула по реализации собственного 

проекта толкает их недавних союзников из числа талибов искать себе новых 

партнеров. И это снова не пакистанцы и не представители афганского 

режима. И основная «головная боль» для руководства Пакистана сейчас 

именно в том, что первоначальная координация с Ираном начала давать 

трещину. Тегеран стал выходить на собственную орбиту в Афганистане. И в 

этой связи Межведомственная разведка начала сейчас несколько осаждать 

своих подопечных. В том числе и через серию превентивных арестов в 

Кветте. При этом все чаще эксперты говорят о том, что основной задачей для 

пакистанцев сейчас является предотвращение возможности выезда самого 

муллы Ахунзада и его сторонников в Афганистан с целью переноса своей 

штаб-квартиры из «зоны племен». Такой сценарий, безусловно, сразу же в 

разы снижает возможность Исламабада непосредственно влиять на ситуацию 

в движении и, наоборот, резко усиливают позиции Тегерана. Отсюда и 

задержание части руководства  «кветтской шуры» пакистанскими 

силовиками с целью подстраховаться таким образом на случай их попыток 

покинуть Пакистан. Этот факт также указывает на то, что в результате своих 

игр с талибами пакистанцы столкнулись с ситуацией, когда они не могут в 

полной мере доверять практически никому в этом когда-то полностью 

подконтрольном им движении. 

А Иран продолжает наращивать свое влияние в Афганистане. Эту 

работу по линии КСИР курирует лично глава разведотдела Хоссейни Тайеб. 

И действует он многовекторно, не исключая ни одну из сил в «Талибане» из 

процесса зондирующих постоянных консультаций. Помимо уже упомянутых 

персонажей из числа талибского руководства он также держит контакт и с 

«катарской группой» движения. Правда, в более сдержанной форме. 

Одновременно активизируется и процесс военной подготовки хазарейской 

милиции «Фатимийюн» в специальных лагерях провинциях Гильменд и 

Бамиан. И в данном случае ряд экспертов говорят о том, что союз Ирана с 

частью талибов приобретает уже угрожающие масштабы для интересов 

Кабула и Исламабада. Талибы уже проходят военную подготовку в лагерях 
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КСИР под Тегераном, Керманом и Захеданом. Кроме того афганские полевые 

командиры все более охотно принимают регулярное денежное содержание 

по линии КСИР. В этой связи наличие иранского пока легкого оружия в 

арсеналах талибов не должно удивлять. И вот так почти «тихой сапой» 

иранцы превращаются в одну из системообразующих сил в Афганистане, с 

которой, безусловно, уже сейчас надо будет считаться и Вашингтону, и 

Исламабаду, и Кабулу. А для Москвы в таком альянсе кроются очевидные 

преимущества с учетом дружеских отношений с Тегераном и его 

потенциалом в сдерживании возможной угрозы экспансии радикалов из 

Афганистана в центральноазиатский регион. 

 

 

Провинции Афганистана 
Балх, Баглан, Бамиан, Бадахшан, Бадгис, Джаузджан, Дайкунди, Вардак, 

Фарах, Фарьяб, Герат, Гельманд, Газни, Гор, Кабул, Кандагар, Кунар, Кундуз, 

Каписа, Нангархар, Нимроз, Нуристан, Лагман, Логар, Тахар, Саманган, Сари-

Пуль, Парван, Панджшер, Пактия, Пактика, Забуль, Урузган, Хост. 

 

 

Размышления о теракте в пакистанском городе Кветта 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30508. 27 октября, 2016. 

Боевики террористической группировки «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ) взяли на себя ответственность за террористическую атаку 

на полицейский колледж в городе Кветта в пакистанской провинции 

Белуджистан. Об этом сегодня сообщает Рейтер. В результате совершенной в 

ночь на вторник атаки погибли, по меньшей мере, 60 кадетов и свыше 165 

получили ранения.  

Ранее командующий пограничными войсками провинции генерал-майор 

Шер Афган заявил журналистам, что атака была организована боевиками 

запрещенной суннитской террористической группировки «Лашкар-е-

Джангви», действующей под эгидой Движения талибов Пакистана. При этом 

по полученным оперативным данным пакистанскими силовиками, 

смертники-исполнители теракта координировали свои действия с 

афганскими кураторами. Последние принадлежали к последователям 

афганского «Исламского государства» (ИГ) и позже выступили с заявлением 

от ответственности за теракт.  

В этой связи примечательным выглядит факт того, что афганское ИГ 

делегировало исполнение теракта боевикам «Лашкар-е-Джангви». То есть 

эксперты сразу же сделали вывод о том, что между группировками 

существуют налаженные связи и кооперация, а это де указывает на усиление 

позиций сторонников ИГ в Афганистане.  

Для того, чтобы понять суть происходящего, по нашей оценке, важно 

понять, что такое афганское ИГ в принципе. Заметим, что вообще об 

афганском ИГ стали более или менее говорить только после обострения 

противоречий в руководстве самого «Талибана» на фоне обнародования 

http://www.iimes.ru/?p=30508
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факта смерти лидера движения муллы Омара. Если еще более предметно — 

то на фоне развернувшейся между Исламабадом с одной стороны, и Кабулом 

с Вашингтоном — с другой, борьбы за выбор фракции талибов, которая 

могла бы быть легализована с точки зрения участия во всеобъемлющем 

мирном урегулировании.  

У сторон собственные виды на эту тему: в Кабуле ставят на фракцию 

бывшего командира военного крыла талибов Кайюма, пакистанские стратеги 

— на т.н. «кветтскую шуру», и теракт в Кветте логично укладывался в рамки 

этой борьбы. Афганские спецслужбы также охотно используют фактор 

террористических организаций в своей подрывной деятельности против 

Пакистана, как собственно и сами пакистанцы. Те же пакистанские талибы 

являются хорошим подтверждением этому. Кстати, «Лашкар-е-Джангви» 

вообще базируется в Карачи, а непосредственными исполнителями акта были 

член некой группы «Аль-Алави», которая вроде бы структурно входит в 

«Лашкар-е-Джангви». Но все несколько меняет официальное заявление 

руководства афганского ИГ о своей ответственности, в чем надо разобраться 

отдельно. 

Дело в том, что афганское ИГ является делом рук катарских спецслужб, 

которые долгое время содержали представительство талибов в Катаре. При 

обострении борьбы за власть в «Талибане» между афганцами и пакистанцами 

Доха осталась в стороне, и посчитала себя незаслуженно отодвинутыми от  

процесса мирного урегулирования. В качестве ответа возник 

апробированный уже проект ИГ из части лояльных  Катару афганских 

полевых командиров.  

Всего афганских сторонников ИГ, по данным заслуживающих доверия 

экспертов, на сегодняшний день всего тысяча, и сосредоточены они в 

основном в провинции Нангархар. Как отмечают афганские силовики, в 

последнее время наблюдается значительное укрепление позиций 

экстремистов в восточных и южных афганских провинциях — Логаре, 

Нангархаре, Гильменде, а также на севере страны — в Кундузе, Джаузджане 

и Парване. При этом полевые командиры и боевики «Талибана» все чаще 

присягают на верность ИГ.  

Трудно проверить верность этих заявлений (афганские спецслужбы 

имеют обыкновение выдавать часть своих политических противников за 

сторонников ИГ, тем самым демонизируя их в глазах тех же американцев), 

скажем только, что усиление позиций ИГ в Афганистане четко завязано 

только на один фактор — объем финансирования этих структур из Катара. 

Как и организация таких резонансных терактов против пакистанских 

силовиков, как нападение на полицейский колледж и полицейский участок 28 

октября с.г.  

Напомним, что последний по времени такого рода теракт в Кветте 

состоялся в августе с.г. (тогда был взорван военный госпиталь), и это 

означает только одно. Секретные консультации между катарским крылом 

талибов и пакистанскими спецслужбами, которые с разной степенью 
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интенсивности шли последние три месяца, окончились ничем. Сейчас 

афганские сторонники ИГ одинаково подвергаются давлению как со стороны 

сил Кабула, так и Исламабаду с целью нивелирования сил очевидного 

конкурента. И в данном случае мы стали, скорее всего, свидетелями 

совместной операции кабульских спецслужб и ИГ, а вернее прикрытием 

первых вторыми. При полном совпадении конкретных целей, которые 

стороны перед собой ставят. И этому совершенно не препятствуют активные 

силовые операции афганских силовиков против афганских сторонников. 

Правительственные войска Афганистана ликвидировали не менее 45 

боевиков, в том числе 19 террористов из группировки «Исламское 

государство», в провинции Нангархар на востоке страны. Об этом сообщило 

недавно агентство Хама Пресс. По его данным, операция проводилась в 

уездах Пачиро-Агам и Ачин. Поддержку сухопутным войскам оказывали 

авиация и артиллерийские подразделения. 

Базирование ИГ в Нангархаре собственно не случайно. Эта провинция 

граничит с «зоной племен» в Пакистане и позволяет влиять на ситуацию там. 

Не будет забывать, что именно через эту зону планируется проложить 

основной логистический маршрут грандиозного проекта китайско-

пакистанского торгового коридора со стоимостью 46 млрд долларов США.  

Ряд экспертов утверждает, что теракт Кветте является кульминацией 

борьбы за влияние в политических элитах Пакистана на фоне объявленной 

отставки в ноябре с.г. начальника штаба сухопутных сил Пакистана генерала 

Р.Шарифа. Это якобы позволит популярному премьер-министру Навазу 

Шарифу назначить на этот пост полностью лояльную себе фигуру. А это 

обозначит конец эпохи негласного правления военных в Пакистане. На наш 

взгляд, этот перелом случился уже сравнительно давно, после отставки с 

поста главного военного начальника П.Мушараффа. Но сейчас дело не в 

этом. Теракт в Кветта вряд ли каким-то кардинальным образом в состоянии 

принципиально повлиять на расклад сил в пакистанской политической 

верхушке по причине того, что она едина в концепции своей афганской 

политики и активного участия в процессе будущего мирного урегулирования. 

И вопрос в данном случае не в конкретных персоналиях. 

 

 

Еще 100 тыс. афганских беженцев покинут Пакистан (в Афганистан) до 

конца ноября 2016 г. 

Over 100,000 refugees to leave for Afghanistan by Nov-end 
Qaiser Butt. The Express Tribune, October 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1208881/repatriation-100000-refugees-leave-afghanistan-nov-end/  

ISLAMABAD: Some 100,000 Afghan refugees are expected to leave 

Pakistan by the end of November, a senior Pakistani official said on Monday. 

Already close to half a million Afghan refugees have been repatriated to their 

homeland, Chief Commissioner for Afghan Refugees Dr Imran Zaib told The 

Express Tribune. The figure includes 270,000 registered and 200,000 unregistered 

http://tribune.com.pk/story/1208881/repatriation-100000-refugees-leave-afghanistan-nov-end/
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refugees who have voluntarily returned to Afghanistan. ―Another 100,000 refugees 

are scheduled to leave the country by the end of November,‖ he added. 

Although Khyber-Pakhtunkhwa is the main province from where Afghan 

refugees are heading out, their exodus covers almost all parts of the country. 

This year the number of returnees is much higher than last year when only 

58,000 refugees were repatriated from Pakistan, the senior official said. 

He voiced concern about Kabul‘s alleged inefficiency and planning glitches in 

absorbing the returnees and helping them resettle. 

In view of the stability threats in Afghanistan, Islamabad has urged Kabul and 

relevant world bodies to extend the required assistance to the returnees, according 

to Dr Zaib. 

With winter fast approaching, he said, the scale of problems faced by the 

returnees can only increase especially if the Afghan authorities and concerned 

world organisations failed to devise solutions in time. 

According to the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) 

record, Pakistan has hosted 1.6 million registered Afghan refugees over the past 

three decades. Officials of Chief Commissioner Secretariat said that over one 

million unregistered Afghan refugees are also residing in different parts on the 

country. Dr Zaib said that the total number of registered and unregistered refugees 

is decreasing with the repartition every day, and it is expected that all refugees will 

leave by the end of the new deadline. 

Last month, the government extended the stay of the Afghan refugees until 

March 2017. The extension, according to Dr Zaib, has helped Afghan refugees to 

dispose of their properties on reasonable terms and conditions. 

About the blocking of fake CNIC‘s that were obtained by a large number of 

Afghan refugees, the chief commissioner said that many of those holders have 

willingly returned their fake CNICs . He expressed hope that many more will give 

back their fake cards in the coming weeks. 

It is unclear how many refugees had obtained forged CNICs in the past but 

the chief commissioner claimed the number was not very high. According to him, 

the majority of such card holders were found in Balochistan. 

NADRA officials, however, stated that the Afghan refugees had no option but 

to give back their bogus CNICs as their bank accounts, Pakistani passports and 

driving licences will automatically become dysfunctional once their forged CNICs 

are blocked. 
 

Афганские беженцы возвращаются из Пакистана и Ирана в Афганистан 

Aid agencies struggle to assist wave of returning Afghan refugees 
Daily Times. 24/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/aid-agencies-

struggle-to-assist-wave-of-returning-afghan-refugees 

Flow of returnees from Iran and Pakistan is straining the capacity of 

government and aid agencies, even as violence uproots more Afghans around 

country 

TORKHAM: Perched on top of lumbering trucks overflowing with all their 

possessions, Afghan families are streaming back to their home country at 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/aid-agencies-struggle-to-assist-wave-of-returning-afghan-refugees
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/aid-agencies-struggle-to-assist-wave-of-returning-afghan-refugees
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unprecedented rates, leaving international organisations scrambling to provide aid 

as winter approaches. 

 

 
 

The flow of returnees from Iran and Pakistan this year, estimated by the 

United Nations to number more than half a million, is straining the capacity of the 

government and aid agencies, even as violence uproots more Afghans around the 

country. 

At Torkham, the busiest border crossing between Afghanistan and Pakistan, 

nearly 170,000 Afghans have returned this year, according to the UN, many of 

them citing harassment by Pakistani authorities as relations between the two 

countries have deteriorated. 

Islamabad has stepped up pressure to send people back and numbers have 

risen sharply in recent months as Afghan-Indian relations strengthened and those 

between India and Pakistan soured. 
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Lines of colourfully decorated trucks pass through the border gate at 

Torkham, navigating the mountainous passes with returning refugees clinging to 

piles of household goods, sometimes with a family cow nearly buried in the back. 

A cluster of white tents only a few hundred meters from the border marks the 

first facility operated by the UN, the Afghan government, and other aid agencies to 

provide aid for returnees before they look for a home in a country many have not 

seen in years. 

Here, and at other sites nearby, families are offered medical checkups, 

bundles of basic supplies and food. 

In September, the UN issued an appeal for millions of dollars of emergency 

funding to help returning refugees and other internally displaced people in 

Afghanistan, but so far the fundraising has yet to reach its goal, said Mark 

Bowden, the UN‘s humanitarian coordinator in Afghanistan. 

―Out of the $150 million that we requested, we‘ve only got $48 million so far, 

and our costs are certainly going to be running quite high over the winter period,‖ 

he said. 

While the winter is usually mild in the area of Nangarhar province where 

many returning refugees have at least temporarily settled, many others have headed 

further west to Kabul, where freezing temperatures may take a toll on anyone 

unable to find accommodation, Bowden said. 

Escalating friction between Afghanistan and Pakistan flared into brief clashes 

at the Torkham border crossing in June, the violence symptomatic of a wider 

decline in relations between both countries that has prompted political and 

sometimes military confrontations. 

Both countries accuse each other of harbouring terrorist groups, and Pakistan 

has been wary of Afghanistan‘s deepening ties with notorious Indian intelligence 

agency Research and Analysis Wing. 

But Pakistani officials deny there has been systematic harassment of Afghans 

living in Pakistan and say their country has demonstrated great generosity to the 

refugee population, despite severe economic problems of its own. 

While the challenges of helping the returning Afghan refugees requires 

immediate attention, the international community should work with Afghanistan, 

Pakistan, and Iran to try to solve the broader problems driving the crisis, said 

Tadamichi Yamamoto, head of the UN assistance mission in Afghanistan. 

―This could be a long-term issue, but I think the immediate attention now will 

define the magnitude of the problem that we have down the road,‖ he said. ―So we 

need to do it right at the start.‖ 

As many as 350,000 Afghan refugees have returned to their war-torn 

homeland from Pakistan this year, UN data shows, with the torrent of people 

crossing the border expected to continue. 

Earlier in October the UN‘s refugee agency UNHCR said the number of 

documented Afghan refugees returning from Pakistan had soared past 200,000. 
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But this week the body‘s Office for the Coordination of Humanitarian Affairs 

(OCHA) in Afghanistan released updated figures that also include the number of 

undocumented refugees crossing the border. 

―So far this year, 162,186 undocumented returnees and 207,236 registered 

returnees (369,422) have returned to Afghanistan from Pakistan,‖ an OCHA 

statement said, noting that the majority, some 333,000 people, have returned since 

July. ―If that sounds like a lot, it is,‖ the statement continued. 

―Based on current trends, we expect a further 446,000 (both registered and 

undocumented) Afghans to arrive before year-end.‖ 

The influx of refugees threatens to overwhelm Afghanistan, with authorities 

there already warning of a humanitarian crisis as hundreds of thousands of people 

flee fighting within the country. 

 

 

Производство опиума в Афганистане выросло на 10% 

Opium cultivation in Afghanistan up by 10% 
The Hindu. 24.10.2016. http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-

in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto 

Afghanistan saw a 10 per cent jump in opium cultivation this year because of 

bumper harvests, collapsing eradication efforts due to growing insecurity and 

declining international aid to combat drugs, the United Nations (UN) said on 

Sunday. 

Cultivation dropped last year due to drought but it has been on the rise in the 

past decade, fuelling the Taliban insurgency and spurring a growing crisis of drug 

addiction despite costly U.S.-led counter-narcotics programmes. ―The cultivation 

has increased by 10 percent this year compared to the same time in 2015 — from 

183,000 hectares to 201,000 hectares,‖ counter-narcotics minister Salamat Azimi 

told reporters while releasing the UN report. The statistics represent the third-

highest level of cultivation in Afghanistan in more than two decades — after a 

record high in 2014 and 2013. 

Ninety-three per cent of the cultivation took place in the southern, western 

and eastern parts of the country, the report said. The southern restive Province of 

Helmand remained the country‘s top poppy-cultivating province, followed by 

Badghis, Kandahar, Uruzgan, Nangarhar and Farah — all hotbeds of insurgent 

activity. 

 

 

Торговля между Пакистаном и Афганистаном сокращается – из-за 

сложностей в транзитной торговле 

Pak-Afghan trade halves ‗due to transit trade glitches‘ 
Tahir Khan. The Express Tribune, October 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1207814/strain-

ties-pak-afghan-trade-halves-due-transit-trade-glitches/ 

ISLAMABAD: Former deputy trade minister of Afghanistan Muzamil 

Shinwari has said that bilateral trade with Pakistan has gone down substantially 

due to ‗problems‘ in transit trade. ―If these problems are not addressed, bilateral 

http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto
http://tribune.com.pk/story/1207814/strain-ties-pak-afghan-trade-halves-due-transit-trade-glitches/
http://tribune.com.pk/story/1207814/strain-ties-pak-afghan-trade-halves-due-transit-trade-glitches/
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trade could witness further decline,‖ warned Shinwari, who was the chief 

negotiator for the 2010 Afghanistan-Pakistan Transit Trade Agreement (APTTA). 

―The Pak-Afghan trade volume was $2.5 billion in 2010 which has now come 

down to $1.8 billion,‖ Shinwari told The Express Tribune in an interview. He was 

in Pakistan to attend a two-day unofficial dialogue between MPs, politicians, ex-

servicemen, civil society members and media persons. 

Open Wagah or lose transit route, Ghani warns Pakistan 

―There could be further decrease in bilateral trade if transit trade through 

Pakistan is not facilitated,‖ he said. Pakistani officials would earlier say that 

Afghanistan imports nearly 60% of items from Pakistan; however, diplomatic 

tension has badly affected trade relations. 

―If the transit trade is affected, it would have a direct impact on bilateral trade 

as both are inter-linked,‖ Shinwari argued. ―Afghan traders, involved in transit 

trade, used to buy goods in markets in Karachi, Lahore, and Faisalabad. But now 

they would divert to Iran where they can buy goods in Zahidan, Mashhad and 

Tehran,‖ he said. 

Shinwari claimed that Pakistan had agreed during the APTTA negotiations in 

Islamabad to allow Afghanistan use the Wagah border with India in the presence of 

then US secretary of state, Hillary Clinton, and former prime minister Yousaf Raza 

Gilani. 

Afghanistan losing interest in trade links with Pakistan  

―Pakistan had sought time for the implementation of the agreement but 

assured us that Afghanistan would start imports from India via Wagah in the near 

future, which never happened,‖ Shinwari said. ―We allow Pakistani goods to be 

transported via Afghanistan to Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan and even 

Russia and Europe. If Pakistani goods are exported to Central Asia, Afghanistan 

has the right to use Pakistan‘s territory for trade with South Asia,‖ he insisted. 

 

 

Пакистан посетит «министерскую» Конференцию в Амритсаре в 

декабре 2016 г. по ситуации в Афганистане 

Pakistan likely to attend regional moot in India 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, October 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1207812/pakistan-likely-attend-regional-moot-india/  

ISLAMABAD: Pakistan is likely to attend a key regional conference on 

Afghanistan in India in what appears to be a calculated diplomatic move at a time 

when the Narendra Modi administration is making desperate attempts to isolate 

Islamabad globally. 

The Heart of Asia-Istanbul ministerial meeting is scheduled to take place in 

the first week of December in the Indian city of Amritsar. 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 

Pakistan‘s participation in the meeting was doubtful in the wake of ongoing 

tensions with India. Islamabad was considering options after New Delhi scuttled 

the summit of the South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) 

scheduled to be held in Pakistan in November. 

http://tribune.com.pk/story/1179752/rising-tensions-open-wagah-lose-transit-route-ghani-warns-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1088955/in-disarray-afghanistan-losing-interest-in-trade-links-with-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1207812/pakistan-likely-attend-regional-moot-india/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
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However, officials familiar with the development told The Express Tribune 

that Pakistan has no intension of following in the footsteps of India by staying 

away from the Heart of Asia-Istanbul conference. 

―There is a growing sense among the stakeholders that Pakistan should attend 

the Heart of Asia-Istanbul conference,‖ said a senior government official while 

requesting anonymity. 

The official pointed out that there was no point of boycotting the conference 

since it was about Afghanistan. ―As we have stated repeatedly that Pakistan will 

support every endeavour that contributes towards peace and stability in 

Afghanistan,‖ he added. 

However, it is unclear whether Pakistan will send Prime Minister‘s Adviser 

on Foreign Affairs Sartaj Aziz or downgrade its participation at the conference. 

The official said Pakistan‘s participation in the meeting would convey a ‗loud 

and clear‘ message to the world that unlike India, it was in favour of reaching out 

to its neighbours for bringing peace and stability in Afghanistan. 

SAARC ministerial moot: ‗Indian excesses in Kashmir terrorism‘ 

Foreign ministers from 14-member countries, including Russia, China and 

Turkey, are expected to attend the daylong conference meant to discuss the current 

Afghan situation and possible initiatives the immediate and extended neighbours of 

Afghanistan could undertake to restore long-term peace and stability in the war-

torn country. 

Senior officials from 17 supporting countries, including the United States, 

will also participate in the meeting to be jointly presided over by Afghan President 

Ashraf Ghani and Prime Minister Narendra Modi. 

The Heart of Asia-Istanbul Process was established in 2011 at the initiative of 

Afghanistan and Turkey. Its main objective is to foster efforts for regional 

cooperation and connectivity with a view to promoting long-term peace and 

stability as well as progress and development in Afghanistan, and the region. 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 

Pakistan hosted the last Ministerial Conference in December last year which 

was also attended by Indian External Affairs Minister Sushma Swaraj. In fact the 

Afghan regional conference helped Pakistan and India to revive their stalled peace 

process after the meeting between Aziz and Swaraj at the sidelines. 

The two countries at that time agreed to start a comprehensive bilateral 

dialogue, which was earlier known as composite dialogue, to discuss all 

outstanding issues, including Kashmir. The process, however, collapsed after an 

attack on the Indian airbase near the border with Pakistan. 

 

 

Пакистан и АзБР подпишут Соглашение о займе в 250 млн. долл. для 

развития торговли между Афганистаном, Пакистаном, Индией 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-

loan-next-week/  

http://tribune.com.pk/story/1156094/saarc-ministerial-moot-indian-excesses-kashmir-terrorism/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
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Loan would facilitate trade activities between Pakistan, India and 

Afghanistan  

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. 

ISLAMABAD: Pakistan and the Asian Development Bank (ADB) will sign a 

$250 million loan agreement next week, in a bid to boost cross border trade 

activities with India and Afghanistan as part of a regional strategic initiative, 

backed by multilateral institutions and some friendly countries. 

The loan agreement will be signed on the side-lines of the 15th Ministerial 

Conference of Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) that will 

take place in Islamabad on October 25-26. 

Govt requests ADB to double loan to $800m 

Pakistan has been vying for ―appropriate representation‖ by ten-member 

countries, as so far most of the CAREC members have communicated to send their 

vice ministers to attend the Ministers‘ Conference, according to sources in the 

Ministry of Finance. 

Finance Minister Ishaq Dar this week chaired a meeting to review the 

preparedness for holding the event and directed that these countries may be 

approached again through the Foreign Office to send appropriate representation, 

said the officials. 

One of the reasons for low-level participation by member countries was that 

Pakistan had also sent bureaucrats to attend these meetings in the past, said the 

sources. 

A Finance Ministry hand-out that was issued Thursday stated that delegations 

from CAREC states including Afghanistan, Azerbaijan, China, Kazakhstan, the 

Kyrgyz Republic, Mongolia, Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan and 

Georgia will participate in the CAREC Ministerial conference. It officially did not 

disclose the level of representation. 

Finance Minister said on Wednesday that the CAREC conference would 

provide member countries an important opportunity to further collaborate in areas 

of mutual interest to improve regional cooperation. 

ADB hints at $6b assistance to Pakistan over three years 

Dar added that the high-profile visits as well as CAREC conference are proof 

of the confidence of the international development partners in the strength of 

Pakistan‘s economy. 

The ADB is facilitating Pakistan to organise the event. Next week, 

International Monetary Fund Managing Director Christine Laragrde and ADB 

President Takehiko Nakao will also visit Pakistan to attend the CAREC 

conference. 

‗Linking Connectivity with Economic Transformation in CAREC‘ is the 

theme of the conference. On the sideline, Pakistan and the ADB would sign the 

$250 million loan agreement for Integrated Transit Trade Management System 

(ITTMS) project. The ADB calls the project as the CAREC Regional Improving 

Border Services Project (RIBS). 

http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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The Manila-based lender had approved the loan in December last year but it 

remains ineffective to date due to delays in finalising the arrangements necessary 

for disbursements. The project will run for five years, with a target completion date 

of December 2021, which is likely to be missed due to almost a year delay to make 

it effective. 

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. The government will 

also contribute $50 million from its own resources. 

The project will construct modernised border point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham – the two main transit stations for cross-border Afghan trade – as well as 

in Wagah, the only open land route connecting South Asia to Central Asia, 

according to the ADB. 

The plan to improve trade among regional countries is being pushed at a time 

when mood in the three neighbouring countries is tense. 

The project is part of the ADB-supported CAREC programme, a 10 country-

partnership for regional cooperation in transport, energy, trade facilitation, trade 

policy, and other key sectors of mutual interest. 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 

In 2007, the then eight member countries had agreed to a $18 billion strategy 

to improve Central Asia‘s network of roads, airports, railway lines and seaports to 

make the region a vital transit route for trade between Europe and Asia – a 

modern-day equivalent of the ancient Silk Road. 

The ADB‘s loan will be utilised for ICT equipment and connectivity to link 

each border point with the central customs database, security trade facilitation 

equipment, and the construction of border point infrastructure. 

As part of CAREC‘s initiative for trade facilitation, the project will help 

CAREC countries take advantage of more efficient trade routes through Pakistan 

and, reciprocally, encourage Pakistan to play a strategic role in creating a larger 

regional market for intra-CAREC and inter-CAREC trade, according to the ADB. 

The loan proceeds will also be utilised for establishing Pakistan Land Port 

Authority to manage national land border points and develop modern 

administrative and financial procedures so that project facilities will be under the 

custody and management of a specialised land port operating agency.  

 

 

Переговоры талибов с прав-ом Афганистана начались 

Taliban-Kabul talks begin 
Rustam Shah Mohmand. The Express Tribune, October 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1203667/taliban-kabul-talks-begin/  

On the 15
th
 anniversary of the US invasion of Afghanistan, talks between 

representatives of Taliban and the Afghan Government have taken place in Doha, 

Qatar. Several rounds of talks had been held in late September and early October. 

The Afghan side was led by Mr Stanikzai, Afghan chief of Intelligence, while the 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1203667/taliban-kabul-talks-begin/
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Taliban team also included brother of the late Mullah Omar. A US representative 

also participated in the negotiations. 

Taliban agreeing to meet with Kabul government‘s and US officials is a slight 

modification of their stance on the issue of parleys with the Afghan Government. 

After the death of Mullah Mansoor, the movement had resolved not to sit for talks 

with government representatives or with the Americans. It appears that those in 

favour of entering into negotiations have prevailed. An important dimension of the 

interaction is the near-absence of Pakistani mediators. The Doha round of talks has 

been preceded by arrests, in Pakistan,of a number of top ranking leaders of the 

Taliban movement mainly in Balochistan‘s Pakhtun areas. 

The direct contacts between Taliban and the Kabul regime also show that 

communication channels have been established between the two entities—

bypassing Islamabad. This is seen as a major victory for Kabul in its endeavours to 

seek direct access to the Taliban leadership without soliciting help from Islamabad. 

The Doha talks also show the deepening distrust between the Taliban and Pakistani 

officials. A breakdown of Islamabad-Kabul contacts is another factor that forced 

Ashraf Ghani‘s government to intensify efforts to engage the Taliban in 

negotiations. 

Perhaps the most important cause of the Kabul government‘s keenness to 

open talks with the Taliban is the relentless offensive launched by the latter in 

recent weeks and the impending fears of the fall of many towns both in North 

Afghanistan as well as the Taliban‘s strongholds of Helmand, Kabul is also 

genuinely worried about any escalation in the number of defections from the army 

and the police in the wake of the Taliban advances into government, held areas 

across the country. 

But the Doha engagement would pose problems for the Taliban if the talks 

don‘t deliver any tangible outcome. That is highly doubtful. Because the 

fundamental issue is a timetable for withdrawal of all foreign forces. The US 

Administration and the Kabul government are not desperately keen to organise the 

withdrawal of coalition forces for a host of reasons. Unless there is a change of 

policy or perception, either in the US or in the Afghan Government on this critical 

issue, there is no hope of any convergence of views between the Taliban and their 

interlocutors. 

But as mentioned earlier the Taliban would face a dilemma, whether to 

remain part of a process that does not hold any real promise for reconciliation and 

risk losing volunteers or to withdraw and focus on continuing their struggle to 

score military victories in the face of heavy odds. 

If the talks continue without any signs of real progress, the Kabul regime 

could use the interregnum to establish links and try to wean some Taliban activists 

from the main body led by Haibatulla Akhunzada. The regime could also tap into 

the differences in the Taliban hierarchy and help cause wider disaffection. On the 

other hand, the faction that does not support any contacts with the government 

could, in the event of prolonged and protracted negotiations, mount pressure on the 

top leadership for a boycott of the political process. In either case if the Taliban 
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unity is in jeopardy — it will be a tremendous morale booster for the regime and 

its forces. 

There is no immediate prospect for any significant development in the 

reconciliation endeavours. But for both sides so much is at stake in terms of 

whether each side would be able to demonstrate to the people and to the world that 

it has achieved a degree of success at the expense of the other. This has more 

serious ramifications for the Taliban than the Afghan Government because Kabul 

is not seen as the sole arbiter of decisions relating to the insurgency. On the other 

hand, the Taliban are now viewed as taking their own decisions after Islamabad 

launched a drive to arrest the movement‘s leadership. 

Pakistan losing its leverage with its erstwhile allies will have many 

implications as the Afghan conundrum escalates with Islamabad not having any 

clear vision or formula on how to help mainstream the Taliban on terms that are 

mutually agreeable to all. It is a failure that will haunt Pakistan for years to come. 

 

 

Госдепартамент США: Мы не намерены руководить переговорами 

между Кабулом и талибами 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». 19.10.2016. http://afghanistan.ru/doc/103527.html  

КАБУЛ, 19 октября. Накануне Госдепартамент США подтвердил 

участие американской стороны в переговорах с «Талибаном», после 

продолжительного перерыва возобновившихся на территории Катара. 

В ходе выступления на недавнем брифинге заместитель пресс-секретаря 

Госдепа Марк Тонер ответил на вопросы журналистов, связанные с 

распространившимися в прессе известиями о продолжении диалога между 

официальным Кабулом и повстанческим движением. 

Представитель американского внешнеполитического ведомства 

воспользовался случаем, чтобы подтвердить приверженность Вашингтона 

поддержке афганского процесса примирения как «первичного и 

единственного средства установления долговременного мира и 

стабильности» в республике. 

Тонер подчеркнул, что ввиду чувствительности вопроса не будет 

конкретизировать роли США в продвижении переговорного процесса. «В 

своей основе он должен проводиться под афганским руководством, самими 

афганцами, поэтому мы не намерены направлять его, равно как и 

контролировать его каким-либо способом, в каком-либо виде и форме, – 

уточнил он. – Афганскому правительству и «Талибану» следует взять на себя 

эту задачу». 

Тем не менее, заместитель пресс-секретаря признал, что американская 

сторона участвует в процессе переговоров, оказывая содействие 

продвижению процесса, сообщает официальный сайт Госдепартамента США. 
 

Западные СМИ: Афганские власти возобновили переговоры с талибами 

в Катаре 

http://afghanistan.ru/doc/103527.html
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Интернет-сайт «Все об Афганистане». 18.10.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/103477.html 

КАБУЛ, 18 октября. Накануне в западные средства массовой 

информации поступили сообщения о тайном возобновлении переговоров 

между официальным Кабулом и движением «Талибан» в Катаре. 
Талибы намерены расширять дипломатические связи с Ираном и Россией 

Согласно отчѐтам, несколько встреч на нейтральной территории уже 

состоялись в сентябре и октябре текущего года. В мероприятиях принимал 

участие брат основателя «Талибана» муллы Омара мулла Абдул Манан 

Ахунд. Ожидается, что в дальнейшем к переговорам подключится и мулла 

Якуб, приходившийся покойному мулле Омару сыном. 

Стоит отметить, что после того, как преемник муллы Омара мулла 

Ахтар Мансур был убит в мае текущего года на территории Пакистана, 

переговоры с талибами по вопросу примирения были приостановлены, но в 

последнее время стороны вновь делают шаги к возобновлению диалога. 

Как сообщает газета «Гардиан», представители «Талибана» 

подчѐркивают, что в настоящее время переговоры проходят уже без участия 

пакистанской стороны. Тем не менее, источник упоминает о том, что на 

встречах в Катаре присутствовал некий высокопоставленный американский 

дипломат. 

Представители посольства США в Афганистане воздерживаются от 

комментирования сообщений о переговорах. В свою очередь, представители 

афганского руководства отрицают получение какой-либо информации о 

диалоге в Катаре. Тем не менее, известно, что недавно глава Управления 

национальной безопасности Афганистана Мохаммад Масум Станикзай 

совершил по меньшей мере один визит в Доху, катарскую столицу. 

Практически в одно время с появлением сообщений о переговорах в 

Катаре пакистанская пресса опубликовала информацию о том, что движение 

«Талибан» назначило послов в Иране и ряде других государств, а также 

намерено расширять дипломатические связи с Китаем и Россией. 

В совокупности сведения о переговорах, поступающих из различных 

источников, указывает на несогласованность усилий талибов – на диалог с 

официальным правительством и независимое утверждение своих позиций на 

дипломатической арене определѐнно настроены различные части движения. 

Таким образом, афганским властям предоставляется возможность 

воспользоваться расколом в рядах талибов и приложить усилия для 

ослабления непримиримых фракций за счѐт групп, заинтересованных в 

диалоге. Тем не менее, не следует забывать о том, что в последние недели 

боевая активность «Талибана» резко повысилась, и дипломатические усилия 

вряд ли смогут привести к скорому улучшению ситуации с безопасностью с 

стране. 
 

Прав-во Афганистана и Талибан провели тайные переговоры в Дохе 

Afghan govt, Taliban hold secret talks in Qatar 

http://afghanistan.ru/doc/103477.html
http://afghanistan.ru/doc/103456.html
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The Nation. October 19, 2016. http://nation.com.pk/international/19-Oct-2016/afghan-govt-taliban-

hold-secret-talks-in-qatar 

The Taliban and senior Afghan government officials have held two secret 

meetings since September in Qatar in a bid to restart long-stalled peace 

negotiations, sources said Tuesday. 

An official in the National Unity Government in Kabul told AFP that the two 

rounds of discussions took place in Doha, where the Taliban maintain a political 

office. 

Britain‘s The Guardian newspaper said the talks were attended by Mullah 

Abdull Manan Akhund, brother of Taliban founder and long-time leader Mullah 

Omar who died in 2013. 

A senior American diplomat was also present in the Qatar meetings, the 

newspaper said citing a Taliban official. 

The Taliban and the US government have so far not commented officially on 

the development. 

The outcome of the September meeting was not clear but a Taliban source 

told the newspaper that it ―went positively and was held in a trouble-free 

atmosphere‖. 

A second dialogue was held this month despite intensified nationwide fighting 

between insurgents and US-backed Afghan troops. 

The meetings come after Pakistan - the Taliban‘s historic backer - hosted 

several rounds of international talks over the last year to jumpstart peace 

negotiations, which yielded little progress. 

The dialogue process ground to a complete halt when the US killed former 

Taliban leader Mullah Akhtar Mansour in a drone strike in May. 

The insurgency has shown stubborn resilience under new Taliban leader 

Haibatullah Akhundzada, attacking northern Kunduz city for a second time and 

threatening the capital of the southern opium-rich province of Helmand. 

Mohammad Masoom Stanekzai, Afghanistan‘s intelligence chief, and 

National Security Adviser Mohammad Hanif Atmar attended one of the Qatar 

meetings, local Tolo television said citing a presidential palace source. 

―In Afghanistan war and peace go hand in hand,‖ another Afghan official told 

AFP, confirming the Qatar meetings. ―While the government is fighting the 

Taliban we are simultaneously trying to talk to them. The purpose of these 

meetings is to find ways to end the 15-year insurgency,‖ he added. 

The official did not say if a new round of discussions would happen, but 

hinted that the dialogue process could accelerate in the winter months, when 

fighting usually ebbs. 

No Pakistani officials were present in the latest talks, sources said. 

According to Reuters, two Taliban officials said on Tuesday that the militant 

movement held informal, secret peace talks with the Afghan government earlier 

this month in Qatar, but a Taliban spokesman denied they took place. 

The Afghan Taliban officials, based in Qatar and the United Arab Emirates, 

speaking on condition of anonymity, said the talks had led to very little in terms of 

http://nation.com.pk/international/19-Oct-2016/afghan-govt-taliban-hold-secret-talks-in-qatar
http://nation.com.pk/international/19-Oct-2016/afghan-govt-taliban-hold-secret-talks-in-qatar
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progress. They added that US officials were part of the process, although they did 

not specify whether they were directly involved in talks. 

Afghan and US officials demanded that the Taliban declared a ceasefire, laid 

down arms and started formal peace talks, said the UAE-based official. 

In response, he said, Taliban officials demanded that the group be officially 

recognised as a political movement, its leaders‘ names be removed from a UN 

blacklist and all prisoners be released. 

―Like our previous meetings, it was a waste of time and resources, as we 

could not achieve anything from the meeting,‖ said the UAE-based official. 

A spokesman at the US embassy in Kabul declined to comment on the issue, 

and referred questions to Washington. 

Taliban spokesman Zabihullah Mujahid dismissed reports of the meeting, 

saying they were propaganda aimed at creating divisions within the insurgency. 

He was responding to an article earlier on Tuesday by Britain‘s Guardian 

newspaper that cited anonymous sources saying the Taliban had held two rounds 

of discussions, some of which included US officials. 

A spokesman for Afghan President Ashraf Ghani would not confirm or deny 

any recent talks in Qatar when asked by Reuters, but added: ―We will use all 

possible ways in order to reach a lasting peace in the country‖. 

No Pakistani official took part in the latest talks, according to the Guardian. 

Relations between the governments in Kabul and Islamabad have deteriorated 

over the past year, with Afghanistan and the United States accusing Pakistan of 

harbouring the Taliban and not doing enough to bring the group to the negotiating 

table. 

Pakistan denies providing the Taliban a safe haven. 

The Taliban have gathered strength over the past two years, carrying out 

major attacks in Kabul and taking over large swathes of territory for the first time 

since being ousted by a US-led military intervention in 2001. 

The United States has continued to provide air power and other military 

support to Kabul, preventing the Taliban from making more ground. 
 

Талибы отрицают проведение секретных переговоров с Афганским 

прав-ом 

Taliban reject reports of secret talks with Afghanistan 
Dawn. Oct 19, 2016. http://www.dawn.com/news/1290921/taliban-reject-reports-of-secret-talks-

with-afghanistan 

The Taliban on Wednesday rejected reports of secret meetings with the 

Afghan government in a bid to resume long-stalled peace negotiations, insisting 

that their hard line policy remains unchanged. 

Afghan officials on Tuesday claimed they held two meetings since September 

in Doha, where the Taliban maintain a political office, after the news was first 

reported by Britain's The Guardian newspaper. 

But Taliban spokesman Zabihullah Mujahid in a statement rejected any 

reports of talks or meetings. 

http://www.dawn.com/news/1290921/taliban-reject-reports-of-secret-talks-with-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1290921/taliban-reject-reports-of-secret-talks-with-afghanistan
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Mohammad Masoom Stanekzai, Afghanistan's intelligence chief, and 

National Security Adviser Mohammad Hanif Atmar had attended one of the Qatar 

meetings, Afghanistan's Tolo television said citing a presidential palace source. 

―The representatives of the Islamic Emirate have not met with Stanekzai or 

any other officials. Our stance about the negotiations has not changed. Our policy 

is very clear on that,‖ Mujahid said, referring to the Taliban's official title. 

The Taliban have long insisted on the complete withdrawal of foreign forces 

from Afghanistan as a precondition for peace talks with the government. 

The Guardian said the talks were attended by Mullah Abdull Manan Akhund, 

brother of Taliban founder and long-time leader Mullah Omar who died in 2013. 

A senior American diplomat was also present in the Qatar meetings, the 

newspaper said citing a Taliban official. 

The dialogue process ground to a halt when the US killed former Taliban 

leader Mullah Akhtar Mansour in a drone strike in Pakistan in May. 

The insurgency has shown stubborn resilience under new Taliban leader 

Haibatullah Akhundzada, attacking northern Kunduz city for a second time and 

threatening the capital of the southern opium-rich province of Helmand. 

 

 

В 2016 г. (по октябрь) 350 тыс. афганцев вернулись в Афганистан из 

Пак-на 

350,000 Afghan refugees have returned from Pakistan: OCHA 
Daily Times. 19/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/authorities-identify-junaid-

khan-as-hero-who-prevented-large-scale-massacre 

More than 350,000 Afghan refugees have returned to their war-torn homeland 

from Pakistan this year, shows UN data, with the torrent of people crossing the 

border expected to continue. Earlier, in October, the UN‘s refugee agency UNHCR 

said the number of documented Afghan refugees returning from Pakistan had 

soared past 200,000.  

But this week the body‘s Office for the Coordination of Humanitarian Affairs 

(OCHA) in Afghanistan released updated figures that also include the number of 

undocumented refugees crossing the border. ―So far this year, 162,186 

undocumented returnees and 207,236 registered returnees (369,422) have returned 

to Afghanistan from Pakistan,‖ an OCHA statement said, noting that the majority – 

some 333,000 people – had returned since July. ―If that sounds like a lot, it is,‖ the 

statement continued. ―Based on current trends, we expect a further 446,000 (both 

registered and undocumented) Afghans to arrive before year-end.‖ The influx of 

refugees threatens to overwhelm Afghanistan, with authorities there already 

warning of a humanitarian crisis, as hundreds of thousands of people flee fighting 

within the country. The total number of persons displaced due to fighting since the 

start of the year stands at 323,500. 
 

Многие афганцы не хотят возвращаться домой из Пакистана 

Many of Afghan refugees unhappy to return to homeland 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/authorities-identify-junaid-khan-as-hero-who-prevented-large-scale-massacre
http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/authorities-identify-junaid-khan-as-hero-who-prevented-large-scale-massacre
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Daily Times. 17.10.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Oct-16/many-

of-afghan-refugees-unhappy-to-return-to-homeland 

PESHAWAR: The repatriation process of Afghan refugees living in different 

parts of Khyber Pakhtunkhwa has been expedited with the establishment of a new 

and second Voluntary Repatriation Centre at Azakhel area in district Nowshera. 

The UNHCR claims that now it has the capacity to facilitate the return of up 

to 10,000 refugees every day through the Torkham border. The total VRC number 

now is three operating in different parts of Pakistan including Chamkani and 

Azakhel KP and Baleli located in Quetta. 

With the dignified returning process of refugees some are happy but many are 

unhappy to go to their ancestral homeland because almost after the passing of four 

decades in Pakistan the new Afghan generation does not know more about its 

homeland. Since 2002, almost 3.9 million Afghan refugees have been helped in 

repatriation to their country through the UNHCR VRC programme. Around 

167,228 registered Afghan refugees have returned home from Pakistan so far this 

year. "We are living for the past 37 years in Pakistan and during this long-period 

we did not quarrel with our Pakistani brothers and never used impolite language 

against each other which is a record," said Malik Habib Khan, an Afghan refugee 

while talking to Daily Times. 

He said they were willing to go to their country but the main issue in their 

country was peace and employment. "Those refugees who repatriated are not 

properly facilitated by the afghan government. We are waiting for a normal 

situation in Afghanistan and will go with the deadline given to Afghan refugees by 

the Government of Pakistan," he remarked. 

Since July 2016 there has been an increase in the number of Afghan refugees 

voluntarily repatriating to Afghanistan. There are a number of related factors 

which have led to this increase. 

The spike in returns coincides with the introduction of tighter border 

management controls at the Torkham border between Pakistan and Afghanistan on 

June 1. Afghans now need valid passports and visas in order to enter Pakistan. 

"It is a very challenging and difficult time for us to go our country because we 

have spent more than 35 years in Pakistan. When I was three years old I came to 

Pakistan," said Malik Umer, 38, a general store operator in district Kohat and 

belonging to Torghar, Nangarhar, Afghanistan. 

"I have hardly spent three or four years in my ancestral country Afghanistan 

but will have to go to our parent's country" he said. The Afghan refugee added: 

"We do not expect such a peaceful and prosperous life in other countries except in 

Pakistan". 

He said that all the Afghan refugees were unhappy and unwilling to go to 

their country due to the law and order situation, unemployment, lack of business 

opportunities and other issues in Afghanistan. 

"No doubt the repatriated Afghan refugees are not treated very well in their 

country and the Afghan residents settled over there misbehave with them. They 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Oct-16/many-of-afghan-refugees-unhappy-to-return-to-homeland
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Oct-16/many-of-afghan-refugees-unhappy-to-return-to-homeland
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(Afghanis) do not call us with good names and do not look at us with respect," he 

regretted. 

The Government of Pakistan as well as its people are very lovely and always 

bestowed affection. We are going to our country and carrying this love and 

prosperity with us and we cannot forget such a lovely country and its people" he 

explained. 

He added that they could not forget the good attitude and behaviour adopted 

by Pakistanis with the Afghan refugees for the last several decades. He urged that 

the Government of Pakistan should take care of the repatriation process and do not 

harass the refugees because it would bitter the 37 years' hosting of Afghans 

refugees. The wider security context has also contributed to an increase in the 

number of registered Afghan refugees opting to return since July. The increase in 

the number of security operations against undocumented foreigners, including 

undocumented Afghans, has also impacted the refugees' decision-making. 

Pakistan remains one of the largest refugee hosting country with some 1.4 

million Afghans still residing in the country. In addition to the registered Afghan 

refugee population, the Government of Pakistan estimates that another 600,000 

Afghans reside irregularly in the country. 

"I am happy to go my country and do not feel any sadness while leaving 

Pakistan" told Haji Ghufran, the president of the Afghan Traders Association and 

currently living in Tajabad, Peshawar. He said he basically belonged to Jalalabad, 

Afghanistan and had spent more than 38 years in Pakistan. 

He added that his sons were not ready to go to Afghanistan because they were 

born in Pakistan and got educated here and never visited their ancestral homeland 

ever before. 

"My sons will face difficulties because they do not know the environment and 

attitude of the Afghans" he said. "There is a great difference in the education 

system between both the countries. Educational institutions in Pakistan are 

delivering education in Urdu and English languages while in Afghanistan the 

system consists of Pushto and Dari languages therefore my kids will also face 

miseries in this regard," Mr Ghufran said. 

He said that they would eventually go to their country either now or after 10 

years but have to go therefore had decided to go now instead of further waiting in 

Pakistan. 

 

 

Кто в Афганистане победитель? 
Грета Маутнер. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/10/14/kto-v-afganistane-pobeditel/ 14.10.2016. 

В своей новой статье независимый немецкий журналист Грета 

Маутнер размышляет о победителях и побежденных в афганском конфликте, 

длящемся уже 15 лет с того дня, как США вторглись в Афганистан и свергли 

режим Талибана в ходе операции «Несокрушимая свобода». 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/14/kto-v-afganistane-pobeditel/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/14/kto-v-afganistane-pobeditel/
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Как констатирует автор, западное военное вмешательство не обеспечило 

стабильности в стране, которая до сих пор остается погруженной в хаос. В 

стране царит неуверенность, к тому же Талибан снова поднимает голову. 

Сейчас талибы контролируют десять процентов населения, на территориях 

военного конфликта проживает треть населения, составляющего 31 миллион 

жителей Афганистана. Это неутешительные итоги после 15 лет войны, 

в которой против талибов воевало около 140 тысяч американских солдат и 36 

тысяч военных из других стран. 

С момента вторжения в Афганистан правительство США потратило на 

эту «освободительную от террористов кампанию» около 800 млрд долларов, 

не считая сумм, секретно переданных ЦРУ афганским чиновникам. 

Афганистан, ставший первой мишенью американских воздушных операций 

после терактов 11 сентября, спустя 15 лет превратился в поле опийного мака 

и на наркотиках получают прибыль не только афганские моджахеды… 

Как отмечает автор, сегодня афганское государство во многом 

существует благодаря тому, что США и мировое сообщество его 

финансируют. Афганские лидеры это знают, они знают также, что интерес 

окружающего мира можно удержать, только если ведется борьба против 

Талибана и «исламских экстремистов». 

Но и военно-политическая элита США тоже заинтересована в 

продолжении войны в Афганистане, так как именно под эту войну 

выделяются официальные средства из бюджета, которые путем несложных 

махинаций можно превратить в реальные деньги и положить их в карман 

либо военно-промышленного комплекса, либо на счета коррупционеров в 

Пентагоне, ЦРУ или другом американском ведомстве. 

Отсюда, заключает автор, весьма многим в США, да и в самом 

Афганистане совершенно неинтересно, чтобы в этой стране был мир. Их цель 

— конфликт невысокой интенсивности, при котором можно было бы 

получать деньги на то, чтобы шоу продолжалось, как и всеобщее легкое 

беспокойство, необходимое для получения масштабной финансовой помощи 

«на борьбу с терроризмом в Афганистане». 

По указанным причинам, уверена автор, вряд ли стоит ожидать 

прекращения афганского кризиса в ближайшее время, так как в этом 

слишком многие не заинтересованы как в самом Афганистане, так и в США, 

ряде других стран Запада. 

Is there An End to the Perpetual War in Afghanistan 
Grete Mautner. http://journal-neo.org/2016/10/14/is-there-an-end-to-the-perpetual-war-in-

afhganistan/. 14.10.2016. 

This week marks the 15th anniversary of American invasion of Afghanistan 

and the toppling of the Taliban regime in the course of the Operation Enduring 

Freedom. 

However, Western military intervention has brought no stability to this war-

torn country that remains plunged in chaos, in spite of the high price in human 

lives and resources that all the parties of the conflict had to pay. Today, this 

http://journal-neo.org/2016/10/14/is-there-an-end-to-the-perpetual-war-in-afhganistan/
http://journal-neo.org/2016/10/14/is-there-an-end-to-the-perpetual-war-in-afhganistan/
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Central Asian state is still riddled with instability and uncertainty, while the 

Taliban raises its head once again. As it has been pointed out by Anand Gopal in 

his book No Good Men Among the Living: America, the Taliban, and the War 

through Afghan Eyes, Washington, in its zealous War on Terror, Washington has 

turned Afghanistan into a profitable business, thus missing an opportunity to 

establish peace. 

As of now, the Taliban controls the territories inhabited by ten percent of the 

Afghan population, while a third of the population lives in areas riddled by military 

activities, which constitutes 31 million people. This is the disappointing outcome 

of the military intervention that was allowed to happen by the United Nations 

and 15 years of perpetual war, which brought about 140,000 US soldiers and 

36,000 soldiers from other countries on the battlefield against the Taliban. 

In 2015, the NATO operational forces changed its name from ISAF 

(International Security Assistance Force) in a bid to present themselves as a 

supporting mechanism of the sitting government. This stage was believed to be the 

last one in the military campaign initiated by George W. Bush and protracted by 

Barack Obama. It was believed that the sitting US president would abandon 

Afghanistan rapidly, since its role somehow diminished in Washington‘s plans 

 after the US military intervention of Iraq in 2003. However, Obama failed to 

fulfill his promises, as if he got stuck there. As if he was caught in a trap. 

From the first day of the invasion of Afghanistan to present day the US 

government has spent over 800 billion dollars on this ―liberation campaign‖, not 

counting the money that the CIA secretly transferred to Afghan officials. The 

United States senator from New Hampshire Jeanne Shaheen has recently openly 

announced that the US government has been sponsoring the Taliban, Al-Qaeda and 

other ―terrorist groups‖ that attempted to kill American soldiers on numerous 

occasions. 

In addition, we must not forget that Afghanistan, which has become the first 

target of US air bombardments after the 9/11, after 15 years of war has been turned 

into a big poppy field that produces drugs on the unprecedented scale. 

Today, the Afghan state does only exist because the United States and the 

international community are paying for its existence. Once the funds stop pouring 

in, everything will fall apart pretty rapidly. Afghan politicians are well aware of 

this fact, but they are also aware of the fact that the outside world will only bother 

itself with Afghanistan if the war against the Taliban and ―Islamic 

radicals‖ continues. 

Additionally, no matter how strange it may sound, the US military and the 

political elites are also interested in the continuation of the Afghan war. It‘s no 

secret that considerable resources are allocated from the US budget to get this war 

going, which can be easily converted into real money and then be divided between 

military contractors and corrupt officials in the Pentagon, the CIA and Washington. 

That‘s why there‘s a large number of influential figures both in the US and 

Afghanistan that are totally uninterested in bringing peace to this country. The 

unannounced goal of those players is the protraction of the low intensity conflict 
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that would be serious enough for resources to still be allocated, that would 

constitute a mild anxiety to Americans that a new terrorist attacks can be launched 

against the US. That is why American politicians, while are forcing everyone to 

pay the bills, are doing virtually noting to address the situation on the ground in 

Afghanistan. Moreover, since the existing Afghan state was built and designed as 

part of the war on terror, all schemes must remain shadowy for Western elites to 

profit from them. 

It must be recognized that US losses in Afghanistan have been insignificant so 

far, therefore Washington can carry on its uncontested military presence, especially 

now when the majority of US troops has been withdrawn from the country. As of 

now there‘s a 10 thousand military contingent being stationed on the regularly 

basis in Afghanistan. 

The troops that are being withdrawn from Afghanistan are often replaced by 

the same number of Afghan mercenaries or the so-called ―dogs of war‖ that are 

being controlled by private military companies (PMCs), which work in close 

cooperation with regular American troops. 

It should be noted that over the last decades, the ―soldiers of fortune‖ have 

been turned into a hidden geopolitical tool that allows governments to deal with 

their problems silently, without attracting much attention. Mercenaries are used in 

―hot spots‖ or areas of ―frozen conflicts‖ (without any form of consent given by 

the local authorities or the UN Security Counci). They allow governments to 

escape possible political consequences, since, as we witness in Afghanistan, the 

actual employer bears no responsibility over the actions of its troops. That‘s why 

we can not exclude the possibility that in addition to maintaining the ―smoldering 

conflict‖ in Afghanistan, the mercenaries that are operating in Afghanistan can also 

be used against any regional player. 

For these reasons, we can hardly expect that the Afghan conflict would be 

ended any time soon, since there‘s too many Western special interests in this 

country. 

 

 

О развитии ситуации в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30309. 14 октября, 2016. 

Правительственные силы Афганистана вновь установили контроль над 

городом Кундуз, центром одноименной провинции на севере страны. Об 

этом сообщило агентство Хама Пресс. 

По его данным, город был освобожден от боевиков радикального 

движения «Талибан» после девяти дней ожесточенных столкновений. Между 

тем афганские военные продолжают проводить операции в других районах 

провинции. Кундуз перешел под контроль талибов на прошлой неделе, после 

масштабного наступления боевиков сразу с нескольких направлений.  

Согласно данным Управления ООН по координации гуманитарных 

вопросов (УКГВ), более 32 тыс. мирных жителей были вынуждены покинуть 

город в связи с недавними атаками талибов. Внесем в этой связи маленькую 

http://www.iimes.ru/?p=30309
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правку: несмотря на все официальные заявления властей 12 октября с.г. в 

городе шли тяжелейшие бои с совершенно непредсказуемым результатом. 

Они, по данным ряда экспертов, продолжаются и в настоящее время.  

Вообще мы имеем налицо скоординированную атаку талибов на целый 

ряд административных центров, которая развивается лавинообразно. Сначала 

на прошлой неделе были атакованы Кундуз, Таринкот и Лашкаргах, а после 

того, как афганские силовики перебросили подкрепления к этим городам, 

талибы атаковали 11 октября с.г. и взяли большую часть Фараха — 

административный центр одноименной провинции, а также ряд населенных 

пунктов в ней, в том числе и Жормах.  

Отметим две важные детали нынешнего наступления талибов.  

Первое — оно снова проходит в неурочное для таких боевых действий 

время. Мы имеем в виду сезонность активизации наступательных действий 

талибов: поздней осенью и зимой они обычно ее снижали. Но, видимо, это 

время уже прошло, и это, кстати, означает, что талибы имеют тыловые базы 

уже непосредственно в самом Афганистане на равнине, и им совсем 

необязательно уходить, как прежде, для восстановления сил в Пакистан.  

И второе — указанные населенные пункты были взяты практически без 

боя и осады в результате «договоренности» с местными гарнизонами. Так, 

например,11 октября с.г. 100 сотрудников полиции просто сдались талибам в 

Таринкоте, а в Лашкаргахе талибы фактически без боя дошли до центра 

города, и только там встретили сопротивление сил безопасности. Это в 

очередной раз ставит на повестку дня вопрос о степени боеготовности 

афганской армии и полиции.  

Если называть вещи своими именами, то получается, что более чем 

десятилетняя программа США и ЕС по подготовке афганских силовых 

структур оказалась, мягко говоря, малоэффективной. При этом армия 

страдает от массового дезертирства, что носит сезонный характер, и это 

обстоятельство вынуждает Кабул использовать в реальных боевых операциях 

в большей степени афганские элитные части спецназа, которые не успевают 

восстанавливать свой боевой потенциал в силу частоты задействования. 

При этом атака талибов на города, конечно, носит характер 

показательной операции с целью продемонстрировать еще раз, что движение 

«Талибан» сохраняет свою высокую боеготовность и готово проводить 

одномоментные синхронизированные войсковые операции крупного 

масштаба.  

Таким образом, Исламабад отправил Кабулу и Вашингтону «пламенный 

привет» и напомнил им, что списывать пакистанский фактор и лояльное 

крыло талибов еще очень рано. Последние по времени операции 

демонстрируют нам, что талибы вполне оправились от процесса 

децентрализации и раскола, которые последовали после объявления о смерти 

харизматичного лидера движения муллы Омара. Последнее обстоятельство 

почему-то зародило в головах американских политиков иллюзию о том, что 

пакистанское влияние на талибов нивелировано до ничтожной степени. Не 
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последнюю роль в формировании такого понимания сыграл и Кабул, 

который продемонстрировал американцам лояльного себе лидера военного 

крыла «Талибана» Кайюма и убедил их в том, что достаточно одного 

небольшого военного усилия и оппозиционные режиму мирного 

сосуществования талибы будут разгромлены.  

При этом вновь было указано, что Исламабад уже не тот, что прежде, и 

значительного влияния на процессы внутри страны оказывать не может. И 

американцы поверили, и втянулись в эту очень, как выяснилось, 

долгоиграющую историю. Межведомственная разведка Пакистана нашла 

внутренние резервы и смогла консолидировать лояльные себе группы 

талибов. Причем первый сигнал об этом прозвучал еще летом с.г., когда 

талибы организовали удачное наступление на нетрадиционном для себя 

севере страны.  

Теперь американцы все более и более втягиваются в афганскую 

историю. Дошло уже до того, что помимо авиации и беспилотников в 

Афганистан были переброшены и группы спецназа, и уже появились данные 

о первых потерях. В этой связи можно совершенно определенно 

констатировать, что попытка уходящей американской администрации 

получить прощальный «плюсик» своей внешней политики в Афганистане 

провалилась. Прежде всего, вновь из-за очень слабой страноведческой 

подготовки советнического аппарата Белого дома и разведывательного 

сообщества США. Как всегда, американцы в данном случае излишне 

полагаются на выкладки своих партнеров из афганских служб, а те, 

естественно, говорят то, что им велят в Кабуле.  

Перепроверить эту информацию или получить какие-то сведения через 

собственные источники американцы не могут просто в силу крайнего 

дефицита такого рода информаторов. Отсюда надо сделать один 

основополагающий вывод. Уходящая администрация Барака Обамы свою 

нынешнюю тактику в Афганистане кардинально менять не будет (удары с 

беспилотников и авиации, ликвидация отдельных командиров и т.п.), но и 

наращивать свои военные усилия также не собирается. По некоторым 

данным, США уже сократили военную помощь Кабулу в последний месяц, 

что является, безусловно, фактором разочарования в выбранной ими тактике. 

Пакистан остается между тем одним из основных игроков на афганской 

площадке, что он и продемонстрировал. В этой связи любые попытки обойти 

Исламабад в вопросе заключения полномасштабного мира в Афганистане 

обречены на провал по определению. 

 

 

Индия и Афганистан обсуждают проекты на р.Кабул без Пакистана 

India, Afghanistan discussing Kabul river projects to deny water to 

Pakistan 
Daily Times. 14.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Oct-16/india-afghanistan-

discussing-kabul-river-projects-to-deny-water-to-pakistan 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Oct-16/india-afghanistan-discussing-kabul-river-projects-to-deny-water-to-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Oct-16/india-afghanistan-discussing-kabul-river-projects-to-deny-water-to-pakistan
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India and Afghanistan are actively exploring run-of-the river projects on 

Afghanistan‘s eastern rivers. 

Of particular interest is river Kabul, Times of India said in a report quoting 

senior Indian officials, speaking off record. 

River Kabul has some features identical to River Chenab in Jammu and 

Kashmir, including similar recorded average flow of around 23 million acre feet 

and is trying to persuade Afghanistan to build run of the river projects over it. 

In retaliation to Uri attacks, India had upped the ante by giving the go-ahead 

to three run of-the-river projects on river Chenab. These had earlier been put on 

hold due to objections raised by Pakistan under the Indus Waters Treaty. 

Indian officials claim that Pakistan does not have any treaty with Afghanistan. 

The rules governing flows of Afghanistan‘s eastern rivers, mainly Kabul, Kunnar 

and Chitral, into Pakistan are just some internationally accepted principles. 

―By helping Afghanistan build some of these run-of-the-river projects, India 

will end up sending a very strong signal to Pakistan. So we need to examine the 

fallout closely,‖ an official familiar with the issue said. 

When Afghan President Mohammed Ashraf Ghani visited India last month, 

officials said, he specifically raised the possibility of developing Afghanistan‘s 

eastern river system while conveying gratitude on India completing the Salma dam 

project despite serious terror threats. 

The two sides are in touch on this subject, said officials, adding that quiet 

official-level deliberations and visits are underway to discuss specific projects. 

Ghani is slated to be back in India in December first week to inaugurate the Heart 

of Asia ministerial meet on Afghanistan in Amritsar. 

 

 

«Исламское гос-во» взяло на себя ответственность за взрывы в 

шиитских мечетях в Кабуле и на севере Афганистана 

Islamic State claims responsibility for deadly mosque attack in Afghan 

capital 
The Nation. October 12, 2016. http://nation.com.pk/international/12-Oct-2016/islamic-

state-claims-responsibility-for-deadly-mosque-attack-in-afghan-capital 

Islamic State on Wednesday claimed responsibility for a mass shooting that 

killed at least 18 worshippers at a shrine in the Afghan capital, raising fears of 

sectarian violence after a string of attacks on the country's Shi'ite minority. 

The claim to Tuesday's attack, released online, came as the community 

observed Ashura, one of its holiest days, although commemorations have been 

subdued because of security fears. 

On Wednesday afternoon, an explosion outside a mosque in northern 

Afghanistan killed at least 14 people and wounded 24 at a similar gathering. There 

was no immediate claim of responsibility for that assault. 

Islamic State had earlier targeted members of Kabul's Shi'ite community in a 

suicide bombing in July that killed more than 80 people and wounded 130. 

http://nation.com.pk/international/12-Oct-2016/islamic-state-claims-responsibility-for-deadly-mosque-attack-in-afghan-capital
http://nation.com.pk/international/12-Oct-2016/islamic-state-claims-responsibility-for-deadly-mosque-attack-in-afghan-capital
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The attacker in Kabul, said to be wearing a police uniform, entered the Karte 

Shakhi mosque on Tuesday night and opened fire on a crowd of Shi'ite Muslims 

marking Ashura, which commemorates the seventh-century death of a grandson of 

the prophet Mohammad. 

In its statement, Islamic State said the attacker detonated a suicide vest after 

firing all his ammunition, but security forces said they shot the man. 

A Reuters video shows the suspected attacker's body intact, with no sign of an 

explosive vest. 

Relatives carried dead and wounded victims away from the blood-stained 

steps of the mosque, which is known for its bright blue tiles and domes. 

The dead included four women and two children, said the United Nations, 

which condemned the attack as a violation of international law. 

"This attack, deliberately targeting a large group of civilians exercising their 

right to freely manifest their religion in worship, observance and practice, is an 

atrocity," the U.N. said in a statement. 

It put the tally at 18 civilians killed and 50 wounded, though some witnesses 

said the toll could be higher. 

Mourners buried several of the victims, including a four-year-old girl, on 

Wednesday. 

"We are not happy with the government and the police. They both failed to 

protect us and provide security for us," said one of the girl's relatives, Mohammed 

Hussain, who described the event as "doomsday" for the family. 

Ashura is typically marked by processions that include self-flagellation by 

some worshippers, but government warnings of possible attacks prompted more 

subdued events this year. 

The Taliban, who have been waging a 15-year insurgency against the 

Western-backed government and often conduct attacks in Kabul, denied 

involvement in the shooting. 

The schism between Sunnis and Shi'ites developed after the Prophet 

Mohammad died in 632 and his followers could not agree on a successor. Some 

Sunni Muslim militants see Shi'ites as a threat and legitimate targets for attack. 
 

Второй взрыв шиитской мечети в Афганистане 

At least 14 dead, 24 injured as blast hits Shia mosque in Afghanistan 
Dawn. 13.10.2016. http://www.dawn.com/news/1289706/at-least-14-dead-24-injured-as-

blast-hits-shia-mosque-in-afghanistan  

MAZAR SHARIF: A bomb blast outside a Shia mosque in Afghanistan on 

Wednesday killed at least 14 people and wounded 24 among a gathering of 

worshippers, the second attack targeting the country's Shia minority in less than 24 

hours, an official said.  

The devotees had congregated to mark Ashura at the mosque about 20 km 

from Mazar-i-Sharif, the capital of Afghanistan's northern Balkh province.  

―The explosion happened at the gate of the Shia mosque in the centre of 

Balkh district (in Balkh province),‖ said provincial governor's spokesman Munir 

Ahmad Farhad, adding that 14 people were killed and 28 injured.  

http://www.dawn.com/news/1289706/at-least-14-dead-24-injured-as-blast-hits-shia-mosque-in-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1289706/at-least-14-dead-24-injured-as-blast-hits-shia-mosque-in-afghanistan
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His account was confirmed by the provincial deputy police chief. 

There was no immediate claim of responsibility.  

On Tuesday night a gunman killed at least 18 people and wounded 50 at an 

Ashura gathering at a mosque in the capital, Kabul, according to United Nations 

estimates.  

That attack was claimed by the militant Islamic State group, which also 

claimed responsibility for an attack on a mostly Shia street demonstration in July 

that killed 84 people.  

 

 

О соглашении между правительством Афганистана и ИПА 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30266. 11 октября, 2016. 

29 сентября 2016 г. МИД Пакистана приветствовал мирное соглашение 

между правительством Исламской Республики Афганистан и Исламской 

партией Афганистана (ИПА),  подчеркивая отсутствие военного решения 

конфликта в соседней стране. Одновременно в заявлении подчеркивалось 

важность политического  урегулирования путем переговоров в рамках 

внутриафганского и  руководимого афганцами мирного процесса, что, по 

мнению Исламабада, является залогом установления прочного мира и 

стабильности в Афганистане. Подобное соглашение, по мнению Исламабада, 

является примером для других афганских повстанческих группировок в 

вопросе присоединения к мирному процессу. 

Провал переговоров представителей президента Афганистана Ашрафа 

Гани с движением «Талибан»  в июле 2015 г. подтолкнул   Кабул к поиску 

альтернативного варианта и одновременно альтернативной кандидатуры из 

числа  вооруженной  оппозиции. Как и при президенте Хамиде Карзая, так и 

при его сменщике Ашрафе Гани требования к боевикам остались прежними:  

 признание конституции Афганистана и отказ от вооруженной борьбы. 

Со своей стороны афганские талибы на протяжении последних 

пятнадцати лет выдвигает одно непременное условие  Кабулу для начала 

переговоров — вывод всех иностранных войск с территории Афганистана. 

Ни бывший президент Х.Карзай, ни действующий А.Гани не соглашались с 

требованием талибов в силу ряда причин. 

При поиске альтернативной фигуры Кабул руководствовался 

несколькими критериями: этнический пуштун, лояльность к  действующей 

власти в Кабуле и поддержка в центре. Такой кандидатурой стал Гульбеддин 

Хекматьяр (родом из пуштунского племени гильзаев ) и его Исламская 

партия Афганистана. 

Суннитское  вооруженное сопротивление в Афганистане зародилось в 

1978 г. после  Апрельской революции, в результате которой был свергнул 

тогдашний президент Мохаммад Дауд. Как пишут пакистанские источники, 

первоначально вооруженное сопротивление  было оформлено как Движение 

мусульманской молодежи (ДММ). Вскоре раскол  ДММ привел к 

формированию нескольких самостоятельно действовавших  группировок 

http://www.iimes.ru/?p=30266
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моджахедов, одну из которых – Исламскую партию Афганистана (ИПА) или 

 «Хизб-и-Ислами»  возглавил Г.Хекматияр.   Вторую группировку, но с 

аналогичным названием,  руководил Маулави Юнус Кахис, третью – 

«Джамаат-и-Ислами»   (одноименная с пакистанской праворелигиозной 

партией), профессор  Б.Раббани.   Была еще и четвертая крупная группировка 

моджахедов, возглавляемая   профессором    Абдуллой Расулом Сайяфом. 

Согласно пакистанским СМИ она финансировалась Саудовской Аравией, 

отличалась консервативными взглядами и придерживалась   идеологию 

вахаббизма. 

В пакистанских СМИ Г.Хекматияра называют «…лидером эпохи 

сопротивления против Советов». Многие в Афганистане и Пакистане 

рассматривают соглашение 2016 г. с ИПА как второе возвращение 

Г.Хекматияра на родину, в Кабул.    Первое состоялось в 1993-1994 гг. после 

падения в 1992 г. режима Наджибуллы. В то время оппозиционные Кабулу 

силы предложили лидеру ИПА пост премьер-министра в коалиции 

группировок моджахедов. Военное руководство Пакистана также 

поддерживало  Г. Хекматияра. 

В 1994 г. после ряда неудач  Исламабад потерял интерес к Г.Хекматияру 

и начал рассматривать другие кандидатуры на лидерство в Кабуле, 

одновременно разрабатывая проект под названием движение 

«Талибан». После разгрома своего последнего бастиона к востоку от Кабула 

в результате продвижения талибов, Г.Хекматияр бежал; позднее скрывался в 

восточной провинции Кунар, «наслаждался гостеприимством Ирана» или, 

как писали пакистанские СМИ жил в Пешаваре. 

В настоящее время Г.Хекматияр едва ли не единственный, кто остался в 

живых  из бывших видных полевых командиров в Афганистане. 

Большинство бывших моджахедов с начала 2000-х годов перешли на службу 

к властям Кабула, другие присоединились к вооруженной борьбе афганских 

талибов. 

Что означает соглашение 2016 г. для Г.Хекматиара?  С одной стороны, 

это позволяет выйти из тени лидеру ИПА после десятилетнего подполья и 

продолжить политическую карьеру на родине. Он повторяет путь лидеров 

других группировок моджахедов, таких как   Абдулла Расул Сайяф, 

Себгатулла Муджаддеди и Пир Сайед Ахмад Гилани. 

В соответствии соглашением  Г.Хекматьяр получает иммунитет за «все 

последние политические и военные акты». Соглашение также обязывает 

афганское правительство добиваться удаления его имени из подготовленных 

США списков глобальных террористов и черного списка ООН. 

Подобный иммунитет и «прощение» прошлых военных «грехов» 

предоставит (согласно материалам пакистанской прессы) бывшему 

моджахеду возможность присоединиться к политическому мейнстриму в 

Афганистане, а также восстановить и реорганизовать его военно-

политическую базу в нескольких районах Афганистана. Это будет иметь 

большое значение для ИПА, которая на протяжении десятилетий была 
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 разделена на несколько фракций.  Подобная раздробленность резко снижала 

жизнеспособность, эффективность ее действий. 

В Афганистане также высказывается оптимизм,  что ИПА возможно 

станет единственной организованной политической силой в стране.    Если 

Г.Хекматияр решит присоединиться к мейнстриму, это будет способствовать 

 воссоединению различных фракций в  почти все из которых в настоящее 

время пользуются политическими льготами и привилегиями в Кабуле. 

Хумаюн Джарир — его зять, Кутбуддин Хилал  — его заместитель и 

близкие помощники: Джума Хан Хамдард, Маулави Сарфараз, Халид Фарук, 

 Вахидулла Сабавуун и Фарук Вардак являются частью переговорного 

процесса в Афганистане. 

В действительности, как пишут пакистанские СМИ,  ИПА является 

зарегистрированной партией в Афганистане, которую возглавляет Абдул 

Хади Аргандива , один из бывших заместителей Г.Хекматияра. Партия имеет 

35 представителей в парламенте Афганистана. 

Кази Амин Вагад, еще один из бывших заместителей Г.Хекматияра, в 

настоящее время    является членом Высшего совета мира Афганистана. Как 

и его командир, он провел большую часть своей жизни в Пешаваре. 

Таким образом, в значительной степени ИПА в настоящее время 

является частью нынешней афганской политической структуры. Многие 

выражают надежду, что ее лидер откажется от своей милитаристский мечты 

и  станет играть более прагматичную роль в Афганистане. 

Для афганского президента А.Гани, перспектива участия Г.Хекматияра в 

мирном процессе означает восстановление своих пошатнувшихся 

политических позиций, укрепление своего имиджа как миротворца. 

 

 

Куда уходит международная помощь Афганистану? 
Дмитрий Добров. http://inosmi.ru/politic/20161010/237995939.html. 10.10.2016 

Афганистан получит 15,2 миллиарда долларов в ближайшие четыре 

года.  

Таково решение всемирной конференции доноров, прошедшей в 

Брюсселе, в которой приняли участие 70 государств и 20 международных 

организаций. Четыре года назад на Токийской конференции доноров 

Афганистану уже предоставили 16 миллиардов долларов. Речь идет о деньгах 

на поддержание экономики и финансов, а также реализацию 

инфраструктурных проектов. Военная помощь стран НАТО еще больше — 

на июльском саммите НАТО в Варшаве было решено выделять на 

укрепление афганской армии свыше 4 миллиардов евро в год. Всего 

Афганистану за последние 14 лет (после начала американской военной 

операции) было предоставлено по разным оценкам около 500 миллиардов 

долларов. Сумма помощи огромная, о которой может только мечтать, 

например, Украина. Однако результатов это практически не дало: 

правительственная армия небоеспособна, население нищает, две трети 

http://inosmi.ru/politic/20161010/237995939.html
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афганцев не умеют читать и писать, инфраструктурные проекты не 

реализованы. Зато пышным цветом расцвела коррупция, а важнейшим 

экономическим фактором стало производство опиума, доходы от которого 

подпитывают как племенную верхушку, так и движение Талибан. 

Наблюдатели сходятся во мнении, что международная 

многомиллиардная помощь практически не дала результатов. Почти все 

ушло в карманы местных кланов и тех же зарубежных доноров. У 

Афганистана в этом смысле много общего с Украиной: миллиарды 

«распиливаются», в то время как население нищает. 
 

КОНТЕКСТ 

Афганистан 15 лет спустя: итоги войны, которой нет конца 

La Repubblica08.10.2016 

Афганистан стал зависеть от войны 

Politiken08.10.2016 

Россия в шаге от «Афганистана» 

Haqqin.az23.09.2016 

 

Поэтому на Брюссельской конференции Афганистану было заявлено, 

что контроль за расходованием международных средств усилится, может 

также быть создан специальный наблюдательный орган, который проследит 

не только за тратами, но и за выполнением реформ. Особый упор должен 

быть сделан на борьбе с коррупцией. Министр иностранных дел Германии 

Франк-Вальтер Штайнмайер прямо заявил, что «дальше так продолжаться не 

может». 

Отдельное требование Евросоюза и Германии — Афганистан должен 

принять назад всех мигрантов, не получивших статус беженца в Европе. 

Таких насчитывается не менее 80 тысяч человек. Сможет ли афганское 

правительство выполнить это обязательство — весьма сомнительно. Ведь 

только в 2015 году в Европу «понаехало» свыше 200 тысяч нелегальных 

мигрантов из Афганистана. 

Источники в правительстве ФРГ сообщают, что обстановка на 

Брюссельской конференции напоминала восточный базар. Афганская 

делегация в вызывающей форме потребовала от Германии 1,9 миллиарда 

евро за репатриацию беженцев. И лишь после того, как немцы пригрозили 

прекратить оказание вообще любой помощи, Кабул подписал соглашение. 

Ситуация в самом Афганистане остается катастрофической: 15 лет 

спустя после начала американской операции «Несокрушимая свобода» 

страна не в состоянии себя прокормить. Афганский президент Ашраф Гани 

заявил в Брюсселе, что каждый третий афганец получает меньше полутора 

долларов в день и практически голодает, у детей нет физической 

возможности посещать школы. Без международной помощи правительство в 

Кабуле долго не протянет. Это понимают все, и потому продолжают давать 

деньги коррумпированным афганским властям. Как заявляет руководство ЕС, 

«сейчас не время сокращать помощь афганскому народу». 
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Наглядным примером того, что стало с программами развития 

Афганистана, стала судьба пилотного проекта Ring Road — кольцевой 

автомобильной трассы протяженностью в 3 500 км, соединяющей важнейшие 

города страны, на которую зарубежные спонсоры выделили миллиарды 

долларов. Она так и не была построена ввиду коррупции и 

непрекращающихся нападений со стороны талибов. В результате, северные 

провинции и город Мазари-Шариф отрезаны от Кабула. Талибам удалось 

также парализовать транспортное сообщение на юге страны, что нанесло 

огромный урон торговле. Нарушено движение и по автотрассам, ведущим в 

Пакистан и Индию, откуда поступает большинство импортных товаров. 

Однако значительную долю вины за транспортный коллапс несет и 

правительство: даже старые дороги не ремонтируются, асфальтированных 

участков практически не осталось. 

После вывода основной части зарубежных воинских контингентов в 

2014 году ситуация внутри Афганистана резко ухудшилась. 

Правительственные войска контролируют не более двух третей территории 

страны, а вероятно, и гораздо меньше. Радикальное движение Талибан 

полностью восстановилось после начала американской военной операции в 

2001 году. В этом месяце талибы захватили на несколько дней стратегически 

важный город Кундуз на севере Афганистана — в непосредственной 

близости от таджикской границы. Это уже второй захват Кундуза за год с 

небольшим. 

На интернет-форумах ведущих онлайн-газет Германии и Австрии 

читатели пишут: «Нынешние миллиарды так же быстро исчезнут, как и 

предыдущие. Главная проблема — в племенном мышлении и кумовской 

экономике, которую создал бывший президент Хамид Карзай. Были 

разворованы миллиарды, выделенные на строительство дорог, школ и 

электрификацию Афганистана, а деньги легли на заграничных счетах 

коррупционеров. Запад закачивает деньги в бездонную бочку, в то время как 

сотни тысяч и миллионы афганцев бегут из страны. Однако деньги западных 

налогоплательщиков воруют не только афганские кланы, но также 

поставщики вооружений и гражданской техники с того же Запада. Афганцы с 

ностальгией вспоминают о просоветском режиме в Кабуле, когда девочки 

ходили в школу, а женщины не носили паранджу. Все изменилось с 

приходом американцев и НАТО. Ответственность за нынешнюю ситуацию 

несут все те, кто поддержал резолюцию Совета Безопасности ООН от 20 

декабря 2001 года, которая дала санкцию на американскую военную 

операцию «Несокрушимая свобода». 

 

 

3.600 афганских семей под угрозой высылки покинули Пакистан 

Afghan refugee outflow continues from Hazara 
Muhammad Sadaqat. The Express Tribune, October 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1196307/voluntary-repatriation-afghan-refugee-outflow-continues-hazara/ 

Some 3,600 families have returned to Afghanistan amid suspicion of coercion. 

http://tribune.com.pk/story/1196307/voluntary-repatriation-afghan-refugee-outflow-continues-hazara/
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HARIPUR: Having spent over two decades in Pakistan, around 3,600 

Afghan families living in the Hazara division have now returned to their homes in 

Afghanistan in just the past two months. 

While they have not been directly asked to uproot their lives by the 

authorities, there is a strong hint of social coercion which seems to have 

precipitated a sudden surge in departures. 

―Although it is very difficult to leave Pakistan, where we lived and earned our 

living for over two and half decades, developed brotherly relations with host 

families [leaving for the homeland is the only option],‖ Din Muhammad, an elder 

of an Afghan family hailing from the Baghlan province told The Express Tribune. 

200,000 Afghan refugees return in exodus from Pakistan: UNHCR 

His sentiments were echoed by Hakim Khan, another Afghan refugee in 

Mansehra who ekes out a living as a hair dresser. While he denied he was leaving 

Pakistan under pressure from the local police or camp authorities, he noted that 

ever since the December 16, 2014, attack on the Army Public School in Peshawar, 

government policy towards Afghan refugees had changed. 

As the police carried out operations against illegal immigrants, he claimed 

that legal refugees were harassed as well. While Islamabad has repeatedly pushed 

back a deadline for them to return since 2009, there are growing fears that the 

latest cutoff date set for March 2017 would be final. 

Refugees worried about their future in Pakistan amid a security crackdown 

against undocumented foreigners combined with a UN decision to double its cash 

grant for voluntary returnees from $200 to $400 per individual in June, and a fast 

approaching winter has seen a surge in voluntary repatriations. 

There are over 22,012 registered Afghan families with 126,336 individuals in 

Haripur. The Panian and Padhana Afghan camps house over 100,000 Afghan 

nationals. Of these 1,941 families live in the Panian camp-I, 5,341 in Panian camp-

II and 6,906 families in Panian camp 3. In Mansehra, officials say around 2,190 

families are living in Khaki refugee camp, while 2,503 families are living in the 

Ichriyan camp. 

Around 2,100 Afghans have returned from Haripur while 1,500 have returned 

from Mansehra in the past two months. They are a fraction of the 1.6 million 

registered Afghan refugees which the UNHCR says Pakistan hosts. 

Business owners reluctant 

From Mansehra and Haripur, every day at least eight to 10 families leave for a 

war-torn homeland. However, most of those leaving are daily wage earners, 

farmhands and sanitary workers. Business owners, however, are reluctant to uproot 

their investments. 

―We are going to apply for visa as the government of Pakistan has approved 

the policy of issuing visas to businessmen,‖ said Nadir Khan, who runs an 

automobile dealership in Haripur. 

No forced repatriation 
Officials in and around the refugee camps in Mansehra and Haripur are quite 

jumpy about any mention of refugees being forced to return to Afghanistan. 

http://tribune.com.pk/story/1193383/200000-afghan-refugees-return-exodus-pakistan-unhcr/
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―We are not forcing them to leave the country that hosted them for over three 

decades,‖ states Nawaz Khan, in charge of security at camps in Haripur. While 

conceding that the K-P government had launched a crackdown against illegal 

Afghans staying in the area, he told The Express Tribune the crackdown was not 

for registered refugees. 

Pakistan an exemplary host to Afghan refugees, says UNHCR rep 

Instead, he said they had set up repatriation facilitation centres in the camps 

while the local police too were facilitating Afghans. 

Another official conceded that some of the Afghan refugee camps in 

Mansehra and Haripur fell in areas earmarked for China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) routes. ―It is true Ichriyan and Brairi camps fall under the CPEC 

route but the Afghan occupants are not being forced and their repatriation is purely 

voluntary,‖ claimed Tanvir Shah, another camp in charge in Mansehra. 

 

 

Торговля Пакистана с Кабулом возобновляется после успешных 

переговоров 

Trade resumes with Kabul after successful talks 
Abuzar Afridi. The Express Tribune, October 10th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1196338/land-tax-trade-resumes-kabul-successful-talks/ 

Cargo traffic remained suspended for three days because of ‗land tax‘ by 

Afghan customs authorities  

LANDI KOTAL: Trade between Pakistan and Afghanistan across the 

Torkham border resumed on Sunday after border administrations of the two 

countries held a successful round of talks over new tax measures introduced by 

Afghan authorities. 

Cargo traffic remained suspended for three days because of a strike by 

transporters of both countries against the imposition of ‗land tax‘ by the Afghan 

customs authorities. Hundreds of vehicles were stranded on both sides of the 

border as the Afghan authorities refused entry to them without paying the newly 

imposed tax. 

The enigma of Pak-Afghan relations 

Pakistani transporters said every vehicle from here was required to pay 5,000 

afghanis, while Afghan transporters were charged half the amount upon their entry 

into Afghanistan. 

―We have been informed by Afghanistan borders affairs in-charge Qasim 

Shinwari that the Afghan authority will not charge 5,000 afghanis from Pakistani 

transporters and have assured that this practice will not take place in the coming 

months,‖ Khyber Agency political agent Capt (retd) Khalid Mehmood told The 

Express Tribune by telephone. 

―More than two thousand trucks loaded with cement, vegetables, fruits, daily-

use and other items were stranded on the border at Torkham in protest because the 

additional entry tax levied by Afghanistan was unbearable for them,‖ Khyber 

Transport Association‘s president Shakir Afridi told The Express Tribune. 

http://tribune.com.pk/story/1193680/repatriation-pakistan-exemplary-host-afghan-refugees-says-unhcr-rep/
http://tribune.com.pk/story/1196338/land-tax-trade-resumes-kabul-successful-talks/
http://tribune.com.pk/story/1172916/enigma-pak-afghan-relations/


3578 

 

Afghan authorities at Torkham in Fata and Chaman in Balochistan were 

charging 5,000 afghanis that comes to more than Rs5,000. However, Pakistan did 

not impose any taxes on the movement of cargo trucks as a goodwill gesture, 

Afridi said. 

Afghanistan in disarray 

―The tax measure was allegedly aimed at crippling trade between the two 

countries. It seems the decision was taken by government of Qandahar and the 

Afghan border authorities without taking the approval of the central government in 

Kabul,‖ he said. 

Afridi added that the governments in Islamabad and Kabul had decided in the 

2011 Islamabad Declaration that no tax would be levied at border points to 

facilitate greater business activity. 

―Such steps would only fuel acrimony between the people of the two 

countries,‖ he said and called for addressing the issue on a war footing. 

 

 

«Путь через Афганистан в Среднюю Азию для Пакистана вовсе не 

закрыт», - заявил посол Афганистана в Пакистане 

Land route not shut for Pak trucks: Afghan envoy 
Tahir Khan. The Express Tribune, October 8th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1195404/land-route-not-shut-pak-trucks-afghan-envoy/  

ISLAMABAD: Afghanistan has refuted claims that it has shut down any land 

route for Pakistani trucks, Afghan President‘s special envoy and Ambassador to 

Pakistan Dr Omar Zakhilwal said on Friday. 

The envoy was reacting to reports suggesting that Kabul had barred Pakistani 

trucks from using the land route for trade with the Central Asian states. 

Pakistan an exemplary host to Afghan refugees, says UNHCR rep 

Last month, President Ashraf Ghani had threatened to shut Pakistan‘s transit 

route to Central Asian countries if it did not allow Afghan traders to use the Wagah 

border for trade with India. 

Pakistan allows Afghan trucks to unload their India-bound goods at Wagah on 

the Pakistani side, but Kabul wants the trucks to be allowed to deliver goods at 

Attari in India. 

However, the Afghan ambassador acknowledged that there was a general 

debate that there should be reciprocal treatment. ―But the [Afghan] government has 

so far resisted the [impulse] to adopt a similar policy regarding transit trade.‖ 

Pakistani trucks, he said, could deliver transit goods directly to Uzbekistan, 

Tajikistan and Turkmenistan via Afghanistan. 

―We have the right to adopt a reciprocal treatment but we do not consider it 

(to be) in the (best) interest of our people and our country and it is (also) not 

helpful for Pakistan‘s trade,‖ he said. 

―If you visit Torkham, you will see that 70 to 80 per cent of trucks crossing in 

and out of Afghanistan are Pakistani owned and registered. If you check the trucks 

http://tribune.com.pk/story/1092136/afghanistan-in-disarray/
http://tribune.com.pk/story/1195404/land-route-not-shut-pak-trucks-afghan-envoy/
http://tribune.com.pk/story/1193680/repatriation-pakistan-exemplary-host-afghan-refugees-says-unhcr-rep/
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at Pul-i-Charkhi area of Kabul you would see Pakistani trucks moving in … both 

directions,‖ he maintained. 

Afghanistan wins billions in aid pledges at Brussels talks 

The Afghan ambassador insisted that Kabul wanted trucks bearing fresh fruit 

from Afghanistan to be allowed to go till Attari as it would reduce transportation 

costs, boost Afghanistan‘s exports and save fruit from being spoiled. 

―We had agreed that our cargo would (be allowed to) go to India and that 

those goods, which Pakistan import from India via Wagah will also be allowed to 

be imported via Wagah by Afghanistan. However, this provision has not been 

implemented,‖ Zakhilwal said. 

Answering a question about peace talks and the future of the quadrilateral 

process, he said there is a need for a broader regional debate and that Pakistan and 

China were the only two regional countries previously involved in the quadrilateral 

efforts. 

He said: ―The Quadrilateral Coordination Group had made some progress but 

it could not achieve the required results … A broader regional approach in support 

of peace process … might as well be the next logical move,‖ Zakhilwal observed. 

Voluntary repatriation 
Terming the pace of voluntary return of Afghan refugees encouraging, Safron 

Minister Lt-Gen Abdul Qadir Baloch underscored the need for greater international 

assistance for the refugee hosting communities in Pakistan. 

Solution to Afghanistan‘s predicament appears nowhere in sight 

According to him, local communities shared education, healthcare and 

livelihoods ―with their Afghan brothers and sisters‖. 

―These areas must be reinforced by international help,‖ he said. 

The minister was participating in the ad hoc Quadripartite Steering 

Committee Meeting on Afghan refugees in Geneva. 

The meeting was also attended by United Nations High Commissioner for 

Refugees Filippo Grandi, Afghanistan‘s Chief Executive Officer Dr Abdullah 

Abdullah, Deputy Interior Minister of Iran Hossein Zolfaghari and Afghanistan‘s 

Minister for Refugees and Repatriation Hussain Alemi Balkhi. 

Appreciating Kabul‘s policies regarding returning refugees, Baloch reiterated 

that the voluntary return of Afghan refugees would continue with dignity. 

High Commissioner Grandi thanked Pakistan and Iran for protecting millions 

of Afghan refugees for nearly four decades. 

He said that the high-level meetings on the refugee issue in New York in 

September had paved the way for participation of development actors in refugee 

situations to relieve the burden on hosting communities. 

Afghanistan‘s CEO Dr Abdullah Abdullah thanked Pakistan and Iran for 

hosting Afghan refugees. 

 

 

Мировое сообщество предоставит Афганистану 15,2 млрд. долларов 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/103093.html. 6.10.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1193904/afghanistan-wins-billions-aid-pledges-brussels-talks/
http://tribune.com.pk/story/1179577/solution-afghanistans-predicament-appears-nowhere-sight/
http://afghanistan.ru/doc/103093.html
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КАБУЛ, 6 октября. В период с 2017 по 2020 годы мировое сообщество 

выделит 15,2 млрд. долларов на помощь Афганистану. Решение было 

принято в ходе Брюссельской конференции стран-доноров, посвящѐнной 

развитию и финансовой поддержке Афганистана. 
Ссылки по теме 

Евросоюз будет выделять 1,2 млрд. евро в год на помощь Афганистану 

Ашраф Гани призвал мировое сообщество помочь Афганистану в борьбе с 

терроризмом 

Президент ИРА Мохаммад Ашраф Гани поблагодарил международных 

партнеров за помощь и отметил, что афганский частный сектор также 

инвестирует в страну 1,1 млрд. долларов. 

В ходе своего выступления на пресс-конференции по итогам 

Брюссельского саммита глава государства подчеркнул, что впереди 

предстоит много работы для улучшения ситуации в стране, и выразил 

уверенность, что в будущем в Афганистане будет установлены мир и 

стабильность. 

Он напомнил, что ежедневно на родину возвращаются тысячи афганских 

беженцев, и добавил, что решение проблемы мигрантов является одним из 

приоритетных вопросов в работе правительства. 

Гани отметил, что средства, предоставленные мировым сообществом, 

пойдут на реализацию проектов в области энергетики, транспорта, 

водоснабжения, а также программы поддержки женщин в Афганистане. 

В свою очередь, верховный представитель ЕС по иностранным делам и 

политике безопасности Федерика Могерини подчеркнула, что 5,6 млрд. 

долларов были выделены странами ЕС. Она также заверила афганское 

правительство и народ в дальнейшей поддержке и помощи, передает 

телеканал «Толо». 
 

Афганистан получит в общей сложности 15 млрд. долл. в качестве 

экономической помощи; Пакистан даст 500 млн. долл. 

Brussels donor conference: Ghani commends Pakistan‘s $500m aid 

pledge 
The Express Tribune, October 7th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1194859/brussels-

donor-conference-ghani-commends-pakistans-500m-aid-pledge/  

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

on Thursday underscored the need for continued engagement and support of 

international community for sustainable economic development and growth in 

Afghanistan. 

Meeting Afghan President Muhammad Ashraf Ghani on the sidelines of the 

Brussels Conference on Afghanistan, the adviser reiterated Pakistan‘s earnest 

desire for lasting peace in Afghanistan which was important for stability and 

progress for both the countries. 

World donors pledge $15 billion for Afghanistan 

The Afghan president thanked Pakistan‘s pledge of further $ 500 million 

economic assistance to Afghanistan at the Brussels Conference, which 

http://afghanistan.ru/doc/103048.html
http://afghanistan.ru/doc/103070.html
http://afghanistan.ru/doc/103070.html
http://tribune.com.pk/story/1194859/brussels-donor-conference-ghani-commends-pakistans-500m-aid-pledge/
http://tribune.com.pk/story/1194859/brussels-donor-conference-ghani-commends-pakistans-500m-aid-pledge/
http://tribune.com.pk/story/1194379/world-donors-pledge-15-billion-afghanistan/
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demonstrated Pakistan‘s solidarity and support for the government and people of 

Afghanistan. 

He suggested that the two governments should work together to identify the 

projects in consultation with the Afghan government according to its development 

priorities. 

President Ghani also appreciated the announcement of a second tranche of 

3,000 scholarships for Afghan students in Pakistan‘s universities, which would 

greatly help in institution building in Afghanistan. The Afghan president and 

adviser also discussed efforts for peace and reconciliation in Afghanistan. 

Top NATO aide wants Kashmir dispute resolved 

Emphasising that lasting peace and stability could be achieved through a 

politically negotiated settlement, Sartaj commended Afghan government and 

people for concluding a peace deal with Hizb-e-Islami.  He expressed hope and 

optimism that this development could lead to opportunities for similar peace 

arrangements with other insurgents. 

 

 

О контроле территории Афганистана 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». 4.10.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/10/04/o-kontrole-territorii-afganistana/ 

Состоявшийся в середине сентября с.г. двухдневный визит афганского 

президента Ашрафа Гани в Индию и его переговоры с индийским премьер 

министром Нарендрой Моди – подходящий повод для очередного 

обсуждения новых трендов в проблематике контроля территории 

Афганистана как одного из важных элементов нынешнего этапа 

геополитической игры. 

Напомним, что сама проблема контроля территории Средней Азии в 

целом и Афганистана в особенности имеет давнюю историю. 200 лет назад 

она оказалась в центре ―Большой игры‖ между двумя крупнейшими 

империями того времени (Британской и Российской), которая продолжалась 

вплоть до второй половины 30-х годов прошлого столетия. Актуальность 

борьбы за влияние в регионе сошла на нет, когда перед обоими еѐ главными 

участниками возникла гораздо более серьѐзная угроза в Европе. 

Со второй половины 40-х годов в рамках 50-и летней глобальной 

холодной войны подобную борьбу вели США и СССР. В особо острой форме 

она протекала в период с конца 70-х и до начала 90-х годов прошлого века. 

Активное участие в ней принимал Пакистан – тогдашний главный 

региональный союзник Вашингтона. 

С распадом СССР в течение десяти лет Афганистан в основном был 

предоставлен самому себе. В начале прошлого десятилетия он опять оказался 

в фокусе ―постороннего‖ внимания. К этому времени стало ясно, что с 

окончанием холодной войны исторический процесс не завершился и далее 

его будет ―двигать‖ новый глобальный конфликт, ключевыми участниками 

которого становятся те же США и быстро развивающийся Китай. 

http://tribune.com.pk/story/1194888/top-nato-aide-wants-kashmir-dispute-resolved/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/04/o-kontrole-territorii-afganistana/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/04/o-kontrole-territorii-afganistana/
http://ru.journal-neo.org/2016/01/31/ob-ocherednoj-popy-tke-resheniya-afganskoj-problemy/
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Хотя основной зоной прямого американо-китайского противостояния 

стала морская полоса, примыкающая к побережью Китая, но соблазн 

заполучить стратегические позиции и за ―спиной‖ Пекина для Вашингтона 

был слишком велик. В конце 2001 г., сразу после так называемых ―событий 

9/11‖, такие позиции в Афганистане были приобретены. 

Однако различного рода издержки афганской авантюры для США 

оказались слишком велики. Еѐ последствия явились едва ли не основной 

причиной распространения в американском обществе ощущений усталости 

от практически непрерывных ―заморских‖ военных акций США последних 

двух десятилетий, смысл которых обывателю становился всѐ менее 

понятным. 

Проблема ―имперского перегрева‖, о которой ведущие американские 

эксперты начали говорить ещѐ в конце 90-х годов, попытался поначалу 

учитывать в практике внешней политики США президент Барак Обама. 

Следствием чего, в частности, стало сокращение на 90% американского 

военного присутствия в Афганистане. 

Будет ли этот тренд доведен до логического (и вполне разумного с 

позиций американских интересов) конца, существенным образом зависит от 

исходов предстоящих президентских выборов. 

Опубликованное в середине сентября с.г. совместное послание – ―совет‖ 

будущему президенту США, составленное 19-ю видными американскими 

экспертами по Афганистану, предлагает вообще воздерживаться от 

публичного обсуждения ―темы ухода‖ и сосредоточиться на поисках путей 

мирного разрешения конфликта. 

Впрочем, подобными ―поисками‖ уже давно занимается и ныне 

действующая администрация. Важным шагом в этом направлении могли бы 

стать переговоры в рамках так называемой ―Четырѐхсторонней 

координационной группы‖, состоящей из ответственных представителей 

внешнеполитических ведомств США, Китая, Пакистана и Афганистана. 

С начала 2016 г. такие переговоры поочерѐдно проводятся в Исламабаде 

и Кабуле. Пока без какого-либо положительного результата. 

Основным препятствием остаѐтся нежелание одного из главных 

участников афганского конфликта в лице ―талибов‖ садиться за стол 

переговоров с ―Четвѐркой‖ до того, как все иностранные войска покинут 

территорию страны. 

В упомянутом выше письме-―совете‖ будущему президенту 

рекомендуется не питать иллюзий относительно возможности добиться 

какого-либо прогресса в закулисных переговорах с ―талибами‖. Остаѐтся, 

однако, неясным, как в этом случае реализовывать их же ―совет‖ по мирному 

разрешению конфликта. 

В связи с несговорчивостью ―талибов‖ официальное руководство 

Афганистана последнее время всѐ более определѐнно показывает пальцем в 

сторону Пакистана, который якобы ведѐт двойную игру. С одной стороны, 

Исламабад участвует в работе ―Четвѐрки‖ и в то же время фактически 

http://afghanistan.ru/doc/102279.html
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блокирует еѐ, используя своѐ (опять же, якобы решающее) влияние на 

―Талибан‖. 

Почти открытым текстом подобные обвинения в адрес пакистанского 

руководства высказал президент Афганистана А. Гани в ходе 

упоминавшегося выше визита в Дели. Данное высказывание, однако, 

нуждается в некоторых комментариях. 

Действительно, ещѐ в период пребывания контингента советских войск 

в Афганистане Пакистан (повторим, ключевой в то время региональный 

союзник США) был едва ли не главным организатором движения ―Талибан‖. 

Под (квази)религиозной оболочкой это движение тогда объединило многих 

афганских пуштунов. 

Однако ситуация с пуштунами не менее сложна, чем с курдами. Свыше 

40 миллионов пуштунов в нескольких племенных объединениях проживают 

(как и 40 миллионов курдов) в разных соседних государствах, в основном в 

Пакистане (28 млн) и в Афганистане (13 млн). 

Как и у курдов, среди различных пуштунских движений нет единства. 

Некоторые эксперты разделяют афганских и пакистанских пуштунов-

―талибов‖. Поэтому едва ли уровень влияния руководства Пакистана на 

некий (весьма условный) обобщѐнный ―Талибан‖ носит абсолютный 

характер. 

С фактором пуштунской разобщѐнности, видимо, связана и сложность 

самого процесса мирных переговоров с ―талибами‖. Неясна практическая 

значимость неких (гипотетических) соглашений с теми или иными лицами, 

которые представляют себя в качестве лидеров ―Талибана‖. 

Наконец, следует остановиться на роли в афганском конфликте Индии – 

одного из ведущих региональных (а в перспективе и мировых) игроков. Хотя 

в силу некоторых обстоятельств Индия не входит в состав 

―Четырѐхсторонней координационной группы‖, но не вызывает сомнений еѐ 

значимость в указанном конфликте, которая со временем будет только 

возрастать. 

Об этом, в частности, свидетельствуют как сам факт поездки президента 

Афганистана в Дели, так и результаты его переговоров с премьер-министром 

Индии Н. Моди. Напомним, что это отнюдь не первый акт всѐ более 

очевидного процесса сближения Индии с официальными афганскими 

властями. 

В конце прошлого года сам Н. Моди побывал с визитом в Кабуле. В 

июне уже текущего года тот же Н. Моди встречался с А. Гани в афганской 

провинции Герат в связи с торжественным открытием здесь плотины, 

модернизированной при поддержке Индии и получившей название ―Плотины 

афгано-индийской дружбы‖. 

В Совместном заявлении, принятом по итогам последней встречи в Дели 

лидеров двух стран, обратили на себя внимание несколько моментов. 

Во-первых, Индия обязуется выделить Афганистану порядка 1 млрд 

долл. на реализацию нескольких инфраструктурных проектов. Во-вторых, 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/Terrorism-will-bite-like-a-snake-Afghan-President-Ashraf-Ghanis-warning-to-Pakistan-from-New-Delhi/articleshow/54332226.cms
http://www.mea.gov.in/bilateral-documents.htm?dtl/27390/IndiaAfghanistan+Joint+Statement+during+the+visit+of+President+of+Afghanistan+to+India
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отмечается ―продуктивная дискуссия‖, состоявшаяся в мае 2016 г. в Тегеране 

в трѐхстороннем формате с участием лидеров Индии, Ирана и Афганистана. 

В связи с последним упоминается заключѐнное тогда же трѐхстороннее 

соглашение о реконструкции иранского порта Чахбехар, к которому через 

модернизированную транспортную инфраструктуру впервые получит доступ 

Афганистан. В обеспечение этого проекта Индия выделяет 500 млн долл. 

В-третьих, Кабул обещает держать Дели в курсе всего, что происходит в 

формате упоминавшейся выше ―Четвѐрки‖. Наконец, в четвѐртых, 

планируется организовать ―в конце сентября‖ в Нью-Йорке (видимо, на 

полях очередной Генассамблеи ООН) встречу лидеров Индии, Ирана, 

Афганистана и США. 

Суммируя всѐ выше сказанное, можно уверенно констатировать, что 

официальное руководство Афганистана, стремясь обеспечить хотя бы 

видимость государственной субъектности, ни в коем случае не хочет играть 

роль ―заднего двора‖ (―стратегического тыла‖), которую пытается отвести 

ему Пакистан в ходе противостоянии с Индией. Поэтому афганское 

руководство ищет поддержку у той же Индии, а также у Ирана и США. 

При этом остаѐтся неясным, что думает относительно проблематики 

государствнности Афганистана некий условный ―Талибан‖. Но в любом 

случае президент Афганистана, видимо, уже принимает во внимание фактор 

той или иной степени влияния на последний со стороны Пакистана, главным 

образом тот факт, что в возобновляющейся ―Большой игре‖ вокруг его 

страны цели Пакистана прямо противоположны целям афганского 

руководства. 

Все основные внешние участники этой игры обозначены выше. Следует 

только добавить, что роль в ней Пакистана и его внешнеполитические 

предпочтения меняются радикальным образом по сравнению с периодом 

холодной войны. Поскольку в ходе формирующегося геополитического 

противостояния с Китаем США опираются (помимо Японии) во всѐ большей 

степени на Индию, то у Исламабада не остаѐтся иного выбора, как 

переориентироваться на Пекин. 

Что же касается разношѐрстного народа Афганистана, то при любом 

новом формате региональной игры он опять не будет оставлен в покое. Ибо 

его угораздило оказаться на территории, слишком важной для ―Больших‖ 

игроков. 

 

 

Афганистан остается самой опасной страной в мире 

World powers seek billions more dollars to keep Afghanistan running 
The Express Tribune. 4.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1193158/world-powers-seek-billions-

dollars-keep-afghanistan-running/  

Afghan-istan remain-s one of the world's most danger-ous countr-ies, 

accord-ing to the Global Peace Index 

http://tribune.com.pk/story/1193158/world-powers-seek-billions-dollars-keep-afghanistan-running/
http://tribune.com.pk/story/1193158/world-powers-seek-billions-dollars-keep-afghanistan-running/
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World powers will convene on Brussels on Tuesday to raise billions more 

dollars for Afghanistan to keep the country running until 2020, but the bigger prize 

would be a peace deal after almost four decades of conflict. 

Fifteen years after the US invasion that ousted Taliban rulers harbouring 

militants behind the attacks on New York and Washington, Afghanistan remains 

reliant on international aid and faces a resurgent Taliban that threatens the 

country‘s progress. 

‗Butcher of Kabul‘ calls for peace as signs Afghan pact 

The two-day, EU-led donor conference in Brussels will seek fresh funds, 

despite Western public fatigue with their governments‘ involvement in 

Afghanistan. Around 70 governments, including the foreign ministers of the 

United States, Russia, Iran, China and India, are expected to attend. 

―We‘re buying four more years for Afghanistan,‖ said EU Special 

Representative for Afghanistan Franz-Michael Mellbin. But he stressed that the 

conference would also seek ―a realistic timeline‖ for a new peace process. 

―If we don‘t achieve peace, it‘s simply going to be extremely costly for the 

foreseeable future,‖ he told Reuters. With 1.2 million Afghans forced to live as 

refugees in their own country and another 3 million living in Iran, Pakistan or 

seeking asylum in Europe, Afghanistan remains one of the world‘s most dangerous 

countries, according to the Global Peace Index of the think-tank Institute for 

Economics and Peace. 

Envoy warns against lumping Afghanistan with India 

Underlining Afghanistan‘s precarious situation, Taliban fighters pushed into 

the centre of the northern city of Kunduz on Monday, a year after it briefly fell to 

the militants. 

BIG STAKES 
Long a crossroad for major powers, a prosperous Afghanistan could mean 

fewer refugees into Europe, an end to its status as a haven for militant groups 

hostile to the West and more effective police action against its billion-dollar 

narcotics trade. 

For Moscow, which invaded in 1979 and spent a decade trying to control the 

country, the stability of the central Asian region is paramount. It has its largest 

foreign military base on the Afghan border, in Tajikistan, and an interest in 

keeping out the drugs that are trafficked and consumed in Russia. 

But even with billions of dollars spent by the United States and NATO for 

Afghan security forces, some 30 percent of the Afghan population lives in territory 

that the government does not fully control, according to Western officials. At the 

Brussels conference, officials will seek total pledges of $3 billion a year for the 

2017-2020 period. 

That is lower than the $4 billion a year pledged at the last conference in 

Tokyo in 2012, partly because Afghanistan is raising its own revenues and because 

of so-called donor fatigue. Eighty percent of Afghanistan‘s budget is financed by 

aid and the money will still fall short, according to one EU official. 

Afghan militants attack Pakistani check posts near border 

http://tribune.com.pk/story/1190769/butcher-kabul-calls-peace-signs-afghan-pact/
http://tribune.com.pk/story/1190535/envoy-warns-lumping-afghanistan-india/
http://tribune.com.pk/story/1188797/afghan-militants-attack-pakistani-check-posts-near-border/
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On the margins of the conference, EU foreign policy chief Federacy 

Mongering may try to bring together China, Iran, Russia, the United States, 

Pakistan and India in what would be the first concerted peace push since 2013. 

EU officials have been encouraged by two smaller peace agreements last 

month between the Afghan government, local warlord and their militant groups, 

but diplomats are unsure if the powers are ready to sit down in the same room. 

 

 

Город Кундуз повторно подвергся массовому нападению талибов 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102944.html. 03.10.2016  

МАЗАРИ-ШАРИФ, 3 октября. Накануне город Кундуз, 

административный центр одноимѐнной северной афганской провинции, 

подвергся массовому нападению со стороны боевиков «Талибана». 

Во многом тактика повстанцев совпала с обстоятельствами 

предшествующей массовой атаки, произведѐнной около года тому назад, 

когда город в итоге был захвачен боевиками на несколько дней. 

Как передаѐт телеканал «Толо», в ночь с воскресенья на понедельник 

талибы подступили к городу с четырѐх сторон. Согласно отчѐтам, боевики 

перекрыли автомобильную трассу Кундуз – Алиабад. На данный момент в 

городе продолжаются активные боевые действия, сообщений о потерях 

сторон и возможных жертвах среди мирного населения в прессу пока не 

поступало. 

Напомним, что в прошлом году Кундуз находился под контролем 

талибов в период по 28 сентября по 1 октября. За указанный период времени 

в ходе боевых действий и погромов в городе погибли не менее 30 человек, в 

основном мирных жителей, ещѐ около 200 получили ранения. 

 

Талибы вошли в г. Кундуз 

Afghanistan: Taliban fighters enter northern city of Kunduz in 

coordinated assault 
The Indian Express. 3.10.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-

news/afghanistan-taliban-fighters-enter-northern-city-of-kunduz-in-coordinated-assault/  

Kunduz, which fell briefly to the Taliban a year ago, has seen repeated bouts 

of heavy fighting and was seriously threatened in April. 

Afghan National Army (ANA) soldiers stand next to an outpost where 12 

soldiers were killed by their comrades in the northern city of Kunduz, Afghanistan 

September 27, 2016. Reuters/Nasir Wakif 

Taliban fighters mounted a coordinated assault on the northern city of Kunduz 

overnight, attacking from four directions and entering the city itself, a senior city 

police official said. 

Sheer Ali Kamal, commander of the 808 Tandar police zone in Kunduz said 

the attack began at around midnight (1930 GMT Sunday) and fighting was still 

going on in and around the city. 

―We are putting all our efforts together to push them back,‖ he said. 

http://afghanistan.ru/doc/102944.html
http://indianexpress.com/article/world/world-news/afghanistan-taliban-fighters-enter-northern-city-of-kunduz-in-coordinated-assault/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/afghanistan-taliban-fighters-enter-northern-city-of-kunduz-in-coordinated-assault/
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Kunduz, which fell briefly to the Taliban a year ago, has seen repeated bouts 

of heavy fighting and was seriously threatened in April. 

A Reuters reporter saw at least five Taliban fighters armed with AK-47 

assault rifles, machines guns and rocket-propelled grenades in the city. 

The attack come as the Taliban have stepped up operations in different parts 

of Afghanistan, including the strategic southern province of Helmand, where they 

have been threatening the provincial capital of Lashkar Gah. 

 

Талибы заходят с севера (нападение на Кундуз). 
«Газета.ru». 3.10.2016. https://news.rambler.ru/articles/34886272-taliby-zahodyat-s-

severa/  

Боевики «Талибана» развернули наступление на северный город Кундуз 

у границы с Таджикистаном. Обстановка в Афганистане обострилась после 

серии терактов в Кабуле и активизации исламистов на юге. Правительство 

Афганистана практически потеряло контроль над страной, а если конфликт 

перекинется в Среднюю Азию, не обойтись без вмешательства российских 

военных, говорят эксперты.  

Боевики радикального исламского движения «Талибан» (запрещено в 

России) в ночь на 3 октября начали скоординированное наступление на город 

Кундуз на севере Афганистана, передает Reuters. Высокопоставленный 

сотрудник местной полиции сообщил агентству, что исламисты перешли в 

наступление с четырех направлений и предприняли попытки войти 

непосредственно в город.  

Корреспондент Reuters уверяет, что видел по крайней мере пять талибов 

внутри города, вооруженных автоматами Калашникова, пулеметами и 

гранатометами.  

Наступление началось около полуночи по местному времени (22.30 

мск), и бои продолжаются вокруг и внутри города. Военные вертолеты 

Афганистана летают над Кундузом, а на его территории слышны выстрелы.  

Информация о погибших и раненых в результате атаки пока не 

поступала. По данным AFP, талибы перешли в наступление в понедельник 

рано утром. В настоящий момент территорию контролируют два вертолета 

афганской армии.  

В 5.20 по московскому времени в столице Афганистана произошел 

взрыв. По информации местного агентства Khaama, в результате взрыва один 

человек погиб, еще двое пострадали. На прошлой неделе на юге Афганистана 

в результате теракта погибли 11 человек.  

Ситуация в Афганистане в последние месяцы обострилась. В начале 

лета текущего года произошла серия терактов в Кабуле. Радикалы, ранее 

овладевшие значительной территорией в сельских районах страны, начали 

операции по захвату административных центров.  

В сентябре «Талибан» вошел в столицу южной провинции Урузган, 

город Таринкот, с населением 72 тыс. человек. 

 

http://indianexpress.com/tag/Lashkar/
https://news.rambler.ru/articles/34886272-taliby-zahodyat-s-severa/
https://news.rambler.ru/articles/34886272-taliby-zahodyat-s-severa/
https://news.rambler.ru/organization/taliban/


3588 

 

 

Афганские беженцы в Пакистане испытывают на себе проблемы региона  

Afghan refugees in Pakistan feel heat of rising regional tensions 
The Express Tribune. 3.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1192625/afghan-refugees-

pakistan-feel-heat-rising-regional-tensions/  

For Samihullah, a tailor from a family of Afghan refugees in Pakistan, the 

first indication that it might be time to leave the country was the insults leveled at 

him in the bazaar. 

Born to refugee parents in the northern Pakistani town of Mansehra, he never 

gained citizenship but was always considered an Afghan, something which began 

to count against him as local resentment grew over Afghanistan‘s deepening ties 

with India. 

Afghan refugees leave Pakistan over tougher measures on visits home 

Many Pakistanis view India as their enemy at the best of times, and that 

attitude has hardened in recent months as tensions between the nuclear-armed 

rivals have risen. ―Afghans used to be called ‗Kabuli‘ in Pakistan, but now 

Pakistanis call them ‗Hindus‘ because we signed economic agreements with 

India,‖ said Samihullah, who, like many Afghans, goes by one name. 

Married with two wives, one Afghan and one Pakistani, the 32-year-old is 

among thousands of people who have gone to Afghanistan and are housed 

temporarily in a refugee center near Kabul. Even before the latest clashes between 

Indian and Pakistani soldiers in the disputed Kashmir region, the climate was more 

hostile. 

―They were telling us, we chose India‘s friendship so we should go to India. 

We were hiding in our shops and homes to avoid being arrested,‖ Samihullah said. 

After almost 40 years of war in Afghanistan, Pakistan has some 1.5 million 

registered refugees, one of the largest such populations in the world, according to 

the United Nations refugee agency. More than a million others are estimated to live 

there unregistered. 

Ease of passage: Afghan govt urged to help returning refugees 

Islamabad, which announced new repatriation plans last year, has stepped up 

pressure to send people back and numbers have risen sharply in recent months as 

Afghan-Indian relations strengthened and those between India and Pakistan soured. 

―These people were our guests, we kept them in our house. Afghanistan should be 

grateful to us,‖ said a Pakistani army official based in the southern city of Quetta. 

―Instead it … has become buddies with India, it‘s like stabbing us in the 

back.‖ The treatment Samihullah and others at the reception center complain of 

reflects how quickly diplomatic tensions can affect refugees, many of whom must 

start again from scratch. 

―These returnees are coming back after more than three decades in exile,‖ 

said Maya Ameratunga, director of UNHCR‘s Country office in Kabul. ―It will 

take a big adjustment.‖ The United Nations provides $400 a person in emergency 

help as well as medical and other assistance, but international funds are drying up 

in the face of a series of global crises. 

http://tribune.com.pk/story/1192625/afghan-refugees-pakistan-feel-heat-rising-regional-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1192625/afghan-refugees-pakistan-feel-heat-rising-regional-tensions/
http://tribune.com.pk/story/1177105/afghan-refugees-leave-pakistan-tougher-measures-visits-home/
http://tribune.com.pk/story/1168724/ease-passage-afghan-govt-urged-help-returning-refugees/
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Longer term reintegration into a country many never knew as home may be 

difficult. ―Some people are able to go to live with relatives, but others may not 

have that possibility. So unfortunately what we are seeing is people becoming 

displaced,‖ Ameratunga said. 

―HONOR AND DIGNITY‖ 
Ties between Afghanistan and Pakistan have long been clouded by mutual 

accusations that militant extremists find shelter on the other side of the border. 

But Pakistani officials deny there has been systematic harassment of Afghans 

living in Pakistan and say their country has demonstrated great generosity to the 

refugee population, despite severe economic problems of its own. ―We want them 

to return home in peace with honor and dignity,‖ said Akhtar Munir, spokesperson 

at the Pakistani embassy in Kabul, adding that there was no connection between 

the repatriation of Afghan refugees and India. 

The last supper: Wana residents prepare feast for departing refugees 

He said Pakistani police had clear instructions not to harass registered 

refugees, but added that some Afghans living illegally in Pakistan were involved in 

crime, and action against criminals should not be seen as mistreatment of refugees. 

The spike in the number of returnees has, however, moved in step with escalating 

friction between Afghanistan and Pakistan, which flared into brief clashes at the 

Torkham border crossing in June. 

A series of economic and political accords with India in recent months and 

the fanfare around the completion of the Indian-financed Salma dam in western 

Afghanistan in June has also weighed on relations. According to UNHCR figures, 

the number of assisted returns jumped from 1,433 in June to 11,416 in July and 

60,743 in August. More than 90,000 have been returned to Afghanistan so far this 

year, almost all from Pakistan, and the number is expected to pass 220,000 for the 

year. 

Although repatriation is not compulsory, many Afghans say life in Pakistan 

has become so uncomfortable they feel they have little choice. Even in areas like 

Balochistan in the south, where authorities have long taken a more lenient view of 

refugees than in the northwest frontier areas, attitudes have changed, particularly in 

the wake of recent attacks. 

―My son was stopped at a checkpoint and an officer tore up his Afghan 

citizenship card,‖ said Bibi Shireen, who moved to Quetta from the southern 

Afghan city of Kandahar 30 years ago. ―Now he has no identification and we‘re 

scared he could get picked up any day now and sent away because he isn‘t 

registered,‖ she said. 

Previously, Afghan refugees did not need visas or passports to cross the 

porous frontier. This has now changed; a step Pakistan says is needed to ensure 

control of militant extremists on both sides of the border. Despite the problems, 

many returnees say they are not unhappy to be back, though they need help with 

food and shelter as harsh winter months approach. 

―We did our best over the past 20 years but could not make a living,‖ said 

Sheer Banu Ahmadzai, a burqa-veiled mother who left her home in the northern 

http://tribune.com.pk/story/1161753/last-supper-wana-residents-prepare-feast-departing-refugees/
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province of Baghlan as a child. ―I hope we have the chance to make a living in our 

own country.‖ 

 

 

Афганистан приветствует точечные («хирургические») удары по 

позициям боевиков на территории Пакистана вблизи LoC 

‗Surgical strikes‘ on terror sanctuary necessary, says Afghan envoy 
KALLOL BHATTACHERJEE. The Hindu. 30.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/surgical-strikes-on-terror-sanctuary-necessary-says-afghan-

envoy/article9168585.ece?w=alauto 

Afghanistan supports India‘s strikes in ―self-defence‖ to neutralise terrorists 

inside Pakistan, Kabul‘s envoy Dr. Shaida M. Abdali said on Friday. Addressing 

the media a day after the Indian army carried out ―surgical strikes‖ targeting 

―launch pads for terrorists‖, he argued for taking the war on terror to the ―safe 

sanctuaries‖ of terror across the border. 

―Terrorism will threaten us all if we do not combat it. Therefore we feel that 

the time has come for tough action against terrorists. There will be risk and cost 

involved in such measures but we have to undertake them because the time has 

come for us to combat this force. If terror groups continue violence, then the 

actions taken (by India) will continue,‖ Mr. Abdali said in support of the Indian 

army‘s actions that killed a number of terrorists. 

The Afghan envoy was one of the twenty-two diplomats who were briefed by 

India on Thursday regarding the strikes and said that the Indian actions prove 

Pakistan‘s complicity in terror attacks that target neighbouring states. He said that 

terrorism from Pakistan is also hurting communities inside Pakistan. 

―We have fought terrorism and will fight it now for the Baloch and the 

Pashtuns of Pakistan,‖ he said and added, ―there is no doubt that state sponsorship 

of terrorism exists in Pakistan and the war of terror therefore can not be fought in 

Afghanistan but at its roots where it originates and finds sanctuaries‖. 

Mr. Abdali highlighted his country‘s commitment to free Afghanistan of 

terrorism and said that the world has no little patience for the rhetoric that 

distinguishes between good and bad terrorists. ―Terrorism is a global threat and we 

would like to reach out to countries to deal with this threat. We will not accept 

distinction in the war of terrorism,‖ he said. 

The envoy‘s comments are highlighted by Afghan President Ashraf Ghani‘s 

assessment of the threat that terrorism poses to Afghanistan. During his latest visit 

to Delhi, President Ghani said, ―Today there are two wars raging (in South Asia). 

The war in my country is not a civil war. What kind of a political solution is 

possible when you have nine internationally recognised terrorist groups operating 

in your country (Afghanistan),‖ Dr. Ghani said during his speech at the Institute for 

Defence Studies and Analyses and highlighted the need to address the violence 

raging in Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa provinces of Pakistan. 

Referring to terror groups that use territory of Balochistan to target 

Afghanistan, the Afghan envoy said that his country wishes to reach out to all 

Taliban and extremist factions to come to the negotiating table. However he said 

http://www.thehindu.com/news/international/surgical-strikes-on-terror-sanctuary-necessary-says-afghan-envoy/article9168585.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/surgical-strikes-on-terror-sanctuary-necessary-says-afghan-envoy/article9168585.ece?w=alauto
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that no ―tangible‖ progress has taken place in the peace talks with the Taliban. ―We 

are serious for peace talks with the Taliban and our peace negotiation with the 

Hizb E. Islami is a proof of our seriousness. Negotiation with these groups is being 

carried under our constitution of Afghanistan that aims for peace in our land,‖ he 

said arguing that his government is not risk-averse when it comes to peace 

negotiations. 

 

 

Омар Захелвал призвал соотечественников добровольно возвращаться в 

Афганистан 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102813.html  

КАБУЛ, 29 сентября. Благодаря действующим программам репатриации 

большинство афганских беженцев, возвращающихся на родину, принимают 

своѐ решение добровольно, заявил накануне посол ИРА в Пакистане Омар 

Захелвал. 
―Human Rights Watch‖ обвиняет Пакистан в принуждении афганских беженцев к 

репатриации 

Ашраф Гани: Афганистан готовится к возвращению миллиона беженцев 

В среду афганский дипломат посетил два центра репатриации мигрантов 

и принял участие в церемонии открытия третьего на территории провинции 

Хайбер-Пахтунхва. Захелвал воспользовался случаем, чтобы призвать 

мигрантов вернуться в Афганистан, чтобы подключиться к усилиям по 

формированию стабильного будущего родной страны, передаѐт 

информационное агентство «Пажвок». 

В ходе визита в действующие центры репатриации посол встретился со 

старейшинами Афганской шуры (совета) беженцев и подчеркнул 

необходимость расширения усилий по привлечению эмигрантов к программе 

возвращения на родину. 

В настоящее время в Афганистане наблюдается процесс массового 

возвращения мигрантов в страну – ежедневно только из Ирана и Пакистана 

на родину прибывает около 6500 человек. 

Тем не менее, процесс репатриации для многих беженцев сопряжѐн со 

значительными трудностями, поскольку у правительства не хватает ресурсов 

для своевременного обеспечения бывших мигрантов материальной и другой 

необходимой помощью. 

 

 

Мохаммад Ашраф Гани подписал мирное соглашение с Гульбеддином 

Хекматьяром 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102804.html. 

29.09.2016 

КАБУЛ, 29 сентября. Сегодня президент Афганистана Мохаммад 

Ашраф Гани подписал мирное соглашение с лидером группировки «Хизб-и-

Ислами» (Исламская партия Хекматьяра) Гульбеддином Хекматьяром. 
Ссылки по теме 

http://afghanistan.ru/doc/102813.html
http://afghanistan.ru/doc/102241.html
http://afghanistan.ru/doc/102241.html
http://afghanistan.ru/doc/102757.html
http://afghanistan.ru/doc/102804.html
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Миссия ООН и Евросоюз приветствуют подписание проекта соглашения с «Хизб-и-

Ислами» 

В Кабуле прошла акция протеста против подписания соглашения c «Хизб-и-Ислами» 

Правительство ИРА подписало проект соглашения о примирении с группировкой 

«Хизб-и-Ислами» 

Хекматьяр, присутствовавший на церемонии подписания соглашения в 

режиме видеосвязи, подчеркнул важную роль договора с правительством для 

установления мира в стране. 

Кроме того, лидер «Хизб-и-Ислами» призвал другие группировки 

присоединиться к программе примирения и «достичь политических целей 

мирным путем». 

В ходе своего выступления он также призвал афганские власти начать 

мирные переговоры с движением «Талибан» . По словам Хекматьяра, лидер 

талибской оппозиции мулла Расул приветствовал подписание соглашения 

между правительством и «Хизб-и-Ислами» и не исключает возможности 

также присоединиться к мирным переговорам. 

В свою очередь, Ашраф Гани отметил, что сегодня свершилось 

историческое событие, и добавил, что война в Афганистане навязана извне. 

«Наша задача состоит в том, что закончить войну и освободить страну 

от иностранных государств. Мы должны стоять на своих собственных ногах. 

Достижение мира имеет свою цену, и его не так просто достичь», — 

цитирует слова президента телеканал «Толо». 

Он также заверил афганцев, что ни одна статья соглашения с «Хизб-и-

Ислами» не противоречит конституции страны. 

 

 

Заявление Хамида Карзая в поддержку талибов вызвало осуждение в 

афганском обществе 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102795.html. 

28.09.2016. 

КАБУЛ, 28 сентября. В среду глава исполнительной власти 

Афганистана Абдулла Абдулла подверг резкой критике недавние заявления 

экс-президента Хамида Карзая о США и движении «Талибан». 

Как уже сообщал «Афганистан.Ру», бывший глава государства обвинил 

США в содействии экстремизму в республике, осудив авиаудары 

иностранных войск. Более того, Хамид Карзай фактически отказал 

американской стороне в праве применять подобные боевые операции против 

талибов, заявив, что последние являются гражданами Афганистана и имеют 

право контролировать отдельные районы страны. 

Комментируя скандальное заявление экс-президента, Абдулла Абдулла 

заявил, что, принимая во внимание логику Карзая, следует отказать в 

легитимности и его президентству, с учѐтом того, что он пришѐл к власти 

после свержения режима «Талибана» при поддержке США. 

http://afghanistan.ru/doc/102547.html
http://afghanistan.ru/doc/102547.html
http://afghanistan.ru/doc/102532.html
http://afghanistan.ru/doc/102521.html
http://afghanistan.ru/doc/102521.html
http://afghanistan.ru/doc/102795.html
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Глава исполнительной власти выразил мнение, что у бывшего 

президента «свои комплексы», но при этом подчеркнул, что Хамид Карзай 

должен ответить за свои слова перед народом. 

Сходным образом выпады экс-президента оценили многие депутаты 

афганского парламента, охарактеризовавшие его речь как оскорбление в 

адрес вооружѐнных сил страны, ведущих нелѐгкую борьбу с боевиками. 

Депутаты призвали Хамида Карзая принести извинения за свои слова, 

которые можно расценивать как поддержку «Талибана». 

Недовольство позицией бывшего главы государства широко 

распространилось в афганском обществе – об этом свидетельствует, в 

частности, то обстоятельство, что всѐ большее число активистов требует 

вернуть прежнее имя Кабульскому аэропорту, в настоящее время носящего 

имя Международного аэропорта Хамида Карзая. 

 

 

Американские ножницы для китайского Шѐлкового пути 
«Военное обозрение». 28.09.2016. https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-

dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html 

Многоходовая авантюра, направленная на ослабление позиций Китая, 

разворачивается в Южной Азии. Пытаясь не допустить осуществления 

стратегии «Один пояс — один путь», США создают альянс Афганистана и 

Индии. Отдельным элементом операции является провоцирование 

экстремистской активности в регионе. 

Союзники и враги 

Визит президента Афганистана в Индию, состоявшийся 15—16 

сентября, был обставлен с подчѐркнутой торжественностью. Ашрафа Гани 

принимали как особо важного гостя. Премьер-министр Нарендра Моди не 

скупился на заявления о стратегическом характере отношений двух стран. 

Довольно внушительными оказались и достигнутые договорѐнности. В Дели 

пообещали выделить Кабулу один миллиард долларов на развитие 

экономики и социальной сферы, наладить поставки продовольствия и 

фармацевтической продукции. Наконец, стороны заключили соглашение о 

совместной борьбе с терроризмом. 

Отметим, что нынешняя поездка Ашрафа Гани в Индию — не первая, да 

и Нарендра Моди посетил Афганистан дважды за последний год. На 

индийские деньги в Кабуле построено новое здание парламента, а в 

провинции Герат — водохранилище и гидроэлектростанция Салма. Общий 

объѐм помощи со стороны Дели превысил за последние годы два миллиарда 

долларов. 

Столь тесное сотрудничество может показаться странным, ведь 

Афганистан и Индия не имеют общей границы, культурно-этнографические 

различия между странами велики, а разрушенная непрерывными войнами 

афганская экономика вряд ли может представлять интерес для Дели. В 

действительности Афганистан уже много лет является одним из 

https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
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приоритетных направлений индийской внешней политики. Причину следует 

искать в более чем натянутых отношениях Индии и Пакистана. Поскольку с 

Афганистаном у Исламабада также немало разногласий, в Дели, видимо, 

действуют по принципу «враг моего врага — мой друг». 

Однако в последнее время к этому южноазиатскому «треугольнику» 

добавился четвѐртый игрок — Соединѐнные Штаты. Внутрирегиональные 

противоречия они пытаются использовать в собственных целях, главной из 

которых является удар по растущему влиянию Китая. 

Провозглашѐнная Пекином стратегия «Один пояс — один путь» 

вызывает у Вашингтона плохо скрываемую тревогу. Еѐ успешная реализация 

способна не просто превратить Китай в глобальную сверхдержаву. Впервые 

со времѐн развала Советского Союза и уничтожения социалистического 

лагеря появится шанс сформировать альтернативный политический и 

экономический полюс, состоящий из государств Евразии, а в перспективе — 

и других континентов. Подобное развитие событий смертельно опасно для 

гегемонии мирового капитала, что подталкивает к действиям на опережение. 

Коридор возможностей 

В настоящее время США работают над созданием своего рода 

геополитических ножниц, одно лезвие которых представлено Афганистаном, 

а другое — Индией. Эти «ножницы» должны перерезать Новый Шѐлковый 

путь в самом уязвимом месте. Таковым является Пакистан. В прошлом году 

Пекин и Исламабад подписали соглашение о создании китайско-

пакистанского экономического коридора. Грандиозный инфраструктурный 

пояс, состоящий из высокоскоростной железной дороги, автомобильного 

шоссе, нефте- и газопровода, протянется от границ Синьцзян-Уйгурского 

автономного района КНР до глубоководного порта Гвадар на берегу 

Аравийского моря. 

Проект, чья предварительная стоимость составляет 46 миллиардов 

долларов, свяжет Китай с Ближним Востоком и сократит на 10 тысяч 

километров расстояние, которое в настоящее время проходят танкеры. Для 

Пекина создание альтернативного транспортного коридора — буквально 

вопрос жизни и смерти, поскольку напряжение, нагнетаемое Соединѐнными 

Штатами в регионе Юго-Восточной Азии, может завершиться перекрытием 

морских путей. 

Исключительная важность совместных проектов требует укрепления и 

без того тесных отношений между Китаем и Пакистаном. Причѐм не только в 

экономической сфере. Минувшим летом страны начали работу над 

стратегическим соглашением в области обороны и безопасности. 

Предпосылки к этому уже есть. Исламабад является крупнейшим 

покупателем китайского оружия, страны сотрудничают в разработке 

некоторых видов вооружений — например, истребителей JF-17 Thunder. 

Традицией стали совместные учения. В этом году военно-морские силы двух 

государств провели манѐвры в Восточно-Китайском море, а военно-

воздушные подразделения отрабатывали навыки на территории Пакистана. 
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В конце августа в Исламабаде состоялся китайско-пакистанский 

межгосударственный саммит, на котором были согласованы важные детали 

экономического коридора и подтверждѐн курс на укрепление отношений. 

Глава пакистанского правительства Наваз Шариф отметил, что 

сотрудничество с Китаем «принесѐт мир и процветание всему региону». 

Так несомненно бы и случилось, не будь у проекта серьѐзных врагов. 

США, которые привыкли относиться к Исламабаду, как к послушному 

сателлиту, крайне раздражены его «предательством». Недавно Пакистану 

было отказано в ежегодной военной помощи на 300 миллионов долларов. 

Поводом стала якобы недостаточная активность силовых структур Пакистана 

в борьбе с исламистами. Самое интересное заключается в том, что именно в 

последнее время власти страны провели ряд крупных антитеррористических 

операций в Карачи, Северном Вазиристане и других регионах, нанеся 

ощутимый урон экстремистским группировкам. 

Однако США и их союзники практически в открытую обвиняют 

Исламабад в поддержке террористов. Показательны заявления, сделанные 

госсекретарѐм Джоном Керри и министром иностранных дел Индии Сушмой 

Сварадж на недавнем американо-индийском стратегическом диалоге. Керри 

подчеркнул, что США поддерживают Индию в борьбе против терроризма, и 

тут же прозрачно намекнул, откуда именно исходит данная угроза. По его 

словам, «очень важно, чтобы Пакистан… присоединился к решению этой 

проблемы». Ещѐ более откровенной была Сушма Сварадж, признавшаяся, 

что Дели и Вашингтон договорились сообща бороться с практикой защиты 

террористов Исламабадом. 

Игры с сепаратистами 

Движение к антипакистанскому и антикитайскому пакту идѐт на полных 

парах. В конце августа Дели и Вашингтон подписали так называемое 

соглашение по логистическому обмену. Полностью текст документа не 

опубликован, но даже обнародованных пунктов достаточно, чтобы сделать 

вывод о беспрецедентном военном сближении двух стран. Индия позволила 

американским боевым самолѐтам и кораблям использовать свои военные 

базы для дозаправки, ремонта и пополнения запасов, а также на время 

совместных учений. Некоторые из таких манѐвров стартовали 15 сентября в 

граничащем с Китаем штате Уттаракханд. 

Выбор места проведения учения явно не случаен. Как и не случайна та 

энергичность, с которой Соединѐнные Штаты добиваются сближения Дели и 

Кабула. В конце августа — начале сентября Индию один за другим посетили 

командующий силами США и НАТО в Афганистане Джон Николсон, 

начальник генштаба афганской армии Кадам Шах Шахим и экс-президент 

Хамид Карзай, сохраняющий большое влияние на политику страны. 

Завершающим аккордом стал визит Ашрафа Гани, о котором мы писали в 

начале статьи. 

О каждой из этих поездок есть официальные сообщения, но в прессу, по-

видимому, попало далеко не всѐ содержание переговоров. На мысль об этом 
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наталкивает фраза Карзая, обронѐнная им в Дели. Бывший президент 

Афганистана выразил поддержку заявлениям Нарендры Моди, касающимся 

Белуджистана. 

Речь идѐт о выступлении премьер-министра на праздновании Дня 

независимости Индии 15 августа. В нѐм Моди обвинил Исламабад в 

оккупации не только Кашмира, но и Белуджистана. Провинция эта 

расположена на юго-западе Пакистана и населена народами (белуджи, 

брагуи, пуштуны), среди которых довольно широко распространены 

сепаратистские настроения. Зная, насколько чувствителен этот вопрос для 

соседей, Моди рассказал о нарушениях прав человека в Белуджистане и 

признался, что получает от жителей региона просьбы о помощи. Как заверил 

глава правительства, просьбы эти не останутся неуслышанными. Спустя 

месяц схожие обвинения в адрес Исламабада повторил постоянный 

представитель Индии в ООН Аджит Кумар. 

Разговоры о поддержке, оказываемой Дели сепаратистам Белуджистана, 

идут давно. По данным пакистанской разведки, Индия использует 

консульство в афганском Кандагаре для финансирования и обучения 

боевиков. Досье с перечислением доказательств Исламабад передал в ООН 

ещѐ в прошлом году. Знаменитый сайт «Викиликс», в свою очередь, 

обнародовал секретные донесения американских и британских спецслужб, 

подтверждающие сотрудничество Дели с сепаратистами. 

Попытки дестабилизации Белуджистана между тем имеют более 

глубокую подоплѐку. Значительная часть китайско-пакистанского 

экономического коридора должна пройти по территории этой провинции. 

Здесь же расположен и стратегически важный для проекта порт Гвадар. 

Стоит ли удивляться, что выступающие за отделение Белуджистана 

движения раскритиковали планы сотрудничества с Китаем и одновременно 

приняли на ура заявления Моди?! 

Экспорт хаоса 

Плацдармом для осуществления авантюры должен стать Афганистан. 

Решающую роль в этом играют США и их кабульские марионетки, 

стремящиеся не допустить в стране национального примирения. Напомним, 

что в прошлом году между афганскими властями и «Талибаном» начался 

диалог. Посредниками выступили Китай и Пакистан, которым удалось 

решить прежде казавшуюся неосуществимой задачу — усадить стороны за 

стол переговоров. Но когда успех мирного процесса стал очевидным, США 

организовали информационный вброс о гибели лидера талибов — Муллы 

Омара. Развернувшаяся вслед за этим борьба за власть в «Талибане» свела 

мирную инициативу на нет. Лишь спустя несколько месяцев ценой больших 

усилий Пекину и Исламабаду удалось реанимировать диалог. Однако в 

Кабуле и Вашингтоне пошли на открытый саботаж переговоров. Крест на 

процессе поставила гибель нового главы талибов Ахтара Мансура. 21 мая он 

был убит ударом с американского беспилотника на границе Афганистана и 

Пакистана. 
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Это событие имело самые драматические последствия. Если под 

руководством Мансура талибы жѐстко боролись с пришлыми 

экстремистскими организациями вроде «Исламского государства», то его 

гибель привела к радикализации движения. Эмиром «Талибана» избран 

шариатский судья Маулави Ахундхада, но реальная власть находится в руках 

его заместителей — Сираджуддина Хаккани и Мохаммада Якуба — сына 

покойного Муллы Омара. В конце лета они объявили о заключении союза с 

отрядами ИГ. Согласно договорѐнностям, последним предоставляется 

свобода действий в провинциях Нангархар и Кунар на востоке Афганистана. 

Срыв переговоров и победа в «Талибане» крайнего крыла позволяют 

США решить сразу несколько задач. Во-первых, найдено оправдание для 

сохранения военного присутствия. Совсем недавно в Вашингтоне обещали 

снизить к 2017 году численность военнослужащих до 5,5 тысячи человек, а 

количество американских военных баз — до 3. Теперь это решение 

пересмотрено. Нынешний почти 10-тысячный контингент на 9 базах 

сохранится на неопределѐнное время. Более того, США дополнительно 

стягивают в Афганистан авиацию, а также расширяют права своих военных: 

им, как и прежде, разрешено участвовать непосредственно в боевых 

операциях. 

Во-вторых, консервируя страну в состоянии гражданской войны, 

Вашингтон получает возможность экспортировать нестабильность в 

соседние регионы. Первые результаты уже есть. 8 августа в столице 

Белуджистана — городе Кветта — произошѐл теракт. Взрыв в военном 

госпитале унѐс жизни 93 человек. Ответственность взяла на себя 

группировка «Джамаат уль-Ахрар», тесно связанная с «Исламским 

государством» и афганскими боевиками. 

Всѐ говорит за то, что похожие известия теперь будут приходить часто. 

Поставив целью не допустить роста влияния своих геополитических 

соперников, США готовы ввергнуть регион в хаос. Но хаос, мастерски 

управляемый со стороны.  

 

 

Война, конца которой не видно (Афганистан). 

США увязли в Афганистане последние 15 лет из-за своего нежелания 

ударить по террористическим группировкам в Пакистане. 
Брахма Челлани (Brahma Chellaney) (профессор Центра политических исследований, 

крупный индийский политолог). The Hindustan Times. 

http://inosmi.ru/politic/20160927/237923043.html. 27.09.2016. 

Несмотря на ухудшение похожей на болотную трясину ситуации в 

Афганистане, 15-летняя годовщина начала самой продолжительной войны в 

истории США почти не привлекла особого внимания. Продолжающиеся 

интенсивные боевые действия лучше всего высвечивают провал стратегии 

президента Барака Обамы прекратить войну. Положение дел в Афганистане 

сегодня хуже, чем когда бы то ни было с 2001 года, когда вторжение США 

http://inosmi.ru/politic/20160927/237923043.html
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помогло отстранить Талибан от власти, вынудив его создать свои командно-

управленческие структуры в Пакистане, его основателе и верном спонсоре. 

На сегодня возрождающийся Талибан контролирует больше территории, 

чем когда-либо раньше, число жертв среди гражданского населения рекордно 

высокое, и гибель афганских военных приближается, по оценке 

американского командования, к отметке невосполнимости. Как показывают 

недавние удары по американскому университету и прилегающему к 

минобороны и президентскому дворцу району, действуя из убежищ в 

Пакистане и контролируемых территорий в Афганистане, террористы 

предпринимают все более дерзкие атаки, в том числе в столице страны 

Кабуле. 

Объявив войну в Афганистане 21 сентября 2001 года, через десять дней 

после самого зверского теракта в современной истории США, президент 

Джордж Буш объяснил, почему 9 сентября 2001 года стало поворотным 

пунктом в истории страны: «Американцы знают, что такое войны, но на 

протяжении 136 лет они участвовали в войнах только на иностранной земле, 

за исключением одного воскресенья 1941 года (Перл-Харбор). Американцы 

также знают, что такое военные потери, но не мирным утром в центре 

великого города. Американцы знают, что такое внезапные атаки, но никогда 

они не предпринимались против тысяч мирных жителей. И все это 

обрушилось на нас в один день». 

Однако прежде чем он смог достичь военные цели в Афганистане, 

Джордж Буш вторгся в Ирак и оккупировал его. Эта кампания стала одним из 

крупнейших и катастрофических военных провалов в современной истории, 

которая дестабилизировала Ближний Восток и разожгла терроризм 

исламистов. 

Обама пришел к власти, обещая прекратить войны в Ираке и 

Афганистане, унаследованные от эры Буша. В Ираке он завершил начатую 

Бушем войну лишь для того, чтобы начать новую на территории Сирии и 

Ирака. 

Обама полагал, что сможет прекратить войну в Афганистане, просто 

объявив о ее завершении. Он сделал это в декабре 2014 года, когда произнес 

знаменитые слова, что война «подходит к своему достойному завершению». 

Тем не менее, невзирая на разрешение США афганскому Талибану открыть 

де-факто дипломатическое представительство в Катаре и обмен на пленного 

американского сержанта пяти высокопоставленных главарей талибов, 

содержавшихся в тюрьме в Гуантанамо, Талибан не был заинтересован в 

достижении мира. 

В итоге Обаме приходится неоднократно менять свои планы в 

Афганистане. В июле 2011 года он объявил, что к 2014 году «афганский 

народ будет сам обеспечивать свою безопасность», добавив через семь 

месяцев, что «к концу следующего года наша война в Афганистане 

завершится». Однако всего два месяца назад он решил на неопределенный 

срок оставить 8,4 тысяч американских солдат в Афганистане и предоставил 
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преемнику принять любое решение о выводе войск. В Афганистане также 

остаются около 26 тысяч американских служащих по военным контрактам. 

Почему же США до сих пор увязли в этой войне? Во многом потому, 

что они вели войну только с одной стороны — вдоль разделительной линии 

между Пакистаном и Афганистаном, при этом не желая наносить удары по 

расположенным в Пакистане убежищам афганского Талибана и 

подконтрольной ему сети Хаккани. Уничтожение внутри пакистанской 

территории лидера афганских талибов Ахтара Мохаммада Мансура в мае 

ударом американского беспилотника — это редкое исключение, единичный 

удар с целью обезглавить группировку, который мало повлиял на изменение 

боевых реалий на местности. 

Исследования свидетельствуют, что группировки боевиков в принципе 

устойчивы к потере главаря, пока не подвергаются систематическим ударам 

их трансграничные убежища. По сути, ликвидация главаря может помочь 

группе боевиков мобилизовать к своей пользе поддержку рядовых боевиков 

против совершивших убийство. Никогда ни одна контртеррористическая 

кампания не увенчалась успехом, если в распоряжении боевиков оставались 

«тихие заводи» в трансграничных районах. 

Хотя Обама приветствовал уничтожение Мансура как «важную веху», 

оно представило политику США в неблаговидном свете: им потребовалось 

почти 15 лет, чтобы впервые нанести удар с беспилотника в пакистанской 

провинции Белуджистан, где расположены основные оперативно-командные 

структуры афганского Талибана. Вооруженным силам США не удалось 

ликвидировать сеть Хаккани, потому что Пакистан передислоцировал 

главарей группировки из зоны племен и предоставил им убежища в крупных 

городах, дав при этом возможность лидерам афганского Талибана удобно 

устроиться в Белуджистане. 

Показательно, что США не признали афганский Талибан 

террористической организацией. На самом деле обамовский Белый дом 

изощренно жонглировал словами, чтобы объяснить, почему эта группировка 

не включена в американский список иностранных террористических 

организаций. По сути США стремятся пристроить средневековый Талибан к 

соглашению о разделении власти в Афганистане. Они уничтожили Мансура, 

поскольку он дерзко отказывался возобновлять мирные переговоры. 

На протяжении почти восьми лет Обама придерживается одной и той же 

стратегии по Афганистану, меняя лишь тактику. Суть его стратегии состоит в 

том, чтобы заискиванием и ублажением стимулировать военные структуры 

Пакистана и его одиозную Межведомственную разведку выступить против 

сети Хаккани и заставить афганских талибов подписать мирное соглашение. 

Стимулы были разные: от миллиардов долларов финансовой помощи до 

поставок смертоносного оружия, которое в конечном итоге может быть 

использовано против Индии. Подход в формате «пряник без кнута» лишь 

подстегнул пакистанских военных к тому, чтобы вести двойную игру — быть 

охотником и дичью одновременно. 
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На фоне того, как контроль правительства Афганистана над рядом 

регионов страны ослабевает, преемнику Обамы придется принять ряд 

трудных решений, столкнувшись с горькой правдой: войну в Афганистане 

можно выиграть только в Пакистане. 

 

 

Афганистан может кое-что получить от КПЭК, полагает Пакистан, если 

Кабул присоединиться к его сооружению 

Afghanistan stands to gain from CPEC option 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, September 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/  

ISLAMABAD: The United States has spent billions of dollars in Afghanistan 

to cushion the sinking ship of the landlocked country‘s economy, but there are no 

visible signs of improvement. 

An immediate workable solution for Afghanistan to boost its economy is 

forging better relations with Pakistan. Instead Kabul has resorted to blame game, 

holding Pakistan responsible for almost all recent terrorist attacks in its territory. 

China touts CPEC as model for ‗one-belt, one-road plan‘ 

According to a report published by the Office of the Special Inspector General 

for Afghanistan Reconstruction (Sigar), created by the US Congress for an 

independent oversight of Afghan reconstruction projects, multibillion-dollar 

American investment in Afghan economy was spent uselessly and not followed by 

any significant results as expected by the international society and the Afghan 

people. 

Though the US poured $113 billion into the Afghan economy from 2002 to 

2015, the socio-economic situation in the country showed no signs of improvement 

and continued to worsen, it said. 

From a total of 44 projects sponsored by the US, only 20 were completed and 

received by Afghan officials. The report cited different problems for the failure 

including illicit and unprofessional planning of the programmes and baseless 

projects that had nothing to do with restoration of the Afghan economy, for 

instance, the Taliban reintegration support fund. 

It also pointed to the low efficiency of anti-drug projects on which billions of 

dollars were spent and stealing of huge amounts of money invested in the 

construction of schools and hospitals by local officials that mostly gave the 

projects to companies of their relatives. 

John Sopko, Special Inspector General for Afghanistan Reconstruction who 

reports to Congress on how US aid money has been spent, told Irin news agency 

that US-funded programmes were successful, but overall reconstruction had been 

characterised by mismanagement and waste. 

―Such a scattershot approach has led directly to the current economic crisis. 

While USAID and other agencies may have had their own strategies to ease 

Afghanistan through the transition period, there seems to have been little 

coordination and no overarching plan,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/
http://tribune.com.pk/story/1188417/political-musings-china-touts-cpec-model-one-belt-one-road-plan/
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Significance of CPEC 
According to the World Bank, the deteriorating security environment and 

persisting political uncertainty continue to undermine private-sector confidence 

and affect economic activity in Afghanistan. 

Domestic demand remained weak with no sign of a pickup in private 

consumption and investment. The number of new company registrations, as a 

proxy for business activities, indicated only a small increase in new investment 

activities in 2015, but it remained significantly below the levels of 2012-13, the 

bank said. 

Time for strong cooperation 
However, instead of focusing on the issues highlighted by Sigar, Afghanistan 

is engaged in a blame game with Pakistan. This is a time for integration and strong 

cooperation in order to steer out of the economic problems. 

Afghanistan is a transit country and can become a trade hub as China has 

taken over control of Gwadar Port. Pakistan and China are working on a gigantic 

economic corridor project called CPEC that offers myriad investment opportunities 

for all countries in the region, including Afghanistan. 

Almost all Central Asian states have expressed interest in becoming part of 

the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). Beijing is also keen to reach 

Central Asia and Afghanistan provides a suitable transit route. Peace will prevail in 

Afghanistan in the long term if it goes for economic development. Kabul should 

welcome Islamabad‘s offer to join the CPEC as it will have multiple options for 

using the ports. 

However, rather than capitalising on the opportunity, Afghanistan has become 

part of the Chabahar port deal between Iran and India to show its muscles to 

Pakistan and China. 

 

 

Проблема беженцев (афганских). 

The refugee question 
Mina Malik-Hussain. The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/columns/26-

Sep-2016/the-refugee-question 

Afghans are being sent back ―home‖, some on barely a few days‘ notice. 

Let‘s make the details clear though: many of them are Afghans ethnically, but born 

and brought up in Pakistan. Just like a great many of us are ethnically Kashmiri, 

Pathan, Rajput, Mughal, so forth, but Pakistanis for generations through the same 

quirk of birth as these Afghani-Pakistanis. So why do we consider our belonging 

our birthright, but it doesn‘t apply to the kids being forced to leave school and go 

to a country they know nothing of?  Aren‘t they as Pakistani as our children? 

Apparently not, because their parents or grandparents once fled a war-stricken 

Afghanistan to come to Pakistan. 

It is a particularly strange and sad idiosyncrasy of our collective memory to 

be so black-and-white about the Afghans in Pakistan, considering our dual identity 

as refugees ourselves. As Muslims, we are aware of history, and know that it was 

http://tribune.com.pk/story/1175973/significance-of-cpec/
http://nation.com.pk/columns/26-Sep-2016/the-refugee-question
http://nation.com.pk/columns/26-Sep-2016/the-refugee-question
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because of the legendary compassion of the Ansar of Madina that the Prophet and 

his followers could escape the oppression of the Quraysh and finally find a safe 

haven outside of Makkah. Our second refugee experience is the Partition one. We 

are not unaware of the life-changing power that is the kindness of strangers. And 

yet here we are, taking a kind of vicious pleasure in sending the Afghans ―back 

where they came from‖. 

This identical rhetoric is that of Donald Trump‘s nauseating campaign for 

presidency in the United States these days. It is also the underpinning of the Brexit 

vote to leave the European Union. Send the brown people, the different people, the 

not-white people back where they came from. For the people who have been born 

and raised in a country that doesn‘t share one‘s ethnicity this is a particularly 

trenchant issue. It‘s also just as simple. If someone told me to ―go home‖, I‘d go to 

Lahore. That‘s where I belong. It would be ridiculous to say home was the 

Kashmir of my ancestors, or Delhi, or wherever else one may have had family 

once. For the Afghan-descent Pakistani middle-schooler born and raised in 

Peshawar, it is equally ridiculous to be told Home is Kabul. It might have been for 

their parents or grandparents, but for these children Peshawar is all they have ever 

known. 

But we don‘t seem to remember that. We don‘t recognise ourselves in these 

weeping children, taking school-leaving certificates from their institutions so they 

have something to show for an entire life spent here. So many of us flock to 

England, Canada, the United States to have babies so they can be foreign citizens. 

That is the privilege these countries afford to children born in their territory, the 

importance they give to babies who first know life on their soil. It‘s a privilege we 

want to arrest for our children, a legal allowance we feel entitled to because we can 

afford it and our children‘s bright futures seem to need this added boost of success. 

But it‘s a privilege we are too mean to extend to the children born on Pakistani 

land. The children whose parents actually want them to be Pakistani, to whom 

being Pakistani is that step up in the world we crave for our children. No, those 

children aren‘t allowed. Those parents don‘t count or matter, because they are 

Afghans and we lump all of them together into the same gun-smuggling, drug-

selling category. The irony is that when Americans do the exact same thing to us, 

we feel really insulted and indignant but can‘t seem to extend the courtesy we 

think we deserve to other people either. 

Nobody leaves their home and hearth as flippantly as we think they do. No 

Afghan left their country because they wanted to migrate to a better future. They 

did it because they were driven out by bombs, by missiles, by jets that flew low 

and strafed entire villages dead. They left for the same reasons Syrians are 

fleeing—because drowning or arrest seems better than dying under the rubble of 

your collapsed house, clutching your babies to you because you have no other way 

of protecting them. The refugee is the living representation of every person‘s worst 

nightmare: that state of utter desperation and helplessness, the rock bottom of 

humanity, the embodiment of how cruel and beastly humans are to each other. 



3603 

 

And here we are, in our comfortable homes with our full bellies and our 

children tucked safe in their beds. Here we are, so sorry for Aleppo but tutting over 

the nasty Afghans who brought all kinds of nastiness to our country. Isn‘t it 

terrible, we cluck to each other, shaking our resigned heads. But that‘s just the way 

it is, you have to go back where you belong, don‘t you. That‘s the law of the land. 

Never mind that ‗back‘ no longer exists. Never mind that ‗home‘ is now a blasted 

plain where no homes stand or crops grow. Never mind that you have a green 

CNIC, computerised. Never mind that you were born in Pakistan. Our empathy is 

only for the Syrians, our disdain only for All The Other Countries who won‘t let 

them in for the same reasons you want the Afghans out. Why call anyone else 

heartless when you‘re doing such a good job of it yourself? 

 

 

Подписание оглашение о перемирии Кабула с Хекматияром – важный 

шаг к согласию. 

Hekmatyar‘s return 
S. Mudassir Ali Shah. Dawn September 25th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1285902/hekmatyars-return 

TWO years of intense negotiations have finally led to the signing of a peace 

agreement between the Ashraf Ghani administration and Gulbadin Hekmatyar‘s 

faction of the Hezb-i-Islami (HiG). Under the deal, the fugitive ex-prime minister 

has virtually been pardoned for his past offences. 

Although the HiG is the second largest militant organisation in Afghanistan 

behind the Afghan Taliban, its role in the insurgency has not been as disconcerting 

as that of Taliban or the militant Islamic State group. Given the fact that the war in 

Afghanistan continues to widen with each passing day, the accord has a lot of 

symbolic value.  

On the reconciliation front, it represents a big breakthrough in the past decade 

and a half for the national (dis)unity government — riven by internal rifts and 

shaken by an unrelenting Taliban insurgency. Ethnic Pakhtun and Tajik warlords 

in the camps of President Ashraf Ghani and Chief Executive Officer Abdullah 

Abdullah have been at odds on the peace process. Their mismatch of perceptions 

will likely impede the implementation of the deal.  

Despite a largely positive global response to the long-anticipated 

development, hundreds of Afghans rallied in Kabul against the so-called landmark 

agreement hours after it was inked. To organisers of the protest, it is a deal with the 

devil, a compromise on hard-won constitutional freedoms, women‘s rights and 

achievements of the past 15 years.  

 
For Kabul, the pact is a giant step towards reconciliation. 

 
On the other hand, the pact marks a giant stride toward national reconciliation 

for a fragile government haunted by multiple challenges. Since the ouster of the 

Taliban regime, Kabul has done all it could to cut deals with militant factions. But 

http://www.dawn.com/news/1285902/hekmatyars-return
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to its chagrin, almost all rebel outfits disregarded peace calls and chose to keep 

fighting against the US-backed leaders, who could not enforce their writ across the 

country. 

If the government rules major cities and district centres, the insurgents 

continue to call the shots in much of the countryside, where they have set up their 

own courts and introduced their own curricula. In this bleak situation, even a 

modicum of success will be touted as a huge breakthrough by the fragile ruling 

coalition. If immediate public reaction is any guide, implementation of the 

agreement will be a hard nut to crack.  

Kabul‘s optimism that the Taliban and other armed groups will take their cue 

from HiG and come to the negotiating table seems naïve. They are unlikely to 

renounce militancy, much less jump on the reconciliation bandwagon, as long as 

they are not comprehensively defeated on the battlefield. As things stand, outright 

military victory for Afghan security forces appears to be a remote possibility. 

In line with the accord, Hekmatyar will come in from the cold after living 

underground for nearly 20 years in Iran, Pakistan and Afghanistan. Enjoying a 

considerable following in different parts of the country, he has been allowed to 

return to the political arena. However, the war may not abate as a result of the pact 

that detractors view as an affront to Hekmatyar‘s victims.  

His coming into the equation will mean the addition of another Pakhtun 

strongman to the tenuous political balance. He is expected to re-establish himself 

in Kabul and take up an honorary post in the government, whose leaders — 

Abdullah and Vice President Abdur Rashid Dostum — complain of being denied 

any say in decision-making or key appointments. 

During the jihad against the Soviet Union, Washington lionised the Hezb-i-

Islami chief as a hero and gave him dollops of dollars and weapons in aid. But in 

2003, the US declared him a ―specially designated global terrorist‖ because of his 

complicity in terrorist attacks by Al Qaeda and Taliban. The UN followed suit by 

putting him on the sanctions list.  

Aversion to the agreement primarily stems from allegations that rocket ba-

rrages by HiG fighters ruined much of the central capital during the civil strife in 

the early 1990s. The faction was also accused of killing thousands of its rivals, 

civilians, assassinations and kidnappings, brutalities that earned Hekmatyar the 

nickname of Kabul‘s Butcher No 1. Later, the outfit ganged up with Al Qaeda and 

Taliban against the Afghan government and international troops. 

But critics should not forget the unpalatable reality that almost all Afghan 

jihadi figures — Tajik, Pakhtun, Uzbek and Hazara — tortured their opponents 

ruthlessly, committed war crimes and trampled on human rights. In a word, they 

are tarred with the same brush. Many of them have since been granted amnesty and 

offered top governmental slots.  

Now that he has embraced Afghanistan‘s constitution and pledged disarming 

the party‘s armed wing, Hekmatyar‘s return to mainstream politics should not 

trigger a hullabaloo. He should convince the main political actors how Afghanistan 

could be better off without a foreign military presence.  
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Кабул подписал Соглашение с Хекматияром о перемирии 

Afghanistan inks peace deal with warlord 'butcher of Kabul' 
The Hindu. 23.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/afghanistan-inks-

peace-deal-with-warlord-butcher-of-kabul/article9138081.ece?w=alauto 

Afghanistan Thursday signed a peace agreement with notorious warlord 

Gulbuddin Hekmatyar, paving the way for him to make a political comeback 

despite a history of war crimes and after years in hiding. 

Hekmatyar, who heads the now largely dormant Hezb-i-Islami militant group, 

is the latest in a series of controversial figures that Kabul has sought to reintegrate 

in the post-Taliban era by granting judicial immunity for past crimes. 

The deal with Afghanistan's second-biggest militant group marks a symbolic 

victory for President Ashraf Ghani, who has struggled to revive peace talks with 

the more powerful Taliban. 

A Hezb-i-Islami delegation shook hands with members of the High Peace 

Council (HPC), responsible for reconciliation efforts with militants, and the 

national security adviser at an official ceremony in Kabul. 

"This is not just a peace deal between Hezb-i-Islami and the government of 

Afghanistan," Mohammad Amin Karim, head of the insurgent delegation, said at 

the ceremony, which was not attended by Hekmatyar. 

"It is a beginning of a new era of peace all around the country." 

The agreement will come into force when it is formally signed by Ghani and 

Hekmatyar, the government said, though no date has been set. 

"Destruction is the only consequence of war. So I urge all the opposition 

groups to pursue peace and reconciliation," said HPC chief Sayed Ahmad Gilani. 

Hekmatyar, derided widely as the "butcher of Kabul", was a prominent anti-

Soviet commander in the 1980s who stands accused of killing thousands of people 

in the Afghan capital during the 1992-1996 civil war. 

He is widely believed to be in hiding in Pakistan, but his group claims he 

remains in Afghanistan. 

The deal paves the way for him to make a comeback in mainstream politics in 

a pattern well established by other warlords, such as General Abdul Rashid 

Dostum, currently the country's first vice president. 

But it has sparked revulsion from human rights groups and residents of the 

capital who survived the civil war. 

A group of activists protested in Kabul holding placards portraying 

Hekmatyar with blood spilling from his mouth and a rocket piercing his nose. It 

read: "We cannot forgive the executioner of Kabul." 

"His return will compound the culture of impunity that the Afghan 

government and its foreign donors have fostered by not pursuing accountability for 

the many victims of forces commanded by Hekmatyar and other warlords that laid 

waste to much of the country in the 1990s," Human Rights Watch said last month. 

http://www.thehindu.com/news/international/afghanistan-inks-peace-deal-with-warlord-butcher-of-kabul/article9138081.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/afghanistan-inks-peace-deal-with-warlord-butcher-of-kabul/article9138081.ece?w=alauto
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According to the agreement, the government will offer Hekmatyar legal 

immunity "in all past political and military proceedings" as well as release Hezb-i-

Islami prisoners. 

Hekmatyar is designated a "global terrorist" by the US and is blacklisted by 

the UN. The Afghan government will likely work towards lifting those restrictions 

in order to reintegrate him into local politics. 

The deal is not likely to have an immediate impact on the security situation in 

Afghanistan. 

Hezb-i-Islami has been largely inactive in recent years, with its last big attack 

in Afghanistan in 2013. That killed 15 people including five Americans. 

The US State Department had earlier said Washington was not involved in the 

talks but welcomed the potential truce with Hekmatyar. 

The Taliban, who were toppled from power in 2001, have refused to engage 

in talks with the Western-backed Afghan government as they ramp up their 

nationwide offensive against it. 

 

 

Второй вице-президент Афганистана обвинил Пакистан в содействии 

террористам 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102515.html. 22.09.2016. 

КАБУЛ, 22 сентября. Накануне второй вице-президент Афганистана 

Мохаммад Сарвар Даниш подверг резкой критике политику Пакистана в 

отношении террористов, обвинив Исламабад в фактической поддержке 

последних. 

«Мы спрашиваем всех вас – где находились прежние лидеры «Талибана» 

и «Аль-Каиды», и где они были убиты? – подчеркнул он в ходе выступления 

на Генеральной Ассамблее ООН. – Где в настоящее время находятся лидеры 

«Талибана» и сети Хаккани? Откуда и каким образом террористов 

готовят, снабжают оружием и финансируют в ходе полномасштабной 

войны?» 

Своими риторическими вопросами вице-президент напомнил 

слушателям о том, что именно в Пакистане были убиты глава «Аль-Каиды» 

Усама бен Ладен, лидер «Талибана» Ахтар Мансур, а также скончался 

предшественник последнего мулла Омар. 

Мохаммад Сарвар Даниш подчеркнул, что Исламабад неоднократно 

призывали к более решительным мерам по ликвидации убежищ террористов, 

но до сих пор пакистанская сторона не осуществила никаких серьѐзных 

действий на данном направлении. 

Второй вице-президент напомнил, что его страна по-прежнему страдает 

от угроз со стороны группировок «Талибан» и «Исламское государство», и 

обратился к международному сообществу с призывом принять меры для 

решения проблемы в соответствии с ранее сделанными обещаниями. 

 

 

http://afghanistan.ru/doc/102515.html
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Отношения Индии с Афганистаном строятся в правильном направлении, 

- позиция Индии. 

India‘s Afghanistan policy is on the right track  
Gulshan Sachdeva (professor at the School of International Studies, JNU). The Hindustan 

Times. 24.09.2016. http://www.hindustantimes.com/analysis/india-s-afghanistan-policy-is-on-

the-right-track/story-1ydcHErzWmglejVp19qCeN.html 

Afghanistan President Ashraf Ghani‘s visit to New Delhi happened at a time 

when security situation in Afghanistan is worsening; relations between Kabul and 

Islamabad are tense and the peace process with the Taliban is in disarray. Unrest in 

Kashmir has resulted in a new low in relations between India and Pakistan. There 

is a leadership change in Uzbekistan. Radical forces are spreading in the region as 

shown by suicide bombing at the Chinese embassy in Kyrgyzstan. The 

Afghanistan-India-US trilateral dialogue is going to take place in New York soon. 

Next month, a major international conference on Afghanistan will take place in 

Brussels. The Heart of Asia Ministerial is taking place in Amritsar on December 4. 

So Ghani‘s visit was not only an opportunity to take stock of bilateral ties but also 

work out joint strategies for the next phase of Afghanistan project. 

India‘s broad objectives in Afghanistan include orderly security, successful 

political and economic transition, and ensuring the safety and security of its assets 

and personnel. Increasing trade, transit, and energy links with Central Asia through 

Afghanistan are added objectives. 

Read | Pakistan backing terrorists in a ‗full-scale war‘, Afghanistan tells 

UNGA  

India‘s economic, political, and strategic linkages with Afghanistan have 

improved significantly. Indian projects of worth $2 billion have covered various 

sectors. Every year 1,500 Afghan students come to India on fellowships. Another 

500 training slots are added objectives. 

Read | Pakistan backing terrorists in a ‗full-scale war‘, Afghanistan tells 

UNGA  

India‘s economic, political, and strategic linkages with Afghanistan have 

improved significantly. Indian projects of worth $2 billion have covered various 

sectors. Every year 1,500 Afghan students come to India on fellowships. Another 

500 training slots are provided to officials. An additional $1 billion assistance was 

committed during the visit. With appropriate framework, India can also work out 

joint projects with other partners. 

As Afghanistan ultimately has to stand on its own feet, trade and connectivity 

will prove more important than unsustainable foreign-funded development 

projects. In this connection, a traditional market for Afghan products is crucial. 

Last year, bilateral was $835 million with more than $300 million exports from 

Afghanistan to India. For many years, India is the number one export market for 

Afghan products. Precisely for this reason, Ghani is very keen that Pakistan allow 

two-way traffic for India-Afghanistan trade. Recently, when Pakistan closed the 

only land route for Afghan products destined for India, New Delhi helped Kabul 

by airlifting fresh fruits. Ghani is reported to have warned Pakistan that if they do 

http://www.hindustantimes.com/analysis/india-s-afghanistan-policy-is-on-the-right-track/story-1ydcHErzWmglejVp19qCeN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-s-afghanistan-policy-is-on-the-right-track/story-1ydcHErzWmglejVp19qCeN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-backing-terrorists-in-a-full-scale-war-afghanistan-tells-unga/story-nzl00rDWgC6zkwqdh6nQaM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-backing-terrorists-in-a-full-scale-war-afghanistan-tells-unga/story-nzl00rDWgC6zkwqdh6nQaM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-backing-terrorists-in-a-full-scale-war-afghanistan-tells-unga/story-nzl00rDWgC6zkwqdh6nQaM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-backing-terrorists-in-a-full-scale-war-afghanistan-tells-unga/story-nzl00rDWgC6zkwqdh6nQaM.html
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not allow Afghan goods into India through their territory, they would close 

Pakistan‘s transit route into Central Asia.  

Read | Afghanistan set to sign peace deal with notorious warlord Hekmatyar  

Although no announcement was made during the visit, India is also likely to 

increase its defence cooperation. Last year, four Mi25 attack helicopters were 

supplied to Afghanistan. More military equipment from India could be in the 

pipeline.  

Close political ties with Kabul, strong goodwill among Afghan citizens and 

acceptance of India as an important regional player on Afghan matters indicate that 

India‘s aid to Afghanistan has not gone waste.  

Read | India maintains silence over Modi attending SAARC summit in 

Islamabad  

Afghanistan is an international project. It is beyond the capacity of New Delhi 

alone to resolve the serious security and development challenges. However, 

enhanced Indian engagement at this point will be a big boost to policy-makers in 

Kabul. In the prevailing negative western discourse on Afghanistan, Indian experts 

and think-tanks can also help in changing the narrative towards a positive outcome. 

 

 

Отношения с Афганистаном строятся под словесные обвинения Индии и 

Пакистана  

Afghanistan comes under shadow of India-Pak verbal hostilities  
Jayanth Jacob. Hindustan Times. 18.09.2016. http://www.hindustantimes.com/nation-

newspaper/afghan-comes-under-shadow-of-india-pak-verbal-hostilities/story-

aRjRrSOl5roCn9GNgoiIKN.html  

Afghanistan is caught in the hostility of rhetoric between India and Pakistan. 

India has so far maintained its silence on PM Narendra Modi‘s participation in the 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) summit in Islamabad in 

November. 

Pakistan has adopted a similar strategy on the issue of its participation in a 

regional ministerial meeting on Afghanistan that India will host in December. 

India‘s external affairs minister Sushma Swaraj attended the Heart of Asia 

ministerial meeting on Afghanistan in Islamabad last December. 

At that time, Pakistan‘s PM Nawaz Sharif was keen on Swaraj‘s participation. 

But the recent chill in the India-Pakistan ties has now cast a shadow over meetings 

of regional groupings. 

―India will host the heart of Asia ministerial conference in December. It was 

also a point of discussion between Afghanistan‘s President Ashraf Ghani and PM 

Modi when they met this week. We are hopeful of every country in the grouping 

attending the meet,‖ said an external affairs ministry official. 

―I wish to point out that the external affairs minister attending the meet last 

year showed that every effort for (creating) a stable and peaceful Afghanistan (sic) 

is a top priority for India,‖ he said. 

The ongoing rhetoric of hostility between India and Pakistan has also come in 

the way of the transit route Afghanistan is seeking through Pakistan and India. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/afghanistan-set-to-sign-peace-deal-with-notorious-warlord-hekmatyar/story-SJdH9VektinAww1pZkym3I.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/afghan-comes-under-shadow-of-india-pak-verbal-hostilities/story-aRjRrSOl5roCn9GNgoiIKN.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/afghan-comes-under-shadow-of-india-pak-verbal-hostilities/story-aRjRrSOl5roCn9GNgoiIKN.html
http://www.hindustantimes.com/nation-newspaper/afghan-comes-under-shadow-of-india-pak-verbal-hostilities/story-aRjRrSOl5roCn9GNgoiIKN.html
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In December, India had placed a transit request with Pakistan, in which it 

wanted to send 1.75 lakh tonnes of wheat to Afghanistan. 

Pakistan has still not given its approval. Ghani‘s growing disillusionment with 

Pakistan is becoming evident. Afghanistan has been questioning Pakistan‘s lack of 

sincerity in talks with the Taliban or reining in terror groups that target 

Afghanistan. 

 

 

Пакистан – Афганистан: противостояние усиливается 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29927. 16 сентября, 2016. 

Со времени прихода президента Ашрафа Гани к власти в Афганистане в 

сентябре 2014 г., его политика по отношению к Пакистану кардинально 

изменилась. Инициированное первоначально обеими странами расширение 

сотрудничества, включая военное, по состоянию на сентябрь 2016 г. 

сворачивается. В первую очередь это коснулось  двусторонней торговли, 

объемы которой, по утверждению специалистов,  падают.   Называют 

несколько основных причин: ужесточение пакистанской стороной  правил 

пограничного контроля и транзита грузов и роста противоречий Кабула и 

Исламабада по ряду вопросов управления пакистано-афганской  границей. 

Все это происходит на фоне  общего  политического дистанцирования  на 

региональном и международном уровнях, нерешенности ряда двусторонних 

проблем (например, окончание срока мандата пребывания афганских 

беженцев в Пакистане),  наконец, фактор Индии. 

Несмотря на охлаждение в афгано-пакистанских отношениях, 

гражданские и военные власти Пакистана подчеркивают, что отношения с 

Афганистаном являются  одними из ключевых для национальной 

безопасности и внешней политики Исламабада, и крайне важно, чтобы 

каналы коммуникации с соседним государством оставались открытыми на 

всех уровнях, начиная с вопросов поддержания мира и стабильности. 

Индийский фактор возник не сразу и не вдруг. По мере нарастания 

напряженности в афгано-пакистанских отношениях в силу ряда причин,  

укреплялись афгано-индийски связи на фоне усиления экономической и 

стратегической конкуренции за влияние Китая и Индии в регионе и 

дальнейшего укрепления американо-афганского и американо-индийского 

сотрудничества. 

Недавние примеры: в декабре 2015 г. Нью-Дели сделал символический 

подарок Кабулу — новое здание парламента; весной 2016 г. Индия и 

Афганистан открыли «Дамбу дружбы» в Герате, проектной стоимостью 300 

млн долларов.   Индия выделила 1 млрд долл на гражданские проекты в 

рамках программы восстановления экономики Афганистана и оказания 

гуманитарной помощи; в конце августа с.г. премьер-министр  Индии Н.Моди 

и президент Афганистана А.Гани торжественно открыли в Кабуле 

реконструированный/восстановленный  StorPalace.  Впереди вновь подарки в 

рамках визита А.Гани в Индию в середине сентября с.г. Все эти финансовые 

http://www.iimes.ru/?p=29927
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и инфраструктурные вложения делают Индию одним из крупнейших 

доноров Афганистана, разрушенного в ходе проведения международной 

антитеррористической кампании и последовавшими после вывода 

США/НАТО войск в декабре 2014 г.   столкновениями между вооруженной 

оппозицией и афганской национальной армией. 

Афганский лидер в ответ на щедрость индийской стороны может 

предложить немногое: поддержать ее позицию в  индо-пакистанском 

конфликте в Кашмире;  создать дополнительные логистические трудности на 

транспортных маршрутах Пакистана в Центральную Азию (ЦА), учитывая, 

что ЦА — один из быстро развивающихся дипломатических и 

экономических векторов  внешней политики Исламабада; заявить о выходе к 

Индийскому океану  через иранский порт Чахбахар (альтернатива 

пакистанскому порту Гвадар) в рамках дальнейшего развития транспортного 

коридора Чахбахар-Захедан-Зарандж (в мае 2016 г. Индия и Иран подписали 

соглашение о первой фазе развития порта Чахбахар – строительство двух 

терминалов и пяти мультимодальных причалов;  Индия выделила на развитие 

порта 200 млн долл.);  расширить число участников Четырехстороннего 

мирного диалога по урегулированию в Афганистане (пригласив Индию и 

Иран);   наконец, вновь инициировать вопрос о транзите афганскими 

перевозчиками индийских грузов  из Индии через пограничный пост Вагах 

на пакистано-индийской границе. 

В 2010 г.  Кабул и Исламабад  подписали  Афгано-пакистанское 

торговое и транзитное соглашение (АПТТС) , в котором говорится, что 

«двусторонняя торговля означает обмен грузами и услугами между двумя 

странами». Согласно существующей  устной договоренности афганским 

перевозчикам разрешено доставлять местные товары в Индию через 

территорию Пакистана, в то же время  афганские перевозчики (грузовики) не 

вправе везти обратно в Афганистан  индийские товары. Это вызывает 

озабоченность как Афганистана, так и Индии. В начале 2016 г. на 

региональной конференции   министр иностранных дел Индии Сушма 

Сварадж на региональной конференции «Сердце Азии», прошедшей на 

уровне министров в Исламабаде, выразили желание своей страны 

присоединиться к АПТТС. 

В начале сентября 2016 г. президент А.Гани сделал заявление о 

возможном «блокировании»  доступа Пакистана к торговле с государствами  

Центральной Азии, если Исламабад не позволит Афганистану торговать с 

Индией через пограничный пост Вагах. Но, учитывая возрастающую 

напряженность в пакистано-индийских отношениях, предоставление уступки 

Нью-Дели со стороны Исламабада вряд ли возможно на данном этапе. 

Развитие экономического сотрудничества со странами Центральной 

Азии подтолкнуло Пакистан инициировать переговоры с Таджикистаном о 

расширении участников АПТТС, чтобы сделать его трехсторонним.  . 

Учитывая вызовы последнего времени в пакистано-афганских 

отношениях, Исламабад также просчитывает  альтернативные  маршруты  
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для поставок товаров  в республики ЦА в обход территории Афганистана.  В 

рамках  Китайско-пакистанского экономического коридора рассматриваются 

маршруты  в  Кыргызстан и Таджикистан, а также Коридоры 5 и 6 

Центральноазиатского регионального экономического сотрудничества 

(ЦАРЭС), который соединит Пакистан и Центральную Азию. 

 

 

В Афганистане кошмарная коррупция, - полагают в США, которые 

тратят там ежегодно 5 млрд. долл. 

‗Afghanistan corruption threatens future spending‘ 
The News. 16.09.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/150343-Afghanistan-

corruption-threatens-future-spending 

Washington: US senators questioned State Department officials closely on 

Thursday about corruption in Afghanistan and said failure to address it could cause 

them to rethink the billions of dollars the United States spends there each year. 

"I don't know what the political will here in the United States will be to 

continue to support the Afghans in light of what is going on there," said 

Democratic Senator Robert Menendez, a senior member of the Senate Foreign 

Relations Committee. 

Menendez described himself as someone who has been supportive of U.S. 

Afghanistan policy, but said he would "have a totally different view" if the 

government in Kabul does not act. 

On Wednesday, the Special Inspector General for Afghanistan Reconstruction 

(SIGAR) issued a report that strongly criticized Washington for pouring billions of 

dollars into Afghanistan with so little oversight that it fueled corruption and 

undermined the U.S. mission. 

The United States spends $5 billion per year in Afghanistan, about $4 billion 

for defense and national security and another $1 billion in civilian assistance, plus 

billions more for the cost of the thousands of troops and military contractors there. 

Richard Olson, the State Department's special representative for Afghanistan 

and Pakistan, agreed that corruption can undermine governance. But he called 

Afghan President Ashraf Ghani "a committed partner" in fighting corruption. 

Ghani, Olson said, has taken steps including addressing the Kabul Bank 

scandal, canceling a fuel contract and setting up a monitoring and evaluation 

committee with experts on anti-corruption. 

"It is a dramatically different situation from what it was prior to 2014," Olson 

testified. 

 

 

Пакистан резко против возможности предоставления Афганистаном 

своей земли Индии 

Indian will not be allowed to use Afghanistan‘s soil against Pakistan: FO 
Daily Times. 16.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Sep-16/indian-will-not-be-

allowed-to-use-afghanistans-soil-against-pakistan-fo 

https://www.thenews.com.pk/latest/150343-Afghanistan-corruption-threatens-future-spending
https://www.thenews.com.pk/latest/150343-Afghanistan-corruption-threatens-future-spending
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Sep-16/indian-will-not-be-allowed-to-use-afghanistans-soil-against-pakistan-fo
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Sep-16/indian-will-not-be-allowed-to-use-afghanistans-soil-against-pakistan-fo
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Pakistan Foreign Ministry Spokesperson Nafees Zekria has said that Pakistan 

will not allow its rival country Indian to use Afghanistan‘s soil against Pakistan. 

While talking to Voice of America (VOA), he said that Pakistan does not 

want to comment on both sovereign countries (Afghanistan and India) relations; 

however, he warned that ―if Indian uses Afghanistan‘s soil against Pakistan‘s 

interest,‖ Islamabad will not remain silent. 

Afghanistan President Ashraf Ghani made two official visits to India this 

week, where New Delhi pledged $1 billion in development aid and signed other 

deals for extraditing criminals and terror suspects between both countries. 

Zekria said that Pakistan on number of occasions raised its concerns that there 

are elements in Afghanistan who are using Afghanistan‘s soil to hurt the interests 

of Pakistan. Afghanistan has long accused Pakistan of giving safe havens to the 

Taliban and other militants groups but Pakistan authorities have denied those 

allegations, and have pointed to military offensive in their tribal region as evidence 

of Islamabad‘s commitment to fighting militants groups, VOA reported. 

Zekria said that ―we do not allow our own soil to be used against any country, 

and also we don‘t like to see other country‘s soil to be used against Pakistan‖. He 

said that Pakistan knows and has capacity to respond its rival‘s countries. 

Meanwhile, United States (US) special representative for Afghanistan and 

Pakistan Richard Olson has appreciated Pakistan efforts against terrorism and said 

that Pakistan has made good efforts against terrorist groups such as al-Qaida, but 

more needs to be done. 

According to VOA, Olson told the Senate Foreign Relations Committee that 

Pakistan efforts are laudable but Pakistan struggle with terrorism will not come to 

an end until it makes a decisive shift in its policy of tolerance towards external 

focused groups. 

Pakistan fight against terrorists will not be succeeded if Pakistan does not 

make decisive shift in its policy, Olson told Senators. Olson also said that ―US 

officials have been clear with Pakistan officials that Pakistan must target all 

militants without any discrimination. 

 

 

Ашраф Гани объявил о скором подписании мирного договора с 

группировкой «Хизб-и-Ислами» 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102146.html/ 12.09.2016 

КАБУЛ, 12 сентября. В ближайшем будущем афганское правительство 

собирается подписать соглашение о примирении с оппозиционной 

группировкой «Хизб-и-Ислами» (Исламская партия Афганистана), заявил 

президент ИРА Мохаммад Ашраф Гани. 

Глава государства упомянул о перспективе примирения с партией 

Гульбеддина Хекматьяра в своѐм поздравительном обращении в честь 

наступления крупного религиозного праздника Ид аль-Адха. Свою речь 

президент посвятил восстановлению мира в стране как надежде и цели 

http://afghanistan.ru/doc/102146.html/
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афганского народа. Воспользовавшись случаем, он поприветствовал усилия 

ИПА, направленные на примирение с официальным Кабулом. 

Примечательно, что ещѐ одно заявление, также связанное с надеждами 

на подписание мирного соглашения, ранее было опубликовано в социальных 

сетях Хабиб ур-Рахманом, сыном Гульбеддина Хекматьяра. 

Тем не менее, сам глава «Хизб-и-Ислами» недавно выразил 

недовольство в связи с промедлением в деле восстановления мира между 

партией и правительством, объяснив задержку с подписанием соглашения 

внутренними проблемами афганского правительства. 

Гульбеддин Хекматьяр подчеркнул, что война не принесѐт пользу 

стране, а также сделал несколько заявлений, в которых подчеркнул 

необходимость противодействия талибам и борьбы с коррупцией, а также 

призвал афганских беженцев возвращаться в страну, передаѐт телеканал 

«Толо». 

Несмотря на то, что на протяжении уже 15 лет группировка «Хизб-и-

Ислами» участвовала в вооружѐнной борьбе с правительством Афганистана, 

и прежние попытки восстановить мир с ней не увенчались успехом, риторика 

лидера ИПА свидетельствует о том, что на этот раз Хекматьяр готовится к 

участию в афганской политической жизни как представитель легальной 

партии. 

 

Президент Афганистана Гани выразил надежду, что все же удастся 

договориться с непримиримым полевым командиром Gulbuddin Hekmatyar. 

Afghan president expresses hope for peace deal with notorious warlord  
Imaduddin. BR. 12 September 2016. http://www.brecorder.com/top-news/world/317834-afghan-

president-expresses-hope-for-peace-deal-with-notorious-warlord.html 

KABUL: Afghan President Ashraf Ghani said on Monday a peace agreement 

with one of the country's most notorious Islamist warlords is close to being 

concluded, offering hope of progress towards ending decades of conflict. 

Negotiations with Hizb-i-Islami, a militant group of several hundred fighters 

led by Gulbuddin Hekmatyar, a veteran of almost 40 years of fighting in 

Afghanistan, have been going on since May, when a draft accord was signed. 

But a final agreement has been held up with many on the government side 

suspicious of bringing the prominent Pashtun warlord into the political fold and 

civil rights activists concerned about longstanding accusations of human rights 

abuses against him. 

"Some issues are left and those are issues that would be very important for 

implementing peace," Ghani said at the start of the three-day Eid holiday. "These 

issues should be solved within a limited period of time." 

He thanked both Hizb-i-Islami and the High Peace Council for their efforts to 

negotiate a deal. "There is hope that, God willing, the agreement will be finalised 

soon and we will witness a major step toward the creation of peace environment 

and end of fighting," he said. 

Peace talks with the Taliban, the largest insurgent group in Afghanistan, have 

yet to get off the ground, but both sides have said they are open to the idea. 

http://www.brecorder.com/top-news/world/317834-afghan-president-expresses-hope-for-peace-deal-with-notorious-warlord.html
http://www.brecorder.com/top-news/world/317834-afghan-president-expresses-hope-for-peace-deal-with-notorious-warlord.html
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In a statement commemorating the start of the Muslim holiday of Eid-ul-Adha 

on Monday, Taliban chief Mullah Haibatullah Akhundzada said his group was 

"continuing to make diplomatic efforts aimed at resolving the issue of Afghanistan 

alongside its military approach". 

 

 

Торговый оборот между Афганистаном и Пакистаном снизился на 50% 

за последние два месяца 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/101333.html. 24.08.2016. 

КАБУЛ, 23 августа. Как заявили представители Торгово-промышленной 

палаты Афганистана (ТППА), за последние два месяца торговый оборот 

между Афганистаном и Пакистаном снизился не менее чем на 50%. 
Ссылки по теме 

Посол Афганистана в ИРП осудил сожжение пакистанского флага демонстрантами 

В связи с уменьшением активности афганских бизнесменов на этом 

направлении в разгар сельскохозяйственного сезона оборот товаров 

существенно снизился, в связи с чем запланированный товарооборот в 1 

млрд. долларов между странами вряд ли будет достигнут. Кроме того, 

импорт Афганистаном цемента и пищевых продуктов из соседней страны 

снизился с 9 до 4 тыс. тонн в день, заявил вице-глава ТППА Хан Джан 

Алокозай. 

Среди причин такой динамики он назвал не только охлаждение 

отношений между странами, но и низкое качество товаров, а также снижение 

покупательной способности пакистанских импортѐров, цитирует его слова 

Национальное телевидение Афганистана. 

Мусафир Коканди, спикер Министерства торговли и промышленности 

ИРА, в свою очередь, заявил, что зависимость Афганистана от импорта в 

Пакистан закончится в ближайшем будущем, поскольку теперь у страны 

появилась возможность поставлять продукцию в другие, в том числе 

европейские страны, без необоснованных задержек на таможне и по другим 

ценам. 

Четырьмя днями ранее Пакистан остановил работу таможни в 

приграничном пункте Спинбулдак, из-за чего афганские бизнесмены уже 

потеряли около 8 млн. афгани (120 тыс. долларов). 

 

 

Гани считает, что порт Чабахар позволит Индии устранить Пакистан 

как угрозу отношений с Афганистаном 

Chabahar port will help India bypass Pakistan: Afghan president 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-

help-india-bypass-pakistan-afghan-president/ 

Afghanistan President Mohammad Ashraf Ghani on Wednesday said the 

Chabahar agreement will help India bypass Pakistan in transporting goods to 

Pakistan via a sea-land route. 

http://afghanistan.ru/doc/101333.html
http://afghanistan.ru/doc/101322.html
http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/
http://tribune.com.pk/story/1181876/chabahar-port-will-help-india-bypass-pakistan-afghan-president/
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―Why are we so concerned that a country (Pakistan) can block two great 

nations (India-Afghanistan) from trade? Let‘s organise it then, let‘s put the 

logistics in place. Anyway, Chabahar will end the monopoly,‖ said Ghani, during 

his visit to India. 

Ghani‘s comments come at a time when ties between South Asian rivals India 

and Pakistan are severely hit due to the unrest in Kashmir. 

Ghani, who is on a two-day visit, had bilateral talks with Indian Prime 

Minister Narendra Modi earlier in the day. Both leaders agreed that militancy 

presented the single biggest threat to peace, stability and progress in the region and 

beyond. 

Will Chabahar Port reap greater benefits than Gwadar Port? 

Speaking at the Institute for Defence Studies and Analyses in New Delhi, 

Ghani asserted that making distinction between good and bad terrorism is a ―short-

sighted‖ approach. 

The Afghan state head said states should help their neighbours and not 

indulge in maligning them. ―They (states) do not behave like maligned non states 

actors vis-a-vis their neighbours. They see a collective security to be an objective 

and that‘s what brings stability. Stability does not come from the barrel of the 

gun,‖ said Afghanistan President, Mohammad Ashraf Ghani. 

Pakistan has blamed India for the two-month unrest in Kashmir that has left at 

least 71 people dead and wounded thousands of others. 

Meanwhile, New Delhi has blamed its neighbour for stoking further trouble 

by pushing militants across the heavily militarised border that divides the region. 

Pakistan sees no threat from Iran‘s Chabahar port 

India in May this year announced that it will build and operate Chabahar port 

and invest USD 500 million to develop the strategically important port, close to 

Iran‘s border with Pakistan. 

Earlier in the day, India and Afghanistan signed three agreements. New Delhi 

also announced a credit of USD one billion to Kabul. 

New Delhi has provided a little over $2 billion in economic assistance to 

Afghanistan in the last 15 years, but has been more measured in providing 

weapons in order to avoid a backlash from Pakistan, which sees Afghanistan as its 

area of influence. 

 

Афганистан расширяет сотрудничество с Индией (в т.ч. военное). 

Afghanistan situation not civil war: Ghani 
SUHASINI HAIDAR, KALLOL BHATTACHARJEE. The Hindu. 15.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-

ties/article9107273.ece?homepage=true  

India commits 1 billion $ for development in Afghanistan; Modi-Ghani mum 

on military assistance 

The Pakistan military is waging a war on its provinces of Balochistan and 

Khyber Pakhtunkhwa, President of Afghanistan Ashraf Ghani said on Wednesday. 

Seeking deeper cooperation with India, Dr. Ghani said there were two wars raging 

in South Asia with the first in Afghanistan and the other across the Afghanistan-

http://blogs.tribune.com.pk/story/34897/will-chabahar-port-reap-greater-benefits-than-gwadar-port/
http://tribune.com.pk/story/1112186/no-competition-pakistan-sees-no-threat-irans-chabahar-port/
http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-ties/article9107273.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-afghanistan-expand-ties/article9107273.ece?homepage=true
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Pakistan borders in the two Pakistani provinces where Pakistan is fighting a 

―blowback.‖ 

―Today there are two wars raging [in South Asia]. The war in my country is 

not a civil war. What kind of a political solution is possible when you have nine 

internationally recognised terrorist groups operating in your country 

[Afghanistan]? The second war is the war in Pakistan. But the media do not speak 

about that. There are two hundred seven thousand members of the Pakistani army 

just in Khyber Pakhtunkhwa and of course in Balochistan. This war needs 

coverage.‖ 

Defeating of terrorism, Dr. Ghani said during his speech titled ‗Fifth Wave of 

Political Violence and Global Terrorism‘ at the Institute for Defence Studies and 

Analyses (IDSA), needs internationally coordinated effort covering a network of 

states, civil society and the market institutions. 

India said it would extend $ one billion in development assistance to 

Afghanistan. 

India‘s development assistance, will focus on capacity building in the social 

sector as well as clean energy projects of hydel-power and solar energy. President 

Ghani accepted Prime Minister Narendra Modi‘s invitation to revisit India for the 

Heart of Asia summit to be held on December 4 in Amritsar. 

The $ one-billion assistance which will add to roughly $ two billion India has 

already committed to Afghanistan in the past decade, will be used for ―capacity 

and capability-building‖ in education, health, agriculture, skill development, 

empowerment of women, energy, infrastructure and strengthening of democratic 

institutions, said a joint statement issued during the working visit of Dr. Ghani 

after he met Mr. Modi. The supply of medicines and flights between India and 

Afghanistan were discussed as areas of importance. ―Both leaders reaffirmed their 

resolve to counter terrorism and strengthen security and defence cooperation as 

envisaged in the India-Afghanistan Strategic Partnership Agreement,‖ the 

statement added. 

However, the two countries did not make any reference to military assistance 

that Afghanistan has requested from India. During a visit to Delhi a few weeks 

ago, Afghan Army chief General Qadam Shah Shahim put in requests for more 

helicopters, tanks, artillery and ammunition, as well as training for more Afghan 

forces. Despite being asked on the specifics of what India, which has traditionally 

been wary of supplying Afghanistan lethal military hardware, would provide 

Afghanistan, Foreign Secretary S. Jaishankar said he had nothing to add beyond 

the joint statement. 

Raising concerns over Pakistan‘s blockage of transit rights for goods to flow 

between India and Afghanistan, Mr. Jaishankar said the two leaders had expressed 

their disappointment over the fact that 1.7 lakh tonnes of wheat that India had 

offered Afghanistan in December 2015 remain undelivered. 

―The method of supply and the obstructions to it are blocking our supply, 

despite food shortages in Afghanistan,‖ he said. 
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―Pakistan has access to the sea but behaves like a land-locked country. We 

say, if you block us, we will block you,‖ Dr. Ghani said, indicating that 

Afghanistan would stop Pakistan‘s trade routes to Central Asia if Islamabad 

declines to give Kabul access to the Wagah border. 

Under consideration 

A senior Pakistani official accepted that the request had been received from 

India ―some time this year‖, but told The Hindu that it was still ―under 

consideration‖ and had not been rejected. 

Under the Afghanistan-Pakistan transit trade agreement, trade and goods are 

allowed from Afghanistan only up to the Wagah border with India, but not from 

India to Afghanistan. 

India and Afghanistan also signed an extradition treaty to facilitate exchange 

of wanted terrorists and criminals as well an agreement on mutual legal assistance. 

 

Индийцы пишут о транзитной торговле Афганистан-Пакистан, что их 

тревожит?! 

In trade, three is not a crowd 
SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 14.09.2016. http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/suhasini-

haidar-on-the-afghanistanpakistan-transit-trade-agreement/article9104492.ece?homepage=true  

Far from being the unifier it was planned to be, the Afghanistan-Pakistan 

Transit Trade Agreement has become a point of deep discord 

In July 2010, a few months before he died, Richard Holbrooke, U.S. President 

Barack Obama‘s special envoy, was in India after visits to Afghanistan and 

Pakistan, and had some advice for South Block. ―Whatever India does, don‘t give 

up on the APTTA (Afghanistan-Pakistan Transit Trade Agreement),‖ he said, 

enunciating every word. ―The Afghans fought too damn hard for it.‖ As President 

Ashraf Ghani lands in Delhi for talks with Prime Minister Narendra Modi, amidst a 

new storm in ties with Pakistan, the envoy‘s words hold a relevance that must not 

be ignored by the leaders. 

‗Breakthrough on Wagah‘ 

The American envoy was referring to the agreement that had been negotiated 

through several bitter rounds in 2009. As cables from Anne Patterson, the 

American Ambassador to Pakistan at the time, released by Wikileaks show, talks 

between Afghanistan and Pakistan officials often came to a standstill over the issue 

of trade to India. Eventually on December 28, 2009, Ambassador Patterson wrote 

that there had been a ―breakthrough on Wagah‖. 

In return for being allowed to drive Afghan trucks with fruit and dry fruit up 

to Wagah, Pakistan would be given transit to Central Asian countries bordering 

Afghanistan, where Pakistani textiles, and agricultural and surgical goods have a 

good market. However, the APTTA clearly noted that no Indian goods could be 

imported under the agreement, and that the Afghan trucks would have to drive 

back empty to the Afghanistan-Pakistan border where they could, if they wished, 

load up with Pakistani goods instead. 

―When [the Afghan official] asserted that this was less than national treatment 

for Afghan trucks, [the Pakistani official] insisted that Pakistani trucks also had to 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/suhasini-haidar-on-the-afghanistanpakistan-transit-trade-agreement/article9104492.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/suhasini-haidar-on-the-afghanistanpakistan-transit-trade-agreement/article9104492.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/afghanistan-economy-needsinvestment-technical-expertise-and-technology-transfer/article7095722.ece
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-must-open-wagah-for-trade-ghani/article7155457.ece
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carry transit goods on prescribed routes, which did not include Wagah,‖ said the 

U.S. Ambassador‘s cable records, indicating that like everything else, India-

Afghanistan trade could only improve when India-Pakistan trade did. 

Holbrooke contended that both were a possibility, adding that the ―national 

treatment‖ clause in the APTTA would give Afghanistan the benefit from any 

future trade deal negotiated between India and Pakistan, and could well open the 

door for Afghan prosperity as well as India-Pakistan-Afghanistan peace. 

However, Holbrooke‘s words went unheeded by history. Since 2010, India-

Pakistan relations have shown little improvement, and an India-Pakistan-

Afghanistan trilateral seems out of the question. Although most favoured nation 

(MFN) talks between New Delhi and Islamabad made some headway in 2011 

towards the Non-Discriminatory Market Access (NDMA) agreement, Pakistan 

reneged on its commitments in 2013, and once the Modi government came into 

power, trade talks have fallen by the wayside like all bilateral dialogue between the 

two countries. 

Far from being a unifier, the APTTA itself has become a point of deep 

discord. Bitter India-Pakistan relations mean Afghan trucks carrying perishable 

fruit face long delays on both sides of the border where they must be loaded and 

unloaded, often more than once. Last week, Mr. Ghani told the visiting U.K. 

envoy, Owen Jenkins, that Pakistan was deliberately slowing procedures or 

shutting down trade in fruit harvesting season, thus causing severe losses to 

Afghan farmers and traders. Mr. Ghani went on to threaten, not for the first time, 

that if this continued, he would cut off access for Pakistani trucks to Central Asia. 

Pakistan in turn has rejected any changes to the APTTA that would benefit India. 

Meanwhile, India, Pakistan and Afghanistan are moving at a furious pace 

to cut one another out of the trade equation. India is working on a corridor via 

Iran‘s Chabahar port, where goods will go up the land route and connect to the 

Zaranj-Delaram Highway without touching Pakistan. Pakistan will connect directly 

to China through the small strip through PoK and Gilgit-Baltistan once the China-

Pakistan Economic Corridor is ready, avoiding both India and Afghanistan. 

Afghanistan too is assiduously cultivating its options to the north, and its position 

in China‘s One Belt, One Road plans. Earlier this month, an 84-carriage train 

carrying millions of dollars of goods from the eastern city of Yiwu reached the 

Afghan-Uzbek border bound for Mazar-i-Sharif. A single trip of 7,500 km takes 15 

days, half the time needed for maritime transportation and a sixth of the time it 

takes via Pakistan or Iran‘s land route. The service will run once a week by the end 

of this year, and will connect up to the brand new airport built by Germany and the 

United Arab Emirates in Mazar. 

Separate routes 

If anything, all three countries have proven that they can live without 

improving trade with one another. But what they also need to realise is that they 

will do so at a cost to their people, amongst the world‘s poorest. India and Pakistan 

have played the charade for far too long: while formal trade figures between them 

are about $2.3 billion, it is estimated that their informal trade via Dubai is an 

http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/pakistan-turns-down-afghan-demand-to-make-india-a-part-of-its-transit-trade-with-kabul/article9096636.ece
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estimated $4.71 billion. Of that, Indian exports make up about 80 per cent, $3.99 

billion. 

As a result, India‘s insistence on ―no talks without the end of terror‖, with no 

such outcome in sight, may come at the cost of Indian traders and manufacturers. 

Similarly, Pakistan avers it is protecting its markets from being flooded with Indian 

goods, when the greater threat in this regard is from China. Afghanistan too can 

work around the mountains and across thousands of kilometres without finding an 

option for goods and markets that is as viable to the ones in the SAARC region. In 

2015-16, 61 per cent of Afghan exports and 53 per cent of its imports came from 

South Asia (India and Pakistan). 

As hard as political ties between them are at present, President Ghani may 

find negotiating the entry of India to the APTTA, as Foreign Minister Sushma 

Swaraj has proposed, an important idea to pursue. This may become easier if it 

includes Tajikistan, a country Pakistan is keen to induct in exchange for India‘s 

entry to the Agreement. Regardless of the hoops and the circuitous routes India, 

Pakistan and Afghanistan employ, the most sensible option remains the simplest 

one: the shortest distance between any two points, it is proven, is a straight line. 

Ашраф Гани предупредил Пакистан о возможном запрете транзита 

товаров через Афганистан 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102101.html 11.09.2016. 

КАБУЛ, 11 сентября. Президент Афганистана Мохаммад Ашраф Гани 

предупредил пакистанские власти, что Кабул может запретить транзит 

пакистанских товаров через территорию Афганистана в страны Центральной 

Азии. 

Заявление, получившее широкий резонанс и поддержку общественного 

мнения, было сделано Гани в ходе встречи со спецпредставителем 

Великобритании по Афганистану и Пакистану Оуэном Дженкинсом. 

Глава Афганистана подчеркнул, что соответствующие меры могут быть 

приняты, если Пакистан закроет пограничный пункт Вагах, обеспечивающий 

доступ Афганистана в Индию. 

Гани добавил, что Пакистан, как правило, закрывает границу во время 

сельскохозяйственного сезона, в связи с чем афганские предприниматели 

несут большие убытки. 

В свою очередь, пакистанские власти сообщили, что пограничный пункт 

Вагах открыт для афганцев. 

 

Кабул запретил торговлю Пакистана через территорию  Афганистана в 

Центральную Азию, поскольку Пакистан запретил Афганистану транзитную 

торговлю сухофруктами в Индию через переход Вагах. 

Kabul bans Pak transit trade 
The Nation. 11.09.2016. http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/kabul-bans-pak-transit-

trade 

The Afghan government on Saturday banned the entry of Pakistani transit 

trade vehicles carrying goods to the Central Asian countries. 

http://afghanistan.ru/doc/102101.html
http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/kabul-bans-pak-transit-trade
http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/kabul-bans-pak-transit-trade
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A statement issued by the Afghan Presidential Palace said the Pakistani goods 

trucks will not be allowed to use Afghan route. Afghan President Ashraf Ghani 

took the decision after Pakistan banned the entry of Afghan trucks carrying dry 

fruit to India through Wagah border. 

Shah Hussain, the spokesman for Afghan Presidential Palace, told BBC on 

Saturday that the Pakistan government did not allow the trucks carrying dry fruit to 

India to cross Chaman border due to which the Afghan government suffered great 

losses. 

He said the Afghan government has also banned entry of Pakistani transit 

trucks carrying goods to Central Asian countries and the Pakistani security officials 

at the border have been informed about the ban. He said that the Afghan president 

had contacted the Indian government and it had allowed the transportation of 

Afghan dry fruits to the India without tax. 

The presidential spokesman said that earlier the Afghan president had warned 

to close Pakistan‘s transit route to Central Asian countries over the closure of 

Wagah port for Afghan traders‘ import and export. Ghani made the remarks during 

his meeting with UK‘s special envoy for Afghanistan and Pakistan Owen Jenkins 

in Kabul. 

He said that Afghanistan was no more a landlocked country as several other 

options and transit routes were available to the Afghan traders for import and 

export of commodities. 

NO BAR ON AFGHAN TRADE VIA WAGAH: PAKISTAN 

Pakistan says it has not barred Afghan goods trade to India through Wagah. 

―Afghan goods exports to India through Wagah is underway,‖ Pakistani Foreign 

Office Spokesperson Nafees Zikariya said. 

Talking to BBC, Zikariya said ―We are keeping our words on the Afghan 

transit accord. Under the bilateral pact, Kabul can use the transit while India can‘t 

send its goods to Afghanistan,‖ he elaborated. 

According to a spokesperson for Pakistani Commerce Ministry, the Wagah 

border is not closed for the Afghan goods. ―We haven‘t changed our policy on 

Afghan goods exports to India. The trade continues,‖ Muhammad Ashraf said. 

 

Президент Афганистана Гани угрожает Пакистану вообще прикрыть 

транзитный путь в Центральную Азию для его экспорта. 

Ghani warns Pakistan 
Daily Times. 11.09.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Sep-16/ghani-warns-

pakistan  

Afghan President Ashraf Ghani has threatened to shut the Afghan transit route 

for Pakistani exports to Central Asia if Islamabad does not allow Afghan traders to 

use Lahore‘s Wagah border for trade with India. President Ghani said this in a 

meeting with UK‘s special envoy for Afghanistan and Pakistan Owen Jenkins in 

Kabul. Furthermore, he said that Afghanistan is no more a landlocked country as it 

has many transit routes for the import and export of goods. The remarks came amid 

tension that exists between the two neighbours over several issues, and particularly 

http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Sep-16/ghani-warns-pakistan
http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Sep-16/ghani-warns-pakistan
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in the backdrop of Pakistan‘s decision to introduce a new mechanism at its 

Torkham border that requires every Afghan to carry passport and visa for crossing 

the border. He added that Afghanistan was making efforts to boost economic 

cooperation in the region, and wanted Pakistan and other regional countries to 

remove all technical problems that create obstacles in economic cooperation. 

With the construction of Chabahar port in Iran, the reliance of Afghanistan on 

Pakistan would decrease, and Pakistan would have to cautiously act under these 

circumstances. Pakistan should be careful while responding to the statement of the 

Afghan president. While Pakistan has apprehensions regarding India, it cannot 

dictate terms with Afghanistan, which is a sovereign country and has every right to 

formulate policies as it sees fit. Furthermore, there is no denying the fact that the 

tensions between Pakistan and India have marred the growth of the whole South 

Asian region. The lacklustre performance of SAARC is the prime example of the 

hindrance to the growth of the region. 

While there will be voices raised regarding Afghanistan‘s tilt towards India, 

Pakistan should also realise its mistakes of not cashing in the opportunity to 

improve relations with the Afghan government, especially when President Ghani 

visited Pakistan following his election. While India has its interests in the region, it 

is also investing in the war-torn country. This is evident from its investment in the 

widespread network of roads and dams as well as the Chabahar port in Iran. 

Amid all the tensions, both Islamabad and New Delhi should realise the 

importance of trade, and its benefit to the people of both countries. Improving trade 

relations could actually prove to be the stepping-stone for the resolution of the 

outstanding issues, as the dependence of both countries on each other would 

increase. Furthermore, the cooperation between Pakistan and India would be 

necessary if the region is to develop as a whole. While India needs to concede 

some ground on the power balance in the region, Pakistan should also address the 

longstanding problems of terrorism to improve the situation in the region. 

The other SAARC members should mediate between Pakistan and India to 

focus on the development of the region as a whole rather than siding with any of 

the two countries. 

 

 

Афганские беженцы получили продление пребывания в Пакистане еще 

на 3 месяца – до 1 апреля 2017 г. 

Afghan refugees get another stay extension 
BAQIR SAJJAD SYED. Dawn September 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283191/afghan-refugees-get-another-stay-extension  

ISLAMABAD: The federal cabinet on Friday granted a further three-month 

extension to the stay of registered Afghan refugees in the country, permitting them 

to live in Pakistan till March 31, 2017. 

―The cabinet while deliberating on agenda item on Extension of the Proof of 

Registration (PoR) Cards and Tripartite Agreement in respect of Registered 

Afghan Refugees approved the extension till 31st March 2017,‖ the Prime 

Minister‘s Office said in a statement after the meeting. 

http://www.dawn.com/news/1283191/afghan-refugees-get-another-stay-extension


3622 

 

The government had earlier in June extended the stay of PoR card-holding 

Afghan refugees till Dec 31, 2016. 

See: Leaving Pakistan, 'our second home' 

The latest extension has, unlike in the past, come well ahead of the expiry of 

the deadline for repatriation of refugees. This is the third extension in the deadline 

since the government last year in the aftermath of the Army Public School tragedy 

decided to repatriate the remaining Afghan refugees by Dec 31, 2015. The deadline 

was first extended till June 30 and then till Dec 31, 2016. 

It is estimated that some three million Afghan refugees are living in Pakistan, 

half of whom are unregistered. 

―Adequate and concrete steps will be ensured for facilitation of Afghan 

refugees living in Pakistan,‖ Prime Minister Nawaz Sharif said at the cabinet 

meeting. 

The latest extension will ease pressure on refugees planning to return home. 

The refugees had requested further extension in stay citing difficulties in wrapping 

up their businesses and leaving within the Dec 31, 2016 deadline. 

Uncertainty about future, tightening of border controls, and security 

crackdown against foreigners living in Pakistan have already sped up the return 

process despite deteriorating security in Afghanistan due to increased attacks by 

Taliban and an aggravating economy. The main factor driving the accelerated 

process is, however, said to be the documentation requirement for visits to 

Afghanistan. Doubling of cash grant by the UNHCR for voluntary returnees from 

$200 to $400 per individual and Pakistani incentive of free wheat for the relocated 

camps for three years are some of the other factors. 

According to UNHCR estimates, around 100,000 refugees returned to 

Afghanistan over the past couple of months, which is the highest number of returns 

since Taliban were ousted from power in the war-torn country. 

Easing refugees concerns about harassment by law enforcement agencies, PM 

Sharif said: ―We would not allow Afghan refugees living in Pakistan to be 

harassed in any way. They are our guests and their return plans would be decided 

in a way that does not create any negative impression in the minds of people living 

on both sides of the border.‖ 

Besides, harassment by law enforcement agencies, there are reports about 

increased negative attitudes of the community towards refugees due to 

involvement of some of them in the crime and terrorism. 

Mr Sharif, therefore, directed the Ministry of States and Frontier Regions to 

hold broad-based consultations with the leadership of mainstream political parties 

and Afghan representatives for addressing the concerns of Afghan refugees. 

Власти Пакистана оставляют афганских беженцев до конца марта  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/6554-vlasti-pakistana-ostavljayut-

afganskih-bezhencev-do-konca-marta.html. 10.09.2016. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф продлил сегодня пребывание 

афганских беженцев в стране, отодвигая ранее объявленный срока на три 

месяца, сообщается в заявлении правительства.  

http://www.dawn.com/news/1174494/leaving-pakistan-our-second-home
http://novostiplaneti.com/news/6554-vlasti-pakistana-ostavljayut-afganskih-bezhencev-do-konca-marta.html
http://novostiplaneti.com/news/6554-vlasti-pakistana-ostavljayut-afganskih-bezhencev-do-konca-marta.html
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Решение, которое было на заседании кабинета министров в столице 

страны, Исламабаде, позволит зарегистрированным беженцам из 

Афганистана остаться у соседей до конца марта.  

В настоящее время Пакистан принял у себя, по крайней мере, 1,5 

миллиона беженцев. Еще 1 миллион незарегистрированных афганцев 

обитают во многих частях Пакистана, начиная с 1980-х годов, когда они 

бежали насилия у себя на родине.  

Заявление пакистанского правительства пришло на фоне сообщений о 

том, что власти Пакистана вынуждают афганских беженцев вернуться домой, 

до истечения срока действия предыдущего соглашения, которое истекает 31 

декабря. 

 

 

Теракт в Кабуле – смертники произвели 2 взрыва, погибли 24 человека, 

ранены 91 

Twin Taliban suicide blasts in Kabul kill 24, wound 91 
Dawn, September 6th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282330/twin-taliban-suicide-blasts-in-

kabul-kill-24-wound-91  

KABUL: At least 24 people were killed and 91 wounded on Monday in a 

Taliban double suicide bombing in central Kabul during late afternoon rush hour, 

the latest assault in the Afghan capital. 

The carnage near the defence ministry came as the Taliban ramp up their 

nationwide summer offensive against the US-backed government. 

The two bombers on foot blew themselves up in rapid succession, in an 

assault apparently aimed at inflicting mass casualties as government employees left 

the ministry after work. 

―The first explosion occurred on a bridge near the defence ministry. When 

soldiers, policemen and civilians rushed to the scene, there was the second 

explosion,‖ defence ministry spokesman Mohammad Radmanish said. 

Health ministry spokesman Waheed Majroh said the attack left 24 people 

dead and 91 others wounded, some of them seriously. 

―The casualties could rise still further,‖ Mr Majroh said. 

The Italian-run Emergency Hospital in Kabul tweeted that it had received 21 

injured people, four of whom died on arrival. 

President Ashraf Ghani strongly condemned the attack and offered 

condolences to the families of the victims. 

―The enemies of Afghanistan have lost their ability to fight the security and 

defence forces of the country,‖ Mr Ghani said in a statement. 

―That is why they are attacking highways, cities, mosques, schools and 

common people.‖ 

Taliban spokesman Zabihullah Mujahid said on Twitter that the defence 

ministry was the object of the first attack, while police were targeted in the second. 

The attack took place more than a week after 16 people were killed when 

militants stormed the American University of Afghanistan in Kabul, in a nearly 10-

hour raid that prompted anguished pleas for help from trapped students. 

http://www.dawn.com/news/1282330/twin-taliban-suicide-blasts-in-kabul-kill-24-wound-91
http://www.dawn.com/news/1282330/twin-taliban-suicide-blasts-in-kabul-kill-24-wound-91
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Explosions and gunfire rocked the campus in that attack, which came just 

weeks after two university professors — an American and an Australian — were 

kidnapped at gunpoint near the institution. 

Their whereabouts are still unknown and no group has so far claimed 

responsibility for the abductions, the latest in a series of kidnappings in the 

country. 

 

 

Пакистан и Афганистан согласились вновь открыть границу 
Независимая Интернет-газета «Новый взгляд». 01.09.2016. 

http://newvz.ru/info/83085.html  

Пакистан и Афганистан договорились снова открыть пограничный 

пункт, который был закрыт почти две недели назад после сожжения 

пакистанского флага афганскими протестантами на проходившем там 

митинге. 

Представитель пакистанского полувоенного Пограничного корпуса 

сообщил вчера, что пограничный пункт в Чамане, пограничном городе в 

Белуджистане, вновь откроется 1 сентября, через 13 дней после его закрытия 

в связи с протестами. 

Это один из двух пограничных пунктов между Афганистаном и 

Пакистаном, и ежедневно тысячи людей используют его для посещения 

родственников, живущих по другую сторону границы. Он также широко 

использовался для торговли. 

По сообщению представителя Пограничного корпуса, решение о 

повторном открытии пограничного пункта было принято после успешных 

переговоров между двумя сторонами 31 августа. 

Как сообщило пакистанское международное информационное агентство, 

Пакистан согласился на открытие границы после того как Афганистан 

принес письменные извинения за инцидент с сожжением флага 18 августа. 
Источник: http://www.rferl.org/content/pakistan-afghanstan-agree-reopen-chaman-border-

crossing/27958862.html 

 

 

МИД Пакистана удивлен трехсторонним диалогом «США-Афганистан-

Индия» 

FO wonders motive: US-Afghanistan-India dialogue plan questioned 
The Express Tribune, September 2nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1174550/fo-wonders-

motive-us-afghanistan-india-dialogue-plan-questioned/  

ISLAMABAD: Pakistan on Thursday questioned the motive behind trilateral 

talks between Afghanistan, the United States and India scheduled to take place 

later this month at the sidelines of the UN General Assembly session. 

―We are not sure as to what is the need for it, what this proposed arrangement 

hopes to achieve and what would be its parameters and modalities?‖ asked Foreign 

Office spokesperson Nafees Zakaria at a news conference. 

Pentagon not to pay Pakistan $300 million in military reimbursements 

http://newvz.ru/info/83085.html
http://www.rferl.org/content/pakistan-afghanstan-agree-reopen-chaman-border-crossing/27958862.html
http://www.rferl.org/content/pakistan-afghanstan-agree-reopen-chaman-border-crossing/27958862.html
http://tribune.com.pk/story/1174550/fo-wonders-motive-us-afghanistan-india-dialogue-plan-questioned/
http://tribune.com.pk/story/1174550/fo-wonders-motive-us-afghanistan-india-dialogue-plan-questioned/
http://tribune.com.pk/story/1155557/pentagon-not-pay-pakistan-300-million-military-reimbursements/
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He was responding to a question about the recent announcement by US 

Secretary of State John Kerry during his visit to New Delhi that the three countries 

would be holding talks this month in New York. The US move came at a time 

when relations between Pakistan and India are strained by the ongoing unrest in 

Kashmir. 

Move to edge Pakistan out of Afghan talks 

Ties had already soured after India‘s Prime Minister Narendra Modi used his 

independence day speech to raise the issue of Balochistan. Zakaria, however, 

dismissed the Indian premier‘s assertions as an attempt to divert attention from 

atrocities being committed by Indian forces in Kashmir. He said Prime Minister 

Nawaz Sharif on Wednesday wrote another letter to UN Secretary General Ban ki-

Moon in which he termed Modi‘s remarks on Balochistan as unwarranted and in 

complete contravention of the UN Charter. 

Asked to comment on the Indo-US defence pact, the spokesperson said it was 

an agreement between the two sovereign states and hoped that this would 

contribute to peace and stability. However, he added a word of caution by 

suggesting that ―Pakistan would like to see that such arrangements do not 

contribute to polarising the region by disturbing the strategic balance in South Asia 

and escalating the arms buildup.‖ 

Pakistan questions motive behind trilateral talks on Afghanistan 

To another question, the spokesperson said the main purpose of government‘s 

initiative to dispatch elected representatives to different world capitals was to 

highlight the gravity of the situation in Indian Kashmir. 

He said they will brief the host countries about the current situation in 

Kashmir and the need for taking urgent steps to stop grave human rights violations 

in the disputed territory. 

Zakaria said Pakistan also urged the UN to hold Indian forces accountable for 

the atrocities they were committing in the valley. 

 

 

Вашингтон, Кабул и Нью-Дели обсудят афганскую проблему на полях 

Генассамблеи ООН 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/101601.html. 31.08.2016. 

КАБУЛ, 31 августа. В начале следующего месяца в Нью-Йорке 

состоятся трѐхсторонние переговоры по вопросам стабилизации ситуации в 

Афганистане, сообщил накануне госсекретарь США Джон Керри. 

Выступая на пресс-конференции в Нью-Дели, глава американского 

внешнеполитического ведомства сообщил, что участником переговоров 

наряду с США и Афганистаном станет индийская сторона. 

В своѐм заявлении Керри также уделил внимание проблеме разногласий 

между первыми лицами Афганистана – президентом Мохаммад Ашрафом 

Гани и главой исполнительной власти Абдуллой Абдуллой. Госсекретарь 

сообщил, что его страна прилагает усилия для разрешения данной проблемы, 

http://tribune.com.pk/story/1173213/move-edge-pakistan-afghan-talks/
http://tribune.com.pk/story/1174331/pakistan-questions-motive-behind-trilateral-talks-afghanistan/
http://afghanistan.ru/doc/101601.html
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и выразил надежду на то, что Индия также сможет поспособствовать 

укреплению единства Афганистана. 

«Надеюсь, что Пакистан как страну это не обособит, но подвигнет 

<на новые действия>, – добавил Джон Керри, напомнив аудитории о 

непростых взаимоотношениях между Нью-Дели и Исламабадом. 

Госсекретарь воспользовался случаем, чтобы выступить против 

терроризма и призвать пакистанскую сторону присоединиться к усилиям 

других стран в борьбе с данной угрозой. Он сообщил, что США находится с 

Исламабадом в контакте по этому вопросу и одобряет успехи 

антитеррористических операций в западной части Пакистана. 

Ожидается, что трѐхсторонние переговоры, о которых сообщил Керри в 

своѐм выступлении, состоятся на полях Генеральной ассамблее ООН в Нью-

Йорке, сообщает индийская пресса. 

США предлагают провести трехсторонние переговоры по Афганистану 

в рамках ООН в сентябре 2016 г. – США, Афганистан, Индия. 

US plans trilateral talks with India, Afghanistan 
The Nation. 31.08.2016. http://nation.com.pk/national/31-Aug-2016/us-plans-trilateral-talks-with-

india-afghanistan  

Kerry hopes Pakistan won‘t feel isolated over initiative 

Says Islamabad needs to join others in fighting terror 

Sushma rules out talks with Pakistan  

NEW DELHI - Secretary of State John Kerry said on Tuesday that the United 

States would launch trilateral talks with India and Afghanistan at next month‘s 

United Nations meetings in New York. 

Kerry said Islamabad should not feel isolated by planned trilateral talks 

between the United States, India and Afghanistan. 

Kerry announced the initiative on a visit to New Delhi, and his show of 

support for his Indian hosts marked a departure from Washington‘s usual neutrality 

regarding the nuclear-armed South Asian antagonists. 

Kerry said the United States would open the trilateral talks at the forthcoming 

United Nations meetings in New York with a view to stabilising Afghanistan, 

whose US-backed government is struggling to contain Taliban rebels. 

―My hope is that Pakistan as a country is not isolated by this but is 

encouraged by this,‖ Kerry said, referring to the trilateral initiative. 

India has provided a little over $2 billion in economic assistance to 

Afghanistan in the last 15 years and said recently it would deliver more arms to 

Afghanistan. 

Kerry said the United States was working to address tensions in Afghanistan‘s 

fragile coalition of President Ashraf Ghani and Chief Executive Abdullah 

Abdullah. India‘s participation in the talks could only help strengthen those efforts 

and underscore to the Afghan leaders the importance of a stable and unified 

Afghanistan, he added. 

Kerry also urged Pakistan to do more to counter extremist groups operating 

from its soil as Washington and New Delhi announced measures to strengthen 

security and energy ties. 

http://nation.com.pk/national/31-Aug-2016/us-plans-trilateral-talks-with-india-afghanistan
http://nation.com.pk/national/31-Aug-2016/us-plans-trilateral-talks-with-india-afghanistan
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Kerry declared that ties once clouded by suspicion had progressed 

―amazingly‖ in the last two years and echoed President Barack Obama‘s 

description of their relationship as ―the defining partnership of the 21st century‖. 

A flare-up in violence in Held Kashmir meant that India‘s arch-rival Pakistan 

featured prominently in talks between Kerry and his counterpart, Sushma Swaraj. 

After External Affairs Minister Swaraj reiterated long-running accusations 

that Pakistan was ―providing safe havens to terror groups,‖ Kerry also urged 

Islamabad to do more to combat extremists operating from its territory. 

He said it was vital Islamabad moved to ―deprive any group of sanctuary‖, 

highlighting the threat posed by Lashkar-e-Taiba. ―We will not and we cannot 

make distinctions between good and bad terrorists... Terrorism is terrorism,‖ Kerry 

said at a press conference alongside Swaraj. 

Kerry denounced terrorism in all its forms, saying the US ―stands with India 

against all terrorism no matter where it comes from.‖ But, he did say he had 

spoken recently with Pakistani officials about ―the need for Pakistan to deprive any 

(terrorist) group of sanctuary.‖ He specifically named the Haqqani network that 

operates in Afghanistan. 

―It is vital that Pakistan join with other nations in tackling this challenge, and 

in fairness, in recent weeks and months they have been moving more 

authoritatively,‖ Kerry said. 

Kerry said the US government had ―had conversations with all members of 

the region frankly about efforts they need to take against terrorism which comes 

out of their country‖, adding that he had personally raised the issue with Prime 

Minister Nawaz Sharif. 

Swaraj said there was ―a meeting of minds‖ during her talks with Kerry on 

tackling the threats posed by extremists as she reiterated long-standing accusations 

that Pakistan was sponsoring ―cross-border terrorism‖. 

―We repeated our stand that Pakistan should stop providing safe havens to 

terror groups... We also agreed that countries must not categorise terrorists as good 

or bad,‖ said the Indian foreign minister. 

She ruled out any dialogue with Islamabad, saying ―talks with Pakistan will 

happen only when it takes steps on the Pathankot attack‖ since ―terror and talks 

cannot go hand in hand‖. 

Both sides said that there had been an agreement to step up cooperation on 

intelligence. ―We agree on additional measures to strengthen our 

counterterrorism,‖ said Swaraj. ―We will intensify intelligence sharing.‖ 

He also said there had been an agreement ―to move forward‖ on long-standing 

plans for six nuclear reactors which he said would provide electricity to tens of 

millions of people, without giving more details. 

The deal involving US giant Westinghouse has been held up in the past by 

concerns over an Indian law that would make US companies liable for accidents at 

plants they helped build. 
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The start of Kerry‘s two-day visit came only hours after the two sides signed 

an agreement in Washington that allows access to each other‘s military bases for 

repairs and resupplies. 

US Defence Secretary Ashton Carter and his Indian counterpart Manohar 

Parrikar sealed the pact in efforts to strengthen defence ties to counter concerns 

over China‘s growing military assertiveness. 

Carter said the agreement would make joint operations between their 

militaries logistically easier and more efficient. 

Washington has increasingly turned its focus to Asia as it tries to counter 

China‘s growing clout in the South China Sea, and is eager for India to play a 

greater role in a network of defence alliances. 

The two sides are also keen to expand business ties, with the US targeting an 

increase in two-way trade from $100 billion to $500 billion. 

US Commerce Secretary Penny Pritzker, who is accompanying Kerry, praised 

recent reforms by the Indian government which has moved to ease caps on foreign 

direct investment in a range of business sectors. 

―As a result of the reforms, the US and India trade more with each other, 

invest more in each other, and do more business together than ever before,‖ she 

said. 

 

 

Загадка пакистано-афганских отношений 

The enigma of Pak-Afghan relations 
Imdad Hussain. The Express Tribune. August 30, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1172916/enigma-pak-afghan-relations/ 

The launching of combing operations by the Pakistan Army in areas close to 

the Pak-Afghan border in a bid to hunt down terrorists behind the American 

University attack in Kabul indicates a positive trajectory in the complex ties 

between the two countries. To share details of the attack, Afghan President Ashraf 

Ghani called Army Chief General Raheel Sharif. Condemning the attack, General 

Raheel promised President Ghani of full cooperation in sharing information and 

helping hunt down the terrorists responsible for the ruthless attack, in case they are 

located on Pakistani soil. The Pakistan Army carried out combing operations in the 

Pak-Afghan border zones where Afghan SIMs remain active and information was 

shared with Afghan authorities. The Afghan side had claimed that three Afghan 

cell numbers were used for communication during the attack, allegedly from 

Pakistani regions. 

The fact of the matter is that cooperation by Pakistan in response to the attack 

in Kabul didn‘t come in isolation. Afghanistan‘s response, too, over hunting the 

plotters of the APS and Bacha Khan University attacks was constructive. The 

masterminds of these atrocities were reportedly killed in Afghanistan while some 

were handed over to Pakistan. Despite the gloom surrounding Pak-Afghan ties, 

what is promising is that both sides have started realising the efficacy of inevitable 

cooperation for containing terrorism on both sides of the Durand  Line, as peace in 

one country is not possible without stability in the other. 

http://tribune.com.pk/story/1172916/enigma-pak-afghan-relations/
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But differences over joint counterterrorism efforts in the larger context still 

persist. Time and again, it has been noted that the two countries have limitations 

when it comes to reaching agreement on issues like blocking Afghan mobile SIMs 

in Pakistan and vice versa. This doesn‘t serve the interests of either country while 

only helping terrorists. The two countries have, so far, failed to agree on joint steps 

for border management though Pakistan unilaterally started taking measures for 

border security with some initial objections from Kabul. Construction of a gate on 

the Torkham border by Pakistan even sparked clashes in June. However, meetings 

between Pakistani and Afghan officials in Islamabad and Tashkent resolved the 

issue, and Kabul has adopted a policy of silence over the construction of checking 

facilities on the Pakistani side. This could have only happened if Kabul was 

convinced that Pakistani arrangements along the Durand Line would benefit 

Afghanistan too as it would help control terrorist movements. Even the US and 

Commander Resolute Support Mission in Afghanistan realise the importance of 

border management for countering terrorism. 

Although the regional arrangement under the umbrella of the Quadrilateral 

Coordination Mechanism allows for intelligence-sharing, a bilateral Pak-Afghan 

arrangement is essential as the two countries have directly suffered from terrorism. 

Last year, the NDS refused to sign a bilateral MoU on intelligence-sharing with the 

ISI at the last moment when it had seemed that  the agreement had been finalised. 

The refusal was coupled with Indian officials‘ comments against the proposed 

MoU. This move caused further deterioration in already fragile Pak-Afghan ties. 

Insight into Pak-Afghan relations reveals that their bilateral ties are a complex 

combination of cooperation, mistrust and divergence. They are cooperative in a 

sense that they are ready to collaborate after terror attacks as well as when it comes 

to cooperation in military training and the development sector. Pakistan is playing 

an important role in developing infrastructure in Afghanistan. The recent approval 

of the four-lane, 276 km-long expressway between Peshawar and Kabul is an 

example. Afghanistan needs better communication for transit trade while Pakistan 

needs access to Central Asia and Kabul is willing to facilitate the latter. 

But at the same time, mistrust as well as divergence on several issues also 

exist. Afghan officials talk about Pakistan‘s promises to take actions against all 

terrorists and allege that this promise hasn‘t been upheld. While Pakistani officials 

rebuff such allegations, they blame Kabul for delays on crucial agreements like 

intelligence-sharing, SIM blockades and so on. Pakistan also blames the NDS for 

intervention in Balochistan. The list of accusations and counter-accusations is a 

lengthy one. Nevertheless, this mistrust can be reduced provided cooperation on 

counterterrorism continues and there is an increased focus on reducing the mutual 

blame-game between the two countries. 

 

 

Китай – главный игрок в Аф-Пак отношениях и Центральная Азия. 

China now a major player in the AfPak-Central Asia theater: Chinese 

scholar Hu Shisheng 
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The Hindu. 27.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-

in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto  

"The killing of Osama bin Laden was a benchmark, as it marked the Obama 

administration‘s policy to scale down American presence in Afghanistan. Ever 

since, China has given more and more importance to its bilateral ties with 

Afghanistan. China has to plug the resulting vacuum because no one else would. 

This is necessary to secure OBOR. Then there are compulsions of safeguarding the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC). Xinjiang‘s stability is another big 

concern," says Chinese scholar Hu Shisheng. 

Says those in Xinjiang who seek independence and even want to go to join the 

battlefield with IS and other terrorists, choose this route . 

China has quietly decided to exercise leadership in plugging the roots of 

instability in Afghanistan, Tajikistan and Pakistan, following Washington‘s 

diminishing role in the region, and compulsions of its One Belt One Road (OBOR) 

initiative, says a senior Chinese researcher. 

China‘s decision to turn proactive along the turbulent AfPak-Central Asia 

corridor was anchored earlier this month. Top military commanders from China, 

Pakistan, Afghanistan and Tajikistan met in Urumqi, capital of China‘s Xinjiang 

province on August 3, to form a ―Quadrilateral Cooperation and Coordination 

Mechanism in Counter Terrorism.‖ 

In an exclusive interview with The Hindu, Hu Shisheng, Director of the 

Institute of South and Southeast Asian and Oceanian Studies at the China Institutes 

of Contemporary International Relations, said: ―The background to this is that we 

found that those in Xinjiang who seek independence and who even want to go 

outside to join the battlefield with ISIS and other terrorists, choose this route 

between China, Tajikistan, Afghanistan and even Pakistan to the training grounds 

in West Asia. Consequently, in recent years China has dramatically enhanced its 

military assistance to Tajikistan. Recently, we decided to increase this kind of 

military cooperation with Afghanistan. We want to plug this flow between 

Xinjiang and Tajikistan and Tajikistan and Afghanistan.‖ 

―Quadrilateral mechanism‖ 

 Dr. Hu stressed that the urgency of establishing the new military 

―quadrilateral mechanism,‖ followed the disruption of another quadrilateral 

dialogue on seeking a political reconciliation in Afghanistan, involving China, 

Pakistan, Afghanistan and the United States. ―That mechanism has become 

dysfunctional more or less after the killing in a drone attack of Akhtar Mansour, 

the Afghan Taliban leader, in Baluchistan while he was returning from Iran. This 

has totally disrupted the whole process. Besides relations between Afghanistan and 

Pakistan were going rapidly downhill.‖ 

The Chinese scholar highlighted that the new military mechanism of the 

quartet was ―open-ended‖, and would develop in tune with the rapidly evolving 

situation. 

‗Scope of military involvement‘ 
Asked to comment on the anticipated scope of China‘s military involvement 

in Afghanistan, Dr. Hu said: ―We have already started with the training. As for 

http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto
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weapons supply, that has also begun. As for sending what the westerners call 

military advisors, the special envoys that have been appointed can more or less 

share that kind of role. But regarding sending troops — I am not so sure of that — 

as it would mark a dramatic shift from our past policies. But of course if the 

situation goes totally out of control and United Nations demands that they need 

some regional countries to contribute, then China might oblige. But China, in the 

near future cannot follow the U.S. and NATO model.‖ 

Dr. Hu underscored that China was seeking a political solution to the Afghan 

crisis to promote the OBOR initiative, and on grounds of enhancing its national 

security. 

―Osama killing a benchmark‖ 
―The killing of Osama bin Laden was a benchmark, as it marked the Obama 

administration‘s policy to scale down American presence in Afghanistan. Ever 

since, China has given more and more importance to its bilateral ties with 

Afghanistan. China has to plug the resulting vacuum because no one else would. 

This is necessary to secure OBOR. Then there are compulsions of safeguarding the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC). Xinjiang‘s stability is another big 

concern,‖ Dr. Hu said. 

He added: ―China has to find some way to achieve political reconciliation. Of 

course this is through Pakistan‘s facilitation, but also unilaterally, as was evident 

when China recently invited some of the representatives from the Doha office of 

the Afghan Taliban.‖ 

Modi reference to Baluchistan 
The Chinese researcher asserted that Prime Minister Narendra Modi‘s 

references to Baluchistan during his Independence Day speech had caused a 

―major disturbance at least among Chinese academics,‖ because of its possible 

regional fallout. ―It signals a watershed moment in India‘s policy towards Pakistan 

in the future. We cannot figure out what could be its result and consequences, but 

my personal hunch is that it could be disastrous for the whole region; for all the 

relations — especially between Pakistan and India, China and India, especially 

among the three countries. That is the real concern.‖ 

Dr. Hu signaled that China had deepened its stakes in restoring stability in 

Pakistan, and the CPEC was a step in that direction. ―I think the focus is now on 

CPEC. So whatever efforts, policies, approaches that can insure that CPEC can be 

a success story, China and Pakistan will do that, including how to deal with 

Afghanistan, and address the relationship between the civil and military 

establishments within Pakistan.‖ 

China-Pakistan ties 
The scholar added: ―The intensity of the relationship between China and 

Pakistan has increased dramatically. Even the anti-terror cooperation has 

transformed into a new level.‖ 

Asked as to why China did not consult India in advance before starting the 

CPEC which passed through what India calls Pakistan occupied Kashmir (PoK), 

Dr. Hu said: ―We are focusing on projects which are not 
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in the disputed area. You can see the blueprint; there is not one single 

impressive project in the disputed area. We know quite clearly the costs and 

sensitivities involved.‖ 

But the Chinese scholar pointed out that domestic security considerations 

were driving Beijing not to pursue an entirely hands-off approach towards the 

―disputed territory.‖ 

China faces a dilemma 
―China will be facing spillover of all kinds of evil forces which will have 

disastrous consequences. But once you get involved in the stability of the disputed 

area, India says you are getting involved in disputed issues. So China really faces a 

dilemma here.‖ 

Dr. Hu lauded the establishment of the high level dialogue mechanism, 

between India‘s Foreign Secretary and China‘s Vice Foreign Minister, during 

Chinese Foreign Minister Wang Yi‘s visit to India earlier this month. ―The 

significance of the mechanism is that the officials will talk about all sensitive 

issues, in a very candid and frank manner. Do not bother the top leaders about 

these kinds of sensitive issues. It will only bring greater embarrassment.‖ 

―For Pakistan‘s stability‖ 

Dr. Hu pointed out that the strategic objective of China‘s pursuit of the CPEC 

was not to avoid the oceanic trade route through the Malacca Straits, but to impart 

economic and political stability to Pakistan, with an eye on promoting OBOR. 

―Our real purpose is that by undertaking construction of industrial parks, the 

Gwadar port construction and establishing inter-linkages within Pakistan, we 

would be able to transform the internal structure of Pakistan, and even shift some 

of China‘s industrial overcapacity into Pakistan.‖ 

Acknowledges Pak dichotomy 
Dr. Hu acknowledged the dichotomous nature of the Pakistani state by 

referring to the dealings between Afghanistan‘s President Ashraf Ghani with his 

interlocutors in Islamabad. ―My personal understanding is that [Mr.] Ashraf Ghani 

had put all the eggs in the Pakistani basket, under the belief that Pakistan has the 

capacity and the resources to force Taliban to the negotiating table. But he 

neglected one very 

important aspect, that Pakistan is not a unified decision-making machine.‖ He 

added: ―So if Mr. Ghani engages with Prime Minister Nawaz Sharif, then  Mr. 

Sharif may not have the resources and capacity to exert pressure, for example on 

the ISI.‖ 

 

 

Пакистан предупреждает Кабул о желании Индии стать намного ближе 

Афганистану (и противостоять Пакистану) 

Pakistan warns Kabul against becoming India‘s facilitator  
SHAFQAT ALI. The Nation. 26-Aug-2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/26-Aug-

2016/pakistan-warns-kabul-against-becoming-india-s-facilitator  

ISLAMABAD - Pakistan yesterday warned Afghanistan against becoming 

facilitator of India‘s anti-Pakistan conspiracies. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/26-Aug-2016/pakistan-warns-kabul-against-becoming-india-s-facilitator
http://nation.com.pk/newspaper-picks/26-Aug-2016/pakistan-warns-kabul-against-becoming-india-s-facilitator
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At a weekly news briefing, Foreign Office spokesman Nafees Zakaria asked 

Afghanistan not to allow India to use its soil against Pakistan. 

However, he said India‘s arms supply to Afghanistan should not be a point of 

concern for Pakistan. 

India is set to deliver more arms to Afghanistan to help it fight militants. India 

has provided a little over $2 billion in economic assistance to Afghanistan in the 

last 15 years, but has been more measured in providing weapons in order to avoid a 

backlash from Pakistan, which sees Afghanistan as its area of influence. 

Last December, after years of dragging its feet, New Delhi announced the 

supply of four attack helicopters in India‘s first transfer of lethal equipment to the 

government in Kabul since the Taliban movement was toppled. 

Kabul immediately deployed three of the Russian Mi-25 attack helicopters to 

go after insurgents, and the fourth will be inducted in the near future. 

Relations between Pakistan and Afghanistan have been uneasy as the two 

clashed over a border gate erected by Pakistan. Recently, Afghan leaders backed 

Indian Prime Minister Narendra Modi‘s verbal spat against Pakistan. 

Zakaria said Pakistan wanted good neighbourly ties with Afghanistan and 

expected Kabul to check India‘s illegal activities on its soil. He said Pakistan had 

been emphasising that politically negotiated settlement was only viable solution of 

Afghan problem. He said the Afghan government should give an unambiguous 

message in favour of reconciliation and offer incentives for the purpose. 

The spokesman said the international community should play its role in the 

peaceful resolution of the Kashmir dispute and ending Indian brutalities against 

people in held Kashmir. 

He said over 80 Kashmiris had been killed, 7,000 injured and 500 deprived of 

their eye-sight due to pellet gun fire by the Indian forces. 

Zakaria said Pakistan had been sensitising the international community about 

plight of people in occupied Kashmir. Pakistan would also continue its moral, 

diplomatic and political support for peaceful struggle and right to self-

determination for Kashmiris. 

The spokesman said in view of delicate situation in occupied Kashmir, 

Pakistan had already extended an invitation to India for dialogue. He said Kashmir 

remained the top issue on negotiating table of Pakistan. 

The spokesperson said Pakistan wanted to resolve the issue in a peaceful 

manner and through result-oriented and sustained dialogue, which is not fragile 

enough to break down after some incident. 

To a question, he said Pakistan and India discussed Kashmir issue bilaterally 

several times during the last six decades but the dialogue did not meet success due 

to Indian intransigence. 

He said Simla agreement did not prevent taking the issue to the UN as under 

the accord the two countries upheld supremacy of the UN charter in the conduct of 

their relations. 

Zakaria said relevant UN resolutions on Kashmir were still outstanding on the 

Security Council agenda. 
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The spokesman said Indian Prime Minister Narendra Modi referred to 

Balochistan in his bid to divert attention from gruesome situation in Kashmir.  

However, the world is not naive and understands Indian machinations, he 

added. 

The spokesman said large-scale reaction against Modi‘s remarks in Pakistan 

especially in Balochistan and Gilgit-Baltistan also exposed Indian designs. 

The spokesman said preparations are on for hosting of 19th SAARC summit 

in Pakistan in November this year. He expressed the confidence that the summit 

would focus on relevant issues and give better results as per expectations of people 

of the region. To a question, Zakaria said efforts were on to muster up support for 

Pakistan‘s membership of the Nuclear Suppliers Group. He said Pakistan met the 

criteria required for membership of the Group. 

Meanwhile, Pakistan strongly condemned the terrorist attack at the American 

University in Kabul yesterday in which many precious human lives were lost while 

a number of people were injured. 

A foreign ministry statement said: ―We extend our profound condolences with 

the government and the people of Afghanistan and the families of those who lost 

their loved ones in this brutal terrorist attack. We also pray for the speedy recovery 

of the wounded.‖ 

It added: ―Pakistan reiterates its condemnation of terrorism in all forms and 

manifestations.‖ 

 

 

Индия расширяет свое влияние в Афганистане 

India moves to expand its footprints in Afghanistan 
Daily Times. 26/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-

its-footprints-in-afghanistan  

Waives off visa condition for Afghan nationals for medical treatment; reduces 

airfare from Rs 40,000 to only Rs 4,000 besides doubling flights between Kabul 

and New Delhi 

By virtue of repatriation of Afghan refugees and tight security on Pak Afghan 

border, India not only terminated the condition of visa for Afghan nationals for 

medical treatment but also reduced airfare from Rs 40,000 to only Rs 4,000 and 

doubled the flights from Kabul to Delhi. This was said at the standing committee 

of National Assembly on States and Frontier Regions (SAFRON) on Thursday. 

MNA Muhammad Jamal Din presided over the meeting. 

The committee was apprised that at present some 1.56 million Afghan 

refugees are registered in Pakistan but almost the same number are living in the 

country without registration. Out of them about 66 percent were living in camps 

and the remaining 34 percent lived out of camps. Approximately 74 percent were 

born in Pakistan. 

He said that Pakistan had welcomed the Afghan refugees with an open heart 

but India was going to take advantage of it. ―We should make the country better 

than India for Afghan refugees,‖ he added. It was revealed that several Afghan 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-its-footprints-in-afghanistan
http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/india-moves-to-expand-its-footprints-in-afghanistan
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refugees had married here in Pakistan but those Afghan who would not go to their 

country would be treated as terrorists. 

―There are 17657 Afghan refugees that are living in Karachi East and some 

2571 are dwelling in Karachi West‖, he added. Chief Commissioner Refugees 

updated the committee that the census for the refugees was held in 2005 and in 

2007 those people who were included in it were registered. POR Card holding 

Afghan Refugees were not eligible for Pakistani passports, and were allowed to 

visit Pakistan thrice only. Some 15 Pakistanis also made POR Cards and their 

passports had been blocked. 

He said that some 70,000 registered and 113,878 unregistered Afghan 

refugees left Pakistan after Eid-ul-Fitar . 

 

 

Кабул. Гани просит Пакистан активнее бороться с терроризмом 

Kabul asks Islamabad to ‗do more‘ against terror 
Daily Times. 26/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/kabul-asks-islamabad-to-

do-more-against-terror  

Presidential palace says Kabul attack ‗organised and orchestrated‘ from 

Pakistan 

COAS tells Ghani Pakistani soil won‘t be allowed to be used against 

Afghanistan 

Afghanistan‘s President Ashraf Ghani on Thursday said that the attack on an 

American university in Kabul was ―organised and orchestrated‖ from Pakistan, and 

demanded Pakistani authorities to take ―serious measures against terrorists‖. 

A meeting of Afghanistan‘s National Security Council was convened on 

Thursday, during which Ghani reportedly Called Chief Of Army Staff (COAS) 

General Raheel Sharif and asked him ―for serious and practical measures against 

the terrorists who organised the attack‖, read a statement issued by the office of 

Afghan president. 

During the conversation, the army chief strongly condemned the attack and 

expressed sympathies with the bereaved families, according to the Inter-Services 

Public Relations (ISPR). The COAS said that Pakistani soil would not be allowed 

to be used for any type of terrorism in Afghanistan. 

Afghan authorities shared three mobile numbers with Pakistan, saying these 

numbers were allegedly in contact with the people in Pakistan during the university 

attack. 

Based on these three Afghan cell numbers, the Pakistan Army carried out a 

combing operation in suspected area closer to the Pak-Afghan border to verify 

presence of miscreants. 

The ISPR said, ―Our evaluation of the provided evidence and the outcome of 

combing operation so far have shown that all Afghan SIMs, used during the attack, 

were from a network owned and operated by an Afghan company whose spill-over 

signals affect some areas along the Pak-Afghan border.‖ 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/kabul-asks-islamabad-to-do-more-against-terror
http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/kabul-asks-islamabad-to-do-more-against-terror
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The military‘s media wing said that the outcome of the operation so far had 

been shared with Afghan authorities, while further technical evaluation of the cell 

numbers was being carried out. 

The COAS assured the Afghan president of all-out cooperation on the 

availability of further information. 

It may be mentioned here that 16 people were killed after militants stormed 

the American University of Afghanistan in Kabul, in a nearly 10-hour raid that 

prompted anguished pleas for help from trapped students. 

Explosions and gunfire rocked the campus after the attack began Wednesday 

evening, just weeks after two university professors – an American and an 

Australian – were kidnapped at gunpoint near the school. 

No group has so far claimed responsibility for the assault, but it occurred as 

the Taliban ramp up their nationwide summer offensive against the Western-

backed government. 

―Sixteen people, including eight students, were killed and 53 others were 

wounded,‖ Health Ministry spokesman Waheed Majroh told AFP. ―Some of the 

wounded are in critical condition.‖ 

The Interior Ministry said the fatalities included policemen, a university guard 

and a guard from the neighbouring vocational school for the visually impaired. 

 

 

Глава «Аль-Каиды» призвал сторонников поддержать «Талибан» и 

отказаться от поддержки ИГ 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/101306.html. 24.08.2016. 

КАБУЛ, 24 августа. Лидер террористической организации «Аль-Каида» 

Айман аз-Завахири призвал своих сторонников поддержать движение 

«Талибан» и отказаться от поддержки «Исламского государства» (запрещены 

в РФ). 

Афганские власти: «Талибан» и ИГ приостановили взаимную борьбу на 

востоке страны 

В недавно опубликованном видеобращении аз-Завахири призвал всех 

мусульман «сплотиться вокруг эмирата», подразумевая «Талибан». Он также 

заявил, что ИГ стремится «расколоть ряды моджахедов» в Афганистане. 

Напомним, что недавно в прессу поступила информация о прекращении 

борьбы «Талибана» и ИГ. Согласно отчетам афганских властей, группировки 

заключили перемирие и решили сосредоточиться на борьбе с 

правительственными войсками. 

 

 

Ашраф Гани и Нарендра Моди открыли восстановленный дворец Стор в 

Кабуле 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/101250.html. 22.08.2016 

КАБУЛ, 22 августа. В понедельник на территории афганской столицы 

состоялась церемония открытия дворца Стор, памятника архитектуры, 

восстановленного при поддержке Индии. 

http://afghanistan.ru/doc/101306.html
http://afghanistan.ru/doc/100739.html
http://afghanistan.ru/doc/100739.html
http://afghanistan.ru/doc/101250.html
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Реставрационные работы были начаты 3 года тому назад, и всего на 

осуществление проекта потребовалось около 5,7 миллиона долларов – эти 

средства были предоставлены индийской стороной. 

Афганский лидер Мохаммад Ашраф Гани провѐл церемонию открытия 

дворца совместно с премьер-министром Индии Нарендрой Моди. Последний 

не смог лично присутствовать на мероприятии, но обратился к участникам 

церемонии посредством видеосвязи. 

Президент поприветствовал Моди, выразив благодарность его стране за 

поддержку Афганистана – как в счастливые, так и в тяжѐлые периоды 

истории. Гани отметил значимость дальнейшего развития отношений между 

двумя странами, передаѐт телеканал «Толо». 

В свою очередь, Моди заверил Афганистан в продолжении поддержки и 

приверженности дружественным двусторонним отношениям. Он 

подчеркнул значимость восстановления дворца Стор для афганской 

культуры. «Для тех, кто не в силах смотреть вперѐд, видя в Афганистане 

лишь мрак насилия, восстановление дворца Стор станет напоминанием о 

славе афганских традиций», – добавил он. 

Примечательно, что Индия уже сделала свой вклад в строительство 

здания афганского парламента, работы над которым были завершены в 2015 

году. Ашраф Гани также упомянул о скором открытии кабульского дворца 

Дар уль-Аман, реставрация которого также проходит при содействии Нью-

Дели. 

 

 

Афганцы поддержали Крым 
Кондратьев Алексей Владимирович(член Совета Федерации от Тамбовской области, член 

Межпарламентской группы по сотрудничеству Совета Федерации с Национальной Ассамблеей 

Афганистана, «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98793.html. 12.06.2016. 

В начале июня в Севастополе прошел ряд крупных мероприятий 

гуманитарной и культурной направленности, посвященных второй 

годовщине вхождения Крыма в Россию  и празднованию Дня России, в 

которых по инициативе и при содействии  Межпарламентской группы по 

сотрудничеству Совета Федерации и Национальной Ассамблеи Афганистана 

приняла участие представительная делегация Исламской Республики 

Афганистан в составе 18 человек.  В нее вошли члены Парламента, 

руководящие сотрудники Администрации Президента, Аппарата Мешрано 

Джирги (Верхней палаты Парламента), Федерации футбола Афганистана, 

игроки сборной команды ветеранов, представители СМИ и бизнес-

сообщества. К слову, это был первый случай в истории Севастополя, когда на 

его территорию ступили  представители Афганистана. 

Нужно отметить, что их путь был не из самых легких. От Москвы до 

Севастополя делегация добиралась на автобусе. 35 часов в замкнутом 

пространстве, безусловно, стали тяжким испытанием, но афганцы – особая 

нация, обладающая повышенной жизнестойкостью, всей природой своего 

существования они подготовлены к превратностям судьбы. Они были даже 

http://afghanistan.ru/doc/98793.html
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отчасти довольны – посмотрели страну, переправились в Крым  на пароме, 

сняли дорожный фильм. 

В ходе визита члены  афганской делегации стали участниками 

нескольких пресс-конференций, дали интервью многим федеральным и 

региональным телевизионным каналам, встретились с руководителями 

города Севастополя, Законодательного Собрания, председателями 

ветеранских организаций. 

Особое внимание жителей Крыма привлек международный футбольный 

турнир по мини-футболу среди ветеранов-участников боевых действий, в 

котором приняли участие восемь команд из России, Кыргызстана и 

Афганистана. Своей артистичной манерой игры, открытым дружественным 

поведением афганцы снискали расположение многочисленных зрителей. Это 

впечатление они еще более усилили, когда по инициативе творчески 

одаренного  форварда Саид Али Наки Каземи импровизированно и ярко 

исполнили песню «Афганистан» во время городского  гала-концерта. При 

этом многие российские ветераны тоже вышли на сцену и поддержали 

афганцев своим пением и участием в национальном танце. 

По итогам спортивного турнира  команда Исламской Республики 

Афганистан заняла второе место, уступив в финале лишь сборной г. Москвы, 

обладающей несравнимо большими ресурсами и возможностями для подбора 

игроков и их подготовки. 

На пути к финалу команда «Афган» уверенно выиграла у крымских 

коллективов  «Бахчисарай» и «Севастополь» (3:0 и 6:1 соответственно), 

упустила победу в игре с «Металлургом» из Орска (ничья  2:2).  А вот при 

игре в полуфинале с командой Кыргызстана афганцы заставили 

поволноваться. Лишь на последних минутах основного времени они сумели 

сравнять счет – 2:2, но в послематчевых пенальти удача была на их стороне. 

Решающее слово в этот переломный момент сказал вратарь  Мохаммад 

Надир Алеми, он не пропустил очередной удар соперников и забил свой. 

После турнира по мини-футболу состоялся матч на большом поле между 

сборными командами России и «мира». Афганцы, выступая за сборную 

«мира»,  играли первый тайм и добились перевеса — 1:0, второй тайм против 

сборной России играла команда Кыргызстана – 0:2, в итоге россияне 

выиграли – 2:1. 

Уровень игры афганской сборной  оказался настолько высоким, что 

наблюдавший за матчами представитель Делового клуба Шанхайской 

организации сотрудничества счел нужным пригласить ее принять участие в 

футбольном турнире ШОС в конце июля с.г. в Казани. 

Помимо спортивной представители Афганистана активно выполняли и 

общественно-политическую миссию. Во время многочисленных бесед с 

журналистами, ветеранами, жителями города они не уходили от многих 

 разнообразных вопросов,  давали объективную оценку 14-летнему 

присутствию в своей стране Международных сил содействия безопасности и 

коалиционных войск НАТО во главе с Соединенными Штатами, 
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подчеркивали, что война в Афганистане продолжается из-за вмешательства 

внешних сил. 

Они не раз заявили, что большинство населения Афганистана весьма 

позитивно относится к России и связывает с ней надежды на стабилизацию 

обстановки в регионе, на всестороннее сотрудничество, в том числе в 

экономической, гуманитарной, культурной, спортивной сферах. 

По их мнению, назрела необходимость заключения между Россией и 

Афганистаном Соглашения о стратегическом партнерстве. Несколько дней 

назад это предложение было высказано бывшим первым заместителем 

Председателя Мешрано Джирги (Верхней палаты Парламента), 

сопредседателем Межпарламентской группы сотрудничества 

 М.А.Изидьяром. Члены афганской делегации с надеждой интересовались 

мнением российской стороны по этому вопросу. 

Касаясь гуманитарной сферы, афганцы сообщили, что их страна  остро 

нуждается в квалифицированных специалистах, например, Национальный 

олимпийский комитет испытывает потребность в тренерах практически по 

всем видам спорта, в спортивных врачах, судьях, менеджерах. В связи с этим 

они обратились с пожеланием  оказать им содействие в подготовке и 

стажировке спортивных специалистов в российских учебных заведениях. 

По утверждению ветеранов из Уфы, Министерство спорта и 

молодежной политики Республики Башкортостан готово рассмотреть 

возможность  приема и организации  подготовки названных специалистов в 

региональных учебных заведениях, если ему будет оказана поддержка при 

решении бюрократических проблем федерального уровня. 

Вполне определенно афганские ветераны высказались и о возвращении 

Крыма в Россию. Они заявили, что афганцы с уважением отнеслись к 

решению абсолютного большинства жителей Крыма по этой насущной для 

них проблеме. По их убеждению, прошедший по этому случаю в Крыму  в 

 2014 году референдум является истинным примером проявления 

демократии. Международное сообщество должно признать как его итоги, так 

и последовавшее за этим возвращение Крыма в Россию. 

Нужно отметить, что это был не первый подобный  приезд афганской 

делегации.  Помимо организации двух официальных визитов Председателя 

Мешрано Джирги Ф.Х.Муслимъяра в Россию (в апреле 2012 г. и ноябре 2015 

г.) Межпарламентской группе по сотрудничеству удалось наладить 

регулярный обмен делегациями ветеранов в рамках «народной дипломатии». 

Так, в апреле 2013 года в Афганистан выехало 44 российских ветерана, 

которые оказали жителям гуманитарную помощь, поддержали кафедру 

русского языка Кабульского университета,  провели серию дружественных 

матчей по футболу в Кабуле и Мазари-Шарифе. 

Это стало прорывом Федерации футбола Афганистана на 

международную арену, она доказала, что способна обеспечить безопасность 

и проводить соревнования на достаточно высоком уровне у себя на родине. 

 О тех событиях было снято несколько фильмов, они до сих пор 
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демонстрируются на афганских телеканалах и вызывают большой интерес 

зрителей. 

В октябре 2015 года был организован приезд в Россию 

представительной афганской делегации в составе 28 человек, включая членов 

Парламента, руководящих сотрудников Администрации Президента и 

Аппарата Парламента. Для руководителей делегации были организованы 

встречи в Совете Федерации, Государственной Думе, Министерстве спорта 

России. Во время этого визита также состоялись футбольные матчи между 

ветеранами России и Афганистана в Уфе и Казани, которые вызвали большой 

интерес у многочисленных болельщиков.  Во время пребывания в регионах 

прошли предметные  переговоры с их руководителями по  вопросам 

 расширения сотрудничества. 

В декабре 2015 года российские ветераны, в частности, побывали в 

знаковой для них провинции Панджшер, где провели плодотворную встречу 

с губернатором  инженером М.А. Сарвари, обсудили возможность 

организации туристических маршрутов, вручили жителям пострадавших от 

землетрясения кишлаков 5 тонн гуманитарной помощи. 

7 июня афганская делегация покидала Россию, прощание в аэропорту 

было очень теплым и трогательным. Даже у невозмутимого и сдержанного 

капитана команды Абдул Сабура Вализады от волнения выступила слеза. Но 

все были уверены, что это не на долго. Будут новые встречи, новые матчи во 

имя добра и мира. Ветераны России и Афганистана говорят на одном языке, 

будем надеяться, что и последующие поколения его не забудут. 

На прощание наши друзья просили передать большую благодарность 

Совету Федерации, МИД России, Посольству Российской Федерации в 

Кабуле, консульскому отделу,  Комитету по делам воинов-

интернационалистов при Совете глав государств-участников СНГ, 

Администрации г. Севастополя, штабу Черноморского флота,  ветеранским 

организациям, всем, кто принимал участие в организации турнира.   По 

общему мнению, он прошел настолько успешно, что необходимо сделать его 

традиционным. 

 

 

Моди принял участие в открытии в Афганистане очередного объекта, 

построенного на деньги Индии 

Indian PM Modi, Afghan President Ghani jointly inaugurate Kabul's 

Stor Palace 
Dawn. 22.08.2016. http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-

jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace 

KABUL: Indian Prime Minister Narendra Modi jointly inaugurated the 

newly-restored Stor Palace in Kabul with Afghan President Ashraf Ghani via video 

link on Monday, Tolo News reported.  

"In our hearts and minds, Indians and Afghans have always been close 

friends," the Indian premier said, adding that India's 1.25 billion people will 

"always be on Afghanistan's side in terms of working towards peace and stability". 

http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace
http://www.dawn.com/news/1279228/indian-pm-modi-afghan-president-ghani-jointly-inaugurate-kabuls-stor-palace
http://www.tolonews.com/en/afghanistan/26864-ghani-modi-inaugurate-restored-stor-palace-in-kabul
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The Indian PM said that joint initiatives between the two countries 

symbolised "the foundations of a modern Afghanistan".  

"India will always work with you (Afghanistan) for a bright future," he said.  

President Ghani thanked India for helping restore the historical building of 

Stor Palace. "Let me express my most sincere thanks to the government and people 

of India for standing beside us in days of happiness and sorrow." 

Ghani said bilateral relations between India and Afghanistan are 'developing'. 

Earlier this year, India and Afghanistan inaugurated the $300 million 

Friendship Dam in Herat. India also gifted Kabul a symbolic gift of democracy, its 

new parliament building in December last year.  

India has poured more than $1 billion into Afghanistan reconstruction projects 

and humanitarian aid, making it one of the largest donors to the war-torn country. 

 

 

Афганские беженцы – Верховный суд рассматривает петицию: отложить 

окончательную дату репатриации (15 ноября 2016 г.) до декабря 2017 г. 

Afghan refugees: SC asked to delay repatriation by Dec 2017 
The Express Tribune, August 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1166812/afghan-refugees-sc-

asked-delay-repatriation-dec-2017/  

ISLAMABAD: A constitutional petition has been filed in the Supreme Court 

against the November 15 deadline for repatriation of Afghan refugees and allowing 

them instead to live in Pakistan until December 2017. 

Lawyer Zulfiqar Ahmad Bhutta filed the petition under Article 184 (3) of the 

Constitution. The petition has named as respondents the cabinet and interior 

secretaries, K-P chief secretary, inspectors general of police in Punjab and K-P, 

FIA‘s director general as well as the commissioner for Afghan refugees in the 

province. 

Bhutta pointed out that the federal government had decided to repatriate 

Afghan refugees to their country by November 15, because of ―satisfactory 

circumstances in Afghanistan‖. 

Referring to media reports, the petitioner claimed that Afghan refugees are 

facing harassment at the hands of both Punjab and K-P police. Such actions are 

contrary to domestic and international laws and conventions, he added. 

Thousands of Afghan refugees are now being forced out of Pakistan – the 

same country that had earlier allowed them to open businesses and build their own 

homes. 

The applicant alleged that some influential officials were trying to reap undue 

benefits by buying off properties owned by refugees after harassing them. 

In view of these circumstances, he urged the SC to order the government to 

extend the stay of all refugees till December 2017 and prevent Punjab and K-P 

police from harassing them. 

He also requested the SC to extend the stay of those Afghan refugees who had 

set up businesses in the country and whose investment was valued at Rs20 million. 

The petitioner also requested the court to allow refugees who owned 

immovable properties worth Rs10 million to live in Pakistan for two more years. 

http://tribune.com.pk/story/1166812/afghan-refugees-sc-asked-delay-repatriation-dec-2017/
http://tribune.com.pk/story/1166812/afghan-refugees-sc-asked-delay-repatriation-dec-2017/
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―A direction may also be given to federal and provincial governments to 

impose a ban upon officials of police, law enforcement agencies and judiciary not 

to (forcibly) purchase properties owned by Afghan refugees.‖ 

He also pleaded that the FIA should be instructed to compile a list of those 

government officials, who had already purchased such properties after January 1 

this year. 

 

 

Афганские беженцы в Пакистане – официально 1.5 млн. человек (их 

угнетают в Пакистане, выселяют…, считает автор). 

Refugees‘ return 
Omar Waraich. Dawn, August 21st, 2016. http://www.dawn.com/news/1278905/refugees-

return 

UNTIL recently, Pakistan was home to the largest refugee population. For 

decades, the country won much praise for giving sanctuary to vulnerable people 

who had to flee their homes. When far wealthier countries showed a callous 

indifference towards those people seeking safety — tightening border controls 

while pleading lack of capacity — the example of Pakistan shamed them. 

Now, however, the Pakistani government risks squandering that moral 

standing and courting notoriety, for planning what might be one of the largest 

forcible returns of refugees in modern history. Several times, it has imposed 

unfeasible deadlines for the Afghan refugees‘ return, triggering fresh waves of 

harassment from the police and other officials. Each time, an extension has been 

reluctantly granted. 

For Afghan refugees, these reprieves do not provide any relief. They merely 

serve to prolong their anxiety. Ever since the Soviet invasion of their homeland, 

their lives have hinged precariously on geopolitics in the region. An elusive peace 

in Afghanistan in the midst of an escalating conflict has stopped them returning 

voluntarily. In Pakistan, they still languish in the limbo of their camps, denied their 

rights in a country they know better than their own. 

The latest attempts to send Afghan refugees back across the border speak to 

transparently political motives. As retired Gen Abdul Qadir Baloch, the Minister 

for States and the Frontier Regions, admitted, clashes along the border and the 

killing of Taliban leader Mullah Akhtar Mansour further soured relations with 

Kabul and led to the latest push against Afghan refugees. 

 
Afghan refugees in Pakistan continue to languish in limbo. 

 
This is scarcely the first time that Afghan refugees are being punished for 

Islamabad‘s anger at Kabul. As a Human Rights Watch report documented, after 

the massacre of more than 100 children at the Army Public School in Peshawar in 

December 2014, the police descended on Afghan refugee camps, harassing their 

occupants, even beating them and subjecting them to other ill treatment. 

http://www.dawn.com/news/1278905/refugees-return
http://www.dawn.com/news/1278905/refugees-return
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Long subject to routine harassment, including the solicitation of bribes, the 

refugees were made a focus for reprisals after the armed group that attacked the 

school was traced to Afghanistan.  

In its haste to settle scores, the government appears to be forgetting is that it 

has a responsibility to protect and ensure the rights of all people living within its 

territory. Although it has agreed with its Afghan counterparts that voluntary 

repatriation — which has already seen nearly four million Afghans return since 

2002 — should continue, refugees in Pakistan must have their human rights fully 

respected. 

Attacking a group of refugees because they happen to be from the same 

country where armed groups that carry out vile atrocities are based is a cruel and 

discriminatory practice unworthy of any state.  

Many refugees across the world say that they would choose repatriation — if 

it was safe. In the case of Pakistan‘s 1.5 million registered Afghan refugees, the 

situation is complicated by the fact that many of them have spent the majority of 

their lives in Pakistan. Many have married in Pakistan, and have children who 

know no other country. 

For repatriation to be lawful, it must be truly voluntary — that is, people must 

have made a free and informed decision to return. 

At the moment, the conflict in Afghanistan is widening, not winding down. 

Regular bomb attacks are punctuating the Afghan Taliban‘s advances, even as 

more territory in both the north and the south of the country continues to slip out of 

the government‘s control. Following the loss of a district in the north to the 

Taliban, Helmand province is now besieged. 

As per an Amnesty International report this year, the number of internally 

displaced people in Afghanistan has doubled over the past three years to more than 

a million. During the same period, international aid to the country has halved as 

donors have shifted their attentions elsewhere following the withdrawal of their 

troops. 

In overcrowded and unsanitary camps, Afghanistan‘s internally displaced 

fight for their survival. They are denied adequate supplies of food, medical aid, and 

opportunities to pursue education and employment. Some of them are returnees 

from Pakistan, seemingly condemned to spend their lives shuffling across borders, 

from camp to camp. 

Forcibly expelling refugees from Pakistan would be a clear breach of the 

principle of non-refoulement: the right not to be sent back to a country where one 

might be at real risk of serious human rights violations. 

For years, successive Pakistani leaders have rightly affirmed that their 

country‘s security is contingent on the security of Afghanistan. But the current 

refugee policy could undermine not just Afghanistan‘s security, but Pakistan‘s as 

well. 

Putting so many people in harm‘s way, either at home or across the border, 

doesn‘t make states safer. Indeed, it invites ruinous consequences that could be 
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difficult to roll back, and damage to the country‘s image that will be difficult to 

efface.  

 

 

Исламское гос-во в Афганистане получает поддержку из приграничных 

государств, - заявил бывший президент Хамид Карзай в Дели 

‗IS in Afghanistan gets support from across the border‘ 
The Hindu. 21.08.2016. http://www.thehindu.com/news/national/hamid-karzai-on-is-in-

afghanistan/article9012417.ece?w=alauto 

The war on terror has failed to discourage Pakistan from using terrorism and 

religious radicalism as tools against its immediate neighbours, said former 

President of Afghanistan Hamid Karzai. 

Sinister agency 
Mr. Karzai said that the Islamic State militants who have emerged as a new 

threat to Afghanistan were finding support from a ‗sinister agency‖ from ―across 

the border‖. 

Mr. Karzai was delivering a speech he delivered at a think tank event here. 

―We know that the IS in Afghanistan is made of foreign fighters. We know 

that these fighters are being controlled by a sinister agency from across the 

border,‖ said Mr. Karzai asking big powers to display greater coordination in 

dealing with cross-border terror. 

Mr. Karzai, who became the leader of Afghanistan following overthrow of the 

Taliban in 2001, blamed the United States-backed radicalisation movements during 

the Cold War era for the troubles facing South Asia and West Asia-North Africa. 

The fallout of radicalisation has been long term and has surrounded the entire 

region and spread to Iraq and Syria, he said. 

‗Pak. paying price‘ 
―Pakistan is paying a price of the radicalisation process that began in the anti-

Soviet jihad. Just last week, some of the best educated people of Pakistan died in 

an attack in Quetta. We therefore are appealing to brothers in Pakistan so that we 

can have civilised relationship and show that religion is for good purposes,‖ Mr. 

Karzai said. 

Lauds India 
Mr. Karzai said that cross-border threats need to be confronted and 

Afghanistan has been demanding for military equipment to deal with the threat. 

―But India told us that it did not want to aggravate the situation there by meeting 

our demand immediately,‖ said Mr. Karzai lauding India‘s patient policy on 

Afghanistan. 

―There are many political leaders in Pakistan including Prime Minister Nawaz 

Sharif who wants good relation with neighbours who would agree with my request 

for peace in our region,‖ Mr. Karzai said. 

 

 

http://www.thehindu.com/news/national/hamid-karzai-on-is-in-afghanistan/article9012417.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/hamid-karzai-on-is-in-afghanistan/article9012417.ece?w=alauto
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Закрыт переход Чаман на границе с Афганистаном после того, как 

афганцы сожгли там пакистанский флаг. 

Border at Chaman shut after Afghans burn Pakistani flag 
Saleem Shahid. Dawn. 20.08.2016. http://www.dawn.com/news/1278788/border-at-

chaman-shut-after-afghans-burn-pakistani-flag 

QUETTA: Pakistan has closed its border with Afghanistan indefinitely after a 

group of Afghan demonstrators attacked the Friendship Gate at Chaman and set the 

Pakistani flag on fire, it emerged on Friday.  

The incident that took place on Thursday evening has resulted in suspension 

in the movement of trucks involved in trade shipments between the two countries 

and carrying supplies for Nato forces in Afghanistan.  

Sources said that a large number of Afghan nationals, celebrating the 97th 

anniversary of their country‘s independence day, gathered near the Friendship Gate 

after marching through the streets of the Spin Boldak town across the border. They 

carried placards and banners inscribed with anti-Pakistan slogans.  

Shouting slogans against Pakistan, the Afghan demonstrators started pelting 

the Friendship Gate with stones, smashing windowpanes of the building.  

Exercising restraint, the personnel of Frontier Corps avoided taking any 

action against the Afghan protesters who swarmed the gate after seeing Pakistanis 

who had staged a protest against Indian Prime Minister Narendra Modi for his 

remarks about Balochistan the same day and were dispersing.  

Editorial: Modi is obfuscating held Kashmir's reality by bringing up 

Balochistan 

The Afghan demonstrators snatched the national flag from a Pakistani 

protester who stood close to the Friendship Gate and set it on fire.  

The Afghan demonstrators also tried to force their entry through the gate 

which had already been closed because of the Afghans‘ rally.  

―The Friendship Gate at the Pak-Afghan border has been closed after the flag 

burning incident,‖ a senior security official said.  

―The border with Afghanistan will remain closed for an indefinite period,‖ 

security officials deployed at the Friendship Gate said on Friday. ―We will not 

open the gate until orders to do so are received from the high command,‖ they 

added.  

Hundreds of containers and trucks, carrying Nato supplies and goods for 

Afghanistan and Pakistan, were stuck on both sides of the border.  

―No consignment of fresh fruit and other goods could enter Chaman from 

Afghanistan while the same situation exists at the Pakistani side,‖ said 

Kamaluddin, who runs his fresh and dried fruit business in Chaman.  

Every day between 10,000 and 15,000 Pakistani and Afghan traders cross into 

Chaman and Vesh Mandi in connection with their business in the border towns.  

―Not a single trader crossed the border from either side on Friday because of 

the closure of the Friendship Gate,‖ Niamatullah, a resident of Chaman, told Dawn 

by phone.  

http://www.dawn.com/news/1278788/border-at-chaman-shut-after-afghans-burn-pakistani-flag
http://www.dawn.com/news/1278788/border-at-chaman-shut-after-afghans-burn-pakistani-flag
http://www.dawn.com/news/1277527
http://www.dawn.com/news/1277527
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According to the sources, security has been heightened at the border after the 

flag burning incident as more FC personnel had been deployed there to meet any 

eventuality. 

 

 

Политическое урегулирование проблем с Афганистаном – единственное 

решение, - заявил Сартадж Азиз 

Peace in Afghanistan: Political settlement a viable option, says Aziz 
The Express Tribune. 20.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1166268/peace-afghanistan-political-

settlement-viable-option-aziz/ 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz has said 

Pakistan believes that a politically negotiated settlement through an Afghan-owned 

and Afghan-led peace process is the most viable option for achieving durable 

peace in the war-torn country. 

―Pakistan desires durable peace in Afghanistan and seeking close cooperative 

relations with Afghanistan have always been a cornerstone of Pakistan‘s foreign 

policy,‖ Aziz said on Friday, while addressing a reception hosted by the Afghan 

ambassador on his country‘s Independence Day. 

Underscoring how peace in Afghanistan is linked  to peace and stability in 

Pakistan, the adviser said ultimately it would also help realise our leadership‘s 

vision for promoting connectivity with Central Asia and beyond. 

―Prime Minister Nawaz Sharif‘s vision of a ‗peaceful neighbourhood‘ 

enshrines a comprehensive partnership with Afghanistan for promoting peace, 

progress and prosperity in our region,‖ he said. 

To realise this vision, he said, Pakistan persistently endeavours for 

constructive engagement with Afghanistan to further strengthen ‗our neighbourly 

ties‘, based on mutual respect for sovereignty and territorial integrity and 

adherence to the cardinal principle of non-interference in each other‘s internal 

affairs. 

Speaking on the challenges, the adviser said terrorism remains a common 

threat to both Pakistan and Afghanistan. ―Pakistan and its forces are valiantly 

fighting the menace of terrorism. We have rendered immense human and economic 

sacrifices in this struggle in recent years,‖ he said. 

―In our view, close cooperation between Pakistan and Afghanistan is 

important for eliminating the scourge of terrorism from our region,‖ Aziz said. 

He said it was encouraging that increased cooperation between the two 

countries had manifested in the form of a high-level consultation mechanism that 

would deepen trust and confidence amongst the two countries. 

―It entails an opportunity to collaborate in dealing with our multiple security 

and political challenges and pave way for forging constructive ties in many areas,‖ 

he said. 

He said Pakistan was committed to the pursuit of comprehensive bilateral 

engagement in various fields such as in trade, investment, security, counter-

terrorism, border management, energy transmission, infrastructure connectivity, 

http://tribune.com.pk/story/1166268/peace-afghanistan-political-settlement-viable-option-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1166268/peace-afghanistan-political-settlement-viable-option-aziz/
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Afghanistan‘s reconstruction and rehabilitation, parliamentary exchanges and 

cultural, educational and sports links. 

The adviser said Pakistan was undertaking a number of reconstruction and 

development projects in Afghanistan to stimulate socio-economic development. 

―Under the $500 million assistance package, Pakistan has built roads, schools, 

universities and hospitals in different parts of Afghanistan,‖ he said. 

The adviser said the prime minister had consistently reiterated his desire for 

forging a strong trade and economic partnership with Afghanistan to reap the 

benefit of the two country‘s strategic locations into mutual economic dividend. 

―Enhanced regional connectivity through road, rail and energy transmission 

networks would enable us to effectively utilise our immense natural resources for 

economic development of our peoples,‖ he said. 

 

 

Законодательная Ассамблея Хацбер Пахтунхва осуждает 

необоснованные претензии и амбиции афганцев, находящихся в провинции 

KP Assembly condemns harassment of Afghans 
Wisal Mashal. Daily Times. 13/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Aug-16/kp-

assembly-condemns-harassment-of-afghans  

PESHAWAR: Khyber Pakhtunkhwa Assembly lawmakers on Friday 

condemned the Afghans harassment in KP and demanded that Afghans living in 

Khyber Pakhtunkhwa should be send to Afghanistan with dignity and respect. 

During the session of Khyber Pakhtunkhwa Assembly, parliamentary leader 

of Awami National Party Sardar Hussain Babak said that Afghans were living for 

more than three decades in Pakistan but for the last three months security forces 

were raided on their homes and there harassment cases were on the peak in 

Peshawar. 

He further said that on the both sides of the border uncertainty and terrorism 

remains, adding that some elements want to separate and create differences among 

both the Pakhtun living in Pakistan and Afghanistan. 

He informed that on both the countries 99% Pakhtuns were killed in terrorism 

incidents, adding that as Pakistan well come in the past to Afghans such like 

behavior should be shows while they were send to their country. He said that 

security forces should take concrete steps to eliminate terrorism in the country, 

adding that in the past we did mistakes and we should accept that entire mistake 

and a clear policy should be presented to eliminate militancy and terrorism from 

the country. 

He added that Afghans living in Peshawar were compelled to sell their 

property on very low price as they were compel to leave Pakistan because of the 

everyday harassment from the police. 

Opposition leader in the provincial assembly Maulana Lutf-ur-Rahman said 

that because of strict visa policy most of the Afghans were now going to India for 

treatment. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Aug-16/kp-assembly-condemns-harassment-of-afghans
http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Aug-16/kp-assembly-condemns-harassment-of-afghans
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He added that India offer Afghan patients as they were charge only Rs 20.000 

while medicines and other facilities in hospital for them were free. 

Opposition leader added that because of the harassment of Afghans they were 

now going to India for treatment which also affected our economy and most of the 

private hospitals were facing economic constrains. 

On the occasion Speaker Asad Qaiser said that he had met with Inspector 

General of Police (IGP) and Afghans Counselor General and directed the IGP that 

harassment cases of Afghans should be ended. 

He also constituted a parliamentary committee consists of opposition and 

treasury benches to discuss the issue of Afghans and taking steps to ended 

harassment cases with Afghan citizen. 

Meanwhile Khyber Pakhtunkhwa Assembly passed Limitation (Amendment) 

Bill 2016 while The Khyber Pakhtunkhwa Prohibition of Interest on private loan 

bill 2016 was passed anonymously from the assembly. 

The bill was moved by Fakhr-e-Azam, Mahmood Jan, Sultan Muhammad 

Khan and Azaz ul Mulk Afkari. On the occasion while discussing the interest loan 

bills lawmakers appreciate the Khyber Pakhtunkhwa speakers and government for 

passing the bill. 

They said that because of the interest loans business in private sector was on 

the peak in KP and most of the people were made defaulter. 

 

 

Афганистан: Доха и Исламабад против планов Вашингтона и Кабула 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=29494. 9 августа, 2016. 

Экстремистское движение «Талибан» и террористическая группировка 

«Исламское государство» (ИГ, запрещена в РФ) заключили в Афганистане 

неформальное перемирие и уже в течение нескольких месяцев сотрудничают 

в целях совместного противостояния афганской армии, которая действуют 

при поддержке Соединенных Штатов. Об этом сообщила в воскресенье 7 

августа в своей электронной версии газета «Уолл-стрит джорнэл». 

Как отмечает издание, до недавнего времени ответвление ИГ, 

действующее на территории Афганистана с 2014 года, вело ожесточенные 

бои с талибами за контроль над рядом районов. «Афганские военнослужащие 

и силы возглавляемой США коалиции пользовались этим конфликтом, 

атакуя боевиков сразу по нескольким фронтам с целью их вытеснения и 

захвата контролируемых ими территорий», — отмечает газета.  

Однако, как пишет «Уолл-стрит джорнэл», ссылаясь на источники среди 

афганских властей, несколько месяцев назад две группировки заключили на 

местном уровне ряд неформальных соглашений по прекращению огня и 

сосредоточили свои силы на борьбе с правительственными войсками, 

действующими при поддержке американских ВС. «Они (боевики ИГ) вели 

кровопролитные бои с «Талибаном» раньше. Однако в течение двух 

последних месяцев они (группировки) не сражаются друг с другом», — 

заявил газете генерал афганских ВС Мохаммад Заман Вазири, командующий 

http://www.iimes.ru/?p=29494
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войсками в восточной части страны. «В результате ИГ сосредоточило свои 

усилия на сражениях с поддерживаемыми США афганскими силами в 

провинции Нангархар и продвинулось дальше на север в провинцию Кунар, 

закрепившись в этом оплоте, давно контролируемом «Талибаном» и ранее 

«Аль-Каидой», — пишет «Уолл-стрит джорнэл».  

Данное сообщение является важным с принципиальной точки зрения. 

Мы уже неоднократно отмечали ранее, что «афганское» ИГ является прямым 

порождением раскола в «Талибане», который окончательно публично 

оформился после объявления о кончине харизматичного лидера движения 

муллы Омара. И «Талибан» в данном случае раскололся не на две части, как 

принято считать – «пропакистанскую» во главе с уже покойным ныне муллой 

Мансуром, и «прокабульскую» во главе с командующим военным крылом 

движения А.Кайюмом, а на три. Появились сторонники ИГ, базой которых 

является провинция Нангархар, и в состав которых входят прокатарские 

группы полевых командиров.  

Доха, признавшая вместе с Эр-Риядом правительство талибов, что, 

кстати, не нашло никакой негативной реакции со стороны тех же 

американцев или европейцев, была крайне раздражена попытками 

Исламабада и Кабула оставить ее «за бортом» внутриафганского 

урегулирования. Катарцы потратили очень много сил и средств для того, 

чтобы закрепиться на афганской территории, как минимум, в качестве 

основного посредника. Они несколько раз предоставляли площадку 

катарского представительства «Талибана» для проведения секретных 

переговоров между талибами и американцами. Но эти попытки тогда 

практически всегда срывались из-за утечек информации в СМИ благодаря 

усилиям афганских спецслужб бывшего президента Хамида  Карзая.  

Кроме того, представитель талибов в Дохе М.Ага вел эти переговоры без 

должной координации с «Кветтской шурой», а значит — пакистанскими 

спецслужбами. Это, кстати, было одной из причин настороженного 

отношения Исламабада к М.Аге, которого они подозревали — вполне 

обосновано — в «двойной игре» в пользу Катара. После провозглашения с 

подачи Исламабада муллы Мансура новым лидером талибов, его одним из 

первых решений стало ликвидация катарского представительства «Талибана» 

и отставки его руководителя и катарской креатуры М.Аги. Это было 

воспринято в Дохе «как объявление войны», и реакция последовала 

незамедлительно – неожиданно в Афганистанег появилось ИГ, которое 

начало активничать в основном в провинции Нангархар, нападая на 

государственные и военные объекты Кабула. Потом последовали блокпосты 

на основных трассах, захваты рейсовых автобусов, что следовало 

расценивать, как попытку ИГ заявить о себе как о влиятельной силе, с 

которой надо считаться. Остается только догадываться, сколько финансовых 

средств стоила эта «активизация» Дохе. 
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Почему ИГ вдруг перестало нападать на отряды пропакистанской части 

талибов, и вместе теперь атакуют прокабульские группы и 

правительственные цели?  

Ровно по той причине, что цели Исламабада и Дохи на сегодняшний 

момент совпадают. Вашингтон и Кабул взяли четкий курс на 

самостоятельное решение внутриафганского урегулирования. Основные его 

контуры представляются следующим образом — опора на силы А.Кайюма в 

качестве основного переговорщика от талибов; игнорирование при этом 

«Кветтской шуры», которая находится под контролем пакистанских 

спецслужб; усиление военной составляющей при поддержке американских 

военных с точки зрения физической нейтрализации основных полевых 

командиров пропакистанской группы и афганских сторонников ИГ. 

Реализация этого плана требует только одного, но очень важного условия: 

А.Кайюм должен контролировать подавляющую часть полевых командиров 

внутри Афганистана, чего, как мы сейчас наблюдаем по боевой активности 

талибов, просто нет.  

В этой ситуации США вновь попали, судя по всему, в ловушку 

афганского руководства, которое представило дело таким образом, что в 

случае физической ликвидации нескольких центральных фигур из 

противоположного лагеря вся ситуация успокоится. Американцы, которые 

ликвидировали за это время муллу Мансура и нескольких его главных 

полевых командиров, но так пока и не смогли сбить волну резонансного 

террора. Белый дом вновь поторопился, ему был крайне необходим быстрый 

прорыв в афганском направлении до ухода Б.Обамы, и он наивно поверил в 

чудеса и «восточные сказки», не удосужившись проверить реальное 

положение дел. В публикации «Уолл-стрит Джорнэл» не хватает очень 

существенной детали, которая проливает свет на «неожиданное» для 

Вашингтона перемирие между афганскими сторонниками ИГ и 

Исламабадом. Два месяца назад Кветту посетила по приглашению 

пакистанцев делегация «катарских» талибов, основу которых составляли как 

раз руководители дохийского представительства. На нем и были определены 

основные контуры взаимодействия и координации совместных усилий по 

борьбе планам Вашингтона и Кабула. И опять же рискнем предположить, что 

этот альянс не является таким уж «хрупким», как это пытается представить 

Кабул. Он базируется на согласии Исламабада о равноправном участии 

дохийской группы талибов в дальнейшей инкорпорации во власть, а значит 

выполнено основное условие Катара. От этой ситуации на настоящий момент 

серьезно выигрывает Москва. Талибам сейчас просто не до организации 

гипотетической экспансии в центральноазиатской регион, что полагалось 

главной угрозой с точки зрения национальной безопасности России. 

 

 

Торговцы продают афганцам, возвращающимся к себе домой, товары по 

более высоким ценам (те перепродают продовольствие в Афганистане). 
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Shopkeepers hike up prices for returning Afghans 
The Express Tribune. 9.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1158263/exploitation-shopkeepers-

hike-prices-returning-afghans/ 

PESHAWAR: There has been an abrupt spike in commodity prices over the 

last few days as Afghan refugees returning home are taking various food items 

across the border. 

The price of commodities, including pulses, increased by 40% against the 

rates fixed by the Peshawar district administration, while sugar and ghee prices 

also jumped up by Rs10 and Rs5 per kilogramme, respectively. A local revealed 

these rates to The Express Tribune, adding that there are no checks and balances by 

the district administration. Some claim prices have been increased due to 

repatriating Afghans taking food back to their home country. 

Extreme measures: ‗Go Afghani Go‘ campaign launched in Haripur 

Attaullah, a resident of Gulberg, told The Express Tribune that shopkeepers 

are selling chickpeas at Rs200 per kilogramme instead of the set price of Rs160. 

The price of sugar has increased from Rs62 per kilogramme to Rs72, while daal 

mash has gone from Rs250 to Rs270.‖ 

Furthermore, shopkeepers have not displayed the price list issued by the 

district administration. Locals urged the administration to take strict action against 

profiteers. The district administration often conducts raids at various markets to 

ensure official prices, but have failed to find a permanent solution. 

Human cost: ‗Afghan refugees should not be made targets of escalating 

tension‘ 

Salman Khan, another local, said, ―The administration fines the profiteers a 

few thousand rupees, which they happily pay and continue selling products at 

unacceptable rates.‖ He said there should be a permanent solution to the matter so 

that the consumers don‘t suffer from unwarranted price hikes. 

 

 

ИГ и «Талибан» заключили перемирие в Афганистане 
Деловая газета «Взгляд». http://www.vz.ru/news/2016/8/8/825644.html. 8 августа 2016. 

Экстремистское движение «Талибан» и группировка «Исламское 

государство» заключили неформальное перемирие, чтобы противостоять 

армии Афганистана, которую поддерживают США. 

Сотрудничество боевиков продолжается уже пару месяцев. Его 

результатом стало то, что ИГ* смогло сосредоточиться на борьбе с США, 

поддерживающими афганских военных в провинции Нангархар, и 

переместиться на север, в провинцию Кунар, закрепляя свои позиции в 

Афганистане, пишет The Wall Street Journal.  

«Ранее они вели кровопролитные бои с талибами. Но за последние два 

месяца между ними не было борьбы», - заявил генерал Мохаммад Заман 

Вазири, командующий афганскими войсками на востоке страны.  

Присутствие «Исламского государства*» в Афганистане все еще 

нарастает. По словам правительства, даже в провинции Нангархар их группа 

менее многочисленная, чем талибы. При этом официальные лица не 

http://tribune.com.pk/story/1158263/exploitation-shopkeepers-hike-prices-returning-afghans/
http://tribune.com.pk/story/1158263/exploitation-shopkeepers-hike-prices-returning-afghans/
http://tribune.com.pk/story/1147922/extreme-measures-go-afghani-go-campaign-launched-haripur/
http://tribune.com.pk/story/1150670/human-cost-afghan-refugees-not-made-targets-escalating-tension/
http://tribune.com.pk/story/1150670/human-cost-afghan-refugees-not-made-targets-escalating-tension/
http://www.vz.ru/news/2016/8/8/825644.html
http://www.wsj.com/articles/taliban-islamic-state-forge-informal-alliance-in-eastern-afghanistan-1470611849
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исключают, что соглашение о прекращении огня между боевиками может 

распасться в любое время.  

Ранее сообщалось, что Соединенные Штаты наращивают численность 

американских военных на востоке Афганистана для наступления против 

террористической группировки «Исламское государство».  

Напомним, в мае в Пакистане был ликвидирован экс-лидер «Талибана» 

Ахтара Мансура. В Исламабаде раскритиковали действия США, отметив, что 

удар беспилотника по Мансуру был не только нарушением суверенитета 

Пакистана, но и угрозой мирному процессу в соседнем Афганистане. В МИД 

России также отметили, что наивно говорить о том, что талибы после 

ликвидации муллы Мансура и избрания нового лидера пойдут на 

переговоры.  

25 мая стало известно, что новым лидером радикального движения 

«Талибан» в Афганистане стал Мулави Хайбатулла Ахунзада.  

 

 

Пакистан –«Талибан» — Афганистан: новый виток напряженности 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29353. 30 июля, 2016. 

«Межгосударственные отношения с Пакистаном  представляют 

проблему для Афганистана, большую, чем, присутствие террористических 

группировок, таких как «Аль-Каида» и «Талибан», — заявил президент 

Афганистана Ашраф Гани 22 июля 2016 г.     В чем причина подобных 

жестких слов? Напряженность в отношениях между Кабулом и Исламабадом 

на сей раз не вызвана обстрелом территорий, очередным пограничным 

инцидентом или притоком беженцев. 

Президент Афганистана обвиняет власти Пакистана в предоставлении 

убежища боевикам, их медицинском обслуживании в пакистанских 

больницах, открытом проведении встреч в Исламабаде. Все это, по 

заявлению А.Гани,  вызывает сложности при выстраивании отношений с 

соседним государством. В подтверждение своих слов он при первом 

требовании «может предоставить адреса лидеров афганских талибов, 

проживающих в Кветте»  (столица пакистанской провинции Белуджистан). 

Движение Талибан Афганистана (ДТА) и Движение Талибан Пакистана 

(ДТП), «сеть Хакакни» и другие  группировки боевиков вновь стали 

заложниками и/или разменной монетой  в отношениях между Кабулом и 

Исламабадом. 

Группировки ДТА и ДТП не являются идентичными, но сходства 

перевешивают различия. Одно из них – прочные этнические узы,  общий 

образ мышления, единые цели вооруженной борьбы. И афганские, и 

пакистанские группировки талибов выступают против демократических 

основ государственности, они религиозно вдохновлены, убеждены, что 

исламское правление, нормы шариата должно быть введены насильственно. 

 Их методы – теракты с использованием террористов-смертников,  они 

обезглавливают  захваченных противников. 

http://vz.ru/news/2016/7/28/823943.html
http://vz.ru/news/2016/5/26/812741.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812589.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812472.html
http://www.iimes.ru/?p=29353
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Афганские талибы, начиная с 2001 г.  сражаются против оккупационных 

иностранных войск. В последние годы ряды вооруженной афганской 

оппозиции пополнились  «иностранными» группировками боевиков. 

В 2014 г. в результате военной операции «Удар меча»  федеральной 

армии Пакистана  на Территории племен федерального управления (зона 

пуштунских племен)  большинство группировок боевиков покинули 

Пакистан и базируются в  пограничных провинциях Афганистана.      

Значительная часть боевиков «сети Хаккани» (афганские пуштуны) в 

середине 2014 г. вернулись в Афганистан. Группировка, начиная с сентября 

2001 г., ведет вооруженную борьбу против иностранных войск, 

дислоцированных на территории Афганистана. Активность ее значительно  

усилилась в 2015-2016 гг. на фоне сокращения численности военнослужащих 

США/НАТО и слабости национальной афганской армии. Проведя очередной  

вооруженный рейд, они возвращаются на свои базы в Афганистане и 

Пакистане. Президент А.Гани  подвергает критике  «сеть Хаккани», которая 

в свою очередь, поддерживает и координирует действия с ДТА. 

Руководство ДТП, находясь в Афганистане, продолжает действовать на 

территории Пакистана. Основной ее целью являются различные военные 

объекты (включая школы для детей военнослужащих), сотрудники 

правоохранительных органов и органов безопасности, политических 

представителей, старейшин племен и членов антиталибских племенных 

ополчений. 

Согласно материалам пакистанских СМИ  лидер ДТА мулла Фазлулла 

проживает в предместье Кабула (что подтвердил президент А.Гани).  Именно 

ДТП взяло ответственность за теракт в общеобразовательной школе для 

членов семей военнослужащих в Пешаваре в декабре 2014 г., в результате 

которой погибли 132 ребенка и 9 сотрудников школы. Теракты 

продолжились, одним из самых кровавых — в университет в Чарсадде  в 

январе 2016 г. 

Генерал Р.Шариф, начальник штаба сухопутных войск Пакистана с 

официальным визитом посетил Кабул еще в декабре 2014 г. с обращением к 

властям Афганистана выдать  муллу Фазлуллу.  Под благовидным предлогом 

ему было отказано. 

В феврале 2016 г. советник премьер-министра по внешней политке 

С.Азиз признал, что  Пакистан предоставляет убежище  лидерам афганских 

талибов (проживают там с семьями) на протяжении последних 35 лет. Таким 

образом, Исламабад имеет определенное влияние и рычаги воздействия на 

них с целью убедить  присоединить к внутриафганскому переговорному  

процессу. 

И здесь начинается самое важное: во-первых,  Пакистан в лице 

советника премьер-министра по иностранным делам С.Азиза  «не может 

вести переговоры от имени афганского правительства, потому что не может 

предложить им то, что афганское правительство может предложить» 
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(афганские талибы выдвигают требование контроля над рядом южных 

провинций);  во-вторых, представляется, что после 

— ликвидации американским дроном лидера афганских талибов муллы 

Мансура в мае 2016 г., 

— последовавшего отказа боевиков от переговоров, 

— отказа Пентагона софинансировать покупку Пакистаном восьми 

истребителей F-16, 

—  отказа президента А.Гани от координации действий с Пакистаном 

Исламабад пересмотрел свои позиции и отказался от активного 

«подталкивания»  афганских талибов к диалогу. Анализ прессы 

подтверждает, что Пакистан вновь «использует» афганских талибов,  как 

фактор сдерживания Кабула, в качестве инструмента влияния на 

внутриполитические события в Афганистане.   Официальная позиция 

Исламабада — он «…не может вести афганскую войну на своей территории». 

Вину за неспособность национальной афганской армии эффективно 

противостоять  вооруженной оппозиции  власти Кабула перекладывают  на 

Исламабад. Вторя  Вашингтону, президент А.Гани выдвинул властям 

Пакистана три основных требования для восстановления, как он заявил,  

доверительных отношений: 

— незамедлительно принять меры против террористических групп, 

базирующихся в Пакистане; не проводить различия между группировками 

«хороших» талибоа (согласны с переговорами) и «плохими» талибами 

(отказываются от переговоров). 

— выполнить мероприятия в рамках  Четырехстороннего переговорного 

процесса (Афганистан, Китай, Пакистан, США), т.е. убеждать афганских 

талибов  сесть за стол переговоров; 

— выслать из страны боевиков, отказывающих от переговоров.    

В случае, если Исламабад не выполнит афганские требования, Кабул не 

сможет ему доверять. 

Исламабад  всегда умел договариваться с афганскими талибами, 

которые не вели боевые действия в зоне пуштунских племен  Пакистана и 

может предпринять меры по выдворению боевиков, и 4 миллионов 

афганских беженцев, проживающих в течение 35 лет на территории 

Пакистана, но тогда вся эта «кипящяя масса» переместится в Афганистан… 

 

 

Новая глава в афгано-пакистанских отношениях 

A new chapter in Pak-Afghan relations   
Daily Times. 27/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jul-16/a-new-chapter-in-

pak-afghan-relations 

In a recent interview to Geo‘s Saleem Safi, Afghan President Ashraf Ghani 

accused Pakistan of insincerity towards Afghanistan. He said that the state-to-state 

relations with Pakistan are a bigger challenge for Afghanistan than the existence of 

terror groups such as the Al-Qaeda and Taliban. The Afghan president alleged that 

http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jul-16/a-new-chapter-in-pak-afghan-relations
http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jul-16/a-new-chapter-in-pak-afghan-relations
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Pakistan continues to provide sanctuaries to terrorists in addition to training them, 

which make relations with Pakistan a bigger challenge for his country. 

Furthermore, he also criticised Pakistan‘s stance on ―good‖ and ―bad‖ Taliban. He 

blamed Pakistan for helping certain Taliban factions despite Pakistan‘s avowed 

stance of going out against terrorists without any distinction. Moreover, Mr Ghani 

also claimed to have addresses of Taliban leaders living in Quetta. 

Other than firing accusations on Pakistan, Mr Ghani also highlighted 

Afghanistan‘s efforts against Mullah Fazlullah by stating that the Afghan forces 

have bombed the Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP) chief 11 times along with 

attacks on his close aides, but that he was disappointed in Pakistan‘s attitude 

towards the issue by stating that there has not been a single operation conducted by 

Pakistani forces against the Haqqani network, and in the past, on Taliban leaders 

including Mullah Omar and Mullah Mansoor who freely travelled on Pakistani 

passports. Furthermore, he also alleged that terrorists wounded in Afghanistan had 

been openly treated in Pakistani hospitals. He also rejected allegations that the 

Afghan government had sabotaged the peace process by leaking the news of 

Mullah Omar‘s death. 

Pakistan‘s response to the allegations from Afghan president should be a 

measured one as it cannot afford to worsen the bialateral relations any further. 

These allegations from Mr Ghani come in the wake of the recent tension on the 

Pakistan-Afghan border. Furthermore, the Pakistani-brokered peace negotiations 

between Taliban and the Afghan government have also reached a stalemate since 

the revelation of Mullah Omar‘s death last year. Allegations continue to pour in 

not only from Afghanistan but also from the US authorities of terrorists‘ 

sanctuaries in Pakistani territory. Pakistan for the sake of peace within Pakistan 

and on its borders cannot continue to ignore these allegations behind the veil of 

Operation Zarb-e-Azb, which has been continuing in the Pakistan-Afghan border 

region for more than two years now. Pakistan cannot expect others to reciprocate 

positively until it does not go all out against terrorists without any discrimination. 

Pakistan should address the apprehensions of the Afghan government in a 

reasonable and nuanced manner instead of a verbal exchange of accusations. 

Moreover, Afghanistan should also do more to seal the porous Pakistan-Afghan 

border to stop the illegal movement of people. 

Regarding the issue of India‘s role in Afghanistan, Pakistan should convey its 

reservations to the Afghan government on the alleged subversive activities of India 

that could prove harmful to Pakistan. Other than that, Pakistan should not interfere 

in the internal matters of Afghanistan, as Afghanistan being a sovereign state has 

every right to maintain relations with any country it desires. India is working on 

numerous development projects in Afghanistan, and these projects would not only 

add to the confidence of Afghans towards the Indian government but also give 

India the opportunity to reach the Central Asian Republics through Chabahar port. 

Pakistan also needs to improve its image in Afghanistan, and for this purpose, it 

should not only act against terrorists without any distinction but also help 

Afghanistan in its process of rehabilitation. Efforts should be continued to bring 
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the Taliban on the table for peace negotiations as that is the only way of achieving 

a durable peace in the region. 

Pakistan should show the Afghan government and the Afghan people that as a 

good neighbour and a sincere friend Pakistan is there to help Afghanistan in any 

way possible to bring an end to war there, ensure peace all over the country, and be 

an active partner in its short and long-term rehabilitation. 

 

 

Кабул просит Исламабад – подорвите основу Исламского гос-ва. 

Stem the tide of Islamic State, Kabul exhorts Islamabad 
Tahir Khan. The Express Tribune. 27.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1150207/stem-

tide-kabul-exhorts-islamabad/ 

ISLAMABAD: Afghanistan on Tuesday pushed Pakistan to do more to stop 

terrorists from the ultra-extremist group Da‘ish from crossing into the country just 

days after the group claimed a massive terror attack in Kabul. 

Kabul also complained that it was not consulted on the constructions of a gate 

on the Torkham border. 

Afghanistan weighs Islamic State threat after Kabul attack 

During a trilateral meeting between senior military officials from Pakistan, 

Afghanistan and the United States at the Afghan Defence Ministry in Kabul, issues 

pertaining to Da‘ish were discussed. 

Da‘ish, the Arabic acronym for Islamic State, had claimed responsibility for 

Saturday‘s twin suicide attacks on a peaceful protest by Afghanistan‘s Hazara 

minority that left 80 people dead and over 230 injured. It was one of the most 

deadly attacks in Afghanistan since 2001. 

―The Afghan DGMO [Director General Military Operations] shared details of 

the measures [taken] by the Afghan government to eliminate Da‘ish and requested 

[that] the Pakistani army should take similar action against Da‘ish,‖ read the 

Pashto and Dari-language statements from the Afghan Defence Ministry after the 

meeting. 

Curiously during the meeting, Afghanistan referred to Jamaatud Dawa chief 

Hafiz Saeed as the leader of Da‘ish in Afghanistan rather than Hafiz Saeed Khan, a 

former leader of the Tehreek-e-Taliban Pakistan in Orakzai who currently leads the 

Da‘ish-Khorasan chapter. 

The NATO-led coalition advising Afghan government forces estimates there 

are between 1,000-3,000 Da‘ish fighters in Afghanistan. 

Pakistan, with its DGMO leading a delegation including representatives of 

important ministries and security agencies, had yet to release a statement about the 

meeting. 

Afghan ambassador denies agreement on gate construction at Torkham border 

Later, during a bilateral meeting between Pakistan and Afghanistan DGMOs, 

Kabul complained about the gate Islamabad is building on its side of the Torkham 

border. 

http://tribune.com.pk/story/1150207/stem-tide-kabul-exhorts-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1150207/stem-tide-kabul-exhorts-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1149617/afghanistan-weighs-islamic-state-threat-kabul-attack/
http://tribune.com.pk/story/1123855/heavy-artillery-fire-khyber-pass-border-afghan-pakistan-forces-continue-clash/
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―The Afghan DGMO of the defence ministry showed concerns at the 

Pakistani firing on the Afghan side and construction of the military installations on 

the Durand Line,‖ the statement said adding, ―Pakistan was told that the 

construction is being made without consultation of the Afghan government.‖ 

 

 

Исламское гос-во терроризирует Афганистан – взрывы в Кабуле. 

Islamic State expanding foothold in Afghanistan 
Tahir Khan. The Express Tribune. 25.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1148588/islamic-state-expanding-foothold-afghanistan/ 

ISLAMABAD: The Islamic State-claimed twin suicide attacks in Kabul on 

Saturday, which have been described as the deadliest since 2001 by the United 

Nations, show the ultra-extremist group has now expanded its foothold in 

Afghanistan. 

More than 80 people were killed and nearly 290 wounded when two suicide 

bombers struck in the midst of a rally organised by the Shia Hazara community in 

the capital Kabul. 

The Islamic State, also known by its Arabic acronym Da‘ish, claimed the 

credit, while the Afghan Taliban were quick to disavow the sickening carnage. 

The bombings not only raised fears of sectarian violence, which has so far 

been relatively uncommon in Afghanistan, but also established Da‘ish as a real 

security challenge for the country‘s forces. 

Earlier, Da‘ish had presence only in the mountainous regions of eastern 

Afghan province of Nangarhar, but Saturday‘s attack shows the group now has an 

organised foothold in the strife-torn country to rival the Taliban. 

Government officials in northern Afghanistan have also confirmed the 

group‘s presence – a fact that could raise alarm in Moscow and neighbouring 

Central Asian States. It is believed that the recent warming up of Iran and Russia to 

the Taliban was prompted by the growing threat of Da‘ish. The Islamic Movement 

of Uzbekistan, which maintains some presence in northern Afghanistan, has 

already joined Da‘ish. 

Da‘ish is believed to be more organised in Afghanistan than even the Taliban 

since it started activities in Haska Mina district, also called Deh Bala, in 

Nangarhar, near Tirah Valley of Pakistan‘s Khyber Agency. Though the Taliban 

could not launch their radio, Da‘ish‘s radio Seda-i-Khilafat, or Voice of Caliphate, 

went on air early this year. It was decimated in a US drone strike in February, but it 

started broadcasting again in March in two languages Pashto and Dari and later in 

Uzbek language too. The radio was reportedly hit by another US drone this month. 

An Afghan Taliban commander, Abdul Khaliq, alias Umar, had spearheaded 

Da‘ish in Deh Bala district after parting ways with the movement. He managed to 

take over the areas which had been under the Taliban control until early 2015. 

―The stunning victory earned sizeable support for Da‘ish which subsequently set 

up bases in the region,‖ a resident of Deh Bala told The Express Tribune by the 

phone. 

http://tribune.com.pk/story/1148588/islamic-state-expanding-foothold-afghanistan/
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The ranks of the group‘s top cadres further swelled when five senior 

commanders of the Tehreek-e-Taliban Pakistan, including TTP head for Orakzai 

Agency Hafiz Saeed Khan and central spokesperson Shahidullah Shahid, had 

sworn allegiance to the self-styled caliph Abu Bakar al-Baghdadi. 

Later TTP‘s Bajaur Agency chapter joined Da‘ish en masse. And Saeed Khan 

was picked to head the group‘s so-called Khorasan region, which includes Pakistan 

and Afghanistan. Khan‘s brutal activities, including blowing up of Taliban 

prisoners, annoyed Abdul Rahim Muslimdost – a former Guantanamo inmate who 

was the first Afghan to pledge allegiance to Baghdadi – who quit the group. 

The presence of Da‘ish in Nangarhar, a province that hosts a large US 

military airbase, raises the question that how ultra-extremist militants have 

managed to sneak into Afghanistan in huge numbers from the Pakistan side of the 

border, and how they could unleash a reign of terror right under the nose of highly 

equipped American troops. 

The Afghan Taliban have long considered Da‘ish a threat, and the 

movement‘s slain chief, Mullah Akhtar Mansoor, wrote to Baghdadi in June last 

year, warning him against ‗interference‘ in Afghanistan and that ―there is room for 

only one flag and one leadership‖ in his country. 

Saturday‘s attack on the Hazara rally has sparked strong criticism against 

Afghan security forces for their inability to check the infiltration of the Da‘ish 

suicide bombers in Kabul. Interior Ministry spokesperson Sediq Sediqqi was under 

fire at a Tolo TV show for claims that air strikes by Afghan forces and American 

drones have degraded the ability of Da‘ish to carry out attacks outside their 

hideouts in Nangarhar. 

Analysts believe that in order to counter the Da‘ish threat, the Afghan 

government, the Taliban and all major stakeholders should shift their focus to 

political dialogue to work out a negotiated settlement in Afghanistan. No serious 

efforts have been made by either side for peace talks which led Da‘ish to exploit 

the situation to its favour and pose a threat to all. 

 

 

Афганистан-Индия-Пакистан, - интервью посла Афганистана в Индии 

‗We hope Pakistan will change the narrative‘ 
SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 25.07.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-

will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true  

Afghan Ambassador S.A. Abdali on the perception that India holds back on 

bilateral moves on account of Pakistan 

India needs to correct the perception that it is too worried about Pakistan‘s 

backlash to assist Afghanistan in defence cooperation, says the Afghan 

Ambassador to India, Shaida Mohammad Abdali, who has just published a 

book, Afghanistan-Pakistan-India: A Paradigm Shift (Pentagon Press), on the 

region. Excerpts from an interview: 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/interview/afghan-ambassador-sa-abdali-we-hope-pakistan-will-change-the-narrative/article8894197.ece?homepage=true
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It is very unusual, even unprecedented, for a sitting Ambassador to write 

a book about the issues which confront him on a daily basis. What prompted 

you to do so? 
I knew all along that this was a very unusual thing I am doing, but [I did so] 

because we are in very unusual circumstances… the region, the country, all of us 

are in a very precarious situation. Therefore, one should do precarious stuff in 

order to achieve a goal and find a solution to a problem that we are all trying our 

best to solve. Secondly, we are facing another problem as a region: we count too 

much on outsiders to find a solution for us. We ask the Indian media too: why do 

you use foreign sources for our stories? So, I thought, let‘s begin whatever we do 

in our little capacity here. 

You say that you don‘t see any good future for the country and the 

region unless India and Pakistan are able to resolve their differences. Is it just 

about India and Pakistan getting together? 
The existing paradigm is detrimental to the interests, whether it is of Pakistan, 

Afghanistan, or India, or the wider region, and that is why I have suggested a 

paradigm shift. For example, let us take Russia. What hasn‘t Russia done to 

Afghanistan? It invaded Afghanistan, and today we are friends. This is because 

they are responding with the cooperation we are seeking from them, they are 

responding to our interests. So this is an example that no one should fear either 

from Afghanistan or from any other country whatever that country has done in the 

past. We must put the past behind and move forward. 

Recently, the former chief of Afghanistan‘s main intelligence agency, 

Rahmatullah Nabil, released documents showing links between the Pakistani 

military and the Haqqani group and the Taliban. How do you move on if you 

are speaking with Pakistan on the one hand while it might be acting against 

you militarily on the other? 

I think there is no dispute over the ground realities which are doublespeak, 

which is saying one thing and doing something else. The thing is we have to think 

about is how we can work together to change what it is today. Whatever 

documents you have seen leaked in the media, although they have not been 

authenticated, didn‘t surprise me at all because I know that‘s what‘s been going on 

for many years. 

You‘re essentially saying Pakistan controls the Taliban. In your book you 

have called it a policy of self-immolation. Can you explain this? 
It is something like self-demolition. If you see the use of terrorism, if this had 

been useful for some in the past. Today it is not that useful. It is, at the same time, 

inflicting a cost on the perpetrator as well. It is not merely the victim who is being 

affected by terrorism being exported. It is also the places where terrorism is 

nurtured, indoctrinated, financed, and supported. Therefore, I have been sincere in 

whatever I have written about Pakistan — that we don‘t want any neighbour, 

including Pakistan, to be in trouble. 

Isn‘t that repeating the same narrative we‘ve heard for 15-20 years that 

if Pakistan changes its behaviour, we might see a difference in the region? 
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I think this repetition will not last for long because you can see now that the 

whole world is fed up with things. You recently witnessed for the first time the 

U.S. Congress hearing (on Pakistan being a friend or foe)… So we hope that the 

narrative that has been there for decades is not going to be acceptable for the 

region, for Afghanistan and the international community — and Pakistan will 

change it, for the sake of themselves, the world community, and Afghanistan. 

India shares all of Afghanistan‘s concerns when it comes to terrorism 

emanating from Pakistan‘s soil. Yet, you say that India has followed a policy 

of ‗Pakistan First‘ when it comes to the relationship. 
I put this on purpose because at times I have felt that there is a perception [in 

Afghanistan] that India may not go that far when it comes to Afghanistan‘s quest 

for certain things, including defence. To be frank, at times requests have been 

delayed for too long, and then ultimately some perception was created that India 

doesn‘t do it [because of] neighbours like Pakistan. I hope that this perception is 

addressed by the cooperation that is required between our two governments in 

various fields including defence cooperation. We also, at the same time, 

understand India‘s limits in whatever capacity it can help Afghanistan. But we are 

extremely grateful, India has done a lot. We know it‘s a donor country. It has done 

things which one could never believe it could do with Afghanistan. The last two 

visits of the Prime Minister were received very well in Afghanistan — the Salma 

Dam, the Parliament building, and many new projects that are in the pipeline. 

Recently, the former envoy from the U.S., Zalmay Khalilzad, said that if 

Afghanistan needs more security, it may be time for India to step in. Is that 

something the Afghan government feels is needed? 
Afghanistan is fortunately building its own capacity, its own Army. As you 

know, troops are being withdrawn from Afghanistan based on the Afghan capacity 

that we‘re building in Afghanistan. So India‘s assistance in Afghanistan is of 

course clear, but we don‘t need boots on the ground. Of course, we don‘t want to 

bring back boots from outside. We need to strengthen our own boots, and we‘re 

doing it right now. 

 

 

Кто есть кто в афганском движении «Талибан». Часть 1 
Асатрян Г.Э. http://www.iimes.ru/?p=29168. 20 июля, 2016. 

Уничтожение 21 мая 2016 г. лидера «Талибана» муллы Ахтара Мансура 

в пакистанской провинции Белуджистан внесло определенные изменения в 

иерархию движения. 25 мая пропагандистские ресурсы «Талибана» 

объявили, что новым лидером  движение стал богослов, маулави, Хайбатулла 

Ахундзада. В пакистанской прессе появились нехарактерные для движения 

видеоролики, где талибы дают клятву верности новому лидеру. Постепенно 

на первый план в табеле о рангах выдвигаются выходцы не из вотчины 

движения, Кандагара, а из соседних провинций. 

Лидер союзной и в тоже время автономной группировки «Сеть 

Хаккани» Сираджуддин Хаккани после смерти муллы Омара стал первым 

http://www.iimes.ru/?p=29168


3661 

 

заместителем движения. Практически все военное командование «Талибана» 

теперь находится в руках крайне радикального выходца не из Кандагара. 

Были предположения, что С.Хаккани может возглавить движение. Однако 

автор этой работы сразу отмечал, что это невозможно. Подобные детали 

могут показаться несущественными. Однако фундаментальное 

востоковедение (ориентализм) правит Афганистаном (и не только им). И 

именно оно крайне важно для понимания процессов, происходящих внутри 

движения. С.Хаккани не из Кандагара (не кандагари) и именно поэтому он не 

стал лидером «Талибана», хотя по всем параметрам превосходил нового 

повелителя правоверных («амир аль-муминин»). 

Автор данной работы в цикле статей проводит исследование основных 

действующих лиц движения «Талибан» и других радикальных группировок 

Афганистана. В данной работе рассматриваются некоторые аспекты 

пропаганды талибов, а также личность сына основателя движения муллы 

Омара — мулла Мохаммад Якуб. 

Мулла Мохаммад Якуб — старший сын основателя и первого лидера 

движения муллы Омара родился в 1990 г. Мулле Якубу 26-27 лет, он получил 

базовое религиозное образование в медресе. Согласно данным ресурсов 

«Талибана», мулла Якуб является членов главного органа движения – 

«Рахбари шура» в пакистанской городе Кветта (Белуджистан), а также 

членов военной комиссии, отвечающей за 15 из 34 провинций Афганистана. 

Тогда же Якуб стал заместителем нового лидера движения Мансура. У сына 

основателя движения есть своя группа преданных боевиков, в ряды которых 

входит также брат Омара — мулла Манан. 

После подтверждения факту смерти Омара новый лидер «Талибана» 

мулла Мансур, пытаясь добиться поддержки родственников Омара, назначил 

Манана главой комиссии по молитвам и духовному руководству. Отношения 

с муллой Мансуром у Якуба сразу не сложились. Он отверг слухи о том, что 

мулла Омар назначил Мансура своим приемником. Более того, мулла Якуб 

не был сторонником переговоров «Талибана» с Кабулом, на чем настаивал 

мулла Мансур. Однако спустя полтора месяца Якуб все же заявил о своей 

поддержке мулле Мансуру. 

Однако устранение муллы Мансура и назначение богослова, а не 

военного муллы Ахунзады станет серьезным испытанием для сына 

основателя движения. Для сторонника консервативного, кандагарского, 

вектора развития муллы Якуба главным раздражителем станет Сирраджудин 

Хаккани, который существенно продвинулся в иерархии движения.  У 

спецслужб и в сети интернет имеется одна фотография муллы Якуба. Анализ 

данного фото не вызывает больших сомнений, что на ней изображен именно 

сын основателя «Талибана». 

Мулла Якуб помимо всего прочего, будучи сыном Омара, является 

фактором легитимизации. Именно поэтому вокруг него идет борьба разных 

фракций внутри движения. Анализ, материалов «Талибана», показывает, что 

многие выходцы из Кандагара или Лойя Кандагара (большого Кандагара, то 
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есть провинции и его окрестностей) хотели бы видеть в мулле Якубе своего 

лидера. Большинство из них даже не знали ничего про муллу Якуба однако 

имя его отца муллы Омара, почти абсолютного авторитета в Кандагаре и 

среди старшего поколения талибов, играет здесь свою роль. 

Большую часть своей жизни молодой сын основателя движения провел в 

Пакистане, в том числе в Кветте, поэтому он несколько оторван от 

архисложный реалий Афганистана. По данным афганских источников, мулла 

Якуб «человек принципов, послушный и умеренный. Он сторонник 

подержания сильного «Талибана», который с таким трудом создавался его 

отцом». В связи с этими двумя факторами и возрастом есть основания 

полагать, что мулла Якуб не станет усиливать фрагментацию движения. 

Очень важным также является то, что мулла Якуб не пойдет против 

нынешнего лидера движения. Лидер «Талибана» Хайбатулла Ахундзада 

являлся духовным наставником и учителем Якуба в пакистанском медресе. 

Учитывая уникальные культурные особенности афганцев, в частности  

кодекс «Пуштунвали», можно прогнозировать, что Якуб будет поддерживать 

нынешнего лидера талибов. 

Отметить также некоторые аспекты информационно-пропагандистской 

деятельности талибов. В целях популяризации и распространения своего 

влияние идеологи движения запустили специальную программу по созданию 

стихов и песен-напевов. Эти произведения, написанные в основном на пушту 

(одна встречаются и на дари) получили широкое распространение в юго-

восточных провинциях Афганистана, в особенности в Кандагаре, 

Нангархаре, Гильменде, Пактии, Логаре, Хосте и т.д. Основной тематикой 

этих произведений стало горечь за судьбу своей страны, попадания страны в 

руки иностранцев, «дьявольского Запада», потеря суверенитета самих 

афганцев в Афганистане. 

Помимо вопроса досуга (музыкальные инструменты рубаб, табла и др. 

очень популярны среди афганцев) данные произведения имели ярко 

выраженную пропагандистскую направленность. Движение во много 

обращало эти произведения к афганской молодежи в попытке пополнить 

свои ряды. Наряду с этим, в этих произведениях действительно 

чувствовалась глубокая горечь за судьбу своей страны, истоки бед которой 

во многом были из-за рубежа. 

 

 

Об обсуждения ситуации в Афганистане на саммите НАТО Варшаве 
Асатрян Г.Э. http://www.iimes.ru/?p=29062. 12 июля, 2016. 

8-9 июля в Варшаве состоялся саммит НАТО. В последний день саммита 

прошла специальная сессия, посвященная ситуации в Афганистане и работе 

миссии НАТО «Решительная поддержка» (Resolute Support Mission). В ее 

работе приняли участие президент Афганистана Ашраф Гани Ахмадзай и 

глава исполнительной власти Абдулла Абдулла. В тот же день афганские 

http://www.iimes.ru/?p=29062
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лидеры встретились с президентом США Бараком Обамой и провели 

отдельную встречу с генеральным секретарем НАТО Йенсом Столтенбергом. 

По итогам двухдневной работы саммита Североатлантического альянса 

был принято Коммюнике[i], из 139 пунктов. Часть пунктов (86-88) была 

посвящена ситуации в Афганистане. Отдельно была принята «Декларация 

Варшавского саммита по Афганистану», состоящая из 11 пунктов.[ii] 

Главным же итогом саммита в отношении афганской проблемы, стало 

продление миссии альянса «на период после 2016 г.» 

В целом, анализируя ход и итоги саммита, можно с уверенность сказать, 

что проблематика Афганистана стала одной из основных. Главный его итог 

заключается в том, что НАТО останется в Афганистане в долгосрочной 

перспективе. В документе говориться, что «НАТО не оставит Афганистан в 

одиночестве» перед угрозой терроризма. Наряду с этим, альянс не вернется к 

проведению боевых операций и будет участвовать во многом лишь 

номинально, осуществляю миротворческую миссию, обучая персонал и 

охраняя объекты стратегической важности. Основанная нагрузка, если не 

сказать практически вся, ложится на плечи военнослужащих США. 

Вашингтон так и не смог убедить и заставить своих партеров по НАТО, за 

редким исключением, участвовать в афганской кампании по-настоящему. 

Впрочем, Кабул также не сумел убедить США и НАТО принимать более 

активное участие в боевых действиях против афганских талибов. 

Основной темой переговоров генсеком НАТО Йенса Столтенберга с 

Ашрафом Гани Ахмадзаем и Абдуллой Абдуллой стала  ситуация в области 

безопасности, состояние Афганской национальной армии и полиции, а также 

процесс работы правительства национального единства Афганистана. Генсек 

НАТО подчеркнул, что решить афганские проблемы в краткосрочной 

перспективе невозможно. 

«Вместе с Афганистаном и нашими партнерами по операции 

«Решительная поддержка», мы вновь подтвердили свою взаимную 

приверженность обеспечению долгосрочной безопасности и стабильности в 

Афганистане. НАТО и партнеры по операции обязались обеспечивать 

выполнение миссии «Решительная поддержка» после 2016 г. посредством 

гибкой региональной модели, с тем чтобы продолжать учебную подготовку, 

консультации и содействие афганским органам и силам безопасности», — 

говорится в Коммюнике. 

В  «Декларации Варшавского саммита по Афганистану» содержатся 

более конкретные положения. Важная деталь заключается в том, что 

относительно афганской проблемы высказываются не от имени всех членов 

НАТО, а от «стран, участвующие в миссии «Решительная поддержка»: их 

число превышает общее количество членов альянса. На июнь 2016 г. в 

миссии «Решительная поддержка», которая проводится под руководство 

НАТО, участвует 39 государств. 

Общее число военнослужащих на июнь 2016 г. составляло примерно 10 

000 человек. Помимо членов НАТО, в миссии принимают участие 

http://www.iimes.ru/?p=29062#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=29062#_edn2
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военнослужащие из таких стран, как Финляндия, Австралия, Армения, 

Азербайджан, Грузия, Украина, Новая Зеландия, Монголия, Люксембург, 

Дания и Австрия. Это делается в целях усиления легитимности действий 

коалиции в Афганистане. Общее число солдат из этих стран не превышает 

несколько тысяч человек. Самый большой контингент предоставляет США – 

7 006, следом за ней идет Германия – 980 и Италия – 827. К примеру, 

Великобритания предоставила 450, а Турция – 523.[iii] Необходимо 

подчеркнуть, что помимо этой миссии, в Афганистане находятся 

высококвалифицированные военнослужащие Сил специальных операций 

(ССО) и оперативники военизированных отрядов ЦРУ, которые проводят 

контртеррористическую операцию США «Страж свободы» (Freedom‘s 

Sentinel). 

Было отмечено, что главная цель альянса — «не допустить превращения 

Афганистана в тихую гавань для международных террористов». «Цель 

миссии состоит в том, чтобы у Афганистана было правительство, которое 

способно обеспечивать свою собственную безопасность, экономическое и 

социальное развитие». Не обошлось и без традиционной для стран Запада 

риторики о правах человека: было подчеркнуто важность соблюдения прав 

женщин. 

С января 2015 г. Афганская национальная армия и полиция полностью 

взяли на себя обязанности обеспечения безопасность страны. Исходя их 

этого, цели  и задачи миссии НАТО «Решительная поддержка» заключаются 

в «обучении, консультировании и ассистировании» (Training, Advising, 

Assisting) афганских сил безопасности. Одним словом, она не боевая: 

большая часть военнослужащие  НАТО не имеют права вступать в прямые 

боестолкновения со сторонниками движения «Талибан» и других 

группировок. Основная задача большей части находящихся в Афганистане 

военнослужащих заключается в консультировании и обучении афганских сил 

безопасности (армии, спецслужб и полиции). В целом справедливо отмечено, 

что афганские силовики, несмотря на некоторый прогресс, все же нуждаются 

в поддержке международных сил. Говоря более откровенно, афганская армия 

и полиция не в состоянии самостоятельно, без поддержки США, 

противодействовать силам движения «Талибан». 

Б.Обама и Й.Столтенберг особо подчеркнули, что НАТО не вернется к 

проведению боевых операций в Афганистане. Б.Обама заявили вприсутствии 

А.Гани и А.Абдуллы, что раньше американская армия несла большие потери 

за счет прямого участия в контртеррористических операциях. Теперь 

характер операций изменился. США передают инициативу своим 

региональным союзникам. Со своей стороны Вашингтон оказывает военно-

техническую поддержку и, самое главное, снабжает разведывательной 

информацией. Здесь необходимо подчеркнуть, что Б.Обама справедливо 

отмечает эволюцию политики США в конфликтах наподобие Афганистана и 

Ирака. Однако он несколько преувеличивает, когда говорит, что США 

снабжают афганских силовиков развединформацией. ЦРУ и РУМО в целом 

http://www.iimes.ru/?p=29062#_edn3
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делятся информацией с афганскими спецслужбами крайне дозировано и 

ограничено. На это есть, учитывая уровень коррупции в Афганистане, и 

объективная причина. Однако в любом случае, это говорит о недостаточно 

налаженной работе между американскими и афганскими силовиками. 

А.Гани в своем выступлении сделал особый акцент на политике 

Пакистана, заявив, что «необходимо изолировать» эту страну. «Поддержка 

[Пакистаном] террористических организаций, в особенности «Сети 

Хаккани», финансирование и медицинское обслуживание движения 

«Талибан» должна быть остановлено», заявил А.Гани.[iv] Афганский 

президент подчеркнул, что помимо Пакистана у Афганистана есть тесная 

кооперация со всеми странами региона. Официальный Исламабад выразил 

протест заявлениям А.Гани и отметил, что афганскому лидеру стоит 

прекратить винить соседей во всех своих внутренних проблемах.[v] 
[i] Warsaw Summit Communiqué. NATO. 09 Jul, 2016, Warsaw. 

[http://www.nato.int/cps/en/natohq/official_texts_133169.htm] 

[ii] Warsaw Summit Declaration on Afghanistan. NATO. 09 Jul, 2016, Warsaw. 

[http://www.nato.int/cps/en/natohq/official_texts_133171.htm?selectedLocale=ru]. 

[iii] Troop numbers and contributions. NATO.  [http://www.rs.nato.int/troop-numbers-and-

contributions/index.php]. 

[iv] Support for terror groups must be stopped: Ghani // 1TV. Afghanistan. 10 July, 2016. 

[http://1tvnews.af/en/news/afghanistan/23472-support-for-terror-groups-must-be-stopped-ghani]. 

[v] Pakistan tells Ashraf Ghani to stopplaying ‗disappointing‘ blame game // Pakistan Today. July 

10, 2016. [http://en.dailypakistan.com.pk/headline/pakistan-terms-president-ghanis-anti-pakistan-rhetoric-

disappointing/]. 
 

 

Ухудшение пакистано-афганских отношений. 

Worsening Pak-Afghan Relations  
The Nation. July 11, 2016.  

http://nation.com.pk/editorials/11-Jul-2016/worsening-pak-afghan-relations 

A few weeks ago, Pakistan and Afghanistan‘s armed forces stood across each 

other on the Durand line exchanging gunfire and artillery, while heavier weaponry 

still was moving into position. It was termed the lowest point in the neighboring 

countries‘ relationship with each other – and with soldiers dying on both sides, few 

would have disagreed. 

Yet Ashraf Ghani‘s bitter address at North Atlantic Treaty Organization 

(NATO) summit in Warsaw on Saturday, and Pakistan Foreign office‘s equally 

acidic response to that address, stakes a much stronger claim for that title. 

At a major global summit, the Afghan president minced no words; he singled 

out Pakistan as an exception to regional progress and said that despite clear 

commitments to the quadrilateral peace process, Pakistan‘s dangerous distinction 

between ‗good and bad terrorists‘ was being maintained in practice. 

Such an explicit condemnation, at a NATO summit, using Pakistan‘s own 

infamous phrase indicates that perhaps Afghanistan sees no way back from the 

point the bilateral relationship has reached. There is no room for diplomacy, no 

concessions, or any benefit of the doubt. The Pakistan-Afghanistan relationship – 

http://www.iimes.ru/?p=29062#_edn4
http://www.iimes.ru/?p=29062#_edn5
http://www.iimes.ru/?p=29062#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=29062#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=29062#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=29062#_ednref4
http://www.iimes.ru/?p=29062#_ednref5
http://nation.com.pk/editorials/11-Jul-2016/worsening-pak-afghan-relations


3666 

 

so promising in the beginning of Ashraf Ghani‘s presidency – has well and truly 

unraveled. 

Pakistan – or at least the people at the headless foreign office – sees the 

situation differently. In response, the office asked the Afghan government to stay 

away from the blame game and try to work together. These are calm and prudent 

words in a charged environment – but they are just words. This unspecified ―call to 

cooperation‖ has been repeated so often and so insincerely that it has slipped into 

the realm of standard diplomatic jargon rather than a meaningful invite. 

The government has no real policy for engagement with Afghanistan, and it 

had pegged all its hopes on a difficult and fraught peace process backed by the 

Taliban. There were no contingency plans made for the failure of that, and even 

now, when that option is a distant possibility the foreign office has no plan for the 

way forward. 

The Afghan government maybe pandering to interest groups at home that 

draw traction from criticism of Pakistan, but it also must be admitted that the 

foreign office has failed to take any meaningful initiatives to fix this divide. 

The upshot of all this is that apart from Chinese largesse, Pakistan is 

surrounded by neighbours with whom it has a hostile or almost-hostile 

relationship. 

 

 

Пакистан и Афганистан – что дальше? 

Pakistan and Afghanistan: what‘s the next step? 
Daily Times. 11/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Jul-16/pakistan-and-

afghanistan-whats-the-next-step/ 

Speaking at the NATO summit on Saturday, President of Afghanistan Ashraf 

Ghani blamed Pakistan on the failure of Afghanistan peace process, and alleged 

that this was due to Pakistan differentiating between good and bad terrorists ―in 

practice.‖ This comes amidst heightened tensions between Pakistan and 

Afghanistan, particularly in the aftermath of the clashes at the Torkham border. 

However, President Ghani‘s allegations would further exacerbate the issue, and 

add to the hostilities between the two countries. Pakistan as expected retorted by 

telling Afghanistan not to blame it for all of its issues. However, the Foreign Office 

statement maintained Pakistan‘s interest was in a peaceful Afghanistan and it 

―would continue to make every effort to help bring peace in Afghanistan.‖ While it 

is true that Pakistan and Afghanistan have a troubled past, the current leadership of 

Afghanistan should not use Pakistan as a scapegoat for its ills, but, instead try to 

work on substantive issues so that lasting peace and stability can be achieved. 

The current posture of Afghanistan and the statements of President Ghani 

suggest that either Afghanistan is simply not interested in achieving peace, or it is 

unaware of the imperatives that usually confront war-torn countries like itself. 

Countries that are engulfed in conflict at the scale that Afghanistan is in have to 

reconcile the warring factions within themselves, and come towards a negotiated 

settlement. After all, different powers with each vying to increase its sphere of 

http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Jul-16/pakistan-and-afghanistan-whats-the-next-step/
http://dailytimes.com.pk/editorial/11-Jul-16/pakistan-and-afghanistan-whats-the-next-step/
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influence can hardly be conducive to peace and stability. President Ghani, 

however, seems to have decided that political point-scoring is more important than 

concerted efforts towards negotiating a peace settlement with the Taliban. And 

while it is true that the April brutal attack of the Taliban in April, which killed 64 

people in Kabul and left many more wounded, called for universal condemnation 

and stringent action against the perpetrators, it should not have been used to close 

the dialogue process with the Taliban altogether. Afghanistan needs to come to 

terms with the fragmented power within along with its own relatively weak 

position, and for the sake of peace, not close the doors of dialogue with the 

Taliban, regardless of their reprehensible and anachronistic character. 

At the regional level, cordial relations between Pakistan and Afghanistan 

would have tremendous benefits for both the countries. While both Pakistan and 

Afghanistan continue to blame each other for harbouring terrorists who threaten 

the other‘s security, it seems lost on them to cooperate with each other in order to 

eliminate terrorist sanctuaries. However, before this can take place, confidence-

building measures are needed to fill the trust deficit between the two countries, and 

hostile statements would only serve to widen this gap. Moreover, Pakistan and 

Afghanistan need to realise that they are in the middle of a drive for regional 

connectivity by China and India. For Pakistan, Afghanistan holds the key for 

access to Central Asia and, hence, to realise the full potential of the China-Pakistan 

Economic Corridor. India wants Afghan alliance for the same reasons. Hence, the 

terrain of diplomatic partnerships has become very fluid, and both Pakistan and 

Afghanistan must adopt smooth positions in this regard without resorting to hard 

alliances. This can only be done if the mistrust and the hostility between Pakistan 

and Afghanistan is removed so that it is not used by regional powers to further 

their own interests. 

 

 

Войска НАТО останутся в Афганистане – решено на саммите НАТО в 

Варшаве 

Nato makes fresh funding, troop pledge for Afghanistan 
Dawn. 10.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269822/nato-makes-fresh-funding-troop-

pledge-for-afghanistan  

WARSAW: Nato agreed on Saturday to maintain troop numbers in Afghanis-

tan and reiterated a funding pledge for local security forces until 2020, but officials 

did not say when the alliance‘s longest military engagement might end. 

Hundreds of thousands of Nato troops have rotated through Afghanistan since 

2001, when the US forces invaded the country after the September 11 attacks. 

―There‘s no reason to speculate exactly on how long it will continue,‖ Nato 

Secretary-General Jens Stoltenberg said at an alliance summit in Warsaw. 

―What we have seen is we are committed, and we are ready to stay.‖ 

About 13,000 Nato troops, of which the bulk are American, are currently 

stationed in Afghanistan under Operation Resolute Support, to train and assist 

Afghan security personnel. 

http://www.dawn.com/news/1269822/nato-makes-fresh-funding-troop-pledge-for-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1269822/nato-makes-fresh-funding-troop-pledge-for-afghanistan
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But the Afghans have struggled to contain a resurgent Taliban and have 

suffered brutal losses — more than 5,000 local police and troops were killed last 

year and this year is proving as deadly. 

 

Alliance‘s military chief says failure will turn Afghanistan into safe 

haven for groups like Al Qaeda 

 

Attacks by the Taliban and other organisations like Al Qaeda and the militant 

Islamic State group have meant that Nato — especially the United States — has 

been unable to leave Afghanistan after ending its combat operation at the end of 

2014. 

Stoltenberg said Nato would keep thousands of troops in Afghanistan until 

2017 under Resolute Support. 

He did not provide details, but said troop levels would be similar to this year, 

at around 12,000. 

―Afghanistan still faces serious instability and violence so our continued 

political, military and financial engagement is of great importance,‖ Stoltenberg 

said. 

The 28-nation US-led alliance would look at the situation again next year 

before deciding on future force commitments. 

The development came after US President Barack Obama on Wednesday said 

he was slowing a planned pullout of US troops from Afghanistan. 

Obama had previously vowed to slash troop numbers from the current 9,800 

to 5,500 by the end of this year, but on Wednesday said the US would now keep 

8,400 in the country. 

About 6,700 of these American soldiers will work under the Resolute Support 

banner — with the rest conducting counter-terrorism operations. 

$5 billion a year 
The Nato mission in Afghanistan costs about $5 billion a year, with 

approximately $3.5bn coming from the United States. 

Stoltenberg said other allies had ―nearly‖ gathered about $1bn for next year. 

The remaining funds are due to come from Afghanistan. 

―One of the great achievements of this meeting is that we now have in place 

the $1bn in non-US commitments,‖ he said at a press conference. 

―We are very close (to the target) and I‘m certain that we will reach that 

level,‖ he added. 

A senior US official said the allies had made pledges that put them at over 90 

per cent of the funding levels agreed to at a 2012 Nato summit in Chicago. 

The United States has been keen to secure the target of $1bn annually from 

other countries to support more than 350,000 Afghan security forces as it draws 

down its own military presence in the country. 



3669 

 

In return for its continued support, Nato is demanding reforms of the Afghan 

security forces, which are grappling with deeply entrenched corruption and human 

rights issues. 

The stakes are high both for Afghanistan and the West. 

Nato military head US General Curtis Scaparrotti said failure would turn 

Afghanistan into a safe haven for groups like Al Qaeda. 

―We will certainly see that impact in our global counter-terrorism campaign,‖ 

he said. 

―It will make it harder (and) you can expect that we will see an increased 

refugee flow out of Afghanistan if we are not successful.‖ 

Speaking about the situation in Afghanistan, a senior official said: ―We need 

to see greater political unity in Afghanistan, we need to see greater military 

security and greater self-sustainability by the Afghan security forces which these 

resources will contribute to.‖ 

The official noted that the only solution for the Afghan conflict is political. 

However, efforts to engage with the Taliban are in disarray. The United States 

in May killed the group‘s leader, Mullah Akhtar Mansour, in a drone strike in 

Pakistan. 

 

 

Афганистан обвиняет Пакистан во всех грехах (у себя дома) на саммите 

НАТО в Варшаве, а Пакистан хочет сотрудничества. 

FO asks Kabul to stop blame game, seeks cooperation 
BAQIR SAJJAD SYED, ANEES HANIF. Dawn. 10.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1269876/fo-asks-kabul-to-stop-blame-game-seeks-cooperation 

Despite its disappointment over Afghan President Ashraf Ghani‘s diatribe 

against Pakistan at a Nato summit in Warsaw, the Foreign Office on Saturday said 

Pakistan would continue with its efforts for peace and stability in Afghanistan and 

asked Kabul to cooperate in its fight against terrorism. 

―Since we have a genuine interest in seeing peace in Afghanistan, Pakistan 

would continue to make every effort to help bring peace in Afghanistan,‖ the 

Foreign Office said in a late-night rejoinder to President Ghani‘s speech at the 

Nato summit. 

Mr Ghani had in Warsaw blamed Pakistan for continuing to make a 

distinction between good and bad Taliban. ―Our regional initiatives with 

neighbours are beginning to yield significant cooperative dividends. The exception 

is with Pakistan — despite clear commitments to a quadrilateral peace process, 

their dangerous distinction between good and bad terrorists is being maintained in 

practice,‖ Mr Ghani said, asking the world community to help develop ―rules of 

the game‖, which in his view could bind his country and its neighbours ―to 

collective security and harmony‖. 

The FO statement said it was ―unfortunate that Afghan leaders continue to 

make hostile statements against Pakistan and blame Pakistan for all failures in 

Afghanistan‖. 

http://www.dawn.com/news/1269876/fo-asks-kabul-to-stop-blame-game-seeks-cooperation
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Islamabad and Kabul have for the past decade and a half had tense relations 

due to differences over counterterrorism strategies and mutual distrust except for a 

brief period following Mr Ghani‘s installation during which efforts for a 

rapprochement were made by both sides. However, the brief bonhomie ended with 

the collapse of the reconciliation dialogue between the Afghan government and the 

Taliban last year in Murree following a disclosure about Taliban chief Mullah 

Omar‘s death and the subsequent surge in violence in Afghanistan. 

Another effort began in December last year, which resulted in start of a four-

nation initiative for reconciliation in Afghanistan — the Quadrilateral Coordination 

Group — but that too ended in failure as the Taliban refused to join the peace talks. 

Death of Mullah Akhtar Mansour, the Taliban leader, in a US drone attack on 

Pakistani soil in May further complicated the situation. Pakistani emphasis on 

border management, which has been resisted by Afghanistan, fuelled the tensions. 

Urging Kabul to end a blame game, the FO called for cooperation in defeating 

terrorism. ―We also expect cooperation of the Afghan government in our fight 

against terrorism through effective border management and denying sanctuaries to 

anti-Pakistan terrorists from TTP [outlawed Tehreek-i-Taliban Pakistan],‖ the FO 

said. ―The need of the hour is close cooperation between Afghanistan and Pakistan 

rather than constant blame game by the Afghan government based on inaccurate 

assumptions.‖ 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz had earlier said: 

―Terrorism could only be defeated with unity and cooperation.‖ 

He had hinted that Pakistan would be stepping up its efforts for peace in 

Afghanistan and had asked Kabul to ―capitalize on the dividends of these 

[Pakistan‘s] counterterrorism operations‖ for taking reconciliation forward. 

Afghan president‘s remarks in Warsaw 
Afghan President Ashraf Ghani told Nato leaders in Warsaw that peace was 

Afghanistan‘s top priority, but the conflict in which it was embroiled was very 

complicated. 

―The conflict is multi-dimensional, ranging from Al Qaeda and Daesh [the 

Arabic acronym for the militant Islamic State group] to terrorist groups with 

Central Asian, Chinese, and Russian origins, to Pakistani groups classified as 

terrorists by Pakistan and Afghan Taliban groups,‖ he said, according to the text of 

his speech on the president‘s official website. 

He said that his government was striving for both regional cooperation as well 

as cooperation with the Islamic countries for defeating terrorist networks. 

Citing the 2015 Makkah declaration against terrorism as an example, Mr 

Ghani said that Afghanistan‘s dialogue with the Arab-Muslim community was 

productive. 

He said that the recent terrorist attack near the Prophet‘s Mosque (Masjid-i-

Nabvi] in Madina had outraged the Muslim community and ―should result in a 

consensus against the tiny minority that is attempting to hijack our civilisation‖. 
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He thanked the Nato countries for ―fighting shoulder to shoulder‖ with 

Afghan forces and said that the organisation had maintained its relevance and 

effectiveness in the paradigm shift presented by post-9/11 Afghanistan. 

―The organisation‘s fulfilment of both its combat and support missions in 

Afghanistan is a corroboration of Nato‘s continued global relevance, adaptability 

and effectiveness. Its transformative legacy, however, is building our 352,000-

strong security and defence forces,‖ Mr Ghani said. 

He also thanked US President Barack Obama for expanding the authority of 

the Resolute Support Mission and his latest decision to maintain American troops 

in Afghanistan throughout his term. 

 

 

Рахил Шариф считает, что главное – мир на границе с Афганистаном 

Pak-Afghan border peace a priority: COAS 
The Express Tribune. 9.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1138066/pak-afghan-border-

peace-priority-coas/ 

PESHAWAR: Army chief General Raheel Sharif has said that all efforts will 

be committed to ensuring peace and stability along the Pak-Afghan border that is 

the army‘s priority. 

The chief of the army staff (COAS) said this on a visit to the forward lines in 

North and South Waziristan agencies. He spent the first day of Eidul Fitr with 

troops in the forward positions of the tribal agencies, where the military has been 

involved in an extensive operation since June 2014. 

Pak-Afghan relations hold key to regional peace, General Raheel tells US 

The army chief offered his Eid prayers at Shawal and interacted with soldier 

as well. He also visited Datta Khel where he met soldiers to extend Eid wishes to 

them. 

Gen Raheel said the nation and its army had paid a huge price for eliminating 

terrorists and restoring peace in the country. ―We will not let these sacrifices go to 

waste,‖ he said. ―With Fata cleared and terrorists being chased across the country, 

we are determined not to allow them to return and reverse our gains.‖ 

He said stability along the Pak-Afghan border remained the army‘s priority 

and all efforts would be committed for it. ―Border management and dignified 

repatriation of Afghan refugees are important enablers for lasting peace,‖ he added. 

―Our efforts for peace in Afghanistan have been acknowledged while we are 

committed to facilitating the reconciliation process with sincerity, commitment and 

resolve. We expect Afghanistan‘s territory is not used against Pakistan,‖ he said. 

Pak-Afghan border to shed ‗porous‘ tag soon 

The COAS said operations against all terrorists would continue. ―As 

consolidation efforts go on and operational dividends are optimised for the Pak-

Afghan border region, Pakistan will not allow anyone to use its soil against 

Afghanistan and the law enforcers would take concrete measures against 

violators.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1138066/pak-afghan-border-peace-priority-coas/
http://tribune.com.pk/story/1138066/pak-afghan-border-peace-priority-coas/
http://tribune.com.pk/story/1134941/pak-afghan-relations-hold-key-regional-peace-general-raheel-tells-us/
http://tribune.com.pk/story/1113260/unfriendly-frontiers-pak-afghan-border-shed-porous-tag-soon/
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Gen Raheel commended the troops for their morale and spirit of fighting on 

the frontline to protect the motherland, according to the military‘s media wing, the 

Inter-Services Public Relations. 

The COAS was briefed by corps commander and formation commander about 

the ongoing sanitisation and stabilisation operation as part of Zarb-e-Azb and the 

post-operation security environment. 

Border exchanges 
Meanwhile, at several points along the India-Pakistan border, soldiers from 

both countries exchanged sweets and extended Eid greetings despite the recent 

tensions in relations between the two hyphenated neighbours. 

A spokesperson for the Indian Army‘s Northern Command headquartered in 

Udhampur told the media representatives of India and Pakistan armies exchanged 

sweets at Poonch-Rawalakot Crossing Point and Mendhar Hot Spring Crossing 

Point in Krishna Ghati Sector along the Line of Control in Indian Kashmir. 

Pakistan warns of ‗blowback‘ from moving too fast against militants 

―This will certainly strengthen the efforts towards maintaining peace and 

tranquillity along the Line of Control,‖ he added. 

Pakistan and India have a long history of uneasy relations, leading to 

unabated ceasefire violations but the traditional exchange of sweets between 

Pakistan Rangers and Indian Border Security Force during festivities has remained 

a constant feature. 

 

 

250 афганских бизнесменов вернутся в Афганистан из Пакистана 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99689.html. 8.07.2016. 

КАБУЛ, 8 июля. Торгово-промышленная палата Афганистана (ТППА) 

заявила о намерении 250 афганских бизнесменов вернуться в Афганистан из 

Пакистана после недавних действий пакистанского правительства. 

Упомянутые бизнесмены обратились к афганскому правительству с 

просьбой выделить им земельные участки для переноса бизнеса в ИРА. 

Представители министерства торговли и промышленности заявили, что 

соответствующие процедуры уже запущены, приводит слова представителей 

министерства телеканал «Ариана-ТВ». 

Эксперт по экономике ИРА Мохаммад Шабир Башири назвал 

сложившуюся ситуацию великолепным шансом укрепить экономику и 

привлечь инвестиции в страну и призвал правительство воспользоваться этой 

возможностью. 

Отметим, что администрация президента Ашрафа Гани прилагает 

усилия для укрепления афганской экономики, что особенно актуально в свете 

снижения международных инвестиций, однако в настоящее время 

Афганистан далѐк экономической от самодостаточности: даже зарплаты 

госслужащим и ВС выплачиваются частично за счѐт международных 

грантов. 

 

http://tribune.com.pk/story/1134187/pakistan-warns-blowback-moving-fast-militants/
http://afghanistan.ru/doc/99689.html
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Барак Обама: До 2017 года в Афганистане сохранят присутствие 8400 

американских военных 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99672.html. 7.07.2016. 

КАБУЛ, 7 июля. Накануне президент США Барак Обама объявил о 

решении поддерживать присутствие американских войск в Афганистане в 

размере 8400 человек до 2017 года, с учѐтом текущих угроз безопасности. 

Американский лидер подчеркнул, что ситуация в ИРА по-прежнему 

остаѐтся нестабильной. «Даже несмотря на улучшение, афганские 

правоохранительные органы не столь сильны, как требуется, – пояснил он. – 

С другой стороны, «Талибан» по-прежнему представляет угрозу…» 

Глава государства подчеркнул, что афганские силы по-прежнему 

нуждаются в сторонней поддержке, и сейчас развитие авиации, разведки, 

систем снабжения и руководства войсками проходит при содействии НАТО, 

передаѐт информационное агентство «Франс Пресс». 

Также президент напомнил, что наряду с «Талибаном» безопасности 

Афганистану угрожают другие группировки, в частности, по-прежнему 

сохраняющая своѐ присутствие «Аль-Каида», а также «Исламское 

государство» (запрещены в РФ). 

Решение о сохранении присутствия в ИРА 8400 военнослужащих было 

принято Вашингтоном по итогам совещаний с главой афганской миссии 

«Решительная поддержка» генералом Джоном Николсоном, Конгрессом, 

правительством ИРА и странами-партнѐрами по НАТО. 

На данный момент в Афганистане проходят службу около 9800 

американских военных. Ранее США планировали уменьшить объѐм данного 

присутствия до 5500 человек, но в итоге было принято решение о менее 

масштабном сокращении контингента. 

 

 

О визите американских сенаторов в Афганистан 
Асатрян Г.Э. http://www.iimes.ru/?p=29002. 7 июля, 2016. 

Группа американских сенаторов 4 июня прибыла в Кабул. Делегацию 

возглавлял сенатор-республиканец, председатель комитета по вооруженным 

делам Джон Маккейн. Делегация состояла из представителей как 

Республиканской (Джон Маккейн, Линдси Грэм, Бенджамин Сасс), так и 

Демократической (Джо Доннели) партий. Глава американской делегации 

встретился с президентом Афганистана Ашраф Гани Ахмадзаем и с главой 

исполнительной власти Абдуллой Абдуллой. Сенаторы в очередной раз 

заверили афганские власти в военно-политической и экономической 

поддержке США, а также стремлении усиливать кооперацию с 

правительством Национального единства. 

Одним из главных тем встречи стал вопрос о численности иностранных 

войск в Афганистане. Американские парламентарии высказались против 

сокращения военного присутствия. «Мы твердо убеждены, что США нужно 

http://afghanistan.ru/doc/99672.html
http://www.iimes.ru/?p=29002
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оставить 9800 военнослужащих в Афганистане. Дальнейшее сокращение 

контингента может привести к тому же кошмару, который произошел в 

Ираке, когда мы ушли, а там появились «Аль-Каида» (запрещена в России) и 

затем ИГИЛ (прежнее название «Исламского государства»-авт.). 

Администрации рано или поздно будет необходимо определить число войск 

в Афганистане», — заявил Джон Маккейн. «Уменьшение числа 

военнослужащих в Афганистане может привести к повторению сценария в 

Ираке, когда боевики «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) 

захватили крупнейшие города и расшили подконтрольную им территорию. 

Правила нашей вовлеченности настолько ограничены, что это дает 

преимущества движению Талибан и другим террористическим 

группировкам», — заявил Маккейн. 

Международная военная миссия в Афганистане провалится, если число 

военнослужащих будет уменьшено. Это имеет потенциально опасные 

последствия для остального мира, заявили американские сенаторы в Кабуле. 

«Я не могу гарантировать успешность кампании, если мы сохраним число 

военнослужащих на уровне 9800, но я могу гарантировать ее провал, если 

оно будет уменьшено до 5800. Они просто не смогут выполнить свою работу. 

Если мы уменьшим число войск до 5500, это место (Афганистан-авт.) 

развалится», — заявил в Кабуле сенатор-республиканец Линдси Грэм. 

Сенатор Бенджамин Сасс добавил, что «американцы хорошо понимают, что 

наш союз с правительством Афганистана — это лучший способ 

предотвратить образования ―тихой гавани‖ для тех, кто будет готовить 

террористические джихадистские атаки по всему миру». 

Число иностранных войск в Афганистане начиная с 2001 г. постоянно 

менялось в зависимости как от целого комплекса причин, как политических, 

так и оперативно-тактических. С 1 января 2015 года в Афганистане силами 

сначала 13 тыс., затем 9800 военнослужащих, проводятся одновременно две 

операции: миротворческая миссия (non-combat) США и НАТО «Решительная 

поддержка» (Resolute Support Mission) и контртеррористическая операция 

(counterterrorism) США «Страж свободы» (Freedom‘s Sentinel). Военно-

политическое руководство США запланировало к началу 2017 г. снижение 

численности международного контингента с 9 800 до 5 500 военнослужащих. 

Данный вопрос будет обсуждаться на саммите НАТО 8-9 июля в Варшаве. 

Исходя из всех имеющихся фактов и позиции Пентагона, ЦРУ и Госдепа 

можно ожидать, что руководство Североатлантического альянса с подачи 

США пойдет на сохранение нынешней численности войск. Помимо этого, по 

данным газеты The Washington Post США и страны НАТО выделят около 15 

млрд долларов (10,5 млрд выделят США) на финансирования Афганской 

национальной армии и полиции. Анализ данной публикации говорит о том, 

что ей можно верить и средства на усиление армии Афганистана будут 

выделены (хоть и не в таком количестве). Афганские источники полагают, 

что будет выделено около 5-10 млрд долларов. Усиление финансирования 

афганских сил безопасности это тот вопрос, где позиции главных институтов, 
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задействованных в принятии решений по Афганистану, сходятся: ЦРУ, 

Госдеп и Пентагон за выделение денег на укреплении армии и полиции 

Афганистана. 

В среде афганских талибов усиливаются позиции наиболее радикальных 

сил. Боевики «Сети Хаккани», активно применяющие «живые бомбы», 

усиливают свое влияние. Лидер данной группировки Сираджуддин Хаккани 

фактически возглавляет военное командование «Талибана», исходя из чего, 

можно прогнозировать активизацию применения атак террористов-

смертников, в том числе в Кабуле. В связи с усилением активности движения 

«Талибан», «Сети Хаккани» и других радикальных группировок, США 

усиливают свое присутствие в Афганистане. 

10 июня президент США Барак Обама расширил полномочия 

американских военнослужащих. Данное решение имело как политический, 

так и оперативно-технический формат. С политической точки зрения, 

Вашингтон оказал поддержку Кабулу. С оперативно-технической точки 

зрения, расширение полномочий позволило командованию американского 

контингента самостоятельно, исходя из ситуации «на земле», принимать 

решение по боевой поддержке афганцев. Для командования контингента 

США в Афганистане эта деталь с оперативно-технической точки зрения 

существенна. То есть американские военнослужащие смогут сопровождать 

афганских военных в ходе боевых операций наступательного характера, а 

также принимать участия в боестолкновениях «особой важности» в ночное 

время суток. Ранее полномочия американских военных были крайне 

ограничены: военнослужащие шутили, что «до того, как стрелять, нужно 

позвонить адвокату».[i]  После расширения полномочий, позволяет им 

действовать более скованно и не опасаясь «стать крайними». 

Нехватка военнослужащих противодействующих афганским талибам 

чувствуется в двух направлениях. Первое, безопасность и охрана 

стратегически важных афганских дорог, соединяющих условный север и юг 

страны, находится на низком уровне. Усиление диверсионно-

террористических методов ведения войны движением «Талибан» и 

организацией «Сеть Хаккани» приводит к увеличению жертв среди мирного 

населения. Радикалы активно используют атаки смертников и засады на 

дорогах. Афганские военные подчеркивают, что целями все активнее 

становятся не только военные конвои, но и мирные цели. В связи с этим, есть 

необходимость усилить охрану стратегически важных дорог. Особая 

важность состоит в том, чтобы не опустить экспорт дестабилизации на 

северную часть Афганистана. 

Во-вторых, после вывода основной части международного контингента 

из Афганистана, участились диверсионно-террористические атаки талибов на 

представителей афганской полиции и, в особенности, Национального 

директора безопасности (амнийат). «Талибан» в своих информационно-

пропагандистских материалах делает особую ставку на диверсии против 

http://www.iimes.ru/?p=29002#_edn1
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представителей сил безопасности, надеясь тем самым снизить боевой дух 

афганских силовиков. 

Помимо этого, все без исключения американские сенаторы, посетившие 

Кабул, являются лоббистами американского ВПК. Вывод основного 

воинского контингента в конце  2015 г. стал причиной ухода американских 

подрядных компаний, который занимались предоставлением строительных и 

ремонтных услуг армии США. Естественно, чем больше военнослужащих 

США задействовано в операции в Афганистане, тем больше ресурсов 

необходимо уделять на сопутствующие инфраструктурные проекты. Нужно 

строить бараки и казармы для военных, прокладывать асфальт и строить 

дороги соединяющие военные базы, проводить водоснабжение, 

электричество и т.д. Это выгодно американским военные, ВПК и подрядным 

компаниям. Экономика Афганистана также получает определенную прибыль 

от присутствия американских военных и последующих операций по 

обеспечению ее деятельности. 

Политика США в Афганистана постоянно эволюционирует и меняется в 

зависимости от целого комплекса, как внутренних, так и региональных 

факторов. После убийства лидера «Талибана» муллы Ахтара Мансура при 

помощи американского БПЛА, можно говорить об усилении давления на 

афганских талибов. США пытаются укрепить позиции Кабула, придать 

уверенность правительству национального единства и снизить ресурсную 

базу радикальных оппозиционных группировок. В связи с этим уменьшение 

численность войск, которое было анонсировано ранее, будет пересмотрено. В 

ближайшие годы в Афганистане сохранится присутствие войск США и 

НАТО в районе 10-15 тысяч человек. 

 

 

О визите американских сенаторов в пакистанское агентство Северный 

Вазиристан 
Асатрян Г.Э. http://www.iimes.ru/?p=28996. 6 июля, 2016. 

Группа американских сенаторов 3-4 июня совершила визит в Пакистан и 

Афганистан. Делегацию возглавлял сенатор-республиканец, председатель 

Комитета по вооруженным делам Джон Маккейн. Делегация Состояла из 

представителей как Республиканской (Джон Маккейн, Линдси Грэм, 

Бенджамин Сасс), так и Демократической (Джо Доннели) партий. 3 июня 

делегация прибыла пакистанский регион Северный Вазиристан на военном 

вертолете и пробыла там меньше одного дня. Примечательно, что, несмотря 

на политические разногласия и в целом напряженные отношения, сенаторы 

прибыли сначала в Пакистан, только после этого направились в Афганистан. 

Северный Вазиристан – племенное агентство, населенное в основном 

пуштунами, входящее в провинцию Федерально-управляемых племенных 

территорий (FATA). Эта провинция, граничащая с Афганистаном, на 

протяжении долгого времени является «тихой гаванью» и «хабом» для 

многих региональных и международных экстремистских и террористических 

http://www.iimes.ru/?p=28996
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группировок, включая движение «Талибан», «Аль-Каиду» (запрещена в 

России), «Сеть Хаккани» и «Техрик Талибан-Пакистан» (ТТП). Иностранцев 

и журналистов на территорию FATA обычно не пускают: на территории 

Северного и частично Южного Вазиристана с апреля 2014 года проводится 

контртеррористическая операция «Зарб-е Азб» («Удар сабли»). Пунктом 

назначения американской делегации стал административный центр агентства 

– г.Мираншах. Американские сенаторы провели переговоры с министром 

иностранных дел Сартадж Азиз и с самым влиятельным человеком в 

Пакистане – главой Генштаба Рахилем Шарифом. 

Как и ожидалось, переговоры полностью касались темы борьбы с 

террористическими группировками в Пакистане и соседнем Афганистане. 

Глава американской делегации Джон Маккейн отметил успех пакистанских 

военных в деле борьбы с экстремистами. Наряду с этим, он особо подчеркнул 

необходимость усиления давления на группировку «Сеть Хаккани», которая 

в значительной степени базируется в Северном и Южном Вазиристане, в 

Зоне племен Пакистана. Также сенатор заявил в интервью пакистанскому 

телеканал PTV, что он хотел бы, чтобы отношения между США и 

Пакистаном улучшились, так как у них есть «общие враги в лице 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) и других 

террористических группировок». 

Действительно, анализируя американо-пакистанские отношения в 

исторической ретроспективе можно утверждать, что сегодня они переживают 

не лучший период. Вашингтон требует от Исламабада более решительных 

действий в отношении радикальных исламистских группировок на свое 

территории, включая движение «Талибан» и «Аль-Каиду». Особую роль в 

этом отношении в последние годы начала играть группировка «Сеть 

Хаккани», которая пользуется поддержкой пакистанской Межведомственной 

разведки (ISI). Боевики свободно оперируют в зоне афгано-пакистанской 

границы, что позволяет им наносить ощутимые удары по американских 

военнослужащим в Афганистане. «Сеть Хаккани» активно применяет 

«живые бомбы», в частности в Кабуле, и акцентирует внимание на ударах по 

американским военным конвоям в Афганистане. Пакистанское 

правительство в свою очередь полностью отрицает какие-либо контакты с 

исламистскими группировками. Однако у востоковедов и  специалистов по 

данному вопросу давно сложилось единое мнение, что политика Пакистана в 

отношении радикальных группировок, в особенности  афганского 

«Талибана» и «Сети Хаккани», носит комплиментарный характер. 

В свою очередь, пакистанские военные утверждают, Северный и 

Южный Вазиристан практически полностью очищен от террористических 

группировок в ходе контртеррористической операции, которая проводится 

уже два года. По данным пакистанских силовиков, «операция нарушила 

коммуникационную инфраструктуру боевиков» в результате чего ресурсная 

база была снижена до минимума. 
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Действительно, пакистанские спецслужбы и армия усилили давление на 

террористические группировки на северо-западе страны, в особенности, 

после теракта, организованного ТПТ в декабре 2014 года в пешаварской 

школе, и унесшей жизни более 130 детей.
[i]

 Так, по статистическим данным 

«Пакистанского института исследований конфликта и безопасности» 

(Исламабад), «уровень атак экстремистских группировок в Пакистане упал 

на минимальное значение за последние шесть лет».
[ii]

 Эти цифры, а также 

данные из других источников подтверждают тот факт, что с начала 

контртеррористической операции  «Зарб-е Азб», экстремистскому подполью 

Пакистана был нанесен ощутимый урон. 

Под влиянием теракта в Пешаваре правительство Пакистана в январе 

2015 года представило новый документ, определяющий стратегию по борьбе 

с терроризмом — «Национальный план действия». Документ расширил 

полномочия спецслужб и армии, а также ужесточил методы 

контртеррористической борьбы, включая возвращение смертной казни для 

террористов. По данным последнего доклада европейского научно-

исследовательского института «Международная кризисная группа», 

«признаков серьезного прогресса в контртеррористической политике 

[Пакистана] пока не наблюдается. Отдельные личности и группировки, 

которые запрещены Исламабадом и СБ ООН продолжают свободно 

оперировать в Пакистане».
[iii]

 

Несмотря на отдельные провалы и недочеты, автор данной статьи 

приходит к выводу, что Пакистан в постпешаварский период усилил 

давление на экстремистские группировки. Очень важно подчеркнуть к каким 

последствиям привело усиления давления на боевиков. Данное 

обстоятельство стало ненамеренной причиной миграции части боевиков на 

территорию Афганистана, что собственно и ухудшило ситуацию в этой 

стране. Одним словом, существенная доля боевиков не была уничтожена, а 

мигрировала, в ряде случаем при поддержке ISI, в соседний Афганистан. 

Отношения между США и Пакистаном также ухудшились после 

устранения ЦРУ 21 мая 2016 г. лидера движения «Талибан» муллы Ахтара 

Мансура. Лидер талибов был уничтожен при помощи беспилотника на 

территории пакистанкой провинции Белуджистан. Исламабад расценил этот 

акт как нарушения суверенитета Пакистана. 

После устранения американцами лидера талибов становится очевидным, 

что Пакистан теряет монополию на «Талибан». Движение афганских 

пуштунов давно фрагментировано, теряется единый командный центр, 

усиливается роль пуштунов не из Кандагара. В среде афганских талибов 

усиливаются позиции наиболее радикальных сил. Боевики «Сети Хаккани», 

активно применяющие террористов-смертников, усиливают свое влияние как 

внутри движения «Талибан», так и в афганских провинциях Хост, Пактия и 

Пактика. Лидер данной группировки Сираджуддин Хаккани фактически 

возглавляет военное командование «Талибана», исходя из чего, можно 

http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=28996#_edn3
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прогнозировать активизацию применения атак террористов-смертников, в 

том числе в Кабуле. 

Одновременно с этим, США усиливают давление на афганскую 

оппозицию в лице движения «Талибан» и других группировок. В связи со 

всем комплексом вышеперечисленных факторов становится понятным цели и 

мотивы визита в Пакистан представительной американской делегации. Без 

поддержки или нейтрально пассивного отношения Исламабада, все усилия 

США заведомо обречены на провал. В Вашингтоне есть четкое понимание 

данной ситуации, отсюда и попытки укрепить отношения с пакистанскими 

военными. 
[i] Peshawar terror attack worst in country‘s history // Pakistan Today. Lahore. Dec 31.  2014. 

[http://www.pakistantoday.com.pk/2014/12/31/city/lahore/peshawar-terror-attack-worst-in-countrys-

history-cm/]. 

[ii] One Year of Zarb-e-Azb: Militant Attacks down by 50 percent. Pakistan Institute for Conflict 

and Security Studies. Islamabad. Jun. 2015. [http://www.picss.net/2015/06/22/one-year-of-zarb-e-azb-

militant-attacks-down-by-50-percent/]. 

[iii] Revisiting Counter-terrorism Strategies in Pakistan: Opportunities and Pitfalls. International 

Crisis Croup. Asia Report № 271. Islamabad/Brussels. 22 Jul 2015. 

 

 

Китай-Афганистан: новые горизонты сотрудничества 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28998. 7 июля, 2016. 

Премьер-министр Исламской Республики Афганистан Абдулла Абдулла 

в период с 15 по 18 мая 2016 г.  совершил официальный визит в КНР, в ходе 

которого провел переговоры с высшим военно-политическим руководством 

Поднебесной. 

Согласно китайского дипломатического протокола первым афганского 

политика принял премьер Госсовета КНР Ли Кэцян, который подчеркнул, 

что официальный Пекин будет прикладывать все усилия для консолидации и 

развития двустороннего стратегического сотрудничества, а также продолжит 

оказывать содействие соседнему государству в деле защиты независимости, 

суверенитета, территориальной целостности и обеспечения безопасности.  

Китайский собеседник заверил А.Абдуллу, что Поднебесная намерена 

развивать сотрудничество в области политики, культуры, экономики, 

безопасности и т.д. 

По словам Ли Кэцяна, китайские специалисты окажут содействие 

официальному Кабулу в разработке планов по развитию национальной 

инфраструктуры и сопряжению китайских и афганских проектов, что 

поможет оптимизировать инвестиционные планы согласно принципа 

«взаимной победы», сформулированного председателем КНР Си 

Цзиньпинем. 

Официальный Пекин поддерживает инициативу Кабула «Афганистан 

ведет, Афганистан владеет» по мирному воссоединению страны после 

нескольких десятилетий гражданской войны. 

В ходе переговоров председателя КНР Си Цзиньпина и премьер-

министра ИРА А.Абдуллы руководитель китайского государства особо 

http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref1
http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=28996#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=28998
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подчеркнул, что официальный Пекин на протяжении 60 лет двусторонних 

отношений руководствовался принципами мирного сосуществования в 

вопросах взаимодействия с такой дружественной страной, как Афганистан. 

По словам высшего должностного лица КНР, политическое руководство 

всегда относилось с уважением, пониманием и доверием к решениям своего 

соседа по центральноазиатскому региону и прикладывало усилия по 

укреплению дружественных отношений между государствами. 

Руководитель КНР выразил благодарность официальному Кабулу за 

оказанную поддержку при решении вопросов, затрагивающих национальные 

интересы КНР. Известно, что Си Цзиньпин особо отметил, что Поднебесная 

будет оказывать поддержку официальным властям ИРА в процессе мирного 

восстановления и воссоединения страны, уважает политическую волю 

афганского руководства и выбранные методы решения существующих 

политических проблем и вопросов национальной безопасности. 

В ходе переговоров с представителями высшего военно-политического 

руководства КНР до афганского собеседника была доведена следующая 

информация: 

– официальный Пекин приветствует регулярные консультации на 

высшем политическом уровне, которые будут полезны для разработки плана 

дальнейшего сотрудничества; 

– политическое руководство КНР будет поддерживать стремление 

афганских партнеров к более активному участию в региональной 

политической и экономической  деятельности; 

– обе стороны должны приложить усилия по продвижению 

инвестиционного сотрудничества; 

– в случае стабилизации внутренней ситуации в ИРА китайские 

государственные компании готовы рассмотреть варианты создания базовой 

инфраструктуры (железные дороги, тоннели, мосты, электростанции) в 

рамках реализации стратегического плана «Один пояс, один путь»; 

– китайские государственные корпорации окажут помощь афганским 

партнерам на первых этапах реализации совместных проектов и 

одновременно оплатят обучение молодых афганских специалистов в 

различных областях (промышленность, транспорт, СМИ, медицина, 

образование), что позволит обеспечить поступательное развитие. 

В свою очередь афганский собеседник заверил руководителей КНР, что 

официальный Кабул расценивает Китай как дружественное государство, 

настроенное на долгосрочные партнерские отношения. А.Абдулла выразил 

благодарность китайскому руководству за многолетнюю поддержку, 

оказываемую официальному Кабулу в процессе мирного восстановления и 

воссоединения страны. Премьер-министра ИРА подтвердил неизменность 

позиции афганского руководства по вопросу о статусе Тайваня, как 

неотъемлемой части КНР. 

Следует отметить, что кроме официальных переговоров в столице 

Поднебесной высокопоставленный афганский гость посетил автомобильное 
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производство концерна «Фольксваген» и завод по производству 

высокоскоростной железнодорожной техники в столице Синьцзян-

Уйгурского автономного района – г.Урумчи. Афганский политик получил 

представление об особенностях функционирования производств, на которых 

трудоустроено большое количество местных жителей, исповедующих 

традиционные течения ислама. 

Следует отметить, что данный визит высокопоставленного афганского 

руководителя был согласован еще в 2015 г. после визита президента ИРА 

Ашрафа Гани Ахмадзая, что указывает на уровень важности визитов 

афганских партнеров. 

Следует отметить, что официальный Пекин активно поддерживает 

перевооружение и переоснащение подразделений национальной обороны и 

безопасности Афганистана. Известно, что в период с февраля по июль 2016 г. 

предприятия оборонно-промышленного комплекса КНР поставили 

афганским силовикам вооружения и военной техники на сумму 73 млн долл. 

США. 

Примечательно, что афганские шииты-хазарейцы, которые 

эмигрировали в Иран в период пребывания контингента США в Афганистане 

(около 1 млн человек) активно участвуют в борьбе с террористической 

угрозой на территории Сирийской Арабской Республики. 

По информации СМИ КНР, официальные Пекин, Тегеран и Кабул 

 наладили тесное взаимодействие в вопросах финансирования подготовки 

афганских шиитов-хазарейцев на девяти базах Корпуса стражей исламской 

революции, расположенной в непосредственной близости от границы Ирана 

и Ирака. Благодаря «китайскому финансированию» афганские добровольцы 

получают ежемесячное жалование в размере 500 долл. США. 

Известно, что курс подготовки рассчитан на две или четыре недели, а 

продолжительность командировки в САР составляет 60 суток. 

Единовременно в зону боевых действий направляется не менее 200 

добровольцев. По мнению китайских аналитиков, в ходе борьбы с 

международными террористическим группировками иранские военные и 

спецслужбы отправили около 70 000 бойцов в зону вооруженного конфликта, 

из которых примерно 50% составляют афганские шииты-хазарейцы. 

Подводя итог вышесказанному, очевидно, что для официального Пекина 

необходимо содействовать скорейшему восстановлению власти центрального 

правительства ИРА в свете объективной необходимости борьбы с 

сохраняющей угрозой исламизма и сепаратизма в Азии. 

 

 

Талибы ведут войну против собственного народа, но требуют ухода 

США из Афганистана 

Taliban, Afghan government and the US 
Daily Times. 5.07.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jul-16/taliban-afghan-

government-and-the-us 

http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jul-16/taliban-afghan-government-and-the-us
http://dailytimes.com.pk/editorial/05-Jul-16/taliban-afghan-government-and-the-us
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The newly-―chosen‖ Taliban leader Mullah Haibatullah Akhundzada, in his 

first public message, has asked the US to end its occupation of Afghanistan. He has 

advised the US to shun the use of force and get out of the country. The message is 

nothing more than an empty threat, as a large number of Afghans are being killed 

almost daily due to attacks carried out by the Taliban. It is a fight between the 

Taliban and the incumbent Afghan government, while the US has a secondary role. 

Even if the US quits Afghanistan now, nothing would be left except anarchy in the 

war-ravaged country.  

If Akhundzada cares so much about his nation then he should stop killing his 

own countrymen first. US forces are present in Afghanistan to fight against the 

Taliban in collaboration with the elected Afghan government. It is up to the 

Afghan government that it could ask the US to leave the country, and not the 

Taliban who are imposing their misplaced ideology on the Afghan nation. The 

Taliban are waging a war against their own countrymen. So far, they have got 

control of 31 districts out of 398 in Afghanistan. 

Instead of issuing such bombastic but vacuous statements, the Taliban leader 

needs to take stock of his own actions. Why are the Taliban killing innocent 

civilians in Afghanistan? What is their agenda? Due to the offensive mounted by 

the Taliban, the situation is getting grimmer day by day. Nobody knows what 

would be the outcome of this uncertainty. Due to barbaric attacks by the Taliban, 

peace has become a distant dream for the Afghan nation. Afghanistan remains 

battered by violence, as there does not seem to be a foreseeable end to the ongoing 

war. Already the Afghan nation has paid a heavy price for an almost one-and-a-

half decade long war. Millions of Afghan have been displaced, and are living in 

other countries in miserable conditions. Women, children and old people are the 

biggest casualties of the Afghan war, a long story of horror, suffering and pain that 

does not seem to have any ending. 

In this situation, if the US leaves Afghanistan, the present civilian set-up 

would not be able to sustain the departure, and it would collapse due to the existing 

instability. Instead of giving messages to the US, the Taliban leadership of 

Afghanistan should stop fighting with the Afghan government, and come to the 

negotiating table. Other stakeholder countries including the US, Pakistan and 

China need to steer up efforts for getting the Taliban engaged in peace talks. Peace 

must be given a chance as the Taliban and the Afghan government are the main 

stakeholders, and they have to find a way for a peaceful settlement. 

Instead of prolonging the war that has already left catastrophic effects on the 

Afghan nation, efforts must be made for peaceful settlement of all issues. Pakistan 

needs to use its influence to bring those Taliban to the negotiating table who are 

willing to lay their arms, while the US and China in cooperation with other 

countries need to launch military offensive against the irreconcilable Taliban. 

Those militants who are ready to quit violence must be engaged in talks, as peace 

is in the interests of all stakeholder countries, the region and the world. 
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Индия продолжит инвестировать в развитие инфраструктуры 

Афганистана 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99621.html 5.07.2016. 

КАБУЛ, 5 июля. Представители министерства энергетики и 

водоснабжения ИРА рассказали о намерениях индийского правительства 

инвестировать в ряд инфраструктурных проектов на территории 

Афганистана. 

Замминистра Абдул Басир заявил, что последняя поездка министра 

энергетики и водоснабжения в Индию была плодотворной и что Индия 

намерена и дальше вкладывать средства в проекты восстановления и 

развития афганской инфраструктуры, цитирует его слова телеканал «Ариана-

ТВ». 

Афганские инвесторы и бизнесмены одобрили новость, заявив, что 

работа с индийскими компаниями приносит хорошие доходы, а также 

существенно обогащает их опыт в строительстве глобальных проектов. 

Напомним, что недавно Индия, один из основных международных 

доноров Афганистана, передала под юрисдикцию ИРА построенную в 

провинции Герат ГЭС «Салма». В обозримом будущем планируется 

построить ещѐ несколько ГЭС, что позволит уменьшить энергодефицит в 

стране. 

 

 

Китай и Катар построят в Афганистане 11 тыс. жилых домов 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99591.html. 5.07.2016.  

КАБУЛ, 5 июля. Министерство городского развития ИРА объявило, что 

в текущем солнечном году Китай и Катар профинансируют строительство 11 

тыс. жилых домов в Афганистане. 

По словам министра Саид Садата Мансура Надири, меморандум о 

взаимопонимании касательно строительства 10 тыс. жилых домов был 

подписан с Китаем. Кроме того, ещѐ 1 тыс. жилых домов планирует 

построить Катар, сообщает афганская пресса со ссылкой на министра 

Надири. 

Высокопоставленный чиновник также рассказал о планах министерства 

по созданию в городах новых рабочих мест и внесении изменений в планы 

застройки с тем, чтобы они отвечали нуждам жителей. Он также отметил, что 

в прошлом году министерство израсходовало 49% бюджета по сравнению с 

17% в позапрошлом. Главными проблемами своего ведомства министр 

назвал коррупцию и ситуацию с безопасностью. 

Напомним, что в столице Афганистана имеется множество сложностей с 

нерациональной застройкой, нехваткой жилых помещений и даже 

доступностью питьевой воды в некоторых районах. 

 

 

http://afghanistan.ru/doc/99621.html
http://afghanistan.ru/doc/99591.html
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Несмотря на натянутые отношения с США, Пакистан продолжает 

сотрудничество с Вашингтоном по Афганистану 

Concern over border issues conveyed to US 
BAQIR SAJJAD SYED. Dawn. 3.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268794/concern-

over-border-issues-conveyed-to-us 

ISLAMABAD: Despite lingering mutual mistrust, Pakistan and the United 

States on Saturday agreed to carry forward their bilateral engagement and 

cooperation for peace and reconciliation in Afghanistan. 

The agreement was reached during a meeting between US Special 

Representative for Afghanistan and Pakistan Ambassador Richard Olson with 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry — a second meeting in three weeks and since 

the bilateral relationship took a dip following a drone attack in Nushki in May that 

took out Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansour and amid growing concerns 

in the US Congress that Pakistan is soft on the Haqqani network and the Taliban 

during its counterterrorism operations. 

Meanwhile, Army Chief Gen Raheel Sharif, while countering the reservations 

in Congress during a meeting with a senior US bi-partisan Congressional 

delegation led by Senator John McCain, Chairman Senate Armed Services 

Committee, at the General Headquarters, counted the successes of military‘s 

counterterrorism Operation Zarb-i-Azb in North Waziristan. Also, the army chief 

listed unregulated border and rocky ties with Afghanistan as major challenges for 

sustaining those achievements. 

 

Olson and McCain hold talks with Aizaz, Raheel 

 

―[The] COAS dilated upon security challenges faced by Pakistan and 

Pakistan‘s contribution to regional stability and global peace. Pakistan‘s successes 

in war on terror, [and] need for an effective border management across [the] long 

porous Pak-Afghan border to check illegal movement on either side of the border 

were also discussed,‖ a statement from ISPR said about the meeting. 

The delegation, which included Senators Lindsey Graham and Joe Donnelly, 

is visiting Pakistan on an invitation by Gen Sharif. 

During its stay in the country, the delegation would study the actions Pakistan 

has taken against terrorism and their impact on regional peace and security. 

The delegation would also visit the operational area. 

Concerns in the US Congress that Pakistan did not fully act against the 

Haqqani network and the Taliban during Operation Zarb-i-Azb had earlier 

prompted Senate Foreign Relations Committee to stop the use of Foreign Military 

Financing programme for partially funding the sale of 8 F-16s, which ultimately 

led to the cancellation of the deal. 

The US defence secretary has, meanwhile, also been withholding a 

certification to the Congress that Pakistan has adequately acted against the Haqqani 

http://www.dawn.com/news/1268794/concern-over-border-issues-conveyed-to-us
http://www.dawn.com/news/1268794/concern-over-border-issues-conveyed-to-us
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network and the Taliban. Deductions have, therefore, been made from the 

Coalition Support Fund reimbursements for Pakistan. 

Ambassador Olson had at the Atlantic Council on June 21 repeated those 

concerns when he noted: ―It doesn‘t seem to us that Pakistan will have a bright 

future…unless and until it goes after the Afghan Taliban.‖ 

Washington‘s logic 
The US opinion is that a strong action by Pakistan against the Taliban 

sanctuaries and supply lines on its territory would push the insurgent group to join 

the peace process. 

Pakistan had been claiming that its security forces acted against all terrorist 

groups indiscriminately. But lately they have become more forthcoming by 

admitting that they cannot start a war on their own soil for Afghanistan by taking 

on the Haqqanis and the Afghan Taliban. 

Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said in an interview with 

Reuters the previous day: ―There are risks involved of how far we can go and in 

what sequence we should go and in what scale we should go.‖ 

Gen Sharif very candidly explained the situation as he described normal 

relations between Pakistan and Afghanistan as key for regional peace and security. 

The Pak-Afghan relations, except for short periods of calm, have remained 

tense. Pakistan sees Indian involvement in Afghanistan as a major security threat 

for itself. 

Gen Sharif had in one of the meetings with a US delegation last month also 

asked for Afghanistan to dismantle the sanctuaries of the banned Tehreek-i-Taliban 

Pakistan on its soil. 

Pakistani officials have been hoping that the Congressional delegation‘s visit 

would help address the misperceptions in the Congress about the operations. 

Sartaj Aziz has said that he will in his meeting with the Congressional 

delegation counter the allegations that not enough has been done. 

Although there was no word from Senator McCain‘s office on the GHQ 

meeting as yet, Pakistani officials said the delegation was appreciative of Pakistani 

achievements and understood their constraints. 

Mr Olson also separately met Gen Sharif. 

The Foreign Office in a statement on Mr Olson‘s meeting with Aizaz 

Chaudhry said: ―Both sides agreed on continued constructive engagement between 

Pakistan and the United States in the areas of trade, investment, education, health 

and energy.‖ 

Mr Chaudhry reiterated Pakistan‘s commitment to the Quadrilateral 

Coordination Group as an effective forum to facilitate an Afghan-owned and 

Afghan-led reconciliation process, the statement said. 

Mr Olson, the FO said, expressed appreciation for continued close 

cooperation between Pakistan and the United States on issues of mutual interest. 
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Прервано автобусное сообщение через пропускной пункт Торхам между 

Пешаваром и Джелалабадом 

No bus service between Peshawar, Jalalabad for a month 
IBRAHIM SHINWARI. Dawn. 3.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268793/no-bus-

service-between-peshawar-jalalabad-for-a-month 

LANDI KOTAL: The bus service between Peshawar and Jalalabad in 

Afghanistan via the Torkham border has been lying suspended for over a month as 

the Pakistan government has refused to give security clearance to three of the five 

transport companies operating the service. 

The service was suspended on May 30 when the last date for Afghan 

nationals entering Pakistan without legal travel documents expired. 

Haji Nasir Khan, the owner of the United Transport Company, told Dawn that 

though his company and the Asia Transport Company had been allowed to 

continue the bus service, the remaining three companies had been denied 

permission to do so. 

He said that the Pakistani authorities had refused to issue security clearance to 

Afghanistan-based Pak Afghan Ettehad, Mustafa Yaran and Khabar Kamran 

companies in May. 

No reason was cited for refusal of security clearance to the three companies, 

he said, adding that the remaining two, each having a fleet of seven buses and 

coaches, had been allowed to continue their operation. 

The buses popularly known as Pak-Afghan Dosti Service would carry as 

many as 250 passengers on a daily basis. 

The passengers were required to present at the Torkham border either their 

national identity cards or Afghan refugees cards for their identification. 

Mr Khan said that the bus service was launched in 2006 and he and the owner 

of the Asia Transport Company had invested a huge amount in the business by 

establishing separate bus terminals, acquiring staff and buying new coaches and 

buses. 

Mr Khan blamed the Afghanistan-based companies for suspension of the 

service as owners of the companies and other Afghan transporters were not 

allowing the Pakistani companies to continue the service. 

―They have threatened our drivers and passengers and warned that our 

vehicles would be torched if we try to cross the border into Afghanistan,‖ he said. 

―Even the Afghan government is not taking any action against the transport 

companies despite repeated complaints.‖ 

 

 

Российско-афганское сотрудничество в разных формах (июнь 2016 г.) 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/subjects/rossijsko-

afganskoe-sotrudnichestvo  

 

Советник Афганистана по вопросам национальной безопасности 

совершит очередной визит в Москву 

Июнь 29, 2016 | 21:59 

http://www.dawn.com/news/1268793/no-bus-service-between-peshawar-jalalabad-for-a-month
http://www.dawn.com/news/1268793/no-bus-service-between-peshawar-jalalabad-for-a-month
http://afghanistan.ru/doc/subjects/rossijsko-afganskoe-sotrudnichestvo
http://afghanistan.ru/doc/subjects/rossijsko-afganskoe-sotrudnichestvo
http://afghanistan.ru/doc/99439.html
http://afghanistan.ru/doc/99439.html
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КАБУЛ, 29 июня. В конце следующего месяца советник Афганистана по 

вопросам национальной безопасности Мохаммад Ханиф Атмар собирается 

совершить визит в Россию в целях обсуждения вопросов содействия 

укреплению афганских сил. Как сообщил пресс-секретарь Совета 

национальной безопасности ИРА Таваб Горзанг, на читать далее... 

Россия 

Александр Мантыцкий: Афганистан заинтересован в поставках 

авиатехники из России 

Июнь 26, 2016 | 19:32 

МОСКВА, 26 июня. Афганистан заинтересован в поставках 

авиационной техники из России, заявил посол РФ в Кабуле Александр 

Мантыцкий. «В ходе недавнего визита заместителя министра иностранных 

дел Афганистана по политическим вопросам Хекмата Карзая в Москву 

состоялись консультации с заместител читать далее... 

Россия 

Совет национальной безопасности ИРА рассчитывает на поддержку со 

стороны РФ 

Июнь 21, 2016 | 00:01 

КАБУЛ, 21 июня. Афганистан рассчитывает на получение военно-

технической помощи от РФ в соответствии с недавно переданным запросом, 

заявил в интервью порталу «Афганистан.Ру» пресс-секретарь Совета 

национальной безопасности ИРА Таваб Горзанг. Напомним, что на прошлой 

неделе рабочий визит в Москву совершил з читать далее... 

Россия 

Хекмат Карзай: Кабул заинтересован в поставке вертолетов и 

вооружения из России 

Июнь 17, 2016 | 23:45 

МОСКВА, 17 июня. Афганистан заинтересован в поставке вертолетов и 

вооружения из России, заявил заместитель министра иностранных дел ИРА 

Хекмат Халиль Карзай во время своего визита в Москву. «Несколько видов 

вертолетов и различные части вертолетов, огнестрельное оружие, тяжелое 

вооружение — это то, в чем м читать далее... 

Россия 

Замминистра иностранных дел ИРА прибыл в Москву в целях 

обсуждения перспектив сотрудничества 

Июнь 17, 2016 | 00:45 

МОСКВА, 17 июня. Афганистан рассчитывает на развитие военно-

технического сотрудничества с Россией, заявил накануне замминистра 

иностранных дел ИРА Хекмат Халиль Карзай, прибывший с визитом в 

Москву. Заявление было сделано заместителем главы МИД в ходе 

выступления на круглом столе, организованном Российски читать далее... 

Россия 

Игорь Морозов: России надлежит вернуться в Афганистан, но как 

партнеру, а не военной силе 

http://afghanistan.ru/doc/99439.html
http://afghanistan.ru/doc/category/vokrug-afganistana/rossiya
http://afghanistan.ru/doc/99300.html
http://afghanistan.ru/doc/99300.html
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http://afghanistan.ru/doc/category/vokrug-afganistana/rossiya
http://afghanistan.ru/doc/99093.html
http://afghanistan.ru/doc/99093.html
http://afghanistan.ru/doc/99093.html
http://afghanistan.ru/doc/category/vokrug-afganistana/rossiya
http://afghanistan.ru/doc/99002.html
http://afghanistan.ru/doc/99002.html
http://afghanistan.ru/doc/99002.html
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http://afghanistan.ru/doc/98990.html
http://afghanistan.ru/doc/98990.html
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Июнь 8, 2016 | 23:35 

МОСКВА, 8 июня. Текущая ситуация в Афганистане послужила 

причиной роста заинтересованности политических кругов страны в 

возвращении России, заявил российский сенатор Игорь Морозов. 

Комментарий, полученный корреспондентом портала «Афганистан.Ру» 

непосредственно от парламентария, заместителя Межпарламентско читать 

далее... 

Россия 

Представители России и Афганистана обсудили вопросы 

экономического сотрудничества в Москве 

Июнь 4, 2016 | 14:51 

МОСКВА, 4 июня. Накануне в Москве состоялся российско-афганский 

экономический форум. В ходе мероприятия, организованного по инициативе 

Российско-афганского делового совета при ТПП РФ, были обсуждены 

вопросы развития сотрудничества между двумя странами по различным 

экономическим направлениям. В частности, читать далее... 

Россия 

Афганский сенатор призвал Кабул подписать соглашение о 

стратегическом партнерстве с РФ 

Июнь 1, 2016 | 08:39 

КАБУЛ, 1 июня. Афганское правительство, позиционирующее 

внешнюю политику страны как многовекторную, должно подписать 

соглашения о стратегическом партнерстве с Россией, заявил во вторник 

сенатор Мохаммад Алам Изидьяр. «Афганистан, как независимая страна, с 

учетом своих национальных интересо читать далее... 

 

 

Талибы взорвали несколько автобусов с выпускниками полицесйл 

школы (кадеты) 

Taliban attack police cadets in Kabul, kill 30 
Daily Times. 1/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/region/01-Jul-16/taliban-attack-police-

cadets-in-kabul-kill-30 

KABUL: The Taliban claimed responsibility Thursday for a twin suicide 

attack targeting a convoy of buses transporting Afghan police cadets in Kabul, 

which Afghanistan‘s interior ministry said killed 30 and wounded 58. 

The bloodshed, which was condemned as a ‗crime against humanity‘ by 

President Ashraf Ghani, comes little over a week after 14 Nepali security guards 

who were heading to work at the Canadian embassy were killed in a massive blast 

that left their minibus spattered with blood. ―The convoy of buses transporting 

newly graduated police was targeted by two suicide attackers in the limits of Kabul 

province. As a result 30 police were martyred and 58 more injured,‖ a statement 

issued by the interior ministry said. 

http://afghanistan.ru/doc/98702.html
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http://afghanistan.ru/doc/category/vokrug-afganistana/rossiya
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Sediq Sediqqi, a spokesman for the ministry, said the cadets were returning 

from a training centre in neighbouring Wardak province and were heading to the 

capital when targeted on Kabul‘s outskirts. 

One attacker was on foot and the other was in an explosive-packed car, he 

said. 

The Taliban quickly claimed responsibility for the attack, the group‘s 

spokesman, Zabihullah Mujahid, said in a statement. 

An AFP reporter said the area had been cordoned off but it appeared that five 

green police cadet buses had sustained damage, as well as a military Humvee 

vehicle assigned to escort them. Twisted metal and glass shards littered the scene 

as security personnel gathered around the wreckage. 

President Ghani said the attack demonstrated the Taliban‘s weakness on the 

battlefield, a statement from his office said. 

 

 

Пакистан усиливает контроль за руководством движения «Талибан» 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28909. 30 июня, 2016. 

Источники из французских спецслужб продолжают внимательно 

отслеживать характер взаимоотношений между руководством движения 

«Талибана» и пакистанской Межведомственной разведкой (ISI). По их 

данным, пакистанцы серьезно усилили меры контроля над руководством 

талибов в последние несколько недель.  

Французские аналитики связывают этот факт в основном с опасениями 

Исламабада установления лидерами т.н «Кветтской шуры» неформальных 

контактов с Тегераном. Напомним, что по версии французских спецслужб, 

ликвидация бывшего лидера талибов муллы Мансура руками американцев 

была организована ISI как раз по причине такого сближения. Если проще, то 

из-за частых поездок муллы Мансура в Иран, где он встречался с высшими 

чинами КСИР и эмиссарами российского ГРУ. Теперь пакистанцы 

ужесточили меры контроля над лидерами талибов.  

Намерение муллы Мансура перенести свою ставку из Кветты в 

Афганистан дезавуировано его преемником Хабитуллой Ахунзадой. По 

версии французов, такой перенос ставки руководства «Талибана» якобы 

свидетельствовал о намерении муллы Мансура стать более независимым от 

Исламабада. Теперь новый лидер талибов живет в тщательно охраняемом 

пакистанскими военными районе Кушлак на севере Кветты, а остальные 

лидеры «Талибана» в специальном квартале в лагере для беженцев Суркхаб, 

который находится по соседству от столицы провинции Белуджистан.  

Одновременно все лагеря талибов вокруг Кветты получили 

значительное подкрепление в лице сотрудников ISI, и во всех присутствует 

специально выделенный офицер по связи пакистанских спецслужб. Кроме 

того, лидерам талибов запрещено въезжать в Кветту, они должны находится 

вне города. Во время передвижения по Пакистану они должны обязательно 

сопровождаться оперативниками ISI. В ряде случаев им выделяются 

http://www.iimes.ru/?p=28909
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вооруженные конвои из числа военных пакистанского спецназа с военной 

базы Равалпинди, где расположена штаб-квартира пакистанских 

вооруженных сил. Из всего этого французские аналитики делают вывод о 

том, что ISI решило ужесточить контроль над руководством «Кветтской 

шуры» с целью препятствования установлению ими «несанкционированных 

контактов» с иранцами или представителями кабульских спецслужб. 

Рискнем предположить, что все обстоит как раз наоборот. Начнем с 

того, что ирано-пакистанские отношения в области безопасности в том числе 

сейчас переживают подъем. Собственно, поездки муллы Мансура, который 

имел паспорт Пакистана, в Иран не могли состоятся по факту без 

благословения со стороны ISI. Общей заинтересованностью и Исламабада, и 

Тегерана сейчас является сепаратизм белуджей, и спецслужбы двух стран 

провели синхронно уже несколько совместных операций на сопредельных 

территориях.  

Роль муллы Мансура в данном случае была важной. Талибы базируются 

в Кветте более десяти лет, прекрасно знают боевой потенциал и состав групп 

белуджей, которые доставляют беспокойство Тегерану, а также их тыловые 

базы в самом Пакистане. Мы имеем в виду сейчас салафисткую группу 

«Джундалла», которую УОР КСА активно использовала для подрывной 

работы в Иране. Но это не очень нравилось в Исламабаде: в результате 

инфраструктура группы в Белуджистане была разгромлена ISI, а ее лидеры в 

своей массе задержаны. Кроме того, мулла Мансур (и пакистанские 

кураторы) хотели, чтобы Тегеран оказал им содействие и гарантировал от 

возможных нападений хазарейского ополчения на лояльные ему отряды 

талибов в самом Афганистане.  

С учетом раскола в «Талибане» и постоянного противостояния с 

конкурирующими группами мулле Мансуру и Исламабаду был 

принципиально важен нейтралитет хазарейцев. При этом о каких-то 

совместных действиях речи не шло. Что же касается участия в переговорах 

российских представителей, то там речь шла о гарантиях со стороны муллы 

Мансура безопасности границ Центральной Азии. О чем, кстати, он потом 

заявил публично. Так что, говорить о том, что пакистанцев сильно 

«раздражали» контакты муллы Мансура с Тегераном мы бы не стали. Скорее, 

наоборот. 

Что же касается повышенных мер контроля над верхушкой талибов со 

стороны ISI, то в данном случае существует совершенно иное объяснение. 

Это вызвано не недоверием, а наоборот повышенными мерами безопасности 

и охраны. И случилось это после ликвидации того же муллы Мансура в 

аэропорту Кветты американским беспилотником, которого явно наводили на 

цель либо американский спецназ, либо, что вернее, по его мобильному 

телефону с участием конкретного наводчика из числа «своих».  

Кроме этого, в последнее время американские дроны отметились 

удачными точечными ударами по позициям и полевым командирам именно 

пропакистанского крыла «Талибана», что свидетельствует о появлении у них 
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опытных местных «наводчиков». Другими словами, пакистанцы всерьез 

подозревают о наличии в Кветте серьезной агентурной группы афганских 

спецслужб, которая, естественно, состоит из тех же талибов. Но 

принадлежащих к конкурирующей группировке А.Кайюма, которого Кабул 

видит во главе движения и единственного контрагента для переговоров по 

мирному урегулированию.  

Напомним, что в свое время мулла Мансур был атакован в своем здании 

в Кветте «неизвестными боевиками» и даже был ранен. Американцы 

совместно со спецслужбами Афганистана открыто встали на путь 

физической ликвидации пропакистанского крыла в «Талибане» для создания 

нужного фона для проведения переговоров с движением. И этот сценарий 

оставляет фактически за бортом этого процесса Исламабад. Отсюда и 

стремление сохранить лояльное себе крыло и всячески обезопасить его от 

физической ликвидации.  

Так что происходящее говорит не только о серьезности фрагментации в 

«Талибане», но прежде всего — о том, что ISI пока не удается поставить под 

свой контроль основные течения в «Талибане». Более того, пакистанские 

военные начинают все более неуверенно чувствовать в ранее, абсолютно 

безопасных для себя зонах в самом Пакистане. 

 

 

Министр по делам беженцев и приграничных регионов Abdul Qadir 

Baloch заявил – как бы не защищали местные партии в Хайбер Пахтунхва 

беженцев, им все равно придется вернуться в Афганистан 

Refugees will have to go in any case: Qadir 
Daily Times. 1/0/72016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/refugees-will-have-

to-go-in-any-case-qadir 

Federal Minister for States and Frontier Regions (SAFRON) Lt Gen (r) Abdul 

Qadir Baloch on Thursday made it clear that Afghan refugees will have to leave 

Pakistan ‗come what may‘. 

―Pakistan cannot host Afghan refugees for further period,‖ the federal 

minister said. 

Qadir Baloch said Afghan refugees have occupied over one million jobs in 

Pakistan, thus creating financial problems for the locals. ―It is difficult for the 

locals in various cities to find jobs as over one million Afghan refugees are 

working in Pakistan,‖ the minister added. 

The country‘s economy is unable to bear the burden over two million refugees 

and ―they (refugees) are left with no other option but to leave Pakistan‖, said 

Baloch. 

The minister alleged that Afghanistan didn‘t fulfill its promise regarding 

repatriation of refugees. ―Afghan government didn‘t act upon the plan devised by 

Pakistan for repatriation of its citizens.‖ 

Qadir Baloch termed the apprehensions of Khyber Pakhtunkhwa government 

regarding Afghan Refugees as genuine. ―The KP government is right in saying that 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/refugees-will-have-to-go-in-any-case-qadir
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Afghan refugees are hurting the economy and culture of the province beside their 

involvement in crimes,‖ the minister added. 

 

 

Пакистан разрешил афганским беженцам оставаться на территории 

Пакистана до конца 2016 г. 

Pakistan extends Afghan refugees stay until end of 2016 
Tahir Khan. The Express Tribune. 29.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1132923/pakistan-extends-afghan-refugees-stay-says-ambassador/ 

ISLAMABAD/PESHAWAR: Islamabad granted Afghan refugees an extra 

six months to remain in Pakistan Wednesday as authorities stepped up efforts to 

work with the UN and Kabul to relocate camps to Afghanistan. 

The period of the Proof of Registration (PoR) cards that allow Afghan 

refugees to stay in Pakistan was to be expired on June 30. 

―The period of the PoR cards that was to be expired tomorrow [Thursday] has 

been extended on the directives issued by Prime Minister Nawaz Sharif from 

London on Wednesday,‖ the Afghan ambassador Omar Zakhilwal told The 

Express Tribune. 

‗Harassment‘ of refugees: Afghan envoy conveys concerns to PTI chief 

According to Afghan officials, they had requested Islamabad to extend the 

PoR cards for two more years so they are able to make arrangements to 

accommodate the returnees. Initially, the PoR cards were expired on December 31, 

2015. However, the government had extended it until June 30, 2016. 

Pakistan hosts nearly 1.6 million registered and 1 million unregistered 

Afghans, according to the United Nations High Commission for Refugees 

(UNHCR). 

UNHCR spokesperson Duniya Aslam Khan confirmed the development, 

saying the decision was only an interim one ―The Proof of Registration cards of the 

Afghans residing in Pakistan have been given an extension till December 31, 

2016.‖ 

An official of the Commissionerate for Afghan Refugees (CAR) in Peshawar 

said the proposal for the extension of the Afghan refugees in Pakistan was under 

consideration for the last few days. 

UN urges Pakistanis not to label Afghan refugees ‗terrorists‘ 

The UNHCR officials said that Pakistan had itself suggested last year to 

extend the refugees stay by the end of 2017. However, the federal cabinet will take 

a final decision. 

Zakhilwal said extension in the refugees stay will provide an opportunity for 

Pakistan and Afghanistan as well as the world community to hold negotiations 

about the repatriation of the refugees. 

The government has also confirmed extension in the refugees stay in Pakistan. 

―The prime minister of Pakistan was pleased to approve the extension of 

Proof of Registration cards issued by Nadra [National Database Regulatory 

Authority] to registered Afghan refugees in Pakistan till 30th June 2016 which is 

http://tribune.com.pk/story/1132923/pakistan-extends-afghan-refugees-stay-says-ambassador/
http://tribune.com.pk/story/1132610/harassment-refugees-afghan-envoy-conveys-concerns-pti-chief/
http://tribune.com.pk/story/1128831/un-urges-pakistanis-not-label-afghan-refugees-terrorists/
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near to expire,‖ said a notification issued by the Ministry of States and Frontier 

Regions. 

 

 

Прав-во Хайбер Пахтунхва против продления сроков пребывания 

афганских беженцев на территории Пакистана 

KP opposes extension in Afghan refugees‘ stay 
The Nation. June 29, 2016. http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-

extension-in-afghan-refugees-stay  

PESHAWAR - The Khyber Pakhtunkhwa government has formally advised 

the federal government not to give further extension to Afghan refugees to stay in 

Pakistan, as their official stay period is going to expire on June 30 (tomorrow). 

The KP government has sent its recommendations, saying the province has 

been suffering a lot because of Afghan refugees and is unable to bear their burden 

anymore, official sources told The Nation on condition of anonymity. 

Prime Minister Nawaz Sharif is out of the county and making any such 

important decision would require the cabinet‘s approval, so the federal government 

has yet to decide the future of Afghan refugees, the sources said. They added the 

KP government had formally informed the federal government of its reservations 

over giving further extension to the Afghan refugees. 

Certainly, this week is important for the federal government to take a decision 

in this connection. The last extension to the Afghan refugees had been given on 

December 31, 2015, during a tripartite meeting. When asked about another 

extension, the officials said it is highly expected that Afghan refugees would get 

another extension till December 31, 2017. 

The KP government has prepared a new draft regarding the Afghan refugees, 

in which it has asked the federal government not to grant another extension. A final 

decision is to be taken by the federal government, they said, adding the current 

week is important to make any decision in this regard. 

The officials said the KP government has also advised the federal government 

to repatriate both registered and unregistered Afghan refugees without any further 

delay. The officials said the provincial government had also told the federal 

government about the involvement of Afghan refugees in different criminal cases. 

The provincial government feels Afghanistan should now take responsibility 

of its own people because the presence of a large number of refugees on its soil has 

not only overburdened its meager resources and infrastructure but also they are 

involved in major crimes, they said. 

The official sources said major crimes like murder, kidnapping for ransom, 

car lifting, narcotics and smuggling were committed by the Afghan refugees who 

also harassed and threatened local traders through calls from Afghan SIM cards. 

They said for the last many years, Pakistan had been repeatedly extending 

deadlines it had fixed for the return of the refugees on the request of Kabul and 

UNHCR. The last deadline expired in December 2015, which was extended till 

http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-extension-in-afghan-refugees-stay
http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-extension-in-afghan-refugees-stay
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June 30, 2016, on the request of the Afghan government and UNHCR. Pakistan 

has been trying to help Afghanistan in the peace process. 

Meanwhile, Khyber Pakhtunkhwa government spokesman Mushtaq Ghani 

has reportedly told media persons that his province cannot bear the economic 

burden of the Afghan refugees anymore. 

He said KP had been bearing the extra burden of more than three million 

Afghan refugees for more than three decades and it was the right time to take a 

right decision. 

It has also been reported, quoting Mushtaq Ghani, that after June 30, all 

Afghan refugees will be restricted to their camps and will not be allowed to move 

freely in the province,‖ he said. 

Similarly, in a crackdown, over 2,000 illegal Afghans have been arrested 

while at least 400 Afghan settlers have been deported to Afghanistan, KP police 

said. 

 

 

Прав-во Хайбер-Пахтунхва пожаловалось Центру, что многие афганские 

беженцы вовлечены в преступления. 

Decision awaited: Future of Afghan refugees hangs in the balance 
Asad Zia. The Express Tribune, June 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1131444/decision-awaited-future-afghan-refugees-hangs-balance/  

PESHAWAR: The Khyber-Pakhtunkhwa government has recommended the 

federal government not to grant further extension in Afghan refugees‘ stay in 

Pakistan. However, an official of United Nations High Commissioner for Refugees 

told The Express Tribune that this week is important for the Pakistani government 

to take a decision regarding the future of Afghan refugees. 

A K-P government official, requesting anonymity, said the provincial 

government has sent its recommendations on further stay of Afghan refugees in 

Pakistan in which it suggested not to grant further extension and immediately expel 

registered and unregistered refugees as their proof of registration card will expire 

on June 30. 

The official added the new policy will be implemented regarding refugees in 

Pakistan after Prime Minister Nawaz Shairf‘s return to the country. 

He maintained currently the policy is under review, while discussion will also 

be held with army chief for his suggestions. He said the government also decided 

to review the 2015-17 policy regarding Afghan refugees, while the new policy 

would be based on the border protection law. 

Afghan refugees face an uncertain future after June 30 

Validity of cards 
The official added the K-P government also informed the federal government 

regarding involvement of Afghan refugees in different criminal cases. He pointed 

out so far decision has not been finalised regarding the extension on validity of 

PoR cards, while the UNHCR has proposed to extend the validity till 2017. 

http://tribune.com.pk/story/1131444/decision-awaited-future-afghan-refugees-hangs-balance/
http://tribune.com.pk/story/1129396/afghan-refugees-face-uncertain-future-june-30/
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Meanwhile, NADRA would verify the cards from July 1 to August 31 and 

would investigate those Afghan nationals who were involved in making fake cards. 

In mid air 

However, while speaking to The Express Tribune, UNHCR Spokesperson 

Dunya Aslam Khan said so far, the Pakistani government has not issued an official 

notification regarding the refugees stay or their expulsion. 

UN urges Pakistanis not to label Afghan refugees ‗terrorists‘ 

She said UNHCR also assists the government regarding the voluntary 

repatriation of Afghan refugees to their country. She said earlier, $200 per person 

were provided to refugees, while now the amount has been increased to $400 per 

person. 

She said the federal cabinet would decide on the stay, adding they hoped the 

government would extend the date as some areas in Afghanistan are still unsafe. 

 

 

Индия – транзитная страна для афганского героина 

India a transit point for Afghan heroin, cocaine: UN report 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 26/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-

report/articleshow/52921392.cms 

NEW DELHI: As the controversy over 'Udta Punjab' intensifies the debate 

over India's drug addiction, the World Drug Report 2016 released on Thursday 

states that the low value assigned to heroin in the Indian market makes the country 

more of a transit point for the drug headed for other destinations.  

Similarly, with regard to party drug cocaine, India figures in the list of transit 

countries after Thailand, Malaysia and Philippines. The final destination of cocaine 

is China and Israel. The UN Office on Drugs and Crime (UNODC), that released 

the report, says smuggling of cocaine has increased in Asia. The report states that 

highincome countries are likely to have above-average drug prices and be more 

attractive to international drug traffickers, particularly in the case of cocaine and 

heroin, which originate in confined, well-defined areas of production. The limited 

areas of production create a scenario in which consumers worldwide compete for 

the product and supply gravitates to places where the largest profits are to be made.  

For a country like India, different sub-types of a drug category may have 

varying patterns of association with the socio-economic status of users. The report 

says that "heroin in the domestic retail market in India is considered to be of 'low 

value' and this reflects a distinct market from the heroin transiting India from 

Afghanistan and headed for other destinations".  

The UNODC, among several other countries, also states that India does not 

have data on drug users. It says India is potentially a large opiate market but there 

is no regularly monitored data on drug users. "This is a problem, as only indirect 

indicators (registered drug users or law enforcement data) are available," it states.  

The UNODC's estimates suggest that the global number of users of opiates 

(opium, morphine and heroin) has changed little in recent years and opiate use 

continued to affect some 0.4 per cent of the global population aged 15-64, or the 

http://tribune.com.pk/story/1128831/un-urges-pakistanis-not-label-afghan-refugees-terrorists/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
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equivalent of some 1.7 crore people, in 2014. Afghanistan remains the world's 

largest opium producer, accounting for some 70 per cent (3,300 tons) of global 

opium production followed by Myanmar, accounting for 14 per cent (650 tonnes).  

Asserting that use of drugs may impact one's health and sexual behaviour, the 

report further states that "apart from Myanmar and Ukraine, there are reports that 

India has documented HIV epidemics associated with injecting drug use that have 

spread to the general population chiefly through heterosexual contact".  

"Research confirms there are links between drug use patterns and sexual 

behaviour... the following patterns have been documented: transmission  

of sexually transmitted infections from people who use drugs to spouses and 

partners; people who use drugs engaging in sex work as a way to fund drug use; 

and people who use drugs engaging in high-risk sexual behaviour while under the 

influence of certain drugs, especially stimulants and party drugs," it says.  

Another interesting finding is on the thriving drug trade on the 'dark net' 

(internet). "This trend raises concerns in terms of the potential of the 'dark net' to 

attract new populations of users by facilitating access to drugs in a setting that, 

although illegal, allows users to avoid direct contact with criminals and law 

enforcement authorities," it says.  

 

 

Афганистан и Пакистан договорились выработать механизм 

урегулирования ситуации на границе. 

Pakistan, Afghanistan agree to constitute bilateral mechanism 
The News. 24.06.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/130403-Pakistan-Afghanistan-

bilateral-mechanism-Torkham 

TASHKENT: Pakistan and Afghanistan have agreed to constitute the joint 

mechanism for consultation, coordination on issues relating to bilateral relations. 

Friday, a meeting was held between Adviser to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz and Afghan Foreign Minister Salahuddin Rabbani on the 

sidelines of the SCO Summit in Tashkent. Afghan National Security Adviser 

Haneef Atmar was also present. 

According to the statement issued by Foreign Office, Pakistan and 

Afghanistan agreed to constitute a high level bilateral mechanism for consultation 

and coordination on various important issues relating to bilateral relations and 

cooperation, including security, movement of people and vehicles between the two 

countries and other relevant issues. 

The proposed mechanism will be co-chaired by Adviser Sartaj Aziz and 

Afghan Foreign Minister Salahuddin Rabbani and with the participation of the 

National Security Advisers of the two countries. It will also have a joint technical 

working group to deal with the concerns of both countries. 

The main purpose of this Mechanism would be not only to address and 

resolve issues of concern to both sides through amicable means but also to prevent 

the recurrence of violent incidents like the ones witnessed recently in Torkham. 

http://www.thenews.com.pk/latest/130403-Pakistan-Afghanistan-bilateral-mechanism-Torkham
http://www.thenews.com.pk/latest/130403-Pakistan-Afghanistan-bilateral-mechanism-Torkham
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The two sides also took this opportunity to review other aspects of bilateral 

relations. They reaffirmed respect for each other's sovereignty and territorial 

integrity and adherence to the principle of non-interference into each other's 

internal affairs. 

Adviser Aziz and Foreign Minister Rabbani reiterated the mutual desire for 

strengthening bilateral relations for promoting peace, stability, counter terrorism 

and economic progress of both the countries. Towards this end, it was agreed to 

enhance mutual engagement in diverse areas to deepen cooperation. 

The two sides specifically expressed their firm commitment to continue 

serious efforts towards eliminating the scourge of terrorism which poses a grave 

threat to the peace and security of the two countries, and the region. In this regard, 

they emphasized the need for close cooperation and coordination between the two 

countries at all levels. 

While discussing bilateral relations, the two sides stressed the need for 

continuing joint efforts to promote peace and reconciliation in Afghanistan through 

timely and concrete actions resulting in tangible outcomes, including in the 

framework of the Quadrilateral Coordination Group process. 

 

 

Индия настроена на долгосрочное сотрудничество с Афганистаном 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99244.html. 24.06.2016. 

КАБУЛ, 24 июня. Как заявила министр иностранных дел Индии, еѐ 

страна настроена на долгосрочное сотрудничество с Афганистаном. 

Сушма Сварадж сделала соответствующее заявление, комментируя 

недавнюю передачу ГЭС «Салма» афганской стороне, которая состоялась в 

провинции Герат. Индия крайне заинтересована в процветании и 

безопасности Афганистана и готова оказывать афганскому правительству и 

народу поддержку на этом пути, цитирует слова министра Национальное 

телевидение Афганистана. 

Министр энергетики и водоснабжения ИРА Али Ахмад Османи, в свою 

очередь, поблагодарил индийское правительство за помощь и отметил, что 

строительство ГЭС было очень сложным для индийской стороны с точки 

зрения безопасности: в окрестностях неоднократно звучали выстрелы и 

взрывы, несколько афганских солдат были убиты, однако проект-мечта 

многих афганцев был успешно завершѐн. 

Напомним, что ГЭС «Салма» может вырабатывать до 45 МВт 

электроэнергии, а также орошать 75 тыс. гектаров сельхозугодий. Оба этих 

аспекта крайне важны для энергозависимого Афганистана, ирригационные 

системы которого были частично разрушены за десятилетия гражданской 

войны. 

 

 

Владимир Путин: Мы должны помочь Афганистану в борьбе с 

терроризмом и оргпреступностью 

http://afghanistan.ru/doc/99244.html
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«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99246.html. 24.06.2016. 

МОСКВА, 24 июня. Текущая ситуация в Афганистане требует особого 

внимания со стороны Шанхайской организации сотрудничества, заявил в 

пятницу президент России Владимир Путин. 

Ссылки по теме 

На саммите ШОС Москва уделит особое внимание обсуждению 

афганской проблемы 

Президент Афганистана вылетел в Ташкент для участия в саммите ШОС 

Об актуальности афганской проблемы глава государства заявил в ходе 

выступления на расширенном заседании Совета глав государств – членов 

ШОС, саммит которой проходит в Ташкенте. 

Как сообщает пресс-служба Кремля, российский президент подчеркнул, 

что в свете имеющихся угроз, представляющих серьѐзную опасность и для 

других стран, в настоящее время Афганистану требуется разносторонняя 

внешняя поддержка. 

«Важно вместе с афганскими партнѐрами активизировать 

противодействие исходящим с территории этой страны угрозам терроризма 

и трансграничной оргпреступности, работать по пресечению производства 

и оборота наркотиков, помогать Афганистану в деле национального 

примирения и экономического возрождения», – отметил Путин. 

Ситуация в ИРА, оказывающая значительное влияние на обстановку в 

соседних странах и регионе в целом, стала одной из наиболее важных тем 

обсуждения на повестке сегодняшнего мероприятия. 

Делегация Афганистана во главе с президентом Мохаммад Ашрафом 

Гани также принимает участие в саммите ШОС на правах представителей 

страны-наблюдателя. К настоящему времени афганский лидер принял 

участие в нескольких двусторонних встречах на полях саммита. 

В частности, Гани провѐл переговоры со своим таджикистанским 

коллегой Эмомали Рахмоном и президентом Казахстана Нурсултаном 

Назарбаевым, обсудив с ними вопросы сотрудничества и обменявшись 

мнениями по актуальным вопросам международной политики. 

 

 

Президент Афганистана вылетел в Ташкент для участия в саммите ШОС 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99220.html. 23.06.2016. 

КАБУЛ, 23 июня. Сегодня утром президент Афганистана Мохаммад 

Ашраф Гани во главе делегации страны вылетел в Ташкент для участия в 

двухдневном саммите Шанхайской организации сотрудничества. 

Ссылки по теме 

На саммите ШОС Москва уделит особое внимание обсуждению 

афганской проблемы 

В мероприятии примут участие около 1000 человек – представителей 

стран-членов ШОС и стран-наблюдателей, различных международных 

организаций и средств массовой информации. 

http://afghanistan.ru/doc/99246.html
http://afghanistan.ru/doc/99210.html
http://afghanistan.ru/doc/99210.html
http://afghanistan.ru/doc/99220.html
http://afghanistan.ru/doc/99220.html
http://afghanistan.ru/doc/99210.html
http://afghanistan.ru/doc/99210.html
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Известно, что в региональном саммите примут участие главы всех 

государств, входящих в состав организации, в том числе президент России 

Владимир Путин. В прошлом году началась процедура принятия в состав 

ШОС Индии и Пакистана – лидеры этих стран также будут присутствовать 

на саммите. 

Афганистан, также заинтересованный в повышении своего статуса в 

региональной организации, на данный момент по-прежнему принимает 

участие в еѐ мероприятиях на правах наблюдателя. 

В состав афганской делегации, помимо главы государства, вошли 

министр иностранных дел Салахуддин Раббани, советник по вопросам 

национальной безопасности Ханиф Атмар, начальник Управления 

национальной безопасности Масум Станикзай и афганский посол в 

Пакистане Омар Захелвал. 

На полях саммита Мохаммад Ашраф Гани собирается провести 

переговоры с лидерами стран ШОС, а также с пакистанским премьер-

министром Навазом Шарифом. В ходе афгано-пакистанских переговоров 

планируется обсудить сложную ситуацию, связанную с противостоянием 

пограничных ведомств двух стран. 

Ожидается, что текущая ситуация в Афганистане станет одним из 

основных вопросов на повестке саммита. Ранее помощник президента России 

Юрий Ушаков уже отмечал, что на встрече лидеров стран ШОС особое 

внимание планируется уделить афганской проблеме, по-прежнему 

вызывающей обеспокоенность стран региона. 

 

 

Глава Департамента ООН по делам беженцев Филиппо Гранди призвал 

Пакистан не навешивать ярлык террористов на всех 2.5 млн. беженцев. 

Don‘t label refugees ‗terrorists‘, urges UN 
Daily Times. 24/06/2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/dont-label-

refugees-terrorists-urges-un 

PESHAWAR/NOWSHERA: The United Nations refugee chief on Thursday 

urged Pakistanis not to blame Afghan refugees for terrorism in their country, amid 

growing public calls for their deportation and worsening relations between the two 

neighbours. 

Warning that the roughly 2.5 million Afghan refugees in Pakistan risked 

becoming a ‗forgotten‘ crisis, UN High Commissioner for Refugees Filippo Grandi 

called on the international community to invest more funds to help them. ―My 

appeal is that, not only to the authorities but also to the local population:refugees as 

you know are not terrorists,‖ Grandi said during a visit to a repatriation centre 

outside Peshawar. 

Grandi said he had made the case for extending the June 30 deadline to the 

government in talks during his two-day visit to Pakistan. He also stressed the need 

for the international community to fund efforts to support Afghan refugees. ―I have 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/dont-label-refugees-terrorists-urges-un
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/dont-label-refugees-terrorists-urges-un
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come here to the region on the week of World Refugee Day to highlight that 

Afghan refugees should not be forgotten,‖ he said. 

During his address to the inauguration ceremony of a girls school in 

Nowshera, he again urged the international community to invest more in youth 

empowerment and education as the current emergencies had increased global 

concerns regarding additional risks being faced by those children who did not have 

access to education opportunities. He assured that UNCHR was committed to 

support governments globally for ensuring inclusive and equitable education for 

all. 

 

 

Афганские беженцы и терроризм 

Refugees And Terrorists 
The Nation. 24.06.2016. http://nation.com.pk/editorials/24-Jun-2016/refugees-and-

terrorists 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on Monday labelled 

the Afghan refugee camps within Pakistan, as ―safe havens‖ for terrorists after the 

country‘s military establishment dismantled the militants‘ infrastructure in tribal 

areas. 

 He expressed the unease of the Pakistani government as well as that of the 

people over the effects of having a highly porous and unregulated border with 

Afghanistan. 

 Pakistan may have reclaimed FATA from the clutches of terrorists, but as 

long as the Afghan border remains unfettered, terrorism will continue to trickle in 

Pakistan and this is not an acceptable scenario any more. 

The Afghan government formally requested Pakistan last month, to give a 

four-year extension to the 1.5 million registered refugees in order to legalise their 

stay till 2020. 

Pakistan, which is hosting more than three million documented and 

undocumented Afghan nationals, has been more than generous and has granted 

stay to the registered refugees since 2009 on the request of Afghanistan. 

 It is time that Afghanistan takes responsibility of its citizens instead of 

extending its role of avoiding its problems till Pakistan reaches the end of its 

limitations. 

The government only authorised law enforcers to begin the crackdown against 

undocumented Afghan nationals after the country was ripped apart due to 

terrorism. 

 Deportation is a natural consequence for those who are living illegally in any 

country, regardless of the fact that they have built their lives here for decades. 

 As harsh as that may be, there is a reason that immigration laws and legal 

formalities exists; they help to ensure national security. 

While it would be unfair to paint entire communities with a revolting term 

like terrorists, these impoverished refugee camps have been susceptible to terrorist 

infiltration because they were implicitly accepted by the government but not given 

http://nation.com.pk/editorials/24-Jun-2016/refugees-and-terrorists
http://nation.com.pk/editorials/24-Jun-2016/refugees-and-terrorists
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any support. 

This only served to create a safe space where plans could be hatched in safety. 

 Repatriation is not an unjustifiable request and it should not be treated as 

such. 

 

 

Пакистану надоели афганские беженцы, - заявил Сартадж Азиз 

Time over for Afghan refugees: Aziz  
The Nation. 23.06.2016. http://nation.com.pk/national/23-Jun-2016/time-over-for-afghan-

refugees-aziz  

Says security demands effective border management, Meets UN High 

Commissioner for Refugees Grandi  

ISLAMABAD - Pakistan yesterday said Afghan refugees‘ presence in 

Pakistan was not viable now. 

The comments came amid tension between Pakistan and Afghanistan over the 

border issues. Pakistan has erected a gate at the Torkham border and plans more 

but Kabul is raising hue and cry against the step. 

A visit by Afghan deputy foreign minister Hekmat Khalil Karzai this week 

could not yield any results but the two sides are again expected to meet on the 

sidelines of the Shanghai Cooperation Organization summit– scheduled for June 

23-24 to hammer out a solution. 

Kabul accuses Pakistan of harbouring militants seeking to topple the Afghan 

government and not doing enough to bring Afghan Taliban leaders, over which 

Pakistan holds some sway, to the negotiating table. Pakistan denies supporting 

militants and maintains it was constructing the border gate to prevent anti-Pakistan 

militants‘ crossing over from Afghanistan. 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said given the 

immense socio-economic, development and environmental challenges, continued 

presence of Afghan refugees in Pakistan was not a viable option now. He said 

repatriation of all Afghan refugees living in Pakistan for three decades was a 

priority. 

Speaking to UN High Commissioner for Refugees Filippo Grandi, who is on 

Pakistan on a four-day visit from June 21 to 24, Aziz said for over three decades, 

Pakistan has shown exemplary goodwill and generosity by hosting millions of 

Afghan refugees. 

This is Grandi‘s first visit to Pakistan after assuming office of the High 

Commissioner. He visited Iran and Afghanistan before arriving in Pakistan. The 

objective of the visit, coinciding with the World Refugee Day, is to show solidarity 

with the refugees and the host countries, and to exchange views on addressing the 

Afghan refugee situation. 

Aziz said the security dimension added to the challenges. ―It also necessitated 

more effective border management. Political transition in Afghanistan two years 

ago provided an opportunity for the refugees to return to their homeland and be 

part of the national rebuilding process in Afghanistan. It was considered that 

http://nation.com.pk/national/23-Jun-2016/time-over-for-afghan-refugees-aziz
http://nation.com.pk/national/23-Jun-2016/time-over-for-afghan-refugees-aziz
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repatriation of refugees would contribute to the stability and development of 

Afghanistan and the region,‖ he added. 

The meeting noted that the pace of repatriation was extremely slow, attributed 

to the perennial shortage of resources, absence of an effective reintegration plan, 

and lack of international attention and support among other factors. 

―The need for a time-bound plan for repatriation was underscored by the 

adviser,‖ said the foreign ministry. 

―Both sides agreed that addressing the current crises elsewhere should not 

divert attention and funding from the Afghan refugee situation,‖ it added. 

It was underlined that Pakistan‘s future policy and decisions would depend on 

the corresponding actions and plans of the Afghan government, UNHCR and 

international donors. 

Several steps such as expedited returns, concrete international funding and 

incentives for returnees were required to ensure success in this collective 

endeavour in which all stakeholders must shoulder their responsibilities, it said. 

The high commissioner commended Pakistan‘s historic contribution and 

hospitality in hosting the Afghan refugees for 37 years and evinced strong desire to 

work together to promote a solution to this protracted refugee caseload. 

He shared UNHCR‘s efforts and plans to mobilize international attention, 

support and funding for the management and return of Afghan refugees. The 

adviser assured the High Commissioner of Pakistan‘s support and cooperation. 

Filippo Grandi also met President Mamnoon Hussain and National Security 

Adviser Nasser Khan Janjua who also underscored the need for quick repatriation 

of the Afghan refugees. 

President Hussain said return of Afghan refugees was vital for durable peace 

and development in the region. Nasser Khan Janjua urged the UNHCR to mobilize 

political and financial support of the international community for early repatriation 

of the Afghan refugees. 

 

 

О развитии ситуации в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28816. 23 июня, 2016. 

Напряженность в отношениях между Кабулом и Исламабадом в 

последнее время заметно усилилась. Как мы уже сообщали ранее в основе 

этого лежат, прежде всего, серьезные разногласия по вопросу конкретных 

персон из среды руководства талибов в качестве основного переговорщика.  

Фрагментация движения «Талибан» и выход значительной части 

боевиков из-под контроля пакистанских спецслужб в данном случае 

максимально осложняет процесс выбора действительно значимой фигуры из 

числа талибов, которая могла бы гарантировать выполнение достигнутых 

договоренностей подавляющей частью полевых командиров.  

В этой ситуации пакистанские власти все более открыто говорят о 

необходимости инженерного обустройства т.н. «линии Дюранда», по которой 

проходит государственная граница, с целью недопущения инфильтрации 

http://www.iimes.ru/?p=28816
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сторонников «Талибана» на пакистанскую территорию. Мотивировка, 

естественно, не выдерживает никакой критики, поскольку через эту линию в 

период советского присутствия в Афганистане ходили все, кому не лень, и 

никакой озабоченности пакистанцы тогда не высказывали.  

По оценке экспертов, речь в данном случае идет о чистом блефе со 

стороны Исламабада. И дело не в каких-то боевиках, которые, к слову 

сказать, и из Пакистана в Афганистан перемещаются в достаточном 

количестве, а о некой заявке на государственное оформление «линии 

Дюранда», которая искусственно разделяет традиционные места проживания 

титульной нации Афганистана — пуштунов. Это разделение, 

осуществленное британцами в свое время, собственно и является давнишним 

«яблоком раздора» между Афганистаном и Пакистаном с момента их 

образования.  

Все это еще и усугубляется попыткой центральных властей Афганистана 

каким-то образом распространить свое влияние на горные районы страны, 

что натыкается на сопротивление местного населения, а также пуштунский 

национализм, который никто не отменял.  

Нынешняя архитектура власти в какой-то мере является попыткой эту 

тему нивелировать. Собственно, исключительно по причине прессинга 

американцев, которые пригрозили не признать спорные итоги президентских 

выборов в 2014 году, пуштун и президент страны А.Гани утвердил пост 

главы исполнительной власти, который занял его соперник на выборах 

таджик Абдалла Абдалла. Но остальные этнические меньшинства, например, 

хазарейцы, остались при этом распределении не у дел.  

16 мая с.г. тысячи хазарейцев вышли на столичные улицы, протестуя 

против решения исполнительной власти перенести строительство ЛЭП в 

сторону от «хазарейской» провинции Бамиан. Насколько альянс между 

А.Гани и А.Абдуллой окажется жизнеспособным, покажет время, пока он 

демонстрирует некую устойчивость, прежде всего, по причине общности 

сохранения альянса перед угрозой пакистанской экспансии. В сентябре с.г. 

планируется созыв совета старейшин, который должен ввести в 

государственный оборот должность премьер-министра и таким образом 

юридически легализовать статус А.Абдаллы. Тем самым создается некий 

неформальный инструмент разделения властей между пуштунами и 

таджиками.  

Скорее всего, пост президента при всех вариантах будет занимать 

пуштун, а премьерский — соответственно таджик. На этом фоне явно 

блокируются попытки проведения избирательной реформы, на которой опять 

же настаивали до последнего времени в Вашингтоне. Судя по высказываниям 

госсекретаря США Дж.Керри о том, что «необходимо расширить 

полномочия нынешнего переходного правительства с первоначальных двух 

лет до пяти», в Вашингтоне видоизменили свою первоначальную позицию по 

этому вопросу и решили не искать «добра от добра». То есть считается, что 
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нынешняя архитектура власти в Афганистане, несмотря на все ее недостатки, 

все-таки лучше, чем новые выборы и соответствующие этому катаклизмы.  

13 июня с.г. нижняя палата афганского парламента отвергла проект 

проведения новых муниципальных выборов в октябре с.г., который внес 

президент А.Гани. Для их осуществления необходимо заново обозначить 

границы 407 районов с целью избежать ситуации 2014 года. Этот тренд на 

сохранение старых границ районов разделяют основные этнические группы, 

а само блокирование избирательной реформы президент решил исправить 

собственным указом о пролонгации сроков полномочий нижней палаты 

парламента, которые истекли еще в июне прошлого года.  

Другими словами, само афганское руководство и его главный 

финансовый спонсор в лице США решило не ворошить лишний раз хоть как-

то устоявшуюся систему распределения властей и забыть пока о каких-то 

структурных реформах. Кабул в этом случае держит сейчас перед 

американцами «морковку» в виде обещаний в кратчайшие сроки достигнуть 

единства талибов внутри страны и начать мирные переговоры. Для этого, по 

оценке афганского руководства, необходимо только минимизировать 

влияние «плохих», пропакистанских талибов, что американские 

беспилотники и авиация сейчас и стараются сделать. При этом внутренний 

аудит американского казначейства подсчитал, что с 2001 года по нынешний 

день на афганскую программу ушло 113 млрд долларов, а результаты 

остаются крайне плачевными.  

За прошлый год в Европу эмигрировало 180 тыс афганцев. Рост ВВП 

замедлился до 1.9%, процветает коррупция и дезертирство из рядов 

национальных вооруженных сил.  

Доход от продажи опиума составил в прошлом году сумму в 2.7 млрд 

долларов, что делает ее самой главной статьей дохода в Афганистане. Эта 

ситуация нивелирует любую инициативу государства в сфере расширения 

собственной налоговой базы (сейчас только треть госрасходов покрывается 

за счет налогов) и стимулирования производства. Это не имеет большого 

смысла, поскольку все живут за счет наркотраффика и иностранной помощи. 

НАТО готовится на своем саммите в Варшаве в июле с.г. принять решение о 

ежегодной помощи афганским вооруженным силам до 2020 года в сумме 5 

млрд доларов. Деньги опять же пойдут на обучение и тренинг местных 

военнослужащих, что большого успеха до сих пор не принесло. 

 

 

Спецпосланник по Афганистану Ричард Олсон считает, что Индия и 

Иран должны присоединиться к афганскому урегулированию. 

India, Iran to join Afghan peace process: Olson 
Anwar Iqbal. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266651/india-iran-to-join-

afghan-peace-process-olson 

http://www.dawn.com/news/1266651/india-iran-to-join-afghan-peace-process-olson
http://www.dawn.com/news/1266651/india-iran-to-join-afghan-peace-process-olson
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WASHINGTON: India and Iran will be included in the Afghan peace process 

at a later stage, a senior US official has said while recognising Pakistan‘s role as 

well.  

In tweets sent after he spoke at a Washington think tank on Tuesday, 

Ambassador Richard Olson said: ―Pakistan does remain committed to the process 

of reconciliation and talks in Afghanistan.‖  

Mr Olson was the US ambassador in Islamabad before he was called back to 

Washington late last year and made the US special representative for Pakistan and 

Afghanistan.  

He noted that both India and Iran had stakes in Afghanistan‘s future and said 

that‘s why they would be included in peace efforts at a later stage.  

But Washington‘s priority now was to get the talks started, he added.  

Ambassador Olson said the US decision to eliminate Taliban leader Mullah 

Mansour and give combat powers to American troops in Afghanistan should not be 

seen as indication of a lack of interest in the peace process.  

―The Taliban‘s repeated refusal to join talks with the Afghan government 

contributed to the US decision to take action against Mullah Mansur on May 21,‖ 

he said.  

He noted that some commentators interpreted the strike as indicating a shift in 

US strategy or a weakening of its commitment to the peace process. ―It has not,‖ 

he said. ―Mullah Mansur was an obstacle to peace, posed a continued threat to US 

persons through his support for operations against US forces, and was perpetuating 

a war without end.‖  

On June 9, President Obama gave the US military the power to assist the 

Afghan military in combat missions against the Taliban.  

But Ambassador Olson pointed out that while announcing these decisions, 

―President Obama made clear … that the removal of Mullah Mansur and the 

expanded US authority do not represent a strategic shift in our approach to 

Afghanistan.‖  

The envoy assured the international community that the US was not resuming 

day-to-day combat operations in Afghanistan.  

―The Afghan national defence and security forces have full responsibility, as 

they should, for providing security in their country,‖ he said. ―Nonetheless, this 

strike should make clear to all parties in the region that the United States is fully 

prepared to protect its interests.‖  

Emphasising the US commitment to fight terrorism, Mr Olson said: ―Even 

though the United States has ceased combat operations against the Taliban, we will 

continue to protect our people and our interests.‖  

But the determination to fight for its interests had not lessened US 

commitment to seeking a negotiated settlement to the Afghan dispute, he said.  

―We will also continue to encourage an Afghan-led, Afghan-owned peace 

process in which the Afghan government and the Afghan Taliban can bring this 

conflict to an end.‖ 
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Афганистан: Пакистан при помощи талибов освобождает территорию от 

НАТО? 
Эйза Метрищева. Информационное агентство «Грозный информ». 

http://www.grozny-inform.ru/main.mhtml?Part=17&PubID=73997 22.06.2016. 

Терроризм можно назвать «чумой или проклятием XXI века».  

Большими шагами он ступает по земле и включает в себя не малое 

количество объединений с различными интересами и идеологиями. Несмотря 

на то, что все внимание приковано к конфликту в Сирии, не стоит забывать о 

других террористических организациях, которые осуществляют свою 

активную деятельность.  

Одной из таких группировок является Талибан (организация запрещена 

в России), которая осуществляет свою деятельность преимущественно в 

Пакистане и Афганистане. Талибан — радикальное движение, которое 

зародилось в Афганистане среди пуштунов в 1994 году, правило 

Афганистаном с 1996 по 2001 гг. Это движение получало популярность в 

стране за счет того, что оно олицетворяло борьбу против прозападных сил и 

американского влияния и одновременно демонстрировало возможность 

установления исламского порядка. По данным электронных ресурсов, талибы 

- приверженцы консервативной аскетичной ветви ханафитов, принадлежащей 

суннитскому течению в исламе, которое исповедует большинство жителей 

Афганистана.  

В 2003 году Советом Безопасности ООН Талибан признан 

террористической организацией. Хотелось бы отметить, что Талибан 

руководствуется, в отличие от ДАИШ (организация запрещена в России), 

национальными интересами. По заявлению талибов, их видение 

мироустройства касается только Афганистана. Их основная цель – «очистить 

Афганистан от иностранной оккупации», что подразумевает немедленный 

вывод всех международных сил с территории страны. Если быть точнее - 

вывод войск НАТО и США с афганской территории. Напомним, что после 

теракта 11 сентября и отказа выдать Бен Ладена, Штаты начали массовую 

бомбардировку Афганистана. После чего, при поддержке США и НАТО, 

правительство Кабула объявило войну талибам. На самом деле США были 

заинтересованы в другом. 

«Во-первых, Соединенные Штаты методично дестабилизируют 

Пакистан, чтобы устранить влияние на процессы в регионе Китая. Ведь как 

раз в сотрудничестве с Пакистаном Китай стремится выйти к побережью 

Аравийского моря и строит в пакистанском порту Гвадар инфраструктуру 

для своей военно-морской базы. Американские стратеги и политики не могут 

допустить того, чтобы база китайских ВМС стояла на ключевом пути 

транспортировки нефти из Персидского залива. 

Во-вторых, наличие в самом центре Евразии гигантского сухопутного 

авианосца, в который США и НАТО превратили Афганистан, является 

достаточным основанием для того, чтобы географически далекая Америка 

http://www.grozny-inform.ru/main.mhtml?Part=17&PubID=73997
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была главным субъектом любых политических, экономических и военно-

стратегических процессов в обширном регионе, где пересекаются жизненные 

интересы России, Ирана, Китая и Индии», - пишет директор Института 

мирового развития Серафим Мелентьев. 

Так что бомбежка Афганистана, вывод войск и Талибан - всего лишь 

механизм для реализации своих интересов Соединенными Штатами. 

Говоря о талибах и Афганистане, нельзя забывать о значительном 

участии в этом хаосе Пакистана, который непосредственно оказывал 

поддержку талибам.  

Исламабад преследует свои цели. Пакистан всегда воспринимал 

Афганистан как зону своих интересов. «Путь из Пакистана в Центральную 

Азию» - зона, через которую проходит большой поток наркотиков, 

территория, в которой заинтересован не только Пакистан. После вторжения 

войск США и НАТО производство наркотиков увеличилось в несколько раз. 

Сегодня именно Россия и страны ЕС являются главными жертвами героина, 

поступающего из Афганистана. Ряд экспертов считает, что в период 

правления Талибана производство наркотиков находилось под запретом и 

пресекалось, тогда как после ввода войск США и НАТО изготовление и 

поставки наркотиков значительно возросли и, возможно, контролируются 

некими заинтересованными группами из НАТО. Вполне вероятно, что 

наличие боевиков на афганской земле, во-первых, очень удобно для разведки 

Исламабада - талибы, которые словно «цепные псы», будут полезными для 

использования в необходимый момент. 

В марте этого года, после атаки американского беспилотника на лидера 

Талибана Ахтара Мохаммада Мансура на территории Пакистана, Исламабад 

обвинил США в нарушении национального суверенитета. Можно 

предположить, что дело касается вовсе не суверенитета Пакистана, а, скорее 

всего, в ликвидации нужного человека. Вполне возможно, что руководство 

Пакистана не хотело своими руками ликвидировать лидера Талибана, но 

смерть Мохаммада Мансура помогает решать несколько задач. 

Мы можем теряться в догадках и допустить еще одну версию. Зачем 

обвинять своего союзника по борьбе с Талибаном и Аль-Каидой в нарушении 

суверенитета? Конечно же, для определенных кругов Пакистана удобнее 

ликвидировать тех боевиков, которые им не нужны, тем более делать это за 

ширмой «благой идеологии» - борьбы с талибами. Это удобная позиция для 

того, чтобы держать Афганистан под контролем, ведь на его территории 

будут присутствовать силы, подчиняющиеся Пакистану. 

Во-вторых, Белуджистан. Это область, расположенная на северном 

побережье Индийского океана, на стыке регионов Ближний Восток и 

Индостан. Она разделена на три провинции между тремя государствами: 

Афганистан (Кандагар, Гильменд), Иран (Систан и Белуджистан), а также 

Пакистан (Белуджистан). Как нам известно из информационных материалов, 

вся территория Белуджистана располагает большим количеством полезных 

ископаемых: медь, золото, серебро, железная руда, цинк, хром, каменный 
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уголь, природный газ, полудрагоценные камни и т.д. Первая промышленная 

скважина была пробурена в 1952 г., что положило начало освоению 

крупнейшего газового месторождения Суй в Пакистане. Кроме того, 

Белуджистан известен двумя морскими портами - Гвадар и Чабахар. 

Естественно, что получив все провинции (имеется в виду, те территории, 

которые принадлежат Ирану и Афганистану), Исламабад сможет решить 

свои внутриполитические проблемы, которых, между прочим, у него 

предостаточно. Исламабад рассматривает провинцию Белуджистан как 

инструмент для реализации своих геополитических интересов, объект 

стратегических амбиций. Гвадар для Пакистана - инструмент интеграции 

экономики в Китай, а также доступ к рынкам Средней Азии с точки зрения 

импорта энергоресурсов и экспорта китайских товаров. 

Казалось бы, понятно, почему есть вероятность того, что Пакистан, 

возможно, поддерживает талибов на территории Афганистана. Но не стоит 

забывать, что они также присутствуют на территории Пакистанского 

государства и периодически напоминают о себе. Вопрос: для чего некоторым 

кругам Исламабада сотрудничать с террористическими группировками в 

своей стране? Ответ очевиден: если социально-экономические проблемы 

страны решить не получается, нужно найти проблему намного серьезнее, 

чтобы недовольное, негативно настроенное население отвлеклось от первой 

составляющей и переключилось на вторую. Из всего выше сказанного вывод 

один: урегулировать ситуацию в Афганистане и «усмирить» талибов можно 

только при сотрудничестве с Пакистаном. На днях руководство Исламабада 

заявило, что решить сложившуюся проблему можно только путем 

переговоров с лидерами группировки. Возможно, это будет первым шагом к 

урегулированию афганского кризиса и первым кирпичом в строительстве 

мирного будущего в этой стране. 

 

 

Пакистан переоценивает роль Индии в Афганистане, - полагает 

спецпосланник США Ричард Олсон. 

Indian role in Afghanistan overestimated in Pakistan: Olson 
Anwar Iqbal. Dawn. 22.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-

afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson 

WASHINGTON: Pakistan‘s concerns over India‘s role in Afghanistan were 

―overestimated‖, US special envoy Richard Olson said on Tuesday, while urging 

Pakistan to focus its attention on fighting terrorists.  

Addressing a think tank, the Atlantic Council, in Washington, Mr Olson also 

said the United States would provide more than $3 billion a year in support for the 

Afghan national security forces from 2018 through 2020.  

Mr Olson, the US Special Representative for Afghanistan and Pakistan, said 

the administration planned to ask Congress for about $1bn a year in development 

and economic assistance for Afghanistan from 2018 to 2020.  

 

http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson
http://www.dawn.com/news/1266465/indian-role-in-afghanistan-overestimated-in-pakistan-olson
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‗The country will not have bright future until it takes action against 

Taliban‘ 

 
Disagreeing with Pakistan‘s concerns that India was using its strong presence 

in Afghanistan to stir trouble in Balochistan, the US envoy said: ―India has been a 

supportive partner for Afghanistan. It has provided a limited amount but important 

military assistance (to Afghanistan).‖  

Mr Olson, who was the US Ambassador to Pakistan before taking up his 

present assignment, was asked to comment on the perception in Pakistan that India 

had set up 24 consulates in Afghanistan, some close to the Pakistani border.  

There were only ―four Indian consulates in Afghanistan‖, said the US envoy 

while explaining how the perceived Indian threat was exaggerated in Pakistan.  

―I sometimes feel that the degree of Indian influence on Afghanistan may be 

overestimated in Pakistan,‖ he added.  

Mr Olson reminded Pakistani decision makers that they had their own 

security concerns and needed to focus on them.  

―Pakistan will not be secure, until and unless‖ it took action against terrorist 

organisations, like the Afghan Taliban and the Haqqani network, he said.  

He, however, noted that the ongoing military operations in Waziristan had 

curbed terrorist attacks inside Pakistan, which resulted in reducing violence and 

stabilising the Pakistani economy.  

But Pakistan‘s reluctance to take strong action against terrorist networks that 

carry out attacks outside its territory had impaired its success in curbing terrorism 

at home, he added. ―Pakistan will not have a bright future until and unless it goes 

after the Taliban,‖ he warned.  

Mr Olson noted that the Afghan Taliban had consolidated themselves under 

the new leadership, which took charge after a US drone strike eliminated Taliban 

chief Mullah Akhtar Mansour in Balochistan last month.  

He appreciated Pakistan‘s commitment to the Afghan peace process and 

urged Islamabad to use its influence on the Taliban to persuade them to join 

reconciliation talks.  

The Wall Street Journal, however, reported on Tuesday that some 

peacemakers viewed the drone strike that killed Mullah Mansour as a setback to 

their efforts to restore peace to the war-ravaged country.  

―Striking the leadership was a mistake,‖ said Paolo Cotta-Ramusino, 

secretary-general of The Pugwash Conferences on Science and World Affairs. ―We 

need to interact with the Taliban‘s leadership, not take them out.‖  

The Pugwash is a conflict-resolution group that met Taliban representatives in 

Qatar recently.  

After the drone strike, the Pentagon called Mullah Mansour an obstacle to 

peace and President Barack Obama said he didn‘t expect the Taliban to move 

towards peace talks soon, WSJ said.  

But the Taliban appointed a hard-line religious leader to replace Mullah 

Mansour and stepped up attacks on government targets, the report added. 
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В Кабуле стартовала Национальная инвестиционная программа 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99124.html 21.06.2016. 

КАБУЛ, 21 июня. Глава исполнительной власти Афганистана доктор 

Абдулла Абдулла заявил о старте Национальной инвестиционной 

программы, призванной укрепить и развить экономику страны. 

Во время церемонии торжественного открытия программы 

высокопоставленный чиновник выразил надежду, что эта инициатива подаст 

положительный пример национальным и международным инвесторам. 

Независимо от международной помощи, в которой Афганистан крайне 

нуждается, правительство должно укреплять и развивать афганскую 

экономику, заявил доктор Абдулла. 

Представители Торгово-промышленной палаты ИРА отметили, что 

недавние инициативы Правительства национального единства весьма 

перспективны для развития экономики Афганистана, если эти проекты будут 

доведены до конца. «Правительство должно приложить все усилия для 

поддержки национальных производителей, иначе мы останемся зависимыми 

от соседних стран», — цитирует слова вице-президента Торгово-

промышленной палаты Афганистана Хан Джана Алокозая радиостанция 

«Салам Ватандар». 

Программа будет реализована через Агентство поддержки инвестиций 

Афганистана (AISA). Глава организации Курбан Хакджо отметил, что за 

последние 15 лет в различные секторы экономики Афганистана было 

инвестировано 20 млрд. долларов, однако при грамотной работе с 

инвесторами эту сумму можно удвоить. 

Напомним, что ранее высокопоставленные чиновники Афганистана 

призвали бизнесменов минимизировать сделки с Пакистаном из-за 

систематических нарушений торгово-транзитного соглашения, из-за чего 

экспортѐры скоропортящейся продукции годами терпят серьѐзные убытки. 

 

 

Переговоры между Афганистаном и Пакистаном по поводу ситуации на 

границе не привели ни к чему. 

Border talks yield nothing concrete 
SHAFQAT ALI. The Nation. 22.06.2016. http://nation.com.pk/national/21-Jun-

2016/border-talks-yield-nothing-concrete  

Kabul team told Islamabad will build more gates, Another round of talks in 

Tashkent this week, Pakistan for effective border management 

ISLAMABAD - Pakistan and Afghanistan yesterday failed to strike a deal on 

the border dispute but vowed to continue talks to find a solution, officials said. 

The two countries came eye-to-eye after Pakistan recently placed a gate at 

Torkham crossing to curb the flow of illegal movement along the border. 

http://afghanistan.ru/doc/99124.html
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/border-talks-yield-nothing-concrete
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/border-talks-yield-nothing-concrete
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Although the gate was erected well inside the Pakistani territory, Afghanistan 

raised hue and cry and resorted to unprovoked firing. A Pakistani Major was killed 

in the strikes. 

As the tension surged, the United States intervened to advocate peace but 

refused to play a mediators‘ role to calm down the atmosphere. 

The two sides agreed on a ceasefire last week, and it was decided that an 

Afghan delegation led by deputy foreign minister Hekmat Khalil Karzai would 

visit Pakistan for talks on June 20. 

The Afghan delegation held talks with the Pakistani team led by Foreign 

Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry here who told them Pakistan was planning to 

build at least four more gates along the border. 

An official who attended the meeting told The Nation, the Afghan side was 

perturbed by the announcement and raised objections. 

―The two sides failed to agree on the Torkham gate and the planned gates but 

there will be more talks so hopefully there could be an acceptable solution,‖ the 

official said. 

He said despite the protest by Afghanistan, they were told the new gates were 

important for Pakistan‘s security and Islamabad was not ready to compromise on 

this issue. 

Other officials said there will be more talks between the top diplomats in 

Tashkent on the sidelines of the Shanghai Cooperation Organization summit – 

scheduled for June 23-24. 

A foreign ministry statement said: ―Talks between the two delegations were 

held in a cordial atmosphere marked by a mutual desire to amicably resolve border 

related issues. Both sides decided to work in the spirit of good neighbourly 

relations and friendly cooperation between the two countries.‖ 

It added: ―The two sides agreed that the ideas generated in today‘s 

deliberations will be shared with the leadership and further discussed and refined 

during a meeting between the Adviser and the Afghan Foreign Minister on the 

sidelines of the forthcoming SCO Summit in Tashkent on 23-24 June 2016.‖ 

The statement said during the discussions, it was emphasised there was a need 

for creating a suitable mechanism for consultation on border management issues. 

Effective border management is vital for promoting peace, countering 

terrorism and strengthening relations between the two countries, it said. 

In an earlier statement, Pakistan‘s foreign ministry said: ―Pakistan welcomes 

the visit and looks forward to meaningful deliberations through a constructive 

engagement between the two sides with a view to promoting bilateral relations as 

well as peace and stability of our two countries and the region.‖ 

A statement from the Afghan foreign ministry said the talks were held in an 

‗amicable and friendly atmosphere‘ but said Karzai had raised what it called 

‗various violations‘ by Pakistan, including setting up checkpoints in Afghan 

territory. 

―Moreover, he strongly protested against Pakistan's ongoing unprovoked 

artillery shelling of Afghan villages,‖ it said. 
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Relations between the neighbours have been strained in recent months. Kabul 

accuses Pakistan of harbouring militants seeking to topple the Afghan government 

and not doing enough to bring Afghan Taliban leaders, over which Pakistan holds 

some sway, to the negotiating table. 

Pakistan denies supporting militants and says it is constructing the border gate 

to prevent anti-Pakistan militants crossing over from Afghanistan. 

The Afghan delegation had arrived in Islamabad following a telephone 

conversation between Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

and Afghan National Security Adviser Hanif Atmar on June 15 to address the 

situation arising from recent events at the Torkham border crossing and to find a 

way forward on efforts for border management. 

Karzai-led Afghan delegation also held a meeting with Sartaj Aziz. An 

official statement said: ―Bilateral relations and matters relating to border 

management came under discussion during the meeting.‖ 

Aziz earlier said effective border management between Pakistan and 

Afghanistan was vital for both the countries as it will help stop cross border 

infiltration of terrorists. He said talks in Islamabad with Afghan deputy foreign 

minister focussed on Torkham border. 

 

 

США не уйдут из Афганистана.  

‗U.S. will not abandon Afghanistan‘ 
Varghese K. George. The Hindu. 22.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/world/us-will-not-abandon-

afghanistan/article8756892.ece?w=alauto 

He said the U.S would be committing three billion dollars annually until 2020 

for the security and reconstruction of Afghanistan. 

The assassination of Afghan Taliban leader Mullah Akhtar Mansoor in a 

drone strike last month did not indicate a change in the U.S strategy of supporting 

negotiations with the outfit, Special Representative for Afghanistan and Pakistan 

(SRAP) Richard Olson has said.  

Mr. Olson said if the Taliban were planning to wait out for the disengagement 

of the U.S from Afghanistan they would be mistaken. Mr. Olson was participating 

in a discussion at the Atlantic Council.  

―Afghanistan‘s security is our security. And the security of all our partners,‖ 

he said, indicating that the U.S would be cautious about troops reductions in 

Afghanistan. Even as the Obama administration is rethinking its earlier plan for 

troop reduction from 9800 to 5500 by the end of the year, Mr. Olson said the 

NATO summit next month in Warsaw will demonstrate the commitment of the US 

and allies to secure the strife-torn country.  

He said the U.S would be committing three billion dollars annually until 2020 

for the security and reconstruction of Afghanistan. "This is an investment in our 

own security," he said. Mr. Olson said while the U.S recognised that this support 

could not be indefinite, an abrupt and immediate disengagement was not an option.  

http://www.thehindu.com/news/international/world/us-will-not-abandon-afghanistan/article8756892.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/world/us-will-not-abandon-afghanistan/article8756892.ece?w=alauto
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―Taliban should not keep away from talks hoping that the U.S is going to 

abandon Afghanistan. They should not suspect the genuineness of our support for 

talks either. We are for talks with Taliban, without any preconditions,‖ Mr. Olson 

said.  

He admitted that there was no clarity on what the Taliban wants, and said the 

U.S expected all members of the four country group leading the initiative – China, 

Pakistan, Afghanistan and the U.S - to use their leverage and influence over 

Taliban to bring them to the table.  

The ambassador said India and Iran, two countries that have stakes in the 

future of Afghanistan, would be included in the peace efforts at a later stage. He 

said the priority now was to get the talks started.  

―India has been a supportive partner. Pakistan has concerns about Indian 

involvement, but Pakistan hugely exaggerates the Indian influence in 

Afghanistan,‖ he said. 

 

 

Талибы похитили в последние дни в южной части Афганистана 60 

человек (из автобусов, машин). 

Taliban attack buses in south Afghanistan, abduct 60 people 
The Hindu. 22.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/taliban-

attack-buses-in-south-afghanistan-abduct-60-people/article8756877.ece?w=alauto 

The Taliban on Tuesday ambushed a series of buses and cars in southern 

Afghanistan‘s Helmand province, forcing people out of the vehicles and abducting 

around 60 passengers, an Afghan official said.  

The insurgents later said they released all but 27 of those abducted.  

According to Mohammad Ismail, a district police chief in Helmand, the attack 

happened in Gareshk district. The Taliban forced the buses and cars to stop at 

gunpoint, he said, adding that it‘s not known where the Taliban took the abducted 

passengers.  

The abductions come amid stepped-up Taliban attacks as part of their summer 

offensive. The insurgents frequently target buses carrying civil servants, or those 

perceived to be working for the Kabul government.  

On Monday, a Taliban suicide bomber killed 14 Nepalese security guards in 

an attack on their minibus in the Afghan capital. And in late May, a suicide bomber 

struck a minibus carrying court employees during morning rush hour, also in 

Kabul, killing 11 people. The Taliban also claimed that attack.  

In Tuesday‘s attack, Abdull Ghafoor Tokhi, the Helmand transportation director, 

said the Taliban ―stopped couple of buses and around 15 other vehicles on the 

main highway and searched them all‖ suggesting they were looking for someone or 

something specific and had enough time to go through all the vehicles.  

Later, Helmand police chief Gen. Aqa Noor Kentoz said Afghan security 

forces launched an operation to find the abducted passengers. He said it was too 

early to say how many government employees were among those travelling in the 

attacked buses and cars.  

http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/taliban-attack-buses-in-south-afghanistan-abduct-60-people/article8756877.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/taliban-attack-buses-in-south-afghanistan-abduct-60-people/article8756877.ece?w=alauto
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Taliban spokesman Qari Yusouf Ahmadi later in a message to the media 

confirmed the group was behind the assault and said the insurgents still hold 27 of 

the abducted but freed the others.  

―We freed all but 27 ... there will be an investigation and we will find out if 

they are government employees and if so, they will be hand over to the Taliban 

judicial officials to decide on their fate,‖ said Ahmadi.  

Earlier this month, the Taliban killed 12 people they had captured, including 

policemen and soldiers, in eastern Ghazni province. Last month, Taliban-linked 

insurgents killed at least nine people after seizing passengers off buses in northern 

Kunduz province. 

 

 

Стереотипный подход к афганским беженцам несправедлив, - полагает 

Сартадж Азиз 

Stereotyping of Afghan refugees: very unfair 
Daily Times. 22/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Jun-16/stereotyping-of-

afghan-refugees-very-unfair  

In the middle of heightened tension between Pakistan and Afghan 

governments because of the clashes at Torkham border, Advisor to Prime Minister 

on Foreign Affairs, Sartaz Aziz, called for the repatriation of Afghan refugees. 

Aziz blamed the refugees for providing terrorists ―safe havens‖ in their camps, and 

also stressed on the need to block the porous border between Pakistan and 

Afghanistan. 

As the Pakistan government has maintained that terrorists from Afghanistan 

allegedly funded by India engage in subversive activities on Pakistani soil, this 

latest statement can be viewed as reiteration of Pakistan‘s stance that illegal 

Afghan border crossings must be stopped and strict border regulation must be 

enforced. While it is true that Afghan refugees must be gradually repatriated, and 

Pakistan should have greater control over the movement of people in its border 

with Afghanistan, the current turmoil must be used to reassess Pakistan‘s policy in 

the region, and to avoid any such mistakes in the future. 

The Afghan refugees in Pakistan are the result of the destruction in 

Afghanistan following the Afghan-Soviet war. During this war, Pakistan received 

massive military aid from the United States, which was used to arm and train 

Afghan Mujahideen so that they could fight the Soviets. This meant that following 

the Soviet war, different groups vying for power in Afghanistan got embroiled in a 

civil war, and the death and destruction that followed compelled hordes of people 

to migrate to Pakistan. Meanwhile, US aid to Pakistan stopped, and, as Pakistan 

claims, it was left ―high and dry‖ to deal with all of this alone. However, this 

points to diplomatic failure on part of Pakistan to advance its case and gain 

sympathy in the international community. In any case, the Pakistan government 

should not have let all of these refugees to enter its territory if it did not have the 

wherewithal to support them. In absence of jobs and rehabilitation programmes, it 

is no surprise that some of these refugees brought with them violence and drugs, 

http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Jun-16/stereotyping-of-afghan-refugees-very-unfair
http://dailytimes.com.pk/editorial/22-Jun-16/stereotyping-of-afghan-refugees-very-unfair
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which threatened the social fabric of Pakistan. And in the present case, while it 

would be unfair to paint entire communities with a broad brush, these 

impoverished refugee camps would be susceptible to terrorist infiltration because 

they were tacitly accepted by the government but not given any support. 

In light of all this, it becomes clear that refugees are not to be solely blamed 

for terrorism in Pakistan. These refugees were merely incidental to the greater 

game that was being played by various powers at the time. While various parties 

and individuals both in Pakistan and Afghanistan profited tremendously from all 

the money that came into the region, it did not occur to either the United States, 

which funded, supported, and planned the entire operation, or Pakistan, which 

carried it out, to help the displaced people of this war with long term support. It 

seems that Pakistan government just turned a blind eye to the Afghans entering its 

territory without any contingency plan. And as the government has finally 

undertaken the task of fencing its border with Afghanistan, it must keep in mind 

the flawed policies that led to this point. Hence, evading responsibility by pinning 

all the blame on refugee camps would only serve to impede the meaningful steps 

required for their gradual repatriation in a peaceful environment. 

 

 

Лагеря афганских беженцев в Пакистане – рай для террористов, - 

считает Сартадж Азиз 

Afghan refugee camps 'safe havens' for terrorists: Aziz  
Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-

havens-for-terrorists-aziz 

ISLAMABAD: Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on 

Monday said that Afghan refugee camps within Pakistan turned into safe havens 

for terrorists after the country's armed forces destroyed the militants' infrastructure 

in tribal areas. 

In an interview with SAMAA TV, he said the issue of Afghan refugees has 

become a security issue for Pakistan as these refugee camps have become "safe 

havens for terrorists" due to unregulated movement.  

"We have re-established our writ over FATA but if Afghan border remains 

unregulated, our tribal areas can't stay safe."  

Calling for repatriation of Afghan refugees, he said that the repatriation will 

be a gradual movement and Pakistan will need a plan of action for the process. 

Related: Afghan govt seeks extension in stay of refugees in Pakistan 

Answering a question, he said the Monday meeting between Afghan 

delegation and Pakistan's diplomatic staff was conducted in a friendly environment 

and both sides agreed upon developing a mechanism for border management.  

About the recent tensions with Afghanistan, Aziz claimed that Pakistan is 

paying for the policies it adopted during the Russian invasion of Afghanistan, 

"5million refugees came here, along with drugs, guns bringing instability to 

Pakistan". 

http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-havens-for-terrorists-aziz
http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-havens-for-terrorists-aziz
http://www.dawn.com/news/1261597
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"Then occured 9/11 and then the Mujahideen that we, US and other countries 

jointly created were thrown out (from Afghanistan) into our tribal areas and then 

started a wave of suicide attacks and terrorism which killed more than 7000 

Pakistanis," said Aziz. 

He added that when the current government came into power, it decided to 

pursue the policy of non-interference which means Pakistan will not fight someone 

else's wars.  

'Pakistan only hurdle to Indian hegemony in region' 

Answering a question about Pakistan, India relations, he said that India has 

always tried to maintain its hegemony in the South Asian region. 

"But Pakistan rejected this hegemony and has effectively protected its 

interests and its stance over Kashmir, nuclear deterrence and conventional 

balance," said Aziz. 

He maintained that "protecting Pakistan's sovereignty and vital interests is a 

great achievement as a nation". 

Пакистан и проблема афганских беженцев 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=28790. 21 июня, 2016. 

«Лагеря для афганских беженцев на территории Пакистана превратились 

в убежища для террористов», — заявил советник премьер-министра 

Пакистана по международным делам С.Азиз, подчеркнув, что подобное 

положение стало возможным после уничтожения инфраструктуры 

повстанцев на Территории племен федерального управления». Военная 

операция, стартовавшая в июне 2014 г. ставила целью выдворение из 

агентств зоны пуштунских племен группировок боевиков. В результате 

многие из них направились в Афганистан, некоторые присоединились к 

террористическим организациям, другие прятались в лагерях для афганских 

беженцев в провинции Белуджистан. 

Более пяти миллионов беженцев в настоящее время живут в Пакистане. 

Помимо дополнительного финансового бремени на экономику страны, эти 

лагеря, где также базируются боевики, подрывают режим безопасности. 

Беженцы – один из источников напряженности пакистано-афганских 

отношений в последние месяцы, наряду с вопросами управления границами, 

борьбой с терроризмом, военным сотрудничеством, афгано-ирано-

индийскими инфраструктурными проектами и т.д. 

Афганское власти в августе 2015 г. устно обратились к Исламабаду 

продлить время пребывания своих граждан до декабря 2018 г. Немногим 

позднее, в ноябре 2015 г. федеральное Министерство государственных и 

приграничных регионов направило запрос в офис премьер-министра 

продлить на один год срок пребывания афганских зарегистрированных 

беженцев на территории Пакистана. 

Вопрос об их возвращении обсуждался на региональной конференции 

«Сердце Азии» в декабре 2015 г. Стороны согласились, что международное 

сообщество окажет поддержку достойному и последовательному 

переселению афганских беженцев на родину. Идя навстречу афганской 

http://www.iimes.ru/?p=28790
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стороне, в январе 2016 г. премьер-министр Пакистана Наваз Шариф 

применил свои дискреционные полномочия и, таким образом, продлил на 

шесть месяцев пребывание временно зарегистрированных афганских 

беженцев, чьи сроки легального пребывания в Пакистане истекли еще в 

декабре 2015 г. 1.5 млн беженцам, имевшим Свидетельства о регистрации 

было разрешено остаться в стране только до 30 июня 2016 г. 

Согласно заявлению МИД Пакистана срок действия Соглашения между 

правительствами Пакистана, Афганистана и ООН в отношении афганских 

беженцев истекает 30 июня 2016 г. Афганская сторона не направила 

официальный запрос о его продлении. 

Советник премьер-министра по национальной безопасности С.Азиз 

отметил две волны миграции афганцев на территорию Пакистана. Первая – 

1980-е годы – время нахождения Ограниченного контингента советских 

войск в Афганистан и, как следствие, потоки беженцев; вторая – вслед за 

событиями 11 сентября 2001 г., когда афганские талибы после вторжения 

американских и британских войск в Афганистан бежали в соседний Пакистан 

и фактически «растворились» в зоне пуштунских племен на границе с 

Афганистаном. В целом пять миллионов афганских беженцев переселились в 

Пакистан, неся с собой проблему наркотиков, нелегального распространения 

оружие, совершение терактов, что привело к росту нестабильности в 

Пакистане. 

В течение нескольких десятилетий власти Пакистана мирились с 

пребыванием легальных и нелегальных афганских беженцев. Щедрые 

пожертвования ООН на их содержание отчасти заглушали недовольство 

Исламабада. По данным Агентства по делам беженцев ООН только на 

программу возвращения афганских беженцев международная организация 

выделила 328 млн долларов. Сокращение международной финансовой 

помощи и реальная криминогенная обстановка в лагерях заставили 

федеральные власти Пакистана жестко поставить вопрос. Их пребывание под 

контроль взяли военные. «Пакистан – благоприятное место для афганских 

беженцев, но они должны вернуться, и наша обязанность отправить их 

обратно на родину», — заявил назначенный в октябре 2015 г. советник по 

национальной безопасности генерал-лейтенант (в отставке) Насир Джанджуа. 

Пребывание значительного количества беженцев, их постоянная 

миграция в Афганистан и обратно оказывают влияние на работу 

погранпереходов, вопросы управления границами, ситуацию с 

безопасностью в зоне пуштунских племен. Военная операция в агентстве 

Северный Вазиристан не может быть завершена до тех пор, пока существуют 

места укрытий террористов в лагерях беженцев. 

Пребывание афганских беженцев, таким образом, тормозит процесс 

проведения политических и социально-экономических реформ на 

Территории племен федерального управления в Пакистане. 

Другой вопрос – где будут расселены пять миллионов беженцев в 

Афганистане. Это новое поколение афганцев, никогда не проживавших на 
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этнической родине, выброшенное из истории страны на долгих тридцать пять 

лет, без собственности, средств к существованию (за исключением денег на 

дорогу) и т.д. Афганские власти осознают, что, учитывая даже постепенный 

процесс их возвращения, беженцы — дополнительный источник социального 

взрыва в самом Афганистане. Альтернативный вариант для властей Кабула 

— открыть им путь в страны Центральной Азии, но что их там ждет, пойдут 

они туда. 

 

 

Комиссия ООН по беженцам полагает, что с 1980 г. в Пакистан из 

Афганистана перебрались 1.5 млн. человек и возвращаться не собираются. 

Around 15 lacs Afghan refugees residing in Pakistan for 36 years 
Daily Times. 21/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-Jun-16/around-15-lacs-

afghan-refugees-residing-in-pakistan-for-36-years  

ISLAMABAD: Millions of Afghan nationals who flooded towards Pakistan 

during Soviet war in 1980 have hit 15 lacs in numbers from last 36 years. 

According to United Nations High Commission for Refugees (UNHCR), the 

number of Afghans living in Pakistan for 36 years is more than 15 lacs and they 

are still unable to go back to their home country reported a private news channel. 

However, the Afghans residents are of the view that they have been living in 

Pakistan for so many years and have permanently settled their businesses and 

houses here. 

They said that they have whole heartedly accepted Pakistan as their own 

country. Meanwhile, Federal government has decided to use the services and 

facilities made available by the international community through the UNHCR, to 

send the refugees back to Afghanistan. 

 

 

О пакистано-афганском пограничном кризисе 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=28769. 20 июня, 2016. 

Неоднократно в последние месяцы погранпереход Торхам (45 км от 

Пешавара, столицы провинции Хайбер-Пахтунхва) становился ареной  

столкновений пограничных сил  Афганистана и Пакистана, жертвами 

которых с обеих сторон становились военнослужащие и гражданские лица. 

 Причина всегда одна – укрепление пакистанской стороной  разделительной 

полосы (строительство/установка забора на различных участках границы, 

создание новых форпостов). 

1 июня 2016 г. Пакистан запретил свободное передвижение афганцев 

через погранпереход  Торхам. Ранее, 1 апреля с.г.  согласно  пакистано-

афганским договоренностям Исламабад  ввел  ограничения на пересечение 

границы через погранпереход  Торхам без документов. Ранее власти 

Пакистана разрешали афганцам, имеющим карты беженцев, пациентам, 

проходящим курс лечение в Пешаваре, а также женщинам и детям 

пересекать  границу. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-Jun-16/around-15-lacs-afghan-refugees-residing-in-pakistan-for-36-years
http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-Jun-16/around-15-lacs-afghan-refugees-residing-in-pakistan-for-36-years
http://www.iimes.ru/?p=28769
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Регулярное приграничное передвижение  гражданского населения  

приостанавливалось. В результате   тысячи торговцев со скоропортящемся 

товаром на жаре были блокированы; сотни транспортных средств с 

экспортными товарами несколько дней ожидали  процедуры таможенной 

очистки. В район были стянуты дополнительные войска.      Пограничный 

вопрос, три миллиона афганских беженцев на территории Пакистана  и  

вопросы безопасности — основные спорные пункты в пакистано-афганских 

отношениях. 

Власти Афганистана не признают Линию Дюранда (ЛД) в качестве 

международной границы. Свою позицию они аргументируют 

нецелесообразностью разделять единый народ – пуштунов, проживающих  

по обе стороны границы; считают ЛД своего рода  афганским Шенгеном с 

односторонним движением. Принципиально иная позиция у Исламабада, 

который на протяжении нескольких десятилетий добивается  от  

администраций Афганистана признания ЛД в качестве официальной 

границы, но безрезультатно. 

Вопрос об управлении границами Исламабад и Кабул ставят друг другу 

на протяжении нескольких лет. Особенно остро он встал в конце 2014 – 

начале 2015 гг. Это связано с двумя факторами: 

1.Выводом основной части коалиционных сил США/НАТО из 

Афганистана и передачей ответственности за безопасность национальным 

силам безопасности Афганистана. В силу ряда причин контроль Кабула за 

безопасностью  в стране резко ослаб; 

2.Началом (июнь 2015 г.) военной операции федеральной армии 

Пакистана против  боевиков в ряде агентств зоны пуштунских племен на 

границе с Афганистаном. 

Эти два обстоятельства способствовали резкому увеличению потока  

боевиков и криминальных элементов с территории Пакистана в Афганистан 

и обратно. Беспрепятственное передвижение людей и товаров было благом 

для контрабандистов и торговцев наркотиками. Это создавало проблемы для 

безопасности в Пакистане в течение многих лет.  Исламабад  принял решение 

упорядочить процедуру  пересечения афгано-пакистанской границы. 

В результате военной операции в северо-западных районах Пакистана, в 

агентстве Северный Вазиристан,  группировки  боевиков, в первую очередь 

Движение Талибан Пакистана (ДТП), перенесли свои базы на территорию 

афганских провинций Нангархар, Кунар и Нуристан. Пакистанские СМИ 

пишут, что, несмотря на предпринятые меры, боевики в настоящее время 

свободно передвигаются через границу, совершают террористические акты 

против гражданского населения и военного персонала Пакистана; 

приграничные территории  (горная местность, зачастую труднодоступная,  

где тропы известны только местным племенам)  используют как 

относительно безопасное убежище. 

Эффективное управление границами Пакистан рассматривает как  часть 

борьбы с терроризмом. Это жизненно важно для проверки инфильтратов на 
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протяжении всей 2560-км пористой пакистано-афганской границы, где 

насчитывается  более чем 200 малолюдных маршрутов для незаконного 

оборота оружием, наркотиками и киднепинга. Около 24 000 человек из 

Афганистана ежедневно пересекали границу в агентстве Хайбер, и 

большинство из них не имели  каких-либо юридических документов. 

Согласно Программе управления границами Исламабад устанавливает  

ограждения в отдельных «наиболее  уязвимых» местах  с Афганистаном с 

целью  ликвидировать нелегальные проходы через границу. Это имеет 

определенный эффект, но незначительный.  Стороны выдвигают другу 

требования  гарантий  безопасности границы, блокирования незаконных 

трансграничных перемещений  граждан,       заявляют о  взаимной 

заинтересованности и совершенствовании механизмов обеспечения 

безопасности на пакистано-афганской границе, улучшения ситуации 

добиться не могут. 

Пакистанская сторона возлагает ответственность на власти Кабула за 

нарушение  Соглашения по  управлению границами (установка 

погранзаграждений),  подчеркивая, что на афганской стороне  установлено 

меньшее количество  контрольно-пропускных пунктов. 

Представляется, что пограничный конфликт, один из острых в 

пакистано-афганских отношениях,  в дальнейшем будет только усугубляться. 

При отсутствии у Кабула вертолетного парка невозможно решить  проблему 

контроля афгано-пакистанской границы. Перспективная закупка Кабулом  

вертолетов у Нью-Дели открывает  перспективы их применения в 

пограничных кризисах. 

 

 

Делегации Афганистана и Пакистана встретились в Исламабаде для 

обсуждения пограничных проблем. 

Pak-Afghan delegations meet in Islamabad to discuss border tensions 
Mateen Haider. Dawn. 20.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266051/pak-afghan-

delegations-meet-in-islamabad-to-discuss-border-tensions 

ISLAMABAD: Pakistani and Afghan delegations met on Monday in the first 

senior-level talks aimed at reducing tensions at the Torkham border crossing along 

the Pak-Afghan border.  

"A six-member Afghan delegation is being led by Afghan Deputy Foreign 

Minister Hekmat Khalil Karzai," Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said, 

adding that the Pakistani side was being led by Foreign Secretary Aizaz Chaudhry.  

"Afghan delegation warmly received. Talks started in a cordial atmosphere," 

Zakaria said. 

Both sides are to review all aspects of border issues and will evolve a 

mechanism for better border management.  

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz earlier extended 

an invitation to the Afghan foreign minister and national security adviser, the FO 

spokesman said.  

http://www.dawn.com/news/1266051/pak-afghan-delegations-meet-in-islamabad-to-discuss-border-tensions
http://www.dawn.com/news/1266051/pak-afghan-delegations-meet-in-islamabad-to-discuss-border-tensions
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"Pakistan... looks forward to meaningful deliberations through a constructive 

engagement between the two sides with a view to promoting bilateral relations as 

well as peace and stability of our two countries, and the region," the FO said.  

Earlier this month, the Torkham border was closed due to the clash which 

claimed four lives on both sides had started because of a dispute over the 

construction of the border gate. 

It also left tens of thousands of passengers stranded on both sides of the 

border in addition to hundreds of trucks carrying cargo that were also held up. 

Torkham is one of the busiest of the eight established crossing points on the 

2,500-kilometre-long porous border between the two countries, which is used by 

some 25,000 travellers every day. 

A diplomatic push to end the Pak-Afghan row over the construction of the 

border gate bore fruit on Saturday when Pakistan reopened the Torkham border 

crossing for traffic a week after skirmishes forced the closure. 

 

 

Пакистано-афганские отношения – нужно сотрудничество, а не 

противостояние 

Pak-Afghan relations: Cooperation, not Hostility 
Shiraz Paracha. Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/blog/18-Jun-16/pak-

afghan-relations-cooperation-not-hostility  

The dream of a trade and energy corridor between South and Central Asia 

via Afghanistan can‘t be materialised without proper international agreements 

between Pakistan and Afghanistan, keeping in view needs of the 21st century. 

Long time ago, French Prime Minister and statesman Georges Clemenceau 

had said: ―War is too important to be left to the generals.‖ Clemenceau had led 

France during the First World War and in several other crises. There is great 

wisdom behind Clemenceau‘s words. His statement could be a guiding principle 

for all states and nations but perhaps it is not applicable in Pakistan. The Pakistani 

military considers itself the only true custodian of Pakistan. Generals believe that 

no other institution can be more patriotic than the military. They sincerely think 

that they know what is in the best interest of Pakistan. Therefore they consider it 

their right and duty to determine the national interest and how Pakistan should act 

as a state. 

From military‘s perspective ‗national security‘ is supreme - important than 

democracy and the will of the Pakistani people. This is a very rigid and orthodox 

view where the state becomes important than the people it is suppose to protect or 

serve. Pakistan‘s diversity should have been its strength but in the past 69 years the 

opposite has happened. Consequently, a federal democratic country has turned into 

an elitist centralised security state that acts in secrecy. In past, few Pakistani 

generals thought they were superb strategists. Not long ago General Zia-ul-Haq 

and company tried to redraw world‘s political map. Zia died but from Kashmir to 

Kabul and Kargil followers of General Zia-ul-Haq launched adventures without 

authority, mandate and capacity. 

http://dailytimes.com.pk/blog/18-Jun-16/pak-afghan-relations-cooperation-not-hostility
http://dailytimes.com.pk/blog/18-Jun-16/pak-afghan-relations-cooperation-not-hostility
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Pakistan has paid a very heavy price of its generals‘ blunders. I wonder if an 

independent and powerful commission will ever investigate policies and actions of 

General Zia-ul-Haq, General Hameed Gul, General Mirza Aslam Baig, General 

Naseerullah Babar, General Musharraf and many others. The above named 

generals pushed Pakistan into the Afghan quagmire and now we are facing the 

consequences of their strategic games. Border clashes between Pakistan and 

Afghanistan could be tip of an iceberg that if not avoided will shake Pakistan. 

More than three million Afghan refugees are present on the Pakistani soil. 

These refugees are spread across Pakistan. Most are well settled here. They have 

businesses, properties and family bonds. They know the Pakistani system, its 

weaknesses and vulnerabilities. Pakistani generals wanted to control Afghanistan 

but it appears that Afghanistan can turn the tables by using refugees. Even 

Pakistan‘s installed Taliban and mujahedeen who were groomed by Pakistan didn‘t 

accept the border between Pakistan and Afghanistan. They consider Pakhtunkhwa 

a part of Afghanistan. Pakistan can reject such claims. Pakistan is a stronger state 

with a professional military. It can use force against those who will violate or 

disrespect Pakistan‘s sovereignty. It can teach hard lessons to Afghan forces but 

this will not end the problem. 

The Afghan refugees in Pakistan could be Pakistan‘s biggest challenge. There 

are unknown numbers of Afghan nationals who have taken up Pakistani 

citizenship. It will be a security nightmare if these people will turn against 

Pakistan. It will affect life in Pakistani towns and cities. Secondly, unchecked 

border between Pakistan and Afghanistan will cause huge security challenge in 

case of a conflict with Afghanistan. There are more than 200 points other than 

Torkham where Pak-Afghan border can be crossed. Pakistan‘s rivals can use this 

opportunity to create instability in Pakistan. A large number of Pakistanis now 

work in Afghanistan. Even a bigger number of Pakistani nationals make their 

living by legal and illegal Pak-Afghan trade. They will be affected by a military 

conflict between Afghanistan and Pakistan and will turn against the country who 

they will believe is responsible for harming their business/livelihood. 

FATA or the tribal belt is another challenge because in the past 69 years, 

Pakistan has not introduced reforms in this region. There are genuine and 

perceived complaints against Pakistani authorities in FATA. A hostile Afghanistan 

can try to exploit grievances of the tribal people. In case of Pakistan-Afghan war 

the people of Afghanistan will also suffer as Afghanistan depends on Pakistan for 

most of its food and other supplies. After decades of war and destruction 

Afghanistan needs peace and stability. Few Afghans and their foreign sponsor may 

want to pressurise Pakistan by using old claims and Afghan refugees but in the 

long run their strategy will fail and will push Afghanistan into further chaos. There 

are other serious and long-term implications of Pak-Afghan hostility. It is time that 

Kabul and Islamabad rethink and build a relationship that serve millions of people 

in the two countries. 

Pakistan and Afghanistan can form a joint commission with the mandate to 

propose a modern and comprehensive framework of Pakistan-Afghanistan 
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relationship. The framework should cover political, economic, trade, cultural and 

all other aspects of this special relationship. The dream of a trade and energy 

corridor between South and Central Asia via Afghanistan can‘t be materialised 

without proper international agreements between Pakistan and Afghanistan, 

keeping in view needs of the 21st century. On the top of the agenda should be 

formalization of the Pakistan-Afghanistan international border. The clearly marked 

international border should be professionally managed on the both sides. The two 

countries should agree on an immigration policy that facilitates millions of people 

of the both countries. 

Ideally there should not be a visa regime between Afghanistan and Pakistan 

but perhaps that might not be possible at this stage. Therefore Kabul and Islamabad 

should agree on fast and easy immigration processes for traders, investors, 

workers, professionals, experts and students of Afghanistan and Pakistan. The 

commission should propose meaningful cooperation in the areas of defense, 

security, intelligence sharing, drug trafficking and other serious crimes and threats. 

The commission should also set the terms and conditions for transit trade in 

accordance with international conventions. 

Landlocked Afghanistan depends on the Pakistani seaports for its imports but 

in future Afghanistan will be a transit country for Pakistan for the supply/import of 

energy and goods from Eurasia. Therefore Afghanistan and Pakistan have to 

formulate a policy on transit trade that will be beneficial for both sides and also 

fulfills international obligations. Mutual cooperation, not hostility is the way 

forward for Afghanistan and Pakistan. Trade and economy should determine the 

fate of Pakistan-Afghan bilateral relations, not ethnic prejudices, hatred and 

suspicions. 

 

 

Талибы используют мальчиков (педофилия) для убийства поличейских. 

Taliban use child sex slaves to kill Afghan police 
The Express Tribune. 19.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1125611/taliban-use-child-

sex-slaves-kill-afghan-police/ 

TARIN KOT, AFGHANISTAN: The Taliban are using child sex slaves to 

mount crippling insider attacks on police in southern Afghanistan, exploiting the 

pervasive practice of ―bacha bazi‖ — paedophilic boy play — to infiltrate security 

ranks, multiple officials and survivors of such assaults told AFP. 

The ancient custom is prevalent across Afghanistan, but nowhere does it seem 

as entrenched as in the province of Uruzgan, where ―bacha bereesh‖ — or boys 

without beards — widely become objects of lustful attraction for powerful police 

commanders. 

The Taliban over nearly two years have used them to mount a wave of Trojan 

Horse attacks — at least six between January and April alone — that have killed 

hundreds of policemen, according to security and judicial officials in the province. 

―The Taliban are sending boys — beautiful boys, handsome boys — to 

penetrate checkpoints and kill, drug and poison policemen,‖ said Ghulam Sakhi 

http://tribune.com.pk/story/1125611/taliban-use-child-sex-slaves-kill-afghan-police/
http://tribune.com.pk/story/1125611/taliban-use-child-sex-slaves-kill-afghan-police/
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Rogh Lewanai, who was Uruzgan‘s police chief until he was removed in a security 

reshuffle in April amid worsening violence. 

―They have figured out the biggest weakness of police forces — bacha bazi,‖ 

he told AFP. 

Bacha bazi: Afghan subculture of child sex slaves 

The assaults, signifying abuse of children by both parties in the conflict, have 

left authorities rattled, with one senior provincial official who echoed Rogh 

Lewanai‘s view saying ―it‘s easier tackling suicide bombers than bacha attackers‖. 

The killings illustrate how bacha bazi is aggravating insecurity in Uruzgan, a 

remote province which officials warn is teetering on the brink of collapse, 

unravelling hard-won gains by US, Australian and Dutch troops who fought there 

for years. 

―These bacha attacks have fuelled deep mistrust within police ranks,‖ 

Seddiqullah, a police commander at a checkpoint near the provincial capital Tarin 

Kot, told AFP. 

The insurgents are using boys as honey traps, said 21-year-old Matiullah, a 

policeman who was the only survivor from an insider attack in Dehrawud district 

in spring last year. 

He said the attacker was the checkpoint commander‘s own sex slave, a 

teenager called Zabihullah. Late one night, he went on a shooting spree, killing 

seven policemen including the commander as they slept. 

―He brought the Taliban inside and poked all the bodies with rifle butts to see 

if anyone was alive. I pretended to be dead,‖ said Matiullah, who now works as a 

tailor, pointing out a gash on his forehead. 

―As his Taliban accomplices gathered our weapons and ammunition, 

Zabihullah declared: ‗Everyone is dead‘.‖ 

The Taliban, who banned bacha bazi during their 1996-2001 rule, roundly 

denied deploying any underage boys for insider attacks. 

―We have a special mujahideen brigade for such operations — all grown men 

with beards,‖ a Taliban spokesman told AFP. 

The insurgents have long denied using children in combat, a claim repeatedly 

debunked by rights groups and the government. 

Taliban use ‗honey trap‘ boys to kill Afghan police 

Survivors of insider attacks who spoke to AFP, including Matiullah, suggest 

the Taliban are exploiting the institutionalisation of bacha bazi in police ranks for 

military gain. 

Practically all of Uruzgan‘s 370 local and national police checkpoints have 

bachas — some up to four — who are illegally recruited not just for sexual 

companionship but also to bear arms, multiple officials said. 

Some policemen, they said, demand bachas like a perk of the job, refusing to 

join outposts where they are not available. 

Horrifying abuse at checkpoints makes the boys, many unpaid and 

unregistered, hungry for revenge and easy prey for Taliban recruitment — often 

because there is no other escape from exploitative commanders. 

http://tribune.com.pk/story/1123914/bacha-bazi-afghan-subculture-child-sex-slaves/
http://tribune.com.pk/story/1123904/taliban-use-honey-trap-boys-kill-afghan-police/
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Many who have tried to escape have been dragged back with trumped up 

charges of Taliban links, two senior provincial judges told AFP. 

Boys have also spurred a deadly rivalry between policemen, with officials 

reporting incidents such as a public gunfight this year between two commanders in 

Gezab district as one of them angrily accused the other of ―stealing‖ his bacha. 

―To restore security in Uruzgan, we will first have to separate policemen from 

their bachas,‖ one of the judges said. 

―But if they are told to reform their ways, a common reply is: ‗If you force me 

to abandon my boy lover, I will also abandon the checkpoint‘. The Taliban are not 

blind to notice that this addiction is worse than opium.‖ 

Bacha bazi, which the US State Department has called a ―culturally 

sanctioned form of male rape‖, peels away the masculine identity of boys in a 

society where the sexes are tightly segregated. 

In conservative areas women are mostly invisible in public — and often 

unattainable due to steep bride prices. Bachas supplant the role of women, 

adopting a feminine gait and sometimes wearing makeup and bells on their feet. 

Father of Orlando shooter anti-Pakistan, Taliban sympathiser 

Many in Uruzgan see bacha bazi neither as paedophilia nor homosexuality, 

which is forbidden in Islam. If social norms had a pecking order, violating boys 

would be seen as far more ethical than violating women. 

―Bacha bazi is pervasive sexual slavery of children, seen widely as a cultural 

practice and not a crime,‖ Charu Lata Hogg, a director at London-based charity 

Child Soldiers International, told AFP. 

―Since it is mostly practised by those in positions of power — warlords, 

commanders, politicians — it is hard to stamp out. It appears sustained partly by 

the fact that access to women is limited.‖ 

Insider attacks by child slaves have also been reported in recent years from 

neighbouring Helmand and Kandahar provinces, where bacha bazi is prevalent. 

But the tactic appears more deep rooted in Uruzgan, where the boys are 

widely flaunted as a totem of affluence, with some officials openly displaying 

cellphone images to AFP of their ―handsome bachas‖. 

―Come see my beautiful bacha,‖ said Naqibullah, a police commander in 

Dehjawze village near Tarin Kot, boasting that he had been holding the teenager 

for two years. 

With a touch of kohl on his eyes, and bleached blond curly hair poking out of 

his embroidered hat, the boy sat in a corner of the checkpoint surrounded by opium 

farms, quietly refilling tea glasses for Naqibullah‘s guests. 

―Commanders prowl neighbourhoods for young boys. We are scared of 

dressing up our children or buying new clothes that will make them attractive,‖ 

said Nader Khan, a tribal elder in Dehrawud. 

Khan‘s 13-year-old nephew was taken captive earlier this year by Naqibullah, 

a local commander not related to the Dehjawze official, when his family sent him 

to deliver bread for policemen. He was released only after angry tribal elders 

besieged the governor‘s office in Tarin Kot. 

http://tribune.com.pk/story/1121552/father-orlando-shooter-anti-pakistan-taliban-sympathiser/
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Governor Mohammad Nazir Kharoti told AFP he ordered Naqibullah‘s arrest 

but he was released in less than a month because he was needed for combat duty. 

―It is difficult to implement the law 100 percent when we are faced with a war 

situation,‖ Kharoti said, without elaborating on the case. 

Afghanistan‘s interior ministry refused to confirm or deny that bachas were 

being used in insurgent attacks, but said it was committed to police reforms and 

acknowledged that ―bacha bazi within the ranks of police is a serious crime‖. 

The practice has put the United States and its NATO allies, who have spent 

billions of dollars to build Afghan forces, in a precarious position. 

‗Instant paradise‘: An Afghan child bomber‘s journey 

The US Congress last year voiced concern over ―predatory sexual behaviour 

by Afghan soldiers and police‖, prompting watchdog agency SIGAR to launch an 

investigation that is still ongoing. 

The head of a government-affiliated agency in Uruzgan showed AFP two 

letters from the attorney general in Kabul, one last year and another dated January, 

ordering a separate probe into sexual abuse and the illegal recruitment of child 

conscripts. 

―We haven‘t been able to visit even one checkpoint to investigate,‖ he said, 

speaking in hushed whispers in his own office. 

―Do you think police commanders will leave us alive if we probe their 

crimes?‖ 

 

 

Пропускной пункт Торхам будет построен любой ценой, - заявил 

Сартадж Азиз 

Torkham checkpoint to be built at any cost: Aziz 
Daily Times. 20/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/torkham-

checkpoint-to-be-built-at-any-cost-aziz  

Sartaj Aziz, adviser to the prime minister on national security and foreign 

affairs, said on Sunday the security checkpoint on the Pakistani side of the 

Torkham border would definitely be constructed. 

In an interview to BBC Urdu, Aziz said that Pakistan would strongly retaliate 

against any attack from Afghanistan. ―Issues like extremism and smuggling cannot 

be controlled without setting up a border management system,‖ he said. 

The adviser clarified that Pakistan had informed the Afghan authorities that 

nobody would be allowed to cross the border without valid documents from June 

1. ―Movement across the border from both sides should be allowed only with valid 

documents,‖ he said. Aziz said that Pakistan had not breached any agreement by 

constructing a security checkpoint at the Torkham border. He said the checkpoint 

was being constructed on the Pakistani territory and it was away from the border. 

Therefore, he said, nobody could object to it. 

The Pakistan-Afghanistan border reopened on Saturday after six days of 

closure caused by cross-border firing and ensuring curfew amid construction of a 

security checkpoint by Pakistan on its side of the border. 

http://tribune.com.pk/story/1086924/instant-paradise-an-afghan-child-bombers-journey/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/torkham-checkpoint-to-be-built-at-any-cost-aziz
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/torkham-checkpoint-to-be-built-at-any-cost-aziz
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Нормализация ситуации на пограничном пункте Торхам. 

Pak-Afghan tensions: Normalcy returns to Torkham as border reopens 
Abuzar Afridi. The Express Tribune. 19.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1125545/pak-

afghan-tensions-normalcy-returns-torkham-border-reopens/ 

ISLAMABAD / KHYBER AGENCY / TORKHAM: The busiest border 

crossing between Pakistan and Afghanistan reopened Saturday morning after it 

was closed for six days following deadly skirmishes between the border guards of 

the two neighbouring countries. 

 

 
People from Afghanistan enter Pakistan through the Torkham border which reopened on Saturday. 

PHOTO: INP 

The fighting erupted along the Torkham border on June 12 after Afghan 

security forces disrupted the construction of a gate well within the Pakistani 

territory. At least three Afghan policemen and a Pakistani military officer were 

killed and dozens others, mostly civilians, were wounded in clashes that continued 

sporadically since Monday. 

On the frontline: FC personnel awarded for performance at Torkham 

―The Torkham border reopened around 6 this morning after around six days 

of closure,‖ Muhammad Ayub Hussain Khil, border police chief in eastern 

Afghanistan, told AFP. ―Every day huge crowds of Afghans used to cross the 

http://tribune.com.pk/story/1125545/pak-afghan-tensions-normalcy-returns-torkham-border-reopens/
http://tribune.com.pk/story/1125545/pak-afghan-tensions-normalcy-returns-torkham-border-reopens/
http://tribune.com.pk/story/1125331/frontline-fc-personnel-awarded-performance-torkham/


3728 

 

border for medical purposes, but now they are only allowing people with visas and 

passports,‖ he added. 

The spokesman for the governor of Nangarhar province, Ataullah Khogyani, 

confirmed the reopening of the border saying it happened after ‗days of 

negotiations‘ between the two sides. 

A Pakistani official, who wished not to be named, told AFP that the border 

had reopened and ―the construction work on the gate has also resumed.‖ Pakistan‘s 

foreign ministry spokesman posted a message on Twitter saying: ―Only passport 

holders allowed from Afghan side.‖ 

At the Torkham border, armed border guards from both sides of the border 

shook hands and offered prayers for peace and tranquility along the border at a 

brief ceremony before the formal reopening of the border. 

The border guards mutually agreed to let stranded patients and their 

attendants to cross the border first. They were followed by women and children, 

while able-bodied men were allowed to cross the border in the end. Thousands of 

stranded travellers, mostly from the Afghan side, crossed the border within a 

couple of hours. 

Later, Pakistani and Afghan authorities resumed the clearance process for 

trucks and trailers stranded on their respective sides of the border. A long queue of 

vehicles loaded with trade goods could be seen on the Pak-Afghan Highway, right 

from the Parangsam checkpoint in Jamrud tehsil of Khyber Agency up to 

Torkham. Authorities say the clearance process would take a couple of days. 

Afghanistan declines invite to send its NSA, FM to Pakistan 

The travellers were allowed after strict scrutiny and only those possessing 

valid travel documents were allowed into the Pakistani side of the border where the 

offices of FIA, Immigration, Customs and Trade have reopened. 

Curfew was lifted in the town of Torkham where normalcy returned as 

hundreds of Shinwari tribesmen who had fled the clashes to seek shelter with their 

relatives in nearby Landikotal town started returning to their abandoned homes. 

Stranded people were happy with the reopening of the border after a six-day 

hiatus. A young man from the Afghan province of Paktia, said he was a student at 

the Quaid-e-Azam University in Islamabad. ―Pakistan and Afghanistan should 

cease hostilities and address mutual misunderstandings through talks in order to 

facilitate their peoples,‖ Obaidullah told The Express Tribune as he crossed into 

Pakistan. 

Haji Khanuddin, a Shinwari tribesman who owns a restaurant in the border 

town, said his tribe had been straddling the border for centuries, and no one could 

separate them. ―I request both Islamabad and Kabul to handle the border affairs 

through mutual understanding and avoid fighting in the greater interests of their 

peoples,‖ he said. 

Haji Hanzallah, the owner of a taxi stand in Torkham, welcomed the 

reopening of the border. ―The border clashes badly affected the local economy,‖ he 

said. ―Around 5,500 cabs and 1,500 vans, called ‗Flying Coach‘ in local parlance, 

http://tribune.com.pk/story/1125042/border-controversy-kabul-declines-invite-send-nsa-fm/
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remained parked in the stand for six days and their drivers and cleaners could not 

earn a living for their families.‖ 

The border clashes prompted bitter recriminations on both sides, with 

Islamabad and Kabul summoning each other‘s diplomats to lodge strong formal 

complaints. The Pakistani military justified the construction of the gate at 

Torkham, saying ‗terrorists‘ were using the crossing point. Pakistan accuse some 

elements in the Afghan government of harbouring outlawed Tehreek-e-Taliban 

Pakistan‘s fugitive chief Mullah Fazlullah who is said to be orchestrating attacks 

on Pakistani soil from Afghanistan. 

Afghan officials also accuse Pakistan of supporting the Taliban and 

continuing to nurture sanctuaries on its soil in the hope of maintaining influence in 

Afghanistan. 

Pakistan, Afghanistan agree on ceasefire at Torkham border 

Hours after the border was opened the Foreign Office issued a statement 

saying an Afghan delegation will visit Islamabad to ease the tension in Torkham. 

In response to an invitation by Adviser to the Prime Minister on Foreign 

Affairs, Sartaj Aziz to Afghan National Security Adviser and Foreign Minister to 

visit Pakistan, an Afghan delegation, led by Deputy Foreign Minister Hekmat 

Khalil Karzai, will visit Islamabad on June 20 for discussions on the issues relating 

to Torkham border crossing as well as other matters pertaining to border 

management, according to the statement. 

―Pakistan welcomes the visit and looks forward to meaningful deliberations 

through a constructive engagement between the two sides with a view to 

promoting bilateral relations as well as peace and stability of our two countries and 

the region.‖ 

 

 

США полагают, что Афганистан и Пакистан могут договориться и 

убрать разногласия. 

US rules out mediating between Pakistan, Afghanistan 
ANWAR IQBAL. Dawn. 18.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265650/us-rules-out-

mediating-between-pakistan-afghanistan 

WASHINGTON: The United States has ruled out mediating between Pakistan 

and Afghanistan, saying that it wants the neighbouring countries to work through 

their differences bilaterally. 

At a Thursday afternoon news briefing, State Department spokesman John 

Kirby said that Pakistan and Afghanistan were quite capable of doing so because 

they had resolved their differences in the past as well. 

Weeks of tensions on the Torkham border crossing led to clashes recently 

between Pakistani and Afghan troops, causing several deaths on both sides. 

―We are obviously very concerned (and) want both sides to ratchet down the 

violence and begin a dialogue to try to reduce the tensions, keep the crossing open, 

and have it done peaceably,‖ Mr Kirby told the briefing. 

http://tribune.com.pk/story/1123544/pakistan-afghanistan-agree-ceasefire-torkham-border/
http://www.dawn.com/news/1265650/us-rules-out-mediating-between-pakistan-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1265650/us-rules-out-mediating-between-pakistan-afghanistan
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―This isn‘t the first time that we have seen clashes even at that crossing, and 

they have been able to work through it in the past and we are absolutely confident 

that, with moral courage on both sides, they can continue to work through it,‖ he 

added. 

But when asked if the United States had reached out directly to Afghanistan 

and Pakistan to reduce these tensions, Mr Kirby said: ―I can say that we‘ve 

discussed it at high levels with both governments.‖ 

The US official said he was not sure if the border clashes could also affect the 

Afghan reconciliation talks, which he said was the right approach for bringing 

peace to the war-ravaged country. 

―I haven‘t seen any practical effect of it to date. These clashes have only just 

popped up in recent days. But that aside, we still want to see the reconciliation 

process move forward,‖ he said. 

Mr Kirby also rejected a mediatory role for the United States in restarting the 

reconciliation process. ―We have not taken a mediation role, and we have talked 

about this before. This is an Afghan-led process. We obviously support it and we 

want to see it succeed,‖ he said. 

―But this is [Afghan] President Ashraf Ghani‘s initiative; he‘s taking it on. 

We know he wants to get it back on track and we fully support him in that effort, 

but this is not for the United States mediating between Afghanistan and Pakistan,‖ 

said the US official. 

Mr Kirby said there were plenty of shared threats and common challenges 

between Afghanistan and Pakistan and plenty of reasons for them to look for ways 

to work together. 

He noted that in the recent past, the two sides had made some progress in 

cross-border cooperation and communication and in counter-terrorism efforts. 

―So… it‘s too soon to say… just because there‘s been some of this that the whole 

reconciliation process should be just thrown out the window, or that the differences 

between Afghanistan and Pakistan are irreconcilable and therefore not worth 

continuing to pursue dialogue and cooperation,‖ Mr Kirby said. ―We are just not 

there yet.‖ 

 

 

США не будут посредником между Афганистаном и Пакистаном 

US not to mediate between Afghanistan, Pakistan 
The News. 18.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/128841-US-not-to-mediate-

between-Afghanistan-Pakistan  

Washington to continue supporting Ghani for peace process 

WASHINGTON: The US has ruled out mediation between Afghanistan and 

Pakistan and asked the two countries to work together to de-escalate the tension at 

the Torkham border crossing where deadly clashes this week killed two Afghan 

and one Pakistani border guard and wounded 20 on both the sides, according to a 

report of the First Post. 

http://www.thenews.com.pk/print/128841-US-not-to-mediate-between-Afghanistan-Pakistan
http://www.thenews.com.pk/print/128841-US-not-to-mediate-between-Afghanistan-Pakistan
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―We are obviously very concerned by the border clashes, particularly around 

the Torkham crossing. We want both the sides to ratchet down the violence and 

begin a dialogue to try to reduce the tension, keep the crossing open, and have it 

done peaceably,‖ the State Department Spokesman John Kirby told reporters at his 

daily news conference. 

―Underlining that the US believes that the right approach is an Afghan-led 

reconciliation process,‖ he said and added, ―We continue to support Afghan 

President Ashraf Ghani as he continues to try to get that process back on track. 

Now what effect the border clashes are having on reconciliation, I don‘t know.‖ 

―I haven‘t seen any practical effect of it to date. These clashes have only just 

popped up in recent days. But that aside, we still want to see the reconciliation 

process move forward,‖ Kirby said as he ruled out the US jumping in as a mediator 

between the two countries. 

―We have not taken a mediation role, and we have talked about this before. 

This is an Afghan-led process. We Obviously support it and we want to see it 

succeed. We have expressed that support privately and publicly.‖ 

―But this is President Ghani‘s initiative; he‘s taking it on. We know he wants 

to get it back on track and we fully support him in that effort, but this is not for the 

United States mediating between Afghanistan and Pakistan,‖ he said. 

The US, he said, wanted Afghanistan and Pakistan to work through these 

differences bilaterally, which they could do because they had done it in the past. 

―This isn‘t the first time that we have seen clashes even at that crossing, and 

they have been able to work through it in the past and we are absolutely confident 

that, with moral courage on both the sides, they can continue to work through it,‖ 

he said. 

Observing that the US did not want to see this kind of violence between the 

two sides, Kirby said there were plenty of shared threats and common challenges 

between Afghanistan and Pakistan and plenty of reasons for them to look for ways 

to work together. 

―They have made some progress in terms of cooperation across that border 

and communication and in counterterrorism efforts,‖ he said. 

―So nobody likes to see the clashes and the violence that we have seen to date, 

but it‘s too soon to say, well, just because there‘s been some of this, that the whole 

reconciliation process should be just thrown out the window, or that the differences 

between Afghanistan and Pakistan are irreconcilable and therefore not worth 

continuing to pursue dialogue and cooperation. We are just not there yet,‖ Kirby 

said. 

 

 

ТПП ИРА предлагает афганским бизнесменам отказаться от 

сотрудничества с Пакистаном 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98999.html. 17.06.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/98999.html
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КАБУЛ, 17 июня. Торгово-промышленная палата Афганистана (ТПП 

ИРА) обратилась к афганским бизнесменам с призывом отказаться от 

сотрудничества с Пакистаном. 

Такая инициатива последовало за очередной задержкой афганских 

товаров в сухопутном торговом порту Торхам на границе Афганистана и 

Пакистана. ТПП ИРА выступила с официальным заявлением о том, что 

афганским бизнесменам лучше пересмотреть свои отношения с 

пакистанскими партнѐрами, чтобы не терпеть постоянные убытки, сообщает 

телеканал «Ариана-ТВ» со ссылкой на вице-главу ТПП ИРА Хан Джана 

Алокозая. 

Афганские экономические эксперты, в частности, Шабир Башири 

поддержали инициативу ТПП и также заявили о необходимости смены 

основного партнѐра, систематически не выполняющего торгово-транзитное 

соглашение. Они призывают профильные министерства и правительство 

ИРА также проявить активность в данном направлении. 

В последние несколько лет афганские бизнесмены, поставляющие 

скоропортящиеся овощи и фрукты в Пакистан, терпят убытки, исчисляемые 

миллионами долларов, из-за задержек грузов пакистанской таможней. В 

последнее время правительство ИРА ищет альтернативные транзитные 

маршруты, в частности, через иранский торговый порт Чабахар. 

 

 

Хекмат Карзай: Кабул заинтересован в поставке вертолетов и 

вооружения из России 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99002.html. 17.06.2016. 

МОСКВА, 17 июня. Афганистан заинтересован в поставке вертолетов и 

вооружения из России, заявил заместитель министра иностранных дел ИРА 

Хекмат Халиль Карзай во время своего визита в Москву. 

«Несколько видов вертолетов и различные части вертолетов, 

огнестрельное оружие, тяжелое вооружение — это то, в чем мы 

заинтересованы. Детали обсуждаются на правительственном уровне», — 

цитирует слова Карзая информационное агентство «РИА Новости». 

В ходе своего визита в Москву замминистра провел встречи с 

российским коллегой Игорем Моргуловым и спецпредставителем президента 

РФ по Афганистану Замиром Кабуловым и обсудил с ними вопросы 

двустороннего сотрудничества. По его словам, вышеупомянутые встречи 

прошли продуктивно. В числе прочих вопросов стороны обсудили 

возможность обмена разведданными и упрощение визового режима для 

предпринимателей двух стран. 

Заместитель главы МИД подчеркнул, что Россия играет важную роль в 

регионе, и выразил надежду, что Москва поддержит стремление Кабула 

получить полноправное членство в ШОС. Он добавил, что президенты 

России и Афганистана Владимир Путин и Мохаммад Ашраф Гани могут 

встретиться на саммите ШОС в Ташкенте. 

http://afghanistan.ru/doc/99002.html
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Карзай также рассказал, что делегация из Кабула планирует посетить 

Москву в июле и обсудить поставки российского вооружения. 

 

 

Замминистра иностранных дел ИРА прибыл в Москву в целях 

обсуждения перспектив сотрудничества 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98990.html. 17.06.2016. 

МОСКВА, 17 июня. Афганистан рассчитывает на развитие военно-

технического сотрудничества с Россией, заявил накануне замминистра 

иностранных дел ИРА Хекмат Халиль Карзай, прибывший с визитом в 

Москву. 

Заявление было сделано заместителем главы МИД в ходе выступления 

на круглом столе, организованном Российским советом по международным 

делам. На мероприятии присутствовали сотрудники афганского посольства, 

эксперты, представители общественных организаций и журналисты. 

Как сообщает информационное агентство «РИА Новости», в своѐм 

выступлении Хекмат Халиль Карзай назвал одной из главных целей своего 

визита налаживание контактов с российскими партнѐрами и их привлечения 

к военной поддержке Афганистана. 

«Не так давно мы с РФ подписали соглашение о партнѐрстве в сфере 

военно-технической помощи, но мы не намерены останавливаться только на 

этом и надеемся идти дальше», – отметил замминистра. 

По словам Карзая, к настоящему времени Кабулом уже был направлен 

официальный запрос в Совет Безопасности России о расширении 

сотрудничества на данном направлении, в том числе и о поставках 

вертолѐтов в распоряжение афганских сил. 

Замминистра подчеркнул, что задача повышения боеспособности 

правоохранительных органов остаѐтся приоритетной задачей для его 

страны. «Мы будем продолжать укреплять свои силы безопасности, – 

подчеркнул он. – Те, кто не захочет присоединиться к перемирию, – мы 

будем с ними бороться и укреплять свою боеспособность». 

Часть своего выступления Хекмат Карзай посвятил вопросам 

регионального и международного сотрудничества между Афганистаном и 

другими странами и организациями. Была отмечена заинтересованность 

Кабула в получении полноправного членства в ШОС, а также значимость 

грядущего саммита НАТО в Варшаве для будущего страны. 

В программу визита Хекмата Карзая в Москву, помимо выступления на 

круглом столе, также входят встреча с российским коллегой Игорем 

Моргуловым, спецпредставителем президента РФ по Афганистану Замиром 

Кабуловым и членами Совета Безопасности России. 

 

 

Пакистан не может пережить улучшение афгано-индийских отношений, 

- мнение Хамид Карзая 

http://afghanistan.ru/doc/98990.html
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Pakistan can't tolerate increasing India-Afghan friendly ties: Karzai 
Dawn. 17.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-

increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai  

KABUL: Former Afghan president Hamid Karzai said Pakistan does not want 

good relations between India and Afghanistan and wants "no bilateral trade and no 

access to Central Asia for India" which is unacceptable for Afghanistan. 

In an interview with BBC Urdu on Thursday, Karzai claimed that India is 

helping Afghanistan build its infrastructure and health facilities and has "filled 

Afghanistan with money despite being a poor country".  

"India wants to truly befriend Afghanistan and we want Pakistan to do the 

same," said the former Afghan president. 

Related: Afghanistan, India inaugurate Friendship Dam 

He said Pakistan should also become a part of the regional coalition between 

Afghanistan, India and Iran, but "Pakistan's condition is that Afghanistan should 

not have contacts with India."  

"If this issue is resolved, our relations with Pakistan will improve rapidly," 

Karzai told BBC. 

Also Read: Made by India: Modi to inaugurate new Afghan parliament 

building 

'Result of British imperialism' 

Terming the formation of Durand Line a 'result of British imperialism' in the 

region, Karzai said that Afghanistan has never accepted this border since 1893, nor 

will they ever accept it in future. 

"When Pakistan came into being in 1947, they received it this way, so we are 

not blaming them but Durand Line is a blow which no Afghan can ever forget. We 

do not accept this border but will not fight over this issue," said Karzai. 

He stressed that Afghanistan is a sovereign country and is not taking dictation 

from any other country but "Pakistan government has taken some steps on Durand 

Line which are angering Afghans".  

When asked as to why Afghanistan does not approach UN or International 

Court of Justice over the Durand Line issue, Karzai said it is not an international 

issue but 'inheritance of imperialsm' and only the respective governments of 

Pakistan and Afghanistan can resolve this matter. 

Related: ‗Redrawing of Durand Line to be catastrophic‘ 

Menace of terrorism 

He maintained that terrorism and extremism is a menace which has not only 

affected people of both Pakistan and Afghanistan but added that "we (Afghans) 

think they have found safe havens and are getting aid from Pakistan." 

"When this will stop, Pakistan too will see peace," said Karzai, who ruled 

Afghanistan from 2004 to 2014. 

Related: Pakistan urges Afghanistan to 'put their house in order' to improve 

security 

Two-point solution 

http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai
http://www.dawn.com/news/1265254/pakistan-cant-tolerate-increasing-india-afghan-friendly-ties-karzai
http://www.bbc.com/urdu/pakistan/2016/06/160616_hamid_karzai_interview_zis
http://www.dawn.com/news/1262735
http://www.dawn.com/news/1227669
http://www.dawn.com/news/1227669
http://www.dawn.com/news/1253450
http://www.dawn.com/news/1228075
http://www.dawn.com/news/1228075


3735 

 

He provided a two point solution to end hostility between Pakistan and 

Afghanistan. 

 Both the countries jointly fight terrorism and make serious efforts for its 

elimination, this will bring peace to both of the countries. 

 Pakistan should accept that Afghanistan is a sovereign country and should 

respect it and stop dictating us about friendship with India. We will not back 

down on that. 

Related: Ghani reassures India over relationship 

 

 

На фоне обострения ситуации на афганской границе 

центральноазиатские государства усиливают военное сотрудничество с 

Россией 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28723. 16 июня, 2016. 

Закрытие Ташкентом «без объявления причин» своей государственной 

границы с Туркменистаном и Таджикистаном связывается экспертами 

исключительно с растущими рисками инфильтрации в страну вооруженных 

боевиков для последующей организации массовых волнений. Срочный визит 

главы Центрального командования США генерала Дж.Войтела 14-15 июня 

с.г. в Таджикистан является еще одним внешним отражением этой 

обеспокоенности Вашингтона.  

За последние месяцы в регионе отмечается возросшая военная 

активность. В мае с.г. боевиками на туркмено-афганской границе были убиты 

27 солдат-срочников. Это самые большие потери туркменских 

пограничников за все время. Сам факт этого Ашхабад тщательно 

замалчивает. Узбекский район Калдар рядом с приграничным городом 

Термезом в начале мая с.г. был подвергнут ракетному обстрелу с 

сопредельной афганской территории. 1 июня с.г. блокирована попытка 

прорыва боевиков из Афганистана в Таджикистан. Это вызывает 

предсказуемую реакцию со стороны центральноазиатских республик.  

Душанбе с 1 июня начал разворачивание дополнительных воинских 

контингентов по всему периметру таджико-афганской границы. Ташкент 

привел свои пограничные войска в состояние постоянной боевой готовности. 

Ашхабад провел крупнейшие в своей истории военные учения в марте с.г.. 

По оценке экспертов, ситуация по своему накалу близка к повторению 

растущей боевой активности повстанческих группировок, как это 

происходило с 1999 по 2001 гг. в Узбекистане, и с 1992 по 1997 гг. в 

Таджикистане. Но тогда это было вызвано в большей степени активностью 

американцев в Афганистане и уходом части боевиков на сопредельные 

территории, а также гражданской войной в Таджикистане.  

Нынешний всплеск активности повстанцев имеет в принципе несколько 

иные корни, хотя в случае с Таджикистаном мы имеем повторение ситуации, 

что является прямым следствием официального запрета таджикскими 

властями политической деятельности Партии исламского возрождения 

http://www.dawn.com/news/1178717
http://www.iimes.ru/?p=28723


3736 

 

Таджикистана (ПИВТ) и ухода значительной части ее сторонников в 

Афганистан. Теперь они пытаются вернуться, а вернее прощупывают почву 

для этого. Власти в Душанбе связывают их с афганскими сторонниками 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России)). Видимо в силу того, 

что еще в прошлом году таджикские исламисты официально объявили о 

своей присяге этому движению.  

Более трезвые оценки свидетельствуют о том, что в данном случае 

таджикская оппозиция пытается выдать желаемое за действительное и 

прикрыться громким брендом. Пока отсутствуют какие-либо убедительные 

данные, что в случае с недавней боевой активностью в центральноазиатском 

регионе имеется след талибов, либо сторонников ИГ. Как впрочем, и в случае 

с последними событиями в казахском городе Актобе. Эксперты указывают 

исключительно на «внутренние» причины этого. а ссылки властей «на 

иностранный след», по их оценке, свидетельствуют о попытках разгромить 

внутреннюю оппозицию под предлогом борьбы с исламистским 

терроризмом. 

Но в любом случае возможность дестабилизации в центральноазиатском 

регионе не отвечает геополитическим устремлениям основных внешних 

игроков на этой площадке. Россия наращивает свое военное присутствие в 

Таджикистане и укрепляет связи с Казахстаном в области безопасности в 

рамках ОДКБ.  

КНР начала экспорт оружия и боеприпасов в Туркмению и Узбекистан. 

а также начала активные консультации по вопросу организации совместного 

центра по борьбе с террором в Душанбе. По оценке американцев, в данном 

случае США сталкивается с растущим недоверием со стороны Москвы и 

Пекина в ответ на попытки интенсифицировать свое сотрудничество с 

республиками Центральной Азии в области безопасности.  

Вашингтон жалуется на то, что его попытки выстроить некую 

кооперацию с Москвой и руководством центральноазиатских государств. в 

области противодействия исламистам и создания единого механизма 

коллективной безопасности в регионе наталкивается на молчаливое 

блокирование. Несмотря на разовые поставки оружия и техники, ни Ташкент, 

ни Душанбе, ни Ашхабад не стремятся расширить сотрудничество в области 

безопасности с американцами. 

При этом Москва достигла в этом большего прогресса, в частности 

договорившись с Ашхабадом о поставках вооружения и тренинге военных. 

При этом Ташкент делает ставку не только на военное усиление какой-либо 

иностранной державы в регионе, но в первую очередь — на переговоры с 

умеренной частью талибов. Именно на этой теме акцентировал внимание 

российского президента В..В.Путина президент Узбекистана И.Каримов во 

время последней по времени личной встречи.  

Вашингтон в этой связи предвидит серьезную конкуренцию с Москвой и 

Пекином в формате усиления своего сотрудничества в области безопасности 

с руководством центральноазиатских республик. По нашей оценке, 
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возвращение США в регион в рамках создания каких-либо военных баз или 

трансформации себя в некого стратегического партнера в области 

противодействия исламистскому террору вообще сейчас крайне мало 

реализуемая перспектива.  

Про Душанбе в данном контексте говорить по известным причинам 

излишне. Возникающие время от времени сигналы из Душанбе о 

желательности сокращения российского контингента в республике надо 

относить на счет попыток таджикского руководства немного увеличить плату 

за аренду российских военных баз, но никак не как какой-то поворот в 

сторону выхода из орбиты России. Это при нынешнем положении вещей и 

таджикском руководстве нереально. Ташкент же не забыл американскую 

реакцию на события в Фергане в свое время, и соответственно не верит 

Вашингтону вообще. Если еще правильнее, в гораздо большей степени, чем 

И.Каримов не верит Москве, подозревая ее в поддержке своих политических 

оппонентов.  

Примерно та же позиция и у Ашхабада. Какие бы подозрения в 

двуличности Москвы не были бы у центральноазиатских лидеров, они 

прекрасно отдают себе отчет, что в случае начала массовых волнений в своих 

республиках или же вторжении оппозиционеров из Афганистана они могут 

рассчитывать  только на российскую военную помощь. Очевидно, что 

американцы в такой ситуации вмешиваться не будут. И это обстоятельство 

является самым главной причиной, которая строго лимитирует рамки 

сотрудничества США со странами этого региона в области безопасности. В 

этой связи визиты американских военначальников и разовые поставки 

вооружения погоды не делают и тенденцию не формируют. 

 

 

Открылся пограничный переход на афгано-пакистанской границе 

(Торхам). 
Интернет-сайт «Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5344-otkrylsja-

pogranichnyi-perehod-na-afgano-pakistanskoi-granice.html. 18.06.2016. 

Пакистанские власти объявили о возобновлении деятельности главной 

пограничного перехода с Афганистаном, которая был закрыт в начале этой 

недели после столкновений между двумя сторонами.  

Всем лицам, которые имеют действительные проездные документы 

были в настоящее время разрешено пересекать границу в Торхаме, сообщили 

чиновники. Тысячи людей застряли с обеих сторон из-за закрытия границы в 

воскресенье, когда пакистанские и афганские пограничники начали 

столкновения в которых погибли двух афганских солдата и один 

пакистанский офицер. Повторное открытие, скорее всего, ослабит 

напряженность в отношениях между двумя странами, которые обвиняют 

друг друга в инициировании насилия. 

В заявлении Министерства иностранных дел Пакистана говорится, 

афганская делегация во главе с заместителем министра иностранных дел 

http://novostiplaneti.com/news/5344-otkrylsja-pogranichnyi-perehod-na-afgano-pakistanskoi-granice.html
http://novostiplaneti.com/news/5344-otkrylsja-pogranichnyi-perehod-na-afgano-pakistanskoi-granice.html
http://novostiplaneti.com/news/5298-novye-stolknovenija-na-pakistano-afganskoi-granice.html
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прибудет в Исламабад в понедельник, чтобы обсудить работу пункта 

пропуска в Торхаме и другие вопросы в отношении границы. 

 

 

Министр торговли Дастгир считает, что надо создать нормальную 

инфраструктуру на афгано-пакистанской границе (Торхам), чтобы была 

торговля и проход, урегулированы отношения двух стран. 

Govt to set up port infrastructure on Pak-Afghan border: Khurram 

Dastgir  
Fawad Maqsood. BR. 16.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/303338-

govt-to-set-up-port-infrastructure-on-pak-afghan-border-khurram-dastgir.html 

ISLAMABAD: Minister for Commerce Khurram Dastgir Khan on 

Wednesday said Pakistan desired to put in place port infrastructure along Pak-

Afghan border to manage goods and human traffic. 

"Pak-Afghan border cannot be left unmanaged. We are putting in place port 

infrastructure to manage traffic and legalize trade between the two countries," he 

said in a private news channel programme. 

The minister said tension of Pak-Afghan border is affecting bilateral relations 

as well as trade. "If this border is properly managed, it will boost trade and help 

keep record of trans-boundary movement of goods and human beings." 

He said tens of thousands people cross Pak-Afghan border and there is need 

for keeping the record as to who comes into Pakistan and goes back to 

Afghanistan. 

Answering a question about Pakistan's policy on Afghanistan, Khurram 

Dastgir said, Pakistan is pursuing the policy of non-interference in Afghanistan. 

"Since, the PML-N came into power, our government had decided not to interfere 

in Afghanistan affairs and it was manifested during Afghan general election." 

He further stated that Prime Minister Nawaz Sharif, Advisor on Foreign 

Affairs and Chief of Army Staff visited Afghanistan several times and made them 

believe that Pakistan will prefer that Afghanistan owns the initiatives like dialogue 

with Taliban and other measures for restoring peace. 

He also mentioned initiation of security dialogue and cooperation between 

intelligence agencies but stated that perhaps Afghanistan had thought that Taliban 

were fully under Pakistan's control and it will bring them to dialogue table.  

"This was a misconceived notion of Afghanistan and when Taliban did not 

come to dialogue table, Afghanistan thought Pakistan was responsible for this." 

Talking about relations with other neighbors, he said relations with Iran were 

normal and both the countries signed a five-year economic management plan 

during visit of Iranian President to Pakistan. 

Speaking on the issue of Panama Papers, he said, if the opposition parties will 

only focus on the Prime Minister's House, the matter would become complicated. 

"The opposition will have to decide that do they want witch hunting of the Prime 

Minister or evolve a strategy to root out corruption." 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/303338-govt-to-set-up-port-infrastructure-on-pak-afghan-border-khurram-dastgir.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/303338-govt-to-set-up-port-infrastructure-on-pak-afghan-border-khurram-dastgir.html
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He said Prime Minister Nawaz Sharif presented himself for accountability and 

even today the government is ready to resolve the ToR issue and "I am hopeful the 

matter will be resolved." 

 

 

США разруливают ситуацию на афгано-пакистанской границе в районе 

Торхам. 

Torkham border clashes: US rules out mediation between Afghanistan, 

Pakistan 
The Indian Express. 17.06.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-

news/torkham-border-us-afghanistan-pakistan-clashes-2858137/  

The US wants Afghanistan and Pakistan to work through these differences 

bilaterally, which they can do because they have done it in the past. 

―We continue to support (Afghan) President (Ashraf) Ghani as he continues 

to try to get that process back on track. Now what effect the border clashes are 

having on reconciliation, I don‘t know,‖ State Department Spokesman John Kirby 

said. 
 

 
 

The US has ruled out mediation between Afghanistan and Pakistan, and asked 

the two countries to work together to deescalate tensions at the Torkham 

border crossing where deadly clashes this week have killed two Afghan and one 

Pakistani border guard and wounded 20 on both sides. 

―We are obviously very concerned by the border clashes, particularly around 

the Torkham crossing. We want both sides to ratchet down the violence and begin 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/torkham-border-us-afghanistan-pakistan-clashes-2858137/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/torkham-border-us-afghanistan-pakistan-clashes-2858137/
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a dialogue to try to reduce the tensions, keep the crossing open, and have it 

done peaceably,‖ the State Department Spokesman, John Kirby told reporters at his 

daily news conference. 

Underlining that the US believes that the right approach is an Afghan-led 

reconciliation process, he said, ―We continue to support (Afghan) President 

(Ashraf) Ghani as he continues to try to get that process back on track. Now what 

effect the border clashes are having on reconciliation, I don‘t know.‖ 

―I haven‘t seen any practical effect of it to date. These clashes have only just 

popped up in recent days. But that aside, we still want to see the reconciliation 

process move forward,‖ Kirby said as he ruled out the US jumping in as a mediator 

between the two countries. 

―We have not taken a mediation role, and we have talked about this before. 

This is an Afghan-led process. We obviously support it and we want to see it 

succeed. We have expressed that support privately and publicly. But this is 

President Ghani‘s initiative; he‘s taking it on. We know he wants to get it back on 

track and we fully support him in that effort, but this is not for the United States 

mediating between Afghanistan and Pakistan,‖ he said. 

The US, he said, wants Afghanistan and Pakistan to work through these 

differences bilaterally, which they can do because they have done it in the past. 

Read More Torkham clashes: Afghanistan asks US to pressurise Pakistan to 

step back 

―This isn‘t the first time that we have seen clashes even at that crossing, and 

they have been able to work through it in the past and we are absolutely confident 

that, with moral courage on both sides, they can continue to work through it,‖ he 

said. 

Observing that the US does not want to see this kind of violence between the 

two sides, Kirby said there are plenty of shared threats and common challenges 

between Afghanistan and Pakistan and plenty of reasons for them to look for ways 

to work together. 

―They have made some progress in terms of cooperation across that border 

and communication and in counterterrorism efforts,‖ he said. 

Read More US voices concern over clashes at Afghanistan-Pakistan border 

―So nobody likes to see the clashes and the violence that we have seen to date, 

but it‘s too soon to say, well, just because there‘s been some of this, that the 

whole reconciliation process should be just thrown out the window, or that the 

differences between Afghanistan and Pakistan are irreconcilable and therefore not 

worth continuing to pursue dialogue and cooperation. We are just not there yet,‖ 

Kirby said. 

Torkham, a usually busy crossing, has remained closed because of continuing 

tensions. 

Pakistan alleged that ―unprovoked‖ firing was started by Afghanistan‘s 

security forces when construction work began on a new gate on the Pakistani side. 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/torkham-clashes-afghanistan-asks-us-to-pressurise-pakistan-to-step-back-2856333/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/torkham-clashes-afghanistan-asks-us-to-pressurise-pakistan-to-step-back-2856333/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-voices-concern-over-clashes-at-afghanistan-pakistan-border-2856123/
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Last month, the border crossing was sealed for several days over the 

construction of the gate, causing hardships to thousands of people who cross it 

every day. 

Afghan government does not recognise the border, which is also known as 

Durand Line, and it opposes permanent structure. 

Read More: 
Pakistan trying to reduce tensions with Afghanistan after Torkham border clashes 

(http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-trying-reduce-tension-afghanistan-

torkham-border-clashes-2857066/). 16.06.2016. 

 

 

Переговоры МИДов Афганистана и Пакистана о прекращении огня на 

границе (Торхам) 

Afghan envoy holds talks at GHQ 
SHAFQAT ALI. The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/national/16-Jun-

2016/afghan-envoy-holds-talks-at-ghq  

Sartaj calls for Kabul‘s cooperation in border management 

ISLAMABAD - Pakistan and Afghanistan yesterday agreed to consider peace 

after the US intervention, official sources said, as unprovoked firing from across 

Afghan border continued on Wednesday while Islamabad again summoned Afghan 

envoy to register its protest. 

Officials in Foreign Office said Afghan Ambassador Hazrat Omar Zakhilwal 

telephoned Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz and sought help to resolve the 

dispute through diplomatic means. 

The Afghan envoy had returned from Afghanistan the other day after 

attending the National Security Council meeting in Kabul convened by President 

Ashraf Ghani this week. Ghani‘s office alleged Pakistani forces of ―violations‖ at 

Torkham and called the move by Pakistan against the international norms. 

Officials said the contact between Sartaj Aziz and the Afghan envoy was 

positive and both the sides agreed that dialogue was the only option. 

―The two concluded that there will be more talks to end the tension as both 

wanted peace,‖ said an official. 

The Afghan ambassador, official said, also had a meeting with high-level 

army officers at the General Headquarters after talking to Sartaj Aziz over the 

telephone. 

In a statement later, Sartaj Aziz condoled over the martyrdom of Major Ali 

Jawad and called for Afghan cooperation in border management to check 

terrorism. 

He expressed serious concern over the continued unprovoked firing from the 

Afghan forces to disrupt the border management efforts by Pakistan Army well 

inside Pakistan‘s territory. 

Strengthening of management and facilitation of the movement of people and 

vehicles across the border is an important part of counter terrorism effort and also 

for checking drug trafficking and other illegal activities, he observed. 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-trying-reduce-tension-afghanistan-torkham-border-clashes-2857066/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-trying-reduce-tension-afghanistan-torkham-border-clashes-2857066/
http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/afghan-envoy-holds-talks-at-ghq
http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/afghan-envoy-holds-talks-at-ghq
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The adviser said that durable peace and stability across the border cannot be 

achieved without taking effective measures for strengthening border controls. 

―Border management is aimed at addressing the common concern of 

infiltration and hence to enhance mutual security of both the countries and their 

peoples,‖ he said. 

Aziz emphasised that it was important for the two sides to resolve issues 

through dialogue. These tensions are against the spirit of friendship between 

Pakistan and Afghanistan, which is based on common religion, cultural values and 

strong bonds between the people of the two countries. 

He hoped for Afghan cooperation in addressing the security issues, especially 

cross-border terrorism, due to the unregulated porous border between Pakistan and 

Afghanistan. 

Meanwhile yesterday, Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhary summoned 

Hazrat Omar Zakhilwal to the foreign ministry to lodge Pakistan‘s strong protest 

over the martyrdom of Major Ali Jawad Khan, an officer of Pakistan Army, who 

was injured on June 13, 2016 due to unprovoked firing by Afghan security forces 

at Torkham border crossing. 

The Afghan government was urged to take immediate steps to bring this 

unprovoked firing to an end. 

The Foreign Secretary stressed the Pakistani side was undertaking 

construction works on its side to regulate the movements of people as well as 

vehicles with the prior agreement of the Afghan government. 

He expressed concern over the continued firing by the Afghan forces for last 

few days with a view to disrupt the construction works aimed at strengthening 

effective border management. 

Foreign Secretary rejected allegations coming from Afghanistan that the 

construction works being undertaken by Pakistan were violation of the agreements 

and understandings reached between the two countries. It was reiterated that these 

works are being undertaken on Pakistani side and were started after the two sides 

had agreed on them during the meetings held last month. 

Underscoring the importance of border management for strengthening mutual 

security and checking infiltration of terrorists and militants, the Foreign Secretary 

emphasised the need for resolving this issue through constructive engagement. 

 

 

Талибы то ли сядут за стол переговоров, то ли нет. 

Rare audio message: Taliban open to talks ‗under Sharia‘ 
Tahir Khan. The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123156/rare-

audio-message-taliban-open-talks-sharia/ 

The deputy chief of the Afghan Taliban has said that the insurgent group is 

open to negotiations if held according to the Islamic Sharia. 

―The Islamic Emirate [of Afghanistan] is not opposed to talks if they are held 

in line with Sharia and if the international community agrees to this,‖ Sirajuddin 

Haqqani, the No. 2 in the Taliban hierarchy, said in a rare audio message. 

http://tribune.com.pk/story/1123156/rare-audio-message-taliban-open-talks-sharia/
http://tribune.com.pk/story/1123156/rare-audio-message-taliban-open-talks-sharia/
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‗Afghan Taliban will not join peace talks‘ 

Sirajuddin, the kingpin of the deadly Haqqani network, was appointed deputy 

of Maulvi Haibatullah Akhunzada after Taliban chief Mullah Akhtar Mansoor was 

killed in a US drone strike in Naushki district of Balochistan on May 21. 

Sirajuddin was also deputy to Mansoor. 

The Taliban released the 45-minute audio with a brief statement that says 

Sirajuddin has talked about important issues. A copy of the audio is available to 

The Express Tribune. 

Sirajuddin was speaking at a recent gathering of Taliban writers and members 

of the group‘s media section and was replying to a question about the impression 

that the Taliban only believe in war and are not amenable to political dialogue. 

―Our Political Commission deals with the issue of negotiations. If we were 

opposed to talks, we would have not formed this commission,‖ he added. ―This 

was a consensus decision of the Taliban leadership.‖ 

Sirajuddin‘s statement came at a time when diplomatic efforts for revival of 

peace talks have been scuttled by the Naushki drone strike. The Taliban deputy 

chief, however, rejected calls for entering into dialogue with the ‗powerless Kabul 

administration‘. 

Afghan Taliban may return to negotiating table 

―The international community has imposed a puppet administration on the 

people of Afghanistan. They are now asking and even forcing us to join it. We 

cannot accept this demand. The Kabul administration has no power as it cannot 

implement any decision,‖ he said. 

Asked about the new American policy to expand its drone campaign in 

Afghanistan to target Taliban leaders, Sirajuddin said this policy would fail the 

way all US strategies failed over the past 14 years. ―This will not dent the morale 

of our Mujahideen. Our organisation and our programmes have become stronger.‖ 

Asked about the status of Haqqani network, he said the Haqqanis were not a 

separate entity but a part of the Taliban. ―We are not a separate group. We have 

never said this. It is the enemy who thinks we are separate. We have repeatedly 

said the Islamic Emirate is one,‖ he argued. 

A Taliban official said the message underlined the important role of 

Sirajuddin within the Taliban and the fact that the insurgent group has almost 

completed transition of power in a few weeks. 

―The Islamic Emirate thought it is appropriate time to release the audio as the 

US has mounted pressure and the Taliban have also stepped up their operations,‖ 

he said. 

 

 

О проблемах американских военных в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28713. 15 июня, 2016. 

На фоне усиливающегося присутствия американских войск в Сирии и 

Ираке наметилась аналогичная тенденция и в Афганистане. Стали понятны 

http://tribune.com.pk/story/1059901/afghan-taliban-will-not-join-peace-talks/
http://tribune.com.pk/story/1095476/afghan-taliban-may-return-to-negotiating-table/
http://www.iimes.ru/?p=28713


3744 

 

мотивы недавнего указания президента США «о расширении полномочий 

американских войск в Афганистане».  

Речь идет о разрешении участвовать в непосредственных боях с 

талибами в координации с частями афганских вооруженных сил. Всего 

сейчас в этой стране дислоцировано 9800 военных США. К концу года их 

число должно было быть сокращено, согласно первоначальным планам 

администрации президента США, до 5500. Все это вызывает крайнее 

неудовольствие американских военных, которые, похоже, испытывают 

нужду в военных победах при своем непосредственном участии.  

Новый командующий силами НАТО в Афганистане генерал 

Д.Николсон, заступивший на эту должность около месяца назад, уже 

направил докладную президенту США Б.Обаме, в которой указывал, что 

«контингент американских войск в нынешнем численном составе не может 

эффективно действовать в условиях возрастающей нестабильности театра 

военных действий». Это уже второй запрос-докладная в Белый дом на 

предмет увеличения численности американских военных в Афганистане. В 

общем-то, описанная генералом ситуация соответствует действительности: 

сейчас под контролем талибов находится больше территории, чем когда бы 

то ни было с момента вторжения американских войск в эту страну.  

Нынешнее решение президента Б.Обамы — это «соломоново решение». 

Он категорически отказался увеличить число американских военных в 

Афганистане, но дал им право участвовать в боях непосредственно. До этого 

им предписывалось участвовать исключительно в тренировочных и 

охранных мероприятиях. Это позволило минимизировать потери, но зато 

привело к полной потере инициативы.  

Теперь американский спецназовцы будут находиться на первой линии 

огня с талибами, поскольку им предстоит наводить американскую авиацию 

на цели. Пробным камнем такого взаимодействия и участия американских 

военных в наступательных операциях будет готовящаяся сейчас  операция в 

провинции Гильменд на юго-востоке Афганистана.  

Расширение полномочий ВВС США в рамках интенсификации 

воздушных ударов также является уступкой президента США, что, в общем-

то, объяснимо очень позитивными итогами аналогичных действий 

российских ВКС в Сирии. Но это все. Ни о каком увеличении численности 

войск речи не идет в принципе.  

Более того, Белый дом не отказывается от идеи довести численность 

американских военных до 5500 человек к концу года. Другими словами, у 

генерала Д.Николсона и сторонников «жесткой лини» есть фактически 

только полгода на то, чтобы доказать жизнеспособность своей теории о 

необходимости военного пути решения конфликта. На такую жесткую 

позицию Б.Обамы повлияло, помимо его личного убеждения о губительности 

использования крупных соединений американской армии в локальных 

конфликтах, еще и простой политический расчет. Он не может начинать 

такую, чреватую рисками потерь и соответствующих электоральных 
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издержек, операцию практически в разгар президентской кампании. Шансы в 

ней кандидата от Демократической партии Х.Клинтон далеко не однозначны, 

а значит нагружать ее дополнительными рисками нецелесообразно. 

Сомнительно, что выиграть войну «за полгода» у генерала получится. За 

время нахождения американцев в Афганистане и существования программы 

«тренировки и помощи национальной афганской армии» с 2001 года было 

потрачено 113 млрд долларов США. По данным внутреннего аудита 

Пентагона, две трети этой суммы банально разворовано афганскими 

чиновниками.  

Уровень коррупции в Кабуле и на местах аудиторами оценивается как 

«запредельный». Остается только посочувствовать американцам, которые 

называют коррупцией обычный порядок образа жизни на Востоке. Тем более, 

что они ничему не учатся. Достаточно вспомнить 500 млн долларов США на 

подготовку «сирийской оппозиции», основным итогом которой стал 

массовый уход «подготовленных» с оружием в ряды исламистской «Джебхат 

ан-нусры». Афганистан с нужной подачей вполне тянет на очередной 

коррупционный скандал, но уже на этот раз в руководстве самого Пентагона. 

При этом общий уровень боеготовности талибов оценивается в Пентагоне 

как «угрожающий». Единственным утешением в данном случае является 

новый план  американских военных, который, как представляется, в 

очередной раз будет благополучно провален.  

Речь идет о том, что согласно увещеваниям Кабула американцам надо в 

очередной раз постараться и разгромить или максимально ослабить 

пропакистанское крыло талибов, которое сохраняет верность преемнику 

убитому американским беспилотником месяц назад муллы Мансура в лице 

муллы Ахунзада. И тогда дружественное Кабулу крыло талибов А.Кайюма и 

афганские вооруженные силы сами установят контроль над страной.  

В этой связи Вашингтон даже постарался уговорить Исламабад 

поддержать этот план. С этой провальной изначально миссией 10 июня с.г. в 

пакистанской столице гостили советник президента Р.Олсон и член Совета 

национальной безопасности П.Лавой. Они провели встречу с советником 

президента Пакистана по иностранным делам С.Азизом. Не знаем, кто 

американцев учит политике в их хваленных частных университетах, но время 

визита было выбрано однозначно неудачно. В это же примерно время 

основной конкурент Исламабада в регионе в лице премьер-министра Индии 

Н.Мори выступал на объединенном заседании двух палат Конгресса США, и, 

пусть завуалировано, но однозначно намекнул в ней на «воинственную и 

деструктивную роль Пакистана в регионе».  

Как результат, консультации с пакистанской стороной окончились 

ничем. Пакистанцы однозначно дали понять, что они против укрепления 

американо-индийского сотрудничества в области ВТС и проведения 

операций американских дронов против талибов в Белуджистане. Если 

перевести с дипломатического языка на простой, то это называется 

«вежливый отказ» в ответ на все приглашения к кооперации. С учетом того, 
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что в Пакистане продолжает пребывать 1,5 млн афганцев, то несложно 

предположить, какого уровня прессинг они в состоянии организовать на 

центральные власти в самое ближайшее время. Особенно при надлежащем 

кураторстве со стороны Межведомственной разведки Пакистана. 

 

 

Афганистан и переговорный процесс 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/06/14/afganistan-i-peregovorny-j-protsess/ 14.06.2016 

Процесс мирных переговоров в Афганистане в действительности дальше 

стартовой позиции (июнь 2015 г.) не продвинулся. Последующие усилия по 

его развитию прерывались дважды менее чем за год. 

В июне 2015 г. МИД Пакистана заявил о начале межафганского диалога 

в Исламабаде. Посредниками выступили Китай, Пакистан и США, после чего 

интерес мировой общественности резко возрос к этой проблеме. Но уже 30 

июля 2015 г., в канун даты второго раунда, выяснилось, что сторона талибов 

делала заявления о готовности к переговорам от имени лидера Движения 

Талибан Афганистана (ДТА) муллы Мохаммада Омара, скончавшегося еще 

30 апреля 2013 г. Подлог был выявлен, диалог прерван, пакистано-афганские 

отношения резко обострились, наблюдатели перессорились. В дальнейшем, 

осенью 2015 г., Исламабаду стоило немало усилий, чтобы возродить 

одновременно два переговорных трека: первый – ПНЕ/афганские талибы, 

второй – между тремя международными посредниками + ПНЕ Афганистана в 

рамках Четырехсторонней координационной группы (ЧКГ). 

Подчеркнем, что первый трек до настоящего времени не заработал. 

Второй активизировался с осени 2015 г. В декабре 2015 г. состоялась 

очередная Конференция «Сердце Азии — Стамбульский процесс» в 

Исламабаде на уровне министров. Участники подтвердили приверженность 

эффективному сотрудничеству в борьбе с угрозами безопасности и 

содействию региональному сотрудничеству. И только после урегулирования 

принципиальных разногласий внутри квартета ЧКГ по вопросу мира и 

примирения в Афганистане, Исламабад провел третью и четвертую встречи в 

январе-феврале 2016 г. В мае 2016 г. состоялось пятое заседание группы, 

однако оно не имело результата. Глава внешнеполитического ведомства 

Пакистана С. Азиз объяснил неудачи ЧКГ «неготовностью» к переговорам 

афганских талибов, которые, по его мнению, не откликнулись на совместные 

усилия посредников. 

Квартет ЧКГ предпринимает попытки выработать единую формулу для 

переговоров с афганскими боевиками. Но подходы и методы достижения 

общей цели разные, каждая столица преследует свои национальные 

интересы. 

Пакистан поддерживает «собственно афганский и руководимый 

афганцами процесс мирного урегулирования». Учитывая опыт прежних 

десятилетий пакистано-афганских отношений, Исламабад заинтересован в 

http://ru.journal-neo.org/2016/06/14/afganistan-i-peregovorny-j-protsess/
http://ru.journal-neo.org/2016/06/14/afganistan-i-peregovorny-j-protsess/
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первую очередь в укреплении вертикали власти в руках пуштунов, 

многочисленной этнической группы, населяющей южные, пограничные с 

Пакистаном, провинции. 

Китай, занимая нейтральную позицию по вопросу внутриафганского 

руководства, приоритетным выдвигает временной фактор. В марте 2015 г. 

Пекин инициировал проект Китайско-пакистанского экономического 

коридора (КПЭК): инфраструктурный маршрут стартует из китайского 

Кашгара, в районе соединения границ Афганистана, Китая и Пакистана, и 

далее пролегает до порта Гвадар на побережье Ормузского пролива. 

Весеннее 2016 г. вооруженное наступление талибов на Кабул уже нарушило 

планы Поднебесной по строительству транспортно-энергетических 

магистралей для транспортировки товаров в южном направлении, поэтому 

Пекин заинтересован в скорейшем урегулировании ситуации в Афганистане. 

США, начиная с Лондонской конференции в январе 2009 г. и до 

настоящего времени, настаивают на своей формуле мирного урегулирования 

в Афганистане. Она включает три основных требования для афганских 

талибов: прекращение боевых действий, разрыв связей с группировками 

боевиков, отказавшихся сложить оружие, и признание конституции 

Афганистана. 

Афганские талибы с конца сентября 2001 г. настаивают на выводе всех 

иностранных войск с территории своей страны. Отказ Вашингтона 

выполнить основное требование афганских талибов очевиден после 

заявления действующего президента США Б. Обамы о планах оставить в 

Афганистане американские войска численностью до 8 000 военнослужащих 

до конца 2017 г. 

Таким образом, налицо разбалансировка позиций внутри квартета ЧКГ и 

непримиримость позиции Движения Талибан, что в совокупности блокирует 

процесс урегулирования в Афганистане. 

Кабул, понимая бесперспективность прямых переговоров с ДТА, 

последние два года продвигает проект Соглашения с группировкой боевиков 

«Хезб-и-Ислами» (ХиИ) во главе с Гульбеддином Хекматияром, одним из 

опытных полевых командиров. Он ветеран нескольких афганских войн, 

начал воевать в 80-х годах ХХ в. против ограниченного контингента 

советских войск. Боевиков ХиИ обвиняли в убийствах, многочисленных 

нарушениях прав человека во время гражданской войны в 1992-1996 гг., 

когда Г. Хекматияр занимал один из высших постов в Исламском 

государстве Афганистан. Но власти Кабула пошли на сделку именно с Г. 

Хекматияром. Соглашение охватывает ряд требований, основными из 

которых является предоставление полевым командирам амнистии, несмотря 

на обвинения в совершении военных преступлений в прошлом; 

освобождение в течение трех месяцев всех заключенных (две тысячи 

боевиков), удерживаемых в настоящее время афганскими властями. 

Ожидается, что группировка будет признана в качестве добросовестной 

политической партии, власти предоставят ей право участвовать в выборах на 
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всех уровнях. Афганское правительство берет на себя обязательство 

ходатайствовать перед ООН об исключении имени Г. Хекматияра из черного 

списка международных террористов. Но самое главное – президент Ашраф 

Гани готов передать под контроль экс-боевикам ряд районов в обмен на мир. 

В последние годы ХиИ, как пишет местная пресса, играла 

незначительную роль в общей активности боевиков в стране и не оказывала 

действенного влияния на события. Многие в Афганистане ставят под 

сомнение проект Соглашения. Однако необходим эффектный ход, 

действенный пример с яркой харизматичной фигурой. 

Но и эти усилия были подорваны. В мае был нанесен авиаудар с 

американского беспилотника на территории Пакистана, целью которого был 

лидер ДТА мулла Ахтар Мансур. Не секрет, что ликвидация боевиков, 

непримиримых противников базирования иностранных войск в Афганистане, 

отказывающихся принять американские условия мира – традиционный прием 

Пентагона. Но на место погибших встают молодые кадры боевиков, 

выросшие уже в условиях войны. Спустя сутки после гибели муллы А. 

Мансура на джирге в Кветте был избран новый лидер афганских талибов. 

Авиаудар США по территории Пакистана вызвал очередное напряжение 

пакистано-американских отношений. В этих условиях МИД Пакистана в мае 

2016 г. выступил с предупреждением о двух наиболее серьезных опасностях, 

нависших над регионом. 

Первая — это рост числа различных групп боевиков в Афганистане. 

Усиление повстанческого движения свидетельствует об их доминировании, 

что подрывает режим безопасности в стране. 

Вторая — Исламабад не отвергает вероятность очередного иностранного 

военного вмешательства в дела Афганистана в любом формате и в любое 

время. 

Недавние события в районе АфПака подтверждают, что США отвергают 

метод переговоров при урегулировании конфликтной ситуации, который 

предлагают сопредельные с Афганистаном страны. В регионе зарождаются 

две противоположные тенденции: 

- укрепление позиций США и, соответственно, необходимость 

дислоцировать американские войска намного дольше, чем до конца 2017 г. 

Это приведет к усилению давления Вашингтона на Исламабад; 

- усиление антиамериканских настроений военного истеблишмента 

Пакистана. Согласно пакистано-американским договоренностям 2010 г., 

Белуджистан является запретной зоной для полетов беспилотных 

летательных аппаратов. В провинции разворачивается строительство 

инфраструктурных объектов, входящих в проект Китайско-пакистанского 

экономического коридора, а начальник штаба сухопутных войск обещал 

любой ценой защищать судьбоносный для страны проект. 

Таким образом цели и задачи региональных игроков Исламабада, 

Кабула и Пекина в рамках проекта мирного урегулирования в Афганистане 

вступили в противоречие с позицией Вашингтона. 
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Афганистан: расширение полномочий американских войск 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=28686. 13 июня, 2016. 

10 июня 2016 г. президент США Б.Обама сделал заявление о 

расширении полномочий военного контингента в Афганистане. Новые 

правила позволяют ограниченное количество воздушных ударов по  местам 

дислокации талибов и расширяют роль американских войск  при 

сопровождении афганских национальных сил. Ранее американские войска по 

своему усмотрению сопровождали афганский спецназ, и  только в случаях 

крайней необходимости с целью предотвратить провал военных операций. 

 Расширенные полномочия  могут быть применены в случаях, когда участие 

 американских сил  будет иметь  стратегический эффект на поле боя. В то же 

время  новые правила не включают участие американских войск в 

боестолкновениях с боевиками. 

Более чем через год после завершения международными 

коалиционными силами  боевой задачи и передачи ответственности за 

безопасность афганским силам  безопасности  (декабрь 2014 г.) президент 

Б.Обама заявил о пересмотре ранее провозглашенного курса, направленного 

на  урегулирование внутриафганского конфликта. Это  означает также отказ 

 вывести американские войск из Афганистана.  Запланированное сокращение 

численности американских войск с 9 800 в 2016 г.  до 5 500 к началу 2017 г. 

Свободу действий генерал Джон Николсон, командующий «Миссией  

решительной поддержки» в Афганистане получил после признания 

американской администрацией «неравномерных» результатов афганских сил 

безопасности в борьбе против боевиков. Заявление президента США   

вызвано  политическими соображениями. Оно лишний раз подтверждает, что 

администрация переосмысливает роль своего военного контингента в 

Афганистане, и, соответственно свою позицию в регионе. 

11 июня 2016 г.  власти Афганистана приветствовали решение 

Вашингтона расширить полномочия вооруженных сил США в  борьбе с  

талибами. Поддержка, по их мнению, будет способствовать росту потенциала 

местных сил, расширит полномочия  командования США в Афганистане  при 

проведении  авиаударов  по местам расположения  талибов, значительно 

повысит эффективность афганских сил, которые в настоящее время 

располагают  ограниченным авиационным потенциалом. 

Заявление президента США прозвучало после серии военных провалов 

 афганской национальной армии, потерь  в живой силе и массового 

дезертирства. 

Талибы  контролируют значительную часть территории страны, в 

основном в южных провинциях, пограничных с Пакистаном. Столица 

провинции Кундуз и несколько районов провинции Гильменд удерживаются 

талибами  в течение полутора лет. Другие районы страны также в  той или 

иной степени находятся под контролем сторонников движения «Талибан». 

http://www.iimes.ru/?p=28686
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Руководство афганских талибов осудило решение США, заявив, что оно  

только  углубит конфликт в Афганистане. Со своей стороны  движение 

«талибан» заявило, что не сделает шаг назад  и не  откажется от 

 вооруженного сопротивления. 

В настоящее время  наблюдается процесс  концентрации и 

консолидации сил боевиков в Афганистане. Лидер террористической 

группировки «Аль-Каида» (запрещена в России) Айман аз-

Завахири присягнул на верность новому лидеру афганских талибов мулле 

Хайбатулле Ахундзада. «Как лидер организации «Аль-Каида» я снова 

выражаю свою клятву верности делу Усамы [бен Ладена] во имя 

 объединения мусульман в поддержки Исламского эмирата».  Это означает, 

что в ближайшем будущем «Аль-Каида2 вновь перебросит часть  своих 

боевиков  в Афганистан из   других районов мира.  Регион Аф-Пака вновь 

станет  ареной  вооруженной борьбы  международных сил. 

Айман аз-Завахири  сделал заявление вскоре после  ликвидации  21 мая 

2016 г. экс-главы движения «Талибан» муллы Ахтара Мохаммада Мансура в 

результате авиаудара американского дрона. Его слова  следует рассматривать 

как поддержку борьбы талибов против присутствия иностранных войск на 

территории Афганистана, а также против правительства национального 

единства, которое, по мнению движения «Талибан», проводит 

антинациональную внешнюю и внутреннюю политику. 

 

 

Забор на границе с Афганистаном?! Пограничный переход Торхам. 

Border fencing: the new beginning? 
Daily Times. 15.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/14-Jun-16/border-fencing-the-

new-beginning  

The situation at the Torkham border crossing was again tense on Sunday as 

Pakistani and Afghan forces exchanged fire over the contentious fencing issue. 

Earlier in May, the border had remained closed for a few days due to the 

contention of Afghan forces on the fencing issue. Pakistan had closed the border 

crossing after Afghan authorities who do not recognise the Durand Line as an 

international border reacted to an attempt to fence the passage for ―controlling 

illegal cross-border movements.‖  

The crossing had opened after both sides negotiated the matter peacefully. 

Later, Pakistan announced the digitalisation of all border crossings, starting with 

Torkham, which began its operation at the onset of this month. The move was to 

curb the movement of people across the border without proper and complete legal 

documents. This was also done to impede relentless passage of smugglers, most 

importantly of those who transfer narcotics via Pakistan to other countries, 

including India. 

As a goodwill gesture, Pakistan had also handed over the Angoor Adda to the 

Afghan forces. The current exchange of fire comes amidst Pakistan‘s efforts to seal 

the border through fencing and digitalisation of border crossings so that no Afghan 

http://dailytimes.com.pk/editorial/14-Jun-16/border-fencing-the-new-beginning
http://dailytimes.com.pk/editorial/14-Jun-16/border-fencing-the-new-beginning
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citizen enters Pakistan without a passport and valid visa. Both sides have accused 

each other of starting the provocation.  

An ISPR statement read that the Afghan forces resorted to unprovoked firing 

on Pakistani side at Torkham Gate. A Pakistani soldier was injured due to Afghan 

firing as per the statement. The ISPR statement adds that to check movement of 

terrorists through Torkham, Pakistan is constructing a gate on its side of the border 

as a necessity to monitor unwanted and illegal movement. The firing was aimed at 

disrupting the construction of the gate well inside Pakistani territory at the border. 

Afghanistan does not recognise the Durand Line as the official international 

border, and because of that it has objections to installations being built by Pakistani 

forces even on the Pakistani side of the border. According to the Afghan Chief 

Executive Abdullah Abdullah, ―Pakistan wanted to build new installations, and 

Afghan Border Forces did not allow it. In response, Pakistan opened fire on 

Afghan Forces.‖ He further added that Kabul had taken up the matter through 

diplomatic channels, but Pakistan didn‘t act upon the agreement reached between 

the two countries. 

The across-the-border nexus of militants operating in Pakistan is an open 

secret. Since the start of the Operation Zarb-e-Azb, most of the militants have fled 

across the border to Afghanistan. Furthermore, the lethargic response of Afghan 

authorities in taking action against these militants has forced Pakistani officials for 

stricter control of the border to avoid movement of these terrorists across the 

border. Therefore, the unprovoked firing from the Afghan forces is an uncalled for 

and repetition of the same must be avoided in future. 

For peace and stability in war-torn Afghanistan, cessation of militancy in 

Pakistan‘s border areas, accusation of infiltration of militants on both sides, 

unchecked entry of Afghan nationals in Pakistan‘s territory, fleeing of militants 

from Pakistan into Afghanistan, and elimination of cross-border smuggling, it is 

imperative that a proper system of border security is formed. This is one scenario 

where a ‗fence‘ may worsen an already hostile situation in the short run, but for the 

long-term peace and improvement of ties between Pakistan and Afghanistan, the 

present fencing of border may just be the window into a new dynamic between the 

two wary-of-one-another neighbours. 

Stopgap measures and knee jerk reactions are nothing but band-aiding of an 

open wound that has become the hallmark of the status quo between Pakistan and 

Afghanistan, and has been for many bloodied years. It is time to not just mend the 

fence, but to chalk up a whole new narrative of cessation of hostitilies, and extend 

a genuinely warm hand of cooperation and friendship. Both Pakistan and 

Afghanistan would benefit from that. If not today, very soon, and for a long time to 

come. 

 

 

Напряженность на границе с Афганистаном нарастает (в пограничном 

переходе Торхам) 

Tensions escalate at Torkham border 
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Abuzar Afridi. The Учзкуыы Екшигтую. 15.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1123149/tensions-escalate-torkham-border/ 

 Sporadic skirmishes continued between Pakistani and Afghan security forces 

along the tense border in Khyber Agency on Tuesday as Pakistan‘s security czar 

said that ―Kabul appears to be playing in someone else‘s hands‖. 

The fighting erupted along the Torkham border Sunday night and continued 

erratically over the next two days, apparently after Afghan forces resorted to 

‗unprovoked firing‘ to disrupt the construction of a gate at the main border 

crossing between the two neighbours. 

Curfew in Torkham as Pakistan lodges protest 

The Pakistani military justified the construction of the gate, saying ‗terrorists‘ 

were using the busy crossing point. ―In order to check movement of terrorists 

through Torkham, Pakistan is constructing a gate on (our) own side of the border 

as a necessity to check unwanted and illegal movement,‖ the military said in a 

statement on Monday. 

Afghanistan‘s Chief Executive Dr Abdullah Abdullah said in a Twitter 

message on Monday that the two sides had agreed to cease fire. But firing resumed 

hours after his tweet, triggering a diplomatic spate between Kabul and Islamabad. 

Two Pakistani border guards were wounded in a fresh bout of unprovoked 

shelling from the Afghan side of the Durand Line as a major injured in Monday 

night‘s firing of Afghan forces died at a military hospital in Peshawar. 

A little before Iftar on Tuesday, Pakistani and Afghan security forces traded 

heavy fire, which continued sporadically for some time, according to tribal 

sources. There was no official word on the renewed hostilities from either side. 

At least two persons, including Major Ali Jawad Changezi of the Frontier 

Corps, have been killed and around 18 others, mostly civilians, have been wounded 

since Sunday. Muhammad Ayub Hussain Khil, border police chief in eastern 

Afghanistan, claimed that two Afghan policemen were also killed and nine others 

wounded in gunfights. 

Afghanistan, Pakistan agree on ceasefire along Torkham border: Abdullah 

Abdullah 

Meanwhile, Pakistan Army has sent reinforcements and heavy weaponry to 

the Torkham border Monday night, said Pakistani security officials, who wished 

not to be named because they were not authorised to speak to the media. 

Political Administration in Khyber Agency clamped a curfew in Torkham and 

Landikotal towns on Monday and closed the Pak-Afghan Highway for all kinds of 

traffic. However, the administration lifted the curfew in Landikotal Tuesday 

morning. 

A curfew-like situation persists in Torkham where business and trade 

activities remained suspended for the third day in row. Torkham has virtually 

become a ghost town as most of the local tribesmen have abandoned their houses 

and shifted to Landikotal. 

Hundreds of trucks and trailers loaded with fresh fruits and vegetables are 

stranded on both sides of the border due to the closure of the Pak-Afghan 

http://tribune.com.pk/story/1123149/tensions-escalate-torkham-border/
http://tribune.com.pk/story/1122134/unprovoked-firing-curfew-torkham-pakistan-lodges-protest/
http://tribune.com.pk/story/1121661/afghanistan-pakistan-agree-ceasefire-along-torkham-border-abdullah-abdullah/
http://tribune.com.pk/story/1121661/afghanistan-pakistan-agree-ceasefire-along-torkham-border-abdullah-abdullah/
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Highway. On the Pakistani side of the Durand Line, a long queue of vehicles can 

be seen from Peshawar to Torkham. 

In Peshawar meanwhile, Major Ali Jawad Changezi succumbed to his injuries 

in the Combined Military Hospital Tuesday morning. Maj Changezi was wounded 

in firing by Afghan security forces late Monday night.  Maj Changezi belonged to 

Quetta. His father, Khadim Hussain Changezi, was a retired Brigadier, while his 

brother, Ali Qasam, is also a serving major in Pakistan Army. 

The funeral of Maj Changezi was offered at the Corps Headquarters Peshawar 

where military brass, including army chief Gen Raheel Sharif and Corps 

Commander Lt Gen Hidayat Ur Rahman, were in attendance. Maj Changezi will 

be laid to rest in his ancestral graveyard in Quetta. 

Border management system starts functioning at Torkham 

In Islamabad, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan said Afghanistan 

would have to decide either it wanted to support Pakistan‘s efforts for peace in the 

region or play someone else‘s game in the region. He was referring to Pakistan‘s 

arch enemy, India, which, Pakistani officials have repeatedly said, was using the 

Afghan soil to destabilize Pakistan. 

―Pakistan‘s sincere efforts for border management are being sabotaged from 

across the border,‖ Nisar said in a statement on Tuesday. 

―Major Changezi and other Pakistani officials were martyred as a result of 

provocative firing from across the border, which is unacceptable,‖ he added. ―It 

seems Afghanistan is playing in the hands of someone else.‖ 

Defence Minister Khawaja Asif said that the martyrdom of Maj Changezi 

would not go in vain. ―It will be avenged, even as enemies seek to rob us of Zarb-

e-Azb peace gains,‖ he wrote on microblogging site Twitter. 

 

 

Вооруженный конфликт на афгано-пакистанской границе в месте 

перехода Торхам (Хайберский перевал). 

Pakistan, Afghanistan increase troops at Khyber Pass border after clash 
The Times of India. 14.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/Pakistan-

Afghanistan-increase-troops-at-Khyber-Pass-border-after-clash/articleshow/52745380.cms 

PESHAWAR: A Pakistani military officer died on Tuesday after being shot 

by Afghan forces during a clash at the Torkham border, Pakistan's military said, a 

development likely to ratchet up tension between the neighbours who sources said 

were beefing up troop numbers on either side. 

The main gates at Torkham remained closed for a third day on Tuesday, 

leaving thousands stranded on either side of the most frequented official border 

crossing at the end of the Khyber Pass. 

Firing between Pakistani and Afghan forces first broke out on Sunday 

evening at the crossing, about 45 km (28 miles) west of Peshawar, over the 

construction of a new border post on the Pakistani side. 

http://tribune.com.pk/story/1114671/easing-tensions-border-management-system-starts-functioning-torkham/
http://timesofindia.indiatimes.com/world/Pakistan-Afghanistan-increase-troops-at-Khyber-Pass-border-after-clash/articleshow/52745380.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/Pakistan-Afghanistan-increase-troops-at-Khyber-Pass-border-after-clash/articleshow/52745380.cms
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Major Jawad Ali Changezi was among nine Pakistani and six Afghan troops 

who were wounded in the fighting, according to security officials. One Afghan 

soldier was killed, Afghan officials said on Monday. 

Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif's office and the Pakistani military's 

press wing confirmed Changezi's death. 

Relations between Pakistan and Afghanistan have been strained for months. 

Kabul says Pakistan is harbouring militants seeking to overthrow the Afghan 

government, including the Haqqani Network and the leadership of the Afghan 

Taliban. 

Pakistan denies it supports militants and says it is building the gate at 

Torkham to stop the movement of militants across the border. 

"This gate (is) considered essential to check & verify documentation of all 

border crossers," tweeted Asim Bajwa, the Pakistani military's chief spokesperson, 

on Monday. 

On Tuesday, Afghanistan summoned the Pakistani ambassador to register its 

protest at the violence. Pakistan had similarly summoned the Afghan Charge 

d'Affaires in Islamabad on Monday. 

Pakistani security officials, speaking on condition of anonymity because they 

were not authorised to speak to the media, said the army had moved heavy 

weaponry and additional troops to the Afghan border on Monday night. 

On Monday, an Afghan border police commander also confirmed that 

reinforcements had been deployed to the Afghan side of the border. 

The Pakistan-Afghanistan border has long remained porous and disputed. 

Afghanistan has blocked repeated attempts by Pakistan to build a fence on sections 

of the roughly 2,200km long frontier, rejecting the contours of the boundary. 

 

 

Пакистанский посол был вызван в МИД Афганистана в связи с 

перестрелкой на границе 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98883.html. 14.06.2016. 

КАБУЛ, 14 июня. Накануне посол Пакистана в ИРА Саид Абрар Хусейн 

был вызван в афганское министерство иностранных дел, где дипломату был 

выражен протест в связи с недавними столкновениями на границе двух стран. 

На пункте Торхам проходят столкновения между афганскими и 

пакистанскими пограничниками 

Напомним, что боевые действия начались вечером в воскресенье на 

пограничном пункте Торхам после того, как служащие пакистанского 

погранведомства предприняли попытку продвинуться на афганскую 

территорию и создать там укрепления. 

В ходе последующего вооружѐнного столкновения между сторонами 

афганские пограничники понесли потери – один из них погиб, ещѐ 6 

получили ранения. По некоторым данным, двое пакистанских полицейских 

также были ранены в схватке. 

http://afghanistan.ru/doc/98883.html
http://afghanistan.ru/doc/98836.html
http://afghanistan.ru/doc/98836.html
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В беседе с послом замминистра иностранных дел ИРА по 

административным вопросам Насир Ахмад Андиша подчеркнул, что попытка 

создания укреплений на чужой территории являлась нарушением соглашения 

о пункте Торхам, достигнутого двумя странами путѐм переговоров. По 

словам Андиши, афганские пограничники правомерно пресекли 

продвижение пакистанских сил, защищая территориальный суверенитет 

страны. 

Замминистра подчеркнул, что его страна по-прежнему привержена 

соблюдению упомянутого соглашения, настроена на разрешение конфликта 

мирным путѐм и рассчитывает, что Исламабад, в свою очередь, приложит 

усилия для того, чтобы разрешить вопрос по дипломатическим каналам, 

сообщает пресс-служба МИД ИРА. 

 

В Пакистане скончался майор, раненый в перестрелке с афганскими ВС 

на пункте Торхам 
«Все об Афганистане». 14.06.2016. http://afghanistan.ru/doc/98898.html  

КАБУЛ, 14 июня. Недавно представителями пакистанской армии было 

опубликовано сообщение о смерти одного из своих военнослужащих, 

получившего ранения в перестрелке с афганской пограничной полицией. 

Напомним, что столкновение произошло на пограничном пункте 

Торхам. Конфликт начался с того, что пакистанские силы предприняли 

попытку возвести укрепления на территории ИРА, но встретили 

сопротивление со стороны афганских пограничников. 

В ходе схватки потери понесла каждая из сторон. Один из служащих 

афганской пограничной полиции погиб в перестрелке, 6 его сослуживцев 

отделались ранениями. Как выяснилось впоследствии, столкновение 

оказалось фатальным и для одного из пакистанских участников. 

Из сообщения пресс-службы пакистанских ВС следует, что майор Али 

Джавад, участвовавший в боевых действиях на пункте Торхам, получил 

ранения, от которых скончался на следующие сутки. Похороны 

военнослужащего состоятся в Пешаваре, на них собирается присутствовать 

глава пакистанской армии генерал Рахил Шариф. 

Представители МИД Афганистана отмечают, что действия 

пограничников их страны были правомерным ответом на нарушение 

государственного суверенитета, поскольку возведение укреплений 

противоречило действующему соглашению между двумя странами. 

Тем не менее, представители пакистанских ВС выражают несогласие с 

этой позицией, заявляя, что строительство велось на их собственной 

территории в целях повышения эффективности контроля перемещений через 

границу, сообщает афганский телеканал ―1TV‖. 

 

 

Столкновения между афганскими и пакистанскими солдатами 

произошли на границе  

http://afghanistan.ru/doc/98898.html
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Интернет-сайт «Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5269-stolknovenija-

mezhdu-afganskimi-i-pakistanskimi-soldatami-proizoshli-na-granice.html. 13.06.2016. 

Пакистанские и афганские солдаты столкнулись накануне вечером на 

границы в конце Хайберского перевала, сообщили чиновники в понедельник. 

В результате приграничного инцидента один военнослужащий убит и 

несколько ранены.  

Афганские власти сообщают, что один афганский солдат был убит и 

шестеро других ранены. Представители пакистанской армии заявили, что 

один военнослужащий был ранен в ходе боевых действий в горном районе на 

северо-западе Пакистана и востоке Афганистана. Обе страны обвиняют друг 

друга в начале боевых действий, которые начались примерно в 9 часов по 

местному времени в воскресенье, и продолжались ночью.  

"В настоящее время мы договорились о прекращении огня с 

пакистанскими властями. Мы надеемся, что эта проблема решится по 

дипломатическим каналам", сказал представитель афганского правительства 

Абдулла Абдулла в Twitter. "В настоящее время война с Пакистаном не 

поможет служить чьим-либо интересам".  

Отношения между соседними азиатскими странами были 

напряженными в последние месяцы. Кабул обвинил Пакистан в 

укрывательстве боевиков, стремящихся свергнуть правительство 

Афганистана, в том числе членов печально известной сети Хаккани, которых 

обвиняют в нападениях в столице.  

В то же время Пакистан отрицает поддержку исламских боевиков и 

говорит, что строительство пограничных ворот возле Торхаме, пакистанского 

города на границе, позволит остановить боевиков, пересекающих 

проникающих из Афганистана в Пакистан. "Для того, чтобы предотвратить 

передвижение террористов через Торхаме, Пакистан строит ворота на своей 

стороне границы, как необходимость в проверки нежелательного и 

незаконного перемещения", отметили армейские чиновники Пакистана в 

заявлении.  

Начальник полиции на востоке Афганистана говорит, что столкновения 

в Торхам прекратились около 5 часов утра в понедельник. "Мы получили 

подкрепление и были готовы, чтобы защитить нашу страну до последней 

капли крови в нашем организме", сказал он.  

В прошлом месяце, Пакистан построил пограничный пост между 

пакистанским Южным Вазиристаном и провинцией Пактика в Афганистане и 

передал его афганским чиновникам. Через несколько часов, афганские власти 

закрыли пост, заявив, что фактическая граница находится далее, около 

километра внутрь пакистанской территории.  

 

 

Главарь «Аль-Каиды» присягнул новому лидеру талибов 
Деловая газета «Взгляд». 11 июня 2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/11/815585.html 

Главарь террористической организации «Аль-Каида» Айман аз-Завахри 

присягнул на верность новому лидеру исламистского движения «Талибан». 

http://novostiplaneti.com/news/5269-stolknovenija-mezhdu-afganskimi-i-pakistanskimi-soldatami-proizoshli-na-granice.html
http://novostiplaneti.com/news/5269-stolknovenija-mezhdu-afganskimi-i-pakistanskimi-soldatami-proizoshli-na-granice.html
http://www.vz.ru/news/2016/6/11/815585.html
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«Как лидер организации «Аль-Каида», я вновь выражаю свою клятву 

верности делу Усамы (бен Ладена) объединения мусульман в поддержке 

Исламского эмирата», - сказал аз-Завахри. В период своего могущества с 

1996 по 2001 год «Талибан» создал Исламский эмират Афганистана, сейчас 

движение борется за восстановление контроля над страной, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на Reuters.  

Заявление было опубликовано в аудио формате, подлинность которого 

пока не подтверждена, отмечает агентство.  

Напомним, в мае в Пакистане был ликвидирован экс-лидер «Талибана» 

Ахтара Мансура. В Исламабаде раскритиковали действия США, отметив, что 

удар беспилотника по Мансуру был не только нарушением суверенитета 

Пакистана, но и угрозой мирному процессу в соседнем Афганистане. В МИД 

России также отметили, что наивно говорить о том, что талибы после 

ликвидации муллы Мансура и избрания нового лидера пойдут на 

переговоры.  

25 мая стало известно, что новым лидером радикального движения 

«Талибан» в Афганистане стал Мулави Хайбатулла Ахунзада. 

 

 

Глава Аль-Каиды присягнул Главе афганских талибов. 

Qaeda chief vows allegiance to new Taliban leader: SITE 
The Times of India. 12.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-

vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms? 

 

 

 

Глава Аль-Каиды Завахири поддерживает Главу афганских талибов 

Haibatullah Akhundzada в его борьбе 

Al-Qaeda chief vows allegiance to new Taliban leader: SITE 
The Hindu. 12.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-

allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto 

Zawahiri has pledged support in jihad to "liberate every inch of the lands of 

the Muslims that are invaded and stolen."  

Al-Qaeda chief Ayman al-Zawahiri has pledged allegiance to new Afghan 

Taliban leader Haibatullah Akhundzada, whose predecessor was killed in a U.S. 

drone strike. 

The pledge came in a 14-minute audio and video message posted online, the 

U.S.-based monitor SITE Intelligence Group said on Saturday (11.06.2016). 

―We pledge allegiance to you on jihad to liberate every inch of the lands of 

the Muslims that are invaded and stolen, from Kashgar to al-Andalus, from the 

Caucasus to Somalia and Central Africa, from Kashmir to Jerusalem, from the 

Philippines to Kabul, and from Bukhara and Samarkand,‖ it quoted Zawahiri as 

saying. 

With Osama‘s images 

http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/5/26/812741.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812589.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812472.html
http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms
http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto
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The message included images of Al-Qaeda founder Osama bin Laden, who 

was killed by U.S. special forces in Pakistan in 2011. 

Akhundzada was named by the Afghan Taliban as their new leader last month 

in a swift power transition after officially confirming the death of Mullah Mansour 

in a U.S. drone strike. Akhundzada, formerly one of Mansour‘s deputies, faces the 

enormous challenge of unifying an increasingly fragmented militant movement. 

Mansour‘s death a setback 
The drone attack that killed Mansour, the first known American assault on a 

top Afghan Taliban leader on Pakistani soil, sent shockwaves through the insurgent 

movement which had seen a resurgence under Mansour. 

He was killed just nine months after being formally appointed leader 

following a bitter power struggle upon confirmation of founder Mullah Omar‘s 

death. 

 

 

Кабул приветствует широкое военное присутствие США в Афганистане 

Kabul welcomes broader US military role 
The Nation. June 12, 2016. http://nation.com.pk/international/12-Jun-2016/kabul-

welcomes-broader-us-military-role 

KABUL - Afghanistan on Saturday hailed Washington‘s decision to expand 

the US military‘s authority to tackle a resurgent Taliban insurgency, saying the 

support will boost the capacity of struggling local forces. 

The decision will allow US troops, who have been in a training and advisory 

role in Afghanistan since the start of 2015, to collaborate more closely with local 

forces in striking the Taliban. 

―We welcome the US announcement of broader involvement in the war on 

terrorism in Afghanistan,‖ defence ministry spokesman Daulat Waziri told AFP. 

―We may not need more boots on the ground, but we need their advisers and 

we need them to equip our air force. 

 Their involvement will increase our capacity in operations on the ground. 

The US announcement comes after Afghan forces, beset by record casualties, 

desertions and troop shortages, suffered a string of setbacks last year at the hands 

of the Taliban. 

The decision would expand the military‘s authority to conduct air strikes 

against the Taliban when necessary, significantly boosting Afghan forces who 

currently have limited close air-support capacities. 

―We welcome measures taken by the US as our strategic partner to fight 

terrorism,‖ said deputy presidential spokesman Sayed Zafar Hashimi. 

In a statement the Taliban condemned the US decision, saying it would only 

prolong the conflict and vowed to press on with their 15-year insurgency. 

An American defence official, speaking on condition of anonymity, said 

despite the expanding role the US troops would still not be involved in direct 

combat. 

http://nation.com.pk/international/12-Jun-2016/kabul-welcomes-broader-us-military-role
http://nation.com.pk/international/12-Jun-2016/kabul-welcomes-broader-us-military-role
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Still, the new announcement is fraught with political sensitivities as it marks a 

departure from President Barack Obama‘s earlier commitment to end the grinding 

conflict and pull US troops out of Afghanistan. 

 

 

Афганистан: США расширяют свое участие в борьбе с движением 

«Талибан» 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28666 11 июня, 2016. 

Президент США Барак Обама одобрил расширение полномочий 

американских военнослужащих в борьбе со сторонниками движения 

«Талибан» в Афганистане. Об этом сообщило 9 июня агентство Рейтер. 

«Президент США Барак Обама одобрил предоставление Вооруженным силам 

США дополнительных полномочий» по оказанию помощи афганским силам 

безопасности в борьбе с талибами, приводит агентство слова своего 

источника в руководстве Пентагона.  

По его словам, этот шаг позволит чаще использовать американскую 

авиацию в операциях против экстремистов. Все это происходит на фоне 

сообщений о том, что один из главарей террористической «сети Хаккани» 

Сираджуддин Хадеми ликвидирован в результате удара американского 

беспилотного летательного аппарата в афганской провинции Пактика. Об 

этом сообщила электронная версия пакистанской газеты «Доон». По данным 

издания, С.Хадеми занимался тыловым обеспечением и закупками 

вооружения и боеприпасов. При этом он входил в так называемую кветтскую 

шуру, которая представляет собой главный совещательный орган афганских 

талибов, вырабатывающий стратегически важные решения и 

осуществляющий руководство деятельностью афганского сопротивления. От 

себя добавим: и полностью находящийся на «подкормке» пакистанских 

спецслужб. 

Что все это означает? 

Прежде всего, о С.Хадеми. Именно «сеть Хаккани» считается 

американцами основной ударной силой талибов, которая специализируется 

на совершении терактов против иностранных целей, а в настоящее время  

отвечает за общую дестабилизацию в Афганистане. Американцы убеждены, 

что за большинством всех резонансных терактов против правительственных 

объектов (в том числе и с использованием смертников) в последнее время, 

стоят как раз члены «сети Хаккани».  

Но важным в данном случае является то, что «сеть Хаккани» еще в 

период смены власти в движении «Талибан» и прихода на пост преемника 

муллы Омара муллы Мансура стала с подачи пакистанской разведки 

основной боевой силой нового лидера. Напомним, что мулла Мансур отвечал 

в движении за вопросы внешней политики, он имел крайне малое влияние на 

полевых командиров внутри Афганистана и не пользовался у них должным 

авторитетом. Его приход на пост лидера «Талибана», чего никогда бы не 

произошло без участия пакистанской разведки, было воспринято 

http://www.iimes.ru/?p=28666
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значительной частью полевых командиров как игнорирование их мнения. 

Лидером этой оппозиции стал руководитель военного крыла движения 

А.Кайюм, в то время значительно сблизившейся с Кабулом.  

В общем-то, именно это обстоятельство и стало основной причиной, по 

которой Исламабад поставил на заранее неудачную и слабую фигуру. А 

потом, получив мощную оппозицию, стал спешно наращивать округ фигуры 

муллы Мансура реальную военную силу. Костяком ее стала как раз «сеть 

Хаккани». Сам основатель этой группы был к тому времени ликвидирован 

афганскими спецслужбами, его брат до сих пор находится в центральной 

тюрьме Кабула, и консультации пакистанцы проводили с сыном Хаккани — 

Сираджуддином.  

На тот период времени положение группы было далеко не блестящим. 

После гибели лидера и основателя, и ареста его родного брата материально-

техническое снабжение группировки упало в разы. Явно ощущался дефицит 

финансирования, что лимитировало набор новых боевиков и проведение 

резонансных терактов.  

Это объяснялось не только объективными, но и чисто прагматическими 

устремлениями пакистанской разведки. Она сама ограничила снабжение 

группы в силу того, что нужда в ней, в принципе, отпала. Напомним, что 

перед самым фактом обнародования смерти муллы Омара у Исламабада и 

Кабула был период потепления: активизировался переговорный процесс; к 

нему присоединился Пекин, уже намечались контуры будущего соглашения. 

И вдруг произошел разрыв. По версии Кабула, в силу того, что 

«пакистанская разведка организовывала теракты в Афганистане», в 

реальности по причине того, что стороны не договорились о компромиссной 

фигуре  со стороны талибов, которая бы могла представлять движение на 

переговорах. И Исламабад, и Кабул на тот период времени прекрасно знали  

о том, что муллы Омара нет в живых уже как два года. И только после того, 

как афганское руководство убедилось окончательно в том, что компромисса с 

пакистанской стороной добиться не удается, оно фактически организовало 

утечку в СМИ эту, в общем-то, конфиденциальную информацию. И тем 

самым открыло «ящик Пандоры». В рамках переговоров с С.Хаккани 

пакистанцы пообещали восполнить образовавшийся дефицит снабжения, что 

они, в принципе, и выполнили. И нынешняя активизация террора, причем во 

многом показательная, как в случае с расстрелом пассажиров автобусов, этот 

факт прекрасно иллюстрирует. 

Что означает нынешнее заявление и действия Вашингтона? 

Только одно. Американцы будут продолжать наращивать удары по 

условно «пакистанской части» талибов, стремясь их максимально ослабить. 

Одновременно США усиливают свой контингент спецназа в Афганистане и 

авиакрыло, что подразумевает его использование на регулярной основе и 

совсем не в рамках «точечных операций». Это будут удары по отрядам, а не 

по персоналиям.  
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Это, собственно, уже происходит. Приходившие на этой неделе реляции 

«об успехах афганской армии» и ликвидации отрядов боевиков в восточной 

части Афганистана — это и есть прямое следствие использования авиации 

США. Вообще надо учитывать, что президент США имеет обыкновение 

объявлять о принятии того или иного решения в сфере безопасности 

«постфактум». Иногда с месячными задержками. Как это было, например, с 

отправкой спецназа США в Иракский Курдистан или Сирию. То есть 

Вашингтон вновь питает иллюзию о том, что ситуацию можно кардинально 

выправить путем военного прессинга.  

Если брать шире, то Вашингтон окончательно определился с 

приоритетами на афганской площадке. Это поддержка оси Кабул-Нью-Дели, 

а не оси Исламабад-Пекин. Что, видимо, укладывается в общую стратегию 

США по сдерживанию влияния Пекина в этом регионе. Но совершенно 

оправданно предположить, что Исламабад так просто от афганского проекта 

не откажется. Даже в силу просто геополитики и географии. Помимо чисто 

военной эскалации, это будут и различные политические маневры с целью 

максимальной легализации именно своего крыла талибов.  Как, например, 

это сейчас происходит с Узбекистаном, чье руководство при посредничестве 

Исламабада дало «зеленый свет» на начало диалога с талибами «по вопросам 

региональной безопасности». 

 

 

Талибы похитили в Кабуле индианку 

Indian woman abducted in Kabul: sources 
The Hindu. 10.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-

abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true 

An Indian national, working with an international NGO, was kidnapped by 

the Taliban in Kabul on Thursday, sources have confirmed to The Hindu. The 

woman, identified as D‘Souza, is a resident of Kolkata.  

―Our embassy is in touch with senior Afghan authorities and the government 

is also in touch with her family in Kolkata. All efforts are being made by the 

Afghan authorities to secure her early release,‖ an official source said.  

Sources in the Aga Khan Foundation told The Hindu that Ms. D‘Souza is a 

full time employee of the organisation and she was kidnapped right outside the 

office along with several others. ―We are trying to find out more details of the case 

and our Kabul office will issue a detailed note shortly,‖ a source in the Aga Khan 

Foundation said.  

Aga Khan Foundation has been a prominent partner of the conservation and 

rebuilding efforts in Afghanistan and has supported a wide range of projects in the 

war-ravaged country. 

 

 

Нет в Афганистане мирного процесса урегулирования 

The Afghan peace process 

http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/indian-woman-abducted-in-kabul/article8713758.ece?homepage=true
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Ashraf Ali. The Nation. 9.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/126416-The-Afghan-

peace-process 

The death of Mullah Akhtar Mansour remained a mystery for quite a few days 

and was finally resolved by the Taliban‘s confirmation and ultimate succession of 

its new chief. 

Mansour‘s death on Pakistani soil, however, left dozens of unanswered 

questions for the country‘s political and military establishment which has been 

fighting a decade-long war against terror and defending its volatile frontiers. 

In addition, the death of an Afghan national bearing a Pakistani identity card 

while travelling from Iran has raised an even larger number of questions for the 

investigators. Another question that has been asked is: how could a man of this sort 

of background travel abroad so frequently using international airports and national 

flag carriers? 

Mullah Akhtar Mansour was killed in a US drone strike on May 21, hours 

after the top militant commander entered into Pakistan after crossing the Iranian 

border via Taftan. There could be a variety of conspiracy theories attached to the 

killing of the Afghan Taliban chief on Pakistani territory at a time when the 

Quadrilateral Coordination Group (QCG) was making all-out efforts to bring the 

Taliban to the negotiating table and arrest the momentum of its spring offensive 

inside Afghanistan. 

The Americans seem to have a different understanding of this. They believe 

that Mullah Mansour was irreconcilable and deserved to be killed. In a statement 

issued by the White House, US President Barack Obama termed Mansour‘s death 

as an important milestone in America‘s longstanding efforts to bring peace and 

stability to Afghanistan. The statement reads: ―With the death of Taliban leader 

Akhtar Mohammad Mansour, we have removed the leader of an organisation that 

has continued to plot against and unleash attacks on American and coalition forces, 

to wage war against the Afghan people, and align itself with extremist groups like 

Al-Qaeda‖. 

Those keeping an eye on the events taking shape in the region understand that 

it is not the words of the amir (chief) of the Taliban that matter but the Rahbari 

Shura (leadership council) really decides on whether to come to the (negotiating) 

table or go to the battlefield. 

The untimely death of Mullah Mansour, many believe, has come as a great 

setback to the on-going reconciliation process in Afghanistan. Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan endorsed this argument by rejecting the notion that 

Mullah Akhtar Mansour was a major hurdle in the peace talks between the Afghan 

Taliban and Kabul. He said that the Murree dialogue could not have taken place if 

Mansour had acted as a spoiler. 

Having said that, the US has multiplied its difficulties by eliminating a 

reconcilable chief and bringing a hardliner to the front who is determined to fight 

till the last. 

The audiotape by the incumbent Taliban chief is self-explanatory. Maulana 

Haibatullah Akhunzada, immediately after assuming the office of the Afghan 

http://www.thenews.com.pk/print/126416-The-Afghan-peace-process
http://www.thenews.com.pk/print/126416-The-Afghan-peace-process
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Taliban chief, said, ―I swear on Allah that those who call themselves Afghans, call 

themselves Muslims, call themselves Mujahid (holy warriors) or call themselves 

Afghan refugees, they will continue the fight‖. 

Maulana Haibatullah Akhunzada, said to be in his late fifties – and with little 

ground experience on the battlefield – is better known as a hardliner within the 

Taliban ranks and files. Well-versed in Islamic jurisprudence, the maulana was 

chosen as the judicial chief during the Taliban era (1996-2001). He has been in 

charge of issuing Taliban fatwas (verdicts) as well. 

Sirajuddin Haqqani and Mullah Muhammad Yaqoob were appointed as 

deputies to Akhunzada, according to the communiqué released after the meeting of 

the Rahbari Shura following Mansour‘s death. 

Sirajuddin Haqqani heads the lethal Haqqani Network that operates from 

Paktia, Paktika and Khost provinces of eastern Afghanistan. Mullah Yaqoob is the 

eldest son of the Taliban‘s former head Mullah Muhammad Omar. 

With Maulana Haibatullah, a non-combatant and his deputy Yaqoob, a fresh 

madressah graduate and relatively less experienced on the war front, the Taliban 

will leave much to the experienced Sirajuddin Haqqani on the battlefield. 

Sirajuddin carries a head bounty of $10 million and has, in the past, launched 

deadly attacks on the US-led Nato forces. To many, the Americans with their 15 

long years of presence on the ground in Afghanistan still seem confused on 

drawing a clear line to follow in the longstanding Afghan debacle and a graceful 

exit from the troubled region. What the Americans have done is simply to kill one 

brother while inviting the other to make peace with. 

This is not the first time the US has undermine the peace process. We saw 

how the peace process came to a halt when news of Mullah Omar‘s death was 

made public days before the scheduled meeting of the parties to the dispute on July 

31 in Muree last year. In November 2013, a US drone strike targeted former TTP 

chief Hakeemullah Mehsud to undermine efforts by the Pakistan government to 

engage the militants in peace talks. Similar attempts were made in the Bajaur 

agency back in October 2006 where a madressah was attacked by a US drone 

strike killing at least 80 students including the administrator of the madressah 

hours before an agreement was to be inked between the government-backed tribal 

elders and Maulana Faqir Muhammad led local militants to stem cross-border 

attacks in Afghanistan. 

To that end, many in Pakistan believe that hitting Mansour on Pakistani soil 

also aimed at maligning Pakistan‘s image in the international community. Mullah 

Mansour had crossed the border into Pakistan from Iran but was hit only when he 

entered Pakistani territory. The passport lying near his dead body confirmed he had 

a valid Iranian visa. The Americans chose to hit him on our soil. This is a clear 

message to Pakistan: cooperate with us or get ready to be humiliated. 

Amid these developments the US government has demanded we ‗do more‘ – 

also repeated by State Department Spokesman Mark Toner at a news briefing in 

Washington. 
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To take on militants in Fata, Pakistan launched Operation Zarb-e-Azb in June 

2014. The operation, which is in its conclusive phase, is yielding better results. We 

have, however, lost more than 70,000 people during the decade-long war on terror. 

Our material damages have been over $100 billion. 

During this period the country saw the second largest mass exodus in its 

political history. What more can we do to satisfy the Americans? 

 

 

Пока по Афганистану нет никакого Соглашения. 

Agreement on disagreement 
M Zeb Khan. The News. 9/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/print/126415-

Agreement-on-disagreement 

At the core of the Afghan imbroglio is the question of who should rule 

Afghanistan. The answer to this question is as mysterious as it is certain. The 

simple and straightforward answer is that the Afghans should decide who gets to 

rule them. 

This would certainly be an ideal solution but it is based on many ifs and buts. 

The Taliban want the US to withdraw its forces and stay neutral about the 

formation and nature of government in Afghanistan. They are convinced that they 

have the right to rule Afghanistan for two reasons. 

One, the incumbent government of Ashraf Ghani, notwithstanding its 

democratic façade, is believed to have been actually installed by the US and is, 

therefore, illegitimate. It does not truly represent the values of a predominantly 

tribal and conservative society in Afghanistan. 

Two, the Taliban assert that they were in charge of Afghanistan when the US 

invaded and dislodged their government in 2001 and restoring them back to the 

throne is a matter of principle. 

The US wants a modern secular government in Afghanistan, one that protects 

and promotes the US‘s strategic and economic interests in the region and gives it a 

face-saving for exit from Afghanistan. The Americans cannot afford to go back to 

square one after investing billions of dollars in the war in Afghanistan. 

Before any investment decision, one surely tends to think about the safety of 

investment (SoI) and return on investment (RoI). Although the US has almost lost 

the war in Afghanistan, it would never allow a Taliban-led government which 

would be construed as its worst defeat after the Vietnam War. 

The much underestimated Indian factor in bringing lasting peace in 

Afghanistan has largely been ignored. The presence of India in Afghanistan is 

viewed with suspicion in Pakistan. India wants to encircle Pakistan from all sides. 

India‘s deep involvement in Afghanistan in terms of building infrastructure, 

military and intelligence cooperation and media control has led to a worried 

Pakistani state. 

Strategically, Pakistan cannot allow India to use the land and people of 

Afghanistan for subversive activities in Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa. It is 

http://www.thenews.com.pk/print/126415-Agreement-on-disagreement
http://www.thenews.com.pk/print/126415-Agreement-on-disagreement
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inconceivable to expect us to lend support to any initiative for peace and stability 

in Afghanistan at the cost of our own security. 

What are the cards the players play with and who has so far outsmarted all 

others? 

The Taliban, despite all odds, seem to be sitting in the driving seat. They 

derive their strength from religion-based ideology and guerrilla war strategy. They 

have not only withstood years of sustained attacks by the US-led allied forces but 

have also entrenched their hold over time. 

Although they have lost some key leaders, most recently Mullah Mansour, the 

movement is intact as is its organisational structure. Peace in Afghanistan, 

therefore, will remain elusive without the Taliban on board. 

The US plays with three different cards to achieve its objectives. It extends 

military, political, and economic support to the incumbent Afghan government 

with the hope that the people of Afghanistan would ultimately renounce the 

Taliban. Second, the US tightens the screw on Pakistan now and then in order to 

deter it from supporting the Taliban in Afghanistan. And most importantly, it 

continues to pursue the top leadership of the Taliban in Pakistan to create an 

atmosphere of distrust between Pakistan and the Afghan Taliban. 

India and the Afghan government have now jointly started subversive 

activities. The recent arrest of Indian and Afghan intelligence agents makes it clear 

that India‘s growing relations with Afghanistan are aimed at destabilising Pakistan. 

It is in this context that the CPEC means something more than just an economic 

corridor. 

On its part, India tries to kill two birds with one stone. Creating and sustaining 

instability in Pakistan is part of India‘s strategic plans. 

To counter India in Afghanistan, Pakistan continues to resist any temptation 

to put pressure on the Afghan Taliban. By alienating the Taliban, Pakistan believes 

it will be in a difficult position. It has already paid a heavy price for sharing 

intelligence and providing logistical support to the US. As part of its strategic 

calculations, Pakistan continues to pretend ignorance and incompetence in matters 

deemed dangerous for the Taliban. 

Given the divergence of interests and deep involvement of India, peace in 

Afghanistan has now become a difficult project to accomplish. The Afghan-led and 

Afghan-owned peace process is just a window-dressing and a contradiction in 

terms. Is it not naive to think that with so much at stake, all the players will remain 

neutral? 

Because of its geographical proximity and porous border, Pakistan in 

particular cannot remain indifferent to developments in Afghanistan. The US needs 

to address Pakistan‘s critical concerns to bring peace to Afghanistan rather than 

complicating the situation by bringing India into the gambit. 

 

 

СМИ: ВВС США ликвидировали в Афганистане одного из главарей 

"сети Хаккани" 
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«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3351214 9.06.2016. 

ИСЛАМАБАД, 9 июня. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Один из главарей 

террористической "сети Хаккани" Сираджуддин Хадеми ликвидирован в 

четверг утром в результате удара американского беспилотного летательного 

аппарата в афганской провинции Пактика. Об этом сообщила электронная 

версия пакистанской газеты "Доон". 

По данным издания, Хадеми занимался тыловым обеспечением и 

закупками вооружения и боеприпасов. При этом он входил в так называемую 

кветтскую шуру (по названию пакистанского города Кветта. - Прим. ТАСС), 

которая представляет собой главный совещательный орган афганских 

талибов, вырабатывающий стратегически важные решения и 

осуществляющий руководство деятельностью афганского сопротивления. 

 

 

Игорь Морозов (сенатор): России надлежит вернуться в Афганистан, но 

как партнеру, а не военной силе 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98702.html. 8.06.2016.  

МОСКВА, 8 июня. Текущая ситуация в Афганистане послужила 

причиной роста заинтересованности политических кругов страны в 

возвращении России, заявил российский сенатор Игорь Морозов. 

Комментарий, полученный корреспондентом портала «Афганистан.Ру» 

непосредственно от парламентария, заместителя Межпарламентской группы 

по сотрудничеству Совета Федерации с Национальной Ассамблеей 

Афганистана, стало откликом на обсуждение в ИРА возможности 

подписания соглашения о стратегическом партнерстве с РФ. 

В частности, надежду на то, что заключение соответствующей 

договорѐнности между странами поспособствует восстановлению 

стабильности в республике, выразил на прошлой неделе афганский сенатор 

Мохаммад Алам Изидьяр. 

«Заявление Изидьяра говорит о том, что в афганском политическом 

обществе идут очень большие изменения, связанные с надеждой 

возвращения России в Афганистан, – отметил Морозов. – И сама жизнь 

заставляет и диктует подобные заявления, поскольку Афганистан 

разочарован 15-летним пребыванием американских войск и МССБ». 
Ссылки по теме 

Афганистан рассчитывает вывести отношения с РФ на уровень стратегического 

партнѐрства 

Афганский сенатор призвал Кабул подписать соглашение о стратегическом 

партнерстве с РФ 

Игорь Морозов: Воспоминания об афганцах и Афганистане самые добрые 

Российский парламентарий напомнил о нерешѐнности имеющихся 

проблем безопасности, таких, как наркотическая угроза, превратившаяся в 

«главный бич экономики», и высокий уровень активности боевиков. «Талибы 

превратились в очень серьезную не только военную силу, но и 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3351214
http://afghanistan.ru/doc/98702.html
http://afghanistan.ru/doc/98669.html
http://afghanistan.ru/doc/98669.html
http://afghanistan.ru/doc/98411.html
http://afghanistan.ru/doc/98411.html
http://afghanistan.ru/doc/96003.html
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политическую, поскольку на своих территориях они формируют органы 

управления и неплохо справляются с этими задачами», – признал Морозов. 

Заинтересованность афганского руководства в возвращении России 

сенатор охарактеризовал как серьезный сигнал для Москвы, поскольку от 

обстановки в Афганистане зависит безопасность всего региона. 

«Чтобы обеспечить эту безопасность, особенно на севере 

Афганистана, на границе со странами СНГ, мы должны входить в 

Афганистан, – отметил Игорь Морозов. – Но входить не военной силой, а с 

экономическими проектами». 

В качестве перспективных направлений для сотрудничества с ИРА 

парламентарий упомянул сферы инфраструктуры, энергетики и 

машиностроения, в частности, поставок и обслуживания 

сельскохозяйственной техники и единиц транспорта. 

Морозов добавил, что России следует расширять деятельность на 

афганском направлении в том числе и «с помощью мягкой силы», чему 

благоприятствует присутствие в ИРА значительного числа выпускников 

советских и российских вузов – интеллигенции, инженеров, политических 

деятелей. 

В качестве инструмента мягкой силы депутат призвал использовать 

недавно построенный Российский центр науки и культуры в Кабуле. Игорь 

Морозов выразил надежду на то, что в ближайшее время данная организация 

начнѐт свою работу, способствуя дальнейшему укреплению российско-

афганских связей. 

 

 

Перезагрузка отношений Пакистана с Афганистаном.  

Re-setting relations with Afghanistan 
Talat Masood. The Express Tribune. 8.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118158/re-

setting-relations-afghanistan/ 

Much of Pakistan‘s problems are rooted in the reality that it is not clear what 

sort of a state it wants to be. Every state institution has its own concept of what a 

state should be and tries to mould the country in accordance with its thinking. 

Taking advantage of the weakness of the democratic leadership, major institutions 

are virtually operating as independent entities rather than as a cohesive whole. This 

has allowed foreign powers to exploit the situation to their advantage and 

internally encouraged non-democratic and vested interests to expand their 

influence. Nothing could be a more classic demonstration of this intrinsic 

weakness than the government‘s response to the recent drone attack on Mullah 

Mansoor in Balochistan. Instead of Pakistan‘s interior ninister or adviser on 

foreign affairs, it was President Obama and the Afghan government that first broke 

the news. Pakistan took five days to follow suit, not because it did not know what 

had happened but clearly was so confused and embarrassed over how to respond to 

a situation in which its opaque Afghan policies were laid bare. The full-throttled 

http://tribune.com.pk/story/1118158/re-setting-relations-afghanistan/
http://tribune.com.pk/story/1118158/re-setting-relations-afghanistan/
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protests by the civil and military leaderships appeared hollow in the face of our 

confused and contradictory policies. 

The security establishment, for long, has cooperated with the drone 

programme. We were initially told that drones were being used with Pakistan‘s 

approval. During General (retd) Musharraf‘s rule, we had a base in Quetta, which 

was used by the Americans to operate drones and target both Pakistani and Afghan 

militants. Later, when we realised the folly of compromising our sovereignty so 

openly, the CIA shifted the drone complex to Afghanistan but continued to strike 

Pakistani targets. Our Foreign Office and more so the establishment did protest 

against such strikes, but this was more a formality. In fact, there was within the 

security community some who saw clear benefits of drone strikes in our fight 

against terrorism. I will not be surprised if there are those among the establishment, 

who still find the use of drones valuable, provided they are fired with our consent 

at TTP leaders hiding in Fata or in Afghanistan. Irrespective of any tactical 

benefits, drone strikes are a gross compromise of our sovereignty and if we are to 

accept them, a clear policy needs to be publicly enunciated. It would be advisable 

if the Committee on National Security or the Defence Committee of the Cabinet 

holds a special session on the subject of drone strikes and makes its position 

implicit, defining clearly the follow-up in case of another violation. 

Simultaneously, we must address the other enigma that weakens our position 

in the eyes of the international community — the freedom of movement and the 

safe sanctuary that Mullah Mansoor and other Taliban shura members enjoyed and 

still continue to enjoy in Pakistan. However much we may want to convince the 

world that we were not aware of the Taliban chief‘s comings and goings, we lack 

credibility. It is not that we underrate the intelligence agencies of foreign countries, 

as they know a lot of what is happening in Pakistan. It is also not that we are not 

aware of the Afghan government‘s sensitivities either. But we still hope to develop 

strong ties with it and simultaneously use the special relationship with the Taliban 

and the Haqqanis, hoping to further leverage it. This diplomatic manoeuvre has not 

worked in the past and is unlikely to succeed in the future. Nothing would suit 

India more than the continuation of this contradiction for it helps in drawing 

Afghanistan closer to it and deepening Afghan hostility toward us. The same 

dynamic is replicated in our relations with the US. The adverse consequences of 

supporting the Afghan Taliban in our internal fight against the TTP and other 

militant groups, especially at the ideological level is never a subject of our national 

discussion. In brief, the support of the Taliban has come at a huge cost to Pakistan 

and no one seems to have done a serious analysis of this, apart from the illusory 

belief that they will act as a bulwark against India‘s growing influence in 

Afghanistan. This is not to suggest that we take sides and invite Taliban hostility. 

We need to genuinely implement the policy that our political and military 

leaderships have defined in simplistic terms — ―Afghan led and Afghan owned‖ 

— but regrettably, this has never truly been accepted for its fidelity by the Afghans 

or the Americans. It is also doubtful if the Afghan government is presently in a 

position to negotiate a deal on its own with the Taliban without international 
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support. Pakistan finds itself in a difficult situation, with the Taliban on the 

offensive and not amenable to negotiations and the Afghan government not 

trusting us. In this situation, the best option would be to ease out the Taliban 

leadership from Pakistan and let events take their course in Afghanistan. 

Simultaneously, we must strengthen border management to prevent any adverse 

fallout. Pakistan‘s focus mostly has been to develop close relations with Pakhtuns. 

This is natural due to the presence on both sides of the border of a large Pakhtun 

population. We should broaden our base and give equal priority to ties with the 

Tajiks and Uzbeks. More importantly, we should support the government in Kabul 

to regain its lost trust. Deep distrust within the Afghan people about Pakistan has 

to be addressed through bold confidence-building measures. More frequent visits 

of the prime minister and the army chief to Afghanistan and reciprocal visits to 

Pakistan should help in regaining confidence and trust. This should be 

accompanied by exploring avenues for enhancing trade and commerce. 

Afghanistan, too, must stop supporting the TTP and militant groups opposed 

to Pakistan. Its intelligence and security agencies should not view Pakistan through 

the Indian lens. Pakistan and the US need to engage more frequently and seriously 

to discuss Afghanistan to reduce misgivings and refrain from making accusations. 

Ensuring Pakistan‘s national interest will require an appreciation of the prospects 

offered by developing a mutually trusting relationship with Afghanistan by 

expanding economic, political and cultural links, and using these as a springboard 

for regional cooperation. 

 

 

Афганские талибы не намерены прекращать огонь в Рамазан. 

Afghan Taliban refuse to cease fire in Ramazan 
Tahir Khan. Daily Times. 7.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1117671/truce-appeal-

afghan-taliban-refuse-cease-fire-ramazan/ 

The Afghan Taliban on Monday rejected a ceasefire appeal for the holy 

month of Ramazan saying they would instead step up attacks. The appeal was 

made by the UN mission in Afghanistan and the government-sponsored High 

Peace Council (HPC). 

―…specially during Ramazan, I call upon all parties to the conflict to respect 

this month and allow Afghan families to worship in peace,‖ UN Secretary 

General‘s Special Representative for Afghanistan Nicholas Haysom said in a 

statement. 

Seven killed as Taliban gunmen raid Afghan courthouse 

―I hope the occasion of Ramazan, observed in a spirit of peace and 

compassion, can help pave the way for sustainable peace in Afghanistan,‖ he 

added. ―The United Nations continues to stand with the people of Afghanistan in 

their quest for security, stability and prosperity.‖ 

The HPC also urged all sides in the conflict to give up violence in Ramazan 

which commenced in Afghanistan on Monday. 

http://tribune.com.pk/story/1117671/truce-appeal-afghan-taliban-refuse-cease-fire-ramazan/
http://tribune.com.pk/story/1117671/truce-appeal-afghan-taliban-refuse-cease-fire-ramazan/
http://tribune.com.pk/story/1116733/seven-killed-taliban-gunmen-raid-afghan-courthouse/


3770 

 

―We want the armed opponents to show respect to the holy month of 

Ramazan so the people could focus on worship in a peaceful environment,‖ it said 

in a statement posted on the council‘s official website. 

The Taliban were quick to dismiss the appeals. ―Jihad is an obligation and 

worship. Our Jihad will gain more strength during Ramazan as its reward is 70% 

more,‖ Taliban spokesman Zabihullah Mujahid said when asked about the 

ceasefire appeals. 

The HPC also advised the Taliban to join the intra-Afghan dialogue. ―The 

council believes durable peace is linked to full cooperation by the armed 

opponents, religious scholars, elders, members of civil society, political leaders, 

youth and women groups,‖ it said. 

Tributes for US journalist, Afghan colleague killed by Taliban 

The Taliban have increased targeted attacks on the judiciary following last 

month‘s execution of their six prisoners. Six people, including the head of the 

attorney‘s court, were killed in an attack on a court building in Logar province on 

Sunday. It was the third Taliban attack on courts in less than two weeks. 

Meanwhile, the Gulbuddin Hekmatyar-led Hizb-i-Islami Afghanistan (HIA) 

has resumed talks with the government, a source in the group said on Monday. 

Hekmatyar has sent his son Habibur Rehman to Kabul to meet Afghan government 

officials and hand over a letter containing some new proposals, sources told The 

Express Tribune. 

Sources added that Habibur Rehman met with HPC chief Pir Gailani on 

Sunday to discuss issues related to peace talks. Amin Karim, a senior Europe-

based HIA leader, who had initially led the group in peace negotiations, has also 

returned to Kabul to discuss the new proposals. 

India‘s Modi inaugurates $290m dam in Afghanistan 

President Ashraf Ghani‘s administration had acquiesced to most of 25 points 

proposed by Hekmatyar, but then the HIA chief has sought some new assurances 

from the Afghan president, a HIA leader said. 

 

 

Правильно ли Америка поступила, убив Мансура? 

Which side is American on? 
K. Iqbal. The Nation. 6.06.2016. http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/which-side-is-

american-on 

Killing of Taliban leader Akhter Mansour was a gross error of judgement on 

America‘s part. 

 He had managed the Taliban very well as proxy of Mullah Omar for nearly 

two years after Omar‘s death, and had succeeded in making them part of 

negotiations, till abortive second round of Murree peace process. 

 Outbreak of Mullah Omar‘s death triggered a war of attrition amongst 

various factions of Taliban; Mullah Akhtar Mansour emerged most powerful as all 

prominent figures of Taliban leadership aligned behind him, including the 

Haqqanis and immediate family members of Mullah Omar. 

http://tribune.com.pk/story/1117245/tributes-us-journalist-afghan-colleague-killed-taliban/
http://tribune.com.pk/story/1116222/indias-modi-inaugurates-290-mn-dam-afghanistan/
http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/which-side-is-american-on
http://nation.com.pk/columns/06-Jun-2016/which-side-is-american-on
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 Pakistan‘s assessment has it that Mansour was not opposed to peace talks. 

 His boys from Doha had all along been visiting relevant capitals for spade 

work in run-up to re-railing of negotiations. 

Akhtar Mansour had emerged as a credible dialogue partner who could enter 

into an agreement and had the power as well as clout to implement it as well. 

 By all means, negotiations were expected to be tough and Mansour was 

expected to continue with tactical attacks to augment his bargaining position. 

 His successor(s) would follow the suit unless enabling CBMs are floated by 

America-Afghan duo that a typical Taliban supremo could sell amongst the middle 

and lower echelons of Taliban leadership as well as to an overwhelming number of 

Taliban foot soldiers. 

Whenever prospects of peace talks become visible, some incident happens to 

sabotage the process. 

 The Murree dialogue was ruined by the sudden disclosure of the death of 

Mullah Omar and now when there were some hopes of resumption of the dialogue 

process, the drone attack was carried out to kill the top leader of Afghan Taliban. 

 Undoubtedly, the killing of Mansour has complicated the Afghan peace 

process and put Pakistan into a more difficult situation as it was working actively 

and vigorously under the umbrella of Quadrilateral Coordination Group (QCG) to 

bring the Taliban to the negotiation table. 

Speaking at University of Warsaw, NATO Secretary-General Jens 

Stoltenberg has expressed concerns that Afghanistan‘s security is still a challenge 

for NATO because fighting and violence continues, he added that it is better if 

Afghans themselves should be able to take responsibility for security of their own 

country instead of NATO. 

 Only a few weeks back, US President Obama had predicted that the entire 

region would continue to face instability for decades to come and he also preferred 

to include Pakistan in the list of the countries that may remain instable. 

Important players in Afghanistan are in a state of self-denial. 

 They admit that Afghanistan would continue to face turbulence but fail to 

contribute sincerely to efforts to restore peace in that country. 

 With this poor standing, the Afghan-US combination is set on a foolhardy 

trajectory to impose their will on Afghan Taliban. 

 There is more focus on use of force to crush the will of the Afghan people 

than to facilitate them in the task of national reconciliation. 

At this point and time killing of Mansour raises a pointed questions about 

American intent as to on which side of peace process America is? Does it want 

peace in Afghanistan or does it want to keep the pot boiling to add back troops to 

the Afghan theatre? Was the option of killing Mansour discussed in the QCG 

meeting held immediately before the drone attack? Or is the QCG a dummy body 

to gain time, while America is working on bilateral channel with Afghan 

government to impose its own version of a peace settlement by co-opting dormant 

militant Afghan entities? At this point and time one could have only partial 
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answers to these tricky questions; and the content could vary hugely from 

respondent to respondent. 

US official assessments had it that Mansour was a major impediment to peace 

talks, and had hoped his death would eliminate an obstacle to peace negotiations. 

 The opposite has happened. 

 Obama has conceded that there were no hopes for revival of peace talks in 

the near future. 

Swift selection of a hard-line cleric as the new Taliban chief has surprised 

Americans as they must be expecting another round of bloody battles for 

succession and then bagging the support of breakaway factions. 

 Peaceful transition of leadership indicates that organisation has come of age. 

 In all probability, key Taliban leaders would now go underground for 

security reasons and wait for the new administration in Washington. 

 Tactical commanders are likely to continue their attacks in urban centres so 

that the entity stays relevant to the conflict resolution. 

 At least for now, Obama is destined to leave the decision on how to end 

America‘s longest war to his successor. 

The US has urged the new Afghan Taliban leadership to engage with Kabul. 

―I think our olive branch would be simply that we have long said that we 

support an Afghan-led, Afghan-owned peace process and reconciliation process, 

and we would welcome any efforts by the new Taliban leadership to engage,‖ State 

Department Spokesperson Mark Toner‘s said in a press briefing. 

 Asked whether the olive branch meant that the new leader may be spared a 

similar fate should he opt for negotiations, Toner was evasive. 

While mainstream Afghan Taliban have rejected immediate direct talks with 

the Afghan government, the breakaway Taliban faction led by Mullah Muhammad 

Rasool has expressed the willingness to hold talks with the Afghan government. 

 This as well as the recently concluded peace agreement between Hezb-e-

Islami group and Afghan government are interesting developments. 

 Rasool‘s faction is willing to hold peace talks with the Afghan government 

but will demand the imposition of Islamic law and the departure of all foreign 

forces, a senior leader of the group declared. 

 Mullah Abdul Manan Niazi, deputy to Rasool told a group of around 200 

followers that his faction had no faith in the government. 

 The Taliban‘s spokesman, Zabihullah Mujahid, has branded Rasool‘s faction 

―a government army in the shape of the Taliban. 

‖ He claimed that Rasool was supported by Kabul and Washington. 

 The main Taliban faction has been expressing similar demands, with the 

proviso that it will only enter peace talks after they have been met. 

For any peace deal to have acceptance amongst Taliban cadres, it ought to 

radiate a credible impression that it has been clenched by Taliban leadership from a 

position of strength. 

 Even though back home Americans could keep projecting a victory. 
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If the Obama-Ghani axis is willing for this, a political settlement in 

Afghanistan could happen in weeks. 

 And if peace process is a cover for sustaining chaos in Afghanistan then good 

luck to America and its proxy rulers of Afghanistan. 

 However, if so, then it may be time for Pakistan to make a bold course 

correction—starting with repatriation of Afghan refugees and stringent border 

management. 

 Let Afghan government resolve its problems within its own territory either 

alone or with American over-lordship as long as it prevents spill over of its follies 

into Pakistani territory. 

 Pakistan should work out a short time strategy to extricate itself from the 

Afghan mess. 

 

 

Представители России и Афганистана обсудили вопросы 

экономического сотрудничества в Москве 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98504.html. 04.06.2016. 

МОСКВА, 4 июня. Накануне в Москве состоялся российско-афганский 

экономический форум. В ходе мероприятия, организованного по инициативе 

Российско-афганского делового совета при ТПП РФ, были обсуждены 

вопросы развития сотрудничества между двумя странами по различным 

экономическим направлениям. 

В частности, вице-президент ТПП Афганистана Хан Джан Алокозай от 

лица своей страны выразил готовность принять участие в российских 

программах по импортозамещению, в частности, поставлять в Россию свежие 

овощи и фрукты. При этом Алокозай упомянул, что в настоящее время 

Афганистан ежегодно производит около 1 миллиона тонн фруктов. 

Глава ТПП ИРА, тем не менее, напомнил слушателям о препятствиях, 

стоящих на пути развития торгово-экономического взаимодействия двух 

стран, в частности, затруднениях транспортно-транзитного характера. 

«Именно поэтому правительство национального единства особое внимание 

уделяет решению транзитных проблем», – добавил он. 

Алокозай упомянул о том, что ещѐ одним из перспективных 

направлений российско-афганского сотрудничества могут стать совместные 

проекты в сфере жилищного строительства. «Наш бизнес готов к 

совместному с российскими компаниями инвестированию в данную 

отрасль», – сообщил он, добавив, что у российского бизнеса хорошая 

позиция на афганском рынке с учѐтом положительного имиджа построенных 

в советское время объектов, в том числе кабульского микрорайона. 

На форуме также выступил начальник отдела по Афганистану Второго 

департамента Азии МИД РФ Альберт Хорев, сообщивший, что Москва 

намерена продолжить содействие ИРА в различных областях, при этом 

намерена выстраивать торгово-экономические отношения с Кабулом именно 

на двусторонней основе. 

http://afghanistan.ru/doc/98504.html
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«Мы разделяем мнение афганских экспертов по поводу 

малоэффективности методов финансирования западными странами 

афганской экономики, поэтому предпочитаем выстраивать торгово-

экономическое отношение на двухсторонней основе без задействования 

международных финансовых организаций», – пояснил дипломат. 

Хорев подчеркнул приверженность российской стороны задаче 

поддержки афганских правоохранительных структур при понимании, что 

кризис безопасности нельзя преодолеть исключительно силовыми методами. 

Представитель МИД России выразил надежду на то, что развитие 

двустороннего торгово-экономического сотрудничества поспособствует 

стабилизации обстановки в ИРА. 

В ходе мероприятия афганским предпринимателям была предоставлена 

возможность представить потенциальным партнѐрам свои проекты, 

произвести обмен мнениями со своими российскими коллегами и обсудить с 

представителями государственных структур РФ существующие трудности на 

пути расширения экономического сотрудничества. 

По итогам работы форума председатель правления Российско-

афганского делового совета Дмитрий Антонов и вице-президент ТПП ИРА 

Хан Джан Алокозай подписали соглашение о сотрудничестве. Вице-

президент ТПП РФ Владимир Падалко пообещал тщательно проработать все 

рассмотренные вопросы и приложить усилия для решения существующих 

проблем, при этом представители Торгово-промышленной палаты России 

подчеркнули, что каждой из сторон следует поднять ряд вопросов на 

политический уровень стран, сообщает корреспондент портала 

«Афганистан.Ру». 

 

 

Ашраф Гани и Нарендра Моди приняли участие в церемонии открытия 

плотины в Герате 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98497.html. 04.06.2016. 

КАБУЛ, 4 июня. В субботу на территории западной афганской 

провинции Герат состоялась торжественная церемония открытия плотины 

Салма, в которой приняли участие президент Афганистана Мохаммад Ашраф 

Гани и премьер-министр Индии Нарендра Моди. 

Отметим, что правительство Индии выделило 300 млн. долларов на 

реконструкцию плотины в уезде Чишти-Шариф. Ожидается, что реализация 

проекта позволит обеспечить водой сотни тысяч семей в 4 уездах провинции, 

а также будет способствовать созданию новых рабочих мест. 

На церемонии открытия глава Афганистана напомнил о тесных связях 

между двумя странами и поблагодарил Индию за помощь в строительстве 

плотины Салма, также известной как плотина афгано-индийской дружбы, 

передает телеканал «Толо». 

http://afghanistan.ru/doc/98497.html
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В свою очередь, Нарендра Моди подчеркнул, что Индия заинтересована 

в улучшении социально-экономической ситуации в Афганистане и 

продолжит оказывать ему поддержку. 

 

 

Завершение строительства гидрокомплекса Салма в Афганистане 

упрочило позиции Индии в этой стране 

Dam completion signifies growing Indian influence in Afghanistan 
The News. 4/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-

growing-Indian-influence-Afghanistan 

KABUL: India's Prime Minister Narendra Modi visited Afghanistan on 

Saturday to mark the completion of a nearly $300 million hydroelectric dam 

project, the latest symbol of Indian investment in its South Asian neighbor. 

The dam, originally built in western Herat province in 1976 before being 

damaged during the civil wars of the 1990s, was rebuilt by some 1,500 Indian and 

Afghan engineers, according to the Indian Ministry of External Affairs. 

 

 
 

"It is symbol of our friendship and would usher in hope, light up homes, 

nourish the fertile fields of Heart and bring prosperity to the people of the region," 

Modi said in a social media post as he departed for Afghanistan, the first stop on a 

five-country trip. 

Afghan President Ashraf Ghani has nurtured closer ties with India in the past 

year as relations with Pakistan have deteriorated in the face of continued insurgent 

attacks and border tensions. 

Afghanistan has walked a fine line as it accepts Indian aid, with Pakistan 

historically wary of any Indian influence in Afghanistan. 

http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-growing-Indian-influence-Afghanistan
http://www.thenews.com.pk/latest/125266-Salma-Dam-signifies-growing-Indian-influence-Afghanistan
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"Salma Dam is another big step in deepening and broadening the relationship 

between Afghanistan and India," Ghani said in a post on Twitter. 

At more than 100 meters (330 feet) high and 540 meters (1,770 feet) wide, the 

dam is designed to generate 42 megawatts of power and help irrigate 75,000 

hectares of land, according to Modi. 

India has poured more than $1 billion into Afghanistan reconstruction projects 

and humanitarian aid, making it one of the largest donors to the war-torn country. 

A new national assembly building in Kabul and major power line and road 

construction have been among the main projects funded by India. 

 

 

Упорядочение прохода афганцев через пограничный пост Торхам. 

Border management system starts functioning at Torkham 
The Express Tribune. 2.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1114671/easing-tensions-

border-management-system-starts-functioning-torkham/ 

LANDI KOTAL: The first border management system at Torkham, Khyber 

Agency, became functional on Wednesday. An official told The Express Tribune 

people who do not have a valid passport will no longer be allowed to cross into 

Pakistan. 

―As per National Action Plan, Pakistani authorities have asked Afghan 

nationals to enter the country with valid and legal documents from June 1,‖ he 

said. ―The documents are also compulsory for approximately 300 students, who 

enter Pakistan every day to pursue their studies.‖ 

Pak-Afghan border to shed ‗porous‘ tag soon 

The move is part of a comprehensive project to secure the Durand Line that 

has been a bone of contention between the two neighbours. 

Rewind 
The Torkham border was shut down on May 10 for four days after Afghan 

forces blocked a Pakistani authorities‘ move to fence their side of the border. The 

Angoor Ada border post that was handed over to the Afghan defence ministry on 

May 21 as a trust building measure was closed for nine days by Afghan authorities. 

The apparatus for the border management system has been set up at the 

Shaheed Mor check post. The Easement Rights of Divided Tribes along the 

Durand Line – an understanding reached between the British Raj and Afghanistan 

–allows tribes straddling the border to move freely. The agreement will only 

extend to the Shinwari tribe settled on both sides of the border – but that too within 

20 kilometres of the border. 

Afghanistan closes Peshawar consulate over ‗harassment‘ of diplomats 

There are more than 40 points on the Pak-Afghan border that have been 

exceeded by Pakistan or Afghanistan. However, security issues remain a 

determinant factor in resolving the problem. Pakistan has 535 border posts on the 

Durand Line against just 145 of Afghanistan. By this ratio there is one Pakistani 

border post at every two kilometres and an Afghan post at every 7.8 kilometres. 

 

http://tribune.com.pk/story/1114671/easing-tensions-border-management-system-starts-functioning-torkham/
http://tribune.com.pk/story/1114671/easing-tensions-border-management-system-starts-functioning-torkham/
http://tribune.com.pk/story/1113260/unfriendly-frontiers-pak-afghan-border-shed-porous-tag-soon/
http://tribune.com.pk/story/1113560/afghanistan-closes-peshawar-consulate-harassment-diplomats/
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США не верят в переговоры нового лидера талибов с федеральной 

властью Афганистана 

Talks with new Taliban leader unlikely: US 
The Nation. 2.06.2016. http://nation.com.pk/national/02-Jun-2016/talks-with-new-taliban-

leader-unlikely-us 

WASHINGTON - A US military spokesman said on Wednesday that talks 

with the Afghan Taliban on ending the war in Afghanistan are unlikely any time 

soon after the militant group chose a conservative religious scholar as its new 

leader. 

It was the first time that an American military official has publicly voiced 

doubts that US President Barack Obama will realise a key foreign policy goal of 

bringing the Taliban to the negotiating table after years of war before he leaves 

office in January. 

Last week, the Afghan Taliban selected Mullah Haibatullah Akhundzada as 

their new leader after the United States killed their former chief, Mullah Akhtar 

Mansour, in a drone strike in Pakistan. 

"I don't believe that we will see peace talks any time in the short-term with 

Mullah Haibatullah," US Army Brigadier General Charles Cleveland, a spokesman 

for US forces in Afghanistan, said in a media briefing. 

US officials say that the hardline Akhundzada has little incentive to negotiate, 

with the Taliban making steady battlefield gains against Afghan security forces and 

the Obama administration still aiming to withdraw more US forces from 

Afghanistan. 

While the Pakistani military, widely regarded as the Afghan Taliban's patron, 

publicly supports peace talks, it has done little to bring the insurgents to the 

negotiating table, the US officials and independent experts say. 

The US State Department has publicly said it still supports Afghanistan in 

ending the conflict through a peace and reconciliation process with the Taliban. 

Akhundzada, however, has vowed, in an audio recording, that there will be no 

return to peace talks. 

Cleveland said that while Akhundzada was "not really a military guy, and 

really not a money guy," he should not be underestimated. 

The general added that while he was not optimistic about senior Taliban 

leaders joining negotiations, there is hope that lower level Taliban members would 

engage in talks. 

The Quadrilateral Coordination Group, made up of officials from 

Afghanistan, Pakistan, the United States and China, has been trying to facilitate 

direct talks between the Afghan government and the Taliban. 

Last month, the group held its fifth meeting, but the Afghan government 

declined to send a delegation, and the Taliban have not attended any of the 

sessions. 

 

 

http://nation.com.pk/national/02-Jun-2016/talks-with-new-taliban-leader-unlikely-us
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Перспективы урегулирования мира в Афганистане 

Afghan peace perspective 
Mohsin Raza Malik. The Nation. 1.06.2016. http://nation.com.pk/columns/01-Jun-

2016/afghan-peace-perspective 

Removing the ―continuing imminent threat‖ to US personnel and Afghan 

civilians in Afghanistan, the US killed the Afghan Taliban leader Mullah Akhtar 

Mansour in a drone strike in Pakistan, two weeks ago. Thus the world ‗got the 

message‘ that ―the US will continue to stand with its Afghan partners as they work 

to build a more stable, united, secure and prosperous Afghanistan‖. As usual, 

denouncing this drone strike, Pakistan has accused the US of violating its state 

sovereignty. On the other hand, vowing to avenge the death of Akhtar Mansour, 

now the newly-appointed Taliban leader Haibatullah Akhunzada has also declared 

that they would not become a part of any talks with the ‗puppet Afghan 

government‘ in future. 

Following last month‘s deadly terror attack in Kabul, the Afghan president 

Ashraf Ghani has asked Pakistan to take action against Taliban who were 

orchestrating attacks on Afghanistan. He also demanded Pakistan to abandon its 

‗good and bad terrorist policy‘. The US also warned the Afghan Taliban of hard 

actions, advising them to ―pursue a pathway of peace‖. Therefore, a strong 

retaliatory action on the part of the US was being widely expected after the Kabul 

terrorist attack. Certainly, the failure of the fifth meeting of the Quadrilateral 

Coordination Group (QCG), recently-held in Islamabad, also simply added to the 

frustration of Americans in Afghanistan, eventually leading to a drone strike in 

Pakistan. 

As a precondition for peace talks, the Taliban has demanded the complete 

withdrawal of US-led foreign forces from Afghanistan. In the last QCG meeting in 

Islamabad, it was agreed to give peace a chance to bring an end to conflict in 

Afghanistan. But strangely, by ‗droning‘ the Afghan Taliban leader in Pakistan, the 

US did just the opposite. This drone attack is being generally viewed as counter-

productive to the current peace initiatives in the region. Therefore, diminishing the 

already-dim prospects of peace in Afghanistan, now the fate of QCG peace 

initiatives hangs in the balance. Earlier, the so-called Murree peace process has 

met a similar fate owing to lack of sincerity and seriousness on the part of Kabul 

and Washington to bring various Afghan groups on negotiating table. Therefore, at 

the moment, the much-trumpeted ‗Afghan-led and afghan-owned‘ peace and 

reconciliation process has only become a distant hope. 

In fact, Pakistan has been the worst affected by the deteriorated security 

situation in Afghanistan. It has hosted millions of Afghan refugees since the 

Russian invasion in Afghanistan. Tens of thousands of Pakistanis have lost their 

lives since the US invasion in Afghanistan in 2001. Its economy is devastated. 

Now the terrorism and regional instability are also jeopardizing the mega economic 

game-changing project like the China Pakistan Economic Corridor (CEPEC). 

Naturally, Pakistan is the foremost beneficiary of the peace and stability in this 

region. Therefore, there is no apparent logical reason to doubt Pakistan‘s sincere 

http://nation.com.pk/columns/01-Jun-2016/afghan-peace-perspective
http://nation.com.pk/columns/01-Jun-2016/afghan-peace-perspective
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intention to bring lasting peace in Afghanistan. Presently, Pakistan is a country 

which is most actively fighting against the terrorists in the world. The Operation 

Zarb-e-Azb, launched by Pakistan armed forces two years ago, is the largest 

extensive military maneuvering against the terrorism in the world in recent times. 

On the other hand, the US and its strategic partner- India are the ultimate 

beneficiaries of the current status quo i.e. the volatile security situation in 

Afghanistan. Their national and strategic interests in the region necessarily demand 

a political as well as administrative status quo in Afghanistan. India has 

consolidated its position in Afghanistan primarily to execute the ‗strategic 

encirclement‘ strategy against its arch-foe- Pakistan. Similarly, the US has to stay 

in this region to accomplish certain objectives under its so-called Greater Middle 

East Initiatives as well as recently-evolved ‗Pivot to Asia‘ strategy. Having 

concluded UN-mandated Operation Enduring Freedom in 2014, the US launched 

the Operation Resolute Support Mission to justify its further stay in Afghanistan. 

Now, under Bilateral Security Agreement (BSA), the US troops will remain in 

Afghanistan until the end of 2024. 

Last week, India, Afghanistan and Iran signed a tripartite agreement to 

develop Iranian Chabahar port and a linked trade corridor. India has pledged $500 

million for this project. This project primarily aims at providing a sea access to 

land-locked Afghanistan and Central Asian Republics by bypassing Pakistan, and 

thereby reducing the dependence of these countries on Pakistan. Now Iran‘s 

Chabahar port is being generally viewed in juxtaposition with Pakistan‘s Gwadar 

port. It will certainly give rise to new rivalries in this region. Now, the latest drone 

attack in Pakistan, killing Mullah Akhtar Mansour, is another significant 

development. This act necessarily shows the US intentions and the trajectory of its 

future counter-terror strategy in this region. Therefore, the recent ‗signal‘ conveyed 

by the US should not be overlooked. 

While criticizing Pakistan for allegedly pursuing its ‗good and bad Taliban‘ 

policy, it should never be forgotten Pakistan is not the only country which can be 

blamed for this duplicity. In order to articulate their broader strategic interests in 

this region, all the regional countries and global major powers are also readily 

adhering to this policy in one way or the other. Pakistan sternly believes that India 

and incumbent Kabul regime are actively facilitating and aiding the TTP militants 

and leaders to plan and execute terrorist activities inside Pakistan. When Pakistan 

Army launched Zarb-e-Azb military offensive in the tribal areas two years ago, a 

number high-profile TTP activists, including its chief Maulvi Fazlullah, fled to 

Afghanistan. Ever since, they are enjoying safe haven in Afghanistan. It is really 

regrettable that the US can easily trace and kill Afghan Taliban leader like Mullah 

Akhtar Mansour in a foreign country but can‘t notice extensive terrorist activities, 

being planned and carried-out, under its very nose in Afghanistan. Obviously the 

US myopia or rather blindness in this respect is quite understandable. 

Keeping in view the prevailing ground realities in the region, presently 

Afghan peace is just in the middle of nowhere. The QCG has apparently failed to 

accomplish its primary objective of making peace in Afghanistan by bringing 
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various antagonist Afghan groups close together. The troubled Pak-US bilateral 

relations have further deteriorated following the US drone strike in Baluchistan. 

The mistrust and friction between Kabul and Islamabad has steadily increased over 

a period of time. There is also no visible improvement in the long-strained Pak-

Iran bilateral relations. In this perspective, one can by no means expect a 

sustainable peace in Afghanistan in near future. 

At present, there exists a US-Afghanistan-India triangular power structure 

which is calling the shots as far as the future of Afghanistan is concerned. In this 

respect, the role of all other immediate neighbors of Afghanistan, including 

Pakistan, has been marginalized. Since the QCG peace initiatives have observably 

failed to bring about positive change in Afghanistan, therefore, now there ought to 

be some multilateral and inclusive diplomatic endeavours to seek a pragmatic 

remedy for the current Afghan woes. For this purpose, all regional countries should 

positively exercise their influence to bring various Afghan ethnic groups on the 

negotiating table in the greater interest of Afghanistan. 

First of all, all the regional and international power brokers must stop 

articulating their selfish strategic interests in this region by extensively using their 

proxies in the form of various violent non state actors. Surely, Afghanistan should 

no longer be a proxy playground. The long-pursued policy of ‗good and bad 

Taliban‘ should also be abandoned forthwith on both sides of the Durand Line. The 

cliché like ‗Afghan-led and Afghan-owned‘ peace process will hardly help setting 

things right unless there are some sincere efforts to bring genuine and durable 

peace in Afghanistan. Obviously actions always speak louder than words. 

 

 

Афганские талибы убили 16 пассажиров автобуса, многие похищены 

Afghan Taliban kill 16 bus passengers, kidnap dozens of others 
Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262023/afghan-taliban-kill-16-bus-

passengers-kidnap-dozens-of-others  

AFGHAN security personeel prepare for an operation against Taliban 

militants in the Aliabad district of Kunduz provice om Tuesday— AFP 

KUNDUZ: The Taliban killed at least 16 people on Tuesday and kidnapped 

dozens of others after pulling them off buses in northern Afghanistan, officials 

said.  

The Taliban claimed they were targeting Afghan security officials aboard the 

buses passing through Aliabad district in the province of Kunduz, where the 

militants briefly overran the provincial capital in a stunning military victory last 

year.  

Around 200 passengers were travelling in four buses towards Kabul when 

they were waylaid by Taliban gunmen, with some killed on the side of the road at 

point-blank range, officials said.  

―The Taliban shot dead 16 passengers and they are still holding more than 30 

others,‖ said Sayed Mahmood Danish, spokesman for the governor of Kunduz.  

http://www.dawn.com/news/1262023/afghan-taliban-kill-16-bus-passengers-kidnap-dozens-of-others
http://www.dawn.com/news/1262023/afghan-taliban-kill-16-bus-passengers-kidnap-dozens-of-others
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Regional police commander Shir Aziz Kamawal gave a death toll of 17 and 

did not clearly confirm the identities of the passengers.  

―They (Taliban) have released some passengers but are holding many others. 

None of the passengers were wearing military uniform but some may have been 

former police,‖ he said.  

Residents of insurgency-prone Aliabad said the Taliban were holding an 

informal ‗court‘ in a local mosque, scrutinising the ID documents of the abducted 

passengers and interrogating them for any government links.  

―We had precise intelligence that 26 Afghan commandoes and police were 

among the passengers,‖ Taliban spokesman Zabihullah Mujahid said, adding that 

six of them were killed while trying to escape.  

Growing insecurity  
Highways around Afghanistan passing through insurgency-prone areas have 

become exceedingly dangerous, with the Taliban and other armed groups 

frequently kidnapping or killing travellers.  

Civilians are increasingly caught in the crosshairs of Afghanistan‘s worsening 

conflict as the Taliban step up their annual spring offensive, launched in April 

against the Western-backed Kabul government.  

Tuesday‘s incident comes a day after the Taliban overran multiple police 

checkpoints in Helmand, the first major assault in the opium-rich southern 

province since the change in Taliban leadership.  

The Taliban last Wednesday announced Haibatullah Akhundzada as their new 

leader, elevating a religious figure in a swift power transition after confirming the 

death of Mullah Mansour in a US drone strike.  

Mansour was killed just nine months after being formally appointed leader 

following a bitter power struggle upon the confirmation of the death of Taliban 

founder Mullah Omar.  

Observers say that Akhundzada, who is seen as more of a spiritual figurehead 

than a militant commander, will emulate Mansour in shunning peace talks with the 

Afghan government. 

 

 

Порт Чабахар как торговый маршрут в Афганистан – угроза 

безопасности. 

‗Trade route linking Chabahar Port with Afghanistan a security threat‘ 
Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-

with-afghanistan-a-security-threat  

ISLAMABAD: Two former defence secretaries insist the trade route which is 

being established by Iran, India and Afghanistan, linking Chabahar Port with 

Afghanistan, is a security threat. 

The comments made by the former defence secretaries just a week after the 

agreement for the trade route was signed by Iranian, Afghan and Indian leaders, is 

a reflection of the opinion held in military circles, which have been deeply 

suspicious of the port and the trade route. 

http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
http://www.dawn.com/news/1261792/trade-route-linking-chabahar-port-with-afghanistan-a-security-threat
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Speaking on the first day of a three-day workshop on Monday which was 

hosted by a local think tank, Strategic Vision Institute (SVI) on ‗National Security, 

Deterrence and Regional Stability in South Asia‘, former defence secretary retired 

Lt-Gen Asif Yasin Malik said: ―The alliance between India, Afghanistan and Iran 

is a security threat to Pakistan‖ and added that he feared that Pakistan is going into 

isolation. 

―In view of the regional and global environment, I see Pakistan falling into an 

abyss of isolation primarily because of its own mistakes and partly due to the 

hostile policies of other states,‖ he said. 

He blamed the situation on the ―dysfunctional Foreign Office‖ and the 

absence of a full time foreign minister. 

Iran has tried to dispel concerns about its cooperation with India and 

Afghanistan with its envoy in Islamabad, Mehdi Honardoost last week saying that 

Pakistan and China should join in on the Chabahar agreement. He had then 

stressed that the Gwadar and Chabahar ports should not be seen as rivals. 

Pakistan‘s Foreign Office also views the Chabahar port positively with 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz saying at a press conference on Thursday 

that Pakistan did not see Iran‘s Chabahar port as a rival and that Pakistan was in 

fact exploring the possibility of developing links with Gwadar. 

Nevertheless, the concerns among the military persist as mirrored by the 

former defence secretaries. 

At the event on Monday, retired Lt-Gen Nadeem Lodhi said the existence of 

such a ―formidable bloc‖ in the neighbourhood had ―ominous and far reaching 

implications‖ for Pakistan. 

He feared the three-nation bloc will affect Pakistan‘s plans for regional 

economic integration, restoration of internal peace and maintenance of peaceful 

borders. It will also affect CPEC timelines, he added. 

―We need to break out of this encircling move with help from friends... 

diplomatic manoeuvres and by forging a strong deterrence,‖ he said, adding that of 

the three countries, Iran is most likely to pay heed to Pakistani concerns. 

He suggested Pakistan use China‘s influence for fixing problems. ―Iran must 

not be further alienated and its interests in CPEC should be developed,‖ Mr Lodhi 

said. 

He said that the defence and strategic relationship with China should be 

formalised instead of an unwritten understanding. 

Other speakers also deliberated on national security and asked the government 

to broaden its conception of challenges and risks and to respond to them 

proactively. 

Air University Registrar Ghulam Mujadid said that the eminence of security 

in national priorities is reflected in the four military take-overs in the country and 

the ―ascendancy of military in political, internal and foreign policy decision 

making‖. 
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―Pakistan needs to correct this strategic myopia. A survivalist mindset about 

national security dominates the political discourse and continues to be the central 

pillar in Pakistan‘s strategic calculations,‖ he said. 

Such a security focused state, he observed, allocates more resources for 

defence at the cost of social welfare and human security. 

He pointed out that the country lacked forums for national security 

formulation. Recognising that the establishment of a Cabinet Committee on 

National Security and the appointment of a national security adviser were steps in 

the right direction. 

Mr Mujadid noted that ―decisions on security issues remain ad-hoc and 

disconnected; formulated and implemented in separate silos, hence policies are 

reactive instead of being consistent and coherent‖. 

 

 

Афганцев не пустят в Пакистан без соответствующих документов 

Afghans asked not to enter Pakistan without valid documents 
Ibrahim Shinwari. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262025/afghans-asked-

not-to-enter-pakistan-without-valid-documents 

LANDI KOTAL: Security guards at the Torkham border on Tuesday made 

announcements on loudspeakers warning Afghan nationals against travelling to 

Pakistan without valid documents.  

Local sources said that the announcements were repeatedly made throughout 

the day in order to apprise the visiting Afghans at the border that the last date for 

allowing Afghans without legal documents had expired and no one would be given 

any relaxation from June 1 onwards.  

The local administration on its part had pasted pamphlets at prominent 

locations near the border with similar caution. 

The announcements made on loudspeakers said that border guards and 

immigration staff would thoroughly check travel documents and Rahdari passes of 

every Afghan national crossing over to Pakistan and those without these 

documents would not be allowed to cross the border. 

 

 

О развитии ситуации в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28491. 29 мая, 2016. 

Новый главарь движения «Талибан» Хайбатулла Ахунзада не делал 

заявлений по поводу участия талибов в мирных переговорах с властями 

Афганистана. Об этом сообщило агентство Рейтер. Ранее агентство 

распространило информацию, согласно которой Х.Ахунзада заявил об отказе 

талибов от переговоров. Лидер движения якобы записал соответствующее 

аудиообращение, которое затем было передано СМИ несколькими 

командирами талибов.  

Представитель движения позднее заявил, что Х.Ахунзада не записывал 

каких-либо обращений. По его словам, в «Талибане» начато расследование 

для того, чтобы установить, кто именно передал поддельный аудиофайл 

http://www.dawn.com/news/1262025/afghans-asked-not-to-enter-pakistan-without-valid-documents
http://www.dawn.com/news/1262025/afghans-asked-not-to-enter-pakistan-without-valid-documents
http://www.iimes.ru/?p=28491
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прессе. Х.Ахунзада возглавил «Талибан» после смерти предыдущего главаря 

этого движения, муллы Ахтара Мохаммада Мансура. Операция по 

уничтожению А.Мансура, в которой участвовали подразделения 

американского спецназа, была проведена вооруженными силами США на 

территории Пакистана. Удар нанесен сразу несколькими беспилотными 

летательными аппаратами, когда талибы передвигались на автомобиле в 

районе города Кветта на западе страны.  

В случае с заявлением Х.Ахунзады речь идет, скорее всего, не о 

спланированной провокации, а о том, что «сгоряча» кто-то из «обиженных» 

пакистанских кураторов лояльного им крыла талибов дал приказ выдать в 

эфир информацию, которая нивелировала бы заявления Вашингтона о том, 

что со смертью муллы А.Мансура переговорный процесс получит новый 

импульс. Затем, правда, несколько скорректировали свою позицию. Вот и 

все.  

На самом деле, первое и второе заявления нового главы «Талибана» 

отражают лишь подковерную борьбу даже не в руководстве этой группы 

талибов (на сегодняшний день можно говорить уже, как минимум, о трех 

сформировавшихся автономных группах — условно «пакистанской», 

«катарской» и «кабульской»), а среди пакистанских кураторов. А скорее 

всего — между военными и гражданскими. Под последними уговоримся 

полагать нынешнее окружение пакистанского премьера. О том, что в 

конечном счете победила именно последняя группа, свидетельствует 

последнее заявление Х.Азунзады, но также и то, что именно он, а не 

Сируджуддин Хаккани стал новым лидером движения. Такой вариант был 

также очень реален, С.Хаккани даже после смерти муллы Мансура два дня 

совещался с представителями пакистанских спецслужб в Кветта. А вернее — 

ожидал вместе с ними решения из Исламабада. И оно пришло в пользу 

выжидающей позиции и компромиссной фигуры в качестве нового лидера, 

которая оставляет поле для маневра. В том числе и рамках участия в 

переговорах с Кабулом.  

Назначение на эту должность С.Хаккани такую возможность отрезало 

бы полностью. По крайней мере, для американцев, которые считают — 

вполне справедливо — что эта группа несет основную тяжесть проведения 

актов террора как против американских, так и кабульских целей. Скажем 

сразу, что эти акты будут продолжаться и далее. По крайней мере, до тех пор, 

пока Исламабад и Кабул не согласуют между собой компромиссные фигуры 

в среде талибов для участия во внутриафганском урегулировании. 

Несмотря на то, что в заявление российского МИД в отношении смерти 

муллы Мансура звучат панические нотки, типа «ситуация в Афганистане 

стремительно деградирует», мы эту оценку не разделяем. Вообще всю 

антиамериканскую патетику отечественных дипломатов мы бы отнесли к 

обязательному элементу их практики, то есть «дипломатических щипков» 

постоянно и по любому поводу. Этим же занимается и американский Госдеп, 

и это нормальная практика для нынешней политической конъюнктуры.  
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Ситуация в Афганистане никоим образом кардинально за последние два 

года в худшую сторону не изменилась. Считать, что марш-бросок талибов 

Мансура на север зимой этого года есть ухудшение, конечно, можно. Но 

связано это было абсолютно не с американцами, а с проворовавшимся 

местным руководством и крайним недовольством местного населения этим 

фактом. А мулле Мансуру надо было продемонстрировать свою военную 

потенцию, как лидера движения. На юг наступать было опасно, там его бы 

встретили конкуренты из военного крыла А.Кайюма и доморощенные 

сторонники ИГ.  

Если иметь ввиду под «деградацией ситуации» появление в 

Афганистане «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России), то это 

тоже будет натяжкой. Мы уже объясняли, почему они появились и с чьей 

подачи. У них конкретные задачи, которые грубо можно охарактеризовать 

следующим образом: обеспечение участие Катара во внутриафганском 

процессе мирного урегулирования. Их численность, по сильно завышенным 

оценкам испуганных западных экспертов, едва достигает 3 тысяч. В 

реальности — порядка 2 тысяч бойцов. С такой «мощной» силой идти на 

завоевание Кабула или с «походом освобождении» в Центральную Азию — 

значит обречь себя на истребление. А это в планы Дохи не входит, Катару 

нужна постоянно действующая военная сила своего незримого присутствия 

на афганской площадке.  

Теракты в Кабуле и других городах — это также чисто внутриафганская 

проблема, отголоски борьбы между пакистанцами и афганцами за право 

контролировать «Талибан». Или, по крайней мере, его значимую часть. Если 

под словом «деградация» понимать усиление объемов наркотрафика, то надо 

признать, что он будет существовать всегда — при войне или мире. Ровно 

потому, что таким образом кормится 80% населения. Со своей стороны 

выступим циниками и рискнем заявить, что пока идет внутривидовая борьба 

в среде самих талибов и их зарубежных спонсоров, ожидать некую 

исламистскую экспансию талибов в центральноазиатский регион не следует. 

И это отвечает стратегическим интересам России. 

Снова обозначим основную проблему — это конкуренция между 

Исламабадом и Кабулом за право выдвинуть «своего» кандидата в качестве 

главного переговорщика по вопросу установления мира в стране. Изменилась 

позиция Вашингтона в этой дискуссии, которая из нейтральной стала с 

убийством муллы Мансура «прокабульской». Опять же потому, что Кабул 

вместе с лидером военного крыла «Талибана» по американской оценке могут 

обеспечить самовыживаемость режима и его контроль над подавляющими 

районами Афганистана. 

 

 

МИД РФ: Смерть муллы Мансура может привести к усилению позиций 

талибов в Афганистане, - заявила Мария Захарова. 
«Все об Афганистане». 26.05.2016. http://afghanistan.ru/doc/98234.html  

http://afghanistan.ru/doc/98234.html
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МОСКВА, 26 мая. Смерть главы «Талибана» муллы Ахтар Мансура 

может привести к ухудшению ситуации в Афганистане, заявила на 

сегодняшнем брифинге официальный представитель МИД России Мария 

Захарова. 

Замир Кабулов: Известия о смерти муллы Мансура пока не были 

окончательно подтверждены 

Российские дипломатические круги: Решению афганского конфликта 

должна помочь Лойя Джирга 

Отвечая на вопрос журналиста о значении ликвидации лидера талибов 

американскими ВВС, пресс-секретарь выразила опасения в связи с угрозой 

роста влияния движения и прихода к власти в рядах движения радикально 

настроенных элементов, а также осложнением запуска процесса мирных 

переговоров с вооружѐнной оппозицией, сообщает официальный сайт МИД 

России. 

Говоря о самой операции, в ходе которой был убит мулла Мансур, 

Мария Захарова подвергла критике политику США. «На этом примере мы 

видим повторение… традиционного для Соединѐнных Штатов сценария, 

когда те люди, с которыми они начинают вести переговоры, потом 

уничтожаются», – заявила она. 

Напомнив, что Россия по-прежнему поддерживает инициативу мирного 

процесса при условии отказа вооружѐнной оппозиции от применения 

насилия и связей с террористическими организациями, Захарова вновь 

подчеркнула, что сообщения о контактах Москвы с талибским руководством, 

тем не менее, являются домыслами и вбросами. 

 

 

Глава МВД РФ (В.Колокольцев) принял советника Афганистана по 

вопросам национальной безопасности 
«Все об Афганистане». 26.05.2016. http://afghanistan.ru/doc/98238.html  

МОСКВА, 26 мая. В четверг российский министр внутренних дел 

Владимир Колокольцев принял Мохаммад Ханифа Атмара, советника 

Афганистана по вопросам национальной безопасности, прибывшего с 

визитом в Москву. 

Российско-афганское соглашение по безопасности – новый шаг в 

развитии сотрудничества 

На переговорах стороны обсудили вопросы сотрудничества, в частности, 

в сфере подготовки кадров. Совместное обучение сотрудников было 

признано успешным, и было принято решение о продолжении 

взаимодействия на данном направлении. 

Кроме того, Владимир Колокольцев рассказал Атмару о 

преобразованиях в структуре своего ведомства, а именно о создании главков 

по вопросам миграции и контроля за оборотом наркотиков. Министр 

проинформировал собеседника о заинтересованности в получении 

http://afghanistan.ru/doc/98112.html
http://afghanistan.ru/doc/98112.html
http://afghanistan.ru/doc/98130.html
http://afghanistan.ru/doc/98130.html
http://afghanistan.ru/doc/98238.html
http://afghanistan.ru/doc/97904.html
http://afghanistan.ru/doc/97904.html
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оперативных сведений, способствующих противодействию преступлениям в 

этих областях. 

Глава МВД пригласил афганскую делегацию посетить международную 

выставку «Интерполитех-2016», на которой в октябре текущего года в 

Москве можно будет ознакомиться с российскими средствами обеспечения 

безопасности государства. Приглашение имеет особое значение в контексте 

заинтересованности Кабула в поставках российских вооружений и военной 

техники. 

По итогам мероприятия Мохаммад Ханиф Атмар выразил благодарность 

Владимиру Колокольцеву за дружественный приѐм, сообщив о намерении 

афганской стороны поддерживать и развивать сотрудничество в дальнейшем, 

сообщает официальный сайт МВД России. 

 

 

Талибы продолжают террористическую деятельность, несмотря на 

смену своего руководства, - заявил Обама в Хиросиме. 

Obama says, Taliban still bent on violence despite new leadership 
The Times of India. 27.05.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Obama-says-

Taliban-still-bent-on-violence-despite-new-leadership/articleshow/52453516.cms 

ISE-SHIMA: Hopes of peace negotiation with the new Afghan Taliban leader 

came floundering down as US President Barack Obama warned the extremist 

movement will continue killing in Afghanistan.  

Obama made his doubt clears to reporters in Japan, where he is meeting with 

other leaders of the Group of Seven nations, that the insurgents would come to the 

table "anytime soon".  

"We anticipate the Taliban will continue an agenda of violence," he said.  

Obama was speaking the day after the militants named Haibatullah 

Akhundzada as their new leader, elevating a low-profile religious figure in a swift 

power transition after the death of Mullah Akhtar Mansour in a US drone strike.  

Analysts are unclear if Akhundzada, who faces the enormous challenge of 

unifying the increasingly fragmented militant movement, will emulate his former 

boss in shunning peace talks with the Afghan government.  

But the US killing of Mansour showed that Washington has some hope new 

abandoned hopes of reviving the direct peace talks between Kabul and the Taliban, 

which broke down for the first time last summer.  

Obama acknowledged that he was never going to find a willing negotiating 

partner at the helm of the extremist group.  

"I was not expecting a liberal democrat to be appointed," he told reporters.  

"My hope, although not my expectation, is that there comes a point where the 

Taliban realise what they need to be doing" and start getting into a dialogue with 

the government, he said.  

"I am doubtful that it will be happening anytime soon." The Taliban 

has made no official statement on the future of peace negotiations since 

announcing Akhundzada's leadership.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Obama-says-Taliban-still-bent-on-violence-despite-new-leadership/articleshow/52453516.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/Obama-says-Taliban-still-bent-on-violence-despite-new-leadership/articleshow/52453516.cms
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But Obama's comments were reinforced by a senior Taliban source speaking 

to AFP in Pakistan, where Mansour was killed in the strike Saturday, who said 

there would be no shift in the militants' stance.  

"We consider NATO and the US troops as invaders and our resistance 

movement will continue," the source said Wednesday, after Akhundzada's 

leadership was announced.  

"The drone strike against (Mansour) has proved that the US is not sincere in 

bringing peace in Afghanistan, so peace talks at any level will remain suspended 

till the new decision by the leadership council."  

In Afghanistan, an official with the High Peace Council was cautious on the 

future of talks, saying Akhundzada "may not be interested in political dialogue at 

least in the short term" but vowing the council will continue its "endeavours for 

peace".  

President Ashraf Ghani was more hawkish, tweeting Thursday: "Taliban 

groups have yet another chance to end violence/lay their arms & start normal life. 

Or they'll face the same fate as their leadership."  

Analysts have told AFP that even if he favours peace talks, Akhundzada seen 

by some as a symbolic rather than functional leader would be unlikely to proceed 

without consensus from his supreme council.  

Mansour's killing marked a significant shift for Washington, highlighting a 

new willingness to target Taliban leaders in Pakistan and risk retaliatory attacks 

against struggling Afghan security forces.  

It sent shockwaves through the insurgent movement, which had seen a 

resurgence under Mansour.  

He was killed just nine months after being formally appointed leader 

following a bitter power struggle upon confirmation of founder Mullah Omar's 

death.  

Omar died in 2013, but his death was kept secret for two years, with Mansour 

issuing statements in his name a revelation that helped fuel internal opposition and 

splintered the group into rival factions, shattering the nascent peace process that 

had begun last summer.  

Before his killing, Mansour had written a will handpicking Akhundzada to be 

his successor, Taliban sources told AFP, in an apparent bid to lend legitimacy to 

his appointment.  

Pakistan said that attempts to restart talks had been "scuttled" by Mansour's 

killing, with the country's top foreign affairs official lashing out at a briefing in 

Islamabad Thursday.  

The strike has "undermined the Afghan peace process", Sartaj Aziz said.  

Latest Comment 

Taliban and other terror groups are planning massive attacks simultaneously 

in US & Europe 

The US, China, Afghanistan and Pakistan had agreed at talks about the peace 

process in Islamabad earlier this month that a "politically negotiated settlement 

was the most viable option", he said.  
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"This understanding has not been respected... In less than a year, the peace 

process has been scuttled twice." 

 

 

США заявили, что нового лидера талибов (Ахундзада) НЕТ в списке 

террористов  

Afghan Taliban‘s new Chief Haibatullah not on terrorist list: US. 
The Indian Express. 27.05.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-

news/afghan-talibans-new-chief-haibatullah-not-on-terrorist-list-us-2821298/ 

Extending on olive branch, the United States has said that the new Taliban 

leader Mawlawi Haibatullah is not on its list of designated terrorists and urged him 

to opt for peace, not war. ―No, he‘s not. You asked if he was on the designated 

terrorist (list), he‘s not,‖ U.S. State Department deputy spokesman Mark Toner 

told a news briefing. Last week a U.S. drone killed Mawlawi Haibatullah‘s 

predecessor, Mullah Akhtar Mansour, in a remote area of Balochistan and on 

Monday the Taliban elected him as their new chief. 

―We would hope that he would seize the opportunity. He does have an 

opportunity in front of him to choose peace and to work towards a negotiated 

solution. We hope that he makes that choice now,‖  

Toner said. When asked if another drone attack is in store for the new Taliban 

Chief if he rejects the peace process, Toner said: ―I‘m not going to predict who we 

might target in the national security interests of the United States.‖ US President 

Barack Obama had said in a statement that Mullah Mansour was killed because he 

had rejected efforts to seriously engage in peace talks and end the violence that 

took the lives of countless Afghan men, women and children. Obama said that 

Mullah Mansour‘s death had created an opportunity for peace and ―the Taliban 

should seize the opportunity to pursue the only real path for ending this long 

conflict – joining the Afghan government in a reconciliation process that leads to 

lasting peace and stability‖. 

 

 

«Новый лидер движения «Талибан» не солдат, а ученый» 

New Taliban chief Mullah Haibatullah a scholar, not a soldier 
Ali Akbar. Dawn. 26.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260584/new-taliban-chief-

mullah-haibatullah-a-scholar-not-a-soldier  

KABUL: Religious scholar Mullah Haibatullah Akhundzada, named 

Wednesday as the Afghan Taliban's new leader, was a senior judge during the 

insurgent group's five-year rule over Afghanistan and issued many of its verdicts.  

Believed to be aged in his fifties, he hails from Afghanistan's southern 

province of Kandahar like both his former boss -- Mullah Akhtar Mansour, who 

was killed in a US drone strike on Saturday -- and Taliban founder Mullah Omar, 

who died in 2013.  

Akhundzada went on to become the group's ―chief justice‖ after a US-led 

invasion toppled the Taliban government in 2001. He was a close ally of Mansour 

and was one of his two deputies.  

http://indianexpress.com/article/world/world-news/afghan-talibans-new-chief-haibatullah-not-on-terrorist-list-us-2821298/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/afghan-talibans-new-chief-haibatullah-not-on-terrorist-list-us-2821298/
http://www.dawn.com/news/1260584/new-taliban-chief-mullah-haibatullah-a-scholar-not-a-soldier
http://www.dawn.com/news/1260584/new-taliban-chief-mullah-haibatullah-a-scholar-not-a-soldier
http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-appoint-mullah-haibatullah-as-successor-to-mansour
http://www.dawn.com/news/1259979
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Akhundzada is not known for his prowess on the battlefield, having preferred 

a life of religious and legal study. He is said to have issued many of the group's 

rulings on how Muslims should comply with the Taliban's interpretation of Islam. 

According to Rahimullah Yousafzai, considered the region's foremost expert 

on the Taliban, Akhundzada was away in Pakistan during the 1979-89 Soviet 

occupation of Afghanistan -- unlike Omar and Mansour, who earned reputations as 

fighters as part of the US-backed mujahideen.  

"Though the new chief is not an experienced soldier, he has been very close to 

Mullah Mansour, and he is expected to continue the policies of Mullah Mansour," 

said Yousafzai. 

It is unclear whether he will follow Mansour in shunning peace negotiations 

with the Afghan government.  

Analysts believe he will be more heavily reliant on his shura (council) than 

Omar and Mansour and will need to rule by consensus.  

In terms of age and seniority, he was second only to Taliban co-founder 

Mullah Abdul Ghani Baradar, whom many sources had believed was in contention 

for the leadership despite his reported detention by Pakistani authorities.  

―Akhundzada was chosen to avoid further conflict and consultation,‖ said 

Islamabad-based analyst Amir Rana.  

Yousafzai, however, projected a rocky road ahead for the new leader.  

―I think some other sections were not consulted, there is no unification of the 

movement yet, and I don't see how it can unify under Haibatullah (Akhundzada),‖ 

he said. 

 

 

Новый лидер талибов отрицает мирные переговоры и готов и дальше 

бороться с Правительством Афганистана 

Afghan Taliban reject peace talks, vow to continue fighting 
Ali Akbar. Dawn. 26.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-reject-

peace-talks-vow-to-continue-fighting  

 

http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-reject-peace-talks-vow-to-continue-fighting
http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-reject-peace-talks-vow-to-continue-fighting
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This undated handout photograph released by the Afghan Taliban on May 25, 2016 shows, 

according to the Afghan Taliban, the new Mullah Haibatullah Akhundzada posing for a photograph at an 

undisclosed location. 

KABUL: The Afghan Taliban under their new leader, Mullah Haibatullah 

Akhundzada, on Wednesday rejected peace talks as a viable solution to bringing 

the Afghan insurgency to an end, and have stated that fighting will continue.  

In an audio message released in Pushto, circulated by Taliban commanders, 

Haibatullah stated the "Taliban will never bow their heads and will not agree to 

peace talks."  

Afghan Taliban's new chief added that "people thought we will lay down our 

arms after Mullah Mansour's death, but we will continue fighting till the end." 

New Afghan Taliban chief 

A spokesman of the Afghan Taliban on Wednesday confirmed the death of 

the group's chief Mullah Akhtar Mansour in a US drone strike. 

In a statement sent to media Wednesday, the insurgent group said its new 

leader is Mullah Haibatullah Akhundzada, a former head of the Taliban's judiciary 

and one of two Mansour's deputies.  

It said he was chosen at a meeting of Taliban leaders.  

Sirajuddin Haqqani, head of a network blamed for many high-profile bombs 

attacks in Kabul in recent years, and Mullah Mohammad Yaqoob, son of former 

leader Mullah Mohammad Omar, will serve as deputies, Zabihullah Mujahid, the 

Taliban's main spokesman, said in the statement.  
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Both of the new deputies had earlier been thought to be the main contenders 

for the top job.  

Mansour was reported killed in Pakistan on Saturday when his vehicle was 

struck by a US drone, believed to be the first time a Taliban leader was killed in 

such a way inside Pakistani territory.  

After Mullah Mansour 

The US and Afghan governments said Mansour had been an obstacle to a 

peace process that had ground to a halt when he refused to participate in peace 

talks earlier this year. Instead, he intensified the war in Afghanistan, now in its 

15th year.  

Examine: Mansour was not against talks, says Nisar 

Mansour had led the Taliban since last summer, when the death of the 

movement's founder, the one-eyed Mullah Mohammad Omar became public. 

Mansour ran the movement in Mullah Omar's name for more than two years.  

The group saw a resurgence under the firebrand supremo with striking 

military victories, helping to cement his authority by burnishing his credentials as a 

commander.  

They briefly captured the strategic northern city of Kunduz in September in 

their most spectacular victory in 14 years. Southern opium-rich Helmand province 

is almost entirely under insurgent control. 

The revelation of Mullah Omar's death and Mansour's deception led to 

widespread mistrust, with some senior leaders leaving the group to set up their own 

factions.  

Senior Taliban figures have said his death could strengthen the movement, as 

he was a divisive figure. The identity of his successor was expected to be an 

indication of the direction the insurgency would take, either toward peace or 

continued war.  

Akhundzada is a religious scholar known for issuing public statements 

justifying the existence of the militant Taliban, their war against the Afghan 

government and the presence of foreign troops in Afghanistan.  

His views are regarded as hawkish, and he could be expected to continue in 

the aggressive footsteps of Mansour.  

The Taliban statement called on all Muslims to mourn Mansour for three 

days. It also attempted to calm any qualms among the rank and file by calling for 

unity and obedience to the new leader. 

 

 

Ликвидация лидера талибов показала эффективность беспилотников 
Деловая газета «Взгляд». 25.05.2016. http://www.vz.ru/society/2016/5/25/812501.html  

Американская пресса обсуждает уничтожение лидера афганских 

талибов. Он был ликвидирован беспилотником по прямому приказу Барака 

Обамы, а перед этим террориста долго «вели» разведчики. «Классический 

пример использования беспилотников наряду с хорошей агентурной сетью», 

– комментируют военные специалисты. 

http://www.dawn.com/news/1260455/mansour-not-against-talks-says-nisar
http://www.vz.ru/society/2016/5/25/812501.html
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Американцы рассказали, как отслеживали и убили лидера талибов в 

Афганистане. Wall Street Journal отмечает, что мулла Ахтар Мансур был 

уничтожен в минувшие выходные в приграничном с Афганистаном районе 

Пакистана, недалеко от города Кветта, который «обычно находится вне 

пределов беспилотных летательных аппаратов США».  

«Так что уничтожение лидера талибов в этих местах у меня удивления 

не вызывает» 

Сначала сработала разведка. Было известно, что Мансур навещал свою 

семью в соседнем Иране. С тех пор его «вели». Перехваченные сообщения и 

другие виды разведки позволили проследить, как объект в субботу пересек 

границу, сел в белый Toyota Corolla и поехал по дорогам пакистанской 

провинции Белуджистан.  

«Операторы» беспилотных летательных аппаратов, находящихся по 

другую сторону афгано-пакистанской границы, стали ждать подходящего 

момента, чтобы нанести удар. Террорист был ликвидирован, не успев доехать 

до густонаселенного города Кветта, где «атака представляла бы собой 

сложность».  

По данным американских СМИ, соответствующий приказ отдал Барак 

Обама. Тем самым он хотел показать, что не будет мириться с влиянием в 

Афганистане талибов, а также то, что Пакистан должен быть готов к жестким 

мерам американцев и на своей территории, и без предварительного 

предупреждения, если понадобится. 

Впрочем, министр внутренних дел Пакистана Чаудри Нисар Али Хан 

уже заявил, что атака с дрона на территории Пакистана может иметь 

негативные последствия для отношений с США, назвав инцидент 

противоречащим международному праву и Уставу ООН.  

После ликвидации Мансура дрон еще некоторое время парил над 

районом, чтобы убедиться, что никого не осталось в живых, после чего 

направился обратно в Афганистан, к месту своей дислокации, отмечает WSJ.  

Американские СМИ приводили слова представителя Пентагона Питера 

Кука о том, что операция по уничтожению муллы Мансура тщательно 

планировалась. На первом этапе анализировались данные разведки, на 

втором – военное командование США в Афганистане готовило спецназ и 

авиацию к вторжению на территорию, контролируемую «Талибаном» и 

«Аль-Каидой». Но позже выяснилось, что спецназ даже и не потребовался, 

так как мулла Мансур погиб в результате точечных ударов беспилотников, 

пояснил Кук.  

Как рассказал газете ВЗГЛЯД вице-президент международной 

ассоциации ветеранов «Альфа» Алексей Филатов, в случае с ликвидацией 

лидера талибов продемонстрирован «классический пример использования 

беспилотников наряду с хорошей агентурной сетью».  

Филатов признался, что во многом все мы судим о работе американских 

антитеррористических и военных подразделений по голливудским фильмам 

http://www.wsj.com/articles/u-s-tracked-taliban-leader-before-drone-strike-1464109562
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и сериалам. Но их реальная работа, судя по всему, мало отличается от того, 

что в последнее время показывали на экранах. 

Эксперт по беспилотным летательным аппаратам, главный редактор 

интернет-портала UAV.ru Денис Федутинов рассказал газете ВЗГЛЯД, что 

для ликвидации террористов могут использоваться не только беспилотники. 

Но именно они применяются в последнее время все чаще там, где нужно 

точечное попадание.  

«Подобные примеры ликвидации ряда представителей различных 

террористических движений имели место и раньше, – напомнил Федутинов. 

– США продолжают наращивать обширную сеть военных баз, на которых 

размещаются и беспилотные летательные аппараты».  

Комментируя «личный приказ» Обамы и то, как показывают подобные 

атаки в кино, например, в американской версии сериала «Родина», где 

главный герой – военный – сидит в закрытом бункере с президентом США, 

видит на экране картинку с Ближнего Востока, снятую камерами в режиме 

реального времени, и обсуждает начало атаки, Федутинов сказал: «Да, 

отчасти показываемая нам картина справедлива. О том, насколько 

высокопоставленные лица принимают там такие решения, сказать не 

возьмусь. Но то, что беспилотником в Пакистане можно управлять, сидя на 

одной из баз на территории США, – это точно. И, наверное, «оператор» 

такого летательного аппарата, так же как и все, утром приходит на работу, 

потом может пойти попить кофе, а вечером уйдет домой спать», – рассказал 

он.  

По словам Алексея Филатова, за беспилотниками будущее. «Они 

действительно могут многое: зависать над любой территорией, снимать, а 

самое главное – атаковать. Причем без риска потерь в живой силе. 

Единственная проблема – это очень дорогое оборудование и технологически 

емкое», – заключил он.  

 

 

Талибы признали смерть муллы Мансура и назначили нового главу 

движения 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98178.html. 25.05.2016. 

КАБУЛ, 25 мая. Этим утром представители повстанческого движения 

«Талибан» опубликовали заявление, в котором подтвердили смерть своего 

лидера муллы Ахтар Мохаммада Мансура. 

Напомним, что глава повстанческого движения был убит в субботу в 

результате авиаудара беспилотного летательного аппарата в пакистанской 

провинции Белуждистан, неподалѐку от границы с ИРА. 

Информация, опубликованная талибами несколько дней спустя после 

этого события, в очередной раз подтвердила указанные сведения, 

распространѐнные в прессе и официальных заявлениях афганских властей, а 

также руководства США и НАТО. 

http://afghanistan.ru/doc/98178.html
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Талибы сообщили, что по итогам недавнего совещания преемником 

муллы Мансура был избран маулави Хайбатулла Ахундзада, а его 

заместителями назначены Сираджуддин Хаккани и Мохаммад Якуб, сын 

основателя «Талибана» муллы Омара. По некоторым данным, новый глава 

уже исполнял обязанности лидера движения в декабре 2015 года, когда 

Мансур был ранен в перестрелке с бывшими соратниками и временно не 

участвовал в руководстве. 

Напомним, что Ахтар Мансур являлся официальным лидером движения 

менее года и не смог преодолеть раскол, возникший в рядах талибов после 

широкого распространения информации о смерти муллы Омара. 

Примечательно, что Мохаммад Якуб ранее считался одним из конкурентов 

Мансура, но впоследствии признал его верховенство. 

Что касается Сираджуддина Хаккани, он является одним из наиболее 

радикально настроенных среди лидеров «Талибана». Спецпредставитель 

президента РФ по Афганистану Замир Кабулов уже выражал опасения в 

связи с тем, что Хаккани может возглавить движение. 

Как полагают эксперты Центра изучения современного Афганистана, с 

высокой вероятностью назначение новым главой «Талибана» Хайбатуллы 

Ахундзады носит временный характер, и смерть Мансура повлечѐт за собой 

дальнейшее усугубление раскола и новый виток борьбы за власть. 

 

 

Новый лидер афганских талибов - Mullah Haibatullah Akhundzada. 

Afghan Taliban confirm Mansour's death, appoint Mullah Haibatullah 

as successor  
Ali Akbar. Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-

confirm-mansours-death-appoint-mullah-haibatullah-as-successor 

KABUL: A spokesman of the Afghan Taliban on Wednesday confirmed the 

death of the group's chief Mullah Akhtar Mansour in a US drone strike. 

In a statement sent to media Wednesday, the insurgent group said its new 

leader is Mullah Haibatullah Akhundzada, a former head of the Taliban's judiciary 

and one of two Mansour's deputies.  

It said he was chosen at a meeting of Taliban leaders.  

Sirajuddin Haqqani, head of a network blamed for many high-profile bombs 

attacks in Kabul in recent years, and Mullah Mohammad Yaqoob, son of former 

leader Mullah Mohammad Omar, will serve as deputies, Zabihullah Mujahid, the 

Taliban's main spokesman, said in the statement. 

Mansour was reported killed in Pakistan on Saturday when his vehicle was 

struck by a US drone, believed to be the first time a Taliban leader was killed in 

such a way inside Pakistani territory. 

 

 

Российские дипломатические круги: Решению афганского конфликта 

должна помочь Лойя Джирга 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98130.html. 24.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-confirm-mansours-death-appoint-mullah-haibatullah-as-successor
http://www.dawn.com/news/1260556/afghan-taliban-confirm-mansours-death-appoint-mullah-haibatullah-as-successor
http://afghanistan.ru/doc/98130.html
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МОСКВА, 24 мая. Наиболее подходящим способом разрешения 

многолетнего афганского конфликта может стать Лойя Джирга, 

общенациональное собрание народных представителей страны, полагает 

источник из российских дипломатических кругов. 

Соответствующее предложение было опубликовано газетой «Известия» 

вскоре после распространения сообщений о гибели главы движения 

«Талибан» муллы Ахтар Мансура, убитого несколько дней назад в ходе 

боевой операции в пакистанском приграничье. 

Собеседник издания выразил мнение, что смерть Мансура должна 

поспособствовать установлению мирного диалога с талибами, логичным 

продолжением которого могло бы стать проведение Лойя Джирги, 

созываемой в целях решения ключевых вопросов жизни государства. 

По мнению дипломатических кругов в Москве, именно всеафганский 

совет в наибольшей степени подходит для разрешения конфликта путѐм 

переговоров, поскольку его решение будет пользоваться авторитетом среди 

всех слоѐв населения страны, вне зависимости от политических 

предпочтений. 

«Переговоры с талибами возможны, – подчеркнул источник в интервью 

газете. – Для достижения мира в Афганистане необходимо наладить диалог 

со всеми сторонами конфликта». 

Замир Кабулов: Известия о смерти муллы Мансура пока не были 

окончательно подтверждены 

При этом дипломатический источник подчеркнул необходимость 

учитывать при переговорах противостояние «Талибана» запрещѐнной в 

России группировке «Исламское государство», общему врагу для талибов и 

официальных властей. 

«Даже талибы не рады усилению боевиков в стране, – отметил он. – 

Если умеренная часть талибов сможет присоединиться к политическому 

процессу, то их можно будет интегрировать в антитеррористическую 

борьбу с ИГ». 

В настоящее время движение «Талибан» переживает раскол, и смерть 

муллы Мансура с высокой вероятностью усугубит эту тенденцию в 

дальнейшем. Обозреватели выражают надежды на то, что новые лидеры 

будут более склонны к диалогу с официальным правительством. 

Ранее спецпредставитель президента РФ по Афганистану Замир Кабулов 

отмечал, что при худшем раскладе «Талибан» может возглавить 

Сираджуддин Хаккани, наиболее радикально настроенный среди лидеров 

движения. В таком случае переговоры с частью талибов будут поставлены 

под угрозу, но движение неизбежно будет ослаблено, и не исключено, что 

соперники Хаккани будут более склонны к разрешению конфликта мирным 

путѐм. 

 

 

Кто после Мансура? 

http://afghanistan.ru/doc/98112.html
http://afghanistan.ru/doc/98112.html
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Afghan Taliban ‗meet‘ on succession 
The Nation. http://nation.com.pk/international/24-May-2016/afghan-taliban-meet-on-

succession. May 24, 2016. 

PESHAWAR - Senior members of the Afghan Taliban met to choose a 

successor to their former leader Mulla Akhtar Mansour on Monday. 

Although some Taliban sources say Mansour is dead, the group‘s leadership 

has not issued its own confirmation, concentrating instead on naming a successor. 

―The leadership is being very careful because one wrong step could divide the 

group into many parties like former mujahideen,‖ a Taliban official from 

Nangarhar said, referring to guerrilla leaders who fought the Soviets in the 1980s 

before splitting into warring factions. 

Mansour‘s number two Sirajuddin Haqqani, leader of the militant network 

blamed for a series of high-profile attacks in Kabul, and Mulla Yaqoob, son of the 

movement‘s late founder Mulla Omar are among the main contenders. 

Yaqoob initially opposed Mansour‘s claim to the leadership when his father‘s 

death was belatedly made public last year. Choosing a member of Mulla Omar‘s 

family would be a means of building consensus, but one of the Taliban officials 

said Yaqoob was reluctant to take over. 

Haqqani had the backing of Pakistan, while Yaqoob had support among 

members of the Afghan Taliban, one member of the shura said. 

The Taliban have set up a 10-member commission to try to establish how 

Mansour was picked out by the US drones, sources within the group said. 

Mansour‘s body 

Two senior members of the movement also claimed that Pakistani authorities 

had delivered Mansour‘s badly burned remains for burial in the western city of 

Quetta. 

Pakistani officials however denied it, and hospital sources in Quetta said no 

one turned up to receive body of Wali Muhammad, a cover name the dead Taliban 

chief is believed to had been using. 

An undamaged Pakistani passport in the name of Wali Muhammad, which 

Pakistani authorities said contained a visa for Iran, was recovered next to the 

burned-out car at the scene of the attack and is believed to have belonged to 

Mansour. 

 

 

США считают, что мулла Мансур был главным препятствием на пути 

достижения мира в Афганистане 

Mansour‘s death a milestone: Obama 
The Nation. http://nation.com.pk/international/24-May-2016/mansour-s-death-a-milestone-

obama. May 24, 2016  

WASHINGTON - The death of Taliban leader Mulla Akhtar Mohammad 

Mansour ―marks an important milestone‖ in the US effort to bring peace to 

Afghanistan, President Barack Obama said Monday. 

http://nation.com.pk/international/24-May-2016/afghan-taliban-meet-on-succession
http://nation.com.pk/international/24-May-2016/afghan-taliban-meet-on-succession
http://nation.com.pk/international/24-May-2016/mansour-s-death-a-milestone-obama
http://nation.com.pk/international/24-May-2016/mansour-s-death-a-milestone-obama
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―We will work on shared objectives with Pakistan, where terrorists that 

threaten all our nations must be denied safe haven,‖ he said in a statement issued 

by the White House. 

Obama thanked members of the US military and intelligence community and 

said they ―have once again sent a clear message to all those who target our people 

and our partners — you will have no safe haven.‖ 

―After so many years of conflict, today gives the people of Afghanistan and 

the region a chance at a different, better future,‖ the president added. 

Several US and Afghan officials have claimed Mansour was the key obstacle 

to the peace process and posed a threat to US forces in Afghanistan, a message 

Obama repeated Monday. 

President Obama is currently in Vietnam and will travel to Japan for this 

week‘s G7 Summit. 

The strike on Mansour, he said, ―removed the leader‖ who had rejected 

Kabul‘s efforts at negotiating a peaceful end the conflict and led an organization 

that ―continued to plot against and unleash attacks on American and coalition 

forces, to wage war against the Afghan people and align itself with extremist 

groups like al-Qaeda.‖ 

The president urged the Taliban to ―seize the opportunity to pursue the only 

real path for ending this long conflict – joining the Afghan government in a 

reconciliation process that leads to lasting peace and stability.‖ 

Obama‘s remarks came as Nato Secretary-General Jens Stoltenberg issued a 

statement in Brussels, saying that under Mansour‘s leadership Taliban had caused 

the death and suffering of countless civilians and posed ―a major daily threat to the 

forces of the US and other Nato allies and partners.‖ 

Stoltenberg reiterated the international coalition‘s commitment to its train-

advise-assist mission in Afghanistan to ensure the country will not again become a 

safe haven for terrorists. ―This is the time for Afghans to talk to Afghans, so that 

Afghanistan can develop in peace and security,‖ Stoltenberg said. 

Afghan President Ashraf Ghani and Chief Executive Abdullah Abdullah also 

hailed the strike, describing Mansour as responsible for a sharp escalation in 

bloodshed and an obstacle to a negotiated peace. 

The strike came as Pakistan faced mounting pressure from US and Afghan 

officials to take action against insurgent groups after months of failed attempts to 

bring the Taliban to the negotiating table. 

Western intelligence agencies and some officials have long claimed that after 

the US-led invasion that overthrew the Taliban regime in 2001, former members of 

that government and its military found refuge in the Pakistani border town of 

Quetta and that many remain there and in Karachi. 

In a statement Sunday, Pakistan‘s Foreign Ministry said it learned of the 

strike only after it occurred. It called the incident a violation of its sovereignty, an 

issue it said has been raised with US officials in the past. 
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Pakistan has consistently rejected US and Afghan claims that it harbours 

insurgents, maintaining that peace talks were ―the only viable option for lasting 

peace in Afghanistan.‖ 

Kabul stepped up its criticism of Islamabad for failing to bring the Taliban to 

the negotiating table. After a massive suicide bomb attack killed nearly 70 people 

and injured hundreds more in Kabul on April 19, Ghani said he would no longer 

seek Islamabad‘s help to woo the Taliban. 
http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-May-2016/mansour-s-killing-puts-afghan-peace-process-

in-jeopardy-sherpao  

The experts and those aware of the developments taking place on this front 

informed that both Mulla Muhammad Yaqoob and Mulla Abdul Manan Omari 

were engaged in lobbying for clinching the top position but the decision on coming 

up with a consensus candidate for the position seemed dim as some other powerful 

Taliban commanders were also in the arena. 

 

 

Хекматияр обвинил Иран в помощи США обнаружить местонахождение 

муллы Мансура 

Hekmatyar accuses Iran of sharing Mullah Mansour's whereabouts with 

US 
Tahir Khan. The Express Tribune. 27/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1111380/hekmatyar-accuses-iran-sharing-mullah-mansours-

whereabouts-us/ 

ISLAMABAD: Nearly a week after Afghan Taliban chief Mullah Akhtar 

Mansour was killed in a US drone strike near Pakistan-Afghanistan border, Hizb-e-

Islami Afghanistan (HIA) chief Gulbuddin Hekmatyar on Friday accused Tehran 

of sharing intelligence about Mansour‘s whereabouts with the United States. 

―It has now been confirmed that Iranian intelligence agencies had passed on 

information to American spy agents that helped drone aircraft attack Mullah 

Akhtar Mansoor,‖ Hekmatyar said in a statement. 

A US drone aircraft killed the Taliban leader in Balochistan over the 

weekend, a move which Pakistan says has scuttled efforts for the peace process. 

Mullah Mansour was followed by US intelligence from Iran, says report 

―He (Mansour) came under attack at such a distance near the Iranian border 

when the spy aircraft reached there from Kandahar and Mansour arrived at the site 

from Iran at the same time,‖ the HIA leader said. 

―While we strongly condemn the terrorist act during the peace talks, we 

consider it as a big and unforgivable treason by Iran,‖ Hekmatyar said, who is 

close to striking a peace deal with the Afghan government. 

He said Iran has always ―stabbed the Muslim Ummah in the back since its 

birth and has acted as inimical to the interests of the Islamic nations.‖ 

The Hizb leader further said that his organisation wanted to finalise an 

agreement with the Afghan government through negotiations and should also make 

efforts to encourage the Taliban to join the intra-Afghan dialogue. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-May-2016/mansour-s-killing-puts-afghan-peace-process-in-jeopardy-sherpao
http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-May-2016/mansour-s-killing-puts-afghan-peace-process-in-jeopardy-sherpao
http://tribune.com.pk/story/1111380/hekmatyar-accuses-iran-sharing-mullah-mansours-whereabouts-us/
http://tribune.com.pk/story/1111380/hekmatyar-accuses-iran-sharing-mullah-mansours-whereabouts-us/
http://tribune.com.pk/story/1110396/mullah-mansour-followed-us-intelligence-iran-says-report/
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―We had also attached a condition for such changes within the government in 

Kabul to make it acceptable to the Taliban and all others,‖ he said. 

Hekmatyar said certain elements in Afghanistan and outside, who find their 

interests in war, are trying to create hurdles in the peace process. 

New Afghan Taliban leader vows no peace talks in audio recording 

―Iran and other Iran-affiliated circles tried to frustrate peace efforts through 

sinister plans and propaganda at a time when the former US ambassador Khalilzad 

as an American envoy arrived in Kabul to foil peace talks,‖ the Hizb leader 

claimed. 

Meanwhile, the Taliban started issuing videos of allegiance to their newly 

elected leader across Afghanistan. The Taliban media section release a video of a 

gathering at Farah province which shows local leader Maulvi Abdul Khaliq 

pledging his allegiance with Maulvi Haibatullah Akunzada. 

 

 

Иран отрицает, что мулла Масур въехал в Пакистан с иранской 

территории 

Iran denies Mullah Mansour crossed Iran‘s border to enter Pakistan 
The Express Tribune. 24/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-

taliban-leader-country/ 

TEHRAN: Iran on Monday denied reports that Afghan Taliban leader Mullah 

Akhtar Mansour entered Pakistan from the Islamic republic before being killed in a 

US drone strike, state media reported. 

Pakistani security officials told AFP on Sunday that the man killed on 

Saturday in Balochistan, believed at the time to be Mansour, had just returned from 

Iran when his vehicle was attacked. 

Man believed to be Taliban leader had returned from Iran 

US President Barack Obama on Monday confirmed that Mansour had been 

killed in a US air strike, hailing his death as an ―important milestone‖ in efforts to 

bring peace to Afghanistan. 

Senior Taliban sources have also confirmed the killing to AFP, adding that a 

shura (council) was under way to select a new leader. 

Iranian foreign ministry spokesman Hossein Jaber Ansari was quoted by the 

official IRNA news agency on Monday as denying Mansour had been in the 

country before the attack. 

―The competent authorities of the Islamic republic deny that this person on 

this date crossed Iran‘s border and into Pakistan,‖ he said. 

―Iran welcomes any positive action leading to peace and stability in 

Afghanistan,‖ he added, without elaborating. 

Pakistan seeks ‗clarification‘ of US strike on Afghan Taliban leader 

Pakistani identity documents found on the body of the man now known to be 

Mansour named him as Muhammad Wali, and showed he had left for Iran on 

March 28 and returned the day he was killed. 

Iran supports the Afghan government in its fight against the Taliban group. 

http://tribune.com.pk/story/1110367/new-afghan-taliban-leader-vows-no-peace-talks-audio-recording/
http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-taliban-leader-country/
http://tribune.com.pk/story/1108647/iran-denies-killed-taliban-leader-country/
http://tribune.com.pk/story/1108099/man-believed-taliban-leader-returned-iran/
http://tribune.com.pk/story/1108022/nawaz-sharif-informed-drone-strike-mullah-mansour-says-kerry/
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President Ashraf Ghani meanwhile arrived in Tehran on Monday for the 

signing of a tripartite agreement between Iran, India and Afghanistan to turn Iran‘s 

southeastern port of Chabahar into a transit hub between the three countries, 

bypassing Pakistan. 

US didn‘t notify Pakistan until after deadly strike 

Islamabad, which says it hosts many of the Afghan Taliban‘s top leadership to 

exert influence over them and bring them back to peace talks with Kabul, called 

the US drone attack a violation of its sovereignty. 

 

 

Смерть террориста (мулла Мансур) – мнение Индии 

Death of a terrorist 
The Hindu. 24.05.2016. http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-

mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-

taliban/article8637435.ece?homepage=true 

The death of Mullah Akhtar Muhammad Mansour, the leader of the Afghan 

Taliban, has thrown the insurgency into its second leadership crisis within a year. 

Mansour, who took over command of the Taliban after its founder Mullah Omar‘s 

death was announced in July 2015, had a chaotic year. His attempts to capture 

more territory from Afghan troops were thwarted, and his plans to unify the group 

under his leadership never succeeded.  

Now, after a year of bloodshed and internal power struggles, he has been 

killed in an American drone strike in Pakistan‘s Balochistan province, miles away 

from the actual battleground. Whether this development weakens the insurgency 

will depend on three main factors.  

First, today‘s Taliban are not a cohesive force. Mansour never enjoyed the 

authority that his predecessor had. Omar‘s family had challenged him, and a 

breakaway faction under commander Mullah Mohammad Rasool may have even 

cooperated with Afghan intelligence against him. If Mansour, a long-time associate 

of Omar, failed to unify the Taliban, it is doubtful if his successor would succeed 

in doing so. Mansour‘s deputy, Sirajuddin Haqqani, who was practically in charge 

of the Taliban‘s attacks over the past few months, is tipped to become its next 

leader, but having been brought into the Taliban network only last year he could 

face resistance within the group.  

Second, Pakistan will continue to play a major role in Afghanistan. President 

Ashraf Ghani‘s initial plan was to persuade the Taliban to come for talks through 

Pakistan, and he reached out to Islamabad. But this did not go far as the Taliban 

under Mansour continued to stage attacks on security personnel and civilians. Even 

the circumstances of his death raise serious questions. Mansour was killed not in 

Pakistan‘s restive north-west, where the Taliban operate from, but in Balochistan.  

This raises questions about how Mansour managed to travel so freely in 

Pakistan. The U.S. airstrike, the first in Balochistan, also indicates its willingness 

to widen the drone war in Pakistan, putting more pressure on the government. The 

third factor is the state-of-play of the peace process.  

http://tribune.com.pk/story/1108354/us-didnt-notify-pakistan-deadly-strike/
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-taliban/article8637435.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-taliban/article8637435.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/death-of-a-terrorist-mullah-akhtar-muhammad-mansour-leader-of-afghan-taliban/article8637435.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-leader-mullah-akhtar-mansour-likely-killed-in-us-drone-strike/article8631027.ece
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/the-death-of-a-ghost/article7486385.ece
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/the-death-of-a-ghost/article7486385.ece
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/do-not-ignore-the-taliban/article8557167.ece
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When Omar‘s death was made public, the Taliban had already begun talks 

with the government, though a section within the organisation, mostly field 

commanders, continued to oppose negotiations. Mansour had a choice between 

peace and war. He chose the latter, perhaps in a bid to win over the rank and file of 

the Taliban and to present himself as a hard-nosed militant.  

The war helped him win neither more territory nor control over the 

organisation. What he managed to do was to unleash widespread death and 

destruction, eventually prompting the U.S. to target his life. Kabul has to keep in 

mind these three factors when it makes the next move. It‘s in an advantageous 

position now — the Taliban are leaderless and divided, and Pakistan stands 

exposed. Whoever the group‘s next leader is, Kabul should press ahead with the 

plan for talks, either directly or through Pakistan, without being complacent on 

security. The U.S. must continue to put pressure on Islamabad to use its influence 

on the militant group. 

 

 

«США уважают суверенитет Пакистана», - заявил официальный 

представитель Госдепа Марк Тонер. (В связи с убийством Мансура) 

US respects Pakistan‘s sovereignty: official 
Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-

sovereignty-official  

WASHINGTON: The United States has assured Pakistan that it respects the 

country‘s territorial integrity and while doing so also avoided identifying the area 

where a US drone killed Taliban leader Mullah Mansour. 

―This was a strike directed against this individual, Mansour, in the Afghan-

Pakistan border region. We certainly do respect Pakistan‘s territorial integrity,‖ a 

US State Department spokesman, Mark Toner, told a briefing in Washington. 

―But as we‘ve said before, we will carry out strikes to remove terrorists who 

are actively pursuing and planning and directing attacks against US forces.‖ 

Mr Toner said that while the strike reiterated the US determination to 

eliminate any threat to its troops, it also reflected a political motive to influence the 

absence of peace talks. 

―There can be multiple reasons for it, but I think the primary (reason) … is 

removing someone who was actively pursuing, planning, carrying out attacks 

against US and Afghan forces in the region.‖ 

 
Mr Toner also made it clear that the United States would continue 

striking terrorists posing threats to US forces 

 
When a reporter asked him to pinpoint the area where Mullah Mansour was 

killed, the US official said: ―I don‘t have any more clarity of where the actual 

strike took place. What I can say is, in that border region. I just can‘t say on which 

side of the border it was.‖  

http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-sovereignty-official
http://www.dawn.com/news/1260469/us-respects-pakistans-sovereignty-official
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Mr Toner, however, disagreed with the suggestion that he was questioning 

Pakistan‘s claim that the Taliban leader was killed on its territory. ―The Pakistani 

government is able to speak on behalf of itself. I‘m not going to doubt its claim. 

I‘m just saying the information we... are willing to share is that it was in the 

Afghanistan-Pakistan border region.‖ 

Mr Toner also made it clear that the United States would continue striking 

terrorists posing threats to US forces. 

―We certainly do respect Pakistan‘s territorial integrity, but as we‘ve said 

before, we will carry out strikes to remove terrorists who are actively pursuing and 

planning and directing attacks against US forces,‖ he said. 

The official also said that the Obama administration would continue to talk to 

Pakistan about how to collaborate and cooperate on rooting out the terrorist groups 

that ―continue to use Pakistan‘s territory to carry out attacks‖. 

The strike, he said, ―sends a clear message that those who target our people 

and the Afghan people are not going to be given a safe haven‖.  

The only option available to the Taliban was to ―pursue a peaceful resolution 

to the conflict‖, he added. 

This, he said, was ―a clear choice‖ and now it was up to the Taliban to accept 

it or not.  

―There are ways to... identify the fact that you‘re willing to engage in a 

peaceful way. And, frankly, Mansour showed absolutely no predilection towards 

engaging in any kind of peaceful political process.‖ 

While acknowledging that the Taliban had not yet been defeated, he said their 

choice to opt for violent means had reduced. 

―If you‘re going to carry out attacks, if you‘re going to lead attacks against 

our forces and against Afghanistan‘s forces, then you‘re going to be targeted and 

you‘re not going to have safe haven,‖ he said. 

The drone strike, he said, sent the message to the Taliban to decide what their 

future would be and whether they could be part of ―a peaceful political future for 

Afghanistan‖. 

 

 

В России сочли оправданным протест Пакистана из-за удара США по 

своей территории 
Деловая газета «Взгляд». 2 http://www.vz.ru/news/2016/5/23/812100.html. 23 мая 2016. 

В России сочли оправданным протест Пакистана из-за удара США по 

его территории для уничтожения лидера талибов: такие меры нарушают 

суверенитет, заявил спецпредставитель президента России по 

Афганистану, директор Второго департамента Азии МИД Замир Кабулов. 

«Он обязан (реагировать подобным образом), так как удар был нанесен 

на территории Пакистана. Это нарушение суверенитета Пакистана», – 

передает РИА «Новости» слова Кабулова.  

При этом Кабулов отметил, что Москва пока не располагает 

официальным подтверждением информации о ликвидации Мансура.  

http://www.vz.ru/news/2016/5/23/812100.html
http://ria.ru/
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Накануне МИД Пакистана выступил с осуждением авиаудара США, в 

результате которого был ликвидирован лидер радикальной группировки 

«Талибан», так как, по данным Исламабада, операция была проведена при 

вторжении в воздушное пространство страны.  

В понедельник президент США Барак Обама подтвердил ликвидацию 

лидера радикального движения «Талибан» муллы Ахтара Мансура в 

результате американского авиаудара. Талибы также подтвердили гибель 

муллы Ахтара Мансура в результате авиаудара США.  

Напомним, 21 мая пресс-секретарь Пентагона Питер Кук сообщил, что в 

районе границы Афганистана с Пакистаном нанесен авиаудар по лидеру 

радикального движения «Талибан» Мулле Мансуру.  

Правительство Афганистана летом 2015 года выпустило официальное 

заявление о том, что лидер группировки «Талибан» Мулла Омар умер в 

Пакистане в апреле 2013 года. Новым лидером исламского радикального 

движения «Талибан» стал мулла Ахтар Мохаммад Мансур – ближайший 

соратник и заместитель Омара.  

Когда в 90-е годы «Талибан» пришел к власти в стране, Мансур 

возглавил афганские ВВС. После ввода в Афганистан международного 

миротворческого контингента он бежал в Пакистан. С тех пор отколовшиеся 

от «Талибана» противники Мансура обвиняют его в связях с пакистанскими 

военными.  

В декабре минувшего года афганские власти утверждали, 

что Мансур скончался от ран, полученных во время перестрелки в 

пакистанском городе Кветта в доме Абдуллы Сархади – полевого командира 

талибов и бывшего узника американской тюрьмы Гуантанамо. 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф выразил большое неудовольствие по поовду 

атаки США на муллу Мансура 

Raheel meets Hale, expresses concerns over drone attack  
Daily Times. 25.05.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/raheel-meets-hale-

expresses-concerns-over-drone-attack  

Defence analysts term drone attack part of a bigger conspiracy to defame and 

control Pakistan 

RAWALPINDI: Army Chief General Raheel Sharif met American 

Ambassador to Pakistan David Hale on Wednesday and expressed grave concerns 

over the recent drone attack by the United States that killed Mullah Akhtar 

Mansour inside the boundaries of Pakistan, Inter-Services Public Relations (ISPR) 

press release reported. 

Army Chief reportedly said that such attacks are a severe threat to the 

sovereignty and autonomy of Pakistan. He said that drone attacks on the soil of 

Pakistan are detrimental to the bilateral ties and counter-productive to the peace 

process in Afghanistan. He said that the sacrifices and successes of the Pakistan 

Army in fight against terrorism are matchless. Earlier, the drone attack had also 

http://vz.ru/news/2016/5/22/811987.html
http://vz.ru/news/2016/5/23/812034.html
http://vz.ru/news/2016/5/22/811941.html
http://vz.ru/news/2016/5/21/811920.html
http://vz.ru/news/2015/8/1/759009.html
http://vz.ru/news/2015/7/31/758795.html
http://vz.ru/news/2015/12/4/781840.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/raheel-meets-hale-expresses-concerns-over-drone-attack
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/raheel-meets-hale-expresses-concerns-over-drone-attack
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been condemned by Prime Minister Nawaz Sharif who termed it as a violation of 

Pakistan‘s sovereignty. A protest has also been lodged with US in this regard. 

Soon after the ISPR press release, Daily Times took the opinions of political 

analysts about this new strife born between the two countries as a result of the 

drone attack. Air Vice Marshall (R) and defence analyst Shahid Latif said that we 

are immensely involved in the peace process in Afghanistan and we have achieved 

some successes too, but if US kills on the one hand and asks for negotiations on 

the other then that is just not possible.  

Answering a question as to how seriously Americans will take the current 

strife, he said, ―We are affiliated with US since the beginning of the war on terror. 

We have made incredible sacrifices and are still making them. US authorities need 

to take this into account and it is important for us too‖. On another occasion he said 

that US and India are on the same page in this case while both of those countries 

have conflicts with Pakistan.  

This attack clearly reveals a conspiracy to defame Pakistan in the 

international arena with the blemish of terrorism and also to nullify the 

accomplishments that Pakistan has made in way of achieving peace in 

Afghanistan. He also said that it is the third time that US had made such an attack 

within Pakistan‘s borders. Osama Bin Laden was killed in a similar fashion and 

that also besmirched Pakistan‘s international image by a great deal. 

Political commentator Dr Moeed Pirzada said that Americans only want to 

use Pakistan‘s forces as a mercenary army to attack Taliban within its own territory 

and also help Afghan army to attack Taliban there. He said that this is the main 

point of contention between US and Pakistan, therefore current state of chaos goes 

in their favor, as greater the chaos will be, the easier it will be for them to 

pressurize Pakistan. He said that Americans blocked aid and the delivery of F-16 

fighter jets to Pakistan whenever they willed and the senate and the government 

passed bills to restrict funding.  

All these moves are decided and dictated by the intelligence agencies and 

their main plan is only to use Pakistan Army at their own will, he added. He also 

said that what has not been accomplished by joint forces of so many countries, now 

the Americans want Pakistan to achieve that. They think that Taliban had received 

sympathies and safe havens from Pakistan so now they want Pakistan‘s Army to 

attack them. 

Brigadier (R) Ghanzanfar Ali also spoke on the matter and said that 

Americans continue to say that Pakistan is fighting war of terror but they attack on 

Pakistan whenever they wish. He added that the argument given by US that killing 

Mullah Akhtar means that Sirajuddin Haqqani will come at the helm and that will 

ease the peace process sand negotiations is completely false as Haqqani does not 

not reside in Afghnistan and therefore cannot become the Ameer, as residency in 

Afghanistan is a condition for the Ameer. He said that dichotomies are apparent in 

the US policies and statements and US is only doing all this because peace in 

Afghanistan does not suit to their interests. India and America need chaos in 
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Afghanistan because peace in Afghanistan means peace in Pakistan and that is 

detrimental to their own aims for control in the area. 

 

 

Посол США был вызван в МИД Пакистана в связи с авиаударом по 

территории страны 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307220. 23.05.2016. 

21 мая американские беспилотники нанесли ракетный удар в районе 

города Кветта на западе Пакистана, в результате которого был 

уничтожен лидер движения "Талибан" мулла Ахтар Мансур 

ИСЛАМАБАД, 23 мая. /ТАСС/. Посол США в Исламабаде Дэвид Хейл 

был вызван сегодня в МИД Пакистана в связи с ударом, нанесенным по 

территории страны. Об этом сообщает пресс-служба министерства 

иностранных дел Пакистана. 

"Посол США Дэвид Хейл был вызван сегодня помощником премьер-

министра Пакистана по иностранным делам Сайедом Тариком Фатеми, 

чтобы выразить беспокойство в связи с авиаударом, нанесенном по 

пакистанской территории в субботу, 21 мая", - говорится в сообщении. 

Обама подтвердил ликвидацию главаря движения "Талибан" муллы 

Ахтара Мохаммада Мансура  

Согласно сообщению, Фатеми назвал авиаудар нарушением 

суверенитета Пакистана и Устава ООН и подчеркнул, что "подобные 

действия могут отрицательно сказаться на продолжающихся усилиях 

четырехсторонней координационной группы по организации мирных 

переговоров между правительством Афганистана и движением "Талибан" 

(группировка запрещена в РФ). 

Помощник премьер-министра также добавил, что Пакистан и США 

тесно взаимодействуют в вопросе борьбы с угрозой терроризма и это 

сотрудничество стоит поддерживать. 

21 мая американские беспилотники нанесли ракетный удар в районе 

города Кветта на западе Пакистана, в результате которого был уничтожен 

лидер движения "Талибан" мулла Ахтар Мансур. 

 

 

Что стоит за покушением на лидера движения «Талибан» Ахтара 

Мансура 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28434. 23 мая, 2016. 

Главарь движения «Талибан» мулла Ахтар Мохаммад Мансур, который, 

предположительно, был убит в субботу в результате удара вооруженных сил 

США на границе Афганистана и Пакистана, представлял угрозу для афганцев 

и американцев, находящихся в стране. Об этом в Мьянме во время короткого 

визита заявил в воскресенье госсекретарь США Джон Керри. «Вчера 

Соединенные Штаты произвели прицельный авиаудар по лидеру «Талибана» 

Мансуру в отдаленном районе в зоне афгано-пакистанской границы.  

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307220
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3305135
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3305135
http://www.iimes.ru/?p=28434
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Мансур представлял собой постоянную неминуемую угрозу 

безопасности личному составу ВС США и граждан Афганистана», — сказал 

Дж.Керри. По его словам, данная операция является посланием миру о том, 

что США «продолжат поддерживать своих афганских партнеров на их пути к 

достижению более стабильного, объединенного, безопасного и 

процветающего Афганистана». «Мы хотим мира. Мансур открыто выступал 

против мирных переговоров и процесса примирени», — заявил Дж.Керри.  

Лидеры Пакистана и Афганистана были проинформированы об 

авиаударе американских ВС, сказал он, не уточнив, однако, когда это 

произошло — до или после операции.  

От себя добавим, что, естественно, «после». Ниже постараемся 

объяснить, почему. Пакистанские СМИ при этом выступили с 

опровержением, утверждая, что американцы убили вместо главаря талибов 

простого таксиста. Отметим также и то, что комментарии и премьера 

Афганистана А.Абдуллы, и пресс-секретаря Пентагона Д.Кука не носят 

императивного утверждения.  

Но дело даже не в том, удалось ли ликвидировать муллу Мансура в этот 

раз или нет. В конце концов, он уже пережил одно покушение в Пакистане, 

когда его пытались ликвидировать как раз представители «военного крыла» 

движения, которые были недовольны его выдвижением на пост главы 

«Талибана». Главная интрига всей этой истории заключается в факте 

глубокого разногласия по вопросам дальнейшего формата мирных 

переговоров по внутриафганскому урегулированию между Вашингтоном и 

Исламабадом. 

Покушение на муллу Мансура — это прямой вызов монопольному праву 

пакистанцев управлять талибами и соответственно отстаивать нужную им 

линию поведения на будущих переговорах, и будущей политической 

архитектуры Афганистана. Очень интересны комментарии госсекретаря 

США Дж.Керри, лейтмотивом которых является как раз утверждение о том, 

что именно мулла Мансур противился мирным переговорам.  

Чтобы не вводить неискушенного читателя в соблазн поверить этим 

рассказам, сообщим, что в движении «Талибан» нет (или почти нет) весомых 

фигур, которые выступали бы категорически против мирных переговоров с 

Кабулом. Вся разница между фракциями и отдельными полевыми 

командирами заключается в определении того, кто конкретно на этих 

переговорах будет представлять движение.  

После того, как благодаря усилиям спецслужб Кабула стало известно о 

смерти муллы Омара в прошлом году (на самом деле умершем еще два года 

назад) в «Талибане» началась активная фаза борьбы за власть. И в большей 

степени эта была борьба между внешними спонсорами движения, которое за 

время своего существования успело в значительной степени 

фрагментироваться.  

То, что мы сейчас наблюдаем в Афганистане в виде нападений на 

госучреждения и военные базы — есть отголоски этой борьбы. Напомним, 



3808 

 

что после смерти (или вернее — ее официального объявления) муллы Омара 

начал работать формат «большой четверки» с участием Пакистана, КНР, 

собственно режима в Кабуле и США как раз с целью организации прямых 

внутриафганских переговоров.  

Если брать еще более грубо, то Исламабад и Пекин попытались навязать 

Кабулу свой состав участников со стороны талибов. При этом мулла Мансур, 

в общем-то, не обладал серьезной военной силой, он всю жизнь занимался 

внешними контактами и не смог обеспечить устойчивую силовую поддержку 

безальтернативности своей кандидатуры в этом качестве. Его основными 

оппонентами выступали в данном случае не только представители Кабула, у 

которых сложились нормальные отношения с лидером военного крыла 

талибов А.Кайюмом, но еще и катарцы, которые курировали офис 

«Талибана» в Дохе и пытались играть долгое время роль одного из главных 

посредников между талибами и американцами.  

Позиция Исламабада в «перетягивании одеяла на себя» их 

категорически не устроила, и в Афганистане быстро возник аналог 

«Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). По сути дела — эта та 

часть полевых командиров, которые находятся в зоне влияния именно Дохи. 

И, в общем-то, разногласия Кабула и Исламабада по вопросу главного 

представителя на будущих переговорах и спровоцировала постоянную 

военную активность со стороны различных групп талибов (и их спонсоров за 

рубежом), которые таким образом доказывали друг другу обоснованность 

права на жизнь именно своего видения вопроса. Теперь однозначно можно 

сделать вывод о том, к чьей точке зрения на будущий формат переговорного 

процесса склоняются в Вашингтоне. Вопрос — почему? 

Дело в данном случае не только в том, что А.Кайюм вызывает у 

американцев больше симпатий. И не в том, что США недовольны 

союзническими отношениями с Исламабадом, который четко разыгрывал 

свою карту в Афганистане без учета американских интересов, а зачастую и 

вопреки им. Достаточно вспомнить безбедное проживание Усамы бен Ладена 

в пригороде пакистанской столицы под бдительным оком пакистанских 

военных.  

Главная причина, по нашей оценке, в том, что в Кабуле четко дали 

понять: никаких переговоров со ставленником Исламабада не будет. Такой 

формат возможен только с А.Кайюмом и его кругом. Он близок к 

нынешнему афганскому руководству и обладает необходимой военной 

силой, чтобы обеспечить безопасность режима. То есть создать как раз тот, 

достаточный в той или иной степени, баланс внутренней поддержки режима, 

чего не было в прошедшие годы со времени входа американцев в 

Афганистан, и соответственно вынуждающих западные страны оставаться в 

этой стране на неопределенный срок.  

Вопрос в данном случае остается один — насколько в Пакистане готовы 

согласиться на такой вариант? Есть все основания полагать, что навряд ли. 

Эту точку зрения не изменит физическая смерть муллы Мансура или его 
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чудесное очередное воскрешение. Другими словами, Исламабад будет по-

прежнему блокировать переговорный процесс по внутриафганскому 

урегулированию в неудобном для себя составе, при этом оказывая давление 

на Кабул и Вашингтон резонансными терактами руками подконтрольной ему 

«сети Хаккани» и/или других полевых командиров. 

 

 

Пакистан знал о нанесении удара по мулле Мансуру 

Pakistan knew about drone strike against Taliban chief 
Daily Times. 23.05.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/pakistan-knew-

about-drone-strike-against-taliban-chief  

FO spokesman says prime minister and chief of army staff were informed 

about US drone strike *Attack violation of Pakistan‘s sovereignty and integrity 

ISLAMABAD: The Foreign Office confirmed on Sunday that the Pakistani 

leadership had been informed about the United States (US) drone strike in the 

country against the Afghan Taliban chief Mullah Mansour a day earlier. 

Mansour was reported killed in a drone strike in Balochistan near the Afghan 

border.According to the statement issued by the Foreign Office, Prime Minister 

Nawaz Sharif and Chief of Army Staff General Raheel Sharif were informed about 

the drone strike that likely killed Mansour. 

The statement adds, ―According to the information gathered so far, a person 

named Wali Muhammad s/o Shah Muhammad carrying a Pakistani passport and an 

ID card, resident of Qilla Abdullah, entered Pakistan from Taftan border on May 

21. His passport was bearing a valid Iranian visa. He was travelling on a vehicle 

hired from a transport company in Taftan. This vehicle was found destroyed at 

Kochaki along the Pakistan-Afghanistan border. The driver‘s name was 

Muhammad Azam whose body has been identified and collected by his relatives. 

The identity of the second body is being verified on the basis of evidence found at 

the site of the incident and other relevant information.‖ 

The statement adds that the drone attack was a violation of Pakistan‘s 

sovereignty and said Islamabad wanted to remind the world that the fifth meeting 

of the Quadrilateral Coordination Group (QCG) held on May 18 had reiterated that 

a politically negotiated settlement was the only viable option for lasting peace in 

Afghanistan. 

Two Pakistani intelligence officials earlier said the drones struck a car near 

Quetta, killing two people whose bodies were burned beyond recognition. 

They did not confirm whether Mansour was among them but said the bodies 

had been moved to a hospital in Quetta. 

The FO‘s statement comes hours after it said Pakistan was ‗seeking 

clarification‘ on the reported drone strike targeting Mansour. ―I have seen the 

reports. We are seeking clarification,‖ Nafees Zakaria said in a statement. He 

added that Pakistan wanted the Taliban to return to the negotiating table to end the 

long war in Afghanistan. ―Military action is not a solution,‖ he added. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/pakistan-knew-about-drone-strike-against-taliban-chief
http://dailytimes.com.pk/pakistan/23-May-16/pakistan-knew-about-drone-strike-against-taliban-chief
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Earlier on Sunday, US Secretary of State John Kerry also stated that he had 

notified Prime Minister Nawaz Sharif by telephone of a US drone strike that ‗likely 

killed‘ Mullah Mansour. 

The Afghan leadership was also apprised of the strike ordered by US 

President Barack Obama, Kerry said. 

―Yesterday, the United States conducted a precision air strike that targeted 

Taliban leader Mullah Mansour in a remote area of the Afghanistan-Pakistan 

border. Mansour posed a continuing, imminent threat‖ to US personnel and 

Afghans,‖ Kerry told a news conference in the Myanmar capital. 

―This action sends a clear message to the world that we will continue to stand 

with our Afghan partners as they work to build a more stable, united, secure and 

prosperous Afghanistan. Peace is what we want. Mansour was a threat to that effort 

and to bringing an end to the violence and suffering people of Afghanistan have 

endured for so many years now. He was also directly opposed to the peace 

negotiation and to the reconciliation process,‖ he added. 

Moreover, a senior commander with the Afghan Taliban said Mansour was 

killed in a US drone strike. Mullah Abdul Rauf Sunday said that Mansour died in 

the strike late Friday night. He said the strike took place ‗in the Afghanistan-

Pakistan border area‘. 

Separately, a member of the Quetta Shura, the Afghan Taliban‘s leadership 

council, said that Mansour had been unreachable on his mobile phone since 

Saturday night. ―We are not sure if something is really wrong or he purposely 

switched off his phone fearing an attack,‖ he said on condition of anonymity. 

Former ambassador to Afghanistan Rustam Shah Mohmand weighing in on 

the matter said that it was ‗quite likely‘ that Mansour is dead. 

The drone attack came just days after representatives from the US, China, 

Pakistan and Afghanistan held another round of negotiations in Islamabad aimed at 

reviving long-stalled direct peace talks between the Afghan government and the 

Taliban. 

 

 

Кто будет править талибами после муллы Мансура? 

Who will lead Afghan Taliban after Mullah Mansour? 
Ali Akbar. Dawn. 23.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260170/who-will-lead-

afghan-taliban-after-mullah-mansour  

PESHAWAR: Experts on Afghan affairs and Afghan Taliban sources suggest 

Mullah Yaqoob, son of late Taliban commander Mullah Omar, is likely to lead the 

militant group following the reported death of Afghan Taliban chief Mullah Akhtar 

Mansour in a US drone strike — but the process will take time.  

Mansour was reportedly killed in a drone strike in Balochistan near the Pak-

Afghan border. US has claimed the killing but Islamabad has not officially 

confirmed that the man targeted in the air strike was the Taliban chief. 

Related: US strike crosses ‗red line‘ on Balochistan 

http://www.dawn.com/news/1260170/who-will-lead-afghan-taliban-after-mullah-mansour
http://www.dawn.com/news/1260170/who-will-lead-afghan-taliban-after-mullah-mansour
http://www.dawn.com/news/1259979
http://www.dawn.com/news/1259979
http://www.dawn.com/news/1259986
http://www.dawn.com/news/1259986
http://www.dawn.com/news/1260044
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"It would be very difficult for the Taliban council to elect any leader 

unopposed, as several factions exist within the group," a former ISI officer, 

Brigadier (retd) Mehmood Shah, told DawnNews. 

Mehmood Shah claimed that selection of the new Taliban leader will not be 

an easy task this time. "Mansour was very close to Mullah Omer and ran the 

movement secretly for two years in the absence of Omer," he added. 

It was due to Mansour's experience and planning that even United States 

could not find that Mullah Omer had died, said Shah. 

Currently, the four possible nominees before the Taliban central council for 

the slot of Taliban chief are that of Mansour's trustworthy aide Sirajuddin Haqqani, 

Mansour's adviser on political affairs Mullah Hebatullah, Mullah Omer's brother 

Mullah Abdul Manan and Omar's son Mullah Yaqoob. 

"Sirajuddin Haqqani will face resistance since he runs his own group 

(Haqqani group), though he merged it with Taliban some factions within Taliban 

still do not consider it their part," said Rustam Shah Mohmand, the former 

ambassador to Afghanistan.  

The former diplomat, however, denied the impression that Mullah Mansour 

was against the peace process initiated by the Quadrilateral Coordination Group 

(QCG). 

"He never refused to participate in the peace process as negotiations in 

Europe, Russia ,China and Murree took place under his leadership," said 

Mohmand. 

Related: Obama say Mansour rejected peace talks 

The wanted poster issued by the US Federal Bureau of Investigation for 

Sirajuddin Haqqani is seen in an undated handout photo. 

"Mullah Omar's son, Yaqoob is reportedly acceptable to all Taliban factions, 

Mullah Rasool faction has already hinted that they could rejoin the mainstream 

Afghan Taliban group if Yaqoob is chosen the new leader," said Rahimullah 

Yusufzai, analyst and expert on Afghan affairs. 

Sources within Taliban circles also suggest that Yaqoob will be their new 

leader as majority of Taliban leaders will favour his ascend to the slot.  

In the absence of a chief, Mansour's advisers Siraj uddin Haqani and Mullah 

Haibatullah are running the Afghan Taliban movement. 

Mansour's selection and grouping within Taliban 

Mansour was declared Taliban leader on July 31, 2015, after the militant 

group confirmed the death of Mullah Omar, who led the movement for about two 

decades. 

But splits immediately emerged in the group, with some top leaders refusing 

to pledge allegiance to Mansour, saying the process to select him was rushed and 

even biased. 

A breakaway faction of the Taliban led by Mullah Mohamed Rasool was 

formed at that time, which was reportedly the first formal division in the once-

unified group. 

http://www.dawn.com/news/1260143
http://www.dawn.com/news/1224543
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Since his takeover of the movement, Mansour battled other Taliban 

commanders. He eventually enlisted the powerful semi-independent faction known 

as the Haqqani network to cajole important commanders back into the fold and 

promised positions on the leadership council to entice Omar's family to his side. 

So divisive was Mansour's rise to the leadership of the Taliban that at the 

meeting announcing his ascendancy, several of the movement's top commanders 

stormed out, according to one Taliban official familiar with the proceedings, but 

who didn't want to be identified because of orders not to speak independently to 

the media. 

Tayyab Aga, a close ally of Omar and a former peace negotiator on behalf of 

the Taliban, refused to swear allegiance to Mansour. In a statement following the 

announcement that Omar had died two years earlier, Aga accused Mansour of 

hiding the founder's death in order to secure his power at the helm. 

Meanwhile Mansour set about trying to buttress his position, appointing as his 

vice-president, Sirajuddin Haqqani, the head of the Haqqani network, which is 

considered by both Afghanistan and the United States as the strength behind the 

Taliban. 

Bringing in the Haqqanis added both manpower and military sophistication to 

the Taliban operations. Mansour also gave Mullah Omar's son and brother 

positions on the leadership council. 

It took several months and bloody battles inside Afghanistan between warring 

Taliban factions before a semblance of unity was brought to the movement. 

Under the guiding hand of Haqqani, several key commanders agreed to 

support Mansour, but some also made their support conditional ─ demanding 

Mansour reveal the circumstances around Mullah Omar's death.  

Related: Mansour's rein as Afghan Taliban chief: Brief, and marked by 

turmoil 

 

 

Смерть муллы Мансура высвечивает связи талибов с Ираном 

Death of Mullah Mansoor highlights Taliban's links with Iran  
The Guardian. 23.05.2016. http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-

mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran  

Shia state and hardline Sunni group have proved themselves willing to 

cooperate despite deep ideological antipathy 

The killing of the Taliban chief on the main highway leading from the Iranian 

border shines new light on the movement‘s complicated relationship with Tehran. 

Although it is Pakistan that has traditionally been condemned for secretly 

supporting Afghan insurgents, analysts say Iran also provides weapons, cash and 

sanctuary to the Taliban. Despite the deep ideological antipathy between a hardline 

Sunni group and cleric-run Shia state the two sides have proved themselves quite 

willing to cooperate where necessary against mutual enemies and in the pursuit of 

shared interests. 

http://www.dawn.com/news/1259981
http://www.dawn.com/news/1259981
http://www.dawn.com/news/1259981
http://www.dawn.com/news/1259981
http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran
http://www.theguardian.com/world/2016/may/23/death-of-mullah-mansoor-highlights-talibans-links-with-iran
http://www.theguardian.com/world/2016/may/21/us-airstrike-taliban-leader-mullah-akhtar-mansoor
http://www.theguardian.com/world/pakistan
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Mullah Mansoor first entered Iran almost two months ago, according to 

immigration stamps in a Pakistani passport found in a bag near the wreckage of the 

taxi he was travelling in when he was killed by a US drone strike. 

The passport, in the name of Wali Muhammad, also showed he had only just 

returned to Pakistan from the border crossing of Taftan, some 280 miles (450km) 

away from the site where he was killed, an area called Ahmed Wal, where he had 

stopped for lunch. 

On Monday, the Iranian foreign ministry denied that ―such a person had 

entered Pakistan from the Iranian border‖. 

―Iran welcomes any efforts made in bringing stability and peace to 

Afghanistan,‖ said spokesman Hossein Jaberi-Ansari. 

It is not known where Mansoor went inside Iran, whether his trip was secretly 

facilitated by the Iranian Revolutionary Guard or whether he stayed among the 

large populations of Afghans living in eastern Iran, especially in the cities of 

Mashhad and Zahedan. 

The Taliban also have ties to Sunni extremist groups operating in the Iranian 

province of Sistan and Balochistan. 

A Pakistani official from Dalbandin, a district bordering Iran, said he did not 

think Iran would back foreign insurgents with links to such groups. 

―All Afghan militants hold Pakistani nationality, it is not written on their 

forehead whether he is a militant or not,‖ said the official, who did not wish to be 

identified. 

Nonetheless police and intelligence officials in western Afghanistan often 

complain the local insurgency is being managed and supplied with weapons and 

training from Iran. 

The alliance between a Shia theocracy and a Sunni extremist group is all the 

more peculiar given the Taliban killed 10 Iranian diplomats in the Afghan city of 

Mazar-e-Sharif in 1998. 

Michael Semple, a regional specialist, said Mansoor‘s travels in Iran would 

have probably caused anger among some of the Taliban rank and file. 

―The Taliban have a long list of differences with Iran and many will think 

getting close to Iran is a betrayal of the Sunni values the Taliban think they stand 

for,‖ he said. 

Nonetheless the relationship between the two sides is longstanding. 

In 2007, senior US diplomat Eric Edelman warned Hamid Karzai, then the 

Afghan president, that ―Iranian meddling was getting increasingly lethal‖, 

according to a leaked US diplomatic cable. 

The Department of State document said Iran was supplying surface-to-air 

missiles and that explosively formed projectiles, an especially deadly form of 

landmine, had been intercepted by British troops.  

In addition to Iranian unease at the large US military presence in the region, 

some Afghans believe Tehran prefers its immediate neighbour to remain 

permanently hobbled. 

http://www.theguardian.com/world/iran
http://www.theguardian.com/world/afghanistan
http://www.theguardian.com/world/taliban
http://www.theguardian.com/world/us-embassy-cables-documents/129626
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Karzai told Edelman that Iran was trying to sabotage Afghanistan‘s 

development to prevent it from becoming an important regional transit hub, and to 

protect its natural gas exports to India and Pakistan from central Asian 

competition. 

More recently Tehran has seen the Taliban as a useful foil to Islamic State, 

the Syria-based militant group that has been trying to gain a foothold in 

Afghanistan at the expense of the Taliban.  

Iran is also anxious to preserve links with a group that may come to play a 

formal role in Afghan politics if peace talks ever prove successful. 

The Afghan government has avoided publicly rebuking Tehran, even though 

―Iran is at least as dangerous as Pakistan‖ in the words of former foreign minister 

Rangin Dadfar Spanta. 

According to another leaked document, Spanta told a US diplomat in 2007 

that Kabul could not afford to antagonise Iran while it struggled with the problem 

of Pakistan-backed militants. 

―We agree with the US and UK that Iran is engaged in a lot of interference, 

but our interest in dealing with Iran is to be careful not to open a second front 

along the Iranian border with Afghanistan,‖ he said. 

 

 

Премьер заявил, что США нарушили суверенитет Пакистана – убийство 

Мансура 

US drone attack violation of Pakistan‘s sovereignty, says PM 
Dawn. 23/05/2016/ http://www.dawn.com/news/1260041/us-drone-attack-violation-of-

pakistans-sovereignty-says-pm  

KARACHI: Prime Minister Nawaz Sharif on Sunday criticised the drone 

strike which the US carried out in Balochistan a day earlier and said that a strong 

protest had been lodged with the US over the attack.  

Talking to reporters after his arrival in London for a medical check-up, he 

described the air strike in the Dalbandin area of Balochistan as a violation of 

Pakistan‘s sovereignty.  

Mr Sharif was quoted by TV channels as having said that it was not clear that 

Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansour was among the two people 

reportedly killed in the air strike, adding that details of the incident were still being 

collected.  

Examine: US strike crosses ‗red line‘ on Balochistan 

A statement issued by the Foreign Office in Islamabad said the US had shared 

the information that a drone strike had been carried out in Pakistan near the Pak-

Afghan border in which Mansour was targeted. The information was shared with 

Prime Minister Sharif and Army Chief Gen Raheel Sharif after the strike.  

The FO statement said that on the basis of information gathered till late 

Sunday a person identified as Wali Muhammad, son of Shah Muhammad, who 

carried a Pakistani passport and an identity card and who was a resident of Qila 

Abdullah, entered Pakistan through the Taftan border on Saturday.  

http://www.theguardian.com/world/2015/apr/19/afghanistan-braces-for-violence-as-islamic-state-makes-presence-felt
http://www.theguardian.com/world/2015/apr/19/afghanistan-braces-for-violence-as-islamic-state-makes-presence-felt
http://www.theguardian.com/world/us-embassy-cables-documents/121457
http://www.dawn.com/news/1260041/us-drone-attack-violation-of-pakistans-sovereignty-says-pm
http://www.dawn.com/news/1260041/us-drone-attack-violation-of-pakistans-sovereignty-says-pm
http://www.dawn.com/news/1260044/us-strike-crosses-red-line-on-balochistan
http://www.dawn.com/news/1259986
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His passport bore a valid Iranian visa. He was travelling on a vehicle hired 

from a transport company in Taftan. The vehicle was found destroyed at Kochaki 

along the Pak-Afghan border.  

The driver was identified as Muhammad Azam whose body had been 

identified and handed over to his relatives.  

The identity of the second body was being verified on the basis of evidence 

found at the scene and other relevant information.  

The statement said that while investigations were being carried out, ―Pakistan 

wishes to once again state that the drone attack was a violation of its sovereignty, 

an issue which has been raised with the United States in the past as well‖.  

The FO said that the fifth meeting of the Quadrilateral Coordination Group 

held on May 18 had reiterated that a politically negotiated settlement was the only 

viable option for a lasting peace in Afghanistan and called upon the Taliban to give 

up violence and join peace talks.  

Taliban reaction  

A senior leader of the Afghan Taliban said that Mansour had been killed. 

Mullah Abdul Rauf told The Associated Press on Sunday that Mansour died in the 

air strike late on Friday night. However, a Wall Street Journal report quoted the 

Taliban officials in Afghanistan as saying that their leader was alive.  

A member of the Taliban who is close to the militant leadership distributed a 

message to some associates promising to release an audio message proving 

Mansour was still alive.  

―The attack did occur and some important military persons were there, but 

Mansour was not among them,‖ Mullah Abdul Samad Sani said, according to a 

person who received the message. ―Now we deny it officially and in the next three 

days we will release Mansour‘s audio message.‖  

A member of the Taliban press team, Emran Khalil, also published a tweet, 

calling the news ―completely wrong‖.  

People close to the Taliban said the strike took place as senior ‗commanders‘ 

were travelling to attend a wedding in a Pakistani village.  

The Taliban‘s chief justice official, Mullah Shaikh Abdul Hakim, could have 

been among those killed in the strike, they said. 

 

 

Премьер Наваз Шариф заявил, что США нарушили суверенитет 

Пакистана  

US drone attack on Pakistan soil violation of sovereignty: PM Nawaz 

Sharif 
The Indian Express. 23.05.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-drone-

attack-on-pakistan-soil-violation-of-sovereignty-pm-nawaz-sharif-2814654/  

A statement by the Foreign Office in Islamabad said that the US had shared 

the information that a drone strike had been carried out in Pakistan near the Pak-

Afghan border in which Mansour was targeted. 

Prime Minister Nawaz Sharif slammed the drone strike carried out by the 

United States in Balochistan a day earlier, saying that a strong protest had been 

http://www.dawn.com/news/1259979/afghan-taliban-chief-mullah-mansour-killed-in-balochistan
http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-drone-attack-on-pakistan-soil-violation-of-sovereignty-pm-nawaz-sharif-2814654/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-drone-attack-on-pakistan-soil-violation-of-sovereignty-pm-nawaz-sharif-2814654/
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lodged with the US over the attack. According to Dawn, Sharif described the air 

strike in the Dalbandin area of Balochistan as a violation of Pakistan‘s sovereignty.  

Talking to reporters after his arrival in London for a medical check-up, Sharif 

said that it was not clear that Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansour was 

among the two people reportedly killed in the air strike, adding that details of the 

incident were still being collected. 

A statement by the Foreign Office in Islamabad said that the US had shared 

the information that a drone strike had been carried out in Pakistan near the Pak-

Afghan border in which Mansour was targeted. The information was shared with 

Prime Minister Sharif and Army Chief Gen Raheel Sharif after the strike.  

The statement said that while investigations were being carried out, ―Pakistan 

wishes to once again state that the drone attack was a violation of its sovereignty, 

an issue which has been raised with the United States in the past as well‖. The FO 

said that the fifth meeting of the Quadrilateral Coordination Group held on May 18 

had reiterated that a politically negotiated settlement was the only viable option for 

a lasting peace in Afghanistan and called upon the Taliban to give up violence and 

join peace talks.  

People close to the Taliban said the strike took place as senior ‗commanders‘ 

were travelling to attend a wedding in a Pakistani village. The Taliban‘s chief 

justice official, Mullah Shaikh Abdul Hakim, could have been among those killed 

in the strike, they said. 

 

 

В Пакистане уничтожен лидер «Талибана» 
«Независимая газета». 23.05.2016. http://www.ng.ru/world/2016-05-23/8_taliban.html  

Вооруженные силы США нанесли прицельный удар на границе 

Афганистана и Пакистана по главарю радикального движения «Талибан» 

(запрещено в РФ) мулле Ахтару Мохаммаду Мансуру. Смерть террориста 

подтвердили власти Афганистана, а госсекретарь США Джон Керри заявил, 

что Мансур представлял собой «постоянную угрозу». Теперь группировку 

ждет новый передел власти. 

Точное попадание в цель американского беспилотника обезглавило 

движение «Талибан». ВС США проводили в субботу операцию по 

ликвидации Мансура на пакистано-афганской границе с личного разрешения 

президента Барака Обамы, и, как сообщают СМИ, смерть настигла лидера 

талибов на территории Пакистана. Все воскресенье приходила 

противоречивая информация о результатах авиаудара. Сообщения, 

подтверждающие гибель Мансура и опровергающие ее, поступали друг за 

другом. Даже в самом «Талибане» никак не могли определиться, жив их 

лидер или нет. 

Позднее смерть Мансура все-таки подтвердили разведслужба 

Афганистана и премьер-министр Абдулла Абдулла. «Лидер талибов Ахтар 

Мансур был убит в результате удара дрона в Пакистане в субботу. Удар 

пришелся по его машине», – отметил премьер. Официальный представитель 

http://www.ng.ru/world/2016-05-23/8_taliban.html
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президента Ашрафа Гани Суед Зафар Хашеми также заявил Reuters: 

«Операция была проведена в соответствии с согласием афганских властей. 

Кажется, она была успешной». Гибель Мансура подтвердил и один из 

полевых командиров «Талибана» мулла Абдул Рауф, сообщило AP. 

Госсекретарь Керри, находящийся с визитом в Мьянме, не упустил 

возможности прокомментировать вести с афганского фронта. «Вчера США 

нанесли прицельный удар по лидеру талибов мулле Мансуру в районе 

пакистано-афганской границы. Мансур представлял собой постоянную 

непосредственную угрозу безопасности военных США и граждан 

Афганистана», – отметил дипломат. «Эта операция – ясное послание миру, 

что мы продолжим оказывать поддержку нашим афганским партнерам, пока 

они строят более стабильное, единое, безопасное и процветающее 

государство», – подчеркнул Керри. По его словам, «мир – это то, чего 

добиваются» США, а «Мансур был угрозой попыткам положить конец 

насилию и страданиям людей в Афганистане, которые продолжаются уже 

многие годы». Он пояснил, что убитый талиб открыто выступал против 

переговоров и мирного процесса. 

Госсекретарь сообщил: власти Пакистана и Афганистана были 

проинформированы об операции. Тем не менее Керри отказался уточнить, 

когда руководство обеих стран было предупреждено – до или после 

авиаудара. В Исламабаде, кстати, потребовали от Вашингтона разъяснений. 

Представитель МИД Пакистана Нафис Закария заявил: «Я видел сообщения. 

Мы ожидаем разъяснений. Военные действия – не решение проблемы». По 

его словам, Пакистан намерен вернуть «Талибан» за стол переговоров, чтобы 

положить конец затянувшейся войне в Афганистане. 

Когда в 2015 году стало известно, что основатель и лидер «Талибана» 

мулла Мухаммед Омар умер, к власти пришел один из его сподвижников 

Мансур. Многие члены движения остались этим весьма недовольны, и в 

группировке произошел раскол. «Политический» кризис в «Талибане» 

хорошо демонстрирует тот факт, что часть боевиков во главе с 

новоиспеченным лидером объявила джихад «Исламскому государству» 

(запрещено в РФ), а «оппозиция», напротив, присягнула на верность. 

Заведующий сектором Пакистана Института востоковедения РАН 

Сергей Каменев пояснил «НГ»: «Думаю, афганские талибы вообще не сядут 

с федеральным правительством за стол переговоров. Их сейчас переговоры 

волновать не будут. Если будет найдено тело Мансура, то у талибов начнется 

межпартийная, а точнее, «межбандитская» разборка и выяснение отношений, 

кто возглавит движение в Афганистане, – отметил эксперт. Правительству 

Афганистана можно только надеяться на то, что «Талибан» возглавит более 

или менее либеральный руководитель, который согласится пойти на 

переговоры с властями. А кто может стать лидером – на этот вопрос сейчас 

никто не ответит, поскольку борьба за власть в группировке развернется 

такая, что трудно себе даже представить». 
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Между тем, передает Reuters, возможным преемником Мансура станет 

один из полевых командиров Сираджуддин Хаккани, который, вероятно, 

будет проводить еще более непримиримую политику по отношению к США 

и центральному правительству, чем его предшественник. За голову Хаккани 

уже давно объявлена награда 5 млн долл., а американские и афганские 

представители не раз называли его самым опасным полевым командиром, 

который несет ответственность за наиболее кровавые теракты, включая атаку 

в Кабуле месяц назад, унесшую жизни 64 человек. 

 

 

Хаккани может заменить Мансура на посту лидера Талибан, - считают 

индийцы. 

Sirajuddin Haqqani could succeed Mullah Akhtar Mansour as Taliban 

leader 
The Hindu. 23.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/sirajuddin-haqqani-

could-succeed-mullah-akhtar-mansour-as-taliban-leader/article8633609.ece?homepage=true 

Haqqani, who has a $5-million U.S. bounty on his head, is widely seen by 

U.S. and Afghan officials as the most dangerous warlord in the Taliban 

insurgency. 

Afghan guerrilla commander Sirajuddin Haqqani, a possible successor to 

Taliban leader Mullah Akhtar Mansour, would likely prove an even more 

implacable foe of beleaguered Afghan government forces and their U.S. allies.  

Haqqani, who has a $5 million U.S. bounty on his head, is widely seen by 

U.S. and Afghan officials as the most dangerous warlord in the Taliban insurgency, 

responsible for the most bloody attacks, including one last month in Kabul in 

which 64 people were killed.  

If Haqqani is confirmed as the next Taliban leader it may be seen as fitting for 

the scion of a family that has been famously involved in Afghanistan‘s decades of 

bloodshed.  

His father, Jalaluddin Haqqani, was a heavily bearded leader of the 

mujahideen who fought the Soviet troops that invaded Afghanistan in 1979. A 

former U.S. Congressman, Charlie Wilson, once called Jalaluddin ―goodness 

personified‖ and he was held in such high esteem he visited the White House when 

Ronald Reagan was President.  

His son is seen as even more ruthless.  

Sirajuddin Haqqani became one of two deputy Taliban commanders last year, 

integrating his feared militant faction, known as the Haqqani network, closely into 

the Afghan Taliban insurgency.  

The Taliban now control more territory than they have done since their ouster 

from government in 2001, and hopes of peace talks that the United States was 

pushing have all but collapsed as the bloodshed has increased.  

The Haqqani network is thought to have introduced suicide bombing to 

Afghanistan and the U.S. State Department calls it the most lethal insurgent group 

http://www.thehindu.com/news/international/sirajuddin-haqqani-could-succeed-mullah-akhtar-mansour-as-taliban-leader/article8633609.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/sirajuddin-haqqani-could-succeed-mullah-akhtar-mansour-as-taliban-leader/article8633609.ece?homepage=true
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targeting U.S.-led and government forces in Afghanistan. It labels Sirajuddin 

Haqqani a ―specially designated global terrorist‖.  

But it is by no means certain Haqqani would be named Taliban leader.  

The Haqqani network, which has for years had strongholds in northwest 

Pakistani border lands, is a powerful force in eastern Afghanistan‘s Paktika 

province, and the wider Loya Paktia region, but not in the birthplace of the Taliban 

— Kandahar province in the south.  

The other question is if Pakistan is ready to show its hand by having a leader 

of the Haqqani network, with which it has long been tied to, command the Taliban. 

 

США нарушили воздушное пространство Пакистана, убив Мансура 

In Pakistan drone strike, US breaks with precedent 
Mujib Mashal. The Times of India. 23.05.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/In-Pakistan-drone-strike-US-breaks-with-

precedent/articleshow/52395397.cms 

KABUL: After months of failed Pakistani efforts to broker peace talks with 

the Taliban, a US drone strike against the leader of the Afghan militants signaled a 

major break with precedent as the United States circumvented Pakistan in an effort 

to disrupt the strengthening insurgency, officials said on Sunday.  

The Afghan intelligence agency said Sunday that the Taliban leader, Mullah 

Mohammed Akhtar Mansour, had been killed in the strike in the restive Pakistani 

province of Baluchistan. The United States announced the strike Saturday but 

could not confirm that Mansour had been killed.  

Although there was still no official reaction from the main Taliban 

spokesman, some Taliban commanders on Sunday denied the reports, saying their 

leader was not in the area of the strike.  

Even if Mansour was not killed, the attack was significant, as it is believed to 

be the first US drone strike in Baluchistan, the de facto headquarters of the Afghan 

Taliban, after years of such attacks in other Pakistani and Afghan areas.  

The death of Mansour, who was consolidating his authority over a fracturing 

Taliban as the militants made major gains on the battlefield, would throw the 

insurgency into its second leadership crisis within a year. Still, it was unclear 

whether it could create any significant breathing space for the Afghan government 

of President Ashraf Ghani, which has struggled to bring the insurgency into 

negotiations.  

Even with no clear successor to Mansour, the issue of peace talks has long 

been seen as deeply unpopular among the Taliban's most senior leadership.  

The strike in Baluchistan was also seen as a signal that the Obama 

administration was growing less patient with Pakistan's failure to move strongly 

against the Taliban insurgency. While Pakistan's powerful military establishment 

has quietly cooperated with the CIA's campaign of drone strikes against al-Qaida 

and the Pakistani Taliban in the northwestern tribal areas, it has refused past 

requests from the spy agency to expand the drone flights into Baluchistan, former 

US officials said.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/In-Pakistan-drone-strike-US-breaks-with-precedent/articleshow/52395397.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/In-Pakistan-drone-strike-US-breaks-with-precedent/articleshow/52395397.cms
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The United States and the Afghan government have long pointed at the 

Taliban sanctuaries across the border in Pakistan, particularly in Baluchistan, as the 

main reason for the resilience of the insurgents despite a campaign against them 

that, at its peak, involved nearly 150,000 international troops. But until the strike 

against Mansour on Saturday, consecutive administrations in Washington had 

resisted the temptation of going after Taliban sanctuaries out of fear of angering 

Pakistan. Instead, US officials focused on pressuring the Pakistani military to force 

the Taliban's leadership into joining peace talks with the Afghan government.  

Pakistani officials were alerted to the attack against Mansour only after the 

strike, said a senior US official, who spoke on the condition of anonymity to 

discuss confidential operational details.  

Pakistan's foreign ministry issued a statement Sunday denouncing the attack 

as a violation of the country's sovereignty . The stance echoed Pakistan's anger 

over the US raid that resulted in the death of Osama bin Laden in 2011. Then, too, 

the United States informed Pakistan of the raid only after the fact.  

The Foreign Ministry said in the statement that a man carrying a Pakistani 

passport with the name Wali Muhammad, who entered from Iran on Saturday, had 

been targeted in the strike, along with his driver. It was not immediately clear if 

either was Mansour.  

US officials say President Barack Obama authorized a strike against Mansour 

weeks ago as it became clear that the new leader of the Taliban had little interest in 

peace talks. Months of efforts involving Afghanistan, Pakistan, China and the 

United States to initiate face-to-face talks led nowhere, with Mansour only 

intensifying his attacks.  

The opportunity on Saturday, after a closer surveillance of his movements 

was activated, presented itself relatively quickly, in a matter of hours, and the 

military acted using the earlier White House authorization.  

It took the Afghan government until noon on Sunday to confirm Mansour's 

death. The Taliban brushed it aside as propaganda along the lines of similar claims 

in December. The Afghan government, at that time, said Mansour had been killed 

in fighting between rival Taliban factions, also in Baluchistan.  

"Akhtar Muhammad Mansour, the leader of the Taliban group, was killed 

around 3:45pm yesterday as a result of an airstrike in Dalbandin area of 

Baluchistan province in Pakistan," the Afghan intelligence agency, the National 

Directorate of Security, said in a statement. "He had been under close surveillance 

for a while, until his vehicle was struck and destroyed on the main road in the 

Dalbandin area."  

Mullah Hameedi, a top Taliban military commander in southern Afghanistan, 

confirmed a strike in the border area but denied that Mansour had been there. "We 

are going to persuade Mullah Mansour to publish his audio record to confirm he is 

alive," he said.  

The United States did not offer confirmation of its own.  
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"We are confident, but at this point we do not have indisputable facts that he 

is dead," said Brig Gen Charles H Cleveland, a spokesman for US forces in 

Afghanistan, said on Sunday.  

Secretary of state John Kerry, speaking on Sunday in Naypyitaw, the capital 

of Myanmar, was the first senior official to talk about the attack. He repeatedly 

referred to Mansour in the past tense.  

Asked if Pakistan had been kept in the dark about the operation until it was 

complete, Kerry would not say "when we communicated." But he indicated that he 

talked with Nawaz Sharif, the Pakistani prime minister, on Sunday morning, after 

the strike was announced.  

"We have long said that Mansour posed an imminent threat to us and to 

Afghan civilians," he said. "This action sends a clear message to the world that we 

will continue to work with our Afghan partners."  

Pakistan's relatively muted reaction, similar to its standard protests against 

drone strikes by US forces, might be due to the fact that, according to Taliban 

commanders in recent months, Mansour had repeatedly resisted Pakistani officials' 

pressure on him to join negotiations.  

"Mansour has not been cooperative in making progress on peace settlement 

discussions with Afghanistan," said Seth Jones, an expert on Afghanistan at the 

RAND Corp. "One red line for Pakistan has historically been a failure by Taliban 

operatives to accede to Pakistani priorities."  

Mansour rose to the Taliban leadership after the death of Mullah Mohammad 

Omar in 2013 was revealed last summer. A former aviation minister lacking 

battlefield expertise, he ascended through the ranks of the insurgents gradually but 

was seen as a crucial figure in the Taliban's regrouping after an initial defeat 

following the US-led invasion in 2001. Once he rose to the movement's No. 2 

position, he began a campaign of sidelining rivals and creating a monopoly over 

resources and decision-making.  

After a very public leadership confirmation last summer in front of large 

gatherings of Taliban in Quetta, the capital of Baluchistan, Mansour had limited 

his movements, Afghan officials said. While the reason given to his subordinates 

was security — he narrowly missed an attempt on his life, attributed to dissidents 

within the Taliban ranks, in December — keeping the leader at a distance from the 

commanders followed a pattern that became routine under Omar.  

A persistent question over whether Mansour would strike a peace deal with 

the Afghan government was his deep involvement in narcotics, a trade that has 

prospered in insecurity. The United Nations, as well as the Afghan government, 

has described Mansour as resembling the leader of a cartel rather than an 

insurgency that has relied on religious justification for its long war.  

"Mullah Mansour was involved in smuggling and the mafia besides the 

leadership responsibility he had, which is why he was in favor of continuing the 

war to better run his businesses," said Jawid Kohistani, an Afghan security and 

intelligence analyst. "That is why he wouldn't cooperate for the calls for peace 

talks."  
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When Omar's death two years ago was revealed last summer, Mansour was a 

strong, though not unanimous, candidate for the job. But even as the Taliban under 

his leadership remained a formidable and violent force, Mansour struggled to unite 

the ranks. He quashed breakaway groups and sought to buy the support of other 

skeptical commanders, all while maintaining a publicity campaign that portrayed 

him as the head of a united command.  

Much remains unclear about the succession if Mansour is dead. 

One leading candidate would be Sirajuddin Haqqani, one of Mansour's most 

feared deputies, who has largely been running battlefield operations in recent 

months. While closely linked to Pakistan's spy agency, Haqqani would struggle to 

gain the support of the wider Taliban as his small but lethal network has only in 

recent months fully integrated into the larger insurgency.  

Whether or not Mansour resurfaces as he did the last time he was reported 

killed, the United States' expansion of its drone campaign into Baluchistan 

suggests "that the US is losing patience with the promises of Pakistan," said 

Husain Haqqani, a former Pakistani ambassador to Washington.  

And am sure the Beggar Pakistan cannot make a hue cry of this situation as 

they are at fault of sheltering & promoting World Terrorists! 

"The Taliban insurgency will probably continue, but Pakistan has another 

chance to dissociate itself from backing the greatest threat to Afghan stability," 

Husain Haqqani said. 

 

Пакистан обвинил США в нарушении суверенитета после атаки на 

лидера талибов 
Deutsche Welle. 22.05.2016. http://www.dw.com/ru/пакистан-обвинил-сша-в-

нарушении-суверенитета-после-атаки-на-лидера-талибов/a-19276337  

Премьер-министр Пакистана заявил, что Вашингтон не предупредил о 

нанесении атаки на пакистанской территории. В МИД страны утверждают, 

что рядом с телом якобы убитого лидера боевиков был обнаружен паспорт на 

чужое имя.  

После атаки американского беспилотника на лидера "Талибана" Ахтара 

Мохаммада Мансура на территории Пакистана Исламабад обвинил США в 

нарушении национального суверенитета. С таким заявлением выступил 

премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, передает информагентство 

Reuters в воскресенье, 22 мая. По словам Шарифа, Вашингтон не 

предупредил Исламабад о нанесении удара заблаговременно. 

Американский чиновник на условиях анонимности подтвердил 

агентству, что США проинформировали Пакистан об атаке на лидера 

"Талибана" только после ее совершения. 

Паспорт на чужое имя 
В МИД Пакистана между тем заявили, что рядом с предполагаемым 

телом убитого Мансура был обнаружен паспорт пакистанца Вали 

Мухаммада, который, вероятно, находился на пути из Ирана, так как имел 

действующую иранскую визу. Однако, как отмечает Reuters, лицо на 

http://www.dw.com/ru/пакистан-обвинил-сша-в-нарушении-суверенитета-после-атаки-на-лидера-талибов/a-19276337
http://www.dw.com/ru/пакистан-обвинил-сша-в-нарушении-суверенитета-после-атаки-на-лидера-талибов/a-19276337
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фотографии в паспорте имеет поверхностное сходство с лицом Мансура, на 

основании чего нельзя исключать, что лидер "Талибана" имел при себе 

поддельный паспорт. 

Ранее, 21 мая, в Пентагоне заявили, что лидер радикального движения 

"Талибан" мулла Ахтар Мохаммад Мансур, находившийся в отдаленном 

регионе на границе Афганистана и Пакистана, стал "целью атаки 

американского беспилотника". В США пока не могут подтвердить, был ли 

Мансур убит, однако его смерть подтвердили глава правительства 

Афганистана Абдулла Абдулла и несколько представителей "Талибана". 

 

 

Афганские власти подтвердили гибель муллы Мансура 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/98052.html. 22.05.2016. 

КАБУЛ, 22 мая. Глава исполнительной власти Афганистана Абдулла 

Абдулла подтвердил информацию о гибели лидера «Талибана» муллы Ахтар 

Мансура. 

СМИ: Лидер «Талибана» был убит на афгано-пакистанской границе 

«Ахтар Мансур был убит вчера в 4 часа 30 минут утра в Пакистане в 

результате удара беспилотника», — отметил глава исполнительной власти. 

Он также добавил, что авиаудар по автомобилю талибского лидера был 

нанесен в пакистанском городе Кветта. 

Отметим, что Управление национальной безопасности и Министерство 

обороны Афганистана также подтвердили гибель муллы Мансура. 

Тем временем госсекретарь США Джон Керри подчеркнул, что лидер 

движения выступал против мирных переговоров и представлял угрозу для 

американских и афганских военнослужащих, а также мирных граждан, 

передает телеканал «Толо». 

 

Талибы подтвердили гибель Мансура 

Taliban confirm Mullah Mansoor killed in US drone stike 
Dawn. 22.05.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/121873-Taliban-confirm-Mullah-

Mansoor-killed-US-drone-stike 

KABUL: Afghan Taliban says the militant group's leader Mullah Akhtar 

Mansour has been killed in a U.S. drone strike, Geo News reported. 

According to the report a senior Taliban Commander Mullah Abdul Rauf told 

American News Agency Sunday that Mansour died in the strike late Friday night. 

He says the strike took place "in the Afghanistan-Pakistan border area.'' 

Afghanistan´s main intelligence service, the National Directorate for Security 

also said that it had confirmed Mansour´s death. 

The office of Afghan President Ashraf Ghani confirmed the strike but could 

not confirm Mansour's death. 

Afghan government Chief Executive Abdullah Abdullah, however, issued the 

highest level confirmation on Sunday that Taliban leader Mullah Akhtar Mansour 

had been killed in an attack by U.S. drones in Pakistan a day earlier. 

http://afghanistan.ru/doc/98052.html
http://afghanistan.ru/doc/98040.html
http://www.thenews.com.pk/latest/121873-Taliban-confirm-Mullah-Mansoor-killed-US-drone-stike
http://www.thenews.com.pk/latest/121873-Taliban-confirm-Mullah-Mansoor-killed-US-drone-stike
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"Taliban leader Akhtar Mansour was killed in a drone strike in Quetta, 

Pakistan, at 04:30 pm yesterday. His car was attacked in Dahl Bandin," Abdullah 

said in a tweet, referring to a district in Pakistan's Baluchistan province just over 

the border with Afghanistan. 

 

«Похоже» мулла Ахтар Мансур убит в ходе налета американских 

дронов) 

Afghan Taliban leader ‗likely killed‘ in US drone strike (Мулла Ахтар 

Мансур) 
The Hindu. 22.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-

leader-mullah-akhtar-mansour-likely-killed-in-us-drone-

strike/article8631027.ece?homepage=true 

Multiple U.S. drones targeted the men as they rode in a vehicle in a remote 

area in Pakistan along the Pakistan-Afghanistan border. 

The United States conducted a drone strike on Saturday against the leader of 

Afghan Taliban, likely killing him on the Pakistan side of the remote border region 

with Afghanistan in a mission authorised by U.S. President Barack Obama, 

officials said.  

The death of Mullah Akhtar Mansour, should it be confirmed, could further 

fracture the Taliban - an outcome that experts cautioned might make the insurgents 

even less likely to participate in long-stalled peace efforts.  

The mission, which included multiple drones, demonstrated a clear 

willingness by Obama to go after the Afghan Taliban leadership in Pakistan now 

that the insurgents control or contest more territory in Afghanistan than at any time 

since being ousted by a U.S.-led intervention in 2001.  

Pentagon spokesman Peter Cook confirmed an air strike targeting Mansour in 

the Afghanistan-Pakistan border region but declined to speculate on his fate, 

although U.S. officials speaking on condition of anonymity, told Reuters he likely 

was killed.  

―We are still assessing the results of the strike and will provide more 

information as it becomes available,‖ Cook said.  

A Taliban commander close to Mansour, speaking to Reuters on condition of 

anonymity, denied Mansour was dead. ―We heard about these baseless reports but 

this not first time,‖ the commander said. ―Just wanted to share with you my own 

information that Mullah Mansour has not been killed.‖  

In December, Mansour was reportedly wounded and possibly killed in a 

shootout at the house of another Taliban leadr near Quetta in Pakistan.  

Bruce Riedel, an Afghanistan expert at the Brookings Institution think-tank, 

described the U.S. operation in Pakistan as an unprecedented move but cautioned 

about possible fallout with Pakistan, where Taliban leadership has long been said 

to have safe haven.  

Husain Haqqani, a former Pakistani ambassador to the United States, 

predicted strained ties between the U.S. and Pakistani militaries and said it would 

put Pakistan's powerful Inter-Services Intelligence (ISI) spy agency on alert.  

http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-leader-mullah-akhtar-mansour-likely-killed-in-us-drone-strike/article8631027.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-leader-mullah-akhtar-mansour-likely-killed-in-us-drone-strike/article8631027.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/afghan-taliban-leader-mullah-akhtar-mansour-likely-killed-in-us-drone-strike/article8631027.ece?homepage=true
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―It is also a signal to the ISI that the U.S. is losing patience with promises of 

Pakistan facilitating talks with the Taliban and is finally willing to strike at the 

Afghan Taliban leadership in Pakistan,‖ he said.  

A State Department official said both Pakistan and Afghanistan were notified 

of the strike but did not disclose whether that notification was prior to it being 

carried out.―The opportunity to conduct this operation to eliminate the threat that 

Mansour posed was a distinctive one and we acted on it,‖ the official said.  

There was no comment immediately available from Afghan security and 

intelligence officials. The Pakistani military also did not respond to requests for 

comment.  

The U.S. drones targeted Mansour and another combatant as the men rode in 

a vehicle in a remote area southwest of the town of Ahmad Wal, another U.S. 

official said, speaking on condition of anonymity.  

U.S. special operations forces operated the drones in a mission authorized by 

Obama that took place at about 6 a.m. EDT (1000 GMT), the official said. That 

would have placed it at Saturday at 3 p.m. in Pakistan.  

Cook called Mansour ―an obstacle to peace and reconciliation between the 

government of Afghanistan and the Taliban‖ and said he was involved in planning 

attacks that threatened U.S., Afghan and allied forces.  

Michael Kugelman, a senior associate for South and Southeast Asia at the 

Woodrow Wilson Center, said the most important target for the United States 

remained the top leadership of the Haqqani network, which is allied with the 

Taliban.  

Mansour had failed to win over rival factions within the Taliban after 

formally assuming the helm last year after the Taliban admitted the group's 

founding leader, Mullah Omar, had been dead for more than two years.  

It was unclear who Mansour's successor might be and Riedel said his death 

could create a crisis for the Taliban.  

A U.S. intelligence analyst said Mansour had been in a power struggle with 

Mullah Mohammad Rasoul, whose deputy, Mullah Dadullah, was killed late last 

year in what officials think was a fight with Mansour's more hard-line faction.  

But the U.S. official cautioned against concluding that the shakeup might 

diminish the Taliban's broader sense of strength, given political tensions in Kabul 

and the uneven performance of U.S.-backed Afghan forces in recent months.  

―The Taliban have made considerable progress in Helmand (province) and 

elsewhere so it's hard to see much incentive for them to start compromising now, 

with the fighting just heating up again,‖ the official said.  

The new U.S. commander in Afghanistan is currently reviewing U.S. strategy, 

including whether broader powers are needed to target insurgents and whether to 

proceed with plans to reduce the number of U.S. forces.  
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Пакистан передал право контроля за пересечением пакистано-афганской 

границы в пункте Angoor Adda афганским властям в качестве жеста доброй 

воли и улучшения отношений с Афганистаном 

Pakistan hands over border-crossing facility to Afghanistan  
Imaduddin. BR. 22.05.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/297501-

pakistan-hands-over-border-crossing-facility-to-afghanistan.html 

RAWALPINDI: With aim to strengthen brotherly relations with Afghanistan 

besides strategic intent to improve border management, purpose built border-

crossing facility on Saturday was handed over to Afghan authorities at Angoor 

Adda, a buffering town. 

This gesture will act as a catalyst and is envisioned to bring momentum for 

establishing peace and stability along Pakistan and Afghan border, an ISPR news 

release stated. 

It was reiterated during the process, that all border related issues will be 

amicably resolved through mutual consultations subsequently.  

 

 

 

Мир в Афганистане не может быть достигнут без примирения сторон, - 

Сартадж Азиз 

Peace cannot be achieved in Afghanistan without reconciliation: Sartaj 
Daily Times. 20.05.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-May-16/peace-cannot-be-

achieved-in-afghanistan-without-reconciliation-sartaj  

ISLAMABAD: Advisor on Foreign Affairs Sartaj Aziz has stated that peace 

cannot be achieved in Afghanistan without reconciliation process. 

Addressing the inaugural session of the fifth round of Quadrilateral 

Coordination Group (QCG) meeting here on Friday, he said this group of Pakistan, 

Afghanistan, the United States and China were striving to ensure peace in war-torn 

country. He welcomed signing of peace accord between Gulbuddin Hekmatyar 

group, Hezb-e-Islami and Afghan government, and hoped other militants factions 

would also ink the peace agreements soon. 

The adviser also rejected impression from some countries that Pakistan was 

controlling Afghan Taliban. Sartaj urged Kabul for clear and positive response for 

Afghan Taliban, however, he went on to say that Taliban had not yet extended 

positive response for dialogues. He asserted that anti-Pakistan statements from 

Afghanistan were putting negative impact on peace process. ―Pakistan and 

Afghanistan can jointly control infiltration,‖ he added. He also condemned recent 

terror actions in Kabul. 

 

 

Наркотики в Афганистане. «Трубка с любовью» - афганцы радуются 

обильному урожаю опиумного мака. 

'Lance with love': Afghans revel in bountiful opium harvest 
The Express Tribune. 20.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-

revel-bountiful-opium-harvest/ 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/297501-pakistan-hands-over-border-crossing-facility-to-afghanistan.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/297501-pakistan-hands-over-border-crossing-facility-to-afghanistan.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-May-16/peace-cannot-be-achieved-in-afghanistan-without-reconciliation-sartaj
http://dailytimes.com.pk/pakistan/20-May-16/peace-cannot-be-achieved-in-afghanistan-without-reconciliation-sartaj
http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-revel-bountiful-opium-harvest/
http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-revel-bountiful-opium-harvest/
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According to residents, many of the labourers in Naqil were Taliban fighters. 
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NAQIL, AFGHANISTAN: Lashes swished and whirled through the air in a 

burst of celebration around a sea of opium poppies, as farmers in a southern 

Afghan village rejoiced over a bumper harvest with a traditional rope game. 

Hundreds of farm labourers from across the Pashtun heartland, many of them 

Taliban, congregated last month in Naqil in Uruzgan province for the most 

lucrative time of the year — the poppy harvest. 

Afghanistan in disarray 

After labouring all day in the torpid heat, extracting milky opium resin from 

swollen green pods, they broke into revelry around the bountiful farms. 

Hands tethered to long ropes, men lunged forward and back within a chalk 

circle, kicking up dust and knocking down opponents with heavy lash strokes. 

Hissing and hooting, a crowd of turbaned spectators gathered around to watch 

the bare-knuckle game known colloquially as ―dora‖. 

A tricycle cart pulled up nearby, selling ice-cream drizzled with raspberry 

sauce, lending a carnival atmosphere to the harvest that is expected to bring record 

opium production this year. 

―This is the only time of the year to make money,‖ said Afzal Mohammad, 

who came all the way from Kandahar, standing amid chest-high poppy stalks 

nearby. 

―People work here for about 15 days and then are jobless for the rest of the 

year.‖ 

The revelry highlights how opium — refined into heroin — remains an 

economic linchpin amid rampant unemployment, and lays bare how the West lost a 

multi-billion dollar war on drugs in Afghanistan as it pursued a war on terror there. 

The end of Afghan Basti: It was all they had 

http://tribune.com.pk/story/1092136/afghanistan-in-disarray/
http://blogs.tribune.com.pk/story/28848/the-end-of-afghan-basti-it-was-all-that-they-had/
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Afghanistan, the world‘s top opium producer, recorded more poppy 

cultivation in 2014 — at the end of which NATO troops officially ended their 

combat mission — than in any year since 2002. 

Last year saw a sharp decline in production, but the crop failure was more due 

to drought than any eradication campaign, according to the United Nations Office 

on Drugs and Crime. 

The drop, observers say, has only intensified efforts to spike production this 

year. 

Fighting usually ebbs during the harvest season, illustrating how the Taliban 

are deeply entwined in the $3 billion opium trade, believed to be the mainstay of 

their insurgency against the government. 

―As the harvest concludes… we expect to see an uptick in Taliban efforts to 

attack (Afghan forces),‖ Charles Cleveland, senior spokesman for US forces in 

Afghanistan, told reporters this month. 

―There is a concern that the very good poppy crop this year… is going to 

result in the Taliban being able to turn that into money for their (insurgent) 

efforts.‖ 

The ubiquity of opium farms in Uruzgan, a remote mountainous province 

straddling drug-smuggling routes, is staggering. 

Poppy grows within eyeshot of the provincial governor‘s office in the capital 

Tarin Kot, government buildings and police bases, spurring allegations that 

officials are also profiting from the opium boom. 

Afghanistan‘s buried minerals a source of wealth and strife 

―We are in a state of war,‖ Uruzgan‘s governor Mohammad Nazir Kharoti 

told AFP, voicing helplessness. 

―Forced eradication will increase economic hardship, fuelling sympathy for 

the Taliban and people will start sheltering them in their homes.‖ 

Naqil, hemmed in between verdant hills on the outskirts of Tarin Kot, is a 

netherworld of opium farmers, drug lords, addicts and, increasingly, the Taliban. 

It is officially under government control, but authorities are openly wary 

about visiting the area. 

With rolling fields of white-and-pink flowers splashed between dull green 

opium pods visible as far as the eye can see, Naqil is a magnet for labourers during 

harvest time. 

The bulbs are typically lanced during the afternoon and left for the night as a 

sticky resin oozes out and coagulates into a dark brown mass. 

The labourers collect the sap in the mornings with a flat blade and wipe it into 

a plastic can hanging around their necks. 

Many wax philosophical about the process, almost as though it were an act of 

veneration. 

The filthy culture of bacha bazi in Afghanistan 

―Cradle the poppy bulb gently,‖ said Sher Mohammed, going from bulb to 

bulb in his farm, making shallow incisions with sharp blades on the tip of a curved 

wooden spatula. He added: ―Lance the bulb with love.‖ 

http://tribune.com.pk/story/950580/afghanistans-buried-minerals-a-source-of-wealth-and-strife/
http://blogs.tribune.com.pk/story/29547/the-filthy-culture-of-bacha-bazi-in-afghanistan/
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For many, the labour-intensive season, which lasts less than a month, is the 

only productive period; the rest of the year is a hopeless blur. 

―Afghanistan has too much war, very little employment,‖ said tribal elder 

Abdul Bari Tokhi, whose extended family owns hundreds of acres of farmland in 

Naqil. 

―The world might say if there was no poppy there would be no war in 

Afghanistan, but for us if there was no poppy there would be no work and no food 

on the table.‖ 

Many of the labourers in Naqil were Taliban fighters, residents said. 

―How did you get here from Dehrawud district, my brother? The Taliban have 

shut down the highway,‖ one of them asked a thickset man with scraggly hair and 

a gap-toothed smile. 

―The highway is closed for the government, not the Taliban,‖ the man 

smirked. 

―That‘s right, you were the ones who shut down the highway,‖ the labourer 

cackled with laughter. 

―You are welcome here, my brother. Even the Taliban need to earn money.‖ 

 

 

Афганские власти подписали проект соглашения с «Хизб-и-Ислами» 
Интернет сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97944.html 18.05.2016. 

КАБУЛ, 18 мая. В среду правительство Афганистана подписало проект 

мирного соглашения с повстанческой группировкой «Хизб-и-Ислами», 

сообщил заместитель главы исполнительной власти Мохаммед Хан. 

Он отметил, что подписание соглашения положительно повлияет на 

ситуацию с безопасностью в стране. 

«Мы оптимистично настроены по поводу соглашения и решительно 

поддерживаем его. Однако это не означает, что оно окончательное», — 

цитирует слова Хана афганский телеканал «1TV». 

Он также выразил надежду, что международное сообщество 

поспособствует снятию санкций с «Хизб-и-Ислами». 

По словам Хана, в настоящее время местонахождение лидера 

группировки Гульбеддина Хекматьяра неизвестно, однако правительство 

приветствует его возвращение в страну. 

Тем временем правозащитники подвергли критике подписание 

соглашения. Они подчеркнули, что члены группировки обвиняются во 

многих преступлениях, совершенных во время гражданской войны 1990-х 

годов. 

Как отмечает афганская пресса, в последнее время «Хизб-и-Ислами» не 

играла значительной роли в антиправительственной борьбе, поэтому мирное 

соглашение вряд ли кардинально повлияет на ситуацию с безопасностью. 

Однако в контексте возможных переговоров с талибами подписание 

соглашения является важным достижением афганского правительства, 

готового вести переговоры с вооруженной оппозицией. 

http://afghanistan.ru/doc/97944.html
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Афганистан: правительство подписало проект Соглашения с «Хезб-и-

Ислами» 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=28405. 20.05.2016. 

18 мая 2016 г. представители  Высшего совета мира Афганистана 

(ВСМА)  и члены  группировки боевиков «Хезб-и-Ислами» во главе с 

Гульбеддином Хекматияром rподписали проект Соглашения о перемирии. 

ВСМА — уполномоченный орган правительства Афганистана, отвечающий 

за ведение переговоров с целью положить  конец почти 40 лет войне в 

стране. 

Кабул выразил скромный оптимизм, что этот документ может привести 

к заключению полноценного мирного соглашения с одним из самых 

известных полевых командиров. 

Г.Хекматияр, которому немногим более 60 лет,   ветеран нескольких 

афганских войн. Его и  боевиков «Хезб-и-Ислами» обвиняли в убийствах, 

многочисленных  нарушениях прав человека во время гражданской войны 

в 1992-1996 гг. В те годы он  некоторое время занимал пост  премьер-

министра Исламского Государства Афганистан. Тем интереснее факт, что 

власти Афганистана именно с Г.Хекматьяром пошли на сделку. 

25 пунктов Соглашения охватывают широкий круг вопросов. Одним из 

главных — полевым командирам  будет предоставлена  амнистиям по «всем 

прошлым политическим и военным действиям»,  несмотря на обвинения в 

совершении военных преступлений; 

включает пункт об  освобождении в течение трех месяцев всех 

заключенных,  удерживаемых в настоящее время  афганскими властями. 

Около двух тысяч  членов «Хезб-и-Ислами» содержатся в тюрьмах по всему 

Афганистану. 

В соответствии с условиями проекта Соглашения  группировка  

прекращает вооруженную борьбу против центральных властей Афганистана, 

берет гарантии соблюдения конституции  страны, а также  обязуется  не 

поддерживать контакты с другими группировками, которые в настоящее 

время ведут вооруженную борьбу против Кабула.    Группировка будет 

признана в качестве  добросовестной политической партии,  получит право 

участвовать в выборах на всех уровнях. Сам Г.Хекматияр получит роль 

«консультанта» при принятии  «важных политических и государственных 

решений» совместно с  правительством. 

Но остаются спорными несколько вопросов Соглашения. Например,  

предоставление гарантий равенства между мужчинами и женщинами, а 

также признание Конституции Исламской Республики Афганистан. 

Афганское правительство берет на себя обязательства обеспечить 

жильем и гарантировать безопасность Г.Хекматиару в двух или трех 

резиденциях  по его выбору.  Но самое главное –президент Ашраф Гани 

http://www.iimes.ru/?p=28405
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готов «уступить землю» / передать под контроль ряд районов экс-боевикам  в 

обмен на мир.  — включая любые послабления  в области прав женщин. 

Соглашение обязывает афганское правительство ходатайствовать перед 

ООН об исключении имени Г.Хекматьяра из «черного списка» террористов. 

Со своей стороны, он обещает сложить оружие, прекратить все военные 

действия и распустить все военные организации, разорвать все  связи с 

другими вооруженными  антиправительственными организациями и  активно 

функционировать в качестве  политической партии. 

В последние годы  «Хизб-и-Ислами», как пишет местная пресса,   играла 

незначительную роль в общей активности боевиков в Афганистане и не 

оказывала действенного влияния на события.  последнее крупное нападение 

«Хезб-и-Ислами зафиксировано в 2013 г. в Кабуле, когда  в результате 

теракта погибли  15 человек, в том числе несколько американских 

военнослужащих. 

Многие в Афганистане и за его пределами считают, что Соглашение 

 вряд ли будет иметь эффективное влияние на  достижение стабильности в 

стране. Тем не менее, афганское правительство  полагает, что  проект 

Соглашения  имеет шанс стать прообразом будущих  сделок с другими 

группировками движения «Талибан» с тем, чтобы положить конец 

многодесятилетней войне. 

Переговоры стартовали еще в июле 2014 г, т.е. за шесть месяцев до  

начала вывода коалиционных войск США/НАТО из Афганистана.  СМИ 

писали, что Г.Хекматияр получил письмо от будущего президента 

Афганистана Ашрафа Гани с просьбой  поддержать его кандидатуру  в 

избирательной кампании.  Одним из основных условий Г.Хекматияр 

выдвигал требование вывода всех иностранных войск с территории 

Афганистана. Переговоры тихо стартовали.  Но вскоре процесс зашел в 

тупик после заявления президента США Б.Обамы о решении оставить 10 000 

американских военнослужащих  в Афганистане до конца 2016 г.  Два года 

стороны шли переговоры, и только 15 мая 2016 г. президент Ашраф Гани 

утвердил окончательный вариант Соглашения. 

Факт подписания проекта  Соглашения – шаг в правильном 

направлении  властей Кабула, ставящий целью прекращение вооруженной 

борьбы боевиков и приглашение их к участию в политическом процессе в 

стране. Многие и сегодня рассматривают  Г.Хекматияра как фигуру, не 

имеющую в настоящее время реального влияния в Афганистане. Но в этой 

сделке для А.Гани важнее продемонстрировать минимальный, но прогресс в 

переговорном процессе с вооруженной оппозицией. 

США приветствовали Соглашение, несмотря на то, что группировка 

включена в 2003 г. в «черный список» террористических организаций наряду 

с  «Аль-Каидой» и Движением «Талибан» Госдеп особо подчеркнул, что 

«…все  подобные группировки боевиков  могут стать  частью политического 

диалога с тем, чтобы афганцы могли напрямую общаться с другими 
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афганцами о будущем своей страны»; США будут продолжать искать 

условия примирения, и каждая группировка должна прекратить насилие. 

Подобная трактовка событий  в Афганистане – исключительно 

американская  позиция, которую Х.Клинтон на посту внешнеполитического 

ведомства США  продвигала на протяжении нескольких лет  В январе 2009 г. 

на международной конференции по урегулированию ситуации в 

Афганистане в Лондоне она озвучила три основных окончательных (не 

предварительных) условий  переговорного процесса с талибами: 1) отказ от 

вооруженной борьбы, 2) признание Конституции Афганистана и 3)  разрыв 

связей талибов с террористическими группировками. Та же Х.Клинтон  

характеризовала боевиков, которые  поддержали бы ее требования, — 

«умеренными талибами». Но в тот период Х.Клинтон не  предлагала 

широкий набор гарантий для потенциальных экс-боевиков. 

Миф о выводе американских войск с территории Афганистана  по 

заявлению Б.Обамы в конце 2017 г., продолжает распространяться 

американской администрацией и будет далее поддерживаться в случае 

победы Х.Клинтон на президентских выборах 2017 г. 

Афганские талибы (число их в последнее время увеличивается), 

имеющее значимое влияние на  внутриполитические процессы,  не идут на  

переговоры с властями. 

 

 

Кабул подписал Соглашение с боевиками Hezb-e-Islami 

Kabul signs draft pact with Hezb-e-Islami 
The Nation. 19.05.2016. http://nation.com.pk/international/19-May-2016/kabul-signs-

draft-pact-with-hezb-e-islami  

Kabul/UNITED NATIONS - Afghanistan signed a draft agreement on 

Wednesday with the Hezb-e-Islami militant group in a move the government hopes 

could lead to a full peace accord with one of the most notorious warlords in the 

insurgency. 

Hezb-e-Islami leader Gulbuddin Hekmatyar is a veteran of decades of Afghan 

war and rights groups have accused his group of widespread abuses, particularly 

during civil war in the early 1990s, when he briefly served as prime minister. 

The United States which has also linked the group to Al-Qaeda and the 

Taliban and put Hekmatyar on its designated terrorist list, welcomed the 

development. 

The group has played only a minor role in the Taliban-led insurgency in 

recent years and the deal is unlikely to have any immediate practical impact on 

security. 

But with little sign that the Taliban are ready to join peace talks, the deal 

offers President Ashraf Ghani's government a concrete sign that it is making 

headway in drawing insurgent groups away from the battlefield and into the 

political process. 

http://nation.com.pk/international/19-May-2016/kabul-signs-draft-pact-with-hezb-e-islami
http://nation.com.pk/international/19-May-2016/kabul-signs-draft-pact-with-hezb-e-islami
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Mohammad Khan, deputy to government Chief Executive Abdullah 

Abdullah, said the draft accord was a positive step but more work would be needed 

for a final deal. 

"We are optimistic about this agreement and we strongly support it," he told 

reporters in Kabul before the accord was signed by a delegation from Hekmatyar's 

party and officials from Afghanistan's High Peace Council. But he added: "This 

doesn't mean it's finalised." 

Human rights groups have criticised the move towards a deal with 

Hekmatyar's group but the pressure on the government for some sign of progress in 

bringing peace appears to have outweighed the concerns. 

Under the terms of the draft, members of Hezb-e-Islami would be offered an 

amnesty, similar to that offered in 2007 to warlords accused of war crimes as well 

as a release of prisoners held by Afghan authorities. 

The government would also work to have the group removed from a UN 

black list. 

The group, which for years had close ties with Pakistan, would not join the 

government but would be recognised as a political party and be involved in major 

political decisions. 

In 2003, the US State Department included Hekmatyar on its terrorist list, 

accusing him of participating in and supporting attacks by Al-Qaeda and the 

Taliban. 

His group was most recently blamed for a 2013 attack in Kabul, in which two 

US soldiers and four US civilian contractors as well as eight Afghans were killed. 

However, the United States has welcomed the ongoing political negotiations 

between the Afghan government and Hezb-e-Islami, saying all relevant groups 

should be part of such a dialogue to end the conflict in Afghanistan. 

―We support an Afghan-led, Afghan-owned process for a negotiated 

resolution of the conflict in Afghanistan,‖ John Kirby, spokesman of the US 

Department of State, told reporters at the daily press briefing. 

"All relevant groups, including Hezb-e-Islami of Gulbuddin Hekmatyar, 

should be a part of such a political dialogue so that Afghans can talk directly to 

other Afghans about the future of their country," he said while answering a 

question. 

―So in this regard, we would welcome political negotiations that have been 

taking place. Among the Afghan government, the Afghan High Peace Council, and 

the representatives of the group,‖ he added. 

Meanwhile, he said the United States will continue to seek reconciliation 

conditions, including that any reconciled group must end the violence. 

―These are end conditions, not preconditions – that any reconciled group must 

end violence, break associations with international terrorism, and accept 

Afghanistan‘s constitution, as we‘ve said many times, which includes the 

protection for women and for minorities,‖ Kirby said. 

―So we don‘t have preconditions going into this, but this is an Afghan-led, 

Afghan-owned process.‖ 
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«Четверка» по Афганистану закончилась ничем. 

Peace talks remain sole option: QCG 
Shafqat Ali. The Nation. 19.05.2016. http://nation.com.pk/national/19-May-2016/peace-

talks-remain-sole-option-qcg  

ISLAMABAD - There were no big claims after the Quadrilateral 

Coordination Group meeting here yesterday over the Afghan peace process, but the 

quartet agreed that peace remained the sole option, officials said. 

The QCG, comprising Pakistan, Afghanistan, the United States and China, 

reiterated during the fifth meeting of the group that violence served no purpose and 

peace negotiations remained the sole option for a political settlement in the war-

ravaged Afghanistan. 

The four countries are trying to chalk out a roadmap to revive peace talks with 

the Afghan Taliban and end the 15-year-long insurgency. 

The host, Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry, represented Pakistan, 

while other delegations were led by Afghan Ambassador to Pakistan Dr Hazrat 

Omar Zakhilwal, the Special Representative of the United States for Afghanistan 

and Pakistan Ambassador Richard G Olson, and China‘s Special Envoy for Afghan 

Affairs Ambassador Deng Xijun. 

An official statement issued after the meeting said: ―The next QCG meeting 

will be convened as mutually agreed, indicating there were no big decisions apart 

from the will to continue talks. 

It added: ―The QCG reiterated that violence serves no purpose and that peace 

negotiations remain the only option for a political settlement. 

In this respect, the QCG countries reaffirmed to use their respective leverages 

and influences. 

The QCG strongly condemned the April 19 terrorist attack in Kabul and said 

those who perpetrated such acts of terrorism should be ready to face consequences 

of their actions. 

The QCG members expressed their continued determination with shared 

commitment to advance the goal of an Afghan-led, Afghan-owned peace and 

reconciliation process. 

A senior official at the Foreign Ministry told The Nation the Afghan side 

suspected the Taliban‘s willingness to talk and commit to long-lasting peace. 

―The participants have agreed to take the talks process further, but at the 

moment this is the only big news we have. 

There have been no decisions that could make headlines,‖ he added. 

The official said Afghanistan asked Pakistan to stop the alleged infiltration of 

militants who were destroying the peace in the neighbouring country. 

Another official said Pakistan rejected the Afghan allegations and told the 

participants Islamabad was committed to peace in the region and had always 

preferred the dialogue process with its neighbours, including Afghanistan and 

http://nation.com.pk/national/19-May-2016/peace-talks-remain-sole-option-qcg
http://nation.com.pk/national/19-May-2016/peace-talks-remain-sole-option-qcg


3836 

 

India. He said the US showed optimism that Pakistan‘s efforts for peace would be 

fruitful, asserting talks alone were the solution to all the problems. 

Taliban insurgents in recent months have repeatedly seized parts of more than 

2,000-mile-long Ring Road network which connects major Afghan population 

centres. 

The last meeting was held on February 23 in Kabul and the Afghan 

government had announced that peace talks with the Taliban would start in the first 

week of March. 

But the talks could not start as Taliban refused to join. 

Direct Afghan-Taliban talks began last year, but ended abruptly after it was 

revealed that Taliban‘s founder, Mullah Omar, had been dead for two years. 

The group had made the withdrawal of the 13,000 foreign troops still in 

Afghanistan a precondition for talks. 

Ahead of the meeting, Afghan Ambassador Dr Hazrat Omar Zakhilwal said: 

―The talks are no longer aimed at reviving negotiations with the Taliban. 

We have gone past that now. 

We are talking about serious steps that need to be taken against the Taliban. 

They refuse to come to a peaceful negotiation, so we need to discuss actions 

needed based on that. 

Despite that, peace still remains our preferred option. 

‖ He alleged the Taliban were using their conditions as an excuse to continue 

violence. 

Zabihullah Mujahid, a Taliban spokesman, said the group would not budge on 

its demands. 

―They (Afghan government) have been giving out such statements since long 

and it doesn‘t scare us,‖ he said. He added: ―Our conditions are still the same. 

We demand the implementation of Islamic law in Afghanistan and the 

departure of all foreign forces. 

Muhammad Nafees Zakaria, spokesman for the Foreign Office, said the 

Islamabad meeting was aimed at resolving the ongoing conflict, the effect it has on 

Pakistan and the implementation of the plan prepared in the previous meetings. 

―When we talk of peace, we are not talking about conditions, we are talking 

about requirements,‖ he said. 

The spokesman added: ―In the past, we have invited the Taliban to talk about 

the requirements for peace and stability in Afghanistan, but they have always 

refused. 

Pakistan is the most affected country due to the conflict and that is why we 

are committed to fighting terrorism and making every possible effort to bring 

peace. 

Last month Afghan President Ashraf Ghani accused Pakistan of sheltering the 

militants and asked Islamabad to fight Taliban instead of engaging them in talks. 

On Wednesday a senior Afghan official sounded a more optimistic note. 

―We are hopeful this time after we had complaints regarding Pakistan, over 

not bringing the Taliban to the negotiation table. 
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There is pressure on Pakistan by the US and China, the important participants 

of the talks,‖ Mawlawi Shahzada Shahid, a spokesman for a group called the High 

Peace Council, told AFP in Kabul. 

He added that a visit in April to Pakistan by a senior Taliban delegation from 

their political office in Qatar had further raised hopes. 

―Pakistan had somehow convinced them to come back to the talks, and I 

believe there will be progress and development this time around,‖ Shahid said. 

According to Reuters, the Afghan government declined to send a delegation 

from Kabul for the new talks, saying its ambassador in Islamabad would represent 

the government until Pakistan lives up to promises to crack down on Afghan 

Taliban sheltering on its soil. 

A spokesman for Afghan President Ashraf Ghani said Afghanistan would not 

be sending a delegation from Kabul. 

―The Afghan delegation that participated from Afghanistan will not 

participate until Pakistan fulfils its promises made during previous meetings,‖ 

Dawa Khan Menapal said. 

Pakistan had expressed confidence it could pressure Taliban representatives to 

return to the negotiating table by March, but the insurgents released a statement in 

late February refusing to join. 

Ghani angrily demanded that Pakistan use force to expel Taliban and allied 

insurgents from its territory last month after a big truck bomb killed 64 people in 

Kabul. 

 

 

Беженцы из Афганистана 24 тыс. ежедневно) постоянно нарушают 

границы Афганистана 

Pakistan to look for other options if F-16 deal with US doesn‘t 

materialise 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258832/pakistan-to-look-for-other-

options-if-f-16-deal-with-us-doesnt-materialise  

ISLAMABAD: Minister for Defence Khawaja Mohammad Asif said on 

Monday that Pakistan would explore other options to meet its defence needs if the 

F-16s deal with the United States did not materialise. 

Talking to journalists after addressing a two-day international conference, he 

said that Pakistan was an independent and sovereign state and it could acquire 

defence-related products from other suitable markets of the world. 

The conference, titled ‗Refugee crisis and its ramifications for global and 

national security‘ was organised by South Asian Strategic Stability Institute 

University in collaboration with the Ministry of States and Frontier Regions, 

National Security Division and Konrad Adenauer Stiftung. 

The minister said ups and downs in relations between Pakistan and the US 

were not an usual matter, adding that the overall bilateral ties were good. 

 

Minister says ups and downs in bilateral relations not an unusual matter 

http://www.dawn.com/news/1258832/pakistan-to-look-for-other-options-if-f-16-deal-with-us-doesnt-materialise
http://www.dawn.com/news/1258832/pakistan-to-look-for-other-options-if-f-16-deal-with-us-doesnt-materialise
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He said the US had provided the aircraft to other countries and halting its 

supply to Pakistan was tantamount to injustice with it. He also highlighted 

importance of F-16s for Pakistan in its ongoing fight against terrorism. 

Answering a question, Mr Asif said Dr Shakeel Afridi was a citizen of 

Pakistan and he was being tried in Pakistani courts, adding that no one would be 

allowed to interfere in internal matters of the country. 

The minister said the process of repatriation of temporarily displaced persons 

of Waziristan was continuing at a fast pace. 

During 1980s, Mr Asif said, a large number of Afghan refugees came to 

Pakistan and majority of them were still residing here, adding that Pakistan was 

playing a positive role in the repatriation of these refugees and bringing peace and 

stability to the neighbouring country. 

Earlier, addressing the conference, Mr Asif said Pakistan shared a 2,560-

kilometre long porous border with Afghanistan with over 200 unfrequented routes, 

which served as points for illicit trafficking of weapons, drugs and humans. 

He said around 24,000 people from Afghanistan crossed into Pakistan from 

Khyber Agency alone per day and majority of them travelled without any legal 

documentation. 

The minister said while the world was dealing with the Syrian crisis and its 

global ramifications, no country in the world could understand better than Pakistan 

the implications of refugee crisis and its ramifications for domestic as well 

international peace and stability. 

The minister said the prevailing security situation in Afghanistan remained a 

challenge, with the Afghan government facing a number of problems, including an 

increase in opium production that helped finance the insurgency. 

―On our part, Pakistan is making sincere efforts in bringing the Taliban 

militant group to the negotiating table and supporting the quadrilateral Afghan 

peace talks, but in the end it will be the Afghan government which will have to 

lead the process as it must be Afghan-owned and Afghan-led,‖ he stressed. 

―This is being done to help the Afghan government achieve lasting peace in 

the country,‖ he added. 

Referring to threats by the Afghan military hierarchy to carry out ‗hot pursuit‘ 

actions in Pakistani territory, the defence minister said that any such action would 

get a befitting counter response. 

He said the deterrence stability in South Asia was confronted by multiple and 

grievous challenges, ranging from new limited war fighting concepts in the shape 

of Cold Start Doctrine to acquisition of destabilising technology like ballistic 

missile defence system, nuclearisation of Indian Ocean and massive increase in 

India‘s conventional defence spending — over $80 billion against Pakistan‘s little 

over $6bn. 

All these pushed the South Asian region towards perpetual instability, unless 

and until the relationship is not stabilised through deliberate efforts, he added. 
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―The idea of Cold Start Doctrine is based upon the notion of pre-emotive 

strike and calls for rapid deployment of ‗Integrated Battle Groups‘.‖ 

He said the India‘s Cold Start Doctrine coupled with massive militarisation 

force had capability to increase the level of an arms race, hence raising the level of 

minimum deterrence stability in the region. 

 

 

Пакистан будет встречать 4-х стороннюю группу 18-го мая для 

обсуждения переговоров по Афганистану 

Pakistan to host meeting on reviving Afghan talks 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258823/pakistan-to-host-meeting-on-

reviving-afghan-talks  

ISLAMABAD: Pakistan will on Wednesday host a new round of four-nation 

Afghan peace talks aimed at reviving long-stalled negotiations with the Taliban, a 

Foreign Office official said. 

The group comprising Afghanistan, the United States, China and Pakistan has 

been attempting since January to restart the nascent peace process. 

But the lack of progress has left many frustrated, as the Taliban ramp up their 

insurgency launched in late 2001 after they were toppled from power by a US-led 

invasion. 

A spokesman for the Foreign Office, Mohammed Nafees Zakaria, however 

tweeted that a fifth round of talks between the four countries would take place in 

Islamabad on Wednesday, without giving details. 

A joint statement issued after the fourth round in late February said direct 

peace talks between Kabul and the Taliban were ―expected to take place‖ by early 

March. 

But the Taliban announced in April the start of their ―spring offensive‘‘ even 

as the government in Kabul tried to bring the insurgents back to the negotiating 

table to end the conflict. 

The Taliban have made the departure of all foreign forces a precondition to 

the resumption of direct peace talks with Kabul which began last summer in 

Pakistan but ended abruptly after it was revealed that their leader Mullah Omar had 

been dead for two years. 

 

 

Афганцы-хазарейцы требуют, чтобы ЛЭП CASA-1000 прошла через их 

территорию (провинции Bamyan and Wardak, на северо-западе от Кабула). 

Thousands of Afghan Hazaras join power line protest in Kabul 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-

join-power-line-protest-in-kabul  

http://www.dawn.com/news/1258823/pakistan-to-host-meeting-on-reviving-afghan-talks
http://www.dawn.com/news/1258823/pakistan-to-host-meeting-on-reviving-afghan-talks
http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-join-power-line-protest-in-kabul
http://www.dawn.com/news/1258813/thousands-of-afghan-hazaras-join-power-line-protest-in-kabul
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KABUL: Afghan Hazara protesters chant anti-government slogans during a demonstration held 

here on Monday to demand that the Turkmenistan-Uzbekistan-Tajikistan-Afghanistan-Pakistan electricity 

transmission project should pass through their area.—AFP 

KABUL: Thousands of demonstrators from Afghanistan‘s Hazara minority 

community marched in protest through Kabul on Monday, accusing President 

Ashraf Ghani‘s government of cutting them out of a multi-million dollars power 

transmission line project. 

Protesters demanded that the planned route for the 500KV transmission line 

linking Turkmenistan with Kabul be changed to pass through two provinces with 

large Hazara populations, an option the government says will cost millions of 

dollars and delay the badly needed project by years. 

It says the current plan ensures that the two provinces of Bamyan and Wardak 

will get ample electricity even if the main transmission line does not pass through 

them directly. 

The line, intended to provide power to 10 provinces, is part of a wider 

TUTAP project backed by the Asian Development Bank linking the energy-rich 

Central Asia republics of Turkmenistan, Uzbekistan and Tajikistan with 

Afghanistan and Pakistan. 

Despite fears of violence, the demonstration passed largely peacefully, with 

only isolated reports of trouble and Ghani thanked the protesters. A commission to 

review the plan will report within 10 days. 

However, the demonstration underscored the political tension facing the 

administration as it fights the Taliban-led insurgency and tries to get the shattered 

economy to its feet. 

The protest followed a rally in November against the murder by Taliban of a 

group of Hazara that became the biggest anti-government demonstration in Kabul 

for years. 
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Authorities, fearing a repeat of last year‘s violence, when demonstrators tried 

to scale the walls of the presidential palace, blocked streets into the main 

government area with stacked-up shipping containers. 

The mainly Shia Hazaras have long faced persecution but they are politically 

well organised and thousands gathered in a square away from the city centre 

chanting ―TUTAP is our right!‖ but they dispersed peacefully. 

Under current plans, due to be implemented by 2018, the line would pass 

from a converter station in the northern town of Pul-i-Khumri through the 

mountainous Salang pass to Kabul. 

Demonstrators want an earlier version of the plan that would see a longer 

route from Pul-i-Khumri through Bamyan and Wardak, to the west of Kabul. 

The government says that switching the route would delay the project by as 

much as three years, leaving millions without secure electricity. 

 

 

Армия возобновляет установку колючей проволоки на границе с 

Пакистаном (очень много нелегалов из Афганистана) 

Army resumes laying barbed wire along Afghan border 
Ibrahim Shinwari. Dawn. 15.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258419/army-

resumes-laying-barbed-wire-along-afghan-border 

LANDI KOTAL: Personnel of the army‘s engineering corps resumed laying 

barbed wire at selected locations along the Pak-Afghan border on Saturday after 

the Torkham border crossing was reopened on Friday evening, sources said. 

The sources said that Inspector General of the Frontier Corps, Maj Gen 

Mazhar Shaheen, visited the border crossing and observed the situation there. 

On the occasion, they said, Maj Gen Shaheen instructed the border guards to 

show courtesy to the people crossing over into Pakistan or Afghanistan but keep a 

strict vigil on the movement of suspect people. 

He gave cash prizes to the border guards who worked overtime during the 

four days the Torkham border crossing remained closed. 

A great rush of people was seen at the crossing in the morning as thousands of 

Afghan nationals flocked to it after remaining stranded on the other side due to the 

four-day closure. 

Officials and clearing agents told Dawn that over 300 vehicles carrying export 

items, edibles and other goods were cleared at the Customs terminal for their 

journey into Afghanistan. 

A similar number of vehicles loaded with coal and marble, etc, crossed over 

into Pakistan, they said. 

The officials said the recently-installed human scanning machine remained 

busy throughout the day due to the large number of Afghans seeking to cross over 

into Pakistan. 

Restaurants, markets and offices of clearing agents in the area also reopened 

on Saturday. 

 

http://www.dawn.com/news/1258419/army-resumes-laying-barbed-wire-along-afghan-border
http://www.dawn.com/news/1258419/army-resumes-laying-barbed-wire-along-afghan-border
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Нечего обвинять Пакистан в ситуации в Афганистане, - здесь виновато 

все международное сообщество, считает посол Пакистана в США Jalil Abbas 

Jilani. 

Don‘t blame Pakistan for mess in Afghanistan: Jilani 
Dawn. 14.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-

in-afghanistan-jilani 

WASHINGTON: Pakistan has said that the entire international community is 

responsible for the mess in Afghanistan and it is wrong to put all the blame on 

Islamabad. 

―Pakistan cannot be held responsible for the mess in Afghanistan, which is the 

result of the collective failure of the international community,‖ said Ambassador 

Jalil Abbas Jilani. 

The country‘s envoy in Washington was responding to reports and opinion 

pieces in the US media criticising Pakistan‘s alleged negative role in Afghanistan. 

Blaming Pakistan for all the ills in Afghanistan was ―biased and negates the 

complex history of this prolonged conflict,‖ he said. 

Mr Jilani noted that a recent editorial in The New York Times accused 

Pakistan of ―duplicity and double game,‖ which was not only wrong but also 

―extremely painful, especially when Pakistan has suffered the most due to war in 

Afghanistan‖. 

He said that hundreds of suicide bomb attacks and tens of thousands of 

civilian casualties were the direct result of the US-led war in Afghanistan after 

9/11. 

―Instead of complaining the heavy cost imposed on us due to sustained 

external intervention in our neighbourhood, Pakistan has consistently cooperated 

with the United States and coalition forces in sharing intelligence and decimating 

the terror outfits operating from the region,‖ the ambassador said. 

He pointed out that since 2009, Pakistani forces had been engaged in 

incremental operations to clear the Pakistani soil from all terrorist networks 

without any discrimination. 

Such networks were ―able to gather in this area because of the competing 

interests and mutual rivalries of the big powers,‖ he added. ―It is Pakistan‘s 

military which fractured the back of Taliban through indiscriminate 

counterterrorism operations.‖ 

Mr Jilani said that instead of putting the entire blame on Pakistan, the US 

media should focus on the protracted Afghan refugee issue and lack of border 

management as the underlying reasons for regional instability. Omitting such 

fundamental questions that impede a long-term solution to the Afghan problem, 

only underlined the existing biases of the US media, he added. 

Economic integration 
The ambassador rejected the suggestion Pakistan benefited from instability in 

Afghanistan. ―We wish them peace and prosperity. To this end, we are pursuing 

http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-in-afghanistan-jilani
http://www.dawn.com/news/1258284/dont-blame-pakistan-for-mess-in-afghanistan-jilani
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mutually beneficial economic integration through the policy of a peaceful 

neighbourhood,‖ he said. 

Mr Jilani said that on Thursday regional leaders inaugurated Casa-1000 power 

transmission project that would bring Pakistan and Afghanistan closer. 

Earlier, Pakistan played ―a completely neutral role‖ in the Afghan elections 

and offered every possible assistance to the (Ashraf) Ghani government to find a 

political solution to this crisis in his country. 

The ongoing QCG process, involving the US and China besides Pakistan and 

Afghanistan, has rightly agreed that the long-term peace in Afghanistan can only 

be achieved through reconciliation between the various Afghan stakeholders, Mr 

Jilani said. 

―It is imperative that this peace initiative be given a chance to succeed what 

the war has failed to achieve in the last 15 years,‖ said the ambassador. 

 

 

Посол России в Пакистане выступил в Пешаваре по Афганистану 

Envoy acknowledges Russia‘s contacts with Afghan Taliban 
Sadia Qasim Shah. Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258067/envoy-

acknowledges-russias-contacts-with-afghan-taliban 

PESHAWAR: Russia‘s Ambassador to Pakistan Alexey Y. Dedov has 

acknowledged contacts between his country and the Afghan Taliban, but said they 

are aimed at promoting reconciliation in Afghanistan. 

―There have been limited contacts with the Afghan Taliban,‖ he told 

participants of a seminar on ‗Russia‘s position on Afghanistan and Syria‘ at the 

Area Study Centre here on Thursday. 

Later, the Russian envoy told Dawn that he was not aware of the level of 

engagements with the Afghan Taliban or whether his country had sought their help 

in countering the threat from the militant Islamic State group. ―It‘s a delicate 

matter. I really don‘t know the level of these engagements, but they have been 

there,‖ he said. 

Earlier at the seminar, the Russian ambassador laughed off reports that 

President Vladimir Putin had met Taliban leader Mullah Akhtar Mansour. ―Were 

there reports that President Putin had met Mullah Omar too?‖ he asked causing 

laughter. 

He said that his country viewed the presence of militant Islamic State (IS) 

group in northern Afghanistan with concern. 

He said IS, which was present in Afghanistan‘s eastern Nangarhar province, 

had relocated to northern Afghanistan due to military operation. It was a matter of 

concern due to its proximity with Central Asian Republics and Russia, he added. 

Ambassador Dedov said the situation in Afghanistan was complicated as it 

was more of a playground for other forces where there was no effective operation 

to suppress terrorists. 

http://www.dawn.com/news/1258067/envoy-acknowledges-russias-contacts-with-afghan-taliban
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He said Russia had its problems with the European Union and the US, but it 

was coordinating with the international community on Syria and not in 

Afghanistan. 

Describing the Soviet intervention in Afghanistan as a ―tragic mistake‖, Mr 

Dedov said that there was no parallel between the Soviet intervention in 

Afghanistan and Russia‘s support for the ―legitimate regime‖ of Bashar al Assad. 

Russian military support to Damascus, he said, was aimed at targeting violent 

jihadists, including the IS and Al Qaeda-linked Jabha Al Nusra, but Mr Dedov 

believed that a political settlement could be reached with what he called as ―legal 

opposition‖. 

He said there could be no negotiations with IS and Jabha Al Nusra which 

were a brutal force. 

He said Russia considered IS a threat to its national security since around 

three thousands of its citizens had joined it, causing problems in the Russian region 

of Dagestan and other places. 

He said Russia had supported a political settlement and reconciliation process 

through the Quadrilateral Group of which it was not a member. 

Mr Dedov dispelled a perception that Russia was indifferent to the situation in 

Afghanistan and pointed out several instances where it was providing assistance to 

the Afghan government, including supply of small arms and training to its police. 

He admitted that Russia had made a mistake in the past by staying away from 

the Libya issue, which he said was perhaps much better before than it was today. 

The Russian diplomat said that they did not repeat the same mistake with 

Syria when its legal government was faced with a challenge from IS. 

Speaking about Russia-Pakistan relations, he said that it was positive and 

positions of both the countries coincided on 80 per cent of issues. 

On President Putin‘s much-speculated visit to Pakistan, he argued that there 

would have to be something substantive for the Russian head of state to come to 

Islamabad. 

The Director of the Area Study Centre, Dr Sarfraz Khan, who warmly 

welcomed the Russian diplomat at the centre, expressed the hope that the 

University of Peshawar and Russian Research bodies should revive memorandums 

of understanding signed earlier for conducting research on emerging issues and 

challenges in the region. 

 

 

Пакистан и Афганистан обострили отношения после проблемы с 

забором – на границе танки и солдаты 

Pakistan, Afghanistan deploy tanks as fencing dispute escalates 
Ibrahim Shinwari. Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258069/pakistan-

afghanistan-deploy-tanks-as-fencing-dispute-escalates 

LANDI KOTAL: Tension further heightened between Pakistan and 

Afghanistan on Thursday and the two countries deployed tanks and armoured 

personnel carriers along the tense Torkham border besides sending more troops 

http://www.dawn.com/news/1258069/pakistan-afghanistan-deploy-tanks-as-fencing-dispute-escalates
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after their negotiating teams failed to resolve the border fencing dispute, political 

administration sources told Dawn. 

The two countries have locked horns over the issue of fencing of some points 

at the border. 

Pakistan has started fencing some vulnerable points of the border with 

Afghanistan to plug illegal and secret border crossings and movements of people. 

The sources said that Pakistan sent army troops and additional Khasadar 

Force and Frontier Corps personnel on the border on Thursday in retaliation to 

Afghanistan‘s reinforcement of its troops and border security forces along the 

border. 

Afghanistan has objected to the border fencing and officially protested to 

Pakistan over the issue. 

Because of the tense situation, the border remained closed for the third 

consecutive day. 

Informed sources told Dawn that negotiating teams of the two countries 

briefly met at the Pakistan side of the border at around midday amid expectations 

that the issue would be resolved. 

These expectations, however, proved short-lived as the meeting ended 

without reaching any agreement, much to the disappointment of scores of travellers 

and traders who have been stranded on both sides of the border for a couple of 

days. 

The Pakistani team consisted of Sector Commander Brig Qayyum Paracha, 

Khyber Rifles Commandant Col Tariq Hafeez and Assistant Political Agent 

Rahimullah Mehsud while the Afghan team was represented by Border Police 

Commander Zabeehullah and Lt Col Nisar Ahmad. 

 

 

Четырехсторонняя группа соберется обсудить афганский мирный 

процесс. 
Интернет-сайт «Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4836-

chetyrestoronjaja-gruppa-soberetsja-obsuzhdit-afganskii-mirnyi-process.html. 16.05.2016. 

Высокопоставленные чиновники из Афганистана, Китая, Пакистана и 

США планируют встретиться в Исламабаде в среду, чтобы обсудить пути к 

началу мирных переговоров в Афганистане, заявили официальные 

представители в воскресенье. 

Это будет первая встреча четырехсторонней координационной группы 

(QCG), с тех пор как талибы отказались принять участие в прямых 

переговорах с афганским правительством. QCG в своем последнем 

совещании в Кабуле в феврале предложило повстанцам присоединиться к 

этому процессу в начале марта. 

Встреча считается очень важной, поскольку Афганистан сейчас 

настаивает на активизации действий против талибов, поскольку они не хотят 

сесть за стол переговоров и начали свое ежегодное весеннее наступление. 

Сильный взрыв террориста в Кабуле 19 апреля привел к погибли 64 человек 

http://novostiplaneti.com/news/4836-chetyrestoronjaja-gruppa-soberetsja-obsuzhdit-afganskii-mirnyi-process.html
http://novostiplaneti.com/news/4836-chetyrestoronjaja-gruppa-soberetsja-obsuzhdit-afganskii-mirnyi-process.html
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и ранению почти 350, существенно подорвав возможности мирных 

переговоров. Президент страны Ашраф Гани в своем выступлении в 

парламенте 25 апреля определил войну с талибами в качестве 

приоритетной,поклявшись отомстить им за каждую каплю крови. Таким 

образом, афганское руководство хочет, чтобы члены QCG сделали выбор в 

пользу действий против талибов, но Пакистан, по-прежнему, настаивает на 

политических переговорах. 

Делегация талибов из офиса Катара прибыла в Пакистан в конце 

прошлого месяца для предварительных переговоров о возможном мирном 

процессе. Однако афганское правительство отказалось вести диалог с 

талибами, побуждая исламское движение к большему насилию. 

 

 

Доклад французских спецслужб о развитии ситуации в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28351. 14.05.2016. 

Французские спецслужбы представили руководству страны 

аналитический доклад в отношении развития ситуации в Афганистане и 

перспективах выхода на мирные переговоры между талибами и Кабулом 

при посредничестве КНР, США и Пакистана. В общем-то, оптимизма 

большого в этом отношении французские эксперты не испытывают. 

Переговоры под эгидой Исламабада и Пекина откровенно буксуют. Причина 

в данном случае, в принципе, лежит на поверхности — выход талибов из-под 

безусловного влияния Исламабада и обострившаяся борьба за власть.  

Объявление о смерти харизматичного лидера движения муллы Омара, 

который скончался еще два года назад и что пакистанские власти всячески 

старались скрыть, свидетельствует о том, что в Межведомственной разведке 

Пакистана (МРП) уже тогда существовали серьезные опасения в отношении 

плавного перехода его полномочий преемнику. Им, безусловно, должен был 

стать лояльный Исламабаду человек и выбор, кстати далеко не сразу, был 

сделан в пользу муллы Мансура. Последний курировал сферу внешних 

отношений и был известен как сторонник мирного компромисса и человек, 

способный договариваться.  

Почему выбор муллы Мансура был не однозначным, тоже в принципе 

понятно. За ним не было реальной военной силы, он является представителем 

дипломатического, если угодно — условно «гражданского» крыла 

«Талибана». А в МРП очень хорошо отдают себе отчет в том, что реальным 

переговорщиком, с которым вообще стоит договариваться на Востоке, 

является человек, которого будут слушать если не все полевые командиры, 

то, по крайней мере, их значительная часть. Мулла Мансур на эту роль 

подходит плохо. 

Помимо лояльности Исламабаду нечего предъявить в чисто силовом 

плане на предстоящих переговорах. Даже несмотря на то, что МРП 

титаническими усилиями попыталось собрать вокруг своей непопулярной 

креатуры максимальное количество полевых командиров. Пока некогда 

http://novostiplaneti.com/news/4440-afganskii-prezident-kljanetsja-otomstit-za-terakt-v-kabule.html
http://novostiplaneti.com/news/4551-delegacija-talibov-pribyla-v-pakistan.html
http://www.iimes.ru/?p=28351
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могущественной спецслужбе удалось заручиться поддержкой очень 

сомнительной, с точки зрения международной репутации, т.н. «сети 

Хаккани», что само по себе подтверждает с убедительностью утверждения 

ЦРУ США о ее кураторстве со стороны пакистанских военных, и не менее 

печально известного Г.Хекматиара.  

Отметим, что именно «сеть Хаккани» несет главную ответственность за 

атаки против американских военных, что само по себе ставит очень большой 

вопрос о перспективах муллы Мансура вести переговоры при благословении 

Вашингтона. Но в данном случае Ислмабаду просто не из кого особенно 

выбирать, пакистанским властям важно запустить переговорный процесс, а 

технические детали и неудобных персонажей будут додумывать и 

рокировать по мере надобности. Вот как раз с вопросом начала переговоров и 

возникают особенные проблемы, и ни Пекин, ни Вашингтон на этот процесс 

повлиять, судя по всему, не в состоянии. 

Военное крыло «Талибана» при этом резко оппонирует пакистанскому 

сценарию развития событий. При этом французкие эксперты указывают на 

очень интересный факт. Против главенства муллы Мансура категорически 

выступает Кабул в лице президента Ашрафа Гани Ахмадзая. Проблема здесь 

лежит не в личности конкретно муллы Мансура, сколько в желании клана 

афганского президента максимально минимизировать пакистанское влияние 

в стране.  

Президент Афганистана выступает за то, чтобы талибов возглавил 

руководитель военного крыла движения Абдул Кайюм Закир, с которым у 

афганского лидера сложились доверительные личные отношения. Вся 

политика Кабула в этой связи сейчас сосредоточена на том, чтобы 

максимально вбить клин в отношения между муллой Мансуром и 

Исламабадом. Выдвижение на должность руководителя «Талибана» Абдулы 

Кайюма Закира является основным условием Кабула по запуску 

переговорного процесса. Но его выполнение будет означать значительное 

понижение роли Пакистана в этом процессе.  

Хотя такой сценарий практически полностью устроит и США, и Китай, 

и Индию. По данным французских спецслужб, за атакой на самого муллу 

Мансура также стоит афганская спецслужба, которая таким образом 

выполняла политический заказ Кабула. В случае физической ликвидации 

муллы Мансура дорога к верховной власти в «Талибане» для Абдулы Закира 

Кайюма была бы открыта. 

Но Исламабад испытывает давление в плане согласования числа 

участников диалога по линии Кабул-талибы не только со стороны афганского 

президента и его креатур в движении. Мы уже говорили, что возникновение 

афганского филиала «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) в 

принципе обусловлено недовольством Катара тем фактом, что иго 

марионетки из бюро «Талибана» в Дохе (и соответственно часть полевых 

командиров) оказались вне представительства в руководстве движения.  
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Профинансировав определенную группу полевых командиров в самом 

Афганистане, катарцы в принципе сумели в достаточной степени надавить на 

Исламабад и вынудить его вступить в диалог с представителем катарского 

бюро «Талибана» М.Агой. Кстати, надо отметить, что после этого о боях 

между сторонниками муллы Мансура и афганскими сторонниками ИГ как-то 

сразу перестали говорить. Да и сами бои прекратились, и угроза экспансии 

ИГ в Афганистане перестала сильно будоражить международное сообщество. 

И помимо этого еще и необходимо сближение Тегерана и определенных 

групп талибов. В этой связи французские аналитики (и мы к ним смело 

присоединимся) высказывают скептицизм в отношении возможности каких-

либо реальных прорывов в организации переговорного процесса по 

внутриафганскому урегулированию. Для этого отсутствует главное условие 

— компромиссная для Кабула и Исламабада фигура основного представителя 

«Талибана» на этих консультациях. И перспективы… 

 

 

Пакистан стремится расширять железнодорожную сеть для торговли с 

Афганистаном и Ираном 

Pakistan keen on developing rail network for transit trade: minister 
Dawn. 12.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-

rail-network-for-transit-trade-minister  

ISLAMABAD: Minister for Commerce Khurram Dastgir has said that 

Pakistan is interested in laying new railway tracks and refurbishing existing routes 

for direct and transit trade with Afghanistan and Iran. 

Speaking to a business delegation from South Africa on Wednesday, the 

minister said his government is considering railway tracks as trade corridors 

because they would play a vital role in boosting Pakistan‘s exports and facilitate 

transit trade. 

The South African delegation was led by Willem Goosen of Grindrod Rail, 

Multi-Continent Investment Company. He was accompanied by Asfhaq Anwar, a 

Pakistani businessman in South Africa. 

―We will also establish a modern rail-link from Gwadar Port to up-country 

and further to Afghanistan for transit trade,‖ he said. ―Refurbishing existing rail 

infrastructure for trade with Iran is also under consideration as trade ties with Iran 

are getting stronger.‖ 

He said that the government is utilising substantial resources in meeting 

power generation demands of the industrial sector. For this purpose, he added, 

construction work on power plants including the Sahiwal Coal-fired Power Plant is 

underway at a fast pace. ―We shall ensure smooth supply of imported raw input for 

the Sahiwal plant through the rail route,‖ he said. 

 

 

Конгресс США о проекте бюджета на 2017 год для Афганистана и 

Пакистана 
Сухопарова И.В. http://www.iimes.ru/?p=28312. 11.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
http://www.dawn.com/news/1257749/pakistan-keen-on-developing-rail-network-for-transit-trade-minister
http://www.iimes.ru/?p=28312
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Вслед за проектом ближневосточного бюджета на 2017 год Конгресс 

США созвал заседание для обсуждения проекта бюджета для Афганистана и 

Пакистана, которые входят в число приоритетных интересов Вашингтона. 

Данный вопрос обсуждался на совместном слушании Подкомитета по делам 

Ближнего Востока и Северной Африки и Подкомитета по делам Азии и 

Тихоокеанского региона Палаты представителей. 

Председатели подкомитетов  Илеана Рос-Лейтинен и  Мэтт Салмон в 

своих вступительных речах отметили, что за последнее время удалось 

достичь значительных успехов на пути реформирования Афганистана и 

Пакистана. Тем не менее, по-прежнему остается множество неразрешенных 

проблем, что ставит под вопрос эффективность реализуемых программ. 

Председатель Подкомитета по делам Ближнего Востока и Северной Африки 

И.Рос-Лейтинен подчеркнула, что одной помощи со стороны США и других 

стран для демократизации этих стран недостаточно: необходимо, чтобы 

лидеры Афганистана и Пакистана были готовы к существенным изменениям 

внутри своих стран. 

«Наша помощь служит своего рода катализатором и лишь дает 

возможность для более быстрого осуществления реформ», — сказала она. 

В качестве докладчиков были приглашены Дональд Сэмплер из 

Агентства по международному развитию США и специальный представитель 

США в Афганистане и Пакистане Ричард Олсон. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Ричард 

Олсон начал свое выступление с того, что за последние 14 лет удалось 

достичь большого прогресса в Афганистане, однако, и в настоящее время 

перед этой страной стоит множество проблем, которые, в частности, 

угрожают и национальной безопасности США. 

В ближайшее время состоятся две важные конференции, посвященные 

финансовой поддержки Афганистана: саммит стран НАТО в июле и 

конференция в Брюсселе в октябре. Задача США на данных конференциях – 

убедить другие страны в необходимости сохранить финансовую помощь 

Афганистану примерно на том же уровне до 2020 года. 

«Наша финансовая и дипломатическая поддержка необходима для того, 

чтобы Афганистан стал демократической страной и больше никогда не 

становился базой для террористов, которые могут нанести вред США или 

региональной стабильности. Наша поддержка Афганистана поможет 

укрепить международное доверие к этой стране, и даст афганскому 

правительству необходимые средства для проведения реформ и выведения из 

кризиса экономики», — заявил  Р.Олсон. 

«Мы тщательно спланировали бюджет на 2017 год, в соответствии 

нашими национальными интересами и проблемой ограниченности финансов. 

Сумма, которую мы запрашиваем, менее 2 миллиардов долларов, из них 1,25 

миллиардов долларов необходимо для Афганистана, а для Пакистана — 742 

миллиона долларов. Запрашиваемая сумма на 14 процентов ниже бюджета 
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2016 года, однако, этого достаточно для того, чтобы оказывать влияние и 

поддержку данному региону», — сказал он. 

Сумма, которую Администрация запрашивает для помощи Афганистану 

на 17 процентов ниже бюджета 2016 года. И хотя этой суммы достаточно для 

поддержания текущих инициатив и программ в Афганистане, данное 

сокращение накладывает отпечаток непосредственно на проводимую 

политику, требуя более рационального использования средств. 

На что планируется потратить данные средства? Во-первых, США 

считает необходимым помочь Афганистану стать надежным и 

ответственным региональным партнером в борьбе с терроризмом. Во-вторых, 

продвижение демократии и укрепление политических институтов в стране. 

В-третьих, повышение уровня жизни афганского населения. 

В начале апреля Ричард Олсон вместе с государственным секретарем 

США Джоном Керри принимал участие в американо-афганской 

двусторонней комиссии, где стороны подчеркнули важность продолжения 

присутствия американского военного контингента в Афганистане и после 

2016 года. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане отметил: 

«Афганские солдаты храбро сражаются с террористами в весьма непростых 

условиях. Бизнесмены и женщины в Афганистане усердно работают для 

того, чтобы улучшить свои позиции, создать дополнительные рабочие места. 

Гражданское общество, СМИ, активисты за права женщин все чаще заявляют 

о себе». 

Если говорить о правительстве Афганистана, то, разумеется, нельзя 

недооценивать те трудности, которые стоят перед ним. Тем не менее, можно 

говорить о неком прогрессе: Администрация США считает, что политика 

афганского правительства начинает приносить плоды и оправдывать 

надежды, возложенные на данное правительство в 2014 году. 

«Мы поддерживаем президента Афганистана Гани и премьер-министра 

Абдуллу, и верим, что осуществляемый ими курс верный. Однако мы делаем 

намного больше, чем просто вкладываем в них как в лидеров страны. Мы 

ориентированы на помощь афганскому правительству в становлении страной 

с развитыми демократическими институтами, которые будут исправно 

функционировать и по окончании президентского срока Гани», — заявил 

специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Р.Олсон. 

В то время как вопрос национальной безопасности Афганистана стоит 

довольно остро, Кабул не забывает и о других насущных проблемах, 

например, о коррупции. Так, несмотря на ряд экономических проблем в 2015 

году, правительству Афганистана удалось повысить свой доход на 20 

процентов, в частности благодаря жестким антикоррупционным мерам. 

«Положительные изменения в системе правосудия, увеличение роли 

женщин в обществе, борьба с наркотрафиком – все это говорит о том, что 

прогресс в реформировании Афганистана есть. А в 2017 году мы планируем 

развернуть новые программы по защите прав человека», — добавил Р.Олсон. 
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Тем не менее, на пути реформирования Афганистана стоит много 

проблем. Так например, он остается одной из беднейших стран в мире. 

Помимо этого, уровень доверия населения правительству весьма низок, а 

уровень коррупции по-прежнему высок. Ну и наконец, «Талибан» 

продолжает активное сопротивление. 

Пакистан, по его словам, также является одним из приоритетов внешней 

политики США. 

«Пакистан – развивающаяся страна с населением более 190 миллион 

человек и ядерным арсеналом; страна, которая столкнулась с 

террористической угрозой; и страна, которая играет важную роль в регионе. 

В последнее время мы видим, что правительство Пакистана все больше 

вовлечено в борьбу с террористами, в то время как отношения страны с 

соседями стали более напряженными. Эффективное сотрудничество с 

Пакистаном необходимо для укрепления демократических институтов в 

стране и экономической стабильности. В то же время США необходимо 

поддерживать усилия Исламабада по борьбе с террористами», — отметил 

специальный представитель США в Афганистане и Пакистане. 

Иными словами, в соответствии с интересами национальной 

безопасности, основными сферами деятельности США в Пакистане являются 

поддержка экономического роста, борьба с терроризмом и укрепление 

региональной стабильности. 

«Дальнейшее сотрудничество с Пакистаном необходимо, если мы хотим 

достичь наших целей в регионе. Пакистан играет важную роль в вопросе 

региональной безопасности. Более того, он соседствует с такими странами, 

как Афганистан, Китай, Индия и Иран, а отношения с ними также важны для 

США», — сказал Р.Олсон. 

Для помощи Пакистану администрация просит выделить 742,2 миллиона 

долларов, из которых 472,4 миллиона будет направлено на гражданские 

нужды, а 269,8 миллионов – на военные. Это своего рода баланс между 

долгосрочным развитием и стратегическим военным сотрудничеством. 

Данная сумма на 60 процентов ниже потраченных в 2010 году средств (в 

2010 году администрация США потратила рекордную сумму на помощь 

Пакистану). 

Основными инициативами США в Пакистане являются: поддержка 

антитеррористических операций, наделение правами женщин и девочек, 

помощь в возвращении домой вынужденных переселенцев, облегчение 

условий для инвестирования частного сектора в пакистанскую экономику и 

энергетическую сферу. 

Сотрудничество с Пакистаном дается США тяжелее, чем с афганским 

правительством, но, по мнению Р.Олсона, необходимо продолжать искать 

общий язык. 

«Я верю, что мы сможем достичь прогресса в тех сферах, что отвечают 

нашим национальным интересам. С 2013 года правительство Пакистана 

усиленно старается наладить экономику страны, продолжает борьбу с 
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экстремистами. Более того, было принято несколько важных решений в 

сфере свободы вероисповедания, улучшения системы образования и защиты 

женщин от домашнего насилия» — заявил специальный представитель США 

в Афганистане и Пакистане. 

О положительных изменениях можно говорить и в сфере безопасности. 

Количество жертв от актов насилия в 2015 году сократилось на 40 процентов, 

а количество случаев насилия на религиозной почве сократилось на 35 

процентов. Также Пакистан активно сотрудничает с США в вопросе борьбы 

с «Аль-Каидой» (запрещена в России). 

Однако администрация США разделяет недовольство Конгресса тем, что 

Пакистан ведет борьбу не со всеми террористическими группировками, как 

например, «Лашкар-еТойба», «сеть Хаккани» и «Джаиш-е Мухаммад».  В 

связи с этим необходимо оказать на правительство Пакистана 

дополнительное давление. 

В целом сотрудничество США и Пакистана носит весьма 

противоречивый характер, и многие инициативы американской стороны не 

находят ответа. Все это может вызвать недопонимание у Конгресса и 

населения, но, по словам Р.Олсона, трудный характер взаимодействия между 

странами не означает его неэффективность. Поэтому, несмотря на проблемы 

при реализации программ помощи и хрупкость результатов, США должны 

приложить все усилия для выполнения поставленных в Пакистане задач. 

Отдельно стоит коснуться вопроса афгано-пакистанских отношений. 

Специальный представитель США в Афганистане и Пакистане Р.Олсон 

считает, что Пакистан может сыграть ключевую роль в реформировании 

Афганистана, в связи с чем важно укрепить отношения между данными 

странами. 

«Несомненно важно упрочить отношения между Афганистаном и 

Пакистаном, поскольку это чрезвычайно важно для региона в целом. Сейчас 

можно говорить о неком прогрессе в налаживании отношений между 

Кабулом и Исламабадом, благодаря поддержке США и Китая, хотя по-

прежнему существует множество проблем и разногласий для построения 

конструктивных отношений», — заявил Р.Олсон. 

Дональд Сэмплер из Агентства по международному развитию США 

начал свое выступление с того, что основная цель АМР – искоренение 

бедности и продвижение идеи процветающего и безопасного 

демократического общества, а Афганистан с Пакистаном как нельзя лучше 

подходят под вышеперечисленные цели. 

«Благодаря поддержке Конгресса за последние годы мы смогли 

предпринять твердые шаги для того, чтобы наше вовлечение в дела региона 

носило эффективный характер. Последние десятилетия регион страдает от 

конфликтов и нестабильности, что привело к значительному ухудшению его 

экономики и уровня жизни населения. Мы выступаем за экономическое 

процветание и политическую стабильность Афганистана и Пакистана, что 



3853 

 

поможет укрепить наше продуктивное сотрудничество с обеими странами»,- 

отметил Д.Сэмплер. 

Говоря об Афганистане, Д.Сэмплер акцентировал внимание Конгресса 

на том факте, что за последнее десятилетие ему удалось достичь успехов во 

многих сферах, и в настоящее время программы АМР США ориентированы 

на улучшение систем образования и здравоохранения, усиление позиций 

женщин в обществе, развитие частного сектора и продвижение идеи 

открытого и эффективного правительства. 

«Давайте поговорим о конкретных успехах Афганистана. ВВП 

Афганистана в 2 или 2.5 раза больше показателей 2002 года и составляет 

около 20 миллиардов долларов. ВВП на душу населения за 12 лет выросло на 

70 процентов. Для 57 процентов населения страны медицинские центры 

находятся на расстоянии, которое можно преодолеть пешком в течение часа. 

Более 84 тысяч афганских девочек получили доступ к образованию, и более 3 

тысяч женщин возглавили компании. Выросло количество независимых и 

частных телеканалов и радиостанций до 75 и 200 соответственно. В 2002 

году только 6 процентов афганского населения было обеспечено 

бесперебойно работающей электросетью, сейчас этот показатель равен 27 

процентам», — сказал он. 

Д.Сэмплер согласился с Р.Олсоном, что Афганистан нуждается в 

дальнейшей поддержке США, и в первую очередь необходимо поддержать 

Кабул в борьбе с террористами, стремлении восстановить экономику, 

искоренить коррупцию и упрочить свои региональные позиции. 

В Пакистане, по мнению представителя АМР США, основными 

проблемами являются ограничение доступа к получению образования, 

вопрос трудоустройства и отсутствие базовых систем для регулирования 

жизни общества, которые в свою очередь  провоцируют нестабильность и 

рост экстремизма. 

«Лучший способ преодолеть эти трудности – плотно сотрудничать как с 

правительством Пакистана, так и с его населением. В 2017 году АМР 

планирует оказать содействие Пакистану в проведении реформ в 

энергетическом секторе, увеличении объемов американо-пакистанской 

торговли и инвестирования, улучшении систем здравоохранения и 

образования»,- заявил Д.Сэмплер. 

«В Пакистане мы также можем наблюдать положительную динамику. 

Так, например, начиная с 2009 года АМР помогло десяткам тысяч малых и 

средних предприятий выйти на новые рынки. За этот же период времени 

АМР построило и восстановило более 1000 школ, что дало возможность 110 

тысячам детей получить образование. Программы поддержки сельского 

хозяйства привели к существенному увеличению прибыли от продажи 

сельскохозяйственных и промышленных товаров»,- сказал Д.Сэмплер. 

«Госдепартамент США и АМР совместно работают над поощрением 

связей между странами внутри региона, усилением их экономических связей. 

От экономической интеграции выиграет весь регион, а АМР поможет создать 
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подходящие для этого условия. Например, АМР участвует в работе над 

проектом Нового Шелкового пути, что укрепит связь Афганистана с 

соседями из Центральной и Южной Азии и будет способствовать его 

экономическому росту и стабильности»,- подчеркнул докладчик. 

Еще одной проблемой для Центральной и Южной Азии является 

нехватка водных ресурсов. АМР США совместно с партнерами реализует 

программы по рациональному использованию водных ресурсов и их 

равномерному распределению в регионе. 

Вопросы конгрессменов к докладчикам в основном касались прогнозов 

реформирования Афганистана и Пакистана. Как Р.Олсон, так и Д.Сэмплер 

сказали, что не стоит устанавливать жесткие временные рамки и опускать 

руки из-за неудач или торможения реализации каких-либо реформ. Данные 

страны должны пройти длинный путь, прежде чем смогут стать 

демократическими, и без поддержки США им не обойтись. 

 

 

О роли КНР в мирном процессе в Афганистане 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28278. 8 мая, 2016. 

В последние два года руководство Китайской Народной Республики 

предпринимает значительные усилия по обеспечению безопасности и 

стабильности в соседних странах, а именно в Афганистане и Пакистане. 

Стабильность официального Кабула необходима китайским стратегам для 

реализации плана «Китайско-пакистанского экономического коридора», а 

также при выполнении строительных работ, предусмотренных «Проектом 

транспортно-энергетического коридора Центральная Азия – Южная Азия» 

(английское обозначение CASA-1000). Объекты энергетической 

инфраструктуры будут являться одними из главных целей исламистов и 

террористов, которые действуют на территории Афганистана. 

По словам директора НИИ международных отношений КНР Чжао 

Ганьчэна, «руководство КНР больше не может занимать выжидательную 

позицию по ситуации с безопасностью в Афганистане, поскольку террористы 

постоянно предпринимают попытки проникнуть на территорию Китая и 

осуществить террористические акты». 

В этой ситуации председатель КНР Си Цзиньпин в начале 2016 г. отдал 

соответствующие распоряжения начальнику Объединенного штаба (ОШ) 

НОАК генерал-полковнику Фан Фэнхую о проведении серии переговоров с 

военно-политическим руководством Афганистана. Первая встреча 

высокопоставленного китайского военного и президента Исламской 

Республики Афганистан (ИРА) Ашрафа Гани Ахмадзая прошла в Кабуле 29 

февраля 2016 г. Фан Фэнхуй довел до сведения собеседника, что 

официальный Пекин окажет всю возможную поддержку усилиям 

официального руководства в вопросе продвижения сотрудничества в рамках 

стратегического проекта «Один пояс, один путь». 

http://www.iimes.ru/?p=28278
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По информации СМИ КНР, официальный Пекин готов предоставить 

заем афганским партнерам в размере 327 млн долл. США на нужды 

Национальных сил безопасности Афганистана (НСБА) и Вооруженных сил 

(ВС). 

21 апреля 2016 г. советник президента ИРА по вопросам безопасности 

Мохаммад Ханиф Атмар нанес ответный визит в Пекин, где провел 

переговоры с генерал-полковником Фан Фэнхуем. В ходе встреч с 

китайскими военными специалистами М.Х.Атмар сообщил, что военно-

политическое руководство ИРА серьезно озабочено проблемой 

национальной безопасности и суверенитета страны и обращается к 

китайским партнерам с просьбой об оказании содействия в борьбе с 

террористической  угрозой», а именно с движением «Талибан». Кроме того, в 

официальном Кабуле рассчитывают на организацию боле тесного 

взаимодействия в вопросах разведки. Также, М.Х.Атмар довел до сведения 

китайских военных список необходимого оборудования и вооружения 

(суммарная стоимость 70 млн долл. США), необходимого НСБА и ВС 

Афганистана для борьбы с исламистами. 

Известно, что в перечень необходимого оборудования вошли: 

транспортные самолеты, мобильные РЛС, экипировка для подразделений 

специального назначения, а также некоторые виды вооружений. По 

информации СМИ КНР, офицеры ОШ НОАК, в свою очередь, предложили 

направить в Афганистан военных советников, специалистов по борьбе с 

наркотрафиком, а также усилить патрулирование границы (протяженность 

китайско-афганского участка составляет 92 км.). Известно, что китайские и 

афганские военные достигли договоренности о проведении подготовки 3000 

специалистов для НСБА на территории КНР в период с 2016 по 2020 гг. 

По наблюдениям офицеров военной разведки КНР именно низкий 

уровень подготовки подразделений НСБА обуславливает высокий уровень 

потерь. Так, только за 2015 г. силовые подразделения официального Кабула в 

ходе столкновений с исламистами потеряли 6000 в/с убитыми и 14 000 было 

ранено. 

Известно, что еще в ноябре 2015 г. заместитель председателя КНР Ли 

Юаньчао объявил о выделении займа правительству ИРА в размере 500 млн 

юаней на строительство жилья для членов семей сотрудников НСБА и 

приобретение новых систем безопасности. 

Следует отметить, что разделение некогда монолитного движения 

«Талибан» угрожает не только безопасности и стабильности Афганистана, но 

и стабильности в западных территориях КНР. Фактические перед 

официальным Пекином стоит сложная задача – усадить за стол 

непримиримых противников в виде официального Кабула и лидеров 

движения «Талибан». Противостояние этих двух сторон серьезно тормозят 

реализацию стратегического китайского проекта «Один пояс, один путь», и 

только коммерческие выгоды от его реализации могут склонить талибов к 

перемирию и перевести их разряда противников в категорию политических 



3856 

 

сил, которые будут представлять интересы некоторых провинций 

Афганистана. 

В рамках визита М.К.Атмар представил некоторые соображения по 

направлениям борьбы с деятельностью Исламского Движения Восточного 

Туркестана (ИДВТ), члены которого базируются на границе ИРА и 

Пакистана. 

По мнению руководителя отдела по исследованию проблем 

безопасности и терроризма Института сравнительных международных 

отношений КНР Ли Вэя, именно двусторонние контакты Пекина и Кабула 

помогут снизить уровень активности ИДВТ и, в целом, уровень 

террористической угрозы для жителей Синьцзян-Уйгурского автономного 

района КНР. 

Следует отметить, что вопрос борьбы с ИДВТ является основной темой 

«афганских» визитов следующих высокопоставленных китайских 

чиновников – министра общественной безопасности КНР Го Шэнкуня и 

заместителя начальника ОШ НОАК генерал-полковника Ци Цзянго. 

Конечно, помощь официального Пекина не ограничивается только 

поставками вооружения и военной техники для нужд специальных служб 

Афганистана. Известно, что в период с 2001 по 2013 гг. китайская сторона 

предоставила официальному Кабулу экономической помощи на сумму 240 

млн долл. США, а в 2014 г. еще 80 млн долл. США. В дополнение к этим 

суммам в период с 2015 по 2017 гг. официальный Пекин также выделит заем 

в размере 240 млн долл. США на восстановление базовой инфраструктуры 

Афганистана. 

По мнению бывшего сотрудника МИД ИРА Ахмада Саеди, проблема 

восстановления страны не в количестве «китайских инвестиций», а в 

коррумпированности афганских чиновников, которые не желают 

предпринимать реальных мер по стабилизации ситуации в стране. 

Подводя итог вышесказанному представляется возможным 

предположить, что китайские военные предоставят афганским коллегам 

необходимое оборудование, вооружение и экипировку, а также отправят свои 

военных советников из числа наиболее опытных офицеров военной разведки, 

которые ранее действовали в странах Ближнего Востока, где осуществляли 

сбор информации о деятельности уйгурских сепаратистов и террористов. 

Для более широко участия китайских военнослужащих в борьбе с 

международным терроризмом и исламизмом необходимы изменения в 

нормативной правой базе КНР, которая регламентирует применение 

подразделений НОАК и Народной вооруженной полиции. Необходимые 

поправки уже сформулированы и в настоящее время в законодательных 

органах и соответствующих рабочих группах Постоянного Комитета 

Всекитайского Собрания Народных Представителей (ВНСП) ведется работа 

по подготовке к их утверждению на очередном заседании высшего 

законодательного органа КНР — ВСНП. 
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Афганистан хочет повысить товарооборот с Пакистаном до 5 млрд. 

долл. 

Afghanistan calls for boosting bilateral trade to $5b 
The Express Tribune. 7.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1098596/afghanistan-calls-

for-boosting-bilateral-trade-to-5b/ 

ISLAMABAD: Afghanistan‘s Deputy Minister of Commerce and Industries 

Muzammil Shinwari has said that Pakistani traders should make investments in 

Afghanistan and the two countries must strive to increase annual bilateral trade to 

$5 billion as they enjoy good trade relations. 

Speaking at the fourth ―Made in Pakistan‖ exhibition, which began in Kabul 

on Friday, Shinwari stressed that such fairs were in the interest of both Afghanistan 

and Pakistan. 

The two-day exhibition, organised by the Rawalpindi Chamber of Commerce 

and Industry (RCCI), attracted a large number of traders, businessmen and 

businesswomen, says a press release. 

Pakistan‘s Ambassador to Afghanistan Syed Abrar Hussain said organisation 

of such exhibitions would lead to a new chapter of economic cooperation between 

the two countries. 

―There are two primary reasons to have better economic relations with 

Afghanistan. One is Afghanistan‘s strategic importance and the other is Pakistan‘s 

cultural and geographical proximity to it. We have mutuality of interests and 

shared objectives,‖ he said. 

The envoy pointed out that due to geographical proximity Pakistan provided 

Afghanistan a route to foreign markets and it was the most important trading 

partnership. ―We are committed to fully facilitating the Afghan transit trade,‖ he 

said. 

Pakistan-Afghanistan Joint Chamber of Commerce and Industry Co-chairman 

Khan Jan Alkozai asked the two governments to keep politics away from trade as 

economic growth would help to eliminate extremism and terrorism in both 

countries. 

Earlier in his remarks, RCCI President Mian Humayun Parvez expressed 

confidence that with further cooperation in trade and business, ties between 

Pakistan and Afghanistan would be further cemented. 

He suggested that better road and railway links, frequent exchange of trade 

delegations, hassle-free customs clearance and easing tax and customs duties could 

further boost trade. 

 

 

Афганистан и Индия обсудили сдачу ГЭС «Салма» в эксплуатацию 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97403.html. 4.05.2016.  
КАБУЛ, 4 мая. Представители Индии и Афганистана обсудили сдачу в 

эксплуатацию ГЭС «Салма», построенной в ИРА при финансовой поддержке 

Индии. 

http://tribune.com.pk/story/1098596/afghanistan-calls-for-boosting-bilateral-trade-to-5b/
http://tribune.com.pk/story/1098596/afghanistan-calls-for-boosting-bilateral-trade-to-5b/
http://afghanistan.ru/doc/97403.html
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Советник президента ИРА по вопросам национальной безопасности 

Ханиф Атмар встретился с послом Индии Манпритом Вохрой и заверил 

последнего, что правительство предприняло все необходимые шаги по 

обеспечению безопасности ГЭС перед еѐ пуском. Он выразил благодарность 

Индии за помощь Афганистану и назвал эту страну хорошим соседом и 

настоящим другом афганского народа, передаѐт телеканал «Ариана-ТВ». 

Посол Индии, в свою очередь, пообещал, что Индия продолжит 

поддерживать ИРА на пути к самодостаточности. 

ГЭС «Сальма», построенная на реке Харирод, сможет вырабатывать до 

42 МВт электроэнергии, а также обеспечит орошение 75 тыс. га 

сельхозугодий. Оба аспекта крайне актуальны для Афганистана, который 

недавно поднял тарифы на импортируемую электроэнергию на четверть, а 

также страдает от недостаточно развитой ирригации. Стоимость проекта 

составила около 300 млн. долларов. 

Отметим, что Индия с 2001 года потратила на восстановление и 

развитие Афганистана после гражданской войны более 2 млрд. долларов. 

 

 

Сартадж Азиз: Силовые методы борьбы с талибами не приведут к миру 

в Афганистане 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97416.html. 4.05.2016. 

КАБУЛ, 4 мая. Силовые меры в отношении движения «Талибан» не 

помогут восстановить мир в Афганистане, заявил накануне советник 

премьер-министра Пакистана по вопросам иностранных дел Сартадж Азиз. 

Заявление государственного деятеля фактически стало ответом на 

выступление афганского президента Мохаммад Ашрафа Гани, в конце 

прошлого месяца подвергшего критике позицию Исламабада в отношении 

программы примирения. 

«Афганистан настаивает на том, что если мирные переговоры не 

начнутся, то следует прибегнуть к иному варианту действий, – так назвал 

Азиз силовые методы борьбы с боевиками. – Но эту возможность 

использовали на протяжении 14 лет, и это не привело к каким-либо 

результатам». 
Ссылки по теме: 

Ашраф Гани: Двери программы примирения будут открыты не для всех 

талибов 

Советник подчеркнул, что задачу привлечения вооружѐнной оппозиции 

к мирным переговорам нельзя выполнить в течение нескольких недель, 

поскольку этот процесс требует времени. Азиз также упомянул о том, что 

считает путь переговоров единственно возможным способом восстановления 

мира в Афганистане, передаѐт телеканал ―NDTV‖. 

Недавняя крупная атака в Кабуле, послужившая причиной гибели не 

менее 64 человек, побудила афганские власти переключить усилия на борьбу 

http://afghanistan.ru/doc/97416.html
http://afghanistan.ru/doc/97105.html
http://afghanistan.ru/doc/97105.html
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с боевиками, не рассчитывая на мирный диалог с лицами, прибегающими к 

террору. 

Тем не менее, Сартадж Азиз выразил мнение, что проходящее в 

настоящее время весеннее наступление талибов не повлияет на ситуацию в 

целом. «Талибам не удалось удержать власть над какой-либо территорией, 

– отметил он. – Надеюсь, что процесс примирения может стартовать при 

сохранении прежней ситуации на местах». 

Как следует из комментариев СМИ, заявление пакистанского советника 

было воспринято в качестве демонстрации нежелания Исламабада вести 

борьбу с боевиками «Талибана» ради стабилизации обстановки в ИРА, 

несмотря на ухудшение ситуации с безопасностью с началом весеннего 

наступления. 

 

 

Азиатский банк развития предоставит Афганистану 878 млн. долларов 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97400.html. 4.05.2016. 
КАБУЛ, 4 мая. Азиатский банк развития (АБР) предоставит ИРА 20 млн. 

долларов на борьбу с последствиями стихийных бедствий и 858 млн. 

долларов на проекты развития в 2017-2020 гг. 

Как сообщает министерство финансов ИРА, соответствующее 

соглашение было достигнуто на заключительном заседании Азиатского 

фонда развития 1 мая 2016 года. Министр финансов Афганистана Эклиль 

Хакими посетил 49-е ежегодное собрание АБР в Германии 2 мая 2016 года и 

на полях данного мероприятия обсудил проекты развития Афганистана с 

представителями АБР, отмечается в пресс-релизе министерства. 

Высокопоставленный чиновник выразил благодарность АБР за 

возможность реализовать важные, дорогостоящие проекты в сферах 

транспорта, энергетики и водоснабжения. Он выразил надежду, что данная 

инициатива существенно приблизит Афганистан к самодостаточности. 

Глава афганского филиала организации Томас Панелла, в свою очередь, 

заверил, что банк по-прежнему заинтересован в долгосрочном 

сотрудничестве с ИРА. 

Напомним, что в прошлом АБР спонсировал множество масштабных 

инфраструктурных проектов в Афганистане. 

 

 

Жители Афганистана обратились к правительству за улучшением 

ситуации с работой 
Интернет-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97394.html. 4.05.2016. 
КАБУЛ, 4 мая. На праздновании Международного дня солидарности 

трудящихся в Кабуле жители призвали правительство принять меры для 

улучшения ситуации с рабочими местами. 

Участники мероприятия напомнили, что одним из пунктов 

предвыборной программы Ашрафа Гани было улучшение ситуации с 

http://afghanistan.ru/doc/97400.html
http://afghanistan.ru/doc/97394.html
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работой. В настоящее время, по официальным данным, не менее 9 млн. 

афганцев являются безработными, не менее 3 млн. детей принуждают к 

низкооплачиваемому неквалифицированному труду вопреки 

законодательству, а многие специалисты стремятся покинуть страну, 

отмечает Национальное телевидение Афганистана. 

Министр труда и социальных вопросов страны Насрин Орьяхел в своѐм 

выступлении заявил, что правительство придерживается стратегического 

плана по борьбе с безработицей и будет делать всѐ возможное для решения 

данной проблемы. Спецпредставитель президента по реформам и 

управлению Ахмад Зия Масуд также добавил, что ключевым вопросом для 

решения социально-экономических проблем Афганистана является развитие 

сельского хозяйства. 

Недавно президент Ашраф Гани заявил о старте программы по созданию 

новых рабочих мест, однако эксперты полагают, что данная инициатива 

решит лишь проблемы отдельных жителей немногих поселений, не изменив 

ситуацию в целом. 

 

 

Афганские талибы могут вернуться за стол переговоров 

Afghan Taliban may return to negotiating table 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1095476/afghan-taliban-may-return-to-negotiating-table/ 

ISLAMABAD: The main faction of the Afghan Taliban led by Mullah 

Akhtar Mansoor may return to the negotiating table with Afghan government 

representatives despite escalating violence in Kabul which has dented peace 

efforts. 

The Taliban expressed their willingness to resume the fledgling peace process 

following recent talks between the group‘s interlocutors and Pakistani authorities 

in Islamabad, officials familiar with the development told The Express Tribune on 

Sunday. All of them spoke on the condition of anonymity because of the sensitivity 

of the subject. 

Pakistan renews talks offer to Afghan Taliban 

Last week, a three-member delegation from the Taliban‘s Qatar office 

travelled to Pakistan as part of the latest efforts to revive the fragile reconciliation 

process. Although the Taliban insisted the delegation visited Pakistan to discuss 

issues related to Afghan refugees and the border, officials said the trip‘s objective 

was to explore the possibility of direct talks with Kabul. 

One official with knowledge of the interaction between the Taliban delegation 

and Pakistani authorities claimed the group expressed willingness to participate in 

dialogue. However, the Taliban wanted to extract certain concessions such as 

release of some prisoners currently held in Pakistan and Afghanistan before 

engaging in direct talks, the official said. 

It is believed that Chinese representatives also attended talks between the 

Pakistani officials and the Taliban delegation. 

http://tribune.com.pk/story/1095476/afghan-taliban-may-return-to-negotiating-table/
http://tribune.com.pk/story/1084601/pakistan-renews-talks-offer-to-afghan-taliban/
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The official said Pakistan and China conveyed a clear message to the Taliban 

that a conducive environment was paramount for any negotiations.  ―For this 

purpose, we told the Taliban delegation that they have to agree on cessation of 

violence inside Afghanistan,‖ the official disclosed. 

Both Pakistan and China are concerned at the uptick in attacks by the Taliban 

in Afghanistan. They fear that continued violence in the war-torn country will dash 

any hopes for an elusive Afghan peace deal. 

Already, efforts to craft a political solution have suffered a near-lethal blow in 

the wake of last month‘s deadly attack in Kabul that left at least 64 people dead. In 

the aftermath of the audacious attack, President Ashraf Ghani said his country will 

no longer seek Pakistan‘s help for peace talks. He urged Pakistan to honour its 

commitment to take action against the Taliban, including the Haqqani network, 

which, according to him, is operating from Pakistan. 

Taliban delegation‘s visit to Pakistan draws ire of Afghan officials 

Despite Ghani‘s outburst, Pakistan and China decided to continue making 

efforts for peace and stability in Afghanistan. 

At a news conference last week, Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry 

neither confirmed nor denied the visit of the Taliban delegation. However, he did 

say that Pakistan along with other Quadrilateral Coordination Group members was 

still making efforts to arrange direct talks between the Afghan government and the 

Taliban. 

Islamabad had brokered the first-ever direct talks in July last year. However, 

the process broke down after the confirmation of the death of longtime Taliban 

leader Mullah Omar. 

In December, Pakistan, Afghanistan, China and the United States launched 

fresh efforts seeking a peaceful end to the conflict in Afghanistan. Senior officials 

from these four countries held several meetings to work out a roadmap for peace 

talks and agreed to arrange the first round in Pakistan in the first week of March. 

However, the talks had to be called off after the Taliban decided to stay away 

from the peace process. 

 

 

О развитии ситуации в Афганистане и ее влиянии на соседние страны 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28207. 30 апреля, 2016. 

Американские эксперты, несмотря на активизацию боевых действий в 

Афганистане в рамках т.н. «весеннего наступления» талибов, тем не менее, 

отмечают некие позитивные моменты в развитии внутриафганской ситуации. 

По их оценке, сейчас можно говорить о четырех новых моментах развития 

оперативной ситуации в Афганистане, которые могут оказать влияние на 

боевой потенциал талибов и их способность к военному давлению на Кабул. 

1.Единое мнение 14 стран, включая Россию, США, КСА, КНР, Пакистан 

и, естественно, Индию, которые собрались на днях в Нью-Дели для 

обсуждения перспектив афганского конфликта. В том числе развития 

крупных инвестиционных проектов в Афганистане и донорской помощи. 

http://tribune.com.pk/story/1094301/taliban-delegations-visit-to-pakistan-draws-ire-of-afghan-officials/
http://www.iimes.ru/?p=28207
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2.Это, собственно, нынешнее «весеннее наступление» талибов, которое 

в принципе в отличие от прошлых лет плавно переросло из «зимнего», само 

по себе это свидетельствует о том, что талибы сейчас ощущают 

необходимость постоянного военного давления на ситуацию в связи с 

расколом в их руководстве. Своего рода это демонстрация того, что раскол 

после смерти (а вернее, о подтверждении этого факта, который случился еще 

два года назад) «харизматичного лидера» муллы Омара, преодолен.  

Взрыв смертника в Кабуле 19 апреля с.г., в результате которого погибло 

64 человека, стал самым резонансным терактом по количеству жертв за пять 

лет. Интересно, что после проведения акции талибы выпустили заявление, в 

котором выражали сожаление о том, что погибли невинные люди, теракт де 

имел своей основной задачей нанести максимальный урон государственным 

структурам. Это заявление само по себе примечательно, поскольку в нем 

делается акцент на борьбу с коррупционным и погрязшим в финансовых 

злоупотреблениях правительством и госаппаратом. Что соответствует 

действительности, и что, в принципе, превосходит по своим масштабам даже 

нормы Востока. Это, кстати, делает абсолютно бесполезным финансирование 

Кабула со стороны международных спонсоров и реализацию каких-либо 

крупномасштабных инфраструктурных проектов. 

3.Президент Афганистана Ашраф Гани Ахмадзай выступил на 

совместном заседании Национального собрания с речью 25 апреля с.г., в 

которой дал некие контуры по общему изменению стратегии правительства. 

Если говорить просто — Кабул переходит от формата диалога с талибами к 

полномасштабной войне с ними в рамках пятилетнего плана. Естественно, с 

помощью стран НАТО, о чем афганский президент и собирается просить 

членов альянса на саммите в Варшаве в июле с.г. Такой поворот к жесткой 

линии поведения вместе с критикой деструктивной роли Пакистана, которая 

также прозвучала на выступлении 25 апреля с.г., по оценке экспертов, 

означает некий вынужденный ход президента в рамках попыток 

нивелировать все более растущее недовольство простых афганцев 

ухудшением ситуации в сферах экономики и безопасности, а также 

формированием портфеля просьб о финансировании к международным 

спонсорам, который афганский президент готовится озвучить в Варшаве в 

июле с.г. и Брюсселе в октябре. 

4.Три члена «катарского» крыла «Талибана» прибыли в Исламабад 27 

апреля с.г. с целью «изучения возможности проведения переговоров». 

Некоторые эксперты оценили этот факт, как подтверждение тезиса о 

ключевой роли Пакистана во внутриафганском урегулировании и удар по 

афганскому президенту, который открыто выражает скептицизм в отношении 

потенциала Исламабада организовать полномасштабные мирные переговоры. 

Наш комментарий в данном случае очень прозаичен — визит «катарских 

талибов» в Пакистан произошел после того, как Исламабад понял, что 

обойтись без них в рамках выработки консолидированной позиции всего 

движения невозможно. То есть, Доха путем активизации структур 
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«Исламского государства» (ИГ,  запрещено в России)) в Афганистане очень 

четко дала понять пакистанцам, кто может реально влиять на ситуацию, и что 

времена монопольного права Исламабада решать вопросы в «Талибане» 

прошли. Собственно, никакого ИГ в Афганистане нет. Есть группа полевых 

командиров прокатарского крыла талибов, которые используют это название. 

Попытка пропакистанской фракции движения воздействовать на них 

военным путем провалилась. Отсюда вынужденный компромисс. Сам по себе 

этот факт означает, что в «Талибане» реален раскол и что контролируемые 

пакистанцами силы далеко не преобладают ни в военном, ни в политическом 

отношении. Этот факт с одновременной победой в афганском руководстве 

«партии войны» делает возможный выход из кризиса путем переговоров 

фактически нереальным. И в этой связи абсолютно непонятно, почему 

американские эксперты увидели «свет в конце тоннеля». 

Для России эта ситуация не является трагической. И уж тем более она не 

развивается в том ключе исламистской экспансии на центральноазиатский 

регион, о котором не устают повторять некоторые отечественные 

политологи.  

Пока в «Талибане» идет внутрифракционная борьба, помноженная на 

противостояние с Кабулом и соперничество между Пакистаном и Катаром за 

право контроля над ситуацией, ни о какой экспансии на север не может быть 

и речи.  

Мы имеем в виду сейчас не разборки между собой различных кланов 

контрабандистов оружия и наркотиков, а реальную исламистскую 

экспансию. Такой формат вызовам безопасности в регионе не требует от 

России принятия экстренных мер по наращиванию своего военного 

присутствия на границах с Афганистаном. Локальные конфликты могут быть 

успешно купированы уже имеющимся там воинским контингентом.  

Приход исламистов в Центральную Азию гораздо более вероятен не в 

формате скоординированной политики талибов на этом направлении, а 

возможности падения режимов в этих республиках в результате борьбы 

местных элит в эпоху смены старых лидеров на фоне ухудшения 

экономической ситуации. Вот именно эти элиты в рамках своей борьбы и 

будут охотно использовать этот пресловутый «исламский фактор». 

Продолжение же общей нестабильности в Афганистане фактически ставит 

крест в среднесрочной перспективе на реализацию совместных китайско-

пакистанских крупных инфраструктурных проектов, типа строительства 

газопровода через афганскую территорию или воссоздания логистического 

хаба по образцу «Великого шелкового пути». И это тоже не сильно расстроит 

Москву, поскольку позволяет ей удерживать доминирующее положение и по 

вопросу транспортных перевозок из региона Центральной Азии, и по вопросу 

строительства газопроводов в КНР. 
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Пакистан и Китай намерены сотрудничать в достижении мира в 

Афганистане 

Pakistan, China upbeat over Afghan peace prospects 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 30.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1094495/pakistan-china-upbeat-over-afghan-peace-prospects/ 

Pakistan and China will continue to work closely with Afghanistan‘s 

government to bring about peace and stability in the war-torn country, despite 

President Ashraf Ghani‘s recent statement that Kabul will no longer seek 

Islamabad‘s help in the reconciliation process. 

The announcement came after a meeting between China‘s Foreign Minister 

Wang Yi and Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz in Beijing 

on Friday. 

Will no longer seek Pakistan‘s help in peace talks: Afghan president 

Aziz is in China to attend the 5th foreign ministers‘ meeting of the 

Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia (CICA). He 

met the Chinese minister on the fringes of the summit. 

The two top diplomats reviewed bilateral ties and exchanged views on 

regional and international developments, including the current situation in 

Afghanistan, a statement issued by Pakistan‘s Foreign Office said. It added that 

there was ―complete convergence of views between the two sides on regional and 

international developments.‖ 

―It was agreed that Pakistan and China will continue to work closely with the 

Afghan government in its efforts to bring peace and stability in Afghanistan,‖ said 

the FO statement. ―In this context, the two sides recognised the importance of 

promoting the Quadrilateral Consultative Group (QCG) in facilitating an Afghan-

led and Afghan-owned reconciliation process.‖ 

The statement came at a time when relations between Pakistan and 

Afghanistan have once again deteriorated after the recent attack in Kabul which 

killed at least 64 people. In the aftermath of latest terrorist attack, Afghanistan‘s 

President Ghani came down hard on Pakistan and said his country will no longer 

seek its help to bring the Taliban to the negotiating table.  Instead, Ghani asked 

Pakistan to honour its commitment by taking a military action against the Afghan 

Taliban. 

Countries to negotiate for Afghan peace process in mid-January 

Pakistan officially has so far not reacted to Ghani‘s latest outburst. Officials 

in Islamabad said Pakistan will not indulge in any war of words with the Afghan 

government as such a situation would only strengthen hands of those who do not 

want improved ties between the two neighbours. 

While recent developments including Kabul attack are seen as a major 

setback to the Afghan peace process, Pakistan and China have not given up yet 

bringing the insurgents to the negotiating table. 

This week, the Afghan Taliban confirmed that its three-member delegation is 

currently visiting Pakistan to discuss Afghan refugees and other issues of mutual 

interest. Although, the Taliban statement did not say if the delegation would 

http://tribune.com.pk/story/1094495/pakistan-china-upbeat-over-afghan-peace-prospects/
http://tribune.com.pk/story/1091321/will-no-longer-seek-pakistans-help-in-peace-talks-says-afghan-president/
http://tribune.com.pk/story/1020426/countries-to-negotiate-for-afghan-peace-process-in-mid-january/
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discuss peace efforts, sources said the primary objective of the visit was to explore 

the possibility of reviving the process. 

While the Afghan president reminded Pakistan to honour its commitment in 

fighting the terror, the Chinese foreign minister was full praise of Islamabad‘s 

action against terrorist groups. The FO said he conveyed appreciation for sacrifices 

of Pakistan in countering terrorism and for its strong resolve in eliminating this 

menace. 

On bilateral relations, both Wang Yi and Aziz expressed satisfaction at the 

pace of progress on implementation of agreed projects under the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC).  ―They agreed that CPEC is an economic game 

changer for the region and would contribute to the objective of evolving a 

community of shared destiny by bringing benefits to not only Pakistan and China 

but to the entire region,‖ the statement said. 

They also agreed that on the occasion of the 65th anniversary of bilateral 

diplomatic relations, the two countries shall enhance their partnership in all spheres 

with particular focus on people-to-people contacts and exchanges between the 

parliaments, think- tanks, academia, media and students. 

 

 

Сергей Лавров: Россия обеспокоена ростом влияния «Исламского 

государства» в Афганистане 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97205.html. 28.04.2016. 

МОСКВА, 28 апреля. В настоящее время Москва серьѐзно обеспокоена 

ростом влияния запрещѐнной в России экстремистской группировки 

«Исламское государства» в Афганистане, заявил министр иностранных дел 

РФ Сергей Лавров. 

Заявление было сделано главой российского внешнеполитического 

ведомства в ходе выступления на пекинской встрече министров иностранных 

дел стран-участниц Совещания по взаимодействию и мерам доверия в Азии. 

«Особую тревогу вызывает рост влияния и численности сторонников 

ИГ в Афганистане, усугубляющий и без того непростую обстановку в сфере 

безопасности», – подчеркнул Лавров, добавив, что его страна готова к 

продолжению сотрудничества с Кабулом в рамках стабилизации ситуации в 

ИРА и борьбы с конкретными угрозами, такими, как терроризм и 

наркотрафик. 

Напомним, что в настоящее время текущая численность группировки 

«Исламское государство» в Афганистане оценивается примерно в 10 тысяч 

человек, несмотря на то, что она появилась в стране относительно недавно. 

Как сообщает Федеральное агентство политических новостей, 

российский министр иностранных дел также отметил, что свой вклад в 

решение афганской проблемы должна сделать Шанхайская организация 

сотрудничества. 

 

 

http://afghanistan.ru/doc/97205.html


3866 

 

Делегация талибов прибыла в Пакистан (но не для переговоров). 
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4551-delegacija-talibov-pribyla-v-

pakistan.html. 27.04.2016. 

Лидеры афганских талибов сегодня подтвердили визит своей делегации 

в Пакистан, сказав, что они обсуждают вопросы по поводу афганских 

беженцев и освобождении одного из командиров группировки и других 

заключенных.  

Представители талибов в Катаре не уточнили, будет ли делегация 

обсуждать мирный процесс. Делегация из трех человек прибыла в Исламабад 

из Катара в понедельник, чтобы обсудить с властями Пакистана возможности 

мирных переговоров, утверждают дипломатические и официальные 

источники. Афганские официальные лица в Кабуле ранее заявили, что они 

знают о визите, но их встреча с талибами в Пакистане не планируется.  

В заявлении представительства талибов в Катаре говорится: "Афганский 

народ имеет тесные отношения, совместную границу и коммерческие сделки 

с соседним Пакистана и большое количество наших соотечественников 

живут там, как беженцы. Учитывая это, Политическое отделение Исламского 

Эмирата решил направить делегацию высокого уровня в Исламабад. 

Уважаемый лидер Исламского Эмирата поручил делегатам обсудить 

вопросы, касающиеся афганских беженцев, некоторые проблемы 

приграничных районов и, в частности, обсудить выпуск муллы Bradar 

Akhund и некоторых других заключенных с официальными лицами 

правительства Пакистана".  

Мулла Bradar Akhund, бывший вторым лицом в иерархии талибов, был 

арестован в Карачи в 2010 году, и по словам исламистов, до сих пор не был 

освобожден. Власти Пакистана заявили, что в 2013 году деятель был 

освобожден вместе с другими 50 лидерами Талибана по просьбе тогдашнего 

президента Афганистана Хамида Карзая.  

В заявлении талибов также отмечается, что визит в Пакистан "в 

интересах обеих стран и будет иметь плодотворные результаты".  

Хотя в заявление талибов не упомянута возможность участия группы в 

мирных переговорах, источники утверждают, что это одна из тем, которые 

будут затронуты в Пакистане. Некоторые источники говорят, что встреча 

между талибами и представителями афганского правительства запланирована 

в Исламабаде на 27 апреля.  

 

 

Делегация афганских талибов прибыла в Пакистан для переговоров 

(общие слова). 

Afghan Taliban confirm delegation visiting Pakistan 
Daily Times. 28/04/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Apr-16/afghan-taliban-

confirm-delegation-visiting-pakistan  

ABDU DHABI: The Afghan Taliban have confirmed that they have sent a 

high-level delegation to Islamabad for talks with Pakistani officials, saying they 

http://novostiplaneti.com/news/4551-delegacija-talibov-pribyla-v-pakistan.html
http://novostiplaneti.com/news/4551-delegacija-talibov-pribyla-v-pakistan.html
http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Apr-16/afghan-taliban-confirm-delegation-visiting-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/28-Apr-16/afghan-taliban-confirm-delegation-visiting-pakistan
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hope the visit will have ―fruitful results‖ and will be ―in the interest of both 

countries‖. 

A foreign news agency reported on Wednesday that a Taliban delegation had 

travelled from its political office in Qatar to hold discussions in the light of ―close 

relations, long border and commercial transactions‖ between the two neighbouring 

countries. Diplomatic sources say the Taliban delegation is on an ―exploratory 

discussions‖ mission as part of Islamabad‘s efforts to facilitate peace talks between 

the Afghan government and the Taliban. 

Taliban‘s political office in the Qatari capital of Doha is solely authorised to 

hold political talks. ―The esteemed leader of the Islamic Emirate (the Taliban) has 

instructed the delegation to discuss issues relating to Afghan refugees and some 

problems relating to the Afghan border provinces of Helmand and Nangarhar,‖ 

reads a statement. 

The Taliban negotiators will particularly discuss with Pakistani authorities the 

release of Mullah Bradar and some other prisoners. The delegation, which has 

gone to Pakistan from Qatar, is holding talks on the issues stated above and has no 

other item on the agenda, the foreign news agency reported. 

Bradar, the former second-in-command in the Taliban hierarchy, was arrested 

in Karachi in 2010. The Taliban claim he is still in custody, but Pakistan says that 

he was released along with 50 other senior Taliban leaders on the request of then 

Afghan President Hamid Karzai in 2013. 

Afghan officials in Kabul said they were aware of the visit, but no meeting of 

the Taliban delegation with the Pakistani officials had been planned. 

 

 

Индия и Афганистан обсуждают проект порта Чахбахар в Иране – 

вложение индийских инвестиций 

India, Afghanistan review developments relating to Chabahar 
The Hindu. 27.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-

review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto  

India and Afghanistan on Tuesday reviewed developments relating to the 

strategically important Chabahar port project in Iran where India is eyeing an 

investment to the tune of around Rs 2 lakh crore. 

The issue figured prominently during a meeting between Foreign Secretary S 

Jaishankar and Deputy Foreign Minister of Afghanistan Hekmat Karzai who is 

here to attend the Heart of Asia conference. 

Chabahar port is located in Sistan-Balochistan Province on Iran‘s 

southeastern coast and is of great strategic utility for India as it will get sea-land 

access route to Afghanistan bypassing Pakistan. 

Mr. Jaishankar and Mr. Karzai also discussed the situation in Afghanistan 

following the deadly terrorist attack in Kabul on April 19 and the response of the 

international community to the continuing violence in that country. 

Sixty-four people were killed and hundreds wounded in the Taliban attack. 

http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/india-afghanistan-review-developments-relating-to-chabahar/article8524390.ece?w=alauto
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Mr. Jaishankar and Mr. Karzai also deliberated on implementation of Salma 

Dam project as well as India‘s various development assistance and support to 

Afghanistan. 

India has invested $2 billion in aid and reconstruction projects in Afghanistan 

and trained scores of Afghan officers. 

The Salma dam project is being executed by India at a cost of over Rs 1400 

crore across the Harirud river at Chist-e-Shariff in Herat province of Afghanistan. 

The project envisages generation of 42 MW of power, besides having the potential 

for irrigating 75,000 ha of land.  

 

 

Природные богатства Афганистана – ключ к развитию ситуации в нем 
Владимир Одинцов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2013/07/30/prirodny-e-bogatstva-afganistana-klyuch-k-razvitiyu-situatsii-v-nem/ 

30.07.2013. 

Афганистан испокон века считается одним из беднейших государств 

мира. На его землях мало что полезного можно вырастить, кроме, пожалуй, 

опийного мака и конопли. А наличие у Афганистана крупных запасов 

природных богатств западными монополиями держалось в тайне, и об 

особом экономическом интересе США к Афганистану можно было 

догадаться лишь после начала «крестового похода» экс-президента США 

Джорджа Буша-младшего. В ту пору эта причина «афганской компании» 

США умело маскировалась «освободительной борьбой против талибов», 

«освобождением афганского народа от гнета террористов», 

«распространением демократии и свободы». 

Подтверждением этому может служить недавнее объявление 

Пентагоном и Геологической службой США о наличии в Афганистане как 

минимум на триллион долларов запасов нетронутых полезных ископаемых 

(среди которых золото, кобальт, железная руда, медь, алюминий, серебро и 

литий). Выявленных запасов особенно много в приграничных районах между 

Пакистаном и Афганистаном. По оценкам экспертов, страна может 

превратиться в литиевую Саудовскую Аравию. Хотя ранее уже было 

известно о значительных природных запасах в Афганистане, большая часть 

ископаемых так и оставалась без разработки из-за ситуации постоянной 

войны, длящейся с конца 1970-х, а также из-за труднопроходимой 

пересеченной местности, отсутствия в стране соответствующей 

инфраструктуры. 

Многочисленные международные и региональные корпорации и ряд 

держав уже продемонстрировали свою готовность ввязаться в междоусобную 

драку за обладание этими запасами. Особый интерес к освоению 

минерально-сырьевой базы Афганистана проявляют китайские и индийские 

инвесторы. 

Так, министр горных разработок Индии недавно заявил, что Индия 

примет меры для обучения афганцев и создания возможностей 

http://ru.journal-neo.org/2013/07/30/prirodny-e-bogatstva-afganistana-klyuch-k-razvitiyu-situatsii-v-nem/
http://ru.journal-neo.org/2013/07/30/prirodny-e-bogatstva-afganistana-klyuch-k-razvitiyu-situatsii-v-nem/
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двустороннего сотрудничества в сфере разработки полезных ископаемых. 

Консорциум индийских сталелитейных компаний, возглавляемый Steel 

Authority of India Ltd, выиграл тендер и получил права на разработку трех 

участков железорудного месторождения Хаджигак (Hajigak) в провинции 

Бамьян, владельцем четвертого участка стала канадская Kilo Gold Co. Это 

месторождение расположено в рудном поясе, который протягивается от 

Памира в районе северо-восточной границы с Китаем до западной границы с 

Ираном. По данным геологов, месторождение содержит 1,8 млрд тонн 

железной руды с содержанием железа 64%. Такую руду можно использовать 

без предварительного обогащения, и при добыче 10 млн тонн в год запасов 

хватит на 180 лет. 

Кроме того, создается индийский консорциум для участия аукциона на 

золотые месторождения с участием компании India Ltd, Hindustan Copper, 

Aditya Birla Group и Jindal Steel. 

Одновременно с этим Китай, который намерен господствовать в области 

разработки природных богатств Афганистана, уже подписал сделку на 3 

миллиарда долларов: китайское совместное предприятие Metallurgical Corp of 

China и Jiangxi Copper Co в 2014 г. уже планирует начать освоение 

меднорудного месторождения Айнак (Ainak) в 45 км к югу от Кабула, где 

годовой объем производства медного концентрата первоначально должен 

будет составить 200 тыс тонн. 

Соединенные Штаты также активно подключились к разработке 

ископаемых. Именно при помощи специалистов из США и Всемирного банка 

несколько лет назад в Афганистане было принято новое законодательство о 

добыче природных ресурсов. С помощью сложного оборудования, 

закрепленного на борту самолета Orion P-3, американцам удалось 

обследовать до 70% территории Афганистана и составить подробные 

геологические карты этой страны. 

Обнародованное Пентагоном и Геологической службой США 

сообщение о наличии в Афганистане значительных запасов нетронутых 

полезных ископаемых вряд ли стоит положительно оценивать с точки зрения 

улучшения безопасности этой страны и ее населения. При обычных 

обстоятельствах такие открытия могли бы стать прекрасной новостью, т.к. 

природные богатства привлекли бы поток иностранных инвестиций и 

привели бы к развитию обнищавшей страны. Однако для оккупированного 

Афганистана наличие полезных ископаемых способно привести к 

расширению конфликта в стране, которая и так уже достаточно пострадала 

от всевозможных кризисов, включая и войну. Значительные запасы 

природных богатств могут, по оценкам индийских аналитиков, превратить 

регион в арену напряженной конкуренции между разными действующими 

лицами, как это уже происходило при обнаружении, например, нефти в 

некоторых регионах. 

Несомненно, это открытие окажет влияние и на операции США и НАТО 

в Афганистане. С одной стороны следует ожидать, что талибы окажут 
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большее сопротивление, чтобы после вывода военного контингента НАТО из 

этой страны и оставить за собой контроль над районами с залежами полезных 

ископаемых. Кроме того, это может привести и к жесткой конкуренции 

между различными племенами Афганистана. 

С другой стороны, по мнению ряда аналитиков, само обнародование 

информации о запасах полезных ископаемых Афганистана может являться 

явной попыткой военного истэблишмента США продолжить оккупацию 

страны. На эту мысль, в частности, наводит то, что геологические изыскания 

в Афганистане были проведены Англией и США задолго до военной 

интервенции НАТО в эту страну, активно осуществлялись в 2007 году, но 

добытые сведения до настоящего времени специально не разглашались. 

Кроме того, по ранее полученной газетой New York Times от чиновников 

НАТО информации, частные компании, отвечающие за безопасность, 

используют американские деньги, чтобы поддерживать мятежные 

выступления талибов и обосновывать тем самым необходимость сохранения 

в Афганистане воинского контингента США и НАТО. В этой связи очевидно, 

что часть американского военного истэблишмента выступает против 

намеченного на 2014 г. вывода американских войск. 

Аналитики не исключают также, что сообщения об открытии залежей 

полезных ископаемых в Афганистане может оказаться попыткой Вашингтона 

укрепить интерес других стран-союзниц к этой стране и создать у них 

ложное впечатление о том, что если США скоро покинут Афганистан, то они 

потеряют огромные объемы полезных ископаемых, которые отойдут другим 

региональным державам, таким как Россия, Китай, Индия или Иран. 

Поэтому ожидается, что борьба за Афганистан и его природные 

богатства активизируется и в самое ближайшее время может превратиться в 

ожесточенную схватку, в которую будут вовлечены, прежде всего, США, 

Китай, Иран, Индия. А после запланированного на 2014 г. вывода военного 

контингента НАТО из этой страны борьба за природные ресурсы 

Афганистана будет только усиливаться. 

 

 

В Нангархаре произошло очередное столкновение между боевиками ИГ 

и «Талибана» 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/97117.html. 25.04.2016. 

КАБУЛ, 25 апреля. Накануне в восточной афганской провинции 

Нангархар произошло очередное вооружѐнное столкновение между 

боевиками двух запрещѐнных в России группировок «Талибан» и 

«Исламское государство». 

Боевые действия проходили в уезде Хаска-Мина. Потери понесла 

каждая из сторон – в частности, приверженцы ИГ потеряли 11 человек 

убитыми, а талибы – 6. В числе убитых боевиков был командир «Исламского 

государства», известный как Замин. Кроме того, ещѐ 15 боевиков ИГ и 4 

талиба получили ранения. 

http://afghanistan.ru/doc/97117.html
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Также местные власти сообщают, что в тот же день ещѐ 2 боевика ИГ 

были убиты в результате авиаудара в уезде Ачин, в то время как в программу 

примирения вступил талибский командир Фатех Хан, участвовавший в 

антиправительственной деятельности в уезде Шинвар, передаѐт 

информагентство «Хаама Пресс». 

 

 

Афганский президент призывает Пакистан бороться с талибами. 

Afghan president calls on Pakistan to battle Taliban 
Dawn. 26.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254339/afghan-president-calls-on-

pakistan-to-battle-taliban  

KABUL: Afghan President Ashraf Ghani, in a sombre speech to the Afghan 

parliament on Monday, called on Pakistan to battle some factions of the Taliban 

rather than try to bring them into peace talks. 

Ghani's statement comes a week after a Taliban assault on the Afghan capital, 

Kabul, killed 64 people and wounded another 340. 

Although President Ashraf Ghani said Afghanistan faced a terrorist enemy led 

by Taliban "slaves" in Pakistan, his statement appeared to leave the door open to 

resuming peace talks with some factions of the Taliban as he suggested there was 

still some hope of compromise with at least some Taliban. 

He said that the doors of negotiation would remain open for those Taliban 

ready to stop bloodshed but added: "This opportunity will not be there forever." 

He said Taliban leaders finding shelter in Peshawar and Quetta were "slaves 

and enemies of Afghanistan who shed the blood of their countrymen" and he called 

on Pakistan to wipe them out. 

Ghani stopped short of declaring a state of national emergency, pledging war 

against radical groups like the militant Islamic State (IS) and the Haqqani network. 

Whose slaves? 

The Afghan president did not say whose slaves he thought the Taliban were, 

but his predecessor, Hamid Karzai, has accused Pakistan of harbouring the Taliban 

and supporting other militant groups in the past. 

Pakistan denies harbouring and aiding the Taliban but Ghani urged the 

Pakistan government to "fulfill promises and carry out military operations against 

those whose bases are in Pakistan". 

Ghani said there are "no good or bad terrorists, they are just terrorists", and 

that "Pakistan must understand that and act against them." 

The response from the Taliban, who have already rejected peace talks while 

Western forces remain in Afghanistan, was scornful. 

"The nation is not blind, people understand who the slave is and who works 

for the interest of others," spokesman Zabihullah Mujahid said in a tweet. 

Afghanistan, Pakistan, China and the United States have been trying to revive 

peace talks between Kabul and the Taliban in recent months, but have made little 

progress. 

Intelligence head, defence minister to be appointed soon 

http://www.dawn.com/news/1254339/afghan-president-calls-on-pakistan-to-battle-taliban
http://www.dawn.com/news/1254339/afghan-president-calls-on-pakistan-to-battle-taliban
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After a year that saw 11,000 civilian casualties and some 5,500 members of 

the security forces killed fighting the Taliban, the distinction may make little 

concrete difference to the fighting on the ground. 

But two weeks after the Taliban announced the start of their annual spring 

offensive and then followed up with the biggest single attack seen in Kabul since 

2011, there had been wide speculation among politicians in Kabul that Ghani could 

declare the stalled peace process formally dead. 

The Taliban, who ruled Afghanistan with an iron fist from 1996 to 2001, are 

seeking to topple the Western-backed government in Kabul and reimpose Islamic 

rule. 

Ghani's speech came at a time of growing apprehension in Kabul at the 

prospect of more intense fighting over the summer months. 

Over recent days, Afghan security forces have fought back Taliban attacks on 

Kunduz, the northern city that briefly fell to the insurgents last year. 

Large parts of the southern province of Helmand are now in insurgent hands 

and there has been heavy fighting in several other provinces from Herat in the west 

to Kunar in the east. 

Ghani said security forces, fighting alone since the end of Nato's main combat 

mission in 2014, were in a stronger position than last year and said a permanent 

minister of defence and head of the main intelligence agency would be appointed 

soon. 

 

 

Новое наступление талибов в Афганистане, переговоры провалились 

Kabul‘s season of uncertainty 
Rakesh Sood. The Hindu. 26.04.2016. http://www.thehindu.com/opinion/lead/lead-article-

by-rakesh-sood-on-kabuls-season-of-uncertainty/article8520222.ece?homepage=true 

Afghan President Ghani‘s efforts at securing Pakistan‘s cooperation to kick-

start peace talks with the Taliban have been a failure. His national unity 

government is looking increasingly fragile. 

The massive bomb blast in the heart of Kabul last week, which claimed about 

70 lives and left nearly 350 people injured, marked the beginning of the 2016 

fighting season — not that there had been much of a let-up in violence during the 

winter months. Since the Taliban had announced the launch of ‗Operation Omari‘ a 

week earlier, a major attack was expected; yet the Kabul attack for which the 

Taliban claimed responsibility has shaken the weak National Unity Government 

(NUG) of President Ashraf Ghani and Chief Executive Abdullah Abdullah.  

Even before the Kabul blast on April 19, Kunduz city had been subjected to a 

planned attack involving nearly a thousand well-equipped Taliban fighters who 

had managed to get hold of two old T-63 tanks as well. Unlike last September 

when the Afghan troops had retreated from the city under attack, this time with the 

help of air power (including the Mi-25 attack helicopters provided by India last 

December), the Afghan security forces were able to hold their ground. However, 

http://www.thehindu.com/opinion/lead/lead-article-by-rakesh-sood-on-kabuls-season-of-uncertainty/article8520222.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/lead/lead-article-by-rakesh-sood-on-kabuls-season-of-uncertainty/article8520222.ece?homepage=true
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the two most effective elements in Kunduz — Afghan Special Forces and air 

power — are in short supply.  

Elusive peace 

The Taliban strategy is twofold: to inflict casualties in major cities using 

bomb blasts and suicide attacks to demonstrate that they can hit even the most 

protected targets, and to try to occupy a provincial capital for a few days to expose 

the limits of Kabul‘s authority.  

The devastating blast in Kabul near the Eidgah mosque targeted an office of 

the National Directorate of Security, responsible for providing close protection 

security detail to VIPs. A truck laden with a couple of hundred kilograms of 

explosives was detonated in the adjoining parking lot around nine in the morning 

followed by three fighters entering the compound shooting indiscriminately and 

engaging in a firefight that lasted more than three hours. Kabul city‘s fifteen 

ambulances were ferrying the victims to hospitals right till the evening.  

Among the provincial capitals, Kunduz is particularly vulnerable in the north 

as became apparent last October when the Afghan government, supported by the 

U.S., fought hard to regain control after a fortnight-long Taliban occupation of 

Afghanistan‘s fifth largest city. Helmand and Farah provinces are widely expected 

to be major targets for the Taliban in the south.  

President Ghani‘s efforts at securing Pakistan‘s cooperation to kick-start 

peace talks with the Taliban have been a failure. Notwithstanding the coy 

admission by Sartaj Aziz, Foreign Affairs Adviser to Pakistan Prime Minister 

Nawaz Sharif, last month in Washington that Pakistan has influence over the 

Taliban because its leadership and their families are in the country and also avail of 

medical facilities, it is clear that its army is unwilling to leverage that influence.  

Since the disclosures last year about Mullah Omar‘s death, the Murree peace 

talks have not been resumed. Instead, the Pakistan army has helped Mullah Akhtar 

Mansour to consolidate his hold on the Taliban factions that were initially reluctant 

to accept his leadership. In addition to obtaining al-Qaeda chief Ayman al-

Zawahiri‘s backing, Mullah Mansour now also has as one of his deputies 

Sirajuddin Haqqani, the leader of the Haqqani group which is widely believed to 

be an arm of the Inter-Services Intelligence (ISI). This certainly puts the U.S. in the 

strange position of encouraging talks with the Taliban whose deputy happens to 

head a declared terrorist organisation!  

Since early this year, the focus for peace talks has shifted to the newly created 

Quadrilateral Coordination Group (QCG), consisting of the U.S., China, Pakistan 

and Afghanistan, which was expected to facilitate the process of direct talks 

between the Taliban and the Afghan government. The hope that China would use 

its influence on Pakistan has been belied. Before launching their spring offensive, 

the Taliban had categorically rejected talks with the Afghan government as long as 

the U.S. retained a military presence in Afghanistan. The QCG formally likes to 

sustain the myth that since the Taliban have been uncooperative, Pakistan will 

bring its pressure to bear on Mullah Mansour.  

http://www.thehindu.com/news/international/heavy-fighting-rages-in-kunduz-city/article8486229.ece
http://www.thehindu.com/news/international/heavy-fighting-rages-in-kunduz-city/article8486229.ece
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On the ground, however, the U.S. and Afghan positions have hardened 

against the Taliban. President Ghani realises that his overtures to Pakistan have 

only eroded his support base domestically, making any further gestures or 

concessions impossible. The U.S., sensing the growing vulnerability of the NUG, 

has announced that the current strength of its forces deployed in Afghanistan will 

continue till the end of the year. What is more important is its growing willingness 

to bring in air support to locate and target large Taliban groupings before they pose 

a threat to a provincial capital.  

Electoral timetable 

The NUG enjoys American backing but appears increasingly fragile. 

Differences between President Ghani and Chief Executive Abdullah have 

paralysed governance. The U.S. had finessed the highly controversial 2014 

presidential election by pushing the two contenders into a National Unity 

Government and the creation of the position of a chief executive. The Afghan 

constitution provides for a presidential system; however, the understanding was 

that within two years, by September this year, the constitution would be suitably 

amended to convert the chief executive‘s position into that of a prime minister, and 

executive power would be shared. This needed fresh parliamentary elections, 

which were to take place after electoral reforms were introduced by an 

Independent Election Commission. None of this happened because the 

Commission has not been constituted; consequently, parliamentary elections 

cannot be held in 2016.  

U.S. Secretary of State John Kerry was in Kabul in early April on a surprise 

visit to try to keep the NUG going. He pushed President Ghani and Chief 

Executive Abdullah to have regular coordination meetings and refrain from airing 

their differences in public. Both NUG leaders have suffered politically. President 

Ghani has seen his initiatives for a cooperative relationship with Pakistan backfire 

and diminish his standing; Dr. Abdullah is criticised by his followers as being too 

weak and not standing up to President Ghani. With a deteriorating security 

situation and a shrinking economy, the sustainability of the NUG experiment was 

always in doubt. But now with the two-year deadline approaching, questions are 

also being raised about its political legitimacy. This is why Secretary Kerry felt 

compelled to state in Kabul that the NUG agreement that he had brokered was for 

the full tenure of five years, irrespective of the constitutional amendment.  

Not surprisingly, given that the U.S. is in the middle of its own election, and 

the Obama administration is on its way out, Secretary Kerry‘s statement did not 

make much of an impact and was even criticised by some as amounting to 

interference in Afghanistan‘s internal affairs. Former President Karzai feels that 

the time is ripe for convening a traditional Loya Jirga in September to decide on 

what should be the shape of a future government. Former mujahideen leader Ustad 

Abdul Rab Rasul Sayyaf has engineered a predominantly Pashtun coalition that 

also includes non-Pashtun warlords like Ismail Khan under a Guardian Council to 

plan a post-September takeover. Former Vice-President Yunus Qanooni wants to 

http://www.thehindu.com/news/international/john-kerry-in-kabul-aims-to-ease-crisis-over-unity-pact-he-brokered/article8455215.ece
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build a coalition to replace the NUG with an Interim Council but will also need 

Pashtun partners.  

Three conferences 

The outgoing Obama administration would not like the current situation to get 

out of control, at least till early next year. Three major international conferences on 

Afghanistan are due this year. The NATO summit in Warsaw in July will focus on 

the post-2016 commitments and extra funding that may be needed to enhance 

Afghan forces‘ capabilities in terms of surveillance, artillery and air power. The 

worry is that the Afghan army is suffering 20 to 30 casualties a day, and this steady 

haemorrhaging needs to be plugged before demotivation sets in, leading to 

desertions.  

The European Union will be hosting an international conference in October to 

look at regional peace and stability and development cooperation financing needed 

for Afghanistan till 2020. The Afghan government is expected to present five-year 

plans at both these summit-level meetings, dealing with security challenges at 

Warsaw and economic growth needs at Brussels.  

In November, Delhi will play host to the Heart of Asia Ministerial Conference 

which seeks to encourage regional cooperation as the path for creating stability in 

Afghanistan. A preparatory meet for this conference takes place in the city today.  

Despite these reaffirmations of support by the international community, the 

fact is that the NUG is looking increasingly fragile in 2016 as the Taliban increase 

their presence. At present the domestic opposition is fragmented but any spark 

could lead to spontaneous street protests which a weakened NUG will find 

impossible to control.  

Rakesh Sood is a former diplomat who has served as Ambassador to 

Afghanistan.  

 

 

Президент Гани заявил, что не будет больше обращаться за помощью к 

Пакистану по поводу мира в стране и афганских талибов. 

Ghani says Afghanistan wants Pakistan to honour its commitment and take 

military action against the Afghan Taliban. 

ISLAMABAD: In a major shift in his policy, Afghan President Ashraf Ghani 

on Monday said Kabul will no longer seek Pakistan‘s role in the ongoing peace 

talks with Taliban. 

―Pakistan had promised to aid peace talks but we no longer expect Islamabad 

to bring Afghan Taliban to the negotiating table,‖ Ghani said while addressing a 

joint session of the Afghan parliament. The Afghan president‘s rare address to the 

joint session was aired live on state and private TV channels. 

Pakistan hopes to broker Taliban-Kabul talks this month 

―We want Pakistan to honour its commitment and take military action against 

the Afghan Taliban. We want them to handover the Taliban to the Afghan 

government so we can try them in Sharia courts,‖ Ghani said. 

http://www.thehindu.com/news/international/us-open-to-greater-role-for-india-in-afghanistan/article8459116.ece
http://tribune.com.pk/story/1081960/elusive-peace-in-afghanistan-pakistan-hopes-to-broker-taliban-kabul-talks-this-month/
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Describing the Taliban as ‗ignorant‘, the Afghan president said there is no 

difference between good terrorists and bad terrorists and that Pakistan should act as 

a responsible government. Ghani also labelled the Islamic State, Haqqani network 

and certain segments of the Taliban as ‗enemies‘ of Afghanistan. 

Ghani‘s comments come as the relationship between the two neighbouring 

countries deteriorates once again following a deadly attack on Afghan security 

agency headquarters in Kabul on April 19. 

Countries to negotiate for Afghan peace process in mid-January 

An Afghan presidential spokesperson accused the Haqqani Network of 

planning the attack in Pakistan with help from foreign intelligence circles. Afghan 

Taliban had claimed responsibility for the attack. 

Following the Taliban‘s refusal to join the dialogue, President Ghani has been 

under pressure to change his policy on peace and reconciliation with the militant 

group. 

Last month, the Taliban refused to sit face-to-face with the government in 

Kabul under the quadrilateral process of Afghanistan, Pakistan, China and the 

United States. 

Taliban toughen stance on peace talks ahead of quadrilateral meeting 

According to reports, China is working with Pakistan and the United States to 

broker peace talks to end a Taliban insurgency that has raged for 15 years in 

Afghanistan. 

 

 

Напряженность в отношениях Афганистана и Пакистана – основная 

афганская проблема, - считает бывший посол США в Афганистане 

‗US failed to remove Pak-Afghan tensions‘ 
Anwar Iqbal. Dawn. 25.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254306/us-failed-to-

remove-pak-afghan-tensions  

WASHINGTON: The biggest failure of the United States in Afghanistan is its 

inability to persuade Afghanistan and Pakistan to cooperate, says the former US 

ambassador to Kabul, Zalmay Khalilzad. 

In an interview to Voice of America, broadcast this weekend, Mr Khalilzad 

described the Pak-Afghan tension as ―the mother of all problems‖ in the Pak-

Afghan region. 

―The two countries need each other and they should cooperate,‖ said the 

Afghanistan-born scholar. 

The United States did not succeed in bringing Afghanistan and Pakistan 

together after 9/11 and it had not succeeded still. ―This is going on so many years 

later. And I think this is the mother, in my view, of the problems of Afghanistan.‖ 

Mr Khalilzad said the main reason why the United States could not achieve 

more in Afghanistan was because Pakistan created sanctuaries for the Taliban. 

―I was the first administration official at that level to say a ‗sanctuary‘ was 

being developed,‖ said the former US diplomat, regretting that nobody believed 

him then but ―now, if you say that no one would challenge that.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1020426/countries-to-negotiate-for-afghan-peace-process-in-mid-january/
http://tribune.com.pk/story/1025072/taliban-toughen-stance-on-peace-talks-ahead-of-quadrilateral-meeting/
http://www.dawn.com/news/1254306/us-failed-to-remove-pak-afghan-tensions
http://www.dawn.com/news/1254306/us-failed-to-remove-pak-afghan-tensions
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Pakistan has consistently denied that it allows militant groups to organise and 

plot attacks from its territory. 

The VOA report also included results of a recent survey of Afghan public 

opinion conducted by VOA‘s parent organisation, the Broadcasting Board of 

Governors and the Gallup news agency. The survey showed that Afghan citizens 

have a very low opinion of Pakistan. The respondents gave Pakistan a favourability 

rating of 3.7 per cent — the bottom of the list — faring even worse than the 

militant Islamic State group, which received a 5.8 favourability rating. 

 

 

Изменение Линии Дюранда на карте будет катастрофой 

‗Redrawing of Durand Line to be catastrophic‘ 
Dawn. 21.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253450/redrawing-of-durand-line-to-be-

catastrophic  

PESHAWAR: A British scholar on Wednesday said any attempt to redraw the 

Durand Line would have catastrophic consequences for the entire region and 

therefore, Pakistan and Afghanistan should work for a soft border in cultural and 

social terms. 

―It is a paradox that softer borders also allow militants, smugglers and other 

elements to move across, but stronger states can regulate borders,‖ Anatol Lieven, 

researcher and author of the book, Pakistan: A Hard Country, told an international 

seminar on ‗The Question of Pakhtun Identity in the Pak-Afghan region: 

Challenges and Prospects.‘ 

The three-day seminar was jointly organised by the Shaheed Benazir Bhutto 

Women University, Peshawar, and Abdul Wali Khan University, Mardan. Speaker 

of the KP Assembly Asad Qaiser was the chief guest at the inaugural ceremony, 

which was attended by academicians, researchers, scholars and students. 

 

British scholar urges Islamabad, Kabul to work for ‗soft border‘ 

 

Vice-chancellors Professor Razia Sultana of the SBBWU and Professor Ihsan 

Ali of the AWKU, who were present on the occasion, signed a memorandum of 

understanding between the two academic institutions. 

Mr. Lieven said the presence of millions of Afghan refugees, two-thirds of 

Pakhtun population, currently lived in Pakistan. 

―The weight of the Pakhtun cultural and economic identity is now centered 

here and not in Afghanistan. This is very important for the Pakhtun collective 

identity in future,‖ he said. 

He said the division of Pakhtuns proved catastrophic for their identity, 

exploited by outside powers for their geo-political goals and agendas ‗with 

disastrous consequences.‘ 

http://www.dawn.com/news/1253450/redrawing-of-durand-line-to-be-catastrophic
http://www.dawn.com/news/1253450/redrawing-of-durand-line-to-be-catastrophic


3878 

 

The scholar however warned that any tampering with the borders would have 

‗horrendous consequences‘ that would result in ‗anarchical space‘ for range of 

extremists. 

He said historically, the people with the same ethnicity had been living in 

different states and cited the example of German, Spanish, Arabic and African-

speaking citizens in different states. 

There was a growing feeling, he maintained, not to abolish those borders and 

move the borders but to retain them only to make them irrelevant and soft in 

cultural and social terms. 

The division between the Pakhtuns of the settled areas and tribal areas, he 

said, was the second biggest issue in the question of their identity. 

The problem, he pointed out, arose largely from the resistance of the tribal 

people to extension of modern state to the tribal areas. 

The failure of the state extension to the tribal areas, the British author said, 

proved disastrous for the Pakhtuns, for the region and the entire world which 

allowed extremist elements to find sanctuary there. The military campaign, he 

argued, provided an opportunity to extend the state writ to the tribal areas. 

Mr. Lieven said one of the biggest aspects of Pakhtun identity was their 

mobility and commercial success and thus, making Karachi the biggest Pakhtun 

city in the world in terms of the number of the population in Pakistan‘s largest city. 

The Pakhtun transport companies, he said, in a way re-created the empire of 

Ahmad Shah Abdali that extended to the eastern shore. 

He said the western route of the Pakistan-China Economic Corridor would 

prove beneficial for the Pakhtuns and extend their identity far beyond Pakistan into 

Afghanistan, China, Iran and Eurasia. 

Archaeologist and AWKU Vice Chancellor Professor Ihsan Ali in his 

presentation traced the archeological history of the region by going back to 40,000 

years of the caveman, to Neolithic to the first human settlements in Gomal Valley, 

Dera Ismail Khan. 

―It was never in our culture to kill people. We were a peace-loving people,‖ 

he said. 

He also referred to the invasion of the Aryan, the advent of Gandhara 

civilisation and the support the people lent to the Iranian Achaemenid against the 

Greeks that led Alexander the Great to invade this part of the region. 

Dr. Ishan said Pakhtuns were a mixture of all races, debunking arguments by 

some historians that Pakhtuns were of German race, a lost tribe of the Jews or the 

Aryans. 

Dr. Razia Sultana, a historian by qualification, in her welcome speech said 

there were approximately 50 million Pakhtuns in Afghanistan and Pakistan but 

there was no clue as where they came from. 

She said the most embarrassing thing was the description of Pakhtuns as 

terrorists. 

―The people abroad look at us as gun-toting, trigger-happy people. We are not 

terrorists,‖ she added. 
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The Pakhtuns‘ image and reputation as a warrior and martial race, she 

continued, was taken advantage of and used as part of the Great Game and later 

during the Cold War between the Soviet Union and the US. 

―We need to find answers to who we are and how we reach this stage and find 

indigenous solutions to our problems,‖ she said. 

 

 

Китай углубляет военные связи с Афганистаном 

China eyes deeper military ties with Afghanistan 
Dawn. 21.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253481/china-eyes-deeper-military-ties-

with-afghanistan  

BEIJING: China wants to have deeper military ties with Afghanistan, a senior 

Chinese officer told a visiting Afghan envoy. 

Fang Fenghui, a member of the powerful Central Military Commission which 

controls China's armed forces, told Mohammad Hanif Atmar, the Afghan 

president's national security advisor that their two armed forces had always had 

good relations, China's Defence Ministry said late on Wednesday. 

China is willing to ―deepen counter-terrorism intelligence, joint drills, 

personnel training and other areas of practical cooperation‖, the ministry cited 

Fang as saying. 

China is working with Pakistan and the United States (US) to broker peace 

talks to end a Taliban insurgency that has raged for 15 years in Afghanistan, but 

last month the militants refused to take part. 

The US-led Nato mission ceased combat operations at the end of 2014, and 

has withdrawn most of its forces. China says it does not seek to fill a void left by 

their withdrawal. 

However, China has promised to play a ―huge‖ commercial role in helping 

rebuild the country, where the Taliban seek to re-establish their regime. 

China is very nervous at the prospect of militants from its restive far western 

region of Xinjiang getting support from the Taliban and other groups in 

Afghanistan, Pakistan and central Asia. 

Relations between Afghanistan and Pakistan, which prizes its long-time 

alliance with China, have been fraught with mistrust in the past. 

For year, Afghan leaders repeatedly accused Pakistan of harbouring Taliban 

militants and covertly supporting their cohorts. 

But the Taliban's recent refusal to join a peace process and ongoing offensive 

has raised doubts over how much influence Islamabad still exerts over the 

militants. 

Atmar told Fang Afghanistan was willing to work with China to fight 

terrorism, and explained the Afghan role in combating the East Turkestan Islamic 

Movement, which Beijing blames for much of the violence in Xinjiang, the 

ministry said. 

China's official Xinhua news agency said Atmar also met China's domestic 

security chief Meng Jianzhu, where they discussed counterterrorism too. 

http://www.dawn.com/news/1253481/china-eyes-deeper-military-ties-with-afghanistan
http://www.dawn.com/news/1253481/china-eyes-deeper-military-ties-with-afghanistan
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China's vice president last year pledged infrastructure and security support for 

Afghanistan, signing several deals during a rare high-level Chinese visit to Kabul. 

Rights groups, however, blame unrest in Xinjiang on the frustration of the 

largely Muslim Uighur people from the region over China's controls on their 

culture and religion, charges Beijing denies. 

 

 

Теракт в Кабуле – 30 убиты, 300 ранены. 

30 killed, over 300 wounded in Taliban blast in Kabul 
The Nation. 20.04.2016. http://nation.com.pk/international/19-Apr-2016/afghan-president-

says-several-killed-and-wounded-in-kabul-blast 

At least 30 people were killed and more than 300 wounded in a Taliban 

suicide bomb attack on a government security building in the centre of Kabul 

today, the health ministry said, the worst attack in the Afghan capital in almost a 

year. 

"At least 30 people have been killed and 327 injured, most of whom are 

civilians, were wounded in the attack," said Ismail Kawosi, a spokesman for the 

ministry. Many of the wounded were in critical condition he said. 

The blast during the morning traffic hour was easily the biggest in Kabul 

since a truck bombing wounded 240 people last August, and was the first in the 

capital since the Taliban declared the start of their spring offensive last week. 

President Ashraf Ghani condemned the attack "in the strongest possible 

terms" in a statement from the presidential palace, only a few hundred meters away 

from the scene of the blast in central Kabul. 

The attack began with a suicide car bomb during the height of the morning 

rush hour, and security forces and militants then exchanged gunfire, Reuters 

witnesses near the scene said. 

Pictures showed windows blown out at the front of an office that houses a 

National Directorate of Security (NDS) unit. 

The Health Ministry said civilians and members of the Afghan security forces 

were among those caught in the attack. 

The casualty numbers were expected to rise, said ministry spokesman Ismail 

Kawosi. 

The Taliban announced the beginning of their spring offensive on April 12, 

and fighting has raged around the symbolically important northern city of Kunduz 

since then, although the capital had been relatively quiet. 

Kunduz, Afghanistan's fifth-largest city, fell briefly to the Taliban last 

September in the biggest blow to Ghani's government since NATO-led forces 

ended their combat operations at the end of 2014. 

The Taliban said on their Pashto-language website that they had carried out 

the suicide bombing on "Department 10", an NDS unit which is responsible for 

protecting government ministers and VIPs. 

http://nation.com.pk/international/19-Apr-2016/afghan-president-says-several-killed-and-wounded-in-kabul-blast
http://nation.com.pk/international/19-Apr-2016/afghan-president-says-several-killed-and-wounded-in-kabul-blast
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They said a suicide car bomber blew up the main gate at the front of the 

office, allowing other fighters, including more suicide bombers, to enter the 

heavily guarded compound. 

Taliban spokesman Zabihullah Mujahid said in a separate statement that the 

attackers were engaged in a gunbattle with Afghan security forces inside the 

building. 

It was not immediately possible to verify the details of the Taliban's claim 

with government officials. The Islamist group often exaggerates details of attacks 

against government and military targets. 

The Taliban-led insurgency has gained strength since the withdrawal of most 

international combat troops, and the Taliban are believed to be stronger than at any 

point since they were driven from power by U.S.-backed forces in 2001. 

A thick plume of black smoke was seen rising from the area near the 

sprawling U.S. embassy complex in the center of Kabul immediately after the 

blast. 

Warning sirens blared out for some minutes from the embassy compound, 

which is also close to the headquarters of the NATO-led Resolute Support mission. 

The U.S. embassy and the NATO mission both said they were not affected by 

the blast. 

 

 

Опиумные поля мака в Афганистане 

Afghanistan's spring harvest 
Dawn. 20.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251629/afghanistans-spring-harvest  
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KANDAHAR: As the world's largest opium producer, Afghanistan's steady 

increase has had a direct impact on global opium cultivation, which reached record 

levels last year, triggering ―a large increase‖ in cheaper heroin supply around the 

world, the United Nations said in a report last year. 

But this happened despite opium poppy cultivation in Afghanistan decreasing 

19 per cent in 2015 over the previous year, after rising six years in a row, says the 

latest available Afghanistan Opium Survey. 

The area under opium poppy cultivation in 2015 is estimated to be 183,000 

hectares (ha), compared with 224,000 ha in 2014. The cultivation area had 

decreased for the first time since 2009. 

Almost 90 per cent of Afghanistan's poppy cultivation is in the south and the 

west, and provinces such as Helmand and Kandahar, longtime Taliban strongholds, 

have become synonymous for poppy cultivation. 

As opium production rises, so does Afghanistan's own drug addiction 

problem. 

Estimates put the number of heroin addicts in the country at between 1.5 

million and 2 million in a population estimated at around 30 million. 

And the unchecked Afghan opium production is also blamed for rising drug 

addiction in neighboring countries, including the former Soviet republics to the 

north, Iran to the west, and China and Pakistan to the east. 

 

 

ООН: С начала года в Афганистане погибли 600 мирных жителей и 

более 1300 получили ранения 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96800.html. 

17.04.2016. 

КАБУЛ, 17 апреля. В воскресенье миссия ООН по содействию 

Афганистану (UNAMA) опубликовала доклад, согласно которому с начала 

2016 года на территории страны погибли по меньшей мере 600 мирных 

жителей и 1343 получили ранения. 

В отчете организации сообщается, что количество смертей по 

сравнению с аналогичным периодом прошлого года уменьшилось на 13 %, 

однако количество пострадавших увеличилось на 11 %. 

Наибольшее количество жителей пострадали от деятельности 

группировок непримиримой вооруженной оппозиции. На них приходятся 

60% от общего числа погибших и пострадавших. Еще 19% жертв среди 

мирного населения были вызваны деятельностью проправительственных сил. 

Кроме того, в докладе говорится, что по сравнению с аналогичным 

периодом предшествующего года число погибших и пострадавших среди 

детей возросло на 29%, а среди женщин – на 5%. 

«В первой четверти 2016 года треть от жертв среди мирных жителей 

составили дети. Если боевые действия продолжатся вблизи школ, детских 

площадок, жилых домов и больниц, то детская смертность продолжит 

http://afghanistan.ru/doc/96800.html
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увеличиваться», — цитирует представителя ―UNAMA‖ Даниэль Белл 

телеканал «Толо». 

 

 

СААРК и Афганистан 

Promising signs: SAARC Chamber‘s delegation holds fruitful meetings 

in Afghanistan 
Daily Times. 14.04.2016. http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-

saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan  

LAHORE: South Asia Association for Regional Cooperation Chamber of 

Commerce and Industry (SAARC CCI) delegation, currently on a three-day visit to 

Afghanistan, is holding fruitful meetings with businessmen, industrialists and top 

government functionaries that would definitely put a positive impact on the overall 

intra-SAARC region trade. 

The delegation leader, SAARC CCI Vice President Iftikhar Ali Malik, 

disclosed this on Wednesday. He said that the SAARC Chamber's delegation is 

focusing on enhancing trade among all the SAARC countries- Pakistan, India, 

Bangladesh, Sri Lanka, Bhutan, Nepal, Maldives, and Afghanistan. The matters 

pertaining to free trade in the SAARC region were also discussed threadbare. 

Iftikhar Ali Malik, who is also the Chairman of United Business Group 

(UBG), said that they had discussed ways and means to increase import and export 

in SAARC region, adding that the SAARC Chamber had assured Afghanistan of 

its full support and facilitation to improve businesses and economy in the brotherly 

Muslim country. 

To a question, Malik said that nine-storey SAARC Chamber's Secretariat is 

being constructed speedily in Islamabad and was at completion stage. He 

mentioned that they had decided in principle to allocate one floor to each member 

state of the SAARC, enabling them to establish their respective offices for working 

out modalities with regard to promotion of trade and investment in the region. 

To another question, Malik elaborated that on the first day of its three-day 

visit, the delegation held detailed meeting with the think tank of Kabul, while the 

SAARC CCI (Afghanistan) vice president hosted dinner in their honour. 

On the second day, he said the SAARC Chamber's delegation met with 

Executive Committee and GA members of SAARC CCI (Afghanistan chapter) and 

business angels, besides ensuring their active participation in a seminar on 'Trade 

and Investment in South Asia: New Opportunities for Afghanistan.' 

The delegation also called on Afghanistan President Ashraf Ghani, 

Afghanistan National Unity Government chief executive, Afghanistan Foreign 

Affairs deputy minister and also held meeting with Afghanistan Chamber of 

Commerce and Industry. The delegation would depart back to Pakistan tomorrow 

(Thursday), he added. 

Trade Development Authority Pakistan (TDAP) chief S M Muneer, 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry (FPCCI) Vice 

President Zafar Bakhtawari, FPCCI Zonal Chairman S M Naseer, UBG General 

http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan
http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan
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Secretary Zubair Tufail, SAARC Chamber Deputy General Secretary Zulfiqar Butt 

and Executive Committee member Pervez Lala were prominent members of the 

delegation. 

 

 

Талибы Афганистана объявили о весеннем военном наступлении 

Afghan Taliban announce start of 'spring offensive' 
Dawn. 12.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251623/afghan-taliban-announce-start-

of-spring-offensive  

KABUL: The Afghan Taliban announced Tuesday the start of their "spring 

offensive" even as the government in Kabul tries to bring the insurgents back to the 

negotiating table to end their drawn-out conflict. 

The Taliban said in a statement they would "employ large-scale attacks on 

enemy positions across the country" during the offensive they have dubbed 

"Operation Omari" in honour of the movement's late founder Mullah Omar, whose 

death was announced last year. 

The annual spring offensive normally marks the start of the "fighting season", 

though this winter they continued to battle government forces without a seasonal 

break for the first time. 

The statement promised "martyrdom-seeking and tactical attacks against 

enemy strongholds", a reference to suicide bombings ─ a strategy the group has 

long resorted to against its enemies the Afghan police and army, whom they view 

as ―stooges‖ of the West. 

On Monday, 12 fresh recruits were killed in one such attack in the country's 

east. 

The Afghan Taliban who have been waging an insurgency since being 

toppled from power in 2001, also promised attacks on the 13,000 Nato troops 

currently stationed in the country, officially on a training and advisory mission. 

The Taliban have made the departure of all foreign forces a precondition to 

the resumption of direct peace talks with Kabul, which began last summer in 

Pakistan but ended abruptly after it was revealed that Mullah Omar had been dead 

for two years. 

 

 

Ашраф Гани встретился с Джоном Керри 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96564.html 

10.04.2016. 
КАБУЛ, 10 апреля. В субботу госсекретарь США Джон Керри прибыл в 

Кабул с необъявленным визитом и провел встречи с президентом 

Афганистана Мохаммадом Ашрафом Гани и главой исполнительной власти 

Абдуллой Абдуллой. 

В ходе визита Керри стороны обсудили ряд вопросов, включая ситуацию 

с безопасностью, реформы избирательной системы и укрепление афганских 

сил безопасности. 

http://www.dawn.com/news/1251623/afghan-taliban-announce-start-of-spring-offensive
http://www.dawn.com/news/1251623/afghan-taliban-announce-start-of-spring-offensive
http://afghanistan.ru/doc/96564.html


3885 

 

Выступая на совместной пресс-конференции, Гани отметил 

стратегическое значение отношений между двумя странами и высоко оценил 

помощь США афганским силам безопасности. Он подчеркнул, что и 

афганцы, и американцы понесли потери в борьбе с терроризмом. 

Президент также рассказал о планах по борьбе с коррупцией и 

проведении реформ. Он пообещал, что в Министерстве внутренних дел будут 

проведены фундаментальные реформы. 

«Все афганцы хотят реформ и искоренения коррупции. Мы обещали 

нашим международным партнерам, что будем бороться с этой угрозой», — 

цитирует слова Гани телеканал «Толо». 

В свою очередь, Джон Керри высоко оценил работу Правительства 

национального единства и отметил важность проведения реформ в стране. 

Госсекретарь США добавил, что за последние годы Афганистан добился 

значительных успехов в области образования и защиты прав женщин. 

По его словам, главной проблемой в Афганистане является ситуация с 

безопасностью. Керри призвал талибов к мирным переговорам с афганским 

правительством. 

Кроме того, в ходе встречи стороны обсудили подготовку к саммиту 

НАТО в Варшаве. 

 

 

В ходе визита Керри в в Афганистан в Кабуле прогремели взрывы 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96574.html 

10.04.2016. 

КАБУЛ, 10 апреля. В субботу на территории афганской столицы 

прогремели взрывы. 

Инцидент произошел через несколько минут после того, как 

госсекретарь США Джон Керри, находившийся в Кабуле с необъявленным 

визитом, покинул город. 

Согласно отчетам, по городу были выпущены 3 ракеты, две из которых 

взорвались у полицейских участков, а одна приземлилась у здания школы 

для девочек. К счастью, в ходе атак никто не пострадал. 

Ответственность за взрывы взяли на себя боевики движения «Талибан», 

сообщает афганский телеканал «1TV» со ссылкой на представителя талибов 

Забиуллу Муджахида. 

Напомним, что во время визита в Кабул Джон Керри призвал талибов к 

переговорам с афганским правительством. 

 

 

США выступают за активную роль Индии в Афганистане 

US open to greater role for India in Afghanistan 
Varghese K. George. The Hindu. 11.04.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/us-open-to-greater-role-for-india-in-

afghanistan/article8459116.ece?w=alauto  

http://afghanistan.ru/doc/96574.html
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The U.S. has so far maintained ambiguity on what role India can play in 

terms of security. 

The U.S. is now more open to a larger role for India in Afghanistan, partly 

due to its frustration over Pakistan‘s failure or unwillingness to deliver on the 

promises it has been making with regard to the peace process. 

U.S. Defence Secretary Ash Carter‘s visit to India emphasises the partnership 

between the countries, but a less-discussed visit last week to New Delhi, of U.S. 

Special Representative for Afghanistan and Pakistan Richard Olson, indicates fresh 

U.S. thinking on India‘s role in Afghanistan, according to diplomatic sources.  

However, the caveat is that India can never replace Pakistan in U.S.‘s 

Afghanistan calculus, and the signalling may well be more to Pakistan than to 

India, these sources told The Hindu. 

Mr. Olson and Peter Lavoy, Senior Director for South Asian Affairs at the 

National Security Council, met with senior Indian officials, including India‘s 

National Security Advisor (NSA) Ajit Doval. They then joined Secretary of State 

John Kerry in Kabul on an unannounced visit. 

Appreciation for India  
Mr. Olson‘s visit, a State Department statement said, was ―an opportunity for 

U.S. officials to express appreciation for India‘s support for the people and 

Government of Afghanistan, including trade ties, security and development 

assistance, as well as India‘s key role in promoting a more stable and prosperous 

region‖. 

While the U.S. has never opposed or actively discouraged India from playing 

a significant role in Afghanistan, it has been very sensitive to Pakistan‘s 

objections, particularly on security-related issues. The U.S. has welcomed India‘s 

efforts in reconstruction, development and institution-building in Afghanistan that 

take place under the U.S security umbrella, but maintained ambiguity on its 

security role. A t the same time, at Pakistan‘s insistence, it has kept India out of the 

Afghanistan peace negotiations, which are now a four-nation initiative of the U.S., 

China, Pakistan and Afghanistan.  

―India is in Afghanistan because the Afghans want us to be there, regardless 

of what Pakistan or U.S. may want,‖ an Indian official pointed out. 

The U.S. is grappling with the increasing complexity of the situation in 

Afghanistan, even as it is planning to pull its troops out of the country by next 

year.  

Meanwhile, India under Prime Minister Narendra Modi appears less 

constrained by Pakistan‘s views and more willing to enhance cooperation with 

Afghanistan on security issues. India and Afghanistan had signed the Strategic 

Partnership Agreement in 2011, but security cooperation slowed as both sides 

sought not to antagonise Pakistan. However, Mr. Modi‘s recent visit to 

Afghanistan and India‘s transferring of three Mi-25 attack helicopters to the 

Afghan Air Force (AAF) recently indicate fresh thinking on the Indian side. 

A senior State Department official said Pakistan‘s cooperation was ―notable‖ 

and China‘s was ―constructive‖. ―We [the four countries] have met a number of 



3887 

 

times.. Now, of course, this was without the Taliban, but we wanted to lay out 

terms of reference and a road map for peace and do everything possible to facilitate 

an Afghan-led, Afghan-owned reconciliation process and to test the proposition 

that the Taliban were prepared to come to the table.‖  

However, the official was not sure when Taliban would join the talks and 

what they might want. ―[U]nless and until an actual negotiating process begins, it‘s 

very difficult to know what the Taliban actually seeks. So there‘s an information 

gap here,‖ he said. 

Pakistan has so far not been able to get Taliban to the process, even as new 

challenges emerge. Last year demonstrated the vulnerability of the Afghanistan 

security forces. They briefly lost the city of Kunduz to Taliban. Casualties rose to 

an all-time high of more than 11,000.  

Meanwhile, Mullah Mansoor, who has succeeded Mullah Omar as Taliban 

chief, is struggling to consolidate power within the group, even as some Taliban 

factions are transmuting into those of the Islamic State (IS).  

Given this uncertainty, Mr. Kerry‘s mission in Afghanistan was to 

demonstrate U.S.‘s support for the unity government. Dismissing the notion that 

the current arrangement will be replaced by a new one, Mr. Kerry said the Ashraf 

Ghani-led government would continue for five years. 

 

 

МИД РФ: «Исламское государство» поддерживает присутствие уже в 25 

афганских провинциях 
Интерне-сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96498.html 7.04.2016. 

МОСКВА, 7 апреля. В настоящее время в боевых действиях на 

территории Афганистана участвуют около 6 тысяч боевиков запрещѐнной в 

России группировки «Исламское государство», сообщил накануне 

замминистра иностранных дел Григорий Карасин. 

По данным российского внешнеполитического ведомства, присутствие 

ИГ на данный момент замечено уже в 25 из 34 афганских провинций. В рядах 

группировки сражаются в том числе боевики, являющиеся выходцами из 

стран Центральной Азии и Северного Кавказа, цитирует заместителя 

министра сайт «Народные Новости России». 

В недавнем интервью Карасин упомянул о сложной ситуации на севере 

Афганистана, представляющей угрозу для стран-соседей в связи со 

значительным присутствием боевиков ИГ, «Талибана» и других группировок 

вдоль границ с Туркменией, Таджикистаном и Узбекистаном. 

«Счет экстремистов на севере Афганистана идет на тысячи, – 

отметил дипломат. – Замечу, среди бандитов действуют выходцы из 

Кыргызстана, Таджикистана, Узбекистана и северокавказских республик 

России». 

Об угрозе присутствия ИГ накануне также упомянул спецпредставитель 

президента России по Афганистану и Пакистану Замир Кабулов, выразивший 

мнение, что сейчас группировка стремится расширить своѐ влияние и лишь 

http://afghanistan.ru/doc/96498.html


3888 

 

на время сократила свою активность, готовясь к более решительным 

действиям. 

 

 

Отношения между Афганистаном и Пакистаном так плохи, что дальше 

некуда, - считает посол Афганистана в Пакистане Dr Omar Zakhilwal. 

‗Pakistan paying price for Afghan situation‘ 
Tahir Khan. The Express Tribune. 8.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1080957/estranged-relationship-pakistan-paying-price-for-afghan-

situation/  

ISLAMABAD: Pakistan has consistently been paying a ―heavy price‖ for the 

situation in Afghanistan, top Afghan envoy Dr Omar Zakhilwal said on Thursday. 

Commenting on the current status of the relationship between Pakistan and 

Afghanistan, he said that the relationship could be defined ―at best as estranged – if 

not totally broken‖. 

Afghan leaders point fingers at Pakistan after Parliament attack 

―We are neither in a declared state of war or peace with each either,‖ said Dr 

Zakhilwal said at a question-answer session in Islamabad. Attributing the current 

estrangement in ties to the thick barrier of mistrust‖ between the two neighbours, 

the Afghan envoy said despite attempts by both sides, we have not yet broken 

down those barriers. 

War and instability, according to Dr Zakhilwal, has neither served the 

interests of Islamabad or Kabul. At the same time, the envoy cautioned that peace 

should not be a seasonal objective. ―For us and our partners it should be a 

consistent, long-term aim,‖ the Afghan envoy said. 

Talking about the prospects for peace, he said that peace in Afghanistan was 

viewed and valued in a broader regional context and that peace in Afghanistan was 

sought and supported by all partners concerned, particularly Pakistan, ―not as a 

matter of sympathy, or favour or gift but as a matter of national interest and, 

therefore, (it should be pursued) as a matter of national policy‖. 

―Peace objectives at the very outset are presented as a win-win for all sides 

rather than self-serving and narrowly focused,‖ he said. 

The ambassador called for quick progress on the peace talks and ―embarking 

on consequences for those who don‘t accept to join peace and instead opt for war.‖ 

 

 

Переговоры по Афганистану пройдут в апреле 2016 г. 

Talks on Afghan peace likely this month 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250681/talks-on-

afghan-peace-likely-this-month  

ISLAMABAD: Representatives of Pakistan, Afghanistan, the United States 

and China are expected to convene later this month to re-examine the blueprint for 

starting Afghan reconciliation dialogue after their initial plan for talks failed last 

month because of the Taliban‘s refusal to join the process. 

http://tribune.com.pk/story/1080957/estranged-relationship-pakistan-paying-price-for-afghan-situation/
http://tribune.com.pk/story/1080957/estranged-relationship-pakistan-paying-price-for-afghan-situation/
http://tribune.com.pk/story/1077248/afghan-leaders-point-fingers-at-pakistan-after-parliament-attack/
http://www.dawn.com/news/1250681/talks-on-afghan-peace-likely-this-month
http://www.dawn.com/news/1250681/talks-on-afghan-peace-likely-this-month
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A meeting of the Quadrilateral Coordination Group (QCG) is expected to 

meet later this month, Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz said at a panel 

discussion organised by the Jinnah Institute and titled ―From Winter to Spring: 

Revisiting the Afghan Question‖. 

The group that comprises senior officials of the four countries had said at 

their last meeting in Kabul in February that direct talks between the Afghan 

government and militants would be held in the first week of March in Pakistan. 

 

Sartaj Aziz cautions against attaching deadlines or conditions to process 

 

But the talks could not be held as planned after Taliban refused to attend the 

meeting in Pakistan and renewed their conditions for their participation in any 

peace negotiations. 

The QCG had earlier adopted a roadmap stipulating the stages and steps in the 

process from which flowed the schedule for the possible start of the dialogue 

process between representatives of the Afghan government and Taliban. 

Mr Aziz said that Pakistan would continue to play a positive role for peace in 

Afghanistan. But he made it clear that Pakistan could not dictate to Taliban. 

He cautioned against attaching ―timelines and deadlines or conditions‖ to the 

process. 

Referring to criticism in Afghanistan about Pakistan‘s efforts for starting 

peace talks, he said it was important to keep the process on track and foil the 

attempts to derail it. 

He said a breakthrough would eventually be achieved if the process 

continued. 

Mr Aziz said that the quadrilateral group could at some later date decide on 

ways to deal with groups that would not join talks. 

Afghan Ambassador Dr Omar Zakhilwal identified mutual trust deficit as the 

biggest problem in the relationship. He said it was more because of misperceptions 

than contentious issues. 

President of the Jinnah Institute Sherry Rehman said that a negotiated 

settlement of the Afghan dispute was not only in the interest of Afghanistan but 

also those of the regional players. 

 

 

Лидер "Талибана" уважил покойного Муллу Омара 
Владимир Скосырев. «НГ». 7.04.2016. http://www.ng.ru/world/2016-04-

07/7_taliban.html.  

Раздоры среди мятежников осложняют переговоры о мире в 

Афганистане 

Руководитель талибов Мулла Мансур пытается положить конец грызне 

в рядах боевиков. Чтобы умиротворить соперников, он назначил на важные 

посты сына и брата основателя движения Муллы Омара, умершего при 

http://www.ng.ru/world/2016-04-07/7_taliban.html
http://www.ng.ru/world/2016-04-07/7_taliban.html
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загадочных обстоятельствах. Оба они получат места в совете «Талибана», 

расположенном в пакистанском городе Кветта. Однако недоверие к новому 

главе повстанцев сохраняется. Многие полевые командиры обвиняют его в 

присвоении доходов от торговли опиумом и пожертвований, поступающих 

из-за границы. 

Cуществуют разные версии смерти Муллы Мухаммада Омара, 

считавшегося предводителем «Талибана» еще до начала военной операции 

США в Афганистане. Полагают, что этот моджахед участвовал в боях с 

советскими войсками, получил ранение и потерял глаз. А умер он от болезни 

в пакистанском госпитале более двух лет назад. Однако Мулла Мансур, 

пришедший ему на смену, долго скрывал смерть лидера. И это навлекло на 

него подозрения со стороны глав многих группировок в движении. В 

частности, брат покойного Мулла Манан и сын Мулла Якуб обвиняли 

Мансура в том, что он утаивал факт смерти, чтобы укрепить свои позиции и 

стать «командиром правоверных». 

И вот лидер сделал шаг к тому, чтобы перетянуть на свою сторону 

влиятельных оппонентов. Как пишет New York Times, отпрыск покойного 

священнослужителя и брат станут членами совета «Талибана» (его называют 

шурой), который располагается в пакистанском городе Кветта. В дополнение 

к этому Манан назначен главой комиссии по молитвам и духовному 

руководству. А Якуб станет военачальником в 15 провинциях. 

В беседе с «НГ» Вячеслав Некрасов, ответственный секретарь группы 

Совета Федерации РФ по сотрудничеству с Национальным собранием 

Афганистана, отметил, что «Мансур сделал в сложившихся условиях 

логичный шаг. Он пытается вознаградить своих противников высокими 

постами. Примут ли они эти посты – вопрос. Афганцы крайне амбициозны, 

они с трудом договариваются друг с другом, претендуют на первые роли. 

Очевидно, в успехе инициативы Мансура заинтересована официальная 

власть. Ведь в таком случае появляется рабочий орган, с которым можно 

садиться за стол переговоров». 

А когда движение рассыпано и каждый себе командир, это делать 

сложнее. Но удастся ли Мансуру преодолеть раскол в движении? Это можно 

сделать, если движение столкнется со смертельной угрозой. Сегодня такой 

угрозы нет. Основная часть сил НАТО выведена. Афганская национальная 

армия недостаточно вооружена. Она не может совершать глубокие рейды. 

Так что трудно сказать, как у Мансура дела пойдут. 

По мнению эксперта, сейчас талибы испытывают сильный нажим со 

стороны «Исламского государства» (ИГ, запрещенная в России 

террористическая организация). ИГ не просто агрессивно и жестоко, но 

имеет далеко идущие территориальные замыслы. «Если «Талибан» 

неофициально заявляет, что его интересы не простираются дальше 

Афганистана, то ИГ нацелилось на страны Центральной Азии, на Синьцзян-

Уйгурский автономный район КНР и далее. Причем ИГ в большей степени 

обеспечено деньгами, перекупает целые отряды движения «Талибан», 
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рекрутирует большое число добровольцев. Это несложно, ведь в 

Таджикистане, Узбекистане, Киргизии очень много обездоленных людей, 

которые готовы на любой заработок, даже не самый богоугодный. 

«Между талибами и ИГ происходят столкновения в ряде провинций. В 

этой связи распространяются слухи, что Россия и движение «Талибан» 

установили контакты. Думаю, эти слухи не беспочвенны. Талибы хотели бы 

найти какой-то общий язык в борьбе с ИГ», – заключил Некрасов. 

Дипломатический источник «НГ» подтвердил, что контакты 

представителей РФ с «Талибаном» действительно имели место. 

Весьма тревожную оценку положению в Афганистане высказал 

спецпредставитель президента РФ по Афганистану Замир Кабулов. По его 

мнению, в этом году талибы сумеют существенно расширить зону своего 

контроля, а в следующем окажутся способны угрожать и наиболее крупным 

административным центрам, включая столицу. Поэтому, «чтобы избежать 

военно-политического обвала, США скорее всего придется возвращать 

войска и воевать самим». 

Тем не менее президент Афганистана Ашраф Гани призвал к 

возобновлению переговоров между «Талибаном», афганским 

правительством, США, Китаем и Пакистаном. Успех предприятия, как 

следует из его заявления, зависит от того, пожелает ли оказать давление на 

талибов Пакистан. 

В то же время Кабул создает в сельских районах отряды ополчения. Их 

обучают, вооружают. Средства для них идут от разведывательного агентства 

Афганистана и из ЦРУ. Эти ведомства одновременно вербуют из числа 

крестьян, вступивших в ополчение, агентуру, которая должна сообщать о 

действиях экстремистов. 

 

 

Разведчик/террорист из Афганистана задержан в Белуджистане 

Another Spy Story 
The Nation. 7.04.2016. http://nation.com.pk/editorials/07-Apr-2016/another-spy-story  

Pakistan recently launched an international offensive against India over the 

capture of an Indian spy who was responsible for incidences of violence in 

Balochistan. Not too much time has passed for the dust to settle that an agent 

working for the Afghan National Directorate of Security (NDS) – Afghanistan‘s 

premier spy agency – has been arrested from Chaman district in Balochistan 

Wednesday morning by FC personnel. If this is indeed the case, foreign 

involvement in the conflict-torn province will be proven beyond doubt and that too 

perhaps a bit too late for comfort. 

The involvement of RAW and NDS in Balochistan has long been alleged. 

While both countries have denied such allegations time and time again, the advent 

of real, living evidence will be hard to deny or ignore. The two ―spies‖ appearing 

on the radar of the authorities in such a short period of time is hardly a 

coincidence, and this begs to ask the question, can one really hope for 

http://nation.com.pk/editorials/07-Apr-2016/another-spy-story
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reconciliation in Balochistan after decades of violence? The security agencies and 

the governing bodies seem to be on the same tangent for now to rid Balochistan of 

the foreign elements that have wrecked havoc in the province. 

However, the establishment must not use this involvement as an excuse to 

reinstate the age-old policy of carrying out extra-judicial attacks against students, 

teachers and political activists in the province. Within the murky mix of 

separatists, tribal politics and foreign elements lie the innocent citizens, the ones 

who have suffered on both sides of this conflict. In order to properly make 

Balochistan a secure place, the genuine concerns of the people must be addressed, 

and essential services such as healthcare and education must be provided. 

Allies, India and Afghanistan, have some introspection to do. If there is any 

sincere wish for peace in the region, countries must stop pitting against each other 

and bring a certain transparency in their international affairs despite the deep-

rooted mistrust that they share. All three countries suffer from terrorism from 

extremist groups that use the divide and rule mantra to tip tense international 

relations in their favour. It is not necessary that these countries use legitimate 

security agency personnel to insinuate terrorism as well and aide the cause of those 

who kill for the sake of killing. Involvement must be a thing of the past so the 

vision for the region can be future oriented. 

 

 

В Пакистане задержан сотрудник афганской разведки, готовивший 

теракт 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3180679 6.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 6 апреля. /ТАСС/. Оперативники спецслужб Пакистана 

задержали сотрудника афганской разведки. Спецоперация была проведена в 

районе Чаман на территории провинции Белуджистан, сообщили в 

погранслужбе страны. 

Ведется допрос задержанного. На основании уже полученной 

информации пакистанские правоохранительные органы обнаружили тайник с 

оружием и боеприпасами. 

"Сотрудник афганской разведки занимался в том числе организацией 

террористического акта на территории Пакистана", - говорится в заявлении 

погранвойск южноазиатской страны. 

Как сообщалось ранее, 25 марта этого года спецслужбы Пакистана 

также задержали на территории провинции Белуджистан офицера индийской 

разведки в звании капитана. По информации МВД исламской республики, 

индиец находился на территории Пакистана с фальшивыми документами, 

выполняя задания по сбору сведений об одном из самых крупномасштабных 

проектов экономического взаимодействия с Китаем - так называемом 

китайско-пакистанском экономическом коридоре (СPEC). 

 

 

Свои люди в «Талибане»  

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3180679
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Евгений Сатановский. Общероссийская еженедельная газета «Военно-

промышленный курьер». № 13 (628), 6 апреля 2016 г., http://vpk-news.ru/articles/30076.  

Пакистану и Катару приходится отступать 

Рассматривая Пакистан, мировые СМИ, как правило, концентрируют 

внимание на его отношениях с Афганистаном и Индией, а Иран интересует 

их с точки зрения противостояния этой страны с Израилем и арабскими 

монархиями Залива либо его взаимодействия с Москвой и Вашингтоном. 

Между тем эти государства образуют общее геополитическое 

пространство, которое объединяет Средний Восток, Центральную и 

Южную Азию. 

Их отношения определяют состояние дел на БСВ по целому ряду 

направлений – от маршрутов конкурирующих между собой трансграничных 

газопроводов до результативности борьбы с наркотрафиком. Рассмотрим 

отношения между этими тремя странами и их перспективы, опираясь на 

работы экспертов Института Ближнего Востока Н. Замараевой и Д. 

Карпова. 

Кто правит «Талибаном» 

Перспективы урегулирования ситуации в Афганистане после 

окончательного вывода оттуда американских войск абсолютно неясны. 

Движение «Талибан» дало понять, что не готово к мирным переговорам. Это 

похоронило надежды международного квартета (Афганистан, КНР, США и 

Пакистан) на какой-то прорыв в этой сфере. В феврале члены четверки 

говорили, что есть предпосылки к официальному приглашению талибов в 

переговорный процесс, но этого нет и не предвидится. В качестве 

«утешительного приза» миротворцы получили готовность полевого 

командира и главу партии «Хизб аль-Ислами» Г. Хекматиара присоединиться 

к мирным консультациям. Сам он скрывается в Пакистане, а его группа 

составляет только несколько сот бойцов. Значительного влияния на 

ситуацию в Афганистане не оказывает. 

17 марта неожиданно появилось аудиообращение номинального главы 

«Талибана» муллы Мансура, который после совершенного на него своими же 

собратьями покушения в декабре прошлого года хранил молчание, себя 

никак не обозначал и по слухам то ли лечился после тяжелого ранения, то ли 

погиб. До покушения он выступал за начало прямых переговоров, теперь же 

призвал не идти на мирное соглашение, пока условия талибов не будут 

выполнены, и интенсифицировать боевые действия. При этом активность 

талибов и так высока. В отличие от всех прошлых лет, включая время 

советского присутствия в Афганистане, они воевали в 2015 году без 

перерыва на суровые зимние месяцы. 

На настоящем этапе талибы владеют стратегической инициативой. Не 

говоря об успехах отрядов движения на севере страны, где до этого не 

отмечалось их массового присутствия, в феврале они добились военных 

побед в провинции Гильменд. Захватив пять из 12 районов этой провинции, 

вынудили НАТО направить туда дополнительный корпус советников и 

http://vpk-news.ru/articles/30076
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несколько сот военных во главе с генералом Эндрю Роллингом. Для начала 

мирных переговоров талибы требуют выполнения предварительных условий: 

полного вывода из Афганистана иностранных войск, освобождения пленных 

бойцов, удаления движения и его командиров из черного списка 

террористических организаций ООН. Плюс проведение мирных 

консультаций исключительно через офис «Талибана» в Катаре. 

Кабул категорически против, поскольку это означает международную 

легитимацию талибов. Но главное не это. После прошлогодних событий, 

связанных с объявлением о смерти лидера «Талибана» муллы Омара и 

назначением на его должность Мансура, в движении возникла фронда этому 

курсу. Среди основных оппонентов внутри самого движения назывались и 

лидер военного крыла мулла Кайюм, и глава катарского офиса М. Ага. Сразу 

же после этого катарский офис был официально закрыт. Но в самом 

Афганистане объявились сторонники запрещенного в России «Исламского 

государства». Появление ИГ и закрытие катарского офиса взаимосвязаны 

ролью в этих событиях Дохи, которая дала понять Исламабаду и другим 

членам четверки, что обойтись без Катара во внутриафганском 

умиротворении не удастся. 

Заявление муллы Мансура о продолжении борьбы и условие о 

главенствующей роли катарского офиса «Талибана» свидетельствуют, что 

между Исламабадом и Дохой начинается негласное сотрудничество с целью 

преодоления фрагментации талибов. Символичны в этой связи слова 

советника пакистанского премьер-министра по иностранным делам С. Азиза, 

который публично признал, что талибам оказывается тыловая, медицинская и 

логистическая поддержка, но влияния на них в полной мере Исламабад не 

имеет. Это соответствует истине. В отличие от старых времен, когда 

талибами командовал мулла Омар, пакистанские силовики потеряли 

контроль над значительной частью «Талибана». Именно поэтому они 

несколько лет скрывали факт смерти Омара. Мулла Мансур – давняя 

креатура межведомственной разведки Пакистана. Все его заявления 

согласованы с кураторами. А призывы к дальнейшей активизации 

вооруженной борьбы – показатель того, что Исламабад решил вернуться к 

первоначальной платформе своего видения умиротворения в Афганистане. 

Рекруты для Йемена 

Говоря проще, он признал бесперспективным сотрудничество с Кабулом 

и Вашингтоном по этой теме. Вывод войск США и НАТО будет означать 

взятие Кабула в течение короткого промежутка времени. Ради решения этой 

задачи талибы раскол в своих рядах преодолеют. Так что ситуация в 

Афганистане возвращается к активизации гражданской войны. Попытки 

договориться с Кабулом признаны Исламабадом бессмысленными. Это 

вызвано не только усилением там позиций сторонников отказа от 

компромисса с талибами. Главное – Исламабад не полностью контролирует 

движение «Талибан». В этой связи как первоочередная задача и выделяется 
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идея вооруженной борьбы с целью вновь цементировать движение и 

поставить его под контроль. 

Естественно, ни о какой военной победе талибов до вывода 

иностранных войск речь не идет в принципе. Пакистану необходимо вернуть 

контроль над «Талибаном», без чего выходить на мирные консультации для 

него бессмысленно. Правда, образовавшийся вакуум пока что заполняют 

другие региональные игроки, и тут мы вновь возвращаемся к Ирану, хотя 

еще недавно сама идея налаживания контактов между шиитским Ираном и 

суннитами-талибами казалась чудовищной ересью. 

Секретные контакты между представителями спецслужб Ирана и рядом 

полевых командиров движения «Талибан» вызвали тревогу в руководстве 

Пакистана и аравийских монархий, прежде всего КСА и ОАЭ. По данным 

Исламабада, такие контакты осуществляют представители как КСИР, так и 

иранского Министерства информации (являющегося спецслужбой). По 

данным межведомственной разведки Пакистана, консультации были 

инициированы Тегераном. В сентябре 2015-го оперативники КСИР 

встречались с муллой Мансуром. Переговоры закончились неудачно. Мансур 

предпочел сотрудничать с пакистанцами. 

Эмиссары КСИР установили контакт с главным конкурентом муллы 

Мансура – бывшим командующим военным крылом «Талибана» Абдулом 

Кайюмом Закиром. Пакистанская разведка утверждает, что этот полевой 

командир получает от иранцев помощь вооружением и боеприпасами, 

значит, переговоры были плодотворными. 

Почти все резонансные теракты против иностранных целей в 

Афганистане проводили боевики Кайюма. Визит Роухани в Исламабад 

озабоченности пакистанцев и представителей аравийских монархий не 

развеял. Глава афганской Службы национальной безопасности и президент 

страны Ашраф Гани Ахмадзай обращались с просьбой повлиять или 

отреагировать на растущую иранскую экспансию к главе дипмиссии США в 

Кабуле Д. Линдволлу, но Вашингтон промолчал. 

По данным Исламабада, глава разведки КСИР Хуссейн Тайеб курирует 

сферу усиления иранского влияния в Афганистане, на территории которого 

создана полевая резидентура стражей в составе 20–25 оперативников. Тайеб 

инициировал тренинг хазарейской шиитской милиции в Иране и 

Афганистане, в зонах традиционного проживания хазарейцев. После 

подготовки их направляют для участия в боевых действиях в Сирии, Ираке и 

Йемене (на стороне хоуситов). В последнее время поток хазарейцев в Йемен 

значительно усилился. Причем глава разведки КСИР лично принимает 

участие в рекрутировании новых бойцов в Афганистане. В последние два 

месяца процесс активизировался. Образованы дополнительные 

тренировочные лагеря для хазарейцев в провинциях Бамиан и Герат. 

С талибами достигнуты договоренности о том, что они не будут 

нападать на позиции хазарейцев. Налажена координация усилий против 

сторонников ИГ и командиров, которые остались лояльными мулле Мансуру. 
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Бойцы из отрядов Кайюма получают помимо оружия и боеприпасов 

денежное довольствие от иранцев через систему финансирования КСИР. 

Несколько сотен афганцев из числа талибов проходят военную подготовку на 

территории Ирана под руководством инструкторов из КСИР. Для них 

организованы три лагеря – под Тегераном, Керманом и Захеданом. 

Усиление иранского влияния в Афганистане было предсказуемым. 

Неожиданным оказалось его распространение на нетрадиционную для 

Тегерана сферу. Отношения между пуштунами и хазарейцами всегда были 

крайне напряженными. Но этот альянс и союз военного крыла талибов с 

иранцами хорошо иллюстрирует тот очевидный факт, что пакистанцы, чьим 

детищем изначально был «Талибан», потеряли над ним контроль, по крайней 

мере над его значительной и наиболее боеспособной частью. 

Ирану требовалось расширить свое присутствие в Афганистане хотя бы 

из соображений безопасности и протяженной совместной границы. Но 

интересы Тегерана простираются дальше. Он стремится создать в зонах 

компактного проживания конфессионально родственных хазарейцев зону 

влияния, в которой основной военной силой предполагается сделать 

прошедшее войну ополчение. Формируется афганский аналог ливанской 

«Хезболлы». Эту модель КСИР реализует в Афганистане, Сирии и Ираке, 

ради чего и идет на сотрудничество с талибами. У последних и у Тегерана 

налицо общая задача – ограничить, а лучше уничтожить распространение 

местного ИГ. Вернее, той части полевых командиров «Талибана», которые 

находятся под контролем и в сфере влияния Катара. 

Иранские спецслужбы пытались наладить контакты с этой частью 

пуштунов и даже приглашали на консультации летом 2015 года главу 

катарского офиса М. Агу. Переговоры не удались. Срыв попытки Дохи 

разыграть свою карту в Афганистане также стоит в череде задач, которые 

иранцы решают, активизируя сотрудничество с частью талибов. Для Кайюма 

в условиях борьбы за власть в «Талибане» и выхода в этой связи из-под 

контроля межведомственной разведки Пакистана жизненно важен вопрос о 

приобретении влиятельного зарубежного спонсора, который обеспечивал бы 

его отрядам тыловую базу и материально-техническое снабжение. Ради этого 

он готов закрыть глаза на вражду между пуштунами и хазарейцами, а также 

конфессиональные предрассудки. Иран же усиливает свое влияние в 

Афганистане за счет пакистанцев. Еще один «террариум 

единомышленников». 

 

 

Кабул облегчает визовой режим для Пакистана 

Kabul eases visa regime for Pakistani media, civil society  
Tahir Khan. The Express Tribune. 4.04.2016. 

ISLAMABAD: Afghanistan is offering one-year multiple visas to Pakistani 

journalists as part of its policy to streamline the travel process and make it easier to 

visit Kabul, Ambassador Dr Omar Zakhilwal announced here on Sunday. 
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Pakistani journalists previously used to get Afghan visas for specific visits 

only after the approval of the Afghan foreign ministry. It was a time consuming 

process, but now their visa section will issue visas in a short time, usually within a 

day, in line with the ambassador‘s announcement. 

 
A group of three Pakistani journalists of state-owned and private TV 

channels, who were part of an official delegation, were recently granted one-year 

multiple entry visas. 

Dr Zakhilwal, who is also a special representative of President Ashraf Ghani 

for Pakistan, said on Sunday that he has eased the visa issuing process for Pakistani 

nationals in general but particularly for businesspeople, politicians, media, civil 

society representatives and youth. 

―I have made visas easier in general. My focus is to change the current 

environment of mistrust,‖ the Afghan ambassador told The Express Tribune. 

―And that is possible by allowing broader interaction between Afghanistan 

and Pakistan. The first important step in that direction is to allow and facilitate 

broader interaction,‖ he added. 

Dr Zakhilwal said that he wants enhanced interaction between media, 

businessmen, youth and politicians of the two countries. 

Pakistan and Afghanistan do not charge for the visas on a reciprocal basis. 

Pakistan Embassy officials in Kabul say they have a ―friendly visa regime‖ 

for Afghanistan and routinely issue visas to Afghan media persons on the same day 

or at most in 48 hours. 

Pakistan Embassy‘s spokesman, Akhtar Munir, says the country‘s diplomatic 

missions issue 1,500 to 2,000 visas to Afghans every day. 

―Pakistan‘s visa rejection for Afghans is zero,‖ the embassy spokesman, told 

The Express Tribune on Sunday. 

Pakistan, he said, has adopted a more flexible visa policy for Afghans in the 

region, adding that Afghans are routinely granted 6-month visas. Visas are issued 

to patients and to those in urgency, he said. 

Munir said annually, Pakistani embassy and its four consulates issue upto 

500,000 visas to Afghans. 

Afghan and Pakistani officials are talking about flexibility in issuance of visas 

at a time when latest remarks by some Afghan officials about Pakistan could lead 

to mistrust between the two countries. 
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Иран усиливает свое влияние в Афганистане 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=27918 31 марта, 2016. 

Недавние секретные контакты между представителями спецслужб Ирана 

и рядом полевых командиров Движения «Талибан» вызвали нешуточную 

тревогу в руководстве Пакистана и аравийских монархий, прежде всего КСА 

и ОАЭ. Дипломаты этих стран, аккредитованные в Кабуле, провели 

консультации на эту тему, в рамках которых стороны констатировали 

«обоюдную озабоченность» самим фактом таких переговоров.  

По данным пакистанцев, контакты с талибами ведут как представители 

КСИР, так и Министерства информации Ирана (спецслужба). По данным 

Межведомственной разведки Пакистана, указанные консультации были 

инициированы иранцами. В сентябре прошлого года оперативники КСИР 

встречались с муллой Мансуром, который стал лидером «Талибана» после 

смерти муллы Омара. Другой вопрос, что не все полевые командиры талибов 

поддержали эту кандидатуру, что и вызвало дальнейшую фрагментацию и 

даже покушение на муллу Мансура. Причем переговоры с муллой Мансуром 

закончились неудачно, он предпочел все-таки сотрудничать с пакистанцами.  

Эмиссары КСИР также установили контакт и с главным конкурентом 

муллы Мансура бывшим командующим военным крылом «Талибана» 

Абдулом Кайюмом Закиром. Здесь контакты были более плодотворные. По 

крайней мере, пакистанская разведка утверждает, что этот полевой командир 

получает помощь вооружением и боеприпасами от иранцев. Как 

представляется, неспроста, так как практически все резонансные теракты 

против иностранных целей в Афганистане в основном проводили боевики 

именно Кайюма.  

Визит иранского президента Х.Роухани в Исламабад в конце марта с.г. 

никакой ясности в эту озабоченность пакистанцев и представителей 

аравийских монархий не внес. Глава афганской Службы национальной 

безопасности и президент Афганистана Ашраф Гани Ахмадзай лично 

обращались с просьбой повлиять или отреагировать на ситуации с растущей 

иранской экспансией к главе дипмиссии США в Кабуле Д.Линдволлу, но 

Вашингтон на это никак не отреагировал. 

По данным Межведомственной разведки Пакистана, глава разведки 

КСИР Хуссейн Тайеб лично курирует сферу усиления иранского влияния в 

Афганистане. В Афганистане уже образована полевая резидентура КСИР в 

составе примерно 20-25 оперативников. Х.Тайеб инициировал подготовку и 

тренинг хазарейской шиитской милиции как в Иране, так и в самом 

Афганистане в зонах традиционного проживания хазарейцев. После 

подготовки их направляют для участия в боевых действиях в Сирии, Ираке и 

теперь уже и в Йемене на стороне повстанцев-хоуситов.  

Причем в последнее время поток хазарейцев в Йемен значительно 

усилился. При этом интересно, что глава разведки КСИР лично принимает 

участие в вербовке новых рекрутов непосредственно в Афганистане. Этот 

http://www.iimes.ru/?p=27918
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процесс значительно активизировался за последние два месяца. Образованы 

дополнительные тренировочные лагеря для хазарейцев в провинциях Бамиан 

и Герат. В свою очередь с талибами иранцы достигли договоренности о том, 

что они не будут нападать на позиции хазарейцев.  

Более того, между ними налажена координация боевых усилий против 

позиций «доморощенных» сторонников «Исламского государства» (ИГ, 

запрещено в России) и командиров, которые остались лояльными мулле 

Мансуру. Бойцы и командиры талибов из отрядов Кайюма получают помимо 

оружия и боеприпасов денежное довольствие от иранцев через систему 

финансирования КСИР. Несколько сотен афганцев из числа талибов 

проходит сейчас военную подготовку на территории Ирана под 

руководством инструкторов из КСИР. Для них специально организовано три 

лагеря — под Тегераном, Керманом и Захеданом. 

Усиление иранского влияния в Афганистане в общем-то было 

предсказуемым. Несколько неожиданным было его распространение на 

нетрадиционную для Тегерана сферу пуштунов из «Талибана». Отношения 

между пуштунами и хазарейцами исторически всегда были крайне 

напряженными. Но этот альянс и вообще союз военного крыла талибов с 

иранцами на самом деле хорошо иллюстрирует тот очевидный факт, что 

пакистанцы, чьи детищем изначально был «Талибан» , потеряли над ним 

контроль. По крайней мере, над его значительной, и судя по всему, наиболее 

боеспособной частью.  

В этой ситуации не бывает вакуума. Ирану нужно было расширение 

своего присутствия в Афганистане, хотя бы исходя из соображений 

безопасности и протяженной совместной границы. Но интересы Тегерана 

простираются еще дальше. Он стремится создать в зонах компактного 

проживания конфессионально родственных себе хазарейцев некую зону 

иранского влияния, в которой основной военной силой предполагается 

сделать прошедшее войну хазарейское ополчение. Опять же — некий 

афганский аналог ливанской «Хизбаллы».  

Эта модель, которую КСИР пытается реализовать в Афганистане, Сирии 

и Ираке. И ради реализации этого идет на сотрудничество с талибами. У 

Тегерана и талибов сейчас налицо общая задача — лимитировать, а лучше 

совсем уничтожить распространение местного ИГ. Или, вернее, той части 

полевых командиров «Талибана», которые находятся под контролем и в 

сфере влияния Катара. Иранские спецслужбы также пытались наладить 

контакты с этой частью пуштунов, и даже приглашали в Иран на 

консультации летом прошлого года главу катарского офиса Талибана М.Агу.  

Но переговоры тогда закончились ничем. Срыв попытки Дохи разыграть 

свою карту в Афганистане также стоит в череде задач, которые иранцы 

решают, активизируя свое сотрудничество с частью талибов. Для Кайюма в 

условиях борьбы за власть в самом «Талибане» и выхода в этой связи из-под 

контроля Межведомственной разведки Пакистана (которая ставит целиком и 

полностью на свою креатуру муллу Мансура) жизненно важен вопрос о 
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приобретении влиятельного зарубежного спонсора, который бы обеспечивал 

его отрядам тыловую базу и материально-техническое снабжение. Ради 

такого он готов закрыть глаза на традиционную вражду между пуштунами и 

хазарейцами, а также на все конфессиональные предрассудки. 

 

 

Хасан Роухани: Иран готов принять участие в афганском мирном 

процессе 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96112.html. 27.03.2016. 

КАБУЛ, 27 марта. В субботу президент Ирана Хасан Роухани заявил, 

что Иран готов сотрудничать с Пакистаном в целях мирного урегулирования 

ситуации в Афганистане. 

Заявление было сделано Роухани во время визита в Пакистан. Он 

подчеркнул, что Иран готов к проведению трехсторонних переговоров между 

Ираном, Пакистаном и Афганистаном. 

«Установление мира и стабильности имеет жизненно важное значение 

для Афганистана. Мы готовы сделать все возможное, чтобы обеспечить там 

мир и безопасность», — отметил глава Ирана на пресс-конференции в 

Исламабаде. 

Во время своего визита в Пакистан Роухани встретился с пакистанским 

премьер-министром Навазом Шариф. Одним их обсуждаемых вопросов на 

встрече стал вопрос мирного процесса в Афганистане, передает 

информационное агентство «Пажвок». 

 

 

Афганские талибы обстреляли ракетами парламент страны 

Afghan Taliban fire rockets at parliament building in Kabul 
Tahir Khan. The Express Tribune. 27.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1074205/afghan-taliban-fire-rockets-at-parliament-building-in-kabul/  

ISLAMABAD: Afghan Taliban on Monday fired rockets at the newly-built 

building in Kabul as the country‘s top intelligence official and caretaker minister 

of interior prepared to address the assembly. 

―The Mujahideen of the Islamic Emirate fired many rockets at the parliament 

building of the Kabul administration and a nearby key check post of the puppet 

soldiers at Darul Aman area,‖ Taliban spokesperson Zabihullah Mujahid said. 

Mujahid claimed the rockets ―hit the target that caused human and property 

losses.‖  He further said the ―parliament meeting was going-on when the rockets 

landed there‖. 

However, no casualties have been reported so far. 

PM Modi inaugurates parliament building in Kabul 

Meanwhile, Afghan media reported three rockets hit the new Afghan 

parliament building and that the session was ongoing despite the attack. 

Tolo TV reported rockets were fired while security officials were entering 

building to brief members of the parliament over security challenges. 

http://afghanistan.ru/doc/96112.html
http://tribune.com.pk/story/1074205/afghan-taliban-fire-rockets-at-parliament-building-in-kabul/
http://tribune.com.pk/story/1016304/pm-modi-inaugurates-parliament-building-in-kabul/
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Pajhwok news agency said one of the rockets hit a sub-building of the 

parliament.  The first rocket caused damage to the building but inflicted no 

casualties. 

Afghanistan‘s Interior Ministry spokesperson Seddiq Seddiqi confirmed the 

rocket strikes, saying there was no information about casualties. He added police 

were investigating the incident. 

The attack would be a matter of concern for the Afghan security 

establishment as the Taliban rockets could reach to sensitive locations in the 

capital city. Afghan government could face security challenges in the coming 

weeks if the Taliban launch their Spring Offensive. 

Afghan parliament attack ends, seven militants killed: official 

In June last year, Taliban militants had attacked the Afghan parliament, with 

gunfire and a huge explosion rocking the building, sending lawmakers running for 

cover in chaotic scenes relayed live on television. 

The militants had swiftly claimed responsibility for the attack which came as 

the Afghan president‘s nominee for the crucial post of defence minister was to be 

introduced in parliament. 

Afghan authorities have repeatedly tried to jumpstart talks with the Taliban in 

the hope of ending the 13-year conflict, but the militants have set tough conditions, 

including the withdrawal of all foreign troops in Afghanistan. 

President Ashraf Ghani‘s government has drawn criticism for failing to end 

growing insurgent attacks. 

 

 

Замир Кабулов: Россия заинтересована в дальнейшем развитии 

экономического сотрудничества с Афганистаном 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96075.html. 26.03.2016. 

МОСКВА, 26 марта. Россия заинтересована в закреплении и 

дальнейшем развитии экономического сотрудничества с Афганистаном, 

заявил спецпредставитель РФ по Афганистану Замир Кабулов в интервью 

информационному агентству «Тасс». 

Российский дипломат подчеркнул, что приоритетным направлением 

российско-афганского сотрудничества является электроэнергетика. Он 

добавил, что на прошедшем в Кабуле в начале марта заседания 

межправительственной комиссии также обсуждались проекты в области 

торговли, транспорта и образования. 

Кабулов отметил, что российские компании заинтересованы в 

проведении геологоразведочных работ на территории Афганистана. Он также 

рассказал о планах по строительству нефтеперерабатывающего завода в 

провинции Джаузджан. 

По словам дипломата, текущая ситуация с безопасностью в стране 

осложняет реализацию проектов. 

«Имеется достаточное количество примеров того, как уже 

подписанные контракты о реализации того или иного значимого проекта 

http://tribune.com.pk/story/907728/explosion-gunfire-heard-outside-afghan-parliament/
http://afghanistan.ru/doc/96075.html
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остаются фактически замороженными по причине отсутствия надежных 

гарантий безопасности для иностранных партнеров», — цитирует 

Кабулова агентство «Тасс». 

 

 

Переговоры с талибами вряд ли возможны - эксперты  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/3896-peregovory-s-talibami-vrjad-li-

vozmozhny-eksperty.html. 25.03.2016. 

Перспективы мирных переговоров с талибами становятся все более 

туманнными на фоне недавнего роста столкновений в Афганистане и боевой 

готовности правительства в Кабуле,считают независимые эксперты. 

Даже если Пакистан захочет посадить враждующие стороны за стол 

переговоров, его рычаги давления на талибов ослаблены юге Афганистана, 

так как зона влияния повстанцев значительно расширилась, предоставляя им 

больше места прятаться у себя дома. 

Талибы, которые были свергнуты в 2001 году вторжения войск США в 

Афганистан, активизировали свою деятельность после окончания боевой 

миссии США-НАТО в 2014 году. Вывод войск коалиции оставил неопытные 

и плохо обученные афганские силы один на один с исламскими повстанцами. 

Когда талибы начали свое ежегодное наступление в прошлом году, Кабул 

ответил крупномасштабными военными операциями, но талибы лишь 

захватывали новые районы. 

В докладе, опубликованном в этом месяце аналитиками Afghan Analysts 

Network, которая базируется в Кабуле, сделан вывод, что талибы стали лучше 

вооружены и лучше организованы, и представляют собой "хорошо 

оснащенные и мобильные коммандос". Кроме того, боевики Талибана 

захватили недавно несколько районов в разных провинциях страны, в том 

числе Гильменде. 

В результате этого, соседний Пакистан, который выступал в качестве 

традиционного посредника, потерял часть своих рычагов воздействия на 

повстанцев и больше не имеет полномочий, заставить талибов участвовать в 

переговорах. 

"Пакистан имел влияние на талибов через убежища, которые страна 

предоставляла экстремистской группировке на своей земле", поясняет 

Michael Kugelman, старший научный сотрудник Woodrow Wilson International 

Center for Scholars. 

"В настоящее время талибы завовевывают новые территории в 

Афганистане, и им не нужно обращать внимание на просьбы своего 

покровителя", говорит Kugelman. "По сути дела, если пакистанцы обратятся к 

ним, талибы могут не послушать их и просто продолжать борьбу". 

Четырехсторонняя группа, которая включала Пакистан, Афганистан, 

Китай и Соединенные Штаты попытаться закончить затяжную войну в 

Афганистане. Они разработали дорожную карту и пообещали скорейшее 

http://novostiplaneti.com/news/3896-peregovory-s-talibami-vrjad-li-vozmozhny-eksperty.html
http://novostiplaneti.com/news/3896-peregovory-s-talibami-vrjad-li-vozmozhny-eksperty.html
http://novostiplaneti.com/news/3435-v-afganistane-talibam-ostavili-esche-odin-raion.html
http://novostiplaneti.com/news/3435-v-afganistane-talibam-ostavili-esche-odin-raion.html
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начало переговоров. Пакистан рассматривался как ключевой фактор 

привлечения талибов. 

Но представители Талибана выступили с заявлением, что они не будут 

участвовать в переговорах, а их нового лидера, мулла Ахтар Мансур, 

утверждал, что боевики близки к победе в войне и сейчас они "в лучшем 

состоянии, чем в любое другое время". 

Ко всему прочему, появились сообщения о том, что на этой неделе 

мулла Мохаммед Расул, лидер мятежной фракции талибов, был арестован в 

Пакистане. В то время как официальный Исламабад отказался подтвердить 

арест Расула, представители талибов утверждают, что он был задержан 

пакистанскими властями после того, как выразил готовность говорить 

непосредственно с афганским правительством. 

Если эта информация подтвердится, то это может свидетельствовать о 

том, что Пакистан не хочет оказывать давление на Талибан, принуждая их к 

переговорам. Не первый раз власти Пакистана задерживают лидер талибов, 

которые пытаются говорить о мире непосредственно с Кабулом. В 2010 году 

в Исламабаде был арестован Абдул Гани Барадара после того, как появились 

сообщения, что он пытался поговорить с президентом Афганистана Хамидом 

Карзаем. 

В то же время Sartaj Aziz, специальный советник Пакистана по 

иностранным делам, утверждает, что Исламабад пытается убедить лидеров 

талибов, которые находятся в Пакистане, присоединиться к переговорам. Он 

также признал, что некоторые ключевые фигуры из афганского Талибана 

живут в Пакистане и получают здесь медицинскую помощь здесь. "Они 

разбросаны по всей стране. За последние 35 лет они приходят и уходят", 

сказал Aziz. "Мы делаем все возможное, чтобы убедить их говорить с 

властями". 

 

 

Неясные перспективы мирного урегулирования в Афганистане 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 25 марта, 2016. 

Перспективы мирного урегулирования в Афганистане вновь становятся 

неясными. Движение «Талибан» недавно дало понять, что оно «не готова к 

мирным переговорам», что в принципе похоронило все надежды 

международного квартета (Афганистан, КНР, США и Пакистан) на какой-то 

прорыв.  

Еще в феврале члены «четверки» очень осторожно говорили о том, что 

вроде бы есть все предпосылки к официальному приглашению талибов на 

переговорный процесс, но этого нет и не предвидится. В качестве 

«утешительного приза» миротворцы получили лишь готовность известного 

полевого командира и главу партии «Хизб аль-Ислами» Г.Хекматиара 

присоединиться к мирным консультациям. Сам он скрывается в Пакистане, и 

его группа составляет несколько сот бойцов. То есть какого-то значительного 

влияния на развитие ситуации в Афганистане она не оказывает. Зато 17 марта 

http://novostiplaneti.com/news/2535-raskol-v-talibane-chast-talibov-vybrala-novogo-lidera.html
http://www.iimes.ru/
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с.г. совершенно неожиданно появилось аудиообращение номинального главы 

«Талибана» муллы Мансура, который после вроде бы совершенного на него 

покушения в декабре прошлого года своими же «коллегами по цеху», хранил 

гордое молчание, себя никак не обозначал, и по упорным слухам — то ли 

лечился после тяжелого ранения, то ли вообще погиб.  

Видимо, ранение сыграло с муллой Мансуром злую шутку — до него он 

последовательно выступал за начало скорейших прямых переговоров, теперь 

же вдруг призвал не идти на мирное соглашение, пока условия талибов не 

будут выполнены и призвал активизировать боевые действия. При этом 

отметим, что боевая активность талибов и так на высоте, поскольку они в 

отличие от прошлых лет, включая время советского присутствия, воевали в 

прошлом году весь год подряд, без всякого перерыва на суровые зимние 

месяцы.  

Что же это за условия и почему талибы на нынешнем этапе выступают 

против мирных переговоров?  

Во-первых, потому что они оседлали ситуацию и владеют 

стратегической инициативой. Не говоря уже об успехах на севере страны, где 

до этого их массовое присутствие отмечено не было, в феврале с.г. отряды 

талибов добились впечатляющих военных успехов в провинции Гильменд. 

Они сумели захватить пять из двенадцати районов этой провинции, и 

вынудили НАТО направить в эту провинцию дополнительный корпус 

советников и несколько сотен военнослужащих во главе с генералом Эндрю 

Роллингом.  

Во-вторых, талибы требуют для начала мирных переговоров 

выполнения предварительных условий. В частности, полного вывода 

иностранных войск, освобождение пленных талибов, удаление упоминания 

Движения «Талибан» и его командиров из «черного списка» 

террористических организаций ООН. Появилось и что-то новое — талибы 

требуют вести мирные консультации исключительно через свой офис в 

Катаре. Вот это в принципе является неким симптомом. Кабул, естественно, 

категорически выступает против такого сценария, поскольку это будет 

означать фактическую международную легитимизацию талибов.  

Но дело даже не в этом. Напомним, что после прошлогодних событий, 

которые были связаны с объявлением о смерти многолетнего лидера 

«Талибана» муллы Омара и назначением на его должность муллы Мансура, 

возникла мощная фронда такому развитию событий. И среди основных 

оппонентов муллы Мансура внутри самого движения назывались и лидер 

военного крыла мулла Кайюм, и глава катарского офиса М.Ага. Сразу же 

после этого катарский офис был официально закрыт.  

Но, что примечательно, в самом Афганистане после этого появились 

некие сторонники «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России). Мы 

тогда и сейчас рискнем утверждать, что появление ИГ и закрытие катарского 

офиса есть вещи взаимосвязанные. Прежде всего, ролью в этих двух 

событиях Дохи, которая таким образом ясно дает понять Исламабаду и 
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другим членам «четверки» заодно, что обойтись без катарского 

посредничества в деле внутриафганского умиротворения не получится. 

Неожиданное заявление муллы Мансура о продолжении борьбы и 

условия в отношении главенствующей роли катарского офиса «Талибана» 

также свидетельствуют о том, что между Исламабадом и Дохой начинается, 

негласное пока, сотрудничество с целью преодоления фрагментации талибов.  

Символичными в этой связи являются откровения советника 

пакистанского премьер-министра по иностранным делам С.Азиза, который 

публично признал, что Пакистан оказывает талибам тыловую, медицинскую 

и логистическую поддержку. При этом он, правда, пояснил, что несмотря на 

это, влияния на талибов в полной мере Исламабад не имеет.  

И это — правда, но только в некоторой мере. В отличие от времен 

бытности в качестве лидера движения муллы Омара, пакистанские силовики 

безусловно утеряли контроль над значительной частью «Талибана». 

Собственно, и по этой причине они несколько лет скрывали факт смерти 

муллы Омара. Он был последним шлюзом, который хотя бы официально 

препятствовал фрагментации движения. Но мулла Мансур — это давняя 

креатура Межведомственной разведки Пакистана, и все его (или сделанные 

от его имени) заявления следует рассматривать исключительно как 

согласованные с пакистанцами действия. И призывы к дальнейшей 

активизации вооруженной борьбы в данном случае есть показатель того, что 

Исламабад решил вернуться к первоначальной базисной платформе своего 

видения умиротворения в Афганистане.  

Иными словами он признал бесперспективным сотрудничество с 

Кабулом и Вашингтоном по этой теме. Вывод войск США и НАТО будет 

означать де факто взятие Кабула в течение очень короткого промежутка 

времени. И для этой задачи талибы, безусловно, свою фрагментацию 

преодолеют. Если не полностью, то хотя бы в значительной степени. И с этой 

целью вновь вспомнили про катарский офис. 

Таким образом констатируем, что ситуация в Афганистане возвращается 

на круги своя, то есть к активизации гражданской войны. Попытки 

договориться с Кабулом признаны Исламабадом бесперспективными. По 

крайней мере, на сегодняшний период времени. Это вызвано не только 

усилением в Кабуле позиций сторонников невозможности какого-либо 

компромисса с талибами. С этим как раз не все ясно. Прежде всего, 

Исламабад столкнулся с ситуацией, когда он не в полной мере может 

контролировать само Движение «Талибан». В этой связи в качестве 

первоочередной задачи выделяется тема вооруженной борьбы с целью вновь 

цементировать это движение и постановки его под свой контроль. 

Естественно, что ни о какой военной победе до вывода иностранных войск 

речь не идет в принципе. Главное — это возвращение своего контроля над 

«Талибаном», без чего выходить на какие-то мирные консультации просто 

бессмысленно. 
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Экспорт свежих фруктов из Афганистана в Пакистан возрос на 46% 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/96018.html. 24.03.2016. 

КАБУЛ, 24 марта. За первые восемь месяцев финансового года оборот 

свежих фруктов из Афганистана и Пакистана через сухопутный торговый 

порт Торхам возрос на 46%. 

Как сообщил таможенный департамент порта, общий оборот составил 

245 тыс. метрических тонн по сравнению со 168 тыс. метрических тонн за 

аналогичный период прошлого года. Кроме того, более чем в два раза 

возросла стоимость импорта фруктов из Афганистана в Пакистан и на 182% 

возросли таможенные сборы, отмечают афганские СМИ. 

В структуре экспорта афганских фруктов первое место занимает 

виноград (162 тыс. метрических тонн), следом за которым идут яблоки, 

которых в текущем году было экспортировано в четыре раза больше, чем в 

прошлом (32 тыс. метрических тонн) и гранаты (11 тыс. метрических тонн). 

Отмечается, что экспорт свежих фруктов из Пакистана в Афганистан по 

аналогичному маршруту возрос на 168%: с 73 тыс. до 168 тыс. метрических 

тонн. 

Напомним, что в настоящее время афганские бизнесмены и 

правительство ищут альтернативные пути экспорта сельскохозяйственной 

продукции из Афганистана из-за сложностей с выполнением Пакистаном 

торгово-транзитного соглашения на протяжении последних лет. 

 

 

В Таджикистан впервые приедет президент Афганистана 
Время Востока. http://easttime.ru/news/tadzhikistan/v-tadzhikistan-vpervye-priedet-

prezident-afganistana/11069. 22.03.2016. 

Впервые с момента своего избрания на пост главы государства, 

Таджикистан с официальным визитом посетит президент Афганистана 

Ашраф Гани, который примет участие в торжественной церемонии начала 

реализации проекта по транзиту электроэнергии в Южную Азию из стран 

Центральной Азии (проект CASA -1000). Эту новость сообщили 

журналистам в пресс-службе таджикского президента Эмомали Рахмона по 

результатам состоявшегося вечером в воскресенье, 20 марта телефонного 

разговора с руководителем Афганистана. Кроме того, в ходе разговора 

стороны обсудили перспективы дальнейшего двустороннего сотрудничества 

и обменялись мнениями по наиболее актуальным международным и 

региональным вопросам. 

Этот визит Гани в Таджикистан станет первым после его избрания 

полтора года назад президентом Афганистана. «Президент Афганистана 

принял переданное ему лидером Таджикистана приглашение посетить 

республику с официальным визитом» - так сказано в тексте сообщения пресс-

службы таджикского президента. 

Напомним, что на минувшей неделе председатель нижней палаты 

парламента Таджикистана Шукурджон Зухуров посетил Пакистан с визитом. 

http://afghanistan.ru/doc/96018.html
http://easttime.ru/news/tadzhikistan/v-tadzhikistan-vpervye-priedet-prezident-afganistana/11069
http://easttime.ru/news/tadzhikistan/v-tadzhikistan-vpervye-priedet-prezident-afganistana/11069
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По его результатам парламентская пресс-служба отметила, что свое участие в 

церемонии начала реализации проекта подтвердил премьер-министр 

Пакистана Наваз Шариф. Сама же церемония запланирована на 12 мая 

текущего года. 

В рамках проекта CASA-1000 предусматривается строительство линии 

электропередачи из Таджикистана и Кыргызстана в Пакистан, транзитом 

через Афганистан. Данный проект планируется в полном объеме реализовать 

в 2020 году, но Пакистан уже объявил о своих планах приступить к импорту 

электроэнергии из стран Центральной Азии в 2018 году. В целом же, 

реализация указанного проекта даст возможность экспортировать из 

Таджикистана и Кыргызстана избыточную электроэнергию в Пакистан и 

Афганистан. 

Общая стоимость реализации проекта составляет более одного 

миллиарда долларов. Из этой суммы на долю Таджикистана приходится 314 

миллионов долларов. 

 

 

Модернизация пропускного пункта Торхам для увеличения торговли с 

Афганистаном и Центральноазиатскими республиками. 

Pak-Afghan trade : Pakistan setting up modern customs complex at 

Torkham  
Daily Times. 24/03/2016/ 

Peshawar customs collector says after construction of complex, clearance 

time of vehicles will reduce from 24 hours to one hour only  

PESHAWAR: The federal government is constructing a mega state-of-the-art 

Border Customs Complex at Torkham to enhance regional trade with Afghanistan 

and Central Asian Republics (CARs). 

"The complex is a first of its kind in the country, which will make border 

crossing systematic, fully computerised and will augment trade volume on the 

historic route," Peshawar Customs Collector Qurban Ali Khan said on Tuesday. 

The state-of-the-art border customs complex would improve facilities related to 

clearance of loaded trucks crossing the border to Afghanistan and CARs, he added. 

The complex, covering 700 kanals of land, would house customs and immigration 

offices, two-way customs and immigration terminals, checking and scanning 

plazas for pedestrians, passenger and cargo vehicles with other infrastructure, 

Qurban Ali said. "Establishment of the complex is a step towards achieving the 

goals set under Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), a 

partnership of 10 countries and six multilateral development partners working to 

promote development through cooperation, leading to accelerated economic 

growth and poverty reduction," he added. 

The Asian Development Bank (ADB) was providing $300 million loan for 

execution of the project on soft term basis to Pakistan while National Logistic Cell 

(NLC) was implementing the project. The project also includes construction of a 
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similar border complex at Wagha post on Pak-India border and at Chaman in 

Balochistan. 

"Work on Torkham border has now been started. NLC had acquired 700 

kanals of land in Torkham and work on the construction of customs complex 

would start soon," the Peshawar collector said. 

At present, he said, checking and clearing processes at Torkham were 

cumbersome due to lack of facilities while the trucks laden with goods take around 

24 hours to cross the border towards Afghanistan. After construction of the 

complex, the clearance time of goods would reduce from 24 hours to one hour 

only, he added. 

Similarly, he said advance scanners would also help in plugging the menace 

of smuggling, as in the prevailing system of goods clearance, it was impossible for 

customs officials to fully check heavy vehicles. The collector said that due to 

improvement in system like computerisation of official record, the revenue 

collection as customs duty had shown a remarkable increase of Rs 1,102 million 

($110 million) in the last six months of 2015. "This increase in revenue collection 

was a result of enhanced trade and after installation of modern system, the trade 

would flourish further." 

About 20 years ago, there was only one Customs collector for entire Khyber 

Pakhtunkhwa, FATA and Gilgit Baltistan, but now there are around 1,000 officials 

in the province, Qurban Ali said, adding that recently, the Customs Collectorate 

had also deputed Parachinar assistant collector at Kurram Agency from where 

around 600 trucks are crossing over to Afghanistan on daily basis and similarly, 

trucks are coming here loaded with goods including fresh fruit and other items, he 

continued. 

"The project can prove to be a game changer for business community of 

Pakistan in general and Khyber Pakhtunkhwa in particular, said President Khyber 

Pakhtunkhwa Chamber of Commerce and Industry (KPCCI) Zulfiqar Ali. He said 

Pakistan was the largest trading partner of Afghanistan and in recent years, the 

bilateral trade between the two neighbouring countries had improved significantly, 

though it was not up to the mark yet. The KPCCI president appreciated the 

development and said promotion of trade would bring prosperity for the people of 

Pakistan and Afghanistan. 

 

 

Меры по расширению пакистано-афганской торговли 

Steps suggested to further boost Pak-Afghan trade 
The Nation. 22/03/2016/ http://nation.com.pk/business/22-Mar-2016/steps-suggested-to-

further-boost-pak-afghan-trade  

Lahore - The Punjab Board of Investment and Trade (PBIT), in collaboration 

with the Pakistan-Afghanistan Joint Chamber of Commerce and Industry 

(PAJCCI), held a conference at the Pearl Continental Hotel in Lahore on Monday 

to discuss the prospects of increasing trade relations between Pakistan and 

Afghanistan. 

http://nation.com.pk/business/22-Mar-2016/steps-suggested-to-further-boost-pak-afghan-trade
http://nation.com.pk/business/22-Mar-2016/steps-suggested-to-further-boost-pak-afghan-trade
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Provincial Minister for Industries Chaudhry Muhammad Shafiq was the chief 

guest on the occasion, while Pakistan‘s Ambassador to Afghanistan Syed Abrar 

Hussain and the Nestlé Pakistan Chairman Syed Yawar Ali attended the event 

besides others. 

PAJCCI Chairman Muhammad Zubair Motiwala spoke about the current 

trade situation between Pakistan and Afghanistan, and called upon both the nations 

to increase trade activities. 

He said, ―If both official and unofficial trade volume between Pakistan and 

Afghanistan is calculated, which currently is worth $5 billion, then Afghanistan is 

the third largest trade partner of Pakistan. 

He informed both countries had total 20 joint business ventures, stressing the 

need for exporting Pakistani automobiles, electronics, furniture, pharmaceuticals 

and other goods to Afghanistan in large numbers. 

―Similarly, Afghanistan can export cement, sugar, iron and agriculture 

equipments to Pakistan,‖ he said. He also suggested setting up free trade zones in 

order to enhance trade between the two countries besides offering tax incentives to 

the businessmen and revamping Pakistan‘s visa system. 

―Pakistan may follow India‘s Electronic-Visa system, which makes visits by 

the business community easy,‖ he suggested. 

The Punjab Board of Investment and Trade has also teamed up with PAJCCI 

to help streamline the various processes and facilitate investment in Pakistan. 

Various meetings were held between the businessmen of both the countries. 

Director Projects and Policy Research Khurram Afzal Malik gave a 

presentation on the socio-economic climate of Punjab, in which he gave statistics 

to show that Punjab was one of the largest consumer markets in the world, with a 

very young workforce that made it a favourable destination for the foreign 

investors. 

Talking to the media, PBIT CEO emphasised the importance of sending trade 

relations to Afghanistan, and termed the conference a step in the right direction. 

Overall, there was a good turnout at the conference, and great interest was 

witnessed from both the sides. 

 

 

В Пакистане находятся почти 3.5 млн. (1.45 – зарегистрировано и 2 млн. 

– незарегистрированные) беженцев из Афганистана 

Afghan refugees‘ registration remains a lingering matter  
Daily Times. 21/03/2016/. http://www.dailytimes.com.pk/national/21-Mar-2016/afghan-

refugees-registration-remains-a-lingering-matter  

ISLAMABAD: The Interior Ministry has remained unable to resolve the issue 

of registration of Afghan refugees despite the lapse of eight months. 

Finance Ministry had in August last year released Rs 170 million for the 

registration of millions of Afghan refugees in the country. After that NADRA had 

asked for the approval of Interior Ministry on the issue, but the case is still pending 

with Interior Minister Nisar Ali Khan. According to National Action Plan, an 

http://www.dailytimes.com.pk/national/21-Mar-2016/afghan-refugees-registration-remains-a-lingering-matter
http://www.dailytimes.com.pk/national/21-Mar-2016/afghan-refugees-registration-remains-a-lingering-matter
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agreement was signed between Ministry of States and Frontier Regions (SAFRON) 

and National Database and NADRA for the registration of Afghans and issuance of 

refugee identity cards to them within six months. For this purpose the Interior 

Ministry had received the funds. 

SAFRON Ministry has brought reservations on delay in the matter and 

apparent non-seriousness of Interior Ministry to the notice of Prime Minister 

Nawaz Sharif. Daily Times has learnt that at present some 1.45 million registered 

Afghan refugees are present in Pakistan along with about two million unregistered 

ones. NADRA has pointed out some 25,000 Afghan refugees who got Pakistani 

citizenship during the last two and half years illegally through the assistance of a 

few corrupt NADRA officials. On the indication of some sensitive departments 

and non-availability of their family tree in the database, NADRA had blocked 

these identity cards. 

It is worth mentioning here that the involvement of registered Afghan 

refugees in crimes is about 50 per year, which shows that their registration could 

also reduce the crime rate as well as acts of terrorism in the country. SAFRON 

Ministry is mulling over sending home those Afghan refugees who are staying in 

Pakistan unlawfully. When contacted, NADRA spokesman Faiq Ali Chahar said 

he is not aware of the matter. 

 

 

Полная неясность в переговорах по Афганистану 

Afghanistan‘s fog of talks 
K. Iqbal. The Nation. 21.03.2016. http://nation.com.pk/columns/21-Mar-2016/afghanistan-

s-fog-of-talks.  

Politico-military situation in Afghanistan is quite complex. As regards 

military balance of power, James R Clapper, the US director of national 

intelligence, recently warned that fighting in Afghanistan will be ―more intense‖ 

this year than 2015 and that Afghans will continue to face ―sustained attacks‖ by 

the Taliban in 2016. According to the Pentagon, the Taliban is capable of 

contesting and taking key terrains in Afghanistan and it poses a ―formidable‖ and 

―enduring‖ challenge to the Afghan national unity government. 

On the political side, President Ashraf Ghani is not taking any bold initiatives, 

his outreach to Taliban factions is limited to small entities having little military 

capacity. Militarily significant Taliban outfits continue to reject calls for any 

possible end to the war. Peace is preconditioned by them with full withdrawal of 

US and NATO forces from Afghanistan. Taliban are able to carry out high-profile 

attacks in all parts of the country, more than ever before; such ground realities 

make it hard for the Afghan people to swallow the idea that US troops are present 

to continue the fight against terrorism in Afghanistan. Growing strength of the 

Taliban and the failure of US military strategies to counter their attacks supports 

the notion that there could be no military solution to the war in Afghanistan. Over 

the past 15 years. No lessons have been learnt by the Afghan-US side; and there is 

insistence on repeating the mistakes. 

http://nation.com.pk/columns/21-Mar-2016/afghanistan-s-fog-of-talks
http://nation.com.pk/columns/21-Mar-2016/afghanistan-s-fog-of-talks
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War in Afghanistan is a creation and, therefore, Afghans are urging an end to 

a needless war. The Taliban‘s growing military might is posing a thorny strategic 

question for President Barack Obama: Either Keep the stringent rules limiting the 

numbers of strikes in place and risk seeing the militants continue to gain ground, or 

allow American pilots to bomb a broader array of targets at the risk of deepening 

Washington‘s combat role in Afghanistan; and as a result, further diminish the 

chances of any progress in the evasive peace process. 

Pakistan has consistently been advocating to end the decades long war and 

sufferings endured by the Afghan people. Peace in Afghanistan is in Pakistan‘s 

vital interest. A promising beginning had been made to foster a negotiating process 

for peace talks in the last couple of months. Positive momentum was generated by 

the successful meeting of the Heart of Asia process hosted by Islamabad and 

jointly inaugurated by Prime Minister Nawaz Sharif and President Ashraf Ghani. 

This led to the decision by Afghanistan, Pakistan, the United States and China to 

create a Quadrilateral Coordination Group (QCG) to provide decisive impetus to 

Afghanistan‘s peace efforts. 

Task ahead for QCG is complex and arduous and prudence demands that 

expectations be kept realistic and strategic patience should be exercised. It is 

essential now to create an enabling environment to operationalize and sustain a 

peace process that is, at least notionally, Afghan-led. A number of factors are 

critical to establishing such an environment. There should be consistent and unified 

positions and declarations from the Afghan government affirming its commitment 

to work for a negotiated peace. In this regard recent statements by the Afghan 

leadership and the revamping of the High Peace Council are steps in the right 

direction. Also, there must be a demonstrated capacity by the Afghan security 

forces to hold territory on their own. This would help create conditions for the 

Taliban to return to the negotiating table. And, all four members of the QCG must 

use their respective influence and political capital to contribute to the success of 

the process. 

Limitation of Pakistan‘s influence was exposed recently. Reportedly, 

Pakistani officials threatened to expel Afghanistan‘s Taliban from bases in 

Pakistan if they did not join peace talks, but the militants rebuffed the notion. 

Taliban have won new zones of influence and control from Afghan security forces. 

They no longer need their Pakistan bases in the same way as they did in 2014 and 

before, so if Pakistan threatens to expel them, it does not have the same effect. 

Taliban‘s Supreme Council has voted to reject the talks scheduled for March. 

Taliban are now pouring into potential combat zones for what they say will be a 

fierce spring offensive to be launched soon. 

Earlier, on March 07, the US renewed its appeal to the Taliban to join peace 

talks and said Afghan and the US forces would have to prepare themselves for the 

prospect of increased violence in the spring and summer if the insurgent group did 

not agree to negotiations. Taliban leadership responded by asking its fighters to 

hide in the mountains to avoid any losses due to stepped-up American bombing. 
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State Department spokesman John Kirby has said that the United States 

backed a call by Afghan President Ashraf Ghani for the Taliban to join talks with 

the Kabul government. ―They have a choice. Rather than continuing to fight their 

fellow Afghans and destabilizing their country, they should engage in a peace 

process and ultimately become a legitimate part of the political system of a 

sovereign united Afghanistan,‖ Kirby said. 

Heavy fighting has continued over the winter from Helmand in the south to 

Jowzjan province in the north. In a rare exception this time Taliban continued their 

tactical attacks even during harsh winters; earlier, each year they used to take a 

break from fighting from November to March. Taliban‘s recent success on the 

battlefield inside Afghanistan has changed the equation. They have little incentive 

to step off the battlefield. 

A member of the Taliban‘s leadership council, recently said that rebel 

representatives met in Islamabad with Pakistani officials a little more than two 

weeks ago. ―They have asked our representatives to bring more decision-making 

people to the next meeting … to the meeting with US and Afghan officials. This is 

their dream, but they will not be able to see our senior commanders,‖ the Taliban 

council member said. 

Publicly, both the Afghan and Pakistani government are expressing hopes that 

peace talks can begin before the traditional Taliban spring offensive. However, 

unless Afghan government announces major concessions, the stalemate may 

continue to persist. 

A senior general for the United States in Afghanistan has praised Pakistan‘s 

efforts of putting pressure on terrorists operating in Afghanistan and for the 

constant support to push Taliban to join the peace process. ―We have been pleased 

with Pakistan‘s efforts in two ways: one, their pressure against the Taliban in 

Pakistan. And then also their agreement to put pressure on the Taliban to join the 

peace process,‖ said Brigadier General Wilson Shoffner, Deputy Chief of Staff for 

communication, Resolute Support Mission in Afghanistan. 

Pakistan has conveyed to UN Security Council on March 16 that a negotiated 

peace in Afghanistan is the best and only hope for stability and prosperity for the 

country and the entire region. Speaking in the Council‘s debate on Afghanistan, 

Pakistan‘s Ambassador to the UN said that it was gratifying that the international 

community had reached a firm consensus that a political settlement was the only 

way to achieve peace in Afghanistan. 

 

 

Лидер «Талибана» мулла Расул не исключает возможности участия в 

мирных переговорах 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95798.html. 17.03.2016. 

КАБУЛ, 17 марта. Недавно Королевским Объединѐнным институтом 

оборонных исследований было опубликовано интервью с лидером 

«Талибана» муллой Расулом, в котором последний представил свою позицию 

в отношении процесса примирения. 

http://afghanistan.ru/doc/95798.html
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Противник нынешнего главы повстанческого движения муллы Ахтар 

Мансура ответил на вопросы аналитического центра в Пакистане в конце 

февраля, незадолго до того, как талибское руководство отказалось от участия 

в переговорах с афганским правительством. 

Мохаммад Расул отметил, что не против переговорного процесса в 

принципе, но не желает подключаться к примирению вместе со своим 

противником, которого Кабул расценивает как главного представителя 

движения. 

Лидер талибской оппозиции воспользовался случаем, чтобы 

подвергнуть критике деятельность своего оппонента, обвинив последнего в 

предпочтении личных интересов подлинным целям движения, а также 

подверженности влиянию Исламабада. 

Мулла Расул заявил, что его противник не пользуется поддержкой 

большинства талибов, но лишь возглавляет одну из группировок внутри 

движения. Также он выразил мнение, что афганские власти ориентируются 

на переговоры именно с Мансуром, поскольку к этому их побуждает 

пакистанская сторона. 

Требования, выдвинутые Расулом в качестве условий присоединения к 

мирному процессу, в большинстве своѐм не отличались от тех, что были 

выдвинуты приверженцами Мансура: лидер оппозиции говорил о полном 

выводе иностранных войск, внедрении элементов шариата в конституцию 

страны и половинном разделе власти с нынешним правительством. 

Тем не менее, мулла Расул заявил, что не намерен участвовать в мирных 

переговорах, если Ахтар Мансур не будет отстранѐн от участия в них или же 

самостоятельно не откажется от присоединения к мирному процессу. 

В настоящее время переговоры с «Талибаном» по-прежнему 

приостановлены, хотя афганское правительство выражает надежду на 

возобновление процесса. Несмотря на то, что борьба за власть в рядах 

движения сделала его более уязвимым перед боевыми операциями, текущий 

раскол может негативно отразиться на перспективах мирных переговоров. 

 

 

Китай теснит Россию в Центральной Азии – отношения с Афганистаном 
Татьяна Байкова. Известия. 16.03.2016. http://izvestia.ru/news/606469#ixzz439g70WcL.  

Создаваемый под эгидой Китая альянс Афганистана, Пакистана и 

Таджикистана станет альтернативой ОДКБ в регионе 

Создание политического альянса Афганистана, Пакистана и 

Таджикистана под патронатом Китая стало одной из тем переговоров между 

спецпредставителем президента РФ по Афганистану Замиром Кабуловым и 

спецпредставителем по Афганистану МИД КНР Дэн Сицзюнем, прошедших 

15 марта в Москве. 

Как сообщил «Известиям» сам Кабулов, основной темой переговоров 

стала обстановка в Афганистане, исходящие оттуда угрозы и вызовы 

интересам России и Китая и сотрудничество двух стран в этой связи без 

http://izvestia.ru/news/606469#ixzz439g70WcL
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привязки к принципиально новому стратегическому партнерству «четверки» 

— Пекина, Исламабада, Душанбе и Кабула. 

— Обсуждался недавний визит в Кабул начальника генштаба китайской 

армии, который обещал 300 млн юаней на укрепление вооруженных сил и 

полиции. У нас есть свои отношения с Кабулом, мы также оказали 

содействие. 

По словам Кабулова, говорили на встрече и об экономической 

составляющей, ведь китайцы уже инвестируют в разные проекты на 

афганской территории. 

— Мы договорились подумать над возможностью совместного участия в 

каких-то общих проектах на территории Афганистана, но без конкретики, — 

сообщил спецпредставитель президента. 

В то же время сотрудничество «четверки» по созданию новой системы 

безопасности в регионе также было затронуто. По словам Кабулова, «это 

позитивное движение». 

— Речь идет лишь о контроле границ, пресечении инфильтрации 

террористов. Это не означает, что КНР намерена использовать вооруженные 

силы, — сказал Кабулов. — Нам незачем присоединяться. У нас свои планы 

в рамках ОДКБ. Тем более мы с Китаем в рамках ШОС эти темы обсуждаем. 

В Москве понимают озабоченность Китая ситуацией в Афганистане — 

КНР беспокоит стабильность в Синьцзян-Уйгурском автономном районе, где 

действуют боевики-сепаратисты. Этим и объясняется такой набор стран для 

сотрудничества. 

В Душанбе ранее прошли переговоры начальников генштабов Китая, 

Таджикистана и Пакистана. После чего начальник генштаба Народно-

освободительной армии Китая генерал-полковник Фан Фэнхуэй 2 марта 

прибыл в Кабул, где, помимо политического взаимодействия и координации 

действий правоохранителей, речь шла и о формировании договорно-

правовой базы между Пекином, Исламабадом, Душанбе и Кабулом по 

обеспечению безопасности в регионе. 

По словам эксперта Центра изучения современного Афганистана Андрея 

Серенко, для России — неприятная история, потому что Москва не участвует 

в переговорном процессе. 

— В новый альянс безопасности, помимо Пакистана и Афганистана, 

Китай включает Таджикистан, который Россия до последнего времени 

рассматривала как часть своей зоны влияния. Именно здесь мы и видим 

первую точку непонимания между Пекином и Москвой, — считает Серенко. 

— Увлечение России Украиной, Ближним Востоком привело к тому, что мы 

утрачиваем позиции в Центральной Азии. Получается, что при создании 

такого «центральноазиатского НАТО» под китайским зонтиком Россия 

может оказаться чужой. 

Набор стран, выбранных Пекином, понятен — пакистанцы 

контролируют пуштунов и Талибан, а Северный альянс, находящийся в 
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провинции северного Афганистана и населенный узбеками и таджиками, 

ориентируется на Таджикистан. 

Как отметил эксперт, Москва и Пекин являются конкурентами в борьбе 

за влияние в Центральной Азии уже не первый год. Москва пытается в этой 

борьбе использовать политические рычаги, строя Евразийский союз, ОДКБ. 

Китай же проникает в регион с помощью капитала, инвестиционных и 

инфраструктурных проектов. 

— Этот пул государств — Афганистан, Таджикистан, Китай и Пакистан 

— принципиально новая региональная конструкция, которая будет 

притягивать к себе и другие страны Центральной Азии, возможно 

Узбекистан и Туркменистан. То есть Пекин выстраивает альтернативную 

ОДКБ систему безопасности в регионе без участия России. Если Москва не 

присоединится к этому проекту, то это станет самым красноречивым знаком 

того, что Китай не видит Россию в качестве союзника в Центральной Азии, 

— отметил эксперт. 

При этом Москва однозначно потеряет контроль над Таджикистаном. По 

словам политолога, в Таджикистане китайцы контролируют серьезные 

месторождения золота, плюс в таджикской оппозиции говорят, что президент 

страны Эмомали Рахмон продал Пекину значительные участки таджикской 

территории. 

 

 

Россия и Таджикистан проводят совместные военные учения у границы 

с Афганистаном 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95772.html. 17.03.2016. 

МОСКВА, 17 марта. В настоящее время на территории Таджикистана 

близ афганской границы проходят совместные учения подразделений 

российских и таджикистанских вооружѐнных сил. 
Ссылки по теме 

Китай теснит Россию в Центральной Азии 

Китайский аналог НАТО выдавит РФ из Центральной Азии 

Одной из основных целей тактических учений является подготовка к 

операциям по нейтрализации группировок боевиков, которые могут 

вторгнуться на территорию РТ из сопредельных районов Афганистана. 

Тренировки проходят в период с 14 по 20 марта, район их проведения 

охватывает более 1000 километров границы, при том что общая 

протяжѐнность границы между ИРА и Таджикистаном составляет примерно 

1400 км. 

В совместных учениях принимают участие около 50 тысяч 

таджикистанских и 2 тысяч российских военных, как служащих 201-й 

военной базы РФ в Таджикистане, так и дополнительных подразделений, 

прибывших из России. 

Как передаѐт информационное агентство «Азия – Плюс», в тактических 

мероприятиях задействованы 950 единиц бронетехники и артиллерии, а 

также 32 единицы боевой и транспортной авиации. 

http://afghanistan.ru/doc/95772.html
http://izvestia.ru/news/606469
http://www.utro.ru/articles/2016/03/17/1274692.shtml
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В рамках учений отрабатываются операции как по непосредственной 

нейтрализации возможного противника, так и по обмену разведданными, 

развѐртыванию войск, организации территориальной обороны и эвакуации 

раненых. 

 

 

Представитель Пакистана в ООН Maleeha Lodhi выступила в Совете 

безопасности за мир в Афганистане 

Pakistan calls for a negotiated settlement in Afghanistan  
Daily Times. 17.03.2016. 

NEW YORK: A negotiated peace in Afghanistan was the best and only hope 

for stability and prosperity for the country and the entire region, said Pakistan 

Ambassador to United Nations Maleeha Lodhi while speaking in the Security 

Council debate on Afghanistan. Lodhi said it was gratifying that the international 

community had reached a firm consensus that a political settlement was the only 

way to achieve peace in Afghanistan. This, she emphasised, what Pakistan had 

consistently advocated and recommended to end the decade-old war and suffering 

endured by the Afghan people. Peace in Afghanistan, she reaffirmed, is in 

Pakistan‘s vital interest. 

The Pakistani envoy told the 15-member council that ―a promising beginning‖ 

had been made to foster a negotiating process for peace talks in the last couple of 

months. Ambassador Lodhi described the positive momentum generated by the 

successful meeting at the Heart of Asia conference hosted by Islamabad jointly 

inaugurated by Prime Minister Nawaz Sharif and President Ashraf Ghani. 

Lodhi explained the success of this new mechanism was predicated on the 

shared commitment and shared responsibility of each of its four members. ―Each 

member must play its part in moving the process forward towards our common 

objective,‖ she asserted. 

Pakistan‘s ambassador depicted the task ahead as complex and arduous and 

urged that expectations be kept realistic and strategic patience should be exercised. 

―What was vital now is to create an enabling environment to operationalise and 

sustain a peace process.‖ 

She identified a number of factors critical for establishing an Afghan-led 

peace process. such an environment. First, Lodhi said, there should be consistent 

and unified positions and declarations from the Afghan government affirming its 

commitment to work for a negotiated peace. She welcomed, in this regard, the 

recent statements by the Afghan leadership and the revamping of the High Peace 

Council. 

Secondly, she said, there must be a demonstrated capacity by the Afghan 

security forces which would ―force‖ the Taliban to return to the negotiating table. 

Third, she said, all four members of the QCG must use their respective influence 

and political capital to contribute to the success of the process. 

Ambassador Lodhi assured the council that Pakistan would play its due part. 

As a first step it had offered to host direct talks between the Afghan government 
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and the Afghan Taliban, she said, adding the cooperation between Pakistan and 

Afghanistan will be a vital component of the endeavour to realise peace and 

security within Afghanistan and the entire region. She said a greater cooperation on 

border management to stop the movement of terrorists has become crucial to 

sustain peace. 

She pointed to incursions by TTP terrorists across the international border 

from Afghanistan and expressed concern that despite repeated calls for cooperation 

by Pakistan, Kabul had not been forthcoming so far. 

She concluded by saying that Pakistan looked forward to ―a relationship with 

Afghanistan based on shared values and interests and respect for each other‘s 

sensitivities‖. ―We stand committed to working with Afghanistan for the 

improvement of the relationship for the mutual benefit of our peoples‖, she added. 

 

 

Национальная Ассамблея приняла закон об усилении охраны пакистано-

афганской границы, где идет нелегальная торговля оружием, пересечение 

террористами. 

NA for plugging porous Afghan border 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. 16.03.2016. 

ISLAMABAD - The National Assembly yesterday adopted a resolution for 

strengthening Pak-Afghan border security, as opposition had expressed its 

concerns over smuggling of weapons and easy movement of terrorists across the 

border. 

The house, with the thin presence of MNAs on both sides of the aisle, 

thoroughly discussed the security arrangements at Pak-Afghan border. 

Parliamentary secretary for interior, Maryam Aurangzeb, who apparently got 

confused over the strong reaction of opposition, accepted the resolution. She earlier 

had opted to reject the resolutions moved by PTI lawmaker Murad Saaed. 

She said that government was aware of its responsibility. ―Government is 

performing its duty and taking steps to ensure security.‖ 

Murad Saeed, mover of the resolution, said that there was a need to strengthen 

Pak-Afghan border. ―Thousands of people crossed this border illegally without any 

check,‖ he said, terming it an easy place for the transportation of drugs. 

Ayesha Syed from a religio-political party added that terrorists were using 

routes in the border areas for their two-way movement. She further said that these 

routes were being used for smuggling of drugs, which need to be stopped. 

―Stringent security measures are required,‖ she said. 

PTI‘s Shireen Mazari also proposed beefing up security at Pak-Afghan 

border. She pushed treasury benches to pass the resolution to strength Pakistan-

Afghanistan border security. Other members also supported them on this issue. 

The house also adopted a resolution to declare Holi, Dewali and Easter as 

closed for minorities giving them a public holiday on these occasions. The 

resolution was moved by Dr Ramesh Kumar Vankwani. 
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Federal Minister for Laws and Justice Pervez Rashid said there are already 

more holidays in Pakistan than in other countries. ―I am not opposing the 

resolution,‖ he said, adding that there was no discrimination on basis of religion 

and faith. He said all the citizens are enjoying religious freedom. 

Minister for religious affairs Sardar Muhammad Yousaf and Parliamentary 

Secretary of Interior Minister Maryum Aurangzeb did not oppose the resolution. 

The house also adopted resolution, moved by Sahibzada Tariqullah, asking 

the government to take steps for providing accommodation to all female students 

on their admission in hostels. 

Later, female lawmakers from opposition staged a walkout from the assembly 

over non-issuance of development funds. ―Government should provide funds to all 

women lawmakers, as this discrimination is unfair,‖ said Ayesha Syed from 

Jamaat-e-Islami(JI). Opposition female members were not joined by their female 

colleagues from treasury benches. 

Parliamentary Secretary for Finance Rana Muhammad Afzal Khan, 

responding to a call-attention notice on population census, informed that the census 

has been delayed with consent of the provinces due to non-availability of armed 

forces personnel. 

Earlier, six other bills were introduced in the house: "The Constitution 

(Amendment) Bill, 2016" (Amendment) of Article 224A), "The Constitution 

(Amendment) Bill, 2016" (Amendment of Article 77), "The Representation of the 

People (Amendment) Bill, 2016", "The Pakistan Penal Code (Amendment) Bill, 

2016", "The Anti-Terrorism (Amendment) Bill, 2016" and The Constitution 

(Amendment) Bill, 2016" (Amendment of Article 106). 

The statement of objects and reasons of ‗The Constitution (Amendment) Bill, 

2016‘ says the state is obliged under the constitution to promote the rights and 

interests of Non-Muslims. The non-Muslim community feels that they are under-

represented since no increase was made in their seats, it added. 

 

 

Россия планирует поставлять в Афганистан до 1,5 млн. тонн 

нефтепродуктов 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95613.html. 13.03.2016. 

МОСКВА, 13 марта. Россия рассматривает возможность поставки в 

Афганистан до 1,5 млн. тонн нефтепродуктов в год, заявил заместитель 

министра энергетики РФ Юрий Сентюрин. 

Замминистра отметил, что Афганистан потребляет около 3 млн. тонн 

нефти в год для своих собственных нужд и еще 3 млн. тонн необходимо для 

обеспечения работы Международных сил содействия безопасности. 

По его словам, Россия не претендует на поставки всего объема нефти, 

однако 1,5 млн. тонн могла бы поставлять. 

«Я не думаю, что нам нужно монополизировать рынок. Мы предложили 

афганским партнерам стратегическую идею по формированию 

http://afghanistan.ru/doc/95613.html
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стратегического национального резерва», — цитирует слова Сентюрина 

информационное агентство ―Sputnik‖. 

Россия также предложила Афганистану провести геологоразведочные 

работы на севере страны. 

Напомним, что недавно Кабул посетила большая российская делегация 

— представители исполнительной власти, парламентарии и представители 

деловых кругов. Они провели целый ряд встреч с профильными министрами 

афганского правительства и афганскими деловыми кругами. Также делегация 

приняла участие в работе заседания межправительственной комиссии. 

 

 

Россия предлагает Афганистану расширять сотрудничество в сферах 

экономики и энергетики 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95262.html. 3.03.2016. 

КАБУЛ, 3 марта. Глава исполнительной власти Афганистана доктор 

Абдулла Абдулла обсудил работу российско-афганской 

межправительственной экономической комиссии и перспективы 

дальнейшего сотрудничества с заместителем министра энергетики РФ 

Юрием Сентюриным. 

Согласно пресс-релизу исполнительного Совета Афганистана, стороны 

договорились о расширении сотрудничества в энергетическом секторе. 

Подробности будут обсуждаться в ходе предстоящего визита в Афганистан 

министра энергетики РФ. Также стороны договорились облегчить 

налогообложение и визовый режим для афганских бизнесменов, говорится в 

распространенном заявлении. 

Кроме того, представитель России отметил, что в ходе третьего 

заседания межправительственной экономической комиссии ряд российских 

предпринимателей выразил интерес к инвестициям в афганскую экономику. 

В настоящее время РФ работает над текстом меморандумом о 

взаимопонимании по данному вопросу, добавил он. 

Также Россия готова экспортировать в Афганистан электроэнергию по 

льготным ценам и проводить экспертизы по энергетическим проектам, 

заключил Юрий Сентюрин. 

Напомним, что Афганистан остаѐтся зависимым от поставок 

электроэнергии из-за рубежа, и обеспечение электричеством как 

производств, так и жилых кварталов крупных городов оставляет желать 

лучшего. Из-за недавней атаки талибов, повредивших ЛЭП, афганский 

энергохолдинг «Брешна» понѐс убытки, оцененные в 2,5 млн. долларов. 

Стоит отметить, что заместитель министра энергетики России находится 

в Афганистане в составе делегации, прибывшей в Кабул для участия в работе 

заседания российско-афганской межправительственной экономической 

комиссии. Сегодня члены российской делегации провели встречу с 

афганским министром сельского хозяйства Асадуллой Замиром. 

 

http://afghanistan.ru/doc/95262.html
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Россия поставила в Афганистан 10 тысяч автоматов Калашникова 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94953.html. 24.02.2016. 

КАБУЛ, 24 февраля. Сегодня в Кабульском международном аэропорту 

состоялась церемония передачи партии из 10 тысяч автоматов Калашникова, 

поставленных в распоряжение афганских сил российской стороной. 

Поставка стрелкового оружия была произведена на безвозмездной 

основе. Вместе с крупной партией автоматов в Кабул были поставлены 

несколько миллионов патронов. Партию принял советник Афганистана по 

вопросам национальной безопасности Мохаммад Ханиф Атмар, в своѐм 

выступлении отметивший, что вклад России в оснащение ВС его страны стал 

свидетельством дружбы между двумя государствами. 

Атмар также подчеркнул, что РФ в настоящее время страдает от тех же 

угроз, что и Афганистан. «Терроризм – наш общий враг», – сказал он, от 

лица своей страны выразив приверженность противодействию данной угрозе. 

По словам советника, в настоящее время Кабул и Москва продолжают 

переговоры по вопросу дальнейшего военно-технического сотрудничества. В 

частности, афганская сторона заинтересована в получении от России 

тяжѐлых вооружений и военной техники, в том числе вертолѐтов, передаѐт 

телеканал «Толо». 

 

 

Индия выделит 20,4 млн. долларов на проекты развития в Афганистане 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95549.html. 10.03.2016. 

КАБУЛ, 10 марта. Правительства Афганистана и Индии подписали ряд 

меморандумов о взаимопонимании, согласно которым Индия 

профинансирует 12 проектов развития в ИРА. 

В церемонии приняли участие посол Индии в Афганистане Манприт 

Вохра, глава исполнительной власти Афганистана доктор Абдулла и 

несколько афганских министров. Общая стоимость проектов составит 20,4 

млн. долларов, передаѐт телеканал «Ариана-ТВ». 

Доктор Абдулла поблагодарил Индию за содействие в восстановлении и 

развитии Афганистана, включая финансирование крупных проектов развития 

и завершѐнное строительство нового здания афганского парламента, и 

призвал министров обеспечить прозрачность и эффективность расходования 

средств. 

Отметим, что с 2001 года Индия предоставила Афганистану более 2 

млрд. долларов на социально-экономические проекты, что делает эту страну 

одним из крупнейших спонсоров восстановления и развития Афганистана 

после падения режима «Талибана». 

 

 

70% афганцев считают, что у переговоров с талибами нет будущего 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95667.html. 14.03.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/94953.html
http://afghanistan.ru/doc/95549.html
http://afghanistan.ru/doc/95667.html
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КАБУЛ, 14 марта. В настоящее время около 70% жителей Афганистана 

считают мирные переговоры с движением «Талибан» неудавшейся 

инициативой – такие данные были получены по итогам крупного 

социологического исследования. 

Опрос был проведѐн Афганским институтом стратегических 

исследований на территории 15 провинций страны. Всего на вопросы анкеты, 

связанные с перспективой мирных переговоров с вооружѐнной оппозицией, 

ответили 1540 респондентов. 

Большинство опрошенных негативно оценило результаты усилий 

правительства по вовлечению «Талибана» в мирный диалог, что было 

ожидаемо после того, как представители повстанческого движения 

отказались от участия во встрече с афганскими властями, запланированной 

на начало марта. 

На данный момент Кабул не оставляет надежды на возможное развитие 

мирного процесса и проведение конструктивных переговоров с повстанцами, 

однако исследование показало, что население в большинстве своѐм не 

разделяет этих ожиданий. 

25% опрошенных сообщили, что обеспокоены возможным ущемлением 

прав человека в качестве уступок властей в отношении талибов. Более того, 

большинство респондентов выразили уверенность в том, что соглашение с 

повстанцами приведѐт к ухудшению положения женщин в афганском 

обществе. 

Кроме того, 19% опрошенных продемонстрировали обеспокоенность 

тем, что диалог с талибами проходит в закрытой форме. Исследователи 

отметили, что значительным препятствием на пути развития мирного 

процесса является высокий уровень коррупции в обществе и слабая 

администрация на местах, сообщает телеканал ―1TV‖. 

Напомним, что на прошлой неделе в афганской столице состоялась 

демонстрация протеста против усилий по примирению с вооружѐнной 

оппозиции. Участники акции подвергли резкой критике нынешний 

политический курс правительства, подчеркнув, что против боевиков следует 

бороться силовыми методами. 

 

 

Афганские талибы отрицают влияние Пакистана на них. Не было 

никаких тайных встреч. 

In secret meetings, Taliban rejected Pakistan pressure on peace process  
Daily Times. 15.03.2016. 

Taliban spokesman declines to comment on any meetings with Pakistani 

representatives  

ISLAMABAD/PESHAWAR – Pakistani officials threatened to expel 

Afghanistan's Taliban from bases in Pakistan if they did not join peace talks this 

month, but the militants rebuffed their traditional patron, two officials said, casting 

doubt on how much influence Islamabad retains over them. 
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After the secret meetings with Pakistani officials about two weeks ago, the 

Taliban's Supreme Council met at an undisclosed location and voted to reject the 

talks scheduled for early March with the Afghan government, according to a 

council member. 

Instead, the insurgents are now pouring back into Afghanistan for what they 

say will be a fierce spring offensive to be launched soon. Pakistan's influence over 

the insurgents is the lynchpin to the peace plan developed over last few months by 

Afghanistan, Pakistan, the United States and China to bring an end to the 15-year-

old war in Afghanistan. 

A Pakistani official in Islamabad said that the Taliban's recent success on the 

battlefield inside Afghanistan had changed the equation. ―They no longer need 

their Pakistan bases in the same way, so if Pakistan threatens to expel them, it does 

not have the same effect,‖ said the official, a retired military officer close to the 

talks. 

The insurgents have won new zones of influence – if not outright control – 

from Afghan security forces since the United States and its allies pulled most 

combat troops from Afghanistan at the end of 2014, Afghan and Western officials 

acknowledge. 

―Pakistan's trump card - safe havens on its soil - is in danger of being 

snatched away,‖ said Michael Kugelman of the Woodrow Wilson Institute, a 

Washington-based think tank. ―The Taliban have little incentive to step off the 

battlefield now, given recent gains and those likely to come in the next few 

months. In effect, why quit while you're ahead?‖ 

Foreign Office Nafees Zakaria said that he had no knowledge of meetings 

with the Taliban. ―We usually don't know who has met with whom in the sensitive 

and high-level peace initiative‖ he added. In Kabul, however, members of the 

Afghan government were skeptical about Pakistan's assertions. 

―Pakistan's honesty and sincerity with regard to the Afghan peace process has 

always been a question,‖ said an Afghan cabinet member, echoing the sentiment of 

several officials interviewed there. Pakistan's military has long been accused of 

fostering the Taliban as a way of pursuing regional rivalry with India. 

However, the officials deny the charge and insist the government and military 

recognize that Afghanistan's war threatens their own security. 
‗THEIR DREAM‘ 

A member of the Taliban's leadership council, or shura, whose members are 

mostly based in Pakistan and Afghanistan but also travel between Qatar and the 

United Arab Emirates, said rebel representatives met in Islamabad with Pakistani 

officials a little more than two weeks ago. 

―They have asked our representatives to bring more decision-making people 

to the next meeting ... to the meeting with US and Afghan officials. This is their 

dream, but they will not be able to see our senior commanders,‖ the Taliban 

council member said. A senior Pakistani security official with knowledge of the 

talks said: ―I don't think the talks are dead, but they are definitely plagued by a 

serious illness. 
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―The ones who are in Pakistan ... We have told them repeatedly that they will 

have to leave if they don't participate in the process,‖ he said. ―We have done what 

we can ... but influence does not mean control. Those days are long gone.‖ The 

Taliban source had knowledge of, but did not attend, the meeting with Pakistani 

officials in Islamabad. 

He was at the subsequent Taliban council meeting to decide on whether to 

join the peace talks. The pro-talks camp largely comprised supporters of nominal 

Taliban leader Mullah Akhtar Mansour, believed to be hiding in Pakistan after 

being shot in a leadership dispute last year and rumored killed, and his chief rival, 

Mullah Mohammad Rasoul, who is believed to be in Afghanistan. 

―I personally feel that Mullah Mansour and some other leaders are in favor of 

peace talks and they don't want to annoy Pakistan ... but they can't make decisions 

without approval of other shura members,‖ said the Taliban council member. 

Taliban spokesman Zabihullah Mujahid declined to comment on any meetings 

with Pakistani representatives. He confirmed the Leadership Council meeting but 

would not give details. 

Publicly, both the Afghan and the Pakistani government are expressing hopes 

that peace talks can begin before the traditional Taliban spring offensive. Adviser 

on Foreign Affairs Sartaj Aziz spoke last week of progress in restarting talks in 

coming days. However, Taliban commanders told Reuters that with the council's 

decision, they are focusing on launching their annual fighting season with the 

hopes of grabbing more territory. 

 ―We already have started focusing on the spring offensive, and that's why the 

majority of the fighters and commanders are going there (Afghanistan),‖ said a 

senior Taliban figure, based in the Pakistani province of Balochistan. 

 

 

Замир Кабулов: Отказ «Талибана» от участия в мирных переговорах был 

ожидаемым шагом 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95520.html. 10.03.2016. 

МОСКВА, 10 марта. Недавний отказ движения «Талибан» от 

переговоров с афганским правительством являлся ожидаемым шагом, заявил 

накануне спецпредставитель президента России по Афганистану Замир 

Кабулов. 

В общении с прессой дипломат напомнил об условиях, поставленных 

повстанцами для подключения к переговорному процессу, а именно полного 

вывода иностранных войск из Афганистана, освобождения всех заключѐнных 

талибов из мест лишения свободы и снятия санкций, наложенных на членов 

повстанческого движения. 

«Таким образом, мы не в состоянии заявлять о каком-либо серьѐзном 

переговорном процессе с талибами», – так охарактеризовал российский 

дипломат текущую ситуацию с инициативой примирения на данный момент. 

При этом Замир Кабулов подчеркнул, что нежелание повстанческого 

движения вступать в мирный диалог с официальными властями неизбежно 

http://afghanistan.ru/doc/95520.html
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ведѐт к дальнейшей эскалации вооружѐнного конфликта в Афганистане, 

сообщает «Радио Спутник». 

 

 

США останутся в Афганистане, если талибы не пойдут на мирный 

процесс, - заявили в Госдепартаменте США. 

US to extend stay if Taliban keep on rejecting peace process 
Wajid Ali Syed. The News. 9.03.2016. 

WASHINGTON: The United States will extend its stay in Afghanistan if the 

Taliban continue refusing to take part in the peace talks, the State Department 

announced here on Monday while insisting that the only solution for the Taliban 

was to embrace a reconciliation process. 

―Our longer-term strategy – we continue to have the US forces on the ground 

in Afghanistan, rather, helping build the capability of Afghan‘s own security forces 

to continue to fight and protect the Afghan people from the Taliban. We‘re going 

to continue those operations,‖ the department‘s deputy spokesperson Mark Toner 

said. 

Commenting on the recent turndown from the Taliban, he said, ―We believe 

that the Taliban have a choice,‖ adding that the Taliban could continue fighting 

their fellow Afghans or they could join the political settlement. ―They can continue 

the cycle of violence that has plagued that country for so many decades and 

continue to destabilise the country, or they can engage in a peace process and 

ultimately — with the ultimate possibility rather — of becoming part of a 

legitimate part of the political system of a sovereign, united Afghanistan,‖ he said. 

Briefing the media, Mark Toner further said, ―We‘re going to see if we can‘t 

get them to reconsider,‖ adding that the US was working closely with all the 

members of the Quadrilateral Coordination Group, which includes Afghanistan, 

Pakistan, and China, to try ―to facilitate the resumption of a peace process — of a 

dialogue, rather, towards a political settlement between the Afghan government 

and the Taliban.‖ 

Toner emphasised on what he called the end condition that the US was 

willing to accept a political resolution to the conflict between the Afghan 

government and the Taliban so long as ―the outcome of any of process like that 

ensures that the Taliban and any other opposition — armed opposition groups end 

it — renounces violence, breaks any association with international terrorism, and 

accepts Afghanistan‘s constitution, including its protections for women and for 

minorities.‖ 

Responding to a question about a statement about the Taliban presence in the 

country, he said the US had serious talks with the Pakistani government. ―They 

face a very serious threat from terrorists within their own borders. As we have long 

said, no one suffers more from terrorist attacks than the people of Pakistan. So 

we‘re committed to heeling them, take that fight against the — or to the terrorists 

who are in their country, within Pakistan‘s borders.‖ 
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Toner concluded that Pakistan had played a helpful role, and the end 

remained an Afghan-led, Afghan-owned peace process and reconciliation process 

to end the violence and ensure lasting stability in the region. 

 

 

После начала войны в Афганистане потери населения (гражданские, 

военные) составили 50 тыс.чел. 

Revival of economy PM‘s foremost priority: Rajwana 
The News. 8.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-

PMs-foremost-priority-Rajwana.  

Punjab Governor Malik Muhammad Rafiq Rajwana has said Prime Minister 

Nawaz Sharif is proactively taking measures to turn around the economy.  

The governor was addressing a 40-member delegation of the allied 

officers/participants from various countries of the world being arranged by the 

Command and Staff College, Quetta at the Governor‘s House.  

―The revival of economy is his foremost priority along with overcoming the 

energy shortage, eradicating extremism and promoting human rights. Our military 

operation Zarb-e-Azb has borne great results. Our nation has made a choice and we 

will not allow the cancer of extremism to infect the fabric of our society. Our 

desire is to have both peace and security within our borders and outside our 

borders,‖ the governor said.  

We want friendly relations with nations in our region, and the world at large, 

he said, adding actual story of Pakistan was far removed from the ongoing 

narrative in the international media.  

It is a story of entrepreneurial spirit, selfless hard work and unrelenting 

resilience in the face of challenges and odds. We are conscious of the challenges 

that we are confronted with as a nation, mostly caused by the ongoing conflict in 

our neighboring country which has had severe impact both on our society and 

economy. We have been through difficult times in Pakistan. The governor said all 

sectors of Pakistan have been adversely affected by the upheaval in Afghanistan. 

Since the war of terror, we have lost over fifty thousand civilians, army and 

security personnel. 

 

Пакистан вопреки отказу талибов от мирных переговоров обещает 

прогресс в ближайшие дни 
Новостной портал «Politeka». http://politeka.net/182368-pakistan-vopreki-otkazu-

talibov-ot-mirnyh-peregovorov-obeshhaet-progress-v-blizhajshie-dni/. 9.03.2016. 

Советник премьера надеется, что их удастся переубедить 

Пакистан преуменьшил роль отказа членов исламистского движения 

«Талибан» участвовать в мирных переговорах с правительством 

Афганистана, заявив во вторник, 8 марта, что надеется на прогресс уже в 

ближайшие дни, передает Reuters. 

Советник по внешней политике премьер-министра Пакистана Сиратаж 

Азиз заявил, что его страна, США и Китай будет использовать свое влияние, 

http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-PMs-foremost-priority-Rajwana
http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-PMs-foremost-priority-Rajwana
http://politeka.net/182368-pakistan-vopreki-otkazu-talibov-ot-mirnyh-peregovorov-obeshhaet-progress-v-blizhajshie-dni/
http://politeka.net/182368-pakistan-vopreki-otkazu-talibov-ot-mirnyh-peregovorov-obeshhaet-progress-v-blizhajshie-dni/
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-taliban-idUSKCN0WA1T0
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чтобы убедить талибов сесть за стол переговоров и положить конец почти 15-

летней войне. 

«Я надеюсь, что в ближайшие дни будет некоторый прогресс… на 

каком-то уровне, и как только мы начнем, мы надеемся, что он будет 

набирать обороты», — сказал он на совместном с главой британского МИД 

Филиппом Хэммондом пресс-брифинге в Исламабаде. 

Чиновники ожидают, что прямые мирные переговоры между афганским 

правительством и талибами начнутся в начале марта. Но талибы, которые 

называют себя Исламским Эмиратом Афганистана, на прошлой неделе 

говорили, что не будут участвовать в переговорах до тех пор, пока страну не 

покинут иностранные войска, лидеров движения не исключат из черного 

списка террористов ООН и не будут освобождены из афганских тюрем их 

соратники. 

Напомним, в конце ноября афганский президент Ашраф Гани Ахмадзай 

и премьер-министр Пакистана Наваз Шариф приняли решение о 

возобновлении переговоров с движением «Талибан». Известно, что они 

планируют вести диалог только с теми талибами, которые готовы 

«действовать вместе с афганским правительством». 

Как сообщала Politeka, 7 января стало известно, что некоторые 

группировки из движения «Талибан» планируют принимать участие в 

мирном процессе. В то же время даже если талибы и направят своих 

представителей, они будут отражать интересы и выражать позицию не всего 

движения, а отдельных групп. Однако недооценивать вес их участия не 

стоит, т. к. намерение участвовать выразили далеко не последние люди в 

движении. 

11 января в Пакистане начались переговоры представителей 

Афганистана, Пакистана, Китая и США, целью которых является 

привлечение представителей «Талибана» к мирным переговорам. 

13 января замминистра иностранных дел Афганистана Хекмат Халил 

Карзай предостерег членов «Талибана» от бойкота мирного процесса, так 

как, выбрав войну, боевики столкнутся с серьезными последствиями. 

 

 

Перспективы развития ситуации в Афганистане в 2016 году 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 7 марта, 2016. 

2 марта с.г. в Афганистане сменился командующий Международных сил 

по содействию безопасности (читай — американским контингентом) генерал 

Д.Кембелл. Его 18-месячное пребывание в Афганистане характеризовалось 

выводом частей американского контингента из основных городов с 

передачей контроля над основными логистическими узлами и КПП 

афганским силам безопасности. Как следствие, талибы заполнили 

имеющейся вакуум силы и продемонстрировали самую высокую степень 

сопротивления за последние 14 лет. Причем совершенно нетипичным 

являлась боевая активность талибов в ранее «нетрадиционных» для них 

http://politeka.net/139527-afganistan-i-pakistan-11-yanvarya-provedut-mirnye-peregovory/
http://politeka.net/142084-taliby-gotovy-k-mirnym-peregovoram-s-vashingtonom-i-pekinom/
http://politeka.net/143787-v-pakistane-startovali-peregovory-o-mire-v-afganistane/
http://politeka.net/144907-afganistan-grozit-talibam-posledstviyami-za-bojkot-mirnyh-peregovorov/
http://www.iimes.ru/
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зонах на севере страны и то, что даже в зимние месяцы накал боевой 

активности не спадал, как обычно, а только возрастал.  

В этой связи аналитики ожидают, что сменщик Д.Кемпбелла генерал 

Д.Николсон продемонстрирует более жесткий подход, дабы выправить 

ситуацию. В его распоряжении остается 13 000 натовских военных ( из них 

9800 — американских), которые формально будут продолжать осуществлять 

миссию МССБ по укреплению и тренировке национальных вооруженных 

сил. Происходить это будет на фоне попыток «квартета» в составе 

Пакистана, Афганистана, КНР и США запустить процесс мирных 

переговоров с движением «Талибан». 

В этой связи Д.Николсон предлагает перейти от сугубо оборонительной 

тактики, которую сейчас демонстрируют афганские силовики, к 

непосредственным боевым действиям против отрядов талибов. В настоящий 

момент основной упор в противодействии талибам делается на 

разворачивании на территории страны большого количества блокпостов, 

которые в принципе должны контролировать основные магистрали и города, 

а также осуществлять постоянный мониторинг действий противника в зонах 

своей ответственности.  

Д.Николсон предлагает сократить количество неэффективных КПП, 

оптимизировать их количество и провести несколько крупных 

наступательных операций в предстоящие летние месяцы. Такая тактика 

мотивируется необходимостью связывания противника наступательными 

операциями, что не даст ему возможность спокойно и обдуманно 

планировать свои действия. То есть, по логике генерала, если противника 

постоянно прессинговать военным способом, то он не будет иметь времени 

для организации крупномасштабных терактов или рейдов, и будет вынужден 

заниматься исключительно вопросами своей собственной безопасности. Но в 

этом случае непонятно, зачем сокращать количество КПП и блокпостов.  

Собственно, их организация является единственной на сегодняшний 

день внятной тактикой антипартизанского движения. Несмотря на всю 

условность их эффективности в ночное время, они позволяют хоть в какой-то 

степени контролировать ситуацию на автотрассах и предотвращать мирно-

фугасную войну, которая в последнее время уступила свое место по 

интенсивности атакам в городах и совершению резонансных терактов с 

использованием террористов-смертников.  

Это логично, поскольку именно такие атаки несут в себе максимальный 

пропагандистский и психологический эффект воздействия на противника. 

Это также свидетельствует о том, что талибы не уделяют большого значения 

этим КПП в силу того, что они никоим образом не препятствуют их 

активности. Где в силу боязни военных, а в большинстве случаев — в силу 

договоренности между талибами и афганскими силовиками о 

«невмешательстве». Это то самое, что возмущенные западники называют 

«коррупцией», а сами афганцы – «способом совместного проживания в 

непростых условиях».  
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Вот этот вынужденный и ожидаемый симбиоз и раздражает 

американского генерала, который собирается ликвидировать данный 

«атавизм» в силу его бесполезности. При этом он наверняка знает, что 

блокпосты — важный элемент антипартизанской тактики. В идеале они 

являются не просто неким символом присутствия правительственных сил в 

той или иной точке. С крупных блокпостов постоянно должны 

осуществляться рейдовые и засадные мероприятия, рекогносцировка целей 

для авиации, проводиться инженерная разведка на прилегающих дорогах.  

Блокпосты — это некие точки для разворачивания наступательной 

локальной боевой активности в той или иной местности. Этим как раз и 

сковывается боевая активность противника и вынуждает его постоянно 

находиться в напряжении. Просто в афганских реалиях КПП свою основную 

функцию не выполняют, они что есть, что их нет. А сил на организацию этой 

сети оттягивается много. Как и денег, впрочем. При этом также рискнем 

предположить, что Д.Николсон осознает, что этот вакуум силы будет тут же 

заполнен талибами уже де-юре, а не де-факто. Как это произошло, например, 

при выводе 215-го корпуса Афганской национальной армии из района Муса-

Кала, расположенном в провинции Гильменд. В результате талибы сейчас 

уверенно контролируют 10 из 14 районов этой самой «опиумопроизводящей» 

провинции. 

Но генералу нужна живая «местная» сила для проведения 

широкомасштабных наступательных операций. Сейчас она разбросана по 

мелким гарнизонам и блокпостам. Из всего этого вытекает следующая 

тактика. Оставить крупные гарнизоны в ключевых городах и ряд блокпостов, 

которые должны либо обеспечивать логистику наступающих, либо 

символизировать присутствие правительственных сил. Основные же 

боеспособные подразделения сконцентрировать на участках наступления. 

Причем рискнем высказать убеждение, что главной целью наступления 

летом с.г. станут так называемые афганские сторонники «Исламского 

государства (ИГ, запрещенного в России). Именно на их структуры в той же 

провинциях Гильменд и Нанганхар и будут брошены основные силы 

наступающих.  

Одновременно перед Д.Николсоном стоит задача серьезно ослабить и 

отряды «военного крыла» талибов в лице муллы Каюма, который не согласен 

проводить консолидацию с пропакистанскими новыми руководителями 

«Талибана» и выходить вместе с ними на переговоры с Кабулом. Другими 

словами, американцы решили совместить «кнут с пряником» и постараться 

использовать эту тактику не для разгрома самих талибов, а для создания 

наиболее оптимальных условий для начала их мирного диалога с Кабулом. 

При этом военное воздействие должно максимально ослабить противников 

такого сценария, и максимально усилить его сторонников. В условиях 

продолжающейся фрагментации «Талибана» отделить «зерна от плевел» 

будет очень сложно. 
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Главный вопрос, в этой связи, возникает только один. А какими, 

собственно, силами американский генерал собирается атаковать и 

принуждать талибов к миру? Состояние вооруженных сил Афганистана 

оставляет желать сильно лучшего, несмотря на все усилия США и их 

союзников. Инфильтрованность сторонников талибов в силовой блок 

запределен, недавний расстрел немецкого генерала афганским солдатом 

лишь один из многих эпизодов, который сей факт подтверждает. За прошлый 

год только по официальным данным из 300 000 афганских военных 

дезертировало 36 000.  

Солдаты вообще традиционно уходят из своих частей весной-осенью по 

домам для проведения необходимых в это время года сельскохозяйственных 

работ. Так что собрать их возможно в максимальной степени только летом. 

Кроме того, само намерение генерала Д.Николсона сократить количество 

блокпостов свидетельствует о дефиците личного состава.  

В афганской армии процветает коррупция, воровство и кумовство. 

Катастрофически не хватает медикаментов. Ее боеспособность вызывает 

очень много вопросов. Даже в случае некого военного успеха, как это 

недавно продемонстрировали моноэтнически узбекские подразделения 

генерала Р.Дустума на афганско-туркменской границе, он является лишь 

одномоментным. То есть войска занимают какой-то плацдарм, талибы уходят 

и затем после отхода правительственных сил возвращаются. То есть 

происходит некая имитация бурной деятельности практически с нулевым 

результатом. Летом 2016 года нам предстоит стать свидетелями того, как эту 

проблему будет решать генерал Д.Николсон. 

На этом фоне обратим внимание на следующие сообщения ряда СМИ. 

Власти Афганистана согласились вести переговоры с представительством 

движения «Талибан», действующим в столице Катара Дохе. Об этом 

сообщила пакистанская газета «Экспресс трибюн» со ссылкой на заявление 

афганского заместителя министра иностранных дел Хекмата Халила Карзая.  

«Представительство движения «Талибан» в Дохе является вполне 

законным переговорщиком. На данном этапе (переговорного процесса-авт.) 

так называемый «катарский офис» нас вполне устраивает. В дальнейшем, по 

мере развития диалога между официальным Кабулом и талибами, можно 

будет вести речь и о новой форме представительства последних», — 

подтвердил заместитель главы афганского МИДа в ходе состоявшихся в 

Кабуле консультаций с межведомственной делегацией из Пакистана. 

Высокопоставленный афганский дипломат также подчеркнул, что 

правительство Афганистана воспринимает «катарский офис» легитимным 

представителем той части движения «Талибан», которая подчиняется 

избранному в июле прошлого года мулле Ахтару Мансуру. 

По словам Хекмата Халила Карзая, афганские власти признают за 

«катарским офисом» талибов и право представлять на переговорах 

группировку «Хаккани» (именуемую также в западных СМИ «сетью 

Хаккани»). «Сеть Хаккани» считается одной из наиболее опасных 
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террористических организаций. Ее боевики базируются в приграничной с 

Афганистаном пакистанской «зоне племен» и активно взаимодействуют с 

движением «Талибан». Создали эту структуру известные своими 

радикальными взглядами полевые командиры Джалалуддин и Сираджуддин 

Хаккани. Вот такой информационный взброс. 

В этих сообщениях много путаницы, которую необходимо 

прокомментировать. Начнем с того, что «катарский офис» талибов закрылся 

официально в момент обнародования известий о смерти главы «Талибана» 

муллы Омара. И сделано это было руководителем офиса С.Ага как раз в знак 

протеста против избрания на пост главы талибов муллы Мансура. Сделано 

это было кулуарно под нажимом Исламабада в явной спешке и без учета 

мнения влиятельных полевых командиров «Талибана» из военного крыла, а 

мулла Мансур представляет как раз политическое крыло. Это, кстати, и 

вызвало нынешнюю вспышку насилия со стороны недовольной части 

талибов, которая так поразила американских аналитиков.  

Но и Доха также осталась сильно недовольной позицией Исламабада, 

который решил самостоятельно решить проблему мирного урегулирования 

исключительно под своим кураторством, игнорируя катарское участие. 

После этого в Афганистане как-то очень быстро возникли «сторонники ИГ», 

о которых заговорили как о растущей угрозе. В реальности же это просто 

часть полевых командиров «Талибана», которые ориентируются на Катар. И 

их «экспансия» — это посыл в сторону Пакистана в рамках предупреждения 

о недопустимости игнорирования роли Катара в процессе мирного 

внутриафганского урегулирования.  

В общем-то, не для того Катар столько времени, денег и сил потратил на 

свое посредничество в афганском урегулировании, открывал офис движения 

в Дохе всячески выпячивали свою особую роль в этом процессе, чтобы так 

вдруг все отдать Пакистану. Тем более, когда Исламабад испытывает явные 

проблемы с управлением талибами. Попытки последнего через лояльные 

себе отряды талибов силовым путем решить проблему с доморощенными 

«сторонниками ИГ» большого не имели. Хотя пакистанцы и навели 

несколько ударных вертолетов и самолетом ВВС США на нужные цели в 

виде ряда полевых командиров ИГ, это проблему противостояния в корне не 

решило.  

Не совсем понятно также, при чем здесь «катарский офис» и «сеть 

Хаккани». Последнюю, кстати, возглавляет сейчас только Сираджуддин 

Хаккани, и он сразу же взял в этой внутрифракционной борьбе сторону 

муллы Мансура, то есть Исламабада. 

Нынешнее заявление заместителя министра иностранных дел и брата 

бывшего президента Хамида Карзая о готовности вести диалог с «катарским 

офисом» следует рассматривать как сигнал в сторону Дохи с целью 

поколебать стремление Пакистана полностью подмять под себя процесс 

урегулирования. То есть, как стремление условно «группы Карзая», которая 

объединяет в себе сторонников отказа от диалога с Исламабадом в принципе, 
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расколоть единый фронт переговорщиков и ввести в него новых значимых 

внешних игроков. При этом не надо питать себя иллюзиями насчет того, что 

Хекмат Халил Карзай выразил единую позицию всего афганского 

руководства. Ее там просто нет, и это обстоятельство еще больше запутывает 

ситуацию с переговорами. Как впрочем, единой позиции нет и в руководстве 

самих талибов.  

Остается непонятной судьба самого муллы Мансура, который то ли жив, 

то ли погиб в результате покушения своих бывших соратников. На публике с 

прошлого года он не появлялся и никак себя не проявлял. Недавнее 

заявление Исламабада о том, что «командование и руководства ―Талибана― 

находится на пакистанской территории» призвано продемонстрировать, что 

именно  он является основным спонсором переговорного процесса и готов 

представлять весь «Талибан». Появилось заявление как раз через несколько 

часов после выступления афганского заместителя министра иностранных 

дел.  

То есть пока мы наблюдаем ожесточение борьбы в Кабуле между 

сторонниками жесткой и компромиссной линии, и попыток пакистанцев 

доказать всем, что они могут и в состоянии управлять позицией талибов. Это 

уже давно не так. Талибы фрагментированы и уже давно не представляют 

собой единое целое. Одновременно явно усилилась риторика сторонников 

жесткой линии в Кабуле. Это подтверждается прямым обвинением бывшего 

президента Афганистана Х.Карзая в адрес Пакистана об участии 

пакистанских спецслужб в организации недавнего нападения на консульство 

Индии в Джелалабаде. То же самое можно сказать и об официальном отказе 

Кабула сформировать некое «переходное правительство» в качестве первого 

шага по достижению компромисса с талибами и их инкорпорации во власть. 

А ведь это инициатива именно Исламабада. 

В любом случае тема и перспектива мирных переговоров остается 

неясной. На перспективы достижения успеха сильно влияние оказывает 

отсутствие единого фронта переговорщиков с обеих сторон и утрата 

основными зарубежными спонсорами способности оказать влияние как на 

талибов, так и на Кабул, в целом и определенно. Все это навевает 

определенные сомнения в том, что летняя активность афганских военных 

будет иметь какой-либо ощутимый результат.  

Еще больше сомнений в том, что это может привести к серьезным 

подвижкам в переговорном процессе. И в Кабуле, и среди талибов нет 

единства позиций по вопросу компромисса, а значит договорится о чем-то 

реальном возможно лишь с какой-то частью «Талибана». Причем не самой ее 

большой. 

 

 

Ашраф Гани призвал талибов сделать выбор между войной и миром 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95358.html. 6.03.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/95358.html
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КАБУЛ, 6 марта. В воскресенье во время открытия весенней сессии 

парламента президент Афганистана Мохаммад Ашраф Гани заявил, что 

талибы должны сделать выбор между миром и войной. 

«И мы, и талибы заинтересованы в мире. Настоящий мир не может 

прийти сквозь закрытые двери», — цитирует главу государства телеканал 

«Толо». 

Гани также подчеркнул, что война в стране не является гражданской, а 

навязана извне. 

Он отверг обвинения в несостоятельности афганских сил безопасности и 

отметил, что в течение зимнего периода боевики понесли большие потери в 

различных частях Афганистана, включая провинции Баглан и Газни. 

Говоря об отношениях с Пакистаном, президент заявил, что «и 

Афганистан, и Пакистан страдают от терроризма». Он добавил, что 

страны должны прийти к соглашению. 

Гани предупредил, что Афганистан должен быть готов к ухудшению 

ситуации с безопасностью. Однако, по его словам, надежды на мирное 

урегулирование конфликта остаются. 

Напомним, что в субботу талибы опубликовали заявление, согласно 

которому они отказываются от переговоров с афганским правительством. 

 

 

«Между войной и миром», - заявил Ашраф Гани после отказа талибов 

вести переговоры 

Pick between peace and war, Ghani tells Taliban  
Daily Times. 7.03.2016. 

Afghan president says real peace cannot come from behind closed doors. 

Afghanistan and Pakistan both are suffering terrorism and need to reach an 

agreement  

KABUL: Afghan President Ashraf Ghani renewed his dialogue offer to the 

Taliban on Sunday and said the ‗Taliban is facing a major test - to choose whether 

they want peace or war‘. 

―Peace is in the interests of both us and the Taliban,‖ Ghani said while 

addressing the opening of parliament after the winter break. 

 ―Real peace cannot come from behind closed doors,‖ he said, according to 

Tolo TV. His comments come a day after the Taliban refused to hold direct peace 

talks with the Afghan government, dealing a blow to international efforts to revive 

long-stalled negotiations aimed at ending the deadly 14-year insurgency. 

The announcement, which comes as face-to-face talks were expected to start 

in Islamabad this week, stressed longstanding preconditions for dialogue including 

the departure of foreign troops from Afghanistan. 

The Taliban‘s seemingly intractable position follows a string of military 

victories for the insurgent group after NATO formally ended its combat operations 

more than a year ago. 
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―We want to repeat our stance once again that until the occupation of foreign 

troops ends, until Taliban names are removed from international blacklists and 

until our detainees are released, talks will yield no results,‖ the group said in a 

statement. 

However, Ghani said that it is not a civil war in Afghanistan, Afghans are all 

brothers, and it is ―indeed imposed war.‖ 

He rejected allegations that the leadership lacks the will to fight insurgents 

and said that the cooperation between the security forces has improved in the past 

year. ―The enemy suffered major casualties in winter at the hands of forces 

fighting insurgents in provinces including Baghlan and Ghazni.‖ 

Ghani also says that Afghanistan is the only country where Daesh is on the 

run and ‗it will become a grave for them‘. 

He called on citizens to support the national defense and security forces and 

added that Afghanistan has been able to receive international support for the long-

term and added that the ―Warsaw meeting will be held soon and support for 

security forces will be pledged.‖ 

On Afghanistan and Pakistan relations, he said that one of the factors of 

violence is that ‗Afghanistan and Pakistan have been in an undeclared war‘. 

―Afghanistan and Pakistan are both suffering terrorism, so we need to reach 

an agreement.‖ 

Ghani also warned the country it ‗should be ready for a worse situation but we 

have hopes for peace.‘ 

Before this, the US President Barack Obama, during a video conference call 

with Ghani on Friday, welcomed Ghani‘s recent efforts for direct talks with 

Taliban – which is expected to be held in mid-March. 

During the video conference call, Obama was joined by Afghan government‘s 

CEO Abdullah Abdullah and the US First Vice President Joe Biden. 

―Obama also underscored US support for a peace process that reduces 

violence and ensures lasting stability in Afghanistan and the region,‖ said the 

White House in a statement. 

He maintained that a stable Afghanistan was a vital need to ensure 

longstanding peace and security in the region. In addition, the US leader applauded 

the capabilities of Afghan forces in confronting the militants in the country. 

The recent development in Afghan reconciliation program with Taliban came 

after officials from Afghanistan, the United States, Pakistan and China met last 

month in Kabul to pave grounds for face-to-face talks between the Afghan 

government and Taliban. 

They said after the meeting that the talks would be held in Pakistan‘s capital 

city of Islamabad. The peace negotiation process stalled this past summer after it 

was revealed that the Taliban‘s longtime leader Mullah Omar had been dead for 

two years. 

 

 

Беженцы из Афганистана в Пакистане – 3 млн. человек. 
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Refugee crisis 
Sikander Ahmed Shah (former legal adviser, Ministry of Foreign Affairs), . | Abid Rizvi 

(expert on international law). Dawn. 6.03.2016. 

THE continued presence of some 1.7 million registered and 1.3m unregistered 

Afghan refugees in Pakistan highlights the state‘s inability to find a long-term 

solution to the refugee crisis. Recently, the national census was delayed partly 

because of the provinces‘ objections to their presence. There are calls for swift 

repatriations, perhaps out of fear that the census might reflect or even sanctify 

demographic changes.  

Militancy in the country and the Zarb-i-Azb operation in Fata all seem to have 

prompted local stakeholders to erroneously link the entire Afghan refugee 

population with terrorism and civil unrest. Demands for repatriating the refugees 

have increased in the last two years, with refugees routinely facing hostility, 

discrimination and police abuse.  

While some have argued for outright repatriation, others have taken a more 

nuanced approach, recognising that second- and third-generation refugees are 

hardly distinguishable from the local population, live in major urban centres, and 

contribute to the economy, and that they should be treated differently based on 

their status and contribution. Refugees historically belonging to the migrant 

community in Fata with relatives across the border can reside in Fata, but not 

beyond. Law-abiding businessmen and traders would be eligible for long-term 

visas, but other refugees would be repatriated.  

National politics and ideology have also dictated how refugees are treated or 

perceived domestically; for example, Kashmiri refugees and their descendants 

enjoy many of the privileges of citizenship in Pakistan, including the right to vote. 

This favouritism is at odds with the right to non-discrimination enshrined in Article 

2 of the Universal Declaration of Human Rights (UDHR), under which no 

distinction is allowed on the basis of national or social origin or the political, 

jurisdictional or international status of the country or territory to which a person 

belongs. 

 

Pakistan must fulfil its obligations to displaced Afghans. 

 

The UN refugee agency has entered into a number of agreements with 

Pakistan, Afghanistan and Iran separately and jointly, for facilitating the voluntary 

repatriation and protection of Afghan refugees and assisting the host countries 

realise these objectives. In 2013, Pakistan issued a national policy on Afghan 

refugees. Pakistan has issued Proof of Registration (PoR) cards to Afghan refugees 

which allow them to remain in the country for short durations (six months to a 

year) though these periods are often renewed when the deadline is set to expire. 

The duration of the renewal is a politically charged affair where the Ministry of 

States and Frontier Regions and the foreign affairs ministry often find themselves 
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on opposite sides. In January, the government extended PoR cards until June 30, 

2016.  

While the status quo is maintained, without peace and stability in Afghanistan 

there can be no long-term resolution of the refugee crisis in Pakistan anytime soon. 

This does not mean that Pakistan can escape its commitments under human rights 

and international refugee law.  

Under Article 14 (1) of the UDHR, ―Everyone has the right to seek and to 

enjoy in other countries asylum from persecution‖. While Pakistan has not signed 

the convention relating to the status of refugees (1951), nor its 1967 protocol 

which removed the geographic and temporal limits of the 1951 convention, it is 

still bound by Article 33(1) of the refugee convention because the right against 

refoulement outlined therein has crystallised into a binding norm of customary 

international law. Under this ―no contracting state shall expel or return (refouler) a 

refugee in any manner whatsoever to the frontiers of territories where his life or 

freedom would be threatened on account of his race, religion, nationality, 

membership of a particular social group or political opinion‖. 

Last year was an extremely bloody one for Afghanistan as the Afghan Taliban 

achieved several battlefield successes. Pakistan is aware that the security situation 

next door is tenuous. It is directly involved in peace talks with the Taliban. 

Recently, Gen Raheel Sharif also promised full support to Kabul for peace efforts. 

While Pakistan has a role to play in the quest for peace in Afghanistan it must also 

meet its human rights obligations,  

particularly by extending the protections afforded under the obligation of non-

refoulement. 

One can‘t, however, have one‘s cake and eat it too; on the one hand Pakistani 

officials critique the security situation in Afghanistan, blaming Kabul for not doing 

enough to rein in the militants, including those engaged in conflict with Pakistan‘s 

military. On the other hand, the establishment argues that it is safe enough to 

repatriate the millions of Afghan refugees in Pakistan. This dichotomy is 

untenable; Pakistan must ensure that refugees under its care are extended the 

necessary protections afforded to them under international law.  

 

 

Талибы отказались от переговоров с властями Афганистана 

Taliban refusal puts talks in jeopardy 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 6.03.2016. 
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Afghanistan's Foreign Minister Salahuddin Rabbani (C) speaks during a one day meeting with 

Pakistan, United State and Chinese delegations in Kabul, Afghanistan January 18, 2016. ─ Reuters/File  

ISLAMABAD: Efforts for reviving the reconciliation dialogue between the 

Afghan government and the Taliban ran into trouble on Saturday with the main 

faction of the insurgent group denying it planned to join the process, besides 

questioning its efficacy. 

―We unequivocally state that the leader of Islamic Emirate has not authorised 

anyone to participate in this meeting,‖ said a statement by the Taliban, who 

officially call themselves ‗Islamic Emirate‘ — the moniker they used during the 

period they ruled Afghanistan. 

The statement further reiterated the conditions the group has been stating all 

along for entering the peace dialogue — exit of foreign forces from Afghanistan, 

lifting of curbs on Taliban leaders and release of Taliban prisoners from Afghan 

jails. 

 

Surge in operations by Afghan forces and presence of US troops cited as 

reasons for the group‘s decision 

 

The insurgent group headed by Mullah Akhtar Mansoor, which issued the 

statement, is the dominant militant faction in the Afghan war theatre and is also 

recognised by the Afghan government as a ‗legitimate interlocutor‘. The faction is 

represented by its Political Office in Doha (Qatar). Army Chief Gen Raheel Sharif 

last month visited Doha for enlisting support of the Qatari leadership for the 

initiative. 

The statement ended hopes of the reconciliation negotiations commencing in 

the first week of this month — a timeline set by the four countries — Pakistan, 
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Afghanistan, China and the US — participating in the Quadrilateral Coordination 

Group (QCG) on Afghan reconciliation. 

This is the second time that QCG has missed the deadline. It had initially 

planned to open the talks in the last week of February. 

The reconciliation dialogue with the Taliban has been suspended since July 

last year when it transpired ahead of the second round of the process being pursued 

then that the insurgent group‘s leader Mullah Omar had been dead for over two 

years. 

The factors cited by the group now for not returning to the negotiation table 

include intensification of operations by Afghan forces, deployment of US troops to 

the battlefield and their participation in air strikes and continuing night raids. 

―Peace talks will be meaningless in the light of these developments,‖ the 

Taliban insist. 

Continuing optimism 
Despite the setback, officials engaged in preparations for the meeting that 

Pakistan is to host say they are still ―optimistic‖ about the process starting very 

soon. 

A top security official saw the statement as a pressure tactic by the Taliban 

and said that the entire process would not fall apart because of it. 

―It is a typical pre-negotiations tactic for setting negotiation agenda. We can 

only hope that they move away from this stated position,‖ he stressed. 

The QCG had last month adopted a ‗roadmap‘, which lays out the various 

stages and timelines for the process. The official believes the delay would not 

disturb the roadmap. 

―It is important to remember that the roadmap is not an end, only a means. It 

delineates the process, and there can be adjustments, improvements, retuning as we 

move ahead,‖ he said. 

The immediate objective before the QCG was to get the process started before 

the launch of annual spring offensive by the Taliban so that violence could be 

lowered. 

Afghanistan‘s ambassador to Pakistan Hazrat Omer Zakhilwal too is hopeful 

that the talks would get under way soon. He was quoted by the Voice of America 

as saying: ―There is a lot happening in the background.‖ He explained that the 

planned starting date of the first week of March was ―indicative‖ that plans are 

moving forward. 

Pressure on Islamabad 
The Taliban‘s inflexibility on dialogue can cause problems for Pakistan. 

Afghanistan has long been demanding that Pakistan stop providing shelter to 

the Taliban. But it was the first time that the Pakistan government at the recently 

concluded round of Strategic Dialogue with the US accepted to not allow the 

Taliban to use its soil any further. 

―Pakistan reaffirmed its commitment to taking action, in line with the 

country‘s National Action Plan, to ensure that the Taliban are unable to operate 

from Pakistani soil,‖ the joint statement said. 
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AFP: афганские талибы отказываются от участия в мирных переговорах 

с Кабулом 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2719798. 5.03.2016. 

ИСЛАМАБАД, 5 марта. /ТАСС/. Афганское движение "Талибан" 

отказалось от участия в мирных переговорах с Кабулом. Об этом сообщило в 

субботу AFP. 

Исламабад впервые официально признал, что руководство "Талибана" 

находится в Пакистане 

"До тех пор, пока оккупация не закончится, талибы не будут удалены из 

черных списков и освобождены заключенные, эти бесполезные и вводящие в 

заблуждение переговоры не дадут никакого результата", - цитирует агентство 

заявление афганских талибов. 

11 января в Исламабаде состоялась встреча представителей Пакистана, 

Афганистана, Китая и США, посвященная обсуждению проекта "дорожной 

карты" по возобновлению прерванных ранее контактов с талибами. 

Ранее премьер-министр Пакистана Наваз Шариф выступал с 

предложением возобновить прерванный переговорный процесс между 

Кабулом и движением "Талибан" при посреднической роли пакистанской 

стороны. 

Первый раунд неформальных переговоров между афганским 

правительством и "Талибан" состоялся в пакистанском горном курортном 

местечке Мари 7 июля прошлого года. Однако, после этого контакты были 

прерваны из-за появления сообщений о смерти в 2013 году лидера талибов 

муллы Мохаммада Омара. 

 

 

Афганские талибы отказались от переговоров с властями 

Afghan Taliban refuse peace talks with government 
The Hindu. 6.03.2016. 

The Taliban said on Saturday they will not participate in a peace process with 

the Afghan government until foreign forces stop attacking their positions and leave 

the country.  

A statement emailed to The Associated Press by spokesman Zabihullah 

Mujahid said the insurgents ―reject‖ peace talks and that reports of their 

participation were ―rumours.‖  

Face-to-face talks were expected to take place in Pakistan in early March, but 

Afghan officials said in recent days that they have been postponed for at least a 

week. Senior government officials had characterised the meeting as the first real 

step in a peace process aimed at ending the war, now in its 15th year.  

Javid Faisal, a spokesman for Afghan Chief Executive Abdullah Abdullah, 

said the government ―has no problem holding the first round of direct peace talks.‖  

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2719798
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The Taliban have meanwhile accused the United States of boosting troop 

numbers and carrying out airstrikes and night raids on residential compounds. 

They also accuse Afghan forces of stepping up operations.  

Mujahid said the leader of the Afghan Taliban, Mullah Akhtar Mansoor, had 

not given any order to take part in talks and that the ―leadership council of the 

Islamic Emirate‖ had not discussed the matter.  

The talks were decided on by delegates of four countries Afghanistan, 

Pakistan, China and the United States who met in Kabul last month. No date was 

set, and no names of participants were announced.  

The last attempt at direct talks broke down last summer after just one round 

when Kabul announced the death of longtime Taliban leader Mullah Mohammad 

Omar. 

 

 

Талибы отказались от переговоров с афганскими властями 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95340.html 5.03.2016. 

КАБУЛ, 5 марта. В субботу талибы опубликовали заявление, согласно 

которому они отказываются от проведения переговоров с афганскими 

властями. 

Тем временем представитель талибов Забиулла Муджахид отметил, что 

«Талибан» не намерен участвовать в переговорах с афганским 

правительством. 

«Мы сообщаем, что мы никого не делегировали и наше руководство не 

принимало решения об участии в переговорах», — цитирует заявление 

талибов информационное агентство «Пажвок». 

Талибы также заявили, что не видят смысла в переговорах, пока не 

будут удовлетворены их требования, включая вывод иностранного 

контингента из страны, исключение группировки из черного списка ООН и 

освобождение их заключенных. 

 

 

Откровенность Сартадж Азиза о нахождении афганских талибов на 

территории Пакистана –пристанище и лечение 

Sartaj Aziz‘s frankness 
Dawn. 5.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243650/sartaj-azizs-frankness.  

SARTAJ Aziz, adviser to the prime minister on foreign affairs, is no amateur 

or wide-eyed newcomer to foreign policy. So when Mr Aziz decides to speak 

frankly to a US think-tank audience about the leverage that the Pakistani state has 

over the Afghan Taliban, it is hoped that a great deal of thought went into the 

revelations.  

To be sure, what Mr Aziz has claimed — that sections of the Afghan Taliban 

leadership reside in Pakistan and that Pakistan has nudged those leaders to the 

negotiating table by threatening to restrict their movement, withholding access to 

http://afghanistan.ru/doc/95340.html
http://www.dawn.com/news/1243650/sartaj-azizs-frankness
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medical facilities and clamping down on family life — is neither surprising nor 

new.  

Indeed, the leverage that Mr Aziz described is in line with what American 

officials in particular demanded that Pakistan use in early 2014, when the push for 

talks with the President Ashraf Ghani-led Afghan government was first made. But 

the question remains: why now? 

First, however, Mr Aziz‘s candour ought to be welcomed. For years Pakistan 

has clung publicly to an unrealistic, untrue and untenable position — that the 

Afghan Taliban leadership is predominantly based inside Afghanistan and that the 

Afghan government was shifting blame for its failures to limit the Taliban‘s 

activities onto Pakistan.  

Second, the full range of Mr Aziz‘s words in Washington needs to be 

considered. The foreign adviser stressed that both in the past and in the present, 

Pakistan‘s influence with the Taliban has its limits — that, effectively, the Afghan 

Taliban do what is in their own interests and Pakistan cannot dictate policies to 

them.  

Perhaps, then, Mr Aziz was trying to correct the historical record while 

simultaneously trying to impress on interlocutors — in Afghanistan, the US and 

China — the real-world limits of Pakistani influence with the Taliban.  

That approach has a possible dual benefit: it prevents the Afghan government 

from automatically blaming Pakistan and puts the onus on Kabul to make talks 

successful.  

What remains to be seen is the extent to which the army-led security 

establishment here backs Mr Aziz in his risky approach. Silence in the coming 

days and weeks will be interpreted as an implicit endorsement of the foreign 

adviser‘s stance. That would be welcome on two levels.  

First, it would suggest that the military and civilian sides of the state are in 

fact able to work together. Second, it would indicate that the old culture of secrecy 

and denial in the ranks of the military leadership may be changing. 

 

 

Трамп считает, что войска США нужны в Афганистане для защиты 

пакистанского ядреного арсенала. 

Trump says US troops needed in Afghanistan to protect Pak N-arms 
Anwar Iqbal. Dawn. 5.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-

troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms.  

WASHINGTON: If elected to the White House, Republican frontrunner 

Donald Trump would keep US troops in Afghanistan to ‗protect‘ Pakistan‘s 

nuclear arsenal.  

―I think you have to stay in Afghanistan for a while, because of the fact that 

you are right next to Pakistan, which has nuclear weapons and we have to protect 

that,‖ said Mr Trump while responding to a question during Thursday night‘s 

Republican presidential debate.  

http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
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Mr Trump is an outsider who blitzkrieged into the 2016 Republican 

presidential campaign and propelled himself into the first position by capturing the 

highest number of delegates in early primaries. He is particularly popular among 

conservative Republicans and in rural America, where 70 per cent white voters 

live.  

―Nuclear weapons change the game,‖ said the billionaire campaigner while 

explaining why Pakistan‘s nuclear arsenal necessitated continued US military 

presence in Afghanistan.  

Last year, Mr Trump suggested involving India in efforts to denuclearise 

Pakistan. ―You have to get India involved. India‘s the check to Pakistan,‖ he said 

in a radio address in September.  

―They (India) have their own nukes and have a very powerful army. They 

seem to be the real check... I think we have to deal very closely with India to deal 

with it (Pakistan),‖ he added.  

Mr Trump‘s suggestion to keep US troops in Afghanistan was one of the few 

serious references to foreign policy issues at the presidential debate.  

Most US media outlets described the debate in Detroit, Michigan, as a two-

hour long shouting match with no substance.  

The prestigious New Yorker magazine ran its report on the debate with the 

headline: ―Donald Trump and an even cruder Republican debate.‖  

―One clear loser in Thursday‘s debate: the Grand Old (Republican) Party,‖ 

The Washington Post reported.  

The post noted that following his big wins in Super Tuesday primaries, ―this 

might have been the night when Trump could safely shift into statesman mode‖. 

But he lost the opportunity.  

Last week, former CIA director Michael Hayden said in an interview to a US 

media outlet that the American military would refuse to obey Mr Trump if he gets 

elected and orders them to torture prisoners or kill the families of terrorists.  

At the debate, a moderator, Bret Baier, asked Mr Trump to comment on Gen 

Hayden‘s statement. Mr Trump rejected the suggestion that the US military would 

defy their president.  

―But they‘re illegal,‖ Mr Baier reminded him. ―Let me just tell you, look at 

the Middle East. They‘re chopping off heads,‖ Mr Trump said.  

―I said it‘s fine! And if we want to go stronger, I‘d go stronger, too,‖ said Mr 

Trump, while defending his earlier statement that he would allow waterboarding to 

coerce information from suspected terrorists. The remarks earned him a wild 

applause from the audience.  

―What would these animals over in the Middle East, that chopped off heads 

think of a hesitation to commit war crimes?‖ Mr Trump asked.  

―We should go for waterboarding and we should go tougher than 

waterboarding.‖ 

 

 



3942 

 

Власти Афганистана согласились взаимодействовать с 

представительством "Талибана" в Катаре 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2716990. 4.03.2016. (Express 

Tribune. 4.03.2016.). 

ИСЛАМАБАД, 4 марта. /ТАСС/. Власти Афганистана согласились вести 

переговоры с представительством движения "Талибан", действующим в 

столице Катара городе Дохе. Об этом сообщает в пятницу пакистанская 

газета The Express Tribune со ссылкой на заявление афганского заместителя 

министра иностранных дел Хекмата Халила Карзая. 

"Представительство движения "Талибан" в Дохе является вполне 

законным переговорщиком. На данном этапе (переговорного процесса) так 

называемый "катарский офис" нас вполне устраивает. В дальнейшем, по мере 

развития диалога между официальным Кабулом и талибами, можно будет 

вести речь и о новой форме представительства последних", - подтвердил 

замглавы афганского МИД в ходе состоявшихся в Кабуле консультаций с 

межведомственной делегацией из Пакистана. Высокопоставленный 

афганский дипломат также подчеркнул, что правительство Афганистана 

воспринимает "катарский офис" легитимным представителем той части 

движения "Талибан", которая подчиняется избранному в июле этого года 

мулле Ахтару Мансуру. 

По словам Хекмата Халила Карзая, афганские власти признают за 

"катарским офисом" талибов и право представлять на переговорах 

группировку Хаккани" (именуемую также в западных СМИ "сетью 

Хаккани"). Группировка Хаккани считается одной из наиболее опасных 

афганских террористических организаций. Ее боевики базируются в 

приграничной с Афганистаном пакистанской "зоне племен" и активно 

взаимодействуют с движением "Талибан". Возглавляют эту структуру 

известные своими радикальными взглядами полевые командиры 

Джалалуддин и Сираджуддин Хаккани. 

Первый раунд неформальных переговоров между афганским 

правительством и "Талибаном" состоялся в пакистанском горном курортном 

местечке Мари 7 июля прошлого года. После этого контакты были прерваны 

из-за появления сообщений о смерти в 2013 году лидера талибов муллы 

Омара. После того, как премьер-министр Пакистана Наваз Шариф выступил 

с предложением возобновить прерванный переговорный процесс между 

Кабулом и движением "Талибан" при посреднической роли пакистанской 

стороны, в Исламабаде и Кабуле состоялись встречи высокопоставленных 

представителей Пакистана, Афганистана, Китая и США, посвященные 

обсуждению проекта "дорожной карты" по возобновлению прерванных ранее 

контактов с талибами. 
 

Что такое «Движение Талибан»? 
http://tass.ru/info/2152632. 4.03.2016. 

ТАСС-ДОСЬЕ /Эльнара Гулиева/. "Талибан" - радикальное исламистское 

движение, действующее в Афганистане и Пакистане. Возникло в 1994 г. Его 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2716990
http://tass.ru/info/2152632
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первые члены вербовались из числа афганских беженцев, покинувших Афганистан 

из-за войны 1979-1989 гг. и получавших религиозное образование в медресе на 

территории Пакистана. Название движения происходит от арабского "талиб" - 

учащийся. 

Целями движения были провозглашены отстранение от власти правительства 

Бурхануддина Раббани (президент Афганистана в 1992-2001 гг.) и введение в 

стране жесткого исламского законодательства. Первые военные столкновения 

правительственных войск с отрядами талибов произошли осенью 1994 г. В 

сентябре 1996 г. боевики заняли Кабул и до 2001 г. фактически находились у 

власти, провозгласив Исламский эмират Афганистан. Их правительство признали 

только Пакистан, Саудовская Аравия и Объединенные Арабские Эмираты. На 

подконтрольной территории талибами был установлен режим, основанный на 

строгом исполнении норм шариата. Движение получало поддержку от Пакистана, а 

с 1996 г. от Усамы бен Ладена, возглавлявшего террористическую группировку 

"Аль-Каида". С 1996 г. движение возглавляет Мохаммад Умар, известный также 

как мулла Омар. 

После организованных "Аль-Каидой" террористических актов в США 11 

сентября 2001 г. и отказа выдать бен Ладена, который скрывался на территории 

Афганистана, США и Великобритания начали 7 октября 2001 г. военную операцию 

"Несокрушимая свобода" против движения "Талибан". К декабрю 2001 г. режим 

талибов был свергнут, боевики ушли в горы и начали партизанскую войну. Многие 

талибы и члены "Аль-Каиды" скрылись на пакистанской территории. Несмотря на 

военную операцию сил НАТО в Афганистане, талибы вернули себе влияние в 

некоторых районах. Уже в 2005 г., получив контроль над рядом областей в северо-

западной части Пакистана, талибы фактически создали там "государство в 

государстве" - "Исламское государство Вазиристан". До 2015 г. движение 

противостояло силам НАТО в Афганистане, в настоящее время продолжает вести 

войну с афганскими и пакистанскими правительственными войсками. 

7 июля 2015 г. в Исламабаде (Пакистан) при посредничестве США и КНР 

между представителями правительства Афганистана и движения "Талибан" 

состоялся первый раунд прямых переговоров, посвященных перспективам 

прекращения огня и мирного урегулирования. Второй раунд переговоров 

предположительно пройдет 31 июля на территории горного курорта Мари вблизи 

Исламабада. Сегодня, по разным оценкам, численность боевиков "Талибан" 

составляет от 25 до 40 тыс. человек. С 1999 г. в отношении движения "Талибан" 

действуют санкции ООН. В 2003 г. оно было признано террористической 

организацией ООН и Россией (в США не включено в список террористических 

организаций). 

 

 

Пакистан прислушался к речи Путина. Исламабад отказался продолжать 

американский террористический сценарий 
Илья Новицкий. Новостной портал «Politikus.ru». http://politikus.ru/events/71527-

pakistan-prislushalsya-k-rechi-putina-islamabad-otkazalsya-prodolzhat-amerikanskiy-

terroristicheskiy-scenariy.html. 4.03.2016. 

Советник премьер-министра Пакистана по вопросам национальной 

безопасности и внешней политики Сартадж Азиз заявил, что руководство 

http://politikus.ru/events/71527-pakistan-prislushalsya-k-rechi-putina-islamabad-otkazalsya-prodolzhat-amerikanskiy-terroristicheskiy-scenariy.html
http://politikus.ru/events/71527-pakistan-prislushalsya-k-rechi-putina-islamabad-otkazalsya-prodolzhat-amerikanskiy-terroristicheskiy-scenariy.html
http://politikus.ru/events/71527-pakistan-prislushalsya-k-rechi-putina-islamabad-otkazalsya-prodolzhat-amerikanskiy-terroristicheskiy-scenariy.html
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«Талибан» находится в Пакистане. Более того боевики и их семьи получают 

от Исламабада всю необходимую, в том числе и медицинскую помощь.  

Советник считает, что влияние пакистанского руководства на «Талибан» 

поможет привлечь боевиков к мирному диалогу с официальным Кабулом. 

Данное заявление представителя Пакистана является первым 

официальным признанием в пособничестве террористам «Талибана». 

Слова пакистанского советника проливают свет на природу 

современного терроризма. Террористы - это не спонтанно образовавшиеся 

бандформирования. За каждой террористической группировкой стоят 

конкретные спецслужбы, а иногда и целые страны. 

Получается, Пакистан раскрыл свою ближневосточную роль. Исламабад 

с помощью боевиков проводит в Афганистане свою государственную 

политику. Впрочем, если посмотреть на последствия деятельности Талибана 

на территории Афганистана, то становится понятно, что по-крупному 

выигрывают от нестабильности в стране силы отличные от пакистанских 

властей. 

В Афганистане уже почти сорок лет идѐт война, которая превратила 

некогда цветущую страну в руины. Афганская разруха с успехом 

распространяется и на близлежащие страны, в чѐм, конечно, не 

заинтересован Исламабад.  

Малообеспеченные слои пакистанского населения вместо того, чтобы 

поднимать экономику своей страны служат пополнением «Талибану». Для 

пакистанских бедняков работать на маковых плантациях террористов 

наиболее привлекательная работа в регионе. 

Выигрывают от ситуации в регионе в основном США. Штаты ставят 

рекорд за рекордом по производству опиумного мака. Кроме того 

Афганистан прекрасная площадка для опробования новых террористических 

проектов спецслужб США. 

Для Пакистана, ставшего на путь интеграции в ЕАЭС, пестование 

американского проекта «Талибана» становится обузой. Исламабад хочет 

интегрироваться в русский проект многополярного мира, поэтому со старым 

американским проектом необходимо рвать связи. Не случайно для этого 

выбран именно Вашингтон, где пакистанский советник раскрыл карты. 

Пакистан даѐт понять, что у него теперь другие приоритеты, Исламабад 

больше не будет осуществлять оперативное управление американскими 

террористами на местности. Руководство страны признало, что имеет 

влияние на «Талибан», но использовать теперь его будет для мирного 

урегулирования. 

Напомню, что на 70-й генеральной ассамблеи ООН в сентябре прошлого 

года Владимир Путин призвал международное сообщество оставить в 

прошлом такой элемент международной политики, как терроризм. В марте 

2016 года можно констатировать – первый пошѐл. Пакистан пришѐл с 

повинной, желая исправиться и обеспечить счастливое будущее для своего 

народа. 
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Это очень серьѐзный сигнал для других ближневосточных стран, 

занимающихся оперативным руководством американскими террористами: 

Саудовской Аравии, Турции, Катара. Новый мир стучит в окошко и 

пособникам террористов в нѐм не рады. Впрочем, в случае Турции 

переобуваться уже поздно – все мосты сожжены предательским ударом в 

спину. 

 

 

Сартадж Азиз всячески подчеркивает влияние Пакистана на афганских 

талибов. 

Pakistan underlines its influence on Afghan Taliban 
Anwar Iqbal. Dawn. 4.03.2016. 

WASHINGTON: Pakistani officials publicly highlighted their influence on 

the Afghan Taliban leadership in the US capital this week, underlining the 

importance of their country‘s role in promoting the Afghan reconciliation process. 

Yet, Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz, who led a Pakistani delegation at 

the US-Pakistan strategic dialogue in Washington this week, surprised many by 

this public acknowledgment of a presence that Islamabad has been denying for 

years. 

A transcript of his talk at the US Council on Foreign Relations, Washington, 

which was made available to Dawn on Thursday, confirms media reports of this 

acknowledgement. 

However, Mr Aziz did not actually say that Pakistan had provided ―a safe 

haven‖ to Afghan Taliban leaders, as reported in a section of the media.  

At Tuesday‘s event, it was Bob Hathaway, a Pakistan scholar at the Woodrow 

Wilson Centre, who raised this issue, asking Mr Aziz: ―Can you give us a sense of 

the extent to which your government is able to encourage or even pressure various 

Taliban groups to negotiate in good faith, and to abide by their promises?‖ 

Mr Hathaway also asked Mr Aziz to explain the tools or the sources of 

Pakistan‘s influence on the Taliban. Mr Aziz began by pointing out that the 

Taliban, even ―in the best of times,‖ did not listen to Pakistan always, whether it 

was the Bamiyan statues or many other things. 

―They would listen to us when it suited them, otherwise they did not,‖ he said 

while explaining that the government in Kabul was equally powerless in this 

matter. 

―And now, we have some influence on them because their leadership is in 

Pakistan, and they get some medical facilities, their families are here,‖ he said, 

marking the first time that Pakistan publicly acknowledged the presence of Afghan 

Taliban leaders on its soil. 

―So we can use those levers to pressurise them to say: Come to the table,‖ he 

added. 

But Mr Aziz warned that Pakistan could not negotiate on behalf of the Afghan 

government because ―we can‘t offer them what Afghan government can offer 

them‖. 
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He explained that it was not just Pakistan which was trying to persuade the 

Taliban to join the reconciliation process. 

―Actually, Pakistan, the US, and China are committed on the roadmap to 

persuade them to come together. But then it is for the Afghan Taliban and the 

Afghan government to negotiate whatever outcome they aim at,‖ he said. 

Mr Aziz then turned to the second part of the question, explaining the tools 

Pakistan had to influence the Taliban. 

―Before the 7th July (reconciliation) meeting (in Murree) last year, we had to 

use some of these levers and restricted their movements, restricted their access to 

hospital and other facilities, and threatened them that if you do not come forward 

and talk,‖ he said.  

―(We) then obviously (said) we will at least expel you, or give you the chance 

to go wherever you want to, because we have hosted you enough for 35 years. We 

can‘t do any more. Now the whole world is blaming us just for your presence 

here.‖ 

Mr Aziz added: ―So that is the kind of leverage we have to bring them to the 

table. But to pressurise them, to negotiate, will depend on the parties, which are 

actually negotiating.‖ 

Pakistan, he said, had a limited role. 

―We can advise the Afghan government, if they want our advice, on what 

might be acceptable and so on and so forth, but in this task I think, and according 

to the roadmap, all three of us have to share that advice -- US, Pakistan, and China 

-- so that we collectively decide what is best.‖ 

Mr Aziz explained that the reconciliation process was still at an early stage. 

―I don‘t think we in the stage where actual negotiation strategy, et cetera. 

Right now the idea is to bring them to the table,‖ he said. 

Mr Aziz noted that Pakistan‘s positive role in the reconciliation process has 

been appreciated by the United States and other countries, who acknowledged that 

―(we) are being very sincere and very positive‖. 

He said the reconciliation process would only work if all parties were serious. 

―If you are not serious about reconciliation, then Taliban won‘t come,‖ he 

added, noting that last week Afghan President Ashraf Ghani issued an open 

invitation to the Taliban to come to the table. 

 

 

Сартадж Азиз много говорил в ходе диалога с США об афганских 

талибах 

Sartaj Aziz admits Pakistan housing Afghan Taliban leadership  
Daily Times. 4.03.2016. 

ISLAMABAD: Prime Minister‘s senior aide Sartaj Aziz has said for the first 

time publicly that the Afghan Taliban‘s leadership enjoys a safe haven inside 

Pakistan, which Islamabad uses as a ―lever‖ to pressure the group into talks with 

Kabul. 
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The admission by Sartaj Aziz comes after years of official denials by 

Islamabad that it offers shelter or exerts any influence over the Taliban, whose 14-

year-insurgency against Afghan and NATO forces has claimed tens of thousands 

of civilian and military lives. 

Speaking at the Council on Foreign Affairs in Washington on Tuesday, he 

said: ―We have some influence on them because their leadership is in Pakistan and 

they get some medical facilities, their families are here.‖ 

―So we can use those levers to pressurise them to say: ‗Come to the table‘,‖ 

he added, according to a transcript on the think tank‘s website. 

The remarks confirm what has become an open secret in diplomatic circles, 

particularly since Pakistan began brokering direct peace talks between Kabul and 

the Taliban last summer. The negotiations faltered after Afghan intelligence leaked 

the news the group‘s founder Mullah Omar had died in 2013. 

The Taliban later confirmed they lied about Omar‘s death for two years, 

sowing divisions among the militants and anger at his successor Mullah Akhtar 

Mansour for leading the cover-up. 

Most of the group‘s leaders are believed to be residing in the southwestern 

city of Quetta with others in northwest Peshawar and southern Karachi. Pakistan, 

Afghanistan, the United States and China held their fourth round of talks aimed at 

reviving direct peace talks between Kabul and the Taliban late last month. 

The four-country group invited Taliban representatives to return to 

negotiations by the first week of March, though a spokesperson for the militants 

later said they had not yet received an invitation. 

Aziz said Islamabad had used the threat of expulsion to force the Taliban into 

the first round of talks. 

―We already — before the July 7th meeting last year — we had to use some 

of these levers and restricted their movements, restricted their access to hospital 

and other facilities, and threatened them that if you do not come forward and talk, 

then obviously we will at least expel you,‖ he said. 

Aziz Pakistan‘s role was as a ―facilitator‖ and it was up to Kabul to make 

negotiations fruitful. 

―We are not the actual negotiators. So I hope as we go along our sincerity in 

this task will be recognised, and with the hope that Afghan government will play a 

more active role for the success of these talks.‖ 

 

 

Афганские талибы живут с семьями в Пакистане, - признал Сартадж 

Азиз после Стратегического диалога с США. 

Afghan Taliban leaders are in Pakistan: Sartaj Aziz 
The Nation. 4.03.2016. 

ISLAMABAD: Prime Minister‘s senior aide Sartaj Aziz has said for the first 

time publicly that the Afghan Taliban‘s leadership enjoys a safe haven inside 

Pakistan, which Islamabad uses as a ―lever‖ to pressure the group into talks with 

Kabul. 
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The admission by Sartaj Aziz comes after years of official denials by 

Islamabad that it offers shelter or exerts any influence over the Taliban, whose 14-

year-insurgency against Afghan and NATO forces has claimed tens of thousands 

of civilian and military lives. 

Speaking at the Council on Foreign Affairs in Washington on Tuesday, he 

said: ―We have some influence on them because their leadership is in Pakistan and 

they get some medical facilities, their families are here.‖ 

―So we can use those levers to pressurise them to say: ‗Come to the table‘,‖ 

he added, according to a transcript on the think tank‘s website. 

The remarks confirm what has become an open secret in diplomatic circles, 

particularly since Pakistan began brokering direct peace talks between Kabul and 

the Taliban last summer. The negotiations faltered after Afghan intelligence leaked 

the news the group‘s founder Mullah Omar had died in 2013. 

The Taliban later confirmed they lied about Omar‘s death for two years, 

sowing divisions among the militants and anger at his successor Mullah Akhtar 

Mansour for leading the cover-up. 

Most of the group‘s leaders are believed to be residing in the southwestern 

city of Quetta with others in northwest Peshawar and southern Karachi. 

Pakistan, Afghanistan, the United States and China held their fourth round of 

talks aimed at reviving direct peace talks between Kabul and the Taliban late last 

month. 

The four-country group invited Taliban representatives to return to 

negotiations by the first week of March, though a spokesperson for the militants 

later said they had not yet received an invitation. 

Aziz said Islamabad had used the threat of expulsion to force the Taliban into 

the first round of talks. 

―We already — before the 7th July meeting last year — we had to use some 

of these levers and restricted their movements, restricted their access to hospital 

and other facilities, and threatened them that if you do not come forward and talk, 

then obviously we will at least expel you,‖ he said. 

Aziz Pakistan‘s role was as a ―facilitator‖ and it was up to Kabul to make 

negotiations fruitful. 

―We are not the actual negotiators. So I hope as we go along our sincerity in 

this task will be recognised, and with the hope that Afghan government will play a 

more active role for the success of these talks.‖ 

 

 

Четкая политика по отношению к ядерным вопросам, Кашмиру, 

дисбаланс с Индией страшнее терроризма, лидеры афганских талибов живут 

в Пакистане – заявления после Стартегического диалога с США 

Pakistan rules out change in nuclear policy 
The Nation. 4.03.2016. http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-

change-in-nuclear-policy.  

Joint statement spotlights Kashmir dispute. 

http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
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Aziz says strategic imbalance with India bigger threat than terrorism 

Admits Pakistan housing Afghan Taliban leaders  

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation while Secretary of State John Kerry 

headed the US team to the dialogue at which the two sides expressed the 

conviction that ―robust, long-term bilateral relationship remains critical to regional 

and international security and prosperity.‖ 

Aziz affirmed Pakistan‘s resolve to take effective action against UN-

designated terrorist individuals and entities, including Al-Qaeda, Haqqani Network 

and Lashkar-e-Tayyiba and its affiliates, as per its international commitments and 

obligations under United Nations Security Council resolutions and the Financial 

Action Task Force. 

It said, ―Secretary Kerry welcomed Pakistan‘s commitment to facilitating an 

Afghan-led and Afghan-owned peace and reconciliation process. The two sides 

underscored the imperative of quickly catalysing direct peace talks between the 

Afghan government and Taliban to end the bloodshed and preserve Afghanistan‘s 

unity, sovereignty and territorial integrity.‖ 

Responding to a question, Aziz said Islamabad has considerable influence 

over the Taliban because its leaders live in the country. ―We have some influence 

over them because their leadership is in Pakistan and they get some medical 

facilities. Their families are here,‖ he said. ―We can use those levers to pressurise 

them to say, ‗Come to the table‘. But we can‘t negotiate on behalf of the Afghan 

government because we cannot offer them what the Afghan government can offer 

them.‖ 

He added Islamabad pressured Afghan Taliban leaders to participate in the 

first-ever direct talks with the Afghan government on July 7, 2015. ―We have to 

use these levers and [have] restricted their movements, restricted their access to 

hospitals and other facilities, and threatened them that ‗If you don‘t come forward 

and talk, we will at least expel you‘,‖ he said of the tough message Islamabad sent 

to Taliban leaders. 

―We have hosted them enough for 35 years, and we can‘t do it anymore 

because the whole world is blaming us just by their presence here,‖ he said. 

 

 

Россия предлагает Афганистану расширять сотрудничество в сферах 

экономики и энергетики 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95262.html. 3.03.2016. 

КАБУЛ, 3 марта. Глава исполнительной власти Афганистана доктор 

Абдулла Абдулла обсудил работу российско-афганской 

межправительственной экономической комиссии и перспективы 

дальнейшего сотрудничества с заместителем министра энергетики РФ 

Юрием Сентюриным. 

Согласно пресс-релизу исполнительного Совета Афганистана, стороны 

договорились о расширении сотрудничества в энергетическом секторе. 

Подробности будут обсуждаться в ходе предстоящего визита в Афганистан 

http://afghanistan.ru/doc/95262.html
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министра энергетики РФ. Также стороны договорились облегчить 

налогообложение и визовый режим для афганских бизнесменов, говорится в 

распространенном заявлении. 

Кроме того, представитель России отметил, что в ходе третьего 

заседания межправительственной экономической комиссии ряд российских 

предпринимателей выразил интерес к инвестициям в афганскую экономику. 

В настоящее время РФ работает над текстом меморандумом о 

взаимопонимании по данному вопросу, добавил он. 

Также Россия готова экспортировать в Афганистан электроэнергию по 

льготным ценам и проводить экспертизы по энергетическим проектам, 

заключил Юрий Сентюрин. 

Напомним, что Афганистан остаѐтся зависимым от поставок 

электроэнергии из-за рубежа, и обеспечение электричеством как 

производств, так и жилых кварталов крупных городов оставляет желать 

лучшего. Из-за недавней атаки талибов, повредивших ЛЭП, афганский 

энергохолдинг «Брешна» понѐс убытки, оцененные в 2,5 млн. долларов. 

Стоит отметить, что заместитель министра энергетики России находится 

в Афганистане в составе делегации, прибывшей в Кабул для участия в работе 

заседания российско-афганской межправительственной экономической 

комиссии. Сегодня члены российской делегации провели встречу с 

афганским министром сельского хозяйства Асадуллой Замиром. 

 

 

Исламабад признал факт представления пристанища лидерам 

«Талибана» 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95240.html. 3.03.2016. 

КАБУЛ, 3 марта. На этой неделе советник премьер-министра Пакистана 

по вопросам иностранных дел Сартадж Азиз сделал заявление о 

значительном влиянии Исламабада на лидеров «Талибана», проживающих на 

территории ИРП вместе с семьями. 

«Их руководство находится в Пакистане, и они имеют доступ к 

некоторым медицинским учреждениям», – отметил государственный 

деятель в ходе заседания Совета по международным отношениям в 

Вашингтоне. 

Советник сообщил, что пакистанские власти обладают достаточным 

влиянием, чтобы побудить талибов к участию в мирных переговорах, как это 

уже происходило в рамках организации встречи представителей 

повстанческого движения с афганскими властями, состоявшейся в июле 2015 

года. 

По словам Азиза, в то время пакистанские власти ограничили 

перемещение лидеров «Талибана», равно как и доступ последних к 

медицинским и другим услугам, предупредив боевиков о том, что отказ от 

переговоров побудит Исламабад по меньшей мере изгнать их. 

http://afghanistan.ru/doc/95240.html
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«Нам хватило 35 лет, на протяжении которых мы предоставляли им 

пристанище, и мы не можем больше этого делать, поскольку весь мир 

оговаривает нас только из-за их присутствия», – так советник пересказал 

аргументы пакистанской стороны в отношении талибов. 

При этом Сартадж Азиз подчеркнул, что Пакистан, несмотря на влияние 

на талибов, не вправе вести с ними переговоры от лица афганского 

правительства и давать им какие бы то ни было обещания за Кабул, сообщает 

информационное агентство «Гандхара». 

Напомним, что в настоящее время Афганистан и Пакистан наряду с 

Китаем и США участвуют в деятельности четырѐхсторонней 

координационной группы, занимающейся организацией переговоров с 

талибами. 

К настоящему времени стороны утвердили дорожную карту процесса 

примирения, и непосредственный диалог между афганскими властями и 

представителями «Талибана» планируется запустить в течение ближайших 

нескольких недель. 

 

 

В ходе своего визита в Таджикистан «Глава Армии» Рахил Шариф 

обсудил афганскую проблему 

Gen Raheel discusses Afghan peace with Tajik leader 
The Nation. 2.03.2016. 

ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday took 

the top leadership of Tajikistan on board about the peace and reconciliation process 

in Afghanistan. 

The Army Chief during his day long visit to Dushanbe held series of meetings 

with top leadership, including Tajik President Emomali Rahmon, Tajik Defence 

Minister and Chief of General Staff. 

According to ISPR, they discussed regional situation with particular reference 

to common challenges of fighting terrorism and reconciliation in Afghanistan. 

 Tajik President appreciated Pakistan‘s facilitation role in reconciliation 

process in Afghanistan. 

He lauded Pakistan Army's phenomenal achievements in Operation Zarb-e-

Azb. 

 He noted with admiration that the operation being conducted by Pakistani 

forces against terrorists is a role model for rest of the world. 

 Tajik President said General Raheel Sharif‘s visit will further cement 

bilateral relationship, and provide an impetus to defence cooperation between both 

countries. 

During the meeting, COAS offered Pakistan‘s full support in capacity 

building of Tajikistan forces to counter terrorism. 

 General Raheel also held a meeting with Tajik Defence Minister and Chief of 

General Staff. 

THREE TERRORISTS HELD IN DIR RAID 
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UPPER DIR: At least three suspected terrorists were arrested during an 

intelligence-based surgical raid on a house in Upper Dir district. 

Police sources said security forces, on a tip-off, conducted a raid on a house in 

Ghazigay village and arrested three terrorists. 

 They said that the apprehended terrorists were wanted by the law 

enforcement agencies in attacks on security forces and police. 

 They were shifted to an undisclosed location for further interrogation. 

THREE TERRORISTS KILLED IN SWA 

At least three terrorists were killed in a retaliatory action by security forces in 

Zangi area of South Waziristan. 

Terrorists attacked Zangi checkpost and injured three security personnel in the 

attack. 

 Security forces retaliated and killed three terrorists. 

 Huge cache of arms and ammunition was recovered from their possession. 

The injured personnel were shifted to hospital for medical treatment. 

Security forces have launched a search operation in the area to arrest the 

fleeing terrorists. 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф сделал остановку в Кабуле, встретился с 

руководством Афганистана 

COAS reiterates support to Kabul  
Daily Times. 3.03.2016. 

RAWALPINDI: Chief of Army Staff General Raheel Sharif on Wednesday 

made a brief stopover in Kabul where he attended the change of command 

ceremony for the Resolute Support Mission and met with top Afghan leadership. 

Inter-Services Public Relations Director General Asim Bajwa said the COAS 

discussed regional security and border management in meetings with Afghan 

President Ashraf Ghani, US Chairman of the Joint Chiefs of Staff (CJCS) Gen 

Joseph Dunford, Gen Lloyd J Austin Commander of US Central Command 

(CENTCOM) and Resolute Support Mission Commander Gen Nicholson. The 

meetings focused on checking cross-border movement of terrorists and 

coordination regarding the Pakistan Army‘s Shawal offensive. The COAS 

reiterated Pakistan‘s support to the Afghan leadership, Bajwa said, who 

acknowledged the Pakistan Army‘s efforts and achievements in the war against 

terrorism and its role in regional stability and peace. 

Gen Raheel was on his way back to Pakistan after a day-long visit to 

Tajikistan, where he met with Tajik President Emomali Rahmon and discussed 

challenges regarding fighting terrorism and the Afghan peace process. The visit 

comes as a gunfight and explosions have been reported the consular area in 

Afghanistan‘s Jalalabad, where both the Indian and Pakistani consulates are 

located. The COAS separately held meetings with the US military leaders. Focus 

of the discussion in the meetings was regional security, border management, 
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operational coordination in Shawal operation to check terrorists trying to flee 

across border into Afghanistan. 

 

 

Афганские беженцы в Пакистане 

UN urges Pakistan to resolve Afghan refugees‘ status 
BR. 27.02.2016. 

ООН призывает власти Пакистан продлить регистрацию 2.5 млн. 

беженцев из Афганистана 

KALABAT: A senior UN official has urged Pakistan to resolve the status of 

more than 2.5 million Afghan refugees living in Pakistan whose registration cards 

have expired or who remain unregistered. 

While Europe has grappled with the exodus of people from Syria, Iraq and 

Afghanistan, Pakistan hosts the world's largest long-term refugee population, 

according to the United Nations refugee agency (UNHCR), most of whom are 

Afghans who have fled more than three decades of war. 

In December, registration cards providing temporary legal stay to more than 

1.5 million Afghan refugees expired, and were granted a six-month extension by 

the government. 

But Afghans say they are hassled by police for carrying the expired cards, and 

members of the estimated one million Afghans who are still unregistered also face 

difficulties with the authorities, aid workers say. 

The issue is now before Pakistan's cabinet. 

UNHCR Assistant High Commissioner George Okoth-Obbo said his agency 

was engaged in "continuing discussions" with the Pakistani government to resolve 

the population's uncertain situation. 

"We await with a lot of interest the decision of the government on those 

questions," Okoth-Obbo told Reuters during a Friday visit to Khyber Pakhtunkhwa 

province, home to a large Afghan population. 

Many Afghans living in Pakistan have been living in the country for decades 

and contribute significantly to the country's labour force. 

 

 

Талибы заявили о захвате военной базы в провинции Пактия 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95036.html. 

27.02.2016. 

КАБУЛ, 27 февраля. Боевики движения «Талибан» заявили о захвате 

военной базы на территории восточной афганской провинции Пактия. 

Представитель талибов Забиулла Муджахид сообщил, что база 

афганских сил безопасности в уезде Зурмат была захвачена повстанцами, 

передает информационное агентство «Пажвок». 

Между тем глава полиции провинции Кадар Гуль Задран рассказал, что 

отступление афганских сил является тактическим маневром. 

http://afghanistan.ru/doc/95036.html
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По его словам, афганские власти распорядились убрать контрольные 

пункты из районов, где не требуется усиленная охрана, и переместить силы в 

другие районы. 

Начальник полиции также отметил, что в уезде Зурмат не происходило 

никаких столкновений между служащими афганских сил и талибами. 

Тем временем один из местных жителей рассказал, что в субботу силы 

безопасности покинули базу и ее захватили талибы. 

«Когда силы безопасности оставили базу и начали двигаться в 

направлении уездного центра, на них напали талибы, после чего боевики 

установили на базе свой белый флаг», — цитирует его слова агентство 

«Пажвок». 

 

 

При взрыве в Кабуле погибли 9 человек 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/95033.html. 

27.02.2016. 

КАБУЛ, 27 февраля. В субботу на территории афганской столицы 

прогремел мощный взрыв, послуживший причиной человеческих жертв. 
Ссылки по теме: Взрыв в провинции Кунар привел к гибели и ранениям более 50 

человек 

Атака была произведена боевиком-смертником у здания Министерства 

обороны. Взрыв привел к гибели по меньшей мере 9 человек и ранениям еще 

13, сообщает информационное агентство «Хаама Пресс» со ссылкой на главу 

полиции Кабула Абдула Рахмана Рахими. 

По предварительным данным, целью атаки являлись сотрудники 

Министерства обороны. 

Ответственность за атаку взяли на себя боевики движения «Талибан». 

Напомним, что за последние сутки это уже второй мощный взрыв на 

территории Афганистана. Ранее при атаке в провинции Кунар погибли и 

получили ранения более 50 человек. 

 

 

Замир Кабулов: Россия побуждает талибов к участию в мирных 

переговорах 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94984.html. 

25.02.2016. 

КАБУЛ, 25 февраля. В настоящее время Россия прилагает усилия для 

привлечения движения «Талибан» к участию в мирных переговорах с 

афганским правительством, заявил накануне спецпредставитель президента 

РФ по Афганистану Замир Кабулов. 

«Мы побуждаем к этому талибов и надеемся, что процесс начнѐтся 

как можно скорее, что позволит избежать начала нового сезона боевых 

действий», – цитирует российского дипломата телеканал «Толо». 

http://afghanistan.ru/doc/95033.html
http://afghanistan.ru/doc/95026.html
http://afghanistan.ru/doc/95026.html
http://afghanistan.ru/doc/94984.html
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Напомним, что на данный момент в Афганистане продолжается 

активная подготовка к проведению непосредственных переговоров с 

«Талибаном» и другими группировками вооружѐнной оппозиции. 

На этой неделе в Кабуле состоялась международная встреча «квартета», 

созданного представителями Афганистана, Пакистана, Китая и США в 

рамках содействия усилиям по примирению страны. По итогам мероприятия 

было объявлено о том, что диалог между афганскими властями и талибами 

планируется запустить уже в начале марта. 

Тем не менее, глава исполнительной власти Афганистана Абдулла 

Абдулла сделал более осторожный прогноз, выразив надежду на 

возобновление переговоров с «Талибаном» в течение 6 месяцев. 

Примечательно, что заявление Замира Кабулова послужило 

опровержением сообщений ряда западных СМИ, в предшествующие недели 

обвинявшие Россию в нежелании содействовать усилиям по примирению 

Афганистана и приписывавшие дипломату соответствующие резкие 

высказывания по данному вопросу. 

 

 

О переговорах между правительством Афганистана и «Талибаном» 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 25 февраля, 2016. 

Прямые переговоры между правительством Афганистана и Движением 

«Талибан» состоятся в первую неделю марта в Исламабаде. Об этом 

говорится в итоговом заявлении участников четвертой встречи 

четырехсторонней (КНР, США, Пакистан и Афганистан) координационной 

группы по афганскому урегулированию, которая завершилась в Кабуле. 

«Государства «четверки» приглашают «Талибан» и другие группировки 

(афганской вооруженной оппозиции-авт.) направить своих представителей 

для участия в первом раунде прямых переговоров с афганскими властями, 

который, по предложению Пакистана, пройдет в Исламабаде», — отмечается 

в документе.  

Вопрос в этой связи только в одном — кто конкретно из Движения 

«Талибан» получил это приглашение и насколько он (или они) контролируют 

ситуацию в организации. Судя по всему, пропакистанский руководитель 

мулла Мансур, который получил этот пост от пакистанских военных после 

того, как факт смерти харизматичного лидера талибов муллы Омара стал 

достоянием гласности, также либо стал жертвой покушения со стороны 

конкурентов, либо получил ранения, которые трудно совместимы с 

представительскими функциями. Пока никаких внешних проявлений того, 

что среди талибов царят настроения в пользу достижения мира с Кабулом, не 

наблюдается.  

Более того, большинство экспертов склоняется к мысли, что мы 

являемся свидетелями самой ожесточенной стадии военной активности 

талибов за 14-летний период войны. Напомним, что в сентябре прошлого 

года талибы захватили на недолгий период времени Кундуз, и это, пожалуй, 

http://www.iimes.ru/


3956 

 

было главным военным успехом года. В этом году этих «побед», то есть 

резонансных терактов гораздо больше. В частности, террористы- смертники 

атаковали испанское посольство в Кабуле, совершили ряд атак на 

инфраструктуру сил безопасности в провинции Гильменд, атаковали с 

помощью смертники аэропорт в Кандагаре, что привело, в конечном счете, к 

гибели пятидесяти человек. Все это совершенно не похоже на готовность 

талибов к мирным переговорам. В данный момент времени наблюдается 

совершенно иная картина: различные фракции талибов воюют друг с другом; 

в Кабуле также нет единства мнений — ушел в отставку начальник 

афганской разведки Рахматулла Набиль, который не согласен с курсом 

президента А.Гани на консолидацию с Исламабадом в рамках примирения с 

талибами. 

По оценке экспертов, нынешняя очередная инициатива о заключении 

мира с талибами может иметь шансы на успех только при соблюдении ряда 

принципиальных условий. 

Первое. Должна быть внесена ясность с муллой Мансуром, который 

очень невнятно до сих пор себя позиционирует в качестве лидера 

«Талибана». Так и не понятно до конца, ранен он или убит. В этой связи 

некая аудиозапись якобы с его обращением, записанная после покушения, 

является очень неубедительным доказательством его легитимности. Судя по 

тому, что никаких иных свидетельств существования муллы Мансура в 

добром здравии широкой публике представлено не было, рискнем сделать 

вывод о том, что мулла все-таки убит. Вряд ли его пакистанские кураторы не 

отдают себе отчет в том, что обнародование убедительных свидетельств 

наличия муллы Мансура как реального лидера должно серьезно ослабить 

межфракционную борьбу среди талибов. Если их нет, то их просто 

невозможно получить. Вопрос тогда в том, а кто, собственно, будет талибов 

пакистанского крыла представлять на переговорах. И еще — отсутствие на 

них муллы Мансура однозначно только простимулирует новую вспышку 

межфракционной войны в среде талибов. 

Второе. Для успеха переговоров необходимо преодолеть 

фрагментарность «Талибана», которая в последнее время самым 

кардинальным образом усиливается. Духовный орган движения выпустил 15 

декабря с.г. некую фетву о том, что необходимо преодолеть разногласия и 

что нападения на другие отряды талибов являются преступлением. 

Собственно ничего с ее выпуском не изменилось, взаимные нападения 

продолжились, процесс децентрализации усилился и т.п. Так что говорить о 

соблюдении отрядами талибов какой-то фетвы уже в принципе нереально.  

В этой ситуации посадить всех значимых полевых командиров за один 

стол переговоров с консолидированной позицией фактически невозможно. 

Кроме того, в Афганистане появилась некая фракция «Исламского 

государства» (ИГ, организация запрещена в России), которая воюет против 

всех. В данном случае американские эксперты почему-то считают это 

проявлением экспансии ИГ в Афганистан. В реальности речь идет просто о 
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ряде полевых командиров талибов, которые в своих симпатиях замыкаются 

на Доху. Неучастие катарцев в предстоящих мирных консультациях почему-

то никого не тревожит, хотя сам факт появления «афганского ИГ» 

свидетельствует о том, что так просто со своим игнорированием в этом 

процессе Доха не смирится. 

По нашей оценке, это третье условие успеха переговоров между 

талибами и Кабулом при посредничестве Пекина и Исламабада. 

Четвертое. Преодоление глубокой подозрительности между Кабулом и 

Исламабадом. Нынешние совместные заявления никого не должны в этом 

плане расслаблять. Это все уже было, и так же быстро все менялось с 

точностью наоборот. Как и отставки со своих постов некоторых афганских 

представителей ярых антагонистов линии на сотрудничество с пакистанцами. 

В данном случае очень важен вопрос, насколько пакистанцы в реальности 

могут контролировать достаточно значительную часть талибов. О том, что 

они могут контролировать всех в «Талибане», вопрос уже не стоит. В этой 

связи не совсем понятно, а что делать с неоднократными заявлениями 

руководства «Талибана» о том, что, война будет продолжаться до тех пор, 

пока американский контингент будет дислоцироваться в Афганистане. 

Напомним, что Белый дом официально продлил миссию своего контингента 

в этой стране до 2017 года. 

Таким образом, кроме официальных заявлений о дружбе и 

сотрудничестве между пакистанским премьер-министром Наваз Шарифом и 

афганским президентом Ашрафом Гани, и желания вести переговоры с 

талибами, мы не видим никаких реальных условий для того, чтобы этот 

процесс не то, чтобы начался, а привел к каким-то ощутимым результатам. 

Исламабад бездарно упустил то время, когда он еще мог контролировать 

большую часть талибов. Теперь же процесс децентрализации и разбредания 

по «племенным квартирам», похоже, стал необратимым. И это 

обстоятельство диктует проведение со стороны и афганцев, и пакистанцев 

серьезной подготовительной работы с племенами и отдельными полевыми 

командирами. В противном случае добиться действительно 

консолидированной позиции талибов на переговорах будет невозможно, и 

все эти инициативы останутся пустым звуком. По крайней мере, на 

сегодняшний день мы не видим каких-то отчетливых признаков того, что 

вообще реальны какие-то переговоры, а не их имитация. 

 

 

Очередная встреча "четверки" пройдет после переговоров Кабула с 

"Талибаном" 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2689516. 23.02.2016. 

Такое решение было принято по итогам встречи четырехсторонней 

(КНР, США, Пакистан и Афганистан) координационной группы по 

афганскому урегулированию 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2689516


3958 

 

ИСЛАМАБАД, 23 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Очередная 

встреча четырехсторонней координационной группы по афганскому 

мирному урегулированию (КНР, США, Пакистан и Афганистан) состоится в 

Исламабаде сразу же после первого раунда прямых переговоров между 

официальным Кабулом и террористической группировкой "Талибан", 

которые пройдут здесь в первую неделю марта. Об этом говорится в 

итоговом заявлении участников четвертой встречи "четверки", 

завершившейся в Кабуле. 

Пекин, Вашингтон, Исламабад и Кабул на этом мероприятии 

представляли, соответственно, посол Китая в Афганистане Яо Цзин, 

поверенный в делах США в Афганистане Дэвид Линдуэлл, первый замглавы 

МИД Пакистана Айзаз Ахмад Чоудри и замминистра иностранных дел 

Афганистана Хекмат Халиль Карзай. Главным итогом их консультаций 

явилась конкретизация места и времени прямых переговоров Кабула с 

"Талибаном". Первый раунд такого рода диалога состоялся летом прошлого 

года в пакистанском курортном местечке Мари, а второй был сорван после 

обнародования информации о смерти главаря афганских талибов муллы 

Омара (предстоящий раунд переговоров с талибами также считается первым 

- прим. ТАСС). 

"Государства "четверки" приглашают "Талибан" и другие группировки 

(афганской вооруженной оппозиции) направить своих уполномоченных 

представителей для участия в первом раунде прямых переговоров с 

афганскими властями, который, по предложению Пакистана, пройдет в 

Исламабаде", - отмечается в документе. 

Ранее обсуждению проекта "дорожной карты" возобновления диалога 

афганской администрации с талибами, который был принят на встрече 

"четверки" в Исламабаде 6 февраля этого года, были посвящены 

консультации высокопоставленных представителей Пакистана, Афганистана, 

Китая и США, состоявшиеся 11 января в Исламабаде и 18 января в Кабуле. 

Указанный формат был официально закреплен по итогам прошедшей в 

Исламабаде в декабре 2015 года региональной конференции "Сердце Азии". 

 

 

Афганистан и дорожная карта мира 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение. http://ru.journal-

neo.org/2016/02/21/afganistan-i-dorozhnaya-karta-mira/. 21.02.2016. 

На протяжении нескольких лет власти Афганистана и заинтересованные 

стороны (Китай, Пакистан, США) предпринимают попытки наладить диалог 

с Движением Талибан Афганистана (ДТА) для восстановления мира в стране. 

Несмотря на многочисленные усилия, прямой переговорный процесс так и не 

удается запустить. 

В действительности налицо три параллельно развивающихся процесса с 

одной и той же тематикой – мир и верховная власть в Афганистане. Первый 

ведет блок стран – Афганистан, Китай, Пакистан, США; второй – афганские 

http://ru.journal-neo.org/2016/02/21/afganistan-i-dorozhnaya-karta-mira/
http://ru.journal-neo.org/2016/02/21/afganistan-i-dorozhnaya-karta-mira/
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талибы; третий – при поддержке монархий Ближнего и Среднего Востока. 

Подчеркнем сразу, что в стане афганских боевиков широкий спектр позиций 

– от непримиримости/отрицания какого-либо сотрудничества с властями 

Кабула до выдвижения кандидатов на прямые переговоры с ними. 

Первый блок стран, называющих себя как Четырехсторонняя 

координационная группа (Quadrilateral Coordination Group), в результате 

серии переговоров преодолел внутренние разногласия и 6 февраля 2016 г. 

выработал единую Дорожную карту. Но одновременно оставался открытым 

другой вопрос – кто, какая группировка ДТА легитимна вести переговоры. 

В июле 2015 г. Исламабад при посредничестве Пекина и Вашингтона 

принимал делегации афганских талибов и официальных представителей 

правительства Исламской Республики Афганистан, и в мировой дипломатии 

широко анонсировал их в качестве первого раунда мирного переговорного 

процесса. Официально ни одна из сторон не подтвердила, но и не опровергла 

тот факт, что представители ДТА направлены на переговоры лидером 

афганских талибов муллой Мухаммадом Омаром, лидером Исламского 

эмирата Афганистан (ИЭА 1996-2001 гг.). Спектакль некоторое время 

продолжался, но только до объявления МИДом Пакистана 30 июля 2015 г. 

второго раунда переговоров. В это же время в прессе появилась информация 

о смерти муллы Омара еще в апреле 2013 г. и, соответственно, о 

несостоятельности диалога ввиду отсутствия полномочий у афганских 

талибов вести переговоры. Вся ситуация возмутила их. 

Фальстарт, который был дан в июле 2015 г., надолго отбросил усилия 

сторон, вернул статус переговоров к нулевой отметке декабря 2014 г., когда 

был завершен вывод основной части коалиционных войск США/НАТО из 

Афганистана, а контроль за безопасностью в стране передан национальным 

силам безопасности Афганистана. 

Этот фальстарт лишь углубил разногласия внутри афганских талибов. 

Борьба в их рядах разгорелась с новой силой. Каждая из группировок выдает 

себя за единственно полномочного представителя и последователя 

Исламского эмирата Афганистана муллы М. Омара. В афганской и 

пакистанской прессе время от времени высказываются предположения, что 

та или иная группировка поддерживает связь с муллой Ахтаром Мансуром, 

которого Шура избрала лидером ДТА после официального объявления в 

июле 2015 г. о смерти муллы М. Омара. В прежние годы он долгое время был 

его близким соратником. 

Ряд международных инициатив, таких как конференция «Сердце Азии» 

(декабрь 2015 г.), Четырехсторонняя координационная группа, первый раунд 

которых состоялся в январе 2016 г., выявил расхождения в позициях и 

подходах к решению афганской проблемы у региональных держав + США. И 

только в результате третьего раунда 6 февраля 2016 г. в Исламабаде, 

согласно совместному заявлению, стороны выработали единую позицию в 

вопросе переговоров с афганскими талибами. 
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Но и Четырехсторонняя координационная группа, в свою очередь, 

столкнулась с вызовом ведения параллельных переговоров. Еще 23 января 

2016 г., в Дохе Пагуошское движение учѐных (ПДУ – Pugwash Conferences on 

Science and World Affairs) организовало встречу и провело переговоры 

представителей группировки афганских талибов, также именующих себя 

Исламский Эмират Афганистан (ИЭА – Islamic Emirate of Afghanistan). Она 

давно заявляла о своих политических полномочиях, что является 

единственной, которая имеет легитимное право вести переговоры, и что 

именно эта группировка контролирует Движение Талибан после смерти его 

лидера. Обсуждение проходило независимо от других группировок. 

Основное внимание также было уделено поиску путей решения конфликта в 

Афганистане. Аналогичные переговоры ПДУ организовало еще в 2015 г. 

Впервые группировка ИЭА открыла офис в Катаре в 2013 г. Белый флаг 

ИЭА, поднятый над зданием резиденции, вызвал возмущение тогдашнего 

президента Афганистана Хамида Карзая, а также официальных лиц США. 

Это стало одной из причин закрытия офиса в Катаре в том же 2013 г., что и 

перечеркнуло начальные договоренности предыдущего раунда мирных 

переговоров. 

Со своей стороны, в январе 2016 г. Катарский офис талибов выдвинул 

ряд требований участникам Четырехсторонней координационной группы в 

качестве предварительных условий для присоединения к переговорам: 

- освобождение из заключения заявленного количества заключенных; 

- отмена резолюции ООН о замораживании активов и ограничении 

передвижения лидеров ДТА. 

Аналитики сделали вывод, что часть требований будет удовлетворена. 

Ни Кабул, ни Исламабад, ни Вашингтон если не соглашались с 

существованием катарского офиса, тем не менее и не игнорировали его, даже 

его влияние активно использовали. В 2014 г. при его посредничестве Доха 

способствовала освобождению американского военнослужащего Бове 

Бергдала, захваченного в плен талибами. Он был обменен на пятерых 

талибов, находившихся в заключении в американской тюрьме в Гуантанамо 

на Кубе. 

В одном из последних заявлений Катарского офиса в качестве условий 

участия в прямых переговорах с властями Афганистана + международные 

посредники, ИЭА подтвердил выдвинутые несколько лет назад условия: 

- вывод всех иностранных войск с территории Афганистана и 

прекращение любого иностранного вмешательства в дела страны; 

- создание независимой исламской системы в качестве основы 

государственной системы в Афганистане. 

Со своей стороны группировка ИЭА подтвердила стремление к 

гражданской активности, свободе слова и уважению прав женщин в рамках 

исламских канонов, защите национальных интересов, исторических 

культурных традиций и ценностей. ИЭА подтвердил намерение установить и 

поддерживать хорошие отношения с иностранными государствами на основе 
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взаимного уважения; отказ от вмешательства в дела других государств; не 

использовать и не позволять использовать афганскую землю в 

террористических целях против других государств и т.д. 

Подобные заявления мулла М. Омар анонсировал еще за несколько лет 

до падения своего режима в сентябре 2001 г. Таким образом, в 2016 г. 

группировка ИЭА, выступающая от его имени, последовательно проводит 

политику ИЭА, отрицает легитимность администраций в Афганистане Х. 

Карзая и А. Гани, присутствие иностранного военного контингента на своей 

земле. 

Последний пункт также является камнем преткновения в переговорах. 

Первоначально в течение двух лет (2015-2016 гг.) Вашингтон планировал 

поэтапно вернуть домой почти всех 9 800 военнослужащих, 

дислоцированных в Афганистане. Но в октябре 2015 г. президент США Б. 

Обама заявил о пересмотре своих планов, решении замедлить вывод войск и 

сохранить нынешний контингент в течение почти всего 2016 года, объясняя 

это ухудшением ситуации в стране. 

Несмотря на усилия Четырехсторонней координационной группы, 

направленные на установление режима безопасности в Афганистане в 

формате Дорожной карты, тем не менее, продолжают оставаться открытыми 

два вопроса: 

- кто из международных посредников уполномочен; 

- с какой группировкой афганских талибов вести переговоры. 

Принципиально отличные позиции всех группировок афганских талибов и 

международных посредников о дальнейшем мироустройстве Афганистана 

ставят под сомнение скорые перспективы прямых переговоров. 

 

 

Башир Ахмад Ансари: Проект ТАПИ требует особого внимания к 

проблемам безопасности 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94705.html. 

17.02.2016. 

Перспектива строительства транснационального газопровода ТАПИ 

(Туркменистан – Афганистан – Пакистан – Индия) на протяжении уже 

многих лет является предметом больших надежд стран-участниц, 

рассчитывающих на оживление региональной экономики и расширение 

своей роли в ней с осуществлением проекта. Тем не менее, на пути 

претворения этих планов в жизнь стоит ряд значительных препятствий, о 

которых в эксклюзивном интервью порталу «Афганистан.Ру» рассказал 

известный афганский исследователь и публицист Башир Ахмад Ансари. 

Справка Афганистан.Ру: Башир Ахмад Ансари, афганский писатель-

публицист, получил широкую известность после публикации в 2003 году 

ставшей бестселлером книги «Афганистан в нефтяном пожаре», в которой 

он приподнял завесу тайны над большими играми, ведущимися вокруг 

нефтяного вопроса.  

http://afghanistan.ru/doc/94705.html
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«Афганистан.Ру»: Недавно главы четырех стран, Индии, Пакистана, 

Афганистана и Туркмении, официально открыли проект ТАПИ. Для начала 

поясните, какие цели преследует этот важный региональный проект и в чьих 

интересах он реализуется. 

Б.А. Ансари: В данном проекте пересекаются спрос и предложение 

участников, и из этого вытекают его цели и направленность. Одна только 

Индия является второй в мире страной по численности населения и десятой 

по масштабу экономики, при этом занимая четвертое место в мире по 

потреблению энергии. Три других крупнейших потребителя, США, Китай и 

Россия, либо сами являются обладателями крупных энергоресурсов, либо 

включены в сеть энергетических магистральных трубопроводов. С другой 

стороны этого проекта находится Туркмения, которая занимает по  

производству и запасам природного газа соответственно 10-е и 4-е места и 

уже сегодня является 6-м в мире газовым экспортером. Проект направлен на 

исправление ситуации, состоящей в том, что колоссальные энергоресурсы 

находятся в непосредственной близости от страны, которая задыхается от 

нехватки энергии. 

«Афганистан.Ру»: Каковы причины более чем 20-летней задержки в 

реализации данного проекта? 

Б.А. Ансари: Основной причиной этому была война. В прошедшие два 

десятилетия Туркмения постоянно проявляла большую инициативу на 

данном направлении, но все эти войны и распри, происходившие на 

территории соседних государств, не позволяли ей осуществить свои 

намерения. Пакистанским заправилам, которые, используя мощный рычаг 

«Талибан», годами контролировали безопасность дорог между Туркменией и 

Пакистаном, было тяжело принять новую реальность, возникшую после 

сентября 2001 года. Они обдумывали альтернативный проект строительства 

трубопровода через Иран, однако его осуществлению помешало давление 

американской стороны. Одновременно с этим геостратегические проблемы 

Афганистана поумерили аппетиты мировых нефтегазовых динозавров. Если 

бы не смелость Туркмении, подписание подобного контракта было бы 

трудным делом. 

«Афганистан.Ру»: Один из наиболее важных вызовов, стоящих перед 

проектом ТАПИ, состоит в напряженности отношений между Кабулом и 

Исламабадом, равно как между Исламабадом и Дели. Смогут ли эти три 

страны оставить в стороне разногласия и объединить свои усилия ради 

успеха общего проекта? 

Б.А. Ансари: Полагаю, что, как говорится, мяч на стороне Пакистана. Я 

убежден, что как только Пакистан придет к выводу о том, что ему больше не 

надо добиваться прихода к власти в Кабуле подконтрольного ему режима, он 

начнет действовать в направлении общих интересов, которые должны лежать 

в основе подобных проектов. В настоящее время пакистанские политики 

настроены оптимистично, но верить этому оптимизму пока рановато. 
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Сейчас бросается в глаза то, что Индия по сравнению с остальными 

тремя странами демонстрирует меньше заинтересованности в проекте, 

несмотря на то, что она больше других нуждается в энергии. Свидетельством 

этого является то, что в церемонии открытия ТАПИ вместо президента 

Индии участвовал вице-президент Хамид Ансари. Индийская сторона 

понимает, что для осуществления данного проекта ещѐ предстоит преодолеть 

значительное число проблем в сферах политики, приграничного 

взаимодействия и стратегии. 

«Афганистан.Ру»: Еще одним вопросом, вызывающим беспокойство в 

связи с проектом ТАПИ, является нестабильность в Афганистане и 

Пакистане. Обстановка в юго-западной части ИРА и пакистанских 

племенных областях далека от стабильной. Получится ли протянуть через 

эти регионы трубопровод и связать его с Индией? 

Б.А. Ансари: Трубопровод планируется провести в Белуджистан через 

Герат, Фарах, Гельманд и Кандагар, по маршруту, который выглядит 

наиболее прямым и коротким. Но провинции Гельманд и Кандагар долгие 

годы охвачены войной, и пакистанский Белуджистан также постоянно 

подвергается угрозам со стороны сепаратистов-белуджей. Обстановка, 

сложившаяся на этом маршруте, чревата возникновением различного рода 

беспорядков. Поскольку в подобных регионах распространены ограбления, 

строительство трубопровода может пробудить аппетиты вооруженных людей 

из числа приближенных ханов и племенных командиров этих регионов. Если 

в прошлом вооруженные племена крали верблюдов и грабили торговые 

караваны на Шелковом пути, то теперь источником их дохода может стать 

газопровод. 

В любом случае, для обеспечения безопасности трубопровода, 

протяженность которого в Афганистане составит730 километров, 

потребуется не менее тысячи вооруженных солдат. Самой большой ошибкой 

в отношении безопасности этого проекта стала бы отдача этого вопроса на 

откуп талибам или любой другой вооруженной группировке, что ведет лишь 

к продолжению конфликтов и неизбежных беспорядков. Безопасность 

подобных стратегически значимых проектов должна обеспечиваться 

государством. 

В мае 2012 года пакистанская газета ―Express Tribune‖ процитировала 

слова Хамида Карзая о том, что его правительство подписало договор с 

«Талибаном» о сотрудничестве в деле обеспечения безопасности ТАПИ. То 

же издание в декабре 2015 года упомянуло о заявлении министра 

водоснабжения и энергетики Пакистана Хваджи Асифа, согласно которому 

талибы по рекомендации Исламабада не будут нарушать безопасность 

газопровода ТАПИ и будут оказывать содействие его защите, как в случае с 

проектом «Юнокал». 

Основная проблема состоит в том, что организация, которое известна 

под именем «Талибан», не имеет ни общих целей, ни единого руководства, 

ни одних и тех же спонсоров. Сейчас указанная группировка напоминает 
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американские франчайзинговые компании, отделения под вывеской которых 

может открыть любой заплативший. Подобно пакистанским правителям, все 

это время нанимавшим на службу талибов, любая другая страна, которая 

сочтет наличие этого трубопровода угрозой для своих интересов, сможет 

также воспользоваться военными услугами агрессивных талибских малишей. 

«Афганистан.Ру»: Какие преимущества получат от проекта ТАПИ 

четыре его участника: Индия, Пакистан, Афганистан и Туркменистан? 

Б.А. Ансари: Индия сможет получать через трубопровод важную долю 

топлива для получения энергии. Что касается Пакистана, то эта страна давно 

мечтает о доступе к Средней Азии. Афганистан будет ежегодно получать 400 

миллионов долларов от транзита, а Туркмения выйдет на важнейший 

мировой рынок энергии, аппетиты которого постоянно растут. Возведение 

линии электропередач из Туркмении в Пакистан и расширение 

оптоволоконной линии, прокладка железной дороги и шоссейной магистрали 

по этому маршруту и возведение аэропорта в центральной части маршрута, а 

также создание различных компаний по оказанию услуг может сыграть 

важную роль в развитии Афганистана. 

«Афганистан.Ру»: Может ли проект ТАПИ возродить географическую 

и экономическую роль Афганистана в регионе и уменьшить его чрезмерную 

зависимость от иностранных государств? 

Б.А. Ансари: Значение проекта ТАПИ не лежит исключительно в 

материальной и экономической плоскости. Этот проект может подготовить 

почву для регионального сотрудничества и оказать содействие развитию 

стабильности и спокойствия. Трубопровод пройдет через главные районы 

средоточия талибов, и если в результате боевых действий будет нанесен 

ущерб трубопроводу, то пострадавшей стороной окажется и Пакистан. Я не 

видел полного варианта этого договора, но, надеюсь, он был составлен таким 

образом, что Пакистан также должен будет ощутить ущерб от 

нестабильности. В противном случае урон от такого проекта превысит 

пользу от него. 

«Афганистан.Ру»: Прошло 14 лет с момента публикации знаменитой 

книги «Афганистан в нефтяном пожаре», которая приоткрыла завесу тайны 

над большой игрой, ведущейся в мире вокруг нефти. Мы по-прежнему 

участвуем в борьбе за энергоресурсы, происходящей вдали и вблизи нашей 

страны? 

Б.А. Ансари: Одной из самых жарких схваток вокруг энергетического 

вопроса в нашем регионе является война в Сирии и Ираке. В разговорах об 

этой войне упоминают о чем угодно, кроме того фактора, который является 

основным в этой схватке. Об этой войне говорят как о войне религий, 

вероисповеданий, этносов, меньшинства и большинства, арабов и курдов, 

турков и иранцев, шиитов, суннитов и йезидов. Но мало кто упоминает о 

роли энергетической войны и нефтяных стратегиях. Мы привыкли замечать 

стволы орудий, а не стволы нефтепроводов. 
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В пограничных водах между Катаром и Ираном залегает одно из 

важнейших в мире месторождений газа. Катарцы, начиная с 2009 года, 

вынашивали планы строительства трубопровода, который должен был 

пройти через территории Саудовской Аравии, Иордании и Сирии и 

закончиться в Турции. Однако реализации этого проекта мешало сирийское 

правительство. 

Другой проект – это иранский газопровод, который должен был, пройдя 

по Ираку и финишировав в сирийском порту Латакия, остановиться в шаге от 

Европы. Этот контракт был подписан в 2012 году и должен был быть 

завершен и введен в эксплуатацию к2016 г. Катарцы только с 2011 по 2013 

годы потратили около трех миллиардов долларов на войну в Сирии, и 

иранцы приложили максимум усилий, чтобы встать на защиту правительства 

Башара Асада. Турки и американцы поддержали проект катарского 

трубопровода, поскольку этот проект превращал Турцию в газовый 

перевалочный пункт из Азии в Европу. Америка также пыталась уменьшить 

роль России в европейской экономике и ограничить значение российской 

газовой трубы. 

«Афганистан.Ру»: Какое влияние с точки зрения экономики проект 

ТАПИ окажет на жизнь людей в Афганистане? 

Б.А. Ансари: Сообщение о проекте не должно служить поводом для 

чрезмерного энтузиазма. Ни один разумный человек не сможет отрицать 

роль подобных проектов в развитии того или иного человеческого 

сообщества. Но сегодня имеется много бедных стран, по территориям 

которых проходят нефте- и газопроводы, не улучшающие состояние 

экономик этих стран, притом что сами по себе эти трубопроводы являются 

тем стержнем, вокруг которого вращаются эти сообщества. 

Ежегодный доход, который Афганистан должен получить от проекта, 

оценивается в 400 миллионов долларов. Между тем только за последние 

четыре года в экономику страны были вложены десятки миллионов 

долларов, за счет которых кормилась финансовая, политическая и этническая 

мафия, являющаяся поистине ненасытной. Общество становится 

процветающим тогда, когда в нем ведется борьба с коррупцией на 

государственном и бытовом уровне, а не тогда, когда на него сваливаются с 

неба иностранные деньги. 

Еще один момент заключается в том, что ежегодные затраты на 

содержание этого трубопровода будут составлять более ста миллионов 

долларов, то есть четверть полученных от него доходов уйдет только на его 

содержание, и есть опасения, что по известной поговорке «овчинка не будет 

стоить выделки». 

Не стоит забывать и о том, что трубопроводы очень уязвимы, и 

наглядным свидетельством тому является опыт Ирака и Нигерии, 

нефтепроводы которых постоянно взрываются. 

Спасибо, г-н Ансари. 
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Всеафганский процесс примирения: перспективы и вызовы 
Замараева Н.А. www.iimes.ru. 13 февраля, 2016. 

6 февраля 2016 г. в третий раз в текущем году состоялась встреча 

Четырехсторонней группы (ЧГ — Афганистан, Китай, Пакистан, США) в 

рамках процесса примирения в Афганистане. На повестке дня стояли 

вопросы разработки «дорожной карты» и выработка директивных 

направлений прямых мирных переговоров между Правительством 

национального единства Афганистана (ПНЕА) и группировками талибов. 

После шестимесячного безмолвия (в июле 2015 г .переговоры были 

прерваны) в январе 2016 г. команда международных посредников взяла 

высокий темп. Четырехсторонний процесс был одобрен только в конце 

декабря 2015 г. во время работы международной Конференции Сердце Азии, 

где и была поставлена задача срочно усадить за круглый стол 

противоборствующие стороны уже к концу февраля 2016 г. 

Первый раунд состоялся в Исламабаде в начале января 2016 г, где 

рассматривались основные положения потенциального прямого диалога, а 

также выработка единой стратегии ЧГ. Второй — в Кабуле 18 января 2016 г., 

на котором (по сообщениям местной прессы) официальные власти 

Афганистана убеждали группировки талибов вступить в переговоры с 

центральным правительством без предварительных условий. 

Причин оперативного плана установления стабильного мира в 

Афганистане несколько. Вывод основного контингента коалиционных войск 

США/НАТО из Афганистана в декабре 2014 г. и передача ответственности за 

безопасность национальным силам безопасности не оправдал надежд на 

быструю стабилизацию обстановки в стране. Наоборот, серия терактов, 

масштабные боевые действия боевиков в различных провинциях страны 

против правительственных войск способствовали укреплению позиция 

талибов в Афганистане в 2015 г. Более того, в зимние месяцы 2015-2016 гг. 

боевики активизировали (вопреки опыту прошлых лет) нападения на 

правительственные учреждения и иностранные объекты. Ситуация с 

безопасностью в Афганистане ухудшается. Распространено мнение, что 

расширение зоны контроля афганских талибов предоставит им 

дополнительное преимущество в переговорном процессе. 

Новым вызовом для региона стало использование ее территории для 

совершения терактов в соседним государствах — в пограничном Синьцзян-

Уйгурском автономном районе Китая, а также полосе пуштунских племен и 

провинции Хайбер-Пахтунхва Пакистана. Внешнеполитическое ведомство в 

Исламабаде официально подтвердило, что вооруженное нападение на 

пешаварский университет  им.Бача Хана осуществлялось из Афганистана. 

Коллективные усилия ЧГ направлены на убеждение группировок 

талибов присоединиться к мирным переговорам с единственной на 

сегодняшний день целью — снижение насилия. 

http://www.iimes.ru/
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Представляется целесообразным рассмотреть политические силы, 

тормозившие процесс переговоров в Афганистане. Выборы в сентябре 2014 г. 

положили начало процессу политического размежевания в стране. Формула 

управления государством — президент + исполнительный директор (пост 

отсутствует в конституции) диктовала дальнейшее географическое 

разделение районов на зоны влияния той или иной политической фигуры: 

президента Ашрафа Гани – южные пуштунские провинции и 

исполнительного директора Абдуллы Абдуллы – северные, северо-западные 

провинции где доминируют другие этносы – таджики, узбеки, хазарейцы и 

т.д.). Одной из причин, блокировавших диалог, были расхождения позиций 

президента А.Гани и исполнительного директора А.Абдуллы на требования 

афганских талибов до начала переговоров. 

Поэтому заявление второго лица в стране 4 февраля 2016 г. о 

группировках талибов, которые готовы отказаться от насилия, явилось 

доказательством преодоления разногласий в высших эшелонах власти 

Афганистана. 

Одной из задач ЧГ в феврале 2016 г. – оказать влияние, присоединить к 

диалогу большее количество группировок талибов, оставив незначительную 

их часть в стане непримиримых. Подобная постановка оправдана 

стремлением, например, Пакистана и Китая контролировать все стадии и все 

уровни переговорного процесса в Афганистане. Исламабад и Пекин 

стремятся нейтрализовать не подконтрольный им переговорной процесс, 

параллельно проходящий в Дохе. 

Представляется, что Четырехсторонняя группа имеет определенный 

потенциал и использует свои меры воздействия на всех участников диалога. 

Результатом процесса примирения должно стать политическое 

урегулирование, которое, как полагают его авторы, приведет к прекращению 

насилия и установлению прочного мира в Афганистане. 

Написанная блестящим дипломатическим языком «дорожная карта» 

примирения и установления мира в Афганистане, тем не менее, содержит ряд 

вызовов этому процессу: 

— преодоление разногласий внутри вооруженной оппозиции, т.е. между 

различными группировками талибов, многие из которых отрицают какой-

либо диалог с правительством Кабула; 

— действия «непримиримых» талибов в ответ на «принуждение» к 

диалогу. 

Афганистан уже сталкивался с подобной ситуацией в начале 90-х годов 

ХХ века, когда для противодействия разгулу моджахедов был разработан 

проект Движения «Талибан» с последующим быстрым захватом власти в 

Кабуле. Не исключено, что в 2016 г. «пятой колонной» в стране может 

выступить террористическая организация «Исламское государство» (ИГ). 

Локально она базируется в одной из северных провинций, быстро 

социализируется в афганском обществе, рекрутирует молодых людей в свои 

ряды за небольшие деньги, расширяя свою социальную базу. ИГ уже 
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проявило себя в боевых действиях при захвате Кундуза осенью 2015 г. 

Финансирование (согласно материалам местной прессы) традиционно 

поступает из стран Персидского залива. Представляется, что в случае, если 

переговорный процесс отклонится от заданного трека, Афганистан 

столкнется с глубокими потрясениями уже в текущем году. 

 

 

Правительство ИРА не согласится на принудительную репатриацию 

афганских беженцев 
Информационный портал «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94388.html. 

9.02.2016. 

КАБУЛ, 9 февраля. Как заявил на прошлой неделе представитель 

министерства по делам беженцев и репатриации ИРА, афганское 

правительство не согласится с курсом на принудительную репатриацию 

афганских беженцев. 

По словам спикера министерства Исламуддина Джурата, неделей ранее 

этот вопрос обсуждался с посольством Германии, которая выразила 

готовность запретить въезд на свою территорию афганским беженцам. Он 

заявил, что законопроект, о котором ранее сообщал портал «Афганистан.Ру», 

был подготовлен в одностороннем порядке и что министры профильных 

ведомств займутся его обсуждением, передаѐт Национальное телевидение 

Афганистана. 

Отметим, что в настоящее время в Германии проживает более 150 тысяч 

беженцев из ИРА. Всего, по данным министерства, в 74 странах мира нашли 

временное пристанище более 6 млн. афганских беженцев. 

 

 

Почему Талибан игнорирует мирные переговоры? 
Информационный сайт «PolitPuzzle». http://politpuzzle.ru/23307-pochemu-taliban-

ignoriruet-mirnye-peregovory/. 8.02.2016. 

В Исламабаде прошѐл уже третий раунд многосторонних переговоров 

по ситуации в Афганистане. Участвовали делегации из Афганистана, 

Пакистана, Китая и США. Талибы на переговоры не явились. 

Главным результатом переговоров стал вывод о бесполезности самих 

переговоров без присутствия представителей Талибана. Министр 

иностранных дел Пакистана Сартадж Азиз уже в третий раз по итогам 

переговоров заявил, что для достижения мира необходимо участие в 

обсуждении как можно большего количества талибских группировок. 

Напомним, первый и второй раунды переговоров, прошедшие 11 и 18 

января соответственно, были игнорированы Талибаном и привели к точно 

таким же выводам: без талибов договариваться не с кем и не о чем. 

Следующая встреча делегаций стран и представителей талибов назначена на 

23 февраля. 

Исламская Республика Пакистан давно играет роль политического 

убежища для талибов, но очевидно, что заинтересовано в прекращении 

http://afghanistan.ru/doc/94388.html
http://politpuzzle.ru/23307-pochemu-taliban-ignoriruet-mirnye-peregovory/
http://politpuzzle.ru/23307-pochemu-taliban-ignoriruet-mirnye-peregovory/
http://www.afp.com/en/news/pakistan-wants-many-taliban-groups-possible-join-talks
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войны в Афганистане, судя по действиям правительства. Оно организовывает 

уже не первое очное обсуждение с целью достигнуть мирных 

договорѐнностей. 7 июля состоялись мирные переговоры военачальников 

Талибана и правительства Афганистана в пакистанском курортном городе 

Мари. Пакистанские власти назвали это прорывом, понадеявшись на скорое 

окончание войны. Однако боевые действия и теракты в Афганистане не 

прекратились, и кризис между сторонами конфликта только обострился. 

Премьер-министр Афганистана Абдулла Абдулла в январе заявил, что 

согласен на присутствие талибов в правительстве. Однако даже после такого 

заманчивого предложения талибская сторона бойкотирует переговоры, явно 

намекая на участие в них лишних — американской дипломатии, ведущей 

войну в Афганистане уже пятнадцатый год. 

 

 

Контактная группа: переговоры Кабула с талибами могут состояться до 

конца февраля 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645935. 6.02.2016. 

В заявлении группы указывается, что ее очередная встреча состоится 

23 февраля в Кабуле 

ИСЛАМАБАД, 6 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Прямые 

переговоры между афганскими властями и террористической группировкой 

"Талибан" (запрещена в РФ) могут состояться уже в конце февраля этого 

года. Об этом говорится в итоговом заявлении участников третьей встречи 

четырехсторонней (США, КНР, Пакистан, Афганистан) контактной группы 

по выработке "дорожной карты" афганского мирного урегулирования, 

которая завершилась сегодня в пакистанской столице. 

"Контактная группа пришла к заключению, что результатом афганского 

примирения должно стать политическое урегулирование данного вопроса, 

выраженное в прекращении насилия и установлении продолжительного мира 

в Афганистане," - отмечается в документе. 

"В данном контексте члены контактной группы договорились 

продолжить совместные усилия для определения конкретной даты прямых 

переговоров между властями Афганистана и представителями всех фракций 

Движения талибов, - говорится в заявлении, - имея в виду, что они, как 

ожидается, состоятся до конца февраля этого года". 

Очередная встреча "четверки", указывается в заявлении, состоится 23 

февраля в Кабуле. 

Ранее обсуждению проекта "дорожной карты" возобновления диалога 

афганской администрации с талибами были посвящены встречи 

высокопоставленных представителей Пакистана, Афганистана, Китая и 

США, состоявшиеся 11 января в Исламабаде и 18 января в Кабуле. 

Указанный формат был официально закреплен по итогам прошедшей в 

Исламабаде в декабре 2015 года региональной конференции "Сердце Азии". 

 

https://www.rt.com/shows/sophieco/330552-afghanistan-war-taliban-isis/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645935
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К новому раунду межафганских переговоров 
Карпов Д.А. www.iimes.ru. 8.02.2016. 

На прошлой неделе было официально заявлено о том, что 

международный пул посредников и переговорщиков из Афганистана, 

Пакистана, КНР (участие Пекина в данном случае обусловлено интересом 

китайцев и пакистанцев в совместных экономических проектах по 

воссозданию логистических путей из Азии к морским портам Пакистана) и 

США соберутся в ближайшее время в Исламабаде для выработки 

«оптимальных путей достижения прочного мира в Афганистане» и запуска 

нового этапа переговоров с талибами. При этом главный переговорщик со 

стороны Кабула премьер Абдулла Абдулла уже заявил, что ряд фракций 

движения «Талибан» уже согласились отказаться от вооруженной борьбы и 

начать мирные переговоры. При этом он допускает, что переговоры могут 

привести к неким положительным результатам уже в течение первого 

полугодия. Все эти заявления происходят на фоне значительного ухудшения 

ситуации с безопасностью внутри самого Афганистана, по некоторым 

оценкам — самого значительного за последние пятнадцать лет. В последний 

месяц произошло несколько резонансных терактов, среди которых можно 

отметить теракт против штаб-квартиры афганскойй полиции в Кабуле, во 

время которого погибло, по меньшей мере, двадцать офицеров и 

сотрудников, и подрыв нескольких ЛЭП 27 января с.г., что обесточило 

Кабул. И это не говоря уже о том, что талибы из разных фракций на 

сегодняшний день контролируют больше территорий внутри страны, чем в 

начале американской операции в 2001 году и появились уже и на севере 

страны. В тех зонах, где их ранее никогда не было. Появились также какие-то 

сторонники «Исламского государства» (ИГ), что встревожило всех 

экспертов, не говоря уже о пакистанских военных, которые почувствовали 

общую тенденцию на выход ситуации с талибами из-под контроля своих 

спецслужб. Американцы также бьют в набат. Председатель Комитета по 

иностранным делам Сената США Боб Коркер признал, что прошлогодний 

декабрьский доклад комитета о ситуации в Афганистане был «самым 

депрессивным на его памяти». Уже фактически отставленный в рамках 

ротации командующий войсками США в Афганистане Д.Кэмбелл призвал 

сохранить ассигнования на помощь Афганистану, как минимум, на прежнем 

уровне (4,1 млрд долларов США) и заявил, что в 2016 году будет хуже, чем в 

2015. Напомним, что начало этому раздраю в среде ранее официально 

монолитного «Талибана» положила огласка и признание факта смерти 

харизматичного лидера движения муллы Омара. Попытки пакистанских 

властей выдвинуть на пост председателя движения своего ставленника муллу 

Мансура в конечном счете закончились смертью или серьезным ранением 

(данные разнятся, но сути не меняют) последнего от рук недовольных 

полевых командиров, а сами пакистанцы оказались перед лицом крайне 

серьезного террористического вызова со стороны недовольных талибов уже 

http://www.iimes.ru/
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внутри своей страны. Напоминанием об этом стало нападение на 

университет им. Бача Хана четырех террористов 20 января с.г., в результате 

чего погиб 21 человек. Ответственность за этот теракт взял на себя командир 

пакистанских талибов Абдул Гафар Хан. Интересно, что анализ телефонных 

аппаратов нападавших позволил сделать вывод о том, что все их действия 

направлялись из Афганистана. Американские эксперты в этой связи вновь 

подняли тему традиционно сложных отношений между Кабулом и 

Исламабадом, что якобы приводит к обмену терактами между ними 

посредством подконтрольных себе групп талибов. Рискнем предположить, 

что это не совсем так. Нынешние отношения между Кабулом и Исламабадом, 

конечно, не оптимальные, но далеки от практики индо-пакистанских 

отношений, когда террористические группы фактически использовались как 

продолжение государственной политики. В данном случае мы наблюдаем 

совершенно иную картину, которая, прежде всего, отражает не только 

недовольство части полевых командиров  талибов из числа «военного крыла» 

под руководством муллы Кайюма в отношении предложенного пакистанцами 

сценария «наследования верховной власти в Талибане», но и активной роли 

Катара в афганском досье. 

Про нее почему-то ничего никто не говорит, но феномен возникновения 

ИГ в Афганистане связан, прежде всего, с активностью Дохи на этом 

направлении. Все дело в том, что катарцы, которые долгое время старались 

играть ведущие роли в вопросе афганского урегулирования, все время 

натыкались на непонимание со стороны пакистанцев, которые справедливо 

полагали, что именно они должны играть «первую скрипку» в этом процессе. 

Окончательный разрыв  произошел после официального объявления о смерти 

муллы Омара и назначения муллы Мансура на его место, что вызвало 

помимо прочего и закрытие официального офиса талибов в Дохе. Как раз 

после этого и началась некая активность афганских сторонников ИГ. И, в 

общем-то, не случайно, что перед попыткой начала нового раунда 

внутриафганских переговоров пакистанский премьер-министр Наваз Шариф 

собирается в ближайшее время посетить Доху с целью «проведения 

консультаций». В центре этих переговоров, помимо прочего, будет и 

обсуждение вопроса об открытии офиса «Талибана» в Дохе. Это является 

одним из условий возобновления переговорного процесса со стороны ряда 

полевых командиров талибов. И при этом офис должен стать основным 

центром координации и местом проведения будущего мирного процесса. 

Вот, собственно, все и замкнулось совершенно логично. Если грубо и 

схематично, то будущее мирного процесса теперь уже во многом зависит не 

столько от позиции Кабула и Исламабада (последний серьезно потерял в 

своем влиянии на некогда монолитный и ручной «Талибан»), сколько от 

доброй воли вездесущей Дохи. Последняя таким образом старается вновь 

вернуть себе поставленную пакистанцами под сомнение ведущую роль 

Катара (или, по крайней мере, — значительную) в вопросах 

внутриафганского урегулирования. Вот, собственно, и суть проблемы и 
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секреты нынешней активизации талибов в Афганистане. И это выглядит 

логично с учетом планов строительства Исламабадом магистрального 

газопровода через афганскую территорию, что не может катарцев не 

волновать. Это если грубо. А если более изощренно, то помимо 

деструктивной позиции катарцев надо еще учитывать и разлад в среде 

полевых командиров в самом «Талибане», который уже не является единым 

движением. Так же стоит учитывать и разный подход к проблеме мирного 

компромисса с талибами внутри афганских властей, и резкой оппозиции к 

такому варианту со стороны афганских узбеков и таджиков. Но Катар среди 

прочего является одним из главных возмутителей спокойствия, и это, скрепя 

сердце, вынуждены признать в Исламабаде. При этом мы совершенно не 

уверены, что пакистанскому премьеру удастся достигнуть полного 

понимания своей позиции в Дохе, что будет очень легко отследить по 

динамике дальнейшей террористической активности афганских сторонников 

ИГ в среднесрочной перспективе. 

 

 

Перспективы афганского мирного процесса накануне третьей встречи 

«квартета» 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94254.html. 

5.02.2016. 

Очередная, уже третья за последние несколько недель встреча 

представителей США, Китая, Пакистана и Афганистана по выработке 

«дорожной карты» переговорного процесса с движением «Талибан» 

состоится 6 февраля в Исламабаде. 

О грядущей встрече «квартета» на днях объявил глава афганского МИД 

Салахуддин Раббани. «Мы соберемся 6 февраля, когда сторонам предстоит 

подтвердить свои намерения касательно дальнейшего продвижения 

процесса мирного урегулирования в Афганистане», – сказал он, выразив 

надежду на то, что нынешний формат сотрудничества позволит уже в 

ближайшее время привести к конкретным достижениям. 

Раббани упомянул о том, что пакистанская сторона уже подтвердила 

свою приверженность процессу примирения, и, кроме того, приглашение к 

участию в переговорах было направлено в адрес движения «Талибан». 

В свою очередь, глава исполнительной власти Афганистана Абдулла 

Абдулла 4 февраля заявил информационному агентству ―Reuters‖, что 

мирные переговоры с «Талибаном» планируется возобновить в течение 

ближайших шести месяцев. «Среди талибов могут быть группы, которые 

захотят оставить насилие и сесть за стол переговоров», – заявил 

высокопоставленный государственный деятель. 

История переговоров 
Четырехсторонний формат переговоров был официально закреплен по 

итогам встреч будущих стран-членов «квартета» на полях региональной 

конференции «Сердце Азии», прошедшей в столице Пакистана в декабре 

http://afghanistan.ru/doc/94254.html
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2015 года. За этим последовали две встречи представителей Пакистана, 

Афганистана, Китая и США в Исламабаде и Кабуле, посвященные 

обсуждению проекта «дорожной карты» по возобновлению прерванных 

контактов с талибами. 

В качестве главного инициатора вовлечения талибов в мирный диалог 

выступила пакистанская сторона. Так, премьер-министр Пакистана Наваз 

Шариф неоднократно выступал с предложением возобновить переговорный 

процесс между Кабулом и движением «Талибан» при посредничестве 

Исламабада. Примечательно, что сами представители «Талибана», в свою 

очередь, заявили, что также готовы сесть за стол переговоров, если будет 

выполнен ряд их условий, например, будут выпущены из тюрем их 

соратники. 

Ожидается, что в ближайшее время Наваз Шариф собирается посетить 

Катар, где в последние месяцы наблюдается активизация работы 

представительства «Талибана». Некоторые из членов движения не так давно 

называли этот орган единственной структурой, уполномоченной 

представлять их на возможных переговорах с Кабулом. 

Переговорный процесс при Хамиде Карзае 
Идея переговоров с талибами была выдвинута американской стороной и 

впервые публично озвучена в 2011 году, в тот период, когда в Вашингтоне 

заявили о начале вывода основной части воинского контингента из 

Афганистана. В частности, в июне министр обороны США Роберт Гейтс 

объявил о планах по началу переговоров до конца года. 

Именно для переговоров между США и «Талибаном» было создано 

катарское представительство повстанческого движения. Правительство 

Хамида Карзая, возлагавшее надежды на процесс примирения и пытавшееся 

добиться успехов на этом поприще, играло сугубо вспомогательную роль в 

переговорах с повстанцами. 

Между тем позиция талибов была ультимативной, поскольку на фоне 

вывода войск США повстанцы понимали, что в скором времени афганское 

правительство и армия останутся один на один с ними. Боевики заявляли, что 

они готовы начать мирные переговоры только после того, как силы 

международного контингента покинут Афганистан. Одновременно с этим 

талибы на официальном уровне отрицали какие-либо контакты с 

американцами. 

В любом случае, все попытки Хамида Карзая и отдельных лиц из США 

организовать полноценные переговоры с «Талибаном» не увенчались 

успехом. Программа примирения со временем прекратила свою работу, и 

планы еѐ возобновления в рамках четырѐхсторонней инициативы вызывают 

неоднозначные прогнозы экспертов в настоящее время. 

«Важные переговоры» 
Российский сенатор, член Совета Федерации и специалист по Среднему 

ВостокуИгорь Морозов в беседе с порталом «Афганистан.Ру» отметил, что 

процесс примирения важен для урегулирования ситуации в ИРА и регионе в 
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целом, поскольку угрозы безопасности, с которыми сталкивается республика, 

представляют проблему в том числе для стран ОДКБ и России в частности. 

«К большому сожалению, Москва не принимает участия в этих 

переговорах, – сказал сенатор. – Хотя я полагаю, что позиция России очень 

важна и знакова для многих прогрессивных сил афганского народа». 

Морозов придаѐт особое значение политическому аспекту процесса 

примирения, в особенности на фоне подготовки к парламентским выборам. 

Сенатор заявил, что нынешнему правительству Афганистана так и не удалось 

установить свою власть во многих провинциях в связи с недостатком 

поддержки со стороны сельского населения и полевых командиров, и 

считает, что переговоры могут поспособствовать решению этой проблемы. 

Востоковед выразил мнение, что широко обсуждаемому переговорному 

процессу после продолжительной подготовки удастся стартовать, и 

предположил, что в дальнейшем к нему могут быть подключены другие 

участники. 

«Переговоры, не имеющие перспективы» 
Специалист по Афганистану, долгое время работавший в этой стране, 

политологВасилий Кравцов в интервью с порталом «Афганистан.Ру» 

выразил мнение, что переговоры неравноправны изначально и не имеют 

перспективы. 

Рассуждая об инициативе «квартета», Кравцов подчеркнул, что 

переговоры до сих пор проходят без участия талибов и не направлены на 

урегулирование ситуации в ИРА, а ставят своей целью только выработку 

линии переговоров с «Талибаном», и инициативу в ближайшее время 

ожидает та же перспектива, что и переговоры в Женеве по сирийскому 

вопросу. 

По словам политолога, для США четырѐхсторонние переговоры 

являются попыткой найти выход из ситуации после поражения в афганской 

кампании, которое не позволяет им играть ведущую роль в процессе. 

Что касается КНР, как отметил Кравцов, она участвует в инициативе «в 

целом поверхностно,.. по просьбе Пакистана», в сотрудничестве с которым 

Пекин рассчитывает осуществлять свои экономические проекты, прежде 

всего транспортные. Эксперт заявил, что Афганистан, будучи «проблемной 

страной» в плане безопасности, не представляет интереса для Китая, более 

того, Пекин не разбирается в афганской внутренней политике и в силу 

указанных причин значительного вклада в продвижение процесса от 

китайской стороны ожидать не следует. 

Василий Кравцов выразил уверенность в том, что инициатива 

«квартета» в действительности не учитывает интересы Афганистана, которые 

стали бы защищать другие соседи республики, уставшие от войны, в 

частности, Иран, Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан, если бы их 

привлекли к участию в переговорах. 

«Закулисное и публичное содержание переговоров неодинаково» 
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Мнение о несоответствии между публичным и закулисным содержанием 

четырехсторонних переговоров в беседе с порталом «Афганистан.Ру» 

выразил известный афганский эксперт в области безопасности Джавид 

Кохистани. Последний предположил, что намеченная на 6 февраля встреча 

позволит создать более ясную картину в том числе об условиях Исламабада и 

Кабула. 

Вместе с тем, афганский эксперт скептически относится к 

результатам мирного процесса в краткосрочной перспективе, в 

особенности в связи с текущими трениями в отношениях между 

некоторыми из стран-участниц. «Последние заявления американских 

военных говорят о кризисе доверия в отношениях между Вашингтоном и 

Исламабадом, что, безусловно, окажет негативное влияние на переговорный 

процесс», – считает Кохистани. 

«Нет особого оптимизма» 
В свою очередь, главный редактор журнала «Проблемы национальной 

стратегии» Российского института стратегических исследований при 

президенте России, политолог Аждар Куртов сообщил порталу 

«Афганистан.Ру», что не возлагает надежд на результативность грядущих 

переговоров в Пакистане, несмотря на то, что задача противодействия 

запрещѐнной в РФ группировке «Исламское государство» является общей 

для талибов и стран-участниц «квартета», и на повестке мероприятия 

вероятно обсуждение перспективы совместных боевых действий против 

данной силы. 

Эксперт выразил уверенность в том, что практически все страны 

«квартета» заинтересованы в восстановлении мира в Афганистане, в 

частности, в прекращении нападений талибов на правительственные силы. 

Как отметил Куртов, в этом плане интересы стран-участниц инициативы 

полностью совпадают с российскими, но это не делает участие в переговорах 

обязательным для Москвы. 

«Вполне вероятно, что наиболее умеренная часть талибов в будущем 

сможет войти в состав афганского правительства, – отметил Куртов, 

ссылаясь на аналогичный процесс в Таджикистане. – Это нормально для 

гражданской войны». Тем не менее, он признал, что переговоры будут очень 

сложными, и рассчитывать на их скорый успех не следует. 

 

 

В Кабуле - Смертник убил 20 и ранены 29 после взрыва в очереди в 

полицейский участок 

20 killed, nine injured in Afghan suicide blast 
The News. 2.02.2016. 

KABUL: A suicide bomber blew himself up in the Afghan capital, Kabul, on 

Monday, killing 20 people and wounding 29 after joining a queue to enter an office 

of the civil order police, the interior ministry said. 
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Kabul was hit last month by a series of suicide attacks as the Taliban have 

stepped up their campaign against the Western-backed government. The attacks 

coincided with renewed efforts to revive a peace process with the insurgent 

movement that stalled last year. 

The Taliban claimed responsibility for the attack in a statement that said 40 

police officers had been killed or wounded. The group often makes exaggerated 

casualty claims for its attacks. Ambulances and police vehicles rushed to the 

explosion site in the crowded Dehmazang district west of the city, near the Kabul 

traffic directorate, which is visited by those seeking driving licences and other 

documents. 

"I saw three bodies on the ground and a number of other people wounded, 

then ambulances arrived and took all the victims away," said witness Mohammad 

Ajmal. The Afghan National Civil Order Police (ANCOP) was set up as a 

gendarmerie-style unit to control riots and urban disorder but have also been used 

in counterinsurgency roles against the Taliban.  

Pakistan has strongly condemned the terrorist attack in Kabul which resulted 

in the loss of innocent lives and injuries to several others. ―The Government of 

Pakistan expresses its condolences to the government of Afghanistan as well as the 

bereaved families. We reiterate our condemnation of terrorism in all its forms and 

manifestations,‖ an FO statement issued said. 

 

 

Главы разведывательных управлений Афганистана и Пакистана провели 

переговоры. 

Spy chiefs of Pakistan, Afghanistan hold talks 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 5.02.2016. 

ISLAMABAD: The chief of Afghanistan‘s spy agency met his Pakistani 

counterpart here on Thursday in what is being described as a first step towards 

bridging the trust gap between the two intelligence agencies and exploring the 

prospects of cooperation in fighting terrorism. 

The meeting of the head of Afghanistan‘s National Directorate of Security, 

Masoud Andrabi with Inter-Services Intelligence director general Lt Gen Rizwan 

Akhtar was the first high-level engagement between the two agencies since Afghan 

authorities succumbed to domestic political pressure and shelved ISI-NDS 

cooperation agreement weeks after it was signed in last May. 

The meeting that continued for about two hours was facilitated by the US, 

while Chinese officials attended as observers. 

There was no announcement about the meeting either from the Inter-Services 

Public Relations or ISI. 

A source, who closely followed the meeting, said: ―It was a step not a 

breakthrough.‖ He said the very fact that the meeting took place was a major 

development. 



3977 

 

Tension between ISI and NDS is believed to be at the root of most of the 

problems in relations between the two neighbours which for most of the past 

decade and a half have been uneasy. 

The intelligence dialogue has begun at a time when Pakistan, as part of a 

quadrilateral initiative, is trying to help revive the Afghan reconciliation process 

that was suspended after the disclosure about the death of Taliban leader Mullah 

Omar. 

Afghan leaders have lately become conscious of Pakistan‘s role in making the 

reconciliation effort successful. Afghanistan‘s Chief Executive Abdullah Abdullah, 

who is visiting India, told journalists in Delhi that ―Pakistan is the country which 

can do the most in terms of influencing the Taliban‘s attitude. I think Pakistan has 

the most influence.‖ 

And within Pakistan, Afghan leaders think ISI holds the key. 

The immediate goal before the countries involved in the intelligence talks‘ 

initiative is to formalise this engagement. 

The source said that the first part of the meeting was very formal and stiff, but 

in the second part the two sides had some frank discussion about their concerns 

with the Pakistani side reiterating its allegations that Bacha Khan University attack 

last month was carried out by Afghanistan-based terrorist groups. 

―ISI presented some evidence to the Afghan side pointing towards the 

involvement of TTP and some other terrorist groups who are operating from 

Afghanistan in sabotage activities in Pakistan,‖ an official said. 

The source in particular praised the role played by China at the meeting, 

saying it was very positive. 

MILITARY OPERATIONS DIRECTORATE: Afghan military operations 

chief Maj Gen Habib Hisari, meanwhile, held security and border management 

talks with his Pakistani counterpart Maj Gen Sahir Shamshad Mirza at the GHQ. 

―Issues related to bilateral security and border management came under 

discussion. Both sides reiterated that terrorists operating on either side of the 

border will not be allowed to use their soil for any terrorist activity on either side 

of the border,‖ the ISPR said in a statement. 

It further said that both sides resolved to continue the interaction for 

enhancing bilateral military-to-military coordination. 

According to a source, reconciliation with the Taliban also came up for 

discussion during the meeting. 

A meeting of the Quadrilateral Coordination Group on Afghan 

Reconciliation, which includes Pakistan, Afghanistan, the US and China, will be 

held on Feb 6 in Islamabad during which a roadmap for the process is likely to be 

adopted. 

Gen Hisari‘s visit is part of the military-to-military engagement process 

agreed during Army Chief Gen Raheel Sharif‘s visit to Kabul in December last 

year. 



3978 

 

The two sides have since then established a hotline between military 

operations chiefs. Pakistani DGMO Gen Mirza travelled to Kabul on Jan 13 and a 

bilateral Corps Commanders meeting was held in Peshawar last week. 

 

 

Индия – Афганистан: Абдулла Абдулла – Афганистан важен для Индии, 

интервью 

Afghanistan is important for India: Abdullah 
Suhasini Haidar. The Hindu. 5.02.2016. 

Afghanistan has always kept India in the loop on the talks with the Taliban, 

says Afghanistan Chief executive Abdullah Abdullah. In an interview to Diplomatic 

Editor Suhasini Haidar during his visit to Delhi, he speaks about the upcoming 

next round of talks in Islamabad, and on the possible links between attacks in 

Pathankot and Mazar I Sharif.  

You are in India just a month after PM Modi visited Kabul, there has 

been a flurry of meetings recently. What kind of impact will these meetings 

have on the India-Afghanistan Strategic partnership, particularly given the 

SPA commission hasn‘t met in four years?  
Dr. Abdullah: The visit of PM Modi to Kabul re-energised strategic relations. 

The SPA commission will meet in the near future, and the strategic dialogue will 

happen. The nature of the visit, the inauguration of the parliament that was built by 

India was an important symbol of our friendship.  

Was there a strain between New Delhi and Kabul over the Taliban 

reconciliation process?  
Dr. Abdullah: I think perhaps we had different priorities that we were looking 

at but in terms of fundamentals of the relationship, I don‘t think there was a 

problem. On how to prioritise, we may have had issues, but it‘s a natural 

relationship, which has a strong foundation, and now the Strategic partnership will 

bring our history together with our future initiatives.  

One of the more prominent initiatives is the transfer of 4 Mi35 

helicopters by India to Afghanistan. How significant is that, and how are the 

helicopters being used?  
Dr. Abdullah: The helicopters were an important initiative, not just a 

symbolic gesture. It has had an impact already on the morale of the forces as well 

as the combat operations they are being used in.  

Was there also a negative impact? Within days of the transfer being 

announced during the PM‘s visit, both the Pathankot airbase where the Mi-

35s were flown out from, and at the Indian mission in Mazar I Sharif. Could 

those attacks be linked with India‘s decision to transfer the helicopters?  
Dr. Abdullah: There have been attacks on Indian interests in Afghanistan 

before. So I wouldn‘t make that judgement at this stage, but what I can mention is 

that our security forces dealt with the attack in Mazar very courageously and that 

has been appreciated by the Indian government. Of course it is best to prevent 

those incidents from happening.  
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So you‘re not ruling out a link? I ask because we saw some similar 

messaging in both: a note from the attackers in Pathankot mentioned Jaish e 

Mohammad and Afzal Guru, and graffiti on the wall in Mazar had Afzal 

Gurus name…  
Dr. Abdullah: Yes, all of this evidence is available, but I cannot make that 

judgement, because there are two levels to this. One is that these terrorist groups 

and their aims and goals are known. The other details of the attacks and any 

linkages must be discussed by the countries directly not in the media.  

In your speech at the Counter Terrorism conference in Jaipur this week 

you proposed a regional counter terror action force…is that realistic, given 

the level of mistrust in the region?  
Dr. Abdullah: It is a necessity and a realistic lesson from our experiences of 

the past two decades. Think about it, if you can visualise the impact of such a 

cooperation, how positive it will be. It is a necessity.  

This weekend the Quadrilateral coordination group (QCG) will meet 

again to try and find a way on talks with the Taliban. Are you hopeful of an 

immediate outcome and a restart of direct talks with the Taliban?  
Dr. Abdullah: We hope that these talks with lead to the resumption of the 

Taliban talks. This group has met several times in the past and this is the 4th QCG 

meeting where they talk about a roadmap. Once the talks start, it will be Afghan 

owned and Afghan led. But this is the group that facilitates the talks.  

What do you hope for? When we saw the last round of the talks in 

Murree in Pakistan, there was a message from Mullah Omar welcoming them. 

Then it turned out Mullah Omar had been dead all along….  
Dr. Abdullah: That shows the complexity of the situation.  

Many would call it a sham…  
Dr. Abdullah: Oh absolutely it was (a sham). But we have a problem at hand, 

and it doesn‘t matter if we are disappointed or hopeful, we have to make the right 

efforts.  

In doing so, your government has crossed several red-lines, among them 

that the Taliban would have to give up violence, it hasn‘t. Or that it would 

have to accept the Afghan constitution and it hasn‘t  
Dr. Abdullah: Those were not pre-conditions for the talks. We were talking 

about the outcome. If the outcome anyway violates our constitution that is an 

absolute redline. If the groups want to continue links with terrorists but join the 

political mainstream the same time, that is an absolute red line too. Or if they want 

deny the rights for men and women, then that wont be allowed. But there will be 

no pre-conditions for talks with the Taliban.  

What is the Indian position on all of this? Last year when the MoU 

between the NDS (Afghan intelligence) and ISI was signed, and when you 

announced talks with the Taliban in Pakistan, and China attending, India was 

caught off guard.  
Dr. Abdullah: That‘s how you see it from the outside. Within, India is kept in 

the loop throughout, because India has a stake in the stabilization of the country 
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and India has helped with stabilizing Afghanistan. India has not tried to impose 

anything on us. Our relations are friendly and open, we can discuss anything.  

Are you saying India has not objected to the MoU or the talks with the 

Taliban?  
Dr. Abdullah: India understands our situation, and the level of understanding 

on each others position is complete. Afghanistan is not in anyone‘s pocket. 

Remember, Afghanistan is important for India, but India is also a global player, 

and Afghanistan‘s relations with other countries has not affected our bilateral 

relations at all. There is a fundamental agreement that the process must be Afghan 

owned and Afghan led, the rest of it is how to do it.  

How is it Afghan owned and Afghan led if the talks are held in Pakistan, 

attended by ISI and Pakistani officials, with the Taliban brought to the table 

and chosen by Pakistan?  
Dr. Abdullah: First you must differentiate between talks with the Taliban and 

talks with the Quadrilateral group. It doesn‘t matter where it takes place. Yes, there 

is a symbolism attached to the venue, and yes we do ask the countries to use their 

influence to facilitate the talks with the Taliban. But the decision on the way 

forward will be made by the Afghan. Certain countries have certain influences, so 

what‘s wrong if use those.  

15 years ago you had come to India with a mission to warn the world 

about the Taliban pre-9/11. How worried are you about the return of Taliban 

rule or as part of a power-sharing arrangement?  
The Taliban had hoped to return militarily in 2014-15. While there is no doubt 

they have exacted major casualties on our security forces and civilians, they have 

not managed to do that. Peace is the desire of our people, and the efforts that we 

are taking towards reconciliation are in line with that.  

If not the Taliban, then could it be ISIS that could take over 

Afghanistan?  
ISIS is also a threat, and we will keep our focus on fighting it.  

 

 

Армии Пакистан и Афганистана договорились повысить уровень 

безопасности на границе в FATA 

Pak, Afghan armies agree to enhance security on both sides of border. 
The News. 31.01.2016. 

PESHAWAR: An eight-member delegation of the Afghan National Army 

headed by Corps Commander Lieutenant General Mohammad Sharif Yaftali on 

Saturday visited Corps Headquarters Peshawar and called on Corps Commander 

Lieutenant General Hidayatur Rehman.  

The Inter-Services Public Relations (ISPR) said the delegates discussed 

matters pertaining to mutual interest and security arrangements at the Pak-Afghan 

border. Both commanders agreed on better coordination and enhancing security 

measures on both sides. Earlier on arrival, the delegates laid a floral wreath at 

Shuhada monument and appreciated the sacrifices of the Pakistan Army in fighting 
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terrorism. The visit of the Afghan National Army delegation is a follow-up of 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif‘s last visit to Afghanistan in 

which it was decided that Corps Commanders from the respective sides will hold 

meetings for better border management. 

 

 

МИД РФ: Усилия по налаживанию контактов Кабула с талибами пока не 

принесли результатов 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/94037.html. 

30.01.2016. 

МОСКВА, 30 января. Усилия по налаживанию контактов Кабула с 

движением «Талибан» пока не принесли ощутимых результатов, заявила 

пресс-секретарь МИД РФ Мария Захарова. 

Заявление было сделано представителем российского 

внешнеполитического ведомства в ходе брифинга в пятницу. Захарова 

подчеркнула, что Москва ожидает результатов международной встречи, 

которая запланирована на 6 февраля в Исламабаде. 

«Несмотря на наступление зимы, которая традиционно сопровождается 

затишьем в военных действиях на территории Афганистана, а также на 

проводимые правоохранительными органами этого государства операции, 

талибы не снижают боевой активности и продолжают атаки на силовиков в 

различных частях страны. По-прежнему сложной остается ситуация в южной 

провинции Кандагар, возобновились боевые действия на северо-западе 

(провинция Фарьяб) и северо-востоке (провинция Бадахшан) страны», — 

отметила представитель МИД РФ. 

Пресс-секретарь также выразила обеспокоенность в связи с 

деятельностью запрещенной в России группировки «Исламское государство» 

на территории Афганистана, сообщает официальный сайт МИД РФ. 

Напомним, что ранее в Исламабаде и Кабуле состоялись 2 

международных встречи по вопросу переговоров с талибами. В 

мероприятиях приняли участие представители Афганистана, Пакистана, 

США и Китая. 

 

 

США готовятся к упорной борьбе в Афганистане в 2016 г. 

US prepares for tough fight, long stay in Afghanistan 
Dawn. 30.01.2016. 

WASHINGTON: US Defence Secretary Ash Carter has warned that 2016 

would be a tough fighting season in Afghanistan while his new commander called 

for an ―enduring commitment‖ to the war-torn country. 

―Now, it‘s going to be tough, there‘s no question about it … we‘re expecting 

a tough fighting season ahead,‖ he said. 

Secretary Carter‘s warning, given at a Thursday afternoon news briefing at 

the Pentagon, came hours after the proposed new US military chief for Afghanistan 

http://afghanistan.ru/doc/94037.html
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agreed with the lawmakers who do not want Washington to recall its troops from 

that country. 

―We do need to think about an enduring commitment to the Afghans,‖ Lt. 

Gen. John Nicholson told his confirmation hearing at the Senate Armed Services 

Committee. 

Gen. Nicholson said the plan for a long-term US military commitment was 

part of President Obama‘s policy shift that allowed for the retention of 5,500 

troops beyond his presidency. 

Secretary Carter said he had also shared his concerns about 2016 being a 

―tough fighting season‖ with Afghan leaders. 

He said that he had met President Ashraf Ghani last week. ―He fully 

understands that, as does the CEO, (Abdullah) Abdullah.‖ 

At the Senate hearing, Republican lawmakers, who dominate both chambers 

of Congress, urged the US administration to think about a decades-long military 

deployment in Afghanistan, like in Germany and South Korea. 

President Obama wanted to withdraw all US troops from the country before 

ending his term in December this year. But in October 2015, he agreed to keep 

thousands of troops there into 2017. Currently, the US has 9,800 troops in 

Afghanistan, both for training and assist missions and for counter-terrorism 

operations. 

Lt. Gen. Nicholson told the Senate committee that a long-term US 

commitment was also needed to deal with ―trans-national terrorist organisations 

like the militant Islamic State (IS) group and Al Qaeda who now had a noticeable 

presence in Afghanistan. 

Their presence requires an increase in US counter-terrorism capabilities too, 

he added. He pointed out that the end of US-led combat operations had contributed 

to a lack of air support for the Afghan troops combating the Taliban.  

Asked to comment on Lt. Gen. Nicholson‘s statement, Secretary Carter said 

the US was strengthening the capabilities of Afghan security forces and expected 

them to be ―much stronger this season than they were last season‖. 

Asked if the US military now needed to take a more direct role in combating 

the Taliban, Secretary Carter said that present rules of engagement ―allow us to do 

what we think needs to be done‖. 

He noted that President Obama had recently adjusted plans for US military 

engagement in Afghanistan and ―you can expect that that will occur in the future as 

well‖. 

Secretary Carter said that President Obama had also indicated his willingness 

to do so.  

―The president has made a commitment, and all the coalition members have 

to stick with Afghanistan. That‘s not just for the year 2016. It‘s the year 2017 and 

beyond,‖ he said. 

Asked if the US was willing to keep its troops in Afghanistan for decades, Mr 

Carter said: ―I don‘t know about decades, but I‘ll tell you one very positive thing 
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about a presence in that part of the world. Here we have a government that 

welcomes a presence by the United States.‖ 

He said that having a friend and a military partner in Afghanistan in the long 

run was a good outcome, ―just like we have with so many other countries around 

the world, very positive military-to-military relationships.‖ 

 

 

Глава войск НАТО и США в Афганистане генерал-лейтенант John 

William Nicholson заявил, что успехи пакистанских войск в FATA помогают 

побеждать терроризм в Афганистане. 

US general seeks Pakistan‘s help to defeat Afghan terrorists 
Anwar Iqbal. Dawn. 30.01.2016. 

WASHINGTON: It is important to ‗enlist‘ Pakistan for defeating terrorists in 

Afghanistan, says a senior US general nominated to head US and Nato troops in 

that country. 

A transcript released on Friday also cites Lt Gen John William Nicholson as 

telling the US Senate Armed Services Committee that Pakistan‘s military 

operations in Fata were ―critical to defeating insurgency‖. 

The general appeared before the committee on Thursday for his confirmation 

hearing and a positive response from both Republican and Democratic lawmakers 

indicated that he would be promoted to the rank of a four-star general and 

confirmed. 

 

Gen Nicholson says military operation in Fata has reduced militants‘ 

ability to use Pakistani territory as safe haven 

 

In a written response to the questions sent to him before the hearing, Gen 

Nicholson acknowledged that Pakistan‘s ongoing counter-terrorism operations in 

Fata had reduced the militants‘ ability to use Pakistani territory as a safe haven for 

terrorism and base of support for the insurgency in Afghanistan. 

―Improved coordination between Pakistan and Afghanistan along their shared 

border remains important to sustaining the momentum of the coalition forces‘ 

counter-terrorism operations and to improve border security,‖ he added. 

Gen Nicholson noted that Pakistan continued to publicly express a desire for 

reconciliation talks between the Taliban and Afghanistan but he also stressed the 

need for consistency in Pakistan‘s strategy. 

―Pakistan must take persistent action against the Taliban, particularly the 

Haqqani Network,‖ he said, while noting Pakistan‘s pressure on the Taliban 

combined with its support to the reconciliation process were ―mutually reinforcing, 

and when combined, will help reduce the violence in Afghanistan‖. 

Asked what was his understanding of the status of the reconciliation talks 

between the Afghan government and the Taliban, Gen Nicholson said that it was 
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an Afghan-led effort which was recently re-started with a quadrilateral meeting 

with Pakistan, the US, and China in mid-January.  

He noted that the talks, initiated last summer, were stalled in late July with the 

announcement of Mullah Omar‘s death. Since then, the process has stalled as 

Mullah Mansour seeks to consolidate power and Afghanistan and Pakistan work on 

increasing their trust in each other‘s intentions, he added. 

But the recent quadrilateral talks were ―a great leap forward and should result 

in a roadmap for future talks,‖ the general said. ―I see reconciliation as the path 

towards a negotiated settlement that brings about the end of conflict in 

Afghanistan.‖ 

Gen Nicholson said that if confirmed, he would work to improve the capacity 

to track and disrupt terrorist financing originating in Afghanistan, Pakistan, and the 

Gulf states. 

―Future efforts need to be focused on targeting sources of terrorist funding 

and providing evidence to support criminal indictments and law-enforcement 

prosecutions,‖ he said. 

Responding to a question from the committee‘s chairman, Senator John 

McCain, the general that the presence of terrorist safe havens in Fata had been one 

of the principal challenges.  

―It‘s a sanctuary that our enemies, in particular the Haqqani Network, have 

enjoyed inside Pakistan,‖ he said. He said that encouraging Pakistan to go after 

those sanctuaries and building up defence capacity of the Afghans forces were key 

to bringing down violence to a manageable level. 

 

 

Эксперты Пентагона считают – американские войска в Афганистане 

могу остаться лет на 10. 

US troops may remain in Afghanistan for decades: report 
Anwar Iqbal. Dawn. 28.01.2016. 

WASHINGTON: US military commanders have warned the Obama 

administration that thousands of American troops could remain in Afghanistan for 

decades, says a report published on Wednesday. 

The Washington Post, which published the report, quoted a senior Pentagon 

official as telling its correspondents: ―What we‘ve learned is that you can‘t really 

leave."  

―The local forces need air support, intelligence and help with logistics. They 

are not going to be ready in three or five years. You have to be there for a very 

long time.‖ 

The report points out that many Republican and Democrat foreign policy 

advisers, looking beyond the Obama presidency which ends this year, are willing 

to endorse a long-term American presence in Afghanistan. 

The Post notes that the commanders‘ assessment makes it impossible for the 

Obama administration to pull most of soldiers out of Afghanistan by early 2017, as 

it had planned. 
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Senior military officials, who spoke to the Post, said that their assessment 

―reflects the Afghan government‘s vulnerability to continued militant assaults and 

concern that terror groups like Al Qaeda continue to build training camps whose 

effects could be felt far beyond the region‖. 

―This is not a region you want to abandon,‖ said Michèle Flournoy, a former 

Pentagon official who would likely be considered a top candidate for secretary of 

defence if Hillary Clinton wins the 2016 presidential election. ―So the question is 

what do we need going forward given our interests?‖ 

The report also notes that following the departure of most foreign forces in 

Afghanistan two years ago, the Taliban have significantly increased their influence 

in the country by seizing a number of districts and inflicting sizable losses on 

government forces. 

Besides the Taliban, the US and Afghan forces are now fighting an aggressive 

branch of the militant Islamic State group. 

 

 

МИД Пакистана высказал претензии по поводу использования 

афганской территории террористам, напавшим на университет Bacha Khan. 

Pakistan summons Afghan envoy over university attack  
Daily Times. 27.01.2016. 

Charge d‘Affaires told Kabul must take action against perpetrators of 

terrorist attack and extend cooperation to Pakistani authorities in order to bring 

them to justice  

ISLAMABAD: The Foreign Office on Monday summoned Afghan Charge 

d‘Affaires Syed Abdul Nasir Yousafi to convey Pakistan‘s concern regarding the 

use of Afghan soil by terrorist elements in the Bacha Khan University attack. 

A statement issued by the Foreign Office said the diplomat was told that 

investigations revealed the perpetrators of the deadly attack on the university were 

operating from Afghan territory and used the Afghan telecommunication network 

to plan and execute this attack. The statement further said that relevant evidence 

had also been shared with the Afghan diplomat. It was conveyed to the Afghan 

government that they must take action against the perpetrators of the terrorist 

attack and extend cooperation to Pakistani authorities in order to bring them to 

justice, it added. 

At least 21 people were killed when unidentified gunmen entered the 

university in Charsadda last week and opened fire on students and faculty 

members. 

The mastermind of the APS Peshawar attack, Umar Mansoor of the banned 

Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) Geedar Group, claimed the attack through a post 

on his Facebook page, adding that four attackers were sent to the university. 

Authorities say the Bacha Khan University attack was planned and 

orchestrated by Pakistani Taliban militants based in neighbouring Afghanistan, and 

called on the Afghan government to co-operate in its investigation. 
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Director General Inter-Services Public Relations (ISPR) Lt Gen Asim Saleem 

Bajwa had on Saturday said, ―We have arrested four facilitators, who helped the 

attackers enter Pakistan and then took them to Mardan.‖. The main facilitator (code 

named Target A), who received and made arrangements for clearance of attackers 

at Torkham border check-post, had not yet been arrested and intelligence-based 

operations were continue to nab him, he had said. 

The DG ISPR said the attack on the university was planned and controlled 

from Afghanistan as the phone call of Omer Mansoor, who later claimed 

responsibility, was made from Afghanistan. 

Omer Mansoor and his deputy Qari Zakir were making calls to attackers from 

Afghanistan and on the day of attack around 10 calls were made from a location 

from across the border, he added. 

He said Army Chief Gen Raheel Sharif had conveyed this intelligence-based 

information to the Afghan president as well. Lt Gen Bajwa had also played the 

audio recording of a phone call made by Omer Mansoor to a Peshawar-based 

journalist while claiming responsibility of the attack. The phone number from 

which Omer Mansoor called the journalist was identified on CLI (Caller Line 

Identification) as 0093774021675. 

Producing the facilitators before media, he had said one of them was Adil, a 

mason by profession who recently did some masonry work at Bacha Khan 

University and later drafted the map of the premises for the attackers. He kept the 

attackers at his home in Mardan and briefed them about the map of the university, 

the DG ISPR added. 

He said two other facilitators, including Riaz and Noorullah, young people 

from Mardan, hired a rickshaw and took the attackers from Mardan to Bacha Khan 

University in Charsadda District. 

The fourth facilitator, he said, was son of Adil, who knew the plan and helped 

his father in the whole process. 

He said the main facilitator (Target A) took help of his wife and niece in 

purchasing ammunition for attackers from Darra Adam Khel. The two women 

went to Darra Adam Khel and brought the ammunition while concealing in their 

burqas (veil), he added. 

The ‗Target A‘, his wife and niece were now on the run and would soon be 

arrested as the hunt for them was going on, he said. 

The DG ISPR had said that at no point had the Afghan government been 

blamed for the attack. ―We only said that the attacked was planned and handled 

from Afghan soil.‖ 

To another question about border management with Afghanistan, he said the 

issue was under consideration and a lot of measures had already been taken. 

―Humanly it is not possible to seal the 2700-kilometer long border, but we are 

working to stop border crossing by terrorists.‖ 

Both countries blame each other for harbouring Taliban fighters active on 

both sides of their border, fanning distrust between Kabul and Islamabad, and 

complicating a peace process in Afghanistan. 
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Отсутствие безопасности в Афганистане волнует весь мир. 

Worldwide concerns over Afghan security 
Reema Shaukat. The Nation. January 27, 2016  

Afghanistan security dynamics are not easy to be addressed in a day. After 

9/11 security challenges in Afghanistan are not only matter of concern for its 

regional neighbors but for others too, because of continuous proxy war. The UN 

Secretary General‘s Special Representative for Afghanistan Nicholas Haysom 

during an earlier session of the UN Security Council on Afghanistan, had said that 

Afghanistan would be facing major economic, security and political challenges 

during 2016, despite some progress made in the fields of forming the civil and 

electoral sector. In his speech Haysom had narrated that the security situation in 

Afghanistan at that time was leading towards deterioration with intensified 

insurgency activities and the Afghan economy remained a matter of concern as the 

Afghan National Unity Government was struggling to project national unity, but 

due to lack of implementation on ground, no observable progress was seen as 

expected. He also requested during his speech that, ―In 2016, it would be vital that 

the National Unity Government demonstrates increasing effectiveness, not only to 

the Afghan people but also donors, on whom it was largely dependent for financial, 

material and technical assistance‖. 

Previously, the US Secretary of Defense Ashton Carter also commented on 

the deteriorating situation in Afghanistan by warning about the emergent threat of 

the terror group Daesh in Afghanistan. Following a meeting with the acting Afghan 

Defense Minister Masoom Stanekzai, Carter said that the threat posed by Islamic 

State of Iraq and Syria (ISIS) terrorist group was being tracked very closely. He 

added that Daesh was creating ‗little nests‘ in Afghanistan as the group has stepped 

up efforts to gain foothold and expand its activities in the Afghanistan and beyond. 

The remarks by Carter came shortly after the Commander of the US and NATO 

forces in Afghanistan Gen. John Campbell stated that the loyalists of the ISIS are 

attempting to establish a regional base in Jalalabad, the capital city of eastern 

Nangarhar province. Gen. John Campbell had also revealed that foreign militants 

from Syria and Iraq had joined the loyalists of the terror group in eastern 

Nangarhar province and were trying to consolidate links with the leadership of the 

terror group based in Syria and Iraq. Besides, in a released report by Pentagon 

regarding the situation of Afghanistan, had confirmed that the overall security in 

Afghanistan had deteriorated dramatically during the 2015 as the country 

continued to face threats from both the Afghan insurgency and extremist networks. 

Experts are apprehensive about the same trend leading towards much ferocious 

figures than expected, if concrete steps are not timely taken by the Afghan 

government for resolving the key issues of Afghanistan. There are no doubts about 

Afghan government‘s sincerity and efforts for bringing the desired peace and 

stability in Afghanistan; however the increased subversive activities of Taliban and 

other extremists groups have mesmerized the Afghan security apparatus, if the 
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trend continued, there could be serious repercussions for the Afghan government. 

The attached hopes of Afghan people with the present Unity government for 

settling the political, security and economic condition of Afghanistan is still a 

mirage. 

It is quite astonishing that there are no exact statistics regarding the number of 

ISIS loyalists and foreign militants, who have joined the terror group in 

Afghanistan. However, a report released by UN in September 2015, stated that the 

number of sympathizers and followers of the terror were growing across the 

country with at least 70 militants, apparently foreigners were busy in forming the 

core of the group‘s branch in Afghanistan. The report further added that the group 

was recruiting followers in at least 25 provinces of Afghanistan with 10 percent of 

the sympathizers belonging to the Taliban group. Probably, it was the report which 

had given a wake up call to Afghan government for taking befitting measures to 

tackle the menace. 

There are considerable reports which depicts that the number of Afghan 

students in the educational institutes of Nangarhar province are on increase, who 

are willing to join ISIS. International community is very concerned with the 

emerging face of IS in Afghanistan and there are lot of expectations that menace of 

Daesh could be amicably tackled by Afghanistan and its regional countries with 

the help of international community .However, there is a dire need that the trend of 

exploiting the younger and educated generation by Daesh must be checked and 

reviewed with serious practical approaches and concrete steps by the regional 

governments, as it is a matter of global peace and stability. 

There are apprehensions that developments in Nangarhar, in terms of 

emergence and gaining strong foot hold by Daesh and simultaneously tackling 

Taliban by the Afghan government would be cumbersome task .Besides, it could 

stream the negative trickle down effects on Pakistan‘s adjacent Tribal areas. 

Keeping in view the crucial moments for Afghanistan and Pakistan, 

Afghanistan must appreciate the sincerity of Pakistan in augmenting and 

facilitating the Afghan peace process, and the Afghan government must adopt her 

indigenous policies of addressing mutual interests and avoid negative influences. 

Experts are of the opinion that whenever IS would creep into Pakistan, they would 

maintain and exploit the attire of sectarianism and extremist groups in Pakistan. 

There is a dire need of increased mutual cooperation and collaboration between 

Afghanistan and Pakistan to counter the menace. Keeping in view the crucial 

moments for both countries, there is a logical requirement that Afghanistan must 

join hands and ask for cooperation and collaboration with the countries willing to 

resolve the Afghan problems for bringing the desired peace and stability in the 

region and beyond. 

 

 

Терроризм в Афганистане и проблемы в Пакистане 

Terrorism: The Afghan factor 
Mohsin Raza Malik. The Nation. January 27, 2016. 
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In an inspirational and touching song released by the ISPR on the 1st 

anniversary of the appalling APS incident, Pakistani school children vowed to 

avenge the massacre by educating the enemy‘s children. But regrettably, after the 

deadly terror attack on Bacha Khan University in Charsadda last week, one thing is 

now crystal clear that our enemy looks in quite a serious mood of not letting our 

children get education. In a recently-released video, the Taliban leader Khalifa 

Umar Mansoor, a close ally of TTP chief Maulvi Fazlullah, has pledged to further 

target more schools throughout the country, calling them ‗nurseries‘ for those who 

challenge Allah‘s law. Thus it looks as if the evil spirt of Nigeria‘s notorious anti-

education terrorist organization Boko Haram has also somehow managed to stay in 

the TTP‘s body, making the ‗resident evil‘ appear even more nasty, horrible and 

gruesome. 

Generally, after every major terror incident in the country, a typical blame 

game always starts, criticizing the government for ‗security lapse‘, ‗intelligence 

failure‘ etc. At the same time, the institutional capacity of our security and civilian 

law enforcement agencies are also openly questioned. So we observed similar 

things after the ghastly BKU Charasadda attack last week. The federal and KPK 

governments came under severe attack for the insufficient or non-implementation 

of National Action Plan in the country. Besides this, the security agencies were 

also somewhat ridiculed in the context of various statements made by the COAS, 

pledging to eliminate the menace of terrorism in Pakistan in the year 2016, after 

having ‗broken the back of terrorism‘. Similarly, the propriety, utility and efficacy 

of Operation Zarb-e-Azb were also thoroughly discussed and debated. 

One should preferably be objective and realistic while criticizing the armed 

forces for their current counter-terror military strategies in Pakistan. We should 

always keep in mind the very state of national security, and the ‗growth rate‘ at 

which terrorism was growing when our security establishment decided to launch 

Operation Zarb-e-Azb in June 2014. In this operation, thousands of miscreants 

were killed, their network was dismantled, their command and control structure 

was broken, and their hideouts were destroyed in the Fata areas. Despite the recent 

major terror attacks, the overall security situation is still by all means better than 

the pre-operation period in Pakistan. Had our armed forces not launched this 

military operation, the monstrous terrorism would have damaged the country 

beyond redemption. 

Over the past couple of years, the so-called Afghan factor has somehow 

become one of the most crucial points in Pakistan‘s ongoing war against terrorism. 

Owing to its unique geographical location and prevailing geo-strategic realities in 

the region, now Afghanistan occupies the pivotal position in Pakistan‘s evolving 

security paradigm. Presently Afghan soil is being extensively exploited for 

harmonizing and coordinating various terrorist acts in Pakistan. An Afghanistan-

based Taliban faction, led by Khalifa Umar Mansoor, has claimed the 

responsibility for the recent deadly terror attack on BKU in Charsadda, KPK. The 

same Taliban group is also believed to be the mastermind of the APS Peshawar 
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massacre. The DG ISPR has also officially confirmed that the Charsadda attack 

was planned and controlled from Afghanistan. 

> Both the most volatile and terror-hit provinces of Pakistan, the KPK and 

Baluchistan, jointly share a porous border with Afghanistan. 

Taking advantage of this porous and unguarded border, all high-profile 

militants readily flee to Afghanistan whenever Pakistan‘s security forces launch 

any major military offensive against these militants on Pakistan‘s soil. Following 

the 2009 Swat military operation, TSNM‘s prominent leader Maulvi Fazlullah 

along with other militants fled to Afghanistan. Having re-organized there, he again 

appeared in Pakistan and became the chief of TTP after the death of Hakimullah 

Mehsud in 2013. He, once again, escaped to Afghanistan when Pakistan‘s armed 

forces launched Operation Zarb-e-Azb in June 2014. Now, he, along with other 

TTP operatives in Afghanistan, is planning and executing various terrorist acts in 

Pakistan with impunity. 

As soon as Operation Zarb-e-Azb was launched, Pakistan formally requested 

to the Afghan government to effectively seal its border to prevent the militants 

from entering the Afghanistan. But disappointingly, the Afghan government only 

turned a deaf ear to Pakistan‘s genuine demand. Instead, it let these militants roam 

freely inside its territory, enabling them to get re-united to launch terror attack on 

Pakistan afresh. Substantially undermining Pakistan‘s counter-terror measures, the 

so-called Afghan factor has become a serious concern for it. This very single factor 

is now observably jeopardizing the strategic victory gained by Pakistan vis-à-vis 

the militants and extremists in various military operations in the country. This is 

the one reason that now the institutional capacity of our armed forces against the 

terrorists is being harshly questioned in the country. 

Making a knee-jerk reaction to the allegations levelled by the DG ISPR 

against various non state actors in Afghanistan in connection with the recent 

Charsadda terror attack in Pakistan, the Afghan government has readily termed 

these allegations ‗baseless‘. In fact, Kabul has become quite habitual of responding 

to every single terror incident in either country in a rather mechanized fashion. It 

generally denies Afghan involvement in any terror incident in Pakistan. On the 

other hand, it always instantly and unthinkingly blames Pakistan for every terror 

attack in Afghanistan even without sharing any credible evidence. In fact, when it 

comes to Pak-Afghan relations, the current Afghan regime has become only a 

mouthpiece of its intelligence agency NDS, which has firmly undertaken to serve 

the Indian interests in the country. 

Presently India is the largest regional provider of humanitarian and 

reconstruction aid to Afghanistan. It has actively collaborated with the US for 

training and equipping the Afghan National Army and Afghan intelligence agency 

NDS. Over a period of time, the ‗strategic partner‘ of Afghanistan and the 

‗strategic ally‘ of the US has consolidated its position in Afghanistan to the 

disadvantage of Pakistan. It is quite ironic that the very country which was 

supposed to provide Pakistan a ‗Strategic Depth‘ is now being exploited by India 

to advance its policy of ‗Strategic Encirclement of Pakistan‘ in this region. At 
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times, Pakistan has pointed its finger at India for initiating a proxy Fourth 

Generation War against it through various non state actors in the region. Logically, 

participated by thousands of armed militants, such a large scale insurgency cannot 

be maintained without an extensive logistic support, which can only be provided 

by another state. 

India‘s boarder national and strategic interests in the region necessarily 

demand a political as well as administrative status quo in Afghanistan. Being the 

ultimate beneficiary of this status quo, India will hardly be interested in stabilizing 

Afghanistan through the current so-called quadrilateral peace initiatives. 

Previously, the Murree Peace Process initiated by Pakistan was also deliberately 

sabotaged by the Afghan intelligence agency. Last year, unnecessarily objecting to 

Afghan President Ashraf Ghani‘s diplomatic efforts to make peace with Pakistan, 

the Afghan NDS chief Rahmatullah Nabil has also resigned. This incident simply 

indicates how the anti-Pakistan lobby in Afghanistan has established its complete 

control over current Kabul administration. Now, holding Pakistan responsible for 

all current woes and miseries of Afghan people, India has also evolved a strong 

anti-Pakistan narrative in Afghanistan through hostile propaganda. 

Presently, all the ongoing counter-terror measures in the country are being 

judged on the very touchstone of National Action Plan, which has also somehow 

become a ―Bible of counter-terrorism in Pakistan.‖ Undoubtedly, this plan 

comprises a lot of practical measures which will go a long way in curbing the 

menace of terrorism in Pakistan. But at the same time, it will hardly help us 

completely overcome the particular form of terrorism, which is being currently 

experienced by the country. In order to effectively curb menace of terrorism, 

Pakistan has to offset or neutralize all anti-Pakistan elements in Afghanistan. 

Therefore, in the absence of a proactive external counter-terror strategy in the 

region, I am afraid all the current domestic counter-terror plans would eventually 

result in a frustrating fiasco. 

 

 

Афганистан, Пакистан, США и КНР обсудят возобновление переговоров 

с талибами 6 февраля. 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614597. 26.01.2016. 

Представители движения "Талибан" ранее заявили, что готовы сесть 

за стол переговоров, если будут отпущены из тюрем политзаключенные. 

Очередной раунд неформальных переговоров между официальным 

Кабулом и посредниками в лице Пакистана, США и КНР вокруг 

возобновления диалога с талибами пройдет 6 февраля. Об этом заявил глава 

афганского МИД Салахуддин Раббани. 

"В этом месяце мы уже провели две встречи, одна из них состоялась 11 

января в Исламабаде, другая - 18 января в Кабуле. В третий раз мы соберемся 

6 февраля, когда должны быть подтверждены намерения сторон по 

дальнейшему продвижению мирного процесса урегулирования в 

Афганистане", - сказал министр. "Надеемся, что в этот раз благодаря 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614597
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данному четырехстороннему формату нам удастся добиться быстрых 

практических результатов", - отметил он. "Мы получили подтверждение от 

Пакистана, что они поддерживают процесс мирного урегулирования. Мы 

также пригласили движение "Талибан" сесть за стол переговоров", - добавил 

Раббани. 

Глава китайского МИД Ван И, в свою очередь, подчеркнул, что Пекин 

также окажет поддержку как данному формату, так и всему мирному 

процессу в целом. "Китай выражает заинтересованность в продвижении 

данного процесса, поскольку это соответствует интересам КНР", - отметил 

он.  

11 января в Исламабаде состоялась первая встреча высокопоставленных 

представителей Пакистана, Афганистана, Китая и США, посвященная 

обсуждению проекта "дорожной карты" по возобновлению прерванных 

контактов с талибами. Ранее премьер-министр Пакистана Наваз Шариф 

выступал с предложением возобновить переговорный процесс между 

Кабулом и движением "Талибан" при посредничестве пакистанской стороны. 

Представители движения "Талибан" также ранее заявили, что готовы сесть за 

стол переговоров, если будут отпущены из тюрем политзаключенные. 

 

 

Бедственное положение афганских беженцев в Пакистане 

Plight of Afghan refugees 
Dawn. 25.01.2016. 

IN the aftermath of a terrorist attack, scapegoating tends to appear.  

This time, Khyber Pakhtunkhwa Chief Minister Pervez Khattak has called for 

Afghan refugees to be returned to their home country — because ostensibly 

Afghan refugees are involved in criminal activities and facilitating terrorism inside 

Pakistan.  

Missing, as ever, was proof. Each time a call is made for the repatriation of 

Afghan refugees, the demand is accompanied by hyperbole about what the 

refugees are allegedly doing to destabilise Pakistan.  

But examples are rarely, if ever, provided. In the case of the Charsadda attack, 

all of the individuals identified so far as being involved in the attack or its planning 

are Pakistani. No intelligence or law-enforcement agency has suggested any 

refugee connection whatsoever.  

Yet, because they are vulnerable and deemed to be unworthy of further help, 

the Afghan refugees are routinely targeted by politicians looking for scapegoats. 

Thankfully, the federal government appears to be cognisant of its 

humanitarian and international responsibilities.  

Earlier this month, Prime Minister Nawaz Sharif extended the validity of the 

Proof of Registration for 1.5 legally registered Afghan refugees until June 30, 

2016.  

While that measure itself was a compromise — rights groups have called for 

the extension of PoR cards until the end of the year — it came after a year of 
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public vilification of refugees in the aftermath of the APS school attack and the 

creation of the National Action Plan.  

Had that measure not been taken, it is likely that the registered refugees would 

simply have joined the unregistered ones — estimated to be as many as, or even 

greater in number than, those holding PoRs — and been driven further to the 

margins of Pakistani society.  

Are Afghan refugees a threat to Pakistan? Surely, after residing on Pakistani 

soil for three decades in many cases, Afghan refugees should be able to ask 

Pakistan the reverse question — do they not have a right to live here? 

Refugees are not in voluntary exile. Afghan President Ashraf Ghani made this 

point when he referred to Pakistanis who have left Fata for parts of eastern 

Afghanistan following the military operations in the tribal areas.  

When Pakistani politicians try to score political points by blaming Afghan 

refugees for this country‘s security woes they ought to remember that many of 

their countrymen are either IDPs or refugees in Afghanistan.  

A far more helpful approach would be to work with the Afghan communities 

to understand their needs and to address any law-enforcement and security 

concerns that exist in those communities.  

There is no suggestion that the Afghan refugees would resist any legitimate 

concerns of the Pakistani state.  

In fact, given the precariousness of their legal status, they are likely to 

cooperate wherever possible.  

Mr Khattak may find that if he reaches out to the Afghan populace in 

Pakistan, he could discover more allies than enemies. 

 

 

Ни Афганистан, ни Пакистан не нарушают Соглашение о 

неиспользовании земли для террористов. 

Islamabad abiding by accord, Kabul not violating it: PM 
Dawn. 25.01.2016. 

LONDON: Prime Minister Nawaz Sharif said on Sunday that Pakistan and 

Afghanistan had an agreement against use of their soils by any terrorist group.  

Talking to journalists here after arrival from Geneva, the prime minister said 

certain terrorist elements inside Afghanistan were involved in attacks in Pakistan, 

including the Army Public School in Peshawar and the Bacha Khan University in 

Charsadda.  

―Pakistan is strictly abiding by the agreement and neither is the Afghan 

government violating it,‖ he said, adding that Afghanistan had an elected 

government, armed forces and intelligence agencies and it was their responsibility 

to act against terrorist elements.  

―Pakistan and Afghanistan are strictly following this agreement, but there are 

certain elements in Afghanistan who on their own are attacking Pakistan,‖ Mr 

Sharif said.  
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―In 2014 our school was attacked from Afghanistan. Such attacks should be 

stopped,‖ he added.  

 

Certain Afghan elements ‗attacking Pakistan on their own‘ 

 

Answering a question, Mr Sharif said Pakistan strongly supported an Afghan-

led and Afghan-owned peace process because stability in the region was linked to 

stability in Afghanistan.  

He said the recent quadrilateral meeting in Kabul of the coordinated group 

comprising Afghanistan, Pakistan, the United States and China was ―very 

encouraging‖.  

―The three countries in the group want a peaceful settlement to the Afghan 

issue,‖ he said, adding that it was not the responsibility only of Pakistan. The 

prime minister expressed the hope that there would be progress on the nascent 

initiative.  

Pathankot attack 
About the terrorist attack on the Pathankot airbase in India, Mr Sharif said 

Pakistan was investigating the matter and facts would be brought forward 

whenever investigations were over. A special team has been constituted to 
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thoroughly investigate the incident and it would also visit India to collect further 

evidences.  

He said the Indian prime minister had assured Pakistan of assistance in the 

investigation process and they were working on the right lines.  

NAP implementation 
About the National Action Plan, he said it was being implemented vigorously 

and a plan was on the anvil to tackle militant elements. But he admitted that 

progress in certain areas had often been slow.  

He said Pakistan would continue the fight against militants.  

―We will fulfil this responsibility. In certain areas of the NAP the progress is 

slow, but in many other areas work has been started,‖ he added.  

The prime minister said Pakistan was facing certain issues, which could not 

be tackled single-handedly and required consultations with all stakeholders. The 

government, the army and other institutions used to hold close consultations over 

certain important issues which also helped them a lot, he added.  

He said whether it was a decision regarding war on terrorism, bringing about 

a constitutional amendment, setting up military courts or formulating the NAP, 

these were achieved after consultations.  

―Our religion Islam also advises us to sort out issues and differences through 

consultations. It is frequently done through which I also get input, enabling the 

government to reach a decision,‖ he said 

Saudi-Iranian conflict 
Answering a question, the prime minister said it was Pakistan‘s desire to ease 

tensions between Saudi Arabia and Iran and bridge the chasm in their ties. ―We 

have taken the initiative on our own. Nobody called us to initiate it,‖ he made it 

clear.  

Mr Sharif said Pakistan had talked to both sides and was waiting for a 

response after which things would move forward. 

 

 

Барак Обама о нестабильности в регионе «Аф-Пак» 

Who wants peace in Pakistan? 
Munir Akram. Dawn. 24.01.2016. 

IN his final State of the Union address, US President Obama predicted a 

decade of instability in Afghanistan and Pakistan. Af-Pak was always a bad 

construct for policy formulation. There are obvious security linkages between 

Afghanistan and Pakistan. But the circumstances and prospects of the two 

countries are significantly different. 

Predicting continued instability in Afghanistan is an easy call. The Kabul 

government is beset by internal division and an insurgency that has momentum. 

Given the preconditions posed by Kabul, the recently created quadrilateral forum 

will find it difficult to get the Afghan Taliban to the table let alone secure an 

agreement for peace. A turbulent and fractured Afghanistan is the most likely 

prospect for the foreseeable future. 
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Pakistan is a different story. It has undertaken a massive and comprehensive 

counterterrorism campaign targeting the TTP, sectarian groups and political gangs. 

Action has now been taken also against a rogue pro-Kashmiri organisation. 

Terrorist and criminal violence has been dramatically reduced. 

 

There are several external drivers of violence that need to be neutralised. 

 

Unfortunately, as illustrated by the assault on the Charsadda university, it is 

premature to celebrate. To break the back of terrorism in Pakistan, the kinetic 

campaign will need to be continued for a considerable period and the social, 

economic and other components of the National Action Plan fully implemented. 

However, national actions will not be sufficient to defeat terrorism. There are 

several external drivers of violence that need to be neutralised. 

The TTP is the self-confessed culprit in the Charsadda terrorist attack. With 

180,000 troops deployed on its western borders, Pakistan has crushed or chased out 

most of the TTP militants from most of its territory. Small groups hide ‗in the 

open‘, in inaccessible valleys or in Afghan refugee camps. However, the major 

threat arises from the infiltration of TTP terrorists from their safe havens in 

Afghanistan. 

While Pakistan has offered to help in promoting reconciliation between Kabul 

and the Afghan Taliban, there is little evidence of reciprocal action by Kabul to 

eliminate the TTP safe havens or to control cross-border infiltration. Kabul has 

refused to even revive the coordination mechanisms for border monitoring that 

were created with the US-Nato command. 

Certain circles in Kabul, such as the National Directorate of Intelligence, are 

known to have collaborated with the TTP and sponsored Baloch insurgents to 

destabilise Pakistan. They were also responsible for scuttling the Murree talks and 

then blaming Pakistan for escalated insurgent attacks from Kabul to Kunduz. Now, 

they are asking Pakistan to attack the Afghan Taliban unless they agree to come to 

the negotiating table. This would bring Afghanistan‘s war to Pakistan. 

Islamabad must reassert its demand for action against the TTP by Kabul and 

its international patrons. If such cooperation is not forthcoming, Pakistan will need 

to consider unilateral actions to eliminate the TTP safe havens in Afghanistan. 

Peace and security within Pakistan is also influenced by the policies and actions of 

several other external powers. 

Historically, the US has contributed, wittingly or unwittingly, to Pakistan‘s 

destabilisation since the anti-Soviet Afghan war. The rump US-Nato force in 

Afghanistan is essential to prop up the tottering Kabul government. Obama is 

wisely averse to resuming a larger military role in Afghanistan. A Republican 

president, however, may be more adventurist, especially if driven by the misplaced 

desire to counter China‘s growing influence and interests in the region. In this 

context, it is relevant to evaluate whether the US shares China‘s vision that peace 
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and prosperity can be promoted in Pakistan and the region through the 

implementation of the China-Pakistan Economic Corridor. 

India‘s policies are more predictable. It has openly opposed the CPEC 

enterprise and is chary of China‘s growing role in the region. Notwithstanding the 

Lahore embrace and the likely resumption of the Comprehensive Dialogue, India 

remains the godfather of anti-Pakistan elements in Afghanistan and can be 

expected to continue to encourage and support them in their use of the TTP and 

Baloch dissidents to spread mischief and turmoil in Pakistan. Since Pakistan is 

now constrained from playing the ‗Kashmir card‘, it cannot hope to neutralise 

India‘s subversive activities on the negotiating table; they will have to be defeated 

through direct action against the militants and muscular diplomacy with Kabul and 

its patrons. 

Given Pakistan‘s denominational composition, Iran‘s policies will have an 

impact on Pakistan‘s internal stability. Following its nuclear agreement with the 

major powers and the removal of international sanctions, Iran can be expected to 

remain on good behaviour on issues which do not affect its core interests. Tehran‘s 

priorities are to retain its dominant influence in Syria, Iraq and the Levant; 

neutralise Saudi-led Sunni strategies, and maximise the economic benefits flowing 

from the lifting of sanctions. Iran can benefit from CPEC connectivity and closer 

linkages with China. However, Iran has a strategic relationship with India. A US-

India-Iran axis is improbable, but not inconceivable. Pakistan needs to engage Iran 

and ensure that it does not try to play the sectarian card in Pakistan or attempt to 

forestall Pakistan‘s emergence as China‘s strategic link to the Arabian Sea and the 

Persian Gulf. 

The GCC states have been Pakistan‘s closest friends and benefactors. 

Relations were unfortunately frayed by the clumsy manner in which Pakistan 

spurned the Arab coalition that has intervened in Yemen. Since then, Pakistan has 

mended fences with Saudi Arabia. Similar conciliation with the UAE is 

outstanding. Some have conjectured that the UAE would consider Gwadar‘s role in 

CPEC as a threat to Dubai‘s commercial pre-eminence. In further exchanges with 

the GCC states, Pakistan should reassure them that CPEC will add, not detract, 

from their prosperity. But Islamabad‘s first priority should be to secure an effective 

end to the flow of funds to sectarian and extremist groups from certain Gulf states. 

It is only through such full-spectrum diplomacy, defence and deterrence that 

Pakistan can prove Obama wrong and achieve the peace and stability which is 

indispensable to implement the CPEC, realise rapid growth and emerge as Asia‘s 

newest economic ‗Tiger‘. 

 

 

Талибы из Афганистана хотят сначала исключить их из черного списка 

террористов ООН, а потом сесть за стол переговоров. 

Taliban set conditions for joining talks 
Dawn, 24.01.2016. 
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DOHA: Afghan Taliban want to be removed from a UN blacklist before 

considering rejoining peace talks aimed at ending a 15-year war, a senior member 

said, as their political wing met activists at an unofficial forum in Qatar.  

After months of worsening fighting, Afghanistan and its neighbours are trying 

to get troubled negotiations back on track.  

Prospects of the Taliban, having an increasingly strong presence on the 

battlefield since the withdrawal of most international troops in 2014, joining any 

talks had appeared slim. But a Taliban member said the group could participate if 

the UN Security Council cancelled a resolution freezing assets and limiting travel 

of senior figures.  

―We conveyed them to first remove us from the blacklist of the United 

Nations and allow us to freely travel around the world and then we can think about 

holding peace talks,‖ said the Taliban member.  

 

Adviser to Afghan president and former ministers meet Taliban 

representatives in Doha 

 

On Saturday morning, activists, former Afghan officials and Taliban 

representatives arrived at a hotel in Doha for a two-day meeting organised by the 

Pugwash Conferences on Science and World Affairs. 

―The meeting is providing us an opportunity to express our views about the 

future of Afghanistan,‖ said Zabihullah Mujahid, spokesman for the Taliban which 

itself is hit by factional infighting.  

The Afghan government did not send any serving officials but an adviser to 

the president, Malalai Shinwari, and the country‘s former interior minister, Umer 

Daudzai, were present.  

Anwar Ahady, a former minister of finance taking part in the Doha talks, said 

the Taliban had not yet shown any willingness to engage in direct talks.  

―So far they have not proposed any concrete ideas about how to move 

forward. Hopefully by tomorrow we will know if they want peace and if so what 

their conditions are,‖ he said. 

 

 

Афганские талибы хотят, чтобы ООН изъяла их из черного списка 

террористов. 

Taliban want removal from UN blacklist  
Daily Times. 24.01.2016. 

DOHA/PESHAWAR: Afghan Taliban want to be removed from a UN 

blacklist before considering rejoining peace talks aimed at ending a 15-year civil 

war, a senior member said, as its political wing met activists at an unofficial forum 

in Qatar. 
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Prospects of the Taliban joining any talks had appeared slim. But a Taliban 

member said that the group could participate if the UN Security Council cancelled 

a resolution freezing assets and limiting travel of senior figures. 

―We conveyed them to first remove us from the ?blacklist of the United 

Nations and allow us to freely travel around the world and then we can think about 

holding peace talks,‖ said the Taliban member, speaking on condition of 

anonymity. 

On Saturday morning, activists, former Afghan officials and Taliban 

representatives arrived at a hotel in downtown Doha for a two-day meeting on 

resolving the war organized by Pugwash Conferences on Science and World 

Affairs, a Nobel peace prize-winning crisis group. 

―The meeting is providing us an opportunity to express our views about the 

future of Afghanistan,‖ said Zabihullah Mujahid, spokesperson for the Taliban 

which is itself riven by factional infighting. 

 

 

Талибы Афганистана поедут на Конференцию в Катар 

Afghan Taliban to attend conference in Qatar 
Dawn, 23.01.2016. 

KABUL: The Afghan Taliban will send representatives to a conference 

organised by an international crisis group that will discuss resolving the war in 

Afghanistan. 

Representatives of the Taliban‘s ―political office‖ will attend the conference 

being held in Doha on Saturday by Pugwash Conferences on Science and World 

Affairs, a Nobel peace prize-winning group focused on resolving conflicts.  

The group said in a statement on Friday that the conference was ―aimed at 

finding a solution to the conflict in Afghanistan,‖ now in its 15th year. 

It is not part of the official peace process which recently restarted after being 

derailed in July when the Afghan government revealed that the Taliban‘s founder 

Mullah Mohammad Omar had been dead since early 2013. 

The official initiative involving Afghanistan, Pakistan, China and the United 

States is due to hold its third meeting in Islamabad on Feb 6.  

The meetings do not include Taliban representatives, but aim to lay the 

groundwork for an eventual dialogue between militants and the Afghan 

government. 

The Taliban said they sought to take ―healthy advantage‖ of the Pugwash 

initiative to ―relay the legal demands of our nation and our just policy to the world 

directly‖. 

The conference was ―purely for research purposes with academic debates‖, 

they said. 

Last year, a similar event organised by Pugwash was attended by Afghan 

officials, although they came in a personal capacity. 
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Political analyst Waheed Muzhda, who was an official in the Taliban‘s 1996-

2001 administration, said the conference would not discuss the peace process but 

would instead focus on ―current circumstances in Afghanistan‖. 

Members of the Taliban‘s Doha office are believed to be directly linked to the 

current leader of the group, Mullah Akhtar Mansoor. He was Mullah Omar‘s 

deputy and took over when his death was revealed. 

Some Afghan parliamentarians and civil society representatives would also 

participate in the event, albeit in a private capacity, another analyst said. 

Javid Faisal, deputy spokesman for Afghanistan‘s Chief Executive Abdullah 

Abdullah, told The Associated Press that no government representatives would 

attend the Pugwash gathering. 

 

 

Боевики прибыли из Афганистана через пропускной пункт Торхам в 

Пакистан и напали на Bacha Khan University в Пешаваре. 

University attackers entered Pakistan via Torkham: army  
Daily Times. 24.01.2016. 

ISPR says Omer Mansoor and his deputy Qari Zakir made 10 calls to 

attackers from a location in Afghanistan on the day of attack. 

Four ‗facilitators‘ who helped terrorists launch carnage arrested  

PESHAWAR: Security forces have arrested four facilitators who helped 

terrorists enter Pakistan from Afghanistan via Torkham border and reach the target, 

Bacha Khan University. 

Talking to newsmen here Saturday, Director General Inter-Services Public 

Relations (ISPR) Lt Gen Asim Saleem Bajwa gave details about the progress in 

investigation in the Bacha Khan University attack, which has claimed at least 21 

lives. 

―We have arrested four facilitators, who helped the attackers enter Pakistan 

and then took them to Mardan,‖ he said. The main facilitator (code named Target 

A), who received and made arrangements for clearance of attackers at Torkham 

border check-post, had not yet been arrested and intelligence-based operations 

were continue to nab him, he added. 

The DG ISPR said the attack on the university was planned and controlled 

from Afghanistan as the phone call of Omer Mansoor, who later claimed 

responsibility, was made from Afghanistan. 

Omer Mansoor and his deputy Qari Zakir were making calls to attackers from 

Afghanistan and on the day of attack around 10 calls were made from a location 

from across the border, he added. 

He said Army Chief Gen Raheel Sharif had conveyed this intelligence-based 

information with the Afghan president later. 

Lt Gen Bajwa also played the audio recording of a phone call made by Omer 

Mansoor to a Peshawar-based journalist while claiming responsibility of the attack. 

The phone number from which Omer Mansoor called the journalist was 

identified on CLI (Caller Line Identification) as 0093774021675. 
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Producing the facilitators before media, he said one of them was Adil, a 

mason by profession who recently did some masonry work at Bacha Khan 

University and later drafted the map of the premises for the attackers. He kept the 

attackers at his home in Mardan and briefed them about the map of the university, 

the DG ISPR added. 

He said two other facilitators, including Riaz and Noorullah, young people 

from Mardan, hired a rickshaw and took the attackers from Mardan to Bacha Khan 

University in Charsadda District. 

The fourth facilitator, he said, was son of Adil, who knew the plan and helped 

his father in the whole process. 

He said the main facilitator (Target A) took help of his wife and niece in 

purchasing ammunition for attackers from Darra Adam Khel. The two women 

went to Darra Adam Khel and brought the ammunition while concealing in their 

burqas (veil), he added. 

The ‗Target A‘, his wife and niece were now on the run and would soon be 

arrested as the hunt for them was going on, he said. 

About the identity of attackers, the DG ISPR said one attacker had been 

identified as Amir Rehman, who hailed from South Waziristan Agency while 

identification of the remaining three was in progress. 

Responding to a question, he said investigation about financing to the 

facilitators and attackers was in the process and added, ―As we get credible 

information, it will be shared with media.‖ 

The DG ISPR urged the people to extend cooperation to the security forces in 

the fight against terrorism since their role was very important in winning the war. 

He said the operation Zarb-e-Azb was progressing successfully and the security 

forces were fully vigilant. He added that additional steps were required in that 

regard. 

The DG ISPR said that at no point had the Afghan government been blamed 

for the attack. ―We only said that the attacked was planned and handled from 

Afghan soil.‖ 

To another question about border management with Afghanistan, he said the 

issue was under consideration and a lot of measures had already been taken. 

―Humanly it is not possible to seal the 2700-kilometer long border, but we are 

working to stop border crossing by terrorists.‖ 

 

 

МИР ЗА НЕДЕЛЮ: От Кабула до Чарсадда: две беды на расстоянии 300 

километров 
Тимур Дюсекеев. Казахстанское Международное информационное агентство 

«Kazinform». http://www.inform.kz/rus/article/2863033. 23.01.206. 

БРЮССЕЛЬ. КАЗИНФОРМ - Минувшая неделя международной жизни 

запомнится двумя терактами в афганском Кабуле и пакистанском Чарсадде.  

Оба инцидента произошли в один день и на расстоянии друг от друга в 

300 километров. В столице Афганистана смертник на автомобиле протаранил 

http://www.inform.kz/rus/article/2863033
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автобус с сотрудниками популярного телеканала, а на северо-востоке 

Пакистана группа вооруженных людей открыла огонь по студентам и 

преподавателям университета «Бача Хан».  

Нападение на журналистов в Кабуле 

В среду в столице Афганистана Кабуле на оживленном проспекте Дар 

уль-Аман террорист-смертник, находясь в начиненном взрывчаткой 

автомобиле, осуществил самоподрыв. 

Целью шахида стал служебный автобус, в котором ехали сотрудники 

популярного в Афганистане телеканала «Толо ТВ». В результате взрыва 

погибли восемь человек и 24 получили ранения. 

Ответственность за теракт взяли боевики «Талибана». В октябре 

прошлого года талибы выступили с заявлением, в котором угрожали 

расправой сотрудникам «Толо ТВ» и другим журналистам после того, как 

канал обвинил их в многочисленных казнях, изнасилованиях, похищениях и 

других преступлениях. 

Руководство Миссии ООН по содействию Афганистану осудило 

нападение террориста-смертника, подчеркнув, что афганский народ должен 

гордиться тем, как развивается сектор журналистки в стране. 

«Мощная и независимая журналистика, свободная от преследования и 

запугиваний насилием - крайне необходима для построения здорового и 

достойного демократического общества», - заявил заместитель Специального 

представителя Генерального секретаря ООН в Афганистане Тадамичи 

Ямамото. 

Высокопоставленный дипломат ООН призвал сделать все возможное 

для обеспечения безопасности представителей средств массовой информации 

и свободы выражения мнений в стране. 

Нападение на университет в Пакистане 

В среду мир облетела новость о том, что в пакистанском городе 

Чарсадде на северо-западе страны вооруженная группа террористов с 

помощью скалолазного снаряжения проникла на территорию университета 

«Бача Хан», устроив там настоящую кровавую бойню. 

Первыми боевиков встретили сотрудники службы безопасности 

университета, но остановить террористов они не смогли. Среди жертв - 

четыре охранника. За это время некоторые студенты успели сбежать, однако 

более тысячи оказались заблокированными в стенах вуза. 

Ворвавшись в аудитории и жилые корпусы, радикалы открыли огонь по 

преподавателям и студентам. «Стреляли как по юношам, так и по девушкам, 

не делая различий», - утверждают свидетели бойни. 

Отмечается, что террористы не случайно выбрали дату нападения, 

именно в этот день в университете должен был пройти конкурс памяти 

известного пуштунского поэта Абдул Гаффар Хана, именем которого назван 

университет. 
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В момент атаки боевиков в высшем учебном заведении находились 

около 3 тысяч студентов и еще около 600 гостей, которые приехали туда на 

поэтическое состязание. 

Пакистанские военные и полицейские окружили территорию 

университета и вступили в перестрелку с боевиками. При поддержке 

вертолетов они тут же пошли на штурм захваченных корпусов. 

Спустя шесть часов после начала атаки представитель пакистанской 

армии сообщил, что четверо боевиков было уничтожены. По сообщениям 

СМИ, жертвами атаки террористов стали по меньшей мере 30 человек, более 

50 получили ранения.  

Полиция предполагает, что нападение на университет в Чарсадде могло 

быть организовано одной из группировок, отколовшихся от «Техрик-и-

талибан Пакистан». По данным СМИ, о своей причастности к теракту заявил 

полевой командир Умар Мансур. 

Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун самым решительным образом 

осудил террористическое нападение и выразил соболезнования семьям 

жертв, а также правительству и народу Пакистана. 

«Пан Ги Мун вновь заявил, что нападения на студентов, учителей и 

школьников нельзя оправдать ничем. Право на всеобщее образование 

необходимо защитить, школы и другие образовательные учреждения должны 

быть безопасным местом, и этот принцип необходимо уважать», - говорится 

в заявлении, с которым от имени Пан Ги Муна выступил его пресс-секретарь.  

Нападение на университет в Пакистане СМИ назвали «Вторым 

Пешаваром». Почти год назад в соседнем городе - он всего в 50 километрах - 

произошла похожая атака на военную школу. Тогда теракт унес жизни более 

150 человек, в основном детей и подростков. 

 

 

Все действия боевиков в нападении на Университет в Чарсадда, 

направлялись из штаба ТТП из Афганистана. 

Islamabad shares Charsadda attack evidence with Kabul 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 22/01/2016/ 

ISLAMABAD: Pakistan has shared credible evidence with the Afghan 

authorities that a faction of the Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) directed the 

Bacha Khan University attack from Afghanistan.  

Chief of the Army Staff Gen Raheel Sharif called Afghan President Ashraf 

Ghani, who is in Davos for attending a meeting of the World Economic Forum, 

Chief Executive Abdullah Abdullah and top US and Nato commander in Afgha-

nistan Gen John Campbell to inform them about the evidence that has emerged 

from investigations into the university attack pointing towards Afghanistan-based 

terrorists controlling it.  

―As investigations and leads so far, Charsadda terror attack was being 

controlled from a location in Afghanistan through Afghan cellphone by a TTP 

http://www.dawn.com/news/1234200
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operative,‖ military spokesman Lt Gen Asim Bajwa said in a tweet about an update 

on the probe into the attack.  

Gen Bajwa, who addressed a press conference on Wednesday in Peshawar, 

had then stayed short of saying that the attack was handled from Afghanistan. A 

Foreign Office spokesman too, at his weekly media briefing held hours before Gen 

Bajwa issued the update, had asked journalists to avoid jumping to conclusions and 

instead wait for the completion of investigations.  

 

Pakistan says Taliban faction directed the strike from Afghanistan 

 

The army chief, during his telephonic conversations with both Afghan leaders 

and the US commander, who is also leading the Resolute Support Mission, asked 

them to cooperate in bringing to justice the mastermind, planners and handlers of 

the attack.  

The attack left at least 21 people, including students, a faculty member and 

security guards dead. Most of the casualties took place in the university boys‘ 

hostel, where the terrorists struck after scaling the campus wall.  

The strike was claimed by TTP Geedar group‘s commander Aurangzaib alias 

Khalifa Umar Ameer Naray, who was also involved in attacks on Peshawar‘s 

Army Public School in December 2014 and Air Force‘s Badabher camp in 

September last year.  

Following army chief‘s telephone calls to Davos and Kabul, a security official 

said that proofs were delivered to the Afghan authorities. These detailed the 

location from where the calls were made and the mobile phone number that had 

been used.  

The TTP elements, including its chief Mullah Fazlullah, who fled military 

operations here, have set up sanctuaries in Afghanistan along the border.  

The official said the attacker had called from a ‗terrorist base‘ in Afghanistan 

close to the border with Pakistan. He would not specify the location fearing that it 

could compromise further investigations.  

The allegation was immediately dismissed by Afghan interior ministry‘s 

spokesman Sediq Seddiqi. He denied that the TTP had sanctuaries in Afghanistan 

and instead accused Pakistan of sheltering the Afghan Taliban. 

CHARSADDA: A woman holds pictures of her son who was killed in the 

Army Public School in Peshawar in 2014 as she visits the Bacha Khan University 

here to express solidarity with survivors of Wednesday‘s attack. The country 

observed a day of mourning on Thursday after a deadly attack by four Taliban-

linked militants who gunned down students and teachers on Wednesday.—AP  

Afghanistan has on a number of occasions pledged that it would not allow its 

soil to be used against Pakistan, but TTP sanctuaries continue to exist in 

Afghanistan. Security officials allege that the TTP has developed close links with 

Afghan intelligence agency NDS and has also been infiltrated by Indian spy outfit 

RAW.  

http://www.dawn.com/news/1234200
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After the Army Public School attack, President Ghani had carried out a 

limited operation against TTP hideouts in Kunar, but dismissed Pakistan‘s claims 

that the attack on the Badabher camp was planned and controlled from 

Afghanistan.  

Afghanistan had renewed the pledge of acting against the TTP at the second 

meeting of the coordination group of quadrilateral mechanism established to 

pursue reconciliation with Taliban. 

 

 

«Аль-Каида» возродилась в Афганистане, заявил президент страны 
https://news.mail.ru/politics/24602999/?frommail=1. 22.01.2016. 

НЬЮ-ЙОРК, 22 января. /Корр. ТАСС Иван Пильщиков/. 

Террористическая сеть «Аль-Каида» (запрещенная в РФ организация) в 

значительной мере восстановила влияние в Афганистане, вопреки прогнозам 

о ее ослаблении.  

Об этом заявил афганский президент Ашраф Гани Ахмадзай в интервью 

телекомпании CNN, опубликованном в четверг. 

Он отметил, что террористы прибывают в Афганистан из многих других 

государств, в том числе России, Китая, Узбекистана, Таджикистана и 

арабских государств на Ближнем Востоке. 

Эти люди не ссорились с народом Афганистана, но они используют 

нашу территорию. Из этого можно сделать вывод: региональный и 

международный терроризм процветает и здравствует, а мы сражаемся за 

общие интересы  

Кроме того, Гани подчеркнул, что «Аль-Каида» возродилась. «В начале 

2015 года имели место оптимистические предположения по поводу того, что 

ее мощь значительно сократилась. Теперь это не так», — указал афганский 

лидер. 

Гани призвал другие государства предоставить дополнительную 

поддержку с воздуха войскам Афганистана. «Что у нас есть, чего нет у 

других, так это войска специального назначения, которые входят в число 

лучших в мире, — отметил он. — Они эффективны, но для проведения их 

операций очень нужна авиация». 

В декабре прошлого года Пентагон опубликовал доклад, в котором 

говорилось, что общая ситуация в области безопасности в Афганистане за 

предыдущие шесть месяцев ухудшилась, а потери афганской армии возросли 

в 2015 году почти на треть. 

«Во второй половине 2015 года общая ситуация в области безопасности 

в Афганистане ухудшилась», а результаты действий афганских вооруженных 

сил «были неровными и смешанными», отмечается в документе. По данным 

министерства обороны США, с 1 января по 15 ноября 2015 года потери 

армии и сил безопасности Афганистана увеличились по сравнению с 

аналогичным периодом предыдущего года на 27%. 

 

https://news.mail.ru/politics/24602999/?frommail=1
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Наземные маршруты для расширения торговли с Афганистаном и 

Средней Азией 

Land routes finalised to boost trade with Central Asia 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan has finalised various projects concerning road and 

rail link for boosting trade with Afghanistan and Central Asian states. 

Official documents show that a feasibility study will be conducted on the link 

road between Tajikistan and Pakistan. This issue has already been raised with 

Afghanistan and a response is still awaited from Kabul. 

Under the Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), 

Sherkhan-Ninjpayan border route has been identified by Tajikistan, Afghanistan 

and Pakistan as a corridor for trade. The Afghan Chamber of Commerce will 

prepare a proposal for establishing a joint transport company by February 2016.  

The proposal will be discussed and approved at the Afghanistan-Pakistan joint 

committee on bus service and Afghanistan-Pakistan Joint Chamber of Commerce 

and Industry for goods transport. On these two issues, a meeting will be held in 

Kabul soon. 

According to the documents, an additional carriageway on Torkham-Jalalabad 

road will be completed by December 2016. However, completion of the project has 

been linked with adequate security for the project from the Afghan government. 

Regarding Peshawar-Kabul Motorway, a PC-II of Rs90 million has been 

approved by the NHA for feasibility study. Afghanistan has been requested to hold 

the second meeting of focal persons to speed up work on the project. 

Pakistan is also working on improving the rail link with Afghanistan for 

enhancing bilateral trade. 

For Chaman to Spinboldak rail link, Pakistan has approved a Rs1.262 billion 

project. However, work will start in tandem, with the Afghan side starting 

construction of Kandhar-Spinboldak section. Afghanistan will complete feasibility 

study of the project. 

For Peshawar-Jalalabad rail link, Pakistan has approved a project worth 

Rs76m to carry out feasibility study of the project. 

Afghanistan has proposed rail connectivity between Khost and Pakistan via 

Miran Shah/Bannu. This route can be used for trade, transit and transport corridor. 

The Afghanistan government has offered to carry out pre-feasibility study of the 

proposed link.  

Afghanistan has also proposed a new rail link from Helmand city-Bahramcha 

(Afghanistan) to Gwadar via Yakmuch and Panjgur which will provide the shortest 

economic rail connectivity for regional trade and transit between the two countries 

and the region. Afghanistan has offered to conduct the feasibility study of this 

project. 

Pakistan Railways plans to connect Gwadar with the Afghan railway via 

Basima, Quetta and Chaman in line with the CAREC and regional connectivity 

framework.  
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The new rail line from Gwadar to Quetta has also been included in the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

 

 

Второй раунд 4-х сторонних переговоров по Афганистану начался в 

Кабуле 

Second four-nation meeting kicks off in Kabul 
Dawn. 18.01.2016. 

KABUL: A second round of four-country talks aimed at reviving peace 

negotiations with the Taliban began in Kabul on Monday, even as the insurgents 

wage an unprecedented winter campaign of violence across Afghanistan. 

Delegates from Afghanistan, Pakistan, China and the United States (US) 

convened in the Afghan capital for a one-day meeting seeking a negotiated end to 

the bloody 14-year insurgency. 

Foreign Minister Salahuddin Rabbani opened the meeting which is taking 

place at the Presidential Palace in the centre of the capital, Tolo News reported. 

Early restoration of peace in Afghanistan is a precondition for peace in the 

wider region, especially Pakistan, he said, adding that it had not remained immune 

to the scourge of terrorism.  

He urged "all Taliban groups to accept our call for peace through dialogue, 

and to come to the table for talks so that we can resolve all differences politically 

and ensure the rightful and just desire of the Afghan people for lasting peace". 

Speaking about the importance of peace in the country, he said, "There isn't a 

single Afghan family that hasn't been affected by the daily acts of brutal and 

deadly terrorism carried out across our cities, towns, and villages. Our children ─ 

girls and boys ─ are attacked on their way to school and our mosques and public 

spaces are blown up all in the name of a noble religion, which in reality stands for 

peace and peaceful coexistence." 

He said any further delay on the part of the group to join the peace talks 

would further isolate them in the eyes of the Afghan people, and expressed hope 

that the Quadrilateral Coordination Committee (QCC) would "find ways to 

collectively deal with those refusing to come to talks".  

He said determining mechanisms for collaborating effectively to ensure 

regional stability was a priority for the group.  

The Afghan government is encouraged by the "the repeated strong 

commitment of Pakistan's leadership during this time to cooperate with us on a 

range of issues, including counter-terrorism and facilitating a result-oriented peace 

and reconciliation process".  

"While we understand achieving a lasting peace would require patience and 

determination, it is equally important to keep in mind that the Afghan public will 

not accept an open-ended process without tangible results," Rabbani said. 

Afghan Foreign Ministry Spokesman Shekib Mostaghni said the meeting 

would be attended by the same officials that met in Islamabad last week: Adviser 

to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz, Foreign Secretary Aizaz 

http://www.tolonews.com/en/afghanistan/23345-rabbani-opens-kabul-meeting-urges-taliban-to-join-peace-process
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Ahmad, Afghanistan's Deputy Foreign Minister Hekmat Karzai, US envoy to 

Afghanistan and Pakistan Richard G. Olson, his Chinese counterpart Deng Xijun 

and the Pentagon's senior envoy to Pakistan, Lt. Gen. Anthony Rock. 

The Taliban have not been invited to this meeting. 

Security in parts of the capital was tight with a heavy armed police presence.  

The first round of the "roadmap" talks was held in Islamabad last week as the 

four nations try to lay the groundwork for direct dialogue between Kabul and the 

Taliban. 

During the meeting, Sartaj Aziz proposed four points to help guide the 

reconciliation process: 
 Creating conditions to incentivise the Taliban to move away from using violence to 

pursue political goals and come to the negotiating table 

 Sequencing actions and measures appropriately to pave the way for direct talks with the 

Taliban 

 Using confidence-building measures to encourage Taliban groups to join the negotiating 

table 

 A realistic and flexible roadmap which broadly defines steps and phases ─ but avoids 

unrealistic targets and deadlines ─ is important for charting the course of action 

At last week's talks in Islamabad, Javid Faisal, deputy spokesman to the 

Afghan Chief Executive, said Pakistan would unveil a list of Taliban members who 

are ready for talks, but no names have so far been released and Sartaj Aziz has 

refused to say whether Pakistan is in possession of such a list. 

Analysts caution that any substantive talks or reconciliation between the 

Afghan government and the Taliban are still a long way off. 

The Taliban have stepped up attacks on government and foreign targets in 

Afghanistan this winter, when fighting usually abates, underscoring a worsening 

security situation. 

Last week, the Pakistani consulate in Jalalabad was the target of an hours-

long gun and bomb siege. The attack was claimed by the militant Islamic State 

group which has battled the Taliban for leadership of the insurgency in Nangarhar 

province. 

Late Sunday a rocket launched by the militants landed very close to the Italian 

embassy compound. The foreign ministry in Rome reported no casualties and said 

it was unsure if their compound was the target. 

Observers say the intensifying insurgency highlights a push by the militants to 

seize more territory in an attempt to wrangle greater concessions during talks. 

Pakistan hosted a milestone first round of talks directly with the Taliban in 

July 2015. 

But the negotiations stalled when the insurgents belatedly confirmed the death 

of longtime leader Mullah Omar, sparking infighting within the group. 

Afghanistan sees the support of Pakistan as vital to bring the Taliban to the 

negotiating table. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1232235
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Посол Афганистана в Пакистане заявил, что афганская земля никогда не 

будет предоставлена врагам Пакистана (Индия) 

Клялся в дружбе с Пакистаном 

Afghan soil not to be allowed for use against Pakistan: Afghanistan envoy 
BR. 14.01.2016. 

ISLAMABAD: Ambassador of Afghanistan Jannan Mosazai made it clear 

that Afghanistan government would not allow any individual, Organization or the 

state to use its soil against any neighbouring country especially Pakistan.  

The Ambassador said this on Wednesday while responding to a question 

about the use of Afghanistan territory by India against Pakistan. Before the 

question answer session the Jannan Mosazai had completed his tenure as 

ambassador to Pakistan addressed at Institute of Strategic Studies Islamabad on 

Pakistan-Afghanistan Relations.  

To a question about presence of Daesh in the region, the Ambassador said 

that, Daesh could become the biggest problem "For both brotherly countries 

Pakistan and Afghanistan if not controlled timely and forcefully."  

When asked about Pak-Afghan relations, the ambassador said both the 

countries were enjoying centuries old historical, cultural, religious and brotherly 

relations and would be further strengthened with the times to come.  

Responding to a question about the issue of Durand Line (bordering line), the 

ambassador said that leadership of both the countries was trying to enhance 

interconnectivity between the two countries and has a plan to open 12 more 

crossing points on the border. 

Right now there are only three crossing points beween the two countries and 

after the competition of this plan there would be a total 15 crossing points, Mosazai 

said.  

Speaking about resumption of direct talks between Afghan government and 

Talibaan, the ambassador said that resumption of such direct talks would bring 

peace and stability in Afghanistan by reducing violence in the country.  

Referring quadrilateral meeting held in Islamabad, he said, "We hope that 

with the efforts of Pakistan, United States of America and China direct talks 

between the elected and legitimate government of Afghanistan and Talbaan will 

resume very soon and violence will end in the country."  

Regarding the menace of terrorism in Pakistan and Afghanist, he said that 

both the countries were cooperating each other against terrorism and this 

cooperation would be enhanced further to end this menace.  

The ambassador also disclosed that his country would open new Counsel 

General Office in Lahore very soon for providing visa services to enhance bilateral 

trade and economic activities between the two countries.  

Speaking about Transit Trade Agreement with Pakistan, the Ambassador said 

that Transit Trade Agreement was not fully implemented and hoped it would be 

executed in letter and spirit.  
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"Afghanistan is expecting early implementation on Pak-Afghan Transit Trade 

Agreement and Afghan trucks will be allowed to go to Indian for unloading and 

uploading at Atari, Wahga Border near Laore", the ambassador said.  

Talking about CPEC project, the ambassador said that Afghanistan would 

fully support China Pakistan Economic Corridor (CPEC) project and provide all 

opportunities to Pakistan for enhancing connectivity of Pakistan with central Asian 

States by using its soil to brotherly country.  

The ambassador of Afghanistan also gave examples in this regard and said 

Pakistan had already working on Tajikistan-Afghanistan-Pakistan transmission line 

and already started Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline 

project.  

Talking about the role of Pakistan during the Afghan war, he said that "entire 

Afghan nation particularly 3.5 million Afghan refugees who remained in Pakistan 

for decades always keep government as well people of Pakistan at high esteemed 

for supporting and accommodating them in their crisis time."  

All refugees and their future generations were grateful to their Pakistani 

brethren for receiving them with open hearts and offering their homes. All the 

refugees who spent decades in Pakistan are right now working as ambassadors of 

Pakistan to Afghanistan, Mosazai said.  

He said that more than fifty per cent players of the Afghan National Cricket 

team were remained in Pakistan or trained by Pakistanis and its credit goes to 

Pakistan that the Afghan Cricket team was listed in the top ten cricket teams of the 

world.  

Ambassador Masood Khan, Director General Institute of Strategic Studies 

Islamabad appreciated professionalism and efforts of the outgoing Ambassador of 

Afghanistan Jannan Mosazai and hoped that he would also continue his efforts as 

ambassador of Pakistan to Afghanistan.  

Chairman of the Board of the institute ambassador Khalid Mehmood also 

thanked the Ambassador of Afghanistan and lauded his services rendered by him 

during his official assignment in Pakistan.  

Dean of Diplomatic Corps the Ambassador of Argentine Rodolfo J Martin 

Saravia also spoke on the occasion.  

 

 

Боевики, бегущие из Пакистана в Афганистан, присоединяются к ИГИЛ 

в Афганистане, - заявил посол Афганистана в Пакистане Janan Mosazai. 

Militants fleeing Pakistan joined IS in Afghanistan, says Afghan envoy 
Irfan Haider. Dawn. 13.01.2015. 

ISLAMABAD: A majority of militants fleeing operations in Pakistan's 

Mohmand and Orakzai agencies joined the Afghan chapter of the militant Islamic 

State (IS) group, Afghanistan's Ambassador to Pakistan Janan Mosazai said on 

Wednesday. 

Addressing a seminar in Islamabad, the Afghan envoy said IS has become a 

major threat in the region. 
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About 60 to 70 per cent militants fleeing Pakistan during offensives in 

Mohmand and Orakzai went on to join IS in Afghanistan, Mosazai claimed. 

He said terrorism was a common issue for both Pakistan and Afghanistan, and 

reiterated the Afghan government's commitment to not allow anyone to use its 

territory against Pakistan. 

Mosazai said Afghanistan was committed to its policy of non-interference in 

neighbouring countries, including Pakistan. 

Kabul wants good neighbouring relations with Pakistan as it is important for 

the economic prosperity of Afghanistan, the envoy said. 

Mosazai said Kabul recognises the importance of the China Pakistan 

Economic Corridor, which he said will have a positive impact on the economy of 

Afghanistan as well. 

Reports in the past suggested that militants fleeing military operations in 

different regions of Federally Administered Tribal Areas joined various terrorist 

groups in Afghanistan. 

Security officials have warned against IS gaining a foothold in Afghanistan's 

eastern region, where the group reportedly murdered tribal elders, clashed with the 

rival Taliban, imprisoned families and enforced strict rules on women. 

Afghanistan does not provide a natural constituency from which IS can 

recruit, meaning the group relies heavily on defections from existing insurgent 

outfits. 

Backed by US drone strikes, Afghan security forces last year mobilised and 

eliminated multiple IS leaders along with dozens, if not hundreds, of militants. 

 

 

Смертник взорвал бомбу возле консульства Пакистана в афганском 

Джелалабаде  
Информационный сайт «NEWSru.com» 

http://www.newsru.com/world/13jan2016/afghanjalal.html. 13.01.2016. 

Террорист-смертник взорвал бомбу у здания пакистанского консульства 

в афганском городе Джелалабад на востоке страны. По предварительным 

данным, три человека погибли, еще несколько ранены 

Афганские силы безопасности вступили в перестрелку с боевиками, 

забаррикадировавшимися в одном из домов неподалеку от консульства, где 

произошел взрыв 

Террорист-смертник, взорвавший себя у консульства, находился в толпе 

людей, стоявших в очереди на получение пакистанской визы 

Террорист-смертник взорвал бомбу у здания пакистанского консульства 

в афганском городе Джелалабад на востоке страны. По предварительным 

данным, три человека погибли, еще несколько ранены, сообщает арабский 

телеканал Al Jazeera.  

По данным Reuters, погибших шестеро, еще двое ранены. После взрыва 

полиция не исключала, что в районе происшествия могут находиться другие 

террористы.  

http://www.newsru.com/world/13jan2016/afghanjalal.html
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Reuters передает, что афганские силы безопасности вступили в 

перестрелку с боевиками, забаррикадировавшимися в одном из домов 

неподалеку от консульства, где произошел взрыв.  

Al Jazeera сообщает, что террорист-смертник, взорвавший себя у 

консульства, находился в толпе людей, стоявших в очереди на получение 

пакистанской визы. Он взорвал бомбу после того, как охрана не позволила 

ему попасть внутрь здания, сообщил официальный представитель 

губернатора провинции Аттаулла Хогияни.  

В районе, где произошел инцидент, также расположены консульства 

Индии и Ирана. По сообщениям афганских СМИ, ни одна из действующих в 

Афганистане группировок пока не взяла на себя ответственность за атаку.  

Al Jazeera напоминает, что за последние недели в Афганистане 

произошло несколько взрывов. Один из них прогремел на прошлой неделе в 

той же части Джелалабада, что и в среду. В результате инцидента никто не 

погиб. В то же время трое боевиков были убиты во время атаки на 

консульство Индии в городе Мазари-Шариф на севере Афганистана. Атаки 

террористов происходят на фоне попыток властей Пакистана перезапустить 

мирные переговоры с боевиками движения "Талибан" и ослабить 

дипломатическую напряженность между Пакистаном и Индией.  

МВД Афганистана сообщило о предотвращении еще одного теракта в 

среду, 13 января, в городе Кандагаре на юге страны. По данным 

правоохранителей, террористы собирались взорвать там грузовик со 

взрывчаткой но были ликвидированы на пути к городу в районе уезда Горак. 

В ходе спецоперации четыре боевика были убиты, шестеро ранены. Никто из 

полицейских не пострадал, говорится в сообщении министерства, на которое 

ссылается "Интерфакс".  

 

 

Взрыв террориста=смертника около консульства Пакистана в 

Джелалабаде. 

7 dead, 11 injured as gunbattle near Pak consulate in Afghanistan ends 
Mateen Haider. Dawn. 13.01.2016. 

KABUL: A four-hour long gunbattle between Afghan security forces and 

gunmen holed up near the Pakistani consulate in the eastern city of Jalalabad has 

come to an end after all attackers were killed, Afghanistan's Tolo News reported.  

At least seven police officials were killed in the attack, interior ministry 

spokesman Sediq Seddiqi was quoted as saying. 

Tolo News reported a consulate staff member, three children and seven police 

officials are also among those injured, but Foreign Office Spokesman Qazi 

Khalilullah contended, "All Pakistanis working at the Pakistani consulate in 

Jalalabad are safe. No one has been injured."  

An interior ministry statement said a "group of terrorists targeted a police 

vehicle near the Pakistan consulate at 8:50am", while local officials claim the 

consulate itself was attacked, Tolo News said. 

https://twitter.com/TOLOnews/status/687156472036339712
http://www.tolonews.com/en/afghanistan/23269-five-policemen-killed-in-pakistani-consulate-attack
http://www.tolonews.com/en/afghanistan/23269-five-policemen-killed-in-pakistani-consulate-attack
http://www.tolonews.com/en/afghanistan/23269-five-policemen-killed-in-pakistani-consulate-attack
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Attaullah Khogyani, a spokesman for the provincial governor, earlier said a 

suicide bomber had tried to join a queue of people seeking visas to Pakistan and 

blew himself up after being prevented from entering the building.  

Witnesses said they heard heavy gunfire and a series of explosions. Three 

attackers had barricaded themselves inside a house near the consulate and engaged 

in a gunbattle with security forces, officials said.  

Residents and children from a nearby school were evacuated.  

Afghan officials sealed off the area around the consulate ─ which is located 

close to the Indian and Iranian diplomatic missions ─ and said a probe into the 

attack had been initiated. 

There has been no claim of responsibility for the blast in Jalalabad which is 

the main trade gateway to the Khyber Pass and Pakistan. Nangarhar province is 

home to a number of insurgent groups and criminal gangs. 

Insurgent attacks are not uncommon in Jalalabad. The militant Islamic State 

group also has a presence in province. 

Pakistan says many Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) militants, who are 

separate from but allied with the Afghan Taliban, and are fighting against the 

Pakistani state, have sought refuge in Afghanistan from Pakistani Army offensives 

against them in North Waziristan and Khyber tribal regions.  

There have been several bomb blasts in Afghanistan over recent weeks at a 

time when efforts are underway to restart a peace process with the Taliban and 

ease diplomatic tension between Pakistan and India.  

Read: US sees Taliban as reconciliation partners: Pentagon 

Delegates from Afghanistan, Pakistan, China and the United States met this 

week to try to resurrect efforts to end nearly 15 years of bloodshed in Afghanistan, 

even as fighting with the Taliban intensifies.  

The blast came ten days after 25-hour gun and bomb siege took place near the 

Indian consulate in the Afghan city of Mazar-i-Sharif. 

 

 

Кабул не поддержал недавних предложений Исламабада по стратегии 

переговоров с «Талибаном» 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/93441.html. 

11.01.2016. 

КАБУЛ, 11 января. Группировки вооружѐнной оппозиции не должны 

выдвигать условий для подключения к процессу примирения, заявил в 

понедельник заместитель пресс-секретаря президента Афганистана Саид 

Зафар Хашими. 

Напомним, что сегодня в Исламабаде состоялась четырѐхсторонняя 

встреча, посвящѐнная задаче мирных переговоров с «Талибаном». В 

мероприятии приняли участие представители Афганистана, Пакистана, Китая 

и США. 

Заявление Хашими стало своего рода антитезисом к выступлению 

советника премьер-министра Пакистана по вопросам иностранных дел 

http://www.dawn.com/news/1217770
http://www.dawn.com/news/1232235
http://www.dawn.com/news/1232235
http://www.dawn.com/news/1230505
http://www.dawn.com/news/1230505
http://afghanistan.ru/doc/93441.html


4014 

 

Сартаджа Азиза, на открытии мероприятия выразившего мнение, что 

предварительные условия подключения к процессу примирения, напротив, не 

должны ставиться перед талибами, которым следует дать возможность 

самостоятельного выбора в отношении участия в переговорах. 

Представитель пресс-службы президента ИРА выразил 

альтернативную позицию по данному вопросу. «От афганского 

правительства, как законного выборного института, требуется 

соблюдение Конституции Афганистана, и наши шаги, в том числе в рамках 

процесса примирения, должны ей соответствовать», – подчеркнул он. 

Хашими также не поддержал предложение Азиза не делать различий 

между талибами, заинтересованными и не заинтересованными в мирных 

переговорах с официальными властями, и отметил, что процесс примирения 

был бы невозможен без конкретной программы действий, передаѐт телеканал 

«Толо». 

 

 

Внутренняя ситуация в Афганистане – талибов надо «сажать» за стол 

переговоров 

Afghan reconciliation 
Dawn. 13.01.2016. 

THERE appears to be an understanding of what needs to be done but no 

clarity on how to achieve it. 

The first quadrilateral meeting on Afghanistan has ended with a public 

emphasis on the urgent need for direct talks between the Afghan government and 

the Afghan Taliban — a sensible and welcome emphasis that is clearly the only 

way ahead for a political settlement in that country.  

Yet, there are clearly continuing differences over how to make talks happen 

immediately because, for all the emphasis on urgency, the representatives of 

Pakistan, Afghanistan, the US and China were unable to announce anything other 

than a second quadrilateral meeting next week.  

From the public statements and what officials have claimed privately, there 

appear to be at least two sticking points.  

Firstly, the Afghan government is apparently demanding that action, military 

or otherwise, be taken against Taliban elements that it has deemed irreconcilable. 

However, as the foreign affairs adviser, Sartaj Aziz, has suggested, it is 

problematic to impose preconditions and demand action against particular Taliban 

factions even before the talks kick off.  

Presumably, the Afghan government hopes that cracking down on the so-

called irreconcilables will reduce violence inside Afghanistan, while 

simultaneously sending a message to other factions that talks are the only viable 

option left.  

Yet, given the fluid situation that the Taliban have found themselves in — the 

leadership of Mullah Mansour still appears to be contested and it is not clear which 
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factions will emerge victorious in the intra-Taliban struggles — using force to 

shape the pecking order among the Taliban could be counterproductive.  

From a Pakistani security standpoint, military or police action against Taliban 

factions could also trigger a domestic militancy backlash, a factor that simply 

should not be discounted in order to pursue foreign policy goals.  

Perhaps the sensible middle ground could lie in more urgent efforts on border 

management, thereby partly addressing both sides‘ concerns about sanctuaries 

along the Pak-Afghan border. 

Secondly, there appears to be some confusion about the state of the Taliban 

themselves: are they relatively united? Have they fractured?  

Or are the Taliban splintering into localised groups and an unmanageable 

number of factions?  

Reports that Pakistan may have offered the names of a number of Taliban 

figures with whom the Afghan government could potentially hold talks suggests 

that there may now be multiple power centres among the Taliban.  

Quite how a coherent reconciliation process can be achieved if the Afghan 

government is confronted with multiple factions whose importance ebbs and flows 

depending on what happens on the battlefield is not readily apparent.  

Ultimately, however, there is a bottom line here: the quadrilateral group has to 

make peace achievable before the next fighting season arrives.  

A repetition of last year‘s security disasters could cause the regional situation 

to unravel faster than any power wanting peace could react to. 

 

 

Пакистан предлагает 4 пункта урегулирования афганской проблемы. 

Pakistan suggests four points to help achieve Afghan peace  
Daily Times. 12/01/2016/ 

ISLAMABAD: Pakistan on Monday told the opening session of the 

quadrilateral group that no precondition should be attached for peace talks with 

Taliban. 

"It is important that no preconditions are attached to the reconciliation 

process, as it will create difficulties in bringing Taliban to the negotiating table," 

Advisor on Foreign Affairs Sartaj Aziz said, as he penned down four elements 

essential in the reconciliation process with Afghanistan. 

Top officials from Pakistan, Afghanistan, China and the United States meet in 

Islamabad to finalise a roadmap for resurrecting a stalled peace process in 

Afghanistan. 

The delegations were led by Pakistan's Secretary for Foreign Affairs Aizaz 

Ahmad Chaudhry, Afghan Deputy Foreign Minister Hakmet Khalil Karzai, US 

Special Representative for Afghanistan and Pakistan Richard Olson and China's 

Special Envoy for Afghanistan Deng Xijun. 

"The primary objective of the reconciliation process is to create conditions to 

bring the Taliban groups to the negotiation table and offer them incentives that can 
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persuade them to move away from using violence as a tool for pursuing political 

goals," said Aziz, as he opened the talks. 

"It is therefore important that no preconditions are attached to the 

reconciliation process," he said. "Proper sequencing is required in the negotiating 

process," he said, adding that "threat of use of military action against the group 

will cause hindrances and cannot proceed the offer of talks to all groups." 

"Distinction between reconcilable and irreconcilable rules and how to deal 

with the irreconcilable can follow once all avenues of bringing them to the table 

have been exhausted," Aziz said, and added, "Certain confidence building 

measures can play a key role in encouraging Taliban to join the negotiating 

process." 

Expressing confidence that the meeting will evolve as an efficient and 

procedural framework to provide the basis for smooth functioning of the group, the 

adviser said the course of action should be realistic and flexible. "Unrealistic 

targets and deadlines must be avoided." 

"Keeping in mind the group's sensitive nature of work and acknowledging the 

importance of positive public messaging, Pakistan should keep Taliban away from 

media as much as possible," Aziz said. 

The advisor said the reconciliation process would have to take into account 

following fundamentals: One, the process has to be Afghan-led and Afghan-owned 

as an externally imposed settlement is neither desirable nor it would be sustainable. 

The role of Pakistan, China and the United States was basically to facilitate the 

process. Two, political reconciliation by nature was a complex process requiring 

time, patience and sense of accommodation by the concerned parties with a view to 

arriving at a win-win solution. 

He said Pakistan remained focused on strengthening engagement and 

collaboration with Afghanistan in the fields of security and counterterrorism with a 

view to creating conducive environment for steering infrastructure and energy 

connectivity projects. 

He said the gathering needs "to define the overall direction of the 

reconciliation process" and define goals "with a view to creating a conducive 

environment for holding direct talks between the Afghan government and Taliban 

groups." 

He pointed out that the 5th Ministerial Conference of the Heart of Asia in 

Islamabad last month provided impetus to Pakistan's quest for establishment of a 

lasting peace in Afghanistan. The meeting on the sidelines of the conference 

between Prime Minister Nawaz Sharif and President Ashraf Ghani as well as 

quadrilateral interaction among Pakistan, Afghanistan, US and China reflected 

important consensus on the way forward on Afghan peace and reconciliation 

process, he said. 

The advisor said Chief of Army Staff General Raheel Sharif visited 

Afghanistan on 27th of last month and had a useful interaction with the Afghan 

side for strengthening the security and counter-terrorism cooperation through 

intelligence sharing and facilitating the Afghan peace and reconciliation process. 



4017 

 

Sartaj Aziz said that terrorism was a major threat to global and regional peace. 

"Pakistan has suffered huge human and economic losses due to this menace. But 

Pakistan's sacrifices in the struggle against terrorism have further strengthened its 

resolve to address the issue. Pakistan counter-terrorism policy is based on zero 

tolerance for any terrorist group or outfit," he said. 

 

 

Переговоры по Афганистану (пока без талибов, у них нет единства) – 

будут еще 18-го января в Кабуле. 

Olson discusses Afghan security with Gen Sharif  
Daily Times. 12.01.2016. 

US special envoy lauds efforts of Pakistan in fight against terrorism  

RAWALPINDI – United States Special Representative for Afghanistan and 

Pakistan Ambassador Richard G Olson on Tuesday called on Chief of Army Staff 

General Raheel Sharif at General Headquarters. 

Overall regional security situation with particular reference to situation in 

Afghanistan came under discussion during the meeting. Olson appreciated the 

efforts of Pakistan in fight against terrorism. The meeting comes a day after 

Pakistan hosted four-country talks aimed at luring the Afghan Taliban back to the 

negotiating table with the Kabul government. 

The talks in Islamabad – announced in December – came as the Taliban‘s 

insurgency intensifies, particularly in the country‘s south, testing the capacity of 

Afghanistan‘s overstretched military. 

The delegations were led by Afghan Deputy Foreign Minister Hekmat Khalil 

Karzai, Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry, US special representative for 

Afghanistan and Pakistan Ambassador Richard Olson and China‘s special envoy 

for Afghanistan ambassador Deng Xijun. 

―The participants emphasised the immediate need for direct talks between 

representatives of the government of Afghanistan and representatives from Taliban 

groups in a peace process that aims to preserve Afghanistan‘s unity, sovereignty 

and territorial integrity,‖ a joint statement said after the meeting. 

―The group would hold discussions on a roadmap at its next meeting to be 

held on 18th January 2016 in Kabul,‖ it said. 

 

 

Афганские переговоры – талибы не сели за стол  

Afghan peace talks: Pakistan warns against preconditions 
The Hindu. 12.01.2016. 

Sartaj Aziz says primary goal should be to convince Taliban to come to the 

table. 

Delegates from Afghanistan, Pakistan, China and the United States held talks 

on Monday to resurrect a stalled Afghan peace process and end nearly 15 years of 

bloodshed, even as fighting with Taliban insurgents intensifies.  
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Senior officials from the four countries are meeting in the Pakistani capital, 

Islamabad, to launch a process they hope will lead to negotiations with Taliban 

insurgents, who are fighting to re-impose their strict brand of Islamist rule and are 

not expected at Monday‘s talks.  

The Pakistani Prime Minister‘s foreign affairs adviser, Sartaj Aziz, opened the 

meeting, saying the primary goal should be to convince the Taliban to come to the 

table and consider giving up violence. ―It is therefore important that preconditions 

are not attached to the start of the negotiation process. This, we argue, will be 

counterproductive,‖ he said.  

―The threat of use of military action against irreconcilables cannot precede the 

offer of talks to all the groups.‖  

Afghan Deputy Foreign Minister Hekmat Karzai and Pakistani Foreign 

Secretary Aizaz Chaudhry were joined by Richard Olson, the U.S. special 

representative for Afghanistan and Pakistan and General Anthony Rock, the top 

U.S. defence representative in Pakistan, as well as China's special envoy on 

Afghanistan affairs, Deng Xijun.  

Renewed peace efforts come amid spiralling violence in Afghanistan, with 

last year one of the bloodiest on record following the withdrawal of most foreign 

troops at the end of 2014.  

In recent months the Taliban have won territory in the southern province of 

Helmand, briefly captured the northern city of Kunduz and launched a series of 

suicide bombs in the capital, underlining how hard Afghan government forces are 

finding it fighting on their own.  

Peace efforts last year stalled after the Taliban announced that their founder, 

Mullah Mohammad Omar, had been dead for two years, throwing the militant 

group into disarray as rival factions fought for supremacy.  

Taliban undecided 

The Taliban, who were ousted in 2001, remain split on whether to take part in 

talks. Taliban leader Mullah Akhtar Mansour's faction has shown signs of warming 

to the idea of eventually joining peace talks, and other groups are considering 

negotiating, senior members of the movement said last week.  

But a splinter group headed by Mullah Mohammad Rasool Akhund, which 

rejects Mansour‘s authority, has dismissed any talks where a mediating role is 

played by Pakistan, which observers say holds significant sway among Taliban 

commanders holed up near its border with Afghanistan, or the United States or 

China.  

―We have a very clear-cut stance about peace talks: all the foreign occupying 

forces would need to be withdrawn,‖ Mullah Abdul Manan Niazi, Rasool‘s deputy, 

told Reuters on Monday. ―The issue is between the Afghans and only the Afghans 

can resolve it. We would not allow any third force to mediate between us.‖  

 

 

Лидер талибов Акхтар Мохаммад Мансур не был приглашен в 

Исламабад на съезд 
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«Капитал страны». http://kapital-

rus.ru/news/lider_talibov_akhtar_mohammad_mansur_ne_byl_priglashen_v_islamabad_na_sezd

/. 12.01.2016. 

Вчера в Исламабаде прошла встреча представителей Афганистана, 

Пакистана, Китая и США, на которой обсуждались проблемы 

урегулирования афганского кризиса. Стороны пытались согласовать условия 

для проведения мирных переговоров между конфликтующими сторонами. 

Между тем в распоряжении немецкого издания Spiegel попал секретный 

доклад НАТО о ситуации в Афганистане. Его составители прогнозируют 

ухудшение положения в стране в 2016 году. Об этом сообщается на сайте 

ng.ru. 

Хотя в Пакистане обсуждали дальнейшую судьбу Афганистана, одна 

сторона конфликта оказалась исключенной из процесса. Лидер талибов 

Акхтар Мохаммад Мансур на съезд не был приглашен. Однако без участия в 

переговорах «Талибана» мир в стране вряд ли наступит, учитывая, что как 

раз с этим движением и придется договариваться Кабулу. 

 

 

Пакистан увеличивает свою долю в транзитной торговле с 

Афганистаном 

Pakistan regains its share in Afghan transit trade 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 10.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan is regaining its share in Afghan transit trade as the 

flow of commercial containers rose 36 per cent to 49,507 in 2014-15 from 36,274 

in the preceding year, official data showed. 

The flow of containers, which was 75,288 in 2009-10, fell significantly after 

the implementation of the new transit treaty in June 13, 2011. 

Measures introduced in the new treaty are believed to have diverted transit 

trade to Iran and India, as both countries have developed infrastructure in and 

around the Iranian ports of Chabahar and Bandar Abbas. 

A customs official said that besides the number of containers, the value of the 

transit trade also grew in double digits, rising by 35.6pc to Rs255 billion in 2014-

15 from Rs188bn a year earlier. 

Analysts believe that the surge in imports through transit trade may also give 

Islamabad the leverage, which it has been enjoyed for decades to assert pressure on 

Kabul. 

However, the emergence of the new two routes for Afghan cargo would also 

enable Kabul to reduce reliance on Pakistan for trade with the rest of the world. 

Afghanistan has raised concerns about long transportation time for 

consignments from Karachi to Kabul. 

A tax official said that to reduce this time the Federal Board of Revenue 

(FBR) has rolled out a module for physical uploading of all T-1 and cross-border 

certificates (CBCs) through user IDs issued to the officials of Afghan customs in 

line with electronic data interchange (EDI) linkage with Afghan customs. 

http://kapital-rus.ru/news/lider_talibov_akhtar_mohammad_mansur_ne_byl_priglashen_v_islamabad_na_sezd/
http://kapital-rus.ru/news/lider_talibov_akhtar_mohammad_mansur_ne_byl_priglashen_v_islamabad_na_sezd/
http://kapital-rus.ru/news/lider_talibov_akhtar_mohammad_mansur_ne_byl_priglashen_v_islamabad_na_sezd/
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Moreover, traders registration in the web-based one customs (WeBOC) 

system through one-window customs clearance started by Afghan side would 

reduce crossing time and help minimise costs. 

As for transhipment facilities, Pakistan has already selected two sites — 

Azakhel and City Railway Station in Peshawar. The official said survey has 

already been undertaken by Railways authorities to provide the necessary 

infrastructure at the selected sites. 

Pakistan has also made Saturday an operational day for customs clearance of 

Afghan transit trade. Both countries are now working on a proposal for seven days 

a week. 

The tax official said that to allow transportation of transit goods via Railway, 

as demanded by the Afghan government, Pakistan Railways has offered to carry 

400 containers a week of Afghan transit cargo to Torkham. 

The customs clearance model requires multi-modal facility, which was rolled 

out by the FBR on Nov 2, 2015, the official added. 

The Ghulam Khan Crossing Point will also be opened for transit trade, he 

said, adding that the FBR has also decided to train Afghan customs officials on 

WeBOC. 

Pakistan has allowed 75pc of Afghan transit consignments through green 

channel immediately upon filing of goods declaration. Of the remainder, 20pc 

cargo requiring scanning will be cleared in two days and 5pc in three days. 

 

 

Переговоры по мирному урегулированию в Афганистане начнутся в 

понедельник в Пакистане 
Русская службам «Голос Америки». http://www.golos-

ameriki.ru/content/article/3138332.html. 9.01.2016. 

Помимо двух стран-соседей в процессе участвуют Соединенные 

Штаты и Китай 

Представители сторон, встречающихся в Исламабаде, обсудят 

«дорожную карту к мирным переговорам», заявил в субботу пресс-секретарь 

министерства иностранных дел Афганистана Ахмад Шекиб Мустагни. Тема 

дискуссий была согласована в декабре во время визита в Кабул 

командующего пакистанской армии генерала Рахиля Шарифа. 

Считается, что Пакистан обладает влиянием на Талибан, однако его 

отношения с Афганистаном последние месяцы оставались напряженными. 

Две страны уже давно обвиняют друг друга в поддержке Талибана и других 

инсургентов, действующих на их нестабильных границах. Лидеры Талибана, 

по распространенному убеждению, базируются в пакистанских городах 

вблизи афганской границы, включая города Куетта и Пешавар. 

Некоторые региональные аналитики говорят, что Пакистан может 

сыграть важную роль в афганском мирном процессе. 

«У Пакистана важнейшая роль в этих переговорах, и он должен сыграть 

свою роль сейчас, так как правительство Афганистана не способно привести 

http://www.golos-ameriki.ru/content/article/3138332.html
http://www.golos-ameriki.ru/content/article/3138332.html
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Талибан за стол переговоров», – сказал «Голосу Америки» оборонный 

эксперт из Пакистана Саад Хан. 

Участие Талибана в переговорах в понедельник не планируется, однако 

агентство Reuters сообщает, что некоторые фракции внутри афганского 

Талибана рассматривают возможность участия в процессе мирного 

урегулирования. 

Переговоры с Талибаном были заморожены в июле, сразу после первой 

встречи, завершившейся провалом из-за сообщения Афганистана о смерти 

лидера Талибана муллы Мохаммеда Омара, который скончался за два года до 

объявления его смерти. Талибан тогда отозвал своих представителей, а 

вторая встреча была отменена. 

Последовавшая затем борьба за власть внутри Талибана подняла вопрос 

о том, кто будет представлять инсургентов, если переговоры с Кабулом 

возобновятся. 

Президент Афганистана Ашраф Гани принял участие в региональной 

конференции «Сердце Азии» в прошлом месяце в Исламабаде. Конференция 

призвала к возобновлению переговоров между талибами и афганским 

правительством. Гани был тепло принят на встрече, на которой также 

присутствовали представители Китая и США. 

Аналитики предупреждают, что несмотря на потепление между Кабулом 

и Исламабадом, любые значительные мирные переговоры не возможны в 

ближайшие месяцы. Требования Талибана последовательно сфокусированы 

на окончании иностранного военного присутствия в Афганистане, где США 

и НАТО держат 13 тысяч военнослужащих, большей частью в качестве 

обучающего персонала. Среди них – 9 800 американцев. 

В субботу гражданские активисты Афганистана призвали к 

инклюзивному мирному диалогу, заявив, что положение женщин и права 

человека должны быть главными темами обсуждения. Женщины и 

гражданские активисты приняли участие в нескольких предыдущих встречах 

двух сторон. 

Соня Аслами, представляющая правозащитную организацию Afghan 

People's Dialogue on Peace Initiative, сказала, что участие женщин – 

важнейшее условие успеха мирных переговоров: «Правительство должно 

рассматривать это как приоритет», – сказала она. 

Группа заявила, что пятилетние мирные переговоры провалились из-за 

«отсутствия ясных целей, недостаточной открытости мирных планов и 

неудовлетворительного учета требований народа». 

 

 

Замир Кабулов: Россия готова сделать вклад в оснащение афганских сил 

и содействие процессу примирения 
Информационный сайт «Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/93201.html. 

30.12.2015. 

http://afghanistan.ru/doc/93201.html
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КАБУЛ, 30 декабря. В настоящее время Москва участвует в переговорах 

с афганскими властями по вопросу оснащения ВВС ИРА оборудованием к 

вертолѐтам, сообщил спецпредставитель президента России по Афганистану 

Замир Кабулов. 

В недавнем интервью высокопоставленный дипломат упомянул о том, 

что поставку запчастей к российской авиатехнике в рамках оснащения 

афганских сил планируется производить на коммерческой основе, передаѐт 

информагентство «Хаама Пресс». 

Напомним, что в рамках контракта и опциона с США в 2011 – 2014 

годах в Афганистан были поставлены 63 военно-транспортных вертолѐта 

Ми-17, а в ноябре текущего года Госдепартамент США вывел из-под санкций 

поставку и обслуживание «Рособоронэкспортом» авиатехники для ВВС ИРА. 

Недавно в Афганистан также прибыли 3 российских вертолѐта Ми-25, 

поставленных по контракту с Индией, и четвѐртое воздушное судно 

аналогичной модели должно поступить в распоряжение афганских сил в 

ближайшее время. 

Замир Кабулов отметил, что российская сторона рассматривает и другие 

запросы об оснащении ВС ИРА, уточнив, что уже в январе МВД России 

поставит афганской стороне 10 тысяч автоматов Калашникова. 

Выразив приверженность Москвы задаче восстановления мира и 

стабильности в Афганистане, спецпредставитель президента не исключил 

вклада России в содействие процессу национального примирения. 

«Готовы гибко подходить к вопросам возможного ослабления 

санкционного режима Комитета СБ ООН 1988 по талибам, если это не 

противоречит национальным интересам Афганистана», – цитирует заявление 

Кабулова газета «Взгляд». 

 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – КАЗАХСТАН1 
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О сотрудничестве КНР и Пакистана в области беспилотной техники 
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Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31702. 1 января, 2017. 

По данным СМИ КНР, 13 июня 2016 г. в Пакистане проведен успешный 

первый тестовый полет модернизированной версии беспилотного 

летательного аппарата (БЛА) национальной разработки под обозначением 

«Буррак» (в переводе «Летающая лошадь»). Данный БЛА по своим 

очертаниям очень похож на продукт 11-го НИИ Китайской аэрокосмической 

научно-технической корпорации (КАНТК), который для иностранных 

покупателей известен под обозначением СН-3А («Радуга-3А»). В НОАК 

данный аппарат получил условное обозначение «Атака-1». 

Известно, что пакистанские специалисты начали работу над созданием 

БЛА «Буррак» в 2013 г. после однозначного отказа официального 

Вашингтона в продаже нескольких экземпляров БЛА MQ-1 «Хищник» и 

сопутствующей технической документации. По мнению китайских 

специалистов, ВС Пакистана остро нуждаются в средневысотных БЛА 

большой продолжительности полета для выполнения задач по поиску и 

уничтожению инфраструктуры террористических организаций на территории 

страны. В этой ситуации отказ Пентагона и Белого дома предоставить своему 

союзнику по антитеррористической коалиции технологические решения 

прошлого века вызывает серьезные сомнения в намерениях военно-

политического руководства США по борьбе с террористической угрозой. 

Следует отметить, что первые боевые испытания БЛА «Буррак» были 

проведены в  марте 2015 г., когда данный аппарат выполнил пуск одной 

тяжелой противотанковой управляемой ракетой (ПТУР) AR1 («Лучник 1») 

 по автомобилю с боевиками группировки «Талибан». В сентябре 2015 г. 

также при помощи данного БЛА и упомянутой ПТУР был нанесен удар по 

подземному укреплению талибов в долине Шавал (Северный Вазиристан). 

Следует отметить, что КАНТК передала права на производство указанного 

аппарата и ПТУР пакистанским специалистам. 

По словам начальника Межведомственной разведки Пакистана генерал-

лейтенанта Навида Мухтара (Naveed Mukhtar), это первые случаи успешного 

применения продукции национального ОПК в столь сложных операциях. 

По данным китайских источников, известны следующие ТТХ БЛА 

«Радуга 3А» («Буррак»): 

длина: 5,5 м; 

высота: 2 м; 

размах крыла: 8 м; 

максимальный взлетный вес: 650 кг; 

полезная нагрузка: от 60 до 180 кг; 

максимальная скорость полета: 256 км/час; 

практический потолок: 7000 м; 

высота патрулирования: от 3000 до 5000 м; 

радиус боевого патрулирования: 200 км; 

максимальная дальность полета: 2400 м; 

продолжительность полета: от 12 до 15 часов. 

http://www.iimes.ru/?p=31702
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Известно, что корпус рассматриваемого БЛА на 80% изготовлен из 

композитных материалов, что обеспечивает малую радиолокационную 

заметность. 

В качестве силовой установки на БЛА «Радуга-3А» установлен 

поршневой бензиновый двигатель производства компании Zongshen Power. 

По данным СМИ КНР, данный двигатель был разработан в рамках 

национального тендера на создание «Легкого авиационного двигателя 

проекта TD0». В качестве базовой платформы был использован двигатель 

Rotax 914 производства австрийской компании Rotax. Согласно заданию 

тендера было необходимо разработать поршневой авиационный двигатель с 

мощностью от 50 до 150 кВатт. При необходимости на данный двигатель 

возможен монтаж турбокомпрессора, а также более развитой системы 

электронного управления. 

В состав вооружения «Радуги 3А» могут входить: 

тяжелая ПТУР AR1; 

универсальная ракета класса «воздух-поверхность» «Синий меч 7» (в 

НОАК имеет обозначение ВА-7); 

высокоточная корректируемая авиационная бомба FT-5; 

малокалиберная оперенная корректируемая бомба LS-6/50 (вес 50 кг); 

кассетные малокалиберные бомбы серии YZ-100 (вес 30, 50 и 100 кг); 

высокоточная корректируемая малокалиберная бомба YZ-102A; 

малокалиберная бомба с лазерным наведением YZ-121; 

высокоточные корректируемые малокалиберные бомбы серии YZ-200 

(вес 50, 125 и 250 кг). 

Тяжелая ПТУР AR1, как и БЛА «Радуга 3А», создана оружейниками 

КАНТК, имеет вес 45 кг, обладает дальностью пуска 10 км. Оснащена 

тройной системой наведения: инерциальное; по каналу системы глобального 

позиционирования GPS и лазерное. Максимальная скорость полета ракеты 

составляет 1,1 МАХа, а боевая часть весом в 10 кг. позволяет пробивать 

гомогенную броню толщиной около 1000 мм или железобетонное 

перекрытие толщиной 1200 мм. Коэффициент вероятного отклонения 

составляет всего лишь 1,5 м. 

По мнению китайских специалистов, при создании данной ПТУР и 

универсальной ракеты «Синий меч 7» использовались образцы и техническая 

документация американской ракеты AGM-114 «Адский огонь». Известно, 

что «Синий меч 7» разработан специалистами 203-го НИИ корпорации 

НОРИНКО и входит в стандартный комплект вооружения ударных 

вертолетов «Учжи-10» и «Учжи-19». Данная ракета обладает весом 46 кг, 

оснащена системой наведения по лазерному лучу и предназначена для 

борьбы с бронеобъектами на удалении 7000 м. Боевая часть позволяет 

пробивать гомогенную броню толщиной до 1400 мм. Следует отметить, что 

средняя стоимость двух указанных ракет составляет от 22 до 24 тыс. долл. 

США, тогда как американская AGM-114 обходится покупателям в 70 тыс. 

долл. США. 
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Следует отметить, что кроме ВС Пакистана БЛА «Радуга-3А» 

приобрели нигерийские военные, которые применяют данный аппарат для 

ударов по объектам и отрядам группировки «Боко харам». 

Отметим, что военно-политическое руководство Пакистана понимает, 

что необходимо наращивать возможности подразделений беспилотной 

авиации, которые доказали свои возможности в борьбе с террористической 

угрозой. В этих целях ВС Пакистана в 2016 г. проводили испытательные 

полеты БЛА «Радуга-4Б», который был получен из Ирака. Данный БЛА 

также является результатом работы конструкторов и инженеров 11-го НИИ 

КАНТК и внешне представляет собой копию американского MQ-9 «Жнец». 

По данным китайских источников известны следующие ТТХ «Радуга-

4Б»: 

длина: 9 м; 

размах крыла: 18 м; 

максимальный взлетный вес: 1330 кг; 

боевая нагрузка: 345 кг; 

время полета: 14 часов; 

радиус боевого патрулирования: 250 км; 

максимальная дальность полета: 1600 км; 

практический потолок: 7000 м; 

скорость патрулирования: 180 км/ч; 

максимальная скорость: 210 км/ч; 

масса топлива: 165 кг. 

Следует отметить, что невысокая скорость и продолжительность полета 

для вооруженного варианта «Радуги-4Б» обусловлена большой боевой 

нагрузкой, которая может включать до шести единиц вооружения, которое 

было упомянуто выше. Известно, что данный БЛА оснащен как 

инерциальной системой навигации, так и комплексом управления по каналу 

системы GPS или «Бэйдоу». Прицельная система БЛА состоит из цифровой 

видеокамеры с разрешением 1080Р и инфракрасной камеры нового 

поколения, которые позволяют обнаруживать и идентифицировать объект на 

удалении 18–20 км. Кроме того, данная система позволяет выполнять 

автоматическое слежение за целью. 

Следует отметить, что военно-политическое руководство Пакистана 

осознает недопустимость зависимости от поставок военной техники из КНР. 

Известно, что разработку БЛА в Пакистане осуществляют специалисты 

Национальной проектно-научной комиссии (англ. NESCOM). В настоящее 

время на испытания переданы два образца аппаратов под обозначением 

«Сатума» и «Шахпур». Однако первый из них по внешнему виду напоминает 

проверенный временем китайский аппарат ASN-206, а второй фактически 

является переработанной версией «Радуги-3А» с корпусом квадратного 

профиля и усиленной передней стойкой шасси. Таким образом, очевидно, что 

ОПК Пакистана пока не в состоянии обеспечить независимость ВС страны от 

поставок беспилотной техники из-за рубежа. 
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Сотрудничество КНР и Пакистана в области создания бронетанковой 

техники 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31680. 30 декабря, 2016. 

Совместные работы пакистанских и китайских специалистов в области 

бронетехники начались еще в 80-е гг. прошлого столетия, когда на базе танка 

Тип-59Д китайские инженеры создали основной боевой танк (ОБТ) Тип-

85IIАР, а  затем с учетом пожеланий пакистанских военных была проведена 

модернизация. В результате комплекса работ был создан ОБТ Тип 90-2М, 

который в Пакистане в 1988 г. получил официальное наименование «Аль-

Халид». 

Современная модификация ОБТ «Аль-Халид 2» СВ ВС Пакистана 

разработана совместными усилиями пакистанских конструкторов компании 

Heavy Industries Taxila (HIT) и инженеров крупнейшего производителя 

вооружений, военной и специальной техники в КНР – «Китайской северной 

промышленной группы компаний» (также известна как корпорация 

НОРИНКО). Следует отметить, что в КНР данный танк получил экспортное 

обозначение МВТ-2000 (производственный индекс VT-1A). Известно, что на 

предприятии HIT на постоянной основе работают около 50 китайских 

инженеров и конструкторов, которые наблюдают за процессом обслуживания 

и ремонта танков, а также обсуждают направления дальнейшей 

модернизации. 

По данным СМИ КНР ОБТ «Аль-Халид 2»/МВТ-2000 имеет следующие 

ТТХ: 

длина (с орудием): 9,86 м; 

длина (без орудия): 6,48 м; 

ширина: 3,5 м; 

высота: 2,37 м; 

максимальная скорость движения по шоссе: 70 км/ч; 

максимальная скорость движения по пересеченной местности: 45 км/ч; 

максимальный запас хода: 400 км; 

вес: 46 тонн; 

экипаж: 3 человека. 

Следует отметить, что габариты внутренних отсеков танка, а, 

соответственно, расположение приборов и механизмов управления были 

рассчитаны из среднего роста военнослужащего бронетанковых 

подразделений СВ ВС Пакистана – 170 см. С учетом жаркого климата в 

корпусе танка установлена дополнительная установка кондиционирования 

воздуха. 

Танк оснащен гладкоствольным орудием ZPT-98 калибра 125-мм с 

длиной ствола 48 калибров. В механизированной укладке размещается 24 

выстрела, а всего в танке можно разместить от 39 до 49 выстрелов. По 

оценкам китайских специалистов, при необходимости использования танка 

http://www.iimes.ru/?p=31680
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как средства организации «огневого вала» система управления огнем (СУО) 

позволяет безопасно вести непрерывный огонь с темпом 3 выстрела в 

минуту, однако максимальная скорострельность составляет 8 выстр./мин. В 

боекомплект «Аль-Халида 2» входят: бронебойные оперенные, бронебойно-

фугасные и осколочно-фугасные снаряды. Кроме того, вероятно, китайские 

оружейники смогли освоить выпуск оперенных бронебойных снарядов с 

сердечниками из обедненного урана. По данным китайских источников, 

такие боеприпасы позволяют пробивать лист гомогенной брони толщиной 

1000 м на расстоянии 1 км. 

Известно, что СУО танка «Аль-Халид 2» обладает функцией 

автоматического сопровождения цели на дальности до 3990 м, тогда как 

лазерный дальномер третьего поколения позволяет определять дальность до 

цели в 9990 м. 

По словам представителей ВС Пакистана, СУО танка «Аль-Халид 2» 

позволяет поражать движущиеся мишени на удалении 2500 м при 

собственной скорости танка в 40 км/ч. Точность поражения цели составляет 

85%. Время ответной реакции СУО составляет 6 секунд. Подобные 

показатели стали возможны благодаря применению нового баллистического 

компьютера. Для наблюдения за обстановкой командир танка может 

воспользоваться не только основными прицелами (дневной, сумеречный, 

ночной, тепловизионный), но и отдельной оптической системой кругового 

обзора. Вся необходимая информация о состоянии танка, а также 

навигационная карта выведены на экран жидкокристаллического 

многофункционального дисплея. 

По данным китайских источников, при создании СУО использованы  

комплектующие немецкого, британского и французского производства – 

оптический и тепловизионный прицелы, лазерный дальномер и т.д. 

Кроме того, танк оснащен зенитным пулеметом калибра 12,7 мм 

(боекомплект 500 патронов) и спаренным пулеметом калибра 7,62 мм 

(боекомплект 2000 патронов). 

В отношении бронезащиты ОБТ «Аль-Халид 2» известно, что танк 

оснащен системой динамической защиты «Реакция-4», которая известна по 

таким танкам СВ НОАК, как Тип-96 и Тип-98. В лобовой проекции толщина 

брони башни составляет 600 мм, в боковой проекции 470 мм, задняя стенка 

башни имеет толщину 450 мм. Прорезиненная «юбка», прикрывающая борта 

танка и гусеничные траки, может быть легко заменена на модули 

динамической защиты. Для защиты от обнаружения или обстрела из 

противотанковых ракетных комплексов экипаж будет применять 16 

пусковых установок для постановки дымовой завесы. 

Известно, что в качестве силовой установки применен двухтактный 

турбодизельный двигатель с промежуточным охлаждением воздуха 6ТД-2 

украинского производства (мощность 1200 л.с./895кВатт), который доказал 

свою надежность в суровых условиях климата и местности Пакистана. 

Данное обстоятельство важно по той причине, что двигатели немецкого 
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производства, поставляемые для индийских танков «Арджун», достаточно 

быстро выходят из строя, что отрицательно влияет на боеготовность 

подразделений, оснащенных танками национального производства. 

Известно, что ОБТ «Аль-Халид 2» комплектуется вспомогательной 

силовой установкой (ВСУ) мощностью 34,5кВатта, которая обеспечивает 

танк электропитанием и позволяет заряжать аккумуляторные батареи. Кроме 

того, ВСУ снижает тепловую заметность танка при нахождении в засаде или 

на стоянке. 

По данным СМИ  КНР, для надежного функционирования двигателя и 

автоматической коробки переключения передач (АКПП) в суровых 

климатических условиях Пакистана китайские конструкторы установили по 

одному дополнительному вентилятору для охлаждения масляных радиаторов 

двигателя и АКПП. С целью снижения нагрузки на механика-водителя и 

улучшения условий для экипажа в подвеску танка были внедрены 

гидравлические гасители вибраций. 

По информации спецслужб Великобритании, в 1998 г. ВС Пакистана 

провели испытания МВТ-2000 в суровых условиях пустыни на юге страны и 

по результатам высказали полное одобрение данному образцу бронетехники. 

Стоимость одного ОБТ «Аль-Халид 2» составляет 10 млн долл. США, 

что очень привлекательно для покупателей из развивающихся стран, так как 

гораздо дешевле средней стоимости российского Т-90С и украинского Т-84 

«Оплот», которая находится на уровне 20 млн долл. США за единицу. Для 

сравнения следует указать, что стоимость танков немецкого, французского и 

британского производства достигает уровня в 40 млн долл. США за единицу, 

американский М1А2 стоит уже 60 млн долл. США, а японский Тип-90 

является самым дорогим танком в мире – 80 млн долл. США. 

Очевидно, что при размере военного бюджета Пакистана в 4 млрд долл. 

 США официальный Исламабад не может позволить себе приобретать 

дорогостоящую и капризную технику западного производства, а также 

продолжать зависеть от проблем с поставками сменно-запасных частей для 

украинских танков Т-80УД. 

Фактически именно успешная реализация программы создания ОБТ для 

СВ ВС Пакистана доказывает, что китайские специалисты в состоянии 

создавать конкурентоспособную продукцию в данном секторе ОПК. В 

подтверждении этому следует привести заключенный контракт на поставку 

44 танков МВТ-2000 для СВ ВС Таиланда и контракт на поставку более 

современных МВТ-3000 (также известен под обозначением VT-4) для СВ ВС 

Ирака. Кроме того, интерес к приобретению танков в модификациях МВТ-

2000/3000 высказывают такие страны, как Королевство Саудовская Аравия, 

Шри-Ланка, Бутан и др. Именно МВТ-2000/3000 будет составлять 

конкуренцию продукции российского ОПК в области бронетехники в 

странах Ближнего Востока, Юго-Восточной Азии, Латинской Америки и 

Африки. 
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2000 бывших военных охраняют китайских рабочих в Белуджистане (в 

т.ч. сооружение КПЭК) + 4 тыс. полицейских 

Force being raised to guard Chinese workers in Sindh 
Dawn December 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-

guard-chinese-workers-in-sindh  

KARACHI: Sindh Chief Minister Syed Murad Ali Shah on Friday said his 

government was raising a special force to protect the Chinese nationals working on 

various projects in the province, including those linked to the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC).  

―Security of the Chinese working in Sindh is a top priority of my government. 

Our Chinese friends are involved in projects which are linked to CPEC and other 

important schemes. We are raising a special force of 2,000 ex-army men for their 

security,‖ said Mr Shah during a meeting with a Chinese delegation led by Foreign 

Ministry Director General for External Security Liu Guangyuan at the CM House. 

Chinese Consul General Wang Yu accompanied the delegation. The chief minister 

was assisted by provincial ministers Jam Khan Shoro and Nasir Shah, Principal 

Secretary Naveed Kamran Baloch, Energy Secretary Agha Wasif and others.  

The meeting was told that within the next few months around 100 Chinese 

firms would begin functioning in Sindh under CPEC.  

Both sides discussed the issues relating to workers‘ security and agreed that 

appropriate steps would be taken in this regard by the provincial authorities.  

Mr Shah said the newly recruited 4,000 policemen were being imparted 

special training by the army and they would also be assigned the security of the 

Chinese workers of CPEC projects.  

The delegation discussed issues pertaining to the security of the Chinese 

already working in Sindh and those who would arrive in the coming months.  

Mr Shah said he had ensured security of every Chinese national working in 

Sindh, including those involved in non-CPEC and non-governmental projects.  

―I have already issued instructions to the police to provide special security to 

the Chinese working here,‖ he said, adding that more than 800 Chinese were 

working on energy projects of Thar and 150 policemen had been deployed for their 

security.  

CM Shah sought the visiting Chinese delegation‘s support for including Keti 

Bandar and Karachi Circular Railway projects in CPEC.  

―The prime minister has approved the Keti Bandar project for CPEC and it 

has been included in the agenda of the coming meeting of the Joint Cooperation 

Committee (JCC) on CPEC projects,‖ he said.  

CM Shah said the KCR and the Karachi Special Economic Zone had not been 

put on the agenda of CPEC, but ―I have discussed it with the ambassador of China 

in Pakistan and he has assured me of his support for this. The federal government 

also backs it because being one of the largest cities of the world, Karachi has 

immense returns in the KCR scheme‖.  

http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-guard-chinese-workers-in-sindh
http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-guard-chinese-workers-in-sindh
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A CM House spokesperson said the delegation assured the chief minister that 

they would recommend to the Chinese authorities concerned to include KCR, Keti 

Bandar and special economic zone projects in CPEC.  

The chief minister said he would attend the JCC meeting on Dec 29 and 

would appreciate their support. 

 

 

Китай пообещал вернуть захваченный глубоководный 

исследовательский дрон Америке 

China will give back seized US drone 
Dawn. December 18th, 2016. http://www.dawn.com/news/1303036/china-will-give-back-

seized-us-drone 

BEIJING: China‘s defence ministry said on Saturday it had been in talks with 

the United States about returning an underwater drone taken by a Chinese naval 

vessel in the South China Sea, but the US was not helping by ―hyping up‖ the 

issue. 

The drone was taken on Thursday, the first seizure of its kind in recent 

memory, about 50 nautical miles north-west of Subic Bay off the Philippines, just 

as the USNS Bowditch was about to retrieve the unmanned underwater vehicle 

(UUV), US officials said. 

The defence ministry said a Chinese naval vessel discovered a piece of 

―unidentified equipment‖ and checked it to prevent any navigational safety issues, 

before discovering it was a US drone. 

―China decided to return it to the US side in an appropriate manner, and 

China and the US have all along been in communication about it,‖ the ministry 

said on its website. 

―During this process, the US side‘s unilateral and open hyping up is 

inappropriate, and is not beneficial to the smooth resolution of this issue. We 

express regret at this,‖ it added. 

US President-elect Donald Trump weighed in to the row on Saturday, 

tweeting: ―China steals United States Navy research drone in international waters 

— rips it out of water and takes it to China in unprecedented act.‖  

Without directly saying whether the drone was operating in waters China 

considers its own, the ministry said US ships and aircraft have for a long period 

been carrying out surveillance and surveys in ―the presence‖ of Chinese waters. 

―China is resolutely opposed to this, and demands the US stops this kind of 

activity,‖ it said. 

China will remain on alert for these sorts of activities and take necessary steps 

to deal with them, the ministry said without elaborating. 

 

 

О перспективах военно-технического сотрудничества КНР и Пакистана 

в области военно-морской техники 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31438. 20 декабря, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1303036/china-will-give-back-seized-us-drone
http://www.dawn.com/news/1303036/china-will-give-back-seized-us-drone
http://www.iimes.ru/?p=31438
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Известно, что предприятия ОПК КНР предлагают пакистанским 

партнерам развивать взаимодействие в области надводных кораблей. 

В качестве перспективного сторожевого корабля (СКР) дальней морской 

зоны китайские судостроители предлагают для ВМС Пакистана новую 

разработку – тяжелый СКР проекта 057С (по классификации НАТО 

«Цзяннань»), который планируется строить на мощностях «Китайской 

кораблестроительной промышленно корпорации» (ККПК), расположенных 

на о.Чансиндао. 

По данным китайских источников, СКР проекта 057 будет иметь 

следующие ТТХ: 

– длина: 144 (150) м.; 

– ширина: 18 (19) м; 

– осадка: 5,1 (5,5) м; 

– водоизмещение стандартное: 4500 (5800) тонн; 

– водоизмещение полное: (6000) 6450 тонн; 

– экипаж: 200 (235) человек. 

В отношении силовой установки есть два мнения китайских 

специалистов. 

В качестве первого варианта предлагается установить четыре дизельных 

двигателя 16PA6STC серии S.EM.T. Pielstick, которые будут вращать два 

гребных вала с пятилопастными винтами переменного шага. 

Второй вариант включает установку двух газотурбинных двигателей 

китайского производства QD-280 (мощность 28700 кВатт/39000 л.с.) и двух 

дизельных двигателей 12РС2.6В (суммарная мощность 46000 кВатт). 

Двигатели будут попарно подключены к ходовым электродвигателям, что 

позволит снизить вибрацию на корпус, а также уровень шума внутри корабля 

и акустической заметности. 

В обоих вариантах расчетная максимальная скорость корабля составляет 

30 узлов, а на экономической скорости 18 узлов  корабль будет способен 

преодолевать 4700 миль без дозаправки. Также в перечисленных вариантах 

создания силовой установки упомянуты дизельные двигатели немецкого 

производства, что свидетельствует о недостаточной надежности продукции 

китайского двигателестроения. 

Однако, по сообщениям СМИ КНР, китайская компания Henan Diesel 

Engine Heavy Industry Co.,Ltd (входит в ККПК) уже поставляет 

высокооборотистые дизельные двигатели CHD622V20 для строящихся в 

интересах ВМФ РФ малых ракетных катеров проекта 21631. Благодаря 

данным поставкам стало возможным продолжение строительства серии МРК, 

которые представляют собой довольно серьезную угрозу как для надводных 

кораблей противника, так и для наземной инфраструктуры. Следует 

отметить, что китайские CHD622V20 являются альтернативой для известных 

немецких судовых дизелей MTU 16V4000M90 по таким показателям, как 

мощность (3200 кВатт против 2720 кВатт) и расход топлива (196 гр/кВатт 

против 209 гр/Кватт). Кроме того, данная компания поставляет дизельные 
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двигатели TBD620V12 для строящихся противодиверсионных катеров ВМФ 

РФ проекта 21980.  Это, безусловно, новое направление, заслуживающее 

особого внимания, в развитии военно-технического сотрудничества России и 

Китая. 

Для повышения маневренности в носовой части корабля под корпусом 

будет установлен поворотный движитель. 

В качестве вооружения на корабле будут установлены: 

– орудие калибра 130 мм; 

– две вертикальные пусковые установки (ПУ) зенитных ракет по 32 

направляющих, которые позволят применять зенитные управляемые ракеты 

(ЗУР) средней дальности FM-3000 (также известен как HQ-16G), ЗУР малой 

дальности, противолодочные управляемые ракето-торпеды (ПЛУР) «Рыба-

8». Кроме того, на перспективном СКР проекта 057 возможно размещение 

новых ПЛУР, которые в настоящее время проходят испытания на полигонах 

в акватории Южно-Китайского моря. По сведениям из открытых источников, 

китайские инженеры изучили конструкция американской ASROC и смогли 

создать ракето-торпеду с дальностью пуска 200 км и оснастить ее системой 

наведения, которая самостоятельно обнаруживает ПЛ противника на 

дальности 10 км. 

Следует отметить, что запуск ракетного вооружения из вертикальных 

ПУ будет «холодным» (как на российских малых ракетных кораблях проекта 

21631, СКР проекта 11356 и фрегатах проекта 22350). 

На верхней палубе за основной мачтой будут установлены две 

счетверенных ПУ для ПКР «Инцзи-83», а также два трехтрубных 

(четырехтрубных) торпедных аппарата для тяжелых торпед «Рыба-9». Для 

самообороны корабля на крыше вертолетного ангара (предназначен для 

базирования двух вертолетов противолодочной обороны (ПЛО) «Чжи-20» 

или «Ка-28») будут установлены две установки малой зенитной артиллерии 

«тип 1130», а также ПУ ЗУР малой дальности «Хунци-10» (с боекомплектом 

на 24 выстрела). 

Интересно, что китайские конструкторы и инженеры ведут работы по 

созданию первого экземпляра вертолета ПЛО «Чжи-20», который будет 

оснащен РЛС кругового обзора для поиска надводных целей, комплектом из 

25 компактных сбрасываемых акустических станций, информация с них 

будет поступать на два боевых поста, размещенных в кабине вертолета. Для 

борьбы с подводными лодками или надводными кораблями вероятного 

противника вертолет будет вооружен торпедами, глубинными бомбами или 

легкими ПКР. Известно, что корабельный ангар позволит разместить два 

палубных вертолета, которые в отличие от версии для армейской авиации 

будут оснащены складной хвостовой балкой. 

Для постановки дымовых, аэрозольных и электромагнитных помех 

планируется применять две системы 726-4А с боекомплектом по 24 выстрела 

на каждую. Кроме того, запланирован монтаж пусковых установок 

акустических помех для защиты корабля от торпед противника. 
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Для обеспечения работы указанного вооружения на корабль будут 

установлены следующие радиоэлектронные системы: 

– трехкоординатная РЛС S-диапазона «тип 382» для поиска воздушных 

целей. Известно, что данная станция проходила испытания на опытном судне 

892 ВМС НОАК с 2012 г., что позволило усовершенствовать работу 

элементной базы и гарантировать обнаружение более 500 воздушных целей 

на удалении 400 км; 

– двухкоординатная РЛС Х-диапазона «тип 364» для поиска воздушных 

и надводных целей; 

– две РЛС управления воздушным движением «тип 754» для 

обеспечения полетов палубных вертолетов (на крыше вертолетного ангара); 

– четыре РЛС управления огнем «MR-90»; 

– РЛС управления огнем ПКР «тип 366»; 

– РЛС управления огнем артиллерийской установки «H/LJP-349». 

По обеим сторонам мачты на площадках будут установлены системы 

РЭБ «тип 751», а на крыше основной надстройки – системы 

радиотехнической разведки «тип 922-1». 

В носовой части корабля ниже ватерлинии в обтекаемом корпусе будет 

установлена активно/пассивная гидроакустическая станция «тип 307», а при 

необходимости с кормового среза корабля будут спускать буксируемую 

активно/пассивную ГАС H/SJG-206. Последняя станция отлично 

зарекомендовала себя на корветах проекта 056 и СКР проекта 054А при 

поиске АПЛ ВМС США в акватории ЮКМ. 

Резюмируя все вышеперечисленные характеристики, представляется 

возможным утверждать, что китайские военные кораблестроители смогли 

спроектировать удачный корабль со сбалансированным составом 

вооружения, который будет достойной заменой для четырех устаревающих 

фрегатов проекта F22P ВМС Пакистана. 

Следует отметить, что китайские оружейники прилагают большие 

усилия по наращиванию возможностей перспективного СКР в части ПЛО, 

поскольку ВМС Индии обладают достаточно современными ДЭПЛ 

российского производства, а на национальных кораблестроительных 

предприятиях ведется строительство новых АПЛ типа «Арихант» с 

баллистическим ракетами. 

По оценкам американских специалистов на «Цзяннаньском 

судостроительном предприятии» (структурное подразделение ККПК) уже 

выполнены заготовки корпусных элементов рассматриваемых СКР, что 

свидетельствует об активном переговорном процессе китайских 

представителей с официальным Исламабадом. 

Очевидно, что столь активное сотрудничество Пакистана и Китая в 

военно-технической сфере находится под пристальным вниманием стран-

соседей и стран-конкурентов. 
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Об усилиях китайских самолетостроителей в военно-техническом 

сотрудничестве с Пакистаном 
Казанин М.В.. http://www.iimes.ru/?p=31396. 18 декабря, 2016. 

По информации СМИ КНР, на авиастроительном предприятии в г.Чэнду 

начата сборка первого экземпляра двухместного истребителя JF-17, который 

будет поступать в учебные подразделения ВВС Пакистана. 

Известно, что по состоянию на декабрь 2016 г. пакистанская сторона 

уже получила 70 истребителей, из которых 50 самолетов в модификации 

Block I и 20 в модификации Block II. Всего по контракту предусмотрена 

поставка 150 самолетов, из которых 50 машин будут выполнены в 

модификации Block III, предусматривающей применение новой оптико-

электронной системы, соединенной с новым летным шлемом. Также 

планируется устанавливать новую РЛС с активной фазированной антенной 

решеткой KLJ-7A, которая позволяет обнаруживать воздушные цели на 

расстоянии 170 км, а сопровождает воздушные цели типа истребитель на 

расстоянии 75–90 км. 

Вероятно, по желанию пакистанской стороны в комплект поставки будет 

включена контейнерная оптико-электронная система обнаружения, 

сопровождения и управления огнем YINGS-III, которая размещается на 

внешней подвеске и позволяет пилотам уверенно поражать стационарные и 

движущиеся цели даже в условиях тумана или песчаной бури. 

Бортовая система управления выполнена полностью цифровой по 

стандарту шифрованной военной связи 1553/1760, которая позволяет 

пилотам истребителей JF-17 использовать данные о цели, поступающие от 

самолетов ДРЛОиУ ZDK-03 (созданы на базе китайского «Кунцзин-200»). 

Данный самолет также является примером китайско-пакистанского военно-

технического сотрудничества. Антенна самолета создана китайскими  

специалистами благодаря передаче технической информации о шведской 

РЛС ERIEYE пакистанской стороной. 

По данным китайских источников, специалисты 14-ого НИИ Китайской 

электронной научно-промышленной группы компаний использовали 

информацию, полученную в ходе анализа российской станции N001M 

(устанавливается на истребители семейства Су) и американской РЛС 

управления огнем AN/APG-63(V)2, 3 при создании РЛС KLJ-7A (позволяет 

сопровождать 16 воздушных целей и обстреливать 2 одновременно). 

Подобный подход китайские конструкторы используют достаточно давно, 

что позволяет создавать технику приемлемого качества по доступной цене, 

это важно при продвижении продукции на рынок развивающихся стран. 

Следует отметить, что данная станция входит в стандартный комплект 

оснащения новейшего истребителя ВВС НОАК пятого поколения «Цзянь-

20», первый полк которых будет сформирован на АБ Динсинь (провинция 

Ганьсу). Согласно замыслу командования ВВС НОАК данное подразделение 

будет задействовано в регулярных двусторонних учениях истребительных 

подразделений. На случай вооруженного конфликта основная задача нового 

http://www.iimes.ru/?p=31396
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полка ВВС – воздушное прикрытие близлежащего космодрома, который 

является и базой Ракетных войск НОАК. 

Двухместный JF-17 обладает увеличенными размерами по сравнению с 

одноместным вариантом, а именно: длина самолета 14,5 м (на 0,2 м больше), 

высота 4,6 м, размах крыла достигает 9,5 м. 

Указанная выше РЛС позволит легкому однодвигательному 

истребителю применять большую номенклатуру ракетно-бомбового 

вооружения китайского, пакистанского, американского и южноафриканского 

производства. Благодаря семи точкам внешней подвески представляется 

возможным размещать следующие образцы вооружения пр-ва КНР: 

– ракеты класса «воздух-воздух» различной дальности: «Гром» – 5II, 7, 

8, 9, 12,14; 

– противорадиолокационные ракеты (ПРР) СМ-102 и «Гром»-13; 

– противокорабельные ракеты (ПКР) различной дальности: СМ-

400AKG, C-802A, AK; 

– оперенные планирующие бомбы типа LS-4 и 6 (или GB-6) в 

модификации 250 и 500 кг.; 

– оперенные бомбы с лазерным наведением GB-1 в вариантах 500 и 1000 

кг. 

Следует отметить, что ПРР СМ-102 была впервые представлена на 

выставке в Чжухае в ноябре 2016 г.  Данная ракета предназначена для борьбы 

с корабельными  РЛС управления огнем, работающими в диапазоне от 2 до 

18 ГГц. Фактически основная цель этих ракет –  корабли ВМС США, 

оснащенные системой ПВО/ПРО «Эгида». 

Кроме вооружения на внешних точках подвески будут размещать 

дополнительные топливные баки (ДТБ) различной емкости (800 и 1100 

литров), которые необходимы для увеличения радиуса боевого 

патрулирования и при выполнении дальних перелетов. Подобные ДТБ 

используются пакистанскими летчиками в ходе ежегодных двусторонних 

учений ВВС Пакистана и ВВС НОАК «Шахиин», а также для перелетов на 

авиашоу и выставки в КНР. 

Следует отметить, что именно пакистанским пилотам было доверено 

продемонстрировать возможности JF-17 в рамках международной выставки 

авиационной техники и вооружения, проходившей в г.Чжухай в период с 1 

по 6 ноября 2016 г. Пакистанские летчики разделили право 

продемонстрировать свои навыки, умения и возможности техники наравне с  

российскими «Русскими витязями» и «Стрижами», «Красными стрелами» 

(пилотажная группа ВВС Великобритании) и китайскими пилотами из 

группы «Первое августа». Следует отметить, что британские летчики 

выступают на самых легких машинах, тогда как китайские и пакистанские 

истребители демонстрируют пилотаж на самолетах средней весовой 

категории, самые тяжелые боевые машины находятся в распоряжении 

российских ВКС. 
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Как известно, истребитель JF-17 серийно оснащается двигателями 

российского производства РД-93, которые обладают высокой надежностью и 

достаточной тягой для выполнения полетов с разным составом вооружения и 

оснащения. Так, «традиционный набор» вооружения включает: две 

корректируемые оперенные крылатые авиабомбы LS-6 500 (вес 500 кг), две 

или четыре ракеты класса «воздух-воздух» «Гром» -5II или их аналоги SD-10 

и один ДТБ вместительностью 800 литров. Примечательно, что четыре 

ракеты для воздушного боя можно разместить только при наличии  

специального кронштейна. 

Конечно, китайские специалисты понимают, что нельзя зависеть от 

поставок комплектующих извне при реализации оружейного контракта, 

особенно в случае с Пакистаном, и по этой причине китайские 

производители авиационных турбореактивных двигателей провели поиск 

альтернативы для российской продукции. 

В период с 2013 по 2015 гг. китайские специалисты проводили тесты с 

французскими двигателями М88-2 и М88-3 производства компании Snecma и 

EJ-200 от компании Eurojet с целью установления потенциала по увеличению 

мощности. Причина того, что китайские инженеры потратили время на 

анализ возможностей продукции французского двигателестроения, очевидна: 

надежные и легкие двигатели от Snecma, а именно М-88-4Е,  

устанавливаются на самые современные истребители «Рафаль», 

предназначенные для поставки в Индию. Китайским специалистам 

необходимо было понять, на что способен этот двигатель. 

В ходе тестов было установлено, что более легкие французские 

двигатели (легче российского РД-93 на 100 кг) практически не возможно 

форсировать. В этой связи китайские самолетостроители решили продолжить 

сотрудничество с РФ, поскольку китайские WS-13 также не отличаются 

надежностью и ресурсом. 

Следует отметить, что вторым покупателем истребителя JF-17 стала 

Нигерия, кроме того, есть большая вероятность того, что ВВС Мьянмы также 

приобретут 16 самолетов данной модели. Известно, что даже представители 

Саудовской Аравии проявляют интерес к этому самолету, поскольку его 

стоимость (от 5 до 8 млн долл. США за единицу в зависимости от 

комплектации) полностью совпадает с финансовыми возможностями.  

Примечательно, что именно на базе JF-17 китайские и пакистанские 

специалисты будут разрабатывать легкий многоцелевой истребитель 

четвертого поколения в противовес программам, реализуемым в Индии. 

 

 

Военно-техническое сотрудничество Турции и Пакистана и его влияние 

на китайско-пакистанские отношения 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31378. 17 декабря, 2016. 

По информации СМИ КНР, на прошедшей в период с 22 по 25 ноября 

2016 г. в г.Карачи 9-ой Международной выставке обороны IDEAS2016 

http://www.iimes.ru/?p=31378
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представители турецкой компании Turkish Aerospace Industries подписали 

контракт с Министерством обороны Пакистана на поставку 40 ударных 

вертолетов Т-129 «АТАК» стоимостью 2 млрд долл. США. Фактически 

данный контракт нарушает давние планы представителей ОПК КНР на 

поставку вертолетной техники в Пакистан, а именно легких ударных 

вертолетов «Чжи-10» (разработка 602 и 608 НИИ Changhe Aircraft Industries 

Corporation). 

Известно, что пакистанские военные вели переговоры о приобретении 

данных вертолетов с турецкой стороной уже пять лет, поскольку подобный 

легкий ударный вертолет полностью отвечает требованиям военного 

руководства Исламабада. Затягивание реализации сделки обусловлено 

следующими причинами. 

Во-первых, ВС Республики Турция необходимо сначала получить в свое 

распоряжение около 90 вертолетов Т-129 «АТАК», которые производятся по 

лицензии итальянской компании-разработчика AgustaWestland. 

На турецкой версии вертолета устанавливаются оптико-электронные 

системы, электроника и авионика производства турецкой компании Aselsan и 

ракетное вооружение от другого турецкого производителя Roketsan. 

Остальные комплектующие оставлены без изменений. Самым важным 

компонентом вертолета Т-129 является газотурбинный двигатель (ГТД) 

LHTEC T800A-4 (Light Helicopter Turbine Engine Company T800). Данный 

двигатель был создан специалистами трех американских компаний – Garrett 

AiResearch, Honeywell International и Rolls-Roys в рамках работ над 

перспективным малозаметным ударным вертолетом RAH-66 Comanche, 

который так и не пошел в серийное производство, однако наработки по 

данной теме были использованы при конструировании других вертолетов и 

конвертопланов. 

Двигатель оснащен цифровой системой управления и самодиагностики 

типа FADEC, компрессор высокого давления поставляется Honeywell 

International, а компрессор низкого давления предоставляет Rolls-Roys. 

Известно, что конструкторы и инженеры турецкой компании Turkish 

Aerospace Industries работают над созданием собственного ГТД, однако 

данный процесс затягивается. 

С 2003 года американский двигатель применяется на вертолетах AW129, 

159 (производства компании Augusta Westlan), US-1A KAI (производство 

японской компании Shin Maiwa), а также на демонстраторе технологий 

высокоскоростного вертолета Х2 от корпорации «Сикорски». 

Во-вторых, опасения американских специалистов в области ОПК, 

связанные с возможным попаданием национальных разработок в руки 

китайской военной разведки, а затем на стол китайских конструкторов и 

инженеров. Известно, что перед специалистами ОПК КНР стоит 

стратегическая задача по созданию надежного и мощного газотурбинного 

двигателя для ударных вертолетов национальной разработки. 
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В настоящее время китайские производители предлагают собственную 

разработку WZ-16 (аналог ГТД РТ6С 67С пр-во канадского филиала 

Pratt&Whitney), которая обладает мощностью 1300–1500 л.с., однако до сих 

пор остается открытым вопрос о надежности данного двигателя, 

межремонтных интервалах и суммарном ресурсе силовой установки. 

В борьбе за тендер китайские производители сначала направили в 

Пакистан три вертолета для проведения испытательных полетов и других 

тестов, в ходе которых вскрылись следующие недостатки: 

– малая тяга двигателей при высокой температуре воздуха; 

– плохая работа кондиционера в кабине. 

При обстреле кабины выяснилось, что необходимо усилить 

бронирование кресел пилота и штурмана, а также увеличить толщину 

остекления для защиты экипажа от обстрела с земли с применением 

стрелкового оружия калибра 12,7 мм. 

После доработки конструкции и отельных узлов в Пакистан были 

направлены еще четыре вертолета, которые должны были 

продемонстрировать «работу над ошибками». Кроме того, пакистанские 

летчики  должны были отработать тактику полетов парами и четверками, а 

также приемы группового пилотирования. Известно, что командование 

армейской авиации (АА) ВС Пакистана рассматривает вопрос о создании 

боевых групп АА, которые будут обеспечивать прикрытие подразделений 

специального назначения в ходе антитеррористических операций. 

Также, известно, что в ходе борьбы за пакистанский контракт китайские 

производители вертолетной техники, вооружения и БЛА оперативной 

разведки предложили официальному Исламабаду расширить номенклатуру 

бортового вооружения «Чжи-10» за счет следующих образцов ВВТ: 

– ПТУР большой дальности AG-300M/L (дальность пуска 18 и 40 км 

соответственно); 

– тяжелая ПТУР «Красная стрела 8»; 

– ЗУР TY-90 (дальность пуска 6 км); 

– ракеты класса «воздух-земля» СМ-502KG (средняя дальность); 

– высокоточные бомбы YZ-200; 

– оперенная корректируемая планирующая бомба LS-6/50 XL; 

– пусковая установка для 18 малокалиберных НУРС; 

– контейнерная система постановки помех. 

Следует отметить, что китайские производители также предложили 

пакистанским партнерам другую новейшую разработку – легкий ударный  

вертолет Z-11WB, который создан на базе проверенного временем Z-11. 

Предназначение новой машины – оказание поддержки подразделениям 

антитеррора. Основное отличие новейшей модификации – сферическое 

остекление кабины пилотов, которое обеспечивает беспрецедентный обзор 

пилоту и штурману. 



4039 

 

Для ведения разведки данный вертолет может быть оснащен 

компактным БЛА SW-6 (производство «Китайской авиапромышленной 

корпорации»). 

ТТХ БЛА SW-6: 

– длина: 1,6 м; 

– размах передних крыльев: 2,4 м; 

– размах задних крыльев: 2,9 м; 

– вес: 20 кг; 

– полезная нагрузка: 5 кг; 

– скорость полета: 80–100 км/ч; 

– практический потолок: 1000 м; 

– продолжительность полета: 1 час 

Однако все эти заманчивые предложения оружейников из Поднебесной 

не смогли обеспечить победу в соревновании с турецкими предприятиями 

ОПК, которые, вероятно, сделали более выгодное ценовое предложение 

официальному Исламабаду. Известно, что определенный интерес к 

турецкому Т-129 имеют военные специалисты из Объединенных Арабских 

Эмиратов, Иордании и Малайзии. 

Следует обратить внимание, что на мероприятии в г.Карачи 

представители турецких компаний Savunma Teknolojileri Mühendislik A.Ş. 

(STM), Aselsan, Havelsan подписали рамочное соглашение о сотрудничестве в 

модернизации трех ДЭПЛ проекта Augusta 90В (производства французской 

компании DCNS). Турецкие специалисты проведут модернизацию ДЭПЛ на 

заводе по модернизации ПЛ, расположенном на территории ВМБ Jinnah 

(г.Карачи), заменят системы боевого управления, связи, а также установят 

новую конформную гидроакустические станции. Так, компания Aselsan 

поставит систему радиотехнической разведки ARES-2SC/NS, которая 

предназначена для  сбора и обработки данных о РЛС вероятного противника, 

работающих в диапазоне частот от 2 до 18 ГГЦ. Известно, что одна из 

модификаций данной системы установлена на действующие ДЭПЛ проекта 

209/1200 ВМС Турции, а указанная версия будет устанавливаться на 

строящиеся лодки проекта 214TN. 

Другой субподрядчик – Airbus Defence and Space (DS) Optronics – 

предоставит турецким специалистам новейшие оптико-электронные и 

инфракрасные датчики серии OMS 200 и  перископ с приборами ночного 

видения SERO250. 

Известно, что основным условием реализации контракта является 

проведение всесторонних испытаний первой модернизированной ПЛ, после 

которых представители ВС Пакистана примут решение о проведении работ 

на оставшихся двух лодках. Общая стоимость контракта составляет 350 млн 

долл. США. По заявлениям турецких специалистов для выполнения полного 

цикла работ на одной лодке необходимо от четырех до пяти месяцев. 

Следует отметить, что военно-политическое руководство Пакистана 

высказывает интерес в развитии военно-технического сотрудничества с 
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Анкарой, а именно планирует приобрести несколько малозаметных корветов 

проекта «Ада» (пр-во турецкой компании MILGEM), а также рассматривает 

возможность закупки новейших танков «Алтай» (пр-во турецкой компании 

OTOKAR). 

В рамках выставки между МО Пакистана и турецкой компанией МКЕК 

был подписан контракт на поставку одного миллиона штурмовых винтовок 

МРТ-76 (калибр 5,56х45 мм) стоимостью 1,5 млрд долл. США, т.е. стоимость 

одной винтовки составляет 1500 долл. США, тогда как цена для ВС Турции 

составляет 1199 долл. США. 

Таким образом, совершенно очевидно, что военно-политическое 

руководство Пакистана не желает полнстью попадать в военно-техническую 

зависимость от Пекина, хотя именно КНР является стратегическим 

партнером Исламабада в регионе и продолжает реализовывать как 

инфраструктурные проекты, так и делиться военными технологиями  с целью 

сдержать рост комплексной мощи Индии. 

 

 

США не могут конкурировать с Китаем за влияние на Пакистан 

Changing ties 
Michael Krepon (co-founder of the Stimson Centre). Dawn. December 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1301695/changing-ties?preview. 

ONE of Pakistan‘s greatest diplomatic achievements during the Cold War was 

to simultaneously enjoy strong ties with the United States and China. With the end 

of the Cold War and the retreat of Soviet forces from Afghanistan, this triangular 

relationship has changed. Pakistan‘s ties to Beijing have never been stronger, while 

ties to Washington are once again troubled. Nothing symbolises this shift more 

than CPEC.  

China has offered Pakistan over $50 billion in investments for critical 

infrastructure projects as prospects for greater financial and military assistance 

from Washington dim. Washington has good reasons to be supportive — or at least 

not negative — about CPEC. If Pakistan can raise its game and make the most of 

this opportunity, CPEC will not just be one more external lending stream, it can 

help Pakistan achieve sustainable economic growth, one predicate for national, if 

not regional stability.  

There are, however, challenges to be overcome before extravagant visions of 

CPEC can be realised. Thriving port cities depend on location and historic patterns 

of commerce. Habitual Pakistani frictions between provinces and civil-military 

relations are complicating the takeoff stage. Beijing does not have a track record of 

philanthropy with respect to foreign investments. CPEC is not a gift; it‘s a mutual 

opportunity, accompanied with interest rates. And Pakistan is in no position to 

drive hard bargains. 

 
The US may not compete with China for influence in Pakistan. 

 

http://www.dawn.com/news/1301695/changing-ties?preview


4041 

 

The upswing in China-Pakistan relations extends well beyond CPEC. Beijing 

is also helping Pakistan by placing road blocks before India‘s entry into the 

Nuclear Suppliers Group and preventing the UN from adding Jaish-e-Mohammad 

chief Masood Azhar to its listing of terrorists. In contrast, the US Defence 

Authorisation Act passed by the Congress conditions half of the assistance given to 

Pakistan on demonstrable steps against terror groups.  

Not that long ago, in 2009, Washington decided to make a major effort to 

improve relations with Pakistan and to bolster a newly elected civilian government. 

Now it is very hard to envision another major initiative by Washington, which is 

sceptical of Islamabad‘s promissory notes, or by Pakistan, which is accustomed to 

being on the receiving end of Washington‘s initiatives, not the other way around. 

Absent a source of new propulsion, bilateral ties will continue to lose altitude.  

Islamabad, Washington, and even Beijing have something to lose from these 

dynamics. No matter how generous Chinese infrastructure and military support 

turn out to be for Pakistan, having one major power benefactor is half as good as 

having two. Washington will have less influence to change Pakistani choices for 

the better, and will now need more of Beijing‘s help with crisis management. And 

while Beijing‘s gains are likely to be real, so, too, will the responsibilities of being 

Pakistan‘s top benefactor.  

Washington is not inclined to compete with China for influence in Pakistan. 

Nor is the prospect of more Russian engagement with Pakistan likely to alter US 

calculations. Washington‘s current mood is to continue offering assistance to 

support common interests — while conditioning a growing portion of aid to 

demonstrable steps that confirm long-promised changes in Pakistan‘s national 

security policies. All this can be upended with another major act of terrorism that 

can be traced back to Pakistan. 

A legitimate question is whether Washington is capable of acknowledging 

changes for the better in Pakistan‘s national security policies after such a long 

period of complaint. There has been clear acknowledgement of Pakistan‘s 

counterterrorism campaign against the Pakistan Taliban, and the sacrifices this has 

entailed. But there is deep scepticism that the scope of this campaign will be 

widened.  

Some in the incoming Trump administration might be inclined to pursue the 

‗nuclear option‘ — declaring Pakistan a state sponsor of terrorism. This would be a 

grave mistake, not just for Pakistan and the United States, but also for India. 

Severing ties will not improve Pakistan‘s choices, nor help the United States to 

encourage nuclear-armed neighbors to improve ties or defuse tensions. Washington 

does more of the latter than the former because, when New Delhi occasionally 

seeks to turn the page, an attack on India by cadres of groups based in Pakistan 

typically follows.  

One challenge for Washington during the Trump administration will be to 

keep the door open and to recognise changes in policies that have weakened 

Pakistan‘s well-being. A second challenge will be to not fly off the handle in ways 

that badly affect ties. The challenge for Pakistan is to keep moving forward rather 
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than to fall back on bad habits. And to recognize that standard talking points will 

fall flat without changes in national security policy. Even in the absence of changes 

in Pakistani policies, the US continues to have important reasons to remain fully 

engaged on common interests. That sounds easy enough, but sensible steps cannot 

be taken for granted in the Trump administration.  

 

 

Пакистан намерен вместе с Китаем бороться с терроризмом – 

совместные военные учения. 

Counter-terrorism cooperation with China to continue: COAS 
Siddique Sajid. Daily Times. 9.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Dec-16/counter-

terrorism-cooperation-with-china-to-continue-coas  

Gen Bajwa says joint military exercises have integrated two armies that will 

help eliminate terrorism from region 

ISLAMABAD: Chief of Army Staff (COAS) General Qamar Javed Bajwa on 

Thursday said that Pakistan would continue its cooperation with China to eliminate 

terrorism from the region. He said this during his visit to National Counter 

Terrorism Training Centre (NCTC), Pabbi and spent his day witnessing concluding 

sessions of high profile training events. He saw the final day of two months long 

Pak- China exercise Warrior-4, which was focused on high impact counter 

terrorism operations both in rural and urban areas using Special Forces of both 

countries, according to of ISPR spokesman. 

While speaking to officers and troops on the occasion, the Chief of Army 

Staff noted that sharing good experiences through series of exercises had improved 

counter terror combat skills of both Chinese and Pakistani troops. He emphasised 

that such exercises have integrated the two armies and will help us to eliminate 

terrorism from the region. Our newly built NCTC has been recognised as a world 

class facility and is attracting other armies for training with our army. 

The COAS appreciated the interest of friendly countries in training with the 

Pakistan Army and said, "We will continue to offer our training services for 

defeating the menace of terrorism and bringing peace. COAS also commended the 

staff of Training Centre for having trained Rangers, Police, ASF and other services 

also in fighting terrorists. Later, the Chinese military commander paid his gratitude 

to the Pakistan Army for the highest standard of training and skills, an asset that 

China shall continue to benefit. Our successful training and closeness will help 

further consolidate long term trusted strategic friendship of our two eternally 

friendly countries, the Chinese Commander said. 

The COAS also witnessed the first ever Long Range Sniper Shooting 

Competition called The Striker's Cup, in which 100 top civilian and military 

shooters from all over the country participated. COAS awarded prizes to the best 

shooters. Major Junaid was declared the best shooter and won the Striker's Cup. 

COAS directed to expand the scope and participation of shooters to train our youth 

to be able to win shooting competitions at international level. 

Earlier on arrival, the COAS was received by Lieutenant General Umar 

Farooq Durrani. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Dec-16/counter-terrorism-cooperation-with-china-to-continue-coas
http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Dec-16/counter-terrorism-cooperation-with-china-to-continue-coas
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Совместные военные учения Китая и Пакистана 

Pak-China mily drill improved combat skills: COAS 
The Nation. December 09, 2016. http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/pak-china-

mily-drill-improved-combat-skills-coas  

ISLAMABAD -  Chief of Army Staff (COAS) Gen Qamar Javed Bajwa said 

on Thursday that sharing of best experiences through a series of exercises of 

Chinese and Pakistani troops has helped improve counter terror and combat skills. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), the army chief said 

this during his day-long visit to the National Counter Terrorism Training Centre 

(NCTC), Pabbi, where he witnessed the last day of two months Pak-China exercise 

―Warrior-4‖ with a focuss on high impact counter-terrorism operations both in 

rural and urban areas using heliborne and special forces of two the countries. 

While speaking to officers and troops, the army chief emphasised that such 

exercises have integrated the two armies and ―will help us to eliminate terrorism 

from the region‖. 

Gen Bajwa said that Pakistan‘s newly built NCTC has been recognised as a 

world class facility and ―is attracting other armies for training with our army‖. 

He appreciated the interest of friendly countries in training with the Pakistan 

army and said, ―We will continue to offer our training services for defeating the 

menace of terrorism and bringing peace‖. 

The COAS also commended the staff of the training centre for training 

personnel of Rangers, police, ASF and other services. 

Later, the Chinese military commander paid his gratitude to the Pakistan army 

for the highest standard of training and skills, an asset that China shall continue to 

benefit. ―Our successful training and closeness will help further consolidate long 

term trusted strategic friendship of our two eternally friendly countries,‖ the 

Chinese commander said.     

The COAS also witnessed the first ever long range sniper shooting 

competition called ―The Striker‘s Cup‖, in which 100 top civilian and military 

shooters participated. 

The army chief awarded prizes to the best shooters. Major Junaid was 

declared the best shooter and won the striker‘s cup. 

 

 

Порт Гвадар – база для ВМФ Китая 

Chinese naval ships at Gwadar port call for a rethink of India's regional 

policy 
MK Bhadrakumar. Dawn. 28.11.2016. http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-

naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy 

The transformation of Gwadar port as a base for Chinese Navy ships was 

long expected, but when media reports actually appeared on Friday to that effect, 

it was startling news for India.  

http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/pak-china-mily-drill-improved-combat-skills-coas
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/pak-china-mily-drill-improved-combat-skills-coas
http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy
http://www.dawn.com/news/1298977/chinese-naval-ships-at-gwadar-port-call-for-a-rethink-of-indias-regional-policy
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Read more: 'Pak-China naval collaboration gains more importance due to 

CPEC' 

The reports quoted Pakistani officials saying that China proposes to deploy its 

naval ships in coordination with the Pakistan Navy to safeguard Gwadar port, 

which is the gateway to the $46 billion China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

India would have had some intelligence tip-off, which probably explains the 

mysterious episode on November 14 of an Indian submarine lurking in the vicinity 

of Pakistani territorial waters. It was brusquely shooed away by the Pakistan Navy.  

Read more: Navy says prevented Indian submarine from entering Pakistani 

waters 

Of course, the corridor was operationalised a fortnight ago with Chinese ships 

docking at Gwadar to carry the first containers brought by a Chinese trade convoy 

from Xinjiang for despatch to the world market. 

Viewed from many perspectives, the month of November becomes a defining 

moment in the geopolitics of our region.  

But the strangest bit of news would be that earlier this month, Gwadar also 

received Russia‘s Federal Security Services chief Alexander Bogdanov.  

It was a hush-hush inspection tour aimed at assessing the efficacy of Russian 

ships using the port during their long voyages, to assert Moscow‘s return to the 

global stage. 

Equally, this is the first visit by a Russian spy chief to Pakistan in over two 

decades and it took place just as America elected a new president, Donald Trump.  

Maybe the timing is coincidental, but more likely, it is not. The Russian 

diplomacy invariably moves in lockstep.  

Bogdanov‘s visit was scheduled just a few weeks before the planned trilateral 

strategic dialogue between Russia, China and Pakistan, ostensibly regarding the 

Afghan situation, in Moscow next month.  

Bogdanov reportedly sought a formal Russian-Pakistani collaborative tie-up 

over the CPEC. 

Moscow wouldn‘t have made such a move without coordinating with China 

first.  

At a meeting in Moscow with his Chinese counterpart, Russian Defence 

Minister Sergei Shoigu was quoted as saying that China-Russia military 

cooperation is ―at an all-time high and it will contribute to peace and stability on 

the Eurasian continent and beyond.‖ 

China‘s regional play 

Meanwhile, Chinese regional diplomacy, too, is moving in tandem.  

The Chinese Defence Minister Chang Wangquan (who is also vice-chairman 

of China‘s Military Commission, which is headed by President Xi Jinping) paid a 

three-day visit to Iran last week.  

Chang‘s visit held considerable geopolitical significance for the region and he 

described his meetings as signifying a turning point in the China-Iran strategic 

partnership.  

http://www.dawn.com/news/1297739
http://www.dawn.com/news/1297739
http://www.dawn.com/news/1297112
http://www.dawn.com/news/1297112
http://www.dawn.com/news/1296098
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It is useful to recall that during Xi‘s visit to Iran in January, the two countries 

had signed a 25-year strategic cooperation agreement that included a call for much 

closer defence and intelligence ties. 

The Iranian Navy has not hidden its desire to become a major blue water 

power (one capable of sustained operations across open oceans) in the Indian 

Ocean, and China can help meet that goal by offering intelligence and training in 

the short term, and modern vessels and weapons systems down the road.  

Several existing Chinese systems would suit Iran‘s need for a flexible navy 

capable of operating in both littoral (on shore) and blue waters – such as 

destroyers, corvettes, frigates, the much-vaunted Type-022 stealth fast-attack 

missile catamarans (described as carrier killers) and submarines.  

These cost-effective warships could enable Iran to perform more effective 

patrol missions at longer ranges for longer periods of time. 

Simply put, there is much background to Iran‘s desire to become part of the 

CPEC, which was reportedly conveyed to Prime Minister Nawaz Sharif by Iranian 

President Hassan Rouhani at their meeting in New York in September on the 

sidelines of the UN General Assembly session. 

Connecting all these dots, in geopolitical terms, what we are witnessing is a 

historic shift in regional alignments, which is bringing together China, Pakistan, 

Russia and Iran on the template of the CPEC.  

From the Indian perspective, these developments hold profound implications, 

especially against the backdrop of the unravelling of the United States‘ pivot 

strategy in the Asia-Pacific.  

Some hard conclusions need to be made. Difficult decisions lie ahead for the 

Indian establishment. 

India‘s challenge 

Quite obviously, India has been tilting at the CPEC windmills in vain, 

fancying its capacity to block the flagship of China‘s One Belt One Road 

appearing in its north-western neighbourhood.  

As an open, inclusive and international cooperative initiative, the corridor 

merits a rethink on India's part.  

The point is, China still regards India to be one of the key countries along the 

Belt and Road, although the Silk Road initiatives have already stimulated regional 

connectivity in the South Asian region, involving Nepal, Myanmar, Bangladesh 

and Sri Lanka in one way or another. 

Two, the rebuff at the BRICS (Brazil, Russia, India, China, South Africa) 

summit in Goa in October apart, the growing regional convergence over the CPEC 

once again highlights the futility of India's diplomatic efforts to isolate Pakistan as 

a 'state sponsor of terrorism'.  

New thinking is needed to bring pressure on Pakistan to jettison what India 

calls its sponsorship of terrorist groups. 

The foreign policy establishment should explore how membership of the 

Shanghai Cooperation Organisation a six-nation Eurasian bloc led by China and 
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Russia to promote political, economic and cultural cooperation in the region can be 

optimally utilised to (re)engage Pakistan.  

If China could effectively utilise this organisation to clear the huge backlog of 

Soviet-era regional animosities, India too can create similar synergy between its 

regional diplomacy and the bilateral ties with Pakistan. 

Three, the manifest China-Pakistan-Russia-Iran regional convergence 

highlights the geopolitical realities of the emergent world order.  

Put differently, India's fracas with China over membership to the Nuclear 

Suppliers Group and efforts to declare Jaish-i-Mohammad chief Masood Azhar a 

terrorist have been, in reality, the symptom of a deeper malaise insofar as Indian 

strategists are still entrapped in their ―unipolar predicament‖. 

Thus, the muscular diplomacy of the Narendra Modi government erred in its 

overestimation of India‘s South China Sea leverage. India lacked traditional 

influence in that region and it is not even a claimant to the territorial disputes there.  

Today, therefore, India's Look East policy is in shambles and a US 

retrenchment in Asia threatens to make it archaic.  

When Singapore snubs our overture to create new waves in the South China 

Sea, a nadir has been reached.  

However, India seems to opt for a repackaging of the Look East policy. It is 

getting embroiled in China-Japan tensions. Such naivety can turn out to be 

dangerous. 

The recent developments concerning Gwadar underscore the crucial 

importance of addressing the distrust between India and China on the one hand and 

India and Pakistan on the other.  

Or else, serious contradictions are bound to arise in India‘s relations with a 

host of other Asian countries as well – our time-tested friend Russia included. 

 

 

Военно-техническое сотрудничество КНР в свете выставки вооружений 

в Пакистане 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=30988. 27 ноября, 2016. 

В период с 22 по 26 ноября 2016 г. в г. Карачи проходит девятая 

пакистанская международная выставка обороны. Кроме того, в рамках 

данного мероприятия проведен форум по вопросам безопасности. 

В рассматриваемом мероприятии приняли участие 418 компаний из 34 

стран. ОПК КНР был представлен несколькими компаниями, но практически 

все образцы вооружения и военной техники были представлены в виде 

масштабных макетов, поскольку для китайских предприятий было выделено 

всего 844 кв. м выставочного зала. 

«Китайская кораблестроительная промышленная корпорация» 
представила на выставке ряд макетов современных надводных боевых 

кораблей (корветы проектов С28А, 057 и 058), которые могут заинтересовать 

покупателей из мусульманских стран. 

http://www.iimes.ru/?p=30988
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На стенде «Китайской кораблестроительной промышленной 

международной торговой компании» был представлен макет дизель-

электрической подводной лодки проекта класса «Цилинь», известной под 

обозначением S-20P. 

Китайская аэрокосмическая корпорация «Великий поход», которая 

является подразделением «Китайской аэрокосмической научно-

технологической корпорации» (английская аббревиатура CASC), 

представила на мероприятии зенитно-ракетные системы (ЗРС) средней 

дальности LY-80 (также известен как «Хунци-16») и малой дальности FB-10, 

FB-6C. Известно, что на выставке в г.Чжухай китайские конструкторы  

представили корабельный вариант ЗРС LY-80, которыми будут 

комплектоваться надводные корабли водоизмещением более 2000 тонн, 

поставляемые на экспорт. 

Известно, что FB-10 – это мобильная ЗРС, созданная на базе грузового 

шасси и оснащенная восемью пусковыми установками зенитных 

управляемых ракет.«FB-6C – это высокомобильная ЗРС, предназначенная для 

сопровождения бронетанковых подразделений на марше и построенная на 

базе легкого армейского автомобиля марки «Дунфэн EQ2015» с колесной 

формулой 4х4, в качестве вооружения использованы восемь ПУ ПЗРК FN-16. 

Данные ПЗРК имеют максимальную дальность пуска 5500 м и высоту 3800 

м. 

Также данная компания представила макеты беспилотных летательных 

аппаратов (БЛА) «Радуга-5», высокоточное вооружение большой дальности 

и некоторые разработки в области космоса. 

«Китайская экспортно-импортная корпорация высокоточного 

машиностроения» представила зенитно-ракетный комплекс (ЗРК) FK-3 и 

FM-3000, первый из которых является экспортной версией новейшего ЗРК  

средней дальности «Хунци-22». Известно, что «Хунци-22» позволяет 

бороться с аэродинамическими целями типа «истребитель» на дальности до 

100 км. Кроме того, указанная корпорация является официальным 

поставщиком сверхзвуковой противокорабельной ракеты (ПКР) СМ-302 

(создана на базе ПКР «Инцзи-12»). Также на выставке были представлены 

макеты ЗРК Sky Dragon 50 и Sky Dragon 12, последняя из которых 

фактически является усеченной версией (без зенитных пулеметов) зенитного 

ракетно-пушечного комплекса «Панцирь-С1». 

«Китайская электронная экспортно-импортная компания» 

(английская аббревиатура CEIEC) представила макет трехкоординатной РЛС 

метрового диапазона JL3D-91B, мобильной РЛС IBIS 200, а также 

загоризонтной РЛС дальнего обнаружения REH-1. 

«Китайская электронно-техническая международная торговая 

компания» в кооперации с Poly Corporation представили разработки в 

области систем безопасности и борьбы с терроризмом. 

Концерн НОРИНКО представил макет основного боевого танка VT-4, 

легкого танка VT-5 и  высокомобильную гаубицу калибра 155 мм. 



4048 

 

Для размещения орудия PLL01 с длинной ствола 45 калибров было 

выбрано трехосное полноприводное колесное шасси SX2060, которое 

обеспечивает развертывание в течение одной минуты. В зависимости от 

модификации боеприпаса данное орудие может вести обстрел на дальности 

от 42 до 53 км.  Известно, что для данной гаубицы китайские конструкторы 

предлагают снаряд с лазерным наведением  GP155A, который позволяет с 

высокой точностью поражать бронетехнику противника. 

«Китайская национальная авиатехническая импортно-экспортная 

корпорация» представила на выставке новую модификацию вертолета WZ-

9, БЛА «Птеродактиль», а также новую версию китайско-пакистанской 

разработки – однодвигательного истребителя JF-17 «Гром». 

Известно, что китайские конструкторы активно работают над 

модернизацией как самого истребителя, так и его силовой установки. 

Специалисты самолетостроительного предприятия, размещенного в г.Чэнду, 

разрабатывают новые модификации данного истребителя. 

Так, в рамках модификации JF-17 Mk.5 китайские конструкторы 

планируют разместить дополнительные топливные баки над крыльями вдоль 

центральной оси самолета, что позитивно скажется на малозаметности 

самолета. Внешне подобная машина будет похожа на новейшую 

модификацию американского одномоторного истребителя F-16 E/F Block 50. 

В модификации JF-17 Mk.6 будет использован обтекаемый отсек для 

ракетно-бомбового вооружения. Данная мера обусловлена ужесточающимися 

требованиями по радиолокационной малозаметности. В продолжение этих 

работ китайские специалисты планируют создать модификацию самолета 

под обозначением JF-17 Мк.7, корпус которого будет увеличен в размерах, 

что позволит создать внутренние ракетно-бомбовые отсеки. Кроме того, для 

всех упомянутых модификаций будет применено новое покрытие с 

улучшенными характеристиками по поглощению радиолокационного 

излучения РЛС вероятного противника. 

В перспективе китайские специалисты планируют вывести на испытания 

модификацию JF-20, в конструкции которой будет учтен опыт разработки 

более тяжелого «Цзянь-20». 

Специалисты в области турбореактивных двигателей компании «Лиян» 

(г.Шэньян, пров.Цзилинь, КНР) активно работают над усовершенствованием 

китайского двигателя WS-13A «Тайшань», который спроектирован на основе 

российского РД-93. Причина разработки – необходимость уйти от 

зависимости в поставках российских двигателей, которыми комплектуют 

экспортные истребители JF-17 «Гром». Необходимо отметить, что легкие 

учебно-боевые самолеты К-8 и новейшие FTC-2000G комплектуются 

двигателями АИ-22-225К украинского производства. 

Известно, что китайские специалисты прилагают серьезные усилия для 

повышения надежности и обеспечения показателей мощности двигателя  

WS-13A «Тайшань». Именно недостаточный уровень мощности при высокой 

температуре воздуха, проблемы с запуском в зимний период, а также 
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недостаточный уровень мощности являются основными причинами 

рекламаций из строевых подразделений ВВС Пакистана. 

В настоящее время максимальный срок службы рассматриваемого 

двигателя составляет 810 часов, межремонтный интервал составляет около 

250 часов. Максимальная мощность на форсаже составляет 7800 кгс/см кв, 

хотя некоторые китайские специалисты заявляют о 9300 кгс/см кв. 

Для решения данных проблем китайские специалисты надеются 

использовать наработки специалистов отдела материаловедения и 

проектирования инженерно-исследовательского центра Нанкинского 

политехнического института, а именно новый тугоплавкий сплав TiAl 4822, 

который создан по конструкторской информации об американских 

двигателях F119 (применяется на истребителе F-22A Raptor) и GE90 

(пассажирский «Боинг-777»). 

Вероятно, именно применение нового сплава позволит радикально 

увеличить общий срок службы двигателя до 2100 часов, а мощность 

двигателя вырастет до 9500 кгс/см кв. Кроме того, в перспективе для 

повышения надежности, снижения расхода топлива и выбросов 

конструкторы из Поднебесной будут использовать такой редкоземельный 

металл, как рений. 

Однако, китайским специалистам необходимо учитывать, что 

применение нового металла повлечет за собой увеличение стоимости 

двигателя, которая сейчас находится на уровне 2,5 млн долл.США за 

единицу. При этом стоимость одного нового истребителя JF-17 Mk.2 

варьируется от 5 до 8 млн долл.США за единицу в зависимости от 

комплектации. 

Следует отметить, что в ноябре 2016 г. состоялся официальный визит 

командующего ВВС КСА в Пакистан, где обсуждались перспективы 

поставок истребителей JF-17. 

Представленная информация показывает, что предприятия ОПК КНР 

проектируют вооружение и военную технику, ориентированные в том числе 

на потребности ВС Пакистана, поскольку данное государство является 

ключевым партнером официального Пекина как в вопросе противостояния с 

Индией, так и в процессе восстановления мира и стабильности в 

Афганистане. 

 

 

Пакистанский ВМФ закупит скоростные военные суда у Китая и Турции 

(после выставки IDEAS 2016, в Karachi Expo Centre). 

Pakistan Navy considering buying warships from China, Turkey 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-

turkey/.  

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
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KARACHI: Pakistan Navy is considering buying super-fast ships from 

China and Turkey for its special squadron to be deployed at the Gwadar Seaport 

for the security purpose, officials said on Thursday. 

―A squadron may have four to six warships,‖ an official of Pakistan Navy told 

The Express Tribune on the sidelines of the on-going defence exhibition, IDEAS 

2016, at the Karachi Expo Centre. 

Turkey opts to buy 52 Super Mushshak aircraft from Pakistan 

The ships would be bought soon keeping in view their immediate need in the 

fleet, he said, adding two defence ships have already been deployed at Gwadar. 

The official said the role of maritime forces has increased in Pakistan since the 

country has made the Gwadar Seaport operational and speeded up economic 

activities under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said China would also deploy its naval ships in coordination with Pakistan 

Navy to safeguard the port and trade under the CPEC. 

Another official of the naval force added that Pakistan has kicked off the 

process of establishing the largest shipyard of the region in Gwadar. A similar 

ship-building project is being deliberated at the Port Qasim in Karachi. 

The two advanced shipyards would design and develop ships and other 

security equipment for Pakistan Navy. 

―The existing shipyard, the Pakistan National Shipping Corporation, lacks 

capacity to meet new requirements of the force. Its [PNSC] performance, however, 

would improve in competition with the two under consideration,‖ he said. 

He added the PNSC would hand over a large fleet tanker to Pakistan Navy by 

June 2016 which is being constructed in collaboration with Turkey. 

While paying a visit to IDEAS, Chief of the Naval Staff Admiral Muhammad 

Zakaullah said Pakistan Navy is having four dimensional capabilities to face any 

situation. 

―It is capable of giving the best performance on surface, submarine, naval 

aviation and special services,‖ he said. 

PM, Army chief attend 9th IDEAS exhibition in Karachi 

Meanwhile, an official of the Pakistan Air Force said it would soon start the 

process of manufacturing the next generation fighter aircraft at the Pakistan 

Aeronautical Complex, Kamra. 

At present, they are engaged in increasing the number of JF-17 Thunder 

aircraft into the air force fleet to 250 from the current 70. ―Intensive technology is 

being used to make JF-17 Thunder, Super Mushshak and other military hardware,‖ 

he said. 

Rana Tanveer Hussain, Federal Minister for Defence Production, said defence 

exports have increased by $75 million to $100 million during the current tenure of 

Prime Minister Nawaz Sharif government. 

―When PML-N established its government in 2013, defence exporters were 

worth only $25 million,‖ he said. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1242574/turkey-opts-buy-52-super-mushshak-aircraft-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1239184/pm-nawaz-arrives-karachi-inaugurate-ideas-2016/
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Корабли китайского ВМФ прибыли в Карачи (совместные учения на 

море) 

Chinese Navy flotilla arrives in Karachi to participate in Pakistan Navy 

and PLA joint exercises 
Daily Times. 17.11.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/chinese-navy-flotilla-

arrives-in-karachi-to-participate-in-pakistan-navy-and-pla-joint-exercises  

Karachi: Chinese Navy Flotilla has arrived in Karachi which includes Ocean 

Salvage & Rescue Ship CHANGXINGDAO and PLA(N) Ship HANDAN on a 

goodwill visit to Pakistan. The visiting Chinese platforms will take part in 4th PN-

PLA(N) bilateral exercise encompassing Harbor and Sea phases. 

The PLA (Navy) Task Group was extended a warm welcome and traditional 

hospitality on their arrival at Karachi. Senior officials of Pakistan Navy and the 

Chinese consulate were also present on the occasion. These exercises are expected 

to go a long way in promoting maritime security in the backdrop of 

operationalization of CPEC and Gwadar port. 

 

 

Новые контракты ОПК КНР и ВС Пакистана на поставку ВВТ 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=30745. 13 ноября, 2016. 

В период с 1 по 6 ноября 2016 г. в г.Чжухай (провинция Гуандун, КНР) 

прошла 11-я ежегодная международная выставка авиационной техники, 

которую посетили представители Вооруженных сил более 40 стран. По 

информации СМИ КНР, ВС Пакистана подписал с компанией «Яньцзин» (г. 

Пекин, ранее завод НОАК № 3401) контракт на поставку 177 бронированных 

полноприводных автомобилей «Свирепый тигр», которые производятся по 

российской лицензии. Китайские производители присвоили данным 

автомобилям обозначение YJ и предлагают иностранным покупателям 

несколько модификаций с различным уровнем бронезащиты и вооружения. 

По данным СМИ КНР, известны следующие ТТХ автомашин YJ2081C и 

YJ2080C2: 

– габариты: 5980х2300х2300 мм.; 

– колесная база: 1840 м.; 

– вес: 6,4 тонн; 

– максимальная скорость: 135 км/ч; 

– запас хода: 900 км.; 

– экипаж: 2 человека; 

– десант: 8 военнослужащих. 

В качестве силовой установки китайские производители предлагают 

иностранным заказчикам двигатели производства совместного китайско-

американского предприятия «Камминс Дунфэн» (лицензионная сборка в 

КНР) или продукцию национального предприятия «Юйчай». В первом 

случае будет установлен турбодизельный двигатель модели ISDe 240-40 

(мощность 176 кВатт, крутящий момент 800 Н/м), а во втором случае это 

будет уже более мощный YCV6 300 (мощность 220 кВатт, крутящий момент 

1100 Н/м). Известно, что в рамках подготовки к пакистанскому контракту 

http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/chinese-navy-flotilla-arrives-in-karachi-to-participate-in-pakistan-navy-and-pla-joint-exercises
http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/chinese-navy-flotilla-arrives-in-karachi-to-participate-in-pakistan-navy-and-pla-joint-exercises
http://www.iimes.ru/?p=30745


4052 

 

китайские конструкторы внесли изменения в конструкцию рычагов подвески 

передней и задней осей бронемашины. 

Следует отметить, что компания «Яньцзин» производит легкие 

бронемашины серии «Страж» и для НОАК, однако они отличаются меньшим 

весом, за счет меньшего уровня бронирования, который обеспечивает защиту 

экипажа от пуль калибра 7,62 мм при выстреле из автомата «тип 53», тогда 

как бронированный корпус «Свирепого тигра» обеспечивает экипажу и 

десанту защиту даже при подрыве на взрывном устройстве весом до 8 кг.   

Кроме традиционного варианта с колесной формулой 4х4 китайский 

производитель предложил пакистанским военным машину 

инженерного/тылового обеспечения с колесной формулой 6х6, которая 

может быть использована для доставки боеприпасов, продуктов питания, 

эвакуации раненых и как командно-штабная. 

В варианте бронемашины десанта в салоне созданы крепления для 

размещения как личного стрелкового вооружения, так и гранатометов разных 

калибров. В стандартном варианте отделение военнослужащих может быть 

вооружено двумя гранатометами калибра 120 мм, двумя гранатометами 

калибра 93 мм (DZG/PF11-93) и двумя гранатометами калибра 80 мм (PF89). 

В качестве основного вооружения может быть использован пулемет 

калибра 12,7 мм, либо автоматический гранатомет калибра 35 или 40 мм., 

которые устанавливаются на поворотной платформе. Также китайские 

производители предлагают свои ближневосточным и азиатским партнерам 

дистанционные управляемые модули с пулеметами и автоматическими 

гранатометами. 

Следует обратить внимание на модификацию «Свирепого тигра», 

который оснащен выдвижными модулями с 8 многофункциональными 

ракетами под обозначением SABRE (производственное обозначение М321). 

Компания-производитель Aerospace Dingcheng Company предлагает 

покупателям несколько вариантов ракеты, а именно: SABRE-SR – дальность 

пуска 1250 м, SABRE-MR – дальность пуска 2500 м, SABRE-ER – дальность 

пуска 4500 м, SABRE-NLOS – дальность пуска 25 000 м. Известно, что 

калибр боеприпаса составляет 148 мм, а вес версии ER – 28 кг., что 

свидетельствует о размещении достаточно мощной боевой части. 

Наведение ракет на цель осуществляется при помощи оптико-

электронной станции (ОЭС), которая включает телевизионную камеру 

дневного света высокого разрешения, тепловизионный прицел и лазерный 

прицел ночного видения с дальномером. ОЭС стабилизирована в двух 

плоскостях. 

Известно, что компания Aerospace Dingcheng Company производит 

боеприпасы как на экспорт, так и является поставщиком проверенных 

временем ПТУР «Красная стрела 10», которыми укомплектованы 

мотострелковые подразделения СВ НОАК. 
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Также на выставке была представлена экспортная версия легкого 

ударного вертолета WZ-10 с литерой K, который предназначен для 

поставок в подразделения армейской авиации ВС Пакистана. 

Данная машина комплектуется газотурбинным двигателем WZ-16 пр-ва 

КНР, который по заявлениям компании-производителя обладает мощностью 

1300–1500 л.с., что значительно больше, чем у предыдущей версии – WZ-9. 

Кроме того, с учетом проведенных в Пакистане испытаний базовой версии 

вертолета было усилено бронирование кабины пилотов за счет размещения 

дополнительных листов композитной брони за и по бокам сидений пилота и 

штурмана. Бронированные стекла кабины способны выдержать попадание 

выстрелов пулеметов калибра 12,7 мм, что явно недостаточно в условиях 

увеличения калибра орудий зенитной артиллерии. 

Для повышения комфорта экипажа применена атермальная пленка на 

бронированном остеклении, что позволяет снизить температуру внутри 

кабины на 10–12 градусов при действиях в жарком климате. 

Состав вооружения WZ-10K: 

– 23-мм автоматическая пушка; 

– восемь ПТУР «Синий меч 21» (ранее известны как AKD-10 или 

«Синий меч 7»); 

– два пакета НУРС по 19 выстрелов. 

В виде уменьшенного макета была представлена перспективная модель 

данного вертолета под обозначением WZ-10ME, последние две буквы 

обозначают Модернизированный Экспортный. Китайские специалисты 

осознают, что надежность отечественной силовой установки может вызвать 

нарекания у покупателей и поэтому продолжают сотрудничество с 

французскими специалистами из компании SAFRAN Turbomeca в области 

создания компактных ГТД мощностью до 1800 л.с. 

Очевидным преимуществом китайских ударных вертолетов перед 

российским Ми-35 и американским AH-1Z является их цена, которая по 

данным СМИ КНР не превышает 20 млн долл. США за единицу. В случае 

подписания контракта ВС Пакистана направят китайские вертолеты в 

наиболее подготовленные части, а именно 31, 33 и 35-ю эскадрильи 

армейской авиации страны. 

Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что стоимость 

контрактов остается неизвестной, что свидетельствует о должном уровне 

секретности военно-технического сотрудничества между Пекином и 

Исламабадом. 

 

 

Индия стремится улучшить отношения с Китаем 

India, China discuss steps to improve bilateral ties 
The Hindu. 5.11.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-

to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto  

Focus on NSG issue, ban on Masood Azhar 

http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-china-discuss-steps-to-improve-ties/article9306410.ece?w=alauto
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National Security Adviser Ajit Doval and his Chinese counterpart met in 

Hyderabad on Friday for a day-long discussion on improving bilateral ties, 

especially on the issue of India‘s entry into the NSG (Nuclear Suppliers Group) 

and U.N. ban on terrorist Masood Azhar. 

Mutual interest 
The meeting between Mr. Doval and Yang Jiechi is part of efforts to improve 

high-level interaction to deal with issues of mutual interest and concern. A former 

Foreign Minister, Mr. Yang was elevated to the rank of State Councillor over three 

years ago. 

Bilateral ties between the two sides have been facing several challenges, 

ranging from China‘s blocking of India‘s entry into the NSG to the recent boycott 

in India against Chinese goods. All that is coming at a time when the Pakistani 

shadow is stretching further over India-China relations. 

Despite India‘s aggressive efforts, China is yet to relent on its opposition to 

New Delhi‘s entry into the 48-member NSG. China has opposed the entry saying 

India has not signed the Nuclear Non-Proliferation Treaty, while suggesting that 

the NSG should have a common criteria for entry of non-NSG members, thus 

putting India and Pakistan at the same level. 

Technical hold 
Beijing‘s technical hold in the U.N. on the ban on Jaish-e-Mohammed 

founder Masood Azhar would expire in December, and India is hoping to persuade 

China to agree to its demand. Ever since the Pathankot airbase attack, India had 

wanted the U.N. to declare Azhar as a terrorist. However, in April, China used the 

technical hold to block the move. 

Boycott of goods 
China was expected to flag the issue of recent political calls for boycotting 

Chinese goods. 

China was also expected to raise its objections to the visit of U.S. 

Ambassador Richard Verma to Arunachal Pradesh, which Beijing considers 

Southern Tibet, and New Delhi‘s move to permit Dalai Lama to visit the area. 

 

 

Китай показал новые истребители J-20 по технологии «Стелс» - аналог 

американских F-22. 

China debuts J-20 stealth fighter jet in show of strength at country's 

biggest air expo 
The Hindu. 1.11.2016. http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-

stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true 

'Big step forward in China combat capability,' says an expert; Too early to 

say if J-20 matches U.S. F-22 jet, say analysts 

China showed its Chengdu J-20 stealth fighter in public for the first time on 

Tuesday, opening the country's biggest meeting of aircraft makers and buyers with 

a show of its military clout. 

Airshow China, in the southern city of Zhuhai, offers Beijing an opportunity 

to demonstrate its ambitions in civil aerospace and to underline its defence 

http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true
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ambitions. China is set to overtake the U.S. as the world's top aviation market in 

the next decade. 

Two J-20 jets, Zhuhai's headline act, swept over dignitaries and hundreds of 

spectators and industry executives gathered at the show's opening ceremony in a 

fly-past that barely exceeded a minute, generating a deafening roar that was met 

with gasps and applause and set off car alarms in a parking lot at the site. 

Experts say China has been refining designs for the J-20, first glimpsed by 

plane-spotters in 2010, in the hope of narrowing a military technology gap with the 

United States. President Xi Jinping has pushed to toughen the armed forces as 

China takes a more assertive stance in Asia, particularly in the South China and 

East China seas. 

―It is clearly a big step forward in Chinese combat capability,‖ said Bradley 

Perrett of Aviation Week, a veteran China watcher. 

It was China's second successive display of a new stealth jet at the biennial 

Zhuhai show, following the 2014 debut of the J-31. 

Questions unanswered 
After arriving as a pair at low-level, one of the J-20s quickly disappeared over 

the horizon, leaving the other to perform a series of turns, revealing its delta wing 

shape against bright sub-tropical haze. 

But analysts said the brief and relatively cautious J-20 routine — the pilots 

did not open weapon bay doors, or perform low-speed passes — answered few 

questions. 

―I think we learned very little. We learned it is very loud. But we can't tell 

what type of engine it has, or very much about the mobility,‖ said Greg Waldron, 

Asia Managing Editor of FlightGlobal. ―Most importantly, we didn't learn much 

about its radar cross-section.‖ 

A key question whether the new Chinese fighter can match the radar-evading 

properties of the Lockheed Martin F-22 Raptor air-to-air combat jet, or the latest 

strike jet in the U.S. arsenal, Lockheed's F-35. The F-22 Raptor, developed for the 

U.S. Air Force, is the J-20's closest lookalike. 

But the mere display of such a newly developed aircraft was a revealing 

signal, others said. 

―It's a change of tactics for the Chinese to publicly show off weapons that 

aren't in full squadron service yet,‖ said Sam Roggeveen, a senior fellow at the 

Sydney-based Lowy Institute, ―and demonstrates a lot of confidence in the 

capability, and also a lot of pride.‖ 

C919 passenger jet absent 
It remained unclear whether or how the J-20 would be displayed at the 

airshow after the fly-past. 

Aircraft that are officially scheduled to be on display alongside the latest 

Chinese weapon systems, radar and drones include the Xian Y-20 strategic 

airlifter, and what organisers say is the largest amphibious plane now in production 

— the AG600. 
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The flying boat is officially promoted as a fire-fighting or search and rescue 

plane. But analysts note the AG600 — first unveiled 10 days after a Hague tribunal 

ruled against China's claim to parts of the South China Sea in July — is well suited 

to resupplying military outposts in the disputed area. 

Notably absent from the airshow schedule is the 150-seater COMAC C919 

passenger jet. Designed to compete with Europe's Airbus Group and Boeing Co. of 

the United States, the rivals who dominate the global supply of airliners, the much-

delayed C919 is now running three years behind original plans. 

COMAC said at the show that China Eastern Airlines will be the launch 

customer for the C919, which may take its first test flight later this year or early 

2017, and that it had clinched 23 new orders for its C919, taking total firm orders 

to 517. 

 

 

Китай продаст 8 ударных подводных лодок Пакистану 

China confirms sale of 8 attack submarines to Pakistan 
The Nation. October 16, 2016. http://nation.com.pk/national/16-Oct-2016/china-confirms-sale-of-

8-attack-submarines-to-pakistan 

BEIJING: China Shipbuilding Industry Corporation confirmed a project to 

export 8 attack submarines to Pakistan, China Shipbuilding Online reports. The 

corporation held a conference to discuss the details of the arrangement. 

The corporation's chairman, Hu Wenming, said the conference aimed to 

continue the spirit generated by Chinese President Xi Jinping's speeches on the 

Belt & Road Construction Work Symposium. 

In addition, the conference was an action to promote timely and high quality 

export projects, Hu said. 

The deal could cost between 4 billion to 5 billion USD. 

Four of the eight submarines will be built at Karachi Shipyard & Engineering 

Works (KSEW) while the remaining four submarines will be built in China. 

When being asked about the deal last year, China's Foreign Ministry 

spokesperson Hua Chunying said, "China and Pakistan are neighbors of traditional 

friendship with close cooperation in various fields. The normal cooperation 

between the two sides in the field of military industry and trade is in line with their 

respective international commitment". 

 

 

Индия, в ответ на поддержку Китаем Пакистана, намерена запретить 

китайские товары. 

India reacts to China's support to Pakistan by banning Chinese goods 
The Nation. 16.10.2016. http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-

support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods  

BEIJING: Diwali, one of the most important Hindu festivals and one of the 

biggest shopping seasons in India, is coming at the end of October, but 

encouragement to boycott Chinese goods has been spreading in the last few days 

on Indian social media, and even a few Indian politicians are exaggerating facts. 

http://nation.com.pk/national/16-Oct-2016/china-confirms-sale-of-8-attack-submarines-to-pakistan
http://nation.com.pk/national/16-Oct-2016/china-confirms-sale-of-8-attack-submarines-to-pakistan
http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods
http://nation.com.pk/international/16-Oct-2016/india-reacts-to-china-s-support-to-pakistan-by-banning-chinese-goods
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According to report published in Daily Global Times, Chinese products are 

often the victim when regional situations get tense, and this phenomenon has been 

existing for quite a few years. 

There have been at least two prominent Indian boycotts of Chinese goods in 

the past few months. 

The first happened in April. It was caused by dissatisfaction over China's 

stand on the issue of Maulana Masood Azhar, leader of Jaish-e-Mohammed, who 

is accused of committing terrorist acts in India. The second was in July and 

because of China's lack of support for India's bid to join the Nuclear Suppliers 

Group (NSG). 

Now Chinese goods are on the stage again due to the Kashmir issue. 

However, regardless of the passionate boycott in India and Indian media's 

hysteric reports of a "doomsday" for Chinese products, Chinese goods have never 

been condemned by Indian government and are popular across the nation. 

The bilateral trade relationship is one of the pillars of the Sino-Indian 

relationship. The trade volume was over $70 billion in 2015, and China's 

investment in India soared to around $870 million in 2015, six times what it was in 

2014. 

The boycott has not achieved success. Sales figures for Chinese products on 

the top three Indian online retailers in the first week of October hit a new record. 

Amazingly, the Chinese mobile phone company Xiaomi sold half a million phones 

in just three days on the Flipkart, Amazon India, Snapdeal and Tata CLiQ 

platforms. 

Some observers believe that China and India are competing with each other 

regionally and globally. While this might not be wrong, the negative effect of this 

competition shouldn't be exaggerated too much if we see it in an objective way. 

To some extent, the economic relationship is the barometer of the political 

relationship. There shouldn't be huge fluctuation in terms of economic cooperation 

if the political relationship keeps steady between the two. 

 

Китай недоволен бойкотом китайских товаров в Индии. 

Boycotting our goods will damage ties, China‘s state media warns India  
Sutirtho Patranobis, Hindustan Times. 14.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/boycotting-chinese-goods-will-damage-sino-india-ties-warns-beijing-media/story-

R1AE5o3T0S73dSYWl8nHQJ.html 

Protectionism against Chinese companies and boycotting goods from the East 

Asian country on the pretext of political issues will not help bridge the yawning 

Sino-India trade deficit, instead only damage bilateral ties, state media said on 

Friday. 

Besides allowing free flow of Chinese goods into its huge market, India 

should focus on expanding and improving industrial infrastructure to address the 

issue of imbalance in trade, the nationalistic tabloid Global Times said in two 

separate write-ups on bilateral economic ties between the two countries. 

Prime Minister Narendra Modi and President Xi Jinping cannot be expected 

to talk in detail about the trade deficit when they meet in Goa on the sidelines of 

http://www.hindustantimes.com/india-news/boycotting-chinese-goods-will-damage-sino-india-ties-warns-beijing-media/story-R1AE5o3T0S73dSYWl8nHQJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/boycotting-chinese-goods-will-damage-sino-india-ties-warns-beijing-media/story-R1AE5o3T0S73dSYWl8nHQJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/boycotting-chinese-goods-will-damage-sino-india-ties-warns-beijing-media/story-R1AE5o3T0S73dSYWl8nHQJ.html
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the BRICS summit this weekend. But the issue is likely to be flagged — as it has 

been repeatedly done during past meetings — during the one-on-one meeting. 

Quoting Chinese government figures, one GT article said: ―Data from China‘s 

General Administration of Customs showed Thursday that India in September 

exported goods worth $922 million to China, while importing goods worth $5.4 

billion from China.‖ 

It added: ―The major imports from China include electronic components, 

telecom instruments, chemicals and pharmaceutical products, while India‘s major 

exports to China include ore, plastics and cotton.‖ 

According to mid-year statistics from India, bilateral trade was $70.73 billion 

in 2015-16, down from $72.34 billion in the previous fiscal. 

Read | Gujarat trade body calls for boycott of Chinese goods  

The deficit with China was around $52.68 billion in 2015-16, from $48.48 

billion in the previous fiscal, figures quoted in Parliament showed. 

China‘s investment in India — according to Chinese state media — soared to 

around $870 million in 2015, six times what it was in 2014. Clearly, it wasn‘t 

enough. 

India‘s commerce and industry minister Nirmala Sitharaman told Parliament 

in August: ―Increasing trade deficit with China can be attributed to the relative 

demand for imports in India and China for each other‘s goods.‖ 

She added, according to a PTI report, that efforts were on to increase overall 

exports by diversifying the trade basket, with emphasis on manufactured goods, 

services, resolution of market access issues and other non-tariff barriers.  

That diversification is precisely what is not happening on India‘s side, 

Chinese media said. 

―Efforts such as encouraging Chinese smartphone makers to set up production 

lines in India may be the most effective way to reduce the trade deficit, which is 

partly the result of a price gap between India‘s imports of finished goods and its 

exports of raw materials,‖ the newspaper said. 

―Besides, India may need to roll out domestic reforms, such as further 

streamlining its tax system, to improve the country‘s economic ecology to attract 

more Chinese investment,‖ it added. 

Read | India need not be ‗jealous‘ of close China-Bangladesh ties: Chinese 

media  

But instead of attempting to attract Chinese investment, there‘s been a call to 

boycott Chinese goods from some quarters in India. 

―The first happened in April. It was caused by dissatisfaction over China‘s 

stand on the issue of Maulana Masood Azhar, leader of the militant group Jaish-e-

Mohammed active in Kashmir, who is accused of committing terrorist acts in 

India. The second was in July and because of China‘s lack of support for India‘s 

bid to join the Nuclear Suppliers Group. Now Chinese goods are on the stage again 

due to the Kashmir issue,‖ wrote Zhen Bo from theInstitute of South Asian Studies 

in Sichuan University. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/gujarat-trade-body-calls-for-boycott-of-chinese-goods/story-ViAFPvPFFtY51bxNaYhkLI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/report-says-india-need-not-be-jealous-of-close-china-bangladesh-ties/story-pvPXx26EPK87sZewGACQOK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/report-says-india-need-not-be-jealous-of-close-china-bangladesh-ties/story-pvPXx26EPK87sZewGACQOK.html
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The newspaper said there had been 322 anti-dumping cases in India in March 

of which 177 cases involved Chinese products. ―Besides, a social media campaign 

urging people to refrain from buying China-made products have recently been 

building in India. Such moves will not help contribute to reducing India‘s trade 

deficit, but could damage bilateral ties instead.‖ 

Read | Don‘t use terror issue for political gains: China after India‘s Jaish ban 

push  

 

 

Китай намерен в ходе саммита БРИКС содействовать налаживанию 

отношений между Индией и Пакистаном 

China aims to thaw frosty India, Pakistan ties 
Arshad Shaheen, Khalid Qayyum. The Express Tribune, October 12th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1197660/balancing-power-china-aims-thaw-frosty-india-pakistan-ties/ 

BEIJING: A senior official of China‘s foreign ministry voiced hope on 

Tuesday that tensions between Pakistan and India will defuse after the upcoming 

summit of five emerging economic powers in a western Indian state later this 

month. 

India‘s decision to seal Pakistan border irrational: Chinese experts 

China‘s President Xi Jinping will travel to Goa to attend the 8th summit of 

BRICS — Brazil, Russia, India, China and South Africa — which will be held on 

October 15 and 16. The Chinese leader would also meet Indian Prime Minister 

Narendra Modi. 

―China is concerned at rising tensions between Pakistan and India over the 

Kashmir issue,‖ Xiao Qian of the Department of Asian Affairs told a group of 

senior Pakistani journalists in Beijing on Tuesday. ―China will try to normalise 

strained relations between Pakistan and India,‖ he added. He said the two countries 

should resolve the festering dispute through dialogue. ―China appreciates 

Pakistan‘s commitment to dialogue with India.‖ 

Tensions have been running high between Pakistan and India since the Sept 

18 deadly attack on an Indian military base in Uri, in the disputed Himalayan state. 

New Delhi whipped up war hysteria, especially after conducting self-styled 

surgical strikes in the Pakistani side of Kashmir — a claim strongly denied by 

Islamabad. 

India striving to promote military ties with China 

―Pakistan and India should shun the talk of war,‖ Xiao said. However, he 

reiterated his country‘s assurance that it would stand by Pakistan in every situation. 

He admitted that durable normalisation might not be possible without resolving the 

festering dispute which Pakistan describes as the real bone of contention with 

India. 

On the Afghan peace process, the Chinese official said that Beijing tried to 

facilitate talks between the Taliban and the Kabul administration — but the process 

was suspended following the killing of Taliban supremo Mullah Akhtar Mansoor. 

Mansoor was killed in a US drone strike in Balochistan while he was returning 

from neighbouring Iran on May 21, 2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/don-t-use-terror-issue-for-political-gains-china-after-india-s-jaish-ban-push/story-UzXQv7u5mmxUaHptg0I88K.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/don-t-use-terror-issue-for-political-gains-china-after-india-s-jaish-ban-push/story-UzXQv7u5mmxUaHptg0I88K.html
http://tribune.com.pk/story/1197660/balancing-power-china-aims-thaw-frosty-india-pakistan-ties/
http://tribune.com.pk/story/1197046/indias-decision-seal-pakistan-border-irrational-chinese-experts/
http://tribune.com.pk/story/1197012/india-striving-promote-military-ties-china/
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China was part of the Quadrilateral Coordination Group that also involved 

Afghanistan, Pakistan and the United States. However, the quartet process has 

been on hold since the killing of Mullah Mansoor as his successor, Maulvi 

Hibatullah Akhunzada, has refused to pursue talks with Kabul. 

With reference to the China-Pakistan Economic Corridor, Xiao said India had 

some objections to the multibillion-dollar project because it would pass through 

Gilgit-Baltistan region, but Beijing was committed to completing the massive road 

and rail link irrespective. ―China‘s message to India is that CPEC will improve the 

Kashmir region as well as people‘s [lifestyle] there,‖ he added. 

Since balance of trade is tilted highly in favour of Beijing, he said China was 

investing in Pakistan so that Pakistan could also reap economic benefits. The 

purpose of CPEC was to increase foreign investments in Pakistan. ―After Lahore, 

industrial parks will also be built in Karachi, Islamabad and Gwadar,‖ he added. 

―An economically strong Pakistan will ensure balance of power in the region.‖ 

Meanwhile, Chinese experts criticised India‘s decision to completely seal its 

western border with Pakistan as ‗very irrational‘, according to the Times of India. 

On Friday, Indian Home Minister Rajnath Singh announced that the 3,323-km-

long border with Pakistan would be ‗completely sealed‘ by December 2018. 

China‘s straight talk leaves India reeling 

Chinese experts said it would further complicate already tense India-China 

relations considering Beijing‘s ‗all-weather‘ strategic ties with Islamabad. 

―India is making a very irrational decision, since no exhaustive investigation 

has been conducted after the last month‘s Uri incident [in Indian-held Kashmir], 

and no evidence proves Pakistan is behind the attack,‖ the Global Times quoted Hu 

Zhiyong, a research fellow from the official think tank Institute of International 

Relations of the Shanghai Academy, as saying. 

―A completely sealed border would further hinder the already scarce border 

trade and talks between the two countries. The country‘s decision reflects its Cold 

War mentality, and would only cause deeper hatred among residents living in 

Indian- and Pakistan-controlled Kashmir,‖ Hu added. 

Another expert, Wang Dehua, director of the Institute for Southern and 

Central Asian Studies at the Shanghai Municipal Centre for International Studies, 

said, ―A sealed border would only disrupt peace efforts made by the two sides 

[India and Pakistan].‖ 

Experts share the view that India‘s decision would make China-Pakistan-India 

relations more complicated. ―But a peaceful resolution of the Kashmir dispute is in 

the interest of China‘s homeland security, especially its western regions,‖ Hu said. 

 

 

Американские ножницы для китайского Шѐлкового пути 
«Военное обозрение». 28.09.2016. https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-

dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html 

Многоходовая авантюра, направленная на ослабление позиций Китая, 

разворачивается в Южной Азии. Пытаясь не допустить осуществления 

http://tribune.com.pk/story/1196963/chinas-straight-talk-leaves-india-reeling/
https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
https://topwar.ru/101261-amerikanskie-nozhnicy-dlya-kitayskogo-shelkovogo-puti.html
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стратегии «Один пояс — один путь», США создают альянс Афганистана и 

Индии. Отдельным элементом операции является провоцирование 

экстремистской активности в регионе. 

Союзники и враги 

Визит президента Афганистана в Индию, состоявшийся 15—16 

сентября, был обставлен с подчѐркнутой торжественностью. Ашрафа Гани 

принимали как особо важного гостя. Премьер-министр Нарендра Моди не 

скупился на заявления о стратегическом характере отношений двух стран. 

Довольно внушительными оказались и достигнутые договорѐнности. В Дели 

пообещали выделить Кабулу один миллиард долларов на развитие 

экономики и социальной сферы, наладить поставки продовольствия и 

фармацевтической продукции. Наконец, стороны заключили соглашение о 

совместной борьбе с терроризмом. 

Отметим, что нынешняя поездка Ашрафа Гани в Индию — не первая, да 

и Нарендра Моди посетил Афганистан дважды за последний год. На 

индийские деньги в Кабуле построено новое здание парламента, а в 

провинции Герат — водохранилище и гидроэлектростанция Салма. Общий 

объѐм помощи со стороны Дели превысил за последние годы два миллиарда 

долларов. 

Столь тесное сотрудничество может показаться странным, ведь 

Афганистан и Индия не имеют общей границы, культурно-этнографические 

различия между странами велики, а разрушенная непрерывными войнами 

афганская экономика вряд ли может представлять интерес для Дели. В 

действительности Афганистан уже много лет является одним из 

приоритетных направлений индийской внешней политики. Причину следует 

искать в более чем натянутых отношениях Индии и Пакистана. Поскольку с 

Афганистаном у Исламабада также немало разногласий, в Дели, видимо, 

действуют по принципу «враг моего врага — мой друг». 

Однако в последнее время к этому южноазиатскому «треугольнику» 

добавился четвѐртый игрок — Соединѐнные Штаты. Внутрирегиональные 

противоречия они пытаются использовать в собственных целях, главной из 

которых является удар по растущему влиянию Китая. 

Провозглашѐнная Пекином стратегия «Один пояс — один путь» 

вызывает у Вашингтона плохо скрываемую тревогу. Еѐ успешная реализация 

способна не просто превратить Китай в глобальную сверхдержаву. Впервые 

со времѐн развала Советского Союза и уничтожения социалистического 

лагеря появится шанс сформировать альтернативный политический и 

экономический полюс, состоящий из государств Евразии, а в перспективе — 

и других континентов. Подобное развитие событий смертельно опасно для 

гегемонии мирового капитала, что подталкивает к действиям на опережение. 

Коридор возможностей 

В настоящее время США работают над созданием своего рода 

геополитических ножниц, одно лезвие которых представлено Афганистаном, 

а другое — Индией. Эти «ножницы» должны перерезать Новый Шѐлковый 
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путь в самом уязвимом месте. Таковым является Пакистан. В прошлом году 

Пекин и Исламабад подписали соглашение о создании китайско-

пакистанского экономического коридора. Грандиозный инфраструктурный 

пояс, состоящий из высокоскоростной железной дороги, автомобильного 

шоссе, нефте- и газопровода, протянется от границ Синьцзян-Уйгурского 

автономного района КНР до глубоководного порта Гвадар на берегу 

Аравийского моря. 

Проект, чья предварительная стоимость составляет 46 миллиардов 

долларов, свяжет Китай с Ближним Востоком и сократит на 10 тысяч 

километров расстояние, которое в настоящее время проходят танкеры. Для 

Пекина создание альтернативного транспортного коридора — буквально 

вопрос жизни и смерти, поскольку напряжение, нагнетаемое Соединѐнными 

Штатами в регионе Юго-Восточной Азии, может завершиться перекрытием 

морских путей. 

Исключительная важность совместных проектов требует укрепления и 

без того тесных отношений между Китаем и Пакистаном. Причѐм не только в 

экономической сфере. Минувшим летом страны начали работу над 

стратегическим соглашением в области обороны и безопасности. 

Предпосылки к этому уже есть. Исламабад является крупнейшим 

покупателем китайского оружия, страны сотрудничают в разработке 

некоторых видов вооружений — например, истребителей JF-17 Thunder. 

Традицией стали совместные учения. В этом году военно-морские силы двух 

государств провели манѐвры в Восточно-Китайском море, а военно-

воздушные подразделения отрабатывали навыки на территории Пакистана. 

В конце августа в Исламабаде состоялся китайско-пакистанский 

межгосударственный саммит, на котором были согласованы важные детали 

экономического коридора и подтверждѐн курс на укрепление отношений. 

Глава пакистанского правительства Наваз Шариф отметил, что 

сотрудничество с Китаем «принесѐт мир и процветание всему региону». 

Так несомненно бы и случилось, не будь у проекта серьѐзных врагов. 

США, которые привыкли относиться к Исламабаду, как к послушному 

сателлиту, крайне раздражены его «предательством». Недавно Пакистану 

было отказано в ежегодной военной помощи на 300 миллионов долларов. 

Поводом стала якобы недостаточная активность силовых структур Пакистана 

в борьбе с исламистами. Самое интересное заключается в том, что именно в 

последнее время власти страны провели ряд крупных антитеррористических 

операций в Карачи, Северном Вазиристане и других регионах, нанеся 

ощутимый урон экстремистским группировкам. 

Однако США и их союзники практически в открытую обвиняют 

Исламабад в поддержке террористов. Показательны заявления, сделанные 

госсекретарѐм Джоном Керри и министром иностранных дел Индии Сушмой 

Сварадж на недавнем американо-индийском стратегическом диалоге. Керри 

подчеркнул, что США поддерживают Индию в борьбе против терроризма, и 

тут же прозрачно намекнул, откуда именно исходит данная угроза. По его 
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словам, «очень важно, чтобы Пакистан… присоединился к решению этой 

проблемы». Ещѐ более откровенной была Сушма Сварадж, признавшаяся, 

что Дели и Вашингтон договорились сообща бороться с практикой защиты 

террористов Исламабадом. 

Игры с сепаратистами 

Движение к антипакистанскому и антикитайскому пакту идѐт на полных 

парах. В конце августа Дели и Вашингтон подписали так называемое 

соглашение по логистическому обмену. Полностью текст документа не 

опубликован, но даже обнародованных пунктов достаточно, чтобы сделать 

вывод о беспрецедентном военном сближении двух стран. Индия позволила 

американским боевым самолѐтам и кораблям использовать свои военные 

базы для дозаправки, ремонта и пополнения запасов, а также на время 

совместных учений. Некоторые из таких манѐвров стартовали 15 сентября в 

граничащем с Китаем штате Уттаракханд. 

Выбор места проведения учения явно не случаен. Как и не случайна та 

энергичность, с которой Соединѐнные Штаты добиваются сближения Дели и 

Кабула. В конце августа — начале сентября Индию один за другим посетили 

командующий силами США и НАТО в Афганистане Джон Николсон, 

начальник генштаба афганской армии Кадам Шах Шахим и экс-президент 

Хамид Карзай, сохраняющий большое влияние на политику страны. 

Завершающим аккордом стал визит Ашрафа Гани, о котором мы писали в 

начале статьи. 

О каждой из этих поездок есть официальные сообщения, но в прессу, по-

видимому, попало далеко не всѐ содержание переговоров. На мысль об этом 

наталкивает фраза Карзая, обронѐнная им в Дели. Бывший президент 

Афганистана выразил поддержку заявлениям Нарендры Моди, касающимся 

Белуджистана. 

Речь идѐт о выступлении премьер-министра на праздновании Дня 

независимости Индии 15 августа. В нѐм Моди обвинил Исламабад в 

оккупации не только Кашмира, но и Белуджистана. Провинция эта 

расположена на юго-западе Пакистана и населена народами (белуджи, 

брагуи, пуштуны), среди которых довольно широко распространены 

сепаратистские настроения. Зная, насколько чувствителен этот вопрос для 

соседей, Моди рассказал о нарушениях прав человека в Белуджистане и 

признался, что получает от жителей региона просьбы о помощи. Как заверил 

глава правительства, просьбы эти не останутся неуслышанными. Спустя 

месяц схожие обвинения в адрес Исламабада повторил постоянный 

представитель Индии в ООН Аджит Кумар. 

Разговоры о поддержке, оказываемой Дели сепаратистам Белуджистана, 

идут давно. По данным пакистанской разведки, Индия использует 

консульство в афганском Кандагаре для финансирования и обучения 

боевиков. Досье с перечислением доказательств Исламабад передал в ООН 

ещѐ в прошлом году. Знаменитый сайт «Викиликс», в свою очередь, 
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обнародовал секретные донесения американских и британских спецслужб, 

подтверждающие сотрудничество Дели с сепаратистами. 

Попытки дестабилизации Белуджистана между тем имеют более 

глубокую подоплѐку. Значительная часть китайско-пакистанского 

экономического коридора должна пройти по территории этой провинции. 

Здесь же расположен и стратегически важный для проекта порт Гвадар. 

Стоит ли удивляться, что выступающие за отделение Белуджистана 

движения раскритиковали планы сотрудничества с Китаем и одновременно 

приняли на ура заявления Моди?! 

Экспорт хаоса 

Плацдармом для осуществления авантюры должен стать Афганистан. 

Решающую роль в этом играют США и их кабульские марионетки, 

стремящиеся не допустить в стране национального примирения. Напомним, 

что в прошлом году между афганскими властями и «Талибаном» начался 

диалог. Посредниками выступили Китай и Пакистан, которым удалось 

решить прежде казавшуюся неосуществимой задачу — усадить стороны за 

стол переговоров. Но когда успех мирного процесса стал очевидным, США 

организовали информационный вброс о гибели лидера талибов — Муллы 

Омара. Развернувшаяся вслед за этим борьба за власть в «Талибане» свела 

мирную инициативу на нет. Лишь спустя несколько месяцев ценой больших 

усилий Пекину и Исламабаду удалось реанимировать диалог. Однако в 

Кабуле и Вашингтоне пошли на открытый саботаж переговоров. Крест на 

процессе поставила гибель нового главы талибов Ахтара Мансура. 21 мая он 

был убит ударом с американского беспилотника на границе Афганистана и 

Пакистана. 

Это событие имело самые драматические последствия. Если под 

руководством Мансура талибы жѐстко боролись с пришлыми 

экстремистскими организациями вроде «Исламского государства», то его 

гибель привела к радикализации движения. Эмиром «Талибана» избран 

шариатский судья Маулави Ахундхада, но реальная власть находится в руках 

его заместителей — Сираджуддина Хаккани и Мохаммада Якуба — сына 

покойного Муллы Омара. В конце лета они объявили о заключении союза с 

отрядами ИГ. Согласно договорѐнностям, последним предоставляется 

свобода действий в провинциях Нангархар и Кунар на востоке Афганистана. 

Срыв переговоров и победа в «Талибане» крайнего крыла позволяют 

США решить сразу несколько задач. Во-первых, найдено оправдание для 

сохранения военного присутствия. Совсем недавно в Вашингтоне обещали 

снизить к 2017 году численность военнослужащих до 5,5 тысячи человек, а 

количество американских военных баз — до 3. Теперь это решение 

пересмотрено. Нынешний почти 10-тысячный контингент на 9 базах 

сохранится на неопределѐнное время. Более того, США дополнительно 

стягивают в Афганистан авиацию, а также расширяют права своих военных: 

им, как и прежде, разрешено участвовать непосредственно в боевых 

операциях. 
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Во-вторых, консервируя страну в состоянии гражданской войны, 

Вашингтон получает возможность экспортировать нестабильность в 

соседние регионы. Первые результаты уже есть. 8 августа в столице 

Белуджистана — городе Кветта — произошѐл теракт. Взрыв в военном 

госпитале унѐс жизни 93 человек. Ответственность взяла на себя 

группировка «Джамаат уль-Ахрар», тесно связанная с «Исламским 

государством» и афганскими боевиками. 

Всѐ говорит за то, что похожие известия теперь будут приходить часто. 

Поставив целью не допустить роста влияния своих геополитических 

соперников, США готовы ввергнуть регион в хаос. Но хаос, мастерски 

управляемый со стороны.  

 

 

Китай, а не Пакистан буду внимательно смотреть за индийско-

российскими связями. 

China, not Pakistan, will test India-Russia ties. Here‘s why  
The Hindustan Times. 26.09.2016. http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-

pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html 

Some in India have expressed consternation that Russia is holding military 

exercises with Pakistan. First, the world‘s militaries are utterly promiscuous when 

it comes to holding bilateral exercises — India has held exercises even with China. 

Second, a mild Russia-Pakistan military engagement is in keeping with a broader 

trend of normalised relations between the two countries that has been evident for at 

least a decade. 

Read | How Russia ‗changed‘ its stance on military drill with Pakistan  

Only those still living in the shadow of the Cold War should be surprised. The 

Soviet Union had an adversarial relationship with Pakistan, but Russia has no 

reason to maintain such a posture. The only drawback for Moscow is concern at 

how much wooing Islamabad will damage its relationship with New Delhi. India 

itself has long since diversified its military and political relationships away from 

Russia and is no position to complain too much. Sensibly, India has preferred to 

draw red lines on how far the Russia-Pakistan relationship should go. For example, 

this includes Moscow not selling major offensive weapons platforms — no 

warships or fighters. Nonetheless, Russia‘s initial agreement to hold exercises with 

Pakistan in disputed parts of Kashmir was remarkably ill-conceived and a sign of 

how much less India counts in its strategic calculus — a situation mirrored in the 

New Delhi‘s worldview. 

Read | Modi looks for stronger ties with friend-in-need Russia  

The India-Russia relationship is still trying to find a new normal in the wake 

of the Cold War and the surge in Chinese assertiveness. The greatest weakness is 

the lack of an economic relationship that encompasses the Indian private sector. 

India‘s odd defence purchase and equity stake in a Siberian oil or gas field are 

substitutes for rather than the basis of a strategic relationship. This is exacerbated 

by the accident of geography, which means a land route and even sea links 

http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/china-not-pakistan-will-test-india-russia-ties-here-s-why/story-YWY8GRK1mLi4r2Jh0ZffqK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/how-russia-changed-its-military-drill-kept-away-from-gilgit-baltistan/story-V4WPuEkSlJyrj2A1iKugKN.html
http://www.hindustantimes.com/india/modi-looks-for-stronger-ties-with-friend-in-need-russia/story-3AtyCPKL0uAThpeyc8Sm7N.html
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between the two countries are difficult, forcing them to concentrate their energies 

on other nations. People-to-people contacts are parlous. 

Read | Back to Russia with love: Moscow remains India‘s reliable partner  

What is developing is a relationship based on specific areas of convergence, 

some areas of disagreement but minus the ballast of civil society engagement. The 

two countries cooperate in helping the Kabul government against the Taliban 

insurgency. In fora like the BRICS and the Shanghai Cooperation Organisation 

there is also a meeting of minds. However, the main challenge facing the two 

countries is the slow but steady drift of Russia towards the strategic shores of 

China. This shift has moved to a new level ever since Russia‘s fracas with the 

West over Crimea and the global collapse in commodity prices. Moscow‘s 

closeness to Beijing, especially in the military sphere, though born of economic 

necessity, is a genuine concern for New Delhi. The danger is that the present 

Russia-Pakistan exercises may be seen through that prism and fray a 60-year bond 

to the breaking point. This is what Moscow must be wary of and be warned about. 

 

 

Китай поможет Пакистану в случае нападения на него (Индия-?). 

China to support Pakistan against foreign aggression 
Amjad Mahmood. Dawn September 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1285774/china-to-support-pakistan-against-foreign-aggression 

LAHORE: In the wake of rising tensions at borders with India, China has 

assured in unequivocal terms its support in case of any foreign aggression and also 

supported Pakistan‘s stance on the Kashmir dispute, according to a press release 

issued by the Punjab Chief Minister Office.  

―In case of any [foreign] aggression our country will extend its full support to 

Pakistan,‖ Consul General of China in Lahore Yu Boren was quoted as saying by 

the CM Office on Friday.  

Beijing conveyed the message during a meeting of its top diplomat in the 

provincial capital with Chief Minister Shahbaz Sharif. ―We‘re and will be siding 

with Pakistan on Kashmir issue...There is no justification for atrocities on unarmed 

Kashmiris in...[India-] held Kashmir and the Kashmir dispute should be solved in 

accordance with aspirations of the Kashmiris,‖ the press release quoted the 

emissary as assuring the chief minister.  

Mr Yu, who called on Shahbaz Sharif to felicitate the latter on his 65th 

birthday, discussed with the chief minister the situation developing in held 

Kashmir and the progress being made on various projects under the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC).  

According to the CM Office, a portion of the CPEC involves a part of the 

disputed region.  

Referring to the support Beijing has been extending to Islamabad at all 

international forums, the diplomat reportedly said his country would continue 

supporting Pakistan through thick and thin. 

 

http://www.hindustantimes.com/analysis/back-to-russia-with-love-moscow-remains-india-s-reliable-partner/story-bSu1CtZxbpAEVAG1Go0zbP.html
http://www.dawn.com/news/1285774/china-to-support-pakistan-against-foreign-aggression
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Индии нужно что-то получше, чем Rafale, чтобы противостоять Китаю 

India needs more than Rafale jets to match China: experts 
Dawn. 23.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-

jets-to-match-china-experts  

NEW DELHI: India may have just spent billions of dollars on hi-tech French 

fighter jets, but experts say it needs to do a lot more if it is going to face up to an 

increasingly assertive China.  

The world's top defence importer has signed several big-ticket deals as part of 

a $100-billion upgrade since Hindu nationalist Prime Minister Narendra Modi took 

power in 2014. 

But it has been slow to replace its dwindling fleet of Russian MiG-21s ─ 

dubbed "Flying Coffins" because of their poor safety record. 

An agreement to buy 36 cutting edge Rafale jets from France's Dassault aims 

to fix that. 

"It will give the air force an arrowhead. Our air force has old aircraft, 1970s 

and 1980s generation aircraft and for the first time in about 25-30 years we will 

have a quantum jump in technology," defence analyst Gulshan Luthra told AFP. 

"Rafale is loaded with (the) best of the technologies and we need it." The air 

force says it needs at least 42 squadrons to protect its northern and western borders 

with Pakistan and China. 

It currently has around 32, each comprising 18 aircraft. Air force 

representatives warned India's parliament last year that the number of squadrons 

could fall to 25 by 2022, putting India on a par with its nuclear-armed neighbour 

and arch-rival Pakistan. 

'Pakistan we can handle' 

The real concern is China, an ally of Pakistan whose military capacities are 

way in excess of India's. 

"Pakistan we can handle. Pakistan we can muscle our way, but China, no way 

we can handle," said Luthra.  

"And if China comes to the aid of Pakistan, then we're stuck." China and India 

fought a brief war in 1962, and the border between the neighbours has never been 

formally demarcated, although they have signed accords to maintain peace. 

The Rafale deal, due to be signed in New Delhi on Friday, will supply another 

two squadrons, although it will be three years before delivery of the jets begins. 

It falls way short of previous proposals for India to buy 126 of the jets, which 

stalled over costs and assembly guarantees. 

Currently being used for bombing missions over Syria and Iraq, the Rafale 

can fly distances of up to 3,800 kilometres (2,360 miles). 

Experts say it will allow the air force to strike targets in Pakistan and China 

from within Indian territory. But critics argue the Rafale purchase is a costly 

solution to the problem, even after India bargained hard to get the price down to a 

reported 7.9 billion euros ($8.8 billion). 

'Can't afford Mercedes' 

http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
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Defence Minister Manohar Parrikar reportedly said last year the larger 

Rafale deal was too expensive.  

"We are not buying the rest. I also feel like having a BMW and Mercedes. But 

I don't because I can't afford it." Modi has said he wants to end India's status as the 

world's number one defence importer and to have 70 percent of hardware 

manufactured domestically by the turn of the decade. 

His government lifted a cap on foreign investment in defence to 49 per cent 

last year. 

Many now believe India will use the money saved from scrapping the larger 

Rafale order to invest in its first domestically developed light fighter plane, the 

Tejas. 

The aircraft, touted as the smallest and lightest supersonic fighter aircraft of 

their class, are designed and manufactured in India, although some components are 

imported. 

Defence analyst Ajai Shukla said the purchase of 36 Rafales would "placate 

Dassault, the Indian Air Force and public opinion" after the larger deal was 

scrapped, but did not make good operational sense. 

"You don't replace a small, light fighter plane with an extraordinarily 

expensive heavy monster like Rafale," he said. 

 

 

Китай поддерживает позицию Пакистана по Кашмиру 

China supports Pak stance on Kashmir 
Daily Times. 22.9.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-

stance-on-kashmir  

UNITED NATIONS: Chinese Premier Li Keqiang has assured Pakistan that 

China would continue to support its stance on Kashmir. 

Li Keqiang, while meeting Prime Minister Nawaz Sharif on the sidelines of 

UN General Assembly, said: "We support Pakistan and we will speak for Pakistan 

at every forum." 

Keqiang said China would stand with Pakistan. "We support Pakistan and we 

will speak for Pakistan at every forum. We are thankful to Prime Minister Nawaz 

Sharif for investing huge resources for the safety and security of Chinese personnel 

in Pakistan." 

The Chinese premier hoped that there would be better understanding of 

Pakistani position on Kashmir by the international community. 

He hoped that situation between India and Pakistan would not escalate. 

He said China was ready to play constructive role in improvement of relations 

between Pakistan and India. 

Prime Minister Nawaz Sharif said Pak-China relations have entered a 

different phase, from political to economic one, which was a matter of great 

happiness for Pakistan. 

The PM showed his satisfaction on the state of Pak-China relations and 

welcomed the statement of China on the atrocities being committed in Indian-held 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-stance-on-kashmir
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Sep-16/china-supports-pak-stance-on-kashmir
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Kashmir. Condemning terrorism in all its forms and manifestation, Nawaz said 

Pakistan was committed to peace and stability in the region. 

 

 

Внешние факторы военно-политического и военно-технического 

сотрудничества Пекина и Исламабада 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=29809. 7 сентября, 2016. 

По информации западных СМИ, 25 августа 2016 г. состоялось 

подписание меморандума о взаимопонимании по вопросам тылового 

обеспечения между ВС США и ВС Индии, со стороны США – министр 

обороны Эштон Картер, со стороны  Индии – Манохар Паррикар. Следует 

отметить, что в ходе визита Э.Кратера в Индию в апреле 2016 г. стороны 

согласовали практически все ключевые вопросы документа, к 30 июня текст 

был полностью согласован оборонными ведомствами двух стран. Согласно 

меморандума подразделения ВМС, ВВС и СВ США смогут получать 

снабжение на базах ВС Индии в случае необходимости и на период 

выполнения операций в Афганистане. В документе не предусмотрена 

возможность присутствия ограниченного воинского контингента США на 

территории Индии. Также американские и индийские военные будут 

взаимодействовать в ходе противолодочного патрулирования в акватории 

Индийского океана, создании тактических систем обнаружения 

биологического оружия, нашлемных оптических приборов. 

Практически решен вопрос о размещении сборочных линии корпораций 

«Боинг» и «Локхид-Мартин» для производства истребителей F/A-18 E/F и F-

16 Block 50/52. Индийские специалисты возлагают определенные надежды на 

получение доступа к технологической информации по турбореактивным 

двигателям и радиолокационным станциям, входящим в оснащение 

вышеуказанных боевых самолетов. Кроме того, индийские военные 

экономисты рассчитывают, что за счет размещения сборочных линий на 

территории страны станет возможным снижение стоимости самолетов. Так, 

стоимость одного F/A-18 E/F составляет 100 млн долл. США, а F-16 Block 

50/52 около 70 млн долл. США. 

Известно, что кроме индийских военных заинтересованность в 

американских истребителях есть у ВВС Пакистана, которые были намерены 

приобрести в США 8 истребителей F-16 Block 50/52 за 430 млн долл. США. 

Однако в процессе переговоров стоимость данной поставки выросла до 700 

млн долл. США. Для официального Исламабада, очевидно, неприемлема 

переплата в 270 млн долл. США. 

Развитие военно-технического сотрудничества США и Индии стало 

актуальным после поступления информации о ведении РФ и Пакистаном 

переговоров о поставке официальному Исламабаду партии 

высокоманевренных истребителей завоевания превосходства в воздухе Су-

35. По оценкам зарубежных экспертов, российские боевые самолеты 

способны противостоять в воздушном бою иностранным самолетам как 4-го, 

http://www.iimes.ru/?p=29809
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так и 5-го поколения благодаря своему вооружению и новейшим двигателям 

с отклоняемым вектором тяги. Конечно, поставки российских Су-35 серьезно 

ухудшают перспективы китайского истребителя пятого поколения J-31, 

который был создан преподавателями и студентами одного из вузов 

г.Шэньян (пров.Ляонин, КНР) как ответ американскому F-35 «Молния 2». В 

настоящее время в КНР проводятся испытания только второго опытного 

экземпляра данной машины, тогда как Су-35 принят на вооружение в ВКС 

РФ и часть машин выполняет боевые задачи в Сирийской Арабской 

Республике (САР). 

Следует отметить, что поставки современных сторожевых кораблей 

(СКР) «проекта 11356» (по классификации НАТО «Тальвар») для ВМС 

Индии с таким эффективным и мощным вооружением как крылатые ракеты 

(КР) 3С14 (более известны как «Калибр-НК») позволяет индийскому военно-

политическому руководству оказывать давление на Исламабад. Вероятно, 

Нью-Дели приобретет еще три корпуса СКР «проекта 11356», которые 

изначально были построены для нужд Черноморского флота ВМФ РФ, 

однако в свете российско-украинских разногласий поставки газотурбинных 

установок для них стали невозможны. 

Китайские кораблестроители и специалисты по вооружению понимают, 

что китайско-пакистанская совместная разработка – СКР проекта F-22Р – не 

является конкурентом для российского корабля в случае вооруженного 

конфликта между Индией и Пакистаном, поскольку системы вооружения F-

22P серьезно отстали по своим тактико-техническим характеристикам от 

российских разработок. В этой ситуации возможны три варианта действий. 

Вариант первый – экономичный. Пакистанские ВМС передадут 

китайским кораблестроителям свои корабли для модернизации и установки 

новых систем вооружения, поскольку подобный опыт у мастеров из 

Поднебесной имеется. 

Вариант второй – дорогостоящий. Официальный Исламабад приобретет 

новые СКР «проекта 054А», которые больше подходят на роль «визави» 

индийских кораблей «проекта 11356». 

Вариант третий – дорогостоящий и долговременный. Китайские и 

пакистанские специалисты совместно выполнят работы по проектированию 

модернизированной версии СКР «проекта 054Б». Данные корабли будут 

оснащены новыми многофункциональными РЛС, встроенными в 

интегрированную мачту. Также будут повышены возможности в области 

ПВО корабля за счет установки новых зенитно-пушечных систем «тип 1130». 

Благодаря увеличенной ширине корпуса в кормовой части корабля разместят 

ангар на два противолодочных вертолета. С учетом растущих требований по 

радиолокационной малозаметности китайские конструкторы планируют 

уменьшить высоту палубных надстроек. Основным «аргументом» будущих 

кораблей может стать противокорабельная ракета (ПКР) «Инцзи-62», которая 

поставляется на экспорт под обозначением С-602. 

Известны следующие тактико-технические характеристики данной ПКР. 
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– вес 1360 кг; 

– длина 6,1 м; 

– длина стартового ускорителя 0,9 м; 

– диаметр 0,54 м; 

– размах крыла 2,9 м; 

– вес боевой части 300 кг; 

– скорость полета 0,6-0,8 МАХа. 

Прицельный комплекс данной ПКР позволяет обнаруживать цели на 

дальности до 40 км и поражать цели с площадью радиоотражаемой 

поверхности всего 0,3 кв. м. 

Следует отметить, что дальность пуска ПКР «Инцзи-62» в версии для 

ВМС НОАК составляет 450–600 км, а в экспортной версии – 280 км. Такая 

дальность полета соответствует требованиям международных документов о 

нераспространении ракетных технологий, и, к тому же, гораздо выше чем у 

стоящих на вооружении ВМС Пакистана ПКР С-802 (до 180 км). 

Вероятно, военно-политическое руководство КНР и Пакистана 

достигнут договоренности о поставках сверхзвуковых ПКР берегового 

базирования под обозначением «Длинный меч-10А» (латинское обозначение 

CJ-10A). Данные ракеты обладают скоростью полета от 1,5 до 2,5 МАХа, 

КВО составляет 10 м, вес боевой части – 500 кг. Примечательно, что ПКР 

«Длинный меч-10А» были созданы благодаря помощи офицеров военной 

разведки Пакистана, которые выкупили у движения «Талибан» две 

американские КР BGM-109 C Tomahawk после неудачной попытки ВМС 

США ликвидировать Усаму бен Ладена в Афганистане. 

Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что интенсификация 

военно-технического сотрудничества Нью-Дели с Вашингтоном и Москвой 

способствует развитию такового между Пекином и Исламабадом, последний 

из которых вынужден догонять в Индию в развитии военных технологий, 

опираясь на помощь предприятий ОПК КНР. 

 

 

На полях G20 встретились Китай и США 

Obama, Xi discuss S China Sea dispute, cybersecurity, human rights: 

White House 
The Hindustan Times. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/obama-xi-discuss-s-

china-sea-dispute-cybersecurity-human-rights-white-house/story-UgJFjUg4xV14nGRszUuCII.html 

US President Barack Obama held ―candid‖ discussions with Chinese 

President Xi Jinping on the thorniest issues in the relationship between the world‘s 

two largest economies, the White House said in a statement on Saturday. 

Obama emphasized to Xi that China should abide by a recent arbitration 

ruling against its claims in the South China Sea, live up to a bilateral deal on 

hacking and cybersecurity issues, and uphold human rights including religious 

freedom. 

―The president reaffirmed that the United States will work with all countries 

in the region to uphold the principles of international law, unimpeded lawful 

http://www.hindustantimes.com/world-news/obama-xi-discuss-s-china-sea-dispute-cybersecurity-human-rights-white-house/story-UgJFjUg4xV14nGRszUuCII.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/obama-xi-discuss-s-china-sea-dispute-cybersecurity-human-rights-white-house/story-UgJFjUg4xV14nGRszUuCII.html
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commerce, and freedom of navigation and overflight,‖ the White House said in a 

lengthy statement after the meeting. 

 

 

Китай – главный игрок в Аф-Пак отношениях и Центральная Азия. 

China now a major player in the AfPak-Central Asia theater: Chinese 

scholar Hu Shisheng 
The Hindu. 27.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-

in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto  

"The killing of Osama bin Laden was a benchmark, as it marked the Obama 

administration‘s policy to scale down American presence in Afghanistan. Ever 

since, China has given more and more importance to its bilateral ties with 

Afghanistan. China has to plug the resulting vacuum because no one else would. 

This is necessary to secure OBOR. Then there are compulsions of safeguarding the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC). Xinjiang‘s stability is another big 

concern," says Chinese scholar Hu Shisheng. 

Says those in Xinjiang who seek independence and even want to go to join the 

battlefield with IS and other terrorists, choose this route . 

China has quietly decided to exercise leadership in plugging the roots of 

instability in Afghanistan, Tajikistan and Pakistan, following Washington‘s 

diminishing role in the region, and compulsions of its One Belt One Road (OBOR) 

initiative, says a senior Chinese researcher. 

China‘s decision to turn proactive along the turbulent AfPak-Central Asia 

corridor was anchored earlier this month. Top military commanders from China, 

Pakistan, Afghanistan and Tajikistan met in Urumqi, capital of China‘s Xinjiang 

province on August 3, to form a ―Quadrilateral Cooperation and Coordination 

Mechanism in Counter Terrorism.‖ 

In an exclusive interview with The Hindu, Hu Shisheng, Director of the 

Institute of South and Southeast Asian and Oceanian Studies at the China Institutes 

of Contemporary International Relations, said: ―The background to this is that we 

found that those in Xinjiang who seek independence and who even want to go 

outside to join the battlefield with ISIS and other terrorists, choose this route 

between China, Tajikistan, Afghanistan and even Pakistan to the training grounds 

in West Asia. Consequently, in recent years China has dramatically enhanced its 

military assistance to Tajikistan. Recently, we decided to increase this kind of 

military cooperation with Afghanistan. We want to plug this flow between 

Xinjiang and Tajikistan and Tajikistan and Afghanistan.‖ 

―Quadrilateral mechanism‖ 
 Dr. Hu stressed that the urgency of establishing the new military 

―quadrilateral mechanism,‖ followed the disruption of another quadrilateral 

dialogue on seeking a political reconciliation in Afghanistan, involving China, 

Pakistan, Afghanistan and the United States. ―That mechanism has become 

dysfunctional more or less after the killing in a drone attack of Akhtar Mansour, 

the Afghan Taliban leader, in Baluchistan while he was returning from Iran. This 

http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/china-now-a-major-player-in-the-afpakcentral-asia-theater-chinese-scholar/article9036046.ece?w=alauto
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has totally disrupted the whole process. Besides relations between Afghanistan and 

Pakistan were going rapidly downhill.‖ 

The Chinese scholar highlighted that the new military mechanism of the 

quartet was ―open-ended‖, and would develop in tune with the rapidly evolving 

situation. 

‗Scope of military involvement‘ 
Asked to comment on the anticipated scope of China‘s military involvement 

in Afghanistan, Dr. Hu said: ―We have already started with the training. As for 

weapons supply, that has also begun. As for sending what the westerners call 

military advisors, the special envoys that have been appointed can more or less 

share that kind of role. But regarding sending troops — I am not so sure of that — 

as it would mark a dramatic shift from our past policies. But of course if the 

situation goes totally out of control and United Nations demands that they need 

some regional countries to contribute, then China might oblige. But China, in the 

near future cannot follow the U.S. and NATO model.‖ 

Dr. Hu underscored that China was seeking a political solution to the Afghan 

crisis to promote the OBOR initiative, and on grounds of enhancing its national 

security. 

―Osama killing a benchmark‖ 
―The killing of Osama bin Laden was a benchmark, as it marked the Obama 

administration‘s policy to scale down American presence in Afghanistan. Ever 

since, China has given more and more importance to its bilateral ties with 

Afghanistan. China has to plug the resulting vacuum because no one else would. 

This is necessary to secure OBOR. Then there are compulsions of safeguarding the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC). Xinjiang‘s stability is another big 

concern,‖ Dr. Hu said. 

He added: ―China has to find some way to achieve political reconciliation. Of 

course this is through Pakistan‘s facilitation, but also unilaterally, as was evident 

when China recently invited some of the representatives from the Doha office of 

the Afghan Taliban.‖ 

Modi reference to Baluchistan 
The Chinese researcher asserted that Prime Minister Narendra Modi‘s 

references to Baluchistan during his Independence Day speech had caused a 

―major disturbance at least among Chinese academics,‖ because of its possible 

regional fallout. ―It signals a watershed moment in India‘s policy towards Pakistan 

in the future. We cannot figure out what could be its result and consequences, but 

my personal hunch is that it could be disastrous for the whole region; for all the 

relations — especially between Pakistan and India, China and India, especially 

among the three countries. That is the real concern.‖ 

Dr. Hu signaled that China had deepened its stakes in restoring stability in 

Pakistan, and the CPEC was a step in that direction. ―I think the focus is now on 

CPEC. So whatever efforts, policies, approaches that can insure that CPEC can be 

a success story, China and Pakistan will do that, including how to deal with 
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Afghanistan, and address the relationship between the civil and military 

establishments within Pakistan.‖ 

China-Pakistan ties 
The scholar added: ―The intensity of the relationship between China and 

Pakistan has increased dramatically. Even the anti-terror cooperation has 

transformed into a new level.‖ 

Asked as to why China did not consult India in advance before starting the 

CPEC which passed through what India calls Pakistan occupied Kashmir (PoK), 

Dr. Hu said: ―We are focusing on projects which are not 

in the disputed area. You can see the blueprint; there is not one single 

impressive project in the disputed area. We know quite clearly the costs and 

sensitivities involved.‖ 

But the Chinese scholar pointed out that domestic security considerations 

were driving Beijing not to pursue an entirely hands-off approach towards the 

―disputed territory.‖ 

China faces a dilemma 
―China will be facing spillover of all kinds of evil forces which will have 

disastrous consequences. But once you get involved in the stability of the disputed 

area, India says you are getting involved in disputed issues. So China really faces a 

dilemma here.‖ 

Dr. Hu lauded the establishment of the high level dialogue mechanism, 

between India‘s Foreign Secretary and China‘s Vice Foreign Minister, during 

Chinese Foreign Minister Wang Yi‘s visit to India earlier this month. ―The 

significance of the mechanism is that the officials will talk about all sensitive 

issues, in a very candid and frank manner. Do not bother the top leaders about 

these kinds of sensitive issues. It will only bring greater embarrassment.‖ 

―For Pakistan‘s stability‖ 

Dr. Hu pointed out that the strategic objective of China‘s pursuit of the CPEC 

was not to avoid the oceanic trade route through the Malacca Straits, but to impart 

economic and political stability to Pakistan, with an eye on promoting OBOR. 

―Our real purpose is that by undertaking construction of industrial parks, the 

Gwadar port construction and establishing inter-linkages within Pakistan, we 

would be able to transform the internal structure of Pakistan, and even shift some 

of China‘s industrial overcapacity into Pakistan.‖ 

Acknowledges Pak dichotomy 
Dr. Hu acknowledged the dichotomous nature of the Pakistani state by 

referring to the dealings between Afghanistan‘s President Ashraf Ghani with his 

interlocutors in Islamabad. ―My personal understanding is that [Mr.] Ashraf Ghani 

had put all the eggs in the Pakistani basket, under the belief that Pakistan has the 

capacity and the resources to force Taliban to the negotiating table. But he 

neglected one very 

important aspect, that Pakistan is not a unified decision-making machine.‖ He 

added: ―So if Mr. Ghani engages with Prime Minister Nawaz Sharif, then  Mr. 
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Sharif may not have the resources and capacity to exert pressure, for example on 

the ISI.‖ 

 

 

Китай и Пакистан расширяют военное сотрудничество 

Pakistan, China aim to bolster defence ties 
SHAFQAT ALI. The Nation. August 24, 2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-Aug-

2016/pakistan-china-aim-to-bolster-defence-ties  

ISLAMABAD - Pakistan and China aim to further cement defence ties as 

Pakistan finds itself amid tension with India, the United States and Afghanistan. 

The Foreign Office said yesterday, Pakistan and China held the seventh round 

of Strategic Dialogue in Beijing. This was the ‗Seventh Round of Strategic 

Dialogue‘ between Pakistan and China. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry led the Pakistani delegation, while 

the Chinese side was led by Assistant Minister of Foreign Affairs for Asian and 

Consular Affairs, Kong Xuanyou. 

Both the sides held detailed discussions on the entire spectrum of bilateral 

relations between Pakistan and China. These included Chine-Pakistan Economic 

Corridor, economic cooperation, defence, counter-terrorism, Shanghai Cooperation 

Organisation, culture and education and people to people contacts. The two sides 

agreed to further strengthen cooperation in all areas for the mutual benefit of the 

two countries, said the Foreign Ministry. 

Meanwhile, Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs, Syed 

Tariq Fatemi, started visits to Belarus and Kazakhstan from August 23 to 27, as a 

Special Envoy of Prime Minister Nawaz Sharif. 

The objective of the visits is to seek the two friendly countries' support for 

Pakistan's membership of the Nuclear Suppliers Group. 

The Special Assistant carried letters from Prime Minister Nawaz Sharif 

addressed to President Alexander Lukashenko of Belarus and President Nursultan 

Nazarbayev of Kazakhstan. 

In his letters, the Prime Minister has underscored the need for the NSG to 

adopt a non-discriminatory approach on the question of the membership for non-

NPT states in order to promote strategic stability in South Asia and strengthen the 

global non-proliferation regime. 

While in Belarus, the Special Assistant will call on President Alexander 

Lukashenko and will also hold meetings with Foreign Minister Vladimir Makei, 

Deputy Foreign Minister Valentin Rybakov and Minister of Industry Vitali Vovk. 

In Kazakhstan, the Special Assistant's programme would include meetings 

with Foreign Minister Erlan Idrissov and Deputy Foreign Minister Yerzhan M 

Ashikbayev. 

Officials at the foreign ministry said Pakistan appreciated Chinese backing 

over the NSG membership and its principled stand on the Indian membership of 

the club. 

―China assured full support on the NSG membership and vowed to fulfil our 

defence needs,‖ a senior official said. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-Aug-2016/pakistan-china-aim-to-bolster-defence-ties
http://nation.com.pk/newspaper-picks/24-Aug-2016/pakistan-china-aim-to-bolster-defence-ties
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He said at a time when Pakistan was being pressurised by the US, India and 

Afghanistan, Chinese unequivocal support had lifted the morale. 

The ministry meanwhile said the Foreign Secretary and his Chinese 

counterpart also exchanged views on regional situation including India, 

Afghanistan and South China Sea. ―Cooperation in multilateral forums including in 

the UN was also discussed,‖ it said. 

The two sides also exchanged views on regional and global issues of mutual 

interest. They agreed to continue to share their respective perspective on these 

issues and to further strengthen cooperation in multilateral forums including in the 

United Nations, the statement said. 

Chaudhry apprised his counterpart of the grave humanitarian situation in 

Indian held Kashmir and the on-going human rights violations. 

He expressed the hope that the international community would play its role in 

calling on India to put an end to blatant human rights violations in the held valley, 

it added. 

The two sides agreed to further strengthen cooperation in all areas for the 

mutual benefit of the two countries. 

The Foreign Secretary and his Chinese counterpart also exchanged views on 

regional situation including India, Afghanistan and South China Sea. 

The two sides exchanged views on regional and global issues of mutual 

interest. They agreed to continue to share their respective perspective on these 

issues and to further strengthen cooperation in multilateral forums including in the 

United Nations. 

Aizaz Ahmad Chaudhry, on a two-day official visit to China, also met 

Chinese Foreign Minister Wang Yi, in Beijing yesterday. 

During his stay in Beijing, the Foreign Secretary will deliver a talk at the 

China Institute of International Affairs, a leading think tank, on Pakistan's foreign 

policy. 

 

 

Пакистан и Китай подписали массу Соглашений во время визита 

делегации Шахбаз Шарифа в Пекин 

Pakistan, China sign 24 agreements, MoUs  
The Nation. 27.07.2016. http://nation.com.pk/national/27-Jul-2016/pakistan-china-sign-24-

agreements-mous 

Shehbaz terms pace of CPEC development projects unprecedented 

LAHORE - Pakistan and China Yesterday signed seven agreements and 17 

memoranda of understanding in Beijing, covering industrial and energy sectors. 

Punjab Chief Minister Shehbaz Sharif witnessed the signing ceremony. 

Addressing the ceremony, he said these agreements are related to the establishment 

of the textile industries, industrial estates, imparting training to master trainers in 

various arts, promotion of trade fairs and exhibitions, energy, infrastructure and 

practical cooperation in various fields, including water treatment. 

http://nation.com.pk/national/27-Jul-2016/pakistan-china-sign-24-agreements-mous
http://nation.com.pk/national/27-Jul-2016/pakistan-china-sign-24-agreements-mous
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Shehbaz Sharif said a historic opportunity had been provided to Pakistani 

businessmen and industrialists in the form of Chinese investment. 

The chief minister further said pace of implementation of development 

projects in Pakistan under CPEC was unprecedented. He said Chinese President Xi 

Jinping came to Pakistan in April 2015 and different agreements were signed, after 

which speedy implementation of these agreements started. 

Meanwhile, talking to Chinese Vice Foreign Minister Zhang Yesui in Beijing, 

Punjab Chief Minister Shehbaz Sharif said completion of China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) would result in the promotion of exports of Pakistan 

and different countries of the region and creation of thousands of jobs besides 

curbing the trend of extremism. 

He said Pakistan had always supported China on ―One-China Policy‖ and 

Tibet as well as regional and international issues. Chinese Vice Foreign Minister 

Zhang Yesui said China had always stood by Pakistan and would continue to help 

Pakistan achieve progress and prosperity. He said China would extend all-out 

cooperation to Pakistan in increasing productive capacity of industrial sector. 

The chief minister, talking to the representatives of Chinese print and 

electronic media, news agencies and radio in Pakistan Embassy, said Pak-China 

love and friendship was based on golden principles of honesty, trust and 

transparency. He said the people of China and Pakistan should learn each other‘s 

languages as it would bring them closer. He said there was a need for mutual visits 

of delegations of traders, industrialists besides scientists, artists, students and 

teachers. 

Addressing Pakistani boy and girl students in Pakistan Embassy in Beijing, 

Shehbaz Sharif said the Punjab government had sent them to China to learn 

Chinese language. He said Pakistani students were very talented and learning of 

Chinese language was the need of the hour. He said the Punjab government had 

sent them to China and it was now their responsibility to work hard to gain 

command over this language. He said though Chinese is a difficult language, but 

he was sure that they would learn it through their hard work and commitment. He 

said these students were ambassadors of their country. He added the Punjab 

government would send more youth to China to learn Chinese language. 

Chief Minister Shehbaz Sharif also met Asian Infrastructure Investment Bank 

President Jin Liqun in Beijing. While giving assurance of provision of funds on 

priority basis for the projects being completed with Chinese cooperation, he said 

experience of Chinese financial institutions working in Pakistan had been very 

good and there would be no shortage of resources for the projects in future as well. 

He said completion of projects with Chinese cooperation would benefit hundreds 

of millions of Pakistanis. 

Chief Minister Shehbaz Sharif also met National Development and Reform 

Commission Vice Chairman Nuer Baikeli. The pace of progress on the projects 

under CPEC was discussed in the meeting. The chief minister said the CPEC 

projects guaranteed progress and prosperity of Pakistan. He said work was being 
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carried out with commitment and speed on these projects. He said CPEC would 

prove to be a milestone in the progress and prosperity of people of Pakistan. 

NDRC Vice Chairman expressed satisfaction over the speed of 

implementation of projects and said cooperation would continue in this regard in 

future as well. 

A meeting was also held between Chief Minister Shehbaz Sharif and 

Huaneng, Cao Peixi, the chairman of a prominent Chinese group in the energy 

sector. Shehbaz Sharif thanked the chairman of Huaneng group for speedy work on 

Sahiwal Coal Power Plant. Huaneng expressed satisfaction over the arrangements 

made by the Punjab government and said that his group was ready to work on more 

mega projects in Punjab. 

 

 

О военно-техническом сотрудничестве Китая и Пакистана и попытках 

Турции составить конкуренцию 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28943. 2 июля, 2016. 

В свете усиливающейся модернизации Вооруженных Сил Индии 

официальный Исламабад также предпринимает шаги по повышению боевых 

возможностей родов и видов пакистанской армии. Следует отметить, что в 

этом процессе деятельную поддержку пакистанским военным оказывают 

специалисты из Китая и КНДР. Одним из примеров активного 

сотрудничества Пекина и Исламабада в области создания ракетно-ядерного 

паритета с Индией является поставка первой партии колесных тягачей WS-

21200 (колесная формула 16х16) производства китайской компании Wanshan 

Special Vehicle Company, входящей в состав Китайской аэрокосмической 

научно-промышленной корпорации. В разработке WS-21200 также 

принимали участие специалисты филиала корпорации, расположенного в 

городе Тайань (пров.Шаньдун, КНР). 

Известно, что данные тягачи предназначены для перевозки 

межконтинентальных баллистических ракет (МБР) тяжелого класса типа 

«Дунфэн-41» и перспективных «Дунфэн-51». Примечательно, что 

меморандум о взаимопонимании по поставке рассматриваемых 

транспортных средств был подписан между ВС Пакистана и «Китайской 

экспортно-импортной компанией высокоточного машиностроения» еще в 

2012 г. Однако, в 2011 г. северокорейские машиностроители (при  

технической поддержке белорусских специалистов) смогли предложить 

официальному Исламабаду тягач WS-51200 с колесной формулой 12х16. 

По данным СМИ КНР, именно вышеуказанный тягач принят на 

вооружение Корейской Народной Армии и предназначен для перевозки МБР 

KN-08 и KN-14. Основное отличие  китайского транспортного средства 

состоит в повышенной проходимости, поскольку четвертая и седьмая оси 

являются поворотными и на них также распределен крутящий момент. 

Негативным моментом является повышенный центр тяжести и увеличенный 

вес мобильной пусковой установки, однако это не относится к критичным 

http://www.iimes.ru/?p=28943
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замечаниям, поскольку пакистанские военные будут осуществлять перевозку 

и пуск баллистических ракет средней дальности «Шахин-3» (дальность пуска 

2750 км.). 

Кроме переоснащения подразделений ракетных войск, китайские 

специалисты активно содействуют в модернизации авиационной техники и 

системы авиабаз ВВС соседней страны. 

По информации СМИ КНР, на авиабазах ВВС Пакистана, 

расположенных в юго-восточной части страны осуществляется 

строительство серии железобетонных ангаров для размещения самолетов 

истребительной авиации: F-16, JF-17, J-7 которые входят в состав 16-ого, 26-

ого и 36-ого полков тактической авиации ВВС Пакистана. Разработку 

современных укрепленных ангаров осуществляли китайские военные 

инженеры, которые учли печальный опыт некоторых арабских стран, 

полученный в ходе вооруженных конфликтов с Израилем, а также 

возможности американских бетонобойных боеприпасов типа GBU-28 и GBU-

37, применявшихся ВВС США в Ираке в рамках операции «Буря в пустыне». 

Следует отметить, что ВВС Пакистана не разрабатывали строительные 

нормы для возведения подземных укрепленных инженерных сооружений.   

Китайские специалисты полагают, что проводимые работы это лишь 

временная мера, поскольку отдельные одиночные железобетонные ангары с 

толщиной верхнего перекрытия 1,5 м все равно представляют собой 

идеальную цель для корректируемых по лазерному лучу или спутниковому 

каналу бетонобойных бомб. 

Кроме того, Пекин и Исламабад активно сотрудничают в области 

беспилотной техники, которая активно используется ВС ведущих стран мира 

и региона в операциях по борьбе с международными  террористическими 

группировками. 

По данным СМИ КНР, ВС Пакистана планируют приобрести партию 

разведывательно-ударных БЛА CH-4 в комплект вооружения которых будут 

входить: 

– противотанковый управляемая ракета класса «воздух-поверхность» с 

лазерным наведением «Синий меч-7». Позволяет поражать тяжелую 

бронетехнику на дальности до 7 км. и входит в состав вооружения 

вертолетов армейской авиации НОАК; 

–корректируемые авиабомбы TG-100 (сочетание 

инерциальной/GPS/лазерной систем наведения) Данный авиационный 

боеприпас создан специалистами корпорации НОРИНКО под обозначением 

LT-100 в трех модификациях, которые предназначены для оснащения 

самолетов истребительно-бомбардировочной авиации, вертолетов и БЛА; 

– противотанковые управляемые реактивные снаряды (ПТУР) AR-1. 

Данные ПТУР являются копией американского «Хэлфайр» и приняты на 

вооружение Сухопутных Войск НОАК под обозначением «Красная стрела 

10». 
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Известно, что в секторе БЛА свою продукцию пакистанским военным 

предлагают и предприятия оборонно-промышленного комплекса (ОПК) 

Турции, однако для продвижения этой продукции  необходимы примеры 

успешного применения, как самих аппаратов, так и систем вооружения. 

По информации СМИ КНР, ВС Турции впервые успешно применили 

корректируемую авиационную бомбу MAM-L  (вес 22,5 кг., вес боевой части 

10 кг., дальность пуска 8 км.), которая предназначена для оснащения 

разведывательно-ударного беспилотного летательного аппарата «Байрактар-

ТВ2». 

По данным китайских спецслужб турецкие оружейники планируют 

поставлять официальному Исламабаду как указанные БЛА, так и тяжелые 

«Анка» и сверхлегкие «Байкар», которые при весе 4,6 кг способны находится 

в воздухе в течение 1 часа и совершать полеты на дальность 15 км. Известно, 

что последние из БЛА активно используются подразделениями разведки ВС 

Турции с 2007 г. 

С учетом вышесказанного следует отметить, что военно-техническое 

сотрудничество Китая и Пакистана расширяется с появлением в 

номенклатуре китайского ОПК отработанных и надежных образцов 

вооружений и военной техники. Очевидно, что турецкие оружейники 

пытаются составить конкуренцию китайским производителям, у которых 

налажено тесное сотрудничество с официальным Исламабадом. 

Кроме того, Пакистан является необходимым элементом прикрытия 

взаимодействия между Пекином и Пхеньяном в вопросе развития ракетно-

ядерной техники. В этих условиях представляется возможным предположить, 

что, в основном, результаты конкурентной борьбы между ОПК Турции и 

Китая будут отрицательными для Анкары. 

Перспективы турецких оружейников на пакистанском рынке достаточно 

туманны, поскольку, кроме устойчивого и взаимовыгодного военно-

политического и военно-технического сотрудничества Исламабад связан с 

Пекином стратегическим проектом «Китайско-пакистанского 

экономического коридора» – крупнейшим инвестиционным планом развития 

экономики за всю историю Пакистана. 

 

 

Путин подписал в Китае 30 Соглашений 

Putin deepens special ties with China through 30 pacts 
Atul Aneja. The Hindu. 26.06.2106. 

http://www.thehindu.com/news/international/world/russian-president-vladimir-putin-deepens-

special-ties-with-china-through-30-pacts/article8773399.ece?w=alauto 

China and Russia on Saturday signed a raft of agreements, that ranged from 

the areas of food and energy security to military, cementing the strategic core of a 

relationship that apprehends Washington‘s growing military presence in their 

backyards. 

Over 30 agreements have been signed during Russian President Vladimir 

Putin‘s whirlwind visit to Beijing, China‘s state run Xinhua news agency reported. 

http://www.thehindu.com/news/international/world/russian-president-vladimir-putin-deepens-special-ties-with-china-through-30-pacts/article8773399.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/world/russian-president-vladimir-putin-deepens-special-ties-with-china-through-30-pacts/article8773399.ece?w=alauto
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The agreements covered joint development of a long-range civilian aircraft. 

On Monday, Russian Deputy-Prime Minister Dmitry Rogozin told reporters that 

Moscow was starting the development of the heavy aircraft engine with a thrust of 

35 tonnes for the aircraft.  

The two countries are also developing a heavy-lift helicopter based on 

Chinese specifications. It would have a maximum take-off weight of 38.2 tonnes, 

and fly at maximum speed of 300 km per hour. The Russians say they have 

developed their own engine to replace the one that was earlier from Ukraine. 

During the talks, Mr. Xi called for dovetailing China‘s Belt and Road 

connectivity initiative with the Russia-led Eurasian Economic Union (EEU) plan. 

The two leaders signed a joint statement on strengthening global strategic stability 

and another on promoting the development of cyber-space. 

Analysts say that the fear of the growing presence of NATO forces on 

Russia‘s borders, and the ‗Pivot to Asia‘ doctrine of the Obama administration, as 

well as tensions in the South China Sea, are providing the cement for closer 

Beijing-Moscow ties. 

 

 

Китай отстаивает интересы Пакистана в конфликте с Индией 

Seoul outcome will cool ties with China: Experts 
Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 25.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-

experts/article8770476.ece?w=alauto 

As the Nuclear Suppliers Group plenary in Seoul concluded without progress 

on India‘s bid for membership, diplomats and experts warned of increased India-

China tension and tactical instability in South Asia. At the centre of the growing 

tension, they said, is China‘s evident plan to keep India hyphenated to Pakistan. 

―China‘s diplomacy at NSG indicates its reliance on Pakistan to deal with 

issues at home like the rise of extremism and anti-Beijing resistance in Xinxiang 

provincewhere Pakistan has proved to be helpfulin containing opposition to 

Beijing. Pakistan also helps China by preventing the Organisation of Islamic 

Countries from criticising China on its policies in Xinxiang. China wants to keep 

South Asia hyphenated and that will lead to more tense ties with India,‖ said Ranjit 

Singh Kalha, former Secretary of the Ministry of External Affairs. 

The failed bid, Mr. Kalha said will also raise disturbing questions about 

India‘s diplomatic skills, and added, ―India turned the bid into a high stakes pursuit 

with the President of India, Prime Minister Modi and the diplomatic team carrying 

out multiple missions to engage Beijing; as a result questions will be raised, about 

what was the hurry to join NSG especially since we have received a waiver in 

2008.‖ 

‗Expect more incursions‘ 
Gurmeet Kanwal, strategic affairs commentator said the setback at the high 

table of nuclear diplomacy will lead to increased ‗tactical instability‘ with 

implications for the festering border dispute between India and China. ―The NSG 

session lifted the cloud on who are friendly to India and those who are not. We 

http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-experts/article8770476.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-experts/article8770476.ece?w=alauto
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should expect more incursions from the Chinese and skirmishes on the borders in 

the coming days though the strategic stability will most likely not be disturbed by 

China,‖ Mr Kanwal said. 

 

 

В рамках ШОС – встреча Президента Пакистана и китайского 

Председателя за региональную безопасность и процветание 

Mamnoon, Xi to cooperate for regional peace, security 
Daily Times. 24/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/mamnoon-xi-to-

cooperate-for-regional-peace-security  

TASHKENT: President Mamnoon Hussain and Chinese President Xi Jinping 

on Thursday expressed resolve to maintain close collaboration for the region's 

security and prosperity and to jointly fight against terrorism and separatism. 

Both the leaders expressed these views in a delegation-level meeting  

held at Kuksaroy, the state guest house, on the sidelines of 16th summit of 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs, Sartaj Aziz, and Foreign 

Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry also attended the meeting. 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry said, "The meeting discussed issues of 

bilateral interest including cooperation in economic and defence sectors, with 

specific focus on Pakistan's inclusion in Nuclear Suppliers Group (NSG)." 

The foreign secretary said President Mamnoon Hussain thanked President Xi 

for China's unequivocal support to Pakistan's admission in the NSG and said that 

China's stance is based on the policy of non-discrimination. 

He said, "The Chinese president emphasised that Pakistan and India should be 

included in NSG on same time similar to their inclusion in SCO." 

He said with the notion of Pakistan and China having common friends and 

foes, the two leaders agreed to work together to fight against terrorism, extremism 

and separatism. 

Chinese President Xi has assured President Mamnoon that China would adopt 

criteria-based approach on the issue of NSG, which would support Pakistan's case, 

the foreign secretary said. 

President Mamnoon said Pakistan regards China's enemies as its own and had 

taken action against the militants of East Turkistan Movement (ETM). 

He said Pakistan would not allow the terrorists of ETM to have safe havens at 

its soil. The president thanked China for condemning the recent drone strike by the 

United States that killed the Afghan leader Mullah Akhter Mansour. 

Mamnoon Hussain said Pakistan and China held unanimity of views on 

regional peace, prosperity and stability and mentioned that Pakistan is supportive 

of 'One belt One Road China policy'. 

He said Pakistan condemned terrorism in all its forms and manifestations and 

mentioned the ongoing successful military operation Zarb-e-Azb. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/mamnoon-xi-to-cooperate-for-regional-peace-security
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/mamnoon-xi-to-cooperate-for-regional-peace-security
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Both the sides agreed to have no compromise on the execution of China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), and said that the project guarantees 

prosperity of the region. 

They also agreed on close collaboration between their countries to ensure the 

timely completion of CPEC. 

He said the two countries enjoyed unique level of friendship, which had 

extraordinary significance in Pakistan's foreign policy, and expressed hope that the 

Sino-Pak friendship would touch new heights in future. 

The Chinese president said China values its friendship with Pakistan for 

which he said was based on the elements of sincerity and selflessness. 

He lauded Pakistan's efforts on fighting against terrorism and elimination of 

militants during the Operation Zarb-e-Azb. 

He said China and Pakistan are celebrating their 65th friendship anniversary 

this year and emphasised on enhancing high-level exchanges and strengthening 

people-to-people contact. The meeting also discussed cooperation in defence 

production and joint collaboration on the marketing of JF-17 Thunder aircrafts. 

 

 

Переговоры Путина в Пекине покажут, что он не одинок 
Владимир Скосырев. НГ. 24.06.2016. http://www.ng.ru/world/2016-06-24/8_putin.html  

Главный тормоз роста сотрудничества с Поднебесной – недостаток 

доверия. 

В субботу состоится визит президента РФ Владимира Путина в КНР. Во 

время визита будет подписан пакет документов по энергетике,  авиации,  в 

других областях высоких технологий. Однако, как подчеркивает эксперт, 

многообещающие проекты создания транспортного коридора из 

Поднебесной в Европу не могут быть реализованы в близком будущем 

вследствие отсталости инфраструктуры и медлительности российских 

чиновников. 

Перед переговорами с председателем КНР Си Цзиньпином в Пекине 

глава российского государства сумел пообщаться с ним на полях саммита 

ШОС в Ташкенте. А свое видение нынешнего состояния и перспектив 

российско-китайских отношений Путин накануне в Москве изложил в 

интервью агентству «Синьхуа». По его словам, формула «стратегическое 

сотрудничество» не передает полностью масштаб партнерства между двумя 

государствами. Повторять эту формулу теперь недостаточно. Поэтому 

лидеры двух стран говорят о всеобъемлющем партнерстве и стратегическом 

сотрудничестве. 

Слово «всеобъемлющее» означает, что стороны работают буквально на 

всех главных направлениях; слово «стратегическое» предполагает, что они 

придают огромное межгосударственное значение этой работе. При этом, как 

подчеркнул президент, в международных делах взгляды России и Китая или 

очень близки, или совпадают. 

http://www.ng.ru/world/2016-06-24/8_putin.html
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Эту близость за рубежом толкуют по-разному. Так, Лорин Гудрич, 

аналитик фирмы Stratfor, связанной с ЦРУ, говорит, что в свете санкций 

против России Путин намерен послать мощный сигнал Западу о том, что он 

не одинок, что у России есть друзья. Об этом свидетельствует заключение 

соглашений о поставках российского оружия КНР в 2015 году. А во время 

нынешнего визита, возможно, будет заключен контракт на продажу Китаю 

двигателей для ракеты RD-180. Такая сделка была бы выгодна России. Ведь 

пока она продает эти двигатели США. Но через два года в соответствии с 

санкциями соглашение с американцами заканчивается. 

С точки зрения и Москвы, и Пекина польза визита состоит еще в том, 

что он пробуждает в Европе и Японии опасение, что китайцы и русские 

готовятся к более тесному сближению. До заключения альянса дело не 

дойдет, прогнозирует Агниа Григас, старший научный сотрудник 

Атлантического совета в США. Но в этом плане Япония весьма уязвима. Во-

первых, она не хочет быть вытеснена из России китайским бизнесом. А во-

вторых, Токио всегда испытывал тревогу по поводу того, что Москва и 

Пекин могут договориться действовать совместно в Восточно-Китайском 

море.  

Но в ходе переговоров, по мнению зарубежных аналитиков, Москва 

будет делать упор на привлечение китайских инвестиций, а китайская – на 

прокладку транспортных коридоров в Европу в соответствии с концепцией 

«Один пояс – один путь». 

Помощник президента РФ Юрий Ушаков сообщил, что Китай остается 

ведущим торговым партнером РФ. Однако перепады мировой экономики, 

нестабильность нефтяного и валютного рынков не могли не сказаться на 

наших двусторонних связях. В прошлом году товарооборот снизился на 28%, 

до 60,5 млрд долл. Во время встреч в Пекине делегации обсудят, как 

переломить эту негативную динамику. 

Каковы же шансы на то, что такие проекты, как сопряжение ЕАЭС и 

Шелкового пути, начнут осуществляться? С этим вопросом «НГ» обратилась 

к замдиректора Института Дальнего Востока РАН Андрею Островскому. 

Практически ничего для этого не сделано, считает эксперт. Не налажен 

даже цивилизованный обмен валюты. «Если вы прилетаете в Пекин и хотите 

поменять рубли на юани, то вам предложат в аэропорту отдать примерно 13 

руб. за юань. А если китаец прилетает в Москву и хочет купить рубли, то ему 

дадут за юань 6 руб. Гражданину РФ в московском банке счет в юанях 

открыть непросто, если вообще возможно», – пояснил он. 

Чтобы реализовать идею сопряжения, нужно создавать зону свободной 

торговли. «Возьмите зону свободной торговли Китая с Юго-Восточной 

Азией. Ее строили лет десять. Если не изучить китайский опыт, то можно 

создавать много таких зон, а потом их закрывать, как закрыли почти все 

свободные экономические зоны на территории РФ», – подчеркнул 

Островский. 
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О причинах застоя в деловых связях откровенно высказался «на 

конференции в Москве в конце мая бывший посол КНР в РФ Ли Фэнлинь, 

ныне работающий в «мозговом тресте» при Госсовете. Он сказал, что Китай 

выделил России кредит на прокладку трубы «Сила Сибири», а российская 

сторона нарушает условия кредита. Главное, что препятствует 

сотрудничеству, по его словам, это недостаток доверия», – заключил 

Островский. 

Тем не менее для Си Цзиньпина важно иметь надежного союзника в 

ООН, G20 и на других форумах. Поэтому лидер КНР приложит усилия к 

тому, чтобы визит не остался безрезультатным. 

 

 

В Ташкенте (в рамках ШОС) президент Мамнун Хуссейн встретился с 

Председателем КНР Си Цзиньпином 

President Mamnoon meets Chinese counterpart at Tashkent 
The News. 23.06.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/130090-President-Mamnoon-

meets-Chinese-counterpart-at-Tashkent  

TASHKENT: Pakistani President Mamnoon Hussain met with his Chinese 

counterpart Xi Jinping on the occasion of the Shanghai Cooperation Organisation 

and thanked him for supporting Pakistan's bid to join the Nuclear Supplier's 

Group. 

President Mamnoon Hussain said that there was no place in Pakistan for the 

enemies of China. He also spoke about the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) and said that his country was determined to complete the project by its due 

date. 

Mamnoon Hussain thanked President Xi Jinping for supporting Pakistan's bid 

to join the Nuclear Suppliers Group. "Only granting India the membership of the 

Nuclear Suppliers Group will shift the balance of power," he said. 

He also said on the occasion that Pakistan and China's friendship had 

remained firm despite difficulties and trials. "There exists a strategic partnership 

between China and Pakistan," he said. 

President Mamnoon Hussain also thanked the Chinese President for 

supporting Pakistan's bid to join the Shanghai Cooperation Organisation and 

thanked him for standing firm with Pakistan on its stance against drone attacks. 

Mamnoon Hussain thanked President Xi Jinping for China's stance in favour of 

Pakistan's sovereignty and security. 

 

 

Пакистан и Китай рассматривают возможность сотрудничества в 

области профессионального образования 

Meeting: Pakistan, China discuss collaboration in vocational education 
The Express Tribune. 21.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1126642/meeting-pakistan-

china-discuss-collaboration-vocational-education/  

Pakistan and China have agreed to increase collaboration in the field of 

vocational education and teacher training programmes. 

http://www.thenews.com.pk/latest/130090-President-Mamnoon-meets-Chinese-counterpart-at-Tashkent
http://www.thenews.com.pk/latest/130090-President-Mamnoon-meets-Chinese-counterpart-at-Tashkent
http://tribune.com.pk/story/1126642/meeting-pakistan-china-discuss-collaboration-vocational-education/
http://tribune.com.pk/story/1126642/meeting-pakistan-china-discuss-collaboration-vocational-education/
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The agreement came during a meeting between a delegation from China‘s 

Tianjin University of Technology and Education (TUTE) and National Vocational 

and Technical Training Commission (NAVTTC) Executive Director Zulfiqar 

Ahmad Cheema here on Monday. 

Cheema briefed the delegation about the working of NAVTTC and its recent 

initiatives such as establishment of job placement centres for its graduates. 

He said the under-construction China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

would open new vistas of prosperity and development and would create 

employment opportunities in Pakistan. 

Cheema said the two countries should enhance their collaboration to reboot 

the TVET system in Pakistan. 

 

 

Китай вновь заверил Пакистан в своей поддержке его вступления в 

Группу ядерных поставщиков (и не за счет Индии). 

China assures Pakistan of continued support over NSG 
SHAFQAT ALI. The Nation. 20.06.2016. http://nation.com.pk/national/20-Jun-

2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg  

ISLAMABAD - China yesterday assured Pakistan there will be no deal with 

India over the Nuclear Suppliers Group at the cost of the traditional ally, The 

Nation learnt. 

China, official sources said, had pledged not to back down on its assertion 

that if the NSG countries make an exception for India, they should do the same for 

Pakistan. 

Pakistani diplomats spoke to the Chinese counterparts yesterday after Indian 

External Affairs Minister Sushma Swaraj claimed China was not opposed to 

India's entry to NSG and was only focused on procedure. She also showed 

optimism that India will win Chinese support over the NSG membership. 

Her comments come days after India‘s foreign secretary S Jaishankar visited 

China and canvassed the issue of the NSG a week ahead of the plenary meeting of 

the group scheduled to be held in Seoul on June 24, where India‘s membership is 

likely to be discussed. 

Regarding Pakistan‘s bid to enter to the NSG - the nation China is batting for 

- she said applications should be considered on merit, adding India was not 

opposed to Pakistan‘s membership. ―We wouldn't like to oppose anyone's entry to 

the nuke club. But we would like every country's application to be considered on 

merit,‖ she remarked. 

China has been leading a group of nations that are holding out against India's 

membership to the 48-nation club that trades in advanced nuclear material and 

technology. 

The US has already extended its support for India's inclusion in the NSG. 

British premier David Cameron has also assured Prime Minister Narendra Modi of 

the UK's ‗firm support‘ for India's membership. Russia and Switzerland have also 

backed India's entry. 

http://nation.com.pk/national/20-Jun-2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg
http://nation.com.pk/national/20-Jun-2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg
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New Delhi already enjoys most of the benefits of NSG membership under a 

2008 exemption to the NSG rules to clear the decks for nuclear deal with 

Washington, even though India has developed atomic weapons and never signed 

the nuclear Non-Proliferation Treaty - the main global arms control pact. 

A senior official at the foreign ministry told The Nation, Pakistan 

immediately contacted China to verify Sushma Swaraj‘s claims. 

―They have assured us they will not let us down. Chinese officials said there 

will be no deal with India at the cost of Pakistan,‖ he added. 

Another official said Beijing told Islamabad it was trying to pave way for 

Pakistan‘s membership of the elite group. ―If India goes into the NSG, there is 

every chance Pakistan will also get in,‖ he said, quoting Chinese counterparts. 

Foreign office spokesman Nafees Zakaria said Pakistan was opposed to 

‗countries-specific exemptions‘ for the membership of NSG. He said Pakistan was 

for level-playing field and criteria based approach which treats the applications of 

Pakistan and India in a non-discriminatory manner. He said the two applications 

cannot be considered in isolation from the goal of maintaining strategic stability in 

South Asia. 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz and PM‘s Special 

Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi have been in contact with counterparts 

with all the influential countries to get backing for Pakistan‘s NSG bid and stop 

India‘s solo entry into the elite group. 

The two top diplomats said they were continuing to reach out to the other 

countries to ensure Pakistan‘s application for NSG membership sails through. 

Sartaj Aziz has been advocating that criteria should be evolved to grant 

membership of NSG and then it should be applied to all the aspiring countries. He 

believes besides China, several NSG member countries were supporting Pakistan‘s 

stance. 

On June 9, the 48-nation NSG held a special meeting in Vienna, Austria to 

consider applications from the two South Asian nations, both of whom posses 

atomic weapons and have not signed the NPT. 

When it became obvious that China will not allow India to join the NSG, a 

spokesman for the US State Department urged Pakistan to present its application 

before the entire group. Meanwhile, now annual plenary session will be held in 

Seoul, South Korea, on June 23-24. 

Senior analyst Dr Huma Baqai said the NSG membership of India does not 

figure too much in US policy. ―Pakistan also deserves to be member of this group 

because Pakistan‘s nuclear command and control structure is very safe. Indo-US 

cooperation is increasing in defence sector but Washington also realises the needs 

of Pakistan as well,‖ she maintained. 

She said Indian lobby in Washington was very strong in moulding the opinion 

of US lawmakers in New Delhi‘s favour. 

 

 

Растущие стратегические отношения Китая и Пакистана огорчают США 



4088 

 

Growing Pak-China strategic ties upset US: Aizaz 
Sardar Sikander. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122145/growing-pak-china-strategic-ties-upset-us-aizaz/ 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry has said that Pakistan‘s growing 

strategic partnership with China is one of the main reasons behind the current 

strains in its ties with the United States. 

Briefing a joint meeting of Senate‘s standing committees on foreign affairs 

and defence on Monday, Chaudhry said the United States was probably upset over 

the multibillion-dollar China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project. 

Opposition slams ‗weak‘ foreign policy 

Relations between Islamabad and Washington have been on a downward 

spiral after the May 21 US drone strike in Naushki district of Balochistan that 

killed Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansoor. 

But this was the first time a top Pakistani official publicly said that the United 

States was upset over the closeness between Islamabad and Beijing. China also 

joined Pakistan in condemning the Naushki strike, calling it ‗detrimental to peace 

efforts‘ in Afghanistan. 

The foreign secretary said Pakistan had made it clear to the United States that 

it would not compromise on certain issues of national security, including its 

nuclear programme. 

Pakistan has conveyed a clear message to a senior US official that the 

government would not accept more drone strikes, he added. He was referring to the 

visit of President Barack Obama‘s pointman for Pakistan and Afghanistan Richard 

Olson who met with senior civil and military officials of Pakistan last week. 

Aizaz said the United States had acted in haste in carrying out the drone 

attack in Naushki which according to him sabotaged the Afghan peace process. 

―We have asked the Americans to decide whether they want to resolve the Afghan 

imbroglio through use of military force or through talks,‖ he added. 

Aizaz stressed that pursuing peace process was the only viable option to bring 

stability in Afghanistan. ―They [the Americans] have been using [military] force 

for the last 16 years, but they are not willing to give six months to the peace 

process.‖ 

Angoor Adda not handed over to Kabul 
When committee members asked about the status of Angoor Adda check post 

in South Waziristan Agency, Foreign Secretary Aizaz clarified that the post was 

not handed over to Afghan authorities as earlier stated by Pakistan Army. 

Pak-US relations — dropping off the edge? 

Aizaz explained that the Pakistan military only constructed a gate on the 

Afghan side of the border and gifted it to Afghan authorities. Last month, DG 

ISPR Lt Gen Asim Bajwa said in a statement that Pakistan Army had handed over 

a ‗purpose built‘ border crossing facility at Angor Adda to the Afghan authorities. 

F16 deal lapsed 

http://tribune.com.pk/story/1122145/growing-pak-china-strategic-ties-upset-us-aizaz/
http://tribune.com.pk/story/1122146/opposition-slams-weak-foreign-policy/
http://tribune.com.pk/story/1120836/pak-us-relations-dropping-off-edge/
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Briefing the committee members, Defence Secretary Lt Gen (retd) Alam 

Khattak said the F-16 deal lapsed after the US Congress refused to subsidise the 

purchase of the state-of-the-art fighter jets. 

He said he would not go into details of the F-16s issue with the US as the 

aircraft would be now acquired through a third party. ―Pakistan is now exploring 

other options to obtain F16 jets from Jordan with the approval of the United 

States,‖ he added. Besides that Pakistan would also explore other options, 

including Russia and France. 

Earlier in their opening remarks, committee members Mushahid Hussain and 

Nuzhat Sadiq sought a clarification from the government regarding the current 

status of Pak-US relations in the context of what was generally perceived as a drift 

in its foreign policy and national security. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz urged the 

parliamentarians to give comprehensive and solid suggestions to further improve 

the foreign policy, especially with regard to the US. 

In a separate briefing, Aziz told MPs in the upper house of parliament that the 

government was preparing dossiers cataloguing documentary evidence of Indian 

spy agency‘s involvement in terrorist activities in Pakistan. 

―We will show the world that terrorism is not only regional but a global 

problem and Pakistan has set an example in its counter terrorism drive for 

everybody to follow,‖ he said while speaking on an adjournment motion moved by 

Senator Ateeq Shaikh on a recent agreement between India, Afghanistan and Iran 

on the Chahbahar port. 

Though the senators criticised the trilateral agreement, Aziz said the 

Chahbahar port would complement the Gawadar deep seaport. ―For this purpose, a 

Memorandum of Understanding (MOU) is being signed with Iran,‖ he added. 

Aziz also sought to quash an impression that growing Indian-US nexus to 

pave way for India‘s membership of the Nuclear Suppliers Group (NSG) was the 

result of Pakistan‘s failed diplomacy. 

―We have gathered considerable support against India‘s membership of NSG. 

We are making sure that India does not get exceptions in this regard,‖ he said, 

adding that Pakistan‘s viewpoint was accepted at a recent meeting in Vienna. 

―Russia, New Zealand, Mexico are among the key countries that support Pakistan 

on this issue.‖ 

Earlier, opposition senators voiced their concern over the trilateral agreement. 

Ateeq Shaikh said India invested over $ 500 million in the Chahbahar port. ―I have 

no objection over this port or the trilateral agreement. My concern is that this port 

is being constructed parallel to the Gawadar port which implies the two would 

become competitors in future.‖ 

Senator Farhatullah Babar said there would be no threat from the Chahbahar 

port provided that the CPEC project was pursued sincerely. ―Pakistan is 

increasingly becoming isolated. The fault lies not with our foreign ministry but 

with our foreign policy goals and objectives.‖ 
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Senator Mushahid noted a ‗strategic shift‘ in the US foreign policy to 

downgrade Pakistan in order to counter China. Modi‘s speech in the US Congress 

stoked anti-Pakistan sentiment, he said. ―But China has given us the vote of 

confidence. We need to counter projects like Chahbahar port through wise 

diplomacy instead of cribbing and crying.‖ 

Senator Taj Haider quoted Zulfikar Ali Bhutto‘s saying, ―Brahmanism, 

Zionism and imperialist Americanism are in a natural alliance.‖ 

Senator Saifullah Magsi, however, argued otherwise. ―We need to stop 

playing the victim and crying for help like a kid while looking up to China for 

help. Iran is a sovereign country that pursues its national interest like we pursue 

Gawadar port for our national interest.‖ 

 

 

КНР безвозмездно предоставил Пакистану 505 единиц техники (не 

военной – гражданской). 
Информационное агентство «REGNUM». 

https://regnum.ru/news/polit/2143348.html?utm_source=rnews. 10.06.2016. 

Передача техники состоялась в рамках соглашения, подписанного Си 

Цзиньпином в апреле 2016 года 

В Исламабаде состоялась торжественная церемония передачи китайских 

транспортных средств властям Пакистана. КНР безвозмездно передала 

Пакистану 505 транспортных средств, в том числе 80 карет скорой помощи, 

несколько десятков школьных автобусов, грузовиков и прочей техники. 

Передача техники состоялась в рамках соглашения, подписанного 

пердседателем КНР Си Цзиньпином и президентом Пакистана Мамнуном 

Хусейном в апреле 2016 г. В торжественной церемонии приняли участие 

министр финансов Пакистана Исхак Дар и постоянный посол КНР Сунь 

Вэйдун, пишет «Чжунго синьвэнь». 

«Мы хотели бы поблагодарить китайскую сторону за предоставленную 

помощь. Техника, переданная нам сегодня, является не просто 

добрососедской помощью, но желанным подарком от дорогого друга. Народ 

Пакистана очень ценит дружбу с китайским народом», — заявил глава 

экономического ведомства Пакистана. 

Китайский дипломат подчеркнул, что в 2016 г. исполняется 65 лет с 

момента установления дипломатических отношений между двумя странами.  

«Китай и Пакистан будут поддерживать друг друга не только как 

стратегические партнеры, но и дорогие братья. Уверен, что отношения между 

нашими странами продолжат укрепляться с каждым годом», — добавил Сунь 

Вэйдун. 

 

 

Китай просит руководителей стран мира уважать суверенитет Пакистана 

China tells world to respect Pakistan‘s sovereignty 
The Express Tribune. 10.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1119845/naushki-drone-

strike-china-tells-world-respect-pakistans-sovereignty/ 

https://regnum.ru/news/polit/2143348.html?utm_source=rnews
http://tribune.com.pk/story/1119845/naushki-drone-strike-china-tells-world-respect-pakistans-sovereignty/
http://tribune.com.pk/story/1119845/naushki-drone-strike-china-tells-world-respect-pakistans-sovereignty/
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NEW DELHI/VIENNA: China on Thursday asked the international 

community to respect Pakistan‘s sovereignty and territorial integrity nearly three 

weeks after an American drone strike killed Afghan Taliban chief in Balochistan. 

―The international community should fully recognise that and respect 

Pakistan‘s sovereignty and territorial integrity,‖ Hong Lei, China‘s foreign 

ministry spokesperson, said on Thursday. 

Pakistan hints at reassessing US ties 

Afghan Taliban chief Mullah Akhtar Mansoor and his chauffeur were killed 

when the car they were travelling in was targeted in a US drone strike in Naushki 

district of Balochistan on May 21. 

Following a huddle of senior civil and military officials, including Chief of 

Army Staff General Raheel Sharif and Prime Minister‘s Adviser on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz, Islamabad said that the drone strike was a clear violation of 

Pakistan‘s sovereignty affecting mutual trust, and undermined the spirit of Afghan 

peace process. 

Hong pointed out that Pakistan‘s enormous efforts to combat terrorism and 

support the Afghan reconciliation process needs to be recognised by the 

international community. 

Speaking about the impact of the drone strike on the four-nation Quadrilateral 

Coordination Group (QCG) which includes Pakistan Afghanistan, US and China, 

Lei said all stakeholders must work together. 

―The QCG is formed to create enabling conditions for the Afghan 

reconciliation process. All relevant parties should pull together for that goal.‖ 

China opposes India NSG entry 
China is leading opposition to a push by the United States and other major 

powers for India to join the main club of countries controlling access to sensitive 

nuclear technology, diplomats said on Thursday as the group discussed India‘s 

membership bid. 

At the 48-nation Nuclear Suppliers Group (NSG) meeting in Vienna on 

Thursday, some countries opposed to India‘s admission to the group appeared 

more willing to work towards a compromise. 

The NSG aims to prevent the proliferation of nuclear weapons by restricting 

the sale of items that can be used to make those arms. 

Incidentally, it was set up in response to India‘s first nuclear tests in 1974. 

However, India already enjoys most of the benefits of membership under a 

2008 exemption to NSG rules granted to support its nuclear cooperation deal with 

Washington. The exemption was granted even though India has developed atomic 

weapons and never signed the nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT), the main 

global arms control pact – a major condition for entering the group. 

China on Thursday maintained its position that the NPT is central to the NSG, 

diplomats said. 

Despite Beijing‘s stance, a handful of other nations including South Africa, 

New Zealand and Turkey, have softened their stance somewhat, opening the door 

to a process under which non-NPT states such as India might join, diplomats said. 

http://tribune.com.pk/story/1119807/strained-relationship-sartaj-hints-reassessing-us-ties/
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―There‘s movement, including towards a process, but we‘d have to see what 

that process would look like,‖ one diplomat said after the closed-door talks on 

Thursday aimed at preparing for an annual NSG plenary meeting in Seoul later this 

month. 

Drone strike on Pakistani soil detrimental to relations with US: Army chief 

Opponents argue that granting India membership would further undermine 

efforts to prevent proliferation and that if India is to be admitted, it should be under 

criteria that apply equally to all states rather than under a ―tailor-made‖ solution for 

a US ally. 

Pakistan, meanwhile, has responded to India‘s membership bid with one of its 

own. 

―By bringing India on board, it‘s a slap in the face of the entire non-

proliferation regime,‖ a diplomatic source from a country resisting India‘s bid said 

on condition of anonymity. 

Washington has been pressuring hold-outs. US Secretary of State John Kerry 

wrote to members asking them ―not to block consensus on Indian admission to the 

NSG‖ in a letter seen by Reuters and dated Friday. 

India plans to sell cruise missiles 
India has stepped up efforts to sell its super-sonic cruise BrahMos missile 

system to Vietnam and has at least 15 more markets in its sights. 

The government of Prime Minister Narendra Modi has ordered BrahMos 

Aerospace,  a company co-owned by the Indian and Russian governments and 

produces the missiles, to accelerate sales to a list of five countries topped by 

Vietnam, according to a government note viewed by Reuters and previously 

unreported. ―Talks are going on, there will be a deal,‖ said BrahMos Aerospace 

spokesperson Praveen Pathak. 

Other potential buyers include Indonesia, South Africa, Chile and Brazil. 

The BrahMos, reputed to be the world‘s fastest cruise missile with a top speed 

of up to three times the speed of sound, has a range of 290 kilometres and can be 

fired from the land, sea and submarine. An air-launched version is under testing. 

The unit cost of the missile, fitted on Indian naval ships, is estimated at 

around $3 million. 

 

 

О развитии китайско-пакистанского сотрудничества в сфере ПВО и ВВС 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28606. 7 июня, 2016. 

Основную угрозу для ПВО Пакистана представляют тяжелые 

истребители Су-30МКИ, используемые ВВС Индии, а в перспективе – 

истребители пятого поколения АМСА (индийское обозначение российского 

Т-5). Данные самолеты могут быть вооружены противорадиолокационными 

ракетами большой дальности, которые позволят даже не входить в зону 

опознавания ПВО Пакистана. В этой связи в последние годы военно-

политическое руководство Пакистана активно развивает военно-техническое 

http://tribune.com.pk/story/1110184/drone-strike-pakistani-soil-detrimental-relations-us-army-chief/
http://www.iimes.ru/?p=28606
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сотрудничество с КНР (в области вооружении и военной техники для 

подразделений противовоздушной обороны). 

По информации СМИ КНР, в конце 2016 г. подразделения ПВО ВВС 

Пакистана получат зенитно-ракетные комплексы LY-80, в том числе 8 РЛС 

IBIS-1560Ad и три роты пусковых установок (ПУ). Контракт стоимостью 300 

млн долл. США был подписан в 2013 г. 

Зенитно-ракетная система LY-80 является экспортной версией ЗРС 

средней дальности «Хунци-16А». Известны следующие тактико-технические 

характеристики (ТТХ): 

– максимальная дальность обнаружения цели: 140 км; 

– максимальная дальность поражения цели: 50 км; 

– минимальная дальность поражения цели 3 км; 

– высота поражения цели: от 5 м до 20 км; 

– максимальная скорость зенитной ракеты: 3 МАХа. 

В состав одной роты ЗРС LY-80 входят восемь пусковых установки на 

колесном шасси. Каждая ПУ перевозит шесть зенитных ракет. Для 

функционирования одной роты необходимы две РЛС IBIS-150Ad и одна 

машина с системой управления. Передача информации между РЛС, системой 

управления и ПУ роты/дивизиона осуществляется по радиоканалу. Вероятно, 

данный комплекс способен осуществлять перехват противокорабельных 

ракет, а также управляемых ракет класса «воздух-земля». 

Следует отметить, что в настоящее время на территории Пакистана уже 

развернуты две роты ЗРС FD-2000 (экспортная версия «Хунци-9»). Известно, 

что  «Хунци-9» является нелицензионной копией российского ЗРК С-300 

ПМУ1, однако китайская версия не отличается надежностью перехвата целей 

в условиях сильного радиоэлектронного противодействия. Кстати, до сих пор 

российские ЗРК обеспечивают охрану ключевых городов и районов КНР. В 

составе китайского ЗРС FD-2000, как и в российских системах, действуют 

ПУ с четырьмя ракетами на каждой. 

По информации СМИ КНР, пакистанские военные разместили первые 

ЗРС на авиабазах, расположенных вдоль линии пакистано-индийской 

границы. Вероятно, поставленные ЗРС FD-2000 были изготовлены по 

«турецкому» контракту, который так и не был реализован после нескольких 

лет долгих и сложных переговоров. 

Известно, что в настоящее время в КНР проводятся испытания ЗРС 

ближнего радиуса действия под обозначением FM-3000 – экспортная версия 

«Хунци-17». По замыслу китайских оружейников данная система должна 

поражать низколетящие малозаметные самолеты, вертолеты, беспилотные 

летательные аппараты, также высокоточные авиационные боеприпасы типа 

JDAM и SDB на дальности до 20 км. Фактически, китайские оружейники 

скопировали российский ЗРК «Тор», однако существенно увеличили 

максимальную дальность зенитных ракет. Китайские специалисты создали 

ЗРК, обладающий раздельными системами обнаружения и наведения, что 

позволяет надежно функционировать в условиях применения средств 
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радиоэлектронной борьбы (РЭБ). Фактически каждая ПУ FM-3000 с 8 

зенитными ракетами функционирует благодаря одной РЛС обнаружения и 

наведения, которая размещена на отдельной автомашине. Следует отметить, 

что уничтожение мобильной РЛС сделает из ПУ цель для самолетов 

вероятного противника. 

Таким образом китайские конструкторы ЗРС и ЗРК опираются на схемы 

и решения, примененные советскими/российским конструкторами и для 

снижения вероятности исков о защите авторских прав со стороны 

представителей российского оборонно-промышленного комплекса 

увеличивают/снижают дальность полета ракет, увеличивают/снижают 

дальность обнаружения воздушных целей, мотивируя это надежностью 

функционирования систем. 

Российские ЗРК С-400, поставка которых будет начата только в 2018 г., 

чрезвычайно необходимы как ПВО НОАК, так и китайским конструкторам, 

которые в очередной раз прибегнут к изучению и копированию элементной 

базы российской военной продукции. Следует отметить, что для расширения 

возможностей системы ПВО НОАК необходимо приобретение как С-400, так 

и более «дальнобойных» ЗРК 

С-500, которые позволят бороться с самолетами вероятного противника 

на дальности 500–700 км, а с баллистическими целями на высотах до 100 км. 

По данным изданий предприятий оборонно-промышленного комплекса 

КНР,  российские конструкторы работают и над созданием ЗРС 

«сверхдальнего действия»» под обозначением С-1000, которая будет 

способна уничтожать воздушные цели на дальности около 1000 км, а 

баллистические ракеты на высотах более 200 км. 

Кроме того, китайские специалисты внимательно отслеживают 

информацию о ТТХ новейших ЗРК «Бук-М3», которые, по их мнению, 

способны уничтожать аэродинамические цели на высотах до 5 м до 30 км и 

на удалении до 100 км. Интерес с российским «Букам» объясняется просто – 

у НОАК нет подобных компактных и эффективных систем. 

Одновременно официальный Исламабад и Пекин прилагают усилия к 

развитию авиационной техники. Известно, что Пакистан является основным 

приобретателем продукции китайского ОПК по различным направлениям, 

однако именно в сфере военной авиации наблюдается наивысший уровень 

кооперации. Следует отметить, что китайские и пакистанские конструкторы 

осуществляют совместный выпуск одномоторного истребителя JF-17 

«Гром», а также реализуют программу по его модернизации. Данная машина 

создавалась как китайская версия советского Миг-23 и по своим ТТХ 

серьезно уступает американскому F-16 Viper. Китайские аналитики 

внимательно наблюдали за переговорами между Пакистаном и США по 

поводу поставки одномоторных истребителей F-16 Viper, которые позволили 

бы частично обновить парк этих машин, принятых на вооружении еще в 80-е 

гг. прошлого столетия, однако американские законодатели выдвинули 
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невыгодные для пакистанских ВВС условия и официальный Исламабад 

заморозил сделку. 

С учетом важности пакистанского «военного заказа» китайские 

инженеры предлагают истребитель пятого поколения «Цзянь-31» 

(существует только в двух экземплярах). 

Известны следующие ТТХ данного самолета: 

– длина: 16,8 м; 

– размах крыла: 11,5 м; 

– высота: 4,8 м; 

– максимальная взлетная масса: 25 тонн 

В качестве двигателей используются российские РД-93, которые хорошо 

известны по легким истребителям Миг-29. Китайские аналитики отмечают, 

что на авиастроительном предприятии в г.Шэньян фактически предприняли 

попытку построить собственную версию американского F-22, однако 

взлетная масса серьезно ограничивает запасы топлива и количество 

боеприпасов (4 ракеты класса «воздух-воздух средней дальности), что 

отрицательно сказывается на боевых возможностях самолета. Подобная 

машина вряд ли заинтересует пакистанских военных, поскольку ее 

мелкосерийное производство начнется не ранее 2022 г. и полная готовность к 

поставкам на экспорт будет достигнута только к 2025 г. 

С учетом вышесказанного, представляется возможным предположить, 

что предприятия ОПК КНР продолжат поставлять системы ПВО для нужд 

Пакистана, поскольку конкурентов в силу низкой стоимости у 

производителей из Поднебесной просто нет. В сфере поставок авиационной 

техники для ВВС Пакистана вполне вероятно заключение контракта на 

приобретение проверенных временем истребителей «Цзянь-10Б» поколения  

3+, возможностей которых вполне достаточно для патрулирования 

воздушного пространства вдоль границы с Индией. Кроме того, китайские и 

пакистанские оружейники работают над крылатым боеприпасом Н-4 

(высокоточная оперенная авиабомба, вес 1200 кг, дальность полета 130 км, 

наведение инерциальное и по каналу GPS), который серьезно расширит 

возможности существующих одномоторных истребителей JF-17 «Гром». 

 

 

Китай создает первый истребитель по технологии «Стелс». 

China says first stealth fighter not yet in service, but coming soon 
The Express Tribune. 1.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1114342/china-says-first-

stealth-fighter-not-yet-service-coming-soon/  

BEIJING: China is still testing its first stealth fighter, the J-20, but the 

warplane will soon enter service, the air force said, after pictures circulated in 

Chinese media suggesting it had already joined the active fleet. 

China expects the J-20 to help narrow the military gap with the United States, 

and its confirmation of the aircraft‘s first test flight coincided with a visit to 

Beijing in 2011 by then-US Defense Secretary Robert Gates. 

http://tribune.com.pk/story/1114342/china-says-first-stealth-fighter-not-yet-service-coming-soon/
http://tribune.com.pk/story/1114342/china-says-first-stealth-fighter-not-yet-service-coming-soon/
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Japan succeeds in test flight of first stealth fighter jet 

Some analysts have said J-20 photographs suggest China may be making 

faster-than-expected progress in developing a rival to Lockheed Martin‘s radar-

evading F-22 Raptor. 

In a statement, China‘s air force described as ―unreliable‖ reports that the J-20 

had appeared in training exercises, following a weekend state television broadcast 

that showed grainy pictures of what some viewers took to be the aircraft. 

―At present, the J-20 has yet to be equipped for air force service,‖ the air force 

said on its official microblog late on Tuesday afternoon. Both the J-20, and another 

new aircraft, the Y-20 transporter, are still being test flown as planned, the air force 

said. 

―In the near future, the J-20 and Y-20 will, in succession, be equipped for 

service, effectively raising the air force‘s ability to fulfil its mission,‖ it added, 

without giving a timeframe. 

However, experts say China is struggling to develop advanced engines that 

would allow its warplanes to match Western fighters in combat. 

Pakistan should pay if it wants F-16 deal to go through: US 

China has rapidly been ramping up research into advanced new military 

equipment, including submarines, aircraft carriers and anti-satellite missiles, which 

has rattled nerves regionally and in Washington. 

There is nothing unusual about developing new technology, which every 

country does if it wants a modern military, China‘s air force said in its statement. 

―In recent years, China has mostly been relying on its own strength to develop new 

armaments, one after another,‖ it added. 

―This is a completely reasonable requirement to protect the country‘s 

sovereignty, security and territorial integrity and protect the nation‘s security 

developments. It is a necessary guarantee of effecting peaceful development.‖ 

 

 

Глава ВМФ Китая посетил Пакистан 

China‘s naval chief lauds Pakistan‘s pivotal role 
The Express Tribune. 19.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106219/chinas-naval-chief-

lauds-pakistans-pivotal-role/ 

KARACHI: The head of China‘s navy on Wednesday acknowledged Pakistan 

Navy‘s role in ensuring maritime security and stability in the region. 

―Pakistan, as a responsible state, is playing a pivotal role for maritime security 

and stability in the region, which has greatly helped in shaping a secure 

environment for freedom of navigation in the region,‖ Commander of the People‘s 

Liberation Army Navy (PLAN), Admiral Wu Shengli, said in a meeting with Chief 

of Naval Staff Admiral Muhammad Zakaullah. 

Admiral Shengli is visiting Pakistan on Admiral Zakaullah‘s invitation. Upon 

arrival on Wednesday, the PLAN commander was received by the Pakistan Navy 

chief. A contingent of naval officers presented him with a guard of honour. 

http://tribune.com.pk/story/1089723/japan-succeeds-in-test-flight-of-first-stealth-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1096205/pakistan-should-pay-if-it-wants-f-16-deal-to-go-through-us/
http://tribune.com.pk/story/1106219/chinas-naval-chief-lauds-pakistans-pivotal-role/
http://tribune.com.pk/story/1106219/chinas-naval-chief-lauds-pakistans-pivotal-role/
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During their meeting, Admiral Shengli and Admiral Zakaullah held detailed 

discussions on professional matters, an official press release said. The PLAN 

commander was briefed comprehensively on operational developments. He lauded 

Pakistan Navy‘s efforts and focused commitments in support of collaborative 

maritime security in the region. 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф побывал в Китае для обсуждения военного 

сотрудничества. 

COAS meets Chinese counterpart 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258829/coas-meets-chinese-counterpart  

RAWALPINDI: Chief of Army Staff (COAS) Gen Raheel Sharif reached 

Beijing on Monday on a two-day visit and met his Chinese counterpart Gen Li 

Zoucheng. 

According to tweets by Inter-Services Public Relations Director General Lt 

Gen Asim Bajwa, measures to improve military cooperation, exponentially 

enhance training exchanges, defence technology and intelligence sharing, and 

security of the China-Pakistan Economic Corridor were discussed during the 

meeting. 

The COAS congratulated the Chinese army chief on assumption of command 

of a newly established headquarters. 

 

 

Китай хочет иметь военную (морскую) базу в Пакистане, - заявил 

Пентагон 

China may seek base in Pakistan, other countries, says Pentagon 
Business & Finance weekly. 16.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258570/china-may-

seek-base-in-pakistan-other-countries-says-pentagon  

WASHINGTON: China is likely to consider establishing additional naval 

logistics hubs in countries with which it has a long-standing friendly relationship 

and similar strategic interests, ―such as Pakistan‖, according to a Pentagon report. 

In its annual report to Congress on ―Military and Security Developments in 

China‖, the US Department of Defence claimed that China is looking for countries 

that have ―a precedent for hosting foreign militaries.‖ 

But the report also noted that ―China‘s overseas naval logistics aspiration may 

be constrained by the willingness of countries to support a (Chinese military) 

presence in one of their ports.‖ 

The report pointed out that Pakistan remains China‘s ―primary customer‖ for 

conventional weapons and China engages in both arms sales and defence industrial 

cooperation with Pakistan. 

This includes joint production of LY-80 surface-to-air missile systems, F-22P 

frigates with helicopters, main battle tanks, air-to-air missiles, and anti-ship cruise 

missiles. In June 2014, Pakistan started co-producing the first two of 50 Block 2 

JF-17s, which is an upgraded version of the Block I JF-17, the report adds. 

http://www.dawn.com/news/1258829/coas-meets-chinese-counterpart
http://www.dawn.com/news/1258570/china-may-seek-base-in-pakistan-other-countries-says-pentagon
http://www.dawn.com/news/1258570/china-may-seek-base-in-pakistan-other-countries-says-pentagon
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―We have noticed an increase in capability and force posture by the Chinese 

military in areas close to the border with India,‖ Deputy Assistant Secretary of 

Defence for East Asia Abraham M Denmark told reporters after submitting the 

report to Congress. 

―It is difficult to say how much of this is driven by internal considerations to 

maintain internal stability, and how much of it is an external consideration,‖ he 

added. 

The Pentagon report also highlights tensions between China and India as a 

cause of concern. ―Tensions remain along disputed portions of the Sino-Indian 

border, where both sides patrol with armed forces,‖ it warns. 

In October 2013, Chinese and Indian officials signed the Border Defence 

Cooperation Agreement, which supplements existing procedures managing the 

interaction of forces along the Line of Actual Control (LAC). 

 

 

Рахил Шариф заверил китайскую сторону в безопасности при 

строительстве КПЭК 

Pakistan reassures China for security, timely completion of CPEC  
Daily Times. 6/04/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-

reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec  

RAWALPINDI –Chief of Army Staff General Raheel Sharif reassured China 

on Wednesday that Pakistan would make sure timely completion of China Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). 

According to a report issued by Inter-Services Public Relations (ISPR), the 

army chief said this during a meeting with Zhang Chunxian, a Member of the 

Political Bureau of Communist Party of China, at General Headquarters in 

Rawalpindi today. 

During the meeting, regional stability, bilateral defence, security collaboration 

and other matters of mutual interest came under discussion. Acknowledging 

Pakistan‘s sacrifices in the fight against terrorism, Zhang appreciated the successes 

achieved in the Zarb-e-Azb military operation. He said that the CPEC would have 

an everlasting impact on the region. 

The army chief reiterated that Pakistan‘s commitment to safe and timely 

completion and subsequent management of CPEC was in the best interest of 

prosperous region. 

Earlier today, Prime Minister Nawaz Sharif said during meeting with Zhang 

that the CPEC was a fusion of multiple development projects. He said that both 

countries enjoyed co-operation and held identical views on important issues at 

regional and international levels. 

He said that Pakistan-China friendship was based on shared principles and 

interests, and formed the foundation of co-operation in diverse fields. It is pertinent 

to mention here that Pakistan and China launched the CPEC for energy and 

infrastructure projects in Pakistan which is worth $46 billion. 

 

http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec
http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec
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Каракорумское шоссе – 8-е чудо света. 

Karakoram Highway - the mighty 'eighth wonder of the world' 

Dawn. 21.03.2016. 

The Karakoram Highway, also dubbed the 'eighth wonder of the world', is one 

of the most famous roads to travel in Pakistan if you're an adventure lover looking 

for a thrill. 

It starts from Havelian and winds through many beautiful spots such as 

Mansehra, Thakot, Abbottabad, Besham, Pattan, Sazin, Chils, Gilgit Baltistan and 

Hunza, connecting China's Xinjiang region with Pakistan's Gilgit–Baltistan region 

in Khyber Pakhtunkhwa at an altitude of 4,693 m/15,397 ft. 

The twisted path comes across miles and miles of barren land with rocky 

mountains staring you in the face. It has more than 20,000 bits of rock art along the 

expressway that are assembled at 10 sites in the middle of Hunza and Shatial. 

Riding along the highway to take in the spectacular view becomes extremely 

dangerous at various points as the paved international highway has been cut 

through the highest and the mightiest mountains of the world, The Himalayas and 

The Karakoram. 

The fearless road builders of China and Pakistan took almost 20 years to 

complete this 805-mile long highway which has been stretched over the hills, 

gorges, valleys and rivers. 

Undoubtedly it is the techniques of modern engineering which carved this 

massive roadway in such a gruelling area — about 15,000 men of the Pakistan 

Army along with Chinese workers came together to cut through one of the most 

difficult terrains in the world. 

 

 

Пакистан отрицает наличие китайских войск на территории Азад 

Кашмир 

Pakistan denies presence of Chinese troops in AJK  
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 18.03.2016. 

ISLAMABAD: Foreign Office spokesperson Nafees Zakaria on Thursday 

denied reports regarding Chinese military presence in Azad Jammu and Kashmir 

(AJK) and noted that Pakistan has vowed to eradicate terrorism from the region. 

In this regard, Zakaria said the Pakistan would require Afghan government‘s 

support and collaboration. He also said that he would not like to comment on 

foreign media reports. The FO spokesman said Islamabad had conveyed its 

disappointment to the Indian deputy high commissioner in Islamabad over New 

Delhi‘s decision to bar Pakistani diplomats from travelling to Kolkata for the 

World T20 match between India and Pakistan. ―We were disappointed, but the 

matter will now be sorted out,‖ he maintained during weekly press briefing. 

He also said that Kashmir issue should be resolved as per resolutions in the 

UN, as the global community also recognises the dispute. ―The Kashmir issue is 

still mentioned in the UN Security Council resolutions list as an unsettled matter.‖ 
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About a statement by Professor Nivedita Menon of Jawahar Lal Nehru University 

that India was illegally occupying Kashmir, the spokesman said Kashmir dispute 

was a longstanding item on the UN agenda and many segments in Indian 

intelligentsia had been vociferously viewing the illegal occupation of Indian 

Jammu and Kashmir. 

There were numerous UN Security Council resolutions, which declared that 

the final disposition of the State of Jammu and Kashmir would be made in 

accordance with the will of the people expressed through the democratic method of 

a free and impartial plebiscite conducted under the auspices of the United Nations. 

Some segments in the Indian Intelligentsia had vociferously opposed the illegal 

Indian occupation of Jammu and Kashmir. 

The spokesperson also said that Afghanistan was in a state of war for last 

three decades, there were mechanisms of collaboration and dialogue with 

Afghanistan, with the help of which dialogues had been continued including the 

issue of Taliban sanctuaries. He said Pakistan was pushing forward the peace and 

reconciliation process in Afghanistan, requesting stakeholders to avoid blame 

games on the issue. About the next meeting of Quadrilateral Coordination Group 

(QCG) on Afghanistan, the spokesman said it was decided in the 4th QCG meeting 

on February 23 in Kabul that the fifth one would take place after the holding of 

first round of direct talks between the Afghan government and the Taliban groups. 

He said Pakistan had offered to host the first round of direct talks which was 

welcomed by other QCG members. To a question about a statement by former 

Afghan president Hamid Karzai doubting Pakistan‘s role in Afghan reconciliation, 

the spokesman said Pakistan was aware of the way negative sentiments were being 

caste against it and termed it ―regrettable‖. He said Pakistan had vital stakes in the 

peace, stability and development of Afghanistan. 

Answering a question, Zakaria said Pakistan was firm on pursuing 

indiscriminate and unequivocal drive against terrorism in pursuance of the national 

consensus. ―Pakistan has time again made it very clear that it is fully resolved to 

eradicate the menace of terrorism and is not making any distinction in this regard,‖ 

he maintained. 

 

 

Рахил Шариф заверил китайских бизнесменов в полной безопасности на 

строительстве Китайско-пакистанского экономического коридора. 

Army chief reassures China of CPEC security 
The Express Tribune. 6.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-

reassures-china-of-cpec-security/  

ISLAMABAD: Army chief General Raheel Sharif has reassured senior 

Chinese leaders that the military will ensure a secure environment for timely 

completion of the multibillion-dollar network of roads and rails connecting the 

Gwadar deep seaport with Xinjiang. 

http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-reassures-china-of-cpec-security/
http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-reassures-china-of-cpec-security/
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The army chief held out this assurance during a meeting with Zhang 

Chunxian, Member of the Political Bureau of the Central Committee of the 

Communist Party of China (CPC), who met him at the GHQ on Tuesday. 

‗CPEC a game changer only if Pakistan tackles security issues‘ 

He reiterated Pakistan‘s commitment to ensuring a secure environment for 

timely completion and subsequent management of the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) in the best interest of a prosperous region. 

According to the military‘s media wing, matters of mutual interest, regional 

stability and measures to enhance bilateral defence and security collaboration were 

discussed in the meeting. 

 
Zhang acknowledged Pakistan‘s efforts against terrorism, and appreciated the 

successes achieved in the ongoing operation Zarb-e-Azb. He also underlined the 

importance of CPEC, saying the multibillion-dollar project would have significant 

long-term impact on the region. 

Earlier, Zhang, along with the secretary (CPC) Xinjiang Uygur Autonomous 

Region, also met Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz. 

Chunxian is heading a high-level delegation which also visited Karachi and 

Gwadar port to review progress on CPEC. 

The two sides discussed a wide range of bilateral issues such as trade, 

investment, economic cooperation, including CPEC, people-to-people contacts, 

culture, education and science and technology, the Foreign Office said in a 

statement. 

Aziz emphasised that friendship with China was the cornerstone of Pakistan‘s 

foreign policy. The all-weather strategic cooperative partnership between the two 

countries is an anchor for regional peace and stability. 

Thanking Aziz for the warm hospitality, Zhang said Pakistan and China were 

‗iron brothers‘ joined by land, mountains and rivers. 

Pakistan Army to establish HQ in Diamer district to ensure CPEC security 

Reiterating China‘s unflinching support to Pakistan‘s sovereignty, national 

security and territorial integrity, he lauded Islamabad‘s efforts against terrorism 

and recognised the sacrifices made by its people in this campaign. 

http://tribune.com.pk/story/1061978/cpec-a-game-changer-only-if-pakistan-tackles-security-issues/
http://tribune.com.pk/story/1049121/cpec-security-pak-army-to-establish-hq-in-thak-das/
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Expressing commitment to CPEC, he said it was a flagship project of 

President Xi Jinping‘s ‗One Belt-One Road‘ initiative to which the Chinese 

leadership was attaching great importance. 

Zhang emphasised that CPEC would yield economic benefits to the people of 

China and Pakistan as well as the region. 

 

 

Китайский «спецотряд» на защите экономического коридора 
Олег Чувакин. «Военное обозрение». http://topwar.ru/92397-kitayskiy-specotryad-na-

zaschite-ekonomicheskogo-koridora.html. 17.03.2016. 

С целью охраны китайско-пакистанского «экономического коридора» в 

Пакистане будут размещѐн воинский контингент КНР. Об этом на днях 

сообщил ряд крупных СМИ, в том числе пакистанских и индийских. А 

пакистанская газета «Daily Times», не жалея красок, расписала, как 

Поднебесная станет партнѐром Пакистана «на пути к чуду». 

В одной из публикаций пакистанской газеты «Daily Times» (от 16 марта) 

указывается, что Китай станет партнѐром Пакистана «на пути к чуду». Об 

этом любезно сообщил Ли Цзюнь, помощник министра международного 

отдела ЦК Коммунистической партии Китая. 

Институт стратегических исследований Исламабада (ISSI), отмечается в 

публикации, провѐл дискуссию с делегацией из международного отдела 

Коммунистической партии Китая. 

Генеральный директор ISSI г-н Масуд Хан поприветствовал делегацию 

и подчеркнул прочные отношения Пакистана с Китаем, в том числе с 

государственными учреждениями и КПК. Он поблагодарил Китай за 

инициативу. 

В свою очередь, тов. Ли Чжун дал всесторонний отчет о китайской 

экономике, нынешнем снижении темпов роста и его перспективах на 

будущее. Он добавил, что в 2016 году будет отмечаться 65-летие китайско-

пакистанских двусторонних отношений. Также он остановился на вопросе 

глубоких двусторонних стратегических отношений. 

Он выразил оптимизм по поводу китайско-пакистанских двусторонних 

экономических отношений и потенциала экономики Пакистана. По его 

мнению, в Пакистане можно «сотворить чудеса». 

Ранее, 13 марта, афганское агентство «Khaama Press» со ссылкой на 

NDTV сообщило о планах по размещению китайских войск в Пакистане. 

Цель размещения — защита 3000-километрового китайско-пакистанского 

«экономического коридора», который соединяет порт Гвадар в Белуджистане 

и Синьцзяньский регион в Китае. 

Кроме того, сообщается о трѐх бригадах пехоты и двух дополнительных 

артиллерийских полках, которые привлечены для защиты в самом Пакистане. 

Об этом проинформировали органы безопасности из Нью-Дели (Индия). 

Уточняется, что бригада состоит из не менее чем трѐх полков, в личном 

составе каждого — около 1000 солдат. 

http://topwar.ru/92397-kitayskiy-specotryad-na-zaschite-ekonomicheskogo-koridora.html
http://topwar.ru/92397-kitayskiy-specotryad-na-zaschite-ekonomicheskogo-koridora.html
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Несмотря на то, что подразделения Народно-освободительной армии 

Китая (НОАК) будут выставлены для защиты «коридора», само присутствие 

китайских подразделений в Пакистане является причиной беспокойства для 

Индии, сообщает агентство. В Нью-Дели и ранее возражали против 

присутствия китайских войск. «Мы внимательно следим за этими 

событиями», — сказал один из высших правительственных чиновников 

каналу NDTV. И добавил: «У нас есть чѐткое представление о численности 

китайских войск, которые могут быть размещены в Пакистане». (Однако о 

численности китайских войск не говорится ни слова.) 

Первый этап «коридора», скорее всего, будет построен уже к декабрю 

2016 года. Полностью путь будет готов в течение трѐх лет. Он даст Китаю 

прямой доступ к Индийскому океану и за его пределы. 

«Коридор», вероятно, будет использоваться (помимо всего прочего) для 

транспортировки топлива и нефтепродуктов из региона Персидского залива в 

Китай. Новый путь сократит маршрут для ввоза энергоресурсов в КНР с 

Ближнего Востока примерно на 12.000 км. 

 «Свободная пресса» напоминает, что в начале февраля в СМИ 

проходила информация, что Исламабад выделит десять тысяч 

военнослужащих для обеспечения безопасности вдоль китайско-

пакистанского экономического коридора. Помощник премьер-министра 

Пакистана по внешнеполитическим вопросам Саид Тарик отмечал, что 

решение о создании спецотряда принято в связи с озабоченностью КНР по 

поводу безопасности китайских граждан на территории Пакистана. Газета 

«China Daily» сообщала, что Китай вовлечѐн более чем в две сотни проектов 

на территории Пакистана, в которых задействовано около 14 тысяч 

инженеров и технических работников. 

Ведущий научный сотрудник Института Дальнего Востока РАН Павел 

Каменнов не исключает, что Китай уже начал размещать части НОАК в 

Пакистане. «Порт Гвадар, — сказал он «Свободной прессе», — имеет 

большое стратегическое значение для Китая и рассматривается как 

альтернатива Малаккскому проливу, через который в настоящее время 

проходит более 80% импортируемой КНР нефти. Как известно, сейчас этот 

пролив фактически контролируют Соединѐнные Штаты». 

 «Не исключаю, что ситуация с Пакистаном — это первая ласточка 

подкрепления экономической экспансии физической защитой. Отмечу, что 

Китай имеет очень много амбиций. Так, сейчас он вплотную подошѐл к тому, 

что рассматривает возможность своего участия в восстановлении Сирии, 

поскольку чувствует, что потребность в этом будет огромная. Тем более что 

таким способом можно закрепиться в регионе. Ресурсы для этого у него есть 

— и персонал, и деньги». 

16 марта в СМИ появилась и другая информация об экспансии 

Поднебесной. 

Создание политического альянса Пакистана, Афганистана и 

Таджикистана под патронатом КНР стало одной из тем переговоров между 
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спецпредставителем президента РФ по Афганистану Замиром Кабуловым и 

спецпредставителем по Афганистану МИД КНР Дэн Сицзюнем, прошедших 

15 марта в Москве, сообщает газета «Известия». 

По словам Кабулова, основной темой переговоров была обстановка в 

Афганистане, исходящие оттуда угрозы и вызовы интересам России и Китая 

и сотрудничество двух стран в этой связи. 

В Москве понимают озабоченность Китая ситуацией в Афганистане: 

Пекин беспокоится по поводу стабильности в Синьцзян-Уйгурском 

автономном районе. 

Газета напоминает, что ранее в Душанбе прошли переговоры 

начальников генштабов Китая, Таджикистана и Пакистана (без России). 

Затем, 2 марта, начальник генштаба НОАК Фан Фэнхуэй прибыл в Кабул, 

где, помимо политического взаимодействия, речь шла о формировании 

договорно-правовой базы между Пекином, Исламабадом, Душанбе и 

Кабулом по обеспечению региональной безопасности. 

Эксперт Центра изучения современного Афганистана Андрей Серенко 

полагает, что для России это неприятная история, поскольку Москва не 

участвует в переговорном процессе. «В новый альянс безопасности, помимо 

Пакистана и Афганистана, Китай включает Таджикистан, который Россия до 

последнего времени рассматривала как часть своей зоны влияния, — отметил 

эксперт. — Именно здесь мы и видим первую точку непонимания между 

Пекином и Москвой. Увлечение России Украиной, Ближним Востоком 

привело к тому, что мы утрачиваем позиции в Центральной Азии. 

Получается, что при создании такого «центральноазиатского НАТО» под 

китайским зонтиком Россия может оказаться чужой». 

Эксперт напомнил «Известиям», что Москва и Пекин конкурируют в 

борьбе за влияние в Средней Азии не первый год. Москва пытается 

использовать политические рычаги (Евразийский союз и ОДКБ), а КНР 

проникает в регион капиталами и инфраструктурными проектами. «Этот пул 

государств — Афганистан, Таджикистан, Китай и Пакистан — 

принципиально новая региональная конструкция, которая будет притягивать 

к себе и другие страны Центральной Азии, возможно, Узбекистан и 

Туркменистан, — заметил эксперт. — То есть Пекин выстраивает 

альтернативную ОДКБ систему безопасности в регионе без участия России». 

Можно констатировать: Китай осуществляет экономическую экспансию 

по целому ряду направлений, и в Пакистане строительство «коридора» уже 

планируется подкрепить военной силой. «Дискуссии о чуде», которые 

ведутся в Исламабаде, тоже неслучайны. Неслучайны и переговоры по линии 

Афганистана. 

России же следует задуматься о том, что конкретно она может 

предложить Средней Азии вместо «политических проектов». Китай вот 

предлагает инвестиции и стройки, и нельзя сказать, чтобы азиатов эти 

предложения не интересовали. Ежели Поднебесная продолжит переговоры в 

«квадрате» Китай — Афганистан — Таджикистан — Пакистан, «обходя» 
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Россию и выстраивая собственную систему безопасности экономического 

пути, то станет ясно: Китаю в Средней Азии Россия не нужна. 

 

 

Китай теснит Россию в Центральной Азии – отношения с Афганистаном 
Татьяна Байкова. Известия. 16.03.2016. http://izvestia.ru/news/606469#ixzz439g70WcL.  

Создаваемый под эгидой Китая альянс Афганистана, Пакистана и 

Таджикистана станет альтернативой ОДКБ в регионе 

Создание политического альянса Афганистана, Пакистана и 

Таджикистана под патронатом Китая стало одной из тем переговоров между 

спецпредставителем президента РФ по Афганистану Замиром Кабуловым и 

спецпредставителем по Афганистану МИД КНР Дэн Сицзюнем, прошедших 

15 марта в Москве. 

Как сообщил «Известиям» сам Кабулов, основной темой переговоров 

стала обстановка в Афганистане, исходящие оттуда угрозы и вызовы 

интересам России и Китая и сотрудничество двух стран в этой связи без 

привязки к принципиально новому стратегическому партнерству «четверки» 

— Пекина, Исламабада, Душанбе и Кабула. 

— Обсуждался недавний визит в Кабул начальника генштаба китайской 

армии, который обещал 300 млн юаней на укрепление вооруженных сил и 

полиции. У нас есть свои отношения с Кабулом, мы также оказали 

содействие. 

По словам Кабулова, говорили на встрече и об экономической 

составляющей, ведь китайцы уже инвестируют в разные проекты на 

афганской территории. 

— Мы договорились подумать над возможностью совместного участия в 

каких-то общих проектах на территории Афганистана, но без конкретики, — 

сообщил спецпредставитель президента. 

В то же время сотрудничество «четверки» по созданию новой системы 

безопасности в регионе также было затронуто. По словам Кабулова, «это 

позитивное движение». 

— Речь идет лишь о контроле границ, пресечении инфильтрации 

террористов. Это не означает, что КНР намерена использовать вооруженные 

силы, — сказал Кабулов. — Нам незачем присоединяться. У нас свои планы 

в рамках ОДКБ. Тем более мы с Китаем в рамках ШОС эти темы обсуждаем. 

В Москве понимают озабоченность Китая ситуацией в Афганистане — 

КНР беспокоит стабильность в Синьцзян-Уйгурском автономном районе, где 

действуют боевики-сепаратисты. Этим и объясняется такой набор стран для 

сотрудничества. 

В Душанбе ранее прошли переговоры начальников генштабов Китая, 

Таджикистана и Пакистана. После чего начальник генштаба Народно-

освободительной армии Китая генерал-полковник Фан Фэнхуэй 2 марта 

прибыл в Кабул, где, помимо политического взаимодействия и координации 

действий правоохранителей, речь шла и о формировании договорно-

http://izvestia.ru/news/606469#ixzz439g70WcL
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правовой базы между Пекином, Исламабадом, Душанбе и Кабулом по 

обеспечению безопасности в регионе. 

По словам эксперта Центра изучения современного Афганистана Андрея 

Серенко, для России — неприятная история, потому что Москва не участвует 

в переговорном процессе. 

— В новый альянс безопасности, помимо Пакистана и Афганистана, 

Китай включает Таджикистан, который Россия до последнего времени 

рассматривала как часть своей зоны влияния. Именно здесь мы и видим 

первую точку непонимания между Пекином и Москвой, — считает Серенко. 

— Увлечение России Украиной, Ближним Востоком привело к тому, что мы 

утрачиваем позиции в Центральной Азии. Получается, что при создании 

такого «центральноазиатского НАТО» под китайским зонтиком Россия 

может оказаться чужой. 

Набор стран, выбранных Пекином, понятен — пакистанцы 

контролируют пуштунов и Талибан, а Северный альянс, находящийся в 

провинции северного Афганистана и населенный узбеками и таджиками, 

ориентируется на Таджикистан. 

Как отметил эксперт, Москва и Пекин являются конкурентами в борьбе 

за влияние в Центральной Азии уже не первый год. Москва пытается в этой 

борьбе использовать политические рычаги, строя Евразийский союз, ОДКБ. 

Китай же проникает в регион с помощью капитала, инвестиционных и 

инфраструктурных проектов. 

— Этот пул государств — Афганистан, Таджикистан, Китай и Пакистан 

— принципиально новая региональная конструкция, которая будет 

притягивать к себе и другие страны Центральной Азии, возможно 

Узбекистан и Туркменистан. То есть Пекин выстраивает альтернативную 

ОДКБ систему безопасности в регионе без участия России. Если Москва не 

присоединится к этому проекту, то это станет самым красноречивым знаком 

того, что Китай не видит Россию в качестве союзника в Центральной Азии, 

— отметил эксперт. 

При этом Москва однозначно потеряет контроль над Таджикистаном. По 

словам политолога, в Таджикистане китайцы контролируют серьезные 

месторождения золота, плюс в таджикской оппозиции говорят, что президент 

страны Эмомали Рахмон продал Пекину значительные участки таджикской 

территории. 

 

 

Китайский аналог НАТО выдавит РФ из Центральной Азии 
Антон Меснянко. Информационный портал «Утро.ru». 

http://www.utro.ru/articles/2016/03/17/1274692.shtml. 17.03.2016. 

Новый региональный альянс дезавуирует антитеррористический 

компонент ШОС 

Власти Китая собираются создать новый военно-политический союз с 

участием Афганистана, Пакистана и традиционно входящего в зону 

http://www.utro.ru/articles/2016/03/17/1274692.shtml
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российских интересов Таджикистана. Новое объединение может пошатнуть 

авторитет ШОС и ОДКБ, а также уменьшить влияние России на центрально-

азиатский регион. О создании новой азиатской "четверки" под китайским 

предводительством журналистам рассказали российские дипломаты, которые 

встретились 15 марта с коллегами из КНР. 

 

 
Глава КНР Си Цзиньпин и премьер-министр Пакистана Наваз Шариф. Фото: Zuma/ Global 

Look 

В последние две недели Пекин развил бурную военно-дипломатическую 

деятельность в Центральной Азии. Китайские чиновники и генералы по 

отдельности провели переговоры с представителями Таджикистана и 

Афганистана, а в промежутке между ними начальники генштабов Китая, 

Таджикистана и Пакистана провели экспресс-саммит в Душанбе. 

На этих встречах обсуждалось сотрудничество четырех стран в борьбе с 

терроризмом, экстремизмом, сепаратизмом, транснациональной 

преступностью, незаконным оборотом наркотиков и оружия. КНР пообещала 

создать в Таджикистане совместный антитеррористический центр, а силам 

безопасности Афганистана посулила солидную военную помощь. 

При этом стороны договаривались не только о политическом 

взаимодействии или координации действий полицейского характера. Речь 

идет о формировании договорно-правовой базы между Пекином, Душанбе, 

Кабулом и Исламабадом, позволяющей в перспективе применение 

вооруженных сил в обеспечение декларируемых целей. Таким образом, 

будущая организация может приобрести все черты военно-политического 

объединения, "центрально-азиатского НАТО", как его уже окрестили 

журналисты. 
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По словам российских представителей, желание Китая усилить 

взаимодействие в сфере безопасности понять несложно. В Афганистане 

продолжается война, в Пакистане лютуют террористические группировки, 

Таджикистан распирает социальная и политическая нестабильность. В 

последние годы Пекин инвестирует в эти страны огромные средства, поэтому 

чиновники и бизнес-элита Поднебесной прямо заинтересованы в сохранении 

своей собственности. Военное сотрудничество с соседями, по замыслу КНР, 

послужит хотя бы относительной гарантией стабильности существующих 

политических режимов в этих странах. 

Российские дипломаты не склонны драматизировать ситуацию и 

забегать слишком далеко вперед. По их словам, говорить о "квази-НАТО" 

пока преждевременно. "Речь идет лишь о контроле границ, пресечении 

инфильтрации террористов. Это не означает, что КНР намерена использовать 

вооруженные силы", - сообщил журналистам спецпредставитель президента 

РФ по Афганистану Замир Кабулов, проводивший переговоры с китайской 

делегацией. 

По его мнению, России, которую не позвали в это объединение, незачем 

к нему присоединяться. "У нас свои планы в рамках ОДКБ. Тем более мы с 

Китаем в рамках ШОС эти темы обсуждаем", - отметил дипломат. 

И тем не менее создание в стратегически важном для РФ регионе 

подобного формирования - неприятный сигнал для нашей страны. Москва и 

Пекин давно конкурируют за эти территории. Российская сторона использует 

в качестве инструмента влияния организационные структуры вроде ОДКБ и 

Евразийского союза, китайцы - инвестиционные и инфраструктурные 

проекты. 

Новое формирование является симптомом утраты РФ своих позиций в 

Центральной Азии. Даже со "своим" Таджикистаном России, кажется, 

придется попрощаться - инициативой во взаимоотношениях с Душанбе 

прочно завладел Пекин. 

"Это принципиально новая региональная конструкция, которая будет 

притягивать к себе и другие страны Центральной Азии, возможно 

Узбекистан и Туркменистан. То есть Пекин выстраивает альтернативную 

ОДКБ систему безопасности в регионе без участия России. Если Москва не 

присоединится к этому проекту, то это станет самым красноречивым знаком 

того, что Китай не видит Россию в качестве союзника в Центральной Азии", - 

выразил мнение эксперт Центра изучения современного Афганистана 

Андрей Серенко. 

Другой отечественный эксперт по Центральной Азии и Среднему 

Востоку - Андрей Князев - отметил, что создание нового регионального 

альянса де-факто дезавуирует антитеррористический компонент ШОС. 

Существование ОДКБ при этом Пекином просто игнорируется. 

"В этом контексте нельзя исключать того, что проходящие в 

Таджикистане армейские учения помимо их основного предназначения также 
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имеют демонстрационный и упреждающий характер, только уже для 

Таджикистана и Китая со стороны России", - добавил Князев. 

Российская сторона, впрочем, так просто не намерена сдавать свои 

позиции. Как и Пекин, Москва пообещала Кабулу выделить помощь на 

укрепление вооруженных сил. Кроме того, представители РФ, КНР и 

Афганистана обсуждают возможность реализации совместных 

экономических проектов на афганской территории. Правда, пока эти 

разговоры проходят "без конкретики", признают отечественные дипломаты. 

 

 

Тесные отношения Пакистана и Китая основываются на сложных 

отношениях обеих стран с Индией – считает эксперт из США. 

Pak-China relations driven by rivalry against India, US analysts say 
The Nation. 16.03.2016. 

WASHINGTON: The strategic alliance between China and Pakistan is 

primarily driven by their rivalry with India, eminent US experts have said, with 

one of them expressing concern over Sino-India border tensions. 

"China's close ties with Pakistan also raise tension in the subcontinent. The 

China-Pakistan relationship has always been strategic in nature driven by their 

mutual rivalry with India," Katherine C Tobin, commissioner of the US China 

Economic and Security Review Commission, said during a hearing on China in 

South Asia. 

Lisa Curtis of the Heritage Foundation -- a top American think-tank -- said 

that the current policy of the US is "hands-off approach" when it comes to tensions 

between India and China. 

"I think the US has taken a very hands-off approach, but there may be some 

room for contingency planning back here in the US if the Sino-India border 

disputes were to ratchet up," Curtis said. 

"And certainly we have seen on two occasions in the last two years or three 

years rather, once in the spring of 2013, once in the fall of 2014, that tensions 

ratcheted up in terms of unusual troop movements by the Chinese PLA forces in 

the Ladakh region," she said. 

"So, it's certainly something that I think we need to pay attention to. I am not 

saying the US needs to get involved per se, but we should at least have an idea of 

how the US might react if the tensions were to escalate quickly along the border," 

Curtis said. 

China, she argued, seeks to build strategic and military ties with Pakistan in 

order to contain Indian power and to prevent India from extending its influence 

outward and essentially prevent it from focusing its attention and military 

resources towards China. 

China's relations with India are marked by mutual suspicion, said James F 

Moriarty, senior adviser for South Asia at Bowerr Group Asia. 
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"China's relations with Pakistan evolved into an extremely close economic 

and security partnership. And China's relations with the remaining countries of 

South Asia remained cordial, but largely lacked substance," he said. 

An increasingly close US-India relationship will be key to the US success in 

the Indo-Pacific region, Moriarty said. 

The fast growing economies in strategic locations of the other countries of 

South Asia require that the US also maintains close positive relations with those 

countries, he said.When the US interest in those countries do not coincide with 

India's, the US should pursue its own interest while being as transparent as possible 

within India over policy differences, he argued. 

"Think carefully before punishing Pakistan. The United States cannot afford 

not to have decent working relations with a nuclear armed nation facing serious 

terrorism issues, and one that is already a leading source of migrant flows into 

Europe," Moriarty said. 

 

 

По мнению индийцев, Китайская Народно-освободительная армия 

присутствует на Линии контроля в Кашмире. 

Indian security alarmed by alleged PLA presence on LoC 
Dawn. 15.03.2016. http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-

alleged-pla-presence-on-loc  

NEW DELHI: After frequent allegations of incursions in Ladakh area, 

Chinese People‘s Liberation Army (PLA) troops have been spotted at forward 

posts along the Line of Control (LoC) on the Pakistani side of Kashmir, ringing 

alarm bells in the security grid, Press Trust of India said on Sunday.  

It said the army had spotted the presence of senior PLA officials at the 

forward posts opposite Nowgam sector in North Kashmir after which some 

intercepts of Pakistani army officers suggested that the Chinese troops have come 

to create some infrastructure along the LoC, sources in the know of development 

told PTI.  

It said although the army had officially maintained complete silence on the 

issue it was constantly updating various intelligence agencies about the alleged 

presence of PLA troops along the LoC.  

The Chinese troops were first spotted in the later part of last year and ever 

since their presence was witnessed opposite Tangdhar sector as well, PTI said. In 

this area, Chinese government-owned China Gezhouba Group Company Limited 

has been building Neelum-Jhelum 970MW Hydel project, it said.  

The hydel project is being built in response to India‘s Kishanganga power 

project being built in Bandipore of North Kashmir. The Indian project is designed 

to divert water from the Kishanganga River to a power plant in the Jhelum River 

basin and will have an installed capacity of 330MW, according to the report.  

Construction on the project began in 2007 and is expected to be completed 

this year.  

http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-alleged-pla-presence-on-loc
http://www.dawn.com/news/1245535/indian-security-alarmed-by-alleged-pla-presence-on-loc
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The intercepts also suggested that Chinese PLA would be digging some 

tunnels in Leepa Valley, located in Pakistan-administered Kashmir, to build an all-

weather road which would serve as an alternate route to reach Karakoram 

Highway.  

PTI said the visit by PLA officials is seen by Indian experts as part of 

Beijing‘s $46 billion China-Pakistan Economic Corridor under which Gwadar port 

is linked to Chinese Xinjiang province through Karakoram highway, an area India 

considers to be under illegal occupation of China. 

 

 

Пакистанские СМИ признали Си Цзиньпина самым влиятельным 

политиком 2015 г 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/society/2091756.html. 

3.03.2016. (Pakistan Observer. 3.03.2016. 

В поддержку председателя КНР высказались 84,3% опрошенных 

Председатель КНР Си Цзиньпин признан самым влиятельным 

политиком 2015 г., пишет «Сина синьвэнь», ссылаясь на пакистанскую газету 

Pakistan Observer.  

Пакистанские журналисты провели опрос среди своих читателей, в 

результате которого около 84,3% опрошенных высказались в поддержку 

лидера КНР. 

Pakistan Observer опубликовал специальный доклад о председателе КНР 

и о развитии китайско-пакистанских отношений. Журналисты отметили 

вклад Си Цзиньпина в отстаивание национальных интересов Китая на 

международной арене. 

«Си Цзиньпин является великолепным лидером, который всегда трезво 

смотрит на вещи. Благодаря главе КНР отношения между Пакистаном и 

Китаем вышли на принципиально новый уровень», — заявил советник 

премьер-министра Пакистана Сартаж Азиз. 

В апреле 2015 г. Си Цзиньпин посетил Пакистан, где были подписаны 

соглашения по созданию Китайско-Пакистанского экономического коридора, 

охватывающего сферы транспорта, энергетики и развития инфраструктуры, 

пишет «Сина синьвэнь». 

Газета Pakistan Observer была основана в 1988 г. С момента создания 

газета считается одной из наиболее авторитетных англоязычных изданий в 

Пакистане. 

 

 

Об особенностях и направлениях китайско-пакистанского военно-

технического сотрудничества в области создания авиационной техники 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28134 22 апреля, 2016. 

По информации СМИ КНР известно, что ВВС Малайзии планируют 

приобрести партию истребителей JF-17 «Гром» (производственное 

обозначение в КНР FC-1 «Злой Дракон»). Подобные намерения высказали 

представители ВС Малайзии в ходе совместных учений «Северный гром», 

http://regnum.ru/news/society/2091756.html
http://www.iimes.ru/?p=28134
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которые проходили в феврале 2016 г. на полигоне около г. Хафр аль-Батин в 

Королевстве Саудовская Аравия. 

Китайские специалисты отмечают, что в рамках многосторонних учений 

(участвовали подразделения ВС 20 стран) пакистанские военные летчики 

отрабатывали приемы воздушного боя в ходе соревновательных этапов 

учения с пилотами ВВС КСА, которые пилотируют истребители-

перехватчики F-15 (пр-во США). 

По результатам данных учений саудовские пилоты проиграли больше 50 

процентов воздушных боев, что указывает, как на хорошую летную 

подготовку пакистанских летчиков, так и на высокий технический уровень 

китайско-пакистанской разработки – истребителя JF-17 «Гром». 

Следует отметить, что пакистанские летчики истребительной авиации 

регулярно принимают участие в ежегодных учениях ВВС США под 

обозначением «Красный флаг» и в 2015 и 2016 гг. проводили воздушные бои 

против истребителей пятого поколения F-22 «Раптор». Опыт, полученный в 

американских командировках, пилоты ВВС Пакистана активно передают 

своим китайским коллегам в рамках двусторонних ежегодных учений 

«Шахиин». Известно, что с ВВС Пакистана в данных учениях активно 

задействуют эскадрильи, оснащенные истребителями F-16C/D Block 52, 

которые выступают в качестве F-22 «Раптор», поскольку возможности РЛС 

этих американских самолетов сопоставимы. 

Так, в 2016 г. были проведены учения «Шахиин-5», в ходе которых 

традиционно отрабатывались маневры по прикрытию воздушных командных 

пунктов, бомбардировочной авиации и т.д.  Основной акцент китайских и 

пакистанских летчиков был направлен на отработку маневренного 

воздушного боя с применением таких самолетов как: истребители Су-

30МКК, «Цзянь-10Б» и истребители-бомбардировщики «Цзяньхун-7Б». 

Данные самолеты находятся на вооружении ВВС НОАК уже более 15 лет и 

опыт китайских летчиков позволяет обучать пакистанских коллег на случай 

встречи с индийскими Су-30МКИ. Кроме того, ВВС Пакистана регулярно 

направляют своих офицеров для прохождения курсов пилотирования 

истребителей серии «Цзянь-10» в КНР. 

Известно, что для расширения возможностей JF-17 «Гром» в борьбе с 

наземными целями военно-политическое руководство Пакистана 

санкционировало переговоры с французской компанией Thales о 

приобретении 36 комплектов контейнерной системы инфракрасного и 

оптического наведения Damocles. По данным компании производителя, 

данная система позволяет устойчиво обнаруживать и классифицировать 

наземные цели на высоте до 13 700 м. и на расстоянии до 45 000 м. 

Следует отметить, что французское оборудование не отмечено в общей 

программе модернизации JF-17 «Гром». В рамках программы модернизации 

(установка оборудования для дозаправки в воздухе)  указанного самолета до 

модификации JF-17 Block 2 в КНР будет построено и передано в строевые 

части (в 2016-2017 гг.) ВВС Пакистана 50 самолетов.  Китайские и 
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пакистанские конструкторы выбрали вариант с фиксированной заправочной 

штангой, с целью избежать поломок данного узла. Известно, что подобное 

оборудование было опробовано на истребителях «Цзянь-8Д» и «Цзянь-10». 

Представители пакистанской самолетостроительной компании AMF 

высказывают намерения производить топливозаправочный комплект для JF-

17 Block 2, а также планируют предложить варианты применения 

композитных материалов в конструкции планера истребителя. Именно 

композитные материалы должны повысить тяговооруженность 

одномоторного истребителя JF-17 Block 2. 

В качестве основного самолета-заправщика в ВВС Пакистана 

используются российские Ил-76, которые с помощью украинских 

специалистов были модифицированы как Ил-78. Однако, командование ВВС 

Пакистана ведет переговоры с ВВС США о приобретении самолетов-

заправщиков КС-135, а с ВВС Франции ведутся переговоры о поставке 

комплектов оборудования для переделки транспортных самолетов «Эйрбас» 

А310 в воздушные танкеры А310MRTT. В случае создания полноценного 

полка самолетов-заправщиков, примерно половина истребителей JF-17 Block 

2 смогут выполнять задачи в боевом радиусе 1500 км., тогда как у первой 

модификации этот показатель составляет 800 км. 

Кроме того, специалисты ВВС Пакистана рассчитывают, что JF-17 Block 

2 будет способен применять более широкую номенклатуру вооружения 

(кроме ракет класса «воздух-воздух)», а именно: противокорабельные ракеты 

С-802АК, ракеты класса «воздух-земля» C-802KD, сверхзвуковые ракеты 

класса «воздух-земля» СМ-400, а также ракеты, предназначенные для борьбы 

с РЛС противника MAR-1. 

По материалам публикаций в китайских печатных изданиях «Наука и 

техника оборонной промышленности» и «Авиационное знание» известно, 

что пакистанские и китайские инженеры разработали еще один (второй) этап 

модернизации рассматриваемого истребителя под обозначением JF-17 Block 

3.  В рамках указанного этапа, на самолет будут устанавливать 

радиолокационную станцию с активной фазированной антенной решеткой, в 

корпусе самолета будет устанавливаться система инфракрасного наведения, а 

также будет серьезно модернизирован бортовой комплекс радиоэлектронной 

борьбы. 

Планируется, что в качестве силовой установки будет устанавливаться 

китайский турбореактивный двигатель WS-13 «Тайшань», который на 

форсажном режиме обеспечивает тягу в 10.000 кгс. тогда как российский РД-

93 по данному параметру слабее на 15-17%.  По мнению китайских 

специалистов двигатель WS-13 «Тайшань» позволит улучшить некоторые 

характеристики самолета, однако будет ли эта замена иметь положительное 

влияние на стоимость самолета неизвестно. 

Следует отметить, что стоимость одного нового истребителя JF-17 

«Гром» колеблется от 15 до 25 млн долл. США за единицу, тогда как 

стоимость одного американского истребителя F-16 составляет около 70 млн 
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долл. США. Более низкая стоимость является основным аргументом при 

приобретении самолетов подобного типа такими станами, как: Марокко, 

Судан, Сенегал, Чад, Тунис, Мальдивские острова, Мавритания и Маврикий. 

Подводя итог вышесказанному, представляет возможным предположить, 

что китайские и пакистанские военные и дипломаты в указанных выше 

странах арабского мира и Африки продолжат прилагать усилия по 

продвижению недорого и эффективного истребителя, который будет вполне 

адекватным выбором по критерию «цена/боевые возможности». Однако, 

 процесс этот будет затяжным, поскольку даже в африканских странах 

высшее военно-политическое руководство готово идти на большие расходы 

для приобретения самой современной военной техники для нужд ВВС. 

 

 

Военно-техническое сотрудничество Китая и Пакистана 
Казанин М.В. www.iimes.ru. 18 января, 2016/ 

Официальный Пекин и Исламабад на протяжении нескольких последних 

десятилетий активно сотрудничают в военно-техническом плане и имеют 

опыт успешных совместных проектов, к числу которых следует отнести 

одномоторный истребитель JF-17 «Молния», эсминцы F-22P (тип 

«Зульфигар»), танки «Халид» (он же МВТ-2000), учебно-тренировочные 

самолеты К-8 «Каракорум». По информации китайских СМИ с 2007 г. 

китайские и пакистанские оборонно-промышленные предприятия работают 

над модернизацией одномоторного истребителя JF-17 «Молния» 

(производственное обозначение в КНР FC-1 «Злой дракон»). В 

первоначальной версии данный самолет оснащен авиационной пушкой ГШ-

23-2, основу ракетно-бомбового вооружения составляют ракеты ближнего 

радиуса действия типа воздух-воздух «Гром-5Е2», ракеты среднего радиуса 

действия типа воздух-воздух SD-10A, противокорабельные ракеты  КД-83 

(пр-ва РФ) или С-402АКГ, С-802А (пр-ва КНР). 

В рамках первого этапа модернизации данного самолета китайские 

инженеры предложили добавить устройство для дозаправки самолета в 

воздухе, а также модернизировать комплекс бортового радиоэлектронного 

оборудования для успешного взаимодействия с самолетами дальнего 

радиолокационного обнаружения и управления (ДРЛОиУ) ZDK-003 

(пакистанская версия китайского «Кунцзин-200»). Один такой самолет 

позволяет координировать действия до восьми эскадрилий истребителей при 

организации обороны воздушных рубежей. Всего в ВВС Пакистана принято 

на вооружение три самолета ДРЛОиУ ZDK-003, истребителей JF-17 

«Молния» – более 120 единиц. 

Подрядчики из Поднебесной неоднократно предлагали Исламабаду 

комплектовать истребитель китайским турбореактивным двигателем WS-13, 

который отличается привлекательной ценой, однако после нескольких 

инцидентов пакистанские военные отказались от «лестных» предложений и 

настояли на комплектовании только российским двигателем РД-93 (является 

http://www.iimes.ru/
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модификацией проверенного временем РД-33). Следует отметить, что 

китайские двигатели обладают меньшим ресурсом, сниженной тягой при 

высоких температурах, также для них характерны отказы датчиков даже в 

горизонтальном полете. Таким образом, недостаточная квалификация 

китайских специалистов позволяет обеспечить устойчивый спрос на 

российские двигатели, что даст возможность российскому ВПК сохранить 

квалифицированные кадры и продолжить работы над двигателями 

следующих поколений. 

Следует отметить невысокую стоимость (15–20 млн долл. США) 

китайского JF-17 «Молния», это выгодно для государства с ограниченным 

военным бюджетом, которым является Пакистан. По мнению китайских и 

американских специалистов, для обеспечения полноценной обороны 

воздушных границ и осуществления постоянного патрулирования ВВС 

Пакистана необходимо около 250–300 самолетов данного типа. По 

информации китайских СМИ ВВС Пакистана планируют закупить 250 

модифицированных самолетов JF-17 «Молния». 

С учетом вышесказанного ни один европейский и американский 

одномоторный истребитель не может составить конкуренцию JF-17 

«Молния», более того, этот истребитель может составить конкуренцию и 

советским машинам типа Миг-23, находящимся на вооружении некоторых 

стран Ближнего Востока и Африки. 

Известно, что ряд стран Юго-Восточной Азии и Африки рассматривают 

варианты приобретения подержанных JF-17 за 10 млн долл. США. В январе 

2016 г. стало известно о первом контракте на поставку истребителя JF-17 

«Молния» в третью страну. В ноябре 2015 г. командующий ВВС Шри-Ланки 

Калитха Гунатиллеке посетил в рамках официального визита в Пакистан 

завод в пригороде Исламабада по производству истребителей JF-17 

«Молния». По результатам визита был подписан контракт на приобретение 8 

истребителей, а также соглашение о направлении группы пилотов и техников 

для обучения. Поставка самолетов ожидается в 2017 г. Подобной акт военно-

технического сотрудничества Исламабада и Коломбо вызвал серьезную 

обеспокоенность в Нью-Дели, индийское правительство направило 

официальную ноту с предупреждением о возможной отмене выделения займа 

островному государству в размере 400 млн долл. США. 

Следует отметить, что ВВС Шри-Ланки к настоящему моменту 

располагают самолетами китайского производства: 7 истребителей J-7, 

девять транспортных самолетов «Юнь-12»; также заказано в КНР два 

пассажирских самолета МА-60. Учебно-тренировочные полеты 

обеспечивают 5 самолетов К-8 (китайско-пакистанская разработка) и 1 JJ-7. 

Вторым по объему покупателем JF-17 «Молния» являются ВВС 

Нигерии, которые по информации китайских СМИ разместили заказ на 3 

машины. Стоимость контракта в 25 млн долл. США указывает на то, что это 

будут истребители из парка ВВС Пакистана после проведения некоторой 

модернизации. Нигерийские пилоты и техники уже знакомы с китайской 
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авиационной техникой на примере истребителей J-7NG и учебно-

тренировочных JJ-7 

Единственным самолетом, кроме китайско-пакистанской разработки, 

который представляет интерес для официального Исламабада, является 

американский одномоторный F-16C/D в модификации «Блок 50/52». 

Пакистанские военные имеют опыт эксплуатации данных самолетов с 1981 г. 

По сравнению с китайским самолетом F-16 имеет больший боевой радиус и 

способен брать большую полезную нагрузку, что несомненно «играет на 

руку» американским поставщикам, однако затраты на приобретение и 

последующие затраты на обслуживание американских истребителей 

слишком высоки для оборонного бюджета Пакистана, который в 2015 г. 

составил около 6 млрд долл. США. 

С 2014 г. представители американской корпорации «Локхид Мартин» 

ведут переговоры с пакистанской стороной о поставке от 8 до 10 

современных истребителей в указанной выше модификации. В современных 

условиях жесткой конкуренции на мировом рынке вооружений идеальным 

для «Локхид Мартин» будет контракт на поставку 20 истребителей для ВВС 

Пакистана, что позволит загрузить сборочную линию в США на год. 

При этом Вашингтон опасается, что официальный Исламабад может 

передать американскую технику китайским инженерам, что однозначно 

повлечет «утечку чувствительных» для США технологий. С другой стороны, 

Пентагон сможет, во-первых, получить информацию об эксплуатации 

американской техники в условиях «постоянных встреч» с российскими Су-

30, находящимися на вооружении ВВС Индии, и, во-вторых, сдержать рост 

китайского влияния на военное руководство Пакистана. 

Следует отметить, что в 2015 г. Вашингтон и Исламабад успешно 

реализовали контракт на поставку 15 ударных вертолетов AH-1Z «Гадюка» 

для нужд Сухопутных войск Пакистана, что существенно затормозило 

процесс продвижения китайского ударного вертолета WZ-10, а последнему 

серьезную конкуренцию составляет российский Ми-35. Примечательно, что 

российская машина, по мнению пакистанских военных, более 

предпочтительна по критериям надежности, живучести, дальности и 

скорости полета, номенклатуре применяемого вооружения. 

С учетом вышесказанного представляется возможным утверждать, что 

КНР и Пакистан будут продолжать работу по модернизации истребителя JF-

17 «Молния» и при согласованной позиции смогут «добывать» иностранные 

военные технологии без ущерба для репутации официального Исламабада. 

Кроме того, первые успешные поставки указанного истребителя могут 

«открыть» китайскому ВПК новые рынки сбыта продукции, что в 

современных условиях представляется достаточно сложным, поскольку 

США и РФ являются безоговорочными лидерами по поставкам вооружений и 

военной техники в мире. 
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Кого китайцы хотят иметь в качестве соседей? Пакистан и Непал, но не 

Индию 

BEIJING: Majority of Chinese would like to move India away along with 

Japan and a host of other neighbouring countries with whom Beijing has territorial 

disputes and would prefer Pakistan and Nepal as neighbours, if given a chance to 

'play God' to redraw China's map.  

A total of 13,196 people wanted to "move away" Japan, the highest number of 

votes polled in a survey seeking their views to select neighbours, if they can 'play 

God' and rearrange the countries at China's borders.  

More than 200,000 internet users took part in the survey conducted by the 

Chinese edition of the state-run tabloid Global Times known for its nationalistic 

postures.  

Other countries that were "moved away" include the Philippines (11,671), 

Vietnam (11,620), North Korea (11,024), India (10,416), Afghanistan (8,506), and 

Indonesia (8,167), the results published in the daily on Friday said.  

While historical disputes including the second world war atrocities by 

Japanese forces may have weighed in Chinese people's minds to move Japan away, 

the border dispute and "protection" to Dalai Lama and his associates whom China 

regards as separatists led to adverse view of India, Chinese analysts said.  

"China and India have disputes over 120,000 square kms of land and the two 

have not signed treaty to settle the border disputes," Sun Lizhou, deputy director of 

the Academy of the World and China Agendas, Southwest University of Political 

Science and Law, told the Global Times.  

India-China have a disputed border stretching up to 3448km. China claims 

Arunachal Pradesh as part of southern Tibet. The recent initiatives by India and 

China to improve relations had little effect on Chinese perceptions.  

Unsurprisingly majority wants Pakistan often referred as all-weather ally by 

Chinese leaders and media to remain as a neighbour.  

"Net users used their votes to show the bond shared by China and Pakistan, 

with 11,831 people wanting the country to 'stay as a neighbour'," the report said.  

Considering the fast developing ties with Nepal, the Chinese wants it too to 

remain as a neighbour.  

The newspaper gave 36 countries to choose from as options for "new 

neighbours".  

Sweden earned 9,776 votes, accounting for 5.8 per cent.  

And the other six countries that netizens would most like to be closer are New 

Zealand, Germany, the Maldives, Singapore, Norway and Thailand.  

While preferring to move away Japan, ironically, Japan actually fits many of 

the criteria netizens said were desirable in a neighbour, such as being the fourth 

largest trade partner of China in addition to its wealth and stability, Sun said.  

Net users choose to "move away Japan" because the Japanese government has 

not apologised over historical issues and the dispute over the disputed islands has 

soured China-Japan relations, Sun said. 
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ЭКОНОМИКА КИТАЯ1 

 

Объем инвестиций Китая в КПЭК увеличится до 60 млрд. долл. 

CPEC soars to Rs5,700 bn 
The News. 30.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/175541-CPEC-soars-to-

Rs5700-bn 

Bhasha Dam, Peshawar-Karachi railway line, Karachi Circular Railways 

approved; Keti Bandar, special economic zones, three energy projects in Sindh 

added to project; Orange Line trains for all provincial capitals 

ISLAMABAD: Pakistan and China have formally approved to include ML-1 

Peshawar-Karachi railway line project and some infrastructure projects in the 

framework of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), jacking up its 

overall size from $46 billion to $54 billion (approx Rs5,700 billion) as well as 

establishing eight industrial estates located in all the four provinces and special 

areas, including Fata, AJK, Gilgit-Baltistan and Islamabad Capital Territory (ICT). 

On the eve of Sixth Joint Coordination Committee (JCC) meeting held at 

Beijing, both the sides agreed in principle to expand the list of projects for 

inclusion in the CPEC framework after which the overall size of the CPEC projects 

might go close to $60 billion but it would take a few more months to meet all the 

procedural requirements. 

Both the sides agreed to form a special group on water storage and consider 

the Bhasha Dam for which Chinese delegation would visit Pakistan by next month. 

Both the sides also agreed in principle to include the mass transit system of 

railways for each province for making it as part of CPEC and now feasibility 

studies would be made to go ahead with the approval of the Joint Working Group. 

Both the countries also agreed to include the Orange Line Project and Karachi 

Circular Railway for inclusion in the CPEC. 

The JCC approved the inclusion of four new projects in the CPEC framework, 

including ML-I Peshawar-Karachi railway line project. The total cost of the project 

is over $8.8 billion out of which China is expected to give $5.5 billion loan while 

the remaining amount will be provided by the ADB. 

The JCC also approved to include three projects of the National Highway 

Authority (NHA) in the CPEC framework. These include $200 million Khuzdar-

Basima Road project, Dera Ismail Khan-Zohb project of western route worth $800 

million and a missing section of Thakot-Havelian of the eastern route having 

length of 136 kilometres. 

While addressing the Sixth JCC meeting, the minister pleaded the case for 

Gwadar and said that the master city plan and the related projects are likely to 

https://www.thenews.com.pk/print/175541-CPEC-soars-to-Rs5700-bn
https://www.thenews.com.pk/print/175541-CPEC-soars-to-Rs5700-bn
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bring socio-economic stability in Gwadar. He added that an agreement on 300MW 

power project has been signed and the project would be started soon. He also 

highlighted the Gwadar water supply project, hospital and technical institute 

projects and stressed the timely completion of these projects to bring a positive 

message of hope and support to the local people in Gwadar. In addition, the 

minister appreciated the Chinese commitment to help and start the mass transit 

railway project in the provincial headquarters, which will provide great facility to 

millions of people in Pakistan. 

The minister also appreciated the consideration and inclusion of projects 

proposed by the provinces in infrastructure and energy to harness different 

opportunities and development in various parts of Pakistan to distribute benefits of 

CPEC among all the provinces and regions. He further mentioned that one 

industrial zone in each province had been identified and selected on the basis of 

their market attraction and principles of business. 

Ahsan Iqbal stated that three years ago when China and Pakistan started the 

journey of CPEC, there were many doubts about covering so much ground in a 

very little time. He said that with the support of political leadership, hard work of 

officials of both the countries, CPEC had become the biggest project of regional 

connectivity in the world. "CPEC is the flagship project of One Belt, One Road 

showing how one belt one road can transform the regional cooperation into reality 

and bring benefits to millions of people."  

He said that one proof of success of CPEC is that today think tanks from all 

over the world, including America, Canada and Europe, are doing research to 

analyse the impact of CPEC in the region. The minister maintained that CPEC had 

added more value to the friendship of China and Pakistan. CPEC had become the 

north star of friendship between China and Pakistan, making the friendship even 

higher than skies. 

 

 

Китай будет финансировать еще 3 проекта в рамках КПЭК (почти еще 

на 10 млрд. долл.). 

China to finance three more road projects under CPEC 
Syed Irfan Raza. Dawn December 27th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304619/china-

to-finance-three-more-road-projects-under-cpec 

ISLAMABAD: Beijing has pledged to finance three more road projects under 

the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), making its total contribution to the 

corridor-related road projects to Rs1.025 trillion so far. 

China will provide Rs107.76 billion as soft loan for the three new projects, 

National Highway Authority (NHA) spokesman Kashif Zaman told Dawn on 

Monday. It is already providing Rs917bn for another three road projects. 

The three new projects to be financed by China fall on the western route of 

the corridor. They include a 280-kilomtre road from Raikot to Thakot at a cost of 

Rs8bn, 210km dual carriageway from Yarik to Zhob (Rs80bn), and a 110km road 

from Basima to Khuzdar (Rs19.76bn). 

http://www.dawn.com/news/1304619/china-to-finance-three-more-road-projects-under-cpec
http://www.dawn.com/news/1304619/china-to-finance-three-more-road-projects-under-cpec
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An agreement will be signed between the two countries in this regard in 

China-Pakistan Joint Cooperation Committee (JCC) meeting to be held on Dec 29 

(Thursday) in Beijing. Federal Minister for Planning, Development and Reform 

Ahsan Iqbal, NHA chairman Shahid Ashraf Tarar and other senior government 

officials have already left for China. 

The spokesman said secretary communications and the NHA chief visited 

Beijing last month where China agreed to finance the three projects as part of the 

second phase of the CPEC. 

He said the 144km portion of the Raikot-Thakot road has already been 

improved with Chinese grant while China has now agreed to pay $80 million (over 

Rs8bn) for the remaining portion. ―This is a new alignment which was damaged in 

the 2010 floods,‖ the spokesman said. 

As for Yarik-Zhob dual carriageway, he said the National Engineering 

Services of Pakistan has already prepared a feasibility study, and China will 

provide Rs80bn for it with completion time of 2020. The third project, the Basima-

Khuzdar road (N-30), will get Rs19.76bn. 

During the upcoming JCC meeting, overall progress of the CPEC would be 

reviewed. According to the Ministry of Planning, Development and Reform, senior 

officials from both countries will meet a day before the JCC meeting to give final 

shape to the new agreements. 

Mr Iqbal, the planning minister, would also hold meeting with the Pakistan 

embassy officials before the Dec 29 meeting. 

On the western route of CPEC, a 650km road from Gwadar to Surab has 

already been completed, the minister has said, adding that it would help uplift the 

socio-economic lives of people living in the underdeveloped areas of Balochistan. 

The road from Burhan to D.I. Khan would be completed by 2018 and a two-

lane road from D.I. Khan to Zhob has also been approved, he said. 

During the JCC meeting, the Pakistani side will also discuss with China 

officials the establishment of industrial zones along CPEC‘s Gwadar projects. 

 

 

Гилгит-Балтистан получит большие выгоды от КПЭК 

CPEC benefits: Gilgit-Baltistan to get economic zone 
Shabbir Mir. The Express Tribune, December 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1275732/cpec-benefits-gilgit-baltistan-get-economic-zone/ 
 

http://tribune.com.pk/story/1275732/cpec-benefits-gilgit-baltistan-get-economic-zone/
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GILGIT: Gilgit-Baltistan will be drawing greater benefit from the 

multibillion dollar China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) as the region is set 

to get a sizeable economic zone to boost trade and commerce. 

―The economic zone, spreading over 250 acres, will have scope for economic 

activities at larger scale,‖ said a government official while referring to a joint 

coordination committee meeting on CPEC which was held in Islamabad recently. 

China would like to involve other countries in CPEC after consulting 

Pakistan: Beijing 

The meeting had been chaired by Federal Minister for Planning and 

Development Ahsan Iqbal. Representatives of all provinces and Azad Jammu and 

Kashmir were present in the meeting. G-B was represented in the meeting by Chief 

Minister Hafeezur Rehman. 

―The economic zone will have [designated] industries for agriculture, 

livestock, minerals and handicrafts,‖ the official told The Express Tribune on 

Monday, while asking not to be named as he was not authorised to speak to the 

media. 

He added that the details and modalities discussed in the Islamabad meeting 

would be shared with authorities in China when Prime Minister Nawaz Sharif 

visits with a delegation in near future. 

According to an official report issued earlier, two separate hydropower 

projects in the region were due to be included in CPEC. 

http://tribune.com.pk/story/1273696/china-like-involve-countries-cpec-consulting-pakistan-beijing/
http://tribune.com.pk/story/1273696/china-like-involve-countries-cpec-consulting-pakistan-beijing/
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―A 100 megawatt hydropower project in Gilgit and another 80 megawatt 

project in Fundar valley in Ghizer district have been listed under CPEC,‖ the report 

said, with the projects estimated to cost approximately Rs50 billion each. 

Army committed to completing CPEC as planned: Gen Bajwa 

In addition, a regional grid will be established in Gilgit to pool energy 

resources. According to the report, the financial resources for the grid would be 

provided by the federal government – which has already agreed to provide Rs25 

billion for the purpose. 

In the first phase, three districts of Gilgit would be connected to the grid, 

while the rest of G-B would be connected in the second phase. 

Work on first phase is expected to start next year. 

 

 

КПЭК – комплексный проект (дороги, ж/д, трубопроводы, другая 

инфраструктура) – торговые перспективы 

CPEC: trade prospects 
Salamat Ali. Business & Finance weekly, December 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1304447/cpec-trade-prospects  

The China-Pakistan Economic Corridor comprises a collection of road, rail, 

and pipeline projects currently under construction to connect Kashgar in China 

with Gwadar in Pakistan.  

The project intends to rapidly expand and upgrade Pakistan‘s infrastructure, 

as well as deepen and broaden its economic links with the People‘s Republic of 

China.  

The CPEC will affect Pakistan‘s trade flows through multiple channels. First, 

it will reduce behind- the- border trade costs and bring about a shift in the modes 

of transportation.  

Second, it will strengthen economic integration with the world‘s largest 

trading nation, China.  

Finally, it was give a boost to intra-country trade within Pakistan.  

More than 86pc of the country‘s exports occur through sea (column 4), the 

use of air and land transport is relatively limited (Table 1).  

While Pakistan has access to the sea only through Karachi, its manufacturing 

is unevenly distributed in the hinterlands. Owing to long internal transportation, the 

country‘s geography becomes a natural non-policy barrier to trade through sea.  

Shipping a standard freight container‘s load from Sialkot to Karachi involves 

internal transportation of more than 1,000 kilometres. These high costs of internal 

transportation potentially act as an implicit tax on exports and put firms at a 

comparative disadvantage in international markets.  

The CPEC project will provide a network of road and railways to link remote 

manufacturing facilities to the Karachi and Gwadar seaports. The improved 

connectivity will reduce the costs of transportation and curtail travel time. 

Furthermore not only will it enhance competitiveness of existing firms, it will 

also incentivise exports. 

http://tribune.com.pk/story/1275219/army-chief-gen-qamar-javed-bajwa-arrives-quetta/
http://www.dawn.com/news/1304447/cpec-trade-prospects
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Moreover the project will also lead to the expansion of the export product set. 

For instance, Pakistan‘s northern areas produce vegetables and fruits, such as 

apples, apricots and cherries. But due to a lack of good connectivity, most of this 

produce cannot be exported.  

The CPEC will link the northern areas to airports in Peshawar, Rawalpindi, 

and Lahore. This will give a boost to the export of agricultural commodities, as 

most of these products are transported by air owing to their perishable nature.  

This improved connectivity to sea port and airports is just one aspect of the 

CPEC‘s influence on trade flows. Another important change would occur in the 

modes of shipment (Table 1).  

A large fraction of Pakistan‘s trade with China — $16bn — occurs through 

the sea route: 97pc through sea, 2pc by air and 1pc by land.  

 
The CPEC would bring a shift in the modes of transportation. A substantial 

fraction of trade with China will be diverted to the land route following the 

completion of the project. While sea transport is relatively cheap, road transport is 

the cheapest.  

Moreover, it will link the country to the One-Belt-One-Road project and 

provide direct access to the markets of Central Asia and Europe as well. It may be 

noted that essentially the CPEC is not a bilateral project but has regional 

dimensions. 

Second, the CPEC will give a tremendous boost to Pakistan‘s trade with 

China.  
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The landscape of international trade has changed drastically in the past decade 

as the centre of gravity of production and trade has shifted towards Asia. China has 

emerged as one of the largest trading nations in the world. Last year, of the total 

world trade of $19tr, China alone accounted for more than 10pc.  

Because of China‘s emergence as a factory of the world, most developed and 

developing countries have re-oriented their trade towards it. Recently, after taking 

over as the Prime Minister, Teresa May‘s first port of call of was Beijing because, 

in the wake of Brexit, the UK is keen to deepen its trade relations with this large 

economy. 

Being a neighbouring country, Pakistan is well placed to strengthen its trade 

relationship with China. Trade between two countries follow Newton‘s law of 

gravity in that it is directly proportional to the mass of the countries (GDP) and 

inversely proportional to distance.  

Physical distance and associated travel time between China and Pakistan is 

going to fall drastically due to this land route, and the GDP of both economies will 

rise sharply; both factors boosting bilateral trade.  

Many studies suggest that a 1pc increase in the income of an importing nation 

increases the trade of the exporting country by 1pc as well. Therefore, the gains in 

trade will occur not only from the reduction in distance and travel time but through 

the channel of engagement with the larger market of China as well. 

Besides the improvement in international trade flows, a substantial shift is 

expected in the intra-country trade between various regions of Pakistan.  

Pakistan‘s firms sell two-third of their output in the local market. This 

domestic trade is highly concentrated in various geographical regions. For 

instance, Karachi based firms sell large quantities in Karachi; the same is true for 

those based in Lahore or Faisalabad.  

This pattern will change with the improvement in regional connectivity. The 

construction of high speed railways in Japan enabled many firms to outsource 

production to suppliers in remote parts of the country to reduce labour costs.  

Transit development will bring about an economic boom in relatively under 

developed areas of the country as well. 

In conclusion, the CPEC will reduce the cost of doing business in Pakistan 

and improve competitiveness of its firms. This reduction in behind-the-border trade 

costs will give a boost to trade flows and increase integration with China.  

However, to exploit the full potential of the CPEC, the country needs to focus 

on reducing trade costs at the border by rationalising tariffs, and those beyond the 

border, by negotiating trade agreements. 

 

 

Китай готов принять присоединение других стран (Индия) к КПЭК, если 

будет договоренность с Пакистаном 

China wonders if India will take up Pakistani general's offer to join 

CPEC 
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Dawn. 26.12.2016. http://www.dawn.com/news/1304223/china-wonders-if-india-will-take-

up-pakistani-generals-offer-to-join-cpec  

China on Friday said the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is an 

"open initiative" of its One Belt One Road project, but it would consider the 

possibility of other countries joining CPEC through consensus with the Pakistani 

side. 

Asked what China makes of the offer made by Lt Gen Aamir Riaz, 

commander, Southern Command, to India to join the project, Chinese Foreign 

Ministry spokeswoman Hua Chunying said it is yet to be seen whether India will 

take it up. 

"I wonder whether the Indian side takes this offer made by the Pakistani 

general as a goodwill gesture," she told a daily press briefing.  

She expressed hope that CPEC will not only promote socio-economic 

development in Pakistan and China but "also contribute to regional connectivity, 

peace, stability and prosperity". 

She added, however, that China would discuss the possibility of introducing a 

third party to CPEC "on the basis of consensus with the Pakistani side through 

consultation". 

China regards CPEC as a framework built by the two countries with a focus 

on the long-term development of bilateral cooperation in various fields, she said. 

Also read: Don‘t behave like a spoilt child, Chinese media tells India 

The Chinese foreign ministry's comments came on the same day an article in 

the Chinese state-run Global Times called on India to "consider accepting the olive 

branch Pakistan has extended" to join CPEC. 

"China is likely to adopt an open attitude toward India joining the CPEC and 

would be happy to see more friendly interactions between the two South Asian 

neighbors. The CPEC has long been seen as a flagship project in China's Belt and 

Road initiative and India's involvement would be conducive in pushing forward the 

initiative," the paper said. 

Gen Riaz on Tuesday advised India to share the fruits of future development 

by joining the CPEC project instead of employing subversive activities against 

Pakistan. 

He said India, like Iran, Afghanistan, China and Central Asian states, should 

enjoy the benefits of CPEC. 

 

 

Почему сооружение КПЭК носит противоречивый характер 

Some elements making CPEC controversial: Ayaz Sadiq  
Fawad Maqsood. Business Recorder. 24 December 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/front-top/332997-some-elements-making-cpec-controversial-ayaz-sadiq.html  

LAHORE: National Assembly Speaker Ayaz Sadiq has said that 

unfortunately some elements wanted to make China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) project controversial.  

Addressing a reception, hosted by Railways Minister Khwaja Saad Rafique 

and Punjab Minister Khwaja Salman Rafique in honour of the newly-elected 

http://www.dawn.com/news/1304223/china-wonders-if-india-will-take-up-pakistani-generals-offer-to-join-cpec
http://www.dawn.com/news/1304223/china-wonders-if-india-will-take-up-pakistani-generals-offer-to-join-cpec
http://www.dawn.com/news/1303612/india-urged-to-shun-subversive-activities
http://www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/xwfw_665399/s2510_665401/t1426589.shtml
http://www.dawn.com/news/1304015/dont-behave-like-a-spoilt-child-chinese-media-tells-india
http://www.globaltimes.cn/content/1025267.shtml
http://www.globaltimes.cn/content/1025267.shtml
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/332997-some-elements-making-cpec-controversial-ayaz-sadiq.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/332997-some-elements-making-cpec-controversial-ayaz-sadiq.html
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provincial ministers, mayors and deputy mayors here on Friday, he said: "It is a 

duty of politicians to play their role in the assemblies. 

If they are not playing their true role, they are not fulfilling their 

responsibilities towards their country and their voters." Ayaz Sadiq said that we 

should let the system work smoothly, adding that 2018 general elections would not 

be easy for any political party.  

Khwaja Saad Rafique, speaking on the occasion, said that Pakistan Muslim 

League-N has always practised the politics of logic, progress and development.  

"There is complete democracy in our party and the PML-N leaders listen to 

their workers with full attention," he added.  

The minister said that the PML-N had never indulged in the politics of 

confrontation.  

He said that political parties were going through evolutionary process, adding 

that the PML-N leadership never tells lies to the public. 

Saad Rafique said, "We never use indecent language in assemblies and our 

leader is a humble person." He said that Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) should 

learn from its failures, adding that people had rejected the politics of indecent 

language. 

The minister welcomed Asif Ali Zardari and hoped that he would train 

Bilawal Bhutto Zardari to be humble in dealing with people as well as other 

parties. 

He said that all parties should work for the betterment of the country as 

people would give votes only on the basis of their performance. 

"With the grace of Allah Almighty, political stability would prevail in the 

country," he said adding that all institutions in the country were working within 

their constitutional limits. 

Saad Rafique said that newly elected mayors, deputy mayors, district 

chairmen and vice-chairmen were ambassadors of the PML-N and hoped that they 

would perform in the best way for betterment of the people. 

Provincial Minister Khwaja Salman Rafique said that the PML-N was making 

sincere efforts to come up to the expectations of people. 

"With the grace of Allah Almighty, the coming generations would enjoy the 

fruits of the hard work and the determination with which the government was 

working for bringing development and prosperity in the country," he added. 

Provincial Minister Rana Mashhood said that it was pride of the PML-N that 

the economy of the country was improving and the credit goes to wise policies of 

the PML-N leadership. 

"In 2018, we would go to the people on the basis of our performance," he 

added. 

Lahore Mayor Col (R) Mubashir Javed, who had been elected unopposed, 

speaking on the occasion said that the PML-N leadership was working to make the 

country prosperous as per the vision of Quaid-i-Azam Muhammad Ali Jinnah. 

Provincial Minister Khwaja Imran Nazir, Provincial Minister Zaeem Qadri 

and others also spoke on the occasion.  
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4 новых проекта могут быть включены в КПЭК, но 2 из них пока что на 

уровне разговоров 

Four new schemes to be part of CPEC 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 23rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1272267/four-new-schemes-part-cpec/ 

ISLAMABAD: Pakistan and China are set to make four new infrastructure 

schemes worth $8 billion part of the China-Pakistan Economic Corridor next week 

but prospects for early inclusion of Punjab government‘s Orange Line Metro 

project and the Karachi Circular Railway remain bleak. The inclusion of the four 

schemes would increase the size of CPEC to nearly $54 billion. 

The upcoming sixth meeting of the Joint Cooperation Committee, the highest 

decision-making body of CPEC, would be different from past five meetings. This 

time, all chief ministers for the first time are expected to attend the JCC. Each of 

them would be seeking inclusion of mass transit projects in their provincial capitals 

in the CPEC framework, according to officials of the Planning Ministry. 

Lt Gen Aamir invites India to join CPEC 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif would be keen to get the $1.6 billion 

Orange Line Metro project into CPEC  to win Rs20 billion tax concessions. Punjab 

government would also seek inclusion of a $662 million steel mill project, which is 

planned to be set up at Chiniot, in the CPEC framework, according to Punjab‘s 

planning minister. 

Sindh Chief Minister Murad Ali Shah would want the much-delayed $2.6 

billion Karachi Circular Railway to get a place in CPEC after the Japanese have 

apparently backed out. 

K-P Chief Minister Pervaiz Khattak has also forwarded the proposal of a 

Peshawar Metro bus project to be made part of CPEC while the Balochistan chief 

minister would like to have the Quetta Light Rail project in the CPEC. 

However, none of these four mass transit projects would be officially made 

part of the CPEC, during the upcoming JCC meeting. The Joint Working Group on 

Infrastructure has not discussed these projects, which is a prerequisite, said sources 

in the planning ministry. The agenda of the JCC, which will meet in Beijing, has 

already been finalised, they said. However, the expectations are that the JCC would 

forward these projects to the respective working group for its technical and 

financial evaluation, the sources said. 

Few days back, the Sindh CM requested the prime minister to make the 

Karachi Circular Railway a part of the CPEC framework, said Ahsan Iqbal on 

Thursday.  A planning ministry official said that Prime Minister Nawaz Sharif has 

set up a committee under the joint leadership of Member Infrastructure of Planning 

Commission Malik Ahmad Khan and Additional Chief Secretary Sindh. The joint 

committee would work to resolve the issue of land between Pakistan Railways and 

the Sindh government for smooth execution of the Karachi Circular Railway. 

China rubbishes claims of ‗wrongdoing‘ in CPEC 

Pakistan Railways has demanded money in return for land, which the Sindh 

government is not eager to pay due to its impact on the cost of the project, said the 

http://tribune.com.pk/story/1272267/four-new-schemes-part-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1268666/china-rubbishes-claims-wrongdoing-cpec/
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officials. However, if Karachi Circular Railway eventually becomes part of the 

CPEC framework, the provincial government may get concessional financing from 

China like the one offered to Orange Line Metro project. 

Japan International Cooperation Agency has not responded to our numerous 

letters, therefore, we have decided to seek Chinese financial assistance, said Nasir 

Shah, Sindh Minister for Transport while talking to The Express Tribune. He said 

that Sindh government has also forwarded Keti Bandar Seaport project for its 

inclusion into the CPEC framework. 

New projects 
It is expected that the JCC would announce to include four new infrastructure 

projects in the CPEC framework, according to the sources. They said that ML-I 

Peshwar-Karachi railway line project would be formally added into the CPEC 

framework. The total cost of the project is over $8 billion out of which China is 

expected to give $5.5 billion loan. 

The JCC may also approve to include three projects of National Highway 

Authority (NHA) into the CPEC framework. These include $200 million Khuzdar-

Basima road project, Dera Ismail Khan-Zohb project of western route worth $800 

million and a missing section of Thakot-Havelian of the eastern route, said the 

sources. 

 

 

Пакистан приглашает Индию  участвовать в КПЭК 

Lt Gen Aamir invites India to join CPEC 
Express Tribune, December 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-

lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/  

QUETTA: Amid escalating tension between the two nuclear-tipped states, 

Commander Southern Command Lt General Amir Riaz on Tuesday invited India 

to join the China Pakistan Economic Corridor and ‗share the fruits of future 

development by shelving the anti-Pakistan activities and subversion‘. 

Speaking at an awards distribution ceremony at Balochistan FC Headquarters, 

he said that India should shun enmity with Pakistan and join the CPEC along with 

Iran, Afghanistan and other Central Asian countries and enjoy its benefits. 

China rubbishes claims of ‗wrongdoing‘ in CPEC 

He said Balochistan was on the path to economic development and the 

common people could not be misled by the self-exiled leaders. 

―Their catchy slogans will not work because the people are aware of their 

designs and they cannot be misled,‖ Lt General Amir Riaz said. 

He praised services of the FC personnel in the fight against terrorism and 

subversion in Balochistan saying that around 700 FC personnel had laid down their 

lives defending the country. 

The commander said that Balochistan has faced terrorism and subversion on a 

huge scale during the past 10 years and the militants have imposed their ideology 

on the common people. 

Iran, Saudi Arabia eager to join CPEC 

http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1269691/olive-branch-lt-gen-aamir-invites-india-join-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1268666/china-rubbishes-claims-wrongdoing-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1191513/iran-saudi-arabia-eager-join-cpec/
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Lt Gen Amir Riaz said that the FC and its personnel have fought back 

separatist elements bravely and have lost around 700 lives in fighting foreign-

sponsored terror and subversion, adding that the FC would continue to fight 

enemies of the country in future with equal courage. 

He further said that the enemy could not see Balochistan developing and 

moving towards prosperity. 

He said Pakistan and its neighbouring countries could benefit from CPEC 

projects while the people can enjoy peace and stability by cooperating with the FC. 

 

 

КПЭК – это лишь один из 7-ми маршрутов «Нового шелкового пути. 

Chinese concept of Silk Roads beyond CPEC, says Dr Di Meglio 
The Express Tribune, December 20th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1268351/international-links-chinese-concept-silk-roads-beyond-cpec-

says-dr-di-meglio/  

LAHORE: The Chinese concept of the Silk Road is beyond the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), and involves several other routes through 

Central and South East Asia, said Asia Centre in Paris President Dr Jean-François 

Di Meglio. 

He was speaking at a talk on Economic, Strategic and Environmental 

Consequences of the New Silk Roads at the Centre for Governance and Policy at 

IT University on Monday. 

Silk Road Expo: ‗One belt, one road‘ has reinvigorated ties with China – 

Rashid 

Dr Di Meglio said the Chinese make long term plans and they were hoping 

that these routes would take shape in 35 years, by the time of the 100th anniversary 

of the Communist Revolution. ―That is a long time and lots of things could happen 

by that time,‖ exclaimed Di Meglio, who is an expert on China. 

―China is also rapidly changing so we must not treat it as an old communist 

country,‖ emphasised the speaker who had just returned from a trip to Beijing. 

Talking about CPEC he said, ―China is keen to see CPEC succeed. It is a very 

key part of its larger initiative.‖ 

No work, no trade on empty Silk Road in northern Afghanistan 

Discussing the international scenario, Dr Di Meglio said, ―The new Silk 

Roads would redefine the global geopolitics but we will see its nascent results only 

in the medium to long term.‖ 

Jean-François Di Meglio is the president of Asia Centre, a Paris-based 

independent think-tank. 

 

 

Россия поддерживает КПЭК, но это тревожит Индию. 
. The Times of India. 19/12/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-

its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-

tenterhooks/articleshow/56053869.cms  
 

http://tribune.com.pk/story/1268351/international-links-chinese-concept-silk-roads-beyond-cpec-says-dr-di-meglio/
http://tribune.com.pk/story/1268351/international-links-chinese-concept-silk-roads-beyond-cpec-says-dr-di-meglio/
http://tribune.com.pk/story/1184626/silk-road-expo-one-belt-one-road-reinvigorated-ties-china-rashid/
http://tribune.com.pk/story/1184626/silk-road-expo-one-belt-one-road-reinvigorated-ties-china-rashid/
http://tribune.com.pk/story/1110115/no-work-no-trade-empty-silk-road-northern-afghanistan/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/russia-throws-its-weight-behind-china-pakistan-corridor-keeps-india-on-tenterhooks/articleshow/56053869.cms
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Россия полностью поддерживает сооружение КПЭК, - заявил Алексей 

Дедов 
The Express Tribune, December 18th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-

connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/  

Russia strong supporter of CPEC, says envoy 

He said Russia and China were holding discussions to merge the Eurasian 

Economic Union and the Silk Road  

ISLAMABAD: Russia‘s ambassador to Pakistan Alexey Y Dedov has said 

his country strongly supports the CPEC and termed the mega-project crucial for 

Pakistan‘s economy and regional connectivity. 

In an interview with Radio Pakistan on Saturday, he pointed out that Russia 

was working on the Eurasian Economic Union and described the endeavour as 

similar to China‘s Silk Road plans of which CPEC is a component. He said Russia 

and China were holding discussions to merge the Eurasian Economic Union and 

the Silk Road. 

Asked about the North-South gas pipeline project of the Pakistan government, 

the Russian ambassador said Moscow is eager to realise the project at the soonest. 

He said the two countries are closely cooperating in different areas but there is 

need to enhance the volume of bilateral trade. 

About Mi-35 gunship helicopter deal between the two countries, Dedov said 

the contract has already been signed and it is now for the officials concerned to 

define a timeframe for their delivery. 

 

 

Руководство провинции Хайбер Пахтунхва предлагает 3 альтернативных 

варианта прокладки КПЭК через эту провинцию. 

K-P proposes alternative routes for CPEC western alignment 
Sohail Khattak. The Express Tribune, December 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1264815/western-alignment-k-p-proposes-alternative-routes-cpec/ 

PESHAWAR: The Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government has proposed 

multiple alternative routes for the western alignment of the multibillion dollar 

CEPC which will pass through the northern areas of the province. 

The K-P government‘s planning and development department communicated 

the proposals last week via a letter to the Federal Ministry of Planning, 

Development and Reforms, requesting it to include the proposals in the CPEC 

portfolios. A copy of the letter is available with The Express Tribune. 

K-P govt seeks ironclad guarantee on western route 

The K-P government has proposed three land routes and a railway track as the 

additional alternative routes of the CPEC. These routes connect Gilgit-Baltistan 

(G-B) – the entry point of CPEC in Pakistan – to its terminal point in Balochitsan‘s 

Gwadar port via the western alignment of the CPEC. 

The first route proposes to link the G-B to Gwadar through Shandor, Chitral, 

Chakdara, Peshawar, Kohat, Dera Ismail Khan, Zhob and Quetta. The second route 

http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/
http://tribune.com.pk/story/1266712/regional-connectivity-russia-strong-supporter-cpec-says-envoy/
http://tribune.com.pk/story/1264815/western-alignment-k-p-proposes-alternative-routes-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1193684/corridor-project-k-p-govt-seeks-ironclad-guarantee-western-route/
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proposes to link the G-B to Gwadar through Bisham, Shangla, Buner, Katlang, 

Swabi, Mardan, Peshawar, Kohat, Dera Ismail Khan, Zhob and Quetta. 

The third route starts from the G-B and ends on Gwadar after passing through 

Bisham, Shangla, Buner, Katlang, Swabi, Mardan, Peshawar, Kohat, Dera Ismail 

Khan, Zhob and Quetta. 

The K-P has also proposed an alternative railway track connecting Gilgit with 

Shangla and Dargai via Shandor. It maintains that the alternative routes to Gwadar 

should not only be in Punjab and Sindh but should start right from Gilgit and these 

routes would provide a second and third passage to ensure access to the Central 

Asian Countries via Afghanistan. 

The documents state that the Karakoram Highway (KKH) remains closed 

twice or thrice a year due to heavy snowfall and recurring landslides, while these 

alternative routes will keep the transport running throughout the year. The routes 

cover the militancy-hit Malakand Division of K-P and will boost business and 

economic activities in the region, it claims. 

CPEC‘s western route: Protests may erupt over unkept promises 

The K-P has also asked the federal government to help in financing the Swat 

Expressway which the K-P government is constructing to link the Islamabad 

Peshawar Motorway M-1 with Malakand division. 

The letter says the routes would also explore tourism resorts of the K-P, while 

the railway route proposed by the K-P would serve as uninterrupted 

communication line with China in case of land-sliding or other natural disaster on 

the KKH. 

It says the Khunjerab railway line, running parallel to the KKH and 

connecting Havelian to Khunjrab pass is technically weak. The alternative railway 

track proposed by the K-P government would be connected to the existing railway 

track at Dargai and moved onwards to Zhob and Gwadar.  ―Some missing track 

between Tank district and Zhob would need to be laid. The project seems viable 

and the federal government should conduct a study on it,‖ it states. 

 

 

КПЭК и Россия – Москва ищет выход к теплым морям. 

CPEC and Russia‘s quest for warm water ports 
Naveed Ahmad (Pakistani investigative journalist and academic with extensive reporting 

experience in the Middle East and North Africa. He is based in Doha and Istanbul). The Express Tribune. 

13.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1261653/cpec-russias-quest-warm-water-ports/ 

Pakistan‘s point-man for China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), Ahsan 

Iqbal, just concluded an exhaustive visit to Moscow. What would have been the 

point of a sojourn if there was no talk about the corridor and access to the warm 

waters of the Arabian Sea? A fortnight ago, Prime Minister Nawaz Sharif attended 

the Global Conference on Sustainable Transport in Ashgabat, Turkmenistan. 

Islamabad not only offered its land route to landlocked Central Asian states but 

also extended the olive branch to Russia. Moscow tried a different strategy to reach 

the warm waters of the Arabian Sea for three decades, but spectacularly failed 

courtesy the Afghans and Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1253694/cpecs-western-route-protests-may-erupt-unkept-promises/
http://tribune.com.pk/story/1261653/cpec-russias-quest-warm-water-ports/
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Russian foreign ministry denied any negotiations with Pakistan on joining the 

China-sponsored corridor to the Arabian Sea via the Gwadar port. The federal 

minister‘s visit 10 days later offered a blunt rejoinder. On its part, the Central Asia 

Regional Economic Cooperation member state showed its willingness to work with 

Russia, thus the meeting with Maksim Sokolov, the Russian transport minister. 

Turbulent ties 
Islamabad and Moscow first interacted on the fringes of the UN General 

Assembly meeting on May 1, 1948, when Foreign Minister Sir Zafarullah Khan 

met his counterpart. Zulfiqar Ali Bhutto aspired to create a better bargain for 

Pakistan by wooing Russia, when he first visited the country in 1960 as Minister of 

Fuel Power and Natural Resources. Later, he remained actively engaged with 

Moscow as a foreign minister as well. The engagement eventually led to post-1965 

war Tashkent Declaration. Kremlin backed Delhi outrightly as it sponsored 

Bengali secessionist militancy in 1971. Despite this, the controversial populist 

leader visited Moscow in 1972 as premier. Later, Russia launched a proxy war 

against Pakistan after it sided with the Afghan resistance against its military 

intervention as well as the capitalist bloc. 

Moscow not mulling to join CPEC: Russian foreign ministry 

Following his father‘s footstep, Premier Benazir Bhutto tried to warm 

relations with Russia in 1994-1995. However, political infighting at home and 

Moscow‘s annoyance over the rise of Taliban factored in adversely. Just months 

prior to the coup, Prime Minister Nawaz Sharif visited Russia in 1999. But General 

Musharraf pressed reset on almost everything the Nawaz government was 

pursuing, and ties with Russia were no exception. 

Since Musharraf‘s Russia visit in 2003, relations have steadily improved 

without considerable turbulence. While almost every Pakistan president or premier 

has visited Moscow since, none were reciprocated at the same level. 

In 2015, commandoes from both sides held war-games, while their navies 

conducted a joint exercise in the northern Arabian Sea. These increasing comfort 

levels are leading the two nations to previously unchartered waters, the most 

notable being the sale of MiG-29‘s engines, RD-33, for en masse production and 

likely export of JF-17 Thunder. 

The move was preceded by a deal to buy Russian Mil Mi-35 gunships and 

electronic warfare equipment. Besides inducting initial deliveries of four rotary-

wing aircrafts, Islamabad may order another 16 subject to the platform‘s 

performance and budgetary conditions. 

Partnership for mutual benefit 
Russia‘s prime interest in Pakistan has been investment in the energy sector, 

symbolised by financing of the 850km North-South (Lahore-Karachi) pipeline to 

securing investment in the Iran-Pakistan gas pipeline. And it remains to be seen if 

Moscow agrees to invest in the Thar coal field. 

If the overview of complicated bilateral relations can be any guide, both the 

countries are steadily developing ties but are still far from becoming strategic and 

http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/
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economic partners. Russia‘s defense cooperation with India is at a far advanced 

level, which for now remains un-deterred by Delhi‘s advances to Washington. 

CPEC‘s western route: Protests may erupt over unkept promises 

Of late, Moscow has not shared India‘s hardened position against Pakistan, 

may it be the BRICS summit in Goa or Heart of Asia conference in Amritsar. 

Islamabad‘s recent abstention on the UN resolution regarding Syria was also an 

effort to stay out of the Pandora‘s box. 

The offer to join CPEC is too enticing for Russia to out-rightly reject. Its 

energy projects, such as the pipeline network, may eventually culminate in Russian 

oil being shipped to the east and the west from Gwadar port. Even if Kremlin may 

not benefit from the CPEC in the short term, it won‘t back India‘s rhetoric against 

the logistical corridor. 

 

 

Китай передал Пакистану 2 патрульных корабля, построенных по его 

заказу. 

China gives Pakistan two patrol vessels 
Daily Times. 11.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/11-Dec-16/china-gives-

pakistan-two-patrol-vessels  

ISLAMABAD: Two maritime patrol vessels built in China for Pakistan 

Maritime Security Agency (PMSA) were commissioned on Saturday in an 

impressive ceremony in Guangzhou, China. 

Defence Secretary Zameerul Hasan Shah was the chief guest. The ceremony 

was also attended by the PMSA Director General (DG) Rear Admiral Jamil Akhtar 

and China Shipbuilding Trading Company Limited (CSTC) president. According 

to Defence Ministry spokesman, the defence secretary congratulated PMSA and 

CSTC for the successful completion of first two ships and expressed his 

satisfaction with the progress of project. He also applauded the efforts for meeting 

the highest quality standards in construction of these ships, almost four months 

ahead of the contract schedule. 

Earlier, the PMSA DG highlighted the requirement of a stronger Maritime 

Security Agency in the overall security environment, especially in the wake of 

CPEC project. The construction of six maritime patrol ships was approved by 

ECNEC in December 2014. The construction of four ships commenced in 

November 2015 at China and last two ships are being built in Pakistan at Karachi 

Shipyard and Engineering Works. 

 

 

После окончания сооружения КПЭК китайские инвестиции в Пакистане 

могут составить 150 млрд. долл. 

Chinese investors to bring $150b after CPEC: BoI chief 
The Express Tribune, December 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1257770/expectation-chinese-investors-bring-150b-cpec-boi-chief/  

ISLAMABAD: Board of Investment (BoI) Chairman Dr Miftah Ismail has 

voiced hope that after completion of the China-Pakistan Economic Corridor 

http://tribune.com.pk/story/1253694/cpecs-western-route-protests-may-erupt-unkept-promises/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/11-Dec-16/china-gives-pakistan-two-patrol-vessels
http://dailytimes.com.pk/pakistan/11-Dec-16/china-gives-pakistan-two-patrol-vessels
http://tribune.com.pk/story/1257770/expectation-chinese-investors-bring-150b-cpec-boi-chief/
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(CPEC), $150 billion worth of investment would be brought by Chinese investors 

in Pakistan. 

―In the post-CPEC scenario, we will require skilled manpower to work in 

various industries in all provinces of the country,‖ he said while delivering a 

speech at the three-day 19th Sustainable Development Conference on the theme of 

―Sustainable Development: Envisaging the Future Together‖. 

The conference was organised by the Sustainable Development Policy 

Institute (SDPI). 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

Ismail emphasised that the government was keenly focusing on removing 

regional disparity and paving the way for equal development in all provinces, 

especially the remote regions. 

Balochistan would get more benefits from CPEC and Gwadar Port would play 

a pivotal role in providing connectivity and enhancing regional trade opportunities, 

he said. 

 ―CPEC will promote economic integration and regional connectivity for 

development and prosperity in the region,‖ Ismail said. ―All provinces and regions 

have a shared opportunity for infrastructure development and industrial growth, 

which provides employment opportunities and ensures prosperity in the country.‖ 

Turning to energy projects, he said work had got under way on the 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline while Central Asia-

South Asia 1,000-megawatt power supply project would also meet energy needs of 

Pakistan. 

Earlier speaking at the inaugural session, Adviser to the Prime Minister on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz underlined the need for South-South collaboration for 

peace and prosperity in the region. 

He also highlighted the importance of regional and international cooperation 

for meeting new targets of the Sustainable Development Goals (SDGs). 

He called for more investment, adopting new technologies, building capacity 

and identifying barriers to achieve the targets of SDGs and Vision 2025. 

While chairing the inaugural session, Federal Minister of Climate Change 

Zahid Hamid said the government‘s Vision 2025 had seven pillars and 25 goals, 

which were fully in line with the SDGs. 

He insisted that implementation of the development agenda was possible with 

global and regional cooperation and CPEC was an example of that cooperation. 

SDPI Executive Director Dr Abid Qaiyum Suleri said the conference 

provided a platform for evaluating and learning ―what we have done wrong to 

avoid these mistakes in the future‖. 

 

 

Правительство выделило 1.3 млрд. рупий (10 млн. долл.) на 

безопасность КПЭК 

Govt releases Rs1.3 billion for CPEC security 

http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
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Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1252042/govt-releases-rs1-3-billion-cpec-security/  

1% of total project cost being set aside for security 

ISLAMABAD: The government has released Rs1.3 billion to the interior 

ministry for the security of the multibillion-dollar China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) which Pakistan says India is trying to sabotage. 

―One per cent of the total cost of projects under the economic corridor is 

being set aside for CPEC‘s security requirements,‖ a senior government official 

told The Express Tribune while citing a decision of the Cabinet Committee on 

Energy. 

―Pursuant to the decision, an amount of Rs1.3 billion has been released to the 

interior ministry,‖ he added. 

Will Pakistan forever be indebted to China for CPEC? 

―The government has already spent a substantial amount of money on raising 

additional wings of the civil armed forces in different parts of the country for 

CPEC‘s security. And the money so collected would be transferred to the finance 

ministry to recoup the cost already incurred.‖ 

―Out of the total cost of $45 billion meant for CPEC, projects worth $35 

billion have already been energised,‖ he added. ―This means projects of more than 

75% of the total value of CPEC have been initiated and are at different stages of 

implementation.‖ 

―This is a great achievement and the government can justifiably take pride in 

it,‖ he said. 

He said a monographic study on transport planning of CPEC for the period 

between 2014 and 2030 had been conducted to establish a convenient, unblocked, 

safe, highly efficient and comprehensive transport channel with large capacities 

and coordinated development of many transport modes in western China and 

Pakistan. 

―The study, approved by the Joint Cooperation Committee during its meeting 

held on November 12 2015, focuses on arterial roads, railways, Gwadar seaport 

and some airports. 

CPEC‘s first cargo safely escorted: Navy  

―It identifies priority projects to be completed before 2017-18, short-term 

projects to be implemented before 2020, as well as medium- and long-term 

projects covering the period 2025-30.‖ The official said different transport 

infrastructure projects were being implemented under CPEC. ―Work on the 

Havelian-Thakot section of the Karakoram Highway will be completed in 2018, 

while the Multan-Sukkur section of the Karachi-Peshawar Motorway will be 

completed in 2018.‖ 

Similarly, expansion and reconstruction of the Karachi-Peshawar and Taxila-

Havelian rail route or Main Line-1 (ML-1) and a new dry port at Havelian had 

been initiated, he said. 

For both these projects, he added, a framework agreement was under process 

and financing modalities were being worked out. 

http://tribune.com.pk/story/1252042/govt-releases-rs1-3-billion-cpec-security/
http://blogs.tribune.com.pk/story/42196/will-pakistan-forever-be-indebted-to-china-for-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1232772/cpecs-first-cargo-safely-escorted-navy/
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The official said the Chinese government had provided either grants or loans 

on soft term for different projects in Gwadar and added that it was showing keen 

interest in expediting pace of work on these projects. 

Pakistan waives off bidding condition for CPEC projects 

―Work on the Gwadar East Bay Expressway and the New Gwadar 

International Airport is likely to commence in December. Runway at the airport 

has been designed to accommodate large/wide-bodied aircraft, while the airport 

terminal would be a modular one and could be expanded with the increase in the 

number of passengers.‖ 

Other Gwadar projects include provision of freshwater, construction of a 

300MW coal-fired power plant, setting up a technical and vocational institute and 

the Pak China Friendship hospital. 

The pilot project of digital television (DTMB or Digital Terrestrial Multiband 

Broadcast) has been completed at a cost of $2 million, while work on a cross-

border fibre optic (Khunjrab-Rawalpindi) commenced in October 2015 and is 

likely to be completed in December 2017. 

 

 

Доход на душу населения Китая составил 8000 долл. и Китай искоренил 

70% нищеты 

China's per-capita touches $8000, 70% poverty eradicated 
The Times of India. Dec 1, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Chinas-

per-capita-touches-8000-70-poverty-eradicated/articleshow/55722582.cms 

BEIJING: China has eradicated 70 per cent of poverty and the country's per-

capita GDP has grown to $8,000 due to three decades of economic development, 

according to a white paper issued here on Thursday.  

The white paper titled "The Right to Development: China's Philosophy, 

Practice and Contribution," said the number of phone connections in China has 

climbed to 1.54 billion last year with 688 million internet users and over 700 

million people were lifted out of poverty in the last three decades.  

Among the 1.54 billion people with phone connections, about 1.3 billion 

people use mobile phones in China, it said.  

The document, released by the Information Office of the central cabinet, said 

people's living standards have significantly improved in the country.  

From 1978 to 2015, per capita GDP grew from over $200 to above $8,000, it 

said.  

In 1978, per capita disposable income of urban residents was only 343.4 yuan, 

and per capita net income of rural residents was only 133.6 yuan.  

In 2015, per capita disposable income of all residents reached 21,966 yuan 

($3662) and the figures were 31,195 yuan for urban residents and 11,422 yuan for 

rural residents, state-run Xinhua quoted the white paper as saying.  

Chinese residents made 127.86 million outbound trips in the same year, 

including 121.72 million private trips, it said, adding that China has lifted 700 

http://tribune.com.pk/story/1122836/eccs-decisions-bidding-condition-waived-off-cpec-projects/
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Chinas-per-capita-touches-8000-70-poverty-eradicated/articleshow/55722582.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Chinas-per-capita-touches-8000-70-poverty-eradicated/articleshow/55722582.cms
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million people out of poverty through more than 30 years of reform, accounting for 

more than 70 per cent of the global reduction in poverty.  

With the economic development, the average life expectancy in the nation has 

grown from 35 years in 1949 to 76.3 years in 2015, ranking high among the 

developing countries, it said.  

The level of education has also soared. In 1949, more than 80 per cent of the 

national population was illiterate, and the enrolment rate of school-age children 

was only 20 per cent.  

In 2015, net enrolment rate of school-age children at the primary school stage 

was 99.88 per cent and that at the senior high school stage was 87 per cent.  

China's higher education has approached the level of medium-developed 

countries, the paper said.  

China's Human Development Index (HDI) in 2014 ranked 90th among 188 

countries, already in the high human development group, it said, citing the "China 

National Human Development Report 2016" released by the United Nations.  

The number of non-governmental organisations that had registered at offices 

of civil affairs in China hit 670,000 by June 2016, it said.  

 

 

Значение КПЭК для Пакистана 

CPEC challenge and opportunity 
Talat Masood. The Express Tribune, December 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1250681/cpec-challenge-opportunity/ 

The CPEC is a multidisciplinary project where systems integration plays a 

key role. The CPEC provides Pakistan a unique opportunity to master and upgrade 

new technologies and improve managerial practices that could find wider 

application in the country. The success in achieving this would, however, depend if 

Pakistan were able to develop dedicated institutions that are in a position to 

assimilate and transfer this cumulative experience.With a wider network of roads 

and highways CPEC would considerably improve connectivity and growth of 

provinces. The CPEC if implemented faithfully would change the face of 

Baluchistan and in the long term would be its greatest beneficiary. The central 

focus is on the development of Gwadar. Its deep seaport last year was officially 

leased to China for 43 years until 2059 and is now fully operational. The new 

airport is also near completion and great emphasis is being laid on improving the 

infrastructure which likely to attract foreign and local investment. 

Moscow not mulling to join CPEC: Russian foreign ministry 

Interestingly, CPEC could be a major vehicle for promoting good governance 

through institutional reforms. But at the same time to achieve maximum benefit 

from the enterprise quality governance is critical. Regrettably, in Pakistan 

governance remains weak, so for those involved in the project their learning curve 

will have to be steep. The question is whether the government is giving sufficient 

attention to training and employing the right persons for achieving optimum 

efficiency. It is not that we do not have the potential to develop skills and improve 

http://tribune.com.pk/story/1250681/cpec-challenge-opportunity/
http://tribune.com.pk/story/1248099/moscow-not-mulling-join-cpec-russian-foreign-ministry/
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governance but much will depend to what extent the government takes these issues 

seriously. 

There has been criticism by K-P and Sindh leadership on the priority accorded 

to Punjab in allocation of resources or in the choice of route. First, the decision on 

these matters was not solely the prerogative of our government. The Chinese have 

a major say in these decisions and for them early completion of the project and 

security was a priority. Chief ministers have every right to advance the interests of 

their provinces but they should understand that other factors have to be given their 

due weightage. More importantly, CPEC should not be made controversial. The 

highest priority is being given to energy and infrastructural projects with an 

investment of $34 billion. As there are several coal based energy plants Sindh was 

the most appropriate choice for locating them. Vicinity to the Karachi port and its 

developed infrastructure was another major attraction. This decision should not 

worry other provinces, as the electric power generated is connected to the national 

grid and available to all provinces. 

The CPEC faces hostility of India and is eyed with suspicion by US and 

certain Western countries. India misreads Chinese designs and considers that their 

expanding presence and influence in and around Gwadar are meant to promote 

their maritime ambitions and economic growth. It is wary that CPEC will bring 

China and Pakistan even closer and strengthen Pakistan‘s economy. United States 

and the West are also uneasy with the growing influence of China in the region. 

Pakistan and China have been trying to assure the world that it is essentially an 

economic project meant to bring prosperity to the region. The projected cost of 

CPEC is $76 billion and $46 billion would be spent on Pakistan. This is an 

extraordinary investment that so far has no parallel. It dwarfs the assistance 

provided by the US since 9/11. The other characteristic of CPEC is that it opens up 

new vistas for wider cooperation between countries of the region. Thrust of CPEC 

is to bind regional countries together to bring about an economic transformation 

through enhanced connectivity. It aims at promoting trade among regional 

countries. It is Pakistan‘s unique advantage of geography that has to be fully 

exploited to get the best results. Pakistan will be able to link with Central Asian 

states and beyond. Advantage for China is even greater as through the corridor it 

gets connected to Africa and Middle East through a much shorter route. China‘s 

landlocked western region is home to the Uyghur community and has recently 

experienced a lot of instability due to the rise of East Turkestan Islamic Movement. 

It is expected that economic benefits flowing out of CPEC should help in 

addressing the grievance of the people of this region. Success of CPEC would 

require that there is greater synergy between foreign and domestic policies. The 

state of law and order will have to be better for successful implementation of the 

project and to earn confidence of China and regional countries. Whereas, there has 

been an overall improvement in the security situation but occurrence of minor and 

major incidents demand greater effort in this direction. 

‗CPEC as vital as country‘s atomic programme‘ 

http://tribune.com.pk/story/1247435/positive-look-cpec-vital-countrys-atomic-programme/
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Media will have to play a major role in projecting CPEC for attracting 

investment and instilling confidence in the international community. The news that 

the first CPEC specific convoy completed its journey from Xinjiang to Gwadar 

was well received. There are innumerable tangible and intangible side benefits that 

need to be publicised. A very large number of foreign Information Technology 

companies have expressed interest in the CPEC project. There is, nonetheless, need 

to curb hype and exaggerated expectations as well. This is a project spread over 

years fruits of which will take time to materialise. 

There has to be a continuous appraisal of the challenges facing CPEC in 

economic, financial and logistic areas. Human resource development has to be 

given high priority. At present it is the planning commission and the various 

committees that are responsible for evaluation. The political and cultural 

implications also need to be monitored for appropriate and timely response. 

Financial transparency is key for gaining confidence of the foreign investor and 

our people. The government has to be very open about all major and minor 

transactions that relate to CPEC. As most of the mega projects are being financed 

through loans on high interest rates it would be advisable if the government would 

be more transparent about their feasibility. Concrete steps should be taken to 

reduce prospects of corruption. 
 

Инвестиции Китая в КПЭК возросли уже до 55 млрд. долл. 

CPEC investment soars to $55bn after new Chinese loan 
The Nation. 23.11.2016. http://nation.com.pk/business/23-Nov-2016/pakistan-secures-

extra-8-5bn-chinese-investments-in-rail-energy 

The government has secured an additional $8.5 billion of investment from 

Beijing as part of the countries' joint energy, transport and infrastructure plan, 

Federal Minister Ahsan Iqbal said on Wednesday. 

That is on top of the $46-billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

project, which focuses on road building and energy infrastructure to end chronic 

power shortages in Pakistan and to link China's landlocked north-west with the 

deep-water port Gwadar on the Arabian Sea. 

Some $4.5 billion of the additional investment will be spent on upgrading 

tracks and signaling on railway line from Karachi to Peshawar and increase the 

speed on the line to 160km per hour from the current 60-80kph, Ahsan told Reuters 

in an interview. 

Another $4 billion will go toward an LNG terminal and transmission line, he 

added. "This has now all been approved, so this is an additional $8.5 billion to the 

$46 billion we had already, so we are now close to $55 billion," Ahsan said. 

The International Monetary Fund said in June that repayments and profit 

repatriation from large-scale investments such as CPEC could add to Pakistan's 

medium- and long-term risks, predicting that the country's gross external financing 

needs would rise to $15.1 billion in 2018/2019 from $11.4 billion in the current 

financial year. 

http://nation.com.pk/business/23-Nov-2016/pakistan-secures-extra-8-5bn-chinese-investments-in-rail-energy
http://nation.com.pk/business/23-Nov-2016/pakistan-secures-extra-8-5bn-chinese-investments-in-rail-energy
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But Ahsan said those risks would be countered by the economic boost the 

investment would give to industries such as steel, construction and engineering, 

pushing future annual growth to above six per cent. 

In July the IMF upped its forecast for growth in Pakistan to five per cent from 

4.7 per cent in the fiscal year to June 2017, citing China's investment plans. 

"As the economy grows, our capacity to undertake the responsibilities of 

repayments also improves. What really matters is that all of that investment is 

going into productive sectors," Ahsan said. 

Under CPEC, a number of new economic zones will be created along the 

corridor. Pakistan hopes that some industry will relocate from China, due to 

cheaper wages and production costs, Ahsan said. 

"Our preferred mode is joint ventures, because that will give a stake to both 

Pakistani and Chinese enterprises so now our government is actively promoting 

business-to-business links," he added. 

 

 

Пакистан организует 29 Специальных экономических зон в рамках 

КПЭК 

Pakistan to establish 29 special economic zones under CPEC 
Daily Times. 19/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/19-Nov-16/pakistan-to-

establish-29-special-economic-zones-under-cpec  

SEZs can enhance country's productive capacity, expand its exports base, and 

provide a major impetus to economy' 

KARACHI: In a bid to exploit full potential of China Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), the federal government has planned to establish 29 special 

economic zones (SEZs) under the CPEC. 

These SEZs may prove to be a turning point for the industrial sector of the 

country, as economic zones have played a key role in industrial development in 

many Asian economies. 

"Despite continued uncertainty in the global economy and subdued external 

demand, improved industrial growth in Pakistan may gain further momentum 

going forward due to investments under CPEC," said State Bank of Pakistan 

(SBP). 

In its annual report for Fiscal Year 2015-126 (FY16), the SBP said Pakistan 

has lagged behind even its South Asian peers in exploring the option of SEZs to 

attract foreign direct investment, promotion of industrialisation and economic 

growth. For this purpose, the federal government has asked provinces to identify 

locations for these SEZs in their respective territories under CPEC. Once 

implemented, these SEZs could enhance the country's productive capacity; expand 

its exports base; and provide a major impetus for economic and social development 

through their backward and forward linkages with the rest of the domestic 

economy, SBP projected. 

The apex bank stated that many developing countries, especially in East Asia, 

used this framework as a policy tool to promote industrialisation and economic 

http://dailytimes.com.pk/business/19-Nov-16/pakistan-to-establish-29-special-economic-zones-under-cpec
http://dailytimes.com.pk/business/19-Nov-16/pakistan-to-establish-29-special-economic-zones-under-cpec
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growth. Pakistan has also adopted this strategy by creating various industrial 

estates and export processing zones. 

A review of country experiences, however, shows that not every economic 

zone has been successful in delivering on its objectives. While the most successful 

zones are found in East Asia and Latin America, the majority of African zones 

could not replicate this success, despite the technical assistance and funding from 

donors. Economic zones in 'Pakistan also remained largely ineffective in boosting 

industrial growth, investments, and exports. In this backdrop, the renewed 

emphasis on this strategy under CPEC is a welcome development, as this would 

allow Pakistan to learn from the successful experience of China'. 

In Pakistan, the SEZ Act 2012 provides the governing structure, which allows 

both the federal and provincial governments to set up economic zones under 

various administrative frameworks. Specifically, SEZ can be entirely led by the 

government, or can work in collaboration with the private sector (under different 

modes of public-private partnership), or even operate exclusively through the 

private sector. 

The SBP said it is important that both regulatory and administrative bodies 

should have necessary power, autonomy and available funding. Often, weak 

administrative bodies established to develop, operate and regulate zones result in 

lackluster performance by SEZs. 

Deciding location of SEZs is equally important. The government often has to 

balance between growth and social development objectives. The first objective 

favours those SEZ sites that offer easy availability of input (raw material,e nergy, 

labour, etc) and access to road and transportation network. However, selection of 

already developed areas results in congestion, over-crowding and social unrest. On 

the other hand, the government can pursue social development objectives by 

selecting remote areas. 

Industries, including textiles, household appliance, cement and building 

material, food processing, sports, leather and surgical items, and mineral resources, 

which already enjoy strong presence in the country, would be the most likely 

candidates for such SEZs. However, if the country wants to use SEZs as a tool to 

diversify its industries and exports, the incentive structure should be tailored 

accordingly. While designing incentives, we should consider that China is in the 

process of upgrading its industrial base. This means, not only that some industries 

could potentially relocate to Pakistan, China would also need semi-processed 

material for its new and high-tech industry. 

 

 

Безопасность грузов на КПЭК  

Has CPEC now kicked off? 
Khurram Husain. Dawn. 17.11.2016. http://www.dawn.com/news/1296727/has-cpec-now-

kicked-off  

NOW that a couple of hundred containers have been loaded onto two vessels 

at Gwadar port and dispatched to various destinations around the world, can we 

http://www.dawn.com/news/1296727/has-cpec-now-kicked-off
http://www.dawn.com/news/1296727/has-cpec-now-kicked-off
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say that CPEC is up and running? The short answer is no. The long answer is not 

yet. 

The convoy that brought the containers to Gwadar, and the ceremonial send-

off at the port with the usual unveiling of plaques, was not a commercial 

endeavour. It was a forced push, mostly led by the FWO whose DG said he did it 

to help dampen some of the ―despondency‖ that was beginning to surround the 

project. Fair enough, the despondency was indeed addressed and a point was 

indeed made that the roads and the port infrastructure exists to handle this volume 

of cargo. 

But to get an idea of what it took to make it possible, consider a few details. 

First, the Chinese were apprehensive, feeling that it is not yet commercially viable, 

and the government too felt it was a little premature to undertake such a task. The 

Chinese actually aired their apprehensions briefly when Yuan Jianmen, the 

executive from Sinotrans, the company that arranged the convoy of goods from the 

Chinese side, said that ―there is still much work to do, especially in certain 

regions‖ where people still need to be persuaded of the benefits that CPEC will 

bring for them. 

 
The convoy of trucks to Gwadar had a security escort involving more 

than a hundred personnel, and as many vehicles as there were trucks. 

 
Next the Chinese raised the point that there are not enough containers 

available on their side of the border for export shipment from Pakistan, since most 

of them are booked already, so a special consignment had to be arranged to go to 

China carrying Pakistani goods just so containers for the return journey would be 

available over there. The services of a businessman from Gilgit were utilised for 

the purpose of arranging this consignment of goods. 

The convoy of trucks itself had a security escort involving more than a 

hundred personnel, and as many vehicles as there were trucks. In addition, there 

was helicopter protection throughout the journey, as well as drone surveillance 

from above. The convoy took more than two weeks to reach Gwadar, so stops had 

to be arranged for such a large number of trucks, which required sleeping 

arrangements, food and parking space. In some locations, even R&R (if you get 

my drift) had to be arranged for the drivers to incentivise them to take the less 

trodden path west of the Indus river. 

From Quetta to Gwadar alone, the journey took four nights, with the fifth 

being in Gwadar. The route is barren and empty except for two small towns along 

the way (Panjgur and Turbat), with no maintenance facilities for vehicular traffic, 

no place to get food for the drivers, and no place to spend the night. The FWO 

actually arranged for proper ‗harbours‘ for the trucks in four locations along the 

N85 highway using Alaska tents for sleeping and food brought from outside. It was 

quite a logistical feat if you can imagine the amount of space that number of trucks 

takes up, and that the size of the personnel travelling was in the hundreds 

(including security detail). 
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Clearly the roads are there for trucks to travel on, but it is not yet viable for 

commercial traffic to ply these roads to access Gwadar port. Add to this the 

distance. According to one person (a commercial party) that was involved in the 

arrangements, the western route taken by the trucks will never be viable for 

cargoes originating in Lahore or south of Lahore. That means it‘s only viable for 

cargoes originating in KP, upper Punjab, Gilgit-Baltistan or China. Considering 

most of Pakistan‘s export base is located around Lahore and south of Lahore, this 

means the route will only be commercially viable for a small number of Pakistani 

producers, or for the Chinese, who continue to harbour strong apprehensions on 

security as well as the costs of utilising the western route. 

Of course none of this means that the road network should never have been 

built. It should be built. In time, it has to be expanded from the current two lane 

alignment to six lanes. The Karakoram Highway took almost three decades before 

it began to grow into a large commercial artery, and that process still has a long 

way to go before it reaches full bloom. 

That is the point here. The roads being built under the CPEC connectivity 

projects are a long-term proposition. It will be a couple of decades before they 

become arteries for major commercial traffic, but when that begins to happen, it 

will definitely be a ‗game changer‘ for Pakistan. Some unscrupulous real estate 

agents are already beginning to cash in on the headlines and trying to sell Gwadar 

property under the pretext that ―trade has now begun, prices there are about to 

skyrocket‖. Don‘t fall for this line! Trade has not started at Gwadar yet. 

At this point, it is important to start thinking of ways to literally push cargoes 

towards Gwadar, provided its cargo handling is reliable enough. So here is a 

suggestion. A large number of containers leave Pakistan every year completely 

empty because we have a trade deficit with the outside world, and since more is 

imported than exported, containers naturally tend to accumulate within the country. 

Empty containers are routinely shipped out of the country, and their transport and 

insurance costs are lower. In fact, almost half of the containers that went out of 

Gwadar port as part of this exercise were empty. Is it possible to make a rule that 

all empty containers must be shipped out of Gwadar from now on? This will help 

de-clog Karachi‘s two ports, and push traffic towards Gwadar. 

In any case, the exercise was a successful demonstration of the infrastructure 

built so far, but it will be many years before real commercial traffic begins to flow 

along it.  

 

 

Противоречия по поводу КПЭК 

CPEC controversies 
Dawn, November 17th, 2016. http://www.dawn.com/news/1296731/cpec-controversies  

ONE thing that the departure of the first cargo under CPEC has established is 

that a western route to Gwadar port does indeed exist, and the port is indeed 

operational. To demonstrate that point, the convoy was deliberately brought down 

to the port from the western route, crossing the Indus at the new bridge at 

http://www.dawn.com/news/1296731/cpec-controversies
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Khushalgarh, down to DI Khan and Zhob and onward to Quetta. There was a lot of 

talk in days past about the western route being neglected, and resources meant for 

Gwadar port having been spent in Karachi instead. It is not clear what grounds 

gave rise to such talk, but the fact that some of it echoed inside parliament gave it a 

significance it would not otherwise have had. We now have an actual 

demonstration of the existence of a western route, as well as the functionality of 

the port in question, so perhaps the time has come for the critics to be more 

specific about what exactly their grievances are.  

Some critics might argue that the western route was supposed to run through 

Khuzdar to DG Khan, and onward to the Karnal Sher Khan interchange in Swabi 

district of the Peshawar-Islamabad motorway. From there it was supposed to travel 

through Swat and link up with the Karakoram Highway. That route, according to a 

map of the National Highway Network, would cut almost 350km of travelling 

distance compared to the route through the motorway. There was another route, 

running from DI Khan to Peshawar, that has also yet to be built. Work on the Swat 

Motorway kicked off in August of this year.  

People can be excused for becoming a bit dizzy when reading the details of all 

these routes. It can become difficult to keep track of what is being talked about. 

Given how vituperative the rhetoric surrounding the issue can become, it is 

difficult to believe that the whole controversy is simply about ensuring that the 

benefits of future CPEC flows should be shared equitably. Raising the spectre of 

Kalabagh dam, or worse still, the dismemberment of the country as some have 

done, over some stretches of road is so far over the top that it certainly inspires 

questions as to where such animus is coming from, especially given the fact that 

much work is indeed being carried out. A conversation is definitely needed around 

the benefits that will flow from CPEC in the future, and who they will be shared 

with. But that conversation needs far more focus on the specifics of the projects 

than is currently the case. There are several dimensions to CPEC projects: the road 

network, the power projects, the assorted industrial zones, language teaching 

centres and other paraphernalia for the promotion of connectivity. All of these 

deserve attention, not just the stretches of roads being built. 

 

 

Сенаторы в Пакистане выразили озабоченность, что Китай может 

использовать КПЭК для роста торговли с Индией 

Senators fear China may use CPEC to enhance trade with India 
Syed Irfan Raza. Dawn. November 17th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1296886/senators-fear-china-may-use-cpec-to-enhance-trade-with-

india 

ISLAMABAD: Some lawmakers expressed concern on Wednesday over the 

possible use of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) by China to 

enhance trade with India.  

During a meeting of the Senate Standing Committee on Planning and 

Development, some lawmakers were of the view that China was investing in the 

http://www.dawn.com/news/1296886/senators-fear-china-may-use-cpec-to-enhance-trade-with-india
http://www.dawn.com/news/1296886/senators-fear-china-may-use-cpec-to-enhance-trade-with-india
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CPEC project to explore new vistas of trade with different countries right from 

neighbouring India to Central Asian states and Europe.  

Chairman of the committee Syed Tahir Hussain Mashhadi endorsed a point of 

view of a senator that with improved rail and road links with India through 

Munabao and Amritsar under the CPEC, China would expand its trade not only 

with Central Asian states and European countries but also with India to 

economically strengthen its eight underdeveloped provinces.  

―China will definitely use the CPEC to expand trade with India because one 

who invests always watches one‘s interests first,‖ Mr Mashhadi said.  

He said China‘s trade relations with India were far bigger than with Pakistan 

as China had inked $100 billion trade agreements with India last year.  

―Irrespective of sour Pakistan-India relations, China will do trade with Indian 

through the CPEC,‖ Mr Mashhadi said.  

Members of the committee asked railway authorities to lay rail tracks called 

ML-2 and ML-3 that link Pakistan with Iran and Afghanistan and Central Asian 

states.  

―These projects must be on the priority of China to reach these destinations,‖ 

Senator Saud Majeed said.  

However, railway officials informed the committee that they were focusing 

on improving the existing rail tracks called ML-1 from Karachi to upcountry as a 

majority of the people lived in the areas falling in alignment of ML-1.  

Senator Sirajul Haq said that the government should give priority first to those 

projects which were beneficial to the people of Pakistan and then it should 

safeguard interests of China.  

He was of the view that if the people of less developed areas in Sindh, 

Balochistan, Khyber Pakhtunkhwa and Federally Administered Tribal Areas (Fata) 

did not benefit from the CPEC, they would have no other option but to take up 

arms to earn their livelihood.  

―If economic conditions of ignored areas are not improved, people living in 

those areas will be compelled to fight against anybody for only Rs2,000,‖ the 

Jamaat-i-Islami chief said.  

The officials of Pakistan Railways informed the committee that all rail 

projects being executed under the CPEC were planned by both Pakistan and China 

and the former alone could not go for any project on its own.  

―Both countries have joint working groups which plan and finalise projects,‖ 

they said.  

At this, Senator Haq said that recently some of his colleagues had visited 

China for discussions on the CPEC where they were informed by Chinese 

authorities that Pakistan had the sole right of planning and decision-making about 

CPEC projects and China had nothing to do with it.  

Senator Mohammad Usman Khan Kakar said that Pakistan Railways had not 

taken even a single step forward.  

―We have not gone beyond what we inherited from the British rulers,‖ he 

regretted.  
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He suggested that plans for new railway tracks in Sindh and Balochistan (ML-

2 and ML-3) must be implemented immediately because these were the routes 

which would make Pakistan economically strong.  

―We have abundance of natural resources like gold, copper, silver, marble and 

granite in these areas which can be marketed to Iran, Afghanistan and Central 

Asian states through rail routes,‖ he said.  

The committee was informed that a majority of electricity generation projects 

started by the government would be completed between 2018 and 2020. 

 

 

Пакистан открыл новый торговый путь для кораблей Китая 
http://mignews.com/news/travel/world/131116_85440_27552.html. 13.11.2016. 

Высокопоставленные пакистанские чиновники отправились на юго-

запад страны в воскресенье, 13 ноября, чтобы открыть новый 

международный торговый маршрут, провожая китайский корабль, который 

экспортирует товары в страны Ближнего Востока и Африки из недавно 

построенного порта Гвадар.  

Первый конвой китайских грузовиков, перевозящих грузы на продажу за 

границу, прибыли в Пакистан в условиях жесткой безопасности с 

использованием дороги, связывающей Гвадар с северо-западной частью 

китайского региона Синьцзян, как говорится в заявлении правительства.  

Премьер-министр Наваз Шариф заявил, что Пакистан обеспечит 

наилучшую возможную безопасность для иностранных инвесторов, чтобы 

они могли использовать финансируемые Китаем порт для международной 

торговли.  

Среди проблем в области безопасности для иностранных рабочих, 

пакистанская армия создала специальную силу для охраны новых торговых 

путей и порта, который находится в охваченной повстанцами провинции 

Белуджистан, где накануне вечером в результате взрыва в храме погибло 

около 50 человек. 
 

Наваз Шариф открыл первый морской путь китайским товарам из порта 

Гвадар 

Prime Minister Nawaz Sharif has termed the historic China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) project ―a world of opportunities,‖ claiming the 

sharing of fruits of progress by the neighbouring countries can bring peace and 

harmony to the whole region. 

―Efforts of the federal and provincial governments and the Pakistan Army 

have remained successful in making the people of Balochistan stakeholder in 

CPEC,‖ the prime minister said while addressing the participants of the Trade Pilot 

Project ceremony in Gwadar. ―Pakistan is located at the intersection of three 

engines of growth in Asia… the CPEC will interconnect these engines,‖ he added. 

Earlier today, PM Nawaz arrived in Gwadar to mark the historic launch of 

trade activity at the world‘s largest deep sea port. 

http://mignews.com/news/travel/world/131116_85440_27552.html
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At the start of the ceremony, DG Frontier Works Organisation (FWO) Major 

General Muhammad Afzal briefed the participants of the gathering on the CPEC. 

Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Khan Zehri, Chinese Ambassador to 

Pakistan Sun Weidong and others also addressed the participants. 

Further, the country‘s top political and military leadership, including Chief of 

Army Staff (COAS) General Raheel Sharif, Balochistan Governor Muhammad 

Khan Achakzai, CM Zehri and Islamabad-based ambassadors of several countries 

will also attend the event. 

Gwadar Port to begin trade activities today 

 

 

Группа китайских инвесторов намерена вложить 3 млрд. долл. в 

качестве инвестиций в энергетику и дорожное строительство в Пакистане 

Chinese group eyes $3b deals in Pakistan roads, energy sector 
The Express Tribune, November 5th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1221214/chinese-

group-eyes-3b-deals-pakistan-roads-energy-sector/  

ISLAMABAD: A consortium of Chinese companies is planning to bring a $3 

billion investment fund to Pakistan, representatives of these companies told Prime 

Minister Nawaz Sharif during their meeting here on Friday. 

Highlighting the huge potential for Chinese investment, the prime minister 

said that Chinese firms could invest in Pakistan‘s infrastructure development, 

energy and communication sectors. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

Appreciating the prime minister‘s vision of economic revival, members of the 

Chinese delegation said they were planning to invest in infrastructure development 

and energy sectors. 

They also expressed their intent to explore the possibility of launching a new 

airline after securing requisite government permissions. 

Currently, the Chinese consortium ―is actively pursuing investments in 

infrastructure, power, aviation and tourism sectors in Pakistan‖. 

Pakistan, he said, was now among this year‘s global top 10 improvers in 

Doing Business in 2017. He said that Pakistan‘s investment policy was designed to 

provide a comprehensive framework for creating a conducive business 

environment for attracting foreign direct investment (FDI). 

The law of Special Economic Zones (SEZ) was made to meet global 

challenges of competitiveness and help attract FDI. 

Expressing satisfaction, the prime minister said that Standard & Poor‘s (S&P) 

had also upgraded Pakistan‘s ranking from B- to B. 

He said that Pakistan‘s foreign reserves had now increased to over $24 

billion. 

Pakistan, China to trade in local currencies 

―We fully appreciate the vision of Prime Minister Nawaz Sharif which 

enunciates that economic prosperity is an offshoot of infrastructure connectivity 

and self-sufficiency in the energy sector,‖ members of the delegation stated. 

http://tribune.com.pk/story/1229387/new-era-gwadar-port-begin-trade-activities-today/
http://tribune.com.pk/story/1221214/chinese-group-eyes-3b-deals-pakistan-roads-energy-sector/
http://tribune.com.pk/story/1221214/chinese-group-eyes-3b-deals-pakistan-roads-energy-sector/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
http://tribune.com.pk/story/1220159/bilateral-commerce-pakistan-china-trade-local-currencies/
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The Chinese delegates said that the government had done immense work in 

infrastructure development and attaining energy self-sufficiency. 

The government has a liberal investment regime that offers an ideal and 

investor-friendly environment for which the leadership role of Prime Minister 

Nawaz Sharif is highly appreciated, they said. 

 

 

Пакистан и Китай намерены вести расчеты в двусторонней торговле в 

своих национальных валютах 

Pakistan, China to trade in local currencies 
The Express Tribune, November 4th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1220159/bilateral-

commerce-pakistan-china-trade-local-currencies/  

KARACHI: Standard Chartered has taken the lead in conducting a roadshow 

in Pakistan to inform businessmen that hurdles to trade with China in local 

currencies – Pakistani rupee and Chinese renminbi – have been razed. 

Until now, the two countries were trading in dollars, which caused hurdles in 

the way of banking transactions for traders. The two nations signed a currency 

swap agreement a couple of years ago. 

Standard Chartered Pakistan Chief Executive Officer Shazad Dada said they 

had a very fruitful meeting with the State Bank of Pakistan on Thursday morning. 

The central bankers pledged to facilitate trade in the two currencies. 

Pakistan has failed when it comes to trade with China 

The roadshow is held at a time when most banks in the two nations have yet 

to set up their branches in each other‘s countries. However, Standard Chartered has 

branches in both the countries. 

The roadshow is part of an international series, as the Greater China Region‘s 

Standard Chartered has conducted similar shows in the Middle East and Africa in 

recent days. 

China is now in agreement with eight countries to conduct trade in their local 

currencies. These include Pakistan, Hong Kong, the UAE and Qatar. 

China has been conducting roadshows since its official currency renminbi was 

included in the IMF‘s Special Drawing Rights (SDR) list of global currencies, 

effective from October 1, 2016. The IMF lends in SDR denomination to nations 

across the world. 

This coincided with China‘s on-going investment worth $46 billion in 

Pakistan under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Carmen Ling, the bank‘s delegation lead to Pakistan and Managing Director, 

said the infrastructure had been laid to begin trade in local currencies. ―Now, it all 

depends on how fast the requisite information is disseminated to businessmen.‖ 

Pakistan‘s trade deficit widens 27.3% 

More than 60% of Standard Chartered‘s market across Africa, Asia and the 

Middle East stand to benefit from the initiative. Twenty-five of the group‘s 72 

markets are in Africa and the Middle East. 

http://tribune.com.pk/story/1220159/bilateral-commerce-pakistan-china-trade-local-currencies/
http://tribune.com.pk/story/1220159/bilateral-commerce-pakistan-china-trade-local-currencies/
http://tribune.com.pk/story/1130268/free-trade-agreement-pakistan-failed-comes-trade-china/
http://tribune.com.pk/story/1179646/july-august-pakistans-trade-deficit-widens-27-3/
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The initiative could facilitate financing for Pakistan‘s key infrastructure 

projects, while encouraging cross-border economic and trade partnerships, not only 

with China, but also with those markets positioned along the initiative, she added. 

 

 

Китай будет финансировать сооружение пакистанской части 

газопровода «Мир» из Ирана в Пакистан. 

China willing to finance Pakistan‘s portion of IP pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 3rd, 2016.. 3.11.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/ 

ISLAMABAD: With Iran coming out of decades-long global economic 

isolation, China has offered Pakistan that it was willing to finance the un-built 

portion of a multibillion-dollar gas pipeline project. 

Officials told The Express Tribune that the China Petroleum Pipeline Bureau 

(CPPB) – currently engaged with the $1.4 billion Gwadar-Nawabshah LNG 

terminal and pipeline project – was keen to work on the remaining portion of the 

gas pipeline from Gwadar to the Iranian border to implement the Iran-Pakistan gas 

pipeline project. 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

China was providing 85% of the total financing for the LNG pipeline project 

and wanted to emulate the same model for building the remaining portion of the 

pipeline from Gwadar up to the Iranian border. 

The IP gas pipeline project had been stalled due to international curbs against 

Tehran. But soon after lifting of the sanctions, the United States had imposed 

certain sanctions against Tehran that were hindering the implementation of the IP 

gas pipeline project. 

Officials said China had also expressed its desire to work on the remaining 

portion of the 80km pipeline from Gwadar to connect it with the Iranian border. 

China was lobbying to award the contract of this portion as per the cost decided for 

the Gwadar LNG pipeline. 

A senior government official said Pakistan was working on LNG import 

projects but LNG supply was not a secured source because in case of war, this 

supply source could be halted. 

He said this was the reason why the IP project was considered to be an 

essential as well as strategic project for Pakistan. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

―In case of some interruption in the supply of LNG, Pakistan will be able to 

get gas supply through the IP pipeline,‖ the official added. 

The other reason was that prices of steel and other material for gas pipelines 

had dropped over the years. During the last PPP government, Iran had decided to 

lay the IP pipeline by nominating an Iranian company. Iran had also pledged $500 

million financing for the project. 

http://tribune.com.pk/story/1219157/china-willing-finance-pakistans-portion-ip-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
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The offer of the Iranian company contract was $2.8 billion. German 

consultant ILF had estimated the contract cost at $1.8 billion. However, its cost 

had come down to $1.6 billion since. 

The official said the approved cost of the LNG pipeline project by the 

Executive Committee of the National Economic Council (Ecnec) was $2 billion 

that included the $1.4 billion EPC (engineering, procurement and construction) 

cost and $600 million in duties to the government. 

He said if the pipeline is extended up to the Iranian border, its cost as per the 

Gwadar LNG pipeline terms and conditions would come to $1.6 billion. 

The official added that the government was working on a plan to set up two 

jetties at the Gwadar Seaport to deal with 1,200 mmcfd LNG where two floating 

terminals would be made operational. 

The Chinese company would also work on the project as the EPC contractor 

and China would provide financing for it. 

 

 

Китайская компания купит электрическую компанию Карачи 

China spends $1.77 billion to buy Karachi‘s electricity company 
The Nation. 1.11.2016. http://nation.com.pk/national/01-Nov-2016/china-spends-1-77-

billion-to-buy-karachi-s-electricity-company 

SHANGHAI, CHINA: China‘s Shanghai Electric Power will buy a 

controlling stake in K-Electric, a power generation and distribution company in 

Pakistan‘s largest city, for US$1.77 billion, K-Electric‘s parent firm said here in a 

press statement. 

Dubai-based Abraaj Group said it had entered into a definitive agreement 

with Shanghai Electric to divest its 66.4 percent stake in K-Electric . 

K-Electric serves around 2.2 million customers in and around Karachi, 

Pakistan‘s largest city with a population of about 20 million. It is involved in both 

generation at thermal power plants and power distribution. 

―Today marks a milestone in that partnership as we enter into a definitive 

agreement to divest our stake in a high performance business and market leader to 

a strategic buyer who is fully committed to continuing this success story into the 

future,‖ Arif Naqvi, Abraaj‘s chief executive, said in a statement. 

When completed, the deal will be the biggest M&A in Pakistan in a decade. 

Large parts of the Pakistani economy remain nationalized, or held by a few private 

businessmen, rather than diversified companies. 

―The K-Electric transaction only marks the beginning of SEP‘s cooperation 

with Abraaj and we look forward to further collaboration between the two parties 

in many other areas in the future,‖ Wang Yundan, Shanghai Electric Power‘s CEO, 

said in a statement. 

Shanghai Electric Power announced its intention to bid for the stake in 

August. 

http://nation.com.pk/national/01-Nov-2016/china-spends-1-77-billion-to-buy-karachi-s-electricity-company
http://nation.com.pk/national/01-Nov-2016/china-spends-1-77-billion-to-buy-karachi-s-electricity-company
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Chinese companies‘ interest in Pakistan is growing after China announced 

energy and infrastructure projects worth US$46 billion in the South Asian nation 

last year. 

 

 

Китай показал новые истребители J-20 по технологии «Стелс» - аналог 

американских F-22. 

China debuts J-20 stealth fighter jet in show of strength at country's 

biggest air expo 
The Hindu. 1.11.2016. http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-

stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true 

'Big step forward in China combat capability,' says an expert; Too early to 

say if J-20 matches U.S. F-22 jet, say analysts 

China showed its Chengdu J-20 stealth fighter in public for the first time on 

Tuesday, opening the country's biggest meeting of aircraft makers and buyers with 

a show of its military clout. 

Airshow China, in the southern city of Zhuhai, offers Beijing an opportunity 

to demonstrate its ambitions in civil aerospace and to underline its defence 

ambitions. China is set to overtake the U.S. as the world's top aviation market in 

the next decade. 

Two J-20 jets, Zhuhai's headline act, swept over dignitaries and hundreds of 

spectators and industry executives gathered at the show's opening ceremony in a 

fly-past that barely exceeded a minute, generating a deafening roar that was met 

with gasps and applause and set off car alarms in a parking lot at the site. 

Experts say China has been refining designs for the J-20, first glimpsed by 

plane-spotters in 2010, in the hope of narrowing a military technology gap with the 

United States. President Xi Jinping has pushed to toughen the armed forces as 

China takes a more assertive stance in Asia, particularly in the South China and 

East China seas. 

―It is clearly a big step forward in Chinese combat capability,‖ said Bradley 

Perrett of Aviation Week, a veteran China watcher. 

It was China's second successive display of a new stealth jet at the biennial 

Zhuhai show, following the 2014 debut of the J-31. 

Questions unanswered 
After arriving as a pair at low-level, one of the J-20s quickly disappeared over 

the horizon, leaving the other to perform a series of turns, revealing its delta wing 

shape against bright sub-tropical haze. 

But analysts said the brief and relatively cautious J-20 routine — the pilots 

did not open weapon bay doors, or perform low-speed passes — answered few 

questions. 

―I think we learned very little. We learned it is very loud. But we can't tell 

what type of engine it has, or very much about the mobility,‖ said Greg Waldron, 

Asia Managing Editor of FlightGlobal. ―Most importantly, we didn't learn much 

about its radar cross-section.‖ 

http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/world/china-debuts-j20-stealth-jet-in-show-of-strength-at-countrys-biggest-air-expo/article9290847.ece?homepage=true
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A key question whether the new Chinese fighter can match the radar-evading 

properties of the Lockheed Martin F-22 Raptor air-to-air combat jet, or the latest 

strike jet in the U.S. arsenal, Lockheed's F-35. The F-22 Raptor, developed for the 

U.S. Air Force, is the J-20's closest lookalike. 

But the mere display of such a newly developed aircraft was a revealing 

signal, others said. 

―It's a change of tactics for the Chinese to publicly show off weapons that 

aren't in full squadron service yet,‖ said Sam Roggeveen, a senior fellow at the 

Sydney-based Lowy Institute, ―and demonstrates a lot of confidence in the 

capability, and also a lot of pride.‖ 

C919 passenger jet absent 
It remained unclear whether or how the J-20 would be displayed at the 

airshow after the fly-past. 

Aircraft that are officially scheduled to be on display alongside the latest 

Chinese weapon systems, radar and drones include the Xian Y-20 strategic 

airlifter, and what organisers say is the largest amphibious plane now in production 

— the AG600. 

The flying boat is officially promoted as a fire-fighting or search and rescue 

plane. But analysts note the AG600 — first unveiled 10 days after a Hague tribunal 

ruled against China's claim to parts of the South China Sea in July — is well suited 

to resupplying military outposts in the disputed area. 

Notably absent from the airshow schedule is the 150-seater COMAC C919 

passenger jet. Designed to compete with Europe's Airbus Group and Boeing Co. of 

the United States, the rivals who dominate the global supply of airliners, the much-

delayed C919 is now running three years behind original plans. 

COMAC said at the show that China Eastern Airlines will be the launch 

customer for the C919, which may take its first test flight later this year or early 

2017, and that it had clinched 23 new orders for its C919, taking total firm orders 

to 517. 

 

 

Первые поставки в рамках КПЭК пойдут в Гилгит-Балтистане в 

середине ноября с.г. через пункт Сост. 

First CPEC-specific shipment to arrive in mid-November 
Peer Muhammad. The Express Tribune, October 30th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1214558/formal-kick-off-first-cpec-specific-shipment-arrive-mid-november/ 

ISLAMABAD: The first shipment under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) will enter Pakistan in November through the Sost border in 

Gilgit-Baltistan, which is due to close this year. 

Both China and Pakistan‘s governments have finalised arrangements to 

formally kick off trade activity under the umbrella of CPEC, starting specific 

import of goods through the new route under the $45-billion project. 

A senior official said that the government has made all necessary 

arrangements including the provision of security to the shipment entering Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1214558/formal-kick-off-first-cpec-specific-shipment-arrive-mid-november/
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The Chinese containers will enter through the Sost border and then be shipped via 

Gwadar Port, said the official. 

―It is a good omen that we are going to launch the flagship programme by 

receiving containers from China next month, which is a sign of formal start of 

exports via Gwadar port,‖ said the official. 

The shipment will enter Pakistan in mid-November and would be followed by 

another one if the Sost border remains open with no heavy snowfall till the mid of 

December, said the official. 

However, the official said the total number of containers in the inaugural 

shipment was unknown. 

Meanwhile, experts believed that the development is a sign of success for 

both governments towards formally materialising the project despite several 

internal and external challenges. 

China and Pakistan signed the multi-billion dollar CPEC project during the 

visit of Chinese President Xi Jinping in April 2015, where as many as 52 MoUs 

were signed containing infrastructure and power projects in addition to 

development of sea ports, airports and establishment of economic zones. 

Ship arrives at Gwadar Port 
Meanwhile, in an another development marking the operational success of the 

Gwadar Port and Free Zone, MV Chang Hang Han Hai, carrying construction 

materials and other equipment, berthed  at Gwadar Port on Friday. 

The ship coming from Luojing and Yangzhou ports of China docked at the 

port filled with various construction materials and other equipment including 

bulldozer trucks, dumpers, cranes, rollers, generators, electric cables, pipes and 

other accessories. These will be used for construction and development of the 

initial area of Gwadar Port Free Zone. The Free Zone is being developed by China 

overseas Ports Holding Company Limited (COPHC). 

The port has been operational since March, 2008; 176 ships loaded with 

wheat and urea have been handled and 6.330 million tons of cargo has been 

discharged and transported to the country. 

Container business has also started from Gwadar Port; initially limited export 

of local fish was shipped through COSCO vessels twice a month. 

The Chinese port operator, COPHC, has been working on increasing the 

number of ships and this is the second ship arriving at Gwadar Port this month. 

Earlier, MV Tian FU brought machinery and heavy construction material for the 

initial area of Free Zone. 

 

 

Не станет ли Пакистан вечным должником Китая в результате 

строительства КПЭК? 

Will Pakistan forever be indebted to China for CPEC?  
Ghazanfar Ali Garewal. The Express Tribune. October 29, 2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/42196/will-pakistan-forever-be-indebted-to-china-for-cpec/ 

Loans are no fun, nor is $51.5 billion coming under the cover of China–

Pakistan Economic Corridor (CPEC). It is easy to find yourself in debt, but it is 

http://blogs.tribune.com.pk/story/42196/will-pakistan-forever-be-indebted-to-china-for-cpec/
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hard to get out of it. This leads to the question, how will Pakistan get out of 

Chinese loans? 

CPEC has financial arrangements on South-South Cooperation model which 

don‘t just depend on giving aid like the North-South Cooperation. Under this 

Cooperation, China has made use of four major tactics: investment, aid/grants, 

joint ventures and equity ratio. And when BOT (build-operate-transfer) is not 

possible, the next best alternative is opting for soft loans. These loans are 

comprised of three categories: preferential buyer‘s credit, concessional loans and 

interest free loans. 

Loans are not given to the government of Pakistan, so, by no means do they 

burden Pakistan‘s economy. The loans are being given to the companies that are 

involved in CPEC related projects. For example, if a company wants to undertake a 

project, it has to take loan from China‘s Bank. How does that burden Pakistan‘s 

economy when the country has nothing to pay back? 

Firstly, all energy projects are investments which are based on Independent 

Power Producer (IPP) mode. They are required to have some equity ratio. The 

equity ratio, basically, is a debt ratio that is meant to access a company‘s leverage, 

a figure calculated by dividing the company‘s total liabilities by its stockholders‘ 

equity. Some projects are directly invested in by the Commercial Bank of China 

and Import-Export Bank of China, whereas others are joint ventures like the Port 

Qasim power plant, with an approximate investment of $2.085 billion. The equity 

ratio of this project is 25%, while the rest has to be arranged by the sponsors 

through debt financing from the Import-Export Bank of China (China EXIM 

Bank). Some are financed by the International Finance Corporation (IFC) of the 

World Bank Group and The Silk Road Fund such as Karot hydropower station. So, 

the financial arrangements of CPEC‘s energy projects do not burden the 

government of Pakistan, but the companies involved in it. 

Secondly, these are not only loans that the IMF has been giving us, but a 

mega-investment under the guise of loans meant to ensure the smooth functioning 

of CPEC projects – it‘s a somewhat cautious investment. Pakistan has $65 billion 

in debt. 

What have we been utilising this huge amount of debt for? 

To my readers‘ surprise, we have been utilising it for meeting day-to-day 

expenses and paying consultants, hence it adds little to the benefits of Pakistan. On 

the contrary, CPEC, which is not a complete debt based project, adds a lot in the 

long-term value. It means huge benefits in terms of port access, transit corridor, 

trade hub, Foreign Direct Investment (FDI), and internal development. 

Let‘s get back to the past for a while. A few years ago, Pakistan was declared 

a ‗failed state‘. No country was willing to invest in Pakistan. Investors, if there 

were any, used to sit in Dubai to negotiate. American Stock Index Provider, 

Morgan Stanley Capital International (MSCI), categorised it as a frontier market, 

which was an indicator of the poor state of Pakistan‘s economic affairs. But, with 

China‘s investment, Pakistan‘s economic prospects are becoming brighter. MSCI 

has included it amongst the 10 most emerging economies of the world. It also 
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listed the KSE-100 share index as the world‘s fifth best market. Another American 

international ratings agency, Atlantic Media Company (AMC), has ranked Pakistan 

as a comparatively stronger economy of South Asia which is bound to flourish in 

the coming years. AMC believes that the investment in infrastructure, coupled with 

the relative political stability, has accelerated the country‘s GDP. 

So, what are investors looking for in an emerging economy like Pakistan? 

The companies that invest in emerging markets, in fact, look for increasing 

their profits and dividends rapidly. Arthur Kwong, the Hong-Kong based head of 

Asia-Pacific equities at BNP Paribas Investment Partners that oversees around 

€552 billion ($619 billion), has answered that, 

―Basically people are looking for alternatives, finding markets that are less 

correlated to the US interest rate-cycle and the China macro-slowdown. Pakistan, 

no doubt, is one of the outstanding spots.‖ 

In that regard, a reference is being made to the recent IMF report on the 

monetary issues of CPEC. If you read the language of the report, it is very careful 

and defensive. Even more, it endorses the fact that CPEC is good, but there is no 

guarantee. Pakistan‘s industrial sector needs to be competitive enough lest its 

imports outweigh its exports. The issue of current account deficit is on the list, but 

it shouldn‘t be blown out of proportion. No country has, so far, been bankrupted by 

an FDI. And no country has been bankrupted by a current account deficit either. 

There are many concerns over CPEC. The Pakistani industry should equally 

benefit from the project and there must be transparency regarding CPEC related 

projects. There are no two ways about it. Are we expecting CPEC to be a zero-risk 

economic package? Has there ever been such an economic package? Even the 

Marshall Plan wasn‘t altruistic in nature. There are no economic projects that 

involve zero-risks. There is no free lunch either. Pakistan needs to strike a smart 

bargain and initiate long-term institutional reforms and internal development 

packages, which will take decades to bring fruits. 

In academia, think-tanks and policy circles, these issues have been taken 

under consideration. There must be assessments, recommendations, positive 

criticism and drafting a roadmap for the way ahead. But we must be realistic and 

stop looking into CPEC in terms of absolute gains. If we think so, we are clearly 

mistaken. 

 

 

КПЭК принесет процветание в регион (в т.ч. в Центрально-азиатский 

регион). 

CPEC to bring prosperity in region  
Parvez Jabri. BR. 25 October 2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/324901-cpec-to-bring-prosperity-in-region.html 

ISLAMABAD: Finance Minister Muhammad Ishaq Dar Tuesday said the 

joint initiative of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would bring shared 

prosperity to both the countries and other regional countries shall also benefit from 

it. 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/324901-cpec-to-bring-prosperity-in-region.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/324901-cpec-to-bring-prosperity-in-region.html
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Talking to a Chinese delegation headed by Liu Kun, Vice Minister for 

Finance China, Ishaq Dar said Pakistan was looking forward to work together with 

China and other regional countries to make Central Asia Regional Economic 

Cooperation (CAREC) a success. 

He assured the visiting delegation that Pakistan will support initiatives 

proposed by China for the betterment of region under CAREC umbrella. 

The minister appreciated the growing institutional interaction between China 

and Pakistan and said that these ties will grow further in the future. 

The vice minister conveyed the personal regards and best wishes of the 

Finance Minister of China Lou Jiwei and said CPEC reflects vision of top 

leadership of China and Pakistan. 

He said it was a very wise and far sighted on the part of Pakistan's leadership 

to invest and focus on transport and energy sectors which are necessary for growth. 

The meeting was attended by officials of Ministries of Finance Pakistan and 

China. 

 

 

Детальный рассказ о КПЭК 

CPEC long-term plan: introduction and challenges – part-I 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1207553/negotiations-cpec-long-term-plan-introduction-challenges-part/ 

ISLAMABAD: Most structural weaknesses of Pakistan‘s economy, which 

are hampering its journey towards prosperity and inclusive growth, could be 

addressed in the next 10 to 15 years, if the country is able to achieve the targets 

outlined in the long-term plan of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

A look at the draft of the long-term plan (LTP) 2016-30 gives an impression 

that Prime Minister Nawaz Sharif has truly called the CPEC a fate changer for the 

country. The plan has been framed by China, which is yet another reason to believe 

that it will not remain a pipedream. 

CPEC should not become a boulevard of broken dreams 

In a series of articles, The Express Tribune will highlight Chinese approach to 

the CPEC revealed in the LTP draft. However, the document could be revised as it 

is currently being negotiated. 

According to the draft, the economic corridor will boost Pakistan‘s national 

output by 1.5% from 2016 to 2020 and by another 1% from 2020 to 2030. 

From 2016 to 2020, trade between China and Pakistan will grow 24% and 

bilateral direct investment will rise 25%. Industrial value addition should exceed 

1.5% and 500,000 to 800,000 new jobs will be created. 

The length of newly built or upgraded roads and railways should reach 3,871 

km and 1,529.7 km respectively. The electricity generated by newly built sources 

will reach 19.785 million kilowatts and the length of optical fibre cable will stretch 

to 2,084 km. 

However, these outcomes depend on successful implementation of the CPEC 

strategic framework. Political wrangling over the CPEC by both ruling and 

http://tribune.com.pk/story/1207553/negotiations-cpec-long-term-plan-introduction-challenges-part/
http://tribune.com.pk/story/1207555/cpec-not-become-boulevard-broken-dreams/
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opposition parties may deprive the country of the benefits of industrialisation and 

orderly urbanisation – the two key objectives of the long-term plan. 

Major questions about CPEC answered 

―International, interwoven domestic, ethnic and religious factors might give 

rise to terrorist activities and affect the secure environment for corridor 

construction,‖ note Chinese planners. They say global powers shifting their focus 

to this region might create uncertain influence. 

Scope of the corridor 

The National Development and Reform Commission (NDRC) and China 

Development Bank (CDB) have designed the draft plan, which highlights the 

scope of the corridor and may address concerns over the western route. 

The CPEC spans the Xinjiang Uygur autonomous region and the entire 

Pakistan in the spatial range. The corridor is divided into a core area and a 

radiation area, which indicates the levels, range and layout of the construction and 

development. 

―The core area includes Kashgar, Tumshuq, Atushi and Akto of Kizilsu 

Kirghiz of Xinjiang, and Corps Tumshuq, most of Islamabad capital territory, 

Punjab and Sindh, and some areas of Gilgit-Baltistan, Khyber-Pakhtunkhwa and 

Balochistan,‖ says the draft report. 

The radiation area includes areas other than the core ones within the spatial 

scope of the CPEC. Most of Balochistan and Khyber-Pakhtunkhwa fall in the 

radiation area. 

However, Pakistan suggests that the corridor‘s core area may be extended on 

the Chinese side up to Khorgos on the China-Kazakhstan border and add an 

appropriate direct connectivity between Kashgar and Khorgos as a priority project 

in the short term. 

Pakistan‘s access to Russia and Europe through China and Kazakhstan would 

have far-reaching positive geo-economic impact. 

Corridor routes 
Chinese authorities have explained in detail the CPEC routes passing through 

Pakistan, which they describe as ―one belt, three passages, two axes and five 

functional zones‖. 

CPEC: Perils ahead for Pakistan 

One belt refers to the strip to be formed by an important arterial traffic route 

in China and Pakistan, which lies in the core area of the corridor. This northeast-

southwest strip starts from Kashgar, passes through Taxkorgan, Khunjerab Pass, 

Islamabad and Lahore, and ends in Sukkur where it is divided into two routes 

heading to Karachi and Gwadar on the Arabian seacoast. 

One belt will cover a cluster of industries, population and cities. 

Three passages refer to the east, central and west traffic passages in the core 

area from Islamabad to Karachi and Gwadar, each of which consists of several 

trunk railways and highways. The east passage consists of the railway-highway 

network from Islamabad to Karachi, via Lahore, Faisalabad, Multan, Sukkur and 

Hyderabad, and is the main traffic artery of the corridor. 

http://tribune.com.pk/story/1201913/cpec-major-unanswered-questions/
http://tribune.com.pk/story/1101574/cpec-perils-ahead-for-pakistan/
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The central passage starts from Islamabad in the north and reaches Karachi, 

via Daria Khan, Jacobabad and Khuzdar through N25 highway, or reaches Gwadar 

through M8 motorway. The construction of this passage has not been entirely 

completed and some sections are in the planning and construction phase. 

The west passage starts from Islamabad in the north and reaches Gwadar, via 

DI Khan, Quetta, Basima and Hoshab. 

Impediments 
However, the Chinese caution that construction of the corridor may be 

disrupted by domestic and regional challenges. 

The corridor construction and its operation also face constraints from physical 

geographical factors. South Xinjiang is far from China‘s main production and 

consumption centres. Its industrial base is weak and the size of its economy is 

limited. 

Special natural geographical conditions of border areas of the two countries 

will increase the costs of infrastructure construction, operation and management, 

according to the draft report. 

Areas along the Indus River within Pakistan are relatively economically 

developed, but have limited resource-carrying capacity due to high population 

density. The western part of Pakistan is underdeveloped with poor natural 

conditions. 

Pakistan‘s economic recovery and development foundation is weak, 

according to Chinese experts. There are major bottlenecks restricting economic and 

social development. 

Energy shortage, obsolete infrastructure, low efficiency of administration, 

unbalanced regional economic and social development, high risks of exchange rate 

and capital control, all pose potential challenges to the corridor construction. 

 

 

Порт Гвадар – КПЭК. В Пакистане боевики совершили нападение на 

офицеров МВД 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-

napadenie/. 23.10.2016. 

В районе пакистанского порта Гвадар группа неизвестных напала на 

отряд полицейских и убила двух офицеров МВД республики.  

Как отметил сотрудник полиции Чакар Балох Хан, нападение было 

совершено недалеко от иранской границы в провинции Белуджистан. В то же 

время правоохранительные органы Пакистана отказываются официально 

заявлять, что данное нападение было совершено представителями 

исламистского подполья. 

Вполне возможно, что нападение совершили члены одной из 

криминальных группировок, которая занимается контрабандой в районе 

пакистано-иранской границы, подчеркнул Хан. На территории провинции 

Белуджистан действуют несколько сепаратистских группировок. Некоторых 

из них напрямую связаны с китайским теневых предпринимательским 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-napadenie/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-napadenie/
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сектором. Ранее Пронедра писали, что боевики террористической 

группировки «Исламское государство» сообщили о своей причастности ко 

взрыву больницы в Пакистане. 

 

 

Китай намерен сам строить терминал LNG в Гвадаре – 2 млрд. долл. 

LNG terminal at Gwadar: In revised offer, China wants to work as 

construction contractor 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-

construction-contractor/  

ISLAMABAD: China has withdrawn its offer of setting up a liquefied natural 

gas (LNG) terminal at Gwadar Port on the build-and-operate model and now wants 

to work as an engineering, procurement and construction (EPC) contractor for the 

project. 
 

 
A ship loads up with liquid natural gas, of which Qatar is the world's biggest exporter. PHOTO 

SOURCE: QATAR PETROLEUM 

―In response to the revision of offer by China, Pakistan will own and operate 

the terminal and award EPC contract to the Chinese company working on the 

Gwadar LNG pipeline project under a government-to-government arrangement,‖ 

an official told The Express Tribune. 

Chinese offer to finance whole $2b LNG project 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/08/08/ig-vzyalo-otvetstvennosti-za-terakt/
http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1204973/lng-terminal-gwadar-revised-offer-china-wants-work-construction-contractor/
http://tribune.com.pk/story/1103009/lng-terminal-and-pipeline-chinese-offer-to-finance-whole-2-billion-project/


4160 

 

The government is also considering setting up two jetties at Gwadar Port with 

two floating LNG terminals at a cheaper cost for handling 1.2 billion cubic feet of 

imported gas per day (bcfd). 

According to the official, a meeting of the price negotiation committee has 

already been held. The Exim Bank of China will provide financing at the rate of 

London Inter-bank Offered Rate (Libor) plus 2%. 

During initial negotiations, the official said, it was discussed that tolling fee 

for the Gwadar LNG terminal would be 30 to 32 cents per million British thermal 

units (mmbtu) due to lower government profit. 

Earlier, the lowest bidder for the second LNG terminal, to be set up at Port 

Qasim, had quoted a fee of 41.70 cents per mmbtu. 

The Ministry of Petroleum and Natural Resources is working on the project 

plan for the Gwadar LNG terminal, which will be sent to the Planning Commission 

for approval. 

According to the official, one more floating ship will be installed at Gwadar 

Port with 10% additional cost. It will help store LNG in case of congestion at 

Karachi Port. 

China irked by delay in Gwadar project 

The Executive Committee of National Economic Council (Ecnec) has given 

its approval for the Gwadar LNG pipeline, which will give a good signal to Iran, as 

Pakistan has planned to extend the pipeline by 80 km to connect it with the Iranian 

border. 

The government is pushing ahead with this project as an alternative because 

of international sanctions on Iran in the past. The official pointed out that the 

government would be able to import 2.4 bcfd of LNG through the terminals at 

Karachi and Gwadar. This way, the entire deficit of 2.4 bcfd will be met. 

At present, the country produces 4 bcfd of natural gas compared to demand 

for 6.4 bcfd. 

One LNG terminal is already running at Port Qasim with a handling capacity 

of 600 million cubic feet per day (mmcfd). A contract for second terminal at the 

port, which will also have the 600-mmcfd capacity, has been awarded and work is 

going on. 

 

 

Значение КПЭК 

Don‘t make CPEC controversial 
Nazia Jabeen. The nation. October 20, 2016. http://nation.com.pk/columns/20-Oct-

2016/don-t-make-cpec-controversial 

The China-Pakistan Economic Corridor is a very critical infrastructural 

project and the development of this economic corridor is a win-win situation for 

both China and Pakistan. 

This project has tremendous potential of increasing economic prospects and 

activity in Pakistan as the pre‐existing ports, Karachi and Qasim, cannot handle 

http://tribune.com.pk/story/1095957/lng-terminal-gas-pipeline-china-irked-by-delay-in-gwadar-project/
http://nation.com.pk/columns/20-Oct-2016/don-t-make-cpec-controversial
http://nation.com.pk/columns/20-Oct-2016/don-t-make-cpec-controversial
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much more traffic and Gwadar will help accommodate the increasing domestic 

demand. 

 It will also enable Pakistan to expand its interactions with Central Asian 

countries and Afghanistan as in the case of China. 

It would also help Pakistan to counter Indian influence in the region, position 

itself as a major transit point connecting Eurasian region with South Asia and 

South East Asia and provide a much needed base to kickstart its economic growth. 

The plan will help Pakistan to become one of the most strategically important 

countries in the region. 

 This project will run through most of Pakistan starting from Gwadar in 

Balochistan and ending in Kashgar in western China, while passing through parts 

of Punjab, Sindh, Balochistan, Khyber Pakhtunkhwa provinces and Gilgit-

Baltistan in northern Pakistan to reach the Khunjrab Pass and beyond to China. 

Pakistan has prepared a plan to construct three corridors after active 

consultation with the Chinese authorities; these are the eastern, the central and the 

western routes. 

The eastern route of the corridor originates from Gwadar, travels parallel to 

the Makran Coastal Highway eastwards (towards Karachi), and then after passing 

through parts of interior Sindh, and southern, central and northern regions of 

Punjab, it reaches Islamabad. 

 From Islamabad, it extends to Haripur, Abbottabad and Mansehra districts of 

the relatively peaceful Hazara Division in KP–this part of the corridor will also run 

through Muzaffarabad, the capital of Azad Jammu and Kashmir–and reaches 

Khunjrab after passing through Diamer and Gilgit areas in northern Pakistan. 

 The corridor will also run through the Pamir Plateau and Karakoram 

mountains. 

 A link from Taxila through Peshawar and Torkhum will connect the eastern 

alignment of the corridor to Jalalabad in Afghanistan. 

Regional connectivity with India through the eastern alignment is designed to 

be provided through the Hyderabad-Mirpurkhas-Khokhrapar-Zero Point link and 

the Wagha border, Lahore. 

According to the western route plan, the economic corridor (highway and 

railway) starts from Gwadar and runs through some southern and eastern districts 

of Balochistan (Khuzdar and Dera Bugti, respectively), and some districts in South 

Punjab to reach D. 

Khan, it further extends to Islamabad and Abbottabad and from there 

onwards, the route is the same as in the eastern alignment. 

 The western alignment will have an additional regional connectivity link to 

Afghanistan through Chaman and will connect with Iran through Quetta-Kho-e-

Taftan link. 

Pakistan faces several challenges in the implementation of the project 

including political unrest, a tumultuous security situation, administrative issues and 

opposition from the United States and India. 
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The construction of the corridor has been defined by many as a strategic 

moment such that Pakistan has assumed the position of economic centre for the 

whole region. 

 Terrorism is the biggest issue and it has remained no secret that India, 

through its intelligence agency RAW is trying its best to disrupt the project by 

supporting the terrorists and spreading unrest, especially in Balochistan. 

 And now their cause is going to be aided by some so-called nationalist parties 

which seem to act on the tune of the opposing countries for financial gains to 

disrupt the project. 

The Awami National Party is one such party that has recently made known 

that it is not pleased with the work on CPEC so it has decided to launch public 

protests against the project in smaller provinces. 

 The party is again repeating the same mantra of old that small provinces are 

being deprived off from the benefits of the project. 

 It may be recalled that the same party was also among those political parties 

who rigorously opposed Kalabagh Dam project that has resulted in massive power 

blackouts and consequently, hindered the growth of economy. 

 Now the same people are trying to sabotage this great project for their 

seemingly vested interests and political gains. 

 But it can be hoped that such nefarious designs would be shunned by the 

people of Pakistan who consider CPEC a real game changer that has started 

bringing economic revolution in the common man‘s life. 

The argument that some parts of the country are being deprived of the 

corridor‘s benefits are totally baseless as in the longer term, all these cities will be 

connected to the corridor. 

 It is quite unwise for such political elements to go after such a project that 

would realise the country‘s dream of economic independence as they would be 

themselves become the victims of their propaganda. 

The CPEC has significant importance for a country like Pakistan, which has a 

struggling economy since long and is billions of dollars in debt to international 

financial agencies and western countries in the shape of loans. 

This is a golden opportunity for the country and the government is trying its 

best to overcome all external and internal challenges to realise this dream project to 

reap rewards for the first time for its naturally important geographic position in the 

region. 

 Failure is not an option for Pakistan as this is the opportunity that could make 

it economically independent and bring prosperity and stability. 

 Although there are many external and internal challenges and factors, which 

are trying to sabotage the project yet the potential of the economic and strategic 

benefits would likely keep the administrators of the country determined to 

overcome all the challenges to materialise this plan in its true spirit to achieve the 

goal of a prosperous Pakistan. 
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Рост ВВП Китая стабилен – 6.5–7% 

China GDP growth stable in third quarter 
The Hindu. 19.10.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/china-gdp-growth-stable-in-

third-quarter/article9238253.ece?w=alauto 

The government has targeted 6.5-7.0 per cent growth for the year 

Chinese growth stabilised in the third quarter, data showed on Wednesday, as 

ample credit and hot property markets propped up the world's second-largest 

economy. 

But while the forecast-beating reading was in line with state targets, it comes 

as experts warn that authorities have relied too much on easy credit, which has in 

turn increased financial risks. 

"The general performance was better than expected," the National Bureau of 

Statistics (NBS) said in a statement. "The national economy grew steadily with 

progress made and quality improved." 

The government has targeted 6.5-7.0 per cent growth for the year, following 

6.7 per cent last year which was the slowest rate in a quarter of a century. 

"It was so in-line with expectations that I could have written this yesterday, to 

be honest," Michael Every with Rabobank in Hong Kong told AFP. "It's amazing 

what a housing bubble and crazy debt increases can achieve." 

Also Wednesday data showed a pick-up in retail spending, which has become 

an increasingly important component as Beijing looks to recalibrate the country's 

growth driver from investment and exports to consumer demand. 

However, Beijing's attempts to retool the economy have proven painful, with 

authorities resorting to stimulus measures as they try to avoid a hard landing. 

The NBS acknowledged that the economy was in "a critical period of 

transformation and upgrading, with old drivers of growth to be replaced by new 

ones". 

With "a number of unstable and uncertain domestic and external factors", it 

added, "the foundation of continued economic growth is not solid enough." 

Loans surge 

The booming property market and loose lending supported the latest figures, 

Claire Huang of Societe Generale told AFP, adding that new house-buying 

regulations and necessary credit tightening meant "the downturn will become even 

more obvious" in the fourth quarter and next year. 

Data released on Tuesday showed new loans by Chinese banks in September 

surged nearly 30 per cent over the previous month, deepening concern about risky 

credit expansion. 

Earlier this month the International Monetary Fund warned that China‘s 

dependence on debt was growing at a ―dangerous pace‖ and risked a "disruptive 

adjustment" in the financial system. 

That came after the Bank for International Settlements — dubbed the central 

bank of central banks — warned China's banking sector could be facing an 

imminent debt crisis, fuelling fresh fears of a blowout that could hit the global 

financial system. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/china-gdp-growth-stable-in-third-quarter/article9238253.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/china-gdp-growth-stable-in-third-quarter/article9238253.ece?w=alauto
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China's industrial output growth eased to 6.1 per cent on-year in September, 

down from 6.3 per cent in August, as sluggish global demand weighed on the 

world's biggest trader in goods. 

But retail sales, a key measure of consumer spending, rose 10.7 pe rcent on-

year last month, representing a slight acceleration from August. 

Fixed-asset investment, a gauge of infrastructure spending, rose 8.2 pe rcent 

in the first nine months of the year. 

The figures showed that crude steel production rose 3.9 per cent on-year in 

September, despite repeated pledges to cut overcapacity and excess production in 

the industry, which is dominated by bloated state-owned enterprises. 

 

 

Имран Хан заверил посла Китая в Пакистане, что марш протеста против 

Наваз Шарифа не означает протест против КПЭК 

Protests not against CPEC, PTI chief assures Chinese envoy 
Khawar Ghumman. Dawn. October 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1290877/protests-not-against-cpec-pti-chief-assures-chinese-envoy. 

ISLAMABAD: Chinese Ambassador Sun Weidong called on Pakistan 

Tehreek-i-Insaf (PTI) chairman Imran Khan at the latter‘s Bani Gala residence on 

Tuesday. 

The gist of the meeting, according to PTI sources, was to dispel the 

impression that the party‘s ongoing accountability movement against the prime 

minister was somehow meant to sabotage the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

The two men had a frank discussion over how Chinese investment was crucial 

for Pakistan‘s future and prosperity, sources said. 

The PTI leadership waxed lyrical about China‘s ongoing support for Pakistan 

at all regional and international forums during the hour-long meeting. In particular, 

the sources said, PTI leaders talked about how China — through its powerful and 

unequivocal diplomatic efforts — was defending Pakistan against hostile nations. 

The meeting was requested by the Chinese ambassador and also attended by 

PTI vice chairman Shah Mehmood Qureshi, chief whip in the National Assembly 

Dr Shireen Mazari and chief spokesperson Naeemul Haq. 

Insiders said that the PTI leadership explained the ins and outs of the party‘s 

protest movement and its planned lockdown of the capital city on Nov 2. 

According to party sources, PTI leaders clarified that its planned siege of the city 

was not meant to derail the present government, the system or create chaos in the 

country. 

There would absolutely be no threat to the diplomatic corps, since the sealing 

of the city was only meant to force the government into accepting a resulted-

oriented investigation into the Panama Papers leaks, PTI leaders told the Chinese 

ambassador. 

Every now and then, the PML-N leadership has targeted the PTI chairman, 

saying that his continued protests have delayed ongoing development projects 

http://www.dawn.com/news/1290877/protests-not-against-cpec-pti-chief-assures-chinese-envoy
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being carried out under the banner of the CPEC. The government, all the way from 

the prime minister down to his cabinet ministers, could also be heard accusing the 

PTI chairman of delaying the planned visit of the Chinese president back in Sept 

2014. 

For independent observers, the meeting carried critical importance in the 

background of the PTI‘s plans to shut down Islamabad and its continued 

reservations over CPEC routes. Only recently, Khyber Pakhtunkhwa Chief 

Minister Pervez Khattak had again voiced concerns over the way the federal 

government was ignoring the province in setting up economic zones under the 

corridor. 

Earlier this year, the Chinese embassy in Islamabad — in an unprecedented 

move — had issued a press statement calling on the political leadership of the 

country to resolve their issues for the smooth implementation of the CPEC. 

However, both the current and former ruling parties of Khyber Pakhtunkhwa 

— the PTI and the Awami National Party — continue to claim and protest against 

what they call the unfair distribution of CPEC-linked investment that was flowing 

into the country. 

―Certainly, given the billions of dollars in investment being pumped in by 

Chinese companies, China will always want political stability in the country,‖ 

commented a senior economic reporter, who has covered the regional economy for 

several decades. 

 

 

КПЭК – большой подарок Китая Пакистану, - считает Главный министр 

Панджаба Шахбаз Шариф 

CPEC a great gift of China for Pakistan: Shahbaz 
The Nation. October 17, 2016. http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/cpec-a-great-

gift-of-china-for-pakistan-shahbaz 

LAHORE: Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif has said Chinese 

President's vision of "One Belt, One Road" is the vision of peace, development and 

prosperity of Asia. 

He was talking to a Chinese delegation headed by Deputy Governor Wang 

Heshan of Chinese Province Ningxia, which called on him here on Monday. 

Shahbaz said China-Pakistan Economic Corridor project will benefit entire region 

besides creating thousands of job opportunities. 

He said, "CPEC is a great gift of China for the people of Pakistan. The mega 

project will usher in a new era of progress and prosperity." 

The meeting also agreed to promote cooperation between Punjab government 

and the Chinese Province Ningxia in agriculture, industry, education, health and 

tourism sectors. 

Speaking on the occasion, Wang Heshan said the Chinese Province will 

enhance cooperation with Punjab government in diverse fields including 

agriculture, health and education. 

 

http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/cpec-a-great-gift-of-china-for-pakistan-shahbaz
http://nation.com.pk/national/17-Oct-2016/cpec-a-great-gift-of-china-for-pakistan-shahbaz
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Структура расходов на КПЭК 

The IMF‘s mixed CPEC ranking 

Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly, October 17th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1290465/the-imfs-mixed-cpec-ranking 

Pro-growth reforms and prudent macro-economic policies will be essential in 

unlocking CPEC‘s full potential. 

Amidst the domestic debate of a political nature over the route and benefits of 

the China-Pakistan Economic Corridor, the International Monetary Fund has come 

up with its analysis of the pros and cons of the landmark initiative, with a word of 

caution. 

This is perhaps the first independent scrutiny by a multilateral agency of the 

$51.5bn project launched by President Xi Jinping and Prime Minister Nawaz 

Sharif two years ago. 

In a special chapter on the macro-economic impact of the CPEC, in its 

departing note to Pakistan on the conclusion of the $6.15bn three year programme, 

the IMF said the CPEC would boost investment and growth in the short run and 

entail risks of repayment obligations and profit repatriation in the medium to long 

term period. 

 
This is perhaps the CPEC‘s first independent scrutiny by a multilateral 

agency 

 
Therefore, it advised Pakistan to manage the initiative carefully and negotiate 

power sector agreements transparently, to keep their outcomes favourable to the 

distribution system and affordable to consumers, because of their impact over a 

period of three decades.  

Mainly supported by the investment upturn related to CPEC, the IMF 

projected Pakistan‘s growth rate going moderately up to 5pc during current fiscal 

year. ―Medium-to long-term risks could arise from CPEC-related repayment 

obligations and profit repatriation‖, it noted. 

The Fund further stated that it was an opportunity for Pakistan to boost 

investment and growth as it was a large package of investment projects in energy 

and transport infrastructure, financed by China. The IMF estimated the total size of 

the CPEC at around $44.5bn (about 16pc of GDP in 2015-16), of which more than 

half ($28bn) is allocated to ‗early harvest‘ projects over the next few years, with 

the remainder of the investments expected to materialise up to 2030 and beyond.  

Of the early harvest projects, about $10bn is allocated to road, rail, and port 

infrastructure, which the government plans to execute within its regular 

development spending envelope. The remaining $18bn (6pc of GDP) will largely 

cover energy projects provided through foreign direct investment (FDI).  

Some CPEC priority projects are already under way, which contributed to a 

pickup in FDI, imports of machinery and industrial materials, and the 

government‘s external financing in the fiscal year 2015-16.  

http://www.dawn.com/news/1290465/the-imfs-mixed-cpec-ranking
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Financing modalities vary across sectors and projects. In the energy sector, 

power plant projects will be funded through FDI by Chinese firms, with 

commercial loans borrowed from Chinese banks. These firms will operate as 

Independent Power Producers (IPPs) and have their electricity sales guaranteed 

through pre-negotiated power purchase agreements, including guaranteed tariffs.  

In the transport sector, financing will be provided by the Chinese government 

and state banks mostly as concessional loans. Other, smaller CPEC infrastructure 

projects are expected to be financed through a mix of concessional loans and 

grants.  

The IMF expected the direct impact on the external balance to be substantial. 

During the investment phase, as the ‗early harvest‘ projects proceed, Pakistan will 

experience a surge in FDI and other external funding inflows. A concomitant 

increase in import of machinery, industrial raw material, and services will likely 

offset a significant share of these inflows, such that the current account deficit will 

widen, with manageable net inflows into the balance of payments.  

While precise quantification of these impacts was difficult for the IMF due to 

uncertainty and lack of available information, it noted that CPEC-related capital 

inflows (FDI and external borrowing) to reach about 2.2pc of the projected GDP in 

fiscal year 2019-20, and CPEC-related imports to about 11pc of the total projected 

imports in the same year.  

―The broader positive impact on the economy would be considerable‖, the 

IMF said. If implemented as envisaged, CPEC could go a long way towards 

alleviating Pakistan‘s long-standing supply-side bottlenecks and lifting its long-

term potential output.  

Priority energy sector projects are expected to add significant power-

generation capacity within the next few years, and subsequent energy projects 

could further expand the capacity over the long term. This would help mitigate 

Pakistan‘s chronic electricity load-shedding problem and provide a reliable support 

for domestic economic activities and exports.  

CPEC transport infrastructure projects (e.g. roads, railways, port facility 

upgrade) would allow easier and lower-cost access to domestic and overseas 

markets, promoting inter-regional and international merchandise trade. Service 

exports would also benefit from the increased trade traffic from China. 

Furthermore, these CPEC projects could catalyse private business investment and 

boost productivity. 

Over the longer term, Pakistan will need to manage increasing CPEC-related 

outflows. As Chinese IPPs start their operations, profit repatriation by these 

companies would begin to rise in the subsequent years. While the path and the size 

of the repatriation would depend on project completion timing and the terms of the 

power agreements, it could add up to a significant level, given the magnitude of the 

FDI.  

Repayment obligations to CPEC-related government borrowing, including 

amortisation and interest payments, are expected to rise after fiscal year 2020-21 
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due to the concessional terms of most of these loans. Combined, these CPEC-

related outflows could reach about 0.4pc of GDP per year over the longer run.  

Pro-growth reforms and prudent macro-economic policies will be essential in 

unlocking CPEC‘s full potential. Supported by increased energy supply and 

transportation capacity, CPEC has the potential to catalyse higher private 

investment and exports, which would help cover CPEC-related outflows that are 

expected over the longer term.  

Reaping the full potential benefits of CPEC will require forceful pro-growth 

and export-supporting reforms. These include improvements in the business 

climate, and strengthening governance and security. Real effective exchange rate 

appreciation should be contained by allowing greater downward exchange rate 

flexibility and keeping inflation well anchored.  

Finally, fiscal policy should remain prudent and debt management 

strengthened to keep the long-term public debt path sustainable. Additional 

Chinese investment over the long term, building on CPEC as a platform, could also 

help cover the projected CPEC-related outflows.  

Based on this, the IMF advised that sound project management and 

monitoring systems should be in place to ensure timely implementation and 

mitigate risks.  

―There is a need to ensure sound project evaluation and prioritisation 

mechanisms based on effective cost-benefit analysis and realistic forecasts of 

macro-economic and financing conditions‖. The procurement process should be 

transparent and competitive and it‘s monitoring accountable. 

Power purchase agreements with Chinese IPPs should be negotiated with 

terms that would adequately incentivise investment while ensuring that the cost of 

generated power remains favourable for the distribution system and consumers. 

Moreover, capacity improvements in the power transmission network will be 

needed to keep up with the increasing supply.  

It is hoped that the authorities will pay heed to this advice. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор: перспективы и вызовы 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30322. 15 октября, 2016. 

Соглашение о Китайско-пакистанском экономическом коридоре (КПЭК) 

было подписано в марте 2015 г. Его реализация стала возможной благодаря 

сопряжению нескольких составляющих: 

— давних экономических, финансовых, военных и иных отношений  

между Пакистаном и Китаем, которые в последние годы вышли на уровень 

стратегических; 

— предоставлению Пакистаном своей территории как ответ на запрос 

Китая обеспечить системные интересы Поднебесной, в первую очередь, для 

решения насущных проблем развития экономики, в частности западных 

провинций, Синьцзян-Уйгурского автономного района. Логистическая 

поддержка Пакистана предоставляет Китаю возможность выхода: 

http://www.iimes.ru/?p=30322
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— к теплым водам Ормузского пролива и далее к углеводородным 

рынкам стран Персидского залива и Африки; 

— короткий в два с половиной раза в сравнении с действующим в 

настоящее время маршрутом к странам Центральной Азии, Ирану и далее в 

сторону Каспийского бассейна и европейским государствам 

Во внутренней политике Пакистан добился определенных успехов в 

широкомасштабной антитеррористической военной операции федеральной 

армии. Кампания официально стартовала в июне 2014 г., и к моменту 

подписания соглашения по КПЭК уже продемонстрировала успехи по 

выдворению боевиков с территории страны. 

В 2015 году китайская сторона сделала максимально конкретное 

предложение Исламабаду о состыковке стратегии развития двух стран. КНР 

намерена в приоритетном порядке продвигать с Пакистаном проекты в 

области инфраструктуры и транспортно-коммуникационной 

взаимосвязанности, планирует расширять сотрудничество в таких сферах, 

как железные дороги, автомагистрали, металлургия, автомобилестроение, 

электроэнергетика, инжиниринг, высокие технологии и охрана окружающей 

среды. Также важно в первую очередь стимулировать сотрудничество в 

сфере энергоресурсов и финансов. КНР готова полноценно использовать 

взаимодополняемые преимущества двух стран в энергетической области с 

целью построения долгосрочного, стабильного стратегического 

сотрудничества». Общая сумма китайских инвестиций в проект КПЭК 

составила 46 млрд долларов. 

Согласно подсчетам пакистанских экспертов, его реализация будет 

способствовать повышению ВВП страны свыше 3-х процентов. Иными 

словами, стратегическая инициатива Китая выступает своего рода 

локомотивом для экономического роста соседней страны и будет 

способствовать ее социально-экономическому развитию. Планируется, что 

проект будет реализован в течении пятнадцати лет. 

Но следует подчеркнуть, что ряд объектов, которые в настоящее время 

включены в КПЭК, уже введены в эксплуатацию или в ближайшее время 

будут введены. Например, еще в 2007 г. Пакистан и Китай подписали 

соглашение об инвестировании 280 млн долларов в строительство 

глубоководного порта Гвадар. Первые причалы были введены в 

операционную деятельность в 2012 г. Согласно пакистанским СМИ порт 

Гвадар с разрешения военных властей Пакистана в последние годы 

используется как военно-морская база китайских ВМС. 

Следующим объектом, действующим на протяжении нескольких 

десятилетий является Каракорумское шоссе. 

Строительство и ввод в эксплуатацию инфраструктурных объектов 

требует колоссальных энергозатрат. Учитывая, что на протяжении последних 

двух десятилетий Пакистан сталкивается с острой нехваткой энергоресурсов, 

китайская сторона вкладывает инвестиции в приоритетном порядке в 

энергетические объекты КПЭК, выделив большую часть финансов, 33.8 млрд 
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долларов из общей суммы в 46 млрд долларов. Строительство части 

энергетических объектов планируется завершить к декабрю 2017 г., таким 

образом, к началу 2018 г. около 10 000мегаватт электроэнергии 

дополнительно поступит в энергосистему Пакистана. 

Еще в ноябре 2015 г. был одобрен маршрут «единого коридора», 

который берет начало на китайской территории в районе города Кашгар, 

далее пересекает территорию Пакистана, заканчивая свою сухопутную часть 

в порту Гвадар на побережье Ормузского пролива. Именно здесь начато 

строительство 870-километрового участка дороги, которая и соединит 

Кашгар с Гвадаром. Параллельно строительству скоростной автомагистрали 

планируется прокладка оптико-волоконной  связи, а в перспективе 

железнодорожной и / или трубопровода. 

Помимо основного маршрута КПЭК имеет несколько участков. 

Например, участок Бурхан—Дера Исмаил Хан–Кветта—Сораб ставит целью 

обеспечить столь необходимую связь между основными транспортно-

пропускными узлами КПЭК в северо-западных районах Пакистана. 

Значительная часть проекта пролегает по территории Белуджистана, 

западной провинции страны. 

Начало строительства КПЭК берет в Гилгит-Балтистане, 

административной территории Пакистана, граничащей с Китаем. Технико-

экономическое обоснование этого участка дороги включало прокладку 

тоннелей, ремонтные работы, восстановление части Каракорумского шоссе, 

поврежденной в результате затопления и оползней в январе 2011 г.; 

строительство шоссейных дорог и прокладка железнодорожных путей. 

Планировалось, что часть объектов должны быть завершены к середине 2016 

г., но в силу ряда причин часть участков основной автомагистрали в 

настоящее время находятся в стадии строительства. 

В Пакистане обсуждении какого-либо проекта – шумное многомесячное 

мероприятие, а обсуждение такого масштабного проекта как КПЭК грозило 

занять все пятнадцать лет, отпущенные для его реализации. Точку обычно 

ставит заявление посольства КНР в Пакистане. В 2015 г., в лимитированные 

временные рамки провинциальным и федеральным властям удалось 

преодолеть многоуровневые разногласия: между администрациями 

провинций, провинциями и центром, а также между политическими 

партиями, гражданской администрацией и военным истеблишментом. И на 

сегодняшний день можно констатировать, что достигнут национальный 

консенсус и КПЭК обещает стать своего рода объединяющим социальным 

проектом. 

Подготовительная работа, разработка технико-экономического 

обоснования проекта велась в течение трех лет. В августе 2016 г. КПЭК 

вступил в стадию реализации. 

Особенностью КПЭК является то, что строительство основных крупных 

объектов инфраструктуры ведет дорожно-строительные подразделения 

пакистанской армии или бизнес–структуры, афиллированные с ней, в 



4171 

 

частности кампания Frontier work organization. Это свидетельствует о 

дальнейшем укреплении позиций военного истеблишмента в реализации 

внутренней и внешней политики страны. 

Успехи пакистано-китайского экономического сотрудничества, 

реализация ряда проектов привлекли внимание инвесторов из разных 

регионов, включая Европу, США, Японию и страны Ближнего Востока. 

Автор долго и часто беседовала с пакистанцами в Карачи о проекте 

КПЭК. Они открыто идут на разговор, и с большим воодушевлением 

подчеркивают выгоды проекта и в целом значимость пакистано-китайских 

отношений, постоянно повторяя слова генерала Р.Шарифа, начальника штаба 

Сухопутных войск, что КПЭК – «game changer» (фактор меняющий развитие 

ситуации). Никто этого не отрицает. Но создается впечатление, что сами 

пакистанцы ждут нерукотворного чуда, которое материализуется и принесет 

им дополнительные рабочие места, повышение уровня социальных выплат, 

готовые транспортные развязки, оптико-волоконную связь, покрывающую 

территорию всей страны, инфраструктурное обустройство выжженной 

пустыни в Белуджистане и т.д. 

 

 

Экономические отношения будут доминировать во встрече лидеров 

Китая и Индии в ходе БРИКС (15 окт. 2016 г.). 

Bilateral ties, trade to dominate Modi-Xi meeting  
Shishir Gupta and Jayanth Jacob, Hindustan Times. 14.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-

meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html  

Prime Minister Narendra Modi and Chinese President Xi Jinping will meet in 

Goa on Saturday to discuss bilateral ties that are under strain over Beijing opposing 

India‘s entry to NSG and blocking efforts to get Jaish chief Masood Azhar 

declared a terrorist by the UN. 

The two leaders, who met during the G20 summit in China in September, will 

hold talks on the sidelines of the two-day BRICS summit that opens on October 15 

in the coastal state.  

While Modi would seek Xi‘s cooperation in ironing out the recent irritants in 

ties, the focus would be on increasing Chinese investment from $2 billion now to 

$20 billion by 2019, government sources said. 

The two are also expected to discuss ways to ensure peace on the line of 

actual control by avoiding incursions from either side, a constant irritant in the ties. 

Modi met his diplomatic advisers on Wednesday to discuss the framework of 

his engagement with Xi. There would be no meeting between the national security 

advisers of the two countries, sources said, an indicator of New Delhi‘s desire to 

accord priority to bilateral trade and investment. 

Read| India and China must show mutual restraint to avoid a major crisis  

Chinese investment in India has grown 400% in the last two years. Shanghai-

based Fosum Pharma recently acquired 86% stake in Hyderabad-based Gland 

Pharma for $1.86 billion, the biggest Chinese investment in India till date. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/bilateral-ties-trade-to-dominate-modi-xi-meeting/story-JPB6ge7WKdBEazPX9qk2tO.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-and-china-must-show-mutual-restraint-to-avoid-a-major-crisis/story-aYkmdaWRbQyg3Ai5RUPq1M.html
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India is looking to attract Chinese investments worth $4 billion next year. 

China that stood at 27 in the list of investors into India has moved up 10 places in 

the past two years. 

New Delhi is banking on personal equation between Modi and Xi to give a 

push to trade and investment, notwithstanding divergence of views on a range of 

issues.  

China wants India to engage Pakistan over Jaish-e-Mohammed chief Masood 

Azhar before it gives up its opposition to him being designated a terrorist by the 

UN, which would lead to freezing of his accounts and a ban on travel.  

Beijing early this month extended its ―technical hold‖, or virtual veto, on 

India‘s submission to include Azhar in the UN list. New Delhi blames Jaish for 

several terror strikes, including the January attack on Pathankot airbase. 

China recently said it was blocking a tributary of the Brahmaputra river to 

build a hydroelectric project in Tibet. India is now pushing the Upper Siang power 

projects in Arunachal Pradesh. Beijing also wants New Delhi to keep out of the 

South China Sea dispute. 

China has led opposition to India joining the nuclear suppliers group, a 48-

member elite club that controls global nuclear trade. 

Read| China, India must stop using rivers as taps to make political statements  

 

 

Пакистано-китайские торгово-экономические отношения. 

Pak-China key trade talks next month 
Imran Ali Kundi. The Nation. 13.10.2016. http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/pak-

china-key-trade-talks-next-month  

ISLAMABAD - Pakistan and China will make another attempt next month 

(November) to strike an agreement over the second phase of duty reduction under 

the free trade agreement (FTA), which is under consideration since 2011. 

 ―The next meeting is tentatively scheduled for November, 2016,‖ stated the 

official documents of the Ministry of Commerce regarding China-Pakistan Free 

Trade Agreement (CPFTA). 

 Both the sides failed to reach an agreement despite holding six meetings so 

far. 

 Pakistan and China are holding negotiations for the 2nd phase of China-

Pakistan Free Trade Agreement (CPFTA) since 2011. 

Pakistan side shared its concerns regarding insufficient utilisation of 

concessions given by China to Pakistan and competition faced by the local 

industries due to imports from China. 

 Local industries are continuously approaching Ministry of Commerce with 

complaints of under-invoicing and mis-declaration with regard to imports from 

China. 

 Those associated with following sectors are struggling for their survival: (i) 

vegetables; (ii) dyes and ceramics; (iii) plastic articles, leather articles, wood 

http://www.hindustantimes.com/india-news/china-extends-veto-on-india-s-move-for-un-blacklisting-of-jaish-chief-masood-azhar/story-Ut9sxWSJGQJb5Rc70cIweM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/china-extends-veto-on-india-s-move-for-un-blacklisting-of-jaish-chief-masood-azhar/story-Ut9sxWSJGQJb5Rc70cIweM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/china-blocks-brahmaputra-tributary-impact-on-water-flow-in-india-not-clear/story-QVAYbO2iOBFUSynwwpyneN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/china-and-india-must-stop-using-frontier-rivers-as-taps-to-make-political-statements/story-OpeqFgSpmTtyOSPx1jqMAO.html
http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/pak-china-key-trade-talks-next-month
http://nation.com.pk/business/12-Oct-2016/pak-china-key-trade-talks-next-month
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articles, paper and paperboard, synthetic textiles, footwear, ceramic glass, fans, 

furniture and budding, motors and transformers, tyres and steel etc. 

It has been agreed by both countries that the tariff reduction modalities of 2nd 

phase would be designed in a way that all the genuine concerns of both countries 

are adequately accommodated. 

 Both sides are still negotiating to find a solution which is mutually acceptable 

and results in a win-win situation for both countries. 

 Earlier, both the countries had agreed to finalize the revised CPFTA by the 

end of last year 2015. 

 However, the China is not accepting Pakistan‘s demand to revive preferential 

treatment for exportable products under the second phase of the FTA. 

During the third meeting of the 2nd phase of CPFTA held in Islamabad on 

6th, 7th and 8th January, 2015, Pakistan stressed the need for less than equal 

reciprocity in favour of Pakistan. 

 The Chinese side had agreed to this proposal, in principle. 

 However, modalities on interpretation and application of the less than equal 

reciprocity mechanism are still being negotiated. 

The CPFTA on trade in goods was signed on November 24, 2006 and 

implemented on July 7, 2007. 

 The FTA on trade in services was signed on February 21, 2009 and is 

operational since October 10, 2009. 

At present, Pakistan has the highest trade volume with China. During 

financial year 2014-15, the total trade between the two countries was recorded at 

$12.299 billion out of which Pakistan‘s exports were $2.126 billion and imports 

were $10.17 billion. 

Pakistan‘s major exports to China are cotton yarn/fabric, rice, raw hides and 

skins, chemical material, fish and fish preparations and crude mineral. 

 Major imports from China are machinery (all sorts) and its parts, fertiliser, 

chemical element, yarn and thread of synthetic fibre, iron and steels, chemical 

material and product, vegetable and synthetic textile fibre, road vehicles and their 

parts, non-ferrous metals, tyres and tubes of rubber. 

Two projects worth $137m completed under CPEC 

NNI: Only two projects at a cost of $137 million under the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) have been completed so far out of 17 early harvest 

proposed projects at a total estimated cost of $18 billion. 

According to the information shared with the National Assembly last week, 

the two CPEC projects that have been completed are Quaid-e-Azam 100 

megawatts Solar Park at a cost of $137 million and Digital Terrestrial Multiband 

Broadcast at a cost of $2 million. 

 Ten of the remaining 15 projects that are under implementation include: (i) 

10 energy projects at a total cost of $11.186 billion to generate around 4,460 

megawatts electricity by 2018; (ii) two relating to transport infrastructure at a cost 

of $6.1 billion, (iii) two relating to Gwadar Port at a cost of $0.3706 billon and (iv) 

one Cross Border Optical Fiber Cable at an estimated cost of $0.044 billion. 
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«Изменений в маршруте КПЭК не будет», - заявил министр 

планирования, развития и реформ Ahsan Iqbal 

No changes in CPEC route, says Ahsan Iqbal 
The Express Tribune, October 6th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1194196/clarification-

no-changes-cpec-route-says-ahsan-iqbal/  

ISLAMABAD: No changes have been made in the route of the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), said Federal Minister for Planning, 

Development and Reform Ahsan Iqbal Wednesday. 
 

 
 

Criticising political point-scoring over the mega project, he said that some 

sections are carrying forward a malicious campaign aimed at creating ambiguities 

about this game changing project. 

Iranian envoy expresses interest in CPEC 

―After clarification from the Chinese Embassy, there should not be any 

ambiguity over this issue,‖ he said in a statement issued here. 

The minister said that during the CPEC Summit, held on August 29, all chief 

ministers expressed support to the project. 

In the concluding session of the 5th Joint Cooperation Committee of CPEC, 

China and Pakistan had developed a consensus on the principle of ‗one corridor 

http://tribune.com.pk/story/1194196/clarification-no-changes-cpec-route-says-ahsan-iqbal/
http://tribune.com.pk/story/1194196/clarification-no-changes-cpec-route-says-ahsan-iqbal/
http://tribune.com.pk/story/1193586/enhancing-ties-iranian-envoy-expresses-interest-cpec/
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with multiple passages‘ for CPEC transport planning aimed at benefiting the socio-

economic development of Pakistan, especially the western and north-western 

regions and providing effective connectivity to Gwadar Port. 

Iqbal said that work on the western corridor was progressing in full swing and 

reaffirmed that the route would be completed by 2018. He said that the 650km long 

Gwadar-Quetta section of the western route would be completed by December 

2016, adding that after the route was operational Gwadar would be connected with 

not only Quetta but also Afghanistan. 

The completion of the western route would bring a new era of development 

and prosperity for the people living in the underdeveloped areas, said the minister. 

He said that construction work on the 285km DI Khan-Hakla motorway has 

already commenced. 

Including agriculture: FPCCI stresses on exploiting full benefits of CPEC 

The completion of N-85 and M-8 highway projects by December 2016, which 

also forms part of the western corridor alignment, will establish connectivity of 

Gwadar to the national highway network. 

The M-8 section of Gwadar-Turbat-Hoshab (193 Km) has already been 

completed. M-8 project was approved in March, 1999 and N-85 in 2007 but these 

road projects remained incomplete till the pace of work on these projects was fast 

tracked by the present government from 2013 onwards. 

 

 

США против экономических проектов Китая и Пакистана 
Информационное агентство «REGNUM». 5.10.2016. 

https://regnum.ru/news/polit/2188583.html  

США Пакистану больше не друг 
 

http://tribune.com.pk/story/1194181/including-agriculture-fpcci-stresses-exploiting-full-benefits-cpec/
https://regnum.ru/news/polit/2188583.html
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Когда Соединенные Штаты включили Джамаат-уль-Ахрар (ТТР-JA) — 

группировку пакистанских талибов — в список террористических 

организаций в июле 2016 года после того, как они взяли на себя 

ответственность за взрыв автомобиля на Манхэттене, эта группа вышла из 

сельской местности, где до той поры сидела, и "неожиданно» заняла те 

районы Пакистана, где Китай имеет свой интерес в виде многомиллиардного 

проекта экономического коридора. Это было частью более широкой 

стратегии, которая, в конечном счете, создала огромную головную боль и 

китайцам, и пакистанцам, помешала установлению безопасности в 

Исламабаде и заставила напрячься должностные лица в Пекине, ведь 

потенциально это может привести к потерям миллиардов долларов с обеих 

сторон. 

Учитывая ухудшающиеся отношения между Вашингтоном и 

Пакистаном и стремление сдерживать экспансию Китая, это кажется 

«непредвиденным» совпадением. Было ли это просто незапланированным 

следствием войны Вашингтона с терроризмом или просчитанным 

намеренным ходом, чтобы держать под контролем и Пакистан и Китай? 

Ни для кого не секрет, что в последнее время Пакистан «выпал» из 

благосклонности Вашингтона. В настоящее время накал в отношениях достиг 

высшего градуса: в проекте закона, представленного 20 сентября, США 

стремятся назначить Пакистан официальным спонсором терроризма. 

Пакистан якобы использовал свои «сети», чтобы сорвать прогресс в 

Афганистане и заигрывает с Китаем ради доступа к новым источникам 

вооружения и экономического роста.  
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Китайско-пакистанские отношения и экономический коридор, для 

которого Китай объявил о выделении почти $ 50 млрд финансирования в 

конце 2014 года, — торжество их развивающихся отношений. Это, конечно, 

нежелательные новости для Соединенных Штатов, которые с осторожностью 

следят за обеими странами, но у Вашингтона не было ни одного способа и 

повода для прямого вмешательства. Косвенно, однако, Вашингтону, похоже, 

удалось вмешаться благодаря недавнему проекту по интенсификации 

антитеррористических операций в восточном Афганистане. 

Когда TTP-JA была добавлена Госдепартаментом в список террористов 

США, это значительно расширило возможности Вашингтона в плане борьбы 

с этой организацией. Соединенные Штаты уже использовали удары 

беспилотников по группам талибов, в том числе во время атак 21 мая в 

Белуджистане, во время которых был убит лидер ТТП Ахтар Мохаммад 

Мансур, и в ноябре 2015 года, когда был убит другой командир, Хан Саида, в 

провинции Хост в Афганистане. Как уже стало понятно по прецедентам в 

Афганистане, Пакистане, а также с «Исламским Государством» (организация, 

деятельность которой запрещена в РФ), когда Соединенные Штаты ставят 

группу в список, они намерены преследовать еѐ серьезно. 

В то же время, военные силы самого Афганистане и Пакистане не сидят 

сложа руки, помахивая дронам, которые жужжат над их головой. В 

последнюю неделю июля совместные операции США и Афганистана 

уничтожили около 300 боевиков ИГ (организация, деятельность которой 

запрещена в РФ) на востоке Афганистана. В Пакистане силы безопасности 

начали более трех крупномасштабных операций против элементов ТТП в 

федеральной области, которая граничит с Белуджистаном: сообщается о 

сотнях убитых боевиков с начала их активности в 2014 г. После запуска 

операции «Хайбер-3» 17 августа, утверждалось о ликвидации 14 боевиков в 

ходе только первого этапа. 

Куда теперь подадутся боевики? Традиционно Кабул и Исламабад 

обвиняют друг друга в подстрекательстве ТТП и других террористических 

группировок на своих территориях и, в определенной степени, это так. 

Пористый пограничный регион между двумя странами очень похож на 

Дикий Запад, а у террористов относительно большая свобода передвижения в 

менее безопасных районах.  

Когда Пакистан усиливает огонь в приграничье, боевики вытесняются 

в Афганистан, и наоборот происходит — когда Афганистан разворачивает 

наступление.  

Теперь, когда боевикам некуда бежать по обе стороны границы, многие 

племена обосновались сейчас в соседнем Белуджистане. 

В отличие от традиционных укреплений талибов, меры безопасности в 

Белуджистане носят гораздо менее всеобъемлющий характер. Одни и те же 

районы в Кветте, столице Белуджистана, обстреливаются снова и снова, 

несмотря на, или, возможно, благодаря успехам на границе Афганистана и 

Пакистана. В то время как доминирующей этнической группой провинции 
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являются белуджи, есть еще значительная группа пуштунского населения, 

живущая на севере Белуджистана, в том числе и вокруг Кветты. У 

Белуджистана также есть своя собственная граница с Афганистаном, через 

которую могут перемещаться боевики. 

TTP-JA и другие элементы Талибана не только переместились в 

Белуджистан, но теперь они и более активно совершают нападения, которые 

вряд ли можно назвать непредсказуемыми. Между их зарождением в 2007 

году и внесением их Соединенными Штатами ТПП в список террористов (1 

сентября 2010 года), они, по разным подсчетам, виновны, по меньшей мере, в 

16 нападениях в Пакистане, Афганистане и в других странах, что привело к 

370 смертям. После внесения в американский список террористов, ТТП 

осуществила около 32 нападений в течение следующих трех лет, что привело 

к почти 700 смертям. То есть соотношение 2:1 в частоте нападений и 

количестве жертв, погибших в течение трех лет до и после 1 сентября 2010. 

Было бы чрезмерным упрощением полагать, что всплеск активности был 

создан исключительно американскими войсками, нацеленными на ТТП в 

Пакистане и Афганистане; но многие из атак, осуществленных ТТП, были 

заявлены террористами как ответные меры против США. Конечно, 

предполагается, что концентрация внимания Вашингтона на ТТП вынудила 

их отдалиться от традиционных мест обитания и заставила их принять 

ответные меры. 

Картина начала повторяться и с TTP-JA. В немалой степени благодаря 

сжатию между группой союзных сил США и Афганистана и текущими 

операциями в пакистанском Хайбере - и ТТП-JA уже прибавила активности в 

Белуджистане. Еще до июля 2016 года TTP-JA взяла на себя ответственность 

за шесть нападений (около 160 смертельных случаев). В августе и сентябре 

ТТП-JA, как предполагается, уже провела пять нападений, в результате чего 

произошло еще 135 смертей, в основном в Кветте. Можно с уверенностью 

сказать, что это начало тревожной тенденции; но, что более важно, это еще и 

показывает, что, когда Соединенные Штаты начинают «войну» против новых 

групп боевиков вдоль афгано-пакистанской границы, в результате 

предсказуемо увеличивается количество фактов террора в Пакистане. Это 

простая математика и, без сомнения, по крайней мере, часть принятых 

решений после начала операций против ТТП-JA, нужно было принимать, 

учитывая это. Считают ли служба безопасности и разведка Соединенных 

Штатов, что этот результат является неизбежностью или средством во имя 

совсем другой цели — до сих пор остается открытым вопросом. 

Зажатые границы, безусловно, означают сложные вопросы для Китая и 

его проектов в регионе. Недавние события мало способствовали разрешению 

многолетних опасений Китая по поводу безопасности в Белуджистане и явно 

не повысили доверие Пекина. В целях защиты китайских рабочих в стране, 

Пакистан пообещал увеличить силы безопасности до 15.000 человек. Они 

будут включать в себя 9.000 солдат регулярной армии и 6.000 из 

военизированных формирований. В рамках плана трудовые ресурсы будут 
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привлечены не только из Белуджистана, но и из других провинций, в том 

числе и из местных полицейских сил. Провинция Синд уже выразила свое 

неодобрение подобными мерами безопасности, которые, как говорят ее 

представители, вторгается в их права. Неудивительно, что другие провинции 

сдержанно относятся к тому, чтобы отправлять своих солдат в такие районы, 

как Белуджистан, самую опасную провинцию, где в ближайшее время террор 

будет прогрессировать. 

Пакистанское правительство знает, что ему предстоит тяжелая борьба и 

то же думает по этому вопросу Китай. В июле 2016 года пять миллиардных 

проектов уже были свернуты из-за медленного старта и неспособности 

Пакистана обеспечить надлежащую безопасность. Совсем недавно, 28 

сентября, пакистанские СМИ сообщили о недовольстве Китая мерами по 

обеспечению безопасности в экономическом коридоре и тем, как это 

повлияет на общий график реализации проекта. 

Китай имеет веские основания для беспокойства: было уже несколько 

нападений на китайских рабочих, инженеров и бизнесменов в Белуджистане 

и по всей стране с 2001 года, но не только это — Китай уже влил 

значительные средства (около $ 14 млрд) в проект экономического коридора 

в Пакистане. Все это особенно тяжело ляжет на плечи пакистанских 

правительственных чиновников, которые не могут позволить себе больше 

никаких задержек, а миллиарды долларов повиснут на бюджете обеих стран. 

Из-за подъема террора и упадка безопасности в Белуджистане, Пакистан 

и Китай рискуют потерять миллиарды. Проще говоря, Соединенные Штаты 

способствовали упадку безопасности в Белуджистане, что привело к подрыву 

миллиардных контрактов Китая и Пакистана и ухудшению двусторонних 

отношений. По мнению многих наблюдателей, такой исход было легко 

предсказать. 

 

 

Партия справедливости Имран Хана угрожает выйти из состава 

Национальной Ассамблеи провинции Хайбер Пахтунхва, если провинция 

мало получит от КПЭК 

PTI threatens to resign from assemblies if due CPEC share not given to 

KP 
Daily Times. 3/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-

threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp  

MANSEHRA: The Speaker Khyber Pakhtunkhwa Assembly, Assad Qaisar, 

has warned the federal government that Pakistan Tehreek-e-Insaf members in the 

National and Provincial Assemblies would jointly tender their resignations if it 

doesn't give the due shares to the province in projects being launched under CPEC. 

"Prime Minister Nawaz Sharif has diverted almost all major projects being 

launched under CPEC to Punjab creating a sense of deprivation among smaller 

units in the country and if the projects committed to us are not launched here we 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp
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would tender resignations from assemblies," Asad Qaisar told reporters here on 

Sunday. 

The political advisor to Chief Minster Zargul Khan and local office bearers of 

the PTI were also present on the occasion. 

Provincial assembly speaker said that the prime minister had been giving 

priority to Punjab in projects being executed under CPEC which would never be 

tolerated at any cost. 

"Nawaz Sharif has been obliging his voters through launching mega projects 

under CPEC in Punjab and in his ill planning ignored the other province which is 

unacceptable to us at any cost," said Asad Qaisar. 

He said that the politics of the PTI were for the sake of people and they could 

never compromise on their principles in politics and if the people in KP voted them 

to power its means they would have to protect their rights at any cost. 

He said that industrial zones and other such projects were committed to the 

KP government but the work on none of them had not begun as yet. 

"Our province is given only road project as there is no alternative to this but 

no other development projects already committed are being executed here," he 

said. Zargul Khan, the political advisor to the CM, speaking on the occasion said 

that the popularity of the PTI despite the propaganda being spread by anti-party 

forces managed to take a huge convoy to Raiwind from Hazara division. 

"Since I assumed the office of the divisional president in Hazara the party is 

rapidly gaining popularity and the time is not right for Hazara to become a 

stronghold of the PTI." 

 

 

КПЭК даст серьезный импульс развитию мелкой и средней 

промышленности 

CPEC an impetus for the SME sector 
Nasir Jamal. Business & Finance weekly, October 3rd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1287626/cpec-an-impetus-for-the-sme-sector 

Increasing economic cooperation with China under the China Pakistan 

Economic Corridor could help boost growth of small and medium enterprises 

through joint ventures between businessmen of the two countries, and modernise 

existing SMEs through a transfer of technology. 

Small and Medium Enterprise Development Authority (Smeda) officials 

believe that the development of the proposed industrial zones along the trade route 

will offer massive opportunities for investment. Both domestic and Chinese 

businessmen involved in joint small to medium sized ancillary businesses are 

expected to emerge after the completion of the corridor project. 

A Chinese business delegation recently toured Lahore and met with Smeda 

officials for exploring the potential for joint ventures in SME-dominant sectors in 

Pakistan. The delegation comprised of entrepreneurs dealing in international 

logistics, building materials, high-end clothing production, supply-chain process, 

furniture, steel structure and the export-import business. 

http://www.dawn.com/news/1287626/cpec-an-impetus-for-the-sme-sector
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―Without developing the SME sector we cannot have equitable and 

inclusive economic growth. It is time that we took advantage of the 

opportunity being offered by CPEC for the development and modernisation 

of this sector‖ 

 

―There is a wide scope for joint ventures between Pakistani and Chinese 

SMEs, especially in the fields of logistics, trucking, warehousing, fisheries, 

horticulture, minerals, food processing, construction, dairy and livestock, ICT and 

allied service, light engineering, apparel, and cold storage and supply chain 

business, etc.  

―The corridor offers enormous opportunities for industry-led economic 

growth in Pakistan if we are able to take advantage of the emerging opportunities,‖ 

a senior Smeda official said.  

―The cooperation between the two nations will also ensure a transfer of 

technology that shall help the country‘s small to medium entrepreneurs modernise 

their existing technology to what is required for value addition.‖ 

A manufacturer of surgical instruments from Sialkot believed that China 

could support the production-based structural transformation of Pakistan‘s small 

and medium industry. ―We must try and seek modern technology for the value 

addition of our products through joint ventures and technical cooperation with our 

Chinese counterparts.‖ 

Smeda officials argue that Islamabad must develop an effective strategy to 

attract Chinese investment in joint ventures in the manufacturing industry, 

especially in the SME sector. ―The focus of the strategy should be on creating 

partnerships and enhancing cooperation in order to develop joint ventures, rather 

than on competition between the entrepreneurs of the two countries,‖ the official 

insisted. 

By establishing enterprises, contracting projects and technology transfer, 

China can support Pakistan in developing its comparatively advantageous 

industries in the mining, agriculture and manufacturing sectors, he further said. 
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Smeda has already prepared a long list of potential industrial cooperation 

projects in the SME sector for the government to formulate a policy on in order to 

attract Chinese investment. These projects can be initiated at the early harvest stage 

of the CPEC as ―Pakistan‘s regional endowments and existing clusters offer 

immense potential opportunities for Chinese businessmen.‖ 

Government agencies estimate that SMEs constitute around 90pc of the 3.2m 

private enterprises in the industrial, services and trade sectors in the country, and 

employ around 70pc of the non-agriculture labour force. These enterprises also 

contribute over 30pc to GDP and 25pc to the country‘s total export earnings. Their 

share in value-added manufacturing is estimated at 35pc. 

In view of the critical importance of SMEs in low-cost job creation and 

poverty reduction, successive governments have tried in the past to focus on their 

development, but the sector remains uncompetitive in world markets owing to 

structural weakness, obsolete technology, lack of access to credit and marketing 

and management skills, unfriendly business and regulatory environment, and other 

factors, despite various initiatives both at the federal and provincial levels.  

Smeda had formulated the first SME development policy in 2007 to address 

the issues facing small to medium sized enterprises to enable them to maximise 

their potential; but its implementation remained weak.  

―A large number of our small and medium sized entrepreneurs involved in the 

manufacturing and production of surgical instruments, sports goods, leather 

products and apparel, textiles, etc, have long been a part of the global supply chain. 

But they have neither been able to go into value addition and grow big, nor 

develop their own brands because of a lack of government support.  

Consequently, they continue to work for global brands and their products 

fetch a very low price in the international market compared with the same products 

exported by India and other regional countries,‖ a Surgical instruments 

manufacturer contended. 

A recent conference on SMEs in Karachi called upon the government for 

preferential treatment and incentives to aid faster development in the SME sector. 

―Tariff protection, professional training and a technological support-base should be 

provided to raise the competitiveness of SMEs. Low value-addition and an 

undocumented economy are also big challenges,‖ it said in its recommendations 

for the development of the sector.  

―Without developing the SME sector we cannot have equitable and inclusive 

economic growth. It is time that we took advantage of the opportunity being 

offered by CPEC for the development and modernisation of this sector,‖ the Smeda 

official concluded. 

 

 

Китай одобрил кредит (2%) Пакистану на 5.5 млрд. долл. на сооружение 

скоростной ж/д магистрали 

China approves $5.5b for Pakistan‘s main rail link 
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Shahbaz Rana. The Express Tribune, September 30th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-

main-rail-link/ 

It is a concessionary loan that will be extended at less than 2%  

The rail project would be completed in five to six years and after that, the rail 

speed would double to 180 kilometres per hour. 

ISLAMABAD: China has agreed to provide $5.5 billion in a concessionary 

loan for the expansion and renovation of Pakistan‘s main rail link that connects 

north to south as part of its investment under the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC), it was announced on Thursday. 

Of the total cost of roughly $8 billion for the ML-I (Peshawar-Karachi) 

railway project, China has agreed to provide $5.5 billion at an interest rate of less 

than 2%, said Minister for Planning, Development and Reform Ahsan Iqbal at a 

press conference after his return from Beijing. 

Japan still ready to fund Karachi Circular Railway 

After Beijing‘s decision to extend the $5.5-billion loan, the total cost of CPEC 

projects being funded by China either partially or fully will increase to $50 billion. 

Earlier, China had agreed to provide $3.7 billion out of the $46-billion CPEC 

programme for the ML-I project and ―now it has decided to increase its 

contribution to $5.5 billion‖, the minister said. 

The Asian Development Bank (ADB) would provide $2.5 billion to cover the 

remaining cost of the project, he said. The Peshawar-Lahore section of the ML-I 

will be built with the ADB loan. 

The minister said the rail project would be completed in five to six years and 

after that, the rail speed would double to 180 kilometres per hour. About 75% of 

the country‘s cargo and passenger traffic passes through the Peshawar-Karachi rail 

track. 

At present, the task is to renovate and extend the ML-1. The new railway 

project from Jacobabad to Gwadar will start in the medium term. 

In 2030 and thereafter, a new line from Kashgar to Havelian, special 

passenger line between Karachi and Peshawar, and the expansion and renovation 

of existing line between Quetta and Taftan, Peshawar and Landikotal have been 

planned. 

$8.2b railtrack upgrade project wins go-ahead 

Pakistan is a central part of China‘s transition from a regional to global 

power. In its vast network of ports, pipelines, roads and railways, Pakistan and its 

strategic deep-sea port of Gwadar serve as a staging post for China‘s economic rise 

as a global player. The port will extend China‘s reach from the Indian Ocean to a 

number of regions. 

Security concerns 
Iqbal could not give a satisfactory answer when asked about reasons for the 

delay in calling a meeting of the CPEC Steering Committee, which was necessary 

to address Chinese concerns over security arrangements for CPEC projects and 

Chinese nationals. Prime Minister Nawaz Sharif heads the steering committee. 

http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
http://tribune.com.pk/story/1039026/japan-still-ready-to-fund-karachi-circular-railway/
http://tribune.com.pk/story/1119229/8-2b-railtrack-upgrade-project-wins-go-ahead/
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The committee meeting could not be called due to PM‘s pressing 

engagements and his visit to New York, said the planning minister. He did not give 

a date for the huddle. 

Pakistan has not yet deployed a planned Special Security Division due to its 

jurisdiction issues. According to the planning minister, the interior secretary has 

assured them that the issues causing delay would be resolved soon. 

Pakistan Railways suffers another loss-making year 

Responding to a question, Iqbal said the military had not conveyed any 

reservations about the composition of the steering committee. ―All the institutions 

are on the same page when it comes to implementation of the CPEC,‖ he 

remarked. 

Planning ministry issues 
The Ministry of Planning is being run on an ad hoc basis as all top three 

administrative positions have been filled by relatively junior bureaucrats. There are 

also delays in hiring members of the Planning Commission whose contracts have 

expired months ago. 

―Searching good officers has become a gigantic task as the efficiency of 

bureaucracy has declined to 13% due to General Pervez Musharraf‘s policies,‖ 

commented the planning minister. 

He was responding to a question why grade 19, 20 and 21 officers were 

serving in the next grade. 

―Appointing junior officers on senior posts is a smaller sin,‖ said the minister 

while defending the decision. 

 

 

Пакистан успокаивает Китай по поводу безопасности сооружения КПЭК 

Pakistan allays China‘s concern over CPEC security plan 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, September 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1189912/corridor-delay-pakistan-allays-chinas-concern-cpec-

security-plan/  

ISLAMABAD: The 6th meeting of the China-Pakistan joint cooperation 

committee on the CPEC would be held by the end of November after Islamabad 

assured Beijing of addressing issues responsible for delaying the deployment of the 

Special Security Division and slow progress on energy-related projects. 

This was decided during a meeting between Minister of Planning, 

Development & Reforms Ahsan Iqbal and Chinese Vice-Chairman of the National 

Development and Reform Commission Wang Xiaotao held in Beijing, according to 

a handout issued by the Ministry of Planning, Development & Reforms on 

Tuesday. 

Concern over delay in raising force for CPEC 

The JCC was set up to facilitate the formation of working groups of experts. 

The body is co-chaired by Iqbal and Xiaotao who overlook joint working groups 

for planning, energy, transport infrastructure and Gwadar. On average, the JCC 

meets twice a year. However, lack of consensus over lingering issues caused the 

delay this time, sources in the Planning Ministry said. 

http://tribune.com.pk/story/1160520/downfall-pakistan-railways-suffers-another-loss-making-year/
http://tribune.com.pk/story/1189912/corridor-delay-pakistan-allays-chinas-concern-cpec-security-plan/
http://tribune.com.pk/story/1189912/corridor-delay-pakistan-allays-chinas-concern-cpec-security-plan/
http://tribune.com.pk/story/1189081/parliamentary-body-concern-delay-raising-force-cpec/
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In a related development, China‘s Vice Premier Zhang Gaoli is also expected 

to visit Pakistan by the end of the year. He is the focal person of China on the 

CPEC. The vice premier is expected to perform ground-breaking ceremonies of 

Gwadar projects, the sources said. 

One of the main Chinese concerns was the delay in the deployment of the 

Special Security Division for the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Plans for operationalising the division have been held up by civil-military 

wrangling. It is feared that the issue, if not resolved at the earliest, could potentially 

affect the CPEC timelines, the sources said. The other issue was lack of progress 

on the energy-related projects. 

Power consumers to pay for CPEC security 

Before leaving for China, Iqbal told The Express Tribune that delays in 

convening the working group meetings was due to non-availability of the officials 

concerned. On the transport front, Pakistan wants work on the Eastbay Expressway 

and Gwadar International Airport to be started at the earliest. It also sought 

implementation of Gwadar CPEC projects. 

Iqbal ―stressed fast implementation of the Gwadar CPEC projects‖ during his 

meeting with the Chinese vice chairman, the ministry handout said. The two 

countries also discussed financing for ML-1 railways up-gradation project 

connecting Peshawar to Karachi, which is an important part of the CPEC‘s 

development. ML1 is a key priority project on the working agenda and the NDRC 

takes a holistic view of the project. 

Afghanistan stands to gain from CPEC option 

Meanwhile, speakers at a conference said that China might use the naval base 

located near the Gwadar seaport to protect its sea trade, as the Pakistani 

establishment has guaranteed the safe passage of goods on land. 

―China might use the military establishment to protect its trade via sea,‖ said 

Dr Talat Wizarat, an expert on international relations. China, otherwise, does not 

want military activities outside its country, she added. 

She was speaking at the two-day conference on ―The State of Pakistan‘s 

Economy: Issues and Challenges in the 21st Century‖ organised by the Institute of 

Business Management (IoBM). 

 

 

ЛЭП строится в рамках КПЭК в Пакистане, но Китай не удовлетворен 

низкими тарифами за электричество 

Power transmission line: Chinese company refuses to accept lower tariff 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, September 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1189633/power-transmission-line-chinese-company-refuses-accept-

lower-tariff/  

ISLAMABAD: Pakistan‘s first $1.57-billion high-voltage power 

transmission line project in the private sector has hit a stumbling block as the 

Chinese company working on it has refused to accept the tariff determined by the 

regulator, officials say. 

http://tribune.com.pk/story/1187386/ecc-meeting-power-consumers-pay-cpec-security/
http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/
http://tribune.com.pk/story/1189633/power-transmission-line-chinese-company-refuses-accept-lower-tariff/
http://tribune.com.pk/story/1189633/power-transmission-line-chinese-company-refuses-accept-lower-tariff/
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A cooperation agreement for the project, part of priority list of the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), was signed in April 2015 by the National 

Transmission and Despatch Company and State Grid Corporation of China 

(SGCC). 

China has so far poured $14b into CPEC projects 

SGCC‘s subsidiary China Electric Power Equipment and Technology 

Company will lay the power transmission line on the build, own, operate and 

transfer model over a period of 27 months. 

The regulator – National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) – had 

set a tariff of 0.70 cent per unit for the transmission of electricity through the 

878km Matiari-Lahore high-voltage direct current (HVDC) line connected to over 

4,000-megawatt coal-based power projects in Sindh. 

However, the tariff fell short of the expectation of the Chinese investor as it 

was demanding 0.914 cent per unit for a period of 25 years. 

Water and Power Secretary Younus Dagha, while updating the Cabinet 

Committee on Energy in its meeting on August 30 about progress on the 

transmission line, said it would receive electricity from coal-based Engro Thar, 

Jamshoro, Sino Sindh Resources and Oracle power plants as well as from K2 and 

K3 nuclear power projects. 

Dagha said the Ministry of Water and Power and the contractor had initialed 

different agreements covering project implementation, transmission services, land 

lease, operation and management. Sites for convertor stations had also been 

selected. 

Talking about land acquisition, he told the committee that a piece of land had 

been acquired in Lahore while the process was under way in Matiari. Soil testing 

for the project had also been completed. 

The secretary pointed out that the 0.70-cent per unit tariff determined by 

Nepra for electricity transmission was unacceptable to the Chinese investor as it 

was seeking 0.914 cent per unit. To accommodate the demand, the Ministry of 

Water and Power has prepared a review petition against the tariff, which will be 

sent to Nepra for consideration. 

However, the secretary to prime minister was of the view that besides filing 

the review petition, Pakistan may approach the National Energy Administration of 

China to persuade it to use its office and ask the Chinese investor to agree on the 

lower tariff in order to avoid delay in the critical project. 

Later, the cabinet committee directed that in addition to preparing the review 

petition, the secretary to prime minister and the water and power secretary should 

contact the National Energy Administration for reaching an agreement on the 

lower tariff. 

Shanghai Electric Power expresses intention to acquire K-Electric 

According to officials aware of the development, the Private Power and 

Infrastructure Board has sent a review petition to Nepra after the Chinese company 

refused to accept the determined tariff. 

http://tribune.com.pk/story/1188886/economic-corridor-china-far-poured-14b-cpec-projects/
http://tribune.com.pk/story/1173006/possible-acquisition-shanghai-electric-power-expresses-intention-acquire-k-electric/
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The company, while objecting to the regulator‘s decision, argued that it was 

required to install towers at different locations, but Nepra did not include their cost 

in the tariff. 

 

 

Китай уже инвестировал в КПЭК 14 млрд. долл. 

China has so far invested $14bn in CPEC projects 
Daily Times. 27.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Sep-16/china-has-so-far-

invested-14bn-in-cpec-projects  

ISLAMABAD: China has so far invested $14 billion in 30 early harvest 

projects to be completed under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), a 

flagship project of the ―One Belt One Road‖ initiative launched by Chinese 

President Xi Jinping. 

Out of the 30 projects, 16 were under construction, a statement quoted 

Chinese Embassy Deputy Chief of Mission Zhao Lijian as saying. He said some 

early harvest projects would be completed by early 2018 while hydroelectric power 

projects would be ready in 2020. 

Giving details of energy projects to be completed in 2017, Zhao said 70% 

work on the Sahiwal coal power project had been done and its first unit would start 

producing electricity by the end of June next year. The Port Qasim power project 

and the Dawood wind power project will be completed soon whereas work on the 

Karot hydroelectric power project is under way with assistance from the Silk Road 

Fund. 

Zhao expressed satisfaction over the pace of work on different energy, 

transport, infrastructure and road projects and said the Chinese government had 

encouraged qualified companies to invest in Pakistan and explore business and 

trade opportunities. 

One of the world‘s largest construction company was working on Sukkur-

Multan section of the Karachi-Lahore motorway, creating more than 10,000 jobs 

for the people of Punjab and Sindh, said the deputy chief of mission. 

As many as 20 camps have been set up for the staff participating in 

construction of the $2.9 billion mega project. Talking about the Karakoram 

Highway Phase-II project, he said the construction work on the Thakot-Havelian 

section was progressing well. 

Commenting on the positive impact of CPEC on Pakistan‘s economy, he 

pointed out that the World Bank in its report had acknowledged economic growth 

in Pakistan while its foreign reserves had climbed to $22 billion. 

Zhao expressed confidence that the CPEC would bring prosperity and 

opportunities for the people of both China and Pakistan, adding it would create 

more job opportunities besides ensuring better health and educational facilities 

after its further advancement. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Sep-16/china-has-so-far-invested-14bn-in-cpec-projects
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Sep-16/china-has-so-far-invested-14bn-in-cpec-projects
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Афганистан может кое-что получить от КПЭК, полагает Пакистан, если 

Кабул присоединиться к его сооружению 

Afghanistan stands to gain from CPEC option 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, September 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/  

ISLAMABAD: The United States has spent billions of dollars in Afghanistan 

to cushion the sinking ship of the landlocked country‘s economy, but there are no 

visible signs of improvement. 

An immediate workable solution for Afghanistan to boost its economy is 

forging better relations with Pakistan. Instead Kabul has resorted to blame game, 

holding Pakistan responsible for almost all recent terrorist attacks in its territory. 

China touts CPEC as model for ‗one-belt, one-road plan‘ 

According to a report published by the Office of the Special Inspector General 

for Afghanistan Reconstruction (Sigar), created by the US Congress for an 

independent oversight of Afghan reconstruction projects, multibillion-dollar 

American investment in Afghan economy was spent uselessly and not followed by 

any significant results as expected by the international society and the Afghan 

people. 

Though the US poured $113 billion into the Afghan economy from 2002 to 

2015, the socio-economic situation in the country showed no signs of improvement 

and continued to worsen, it said. 

From a total of 44 projects sponsored by the US, only 20 were completed and 

received by Afghan officials. The report cited different problems for the failure 

including illicit and unprofessional planning of the programmes and baseless 

projects that had nothing to do with restoration of the Afghan economy, for 

instance, the Taliban reintegration support fund. 

It also pointed to the low efficiency of anti-drug projects on which billions of 

dollars were spent and stealing of huge amounts of money invested in the 

construction of schools and hospitals by local officials that mostly gave the 

projects to companies of their relatives. 

John Sopko, Special Inspector General for Afghanistan Reconstruction who 

reports to Congress on how US aid money has been spent, told Irin news agency 

that US-funded programmes were successful, but overall reconstruction had been 

characterised by mismanagement and waste. 

―Such a scattershot approach has led directly to the current economic crisis. 

While USAID and other agencies may have had their own strategies to ease 

Afghanistan through the transition period, there seems to have been little 

coordination and no overarching plan,‖ he said. 

Significance of CPEC 

According to the World Bank, the deteriorating security environment and 

persisting political uncertainty continue to undermine private-sector confidence 

and affect economic activity in Afghanistan. 

Domestic demand remained weak with no sign of a pickup in private 

consumption and investment. The number of new company registrations, as a 

http://tribune.com.pk/story/1188230/neighbourly-relations-afghanistan-stands-gain-cpec-option/
http://tribune.com.pk/story/1188417/political-musings-china-touts-cpec-model-one-belt-one-road-plan/
http://tribune.com.pk/story/1175973/significance-of-cpec/
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proxy for business activities, indicated only a small increase in new investment 

activities in 2015, but it remained significantly below the levels of 2012-13, the 

bank said. 

Time for strong cooperation 
However, instead of focusing on the issues highlighted by Sigar, Afghanistan 

is engaged in a blame game with Pakistan. This is a time for integration and strong 

cooperation in order to steer out of the economic problems. 

Afghanistan is a transit country and can become a trade hub as China has 

taken over control of Gwadar Port. Pakistan and China are working on a gigantic 

economic corridor project called CPEC that offers myriad investment opportunities 

for all countries in the region, including Afghanistan. 

Almost all Central Asian states have expressed interest in becoming part of 

the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). Beijing is also keen to reach 

Central Asia and Afghanistan provides a suitable transit route. Peace will prevail in 

Afghanistan in the long term if it goes for economic development. Kabul should 

welcome Islamabad‘s offer to join the CPEC as it will have multiple options for 

using the ports. 

However, rather than capitalising on the opportunity, Afghanistan has become 

part of the Chabahar port deal between Iran and India to show its muscles to 

Pakistan and China. 

 

 

Китай рассматривает Кашмирскую проблему как серьезное препятствие 

на пути строительства «Нового шелкового пути». 

China sees Kashmir dispute as an obstacle to Silk Road 
Atul Aneja. The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-

incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto 

Growing India-Pakistan tensions forcing it to see K-issue as a hurdle to its 

initiative, with the CPEC at its core. 

Growing tensions between India and Pakistan is persuading the Chinese 

establishment to focus on the Kashmir issue as an impediment to Beijing‘s One 

Belt One Road (OBOR) initiative, with the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) at its core. 

The Uri incident, which has escalated India‘s efforts to garner international 

support to dock Pakistan as a sponsor of terrorism, after 18 Indian soldiers were 

killed in a cross-border raid, and Islamabad‘s re-energised drive to internationalise 

Kashmir, has fueled considerable anxiety in Beijing. The Chinese Foreign Ministry 

has on two occasions since the Uri incident, called upon India and Pakistan to 

exercise restraint and resume their stalled dialogue. 

Military tensions a threat 
Apart from the nuclear dimension, which turns military tensions between 

India and Pakistan into a lurking threat to international peace and security, analysts 

say that the Chinese have a more pressing and immediate, concern — the fallout of 

Indo-Pak friction on the viability of the CPEC. 

http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/after-uri-incident-china-focuses-on-kashmirone-belt-one-road-link/article9146638.ece?w=alauto
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The CPEC links the Pakistani port of Gwadar with Kashgar in Xinjiang. It is 

part of China‘s high-stake OBOR connectivity initiative in Eurasia, which would 

allow China to gate-crash as an indispensable rule-maker of international trade and 

commerce. Coupled with its aspiration to develop a string of ports and coastal 

economic hubs, along its maritime trading routes, China‘s Maritime Silk Road 

(MSR), would also be central to Beijing‘s rise as a mature global power. 

China hopes to replicate its dramatic success in developing coastal hubs such 

as Shanghai and Shenzhen as models for developing new shore-based icons along 

the Indian Ocean coastline. 

Passing through Baluchistan, PoK 
Unsurprisingly, the CPEC, which passes through a section of Pakistan 

Occupied Kashmir (PoK), was apparently the primary focus of talks between 

Chinese Prime Minister Li Keqiang and his Pakistani counterpart, Nawaz Sharif at 

their meeting on the sidelines of the United Nations General Assembly (UNGA). A 

posting of the September 21 talks, on the Chinese Foreign Ministry website 

underscored that Prime Minister Li ―pointed out that at present, bilateral practical 

cooperation, with China-Pakistan economic corridor as the priority, has achieved 

positive progress.‖  

Yet, Mr. Li did not hide Beijing‘s security concerns, when he stressed, ―It is 

hoped that Pakistan can reinforce prevention on the security risk of the projects and 

continue to provide safety protection to the programme construction and Chinese 

personnel in Pakistan.‖ 

Bugti‘s asylum 
A large part of the CPEC passes through Baluchistan. India has raised 

Pakistan‘s alleged human rights violations in the province at the international level 

— a policy shift that was underscored by New Delhi‘s assertions on the Baluch 

issue, earlier this month, at the UN Human Rights Council in Geneva. New Delhi 

has also signaled its possible readiness to provide asylum to Baluchistan 

Republican Party (BRP) leader Brahamdagh Bugti. 

The Hong Kong based South China Morning Post quoted Pakistan 

commentator Najam Sethi as saying that ―Bugti‘s asylum suggests that India will 

make Baluchistan a central plank of its strategy, politically and diplomatically.‖ He 

added: ―China is beginning to worry about all these.‖  

‗Disaster for whole region‘ 

India‘s exertions in Baluchistan have not gone unnoticed in China. In an 

earlier interview with The Hindu, Chinese scholar Hu Shisheng highlighted that 

Prime Minister Narendra Modi‘s reference to Baluchistan in his independence day 

address signaled ―a watershed moment in India‘s policy towards Pakistan in the 

future.‖ He added: ―We cannot figure out what could be its result and 

consequences, but my personal hunch is that it could be disastrous for the whole 

region; for all the relations — especially between Pakistan and India, China and 

India, especially among the three countries. That is the real concern.‖ 

He also pointed out the contrary to the perception that China was developing 

the CPEC to lower its commercial dependence on the Malacca straits, the prime 
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strategic motivation behind the project was to ensure Pakistan‘s economic stability. 

In turn, it was assumed this would help dry up terror sanctuaries in Pakistan, and 

prevent the outflow of militants, in the region, including China and Central Asia — 

all part of the expanding OBOR network. 

It is in the K-word 
Chinese academics have also begun to debate the regional fall-out of the 

Kashmir issue, and the benefits to the CPEC, in case a modus vivendi is achieved 

to address this thorny dispute. ―If India and Pakistan can resolve the Kashmir 

problem, CPEC would not be an obstacle among China, India and Pakistan,‖ 

Professor Long Xingchun, Director of Center of India Studies, at China West 

Normal University, told The Hindu. He added: ―The CPEC can then be renamed as 

China-South Asia corridor benefiting all participants.‖ 

Nevertheless, Professor Long noted that though the CPEC is a link between 

the land corridor of the Silk Road and the MSR, ―its emergence was more 

important to Pakistan than to China.‖ 

 

 

СААРК, КПЭК и регион 

CPEC and the region 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. September 23rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1186646/cpec-and-the-region/ 

China‘s transition from the observer status to full membership was to come up 

in the now unlikely Saarc summit in Pakistan. Saarc has not made much headway 

in terms of intraregional trade due mainly to the Pakistan-India tensions. In these 

days of globally integrated economies and regions, Saarc falls in the group of the 

least integrated regions of the world. With a policy of economic integration 

without political interference, China aims to achieve its strategic objectives and 

promote stability and progress in its large neighbourhood. She has settled its 

borders with 12 out of her 14 neigbours. Only India and Bhutan have running 

border disputes with China. Bhutan does not even have diplomatic relations with 

China. The Chinese vision of reviving the historic Silk Road through its One Belt 

One Road initiative across Eurasia holds the prospects of revolutionising 

connectivity in terms of trade, energy and logistics. China‘s high growth cannot 

now be sustained by its own market and exports to the markets of the countries 

pivoting towards Asia Pacific under the leadership of the US. It is carving a new 

path of pivoting towards the Indian Ocean where some of the largest potential 

markets are waiting to be connected. Multitrillion-dollar infrastructure programmes 

have been started to rebalance geo-economics of the region. A new financial 

architecture has been raised in the form of Asian Infrastructure Investment Bank, 

the New Development Bank and the Silk Road Fund. 

The CPEC covers the Southern Route of the Silk Road, the other two being 

the Northern and and the Southwestern Routes. In its essence CPEC is a geo-

economic project, with economic implications not just for the two direct 

participants, China and Pakistan, but also for those countries that are not part of the 

http://tribune.com.pk/story/1186646/cpec-and-the-region/
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$46 billion investment. Road, rail, air and optical fibre links between Kashgar in 

China and Gwadar port in Pakistan would create pressures and incentives for trade 

diversion as well as creation, giving vent for China‘s industrial surpluses and 

providing outlets for the chain of industrial zones being planned along the corridor 

in Pakistan. The CEPEC would link the entire belt consisting of China, Central 

Asia, South Asia, West Asia, North Africa and Gulf states. 

The geo-economic dictates suggest maximum radiation of CPEC economic 

flows in the South Asia region. It would link the two largest economies of the belt, 

China and India. The absence of this link restricts India-China trade to $71 billion 

and India-Pakistan trade to $2 billion. The absence of the link with India seriously 

constrains the trade volumes of other Saarc members. Their dividend would remain 

limited unless India fully partakes of CPEC. Goods from the landlocked Bhutan 

and Nepal cannot access the Pakistani markets through the shorter land route 

passing through India. These countries cannot transit their goods through Pakistan 

to Central Asia and China. Similarly, Bangladesh cannot access the shorter land 

route through India to Pakistan and onward to China or West Asia, North Africa 

and Gulf states. The island nations of Maldives and Sri Lanka can of course reach 

China through Gwadar. Bhutan and Nepal can directly link with China, while 

Bangladesh lies on the Southwestern route of the Silk Road linking it with Kinmin 

in Yunnan province of China. 

The India-Pakistan tensions keep the intra-Saarc trade in the low range of 4-6 

per cent of GDP. Even if these tensions were to subside, the economic flows would 

still be constrained by poor connectivity. The CPEC investment prepares the 

region to take full advantage of any thaw in the relations between the two largest 

members of Saarc. Is it hoping against the hope? 

 

 

Иран хочет быть в составе КПЭК – встреча Наваз Шарифа с Роухани в 

ООН 

Iran wants to be part of CPEC: Rouhani 
Salim Bokhari. The Nation. 23-Sep-2016. http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-

wants-to-be-part-of-cpec-rouhani  

Stresses need for defence, economic cooperation with Pakistan | Says Pak 

security, development is theirs | Suggests Tehran can install a power plant on 

Pakistan border | PM hands over dossiers of Indian atrocities to Ban Ki-moon  

NEW YORK - Expressing complete convergence of bilateral, regional and 

international issues, Iranian President Hassan Rouhani yesterday lauded the vision 

of Prime Minister Nawaz Sharif for translating China-Pakistan Economic Corridor 

into reality and expressed his country‘s resolve to be part of this mega economic 

activity. 

He made these remarks during his meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

on the sidelines of the United Nations General Assembly‘s 71st Session. 

Rouhani also extended an invitation to Prime Minister Sharif for visiting Iran, 

which the latter accepted happily. 

http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-wants-to-be-part-of-cpec-rouhani
http://nation.com.pk/national/23-Sep-2016/iran-wants-to-be-part-of-cpec-rouhani
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The two leaders expressed unanimity that CPEC was vital to the progress of 

the region. 

They were of the view that Gwadar and Chabahar were complimentary to 

each other, shunning all negative propaganda unleashed by vested interests. 

They were confident that commissioning of CPEC would boost regional trade 

manifold. 

The Iranian leader expressed great enthusiasm during the meeting and went 

on to say: ―Pakistan‘s security is security of Iran. 

We consider Pakistan‘s economic development as ours‖. 

Exploring areas in which Pakistan and Iran could closely cooperate, President 

Rouhani asserted the two brotherly countries could work together in the field of 

defence and added the future of Iran and Pakistan was similar and bright. 

The Iranian leader suggested Iran can install a power plant on the border with 

Pakistan to supply electricity. 

―We consider Pakistan‘s economic development as our development. 

There is a history of defence cooperation between the two countries and it is 

needed today,‖ the Iranian president averred. 

In addition, President Rouhani said: ―There is also immense need for 

cooperation between Iran and Pakistan in the field of science and technology; we 

need to benefit from each other‘s strong points in science and technology. 

It may be pointed out that opportunities for bilateral cooperation in the field 

of energy, especially oil, gas and electricity were also discussed. 

The two sides noted that progress on Iran-Pakistan gas pipeline and electricity 

import from Iran would help overcome Pakistan‘s energy shortage in the coming 

years. 

Prime Minister Nawaz Sharif, reciprocating the sentiments expressed by the 

Iranian leader, said he would nominate two focal persons who would finalise 

energy projects with Iran. 

The prime minister was assisted among others by Sartaj Adviser on Foreign 

Affairs Aziz, Special Assistant to PM on Foreign Affairs Tariq Fatemi and Foreign 

Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry. 

The two leaders had last met during President Rouhani‘s visit to Islamabad 

this year. 

The prime minister apprised the Iranian leader of Indian brutalities in 

Kashmir, particularly in the past two months. 

―The people of Jammu and Kashmir have been victims of heinous acts of 

state-sponsored terrorism at the hands of Indian occupation forces,‖ he affirmed. 

The prime minister shared the latest Kashmir situation which continues to 

remain tense in the wake of the uprising that surfaced in response to Indian 

barbaric acts in the Valley and stressed the need for building unity and cohesion 

within the Muslim world, particularly at the time of such a great deal of turmoil. 

Later, Prime Minister Nawaz Sharif met UN Secretary General Ban Ki-moon 

and handed over dossiers of Indian state crimes against the innocent Kashmiri 

people struggling for the liberation of their occupied territory. 
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The dossiers included the pictures of the innocent and defenceless Kashmiris 

victimised through brutal use of force. 

The UN Secretary General expressed his shock while seeing the pictures of 

the victims of pellet guns being used by Indian occupying forces. 

The prime minister briefed Ban Ki-moon about gross human rights violations 

being committed by India that have resulted in over 100 deaths and injuries to 

thousands during the last 74 days. 

Nawaz Sharif, it may be recalled, has sent letters to the leadership of P-5 

member states as well as the UN Secretary General to draw attention of the 

international community to the Kashmir situation and call upon India to 

immediately end violence in the Valley. 

 

 

Противоречия между военными гражданскими властями в Пакистане 

задерживают выполнение плана по обеспечению безопасности КПЭК 

Civil-military differences hold up CPEC security plan 
Baqir Sajjad Syed. Dawn September 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1284724/civil-military-differences-hold-up-cpec-security-plan 

ISLAMABAD: Plans for operationalising the Special Security Division 

(SSD) for China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) have been held up by civil-

military wrangling, multiple sources told Dawn. 

It is feared that the issue, if not resolved at the earliest, could potentially affect 

the CPEC timelines. 

The military had announced the raising of the SSD soon after Chinese 

President Xi Jinping‘s visit to Islamabad last year for the groundbreaking of CPEC 

projects. The division was to provide security to the Chinese personnel working on 

the CPEC projects throughout the country. 

But, a year and a half later there are no agreed terms of reference (ToR) that 

would govern the working of the SSD. 

The government has been sitting on the ToR proposed by the army clearly 

indicating it is not comfortable with the draft. 

The role envisaged by the military for the SSD is to advise, guide and 

‗indirectly‘ control the civilian law enforcement agencies in issues related to the 

security of CPEC projects. Besides, the SSD can act as ‗first responders‘ in cases 

of threats to critical projects. 

The government‘s apprehension is that such ―wide-ranging ToR‖ could 

expand military‘s influence on law enforcement agencies at the cost of civilian 

administration‘s authority. 

Delay in approval of the ToR is preventing the commissioning of the first of 

the SSD wings –SSD-North. 

Two wings of the SSD – North and South – are to be set up. As per the 

planning, the northern wing‘s jurisdiction covers the area between Khunjerab Pass 

on the Pakistan-China border and Rawalpindi, while the remaining stretch will be 

the southern wing‘s responsibility. 

http://www.dawn.com/news/1284724/civil-military-differences-hold-up-cpec-security-plan
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Though the army has established the SSD-North, the government is 

reportedly holding back the executive and financial approval for the SSD-South. 

―The government agreed in principle to the establishment of SSD-South, but 

the formal nod is still awaited,‖ a source disclosed. ―No financial grant for the 

second wing has been given either,‖ the source added. 

It is estimated that creation of a new wing could take about 12 to 18 months. 

This implies that even if the approval is given now, the SSD-South will not be 

functional by the end of 2017, which is the time when CPEC‘s early harvest 

projects would be nearing completion.  

Threats to CPEC 

Security is a major concern for entire CPEC, which faces threats from both 

regional and extra-regional players, a military official says. 

But security is particularly problematic in the area that has to be secured by 

the SSD-South. The Frontier Works Organisation, which is engaged with road 

projects in Balochistan, has already lost 44 men, including 26 soldiers, in the 

province in security-related incidents. 

At present, there are close to 10,000 Chinese personnel working on different 

projects across the country. Their number is expected to grow as the CPEC 

projects‘ implementation progresses. 

Much like the troubled NACTA (National Counter Terrorism Authority), 

there are also differences over who would be in charge of the SSD. The 

government thinks that the SSD has to be under the interior ministry‘s command 

whereas the military has so far kept itself in the lead and intends to maintain that 

role. 

Both civilian and military leaders agree that CPEC is vital for the country‘s 

future, but mutual ‗distrust‘ is impeding cooperation between them on this critical 

venture. The civil-military differences are not limited to CPEC.  

While the two have been keeping their divergences on CPEC security under 

wraps, the differences between them on counter terrorism are more pronounced. 

The military top brass has been publicly critical of the government‘s tardiness in 

the implementation of the National Action Plan against extremism and terrorism. 

The government had earlier denied the military a formal role in the CPEC‘s 

apex governing body. The proposed CPEC board was to have all services chiefs, 

but the government did not agree to the creation and instead established a steering 

committee, which had similar composition as the CPEC board, but minus the 

services chiefs. 

Army Chief Gen Raheel Sharif had in his Defence Day speech emphasised on 

―timely completion and protection‖ of CPEC, saying it was Pakistan‘s national 

undertaking. 

The Chinese too have been underscoring the importance of security for the 

project. Chinese Ambassador Sun Weidong recently said that both ―construction 

and safety of CPEC‖ would have to go side by side. ―We look forward to creating 

a safe and sound environment for CPEC along with the Pakistani side,‖ he had 

observed. 
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The government did not respond to the queries sent by Dawn about the delay 

in approval of ToR and the consent for raising of the SSD-South. 

 

 

ВМФ Пакистана охраняет сооружение КПЭК 

Pakistan Navy committed to provide maritime security for CPEC: CNS 
Daily Times. 18.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Sep-16/pakistan-navy-

committed-to-provide-maritime-security-for-cpec-cns 

KARACHI: Chief of Naval Staff Admiral Zakaullah has said that Pakistan 

China Economic Corridor (CPEC) will be a game changer with economic 

dividends not only for China and Pakistan but also for the entire region and that a 

strong navy is highly important for the security of the economic corridor. 

He was addressing the inauguration ceremony of Fast Attack Craft 3 of 

Pakistan Navy on Saturday where he said that this modern naval ship for Pak Navy 

has been prepared with the cooperation of China, and is a practical example of 

lasting friendship between the two countries. 

He added that the inclusion of Fast Attack Craft-3 in the navy will increase 

the naval strength of the country. He termed it a milestone in defense and strategic 

cooperation between Pakistan and China, and that the attack craft would provide 

synergy in defense of the country‘s sea frontiers. 

Zakaullah said the induction of new vessels would enhance operational 

capability of Pakistan Navy and protect the national jurisdiction and sovereignty of 

country‘s maritime zones. He said presently three vessels are being constructed at 

Karachi Shipyard with the technical collaboration of China. He hoped the vessels 

under construction will contribute significantly towards the security of Gwadar. 

He highlighted the significance of CPEC for enhancing regional trade activity 

with Gwadar port as the focal point, and said that Pakistan Navy is fully committed 

to providing a safe and secure maritime environment pivotal to the success of 

CPEC. 

 

 

Индийцы подчеркивают, что в Китае идут дискуссии по поводу КПЭК 

In China, the debate on a corridor with Pakistan hots up 
ATUL ANEJA. The Hindu. 14.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/chinapakistan-economic-corridor-in-china-the-

debate-on-a-corridor-with-pakistan-hots-up/article9104039.ece?w=alauto  

China's 'Global Times' ran an article that underscored the importance of the 

CPEC but also highlighted the costs of keeping the corridor secure. 

The China Pakistan Economic Corridor (CPEC) is generating a vigorous 

internal debate, pitting those who advocate a lighter reliance on the project against 

others who view the undertaking as a cornerstone of security of the New Silk 

Road-Beijing‘s ambitious connectivity plan. 

The State-run Global Times on Tuesday ran an article that underscores the 

symbolic importance of the CPEC. But, simultaneously, it also highlighted the 

burgeoning costs of keeping the corridor secure. ―It is unlikely that China will 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Sep-16/pakistan-navy-committed-to-provide-maritime-security-for-cpec-cns
http://dailytimes.com.pk/pakistan/17-Sep-16/pakistan-navy-committed-to-provide-maritime-security-for-cpec-cns
http://www.thehindu.com/news/international/chinapakistan-economic-corridor-in-china-the-debate-on-a-corridor-with-pakistan-hots-up/article9104039.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/chinapakistan-economic-corridor-in-china-the-debate-on-a-corridor-with-pakistan-hots-up/article9104039.ece?w=alauto
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change its supportive attitude on the CPEC in the short term, but the increasing 

cost of security is becoming a big problem in efficiently pushing forward the 

project,‖ it observed. 

The write-up highlighted the complexity of securing the Gwadar to Kashgar 

economic corridor. ―The economic corridor, linking Kashgar in northwest China's 

Xinjiang Uygur Autonomous Region and Gwadar Port in southwest Pakistan, 

passes through some turbulent regions, Kashmir included. It is unlikely to be plain 

sailing for China and Pakistan in their attempts to push forward the CPEC due to 

challenges such as a complex regional environment, and people in the two 

countries should be prepared for potential setbacks.‖ 

The Pakistani media also underscored the difficulties that are being 

encountered in ensuring the CPEC‘s unhindered take-off. 

Pakistan‘s Dawn newspaper is reporting that the Chinese side has suggested that 

Islamabad should formally rope in the army to ensure smooth execution of the 

project. It added that the Chinese wanted the establishment of a separate ministry 

or authority that would focus exclusively on the CPEC, to escape entanglement in 

inter-ministerial red tape. 

The daily said that Sun Weidong, Chinese Ambassador to Pakistan, had called 

on Pakistan‘s Chief of Army Staff General Raheel Sharif on June 7. An official 

statement released after the meeting stated: ―Matters of mutual interest, including 

regional security and China-Pakistan Economic Corridor, came under discussion.‖ 

In an interview with The Hindu, Hu Shisheng, Director of the Institute of 

South and Southeast Asian and Oceanian Studies at the China Institutes of 

Contemporary International Relations, corroborated that China was now deeply 

enmeshed in Pakistan‘s internal dynamics to shore up the CPEC project. ―I think 

now the corridor could be the major pillar of the Sino-Pakistan relations. Nearly all 

our bilateral resources are more focused on guaranteeing the success of CPEC. So 

this will include all the areas. (We are) also dealing with the relationship between 

the Central government and local provinces. Also relations among provinces.‖ 

He added: ―The intensity of the relationship has increased dramatically. Even 

the anti-terror cooperation has transformed into a new level. So of course as a 

scholar I am also concerned whether it would be finally regarded as an 

involvement in the internal affairs (of Pakistan).‖ 

The Global Times article pointed out that Beijing should consider shifting its 

focus from the CPEC to a deeper engagement with Southeast Asia. ―The CPEC has 

long been seen as a flagship project in China's Belt and Road initiative, but the 

initiative's strategic focus may need to shift gradually toward Southeast Asia, 

where there is a wide infrastructure funding gap but a relatively stable regional 

environment that will enable China to efficiently push forward ventures under the 

Belt and Road initiative.‖ 

These observations coincided with the 13th China-ASEAN Business and 

Investment Summit that was held over the weekend in Nanning, where the 

construction of the 21st century Maritime Silk Road was the core theme. In an 

interview with China Central Television (CCTV) Victor Gao, a well-known 
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commentator, explained that engagement with Southeast Asia fell well within the 

China‘s comfort zone. He stressed that ―in all the ASEAN countries, there are large 

Chinese communities who have been there for generations,‖ and they could help 

catalyse a booming China-ASEAN partnership. 

But scholars such as Dr. Hu, view the CPEC as a project that can result in the 

emergence of a stable Pakistan. In turn, that would yield a major geostrategic prize, 

as it could disrupt the spread of extremism in the region, through which China‘s 

ambitious One Belt, One Road will pass. 

 

 

Индийцы пишут о КПЭК 

Cost of security concerning China on Pak economic corridor: State 

media  
The Hindustan Times. 14/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/cost-of-

security-concerning-china-on-pak-economic-corridor-state-media/story-

6380ZYl4UsjURCRb7xbUsJ.html  

In this file photo, Chinese President Xi Jinping (C) is seen with his Pakistani 

counterpart Mamnoon Hussain (L) and Prime Minister Nawaz Sharif (R) upon his 

arrival at Nur Khan air base in Rawalpindi. (AFP Photo)  

China is concerned over ―increasing cost of security‖ and ―potential setbacks‖ 

in the development of the USD 46 billion China-Pakistan Economic Corridor, a 

state-run daily said on Tuesday, acknowledging that the ambitious project would 

not be a ―plain sailing‖ for the two countries. 

An article in the Global Times said the project - that passes through Pakistan-

occupied Kashmir - faced risks due to a ―complex regional environment‖. It also 

referred to the reported deployment of 14,503 security guards by Pakistan to 

protect the 7,036 Chinese nationals working on the corridor. 

―China may not want to put too much focus on the region. At the very least, it 

would be unwise to put all its eggs in one basket,‖ it said highlighting China‘s 

disquiet over the project which has also cast a shadow over India-China ties. 

Prime Minister Narendra Modi raised concerns over the project in his meeting 

with Chinese President Xi Jinping on the sidelines of the G20 meet in Hangzhou 

on September 4. 

The article, however, made no reference to India regarding the project, which 

connects China‘s Xinjiang province to Pakistan‘s southwestern Gwadar Port in 

Balochistan with a maze of rail, road and pipelines. 

―The CPEC has long been seen as symbolic to Sino-Pakistan economic 

cooperation. It is unlikely that China will change its supportive attitude on the 

CPEC in the short term, but the increasing cost of security is becoming a big 

problem in efficiently pushing forward the projects,‖ the article said. 

The daily, which in the past has strongly supported the project, said in the 

article that it is ―unlikely to be plain sailing for China and Pakistan in their 

attempts to push forward the CPEC due to challenges such as a complex regional 

environment, and people in the two countries should be prepared for potential 

setbacks‖. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/cost-of-security-concerning-china-on-pak-economic-corridor-state-media/story-6380ZYl4UsjURCRb7xbUsJ.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/cost-of-security-concerning-china-on-pak-economic-corridor-state-media/story-6380ZYl4UsjURCRb7xbUsJ.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/cost-of-security-concerning-china-on-pak-economic-corridor-state-media/story-6380ZYl4UsjURCRb7xbUsJ.html
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The daily is part of the ruling Communist Party of China‘s official organ - the 

People‘s Daily publication group. It also raised questions over Prime Minister 

Nawaz Sharif‘s comments last month that Pakistan attached priority to the project. 

Referring to Sharif‘s comments, it said ―given the difficulty of protecting the 

personnel that are working in Pakistan, projects under the CPEC may need to be 

implemented and assessed step-by-step‖. 

―Beijing should consider giving more attention to its economic cooperation‖ 

with Southeast Asian countries such as Vietnam, whose Prime Minster is currently 

visiting China, to improve ties despite differences over the South China Sea. 

China is reportedly concerned after Prime Minister Narendra Modi‘s visit to 

Vietnam‘s capital Hanoi this month. 

―The CPEC has long been seen as a flagship project in China‘s Belt and Road 

initiative, but the initiative‘s strategic focus may need to shift gradually toward 

Southeast Asia, where there is a wide infrastructure funding gap but a relatively 

stable regional environment that will enable China to efficiently push forward 

ventures under the Belt and Road initiative,‖ it said. 

―Hopefully, the two countries (China and Vietnam) will be able to put aside 

disputes that have arose over the South China Sea and focus on promoting 

economic development,‖ it said. 

 

 

КПЭК привлечет 150 млрд. инвестиций после его сооружения. 

CPEC to attract $150bn investment in Pakistan 
The Nation. 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/cpec-to-attract-150bn-

investment-in-pakistan  

ISLAMABAD: China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is planned to 

shoot up for a $150-billion investment, and a new whole world of business that 

will make it the largest economic region. 

According to a Khaleej Times report, the connectivity through the CPEC 

project will enhance trade opportunities for Pakistan, with 70 per cent of the 

international maritime trade via the country‘s two big ports of Karachi and 

Gwadar. 

The plan is to connect three engines of growth South Asia, China and Central 

Asian Republics and aligning it with the entire south, northern and north western 

regions. 

The latest summit of top government leaders and investors, which concluded 

in Islamabad, projects the overall international investment in CPEC, covering 2014 

to 2030. 

Prime Minister Nawaz Shairf had said CPEC is going to change fate of the 

entire region. ―It will eliminate poverty and unemployment and bring the people up 

front into the mainstream of modern and developed countries. 

―The CPEC project is the fusion of President Xi‘s ‗One Belt One Road‘ with 

Pakistan‘s ‗Vision 2025‘, which is sought to harness Pakistan‘s geo-political 

http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/cpec-to-attract-150bn-investment-in-pakistan
http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/cpec-to-attract-150bn-investment-in-pakistan
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position into geo-economic advantage by connecting the three engines of growth 

South Asia, China and Central Asia,‖ said Nawaz. 

Federal Minister for Finance and Economic Affairs Senator Ishaq Dar, 

speaking about the CPEC, its economic fruits, and investment and business 

potential of Pakistan, at the summit, said Pakistan will soon become the choice 

destination for foreign investment. 

Miftah Ismail, chairman of Board of Investment (BoI) said that on completion 

of this mega project, Pakistan will be expecting approximately $150 billion 

international investment in the country into different business and manufacturing 

centers and investment by Chinese firms. 

―The estimate for the projected investment of $150 billion have been worked 

out on the basis of firm commitments with prospective investors,‖ he said. 

Federal Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal said that the 

connectivity through this mega project will enhance trade opportunities for 

Pakistan with 70 per cent of the international maritime trade via Pakistan‘s two big 

ports of Karachi and the new Chinese built port of Gwadar. 

―Gwadar will fast track exports and import to and from the United Arab 

Emirates, Gulf Cooperation Council, Saudi Arabia and adjacent regions,‖ he said. 

―About $18 billion worth of projects are in the implementation phase while 

the remaining portfolios of $17 billion projects are at the preparation stage.‖ 

An amount of $11 billion will be spent on infrastructure; mainly construction 

of roads and development of Gwadar port. 

Speaking at the summit, Chinese Ambassador Sun Weidong said, ―We look 

forward to speedy completion of the projects, included in the CPEC plan. We 

hope, with its full implementation, it will help create more jobs, provide better 

health and educational facilities.‖ 

 

 

15 тыс. пакистанских военных охраняют 7 тыс. китайских рабочих на 

КПЭК. Индия боится допуска китайцев в пакистанский Кашмир при 

строительстве КПЭК 

15K Pakistanis guarding 7K Chinese working on China-Pakistan 

Economic Corridor. The corridor offers China passage through Pakistan-

occupied Kashmir. 
Rajeev Deshpande. The Times of India. 12.09.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/15K-Pakistanis-guarding-7K-Chinese-working-on-

China-Pakistan-Economic-Corridor/articleshow/54283602.cms 

Pakistan has deployed 14,503 security personnel to secure some 7,036 

Chinese nationals working on the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

The threat to the corridor comes from Balochi nationalists who have targeted 

the project and also from Taliban factions. 

 

 

 

Развитие порта Гвадар – успех Китая 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/15K-Pakistanis-guarding-7K-Chinese-working-on-China-Pakistan-Economic-Corridor/articleshow/54283602.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/15K-Pakistanis-guarding-7K-Chinese-working-on-China-Pakistan-Economic-Corridor/articleshow/54283602.cms
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Gwadar anchors corridor 
The Nation. 11.09.2016. http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-

corridor  

BEIJING: The recent launch ceremony for the free trade zone 

in Gwadar Port is a further step toward establishing the China-Pakistan Economic 

Corridor, Chinese Businessmen have said. 

The port, which is only 400 kilometers away from the Strait of Hormuz, 

should have long ago developed into an important trade and logistics base for 

the Arabian Sea region. However, due to its backward facilities, it has failed to 

play its deserved role or be included in the global economic network. 

However, with the necessary infrastructure it will be able to fulfill this role 

and become a foundation for the China-Pakistan Economic Corridor, reports 

Chinese media. 

During his visit to Pakistan in April 2015, President Xi Jinping put forward a 

framework for economic cooperation between the two centered on the construction 

of such an economic corridor, which comprises the development of a deepwater 

port at Gwadar, infrastructure construction, and energy and industrial cooperation. 

The businessmen said Gwadar Port is thus expected to be a bridgehead for the 

economic integration between the two neighbors. 

The development of Gwadar Port needs China's funds and technologies, but 

more importantly, its future development needs the Chinese market. If Chinese 

merchant vessels can make stopovers in Gwadar and if oil can more freely flow 

from the Persian Gulf to China via Gwadar, the port will become a key part 

of China's trading network. 

China's accelerated efforts at opening-up and the development of its vast 

western region, as well as its establishment of an increasing number of economic 

and trade links offer strong economic support to Gwadar's development. 

At the same time, Gwadar's prosperity will also help expand local 

employment and contain the rise of separatism in economically backward 

Balochistan and promote economic interactions between the region and Pakistan's 

central government. 

 

 

Иран хочет поучаствовать в сооружении КПЭК 

Iran desires a role in CPEC 
Dawn, September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-

cpec 

ISLAMABAD: Iran is desirous of participating in the China-Pakistan Econo-

mic Corridor (CPEC) which is one of the greatest projects in the history of the 

region, Iranian Ambassador Mehdi Honardoust said on Friday. 

During a visit to the capital office of Federation of Pakistan Chambers of 

Commerce and Industry (FPCCI), the Iranian envoy said his country has the 

capability to help the development of Pakistan‘s economy through energy supply 

and construction of roads, railways dams and others area. 

http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-corridor
http://nation.com.pk/international/11-Sep-2016/gwadar-anchors-corridor
http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-cpec
http://www.dawn.com/news/1283098/iran-desires-a-role-in-cpec
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―At the same time, Pakistani textiles, rice, surgical goods, sports goods and 

agricultural products are in great demand in Iran,‖ he added. 

However, Mr Honardoust acknowledged that trade and commerce between 

the two countries has been restricted due to lack of banking channels. 

―Bilateral trade will get a boost after resolution of problems regarding 

banking which would disappear soon,‖ he added. 

During his first visit to the FPCCI‘s Islamabad office, the Iranian ambassador 

was welcomed by President FPCCI Abdul Rauf Alam, VP FPCCI Zafar 

Bakhtwari, former presidents ICCI Khalid Jaweed, Ijaz Abbasi, Chairman 

Coordination FPCCI Malik Sohail and others. 

Mr Honardoust said that Iranian gas is the cheapest, fastest and most 

dependable source of energy for Pakistan. 

―This project should be initiated at a fast track and soon Iran would complete 

its part of the pipeline at the cost of $2 billion,‖ he said. 

Mr Honardoust dispelled the impression that international sanctions would 

restrict the IP gas pipeline project and said that many countries including China, 

India, Turkey, Japan and South Korea continued to buy energy from Iran during 

and after sanctions. 

Speaking at the occasion, Mr Alam said Pakistan and Iran has already decided 

to increase annual trade volumes between the two countries to $5bn by 2021 for 

which efforts are needed. 

Gwadar and Chabahar Ports are not rivals but they would supplement each 

other making the region centre of maritime trade, he said. 

―Besides Pakistan can increase electricity imports from Iran but for which 

Tehran must reduce the price to make it competitive and attractive,‖ he added. 

 

 

44 пакистанца убиты на сооружении КПЭК после 2014 г. 

44 Pakistanis working on CPEC killed in terror attacks since 2014 
Daily Times. 9.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/44-pakistanis-

working-on-cpec-killed-in-terror-attacks-since-2014 

KARACHI: Militants trying to disrupt construction of an ―economic 

corridor‖ linking China with Pakistan‘s coast have killed 44 workers since 2014, 

an official said on Thursday, a rising toll likely to reinforce Chinese worry about 

the project‘s security. 

The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is a $46 billion network of 

roads, railways and energy pipelines linking western China to a deepwater port on 

Pakistan‘s Arabian Sea coast, which passes through Balochistan. 

Officials say they have taken tough measures and that security has greatly 

improved in Balochistan. 

Colonel Zafar Iqbal, a spokesperson for construction company Frontier Works 

Organisation (FWO), said all of the workers killed were Pakistanis and most fell 

victim to roadside bombs and attacks on construction sites. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/44-pakistanis-working-on-cpec-killed-in-terror-attacks-since-2014
http://dailytimes.com.pk/pakistan/09-Sep-16/44-pakistanis-working-on-cpec-killed-in-terror-attacks-since-2014
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―The latest figure has climbed up to 44 deaths and over 100 wounded men on 

CPEC projects, mainly road construction in Balochistan, which began in 2014,‖ 

Iqbal told a foreign news agency. 

In November 2015, the official figure was 25 killed, indicating that the toll 

had accelerated this year. 

The projects are part of a Chinese plan to build land, sea and air routes across 

Asia and beyond, boosting trade and winning new markets overseas for Chinese 

companies as domestic growth slows. Chinese officials have appealed for 

improved security in Balochistan and other regions where projects are planned or 

underway. In a bid to address their fears, Pakistan last year created an army 

division, believed to number more than 10,000 troops, to focus specifically on 

protecting CPEC projects and Chinese workers. The FWO, owned by the Pakistan 

Army, has been awarded the bulk of road-building contracts in Balochistan and 

other volatile areas in the country. 

 

 

Значение КПЭК. 

Significance of CPEC 
Sabina Khan. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175973/significance-of-cpec/  

In Pakistan, the significance of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) is poorly understood. The Straits of Malacca connect China with global 

trade through an expansive 12,000km sea route. Then, to transport their goods to 

the Xingjiang region, the Chinese must travel another 3,500km over land. A 

quarter of the world‘s, and most of China‘s oil, passes through the Straits, whose 

control is continually challenged for domination by the US Navy and Indian 

pretensions giving rise to the ‗Malacca Dilemma‘. The CPEC reduces China‘s 

route from the Indian Ocean to 3,000km across Pakistani territory from the Gwadar 

Port and avoids the Straits altogether. It facilitates trade by road and rail, while at 

the same time boosting oil and gas pipelines through infrastructure enhancement. 

Gwadar has a 200,000 tonne tanker capacity, which presents unmatched 

opportunities for boosting global economic interactivity within Pakistan. Located 

strategically at the tail of the Corridor, yet at the confluence of most of the world‘s 

oil-producing states, Gwadar automatically becomes one of the largest 

transshipment ports. It is envisaged to have an international airport, crude oil 

refineries and the ability to dock larger ships, turning it into a robust trade and 

transportation hub. 

Apprehensions about interdiction and disruption of the CPEC are 

understandable, with India, the Middle East and the US, all likely to be affected by 

the deal. Pakistan can expect to find itself targeted by those focused intently on 

containing China. Afghanistan has already threatened to block energy pipelines 

from Central Asia, quid pro quo for Pakistan blocking land access to India. 

Fortunately, China has reincarnated the Silk Route through Kyrgyzstan via 

Kashgar as a way to circumvent Afghanistan. Encouraged by Indian instigation, 

http://tribune.com.pk/story/1175973/significance-of-cpec/


4204 

 

Afghanistan has now rejected the Durand Line with new vigour, negatively 

impacting the CPEC by inciting Pakhtun sentiment. 

India, too, has rediscovered new urgency to integrate Gilgit-Baltistan into 

Indian-occupied Kashmir. It envisages severing a Pak-China land connection and 

is at pains to present new maps to the world, which project Gilgit as Indian 

territory, a shameless attempt to shape international opinion. Also, with its huge 

coal reserves, the Thar desert in southern Pakistan is another hotspot due to being 

instrumental in energy generation projects integrated into the CPEC. This area 

could be uniquely vulnerable to Indian interference. A potential for future conflict 

looms ominously and puts Pakistan in a dangerous situation, with there being 

threats at its extremities, i.e., at Gilgit, Thar, as well as the western border. 

Pakistan is likely to suffer even more political instability, insurgency, 

terrorism, ideological conflicts and separatist movements as the CPEC progresses. 

For its part, Pakistan must become more adept at diplomacy and supplement those 

efforts with political reforms at home. If the CPEC is to be a success, the military 

will play a key role in balancing dynamic responses to repel hostile activity at the 

limbs while also protecting China‘s projects from terrorism. The CPEC‘s security 

would further benefit by integrating more stakeholders, especially the Balochis, 

who could significantly benefit from the success of the Gwadar Port but currently 

feel neglected. Of the possible foreign partners, Russia is positioned to be a 

beneficiary of the new trade route and thus makes a natural target for support. Its 

involvement would be a way to counter the Indo-US nexus. The competitive nature 

of the US may even inspire Russia to jump into the fray at some point. No matter 

how you cut it, the global implications of the CPEC can‘t be ignored and Pakistan 

must be prepared to fight on all fronts to achieve success. 

 

 

КПЭК – его влияние на Пакистан с этической точки зрения 

CPEC: Chinese work ethic and its implication for Pakistan 
The Express Tribune, September 5th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1175988/cpec-chinese-

work-ethic-implication-pakistan/ 

ISLAMABAD: The $1.8-billion Sahiwal Coal Power Project, now part of the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), employs 3,000 Pakistani personnel 

and 1,000 Chinese. 

The Chinese construction firm deputed at the new Islamabad International 

Airport has around 200 Pakistanis and 100 Chinese. These ratios are indicative of 

the mix of human resource pool that CPEC is now generating. These projects have 

long gestation period, demanding long term commitments of these personnel. 

Today, I will not talk about the economic aspect of this blend, but will comment on 

the work ethic, and the possible influence that Chinese workers may have on 

Pakistani workers, having come from a considerably more developed economy 

than Pakistan‘s. 

‗It is in India‘s interest to integrate into CPEC‘ 

According to a Gallup survey, China‘s staggering economic growth has been 

fuelled not only by the attempt to replace a socialist ―command economy‖ with one 

http://tribune.com.pk/story/1175988/cpec-chinese-work-ethic-implication-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1175988/cpec-chinese-work-ethic-implication-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1175998/game-changer-indias-interest-integrate-cpec/
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built along market lines, but also by an extraordinary commitment to hard work 

among the people of the Middle Kingdom. 

Harvard theologian Michael Novak has argued that certain Confucian values 

are similar to those analysed by Max Weber in The Protestant Ethic and the Spirit 

of Capitalism (1904). Such values help explain the extraordinary performance of 

China‘s economy following economic liberalisation. According to the British 

historian Niall Ferguson, ―If you were a wealthy industrialist living in Europe in 

the late nineteenth century, there was a disproportionate chance that you were a 

Protestant…. It seemed as if the forms of faith and ways of worship were in some 

way correlated with people‘s economic fortunes.‖ 

Confucianism is often characterised as a system of social and ethical 

philosophy rather than a religion. In fact, Confucianism was built on ancient 

religious foundation to establish the social values, institutions, and transcendent 

ideals of traditional Chinese society. It was what sociologist Robert Bellah called a 

―civil religion.‖ 

Other countries pull out, China increases investment in Pakistan 

What do the Chinese themselves say about their personal values and 

philosophies? Since 1994, Gallup has asked the people of China which of these six 

statements comes closest to describing their basic attitude toward life: Work hard 

and get rich; Study hard and make a name for yourself; Don‘t think about money 

or fame, just live a life that suits your own tastes; Live each day as it comes, 

cheerfully and without worrying; Resist all evils in the world and live a pure and 

just life; Never think of yourself, give everything in service to society. 

In its last count, the Gallup survey reveals that not surprisingly, the credo 

―work hard and get rich‖ is by far the most popular choice, selected by 53% of 

respondents. 

I wonder if such a question is posed to Pakistanis, how most will respond, 

though I am tempted to select ―Live each day as it comes, cheerfully and without 

worrying‖. In my last bus ride on Metro, I became part of a conversation between 

two young men – one who had graduated from a vocational institute two years ago 

and was still jobless – the other just got admission in a vocational institute and had 

spent only a day there. The graduated young man was advising the student to find a 

reference or seek job opportunity outside Pakistan. When I asked him how he has 

spent last two years, his answer, without a sense of remorse, was ―wandering 

around.‖ This is certainly cheerfulness. 

A leading Pakistani commentator Khaled Ahmed drew a comparison of work 

ethic within Pakistan. He writes that there is no doubt that in the west there is a 

kind of trust in individual transactions that one doesn‘t always find in Pakistani 

society. At least, society offers an uneven manifestation of it. For instance, in 

Punjab, where the individual is still a ―warrior,‖ it is minimal: people don‘t trust 

the ―other‖ enough to enter into firm commitments (commitment is an important 

part of trust) and end up not paying for goods bought. On the other hand, in 

Karachi, where businessmen belong to traditionally trading communities, trust is 

http://tribune.com.pk/story/1124973/countries-pull-china-increases-investment-pakistan/
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fundamental to economic success. The Lahore trader is notorious for his ―pipeline‖ 

payment system; the Karachi trader pays promptly on receipt of goods. 

Govt‘s tight pockets could hamper CPEC projects 

In the recently held CPEC Summit, someone asked the question of cultural 

implications of CPEC for Pakistan, to which Minister Ahsan Iqbal replied that 

government is setting up Confucian Centers throughout the country. 

In a society, which is overtly religious and ritualistic, yet does not practice 

honesty and hard work in general, the introduction of values from a Civil Religion 

should be welcome. However, I hope that Chinese businessmen will not inspire 

their Pakistani counterparts to get more dependent on the government, which is 

unfortunately still a hallmark of businesses in both countries. It is also hoped that 

Chinese will adopt the Confucian full circle, as the old Confucianism also required 

officials to criticise their rulers and refuse to serve the corrupt. 

The writer is founder and executive director of PRIME Institute, an 

independent economic policy think tank based in Islamabad  

 

 

«В интересах Индии присоединиться к КПЭК», - заявил бывший 

чиновник мин-ва финансов Пак-на 

‗It is in India‘s interest to integrate into CPEC‘ 
IKRAM HOTI. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175998/game-changer-indias-interest-integrate-cpec/ 

ISLAMABAD: Although the environment around the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) has remained somewhat uncertain for over a couple of 

years, the situation appears now to have taken a turn for the better. 

An Indian lobby might persist with opposition to this regional plan eulogised 

as the ‗game-changer‘ slogan, but within Pakistan, a consensus can be seen 

evolving over the direction it takes in the near future. 

Modi spoke India‘s mind over CPEC 

Is the political impediment in Pakistan out of its way? This question seems to 

be less relevant now than it was only about six months ago. 

The questions most relevant now would be about the scheduled enforcement 

of the CPEC plan and the possible engagement of Pakistani investors in benefiting 

from it. 

The regulatory framework operating in Pakistan, red-tape culture and lack of 

information about the plan getting onto the ground might be major impediments as 

far as the investing community is concerned. 

The most relevant person to approach in this context was Zaheeruddin Dar, a 

former public finance bureaucrat now running his own consultancy organisation in 

the name of Development Analysis Research Team (DART). 

About the opposition to CPEC from an Indian lobby he said, ―it is in the 

interest of the Indian economy to integrate to this plan. It benefit the Indian 

economy to be part of the future facilitation available in trading with entities 

operating from Kolkata to Moscow and Beijing via Central Asia and Pakistan, Iran 

and Afghanistan.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1111168/govts-tight-pockets-hamper-cpec-projects/
http://tribune.com.pk/story/1175998/game-changer-indias-interest-integrate-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1166455/modi-spoke-indias-mind-cpec/
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Pakistan needs to block India‘s move to become regional sheriff 

As far as the present regulatory structure and the red-tape culture in Pakistan 

are concerned, he said ―there will be pressure on bureaucracy from the government 

and the business community to mend its ways. I do not see potential bureaucratic 

opposition in this context, so the situation might not be as cloudy as many people 

might conceive‖. 

Dar thought ―a new regulatory framework might be in the offing as soon as 

the business community, both inland and from abroad presses for basic changes‖. 

―Chinese companies have already begun seeking joint ventures and takeovers 

in Pakistan in the run up to CPEC infrastructure layout on the ground,‖ he added. 

―As far as Pakistani investors are concerned, the sectors most of them might 

choose would be light engineering, foods and garments.‖ 

According to him, there is a lot of information the government tends to hold 

back on CPEC from the likely and potential investors. It can be vital information to 

the intending investors whose main source of information is the official 

documents. ―Such information is also needed as far as public and media are 

concerned.‖ 

Dar thought the government might eventually liberalise the flow of 

information as far as CPEC is concerned. The law now in vogue to enforce access 

to information might also help in this connection. 

Pakistan aware of hostility towards CPEC 

―The Chinese companies and officials do not face impediments in getting 

such information through, but its free flow might give a boost to the potential 

engagement of the trading and investing communities with the CPEC plan. They 

have never experienced such an opportunity and the methods of availing them 

might be slow to become public knowledge.‖ 

He thought a large chunk of the foreign investment for the CPEC projects 

might come from the Chinese investors. As far as consensus in Pakistan on CPEC 

is concerned, he said it was evolving and there was growing anticipation in 

Pakistan that CPEC would accelerate trade and industry, including the stock 

exchange in this country. 

According to his information, the Pak-China relevant organisations and 

officials were engaged productively in exchanging notes on developments taking 

place as far as the CPEC infrastructure is concerned. 

The first phase in this context would be completed by the end of 2020. 

Progress on investment from the Pakistani entrepreneurs and the foreign 

investors might be seen between 2020 and 2025. 

―The CPEC might show its most potential results by 2030,‖ said Dar, adding 

that it would be then that the region would see results of the entire activity from 

India to Russia and Afghanistan to the shores of Burma and adjoining lands. He 

did not think that there was cause for pessimism in the CPEC context. However, it 

was up to the institutions and investors in Pakistan to take advantage of the 

situation triggered by the CPEC plan, which might be unprecedented in terms of 

development. 

http://tribune.com.pk/story/1095287/trade-activities-pakistan-needs-to-block-indias-move-to-become-regional-sheriff/
http://tribune.com.pk/story/1115487/pakistan-aware-hostility-towards-cpec-gen-raheel/
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The writer has worked with major newspapers and specialises in the analysis 

of public finance and geo-economics of terrorism  

 

 

Наваз Шариф открыл 5 объектов КПЭК в порту Гвадар 

PM Nawaz inaugurates five CPEC projects in Gwadar 
The Express Tribune. 2.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-

cpec-projects-gwadar/  

Prime Minister Nawaz Sharif on Thursday inaugurated five developmental 

projects at Gwadar in Balochistan. 

―I agree with my minister Mir Hasil Bizenjo when he says that Gwadar is 

Balochistan and Balochistan is Gwadar. Gwadar is Pakistan and Pakistan is 

Gwadar,‖ PM Nawaz said while addressing a ceremony after unveiling the 

developmental projects. 

The development projects include a free trade zone, business complex of 

Gwadar Port Authority, Pak-China Government Primary School Faqir Colony, 

Sawar and Shadikor dams and Gwadar University, according to Radio Pakistan. 

Chinese team reviews Gwadar progress 

―Gwadar port is not only important for Pakistan but for the whole region and 

for the whole world. When I came here in 1991 I was greatly disappointed after 

witnessing the poor conditions here but today I am very happy to see Gwadar 

becoming a prosperous city of Pakistan,‖ the premier said. 

Earlier, the prime minister was given a detailed briefing about the 

development projects which are part of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), a multi-million dollar project launched jointly by China and Pakistan. 

―The Gwadar airport will cost Rs29 billion while the Gwadar motorway will 

cost Rs150 billion which will be connected to the rest of the country,‖ the prime 

minister said, adding over 50,000 jobs will be created for which locals will be 

given first preference. 

The premier also thanked the Chinese government for playing a substantial 

role in the development of Gwadar and other projects in the rest of the country. 

 

 

Китайская компания купила пакистанскую электрическую корпорацию 

за 1.6 млрд. долл. 

Chinese giant to buy K-Electric for $1.6 bn. 
The News. 2.09.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/146727-Chinese-giant-to-buy-K-

Electric-for-16-bn 

KARACHI: Chinese multinational Shanghai Electric is set to buy the utility 

serving Pakistan´s biggest city of Karachi, in a $1.6 billion deal that will be the 

biggest private-sector acquisition in the country´s history. 

China is stepping up investment in its South Asian neighbour as part of a $46 

billion project unveiled last year that will link its western Xinjiang province to 

Pakistan´s Gwadar port with a series of infrastructure, power and transport 

upgrades. 

http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-cpec-projects-gwadar/
http://tribune.com.pk/story/1174135/pm-nawaz-inaugurates-five-cpec-projects-gwadar/
http://tribune.com.pk/story/1164873/update-chinese-team-reviews-gwadar-progress/
https://www.thenews.com.pk/latest/146727-Chinese-giant-to-buy-K-Electric-for-16-bn
https://www.thenews.com.pk/latest/146727-Chinese-giant-to-buy-K-Electric-for-16-bn
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"We have received the public announcement of intention for acquisition of up 

to 66.4 percent of the shares of K-Electric Limited by Shanghai Electric Limited," 

a Pakistan Stock Exchange notification said. 

The Karachi Electric Corporation, set up in 1913 as a public-sector company, 

was sold to Saudi Arabia´s Aljomaih Group in 2005, who in turn sold it to the 

UAE´s Abraaj Capital. 

"Chinese interest is tremendous in Pakistan and the new deal would be quite 

attractive to strengthen cooperation under CPEC," said Taha Javed, director of 

research at Alfalah Securities, referring to the China-Pakistan Economic Corridor. 

"It is the largest ever private-sector acquisition in Pakistan," said analyst 

Zeeshan Afzal, executive director at Insight Securities. 

Pakistan suffers from major power shortages that sap economic growth. 

Analysts hope the Chinese acquisition can improve the utility´s efficiency and 

reduce blackouts. 

 

 

Фраза Нарендра Моди о Гилгит-Балтистан вызвала возражения (роль 

КПЭК). 

Modi‘s Gilgit-Baltistan remark draws a withering rebuke 
The Express Tribune, September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-

gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/ 

GILGIT: Prime Minister Narendra Modi‘s statement on Gilgit-Baltistan 

(GB) was a manifestation of growing Indian frustration over the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), the strategic initiative that has isolated India in the 

region, said Chief Minister of the region Hafeezur Rehman Tuesday. 

The chief minister was speaking at a CPEC seminar organised by the special 

region‘s government to give an unequivocal response to Indian hegemonic designs. 

The participants of the seminar were also warned of a stronger Indian reaction as 

work on CPEC progressed. 

Modi‘s remarks on Gilgit-Baltistan shows frustration over CPEC: G-B CM 

―PM Modi is feeling pressure after committing atrocities in Indian-occupied 

Kashmir and execution of CPEC,‖ said Rehman, adding that India is feeling 

isolated in the region after CPEC, part of the greater One Belt One Road (OBOR), 

was launched to link 3 billion people of South Asia, Central Asia and China. 

Two weeks ago, Modi stated that India would negotiate with Pakistan over 

the issue of vacating G-B and Azad Jammu & Kashmir triggering backlash from 

across Pakistan. Bangladesh‘s government and former Afghanistan president also 

backed Modi‘s statement, signalling rising political tension in the region. 

Pakistan responded with demonstrations and the G-B Assembly passed a 

resolution, condemning Indian designs. Rehman said that the people of G-B would 

spoil all bids against CPEC, adding that the country‘s intelligence agencies were 

also alert and alive. 

―The people of G-B got independence from Dogra rule in 1947 and they 

would never support Indian hegemonic designs,‖ the CM said. ―CPEC projects 

http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/
http://tribune.com.pk/story/1173813/war-words-modis-gilgit-baltistan-remark-draws-withering-rebuke/
http://tribune.com.pk/story/1173589/modis-remarks-gilgit-baltistan-shows-frustration-cpec-cm-gb/


4210 

 

have provided a second opportunity for G-B, to change its destiny, after the 

construction of Karakoram Highway in 1970s.‖ 

He expressed G-B‘s support for CPEC, adding that location of projects could 

be discussed. 

Also speaking at the ceremony, Federal Planning Minister Ahsan Iqbal, the 

chief guest at the event, said that India cannot sabotage CPEC, as all federating 

units and special regions were standing behind it. 

―The people of G-B are struggling for full integration into Pakistan,‖ said PTI 

MNA Asad Umar amid applause by locals present at the occasion. He said that 

there was unanimous national political support for CPEC and demands for change 

in priorities should not be construed as opposition to the project. 

―Modi‘s myopic vision is pushing India towards isolation,‖ said Umar. 

The PTI official said that replacement of World Bank and Asian Development 

Bank loans with Chinese loans and transhipment of Chinese containers should not 

be considered as success of CPEC. To get maximum benefits, the government 

should work on skill development, build capacity of national institutions and 

Pakistani companies should be embedded into Chinese companies, he added. 

CPEC not just game but fate changer: PM 

Also present at the event, former Minister of State for Finance Omar Ayub 

Khan highlighted the evolving geo-strategic environment and its implications for 

CPEC. 

Khan said that Modi‘s malicious talk on G-B was designed to damage 

Pakistan‘s economic well-being and weaken its defence. He said that CPEC was a 

guarantee of a strong and prosperous Pakistan. 

The former minister said that India was threatened by CPEC, adding that once 

the corridor becomes operational it would reduce China‘s reliance on sea lines 

passing through Straits of Malaka. About 80% of Chinese oil imports come 

through Malaka straits in South China Sea and US has the capacity to block the 

strait in times of conflicts, he added. 

―It‘s a strategic imperative for China to fast-track work on CPEC,‖ said Khan. 

He said that CPEC development would also reduce cargo travel by six times. 

His estimates suggested that about 36,000 containers would move one way per 

month after CPEC is made operational. 

Khan said China has also obtained a virtual monopoly over minerals in 

various parts of the world to meet its future growth requirements and other 

countries were not happy with these developments. 

He advised the government to develop the G-B industry on modern lines 

aimed at bringing changes in the lives of the local population. 

 

 

Китай построит для Пакистана восемь подводных лодок к 2028 году 
Григорий Птухин. http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-

podvodnyx-lodok-k-2028-godu/. Август 30, 2016 

http://tribune.com.pk/story/1172309/cpec-not-just-game-fate-changer-pm/
http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-podvodnyx-lodok-k-2028-godu/
http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-podvodnyx-lodok-k-2028-godu/
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Китай предоставит Пакистанскому военно-морскому флоту восемь 

подводных лодок к 2028 году, заявил Главный директор Проекта по 

строительству субмарин в Пакистане. 

По его словам, четыре подлодки будут построены в Китае, остальные – в 

Пакистане. Ранее военно-морской флот Пакистана заключил контракт с 

Китаем на поставку подводных лодок, согласно которому субмарины, 

построенные в Поднебесной, должны быть переданы Пакистанскому военно-

морскому флоту в середине в период с 2022 года по 2023 год. 

Оставление четыре подводные лодки будут построены на 

судостроительном заводе в Карачи (Пакистан), и будут переданы 

государственному военно-морскому флоту в 2028 году. 

Тем не менее, все высокотехнологичные системы подлодок будут 

производиться в Китае. 
 

China to provide eight submarines to Pakistan 
The News. August 27, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-

submarines-to-Pakistan# 

ISLAMABAD: China will provide eight submarines to the Pakistan Navy by 

2028, said Chief Project Director of Submarines while briefing the National 

Assembly‘s Standing Committee on Defence during the committee‘s visit to the 

Naval Headquarters here on Friday.  

Four of the subs would be constructed in China and the rest in Pakistan. The 

committee, headed by Shaikh Rohail Asghar, was earlier welcomed by Chief of the 

Naval Staff at the Naval Headquarters. The chief project director gave a detailed 

overview of the challenges and future plans of the Pakistan Navy. 

He said the Pakistan Navy had inked a contract with China for submarines 

according to which the latter will construct four submarines in China and supply 

them to the Pakistan Navy in mid 2022-23. 

The remaining four submarines will be constructed in Pakistan at the Karachi 

Shipyard and these will be handed over to the Pakistan Navy in 2028. 

According to a news release, members of the committee expressed 

satisfaction over the measures made by the Pakistan Navy for securing the coastal 

areas of Pakistan. 

 

 

Очередные поставки продукции ОПК КНР в Пакистан 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=29686. 29 августа, 2016. 

По данным СМИ КНР, подразделения ПВО ВС Пакистана заключили 

контракт стоимостью 373 млн долл. США с предприятиями оборонно-

промышленного комплекса КНР на поставку шести дивизионов зенитно-

ракетной системы (ЗРС) среднего радиуса действия под обозначением LY-80. 

Данные ЗРС являются экспортной версией «Хунци-16», которые, в свою 

очередь, приняты на вооружение в подразделениях ПВО ВВС НОАК и 

предназначены для дополнения зенитно-ракетных комплексов «Хунци-9» 

(копия российского С-300ПМУ1). 

https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-submarines-to-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-submarines-to-Pakistan
http://www.iimes.ru/?p=29686
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Следует отметить, что радиолокационная станция, входящая в состав 

LY-80, позволяет гарантированно обнаруживать цель на дальности до 100 км 

и обстреливать воздушные цели типа «истребитель» на дальности 40 км и 

высотах до 25 км, что вполне достаточно для организации среднего рубежа 

ПВО стратегических объектов и крупных населенных пунктов на территории 

Пакистана. ЗРС LY-80 необходимо от пяти до восьми секунд для 

обнаружения, опознавания цели с последующим принятием ее на 

автосопровождение. 

Известно, что это вторая поставка подобных ЗРС, тогда как в рамках 

первого контракта было поставлено три дивизиона ЗРС LY-80. Стоимость 

контракта составила 226 млн долл. США. Важно, что поставки по первому 

контракту были выполнены в течение года с момента размещения 

предоплаты – это означает высокие темпы изготовления техники 

предприятиями  ОПК Китая. Вероятно, СВ Пакистана намерены обеспечить 

ПВО прикрытие территории страны за счет применения ЗРС китайского 

производства. 

Приобретение ЗРС LY-80 объясняется тем, что ВВС Индии 

предпринимают значительные усилия по модернизации своего самолетного 

парка за счет контрактов с американскими и французскими производителями 

авиационной техники. В комплекте к американским истребителям F-16 C/D 

Block 50/52 и французским «Рафаль» может быть поставлена широкая 

номенклатура высокоточных ракет дальнего действия класса «воздух-земля». 

Серьезную угрозу также представляют истребители Су-30МКИ и Миг-29 

российского производства, которые могут быть оснащены ракетами большой 

дальности класса «воздух-поверхность». 

Для организации ближнего рубежа обороны и охраны колонн техники на 

марше пакистанские военные планируют приобрести у китайских партнеров 

мобильный зенитный ракетно-пушечный комплекс (ЗРПК) FK-1000 

(концептуальная копия российского «Панцирь-С»). 

В качестве систем вооружения китайского ЗРПК использованы 12 

двухступенчатых твердотопливных зенитных ракет, позволяющих поражать 

воздушные цели на дальности от 1200 до 22 000 м и высотах от 20 до 15 000 

м. Также FK-1000 оснащен двумя автоматическими зенитными пушками 

калибра 25-мм., которые предназначены для поражения воздушных целей на 

дальности от 20 до 2800 м и на высотах до 2300 м. Известно, что в состав 

одного дивизионного комплекта рассматриваемого ЗРПК входят: машина 

управления, шесть боевых машин, три транспортно-заряжающие машины и 

машина ремонта и обслуживания. 

В качестве шасси выбран восьмиколесный автомобиль специального 

назначения ТА 5450. Данное шасси высокой проходимости используется для 

транспортировки систем вооружения общим весом до 25 тонн, а именно: 

реактивных систем залпового огня PHL-03 и баллистических ракет «Дунфэн-

15». По данным из открытых источников производитель ТА 5450 – 

автомобилестроительный завод специального назначения г.Тайань 
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(пров.Шаньдун, КНР), который входит в состав Китайской аэрокосмической 

научно-технической корпорации. 

По отзывам специалистов НОАК точность ракетного вооружения 

китайского ЗРПК составляет 85%, а пушечного только 65% и по этим 

показателям китайский комплекс значительно уступает российскому 

«Панцирь-С1». ЗРПК FK-1000 необходимо от четырех до шести секунд для 

обнаружения цели и принятия на автосопровождение. Единственный 

положительный довод в пользу китайского ЗРПК – это его стоимость (5 млн 

долл. США), тогда как российский комплекс дороже в три раза. Вероятно, 

пакистанские военные специалисты ожидают, что китайские коллеги 

проведут модернизацию компонентов ЗРПК и приблизят его боевые 

возможности к показателям российской техники, которая позволяет успешно 

уничтожать большой спектр воздушных целей. 

Китайские аналитики отмечают, что в РФ ведутся активные работы по 

улучшению тактико-технических характеристик ЗРПК «Панцирь», а именно 

после 2017 г. зенитные ракеты этого комплекса смогут поражать цели на 

дальности до 35 км, а надежность российских зенитных орудий 2А38М 

является образцом для конструкторов других стран. 

Известно, что ЗРС LY-80 и ЗРПК FK-1000 на международном рынке 

вооружений и военной техники представляет «Центральная экcпортно-

импортная компания высокоточного машиностроения КНР» (английская 

аббревиатура CPMIEC). Фактически CPMIEC создана и функционирует для 

проведения оружейных контрактов в обход установленных западных 

санкций. 

Кроме указанных выше систем ПВО заключены контракты на поставку 

официальному Исламабаду следующих образцов вооружения: 

– 100 противорадиолокационных ракет LD-10 для вооружения 

одномоторных истребителей китайско-пакистанского производства JF-17 

«Гром»; 

– 100 зенитных ракет для ЗРС FM-90; 

– 100 торпед «Рыба-4»; 

– 100 торпед «Рыба-3 Г» (китайская версия российской СЕТ-65Е); 

– 80 противокорабельных ракет С-802 (китайский аналог американской 

ПКР UGM-84L Block II). 

По мнению китайских специалистов, торпеды и ПКР указанных моделей 

позволяют уничтожать надводные цели водоизмещением 3000–4000 тонн, 

т.е. предназначены на случай вооруженного конфликта с ВМС Индии. 

Последние три образца вооружений необходимы для оснащения дизель-

электрических подводных лодок проекта S20P (экспортная версия китайской 

ДЭПЛ «проект 041 Юань»), которые будут поставлены для ВМС Пакистана в 

ближайшие три–пять лет. 

Подводя итог, представляется возможным сделать следующий вывод: 

военно-техническое сотрудничества Пекина и Исламабада развивается 

параллельно процессу модернизации ВС Индии. 
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КПЭК снизит бедность и безработицу, - считает Наваз Шариф 

CPEC to reduce poverty, unemployment: PM Nawaz 
Dawn. 29.08.2016. http://www.dawn.com/news/1280710/cpec-to-reduce-poverty-unemployment-

pm-nawaz  

ISLAMABAD: The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) will help 

regional countries in reducing poverty and to bring in durable peace, Prime 

Minister Nawaz Sharif said on Monday. 

Addressing the inaugural session of the two-day CPEC Summit and Expo to 

enhance awareness about the ambitious project, Sharif said the project would not 

only serve as a ―game-changer‖ for Pakistan, but also for entire region by helping 

it rid of deprivation and bringing peace and prosperity.  

The prime minister termed it a ―new concept in diplomacy‖ and said it would 

help in elimination of poverty and unemployment.  

The premier said CPEC was not merely a strategic agreement, but 

culmination of a decade-long friendship between Pakistan and China. He said it 

was an advanced stage of relationship in the history of cooperation and 

collaboration between the two countries on issues of global importance.  

He said the two sides never left each other in times of distress and recalled 

Chinese assistance to Pakistan following the devastating earthquake in 2005 and 

floods in 2010.  

He said during his visit to Pakistan, President Xi Jinping told the parliament 

that Pakistan stood by China when it was isolated. He said now China has reached 

out to the country when Pakistan stood economically isolated.  

He termed the relationship between the two countries as ―very special‖ and 

said the two countries have always supported each other at international fora and 

was based on basis of trust and honesty.  

He termed CPEC most important initiative of 21st century and said it 

perfectly complements Pakistan's vision 2025.  

Sharif said Pakistan was an emerging economy and was rich in natural 

resources. He mentioned the highest GDP in last eight years, with best performing 

stock market, doubling of the foreign exchange reserves and improvement of 

security environment.  

He said the economic value of the project was $46 billion dollars, however, 

the real impact was many times more and would have a longer lasting effect.  

He said the project would not only improve Pakistan's own infrastructure but 

would also provide it the much needed know how, knowledge and expertise in new 

technologies.  

He said $35bn would be invested in energy sectors alone to produce 

10400MW of electricity. 

The project will benefit all regions of Pakistan equally including Gilgit 

Baltistan and remote areas of Khyber Pakhtunkhwa and Balochistan, said the PM. 

http://www.dawn.com/news/1280710/cpec-to-reduce-poverty-unemployment-pm-nawaz
http://www.dawn.com/news/1280710/cpec-to-reduce-poverty-unemployment-pm-nawaz
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He described development of Gwadar as the ―jewel project‖ of the entire 

CPEC, with its own power generation, road, rail and air links and said it would 

serve as a "model smart port city".  

The event was attended by Minister for Planning Ahsan Iqbal, Advisor to 

Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz, Chairman Parliamentary 

Committee on CPEC Mushahidullah Khan, Chinese ambassador to Pakistan Sun 

Weidong and leading industrialists, ambassadors, businessmen.  

The Summit held here at the Pakistan China Friendship Centre was hosted by 

Ministry of Planning, Development and Reform and marks the inking of historic 

$46bn CPEC project. It was inaugurated earlier in the day by the prime minister. 

 

 

КПЭК – плюсы и проблемы 

CPEC: a positive outlook 
Ahsan Iqbal. The Express Tribune, August 29th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1171552/cpec-

positive-outlook/  

The CPEC is going to serve as a gateway for trade not only for China and 

Pakistan, but for the whole region 

On July 5, 2013, a memorandum of understanding (MoU) on the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC) was signed between the governments of 

China and Pakistan on the occasion of Prime Minister Nawaz Sharif‘s first foreign 

visit after assuming power. The Ministry of Planning, Development & Reform of 

Pakistan and the National Development and Reform Commission of China were 

entrusted the responsibility of translating the vision of their respective leaderships 

into reality. Within a year that MoU was turned into an understanding on a 

portfolio of Chinese investment of $46 billion in various projects. Besides this, a 

significant commitment was made by Pakistan from its resources for CPEC-related 

projects. Within a short span of three years, despite a loss of eight months due to 

domestic political crises, projects worth $18 billion have been actualised. 

Moreover, investment projects worth $17 billion are in the pipeline with 

completing formalities to be launched within a year or so. This is a remarkable 

story of devotion, commitment and hard work of Pakistani and Chinese colleagues 

who are involved in the CPEC. 

‗CPEC‘s western route to be ready by 2018‘ 

When others were writing off Pakistan as an economic partner, China showed 

trust in us and Pakistan has always cherished its friendly ties with China. But the 

CPEC is going to turn this friendship into a strategic economic partnership. In 

2014, there were 12 other countries that were investing more in Pakistan in terms 

of foreign direct investment (FDI) than China. Today Chinese FDI in Pakistan has 

reached the number one spot. 

The CPEC is going to serve as a gateway for trade not only for China and 

Pakistan, but for the whole region. Better connectivity in the region is going to 

improve trade among Pakistan, China, Iran, Afghanistan and the Central Asian 

Republics. No country in the region should feel threatened by the CPEC as 

everyone in the region would benefit from it due to enhanced economic activity 

http://tribune.com.pk/story/1171552/cpec-positive-outlook/
http://tribune.com.pk/story/1171552/cpec-positive-outlook/
http://tribune.com.pk/story/1123811/western-route-ready-2018-ahsan/
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and trade. Pakistan envisages the CPEC as a peace-enabler because when 

connectivity and trade increases between countries, they tend to avoid conflicts. 

Thus it is not a hyperbole to regard the CPEC as a game changer for Pakistan and 

South Asia. 

At the same time, we should not get complacent. Previously we have missed 

golden economic opportunities. In the 1960s, Pakistan was provided with a chance 

to revolutionise its agriculture via seeds of high-yield varieties. This was so 

promising that it was dubbed as the ‗green revolution‘. Pakistan did in fact increase 

its agricultural output after the introduction of these high-yield varieties. But the 

gains were moderate at best. The key constraint was that advantages of new 

technologies were not widespread. Small landholders in particular and remote parts 

of Pakistan in general, could not benefit from green revolution technologies.  On 

the other hand, countries of East Asia used the same technologies to transform 

their economic journey. The likes of South Korea and Taiwan produced massive 

surpluses in their agriculture sectors. They effectively channeled that surplus 

towards industrialisation. 

Pakistan has been provided with a golden opportunity — the CPEC. It has all 

the right ingredients to transform the country‘s socioeconomic landscape. Now it is 

time for every Pakistani to realise the importance of this project. Every one of us 

needs to chip in with our unique contribution to make it a success story and a case 

study for the rest of the world. Among other things the desideratum, of an 

advanced industrialised economy are infrastructure and energy. Pakistan is 

currently facing huge deficits in both areas. Thus it is in our immediate interest to 

build new infrastructure and reduce energy deficits. Moreover, inclusive growth, 

which is integral for sustainable peace and prosperity, cannot be realised without 

industrialisation. In order to industrialise, a developing country requires investment 

in infrastructure and energy to support and facilitate production, distribution and 

exchange of goods and services. Investments in infrastructure and energy require 

huge sums of capital. Furthermore, the dividends of these projects mature in the 

medium to long run. Less-developed countries like Pakistan have capital 

constraints so it puts them in a catch-22 situation. On the one hand, it is 

quintessential that a less-developed economy undertake large-scale investments but 

on the other hand due to scarcity of capital and low human development, these 

countries can‘t afford to allocate all resources towards infrastructure and energy. 

An effective and pragmatic policy has to consider these trade-offs. 

Controversy over CPEC: K-P, FATA residents threaten protest outside 

Chinese Embassy  

Another key aspect that less-developed countries needs to be wary of is the 

uneven development within a country. Capital (investment) goes to places where it 

can amass the highest rate of return. Remote and under-developed parts of a 

country do not have networks of forward and backward linkages. As a result, 

returns to capital would be low in those places. Thus capital would go to places 

which already have some level of infrastructure in place. This reinforces uneven 

development and it leads to social conflict in a society. 

http://tribune.com.pk/story/1157596/controversy-cpec-k-p-fata-residents-threaten-protest-outside-chinese-embassy/
http://tribune.com.pk/story/1157596/controversy-cpec-k-p-fata-residents-threaten-protest-outside-chinese-embassy/


4217 

 

Being cognisant of these factors, our government has taken up a daunting task 

i.e., to spur economic growth in concurrence with lifting historically marginalised 

and disadvantaged areas. In Vision 2025 we stipulated ‗inclusive and sustainable 

economic growth‘ as our way forward. The conceptualisation and actualisation of 

the CPEC‘s western route is a testimonial to our commitment towards 

materialisation of inclusive and sustainable growth in Pakistan. By taking fruits of 

development to under-developed areas, the CPEC will not only fulfill the huge 

gaps in infrastructure and energy needs, it will also empower historically 

disadvantaged people and places of Pakistan including Balochistan, Khyber-

Pakhtunkhwa and Gilgit-Baltistan. 

The transport route of CPEC is going to connect Kashgar (China) to Gwadar 

Port (Pakistan) via three alignments, western, central & eastern, which pass 

through all provinces. The rail network will be upgraded and modernised with 

Peshawar-Karachi ML1 in the first phase, on which speed of trains will increase 

from 80km/hr to 160km/hr. Besides the rail network will be expanded towards 

Gwadar and Quetta to be linked with Peshawar. All infrastructure projects are on 

concessional terms with the Chinese government proposing a panel of three 

reputed firms, with the lowest bidder getting the contract. 

On the energy front, more than $35 billion are in IPP mode. These are private 

sector investments coming under our energy policy, which is open for all. These 

projects would not only reduce our energy deficit but is also going to bring down 

the cost of generation with cheaper power. After 70 years, the CPEC is harnessing 

the commercial potential of our indigenous coal in Thar to produce electricity. 

Gwadar is a gateway for the CPEC. It is changing rapidly and it is going to be 

one of the most robust cities of Pakistan in the future. A new port, airport, 

expressway, technical college, hospital, university, city infrastructure, and water 

projects etc. are some of the concrete changes Gwadar is and will be experiencing. 

Economic activity has already accelerated multifold. By the end of this year, 

Gwadar will be connected with Quetta via Sorab and with Sukkur via Khuzdar 

bringing connectivity to the most underdeveloped areas of Balochistan with the 

rest of the country. DI Khan will be connected with KKH via a new route agreed in 

the All Parties Conference. On the other end of the CPEC, GB will be transformed 

into a model of new eco-economy bringing prosperity for people while 

safeguarding its rich environment. 

‗Federal govt has dodged Chinese govt over CPEC‘ 

These infrastructure and energy sector projects are government-led initiatives. 

But when it comes to industrial cooperation between the two countries, both 

recognise that private business initiatives are highly important. Therefore, 

business-to-business networks between Chinese and Pakistani counterparts are an 

integral aspect of the CPEC. Joint ventures between private enterprises of both 

countries would be key to expanding the frontiers of innovation, technology and 

trade. To synchronise the economic and business needs of both countries, industrial 

and special economic zones are going to be established in every province. The 

CPEC-Summit taking place today in Islamabad is a first major initiative in this 

http://tribune.com.pk/story/1164751/federal-govt-dodged-chinese-govt-cpec/
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regard. The key to the CPEC‘s success is a broader consensus among all major 

stakeholders. Everyone was heard out and if anyone had any concerns, those were 

addressed immediately. Unlike previous mega-projects, the CPEC is inclusive, 

based on the welfare of historically disadvantaged areas. This makes its continuous 

and long-term success our nation‘s first and foremost priority. 

 

 

КПЭК – его важность, в условиях слабой экономики Пакистана 

CPEC: tough road ahead 
The Express Tribune. 25.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1148427/cpec-tough-road-

ahead/ 

When a project as huge as the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is 

implemented, issues are bound to arise especially in a country like Pakistan, where 

inefficiency, corruption and political instability plague the system. The CPEC is 

worth close to $46 billion, almost twice as much as Pakistan‘s total foreign 

exchange reserves, and has been cited umpteenth times as a game changer for the 

country. It ran into political obstacles as soon as it was announced, before plenty of 

negotiations and calming of frayed nerves overcame the hurdles. However, there 

remain in its way a fair share of troubles. In the latest development, five energy 

projects — that should be of utmost priority — are facing delays, according to the 

Ministry of Water and Power. It comes as no surprise that Sindh is at the forefront 

of these delays where the provincial government is as inefficient as it appears 

nonchalant to the idea of development and progress. 

The PML-N, on the other hand, rode the last general elections on the back of 

its promises that it would end power outages by the end of its tenure and improve 

the country‘s security situation. Due to the military‘s overarching role, Pakistan‘s 

security woes have lessened to an extent, but there is still a long way to go. 

Progress has been made on the energy front as well, but the road in this regard is 

even longer and has proven to be murkier. Deals with Qatar to import LNG would 

help Punjab — the political stronghold of the ruling party — but other provinces 

are dependent on CPEC projects to help alleviate the crisis. Power outages are a 

countrywide issue with the extent of the problem varying along Pakistan‘s 

geographic zones. There are rural areas that are still off grid while there are others 

where the electricity supply is largely erratic. In the urban areas, where one would 

expect better performance of power companies, the situation isn‘t all that 

encouraging either. 

In such a scenario, where the PML-N is desperate to keep its promise amid 

increasing pressure from all quarters especially in the wake of the Panama leaks, it 

is obvious why it would be on its toes. Investment and loans from the Chinese side 

are an especially acute force that should drive Pakistan towards haste and 

efficiency in completing these projects. The CPEC would benefit China; there is no 

doubt about that. We are already hearing of high interest rates and the growth 

China could accrue from the projects. Pakistan stands to benefit as well since the 

energy crisis is one of the top-most reasons economic growth has not taken off the 

http://tribune.com.pk/story/1148427/cpec-tough-road-ahead/
http://tribune.com.pk/story/1148427/cpec-tough-road-ahead/
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way it should have. Structural reforms, promised to the IMF, have not taken place 

in power companies and this is a potential problem area. The CPEC may add 

precious megawatts to the national grid, but when the distribution mechanism 

remains inefficient and corrupt apart from being obsolete, one is sceptical of any 

progress. The power sector continues to disappoint and any attempt to restructure 

or privatise companies is met with fierce opposition. 

So what does a government, which has repeatedly promised to rectify the 

situation, do? It needs to take tough steps, including being stern with the private 

sector to ensure timely completion of CPEC projects. The Chinese are not going to 

wait around while Pakistan puts its house in order. Billions of dollars are at stake 

and the CPEC needs to be translated into reality quickly. Ideally, in another year or 

so, one should be able to see the progress, or lack of, on ground. Reported delays 

in financing from the Pakistani side need to be overcome as there are several 

quarters that want the CPEC to fail. This is a golden opportunity for Pakistan to 

show that it can overcome challenges of corruption and inefficiency when real 

progress is there to be had. 

 

 

Пакистан стал одной из важных развивающихся экономик, - считает 

Китай 

Pakistan rated among top emerging economies 
The Express Tribune. 22/07/2016/ http://tribune.com.pk/story/1146745/south-asia-

pakistan-rated-among-top-emerging-economies/  

ISLAMABAD: Another international ratings agency has put Pakistan among 

top emerging South Asian economies because of continuity of policies and 

political stability. 

2015-16: China helps as FDI in Pakistan surges 38.8% 

Atlantic Media Company (AMC) of the United States has ranked Pakistan as 

a comparatively stronger economy in South Asian markets and expects the country 

will grow rapidly during the days ahead. 

According to an AMC report, Pakistan government‘s investment in 

infrastructure and other development projects has caused the country‘s gross 

domestic product to grow. 

The economy: All is not well 

―It is acknowledged internationally that Pakistan is surfacing as a ‗market 

leader‘. Current economic conditions of Pakistan are attracting foreign investors,‖ 

AMC noted. 

It said last month the American stock index provider MSCI also included 

Pakistan among 10 most emerging economies in the world. 

AMC pointed out that the security situation in Pakistan had also improved, 

resulting in economic stability. 

China‘s Premier says world should step up economic policy coordination 

http://tribune.com.pk/story/1146745/south-asia-pakistan-rated-among-top-emerging-economies/
http://tribune.com.pk/story/1146745/south-asia-pakistan-rated-among-top-emerging-economies/
http://tribune.com.pk/story/1146075/2015-16-china-helps-fdi-pakistan-surges-38-8/
http://tribune.com.pk/story/1141441/economy-not-well/
http://tribune.com.pk/story/1146975/chinas-premier-says-world-step-economic-policy-coordination/
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Moreover, $46 billion investment in the China-Pakistan Economic Corridor 

would help Pakistan overcome chronic problems like power crisis and 

unemployment. 

It said the KSE 100-share Index had been performing the best among Asian 

markets during 2016 and was ranked as world‘s fifth best stock market. 

 

 

Пакистан: разногласия между армией и гражданским правительством (по 
вопросу КПЭК). 

Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29146. 19 июля, 2016. 

В отличие от Турецкой Республики, военные перевороты в Пакистане 

всегда заканчиваются с единственным результатом — приходом военных к 

власти.  В настоящее время вопрос о захвате власти не стоит, а периодически 

возникающие  разногласия регулируются гражданскими и военными 

лидерами, у учетом того, что армейский  истеблишмент Пакистана имеет 

достаточно полномочий и влияния  на внутреннюю и внешнюю политику 

страны. 

Сегодняшние разногласия касаются раздела контроля над одним из 

основных[ экономических проектов страны — Китайско-пакистанским 

экономическим коридором (КПЭС). Уместно вспомнить, что соглашение 

стоимостью 46 млрд долл. было заключено Исламабадом и Пекином в апреле 

2016 г. И по заявлениям официальных лиц Коридор имеет решающее 

значение для экономических и стратегических интересов страны. 

Правящая Пакистанская мусульманская  лига Наваз (ПМЛ Н) 

анонсирует его реализацию в качестве одного из главных достижений в 

преддверии всеобщей избирательной кампании  2018 г. Соответственно, 

гражданская власть стремится сохранить контроль над проектом, несмотря 

на два омрачающих факта: 

— репутация премьер-министра Наваза Шарифа «подмочена»  

обнародованием информации об уклонении  им от уплаты налогов (т.н. дело 

«Панамагейт»), 

— состояние здоровья Наваза Шарифа (открытая операция на сердце в 

июне 2016 г.) вряд ли позволит ему в четвертый раз участвовать  в выборах. 

 ПМЛ Н  выдвинет кандидатуру из клана Шарифов, вероятнее, его родного 

брата Шахбаза Шарифа, главного министра крупнейшей в Пакистане 

провинции Панджаб. 

В последнее время китайская сторона  неоднократно выражала 

обеспокоенность медленной реализацией КПЭК,  подчеркивая, по ее 

мнению, несколько причин: 

—  отсутствие консенсуса  внутри политической элиты Пакистана в 

отношении КПЭК. Посольство КНР в Исламабаде еще в январе 2016 г.    

выступило с заявлением, призвав политические партии «урегулировать 

разногласия, с тем, чтобы создать благоприятные условия» для завершения 

проекта»; 

http://www.iimes.ru/?p=29146
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— несоблюдение графика реализации проекта уже на начальной стадии. 

Недовольство высказывалось в связи с общим руководством проекта, в 

частности, вовлечением различных министерств, что порождает 

бюрократизм и вызывает ненужные задержки. Пекин предполагал создание 

отдельного министерства или органа власти, который бы занимался 

исключительно КПЭК. 

— разногласие между  гражданским руководством Пакистана и военным 

командованием по вопросу о руководстве проектом. 

В настоящее время проект КПЭК реализуется в рамках Министерства 

планирования и развития, которое выступает в качестве координационного 

центра; а контроль осуществляет специальная секция, созданная в Офисе 

премьер-министра. 

Сомнения Пекина в своевременности выполнения пакистанской 

стороной контрактов КПЭК убедило китайскую сторону пойти на 

переговоры с  военным командованием в Исламабаде и одновременно 

оказать давление на гражданскую администрацию, чтобы  передать ему 

контроль над проектом. 

На переходный период один из комитетов Сената (верхняя палата 

парламента) выступил с предложением о передачи контроля над проектом 

Совету общих интересов 

Еще в апреле 2015 г. пакистанская армия заявила о формировании 

специального подразделения для обеспечения безопасности для 

 реализуемых в рамках КПЭК проектов. 

21 апреля 2015 г., на следующий день после подписания пакета 

документов КПЭК, по распоряжению федерального правительства Пакистана 

было создано Специальное подразделение безопасности (армейские 

батальоны с целью  защитить китайских руководителей проектов, экспертов 

и рабочих, занятых на различных объектах,  финансируемых Китаем на 

территории Пакистана. Решение о формирование ССБ вступило в силу 

немедленно. 

Военные источники сообщили, что в общей сложности 10 000 

военнослужащих входят в состав этого подразделения под командованием 

офицеров (две звезды), которые  напрямую подчиняются Генеральному 

штабу (GHQ). Из указанных 10 000 военнослужащих 5 000 — из состава 

группы специального назначения пакистанской армии, которые специально 

подготовлены для борьбы с терроризмом и обеспечении безопасности. 

Руководство Китая в ходе переговоров с Исламабадом поднимало 

вопрос о безопасности для китайских специалистов, работающих в 

Пакистане. И только после официальных заверений президента Х.Мамнуна 

было принято решение, что меры по обеспечению безопасности будут 

незамедлительно приняты. 

Таким образом, выступая гарантом безопасности  проектов КПЭК, 

 военный истеблишмент Пакистана планирует взять на себя функции 

управления проектами и контроля за их исполнением. Армия располагает 
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необходимым людским ресурсом, техническими знаниями, наконец, 

дисциплинирована. Особенностью КПЭК является то, что строительство  

основных крупных объектов инфраструктуры  ведут дорожно-строительные 

подразделения армии или  бизнес–структуры, афиллированные с военными, в 

частности кампания Frontier work organization. 

Подчеркивая важность проекта КПЭК для Пакистана, начальник штаба 

армии генерал Р.Шариф неоднократно заявлял, что КПЭК трансформирует 

жизнь народа  Пакистана. и армия готова к любой роли, которая поможет 

сделать его успешным.   И гражданские власти, и военное командование 

отдают отчет, что борьба за контроль над КПЭК – это битва за 

доминирование в вопросах внутренней политики. 

 

 

КПЭК в Хайбер Пахтунхва может затормозиться из-за сложностей с 

отчуждением земли под энергопроект «Суки Кинари» мощностью 870 МВт. 

CPEC power project faces delay as land dispute drags on 
The Express Tribune. 12.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-

power-project-faces-delay-land-dispute-drags/ 

The completion of 870-megawatt Suki Kinari hydroelectric power project, 

which is part of the China-Pakistan Economic Corridor, may be delayed for at least 

one year as the Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government has so far failed to resolve 

the land acquisition issue. 

The $1.8 billion project, being constructed by China Gezhoube Group in 

Mansehra district of K-P, was originally planned to be completed by 2020, said 

officials of the Planning Commission. Federal Minister for Planning and 

Development Ahsan Iqbal on Monday decided to seek the help of a K-P 

parliamentary committee to resolve the dispute over land acquisition, they said. 

KAPCO divestment: PC approves share float on stock market 

Iqbal chaired a meeting to review the progress on CPEC projects ahead of 

upcoming China-Pakistan Joint Working Group meetings of the Transport 

Infrastructure Group, Energy Group and Gwadar Group. The meetings will take 

place between the last week of current month and the first week of August. 

The 870MW project was planned in 1960 and German, Canadian and United 

Kingdom companies carried out feasibility studies. Later on, the government 

decided to make it part of the CPEC. However, for the last over one year, the K-P 

government has been unable to resolve the dispute over land acquisition. 

The officials said the local population was demanding a price of land that was 

far more than the price the authorities included in the overall cost of $1.8 billion of 

the project. 

One of the participants of the meeting also complained that the K-P 

parliamentary committee was not playing an effective role. He said the committee 

was instead creating hurdles. 

http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139665/kapco-divestment-pc-approves-share-float-stock-market/
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―Provincial governments should play a proactive role in attracting foreign 

investment as this is … necessary for the economic growth and development of 

federating units,‖ an official statement quoted Iqbal as saying. 

Hurdles to other projects 
Under the China‘s One-Belt One-Road initiative, both the countries signed 

$46-billion CPEC agreements in April last year to connect western China with 

Gwadar Port. 

The Chinese working on a road project of the CPEC also complained about 

the lack of requisite security. However, the government assured Chinese 

authorities that the needed security would be provided to protect the lives of those 

who were working on these projects. 

Iqbal stressed that he would personally take up the issue with Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan. 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 

The Ministry of Water and Power told the meeting participants that work on 

the Port Qasim power plant, Thar power plant, Hubco coal project, Sahiwal power 

plant and other hydroelectric power projects was on track and these would be 

completed according to the schedule. 

The planning minister urged the ministry to fast track work on these projects 

aimed at ending load-shedding by early 2018. 

The government is betting on CPEC projects to end power outages ahead of 

next general elections, which is critical for the ruling party to win over support of 

the people. 

Iqbal said the CPEC was the top priority of the government and early harvest 

projects under the economic corridor would be completed expeditiously. He 

directed that the western passage may be developed with full thrust and updates be 

given in each fortnightly meeting. 

He expressed his satisfaction over the progress on ongoing CPEC projects and 

urged the need for finalising the long-term plan of CPEC at the earliest. He said 

focus should be on Gwadar projects and ground-breaking of some of them should 

be performed next month. He also underlined the need for fast tracking work on 

Gwadar International Airport and Gwadar seaport projects. 

He said the momentum in construction work on the CPEC projects should be 

maintained to ensure their completion in the stipulated timeframe. 

 

 

Фонд Шелкового пути внесет первоначальный вклад размером 1.65 млрд 

долларов. (Ерунда). 
Интернет-сайт «STAN RADAR». http://stanradar.com/news/full/21433-fond-shelkovogo-

puti-vneset-pervonachalnyj-vklad-razmerom-165-mlrd-dollarov.html. 8.07.2016. 

Первый проект в 40 млрд долларов Фонда Шелкового пути для 

инвестиций в инициативе  «пояса и пути» (Экономического пояса Шелкового 

пути и Морского Шелкового пути 21-го века) был представлен в понедельник 

в ходе визита председателя КНР Си Цзиньпина в Пакистан. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://stanradar.com/news/full/21433-fond-shelkovogo-puti-vneset-pervonachalnyj-vklad-razmerom-165-mlrd-dollarov.html
http://stanradar.com/news/full/21433-fond-shelkovogo-puti-vneset-pervonachalnyj-vklad-razmerom-165-mlrd-dollarov.html
http://stanradar.com/bio/full/172-si-tszinpin.html
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Silk Road Fund Co Ltd, компания по управлению фондами, подписала 

меморандум о договоренности с корпорацией China Three Gorges  и Pakistan 

Private Power and Infrastructure Board (PPIB)  для предоставления капитала 

для строительства гидроэнергетического проекта Karot  на реке Джелам на 

северо-востоке страны. 

Это первый инвестиционный проект Фонда, с момента его основания в 

декабре. 

Фонд для поддержки проектов развития чистой энергетики в Пакистане 

будет вкладывать средства и будет  основным акционером China Three 

Gorges South Asia Investment, дочерней компании  корпорации China Three 

Gorges. 

Фонд  будет  также предоставлять кредиты на проект, присоединившись 

к консорциуму во главе с Экспортно-импортным банком Китая. 

Гидроэлектростанция Karot является приоритетным проектом в рамках 

более широкой инициативы - Китайско-Пакистанского экономического 

коридора, предложенной премьер-министром  Китая Ли Кэцяном в  мае 2013 

года. Инициатива направлена на строительство 3000-километровый 

маршрута в 46 млрд долларов,  который будет соединять Китай, Пакистан и 

Арабский мир и проходить от Синьцзян-Уйгурской автономной области  

через горный хребет Каракорум и Пакистанский Белуджистан до порта 

Гвадар. 

Проект находится  в четвертой стадии пятиступенчатого плана развития 

реки Джелам, с установленной мощностью 720000 кВт и годовой выработкой 

электроэнергии мощностью 3,2 млрд киловатт-часов. Это требует 

инвестиций в размере около 1,65 млрд  долларов. 

Согласно сообщению Фонда Шелкового пути,  китайские компании 

планируют развивать мощность 3350 МВт на реке за счет новых разработок и 

объединений. 

По проекту, строительство ГЭС  «начнется к концу этого года» и 

станция «будет введена в эксплуатацию в 2020 году», говорится в 

сообщении. «Станция будет эксплуатироваться китайской стороной в 

течение 30 лет, а затем будет передана правительству Пакистана». 

Фонд сообщает, что он как ориентированный на рынок инвестиционный 

фонд нацелен на средне- и долгосрочные проекты, имеет ключевые проекты 

по Экономическому поясу Шелкового пути и Морскому Шелковому пути 21-

го века и продолжает находить потенциальные цели. 

В ноябре Си Цзиньпин во время встречи в Пекине Азиатско-

Тихоокеанского экономического сотрудничества объявил, что Китай внесет  

40 млрд  долларов на становление Фонда Шелкового пути. Он подчеркнул, 

что Фонд будет использоваться для обеспечения инвестиционной и 

финансовой поддержки объектов инфраструктуры, ресурсов, 

промышленного и финансового сотрудничества и других проектов в странах, 

участвующих в инициативе «пояса и пути». 

http://stanradar.com/bio/full/172-si-tszinpin.html
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Глава Центрального банка Китая Чжоу Сяочуань описал Фонд как 

инвестора «частного акционерного капитала» с  большим инвестиционным 

доходом. 

Начальный капитал Фонда составил 10 миллиардов долларов, в том 

числе  6,5 млрд долларов  из валютного резерва;  1,5 млрд долларов из фонда 

национального благосостояния, корпорации China Investment ;  1,5 млрд из 

Экспортно-импортного банка Китая и  500 млн долларов от Банка развития 

Китая. 

Цзинь Ци, председатель управляющей компании фонда, заявила, что их 

проекты также будут поддерживать развитие китайских 

высокотехнологичных  предприятий  и предприятий по производству 

оборудования промышленности, тем самым помогая им «перебраться за 

океан». 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор обеспечит 2 млн. 

рабочих мест. 

CPEC projects will generate 2mln jobs 
The News. 6.07.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-

generate-2mln-jobs 

ISLAMABAD: The Government after acquiring stabilization of economy is 

now embarking on high growth strategy to create maximum employment 

opportunities. 

According to Annual Development Plan 2015-16, enhanced size of Public 

Sector Development Programme and investment in the China Pakistan Economic 

Corridor will increase GDP growth to 5.7 per cent and also generate employment. 

Under the CPEC, an inflow of financial resources of around 46 billion dollars 

will spur economic activity and create around two million direct and indirect new 

jobs. 

During the last year 386 Megawatt electricity has been added to the system 

and another 2,500MW will be added this year that will ensure uninterrupted supply 

of energy to industry and eventually improve the employment prospects in the 

economy. 

Under Youth Business Loan Scheme, the young entrepreneurs in the age 

group of 21-45 years are being provided subsidized financing through designated 

financial institutions. 

China-Pakistan economic corridor (CPEC) is a mega project of USD 45+ 

billion taking the bilateral relationship between Pakistan and China to new heights. 

The economic corridor is about 3000 Kilometres long consisting of highways, 

railways and pipelines that will connect China‘s Xinjiang province to rest of the 

world through Pakistan‘s Gwadar port. 

 

 

Курс юаня немного снизился 

https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-generate-2mln-jobs
https://www.thenews.com.pk/latest/133092-CPEC-projects-generate-2mln-jobs
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Yuan‘s sustained depreciation called unlikely 
Wand Yanfei. Business & Finance weekly, July 4th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269003/yuans-sustained-depreciation-called-unlikely. 

THE yuan faces some depreciation pressure against the dollar due to 

heightened uncertainties in the global markets, but long-lasting depreciation is 

unlikely. 

China has no intention to devalue the yuan to increase exports, and the 

currency ―has no basis for sustained depreciation‖, the central bank said on 

Thursday. 

The yuan exchange rate formation mechanism remains unchanged, the 

People‘s Bank of China said in a statement on its website. It added that although 

the yuan has weakened against the dollar recently, thanks to the fallout of Britain‘s 

vote to exit the European Union, it remains stable against a basket of currencies. 

China‘s economic fundamentals are sound, with stable economic growth, 

ample foreign exchange reserves, sound fiscal conditions and a stable financial 

system which bolster the value of the yuan, it said. 

The yuan faces some depreciation pressure against the dollar due to 

heightened uncertainties in the global markets, but long-lasting depreciation is 

unlikely, according to the Institute of International Finance, a think tank under the 

Bank of China. 

That is because the nation‘s GDP is expected to expand by 6.7pc year-on-year 

this year, which would be within the target range of 6.5 to 7pc, it said. 

 

‗China‘s economic fundamentals are sound, with stable economic 

growth, ample foreign exchange reserves, sound fiscal conditions and a stable 

financial system which bolster the value of the yuan‘ 

http://www.dawn.com/news/1269003/yuans-sustained-depreciation-called-unlikely
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―The United Kingdom‘s decision to leave the European Union last week has 

shocked the global financial markets, but its impact on the Chinese currency is 

under control,‖ said Zhou Jingtong, a senior economist at the institute. 

The central bank has become more tolerant of the yuan‘s two-way volatility 

versus other currencies, and there is no evidence of unusual moves to prop up the 

yuan, according to Gao Yuwei, a researcher with the institution. 

On Thursday, the central bank set the central parity rate of the yuan at 6.6312 

per dollar, compared with 6.6528 on Tuesday, the lowest since December 2010. 

A relatively stable yuan would attract more investments when investors look 

for safe havens after Brexit, according to Zhou. 

China‘s economic growth, which to a large extent is behind the value of its 

currency, is expected to remain sound in the second half of the year, Zhou added. 

The Bank of China institute forecast China‘s GDP might grow by 6.7pc year-

on-year in the third quarter, and the yearly growth rate also might be 6.7pc — 

higher than the 6.5pc bottom line set by policymakers earlier this year. 

To achieve future growth targets, a prudent and relatively loose monetary 

policy coupled with a relaxed fiscal policy are needed to tackle downward 

economic pressure, the institute said in a report. 

It suggested that the central bank should lower reserve requirement ratio of 

banks in the near term to boost the economy. 

Zhao Yang, chief China economist at Nomura, predicted the central bank will 

cut the reserve requirement ratio three times, each by a quarter point, by the end of 

the year.  

 

 

«Китайско-пакистанский экономический коридор – это далеко не просто 

коридор», - мнение маршала пакистанских ВВС Хуршид Анвар Мирза. 

CPEC: Not just a corridor 
Air Marshal (R) Khurshid Anwar Mirza. The Express Tribune. July 02, 2016. 

http://nation.com.pk/columns/02-Jul-2016/cpec-not-just-a-corridor  

―History has not been fair to Pakistan but its Geography has always stood by 

it.‖ Stephen Cohen 

CPEC-China Pakistan Economic corridor – once completed shall prove to be 

a game changer for Pakistan and the region. Of the $ 46 Billion investment planned 

by China, $ 34 Billion are meant for power Generation projects, While Dollar 12 

million or so are set-aside for Road/Railway network. 

With the development of power sector by China and the already in place LNG 

supply from Qatar; the much awaited Gas pipeline from Iran and the recently 

agreed supply of electricity (1300 Megawatts – possibly more) from Tajikistan; the 

TAPI gas project from Turkmenistan, alongwith some home - grown power 

projects, would augur well for Industry, Agriculture and local and foreign 

investments, as well as for the hither to much deprived Pakistani consumer. 

http://nation.com.pk/columns/02-Jul-2016/cpec-not-just-a-corridor
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The development of the deep sea port of Gawadar, with large Area in the 

hinter land planned as Industrial zone with the possibility of Gawadar being 

declared as a free port, promises great possibilities. 

China also plans to set up an oil refinery at Gawadar and lay down an oil 

pipeline from Gawadar to Kashgher. Besides, fibre optics connection has already 

been planned between kashgher and Pakistan. In the meantime, KKH is being 

converted into Dual carriageway. All this shows tremendous commitment by China 

for the mutual benefit of both the countries and the region. All these developments 

are bound to result in the quantum jump of Pakistan‘s Economy and of course, 

further cementing the already very close relationship with our great neighbour and 

unwavering friend China. 

The one belt-one route vision of China would also be very beneficial to the 

land locked central Asian republics providing a much shorter route to sea, to the 

Middle East and to Africa. Iran and Afghanistan too would benefit a great deal by 

shorter trade route to/ from China. Subsequently, with the proposed rail link 

between China and Pakistan and up gradation of the existing Rail link between 

Pakistan and Iran Pakistan, China and the peripheral countries would be connected 

to Europe by Rail. 

Apart from the tremendous Economic possibilities that CPEC will provide to 

China, Pakistan and the peripheral countries – it has all the potential of developing 

a bond of friendship among all the regional countries (seemingly a far fetched idea 

at present) – including India, if Indian Punjab also joined in. 

For Pakistan, CPEC has other covert advantages. Obviously, with so much at 

stake, China would stand by Pakistan, more than ever before. Being a rising super 

power with its increasing Economic, military and diplomatic clout China is a great 

source of strength and solace to Pakistan in the International Arena – especially 

when India has joined in the strategic Nexus of Israel and USA. Additionally, the 

huge Chinese investment for CPEC project would also encourage other countries 

to invest in Pakistan. 

Sadly, India unfriendly to Pakistan since its inception, has reportedly 

allocated a huge sum of money (much more than what it allocated for forcibly 

separating ―East Pakistan‖) to its notorious agency RAW to disrupt this project by 

all manners and means. The Pakistan army has therefore undertaken to provide 

Protection to the project personnel and installations. 

The capture of Kulbhashan Yadav, a serving Indian Naval officer, and a 

RAW agent, based at Chabahar in Iran, was nabbed by Pakistan while he was in 

Baluchistan. Our Govt must take up with the UN the covert aggression by India for 

over a decade resulting in collasal loss of life and Economy of Pakistan. Besides, 

we must ask our brother country Iran to be vigilant against RAW‘s agents who 

would be deployed at Chahbahar and elsewhere in Iran now that the Chabahar port 

and road/rail link to central Asia and Afghanistan is being spear-headed by India. 

India may even transport troops, guns and tanks through Chabahar to Afghanistan, 

to threaten Pakistan from both sides. 
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We must also ask Afghanistan to stop RAW‘S operations from its soil and its 

clandestine support by the Afghan agency NDS. India‘s RAW based in 

Afghanistan, with the tacit support of Afghanistan (and others) had been 

responsible for more than decade long terrorist activities in Pakistan through their 

paid assassins in FATA, Baluchistan and Karachi, resulting in the death of 70,000 

Pakistanis and loss of $ 120 billion to Pakistan‘s Economy. The involvement of 

NDS has been further confirmed by the recent arrests of several high and low 

Afghan Intelligence Personnel by Pakistan. 

Last but certainly not the least, if ever we badly needed unity at home, the 

time is now. The constant squabbling of the political parties, their threats of 

Dharnas and street agitations tend to undermine political stability, so very essential 

for expeditious completion of CPEC and Associated projects. They should debate 

their grievances inside the National Assembly or seek remedy through the Supreme 

Court. Their unending Jalsas, Dharnas and street agitations are also a constant 

source of disruption of the daily life of our common citizens. Our political leaders 

must rise above themselves and not undermine the National Security and 

Development for their personal or parochial interest. 

 

 

«Успех создания Китайско-пакистанского экономического коридора 

полностью зависит от создания и функционирования порта Гвадар», - заявил 

командующий ВМФ Пакистана адмирал Мухаммад Закаулла 

CPEC success hinges on Gwadar port: navy chief 
The Express Tribune. 2.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-

gwadar-port-navy-chief/ 
 

http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-gwadar-port-navy-chief/
http://tribune.com.pk/story/1134491/cpec-success-hinges-gwadar-port-navy-chief/
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The overall success of the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) hinges 

on development of Gwadar port, Chief of Naval Staff Admiral Muhammad 

Zakaullah said on Friday. 

He gave the statement during a visit of Gwadar. According to Inter-Services 

Public Relations (ISPR), Admiral Zakaullah visited naval installations around 

Gwadar during the visit. He inspected the operational readiness of Pakistan Navy 

units deployed in the area and measures taken for the security of the Gwadar port. 

Senate body accuses govt of lying about CPEC 

During his visit, the naval chief was briefed regarding ongoing operational 

activities and associated security aspects at the Gwadar port, particularly with 

respect to CPEC. The naval chief expressed Pakistan Navy‘s resolve to ensure 

seaward defence of vital maritime infrastructure and protect maritime interests of 

Pakistan against all threats. He reiterated that development of the Gwadar port will 

be lynchpin for the overall success of CPEC. 

CPEC: Gilgit-Baltistan to be declared free trade zone, says Dastgir 

While talking to the officers and servicemen of Pakistan Navy, the admiral 

applauded their professionalism and dedication in safeguarding the maritime 

frontiers of the country. He expressed his satisfaction on the port security measures 

and operational preparedness of Pakistan Navy in their area of responsibility. 

http://tribune.com.pk/story/1131589/senate-body-accuses-govt-lying-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1128412/cpec-gilgit-baltistan-declared-free-trade-zone-says-dastgir/
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Upon his arrival, the admiral was received by Commander Coast Rear 

Admiral Waseem Akram, ISPR said. Later in the day, he held an informal 

interaction with navy officers and servicemen, the military‘s media wing added. 

 

 

Пакистан «проиграл», когда начал торговать с Китаем. 

Pakistan has failed when it comes to trade with China 
Peer Muhammad. The Express Tribune. 26.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1130268/free-trade-agreement-pakistan-failed-comes-trade-china/ 

Pakistan has been unable to fully tap and utilise the concessions granted by 

China under the China-Pakistan Free Trade Agreement (CPFTA) and only used 

3.3% of the total tariff lines, said a review of the first phase of CPFTA. 

According to official sources, the Ministry of Commerce is reviewing the first 

phase of the CPFTA, which revealed that Pakistan could only export in 253 tariff 

lines out of the total 7550, where average export value was $500. 

Pak-China trade pact in favour of Beijing: Sartaj Aziz 

―Pakistan mainly exported raw materials and intermediate products such as 

cotton yarn, woven fabric and grey fabric while value-added products were 

completely missing,‖ they said. ―This is why Pakistan has not benefitted from the 

CPFTA. Some of the value-added products like garments are included in the 

concessionary regime.‖ 

The officials said that Pakistan shared its concern regarding the insufficient 

utilisation of concession and competition faced by the local industries due to cheap 

imports from China. They said it was agreed that the tariff reduction modalities of 

the second phase would be designed in a way to accommodate all the genuine 

concerns of both countries adequately. 

Pakistan and China are already negotiating for the second phase of Pak-China 

FTA since 2011, however, Minister for Commerce Khurram Dastgir recently said 

that the negotiations had been halted as Pakistani businessmen were protectionists 

and Chinese wanted more liberalisation. 

The CPFTA on trade in goods was signed on November 24 2006 and 

implemented on July 7, 2007. The FTA on trade in services was signed on 

February 21, 2009 and in operational since October 10, 2009. 

Under the Trade and Service Agreement, Pakistan will open the first banking 

channel of Habib Bank Limited in China by the end of this year and the Chinese 

authorities have already given the approval by relaxing the reserve limit from $20 

billion to $15 billion. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

Bilateral trade volume, which amounted to $4 billion in 2006-7, reached an 

all-time at $12 billion in 2014-15. Pakistan‘s exports jumped to $2.1 billion in 

2014-15 from $575 million in 2006-07. Correspondingly, China‘s exports to 

Pakistan increased to $10.1 billion in 2014-15 from $3.5 billion in 2006-07. 

Pakistan‘s major exports to China are cotton yarn/fabric, rice, raw hides and 

skins, crude vegetable material, chemical material, fish and fish preparations and 

http://tribune.com.pk/story/1130268/free-trade-agreement-pakistan-failed-comes-trade-china/
http://tribune.com.pk/story/1079498/pak-china-trade-pact-in-favour-of-beijing-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
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crude mineral. Major imports from China are machinery (all sorts) and its parts, 

fertiliser manufactured, chemical element, yarn and thread of synthetic fibre, iron 

and steels, chemical material and product, vegetable and synthetic textile fibre, 

road vehicles and their parts, non-ferrous metals, tyres and tubes of rubber. 

 

 

Сооружение железнодорожной линии в рамках КПЭК. 

Rail links with China to boost Pakistan‘s sinking economy: PCJCCI 
Daily Times. 23.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-

to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci  

Chamber president says establishment of mega rail link will create thousands 

of jobs at Gawadar and also minimise grievances of Balochs 
 

 
 

LAHORE: A delegation of China Railway Construction Corporation (CRCC), 

involved in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) railway projects, 

visited Pakistan in connection with the Pak-China Mega Railway Project, which 

has the capacity to transform the country into a regional hub of economic 

development. 

The project would not only help Pakistan get easy access to the Chinese 

market, but also attract a large number of foreign investors. The prominent 

members of the delegates included CRCC Deputy General Manager Xue Jiabin, 

Development Manager Xie Fei and Hebei Dongsangxing Technology Company 

Limited General Manager Tian Wenchang. The Chinese delegates informed that 

http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
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CRCC was opening offices in Pakistan to execute and monitor CPEC railway 

projects. 

Pak-China Joint Chamber of Commerce and Industry (PCJCCI) President 

Shah Faisal Afridi, while addressing the delegation, assured full support and 

assistance of PCJCCI in implementing the project. He informed the delegation that 

Pakistan government had decided to carry out connectivity projects between 

Pakistan and China on priority basis. He said that mega rail projects, besides being 

beneficial to China and Pakistan, would also be useful for neighbouring countries 

as well. For Pakistan, the proposed project would create thousands of jobs at 

Gawadar and would also minimise the grievances of the Baloch population, he 

added. 

Faisal Afridi also told the delegates that Pakistan was very optimistic for 

mega railway projects, as it could be one of the main sources of transforming 

Pakistan into a regional hub of economic development. He said that after well-

established communication links, large number of foreign investors would be 

attracted and Pakistan would get an easy access to the Chinese market. It would not 

only boost the continuously sinking economy of Pakistan but would also bring 

transit fee to Islamabad, Afridi added. 

He informed that projects like TAPI and Iran-Pakistan-India (IPI) gas 

pipelines can also be materialised on the successful completion and 

operationalisation of Pak-China Rail Link. ―Pakistan estimates that the corridor 

project will create some 700,000 direct jobs between 2015–2030 and add up to 2.5 

percent points to the country;s growth rate,‖ he said, adding that on the other hand, 

China would get even more from the rail project, as it would provide the shortest 

route to round-a-year open sea. 

The PCJCCI president acknowledged that China is the world‘s second largest 

oil consumer and the largest oil importer and therefore, transportation of oil from 

gulf states to China is really an important issue for China, as the country‘s oil 

consumption is expected to grow by 5.8% annually. In order to meet future oil 

export demand, he said, China has signed a number of long term contracts to 

develop Iranian oil fields and to build a pipeline, refinery, and port in Sudan. 

 

 

АзБР будет финансировать КПЭК и порт Гвадар 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 21.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-

projects/ 

The Asian Development Bank (ADB) has expressed keen interest in investing 

in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and in the Gwadar city to 

complement efforts made by both the countries, but it has not yet received a formal 

request from the federal government. 

―The CPEC, Special Economic Zones and other initiatives have huge 

financial needs and the ADB can complement Pakistan and China‘s efforts,‖ said 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
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ADB Vice President Wencai Zhang while speaking to media at the conclusion of 

his five-day visit to Pakistan on Monday. 

Gwadar port to be operational by 2017: Chinese official 

The ADB has provided Pakistan loans amounting to over $27 billion over a 

period of 50 years and the purpose of the VP‘s visit was to find new areas of 

cooperation and to get first-hand information about economic cooperation. 

―I visited Gwadar for the first time and was so impressed by the quality and 

potential of the Gwadar port, located at such an important place,‖ said Zhang while 

sharing his feelings. 

 ―The port needs a lot of investment in coming years. Authorities have named 

a few projects for transport, city development, water supply and road and rail to 

link Gwadar with other cities for which they seek the ADB support,‖ he added. 

He said the authorities would first have to talk to the central government for 

the ADB support and that the bank had so far received no formal request from the 

government. 

However, he added the bank – one of the two largest lenders to the country – 

would ―certainly complement what China and Pakistan are doing along the 

economic corridor‖. ―The ADB will not duplicate what the two countries have 

already agreed to,‖ he maintained. 

Present on the occasion, ADB Country Director Werner Liepach said the bank 

was actively looking at how to leverage the potential the CPEC offered. ―If you 

only built the road; it‘s only for transit, but the CPEC opportunity has to be 

realised,‖ he said. 

Pakistan, China ink agreements worth $4.2b 

―We are in talks with the government to find ways to develop the economic 

corridor.‖ 

The ADB vice president said he had also discussed a plan to invest in the 

Pakistan Railways on a medium to long-term basis. ―The railway minister 

mentioned three main lines but we have not yet picked any line for investment.‖ 

He said the bank was keen to support the railways but first wanted to see a 

clear roadmap for sector‘s reform, one that showed that the sector would be 

economically and financially viable in the years to come. 

―Pakistan has achieved a lot of macroeconomic and financial stability, but the 

challenge of how to achieve higher economic growth remains,‖ he said, adding in 

order to take the current 4-5% growth rate to 7%, Pakistan needed more investment 

as the investment-to-GDP ratio was still very low. 

―Export diversification remains another challenge the country needs to 

address,‖ he added. 

The ADB distanced itself from the on-going GDP growth fudging allegations 

levelled by the parliamentarians and independent economists. 

―The 4.7% growth estimate for 2015-16 was in line with the projections made 

by the international financial institutions,‖ the country director stated. 

http://tribune.com.pk/story/1083410/gwadar-port-to-be-operational-by-2017-chinese-official/
http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
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Zhang said the ADB had invested a lot in the energy sector to support reforms 

and remove bottlenecks, and it would continue with its heavy investment in the 

sector. 

He said the lender was ―overall satisfied with the progress in the energy sector 

and the government is broadly on track‖. The two-year deadline to end load-

shedding is realistic but depended on a lot of factors. 

The ADB and Pakistan also signed an agreement for a $100 million loan to 

build the remaining 64km section of the motorway (M-4) connecting Shorkot and 

Khanewal in Punjab. 

 

 

Нью-Дели – Тегеран – Токио: новый формат сотрудничества в 

противовес КНР (Индия против КПЭК) 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28735. 17 июня, 2016. 

В условиях реализации китайско-пакистанского стратегического проекта 

«Китайско-Пакистанский Экономический Коридор» (КПЭК) индийское 

руководство предпринимает конкретные меры по реализации схожего по 

задачам проекта, в рамках которого будут объединены поставщики полезных 

ископаемых из трех стран: Исламская Республика Иран (ИРИ), Исламская 

Республика Афганистан (ИРА) и Туркменистан. 

По мнению китайских аналитиков – научных сотрудников НИИ 

вопросов международных отношений КНР и отдела Ближнего Востока 

Института Центральной Азии и Северной Африки Академии общественных 

наук КНР, сотрудничество Тегерана и Нью-Дели интересно для обоих 

участников. Так, руководство ИРИ пытается вернуть «региональную 

стратегическую значимость» своего государства и для этого согласно 

повлиять на соседний Афганистан, который обладает большими 

разведанными запасами нефти и других полезных ископаемых. Также 

официальный Тегеран выражает готовность предоставить индийским 

партнерам разрешение на строительство трубопровода от Туркменистана до 

южного порта Чабахар, который расположен на побережье Оманского залива 

Индийского океана и является самой южной морской гаванью ИРИ. 

Известно, что порт Чахбахар находится в 72 км от пакистанского порта 

Гвадар, который построен и развивается благодаря инвестициям из КНР. В 

этой ситуации строительство современного логистического центра на 

территории ИРИ в интересах Индии и Японии, а также Республики Корея 

может вызвать «недовольство» официального Пекина, а, значит, повлиять на 

позицию Исламабада в отношениях с соседним Ираном. 

Во избежание недоразумений в отношениях ИРИ и Пакистана в свете 

реализации крупного транспортного индийско-иранского проекта 

официальный визит в Исламабад совершил секретарь Высшего совета 

национальной безопасности ИРИ адмирал Али Шамхани. Визит иранского 

военного и политика такого высокого ранга указывает на серьезность 

ситуации, которая складывается вокруг рассматриваемого проекта. 

http://www.iimes.ru/?p=28735
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Известно, что согласно Меморандуму о взаимопонимании между 

Тегераном и Нью-Дели индийская сторона получит право аренды двух 

нефтеналивных причалов в порту Чахбахар сроком на 10 лет. Китайские 

специалисты указывают, что новый проект премьер-министра Индии 

Нарендры Моди, скорее всего, направлен и на «разморозку» строительства 

подводного трубопровода (стоимость 1 млрд долл. США), по которому 

планировалось поставлять природный газ с иранского месторождения 

«Фарзад» в Индию. 

При этом китайские специалисты отмечают недостаток свободных 

финансовых средств у индийской стороны. В этой ситуации Нью-Дели 

смогло найти партнера в лице официального Токио. Известно, что по 

решению премьер-министра Японии Синдзо Абэ руководящую роль в 

реализации совместных проектов на территории ИРИ будет выполнять 

японское Агентство по международному сотрудничеству (английская 

аббревиатура JICA), которое определит национальные компании и список 

«иранских» проектов, в которых они примут участие. Известно, что 

компания Nippon Export and Investment Insurance и Банк Японии достигли 

договоренности об открытии кредитной линии для будущих японских 

подрядчиков на общую сумму 10 млрд долл. США. 

Японские нефтегазовые компании заинтересованы в прокладке 

газопровода с территории Туркменистана до порта Чахбахар. Следует 

отметить, что туркменские поставщики сжиженного природного газа готовы 

поставлять свою продукцию на японский рынок, однако только будущий 

трубопровод позволит выполнять эти поставки в согласованные сроки. 

Вероятно, компании из Японии будут финансировать реализацию 

следующих «индийских» проектов. 

Во-первых, строительство международной автомобильной дороги 

Деларам (ИРА) – Чахбахар (ИРИ), которая будет иметь общую 

протяженность около 1780 км и соединит афганский город Зарандж и 

иранский Захедан. Следует отметить, что индийские строители уже 

построили участок магистрали между городами Деларам и Зарандж 

(протяженность 200 км) и выполнили более половины работ на участке 

Зарандж – Захедан (протяженность 200 км). Стоимость данного проекта не 

разглашается, однако, вероятно, именно создание транспортной сети 

потребует большей части инвестиций со стороны японских и индийских 

подрядчиков. 

Во-вторых, индийские строители при содействии японских коллег 

проведут масштабные дноуглубительные и строительные работы по 

созданию инфраструктуры в порту Чахбахар. Запланировано строительство 

терминалов для погрузки сырой нефти, нефтепродуктов, минеральных 

удобрений и пять терминалов для разнородных грузов. Прогнозируемый 

объем сыпучих грузов через порт составит 2,5 млн тонн ежегодно. Вероятно, 

стоимость строительства порта составит 150 млн долл. США, из которых 85 
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млн долл. США – это прямые инвестиции индийской стороны, а вторая часть 

– 65 млн долл. США – будет выдана в виде кредитов. 

Китайские аналитики указывают, что строительство нефтеналивного 

терминала, а также заводов по переработке нефти и сжижению природного 

или попутного газа на территории порта Чахбахар позволит индийским 

энергетическим компаниям серьезно снизить стоимость горюче-смазочных 

материалов на внутреннем рынке страны. 

В-третьих, известно, что в рамках строительства завода по производству 

минеральных удобрений на территории порта Чахбахар три индийских 

подрядчика будут взаимодействовать с иранским банком «Пассаргад». 

Стоимость первой фазы проекта составляет 800 млн долл. США, а проектная 

производительность завода – 1,3 млн тонн удобрений. Следует отметить, что 

на территории свободной торговой зоны порта Чахбахар запланировано 

строительство нефтеперерабатывающего завода. Общая стоимость указанных 

объектов составит 20 млрд долл. США. 

С учетом вышесказанного совершенно очевидно, что Индия при 

поддержке Японии начинает открытое экономическое, ресурсное и 

инвестиционное противостояние с Китаем и в это процесс будут вовлечены 

как соседние азиатские страны, так и государства Ближнего Востока – 

Объединенные Арабские Эмираты и Королевство Саудовская Аравия, куда 

Н.Моди в 2015 г. совершил официальные визиты и провел переговоры, в 

рамках которых довел до сведения своих высокопоставленных собеседников 

информацию о начале реализации стратегии «Соединения с Западом».  

Целью данной стратегии является продвижение индийских компаний на 

новые рынки и расширение географии сотрудничества со странами, которые 

на протяжении последних 40 лет активно и плодотворно сотрудничают с 

КНР. Фактически подобная стратегия приведет к напряженной конкурентной 

борьбе, в ходе которой возможно применение как законных, так и 

незаконных методов. Следует отметить, что третий участник индийских 

проектов – Япония способствует устремлениям индийского руководства и в 

«восточном векторе» внешнеполитической и внешнеэкономической 

деятельности. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор и Группа ядерных 

поставщиков – роль США. 

The CPEC and the NSG 
M A Niazi. The Nation. 17.06.2016. http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-

and-the-nsg.  

By supporting India‘s application for membership of the Nuclear Suppliers 

Group (NSG), the USA signaled as clearly as possible that it was backing it in 

Asia. This move also told Pakistan that its attempt to curry favour with the USA 

was not going to work any longer. Of course, the US move was not About the 

http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
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Indo-Pakistan rivalry, or even the Sino-Indian one, but about the choices it was 

having to make in its pivot east. 

Its frictions with China might have arisen anyhow, but its eastern pivot has 

highlighted these issues. At the moment, the main issue appears to be over the 

various island disputes China has, the most prominent being the one with Japan 

over the Spratly Islands. Back when the USA had not executed its pivot, Japan was 

an important component of the ring the USA had thrown around China, and it still 

is the fulcrum of the USA‘s security arrangement for the area. However, the USA 

has also managed to form a friendship with India, which has lost its best friend 

after the USSR collapsed. 

The centerpiece of this newfound friendship was the 2008 civilian nuclear 

accord between the two countries. The bipartisan nature of the accord can be seen 

from the fact that while it was agreed by the Bush Administration, the Obama 

Administration has followed it up, and the backing for India‘s NSG membership is 

a similar bipartisan action, with the next President being committed to this. 

Pakistan may well be upset by this US move, but it is perceived not just as 

duplicitous but as an ally of the USA‘s rival, China. From the US point of view, 

Pakistan has perhaps put too much reliance on China. Both have border disputes 

with India, which have led to wars, China in 1962, Pakistan in 1965. Both have not 

engaged in a joint attack, not even in Pakistan‘s 1971 War, when Pakistan was 

losing its eastern wing. However, this remains one of the USA‘s fears. To the 

possibility of conventional conflict, all three powers are now nuclear. 

In this context, the pro-India nature of the Kabul regime becomes more 

understandable, as it shows that the major geopolitical impact of the US invasion 

there was to convert a relatively pro-Pakistan regime into a pro-Indian one. This 

alone should have convinced Pakistan that the USA was veering around to an 

alliance with India. 

The US-India nuclear accord has got an incomplete parallel in Pak-China 

nuclear cooperation. Apart from China doing its best to block Indian entry into the 

NSG, there is the Chinese readiness to build nuclear power plants in Pakistan. 

Apart from the CHASHNUPP projects, China is also going to build two 1.1-GW 

plants in Karachi by 2020. Thus it is reasonably clear that Chinese firms are 

already benefiting from the kind of opportunities that a civilian nuclear accord with 

the USA might afford US firms. However, China has refused Pakistan a formal 

civilian nuclear accord. At the same time, it has opposed Indian membership of the 

NSG. 

Another dimension of Sino-Pakistan cooperation with an Indo-US parallel is 

defence. Pakistan and China have reached the stage of joint development, 

exemplified by the JF-17 Thunder fighter. However, Pakistan still sought F16s, 

which Congress more or less shot down when it asked Pakistan to pay for the 

planes itself, not at the subsidised rate available under the aid package. It is worth 

noting that India has already rejected the F16s offered to it, but it and the USA are 

going to go for joint development. Before joint development can take place, India 

must sign a number of general agreements with the USA, which it was not 
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agreeing to so far, because it saw them as infringing Indian sovereignty. Those 

objections are gradually being overcome, and once those agreements are signed, 

Pakistan will see its arch-enemy engaged in joint development with its superpower 

ally. 

Pakistan should realise that the USA has added the dimension of the 

relationship which it had prided itself on monopolising: the military. There also 

needs to be soul-searching on what this means for Pakistan‘s dependence on the 

USA as a suppliers of arms, when the main target of those arms is to be India. 

The Pakistani leadership thinks it has the option of turning to China, but it has 

not thought through the consequences of China and India settling their differences. 

A decision point is approaching, in the shape of the ageing of the Dalai Lama, who 

will be 81 in July, and who has been the symbol of opposition to China since he 

fled it in 1959, after which he formed a government in exile in India. At the 

moment, India and China have their opposition to each other locked in place 

because of him. However, after him, everything will be up for grabs. As the Dalai 

Lama is succeeded only by a reincarnation, there is room for manipulation. 

Another office filled by reincarnation, the Panchen Lama, now has two claimants, 

respectively recognised by the Chinese government and the Dali Lama‘s followers. 

Pakistan thinks that the other symbol of Pak-China friendship, the China-

Pakistan Economic Corridor, is a sort of cash cow, whereby the Pakistani 

government gets its hands on Chinese money. At the moment, the USA has not got 

any such project planned, which would cause the USA to gift India cash. The 

Chinese New Silk Road project has an Indian component, and may well provide 

the path for a convergence of Chinese and Indian economic interests. That is 

another point at which Pakistan might find itself ditched. 

One way of avoiding this would be for Pakistan to re-orient itself, abandon 

the Kashmir cause, and follow only economic interests. It might have to go an 

extra mile, and accept Indian hegemony, of the sort it exerts over Bangladesh and 

Sri Lanka, and is preparing to exert over Afghanistan. The BJP government is 

accused of a jingoistic nationalism, but in that it is no different from Congress. The 

only difference is that the BJP does not have the socialist veneer that Congress had 

because of Jawaharlal Nehru. Instead of socialism, it has Hindu chauvinism, 

combined with a rampant capitalism. It is no wonder that it is so popular among 

the Indians in the USA. Because of this popularity, and the need of US politicians 

to court the Indian vote, Indian governments, whether BJP or Congress, get 

favourable treatment from the USA. Pakistan, on the other hand, despite its 

constant kowtowing, is seen in Washington through Indian eyes. 

Pakistan‘s policymakers should understand that not only is the policy of 

looking to the USA unfruitful, but so is the fallback position of looking to China. 

There seems no alternative to the solution of Pakistan‘s problems than to think out 

of the box, and opt for solutions involving the rest of the Islamic world. 
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Иран и Китай будут совместно строить нефтяной терминал в 

Персидском заливе. 

China, Iran to jointly build oil terminal in Persian Gulf 
The Nation. 14.06.2016. http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-

jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf  

TEHRAN: China and Iran have signed a contract to jointly establish an oil 

terminal on Qeshm Island in the southern Persian Gulf, which will turn the island 

into an important hub for oil production and reserves, Iran's official media 

reported. 

Iran's Machine Making Co. signed the contract, valued at $550 million, with 

China's largest heavy industry enterprise to build the island into Iran's largest oil 

production and reserve base. 

After the completion of the first phase of the project, Qeshm Island will be 

capable of storing 10 million barrels of crude oil, according to Iranian state 

television.  

This is one of the largest projects currently in the field, according to an 

employee working on the project. It can accommodate tankers up to 140 meters 

deep and at least 30 million barrels of crude oil.  

The oil terminal involves a 10-year lease agreement and will generate up to 

$300 million in revenue every year. 

Located north of the Strait of Hormuz, Qeshm Island is the largest island in 

both Iran and the Persian Gulf, covering an area of 1,491 kilometers. All oil 

tankers in the Persian Gulf will have to pass through it. 

 

 

Китайцев приглашают в совместные предприятия в Пакистана 

Chinese investors urged to enter into joint ventures with Pakistan 
The Express Tribune. 14.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1122115/dastgir-woos-

chinese-investors-enter-joint-ventures/ 

Pakistan and China are working on one of the largest economic engagement 

and development plans that is rightly termed game changer and fate changer for the 

region, said Federal Minister of Commerce Khurram Dastgir Khan. 

Speaking to a gathering at the International Production Capacity Cooperation 

Forum of the 4th China-South Asia Expo in Kunming, China, he emphasised that 

all participant countries had much to learn from each other, especially China that 

had been setting milestones in growth of production capacity for the past four 

decades. 

Chinese Exim Bank to pitch in $20 million for Nawabshah-Sanghar road 

―In today‘s globalised world, it is imperative to work collectively and seek 

solutions for problems like regional development disparities,‖ said Khan. The 

minister urged Chinese investors to enter into joint ventures in Pakistan to create a 

win-win platform for both Pakistani and Chinese businessmen. 

―It is high time that businesses from both sides start focusing on how to 

benefit from the strong foundations laid by the two governments to further develop 

http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf
http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/china-iran-to-jointly-build-oil-terminal-in-persian-gulf
http://tribune.com.pk/story/1122115/dastgir-woos-chinese-investors-enter-joint-ventures/
http://tribune.com.pk/story/1122115/dastgir-woos-chinese-investors-enter-joint-ventures/
http://tribune.com.pk/story/1110624/nawabshah-sanghar-road-chinese-exim-bank-pitch-20m/
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business-to-business ties,‖ he said, adding the Pakistani government would provide 

special facilitation for the Chinese investors. 

Dastgir not only highlighted the importance of China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) as the strongest pillar of economic, commercial and cultural 

connectivity, but also said the regional impact of CPEC was equally important. 

―We are confident that the CPEC, through its network of roads, railways and 

industrial parks, will herald a new era of regional connectivity, development and 

prosperity. This in turn will benefit billions of people in the region,‖ Khan said. 

―It is aimed at bringing together China‘s financial and industrial capacity and 

technological prowess with Pakistan‘s plentiful resources, hard-working labour 

force and potential market.‖ 

China contributes more than half of total FDI in 10MFY16 

With the smooth implementation of CPEC, it would set new standards for the 

world to follow in terms of bilateral and regional economic cooperation, said the 

minister. 

Minister of Science and Technology Rana Tanveer along with a business 

delegation from Pakistan also participated in the event. 

 

 

Начались работы на атомной электростанции в Карачи – делает Китай 

Work to begin on China-backed Karachi N-plant 
Saibal Dasgupta. The Times of India. 4.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-

plant/articleshow/52578892.cms 

 

 

 

«Китайско-пакистанский экономический коридор является самым 

важным объектом двустороннего сотрудничества за всю историю отношений 

Китая и Пакистана», - заявил Президент Федерации торгово-промышленных 

палат Пакистана Абдул Рауф Алам. 

‗CPEC is most important agreement in history of Pak-China 

cooperation‘ 
Daily Times. 14.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/14-Jun-16/cpec-is-most-

important-agreement-in-history-of-pak-china-cooperation  

FPCCI president says Chinese impressive progress amazed whole world 

which proved that their economic model was one of the best 

ISLAMABAD: Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI) President Abdul Rauf Alam on Tuesday said that China Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) was the most important agreement in the history of 

Pakistan and China cooperation which would not only strengthen Pakistan's 

economy bit it would also be an impregnable line of defence. 

The economic corridor would push bilateral economic, political and cultural 

relations to new heights which would be beginning of a new era of prosperity 

which is not acceptable to some countries. 

http://tribune.com.pk/story/1105136/china-contributes-more-than-half-of-total-fdi-in-10mfy16/
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-plant/articleshow/52578892.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/Work-to-begin-on-China-backed-Karachi-N-plant/articleshow/52578892.cms
http://dailytimes.com.pk/business/14-Jun-16/cpec-is-most-important-agreement-in-history-of-pak-china-cooperation
http://dailytimes.com.pk/business/14-Jun-16/cpec-is-most-important-agreement-in-history-of-pak-china-cooperation
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Speaking at 11th China-South Asia Business Forum, he said, "Friendship with 

China is our most precious asset while CPEC is a game changer project which 

cannot be compromised at any cost." The FPCCI president said Chinese impressive 

progress had amazed whole world which proved that their economic model was 

one of the best and that now time had come that private sector of both countries 

use each other expertise to excel in various fields including energy, infrastructure, 

tourism and mining etc. 

He said, the Corridor for Pakistan was the strongest pillar of economic, 

commercial and cultural connectivity between Pakistan and China and its regional 

impact would be very positive. 

The network of roads, railways and industrial parks would herald a new era of 

development and prosperity to benefit three billion people, he added. He said, it 

would bring China's financial and industrial capacity and technological ability with 

Pakistan's plentiful resources, hard-working labour and market. 

Rauf Alam said, it was a matter of few years when China would become 

world's greatest economic power which would also help Pakistan's economy. 

"CPEC is a significant part of the `Belt and Road' initiative," which is not only a 

domestic strategy of China to open up its central and western regions, but also a 

highly laudable regional and international development proposal," he observed. 

He said China had assured Pakistan that any change in the international 

political scenario would not impact the CPEC plans which is very heartening. 

Pakistan and China, he said, were best friends while Beijing had always 

unconditionally supported Pakistan. ―China has played very vital role in 

development of Pakistan and we will not compromise our brotherly relations at any 

cost," he added. 

The cordial ties between two countries had reached new heights with the 

launch of CPEC as for the very first time economic relations had gained more 

importance than then political ties. He said, the project would be completed well in 

time while Pakistan was providing enhanced security to Chinese nationals working 

for the $46-billion project as the country's domestic and foreign nations were using 

"extreme means" to sabotage the ambitious project. 

 

 

Пакистан готов заплатить любую цену, чтобы КПЭК стал реальностью, - 

заявил Глава армии Рахил Шариф 

Pakistan aware of hostility towards CPEC: Gen Raheel (Army chief says 

country ready to pay any price to turn 'dream' project into reality). 
The Express Tribune. 3.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115487/pakistan-aware-

hostility-towards-cpec-gen-raheel/ 

ISLAMABAD: Army chief General Raheel Sharif on Thursday said Pakistan 

is aware of the‘ hostility ‗ faced by the multi-billion dollar ChinaPakistan 

Economic Corridor (CPEC) in a statement alluding to India which has publicly 

opposed the project. 

http://tribune.com.pk/story/1115487/pakistan-aware-hostility-towards-cpec-gen-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1115487/pakistan-aware-hostility-towards-cpec-gen-raheel/
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―We are aware of all hostility being perpetrated against the upcoming Pak-

China Economic Corridor, which promises to transform the lives of people of 

Pakistan,‖ Gen Raheel said while addressing the Formation Commanders‘ 

Conference at the General Headquarters in Rawalpindi. 

RAW is blatantly destabilising CPEC, says General Raheel 

The daylong conference was attended by corps commanders, principal staff 

officers as well as all formation commanders, said a statement issued by the Inter 

Services Public Relations (ISPR). The participants were given a comprehensive 

briefing on the prevailing internal and external security situation of the country. 

Participants also held exhaustive discussions on professional matters. 

Speaking at the conference, the army chief made it clear that Pakistan was 

ready to pay any price to turn the long cherished CPEC dream‘ into reality. His 

statement came at a time when reports suggested that India was increasingly upset 

over the OPEC. In what appears to be an attempt to compete with the CPEC, 

India‘s Prime Minister Narendra Modi last week visited Tehran to sign a three-way 

deal to develop Chabahar port, which is just iookm from the Gwadar harbour. 

Although, both Iran and Pakistan publicly dismissed suggestions that their 

respective ports could become a source of friction between the two countries, 

independent experts believe that India is building Chabahar port to undermine 

CPEC. 

CPEC will see several govts before its completion: President Mamnoon 

New Delhi already publicly objected to the CPEC on the grounds that the 

roads and communication links being built under the project are passing through 

the disputed region of Jammu and Kashmir. 

Talking about the multiple and complicated challenges faced by Pakistan, the 

army chief said Pakistan 

TOP BRASS: CJCSC Gen Rashad Mahmood, COAS Gen Raheel Sharif, 

CNS Admiral Zakaullah and Air Chief Marshal Sohail Aman at the concluding 

ceremony of PAF war-exercises. 

 

 

Расходы бюджета на западный маршрут КПЭК возрастут 

Raise in CPEC‘s western route budget proposed 
The Express Tribune. 8.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118251/raise-cpecs-western-

route-budget-proposed/  

A senate panel on Tuesday unanimously recommended the government to 

further increase budgetary allocations for the western route of China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), showing apprehensions that the government was still 

not serious on building the road on priority. 

The Senate Standing Committee on Finance also proposed the government to 

increase salaries and pensions of federal government employees by at least 20%. 

Govt‘s tight pockets could hamper CPEC projects 

It was the first of many sessions of the committee that will regularly meet in 

the next few days to discuss the proposed budget for fiscal year 2016-17. The 

http://tribune.com.pk/story/1083453/raw-is-blatantly-destabilising-cpec-says-general-raheel/
http://tribune.com.pk/story/1114386/opposition-no-right-impose-will-govt-illegal-means-mamnoon/
http://tribune.com.pk/story/1118251/raise-cpecs-western-route-budget-proposed/
http://tribune.com.pk/story/1118251/raise-cpecs-western-route-budget-proposed/
http://tribune.com.pk/story/1111168/govts-tight-pockets-hamper-cpec-projects/
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standing committee adopted a recommendation of PPP Senator Farhatullah Babar 

who proposed that the specifications of the western route should be upgraded and 

brought at par with those of the eastern route. He also sought corresponding 

increase in the allocations of the western route. 

The parliamentary special committee on CPEC backed the recommendation. 

For the new fiscal year 2016-17, the government has proposed Rs115 billion 

for CPEC projects, out of which allocations for the western route are only Rs28.8 

billion; the remaining chunk is allocated to construct the eastern route. 

―My apprehensions are that the eastern route will become operational first and 

work on western route will be put on the backburner,‖ said Senator Babar, adding 

that the proposed budget was also undermining the federation. 

Federal PSDP budget Rs100b higher 

The Ministry of Planning, Development and Reform secretary in-charge 

Yousaf Naseem Khokar said that the government allocated the funds while 

remaining within the fiscal envelope. On the other hand, Pakhtunkhwa Mili Awami 

Party Senator Usman Khan Kakar was of the view that the Prime Minister‘s Office 

was working against the interests of the Baloch and Pakhtuns. 

As for the parliamentarians, they said the government was not serious in the 

implementation of May 28 resolution of All Parties Conference that binds it to give 

priority to the western route.  The government recently approved Rs124 billion for 

Hakla-D I Khan road but allocated only Rs22 billion for the next fiscal year. 

The committee also recommended a 20% raise in salaries and pensions of the 

government employees, which is double the increase announced by Finance 

Minister Ishaq Dar. 

―The government does not have sufficient resources to give 20% raise in 

salaries,‖ stated special Secretary Finance Dr Shujat Ali, in response. 

The committee also recommended giving Rs500 million to the National 

Commission for Human Rights Fund while criticising the government‘s move to 

set up a parallel human rights institute through an executive order. 

Centre-provinces dispute 
In the proposed budget, the federal government has disallowed input tax 

adjustments on provincial services. This has created a rift between the Centre and 

provinces. 

The standing committee recommended that the federal government should 

withdraw this amendment for greater national harmony. 

CPEC‘s western route clears another hurdle 

The mover of the proposal, Senator Osman Saifullah Khan, said that the 

federal government‘s move would adversely affect revenue generation efforts of 

the provincial tax authorities and would lead to large amounts of refunds being 

stuck up along with causing inflation. 

However, FBR Chairman Mohammad Nisar khan said that the provinces first 

violated the memorandum of understanding that had been signed between the 

federation and the provincial governments. He said that the provinces were not 

paying Rs22 billion revenues they collected on federal government‘s behalf. 

https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjayoPVvpfNAhXKsY8KHTTqCxUQFgggMAE&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1115691%2Ffederal-psdp-budget-rs100b-higher%2F&usg=AFQjCNFG_RRrOze8umzm3h7llVzX03SUHg
http://tribune.com.pk/story/1076319/multibillion-rupee-project-cpecs-western-route-clears-another-hurdle/
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The standing committee also adopted another recommendation of Senator 

Saifullah over increasing the amount of lending to small and medium enterprises in 

Balochistan and KPK. Senator Mohsin Aziz said that only 1.8% of the total loans 

were given in the KPK. 

The senate panel also recommended removing disparity in banking activity 

and recommended the State Bank of Pakistan (SBP) to make sure that 15% of the 

total lending should be in K-P. 

Moreover, it was proposed that the FBR should devise a simple form to return 

the withholding taxes it was collecting through pre-paid mobile phone cards. 

Currently, the FBR charges 14% WHT, even from consumers whose annual 

income is below the taxation threshold of Rs400,000. 

It remains the main and easy source of revenue generation for the FBR. 

 

 

Китай и Пакистан совместно примут меры против коррупции при 

сооружении КПЭК. 

China, Pakistan to jointly monitor $46bn CPEC projects to check 

corruption: NAB chief 
Syed Irfan Raza. Dawn. 3.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262428/china-pakistan-

to-jointly-monitor-46bn-cpec-projects-to-check-corruption-nab-chief 

ISLAMABAD: Anti-corruption organisations of Pakistan and China will 

jointly monitor the $46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and its 

related projects to ensure transparency and avoid chances of corruption.  

Both countries will soon sign a memorandum of understanding (MoU) for 

anti-corruption cooperation and the National Accountability Bureau (NAB) 

Chairman, Qamar Zaman Chaudhry, will fly to China this month to sign the 

document.  

This was stated by the NAB chairman while addressing a seminar on 

―Transparency in National Projects‖ here on Thursday. He said that Pakistan and 

China would ensure transparency and fairness in all projects being executed or to 

be launched under the CPEC.  

Almost all road projects of the CPEC are being executed by the National 

Highway Authority (NHA) and concerns have been raised that in several such 

projects alleged irregularities and discrepancies have been committed.  

Recently, the NAB chairman visited China to attend a UN convention on 

corruption, organised by the International Association of Anti-Corruption 

Authorities, and met Prof Cao Jianming, Prosecutor General of China, on the 

sidelines of the convention.  

The NAB chief said that during his meeting with Chinese officials it was 

agreed that anti-corruption work would be given top priority to curb corruption in 

the huge development projects being built by the two countries under the CPEC.  

The NAB chairman called for transparency in national projects, strong 

political will and electing honest public representatives to diminish chances of 

corruption.  

http://www.dawn.com/news/1262428/china-pakistan-to-jointly-monitor-46bn-cpec-projects-to-check-corruption-nab-chief
http://www.dawn.com/news/1262428/china-pakistan-to-jointly-monitor-46bn-cpec-projects-to-check-corruption-nab-chief
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―Corruption in government funds spending has a negative impact on 

development programmes and results in perpetual increase in the cost of 

production of any development project and its maintenance,‖ he said.  

The seminar was organised by NAB in collaboration with the NHA at the 

authority‘s auditorium.  

―Eradication of corruption will remain an elusive idea unless we have a strong 

political will to wipe out the scourge and elect honest public representatives who 

carry out this gigantic task without fear of the mighty and influential people,‖ the 

NAB chairman said. 

 

 

Из 46 млрд. долл. китайских проектов уже на 30 млрд. долл. 

выполняются, - заявил министр планирования и развития Ахсан Икбал. 

$46 billion CPEC: Projects worth $30b already under way, says Ahsan 

Iqbal 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 1.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1113820/46-

billion-cpec-projects-worth-30b-already-way-ahsan-iqbal/ 

ISLAMABAD: Projects worth $30 billion out of a total portfolio of $46 

billion have been initiated in the last one year, said Minister for Planning, 

Development and Reform Ahsan Iqbal, adding that there was no bureaucratic 

hurdle in the implementation of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

schemes. 

The financing arrangements for $30 billion CPEC projects are either finalised 

or are at various stages of approval, said Iqbal while addressing a press conference 

a day after the National Economic Council (NEC) meeting. 

The minister said that most of the $30 billion active portfolio is in the private 

sector while financing agreements of road infrastructure projects of the public 

sector have also been signed. 

Iqbal said that making $30 billion CPEC portfolio active in a limited period of 

one year was a big success for the country and it shows that there were no 

bureaucratic hurdles in the way of swift implementation. 

Govt accused of not sharing details of CPEC projects 

Iqbal‘s comments came amid pressure to set up a CPEC authority for swift 

implementation of the projects that started under Chinese president‘s strategic 

initiative, One-Belt One-Road. 

The purpose of the proposed CPEC authority is said to fast-track approvals 

and monitoring of these schemes. However, the federal government has already 

turned down the request on the ground that it would add another bureaucratic layer. 

Iqbal said that Gwadar port projects including New Gwadar International 

Airport and Eastbay Expressway have been forwarded to the Chinese side for 

financial approval. He hoped that this process would be completed in the next three 

months and work would begin soon. 

http://tribune.com.pk/story/1113820/46-billion-cpec-projects-worth-30b-already-way-ahsan-iqbal/
http://tribune.com.pk/story/1113820/46-billion-cpec-projects-worth-30b-already-way-ahsan-iqbal/
http://tribune.com.pk/story/1098661/economic-corridor-projects-govt-accused-of-not-sharing-details/
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According to Iqbal, the government has allocated Rs125 billion ($1.2 billion) 

for carrying out work on CPEC schemes during the new fiscal year 2016-17. 

―However, the allocations remain far less than the actual requirements. 

―An amount of Rs60 billion has also been allocated for two LNG-fired power 

plants being set up in Punjab,‖ Iqbal added, hoping that these two projects would 

be completed by May next year. 

He said in the last three years, 610 projects costing Rs747 billion have been 

completed.  The minister said that the 1,320MW Port Qasim power project would 

be completed by September next year while the Thar Coal mining projects would 

be operational by 2018. 

To a question whether Chahbahar Port of Iran was a threat to Gwadar port, 

the Minister said that Pakistan does not feel threatened by any project. 

PSDP review 
For the outgoing fiscal year, the federal government had allocated Rs700 

billion for PSDP spending while the four provinces allocated Rs814 billion, 

bringing the total outlay to Rs1.514 trillion. However, the Planning Commission 

on Monday informed the NEC that the spending would remain close to Rs1.401 

trillion. 

Iqbal insisted that the Rs114 billion lesser spending than approved budget was 

not actually a cut but a result of administrative weaknesses, legal issues and 

capacity constraints. Contrary to this claim, the International Monetary Fund had 

reported about a year ago that the federal PSDP spending would remain lower than 

the Rs700 billion allocation. 

Ahsan Iqbal hails China‘s investment interest  

The minister said that due to less spending the ministries actually surrendered 

the surplus funds allocated for the outgoing fiscal year. 

This nullifies the case of seeking a trillion-rupee federal PSDP after the 

ministries and corporations were unable to spend half a trillion rupee fund. As 

against Rs253 billion allocations in the outgoing fiscal year, the federal 

government has earmarked Rs282 billion for federal ministries and divisions in the 

new budget. 

Iqbal said that the NEC approved Rs467 billion for infrastructure projects – 

an increase of Rs59 billion or 14.4%. Within infrastructure, for power sector Rs157 

billion have been proposed, Rs260 billion have been earmarked for transport & 

communication, only Rs32 billion for water sector and Rs18 billion for physical 

planning & housing. 

For social sector, Rs90 billion have been earmarked, which is only Rs9 billion 

higher than outgoing fiscal year‘s allocation. An amount of Rs29 billion is set 

aside for the education sector and another Rs30 billion for health and population 

projects. 

 

 

Еще 160 бывших военных наняты на защиту китайцев, строящих КПЭК 

160 ex-army men hired for security of Chinese workers 

http://tribune.com.pk/story/1093847/strong-ties-iqbal-hails-chinas-investment-interest/
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Imran Ayub. 1/06/2016/ http://www.dawn.com/news/1261944/160-ex-army-men-hired-

for-security-of-chinese-workers 

KARACHI: Around 160 ex-servicemen have been hired as part of the Sindh 

police‘s plan to raise a 2,000-strong commando force for the security of Chinese 

working in the province on development projects including those related to the 

China-Pakistan Economic Corridor, it emerged on Tuesday. 

A senior official told Dawn that the Monday bomb attack targeting a Chinese 

engineer pushed the authorities to expedite the process to establish the special 

force. 

He said that a couple of months back the Sindh apex committee had decided 

to raise a special force comprising 2,000 ex-army personnel for the security of the 

Chinese nationals associated with the CPEC-related and other development 

projects in the province. Since then, two advertisements had been published in the 

local dailies and 160 men had been recruited. 

―The process has been expedited and efforts are on to raise the force within 

the shortest possible time,‖ Inspector General of Police A. D. Khowaja told Dawn. 

―There is a reason behind recruitment of ex-servicemen. We immediately need that 

force to serve the purpose. There is an advantage of hiring armed forces‘ soldiers 

that they don‘t need much training. That‘s why the first batch of 160 personnel is 

set to join the force after a very basic police training of only few weeks.‖ 

The number of Chinese nationals living in Karachi and other cities of Sindh 

or those visiting several places of the province has grown to a large extent in the 

recent months due to the association of their companies with the CPEC. 

It was in August 2015 when the Chinese Consul General Ma Yaou had called 

on the then Sindh IGP at the Central Police Office (CPO) mainly to know the 

security plan for his countrymen. 

Since then, a number of plans had been discussed and a final one was decided 

during the meeting of the Sindh apex committee, which was presided over by 

Chief Minister Syed Qaim Ali Shah and attended by Sindh Governor Dr Ishratul 

Ibad.  

The Monday bomb attack which left a Chinese national, his local driver and a 

private guard wounded on the National Highway triggered a fresh debate about the 

security of Chinese people. But, the Sindh police authorities were confident to 

meet the requirement. 

―The foreign security cell of the Sindh police is currently looking after the 

security affairs of Chinese nationals,‖ said a source privy to the details of the Sindh 

police‘s plan. ―Since the new force is being raised, the foreign security cell of the 

Sindh police is tasked with the Chinese nationals‘ security in coordination with the 

rapid response force working on nine different CPEC-related projects in the 

province.‖ 

Meanwhile, chairing a high-level meeting at the CPO on Tuesday, the IGP 

issued directives to Karachi police chief Mushtaq Maher to personally head the 

investigation of recent high-profile cases, including the Monday attack on a 

Chinese national. 

http://www.dawn.com/news/1261944/160-ex-army-men-hired-for-security-of-chinese-workers
http://www.dawn.com/news/1261944/160-ex-army-men-hired-for-security-of-chinese-workers
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Сооружение ТЭС (уголь) в Панджабе в 2017 г. – основа КПЭК и 

достижение благополучия в энергетике. 

Chinese firm bows out of coal-based power project 
Khaleeq Kiani. Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-

bows-out-of-coal-based-power-project  

ISLAMABAD: A major Chinese firm has bowed out of a Punjab-based 

330MW coal-based power project that was scheduled to start electricity production 

by end-2017. 

The $590 million mine-mouth project was a key component of the high 

profile $46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) launched last year 

by President Xi Jinping and Prime Minister Nawaz Sharif. A letter of interest (LoI) 

was issued to develop the project on local coal at Pind Daden Khan in Punjab‘s 

Salt Range. 

Sources told Dawn that China Machinery Engineering Corporation (CMEC) 

lost interest in the project because of issues relating to feasibility of producing 

enough energy for running a 330MW project and a tariff allowed by the National 

Electric Power Regulatory Authority (Nepra) that was lower than its expectations. 

The company which is also a key contractor in the $4 billion 969MW 

Neelum-Jhelum Hydropower Project in Azad Jammu & Kashmir had been 

lobbying for 11.67 to 12.4 cents per unit tariff that was far higher than upfront 

tariffs for projects on Thar coal and imported coal. Nepra allowed a 30-year 

levelised tariff of 8.55 cents per unit. 

Sami Rafi Siddiqui, spokesman for the Private Power and Infrastructure 

Board — the one-window organisation for private power projects — confirmed 

that the project was not moving. He said the PPIB had encashed $300,000 

performance guarantee of the project sponsor for its failure to deliver on LoI 

conditions. He declined to give further details at this stage. 

The government‘s power policy required submission by the sponsor of a 

performance guarantee of $1,000 per megawatt for fulfillment of LoI conditions 

and $5,000 per MW performance guarantee for letter of support conditions. The 

guarantees are confiscated by the government in case of sponsor‘s failure. 

The project envisaged power generation along with coalmining project in the 

area of Choa Saden Shah with an average production of about 6,000 tons of local 

coal per day. The CMEC had promised to introduce semi-mechanised mining 

technique for the first time in the region with an investment of $200 million. 

 

 

Порт Гвадар – сложности на пути сооружения порта Гвадар преодолены 

после обсуждения с Китаем, - заявил министр планирования Пак-на 

Hurdles in Gwadar Port development removed: minister 
Syed Irfan Raza. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-

gwadar-port-development-removed-minister  

http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-gwadar-port-development-removed-minister
http://www.dawn.com/news/1258825/hurdles-in-gwadar-port-development-removed-minister
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ISLAMABAD: Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal said on 

Monday that all hurdles in way of development of Gwadar Port had been removed 

with the cooperation of the Chinese government. 

Briefing a parliamentary committee on the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), the minister said all pending issues pertaining to the Gwadar Port had 

been resolved during his visit to Beijing last month. These include construction of 

an international airport and an expressway in the town. 

It was an in camera briefing held at the Pakistan Institute of Parliamentary 

Services and no media person was allowed to attend it. 

According to an official handout, Mr Iqbal said Gwadar would be given top 

priority because it was an entry point for the CPEC where the Maritime Silk Road 

and Silk Road Economic Belt converged. He informed the committee that other 

projects in Gwadar, including a hospital, a desalination plant and a technical 

training institute would be built on a fast track basis and rights and livelihood of 

local fishermen would be protected. 

He welcomed the committee‘s upcoming visit to China from May 20 to 27 

and said this would help its members understand the CPEC project and learn about 

the Chinese pattern of economic development. 

He claimed that during a meeting of the committee with the Khyber 

Pakhtunkhwa chief minister, the speaker and parliamentary leaders of parties of the 

provincial assembly held at the Planning Commission on May 10, issues pertaining 

to the CPEC had been amicably resolved and the KP government as well as 

political leadership of the province had expressed satisfaction over the progress of 

CPEC as their reservations had been addressed by the federal government. 

The parliamentary committee praised Mr Iqbal for achieving the consensus 

through consultation as well as MNA Asad Umar, a member of the committee, for 

facilitating the dialogue between the KP government and the centre. 

The committee‘s chairman Senator Mushahid Hussain Syed said China had 

given a vote of confidence in the future of Pakistan and its people by investing 

extensively in different sectors to promote socio-economic development of 

Pakistan. 

He said the CPEC would be vital for uniting the federation and the provinces 

and bring prosperity and development to the provinces. 

The committee was also briefed on relations between Pakistan and China. 

According to Mr Syed, the committee members will visit three cities — 

Beijing, Shanghai and Suzhou — and an industrial park between China and 

Singapore. The visit coincides with the 65th anniversary of establishment of 

diplomatic relations between Pakistan and China. 

In order to address the opposition‘s reservations, the committee suggested 

regular meetings of the CPEC steering committee headed by the prime minister 

and comprising the chief ministers. 

Opposition parties demanded that a six-lane corridor should be built on the 

CPEC‘s western route instead of the planned four-lane road and that industrial 
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zones and other infrastructure promised by the government along the route be 

ensured. 

Talking to Dawn, Mushaid Hussain said it had been decided that a big runway 

would be constructed at Gwadar Port to facilitate big planes. The issue of statutory 

regulatory orders (SROs) regarding taxes to be levied at the port had been resolved 

and all taxes defined and framed through a hectic exercise, he added. 

He said an old master plan of Gwadar, which was dumped a decade ago, 

would be revised and it had been decided that the revised master plan would be 

implemented in letter and spirit. 

―Under the plan, the people of Gwadar will be considered as main stakeholder 

and fishermen of the area will also be accommodated,‖ he said. 

 

 

КПЭК мало что даст Синду 

CPEC won‘t be beneficial to Sindh: Hussain Haroon 
M.B. Kalhoro. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-

beneficial-to-sindh-hussain-haroon  

LARKANA: Former speaker of the Sindh Assembly and Pakistan‘s 

representative to the United Nations, Abdullah Hussain Haroon, has said that the 

China-Pakistan Economic Corridor would not be beneficial to Sindh, as the federal 

government is ignoring the province. 

Addressing the district bar association here on Monday, he foresaw federal 

government‘s intentions of demanding 20 per cent expenses from Sindh after 

finishing the project. ―We are told about a huge investment under the CPEC, but 

fail to see where this investment is and how much share Sindh has from it,‖ he 

said. 

Mr Haroon said many things would change if Sindh got nothing. Sindh was 

passing through a critical phase and ―if we do not realise the pulse, we will be 

converted into a minority‖, he added. 

He expressed concern over the uncontrolled infiltration and settlement of 

Afghans in Karachi, Umerkot and others parts of Sindh. 

―We should understand the history and feel its steps,‖ he said and termed 

disputes over ‗languages‘ an incorrect approach which had, according to him, 

polarised the situation in Sindh. 

Other provinces were making progress, he said, adding that it was a welcome 

sign and ―we are happy to see them progressing‖. 

Mr Haroon accused the Sindh government of playing with the future of haris 

and abadgars. Instead of selling sugarcane at Rs185 per maund, the growers were 

compelled to market it at Rs140 and bore billions of rupees losses, he said. 

Talking about his good relations with Benazir Bhutto, with whom he had been 

exchanging views in Karachi and Dubai, he said had she been alive conditions 

would not have been like what they were today. 

He also talked about the issue of Panama Papers leaks and the letter written 

by the Chief Justice of Pakistan to the government. 

http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-beneficial-to-sindh-hussain-haroon
http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-beneficial-to-sindh-hussain-haroon
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О создании Китайско-пакистанского экономического коридора 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28347. 14.05.2016. 

В последние несколько лет руководство КНР прикладывает особые 

усилия для «прорыва американской экономической блокады» путем 

реализации нескольких крупных инфраструктурных проектов, в том числе 

и в Пакистане. 

По информации СМИ КНР, 6 мая 2016 г. в районном центре Суккур в 

Пакистане состоялась церемония начала строительства одного из участков 

высокоскоростной автомобильной дороги Пешавар–Карачи, которая 

возводится в рамках реализации китайско-пакистанского стратегического 

проекта Китайско-пакистанский экономический коридор (КПЭК). Общая 

протяженность строящейся автомагистрали – 1152 км, строительство будет 

проводиться на трех участках (таблица). 

  

 

Наименование участка 

автомагистрали 

Протяженно

сть (км) 

Стоимость 

строительства 

(долл. США) 

1 Суккур-Мултан 393 (375) 257 880 000 

2 Суккур-Хайдрабад 345 2 372 500 000 

3 Мултан-Лахор 330 1 574 800 000 

  

Строительство автодороги планируется завершить через 36 месяцев, она 

будет обеспечивать перемещение автомобильного транспорта по трем 

полосам в каждую сторону с максимально разрешенной скоростью 120 км/ч. 

По имеющейся информации новая автодорога будет относиться к 

автомагистралям первого класса. 

Следует отметить, что участок Суккур-Мултан свяжет две экономически 

сильные провинции Пакистана. Кроме того, в районах, где будет проложена 

автомагистраль Пешавар-Карачи, проживает около 138 млн человек и именно 

провинции, задействованные в этом строительном проекте, обеспечивают 

90% ВВП страны. 

Основанием для подобного масштабного проекта служит рамочное 

соглашение между КНР и Пакистаном, которое было подписано в апреле 

2015 г. в ходе визита председателя КНР Си Цзиньпина в Исламабад. 

Известно, что в ноябре 2015 г. тендер на реализацию строительного подряда 

по созданию автомобильной магистрали (с китайской стороны)  выиграла 

«Китайская государственная строительная инженерная корпорация» 

(КГСИК) (английская аббревиатура CSCEC). Известно, что стоимость 

контракта составляет 3 млрд долл. США. 

По данным официального сайта корпорации проектные и строительные 

работы будут выполнять инженеры и работники Третьего и Пятого 

http://www.iimes.ru/?p=28347
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строительных управлений (ок. 2 000 человек), общая численность китайских 

строителей на объектах КПЭК может достичь цифры в 14 000 человек. По 

информации СМИ КНР, пакистанские подрядчики привлекут на 

строительные работы около 10 000 человек. 

Следует отметить, что китайские стратеги учитывают печальный опыт 

террористических атак исламистов и захватов китайских граждан в  

заложники в Пакистане, Афганистане и других странах Ближнего Востока и 

Северной Африки. В результате аналитической работы было принято 

решение о формировании подразделения из числа действующих сотрудников 

Министерства общественной безопасности КНР численностью 200 человек, 

которое будет обеспечивать безопасность китайских специалистов, занятых 

на строительных работах. По информации СМИ КНР, для обеспечения их 

безопасности официальный Исламабад планирует подготовить около 10 000 

военнослужащих, обучение будут проводить офицеры из подразделений 

специального назначения ВС Пакистана и НОАК. Вероятно, стоимость 

охраны повлечет за собой увеличение общей стоимости проекта с 46 млрд 

долл.США до 50 млрд долл. США. Кроме того, эти подразделения будут 

охранять как строящиеся объекты инфраструктуры, так и вполне вероятно 

осуществлять охрану объектов энергетики, которые предназначены для 

энергообеспечения системы дорог КПЭК. В настоящее время осуществляется 

строительство десяти объектов транспортной инфраструктуры, которые 

предусмотрены в рамках стратегического плана КПЭК. 

Подчеркнем, что финансирование создания КПЭК осуществляет 

государственный «Экспортно-импортный банк Китая», кредитная 

организация, созданная для обеспечения подобных масштабных проектов. 

По замыслу китайских стратегов, данный «коридор» должен включать 

автодорожную, железнодорожную и трубопроводную транспортные 

системы, которые позволят осуществлять транспортировку грузов от 

западных границ КНР до порта Гвадар, на строительство которого китайская 

сторона выделила 198 млн долл. США, а пакистанская – 50 млн долл. США. 

В 2016 г. планируется завершить второй этап модернизации порта 

Гвадар, который с 11 сентября 2015 г. передан в аренду «Китайской 

управляющей компании иностранных портов» сроком на 43 года. Следует 

отметить, что пакистанская сторона согласилась предоставить китайским 

субарендаторам и другим юридическим лицам, действующим на территории 

«экономической зоны порта Гвадар» (площадь 2000 га), период нулевого 

налогообложения и нулевых пошлин в течение 20 лет. Подобные требования 

китайской стороны продиктованы низким объемом грузоперевозок через 

данный порт, который не превышает 500 000  тонн/год. Это обусловлено 

скромными техническими возможностями причальных сооружений и 

грузовых (контейнерных) терминалов, а также недостаточной глубиной (в 

среднем ок. 11 м.) в акватории порта. Следует отметить, что китайские 

транспортные компании планируют повысить объем грузоперевозок до 1 млн 
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тонн уже в 2016 г., а после запуска КПЭК обрабатывать до 300 млн тонн 

грузов в данном порту. 

Безусловно, стратегический проект Китайско-пакистанского 

экономического коридора направлен и на обеспечение экономического 

развития Пакистана. При этом соседняя Индия, которая является 

экономическим конкурентом как КНР, так и Пакистана,  предпринимает 

активные шаги по продвижения своих транспортных проектов в Иране, что 

может создать определенную угрозу реализации КПЭК, это важно 

учитывать, так как Тегеран является давним партнером Пекина во многих 

«чувствительных» проектах экономического характера. 

 

 

КПЭК привнесет новации в сельское хозяйство. 

CPEC to introduce technology in agriculture 
The Express Tribune. 10.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-

technology-in-agriculture/ 

LAHORE: The China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would open new 

doors of cooperation in the agriculture sector, which would help in transfer of 

technology pertaining to agro-chemicals, pesticides, seeds and fertilisers, said 

Punjab Minister for Industry Chaudhry Muhammad Shafiq. 

Speaking at the second CAC Pakistan Summit and Exhibition on Monday, the 

minister expressed the hope that the exhibition would highlight the potential of 

agriculture sector in Punjab. 

He said the Punjab government was working to educate the farming 

community with research in the agriculture sector. 

The two-day event, held at the Expo Centre in Lahore, was aimed at 

promoting the agriculture sector. 

Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI) President Sheikh 

Muhammad Arshad said the summit and exhibition was a unique opportunity for 

Pakistan‘s agriculturists as it would enable them to learn about Chinese expertise. 

CCPIT Sub-Council for Chemical Industry Vice Chairman Ma Chunyan said 

pesticide trade had an important role in the two-way business, adding China was 

the largest exporter of pesticide chemicals. 

Standing Committee on Agriculture Chairman Jawaid Saleem Qureshi said 

CAC Pakistan would provide a joint forum to government officials and industry 

professionals to highlight the benefits of using pesticides, fertilisers, processed 

seeds, latest yet affordable agro-equipment and machinery. 

The exhibition was jointly inaugurated by the industry minister and the LCCI 

president. 

 

 

Пакистан и Китай подписали Соглашения о строительстве 2-х 

шоссейных дорог на сумму в 4.2 млрд. долл. 

Pakistan, China ink agreements worth $4.2b 

http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-technology-in-agriculture/
http://tribune.com.pk/story/1100259/cpec-to-introduce-technology-in-agriculture/
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The Express Tribune. Hindu. 4.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-

alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/  

Pakistan and China have signed financing agreements valued at $4.2 billion 

for the construction of two main road projects of the eastern alignment of the 

China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), thereby removing the last obstacle in 

starting the construction process. 

The agreements were signed last week during a visit of Minister for Planning, 

Development and Reform Ahsan Iqbal to China, according to the ministry 

officials. 

China‘s AIIB to co-finance first project with ADB in Pakistan 

As per the contracts, China would provide a concessionary loan of $1.3 

billion for the 120-kilometre long Thakot-Havelian section of Karakoram 

Highyway-II (KKH-II) and $2.9 billion for the 392-kilometre Multan-Sukkur 

section of the Lahore-Karachi motorway. 

The loan agreements were signed after clearance was given by the State 

Council of People‘s Republic of China. After the signing of the agreements, the 

contractors have been moved to the construction site, said an official of the 

National Highway Authority (NHA). 

Both projects fall on the eastern alignment of the CPEC and are critical for 

connecting Beijing with the port city of Gwadar. The Economic Coordination 

Committee (ECC) of the Cabinet has already approved giving the contracts of the 

engineering design, procurements and construction to the Chinese firms. 

Since China is providing concessionary loans for both projects, the contracts 

have been awarded on a government-to-government basis, waiving the condition of 

international competitive bidding. 

Out of the $46 billion CPEC investment package, roughly $11.5 billion is 

reserved for the road and railways infrastructure. China has promised to give 

concessionary loans for four infrastructure projects. Two of these projects will get 

interest-free loans. 

Pakistan, China divided over tax exemptions 

The composite interest rate of the four projects is over 1.6%, while the 

interest rate of eastern alignment projects is over 2%. 

The CPEC is one out of six arteries that China has planned under its ‗one-belt 

one-road‘ project and, according to the National University of Science and 

Technology‘s (NUST) Chinese Studies Centre Director Syed Hasan Javed, this 

one-belt-one-road project has been at the planning stage for the last 20 years. 

He proposed setting up a constitutional authority to monitor progress on 

CPEC projects – a suggestion that has already been given by the military to the 

government. 

Javed, who is also a former ambassador, said that a clear implementation 

mechanism of the CPEC projects was missing and urged Islamabad to remove the 

obstacles on a fast-track basis. 

http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
http://tribune.com.pk/story/1096262/chinas-aiib-to-co-finance-first-project-with-adb-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1062662/loans-for-cpec-projects-pakistan-china-divided-over-tax-exemptions/
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China is also reportedly upset over the slow progress made in awarding the 

$2-billion commercial contract that includes laying a gas pipeline and setting up an 

LNG terminal in Gwadar. 

According to a report, a Chinese firm had submitted the commercial bid for 

the contract; it had not been opened yet. 

The China Pipeline Bureau (CPB) was designated by the Chinese government 

to implement the project. 

China, Pakistan ink $820m Thar coal agreement 

The issue of Gwadar LNG pipeline and terminal project was also discussed 

during last-week‘s visit of the planning minister to Beijing, said the ministry 

officials. They said the project was facing delays due to financing issues. 

Ahsan Iqbal proposed to the Chairman National Development Commission of 

Reforms (NDRC) China to make this project part of the CPEC framework. 

They said that the purpose of making the Gwadar pipeline and terminal 

project part of CPEC was to address financing issues. After its inclusion in CPEC 

framework, the Chinese financial institutions would give it ‗high priority.‘ 

―China is considering Pakistan‘s proposal,‖ said the officials. 

The issues related to CPEC have been largely addressed and now provinces 

are on board for its implementation, said the CPEC Planning Commission Cell 

Project Director Major General retired Zahir Shah. 

 

 

Для Западного маршрута КПЭК нет денег, заявили в Сенате 

No funds allocated for CPEC western route, says Senate panel 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1095487/stunted-development-no-funds-allocated-for-cpec-western-

route-says-senate-panel/ 

Warns that if development work isn‘t started by June this year, Asian 

Development Bank funds will lapse  

Members of the Senate‘s panel on the China-Pakistan Economic Corridor‘s 

(CPEC) western route expressed exasperation on learning that no funds had so far 

been set aside for the critical project‘s western route. 

The Standing Committee of Senate for CPEC‘s western route which met here 

in Quetta lashed out at the federal government for finding Balochistan‘s resources 

and its coast attractive, but doing precious little in terms of accelerating 

development works. 

Pakistani banks insufficiently capitalised for CPEC projects 

Accusing the federal government of succumbing to lethargy, members of the 

Senate‘s panel agreed that funds had not been allocated for the western route and 

work on this portion of the project had not even been initiated. They warned that if 

development work was not started by June this year, funds offered by the Asian 

Development Bank would lapse. 

Members of the committee included Dawood Achakzai, Usman Kakar, Rozi 

Khan Kakar, Saeedul Hassan Mandokhail, Barrister Saif. The meeting was 

http://tribune.com.pk/story/1014068/china-pakistan-ink-820m-thar-coal-agreement/
http://tribune.com.pk/story/1095487/stunted-development-no-funds-allocated-for-cpec-western-route-says-senate-panel/
http://tribune.com.pk/story/1095487/stunted-development-no-funds-allocated-for-cpec-western-route-says-senate-panel/
http://tribune.com.pk/story/1067788/in-adequate-pakistani-banks-insufficiently-capitalised-for-cpec-projects/
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attended, among others, by Communication Secretary Khalid Rauf Chaudhry and 

NHA‘s Member Engineer Muhammad Yousaf Barakzai. 

Berating the communication secretary for calling the Senate chairman during 

the meeting, soliciting information, the Chairman of the Standing Committee 

Dawood Achakzai criticized the Senate chairman for not attending the important 

meeting. He said that the communication secretary had no knowledge of the 

project and he was calling the Senate chairman during the meeting and soliciting 

information. 

CPEC‘s western route clears another hurdle 

He said that the federal ministers and the bureaucracy were content in 

deceiving themselves, adding that the current status of actual work did not differ 

from the tenure of the Musharraf regime. He said that funds ostensibly provided 

for carrying out repair work of roads in Balochistan in the wake of damage by Nato 

containers were portrayed as being spent on CPEC. He said that it was a clear 

deviation from decisions taken in the all parties conference by the prime minister 

and his cabinet members. 

 

 

КПЭК даст блага 3 млрд. человек, когда будет построе (см. Фото/схему 

коридора в общепакистанских фото) 

CPEC to benefit 3 billion people through enhanced regional connectivity 
Daily Times. 25.04.2016. http://dailytimes.com.pk/business/25-Apr-16/cpec-to-benefit-3-

billion-people-through-enhanced-regional-connectivity  

ISLAMABAD: China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), a trans-regional 

project, would benefit three billion people of the region through enhanced regional 

connectivity with Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa provinces of the country 

to play instrumental role integrating the whole region. 

It is a 15 years long project to be completed in 2030 with special focus on 

infrastructure development, Gwadar Port, energy and industrial cooperation. 

A Memorandum of Understanding (MoU) was signed during Prime Minister 

Nawaz Sharif's visit to China in 2013. The ground breaking and launching of the 

projects under CPEC were held during the recent visit of Chinese President Xi 

Jinping to Pakistan. 

According to Planning Minister Ahsan Iqbal, the CPEC is a fusion of Vision-

2025 of Pakistan and China's "One Road-One Belt" for future growth and 

development. 

The initial investment worth $46 billion would be primarily used for 

developing the infrastructure and producing energy. Around $35 billion would be 

utilised for energy, and the rest for developing the infrastructure. Energy projects 

worth $11.5 billion are for Sindh, $7.1 billion for Balochistan, and the Punjab 

stands at the third number with a share of $6.9 billion. 

CPEC Chairman Major General Zahir Shah has said that railway tracks, oil 

pipeline, optic fiber and road infrastructure would be built between China and 

Pakistan under CPEC for the economic growth of both the countries. The first 

http://tribune.com.pk/story/1076319/multibillion-rupee-project-cpecs-western-route-clears-another-hurdle/
http://dailytimes.com.pk/business/25-Apr-16/cpec-to-benefit-3-billion-people-through-enhanced-regional-connectivity
http://dailytimes.com.pk/business/25-Apr-16/cpec-to-benefit-3-billion-people-through-enhanced-regional-connectivity
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phase of CPEC project would be completed by 2017-18, second by 2020 and the 

third by 2030, he added. 

Three universities in FATA, Zhob and Gwadar, located on CPEC western 

route will start functioning this year, he said, adding early harvest energy and 

transport infrastructure projects would also be completed under the CPEC initiative 

to boost the economy. 

CPEC western route would link Gwadar with Turbat, Panjgur, Baseema, 

Zohrab, Kallat, Quetta, Qila Saifullah, Zhob, Dera Ismail Khan, Islamabad and 

then Peshawar. Central line would be from Gwadar to Baseema, Khuzdar, Sukkur, 

Rajanpur, Muzaffargar, Bakhar, Dera Ismail Khan and then Peshawar, while the 

eastern line would be from Baseema to Khuzdar, Sukkur, Dera Ismail Khan, 

Lahore, Islamabad and Faisalabad. 

Head of Pakistan Institute of Peace Studies (PIPS) Amir Rana had said the 

MoU signed between the two countries clearly indicates that the CPEC initiative 

would cover whole of Pakistan including Khyber Pakhtunkhwa (KP). 

Chinese investors, companies and financial institutions are stakeholders while 

Pakistan's government is the guarantor, he added. Rana said, in the first phase, the 

road connectivity would be completed to interconnect all the provinces, adding, 

building CPEC needs to be based on scientific research and designed by short, mid 

and long-term planning. 

He said seven free economic zones would be made along the CPEC route and 

respective provincial governments should identify sites for these economic zones 

instead of politicising the entire initiative. 

Pakistan Council on China Executive Director Dr Fazal said the CPEC 

initiative would bring benefits to the peoples of all the provinces including KP. He 

said that Attabad-Havalian Road is the main artery of CPEC route and the KP 

government should propose different projects after carrying out a feasibility study 

in this regard. He said after the completion of first phase, hydel power projects, dry 

ports and special economic zones would be established in KP under CPEC 

initiative. 

A joint Pak-China working group would be established to decide and identify 

industrial zones along with CPEC in consultation with all the provinces for  

their benefit. 

"The new Gwadar airport is part of CPEC and its construction work was 

expected to start by mid 2016. Sukkur to Gwadar and Karachi to Gwadar railway 

lines were also included in the long-term plan of CPEC,  

he added. 

According to Ahsan Iqbal, Pakistan and China are working closely and 

wholeheartedly to implement the CPEC projects in the speediest manner. "Both 

sides are in constant touch through forums under the CPEC framework and are 

moving ahead smoothly and promptly to complete the projects." 

There is unanimity in file and ranks of Pakistani society that the CPEC is a 

historical opportunity for sustained economic development and inclusive 

prosperity of the country. Pakistan's political leadership, civilian government and 
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military leadership, time and again, have demonstrated their commitment to the 

completion of CPEC. 

"They are all on the same page for a bigger national cause," Ahsan Iqbal said, 

adding that declarations of two All Parties Conferences (APCs) on the CPEC bore 

testimony to that fact. 

 

 

КПЭК – игра идет 

CPEC: A game changer 
Tashfeen Jamal. The Nation. April 20, 2016. http://nation.com.pk/columns/20-Apr-

2016/cpec-a-game-changer 

Besides India, it is the UK which is not comfortable with the growing 

relations based on the Pak-China economic corridor. Background interaction with 

UK policy makers in Islamabad and elsewhere have revealed that Britain considers 

the ongoing cooperation between the two neighboring countries as an act of selling 

its soul in return for USD 45 billion. What constitutes political consternation in 

Britain is that at the end of the day Pakistan can realign its political and economic 

focus on China, instead of UK and EU. 

In order to address the foregoing ill-conceived comprehension on the part of 

Britain and other EU states, we need to clarify that the China and Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) project symbolizes the growing mutuality of interest 

and the vision of a shared politico-economic future on the part of two neighboring 

countries that has nothing to do with UK-EU fears. It creates a new framework of 

interaction on the basis of economic connectivity and regional cooperation which 

will have far reaching positive implications for the two countries as well as the 

adjoining regions, as economic uplift of any region or country has the potential to 

send peace and development signals across the continents. What Pakistan needs to 

impress upon its European detractors is that instead of radicalism, we need to 

export peace and prosperity. 

The proposed CPEC recognizes the new realities of global and regional 

politics by cultivating a more systematic, up-graded and need-based interaction for 

socio-economic, industrial, energy and trade development. This also provides an 

opportunity to china and Pakistan to improve their interaction with Central Asia, 

West Asia, the Middle East and Europe. Both Pakistan and China are expected to 

gain from the proposed connectivity through highways, railways, sea lanes, energy 

pipelines and electricity transmission lines. They will equally contribute to socio-

economic development of other countries that become part of these arrangements. 

Chinese Premier Li Keqiang‘s decision to include Pakistan in his first foreign 

visit in May 2013, after assuming office in March 2013, underscored the 

importance Chinese leadership attaches to Pak-China relationship. The visit‘s 

timing significantly indicated a process of political-economic decision making in 

china as it took place immediately after elections in Pakistan. 

The visit of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif to China in July, 2013 

marked a new phase in the development of the relationship by putting economic 

http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/cpec-a-game-changer
http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/cpec-a-game-changer
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cooperation and connectivity squarely at the centre of the bilateral agenda. During 

the visit MoU on China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) was signed. The aim 

of MoU is to enable the two governments to cooperate in the planning and 

development of the Economic Corridor-based relationship, facilitate and intensify 

economic activity along the corridor map. The MoU further envisages 

development of long term plan for economic corridor up to 2030. 

China and Pakistan are not expected to face any political problem in 

expanding their mutual connectivity as they have developed strong mutual trust 

through the multifaceted bilateral interaction over the last six decades. This 

experience demonstrates that ―there are no contradictions in the strategic and 

political goals of Pakistan and China, and they have found out over the years that 

their relationship is mutually rewarding‖. There is unanimity of views among 

various political parties in Pakistan ―to strengthen Pakistan‘s ties with China‖. 

A series of Meetings of Joint Cooperation Committee (JCC) and Joint 

Working Group on Transport Infrastructure, Energy and Planning were held, 

followed by the findings and recommendations of Working Groups Meeting 

wherein a list of priority projects/Early Harvest Project (EHP) of Pak-China 

Economic Corridor (CPEC) have been finalized during 3rd JCC meeting which 

was held on August 27, 2014. 

The first progress is on the long term planning: the outline for long term 

planning of China-Pakistan Economic Corridor has been prepared on the basis of 

understanding reached in the 2nd JCC meeting on the basic contours of the long 

term plan and experience in the context of economic corridor‘s development. It 

identifies the key areas and major projects including spatial structure and 

functional zones, construction of an integrated transport system, IT connectivity, 

energy cooperation, industries and parks, agriculture development and poverty 

alleviation, cooperation in livelihood areas and people to people communications. 

The second progress is on Transport Infrastructure Projects: the salient 

features of progress on early harvest projects include CPEC transport planning, 

road map of future work and port related issues which are the key elements of 

Transport Infrastructure Projects. It has been agreed that further efforts are still 

required to increase the pace of work on implementation of Early Harvest Projects 

(EHPs) in rail and port sectors. Both countries are stressing the importance of 

sustainable development of the Gwadar Port and Balochistan region. The primary 

focus is on associating the local community in the development initiative at 

Gawader and building public ownership through social and economic development 

project. 

Historically, sea waters have always been used as a trade route since long and 

the modern trade has further enhanced the need of trade through waters. Pakistan 

being a gateway to the strategically important ‗Strait Of Hormuz‘ in the Indian 

Ocean, blessed with hidden treasures and bordering two Islamic Republics, 

Afghanistan and Iran, has always been a centre stage for regional politics. The 

emergence of Gawadar Port as a vibrant regional economic hub has provided an 

opportunity to regional and extra regional powers to develop strategic and 
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infrastructural connectivity with Gawadar Port. Geo-political environment is 

considered as important factor influencing the development of human society. The 

most critical element of the environment is the sea, which occupies almost three-

quarters of the surface of earth. 

The location of Gawadar port gives it two advantages; it is a warm water port 

making it available for operations throughout the year. 

Secondly it is to be a deep-sea port, which is a reality on the earth and allows 

large-scale trade and economic activity. Gawadar can be a trading point for all the 

countries, making it the maintenance and fuelling hub. The construction of the 

Gawadar port has recently been handed over to china which has long term strategic 

interest in the port. The Chinese economy, which has been growing for past three 

decades, is expected to become the world‘s largest economy in future. Also the 

presence of US forces in the region especially the Strait of Malacca through which 

more than 80% of trade passes, risk has increased for the Chinese economy. They 

are planning to use the Gawadar port in case of a military threat or war in the 

region. ―The United States will shift more than 70% of its naval fleets into Asia 

Pacific. 

The third progress is on the Energy Sector: both sides have agreed on the 

developments relating to energy planning. A meeting of the energy planning expert 

group was held in the first week of August,2015 where discussions focused on 

energy development plan, guiding principles of power planning, power grid 

development and list of Priority Projects like Gaddani Power Park and other 

energy resources so as to reduce energy imports. There was agreement amongst 

experts that hydropower, domestic coal, wind power and solar power should be 

developed and utilized actively. 

The list of priority in energy sector projects calculates a total capacity of 

10400 MW of power generation in Pakistan at an estimated cost of $15,506 

million. Both the sides have entered in to serious deliberations to evaluate return 

on the projects and risk management. The primary focus is thermal and wind 

power in order to put them in to operation by the year 2017-18 and the hydro 

power projects are envisaged to be operational around 2020. 

The political determination to implement various aspects of the projects has to 

be demonstrated time and again so that the bureaucrats and others involved in its 

different phases do not slack. It is important to make sure that all Memorandums of 

Understanding and any new policy arrangements that may be agreed in the future 

by China and Pakistan, are implemented in their true spirit without any delay. 

 

 

Первая фаза КПЭК будет завершена в 2018 г. 

First phase of CPEC to be completed by 2018: Ahsan. 
The Nation. 17.04.2016. http://nation.com.pk/business/17-Apr-2016/first-phase-of-cpec-to-

be-completed-by-2018-ahsan  

http://nation.com.pk/business/17-Apr-2016/first-phase-of-cpec-to-be-completed-by-2018-ahsan
http://nation.com.pk/business/17-Apr-2016/first-phase-of-cpec-to-be-completed-by-2018-ahsan
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ISLAMABAD - Federal Minister for Planning, Development and Reforms 

Ahsan Iqbal has said that the first phase of China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) will be completed by 2018. 

Iqbal said that Pakistan and China are working closely and wholeheartedly to 

implement CPEC projects in speediest manner. 

Both sides are in constant touch through forums under CPEC framework and 

are moving ahead smoothly and promptly to complete CPEC projects. 

The minister further said that both sides realized the importance of CPEC for 

their own interests and for the benefit of whole the region to integrate it 

economically for social and economic uplift of three billion people of the region. 

He said that there is unanimity in file and ranks of Pakistani society that 

CPEC is a historical opportunity for sustained economic development and 

inclusive prosperity of the country and we must capitalize on it through a united 

approach. 

Pakistan political leadership, civilian government and military leadership, 

time and again, demonstrated their commitment to completion of CPEC. 

―They are all on the same page for a bigger national cause,‖ Ahsan Iqbal 

stated and added that declarations of two All Parties Conferences (APCs) on CPEC 

bear testimony to this fact. 

Iran is ready to become part of CPEC: Iranian ambassador 

Online: Iranian ambassador in Pakistan Mehdi Hoonardoost has said his 

country is ready to become part of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

The ambassador said Iran and Pakistan have common interests and both are 

tied into the bonds of brotherhood and friendly ties, but the volume of trade 

between the two countries is not proportionate to level of friendship. 

He underlined that Iran and Pakistan are working on different mega projects 

and Iran-Pakistan gas pipeline project is also one of these projects. 

Iran is ready to extend help to Pakistan in energy sector, he added. 

 

 

Индийские шпионы противостоят КПЭК (через Афганистан). 

RAW set up cell to sabotage CPEC 
The Express Tribune. 14.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1084291/in-camera-briefing-

raw-set-up-cell-to-sabotage-cpec/ 

ISLAMABAD: The Senate Standing Committee on Defence was informed 

on Wednesday that India‘s premier spy agency, the Research and Analysis Wing 

(RAW), had set up a ‗special cell‘ to sabotage the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) project. 

The revelations came from Defence Secretary Lt Gen (retd) Alam Khattak in 

an in-camera briefing to the committee on RAW‘s involvement in subversive 

activities in the country. 

Indian spy admits RAW destabilising Pakistan 

A member of the committee said the defence secretary told the meeting that 

Indian consulates in Afghanistan were providing money, weapons, training and 

http://tribune.com.pk/story/1084291/in-camera-briefing-raw-set-up-cell-to-sabotage-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1084291/in-camera-briefing-raw-set-up-cell-to-sabotage-cpec/
http://tribune.com.pk/story/1075353/indian-spy-admits-raw-destabilising-pakistan/
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other logistic support to RAW agents for carrying out subversive activities in 

Pakistan, particularly in Balochistan and the tribal areas. 

The senate panel was also informed that RAW was closely coordinating with 

the Afghan intelligence agency, the National Directorate of Security (NDS), for 

anti-Pakistan activities. 

The accusation came just a day after army chief General Raheel Sharif told a 

seminar in Gwadar that India had openly challenged CPEC. Gen Raheel said RAW 

was blatantly involved in destabilising Pakistan. However, he made it clear that 

Pakistan will not allow ‗hostile intelligence agencies‘ to create unrest in the 

country. 

Pakistan recently claimed to have arrested an Indian spy, Kulbhushan Yadav, 

in Balochistan near the border with Iran. Yadav, who is an Indian naval officer, 

confessed to have been working for RAW to create instability in Balochistan as 

well as in Karachi. 

New Delhi has admitted that Yadav was a former navy officer but insisted 

that he had no connection with the government or RAW. 

RAW is blatantly destabilising CPEC, says General Raheel 

Briefing the Senate panel on the US Coalition Support Fund (CSF), the 

defence secretary said Pakistan had received $13 billion in reimbursements under 

the program to cover some of the cost the country had incurred in the fight against 

terrorism. 

He said the financial arrangement with the US will stand closed in September 

this year. 

 

 

Сухопутные войска Пакистана защитят китайско-пакистанский 

экономический коридор 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3198887. 13.04.2016. 

ПЕКИН, 13 апреля. /Корр. ТАСС Роман Баландин/. Сухопутные войска 

Пакистана обеспечат безопасность китайско-пакистанского экономического 

коридора (China-Pakistan Economic Corridor, CPEC). Об этом заявил 

командующий сухопутными силами страны генерал Рахиль Шариф на 

посвященном этому проекту семинаре в пакистанском городе Гвадар 

(пакистанская провинция Белуджистан). 

"Как главком сухопутных войск я заверяю вас, что обеспечение 

безопасности CPEC является нашим национальным обязательством, и мы 

используем для этого все наши возможности", - цитирует генерала агентство 

Синьхуа. 

По его словам, в составе дивизии охранения специального назначения 

уже выделены силы численностью в 15 тыс. военнослужащих, 

непосредственной задачей которых станет обеспечение безопасности CPEC. 

"После пути тяжелой борьбы с терроризмом мы встали на долгую дорогу по 

достижению стабильности и развития", - резюмировал он. 

http://tribune.com.pk/story/1083453/raw-is-blatantly-destabilising-cpec-says-general-raheel/
http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3198887
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Китайско-пакистанский экономический коридор (СPEC), который берет 

свое начало в Синьцзян-Уйгурском автономном районе КНР, позволит 

связать Китай с богатыми энергоресурсами странами Центральной Азии и 

стать альтернативой Малаккскому проливу, через который в настоящее 

время проходит более 80% импортируемой КНР нефти. Общая стоимость 

этого масштабного проекта оценивается в $46 млрд. 

 

 

Многие страны поддерживают сооружение КПЭК, а Индия – нет, - 

заявил Глава армии Рахил Шариф. 

India out to sabotage CPEC: Raheel 
Saleem Shahid. Dawn. 13.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251784/india-out-to-

sabotage-cpec-raheel 

GWADAR: Chief of Army Staff General Raheel Sharif has said that hostile 

intelligence agencies, especially the Indian spy agency, Research and Analysis 

Wing (RAW), are trying to destabilise Pakistan after many countries of the world 

have appreciated the true potential of the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

He was addressing a seminar held in connection with the CPEC in the port 

town of Gwadar on Tuesday. 

The COAS said: ―Now, zooming out to the global and regional level, we have 

seen a wide appreciation by many world powers of the true potential of the CPEC 

project as a catalyst of economic transformation of the entire region.‖  

He added, however, that at the same time, the CPEC had also raised the 

eyebrows of those competing for influence in the region. 

He said that in this context he must highlight that India has openly challenged 

this development initiative. ―We all know that hostile intelligence agencies are 

averse to this grand project. Here, I would like to make a special reference to 

Indian intelligence agency, RAW, which is blatantly involved in attempts aimed at 

destabilising Pakistan,‖ General Sharif said. He stressed, however, that they would 

not allow anyone to create impediments and disorder in any part of the country. He 

added that it was important for everyone to leave behind confrontations and focus 

on cooperation. 

He said that since the onset of CPEC, Balochistan has seen unprecedented 

development of communication infrastructure. ―We mobilised army engineers for 

construction and army and Frontier Corps units for security of the projects,‖ he 

said. 

Referring to Gwadar, he said that with the port city as the pivot, the dividends 

of CPEC would be reaped not just by Balochistan but shall spread across the entire 

rim of the Indian Ocean. 

 

 

Разве западный маршрут КПЭК умер? 

Is the western route of CPEC dead? 

http://www.dawn.com/news/1251784/india-out-to-sabotage-cpec-raheel
http://www.dawn.com/news/1251784/india-out-to-sabotage-cpec-raheel
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Hurmat Ali Shah. The Nation. 12/04/2016/ http://nation.com.pk/blogs/12-Apr-2016/is-the-

western-route-of-cpec-dead  

If CPEC‘s western route is a part of history, its repercussions are a part of 

future. And a future built on grievances and deprivations doesn‘t bode well for the 

country  

 

 
 

http://nation.com.pk/blogs/12-Apr-2016/is-the-western-route-of-cpec-dead
http://nation.com.pk/blogs/12-Apr-2016/is-the-western-route-of-cpec-dead
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There was a ruckus; every one jumped on the bandwagon. Political parties 

claiming to be defenders of small provinces tied their chariots to the wagon and 

joined in the symphony of a positive federation. The ruling party in Khyber 

Pakhtunkhwa came to its senses albeit very late and for that matter for a very short 

time. The leader of one ruling party in Balochistan took on a mysterious silence 

while other leaders of his party took to caring for his province rights. A few 

political statements and a few stunts of activism here and there and the political 

parties got tired. The ruling party at federal government, PML (N), was however 

tenacious. It started by outright denying any wrongdoing. Then they caved in to 

somewhat mounting pressure and admitted that there are two routes, but again 

lashed at the critics for blaming them of playing into hands of anti-state actors. 

Then came one trick after another from their bag – vilifying the critics, blaming 

them, mocking them, unleashing the cronies in media, sugar-coated threats and 

ploys meant to deceive. 

What helped in sweeping the issue under the carpet? It should not be 

forgotten that the attention this issue received was the result of legitimate uproar 

created on social media by civil society activists and on-ground activism of 

intelligentsia of the smaller provinces. Political parties were late and were in only 

for political mileage or were dragged into it for the sake of face-saving. But alas! 

Social media activism has its lifespan and that‘s not very suitable for political 

movements, which require continuous vigilance, unnerving perseverance and 

intellectual capacity for debate and opening up new options and avenues for 

exploration for the sake of solving issues that have real-life consequences on the 

lives of tens of millions of people. Combine the peculiar nature of social media 

activism with the warning from the Chief. Army Chief in a strong-worded 

statement labelled the people demanding the due constitutional share in 

development projects for their provinces as detractors and enemies of the state 

followed by his unflinching resolve to handle them the way which is apt for such 

enemies of Pakistan. 

Job done. Political parties had to cave in. Social media and civil society 

organizations don‘t count for much and don‘t stand a chance given the dual 

mammoth challenges of fighting the tricks of jaguars of ruling PML (N) and of a 

dissenting nod of the savior of the nation. Political parties got what they were in it 

for – face saved. They can now helplessly complain that they tried but the forces 

on the other side were too strong and they are victims and will continue to fight for 

rights of smaller provinces (but for some other issue, some other time.) This can 

dismantle the trends on social media other than a sporting event, a girl going crazy, 

someone eating abnormally and other silly but entertaining stuff. Political activism 

for a cause and persistence in repeating the same old thing is boring and who has 

got energy and willpower to listen to the same old stuff and the tenacity to 

comment on and share the same story every other day? That‘s life on the go, social 

media life demands new goals, new targets each day. Successful completion of the 

previous ones is not to be pondered upon. 
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But what I have said about social media is perhaps also true for our political 

parties and our focus and dedication to issues that affect us for generations. Focus 

on political issues changes with the coverage in media. The electronic and social 

media drive their agenda. The discipline and will to fight a prolonged battle for 

rights of common man is absent. Political parties in Pakistan are not interested in 

taking issues at grassroots level and mount the required pressure on government to 

ensure safeguarding of rights of the people. 

Western route of CPEC has also fallen victim to this very psyche and circle of 

political activism in Pakistan.  In the given situation of Pakistan where civil society 

organizations are weak, only political parties have the capacity to take on such 

national issues and compel the government to accommodate dissenting voices. But 

the government was able to silence the opposition on piecemeal projects in name 

of western route, the detail of which I have presented previously.  Those having 

vested interest, or those who were in the campaign for face-saving, may have got 

some consolation from hollow promises of Ahsan Iqbal, but thinking minds in 

small provinces are looking at these developments with apprehension. A few civil 

society organizations are firm in their stand and are not caving in despite lack of 

interest from political parties in opposition and from the ruling parties in Khyber 

Pakhtunkhwa and Balochistan. 

Looking at the surface it may seem that people of the smaller provinces have 

forgotten about their due right in CPEC, but winds may disappear for sometime 

only to reappear with more power. The state of federation in Pakistan is not a 

balanced one, and such blatant disregard for rights and development of small 

provinces will only add to inter-provincial distrust and further weaken the 

federation. If western route of CPEC is part of history, its repercussions are part of 

future. And a future built on grievances and deprivations doesn‘t bode well for the 

country. It‘s still time to address grievances of smaller provinces and consider 

them equal parts of the country and develop them at par with the mainstream. 

 

 

Политиканство может затормозить сооружение КПЭК, - считает 

Всемирный банк. 

Politicking may hurt CPEC, says World Bank  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083086/politicking-may-hurt-cpec-says-world-bank/  

ISLAMABAD: Political differences within Pakistan and a slowing Chinese 

economy have become risks to the materialisation of the $46-billion investment 

under China-Pakistan Economic Corridor, according to the World Bank. 

A new report by the global lending organisation also projects Pakistan could 

miss its current fiscal targets on economic growth and budget deficit while warning 

Islamabad to be mindful of moderating remittances that may pose a danger to its 

external sector stability. 

Pakistani banks insufficiently capitalised for CPEC projects 

http://tribune.com.pk/story/1083086/politicking-may-hurt-cpec-says-world-bank/
http://tribune.com.pk/story/1067788/in-adequate-pakistani-banks-insufficiently-capitalised-for-cpec-projects/
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The biannual South Asia Economic Focus that the WB released on Monday 

cautions about risks and challenges to the economic stability and growth at a time 

when the government remains adamant about the implications of these issues, 

particularly reducing remittances. 

The remittances along with steep reduction in oil prices are critical to the 

country‘s economic growth, as the WB report also states the economy is largely 

driven by ‗exogenous factors‘. 

―The CPEC, if completed, could be a game changer for Pakistan, but is 

currently mired in political economy risks,‖ noted the WB. To ensure the corridor 

delivers on its potential, the government needs to address concerns and build 

consensus among all stakeholders. 

‗CPEC to benefit both Pakistan and region‘ 

The Washington-based agency also said a prolonged slowdown in China 

could diminish financial inflows under the CPEC. Pakistan expects receiving $46 

billion in investment from China in its infrastructure and energy sectors in return 

for giving Beijing access to the Gwadar port. 

The WB report said any demand-driven economic expansion as a result of 

CPEC‘s implementation was expected to be limited in the short-run as increased 

investment would likely be offset by a significant increase in imports. 

The WB advised Pakistan should monitor its key driver of remittances, saying 

public investment cuts and resulting restrictions on foreign employment in Gulf 

countries, particularly in construction, where many Pakistani migrants are 

employed, could hurt growth. 

The growth in remittances is expected to be around 5.5% until fiscal 2018 – 

way below the 16% average growth in the previous five years. 

After the Asian Development Bank and International Monetary Fund, the WB 

is the third global institution that has warned about implications of slowing 

remittances for the country‘s external sector. The finance ministry, however, 

remains in a denial mode and insists there is no risk. 

Pakistan desires to see Turkmenistan join CPEC 

The WB predicted this year‘s projected economic growth rate at 4.5%, which 

is far below the official target. The budget deficit also might increase to 4.7% of 

Gross Domestic Product – higher than the IMF-given target of 4.3%. 

In order to unlock high-growth potential, the report advises Islamabad to 

maintain the momentum in reforming its business climate, access to finance and 

trade regime. With the election year approaching in 2018, the WB said the 

government might find it difficult to implement unpopular decisions, particularly 

on taxation and energy. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор (КПЭК) – появляются 

проблемы в сооружении. 

CPEC: teething problems 

http://tribune.com.pk/story/1068418/through-and-through-cpec-to-benefit-both-pakistan-and-region/
http://tribune.com.pk/story/1067780/pakistan-desires-to-see-turkmenistan-join-cpec/
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Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly. 11.04.2016. 

http://www.dawn.com/news/1251409/cpec-teething-problems  

IN APRIL of last year, Pakistan and China signed more than 50 agreements 

and memoranda of understanding to push forward around $46bn worth of a 

development roadmap — China-Pakistan Economic Corridor. 

As the two nations complete the first anniversary of the landmark opening 

later this month ahead of convening 6th round of the Joint Cooperation Committee 

(JCC) in June, it is time for a bird‘s eye view of the progress some critical 

development projects have achieved so far. It is difficult to judge the 

implementation pace at this stage but it is ironical that executing agencies are still 

facing different sorts of confusions and difficulties.  

Water supply to Gwadar Port is a key challenge. Hence a Rs11.2bn project to 

develop water treatment, supply and distribution was taken in hand to connect 

Swad and Shadikaur dams with Gwadar. 

As of March 15, the Gwadar Port Authority (GPA) is still not clear on the 

financial modality of the Swad-Gwadar City Water Supply, nor about its second 

phase — connecting Shadikaur dam. The GPA is not aware if the project is to be 

developed through grant, an interest-free loan or a commercial loan from China. 

The Rs9.9bn worth of Hospital Upgradation of GDA (renamed China-

Pakistan Friendship Hospital) is also yet to take off as Pakistan awaits a feasibility 

report, the cost estimate of the first phase, supply of equipment for the existing 50 

beds, and the nomination of contractor by the Chinese Ministry of Commerce. 

The coal-fired power plant at Gwadar is also facing issues of clarity. China 

had nominated China Communications Construction Company (CCCC) as 

contractor for a 600MW coal-based project but then agreed on the insistence of 

Central Power Purchasing Agency (CPPA) and the Private Power and 

Infrastructure Board (PPIB) for a 300MW plant on public-private partnership 

mode at a cost of Rs55bn. 

Major issues facing this power project include reluctance of the National 

Transmission and Dispatch Company for connectivity with national grid, letter of 

intent by PPIB, confusion over who would be the power purchaser and if coal or 

gas should be the fuel of choice. 

Gwadar Smart Port City Master Plan worth Rs410m Chinese grant also has 

not moved as MOFCOM has not yet nominated consultants and the bidding 

process could not be initiated so far. 

According to an update submitted to the Planning Commission — the focal 

institution in Pakistan for CPEC —, the mega coal-based power project of 1320mw 

at Port Qasim worth $2.5bn is facing at least five major challenges. Registation of 

Indenture of Lease by Government of Sindh is still unresolved because of dispute 

over land ownership with federal government.  

Chinese lenders have agreed to extend the deadline of this registration for 

three months but ultimately all liabilities of the project delays or failures would rest 

on Pakistan because of haste shown by the PPIB to announce its financial close on 

http://www.dawn.com/news/1251409/cpec-teething-problems
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December 22, 2015. Transmission line for power evacuation is not in sight and 

Sindh has also not issued NOC for water supply.  

On top of that, issues related to tax exemption for import of plant and 

machinery and withholding tax exemption on imports are also haunting the project 

implementation. 

Power Purchase and Implementation Agreements for $2.5bn 1320MW 

Sahiwal Coal Power Project were signed in July 2015 but financial close has not 

been achieved so far. Its major challenges include coal transportation from 

Pakistan International Bulk Terminal (Karachi) to Pakistan Railway‘s facility at 

Pakistan Steel while inland coal transportation agreement and issuance of Letter of 

Intent (LoI) by Sinosure and debt financing from Industrial & Commercial Bank of 

China is still awaited. 

Another important project — Engro Powergen Limited — of 660mw at Thar 

is yet to achieve financial close and its letter of support has already expired. The 

PPIB is seeking an assurance from the company for no change in commercial 

operation date to LOS date while its challenges involve a dispute with the ministry 

of finance and the FBR over taxation of mining project and security matters. 

Salt Range Power Project of 300mw sponsored by China Machinery 

Engineering Corporation in Punjab is pending over acceptability of determined 

tariff by the sponsors and availability of coal of the quality and quantity at site. As 

a consequence, the third extension issue to the project has expired on February 19 

this year with no progress since then. 

The 1320MW coal-based project of Hub Power Company is also facing issues 

like Balochistan‘s demand for allocation of 3pc of profit for social service, 

issuance of NOC by the ministry of defence for setting up of jetty, complications 

with jetty tariff and issuance of letter of support. 

Likewise, Shanghai Electric Power Project, the sponsors of 1,320MW at Thar 

Block-1 have been asked by the power regulator to resubmit their application 

afresh after fulfilling the requirements and with complete documentation. As a 

consequence, second extension in LOI has been issued for validity up to May 10, 

2016. 

The $2bn Sukki Kinari Hydropower Project of 870mw funded by Exim Bank 

of China and ICBC has been facing major delays of over six months as it missed 

deadline of Dec 31, 2015 to achieve financial close as KP government faced 

troubles in land acquisition and Chinese lenders moved slow on financial 

approvals. 

The $2bn Karot HPP of 720mw is also facing delays due to slow land 

acquisition by Punjab government on its side while both AJK and Punjab seek 

increasing water use charges enhanced to Rs0.425 per unit in line with new policy 

instead of Rs0.15 per unit. Punjab‘s demand for project takeover after its contract 

life instead of its transfer to the federal government is another problem. 

Kohala Hydropower Project of $2.4bn in Azad Kashmir is moving smoothly 

so far and its land acquisition is currently in progress and revised technical study 

under review of the panel of experts. 
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The South-North Transmission line and Matiari-Lahore Line faces issues 

regarding payment of minimum tax on turnover and payment of alternate corporate 

tax for 10 years and the tariffs are yet to be cleared by the National Electric Power 

Regulatory Authority.  

 

 

Проведена инаугурация Свободной зоны торговли в порту Гвадар. 

Chinese delegation inaugurates Gwadar Port Free Zone  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 5.04.2016. 

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-

gwadar-port-free-zone.html  

GWADAR: A 61-member delegation from the Chinese province of Xinjian 

reached here Monday and inaugurated Gwador Port Free Zone. 

The delegation was led by General Secretary of Communist Party, Zhang 

Chunxian. The head of the delegation inaugurated Gwadar Port Free Zone at the 

Port Area here. 

Earlier, the Governor of Balochistan and other officials received the 

delegation at the airport. 

On the occasion, he said that there are immense opportunities for investment 

in Gwadar and China is interested in the investment in various sectors. 

The head of the delegation while speaking said that friendly ties between 

China and Pakistan were strengthening day by day. 

At a ceremony regarding quality education and public health, he said that 

China is actively taking steps for the development of Gwadar. 

The Chairman of District Council, Babu Gulab, appreciated the Chinese steps 

in this regard. 

Zhang Chunxian provided uniforms to students of Model High School and 

GDA School Gwadar. 

Some 3,000 students of other schools would also be provided with uniforms. 

It was pointed out that higher education for 20 students of Gwadar would be 

arranged in China. 

The delegation also visited a Chinese memorial in the precincts of Gwadar 

Port and placed flowers there. 

The Chinese delegation also visited the Gwadar Port. 

Chairman of Gwadar Port, Dostian Khan Jamaldini, said that this port would 

prove to be a game changer for Pakistan and serve as a gateway and centre for 

economic and commercial activities.  

 

 

Рахил Шариф заверил китайскую сторону в безопасности при 

строительстве КПЭК 

Pakistan reassures China for security, timely completion of CPEC  
Daily Times. 6/04/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-

reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec  

http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-gwadar-port-free-zone.html
http://www.brecorder.com/pakistan/industries-a-sectors/288698-chinese-delegation-inaugurates-gwadar-port-free-zone.html
http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec
http://www.dailytimes.com.pk/national/06-Apr-2016/pakistan-reassures-china-for-security-timely-completion-of-cpec
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RAWALPINDI –Chief of Army Staff General Raheel Sharif reassured China 

on Wednesday that Pakistan would make sure timely completion of China Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). 

According to a report issued by Inter-Services Public Relations (ISPR), the 

army chief said this during a meeting with Zhang Chunxian, a Member of the 

Political Bureau of Communist Party of China, at General Headquarters in 

Rawalpindi today. 

During the meeting, regional stability, bilateral defence, security collaboration 

and other matters of mutual interest came under discussion. Acknowledging 

Pakistan‘s sacrifices in the fight against terrorism, Zhang appreciated the successes 

achieved in the Zarb-e-Azb military operation. He said that the CPEC would have 

an everlasting impact on the region. 

The army chief reiterated that Pakistan‘s commitment to safe and timely 

completion and subsequent management of CPEC was in the best interest of 

prosperous region. 

Earlier today, Prime Minister Nawaz Sharif said during meeting with Zhang 

that the CPEC was a fusion of multiple development projects. He said that both 

countries enjoyed co-operation and held identical views on important issues at 

regional and international levels. 

He said that Pakistan-China friendship was based on shared principles and 

interests, and formed the foundation of co-operation in diverse fields. It is pertinent 

to mention here that Pakistan and China launched the CPEC for energy and 

infrastructure projects in Pakistan which is worth $46 billion. 

 

 

Рахил Шариф заверил китайских бизнесменов в полной безопасности на 

строительстве Китайско-пакистанского экономического коридора. 

Army chief reassures China of CPEC security 
The Express Tribune. 6.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-

reassures-china-of-cpec-security/  

ISLAMABAD: Army chief General Raheel Sharif has reassured senior 

Chinese leaders that the military will ensure a secure environment for timely 

completion of the multibillion-dollar network of roads and rails connecting the 

Gwadar deep seaport with Xinjiang. 

The army chief held out this assurance during a meeting with Zhang 

Chunxian, Member of the Political Bureau of the Central Committee of the 

Communist Party of China (CPC), who met him at the GHQ on Tuesday. 

‗CPEC a game changer only if Pakistan tackles security issues‘ 

He reiterated Pakistan‘s commitment to ensuring a secure environment for 

timely completion and subsequent management of the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) in the best interest of a prosperous region. 

According to the military‘s media wing, matters of mutual interest, regional 

stability and measures to enhance bilateral defence and security collaboration were 

discussed in the meeting. 

http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-reassures-china-of-cpec-security/
http://tribune.com.pk/story/1079480/army-chief-reassures-china-of-cpec-security/
http://tribune.com.pk/story/1061978/cpec-a-game-changer-only-if-pakistan-tackles-security-issues/


4273 

 

 
Zhang acknowledged Pakistan‘s efforts against terrorism, and appreciated the 

successes achieved in the ongoing operation Zarb-e-Azb. He also underlined the 

importance of CPEC, saying the multibillion-dollar project would have significant 

long-term impact on the region. 

Earlier, Zhang, along with the secretary (CPC) Xinjiang Uygur Autonomous 

Region, also met Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz. 

Chunxian is heading a high-level delegation which also visited Karachi and 

Gwadar port to review progress on CPEC. 

The two sides discussed a wide range of bilateral issues such as trade, 

investment, economic cooperation, including CPEC, people-to-people contacts, 

culture, education and science and technology, the Foreign Office said in a 

statement. 

Aziz emphasised that friendship with China was the cornerstone of Pakistan‘s 

foreign policy. The all-weather strategic cooperative partnership between the two 

countries is an anchor for regional peace and stability. 

Thanking Aziz for the warm hospitality, Zhang said Pakistan and China were 

‗iron brothers‘ joined by land, mountains and rivers. 

Pakistan Army to establish HQ in Diamer district to ensure CPEC security 

Reiterating China‘s unflinching support to Pakistan‘s sovereignty, national 

security and territorial integrity, he lauded Islamabad‘s efforts against terrorism 

and recognised the sacrifices made by its people in this campaign. 

Expressing commitment to CPEC, he said it was a flagship project of 

President Xi Jinping‘s ‗One Belt-One Road‘ initiative to which the Chinese 

leadership was attaching great importance. 

Zhang emphasised that CPEC would yield economic benefits to the people of 

China and Pakistan as well as the region. 

 

 

Китайские инвестиции в Пакистане 

Is Pakistan really a dream destination for China?  
Zia Banday. The Express Tribune. 4.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-

investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/  

Before divulging into the topic of ascertaining Pakistan‘s potential, let us first 

take a look at the demographics of Chinese global investments. 

http://tribune.com.pk/story/1049121/cpec-security-pak-army-to-establish-hq-in-thak-das/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
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Under its ‗go-global policy since 2000‘, the Chinese government has been 

encouraging its domestic companies to invest overseas for sustaining their 

profitability and enhancing market share, while taking advantage of the country‘s 

huge foreign exchange reserves. 

Investment: Chinese company keen to set up oil refinery 

As per the World Investment Report, prepared by UNTCAD, China has 

emerged as the third largest outward investor with an investment flow of $116 

billion in 2014. 

Analysts, at the American Enterprise Institute; a US-based think tank that has 

been tracking Chinese investments and construction contracts, valuing over $100 

million since 2005, provide an interesting picture of the Chinese overseas business 

focus. 

According to them, bulk of the Chinese investment stock (56%) resides in 

developed countries whereas China has clinched over 96% of its construction 

contracts in the developing countries. 

This simply means that Pakistan has a better chance of attracting Chinese 

companies for construction contracts than for investment on ground. 

The actual situation in Pakistan corroborates this fact. 

In terms of investment focus; energy, metals and real estate remain the top 

sectors for Chinese companies. 

Energy sector alone attracted over 40% of total investment stock, whereas the 

other two sectors enjoy a share of 17.8% and 10.1% respectively. As far as the 

construction contracts are concerned, energy and transport sectors have a 

predominant combined share of over 76% in monetary values of contracts. 

How should we interpret Chinese investment trends? 
We can deduce that excess capacity lies in the Chinese infrastructure sector, 

for which it is encouraging companies to seek contracts in overseas market of 

developing countries. 

China‘s large policy banks, such as China Development Bank and EXIM 

Bank, are rolling these infrastructure projects through provision of funds. It is also 

seeking resources in the shape of minerals and metals, for which Chinese 

companies are investing around the world. 

Chinese companies visit to explore Pakistani market 

We need to clearly demarcate boundaries between ‗outward investments and 

construction contracts‘ here. In actual, it is the investment part that creates long-

term employment on ground and induces value addition and probable technology 

transfer. 

Where does Pakistan stand? 
This $46-billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) initiative should 

be deemed more of an infrastructure project. Here, the bulk of money will be spent 

on energy and transport projects; in line with Chinese trend in construction 

contracts. 

http://tribune.com.pk/story/1027696/investment-chinese-company-keen-to-set-up-oil-refinery/
http://tribune.com.pk/story/1009039/partnership-chinese-companies-visit-to-explore-pakistani-market/
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As to the question of where will the investment portion of Chinese exposure 

reside, we know that large infrastructure projects are usually financed through debt 

with smaller equity segment. 

It would not be different for the Chinese case in Pakistan. Companies would 

be investing a small equity portion in the large energy projects whereas debt from 

Chinese banks will be covering the greater lab. 

Should we expect Chinese companies from other sectors coming in droves 

during or after completion of this CPEC project? 

We need a bit of a reality check here. 

China is indeed building other such economic corridors in South-East Asian 

and Central-Asian regions under its ‗one belt one road‘ initiative. Building 

economic corridor is one part and attracting Chinese investments, on ground, is 

another story. 

The economic corridor may facilitate investment flow, however, Pakistan 

needs to take into account the competitive nature of the investment business. It will 

be competing against more robust economies of emerging markets for Chinese 

money. Brazil, India, Malaysia and Indonesia are some of the developing countries 

where Chinese investment stock is much larger than in Pakistan. Trade linkages of 

these countries with China are much deeper. Pakistan needs to take a leaf from the 

connection between trade and investment. 

It is pertinent to mention here that the Chinese private sector has taken a lead 

over State-owned Enterprises in investing abroad. The trend is evident from the 

presence of large number of Chinese private companies among the investor 

delegations visiting Pakistan in recent times. 

And why should these companies look outside for business? Well, the rising 

labour costs and reduced margins in Eastern China where majority of these 

companies are located are some of the contributing factors for production 

relocations. 

And do we offer conducive environment to Chinese investors vis-à-vis other 

competitors? A million dollar question, whose answer will commence with 

security situation on ground. 

Pakistan is making all-out efforts to ensure wider security, but unfortunately 

the perception is harder to beat as every single terrorist incident augments this 

perception. Also, we need not ignore the entertainment element for foreign 

investors in the host economy. 

Pakistan also rates low on this entertainment aspect as compared to its 

competitors. The entertainment element may not account high for foreign investors 

in case of extractive industries. However, for manufacturing and service sectors, it 

has its weight. 

CPEC‘s western route clears another hurdle 

As for investment incentives or infrastructure deficiencies, the former are 

more or less the same across similar economies; the latter, however, can be 

overcome through dedicated economic zones and other facilitations. 

http://tribune.com.pk/story/1076319/multibillion-rupee-project-cpecs-western-route-clears-another-hurdle/
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The security and entertainment also remain key factors, which the 

government needs to take in stride for making a rigorous pitch for Chinese 

investors. Otherwise, distinction for dream investment location might not be 

achieved. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор увеличит объем 

торговли на 24%. 

CPEC to increase China-Pakistan trade by 24% 
The Nation. 3.04.2016. http://nation.com.pk/business/03-Apr-2016/cpec-to-increase-china-

pakistan-trade-by-24  

ISLAMABAD - Trade between Pakistan and China is likely to enhance by 24 

percent after completion of China-Pakistan Economic Corridor project. 

According to sources, it will open up immense trade opportunities for 

Pakistan with other regional countries as well, reported Radio Pakistan. 

Sources said the project will create greater economic integration in the region 

and help create five hundred to eight hundred thousand new jobs in the country. 

Under the CPEC, special industrial parks will be set up in all the federating 

units. 

 

 

Пакистан надеется стать региональным центром торговли и коммерции 
«РИА Новости». http://ria.ru/world/20160322/1394902625.html#ixzz43hIFpsLN. 22.03.2016. 

Китайско-пакистанский экономический коридор - это взаимовыгодная 

платформа между Пакистаном и Китаем, которая отражает амбиции 

Исламабада стать центром торговли и коммерции в регионе, заявил 

министр планирования, реформ и развития Пакистана Ахсан Икбал. 

БОАО (Китай), 22 мар — РИА Новости, Жанна Манукян. Строительство 

китайско-пакистанского экономического коридора поможет Пакистану стать 

региональным центром торговли и коммерции, заявил во вторник министр 

планирования, реформ и развития Пакистана Ахсан Икбал. 

Китайско-пакистанский экономический коридор — инвестируемый 

Китаем инфраструктурный проект на сумму 46 миллиардов долларов, 

который должен посредством широкой сети автомобильных и железных 

дорог соединить пакистанский юго-западный портовый город Гвадар с 

китайским Синьцзян-Уйгурским автономным районом. 

"Китайско-пакистанский экономический коридор — это взаимовыгодная 

платформа между Пакистаном и Китаем. Проект отражает амбиции 

Пакистана стать центром торговли и коммерции в регионе, а также амбиции 

Китая по строительству экономического пояса Шелкового пути", — сказал 

Икбал журналистам "на полях" экономического форума в Боао. 

Пакистанский министр отметил, что китайские инвестиции помогут 

преодолеть Пакистану нехватку в энергоресурсах, которую испытывает 

страна. В тоже время проект предоставляет бизнес-возможности китайским 

компаниям, инвестирующим в экономический сектор Пакистана. 

http://nation.com.pk/business/03-Apr-2016/cpec-to-increase-china-pakistan-trade-by-24
http://nation.com.pk/business/03-Apr-2016/cpec-to-increase-china-pakistan-trade-by-24
http://ria.ru/world/20160322/1394902625.html#ixzz43hIFpsLN
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По данным китайских СМИ, Китай в настоящее время вовлечен в более 

чем 200 проектов на территории Пакистана, в которых работают около 14 

тысяч инженеров и технических работников. Ранее в феврале Пакистан 

принял решение создать спецотряд из 10 тысяч военнослужащих для 

обеспечения безопасности вдоль китайско-пакистанского экономического 

коридора, который проходит через районы, где действуют вооружѐнные 

экстремисты. 

Решение о создании спецотряда было принято в связи с 

озабоченностями китайской стороны о безопасности своих граждан и 

компаний, задействованных в строительстве коридора на территории 

Пакистана. 

"Этот шаг был предпринят для того, чтобы придать большую 

уверенность китайским компаниям, которые приезжают в Пакистан для 

участия в инвестиционных проектах. Кроме того, правительство приняло ряд 

жѐстких мер по борьбе со всеми экстремистскими группировками, которые 

действуют в районах проживания племен", — сказал Икбал. 

Он добавил, что в целом в последние два года ситуация с безопасностью 

в Пакистане улучшилась и все больше иностранных инвесторов приезжают в 

Пакистан. 

"Мы надеемся, что китайско-пакистанский экономический коридор 

сделает большой вклад в экономику и также поможет установлению мира в 

регионе, потому что благодаря проекту будут созданы новые рабочие 

места… Мы надеемся, что торговля принесѐт пользу и другим странам 

региона, в частности Афганистану"- сказал он. Как сообщил министр, первый 

этап строительства проекта, который был начат в 2015 года, будет завершѐн к 

2018 году. Полностью проект планируют завершить к 2030 году. 

 

 

Китайские компании заинтересованы в развитии ветряной энергетики в 

Пакистане 

Chinese companies keen to initiate wind projects in Pakistan  
Parvez Jabri. BR. 15.03.2016. 

ISLAMABAD: Two Chinese companies namely Sinosure and Norinco 

International have expressed their interest on Monday to initiate wind power 

projects in Pakistan. 

Minister of State for Board of Investment Dr Miftah Ismail met with Wang 

Hui (Asst General Marketing Sinosure) and Zhou (Deputy Financial Officer, 

Norinco International) and their delegation from China. 

Miftah Ismail welcomed the delegation and said that Norinco International 

was already very active in Pakistan in various sectors and now it was going to enter 

in Power Generation sector (Wind Power) as well. 

He ensured that "China is our brother and we will facilitate them as much as 

possible in every regard". 
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He further added that many companies wanted to set up wind power plants 

here but if China takes the lead, then they would be obliged. 

Wang told the minister about Sinosure and its financial support to various 

ongoing projects in Pakistan and discussed the terms of condition and other things 

like tariff, environment protection law, tax exemptions, movement of capital and 

foreign currency etc regarding setting up a wind power plant here. 

Minister of State assured them that once the agreement was signed with 

Norinco International, it would be backed by government of Pakistan with the 

approval of President of Pakistan. 

"And once the agreement is signed on a current rate/unit which is 10.20 cents 

(reduced from 13.25 cents) it would be fixed for next 20 years for the company", 

Mr Miftah added. 

Whether the tariff increase or decrease during the course of time it would be 

implemented on future agreements and contracts only, not on the one which has 

already been signed on the given rate, he said and added that the Government of 

Pakistan had never defaulted on its payments and was quite conscious of this fact 

to make payments on time. 

Moreover he said that there was no restriction on taking out the profit in the 

form of foreign currency and capital movement from Pakistan. 

In the end, Minister of State again thanked the delegation and assured them 

that their investment would be safe here and it would be a win-win situation for 

both the countries.  

 

 

Китайская делегация из 15-ти инвесторов посетила Пакистан 

'Chinese investment to create thousands of job opportunities'  
Daily Times. 13.03.2016. 

ISLAMABAD: A 15-member Chinese delegation who visited Islamabad 

Chamber of Commerce and Industry (ICCI) on Saturday hoped that the Chinese 

investment in Pakistan under China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) would 

help generate over 10,000 more job opportunities in the country. 

The delegation was led by Gan Rongkun, the vice governor of Hubei 

Province, and discussed with the local businessmen prospects of investment and 

joint ventures in One Belt One Road and China-Pakistan Economic Corridor 

projects. 

The delegation showed interest to explore investment opportunities in energy 

and infrastructure development projects including constructions of roads, airports 

and railway network in Pakistan. 

They said both countries have good potential to enhance cooperation in auto 

manufacturing, steel, cement, power generation, services industry and many other 

areas. They said Pakistan now has political stability and growing economy and 

these factors were stimulating interest in Chinese investors to explore Pakistan for 

investment and joint ventures. 
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The delegation said China State Construction Corp has already participated in 

many construction projects in Pakistan including Centaraus, New Islamabad 

Airport and Chinese investors would construct a 392 km superhighway to connect 

Islamabad with other cities and industrial park in Pakistan. 

They said Hubei province of China has strong industrial base, great expertise 

in developing modern transportation systems with advanced technology and it 

wanted to develop close trade and industrial cooperation with Pakistan on win-win 

basis. 

They also invited Pakistani businessmen to visit Hubei to explore business 

opportunities as it enjoyed strategic location in the centre of China with huge 

business potential. 

In his welcome address, ICCI President Atif Ikram Sheikh said the CPEC was 

considered a game changer for Pakistan and more Chinese investors should be 

encouraged to participate in this historic project for its timely completion. 

He said there was huge potential of investment in many sectors of Pakistan's 

economy including energy, infrastructure, mining, manufacturing, engineering, IT 

and others while CPEC was poised to open new horizons of investment 

opportunities between China and Pakistan. 

Akram Sheikh said China has good expertise and advanced technology while 

Pakistan offered attractive incentives to foreign investors. He urged the Chinese 

investors to harvest the investment friendly policies of the current regime by 

enhancing investment and joint ventures in Pakistan. He assured that ICCI would 

provide all possible cooperation to Chinese businessmen in identifying business 

opportunities in Pakistan and connecting them with right counterparts. 

ICCI Senior Vice President Sheikh Pervez Ahmed and Vice President Sheikh 

Abdul Waheed Vice President also apprised the delegation about the benefits of 

investing in Pakistan. 

 

 

Значение Китайско-пакистанского экономического коридора для 

Пакистана 

The corridor to prosperity 
Huzaifa Akhtar. The Nation. 7/03/2016/ 

Officially announced in 2014, the China Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

was the ray of hope Pakistan‘s economy was desperate for. The extensive plan 

entails a national agenda for economic betterment, beginning from measures to be 

taken to increase energy production in the power-deficient country, stressing the 

importance of special economic zones, undertaking large-scale road and rail 

infrastructure overhauls and development projects in Gwadar Port. Experts seemed 

sceptic, the feasibility of the proposed large-scale projects was questioned and the 

lack of security and transparency of corrupt institutions was brought into light. 

The aid-dependent state of Pakistan, cursed with incapable institutions 

impeding economic progress, has welcomed Chinese support with open arms. As 

ever, the government did not find it pertinent to disclose all information to the very 



4280 

 

public that voted them into office. Out of the total $45 billion budget for CPEC, 

independent companies will invest around $35 billion in energy production and we 

will be able to buy electricity from them at competitive rates. The remaining 

amount agreed by China to be loaned to Pakistan is in the form of concessionary 

loans, offered at low interest rates. 

Though details of projects have been far from transparent, the ambition that 

drives CPEC projects began to show in 2015. The government dived into what 

appears to be a rapid modernisation of the country‘s infrastructure. While projects 

like the Orange Line Metro in Lahore raised environmental concerns and faced 

criticism, the government did not do so much as bat an eyelash and continued 

construction, undeterred.  

The only bankable thing the regime has to go on is the eventual aid such 

projects will be towards market activity, by providing rapid transit for individuals 

in the metropolitan centres of the country. The investment in this project is 

immense, but is it the most efficient, cost-effective, and least damaging to third 

parties? Although the question of an alternative underground route has been 

brought up and brushed aside by policymakers repeatedly, sufficient evidence has 

not been provided for overlooking the option. If London in 1890 and Cairo in 1987 

introduced their modern underground railway lines that now provide rapid transit 

to up to 4 million commuters daily, surely we can dig a little deeper, quite literally, 

and provide a similar service that benefits commuters without the decimation of 

our cultural heritage. 

With almost 50% of the total population of Pakistan aged between 15 and 55, 

the commencement of CPEC is expected to generate jobs all over the country and 

help individuals of employable ages otherwise unable to find jobs. The interesting 

thing about CPEC is seen in the way it is supposed to be spread all over Pakistan, 

and not only Punjab, as would be expected of any ―national‖ plan introduced by 

the current government.  

The construction of coal power plants in central and southern Punjab, Sindh 

and Balochistan will steadily raise demand for skilled and unskilled labour in rural 

and urban localities in these areas. A little over 60% of Pakistan‘s population 

resides in rural areas and are engaged in unskilled work, which may be able to find 

more opportunities at these coal plants and mines. The provinces of Punjab and 

Sindh will gain the most in terms of employment generation in the energy sector, 

as most power plants will be constructed there in the next 15 years. Though it can 

be said that these provinces are favoured in infrastructural development projects 

quite frequently, there is the inevitable benefit to the masses in terms of job 

creation and overall prosperity.  

The electricity generation plants will be located far from the economic centres 

of these provinces, areas that are usually neglected when it comes to economic 

development. Though there will be a disproportionate gain from these investments, 

it must be noted that otherwise neglected areas are being invested in. No one would 

have expected special teams to be hired, billions of dollars invested into locating 

and extracting coal reserves if China had not proposed its interest in the matter. 
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Improving Pakistan‘s inland links may be essential to the success of CPEC, 

but its benefits to the country itself could be immense. The immediate 

reconstruction of tracks in Punjab and increased speed for trains is underway. The 

eventual plan of the railway overhaul will link the northern areas from Khunjerab 

Pass at the Pak-China border to all provinces east, west and south. In addition to 

this, a complex network of road links in all provinces is proposed, the eastern part 

of which will begin construction soon.  

Being able to safely access most areas of the country by road can enable 

people to travel more and distributors to access more markets. Better road and rail 

transport systems are essential to the smooth working of any economy, and 

Pakistan since its conception, has rarely had a project with its focus on linking 

every corner of the country to each other. 

Another initiative proposed under CPEC is of the creation of special 

economic zones along the CPEC from Khunjerab to Gwadar. These zones will 

provide industries with easy access to transport, labour and provide tax 

concessions according to their nature of operation and level of activity. This is 

expected to boost investment not only from domestic entrepreneurs but also from 

foreign sources. 

The ability of China and Pakistan to maintain peace in an area susceptible to 

external pressures while separatist groups work on both sides to create chaos, 

should be the greatest hurdle for CPEC, one that may or may not be overcome 

entirely. Even if Pakistan does not attain a utopian secure state, CPEC is likely to 

bring about the infrastructural development the economy needs. 

Nevertheless, both countries are determined and infrastructural development 

is underway. Now and in the long run, people will hope to find more employment 

opportunities, real estate in Gwadar is booming and should become more and more 

favourable to invest in, and bilateral trade and FDI to Pakistan is expected to 

increase. Most of these effects should be felt even if CPEC is not implemented in 

its entirety. If there is one good thing that will come out of this, it will be the 

realisation of the potential our country has to explore its natural reserves, tap into 

renewable energy sources, the endless opportunities it can provide its people with 

improved infrastructure and building of new cities. A young and crisis ridden 

country as it is, it requires investment and guidance to make use if its geo-strategic 

importance. The CPEC is not an overnight project and it will take time for its 

benefits to be realised. In the meanwhile, the country should allocate resources 

towards education and training, to create a workforce that is suited to a more 

prosperous economy. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор является частью 

будущей китайской стратегии (13-го пятилетнего плана). 

Pakistan's economic corridors part of China's future strategy: Officials 
The Nation. 7.03.2016. 
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BEIJING: Economic corridor projects, undertaken in Pakistan are part of 

goals, missions of China‘s five-year plan, said officials while commenting on the 

draft outline of the 13th five-year plan, presented to on-going Session of the 12th 

National People's Congress for review. 

China is confident that such projects that are part of Belt and Road 

construction will expand win-win cooperation with the friendly countries. 

Chinese leaders are committed to vigorously pursued China-Pakistan 

economic corridor and other such projects for their mutual benefits. 

During the next five-year, China will focus on strengthening cooperation with 

international financial institutions, pushing forward the Asian Infrastructure 

Investment Bank and properly operating the Silk Road Fund. 

The other goals and missions set in the draft outline for the years between 

2016 and 2020 are: 

Keep medium-high growth to double China's GDP and per capita income by 

2020 from the 2010 level. 

Promote innovative, coordinated, green, open, and shared development. 

INNOVATION-DRIVEN DEVELOPMENT 
Make breakthroughs in core technologies including information 

communication, new energy, new materials, aviation, biological medicine and 

intelligent manufacturing. 

Advance scientific research on universe evolution, material structure, origin 

of life, as well as brain and cognition. 

Vigorously initiate international major science projects. 

Ease the criteria for foreign talents' applying for permanent residence. 

Improve the quality and efficiency of supply and stimulate real demand to 

strengthen new growth momentum. 

Foster new competitive advantages of foreign trade by exporting more high-

end equipment and cutting-edge products with high added value. 

MODERN INDUSTRIES 
Further implement "Made in China 2025" strategy and focus on 

manufacturing innovation and the integration of information and manufacturing 

technologies. 

Support strategic emerging sector and improve its share in GDP to 15 percent. 

Boost information technology, new energy vehicles, biological technology 

and low-carbon industries, as well as high-end equipment and materials. 

Nurture the growth of high-tech sectors involving semiconductors, robots and 

intelligent systems. 

ENERGY REVOLUTION 
Deepen energy revolution by establishing a modern energy system that is 

clean, low-carbon and efficient. 

Build a coordinated and integrated energy network. 

MARITIME POWER 
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Strengthen maritime law enforcement, safeguard maritime interests and 

maintain free navigation and maritime passage safety at seawaters under China's 

jurisdiction. 

Improve sea-related dialogue and cooperation mechanisms with neighboring 

countries and boost pragmatic maritime cooperation. 

ENVIRONMENT 
Keep annual energy consumption within five billion tonnes of standard coal. 

Implement the strictest environmental protection system by gathering efforts 

from government, enterprises and the public to realize environmental 

improvement. 

Control carbon emissions, honor climate commitments and deeply participate 

into global climate governance. 

OPENING UP 
Expand international production capacity cooperation in sectors including 

steel, railway, telecommunications, machinery and aviation. 

Increase service trade's share in total foreign trade to 16 percent. 

Relax restrictions in service sector for foreign capital, widen market access in 

banking and securities, encourage foreign investment to flow into advanced 

manufacturing, high-tech industries and energy saving. 

GLOBAL ECONOMIC GOVERNANCE 
Safeguard the role of the World Trade Organization and push forward 

multilateral trade negotiations. 

Vigorously set up free trade areas with countries along the routes of the Belt 

and Road. 

Actively participate in the making of international rules on the Internet, deep 

sea, polar region and space and of international standards. 

INTERNATIONAL RESPONSIBILITY 

Increase assistance to developing countries in education, medicine, disaster 

relief, animal protection and poverty alleviation. 

Safeguard international public security and oppose any forms of terrorism. 

PEOPLE'S WELL-BEING 
Lift 50 million people out of poverty and build a moderately prosperous 

society in all aspects. 

Fully implement two-child policy, with the total population reaching 1.42 

billion. 

STRATEGY AND SECURITY 
Formulate and implement national security policies in politics, territory, 

economy, society, resources and the Internet. 

Reinforce anti-terrorism forces and increase international cooperation. 

Advance national defense and military modernization. 

 

 

Население Китая составляет 1.39 млрд. человек. 

China‘s population to grow 45mn by 2020  
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Parvez Jabri. Business Recorder. 5.03.2016. 

BEIJING: China expects its population to rise by around 45 million -- almost 

the number of people in Spain -- in the next five years, it said Saturday, as it 

confronts a growing demographic crisis in the wake of the one-child policy. 

A draft five-year plan published at the opening of the National People's 

Congress, the country's Communist-controlled parliament, projected that the 

population -- long the world's largest -- would grow to "around 1.42 billion" by 

2020. 

That contrasted with the previous document, issued in 2011 when population 

controls limiting most couples to a single offspring were still in force, which 

pledged to restrict the population to "within 1.39 billion" by last year. 

Authorities insist that the family planning rules have been a key contributor to 

the country's economic boom, but they were often brutally enforced and have left 

China with a shrinking workforce and severe gender imbalances. 

The government this year loosened the hugely controversial one-child policy 

to allow all couples to have two children. But many parents say they are reluctant 

to have more because of the cost. 

"We will adhere to the basic national strategy of family planning and 

comprehensively implement the policy of allowing each couple to have two 

children," said the draft five-year plan, which is due to be approved during the 

NPC. 

Its expectations for 2020 would represent a significant growth acceleration 

from the last five years, during which China's population rose by 33 million. 

The total stood at 1.37 billion people at the end of 2015 -- when total births 

fell by 320,000 -- official data showed. 

China's working-age population, which it defines as 15-59, has been in 

decline since 2012 while the number of people above 60 is ballooning, placing 

enormous pressure on the country's pension system. 

The country will raise its retirement age to address the issue, the plan said, 

"gradually postponing" it in order "to comprehensively deal with the falling 

working-age population". 

It also pledged to address "the problem of skewed gender ratio at birth" -- a 

result of sex-selective abortions or infanticide targeting girls because of centuries-

old social preferences for boys. 

China started implementing the one-child policy in the late 1970s and the 

average ratio of boys to girls at birth was 114.7 in the 1980-2014 period, state 

media have reported previously, leaving more than 30 million Chinese men at the 

risk of ending up without a wife. 

The ratio still stood at 113.51 last year, the National Bureau of Statistics said 

in January. 

 

 

Власти Китая спрогнозировали показатели экономического роста в 2016 

году 



4285 

 
https://news.mail.ru/economics/25044771/?frommail=1. 5.03.2016. 

Экономика Китая в 2016 году должна вырасти на 6,5−7 процентов. Об 

этом, как сообщает Reuters, заявил в субботу, 5 марта, на ежегодной сессии 

Всекитайского собрания народных представителей премьер-министр КНР Ли 

Кэцян. 

Рост ВВП в XIII пятилетку (2016−2020 годы) также должен быть не 

ниже 6,5 процентов. Индекс потребительских цен (ключевой показатель 

инфляции в Китае), по прогнозам Ли Кэцяна, в текущем году вырастет на 3 

процента, что более чем в два раза выше, чем в 2015-м. Дефицит бюджета 

увеличится с 2,4 процента в прошлом году до 3 процентов или 2,18 

триллиона юаней (334 миллиарда долларов) в 2016-м. 

Возвращается ли Китай к временам Мао? 

Военные расходы Пекина в 2016 году вырастут на 7,6 процента, до 954 

миллиардов юаней (146 миллиардов долларов). Это самое низкое увеличение 

оборонного бюджета КНР за последние шесть лет. 

По итогам 2015 года ВВП Китая вырос на 6,9 процента — худший 

показатель за последнюю четверть века. В Академии наук Китая считают, 

что в 2016 году экономика вырастет на 6,7 процента. 

По данным Госстата КНР, в 2015 году совокупная прибыль ведущих 

промышленных предприятий Китая упала на 6,4 триллиона юаней, или на 

973 миллиарда долларов. Это снижение вызвано низким спросом на 

промышленную продукцию, в результате компании сократили производство 

и снизили цены. Заметное снижение продемонстрировали угледобывающий, 

нефтегазовый и металлургический сектора. Отток капитала из КНР составил 

в прошлом году триллион долларов. Инвесторы уводят деньги из страны 

после девальвации юаня и падения фондовых индексов Китая. 

1 марта международное рейтинговое агентство Moody‘s снизило прогноз 

по кредитному рейтингу КНР со стабильного до негативного, указав на 

возросшие риски, связанные с увеличивающимся уровнем госдолга, а также 

своевременным проведением реформ. 

 

 

Экономический рост Китая составит в 2015 г. 6.9%. 

China cuts its economic growth target to 6.5-7 per cent 
The Hindu. 5.03.2016. 

China is trying to replace a worn-out model based on trade and investment 

with self-sustaining growth driven by domestic consumption. 

China‘s leadership cut this year‘s growth target for its slowing economy to 

6.5-7 per cent and promised Saturday to open its oil and telecoms industries to 

private competitors as part of sweeping reforms aimed at boosting productivity and 

incomes.  

The growth target, down from last year‘s ―about 7 percent‖ and less than half 

of 2007‘s peak of 14.2 per cent, was included in a work report delivered by 

https://news.mail.ru/economics/25044771/?frommail=1
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Premier Li Keqiang to China‘s national legislature in front of nearly 3,000 

delegates gathered in the cavernous Great Hall of the People.  

―We must deepen reform across the board,‖ he said in a nationally televised 

speech. He said the market ―must play a decisive role.‖  

The world‘s second-largest economy has cooled steadily over the past five 

years as the ruling Communist Party tries to replace a worn-out model based on 

trade and investment with self-sustaining growth driven by domestic consumption. 

The growth in 2015 declined to a 25-year low of 6.9 per cent and is forecast to drift 

lower this year.  

The plans call for transforming China into a middle-income economy with 

self-sustaining growth driven by consumer spending instead of investment, trade 

and heavy industry. That requires the ruling party to cut the dominance of State 

companies that dominate industries from banking and telecoms to oil and steel and 

give entrepreneurs a bigger role.  

Mr. Li promised to open service and manufacturing industries wider to 

foreign investors, though he gave no details. He promised regulations would be 

made ―more fair, transparent and predictable‖ to attract investment. Business 

groups have complained Chinese regulators are hampering access to promising 

sectors in violation of its free-trading pledges.  

Much of China‘s slowdown has been self-imposed as regulators clamped 

down on a building boom and nurtured retailing, tourism and other service 

industries. An unexpectedly sharp downturn over the past two years has raised the 

risk of politically dangerous job losses and prompted Beijing to shore up growth 

with mini-stimulus efforts.  

The latest growth target would be the minimum Chinese leaders have said is 

required to achieve the official goal of doubling incomes per person from 2010 

levels by 2020.  

The country needs to create more than 50 million new urban jobs during the 

five years through 2020, Mr. Li said.  

The Premier pledged to accelerate ―supply-side reform,‖ or the painful 

process of shrinking bloated industries from steel to cement to aluminium in which 

supply exceeds demand.  

That glut has led to price-cutting wars that are driving companies into 

bankruptcy. Steel producers have responded by exporting their surplus, prompting 

complaints by China‘s trading partners.  

Mr. Li said Beijing will promote mergers and shut down ―zombie 

enterprises‖, the Chinese term for companies that are kept afloat by cheap loans 

from State banks. He said targets will include the coal and steel industries, for 

which plans already were announced in February, but didn‘t give details of other 

sectors that will be affected.  

The government said this week it expects to eliminate 1.8 million coal mining 

jobs about 17 per cent of the industry‘s workforce.  
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Военные расходы Китая в 2016 г. составят 145 млрд. долл. 

 

 

 

МВФ официально признал юань международной резервной валютой 
https://news.mail.ru/economics/25044540/?frommail=1. 5.03.2016. 

ВАШИНГТОН, 5 марта. /Корр. ТАСС Андрей Шитов/. Международный 

валютный фонд (МВФ) официально признал китайский юань международной 

резервной валютой. Об этом говорится в распространенном в пятницу 

сообщении пресс-службы Фонда. 

Как отмечается, в связи с признанием юаня резервной валютой Совет 

директоров организации принял решение о его включении отдельной 

строкой в ежеквартальные отчеты о составе валютных резервов стран-членов 

МВФ наряду с долларом США, евро, японской иеной, британским фунтом 

стерлингов, швейцарским франком, австралийским долларом и канадским 

долларом. 

Набиуллина: РФ и КНР изучают возможность российских займов в 

юанях 

Учет юаня в отчетности «означает, что страны-члены организации 

смогут учитывать в качестве официальных резервов свои внешние активы, 

деноминированные в юанях, свободно доступные для нужд финансирования 

платежного баланса», — пояснили в МВФ. 

Как уточняется, на оценке валютных резервов КНР данный шаг никак не 

отразится. Это связано с тем, что «активы Народного банка Китая в юанях не 

являются резервами иностранной валюты» и не учитываются в профильной 

отчетности МВФ. 

Решение вступает в силу с 1 октября 2016 года. Одновременно юань 

включается в корзину резервных валют МВФ вместе с долларом США, евро, 

иеной и фунтом стерлингов. 

 

 

Китайская компания построит электростанцию в Пакистане 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/it/2088169.html. 

29.02.2016. 

Harbin Electric активно осваивает зарубежные энергетические рынки 

Представитель китайской энергетической корпорации Harbin Electric 

сообщил о подписании соглашения о строительстве угольной электростанции 

в Пакистане. 

29 февраля стало известно о новом китайско-пакистанском проекте по 

строительству электростанции в Карачи. Согласно подписанному 

соглашению, строительство объекта будет вести Harbin Electric, пишет 

«Синьхуа». 

Новая угольная электростанция, установленная мощность которой 

составляет 350 МВт, будет построена недалеко от порта Бин Касим в Карачи. 

https://news.mail.ru/economics/25044540/?frommail=1
https://news.mail.ru/economics/24985432/
https://news.mail.ru/economics/24985432/
http://regnum.ru/news/it/2088169.html
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Строительные работы начнутся уже в июле. По планам сторон, станция будет 

введена в эксплуатацию в 2019 г. 

Harbin Electric активно осваивает зарубежные энергетические рынки. 

Более 30% всех электростанций в Пакистане были построены именно этой 

китайской корпорацией. Как сообщало ИА REGNUM ранее, в 2016 г. Harbin 

Electric начнет строительство угольной электростанции в ОАЭ. 

 

 

Статьи о строительстве Нового шелкового пути, включая через 

Пакистан, корреспондента Владимира Скрипова содержатся в файле 

«Большие статьи». 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор – как расходуются 

китайские финансы? 

Tale of two CPECs 
Dr Niaz Murtaza. Dawn. 1.03.2016. http://www.dawn.com/news/1242804/tale-of-two-

cpecs 

A game changer that will make Pakistan an Asian Tiger is how the PML-N 

sells the CPEC. None of the Tigers rose simply by building corridors with 

economic giants. So, one must view such claims cautiously. Still, this is the biggest 

economic opportunity to come Pakistan‘s way in decades.  

That this is happening under an elected regime and autocracies could never 

conjure similar feats underlines democracy‘s long-term potential. The PML-N 

deserves kudos for creating this opportunity. But the critical question now is 

whether it can transform opportunities into reality. One feels compelled to raise 

some concerns, at the risk of being branded unpatriotic even though the aim is 

patriotic in flagging possible pitfalls affecting attainment.  

Firstly, project details reveal that around $11 billion (25pc) of the money is 

for port, road and railway linkages between Pakistan and China. But the vast 

majority of the money — nearly 75pc — is for power plants which will not directly 

contribute to the economic corridor unless they feed industries whose outputs 

travel on the corridor.  

However, CPEC plans only contain vague references to establishing industrial 

parks. Thus, there is not one integrated CPEC but actually two unconnected 

CPECs presently: the China Pakistan Economic Corridor (25pc) and ‗China 

Pakistan Electricity Cooperation‘ (75pc). Unless PML-N integrates the two, the 

chances of Pakistan becoming an Asian Cub, nary a Tiger, will be remote, though 

the two unconnected CPECs will still benefit it individually. 

 

There are actually two unconnected CPECs. 

 

http://www.dawn.com/news/1242804/tale-of-two-cpecs
http://www.dawn.com/news/1242804/tale-of-two-cpecs
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The ‗China Pakistan Electricity Cooperation‘ contains 24 projects, as shown 

on the Planning Commission‘s website, to be built by Chinese companies‘ FDI 

with Pakistan obligated to buy their output at unknown rates. Thus, the first 

challenge will be avoiding the exorbitant rates Pakistan faced earlier with IPPs and 

weaker states often face with China. Given the serious logistical and technical 

problems with recent power plant construction in Pakistan, ensuring successful 

execution will be another major challenge.  

There are regional issues too. Of the total $35bn investment in power projects, 

nearly $10bn is for Sindh, $7bn for Punjab, $8.5bn for Balochistan, $2.5bn for 

Azad Kashmir, $1.8bn for KP, $4.5bn for projects involving Punjab and another 

province and apparently zilch for GB, which ironically provides Pakistan actual 

access to China on the economic corridor.  

Thus, Balochistan is the only backward region with a high share. However, 

given past history, it will require special efforts to ensure that the employment and 

electricity generated by projects there benefit its residents equitably.  

Finally, environmental issues are also salient as the biggest chunk of the 

projects involves coal. Even if all these challenges are overcome, Pakistan will 

only regain the pre-2005 situation of adequate electricity when its economy was 

growing but without being transformed into a Tiger.  

The more strategic element is the actual China Pakistan Economic Corridor 

which, if handled properly, provides the potential to link Pakistan‘s economy with 

China and beyond and result in its structural upgrading. This component covers 

investment of around $11bn, including $10bn loans by China to Pakistan at highly 

concessional 1.6pc rate for roads and railway work, and around $1bn grant for 

Gwadar port, airport and other projects.  

 

http://www.pc.gov.pk/?page_id=2731
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Highway network planned for CPEC.—Courtesy: Planning Commission  

Even here, nearly $3.5bn is for the upgrading of the Karachi-Peshawar 

railway tracks which cannot be immediately considered part of the economic 

corridor until it gets linked to China, which is only planned by 2030. Thus, only 

around $7bn or around 15pc of the $46bn will actually go immediately towards 

building the real CPEC! 

Even here, besides the Gwadar work, the commission website only mentions 

the Raikot-Islamabad and Multan-Sukkur motorways but not the western route or 

even a link from Sukkur to Gwadar. Even if a complete Gwadar-Khunjerab 

motorway gets built, it will mainly yield transit fees on Chinese traffic like on Nato 

convoys and income for the hotels, workshops and brothels which invariably 

emerge on major trucking routes. It is yet unknown how much transit fees Pakistan 

will charge and earn annually. Nor is there any study about the likely impact of 

motorways construction on broader local economies along their routes. 

Accruing higher returns from CPEC will require strategic thinking and 

projects to link Pakistan‘s industrial output with China‘s markets as it transits to a 

consumption-led economy facing labour shortages. The commission has the 

economic, social and political experts to develop ideas, feasibility plans and 

technical reports for such strategic projects which also ensure equity and 

sustainability.  

Unfortunately, its website till now reflects little such use of these capacities, 

containing only a skeletal list of projects and a few maps. Until such strategic 

thinking emerges, even Nawaz Sharif‘s less ambitious plans to link Kashgar with 
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Gwadar will remain dreams like Iqbal‘s desires to link Kashgar with the Nile‘s 

banks. 

 

 

Создано специальное армейское подразделение для охраны работ на 

Китайско-пакистанском экономическом коридоре 

Army chief visits Special Security Division Headquarters for CPEC  
Daily Times. 19/02/2016/ 

RAWALPINDI - Chief of Army Staff General Raheel Sharif on Friday 

visited Headquarters of the newly raised Special Security Division (SSD) for 

security of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

According to a press release of ISPR, the army chief was given a detailed 

briefing on progress of raising the force and wide ranging security aspects of 

CPEC. General Raheel reiterated Pakistan Army's commitment to provide security 

for CPEC and the work force involved terming this to be a game-changer for 

Pakistan which has the potential to transform the lives of people of the country. 

The army chief emphasized the need to ensure a peaceful environment for 

executing all the planned developmental projects. He said ―We are totally aware of 

all campaigns against the corridor and vowed that the security forces are ready to 

pay any price to turn this long cherished dream into reality.‖ 

He instructed that all possible measures must be taken in coordination with 

law enforcement agencies and other stakeholders to make CPEC a success and 

beneficial for all and sundry. 

On arrival, the army chief was received by Lieutenant General Malik Zafar 

Iqbal and Major General Abid Rafique, Commander SSD. 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор постепенно строится 

Road to CPEC 
Dawn. 5.02.2016. 

THE completion of a stretch of road from Turbat to Hoshab as part of the 

China-Pakistan Economic Corridor is reason to feel gratified that the project is 

moving ahead with speed.  

The length of the road is 193kms, and it is going to connect the port city of 

Gwadar with the road network in Sindh for northward travel. It will finally provide 

Gwadar with an alternative route to the Makran Coastal Highway, the route of 

which defeated the purpose of landing goods at the port.  

We are told another route going directly north from Gwadar is also being 

built, passing largely through Balochistan, and in part through Khyber 

Pakhtunkhwa, and Punjab as well, which will provide a third alternative.  

Following this, an airport and a railway line is also to be laid down, along 

with the necessary infrastructure for expanding residential facilities in Gwadar 

itself, including the provision of fresh water.  

http://www.dawn.com/news/1237192
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The completion of an admittedly small link of this expansive vision lends 

credence to the overall idea of laying down a large transport infrastructure across 

Pakistan, and further completion of the road network will be similarly welcome 

news as the project advances. 

But it is important to keep in mind that questions about the overall vision of 

CPEC remain unresolved. At a seminar held only a few days before the 

inauguration of the Turbat-Hoshab link, for instance, queries were raised about 

how the project will actually help Pakistanis, beyond opening up a small cottage 

industry for roadside services.  

In the words of one adviser to the Balochistan government, will Pakistanis 

basically be fixing punctures on Chinese trucks? The reply reportedly given to the 

participants of the seminar, from the commander of Southern Command of the 

Pakistan Army was that Chinese companies ought to be asked to explain how 

Pakistan will benefit from the larger vision of CPEC.  

Whether this is fair or not, given that the companies are basically here as 

contractors to execute a project that they did not really develop, the fact remains 

that an answer to this question is important. 

It is also true that the plan ought to be kept above politics, although given the 

scope of its vision and the nature of the projects under it, some amount of political 

wrangling is inevitable. Political questions notwithstanding, it is important to keep 

asking how CPEC is going to serve the interests of the people of Pakistan.  

Roads and other transport infrastructure are badly needed in the country, but 

will the economic corridor help strengthen the internal links upon which the 

economy of Pakistani critically depends? Will a large highway serve our interests 

better than a slew of farm-to-market roads?  

These are critical questions, and we need to keep asking them as more and 

more projects are completed to ensure that ultimately CPEC serves our interests 

first and all others‘ second. 

 

 

Пакистанская армия охраняет инвестиции Китая на строительстве 

«коридора» 

To protect Chinese investment, Pakistan Army leaves little to chance 
Dawn. 8.02.2016. 

GWADAR: A heavy police presence, guarded convoys, new checkpoints and 

troop reinforcements have turned parts of the southern port city of Gwadar into a 

fortress, as Pakistan's military seeks to protect billions of dollars of Chinese 

investment. 

Securing the planned $46 billion economic corridor of roads, railways and 

pipelines from northwest China to the country's Arabian Sea coast is a huge 

challenge in a country where militants and separatist gunmen are a constant 

menace. 
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The army and interior ministry have sent hundreds of extra soldiers and police 

to Gwadar, the southern hub of the so-called China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC), and more are on their way. 

―Soon we'll start hiring 700-800 police to be part of a separate security unit 

dedicated to Chinese security, and at a later stage a new security division would be 

formed,‖ Jafer Khan, regional police officer in Gwadar told Reuters. 

A senior security official in the town of around 100,000 people said a further 

400-500 soldiers had been recruited as a temporary measure to protect Chinese 

nationals. 

On a recent visit, an SUV carrying Chinese visitors was escorted by two 

police vehicles and an army vehicle, while police blocked traffic at every crossroad 

along the route. It was not clear who the passengers were. 

Keeping foreign workers and executives safe in Gwadar, which has expanded 

significantly over the last 15 years largely thanks to Chinese investment, is 

relatively straightforward. 

The same cannot be said of the corridor as a whole. 

 
Its western branch passes north through Balochistan province, where ethnic 

Baloch separatist rebels are opposed to the CPEC project and chafing under a 

military crackdown. 

It skirts the tribal belt along the Afghan-Pakistan border where militant 

groups including the Pakistan Taliban and Al Qaeda have long been based, and 

takes in Peshawar, scene of some of the worst insurgent atrocities of recent years. 
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Crackdown and anger 

The main responsibility for securing the corridor, vital to Pakistan's long-term 

prosperity, lies with a new army division established in the last few months and 

numbering an estimated 13,000 troops. 

The Planning Ministry does not yet have specific estimates on how many jobs 

the CPEC will create in the country, although officials believe the project could 

generate hundreds of billions of dollars for the economy over the long term. 

Some of the police, army and paramilitary reinforcements deployed in the last 

year have been stop-gap measures while the new Special Security Division (SSD) 

builds to full strength. 

Enhanced security goes beyond Gwadar and across Balochistan, an arid, 

sparsely populated province bordering Iran and Afghanistan which sits on 

substantial deposits of untapped natural gas. 

―We have tightened our security in those areas where the corridor is supposed 

to pass. We cannot allow Pakistan's economic backbone to be held hostage,‖ 

Sarfaraz Ahmed Bugti, the provincial home minister, told Reuters. 

The tough approach means anger is growing among separatist rebels and the 

broader Balach community, a potential problem for the military as it pursues a 

two-pronged approach: amnesty for rebels willing to disarm and hunting down 

those who are not. 

The low-level insurgency has hit development in the province for decades. In 

recent violence, five soldiers were killed by a remote-controlled bomb some 50km 

east of Quetta last month. 

Also in January, two coastguards died in a bomb blast in Gwadar district, 

although in both cases it was not possible to determine who was behind the attacks. 

Progress so far "quite smooth" 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif, who launched a prolonged assault 

on militants after Taliban gunmen massacred 134 pupils at a school in Peshawar in 

late 2014, will hope a sharp fall in violence nationwide will also benefit the CPEC. 

Militant, insurgent and sectarian groups carried out 625 attacks across 

Pakistan in 2015, down 48 per cent from 2014, said an independent think-tank, the 

Pak Institute for Peace Studies. 

―Once people find they have a stake in this progress, the need for checkposts 

and barricades will disappear,‖ he said this month in Quetta, as he and Prime 

Minister Nawaz Sharif officially launched a new highway linking the city with 

Gwadar. 

The Pakistani Taliban recently threatened to target important government and 

military installations that could inflict economic loss on the country, although they 

did not talk specifically about the CPEC. 

Chinese foreign ministry spokesman Lu Kang said progress so far on the 

corridor was ―generally speaking, quite smooth‖. 

―The Pakistani government has done a great deal of work to protect the 

security of Chinese organisations and citizens. China is deeply thankful for this,‖ 

Lu added.  
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10 тысяч военных были выделены на охрану экономического коридора 

Пакистан-Китай 
Информационный портал о Китае «ChinaModernRU-Современный Китай». 

http://www.chinamodern.ru/?p=27299. 4.02.2016. 

10 тысяч военных были выделены на охрану экономического коридора 

Пакистан-Китай. 

Пакистан сообщил о том, что планирует собрать специальных боевой 

отряд из более десяти тысяч квалифицированных военных для обеспечения 

безопасности экономического китайско-пакистанского коридора. Эту 

информацию передал для СМИ Саид Фатеми, помощник премьер-министра 

Пакистана по внешнеполитическим вопросам. 

Господин Фатеми отметил, что будут отбирать исключительно 

высокопрофессиональных военных, которые прошли специальную 

подготовку, и будут иметь особую экипировку. Основная задача этих 

вооруженных сил – это обеспечение безопасности китайским гражданам и 

работниками китайских компаний, которые будут осуществлять деятельность 

в Пакистане. 

Решение о создании спецотряда было принято в связи с 

озабоченностями китайской стороны о безопасности своих граждан на 

территории Пакистана. Китай в настоящее время вовлечен в более чем 200 

проектов на территории Пакистана, в которых работают около 14 тысяч 

инженеров и технических работников. 

 

 

Китайские бизнесмены заинтересованы в развитии пищевкусовой, 

одежной промышленности в Пакистане 

Chinese businesses interested in food processing, clothing  
Daily Times. 23.01.2016. 

PCJCCI president says transfer of food-processing technology from China to 

Pakistan would bring a remarkable shift in expanding export base  

LAHORE: The amalgamation of Chinese and Pakistani food industry can 

bring revolutionary developments, said Pak-China Joint Chamber of Commerce 

and Industry (PCJCCI) President Shah Faisal Afridi while addressing a 20-member 

Chinese delegation headed by Weihai Municipal Bureau of China vice Director 

Liu Xiujing. 

The other members of the delegation included Shandong Hushan Group 

Chairman Zhang Ruwen, Weihai Runde Food General Manager Sun Guang, 

Rongcheng Huiying Food Manager Yu Yingjum, Wehai Yunxiang Embroidery 

Deputy General Manager Shi Peng and Weihai Tongde General Manager Xu 

Lansheng. 

The delegation visited Pakistan with a primary interest to invest in food 

processing area and joint ventures in clothing, dyeing and embroidery sectors. 

http://www.chinamodern.ru/?p=27299
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Faisal Afridi said that the potential market of Pakistani food and clothing with 

Chinese assistance would enhance competitiveness and would also add value to the 

existing standards of production. 

Afridi, in his welcome address, said, ―The delegation would prove to be 

momentous in increasing mutual conviction, cooperation and regional connectivity 

between China and Pakistan. Punjab is ranked at the top in terms of food 

production but due to lack of technology and post-harvest losses, it is unable to 

expand its exports base of food items. The transformation of food processing 

technology from China to Pakistan would bring a remarkable shift in expanding 

export base by reducing cost and introducing state of the art features.‖ 

He said there were vast prospects in developing some important areas that are 

currently functioning at small scale with diminutive expertise and technology. 

Such areas include fruit processing, spices, marine foods, clothing, wood working, 

re modified vehicles, automotive spare parts, power tools, medical equipment‘s 

and condiments, Afridi added. 

PCJCCI arranged visits of the Chinese delegation in different food processing 

units including Marhaba Health Food and Bunny Foods. While visiting Marhaba 

Health Food Company, the Chinese delegates showed keen interest in food and 

herbal products. 

They took samples of the products to market them in China. The delegates 

said that there is enormous scope for joint ventures in amalgamated Chinese- 

eastern medicine system with Pakistani expertise. 

The Chinese delegation also visited Bunny‘s where they observed processing 

of snacks, buns, bread, rusk and frozen food items. They also discussed new 

prospects for establishing processing units for fresh foods including vegetable 

preservation, dehydration and life enduring plants of fruits and vegetables by 

Bunny‘s. 

The delegates showed huge amount of interest in processing of such food 

products, as there is big market of healthy processed food in China. 

Liu Xiujing, while talking to Marhaba Health Food CEO Hakeem Usman 

said, ―The food sector in Pakistan has all the components needed for sustainable 

return. With joint collaboration, we can expect more competition and growth in 

food industry that will come into production by the end of this year.‖ 

The head of delegation, during her visit, also said that the Chinese business 

community was ready to join hands with Pakistani counterparts in all sectors of 

economy particularly in food, herbal medicines and clothing sector. She mentioned 

that Chinese business community highly values Pakistani expertise and variety of 

products and are always ready for the mutual collaboration. 

 

 

Экономический рост Китая – низший за последние 25 лет (6.9%). 

China 2015 growth slows to weakest in 25 years 
The Times of India. 19.01.2016. 
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The figure was the slowest in the People's Republic since the 3.8 per cent of 

1990, a year after the bloody Tiananmen Square crackdown isolated it 

internationally 

BEIJING: China's gross domestic product growth slowed to 6.9 per cent in 

2015, official data showed on Tuesday, the weakest annual rate in a quarter of a 

century for the world's second-largest economy, a mounting concern for global 

investors. 

The figure was the slowest in the People's Republic since the 3.8 per cent of 

1990, a year after the bloody Tiananmen Square crackdown rocked the country and 

isolated it internationally. 

The performance of China, a major driver of the world economy, is a crucial 

concern for global investors, and its fourth-quarter growth also slowed to 6.8 per 

cent, the National Bureau of Statistics (NBS) said. 

China's leaders -- who had set a target of "about seven per cent" for GDP 

growth in 2015 -- are looking to transform the country's economic model away 

from the investment and exports of the past to one more oriented towards domestic 

consumer demand. 

"The economy is in the process of stabilization, but it hasn't stabilized yet," 

Liao Qun, chief economist at Citic Bank International in Hong Kong, told AFP. 

China's services sector accounted for 50.5 per cent of GDP in 2015, the NBS 

said in a statement, the first time it was more than half the economy. 

The structural transformation was still underway, it added, calling it "a crucial 

period during which challenges need to be overcome and problems need to be 

resolved". 

"The task of comprehensively deepening the reform is still heavy," the body 

said. 

Last year's growth figure was well below the 7.3 per cent recorded in 2014, 

and the AFP survey projected it would fall further this year, to 6.7 per cent. 

"The situation in 2016 will be more or less the same as in 2015 and China's 

economic growth will still face a complicated and volatile international situation," 

NBS chief Wang Baoan told reporters. 

But while some sectors will see destocking and overcapacity reduction, he 

pointed to new areas such as online retail and renewable energy cars as still 

growing fast. 

As such, he said, "We think in 2016 China's economic growth will remain 

stable. We are confident in that." 

Citic Bank International's Liao said there was "not much of a possibility" for a 

further sharp slide this year. 

But he warned,"The economy will require further loosening of monetary and 

fiscal policies.Declining exports due to the external environment and decreasing 

investment in the real estate sector will be the biggest challenges faced by China in 

the coming year." 
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China's industrial production, which measures output at factories, workshops 

and mines, rose 5.9 per cent year-on-year in December, the NBS said, down from 

6.2 per cent in November. 

Retail sales, a key indicator of consumer spending, increased 11.1 per cent 

year-on-year in December -- down a fraction from November -- while fixed asset 

investment, a measure of spending on infrastructure, expanded 10.0 per cent in the 

year. 

Those results fell short of economists' expectations, according to a survey by 

Bloomberg News, which predicted retail sales rising 11.3 per cent year-on-year in 

the month and industrial production expanding 6.0 per cent. 

Nonetheless Chinese stocks were flat in late morning, as the economic growth 

figures came in line with expectations. 

The benchmark Shanghai Composite Index was up 0.04 percent at 2,914.96, 

having risen 0.71 per cent shortly after the figures were released. 

Top Comment 

Despite slowdown chinas economic expansion is the biggest the world has 

ever seen over a period of 25years. No country h... Read More 

The Shenzhen Composite Index, which tracks stocks on China's second 

exchange, edged up 0.02 per cent to 1,830.69. 

Unexpected moves in the yuan exchange rate -- after a surprise devaluation in 

August -- have disturbed investors in recent weeks, who worry that the real picture 

is worse than portrayed and authorities may not have the ability to implement 

reform and manage the transition to a more market-driven economy. 

 

 

Военно-техническое сотрудничество Китая и Пакистана 
Казанин М.В. www.iimes.ru. 18 января, 2016/ 

Официальный Пекин и Исламабад на протяжении нескольких последних 

десятилетий активно сотрудничают в военно-техническом плане и имеют 

опыт успешных совместных проектов, к числу которых следует отнести 

одномоторный истребитель JF-17 «Молния», эсминцы F-22P (тип 

«Зульфигар»), танки «Халид» (он же МВТ-2000), учебно-тренировочные 

самолеты К-8 «Каракорум». По информации китайских СМИ с 2007 г. 

китайские и пакистанские оборонно-промышленные предприятия работают 

над модернизацией одномоторного истребителя JF-17 «Молния» 

(производственное обозначение в КНР FC-1 «Злой дракон»). В 

первоначальной версии данный самолет оснащен авиационной пушкой ГШ-

23-2, основу ракетно-бомбового вооружения составляют ракеты ближнего 

радиуса действия типа воздух-воздух «Гром-5Е2», ракеты среднего радиуса 

действия типа воздух-воздух SD-10A, противокорабельные ракеты  КД-83 

(пр-ва РФ) или С-402АКГ, С-802А (пр-ва КНР). 

В рамках первого этапа модернизации данного самолета китайские 

инженеры предложили добавить устройство для дозаправки самолета в 

воздухе, а также модернизировать комплекс бортового радиоэлектронного 

http://www.iimes.ru/
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оборудования для успешного взаимодействия с самолетами дальнего 

радиолокационного обнаружения и управления (ДРЛОиУ) ZDK-003 

(пакистанская версия китайского «Кунцзин-200»). Один такой самолет 

позволяет координировать действия до восьми эскадрилий истребителей при 

организации обороны воздушных рубежей. Всего в ВВС Пакистана принято 

на вооружение три самолета ДРЛОиУ ZDK-003, истребителей JF-17 

«Молния» – более 120 единиц. 

Подрядчики из Поднебесной неоднократно предлагали Исламабаду 

комплектовать истребитель китайским турбореактивным двигателем WS-13, 

который отличается привлекательной ценой, однако после нескольких 

инцидентов пакистанские военные отказались от «лестных» предложений и 

настояли на комплектовании только российским двигателем РД-93 (является 

модификацией проверенного временем РД-33). Следует отметить, что 

китайские двигатели обладают меньшим ресурсом, сниженной тягой при 

высоких температурах, также для них характерны отказы датчиков даже в 

горизонтальном полете. Таким образом, недостаточная квалификация 

китайских специалистов позволяет обеспечить устойчивый спрос на 

российские двигатели, что даст возможность российскому ВПК сохранить 

квалифицированные кадры и продолжить работы над двигателями 

следующих поколений. 

Следует отметить невысокую стоимость (15–20 млн долл. США) 

китайского JF-17 «Молния», это выгодно для государства с ограниченным 

военным бюджетом, которым является Пакистан. По мнению китайских и 

американских специалистов, для обеспечения полноценной обороны 

воздушных границ и осуществления постоянного патрулирования ВВС 

Пакистана необходимо около 250–300 самолетов данного типа. По 

информации китайских СМИ ВВС Пакистана планируют закупить 250 

модифицированных самолетов JF-17 «Молния». 

С учетом вышесказанного ни один европейский и американский 

одномоторный истребитель не может составить конкуренцию JF-17 

«Молния», более того, этот истребитель может составить конкуренцию и 

советским машинам типа Миг-23, находящимся на вооружении некоторых 

стран Ближнего Востока и Африки. 

Известно, что ряд стран Юго-Восточной Азии и Африки рассматривают 

варианты приобретения подержанных JF-17 за 10 млн долл. США. В январе 

2016 г. стало известно о первом контракте на поставку истребителя JF-17 

«Молния» в третью страну. В ноябре 2015 г. командующий ВВС Шри-Ланки 

Калитха Гунатиллеке посетил в рамках официального визита в Пакистан 

завод в пригороде Исламабада по производству истребителей JF-17 

«Молния». По результатам визита был подписан контракт на приобретение 8 

истребителей, а также соглашение о направлении группы пилотов и техников 

для обучения. Поставка самолетов ожидается в 2017 г. Подобной акт военно-

технического сотрудничества Исламабада и Коломбо вызвал серьезную 

обеспокоенность в Нью-Дели, индийское правительство направило 
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официальную ноту с предупреждением о возможной отмене выделения займа 

островному государству в размере 400 млн долл. США. 

Следует отметить, что ВВС Шри-Ланки к настоящему моменту 

располагают самолетами китайского производства: 7 истребителей J-7, 

девять транспортных самолетов «Юнь-12»; также заказано в КНР два 

пассажирских самолета МА-60. Учебно-тренировочные полеты 

обеспечивают 5 самолетов К-8 (китайско-пакистанская разработка) и 1 JJ-7. 

Вторым по объему покупателем JF-17 «Молния» являются ВВС 

Нигерии, которые по информации китайских СМИ разместили заказ на 3 

машины. Стоимость контракта в 25 млн долл. США указывает на то, что это 

будут истребители из парка ВВС Пакистана после проведения некоторой 

модернизации. Нигерийские пилоты и техники уже знакомы с китайской 

авиационной техникой на примере истребителей J-7NG и учебно-

тренировочных JJ-7 

Единственным самолетом, кроме китайско-пакистанской разработки, 

который представляет интерес для официального Исламабада, является 

американский одномоторный F-16C/D в модификации «Блок 50/52». 

Пакистанские военные имеют опыт эксплуатации данных самолетов с 1981 г. 

По сравнению с китайским самолетом F-16 имеет больший боевой радиус и 

способен брать большую полезную нагрузку, что несомненно «играет на 

руку» американским поставщикам, однако затраты на приобретение и 

последующие затраты на обслуживание американских истребителей 

слишком высоки для оборонного бюджета Пакистана, который в 2015 г. 

составил около 6 млрд долл. США. 

С 2014 г. представители американской корпорации «Локхид Мартин» 

ведут переговоры с пакистанской стороной о поставке от 8 до 10 

современных истребителей в указанной выше модификации. В современных 

условиях жесткой конкуренции на мировом рынке вооружений идеальным 

для «Локхид Мартин» будет контракт на поставку 20 истребителей для ВВС 

Пакистана, что позволит загрузить сборочную линию в США на год. 

При этом Вашингтон опасается, что официальный Исламабад может 

передать американскую технику китайским инженерам, что однозначно 

повлечет «утечку чувствительных» для США технологий. С другой стороны, 

Пентагон сможет, во-первых, получить информацию об эксплуатации 

американской техники в условиях «постоянных встреч» с российскими Су-

30, находящимися на вооружении ВВС Индии, и, во-вторых, сдержать рост 

китайского влияния на военное руководство Пакистана. 

Следует отметить, что в 2015 г. Вашингтон и Исламабад успешно 

реализовали контракт на поставку 15 ударных вертолетов AH-1Z «Гадюка» 

для нужд Сухопутных войск Пакистана, что существенно затормозило 

процесс продвижения китайского ударного вертолета WZ-10, а последнему 

серьезную конкуренцию составляет российский Ми-35. Примечательно, что 

российская машина, по мнению пакистанских военных, более 
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предпочтительна по критериям надежности, живучести, дальности и 

скорости полета, номенклатуре применяемого вооружения. 

С учетом вышесказанного представляется возможным утверждать, что 

КНР и Пакистан будут продолжать работу по модернизации истребителя JF-

17 «Молния» и при согласованной позиции смогут «добывать» иностранные 

военные технологии без ущерба для репутации официального Исламабада. 

Кроме того, первые успешные поставки указанного истребителя могут 

«открыть» китайскому ВПК новые рынки сбыта продукции, что в 

современных условиях представляется достаточно сложным, поскольку 

США и РФ являются безоговорочными лидерами по поставкам вооружений и 

военной техники в мире. 

 

 

Китайско-пакистанская бизнес-конференция открылась в Исламабаде 

Pak-China business conference begins today 
Dawn. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: A five-day Pakistan-China Business Friendship Conference 

will start here on Monday.  

About 100 Chinese delegates will attend the conference in which prominent 

Pakistani businesspersons, traders and executives of Chinese companies working 

in Pakistan will participate. 

The conference is being organised by the Ministry of Commerce in 

collaboration with the Board of Investment and Trade Development Authority of 

Pakistan (TDAP). 

Federal Minister for Commerce Khurram Dastgir Khan, Minister for 

Planning, Development and Reforms Ahsan Iqbal and Ambassador of China to 

Pakistan Sun Weidong will inaugurate the conference. 

The first leg of the conference will be held in Islamabad on Jan 18 and 19 

from where the delegates would travel to Lahore for a day where business-to-

business sessions with prominent CEOs and senior executives of top companies 

headquartered in Punjab will be organised by the Lahore Chambers of Commerce 

and Industry.  

The government of Punjab will arrange field visits for the delegations to 

major industrial areas. 

At the last leg of the visit, the delegation would proceed to Karachi, where 

Pakistan Business Council, with the support of government of Sindh and TDAP, 

would host events, including business-to-business sessions with top Karachi-based 

businesspeople, on Jan 21 and 22.  

The Chinese delegates will explore trade and investment opportunities in 

energy, infrastructure, textiles, agriculture, renewable energy, privatisation, 

engineering, information and communication technologies and mining sectors. 
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Кого китайцы хотят иметь в качестве соседей? Пакистан и Непал, но не 

Индию 

BEIJING: Majority of Chinese would like to move India away along with 

Japan and a host of other neighbouring countries with whom Beijing has territorial 

disputes and would prefer Pakistan and Nepal as neighbours, if given a chance to 

'play God' to redraw China's map.  

A total of 13,196 people wanted to "move away" Japan, the highest number of 

votes polled in a survey seeking their views to select neighbours, if they can 'play 

God' and rearrange the countries at China's borders.  

More than 200,000 internet users took part in the survey conducted by the 

Chinese edition of the state-run tabloid Global Times known for its nationalistic 

postures.  

Other countries that were "moved away" include the Philippines (11,671), 

Vietnam (11,620), North Korea (11,024), India (10,416), Afghanistan (8,506), and 

Indonesia (8,167), the results published in the daily on Friday said.  

While historical disputes including the second world war atrocities by 

Japanese forces may have weighed in Chinese people's minds to move Japan away, 

the border dispute and "protection" to Dalai Lama and his associates whom China 

regards as separatists led to adverse view of India, Chinese analysts said.  

"China and India have disputes over 120,000 square kms of land and the two 

have not signed treaty to settle the border disputes," Sun Lizhou, deputy director of 

the Academy of the World and China Agendas, Southwest University of Political 

Science and Law, told the Global Times.  

India-China have a disputed border stretching up to 3448km. China claims 

Arunachal Pradesh as part of southern Tibet. The recent initiatives by India and 

China to improve relations had little effect on Chinese perceptions.  

Unsurprisingly majority wants Pakistan often referred as all-weather ally by 

Chinese leaders and media to remain as a neighbour.  

"Net users used their votes to show the bond shared by China and Pakistan, 

with 11,831 people wanting the country to 'stay as a neighbour'," the report said.  

Considering the fast developing ties with Nepal, the Chinese wants it too to 

remain as a neighbour.  

The newspaper gave 36 countries to choose from as options for "new 

neighbours".  

Sweden earned 9,776 votes, accounting for 5.8 per cent.  

And the other six countries that netizens would most like to be closer are New 

Zealand, Germany, the Maldives, Singapore, Norway and Thailand.  

While preferring to move away Japan, ironically, Japan actually fits many of 

the criteria netizens said were desirable in a neighbour, such as being the fourth 

largest trade partner of China in addition to its wealth and stability, Sun said.  

Net users choose to "move away Japan" because the Japanese government has 

not apologised over historical issues and the dispute over the disputed islands has 

soured China-Japan relations, Sun said. 

 



4303 

 

 

Лирическое описание Китайско-пакистанского экономического 

коридора. 

China-Pakistan Economic Corridor: A boon for the economy, a bane for 

locals 
Zofeen T. Ebrahim. Dawn. 30.01.2016. 

Pakistan‘s Gilgit-Baltistan region is frequently in the news these days, but not 

necessarily for its mouth-watering cherries and dried apricots. The much touted US 

$46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) will be pass through this 

beautiful province in the north to reach Chinese-operated Gwadar port in the 

country's south. While there is hope it will transform the economy and help bridge 

Pakistan‘s power shortfall, CPEC has also triggered concerns that the local people 

might be left out of the gains. 

To be built over the next several years, the 3,218 kilometre route will connect 

Kashgar in China‘s western Xinjiang region to the port of Gwadar. Currently, 

nearly 80 per cent of China‘s oil is transported by ship from the Strait of Malacca 

to Shanghai, a distance of more than 16,000 km, with the journey taking between 

two to three months. But once Gwadar begins operating, the distance would be 

reduced to less than 5,000 km. 

If all goes well and on schedule, of the 21 agreements on energy– including 

gas, coal and solar energy– 14 will be able to provide up to 10,400 megawatts 

(MW) of energy by March 2018, to make up for the 2015 energy shortfall of 

4,500MW. According to China Daily, these projects should provide up to 

16,400MW of energy altogether. 

Businessmen like Milad-us-Salman, a resident of Gilgit-Baltistan who exports 

fresh fruits like cherries, apricots and apples, is hoping that CPEC will be a game-

changer for the region. So far, the carefully packaged truckloads of fruit traverse 

the rundown Karakoram highway to reach the national capital Islamabad, from 

where they are flown to Qatar, Abu Dhabi and Dubai.  

Last year, his company, Karakoram Natural Resources Pvt. Ltd., sold fruit 

worth Rs20 million (US $190,000). ―We sold 30 tonnes of cherries and 100 tonnes 

of apples,‖ Salman said. 

Hopes and doubts 

With the CPEC passing through Gilgit-Baltistan, Salman hopes the route will 

open business opportunities for the region's traders. 

Diverting fruit to China will be more profitable, for one, will be more 

profitable. ―We can double our sales and profits if we can sell to China where 

cherries are very popular," he said.  

Currently, he ships his produce to Dubai through air-cargo. "It would be faster 

and cheaper if we could send it by road to China via Xinjiang as we can get a one-

year border pass to travel within that border," Salman explained. 

According to the Asian Development Bank (ADB), Gilgit-Baltistan produces 

over 100,000 metric tonnes of fresh apricots annually. While there are no official 

surveys, Zulfiqar Momin, who heads Farm House Pvt Ltd., which exports fresh 

http://www.dawn.com/news/1194014
http://www.dawn.com/news/1231115
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and dried fruits to the Middle East, estimates that Gilgit-Baltistan produces up to 

4,000 tonnes of cherries and up to 20,000 tonnes of apples.  

―All fruits grown in Gilgit-Baltistan are organic with no pesticides used,‖ 

Momin said. 

The CPEC, some believe, will also boost tourism in the 73,000 square km 

region. The region is considered to be a mountaineer‘s paradise, since it is home to 

five of the ‗eight-thousanders‘ (peaks above 8,000 metres), as well as more than 50 

mountains over 7,000 metres. It is also home to the world‘s second highest peak 

K2 and the Nanga Parbat. 

But development consultant Izhar Hunzai, who also belongs to the area, has 

no such expectations. The CPEC, he feels, is nothing more than a ―black hole‖ as 

far as the people of the region are concerned. 

―The government has not engaged with us; we do not know exactly how 

much or what Gilgit-Baltistan‘s role will be in CPEC or how we will benefit from 

it,‖ he said. 

While both Pakistan and China will benefit through this region, he feels his 

people will be left ―selling eggs‖.  

―I fear when the region opens up, it will give short shrift to the locals," he 

added. 

Also read: China‘s new silk road: What‘s in it for Pakistan? 

Land of opportunities 

But it does not necessarily have to be this way. According to Hunzai, the 

region has infinite water resources to tap.  

―By building hydro power projects, Pakistan can sell clean energy to China 

and even use it for itself, the development consultant said. "If Bhutan can sell to 

India, why can‘t we sell to China?‖ Hunzai poted out that the Chinese already 

taking the country‘s national grid to its border province. 

It made little sense to him that the Pakistan government wanted to buy 

1,000MW of hydropower from Tajikistan under the Central Asia South Asia 

(CASA-1000) project and construct an expensive 750km transmission line when 

the resource was right there in the country‘s own backyard. 

However, the government is almost ready to revive the Diamer-Bhasha dam, 

a gravity dam on the Indus river in Gilgit-Baltistan, in the second phase of CPEC. 

Once completed, it is estimated to generate 4,500MW of electricity, besides 

serving as a huge water reservoir for the country. 

Hunzai also lamented the government‘s decision of buying discarded coal 

powered plants from China and using imported coal to run it. Doing some quick 

calculations on the back-of-the-envelope, he asked, ―Why produce 22 cents per 

unit electricity from imported fuel and sell it to the people at a subsidised rate of 15 

cents? Why not make electricity from hydropower which would cost just 0.02 

cents?‖ 

According to the ADB, Gilgit-Baltistan has the potential to produce nearly 

50,000MW of energy. Just Bunji Dam, a run-of-the-river project that the ADB has 

http://www.dawn.com/news/1177116/chinas-new-silk-road-whats-in-it-for-pakistan
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invested in, has the capacity to generate up to 7,100MW electricity when 

completed. 

The government is not wilfully neglecting the region, countered long-time 

hydropower advocate Tahir Dhindsa of the Islamabad-based Sustainable 

Development Policy Institute. Instead, he feels the problem is more about the 

profits that middlemen make. It is all about the ―kickbacks and commissions‖ that 

one can earn quickly from ―cheap and carbon-spewing coal power plants‖, 

compared to almost none from hydropower projects that can take up to 10 years or 

more. 

Explore: Paris climate summit: An opportunity missed for Pakistan 

―The future is renewables as has been reiterated in Paris at the COP21 and 

Pakistan should seriously be thinking about its future course of action,‖ he said. 

Demographic shift 

There is also the fear that the CPEC may lead to widespread displacement of 

the locals. ―Of the 73,000 square kilometres, cultivable land is just 1pc," Hunzai 

explained. "If that is also swallowed by rich investors from outside, we will 

become a minority and economically subservient once there will be no farmland or 

orchards left to earn our livelihood from." 

He is not the only one. Given the secrecy and confusion surrounding the 

project, its design and its budgetary allocation, three of Pakistan‘s four provinces 

recently held a well attended All Parties Conference (APC) and vented their anger 

at the central government for its opaqueness regarding the share of investments for 

each of the provinces. 

―CPEC is not the problem. It has just highlighted the imbalance in provinces 

with the largest one, Punjab, being seen as favoured specially as far as investments 

on road infrastructure are concerned and fuelling bitterness among the rest of the 

three provinces,‖ rued Vaqar Zakaria, an energy expert heading Hagler Bailley. 

Trying to address the concerns of the provinces soon after the APC, federal 

minister for planning, Ahsan Iqbal, who heads the Planning Commission of 

Pakistan, said in a television interview that this was not a time for scoring political 

points by making the project controversial. CPEC, he said, was not a project to 

benefit a party or a government as was being portrayed by politicians and the 

media but to the entire country.  

Of the US $46bn, between $35bn to $38bn were earmarked for the energy 

sector– of this, $11.6bnwill be invested in Khyber Pakhtunkhwa, $11.5bn in Sindh, 

$7.1bn in Balochistan and $6.9bn in Punjab. 

Beijing has urged Islamabad to resolve the internal differences on the CPEC 

to create favourable working conditions for the project to roll out smoothly. 

 

 

Энергообъекты, которые будут строиться в рамках Китайско-

пакистанского экономического коридора. 

CPEC a window of opportunity for socio-economic development: PM  
Daily Times. 12.01.2016. 

http://www.dawn.com/news/1223734
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ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Monday said China-

Pakistan Economic Corridor was a window of opportunity that would bring socio-

economic development in the country, particularly in two least developed 

provinces of Balochistan and Khyber Pakhtunkhwa. 

In a meeting with a group of Chinese investors, the prime minister said the 

corridor was a game-changer and all the provinces of the country would reap 

benefits under it. 

He said the CPEC was a fusion of multiple development projects, aiming at 

the prosperity and wellbeing of citizens of the country and the region at large. 

The prime minister welcomed the interest shown by the Chinese for 

investment in Pakistan‘s hydel energy sector and said that hydro-electric sector 

was priority of the government. He said Pakistan was resolving its energy crisis by 

investing in different sources of energy including solar, thermal and hydro energy 

projects. 

The government had already secured billions of dollars from international 

financial institutions for the construction of Dasu Dam in KP, he added. He viewed 

that future investment by China Three Gorges International in the hydel energy 

sector would enable the government to overcome the energy shortfall. 

The meeting was informed that a joint working group was being formulated 

under CPEC framework under which all provinces were being consulted to give 

technically sound and financially viable recommendations of industrial and 

economic zone. 

The meeting was apprised that the priority energy projects under CPEC 

included Port Qasim Electric Company Coal Fired Plant (1320 MW); Sahiwal 

Coal-fired Power Plant (1320 MW); Engro Thar Coal-fired Power Plant (1320 

MW); Surface Mine in Block II of Thar Coal field 6.5 mtpa; Gwadar Coal Power 

Project (300 MW); HUBCO Coal Power Plant (660 MW); Rahimyar Khan Coal 

Power Project (1320 MW); SSRL Thar Coal Block 6.5mpta and CPIH Mine 

Mouth Power Plant, Thar, Sindh; Coal Fired Power Project Thar block-I (1320 

MW); Quaid-e-Azam Solar Park, Bahawalpur (1000 MW); Dawood Wind Farm, 

Bhambore, Sindh (50MW); UEP 100MW Wind Farm, Jhimpir, Sindh; Sachal 

50MW Wind Farm, Jhimpir, Sindh; Sunnec 50MW Wind Farm, Nooriabad,Thatta, 

Sindh. 

The prime minister said that Gwadar was being uplifted as an international 

port and the government was undertaking several projects for its development. 

Eastbay Expressway-II; Gwadar Port Authority (GPA) expansion of 

multipurpose terminal including breakwater and dredging; infrastructure for free 

zone and EPZs port-related industries; necessary facilities of fresh water treatment 

and supply; hospital; technical and vocational institute; New Gwadar International 

Airport; energy projects including Gaddani, Hubco and Gwadar power plants 

(2940 MW), Free Zone of CPEC in Gwadar, development of smart city in Gwadar 

were also part of the Gwadar uplift projects. 

The meeting was informed that preliminary working on the proposed sites for 

construction of economic zones have been identified by BOI in KP and 
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Balochistan. The spotted places in KP for construction of economic zones are 

Mansehra, Noshehra, Hattar, Ghazi, DI Khan, Kohat, Karak and Bannu, while 

Turbat, Khuzdar, Dasht, Bostan, Qila Saifullah and Zhob have been identified in 

Balochistan. The meeting was further briefed that the existing roads were being 

upgraded to interconnect different areas of the country as 650 KM Gwadar-Surab 

road was being completed on priority to link Gwadar Port with rest of the country. 

The meeting discussed in detail the CPEC projects in KP. It was briefed that KP 

would play a role of trade and logistics passage zone. Multiple projects would be 

executed in KP under CPEC including rail and road networks, like Swat Motorway 

Project (81 km) worth US $365 million; oil and gas sector; development of 

industrial and economic zones; mineral processing and development zones; 

telecommunication sector; agriculture and human resource development among 

others. It was also informed that CPEC-Energy Actively Promoted Project include 

Gaddani Power Park Project, HUBCO Coal Power Plant, Hub, Balochistan (660 

MW), Salt Range Mine Mouth Power Project, Kohala Hydel Project, AJK (1100 

MW), Pakistan Wind Farm, Jhampir, Thatta, Sindh (100 MW), Thar Mine Mouth 

Oracle, Thar, Sindh, Muzaffargarh Coal Power Project (1320 MW), Salt Range 

Mine Mouth Power Project including mining with the cooperation of China 

Machinery Engineering Company, Kohala Hydel Project, AJK and Pakistan Wind 

Farm II, Jhampir, Thatta, Sindh. 

 

 

21-я конвойная флотилия ВМС НОАК завершила дружественный визит 

в Пакистан 
«Корабли всех времен и народов». http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-

novosti/zavershila-druzhestvennyy. 12.01.2016. 

21-я конвойная флотилия ВМС НОАК в составе ракетных фрегатов 

«Лючжоу» («Liu Zhou» бортовой номер 573) и «Санья» («Sanya» бортовой 

номер 574), а также корабля комплексного снабжения «Цинхайху» 11 января 

2016 года успешно завершила дружественный визит в Пакистан. Об этом 12 

января 2016 года сообщило агентство Синьхуа. 

Как сообщается, китайская флотилия прибыла в пакистанский порт 

Карачи 07 января. В ходе визита командующий флотилией Юй Маньцзян 

встретился с офицерами военно-морского флота и береговой охраны 

Пакистана, возложил цветы к могиле отца-основателя Пакистана Мухаммада 

Али Джинны, посетил военно-морскую академию, военно-морской музей и 

центр оперативного командования ВМФ Пакистана, а также вместе с 

командующим ВМФ Пакистана встретился с журналистами. 

Конвойная флотилия ВМС НОАК также провела день открытых дверей 

и прием на палубе. Китайские и пакистанские военнослужащие обменялись 

визитами на корабли, а спецназовцы двух стран провели совместные учения. 

Также состоялись семинар молодых офицеров и товарищеский матч по 

баскетболу. 

 

http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/zavershila-druzhestvennyy
http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/zavershila-druzhestvennyy
http://www.korabli.eu/node/61988
http://www.korabli.eu/node/60520
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ПАКИСТАН – КЫРГЫЗСТАН1 

 

Наваз Шариф не поедет на ШОС в Кыргызстан – из-за 

внутриполитических волнений (Имран Хан и его партия). 

PM cancels Kyrgyzstan visit 
The Nation. October 29, 2016. http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-

kyrgyzstan-visit 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday cancelled his visit to 

Kyrgyzstan scheduled on Nov 2 in the face of the political situation back home 

which has acquired ugly look due to Pakistan Tehreek-e-Insaf protest and their 

plan to lock down Islamabad. 

Officials in the government informed that now the prime minister would be 

represented by Sartaj Aziz in the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

conference scheduled to start at Kishkek, capital of Kyrgyzstan from Nov 2. 

The SCO, previously known as the Shanghai Pact, is a Eurasian political, 

economic, and military organisation which was founded in 2001 in Shanghai by 

the leaders of China, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Russia, Tajikistan and Uzbekistan. 

 

 

Гражданка Кыргызстана более четырех лет не может забрать сына у 

бывшего мужа-пакистанца, несмотря на решение суда 
Интернет-сайт «gazeta.kg». 7.07.2016. http://www.gazeta.kg/news/kyrgyzstan/106569-

grazhdanka-kyrgyzstana-bolee-chetyreh-let-ne-mozhet-zabrat-syna-u-byvshego-muzha-

pakistanca-nesmotrya-na-reshenie-suda.html 

Бишкек. 7 июля. КирТАГ - Гражданка Кыргызкой Республики А. 

Айылчиева больше 4 лет не может вернуть своего сына Юсуфа Зеб Хана, 

находящегося в настоящее время у бывшего супруга-гражданина Исламской 

Республики Пакистан Мухаммада Зеб Хана. О ситуации сообщает институт 

омбудсмена КР. 

Мухаммад Зеб Хан в настоящее время объявлен судебными и 

правоохранительными органами ИРП в розыск.  

Как сообщается, данный вопрос находится под контролем посольства КР 

в Пакистане уже на протяжении нескольких лет, начиная с 2012 года. 

26 апреля 2016 года в Верховном суде г. Пешавар ИРП состоялись 

слушания, по итогам которых все судебные инстанции Пакистана приняли 

решение о передаче права попечительства над ребѐнком матери – 

А.Айылчиевой. 

Правоохранительным органам округа Сваби было поручено исполнить 

судебное решение по розыску и передаче А. Айылчиевой еѐ сына. В розыске 

приняли участие в том числе и кыргызские дипломаты, которые обратились к 

пакистанскому правосудию с просьбой оказать содействие в скорейшем 

http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit
http://www.gazeta.kg/news/kyrgyzstan/106569-grazhdanka-kyrgyzstana-bolee-chetyreh-let-ne-mozhet-zabrat-syna-u-byvshego-muzha-pakistanca-nesmotrya-na-reshenie-suda.html
http://www.gazeta.kg/news/kyrgyzstan/106569-grazhdanka-kyrgyzstana-bolee-chetyreh-let-ne-mozhet-zabrat-syna-u-byvshego-muzha-pakistanca-nesmotrya-na-reshenie-suda.html
http://www.gazeta.kg/news/kyrgyzstan/106569-grazhdanka-kyrgyzstana-bolee-chetyreh-let-ne-mozhet-zabrat-syna-u-byvshego-muzha-pakistanca-nesmotrya-na-reshenie-suda.html
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разрешении проблемы нашей соотечественницы, приобретающий 

резонансный характер. 

«В настоящее время проблематичным выступает вопрос практического 

исполнения решений судебных органов Пакистана. Необходимо отметить, 

что исполнение судебных решений является прерогативой исключительно 

правоохранительных и других компетентных органов ИРП»,- отмечается в 

сообщении. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – УЗБЕКИСТАН1 

 

Расширение связей Узбекистана с Пакистаном 

Agreements signed to set up Pak-Uzbek Trade House 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1274009/enhancing-ties-agreements-signed-set-pak-uzbek-trade-house/  

ISLAMABAD: Uzbek Export Corporation and KASB Group have signed 

agreements to set up the Pak-Uzbek Trade House, aimed at introducing 

technologically advanced agricultural equipment in Pakistan, as the country 

struggles to enhance per-acre yield due to application of obsolete technology. 

The agreement was signed on the sidelines of the visit of Uzbekistan Deputy 

Prime Minister Ulugbek Rozikulov, who along with Petroleum Minister Shahid 

Khaqan Abbasi witnessed the signing ceremony. 

KASB Group Chairman Nasir Ali Shah Bukhari and Uzsanoatexport Board 

Chairman Erkinjon Yunusov inked the agreement. 

The KASB Group has already introduced cotton-picking equipment and 

tractors from Uzbekistan. Uzbekistan is producing mechanised agriculture 

machinery, which is far better than the machinery produced in Pakistan, India and 

China. The cultivation through mechanised machinery doubles the yield. 

The KASB Group initially intends to target the cotton and wheat cultivation 

areas. It will introduce the machinery in South Punjab and Upper Sindh – the hub 

of cotton production. The small tractors will be introduced in upper Punjab and 

Khyber-Pakhtunkhwa. 

Due to the relatively high cost of these imported equipment, the KASB Group 

would initially give the machinery on lease to the farmers, said Nasir Bukhari. The 

KASB Group is setting up model farms to double the per acre yield in the country. 

The group will arrange countrywide exhibition of the imported machinery before 

cotton plantation season. 

Despite an agrarian economy, Pakistan has been struggling to improve per 

acre yield. Still most of the work is done manually, which results into low 

production and high wastages. Uzbekistan is producing machinery with 

collaboration of Germany and France, ensuring better quality of goods. 

http://tribune.com.pk/story/1274009/enhancing-ties-agreements-signed-set-pak-uzbek-trade-house/
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The agriculture equipment is being imported from Uzbekistan by road 

through Afghanistan. However, bureaucratic attitude of the customs officials 

remain an obstacle in timely clearance of these imported goods at Torkham border. 

It takes about three weeks at Torkham border to get the consignment cleared. 

The KASB Group is also introducing new technology-based tractors of 62HP 

and 100HP. Prime Minister Nawaz Sharif was impressed with the agricultural 

equipment when he visited Uzbekistan last time and had desired to introduce 

Uzbek farming technology in Pakistan. 

Deputy Prime Minister of Uzbekistan met with Nawaz Sharif on Friday. The 

Prime Minister welcomed the concrete proposals from Uzbekistan for 

collaboration in the field of agricultural machinery, which are presently under 

consideration at the Ministry of Commerce and Ministry of National Food 

Security, according to the Prime Minister‘s Office. 

The prime minister emphasised that both countries need to make efforts to 

enhance cooperation in the economic and commercial fields and fully exploit the 

huge potential for mutual trade. The prime minister said that Uzbekistan‘s 

impressive annual economic growth and rich energy resources, and Pakistan‘s 

large industrial and agricultural base provide an ideal environment for expansion of 

trade and commercial cooperation between the two countries. 

For the last five years, the economy of Uzbekistan is growing at an impressive 

pace of 8%, although in the first half of this year, it slipped slightly below 8% due 

to weakening demand of machinery and energy, according to Asian Development 

Bank. It is the fastest growing economy in Central Asia. 

PM Sharif stressed the need to establish Pakistan-Uzbekistan Joint Business 

Council and revive the Joint Commission. 

Uzbekistan is exporting large quantities of chemicals, electrical equipment, 

smart grid equipment, transmission lines, transformers, consumer electronics and 

mobile phone and building materials. 

However, the bilateral trade volume is extremely low, standing at less than 

$30 million last year. Both the countries have expressed desire to expand the trade 

to $300 million in the medium term. Pakistan is importing cotton, yarn, clothes, 

iron, steel plastic, telecommunications equipment and electric items from 

Uzbekistan. 

A memorandum of understanding for cooperation between the Apex 

chambers of both countries was also signed. A neighbour country is producing 

quality aircraft, cars and machinery which is not being imported, said FPCCI 

President Abdul Raul Alam. 
 

Узбекистан и Пакистан будут расширять торгово-экономическое 

сотрудничество 
«Время Востока». 25.12.2016. http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-i-pakistan-

budut-rasshiryat-torgovo-ekonomicheskoe-sotrudnichestvo/12533 

Узбекистан и Пакистан достигли договоренности относительно 

расширения двустороннего сотрудничества в различных отраслях экономики. 

Это произошло по результатам переговоров между заместителем премьер-

http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-i-pakistan-budut-rasshiryat-torgovo-ekonomicheskoe-sotrudnichestvo/12533
http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-i-pakistan-budut-rasshiryat-torgovo-ekonomicheskoe-sotrudnichestvo/12533
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министра Узбекистана Улугбеком Розукуловым и министром торговли 

Пакистана Хуррамом Дастгиром Ханом. В ходе данного мероприятия 

Хуррам Дастгир Хан подчеркнул, что визит делегации в Узбекистан будет 

способствовать расширению торгово-экономических связей между двумя 

странами. 

По словам пакистанского министра, Узбекистан и Пакистан в настоящее 

время имеют весьма значительный торгово-экономический потенциал. Он 

также добавил, что тот объем взаимной торговли, который существует 

сегодня, совершенно не соответствует экономическим возможностям и 

потенциалу обеих стран. 

Хуррам Дастгир Хан при этом отметил, что имеют место некоторые 

проблемы, препятствующие развитию торговли между Пакистаном и 

Узбекистаном. Он добавил, что обе сторонам необходимо совместно 

работать с целью устранения существующих барьеров. Министр также 

призвал регулярно организовать выставки товаров производства Узбекистана 

в Лахоре и Карачи, которые представляют собой пакистанские торговые 

хабы. Он призвал также к организации совместных текстильных 

предприятий. 

Министр также призвал к восстановлению деятельности 

межправительственной комиссии, и уже в ближайшей перспективе провести 

ее заседание. Хуррам Дастгир Хан сообщил, что Агентство по развитию 

торговли Пакистана подписало совместный с Министерством торговли, 

инвестиций и внешних экономических связей Узбекистана меморандум о 

взаимопонимании. Целью этого документа является развитие и расширение 

двусторонних торгово-экономических отношений. 

В свою очередь, Улугбек Розукулов приветствовал усилия 

пакистанского правительства, направленные на развитие двусторонней 

торговли с Узбекистаном. Он также предоставил информацию о специальных 

экономических зонах в Узбекистане, пригласив инвесторов из Пакистана 

участвовать в реализации проектов на их территории. 
 

Вице-премьер Узбекистана побывал в Пакистане - переговоры 

Pakistan awaits Uzbekistan joining CPEC: PM 
The Nation. December 24, 2016. http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/pakistan-

awaits-uzbekistan-joining-cpec-pm 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif on Friday stressed the need of 

enhancing bilateral trade with Uzbekistan and expressed his government‘s strong 

desire to expand ties in all fields particularly economic and energy cooperation. 

Talking to the visiting Deputy Prime Minister of Uzbekistan Ulugbek 

Rozilkulov here at the Prime Minister‘s House, Nawaz expressed the confidence 

that the visit will contribute to enhancing bilateral relations between Pakistan and 

Uzbekistan. The prime minister conveyed his heartiest felicitations to His 

Excellency Shavkat Mirziyoyev on his election as the President of the Republic of 

Uzbekistan. 

http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/pakistan-awaits-uzbekistan-joining-cpec-pm
http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/pakistan-awaits-uzbekistan-joining-cpec-pm
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Nawaz said that Pakistan cherishes its close, friendly and fraternal relations 

with Uzbekistan as both the countries were bound by strong commonalities of 

history, faith and culture. 

―We wish to take our bilateral relations to new heights based on mutually 

beneficial cooperation. Pakistan is keen to further expand ties in all fields 

particularly economic and energy cooperation, connectivity and human resource 

development,‖ the premier said. 

The prime minister emphasised that both the countries need to make efforts to 

enhance cooperation in the economic and commercial fields and fully exploit the 

huge potential for mutual trade. 

The prime minister said that Uzbekistan's impressive annual economic growth 

and rich energy resources, and Pakistan's large industrial and agricultural base 

provide an ideal environment for expansion of trade and commercial cooperation 

between the two countries. 

He proposed that both countries work together for making appropriate 

reforms in trade policies to facilitate trade, investment and the free flow of goods 

and services between Pakistan and Uzbekistan. 

―Both the countries need to formulate a joint integrated strategy to exploit the 

potential of trade in the region, especially in view of the China-Pakistan Economic 

Corridor. We need to establish Pakistan-Uzbekistan Joint Business Council and 

revive the Joint Commission. Pakistan also awaits to see Uzbekistan joining the 

CPEC,‖ the prime minister underlined. 

Nawaz welcomed the proposals from Uzbekistan for collaboration in the field 

of agricultural machinery, which were presently under consideration at the 

Ministry of Commerce and Ministry of National Food Security. 

―On behalf of the people, the government and on my own behalf, I express 

our sincere condolence on the sad demise of late President Islam Karimov. The 

visionary leadership of President Islam Karimov had been a source of continuity, 

stability and strength for Uzbekistan,‖ the premier said. 

Ulugbek Rozikulov said that all necessary steps would be taken to explore 

and exploit the huge business and trade opportunities between the two countries. 

He extended an invitation to the prime minister on behalf of Uzbek President to 

visit Uzbekistan. The premier accepted the invitation. 

Meanwhile, President Mamnoon Hussain has said that Pakistan and 

Uzbekistan will work together to fight the menace of terrorism and extremism. 

While talking to Deputy Prime Minister of Uzbekistan Ulugbek Rozukulov, 

who along with a delegation called on him at the President House on Friday, 

Mamnoon said that the people and armed forces of Pakistan have bravely faced the 

challenge of terrorism and the menace has greatly been defeated. 

Uzbekistan Ambassador to Pakistan Furkat Sidikov and high officials were 

also present.  The president conveyed his felicitations to His Excellency Shavkat 

Mirziyoyev on his election as President of the Republic of Uzbekistan and hoped 

that during his tenure Pak-Uzbek relations will rise to new heights. 
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The president also expressed condolence on behalf of the people, the 

government of Pakistan and on his own behalf, on the sad demise of the late 

President of Uzbekistan Islam Karimov. 

Mamnoon said that Pakistan and Uzbekistan were bound together in terms of 

faith, culture and geographical proximity. 

He underlined Pakistan‘s desire to further expand cooperation with 

Uzbekistan in the fields of energy, economy and human resource. 

The president noted that bilateral trade volume between the two countries was 

less than the potential and called for enhancing it to the benefit of the both 

countries. 

The president called for regular exchange of trade delegations adding that 

Pakistan was interested in benefiting from Uzbekistan‘s rich energy resources. 

He said that both countries should benefit from each Ulugbek Rozukulov said 

that Uzbekistan greatly values its friendship with Pakistan and both countries will 

cooperate with each other in various sectors. 

 

 

Главы МИД Узбекистана и Пакистана провели встречу в Ташкенте 
http://news.uzreport.uz/news_2_r_145404.html. 18.10.2016. 

17 октября Министр иностранных дел Республики Узбекистан 

Абдулазиз Камилов встретился с государственным министром по 

иностранным делам, специальным помощником Премьер-министра 

Исламской Республики Пакистан Саидом Тариком Фатеми, прибывшим в 

г.Ташкент во главе пакистанской делегации для участия в 43-й сессии Совета 

министров иностранных дел Организации исламского сотрудничества. 

В ходе беседы обсуждены практические вопросы дальнейшего развития 

двусторонних отношений, в том числе в контексте реализации 

договоренностей, достигнутых в рамках официального визита в Узбекистан 

Премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа и переговоров на высшем 

уровне в ноябре 2015 года, сообщает МИД Узбекистана. 

На встрече также состоялся обмен мнениями по вопросам, включенным 

в повестку дня открывающейся 18 октября 43-й сессии СМИД ОИС, 

отдельным международным и региональным проблемам. 

Во встрече принял участие Посол Пакистана Риаз Хуссаин Бухари. 

 

 

В МИД Узбекистана прошла встреча с Послом Пакистана  
Информационный сайт. "UzReport". http://news.uzreport.uz/news_2_r_140685.html 

9.04.2016. 

8 апреля в Министерстве иностранных дел Республики Узбекистан 

прошла встреча с Чрезвычайным и Полномочным Послом Исламской 

Республики Пакистан Риазом Хусаином Бухари. 

Как сообщает пресс-служба МИД Узбекистана, в ходе встречи были 

обсуждены текущее состояние и перспективы развития двустороннего 

сотрудничества. 

http://news.uzreport.uz/news_2_r_145404.html
http://news.uzreport.uz/news_2_r_140685.html
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В контексте реализации договоренностей, достигнутых в ноябре 2015 

года в ходе официального визита в Узбекистан Премьер-министра Пакистана 

Мухаммада Наваза Шарифа и переговоров на высшем уровне, стороны 

рассмотрели практические аспекты предстоящих совместных мероприятий. 

 

 

НАК "Узбекистон хаво йуллари" открывает рейсы в Лахор 
«Новости Узбекистана». http://www.anons.uz/article/society/16975/. 3.03.2016. 

С 20 июля текущего года НАК «Узбекистон хаво йуллари» начнет 

выполнять регулярные пассажирские рейсы в Лахор, сообщает пресс-

служба авиакомпании. 

Полеты в столицу Пакистана будут осуществляться два раза в неделю по 

средам и четвергам. 

Напомним, о возобновлении рейсов сообщил посол Узбекистана в 

Пакистане, Фуркат Садыков, в рамках встречи с председателем Комитета 

внешних связей Сената Пакистана Нузхатом Садиги. 

 

 

Пакистан планирует закупки электроэнергии в Узбекистане 
«Время Востока». http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-

elektroenergii-v-uzbekistane/10723. 8.02.2016. 

Пакистан заинтересован в приобретении электроэнергии в Узбекистане, 

о чем сообщил представителям средств массовой информации посол этой 

страны в Ташкенте Риаз Хуссайн Бухари. «Мы весьма заинтересованы в 

богатых и разнообразных природных ресурсах Узбекистана и особенно это 

касается импорта электроэнергии» – сказал он в своем интервью. По его 

словам, в настоящее время стороны ведут переговоры относительно экспорта 

из Узбекистана до тысячи мегаватт электрической энергии. 

Как ожидается, нынешней весной в Ташкенте должно состояться 

заседание межправительственной узбекско-пакистанской комиссии, в ходе 

которого будет рассматриваться данный вопрос. Кроме того, речь пойдет и о 

других проектах, которые ранее обсуждались в ходе встречи премьер-

министра Пакистана Наваз Шарифа и президента Узбекистана Ислама 

Каримова, состоявшейся в ноябре минувшего года. 

«Многие из этих проектов станут крепкой основой, позволяющей 

сблизить наши народы» – отметил посол. 

Для того, что бы организовать регулярные поставки электроэнергии, 

необходимо строительство высоковольтной линии, проходящей через 

Афганистан. Сегодня уже действует часть линии, протянутой до Кабула, 

снабжая электричеством афганскую столицу. Сейчас же стороны работают 

по составлению проекта, в соответствии с которым она впоследствии дойдет 

до пакистанского города Пешавар. 

В качестве главных спонсоров, как сказал Бухари, выступят 

международные финансовые институты, такие, как Азиатский банк развития, 

Всемирный банк и Исламский банк развития.  

http://www.anons.uz/article/society/16975/
http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-elektroenergii-v-uzbekistane/10723
http://easttime.ru/news/uzbekistan/pakistan-planiruet-zakupki-elektroenergii-v-uzbekistane/10723
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Сегодня страны имеют огромный незадействованный потенциал, 

который во многом не может раскрыться вследствие развития событий в 

Афганистане. По словам Бухари, его весьма проблематично реализовать в 

связи со сложной и проблематичной логистикой. «Мы хотим получить 

прямое наземное сообщение между нашими странами, что сегодня, к 

сожалению, не дает сделать ситуация, которая сложилась в Афганистане» – 

констатировал он 

 

 

Пакистан планирует закупать электроэнергию в Узбекистане 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2073007.html. 

6.02.2016. 

Реализации этого проекта препятствует нестабильная обстановка в 

Афганистане 

Ташкент, 6 Февраля 2016, 14:43 — REGNUM. Пакистан намерен 

закупать электроэнергию в Узбекистане. Об этом корреспонденту ИА 

REGNUM сообщил посол Пакистана в Ташкенте Риаз Хуссайн Бухари.  

Пакистан заинтересован в богатых природных и других ресурсах 

Узбекистана, «в особенности это касается электроэнергии», заявил дипломат. 

В настоящее время правительства двух стран ведут переговоры об 

экспорте из Узбекистана до 1000 мегаватт электроэнергии. 

Бухари отметил, что для поставок электроэнергии необходимо 

построить высоковольтную линию через Афганистан. 

«Сегодня часть линии до Кабула уже действует, снабжая афганскую 

столицу электричеством. Стороны работают над проектом, согласно 

которому она будет доведена до пакистанского города Пешавар», — 

подчеркнул он, призвав Ташкент активизировать «огромный 

незадействованный потенциал, раскрыть который во многом мешает 

развитие событий в Афганистане». 

Пакистан ратует за «возможность прямого наземного сообщения между 

странами, что, к сожалению, не позволяет сделать ситуация, сложившаяся в 

Афганистане». 

Весной в Ташкенте пройдет заседание узбекско-пакистанской 

межправительственной комиссии, на которой будет рассмотрен данный 

вопрос, а также другие проекты, которые обсуждались во время встречи 

президента Узбекистана Ислама Каримоваи премьер-министра Пакистана 

Наваза Шарифав ноябре прошлого года», — резюмировал Бухари. 

В ходе переговоров на высшем уровне в Ташкенте в рамках визита 

премьер-министра Пакистана в ноябре 2015 года, стороны рассматривали 

возможность участия Узбекистана в китайско-пакистанском экономическом 

коридоре. 

Этот крупный инфраструктурный проект даст Узбекистану возможность 

для выхода к морю через глубоководные порты Карачи и Гвадар.  

 

http://regnum.ru/news/polit/2073007.html
http://regnum.ru/foreign/middle-asia/uzbek.html
http://regnum.ru/news/2016-02-06.html
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Узбекистан хочет активизировать торговлю с Пакистаном 
Информационный портал «Время Востока». 

http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-khochet-aktivizirovat-torgovlyu-s-

pakistanom/10598. 15.01.2016. 

Узбекистан заинтересован в дальнейшем развитии двусторонней 

торговли с другой страной региона Центральной Азии – Пакистаном. Такое 

заявление сделал посол республике в Исламабаде Фуркат Сидиков во время 

своего выступления в пакистанской Торгово-промышленной палате перед 

представителями деловых кругов. По сообщениям местных средств массовой 

информации, посол в частности отметил, что «обе страны получат в 

долгосрочной перспективе безусловную выгоду от наличия между ними 

хороших политических отношений. И сейчас настало время укрепления 

двусторонних экономических и торговых отношений с целью достижения 

взаимовыгодных результатов». 

«В настоящее время Узбекистан производит разнообразную 

сельскохозяйственную технику высокого качества, тракторы, автобусы и 

тяжелые грузовые автомобили. Пакистанским предпринимателям стоит 

изучить возможности импорта из Узбекистана этих товаров, поскольку они 

дадут возможность увеличить производительность сельского хозяйства и 

повысить эффективность работы в стране транспортных средств» - добавил 

посол. 

Помимо этого, он также отметил, что Узбекистан является страной, 

которая богата энергией и что экспорт излишков электроэнергии поступает в 

Китай, Россию и Афганистан. «Наша страна готова продолжать и развивать 

сотрудничество с Пакистаном в целях преодоления нынешнего 

энергетического кризиса» - сообщил узбекский посол. 

Комментируя существующие на данный момент торговые показатели, 

Сидиков отметил факт отсутствия прямого авиационного сообщения и 

информации относительно перспектив развития и ведения бизнеса. По его 

мнению, именно это является основной причиной малого торгового объема 

между двумя странами. Посол также отметил, что уже скоро прямое 

сообщение будут установлено между Ташкентом и Лахором, а именно - с 

марта нынешнего года. 

В свою очередь, Президент ICCI Атиф Икрам Шейх сказал, что 

«узбекским инвесторам стоит изучить инвестиционные возможности и 

совместные перспективы в проекте создания экономического коридора 

между Пакистаном и Китаем». 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ТАДЖИКИСТАН1 

 

http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-khochet-aktivizirovat-torgovlyu-s-pakistanom/10598
http://easttime.ru/news/uzbekistan/uzbekistan-khochet-aktivizirovat-torgovlyu-s-pakistanom/10598
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Пакистанские бизнесмены требуют прямое сообщение с Центральной 

Азией (Лахор – Таджикистан) 

Businessmen demand direct cargo flights to Central Asia 
Peer Muhammad. The Express Tribune, October 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-

central-asia-business/  

ISLAMABAD: The business community has asked the government to start 

direct cargo flights of Pakistan International Airlines from Lahore to Tajikistan in 

order to save time and cost on the export of goods to Central Asian states. 

A delegation of businesspersons met Commerce Minister Khurram Dastgir 

Khan last week where they highlighted the challenges being faced by exporters in 

the absence of direct cargo flights and road links with the Central Asian nations. 

China approves $5.5b for Pakistan‘s main rail link 

They described the two issues as key hurdles in the way of promoting trade 

and enhancing exports to these potential markets. 

A source in the Ministry of Commerce told The Express Tribune that the 

business community was of the firm view that they could ramp up annual trade 

from the current $500 million to $5 billion immediately if direct cargo flights were 

made available from Lahore to Central Asia. 

They have already received orders for the export of commodities to the 

Central Asian states but transportation challenges have prevented them from 

meeting the orders. 

At present, they dispatch their goods from Lahore to Central Asia via Dubai, 

which results in higher shipment costs and waste of time as well as dents the 

country‘s competitive edge. 

A direct cargo flight from Pakistan to Tajikistan will hardly take an hour 

compared to around 24 hours for the flight via Dubai and other destinations. 

―Time and cost can be saved by beginning direct cargo flights to Central Asia, 

which will allow exporters of commodities to compete effectively in these 

markets,‖ a businessman remarked. 

Iran, Saudi Arabia eager to join CPEC 

According to the source, the commerce minister assured the business 

community that he would take up the issue with the relevant quarters. ―This is a 

reasonable proposal and the commerce ministry will take all possible steps to help 

implement it,‖ he said. 

The minister pressed the businessmen to take advantage of the incentives and 

facilities offered under the Strategic Trade Policy Framework 2015-18. 

Many incentives in the framework have lapsed due to lack of interest on the 

part of business community, causing concern for the government. 

In recent months, Afghanistan has created hurdles in the way of transit trade 

between Pakistan and Central Asian states as relations between Islamabad and 

Kabul are at a low ebb over militant attacks in both countries. 

Now, Pakistan is thinking about opting for an alternative route via China, 

which is much longer than transit trade via Afghanistan, to reach the markets of 

Central Asia. 

http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-central-asia-business/
http://tribune.com.pk/story/1191948/trade-promotion-businessmen-demand-direct-cargo-flights-central-asia-business/
http://tribune.com.pk/story/1190997/peshawar-karachi-railway-china-approves-5-5b-pakistans-main-rail-link/
http://tribune.com.pk/story/1191513/iran-saudi-arabia-eager-join-cpec/
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A number of Pakistani commodities have a high demand in Central Asian 

markets which include fruits, textiles, building material, home appliances, 

healthcare products, food items, sports goods and IT products and services. 

 

 

Пакистан и Таджикистан доведут объем товарооборота до 500 млн. 

долл. 

Pakistan, Tajikistan envisage jacking up bilateral trade to $500m: envoy 
Mehtab Haider. The News. 28.08.2016. https://www.thenews.com.pk/print/145804-Pakistan-

Tajikistan-envisage-jacking-up-bilateral-trade-to-500m-envoy  

DUSHANBE: In a bid to jack up bilateral trade by around eight times up to 

$500 million per annum from existing level of $65 million, Pakistan has officially 

asked Tajikistan to construct its route from Ishkashim for connecting it with 

Chitral that can ensure its access to warm water of Karachi port through distance of 

2,200 kilometres. 

―Both sides are working to facilitate bilateral trade as the leaders of the both 

the countries have envisaged target for jacking up bilateral trade up to $500 million 

over the medium term against existing level of $65 million in 2015. We have 

officially discussed opening up of route from Ishkashim to Chitral that will help 

them transport their products up to Karachi port and will also help us boost our 

exports,‖ Pakistan‘s Ambassador in Tajikistan Tariq Iqbal Soomro told The News 

in an exclusive interview here at the embassy premises on Friday. 

The ambassador said that the Trilateral Transit Agreement among Pakistan, 

Afghanistan and Tajikistan did not exist for which Pakistan was struggling a lot 

because it would help in reducing nonofficial trade. 

According to independent estimates, the volume of non-official trade was 

already ranging around $300 to $400 million per annum, mainly routed through 

Afghanistan. 

He said that Tajikistan had already applied for becoming part of Quadrilateral 

Agreement on Traffic in Transit (QTTA) for which all four member countries 

including Pakistan had agreed in principle and it was hoped that Tajikistan would 

soon join this forum of QTTA.  

The ambassador said that the CASA-1000MW electricity project had entered 

into implementation phase and Pakistan would be expected to get imported 

electricity from it by June 2018. He said that Pakistan and Tajikistan enjoyed good 

and cordial relations in the field of trade, regional and economic integration 

initiatives and in the field of defence cooperation. 

Referring to last visit of Chief of Army Staff General Raheel Sharif to 

Tajikistan early this year, he said that Pakistan had refurbished Small Arms 

Ammunition Factory in 2015 and Military Training Institute of the Armed Forces 

of Tajikistan. During this visit, General Raheel Sharif had also offered Pakistan‘s 

full support for capacity building of the Tajik Armed Forces to counter terrorism. 

Regarding bilateral trade, Ambassador Soomro said that it stood at $90 

million mainly in favour of Pakistan during 2014 but it declined to $65 million in 

2015 mainly because Chinese-built cement plant here in Tajikistan after which 

https://www.thenews.com.pk/print/145804-Pakistan-Tajikistan-envisage-jacking-up-bilateral-trade-to-500m-envoy
https://www.thenews.com.pk/print/145804-Pakistan-Tajikistan-envisage-jacking-up-bilateral-trade-to-500m-envoy


4319 

 

Pakistani cement exports decreased. The bilateral trade had touched its lowest level 

of $16 million few years back and now again it was on the rising trend.  

In first four months (Jan-April) period of 2016, the trade had already touched 

$40 million mark and it was hoped that it would cross $65 million mark this year. 

―The other major exports of Pakistan included pharmaceuticals, oranges, 

potatoes, onions, textile, sugar, rice and juices. Our exports are also increasing 

related to Treet products, milk cream and electrical appliances,‖ he added. 

He said that they were making efforts to arrange trade exhibitions in a bid to 

boost Pakistan‘s exports as Rawalpindi Chamber of Commerce and Industry 

(RCCI) organised such trade exhibition in October 2015 here in Tajikistan. Now 

TDAP will be arranging another exhibition from September 30 to October 2, 2016 

in order to create awareness about Pakistan‘s made ups which would help increase 

Pakistani exports in months and years to come. 

He said that the Joint Ministerial Commission (JMC) held its last meeting in 

Islamabad in June 2016 in which important decisions were taken by both sides to 

increase bilateral trade and achieving the desired target of $500 million over the 

medium term. The next JMC, he said, would be held in Tajikistan. 

 

 

Пакистан и Таджикистан намерены увеличить объем торговли 

Pakistan, Tajikistan agree to enhance bilateral ties 
Daily Times. 24.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/pakistan-tajikistan-

agree-to-enhance-bilateral-ties 

TASHKENT: President Mamnoon Hussain met Tajikistan President Emomali 

Rahmon on the sidelines of the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) Summit 

in Tashkent and agreed to enhance bilateral ties. 

President Mamnoon Hussain on Thursday said Pakistan and Tajikistan have 

immense potential in trade and energy sectors and emphasised on working towards 

attaining the $500 million bilateral trade volume. 

President Mamnoon who met his Tajik counterpart, Emomali Rahmon, on the 

sidelines of Shanghai Cooperation Organisation (SCO) said the excellent bilateral 

relations between Pakistan and Tajikistan should be translated into stronger 

economic and trade relations. 

Both the presidents expressed satisfaction over the steady growth of the 

Pakistan-Tajikistan bilateral relations and exchanged views on important regional 

issues. President Mamnoon Hussain thanked President Rahmon for Tajikistan's 

commitment to the CASA-1000 project and referred to it as a milestone in 

promoting regional connectivity. 

He said CASA-1000 would prove a significant milestone for Pakistan to 

minimize its electricity shortage. He called for an early finalisation of the trilateral 

agreement on transit trade among Pakistan, Afghanistan and Tajikistan, for which 

he said would give greater impetus to regional cooperation. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/pakistan-tajikistan-agree-to-enhance-bilateral-ties
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Jun-16/pakistan-tajikistan-agree-to-enhance-bilateral-ties
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President Mamnoon Hussain said Pakistan attaches great importance to its 

relations with Central Asia particularly Tajikistan, which is geographically closest 

to it among all Central Asian states. 

He said the commonalities of religion and culture between the two countries 

could enhance people-to-people contacts. 

Both the leaders emphasised the need to further strengthen cooperation 

against threats of extremism and terrorism, cross-border organised crime, drugs 

and human trafficking and other threats to regional and global security. 

President Rahmon enquired about the health of Prime Minister Nawaz Sharif 

and conveyed prayers and best wishes for him on behalf of people of Tajikistan for 

his early recovery. President Mamnoon Hussain thanked President Rahmon for his 

warm sentiments. 

 

 

Дополнительно 1 тыс. мВт электричества будет импортировано из 

Таджикистана 

Additional 1,000MW to be imported from Tajikistan 
Dawn. 17.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-

imported-from-tajikistan  

Related: 
PM Nawaz, C. Asian leaders inaugurate CASA-1000 power project in Tajikistan  

Casa-1000 breakthrough  

CASA moves ahead 

ISLAMABAD: Pakistan will import an additional 1,000 megawatts of 

electricty from Tajikistan outside the Casa-1000 project, a meeting of the 

Pakistan-Tajikistan Joint Commission on Trade, Economic and Scientific 

Cooperation agreed on Thursday.  

Under the multi-country Casa-1000 electricity transmission and trade project 

between Central Asian and South Asian countries, Pakistan is to import 1,000MW 

of electricity.  

Pakistan and Tajikistan expressed their satisfaction over the progress made so 

far in the realisation of Casa-1000 project and also expressed the resolve to initiate 

physical work on the project as early as possible to achieve the desired delivery of 

energy.  

The two countries notified names of technical committee members and the 

first meeting of the committee will be held soon. The committee will review the 

previous reports prepared by the Tajikistan side and will develop a roadmap for 

future activities.  

The two countries also agreed to establish joint ventures with OGDCL and the 

PPL on exploring and processing oil and gas in Tajikistan on government-to-

government basis.  

According to decisions taken in the meeting, the Tajikistan side showed 

interest to establish joint ventures with Pakistani investors in processing of ginned 

cotton, wool and leather finished products which include cotton fabric, sewn and 

knitted products, leather jackets, bags and shoes.  

http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-imported-from-tajikistan
http://www.dawn.com/news/1265274/additional-1000mw-to-be-imported-from-tajikistan
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In order to effectively collaborate in the field of agriculture, it was decided 

that a joint working group will be formed. The composition of the group will be 

decided through diplomatic channels.  

The two countries agreed to enhance business-to-business contacts through 

organising the second meeting of the Joint Business Council on the sidelines of the 

inaugural session of a joint working group on trade, investment and transport at 

Dushanbe in October this year.  

The proposed bilateral transport agreement will also be discussed during the 

Dushanbe joint working group meeting.  

Both sides agreed to sign a memorandum of understanding between the State 

Bank of Pakistan and the National Bank of Tajikistan on supervisory cooperation.  

In this regard, the State Bank will share a draft agreement through diplomatic 

channels within three months. 

 

 

Пакистан хочет расширять связи с Таджикистаном для транзитной 

торговли со всей Средней Азией 

Pakistan keen on concluding trade agreements with Tajikistan 
Peer Muhammad. The Express Tribune. 17.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1124335/trade-tajikistan-pakistan-keen-concluding-trade-agreements/ 

ISLAMABAD: Pakistan wants to conclude bilateral arrangements of transit 

trade and Preferential Trade Agreement (PTA) with Tajikistan this year in order to 

generate trade and investment activity with the Central Asian states, said Minister 

for Commerce Khurram Dastgir on Thursday. 

During a meeting with the Republic of Tajikistan Minister for Energy 

Usmonzoda Usmonali Yunusali in Islamabad, Dastgir said, ―Pakistan wants to 

enter into a large trade facilitation framework with the Central Asian states to 

alleviate the unwanted restrictions which bar trade and investment.‖ 

CASA-1,000 power project: Kabul abandons share, Islamabad to receive 

more 

He also provided the Tajik trade authorities with a draft of the proposed PTA 

on which further negotiations will take place. 

―The CASA-1000 project will provide the basis to convert that transmission 

zone into an energy corridor where energy grids could flow both ways,‖ added 

Dastgir. 

The Tajik minister said that the energy and road projects were extremely vital 

for their economy and the Tajik government was pursuing them aggressively. 

―Upon successful completion of the CASA-1000 project the two countries may 

explore the possibility of another relatively smaller electricity line through Wakhan 

corridor of Afghanistan into Pakistan,‖ he added. 

South asia: China keen to enhance trade ties 

Yunuali also hinted at importing oil from the Middle East and refining it in 

Pakistan before taking it up north to Tajikistan via a pipeline. ―This would 

diversify the energy procurement options of Tajikistan in the future,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1124335/trade-tajikistan-pakistan-keen-concluding-trade-agreements/
http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
http://tribune.com.pk/story/1124340/casa-1000-power-project-kabul-abandons-share-islamabad-receive/
http://tribune.com.pk/story/1098594/south-asia-china-keen-to-enhance-trade-ties/
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He was of the view that through the transit of energy, Pakistan would benefit 

greatly due to the transit fee. 

Talking to The Express Tribune, the Ministry of Commerce Additional 

Secretary Robina Akhtar said that both agreements with Tajikistan had been under 

discussion for a long time. 

―The working groups of both sides have already been established and they 

would finalise the draft agreements and exchange before a proposed bilateral 

meeting to be held in Dushanbe in October this year,‖ she said. 

―Pakistan would have many advantages after the signing of agreements. 

Tajikistan is importing almost every commodity; in the long run, the two countries 

would also sign a transport agreement to further strengthen Pakistan‘s connectivity 

with the Central Asian states,‖ she added. 

―Pakistan wants to strengthen its trade and business relations with 

Afghanistan too, but the Afghan authorities seem least concerned; therefore, 

Pakistan has to explore other options.‖ 

Pakistan‘s exports to Tajikistan have risen from $6.89 million in 2012-13 to 

$7.42 million in 2014-15 while imports decreased from $0.44 million to $0.068 

million during the same period. 

Kenya‘s ambassador presses for more trade 

Pakistan‘s major exports to Tajikistan include sugar, dairy products, medical 

and pharmaceutical products, construction material including cement, rice, 

handicrafts and meat while major imports include machinery and its parts, 

chemical material and products, dyeing, tanning and coloring material. 

 

 

Пакистан-Таджикистан обсуждают оптико-волоконную связь 

Pakistan, Tajikistan study fibre optic cable link 
The Express Tribune. 19.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-

regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/ 

DUSHANBE: The Central Asia-South Asia 1,000-megawatt (Casa-1,000) 

power supply project is expected to pave the way for connecting the two regions 

digitally as they are deliberating on a proposal to lay a fibre optic cable along with 

the electricity transmission line. 

―Casa-1,000 power project has cleared the way for us to connect the regions 

through a cable network called Digital Casa-I, which will link Tajikistan, 

Afghanistan and Pakistan,‖ Tajikistan Deputy Energy Minister Jamshed 

Shoimzoda told media during a briefing. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

Under this project, a fibre cable will be laid along with the power 

transmission line between the two regions. 

―We are forging links to cooperate with Pakistan and the World Bank is also 

discussing the Digital Casa-I project with us to exchange information,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1123742/kenyas-ambassador-presses-trade/
http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/
http://tribune.com.pk/story/1105145/connecting-regions-pakistan-tajikistan-study-fibre-optic-cable-link/
http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
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The existing cable takes a long route to reach Pakistan. It first goes to Russia, 

extends to Europe and then comes to Pakistan. ―The new project will provide a 

good route to connect the two regions,‖ he said. 

The deputy energy minister emphasised that Tajikistan had a huge potential to 

produce electricity as its energy sector had attracted significant investment 

amounting to  $2 billion. 

The central Asian state has so far completed 16 large and medium-sized 

projects in the areas of energy production, transmission and improved service 

delivery. 

Turning to Casa-1,000 power supply scheme, the deputy minister said it was 

at the initial stage and Tajikistan was keenly focusing on the sustainable energy 

market of South Asia, especially Pakistan, where demand was quite high. 

Direct Lahore-Dushanbe flights to begin next month 

Calling Casa-1,000 a capacity-building project, he stressed that it would pave 

the way for laying a transmission line to supply additional electricity to Pakistan 

through Chitral. ―This project will give knowledge about Pakistan‘s market, its 

legal and policy requirements as well as energy regulations.‖ 

With an installed capacity of 5,475 megawatts, Tajikistan will utilise the 

existing capacity to export electricity under the Casa project. 

―We want to work with Pakistan and Afghanistan; Casa provides a good 

opportunity to connect the regions and will help boost bilateral relations,‖ he said. 

Security fears 
―We have a two-way programme that covers the technical approach and 

security matters; the question is how we can build and maintain the transmission 

line; we are considering different routes at this stage.‖ 

Afghanistan will receive a transit fee for the power transmission line that will 

pass through its territory and will spend the money on the welfare of local 

communities. 

PM Nawaz, Tajik president agree to boost energy ties 

The deputy minister recalled that in the Soviet era, there were two 

transmission lines, but no security problem arose at that time. 

Responding to a question, he said Kabul had given sovereign guarantees for 

protecting the transmission line and technical teams were discussing all other 

routes including the Wakhan corridor. 

―We are floating a tender for building the power transmission line from 

Tajikistan to Afghanistan and Pakistan and energy supply will start in the middle 

of 2018,‖ he announced. 

The Casa project is governed by open access rules that will allow other 

countries to supply electricity during the non-supply period. 

Industrial ties 

The deputy energy minister said Pakistan and Tajikistan were not far from 

each other and they could develop relations in the areas of tourism and industry. 

Tajikistan is already importing some products from Pakistan, which in turn is 

increasing its industrial capacity. 

http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
http://tribune.com.pk/story/1101949/pm-nawaz-tajik-president-agree-to-boost-energy-ties/
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In reply to a question about joining the China-Pakistan Economic Corridor, he 

said, ―We have good relations with the Chinese and we want to be part of the One 

Road One Belt initiative as it will enhance trade and cultural ties due to road 

connectivity.‖ 

 

 

Строительство ЛЭП CASA-1000 начнется 12 мая 2016 г. (Церемония 

закладки – в Таджикистане) 

Electricity trade: Work on CASA power project to begin on May 12  
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 5.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-

may-12/  

Initially, Kyrgyzstan and Tajikistan will export 1,000 to 1,300 megawatts of 

electricity to Pakistan and Afghanistan 

Leaders of Pakistan, Afghanistan and Kyrgyzstan will gather in Tajikistan on 

May 12 to launch development of the much-awaited Central Asia South Asia 

(Casa) 1,000 power supply project called ―peace line‖, a move that will lead to 

regional integration. 

Speaking at a press conference on Wednesday, Tajikistan Ambassador Sherali 

S Jononov also announced the start of direct flights to Pakistan in order to enhance 

people-to-people contacts and trade between the two countries. 

Premier to visit Tajikistan for CASA-1000 project in May 

Pakistan, Afghanistan, Kyrgyzstan and Tajikistan have been working for a 

long time on reaching electricity supply arrangements and the establishment of a 

Central Asia-South Asia regional electricity market. 

 
Initially, Kyrgyzstan and Tajikistan will export 1,000 to 1,300 megawatts of 

electricity to Pakistan and Afghanistan. Pakistan will consume a major share of 

exports whereas Afghanistan will receive around 300MW. 

According to the ambassador, Tajikistan has received confirmation from the 

Foreign Office of Pakistan that Prime Minister Nawaz Sharif will attend the 

launching ceremony of the power import project, which would take place in a city 

near Dushanbe. 

―Afghan President Ashraf Ghani and Kyrgyzstan President Almazbek 

Atambayev will also be present on the occasion,‖ he said, adding it would be a 

peace line project that would connect neighbours in the South and Central Asia 

regions. 

Jononov said the project would be completed in two years at a cost of $1.2 

billion. Pakistan will get clean hydroelectric power at cheaper rates that will ease 

http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-may-12/
http://tribune.com.pk/story/1097514/electricity-trade-work-on-casa-power-project-to-begin-on-may-12/
http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
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energy shortages in the country. The project will also lead to closer economic 

relations among these countries. 

CASA-1000: Tajikistan to export 1,000MW hydel electricity 

The ambassador said Tajikistan was rich in hydel resources as it had more 

than 1,000 rivers and lakes. All legal, technical and financial matters have been 

settled before launch of the project. 

Speaking about security fears in Afghanistan, he said Afghanistan was a 

sovereign country and had given sovereign guarantees to protect the power 

transmission line that would pass through it. ―We have maintained two 

transmission lines from Tajikistan to Afghanistan for the last 17 years with no 

security issues.‖ 

He said Tajikistan had offered investment opportunities to investors of 

Pakistan and these could be facilitated by enhancing air links. 

The ambassador stressed that Tajikistan‘s energy sector had been showing 

sustainable growth for the last 15 years. Apart from big plants, there are 20 

medium and 40 small hydroelectric power stations in remote mountainous areas, 

with capacity ranging from 5 kilowatts to 1,500 kilowatts. 

In Pakistan, the rate of firm energy is 13.2 US cents per kilowatt-hour (kWh) 

and the rate of non-firm energy is 9.2 cents. The power generation cost in 

Afghanistan is estimated to be at least 6 cents per kWh. Pakistan is importing 

electricity for Gwadar at 10 cents per unit. 

Pakistan could turn into a transit trade hub 

The Casa power project will not only ease electricity shortages in Pakistan but 

will also replace fuel-based electricity in Pakistan and Afghanistan. It will establish 

Kabul as a viable transit nation and offer electricity to other countries during the 

off-peak season. 

Direct flights 

Jononov announced the launch of direct flights between Pakistan and 

Tajikistan and termed it a big achievement to enhance trade and people-to-people 

contacts. 

It will also lead to enhancing educational, cultural and business cooperation 

between the two nations. 

Tajikistan‘s Somon Air representative Nadeem Z Cheema said first flight 

would depart from Lahore to Dushanbe on May 6. There will be two flights a 

week. ―In the second phase, we will start flights from Islamabad and Karachi,‖ he 

said. 

Each flight would have cargo capacity for four to five tons, meaning traders 

will be able to export 20 tons of cargo every month. 

 

 

Прямое авиасообщение Лахор-Душанбе откроется на следующей неделе. 

Direct Lahore-Dushanbe flights to begin next month 
The Express Tribune. 26/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-

direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/ 

http://tribune.com.pk/story/1024352/casa-1000-tajikistan-to-export-1000mw-hydel-electricity/
http://tribune.com.pk/story/996406/pakistan-could-turn-into-a-transit-trade-hub/
http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
http://tribune.com.pk/story/1091708/pakistan-tajikistan-direct-lahore-dushanbe-flights-to-begin-next-month/
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ISLAMABAD: Pakistan and Tajikistan are going to start direct flights next 

month ahead of Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit to Dushanbe for inaugurating 

the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 power import project. 

The flights, beginning from May 6, are aimed at improving and strengthening 

bilateral trade and economic relations between the two countries. 

Tajikistan allows workforce hiring from Pakistan 

Tajikistan would be the first among Central Asian states to commence direct 

flights to Pakistan. About 100 passengers go to Tajikistan via indirect flights and 

land routes through Afghanistan every month. 

The first flight is scheduled to depart from Lahore to Dushanbe. There will be 

two flights per week on this route. 

According to a Tajik embassy official, Lahore to Dushanbe would be the first 

phase and in the second phase, direct flights would be operated from Karachi to 

Dushanbe. 

Tajik Ambassador Jononov Sherali said, ―Direct flights would increase 

economic ties and people-to-people contact between the two countries.‖ 

Comparing the cost of direct and indirect flights, Jononov said, ―An indirect 

flight costs Rs120,000 while the direct flight will cost only Rs35,000. Since it is a 

lot cheaper, it is likely that the number of passengers will also increase.‖ 

Since Pakistan and Russia were making efforts to forge better economic ties 

including the signing of a government-to-government $2 billion deal for laying a 

liquefied natural gas (LNG) pipeline from Karachi to Lahore, the Tajik official 

said, ―Pakistani passengers can also use the Dushanbe route and take their next 

flight to Russia or even Europe.‖ 

At present, no direct flights are operated between Pakistan and Russia. 

Pakistan and Tajikistan are actively working on increasing the ground and air 

links as they are keen on boosting the bilateral trade and economic relations. 

During a visit to Islamabad in November last year, the Tajik president had 

stressed the need for enhancing people-to-people contacts between the two 

countries. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

Prime Minister Sharif and Tajikistan President Emomali Rahmon also held 

one-on-one meeting and discussed ways to further strengthen bilateral relations in 

diverse fields. 

Bilateral trade has steadily risen from $15 million in 2011 to $89 million in 

2014. 

 

 

Проект CASA-1000 

Premier to visit Tajikistan for CASA-1000 project in May  
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-

1000-project-in-may/  

Prime Minister Nawaz Sharif will visit Tajikistan next month to attend the 

ground-breaking ceremony of the Central Asia-South Asia 1,000 (Casa-1,000) 

http://tribune.com.pk/story/948394/free-trade-zones-tajikistan-allows-workforce-hiring-from-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
http://tribune.com.pk/story/1083017/power-import-deal-premier-to-visit-tajikistan-for-casa-1000-project-in-may/
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project that will help Pakistan get cheaper and clean energy to minimise electricity 

shortages. 

―The ground-breaking of the project will take place on May 11 and the 

premier will attend it,‖ a senior government official said, adding Afghanistan‘s 

president was also likely to attend the event. 

Tajikistan looks to promote trade in Pakistan 

The official said all agreements had been signed to implement the project and 

the process of laying the transmission line was under way. 

He said the Casa-1,000 power import project would help Pakistan get cheaper 

and clean energy to minimise electricity shortages and build close economic 

relations with countries in the region, particularly Kyrgyzstan and Afghanistan. 

He said the project was feasible despite the security situation in Afghanistan 

and it would help demonstrate Kabul‘s viability as a transit country linking the two 

regions. 

―Afghanistan has given a guarantee to ensure security of the transmission line 

that will transmit 1,000 megawatts from Tajikistan to help Pakistan minimise 

electricity shortages,‖ the official said. 

Among other sectors of the economy, he said the energy sector of Tajikistan 

had been showing sustainable growth over the last 15 years. During this period, 

hydroelectric power generation has been stable. In addition to big plants, he said, 

there were also 20 medium and 40 small hydel power plants in the remote 

mountainous areas, with capacity ranging from 5 kilowatts to 1,500KW. 

A Tajik Embassy official stressed that Tajikistan was the world‘s third largest 

producer of hydroelectric power after the US and Russia. Hydroelectric generation 

accounts for 76% of the total energy output in the country. 

In Pakistan, the rate for firm energy is 13.2 US cents per kilowatt hour (kWh) 

and the rate for non-firm energy is 9.2 cents per kWh, while the generation cost in 

Afghanistan is estimated to be at least 6 cents per kWh based on the information 

provided. The electricity cost of Casa project including all charges will be 9.35 

cents per unit. Pakistan was importing electricity for Gwadar at a rate of 10 cents 

per unit. 

The project will not only alleviate electricity shortages in Pakistan but will 

also replace oil-based electricity generation for Afghanistan and Pakistan. 

Tajikistan allows workforce hiring from Pakistan 

Afghanistan, the Kyrgyz Republic, Pakistan and Tajikistan have been 

pursuing the development of electricity trading arrangements and the establishment 

of the Central Asia-South Asia Regional Electricity Market. 

The initial plan was to transmit power in the range of 1,000 to 1,300MW from 

the Kyrgyz Republic and Tajikistan to Pakistan and Afghanistan. The major share 

of the exported energy will be consumed by Pakistan and approximately 300MW 

will be absorbed by Afghanistan. 

The project envisages transportation of surplus electric power available in 

summer (May 1 to September 30) from the Kyrgyz Republic and Tajikistan to 

Afghanistan and Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1058951/tajikistan-looks-to-promote-trade-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/948394/free-trade-zones-tajikistan-allows-workforce-hiring-from-pakistan/
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The estimated cost of the project is $1.17 billion, but the final cost would be 

determined through a competitive bidding process. This includes the estimated cost 

of $232 million required for the Pakistan portion of the transmission line and 

convertor station. 

CASA-1000: Tajikistan to export 1,000MW hydel electricity 

In addition to Casa-1,000, plans for supply of an additional 1,000MW are 

being studied for which transmission lines will be laid from Tajikistan to Chitral in 

northern areas. 

Tajikistan is about to embark on a historic construction of the Rogun Dam – a 

structure that will power the world‘s tallest hydroelectric plant providing cheap, 

secure and sustainable energy to Tajikistan and its neighbours. This project will 

help to materialise the second transmission line project. 

 

 

Прямое авиасообщение между Таджикистаном и Пакистаном откроется 

уже в мае 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2114830.html 

8.04.2016. 

Душанбе и Исламабад планируют в семь раз увеличить объемы 

двустороннего оборота в ближайшие годы 

Открытие авиасообщения между Душанбе и пакистанским городом 

Лахор запланировано на начало мая текущего года, сообщил сегодня, 8 

апреля, посол Пакистана в Таджикистане Тарик Икбол Сомро на церемонии 

открытия выставки-ярмарки «Сделано в Пакистане» в таджикской столице.  

По его словам, такая договоренность была достигнута на высшем уровне 

в ходе визита президента Таджикистана Эмомали Рахмона в Пакистан в 

ноябре 2015 года. Он также отметил, что полеты по новому направлению 

будет осуществлять частная таджикская авиакомпания. 

Дипломат уверен, что открытие прямого авиасообщения будет 

способствовать развитию торговли между Таджикистаном и Пакистаном. 

В ходе церемонии также было отмечено, что стороны намерены в 

ближайшие годы увеличить объемы двустороннего товарооборота до $500 

млн.  

Замглавы Торгово-промышленной палаты Таджикистана Манзура 

Рустамова отметила, что прямое сообщение между странами сократит 

расходы при перелетах, и новый маршрут «будет способствовать 

активизации не только торгово-экономических связей, но и пассажирским 

перевозкам».  

Отметим, что по итогам прошедшего года объем двустороннего 

товарооборота составил порядка $65 млн, снизившись по сравнению с 

показателем 2014 года почти на 28%. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1024352/casa-1000-tajikistan-to-export-1000mw-hydel-electricity/
http://regnum.ru/news/polit/2114830.html
http://www.avesta.tj/business/39680-tadzhikistan-i-pakistan-svyazhet-pryamoe-aviasoobschenie.html
http://news.tj/ru/news/pakistan-nadeyutsya-uvelichit-tovarooborot-c-tadzhikistanom-do-500-mln
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Таджикистан намерен импортировать пакистанские спорттовары и 

хирургические инструменты. 

Ambassador Tajikistan favours ‘direct import‘ of Pak sports/surgical 

goods 
Parvez Jabri. BR. 5.03.2016. 

SIALKOT: Ambassador of Tajikistan to Pakistan Sherali S Jononov has 

assured all out efforts for materialisation of direct imports of Sialkot-made sports 

goods as well as surgical instruments, instead of purchasing these products from 

European countries on higher prices. 

He said this while talking to Sialkot's exporters during a meeting at Sialkot 

Chamber of Commerce and Industry (SCCI) here Friday. SCCI President Maj 

(Rtd) Mansur Ahmed, SVP Muhamamd Sarfraz Butt, former SCCI President Fazal 

Jillani and others also attended the meeting. 

The Ambassador stressed the need to promote bilateral trade between 

Pakistan and Tajikistan.He invited Sialkot exporters to participate in business 

activities in Tajikistan, besides joining international trade and exhibitions being 

held in his country.  

"We are rich in hydel energy and we are going to export hydel energy to 

Pakistan to help meet growing demands", he added.  

The Ambassador also observed that Pak-Afghan-Tajik trade delegations could 

provide healthy boost to trade among these countries. 

He expressed keen interest in direct import of sports and surgical items from 

Sialkot-Pakistan, instead of purchasing these products from European countries on 

higher prices. 

He assured of easy access of Sialkot exporters to international trade markets 

of Tajikistan and other Central Asian states.  

On this occasion, President of Sialkot Chamber of Commerce and Industry 

(SCCI) Maj (Rtd) Mansur Ahmed said that regular exchange of trade delegations 

would further develop contacts between the Chambers of commerce and Industry 

of Pakistan and Tajikistan, while holding of joint trade exhibitions would help 

promote the bilateral trade. He added that Pakistan could be a gateway for the 

Central Asia for trade and commerce. 

 

 

Глава Армии предлагает помощь Таджикистану в борьбе с терроризмом 

COAS offers Tajikistan help in fighting terror 
Daily Times. 2.03.2016. 

DUSHANBE: Chief of Army Staff General Raheel Sharif has offered 

Pakistan‘s full cooperation in the capacity building of Tajikistan‘s forces to counter 

terrorism. 

According to Inter-Services Public Relations (ISPR), General Raheel called 

on Tajik President Emomali Rahmon after his arrival in the country on Tuesday on 

a day-long visit. The two leaders discussed regional situation with particular 

reference to common challenges of fighting terrorism and reconciliation in 
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Afghanistan, which shares a border with both the countries. While appreciating 

Pakistan‘s role in facilitating the reconciliation process in Afghanistan, Tajik 

president applauded army‘s phenomenal achievements in Operation Zarb-e-Azb. 

Rahmon said the operation being conducted by Pakistani forces against 

terrorists was a role model for rest of the world. The Tajik president added that 

General Raheel‘s visit will further cement bilateral relationship and provide an 

impetus to defence cooperation between the two countries. The army chief also 

held meetings with Tajik defence minister and chief of general staff, and visited 

the Military Institute and Training Centre of Tajikistan. Upon arrival at Tajik army 

headquarters, General Raheel was presented a guard of honour by Tajik forces. 

Pakistan and Tajikistan had last year agreed to stronger cooperation in energy, 

defence and trade and vowed to improve connectivity to further deepen their 

bilateral ties. Prime Minister Nawaz Sharif and President Emomali Rahmon 

witnessed signing of seven agreements dealing with cooperation in energy, 

industrial sectors, extradition, establishment of Joint Business Council, 

collaboration in science and technology and geology. 

 

 

В ходе своего визита в Таджикистан «Глава Армии» Рахил Шариф 

обсудил афганскую проблему 

Gen Raheel discusses Afghan peace with Tajik leader 
The Nation. 2.03.2016. 

ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday took 

the top leadership of Tajikistan on board about the peace and reconciliation process 

in Afghanistan. 

The Army Chief during his day long visit to Dushanbe held series of meetings 

with top leadership, including Tajik President Emomali Rahmon, Tajik Defence 

Minister and Chief of General Staff. 

According to ISPR, they discussed regional situation with particular reference 

to common challenges of fighting terrorism and reconciliation in Afghanistan. 

 Tajik President appreciated Pakistan‘s facilitation role in reconciliation 

process in Afghanistan. 

He lauded Pakistan Army's phenomenal achievements in Operation Zarb-e-

Azb. 

 He noted with admiration that the operation being conducted by Pakistani 

forces against terrorists is a role model for rest of the world. 

 Tajik President said General Raheel Sharif‘s visit will further cement 

bilateral relationship, and provide an impetus to defence cooperation between both 

countries. 

During the meeting, COAS offered Pakistan‘s full support in capacity 

building of Tajikistan forces to counter terrorism. 

 General Raheel also held a meeting with Tajik Defence Minister and Chief of 

General Staff. 

THREE TERRORISTS HELD IN DIR RAID 
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UPPER DIR: At least three suspected terrorists were arrested during an 

intelligence-based surgical raid on a house in Upper Dir district. 

Police sources said security forces, on a tip-off, conducted a raid on a house in 

Ghazigay village and arrested three terrorists. 

 They said that the apprehended terrorists were wanted by the law 

enforcement agencies in attacks on security forces and police. 

 They were shifted to an undisclosed location for further interrogation. 

THREE TERRORISTS KILLED IN SWA 

At least three terrorists were killed in a retaliatory action by security forces in 

Zangi area of South Waziristan. 

Terrorists attacked Zangi checkpost and injured three security personnel in the 

attack. 

 Security forces retaliated and killed three terrorists. 

 Huge cache of arms and ammunition was recovered from their possession. 

The injured personnel were shifted to hospital for medical treatment. 

Security forces have launched a search operation in the area to arrest the 

fleeing terrorists. 

 

 

Наземные маршруты для расширения торговли с Афганистаном и 

Средней Азией 

Land routes finalised to boost trade with Central Asia 
Mubarak Zeb Khan. Dawn. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan has finalised various projects concerning road and 

rail link for boosting trade with Afghanistan and Central Asian states. 

Official documents show that a feasibility study will be conducted on the link 

road between Tajikistan and Pakistan. This issue has already been raised with 

Afghanistan and a response is still awaited from Kabul. 

Under the Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), 

Sherkhan-Ninjpayan border route has been identified by Tajikistan, Afghanistan 

and Pakistan as a corridor for trade. The Afghan Chamber of Commerce will 

prepare a proposal for establishing a joint transport company by February 2016.  

The proposal will be discussed and approved at the Afghanistan-Pakistan joint 

committee on bus service and Afghanistan-Pakistan Joint Chamber of Commerce 

and Industry for goods transport. On these two issues, a meeting will be held in 

Kabul soon. 

According to the documents, an additional carriageway on Torkham-Jalalabad 

road will be completed by December 2016. However, completion of the project has 

been linked with adequate security for the project from the Afghan government. 

Regarding Peshawar-Kabul Motorway, a PC-II of Rs90 million has been 

approved by the NHA for feasibility study. Afghanistan has been requested to hold 

the second meeting of focal persons to speed up work on the project. 

Pakistan is also working on improving the rail link with Afghanistan for 

enhancing bilateral trade. 
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For Chaman to Spinboldak rail link, Pakistan has approved a Rs1.262 billion 

project. However, work will start in tandem, with the Afghan side starting 

construction of Kandhar-Spinboldak section. Afghanistan will complete feasibility 

study of the project. 

For Peshawar-Jalalabad rail link, Pakistan has approved a project worth 

Rs76m to carry out feasibility study of the project. 

Afghanistan has proposed rail connectivity between Khost and Pakistan via 

Miran Shah/Bannu. This route can be used for trade, transit and transport corridor. 

The Afghanistan government has offered to carry out pre-feasibility study of the 

proposed link.  

Afghanistan has also proposed a new rail link from Helmand city-Bahramcha 

(Afghanistan) to Gwadar via Yakmuch and Panjgur which will provide the shortest 

economic rail connectivity for regional trade and transit between the two countries 

and the region. Afghanistan has offered to conduct the feasibility study of this 

project. 

Pakistan Railways plans to connect Gwadar with the Afghan railway via 

Basima, Quetta and Chaman in line with the CAREC and regional connectivity 

framework.  

The new rail line from Gwadar to Quetta has also been included in the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

 

 

Пакистан оказал помощь таджикистанцам, пострадавшим от 

землетрясения 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2052424.html12.01.2016. 

Правительство Пакистана передало таджикской стороне 

гуманитарный груз стоимостью свыше 76 млн рублей 

Душанбе, 12 Января 2016, 18:22 — REGNUM. Президент Таджикистана 

Эмомали Рахмон провел переговоры с министром водных ресурсов и 

энергетики Пакистана Ходжой Мухаммад Осифом. Об этом сегодня, 12 

января, сообщило информационное агентство Avesta со ссылкой на пресс-

службу главы государства. 

В ходе встречи стороны обсудили вопросы возможного участия 

таджикских компаний в реализации промышленных и транспортно-

логистических проектов в Пакистане, привлечения пакистанских инвестиций 

в энергетические и горнорудные проекты Таджикистана, а также 

сотрудничество в сфере безопасности и борьбы с терроризмом. Особое 

внимание Эмомали Рахмон и Ходжа Мухаммад Осиф уделили теме 

реализации энергетического проекта CASA-1000.  

В ходе переговоров пакистанский министр также заявил, что «по 

поручению премьер-министра Наваза Шарифа передает соболезнования 

правительства и народа Пакистана в связи с прошлогодним землетрясением в 

http://regnum.ru/foreign/middle-asia/tajik.html
http://regnum.ru/news/2016-01-12.html
http://www.avesta.tj/business/37786-prezident-tadzhikistana-provel-obstoyatelnye-peregovory-s-ministrom-energetiki-pakistana.html
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Горно-Бадахшанской автономной области Таджикистана, а также 

гуманитарную помощь на сумму $1 млн (76,6 млн рублей)». 

ИА REGNUM напоминает, что 7 декабря 2015 года в Горно-

Бадахшанской автономной области Таджикистана была зафиксирована серия 

из шести землетрясений силой до 8 баллов и магнитудой до 7,8. В результате 

были повреждены или полностью разрушены свыше 800 домов, погибли 2 

человека и еще 14 получили различные травмы. 

 

 

Пакистан и Таджикистан хотят сотрудничать друг с другом 
Новостной портал «НьюИнформ» (Украина). http://newinform.com/world/4838-

pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html. 9.01.2016. 

В Душанбе ожидается прибытие пакистанской делегации для открытия 

совместной рабочей группы по энергетике и инфраструктуре Пакистана и 

Таджикистана. Планируется, что пакистанские представители еще посетят и 

Нурекскую ГЭС. 

Ранее, в 2014 году, Эмомали Рахмон встречался с министром 

республики Пакистан Ходжа Осиф Мухаммадом. В ходе мероприятия 

обсуждались вопросы многостороннего сотрудничества между странами, 

особенно в энергетической сфере. 

Отдельно обсуждались планы по реализации совместного проекта 

«CASA-1000», в рамках которого планируется осуществление поставок 

электричества из Кыргызстана и Таджикистана в Пакистан с Афганистаном. 

На данный момент между участниками проекта идет обсуждение 

заключительных моментов реализации замысла. По планам, строительство 

линии электропередач должно быть завершено в 2017 году. 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – ТУРЦИЯ1 

 

Военно-техническое сотрудничество Турции и Пакистана и его влияние 

на китайско-пакистанские отношения 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31378. 17 декабря, 2016. 

По информации СМИ КНР, на прошедшей в период с 22 по 25 ноября 

2016 г. в г.Карачи 9-ой Международной выставке обороны IDEAS2016 

представители турецкой компании Turkish Aerospace Industries подписали 

контракт с Министерством обороны Пакистана на поставку 40 ударных 

вертолетов Т-129 «АТАК» стоимостью 2 млрд долл. США. Фактически 

данный контракт нарушает давние планы представителей ОПК КНР на 

поставку вертолетной техники в Пакистан, а именно легких ударных 

вертолетов «Чжи-10» (разработка 602 и 608 НИИ Changhe Aircraft Industries 

Corporation). 

http://regnum.ru/news/2031436.html
http://newinform.com/world/4838-pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html
http://newinform.com/world/4838-pakistan-i-tadzhikistan-hotyat-sotrudnichat-drug-s-drugom.html
http://www.iimes.ru/?p=31378
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Известно, что пакистанские военные вели переговоры о приобретении 

данных вертолетов с турецкой стороной уже пять лет, поскольку подобный 

легкий ударный вертолет полностью отвечает требованиям военного 

руководства Исламабада. Затягивание реализации сделки обусловлено 

следующими причинами. 

Во-первых, ВС Республики Турция необходимо сначала получить в свое 

распоряжение около 90 вертолетов Т-129 «АТАК», которые производятся по 

лицензии итальянской компании-разработчика AgustaWestland. 

На турецкой версии вертолета устанавливаются оптико-электронные 

системы, электроника и авионика производства турецкой компании Aselsan и 

ракетное вооружение от другого турецкого производителя Roketsan. 

Остальные комплектующие оставлены без изменений. Самым важным 

компонентом вертолета Т-129 является газотурбинный двигатель (ГТД) 

LHTEC T800A-4 (Light Helicopter Turbine Engine Company T800). Данный 

двигатель был создан специалистами трех американских компаний – Garrett 

AiResearch, Honeywell International и Rolls-Roys в рамках работ над 

перспективным малозаметным ударным вертолетом RAH-66 Comanche, 

который так и не пошел в серийное производство, однако наработки по 

данной теме были использованы при конструировании других вертолетов и 

конвертопланов. 

Двигатель оснащен цифровой системой управления и самодиагностики 

типа FADEC, компрессор высокого давления поставляется Honeywell 

International, а компрессор низкого давления предоставляет Rolls-Roys. 

Известно, что конструкторы и инженеры турецкой компании Turkish 

Aerospace Industries работают над созданием собственного ГТД, однако 

данный процесс затягивается. 

С 2003 года американский двигатель применяется на вертолетах AW129, 

159 (производства компании Augusta Westlan), US-1A KAI (производство 

японской компании Shin Maiwa), а также на демонстраторе технологий 

высокоскоростного вертолета Х2 от корпорации «Сикорски». 

Во-вторых, опасения американских специалистов в области ОПК, 

связанные с возможным попаданием национальных разработок в руки 

китайской военной разведки, а затем на стол китайских конструкторов и 

инженеров. Известно, что перед специалистами ОПК КНР стоит 

стратегическая задача по созданию надежного и мощного газотурбинного 

двигателя для ударных вертолетов национальной разработки. 

В настоящее время китайские производители предлагают собственную 

разработку WZ-16 (аналог ГТД РТ6С 67С пр-во канадского филиала 

Pratt&Whitney), которая обладает мощностью 1300–1500 л.с., однако до сих 

пор остается открытым вопрос о надежности данного двигателя, 

межремонтных интервалах и суммарном ресурсе силовой установки. 

В борьбе за тендер китайские производители сначала направили в 

Пакистан три вертолета для проведения испытательных полетов и других 

тестов, в ходе которых вскрылись следующие недостатки: 
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– малая тяга двигателей при высокой температуре воздуха; 

– плохая работа кондиционера в кабине. 

При обстреле кабины выяснилось, что необходимо усилить 

бронирование кресел пилота и штурмана, а также увеличить толщину 

остекления для защиты экипажа от обстрела с земли с применением 

стрелкового оружия калибра 12,7 мм. 

После доработки конструкции и отельных узлов в Пакистан были 

направлены еще четыре вертолета, которые должны были 

продемонстрировать «работу над ошибками». Кроме того, пакистанские 

летчики  должны были отработать тактику полетов парами и четверками, а 

также приемы группового пилотирования. Известно, что командование 

армейской авиации (АА) ВС Пакистана рассматривает вопрос о создании 

боевых групп АА, которые будут обеспечивать прикрытие подразделений 

специального назначения в ходе антитеррористических операций. 

Также, известно, что в ходе борьбы за пакистанский контракт китайские 

производители вертолетной техники, вооружения и БЛА оперативной 

разведки предложили официальному Исламабаду расширить номенклатуру 

бортового вооружения «Чжи-10» за счет следующих образцов ВВТ: 

– ПТУР большой дальности AG-300M/L (дальность пуска 18 и 40 км 

соответственно); 

– тяжелая ПТУР «Красная стрела 8»; 

– ЗУР TY-90 (дальность пуска 6 км); 

– ракеты класса «воздух-земля» СМ-502KG (средняя дальность); 

– высокоточные бомбы YZ-200; 

– оперенная корректируемая планирующая бомба LS-6/50 XL; 

– пусковая установка для 18 малокалиберных НУРС; 

– контейнерная система постановки помех. 

Следует отметить, что китайские производители также предложили 

пакистанским партнерам другую новейшую разработку – легкий ударный  

вертолет Z-11WB, который создан на базе проверенного временем Z-11. 

Предназначение новой машины – оказание поддержки подразделениям 

антитеррора. Основное отличие новейшей модификации – сферическое 

остекление кабины пилотов, которое обеспечивает беспрецедентный обзор 

пилоту и штурману. 

Для ведения разведки данный вертолет может быть оснащен 

компактным БЛА SW-6 (производство «Китайской авиапромышленной 

корпорации»). 

ТТХ БЛА SW-6: 

– длина: 1,6 м; 

– размах передних крыльев: 2,4 м; 

– размах задних крыльев: 2,9 м; 

– вес: 20 кг; 

– полезная нагрузка: 5 кг; 

– скорость полета: 80–100 км/ч; 
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– практический потолок: 1000 м; 

– продолжительность полета: 1 час 

Однако все эти заманчивые предложения оружейников из Поднебесной 

не смогли обеспечить победу в соревновании с турецкими предприятиями 

ОПК, которые, вероятно, сделали более выгодное ценовое предложение 

официальному Исламабаду. Известно, что определенный интерес к 

турецкому Т-129 имеют военные специалисты из Объединенных Арабских 

Эмиратов, Иордании и Малайзии. 

Следует обратить внимание, что на мероприятии в г.Карачи 

представители турецких компаний Savunma Teknolojileri Mühendislik A.Ş. 

(STM), Aselsan, Havelsan подписали рамочное соглашение о сотрудничестве в 

модернизации трех ДЭПЛ проекта Augusta 90В (производства французской 

компании DCNS). Турецкие специалисты проведут модернизацию ДЭПЛ на 

заводе по модернизации ПЛ, расположенном на территории ВМБ Jinnah 

(г.Карачи), заменят системы боевого управления, связи, а также установят 

новую конформную гидроакустические станции. Так, компания Aselsan 

поставит систему радиотехнической разведки ARES-2SC/NS, которая 

предназначена для  сбора и обработки данных о РЛС вероятного противника, 

работающих в диапазоне частот от 2 до 18 ГГЦ. Известно, что одна из 

модификаций данной системы установлена на действующие ДЭПЛ проекта 

209/1200 ВМС Турции, а указанная версия будет устанавливаться на 

строящиеся лодки проекта 214TN. 

Другой субподрядчик – Airbus Defence and Space (DS) Optronics – 

предоставит турецким специалистам новейшие оптико-электронные и 

инфракрасные датчики серии OMS 200 и  перископ с приборами ночного 

видения SERO250. 

Известно, что основным условием реализации контракта является 

проведение всесторонних испытаний первой модернизированной ПЛ, после 

которых представители ВС Пакистана примут решение о проведении работ 

на оставшихся двух лодках. Общая стоимость контракта составляет 350 млн 

долл. США. По заявлениям турецких специалистов для выполнения полного 

цикла работ на одной лодке необходимо от четырех до пяти месяцев. 

Следует отметить, что военно-политическое руководство Пакистана 

высказывает интерес в развитии военно-технического сотрудничества с 

Анкарой, а именно планирует приобрести несколько малозаметных корветов 

проекта «Ада» (пр-во турецкой компании MILGEM), а также рассматривает 

возможность закупки новейших танков «Алтай» (пр-во турецкой компании 

OTOKAR). 

В рамках выставки между МО Пакистана и турецкой компанией МКЕК 

был подписан контракт на поставку одного миллиона штурмовых винтовок 

МРТ-76 (калибр 5,56х45 мм) стоимостью 1,5 млрд долл. США, т.е. стоимость 

одной винтовки составляет 1500 долл. США, тогда как цена для ВС Турции 

составляет 1199 долл. США. 
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Таким образом, совершенно очевидно, что военно-политическое 

руководство Пакистана не желает полнстью попадать в военно-техническую 

зависимость от Пекина, хотя именно КНР является стратегическим 

партнером Исламабада в регионе и продолжает реализовывать как 

инфраструктурные проекты, так и делиться военными технологиями  с целью 

сдержать рост комплексной мощи Индии. 

 

 

Торговля России с Турцией (от Н.Ульченко) 

 
 

 

Новые российско-турецкие отношения 
Ковалев В.И. http://www.iimes.ru/?p=31215. 8 декабря, 2016. 

Буквально только что завершившийся визит в Москву премьер-министра 

Турции Бинали Йылдырыма сопровождается немалым числом обзоров, 

издаваемых в обеих странах и посвященных новому этапу российско-

турецких отношений. Если смотреть в корень, в них повторяются на разный 

лад одни и те же тезисы: 

1. Отношения пережили тяжелую травму. 
2. Преодоление травмы займет определенное время (сроки – то, в чем 

российская и турецкая стороны расходятся; турецкая сторона 

проявляет в этом смысле большее нетерпение). 

Турецкая сторона ратует за полную и немедленную отмену санкций и 

визовых ограничений, российское руководство говорит о поэтапном 

возврать в нормальное русло. 

http://www.iimes.ru/?p=31215
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3. Стороны не собираются останавливаться на достигнутом и собираются 
вернуться не только к наилучшим показателям сотрудничества 

(которые были зафиксированы в конце первого десятилетия двадцать 

первого века), но и динамично двигаться вперед. 

Вскользь заметим, что заданная руководством двух стран планка 

роста товарооборота в 100 млрд долл. отстает от пиковых показателей в 

2,5 раза, а от предкризисных – в 4 раза. 

4. Вне зависимости от отличающихся подходов по возвращению 

двусторонних отношений в нормальное русло, стороны демонстрируют 

единодушие в том, что касается необходимости создания наряду с 

традционными и новых платформ и инструментов взаимодействия, 

которые обеспечат развитие двусторонних отношений на новом этапе 

развития. 

Поскольку понятно, что рост того же товарооборота в заявленном 

объеме невозможен без кардинального изменения качества отношений. Тому 

подспорьем должна стать Среднесрочная программа торгово-

экономического, научно-технического и культурного сотрудничества между 

правительствами двух стран на период до 2020 года, которую планируется 

согласовать к ближайшему заседанию Совета сотрудничества высшего 

уровня, а также Соглашение о торговле услугами и инвестициями. 

Из того относительно нового что прозвучало из уст лидеров обеих стран 

можно выделить: переход на расчеты в национальных валютах (турецкая 

сторона), переход на краткосрочные поездки по внутренним документам 

(турецкая сторона), сотрудничество в третьих странах (обе стороны). 

Касательно последнего отметим, что это, похоже, единственная 

инициатива, чьѐ практическое воплощение, так или иначе, стартовало. 

Однако, станет ли она прорывной – это большой вопрос до появления 

конкретных проектов, в которые сторонами будут вкладываться средства. 

В этом смысле симптоматично, что сначала озвучивается инициатива, а 

потом стороны начинают судорожно искать под неѐ денежное и 

проектное наполнение. 

5. Стороны говорят о налаженной координации в военно-политической 

сфере и о возможностях для расширения военно-технического 

сотрудничества, в частности, через поставки передовых образцов 

российской военной техники Турецкой Республике, включая системы 

ПВО С-400. 

Опять же комментарий относительно окончательности достигнутых 

договоренностей и новизны инициатив. 

Недавнее заявление Р.Т. Эрдогана на Иерусалимском форуме 

касательно того, что главная цель вооруженных сил Турциив Сирии – 

свержение режима Б.Асада, наводит на мысль о том, что договоренности 

между высшим руководством двух стран может и существуют, однако, 

это не значит, что они не будут предметом постоянного обсуждения, 

переоценки или торга. Причем, в первую очередь, с турецкой стороны. 



4339 

 

Что же до военно-технического сотрудничества, то эта тема – 

отнюдь не нова, однако, до сих пор Турции не удавалось оторваться от 

своих традиционных партнеров на Западе (США и ЕС), как показали, 

допустим, тендеры на закупку вертолетов и систем ПВО. Второй, в 

частности, Китай выиграл, но дальше объявление победителя дело не 

пошло. Отдельный в этой связи вопрос: в какой мере Россия готова к 

привилегированному партнерству в этой чувствительной сфере со страной 

– членом НАТО? 

6. Стороны говорят о важности реализации стратегических проектов, 
которые являются скрепами отношений – первая турецкая атомная 

электростанция «Аккую» и строительство газопровода через турецкую 

территорию «Турецкий поток». 

Опять же за рамками коммерческой выгодности (или убыточности – 

время покажет), стоило бы отдельно рассмотреть, какие качественные 

выгоды принесет отношениям успешная реализация этих строек. Не 

отрицая их наличия, заметим, что так вопрос обозревателями не ставится. 

7. В целом, вокруг нового этапа отношений делается немало заявлений, 
ряд из которых – повышенной «громкости». 

В первую очередь, их следует отнести к турецкой стороне, которая не 

так давно сделала очередную попытку демонстрации разворота с Запада на 

Восток – в сторону ШОС. 

Подводя черту под изложенным выше, нынешнее примирение между 

Россией и Турцией пока смотрится как в высшей мере тактическая мера, 

которая призвана решить достаточно узкие задачи сторон. В этих условиях и 

Москва, и Анкара будет использовать имеющиеся у них козыри для их 

решения. 

Однако, предпосылки для вывода российско-турецких отношений на 

качественно новый уровень отсутствуют: как экономические, так и 

политические. Причем с обеих сторон. 

Для решения нестандартной задачи, как сделать так, чтобы «1+1» дало 

«3», то есть российско-турецкие отношения вышли бы на качественно новый 

уровень, предлагается использовать лишь стандартные инструменты, без 

излишней интеллектуальной работы. И самое главное, что не совсем понятно 

– что это за качественно новый уровень отношений? За рамками деклараций 

про 100 млрд долларов – сумму товарооборота столь же впечатляющую, 

сколь и фантастичную. 

 

 

Пакистанский ВМФ закупит скоростные военные суда у Китая и Турции 

(после выставки IDEAS 2016, в Karachi Expo Centre). 

Pakistan Navy considering buying warships from China, Turkey 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-

turkey/.  

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
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KARACHI: Pakistan Navy is considering buying super-fast ships from 

China and Turkey for its special squadron to be deployed at the Gwadar Seaport 

for the security purpose, officials said on Thursday. 

―A squadron may have four to six warships,‖ an official of Pakistan Navy told 

The Express Tribune on the sidelines of the on-going defence exhibition, IDEAS 

2016, at the Karachi Expo Centre. 

Turkey opts to buy 52 Super Mushshak aircraft from Pakistan 

The ships would be bought soon keeping in view their immediate need in the 

fleet, he said, adding two defence ships have already been deployed at Gwadar. 

The official said the role of maritime forces has increased in Pakistan since the 

country has made the Gwadar Seaport operational and speeded up economic 

activities under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said China would also deploy its naval ships in coordination with Pakistan 

Navy to safeguard the port and trade under the CPEC. 

Another official of the naval force added that Pakistan has kicked off the 

process of establishing the largest shipyard of the region in Gwadar. A similar 

ship-building project is being deliberated at the Port Qasim in Karachi. 

The two advanced shipyards would design and develop ships and other 

security equipment for Pakistan Navy. 

―The existing shipyard, the Pakistan National Shipping Corporation, lacks 

capacity to meet new requirements of the force. Its [PNSC] performance, however, 

would improve in competition with the two under consideration,‖ he said. 

He added the PNSC would hand over a large fleet tanker to Pakistan Navy by 

June 2016 which is being constructed in collaboration with Turkey. 

While paying a visit to IDEAS, Chief of the Naval Staff Admiral Muhammad 

Zakaullah said Pakistan Navy is having four dimensional capabilities to face any 

situation. 

―It is capable of giving the best performance on surface, submarine, naval 

aviation and special services,‖ he said. 

PM, Army chief attend 9th IDEAS exhibition in Karachi 

Meanwhile, an official of the Pakistan Air Force said it would soon start the 

process of manufacturing the next generation fighter aircraft at the Pakistan 

Aeronautical Complex, Kamra. 

At present, they are engaged in increasing the number of JF-17 Thunder 

aircraft into the air force fleet to 250 from the current 70. ―Intensive technology is 

being used to make JF-17 Thunder, Super Mushshak and other military hardware,‖ 

he said. 

Rana Tanveer Hussain, Federal Minister for Defence Production, said defence 

exports have increased by $75 million to $100 million during the current tenure of 

Prime Minister Nawaz Sharif government. 

―When PML-N established its government in 2013, defence exporters were 

worth only $25 million,‖ he said. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1242574/turkey-opts-buy-52-super-mushshak-aircraft-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1239184/pm-nawaz-arrives-karachi-inaugurate-ideas-2016/
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Комментарий о возможности вступления Турецкой Республики в 

Шанхайскую организацию сотрудничества 
Стародубцев И.И. http://www.iimes.ru/?p=30944. 24 ноября, 2016. 

Возвращавшийся в минувшие выходные из поездки в Самарканд 

президент Турции Р.Т.Эрдоган сделал заявление, которое многими было 

воспринято в качестве сигнала о готовности по вступлению страны в 

Шанхайскую организацию сотрудничества (ШОС). 

Незамедлительно последовали заявления с российской стороны, 

включая сенатора Алексея Пушкова, о том, что «вступление Турции в 

Шанхайскую организацию сотрудничества, а не в Евросоюз было бы 

логичным». И дальше российский парламентарий указал в своем «Твиттере» 

«ШОС — не замена ЕС, но его участники полностью суверенны — в отличие 

от членов ЕС». 

Китайская сторона, как сообщается, отреагировала на заявление 

Р.Т.Эрдогана чуть более сдержанно, отметив готовность рассматривать 

турецкую заявку, когда и если она будет передана официально. Сразу 

заметим, что такая сбалансированная позиция смотрится куда как лучше, чем 

с ходу распахнутые объятия со стороны российских официальных лиц. 

Почему собственно так? 

Для начала имеет смысл просто вспомнить, что амплитуда колебаний 

внешнеполитической риторики Турции (не путать с курсом) – неизменно 

велика. И на отдельных этапах истории она не раз раскачивалась в сторону 

заявлений о развороте Турции на восток, в сторону альтернативных 

западным наднациональных объединений, включая Шанхайскую 

организацию сотрудничества. Фиксируем, Р.Т.Эрдоган уже в прошлом про 

ШОС говорил не раз. 

Во вторых, имеет смысл просто послушать цитату. Приведем дословный 

перевод: «Турция должна чувствовать себя свободной. Она не должна 

говорить «во что бы то ни стало — Европейский союз». Это мое мнение. То 

есть, его некоторые могут критиковать, но я говорю своѐ личное мнение. К 

примеру, я говорю: «Почему бы Турции не быть в составе Шанхайской 

пятѐрки?». Надеюсь, что в том случае, если там будет положительное 

развитие, то есть Турция займет там место, она сможет действовать намного 

более спокойно». И где тут наблюдатели обнаружили наличие твердого 

намерения Турции по вступлению в ШОС? 

В этом смысле А.Пушков правильно заметил, что ШОС не является 

заменой Европейскому союзу, хотя и не закончил мысль. То есть, это — не 

столько экономическое, сколько, все же, политическое объединение. 

Аналогом ЕС, является Евразийский экономический союз, где 

предполагается свободное движение капитала, рабочей силы и товаров. 

Разумеется, присоединение к ЕАЭС Турции, по целому ряду очевидных 

причин, невозможно. 

Что же касается ШОС, то, понятно, что возможности по вступлению в 

эту организацию для страны – члена Североатланического альянса, 

http://www.iimes.ru/?p=30944
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выразимся мягко, весьма ограничены. Конечно, турецкие наблюдатели не 

могли не сказать, что Китай Турцию в составе организации видеть «не 

захочет» по причине уйгурского вопроса. Однако, не будем забывать, что в 

среди стран участниц ШОС есть члены с серьезными неурегулированными 

вопросами, допустим Индия и Пакистан. Так что уйгуры вряд ли будут 

помехой для прагматиков китайцев, которые неизбежно рассматривают 

Турцию в качестве транзитного коридора в их проекте «Один пояс – один 

путь». Но все же страна НАТО – это совсем другое дело. 

Также, даже если себе представить, что фактор принадлежности Турции 

к НАТО – не играет роли, то о каких экономических выгодах может пойти 

речь в случае присоединения Турции к ШОС? Что даст Турции углубленная 

интеграция со странами в них входящими? (Опять же спекулируем, 

поскольку ШОС не дает углубленной экономической интеграции как ЕС). 

Статистика говорит о том, что турецкий экспорт в страны ЕС в период с 

2003 по 2015 год составлял около 700 млрд долларов. Импорт – 906 

миллиардов. Что же до стран участниц ШОС те же цифры выглядят 

следующим образом: 78 и 488 миллиардов долларов соответственно. 

Теперь вопрос: из чего складывается турецкий импорт из стран ШОСа? 

В первую очередь, из энергоносителей, во вторую очередь – из дешевой 

продукции. Кардинально изменить ситуацию со своим экспортом в 

большинство стран ШОС (допустим в Китай, Индию, а сейчас и Россию) у 

Турции возможности нет. А, допустим, в центральноазиатские страны свой 

экспорт можно наращивать и безо всякого ШОСа. 

На другой чаше весов – европейский рынок, где Турция сильна в 

поставках продукции с невысокой добавленной стоимостью и с услугами (на 

фундаменте недорогой, по европейским меркам, рабочей силы)? 

И в какую сторону должно смотреть турецкое руководство? Думается, 

вопрос риторический. Единственное, что – возможно, что инвестиционные 

деньги ШОС могут быть для Турции заманчивы. Однако, сам факт прихода в 

Белый дом Трампа-бизнесмена породил немало разговоров и надежд на 

поток инвестиций из США в Турцию. И не факт, что Турции не удастся 

запустить руку в ШОСовские деньги и безо всякого статуса постоянного 

члена, а пребывая в нынешнем качестве партнера по диалогу. 

Если это все так, то зачем президенту Р.Т.Эрдогану говорить то, что 

было сказано (впрочем, достаточно расплывчато, да ещѐ и в самолете, а не на 

специальной пресс-конференции)? 

Представляется, то это — часть обычной для Турции практики 

политического торга, при том, что есть вещи, которых страна настойчиво 

добивается в настоящее время и от США, и от ЕС. В случае первых – это 

выдача Фетхуллаха Гюлена, да и Сирия там подспудно присутствует. В 

случае ЕС речь идет о Брюссельском соглашении и о безвизовом режиме для 

турецких граждан. Напомним, руководство Турции выдвинуло ультиматум 

Европе решить данный вопрос до конца текущего года. 
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Вот и все разгадки. Искушенный политик Р.Т.Эрдоган в очередной раз 

создал бурю в стакане воды, пробросив тезис, который при ближайшем 

рассмотрении не выдерживает никакого логического анализа. Зато будучи 

подхваченный СМИ, он кого-то уже заставил нервничать, а кого-то – 

испытать приступ, совершенно неоправданной, эйфории. 

 

 

Пакистан поставит 52 учебных самолета в Турцию. 

Pakistan agrees to provide 52 Super Mushshak trainers to Turkey 
Dawn. 23.11.2016. http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-

super-mushshak-trainers-to-turkey  

Pakistan on Tuesday signed a Memorandum of Understanding (MoU) with 

Turkey for the provision of 52 Super Mushshak training aircrafts. 

Defence Production Minister Rana Tanveer Hussain confirmed the deal at the 

9th International Defence Exhibition and Seminar in Karachi, adding that all MoUs 

being signed with states contain a clause that guarantees a transfer of technology 

will be a part of the deal. 

The Super Mushshak is an advanced variant of the Mushshak basic trainer, 

and is produced at the Pakistan Aeronautical Complex. 

The aircraft has a service ceiling of 22,000 feet, and a maximum speed of 

268km/h. Range of the aircraft is reported at 814 kilometres. 

The aircraft is already in service with Saudi Arabia, Oman, Iran and South 

Africa. Nigeria bought the aircraft in early 2016 and Qatar bought the trainers in 

June this year. 

Basic flight training is provided on the aircraft for aspiring pilots. 

Pakistan, Ukraine agree to upgrade Al-Khalid battle tanks 

Pakistan and Ukraine on Wednesday signed an MoU to upgrade Al-Khalid 

battle tanks being built in Pakistan, Radio Pakistan reported.  

Under the agreement, Ukraine will provide technical support and engines for 

200 Al-Khalid tanks. 

President Mamnoon Hussain during a meeting with Ukraine Defence Minister 

General Stephan Poltorak in Karachi said that maintaining strong ties with Ukraine 

is of immense importance for Pakistan.  

The president added that Pakistan wants to boost its bilateral relations with 

Ukraine. 

 

 

Турция решила закупить у России С-400 
«Вести». http://www.vesti.ru/doc.html?id=2823076. 18.11.2016. 

Анкара ведет переговоры с Москвой относительно закупки для нужд 

республики комплексов С-400. Об этом сообщил министр национальной 

обороны Турции Фикри Ышык, комментируя вопрос о планах Турции 

расширить свой потенциал ПВО, передает ТАСС. 

http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-super-mushshak-trainers-to-turkey
http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-super-mushshak-trainers-to-turkey
http://www.radio.gov.pk/23-Nov-2016/pakistan-ukraine-sign-an-mou-to-upgrade-al-khalid-tank
http://www.vesti.ru/doc.html?id=2823076
http://tass.ru/
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При этом министр национальной обороны Турции подчеркнул, что 

контакты с другими странами по этому вопросу продолжатся. "Позиция 

России позитивная", — сказал он. 

При этом он выразил надежду, что страны-члены НАТО серьезно к 

этому отнесутся, и система будет совместима с требованиями альянса. 

Пресс-секретарь президента Турции Ибрагим Калын ранее заявлял о 

том, что Россия и Турция проработают детали возможного сотрудничества 

по созданию турецкого национального проекта системы ПРО. Данная тема 

обсуждалась президентами двух стран Владимиром Путиным и Тайипом 

Эрдоганом 10 октября во время их встречи в Стамбуле. 

 

 

Выступление Эрдогана в Парламенте Пакистана 

Terrorists bringing bad name to Islam: Erdogan 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/national/18-

Nov-2016/terrorists-bringing-bad-name-to-islam-erdogan 

ISLAMABAD - Turkish President Recep Tayyip Erdogan yesterday said 

terrorist organisations like Daesh and Al-Qaeda were agents of a war being waged 

against the world of Islam. 

Addressing joint session of the Parliament here yesterday, he said the 

terrorists were inflicting damage only on the Muslim states and bringing a bad 

name to Islam. He called upon the Muslim Umma to forge unity and take practical 

measures to counter the threat of terrorism. He cautioned that otherwise neither 

Muslims nor the other nations would attain peace. 

―We should eliminate these bunch(s) of killers, who have no other skill than 

to shed Muslims‘ blood, from the Islamic world and from all over the world as 

soon as possible.‖ 

This was the third time President Erdogan addressed the Pakistani parliament, 

where he received a warm welcome. 

The PTI, the third-largest parliamentary party, boycotted the proceedings of 

the joint sitting, terming Nawaz Sharif a controversial prime minister. 

Later after a meeting between President Edogan and Prime Minister Nawaz, a 

joint declaration was issued which called for enhanced cooperation on 

governmental, diplomatic, defence and public levels. 

Deep-rooted ties 

In his speech to Parliament, the Turkish leader also spoke on deep-rooted and 

historic relationship between people of Pakistan and Turkey and said they were 

real brothers. 

He said referred to the sacrifices rendered by Muslims of South Asia during 

‗Khilafat Movement‘ when hundreds of thousands of Muslims from the Indian 

sub-continent took to migrating towards Turkey to help their Turkish brothers in 

the war against western states. 

―The two countries have always shared each other‘s joy and grief,‖ Erdogan 

said, adding that people of Turkey cherished their memories with the wholehearted 

http://www.vesti.ru/doc.html?id=2822601
http://www.vesti.ru/doc.html?id=291713
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/terrorists-bringing-bad-name-to-islam-erdogan
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/terrorists-bringing-bad-name-to-islam-erdogan
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assistance rendered by Pakistan after 1999 earthquake in Turkey. He added that the 

Turkish nation would remain always indebted to Pakistan. 

He also recalled that Pakistan declared a day of mourning after the mining 

disaster in Soma in 2014 in his country and Turkey declared a day of official 

mourning after terrorist attack on Peshawar school. 

Kashmir 

Raising concerns about the situation in Kashmir, Turkish president in his 

speech to the parliament said that the events in (Indian-occupied) Kashmir 

continue to hurt their conscience. He said that the latest developments in Kashmir 

once again demonstrated the importance and the urgency of the solution to this 

problem. 

―We are aware of the distress and suffering of our Kashmiri brothers and 

sisters. We are deeply concerned about the increase in tension (there),‖ Erdogan 

remarked. 

He said the international community should exert further efforts to solve 

Kashmir issue, which had political and humanitarian dimensions. 

Amid desk thumping, Erdogan remarked the resolution of the dispute lies in 

dialogue between Pakistan and India for which Turkey was ready to extend any 

cooperation. 

He stressed the need for strong relations between Pakistan and Afghanistan 

saying it was vital for peace and security in the region. 

Support against Gulen 

The Turkish president used the opportunity to also criticise Turkish 

opposition figure Fethullah Gulen, who Erdogan regime believes to be behind the 

recent botched coup attempt in Turkey. 

Gulen is a religious figure, who is living in self-exile in the US. He 

commands significant influence in Turkish politics through his Hizmet (service) 

movement. 

President Erdugan said that Gulen, while sitting in Pennsylvania, was 

dreaming to rule the entire world. 

He thanked Pakistan for extending ‗necessary cooperation‘ in tackling the 

challenge thrown by Gülen-led organisation. ―Pakistan is the first country to stand 

by Turkey after the 15 July coup attempt in Turkey,‖ he remarked. ―Pakistan, with 

its stance against the 15 July coup attempt, perpetrated by ‗Fetullah Gülen Terrorist 

Organization (FETO)‘, showed that it also stood by the Turkish nation in its 

second ‗War of Liberation‘,‖ Erdogan said. 

Bilateral cooperation 

―Our target is to further expand multidimensional relationship with Pakistan 

in different fields including defence, culture, education and health,‖ Erdogan said. 

He also announced that both the countries had set the target of enhancing 

bilateral trade to one billion dollars. 

Erdogan said both the countries had signed over 50 MoUs and agreements 

over the last few years. ―We need to focus on such projects as also create job 

opportunities for our peoples,‖ he added. 
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The president said both Pakistan and Turkey were blessed with immense 

capabilities. ―We do not need to bow before others to exploit this potential.‖ 

Erdogan, after the prorogation of joint sitting, met with parliamentary leaders 

and legislators sitting in the first row. 

Welcome by Parliament 

Earlier, welcoming the Turkish president on behalf of the whole parliament, 

National Assembly Speaker Sardar Ayaz Sadiq paid glowing tributes to the 

Turkish president. 

―Credit goes to the heroic people of Turkey and courageous members of the 

Grand National Assembly for rising in one voice to protect and preserve their 

constitution and democracy,‖ he said about the botched coup in Turkey. 

―The people of Pakistan and Turkey are intertwined in eternal bonds of shared 

religion, history, culture and common ancestry,‖ Ayaz said. 

The speaker said that the peoples of two countries had courageously faced the 

common challenge of terrorism and rendered innumerable sacrifices for regional 

and global peace. ―The brave armed forces of Turkey and Pakistan have inflicted a 

fatal blow to global terrorist networks such as Daesh and launched historic 

operations like Zarb-e-Azb,‖ he said. 

The speaker said both nations had always strongly advocated the cause of 

marginalised and oppressed people worldwide, be it the Palestinians, the Turk 

Cypriots or the people of Occupied Kashmir. 

Ayaz said the bold stance of Turkey on Kashmir had won millions of hearts as 

it helped in shaking the international conscience about inhuman situation imposed 

by India in occupied Kashmir. 

He said Pakistan was optimistic that through unwavering support like that of 

Turkey, the people of Kashmir would get their right to self-determination in near 

future. 

 

 

Эрдоган призывает решить кашмирскую проблему в соответствии с 

волей кашмирцев 

Erdogan calls for Kashmir resolution 
SHAFQAT ALI. The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/national/18-Nov-

2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution 

ISLAMABAD - Turkish President Recep Tayyip Erdogan on Thursday said 

the Kashmir issue between Pakistan and India must be resolved in accordance with 

the will of the Kashmiris. 

He urged Pakistan and India to resolve the decades-old Kashmir dispute 

through dialogue instead of increasing problems for the millions of people living in 

south Asia. 

―We want a peaceful and prompt resolution of Kashmir issue as per the will 

of its people and in line with the United Nations resolutions,‖ said the visiting 

Turkish president, while addressing a joint news conference with Prime Minister 

http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution
http://nation.com.pk/national/18-Nov-2016/erdogan-calls-for-kashmir-resolution


4347 

 

Nawaz Sharif after a one-on-one, and delegation-level meetings in the federal 

capital. 

Erdogan expressed concern over the escalating tensions along the Line of 

Control (LoC), which had the potential to trigger a war. 

―Turkey is monitoring the rising tension along the LoC and the loss of 

precious lives. Such mounting hostility cannot be ignored,‖ he said. 

This week, seven Pakistani soldiers were killed during heavy shelling at the 

Bhimber sector along the LoC by India, the largest number of Pakistan Army 

casualties in a long time. 

The incident was followed by the Pakistan foreign office summoning Indian 

High Commissioner Gautam Bambawale to protest against ceasefire violations. 

Tensions have been high between the nuclear-armed neighbours since the 

Indian forces killed freedom fighter Burhan Wani in July. 

Later, India claimed carrying out ―surgical strikes‖ on the Pakistani side of 

the LoC. 

This was rejected by Pakistan but Islamabad blamed the Indian forces of 

violating the LoC by resorting to firing. 

Tensions rose further when New Delhi blamed Pakistan for the Uri attack, 

which inflicted the heaviest toll on the Indian Army in a single incident in 14 

years. 

As many as 19 soldiers were killed in the strike. Pakistan denied any link. 

President Erdogan said Pakistan and India needed to hold a dialogue to defuse 

the tension and resolve the Kashmir issue. 

He vowed to enhance cooperation with Pakistan in many fields such as 

defence, health and energy. 

The Turkish president said Pakistan never failed to support Turkey, 

particularly when its assistance was badly needed. 

―Even when Turkey was facing a failed military coup, the Government of 

Pakistan reiterated every kind of support for us,‖ he added. 

―With time, our relations with Pakistan are getting stronger,‖ said President 

Erdogan. 

He hoped that Pakistan would not support any group on its soil working 

against the interests of Turkey and undoubtedly the ―Fethullah Terror 

Organisation‖. 

Pakistan has ordered Turkish teachers at schools with alleged links to a 

Turkish cleric Fethullah Gulen opposed to President Erdogan, to leave the country. 

Erdogan has accused Gulen, a former political ally, of being behind an attempted 

coup in July, and Turkey has previously asked Pakistan to shut down any groups in 

the country with links to the cleric. 

Earlier, Prime Minister Nawaz Sharif, during his address, said Pakistan had 

no doubt Turkey would continue to march forward on the path of peace, progress 

and prosperity under Erdogan‘s leadership. 

He lauded the Turkish government and its people for bravely fighting against 

and defeating an imposed military coup. 



4348 

 

―Pakistan believes its close and strong ties with Turkey serves as a stability 

factor in the region,‖ the premier said. 

He said the courage with which President Erdogan led the resistance effort 

from the front was decisive. 

Sharif said the entire Pakistani nation regardless of political affiliations was 

unanimous in expressing support and solidarity for Turkey's elected government 

and democratic institutions. 

He said people of Turkey wrote a new chapter in the annals of history and 

democracy. 

The prime minister said Pakistan and Turkey were ―indispensable partners‖ 

and they would continue to work closely together to strengthen peace, security and 

development in the region and beyond. 

Sharif said he briefed the visiting dignitary about Pakistan‘s continuing 

commitment to build a peaceful neighbourhood despite ―setback to our sincere 

efforts.‖ 

He said that he also updated him about continuing grave human rights 

violations in held Kashmir and the current state of Pakistan-India relations. 

Touching upon Afghan-Pakistan cooperation, Sharif emphasised why it was 

vital to fight the scourge of terrorism. 

He said that the trilateral mechanism between Turkey, Pakistan and 

Afghanistan initiated in 2007 had yielded positive results in strengthening the 

relations. 

Sharif expressed the confidence that the cooperation between the three 

countries would further improve and get strengthened in the days ahead. 

Prime Minister Sharif also appreciated Turkey‘s support for Pakistan‘s bid to 

join the Nuclear Suppliers Group. 

―We reaffirmed our joint commitment to continue to transform our special 

relationship into a strong, strategic partnership,‖ he said. 

Prime Minister Sharif thanked President Erdogan for promoting peaceful 

resolution of Kashmir dispute and the active role Turkey had been playing in the 

Organisation of Islamic Cooperation Contact Group on Kashmir. 

The premier said the two sides agreed that increased trade, investment and 

commercial cooperation must be the nucleus of the robust economic relationship 

that they envision. 

The Turkish president thanked Pakistan's support in the wake of failed coup 

attempt in Turkey. 

He said he received phone calls from the top Pakistani leadership who 

expressed their support for democracy in the country and discussed what should be 

done together. 

Erdogan said: ―We will never forget the sincerity and support extended by 

Pakistan for Turkish democracy.‖ 

The Turkish president described his talks with Prime Minister Sharif as very 

productive and said besides entire gamut of bilateral relations, ―we also discussed 

regional and international issues.‖ 
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He said besides economy, trade and cultural relations, Pakistan and Turkey 

were also improving relations in defence, energy and other fields. 

Meanwhile, a welcome ceremony in honour of the Turkish president was also 

held at the PM‘s House. 

 

 

В ходе визита Эрдогана в Пакистан Турция и Пакистан договорились 

развивать торговые и военные связи  

Pakistan, Turkey agree to deepen trade, defence relations 
Daily Times. 17.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Nov-16/pakistan-turkey-

agree-to-deepen-trade-defence-relations  

Mamnoon, Erdogan call for resolution of Kashmir dispute in accordance with 

will of Kashmiris 

Stress efforts for peace and elimination of terrorism in Afghanistan 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain and his Turkish counterpart 

Recep Tayyip Erdogan on Wednesday agreed to further expand the mutual 

cooperation between the two brotherly countries in diverse fields. 

They agreed to further deepen the existing cooperation in trade and defence 

relations, settlement of Kashmir dispute in accordance with the UN resolutions, 

joint efforts for durable peace in Afghanistan and elimination of terrorism. 

The two had one-on-one meeting which was followed by a delegation level 

meeting at the Presidency. 

Mamnoon proposed to conclude a comprehensive and long-term "Framework 

Agreement for Defence Cooperation" between Pakistan and Turkey, which was 

agreed by the visiting dignitary. 

He expressed satisfaction at Turkey's cooperation for its submarine upgrade 

and acquiring of Super Mashshak trainer aircraft from Pakistan by Turkey. 

Erdogan said that bilateral defence cooperation between the two countries 

would grow further in the coming days, adding that in that regard all necessary 

measures would be taken. 

The two leaders agreed that Kashmir dispute should be resolved in 

accordance with the resolutions of the United Nations. Expressing concern over 

human rights violations in Indian Occupied Kashmir, President Mamnoon Hussain 

called for an inquiry of these atrocities under the UN auspices. 

The president thanked Turkish president on Turkey's support on Kashmir 

issue and reaffirmed Pakistan's support for Turkey's position on Cyprus. He hoped 

that the issue would be resolved soon on which the Turkish president thanked the 

president and the government. 

Turkish Foreign Minister Mevlut Cavusoglu, Deputy Secretary General and 

Spokesperson Ibrahim Kaln, Ambassador of Turkey to Pakistan Sadik Babur 

Girgin, Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry and other senior officials were 

also present. 

He noted that bilateral trade between Pakistan and Turkey had declined 

during the last few years and emphasized the need to enhance it. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Nov-16/pakistan-turkey-agree-to-deepen-trade-defence-relations
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Nov-16/pakistan-turkey-agree-to-deepen-trade-defence-relations
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Agreeing to the suggestion, Erdogan stressed the need for joint ventures for 

enhancing bilateral trade and said soon there would be improvement in that regard. 

Mamnoon hoped that Turkish investors would invest in Pakistan's energy and 

infrastructure sectors. 

He expressed satisfaction over growing Turkish investment in Pakistan. 

The two leaders condemned terrorism in all its forms and manifestation and 

reiterated the resolve that Pakistan and Turkey would continue to cooperate with 

each other for elimination of terrorism. 

Erdogan said the Turkish people would resolutely defeat terrorists belonging 

to PKK and Daesh. 

The Turkish president commended the resolve of Pakistani nation and armed 

forces in the fight against terrorism and hoped that peace would soon be 

completely restored in Pakistan. 

President Mamnoon proposed to celebrate the 70th year of Pakistan-Turkey 

diplomatic relations in a befitting manner through exchange of high-level visits, 

issuance of joint commemorative stamps and cultural exchanges to which the 

Turkish president agreed. 

He apprised his Turkish counterpart about developments related to China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC) and said that this mega project would be a 

source of progress and stability in South Asia, Central Asia and Middle East. 

Erdogan expressed pleasure at fast-paced development of the CPEC and said 

Turkey believed that the project would become a source of international peace and 

stability. 

Mamnoon praised Turkey's strong support for Pakistan's Nuclear Suppliers' 

Group (NSG) membership. 

He expressed satisfaction that most countries had adopted a constructive and 

balanced approach for peace in the region but expressed his concern at the biased 

and discriminatory attitude of few countries over the regional issues which was 

creating problems. 

Earlier, upon arrival, the Turkish dignitary was warmly received by President 

Mamnoon Hussain at the main entrance of the Presidency. 

Children clad in traditional dress presented bouquets to the visiting dignitary. 

Mamnoon also hosted a banquet to honour President Erdogan. 

Federal ministers, national security adviser, parliamentarians, three services 

chiefs, governors of Punjab and Khyber Pakhtunkhwa, acting governor 

Balochistan, chief ministers of Balochistan and Gilgit-Baltistan, National 

Assembly speaker, foreign diplomats and high ranking military and civil officials 

were also present. 

After the banquet, Pakistan Army bands played popular tunes of both 

countries which were appreciated by President Recep Tayyip Erdogan, his 

delegation and other guests. 

The Turkish president is in Pakistan on a two-day official visit. 

Earlier, Prime Minister Nawaz Sharif, Kalsoom Nawaz and Maryam Safdar 

received the Turkish president and first lady at Nur Khan Airbase. 
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Erdogan will address a joint parliamentary session on Thursday (today). 

Erdogan had been to Pakistan on a number of occasions, but this is his first visit 

after becoming the Turkish president. 

 

 

Президент Турции – единственный иностранный лидер, в 3-й раз 

выступающий перед пакистанским Парламентом 

Turkish president to address parliament for record third time 
The Express Tribune. 17.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1234198/live-turkish-

president-addresses-parliament-record-third-time/  

ISLAMABAD: Turkey‘s President Recep Tayyip Erdogan is set to address 

Pakistan‘s parliament for the third time today. 

The Turkish leader arrived at the PM House earlier today, where he was 

presented a guard of honour by military contingent. He landed in Islamabad on 

Wednesday, embarking on a two-day visit — his first to Pakistan since an 

attempted military coup failed to dislodge him from power earlier this year. 

Turkish President Erdogan arrives in Islamabad 

Prime Minister Nawaz Sharif holds one on one meeting with Erdogan. 

Chief Minister Punjab Shahbaz Sharif, Finance Minister Ishaq Dar and 

Defence Minister Khawaja Asif, along with diplomats welcomed Erdogan at the 

PM House. 

Erdogan will become the first foreign dignitary to address a joint session of 

parliament for the third time having done so earlier in October 2009 and May 

2012. He will also meet Prime Minister Nawaz Sharif and other senior government 

officials, and will travel to Lahore later in the day as well. 

Businessmen urge Turkey to lower tariffs 

According to sources, the Turkish president will hold important meetings with 

Punjab government officials. They said the meetings will discuss different joint 

development ventures between Pakistan and Turkey related to energy and 

infrastructure, mainly being executed in Punjab, and map out related strategies. 

On Wednesday, President Mamnoon and Erdogan agreed on joint cooperation 

between the two countries for further deepening trade and defence relations, 

resolving Kashmir dispute in accordance with UN resolutions, bringing about 

durable peace in Afghanistan and eliminating terrorism. 

Mamnoon thanked Turkey for its strong support for Pakistan‘s Nuclear 

Suppliers‘ Group (NSG) membership bid. 

 

 

Высокий суд Синда приостановил высылку турецких преподавателей из 

пакистано-турецких школ 

SHC suspends govt‘s order regarding deportation of Pak-Turk schools 

staff 
Daily Times. 3/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/shc-suspends-govts-

order-regarding-deportation-of-pak-turk-schools-staff  

http://tribune.com.pk/story/1234198/live-turkish-president-addresses-parliament-record-third-time/
http://tribune.com.pk/story/1234198/live-turkish-president-addresses-parliament-record-third-time/
http://tribune.com.pk/story/1232784/tayyip-erdogan-begins-two-day-visit-today/
http://tribune.com.pk/story/1232501/businessmen-urge-turkey-lower-tariffs/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/shc-suspends-govts-order-regarding-deportation-of-pak-turk-schools-staff
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/shc-suspends-govts-order-regarding-deportation-of-pak-turk-schools-staff
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KARACHI: The Sindh High Court has suspended the federal government's 

order about deportation of the Pak-Turk schools staffers on Friday. 

A division bench headed by Justice Muneeb Akhtar has suspended the interior 

ministry's letters issued on Nov 11 and 14, rejecting the extension of the visas of 

the Turkish staffers and directing them to leave the country before Nov 20, 

respectively. 

It issued notice to the interior secretary and deputy attorney general to 

respond to the petition by Dec 13. 

As many as 34 petitioners, including parents of the children studying in a Pak 

Turk schools and its staffers, petitioned the high court requesting it to declare the 

interior ministry's letters as illegal and unconstitutional. 

The court was further requested to restrain the authorities from deporting the 

Turkish employees of Pak Turk Foundation and their families and to order the 

extension of their visas. 

The petitioners submitted that the government's decision of not extending 

their visas at this juncture in an abrupt manner was bound to have devastating 

consequences for over 11000 students studying in 26 schools across the country. 

The students are in the middle of their education session which would 

complete in March 2017, they added that the decision was likely to affect their 

education. 

"The right of education under Article 25-A of the country's Constitution is not 

only placed merely an obligation on the state to provide education but also to 

ensure that the education provided is of the highest standards and quality." "The 

exceptional standard of quality education provided at the schools is largely 

depended on hard-working Turkish teachers, who ahve helped the students achieve 

excellence, they added." 

In August, this year, Turkey's Foreign Minister Mevlut Cavusoglu had asked 

the Pakistani authorities to close down the Pak-Turk Schools for their alleged links 

to US-based cleric Fetullah Gulen. 

Pak-Turk Schools, which were launched in 1995, are located in Rawalpindi, 

Islamabad, Multan, Karachi, Hyderabad, Khairpur, Jamshoro and Quetta. 
 

Пакистан заставил уехать из Пакистана свыше 100 турецких 

преподавателей с семьями, которые работали в Пакистане по Программе, 

разработанной еще Гюленом, соперником Эрдогана. 

Pakistan orders over 100 Turkish teachers to leave the country within 

three days 
The Indian Express. 16.11.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-

news/pakistan-orders-over-100-turkish-teachers-to-leave-the-country-within-three-days-

4378067/  

The network of Pak-Turk schools and colleges was launched in 1995 under 

the international NGO registered with the Turkish government. 

Pakistan has ordered more than 100 Turkish teachers and their family 

members to leave the country by November 20, in a apparent move to ‗please‘ 

Turkish President Recep Tayyip Erdogan who starts his two-day visit to Islamabad 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-orders-over-100-turkish-teachers-to-leave-the-country-within-three-days-4378067/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-orders-over-100-turkish-teachers-to-leave-the-country-within-three-days-4378067/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-orders-over-100-turkish-teachers-to-leave-the-country-within-three-days-4378067/
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on Wednesday. According to the interior ministry, the teachers of Pak-Turk 

schools have been asked to leave the country along with their family members 

within three days. 

Some 108 Turkish teachers have been serving in the Pak-Turk Schools in the 

country. They along with their family members have been denied extension to their 

visas on the request of the Erdogan administration as these schools were run by 

US-based cleric Fethullah Gulen whom Erdogan blamed for July‘s failed military 

coup. 

The Pak-Turk Schools administration has expressed shock over the 

government‘s decision which it believes has been taken under pressure. 

―Pak-Turk International Schools and Colleges are extremely concerned over 

the abrupt decision of the government,‖ said Pak-Turk Education Foundation 

Board of Directors Chairman Alamgir Khan. 

―Since we have removed all Turkish principals with the Pakistanis and 

publicly announced that it has no connection with Gulen movement there has been 

no justification of this decision,‖ an official of the Pak-Turk Schools told PTI. 

He said now these schools have been operating under a local NGO registered 

with the Pakistani government. 

―However, these schools will remain functional under the Pakistani 

administration,‖ he said. 

In August, Pakistan had promised Turkey‘s visiting Foreign Minister Mevlut 

Cavusoglu that it would investigate the network of schools Ankara wanted shut for 

its alleged links with Gulen. 

―It is not secret that Gulen‘s organisation has institutions or their presence in 

Pakistan and in many other countries. I am sure the necessary measures will be 

taken. We have to be very careful with such organisations and their causing risk 

and threat for the security and stability of every country that they have presence,‖ 

Cavusoglu had said. 

The network of Pak-Turk schools and colleges was launched in 1995 under 

the international NGO registered with the Turkish government. 

―Initially funding was made from Turkey to establish state of art campuses in 

Pakistan. But for the last 15 years or so it is generating its own funds here, offering 

free education and boarding facilities to 35 per cent of the students besides 

awarding foreign scholarships to them,‖ the official said. 

The chain of 28 schools and colleges is functioning in Lahore, Rawalpindi, 

Islamabad, Multan, Karachi, Hyderabad, Khairpur, Jamshoro and Quetta. Some 

11,000 students from pre-school to ‗A‘ levels are studying there. 
 

Демонстрации детей в защиту турецких учителей 

Pak-Turk schools saga 
Dawn, November 17th, 2016. http://www.dawn.com/news/1296730/pak-turk-schools-saga 

http://www.dawn.com/news/1296730/pak-turk-schools-saga
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Turkey's President Erdogan is a welcome and honoured guest to Pakistan this 

week and we hope his visit will deepen investment and development ties between 

the two countries.  

However, his visit has coincided with a controversial decision taken by the 

government here: the Pak-Turk Education Foundation‘s Turkish staff and their 

families have been given three days to leave the country, causing the foundation‘s 

management to move court against the orders.  

The Pak-Turk schools are administered by a foundation linked to Fethullah 

Gulen, once an ally of Mr Erdogan. However, since July‘s abortive coup attempt, 

the Turkish leadership has blamed Mr Gulen for sponsoring the overthrow attempt, 

resulting in a global crackdown on the religious and educational network led by 

him.  

While the coup attempt in Turkey may or may not have been instigated by Mr 

Gulen, Islamabad‘s arbitrary decision is uncalled for. There are thousands of 

Pakistani children who have benefited from these schools since the 1990s, and 

there are thousands who will now suffer if their teachers are sent home.  

True, there is nothing wrong with closer government scrutiny if it is felt that 

teaching methods or the syllabus content is flawed. But the sudden move to issue 

marching orders, and that too on the eve of Mr Erdogan‘s visit, smacks of 

intentions that may have nothing to do with the quality of teaching or education. 

There are two aspects to the unfortunate situation that must be highlighted.  

First, while the coup attempt in Turkey was an event that was justifiably 

condemned by all those who believe in democracy, the Turkish government‘s 

response has been unduly severe in several aspects, including the pressure on 

Pakistan to close down the schools.  

Pakistan would have done well to dispassionately assess the situation, 

especially because it concerned the fate of so many students who might have been 

worse off in other schools, given the overall state of education here.  

Second, many among the staff now being asked to leave have been working in 

these schools for several years. They had no visa issues previously, and there was 
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not even a hint of their being linked to any illegal activity. Many have now voiced 

concerns they might be victimised by Turkish authorities on their return. 

It would be better then for Pakistan and Turkey to see this issue as one 

impacting the studies of thousands of boys and girls, and address it keeping in 

mind the future of these students. 

 

 

Совместные морские учения Турции и Пакистана 

Pak-Turk naval exercise, drills conducted 
The Express Tribune, October 30th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1214833/bilateral-ties-pak-

turk-naval-exercise-drills-conducted/  

KARACHI: A bilateral naval exercise was conducted between the Turkish 

and Pakistan Navy in North Arabian Sea on Saturday. The exercise at sea covered 

a number of serials including Anti Air Warfare Operations, Communication Drills 

and Joint Manoeuvres by the participating surface ships, aircraft and helicopters 

from both the sides. Deputy Chief of the Naval Staff (Operations), Vice Admiral 

Zafar Mehmood Abbasi and Commander Pakistan Fleet, Vice Admiral Arif Ullah 

Hussaini along with Turkish Mission Commander witnessed the exercise on board 

the Turkish Ship BUYUKADA. The flag officers highly appreciated the 

professional competence of both the navies and expressed satisfaction over the 

level of proficiency displayed during the exercise. 

 

 

Краткие итоги заседания российско-турецкой межправительственной 

комиссии 
Стародубцев И.И. http://www.iimes.ru/?p=30289. На сайте Института Ближнего Востока. 13 

октября, 2016. 

В дополнение к ставшим известным накануне договоренностям между 

президентами Российской Федерации и Турецкой Республики, В.В.Путиным 

и Р.Т.Эрдоганом, о чем мы накануне писали, в турецких СМИ появились 

первые итоги 14-го заседания российско-турецкой Межправительственной 

комиссии (МПК) по торгово-экономическому сотрудничеству. 

Как правило, если отношения развиваются по нормальной траектории, 

чтение протоколов МПК — занятие не слишком продуктивное, поскольку на 

его страницах стороны по большому счету занимаются двумя вещами: а) 

выражают удовлетворение — ходом каких-то вопросов или конкретных 

проектов), б) выражают заинтересованность – опять же, в урегулировании 

каких-то вопросов или в привлечении, понятно себя, к каким-либо проектам 

другой стороны. Ну, а поскольку и Россия и Турция – не являются странами 

третьего мира, за этими пожеланиями традиционно следует ответ 

противоположной стороны о том, что «просьба принята» и она будет 

решаться «в соответствии с действующим законодательством и 

существующими правилами». То есть, никаких преференций и 

эксклюзивного подхода ожидать не приходится. 

http://tribune.com.pk/story/1214833/bilateral-ties-pak-turk-naval-exercise-drills-conducted/
http://tribune.com.pk/story/1214833/bilateral-ties-pak-turk-naval-exercise-drills-conducted/
http://www.iimes.ru/?p=30289
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Однако, в этом году договоренности Межправительственной комиссии 

все-таки могут представлять интерес, с учѐтом того, что стороны только 

приступают к восстановлению отношений и весьма интересна динамика 

данного процесса. Тем более, что президенты двух стран занимаются 

стратегией («Турецкий поток», АЭС «Аккую», санкции – в общем), 

очевидно, оставляя тактические вопросы исполнителям. Итак, о чем же 

сообщает турецкая пресса (влиятельное издание Cumhuriyet, то есть 

«Республика»), после состоявшейся итоговой пресс-конференции по 

результатам МПК? Напомним, что сопредседателями МПК в настоящее 

время являются министр энергетики РФ А.В.Новак и министр экономики 

Турции Н.Зейбекчи. 

Прежде всего, заметим, что никто не собирается разглашать ни суть 

договоренностей по скидкам на российский природный газ, ни их размер. Во 

всяком случае, пока стороны ограничиваются заявлениями о том, что вопрос 

– решается, но не более того. 

Касательно прочего: 

1. Министр экономики Н.Зейбекчи заявил о том, что обсуждается 

создание зоны свободной торговли (включая также услуги и 

инвестиции) между двумя странами с целью выйти на практическую 

реализацию до конца 2017 года. (Очевидно, что данное решение будет 

в пользу турецкой стороны, которая в состоянии предложить широкий 

спектр товаров народного потребления. С отменой ввозных пошлин 

данная продукция получит огромные преференции по сравнению со 

своими конкурентами, как российскими, так и из третьих стран-авт.). 

2. Стороны подтвердили отмену продуктового эмбарго на фрукты из 
Турции, но ограничения на овощи сохраняются. Турецкая сторона 

обратила внимание на то, что в список разрешенных ко ввозу фруктов 

не попал виноград и обратилась к российской стороне с просьбой, пока 

не закончился сезон, решить данный вопрос. 

3. Министр экономики Н.Зейбекчи отметил, что образуемый сторонами 

совместный инвестиционный фонд объемом в 1 млрд долл. послужит 

важным инструментом сотрудничества России и Турции в третьих 

странах. Также по его словам, продолжается обсуждение перехода двух 

стран на расчеты в национальной валюте. (при такой волатильности, 

которая наблюдается по рублю и по турецкой лире, торговля в 

национальной валюте будет серьезно затруднена с учетом 

необходимости включения в контракты всяких валютных оговорок, то 

есть от привязки к курсам доллара и евро все равно не уйти-авт.). 

4. Турция объявила о своем приглашении российской стороне стать 
«почетным членом» Измирской ярмарки в 2017 году, равно как и о 

поступившем согласии российской стороны. Как указал турецкий 

сопредседатель «в будущем году мы увидим большое российское 

шоу». 
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5. В своем ответном выступлении российский сопредседатель, министр 
А.В.Новак указал на то, что руководители двух стран ясно 

протранслировали намерение вывести торгово-экономические 

отношения на новый уровень. (понятно, что озвучена цифра в 100 млрд 

долларов товарооборота между странами, другой вопрос, что пока под 

неѐ не просматривается товарного наполнения, даже после ввода в 

эксплуатацию газопровода «Турецкий поток» и создания зоны 

беспошлинной торговли. Другой стороной вопроса является падение 

уровня покупательной способности россиян – потенциальных 

покупателей турецкой продукции-авт.). 

6. Как сообщил министр А.В.Новак, Россия приглашает к себе для работы 
турецких инвесторов-промышленников и создает для них 

привлекательные условия работы. (тут возникает большой вопрос, 

после того, как кризис 24 ноября 2015 г. весьма больно ударил по 

турецким компаниям, даже полностью локализованным в России). 

7. Российский сопреседатель выразил заинтересованность в продаже 
российской мясо-молочной продукции на турецком рынке. (опять же 

вопрос, с учетом того, что турецкие потребители заточены в первую 

очередь на баранину и регулярно, под праздники Курбан-Байрама, 

испытывают в ней дефицит. Но не в говядине. А рынок турецкой 

молочной продукции поделен вдоль и поперек. Турция даже научилась 

выпускать новые для себя продукты типа кефира и уже приучает к 

нему население. Так скоро до ряженки дойдут-авт.). 

8. Министр А.В.Новак указал на то, что в настоящее время нет никаких 

бюрократических препон для реализации проекта АЭС «Аккую». 

(строго говоря, все же есть. Поскольку то, что президент Р.Т.Эрдоган 

пообещал включить АЭС «Аккую» в перечень приоритетных, то есть 

пользующихся режимом льготного налогообложения, проектов ещѐ не 

вылилось в принятие конкретногомдокумента-авт.). 

9. Касательно рабочих виз для турецкого персонала в России, турецкий 
сопредседатель Н.Зейбекчи указал, что с учетом нынешней динамики 

восстановления отношений, неурегулированность данного вопроса 

смотрится выбивающейся из процесса. И выразил надежду на то, что 

вопрос будет решен в самом скором времени. (обращает на себя 

внимание, что вопрос восстановления безвизового режима между 

двумя странами не стоит в принципе-авт.). 

Итак, подводя черту отметим, что переговоры между двумя сторонами 

ведутся по всему спектру вопросов, в коридоре тех возможностей, которые 

заданы первыми лицами двух стран. Здесь, наверное, стоит отложить в 

сторону заявления турецкой стороны, что отдельные договоренности, 

достигнутые по итогам  МПК – настолько прорывные, что они даже и не 

обсуждались до кризиса 24 ноября 2015 года. Представляется, что это все же 

выдавание желаемого за действительное. Сторонам придется изрядно 
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потрудиться, чтобы выйти на исходные позиции и, прежде всего, в вопросе 

восстановления взаимного доверия. 

 

 

Пакистан и Турция расширяют военное сотрудничество 

Pakistan, Turkey agree to enhance defence, military cooperation 
Daily Times. 21/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/pakistan-turkey-

agree-to-enhance-defence-military-cooperation  

ISLAMABAD: Pakistan and Turkey on Tuesday agreed to enhance and 

deepen the defence and military relations, resolving to cooperate against terrorism 

and extremism in all forms. 

This agreement was made during the meetings of General Salih Zeki Colak, 

Commander of the Turkish Land Forces, with Federal Minister for Defence 

Khawaja Asif and, Army Chief General Raheel Sharif here at Rawalpindi and 

Islamabad. 

According to Defence Ministry spokesman, Minister for Defence Khawaja 

Asif appreciated the exemplary and historic brotherly relations between Pakistan 

and Turkey. He expressed Pakistan‘s strong desire to deepen, broaden and 

strengthen Pak-Turkey relations in the field of defence. Both leaders discussed 

issue of mutual interest to include extremism, terrorism and flow of refugees across 

the borders. They also shared the resolve to co-operate with each other in order to 

effectively face challenges. Defence Minister also apprised the Turkish General on 

Pakistan‘s success in operation Zarb-e-Azb and National Action Plan. 

The minister valued the cooperation from the Turkish side in the provision of 

Trainer-37 aircraft to Pakistan on gratis basis. Moreover, the minister offered sale 

of Super Mushak aircraft with the Turkish specifications. In the meeting, the 

minister expressed satisfaction over the successful holding of the 11th Round of 

high level Military Dialogue Group meeting in Ankara in Oct-2015. He thanked 

the Turkish Navy for their participation in the exercise, AMAN-13. 

The Turkish Navy was also invited to participate in AMAN-17 exercise 

scheduled in February 2017. The minister appreciated the democratic initiatives of 

President Recep 

Tayyip Erdogan, the success Turkey had crushing an uprising on its borders, 

its role in Syria and Turkey‘s participation in trilateral process on Afghanistan as 

Pakistan gears its efforts for a peaceful and stable Afghanistan. 

He pointed out that both countries cooperate closely at the regional and 

multinational forums through the platforms of UN, OIC and ECO. The Minister 

invited the Turkish delegation for IDEAS-2016 to be held at Karachi from 22- 25 

Nov-2016. He extended thanks for the generous support of Turkey to Pakistan 

during national calamities. 

According to ISPR, General Salih met with COAS General Raheel Sharif at 

GHQ Rawalpindi. Both discussed the bilateral issues to enhance the cooperation in 

the defence and security areas. Regional stability and professional matters also 

came under discussion. The Turkish general was briefed on Pakistan army training 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/pakistan-turkey-agree-to-enhance-defence-military-cooperation
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/pakistan-turkey-agree-to-enhance-defence-military-cooperation
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and intelligence affairs in details. General Salih appreciated the role of Pakistan 

army in the war against terrorism and said Turkey stood with pakistan for regional 

stability and counter terrorism. 

The Turkish army chief paid homage to the martyrs of the Pakistan army and 

laid wreaths on Yadgar e Shohuda as well. 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф провел переговоры с военным руководством 

Турции и Италии (отдельно). 

COAS discusses defence, security ties with Turkish, Italian officials 
Daily Times. 21.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-

defence-security-ties-with-turkish-italian-officials 

RAWALPINDI: Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif on 

Tuesday held separate meetings with the Turkish Land Forces commander and the 

Italian defence minister and discussed a wide range of topics, including defence 

and regional security. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), Turkish Land Forces 

Commander General Salih Zeki Colak visited the General Headquarters and called 

on COAS General Raheel Sharif. 

During the meetings, topics of mutual interest, including defence, security 

cooperation, training and measures contributing towards regional stability came 

under discussion, the ISPR press release stated. 

General Colak was given a detailed briefing on operational, intelligence and 

training aspects of the Pakistan Army. The visiting dignitary lauded the 

unparalleled achievements of the Pakistan Army and sacrifices made in the fight 

against terrorism. Earlier, on his arrival at the General Headquarters, the Turkish 

Land Forces commander laid a wreath at Yadgar-e-Shuhada. 

A smartly turned out contingent of the Pakistan Army presented the guard of 

honour to the visiting dignitary. The delegation is scheduled to visit training 

institutions, including recently established state-of-the-art National Counter 

Terrorism Centre in Pabbi. 

 

 

Пакистан и Турция близки к завершению переговоров по двустороннему 

соглашению о свободной торговле 
«Записки об оффшорах». 8.09.2016. http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-

turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-

torgovle.html  

Пакистан и Турция близки к завершению переговоров по двустороннему 

соглашению о свободной торговле после последнего раунда переговоров, 

который проходил в Исламабаде 29-31 августа. 

На сегодняшний день обе стороны согласились ликвидировать 85 

процентов тарифов на торговлю между двумя странами и подготовили почву 

для решения остающихся вопросов к концу этого года. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-defence-security-ties-with-turkish-italian-officials
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Sep-16/coas-discusses-defence-security-ties-with-turkish-italian-officials
http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-torgovle.html
http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-torgovle.html
http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-torgovle.html
http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-torgovle.html
http://offshore.su/blog/offshore_news/pakistan-i-turciya-blizki-k-zaversheniyu-peregovorov-po-dvustoronnemu-soglasheniyu-o-svobodnoj-torgovle.html
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Считается, что благодаря заключению соглашения и снижению тарифов, 

Пакистан и Турция может повысить интенсивность двусторонней торговли, 

которая находилась на уровне чуть ниже 700 млн. долларов в 2015 году до 3 

млрд. долларов в течение двух лет и 10 млрд. долларов после этого. 

 

 

Пакистан и Турция приблизились к заключению Соглашения о 

свободной торговле 

Pakistan, Turkey move closer to inking free trade agreement 
Peer Muhammad. The Express Tribune, September 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1174509/free-trade-pakistanturkey-move-closer-inking-fta/  

Officials hope this will increase exports to Turkey by $600 million  

ISLAMABAD: The long pending Pak-Turkey Free Trade Agreement (FTA) 

is finally at the brink of conclusion as both countries have agreed to eliminate 85% 

of tariffs. 

Both sides have also agreed to address all the remaining issues in the FTA 

which is to be signed by the end of this year. 

Enhancing ties: Pakistan, Kenya look to explore trade potential 

The understanding was reached between the two countries during the fourth 

round of Pakistan-Turkey FTA negotiations, which was held in Islamabad from 

August 29-31. 

The Pakistani side was headed by the Ministry of Commerce additional 

secretary Robina Ather and the Turkish delegation was headed by Turkish Ministry 

of Economy Deputy Undersecretary Husnu Dilemre. 

Both countries also agreed that the elimination of 85% tariffs shall include 

regulatory duties and additional duties. 

It is hoped that Pakistan‘s exports to Turkey will likely increase by $500 to 

$600 million in a short span after the FTA. The trade volume between the two 

countries stood at around $500 million by 2014-15, with export to Turkey recorded 

at $309.19 million and imports at $191.05 million. 

Major trade items between Pakistan and Turkey are fabrics, beverages, spirits 

and vinegar, plastics and articles thereof, chemicals, and machinery. 

Pak-Iran banking MoU awaits final approval 

A senior officer in the commerce ministry told The Express Tribune that both 

countries want to expedite the process and sign the document by the end of this 

year to tap the massive potential of bolstering trade. 

The officer said that Pakistan and Turkey have very close cooperation in 

diverse fields, and this step will help double the trade volume. 

The officer said that the current balance of trade is in favour of Pakistan and 

the agreement will benefit Turkey as well. 

Pakistan,Turkey move closer to inking free trade agreement 

During a recent visit by a Turkish business delegation to the Karachi Chamber 

of Commerce and Industry its members strongly advocated the signing of the 

FTA.  The members of the delegation expressed hope that such an accord could 

spur joint ventures, besides increasing trade. 

http://tribune.com.pk/story/1174509/free-trade-pakistanturkey-move-closer-inking-fta/
http://tribune.com.pk/story/1173794/enhancing-ties-pakistan-kenya-look-explore-trade-potential/
http://tribune.com.pk/story/1174441/banking-channels-pak-iran-mou-awaits-final-approval/
http://tribune.com.pk/story/1174509/free-trade-pakistanturkey-move-closer-inking-fta/
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Отношения Пакистана с Турцией и КПЭК 

CPEC to make Pakistan a regional manufacturing hub, says PM Nawaz 
Daily Times. 26.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/cpec-to-make-pakistan-a-

regional-manufacturing-hub-says-pm-nawaz 

Prime Minister Nawaz Sharif on Thursday said China Pakistan Economic 

Corridor would make Pakistan a regional manufacturing hub and a very attractive 

market for foreign direct investment (FDI), as it comprised major infrastructure, 

energy and communication projects. 

In a meeting with Turkish KOC Group President Fatih Kemal Ebiclioglu 

along with his delegation, which called on him at the PM House, the prime 

minister said Pakistan's outlook for attracting FDI was continuously improving and 

the improvement in security situation has enhanced Pakistan's position as an 

attractive destination for FDI in the last three years. 

Ambassador of Turkey to Pakistan Babur Girgin was also present during the 

meeting. Welcoming the delegation, the prime minister said that the government 

and people of Pakistan attached great importance to relationship with Turkey. 

Pakistan and Turkey shared common perceptions on all regional and international 

issues, he added. 

Prime Minister Nawaz appreciated the initiative of the KOC Group to enter 

into the Pakistani market by acquiring Dawlance, Pakistan's premium home 

appliances company. Appreciating the current FDI from Turkey to Pakistan in 

energy, infrastructure, construction and services sectors, the prime minister 

expressed hope for substantial increase in investment from Turkish companies in 

future. 

"Our investment policy has been designed to provide a comprehensive 

framework for creating a conducive business environment for the attraction of FDI; 

Pakistan's policy trends have been consistent, with liberalization, de-regulation, 

privatization, and facilitation, being its foremost cornerstone," he added. 

He said it was encouraging that leading Turkish companies were interested in 

investment in Pakistan's energy, infrastructure, construction and services sectors. 

Appreciating the economic turnaround achieved by the present government, Fatih 

Kemal Ebiclioglu said that Pakistan was an ideal place for investment and his 

company was determined to further invest in various sectors of Pakistan's 

economy. 

He said the acknowledgement of Pakistan's improved economic credentials by 

credible international financial institutions the world over was indeed 

commendable. Pakistan has immense potential for investment, which is bound to 

increase phenomenally in near future due to the prudent economic and investor 

friendly policies of the present government, he added. 

 

 

Пакистан и Турция будут строить совместно военные корабли 

Pakistan, Turkey to build more warships 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/cpec-to-make-pakistan-a-regional-manufacturing-hub-says-pm-nawaz
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/cpec-to-make-pakistan-a-regional-manufacturing-hub-says-pm-nawaz
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The Nation. 20.08.2016. http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-turkey-to-build-

more-warships  

PM launches Navy Fleet Tanker at Karachi Shipyard 
Zamir Sheikh. The Nation. 20.08.2016. http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-

turkey-to-build-more-warships  

KARACHI - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday launched Pakistan Navy 

Fleet Tanker at Karachi Shipyard & Engineering Works on Friday. 

Speaking as chief guest at the launching ceremony of the 17,000-ton fleet 

tanker built with the cooperation of Turkey, the prime minister expressed pleasure 

over the launch of the largest warship prepared in the country by Karachi Shipyard. 

Nawaz said he had the vision of a strong, democratic and economically viable 

Pakistan, adding the country would not compromise on its strategic interests. 

He said Pakistan had immense power potential and resources for economic 

development and this must be harnessed effectively for its development, adding the 

government was committed to consolidating maritime infrastructure along the 

coast from Karachi to Gwadar. 

He hoped this cooperation would continue in future and more ships would be 

built in Karachi Shipyard in collaboration with Turkish firms. 

He congratulated the Ministry of Defence Production, Pakistan Navy, STM 

Turkey and Karachi Shipyard for launching the ship ahead of schedule. He avered 

Pakistan Navy Fleet Tanker would always be remembered as an icon of Pakistan-

Turkey friendship. 

He asserted Pakistan and Turkey were time-tested friends, but despite being 

geographically aside, they were united by faith, common heritage, shared 

civilisation and commonality of interests. 

He said the joint ventures like the construction of the fleet tanker would 

further strengthen the two countries‘ relations. This initiative would open more 

opportunities for further cooperation between Pakistan and Turkey in the field of 

indigenous warship construction and other defence sector products. Nawaz Sharif 

said Karachi Shipyard was an exceptional story of success in public sector which 

should be emulated by other similar organizations. 

Nawaz said he was confident that through continued hard work, better 

management practices and the government patronage, Karachi Shipyard would 

achieve many more such laurels in the future. 

He said the successful construction of the fleet tanker would play a vital role 

in achieving self-reliance in defence production and the government would 

continue to support the policy of indigenisation in all technological spheres. He 

appreciated the workforce and management of Karachi Shipyard for transforming 

the shipyard into a profitable and viable organization. He announced a bonus of Rs 

100 million for its employees. 

The ongoing development programmes of the government, including China 

Pakistan Economic Corridor (CPEC), aim at achieving maximum output in terms 

of regional trade and transshipment with Gwadar as the focal point, he said. 

Chief of Naval Staff Admiral Muhammad Zakaullah, Under Secretary of 

Turkey, Prof Dr Ismail Demir, Federal Finance Minister Ishaq Dar, Defence 

http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-turkey-to-build-more-warships
http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-turkey-to-build-more-warships
http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-turkey-to-build-more-warships
http://nation.com.pk/national/20-Aug-2016/pakistan-turkey-to-build-more-warships
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Minister Khawaja Asif, Sindh Governor Dr Ishratul Ebad, Chief Minister Murad 

Ali Shah, foreign diplomats and civilian as well as military officials attended the 

launching ceremony. 

The prime minister affirmed the launch of the ship two months ahead of the 

schedule was a gift to the nation on its 70th Independence Day. 

He said the fleet tanker being built in the collaboration with Turkish 

shipbuilding firm, M/s Savunma Teknologiler Muhendisilik (STM) under the 

ambit of the Ministry of Defence Production and Pakistan Navy was a true 

testament to efforts towards indigenisation and enhanced collaboration with 

Turkey. 

Later, the prime minister cut the fastening strings and the fleet tanker was 

moved into the sea with the help of a tugboat at the platform of the shipyard. 

The ship is capable of independently operating at the sea for up to three 

months. The double hull tanker is compliant with latest International Maritime 

Organisation (IMO) and Marine Pollution (MARPOL) regulations. 

It will provide logistic support to Pakistan Navy at sea through transfer of 

liquid and dry cargo and is also capable of undertaking combat support operation 

through embarked helicopters. 

The ship is also equipped with modern medical facilities to support Pakistan 

Navy fleet units, both during war and disaster relief operations. 

Later, Nawaz Sharif witnessed Pakistan Navy‘s biennial war games 

Shamsheer-e-Bahr-VI. Chief of Naval Staff Admiral Zakaullah received him on his 

arrival. 

 

 

Пакистан – Турция: уроки неудавшегося военного переворота 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/08/17/pakistan-turtsiya-uroki-neudavshegosya-voennogo-perevorota/. 17.08.2016. 

Попытка государственного переворота 15 июля 2016 г. в Турции 

вызвала в пакистанском обществе оживленный отклик. Активизировалась 

дискуссия о балансе сил между военным истеблишментом и правящей 

Пакистанской мусульманской лигой Наваз (ПМЛ Н – пришла к власти в 

результате всеобщих выборов в июне 2013 г.). 

Исламабад и Анкара, каждая из стран в своей новейшей истории 

пережила четыре военных переворота, длительные приостановки действия 

Конституций, режимы Чрезвычайного положения. Гражданское общество 

Пакистана осудило антиконституционные действия военных в Турции, 

высоко оценив активность граждан в защите демократии под руководством 

президента Р.Эрдогана. Одновременно Исламабад подчеркнул для себя три 

основных урока из событий в Анкаре, необходимость усиления гражданского 

конституционного контроля за: 

- вооруженными силами; 

http://ru.journal-neo.org/2016/08/17/pakistan-turtsiya-uroki-neudavshegosya-voennogo-perevorota/
http://ru.journal-neo.org/2016/08/17/pakistan-turtsiya-uroki-neudavshegosya-voennogo-perevorota/
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- высшей судебной властью, так как всякий раз после государственного 

переворота военные искали поддержку судейского сообщества для 

легализации своих действий; 

- социальными медиа, что, по мнению пакистанских СМИ, затруднит 

захват военными власти в настоящее время. 

Действия турецких властей в пост (переворотный период – введение 

чрезвычайного положения, заявления властей о восстановлении наказания в 

виде смертной казни, требование к США об экстрадиции Ф.Гюлена, которого 

турецкий президент видел основным вдохновителем военного переворота, 

сотни погибших и раненых в ходе подавления мятежа в ночь с 15 на 16 июля 

2016 г., аресты десятков тысяч активистов, ученых и государственных 

чиновников) – оправдывались стремлением Р.Эрдогана вместе с народом 

удерживать демократические основы республики. 

В ответ на жесткую критику западных стран Анкара парировала, что и в 

сердце Европы – Париже – был введен режим чрезвычайного положения 

после теракта в январе 2016 г. В подобной обстановке Турция остро 

нуждалась в поддержке на международной арене, в первую очередь в 

регионе. 

В 2015-2016 гг. внешняя политика Пакистана своевременно реагировала 

на новые тренды меняющегося глобального и регионального политико-

экономического ландшафта. В 2015 г. Исламабад в силу ряда обстоятельств 

был поставлен перед необходимостью корректировать отношения с 

традиционным партнером на Ближнем Востоке – Королевством Саудовская 

Аравия. Политико-экономическое сближение Исламабада и Пекина в рамках 

Китайско-пакистанского экономического коридора усиливало китайский 

вектор внешней политики. Снятие экономических санкций с Ирана 

диктовало восстановление политических и экономических связей с 

Тегераном в полном масштабе. Выполнение всех этих мероприятий ослабило 

внимание Исламабада к Анкаре в 2015 г. Пакистано-турецкие отношения 

развивались стабильно, в то же время отсутствовала актуальность их 

дополнительного продвижения. 

Интенсивное сближение Пакистана и Турции в июле-августе 2016 г. 

отвечало национальным интересам обеих стран. Потребность сбалансировать 

растущие индо-иранские отношения диктовала Исламабаду важность 

сохранять и укреплять свои отношения с Эр-Риядом и Анкарой. В свою 

очередь Анкара нуждалась в признании легитимности кровавого подавления 

мятежных военных. 

Одним из первых зарубежных визитов министр иностранных дел 

Турецкой Республики Мевлют Чавушоглу совершил в Исламабад уже спустя 

две недели после известных событий, в первых числах августа 2016 г. 

Пакистан вновь, как и 16 июля 2016 г., подтвердил «…безоговорочную 

поддержку демократической, мирной и стабильной Турции под динамичным 

руководством президента Реджепа Тайипа Эрдогана» и поздравил граждан 
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страны с успешной кампанией, направленной на предотвращение попытки 

переворота 15 июля 2016 г.. 

Поиск сторонников на международной арене диктует гибкость 

подходов, взаимную поддержку любого формата, громкие заявления. Так 

было и на этот раз. Миграционный кризис в Турции, переговорный процесс 

между властями Кабула и вооруженной оппозицией в Афганистане, Кашмир 

– основные текущие пункты регионального сотрудничества Исламабада и 

Анкары. 

Стороны вновь призвали международное сообщество обратить внимание 

на бедственное положение сирийских беженцев в Турции, предотвратить 

масштабную гуманитарную катастрофу. Они призвали развитые страны 

увеличить финансовые взносы и таким образом сократить 

непропорционально большое бремя развивающихся стран на временно 

перемещенных лиц. 

Обращение Анкары к Исламабаду обосновано, так как на протяжении 

последних 35 лет Пакистан принимает на своей территории миллионы 

афганских беженцев и знает их проблемы не понаслышке. В настоящее время 

обе эти страны принимают на своей территории наибольшее число беженцев 

в мире. 

Исламабад также воспользовался переговорной площадкой с Анкарой. 

Учитывая два уровня кризиса в афганском досье (в пакистано-афганских 

отношениях и приостановка переговорного процесса/отказ вооруженной 

оппозиции от диалога), напомнил мировой общественности о своих усилиях 

по примирению в Афганистане; мероприятиях, предпринятых для улучшения 

управления границами между двумя странами; а также о статусе трех 

миллионов афганских беженцев. В то же время Исламабад подчеркнул 

необходимость включения Турции в качестве международного посредника 

(наравне с предложением США о включении Индии и Ирана в июне 2016 г.) 

в процесс мирных переговоров в Афганистане. 

Турция оказала давление и Пакистан поддержал ее настоятельный 

призыв к мировой общественности усилить борьбу с террористическими 

организациями. В контексте пакистано-турецких отношений его следует 

читать как требование разорвать связи со всеми просветительскими, 

культурными и бизнес-центрами, действующими под патронажем 

священнослужителя Ф.Гюлена. 

Несмотря на то, что советник премьер-министра Пакистана по 

иностранным делам С.Азиз только пообещал расследовать работу турецких 

образовательных центров, министр иностранных дел Турции 

М.Чавушоглу заявил, что Исламабад полностью поддерживает позицию 

правительства Турции и закрывает школы и деловые центры, связанные с 

«террористической организацией Ф.Гюлена». Одновременно Исламабад 

заявил о необходимости предпринять меры с тем, чтобы 10 000 студентов, 

обучающихся в этих центрах на территории Пакистана, могли достойно 

завершить образование. В ответ Анкара заявила о полной поддержке 
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Исламабада в Кашмирском споре с Индией. М.Чавушоглу исключил насилие, 

подтвердив, что оспариваемый статус Кашмира может быть решен только 

путем переговоров между двумя странами, и поддержал инициативу 

Исламабада направить в долину Контактную группу и миссию наблюдателей 

от Организации Исламского сотрудничества для расследования случаев 

нарушения прав человека. 

Современный этап пакистано-турецких отношений нацелен на 

дальнейшее укрепление стратегического партнерства и подписание в августе 

2016 г. Соглашения о свободной торговле. 

Пакистан рассматривает и проводит внешнюю политику в комплексе. 

Процесс принятия «правильных» решений в нужное время диктует 

необходимость понимания глобальной и региональной стратегической среды 

и ее потенциальных тенденций с тем, чтобы оказывать влияние на 

окружающую среду для защиты национальных интересов. Августовские 

переговоры Исламабада и Анкары 2016 г. напоминают шахматную игру в 

поддавки, когда обе стороны (черная и белая) в выигрыше. 

 

 

Пакистан – Турция: решена судьба гюленовских образовательных 

центров 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29542. 12 августа, 2016. 

Одним из жестких требований властей Турции к мировой 

общественности  после провальной попытки военного переворота – закрытие 

просветительских центров, функционирующих  под патронажем исламскго 

проповедника и оппозиционера  Ф.Гюлена. Именно его турецкий президент 

Р.Т.Эрдоган видел основным  вдохновителем попытки военного переворота 

15-16 июля 2016 г. и потребовал от властей США его экстрадиции на родину, 

которую Гюлен покинул еще в 1999 г. 

В первых числах августа 2016 г., спустя две недели после известных 

событий министр иностранных дел Турецкой Республики  Мевлют 

Чавушоглу  с официальным визитом прилетел  в Исламабад.  Пакистан 

поддержал настоятельный призыв Турции к мировой общественности 

усилить борьбу против террористических организаций. Одной из таких 

организаций президент Р.Т.Эрдоган назвал  гюленовские образовательные 

центры. 

Застигнутые врасплох  и центральные власти Пакистана, и местные 

органы, уклончиво  заявили, что в первую очередь необходимо  решить 

судьбы 11 000 студентов, обучающихся  в пакистано-турецких  школах, 

включая детей дошкольного возраста. 

Рассматривался вопрос о передаче контроля  за этими учебными 

заведениями какой-либо  правительственной организации Пакистана.  

 Турецкое правительство предлагало передать эти школы под патронаж 

одной из международных неправительственных организаций, работающей в 

тесном контакте с  администрацией президента Р.Т.Эрдогана. 

http://www.iimes.ru/?p=29542
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Первые пакистано-турецкие школы были  основаны в Пакистане еще в  

1995 г. При поддержке  турецкого правительства они были 

зарегистрированные как  международные неправительственные организации. 

В первые годы функционирования поступавшее из Турции финансирование  

целенаправленно направлялось  на учреждение  центров искусств. Начиная с 

2000 – 2001 гг. эти центры  стали предлагать бесплатное  образование  детям 

из малоимущих слоев населения, а также постоянное проживание в кампусах 

 30 — 35 процентам (по данным пакистанских СМИ) обучающихся там 

пакистанским студентам. 

Деятельность  подобных образовательных центров была весьма 

успешной. В последние годы в Пакистане сформирована целая  сеть из 28 

школ и колледжей, функционирующих в крупных городах всех четырех 

провинций страны: Джамшоро, Исламабаде, Карачи, Кветте, Лахоре, 

Равалпинди, Хайдарабаде, Хайрпуре.  До начала августа 2016 г. штат центров 

насчитывал 1500 сотрудников, из которых приблизительно  10 процентов 

были  турки. 

Следует отдать должное  властям Пакистана, которые в  краткие сроки  

нашли адекватный выход из положения, отвечая требованиям Анкары и 

одновременно не разрушая хорошо отлаженный механизм указанных  

образовательных центров.  Они пошли по нескольким направлениям. 

В настоящее время пакистано-турецкие школы проходят 

перерегистрацию. В прошлом они функционировали как  

неправительственные организации, местные филиалы   пакистано-турецких  

международных образовательных учреждений.  С августа 2016 г. они  

зарегистрированы по месту расположения и функционируют в качестве 

пакистано-турецких образовательных учреждений. 

Следующий шаг, который предприняли пакистанские власти, 

увольнение или перевод  преподавателей-граждан Турецкой Республики с 

преподавательских позиций на должности сотрудников  указанных 

образовательных центров. 

В то же время власти отказались от роспуска Советов директоров (СД), в 

состав которых входят граждане Турции; с административных должностей 

они переведены на позиции учителей. Таким образом, новый состав Совета 

директоров образовательных пакистано-турецких учреждений   состоит, как 

и прежде, из  шести членов, но исключительно граждан Пакистана. 

Кардинальные  изменения в составе СД сделаны ответ на просьбу Анкары о 

закрытии всех образовательных центров, связанных с именем Ф.Гюлена. 

Руководство Пакистана заявило, что после радикальных изменений в 

руководстве пакистано-турецких образовательных учреждений, нет никакого 

смысла в том, чтобы закрыть или передать их под контроль  

рекомендованным правительством организациям. 

Изменения в штатном расписании этих центров породило еще одну 

проблему – трудоустройство преподавателей-турок и беспокойство за их 

судьбы. Пакистан сталкивается с давлением со стороны турецких властей, 
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настаивавших на выдворении из страны турецких граждан.  Некоторые из 

них имеют пакистанскую визу сроком на один – два года. Турецкий персонал 

пакистано-турецких школ опасается репрессий со стороны властей Турции 

по их возвращению на родину. 

Более того, Советы директоров пакистано-турецких школ  опасаются за  

судьбы  студентов. Они подало ходатайство в Высшие суды Исламабада и 

Лахора с тем, чтобы остановить пакистанские власти от принятия какого-

либо нелегитимного шага, который может  поставить под угрозу будущее 

студентов. 

 

 

Пакистан – Турции: Ф.Гюлен как тест на прочность отношений 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29286. 25 июля, 2016. 

Анкара настаивает  на запрете Исламабадом организаций, действующих 

под патронажем Ф.Гюлена.  Проживающий в США религиозный деятель 

обвиняется в организации поаытки военного переворота в Турции с целью 

свержения президента Турции Р.Эрдогана. Власти Турции утверждают, что 

 имеют  веские доказательства, что именно он стоял за событиями 16 июля 

2016 г. Ф.Гюлен известен как основатель общественного движения Хизмет с 

конца 1960-х гг. ХХ в. Согласно пакистанским СМИ он проявлял уважение 

ко всем религиям и не бросал вызов властям Турции. «Идеальное 

человечество и идеальное общество в учении Ф.Гюлена», — название одной 

из международных конференций, проведенных в Пакистане в 2012 г. 

Участники  из многих стран выясняли, каким образом превратить 

современное общество в идеальное в свете учений Ф.Гюлена. 

В Пакистане в течение нескольких десятилетий функционируют 

основанные Ф.Гюленом культурно-просветительские центры. В настоящее 

время их насчитывается уже 21, успешно функционирует  межкультурная 

диалоговая платформа «Руми Форум». 

Местные СМИ сообщают, что правительственные круги Пакистана в 

ответ на требование Анкары уже приступили к изучению возможностей для 

принятия административных мер в отношении организаций, связанных с 

именем Ф.Гюлена.  В настоящее время их судьба в Пакистане поставлена под 

вопрос. 

В отличие от США и ряда стран Запада, которые проявили 

 осторожность в первые часы попытки государственного переворота 

 (осудили его только после  провала), офис премьер-министра Пакистана 

 поздно вечером 16 июля 2016 г.  опубликовал заявление с осуждением 

событий в Турции, направленные на подрыв демократии.  Глава кабинета 

министров Пакистана подтвердил «неизменную поддержку» избранному 

руководству, правительству и народу Турции, подчеркнув единство 

мусульманской уммы. 

Смешанные чувства руководили Наваз Шарифом: во-первых, в октябре 

1999 г. в результате военного переворота он сам был отстранен от власти; во-

http://www.iimes.ru/?p=29286
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вторых,  пакистанская пресса неоднократно писала, что     премьер, 

вернувшись во власть  в 2013 г., «восхищался» тактикой Р.Т.Эрдогана по 

отношению к армии Турции,  и намеревался реализовать подобную 

стратегию в Пакистане. 

Нельзя сбрасывать со счетов и личные контакты лидеров двух стран. 

Наваз Шариф неоднократно обращался к Р.Т.Эрдогану «за советом». Не 

далее как в мае 2016 г. он прилетел с официальным визитом в Турцию на 

фоне усиления давления политической оппозиции и военного истеблишмента 

в связи с делом «Панамагейт» (обвинение в коррупции, неуплате налогов, 

выводе капитала на оффшорные счета). Официальный повод — приглашение 

 присутствовать на церемонии бракосочетания дочери  Р.Т.Эрдогана.  В 

действительности —  проконсультироваться с президентом Турции в 

отношении «Панамских документов» сразу же после обращения начальника 

штаба сухопутных войск генерала Р.Шарифа к премьеру  решить эту 

проблему. 

Анкара один из давних региональных партнеров Исламабада.     

Успешно развиваются экономические связи, военно-техническое 

сотрудничество, диалог в гуманитарной сфере и т.д. 

В марте 2016 г.     Пакистан и Турция подписали рамочное соглашение о 

создании зоны свободной торговли,  которое стороны рассматривают в 

качестве основы для переговоров о Договоре о свободной торговле, 

намеченных на сентябрь 2016 г.   Двигаясь по заданной траектории, в апреле 

с.г. в кулуарах саммита по ядерной безопасности в Вашингтоне стороны 

согласились  расширить экономические связи, укрепить сотрудничество в 

оборонной сфере, а также в других областях, представляющих взаимный 

интерес.  В настоящее время в Пакистане активно работают порядка ста 

турецких компаний, инвестировавших  2.7 млрд долл. в различные проекты. 

Дополнительные инвестиции, ожидаются в области энергетики и 

инфраструктуры. 

Укрепляются и военные связи,  как в формате  совместных военных 

учений, так и в области военно-техническое сотрудничество стран. В марте 

с.г. успешно прошли традиционные ежегодные  пакистано-турецкие 

совместные учения между двумя армиями ATATURK-IX.    В июне 2016 г. 

подразделения пакистанской федеральной армии  приняли участие в 

многонациональных военных учениях  EFES-2016   наряду с контингентами 

войск из Турции, Великобритании, США, Бельгии, Саудовской Аравии, 

Катара, Азербайджан. 

Военно-техническое сотрудничество Анкары и Исламабада в последние 

годы активизировалось в разных направлениях: модернизация дизель-

электрических подводных лодок (ДЭПЛ) ВМС Пакистана Agosta 90B (класс 

«Халид»); оборонно-промышленный комплекс Пакистана заинтересован  в 

приобретении бронетехники, созданной на платформе «Алтай». [1] 

Вполне логичным стал контракт, полученный предприятиями оборонно-

промышленного комплекса Турции на модернизацию самолетов F-16  ВВС 

http://www.iimes.ru/--/Desktop/Документы/2016/Статьи/Турция%20-%20Пак%20-%2024.07.2016.doc#_edn1


4370 

 

Пакистана. Сделка на сумму 75 млн долл стала возможной вслед за отказом  

Пентагона совокупно финансировать  покупку Исламабадом восьми 

истребителей. И уже в мае  2016 г.  Стамбульской совет по 

внешнеэкономическим связям  информировал, что несколько самолетов 

переправлены в Турцию.  Исламабад и Анкара имеют достаточный опыт  в 

этой области. По сообщениям турецкого сайта авиационно-космической 

промышленности в июне 2009 г. ВВС Пакистана предоставили тендер на 

модернизацию   41 истребителя   F-16 турецкой компании TAI, и контракт 

был успешно выполнен. Одновременно Турция  наладила производство 

двигателей для F-16 и отдельных запасных частей к ним. 

В региональной политике Пакистана  Турция часто выступала 

посредником в урегулировании кризисных ситуаций, например, в пакистано-

афганских отношениях. В последние полтора-два года Исламабад проявил 

повышенный интерес к укреплению двусторонниих политических связей с 

тем, чтобы сбалансировать растущие индо-иранские отношения. 

Обращение Р.Т.Эрдогана к  руководству стран, на территории которых 

функционируют центры Ф.Гюлена, признанного в Турции основным 

заказчиком государственного переворота 2016 г., многих в Пакистане застало 

врасплох. Политика невмешательства в дела других государств, 

анонсированная Исламабадом в 2014 г. уже поссорила его с Эр-Риядом за 

отказ направить войска федеральной армии воевать против хоуситов Йемена. 

 Сегодня отказать Анкаре  означает потерять надежного партнера и 

поставщика  для национального военно-промышленного комплекса, ВВС и 

ВМС Пакистана, а также инвестиции в инфраструктурные проекты, и в 

целом отказаться от принципа нейтралитета во внешней политике. 

 

 

Пакистан продаст Турции истребители MFI-17 Super Mushshak 

Aircraft deal with Turkey likely next month 
Dawn. 16.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271188/aircraft-deal-with-turkey-likely-

next-month  

ISLAMABAD: Pakistan is likely to sign a deal next month for the sale of 

MFI-17 Super Mushshak aircraft to Turkey. 

―This deal is in last stages of finalisation and is going to be signed very soon,‖ 

the Ministry of Defence Production (MoDP) said in statement on Friday. 

The deal is likely to be signed on Aug 18 on the margins of a ceremony for 

handing over to Pakistan Navy a Fleet Tanker. It has been built in collaboration 

with Turkey at the Karachi Shipyard and Engineering Works (KSEW). 

Either Turkish Prime Minister Binali Yildirim or President Recep Tayyip 

Erdogan might be visiting Pakistan to attend the ceremony. 

The MoDP did not disclose how many Super Mushshak aircraft Turkey was 

intending to buy, but a well-informed source said the number could be close to 30. 

Super Mushshak is a light weight single-engine aircraft with 2/3 seats and can 

be used for both training and wide range of military missions, including forward 

http://www.dawn.com/news/1271188/aircraft-deal-with-turkey-likely-next-month
http://www.dawn.com/news/1271188/aircraft-deal-with-turkey-likely-next-month
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air control; forward area support; reconnaissance; artillery fire observation; 

camouflage inspection; border patrol; and target flying and target towing for 

training of ground units. It is produced at the Pakistan Aeronautical Complex, 

Kamra. 

Other countries using Mushshak aircraft include Iran, Syria, Saudi Arabia, 

Oman, Norway, Sweden, Denmark, and South Africa. 

A Turkish technical team visited Pakistan last month for the evaluation of the 

aircraft and recommended its purchase. 

The deal, the source said, would lay the basis for long-term defence 

cooperation with Turkey. The two countries are currently pursuing two other major 

cooperation projects. 

An agreement for the midlife upgrade of Khalid-Class submarines was signed 

by the two countries last month. The accord was described as ―an important 

defence project‖ for enhancing operational capabilities of existing submarines of 

the Pakistani Navy. 

Additionally, they have together built the Fleet Tanker. 

―The new tanker displaces 15,600 tonnes, is about 155m in length and will be 

equipped with replenishment-at-sea rigs and a helicopter flight deck. It is to be 

powered with a conventional all-diesel machinery plant, driving controllable pitch 

propellers, and will be able to achieve a speed of 20 kt,‖ according to Jane‘s 

Defence Weekly. 

 

 

Пакистан резко осудил теракт в аэропорту Стамбула (41 убит, 150 

ранены). 

Pakistan condemns Turkey blast 
Daily Times. 29.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/pakistan-condemns-

turkey-blast  

‗Pakistan reiterates its condemnation of terrorism in all forms and 

manifestations‘ 

ISLAMABAD: Pakistan on Wednesday condemned the attack on Istanbul's 

Ataturk International airport, saying it stood in solidarity with the people of 

Turkey. 

"We offer our heartfelt sympathies and condolences to the bereaved families 

and to the brotherly people and government of Turkey. We also pray for the 

speediest and fullest recovery of those wounded in this despicable attack," the 

Foreign Office said in a statement. 

"Pakistan reiterates its condemnation of terrorism in all forms and 

manifestations. Like always, we stand in strong solidarity with the fraternal people 

of Turkey in their fight against terrorism. There is no doubt that this scourge would 

be decisively defeated with Turkey's iron will and unshakeable resolve." 

On Tuesday night, three assailants attacked the Ataturk international airport. 

Multiple shots were fired and a bomb blast also took place, killing 36 people and 

injuring 140 others. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/pakistan-condemns-turkey-blast
http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/pakistan-condemns-turkey-blast
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Turkish Prime Minister Binali Yildirim stated that evidence had been found 

of Islamic State‘s involvement in the airport attack who, as of yet, have not 

claimed responsibility for the attacks. 

 

 

О развитии военно-технического сотрудничества Пакистана и Турции 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28875. 28 июня, 2016. 

По данным СМИ КНР, в последний год отмечается активизация 

военно-технического сотрудничества Анкары и Исламабада по различным 

направлениям. 

Так, турецкая судостроительная компания STM в сотрудничестве с 

французской компанией DCNS будет проводить модернизацию трех дизель-

электрических подводных лодок (ДЭПЛ) ВМС Пакистана Agosta 90B (класс 

«Халид»). Вероятно, основная часть работ будет проведена на мощностях 

производственного комплекса по модернизации подводных лодок на военно-

морской базе Джинна ВМС Пакистана (расположена к западу от г.Карачи). 

Согласно информации СМИ КНР, турецкая компания Havelsan выполнит 

обновление боевой управляющей системы, которая спроектирована с учетом 

эксплуатации ДЭПЛ «Тип 209» (пр-во Германии). 

Следует отметить, что данный подряд турецких судостроителей 

позволит поддержать уровень боеготовности ВМС Пакистана до момента 

получения ДЭПЛ «Тип 041 Юань» (пр-во КНР), контракт на поставку 

которых был заключен между официальным Пекином и Исламабадом в 2015 

г. 

В области техники для Сухопутных войск, основные усилия турецких 

оружейников сосредоточены на продвижении серии бронемашин созданных 

на платформе «Алтай». Так, по данным китайских специалистов, турецкая 

компания Otokar (входит в оружейный консорциум Koç Group) – разработчик 

и производитель основного боевого танка (ОБТ) «поколения 3+» под 

обозначением «Алтай» выполнила полный комплекс испытаний опытных 

образцов танка на полигоне Sarıkamış в провинции Карс. Известно, что 

стоимость контракта МО Турции с компанией Otokar на разработку, 

тестирование и поставку первых четырех образцов рассматриваемого ОБТ 

составила 500 млн долл. США. 

Фактически турецкий ОБТ создан на базе южнокорейского «К2 Черная 

Пантера» с использованием элементов подвески производства 

южнокорейской корпорации «Хендэ Ротэм», однако, размеры корпуса 

турецкого ОБТ увеличены, равно как и масса композитной брони. В целом 

конструкция ОБТ «Алтай» достаточно традиционна, так в башне 

установлено 120-мм гладкоствольное орудие, с которым сопряжен пулемет 

кал. 7,62-мм, а на верхней плоскости башни установлен пулемет кал.12,7-мм. 

В качестве силовой установки для ОБТ «Алтай» выбран дизельный 

двигатель с наддувом (мощность 1500 л.с., пр-во Германия), однако 

http://www.iimes.ru/?p=28875
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турецкая компания TUMOSAN  ведет переговоры с австралийской 

компанией AVL List по вопросу совместной разработки нового двигателя.    

Турецкие оружейники планируют, что общее количество 

рассматриваемых танков, которые будут поставлены на внутренний и 

внешний рынок составит около 1000. Вероятно, в рамках первой партии ВС 

Турции приобретут 250 бронемашин. 

Следует отметить, что ВС Пакистана заинтересованы в приобретении 

ОБТ «Алтай» (отвечает стандартам НАТО), который позволит заменить 

устаревшие ОБТ «Аль-Халид» и «Аль-Заррар», созданые на базе танков «Тип 

85III» и «Тип 59» китайского производства. Вероятно, ОБТ «Алтай» составит 

конкуренцию китайскому VT-4 и украинскому Т-84 «Оплот М» в тендере на 

поставку техники для бронетанковых подразделений Сухопутных войск ВС 

Пакистана. 

Известно, что китайские и пакистанские специалисты ведут разработку 

нового танка по проекту «Хайдер», боевая информационно-управляющая 

система (БИУС) которого будет принимать данные от самолетов тактической 

и радиоэлектронной разведки. Также БИУС перспективного «Хайдера» 

позволит применять систему самообороны типа «Аккор» (пр-во Турция) 

которая будет обеспечивать защиту от обстрела противотанковыми 

управляемыми реактивными снарядами (ПТУР) путем постановки помех для 

лазерных, инфракрасных и радиолокационных  систем наведения ПТУР. 

Кроме перспектив на поставку бронетехники предприятия оборонно-

промышленного комплекса Турции надеются получить контракты на 

поставку техники для подразделений армейской авиации ВС Пакистана 

По данным СМИ КНР, с мая 2016 г. на территории Пакистана 

проводятся испытания  легкого штурмового вертолета Т-129 производства 

турецкой компании TAI. Вероятно данный вертолет будет конкурировать с 

китайским «Чжи-10» и российским Ми-29НЭ в пакистанском тендере. 

Единственным «слабым» местом турецкого вертолета является американский 

двигатель LHTEC CTS-800-4A, сменно-запасные части которого, необходимо 

будет приобретать в США, а как известно, военно-техническое 

сотрудничество Исламабада и Вашингтона  не всегда стабильно. 

Кроме того,  турецкая компания Aselsan выиграла тендер на поставку 16 

контейнерных систем прицеливания ASELPOD для ВВС Пакистана общей 

стоимостью 25 млн долл. США.  Данные системы будут встроены в комплекс 

бортового радиоэлектронного оборудования истребителя JF-17 «Гром» 

(китайско-пакистанская разработка). Следует отметить, что турецкие 

оружейники выиграли данный тендер у французской компании Thales  и 

американской Lockheed Martin, которые предложили свои комплексы 

Damocles и Sniper. 

По данным китайского издания «Авиационное знание», системы 

прицеливания ASELPOD имеют следующие тактико-технические 

характеристики: вес 235 кг; длина 2,35 м. Известно, что ASELPOD позволяет 

обнаруживать и классифицировать наземные цели на дальности от 15 до 55 
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км благодаря комплексу электронно-оптического и инфракрасного 

обнаружения. Вероятно, указанная система позволит пилотам истребителей 

JF-17 «Гром» применять корректируемые авиационные бомбы типа JDAM, а 

также боеприпасы с системами наведения по каналу GPS или по лазерному 

лучу. 

Известно, что ВВС Турции приобрели 74 системы ASELPOD, которые 

установлены на истребители F-16, F-» и военно-транспортные CN-235. Кроме 

того, для испытаний ВВС Пакистана будут представлены аналогичные 

системы производства компаний TUBITAK-SAGE и  Roketsan. 

Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что турецкий ОПК 

фактически пытается составить конкуренцию китайским оружейникам на 

пакистанском рынке вооружений, который в Поднебесной считают 

практически «своим». Вероятно, турецкие оружейники могут получить 

значительные контракты если будут выполнять следующие условия: 

передача более 50% технологических решений, проведение работ по 

изготовлению/модернизации/ремонту вооружения и военной техники на 

территории Пакистана, а также предоставление более выгодных условий 

оплаты. 

 

 

Эрдоган приветствует роль Пакистана в региональной стабильности 

Erdogan lauds Pakistan‘s role in regional stability 
The Express Tribune. 1.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1114257/erdogan-lauds-

pakistans-role-regional-stability/ 

ISLAMABAD: Recep Tayyip Erdogan has praised Pakistan Army for its 

successful fight against terrorism and contributions towards regional peace and 

stability. 

The Turkish president appreciated the military‘s role during a meeting with 

army chief General Raheel Sharif on Tuesday, according to a statement issued by 

the Inter-Services Public Relations (ISPR). 

Gen Raheel is in Turkey to witness joint military exercises in which troops 

from the host country, Pakistan, the United Kingdom, the United States, Belgium, 

Saudi Arabia, Qatar and Azerbaijan are participating. 

Turkey to modernise Pakistan‘s F-16s 

The military‘s media wing said the army chief, who visited Turkey on a 

special invitation from the Turkish government, witnessed the multinational 

military exercises named EFES in two sittings – one on Monday night and then on 

Tuesday. 

Gen Raheel was welcomed by Turkish Chief of General Staff General Hulusi 

Akar on his arrival at the exercise area, where Turkey‘s president and defence 

minister were also present. 

According to the ISPR, Erdogan held a separate meeting with Gen Raheel and 

thanked him for Pakistan‘s participation and his personal presence at the military 

exercise, which he said, would enhance the existing friendly ties between Pakistan 

http://tribune.com.pk/story/1114257/erdogan-lauds-pakistans-role-regional-stability/
http://tribune.com.pk/story/1114257/erdogan-lauds-pakistans-role-regional-stability/
http://tribune.com.pk/story/1103620/turkey-to-modernise-pakistans-f-16s/
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and Turkey and their armed forces. The Turkish president also praised Pakistan 

Army‘s accomplishments in Operation Zarb-e-Azb and contributions towards 

regional peace and stability. 

Pakistan-Turkey relations: Call for strengthening defence ties 

The army chief, meanwhile, appreciated the Turkish armed forces for the 

outstanding military exercise of such magnitude and scope.   In a bid to share 

military experiences and enhance training exchanges, Pakistan Army has 

conducted 52 joint military exercises, both inland and abroad, with partner 

countries in the past three years, the ISPR statement said. 

 

 

Мамнун Хуссейн и Эрдоган договорились совместно решать 

возникающие проблемы. 

Mamnoon, Erdogan agree to address challenges jointly 
Daily Times. 14/04/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Apr-16/mamnoon-erdogan-

agree-to-address-challenges-jointly  

ISTANBUL: President Mamnoon Hussain and his Turkish counterpart Recep 

Tayyip Erdogan Wednesday urged the need of joint efforts to tackle challenges 

confronting Muslim Ummah. 

The two leaders, who met on the sidelines of the 13th Islamic Summit of the 

56-member Organization of the Islamic Cooperation (OIC) being hosted by Turkey 

from April 10 to 15, also discussed the matters of bilateral relations and exchanged 

views on regional and international issues. 

President Mamnoon and President Erdogan also agreed to strengthen bilateral 

ties and cooperation in diverse areas including trade, economy, energy, 

infrastructure for the mutual benefit of the two brotherly countries. Foreign 

Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry, Ambassador of Pakistan to Turkey Sohail 

Mehmood and senior officials were also present in the meeting. 

Describing the current trade volume with Turkey as ―very low‖, he urged the 

need to take the trade level that commensurate with the close political ties. He 

appreciated the growing participation of Turkish companies in energy and 

infrastructure projects in Pakistan. 

The president also sought Turkish investment in several sectors including 

low-cost housing, food procession and others. He highly appreciated Turkey‘s 

active role in the OIC Contact Group on Kashmir and the arrangements made by 

Turkey for its meeting in Istanbul. He reaffirmed Pakistan‘s support on issues of 

vital importance to Turkey including Northern Cyprus. The president also urged 

the need of efforts for maintaining unity and solidarity among the OIC member 

states. 

He appreciated Turkey for hosting the first World Humanitarian Summit in 

Istanbul on May 23, and assured the Turkish president that Pakistan would be well 

represented at the summit. Later, President Mamnoon also attended a dinner hosted 

by President Recep Tayyip Erdogan. 

 

http://tribune.com.pk/story/992836/pakistan-turkey-relations-call-for-strengthening-defence-ties/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Apr-16/mamnoon-erdogan-agree-to-address-challenges-jointly
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Apr-16/mamnoon-erdogan-agree-to-address-challenges-jointly


4376 

 

 

Турция довольна ростом связей с пакистанскими ВВС. 

Ties with PAF will grow, says Turkish commander 
Dawn. 26.03.2016. 

RISALPUR: Pakistan Air Force (PAF) and Turkey are collaborating in a 

number of operational areas and these ties would continue to flourish with the 

passage of time, Commander of Turkish Air Force Gen Abidin Unal said here on 

Friday.  

Gen Unal was addressing the graduation ceremony of 135 General Duty 

(Pilot), 80 and 81 engineering courses, and 15, 16 and 16(A) A and SD courses, 

where he was the chief guest.  

A total of 164 under-training officers, including 12 women officers, were 

awarded branch insignias at the ceremony.  

Chief of Air Staff Air Chief Marshal Sohail Aman was present on the 

occasion.  

The Turkish commander said that both countries‘ air forces were 

collaborating in areas of operations, maintenance and training. He acknowledged 

the outstanding role being played by the PAF for national security and expressed 

the hope that the relationship between the two air forces would continue to flourish 

with the same vigour in times to come. 

The PAF chief said that Pakistan and Turkey had enjoyed cordial and 

brotherly relations over the last several decades. ―Regular joint exercises and 

sharing of professional knowledge and combat experiences are a true manifestation 

of these relations,‖ he said. The air chief thanked his Turkish counterpart for 

gifting 34 T-37 aircraft to the PAF for training of pilots.  

Later, the chief guest awarded branch insignias to the graduating officers and 

gave away trophies to distinction holders. 

The Quaid-i-Azam Banner was awarded to No 1 Squadron, the new champion 

squadron of the academy. In the college of flying training, the Chief of Air Staff 

Trophy for best performance in flying training was clinched by Pilot Officer Bilal 

Hussain, while the Chairman Joint Chiefs of Staff Committee Trophy for best 

performance in general service training was awarded to Pilot Officer Bilal Bin 

Illyas. 

The coveted Sword of Honour for overall best performance in the college of 

flying training was given to Pilot Officer Faisal Shahzad. Pilot Officer Rab Nawaz 

won the trophy for overall best performance in 15 A&SD course. 

In the college of aeronautical engineering, the COAS Trophy for best 

performance in engineering was clinched by Pilot Officer Aquib Zulfiqar, while 

the Chairman JCOSC Trophy for best performance in general service training was 

won by Pilot Officer Hassan Siddique. The Sword of Honour for overall best 

performance in college of aeronautical engineering was awarded to Pilot Officer 

Jamalul Rasool. 

The ceremony was followed by a thrilling performance by ‗Eaglets‘ — the 

para motor glider team of the academy. `Sherdils‘, the PAF academy aerobatics 
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team, displayed an exhilarating aerial display. The icing on the cake was a 

scintillating aerial display of the JF-17 Thunder aircraft. 

The ceremony was attended by high-ranking military and civil officials, 

diplomats, foreign dignitaries and a large number of guests of the graduating 

officers. 

 

 

Турция и Пакистан подписали соглашение о свободной торговле 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/economy/2103664.html. 23.03.2016. 

Товарооборот между Анкарой и Исламабадом составляет $600 млн 

Турция и Пакистан заключили соглашение о свободной торговле. Об 

этом сообщает Hurriyet Daily News. Церемония подписания документа 

состоялась 22 марта в Исламабаде. 

Министр экономики Турции Мустафа Элиташ и министр торговли 

Пакистана Хурам Дастгир Хан также обсудили пути дальнейшего 

расширения торгово-экономического сотрудничества между двумя странами.  

Старт переговоров был дан в октябре 2015 года, когда Анкару посетил 

пакистанский премьер Наваз Шариф.  

Напомним, что по итогам 2015 года двусторонний товарооборот 

составил $600 млн, из которых $289 млн приходится на пакистанский импорт 

из Турции. Анкара экспортирует телекоммуникационное оборудование, 

телевизоры, текстиль, оборудование, импортируя из Пакистана текстильную 

пряжу, хлопчатобумажные ткани, пластмассу и другую продукцию 

органической химии.  

По словам Элиташа, турецкие подрядчики реализовали на территории 

Пакистана 45 энергетических и инфраструктурных проектов на общую 

сумму в $2,9 млрд.  

Фактически режим свободной торговли между Анкарой и Исламабадом 

означает беспрепятственное проникновение китайских товаров в Турцию, 

поскольку между КНР и Пакистаном реализуется масштабный проект — 

экономический коридор стоимостью в $46 млрд. 

 

 

Пакистан – Турция: создание Зоны свободной торговли. 

Bilateral trade: Progress made on Pakistan-Turkey FTA 
The Express Tribune. 23/03/2016/ 

Pakistan and Turkey took a step forward for future negotiations on the Free 

Trade Agreement (FTA) between the two countries by signing an FTA Frame 

Work Agreement on Tuesday. 

Commerce Minister of Pakistan Khurram Dastgir and Economics Minister of 

Turkey Mustafa Elitaº inked the framework agreement which stipulates the broad 

outline and areas along which the talks on FTA will proceed. 

Pak-Turkey: Free trade needed to boost bilateral relations 

http://regnum.ru/news/economy/2103664.html
http://tribune.com.pk/story/1034139/pak-turkey-free-trade-needed-to-boost-bilateral-relations/


4378 

 

The framework agreement states that the two sides would hold negotiations in 

fields such as trade in goods, trade in services, intellectual property rights, 

competition policies and dispute settlement mechanism. 

In his meeting with Elitaº, Dastgir said, ―We are living in an era of 

commercial diplomacy where trade is the foremost factor in shaping inter-state 

relations.‖ 

He added that international trade was becoming an increasingly important 

factor in creating jobs, enhancing competitiveness and efficiency of the domestic 

industry and strengthening development efforts. 

Dastgir was of the view that traditional barriers to trade including tariffs and 

quantitative restrictions are being dismantled with a view to promote cross-border 

trade. 

Pakistan, Turkey ink MoU for promoting trade and exports 

The Turkish minister emphasised the importance of recent investments which 

Turkey has made in Pakistan and said the next logical step to further the economic 

cooperation between the two countries is wider and deeper trade concessions. 

Elitaº said that Muslim countries should focus on establishing mutually and 

internationally recognisable standards in Halal food so that their share may be 

enhanced. He added that Turkish investment in the fields of renewable energy, 

housing, transport, sanitation and infrastructure would be enhanced in the near 

future. 

The framework agreement is a major milestone towards the FTA but does not 

determine the extent of market access both countries will offer in later stages of 

negotiations. 

The list of final concessions from Pakistan for the FTA will be prepared after 

further consultations with stakeholders in all sectors of the economy. 

With a view to enhance cooperation, the two ministers launched the Pakistan 

chapter of All Industrialist and Businessmen Association, a Turkish state 

organisation which provides support to small and medium enterprises. This 

organisation will provide developmental and technical support to the emerging 

entrepreneurs in Pakistan. 

 

 

Минздрав Турции: жертвами теракта в Анкаре (12.марта 2016 г.) стали 

34 человека. 
«Новости дня». https://news.mail.ru/incident/25115947/?frommail=1. 13.03.2016. 

АНКАРА, 14 марта. /ТАСС/. В результате теракта, прогремевшего в 

воскресенье в турецкой столице Анкаре, погибли 34 человека. Об этом 

сообщает агентство Reuters со ссылкой на министра здравоохранения Турции 

Мехмета Муэззиноглу. 

«В больницах находятся 125 человек, 19 из них — в тяжелом 

состоянии», — приводит агентство его слова. Сообщается также, что по 

крайней мере один или двое погибших в результате взрыва являются 

подготовившими его террористами. 

http://tribune.com.pk/story/1024865/collaboration-mou-inked-for-promoting-trade-and-exports/
https://news.mail.ru/incident/25115947/?frommail=1
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Министр внутренних дел Турции Эфкан Ала заявил, что причиной 

взрыва стал заминированный автомобиль. 

Я думаю, что расследование теракта будет завершено в понедельник и 

мы опубликуем его результаты - Эфкан Аламинистр внутренних дел Турции 

Ранее сообщалось о 27 погибших и 75 пострадавших. Новых сведений 

о числе раненых не сообщается. 

По предварительным данным, террорист-смертник подорвал 

заминированный автомобиль рядом с автобусной остановкой. По словам 

представителя турецких силовых структур, на данный момент ни одна 

террористическая организация не взяла на себя ответственность за атаку. 

Трагедия произошла рядом с парком Гювен, недалеко от крупного 

транспортного узла Анкары. 

Президент России Владимир Путин решительно осудил теракт в Анкаре 

и выразил соболезнования в связи с жертвами. 

 

 

Турция стремится к подписанию с Пакистаном Соглашения о свободной 

торговле. 

Turkish delegation underscores need of sharing expertise with Pakistan  
Daily Times. 26.01.2016. 

KARACHI: Members of a delegation from Turkey underscored the need for 

signing free trade agreement (FTA) with a view to boost the existing trade ties 

between Pakistan and Turkey. 

Exchanging views during their visit to the Karachi Chamber of Commerce 

and Industry (KCCI), the delegation members, representing Turkish electrical 

appliances sector, expressed keenness to share technology and undertake joint 

ventures with their counterparts in Pakistan. 

The Turkish delegation, which was led by Electrical Electronics and Services 

Exporters Association (EESEA) President Dr Guven Uckan, comprised of EESEA 

Vice President Mehmet Kavakhoglu, EESEA Management Board Members Atilla 

Eren and Hakan Ozturk while Commercial Attaché of Consulate General of 

Turkey Murat Mustu also accompanied the delegation. 

KCCI President Younus Muhammad Bashir, KCCI Senior Vice President Zia 

Ahmed Khan, KCCI Vice President Muhammad Naeem Sharif, former KCCI SVP 

Muhammad Ibrahim Kasumbi and KCCI Special Committee for ‗My Karachi 

Exhibition‘ Chairman Muhammad Idrees were also present on the occasion. 

Murat Mustu on the occasion informed the meeting that it was the second 

delegation of Turkey businessmen, as a similar delegation from Jewellers 

Association of Turkey also visited Karachi last year, which succeeded in building 

goods business relations with their counterparts in Pakistan. 

Commenting on production of electrical appliances and machineries being 

produced in Turkey, he particularly mentioned that high quality textile machineries 

were being produced in Turkey and the same were being exported to the European 

Union. These products were much better as compared to similar machineries being 

https://news.mail.ru/politics/25115712/
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produced by China, he claimed, adding that these machineries and electrical 

equipment can also be exported to Pakistan but the custom duty rates were a bit 

high, which can only be reduced by signing an FTA that was currently being 

negotiated. 

Leader of the delegation, Dr Guven Uckan said that the Turkish companies 

want to enhance business with Pakistan by holding business-to-business meetings 

and seek ways on how to do business together. ―We want to do business by 

undertaking joint ventures either in your country or in our country and we are 

looking forward to sharing technology with Pakistan,‖ he added. 

He hoped that FTA between the two countries would soon be inked, which 

would surely create a win-win situation for the business communities of the two 

brotherly countries. 

Earlier, while welcoming the delegation, KCCI President Younus Muhammad 

Bashir said that it was heartening to note that numerous delegations representing 

various sectors of Turkish economy have been visiting KCCI from time to time 

with a view to look for opportunities of enhancing trade and investment between 

the two countries. 

He said that both countries were all weather friends and their economic ties 

were based on longstanding and deep-rooted bilateral relationship providing 

economic and political support to each other. ―Pakistan and Turkey have 

significant trade volume where Pakistan exported commodities of worth $322.60 

million while imported commodities of worth $238.45 million during 2014-15, 

showing a trade balance of $84.15 million in favour of Pakistan,‖ he added. 

He pointed out that Pakistan was a major importer of electrical and electronic 

items from around the world and there exists a growing demand of such products 

in the country. 

―In fact, the home appliances business is thriving and key market players 

expect consumer demand to surge as households generally replace their old 

appliances with newer models,‖ Younus Bashir said. ―Pakistan‘s consumer 

electronics market is expected to grow by an annualised average of about 13.3% to 

$3.3 billion by 2016. Although refrigerators, deep freezers and air conditioners are 

being manufactured within the country, yet the industry depends on imported 

compressors for manufacturing these items.‖ 

He was of the opinion strong potential for Turkish businessmen exists who 

can undertake joint ventures with local businessmen to establish manufacturing 

and assembly lines in Pakistan while capitalising on the abundant and cost 

effective resources available here. It would also open opportunities for Turkish 

businessmen to further reach out to the landlocked Central Asian countries, he 

added. 
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ПАКИСТАН – ТУРКМЕНИСТАН1 

 

Туркменистан намерен наладить у себя военное производство 
Интернет-сайт «StanRadar». http://stanradar.com/news/full/22909-turkmenistan-

nameren-naladit-u-sebja-voennoe-proizvodstvo.html. 15.11.2016. 

10 ноября министр обороны Туркменистана Яйлым Бердыев посетил 

Пакистан, где встретился с командующим сухопутными войсками 

Пакистана Рахилем Шарифом. 

Как сообщает ИА Associated Press of Pakistan, в Исламабаде Я.Бердыев 

встретился также с министром оборонной промышленности Пакистана Рана 

Танвир Хассейном. 

По данным издания, в ходе встречи министр Бердыев выразил 

заинтересованность в военной промышленности Пакистана и попросил 

помощи в налаживании военпрома в Туркменистане. 

Пакистанский министр рассказал о различных областях, в которых 

работает военное производство Пакистана, в частности Рана Танвир отметил 

что в Пакистане производится боевой самолет JF-17, который является 

аналогом американского F-16, но стоит при этом в три раза дешевле. 

Рана Танвир заявил о готовности к сотрудничеству, однако отметил, что 

для дальнейшего развития отношений в этом области странам необходимо 

подписать договор или меморандум о взаимопонимании. 

 

 

В Меджлисе Туркменистана состоялась встреча с делегацией во главе с 

вице-спикером Парламента Исламской Республики Пакистан 
Информационный портал Туркменистана «TurkmenPortal». 

http://turkmenportal.com/blog/9046. 28.10.2016  

В Меджлисе Туркменистана состоялась встреча с представительной 

делегацией во главе с вице-спикером Парламента Исламской Республики 

Пакистан Муртазой Джаведом Аббаси, прибывшим в Ашхабад для участия в 

торжествах по случаю 25-летнего юбилея независимости Туркменистана. 

В числе перспективных направлений сотрудничества были названы 

торгово-экономическое партнерство, взаимодействие в промышленной 

сфере, области высоких технологий, сельского хозяйства, инвестиционной 

деятельности. Отмечалось, что состоявшийся в марте текущего года 

официальный визит туркменского лидера в Исламскую Республику Пакистан 

положил начало качественно новому этапу двусторонних отношений. 

Подчеркивалось значение проектов строительства газопровода 

Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия, создания транснациональных 

транзитно-транспортных коридоров. Темой беседы стала активизация 

гуманитарного сотрудничества, научно-образовательных контактов и 

культурных обменов, взаимодействия по линии туризма и спорта. Особый 

акцент был сделан на укреплении межпарламентских связей. 

 

http://stanradar.com/news/full/22909-turkmenistan-nameren-naladit-u-sebja-voennoe-proizvodstvo.html
http://stanradar.com/news/full/22909-turkmenistan-nameren-naladit-u-sebja-voennoe-proizvodstvo.html
http://turkmenportal.com/blog/9046
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Пакистан намерен покупать электроэнергию у России и Туркменистана 

(?) (с октября по апрель CASA-1000 бездействует, т.к. Таджикистан и Кырыгызстан не 

могут экспортировать электричество – самим не хватает) 

Pakistan to buy power from Russia, Turkmenistan 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 20.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-

power-russia-turkmenistan/ 

Pakistan has accepted the offers of Russia and Turkmenistan that are eager to 

join the Central Asia-South Asia (Casa) 1,000 power supply project designed to 

connect the two regions through an energy corridor. 

Earlier, Russia and Turkmenistan had approached Pakistan, showing interest 

in exporting electricity to energy-starved Pakistan through the transmission line of 

Casa-1,000 project in winter when other sources would not be supplying 

electricity, a senior government official said. 

CASA-1,000 project: Central, South Asia to finalise contract for converter 

stations 

Casa-1,000 is a pilot project that will not only help ease outages in Pakistan 

by bringing clean energy from Tajikistan and Kyrgyzstan, but will also pave the 

way for other nations to export their surplus electricity. 

Under the project, Tajikistan and Kyrgyzstan will supply 1,000 to 1,300 

megawatts to Afghanistan and Pakistan. Islamabad will consume a major chunk 

whereas Kabul will receive around 300MW. 

Tajikistan‘s energy sector has been showing sustainable growth for the last 15 

years. Apart from big plants, there are 20 medium and 40 small hydroelectric 

power stations in the remote mountainous areas, with capacity ranging from 5 to 

1,500 kilowatts. 

Hydroelectric power accounts for 76% of the total energy output in Tajikistan. 

The Casa-1,000 project envisions supply of surplus electricity available in 

summer months (May 1 to September 30) from Tajikistan and Kyrgyzstan to 

Afghanistan and Pakistan. To utilise the full capacity, an open access regime has 

been adopted which allows other countries to join in and inject energy into the 

Casa transmission line. 

―Pakistan is keen to utilise idle capacity of the transmission line from October 

to April with the import of electricity from Russia and Turkmenistan,‖ the official 

said. 

CASA-1000 power project 

―Apart from ensuring power supply throughout the year, this will also bring 

down transmission charges. Pakistan has conveyed its willingness to the two 

countries for power purchase from them.‖ 

Russia is rich in hydroelectric power and gas-based electricity whereas 

Turkmenistan produces a significant volume of gas-based power. However, how 

much electricity they are willing to provide is not yet known. 

Though electricity demand dropped in winter in Pakistan, it would follow the 

merit order, shut down expensive plants and give preference to imports from 

Russia and Turkmenistan to meet domestic needs, the official said. 

http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
http://tribune.com.pk/story/1166148/pakistan-buy-power-russia-turkmenistan/
http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1157211/casa-1000-project-central-south-asia-finalise-contract-converter-stations/
http://tribune.com.pk/story/1108172/casa-1000-power-project/
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The creation of Casa electricity market includes a phased development of 

infrastructure to utilise Central Asia‘s power resources to meet the growing 

demand and address shortages in South Asia. 

The energy linkages also offer an opportunity to contribute to stability and 

growth in Afghanistan and boost inter-dependent prosperity in all relevant 

countries. 

A revised plan includes the setting up of two converter stations in Tajikistan 

with a separate high voltage direct current (HVDC) back-to-back connection in 

Afghanistan on an existing 220-kilovolt line. 

CASA-1,000 power project: European firms vying to set up converter stations 

The National Electric Power Regulatory Authority (Nepra) has approved a 

tariff of 9.41 cents per unit (kilowatt-hour) for electricity import from Central Asia 

including energy cost at 5.15 cents, transmission charges at 2.91 cents, Afghan 

transit fee at 1.25 cents and wheeling charges for Tajikistan at 0.10 cent. 

According to officials, Pakistan is currently importing 73MW from Iran to 

meet the needs of Gwadar. The cost of electricity import from Iran is 6.25 cents per 

unit, which is higher than 5.15 cents to be paid to Tajikistan. 

The cost is higher because of oil and gas-based power generation in Iran 

while Tajikistan will bank on cheaper hydroelectric power. 

The total cost of electricity purchase from Iran amounts to 10.60 cents per 

unit, according to data collected by Nepra for May 2016. 

 

 

Москва готова поставить Ашхабаду оружие 
Виктория Панфилова. НГ. 9.06.2016. http://www.ng.ru/cis/2016-06-09/7_turkmenia.html  

Россию беспокоит ситуация на туркмено-афганской границе 

Министр обороны РФ Сергей Шойгу сегодня на переговорах в 

Ашхабаде предложит руководству Туркменистана помощь в охране границы 

с Афганистаном и современное российское оружие на приемлемых условиях. 

Аналогичные переговоры он успешно провел накануне в Казахстане. 

Интерес к российскому оружию после кампании в Сирии заметно вырос, 

отмечают эксперты. 

В столицу Туркменистана Сергей Шойгу прилетел сегодня из Астаны, 

где принимал участие в заседании министров обороны стран – участниц 

Шанхайской организации сотрудничества (ШОС). Главы оборонных 

ведомств стран ШОС договорились «о совместной борьбе с тремя силами 

зла»: экстремизмом, терроризмом и сепаратизмом. С учетом 

террористической атаки в Актобе, где сохраняется «желтый» уровень 

террористической угрозы, российский министр обсудил вопросы оказания 

экстренной военной помощи Астане. Он также сообщил, что Россия 

безвозмездно поставила Казахстану зенитные ракетные системы С-300 ПС 

для укрепления Единой региональной системы противовоздушной обороны. 

«В перспективе – создание общего оборонного потенциала, который будет 

способен противостоять любым угрозам», – заявил российский министр. 

http://tribune.com.pk/story/1130766/casa-1000-power-project-european-firms-vying-set-converter-stations/
http://www.ng.ru/cis/2016-06-09/7_turkmenia.html
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Казахстан уже присматривается к новым образцам российского 

вооружения, которые были представлены на международной выставке 

вооружений KADEX-2016 в Астане. Как отметил министр обороны 

Казахстана Имангали Тасмагамбетов, российская армия в Сирии показала 

всему миру, что способна эффективно решать боевые задачи в различных 

регионах планеты с использованием новейших вооружений. 

Развитие военно-технического сотрудничества со странами 

постсоветского пространства остается одним из приоритетных направлений и 

для России. В том числе с Туркменистаном, остающимся в стороне от 

интеграционных процессов на постсоветском пространстве. «НГ» уже писала 

о том, что Москва, обеспокоенная ситуацией на туркмено-афганской 

границе, рассматривает вопросы и варианты оказания помощи (см. номер от 

02.02.16). Помощь тогда предложил министр иностранных дел РФ Сергея 

Лавров, однако президент Гурбангулы Бердымухамедов от нее отказался. 

Российская сторона своего отношения к этой проблеме не изменила – 

Минобороны РФ по-прежнему считает, что Ашхабад с охраной своих границ 

самостоятельно не справится. Разговор об этом – едва ли не основной в 

программе переговоров Сергея Шойгу. 

«Министр обороны РФ в Ашхабаде будет прорабатывать вопросы 

продажи Туркменистану российского вооружения, укрепляя, таким образом, 

границу, поскольку других возможностей присутствия России в 

Туркменистане в таком широком плане не имеется», – сказал «НГ» ведущий 

научный сотрудник Центра изучения общих проблем современного Востока 

ИВ РАН Шохрат Кадыров. И Туркменистан, по его мнению, охотно на это 

идет. «Во-первых, это вооружение сравнительно дешевое. Во-вторых, 

имеются традиционные связи закупок российского оружия. Основная часть 

товарооборота между двумя странами как раз и приходится на ВПК», – 

отметил эксперт. По его словам, Туркменистан мог бы покупать оружие и в 

других странах, но, по мнению специалистов, наиболее успешно с учетом 

климатических условий в Туркменистане работает именно российское 

оружие. 

«У Ашхабада, несмотря на сокращение экономических связей с 

Москвой, отношения сохраняются. Речь прежде всего идет о поддержке 

режима Бердымухамедова. Но эта поддержка обеспечивается определенным 

уровнем товарооборота, главной статьей в котором остаются вооружения. 

России это не единственный плюс во взаимоотношениях – такого рода 

поставки связаны не только с продажей оружия, но и с поставками запчастей. 

Это устойчивая долгосрочная связь. Россия надолго привязывает 

Туркменистан к своему ВПК. В условиях кризиса российское вооружение 

для Туркменистана, как правило, идет по лизингу. И России, и 

Туркменистану выгодно сохранять такого рода контакты», – полагает 

Кадыров. Кроме того, сотрудничество в оборонной сфере компенсирует 

участие Туркменистана в ОДБК и ШОС. Однако говорить о создании с 

Ашхабадом единой системы противовоздушной обороны рано, поскольку 
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Туркменистан всячески старается избегать участия в каких-либо альянсах. 

Кадыров также обратил внимание на то, что по той же статье закупок может 

проходить и получение спецсредств для внутренних войск страны в связи с 

событиями в Актобе. 

Эксперт по Центральной Азии и Среднему Востоку Александр Князев 

считает: «Вероятность того, что переговоры Сергея Шойгу в Ашхабаде 

станут прорывными в вопросах координации, да и вообще какого-либо 

серьезного сотрудничества между военными ведомствами двух стран, 

довольно низка». «Не прошло еще и полгода после визита в Ашхабад 

российского министра Сергея Лаврова, оказавшегося по своим результатам 

довольно пессимистичным. Ничего с тех пор принципиально не изменилось, 

напротив, происходящее на протяжении последних месяцев резкое усиление 

в Туркменистане турецкого влияния оставляет еще меньше надежд на 

активизацию сотрудничества Москвы и Ашхабада, да еще и в такой 

деликатной сфере, как безопасность», – сказал «НГ» Александр Князев. 

Беспокоящая Москву ситуация на туркменском участке афганской 

границы, по словам эксперта, остается в целом прежней, хотя со времени 

жестких приграничных конфликтов прошло уже два года. За это время 

Ашхабаду удалось усилить охрану ряда участков границы, но тем не менее 

напряженность сохраняется. «Но вопрос военного сотрудничества с Россией 

для туркменского руководства является сугубо политическим, а не 

ведомственным, да еще и отягощается конфликтным разрывом в отношениях 

по газовой проблематике. Поэтому нетрудно предугадать риторику 

туркменского министра или президента, если состоится его встреча с Шойгу, 

в ответ на российские предложения и инициативы. Это будет простая 

апелляция к нейтральному статусу Туркменистана», – отметил Князев. Он 

считает, что помимо публичной части в ходе предстоящих переговоров есть 

и объективные условия, делающие сугубо военное сотрудничество 

малоперспективным. Они заключаются в самом характере угроз с афганского 

направления, представляющих асимметричные действия, которым 

эффективно противостоять сугубо военными методами невозможно по 

определению. Это инфильтрация боевиков поодиночке и малыми группами, 

транзит небольших партий оружия подпольным группам по территории 

Туркменистана. Это работа спецслужб и пограничных войск, но не армии. 

Военный эксперт Виктор Литовкин сказал «НГ», что события в Актобе 

показали, что ни одна страна в Центральной Азии не может оставаться 

нейтральной по отношению к террористической угрозе. «Сегодня нужны 

взаимодействие между всеми государствами, входят они в ОДКБ или нет, 

объявили они свой нейтралитет или нет. Никуда не денешься: если мы не 

будем вместе, то каждое из этих государств может погибнуть поодиночке», – 

сказал Литовкин. Поэтому нынешний визит – это еще одна попытка 

министра обороны РФ убедить лидеров этих государств согласовать свои 

действия. Это никак не отразится на туркменском нейтралитете. И не 

поставит те или иные государства в зависимость от России. 
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Президент Туркменистана направил письмо премьер-министру 

Пакистана 
Информационный портал Туркменистана «TURKMENPORTAL». 

http://turkmenportal.com/blog/8081. 4.06.2016. 

Президент Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедов направил 

премьер-министру Исламской Республики Пакистан Мухаммаду Наваз 

Шарифу письмо с выражением большого волнения в связи с его 

госпитализацией и искренней радости по поводу успешного проведения 

необходимых лечебных процедур. 

Адресовав сердечные пожелания премьер-министру дружественной 

страны скорейшего полного выздоровления и продолжения им работы на 

государственном посту, Президент Туркменистана в своем письме 

подчеркнул: «Пусть Всемогущий Аллах дарует Вам крепкое здоровье, а 

также успехов в Вашей неустанной деятельности во имя счастья и 

благополучия братского народа Пакистана». 

 

 

Отношения Пакистана с Туркменистаном. 

Ties with Turkmenistan 
Dr Ahmad Rashid Malik (Senior Research Fellow at the Institute of Strategic Studies 

Islamabad). The Nation. 26.03.2016. http://nation.com.pk/columns/26-Mar-2016/ties-with-

turkmenistan  

Pakistan has friendly and eternal ties with Turkmenistan ever since its 

independence in 1991. Both are cooperating in many fields. Turkmenistan is an 

energy grid for the economy and industry of Pakistan. These potential are realized 

lately after concrete measures were being taken. Economic prospects are bright 

between the two nations. 

Pakistan offers lucrative energy trade to Turkmenistan as transit to India as 

well as the deep-sea port facilities at Gwadar to link up the landlocked 

Turkmenistan to get sea access to the Arabian Sea for trade and energy outlets. 

Turkmenistan is an important pillar of Pakistan Vision 2025 and its regional 

connectivity. The mutual cooperation is entering into a new phase. 

President of Turkmenistan Gurbanguly Berdimuhammadov undertook a two-

day visit to Pakistan on 16-17 March. He was accorded a rousing welcome. This is 

the third meeting between Prime Minister Nawaz Sharif and President Gurbanguly, 

which indicates the rapid growth of diplomatic and economic ties between the two 

countries. Earlier, Prime Minster Nawaz Sharif visited Ashgabad in May and in 

December last. 

The relations between Pakistan and Turkmenistan are real game-changer in 

the regional-connectivity sense. Both countries agreed to uplift bilateral ties in 

many directions as well as to counter terrorism and cooperate in energy. The 

menace of terrorism ―also undermines our endeavours for socio-economic 

development. We have to work collectively to eradicate the scourge of terrorism 

http://turkmenportal.com/blog/8081
http://nation.com.pk/columns/26-Mar-2016/ties-with-turkmenistan
http://nation.com.pk/columns/26-Mar-2016/ties-with-turkmenistan
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and extremism, ―Prime Minister Nawaz Sharif told the reporters at a joint press 

conference with President Gurbanguly at Islamabad.  The latter reciprocated that 

―combating common threats is our goal‖. 

Pakistan is committed to the early completion of the TAPI gas pipeline as 

close as by 2019. Prime Minister Nawaz Sharif told that ―TAPI not only as a gas 

pipeline project, but as a precursor to making it a trade and transit corridor as 

well‖. ―Such corridor could comprise gas pipeline, road, electricity transmission 

and fibber optic lines besides economic zones connecting Pakistan with 

Turkmenistan,‖ he said. He further said the TAPI is a mega project, which will 

help energy starved industry of Pakistan run at its full potential. 

He suggested that Pakistan and Turkmenistan should be connected with a rail 

link as well as Iran and Kazakhstan should also join this rail link. Based upon 

peace and connectivity, ties between the two countries would lay down the 

foundation of a solid cooperation in the days and years ahead. 

Ties with Turkmenistan have been already been strengthened as the TAPI 

pipeline has been kicked off in December last.  The tripartite agreed was signed 

between Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan, and India to lay down gas pipe line 

of 1814 km long from Galkynysh gas field inTurkmenistan to Fazilka in India. The 

TAPI gas pipeline would greatly help in reducing energy shortage in Pakistan. 

During the present visit, both sides seriously reviewed the progress being 

made on the TAPI project since last December such as technicalities and security 

and the situation in Afghanistan.  A large part of the TAPI comes on Pakistan‘s 

soil (827 km). The project is on track.  The work on the project will be started from 

January 2017 and is likely to be completed by 2019. 

This is a gas regional connectivity building a new momentum of confidence 

between Pakistan, Turkmenistan, Afghanistan, and India. Pakistan also signed a 

MoU to import 1000 MW electricity from Turkmenistan via Afghanistan. 

During this visit eight accords have been signed between the public and 

private sectors including curbing of money-laundering, tackling terrorism, MoU‘s 

included: The Programme of Cooperation 2016-17 between the ministries of 

foreign affairs, cooperation in exchange of financial intelligence related to money 

laundering and terrorism financing, cooperation in the field of energy, MoU 

between the National University of Modern Languages (NUML), Pakistan and 

Magtymguly Turkmen State University, MoU between COMSATS Institute of 

Information Technology and Turkmen State Institute of Economics and 

Management (TSIEM). 

The Institute of Peace and Diplomatic Studies (IPDS), Pakistan signed two 

separate MoUs with an international University for Humanities and Development 

(IUHD), Ashgabat and Institute of International Relations of Ministry of Foreign 

Affairs, Turkmenistan (IIT). 

At the moment bilateral trade is quite low and is around US$ 25 million, 

which will likely to be increased following energy projects. The wealthy oil and 

gas rich Turkmenistan is not a visible investor in Pakistan. This trend needs to be 
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reversed. Under the changed scenario, Turkmenistan‘s companies might be taking 

interest to invest in Pakistan. 

The LPG import from Turkmenistan is a potential area. Pharmaceutical, 

medicine, mines and mineral, marble, agriculture, and sports goods are potential 

areas of Turkmenistan‘s investors. Business chambers of both countries should 

explore such investment and trade potentials. With these prospects together with 

energy trade, ties between Pakistan and Turkmenistan would reach new heights. 

 

 

Пакистан предлагает Туркменистану выход к океану через свои порты 
Гусейн Гасанов. Агентство Новостей «Trend». 

http://www.trend.az/casia/turkmenistan/2509167.html. 18 марта 2016. 

АШХАБАД /Trend/ - Пакистан в ходе официального визита 16-17 марта 

в Исламабад президента Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедова 

представил перспективные проекты по созданию транспортно-

коммуникационной сети между Пакистаном и странами Центральной Азии, 

сообщают туркменские СМИ в пятницу. 

В частности, как пишет газета "Нейтральный Туркменистан" в 

Исламабаде состоялись консультативные переговоры на уровне 

представителей Госслужбы морского и речного транспорта Туркменистана с 

руководством министерства портов и судоходства Пакистана. 

На встрече речь шла о возможностях портов Карачи, Касим, Гвадар в 

развитии международной транспортной сферы с подключением транзитных 

ресурсов Туркменистана к путям перевозок по вектору Восток-Запад, что 

обеспечит стране доступ к океану и выход к обширному южноазиатскому 

рынку. 

Газета "Ватан" пишет, что председатель Национальной организации 

автодорог Пакистана Шахид Ашраф Тарар представил туркменской стороне 

наиболее выгодные с экономической точки зрения проекты наземных 

транспортных коммуникаций, стыковка которых с другими видами 

сообщений будет способствовать интенсивной экономической интеграции 

стран региона. 

В связи с этим были рассмотрены ключевые направления расширения 

существующей системы транспортного сообщения за счет прокладки новых 

магистралей, автодорог для выхода через порты Пакистана к Индийскому 

океану, чтобы с наименьшими издержками для стран-партнеров наладить 

торговые пути из Азиатского региона на Ближний Восток, в Европу и 

обратно. 

В этих целях пакистанскими специалистами разрабатываются четыре 

магистральных маршрута, которые свяжут порты Карачи и Гвадар с 

центральноазиатскими странами. Два из этих транспортных коридоров 

непосредственно соединят сухопутными трассами Пакистан и Туркменистан. 

Как говорится в статье, особый интерес вызывает проект прокладки 

скоростных шоссе, а в будущем и стальных путей вдоль линии газопровода 

http://www.trend.az/casia/turkmenistan/2509167.html
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Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ), который как 

крупнейшая газотранспортная система будет служить системообразующим 

направлением для всего региона. 

Как отмечает в своем комментарии государственная новостная служба 

"Туркмен довлет хабарлары", Пакистан рассчитывает расширить географию 

экспорта своих товаров, среди которых машинное оборудование, продукция 

фармакологии и медицинской промышленности, изделия из кожи и т.д., что 

требует налаживания развитой транспортной инфраструктуры. 

Большое значение в этом плане придается порту Гвадар, открытому в 

2007 году на побережье Аравийского моря вблизи Персидского залива. Его 

положение на перекрестке важнейших регионов - богатых нефтью и газом 

Ближнего и Среднего Востока, Центральной Азии и потребительских рынков 

Южной Азии и Китая, позволяет обеспечить грузоперевозки из Азии в 

страны Европы. 

Для Туркменистана порт Гвадар также представляет оптимальный 

выход на рынки Юго-Восточной Азии, новые возможности по увеличению 

экспорта минеральной, сельскохозяйственной и другой продукции с 

транспортировкой через территорию Пакистана. 

 

 

Пакистано-туркменский форум наметил пути расширения торговли 

Pak-Turkmen forum discusses ways to boost trade 
Dawn. 18.03.2016. 

ISLAMABAD: The Pakistan-Turkmenistan Business Forum held its first 

meeting on Thursday to chart out a clear agenda for policy intervention to boost 

bilateral trade.  

Pakistan delegation was led by Commerce Minister Khurram Dastgir Khan 

and the Turkmenistan side included representative of Ministry of Trade and 

Foreign Economic Relations, Atajan Bayramov, Deputy Minister of Agriculture 

and Water Economy Makstmyrat Atayev, Deputy Minister of Textile of 

Turkmenistan Nepes Gaylyyev and representative of the Union of Industrialists 

and Entrepreneurs of Turkmenistan, Tahyr Atahanov.  

Mr Gaylyyev said Turkmenistan produced fine quality cotton but the textile 

industry lacked technological sophistication and did not produce a wide range of 

textile products.  

Pakistan is one of the few countries which has a complete chain of industries 

required in the textile sector, he noted.  

He offered Pakistani businessmen to invest in the textile sector of 

Turkmenistan and reap investment opportunities which the emerging market 

presented.  

Mr Bayramov said Turkmenistan was looking forward to the renewed efforts 

by Pakistan to boost bilateral trade and was willing to facilitate Pakistani traders in 

travelling to Turkmenistan.  



4390 

 

The speakers from Turkmenistan also emphasised upon the importance of 

emerging opportunities in construction, infrastructure and development sectors.  

Talking to media following the event, the commerce minister said the dream 

of a strong inter-regional connectivity between Pakistan and Central Asia was 

becoming tangible.  

The western routes of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC) would 

provide landlocked Central Asian countries the shortest trading route with East 

Asia, he said.  

Mr Dastgir said the Trade Development Authority Pakistan (TDAP) was 

planning to send a trade delegation of sports goods exporters on the eve of the 5th 

Asian Indoor Games.  

Besides, official participation would also be organised in the International 

Construction Exhibition in Ashgabat, he added.  

A business delegation from Turkmenistan is being invited for attending 

Textile Expo in Karachi in April, 2016.  

To give further momentum to trade, TDAP was also considering plans to 

organise a Road Show in Turkmenistan in 2016, the minister said.  

―Bilateral trade is quite low and it has the potential to improve from the 

present level of $25 million,‖ the minister said.  

The minister listed several factors which hampered expansion of trade with 

Turkmenistan including lack of direct cargo links, little knowledge of Pakistani 

products and visa facilitation.  

Pakistan‘s accession to the TIR Convention will greatly facilitate Pakistan‘s 

trade with Turkmenistan and other Central Asian states, the minister said. 

 

 

Пакистан и Туркменистан согласились на расширение сотрудничества 

Pakistan, Turkmenistan agree to expedite work on connectivity 
Daily Times. 18/03/2016/ 

ISLAMABAD: Pakistan and Turkmenistan have decided to improve 

connectivity by establishing communication corridors that would be conducive to 

tapping the potential of trade, economic cooperation, people-to-people contacts and 

tourism between the two countries. 

―Given the special geo-economic and geo-political significance of both 

countries, Pakistan and Turkmenistan decided to pay special attention to 

establishing air, road and rail links on a priority basis,‖ said a joint communiqué of 

Prime Minister Nawaz Sharif and Turkmenistan President Gurbanguly 

Berdimuhamedov issued on Thursday. Berdimuhamedov‘s two-day official visit to 

Pakistan concluded on Thursday. Ministers, senior officials and leading 

businessmen of his country accompanied the Turkmenistan president to Islamabad. 

During the visit, the Turkmen president had a meeting with President 

Mamnoon Hussain and held talks with Prime Minister Nawaz Sharif. During their 

meeting, the president and the prime minister underlined the significance of the 

Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline project and 
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expressed satisfaction with the foundation of the project that was laid in December 

last year. The prime minister appreciated the initiative by the president of 

Turkmenistan for implementation of this important project and agreed to take 

measures for early completion of this important regional energy project. 

The two countries agreed to enhance bilateral economic and trade relations. 

Both sides realised that the volume of trade did not match the goodwill that existed 

between the two countries. They agreed to take appropriate measures to enhance 

bilateral trade. The leaders welcomed the initiative of the Pakistan-Turkmenistan 

Business Forum on the sidelines of the visit. Both sides agreed that such sector-

based interactions between businessmen of the two countries should be a regular 

feature to facilitate bilateral trade and investment. The leaders noted that Pakistan 

and Turkmenistan enjoyed cordial relations, which were characterised by bonds of 

historical, cultural and religious affinity and mutual respect. ―These are rooted 

deep in the hearts of the people. Both sides attach great importance to the 

friendship between their people and the need to further strengthen their 

cooperation,‖ said the communiqué. 

The leaders recognised the importance of high-level bilateral political 

interaction that provides impetus to all areas of bilateral relations. The two sides 

exchanged views on a wide range of bilateral, regional and international issues of 

mutual interest. The leaders noted with satisfaction that significant progress was 

made in recent years on bilateral relations and high-level exchanges between the 

two countries. The two sides emphasised the importance of timely meetings on 

established bilateral mechanisms for enhancing cooperation in agreed sectors. 

They reaffirmed their commitment to sustain the momentum of upward trajectory 

of bilateral ties. 

Pakistan and Turkmenistan agreed to enhance cooperation on international 

and regional issues of common interest, and continue coordination within 

international and regional mechanisms such as the UN, NAM, G-77, ECO and 

OIC. The two leaders expressed their resolve to work together for regional peace, 

development and prosperity. 

Prime Minister Nawaz Sharif appreciated the visionary leadership and 

sagacity of President Berdimuhamedov that brought prosperity and socio-

economic development to Turkmenistan. He congratulated Turkmenistan on the 

20th anniversary of Turkmenistan‘s Declaration of Neutrality and reaffirmed 

Pakistan‘s full support to this initiative, which contributed to peace and stability in 

the region. The two sides agreed that bilateral cooperation in all sectors had great 

potential. They agreed to create conducive conditions and initiate projects for the 

promotion of infrastructure, agriculture, manufacturing, multimedia technology, 

banking, environment and energy sectors. 

Turkmenistan is endowed with huge hydrocarbon resources, which can 

provide energy to Pakistan to meet its needs. Pakistan also supports 

Turkmenistan‘s initiative to establish trans-regional energy corridors, it added. 
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Пакистан и Туркменистан подписали 8 Соглашений. 

Pakistan, Turkmenistan ink eight accords  
The Nation. 17.03.2016. 

Nawaz says Islamabad committed to Tapi gas pipeline completion  

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif said yesterday that Pakistan 

was committed to early completion of Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India 

(TAPI) gas pipeline project, considering it a new chapter in economic 

collaboration and greater regional integration with Central Asia. 

In a joint media stakeout after a delegation-level talks and earlier holding one-

on-one meeting, both the President of Turkmenistan Gurbanguly 

Berdimuhammadov and Prime Minister Nawaz Sharif were of the view that threat 

of extremism and terrorism needed to be countered collectively to ensure peace 

and stability in the region. 

Both the leaders also saw inking of eight accords on cooperation including an 

MoU on financial intelligence to curb money laundering and terrorism financing. 

Talking to media Prime Minister Sharif said Pakistan shared the concern that 

terrorism and extremism were the root cause of insecurity and instability in the 

region. 

President Berdimuhammadov said both the countries were facing common 

challenges and ―combating common threats is our goal. 

Sharif said both Pakistan and Turkmenistan had good coordination at 

international fora and would continue to work together for regional and 

international peace and security. 

Sharif said it was his third meeting with the President of Turkmenistan in nine 

months and said it was reflective of the depth, warmth and cordiality between the 

two countries. 

He said the deep seaports provide shortest route to the Arabian Sea to 

Turkmenistan and other Central Asian States. 

―We will be happy to see our brothers in Central Asia using these facilities,‖ 

he said. 

The prime minister said regional connectivity was an important pillar of 

Pakistan‘s Vision 2025, aimed at making the country a hub of regional trade and 

commerce. 

―We are closely working with Turkmenistan for improving infrastructure 

development for better regional connectivity,‖ he added. 

He said it would be conducive to the promotion of economic relations, people 

to people contacts and tourism. 

Sharif termed the Turkmenistan-Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) a ―mega-

energy cooperation project in the region. 

 He said it would greatly help Pakistan in mitigating the shortage of natural 

gas in Pakistan. 

President Berdimuhamedov said the early completion of the Tapi gas pipeline 

project would not only solidify the relations between all the participating countries, 

but also create new opportunities. 
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―The gas line will bring warmth and cordiality, and generate economic 

activity, create job opportunities and improve the living standards,‖ President 

Berdimuhamedov said. 

He said the Tapi had a great impetus to boost socio-economic cooperation and 

hoped the project would soon be implemented. 

He said the two countries also had great cooperation in culture, science and 

education, relations dating back to centuries, and a desire to reach out to the people 

in neighbouring countries. 

Sharif recalled inking of the MoU with Turkmenistan and Afghanistan for 

import of 1000MW of electricity from Turkmenistan and said it would help the 

country reduce its energy deficit. 

―We have agreement that the work on this important project should be 

undertaken on a fast track,‖ he added. 

Sharif said the regional energy projects would facilitate regional connectivity 

and contribute to peace, stability and security by creating interdependence in the 

region. 

President Berdimuhamedov said the talks between the two sides also focussed 

on cooperation in these vital areas. 

He hoped his ongoing visit to Pakistan would prove to be very beneficial and 

open new vistas of cooperation between them. 

The President of Turkmenistan concluded his remarks with a wish for peace, 

progress and prosperity of Pakistan. 

President Berdimuhamedov expressed gratitude to the prime minister, the 

people and government of Pakistan for the warm hospitality and hoped his visit 

would further strengthen the ―friendly and brotherly ties‖ between the two 

countries. 

He said the agreements inked on Wednesday between Pakistan and 

Turkmenistan would further boost their bilateral ties. 

He said his government and people closely monitor every achievement of 

Pakistan and sincerely wished it success and prosperity. 

The prime minister welcomed Turkmenistan‘s offer for export of 1000 mega 

watt electricity to Pakistan and signing of tripartite MoU during his visit to 

Turkmenistan last December. 

Sharif stressed the need for greater cooperation in the fields of trade, energy, 

agriculture, education, science and technology, infrastructure and transportation. 

 He said Pakistan looked towards Turkmenistan for future energy security and 

offered Turkmenistan to take advantage of Pakistani ports for its exports and 

imports. 

The prime minister said the bilateral trade of US$25. 

11 million needed to be increased and stressed the need for facilitating 

business visas and relaxing visa regime for further promotion of economic 

relations. 

The agreements and MoUs inked between the two countries included; The 

Programme of Cooperation 2016-17 between the ministries of foreign affairs was 
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signed by Special Assistant to PM on Foreign Affairs Tariq Fatemi and 

Turkmenistan‘s Foreign Minister Rashid Meredov. 

The memorandum of understanding (MoU) for cooperation in exchange of 

financial intelligence related to money laundering and terrorism financing was 

inked by Finance Minister Ishaq Dar and his Turkmen counterpart Muhammetguly 

Muhammedov. 

The MoU on cooperation in the field of energy was signed by Petroleum 

Minister Shahid Khaqan Abbasi and Turkmenistan‘s Minister for Oil and Gas 

Myraigeldi Meredov. 

The MoU between National University of Modern Languages (NUML), 

Pakistan and Magtymguly Turkmen State University (MTSU), Turkmenistan was 

signed by Rector NUML Maj Gen (r) Ziauddin Najam and Rector MTSU 

Gurtnyyaz Hanmyradov. 

The Institute of Peace and Diplomatic Studies (IPDS), Pakistan signed two 

separate MoUs with an international university for Humanities and Development 

(IUHD), Ashgabat and Institute of International Relations of Ministry of Foreign 

Affairs, Turkmenistan (IIT). 

 President IPDS Farhat Asif, Rector IUHD Esen Aydogdiev and Rector IIT 

Baba Zahyrov signed the respective documents. 

The MoU between COMSATS Institute of Information Technology and 

Turkmen State Institute of Economics and Management (TSIEM) was signed by 

Rector COMSATS Junaid Zaidi and Rector TSIEM Owezgeldi Ishanguliev. 

The COMSATS Centre of Policy Studies and Institute of International 

Relations, Turkmenistan was inked by Rector Junaid Zaidi and Baba Zahyrov. 

Those present on the occasion included Minister for Finance Ishaq Dar 

Minister for Water and Power Khwaja Asif, Commerce Minister Engineer 

Khurram Dastgir, Petroleum Minister Shahid Khaqan Abbasi, PM‘s Special 

Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi, National Security Advisor Nasser Khan 

Janjua and Ambassador to Turkmenistan Dr Abdul Malik. 

The Turkmen side included Foreign Minister Rashid Meredov, Deputy 

Chairman of the cabinet of ministers Yagshigeldi Kakayev and Minister of Finance 

Muhammetguly Muhammedov. 

 

 

Туркменистан и Пакистан подписали 8 Соглашений 

Pakistan, Turkmenistan ink eight accords of cooperation  
Daily Times. 17/03/2016/. 

Agreements include an MoU on financial intelligence to curb money-

laundering and terrorism financing 

ISLAMABAD: Pakistan and Turkmenistan on Wednesday inked eight 

accords on cooperation, including a memorandum of understanding (MoU) on 

financial intelligence to curb money laundering and terrorism financing. 

Prime Minister Nawaz Sharif and Turkmenistan‘s President Gurbanguly 

Berdimuhammadov witnessed the signing ceremony at the PM House as the 
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respective sides inked the documents and also signed the Joint Communique. The 

two sides also said the threat of extremism and terrorism need to be countered 

collectively to ensure peace and stability in the region. After holding a round of 

delegation-level talks, Prime Minister Nawaz Sharif and President 

Berdimuhamedov told the media persons that the two countries share similar views 

on important issues. 

Nawaz said Pakistan shares the concern that terrorism and extremism were 

the root cause of insecurity and instability in the region. ―This menace also 

undermines our endeavours for socio-economic development. We have to work 

collectively to eradicate the scourge of terrorism and extremism,‖ he told the 

reporters at a joint press stake out. The Turkmen president arrived in the country 

on Wednesday on a two-day visit on the invitation of Prime Minister Nawaz 

Sharif. 

Berdimuhamedov said both the countries were facing common challenges and 

―combating common threats is our goal‖. Prime Minister Nawaz said both Pakistan 

and Turkmenistan have good coordination at international forums and would 

continue to work together for regional and international peace and security. Prime 

Minister Nawaz said it was his third meeting with the president of Turkmenistan in 

nine months and said it was reflective of the depth, warmth and cordiality between 

the two countries. He said the deep seaports provide shortest route to the Arabian 

Sea to Turkmenistan and other Central Asian States. ―We will be happy to see our 

brothers in Central Asia use these facilities,‖ he said. 

 

 

Премьер Пакистана: Туркменский газ полностью обеспечит потребности 

промышленности Пакистана 
Новостной портал «StanRadar». http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-

turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html. 17.03.2016. 

Премьер-министр Пакистана Мухаммад Наваз Шариф выразил 

уверенность, что туркменский газ полностью обеспечит потребности 

промышленного сектора экономики Пакистана. Об этом он заявил, 

комментируя итоги состоявшихся переговоров с президентом 

Туркменистана в Исламабаде. 

Говоря об исключительной важности проекта строительства газопровода 

Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ), Шариф подтвердил 

высокую заинтересованность своей страны во взаимодействии с 

Туркменистаном в энергетическом секторе, что обусловлено потребностями 

Пакистана в энергоресурсах. 

Отметив, что между двумя странами ранее уже был подписан 

Меморандум о взаимопонимании о поставках электроэнергии через 

Афганистан, руководитель правительства Пакистана констатировал, что в 

этом вопросе было достигнуто соглашение о проведении соответствующих 

работ в целях реализации данного проекта в ближайшей перспективе. 

http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html
http://stanradar.com/news/full/20113-premer-pakistana-turkmenskij-gaz-polnostju-obespechit-potrebnosti-promyshlennosti-pakistana.html
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В числе приоритетных векторов партнерства была названа и 

транспортно-транзитная сфера. Как сообщалось, Пакистан в настоящее время 

предпринимает практические шаги по формированию соответствующей 

инфраструктуры, в частности, строит морские порты для выхода в 

Аравийское море. 

«Здесь открываются широкие перспективы для Туркменистана и других 

государств Центральноазитаского региона», - продолжил премьер-министр 

Мухаммад Наваз Шариф. 

Также подчеркивалось, что Пакистан в планах стратегического развития 

до 2025 года придает особое значение созданию региональных транспортно-

транзитных коридоров. 

«Газопровод ТАПИ сблизит страны, будет служить мостом дружбы и 

братства между народами. Твердо уверен, что эта газовая магистраль 

принесет тепло в дома народов близких соседних и братских государств, 

создаст широкие перспективы для дальнейшего развития их экономик, в том 

числе будет способствовать повышению благосостояния народа Пакистана и 

созданию новых рабочих мест», - сказал президент Гурбангулы 

Бердымухамедов по завершении переговоров. 

 

 

Визит президента Туркменистана в Пакистан.  

Туркменистан и Пакистан подписали ряд двусторонних документов 
Информационный портал Туркменистана «TURKNENPORTAL». 

http://turkmenportal.com/blog/7793. 16.03.2016. 

В Исламабаде в среду после переговоров президента Туркменистана 

Гурбангулы Бердымухамедова и премьер-министра Пакистана Мухаммада 

Наваза Шарифа состоялась церемония подписания двусторонних 

документов. 

В их числе Программа сотрудничества между внешнеполитическими 

ведомствами Туркменистана и Пакистана на 2016-2017 годы; меморандумы о 

взаимопонимании по сотрудничеству в энергетической отрасли, в области 

обмена финансовой информацией, связанной с легализацией доходов, 

полученных преступным путем, и финансированием терроризма. Также были 

подписаны меморандумы о взаимопонимании между рядом вузов и научных 

учреждений двух стран. 

Как сказано в сообщении, на переговорах было отмечено наличие 

потенциала сотрудничества в различных отраслях экономики, в том числе в 

топливно-энергетическом секторе, сферах транспорта и связи. 

Особо было подчеркнуто значение строительства газопровода 

Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ) и создания 

международных транспортно-коммуникационных коридоров, формирования 

мультимодальной транспортной системы. 

Строительство туркменского участка ТАПИ началось в декабре 

прошлого года. 

http://stanradar.com/bio/full/158-berdymukhamedov-gurbanguly-myalikgulyevich.html
http://turkmenportal.com/blog/7793
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Визит президента Туркменистана в Пакистан.  

Президенты Туркменистана и Пакистана обсудили потенциал 

межгосударственного взаимодействия 
Информационный портал Туркменистана «TURKNENPORTAL». 

http://turkmenportal.com/blog/7795. 16.03.2016. 

Во Дворце «Aiwan-e Sadr» Президента Исламской Республики Пакистан 

состоялась встреча Президента Гурбангулы Бердымухамедова и главы 

дружественного государства Мамнуна Хусейна.  

После беседы в рабочем кабинете Президента Пакистана в формате 

«один на один», переговоры на высшем уровне продолжились в 

расширенном составе – с участием членов официальных делегаций двух 

стран.  

Президент Мамнун Хусейн подчеркнул высокую заинтересованность 

пакистанской стороны как в расширении продуктивного 

межгосударственного взаимодействия в торгово-экономической сфере, так и 

в углублении традиционных гуманитарно-культурных контактов, имеющих 

давние корни. Важным вектором туркмено-пакистанского партнерства также 

выступает энергетический сектор. Здесь наглядным примером успешного 

сложения усилий является совместный проект по строительству 

транснационального газопровода Туркменистан-Афганистан-Пакистан-

Индия, имеющий огромное значение не только для стран-участниц, но и для 

всего региона.  

Туркменистан рассматривает Пакистан в качестве перспективного 

торгово-экономического партнера, сказал Президент Гурбангулы 

Бердымухамедов, отметив, что сегодня наши страны располагают большими 

возможностями для активизации и диверсификации сотрудничества в 

торгово-экономической, энергетической, промышленной сферах, 

транспортно-коммуникационном секторе, ряде других отраслей. Значимую 

роль здесь призвана сыграть совместная Межправительственная комиссия 

как действенный механизм выработки новых перспективных направлений и 

форм взаимодействия.  

Наряду с этим отмечалась важность укрепления и стимулирования 

двусторонних гуманитарно-культурных связей, имеющих богатую историю и 

давние традиции. Актуальным направлением названо также налаживание 

контактов в области спорта. 

 

 

Визит президента Туркменистана в Пакистан.  

Президент Туркменистана встретился с председателем Национального 

Меджлиса Пакистана 
Информационный портал Туркменистана «TURKNENPORTAL». 

http://turkmenportal.com/blog/7794. 16.03.2016. 

http://turkmenportal.com/blog/7795
http://turkmenportal.com/blog/7794
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Сегодня в Исламабаде, Президент Туркменистана в отведенной ему на 

время визита резиденции – отеле «Серена» - встретился с председателем 

Национального Меджлиса Исламской Республики Пакистан Сардаром Аязом 

Садиком.  

Поздравив туркменского лидера с успехом проведенных переговоров с 

Премьер-министром Исламской Республики Пакистан Мухаммадом Навазом 

Шарифом, Сардар Аяз Садик выразил твердую уверенность в том, что 

достигнутые двусторонние договоренности, подкрепленные солидным 

пакетом документов, послужат дальнейшему укреплению политико-

дипломатических, торгово-экономических и культурно-гуманитарных связей 

между Туркменистаном и Пакистаном.  

Отметив, что парламентариям двух стран предстоит провести большую 

работу по законодательному обеспечению задач, определенных в 

подписанных документах, Президент Гурбангулы Бердымухамедов 

высказался за активизацию обмена опытом и взаимных визитов в целях 

дальнейшего развития межпарламентских связей и налаживания более 

тесного сотрудничества с пакистанской стороной.  

Глава Национального Меджлиса Пакистана ознакомил высокого гостя с 

историей и традициями парламентаризма в своей стране, а Президент 

Туркменистана - с деятельностью национального парламента, призванного 

содействовать грандиозным преобразованиям, затронувшим все сферы жизни 

современного туркменского общества. 

 

 

Президент Туркменистана прибыл в Пакистан 

Turkmenistan president arrives in Pakistan on two-day visit  
Daily Times. 16.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/16-Mar-

2016/turkmenistan-president-arrives-in-pakistan-on-two-day-visit  

Visit provides opportunity to highlight importance of TAPI Gas Pipeline 

Project  

 

http://www.dailytimes.com.pk/national/16-Mar-2016/turkmenistan-president-arrives-in-pakistan-on-two-day-visit
http://www.dailytimes.com.pk/national/16-Mar-2016/turkmenistan-president-arrives-in-pakistan-on-two-day-visit
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ISLAMABAD – Turkmenistan President Gurbanguly Berdimuhamedov 

received a warm welcome on Wednesday as he arrived here on a two-day official 

visit. 

Prime Minister Nawaz Sharif warmly received him at the Nur Khan Air Base. 

Minister for Petroleum Shahid Khaqan Abbasi and Special Assistant on Foreign 

Affairs Tariq Fatemi were also present. 

A red carpet was rolled out and two children presented him bouquets as he 

alighted from his special aircraft. A twenty-one gun salute was given as the visiting 

President alighted from his plane. A formal welcome ceremony would later be held 

at the Prime Minister‘s House, to be followed by delegation level talks. 

During the visit, he will hold talks with Prime Minister Nawaz and President 

Mamnoon Hussain on issues pertaining to bilateral relations and cooperation in 

diverse fields. The Turkmenistan president was accompanied by the ministers, 

senior officials and a high-level business delegation. 

President Berdimuhamedov earlier visited Pakistan in November 2011. The 

visit is part of the regular high-level exchanges between the two brotherly 

countries. During the visit, the President of Turkmenistan will meet the President 

of Pakistan, Mr. Mamnoon Hussain and will hold official talks with the Prime 

Minister. 

A business forum comprising Turkmen and Pakistani businessmen will also 

be organized on the sidelines of the visit. The relations between Pakistan and 

Turkmenistan are warm and cordial from historical, cultural, religious, political 

and economic perspective. 

The visit of Turkmen President will provide a good opportunity to review the 

decisions taken during last two visits of the Prime Minister to Turkmenistan in 

2015 as well as exchange views on bilateral, regional and international issues of 

mutual interest. 

A Joint Communique and several MoUs will be signed during the visit. The 

visit provides an opportunity to highlight the importance Pakistan attaches to the 

TAPI Gas Pipeline Project and our commitment to its early completion. 

The leadership will also exchange views on the measures for early 

implementation of the MoU signed in December 2015 during the visit of the Prime 

Minister to Turkmenistan for import of electricity from Turkmenistan. These mega 

energy projects will facilitate endeavours by the government to reduce energy 

deficit in Pakistan and also contribute to regional integration for socio-economic 

development, peace and stability. 

 

 

Глава Туркмении обсудит в Пакистане строительство газопровода 

ТАПИ 
Агентство экономической информации «Прайм». 

http://1prime.ru/INDUSTRY/20160316/824218677.html. 16.03.2016. 

http://1prime.ru/INDUSTRY/20160316/824218677.html
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АШХАБАД, 16 мар /ПРАЙМ/, Амангельды Нурмурадов. Президент 

Туркмении Гурбангулы Бердымухамедов в среду посетит Пакистан с 

двухдневным официальным визитом, сообщают местные СМИ.  

В ходе туркмено-пакистанской встречи на высшем уровне будут 

обсуждены актуальные вопросы региональной и международной политики, а 

также перспективы развития сотрудничества между двумя странами в 

торгово-экономической сфере.  

Особое внимание в экономике стороны уделят энергетической и 

транспортной сфере.  

По итогам переговоров президента Туркменистана с руководством 

Исламской Республики Пакистан намечается подписать пакет двусторонних 

документов, призванных расширить двустороннее партнерство.  

Как считают эксперты, одной из центральных тем туркмено-

пакистанских переговоров в верхах будет газопровод Туркменистан-

Афганистан-Пакистан-Индия (ТАПИ), строительство которого началось в 

декабре 2015 года в Туркменистане.  

Общая протяженность газопровода ТАПИ, который берет свое начало от 

самого крупного газового месторождения Туркмении Галкыныш 

(Возрождение), составит около 1814 километров. Газопровод пройдет через 

афганские города Герат и Кандагар, пакистанские Кветта и Мултан, и 

достигнет населенного пункта Фазилка на пакистано-индийской границе.  

Мощность газопровода составит 33 миллиарда кубометров природного 

газа в год. Для строительства газопровода ТАПИ создан консорциум "ТАПИ 

Лимитед", лидером которого избран государственный концерн "Туркменгаз". 

В консорциум также входят Афганская газовая корпорация, пакистанская 

Inter State Gas Systems (Private) Limited и индийская GAIL (India) Limited.  

Как заявил на торжественной церемонии начала строительства 

газопровода в декабре 2015 года президент Туркменистана, ТАПИ будет 

построен и готов к эксплуатации в декабре 2019 года.  

 

 

Президент Туркменистана посетит с официальным визитом Исламскую 

Республику Пакистан 
Информационный портал Туркменистана «TurkmenPortal». 

http://turkmenportal.com/blog/7783. 13.03.2016. 

На 16-17 марта намечен официальный визит Правительственной 

делегации нашей страны во главе с Президентом Туркменистана в 

Исламскую Республику Пакистан. 

На повестку дня очередной туркмено-пакистанской встречи на высшем 

уровне будет вынесен широкий спектр вопросов межгосударственных 

отношений, которые в последние годы получили новый импульс в своем 

развитии. Туркменистан и Пакистан успешно взаимодействуют как в 

двустороннем, так и многостороннем формате, в рамках авторитетных 

международных организаций и структур. Исламская Республика Пакистан 

http://turkmenportal.com/blog/7783
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неизменно поддерживает выдвигаемые нашей страной созидательные 

инициативы, направленные на обеспечение мира, безопасности, в том числе 

энергетической, и благополучия в региональном и глобальном масштабе. 

Создана и действует совместная Межправительственная комиссия, в 

ходе проведенных заседаний которой рассмотрены актуальные вопросы 

торгово-экономического сотрудничества и пути его диверсификации с 

учетом имеющегося потенциала. Перспективными направлениями туркмено-

пакистанского взаимодействия выступают также энергетическая сфера, где 

наглядным примером взаимовыгодного партнерства является 

крупномасштабный совместный проект по строительству газопровода 

Туркменистан-Афганистан-Пакистан-Индия, транспортный сектор, ряд 

других отраслей. Наряду с этим большое значение придается 

стимулированию гуманитарно-культурных контактов как неотъемлемой 

важной составляющей межгосударственных отношений. 

По итогам предстоящих переговоров планируется подписать пакет 

двусторонних документов, нацеленных на дальнейшее углубление и 

расширение туркмено-пакистанского партнерства, выстраиваемого на 

равноправной, долгосрочной основе и опирающегося на нерушимые узы 

дружбы, исторически сложившуюся духовно-культурную близость народов 

обеих стран. 

Традиционно дружественный характер двусторонних отношений 

подтверждает наличие разнопланового потенциала для наращивания 

взаимовыгодного туркмено-пакистанского партнерства, отвечающего как 

обоюдным интересам, так и общим целям благополучия и устойчивого 

развития. Красноречивым свидетельством тому выступает масштабный 

совместный проект по строительству газопровода ТАПИ, старт практической 

реализации которого был дан в декабре прошлого года в нашей стране. 

Как известно, дипломатические отношения между Туркменистаном и 

Пакистаном были установлены в 1992 году. За прошедшие годы создана 

прочная договорно-правовая база двустороннего сотрудничества, 

включающая ряд документов, подписанных на различных уровнях. Важную 

главу в историю межгосударственного диалога вписал официальный визит 

Президента Туркменистана в Исламскую Республику Пакистан в ноябре 2011 

года. Значимыми шагами на пути развития плодотворных туркмено-

пакистанских отношений стали и визиты в Туркменистан Президента 

Пакистана, состоявшиеся в 2010 и 2013 годах. В прошлом году нашу страну 

дважды посетил с визитами Премьер-министр Исламской Республики 

Пакистан. 

 

 

Россия - Туркменистан: газ и политика 
Игорь Томберг. «Фонд стратегической культуры». 

http://www.fondsk.ru/news/2016/02/02/rossia-turkmenistan-gaz-i-politika-38382.html. 

2.02.2016. 

http://www.fondsk.ru/news/2016/02/02/rossia-turkmenistan-gaz-i-politika-38382.html
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Двухдневный визит министра иностранных дел России Сергея Лаврова в 

Ашхабад, завершившийся 28 января, имеет, безусловно, политический 

характер, однако газовая составляющая двусторонних отношений и в этот раз 

наложила отпечаток на характер переговоров. 

В начале января 2016 года «Газпром» остановил закупки газа у 

Туркмении, а затем и вовсе разорвал 25-летний контракт с «Туркменгазом» 

от 2003 года. Прекращение закупок туркменского газа «Газпромом» стало 

крайне неприятной новостью для туркменских властей, хотя всѐ к тому шло 

уже не первый год. После безуспешных переговоров с туркменскими 

партнерами о снижении цены «Газпром» сначала резко уменьшил объѐмы 

закупок (с 10 млрд. куб. м в 2014 году до 3,1 млрд. в 2015-м), затем пошѐл на 

беспрецедентно резкие меры, надеясь, что разрыв контракта может больше 

повлиять на позицию Туркмении, чем разбирательства в арбитраже. 

В принципе, реакции Ашхабада удалось добиться почти сразу. Это и 

приглашение президенту В. Путину посетить Туркменистан, и визит 

министра иностранных дел РФ. Кстати, в ходе визита С. Лаврова 

туркменский президент Г. Бердымухамедов возобновил приглашение 

В.Путину приехать в Туркменистан. Не исключено, что настойчивость 

туркменской стороны объясняется стремлением перевести переговоры по 

цене на газ на высший уровень, что, как показывает пример российско-

китайских отношений в этой сфере, иногда оказывается более эффективным. 

В случае с Туркменистаном, однако, есть своя специфика. 

Коммерческая реальность сегодня такова, что для «Газпрома» 

приемлемый уровень цен на туркменский газ – ниже $80 за 1 тыс. куб. м. 

Туркменская сторона настаивает на сохранении цены в $240. Снизить цены в 

три раза не решится ни один руководитель «Туркменгаза», поскольку это 

может стоить ему головы. Значит, требуется политическое решение высшего 

уровня. 

Другой непростой вопрос – объѐмы поставок. С этой точки зрения 

«Газпрому» требуется примерно 4-5 млрд. куб. м в год, чтобы снабжать 

южный Казахстан и Киргизию. Если не получится организовать своп-

операции с участием Ирана для дальнейшей поставки газа в страны Южной 

Азии и Ближнего Востока, то потребности «Газпрома» в туркменском газе 

при огромном профиците собственного российского – минимальны. 

А вот для Туркменистана поставки в Россию – вопрос с финансовой 

точки зрения принципиальный. Фактически только российский монополист 

оплачивал получаемый из Туркменистана газ живыми деньгами. Несмотря на 

кажущуюся активную газовую торговлю (экспорт в Китай и Иран), 

Туркменистан практически не получает валюты за своѐ топливо. Низкий 

уровень поставок в Китай (по сравнению с мощностями по транспортировке) 

объясняется слишком низкими ценами, которые удалось согласовать с 

китайцами. При этом подавляющая часть газа идет в счѐт кредитов и других 

задолженностей. Помимо этого растѐт доля газа, добываемого китайскими 
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компаниями на территории Туркменистана, и здесь значительная часть 

экспортной прибыли уже является китайской. 

Не лучше обстоят дела и в торговле с Ираном. Как сообщали СМИ, в 

2015 году Тегеран задолжал Туркменистану за поставленный газ около $1 

млрд. и не готов расплачиваться «живыми деньгами». Иранская сторона 

предлагает Ашхабаду расплатиться продукцией собственного производства. 

При этом объемы поставок туркменского газа в Иран ежегодно являются 

предметом торга, так как Иран,  продолжающий газификацию страны, всѐ 

меньше нуждается в газе из Туркмении. 

Компромисс с «Газпромом» туркменским властям нужен, прежде всего, 

в связи с обострением экономической ситуации. 12 января Центробанк 

Туркмении предписал банкам страны прекратить для населения конвертацию 

маната в иностранную валюту на наличном валютном рынке. Ранее, в 

декабре, был введен лимит валютно-обменных операций для частных лиц на 

уровне $1 тыс. в месяц. 

Таким образом, на сегодня Туркменистан располагает одним реально 

действующим экспортным каналом – на Китай, однако валютный эффект от 

него минимальный. Кроме того, помимо присущих всем странам 

Центральной Азии социально-экономических проблем, ухудшение состояния 

экономики происходит на фоне резкого обострения ситуации на южных 

границах Туркменистана. Крайнюю озабоченность вызывает ситуация на 

туркменско-афганской границе. Положение там тяжѐлое. Через границу в 

страну уже проникают боевики «Исламского государства» (ИГ).  

В Москве понимают, что дестабилизация обстановки в Туркменистане в 

приграничных с Афганистаном районах  (в частности, неспокойно в 

Марыйском велаяте, куда нелегально поступает оружие из афганского 

Герата) чревата общей дестабилизацией в странах Центральной Азии. Пока 

что туркменские власти отказываются от помощи России или ОДКБ в защите 

собственных границ, но в условиях усиления давления на этих границах со 

стороны ИГ и в условиях падения доходов бюджета страны ситуация может 

измениться. Закрытие границ – операция весьма дорогостоящая. Поэтому 

возвращение реальных денежных платежей «Газпрома» становится одной из 

важнейших задач туркменского руководства.  

Большие сомнения в том, что Туркменистану удастся в одиночку 

справиться с проблемами терроризма на своих границах, остаются. И хотя 

внешне экономические отношения между Москвой и Ашхабадом всѐ больше 

смещаются в политическую (или военно-политическую) область, говорить, 

что экономика отошла на второй план, преждевременно. От возобновления 

газового сотрудничества двух стран во многом будет зависеть и 

стабилизация ситуации на южных рубежах СНГ. Вопрос только в том, на 

каких условиях это сотрудничество целесообразно восстанавливать. 
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ПАКИСТАН – АЗЕРБАЙДЖАН1 

 

Пакистан поставит в Азербайджан вооружения на $500 миллионов 
Интернет-сайт "Москва-Баку.ru" http://moscow-

baku.ru/news/sobytiya/pakistan_postavit_v_azerbaydzhan_vooruzheniya_na_500_millionov/. 

2.11.2016. 

Сегодня Министерство торговли и Министерство оборонной 

промышленности Пакистана приняли совместный план действий по 

ускорению экспорта в Азербайджан оборонной продукции на сумму в 

полмиллиарда долларов. Об этом сообщает государственное радио 

Пакистана.  

Решение было принято в Исламабаде сегодня на заседании 

межведомственной рабочей группы под председательством министра 

торговли Хуррама Дастгира и министра оборонной промышленности Рана 

Танвеер Хуссейна, передает сайт haqqin.  

Также на заседании рабочей группы было принято решение о том, что 

министр торговли Пакистана Хуррам Дастгир возглавит делегацию, которая 

отправится с визитом в Баку в конце ноября.  

Выступая на заседании Хуррам Дастгир сказал, что рабочая группа 

также подготовила план на пять лет по торгово-экономическому 

сотрудничеству с Азербайджаном, в целях увеличения двустороннего 

товарооборота до $ 500 миллионов и диверсификации экспортных отраслей. 

По его словам, план предусматривает расширенный доступ пакистанских 

компаний на рынки Азербайджана, благодаря торговым льготам.  

Министр оборонной промышленности Пакистана Рана Танвеер Хуссейн 

сказал, что Азербайджан выразил желание импортировать из Пакистана 

оборонную продукцию, военные технологии и вооружение. 

 

 

Пакистан предлагает Азербайджану создать совместную торгово-

промышленную палату 
Интернет-сайт "Москва-Баку.ru" http://moscow-

baku.ru/news/economy/pakistan_predlagaet_azerbaydzhanu_sozdat_sovmestnuyu_torgovo_pro

myshlennuyu_palatu/.  15.10.2016 10:54  

Азербайджан и Пакистан должны создать совместную торгово-

промышленную палату для развития взаимной торговли и инвестиций, 

считает председатель постоянного Комитета по экспорту растениеводческой 

продукции Федерации торгово-промышленных палат Пакистана Ахмад 

Джавад. 

Джавад также призвал к усилению связей и устранению торговых 

ограничений между странами, сообщает Times of Islamabad со ссылкой на 

заявление ведомства. 

―Воспользовавшись геостратегической позицией Пакистана, 

Азербайджан может экспортировать свою продукцию через Гвадар и Карачи 

http://moscow-baku.ru/news/sobytiya/pakistan_postavit_v_azerbaydzhan_vooruzheniya_na_500_millionov/
http://moscow-baku.ru/news/sobytiya/pakistan_postavit_v_azerbaydzhan_vooruzheniya_na_500_millionov/
http://moscow-baku.ru/news/economy/pakistan_predlagaet_azerbaydzhanu_sozdat_sovmestnuyu_torgovo_promyshlennuyu_palatu/
http://moscow-baku.ru/news/economy/pakistan_predlagaet_azerbaydzhanu_sozdat_sovmestnuyu_torgovo_promyshlennuyu_palatu/
http://moscow-baku.ru/news/economy/pakistan_predlagaet_azerbaydzhanu_sozdat_sovmestnuyu_torgovo_promyshlennuyu_palatu/
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[города-порты на юге Пакистана] в страны-члены Ассоциации регионального 

сотрудничества Южной Азии, Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

и Совета сотрудничества арабских государств Персидского залива‖, - сказал 

Джавад.  

В то же время, Джавад добавил, что Пакистан мог бы экспортировать 

свою сельскохозяйственную продукцию (манго, финики, фрукты) и 

спортивные товары в Азербайджан.  

Глава постоянного комитета считает, что Азербайджан и Пакистан 

также могут создать совместные предприятия в сферах фармацевтики и 

производства медицинских инструментов. Азербайджан также может помочь 

Пакистану развить энергосектор страны, а Пакистан имеет сильную 

текстильную промышленность, которой может воспользоваться 

Азербайджан, сказал он.  

Объем товарооборота между странами, отметил Джавад, за последние 

пять лет варьировался в пределах 17-25 миллионов долларов, что не 

соответствует уровню существующих связей. 

 

 

«Азербайджан и Пакистан проявляют солидарность в вопросах Карабаха 

и Кашмира» — Советник премьера 
http://aspnova.ru/politika/azerbaydzhan-i-pakistan-proyavlyayut-solidarnost-v-voprosah-

karabaha-i-kashmira-sovetnik-premera/ 14.10.2016. 

В процессе трехдневного визита планируется встреча пакистанского 

премьера с президентом Азербайджана Ильхамом Алиевым, а кроме этого с 

премьер-министром Азербайджана Артуром Раси-заде. 

Пакистан и Азербайджан могут пользоваться обширными 

возможностями вложений денег посредством обоюдного сотрудничества. На 

протяжении трехдневного визита планируется встреча пакистанского 

премьера с президентом Азербайджана Ильхамом Алиевым, а еще с премьер-

министром Азербайджана Артуром Раси-заде. 

Президент подчеркнул, что в Азербайджане высоко ценят позицию 

Пакистана, который не налаживает дипломатических отношений с 

Арменией, оккупировавшей территории Азербайджана. 

Он также обозначил, что Пакистан и Азербайджан проявляют 

солидарность по определенным задачам, таким как Нагорный Карабах и 

Кашмир. Предполагается, что в рамках визита будет подписана общая 

Декларация. 

 

 

Премьер-министру Пакистана вручен диплом почетного доктора БГУ 
Интернет-сайт "Москва-Баку". http://moscow-

baku.ru/news/culture/premer_ministru_pakistana_vruchen_diplom_pochetnogo_doktora_bgu_fo

to/. 14.10.2016. 

В Бакинском государственном университете (БГУ) состоялась 

церемония вручения диплома почетного доктора этого высшего учебного 

http://aspnova.ru/politika/azerbaydzhan-i-pakistan-proyavlyayut-solidarnost-v-voprosah-karabaha-i-kashmira-sovetnik-premera/
http://aspnova.ru/politika/azerbaydzhan-i-pakistan-proyavlyayut-solidarnost-v-voprosah-karabaha-i-kashmira-sovetnik-premera/
http://moscow-baku.ru/news/culture/premer_ministru_pakistana_vruchen_diplom_pochetnogo_doktora_bgu_foto/
http://moscow-baku.ru/news/culture/premer_ministru_pakistana_vruchen_diplom_pochetnogo_doktora_bgu_foto/
http://moscow-baku.ru/news/culture/premer_ministru_pakistana_vruchen_diplom_pochetnogo_doktora_bgu_foto/
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заведения премьер-министру Исламской Республики Пакистан Мухаммеду 

Навазу Шарифу, сообщают СМИ.  

Сначала премьер-министр Исламской Республики Пакистан 

ознакомился с Музеем Гейдара Алиева в университете. Затем высокий гость 

встретился со студентами вуза, обучающихся по специальности урду на 

факультете востоковедения. Студенты поприветствовали премьер-министра 

на языке урду, высказали мысли об азербайджано-пакистанских связях, 

истории, культуре, литературе Пакистана. Премьер-министр Исламской 

Республики Пакистан выразил удовлетворение от выступлений студентов, 

поблагодарил их.  

На мероприятии, продолжившемся в актовом зале университета, ректор 

БГУ, академик Абель Магеррамов поприветствовал премьер-министра 

Мухаммада Наваза Шарифа от имени коллектива БГУ, расценил его 

посещение университета как историческое событие. Говоря об отношениях 

между Азербайджаном и Пакистаном, ректор Абель Магеррамов подчеркнул, 

что Пакистан – первая страна в мире, признавшая Ходжалинский геноцид. 

Официальный Исламабад также не признает Армению как государство из-за 

оккупационной политики против Азербайджана. 

Затем академик Абель Магеррамов зачитал решение Ученого совета 

университета о присвоении премьер-министру Исламской Республики 

Пакистан звания почетного доктора. Мухаммеду Навазу Шарифу был вручен 

почетный докторский диплом и мантия.  

Премьер-министр Мухаммед Наваз Шариф выступив перед 

преподавателями и студентами БГУ, выразил признательность за диплом 

почетного доктора. Говоря об азербайджано-пакистанских связях, премьер-

министр отметил, что нынешний уровень отношений между двумя странами 

вызывает удовлетворение. Он подчеркнул, что достижения, завоеванные в 

Азербайджане под руководством Президента Ильхама Алиева, 

воспринимаются в Пакистане с большой радостью. 

 

 

Визит Наваз Шарифа в Азербайджан 

Pakistan, Azerbaijan share similar perceptions through congenial ideals: 

PM  
Parvez Jabri. BR. 14 October 2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/322901-

pakistan-azerbaijan-share-similar-perceptions-through-congenial-ideals-pm.html. 

BAKU, (Azerbaijan): Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif Friday said 

that Pakistan and Azerbaijan shared similar perceptions through congruent ideals. 

"We believe that all the regional and global issues must be resolved through 

dialogue and peaceful means within the framework of international law," he said in 

a joint press stakeout with President of Azerbaijan Ilham Aliyev. 

Prime Minister Sharif said they remained advocates of "peaceful 

neighbourhood' and 'peace for development' in spite of naked aggression from 

others. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/322901-pakistan-azerbaijan-share-similar-perceptions-through-congenial-ideals-pm.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/322901-pakistan-azerbaijan-share-similar-perceptions-through-congenial-ideals-pm.html
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However, the courage to remain steadfast to the principles of peace must 

never be mistaken for weakness, he stressed. The Prime Minister said the mutual 

support between Pakistan and Azerbaijan on the Jammu and Kashmir Nagorno 

Karabakh testified to the close understanding and convergence of common views. 

Reiterating Pakistan,' stance over Nagorno Karabakh, Prime Minister Sharif 

called for complete return of occupied Azeri lands, withdrawal of Armenian forces 

and return of DIPs and refugees. 

The Prime Minister also appreciated Azerbaijan's support for Pakistan on the 

Jammu and Kashmir dispute which called for its resolution through dialogue and 

peaceful means in accordance with the UN Security Council resolutions. 

The Prime Minister said mutual support would remain firm between two 

countries till final resolution of the outstanding issues. 

The prospects of development and progress of both countries as well as the 

peace and security of the region remained hostage to these conflicts, he added. 

Referring to signing of a Joint Declaration, the Prime Minister said it depicted 

their resolve to enhance and diversity the already dynamic relations between two 

countries. 

"We noted with satisfaction that our political relations are steadily growing," 

he said, adding that both countries agreed to further strengthen these relations in 

diverse fields. 

Prime Minister Sharif observed that their bilateral trade currently didn't 

commensurate with actual potential and needed to be revitalized. 

He also lauded the socio-economic development and progress of Azerbaijan 

under the dynamic leadership of Aliyev. 

 

 

Пакистан намерен поднять уровень отношений с Азербайджаном до 

сильного экономического партнерства - премьер 
Автор: Себа Агаева. Редактор: Ирина Парфѐнова. «Trend News Agency». 

http://www.trend.az/azerbaijan/politics/2669742.html?utm_medium=source&utm_source=rnews. 7 

октября 2016. 

БАКУ /Trend/ - Пакистан намерен укреплять отношения с 

Азербайджаном в различных областях, поднять их уровень с дружественных 

отношений до сильного экономического партнерства, сказал премьер-

министр Пакистана Наваз Шариф в пятницу на встрече с послом 

Азербайджана в этой стране Али Ализаде. 

"Развитие торговых и деловых отношений между Азербайджаном и 

Пакистаном является для нас приоритетом", - сказал премьер. 

Наваз Шариф поздравил азербайджанского дипломата с назначением на 

пост посла в Пакистане и заверил в полной поддержке в период его 

деятельности в стране, выразил уверенность, что его пребывание в Пакистане 

будет успешным и плодотворным. 

Посол Азербайджана поблагодарил премьер-министра и выразил 

уверенность, что двусторонние отношения между двумя странами будут еще 

больше углубляться благодаря совместным усилиям обеих сторон. 

http://www.trend.az/azerbaijan/politics/2669742.html?utm_medium=source&utm_source=rnews
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Политические отношения двух стран находятся на высоком уровне. Обе 

страны всегда поддерживали друг друга на международной арене. Пакистан 

поддерживает позицию Азербайджана в вопросе нагорно-карабахского 

конфликта, осуждая захватническую политику Армении. 

Пакистан является первой страной, принявшей резолюцию, решительно 

осуждающую геноцид против мирного населения города Ходжалы, который 

был совершен армянскими вооруженными формированиями, и призвавшей 

международное сообщество принудить Армению выполнить резолюции 

Совбеза ООН. 

Сенат Пакистана первого февраля 2012 года признал события в 

азербайджанском городе Ходжалы геноцидом. 

Пакистан безоговорочно поддерживает территориальную целостность 

Азербайджана, и официальный Исламабад до сих пор не признал Армению в 

качестве независимого государства в связи с оккупацией азербайджанских 

земель. 

Конфликт между двумя южно-кавказскими странами возник в 1988 году 

ввиду территориальных претензий Армении к Азербайджану. Нагорный 

Карабах и семь прилегающих к нему районов - 20 процентов территории 

Азербайджана - находятся под оккупацией вооруженных сил Армении. 

В мае 1994 года стороны достигли режима прекращения огня, и до сих 

пор под эгидой Минской группы ОБСЕ и при сопредседательстве России, 

Франции и США ведутся пока еще безуспешные мирные переговоры. 

Принятые Советом безопасности ООН четыре резолюции по 

освобождению оккупированного Нагорного Карабаха и прилегающих к нему 

территорий до сих пор не выполняются Арменией 

 

 

Пакистан готов поставлять Баку истребители JF-17 «Thunder»  
http://www.panarmenian.net/rus/news/222134/. 30 сентября 2016. 

PanARMENIAN.Net - Пакистан готов в кратчайшие сроки обеспечить 

ВВС Азербайджана истребителями JF-17 «Thunder». Об этом заявил 

председатель пакистанского аэронавигационного комплекса (Pakistan 

Aeronautical Complex Kamra), маршал ВВС Аршад Малик. 

«Мы тесно сотрудничаем с ВВС Азербайджана. Мы можем в 

кратчайшие сроки обеспечить ВВС Азербайджана боевыми и учебными 

самолетами. Каких-либо проблем по доставке в Азербайджан производимых 

в Пакистане истребителей JF-17 «Thunder» нет», - сказал Малик, передает 

Интерфакс. 

Он отметил, что в JF-17 возможно использование боеприпасов 

российского производства, производства стран НАТО и др. 

Маршал также заявил о готовности Исламабада поделиться с Баку 

своими последними технологиями. 

«Пакистан готов к участию в усовершенствовании различных видов 

обеспечения Вооруженных сил Азербайджана. Мы также готовы делиться с 

http://www.panarmenian.net/rus/news/222134/
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Баку имеющимися у нас самыми последними технологиями»,- подчеркнул 

он. Малик добавил, что Пакистан всегда поддерживал Азербайджан. «Мы, 

как государственная организация-производитель, и я, как офицер 

пакистанской армии, всегда рядом с Азербайджаном»,- отметил маршал. 

JF-17 «Thunder» разработан китайской компанией CAC (Chengdu 

Aircraft Corporation) при финансовой поддержке Пакистана в конце 1990-х 

— начале 2000-х годов. 

К августу 2011 года уже в Пакистане было произведено 26 JF-17 

(производство осуществляется на совместном предприятии компаний CAC 

и PAC (Pakistan Aeronautical Complex) в пакистанском городе Камра), в мае 

того же года стало известно, что представители КНР и Пакистана 

согласовали вопрос поставки для ВВС Пакистана второй партии из 50 

машин (Block 2). По состоянию на конец октября 2013 года в Пакистане 

было произведено 42 JF-17. 

В 2014 году решено экспортировать 5-7 истребителей, переговоры по 

которым ведутся со Шри-Ланки, Кувейтом, Катаром и другими 

дружественными странами. 

 

 

Пакистан и Азербайджан намерены расширить военное сотрудничество 

Pakistan, Azerbaijan to expand defence ties 
Daily Times. 27/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/27-Sep-16/pakistan-

azerbaijan-to-expand-defence-ties  

Defence production minister meets Azerbaijan president in Baku 

Pakistan and Azerbaijan on Tuesday agreed to expand their bilateral ties in 

diverse fields especially in defence production. 

The understanding of increased collaboration reached between the two 

countries during a meeting held between Minister for Defence Production Rana 

Tanveer Hussain and Azerbaijan President Ilham Aliyev in Baku, said a press 

release issued here. 

The minister who is on an official visit to Baku to attend the ADEX-2016, a 

defence exhibition, along with Pakistan Ordnance Factory Chairman Lt Gen Omar 

Mehmood Hayat and Pakistan Aeronautical Complex Air Marshal Arshad Malik. 

Rana Tanveer said that Pakistan attached great importance to its brotherly 

relations with Azerbaijan. He said that Pakistan would always support Azerbaijan 

in every field. He apprised Azerbaijan president about the massive human rights 

violations being committed by brutal Indian forces in Indian-held Kashmir. 

He said that innocent people of Kashmir were facing mass killings, forced 

disappearances, torture and rape by the Indian forces to suppress their indigenous 

movement they launched for legitimate right to self-determination. 

Indian forces injured hundreds of innocent Kashmiris protesting against the 

brutality they were meting out, he said. He urged the international community to 

stop India from human rights violations committing in the occupied territory. 

http://dailytimes.com.pk/business/27-Sep-16/pakistan-azerbaijan-to-expand-defence-ties
http://dailytimes.com.pk/business/27-Sep-16/pakistan-azerbaijan-to-expand-defence-ties
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Sharing miseries of the people of Kashmir, he said entire population was 

barricaded inside their homes, denying any access to mobile phones and internet 

connectivity. "Journalists are attacked and harassed on daily basis. Families are in 

intense distress as they have no information about their loved ones," he said. 

The occupant forces attacked hospitals and ambulances carrying patients and 

expectant mothers, adding that supplies of essential items had been blocked and 

media operations were banned. ―Without timely international intervention the 

consequences are bound to be ghastly,‖ the minister said. 

 

 

Азербайджан заинтересован в тендерах Пакистана по поставкам LNG 
«Агентство нефтегазовой информации». 7 сентября 2016. http://www.angi.ru/news/2841152-

%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%E

E%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%

E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/  

Баку. Азербайджан находится в числе стран, заинтересованных в 

тендерах, которые проводит Пакистан, по поставкам сжиженного природного 

газа (LNG). Об этом сообщает Trend со ссылкой на главу государственной 

компании Pakistan LNG Аднана Гилани. 

Пакистан планирует объявить два международных тендера на поставку 

750 тысяч тонн LNG в год. Тендеры, каждый на указанный объем, будут 

объявлены в ближайшие месяцы. 

По словам Гилани, в тендерах заинтересованы компании из Австралии, 

Малайзии, России, Катара, США и Азербайджана. 

Глава пакистанской компании также добавил, что разработка деталей 

тендеров находится в процессе завершения, но, вероятно, что период 

тендерных предложений будет рассчитан на 5 и 15 лет, соответственно. 

Гилани также отметил, что Пакистан проведет отдельные 

правительственные переговоры о сделках по LNG. 

В апреле текущего года пакистанские СМИ сообщали, что Азербайджан 

и Пакистан договорились о подписании межправительственного соглашения 

о сотрудничестве в сфере поставок нефти, нефтепродуктов, сжиженного 

природного (LNG) и углеводородного (LPG) газа. 

Договоренность была достигнута в ходе шестой сессии азербайджано-

пакистанской совместной межправкомиссии в Исламабаде. 

В рамках соглашения SOCAR будет представлена своим торговым 

домом SOCAR Trading. 

 

 

Азербайджан и Пакистан подписали Соглашение о сотрудничестве в 

области энергетики 

Pakistan, Azerbaijan agree to ink energy deals 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 21.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1126613/promoting-ties-pakistan-azerbaijan-agree-ink-energy-deals/ 

http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://www.angi.ru/news/2841152-%C0%E7%E5%F0%E1%E0%E9%E4%E6%E0%ED%20%E7%E0%E8%ED%F2%E5%F0%E5%F1%EE%E2%E0%ED%20%E2%20%F2%E5%ED%E4%E5%F0%E0%F5%20%CF%E0%EA%E8%F1%F2%E0%ED%E0%20%EF%EE%20%EF%EE%F1%F2%E0%E2%EA%E0%EC%20LNG/
http://tribune.com.pk/story/1126613/promoting-ties-pakistan-azerbaijan-agree-ink-energy-deals/
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Continuing with its recent drive to promote regional economic cooperation, 

Pakistan on Monday agreed to sign government-to-government deals with 

Azerbaijan in various fields including supply of electricity, crude and refined oil 

products, liquefied petroleum gas (LPG) and liquefied natural gas (LNG). 

The agreements will allow the two countries to sign multibillion-dollar 

arrangements for trading in oil and gas without going through the bidding process. 

This is being proposed along the same lines as the LNG deal with Qatar and 

petroleum products deal with Kuwait. 

Azerbaijan eyes warhead procurement from Pakistan 

Officials familiar with the development said a draft of an inter-governmental 

agreement had been vetted by the Ministry of Law and shared with the authorities 

in Azerbaijan. 

Pakistan has long been an importer of crude and refined oil products from 

Middle Eastern countries and is now exploring opportunities of importing LNG 

from other countries including Italy, France, China and Malaysia. 

According to a protocol signed between Pakistan and Azerbaijan, they have 

agreed to explore possibilities of cooperation in the field of energy. 

Authorities in Azerbaijan, Pakistan‘s Alternative Energy Development Board 

and the Ministry of Water and Power are due to hold discussions on the 

participation of Azerbaijan companies in the development of small hydroelectric 

power, wind, solar and bioenergy projects. 

The two sides have already agreed on facilitating negotiations and the 

subsequent signing of a memorandum of understanding between the state oil 

company of Azerbaijan and Pakistan State Oil (PSO) and other nominated 

enterprise by Pakistan. Additionally, the inter-governmental agreement is aimed at 

promoting trade in crude, refined oil products and LPG as well as joint 

development of new facilities for their import. 

They have also agreed on conducting joint research for setting up a laboratory 

and undertaking production tests in the field of oil and gas. 

Cooperation: Pakistan, Azerbaijan agree to boost ties 

Furthermore, they will share scientific and technological developments in the 

areas of oil and gas exploration and production, while also committing to training 

of professionals working in the petroleum industry. 

Both sides have decided to jointly evaluate the possibility and support of 

relevant sides in oil and gas exploration and development projects in Azerbaijan 

and Pakistan. 

They have also decided to constitute a joint working group for the exploration 

and production of hydrocarbon and to explore opportunities in the two countries. 

 

 

Азербайджанские военные пройдут курсы по тактике стандартных 

операций в Пакистане 
Ф.Исазаде. Информационное агентство «Интерфакс-Азербайджан». 

http://interfax.az/view/673929?utm_source=rnews. 6.06.2916. 

http://tribune.com.pk/story/1093908/buy-pakistani-azerbaijan-eyes-warhead-procurement/
http://tribune.com.pk/story/851960/cooperation-pakistan-azerbaijan-agree-to-boost-ties/
http://interfax.az/view/673929?utm_source=rnews
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Представители Вооруженных сил Азербайджана примут участие на 

курсах, посвященных тактике стандартных операций в Карачи (Пакистан), 

сообщает пресс-служба азербайджанского Министерства обороны. 

Курсы пройдут 6-24 июня. 

Кроме того, 6-10 июня азербайджанские военные примут участие на 

курсах «Информационные и психологические операции в НАТО» для 

основных офицеров-координаторов мобильной группы обучения, а также в 

ознакомительных курсах по общей безопасности и политике обороны для 

стран-участников программы ЕС «Восточное партнерство» в Тбилиси 

(Грузия). 

Помимо этого, военнослужащие Азербайджана примут участие на 

подготовительном мероприятии к учениям "Saber Guardian 2016" в штате 

Канзас (США) и курсах оценки боевой готовности в Обераммергау 

(Германия). 

 

 

Азербайджан рассматривает импорт вооружения из Пакистана 

Azerbaijan eyes warhead procurement from Pakistan 
The Express Tribune. 29.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1093908/buy-pakistani-

azerbaijan-eyes-warhead-procurement/ 

Azerbaijan‘s Defence Industries Minister Yavar Jamalov has shown interest 

in procuring warheads from Pakistan. 

During a meeting with Minister for Defence Production Rana Tanveer 

Hussain, the Azerbaijan‘s minister called for speeding up procurement process. 

Azerbaijan, Armenia forces clash as Putin urges ceasefire 

He asked for designing a special mechanism to avoid formalities that delay 

procurement.  For this purpose, the Azerbaijani minister proposed appointing focal 

persons from the respective ministries of both the countries to speed up 

procurement process. 

According to a press release, Tanveer expressed readiness for transfer of 

technology and joint ventures with the friendly country. 

Pakistan was among the first countries to recognise Azerbaijan and supports 

its claim over the Nagorno-Karabakh territory against Armenia. Owing to conflict 

with Armenia, Azerbaijan ranks 15th in the world list of arms importers. 

Cooperation: Pakistan, Azerbaijan agree to boost ties 

Azerbaijan, which is in war with neighboring Armenia over the latter‘s 

territorial claims during more than 20 years, keeps in focus the armament, working 

closely with leading companies and firms in various fields of military industry. 

The country purchased numerous weapons from foreign countries including 

Turkey, Russia and Israel, to modernise and upgrade its armed forces, and signed 

military contracts with over 20 countries which envisage a large-scale weapons 

supply. 

 

http://tribune.com.pk/story/1093908/buy-pakistani-azerbaijan-eyes-warhead-procurement/
http://tribune.com.pk/story/1093908/buy-pakistani-azerbaijan-eyes-warhead-procurement/
http://tribune.com.pk/story/1077723/azerbaijan-armenia-forces-clash-as-putin-urges-ceasefire/
http://tribune.com.pk/story/851960/cooperation-pakistan-azerbaijan-agree-to-boost-ties/
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Азербайджан стремится исследовать новые возможности импорта 

оборонной продукции из Пакистана – министр 
Интернет-сайт «Trend News Agency» (Азербайджан). 

http://www.trend.az/azerbaijan/politics/2526090.html. 28.04.2016. 

БАКУ /Trend/ - Делегация во главе с министром оборонной 

промышленности Азербайджана Явером Джамаловым 26-27 апреля нанесла 

визит в Пакистан для участия в VI заседании межправкомиссии 

Азербайджан-Пакистан по экономическому сотрудничеству, передает The 

News. 

В рамках визита Явер Джамалов встретился с президентом Пакистана 

Мамнуном Хусейном и премьер-министром страны Мухаммадом Наваз 

Шарифом. 

На встрече с премьером страны Джамалов отметил, что Азербайджан 

стремится исследовать новые возможности импорта оборонной продукции и 

сырья из Пакистана. Он также пригласил Шарифа участвовать в 

международной выставке оборонной промышленности, которая будет 

организована в Азербайджане в сентябре. 

Мамнун Хусейн во время встречи с министром оборонной 

промышленности Азербайджана сказал, что Пакистан стремится к 

расширению сотрудничества с Азербайджаном в энергетической, оборонной 

и коммуникационной сферах для взаимной выгоды двух дружественных 

стран. 

Он добавил, что страны должны приложить согласованные усилия для 

увеличения объема двусторонней торговли, отмечая, что объем торговли 

между странами ниже их потенциала. 

 

 

Сотрудничество с Азербайджаном у Пакистана расширяется 

Cooperation: Pakistan, Azerbaijan agree to boost ties 
The Express Tribune. 12.03.2015. http://tribune.com.pk/story/851960/cooperation-

pakistan-azerbaijan-agree-to-boost-ties/ 

BAKU: Pakistan and Azerbaijan on Wednesday agreed to promote 

cooperation in the areas of economy, energy, security, trade, tourism, transport, 

science and technology, environment, sports, culture and education. The agreement 

was reached between President Mamnoon Hussain and his Azeri counterpart Ilham 

Heydar Aliyev who signed a joint declaration after holding one on one meeting 

which was followed by delegation level talks. The two sides also signed various 

agreements. Both the countries also agreed to cooperate on human rights issues. 

 

 

Президент Ильхам Алиев: Политические отношения между 

Азербайджаном и Пакистаном находятся на высоком уровне. 
Информационный портал "Москва - Баку". http://moscow-

baku.ru/news/politics/prezident_ilkham_aliev_politicheskie_otnosheniya_mezhdu_azerbaydzhan

om_i_pakistanom_nakhodyatsya_na_/. 14.01.2016. 

http://www.trend.az/azerbaijan/politics/2526090.html
http://tribune.com.pk/story/851960/cooperation-pakistan-azerbaijan-agree-to-boost-ties/
http://tribune.com.pk/story/851960/cooperation-pakistan-azerbaijan-agree-to-boost-ties/
http://moscow-baku.ru/news/politics/prezident_ilkham_aliev_politicheskie_otnosheniya_mezhdu_azerbaydzhanom_i_pakistanom_nakhodyatsya_na_/
http://moscow-baku.ru/news/politics/prezident_ilkham_aliev_politicheskie_otnosheniya_mezhdu_azerbaydzhanom_i_pakistanom_nakhodyatsya_na_/
http://moscow-baku.ru/news/politics/prezident_ilkham_aliev_politicheskie_otnosheniya_mezhdu_azerbaydzhanom_i_pakistanom_nakhodyatsya_na_/
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Президент Азербайджана Ильхам Алиев принял командующего Военно-

морскими силами Исламской Республики Пакистан Мохаммада Закауллаха, 

сообщает Trend. 

Подчеркнув, что высокий уровень политических отношений между 

Азербайджаном и Пакистаном вызывает удовлетворение, Президент Ильхам 

Алиев сказал, что наши страны являются близкими партнерами и 

союзническими государствами, а наши народы относятся друг к другу по-

братски. Глава государства с удовлетворением вспомнил визит Президента 

Исламской Республики Пакистан Мамнуна Хусейна в Азербайджан и 

проведенные в ходе визита конструктивные обсуждения. Отметив значение 

расширения связей между нашими странами во всех областях, в том числе в 

военной сфере, Президент Ильхам Алиев выразил надежду на то, что 

сотрудничество в этом направлении послужит дальнейшему укреплению 

двусторонних отношений. Глава государства выразил уверенность в том, что 

визит командующего Военно-морскими силами Пакистана Мохаммада 

Закауллахав нашу страну внесет вклад в дальнейшее расширение связей в 

этой области. 

Командующий Военно-морскими силами Мохаммад Закауллах передал 

главе государства приветствия и самые добрые пожелания Президента 

Пакистана Мамнуна Хусейна и премьер-министра Мохаммада Наваза 

Шарифа. Пакистанский гость сказал, что красота нашей страны, в 

особенности, Баку, произвела на него глубокое впечатление. Особо 

подчеркнув, что двусторонние связи между Азербайджаном и Пакистаном 

обладают историческими, религиозными и культурными корнями, Мохаммад 

Закауллах сказал, что отношения между нашими народами находятся на 

высоком уровне, отметил важность дальнейшего расширения связей между 

двумя странами. 

Глава государства выразил признательность за приветствия Президента 

Мамнуна Хусейна и премьер-министра Мохаммада Наваза Шарифа и просил 

передать его приветствия Президенту и премьер-министру Пакистана. 

 

 

Пакистан и Азербайджан усиливают торговые отношения 
Юлия Рысева. "Москва-Баку". http://moscow-

baku.ru/news/politics/pakistan_i_azerbaydzhan_usilivayut_torgovye_otnosheniya/. 10.01.2016. 

Президент Пакистана Мамнун Хусейн на встрече с представителями 

Торгово-промышленной палаты Равалпинди призвал пакистанских 

предпринимателей увеличить экспорт товаров в дружеский Азербайджан, 

сообщает агентство DAWN. 

Президент Пакистана также рассказал бизнесменам об итогах своего 

визита в Азербайджан, который состоялся в конце прошлого года. По его 

словам, в ходе этой встречи были обсуждены вопросы укрепления 

сотрудничества между двумя странами в различных сферах. 

http://moscow-baku.ru/news/politics/pakistan_i_azerbaydzhan_usilivayut_torgovye_otnosheniya/
http://moscow-baku.ru/news/politics/pakistan_i_azerbaydzhan_usilivayut_torgovye_otnosheniya/
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Мамнун Хусейн отметил, что Азербайджан не разрешает деятельность 

иностранных банков, если их уставной капитал меньше 50 миллионов 

долларов. Однако по его личной просьбе к руководству страны в 

Азербайджане разрешили открыть филиал Нацбанка Пакистана с уставным 

капиталом в 10 миллионов долларов. 

«Экспортеры должны извлечь выгоду от развития в дружеских странах», 

- сказал президент Пакистана. Пишет Haqqin.az. 

 

 

Азербайджан купит у Пакистана истребители JF-17 Thunder 
Информационный портал «Москва-Баку.ru». http://moscow-

baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/. 9.01.2016. 

Азербайджанская сторона ведет переговоры с Пакистаном о покупке 

истребителей-бомбардировщиков JF-17 Thunder. Об этом сказал президент 

Пакистана Мамнун Хусейн, передает издание Paktribune.  

«Азербайджан и Нигерия проявили интерес к покупке вооружения, 

производимого в Пакистане. Речь идет о приобретении модернизированных 

истребителей-бомбардировщиков JF-17 Thunder», — заявил Хусейн.  

По словам пакистанского президента, соглашение по поставкам 

самолетов в Азербайджан будет подписано в ближайшее время.  

«Азербайджан в ближайшее время станет покупателем нашей оборонной 

продукции», — сказал он.  

Отметим, что истребители-бомбардировщики JF-17 Thunder являются 

совместной китайско-пакистанской разработкой. Самолет разработан 

китайской компанией CAC (Chengdu Aircraft Corporation) при финансовой 

поддержке Пакистана в конце 1990-х — начале 2000-х годов. Производство 

самолета для ВВС Пакистана осуществляется на совместном предприятии 

компаний CAC и PAC (Pakistan Aeronautical Complex) в городе Камра.  

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – УКРАИНА1 

 

СМИ: макет украинского «Оплота» стал сенсацией на выставке в 

Пакистане 
Портал г. Хабаровска. http://web.khabara.ru/2016/12/01/smi-maket-ukrainskogo-oplota-

stal-sensaciej-na-vystavke-v-pakistane.html. 1.12.2016. 

2016-12-01 Khabara.Ru, На международной выставке IDEAS-2016, 

состоявшейся в ноябре в городе Карачи (Пакистан), особое внимание 

посетителей и участников салона привлекла украинская экспозиция, в 

частности – макет перспективного танка «Оплот-М», сообщает Военный 

информатор со ссылкой на пакистанские СМИ. 

http://moscow-baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/
http://moscow-baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/
http://web.khabara.ru/2016/12/01/smi-maket-ukrainskogo-oplota-stal-sensaciej-na-vystavke-v-pakistane.html
http://web.khabara.ru/2016/12/01/smi-maket-ukrainskogo-oplota-stal-sensaciej-na-vystavke-v-pakistane.html
http://khabara.ru/2016/12/01/
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«Модель модернизированного украинского танка вызвала неподдельный 

интерес как со стороны высшего военного руководства Пакистана, так и ряда 

иностранных делегаций. Появление модели самого современного 

украинского танка стало причиной для разговоров на тему о возможном 

приобретении партию танков в интересах вооруженных сил Пакистана, 

которые ранее уже проводили оценочные испытания новой украинской 

разработки», – говорится в материале. 

Отмечается, что возможное приобретение «Оплотов» станет прямым 

ответом ВС Индии, имеющим на вооружении российские танки Т-90 и 

планирующим закупить дополнительную партию этих машин. Закупка 

Пакистаном танков «Оплот-М» «может значительно изменить ситуацию в 

регионе», отмечается в статье. 

Сообщается, что украинскими машинами на выставке заинтересовались 

также представители военных ведомств стран Азии и Северной Африки. 
 

Оплоты едут в Пакистан? 
Интернет-сайт Украины «News UA». http://nua.in.ua/novosti/mir/oploty-edut-v-

pakistan-2016/. 29.11.2016.  

К слову о соглашении по модернизации пакистанских танков Украиной 

на $600 млн… Не знаю, все ли позабыли, но в прошлом году в Пакистане 

проходила обкатка «Оплот-М» и китайца VT-4 в экспортном варианте 

МВТ3000. Учитывая, что БМ «Оплот» является апгрейдом Т-84, который в 

свою очередь дальнейшим развитием Т-80УД, находящиеся так же на 

вооружении ВС Пакистана в количестве 320 единиц, то… 

То волей не волей, а приходит на ум мысль, что «Оплот» таки сделал 

VT-4 в ходе испытаний, но речь будет идти не о закупке этих машин, а о 

модернизации имеющихся у Исламабада на вооружении по образу и 

подобию «Оплота». 

Кстати, вашему вниманию редкое фото суровых будней украинского 

единорога в Пакистане. Сразу видно, «катали» его шо мама не горюй! 

По материалам: zloy-odessit 

 

 

Украина расширяет торговые связи с Пакистаном 

Ukrainian envoy vows to enhance trade with Pakistan 
Daily Times. 23.11.2016. http://dailytimes.com.pk/business/23-Nov-16/ukrainian-envoy-

vows-to-enhance-trade-with-pakistan 

KARACHI: Ukrainian Ambassador Volodymyr Lakomov has said that 

enhancing business-to-business (B2B) interaction between Ukraine and Pakistan is 

key to bolster bilateral relations. 

Speaking at a meeting during his visit to the Karachi Chamber of Commerce 

and Industry, the ambassador said bilateral trade and economic cooperation 

between the two countries demonstrated positive tendency to its intensification, 

having reached its historical maximum of around $0.5 billion in 2014. 

http://nua.in.ua/novosti/mir/oploty-edut-v-pakistan-2016/
http://nua.in.ua/novosti/mir/oploty-edut-v-pakistan-2016/
http://dailytimes.com.pk/business/23-Nov-16/ukrainian-envoy-vows-to-enhance-trade-with-pakistan
http://dailytimes.com.pk/business/23-Nov-16/ukrainian-envoy-vows-to-enhance-trade-with-pakistan
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KCCI President Shamim Ahmed Firpo, senior Vice President Asif Nisar, Vice 

President Muhammad Younus Soomro, former KCCI president Younus 

Muhammad Bashir, Muhammad Idrees, chairman of special committee for My 

Karachi Exhibition, Pakistan Romania Business Council Chairman Sohail Shamim 

Firpo, Consul General of Ukraine M A Jabbar and KCCI managing committee 

members were also present at the meeting. 

The ambassador, who was accompanied by Chief of the Economic Section of 

Embassy of Ukraine Taras Mykytenko and diplomat official at Embassy of 

Ukraine Maksym Kosiak, stated that the 24-year diplomatic relations between the 

two countries was rested on mutual beneficial cooperation, and reliable and 

trustworthy dialogue between Ukraine and Pakistan. "The bilateral dialogue 

between the two countries has always been brotherly, special and sincere," he 

added. 

He congratulated Shamin Ahmed Firpo on becoming the KCCI president, and 

hoped that the trade turnover between the two countries would touch new heights 

in his tenure. 

In his remarks, the KCCI president said Ukraine was one of those countries 

that has had strong and close ties with Pakistan as both countries had been 

cooperating with each other in education sector and cultural exchanges whereas 

aerospace engineering, aerospace technology, bio-medical sciences were some 

other fields where mutual cooperation was taking place. 

He said the trade volume between Pakistan and Ukraine during fiscal year 

2015-16 stood at $110 million, of which commodities worth $39.45 million were 

exported to Ukraine and Pakistan's import stood at $70.34 million. 

"We strongly believe that there is a need to enhance trade between the two 

countries by focusing on diversification. In my opinion, trade potential exists as 

Ukraine - with its mining expertise, power generation, avionics and aerodynamics - 

can be a negotiating hub for transfer of technology to Pakistan," he added. He 

suggested that Ukraine, being one of the biggest grain producers, could also 

transfer its agro-science knowledge to Pakistan for increasing crop yields, besides 

participating in public-private partnership projects, particularly in Sindh for 

construction of grain silos. 

 

 

Украина модернизирует 200 пакистансикх танка 

Pakistan agrees to provide 52 Super Mushshak trainers to Turkey 
Dawn. 23.11.2016. http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-

super-mushshak-trainers-to-turkey  

Pakistan, Ukraine agree to upgrade Al-Khalid battle tanks 

Pakistan and Ukraine on Wednesday signed an MoU to upgrade Al-Khalid 

battle tanks being built in Pakistan, Radio Pakistan reported.  

Under the agreement, Ukraine will provide technical support and engines for 

200 Al-Khalid tanks. 

http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-super-mushshak-trainers-to-turkey
http://www.dawn.com/news/1298153/pakistan-agrees-to-provide-52-super-mushshak-trainers-to-turkey
http://www.radio.gov.pk/23-Nov-2016/pakistan-ukraine-sign-an-mou-to-upgrade-al-khalid-tank
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President Mamnoon Hussain during a meeting with Ukraine Defence Minister 

General Stephan Poltorak in Karachi said that maintaining strong ties with Ukraine 

is of immense importance for Pakistan.  

The president added that Pakistan wants to boost its bilateral relations with 

Ukraine. 
 

Украина за $ 600 млн модернизирует танки Пакистана. 
«КиевПравда». http://www.kievpravda.com/news/36020. 23.11.2016. 23.11.2016. 

Во время визита украинской делегации в Исламабад было заключено 

соглашение о том, что отечественный ВПК возьмется за ремонт 

танкового парка страны. 

Сегодня, 23 ноября, в Пакистане были достигнуты договоренности о 

том, что украинские предприятия военно-промышленного комплекса получат 

от этой страны заказ на сумму более $ 600 млн. Об этом говорится в 

сообщении пресс-службы оборонного ведомства, информирует КиевПравда. 

― "Договоренности касаются технического обслуживания и модернизации 

танков", - уточнили в ведомстве. Соответствующий меморандум о 

сотрудничестве подписали гендиректор госкомпании Укрспецэкспорт Павел 

Букин и председатель правления предприятия тяжелой промышленности HIT 

TAXILA генерал-лейтенант Ваджит Саид Хусейн. Как сообщает источник, 

подписание документов состоялось при участии главы Минобороны Степана 

Полторака, его пакистанского коллеги Рана Танвир Хусейна и первого 

замсекретаря СНБО Олега Гладковского. В середине ноября 2016 года 

концерн Укроборонпром сообщил о получении госзаказа на 4,4 млрд 

гривень. 

 

 

Полторак начал рабочий визит в Пакистан 
http://aspnova.ru/politika/poltorak-nachal-rabochij-vizit-v-pakistan/. 22.11.2016. 

Полторак провел ряд встреч с руководителями учреждений военно-

промышленного комплекса Республики Пакистан. 

Так, министр обороны Украины Степан Полторак провел ряд встреч с 

руководителями учреждений военно-промышленного комплекса Пакистана. 

«В частности, это касается сотрудничества в военно-промышленной сфере», 

— говорится в заявлении. 

В свою очередь Полторак подчеркнул, что украинская сторона также 

заинтересована в развитии отношений между странами в сфере военно-

промышленного комплекса. Это министры обороны, министры оборонной 

индустрии, начальники генеральных штабов, а еще командующие войсками 

ВС остальных стран мира. В частности, нам привлекателен ваш опыт 

развертывания производства стрелкового оружия и боеприпасов. 

Сегодня, 22 ноября министр обороны Украинского государства генерал 

армии Украинского государства Степан Полторак начал рабочий визит в 

Исламскую Республику Пакистан для участия в выставке «IDEAS-2016». 

 

http://www.kievpravda.com/news/36020.%2023.11.2016
http://aspnova.ru/politika/poltorak-nachal-rabochij-vizit-v-pakistan/
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Индия тоже хочет развивать военные связи с Украиной 

Reliance Defence inks pact with 3 Ukrainian state firms  

Piyush Pandey. The Hindu. 30.04.2016. 

http://www.thehindu.com/business/Industry/reliance-defence-inks-pact-with-3-

ukrainian-state-firms/article8537838.ece?w=alauto 

 

 
To bid jointly for the Medium Military Transport Aircraft program of HAL 

Reliance Defence has signed an agreement with three Ukrainian state-owned 

firms — Ukroboronprom, Spetstechno Exports and Antonov — to collaborate on a 

range of military products including transport aircraft, armoured vehicles, maritime 

gas turbines and unmanned aerial vehicles. 

This follows Reliance Group chairman Anil Ambani‘s meeting with the 

President of Ukraine Petro Poroshenko in Ukraine this week, where they discussed 

issues of strategic interest between Indian and Ukrainian Defence and Aerospace 

industries. 

―As a follow up of the meeting, a Strategic Partnership Agreement was signed 

between State-owned Ukroboronprom of Ukraine and Reliance Defence, which 

will allow it to collaborate with Antonov for its range of military and commercial 

transport aircraft,‖ according to statement from Reliance Defence. Reliance 

Defence is a wholly owned subsidiary of Reliance Infrastructure Ltd., a part of the 

Reliance Group. 

Under the agreement with Antonov, credited as the manufacturer of largest 

transport aircraft in the world, Reliance and Antonov will jointly bid for the 

http://www.thehindu.com/business/Industry/reliance-defence-inks-pact-with-3-ukrainian-state-firms/article8537838.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Industry/reliance-defence-inks-pact-with-3-ukrainian-state-firms/article8537838.ece?w=alauto
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Medium Military Transport Aircraft program of Hindustan Aeronautics Limited 

(HAL). 

Besides, both companies will also collaborate for the assembly and 

manufacture, and maintenance, repair and overhaul (MRO) of Antonov series of 

aircraft to address the requirements of the Indian market and agreed global 

markets.  

The Indian Air Force currently operates more than 100 AN-32 aircraft, which 

form the backbone of its transport fleet. 

Market size  
HAL is looking at a market size of up to 300 aircraft in the medium range.  

This will be potentially the largest collaborative effort involving the public 

sector, private sector and global OEM as part of the ‗Make in India‘ and ‗Skill 

India‘ initiatives of the government with the value of the projects exceeding 

Rs.50,000 crore. 

Upgrades  

The cooperation between Reliance Defence and Spetstechno Exports, a 

foreign trade enterprise of Ukraine, will focus on upgrades for the amphibious 

infantry fighting vehicle (BMP 2), Armoured Vehicles, Unmanned Aerial Vehicles 

(UAVs) and Marine Gas Turbines for the Indian Navy Frigate programme in India. 

 

 

 

 

 

ПАКИСТАН – БЕЛАРУСЬ1 

 

Беларусь наращивает экспорт тракторов и шин в Пакистан 
Интернет-сайт «Чеснок». http://4esnok.by/novosti/belarus-narashhivaet-eksport-

traktorov-i-shin-v-pakistan/ 2/12/2016/ 

Отечественными предприятиями умножаются поставки тракторов и шин 

в Пакистан. Такую информацию сообщает белорусское 

диппредставительство в Исламской Республике. 

За десять месяцев этого года товарооборот между странами достиг $45,1 

млн, приумножившись на 5,5%, если сравнивать с таким же прошлогодним 

периодом. Причем наша страна поставила в Пакистан своей продукции на 

$33,4 млн, а это больше экспортных показателей 2015 года на 3,6%. 

Так, на 17,7% увеличился экспорт пакистанцам наших тракторов 

(поставки на $20,5 млн), на 38,9% – экспорт частей и принадлежностей для 

них ($1,2 млн). Больше на 19,6% стало поставляться и белорусских шин ($3,3 

млн), на 28% – сухие детские смеси ($800 тыс.). 

Начало систeмной рабoты белорусского и пакистанского рынков было 

положено в нoябре 2014-го, когда состоялось официaльное открытие 

белорусского диппредставительства в Пакистане. 

 

http://4esnok.by/novosti/belarus-narashhivaet-eksport-traktorov-i-shin-v-pakistan/
http://4esnok.by/novosti/belarus-narashhivaet-eksport-traktorov-i-shin-v-pakistan/
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Митинги и суд над премьером. Белорус из Пакистана рассказал о 

попытке смены власти и роли армии 
Павел Добровольский. Новости TUT.By. 

http://news.tut.by/world/518985.html?utm_campaign=news-

feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news. 15.11.2016. 

Лидер пакистанской оппозиции Имран Хан начал кампанию 

по отстранению от власти главы государства Наваза Шарифа. 

Многотысячные уличные протесты вынудили активизироваться Верховный 

суд — он расследует дело о коррупции в отношении премьер-министра. 

Мы пообщались с белорусом Дмитрием Бущиком, который уже несколько 

лет живет в Пакистане, и политологом Сергеем Богданом. Чем вызваны 

ноябрьские протесты, есть ли опасность прихода к власти радикальных 

исламистов и какую роль в этом играет армия — читайте в материале 

TUT.BY. 

Пакистан объявил независимость в 1947 году после требования 

мусульманского населения Индии отдельного для себя государства. До 1970-

х годов две его части находились почти в двух тысячах километрах друг 

от друга, пока восточная территория не стала Бангладеш. Это государство 

до сих пор не имеет четких границ и может снова уменьшиться из-за 

сепаратистских настроений в ряде регионов, в первую очередь — 

Белуджистане. В мире с повышенным вниманием следят за политическими 

изменениями в Пакистане, так как это единственная мусульманская страна 

с ядерным оружием. 

Лидер оппозиционной партии «Техрик-е-Инсаф» («Движение 

за справедливость») миллионер Имран Хан (бывшая звезда крикета) объявил 

национальную забастовку, ставшую причиной крупных уличных протестов. 

На массовом митинге 2 ноября политик публично заявил, что премьер-

министр Шариф «должен уйти в отставку и быть осужден». 

— Скандал с офшорами занимает одно из центральных мест 

в обвинениях Хана, — поделился наблюдениями Дмитрий Бущик, 

белорусский специалист, работающий в Пакистане. 

Дмитрий Бущик руководил маркетинговыми коммуникациями БелСел, 

был директором по маркетингу МТИС. Он прожил в Пакистане два года, 

работая коммерческим директором мобильного оператора Diallog, 

и по прошествии девяти лет снова вернулся туда для участия в новом 

проекте. 

Из документов Mossack Fonseca (панамская юридическая компания по 

сопровождению сделок и регистрации офшоров) следует, что трое детей 

действующего главы Пакистана зарегистрировали минимум четыре 

офшорные фирмы. В неизвестном направлении уходили десятки миллионов 

долларов. 

— Когда о панамских делах семьи Шарифа стало известно — 

начиналось пакистанское лето. В это время термометры улетают далеко за 

+40 градусов, еще и Рамадан в июне. Какие уж тут забастовки? Вот сейчас — 

http://news.tut.by/world/518985.html?utm_campaign=news-feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news
http://news.tut.by/world/518985.html?utm_campaign=news-feed&utm_medium=novoteka&utm_source=rss-news
http://www.therichest.com/celebnetworth/athletes/cricketer/imran-khan-net-worth/
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-politics-idUSKBN12X2GL
http://42.tut.by/205460
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прекрасная зимняя погодка, +25−27, можно и побунтовать, — уточнил наш 

соотечественник. 

Также Хан выдвигает претензии Шарифу об изменениях составов 

избирательных комиссий без учета пропорционального представительства 

всех политических сил. 

Уличное сопротивление не проходит мирно. Во время попытки 

прорваться в столицу 31 октября протестующие бросали в полицию камни 

и кирпичи, переворачивали автомобили. Оппозиция заявила о смерти двух 

активистов — они якобы отравились газом, который распылила полиция, 

но по имени назвала только одного. Эту новость распространил и Euronews, 

однако местные журналисты опровергли это заявление: названный мужчина 

умер накануне, а его смерть не связана с действиями полиции. 

— Выиграв региональные выборы в Хайбер-Пахтунхва, Имран Хан 

и назначенные в органы местной власти представители его партии на деле 

показали существенные достижения в борьбе с коррупцией 

и злоупотреблениями. Эта провинция граничит с Афганистаном, примыкает 

к зоне племен, где вообще нет никакого присутствия государства, — добавил 

Дмитрий. 

Наш собеседник был там 10 лет назад: автомобили ездили без 

регистрационных номеров, безопасность обеспечивали отряды самообороны, 

оружие продавалось свободно и носилось открыто, а за соблюдением 

порядка и неписанных племенных законов присматривали советы старейшин. 

— Под управлением выдвиженцев Хана страна наглядно увидела 

преображение этого традиционно депрессивного региона, — заключил он. 

К  Шарифу у Дмитрия более сложное отношение, чем к оппозиционному 

лидеру: 

— Я вижу рост страны. Строятся прекрасные дороги. В Исламабаде 

и Лахоре запустили метробус. Заметен рост иностранных инвестиций, 

особенно — китайских. Активизировалось строительство, появились 

небоскребы, которые десять лет назад было невозможно здесь представить. 

Но что больше всего не устраивает патриотически настроенные элиты — 

из страны вывозятся огромные капиталы. 

Роль армии 

— С первых же дней выступления оппозиции главнокомандующий 

армией публично предупредил полицию о незаконности применения оружия 

против митингующих. Сухопутные силы были приведены в боевую 

готовность по всей стране. Хоть полиция и находится под полным контролем 

правящей партии, перечить армии в Пакистане не будет никто, — сказал 

Дмитрий. 

Он добавил, что министр информации из партии Шарифа отправлен 

в отставку за попытку организовать в прессе кампанию по очернению 

армии — ее обвиняли в связях с исламистами. 

— Такие обвинения просто так с рук не сойдут. Серьезнее наезда 

на армию может быть разве что оскорбление мечети, — считает собеседник. 

http://ru.euronews.com/2016/11/01/protest-called-off-after-pakistan-court-pledges-corruption-probe
http://www.dawn.com/news/1294010
https://en.wikipedia.org/wiki/Rawalpindi-Islamabad_Metrobus
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По его наблюдению, армия традиционно играет важную роль в жизни 

Пакистана. Страна обладает своим ядерным оружием и баллистическими 

ракетами средней дальности, разрабатывает и производит военные самолеты, 

танки, корабли. Армия полностью профессиональная. Конкурсный отбор — 

сотни кандидатов на место. Стать военным в Пакистане означает — 

обеспечить семью на всю жизнь и жильем, и достатком. Вдова отставного 

офицера будет продолжать получать его пенсию до конца своей жизни. 

Дмитрий уверен, что стать женой офицера — самая счастливая женская доля 

в этой стране. 

— Армия держится в стороне от политических разборок, и ее высшие 

чины всегда будут популярнее любого политика. Командиры боевых частей, 

стоящих на передовой в Кашмире (спорная с Индией территория. — Прим. 

TUT.BY), — просто как звезды шоу-бизнеса, — уточнил он. 

— На фоне бурной политической жизни, порой даже драматических 

сюжетов — военные будут стоять в стороне и до последнего 

не вмешиваться, — заключил Дмитрий. 

Три раза в истории Пакистана правило «невмешательства» прерывалось. 

В 1958 году главой государства стал главнокомандующий армией Мухаммед 

Айюб Хан (ушел в отставку в 1969 году). В 1977 году, отстранив Зульфикара 

Али Бхутто (впоследствии был повешен за организацию политических 

убийств), президентом и премьер-министром (премьерский пост значимее) 

становится начальник штаба сухопутных войск Мухаммед Зия-уль-Хак 

(погиб в авиакатастрофе в 1988 году). В 1999 году генерал Первез Мушарраф 

сместил Наваза Шарифа с должности премьер-министра. 

Верховный суд тогда признал Шарифа виновным в коррупционных 

преступлениях, заказных политических убийствах оппонентов и отправил его 

на пожизненное заключение, через некоторое время замененное высылкой 

из страны. В 2008 году Мушарраф добровольно ушел в отставку. А через 14 

лет после оглашения пожизненного приговора Наваз Шариф снова занял 

кресло премьер-министра. 

Митингующие уговаривают Мушаррафа не уходить в отставку. Фото: 

Dimiti.livejournal.com 

Наш собеседник не соглашается, когда Мушаррафа называют 

диктатором: 

— С проектом Diallog мы заходили в Пакистан именно при Мушаррафе. 

Взяток не носили, лицензию получили на открытом и прозрачном конкурсе. 

Экономика и бизнес при генерале вышли из тени. Он отменил налоги 

на малое предпринимательство, в разы была сокращена налогооблагаемая 

база крупного бизнеса. Открываешь магазин у дома, мастерскую или кафе — 

никаких налогов. Что до разрешений, сертификатов, санстанций 

и пожарных — такого там вообще не знают. На следующий же год после 

проведения реформ общая собираемость налогов взлетела в разы. 

Дмитрий также уточнил, что военные «диктаторы» не оставались 

во власти навсегда и это принципиальный момент. Общество поддерживает 
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армию и даже призывает вмешаться, когда действительно необходимо 

навести порядок. Но политическая культура такова, что граждане страны 

«желают избирать и быть избранными». 

Борьба за элиты 

Дмитрий Бущик считает, что цель борьбы Хана против Шарифа — 

не собирать многотысячные митинги, не блокировать города. Он взывает 

к патриотическим и религиозным мотивам элит. 

Пакистанское общество патриархально, оно социально вертикальное. 

Абсолютное большинство социума зависит от «авторитетов» на местах: 

работодателей, землевладельцев, старейшин. А те, в свою очередь, также 

интегрированы в классы, касты, неформальные социальные иерархии. 

— Борьба политиков идет за умы «авторитетов». Потому что, как они 

определяются, так страна и голосует, — продолжил собеседник. 

Если разбирать элиты, то, кроме армии, следующими в иерархии будут 

представители судебной системы. 

— Суды здесь действительно независимые. А сообщество юристов — 

в высшей степени дисциплинированное, хоть и эдакое неформальное 

объединение, но с четкой вертикальной субординацией. Юристы — это 

та же армия, но, конечно, без армейских формальностей. Если, например, они 

с какими-то требованиями выступают — весь «профсоюз» единым фронтом 

становится на поддержку, независимо от индивидуальных мнений и точек 

зрения, — уточнил Дмитрий. 

В Пакистане главенствует частная собственность, включая свободный 

оборот земли и недр. 

— Никаких конфискаций, национализаций, переделов, рейдерских 

захватов — этого представить невозможно, — уточнил собеседник. 

Последним, кто рискнул играть в социалистическую экспроприацию 

был уже упоминавшийся Зульфикар Али Бхутто. Но он плохо кончил — 

повешенным в военной тюрьме. Действенная профилактика от посягательств 

на частную собственность — семейно-клановое устройство общества. 

— Семьи здесь — это кланы из тысяч родственников. Обидят 

ближнего — ребята загружаются на грузовик, берут автоматы и едут 

разговаривать. И их там может оказаться сотни и тысячи родственников — 

членов клана. Конечно, уже много десятилетий это все теоретически. Зачем 

кому-то проверять, как работает семейный набат? — заключил Дмитрий. 

Вместо Хана генерал? 

Мы связались с политологом Сергеем Богданом и спросили его мнение 

о ноябрьских протестах в Пакистане, а также их причинах. 

— Имран Хан известен своим подходом «за все хорошее, против всего 

плохого». Сейчас он взял факт наличия офшоров у семьи Шарифа и ждет 

решения Верховного суда, — напомнил эксперт. 

Сергей Богдан — белорусский политолог, живущий в Германии, 

старший аналитик Центра Острогорского. Имеет два высших образования: 

http://news.tut.by/search/?str=%F1%E5%F0%E3%E5%E9+%E1%EE%E3%E4%E0%ED
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БГУ и ЕГУ (Вильнюс). Работает над докторской диссертацией в Свободном 

университете Берлина. 

— Однако это едва ли веский повод для массовых протестов. Да, 

коррупция среди руководства есть, но для Пакистана в этом нет ничего 

необычного, — убежден он. 

Сергей считает, что панамские документы — повод вспомнить 

множество обид. 

— Люди явно не выходят возмущенные конкретно офшорами 

Шарифа — его сомнительные гешефты известны еще с 1990-х, и они же 

водятся за другими ключевыми фигурами. Люди выходят по совокупности 

проблем. А их в Пакистане полно — государство там функционирует только 

в ограниченных пространствах. Одна судебная система чего стоит — 

за красивой сказкой таится плачевная реальность, где процессы длятся 

годами и не находят решения, — заключил эксперт. 

Что касается партийной системы, то, по мнению политолога, трагедия 

Пакистана в том, что там лишь две партии с проработанными программами 

и идеологиями, партийным аппаратом, действующими структурами. Это — 

«Джамаат-е-ислами» (исламистского толка) и «Движение Муттахида Кауми» 

(партия переселенцев из Индии). 

— Первая — «Джамаат-е-ислами» — не признает демократию 

и парламентаризм. Пустить исламистов ко власти в стране с ядерным 

оружием — может случиться катастрофа. Но партия дисциплинирована, она, 

пожалуй, наименее коррумпирована из всех. Еще одна — либеральная партия 

переселенцев — придерживается светских взглядов. Но «Движение Кауми» 

известно связями с мафией, использованием уголовных методов, структур 

и подходов, — объяснил Сергей. 

Партия премьера (Пакистанская мусульманская лига) или тоже крупная 

левоцентристская Народная партия Билавала Зардари — сына убитой в 2007 

году Беназир Бхутто (премьер-министр 1988−1990, 1993−1996) и Асифа Али 

Зардари (президент 2008−2013) и другие, по мнению политолога, аморфны 

и оппортунистичны. 

— Возможно, у них отсутствует выбор, ибо структур толковых нет 

и руководство не жаждет их создавать. Эти партии основаны на правлении 

верхушки, которая только внешне прикрыта некими идеологическими 

лозунгами, — заключил он. 

Сергей Богдан допускает, что за митингами Имран Хана явно или 

скрыто стоит армия. 

— Есть версия, что все это началось из-за попытки Шарифа заставить 

военных отказаться от поддержки экстремистских группировок, с которыми 

армия работает непосредственно и через ISI (местный аналог КГБ), 

используя или готовясь использовать их против Индии, — начал политолог. 

Он уточнил, что такие группировки вредят международным связям 

страны и Шариф был бы не против их обуздать. 
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— По слухам, когда Шариф и его люди начали давить на военных, 

чтобы те обуздали своих отморозков, те отреагировали через Имран Хана. 

Не значит, что связь прямая (генералы позвонили Имран Хану), но, вполне 

возможно, ему дали понять — можно пошуметь. Несколько лет прошло, 

когда ушел Мушарраф, и армия снова может прийти к власти, — подозревает 

эксперт. 

Сергей считает, что Хан может помочь прийти к власти военным, 

но не разделяет оптимизма Дмитрия, который говорил, что те неоднократно 

брали власть в руки, наводили порядок и спустя время отдавали 

ее гражданским: 

— Да, военные уступали, но в каком виде они передавали страну… 

Политолог напомнил о генерале Мухаммеде Зия-уль-Хаке, который 

сверг в результате переворота 1977 года Зульфикара Али Бхутто и в 1979 

году казнил его. Он правил до 1988 года и опирался на исламистов. 

— Взял Пакистан светским, а приняли от него страну сильно 

радикализированной, с инфраструктурой радикальных и террористических 

организаций (остатки афганского джихада плюс использования религиозно-

мотивированных групп против Индии), с атомной бомбой (именно при Зия-

уль-Хаке Пакистан разработал ядерное оружие — предшественник лишь 

объявил о начале атомной программы), — резюмировал Сергей. 

Нынешнего главу Пакистана Шарифа не единожды обвиняли 

в коррупции и даже устранении неугодных оппонентов. Но пока политик 

уверенно занимает свое место, у его партии — большинство в парламенте. 

Страны ЕС и США он устраивает как последовательный противник 

радикальных исламистов, часть пакистанского общества — за рост 

экономики. 

В этой далекой от демократического Запада стране проходят честные 

выборы, суды не боятся объявлять приговоры министрам, государственные 

телеканалы в прямом эфире транслируют митинги оппозиции. 

Но есть и проблемы — они могут изменить не только руководство 

страны, а и саму ее, ведь до сих пор официальный Исламабад не смог 

добиться полного контроля над всей территорией. Часть страны живет 

по законам прошлых веков. Ближайшее будущее Пакистана сложно 

спрогнозировать. В 2017 году начнется избирательная кампания, 

но ноябрьские митинги могут ускорить процесс смены власти. 

 

 

В Исламабаде в ближайшее время откроется совместный белорусско-

пакистанский профессиональный университет. 
Интернет-сайт «Беларусь сегодня». http://www.sb.by/obshchestvo/article/sovmestnyy-

belorussko-pakistanskiy-professionalnyy-universitet-otkroetsya-v-islamabade.html. 28.10.2016. 

По словам министра образования Михаила Журавкова, возможность 

открытия новой интересной структуры обсуждалась еще во время визита 

белорусской делегации в Пакистан. Речь идет о создании профессионального 

http://www.sb.by/obshchestvo/article/sovmestnyy-belorussko-pakistanskiy-professionalnyy-universitet-otkroetsya-v-islamabade.html
http://www.sb.by/obshchestvo/article/sovmestnyy-belorussko-pakistanskiy-professionalnyy-universitet-otkroetsya-v-islamabade.html
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университета, где будут задействованы все ступени образования – от средне-

специального до высшего. «Мы внедрим наши технологии обучения на 

английском языке для рабочих профессий и подготовки специалистов 

среднего звена, - отметил Михаил Журавков. 

Также с помощью БГУИР в Пакистане будут открыты самые 

востребованные специальности вуза. Форма обучения будет дистанционно-

смешанной, с выездом наших специалистов на место». С пакистанской 

стороны подпись в меморандуме поставил глава «Roots International Schools» 

Валид Муштак.  

Известный бизнесмен отметил, что белорусская система образования – 

«модель для подражания, которой мы хотим следовать в Пакистане». Он 

отметил, что итогом сотрудничества должно стать открытие первого 

двустороннего заведения, которое поможет молодым людям не только стать, 

например, хорошими механиками, программистами, но и будет 

способствовать и культурному обмену между нашими странами. «Население 

Пакистана - 180 миллионов человек, 60 процентов из которых – молодежь, - 

отметил он. - И это учебное заведение даст возможность большей занятости, 

особенно в плане взаимодействия с Китаем и другими странами азиатского 

региона. Мы будем готовить строителей, механиков, дизайнеров, 

специалистов автопрома». Занятия будут вестись на официальном языке 

Пакистана – урду, а также языке бизнесс-коммуникаций – английском. 

 

 

«Беларусь и Пакистан – дружба на век»: политические и экономические 

итоги визита Александра Лукашенко в Исламабад 
«Столичное телевидение». http://www.ctv.by/belarus-druzhba-na-vek-politicheskie-i-

ekonomicheskie-itogi-vizita-aleksandra-lukashenko-v-islamabad. 8.10.2016. 

Серию визитов совершил в последнее время Президент Лукашенко в 

очень значимые страны мира. Один лишь Китай чего стоит? И вспомним еще 

раз, что Китайская Народная Республика внесла Беларусь в число своих 

важнейших партнеров. В этом списке вместе с Беларусью лакомый для Китая 

сосед – Россия, «банковская» Великобритания и важнейший коридор нового 

«Великого Шелкового пути» – Пакистан. 

Как раз-таки в Пакистан, по горячим следам, после визита в 

Поднебесную направился на этой неделе Президент Беларуси. Прозвучала 

идея открыть прямой авиарейс между Минском и Исламабадом. Чтобы 

предпринимателям легче было встречаться и договариваться о новых 

проектах. Не только предпринимателям, но и политикам, может быть, и 

туристам. Личный контакт, как показал визит Президента, – самый 

эффективный. Юлия Бешанова рассказывает. 

Сделать фото с европейцем для пакистанцев – к удаче и процветанию. А 

если новый знакомый из Беларуси, значит он автоматически «зачисляется» в 

друзья. Гостям из Синеокой здесь действительно рады, и к протокольной 

фразе «двухстороннее сотрудничество» подходят с личным отношением. 

http://www.ctv.by/belarus-druzhba-na-vek-politicheskie-i-ekonomicheskie-itogi-vizita-aleksandra-lukashenko-v-islamabad
http://www.ctv.by/belarus-druzhba-na-vek-politicheskie-i-ekonomicheskie-itogi-vizita-aleksandra-lukashenko-v-islamabad
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Пакистанец: 

Беларусь – это в Европе. Беларусь и Пакистан – дружба на век. 

«Дружить, что называется, домами» решили на самом высоком 

государственном уровне. Александра Лукашенко на пакистанской земле 

встречали как близкого друга. Нюансы, которые отмечали журналисты, 

подчеркивали особый статус диалога. 

Вот премьер-министр Пакистана лично встречает борт № 1. А уже утром 

на официальной встрече в резиденции Наваз Шариф держит руку на сердце 

во время исполнения нашего гимна. Заключительным аккордом станет 

неформальное общение в личной резиденции Шарифа. 

Официальный диалог лидеры начали «с глазу на глаз», продолжили 

разговор уже в присутствии делегаций. Акцент встречи – на принципах 

сотрудничества: взаимовыгодном, всеобъемлющем, основанном на личных 

контактах. 

Но переговоры – лишь вершина айсберга. Несколько дней плацдарм для 

встречи готовила представительная белорусская делегация. Результат 

порадовал: из Исламабада улетели с увесистым багажом в виде полутора 

десятков соглашений, подписанных на межправительственном уровне. 

Александр Лукашенко, Президент Республики Беларусь: 

Наши подходы к развитию двусторонних отношений не изменились со 

времени предыдущих встреч. У меня только укрепилась уверенность в 

искренности намерений наших пакистанских партнеров развивать 

дружественные отношения с Минском на принципах взаимного доверия и 

сотрудничества. 

Мы с премьер-министром подписали совместное заявление, которое 

подтверждает взаимную волю к развитию дружественных отношений и 

конкретизирует их отдельные направления с учетом веления времени. 

Беларусь заново открыла для себя Исламскую Республику всего два года 

назад. Роль «политического Колумба» возложили на впервые открывшиеся 

здесь посольство. При ближайшем рассмотрении оказалось: Пакистан для 

нас абсолютно новый рынок численностью в 200 миллионов человек – это 

больше, чем во всех странах Евросоюза вместе взятых. Экономика Пакистана 

за последние несколько лет сделала качественный рывок и теперь обладает 

потенциалом стать одной из крупнейших в XXI веке. 

Тохир Мирзоев, представитель Международного валютного фонда в 

Исламской Республике Пакистан: 

Та работа, которая была проделана за последние три года, не только 

стабилизировала страну, но и создала более благоприятный климат для 

того, чтобы уже фокусироваться и переходить от так называемых 

пожарных мер стабилизации к более глубоким структурным 

преобразованиям, с одной стороны, а с другой стороны – к тому, чтобы 

сосредоточиться на привлечении инвестиций, на ускорении темпов роста.  

Кстати, еще два года назад здесь, в Пакистане, с Беларусью знакомы не 

были вовсе и искренне считали: так называется исключительно трактор. 
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Сегодня товарооборот между странами – порядка 60 миллионов долларов. 

Сумма невелика, но это лишь первые кирпичики в фундаменте. 

Существенно расширить экспортный список и шире войти на 

пакистанский рынок – задача сложная, но, как показали переговоры, 

выполнимая. В конкурентной борьбе за покупателя наша продукция берет 

безусловным соотношением «цена-качество». Обсуждаются вопросы 

экспорта в Пакистан белорусской «молочки», мясной и хлебобулочной 

продукции, детского питания. Мы, в свою очередь, готовы больше покупать 

риса, фруктов и овощей. 

Глобальные перспективы здесь и отечественного легпрома. Не отстают 

флагманы машиностроения. Заметно потяжелел экспортный портфель 

«БелАЗа». Впервые в Пакистан, причем на постоянной основе, будет 

поставляться самый большой карьерный самосвал. Пакистанскую 

«прописку» собирается приобрести и ведущий отечественный производитель 

специальной техники. 

Александр Шакутин, председатель Совета директоров ОАО 

«Амкодор» - управляющая компания холдинга»: 

Я думаю, что в ближайшее время мы можем уже поставлять на сумму 

5-10 млн долларов только гидравлики. Мы договорились о вхождении в долю 

тракторного завода и начинаем производство наших специальных машин в 

Пакистане. Соответственно, формируем товаропроводящую сеть для 

техники, которую будет производиться уже в Пакистане.  

Но на стадии «купли-продажи» стороны останавливается не собираются. 

В перспективе, например, совместные производства и серьезные 

инвестиционные проекты. «Зеленый» свет белорусско-пакистанскому 

бизнес-сотрудничеству дали на самом высоком государственном уровне. 

Следующий ход – за самими предприятиями и экспортерами. 

Александр Лукашенко: 

Активизация белорусско-пакистанского инвестиционного 

сотрудничества будет способствовать росту экономик как Пакистана, 

так и Беларуси. И важная роль в этом процессе должна принадлежать 

собравшимся в этом зале бизнесменам и предпринимателям. Не зря говорят, 

что инвестиции – это показатель динамики развития взаимодействия 

государств. К сожалению, до настоящего времени мы не можем 

похвастаться успехами в этом направлении. Однако рост вашей экономики, 

о чем здесь говорил премьер-министр, увеличение ее возможностей по 

зарубежному вложению капиталов, создают благоприятные предпосылки 

того, чтобы Беларусь по праву стала для Пакистана инвестиционным 

окном в Европу. 

Наша страна имеет ряд конкурентных преимуществ с точки зрения 

привлекательности для бизнеса. В первую очередь это выгодное экономико-

географическое и геополитическое положение. На Западе у нас находится 

единый рынок Евросоюза (450 млн человек), на Востоке – рынок 

Евразийского экономического союза, насчитывающий более 180 млн 
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жителей. В данном случае компании, заинтересованные в закреплении своего 

присутствия в Евразийском регионе, получают уникальные возможности. 

Минск готов предложить Исламабаду сотрудничество и в области 

добычи нефти, логистике, биотехнологиях, строительстве. 

Александр Лукашенко: 

Мы договорились с премьер-министром в течение четырех лет вывести 

наш товарооборот на уровень 1 млрд долларов. Вот как хотите 

договаривайтесь между собой, можете вообще не уходить из этого зала, 

столько, сколько надо договаривайтесь, но через четыре года 1 млрд 

долларов, не меньше (больше можно) должен быть. 

Не так давно заявленная цифра выглядела фантастической и 

недостижимой. Скептически настроенные эксперты уверяли: расстояние в 

пять тысяч километров не позволит Беларуси полноценно конкурировать на 

южноазиатском рынке. А уже сегодня специалисты готовы выписать рецепт 

на «миллиардный товарооборот». 

Журабек Киркизбеков, представитель Белорусской торгово-

промышленной палаты в Исламской Республике Пакистан: 

В Пакистане знают последние 50 лет Беларусь как тракторы, ваши 

МАЗы здесь, «Амкадор», БелАЗ, текстиль. Много чего можно делать. 

Пакистан постепенно приобретает статус партнера стратегического. 

Причем не только для Беларуси. В 2015 году было объявлено о масштабных 

инвестициях в совместный проект «Китайско-пакистанский экономический 

коридор» – это сеть автомобильных и железных дорог, газо- и 

нефтепроводов, линий электропередач. 

Для Пакистана проект, без преувеличения, «стройка века». Китай 

«вольет» в Исламскую Республику порядка 46 миллиардов инвестиций, а это 

20% от всего ВВП страны. Новый «Шелковый путь» по суше соединит два 

страны. А основная транспортная ветвь пройдет через Центральную Азию, 

Россию и Беларусь. 

После недавнего визита в Поднебесную Александра Лукашенко стало 

понятно: в амбициозном, первоначально двухстороннем проекте участие 

Беларуси вовсе не лишние. 

Владимир Семашко, заместитель премьер-министра Республики 

Беларусь: 

Мы почувствовали, что масса ниш, в которых мы имеем определенные 

компетенции, имеем позиции, имеем определенные наработки, и которые 

нужно занимать и достаточно успешно можно работать. Если взять 

уровень предприятий, то предприятия тоже конкретно уже сработали, 

подписали конкретные контракты. 

За визитом с интересом наблюдали и в Минске, и в Исламабаде. Причем 

практически все встречи на высшем уровне ведущие национальный 

телеканалы транслировали в прямом эфире, освещали визит и ведущие 

газеты огромными тиражами. 
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Рассвет на Востоке наступает стремительно. Солнце встает буквально на 

глазах. Так и отношения Беларуси и Пакистана развиваются динамично, 

быстро. Буквально за год сделан огромный шаг вперед. Впереди – 

перспективное сотрудничество в сфере инновационных технологий и науки. 
 

Лукашенко накормит Пакистан белорусскими продуктами 
«Независимая газета». 6.10.2016. http://www.ng.ru/cis/2016-10-06/6_belorussia.html  

Сегодня заканчивается визит президента Белоруссии Александра 

Лукашенко в Пакистан. Бравурными отчетами о взаимопонимании с 

далекими неперспективными рынками власти пытаются уйти от обсуждения 

действительно важных вопросов – что будет с белорусской экономикой и как 

урегулировать отношения с ближайшими союзниками, говорят эксперты. 

В ходе визита у Александра Лукашенко состоялись переговоры с 

премьер-министром Пакистана Навазом Шарифом, президентом Мамнуном 

Хусейном. В эти дни в Исламабаде проходит Белорусско-пакистанский 

деловой и инвестиционный форум. Лукашенко выступил на его открытии. 

Как и на прошлой неделе в Китае, белорусская делегация в Пакистане 

подписала огромное количество документов, перечислением которых 

пестрит официальная новостная лента. Меморандумы, протоколы о 

намерениях с заверениями в самых лучших побуждениях подписали друг с 

другом все государственные органы двух стран, включая почту. 

Продукция всех государственных компаний, которая плохо продается в 

последнее время на российском рынке, была предложена потребителям в 

Пакистане. МТЗ, МАЗ, БелАЗ, «Амкодор», «Гомсельмаш», «Лидсельмаш», 

«Бобруйскагромаш», «хорошо зарекомендовавшие себя на мировых рынках», 

приглашали к сотрудничеству местных промышленников. Более того, 

«Амкодор» уже купил долю тракторного завода Fecto Belarus Tractors в 

Лахоре. Там в ближайшее время начнется производство спецтехники. 

Стороны нашли точки соприкосновения в легкой промышленности, 

банковской сфере и пищевой промышленности. В частности, речь идет о 

создании совместных предприятий в продовольственном секторе (мясо, 

молоко, детское питание, консервы). Профильный пакистанский министр в 

ближайшее время посетит Белоруссию, а в провинцию Пенджаб поедут 

руководители белорусских перерабатывающих предприятий. Напомним, что 

планы Минска по увеличению объемов производства продовольствия также 

наткнулись на непонимание со стороны Россельхознадзора, который то и 

дело «разворачивает» белорусские продукты обратно. 

Белоруссия может стать для Пакистана «инвестиционным окном в 

Европу», заявил Лукашенко, призывая местный бизнес вкладывать деньги. 

Скооперировавшись, стороны будут сотрудничать с третьими странами. 

«Пример тому – китайско-пакистанский экономический коридор», – сказал 

Лукашенко. Обсуждается возможность открытия прямого авиационного 

сообщения между Белоруссией и Пакистаном. 

В качестве первой точки на длинном пути углубления сотрудничества 

стороны назвали товарооборот в 1 млрд долл., достичь которого планируется 

http://www.ng.ru/cis/2016-10-06/6_belorussia.html
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в ближайшие четыре года. «Как хотите договаривайтесь между собой, но 

через четыре года 1 млрд, не меньше (больше можно), должен быть», – 

озадачил Лукашенко представителей деловых кругов двух стран, 

собравшихся на инвестиционный форум. Уточним, что по итогам 2015 года 

товарооборот между странами составил 56 млн долл. 

Местные эксперты оценивают визит в Пакистан более осторожно, чем 

состоявшийся чуть ранее в Китай: страна далекая, товарооборот маленький, 

перспективы его роста призрачны. Как и многие шаги и действия Лукашенко 

последнего времени, эта поездка – своеобразный жест отчаяния, говорят в 

Минске. Экономика страны стагнирует, МВФ требует реформ и упорно не 

хочет давать кредит под пустые обещания.  

Назревает конфликт и на «восточном фронте» – Россия заявила, что 

вопрос скидки на газ даже не рассматривается, долг за газ с начала года 

приближается к 400 млн долл., поставки нефти уменьшены, доходы от 

нефтепереработки падают. Ничего, кроме раздражения, не вызвало в Москве 

заявление Белоруссии о повышении стоимости транзита нефти через ее 

территорию на 50%. Весь сложный комплекс этих вопросов стороны 

планируют рассмотреть в Москве 6 октября, как раз когда Лукашенко 

возвращается из Пакистана. О запланированных переговорах вчера сообщил 

журналистам первый замглавы Минэнерго Белоруссии Леонид Шенец. 

Лукашенко пытается имитировать бурную деятельность на далеких 

рынках, чтобы отвлечь внимание от тяжелых проблем внутри страны и во 

взаимоотношениях с соседями, рассуждают местные наблюдатели. Власть не 

знает, как быть с экономикой дальше, говорят экономические аналитики. 

Свидетельством этого являются абсолютно оторванные от жизни планы на 

будущий год. Как сообщалось, днем ранее президент утвердил прогноз роста 

ВВП в 2017 году на 1,7%. Это при том, что международные и местные 

независимые эксперты прогнозируют дальнейшее падение. 

«Утвержденные показатели социально-экономического развития скорее 

являются политическими ориентиром, чем экономическим», – говорит 

эксперт «Либерального клуба» Антон Болточко. «Такого рода расчеты не 

имеют никакой научной ценности», – полагает и белорусский экономист 

Леонид Заико. Действия власти он называет «непрофессиональными». 

«Зачем увеличивать производство, когда многие предприятия вообще надо 

закрывать? Белорусский экспорт упал на 18% – наша продукция никому не 

нужна, она неконкурентоспособна», – говорит эксперт. 

 

 

Пакистан и Беларусь договорились сотрудничать в области атомной 

энергетики. 

Pakistan, Belarus agree on nuclear co-op 
Abrar Saeed. The Nation. 6-Oct-2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/06-Oct-

2016/pakistan-belarus-agree-on-nuclear-co-op 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/06-Oct-2016/pakistan-belarus-agree-on-nuclear-co-op
http://nation.com.pk/newspaper-picks/06-Oct-2016/pakistan-belarus-agree-on-nuclear-co-op
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ISLAMABAD - Expressing keen interest to forge closer relations with 

Belarus in diverse fields Prime Minister Nawaz Sharif yesterday stressed the need 

of fully exploiting the business potential between the two states and set a ambitious 

target of taking the existing trade volume of $ 50 million to $ one billion in next 

four years. 

In a one-on-one meeting and later at delegation-level talks with Belarus 

delegates led by President Alexander Lukashenko at Prime Minister‘s House, 

Premier Sharif, at a joint stakeout, said , ―We need to encourage joint ventures and 

business-to-business contacts in the areas of textiles, agricultural equipment and 

products, heavy machinery, pharmaceuticals, and automotives." 

"Pakistan is keen to forge closer ties with Belarus in all fields including trade, 

economy, investment, industry, education, defence, agriculture, culture and other 

areas," the prime minister said. 

At a joint press stakeout after their meetings the Belarusian President said that 

both sides also agreed to cooperate in the field of nuclear energy and on devising a 

tripartite trade mechanism by involving a third country. 

"Belarus and Pakistan want to promote cooperation in nuclear energy for 

peaceful means," President of Belarus Alexander Lukashenko elaborated in a joint 

press stakeout with prime minister. 

President Lukashenko said Belarus and Pakistan could expand their trade 

horizon by including a third country, "for example China". He termed the talks 

with Prime Minister Nawaz Sharif as "very constructive" that focused on further 

strengthening the foundation of friendship laid during his earlier visit to Pakistan 

last year.  He said Belarus was aware of the hard time Pakistan was experiencing in 

its relations with a neighbouring country.  "Dear Sharif, you are aware of the 

position of Belarus, as it is looking forward to a peaceful resolution to the issue," 

President Lukashenko said, referring to the ongoing tense situation between 

Pakistan and India. 

He mentioned that the two sides agreed to cooperate in industry and 

agriculture and the delegations from both sides would visit each other soon. 

He expressed interest in mutual cooperation in banking sector. Prime Minister 

Muhammad Nawaz Sharif said the visit of President Alexander Lukashenko would 

instill new momentum to the multi-faceted relationship of Pakistan and Belarus. 

He mentioned that the signing of agreements and memoranda of understanding 

(MoUs) between the two countries today, would usher in a new era of prosperity 

for their people. 

Sharif said he had a detailed discussion with President Lukashenko on 

regional and international issues, and thanked him for supporting Pakistan's 

position on different matters. President Lukashenko suggested Pakistan to utilize 

the expertise of its construction companies. 

An understanding on establishing direct air links in order to strengthen 

bilateral ties was also reached during the meeting, he said. Both the countries also 

signed 18 accords of cooperation in diverse fields including aviation, education, 
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customs and banking. Both the prime minister and the Belarusian president were 

present at the signing ceremony of these accords and memoranda of understanding. 

Earlier in their one-on-one meeting, the prime minister termed his visit 

"reflective of growing friendship and bilateral ties". 

―I am very pleased to note that our bilateral relationship is expanding in 

diverse areas. We need to maintain this momentum," the prime minister said. The 

prime minister congratulated the Belarusian president on the successful holding of 

parliamentary elections in Belarus last month. 

He mentioned that Pakistan and Belarus had signed over 50 agreements and 

MoUs in the last 16 months and hoped that both sides would sign more accords 

during this visit. The prime minister stressed to accelerate implementation of these 

agreements and MoUs. 

President Lukashenko thanked the prime minister for the warm welcome 

extended to him and his delegation in Pakistan. He appreciated the progress and 

development made in various sectors of Pakistan's economy. 

He congratulated the prime minister for the economic turn around and huge 

successes made in the fight against terrorism. Lukashenko said that Belarus was 

eager to enhance cooperation with Pakistan in diverse fields and sectors. 

The prime minister said establishment of Joint Trade Committee was an 

important vehicle to identify bottlenecks and resolve issues in trade relations of 

both the countries. The prime minister noted that both the Joint Economic 

Commission and the Joint Trade Committee were actively pursuing these issues. 

President of Belarus Alexander Lukashenko said Belarus had significant 

expertise in building of heavy machinery including automotive engineering, 

agricultural harvesting machinery, road construction machinery and dump trucks. 

He said both sides could develop joint ventures and business-to-business 

contacts in these areas. 

The president supported Pakistan's stance for nuclear supply group, a 

statement from the PM House said. 

 

 

Беларусь и Пакистана договорились о сотрудничестве в области 

энергетики. 

Pakistan, Belarus agree on nuclear energy cooperation 
Sardar Sikander. The Express Tribune, October 6th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1194273/three-day-visit-pakistan-belarus-agree-nuclear-energy-cooperation/  

ISLAMABAD: Pakistan and Belarus on Wednesday agreed to cooperate in 

the field of nuclear energy and on devising a tripartite trade mechanism by 

involving a third country. Just days after India‘s Prime Minister Narendra Modi 

claimed that India had ‗isolated‘ Pakistan globally, the president of Belarus also 

voiced support for the resolution of the Kashmir dispute in light of the United 

Nations charter. 

―Belarus and Pakistan want to promote cooperation in nuclear energy for 

peaceful means,‖ President of Belarus Alexander Lukashenko said in a joint news 

briefing with Prime Minister Nawaz Sharif following their meeting at the PM 

http://tribune.com.pk/story/1194273/three-day-visit-pakistan-belarus-agree-nuclear-energy-cooperation/
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House. He also supported Pakistan‘s bid for membership in the Nuclear Suppliers 

Group (NSG). 

‗Solar Bibis‘: Rural areas to benefit from solar energy project 

An official statement also quoted the Belarusian president as supporting the 

resolution of all outstanding disputes between Pakistan and India, including the 

Kashmir issue, in accordance with the United Nations Security Council resolutions 

and through peaceful means. 

Government sources are interpreting the three-day visit of Alexander 

Lukashenko, who arrived in Pakistan on Tuesday to sign a number of important 

agreements, as a direct blow to the Indian premier‘s claim. ―Lukashenko‘s visit is a 

scathing rejoinder to the claim Modi made a few days ago,‖ said a senior 

functionary of the Prime Minister‘s house. ―This is an extraordinary move that 

entails extraordinary implications in the region,‖ the insider said. 

Elaborating on this assertion, the source said the visit needs to be seen in the 

backdrop of Pakistan‘s revamped relationship with Russia and developments to 

this effect. ―Pakistan and Russia have lately warmed up to one another and joint 

military ventures are going on. Belarus and Russia share a close diplomatic and 

strategic equation. Pakistan‘s emerging appearance in this picture is something 

India never wanted to happen.‖ 

Prime Minister Nawaz Sharif, in his meeting with Lukashenko, once again 

held India responsible for escalating tensions at the Line of Control (LoC), linking 

this move to the hostile neighbour‘s bid to divert international community‘s 

attention from grave human rights violations in Indian-Occupied Kashmir (IOK). 

―More than 110 innocent people have lost their lives (in IOK), and more than 

12,000 have been injured, with hundreds in critical condition. More than 700 

people have suffered severe eye injuries due to the use of pellet guns by the Indian 

occupation forces and more than 150 have become permanently blind,‖ the premier 

informed the visiting president, according to the PM House statement. 

On cooperation between Belarus and Pakistan, the premier said, ―Our two 

countries enjoy a warm, cordial and multi-faceted relationship. Pakistan is keen to 

forge closer ties with Belarus in all fields including trade, economy, investment, 

industry, education, defence, agriculture, culture and other areas—the momentum 

of increased high level exchanges between the two countries needs to be 

maintained.‖ 

Renewable energy: SBP makes way for sustainable banking   

The visiting president said Belarus and Pakistan need to explore the 

possibility of creating joint ventures for the production and processing of wide 

range of agricultural products, including the production of milk powder, other 

dairy products, textiles, auto parts, surgical instruments, pharmaceuticals and other 

areas of mutual benefit. ―Belarus has significant expertise in building of heavy 

machinery including automotive engineering, agricultural harvesting machinery, 

road construction machinery and dump trucks— Both sides can develop joint 

ventures and business-to-business contacts in these areas,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1177663/solar-bibis-rural-areas-benefit-solar-energy-project/
http://tribune.com.pk/story/1149107/renewable-energy-sbp-makes-way-sustainable-banking/


4436 

 

A number of memorandums of understanding (MoUs) were signed between 

the two sides during bilateral talks, related to the expansion of areas of cooperation 

in the field of agriculture, industrial cooperation, crime counteraction, education, 

postal, customs and banking collaboration. 

A joint statement issued after the bilateral meetings envisages strengthening 

of ‗inter-parliamentary‘ relations, trade and economic relations, as well as the 

expansion of the legal framework for bilateral cooperation. 

The visiting president invited Prime Minister Nawaz to visit Belarus. The 

invitation was accepted. Details of the visit will be coordinated through diplomatic 

channels. 

 

 

Лукашенко провел в Пакистане переговоры с президентом Пакистана 

Хусейном 
Информационно-аналитическая газета Беларуси «Newsbel.by». http://newsbel.by/. 

6.10.2016. 

5 октября 2016 года пресс-служба белорусского лидера сообщила, что 

Александр Лукашенко провел в Пакистане переговоры с президентом 

Мамнуном Хусейном. 

Встреча 2-х президентов состоялась в резиденции «Айван-е-Садр». 

В сообщении пресс-службы говорится: «С белорусской стороны в них 

(переговорах, прим. ред.) также приняли участие члены правительства, 

руководители ряда министерств и ведомств». 

 

 

Приглашение к прагматичному диалогу 
«Беларусь сегодня». http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/priglashenie-k-

pragmatichnomu-dialogu.html. 5.10.2016. 

Почти два десятка совместных документов резюмировали переговоры 

Президента с премьер–министром Пакистана Навазом Шарифом в 

Исламабаде. Они закрепляют намерения и конкретные договоренности о 

сотрудничестве в самых разных сферах. А протокол об обмене 

ратификационными грамотами дал начало действию договора о дружбе и 

сотрудничестве между двумя странами. Взаимное стремление Минска и 

Исламабада к сближению получило законодательную основу. С момента 

первого визита Александра Лукашенко в Пакистан вот уже больше года 

диалог идет особенно интенсивно. Исламабад с воодушевлением воспринял 

сигналы из Минска о заинтересованности в более высоком уровне 

взаимодействия. 

Стремление расширить географию внешнеполитических и 

внешнеэкономических контактов Исламабада логично. Это сильное и 

влиятельное государство. Одна из девяти мировых ядерных держав. Через ее 

территорию идут важнейшие в регионе транспортные артерии. Именно от 

Пакистана во многом зависит стабильность их функционирования. Да и в 

целом, пожалуй, решение вопросов обеспечения безопасности в регионе. 

http://newsbel.by/
http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/priglashenie-k-pragmatichnomu-dialogu.html
http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/priglashenie-k-pragmatichnomu-dialogu.html
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Минск в транзитной теме также далеко не новичок. Здесь обмен опытом 

будет чрезвычайно полезен.  

К тому же наши наиболее крупные и значительные проекты этой сферы 

реализуются в сотрудничестве с Китайской Народной Республикой. Так же, 

как и пакистано–китайский проект создания совместного транспортного 

коридора. Эта идея поддерживается обществом и деловыми кругами. Задача 

непростая, но при желании выполнимая. Ведь из Пакистана очень удобно 

взаимодействовать и с соседними странами региона. И этим тоже 

продиктован интерес Минска к сотрудничеству с Исламабадом. В нашем 

диалоге изначально речь идет не только о двустороннем взаимодействии, но 

и о тесной кооперации с третьими дружественными странами.  

Сотрудничество с Китаем, кстати, здесь в числе важнейших 

приоритетов. Общую позицию по основным направлениям сотрудничества 

Александр Лукашенко и Наваз Шариф выразили в совместном заявлении. 

Две страны декларируют намерение и дальше поддерживать друг друга на 

международной арене. Будут стимулировать развитие взаимодействия на 

министерском уровне и между регионами, в сфере малого и среднего 

бизнеса. В переговорах поднималась и тема сотрудничества в атомной 

энергетике. Исламабад, как и Минск, реализует здесь ряд проектов, и обмен 

мнениями будет взаимно полезен. Словом, итоговый документ 

всеобъемлющ. Декларирует заинтересованность государств углублять 

взаимодействие в политике, торговле, промышленной кооперации, 

инвестиционной, гуманитарной и социальной сферах. 

 

 

Экономические отношения Беларуси и Пакистана обязательно выйдут 

на уровень политических 
«Беларусь сегодня». http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/ekonomicheskie-otnosheniya-

belarusi-i-pakistana-obyazatelno-vyydut-na-uroven-politicheskikh.html. 5.10.2016. 

Торгово-экономическое взаимодействие Беларуси с Пакистаном 

обязательно выйдет на уровень политических отношений. Об этом заявил 

Президент Беларуси Александр Лукашенко на встрече с Президентом 

Пакистана Мамнуном Хусейном, сообщает БелТА. 

Президент Беларуси сказал, что нынешний визит в Пакистан стал 

особенным, потому что стороны сделали немало для укрепления отношений 

между странами. 

"Чувствую, что лед тронулся, тронулся солидно, и спустя четыре года 

мы достигнем желаемых результатов, построим фундамент наших 

отношений в виде торговли и решений вопросов в сфере экономики", - сказал 

Александр Лукашенко. 

Президент Беларуси также выразил уверенность, что торгово-

экономические взаимодействие между странами выйдет на новый уровень 

политических отношений. 

Александр Лукашенко добавил, что во время сегодняшних переговоров 

стороны четко определили, в каком направлении двигаться дальше и какие 

http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/ekonomicheskie-otnosheniya-belarusi-i-pakistana-obyazatelno-vyydut-na-uroven-politicheskikh.html
http://www.sb.by/prezident-belarusi/article/ekonomicheskie-otnosheniya-belarusi-i-pakistana-obyazatelno-vyydut-na-uroven-politicheskikh.html
http://belta.by/
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сферы деятельности представляют взаимный интерес. "Теперь осталось эти 

направления "заземлить", то есть свести белорусскую компанию с 

пакистанской или предоставить им возможность работать беспрепятственно 

и создавать за четыре года тот $1 млрд, о котором мы говорили", - сказал 

Александр Лукашенко. Президентом Пакистана Мамнун Хусейн подчеркнул, 

что нынешний визит Александра Лукашенко в Пакистан поспособствует не 

только развитию торгово-экономических отношений между странами, но и 

укрепит взаимодействие в научной, культурной, образовательной и других 

сферах. 

 

 

"Белшина" поставит пакистанской компании продукцию на 15 млн евро 
«Беларусь сегодня». http://www.sb.by/v-belarusi/article/belshina-postavit-pakistanskoy-

kompanii-produktsiyu-na-15-mln-evro.html. 5.10. 2016. 

"Белшина" договорилась на поставку в Пакистан продукции на 15 млн 

евро. Соответствующее соглашение с пакистанской компанией подписали 

во время бизнес-форума в Пакистане, сообщает БелТА. 

По словам генерального директора предприятия Алексея Яковлева, 

контракт рассчитан на четыре года. Еще одним серьезным направлением 

сотрудничества белорусского предприятия с компаниями Пакистана может 

стать создание совместного предприятия. "Белшина" ведет переговоры с 

единственным производителем шина на пакистанском рынке об совместном 

проекте. Речь идет о том, чтобы организовать на их мощностях производство 

под брендом "Белшина". 

"Мы говорим не только о сельскохозяйственных шинах (с этого 

начнем), но и планируем также рассмотреть возможность производства у 

них цельнометаллокордных грузовых шин, шин для строительной техники и 

легковых автомобилей", - рассказал гендиректор предприятия. 

 

 

Договоры на несколько миллионов долларов: предприниматели из 

Пакистана заинтересованы в белорусском текстиле и шинном производстве 
«Столичное телевидение». http://www.ctv.by/dogovory-na-neskolko-millionov-dollarov-

predprinimateli-iz-pakistana-zainteresovany-v-belorusskom. 05.10.2016 - 08:58 

Новости Беларуси. Глава белорусского государства 5 октября примет 

участие в открытии бизнес-форума в Исламабаде. Предприниматели двух 

стран основательно подготовились к деловым переговорам и демонстрируют 

положительную динамику кооперации. К примеру, пробная партия 

белорусской пряжи на сумму в четверть миллиона долларов позволила 

изучить и закрепиться на рынке текстиля, а общий портфель контрактов 

Беллегпрома накануне пополнился на 3 с половиной миллиона. 

Более существенные суммы у отечественных шинников – договор на 15 

миллионов. В целом же Пакистан ежегодно импортирует продукцию со всего 

мира на 50 миллиардов и по большинству этих позиций Беларуси есть, что 

http://www.sb.by/v-belarusi/article/belshina-postavit-pakistanskoy-kompanii-produktsiyu-na-15-mln-evro.html
http://www.sb.by/v-belarusi/article/belshina-postavit-pakistanskoy-kompanii-produktsiyu-na-15-mln-evro.html
http://belta.by/
http://www.ctv.by/dogovory-na-neskolko-millionov-dollarov-predprinimateli-iz-pakistana-zainteresovany-v-belorusskom
http://www.ctv.by/dogovory-na-neskolko-millionov-dollarov-predprinimateli-iz-pakistana-zainteresovany-v-belorusskom
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предложить восточному партнеру, сообщили в программе Новости «24 часа» 

на СТВ. 

Владимир Улахович, председатель Белорусской торгово-

промышленной палаты:  

Переговоры идут каждый час, каждое мгновение. Очень большой 

интерес пакистанских партнеров к нашим предприятиям. И я уверен, что 

те задачи, тот рубеж, который Президент Беларуси в свое время определил 

в нашем двустороннем сотрудничестве, реален. Постепенно мы будем к 

нему двигаться. 

 

 

Пакистан встретил Лукашенко 21 залпом артиллерийского салюта 
«БЕЛТА». http://news.tut.by/politics/514695.html 4.10.2016. 

Александр Лукашенко прибыл с официальным визитом в Пакистан. 

Самолет главы государства приземлился на авиабазе «Нур Хан» под 

Исламабадом, передает корреспондент БЕЛТА. 

У трапа самолета Александра Лукашенко встретил премьер-министр 

Пакистана Наваз Шариф. 

В честь прибытия президента Беларуси был дан 21 залп 

артиллерийского салюта. 

Программой визита главы государства предусмотрены переговоры с 

премьер-министром Пакистана Навазом Шарифом, президентом Мамнуном 

Хусейном, руководством парламента. По итогам встреч ожидается 

подписание ряда документов по различным направлениям двустороннего 

сотрудничества. 

Александр Лукашенко также примет участие в церемонии открытия 4-го 

Белорусско-пакистанского делового и инвестиционного форума. 

За несколько дней до прилета президента в Исламабад прибыла 

представительная белорусская делегация, в состав которой вошли члены 

правительства, руководители министерств и ведомств, директора крупных 

предприятий. Они уже провели ряд встреч и переговоров с пакистанскими 

партнерами. 

 

 

Европейская современная Беларусь и традиционный Пакистан: сфер без 

общих интересов становится меньше 
«Столичное телевидение». 4.10.2016. http://www.ctv.by/evropeyskaya-sovremennaya-

belarus-i-tradicionnyy-pakistan-sfer-bez-obshchih-interesov-stanovitsya  

Новости Беларуси.  4 октября в Пакистане заключены первые сделки – 

белорусские бизнесмены начали деловую программу. И если для 

отечественных машиностроителей это уже проторенная дорога, то для 

белорусского легпрома впору говорить о конкурентном прорыве на этот 

невероятно сложный рынок, учитывая мировое лидерство Пакистана в 

производстве хлопка. 

http://news.tut.by/politics/514695.html%204.10.2016
http://www.ctv.by/evropeyskaya-sovremennaya-belarus-i-tradicionnyy-pakistan-sfer-bez-obshchih-interesov-stanovitsya
http://www.ctv.by/evropeyskaya-sovremennaya-belarus-i-tradicionnyy-pakistan-sfer-bez-obshchih-interesov-stanovitsya
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Минский трактор на пакистанских полях, белорусская пряжа на местных 

прилавках. В Исламабаде «деловые круги» Беларуси и Пакистана обсуждают 

совместные проекты и еще до официального начала бизнес-форума 

подписывают миллионные контракты. 

Пакистан - страна контрастов. С одной стороны, буйство красок и 

настоящая восточная роскошь. С другой - пятая часть населения живет ниже 

международного уровня бедности - всего на доллар с четвертью в день. Здесь 

успешно развивается мирный атом, вместе с тем нет современных 

технологий для очистки воды. Беларусь современная, европейская и 

традиционный Пакистан 4 октября в кулуарах бизнес-форума обсуждали: мы 

такие разные, но у нас так много общих интересов. 

Пакистанский бизнесмен Шахзад Риаз новые контракты успел обсудить 

еще до официального открытия форума. С белорусскими партнерами 

работает без малого два десятка лет. Только за последние годы на здешний 

рынок он поставил больше 37 тысяч тракторов. 

Пока «Беларусы» собирают урожай на пакистанских полях, мужчина 

уже пожинает плоды сегодняшних договоренностей. В его портфеле 

контракт на 15 миллионов долларов с крупнейшим белорусским 

производителем шин. 

Шахсад Риаз, бизнесмен (Пакистан):  

Не с одним трактором не было проблем. Всем нашим клиентам было 

приятно покупать вашу продукцию. Ваша репутация в нашей стране очень 

хорошая. 

Впрочем, продажей белорусская сторона ограничиваться не сбирается. 

Ставка – на совместные сборочные производства. Тракторный парк 

Пакистана сегодня насчитывает около 700 тысяч машин. А ежегодно страна 

нуждается почти в 70 тысячах единиц сельскохозяйственной техники. В 

силах белорусских производителей занять 10-процентную нишу от всего 

объема поставок, сообщили в программе Новости «24 часа» на СТВ. 

Федор Доматенко, генеральный директор «МТЗ-Холдинг»: 

У нас сегодня готовы контракты в объеме более 32 миллионов на 2017 

год и действующие контракты будут исполнены тоже в объѐме где-то 

около 32 миллионов долларов. Мы будем открывать здесь 

представительство тракторного завода, работник тракторного завода 

будет на постоянной основе здесь присутствовать.  

Уже очевидны перспективы и в продовольственной сфере. Обсуждаются 

вопросы экспорта в Пакистан белорусской молочки, мясной и хлебобулочной 

продукции. Мы, в свою очередь, готовы покупать больше риса, фруктов и 

овощей. Глобальные перспективы здесь и у отечественного легпрома. По 

производству хлопка страна в четверке мировых лидеров. 

В Исламской республике успешно работают более трех сотен 

текстильных фабрик. Потому южноазиатский  рынок для нас непростой, и до 

2015 года Беларусь продукцию легпрома сюда не экспортировала вовсе. 
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Сегодня прогресс очевиден: за несколько месяцев 2016 года высокообъемной 

пряжи белорусских брендов «отгрузили» больше чем на 250 тысяч долларов.  

Николай Ефимчик, председатель концерта «Беллегпром»: 

Визит достаточно успешный, первые шаги уже сделаны. Мы знаем 

перспективы, куда идти, и я думаю что, движение будет вперед 

постоянным. То, что мы сделали первые поставки – это были пилотные 

проекты, для того, чтобы изучить качество, по ценовому фактору пройти, 

посмотреть логистику, насколько будет дорожание нашего товара. Это 

все подтверждено, и мы, в общем-то, попадаем в тему и по качеству, и по 

цене.  

Сфер, где у Минска и Исламабада нет общих интересов, становится все 

меньше. Об успешных переговорах уже заявили флагманы белорусской 

промышленности и машиностроения. Новую страницу в отношениях 

Беларусь и Пакистан открыли в мае 2015 года. Тогда об общих интересах 

заявили на самом высоком уровне. Александр Лукашенко впервые лично 

встретился с президентом Пакистана. 

Владимир Улахович, заместитель председателя Белорусской 

торгово-промышленной  

Пакистан - это огромный рынок. И то, что глава государства нам, что 

называется, этот рынок помогает открывать – это очень большое 

будущее для нашей страны, которая имеет экспортно-ориентированную 

экономику. Представьте, 47 или 50 миллиардов – это импортный портфель 

сегодняшнего Пакистана, в нем примерно 15% - это машиностроение, 15% – 

это химическая продукция, около 10% - продукты питания. Это все мы 

можем предложить.  

Оценивая путь, который на встречу друг другу всего за год прошли 

страны, в Пакистане с нетерпением ждут продолжения разговора. 

Политический диалог строится на устойчивом экономическом фундаменте. 

Предварительная сумма контрактов приближается к 55 миллионам 

долларов. Перспектива в разы больше. А потому визит главы белорусского 

государства – событие ожидаемое и обсуждаемое. Новость не сходит с 

первых полос газет, о предстоящих переговорах лидеров Беларуси и 

Пакистана рассказывают ведущие телеканалы. 

Хума Икбал, тележурналист (Пакистан): 

Наш премьер-министр был в Беларуси в 2015 году. Отношения 

развиваются очень динамично, у нас тесные культурные и дружеские связи с 

Беларусью. Наши страны подписали много соглашений, мы видим 

достаточно перспектив для развития сотрудничества. Это уже второй 

визит Президента Беларуси в Пакистан, и такие теплые отношения между 

лидерами государств, конечно, благоприятствуют и развитию 

сотрудничества.  

Буквально через полчаса борт №1 совершит посадку на авиабазе 

Нурхан. Программа визита главы государства крайне насыщенная. Местные 
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СМИ уже назвали встречи на высшем уровне «белорусскими  днями в 

Пакистане», сообщили в программе Новости «24 часа» на СТВ. 

В деловом графике Александра Лукашенко официальные переговоры с 

премьер-министром и президентом Исламской республики. Партнеры 

уверены: политическое сближение откроет новые торговые горизонты. 

 

 

МТЗ заключил в Пакистане контракты более чем на $30 млн 
«Беларусь сегодня». http://www.sb.by/v-belarusi/article/mtz-zaklyuchil-v-pakistane-

kontrakty-bolee-chem-na-30-mln.html. 4.10.2016. 

Гендиректор Минского тракторного завода Федор Домотенко заявил, 

что предприятие заключило в Пакистане контракты на 2017 год на сумму 

более чем в 30 миллионов долларов. 

— У нас готовы контракты в объеме более $30 млн на 2017 год, — 

цитирует Домотенко БелТА. 

Руководитель МТЗ отметил, что действующие соглашения также будут 

исполнены в объеме около $30 млн. 

Помимо этого, Федор Домотенко сообщил, что предприятие намерено 

добиться лучшего результата на пакистанском рынке, обладающим большим 

потенциалом. 

— Первый шаг — это открытие представительства завода. Работник 

МТЗ, начиная с 1 ноября, будет присутствовать в Пакистане на 

постоянной основе. Данный вопрос мы уже обговорили с посольством, 

нюансы уточним, — заключил гендиректор МТЗ. 

 

 

В Пакистане концерн «Беллегпром» заключил контракты на $3,5 млн 
«Столичное телевидение». http://www.ctv.by/v-pakistane-koncern-bellegprom-

zaklyuchil-kontrakty-na-35-mln. 4.10.2016.  

Новости Беларуси. В Исламабаде уже второй день работает 

представительная белорусская делегация во главе с заместителем премьер-

министра Владимиром Семашко. В ее составе многочисленные бизнесмены и 

руководители министерств. 

5 октября в столице Пакистана откроется деловой форум. Но уже 

прошли ряд встреч и результативных переговоров. 4 октября, как стало 

известно, предприятия концерна «Беллегпром» заключили контракты на 3,5 

миллиона долларов. 

Рынок Пакистана достаточно сложный для белорусских производителей. 

Страна занимает лидирующие позиции в мире по производству хлопка и 

текстиля. Кроме того, возникают вопросы с логистикой. Тем не менее успехи 

есть: в первую очередь растут поставки кожи и заготовок для обуви, 

сообщили в программе Новости «24 часа» на СТВ. 

Николай Ефимчик, председатель концерна «Беллегпром»: 
Визит достаточно успешный. Первые шаги уже сделаны. Мы знаем 

перспективы, куда идти. Я думаю, движение будет вперед постоянно. 

http://www.sb.by/v-belarusi/article/mtz-zaklyuchil-v-pakistane-kontrakty-bolee-chem-na-30-mln.html
http://www.sb.by/v-belarusi/article/mtz-zaklyuchil-v-pakistane-kontrakty-bolee-chem-na-30-mln.html
http://www.belta.by/
http://www.ctv.by/v-pakistane-koncern-bellegprom-zaklyuchil-kontrakty-na-35-mln
http://www.ctv.by/v-pakistane-koncern-bellegprom-zaklyuchil-kontrakty-na-35-mln
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Первые поставки, которые мы сделали, – это были пилотные проекты для 

того, чтобы изучить качество, по ценовому фактору пройти, посмотреть 

логистику, поскольку это будет удорожание нашего товара. Это все 

подтверждено и мы попадаем в тему по качеству и цене. И сейчас 

заключены договора на будущие периоды, на следующий год в частности. 

2015 год стал прорывным в отношении двух стран. Импульс им придал 

визит в Пакистан главы белорусского государства в мае прошлого года. 

Цифры взаимного товарооборота пока скромные. Но есть все условия его 

нарастить. Так, Беларусь готова поставлять в Пакистан товары молочной 

отрасли, а также продукцию наших промышленных гигантов. 

Здесь уже успели оценить первые отечественные тракторы. А сегодня 

МТЗ заключил новый контракт на сумму 30 миллионов долларов, который 

будет реализован в будущем году. На пакистанском рынке у завода большие 

перспективы. Страна с сельскохозяйственным уклоном. В ближайшее время 

сотрудничество в этой сфере должно выйти на новый уровень. 

Шахсад Риаз, бизнесмен (Пакистан): 

Ни с одним трактором не было проблем. Все наши клиенты покупают 

вашу продукцию. Ваша репутация в нашей стране очень хорошая. 

Также Беларусь и Пакистан развивают сотрудничество в рамках 

дорожной карты, которую менее года назад подписали премьер-министры. 

Пакистанская сторона заинтересована не только в обоюдных поставках 

товаров, но и создании совместных производств, одни из самых 

перспективных сфер – это машиностроение и текстильная промышленность. 

Накануне также подписан договор об открытии в Исламабаде Белорусско-

пакистанского центра по координации научно-технического и 

инновационного сотрудничества. 

Александр Шумилин, председатель Государственного комитета по 

науке и технологиям: 

Есть три проекта, которые отобраны, и мы уже начали их 

реализовывать. Первый проект, повышающий урожайность, касается 

обработки плазмы зерна. Второй (это, конечно, интересно для Пакистана) 

– разработка мембран для очистки воды, третий – определение 

предрасположенности к различным заболеваниям на основе анализа ДНК, в 

частности, к сахарному диабету. 

 

 

Беларусь и Пакистан развивают сотрудничество в рамках дорожной 

карты: перспективные сферы – машиностроение и текстильная 

промышленность 
«Столичное телевидение». http://www.ctv.by/belarus-i-pakistan-razvivayut-

sotrudnichestvo-v-ramkah-dorozhnoy-karty-perspektivnye-sfery. 4.10.2016. 

Новости Беларуси. Беларусь и Пакистан развивают сотрудничество в 

рамках дорожной карты, которую менее года назад подписали премьер-

министры. Нынешний деловой форум уже 4-й за последние два года. 

http://www.ctv.by/belarus-i-pakistan-razvivayut-sotrudnichestvo-v-ramkah-dorozhnoy-karty-perspektivnye-sfery
http://www.ctv.by/belarus-i-pakistan-razvivayut-sotrudnichestvo-v-ramkah-dorozhnoy-karty-perspektivnye-sfery
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Предыдущие бизнес-встречи завершились подписанием контрактов на 95 

миллионов долларов. 

Пакистанская сторона заинтересована не только в обоюдных поставках 

товаров, но и создании совместных производств, одни из самых 

перспективных сфер – это машиностроение и текстильная промышленность. 

Накануне также подписан договор об открытии в Исламабаде Белорусско-

пакистанского центра по координации научно-технического и 

инновационного сотрудничества, сообщили в программе Новости «24 часа» 

на СТВ. 

Александр Шумилин, председатель Государственного комитета по 

науке и технологиям: 

Есть три проекта, которые отобраны, и мы уже начали их 

реализовывать. Первый проект, повышающий урожайность, касается 

обработки плазмы зерна. Второй (это, конечно, интересно для Пакистана) 

– разработка мембран для очистки воды, третий – определение 

предрасположенности к различным заболеваниям на основе анализа ДНК, в 

частности, к сахарному диабету. 

 

 

В Пакистане 3 октября открылся Центр белорусского языка и культуры 
http://www.ctv.by/centr-belorusskogo-yazyka-i-kultury-otkrylsya-v-islamabade-belarus-i-

pakistan-budut-razvivat-proekty. 3.10.2016. 

Новости Беларуси. 4 октября Александр Лукашенко направится с 

официальным визитом в Исламскую республику Пакистан. Программой 

запланированы переговоры на высшем уровне. По итогам встреч ожидается 

подписание ряда двусторонних документов. 

В Исламабад уже прибыла представительная белорусская делегация в 

составе членов правительства, руководителей министерств и директоров 

крупных предприятий. Проведены и первые переговоры. 

Задача для стран на ближайшую перспективу — нарастить товарооборот 

до миллиарда долларов. 

От Минска до Исламабада больше 5 тысяч километров. У нас нет общих 

границ, мы говорим на разных языках. Но, как показывает опыт Белорусско-

пакистанских отношений, расстояние – дружбе не помеха. И доказательство 

тому – этот типичный азиатский пейзаж, причем прямо у подножья 

Гималаев, в который так органично вписался белорусский флаг. 

Эта неделя в Исламаде проходит под знаком белорусско-пакистанского 

диалога. 

Предметные разговоры специалисты вести начали с самого утра вместе 

со звонком на первый школьный урок. Представители делегации с 

удовлетворением отметили – «домашнюю работу» в виде конкретных шагов 

по укреплению сотрудничества между странами выполнили на «отлично». 

3 октября за несколько тысяч километров от Минска открылся центр 

белорусского языка и культуры.  

http://www.ctv.by/centr-belorusskogo-yazyka-i-kultury-otkrylsya-v-islamabade-belarus-i-pakistan-budut-razvivat-proekty
http://www.ctv.by/centr-belorusskogo-yazyka-i-kultury-otkrylsya-v-islamabade-belarus-i-pakistan-budut-razvivat-proekty
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Михаил Журавков, министр образования Республики Беларусь:  

Уже при подготовке этого центра было большое количество 

студентов, которые готовы сюда прийти, познакомиться с нашим языком, 

белорусским, что нас очень радует. Здесь, в этом центре, будут проходить 

подготовительные курсы по русскому, белорусскому языкам. Для обучения в 

дальнейшем в нашей стране будут приезжать, как мы говорим, вахтовым 

методом, преподаватели из наших университетов, рассказывать о 

специальностях, которые можно получить в Беларуси, в целом о стране. 

Будут ходить и школьники.  

Точки соприкосновения без труда нашли и ученые. 

В перспективе совместная работа сразу по нескольким передовым 

направлениям: сельское хозяйство, здравоохранение. 

Откладывать в «долгий ящик» сотрудничества стороны не намерены. 

3 октября был подписан договор об открытии в Исламабаде Белорусско-

пакистанского центра по координации научно-технического и 

инновационного сотрудничества. 

Рана Танвир Хусейн, федеральный министр науки и технологий 

Пакистана: 

В прошлом году мы инициировали реализацию одного проекта, а в 2016 к 

нему добавились три новых. Но мы не намерены останавливаться на 

достигнутом и постараемся определить еще ряд проектов до конца года, 

которые будут реализованы в ближайшее время. Полагаем, что 

сотрудничество в сфере технологий поспособствует развитию 

всестороннего комплекса отношений между Беларусью и Пакистаном. 

Под Пакистанским палящим солнцем в прямом смысле говорили о 

«хлебе насущном». Южноазиатский регион сельскохозяйственный, а 

Беларусь – серьезный производитель техники для этой отрасли. Причем, 

взаимный расчет не только на выгодные условия купли-продажи, а на 

плотное взаимодействие на технологическом уровне. Сегодня Беларусь в 

Пакистан поставляет продукцию Минского тракторного завода. Около трех с 

половиной тысяч сельхозмашин в год. 

Задача – как минимум удвоить поставки и поднять товарооборот до 

миллиарда долларов. 

Владимир Семашко, заместитель премьер-министра Республики 

Беларусь: 

Страна с развитым сельскохозяйственным производством. Но еще 

многое надо сделать в освоении новых технологий, повышении 

эффективности труда в сельском хозяйстве. И мы предлагали такую тему: 

нужен не просто один, сам по себе, трактор, нужна система, технология, 

система орудий – от плуга, сеялки-веялки до зерно и кормоуборочных, 

хлопкоуборочных комбайнов. 

Уже 4 октября разговоры приобретут новые оттенки и перейдут в 

плоскость политическую. 
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С официальным визитом в Пакистан прибудет Президент Беларуси 

Александр Лукашенко. 

Планируется, что белорусский лидер встретится с  главой Пакистана и 

парламентом, сообщили в программе Новости «24 часа» на СТВ.   

 

 

 

Могилевский «губернатор» решил развивать Пенджаб 
http://vybory.org.ua/?id=424919. 20.09.2016. 

Власти области добрались уже с «чайной ложкой» белорусского 

экспорта и до священного города Лахор. Посол Республики Беларусь в 

Исламской Республике Пакистан Андрей Ермолович в рамках рабочей 

поездки в город Лахор провел встречу с главным министром провинции 

Пенджаб Шахбазом Шарифом. В ходе встречи стороны обсудили вопросы 

развития межрегионального сотрудничества, в том числе в рамках 

заключенного соглашения о сотрудничестве между Могилевским 

облисполкомом и правительством провинции Пенджаб, — сообщает 

БелаПАН со ссылкой пресс-службу МИД Беларуси. 

 

 

Лукашенко в октябре полетит в Пакистан  
Белорусское агентство новостей «Telegraf. By». http://telegraf.by/2016/08/12/329096-

lukashenko-v-oktyabre-poletit-v-pakistan. 25.08.2016. 

Президент Беларуси Александр Лукашенко в октябре планирует 

совершить визит в Пакистан и провести переговоры с премьер-министром 

этой страны Навазом Шарифом. Об этом шла речь 25 августа на его встрече с 

министром по иностранным делам Пакистана Саидом Тариком Фатеми. 

По словам главы государства, встреча должна быть глубокой, на ней 

планируется проработать многие вопросы, в том числе на перспективу, 

сообщили в Администрации президента. 

"Мы хотели бы, и Наваз мне об этом говорил, чтобы под наши 

политические, личные отношения была подведена мощная торгово-

экономическая база. Мы взаимодополняемые государства. Надо наладить 

этот мост экономического сотрудничества", - сказал он. 

Президент также обратил внимание на необходимость обсудить 

отношения Пакистана и Беларуси с третьими странами, прежде всего, с 

Китаем и Россией. 

 

 

Белорусские тракторы надеются продать в Пакистан 
«AgroNews». http://agronews.by/news/traktorostroyenieye/17336.html. 14.04.2016. 

Беларусь планирует значительно увеличить объем поставок тракторов 

в Пакистан, сообщил заместитель министра промышленности Дмитрий 

Корчик. 

http://vybory.org.ua/?id=424919
http://telegraf.by/2016/08/12/329096-lukashenko-v-oktyabre-poletit-v-pakistan
http://telegraf.by/2016/08/12/329096-lukashenko-v-oktyabre-poletit-v-pakistan
http://agronews.by/news/traktorostroyenieye/17336.html
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«Мы планируем серьезно нарастить объемы поставок тракторов в 

Пакистан», — отметил собеседник БЕЛТА. 

ОАО «Амкодор» подписало соглашение о намерениях приобрести 50% 

пакистанской компании Fecto Belarus Tractors Limited. 

«Планируется выпуск дорожно-строительной, сельскохозяйственной 

техники, в том числе тракторов», — сказал замминистра. 

Нынешний визит в Беларусь пакистанской делегации во главе с 

министром промышленности и производств Ханом Жатоем организован с 

учетом задач по наращиванию белорусско-пакистанского товарооборота до 1 

млрд долларов. 

«У нас подписана дорожная карта сотрудничества. В рамках реализации 

данной дорожной карты была приглашена делегация», — подчеркнул 

Дмитрий Корчик. 

Он рассказал, что члены пакистанской делегации лично познакомились 

с возможностями белорусской промышленности, было организовано 

посещение нескольких крупных предприятий. 

«По МАЗу, БелАЗу, «Амкодору» мы ищем серьезных партнеров для 

развития бизнеса. Интерес действительно есть. Пакистанские бизнесмены 

также заинтересовались бытовой техникой производства «Атлант», — 

заверил замминистра. 

 

 

Сотрудничество Беларуси и Пакистана в области образования 

HEC, Belarus vow to enhance bilateral cooperation in academics 
Daily Times. 12/04/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-16/hec-belarus-vow-

to-enhance-bilateral-cooperation-in-academics  

SLAMABAD: Higher Education Commission (HEC) and Republic of Belarus 

have agreed to discuss possibilities of mutual collaboration in various academic 

areas. 

It was decided in a meeting held on Monday between the officials of HEC and 

Republic of Belarus. The areas of mutual cooperation including space technology, 

nanotechnology, nano-electronics, sports, tourism, environmental technology and 

engineering. 

The Belarusian delegation comprising universities vice chancellors headed by 

first Deputy of the Ministry of Education Vadim Bogush was called on HEC 

Chairman Dr Mukhtar Ahmed and the top management to explore avenues for 

collaboration and knowledge exchange with Pakistani higher education 

institutions. 

The HEC chairman welcomed the delegation and appreciated Belarusian 

expertise in scientific research and development including nano-technology, 

biotechnology, innovation, commerce, vocational education and green technology. 

He said that Belarus has excellent research facilities and HEC would like to 

learn from their experience. HEC would also send a group of vice chancellors to 

Belarus so that they could workout possibilities of academic collaboration. 

http://www.belta.by/newscompany/view/belarus-planiruet-znachitelno-uvelichit-postavku-traktorov-v-pakistan-189524-2016/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-16/hec-belarus-vow-to-enhance-bilateral-cooperation-in-academics
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-16/hec-belarus-vow-to-enhance-bilateral-cooperation-in-academics
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The HEC chairman stressed, ―We need to go beyond MoUs and agreements 

to achieve academic partnership in a tangible and practical way‖. He urged the 

delegates to suggest the potential areas in which both the countries could 

collaborate and work on joint projects. 

Minister Vadim Bogush said that he would make use of the opportunity of the 

visit and encourage exchange of knowledge in areas of nanotechnology, space 

technology and sports. He informed the gathering that Belarus has 50 universities 

for a population of only 10 million people. 

HEC Executive Director Dr Arshad Ali shared an overview of the HEC‘s 

functions, responsibilities and achievements. He said that the HEC has been 

actively taking steps for human resource development in the country, improving 

equitable access to higher education, boosting quality and excellence in learning 

and research, defining relevance of national priorities and providing universities 

with leadership and governance hierarchy. 

He also informed the delegation that HEC extends foreign and indigenous 

scholarships to students from across the country. He said that since the inception of 

HEC in 2002, the number of higher education institutions has increased and the 

quality of higher education has significantly improved. 

The Belarusian delegation comprised Belarusian State Technological 

University Rector Ihar Voitau, Mogilev State A Kuleshov University Rector 

Kanstantsin Bandarenka, 

Belarusian State University First Vice Rector Aleh Ivashkevich, Belarusian 

State University of Informatics and Radio electronics first Vice Rector Anatoly 

Osipov, Belarusian State University of Informatics and Radio electronics first Vice 

Rector Aliaksandr Tsyhanau, Vice Rector on academics, foreign cooperation on 

additional adult education of the Belarusian State Technological University; Yury 

Bialykh, Vice-rector on Academics of the Grodno State University; Siarhei 

Aleninik, Chairman of the Department of Oriental Languages of the Minsk State 

Linguistic University; Vladimir Kovalenva, Vice Rector for Educational and 

Sports Activities of the Belarusian State University of Physical Training. 

 

 

Связи Беларусь и Пакистана 

Need for marketing products in Pakistan & Belarus 
BR. 12.03.2016. 

KARACHI: Economic relations between Pakistan and Belarus can be 

strengthened through marketing of products and highlighting opportunities existing 

on each side.  

According to a press release of the FPCCI, this was stated by President 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry (FPCCI) Rauf Alam 

while presiding over the second meeting of Pak-Belarus Business Council.  

He said that 18 memoranda of understanding (MoUs) were recently signed by 

the two countries to strengthen their multifaceted ties particularly in the areas of 

trade, commerce, education and culture. The meeting was attended by FPCCI and a 
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high profile trade delegation from Belarus led by Minister of Industries od 

Republic of Belarus, Vitaly Vovk.  

President FPCCI said the current volume of bilateral trade did not reflect the 

warmth and depth of Pak-Belarus relations.  

Both countries' trade with each other was under dollar 60 million in which 

Pakistan's export is dollar 15 million while Belarus export to Pakistan was 43 

million dollars. Reason for low level of trade was the confinement of trade in few 

products from both sides. 

The trade volume could be increased by focusing on new areas. Belarus is 

exporting fertilizers, automobile sector (tractors) and chemicals whereas Pakistan 

was a leading in agriculture products exports. A high profile trade delegation from 

Republic of Belarus has conducted the second session of Pakistan-Belarus Joint 

Business Council (JBC) hosted by FPCCI under the theme of Pak-Belarus Bilateral 

Trade and Economic Relations. 

The MoU for establishment of Joint Business Council between Pakistan and 

Belarus was signed on May 27, 2015. The first meeting of Joint Business Council 

was held between Pakistan and Belarus in the month of August, 2015 during the 

visit of Muhammad Nawaz Sharif, Prime Minister of Pakistan to Belarus. 

Chief Executive Officer, Trade Development Authority of Pakistan (TDAP) 

and former President FPCCI, S.M. Muneer, was guest of Honor . 

In his speech, he said that world standard and quality would be criterion for 

future trade. For becoming competitive in the global market, we needed to adopt 

best practices and modernization in business technology. 

 

 

Совместный деловой совет Беларусь - Пакистан 

Pakistan-Belarus JBC today 
The News. 10.03.2016. 

KARACHI: A trade delegation headed by Vitaly Vovk, Minister of Industry 

of the Republic of Belarus will attend the second session of Pakistan-Belarus Joint 

Business Council (JBC) hosted by the Federation of Pakistan Chambers of 

Commerce and Industries (FPCCI) on Thursday. 

The theme of Pak-Belarus Bilateral Trade and Economic Relations, Pakistan 

side will be represented by FPCCI President Abdul Rauf Alam, said a statement 

issued by the national chamber on Wednesday. 

The Memorandum of understanding (MoU) for establishment of Joint 

Business Council between Pakistan and Belarus was signed on May 27, 2015. 

The first meeting of the Joint Business Council was held between Pakistan 

and Belarus in the month of August, 2015 during Prime Minister Nawaz Sharif‘s 

Belarus visit.  High level officials and chief executives of many well known 

companies from Pakistan and Belarus will attend the JBC. 

TDAP Chief Executive SM Muneer would be the Guest of Honour.  The JBC 

meeting would be followed by B2B meetings particularly in the sectors of tractors 

and different agricultural machinery, textile, clothes for children and adults and 
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home decorators, knitted goods, jewellery (silver jewellery), flax products, yarn, 

fabric, textile, health care (medical devices for single use), fertilisers, oil and gas. 

 

 

Беларусь и Пакистан договорились активизировать всесторонние 

контакты 
Информационное агентство «БЕЛТА». http://4esnok.by/ekonomika/belarus-i-pakistan-

dogovorilis-aktivizirovat-vsestoronnie-kontakty/. 9.03.2016. 

Белорусское и пакистанское государства достигли договоренности по 

активизации всесторонних контактов. Об этом сторонам удалось 

договориться в рамках 2-го засeдания комиссии по взаимодействию в 

торговле и экономике двух стран, состоявшегося в 8-9 мартовских числах в 

Лахоре (Пакистан). Передает БЕЛТА, ссылаясь на прeсс-cлужбу МИД 

страны. 

Во главе делегации нашей страны был глава промышленного ведомства 

РБ Виталий Вовк, во главе пакистанской части был миниcтр тoрговли 

Хуррам Дастгир Хан. В нашей делeгации были также пpедставители 

Минпрома, «Белнефтехима», БелТПП, «Беллегпрoма» и др. Участвовал в 

деятельности комиссии и глава белорусского диппредставительства в 

Пакистане Андрей Ермолович. 

Результатом заседания стало подписание протокола, который 

предусматривает активизировать взаимодействие в торговле и экономике, 

экономическое сотрудничество, контакты в таможне, авиации и 

фармацевтике, сотрудничество в кооперации в промышленности и сельском 

хозяйстве и др. 

В рамках визита состоялись также другие встречи между белорусской и 

пакистанской сторонами, где были рассмотрены многие вопросы 

взаимодействия в торговле и экономике. 

 

 

Пакистан готов развивать с Беларусью весь спектр двусторонних 

отношений 
Телеканал Минска «Новости «24 часа». http://www.ctv.by/pakistan-gotov-razvivat-s-

belarusyu-ves-spektr-dvustoronnih-otnosheniy. 10.03.2016. 

Новости Беларуси. Пакистан готов развивать с Беларусью весь спектр 

двусторонних отношений. 10 марта в Карачи за стол переговоров сядут 

представители делового совета двух стран. Стороны намерены наполнить 

конкретикой сотрудничество в торгово-экономической и инвестиционной 

сферах. Кроме того, белорусская делегация посетит местную выставку 

текстильной промышленности. 

Пакистан — перспективный партнер для Беларуси в Южной Азии. Это 

емкий рынок в 190 миллионов человек. Новый импульс двусторонним 

отношениям придал первый официальный визит Президента Беларуси в 

Пакистан, который состоялся в мае прошлого года. Тогда были подписаны 

Декларация белорусско-пакистанского партнерства, а также 20 соглашений и 

http://4esnok.by/ekonomika/belarus-i-pakistan-dogovorilis-aktivizirovat-vsestoronnie-kontakty/
http://4esnok.by/ekonomika/belarus-i-pakistan-dogovorilis-aktivizirovat-vsestoronnie-kontakty/
http://www.belta.by/
http://www.ctv.by/pakistan-gotov-razvivat-s-belarusyu-ves-spektr-dvustoronnih-otnosheniy
http://www.ctv.by/pakistan-gotov-razvivat-s-belarusyu-ves-spektr-dvustoronnih-otnosheniy


4451 

 

меморандумов. Взаимный интерес стороны видят в развитии взаимодействия 

в сельском хозяйстве, промышленности, науке, образовании, военно-

технической и информационной областях, сообщили в программе Новости 

«24 часа» на СТВ. 

 

 

Президент Белоруссии посетит Пакистан в 2016 году 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2082618.html. 

19.02.2016. 

Лукашенко есть что предложить Исламабаду 

По инициативе пакистанской стороны 18 февраля состоялся телефонный 

разговор президента Белоруссии Александра Лукашенко с премьер-

министром Пакистана Навазом Шарифом. 

Итогом разговора стала договоренность о том, что до конца года 

белорусский президент посетит Пакистан с официальным визитом.  

Товарооборот между двумя странами приблизился к $60 млн, причем 

подавляющая часть — это белорусский экспорт. Минск продает 

сельхозтехнику, калийные удобрения, шины, химволокно, а покупает рис, 

фрукты, ткани и текстиль. Пакистан занимает 10 процентов на мировом 

рынке производства хлопка.  

По прогнозам экспертов, в ближайшие годы он может выйти на второе 

место в мире по экспорту риса. Стремительно развиваются и высокие 

технологии. На протяжении нескольких десятков лет Беларусь и Пакистан 

крепко-накрепко связывает один из самых известных в мире наших 

промышленных брендов — трактор «Беларус». 

Минск и Исламабад готовы развивать взаимовыгодное сотрудничество в 

военной сфере. Президент Лукашенко обращает пристальное внимание на 

возможности взаимодействия в этом направлении. «Нам есть что предложить 

и над чем вместе работать в столь важной сфере», — считает глава 

белорусского государства. 

 

 

В Минске обсудили белорусско-пакистанское военное сотрудничество 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/economy/2051498.html. 12.01.2016. 

В соответствии с принципами «многовекторности» власти Белоруссии 

намерены извлечь выгоду из военного сотрудничества и с Индией, и с 

Пакистаном. 

В Минске 11 января прошли переговоры министра обороны Белоруссии 

генерал-лейтенанта Андрея Равкова с послом Пакистана в Белоруссии 

Ханом Раджой, сообщает пресс-служба белорусского оборонного ведомства. 

«В ходе встречи стороны обсудили состояние и перспективы 

дальнейшего развития белорусско-пакистанских отношений в военной сфере, 

а также подтвердили обоюдную готовность к углублению сотрудничества по 

http://regnum.ru/news/polit/2082618.html
http://regnum.ru/news/economy/2051498.html
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направлениям, представляющим взаимный интерес», — сказано в кратком 

официальном сообщении.  

Напомним, 29 мая 2015 года в Исламабаде по итогам переговоров 

премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа с Александром Лукашенко 

было подписано около 20 документов, в том числе Исламабадская 

декларация двустороннего партнѐрства. После этого, 10−11 августа состоялся 

визит в Минск премьер-министра Пакистана. Александр Лукашенко назвал 

себя учеником Шарифа и заверил в «безмерном» уважении к нему.  

«Мы просто обязаны использовать потенциал наших (и Белоруссии, и 

Пакистана) хороших отношений с Китаем. И треугольник Минск — Пекин — 

Исламабад, учитывая взаимодополняемость каждого в географическом и 

экономическом смысле, может стать перспективной формулой 

взаимодействия», — заявил 10 августа руководитель постсоветской 

республики в ходе переговоров с пакистанским коллегой. Выступая 11 

августа на Белорусско-пакистанском бизнес-форуме, Лукашенко обратился к 

Шарифу и заявил, что Белоруссия готова стать «окном в Европу» для 

Пакистана. 

Отметим, что товарооборот Белоруссии и Пакистана за 2014 год 

составил $58,2 млн и остался на этом уровне в 2015 году. Среди путей 

наращивания экономического сотрудничества официальный Минск 

рассматривал создание пакистанских предприятий легпрома в Китайско-

белорусском индустриальном парке «Великий камень». Минск и Исламабад 

проявили взаимную заинтересованность в военно-техническом 

сотрудничестве и 10 ноября подписали «дорожную карту».  

Как сообщало ИА REGNUM, 27 ноября председатель Совмина 

Белоруссии Андрей Кобяков в ходе переговоров с послом Индии в 

постсоветской республике Панкаджем Саксеной заявил, что официальный 

Минск желает видеть в Индии стратегического партнѐра. Кобяков заверил 

посла в готовности Совмина РБ поддержать инициативы индийской стороны 

по любым взаимовыгодным проектам в различных отраслях.  

Ранее, 3 июня в Минске была подписана «дорожная карта» белорусско-

индийского двустороннего сотрудничества. Александр Лукашенко, принимая 

президента Индии Пранаба Мукерджи, заявил, что Индия спасѐт 

Белоруссию от международной изоляции и давления, и «мы хотели бы более 

глубоких и обширных отношений с такой страной, как Индия». На 

следующий день, 4 июня в Минске руководитель постсоветской республики, 

выступая на открытии Белорусско-индийского бизнес-форума, назвал Индию 

«гигантской империей». В Дели не дали оснований считать, что заявление 

Лукашенко было воспринято как намѐк на историю бывшей британской 

колонии, однако стали проявлять больший интерес к контактам Белоруссии с 

Пакистаном.  

 

 

 

http://regnum.ru/news/polit/1929009.html
http://regnum.ru/news/polit/1950695.html
http://regnum.ru/news/polit/1950979.html
http://regnum.ru/news/1951497.html
http://regnum.ru/news/economy/2008950.html
http://regnum.ru/news/economy/2022622.html
http://regnum.ru/news/polit/1930298.html
http://regnum.ru/news/1930665.html
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ПАКИСТАН – ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ1 

 

Начался 5-й раунд переговоров с Таиландом по поводу Зоны свободной 

торговли (в Бангкоке) 

Fifth round of Pak -Thai FTA talks begins  

Madiha Shakeel. BR. 17.11.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/328385-fifth-round-of-pak-thai-fta-talks-begins.html  

ISLAMABAD: Pakistan and Thailand have entered into fifth round of 

negotiations on Free Trade Agreement (FTA) which, according to the private 

sector, would be disastrous for a couple of domestic industries, especially the auto 

sector. 

An inter-ministerial delegation headed by a Joint Secretary of Commerce 

Ministry is in Bangkok to further discuss tariff reduction modalities and tariff lists 

which have already been exchanged by both sides. 

According to tariff reduction modality, Pakistan has expressed its intention to 

liberalize overall trade by 80-85 per cent by 10 years. 

Official sources told Business Recorder, Pakistan has divided the tariff 

reduction plan in five categories which are as follows: (i) fast track- 40 per cent of 

tariff lines to be reduced to zero at the entry into force of the agreement; (ii) 

normal track-B category of tariff lines to be reduced to zero within five years of 

entry into force of the agreement; (iii) sensitive track- C category of tariff lines to 

be reduced to zero within 10 years of entry into force of the agreement; (iv) highly 

sensitive track- 10-15 per cent of tariff lines to be reduced within 10 years of entry 

into force of the agreement; and (v) 10 per cent no obligation/concession.  

According to the proposed tariff reduction modality of Thailand overall trade 

liberalization under Pakistan Thailand FTA (PATHFTA) would be 90 per cent in 

seven years. Tariff elimination for each category, except the highly sensitive track, 

would be done on the basis of annual equal reduction as per following way: (i) fast 

track- 40 per cent of tariff lines and 20 per cent of the import value with zero tariff 

at the Entry Into Force (EIF); (ii) normal tariff - 20 per cent of tariff lines and 30 

per cent of import value with zero tariff would be implemented with three of 

signing the pact; (iii) sensitive track- 15 per cent of tariff lines and 20 per cent of 

the import value with zero tariff with 5 years of signing the agreement; (iv) highly 

sensitive track- 15 per cent of tariff lines and 15 per cent of the import value with 

tariff reduction within 7 years of signing; and (v) exclusion track- 10 per cent no 

obligation/ concession not to exceed 15 per cent of the import value. 

The sources said for Pakistan immediate reduction in tariff based on 40 per 

cent would be for 2,811 tariff lines. Tariff lines under Phased Reduction Modality 

(PRM) would be 3,114 tariff lines and exclusion list on the basis of 15 per cent 

reduction would be on 1,054 tariff lines.  

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/328385-fifth-round-of-pak-thai-fta-talks-begins.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/328385-fifth-round-of-pak-thai-fta-talks-begins.html
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For Thailand- immediate reduction @ 40 per cent would be on 2,639 tariff 

lines where 989 tariff lines would remain unchanged. Tariff lines under PRM 

would be on 2,971 modalities. 

The sources said, negotiation between Pakistan and Thailand would be 

completed in two phases. Phase 1 would be completed by mid-2017 whereas 

negotiations on phase II would start at the dates agreed by both sides. Phase II 

would include discussions on IPR, competition, services and investment. 

The sources said following actions have been completed so far: (i) text of the 

agreement except for the issues; (ii) reduction of regulatory duty mechanism; (iii) 

definition of territory; (iv) electronic data interchange; and (v) tariff elimination 

and modification.  

Pakistan Initial request list comprises 535 which includes textiles, agriculture, 

prepared foods, leather, sports goods, surgical and cutlery. Immediate concession 

would be on 303 tariff lines, 133 tariff lines would be phased out 338 tariff lines 

would be in no concession regime whereas 9 tariff lines would be quid pro quo. 

Thailand has requested for access in 785 tariff lines, in chemicals, electronics, 

auto, textiles, steel, plastics, poultry, seafood, prepared and preserved food. 

 

 

Южная Корея может помочь Пакистану в развитии агросферы. 

South Korea helping Pakistan maximise rural potential 
Daily Times. 26.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Oct-16/south-korea-

helping-pakistan-maximise-rural-potential 

ISLAMABAD: Ambassador of Republic of Korea to Pakistan Suh Dong-gu 

has said that the 'saemaul' movement for rural development of Korea was 

recognised by United Nations and now his country was supporting various projects 

in Pakistan for the uplift of rural areas. He was speaking on Tuesday here on the 

topic of Saemaul Undong, which literally means new village movement. 

Ambassador of Korea to Pakistan Suh Dong-gu said that Saemaul movement 

is frequently cited by many international experts as one of the most effective 

initiatives to eliminate rural poverty, thus increasing the productivity and income 

of the rural areas. 

He took glimpses from the history of economic development in Korea from 

independence on August 15th 1945 up to the end of the 1950s; the Korean 

economy was left desolate after years of colonial exploitation and the Korean War 

in 1950. "We were able to accomplish full-fledged economic development in the 

1960s and 1970s" he said. 

He said that it was mainly thanks to the harmonious combination of the top-

to-bottom approach in the form of a 5-year economic plan and the bottom-to-top 

approach in the form of Saemaul movement. "If you ask me what the keys of the 

movement are, I can tell you three elements: first, 'can-do spirit,' second, 

'mobilisation of all members of the rural community,' third, 'incentives based on 

performance." 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Oct-16/south-korea-helping-pakistan-maximise-rural-potential
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Oct-16/south-korea-helping-pakistan-maximise-rural-potential
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He said that due to these efforts, Korea was able to achieve economic 

stabilisation and globalisation in the 1980s and 1990s. In September last year, a 

special high-level event on the Saemaul movement was held at the United Nations. 

At the event, Korean President Park Geun-hye welcomed the initiatives of OECD 

and UNDP to draw on the Saemaul Movement in creating a new paradigm of rural 

development for the developing countries. 

"I am very happy to note that since 2009 Korea has made serious efforts to 

transfer the spirits and methodology of the movement to about 20 developing 

countries around the world," he added. Professor Dr. Un-sung Jeon of Kangwon 

University said that Korea's economy in the 1950's was in the less redeveloped 

countries of the world, but after focusing on rural development, it is now the 12th 

economy of the world. 

Chief Executive Officer (CEO) of the National Rural Support Program 

(NRSP) Rashid Bajwa said that Pakistan also tried to use the Korean model of 

rural development, but had not yet fully succeeded into it. He said the Korean 

model is the only way to reduce rural poverty in Pakistan. Vice Chancellor of Arid 

Agricultural University Dr. Rai Niaz Ahmed and Dr. Yong Yoon of Chulalongkorn 

University also spoke on the occasion. 

 

 

С Малайзией Пакистан подписал Договор о военном сотрудничестве. 

Pakistan-Malaysia sign ToR for Military to Military Cooperation  
Fawad Maqsood. BR. 18 August 2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/314496-

pakistan-malaysia-sign-tor-for-military-to-military-cooperation.html 

RAWALPINDI: Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif on 

Wednesday reached Malaysia on two-day official visit and held meetings with the 

military leadership of the host country to formalize military to military 

cooperation. 

According to ISPR, smartly turned out contingent of Malaysian Army 

presented guard of honour to the COAS on arrival at Army Headquarters. 

The COAS held separate meetings with General Tan Sri Dato Sri Haji 

Zulkifeli bin Mohd Zin, Chief of Defence Forces (CDF), and Chief of Malaysian 

Army General Tan Sri Raja Mohamed Affandi bin Raja Mohamed Noor. 

He was introduced to senior Army commanders and was given detailed 

briefing on Operational and training aspects of Malaysian Army. 

During his meetings with the military leadership, military to military 

relations, joint military training and defence collaboration were discussed. 

Malaysian CDF and Army Chief praised Pakistan Army's achievements in 

fight against terrorism and efforts for regional peace and stability. 

General Raheel Sharif said that Malaysia and Pakistan had convergence of 

interests in various domains of regional security and the need to go after terrorism 

indiscriminately. 

Later, Terms of Reference (ToRs) were signed between the two militaries to 

institutionalize a long term framework for military cooperation. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/314496-pakistan-malaysia-sign-tor-for-military-to-military-cooperation.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/314496-pakistan-malaysia-sign-tor-for-military-to-military-cooperation.html
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The COAS in the evening, met Minister of Defence, Dato Seri 

Hishammuddin Tun Hussein at Putrajaya. 

During the meeting, Malaysian Defence Minister expressed his desire to 

expand the range of defence collaboration, mutually benefitting from each other's 

experience and professional skills. 

He reiterated that the spirit of cooperation will be helpful in strengthening the 

existing relationship between the two armies evolving into a long term strategic 

partnership. 

 

 

Пакистан нацелен на расширение связей с АСЕАН 

Pakistan aims at strengthening political, economic ties with ASEAN: 

Fatemi  
Parvez Jabri. BR. 9.08.2016. http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/312857-

pakistan-aims-at-strengthening-political-economic-ties-with-asean-fatemi.html  

ISLAMABAD: Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Syed Tariq Fatemi Monday said Pakistan aimed at strengthening political, trade, 

and economic ties with ASEAN and stressed the need to increase trade between 

Pakistan and ASEAN to tap the vast potential. 

Addressing as chief guest at the ASEAN flag hoisting ceremony and 

reception on the occasion of 49th Anniversary of the Establishment of ASEAN 

Community, Fatemi said Association for Southeast Asian Nations (ASEAN) had 

emerged as an important regional organization and praised its achievements in 

political and economic fields. 

The event was held at the Malaysian High Commission here. 

The Special Assistant lauded ASEAN's vision of living in an environment of 

amity and cooperation among member states. 

He noted that Pakistan was a member of ASEAN Regional Forum (ARF) and 

hoped to elevate its engagement from Sectoral Dialogue Partnership to Full 

Dialogue Partnership (FDP) in due course. 

 

 

Таиланд и Пакистан расширяют сотрудничество 

Thailand, Pakistan likely to sign FTA by year-end 
The Express Tribune. 22.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1146743/enhancing-ties-

thailand-pakistan-likely-sign-fta-year-end/ 

LAHORE: Thailand and Pakistan are holding talks on a free trade agreement 

(FTA) that is likely to be signed by the end of this year, Thailand Ambassador 

Suchart Liengsaengthong disclosed in a meeting with Federation of Pakistan 

Chambers of Commerce and Industry (FPCCI) Regional Chairman and Vice 

President Mian Rehman Aziz. 

Thailand is already investing in Pakistan and more Thai companies are keen 

to start their operations here. ―Trade will flourish after signing of the FTA between 

the two countries,‖ said the ambassador. 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/312857-pakistan-aims-at-strengthening-political-economic-ties-with-asean-fatemi.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/312857-pakistan-aims-at-strengthening-political-economic-ties-with-asean-fatemi.html
http://tribune.com.pk/story/1146743/enhancing-ties-thailand-pakistan-likely-sign-fta-year-end/
http://tribune.com.pk/story/1146743/enhancing-ties-thailand-pakistan-likely-sign-fta-year-end/
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He said such tools were important in today‘s world because they would bring 

down the cost of doing business and remove non-tariff barriers. 

Pakistan, Thailand finalising draft of free trade accord 

The ambassador stressed that the FTA would not only boost trade but would 

also help in strengthening ties between the two countries. 

A Thai delegation is expected to visit Pakistan soon comprising investors 

associated with the industries of construction material, power production, 

cosmetics, seafood and plastic products. 

He promised that he would facilitate the businessmen and industrialists from 

Pakistan that wanted to visit Thailand. 

―Thailand and Pakistan enjoy healthy trade and economic relations, however, 

in view of the potential of both economies, there is ample scope for improvement 

in various spheres including business-to-business contacts, trade and economic 

ties, joint ventures, tourism and cultural relations,‖ said Aziz. 

The volume of bilateral trade between Pakistan and Thailand could easily be 

increased from $1 billion to $2 billion by improving connectivity between private 

sectors of the two countries. 

Pak-Thailand trade: Weigh pros and cons before inking FTA 

Aziz said the FPCCI was playing an active role in finalising the FTA and 

hoped the agreement would be reached by the end of 2016. 

He suggested that the visa process in both countries should be made easier 

and simpler, the processing time should be minimised and members of the business 

community should be provided multiple and upon-arrival visa. 

 

 

С Таиландом торговля Пакистана может увеличиться в 2 раза - до 2 

млрд. долл. 

Pak-Thailand: ‗Bilateral trade can be doubled to $2 billion‘ 
The Express Tribune. 13/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1083612/pak-thailand-

bilateral-trade-can-be-doubled-to-2-billion/  

KARACHI: There exists scope to double the volume of bilateral trade 

between Thailand and Pakistan, said Ambassador of the Kingdom of Thailand 

Suchart Leingsaeengthong, while talking to journalists at the Thai Royal Consulate 

General on Tuesday. 

―The Free Trade Agreement (FTA) between Thailand and Pakistan is likely to 

be concluded this year, which would not only facilitate trade but also help in 

promoting ties between the two countries,‖ he said. 

He further said that though the present trade volume between the two 

countries stood at $1 billion, but it could be doubled to $2 billion in the next three 

years. 

Leingsaeengthong also highlighted the role of the private sector in enhancing 

trade ties and said exchange delegation of traders‘ organisations would help in 

selecting right products for import from both countries. ―Holding conferences and 

promoting tourism would also be beneficial in bringing the people together.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1041202/unfettered-market-pakistan-thailand-finalising-draft-of-free-trade-accord/
http://tribune.com.pk/story/1042153/pak-thailand-trade-weigh-pros-and-cons-before-inking-fta/
http://tribune.com.pk/story/1083612/pak-thailand-bilateral-trade-can-be-doubled-to-2-billion/
http://tribune.com.pk/story/1083612/pak-thailand-bilateral-trade-can-be-doubled-to-2-billion/
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He also stressed on improved law and order situation in the metropolis, which 

would in turn help spur trade and economic activities. 

 

 

Торговые связи с Южной Кореей 

Korea keen to boost trade ties with Pakistan 
The News. 9.03.2016. 

Rawalpindi: Ambassador of Republic of Korea Dr. Song Jong-Hwan has said 

that his country is keen to strengthen bilateral trade relations between Pakistan and 

Korea and lots of projects are in pipeline. 

He was exchanging these views with Rawalpindi Chamber of Commerce and 

Industry (RCCI) President Mian Humayun Parvez in a meeting during his visit to 

the chamber here on Tuesday. Senior vice president Saqib Rafiq, vice president 

Muhammad Aqil Obaid, former presidents, Abdur Rauf Chaudhary, Kashif 

Shabbir, Syed Ali Raza and Asad Mashahdi, members executive committee and 

other member of the chamber were also present on the occasion. 

The ambassador said that his country eager to enhance trade relations with 

Pakistan and also keen to invest in Pakistan. Korea is fully aware of the problems 

faced by the Pakistan regarding business and his country would assist Pakistan to 

enhance trade between the two countries. 

The ambassador said that bilateral trade volume between Pakistan and Korea 

was around $1.6 billion in 2012 but now it has dropped to $1.2 billion which 

should be a cause of serious concern for both sides. 

Speaking on the occasion president Mian Humayun Parvez said that Pakistan 

is situated in a geographically important location and Korea must tap the Pakistani 

trade market. The RCCI president said that Pakistan's exports to South Korea 

amounted to $377.9 million or 1.5% of its overall exports, which is very low. ―We 

should work hard to bring it to at least 5% in next couple of years‖. 

 

 

 

 

АФРИКА1 

 

Пакистан должен рассмотреть рынок Африки 

Pakistan should focus on African market to boost exports  
Daily Times. 25/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-

focus-on-african-market-to-boost-exports  

Continent with collective Gross Domestic Product of $2.3 trillion offers rich 

opportunities 

ISLAMABAD: President Pakistan Businessmen and Intellectuals Forum 

(PBIF), President AKIA, Senior Vice Chairman of the Businessmen Panel of 

FPCCI and former provincial minister Mian Zahid Hussain on Friday demanded 

the government to discover new markets to improve exports. A double-digit fall in 

http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-focus-on-african-market-to-boost-exports
http://dailytimes.com.pk/business/25-Jun-16/pakistan-should-focus-on-african-market-to-boost-exports
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the exports has raised many concerns while necessitated serious efforts to find new 

market like Africa, he said. 

Government should facilitate to open a direct channel of communication and 

cooperation between Pakistan and businessmen from Africa which is the second 

largest continent in the world with 54 sovereign states and a collective GDP of 

$2.3 trillion, he added. 

Mian Zahid Hussain said that government and private sector can focus on 

landlocked African countries like Niger, Burkina Faso, Mali, Chad, Central 

African Republic, South Sudan and Uganda with rich population base of around 

200 million people. 

Government should develop a plan to identify mutual partners from 

landlocked countries and countries with a seaport as India, China and other 

countries continue to expand their presence in Africa, he informed. Some countries 

can act as a Gateway for Pakistani exports towards the landlocked nations 

irrespective of their own size and perceived economic importance, he added. 

He said that all embassies of Pakistan may open a display centres in their 

premises for exhibit exportable products suiting their peculiar region duly 

supported by samples and particulars of point of contacts both from Government 

sector but essentially of private sector being the main stakeholder. 

Veteran business leader said that private sector will have to play the 

predominant role to change the existing status quo in order to get into these new 

markets for their finished goods, he said, adding that we need to pay real attention 

to African markets to enhance our exports. Former Provincial Minister said that 

Govt. and private sectors should get benefit from the valuable experience of 

Ambassador of Pakistan to Libya, Togo and Burkina-Faso Lt. Gen. Retd. Javed Zia 

and he should be supported to boost exports through various initiatives. 

It may be mentioned that despite its economic growth rate of more than four 

per cent, Africa still accounts for about only two percent of global trade. 

 

 

 

 

ОРГАНИЗАЦИЯ ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА - ОЭС1 

 

ОЭС полагает, что нужно быстрее развивать сотрудничество 

Alliance: ECO asked to work for rapid development  
The Express Tribune, November 29th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1247354/alliance-

eco-asked-work-rapid-development/ 

ISLAMABAD: Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry 

(FPCCI) President Abdul Rauf Alam on Monday said member countries of the 

Economic Cooperation Organisation (ECO) have a great potential to create their 

own niche in the world and in recent years the importance of this bloc has 

increased manifold. 

http://tribune.com.pk/story/1247354/alliance-eco-asked-work-rapid-development/
http://tribune.com.pk/story/1247354/alliance-eco-asked-work-rapid-development/
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He promised to work on making the bloc more vibrant and also vowed to take 

up the issue with governments of the member countries. He said other countries 

should also play their role for rapid development which would reduce poverty and 

conflicts. 

Alam, who is also President of the ECO Chamber of Commerce, was 

speaking at the ECO Day at the FPCCI Capital House. 

Ambassadors, diplomats and senior leaders of the business community were 

present on the occasion. 

Alam said Azad Jammu and Kashmir (AJK) and China should be given 

observer status in the ECO while decisions taken during different meetings should 

be implemented. 

He said the group could become effective if the issues pertaining to transport 

and security were resolved. ―The world has abandoned political and military 

alliances and is more focused on economic coalitions,‖ he added. 

 

 

Встреча руководителей ТПП ЭКО в Иране – активизация деятельности 

Организации экономического сотрудничества. 

Strengthening ties: ECO Chamber calls for regional development 
The Express Tribune. 23.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1167967/strengthening-ties-

eco-chamber-calls-regional-development/ 

Meetings of the executive committee, specialised committees and energy 

consortium of the ECO Chamber of Commerce and Industry (ECO-CCI), held 

from August 14 to 17 in Iran, ended with a resolution aimed at improving regional 

socio-economic development to raise living standards of the people. 

In the first meeting of ECO-CCI‘s energy consortium, various proposals and 

suggestions came under discussion along with meetings of the specialised 

committees on industry and investment, trade facilitation, transportation, tourism, 

arbitration and business rating. 

The ECO-CCI prepared the draft concept paper of the ECO Vision 2025 and 

the secretariat gave a presentation on the significance of China-Pakistan Economic 

Corridor, investment opportunities in Pakistan and the small and medium 

enterprise sector of ECO countries. ECO-CCI President Abdul Rauf Alam 

emphasised the need for strengthening economic relations in the ECO region. 

He suggested that this should be done through addressing the root causes of 

lower intra-regional trade and investment, harmonisation of trade and development 

of transport and communications and effective infrastructure linkages in the region 

and with the outside world. 

He also called for early implementation of the TIR (International Transport of 

Goods) Convention, which would boost intra-regional trade. 

 

 

Организация экономического сотрудничества намерена расширить 

сотрудничество стран ЭКО в области науки и техники 

http://tribune.com.pk/story/1167967/strengthening-ties-eco-chamber-calls-regional-development/
http://tribune.com.pk/story/1167967/strengthening-ties-eco-chamber-calls-regional-development/
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ECO reiterates to enhance S&T support to member states 
Daily Times. 20.08.2016. http://dailytimes.com.pk/business/20-Aug-16/eco-reiterates-to-enhance-

st-support-to-member-states 

The representatives of ECO countries have reiterated their firm commitment 

to continue efforts to make the Economic Cooperation Organisation Science 

Foundation (ECOSF) more active, efficient and a result-oriented specialised 

agency. 

The representatives of the member states of the Economic Cooperation 

Organisation (ECO) including Afghanistan, Azerbaijan, Iran, Kazakhstan, Pakistan 

and Tajikistan met in Islamabad on August 18, on the occasion of the 3rd meeting 

of the Board of Trustees (BoT) of the ECO Science Foundation, hosted by 

Pakistan. 

The meeting was chaired by Ministry of Science and Technology (MoST) 

Secretary Fazal Abbas Maken, said a press release issued by MoST. 

According to statement, the participants expressed satisfaction over the 

holding of the 3rd BoT meeting of ECOSF and commended the initiatives and 

programmes and the role and status gained by ECOSF in the comity of scientific 

and technological organisations worldwide. 

They commended the ECOSF IBSE Programme for capacity building on 

delivering quality science education based on the concept of inquiry or critical 

thinking, which is vital in training the minds for understanding the world, through 

improving science literacy leading to sustainable development, it said. 

The representatives appreciated ECOSF for providing travel grant to the 

scientists, engineers and technologists of ECO member states to participate in 

international science and technology (S&T) events and successfully organising the 

meetings of eminent scientists of ECO member states to priorities the focus areas 

of research for funding under its S&T Fund, the statement said. 

They agreed on developing collaboration with S&T institutions of the 

member states for organising scientific activities, continuously tapping various 

international sources for expansion of ECOSF collaboration, particularly the MoUs 

signed with The Turkic World Educational and Scientific Cooperation 

Organisation (TWESCO), Kazakhstan and LAMAP Foundation of France, it 

added. 

The statement further said that the representatives emphasised ECOSF to 

establish a framework of cooperation to explore opportunities to enhance exchange 

of scientists, technologists and engineers for participation in S&T activities and 

strengthen collaborations among research and development organisations and 

universities. 

The members urged the ECOSF to pursue collaborative programmes, with 

relevant organisations, to address the priority issues of transfer of technology, 

global warming, climate change, energy, environment, water harvesting and 

conservation and reuse, biodiversity conservation, food security, which are all 

essential for attaining the UN sustainable development goals (SDG), it added. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/business/20-Aug-16/eco-reiterates-to-enhance-st-support-to-member-states
http://dailytimes.com.pk/business/20-Aug-16/eco-reiterates-to-enhance-st-support-to-member-states
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СААРК1 

 

СААРК выжил, но без триумфа. 

Aizaz new Pak envoy to US 
SHAFQAT ALI. The Nation. December 09, 2016. http://nation.com.pk/national/09-Dec-

2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us 
SAARC HAS SURVIVED, NOT TRIUMPHED: NAWAZ 

Prime Minister Sharif said Pakistan was committed to the aims of the South 

Asian Association for Regional Cooperation. 

In a message on the 31st anniversary of the SAARC and the 32nd SAARC 

Charter Day, he said: ―We celebrate, today, the spirit with which our leaders, 

entrusted by the people, worked towards the culmination of the SAARC Charter, 

and the subsequent establishment of SAARC. More than three decades ago, they 

committed to engage in a collaborative regional effort, geared towards delivering 

on the promise of a better life for their people.‖ 

While SAARC has, albeit survived, it has not triumphed as had been 

envisaged, falling behind on the commitments and the promises that we had set out 

to achieve: progress and prosperity for the common good of our people, he added. 

He said: ―We, in Pakistan, continue to believe in the viability of SAARC. We 

are convinced that only through adhering to the principles of sovereign equality 

and mutual respect among member states, we would be able to guide SAARC to 

our cherished goal of a prosperous and developed South Asian region.‖ 

As its founding member, he said, Pakistan stood steadfastly by the principles 

of the SAARC Charter. ―It was in manifestation of the same spirit that Pakistan 

had made all preparations for hosting the 19th SAARC Summit. However, the 

postponement of the Summit has deprived our people, once more, of the prospects 

of development, prosperity and regional cooperation,‖ he said. 

The premier reaffirmed Pakistan‘s commitment to the objectives of SAARC 

and ―our journey together towards achieving our shared objectives under its 

umbrella.‖ 

―On behalf of the people and the Government of Pakistan, and that of my 

own, I wish to felicitate the SAARC member states and their citizens on the 31st 

Anniversary of the establishment of SAARC and the 32nd Anniversary of SAARC 

Charter Day,‖ he said. 

 

 

СААРК страны должны кооперироваться по вопросам изменения 

климата 

SARRC states urged to cooperate on climate change 
Daily Times. 22.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Nov-16/sarrc-states-urged-

to-cooperate-on-climate-change  

http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Nov-16/sarrc-states-urged-to-cooperate-on-climate-change
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Nov-16/sarrc-states-urged-to-cooperate-on-climate-change
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ISLAMABAD: Experts at a seminar titled 'SAARC-Challenges and 

Opportunities in Changing Regional Dynamics' have stressed the need to evolve 

mechanism to protect lives of people prone to climate change in South Asia region. 

"The nature of challenges and threats of disasters induced by climate change 

demanded trans-boundary solutions, and hence, it was imperative for all the 

governments in South Asia to enhance cooperation and collaboration at SAARC 

level to evolve mechanisms to tackle climate change." 

The seminar was organised by the Sustainable Agriculture Action Group 

(SAAG) in collaboration with the Sustainable Development Policy Institute 

(SDPI), Heinrich Böll Stiftung Pakistan (HBS), Sungi Foundation, Roots for 

Equity, Lok Sanjh and ActionAid Pakistan here on Monday. 

Climate Action Network (CAN) Director Sanjay Vashist shared his views 

with the audience around the impacts of climate change in South Asia including 

shrinking cross-border resources. He said the South Asian governments lacked 

capacity to respond to these challenges while working in isolation. 

"The climate financing at global level was shrinking and thus it was high time 

for the South Asian governments to mobilise their resources," Sanjay said. The 

nature of the disasters in South Asian countries including floods and draughts 

existed in across the region and thus it could be responded by collaborated 

mechanisms." 

Dr Imran Khalid of the SDPI presented details of water related complexities 

in relation to climate change, saying: "We need trans-border climate change 

adaptation strategy". 

Aftab Alam Khan of Actionaid Pakistan highlighted level of inequalities 

linked with the impacts of climate change. He said small farmers and other weaker 

segments of society had to face most of the adverse impacts of climate change. He 

said SAARC countries should incorporate voices of vulnerable communities in its 

discussions at highest level. Mome Saleem of Heinrich Böll Stiftung stressed the 

need to highlight issue of gender inequality in South Asia. "The patriarchal 

mindset was needed to change through education and social endeavours." 

 

 

Обострение пакистано-индийских отношений сорвало саммит СААРК в 

Исламабаде 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30318. 14 октября, 2016. 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди  выполнил часть своих угроз в 

отношении Пакистана  по изоляции страны в регионе. 

Индия информировала  нынешнего председателя  Южно-Азиатской 

ассоциации регионального сотрудничества (СААРК), представителя  Непала, 

что «…увеличение числа трансграничных террористических актов в регионе 

и растущее вмешательство во внутренние дела государств-членов одной 

страны создали среду, которая не способствует успешному проведению 19-го 

саммита СААРК в Исламабаде…Именно поэтому мы отказываемся от 

http://www.iimes.ru/?p=30318
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проведения  саммита СААРК», — говорится в заявлении индийского МИДа. 

Предыдущий саммит организации состоялся  в Непале в 2015 г. 

Выступая на 71-ой   сессии Генеральной Ассамблеи ООН  в конце 

сентября 2016 г., премьер-министр Индии  призвал международное 

сообщество изолировать  Пакистан на международной арене.  Индия 

обвинила Пакистан  в организации  18 сентября 2016 г. нападения   

террористов на военную базу в местечке Ури, расположенной в индийской 

части Кашмира, заявив, что в этом основная причина  бойкота саммита. 

19-я встреча на высшем уровне глав государств, входящих в СААРК, 

согласованная со всеми членами еще в марте 2016 г. и назначенная на 9-10 

ноября 2016 г. в Исламабаде, отложена на неопределенное время.  Помимо 

Пакистана в состав СААРК входят Афганистан, Бангладеш, Бутан, Индия, 

Мальдивы, Непал и Шри-Ланка. Согласно Хартии организации саммит не 

может быть проведен в случае отказа одного из ее членов. Первоначально 

отказалась  Индия, затем Бангладеш, Афганистан и Бутан  последовали ее 

примеру. 

Наблюдая за усилением конфронтации на Линии контроля в Кашмире  в 

последние три месяца, еще до официального отказа Нью-Дели  председатель 

СААРК высказывал робкую надежду, что вопросы будут решены в 

ближайшее время. 

Пакистанская сторона незамедлительно отреагировала, обвинив Индию  

в том, что именно Нью-Дели препятствует поступательному  развитию 

организации, и стремится, таким образом, отвлечь внимание  мировой 

общественности от противоправных действий на территории индийской 

части Кашмира и, что срыв саммита  противоречит призывам премьер-

министра Н.Моди бороться  с бедностью в регионе. 

Согласно пакистанским СМИ  лидеры восьми стран СААРК 

неоднократно выражали разочарование медленными темпами прогресса в 

направлении более тесной региональной интеграции. Организация до 

настоящего времени остается относительно бездействующим региональным 

механизмом, постоянно сталкиваясь с глубокими противоречиями между 

двумя ее членами — Индией и Пакистаном. Население стран Южной Азии 

действительно имеет  низкий доход на душу населения, но те же страны 

владеют одним преимуществом – рынок  дешевой рабочей силы. Именно это 

обстоятельство, по мнению пакистанской стороны, является одним из 

основных  для продвижения коммерческих проектов в рамках СААРК.      

Пакистан придает большое значение региональному сотрудничеству, 

 содействию росту благосостояния народов Южной Азии, улучшению 

качества жизни, ускорению экономического роста, социального прогресса и 

культурному развитию. 

Срыв  Нью-Дели саммита  СААРК Исламабад рассматривает как 

очередное звено в цепочке антипакистанских актов в последнее время. 

 Напряженность в отношениях между двумя соседними странами усилилась с 

приходом к власти новых лидеров в обеих странах (премьер-министра 
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Мухаммада Наваз Шарифа в Пакистане в июне 2013 г. и премьер-министра 

Нарендра Моди в Индии в мае 2014 г.). Первый (2014-2015г.) год прошел без 

особых нападок друг против друга, за исключением нескольких перестрелок 

на Линии контроля, в краткие сроки урегулированных военными.  Но уже в 

2015 г.  напряжение в отношениях нарастало.  Одним из побудительных 

мотивов стало подписание в марте 2015 г. в Исламабаде проекта Китайско-

пакистанского экономического коридора, т.е. трассы, которая берет начало в 

китайском Кашгаре, тянется через территорию Пакистана и заканчивается 

проект в пакистанском порту Гвадар на берегу Ормузского пролива. Нью-

Дели расценил проект как дальнейшее доминирование Пекина в регионе, с 

использованием Пакистана для укрепления  своих позиций. 

Очередная волна напряженности  между Индией и Пакистаном  

поднялась в июне 2016 г., когда Нью-Дели подал заявку на вступление в 

Группу ядерных поставщиков (ГЯП). Исламабад незамедлительно выступил 

с заявлением, что присоединение Индии к ГЯП  подорвет стратегическую 

стабильность в регионе. 

В июле 2016 г.  в индийской части Кашмира развернулись массовые 

беспорядки, столкновения с индийскими силами правопорядка, одной из 

причин которых  стало убийство лидера организации  «Хизбул 

 Муджахидин»,  призывающей к вооруженной борьбе против Индии в 

Кашмире. Исламабад развернул беспрецедентную антииндийскую кампанию  

в СМИ, обвиняя Нью-Дели в нарушении прав человека и призывая к  

срочному проведению референдума в соответствии с  резолюциями 

 Организации Объединенных Наций; при этом МИД Пакистана подчеркивал, 

что нарушение прав человека в индийской части Кашмира  не является 

внутренним делом Индии. 

В ответ премьер-министр Н.Моди «пообещал» поставить в ООН вопрос 

о нарушении прав белуджей в пакистанской провинции Белуджистан. 

Дальше – больше. 20 августа 2016 г. США и Индия подписали 

Меморандум о соглашении по логистическому обмену  , согласно которому 

стороны вправе использовать военные объекты  обеих стран для проведения 

антитеррористических операций,  поставок запасных частей, услуг и 

 дозаправок, а также осуществлять контроль за  растущим влиянием Китая в 

Азии. Вооруженные силы США согласно Меморандуму  вправе 

задействовать индийские базы, а Индия вправе использовать американские 

военные базы, расположенные по всему земному шару. Подобное военно-

политическое американо-индийское сближение обескуражило Исламабад. 

Пакистан по-прежнему поддерживает  проведение 19-го саммита 

СААРК в Исламабаде в кратчайшие сроки, подчеркивая, что  цели 

регионального сотрудничества под эгидой этой организации должны 

 осуществляться более энергично. 

Последние события убедили Пакистан, что Индия и далее   планирует 

играть ведущую роль в нынешнем составе  СААРК. Учитывая это, 

Исламабад в настоящее время изучает возможность создания более широкого 
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экономического альянса в  Южной Азии, чтобы противостоять 

доминирующему влиянию Индии на остальных членов организации. 

 

 

Пакистану и Индии следовало бы решить свои проблемы для 

спокойствия в регионе в целом - СААРК 

Pakistan, India urged to resolve issues for regional prosperity 
Daily Times. 12.10.2016. http://dailytimes.com.pk/business/12-Oct-16/pakistan-india-urged-to-

resolve-issues-for-regional-prosperity  

LAHORE: South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC) 

Chamber of Commerce and Industry Vice President Iftikhar Ali Malik has said that 

South Asia cannot progress in any sphere of life unless the core issues between 

Pakistan and India are addressed promptly through a series of result-oriented 

parlays. 

Pakistan and India must resolve outstanding economic and security disputes 

including the Kashmir issue to fully exploit economic potential of eight-member 

SAARC for better future and durable peace in the region, Malik added while 

meeting a delegation of Pakistan Furniture Council (PFC), headed by its Chief 

Executive Mian Kashif Ashfaq, on Tuesday. 

He said that SAARC had the potential to become one of the major global 

centres of economic power. "For this to happen, South Asia needs peace, stability 

and mutual cooperation," he added. 

Showing his sheer despondency over recent cancellation of SAARC 

conference after refusal of India to participate, Malik said, "War is no solution to 

disputes and both the countries should resolve issues through dialogue." 

He said India escalated tension to conceal its brutality in Jammu Kashmir and 

blamed Pakistan of Uri attack without any investigation, adding that both the states 

should resolve issues through diplomatic channels. 

Malik said Pakistan had offered dialogue to India for the resolution of the 

Kashmir issue but the offer was rejected, asserting that Pakistan had always been 

remained committed to peace and regional cooperation. He said they would 

continue to work in the larger interest of the people of this region. However, he 

reiterated that to achieve durable peace in South Asia, settlement of the Kashmir 

dispute was inevitable. 

PFC Chief and SAARC Chamber of Commerce and Industry life member 

Mian Kashif Ashfaq said it was wrong perception deliberately propagated by 

Indian establishment that Pakistan was a serious threat to stability of the region but 

the fact was that India was perceived as security threat by other regional countries 

and with the result there were more conflicts and less cooperation, which had made 

South Asia a volatile region. He urged the Indian government to play its positive 

role to strengthen any regional initiative for the better future of South Asia. 

He said there were unsettled issues between India and Bangladesh, India and 

Nepal, India and China and India and Pakistan, so every country should focus on 

resolving their issues for durable peace in the region. "There was unresolved 

problem in Kashmir between India and Pakistan, which resulted in numerous wars. 

http://dailytimes.com.pk/business/12-Oct-16/pakistan-india-urged-to-resolve-issues-for-regional-prosperity
http://dailytimes.com.pk/business/12-Oct-16/pakistan-india-urged-to-resolve-issues-for-regional-prosperity
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The unresolved conflicts between South Asian countries had far more regional 

implications, which had taken away peace and harmony in the region," he added. 

He said all the regional countries should develop consensus and then provide 

a platform for addressing security issues on serious and exigent basis, he said, 

adding that India's role was much more important in the region because every 

country was cautious of its vicious design of hegemony in the region. 

"Due to this fear, most states want to avoid trade with India in order to control 

Indian hegemony. The regional organization of SAARC too is ineffective because 

it has failed to address security problems of member states," he opined. 

He said that India was responsible for regional instability because it had 

tended to prefer bilateral engagements within the region and avoided multilateral 

ones to suit its ambitious policies and downplays regional cooperation by such 

policies of building bilateral alliances. 

 

 

Пакистан ищет новых членов СААРК для уменьшения влияния Индии 

Pakistan seeks bigger Saarc to counter India‘s influence 
Anwar Iqbal. Dawn, October 12th, 2016. http://www.dawn.com/news/1289685/pakistan-

seeks-bigger-saarc-to-counter-indias-influence 

WASHINGTON: Pakistan is exploring the possibility of creating a greater 

South Asian economic alliance to counter India‘s controlling hold on the eight-

member South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc), diplomatic 

observers say.  

A parliamentary delegation from Pakistan, which is now in New York, 

pitched this idea during its five-day visit to Washington last week.  

―A greater South Asia is already emerging,‖ said Senator Mushahid Hussain 

Syed, in one of his interactions with the media. ―This greater South Asia includes 

China, Iran and the neighbouring Central Asian republics.‖  

Examine: How Pakistan should respond to a dangerous time 

He described the China-Pakistan Economic Corridor as the key economic 

route linking South Asia with Central Asia. The Gwadar port, he pointed out, 

would be the nearest warm water port, not only for China but also for the land-

locked Central Asian states.  

―We want India to join this arrangement as well,‖ said Mr Hussain, an offer 

Indians are unlikely to accept as they are comfortable with the advantage that Saarc 

provides them.  

Last month, India used its influence in Saarc to isolate Pakistan when it 

announced that it would not attend the regional group‘s 19th summit, scheduled in 

Islamabad on Nov 15 and 16.  

India cited Pakistan‘s alleged involvement in the Sept 18 terrorist attack in 

Uri as the reason for its decision to boycott the summit. Pakistan strongly denies 

the Indian allegation and India has provided no evidence to support its claim so far. 

Yet three other Saarc nations — Afghanistan, Bangladesh and Bhutan — joined 

the boycott.  

http://www.dawn.com/news/1289685/pakistan-seeks-bigger-saarc-to-counter-indias-influence
http://www.dawn.com/news/1289685/pakistan-seeks-bigger-saarc-to-counter-indias-influence
http://www.dawn.com/news/1284915
http://www.dawn.com/news/1286460
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Editorial: Undermining Saarc 

The boycott led to an indefinite postponement of the summit and exposed 

Pakistan‘s isolation within the group where it once played a key role.  

Among the eight Saarc nations, Afghanistan and Bangladesh are India‘s 

strong allies while Bhutan, surrounded by India from all sides, is too small to resist 

any move from New Delhi.  

The Maldives, Nepal and Sri Lanka have good ties with Pakistan, but they are 

not large enough to take on India.  

―Apparently, the showdown forced Pakistan to conclude that in its present 

shape, Saarc will always be dominated by India. That‘s why they are now talking 

about a greater South Asia,‖ said a senior diplomat while confirming reports that 

Pakistan is actively seeking a new regional arrangement.  

―Pakistan hopes that this new arrangement will give it more room to 

manoeuvre when India tries to force a decision on it,‖ said another diplomat.  

Diplomatic observers in Washington say that the proposed arrangement also 

suits China as it is also worried about India‘s rapidly growing influence in the 

region. They argue that China can play an important role in persuading Central 

Asian republics and Iran to join the new arrangement.  

But the observers warn that Saarc members will have little interest in 

supporting the idea. There is not much benefit for Bangladesh, Nepal and Sri 

Lanka in joining a land route far from their borders and Bangladesh and Sri Lanka 

have their own ports.  

The member that is likely to get the most benefits from a greater South Asian 

alliance is Afghanistan, which is technically a land-locked Central Asian nation. 

Any trade route that links South and Central Asian regions is good for 

Afghanistan.  

But observers believe that Afghanistan is too closely linked to India to join 

any arrangement that hurts India‘s interests.  

Afghanistan‘s presence in Saarc, however, justifies Pakistan‘s argument that 

Central Asian nations can be included in a greater South Asia.  

Afghanistan applied for Saarc membership in 2006, generating an interesting 

debate on the definition of South Asian identity because Afghanistan is a Central 

Asian country.  

Saarc member states imposed a stipulation for Afghanistan to hold general 

elections, which were held in late 2005, enabling the country to join the group as 

its eighth member in April 2007.  

But, as a South Asian diplomat pointed out, even if a greater South Asia 

became reality, there‘s no guarantee that its members would support Pakistan in its 

disputes with India.  

―Many Central Asian states have strong ties with India and Iran too has 

problems with Pakistan,‖ the diplomat added. 

 

 

Кончина СААРК? 

http://www.dawn.com/news/1286696/undermining-saarc
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Demise of SAARC? 
The Nation. October 11, 2016. http://nation.com.pk/columns/11-Oct-2016/demise-of-saarc  

Indian Prime Minister Narendra Modi‘s refusal to attend the SAARC summit, 

which was to be held in Islamabad from 9-10 November, has given a severe, 

possibly a fatal blow, to the South Asian Association for Regional Cooperation. 

 This pessimistic prognosis is based on two fundamental factors. 

 Firstly, India‘s refusal to attend the SAARC summit has demolished the 

argument of Indophiles in Pakistan that economic and commercial cooperation 

should be totally delinked from political and security issues. 

 It has clearly demonstrated for the benefit of even those in Pakistan, who are 

not sufficiently well versed in economic analysis, that when it comes to a crunch, 

political and security compulsions will always trump the economic and 

commercial considerations. 

 Further, economic and commercial issues have undeniable political and 

security implications. 

 Secondly, it has driven home India‘s pursuit of hegemonic designs in South 

Asia and its determination to dictate to the member states of the region and control 

the substance and direction of the SAARC process. 

 The postponement of the SAARC summit in Islamabad primarily because of 

India‘s refusal to attend it has, therefore, put a huge question mark on the future 

prospects of SAARC, especially as far as Pakistan is concerned. 

India used the Uri attack on 18 September as the pretext for dropping out of 

the planned SAARC summit in Islamabad. 

 The spokesman of the Indian External Affairs Ministry (EAM) tweeted on 27 

November, ―Regional cooperation and terror don‘t go together. 

 India pulls out of SAARC summit in Islamabad. 

‖ In a separate statement, the Indian EAM pointed out, ―India has conveyed to 

current SAARC Chair Nepal that increasing cross-border terrorist attacks in the 

region and growing interference in the internal affairs of Member States by one 

county have created an environment that is not conducive to the successful holding 

of the 19th SAARC Summit in Islamabad in November 2016. 

‖ The Summit was formally put off on 30 September after Afghanistan, 

Bangladesh, Bhutan, and Sri Lanka also conveyed their inability to attend it. 

Several points regarding the postponement of the SAARC summit deserve 

attention. 

 To begin with, India acted with indecent haste and without proper 

investigation in blaming elements from Pakistan for the Uri attack. 

 The attack conceivably could have been the work of Kashmiris from IOK 

reacting to the Indian reign of terror which had caused the death of over 100 

Kashmiris besides injuring thousands others since the martyrdom of Burhan Wani 

on 8 July. 

 Secondly, New Delhi should have accepted Pakistan‘s offer to investigate the 

matter and shared the relevant information and evidence with Islamabad for this 

purpose. 

http://nation.com.pk/columns/11-Oct-2016/demise-of-saarc
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 The fact that it chose instead to indulge in blame game betrays its mala fides. 

 Thirdly, in any case the Uri attack in IOK, which is recognized as a disputed 

territory by the UN, cannot be construed as ―interference in the internal affairs‖ of 

India. 

 Fourthly, the reality is that the Kashmiris in IOK are engaged in a liberation 

struggle to get rid of the Indian military occupation and exercise their right of self-

determination as enshrined in UN Security Council resolutions. 

 Their liberation struggle cannot be termed as ―terrorism‖. 

In fact, it is India which is engaged in state terrorism to crush the freedom 

struggle of the Kashmiri struggle. 

Fifthly, India itself has a lot to explain as it has been engaged in sponsoring 

and supporting acts of terrorism in Pakistan as conclusively proven by the arrest in 

Balochistan of an Indian RAW agent and a serving officer of the Indian navy, 

Kulbhushan Yadav, on charges of involvement in terrorism. 

 Finally, India‘s criticism of Pakistan for the Uri attack, its cross-LOC 

shelling, and its decision to pull out of the 19th SAARC summit once again reflect 

the muscular style of foreign policy adopted by the Narendra Modi government. 

 This is not entirely surprising considering Modi‘s past record of the large 

scale massacre of the Muslims of Gujrat, his anti-Pakistan rhetoric during the 

election campaign, and his lifelong commitment to Hindutva and such extremist 

organisations as RSS. 

Unfortunately, the handling of the SAARC summit affair by the Pakistan Foreign 

has left a lot to be desired. 

 By following a reactive policy in the face of the Indian decision to pull out of 

the SAARC summit and waiting for similar decisions by four other member states, 

it allowed the emergence of an impression of Pakistan‘s isolation in the region. 

 One wonders what made our government wait for the announcements by four 

other member states besides India of their refusal to attend the SAARC summit 

before announcing it postponement. 

 It would have been much better if our Foreign Office had acted proactively 

and announced the postponement of the summit immediately after India dropped 

out putting the onus for the postponement entirely on New Delhi. 

 Our Foreign Office statement of 30 September on the subject of 

postponement also conveyed the impression as if cooperation under the umbrella 

of SAARC was a favour to be granted by India rather than an exercise in mutually 

beneficial regional cooperation. 

 We must remember instead that it is India that would lose more than anybody 

else if the SAARC process is derailed because of India‘s frequent use of its clout in 

the region to dictate to other member states. 

It is a pity that neither our Foreign Office nor other Ministries/Departments of 

the Government of Pakistan appear to fully understand the implications of SAARC 

for Pakistan‘s long-term security and economic well-being. 

 I have discussed this issue at some length in chapter 5 entitled ―Regionalism 

and Pakistan‖ in my book ―Pakistan and a World in Disorder—A Grand Strategy 
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for the Twenty-First Century‖ published by Palgrave Macmillan from New York in 

June 2016. 

 In short, SAARC lacks the necessary pre-requisites for the success of a 

regional cooperation organization including community of interests, economic 

complementarities, cultural affinities, absence of serious disputes, and non-

existence of hegemonic designs among the member states. 

 SAARC lacks all of these pre-requisites. 

 Geographical proximity alone cannot overcome the negative effects of the 

absence of the pre-requisites mentioned earlier. 

 It is not surprising, therefore, that SAARC has had a chequered history with 

little worthwhile progress to show in terms of promoting regional cooperation in 

various fields. 

 The future of SAARC, as the current experience clearly shows, is not likely 

to be much different. 

 Secondly, the inevitable result of the increased regional cooperation in 

various fields is the domination of the most powerful state in the region over the 

rest of the member states economically, politically and in the sphere of security 

since economic issues are closely linked with political and security matters. 

 This is particularly so if regional cooperation reaches the stage of an 

Economic Union. 

 As India‘s current behavior proves, it is already using its clout within 

SAARC for the realization of its hegemonic designs in the region and for dictating 

to other member states including Pakistan. 

Time has come for our government to analyze clearly the pros and cons of 

SAARC for Pakistan and to adopt our course of action in dealing with SAARC 

accordingly. 

 India‘s refusal to attend the 19th Summit has provided us with a welcome 

opportunity to declare our long-term approach towards SAARC based on the 

conclusions of the proposed analysis. 

 Among other things, we must state categorically that while we would be 

prepared to participate in the SAARC process for sectoral economic and 

commercial cooperation on mutually beneficial basis, we would not be willing to 

pursue such goals as a South Asian Economic Union as suggested by me in an 

earlier article entitled ―Pakistan‘s contradictory external policies‖ (the Nation, 30 

August, 2016). 

 

 

Оппозиция Шри Ланки критикует прав-во, что оно идет на поводу у 

Индии, саботируя саммит СААРК 

Can‘t skip Saarc summit if there isn‘t one: Sri Lanka clarifies to 

parliament  
Jayanth Jacob, The Hindustan Times. 8.10.2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/can-t-skip-saarc-summit-if-there-isn-t-one-sri-lanka-clarifies-to-parliament/story-

YuoR0rtyPkmW0nPrXJOthP.html  

http://www.hindustantimes.com/world-news/can-t-skip-saarc-summit-if-there-isn-t-one-sri-lanka-clarifies-to-parliament/story-YuoR0rtyPkmW0nPrXJOthP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/can-t-skip-saarc-summit-if-there-isn-t-one-sri-lanka-clarifies-to-parliament/story-YuoR0rtyPkmW0nPrXJOthP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/can-t-skip-saarc-summit-if-there-isn-t-one-sri-lanka-clarifies-to-parliament/story-YuoR0rtyPkmW0nPrXJOthP.html
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The opposition in Sri Lanka criticised the ruling government for trying to 

please India by backing its stance of opting out of the Saarc summit. (AFP)  

The Sri Lankan government on Friday said there was no question of pulling 

out when there was ―no summit to attend,‖ as it came under attack from the 

opposition for boycotting the South Asian Association for Regional Cooperation 

(Saarc) summit to be held in Islamabad in November.  

―There was no question of pulling out when there was no summit to attend,‖ 

foreign minister Mangala Samaraweera told Parliament.  

―As the members of this House are aware, the general provisions of the 

charters of the Saarc prescribe that the decisions at all levels shall be taken on the 

basis of unanimity. Therefore the moment one country says they are unable to 

attend the summit, a summit cannot be held,‖ the minister said. 

―Therefore, there was no question of Sri Lanka pulling out of the summit.‖  

Samaraweera said the Lankan statement was released only after several 

countries had issued statements with their intention to pull out. 

―We will take part (in the summit) whenever it happens,‖ he said. 

The opposition hit out at the government, saying Sri Lanka was staying out of 

the summit to please India while hurting Pakistan. In response, Samaraweera said 

the South Asian region must unite against terrorism. 

―Terrorism must unite our region not divide it,‖ he said while inviting the 

region‘s leadership to forget the past and unite against terrorism. 

Read | Cross-border terrorism core issue for Saarc nations: Sri Lankan PM  

On September 30, Sri Lanka issued a statement that said it regretted that 

conditions were not conducive for holding the Summit. It came after India opted 

out, followed by Bhutan, Afghanistan and Bangladesh. 

―Sri Lanka regrets that the prevailing environment in the region is not 

conducive for holding the 19th SAARC Summit in Islamabad,‖ the foreign 

ministry statement read. 

On the same day, Pakistan had postponed the SAARC Summit to be held in 

Islamabad on November 9 and 10. 

Citing continuous cross border terrorism by Pakistan, India had announced 

last month that ―in the prevailing circumstances, the Indian government is unable 

to participate in the proposed Summit in Islamabad.‖ 

SAARC member states include Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, 

Nepal, the Maldives, Pakistan and Sri Lanka. 

Also read | India can‘t afford to wait for an obstinate Pak and a moribund 

Saarc  

 

 

Мальдивы хотят проведения саммита СААРК в ближайшее время 

Maldives seeks SAARC meet at an early date 
MEERA SRINIVASAN. The Hindu. 2.10.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/maldives-seeks-saarc-meet-at-an-early-

date/article9174529.ece?w=alauto  

http://www.hindustantimes.com/india-news/sri-lanka-pulls-out-of-saarc-summit-says-peace-necessary-for-cooperation/story-nn83G6ayg84yM7fJgKZS2J.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/cross-border-terrorism-core-issue-for-saarc-nations-sri-lankan-pm/story-soopAIT1kK7ad0YSIuZUdM.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/saarc-summit-collapses-after-india-and-3-other-members-pull-out/story-kIMWfSqirGLzB6MEfuS3CN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-s-interests-can-t-afford-to-wait-any-more-for-an-obstinate-pak-and-a-moribund-saarc/story-gGyb57XcBYIzXUouVHJzQO.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/india-s-interests-can-t-afford-to-wait-any-more-for-an-obstinate-pak-and-a-moribund-saarc/story-gGyb57XcBYIzXUouVHJzQO.html
http://www.thehindu.com/news/international/maldives-seeks-saarc-meet-at-an-early-date/article9174529.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/maldives-seeks-saarc-meet-at-an-early-date/article9174529.ece?w=alauto
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The Maldives has urged SAARC members to create an environment 

conducive to holding the 19th summit at an early date. 

The appeal comes after some SAARC countries expressed their inability to 

attend the summit scheduled for November 9 and 10 in Islamabad because of 

terrorism and threats to regional and international peace. A statement from the 

Maldivian Foreign Ministry said: ―The Maldives condemns international terrorism, 

especially those originating from outside.‖ 

The neighbouring Sri Lanka has expressed regret over the recent 

developments and said the environment was ―not conducive‖ to holding the 

summit. 

Meanwhile, the Maldivian Democratic Party (MDP), led by the former 

President Mohamed Naheed, said it was ―deeply saddened‖ by the loss of Indian 

soldiers in the recent terror attack. It lauded India for its ―continued restraint and 

measured response.‖ 

It said cross-border terrorism posed a great threat to the region. Pakistan must 

combat and delegitimise terror groups in the region. 

 

 

Шри Ланка присоединилась к отказу участвовать в саммите СААРК в 

Исламабаде в ноябре 2016 г. 

Saarc Summit postponed as Lanka also pulls out 
The News. October 01, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/154109-Saarc-Summit-

postponed-as-Lanka-also-pulls-out  

ISLAMABAD: The Saarc Summit set to be held in Islamabad in November 

has been postponed indefinitely, the government announced on Friday, after India 

along with four other member states of the regional grouping decided against 

attending the meet. India‘s decision was followed by Afghanistan, Bangladesh, and 

Bhutan. Sri Lanka pulled out of the Saarc Summit on Friday, becoming the fifth 

country to do so. 

The Saarc member states include Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, 

Nepal, the Maldives, Pakistan and Sri Lanka. Sri Lanka on Friday expressed its 

unwillingness to attend the upcoming Saarc Summit saying that the prevailing 

environment in the region was not conducive to holding the summit. 

In a statement, the Lankan Ministry of Foreign Affairs said the Saarc Charter 

required that decisions at all levels were taken on the basis of unanimity, and this 

applied to the convening of meetings of heads of state or government of Saarc 

member states as well. 

―Peace and security are essential elements for the success of meaningful 

regional cooperation for the benefit of the people of South Asia. ―As a founding 

member of Saarc, committed to regional cooperation, Sri Lanka hopes that the 

steps required to ensuring our region‘s peace and security will be taken to create an 

environment that is conducive to the pursuit of regional cooperation,‖ it said. 

https://www.thenews.com.pk/print/154109-Saarc-Summit-postponed-as-Lanka-also-pulls-out
https://www.thenews.com.pk/print/154109-Saarc-Summit-postponed-as-Lanka-also-pulls-out
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―Sri Lanka condemns terrorism in all its forms and manifestations, and 

stresses in this regard, the need to deal with the issue of terrorism in the region in a 

decisive manner,‖ the statement said. 

Sri Lanka‘s unwillingness to attend comes three days after India, Bangladesh, 

Bhutan and Afghanistan wrote to Nepal, the current Chair of Saarc, that they are 

pulling out of the Saarc Summit, citing rising terrorism in the region. 

 

 

Индийский эксперт считает, что уход от саммита СААРК не решит 

проблему отношений «Индия-Пакистан». 

Why pulling out of Saarc meeting will not solve India‘s Pakistan problem  
Prashant Jha. The Hindustan Times. 29.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/blocking-saarc-will-not-solve-india-s-pakistan-

problem/story-vjKuzDNojeDtdQ6o9FDUSO.html 

India has a Pakistan problem. And not going to the November Saarc summit 

in Pakistan , while understandable, will not solve it.  

Here is the core policy goal - Delhi needs to get Islamabad-Rawalpindi to 

drop its support for terror groups who conduct strikes and attacks on Indian 

installations as well as civilian lives. This covert warfare has continued for over 

two and a half decades.  

The challenge - India does not seem to either have the roadmap or the 

instruments to achieve this admittedly difficult goal. 

Limited cards  
As the response to Uri attack has shown, Delhi‘s options are severely limited.  

If it conducts a military offensive, there will be an obvious Pakistani response 

and an escalation - a risk no responsible nuclear power can take, especially with an 

adversary that has sought to make up for conventional military disadvantages with 

nuclear blackmail. 

It may not even fetch the desired goal of changing Pakistani behaviour, for the 

problem is in the political calculations of Rawalpindi, not the terror camps that 

exist right across the border. It is also becoming apparent that despite its size, India 

does not have the military capabilities to conduct a quick offensive. 

Read | Not for war-mongers: PM Modi spells out what India can do with 

Pakistan  

Despite his aggressive rhetoric in the past, Prime Minister Narendra Modi has 

understood this fact. His Kozikhode speech was a recognition of the limits of this 

approach. And no, he must not be mocked but appreciated for finding a language 

to convince his supporters of the need for a different approach.  

But not doing anything is not an option either, especially for a government 

that has come to power riding on a promise of inflicting costs on Pakistan. 

So we have seen Delhi contemplate other options. It has flirted with 

reworking terms of Indus Waters Treaty to extract more from it but this is a 

somewhat medium-term project. India has to do it in a way that hurts the 

establishment more than citizens, for Modi himself has sought to distinguish 

between the two. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/blocking-saarc-will-not-solve-india-s-pakistan-problem/story-vjKuzDNojeDtdQ6o9FDUSO.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/blocking-saarc-will-not-solve-india-s-pakistan-problem/story-vjKuzDNojeDtdQ6o9FDUSO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pm-modi-pulls-out-of-saarc-meet-in-islamabad-citing-cross-border-terror/story-SgtrLo6Jj2FgXBAYbadpVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pm-modi-pulls-out-of-saarc-meet-in-islamabad-citing-cross-border-terror/story-SgtrLo6Jj2FgXBAYbadpVP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/uri-terror-attack
http://www.hindustantimes.com/india-news/not-for-war-mongers-pm-modi-spells-out-what-india-can-do-with-pakistan/story-7IdoTNZOyCayCqcNjlREfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/not-for-war-mongers-pm-modi-spells-out-what-india-can-do-with-pakistan/story-7IdoTNZOyCayCqcNjlREfI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/blood-and-water-can-t-flow-together-says-modi-at-meeting-on-indus-treaty/story-qgZw1iAsxMli7q7hTKj4DL.html
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Read | Bangladesh, Afghanistan and Bhutan follow India, pull out of Saarc 

summit  

Abrogating the treaty is not an option for a responsible power, especially one 

which is seeking to enter global regimes and institutions on its track record as a 

rule abiding nation. 

We have seen moves to reconsider the most favoured nation (MFN) status - 

but given that trade between the two countries is not massive, and the balance is in 

India‘s favour, it is difficult to see how Pakistan will change even with this move.  

And then there has been a follow-up on the PM‘s Balochistan reference by 

foreign minister Sushma Swaraj at the UN General Assembly . This is an 

interesting move and a wild card of sorts. 

It is not yet clear if India wants to instrumentally raise the issue on 

international platforms to counter accusations of human rights violations or if it is 

willing to get enmeshed in the movement in Balochistan by offering more direct 

operational, financial, logistical support to rebels. 

Whether Pakistan will be forced to reconsider its tactics vis a vis India as a 

result, or whether it will go on the offensive further, is to be seen.  

Read | Water as weapon: Risks in cutting off Indus waters to Pakistan  

Mixed record of talks  
Then there have been suggestions that India should talk to Pakistan. Desirable 

as it may be, it is important for those who advocate this to admit the limitations of 

dialogue.  

India has often engaged in talks. That is because India has recognised that 

there was a distinction between the civilian and military establishment and the 

former must be engaged with. It also stemmed from the desire of the last two PMs 

- Manmohan Singh and Atal Bihari Vajpayee - to leave behind a legacy of peace 

with Pakistan.  

There has been some success with dialogue. In 2004, Pakistan made a 

categorical commitment that it would not allow its territory to be used for terrorism 

in any manner on the sidelines of the Saarc summit. Infiltration dipped somewhat, 

so did violence over the following years and a substantive back-channel dialogue 

picked up. 

However, the record has been mixed and even while a dialogue has been 

underway, terror did not stop altogether and there were attacks, including those in 

Mumbai.  

Not talking may weaken the constituencies of peace in Pakistan but talking 

has not strengthened them to the extent that they can change state behaviour either. 

So, a dialogue is not wrong but is not a solution either necessarily. 

Saarc pull-out  
And now, we see Delhi officially boycott the Saarc summit to be held in 

Islamabad and this is a resounding diplomatic message, but whether it will change 

the incentives for the military ISI complex is doubtful.  

For any country, it should be a deeply worrying fact that two neighbours - to 

the east and the west - do not even want to attend a summit it is hosting and that 

http://www.hindustantimes.com/india-news/after-india-bangladesh-and-bhutan-pull-out-of-saarc-summit/story-AhanjqlFmAiaha2hclRjMO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/after-india-bangladesh-and-bhutan-pull-out-of-saarc-summit/story-AhanjqlFmAiaha2hclRjMO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/given-the-paltry-trade-revoking-pakistan-s-mfn-tag-will-only-be-symbolic/story-q6Tl7CUqnnIeUS2rjrCH8J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/abandon-your-kashmir-dream-it-is-integral-part-of-india-swaraj-tells-pak/story-0zy7YrXLNuwa48pKOWYooI.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/water-as-weapon-risks-in-cutting-off-indus-waters-to-pakistan/story-kYqjweM43pJlMsm8d3fN7L.html
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there is a regional coalition against it. Yet, the Indian, Afghan and Bangladeshi 

boycott will do little to force introspection in Islamabad. 

Pakistan will act wounded, its own self-image as a victim of a grand Indian 

conspiracy will deepen. In terms of real power, it knows that as long as US, China 

and Saudi Arabia do not force any major changes, status quo can persist. 

Indian impatience is understandable but changing the behaviour of another 

state is clearly a task beyond the capabilities of even the most powerful of 

countries. India can and should slowly increase costs for Pakistani actions but till 

that country recognises the perils of backing the ‗good terrorists‘, it won‘t change. 

And, that is why Modi may be on to something when he urged the citizens of 

Pakistan to wake up.  

Delhi has to show it is acting to deliver a message to the domestic audience. 

The Saarc pull-out is one more move in that direction but India knows well that 

achieving its policy goal - of changing Pakistani behaviour - is still a distant 

proposition. 

 

 

Саммит СААРК отложен 

Saarc summit postponed 
The Nation. 28/09/2016/ http://nation.com.pk/national/28-Sep-2016/saarc-summit-

reportedly-postponed 

Amid the growing tensions between nuclear-armed neighbours Pakistan and 

India, Islamabad has reportedly postponed the 19th Saarc conference, which was 

scheduled to be held in the federal capital in November. 

Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz confirmed the development on 

Wednesday, local media reported. 

Ministry of External Affairs spokesperson Vikas Swarup announced on 

Tuesday that India had pulled out of the Saarc conference. ―Regional cooperation 

and terror don't go together,‖ Swarup had tweeted. 

After New Delhi‘s announcement, Bangladesh on Wednesday said it had 

communicated its inability to attend the summit to current Saarc chair, Nepal. 

In separate statements, Afghanistan and Bhutan also announced their decision 

to withdraw from the summit. 

The South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) summit 

cannot take place if any one of the eight members withdraws. 

Pakistan called India‘s move ―unfortunate‖ and said it remains committed to 

peace and regional cooperation. 

India blames Pakistan for the assault in the disputed Himalayan region of 

Kashmir earlier this month that has heightened fears of a new conflict between the 

nuclear-armed neighbours. 

Pakistan rejects the accusation and says India should conduct a proper 

investigation before it apportions blame. 

http://nation.com.pk/national/28-Sep-2016/saarc-summit-reportedly-postponed
http://nation.com.pk/national/28-Sep-2016/saarc-summit-reportedly-postponed
http://nation.com.pk/international/27-Sep-2016/india-pulls-out-of-saarc-summit-in-pakistan
http://nation.com.pk/international/28-Sep-2016/bangladesh-afghanistan-bhutan-join-india-in-withdrawing-from-saarc-summit-in-pakistan
http://nation.com.pk/international/28-Sep-2016/bangladesh-afghanistan-bhutan-join-india-in-withdrawing-from-saarc-summit-in-pakistan
http://nation.com.pk/international/18-Sep-2016/militants-attack-indian-army-brigade-hq-in-kashmir-nine-dead-sources
http://nation.com.pk/national/25-Sep-2016/pakistan-demands-international-probe-into-uri-attack
http://nation.com.pk/national/25-Sep-2016/pakistan-demands-international-probe-into-uri-attack
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Divided between India and Pakistan since 1947, the nuclear flashpoint of 

Kashmir lies at the heart of the countries‘ rivalry. India also faces an insurgency 

against its rule in the portion it controls, its only Muslim-majority state. 

 

 

Бангладеш (вслед за Индией) отказалась участвовать в саммите СААРК; 

Бутан и Афганистан тоже намерены отказаться. 

Bangladesh pulls out of Saarc summit in Pakistan as tensions rise 
The Express Tribune. 28.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-

pakistan-summit-tensions-rise/ 

DHAKA: Bangladesh on Wednesday pulled out of a key regional summit to 

be held in Pakistan, a day after India said it was boycotting the event over a deadly 

cross-border attack on a military base. 

Bhutan and Afghanistan were also reported to be withdrawing from the 

November summit after India announced late Tuesday that Prime Minister 

Narendra Modi would not take part, citing ―increasing cross-border terrorist attacks 

in the region‖. 

India pulls out of SAARC summit in Islamabad 

Relations between the nuclear-armed neighbours have deteriorated sharply 

since a deadly attack on a military base in disputed Kashmir that New Delhi 

blamed on militants from across the border. 

Pakistan denies any involvement in the attack, in which 18 Indian soldiers 

died. 

But Modi, under pressure to act after the worst such attack in more than a 

decade, has threatened to make it a pariah state. 

On Wednesday junior Bangladesh foreign minister Shahriar Alam confirmed 

to AFP by text message that Bangladesh would not attend the South Asian 

Association for Regional Cooperation (SAARC) summit. 

Indian media cited Dhaka as blaming ―the growing interference in the internal 

affairs of Bangladesh by one country‖, and said Bhutan and Afghanistan were also 

planning to withdraw. 

The country was not named, but Bangladesh has in the past accused Pakistan 

of interference for protesting the execution of Islamist leaders found guilty of war 

crimes. 

South Asia analyst Ashok Malik said the pull-outs would have little practical 

impact on Pakistan but could push it closer to rival regional power China. 

―It basically scores a symbolic and a political victory. As for Pakistan, this 

will push it even closer to China,‖ said Malik, head of the Delhi-based Observer 

Research Foundation‘s regional studies initiative. 

Responding to India‘s move, Pakistan said it remained ―committed to peace 

and regional cooperation‖ and accused New Delhi of perpetrating ―terrorism‖ on 

its soil. 

SAARC anti-corruption forum: NAB chief calls for corruption-free South 

Asia 

http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1190209/bangladesh-pulls-pakistan-summit-tensions-rise/
http://tribune.com.pk/story/1189456/india-pulls-saarc-summit-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1189026/saarc-anti-corruption-forum-nab-chief-calls-corruption-free-south-asia/
http://tribune.com.pk/story/1189026/saarc-anti-corruption-forum-nab-chief-calls-corruption-free-south-asia/
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―As for the excuse used by India, the world knows that it is India that has 

been perpetrating and financing terrorism in Pakistan,‖ tweeted foreign ministry 

spokesman Nafees Zakariya late Tuesday, citing the capture of an Indian 

intelligence officer in Balochistan earlier this year. 

Pakistan has repeatedly accused India of interference in the southwestern 

province of Baluchistan, which borders Iran and Afghanistan and is afflicted by 

militancy and a separatist insurgency. 

 

 

Бангладеш и Бутан готовы последовать за Индией и отказаться от 

участия саммите СААРК в Исламабаде в ноябре с.г. 

Bangladesh and Bhutan follow India, pull out of Saarc summit 
The Hindustan Times. 28/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/after-india-

bangladesh-and-bhutan-pull-out-of-saarc-summit/story-AhanjqlFmAiaha2hclRjMO.html  

Bangladesh and Bhutan have decided not to attend the annual gathering of the 

South Asian leaders, joining India that has said it will boycott the Saarc Summit in 

Pakistan. 

Following a September 18 attack on an Indian Army base at Uri in Jammu 

and Kashmir that left 18 soldiers dead, New Delhi announced on Tuesday that it 

was pulling out of the 19th South Asian Association for Regional Cooperation 

(Saarc) Summit that was to be held in Islamabad in November. 

The decision by the three countries of the eight-member grouping will lead to 

its collapse. 

―The growing interference in the internal affairs of Bangladesh by one 

country has created an environment which is not conducive to the successful 

hosting of the 19th SAARC Summit in Islamabad in November 2016,‖ the 

communication by Bangladesh said. 

―Bangladesh, as the initiator of the SAARC process, remains steadfast in its 

commitment to regional cooperation, connectivity and contacts but believes that 

these can only go forward in a more congenial atmosphere. In view of the above, 

Bangladesh is unable to participate in the proposed Summit in Islamabad,‖ it said. 

Bhutan also conveyed inability to participate in the summit under the current 

circumstances, sources said, sharing concerns over the deterioration of regional 

peace and security due to terrorism. 

―Further, the Royal Government of Bhutan shares the concerns of some of the 

member countries of SAARC on the deterioration of regional peace and security 

due to terrorism and joins them in conveying our inability to participate in the 

SAARC Summit, under the current circumstances.‖ 

The decision was conveyed by Bangladesh and Bhutan to the SAARC Chair 

Nepal on Tuesday, sources said. 

 

 

СААРК, КПЭК и регион 

CPEC and the region 

http://www.hindustantimes.com/india-news/after-india-bangladesh-and-bhutan-pull-out-of-saarc-summit/story-AhanjqlFmAiaha2hclRjMO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/after-india-bangladesh-and-bhutan-pull-out-of-saarc-summit/story-AhanjqlFmAiaha2hclRjMO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pm-modi-pulls-out-of-saarc-meet-in-islamabad-citing-cross-border-terror/story-SgtrLo6Jj2FgXBAYbadpVP.html
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Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. September 23rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1186646/cpec-and-the-region/ 

China‘s transition from the observer status to full membership was to come up 

in the now unlikely Saarc summit in Pakistan. Saarc has not made much headway 

in terms of intraregional trade due mainly to the Pakistan-India tensions. In these 

days of globally integrated economies and regions, Saarc falls in the group of the 

least integrated regions of the world. With a policy of economic integration 

without political interference, China aims to achieve its strategic objectives and 

promote stability and progress in its large neighbourhood. She has settled its 

borders with 12 out of her 14 neigbours. Only India and Bhutan have running 

border disputes with China. Bhutan does not even have diplomatic relations with 

China. The Chinese vision of reviving the historic Silk Road through its One Belt 

One Road initiative across Eurasia holds the prospects of revolutionising 

connectivity in terms of trade, energy and logistics. China‘s high growth cannot 

now be sustained by its own market and exports to the markets of the countries 

pivoting towards Asia Pacific under the leadership of the US. It is carving a new 

path of pivoting towards the Indian Ocean where some of the largest potential 

markets are waiting to be connected. Multitrillion-dollar infrastructure programmes 

have been started to rebalance geo-economics of the region. A new financial 

architecture has been raised in the form of Asian Infrastructure Investment Bank, 

the New Development Bank and the Silk Road Fund. 

The CPEC covers the Southern Route of the Silk Road, the other two being 

the Northern and and the Southwestern Routes. In its essence CPEC is a geo-

economic project, with economic implications not just for the two direct 

participants, China and Pakistan, but also for those countries that are not part of the 

$46 billion investment. Road, rail, air and optical fibre links between Kashgar in 

China and Gwadar port in Pakistan would create pressures and incentives for trade 

diversion as well as creation, giving vent for China‘s industrial surpluses and 

providing outlets for the chain of industrial zones being planned along the corridor 

in Pakistan. The CEPEC would link the entire belt consisting of China, Central 

Asia, South Asia, West Asia, North Africa and Gulf states. 

The geo-economic dictates suggest maximum radiation of CPEC economic 

flows in the South Asia region. It would link the two largest economies of the belt, 

China and India. The absence of this link restricts India-China trade to $71 billion 

and India-Pakistan trade to $2 billion. The absence of the link with India seriously 

constrains the trade volumes of other Saarc members. Their dividend would remain 

limited unless India fully partakes of CPEC. Goods from the landlocked Bhutan 

and Nepal cannot access the Pakistani markets through the shorter land route 

passing through India. These countries cannot transit their goods through Pakistan 

to Central Asia and China. Similarly, Bangladesh cannot access the shorter land 

route through India to Pakistan and onward to China or West Asia, North Africa 

and Gulf states. The island nations of Maldives and Sri Lanka can of course reach 

China through Gwadar. Bhutan and Nepal can directly link with China, while 

http://tribune.com.pk/story/1186646/cpec-and-the-region/
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Bangladesh lies on the Southwestern route of the Silk Road linking it with Kinmin 

in Yunnan province of China. 

The India-Pakistan tensions keep the intra-Saarc trade in the low range of 4-6 

per cent of GDP. Even if these tensions were to subside, the economic flows would 

still be constrained by poor connectivity. The CPEC investment prepares the 

region to take full advantage of any thaw in the relations between the two largest 

members of Saarc. Is it hoping against the hope? 

 

 

Экспорт электроэнергии - СААРК 

Energy trade: SAARC meeting held to sync regulations 
The Express Tribune. September 22nd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-

trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/  

ISLAMABAD: The Third Saarc Energy Regulator Meeting was held 

Wednesday to bring regulations, codes and standards regarding transmission and 

distribution of electricity into harmony and synchronise their regulatory 

frameworks to facilitate cross-border electricity trade. 

It was attended by all Saarc member countries. 

The Secretary Cabinet in his inaugural speech said that Saarc member states 

are struggling with a massive gap in demand and supply. There was a need to 

address energy security from a regional perspective. 

―To achieve regional cooperation, we have to take various factors into 

account including the high investment cost, private participation, environment, 

affordability and right of way,‖ he said adding that harmonious energy policies, 

enabling legal environment and regulatory framework are key tools for regional 

trade and investment.‖ 

The secretary hoped that member states would take advantage of the 

momentum created by this meeting and contribute to overcome the issues of power 

sector in the region. 

Tariq Saddozai, chairperson of the Saarc Energy Regulators Meeting, in his 

speech stressed on the need for cooperation for the development of efficient 

conventional and renewable energy resources, strengthening of related 

transmission systems and cross-border electricity trade for sustainable 

development of member states. 

He said Pakistan was importing 100MW from Iran and the Casa project 

would enable Afghanistan and Pakistan to import 1,300MW electricity from 

Central Asian countries. 

 

 

Индия ничего не говорит – будет ли Моди участвовать в саммите 

СААРК в Пакистане в ноябре с.г. 

India maintains silence over Modi attending SAARC summit in 

Islamabad  

http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/
http://tribune.com.pk/story/1186117/energy-trade-saarc-meeting-held-sync-regulations/
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Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 23.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-

x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html 

The NDA government has kept the suspense alive whether Prime Minister 

Narendra Modi will travel to Islamabad to attend the SAARC summit in 

November. 

India not staying away from the SAARC foreign ministers‘ meet at New York 

on Tuesday sends out mixed signals about whether Modi will attend the group‘s 

summit in November. 

The suspense comes amid the rising tension between the two nations 

following the terrorist attack in Uri in which 18 Indian soldiers were killed. 

India raised the attack at the South Asian (SAARC) foreign ministers‘ meet in 

a bid to put pressure on Pakistan for using its territory for terrorist activities against 

India in the presence of its immediate neighbours. 

Read: Uri attack leaves Modi little choice but to have a real Pakistan policy  

The meeting on Tuesday in New York, on the sidelines of the United Nations 

General Assembly meeting, had the political leadership of both India and Pakistan 

coming together for the first time since the attack. 

Minister of state for external affairs MJ Akbar stressed how terrorism from 

across the border continued to harm India and destabilise the region at the meeting. 

The minister sought the support of the grouping in addressing the threat of 

terrorism. 

According to officials, Pakistan didn‘t respond to the Indian minister‘s 

statement, but all the other ministers who attended the meeting offered India 

condolences. 

Read: Pak sends junior officials to Saarc meeting in Delhi, tries to snub India  

Meanwhile, India has been getting a great deal of support from two fellow 

SAARC countries—Afghanistan and Bangladesh. 

What also helps India is the fact that Pakistan‘s ties with both Afghanistan 

and Bangladesh are on a downward spiral. 

However, India has kept the suspense on whether Modi will attend the 

summit of the SAARC grouping. 

 

 

Афганистан, Индия и Бангладеш могут бойкотировать саммит СААРК в 

Пакистане 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102483.html. 21.09.2016. 

КАБУЛ, 21 сентября. Афганистан, Индия и Бангладеш могут 

бойкотировать саммит Ассоциации регионального сотрудничества Южной 

Азии (СААРК), который пройдет в ноябре этого года в Пакистане. 

Как отмечает индийская пресса, три страны могут отказаться от участия 

в саммите из-за политики Пакистана в отношении борьбы с терроризмом. 

По сообщениям индийских СМИ, Афганистан, Индия и Бангладеш стали 

жертвами терроризма, спонсируемого Пакистаном. В связи с этим страны 

планируют укреплять совместное сотрудничество и обмениваться 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-maintains-silence-over-modi-attending-saarc-summit-in-islamabad/story-x6yeSdk7dRidwHMtXJDCgJ.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/the-uri-attack-leaves-modi-little-choice-but-to-have-a-real-pakistan-policy/story-THk6yQ7Jk8MxecnrfaTphI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pak-sends-junior-officials-to-saarc-meeting-in-delhi-tries-to-snub-india/story-vjfEITdNFC8X2BvCXArEKP.html
http://afghanistan.ru/doc/102483.html
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информацией о причастности Пакистана к активности экстремистских 

группировок. Они также будут обнародовать данные, подтверждающие 

поддержку терроризма Исламабадом, чтобы привлечь внимание 

международного сообщества к проблеме, передает телеканал «Толо». 

Отметим, что во вторник президент Афганистана Мохаммад Ашраф 

Гани и премьер-министр Индии Нарендра Моди провели телефонные 

переговоры и обсудили угрозу терроризма в регионе. В ходе телефонного 

разговора афганский лидер выразил соболезнования индийской стороне в 

связи с недавней атакой на армейский штаб, жертвами которой стали 18 

индийских военнослужащих. 

 

 

Странам СААРК нужно больше интегрироваться в торговой сфере 

Coming closer together for trade  
Prabhash Ranjan (assistant professor of law at the South Asian University). The Hindu. 9.09.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/saarc-coming-closer-together-for-

trade/article9086360.ece?homepage=true  

Slow movement: ―The South Asian Free Trade Area has at best made a very 

modest contribution in boosting intra-SAARC trade.‖ 

Deeper economic integration of SAARC nations will help sustain the growth 

rate and ensure a free flow of goods, services and capital. 

The recently concluded SAARC Finance Ministers‘ conference in Islamabad 

was in the news in India, not so much for the issues discussed but for the fact that 

Finance Minister Arun Jaitley did not attend the event. While Mr. Jaitley might 

have had his own reasons not to travel to Pakistan, perhaps it was improper for 

India to use the SAARC platform to send a message to Pakistan. Also, given the 

fact that this SAARC Finance Ministers‘ meeting will soon be followed by the 

19th SAARC summit in Pakistan in November this year, Mr. Jaitley should have 

attended the meeting.  

The SAARC Finance Ministers‘ conference highlighted key issues pertaining 

to regional economic integration and reiterated the commitment to establish a 

South Asian Economic Union (SAEU). The proposal to establish a SAEU by 2020 

was made way back in 1998 in a report prepared by the SAARC Group of Eminent 

Persons (SGEP). The SGEP report also proposed that as a precursor to SAEU, a 

South Asian Customs Union (SACU) should be established by 2015 whereby all 

South Asian countries will maintain common tariff and non-tariff barriers on 

imports from all non-member countries. South Asia is the fastest growing region in 

the world, according to the World Bank, with economic growth projected to 

increase from 7.1 per cent in 2016 to 7.3 per cent in 2017. Deeper economic 

integration will help sustain this growth rate by creating an integrated South Asian 

market ensuring a free flow of goods, services and capital. Close to two decades 

after the SGEP report, and as we approach yet another SAARC summit, it is 

imperative to critically assess the efforts made towards achieving economic 

integration.  

Trade liberalisation  

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/saarc-coming-closer-together-for-trade/article9086360.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/saarc-coming-closer-together-for-trade/article9086360.ece?homepage=true
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The South Asian Free Trade Area (SAFTA), enforced exactly a decade back, 

has been hailed as an important milestone on the road to SAEU. However, SAFTA 

has, at best, made a very modest contribution in boosting intra-SAARC trade. At 

the time of its adoption, all South Asian countries decided to place many products 

in what is known as a ‗sensitive list‘ to exclude them from tariff liberalisation. 

Consequently, as a study shows, 53 per cent of intra-regional import trade was 

excluded from tariff liberalisation under SAFTA in 2006.  

In 2012, under phase two of tariff liberalisation under SAFTA, countries 

agreed to prune their sensitive lists. However, this trimming was not significant. 

For example, while India brought down the number of products in its sensitive list 

by 95 per cent for least developed countries (LDCs) of South Asia (Nepal, Bhutan, 

Bangladesh, and Afghanistan), it reduced its sensitive list for non-LDC countries 

only by around 30 per cent. Pakistan shortened its sensitive list for all countries by 

about 20 per cent. More is expected from the two biggest economies in the region.  

Additionally, intra-SAARC trade also suffers from complex non-tariff 

barriers, poor infrastructure, lack of connectivity and bureaucratic red tape at 

borders. This cumulatively increases the costs of doing trade in South Asia. 

Consider this: it takes 35 days for a container to go from Delhi to Dhaka because it 

has to go via Colombo or even Singapore whereas it can reach in five days if there 

is direct connectivity. The recently signed Motor Vehicles Agreement between 

Bhutan, Bangladesh, India and Nepal is expected to improve connectivity but only 

on the eastern side of South Asia. No wonder, according to World Bank, intra-

SAARC trade is even lower than 5 per cent of total trade whereas in East Asia it is 

35 per cent and in Europe 60 per cent. Similarly, trade in services in South Asia is 

very low notwithstanding the signing of the SAARC Agreement on Trade in 

Services in 2010, aimed at liberalisation of trade in services.  

Investment liberalisation  

An integral component of economic integration is investment liberalisation. 

Despite its potential, South Asia has failed to emerge as a prime destination for 

foreign investment. The World Investment Report, 2016, of the United Nations 

Conference on Trade and Development reveals that while FDI inflows to South 

Asia increased from $36 billion in 2013 to $50 billion in 2015, it is significantly 

less compared to East and Southeast Asia where these numbers stand at $350 

billion and $448 billion for 2013 and 2015, respectively. South Asia‘s share in 

world FDI inflows in 2015 stood at a meagre 2.9 per cent whereas East and 

Southeast Asia attracted 25 per cent of world FDI flows.  

A key characteristic of FDI inflows in East and Southeast Asia is the ever-

increasing intra-regional FDI inflows. Within the Association of Southeast Asian 

Nations (ASEAN) region alone, intra-ASEAN FDI accounts for 18 per cent of total 

FDI flows in the region. On the other hand, barring few success stories of Indian 

garment companies investing in Bangladesh, intra-SAARC FDI is very low.  

Arguably, a SAARC investment treaty, on the lines of the ASEAN investment 

agreement that has helped increase intra-ASEAN investment, will help further 

intra-SAARC FDI. In the just-concluded SAARC Finance Ministers‘ meeting, all 
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countries renewed their commitment to finalise the investment treaty, which is 

pending since 2007. However, India adopting a new model bilateral investment 

treaty (BIT) in 2015 has thrown a spanner in efforts to have a SAARC investment 

treaty. India‘s model BIT offers limited protection to foreign investment and also 

limited means to enforce their rights. Will India ask all countries to base the 

SAARC investment treaty on the Indian model? If that happens, the investment 

treaty will not have any noticeable impact on boosting intra-SAARC FDI inflows.  

India should take the lead 

Evidently SAARC has struggled to achieve effective economic integration 

and thus denied to itself numerous economic benefits. SAARC‘s top leaders, when 

they meet in Pakistan later this year, need to demonstrate the political will to walk 

swiftly on the road to deeper economic integration by at least ensuring that 

SAARC becomes a duty-free area. India being the strongest economy in the region 

should take lead in this regard.  

There is some talk that Mr. Modi might not travel to Pakistan for the summit. 

This would be extremely unfortunate and would go against Mr. Modi‘s own 

‗neighbourhood-first‘ policy. Deeper trade and investment links will allow Indian 

corporations to make market- and efficiency-seeking FDI in South Asia.  

This, in turn, will infuse fresh capital, create jobs in other countries and also 

boost intra-company trade. Thus, Prime Minister Modi, in Pakistan, building on 

modest past successes, should make a strong pitch for deeper SAARC economic 

integration.  

 

 

Чем хорош СААРК? 

What good is SAARC, really 
Shahbaz Rana, Talha Khan. The Express Tribune. http://tribune.com.pk/story/1171490/meeting-

good-saarc-really/. 28.08.2016. 

ISLAMABAD: The decision of four countries – half of the total membership 

of South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) – not to send their 

finance ministers to attend a conference in Pakistan is a stark warning of what‘s to 

come for a body that was set up to ensure shared prosperity of 1.5 billion people. 

India, Afghanistan, Bangladesh and the Maldives did not send their finance 

ministers and were represented by either deputy ministers or bureaucrats. 

The problem with SAARC 

The reasons for avoiding an economic conference are purely political and 

Pakistan alone cannot be held responsible for deteriorating relations among eight 

member countries. But Islamabad has to take its share of responsibility in addition 

to bringing its own house in order. 

Afghanistan, Bangladesh, Bhutan, India, Maldives, Nepal, Pakistan and Sri 

Lanka are permanent members of Saarc, set up in 1985. Australia, China, the 

European Union, Iran, Japan, Mauritius, Myanmar, South Korea and the United 

States are nine observers of the organisation. 

http://tribune.com.pk/story/1171490/meeting-good-saarc-really/
http://tribune.com.pk/story/1171490/meeting-good-saarc-really/
http://tribune.com.pk/story/1156487/the-problem-with-saarc/
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One of the main objectives of Saarc – that hosts about one-fifth of global 

population – is promotion of the welfare of the people in South Asia and 

improvement in their quality of life. 

However, after 30 years of its existence, there are now more questions about 

the future of the body than ever before. 

Trust issues 
The decision not to send officials to attend the meeting of Saarc finance 

ministers once again highlights the issue of deepening mistrust. India‘s economic 

affairs secretary attended the moot. ―India‘s (finance minister‘s) absence hardly 

matters,‖ said Finance Minister Ishaq Dar while trying to play down the absence. 

His statement showed his frustration, as one of the core objectives of the PML-N 

foreign policy was improving relations with India. 

Pakistan, India rivalry threatens to overshadow SAARC forum 

The relations have not soured overnight, as there is a long history of enmity. 

India and Pakistan are not at ease over the issue of unrest in Indian Kashmir and 

Balochistan. Pakistan and Afghanistan have their own problems. Relations 

between Pakistan and Bangladesh are at the lowest ebb in decades. 

―India is trying to take advantage of Pakistan‘s uneasy relations with its 

neighbours, it is playing a spoiler‘s role and tarnishing Pakistan‘s image in the 

Muslim world,‖ says Zubair Ahmad Malik, member of the advisory council of 

Saarc Chamber of Commerce and Industry. Malik also blames the government for 

its foreign policy failures. 

China-India 
The competition between China and India is another factor, putting a question 

mark over the fate of the moribund Saarc. 

India has divided the club of eight countries and entered quadrilateral 

agreements where Pakistan blocked approval of such agreements by Saarc. 

After Pakistan‘s refusal to sign the Motor Vehicle Agreement (MVA) during 

the last Saarc summit, Bangladesh, Bhutan, India and Nepal signed the MVA, 

known as BBIN. Bangladesh will conduct a trial run of cargo vehicle from Dhaka 

to Delhi on August 30 under the BBIN. India is trying to get access to Afghanistan 

through land route, which Pakistan is not ready to give due to its apprehensions. 

Bangladesh, Bhutan, India and Nepal are also in discussions on the possibility 

of having a BBIN Rail Agreement drawing on the draft Saarc Regional Rail 

Agreement template. 

The message for Pakistan is clear that if it is not a willing partner it will be 

left out. In such circumstances, there are bleak chances that all the heads of states 

and governments would attend the 19th Saarc Summit that Pakistan is holding this 

year on November 9-10 in Islamabad. 

While meeting with Saarc delegates a couple of months ago, Afghanistan 

President Ashraf Ghani reportedly said that Saarc won‘t be alive after two years, if 

things did not change. 

The organisation is not even given a proper speaking forum due to poor 

attendance of the members, says Lieutenant General retired Talat Masood — a 

http://tribune.com.pk/story/1155878/pakistan-india-rivalry-threatens-overshadow-saarc-forum/
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defense analyst. General Masood says both India and Pakistan have to sit together 

to sort out their issues, if they want to keep the Saarc somehow relevant in the 

future. 

On Pakistan‘s part, the civilian government needs to take full ownership of 

foreign policy and for that it has to address some genuine concerns of the security 

establishment, according to other experts. 

Nawaz drops Modi another invitation for upcoming SAARC summit 

The regional countries should make the Saarc Secretariat vibrant, which 

currently does not even have funding to run its operations. The Asian Development 

Bank is financing some of studies that are critical for Saarc‘s future. 

There are little chances that both countries would make efforts to address 

these issues due to deep-rooted mistrust that shows no signs of getting resolved. 

 

 

Наваз Шариф отправил приглашение на саммит СААРК Моди (на 9-10 

ноября с.г.) 

SAARC summit: Nawaz drops Modi another invitation 
The Express Tribune, August 27th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1170717/saarc-summit-

nawaz-drops-modi-another-invitation/ 

ISLAMABAD: As simmering tensions between its two key members cast a 

shadow over the regional event, Pakistan has formally invited heads of states and 

governments – including Indian Prime Minister Narendra Modi – for the upcoming 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) summit. 

―The prime minister of Pakistan has invited the leaders of Saarc Member 

States to grace the summit with their presence and is looking forward to welcome 

them in Islamabad,‖ said a statement, issued by the foreign office on Friday. 

India to attend SAARC meeting in Islamabad amid Kashmir tension 

It said nine observers of Saarc have also been invited to attend the 19th Saarc 

summit, scheduled to be hosted by Islamabad on November 9 and 10. 

The formal invitation was sent to the Indian prime minister as well as other 

Saarc countries at a time when tensions between Islamabad and New Delhi are 

running high over recent unrest in Indian Occupied Kashmir (IOK) and Modi‘s 

controversial statement on Balochistan. 

Because of the worsening ties, Indian Finance Minister Arun Jaitley skipped 

the Saarc finance ministers‘ meeting that concluded on Friday. 

Although, Pakistan formally invited India for the summit, it is not clear if 

Modi will travel to Islamabad for the key regional conference. Pakistan, at least, is 

giving the impression that the summit will go ahead as planned. 

―The preparations for successful holding of the summit in Islamabad are 

being made by Pakistan,‖ said Foreign Office spokesperson Nafees Zakria. 

The spokesperson said in order to give impetus to the process of preparations, 

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry inaugurated a Saarc Summit Cell at the 

Ministry of Foreign Affairs on Friday. 

New Delhi rules out bilateral meetings with Pakistani officials on sidelines of 

Saarc 

http://tribune.com.pk/story/1170717/saarc-summit-nawaz-drops-modi-another-invitation/
http://tribune.com.pk/story/1170717/saarc-summit-nawaz-drops-modi-another-invitation/
http://tribune.com.pk/story/1170717/saarc-summit-nawaz-drops-modi-another-invitation/
http://tribune.com.pk/story/1153599/india-attend-saarc-meeting-islamabad-amid-kashmir-tension/
http://tribune.com.pk/story/1152195/rajnaths-visit-new-delhi-rules-bilateral-meetings/
http://tribune.com.pk/story/1152195/rajnaths-visit-new-delhi-rules-bilateral-meetings/
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The Saarc Summit Cell is headed by Ambassador Amjad Sial, who is a senior 

diplomat and nominee of the Government of Pakistan as Saarc‘s next secretary 

general, 

The cell will closely work with all stakeholders and authorities concerned in 

Pakistan. It will also liaise with the member states, Saarc observers and the Saarc 

Secretariat for organisation of the summit. 

Pakistan briefs P-5, EU on Kashmir unrest 
Meanwhile, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on 

Friday confirmed that India turned down its latest offer of talks on Kashmir. 

Aziz was briefing ambassadors of the permanent members of the UN Security 

Council – China, France, Russia, UK and USA – and the European Union on 

Friday over the killings and serious human rights violations being committed by 

the Indian forces in the IOK. 

According to the foreign office, the adviser regretted the refusal from the 

Indian side in response to Pakistan‘s proposal for talks on Kashmir dispute. In this 

regard, he briefed the ambassadors over the exchange of letters between the foreign 

secretary and his Indian counterpart. 

Aziz stated that the international community, especially the permanent 

members of the UN Security Council and the European Union, has an important 

role to uphold the principles of human rights and international humanitarian law. 

He urged them to fulfill their commitments to the people of Jammu and 

Kashmir under the UN Security Council resolutions. The adviser said Pakistan 

welcomes the UN secretary general‘s offer and would be ready to engage in a 

dialogue to resolve the Jammu and Kashmir dispute. 

India‘s home minister arrives in Islamabad to attend SAARC meeting 

In response to a letter of Prime Minister Nawaz Sharif, the UN Secretary 

General Ban Ki-moon on August 19 appreciated Pakistan‘s commitment to a 

peaceful resolution of the Kashmir dispute and offered ―his good offices to 

facilitate dialogue for a negotiated settlement of the Jammu and Kashmir dispute.‖ 

The P-5 and EU ambassadors stressed the need to resolve the issue 

peacefully. They also acknowledged the importance of dialogue to address this 

longstanding issue and the prevailing grave situation. They also acknowledged 

Pakistan‘s readiness for dialogue. 

The adviser also deplored the lethal use of force by the Indian occupation 

forces against the innocent Kashmiri people and conveyed serious concerns over 

the recent bloodshed, which has claimed more than 80 lives and inflicted injuries 

on more than 7,000 Kashmiris since July 08 2016. 

―The oppressive measures by India could not deter the valiant people of the 

Jammu and Kashmir from their just struggle for their right of self-determination,‖ 

he said. 

 

 

Наваз Шариф пригласил на саммит СААРК в Исламабад на 9-10 ноября 

2016 г. 

http://tribune.com.pk/story/1155191/indias-home-minister-arrives-islamabad-attend-saarc-meeting/
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Pak PM Sharif set to welcome Saarc leaders for summit on Nov 9, 10  
Hindustan Times. 27.08.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-pm-sharif-set-to-

welcome-saarc-leaders-for-summit-on-nov-9-10/story-KuNAJ5sNGEedm5VyLNdNFI.html  

Against the backdrop of a war of words between India and Pakistan, Prime 

Minister Nawaz Sharif said on Friday he was looking forward to welcoming the 

leaders of Saarc states for the regional grouping‘s summit in Islamabad in 

November. 

Finance minister Arun Jaitley skipped a meeting of Saarc finance ministers in 

Islamabad this week and questions have been raised about India‘s participation in 

the grouping‘s summit to be held during November 9-10. 

―The Prime Minister of Pakistan has invited the leaders of Saarc Member 

States to grace the summit with their presence and is looking forward to welcome 

them at Islamabad,‖ said a statement from Pakistan‘s Foreign Office. 

Read | India-Pak tensions to cast shadow over Saarc meet again  

Nine observers of Saarc have been invited to the summit. Pakistan‘s foreign 

secretary Aizaz Chaudhry inaugurated a Saarc Summit Cell on Friday to give 

impetus to preparations for the meet. Besides working with all stakeholders, the 

Summit Cell will liaise with the member states and observers for the summit. 

The finance minister‘s decision to skip the meeting in Islamabad came close 

on the heels of home minister Rajnath Singh‘s experiences at a meeting of Saarc 

interior ministers earlier this month, which added to bilateral tensions. 

Singh and his Pakistani counterpart Chaudhry Nisar Ali Khan barely shook 

hands and traded barbs over the situation in Kashmir. Bilateral ties took another hit 

after a war of words over the unrest in Kashmir and the rights situation in the 

Pakistani province of Balochistan.  

Pakistan said Modi had crossed a ―red line‖ by raising the issue of 

Balochistan in his Independence Day speech. Pakistan also offered talks on 

Kashmir but India said any dialogue would have to focus on the issue of terrorism. 

Read | The utility of Saarc really hangs in the balance  

 

 

Встреча министров финансов СААРК выработала Программу действий 

Saarc to gear up for integration 
Imran Ali Kundi. The Nation. 27-Aug-2016. http://nation.com.pk/national/27-Aug-2016/saarc-to-

gear-up-for-integration  

Members resolve to form economic union, full Safta implementation, PM says 

Pakistan fully supports all Saarc initiatives  

ISLAMABAD - The 8th Saarc Finance Ministers Conference has decided to 

accelerate process towards South Asian Economic Union (SAEU) and 

strengthening regional trade through full and expeditious implementation of South 

Asian Free Trade Agreement (Safta) to achieve deeper integration. 

Finance Minister Ishaq Dar, who was elected chairman of the conference, said 

that Friday‘s meeting resolved to ensure implementation of decisions 

recommended by the member states at various Saarc mechanisms to realise the 

goals of Saarc Charter to promote the welfare of the people. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-pm-sharif-set-to-welcome-saarc-leaders-for-summit-on-nov-9-10/story-KuNAJ5sNGEedm5VyLNdNFI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-pm-sharif-set-to-welcome-saarc-leaders-for-summit-on-nov-9-10/story-KuNAJ5sNGEedm5VyLNdNFI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/jaitley-likely-to-skip-saarc-meet-parrikar-compares-pak-to-hell/story-9gRg3NMc3D7rjjIFNVYSpM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/jaitley-likely-to-skip-saarc-meet-parrikar-compares-pak-to-hell/story-9gRg3NMc3D7rjjIFNVYSpM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-pak-tensions-to-cast-shadow-over-saarc-meet-again/story-30mwHqaMAIoue1KWvM3LRO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-targets-pak-rights-abuse-in-balochistan-pok-in-i-day-speech/story-Dhcux8SQ9C4eOYBqiz4jcO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-targets-pak-rights-abuse-in-balochistan-pok-in-i-day-speech/story-Dhcux8SQ9C4eOYBqiz4jcO.html
http://www.hindustantimes.com/editorials/the-utility-of-saarc-really-hangs-in-the-balance/story-fJNmG3vZBFvm7v1gqvoxPM.html
http://nation.com.pk/national/27-Aug-2016/saarc-to-gear-up-for-integration
http://nation.com.pk/national/27-Aug-2016/saarc-to-gear-up-for-integration
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Addressing a joint news conference with Saarc Secretary General Arjun 

Bahadar Thapa, Ishaq Dar said that conference has decided to initiate discussions 

on widening the scope of Saarc agreement on avoidance of double taxation and 

mutual administrative assistance in tax matters. 

He further said that conference has also agreed to bring down tariffs, 

eliminate non-tariff barriers (NTBs) and para tariff barriers (PTBs) and reduce the 

sensitive lists for enhanced intra-regional trade under Safta. 

The minister said it has also been decided to operationalise the Saarc 

Agreement on Trade in Services without further delay by finalising the schedules 

of specific commitments. The conference has also agreed to finalise the text of the 

Saarc Agreement on Promotion and Protection of Investments. 

The report of the conference stated that meeting has emphasised on the need 

for harmonisation of customs procedures and documentations in the region to 

facilitate movement of goods across the borders. 

It has underlined the need for improved connectivity in the region - including 

through land, sea and air route - and early signing of Motor Vehicle and Railways 

Agreements. It also stressed strengthening the social window and operationalise 

economic and infrastructure windows of Saarc Development Fund (SDF) so that 

tangible benefits are visible on the ground. 

The delegation from Afghanistan offered to host the 9th meeting of the Saarc 

finance ministers in Kabul in 2017, dates for which will be communicated through 

Saarc Secretariat. 

On a question about absence of Indian finance minister from the conference, 

Dar said that participation of an individual does not matter, as their Economic 

Affairs Division secretary has attended the meeting. 

Earlier, in his inaugural address, Prime Minister Nawaz Sharif welcomed the 

visiting ministers and heads of delegations attending the 8th Meeting. He stated 

that the increasing interdependence and the notion of shared goals and common 

concerns were the genesis of Saarc. By realising the commitment of leaders that 

are enshrined in Saarc Charter, the region can progress and bring economic 

prosperity and social uplift for our generations. 

The PM stated that Pakistan fully supports all initiatives taken at the Saarc 

platform to advance its ideals and objectives, as enshrined in its charter, the Social 

Charter and the Development Goals. Saarc must position itself to engage interested 

states and international organisations to develop win-win complementarities for 

socio-economic progress in the region. 

He stated that despite numerous challenges, Saarc has made commendable 

progress in promoting greater regional integration in South Asia. He emphasised 

that to make the organisation more efficient, practical and responsive to the 

expectations of ―our peoples, all of us – Saarc member states, the Saarc secretariat 

and its regional centres and specialised bodies need to make coordinated, sustained 

and resolute efforts‖. 

Saarc Secretary-General Arjun Bahadur Thapa commended the government 

of Pakistan for hosting the important meeting and for making excellent 
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arrangements. He expressed his confidence that the 8th meeting would provide a 

much-needed impetus to speed up the process of moving towards South Asian 

Economic Union (SAEU) and give directions in this regard. 

In his welcome address, Ishaq Dar said that South Asia is a region with 

countless opportunities and vast potential to meet the development requirements of 

its peoples. There is a need for a focused attention on shared goals by the national 

governments to realise the dream of the SAEU. 

―Our leaders have been continuously emphasising the importance of 

enhancing cooperation in trade, investment, finance, energy, infrastructure and 

connectivity among the Saarc member states. 

  

 For this purpose, several mechanisms have been established to deepen the 

economic integration of the region and we are now moving from South Asian Free 

Trade Area to South Asian Economic Union.‖ 

Since the last meeting of the Saarc finance ministers in Kathmandu in 2015, 

Dar said, significant headway has been made in regional collaboration in the areas 

related to economic and financial cooperation among the member states. There is, 

however, a need to intensify the efforts on reduction/removal of non-tariff and para 

tariff barriers, trade facilitation measures, investment cooperation, reduction of 

products in sensitive lists, Saarc Agreement on Trade in Services, improvement in 

connectivity, energy cooperation, harmonisation and simplification of customs 

procedures and Agreement on Promotion and Protection of Investment to achieve 

our goal for the betterment of the peoples of the region. 

 

 

Государства СААРК выступают за Южноазиатский экономический союз 

- South Asian Economic Union (SAEU) – а не за САФТА (South Asian Free 

Trade Area (Safta) 

Saarc states call for economic union  
Dawn, August 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279996/saarc-states-call-for-economic-

union 

ISLAMABAD: A shift from the South Asian Free Trade Area (Safta) to 

South Asian Economic Union (SAEU) was emphasised at the inaugural session of 

the Eighth Saarc Finance Secretaries Meeting here on Thursday.  

Finance Secretary Waqar Massoud Khan, who was elected as the new 

chairman of Saarc Finance Secretaries meeting, said considerable progress has 

been made in some areas under the group‘s ambit but many issues still need 

prioritised attention by the national governments.  

Mr Khan said a lot of progress is still due on the second phase of the Regional 

Economic Integration Study. There is need to focus on priority areas as identified 

by the South Asian Association for Regional Cooperation and Asian Development 

Bank (ADB) meetings that include reduction and removal of non-tariff barriers 

(NTBs) and para-tariff barriers (PTBs), energy cooperation, trade facilitation 

measures, investment cooperation, reduction on products in the Sensitive Lists, 

http://www.dawn.com/news/1279996/saarc-states-call-for-economic-union
http://www.dawn.com/news/1279996/saarc-states-call-for-economic-union
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SATIS and improvement in rail, road, air and maritime connectivity among 

member states.  

The mechanism of the Special Meeting of Saarc-ADB, with the technical and 

financial support of ADB, is good to fine tune prioritised areas as indicated in the 

Regional Economic Integration Study, with an aim to attain the target of the 

SAEU, he said.  

Dr Khan said recommendations of the meeting will be submitted for 

consideration of the Saarc Finance Minister‘s meeting on Friday.  

 

 

Министры финансов СААРК в Пакистане призвало к увеличению 

торговли в рамках СААРК и более тесным связям. 

Saarc moot calls for trade liberalisation, regional connectivity 
Shahzad Paracha. 26.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/saarc-moot-calls-for-

trade-liberalisation-regional-connectivity 

In the absence of Indian, Bangladesh and Nepal's finance secretaries, the 8th 

SAARC Finance Minister conference on Thursday stressed robust collaboration for 

trade liberalisation and regional connectivity among member states. 

It was agreed to implementation SAARC Agreement on Trade in Services 

(SATIS), avoidance of double taxation, give special focus on customs-related trade 

facilitation measures and carry out transactions in local currencies among the 

member countries. 

The finance secretaries of the SAARC members also finalised agenda for the 

8th SAARC Ministerial Conference to be held today (Friday). Prime Minister 

Nawaz Sharif will address the inaugural session of the ministerial conference. 

The finance secretaries unanimously elected Finance Secretary of Pakistan Dr 

Waqar Masood Khan as chairperson of the meeting to discuss the agenda of 

promoting peace, stability, and shared prosperity. After assuming the charge as the 

new chairman, Dr Khan said that though considerable progress had been made in 

some areas under the ambit of this meeting, many issues still need prioritised 

attention by the respective governments. 

"There is need to focus the priority areas as identified by SAARC-ADB 

meetings that include reduction and removal of non-tariff barriers (NTBs) and 

para-tariff barriers (PTBs), energy cooperation, trade facilitation measures, 

investment cooperation, reduction on products in the sensitive lists, SAARC 

Agreement on Trade in Services (SATIS) and improvement in connectivity - rail, 

road, air, maritime - among the member states," he highlighted. 

All the secretaries of the member states highlighted economic performances 

of their respective countries and put forward recommendations for making SAARC 

a platform for regional integration by trade liberalisation, regional connectivity and 

utilising rich resources of the region for shared prosperity of the 1/5th of the world 

population residing in the region. 

They also stressed the need for utilisation of SAARC Development Fund 

(SDF) for building of infrastructures and promotion of social windows for the 

regional prosperity. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/saarc-moot-calls-for-trade-liberalisation-regional-connectivity
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/saarc-moot-calls-for-trade-liberalisation-regional-connectivity
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In his remarks, SAARC Secretary General Arjun Bahadur Thapa thanked 

Pakistan for making excellent arrangement for 8th SAARC Finance Ministers 

meeting. He highlighted the achievements of SAARC and steps taken for the 

prosperity of the people in the region. 

On the occasion, the decisions of the 7th meeting of the SAARC secretaries 

were reviewed and adopted. The meeting also considered the report of Inter-

Government Expert Group (IGEG) and SAARC-ADB study on regional economic 

integration and double taxation report. 

AID Management Ministry of Finance Director Mustafa Aria led the Afghan 

delegation, Joint Secretary Mohammed Yousuf led the Bangladesh team, Finance 

Secretary Dasho Nim Dorji lead the Bhutan side, Economic Affairs Secretary 

Shaktikanta Das represented India, Aishath Fazla represented Maldives, Joint 

Secretary Baikuntha Aryal represented Nepal, Secretary Dr R H S Samaratunga 

represented Sri Lanka and Dr Sunil Motiwal represented the SAARC Development 

Fund. 

 

 

Министр финансов Индии Арун Джайтли не поедет на заседание САРРК 

в Исламабаде (поедет зам. министра) 

Indian finance minister to skip Saarc meeting in Islamabad 
Baqir Sajjad Syed. Dawn, August 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279632/indian-

finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad  

ISLAMABAD: India has formally conveyed to Pakistan that its Finance 

Minister Arun Jaitley will not attend the eighth finance ministers‘ meeting of the 

South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) in Islamabad later this 

week.  

In the absence of Mr Jaitley, Secretary of Economic Affairs Shaktikanta Das 

would lead the Indian delegation at the two-day event starting on Thursday, a 

diplomatic source said.  

The ministerial meeting on Friday will be preceded by a meeting of finance 

secretaries on Thursday.  

The Indian government‘s decision follows weeks of speculation about the 

Indian finance minister‘s participation in the meeting of the regional bloc.  

The decision reflects aggravating tension between the two neighbours over 

the situation in India-held Kashmir, particularly after Prime Minister Narendra 

Modi accused Pakistani authorities of suppressing rights of people of Balochistan, 

Gilgit Baltistan and Azad Kashmir.  

Mr Modi was responding to Pakistani criticism of Indian security forces‘ 

crackdown in occupied Kashmir that has so far caused 83 deaths since the eruption 

of protests on July 8 over the killing of militant commander Burhan Wani by 

security agencies.  

The Indian government‘s decision on Mr Jaitley‘s visit was taken in view of 

the uneasy and tense participation of Home Minister Rajnath Singh in Saarc‘s 

interior ministers‘ meeting earlier this month, which he had left midway after 

exchanging barbs with his host Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan.  

http://www.dawn.com/news/1279632/indian-finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad
http://www.dawn.com/news/1279632/indian-finance-minister-to-skip-saarc-meeting-in-islamabad
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The finance division had through a media statement last week tried to reassure 

India that Mr Jaitley would be welcomed. ―All guests who participate in the event 

will receive a warm welcome from Pakistan as it is the host country,‖ the statement 

said.  

The Indian decision to downgrade its representation at the ministerial meeting 

and Prime Minister Modi‘s tirades against Pakistan suggest that India may either 

skip the Saarc summit in November or send a lower level representation.  

Meanwhile, Bangladesh too is not sending its finance minister Abul Maal A. 

Muhith to the event. Mr Muhith had in a statement in the Bangladesh parliament in 

February called Pakistan a rogue state.  

Bangladesh‘s State Minister for Finance M.A. Mannan will represent his 

country at the meeting.  

Earlier, Bangladesh Home Minister Asaduzzaman Khan Kamal had skipped 

Saarc interior ministers‘ meeting.  

The finance ministers‘ meeting will discuss ways of expanding trade and 

investment in the region and operation of Saarc Development Fund for 

infrastructure development. It will also review implementation of decisions taken 

during the seventh finance ministers‘ meeting in Nepal. 

 

 

Государства СААРК намерены расширить сотрудничество в энергетике, 

торговле, безопасности, облегчить визовой режим и туризм. 

SAARC members pledge to enhance cooperation  
Hassan Raza Hashmi. Daily Times. 18/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Aug-

16/saarc-members-pledge-to-enhance-cooperation 

ISLAMABAD: Young parliamentarians of the South Asian Association for 

Regional Cooperation (SAARC) countries have agreed to enhance cooperation in 

diverse fields including energy, trade, security, and to ease process of visa and 

travel arrangements. 

An understanding to this effect came in a joint statement issued on the 

conclusion of the first two-day 'Young Parliamentarians Conference' in Islamabad 

on Wednesday. 

The conference laid stress on developing mechanisms for strengthening 

cooperation in climate change, environment, education, tourism, and sports, said a 

statement. 

Promotion of people-to-people interactions, cultural exchanges, and 

cooperation to address issues of corruption and financial crime was also underlined 

in the statement. 

Earlier, addressing the concluding ceremony, National Assembly Speaker 

Sardar Ayaz Sadiq said the conference would help to improve Pakistan's image 

abroad. 

It is up to the parliamentarians to resolve the issues in the battlefield or 

through dialogue, he said. He stressed the need to give a fair share to women in 

politics as well as in the inter-parliamentary delegations within the SAARC region. 

The SAARC countries should allow youth to lead their nations to promote peace, 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Aug-16/saarc-members-pledge-to-enhance-cooperation
http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Aug-16/saarc-members-pledge-to-enhance-cooperation
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stability and cooperation in the region, he said, adding that Pakistan wants to 

resolve all outstanding issues with India peacefully through dialogue. 

The NA speaker informed the audience that Pakistan had been the biggest 

victim of terrorism and after a long and hard struggle it was restrained to an 

appreciable extent. 

He condemned the recent terrorist attacks in Quetta, Paris and Brussels. 

"Terrorists have no religion and no nationality. We have to work together to tackle 

this issue jointly", the speaker added. 

He termed the youth to be the decisive power and urged them to actively 

involve themselves in politics. "The youth should hold us accountable wherever we 

go wrong," he said. The speaker desired that the foreign delegates should interact 

with the youth of Pakistan by visiting different universities. 

Ayaz Sadiq also invited speakers of all SAARC countries to visit Pakistan to 

change the negative perception they might have developed about Pakistan. 

The convener of the conference, Malik Uzair, presented the conference 

declaration. He emphasised the need to institutionalise the SAARC Young 

Parliamentarians' Forum. 

He called for making the SAARC Young Parliamentarians' Forum as a 

representative body of parliamentarians aged up to 45 years under the auspices of 

the SAARC Secretariat. He said this would help to make joint efforts through 

representatives, legislative and oversight roles at respective parliaments to 

persuade their governments in focusing on youth populations for the promotion of 

peace, harmony and development. "It will also set the foundation of strong inter-

parliamentary linkages across South Asia," he underlined. 

It will set up a network that can develop into a continued platform to nurture 

regional interaction, support democratic norms and build a coalition for sustained 

dialogue and peaceful cooperation, he added. 

He said that there is a need to adopt the SAARC youth charter to strengthen 

the voice of youth of the region, and added that there was also a need to strengthen 

mechanisms for cooperation and institutionalisation of the SAARC efforts for 

climate change, environment, energy and trade facilitation among member states. 

He said promotion of inter-SAARC education, sports, tourism and cultural 

exchanges; including arranging sports fixtures among teams of SAARC 

parliamentarians could promote people-to-people contact for peace, harmony and 

development of the SAARC region. 

The enhancement of cooperation will address issues of corruption, 

transparency and financial crime in the SAARC region, he added. 

Heads of delegates of the SAARC countries ensured full commitment to 

enforce their respective part of the declaration and desired that the same should not 

be reduced to the paper but also implemented in letter and spirit for increased 

cooperation, coordination and dialogue between the SAARC countries. 

SAARC Secretary General Arjun Bahadur Thapa, EU delegation acting head 

of Pakistan Stefano Gatto, Speaker Sindh Assembly Agha Siraj Durrani, 

Conference convener Malik Muhammad Uzair Khan and other parliamentarians 
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including Shaza Fatima Khawja, Nafeesa Shah, Ayesha Raza Farooq, Syed Ali 

Raza Abidi and Marriyum Aurangzeb were also present. 

 

 

Накануне заседания министров финансов стран-СААРК Моди поговорит 

с Арун Джайтли.  

Modi to take final call on Indian finance minister's Islamabad visit 
The Express Tribune. 17.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1164448/modi-decide-indian-

finance-ministers-visit-islamabad/ 

Indian Prime Minister Narendra Modi is expected to take the final call on 

whether Finance Minister Arun Jaitley will visit Islamabad next week to attend a 

regional summit. 

The Indian government is visibly perturbed after Home Minister Rajnath 

Singh was severely criticised back home by veteran politicians and former 

diplomats over his deviation from the SAARC agenda at a recent meeting of home 

ministers in Islamabad. Finance ministers of Saarc — which has eight South Asian 

countries as members — are to meet on the 25th and 26th in the federal capital, 

according to NDTV. 

Going to Pakistan same as ‗going to hell‘, says Indian defence minister 

Finance ministers of Saarc — which has eight South Asian countries as 

members — are slated to meet on the 25th and 26th in the federal capital, 

according to NDTV. 

The rivalry between Islamabad and New Delhi has hampered efforts to 

transform Saarc into a meaningful platform for integration in South Asia, which 

accounts for a fifth of the world‘s population but less than a tenth of its economic 

output. 

Both countries have fought two of their three wars since independence over 

Kashmir, which each rules in part but claims in full. The line of control dividing 

the Himalayan region still broadly runs along the front when the guns fell silent in 

1948. 

 

 

Пакистан будет приветствовать участие Арун Джайтли в сессии СААРК 

25-26 августа с.г. в Пакистане (встреча министров финансов СААРК). 

Pakistan to accord 'warm welcome' to Jaitley at SAARC meet 
The Hindu. 14.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-accord-

warm-welcome-to-jaitley-at-saarc-meet/article8988528.ece?w=alauto 

"The hostilities were at peak during the Home Ministers‘ Conference and Dar 

does not wish a repetition," finance ministry officials were quoted as saying by the 

Express Tribune. 

Pakistan has decided to play a ―good host‖ and avoid a repetition of the tense 

atmosphere that prevailed during Home Minister Rajnath Singh‘s recent visit by 

according a ―warm welcome‖ to Finance Minister Arun Jaitley at the SAARC 

ministerial conference later this month. 

http://tribune.com.pk/story/1164448/modi-decide-indian-finance-ministers-visit-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1164448/modi-decide-indian-finance-ministers-visit-islamabad/
http://tribune.com.pk/story/1163722/going-pakistan-going-hell-says-indian-defence-minister/
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-accord-warm-welcome-to-jaitley-at-saarc-meet/article8988528.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-accord-warm-welcome-to-jaitley-at-saarc-meet/article8988528.ece?w=alauto
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Mr. Jaitley is likely to attend the SAARC Finance Ministers‘ Conference to 

be hosted in Islamabad on August 25 and 26 and there are chances of ―gracious 

handshakes‖ between Pakistan Finance Minister Ishaq Dar and his Indian 

counterpart, Finance Ministry officials said. 

The government has finalised arrangements for the upcoming SAARC meet, a 

Finance Ministry statement said, adding that Mr. Dar chaired a meeting to review 

arrangements for the conference. 

Pakistan would play the role of a ―good host‖ and try to keep the overall 

ambiance positive, the statement added. 

The ministerial conference comes in the shadow of Home Minister Singh‘s 

visit to Islamabad earlier this month where barbs were exchanged between Mr. 

Singh and Pakistan Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan, who only had a 

tense and uneasy handshake during the SAARC meeting. 

The duo exchanged repartee over issues of terrorism and violence in Kashmir. 

―The hostilities were at peak during the Home Ministers‘ Conference and Dar 

does not wish a repetition,‖ finance ministry officials were quoted as saying by 

the Express Tribune. 

They further said that all regional countries except Bangladesh have 

confirmed participation of their finance ministers. 

―Bangladesh has so far only confirmed the participation of its deputy finance 

minister. Dar will personally call his Bangladeshi counterpart and urge him to 

attend the conference,‖ they added. 

However, the Ministry of Finance did not comment on whether a bilateral 

meeting would be held between the finance ministers of India and Pakistan. 

The meetings are taking place ahead of the SAARC Summit to be held in 

November in Islamabad wherein Prime Minister Narendra Modi is also expected to 

participate. 

―All SAARC countries have a lot of potential to develop together utilising 

each other‘s potentials and energies. The cooperation is necessary in promoting the 

welfare and improving the quality of life of the people of the region,‖ said Mr. Dar. 

―The upcoming conference is an important event in this regard,‖ he added. 

The South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC) is a 

regional intergovernmental organisation. Its member states include Afghanistan, 

Bangladesh, Bhutan, India, Nepal, the Maldives, Pakistan and Sri Lanka. 

 

 

Министр планирования считает, что региональное сотрудничество – 

основа будущего развития. 

Regional cooperation, imperative for economic progress: Ahsan Iqbal 
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 12.08.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/313570-regional-cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html  

ISLAMABAD: Federal Minister for Planning and Development Ahsan Iqbal 

on Thursday said from onward, people should acquaint themselves with " Rising 

Pakistan". 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/313570-regional-cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/313570-regional-cooperation-imperative-for-economic-progress-ahsan-iqbal.html
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Addressing a function organized in connecting with two-year completion of 

Vision Pakistan 2025, the minister said that regional cooperation is main pillar of 

economic progress. 

He called on private sector to come forward and play its role in economic 

prosperity, adding the government is committed to removing all hurdles in process 

of progress and development. 

He said political stability and continuity of economic polices are necessary for 

progress. 

Ahsan Iqbal said people have full confidence in economic and security 

policies of the government. 

He said under the Vision Pakistan 2025, there is a dire need to bring reforms 

in public sector and civil service. 

The vision Pakistan was formulated to compete with global markets, adding 

four provinces, Gilgit Baltistan and Azad Kashmir also agreed on this issue. 

He said that Vision Pakistan is a comprehensive framework to promote 

economic progress, higher education, promotion of science and technology, 

industrial reforms, and energy besides enhancing regional cooperation. 

He said that it is meant to put the country on path of economic and social 

prosperity, adding the Pakistani economy will be among 25 top economies of the 

world. 

The minister said that foreign investment is coming into the country due to 

positive economic policies and reforms. 

Building road infrastructure and modern communication are also part of 

Vision Pakistan 2025, he added. 

Ahsan Iqbal said 14 power projects for generation 10400 MW, will be 

completed by year 2018. 

 

 

Скандал на саммите ЮААРС 
Интернет-сайт «Катехон». http://katehon.com/ru/news/skandal-na-sammite-yuaars. 

5.08.2016. 

Пакистан и Индия используют саммит Южно-Азиатской ассоциации 

регионального сотрудничества (ЮААРС) как площадку для обмена 

взаимными упрѐками. Глава МИД Пакистана Чоудхри Нисар Али Хан 

обвинил Индию в приминении силы в Кашмире, в свою очередь глава МИД 

Индии Раджнатх Сингх заявил, что Пакистан подерживает терроризм. 

Представитель индийского правительства сообщает, что о 

недружелюбной встрече Индии на саммите, проходящем в Исламабаде, было 

известно давно, но "несмотря на это, Индия приняла сознательное решение 

принять участие в мероприятии и продемонстрировать свою приверженность 

региональному сотрудничеству". 

 

 

http://katehon.com/ru/news/skandal-na-sammite-yuaars
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Индия примет участие в региональной встрече в Пакистане, несмотря на 

беспорядки в Кашмире 
Аникина Анастасия. http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-

vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/. 2.08.2016. 

Министр внутренних дел Индии Раджнатх Сингх 3 августа отправится в 

Исламабад, Пакистан, на региональную встречу министров Южно-Азиатской 

ассоциации, но не будет проводить отдельные двусторонние переговоры со 

своим коллегой из Пакистана, так как отношения Индии и Пакистана в 

последнее время накаляются в связи с беспорядками в штате Джамму и 

Кашмир. 

Новое обострение, в результате которого за последние две недели 45 

человек были убиты и более трех тысяч ранены, началось после того, как 

индийские силы безопасности 15 июля ликвидировали трех членов 

группировки «Хизб-уль- Муджахидин», добивающейся отделения Кашмира 

от Индии. 

Сепаратистские группировки в Кашмире ведут вооруженную борьбу за 

независимость от Индии с конца 1980-х годов. Индийские власти обвиняют 

Пакистан в снабжении боевиков оружием. 

 

 

Исаак Дар приглашает министров финансов стран – СААРК на общую 

встречу 26 августа 2016 г. 

Dar invites SAARC FMs to August 26 meeting 
The Express Tribune. 4.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1135750/regional-conclave-

dar-invites-saarc-fms-august-26-meeting/ 

Finance Minister Ishaq Dar has extended invitation to his counterparts in 

South Asian countries to attend the 8th finance ministers‘ meeting of the South 

Asian Association for Regional Cooperation (Saarc), scheduled to be held in 

Islamabad on August 26 this year. 

In letters addressed to the finance ministers of Afghanistan, Bangladesh, 

Bhutan, India, the Maldives, Nepal and Sri Lanka, the minister stated that since the 

last meeting held in Kathmandu in August last year, considerable progress had 

been achieved in finance and investment related areas. 

Sartaj Aziz extends formal invitation to Modi for 19th SAARC summit 

At the same time, he stated, certain other areas related to Saarc Development 

Fund (SDF) required further deliberations and follow-up action.  He expressed the 

hope that participation of all the members would be helpful in achieving the 

objectives for which Saarc has been striving since its creation. 

The Saarc Summit is scheduled to be held in Pakistan in November 2016. 

The finance ministers‘ meeting will precede the summit and lay the ground 

work for progress on regional cooperation agenda in the areas of finance and 

investment to be subsequently endorsed by heads of states and government at the 

summit. 

 

 

http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/
http://letsmi.ru/politics/7625-indiya-primet-uchastie-v-regionalnoj-vstreche-v-pakistane-nesmotrya-na-besporyadki-v-kashmire/
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Пакистан предлагает следующий саммит СААРК провести в Пакистане 

Pakistan offers to host next Saarc meeting to bolster regional trade ties 
Afshan Subohi. Dawn. 4.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256078/pakistan-offers-

to-host-next-saarc-meeting-to-bolster-regional-trade-ties 

FRANKFURT: Pakistan has offered to host the next meeting of South Asian 

Association for Regional Cooperation (Saarc) finance ministers in July to carry 

forward talks on closer commercial ties among member nations by investing in 

trade corridors to facilitate intra-regional movement of cargo. 

Talking to Dawn after the closed-door meeting of finance ministers of Saarc 

countries on the sidelines of the 49th annual meeting of the Asian Development 

Bank (ADB) on Tuesday, Finance Minister Ishaq Dar confirmed that the 

suggestion was well received by the panel. 

―There is growing realisation that it would be unrealistic to expect a 

significant spike in trade in the region without improving conditions of logistics, 

including the physical infrastructure, necessary to realise the aspiration of deeper 

trade ties,‖ he said. ―There is agreement in principle, but specific projects and their 

launch will require homework that will hopefully start soon,‖ he added. 

Besides Pakistan, Nepal, Bangladesh, Sri Lanka and Afghanistan were 

represented by their finance ministers at the event. Shaktikanta Das, secretary of 

the department of economic affairs, participated on behalf of India whose finance 

minister is expected to arrive for a day today (Wednesday). Sabyasachi Mitra, 

ADB‘s deputy representative of the European representative office, made a 

detailed presentation on trade corridor projects in the region. 

On Monday night, ADB and the German Ministry of Economic Cooperation 

and Development signed the ‗Frankfurt Declaration‘ to pledge support for progress 

on climate action and technical and vocational education and training. 

It spells out the intention of the bank and Germany to launch the Asia Climate 

Finance Facility next year (2017). The two sides will leverage public and private 

sector investment to mitigate the effects of climate change to back the COP 21 

Paris Agreement. 

The facility will assist recipient countries through innovative co-financing 

tools, including guarantees and climate risk insurance, which support nationally-

developed commitments for the reduction of greenhouse gas emissions as well as 

investment in improving resilience. 

Dar speaks out 
Speaking to journalists on his arrival at the venue on Monday, Mr Dar had 

said that the government will not allow anyone to derail the economic recovery 

process. ―It took us three years and focused efforts to put the economy on track. It 

is now set to achieve over 5 per cent growth in FY16 after a lapse of several years 

and poised to hit 6pc next year and 7pc thereafter. We have zero tolerance for 

elements who threaten to stall the economic recovery,‖ he said. 

Commenting on Pakistan‘s participation in the ADB meeting, he said: ―We 

are here to share with the world the distance we have travelled on the road to 

economic recovery and make a case for more support in terms of accessibility to 

http://www.dawn.com/news/1256078/pakistan-offers-to-host-next-saarc-meeting-to-bolster-regional-trade-ties
http://www.dawn.com/news/1256078/pakistan-offers-to-host-next-saarc-meeting-to-bolster-regional-trade-ties
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expertise, technology, markets and investible funds to accelerate growth and 

improve its quality.‖ 

On the new-found focus on coal-powered plants when the world is moving in 

the other direction, the minister said that, ―We have argued that it is absolutely 

necessary to deal with the debilitating energy crisis in Pakistan and have asked 

development partners to grant us an exception to start the emission control plan 

after a few years,‖ he said. 

 

 

СААРК рассматривает возможность создания в рамках этой 

организации индустриальное подразделение для большей региональной 

интеграции. 

SAARC looks to establish industrial park 
The Express Tribune. 17.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1086255/export-oriented-

venture-saarc-looks-to-establish-industrial-park/ 

ISLAMABAD: There is huge potential in South Asia to boost intra-regional 

trade and South Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) is all set to 

establish an Industrial Park to promote investment and trade among regional 

countries, said Saarc‘s newly-elected President Suraj Vaidya. 

Addressing the business community at the Islamabad Chamber of Commerce 

and Industry (ICCI), he said the proposal had already been discussed with the 

Afghanistan president and his team along with Pakistan‘s Federal Minister for 

Commerce Khurram Dastgir and other relevant high government officials. Land 

for the park would be obtained and other Saarc members would also be consulted 

for the materialisation of the plan, he added. 

―This industrial park would be an export-oriented venture to give boost to 

investment and trade among Saarc member countries,‖ Vaidya said. 

―The key focus would be on investment because despite the establishment of 

Saarc 30 years ago, the region still remains the least integrated. The member Saarc 

countries will have to decide whether they want to lead or be led by others,‖ he 

said, adding that it was time for Saarc countries to take lead in economic 

integration and growth. 

Furthermore, he assured that the Saarc Chamber of Commerce and Industry 

(CCI) would work with member countries for the removal of tariff and non-tariff 

barriers (NTBs) to improve regional trade.  Vaidya was of the view that the 

strength of South Asia rested in its young population and Saarc CCI was working 

to create a forum named ‗Angel Investors South Asia‘ (AISA) for the 

entrepreneurial-minded in the region. ―The Saarc CCI would leverage its network 

resources to identify potential innovative entrepreneurs in the region and AISA 

would provide capital to them in order to turn their business ideas into successful 

commercial ventures,‖ he said. 

―The plan is ideally to create 200 commercial ventures annually.‖ 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1086255/export-oriented-venture-saarc-looks-to-establish-industrial-park/
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СААРК и Афганистан 

Promising signs: SAARC Chamber‘s delegation holds fruitful meetings 

in Afghanistan 
Daily Times. 14.04.2016. http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-

saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan  

LAHORE: South Asia Association for Regional Cooperation Chamber of 

Commerce and Industry (SAARC CCI) delegation, currently on a three-day visit to 

Afghanistan, is holding fruitful meetings with businessmen, industrialists and top 

government functionaries that would definitely put a positive impact on the overall 

intra-SAARC region trade. 

The delegation leader, SAARC CCI Vice President Iftikhar Ali Malik, 

disclosed this on Wednesday. He said that the SAARC Chamber's delegation is 

focusing on enhancing trade among all the SAARC countries- Pakistan, India, 

Bangladesh, Sri Lanka, Bhutan, Nepal, Maldives, and Afghanistan. The matters 

pertaining to free trade in the SAARC region were also discussed threadbare. 

Iftikhar Ali Malik, who is also the Chairman of United Business Group 

(UBG), said that they had discussed ways and means to increase import and export 

in SAARC region, adding that the SAARC Chamber had assured Afghanistan of 

its full support and facilitation to improve businesses and economy in the brotherly 

Muslim country. 

To a question, Malik said that nine-storey SAARC Chamber's Secretariat is 

being constructed speedily in Islamabad and was at completion stage. He 

mentioned that they had decided in principle to allocate one floor to each member 

state of the SAARC, enabling them to establish their respective offices for working 

out modalities with regard to promotion of trade and investment in the region. 

To another question, Malik elaborated that on the first day of its three-day 

visit, the delegation held detailed meeting with the think tank of Kabul, while the 

SAARC CCI (Afghanistan) vice president hosted dinner in their honour. 

On the second day, he said the SAARC Chamber's delegation met with 

Executive Committee and GA members of SAARC CCI (Afghanistan chapter) and 

business angels, besides ensuring their active participation in a seminar on 'Trade 

and Investment in South Asia: New Opportunities for Afghanistan.' 

The delegation also called on Afghanistan President Ashraf Ghani, 

Afghanistan National Unity Government chief executive, Afghanistan Foreign 

Affairs deputy minister and also held meeting with Afghanistan Chamber of 

Commerce and Industry. The delegation would depart back to Pakistan tomorrow 

(Thursday), he added. 

Trade Development Authority Pakistan (TDAP) chief S M Muneer, 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce and Industry (FPCCI) Vice 

President Zafar Bakhtawari, FPCCI Zonal Chairman S M Naseer, UBG General 

Secretary Zubair Tufail, SAARC Chamber Deputy General Secretary Zulfiqar Butt 

and Executive Committee member Pervez Lala were prominent members of the 

delegation. 

 

http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan
http://dailytimes.com.pk/business/14-Apr-16/promising-signs-saarc-chambers-delegation-holds-fruitful-meetings-in-afghanistan
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Встреча стран-СААРК на уровне мининдел. 

SAARC Diplomacy 
The Nation. 19.03.2016. 

The South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC), as the 

name states, is a group designed to increase the cohesion between all South Asian 

states and to tackle the region‘s common problems together. Yet for the residents 

of Pakistan and India, and arguably for many neutral spectators too, the summit is 

important because it gives the two nations a chance to practice some diplomacy 

and engage in dialogue. 

In the opening days the Nepalese Prime Minister, K P Sharma Oli, gave a 

much-needed address on the problems faced by the region today; unpredictable 

weather patterns caused by global warming, ill-prepared government when it 

comes to natural disaster managements, and grinding poverty in large sections of 

the land. His solutions – focusing on intra-state cooperation and cultural exchange 

– were also the need of the hour. Alas the good work done by several groups and 

bodies under the SAARC banner will be – and already is – overshadowed by the 

20-min meeting between Foreign Affairs Advisor Sartaj Aziz and India‘s External 

Affairs Minister, Shushma Swaraj on the sidelines of the summit. 

The meeting did bear some positive fruit, although it still falls short of any 

meaningful exchange. Since the Pathankot attack bilateral talks are aimed at 

damage control, and this one continues that trend. Pakistan‘s stumped Pathankot 

probe would be allowed to visit India, so they can gather evidence, if any, and 

carry their investigations further. While the chances of some actual discovery that 

might lead to something concrete are slim, the gesture from both sides is what 

really counts at the moment. Post-Pathankot, anything that contributes to the 

beginning of an open –ended dialogue by legally empowered diplomats is a 

victory. And while such talks may not have been mentioned, the continued 

engagement and cooperation will make the path easier. 

Another major development coming out of the summit is the agreement on the 

Indian Prime Minister‘s visit to Islamabad – where another SAARC summit is 

being held in November. The last blitz of a visit was more an icebreaker than 

anything else; this, observers hope, can lead to great progress if managed right. 

 

 

В Непале встретились министры иностранных дел СААРК 

Aziz, Swaraj engage in 'social chitchat' at Saarc dinner 
The Nation. 17.03.2016. 

Pokhara (Nepal) - Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

and Indian External Affairs Minister Sushma Swaraj were yesterday seen engaged 

in an animated discussion over a dinner here hosted for the ministers of SAARC 

countries, Indian media reported. 

Though details of their discussion were not known, Indian officials described 

it as a ―social chitchat‖ between the ministers who were seated alongside. 
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The meeting is the first engagement between the two leaders after the 

Pathankot attack. 

The two ministers are also scheduled to hold a bilateral meeting here today 

which was sought by Aziz to extend the invitation for Prime Minister Narendra 

Modi for the SAARC summit, to be hosted by Pakistan later this year. 

This is the second time the two ministers are meeting since December last 

when Swaraj had travelled to Islamabad for a multilateral meeting and had also 

held extensive bilateral talks with Aziz after which both countries announced 

resumption of the comprehensive bilateral dialogue. 

Foreign Secretary S Jaishankar and his Pakistani counterpart Aizaz Ahmad 

Choudhry were also seen sitting together at another table during the dinner hosted 

by SAARC Secretary General Arjun Bahadur Thapa. 

Talking to reporters in the Nepali resort town of Pokhara, Sartaj Aziz said he 

is willing to discuss all issues, including the Pathankot attack, with his Indian 

counterpart Sushma Swaraj here in Nepal. 

Aziz also expressed hope that the Pakistani Special Investigation Team will 

be able to visit India soon to carry forward the probe into the Pathankot attack in 

January. 

"Don't worry. The main purpose of the meeting, of course, is to hand over the 

invitation for the SAARC Summit. And then anything she wants to discuss, we 

will discuss," he told reporters. 

Asked if he was positive of an outcome of his meeting with Swaraj on 

Thursday, Aziz said, "We will tell you after the meeting. We are always open for 

positive outcome". 

He said Pakistan has been "responding" to the Pathankot issue. "We are 

responding on that and you know it. We are talking on all subjects," he said, 

replying to sustained questions on whether Pathankot attack will be discussed. 

Asked when can one expect Pakistani SIT in India, he replied "Very soon 

InshAllah". 

According to Indian media, though S Jaishankar and Aizaz Ahmed Chaudhry 

did not have any structured meeting till now, they met casually at least thrice. 

They first casually met at a dinner hosted for SAARC Foreign Secretaries 

Tuesday night and later even walked together for a few minutes. They met on 

Wednesday at breakfast and exchanged a few words before meeting again during 

the SAARC meet later. 

This is the first time Jaishankar and Chaudhry came face to face since planned 

talks between the foreign secretaries were put off after the terrorist attack on 

Pathankot airbase. 

INDIA RELENTS IN ROW 
NEW DELHI: A day after a spat over India's refusal to permit some Pakistani 

diplomats to watch Pakistan's T20 World Cup matches, New Delhi appeared to 

relent Wednesday by stating that it had approved travels of 19 Pakistan High 

Commission officials and was prepared to consider more such requests. 
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The remarks by Indian External Affairs Ministry Spokesperson Vikas Swarup 

came even as Indian Deputy High Commissioner to Islamabad JP Singh was called 

in by the Pakistan Foreign Office and a demarche was made over denying 

permission to Delhi-based Pakistani diplomats to travel to Kolkata to witness 

cricket matches. 

Responding to a query regarding issuance of travel permissions to Pakistan 

High Commission officials, Swarup said Pakistan has not informed the 

government of the itinerary for the proposed travels, as required by bilateral 

practice. 

"This was despite repeated reminders over the past few days. However, 

considering the occasion, 19 approvals were issued as a gesture. This has been 

conveyed to Pakistan Ministry of Foreign Affairs at senior levels. We have urged 

that agreed requirements are met so that the rest of the requests can be processed," 

he added. 

NO PROTEST LODGED: PAKISTAN 

Talking to BBC on Wednesday, a Pakistan foreign ministry spokesman said 

that Islamabad had not lodged any protest with India over denial of permission to 

Pakistani diplomats. 

The spokesman denied such reports and maintained that only disappointment 

was conveyed to the Indian deputy high commissioner. There was no press release 

issued in this regard, he added. 

 

 

Моди приедет на саммит СААРК в ноябре 2016 г. в Исламабад. 

Modi to attend Saarc Summit in Islamabad: Fatemi 
The Nation. 29.02.2016. 

ISLAMABAD - Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Syed Tariq Fatemi Sunday said that Indian Prime Minister Narendra Modi would 

attend the South Asian Association for Regional Cooperation (SAARC) summit in 

Islamabad this year. 

During an interview with a private news channel, he said that being a host 

country Pakistan would work out specific convenient dates for holding the event in 

consultation with other SAARC members. However, he admitted that it could 

probably be held in November this year.  

Fatemi said as per norms a formal invitation would be hand-carried to the 

Indian prime minister. 

About prospects for meetings between the delegations, including foreign 

secretaries during the summit, he said that under one roof intensive and constant 

meetings were expected. 

About the Pathankot attack, the special assistant to the PM said that the world 

acknowledged Pakistan‘s firm stance on terrorism and commended its attitude and 

policy. 

He said Islamabad Declaration between Pakistan and India held ground. 
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He said the Joint Investigation Team would complete its probe into the 

Pathankot incident this week whereas the Special Investigation Team would also 

visit India. 

Pakistan‘s stance over terrorism was very clear, he added. 

About the Afghan peace and reconciliation process, he said that Pakistan and 

China had the supportive roles and wanted Afghan-owned and Afghan-led process 

to proceed. 

He said for holding Kabul-Taliban direct talks, they were exerting ‗very 

limited influence‘ to convince Taliban. ―We have been making it clear for both 

sides that there is no other option except reconciliation,‖ he added. 

Replying to another query about upcoming Pakistan-US Strategic Dialogue, 

Fatemi said both the countries would discuss key areas of cooperation at the 

ministerial-level dialogue on Monday (today). 

 

 

 

 

 

ОИК1. ОИС1 

 

Совет министров МИДа ОИС осудил Индию за подавление в Кашмире 

OIC condemns Indian atrocities in IOK 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-

condemns-indian-atrocities-iok/  

Condemned India for illegal detention of Kashmiris, incarceration of 

Hurriyat leaders in torturous conditions  

ISLAMABAD: The Council of Foreign Ministers of OIC on Wednesday 

adopted a strongly-worded resolution on grave human rights situation in Indian 

Occupied Kashmir (IOK) and condemned India in the strongest possible terms for 

their atrocities on Kashmiris. The OIC foreign ministers met in Tashkent on Oct 

18-19 for the 43rd session, according to a message received here. 

While upholding Kashmiris‘ right to self-determination in accordance with 

the UN Security Council resolutions, they reaffirmed OIC countries‘ unwavering 

support to the just cause of the Kashmiri people, expressed deep concern and 

condemned in the strongest possible terms unabated killing of defenseless 

Kashmiris in IOK. 

Indian repression: UN experts call for release of Kashmiri rights activist 

The foreign ministers noted demonstrations by unarmed Kashmiris, despite 

curfew, in the wake of Burhan Wani‘s extrajudicial killing as referendum against 

India. They condemned India for illegal detention of Kashmiris, incarceration of 

Hurriyat leaders in torturous conditions, and brutal killings of Kashmiris, including 

children. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-condemns-indian-atrocities-iok/
http://tribune.com.pk/story/1204013/one-voice-oic-condemns-indian-atrocities-iok/
http://tribune.com.pk/story/1203988/indian-repression-un-experts-call-release-kashmiri-rights-activist/
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Страны ОИС резко критикуют Индии за «водную агрессию» против 

Пакистана (Договор о водоразделе р.Инд). 

OIC foreign ministers‘ moot: India slammed for water aggression 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-

ministers-moot-india-slammed-water-aggression/  

ISLAMABAD: Pakistan on Tuesday strongly denounced India for 

threatening to use water as weapon, saying it is a ‗flagrant violation‘ of Delhi‘s 

international treaty obligations. 

―Such an action could only be contemplated by an irresponsible state,‖ said 

Prime Minister‘s Special Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi while leading 

Pakistan‘s delegation to the meeting of the foreign ministers of OIC member states 

in Tashkent, Uzbekistan. 

India‘s revocation of Indus Water Treaty will be considered an act of war: 

Aziz 

Fatemi accused India of pursuing a policy of destabilisation in its neighbours 

and strongly condemned the state-terrorism it has let loose in Occupied Kashmir, a 

Foreign Office statement said.  He called for a fair, independent and transparent 

inquiry into grave human rights violations by Indian security forces in the occupied 

territory and urged the international community to reject Delhi‘s claim that 

Kashmir is an integral part of India. 

Calling the claim as ‗ridiculous‘, Fatemi pointed out that Jammu and Kashmir 

dispute is recognised by the UN as an international dispute between two sovereign 

member-states. He called upon the Muslim Ummah to continue its support for the 

Kashmiris in their just struggle for the right of self-determination. 

The special assistant also expressed Pakistan‘s strong support for the right of 

the Palestinians to self-determination in accordance with the relevant UN Security 

Council resolutions. 

Modi thinks India‘s army is now on par with Israel‘s 

Meanwhile, FO said Pakistan-Italy Political Bilateral Consultations were held 

in Islamabad on Tuesday.  Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry led the 

Pakistani delegation while the Italian side was led by Ambassador Elisabetta 

Belloni, secretary general of Italy‘s Ministry of Foreign Affairs and International 

Cooperation. 

The two sides discussed the entire spectrum of bilateral relations including 

political, economic, educational and cultural cooperation. Noting with satisfaction 

the positive trajectory in the bilateral relations, they agreed to further expand the 

existing cooperation in the fields of trade and investment. 

Acknowledging the deepening defence ties they agreed to further strengthen 

cooperation in this area. A wide range of regional and multilateral issues were also 

discussed.  The Italian side was apprised about the recent developments in the 

region, including the current situation in the IOK and the massive human rights 

violations that were being committed by the Indian security forces. 

The Pakistan side also briefed about the efforts to facilitate an intra-Afghan 

reconciliation. The Italian side acknowledged the important role being played by 

Pakistan in promoting peace and stability in the region. 

http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://tribune.com.pk/story/1202732/oic-foreign-ministers-moot-india-slammed-water-aggression/
http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1189349/indias-revocation-indus-water-treaty-will-considered-act-war-aziz/
http://tribune.com.pk/story/1201857/modi-thinks-indias-army-now-par-israels/
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The two sides expressed satisfaction at the close cooperation between 

Pakistan and Italy at various multilateral fora, including the UN, and agreed to 

intensify this cooperation. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

These annual consultations, at the foreign secretary level, are part of the 

institutional mechanism established under the Pakistan-Italy Enhanced Strategic 

Engagement Plan concluded in 2013. 

 

 

Главы МИД Узбекистана и Пакистана провели встречу в Ташкенте 
http://news.uzreport.uz/news_2_r_145404.html. 18.10.2016. 

17 октября Министр иностранных дел Республики Узбекистан 

Абдулазиз Камилов встретился с государственным министром по 

иностранным делам, специальным помощником Премьер-министра 

Исламской Республики Пакистан Саидом Тариком Фатеми, прибывшим в 

г.Ташкент во главе пакистанской делегации для участия в 43-й сессии Совета 

министров иностранных дел Организации исламского сотрудничества. 

В ходе беседы обсуждены практические вопросы дальнейшего развития 

двусторонних отношений, в том числе в контексте реализации 

договоренностей, достигнутых в рамках официального визита в Узбекистан 

Премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа и переговоров на высшем 

уровне в ноябре 2015 года, сообщает МИД Узбекистана. 

На встрече также состоялся обмен мнениями по вопросам, включенным 

в повестку дня открывающейся 18 октября 43-й сессии СМИД ОИС, 

отдельным международным и региональным проблемам. 

Во встрече принял участие Посол Пакистана Риаз Хуссаин Бухари. 

 

 

Должен ли Пакистан требовать экономической блокады Индии, в 

частности от ОИС. 

Should Pakistan call for economic boycott of India? 
Ashraf Mumtaz. The Nation. October 03, 2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-

Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india 

LAHORE - Although foreign ministers of the 57-member Organisation of 

Islamic Cooperation recently reaffirmed support to the Kashmiri people‘s right to 

self-determination and called for the resolution of the Kashmir dispute between 

Pakistan and India, and atrocities being perpetrated in Occupied Kashmir are being 

highlighted by the world media, no change in New Delhi‘s policy has been 

witnessed. Its oppression is going on unabated and, unless effective steps are taken 

against it, the BJP-government will go to any extent to crush the freedom 

movement in occupied Kashmir. 

The reason is very simple. A country which did not comply with the UN 

Security Council resolutions for six decades cannot be expected to give importance 

to the OIC resolutions, especially when it knows that the Islamic states will not 

take any follow-up steps and forget the issue pretty soon. If the OIC states really 

http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
http://news.uzreport.uz/news_2_r_145404.html
http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india
http://nation.com.pk/newspaper-picks/03-Oct-2016/should-pakistan-call-for-economic-boycott-of-india
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want the Kashmiris get their rights they will have to come up with an effective line 

of action. For example, they should set a deadline for India to stop oppression, and 

in case it fails to do so, take punitive measures against it. Economic boycott by 

OIC states can be an effective tool that can force India to honour the commitments 

it gave the world body with regard to the self-determination right of the Kashmiris. 

As a matter of fact, it is the collective responsibility of the world community 

to help the Kashmiri people. But it is the religious obligation of the Muslim states 

to help their oppressed Kashmiri brethren get their rights. In case they played the 

role of silent spectators, as they did in the past, they would be failing in their 

duties. 

Prime Minister Nawaz Sharif has already sought a report from the country‘s 

embassies in other countries to inform him as to what they did to project the 

Kashmir issue in their host countries. They would be issued more guidelines in the 

days ahead. 

A meeting of parliamentary parties leaders to be held at the Prime Minister‘s 

House today is due to discuss the Kashmir situation and relations with India at 

length and work out a future strategy. 

While evolving the country‘s future line of action, the participants must bear 

in mind that the Kashmiri people have been rendering sacrifices for the past three 

decades. There is not a single family in Occupied Kashmir which remains 

unaffected or which did not suffer at the hands of the occupation forces. At present 

the freedom movement is at its peak. If India succeeded in crushing it, it will be 

very difficult for the freedom fighters to build the same momentum ever again. 

This means the Kashmiris should be helped sustain their movement. And at 

the same time Pakistan should also gauge its standing among the OIC states by 

appealing them to consider the option of economic boycott of India. In fact, rich 

Arab countries which have employed millions of Indians should be approached in 

particular with the request to use their influence on India. And if New Delhi 

doesn‘t yield, the Arab countries should consider the option of sending Indians 

back to their country. This can be the best way of expressing solidarity with the 

oppressed Kashmiri people and help them get their due rights. 

India cannot afford to face the consequences of the economic boycott or the 

return home of its workers in Arab countries who send billions of dollars every 

year. Its economy will collapse if all Islamic countries stop trade with it. But will 

they consider such an option? This will be a test for the PML-N government. 

The countries that don‘t want to have their ties with India affected adversely 

have consistently advised Pakistan to resolve the Kashmir dispute through bilateral 

talks with India. While giving such a ‗valuable‘ advice they conveniently forget 

that India is not willing to discuss the dispute in talks with Pakistan. Countless 

sessions held in the past failed to make any headway. A country which claims that 

Kashmir is its integral part and is unwilling even to accept it as a dispute will never 

agree to hold talks on the subject. India knows well that the people of Occupied 

Kashmir want accession with Pakistan and they are offering all sacrifices for this 
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objective. That those killed by Indian forces like to be buried in Pakistani flags 

speaks volumes about their love for Pakistan. 

Pakistan should come up with a matching response. And this will be possible 

only when the Kashmiris are given all possible assistance permissible under the 

international law. 

 

 

Генсек ОИС поднял вопрос о Кашмире в беседе с Генсек ООН 

OIC secy raises Kashmir in talks with UN chief 
The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-

raises-kashmir-in-talks-with-un-chief 

UNITED NATIONS -The Secretary General of the Organisation of Islamic 

Cooperation (OIC), Iyad Ameen Madani, raised Kashmir and Palestine issues 

among the crisis affecting the Muslim world at a meeting with the United Nations 

Secretary-General Ban Ki-moon at UN Headquarters in New York on Saturday. 

An OIC Press release issued on Sunday said that Madani highlighted the issue 

of Kashmir "especially with current developments" -- an obvious reference to the 

grave violations of Kashmiri people's human rights taking place in Indian 

Occupied Kashmir - at the meeting held on the margins of 71st session of UN 

General Assembly. 

In Islamabad last month, after a meeting with the Adviser on Foreign Affairs, 

Sartaj Aziz,  the OIC Secretary General had voiced grave concern over the 

extra-judicial killings of the people in Occupied Kashmir, and called for an end the 

ongoing repression. 

Madani had also renewed support to the right of self-determination for 

Kashmiri people and said it was an international and legitimate issue. Kashmir, he 

added, was not India's internal matter. 

The OIC Press release said the two secretaries general discussed issues of 

mutual concern and stressed on strengthening UN-OIC cooperation to address the 

issues, including Syria, humanitarian assistance and preventing and combating 

violent extremism. 

At the top of their concerns was the Palestinian issue and the peace process, it 

said. 

Ban Ki-moon emphasised that resolving the Palestinian issue was critical for 

peace and security in the world. 

The UN chief expressed support to OIC peace efforts in Afghanistan and Iraq. 

Madani also highlighted the issue of Rohingya community in Myanmar, and 

brought to attention the situation in Mali and the efforts of OIC to consolidate 

peace and security in the country. 

Meanwhile, a UN Press release said that Ban reaffirmed the United Nations 

commitment to working with regional and sub-regional organizations. 

"The Secretary-General stressed that resolving the Question of Palestine 

remained critical and urged all parties to engage with the (Middle East) Quartet" - 

the diplomatic grouping comprising Russia, US, European Union and the UN. 

http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-raises-kashmir-in-talks-with-un-chief
http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/oic-secy-raises-kashmir-in-talks-with-un-chief
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The UN Secretary-General expressed the readiness of the United Nations to 

work with the OIC in implementing the Plan of Action to Prevent Violent 

Extremism at the global, regional and national levels. 

"He also encouraged the OIC to work closely with the United Nations on the 

promotion and protection of human rights in the Islamic world," the UN Press 

release said. 

 

 

Организация исламского сотрудничества (ОИС) требует, чтобы Индия 

следовала Резолюции ООН по Кашмиру 

OIC contact group calls for settlement of Kashmir dispute in accordance 

with UNSC resolutions 
Sammar Abbas. Dawn. 20.09.2016. http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-

for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions 

NEW YORK: Organisation of Islamic Cooperation (OIC) Secretary General 

Iyad Ameen Madani on Tuesday called for immediate cessation of Indian atrocities 

in India-held Kashmir (IHK), urging the Indian government to opt for a peaceful 

settlement of the dispute in accordance with the wishes of the Kashmiri people and 

United Nations Security Council resolutions.  

In an OIC contact group meeting on the sidelines of the United Nations 

General Assembly on Tuesday, the Sec-Gen expressed deep concern over the 

grave situation in IHK, saying that although Indian forces could physically blind 

Kashmiris by means of pellet guns, they could not blind them to the realisation of 

their right to self-determination. 

Azad Jammu and Kashmir President Masood Khan provided a detailed 

overview of violations of human rights and international humanitarian law being 

carried out by Indian forces in IHK and representatives of the Kashmiri people 

briefed the meeting about continued Indian brutalities in the region, particularly in 

the wake of Hizbul Mujahideen commander Burhan Wani's murder in July. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said the Kashmir 

dispute is central to lasting peace and stability in South Asia, and regretted that 

India had failed to reciprocate Pakistan‘s proposal of meaningful engagement for 

the resolution of the dispute. 

Aziz said that Indian brutalities in IHK showed their most horrendous face in 

the wake of Wani's killing.  

"As a result of the deliberate and inhuman use of pellet guns by Indian forces 

against the peaceful Kashmiri protesters, over 100 innocent civilians have lost their 

lives, while more than 8,000 are injured. More than 150 people have become 

permanently blind and the eyesight of another 350 has been seriously damaged," 

Aziz said.  

The adviser stressed that these repressive measures could not break the spirit 

of the Kashmiri people and their struggle for self-determination.  

Others present at the meeting included the foreign ministers of Turkey and 

Azerbaijan, and senior representatives from Niger and Saudi Arabia. 

http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions
http://www.dawn.com/news/1284945/oic-contact-group-calls-for-settlement-of-kashmir-dispute-in-accordance-with-unsc-resolutions
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The foreign ministers of Azerbaijan and Turkey expressed grave concern over 

the deteriorating situation in the IHK and human rights violations perpetrated by 

India against the people of Kashmir.  

The Turkish foreign minister emphasised the urgency of resolving the dispute, 

especially in the wake of the recent events. He said that the resolution of the 

Kashmir dispute was important for regional peace and to ensure development in 

South Asia. 

He added that the dispute remained a major obstacle in Pakistan-India 

relations and the humanitarian aspect required the urgent attention of the 

international community.  

The foreign minister of Azerbaijan stated that OIC should think of innovative 

means to highlight the human rights violations happening in IHK, and may 

consider taking tangible steps to help those in IHK.  

The idea of asking the UN High Commissioner for Human Rights to send a 

fact-finding mission to IHK was strongly supported.  

The representative of the government of Niger observed that despite calls to 

the Indian government to show restraint in the region by numerous countries, the 

situation in IHK had become more serious.  

He said that the International community could not remain indifferent in the 

wake of such grave human rights violations, and urged the OIC to continue 

mobilising the international community to resolve this long-standing conflict as per 

the UNSC resolutions.  

OIC Contact Group members expressed solidarity with the struggle of the 

Kashmiri people and reaffirmed their resolve to remain the voice of Kashmiris at 

the international stage.  

The conclusions of the meeting were adopted and will be submitted for 

appropriate action to the council of foreign ministers of the OIC. 

 

 

ОИС призвала к проведению референдума в Кашмире 

OIC calls for referendum on Kashmir 
Dawn, August 21st, 2016. http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-

kashmir 

ISLAMABAD: The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) on Saturday 

expressed concern over gross human rights violations and unabated killings in 

India-held Kashmir and renewed its call for resolution of the dispute through 

peaceful means.  

Addressing a press conference with Foreign Affairs Adviser Sartaj Aziz, OIC 

secretary general Iyad Madani noted that the situation in held Kashmir was 

deteriorating and urged the international community to act.  

―The situation is getting worse rather than [becoming] better and this cannot 

continue,‖ he said after a meeting with Mr Aziz.  

 
Aziz, Madani exchange views on the situation in held Valley and issues of 

Palestine, Afghanistan 

http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-kashmir
http://www.dawn.com/news/1278983/oic-calls-for-referendum-on-kashmir
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Most Kashmiris want an end to Indian occupation and favour independence or 

a merger with Pakistan, which has long called for a plebiscite on the region‘s 

future. ―We should not be afraid of a referendum,‖ Mr Madani said, adding it was 

up to Kashmiris to decide their future.  

Mr Aziz condemned the use of lethal force by the Indian forces against the 

defenceless Kashmiri protesters.  

He said a peaceful solution to the dispute in accordance with the UN Security 

Council resolutions ―is an imperative for regional peace and stability‖.  

Mr Madani, who is on an official visit to Pakistan, said the OIC would 

continue exposing the rights violations in the held Valley till resolution of the issue 

in accordance with the UN resolutions and wishes of Kashmiri people.  

He renewed the OIC‘s support to Kashmiris for their right to self-

determination and said it was an international and legitimate issue.  

He admitted that merely issuing statements by the world bodies over the ‗very 

serious‘ situation in held Kashmir was not sufficient and called for a political 

solution to the issue.  

―The international community has a role to play in this regard,‖ he said, 

adding the world must realise that human rights violations should be addressed 

promptly.  

The OIC official expressed the hope that a comprehensive dialogue would 

take place between India and Pakistan soon to address the core issues.  

Mr Aziz thanked the OIC for consistently supporting Pakistan‘s stance on the 

issue.  

He said the OIC‘s contact group on Kashmir would be meeting next month 

during the UN General Assembly session in New York to discuss rights violations 

in the held Valley.  

Giving details of his meeting with Mr Madani, the adviser said that they 

exchanged views on enhancing cooperation between Pakistan and the OIC on 

various matters pertaining to the Ummah.  

He briefed the OIC general secretary about Pakistan‘s desire of lasting peace 

in Afghanistan and the important role of the OIC in support of peace efforts in 

Afghanistan.  

Defamation of religions  

―We both stressed the need for intensifying cooperation among the OIC 

member countries and constructive exchange of ideas to address the increasing 

trends of Islamphobia and defamation of religions. We also agree that the platform 

of the OIC must be used to build a narrative against extremism and terrorism,‖ Mr 

Aziz said.  

He said that Pakistan had always contributed to strengthening the bonds of 

fraternity and solidarity among the Muslim countries.  

―We remain committed to working with the OIC for advancing all the 

legitimate causes of the Muslim Ummah, including the right of self-determination 

of the peoples of Palestine and Jammu and Kashmir,‖ he added.  
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Mr Aziz told journalists they should wait for a response from the Indian side 

after a letter was handed over to the Indian High Commissioner, extending an 

invitation to the Indian foreign secretary to visit Islamabad by the end of this 

month to discuss the Kashmir dispute. He said UN secretary general Ban Ki-moon 

had offered to facilitate the dialogue if requested by both Pakistan and India.  

Lauding the role played by Pakistan as the founding member of the 57-

member OIC, Mr Madani dropped a hint that OIC would be soon holding its 

meeting in Pakistan.  

He said his visit also meant as preparation for the upcoming meeting of the 

OIC council of foreign ministers in October to be held in Tashkent.  

He said the OIC was organising an ulema conference to discuss measures for 

ensuring a prosperous, peaceful and united Afghanistan and expressed his gratitude 

to Pakistan for its support in this regard.  

He said an OIC representative office had opened in Ramallah and expressed 

the hope that soon there would be a stable unity government in Palestine. 

 

 

ОИС выразила озабоченность по поводу ситуации в Кашмире (права 

человека там – в соответствии с резолюциями ООН) 

OIC expresses concern over Kashmir violence 
The Hindu. 21.08.2016. http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-

concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto  

A day after former Afghan President Hamid Karzai ―appreciated‖ Prime 

Minister Narendra Modi‘s statement on the human rights situation in Balochistan, 

the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) voiced concern over alleged 

excesses of the Indian military and the paramilitary forces in Kashmir. 

A report in the Pakistan-run news agency Associated Press of Pakistan (APP) 

quoted the Secretary General of OIC Iyad Amin Madani as saying that his 

organisation will continue to expose human rights excesses in the Valley till the 

resolution of the issue in accordance with the United Nations resolutions and 

wishes of the people of Kashmir. 

Mr. Madani was on a visit to Pakistan to apprise the Pakistani leadership of 

the upcoming Foreign Ministers meeting of the OIC at Tashkent in Uzbekistan. 

The OIC (formerly Organisation of the Islamic Conference) defines itself as the 

second largest inter-governmental organisation with a membership of 57 states 

spread over four continents. 

Mr. Madani‘s comments are bound to rile New Delhi though this is not for the 

first that the OIC has spoken about the issue. 

At a joint press stake-out along with Advisor to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz, Mr. Madani also reportedly renewed support to the right of 

self-determination for Kashmiri people and said it was an international and 

legitimate issue. 

―The international community has the role to play in this regard,‖ he said, 

adding the world must realise that human rights violations should be addressed 

http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/oic-expresses-concern-over-kashmir-violence/article9012449.ece?w=alauto
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promptly, the APP quoted him as saying. It said Mr. Madani expressed the hope 

that a comprehensive dialogue between India and Pakistan would take place to 

address the core issues. 

APP also quoted Mr. Aziz as saying that the OIC Contact Group on Kashmir 

would be meeting again in September 2016, during the UN General Assembly 

session. 

Mr. Aziz is also reported to have said that they should wait for a response 

from India after a letter was handed over to the Indian High Commissioner, 

extending an invitation to the Indian Foreign Secretary to visit Islamabad by the 

end of this month to discuss the Kashmir dispute. 

To another question he said, the UN general secretary Ban Ki-moon had 

offered to facilitate the dialogue if requested by both sides. 

 

 

Саммит Организации исламского сотрудничества в Стамбуле: 

некоторые положения основного документа 
Косач Г.Г. http://www.iimes.ru/?p=28071. 17.04.2016. 

15 апреля 2016 г. в Стамбуле завершилась работа XIII саммита 

Организации исламского сотрудничества (ОИС), проходившего под лозунгом 

«Единство и солидарность ради справедливости и мира», — 

председательствовавший в этой организации в течение времени между 

прошлым и нынешним саммитами Египет передал свои полномочия Турции. 

Однако речь шла не только об этом обстоятельстве. Стамбульская встреча в 

верхах глав государств и правительств стран мусульманского мира может 

рассматриваться как беспрецедентное событие с точки зрения 

представительности участвовавших в ее заседаниях глав государств-членов 

ОИС, — в их числе был и король Сальман бен Абдель Азиз, возглавивший 

саудовскую делегацию на саммите после завершения своего официального 

визита в Турцию. 

Выступая 15 апреля 2016 г. на открытии саммита, саудовский монарх 

изложил основные проблемы, стоящие, как он отмечал, «перед исламской 

нацией», делая акцент, в первую очередь, на тех путях и методах их решения, 

которые предлагаются Эр-Риядом. Речь шла, прежде всего, о палестинской 

проблеме, «справедливое решение» которой Саудовская Аравия продолжала 

видеть «в реализации арабской мирной инициативы» и «резолюций 

международной законности», «сирийском кризисе» − «на основе решений 

Женевы-1, резолюции Совета Безопасности № 2254», как и о «поддержке 

усилий, предпринимаемых ради решения ливийского кризиса». Говоря же о 

«йеменском вопросе», глава саудовского государства счел необходимым 

подчеркнуть, что его страна «поддерживает международные усилия, 

направленные на успешное проведение предстоящих переговоров в Эль-

Кувейте на основе резолюции Совета Безопасности № 2216». Все эти идеи 

были едва ли в неизменном виде включены в основной документ саммита – 

Заключительное коммюнике. 

http://www.iimes.ru/?p=28071
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Впрочем, основное внимание в краткой речи короля Сальмана бен 

Абдель Азиза было уделено более существенным, как это вытекало из его 

выступления, проблемам, стоящим перед «исламской нацией» − борьбе с 

терроризмом и «недопущении внешнего вмешательства во внутренние дела 

ряда мусульманских стран». 

«Гадина террора», как заявлял саудовский монарх, требует от стран 

ОИС «в большей мере, чем, когда бы то ни было, быть вместе», что должно 

выразить себя, в первую очередь, в противостоянии «террористической 

заразе, распространяющейся среди молодого поколения, и ставящей перед 

собой задачу увести его от верного понимания религии». Ради этого, по его 

словам, и формируется «исламская военная коалиция, включившая в своей 

состав тридцать девять государств, координирующих свои усилия в сфере 

идейных, информационных, финансовых и военных инициатив, в полной 

мере отвечающих принципам и целям Организации исламского 

сотрудничества». 

В свою очередь, использовавшееся в речи короля выражение 

«недопущение внешнего вмешательства во внутренние дела ряда 

мусульманских стран» стало клише сегодняшней саудовской риторики, 

используемым в отношении Ирана. Не называя, однако, прямо эту страну, 

Сальман бен Абдель Азиз подчеркивал, что методами этого «внешнего 

вмешательства» выступает «разжигание конфессиональных разногласий, 

использование военизированных формирований в интересах подрыва 

безопасности, и реализация гегемонистских намерений». Важной задачей 

ОИС саудовский монарх считал, в этой связи, объединение усилий 

государств-членов этой организации ради «прекращения вмешательств и 

сохранение безопасности и стабильности мусульманского мира». 

Задолго до открытия Стамбульского саммита ОИС Саудовская Аравия 

считала необходимым добиться осуждения действий Ирана мусульманским 

миром, считая решение этой задачи достижимым в свете того, что ей удалось 

ранее добиться в рамках Совета сотрудничества арабских государств Залива 

(ССАГЗ) и Лиги арабских государств (ЛАГ), как и в рамках создания 

«исламской военной коалиции», прокламировавшей объединение в ее рядах 

значительной части государств-членов ОИС, за исключением Ирана. Скорее 

всего, если исходить из документов, принятых XIII саммитом формирующей 

мусульманский мир организации, эта задача была действительно решена, что 

доказывало Заключительное коммюнике завершившего свою работу высшего 

органа ОИС. 

Пункты 30-34 этого документа имели непосредственное отношение к 

Ирану. Речь шла (пункт 30) о том, что «отношения между мусульманскими 

государствами и Исламской Республикой Иран должны основываться на 

принципах добрососедства, невмешательства во внутренние дела, уважении 

их независимости, суверенитета и территориальной целостности», как и о 

«решении возникающих между ними разногласий мирный путем, на основе 

Хартии ОИС, Уставе ООН, международного права и отказа от применения 



4516 

 

силы или угрозы ее применения». Пункт 31 подчеркивал осуждение 

участниками Стамбульского саммита «нападений дипломатических 

представительств Королевства Саудовская Аравия в Тегеране и Мешхеде», 

что стало «вопиющим нарушением» Венских конвенций и международного 

права. Пункт 32 осудил «подстрекательские иранские заявления в связи с 

вынесением судебных приговоров лицам, виновным в совершении 

террористических акций в Королевстве Саудовская Аравия». Цитируемый 

документ квалифицировал эти заявления как «открытое вмешательство во 

внутренние дела королевства», что «полностью противоречит Уставу ООН, 

Хартии ОИС и международному праву». 

Пункт 33 Заключительного коммюнике Стамбульского саммита «осудил 

вмешательство Ирана во внутренние дела государств региона [Залива] и 

других государств-членов, включая Бахрейн, Йемен, Сирию и Сомали, как и 

продолжающуюся поддержку Ираном терроризма». Наконец, пункт 34 

заявил о необходимости для стран, входящих в ОИС, отказаться от 

«использования конфессиональных различий как элемента практического 

действия в силу того, что такого рода действия несут с собой опасные 

последствия для безопасности и стабильности государств-членов, а также 

международной безопасности и миру». 

Вместе с тем, текст Заключительного коммюнике Стамбульского 

саммита содержал и другие, вне сомнения, важные для Эр-Рияда положения. 

Так, пункт 102 этого документа приветствовал «усилия Королевства 

Саудовская Аравия …, направленные на борьбу со всеми формами и 

проявлениями терроризма», как и выразил «поддержку созданию исламской 

военной коалиции, призвав все заинтересованные страны [входящие в ОИС] 

примкнуть к этому объединению». Все тот же документ «осудил ―Хизбаллу‖ 

за совершенные ею террористические действия в Сирии, Бахрейне, Кувейте и 

Йемене, а также ее поддержку террористических движений и группировок, 

подрывающих безопасность и стабильность государств-членов Организации» 

(пункт 105). Хотя «Хизбалла» и не была однозначно квалифицирована в 

качестве террористической организации, как это уже было признано ССАГЗ 

и ЛАГ, введение в текст основного документа Стамбульского саммита ОИС 

пункта 105 должно, тем не менее, рассматриваться как новый 

дипломатический успех Саудовской Аравии. 

Вместе с тем, цитируемый документ важен не только с точки зрения его 

значения для Эр-Рияда. Он важен и для России в ее качестве государства-

наблюдателя в ОИС. Вместе с тем, это относилось не только к тем 

положениям Заключительного коммюнике, которые касались Ирана и 

«Хизбаллы», но и ситуации в России, а также на постсоветском 

пространстве. 

Пункт 98 Заключительного коммюнике был посвящен положению 

крымских татар, и это уже не первое упоминания этого (ныне российского) 

этнического меньшинства в документах ОИС. Вместе с тем, 

предшествующие упоминания не были столь пространными. 



4517 

 

Соответствующий раздел гласил: «Саммит выражает свою озабоченность 

положением татар-мусульман Крыма в свете последних событий на 

полуострове. Он подтверждает необходимость подобающего рассмотрения 

вопроса о положении крымских татар и их безопасности. Он подтверждает 

необходимость практической гарантии их права на религиозную и 

культурную жизнь, а также права на образование и обладание 

собственностью». Далее цитируемый пункт основного документа 

Стамбульского саммита ОИС гласил: «Саммит подтверждает важность 

обеспечения их безопасности и поручает генеральному секретарю [ОИС] 

осуществить необходимые контакты и подготовить исследования, имеющие 

отношение к крымским татарам в свете произошедших последних событий. 

Саммит обязывает генерального секретаря осуществлять мониторинг этого 

вопроса и подготовить по его поводу отчет, который должен быть 

представлен предстоящему 44-ому заседанию Министерского совета ОИС». 

Пункты 16 и 17 Заключительного коммюнике связаны с «агрессией 

Республики Армения против Республики Азербайджан». Разумеется, 

упоминание конфликта вокруг Нагорного Карабаха всегда присутствовало в 

документах, однако, на этот раз эта проблема подавалась как более 

значительная, чем это делалось ранее. 

Пункт 16 содержал «осуждение агрессии», подчеркивая, что «захват 

территории с помощью силы недопустим с точки зрения Устава ООН и 

международного права». В нем отмечалась необходимость «полного 

выполнения резолюций №№ 822, 853 и 874 Совета Безопасности ООН, 

предусматривающих немедленный и безусловный вывод вооруженных сил 

Республики Армения из Нагорного Карабаха, а также других 

оккупированных территорий Республики Азербайджан, а также уважение 

суверенитета и целостности ее территории, как и незыблемости ее 

международно признанных границ». Цитируемый пункт Заключительного 

коммюнике выражал «глубокую озабоченность в связи с поставками 

вооружения агрессору», осуществляемыми им «демографическими 

изменениями» на оккупированных территориях, а также осуществляемым им 

«разрушением культурного достояния и святынь». Стамбульский саммит 

требовал от государств-членов ОИС «не допускать поставок вооружений 

агрессору с территории этих государств», пресекать деятельность 

«физических и юридических лиц, которую они ведут на территории 

государств-членов против Республики Азербайджан». В этой связи саммит 

подтверждал свою «принципиальную поддержку усилий, предпринимаемых 

Республикой Азербайджан в ООН в интересах восстановления ее 

суверенитета и территориальной целостности». 

Пункт 17 цитируемого Заключительного коммюнике «решительно 

осуждал военные действия, предпринимаемые Республикой Армения на 

территории Республики Азербайджан, когда погибают гражданские лица, 

подвергаются нападениям мечети, где гибнут молящиеся в них люди, когда 

уничтожается социальная и экономическая инфраструктура». Саммит считал 
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необходимым «усилить давление на Армению, используя политические, 

экономические и иные методы воздействия, с тем, чтобы заставить агрессора 

подчиниться требованиям и резолюциям ОИС». В тексте этого же пункта 

отмечалось, что Стамбульский саммит принял решение «создать ―комитет 

связи‖ на уровне министров иностранных дел, задачей которого станет 

мониторинг агрессивных действий Республики Армения в отношении 

Республики Азербайджан». 

Первое заседание этого «комитета связи» уже состоялось на полях 

саммита в крупнейшем городе нынешнего председательствующего в ОИС – 

Турции. 

 

 

Заявление по итогам работы саммита ОИС 

OIC: a house divided 
Dawn. 17.04.2016. http://www.dawn.com/news/1252496/oic-a-house-divided  

THE statement issued at the recently concluded Organisation of Islamic 

Cooperation summit in Istanbul is unprecedented for the harsh, undiplomatic tone 

used for a member state. Buried in between rhetoric about Palestine and Kashmir 

in the lengthy statement is a scathing attack on Iran, as the document deplores 

―Iran‘s interference in the internal affairs of the states of the region. ...‖ as well as 

the Islamic Republic‘s ―continued support for terrorism‖. Hezbollah, Tehran‘s 

Lebanese ally, is also not spared ―for conducting terrorist activities in Syria, 

Bahrain, Kuwait and Yemen‖. For a moment, it appears as if these verbal assaults 

have come from a more traditional foe of Iran, such as Israel, instead of from 

within the OIC. This development, unfortunately, reflects the deep polarisation that 

is today threatening to tear the Muslim world apart. 

There is little doubt that the acrimonious content of the statement is a 

reflection of the ongoing Saudi-Iranian feud. For long, the Saudis have dominated 

the OIC (the latter is headquartered in Jeddah), yet perhaps rarely has the 

organisation been used to lambaste a member state in this fashion. Iranian 

displeasure was indicated by the fact that President Rouhani did not attend the 

closing meeting. Indeed, the Iranian role in parts of the Middle East is 

questionable, with Tehran and Hezbollah providing critical support to Syrian 

strongman Bashar al-Assad‘s regime. But where the Syrian imbroglio is 

concerned, no one‘s hands are clean: along with the Iranians, the Saudis and other 

Gulf Arabs, Turkey and the West have all used the unfortunate country as a proxy 

battlefield, backing different militant groups. So calling out Iran on this count is a 

tad hypocritical. The fact is the Saudi-Iranian rivalry is playing out across the 

battlefields of the Middle East. Which is why it is particularly unfortunate that the 

platform of the OIC — meant to promote unity within the Muslim bloc — is being 

used to issue inflammatory statements. 

The portents are not good. If this is the level of trust among the world‘s major 

Muslim powers, then possibilities of further sectarian fragmentation are 

considerable. It would be interesting to hear what, if any, Pakistan‘s input was on 

http://www.dawn.com/news/1252496/oic-a-house-divided
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this strongly worded statement. In the recent past, Pakistan has tried to act as a 

bridge between Saudi Arabia and Iran. While it should continue to maintain cordial 

links with both sides, under no circumstances should Pakistan be drawn into the 

partisan politics of the Muslim world. As for the OIC, in its nearly five-decade 

existence the organisation has achieved hardly anything of substance in any field 

— political, economic, cultural — and has served as little more than a talk shop for 

the Muslim world‘s princes, potentates and rulers. Sadly, by allowing itself to be 

used in intra-Muslim bilateral and geopolitical disputes, the OIC risks losing 

whatever relevance it retains. 

 

 

Саммит ОИС – президент Пакистана встречается с лидерами ряда стран. 

Mamnoon meets world leaders on the sidelines of OIC summit 
Daily Times. 17.04.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Apr-16/mamnoon-meets-

world-leaders-on-the-sidelines-of-oic-summit 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain, who is in Istanbul to attend the 

13th Organisation of Islamic Countries Summit (OIC), held meetings with Turkish, 

Belarus, and Nigerian leadership on the sidelines of the summit. 

President Mamnoon Hussain had a range of bilateral meetings and 

interactions with the world leaders, said a press release issued on Saturday. A 

range of regional and international issues bilateral cooperation and matters of 

mutual interest came under discussion during the meeting with the leadership 

Extending a warm welcome, Turkish President Erdogan thanked the president 

for participating in the OIC summit, taking place at time of serious challenges 

facing the Muslim world. 

The president felicitated Turkish‘s Erdogan on hosting the OIC summit and 

extended best wishes for its successful conclusion as well as for Turkey‘s 

leadership at this crucial juncture. 

The two leaders reiterated the strong mutual support and solidarity in the face 

of recent terrorist attacks in Turkey and Pakistan. They reaffirmed the resolve to 

defeat the scourge of terrorism through resolute action. 

The centrality of deeper Pakistan-Turkey economic cooperation was 

underlined, with both sides emphasising the need for the earliest conclusion of the 

Free-Trade Agreement (FTA), for which the ‗Framework Agreement‘ was signed 

in Islamabad on 22 March. Ways to deepen the participation of Turkish companies 

in diverse sectors in Pakistan – from energy and infrastructure to aviation and low-

cost housing – were also underlined. Mamnoon also thanked Turkey for its 

consistent support for the Kashmir cause and reiterated Pakistan‘s support to 

Turkey on the Northern Cyprus issue. Both leaders also exchanged views on 

regional issues, including Afghanistan and the Middle East. 

During his meeting with Turking Prime Minister Ahmet Davutoglu, the 

abiding strength and closeness of Pakistan-Turkey relations was again emphasised 

and the determination to transform these cordial ties into a robust, multi-

dimensional partnership was reaffirmed. Both sides noted the highly damaging 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Apr-16/mamnoon-meets-world-leaders-on-the-sidelines-of-oic-summit
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Apr-16/mamnoon-meets-world-leaders-on-the-sidelines-of-oic-summit
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effect of extremism and terrorism on Muslim countries and stressed the importance 

of concerted endeavours to combat the menace, while simultaneously fighting 

phenomena like ―Islamophobia‖. 

In the meeting between President Mamnoon Hussain and Afghanistan Chief 

Executive Dr Abdullah Abdullah, both leaders reaffirmed the mutual commitment 

to work together to address common challenges. The president underlined the 

importance Pakistan attached to a peaceful and stable Afghanistan and highlighted 

the efforts being made for the promotion of the Afghan reconciliation. 

The two sides also discussed high-level exchanges, including the upcoming 

visit of Chief Executive Abdullah Abdullah to Pakistan, as a means to intensify 

and reinforce efforts for peace and stability in Afghanistan and the region. 

In his meeting with Belarus President Alexander Lukashenko, President 

Mamnoon Hussain shared Pakistan‘s desire for closer economic ties between the 

two countries. The ongoing visit of the minister of Industries of Pakistan to Belarus 

was also highlighted. Both sides expressed satisfaction at the rapid growth of 

bilateral cooperation in recent years – with frequent high-level exchanges and 

conclusion of agreements for enhanced collaboration in different fields. 

Pakistan-Niger cooperation in political and economic domains was focused 

during the meeting of President Mamnoon and Prime Minister Brigi Rafini. Both 

sides affirmed the desire to intensify mutual collaboration. 

 

 

Саммит ОИС в Турции. Эрдоган призвал к сплочению мусульманские 

страны против терроризма и Исламского гос-ва. 

Turkey urges anti-terror OIC bodyErdogan calls for ending sectarian 

divisions in Islamic world  
The Nation. 15.04.2016. http://nation.com.pk/national/15-Apr-2016/turkey-urges-anti-

terror-oic-body  

ISTANBUL - Turkish President Recep Tayyip Erdogan on Thursday 

proposed the formation of a body within the Organisation of Islamic Cooperation 

(OIC) to solidify and institutionalise cooperation against terrorism. 

This came in Erdogan‘s opening speech to the opening session of the 13th 

OIC Summit held in Istanbul, under the theme ―Unity and Solidarity for Justice 

and Peace‖. 

The two-day summit is attended by heads of states and governments from 

over 30 countries. 

It is necessary to conduct operations against terrorist groups on the ground, 

while there should be efforts to target those organisations‘ financial and human 

resources, Erdogan said. 

International cooperation is vital in this regard and establishing a body that 

would ―solidify and institutionalise cooperation against terror within the OIC is the 

right step to take,‖ he added. 

Erdogan, whose country was handed over presidency of the OIC Summit, 

noted that terrorism is among the gravest problems facing the Islamic world. 

http://nation.com.pk/national/15-Apr-2016/turkey-urges-anti-terror-oic-body
http://nation.com.pk/national/15-Apr-2016/turkey-urges-anti-terror-oic-body
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Muslim states have to work out solutions, instead of waiting for help from 

others. 

Erdogan decried the devastation of Afghanistan, where hundreds of thousands 

Muslims were killed and millions mistreated by Al-Qaeda. 

Now, the so-called Islamic State (IS) or Daesh, which controls vast areas in 

Iraq and Syria and tries to get control of Libya, ―serves the same dirty plans‖. 

―We see Boko Haram and Al-Shabaab, which conduct terror attacks in Africa, 

in the same category. 

Apart from a few attacks for show, all these terror organisations oppress and 

harm all Muslims,‖ Erdogan stressed. 

The Turkish president maintained that these terror organisations do not 

represent Islam which is a ―religion of peace and compromise. 

‖ These organisations oppress and harm all Muslims. 

He emphasised that Muslims are in dire need to overcome ―the instigation of 

sectarianism‖. 

Calling for unity and solidarity among the Muslim states, the Turkish leader 

hoped the conference would serve as an occasion to dissolve problems and 

conflicts. 

He slammed the West‘s double standards in dealing with terrorist 

organisations. 

Erdogan urged Muslim leaders to end sectarian divisions in the Islamic world. 

―I believe the greatest challenge we need to surmount is sectarianism. 

My religion is not that of Sunnis, of Shiites. 

My religion is Islam,‖ Erdogan said. 

―We should be uniting. 

Out of the conflicts, the tyranny, only the Muslims suffer,‖ he said, adding the 

summit meeting could be a ―turning point‖ for the whole Islamic world. 

He said that the OIC had accepted a Turkish proposal to set up a multinational 

police coordination centre for Islamic states to fight militants, to be based in 

Istanbul. 

―We need to establish an organisation to further strengthen cooperation in the 

fight against terror,‖ he said. 

A security lockdown has been thrown around the summit venue in Istanbul, 

the former capital of the Ottoman Empire from where the Sultans for centuries 

ruled Muslims from the Balkans to Arabia. 

Some 5,000 extra police have been deployed in Istanbul to ensure the event 

passes smoothly after two deadly suicide attacks blamed on jihadists in Istanbul 

this year alone. 

But Turkey‘s own policies in the Middle East have been controversial, with 

several Muslim states objecting to the Islamic-rooted government‘s backing of 

rebels in Syria. 

While the summit marks one of the most significant gatherings of heads of 

state for years in Istanbul, some high profile leaders like Jordan‘s King Abdullah 

and Egyptian President Abdel Fattah al-Sisi are notable by their absence. 



4522 

 

Turkey‘s relations with Cairo have still not recovered from the 2013 ousting 

of Islamist president Mohamed Morsi, a close ally of Ankara, while ties with 

Amman are being tested by differences over Syria. 

Turkey took over the chairmanship of the OIC from Egypt, whose Foreign 

Minister Sameh Shoukry read a brief message from Sisi emphasising Cairo‘s 

commitment to the group. 

Shoukry conspicuously made no reference to the Turkish president in his 

speech but Erdogan also pointedly thanked Cairo for its efforts. 

Key guests at the summit included Saudi King Salman and Iranian President 

Hassan Rouhani, in a rare public encounter although there were reports the two 

men had exchanged words. 

The run-up to the summit saw a landmark visit by King Salman to the Turkish 

capital Ankara which highlighted the dramatic improvement in ties between 

Turkey and Saudi Arabia since he came to the throne in 2015. 

Overseen by Erdogan and Salman, the two countries‘ foreign ministers on 

Thursday signed a memorandum on creating a Saudi-Turkish Coordination 

Council to further deepen bilateral relations. 

Addressing the summit, Salman said ―we are obliged today, more than ever, 

to fight terrorism‖ and appeared to lash out at Tehran, without naming the Islamic 

Republic. 

He denounced ―flagrant interference in the affairs of several Islamic 

countries. 

instigating sedition and divisions, inciting sectarianism and using armed 

militia to undermine our security,‖ according to the official SPA agency. 

Saudi Arabia and Turkey both believe the ousting of President Bashar al-

Assad is the key to solving the Syrian conflict and back rebel groups fighting his 

regime. 

Analysts have warned however that Turkey needs to tread carefully in its 

alliance with Saudi Arabia, which is also overwhelmingly Sunni Muslim, so it is 

not seen as a sectarian union aimed at Shiite Iran. 

In a sign of Ankara‘s desire to maintain a delicate balance, Rouhani is due to 

begin a bilateral visit to Turkey after the summit. 

 

 

Организация исламского сотрудничества призвала Пакистан и Индию 

решить все проблемы, включая Кашмир. 

OIC urges Pakistan, India to sort out issues 
The Express Tribune. 14/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-

irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/  

The Organisation of Islamic Cooperation (OIC) on Wednesday stressed the 

need for a dialogue between arch rivals Pakistan and India to resolve all their 

outstanding issues including the Kashmir dispute. 

This demand was made during a meeting of the OIC Contact Group on 

Jammu and Kashmir held on the sidelines of 13th OIC summit in Istanbul. 

http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
http://tribune.com.pk/story/1084267/outstanding-irritants-oic-urges-pakistan-india-to-sort-out-issues/
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According to the Foreign Office, the Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation at the meeting, which was chaired by OIC 

Secretary General‘s Special Representative on Jammu and Kashmir Ambassador 

Abdullah Al-Alim. 

US urges Pakistan, India to resume dialogue 

 
Foreign ministers of Azerbaijan and Turkey and senior representatives of 

Saudi Arabia and Niger attended the meeting, said the Foreign Office statement. 

Turkish foreign minister specially attended the contact group meeting despite his 

engagement with the Council of Foreign Ministers as the chair. 

The contact group reiterated OIC‘s continued support to the people of Indian 

Occupied Kashmir (IOK) in their ―just struggle for realisation of their right to self-

determination in accordance with UN Security Council resolutions‖. 

Opening the meeting, Al-Alim reiterated the principled position of the OIC of 

continued support to the Kashmiri people in their legitimate struggle for the right 

to self-determination. 

―The contact group has been constantly conveying the OIC‘s concerns to the 

international community regarding the flagrant human rights violations and abuse 

of the basic rights of the Kashmiris,‖ he said. 

Case for Pakistan-India talks 

The special representative regretted some attempts to equate the Kashmiri 

struggle with terrorism, and emphasised that the Kashmiris were solely striving to 

achieve their inalienable right in accordance with relevant UN resolutions. 

Al-Alim welcomed establishment of the standing mechanism of OIC 

Independent Permanent Human Rights Commission (IPHRC) to monitor human 

rights situation in IOK. The IPHRC will present its report to the next session of 

OIC Council of Foreign Ministers. 

On its part, the standing mechanism will maintain close contact with the 

Kashmir civil society and the NGOs working in the field to fulfill its mandated 

task. 

In his key-note address, Sartaj Aziz reiterated Pakistan‘s continued 

diplomatic, moral and political support to the people of the Indian held Kashmir in 

their ‗just struggle‘ for realisation of their right to self-determination in accordance 

with UN Security Council resolutions. 

He highlighted the human rights violations in the IOK and appreciated the 

steadfast support of the OIC and the contact group member states to the people of 

Kashmir. 

Participating on behalf of the True Representatives of Kashmiri People, 

Ghulam Muhammad Safi highlighted the ground situation arising from the 

http://tribune.com.pk/story/1081531/at-a-standstill-us-urges-pakistan-india-to-resume-dialogue/
http://tribune.com.pk/story/1078152/case-for-pakistan-india-talks/
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continued Indian occupation and oppression in the IOK and urged for the 

resolution of the Kashmir dispute in accordance with UN resolutions. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

He thanked the continued support by the ‗brotherly OIC countries‘ and the 

member states of the contact group for their support to the oppressed people of the 

IOK. 

On behalf of Kashmiri people, he also presented a Memorandum to the 

special representative. Indian government had imposed travel restrictions on a 

number of Kashmiri leaders from the IOK, preventing their participation in the 

meeting. 

 

 

Саммит (5-й чрезвычайный) ОИС завершился в Джакарте. 

OIC Summit ends with call for independent state of Palestine 
The News. 8.03.2016. 

JAKARTA: The fifth extraordinary summit of the Organisation of Islamic 

Cooperation (OIC) concluded on Monday with Muslim leaders strongly 

condemning Israeli violence and expressing firm support for an independent state 

of Palestine. 

The Jakarta Declaration issued at the end of two-day summit reiterated 

support for the Palestinian cause as the Muslim leaders from 49 countries including 

Pakistan exhibited the spirit of unity and solidarity with the Palestinian people. 

President Mamnoon Hussain represented Pakistan at the Summit.The 

declaration stressed enhancing efforts by Muslim countries and the OIC for the just 

solution to Palestine issue and extended support for the social and religious rights 

of the Palestinian people. 

The declaration called upon the international community for realising the 

gravity of Palestine issue and work towards finding its solution for peace in the 

Middle East.The declaration contained the concrete steps to be pursued on the 

issue of Palestine that were discussed among the 605 delegates from 49 countries 

participating in the summit. 

It was also supported by a resolution having set of political calls from the 

member countries.President Mamnoon Hussain said peace in Middle East would 

remain elusive without resolution of the Palestine issue and called upon the 

international community to play its role in finding a just solution in the light the 

UN resolutions to the long standing problem. 

Two states [Palestine and Israel] living side by side in peace and security is 

the goal that we ought to pursue, the president said in his address at the OIC 

summit.President Mamnoon made his speech in Urdu at the international forum. 

He spoke categorically about the apartheid policies of Israel. 

He mentioned Israel‘s use of excessive disproportionate and indiscriminate 

force against unarmed innocent Palestinians and building settlements in the West 

Bank, terming these blatant violations of international law and UN resolutions. 

http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
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All Israeli measures including settlements, separation wall, excavation 

beneath the Al Aqsa mosque and evictions of Palestinians from their homes, which 

could change the situation on ground till a resettlement is reached must stop, he 

said. 

The president said Pakistan is in support of direct negotiations between the 

Israelis and the Palestinians; however, he added talks should be based on 

internationally agreed parameters with clear benchmarks and timelines. 

―While Israel does not seem to abide by these principles, we fully support the 

Palestinian bid to internationalise the issue to bring more international force on the 

issue,‖ he said. Also, President Mamnoon met his Indonesian counterpart Joko 

Widodo on Monday and both agreed on setting up a joint mechanism between their 

countries for holding political consultation on global and regional issues. 

In a meeting held on the sidelines of the OIC summit, both leaders stressed 

the need for devising a strategy to find solutions to the problems and conflicts 

particularly confronting the Muslim countries. 

President Mamnoon said Pakistan and Indonesia together could also work for 

removing the negative impression about Muslims and for countering 

Islamophobia.Similarly, he said the Muslim world should also extend support to 

Kashmiris for their just demand for right to self-determination. 

He said the bilateral trade had crossed US$2 billion and appreciated the recent 

signing of agreement under which Pakistan would export one-million-metric-ton 

rice per annum to Indonesia over the next four years. 

 

 

Саммит ОИС по Палестине – в Джакарте 

President due in Jakarta Sunday to attend OIC summit on Palestine  
Imaduddin. BR. 6.03.2016. 

JAKARTA: President Mamnoon Hussain will arrive in the Indonesian capital 

Jakarta on Sunday to participate in the 5th Extraordinary Summit of Organization 

of Islamic Cooperation (OIC) on Palestine and Al-Quds Al-Shareef, being held on 

March 6-7. 

The Summit under the theme 'United for Just Solution' comes against the 

backdrop of unprecedented Israeli violations in the occupied city of Al-Quds 

(Jerusalem), the West Bank and of the unjust blockade of the Gaza Strip. 

Ambassador to Indonesia Mohammad Aqil Nadeem told APP here Saturday 

that President Mamnoon Hussain would represent Pakistan at the OIC's 

Extraordinary summit, which he said denoted Pakistan's commitment for the 

Palestine cause. 

He said also, Minister for Climate Change Zahid Hamid would participate in 

the ministerial-level meeting of the OIC, the outcome which would be forwarded 

to the leaders of the OIC member states on March 7. 

He said the holding of the summit was significant in making the world 

realized that Muslim counties were interested in finding the genuine and 

sustainable solution to the Palestine issue. 



4526 

 

Aqil Nadeem expressed confidence that the Jakarta Declaration, to be issued 

at the conclusion of the summit, would prove a milestone in the independence of 

Palestine. 

The two-day summit to be launched with a preparatory meeting of senior 

officials on March 6 will be followed by a meeting of foreign ministers. 

According to the Indonesian government, the representatives of 49 out of 56 

OIC countries had confirmed their participation at the two-day event. 

The summit is aimed at addressing the the developments in Al- Quds Al-

Shareef and the scheme by Israel to change the demographic reality of the city and 

erase its Islamic and Arab identity by building and expanding settlements. 

A statement by OIC said the summit will also discuss a whole range of 

developments in the Palestinian territory, particularly settlement expansion, which 

shows that the number of settlers at the occupied Palestinian lands have exceeded 

700,000 as of 2015. 

Among the urgent issues that will be addressed at the summit is the 

international support for resuming negotiations that emphasizes the legitimate 

Palestinian rights and puts a timetable to ending occupation, in addition to 

supporting efforts for forming a Palestinian national unity government and enable 

it to carry its responsibilities and perform its role in meeting the needs of the 

Palestinian people. 

 

 

 

 

 

ШАНХАЙСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА - ШОС1 

 

Комментарий о возможности вступления Турецкой Республики в 

Шанхайскую организацию сотрудничества 
Стародубцев И.И. http://www.iimes.ru/?p=30944. 24 ноября, 2016. 

Возвращавшийся в минувшие выходные из поездки в Самарканд 

президент Турции Р.Т.Эрдоган сделал заявление, которое многими было 

воспринято в качестве сигнала о готовности по вступлению страны в 

Шанхайскую организацию сотрудничества (ШОС). 

Незамедлительно последовали заявления с российской стороны, 

включая сенатора Алексея Пушкова, о том, что «вступление Турции в 

Шанхайскую организацию сотрудничества, а не в Евросоюз было бы 

логичным». И дальше российский парламентарий указал в своем «Твиттере» 

«ШОС — не замена ЕС, но его участники полностью суверенны — в отличие 

от членов ЕС». 

Китайская сторона, как сообщается, отреагировала на заявление 

Р.Т.Эрдогана чуть более сдержанно, отметив готовность рассматривать 

турецкую заявку, когда и если она будет передана официально. Сразу 

заметим, что такая сбалансированная позиция смотрится куда как лучше, чем 

http://www.iimes.ru/?p=30944
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с ходу распахнутые объятия со стороны российских официальных лиц. 

Почему собственно так? 

Для начала имеет смысл просто вспомнить, что амплитуда колебаний 

внешнеполитической риторики Турции (не путать с курсом) – неизменно 

велика. И на отдельных этапах истории она не раз раскачивалась в сторону 

заявлений о развороте Турции на восток, в сторону альтернативных 

западным наднациональных объединений, включая Шанхайскую 

организацию сотрудничества. Фиксируем, Р.Т.Эрдоган уже в прошлом про 

ШОС говорил не раз. 

Во вторых, имеет смысл просто послушать цитату. Приведем дословный 

перевод: «Турция должна чувствовать себя свободной. Она не должна 

говорить «во что бы то ни стало — Европейский союз». Это мое мнение. То 

есть, его некоторые могут критиковать, но я говорю своѐ личное мнение. К 

примеру, я говорю: «Почему бы Турции не быть в составе Шанхайской 

пятѐрки?». Надеюсь, что в том случае, если там будет положительное 

развитие, то есть Турция займет там место, она сможет действовать намного 

более спокойно». И где тут наблюдатели обнаружили наличие твердого 

намерения Турции по вступлению в ШОС? 

В этом смысле А.Пушков правильно заметил, что ШОС не является 

заменой Европейскому союзу, хотя и не закончил мысль. То есть, это — не 

столько экономическое, сколько, все же, политическое объединение. 

Аналогом ЕС, является Евразийский экономический союз, где 

предполагается свободное движение капитала, рабочей силы и товаров. 

Разумеется, присоединение к ЕАЭС Турции, по целому ряду очевидных 

причин, невозможно. 

Что же касается ШОС, то, понятно, что возможности по вступлению в 

эту организацию для страны – члена Североатланического альянса, 

выразимся мягко, весьма ограничены. Конечно, турецкие наблюдатели не 

могли не сказать, что Китай Турцию в составе организации видеть «не 

захочет» по причине уйгурского вопроса. Однако, не будем забывать, что в 

среди стран участниц ШОС есть члены с серьезными неурегулированными 

вопросами, допустим Индия и Пакистан. Так что уйгуры вряд ли будут 

помехой для прагматиков китайцев, которые неизбежно рассматривают 

Турцию в качестве транзитного коридора в их проекте «Один пояс – один 

путь». Но все же страна НАТО – это совсем другое дело. 

Также, даже если себе представить, что фактор принадлежности Турции 

к НАТО – не играет роли, то о каких экономических выгодах может пойти 

речь в случае присоединения Турции к ШОС? Что даст Турции углубленная 

интеграция со странами в них входящими? (Опять же спекулируем, 

поскольку ШОС не дает углубленной экономической интеграции как ЕС). 

Статистика говорит о том, что турецкий экспорт в страны ЕС в период с 

2003 по 2015 год составлял около 700 млрд долларов. Импорт – 906 

миллиардов. Что же до стран участниц ШОС те же цифры выглядят 

следующим образом: 78 и 488 миллиардов долларов соответственно. 
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Теперь вопрос: из чего складывается турецкий импорт из стран ШОСа? 

В первую очередь, из энергоносителей, во вторую очередь – из дешевой 

продукции. Кардинально изменить ситуацию со своим экспортом в 

большинство стран ШОС (допустим в Китай, Индию, а сейчас и Россию) у 

Турции возможности нет. А, допустим, в центральноазиатские страны свой 

экспорт можно наращивать и безо всякого ШОСа. 

На другой чаше весов – европейский рынок, где Турция сильна в 

поставках продукции с невысокой добавленной стоимостью и с услугами (на 

фундаменте недорогой, по европейским меркам, рабочей силы)? 

И в какую сторону должно смотреть турецкое руководство? Думается, 

вопрос риторический. Единственное, что – возможно, что инвестиционные 

деньги ШОС могут быть для Турции заманчивы. Однако, сам факт прихода в 

Белый дом Трампа-бизнесмена породил немало разговоров и надежд на 

поток инвестиций из США в Турцию. И не факт, что Турции не удастся 

запустить руку в ШОСовские деньги и безо всякого статуса постоянного 

члена, а пребывая в нынешнем качестве партнера по диалогу. 

Если это все так, то зачем президенту Р.Т.Эрдогану говорить то, что 

было сказано (впрочем, достаточно расплывчато, да ещѐ и в самолете, а не на 

специальной пресс-конференции)? 

Представляется, то это — часть обычной для Турции практики 

политического торга, при том, что есть вещи, которых страна настойчиво 

добивается в настоящее время и от США, и от ЕС. В случае первых – это 

выдача Фетхуллаха Гюлена, да и Сирия там подспудно присутствует. В 

случае ЕС речь идет о Брюссельском соглашении и о безвизовом режиме для 

турецких граждан. Напомним, руководство Турции выдвинуло ультиматум 

Европе решить данный вопрос до конца текущего года. 

Вот и все разгадки. Искушенный политик Р.Т.Эрдоган в очередной раз 

создал бурю в стакане воды, пробросив тезис, который при ближайшем 

рассмотрении не выдерживает никакого логического анализа. Зато будучи 

подхваченный СМИ, он кого-то уже заставил нервничать, а кого-то – 

испытать приступ, совершенно неоправданной, эйфории. 

 

 

Наваз Шариф не поедет на ШОС в Кыргызстан – из-за 

внутриполитических волнений (Имран Хан и его партия). 

PM cancels Kyrgyzstan visit 
The Nation. October 29, 2016. http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-

kyrgyzstan-visit 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday cancelled his visit to 

Kyrgyzstan scheduled on Nov 2 in the face of the political situation back home 

which has acquired ugly look due to Pakistan Tehreek-e-Insaf protest and their 

plan to lock down Islamabad. 

http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit


4529 

 

Officials in the government informed that now the prime minister would be 

represented by Sartaj Aziz in the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

conference scheduled to start at Kishkek, capital of Kyrgyzstan from Nov 2. 

The SCO, previously known as the Shanghai Pact, is a Eurasian political, 

economic, and military organisation which was founded in 2001 in Shanghai by 

the leaders of China, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Russia, Tajikistan and Uzbekistan. 

 

 

К вопросу о возможном вступлении Ирана в ШОС 
Кузнецов А.А. http://www.iimes.ru/?p=29634. 21 августа, 2016. 

В течение последних десяти лет Исламская Республика Иран добивается 

полноправного членства в Шанхайской Организации Сотрудничества 

(ШОС). Активная дипломатическая деятельность Тегерана была направлена 

для достижения этой цели. Тем более удивительным для многих 

наблюдателей был демарш министра иностранных дел ИРИ Мохаммада 

Джавада Зарифа, внезапно покинувшего саммит ШОС в Ташкенте 24 июня 

с.г.  Для ответа на вопрос о возможных изменениях в иранской позиции 

относительно ШОС необходимо рассмотреть как подходы стран-членов этой 

организации к полноправному членству Тегерана, так и новые 

внешнеполитические расчеты ИРИ после принятия Совместного 

всеобъемлющего плана действий (СВПД) по решению иранской ядерной 

проблемы. 

Иран получил статус наблюдателя в ШОС в 2005 году. С 2006 года 

иранцы добиваются полноправного членства в ШОС. Особенно актуально 

этот вопрос стоял в период двух президентских сроков Махмуда 

Ахмадинеджада (2005-2013 годы). Во-первых, в эти годы членство в ШОС 

рассматривалось Тегераном в качестве важного шага, способствующего 

выходу Ирана из международной изоляции. Во-вторых, основные игроки в 

рамках ШОС – Россия и Китай категорически выступали против военного 

присутствия внерегиональных игроков, прежде всего США в регионах 

Центральной и Южной Азии. Это обстоятельство было ошибочно 

воспринято президентом Махмудом Ахмадинеджадом как признак 

«антиамериканской» направленности этой организации. В-третьих, 

стремление вступить в ШОС коррелировалось с внешнеполитической 

доктриной «поворота на Восток», провозглашенной Махмудом 

Ахмадинеджадом с прицелом на присоединение к транспортным проектам, 

разрабатываемым руководством КНР в рамках программы «Один пояс, один 

путь». В то же время иранское желание полноправно вступить в ШОС в 

2006-2013 годах встречало прохладную реакцию со стороны основных 

игроков в рамках этой организации. Вступлению ИРИ в ШОС противился 

Казахстан. Руководство этого государства полагало, что при полноценном 

иранском участии в работе ШОС Казахстан лишится статуса №3 (после 

России и Китая ) в этой организации. Отрицательно относился к перспективе 

вступления Ирана и Китай. В то время ИРИ находилась под 

http://www.iimes.ru/?p=29634
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международными санкциями. Кроме того, внешнеполитический курс 

администрации М.Ахмадинеджада с постоянными антиамериканскими и 

антиизраильскими заявлениями был довольно непредсказуемым. 

В настоящее время ситуация поменялась. В то время как Россия и Китай 

благосклонно относятся к вступлению Ирана в ШОС и не видят никаких 

препятствий для реализации этого шага, ряд ее второстепенных членов 

блокируют доступ Ирана к полноправному членству. В связи с тем, что 

согласно уставу ШОС все его члены имеют равные права, даже позиция 

одного государства может блокировать вступление новых членов в эту 

организацию. В настоящее время противниками вступления Ирана в ШОС 

являются Таджикистан и Узбекистан. До 2015 года отношения Таджикистана 

с Ираном характеризовались наиболее положительной динамикой среди 

стран Центральноазиатского региона. Ситуация изменилась после запрета в 

сентябре 2015 года Партии исламского возрождения Таджикистана (ПИВТ). 

Иранская дипломатия способствовала окончанию гражданской войны в 

Таджикистане в 1996 году, что подразумевало определенные гарантии 

ПИВТ, патронируемой Тегераном. Однако на парламентских выборах 2015 

года ее представители не прошли в высший законодательный орган страны 

(лидеры ПИВТ обвинили руководство Таджикистана в фальсификации 

результатов выборов). В сентябре 2015 года партия была запрещена по 

обвинению в участии в вооруженном мятеже группировки Абдухалима 

Назарзода. Лидер ПИВТ Мухиддин Кабири, проживающий в настоящее 

время в эмиграции в Европе, считает подобные действия властей 

Таджикистана провокацией и говорит о 150 партийных руководителях и 

активистах, несправедливо арестованных властями. Подобные действия 

таджикского правительства не могли не осложнить отношения Душанбе с 

Тегераном. Вторым государством-членом ШОС, препятствующим 

вступлению Ирана, является Узбекистан, с опасением относящийся к любым 

попыткам изменить статус-кво, сложившийся в организации. Кроме того 

Узбекистан является единственным постсоветским государством 

Центральной Азии, отношения которого с Ираном явно не сложились. 

Определенная натянутость присутствует даже на протокольном уровне. 

Например, во время инаугурации Хасана Роухани в 2013 году на церемонии 

присутствовали президенты Казахстана, Таджикистана, Туркмении и 

Кыргызстана, а Узбекистан был представлен спикером парламента. 

Нелишним будет добавить, что в этом году Узбекистан председательствует в 

организации. 

В принципе на позицию Узбекистана и Таджикистана мог бы повлиять 

Китай. Однако, по мнению аналитика иранского Института исследований 

Евразии (IRAS) Вали Каледжи, позиция китайцев в данном вопросе 

достаточно инертна и объясняется следующими факторами. Во-первых, 

широким спектром китайско-американских отношений, особенно в 

экономической сфере. Во-вторых, тем, что китайцы не уверены в 

окончательности отмены санкций и будущем СВПД, особенно в свете 
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будущего результата американских президентских выборов. В-третьих, 

неопределенным местом Ирана в китайском проекте «Нового шелкового 

пути». В-четвертых, определенной ревностью, которую испытывает Пекин к 

совместным ирано-индийским проектам по развитию порта Чахбахар, 

являющегося естественным конкурентом китайско-пакистанскому проекту 

Гвадар. 

Второй аспект проблемы состоит в том, насколько для самого Ирана в 

настоящее время выгодно стать полноправным членом ШОС? После этого 

часть международных санкций против этой страны была снята, и Иран начал 

активную интеграцию в мировое сообщество. Таким образом, надобность в 

повороте иранской внешней политики на Восток в значительной степени 

отпала. Представляется, что в политической элите ИРИ в настоящее время 

присутствуют две точки зрения по данному вопросу. Их можно условно 

назвать «ШОС-оптимистами» и «ШОС-скептиками». 

Первые считают, что участие в ШОС может принести Ирану 

значительные политические дивиденды. По мнению директора IRAS 

Джахангира Карами, присоединение к ШОС важно для Ирана в аспекте 

региональной безопасности. Иранский аналитик, в частности, отмечает: 

«Поскольку Иран не участвует полноценно в работе ни одной региональной 

организации, присоединение к ШОС является для него стратегическим 

императивом». По его мнению, вступление в ШОС является для Тегерана 

крайне важным с целью ведения более активной политики в регионах 

Центральной Азии и Южного Кавказа, так как в зоне Персидского залива 

ИРИ осталась в политической изоляции и так и не  смогла наладить 

партнерских отношений со странами Совета сотрудничества арабских 

государств Персидского залива (ССАГПЗ). Чем же, по мнению Д.Карами, 

Иран может «соблазнить» другие государства ШОС? По его убеждению, 

Иран позволит расширить диапазон действия ШОС в Центральной и Южной 

Азии. «Развите событий позволяет говорить о  том, что ШОС превращается 

из организации, нацеленной на мирное сосуществование государств 

Центральной Азии в организацию, обеспечивающую их безопасность, и здесь 

сотрудничество с Ираном будет крайне актуальным», — пишет Д.Карами. 

Другую точку зрения представляет, в частности Рамин Джавади, 

разместивший свою статью 27 июня с.г. на сайте «Табнак». По его мнению, 

М.Зариф покинул заседание ШОС, потому что «не видит в этой организации 

большой важности для Ирана». По его мнению подходы нынешнего 

руководства МИД ИРИ к вступлению в ШОС коренным образом отличаются 

от ахмадинеджадовских. «Если в президентство Махмуда Ахмадинеджада 

прежнее руководство всеми силами добивалось вступления в ШОС, то наши 

нынешние дипломаты считают, что ШОС должна сама инициировать 

принятие Ирана, как это было в случае Индии и Пакистана». Именно по этой 

причине, согласно данному аналитику, президент ИРИ Хасан Роухани не 

присутствовал на саммите в Ташкенте, так как «знал, что вопрос о принятии 

Ирана в ШОС не будет поставлен главами государств». 
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Скептическую точку зрения на вступление Ирана в ШОС представляет 

Хасан Бехештипур на  страницах сайта Iran Review. По его мнению, 

предполагаемое вступление в ШОС противоречит иранской конституции. В 

частности, потому что вступление в любые блоковые организации входит в 

противоречие с национальным суверенитетом страны, а также потому что 

ШОС не является исламской организацией. Кроме того, по словам 

Х.Бехештипура, у Ирана и членов ШОС разное понимание терроризма и 

средств борьбы с ним. По мнению Тегерана, террористическими являются 

ваххабитские организации, а Москва и Пекин причисляют к ним всех 

исламистов. 

Анализируя вышеизложенное, можно сделать несколько выводов 

относительно возможности вступления Ирана в ШОС и последствий этого 

политического шага. Во-первых, после принятия СВПД и выхода ИРИ из 

международной изоляции вступление в ШОС уже не является для 

политической элиты страны первоочередной задачей. Во-вторых, идея 

подключения к этой организации Тегераном тем не менее не отвергается. Это 

связано с опасениями политической элиты ИРИ возвращения санкций после 

избрания нового президента США. В этих условиях членство в региональной 

организации будет для Тегерана надежным противовесом санкционной 

политике. В-третьих, даже если Иран и будет принят в ШОС в 2017 году, 

логика внешней политики страны будет по-прежнему определяться ее 

геополитическим, а не блоковым интересам. Иран является  слишком 

большой державой, чтобы подчинить свои интересы какой-либо коалиции, и 

будет по-прежнему следовать своей внешнеполитической парадигме 

«Нашарги, нагарби, эслами» («Ни Запад, ни Восток, а Ислам»). 

 

 

Индия и Пакистан вплотную приблизились к полноправному членству в 

ШОС 
Каменев С.Н. http://www.iimes.ru/?p=28922. 1 июля, 2016. 

На саммите ШОС в Ташкенте в июне 2016 г. Индия и Пакистан вышли 

на финишную прямую в процессе своего вступления в члены этой 

организации, начатого в июле 2015 г. в Уфе. Но это – де-юре. Фактически же 

оба государства стали членами ШОС уже в текущем году. Подписание 

целого ряда документов, формально необходимых для членства в ШОС, 

будет сделано в течение этого года и закончено к следующему саммиту в 

Астане в 2017 г. (всего 28 документов). Однако главный документ, 

определяющий полную принадлежность того или иного государства к ШОС, 

— «Меморандум об обязательствах» — оба лидера Индии и Пакистана, 

индийский премьер-министр Нарендра Моди и президент Пакистана Мамнун 

Хуссейн подписали уже на ташкентском саммите (глава пакистанского 

государства, премьер-министр Наваз Шариф не смог прибыть на саммит из-

за послеоперационного лечения в Лондоне). 

http://www.iimes.ru/?p=28922
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Собственно иначе и не могло быть; естественно, что и Индия, и 

Пакистан в очередной раз (теперь в рамках ШОС) легко приняли на себя 

«обязательства о мирном добрососедстве». На практике это их ни к чему не 

обязывает и ничего не дает. Однако в очередной раз, по нашему мнению, 

конфронтация и выяснение отношений этих двух стран по основным 5-ти 

спорным вопросам двусторонних отношений (в первую очередь по 

Кашмирской проблеме) будут происходить теперь и на полях ШОС, как 

ранее происходили в ООН, а также в рамках СААРК (Ассоциация 

регионального сотрудничества южноазиатских государств). Это тем более 

очевидно, что основной задачей Шанхайской организации сотрудничества, 

как сформулировано в Статье 8 Декларации о создании ШОС, принятой 15 

июня 2001 г. в Шанхае и подписанной президентами Казахстана, Киргизии, 

КНР, РФ, Таджикистана и Узбекистана, являются обеспечение региональной 

безопасности и активная борьба с терроризмом и экстремизмом, в 

проявлении которых эти два государства как раз постоянно обвиняют друг 

друга. 

Представляется, что спорные вопросы двусторонних взаимоотношений 

едва ли могут быть решены на полях ШОС (впрочем, как и в рамках других 

международных институтов), хотя они не мешают членам этой организации 

успешно сотрудничать друг с другом. Кашмирская проблема уже давно 

переросла из чисто конфессиональной в некую религиозно-территориальную 

и скорее всего может быть решена (или по крайней мере приблизиться к 

своему решению) в случае одновременного нахождения у власти в Индии и 

Пакистане сильных лидеров, способных не только принимать 

принципиальные решения, но и твердо противостоять постоянному нажиму 

военных в обеих странах, основная часть которых заинтересована в 

сохранении конфронтации двух государств с целью получения политических 

и материальных дивидендов. Реальное урегулирование двусторонних 

спорных вопросов, как нам представляется, было и теоретически, и 

практически возможно в первой декаде нынешнего столетия после индо-

пакистанского кризиса 2002-2003 гг. и дальнейшего заметного потепления в 

отношениях двух стран, когда у власти в Индии и Пакистане находились 

Манмохан Сингх и Первез Мушарраф. Однако кровавый теракт в Мумбаи в 

ноябре 2008 г. (когда погибли около 170 и были ранены почти 500 человек) 

спутал все карты. Со своей стороны Исламабад обвинял (и обвиняет) Дели в 

организации многих терактов на территории Пакистана, которые происходят 

там едва ли не ежедневно. 

Заметное ослабление напряженности в отношениях Индии и Пакистана 

возможно и сейчас, когда у власти в этих странах находятся сравнительно 

сильные лидеры — Нарендра Моди и Наваз Шариф, даже несмотря на теракт 

на индийской авиабазе в Патханкот в январе 2016 г. (что прервало 

регулярные переговоры на уровне заместителей министров двух стран). Тем 

более, что постепенно укрепляется база для предотвращения возникновения 

конфликтных ситуаций – многопрофильное экономическое сотрудничество и 
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явная заинтересованность в его расширении со стороны бизнес-сообществ 

двух государств. Отметим в этой связи, что по официальным данным, 

ежегодный товарооборот двух стран достигает почти 3 млрд долл., а с учетом 

контрабандной торговли (по оценкам МВД Пакистана) колеблется в 

последние годы на уровне 10 млрд долл. 

Позитивную роль в налаживании «добрососедских» отношений, как это 

формулируется в Меморандуме об обязательствах ШОС, реально могут 

сыграть и личные неформальные отношения двух лидеров – достаточно в 

этой связи упомянуть о неожиданном визите Нарендра Моди в Пакистан в 

декабре 2015 г. на свадьбу внучки Наваз Шарифа. 

Индия и Пакистан, вступив в ШОС в 2005 г. в качестве наблюдателей, 

рассчитывали (в том числе), что этот шаг возможно поможет им 

активизировать решение спорных вопросов двусторонних отношений, по 

крайней мере снизить уровень военно-политического противостояния, а 

также урегулировать проблемы с соседними государствами. Для Пакистана 

это была и есть афганская проблема. Отношения с Кабулом периодически 

осложняются как в связи с наличием на территории Пакистана значительного 

числа афганских беженцев (по информации Департамента ООН по делам 

беженцев, на территории Пакистана к 1 июля 2016 г. находилось 1.6 млн 

зарегистрированных и 1 млн незарегистрированных афганских беженцев, не 

желающих в основной своей массе возвращаться по разным причинам в 

Афганистан), так и проникновением с его территории в Пакистан боевиков и 

террористических групп, с которыми Пакистан активно начал бороться в 

рамках начавшейся летом 2014 г. в провинции Хайбер Пахтунхва (на границе 

с Афганистаном) антитеррористической операцией «Разящий удар». 

Индия не оставляет надежды решить с Китаем оставшиеся после 

вооруженного конфликта 1962 г. проблемы двусторонних отношений, в том 

числе территориальный спор по поводу находящихся у Китая 38 тыс. кв. км 

индийской территории в Тибете. Это при том, что экономические отношения 

двух стран весьма успешно развиваются – достаточно сказать, что 

двусторонний товарооборот составил в 2015 г. значительную сумму в 

размере 75 млрд долл. и имеет явную тенденцию к увеличению. Китай, со 

своей стороны, не оставляет желания втянуть Индию в реализацию своего 

главного экономического проекта – «Новый шелковый путь» и сузить 

возможности расширения сотрудничества в рамках Индия-Иран-Афганистан 

(с потенциальным подключением Японии и Южной Кореи). 

Для Пакистана, который давно является для Китая важным 

стратегическим партнером, вопрос участия в этом проекте в рамках ШОС не 

стоит – Китай после визита Си Цзиньпина в Пакистан в апреле 2015 г. и 

обещания вложить в его экономику 46 млрд долл. (в том числе 32 млрд в 

решение главной экономической проблемы Пакистана – энергетической) 

активно приступил к строительству Китайско-пакистанского экономического 

коридора, являющегося составной частью проекта «Новый шелковый путь». 
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Параллельно заметим, что немалая часть этих средств направляется на 

модернизацию глубоководного пакистанского порта Гвадар, где уже создана 

Свободная экономическая зона (уже сейчас китайская сторона предоставила 

на эти цели 2 млрд долл.). Скорее всего Пекин рассматривает этот порт в том 

числе и как потенциальную опору для своего ВМФ, что крайне 

настораживает Дели; неудивительно в этой связи, что Индия, со своей 

стороны, стала активно продвигать в ходе визита индийского премьер-

министра Нарендра Моди в Иран в мае 2016 г. идею развития иранского 

порта Чабахар, расположенного примерно в 70 км от пакистанского порта 

Гвадар; пока что Индия выделила на эти цели 500 млн долл. Правда, на 

первый план индийская сторона в рамках своего сотрудничества с Ираном 

выдвигает идею расширения торговых связей через Иран с Афганистаном и 

бывшими советскими среднеазиатскими республиками, учитывая свои 

непростые взаимоотношения с Пакистаном с точки зрения ведения 

транзитной торговли, а также практическую невозможность осуществления 

экономического сотрудничества со странами Центральной Азии через 

Афганистан, в свете крайне сложной внутриполитической обстановки в этой 

стране. 

Афганское руководство не раз высказывало свое желание войти в ШОС 

в качестве постоянного члена (наблюдателем Афганистан стал в августе 2012 

г.); российской стороне такое пожелание было высказано во время встречи 

Председателя верхней палаты Национальной ассамблеи Афганистана Фазль 

Хади Муслимьяра со спикером Совета Федерации Валентиной Матвиенко в 

ноябре 2015 г. Афганское руководство надеется, что вступление в ШОС 

может повысить его шансы на урегулирование взаимоотношений с талибами, 

которые пока что отказываются сесть за стол переговоров с федеральными 

властями страны даже после ликвидации в марте 2016 г. ярого противника 

таких переговоров Ахтара Мохаммада Мансура, преемника муллы Омара. С 

нашей точки зрения какое-либо участие ШОС в этом процессе крайне 

маловероятно, разве что можно ожидать моральной поддержки со стороны 

большинства членов этой организации, а также определенную военно-

экономическую помощь на двусторонней основе со стороны России и Индии. 

Заметим, что не только Афганистан, но и Монголия (наблюдатель с 2004 

г.), и Иран (наблюдатель с 2005 г.) открыто говорят о своем желании стать 

полноправными членами ШОС. Монголия может реально стать членом ШОС 

уже в следующем году (по крайней мере начать оформление членства в этой 

организации). Что касается Ирана, то возможность его приема в члены ШОС 

едва ли могла быть ранее реализована с учетом введенных западными 

странами санкций в результате выполнения им ядерной программы. После 

того, как в январе 2016 г. МАГАТЭ объявило, что Иран соблюдает условия 

по отказу от своей ядерной программы, стало очевидным, что переход Ирана 

из категории «наблюдателя» в полноправное членство обретает реальные 

очертания. 
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Возвращаясь к вступлению Индии и Пакистана в члены ШОС, заметим, 

что оба лидера этих стран отнеслись с незначительным интересом (если не 

сказать – весьма «прохладно») как к самой процедуре оформления их 

постоянного членства, так и непосредственно к самому саммиту. Их намного 

больше волновало то, как проходит одновременно с саммитом ШОС в 

Ташкенте заседание в Сеуле 48 государств, входящих в Группу ядерных 

поставщиков, точнее, как рассматривается заявка Индии на вступление в эту 

Группу (несмотря на то, что Индия не подписала Договор о 

нераспространении ядерного оружия). И тот факт, что заявка Индии была 

отклонена, в чем главную роль сыграл Китай и к мнению которого 

прислушались и были «против» еще 12 государств, в том числе и Россия, 

вызвал бурную негативную реакцию со стороны Индии, сразу забывшей о 

ШОС (хотя заявка Индии была открыто поддержана Соединенными 

Штатами). 

По нашему мнению, постепенное расширение ШОС ведет к размыванию 

основных направлений и целей деятельности этой организации. Помимо 

появления в 2005 г. статуса наблюдателя в ШОС, в 2009 г. был учрежден еще 

один статус в этой организации — «партнѐр по диалогу», каковым 

обзавелись Шри-Ланка и Белоруссия; позднее, в 2012 г. таким «партнером» 

ШОС стала Турция. Тогда же Украина напрямую заявила о своем желании 

стать наблюдателем в ШОС, а позднее об этом объявила и Сирия. 

«Партнерами по диалогу» стали Азербайджан, Армения, Камбоджа и Непал. 

Представляется, что в настоящее время Шанхайская организация 

сотрудничества больше напоминает политический дискуссионный клуб, 

нежели активно действующую международную организацию. Отношения 

между государствами, входящими в ШОС, в большей степени строились и 

строятся на двусторонней основе, и едва ли полное членство в ШОС Индии и 

Пакистана будет существенно способствовать их развитию. Аналогично едва 

ли в рамках ШОС будут сглажены существующие противоречия между ее 

членами – помимо упомянутых выше Индии и Пакистана, это и постоянные 

споры между Таджикистаном и Узбекистаном по поводу сооружения 

Рогунской ГЭС и использования в этой связи вод р.Вахш. Наконец, на 

функционирование ШОС накладывает отпечаток и некоторая 

разноплановость интересов двух ведущих ее членов – России и Китая. Если 

Россия в большей степени заинтересована в деятельности ШОС как 

организации, нацеленной на борьбу с терроризмом, экстремизмом и 

сепаратизмом, то Китая намного больше интересует экономическое 

сотрудничество в рамках ШОС, включая расширение связей в первую 

очередь в рамках Центральноазиатского региона, т.к. основная головная боль 

Китая – уйгурский сепаратизм – практически устранена. 

И все же умалять значение ШОС было бы некорректно, поскольку 

регулярные ежегодные саммиты ШОС, встречи руководителей правительств 

стран ее членов дают возможность как обсудить на высшем уровне 

существующее положение дел в политической и экономических сферах, так 
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и наметить (в случае необходимости) конкретные пути решения 

возникающих проблем в государствах, входящих в ШОС, а также в их 

взаимоотношениях. 

Подготовлено по материалам индийских, пакистанских, российских, 

афганских и иранских СМИ. 

 

 

Будет ли Иран полноправным членом ШОС? 
Николай БОБКИН. http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-

chlenom-shos-41135.html. 28.06.2016. 

На Петербургском международном экономическом форуме президент 

В.Путин выступил с инициативой создания континентального Евразийского 

партнѐрства с участием Евразийского экономического союза (ЕАЭС), СНГ, 

Китая, Индии, Пакистана и Ирана. По сути это ответ на планы США в 

отношении Транстихоокеанского и Трансатлантического партнѐрств, 

исключающих Китай и Россию.  

Китай уже поддержал инициативу российского президента. Шанхайская 

организация сотрудничества (ШОС) и страны ЕАЭС решили объединить 

свои усилия по созданию экономического континентального партнѐрства в 

виде зоны свободной торговли. Фактически речь идѐт о всеобъемлющем 

договоре в рамках ШОС (Организация). Сегодня к этой работе привлечены 

Китай, Россия, а также страны Центральной Азии, за исключением 

Туркменистана. Вовлечены в процесс также Армения и Белоруссия, 

являющиеся членами ЕАЭС. Ожидается подключение Индии и Пакистана, 

которые начали процедуру присоединения к ШОС. На юбилейном 15-м 

саммите ШОС в Ташкенте в июне сего года принят документ о вступлении 

этих двух стран в Организацию в качестве полноправных членов, каковыми 

они станут на следующем саммите в 2017 году в Казахстане. На 

рассмотрении в ШОС находится и заявка Ирана. После снятия санкций с 

ИРИ препятствий для начала процедуры вступления Исламской Республики 

в ШОС не осталось, но официальных сообщений об этом пока нет.  

Нет и дорожной карты дальнейшей работы по одобрению в ШОС 

членства Тегерана. Как в связи с этим обстоит дело с участием Ирана в 

задуманном Москвой и Пекином континентальном Евразийском 

партнѐрстве? Понятно, что дальнейшее развитие событий будет зависеть не 

только от позиции стран-членов ШОС, но и от желания самих иранцев 

присоединиться к создаваемому объединению. Для руководства Ирана этот 

вопрос не столь очевиден, как представляется со стороны. Исламская 

Республика с 1979 года придерживалась внешней политики, в которой 

приоритет в развитии внешних связей отдан мусульманским государствам 

или участию в международных исламских организациях. До сих пор Иран 

избегал присоединения к международным объединениям, в которых 

преобладают немусульманские государства, как это имеет, к примеру, место 

с Китаем и Россией в случае ШОС. Сегодня, когда у Тегерана в ШОС статус 

http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-chlenom-shos-41135.html
http://www.fondsk.ru/news/2016/06/28/budet-li-iran-polnopravnym-chlenom-shos-41135.html
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наблюдателя, решения Совета глав государств ШОС для иранского 

руководства имеют рекомендательный характер. В случае же полноправного 

членства в этой международной организации Ирану предстоит их выполнять 

в обязательном порядке.  

Те иранские политики, которые призывают правительство Роухани не 

спешить со вступлением в ШОС, хотели бы получить от президента 

исчерпывающие объяснения о преимуществах присоединения к этой 

организации. Сегодня оппоненты официальной линии Тегерана на 

вступление в ШОС напоминают, что Иран подал заявку о вступлении ещѐ в 

апреле 2008 года, когда находился в международной изоляции. До прошлого 

года его членство в ШОС не рассматривалось. Ради чего, спрашивают 

критики, Иран, избавившийся от санкций и вернувшийся на международную 

арену в качестве равноправного игрока, готов уступить часть своих 

полномочий в обмен на членство в ШОС?  

В ответ посол Ирана в Сеуле Хасан Тахериан указывает, например, на 

то, что постоянное членство Ирана в ШОС усилит роль Тегерана в 

международных и региональных делах. По его мнению, вместе с членством в 

ШОС Иран получит возможность более эффективно использовать свой 

потенциал в самых различных областях - от борьбы с терроризмом до 

осуществления совместных экономических проектов. Однако мнение 

иранского посла в Южной Корее в данном случае можно, скорее, 

расценивать как экспертное, официальную позицию Тегерана оно не 

раскрывает. МИД ИРИ от комментариев по итогам июньского саммита ШОС 

в Ташкенте воздерживается, но за этой сдержанностью сквозит 

разочарование иранской стороны. 

Как известно, на этот раз президент Роухани на встречу с главами 

государств-участниц ШОС не приехал. В Ташкенте Иран был представлен 

министром иностранных дел Джавадом Зарифом, который во второй день 

саммита 24 июня покинул зал заседания  («для совершения молитвы», 

разъяснил его заместитель Ибрагим Рахимпур). Как заявила иранская 

сторона, члены ШОС не смогли достичь консенсуса в отношении Ирана, 

инициировавшего процесс своего присоединения к Организации. В то же 

время иранские СМИ особое внимание обратили на заявление российского 

президента В.Путина: «С 2005 года Иран участвует в работе ШОС, заявка 

Тегерана на принятие уже давно на рассмотрении. После снятия санкций не 

осталось препятствий для начала процедуры». Отметили иранцы и призыв 

президента Казахстана Н.Назарбаева к началу рассмотрения заявки Ирана, 

однако ни Узбекистан, ни Таджикистан не были названы среди тех, кто 

поддержал членство Ирана в ШОС.  

Иными словами, с приѐмом Исламской Республики в ряды стран-членов 

ШОС не всѐ так просто. В Тегеране есть понимание того, что ранее, в 

условиях конфронтации с Западом, из-за  иранской ядерной программы 

некоторые государства Центральной Азии воздерживались от дружбы с ИРИ 

из-за опасений испортить отношения с Вашингтоном. Теперь же иранцы 
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склоняются к той точке зрения, что нежелание начать официально процедуру 

оформления членства Ирана в ШОС со стороны этих государств можно 

объяснить лишь их опасениями, что это приведѐт к снижению их 

собственной роли в Организации. Конечно, это не должно быть 

препятствием для членства ИРИ.  

Уже в следующем году ШОС с приѐмом Индии и Пакистана 

превратится из «шестѐрки» в «восьмѐрку» равноправных членов. 

Присоединение Ирана превращает Организацию в «девятку», и сама 

Шанхайская организация сотрудничества приобретает совершенно новое 

международное измерение. ШОС будет объединять в этом случае свыше 60 

процентов территории Евразии, примерно 45 процентов населения нашей 

планеты, государствами-участниками Организации будет производиться 

более 19 процентов мирового ВВП. Неплохое начало для реализации проекта 

по созданию континентального Евразийского партнѐрства, которое без 

иранского участия представляется явно недостроенным.  

Членство ИРИ в ШОС выгодно странам-участницам не в меньшей мере, 

чем Тегерану. Географически 80-миллионный Иран – самое близкое к 

границам России и Центральной Азии государство, имеющее колоссальные 

энергетические ресурсы, развитую индустрию и стабильную политическую 

систему. Тегеран играет значительную роль в сфере обеспечения 

региональной стабильности и безопасности. Процедура вступления новых 

членов в ШОС проходит поэтапно, Индии и Пакистану на это отведено два 

года и завершение оформления их членства состоится в средине 2017 года на 

саммите в Казахстане. Следующий на очереди – Иран, но сроки его приѐма в 

ШОС остаются  после Ташкентского саммита неопределѐнными. 

 

 

Вступление Пакистана в ШОС важно с геополитической точки зрения 

Pakistan's entry at SCO significant in changing geopolitical scenario 
Daily Times. 27.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Jun-16/pakistans-entry-at-

sco-significant-in-changing-geopolitical-scenario  

Senator points out economic, security benefits after joining prestigious forum 
 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Jun-16/pakistans-entry-at-sco-significant-in-changing-geopolitical-scenario
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Jun-16/pakistans-entry-at-sco-significant-in-changing-geopolitical-scenario
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ISLAMABAD: Senate‘s Standing Committee on Defence Production 

Chairman Abdul Qayyum said on Sunday that Pakistan's membership of the 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO) was a significant development in the 

changing geopolitical scenario. 

―The SCO is an important forum and becoming of its full member especially 

when new alignments are being made at international level is a significant 

achievement for Pakistan," he said. He also said that there would be economic as 

well as military benefits after joining the prestigious forum. He said that increased 

cooperation with the member states in diverse fields would help Pakistan in 

achieving sustainable prosperity and development. 

He said that the status of full member of SCO would enable Pakistan to have 

a better and effective platform to fight the menace of terrorism, which was the 

greatest challenge for Pakistan. Terming the membership a success of Pakistan's 

foreign policies, he said that it was another feature in the cap of the present 

government. 

He said that ups and downs in international relations always remained part of 

foreign policies, but important thing was that Pakistan made remarkable 

achievements like getting of the GSP Plus status from the European Union, signing 

of CASA-1000 project with the Central Asian states, initiating of Turkmenistan-

Afghanistan-Pakistan-India (TAPI) gas pipeline and advancements in the Iran-

Pakistan gas pipeline. 
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Qayyum said that a remarkable $46 billion Chinese investment started 

pouring in Pakistan for different sectors specially energy and infrastructure 

development. With these achievements, he expressed confidence that Pakistan's 

economy would soon be in a take-of position, leading to become an Asian Tiger. 

Pakistan would strengthen its relationship with SCO and to make its contribution 

for regional peace, stability and development as well as cooperate against terrorism 

and extremism, he said. 

 

 

Направления борьбы с международным терроризмом (в свете саммита 

ШОС, июнь 2016 г.) – (Иран хочет в ШОС). 

Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28853. 26 июня, 2016. 

Среди всех международных организаций наибольшую эффективность в 

борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом продемонстрировала 

Шанхайская организация сотрудничества (ШОС), саммит глав государств 

которой состоялся в г. Ташкент в июне 2016 г. На этой встрече обсуждались 

перспективы расширения состава организации за счет таких государств, как 

Индия, Пакистан, Иран и Сирия. 

По словам министра иностранных дел КНР Ван И, официальный Пекин 

полностью поддерживает обращение Исламской Республики Иран (ИРИ) о 

вступлении в ШОС. В условиях, когда антитеррористические мероприятия 

фактически переросли в войсковые операции с применением авиации, 

артиллерии, бронетехники и крылатых ракет, официальному Пекину будут 

необходимы постоянные пункты материально-технического обеспечения в 

странах Ближнего Востока. Принятие ИРИ в состав ШОС наилучшим 

образом отвечает общим устремлениям Пекина, Тегерана и Москвы в деле 

борьбы с терроризмом. 

Западные эксперты отмечают, что расширение ШОС за счет принятия 

ИРИ в свой состав совершенно логичный шаг, поскольку лидеры государств 

этой антитеррористической коалиции отчетливо осознают, что 

террористические группировки получают помощь от таких государств 

Ближнего Востока, как Турция, КСА, ОАЭ, Катар. Фактически принятие 

Ирана в члены ШОС позволит восстановить баланс сил в регионе. Кроме 

того, официальный Тегеран достаточно долго находился под западными 

экономическими санкциями, что способствовало сближению иранских 

позиций с китайскими и российскими партнерами по разным направлениям. 

Следующим потенциальным членом ШОС может стать САР, для 

послевоенного восстановления которой официальный Пекин готов выделить 

заем в размере 30 млрд долл. США. В настоящее время Сирия является 

«магнитом», который притягивает все новые силы исламистов на борьбу с 

«неверными». Китайские специалисты отмечают, что ситуация в Сирии 

требует консолидации усилий стран-членов ШОС, поскольку международная 

террористическая группировка «Исламское государство» (ИГ, запрещена в 

России)  напрямую угрожает безопасности и стабильности Пакистана, 

http://www.iimes.ru/?p=28853
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Афганистана, КНР, России, ряда стран Кавказа, Ближнего Востока, а также 

африканского континента. В связи с этим странам–членам ШОС необходимо 

скоординировано предложить помощь официальному Дамаску в борьбе с 

проттивником из салафитских и ваххабитских группировок. 

Руководитель внешнеполитического ведомства КНР отметил, что 

официальный Пекин будет наращивать контакты как с постоянными 

государствами-членами ШОС, так и с наблюдателями в части обмена 

информацией между спецслужбами по вопросам борьбы с терроризмом и 

финансированием террористической деятельности. Такой подход 

объясняется тем, что террористическая угроза является тормозом социально-

экономического развития Китая. Регион, который планируют контролировать 

исламистские группировки – Синьцзян-уйгурский автономный район 

(СУАР), представляет собой важнейший элемент в транспортной системе, 

через него осуществляется как доставка энергоресурсов и минерального 

сырья из стран Ближнего Востока и Африки, так и отправка продукции 

китайской промышленности в страны Запада. 

Аналитические службы военной разведки КНР и Министерства 

государственной безопасности прогнозируют, что в дальнейшем исламисты 

обратят пристальное внимание на северокавказские республики РФ, 

пограничные регионы Индии и Пакистана, а также предпримут массовые 

попытки дестабилизации ситуации в СУАР. Кроме того, индийские 

разведывательные службы периодически выявляют эмиссаров ИГ на 

территории штатов Джамму и Кашмир, который исламисты планируют 

сделать форпостом в процессе борьбы с центральным правительством. 

По оценкам начальника отдела по изучению вопросов безопасности и 

контроля за вооружениями НИИ современных международных отношений 

КНР (подведомственная структура Министерства государственной 

безопасности КНР) Фу Сяоцяна председатель КНР Си Цзиньпин готов 

направлять воинские контингенты в другие страны с целью борьбы с  

террористической угрозой – вызовом национальной безопасности 

Поднебесной. В настоящее время в регионе Ближнего Востока и Африке 

размещено только 2 500 военнослужащих КНР, которые действуют в рамках 

миротворческих миссий ООН: 1 000 военнослужащих (в/с) – в Ливане, 1 000 

– в Южном Судане и около 500 в/с – в Мали. Следует отметить, что военно-

политическое руководство КНР планирует дислоцировать около 10 000 

военнослужащих в регионе Ближнего Востока после завершения 

строительства военно-морской (ВМБ) базы в Джибути. Только одна 

указанная ВМБ позволит единовременно разместить до четырех батальонно-

тактических групп (суммарная численность 5000 человек), которые могут 

быть переброшены в любую точку Ближнего Востока и Северной Африки в 

течение одних–двух суток. 

Известно, что дискуссии о развертывании контингента подобной 

численности ведутся в Пекине еще с 2014 г. Данные силы – это первый 

эшелон реагирования, составленный из военнослужащих корпуса морской 
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пехоты ВМС и воздушно-десантных войск ВВС НОАК, которые готовы к 

отправке по приказу командования в любой момент. 

Вероятно, в процессе подготовки данных подразделений использовалась 

информация, полученная от наблюдателей из состава антитеррористических 

подразделений «Снежные леопарды», дислоцированных в Ираке и 

Афганистане. Следует отметить, что на территории Ирака подготовлено от 

двух до четырех мест постоянной дислокации подразделений НОАК, 

которые закамуфлированы под жилые кварталы с малоэтажной застройкой. 

В случае если в 2016 г. будут внесены поправки в законодательство 

КНР, то командование НОАК получит официальное разрешение на отправку 

значительных сил за пределы страны при необходимости защиты 

национальных интересов. 

Вышерассмотренные процессы в рамках ШОС направлены на 

формирование широкой антитеррористической коалиции, а также на борьбу 

с «расползанием» крайнего исламизма и сепаратизма в другие регионы мира. 

 

 

Моральная сторона вступления Пакистана в ШОС 

The moral voice of an expanded SCO 
Dr Aamir Khan. The Express Tribune. 26.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1130191/moral-voice-expanded-sco/  

In a dramatic and poignant move, the Shanghai Cooperation Organisation 

(SCO) has agreed to induct both India and Pakistan as full members, with both 

countries edging closer to membership at the 16
th
 SCO summit that was held on 

June 23-24 in Tashkent. The move is dramatic because the SCO, which has not 

added a single member since its inception in 2001, will now bring an additional 1.2 

billion people within its ambit. It is poignant because it carries significant 

implications for regional politics and economics. 

At least two questions are being persistently asked by international observers: 

will the SCO play a more meaningful role regionally and globally? And will the 

Indo-Pak rivalry affect the governance and effectiveness of the rather young SCO, 

itself on the path to institution-building and role-clarification? Some observers 

have read an aggressive political, even military role, into the enlarged SCO. A few 

have gone so far as to fantasise the SCO as a counterbalance to Nato. Nothing can 

be farther from the truth. The SCO‘s founding fathers have clarified that the twin 

principles of openness and transparency will continue to drive both its ethos and 

action, and that it welcomes any nation or organisation that values these principles. 

Of course, the SCO‘s role cannot be isolated from the tumultuous 

international context. The US invasions of Iraq and Afghanistan and interference in 

Syria have destabilised large regions. The US role in the South China Sea has also 

been unwise. Its egging of Nato into assuming an anti-Russia position is reckless. 

And its development of the Anti-Ballistic Missile system will only give a fillip to 

the global nuclear race. By including South Asia, the SCO will gather more mass, 

and thus more traction, in making its moral voice and friendly advice heard. 

http://tribune.com.pk/story/1130191/moral-voice-expanded-sco/
http://tribune.com.pk/story/1129845/pakistan-becomes-full-member-sco/


4544 

 

Regarding the risk of the Indo-Pak rivalry affecting the SCO, both countries 

have assured that they will respect SCO principles and culture. It is true the 

relationship between both countries has not been smooth. However, the SCO will 

provide a much-needed low-key platform and further contact points for both to 

reach the level of maturity that China has shown in handling its relations with 

major powers. Pakistan‘s ties with China have drawn even closer with the CPEC, 

and it will be abhorrent to undermine the SCO‘s governance when China is one of 

the key driving forces. In fact, a Pakistan that is inside the SCO will be a more 

responsible member. It is bound to emulate both China and the ethos of the SCO in 

leveraging its unique geographical position to strengthen its economy and fight 

terrorism with political will and military might. Also, the SCO provides Pakistan 

with an additional platform to further develop its already improving ties with 

Russia. 

For India, the SCO provides equally palpable benefits. India has some 

unresolved border disputes with China — mostly a legacy of colonial history. It is 

thus a good opportunity to engage with China which is more than willing to partner 

India in its economic development. It is also a golden moment for India to ponder 

whether to join a futile and self-defeating coalition of sorts being crafted by a third 

country against China or to join hands with China in ameliorating the lives of its 

vast population. India will also be eyeing the SCO to strengthen its relationship 

with Central Asia. 

Given the turbulence of the 21
st
 century world, any opportunity to stabilise 

our global order must be whole-heartedly welcomed. China and Russia are now 

two of the most important poles in the new economic and political world order. I 

believe a multipolar world is a safer and more prosperous one than a unipolar 

world. The strengthened moral voice of an expanded SCO will be a win-win for its 

current and new members, and for the international community. 

 

 

Пакистан на пути к полноправному членству в ШОС 

Pakistan becomes full member of SCO 
The Express Tribune. 25.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129845/pakistan-becomes-

full-member-sco/ 

Pakistan became a full member of Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

after signing Memorandum of Obligations (MoOs), on Friday. 

The memorandum was signed by Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz at 

SCO‘s Heads of State Summit at Tashkent, Uzbekistan, Radio Pakistan reported. 

The document was jointly signed by the Foreign Ministers of Six SCO 

member states, Secretary General SCO and the Adviser on Foreign Affairs. 

Pakistan, India edge closer to joining SCO 

―Pakistan has been an observer at SCO since 2005. It has been a regular 

participant in the meetings of SCO and was the first SCO observer to apply for full 

membership in 2010,‖ a statement issued by Pakistan‘s Foreign Office said. 

http://tribune.com.pk/story/1129845/pakistan-becomes-full-member-sco/
http://tribune.com.pk/story/1129845/pakistan-becomes-full-member-sco/
http://www.radio.gov.pk/24-Jun-2016/sco-to-grant-full-membership-to-pakistan-today
http://tribune.com.pk/story/1129712/pakistan-india-edge-closer-joining-sco/
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Pakistan‘s request for membership was approved in principle at the SCO 

heads of state summit in Ufa, Russia last July. The SCO Heads of State Council 

had ‗agreed to launch the procedure‘ of accepting Pakistan as a member state of 

SCO. 

India also signed the SCO memorandum of obligations on Friday, 

commencing the process of its membership into the organisation. 

―We expect that our partners will be able to accede as quickly as possible, by 

our next meeting in Kazakhstan‖ next year, Russia‘s President Vladimir Putin said 

after Pakistan and India signed the memorandums on joining, the Kremlin website 

said. 

He added that it was time to ‗work closely‘ on ensuring Pakistan and India are 

integrated into the organisation‘s cooperation mechanisms, which include regular 

meetings between member states‘ foreign ministers and heads of government. 

SCO membership – a potential trump card for Pakistan 

Putin told Chinese state news agency Xinhua ahead of the summit that the 

accession of Pakistan and India would increase SCO‘s ―relevance, both in the 

region and worldwide.‖ 

Uzbek president Islam Karim told local media Friday that the accession 

negotiations for Pakistan and India had been ‗difficult‘ but that organisation 

members had managed to reach a compromise. 

The SCO – whose members also include Kazakhstan, Kyrgyzstan and 

Tajikistan – is mainly focused on security, although critics say it has done little to 

prepare the region‘s weaker states for potential fallout from instability in 

Afghanistan on the bloc‘s southern border. 

Putin also said at the Friday summit that there were ‗no obstacles‘ left for Iran 

– currently an SCO observer – to join the organisation now that sanctions 

connected to Tehran‘s nuclear programme have been lifted. 

 

 

Пакистан и Индия стали намного ближе к членству в ШОС 

Pakistan, India edge closer to joining Russia-China security bloc 
The News. 25.06.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/130419-Pakistan-India-edge-

closer-to-joining-Russia-China-security-bloc 

MOSCOW: India and Pakistan inched closer Friday to joining a regional 

security and economic bloc led by Russia and China, a move seen to boost the 

importance of the organisation. 

"We expect that our partners will be able to accede as quickly as possible, by 

our next meeting in Kazakhstan" next year, Russian President Vladimir Putin said 

after the two countries signed memorandums on joining, the Kremlin website said. 

Putin spoke at the summit in the Uzbek capital of Tashkent of the bloc known 

as the Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Putin added it was time to "work closely" on ensuring India and Pakistan are 

integrated into the organisation´s cooperation mechanisms, which include regular 

meetings between member states´ foreign ministers and heads of government.  

http://tribune.com.pk/story/963374/sco-membership-a-potential-trump-card-for-pakistan/
http://www.thenews.com.pk/latest/130419-Pakistan-India-edge-closer-to-joining-Russia-China-security-bloc
http://www.thenews.com.pk/latest/130419-Pakistan-India-edge-closer-to-joining-Russia-China-security-bloc
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Indian Prime Minister Narendra Modi thanked Putin for his "constructive 

role" in his country´s bid to join SCO, after Putin had said India´s accession would 

allow for closer cooperation between Moscow and New Delhi, the website said.  

Putin told Chinese state news agency Xinhua ahead of the summit that the 

accession of India and Pakistan would increase the organisation´s "relevance, both 

in the region and worldwide". 

Uzbek president Islam Karim told local media Friday that the accession 

negotiations for Pakistan and India had been "difficult" but that organisation 

members had managed to reach a compromise.  

The SCO – whose members also include Kazakhstan, Kyrgyzstan and 

Tajikistan – is mainly focused on security, although critics say it has done little to 

prepare the region´s weaker states for potential fallout from instability in 

Afghanistan on the bloc´s southern border. 

Commentators have come to view the bloc as a vehicle for managing Russia 

and Chinese interests in Central Asia, which often appear to be at odds. 

China is currently championing an ambitious plan to complete trade-boosting 

infrastructure projects, including land and sea links touted as a revival of the 

ancient Silk Road trade route. 

Russia, in turn, has focused on broadening its protectionist Eurasian 

Economic Union integration project involving four of its former Soviet allies.  

Putin also said at the Friday summit that there were "no obstacles" left for 

Iran – currently an SCO observer – to join the organisation now that sanctions 

connected to Tehran´s nuclear programme have been lifted. 

Turkey had also expressed a desire to join the SCO before its relations with 

Moscow soured over Ankara´s downing of a Russian fighter jet used in Moscow´s 

military operations in Syria last year. 

 

 

Пакистан становится членом ШОС 

Pakistan becomes member of SCO 
The News. 25.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/130574-Pakistan-becomes-

member-of-SCO 

TASHKENT: Pakistan has become full member of Shanghai Cooperation 

Organisation (SCO) after signing Memorandum of Obligations (MoOs). 
 

http://www.thenews.com.pk/print/130574-Pakistan-becomes-member-of-SCO
http://www.thenews.com.pk/print/130574-Pakistan-becomes-member-of-SCO
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The memorandum was signed by Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz at 

SCO's Heads of State Summit at Tashkent, Uzbekistan on Friday, state-run radio 

reported. The document was jointly signed by the foreign ministers of six SCO 

member states, secretary general SCO and the adviser on foreign affairs. 

Pakistan has been an Observer at SCO since 2005. It has been a regular 

participant in the meetings of SCO and was the first SCO Observer to apply for full 

membership in 2010. 

Pakistan‘s request for membership was approved in principle by the Heads of 

State Summit held in Ufa, Russia, in July last year. The Heads of State Council had 

agreed to launch the procedure of accepting Pakistan as a member state of SCO 

with the consensus of all the founding members. 

The membership allows Pakistan to underscore its interest in regional peace, 

stability and development and its support for regional cooperation against 

terrorism, separatism and extremism. It provides the country with a platform for 

forging closer ties with China, Russia and other members of SCO. 

 

 

Пакистан подписал Меморандум обязательств для полного членства в 

ШОС. 

Pakistan signs Memorandum of Obligations for SCO‘s full membership  
Fawad Maqsood. BR. 25.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/world/306047-

pakistan-signs-memorandum-of-obligations-for-scos-full-membership.html 

TASHKENT: Pakistan on Friday signed the Memorandum of Obligations to 

become the full member of Shanghai Cooperation Organization (SCO) - a key 

security, economy and energy cooperation group comprising Russia, China and the 

countries of Central Asia. 

http://www.brecorder.com/top-news/world/306047-pakistan-signs-memorandum-of-obligations-for-scos-full-membership.html
http://www.brecorder.com/top-news/world/306047-pakistan-signs-memorandum-of-obligations-for-scos-full-membership.html
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President Mamnoon Hussain represented Pakistan at the signing ceremony at 

the 16th Heads of the State Council of the SCO held here in the Uzbek capital. 

Advisor to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz inked the Memorandum 

of Obligations. 

The Memorandum of Obligations was jointly signed by the Foreign Ministers 

of six SCO member states, Secretary General SCO and Advisor on Foreign 

Affairs, Sartaj Aziz. 

"With signing of the document, Pakistan has achieved a "milestone" towards 

attaining the full membership of SCO," Sartaj Aziz, Advisor to Prime Minister on 

Foreign Affairs told APP after signing the Memorandum at the ceremony attended 

by SCO leaders. 

Sartaj Aziz said the signing was continuation of Pakistan's approval for 

membership during Ufa summit last year and was also an acknowledgement of its 

positive contribution for the Organization since its status as observer since 2005. 

He said Pakistan had a three-month deadline for fulfilling the formalities of 

29 agreements, after which Pakistan would be given the status of full member at 

SCO summit in Astana, Kazakhstan next year. 

At the summit, India also signed the Memorandum along with Pakistan, 

which is part of the Organization's step towards its expansion. 

Aziz said in accordance with the `Shanghai Spirit', every country had moral 

obligation on it to maintain good relations with other member states. 

"This sends a clear message to India that being on the path to attain full SCO 

membership, it should maintain friendly relations with Pakistan," he said. 

Aziz said Pakistan and India were two important countries of the region 

which had a population of around three billion and added that SCO's relevance in 

this scenario had increased. 

He said it was high time for Pakistan to exploit the rich potential of Central 

Asia and receive cooperation in completion of its various regional development 

projects. 

Sartaj Aziz expressed confidence that Pakistan would play an important role 

in the SCO due to its experience in dealing with the challenges of counter-

terrorism, security issues and drug trafficking. 

Politically, he said, Pakistan would be in a better position to maintain close 

relations with Russia and China, being the key powers of the region. 

Uzbekistan's President Islam Karimov held a press briefing following the 

signing of SCO's Memorandum by Pakistan and India. 

The Uzbek President said Pakistan and India, also the two nuclear states, had 

huge potential to benefit from the potential of SCO platform. 

"Taking into account the `peace' as the main objective of SCO, the 

Organization has expanded its grouping with inclusion of Pakistan and India," he 

said, terming the signing by the two countries as "historic". 

The signing has commenced the process of inclusion of Pakistan and India as 

member states. Earlier, the inclusion of Pakistan and India in the SCO membership 

was first approved at the SCO summit held in Ufa, Russia in July 2015. 
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The foreign ministers of member states including China, Russia, Kazakhstan, 

Kyrgyzstan, Uzbekistan and Tajikistan had adopted the Memorandum of 

Obligations for Pakistan and India last month. 

Pakistan's membership will have a positive impact on several major issues 

pertaining to military and technical cooperation with Russia and on huge 

communication projects with China. 

The SCO - a Eurasian political, economic and military organization will also 

provide Pakistan prospects of strong position in the region and greater access to 

resources with the grouping comprising China, Russia and Central Asian states. 

At present, China, Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and 

Uzbekistan are its full members whereas Iran, Afghanistan, Belarus and Mongolia 

have observer status. 

 

 

Пакистан и Индия стали ближе к ШОС 

Pakistan and India edge closer to joining SCO security bloc 
Daily Times. 25/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Jun-16/pakistan-and-india-

edge-closer-to-joining-sco-security-bloc  

Putin says time to ‗work closely‘ on ensuring India and Pakistan are 

integrated into organisation‘s cooperation mechanisms 

MOSCOW: India and Pakistan inched closer on Friday to joining a regional 

security and economic bloc led by Russia and China, a move seen to boost the 

importance of the organisation. 

―We expect that our partners will be able to accede as quickly as possible, by 

our next meeting in Kazakhstan‖ next year, Russian President Vladimir Putin said 

after the two countries signed memorandums on joining, the Kremlin website said. 

Putin spoke at the summit in the Uzbek capital of Tashkent of the bloc known as 

the Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Putin added it was time to ‗work closely‘ on ensuring India and Pakistan are 

integrated into the organisation‘s cooperation mechanisms, which include regular 

meetings between member states‘ foreign ministers and heads of government. 

Indian Prime Minister Narendra Modi thanked Putin for his ‗constructive role‘ in 

his country‘s bid to join SCO, after Putin had said India‘s accession would allow 

for closer cooperation between Moscow and New Delhi, the website said. 

Putin told Chinese state news agency Xinhua ahead of the summit that the 

accession of India and Pakistan would increase the organisation‘s ‗relevance, both 

in the region and worldwide‘. 

Uzbek president Islam Karim told local media on Friday that the accession 

negotiations for Pakistan and India had been ‗difficult‘ but that organisation 

members had managed to reach a compromise. 

The SCO — whose members also include Kazakhstan, Kyrgyzstan and 

Tajikistan — is mainly focused on security, although critics say it has done little to 

prepare the region‘s weaker states for potential fallout from instability in 

Afghanistan on the bloc‘s southern border. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Jun-16/pakistan-and-india-edge-closer-to-joining-sco-security-bloc
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-Jun-16/pakistan-and-india-edge-closer-to-joining-sco-security-bloc
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Commentators have come to view the bloc as a vehicle for managing Russia 

and Chinese interests in Central Asia, which often appear to be at odds. 

China is currently championing an ambitious plan to complete trade-boosting 

infrastructure projects, including land and sea links touted as a revival of the 

ancient Silk Road trade route. 

Russia, in turn, has focused on broadening its protectionist Eurasian 

Economic Union integration project involving four of its former Soviet allies. 

Putin also said at the Friday summit that there were ‗no obstacles‘ left for Iran 

— currently an SCO observer — to join the organisation now that sanctions 

connected to Tehran‘s nuclear programme have been lifted. 

Turkey had also expressed a desire to join the SCO before its relations with 

Moscow soured over Ankara‘s downing of a Russian fighter jet used in Moscow‘s 

military operations in Syria last year. 

 

 

Пакистан и Индия приблизились к полноправному членству в ШОС 

Pakistan, India edge closer to joining SCO security bloc 
The Nation. 25.06.2016. http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/pakistan-india-edge-

closer-to-joining-sco-security-bloc 

Tashkent/islamabad - India and Pakistan inched closer Friday to joining a 

regional security and economic bloc led by Russia and China, a move seen to boost 

the importance of the organisation. 

"We expect that our partners will be able to accede as quickly as possible, by 

our next meeting in Kazakhstan" next year, Russian President Vladimir Putin said 

after the two countries signed memorandums on joining, the Kremlin website said. 

Putin spoke at the summit in the Uzbek capital of Tashkent of the bloc known 

as the Shanghai Cooperation Organisation (SCO). 

Putin added it was time to "work closely" on ensuring India and Pakistan are 

integrated into the organisation's cooperation mechanisms, which include regular 

meetings between member states' foreign ministers and heads of government. 

Indian Prime Minister Narendra Modi thanked Putin for his "constructive 

role" in his country's bid to join SCO, after Putin had said India's accession would 

allow for closer cooperation between Moscow and New Delhi, the website said. 

Putin told Chinese state news agency Xinhua ahead of the summit that the 

accession of India and Pakistan would increase the organisation's "relevance, both 

in the region and worldwide". 

Uzbek president Islam Karim told local media Friday that the accession 

negotiations for Pakistan and India had been "difficult" but that organisation 

members had managed to reach a compromise. 

The SCO -- whose members also include Kazakhstan, Kyrgyzstan and 

Tajikistan -- is mainly focused on security, although critics say it has done little to 

prepare the region's weaker states for potential fallout from instability in 

Afghanistan on the bloc's southern border. 

http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/pakistan-india-edge-closer-to-joining-sco-security-bloc
http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/pakistan-india-edge-closer-to-joining-sco-security-bloc
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Commentators have come to view the bloc as a vehicle for managing Russia 

and Chinese interests in Central Asia, which often appear to be at odds. 

China is currently championing an ambitious plan to complete trade-boosting 

infrastructure projects, including land and sea links touted as a revival of the 

ancient Silk Road trade route. 

Russia, in turn, has focused on broadening its protectionist Eurasian 

Economic Union integration project involving four of its former Soviet allies. 

Putin also said at the Friday summit that there were "no obstacles" left for 

Iran -- currently an SCO observer -- to join the organisation now that sanctions 

connected to Tehran's nuclear programme have been lifted. 

Turkey had also expressed a desire to join the SCO before its relations with 

Moscow soured over Ankara's downing of a Russian fighter jet used in Moscow's 

military operations in Syria last year. 

PAKISTAN WANTS TO BOOST TIES WITH SCO MEMBERS: 

MAMNOON 

Soon after Pakistan becomes full member of the SCO yesterday, President 

Mamnoon Hussain said Pakistan aims to further strengthen its relations with all the 

members of the organisation. 

Speaking at the plenary session of the SCO Summit here in Tashkent, the 

President underlined that signing of Memorandum of Obligations was a major step 

towards Pakistan‘s full membership of SCO. 

The President reiterated Pakistan‘s firm commitment to SCO‘s Charter and 

highlighted deep rooted cultural and historic links with SCO members. Pakistan 

would contribute positively in the SCO‘s objectives of security and economic 

cooperation, he added. 

President Mamnoon Hussain underlined Pakistan‘s contribution to global and 

regional fight against terrorism. Talking about the ongoing comprehensive and all-

out law enforcement action Operation Zarb-e-Azb, the President said that it is 

against all terrorists groups without distinction. He informed the participants that 

Operation Zarb-e-Azb has achieved phenomenal success and backbone of the 

terrorists had been broken and their main infrastructure dismantled. 

The President said that Pakistan firmly believes that the path to regional peace 

and stability lies in economic connectivity and development. CPEC as a lynchpin 

for regional economic integration and connectivity would bring the SCO a step 

closer to achieving its vision of regional economic integration. 

The Adviser to the PM on Foreign Affairs signed the Memorandum of 

Obligations on behalf of Pakistan. This constitutes a key step in the process for 

Pakistan‘s full membership of SCO. 

The President is leading the Pakistan delegation to the SCO Summit. Besides 

participating in the plenary session of the Summit, he held bilateral meetings with 

the Presidents of some of participating countries on the sidelines of the event. 

 

 

Пакистан и Индия приблизились к полноправным членам ШОС 
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Pakistan, India edge closer to joining SCO 
The Express Tribune. 25.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129712/pakistan-india-

edge-closer-joining-sco/ 

ISLAMABAD/MOSCOW/TASHKENT: Pakistan and India inched closer on 

Friday to joining a regional security and economic bloc led by Russia and China. 

Prime Minister Nawaz Sharif‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz signed 

a ‗memorandum of obligations‘ on Pakistan‘s behalf with the aim of obtaining full 

membership of the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) at the group‘s 

Heads of State Summit in Tashkent. 

India, Pakistan edge closer to joining SCO security bloc 

―Pakistan has been an observer at SCO since 2005. It has been a regular 

participant in the meetings of SCO and was the first SCO observer to apply for full 

membership in 2010,‖ a statement issued by Pakistan‘s Foreign Office said. 

Pakistan‘s request for membership was approved in principle at the SCO 

heads of state summit in Ufa, Russia last July. The SCO Heads of State Council 

had ‗agreed to launch the procedure‘ of accepting Pakistan as a member state of 

SCO. 

India also signed the SCO memorandum of obligations on Friday, 

commencing the process of its membership into the organisation. 

―We expect that our partners will be able to accede as quickly as possible, by 

our next meeting in Kazakhstan‖ next year, Russia‘s President Vladimir Putin said 

after Pakistan and India signed the memorandums on joining, the Kremlin website 

said. 

He added that it was time to ‗work closely‘ on ensuring Pakistan and India are 

integrated into the organisation‘s cooperation mechanisms, which include regular 

meetings between member states‘ foreign ministers and heads of government. 

Putin told Chinese state news agency Xinhua ahead of the summit that the 

accession of Pakistan and India would increase SCO‘s ―relevance, both in the 

region and worldwide.‖ 

Uzbek president Islam Karim told local media Friday that the accession 

negotiations for Pakistan and India had been ‗difficult‘ but that organisation 

members had managed to reach a compromise. 

SCO membership – a potential trump card for Pakistan 

The SCO – whose members also include Kazakhstan, Kyrgyzstan and 

Tajikistan – is mainly focused on security, although critics say it has done little to 

prepare the region‘s weaker states for potential fallout from instability in 

Afghanistan on the bloc‘s southern border. 

Putin also said at the Friday summit that there were ‗no obstacles‘ left for Iran 

– currently an SCO observer – to join the organisation now that sanctions 

connected to Tehran‘s nuclear programme have been lifted. 

 

 

«Членство Индии в ШОСе позволит защитить регион», - заявил 

Нарендра Моди в Ташкенте. 

http://tribune.com.pk/story/1129712/pakistan-india-edge-closer-joining-sco/
http://tribune.com.pk/story/1129712/pakistan-india-edge-closer-joining-sco/
http://tribune.com.pk/story/1129533/india-pakistan-edge-closer-joining-sco-security-bloc/
http://tribune.com.pk/story/963374/sco-membership-a-potential-trump-card-for-pakistan/
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India‘s SCO membership will help protect the region: PM Modi 
The Indian Express. 25.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/  

"India will unite with SCO countries to work towards this goal. And, we will 

adopt zero tolerance and a comprehensive approach in fighting terrorism at all 

levels," said Modi. 

As the final process for India‘s accession as a full member of the SCO began, 

Prime Minister Narendra Modi on Friday said India‘s ties with the bloc will 

help protect the region from threats of radicalisation and violence asserting that it 

would adopt ―zero tolerance‖ to terrorism. 

In his address at the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) summit, Modi 

said India would significantly benefit from the grouping‘s strengths in energy and 

natural resources and in turn India‘s strong economy and vast market could drive 

economic growth in the SCO region. 

He said India‘s membership of the SCO will help drive the region‘s economic 

growth. 

―India‘s membership of SCO would contribute to region‘s prosperity. It 

would also strengthen its security. Our partnership will protect our societies from 

the threats of radical ideologies of hate, violence and terror.‖ 

 ―India will unite with SCO countries to work towards this goal. And, we will 

adopt zero tolerance and a comprehensive approach in fighting terrorism at all 

levels,‖ said Modi. 

At the summit, India signed the SCO‘s Memorandum of Obligations, kick-

starting the process of its accession into the group as a full member. 

India will have to sign around 30 other documents in the course of the year to 

complete the process for membership. Pakistan is also being inducted into SCO as 

a full member. 

The SCO is increasingly seen as a counterweight to NATO and its 

membership will help India have a greater say in issues relating to security and 

defence besides combating terrorism. 

India, one of the largest energy consuming countries in the world, is expected 

to get greater access to major gas and oil exploration projects in Central Asia once 

it becomes a member of the SCO. Many of the SCO countries have huge reserves 

of oil and natural gas. 

In his address, Modi exuded confidence that India‘s engagement with all SCO 

members will help in build a region which is an engine of economic growth for the 

world and is more stable and secure internally and strongly connected with other 

geographies. 

―We are indeed grateful to the SCO Member States and its leaders for their 

overwhelming support for India‘s membership of the SCO. I also welcome 

Pakistan as the new member of the SCO,‖ said the Prime Minister. 

Seeking deeper economic engagement, Modi said India‘s capacities in trade, 

investments, information and communication technology, space, agriculture, health 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/indias-sco-membership-will-help-protect-the-region-pm-modi-2873888/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
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care, small and medium scale industry can bring wide spread economic benefit to 

the SCO countries. 

―We would represent 40 per cent of humanity and over a billion youth. To 

this group, India brings principles that are in tune with the philosophies of the 

SCO. India has always enjoyed good relations with the Eurasian land mass,‖ he 

said. 

The Prime Minister said India will be a productive partner in the SCO in 

promoting trade, energy cooperation and developing transport links in the region 

besides people-to- people contacts. 

―Our decision to join the international North South Transport Corridor, the 

Chabahar Agreement, and Ashgabat Agreement reflects this desire and intent,‖ he 

said. 

Talking about Afghanistan, the Prime Minister said, a stable, independent and 

peaceful Afghanistan is not just a ―sincere desire‖ of each Afghan but it is also 

necessary for greater security and stability in the SCO region. 

The Prime Minister had said at the Ufa Summit of the SCO last year, ―the 

SCO leaders had accepted India as its full member. It was a landmark in India‘s 

engagement with SCO,‖ adding ―as a logical extension India‘s age old ties with the 

region, one-sixth of humanity will join the family of SCO.‖ 

Observing that India has historic linkages with SCO countries, he said the 

connection was not just geographic as ―our societies have been enriched by links of 

culture, cusine and commerce. They form the bed rock of our modern day 

relationships with Russia, China and the countries of Central Asia.‖ 

He said with India as full member of the SCO, the group‘s boundaries would 

stretch from the Pacific to Europe and from the Arctic to the Indian Ocean. 

―We can partner to develop human resources and institutional capacities in 

the region. Since our priorities match, our development experiences would be 

relevant to your national needs. 

―The interdependent world of twenty-first century is full of economic 

opportunities. It also faces geo-political complexities and security challenges. And, 

connectivity among the countries of the region is crucial to our economic 

prosperity. 

―And, not just physical connectivity. What we need is seamless flow of 

goods, services, capital and people among ourselves. But, that alone is not 

enough. Our region also needs to nurture strong rail, road and air links with the rest 

of the world,‖ said Modi. 

He said, next year, India would look forward to attending SCO meeting in 

Astana, as equal partners. 

 

 

Президент Афганистана вылетел в Ташкент для участия в саммите ШОС 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/99220.html. 23.06.2016. 

http://afghanistan.ru/doc/99220.html
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КАБУЛ, 23 июня. Сегодня утром президент Афганистана Мохаммад 

Ашраф Гани во главе делегации страны вылетел в Ташкент для участия в 

двухдневном саммите Шанхайской организации сотрудничества. 

Ссылки по теме 

На саммите ШОС Москва уделит особое внимание обсуждению 

афганской проблемы 

В мероприятии примут участие около 1000 человек – представителей 

стран-членов ШОС и стран-наблюдателей, различных международных 

организаций и средств массовой информации. 

Известно, что в региональном саммите примут участие главы всех 

государств, входящих в состав организации, в том числе президент России 

Владимир Путин. В прошлом году началась процедура принятия в состав 

ШОС Индии и Пакистана – лидеры этих стран также будут присутствовать 

на саммите. 

Афганистан, также заинтересованный в повышении своего статуса в 

региональной организации, на данный момент по-прежнему принимает 

участие в еѐ мероприятиях на правах наблюдателя. 

В состав афганской делегации, помимо главы государства, вошли 

министр иностранных дел Салахуддин Раббани, советник по вопросам 

национальной безопасности Ханиф Атмар, начальник Управления 

национальной безопасности Масум Станикзай и афганский посол в 

Пакистане Омар Захелвал. 

На полях саммита Мохаммад Ашраф Гани собирается провести 

переговоры с лидерами стран ШОС, а также с пакистанским премьер-

министром Навазом Шарифом. В ходе афгано-пакистанских переговоров 

планируется обсудить сложную ситуацию, связанную с противостоянием 

пограничных ведомств двух стран. 

Ожидается, что текущая ситуация в Афганистане станет одним из 

основных вопросов на повестке саммита. Ранее помощник президента России 

Юрий Ушаков уже отмечал, что на встрече лидеров стран ШОС особое 

внимание планируется уделить афганской проблеме, по-прежнему 

вызывающей обеспокоенность стран региона. 

 

 

ШОС может стать заложником индо-пакистанской вражды 
Владимир Скосырев. НГ. 23.06.2016. http://www.ng.ru/world/2016-06-23/7_shos.html  

Надежды Моди на скорый прием в организацию оказались 

несостоятельными 

Сегодня в Ташкенте открывается саммит Шанхайской организации 

сотрудничества (ШОС). В Дели рассчитывали, что на нем завершится прием 

Индии (как и Пакистана) в члены блока. Но он предусматривает долгую 

процедуру подписания ряда документов – в частности обязательства быть 

добрыми соседями. По мнению экспертов, это равносильно соглашению о 

мире. Учитывая, что войны и стычки на границах между соседями в Южной 

http://afghanistan.ru/doc/99210.html
http://afghanistan.ru/doc/99210.html
http://www.ng.ru/world/2016-06-23/7_shos.html
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Азии не утихают 70 лет, сомнительно, чтобы распри прекратились. 

Маловероятно и то, что расширенная группировка послужит противовесом 

сближению Индии с США. 

Менее года назад, во время саммита ШОС в Уфе, премьер-министр 

Индии Нарендра Моди заявил: «Я приношу глубокую благодарность членам 

ШОС за то, что они приняли Индию в качестве полноправного члена». Но 

сейчас, как пишет бывший индийский посол в странах Центральной Азии 

Фунчок Стобдан, вопрос о полном присоединении Индии по-прежнему 

подвешен. Хотя две страны – Индия и Пакистан – подготовили необходимые 

документы для ратификации на саммите, на этом пути возникло препятствие. 

Индия приблизилась к окончательному приему, но когда точно 

завершится процесс, сказать нельзя. Кандидаты на прием, то есть в данном 

случае два азиатских государства, должны подписать меморандум об 

обязательствах для получения членского статуса. Как следует из заявления 

заместителя министра иностранных дел РФ Игоря Моргулова, это будет 

означать «выход приема их в нашу организацию на финишную прямую». 

Стобдан, ссылаясь на чиновников ШОС, утверждает, что должно быть 

подписано – ни много ни мало – 28 документов. А ключевой из них – это 

обязательство о «добром соседстве». Фактически это обязательство 

равносильно «мирному договору» между соседями. Вот чего ожидает ШОС 

от Индии и Пакистана. 

В беседе с «НГ» профессор МГИМО Сергей Лунев отметил, что такое 

обязательство страны подпишут. Ведь отказываться от договоренности о 

мирных отношениях – не в интересах ни Индии, ни Пакистана. Хотя раньше 

считалось, что правящая ныне в Индии Бхаратия джаната парти (БДП) 

занимает особенно жесткую позицию по отношению к Пакистану, в 

действительности Моди, как и его предшественник от той же партии на 

посту премьера, стремится к нормализации отношений. 

В конце 2015 года Моди, возвращаясь из Москвы, нанес визит в 

Пакистан. Это было неожиданностью для наблюдателей, о нем никто не знал. 

А в январе было совершено нападение на индийскую военную базу. Так что 

причиной обострения служит скорее Пакистан. Но официально Пакистан не 

станет отвергать соглашение и тем самым подводить своего союзника – 

Китай. 

«Однако ожидать, что после подписания документов атмосфера 

улучшится и инциденты прекратятся, вряд ли стоит. Одно дело – договор, а 

другое – реальная политика. Многие публицисты концентрируются почему-

то на Кашмире, считая, что это самый важный пункт в противоречиях между 

Индией и Пакистаном. Но территориальная проблема – это не главное. Она 

показывает, что что-то плохо. Еще Джавахарлал Неру говорил, что 

кашмирская проблема – не болезнь, а симптом болезни. Болезнь – это 

ненависть Пакистана к Индии. Тут я бы добавил: и ненависть Индии к 

Пакистану», – подчеркнул Лунев. 
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Мировой опыт показывает: самая опасная форма взаимоотношений – это 

общая цивилизация при разных религиях. Поэтому надеяться, что все 

изменится, не стоит. «Тем не менее прием двух держав – шаг позитивный. 

ШОС будет заниматься другими проблемами, а не Южной Азией. Не очень 

доверительные отношения между членами организации вряд ли будут 

мешать ее деятельности. Ведь есть трудности, к примеру, в отношениях 

между Узбекистаном и Таджикистаном. Но организацию это не парализует», 

– заключил эксперт. 

Индийские комментаторы утверждают, что за присоединение Индии к 

группировке давно ратовала Россия. У Китая был другой протеже – 

Пакистан. Изменение геополитической ситуации для России и Китая 

побудило их активизировать усилия по включению двух держав. Москва 

смотрит на альянс как на инструмент утверждения политики многополярного 

мира, ограничения влияния США. В КНР полагают, что расширение ШОС 

будет способствовать воплощению проекта «Один пояс – один путь», иными 

словами, продвигать китайские услуги и капиталы в зону Индийского океана. 

Однако, как утверждает индийский портал Wires, Дели, вступив в блок, 

не откажется от избранного курса на сближение с США, в том числе в 

военной сфере. Останутся в силе американо-индийские договоренности о 

заходе кораблей в порты друг друга, так же как и соглашения о передаче 

американцами современных вооружений и оборонных технологий индийцам. 

 

 

В Ташкенте примут план действий ШОС до 2020 года 
Виталий Петров. «Российская газета». 22.06.2016. https://rg.ru/2016/06/22/v-sovete-

glav-gosudarstv-chlenov-shos-v-tashkente-primut-uchastie-18-stran.html  

23 июня в Ташкенте стартует двухдневное заседание Совета глав 

государств-членов Шанхайской организации сотрудничества, в 

деятельности которой принимают участие 18 стран. По традиции в 

мероприятиях ШОС на высшем уровне примет участие президент России 

Владимир Путин. 

Как рассказал журналистам помощник президента Юрий Ушаков, в 

столице Узбекистана главы государств обсудят конкретные шаги по 

дальнейшему совершенствованию деятельности ШОС. Прежде всего речь 

идет о развитии сотрудничества по таким приоритетным направлениям как 

безопасность, борьба с терроризмом, экстремизмом и наркотрафиком, а 

также экономика и гуманитарные связи. Стороны обменяются мнениями по 

ключевым региональным и глобальным проблемам, касающимся, главным 

образом, Афганистана и Ближнего Востока. 
Читайте также 

В ШОС попросились пять новых стран 

Что касается реализации итогов саммита ШОС в Уфе в июле 2015 года, 

то важнейшим шагом станет утверждение меморандумов об обязательствах 

Индии и Пакистана, которые намерены получить статус государства-члена 

ШОС. Таким образом, процесс приема этих двух стран в организацию 

https://rg.ru/2016/06/22/v-sovete-glav-gosudarstv-chlenov-shos-v-tashkente-primut-uchastie-18-stran.html
https://rg.ru/2016/06/22/v-sovete-glav-gosudarstv-chlenov-shos-v-tashkente-primut-uchastie-18-stran.html
https://rg.ru/2016/06/14/v-shos-poprosilis-piat-novyh-stran.html
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вступит в окончательную стадию. Чтобы стать полноправными членами 

объединения, им будет необходимо присоединиться ко всем документам 

нормативно-правовой базы ШОС. 

Особое внимание планируется уделить торгово-экономическому 

взаимодействию в рамках ШОС. Речь пойдет о сотрудничестве в области 

торговли и инвестиций, транспорта, энергетики, финансов, сельского 

хозяйства, телекоммуникаций, осуществлении совместных 

инфраструктурных проектов, сопряжении национальных стратегий развития. 

Предполагается, что лидеры уделяет особое внимание и дальнейшему 

развитию гуманитарных связей, обсудят углубление взаимодействия в 

области здравоохранения, науки и техники, образования, охраны 

окружающей среды, спорта и туризма. Важное значение для всех государств-

членов ШОС имеет расширение совместной работы в области культуры. 

По словам Ушакова, главным итоговым документом саммита станет 

Ташкентская декларация, в которой будут зафиксированы 

консолидированные подходы государств-членов к дальнейшему развитию 

ШОС, согласованные оценки по ключевым международным проблемам. 

Главы государств примут пакет документов, среди которых - План действий 

на 2016-2020 годы по реализации принятой на саммите ШОС в Уфе 

Стратегии развития организации до 2025 года. 
Читайте также 

В ШОС отметили успехи России в борьбе с мировым терроризмом 

По завершению заседания Совета глав государств ШОС 

председательство в объединении примет Казахстан. "Россия готова оказывать 

казахстанским партнерам всемерную поддержку в выполнении этой миссии", 

- подтвердил Ушаков. 

"На полях" саммита ШОС Владимир Путин проведет ряд двусторонних 

встреч, в том числе переговоры с премьер-министром Индии Нарендрой 

Моди. В ходе беседы предполагается обсудить ход подготовки 

запланированного на осень этого года визит российского лидера в Индию. 

Следом Владимир Путин посетит с официальным визитом Китайскую 

народную республику по приглашению ее председателя Си Цзиньпина. 

Юрий Ушаков напомнил, что КНР продолжает оставаться важнейшим 

торговым партнером России. В ходе переговоров главы государств обсудят 

основные вопросы экономического сотрудничества, включая расширение 

кооперации в финансовой и инвестиционной сферах, углубление 

межрегионального диалога, реализацию крупных проектов в энергетике, 

гражданское авиастроение. 

Масштабной задачей, которой также коснутся лидеры, является 

сопряжение строительства Евразийского экономического союза и 

Экономического пояса Шелкового пути. Именно ее реализация позволит в 

перспективе сформировать общее экономическое пространство. 
Читайте также 

Главы Минобороны ШОС договорились бороться с тремя "силами зла" в мире 

https://rg.ru/2016/06/13/v-shos-otmetili-uspehi-rossii-v-borbe-s-mirovym-terrorizmom.html
https://rg.ru/2016/06/08/glavy-minoborony-shos-dogovorilis-borotsia-s-tremia-silami-zla-v-mire.html
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В повестку переговоров Путина и Си Цзиньпина включены все 

основные проблемы глобальной повестки дня. Особый акцент будет сделан 

на взаимодействии в рамках многосторонних и региональных организаций, 

прежде всего ООН, БРИКС, "Группы двадцати" (в том числе с учетом 

председательства КНР и предстоящего саммита в сентябре в Ханчжоу). 

Стороны коснутся и тематики реализации договоренностей, достигнутых 

накануне в ходе саммита ШОС в Ташкенте. 

В ходе мероприятий на высшем уровне запланировано подписание 

нескольких десятков двусторонних межгосударственных и коммерческих 

документов, однако Юрий Ушаков пока что не стал говорить, каких именно. 

 

 

Нарендра Моди встретится с Си Цзиньпином и Путиным на саммите 

ШОС. 

NSG: PM to meet Xi, Putin in Tashkent; Foreign Secy heads to Seoul 
Indrani Bagchi. The Times of India. 23/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-

heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms 

Foreign secretary S Jaishankar headed to Seoul+ on Tuesday for last-minute 

talks before the NSG plenary takes a call on India's membership on Friday, and the 

eleventh-hour diplomacy will also see PM Modi, who will be in Tashkent on 

Thursday, meeting Chinese President Xi Jinping+ and Russian President Vladimir 

Putin. While New Delhi maintains its diplomatic outreach, France+ came out in 

support of India's membership, asking other members to take a "positive" decision. 

"France considers that India's entry into the four multilateral export control 

regimes (NSG, MTCR, Australia Group, Wassenaar Arrangement) will bolster 

international efforts on combating proliferation," said the French foreign ministry 

in a statement on the eve of the NSG meeting.  

Modi's first meeting in Tashkent is with Xi on the sidelines of the Shanghai 

Cooperation Organisation summit. The PM, who has put in a huge amount of 

energy into the NSG membership bid, is expected to make a high-level pitch for 

Chinese support to India.  

Jaishankar's visit to Beijing last week was to prepare the ground for this meeting. 

On Friday afternoon, Modi is scheduled to meet Putin before flying back. An MEA 

source, confirming Jaishankar's visit to Seoul, said, "While it is true that the 

foreign secretary has flown to Seoul, the NSG plenary hasn't even begun yet. This 

is a delicate and complex process. At this point, let us not speculate."  

Heading the Indian delegation in Seoul, Jaishankar will be flanked by 

Amandeep Gill, joint secretary (disarmament and international security), and 

Vikram Doraiswami, present ambassador to Korea. While Gill has led the nuclear 

negotiations this time around (Jaishankar had led them during the India-US nuclear 

deal a decade ago), Doraiswami brings his experience of dealing with both US and 

China.  

The US has pitched for India's bid this time. It is believed US officials have 

already held conversations with their Chinese counterparts on India membership. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/NSG-PM-to-meet-Xi-Putin-in-Tashkent-Foreign-Secy-heads-to-Seoul/articleshow/52875736.cms
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The US message has essentially been this — India is ready to join NSG; it's record 

has always been strong, but stronger after 2008, with India fulfilling its 

commitments, but Pakistan was not at the place that India is at. 

 

 

Индия наконец-то завершила длительный процесс своего вступления в 

ШОС. 

India has to complete a long process for SCO membership 
Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 23.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-has-to-complete-a-long-process-for-sco-

membership/article8760933.ece?w=alauto 

A long-drawn process lies ahead for India to complete its entry into the 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO) which will begin its annual summit on 

June 23-24 at Tashkent, confirmed the Ministry of External Affairs (MEA) on 

Wednesday, maintaining that India seeks ―fairly flexible multilateralism‖ in its 

―extended neighbourhood.‖ 

―At this upcoming summit, the process of India‘s accession to the SCO will 

start with a signature on the ‗base document‘ which is called the ‗Memorandum of 

Obligations‘,‖ said Sujata Mehta, Secretary (West),‖ highlighting that the issue of 

expansion of the SCO has been part of a long-drawn multilateral discussion. A 

diplomatic source has confirmed that India will attend the summit as an ―Acceding 

Member‖ but will speak from the category of ―Observers.‖ 

―There is a schedule laid down for us to sign up to the other documents that 

are required that India needs to accede to and that will happen as the year goes by,‖ 

Ms. Mehta said, explaining that India would have to sign at least 30 sets of 

documents that would finally culminate in India acceding to the SCO. 

The Memorandum of Obligations, however, will begin a process of more 

intense engagement. ―We have been working with the SCO members on several 

fronts like anti-terrorism, transport, culture and we hope that our engagement in 

these areas will intensify through this,‖ Ms. Mehta said and added, ―there is a talk 

of an SCO energy club emerging and we will wait and see how that develops. 

The memorandum which India will sign on June 24 will also provide 

opportunity to intensify anti-terror cooperation between India and China. ―Anti-

terror cooperation is a subject under the SCO that all member countries undertake 

and we too will be part of that and certainly we too envisage cooperation on that 

front,‖ she said. 

However, unlike the last SCO summit at Ufa, where the bilateral between PM 

Narendra Modi and his Pakistan counterpart Nawaz Sharif was the highlight, this 

year Pakistan has not yet ―formally communicated‖ to India about its 

representation at the SCO, reducing the chances of a bilateral meet. However, 

Prime Minister Modi is expected to hold two bilateral meetings with President Xi 

Jinping of China and President Vladimir Putin of Russia at Tashkent. 

 

 

Президент Мамнун Хуссейн поедет на саммит ШОС 

http://www.thehindu.com/news/national/india-has-to-complete-a-long-process-for-sco-membership/article8760933.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-has-to-complete-a-long-process-for-sco-membership/article8760933.ece?w=alauto
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President to attend SCO summit in Tashkent 
Daily Times. 22/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/president-to-attend-

sco-summit-in-tashkent 

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain would lead the country‘s 

delegation to the meeting of the Heads of States Council of the Shanghai 

Cooperation Organization (SCO) in Tashkent on June 23-24, an official 

announcement said on Tuesday. 

Pakistan is expected to sign a ‗memorandum of obligations‘ in Tashkent, 

which would be a major step towards becoming a full member of the SCO, the 

Foreign Ministry said. Prior to that, as an observer state of the SCO, Pakistan has 

been making substantive contribution in regional peace, security and development, 

it added. Pakistan was invited to start the process of becoming full SCO member at 

the Heads of State Council meeting held in Ufa, Russia in July 2015. SCO is an 

important organisation founded in Shanghai in 2001. Its member- states include 

China, Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan. 

The SCO Heads of States Council (HSC) is the highest decision-making body 

of the organisation. The SCO comprises six member states, five observers and 

three dialogue partners. Established in June 2001, Pakistan became an observer in 

SCO in 2005, and was the first country to apply for full membership in 2010. The 

SCO is aimed at strengthening friendly relations amongst states, maintenance of 

peace, stability and security in the region, building a new, just and rational 

international political and economic order, joint efforts in combating terrorism, 

extremism, separatism and the menace of narcotic substances. The president would 

also hold important bilateral meetings on the sidelines of the SCO Summit, 

Foreign Ministry statement concluded. 

 

 

Подоспеет ли ШОС на помощь России в Сирии? 
Урсан Гуннар. «Новое восточное обозрение». 21.06.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/06/21/podospeet-li-shos-na-pomoshh-rossii-v-sirii/  

Как отмечает в своей новой статье обозреватель НВО Урсан Гуннар, 

сегодня в Вашингтоне четко наблюдается тоска по временам, когда США 

безнаказанно бомбили Югославию. А попытки обескровленной России что-

то противопоставить данному бесчинству закончились тем, что на нее еще и 

возложили выполнение миротворческих функций. 

Старожилы помнят, что в то время в Белом доме абсолютно серьезно 

обсуждалась возможность нанесения удара по российскому 

миротворческому контингенту, чтобы «под ногами не мешался». 

Те времена давно прошли, однако желание некоторых представителей 

американских властей снова почувствовать себя «всесильными вершителями 

человеческих судеб» никуда не делись. 

Так, недавно вокруг ситуации в Сирии разразился скандал, когда 

российские ВКС нанесли удар по позициям боевиков на юге страны. Тогда 

американские СМИ в большом количестве растиражировали сообщения о 

том, что США подняли военные самолеты для «прикрытия умеренной 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/president-to-attend-sco-summit-in-tashkent
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/president-to-attend-sco-summit-in-tashkent
http://ru.journal-neo.org/2016/06/21/podospeet-li-shos-na-pomoshh-rossii-v-sirii/
http://ru.journal-neo.org/2016/06/21/podospeet-li-shos-na-pomoshh-rossii-v-sirii/
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оппозиции», однако с российскими ВКС они в противоборство так и не 

вступили. 

Автор напоминает, что вообще-то ни американские ВВС, ни 

вооруженные боевики не имеют права находиться на суверенной сирийской 

территории согласно международному праву. А потому любые 

препирательства на тему того, выглядели ли эти головорезы как «умеренная 

оппозиция», либо же как боевики ДАИШ, смысла не имеют. 

Автор указывает, что избалованные «лихими девяностыми» политики в 

Вашингтоне не понимают ничего, кроме языка силы, а потому если ООН не 

пытается призывать США к уважению международного права, то роль ООН 

должна взять на себя другая организация, пусть даже Шанхайская 

организация сотрудничества. Если миротворческий контингент ШОС 

перекроет сирийскую границу, то и конфликту в самой Сирии очень скоро 

придет конец, и у «ястребов» из Вашингтона не останется другого выбора, 

кроме как убираться восвояси, поджав хвост. 

US Seeks Direct Confrontation with Russia in Syria 
Ulson Gunnar (New York-based geopolitical analyst). 21.06.2016. http://journal-

neo.org/2016/06/21/us-seeks-direct-confrontation-with-russia-in-syria/  

The US has recently accused Russia of bombing what it calls ―US-backed 

rebels‖ in southern Syria. CBS News in their article, ―Russia ignores warnings, 

bombs U.S.-backed Syrian rebel group,‖ would claim:  

On Friday, Defense Secretary Ash Carter called out Russia for bombing a 

Syrian rebel group that‘s backed by the U.S. 

The attack by Russian fighter bombers on American-backed opposition forces 

appeared to be deliberate and to ignore repeated U.S. warnings. 

  More alarming is what the US claimed happened next. CBS News would 

further claim: 

Two American F-18 jet fighters were dispatched to provide air cover for the 

troops on the ground as they tried to evacuate their casualties. By the time the F-

18s arrived, the Russian planes were headed away, but were still close enough to 

see. 

But when the F-18s broke away to refuel, the Russians returned for a second 

bombing run. Another call went out to the Russian command center in Syria, 

demanding that the planes wave off. 

The crew of an airborne command post tried to contact the Russian pilots 

directly but got no response. The Su-34s conducted another bombing run, leaving 

a small number of opposition fighters dead on the ground. 

Neither CBS News nor the US Department of Defense ever explained why the 

US believes it is entitled to send armed militants over the borders and into a 

sovereign nation, or why it believes a sovereign nation and its allies are not entitled 

to confront and neutralize them or why US aircraft are entitled to fly over Syrian 

airspace without the authorization of the Syrian government. 

http://journal-neo.org/2016/06/21/us-seeks-direct-confrontation-with-russia-in-syria/
http://journal-neo.org/2016/06/21/us-seeks-direct-confrontation-with-russia-in-syria/
http://www.cbsnews.com/news/russia-ignores-warnings-bombs-u-s-backed-syrian-rebel-group/
http://www.cbsnews.com/news/russia-ignores-warnings-bombs-u-s-backed-syrian-rebel-group/
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In other words, the US is vocally complaining about its serial violations of 

international law and norms finally (allegedly) being confronted and put to an end 

by Russian military forces. 

But Did Russia Even Attack America‘s Armed Invaders? 
Russia however, has denied US accusations. CNN‘s article, ―Russia denies 

bombing U.S.-backed Syrian rebels near Jordan border,‖ states: 

Russia‘s Defense Ministry denied bombing U.S.-backed Syrian opposition 

forces in a recent military operation near the Jordania border, according to a 

statement released on Sunday. 

The Kremlin response comes after U.S. and Russian military officials held a 

video conference to discuss Thursday‘s strikes. 

As is characteristic of all US claims regarding its multiple, ongoing foreign 

acts of military aggression, the most recent row in Syria is heavy on rhetoric and 

light on evidence. Had Russia attacked armed militants invading Syrian territory, it 

would have been well within its rights to do so, however it has claimed it hasn‘t. 

The burden of proof is on the US. 

Why Would the US Lie About This? 
But when one considers a recent US State Department ―internal memo‖ 

calling for more direct US military action to oust the Syrian government from 

power, it is clear such a call cannot be answered without an accompanying 

justification or provocation. It appears that the US-Russian row in southern Syria 

conveniently constitutes just such a provocation. 

CNN‘s article, ―State Department officials call for U.S. military action against 

Assad regime,‖ claims: 

More than 50 State Department officials signed an internal memo protesting 

U.S. policy in Syria, calling for targeted U.S. military strikes against the regime of 

Bashar al-Assad and urging regime change as the only way to defeat ISIS. 

Claiming that US military strikes against the Syrian government, or that 

―regime change‖ is the only way to defeat the self-proclaimed Islamic State (IS) is 

indeed far fetched and is in and of itself a fabricated justification for an otherwise 

entirely self-serving geopolitical objective the US has set for itself in Syria. 

It was US-led ―regime change‖ in Libya in 2011 that has led to the country 

becoming a bastion for, not against IS and other notorious terrorist groups. Libya, 

it should be mentioned, has existed in a perpetual state of failure since the 2011 US 

military intervention, triggering one half of a massive refugee crisis facing the 

European continent, with no signs of abating any time in the foreseeable future. 

In other words, the US desire for ―regime change‖ in Syria will create another 

Libya, but on a scale larger than that in North Africa, all while compounding the 

chaos in North Africa further. 

Therefore, justifying greater military aggression by the US in Syria appears to 

be a ―hard sell‖ for American policymakers, media and politicians. Militants in 

southern Syria were likely designated for this ploy specifically because they have 

the greatest chance of being separated and distinguished from US-backed militants 

in northern Syria. 

http://edition.cnn.com/2016/06/17/politics/russia-airstrike-syrian-rebels/
http://edition.cnn.com/2016/06/17/politics/russia-airstrike-syrian-rebels/
http://edition.cnn.com/2016/06/16/politics/state-department-syria/
http://edition.cnn.com/2016/06/16/politics/state-department-syria/
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US-backed militants in Syria‘s north are described even by the US itself as 

―intermingled‖ with extremists including Al Qaeda and even IS and have become 

increasingly difficult to defend diplomatically and politically as Syrian and 

Russian forces work on rolling them back. 

Undoubtedly US-backed militants in Syria‘s south are likewise‖intermingled‖ 

with overt terrorist groups, but because the conflict in the south has been neglected 

by not only US and European news agencies, but also Russian and other Eastern 

news services, there lingers an unwarranted ―benefit of the doubt.‖ 

Can Anything Stop US Military Escalation? 
Many in America‘s foreign policy circles are nostalgic for the days of 

NATO‘s intervention in Yugoslavia where inferior Russian forces were unable to 

deter NATO aggression and were eventually relegated to a subordinate role in 

―peacekeeping operations.‖ At one point, NATO even contemplated striking 

Russian forces as a means of neutralizing any obstacle to NATO ambitions during 

the conflict. 

It is therefore possible that these same US policymakers envision using what 

CNN‘s article called ―stand-off and air weapons‖ to induce a similar stand-down 

from Russia before proceeding with and accomplishing their much desired ―regime 

change‖ in Syria. 

However, the Russian military of the 1990‘s is not the Russian military of 

today. The fact that Russia is present and operating in Syria, far beyond the 

confines of Eastern Europe and its traditional sphere of influence is proof enough 

of that. 

Russia‘s performance in Syria alongside Syrian forces is the primary factor in 

what is now clearly IS‘ decline and retreat. Russian air defenses have been 

deployed across the country and capabilities to confront US and US-allied 

aggression are clear and present. Since IS had no air forces of any kind, it is clear 

that Russian air defenses placed in Syria were one part of deterring the sort of US 

aggression characterized in the recent alleged US State Department memo. 

The US would have to rely entirely on the assumption that Russia would 

rather concede Syria in the face of US military aggression than escalate toward a 

direct war with the United States. 

Creating the conditions both diplomatically and on the ground in Syria to 

deter US military commanders from following any order to essentially attempt to 

trigger a war with nuclear-armed Russia is now essential. Raising the stakes for 

any sort of escalation of US aggression in Syria is also essential. 

While the UN seems content with ignoring the serial international crimes of 

the US as it flaunts sovereign Syrian airspace, violates its borders by sending 

armed militants over them intent on destabilizing, destroying and overthrowing the 

Syrian state and presiding over the dismemberment of not only Syria, but the 

region itself, other international organizations could fill this expanding void. 

The Shanghai Cooperation Organisation (SCO), for example, could 

conceivably put together ―peacekeeping‖ forces of its own, placed along Syria‘s 

borders deterring the transit of armed militants and forcing the hands of both 
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Jordan and Turkey to be exposed in the backing of some of the most toxic militant 

organizations engaged in Syria‘s conflict. 

The presence of Chinese, Russian, and even Iranian troops in this capacity 

could make it clear that no matter what act of aggression the US commits to, 

Syria‘s fate would remain in the hands of its government, its people, and its allies. 

Tying these efforts into the distribution of aid would hamstring US attempts to 

hide its war-making behind ―humanitarianism.‖ 

Such a move, however, by the SCO would be unprecedented, costly and 

difficult to coordinate. And because of its unprecedented nature, unforeseen 

challenges may even make this option a complication rather than an asset toward 

fending off US aggression and the resolution of the costly ongoing Syrian conflict. 

Regardless, it is clear that as IS and other terrorist organizations who have 

constituted the bulk of what the US regularly refers to as ―opposition‖ beings to 

collapse, US desperation to conclude the Syrian conflict in its favor (not in favor of 

Syria or its people) is becoming increasingly palpable. 

Another point opponents of US aggression must focus on is the ongoing 

chaos in Libya, a burning example of where US‘s suggested ―regime change‖ in 

Syria will inevitably lead. US success in Syria will essentially be an extension of 

Libya‘s chaos, bolstering, not serving to ―defeat‖ IS. 

 

 

Сопряжение несопрягаемого в отсутствие региональной безопасности 
Александр Князев. НГ. 21.06.2016. http://www.ng.ru/world/2016-06-

21/3_kartblansh.html  

Нежелание Пекина и Москвы создать альтернативу международным 

структурам лишило ШОС реальной миссии 

Беспрецедентные меры, предпринимаемые в Ташкенте для обеспечения 

безопасности начинающегося юбилейного саммита ШОС, заставляют 

задуматься о значимости не столько саммита, сколько самой организации, а 

заодно и подвести некоторые итоги ее пятнадцатилетней деятельности. 

Эффективно решив, в основном еще в формате «шанхайской пятерки», 

действительно актуальную в тот период задачу – урегулирование 

пограничных споров между КНР и постсоветскими государствами и 

совершив переформатирование в полноценную международную 

организацию, куда вошел еще и Узбекистан, ШОС сделала заявку на 

выполнение задач обеспечения безопасности на пространстве своей 

ответственности. Однако последующая эволюция не позволила решить ни 

одной из проблем в этой сфере в силу прежде всего разнонаправленности 

интересов как ключевых участников, РФ и КНР, так и группы примкнувших 

государств. 

Статус организации региональной безопасности обязывал ШОС взять на 

себя ответственность за существующие в ее географическом ареале 

конфликты. Например, индо-пакистанский, поскольку уже с 2005 года Индия 

и Пакистан стали наблюдателями в организации с заявкой на полноправное 

http://www.ng.ru/world/2016-06-21/3_kartblansh.html
http://www.ng.ru/world/2016-06-21/3_kartblansh.html
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членство. Объектом ответственности ШОС могла быть и проблема 

«иранской ядерной программы», Иран также является наблюдателем с 2005 

года и несколько лет активно стремился войти в организацию, видя в ней 

гаранта региональной безопасности. Впрочем, свои проблемы Иран в итоге 

почти решил и без участия в ШОС, разочаровавшись в оной в немалой 

степени, а ныне пребывая в состоянии скорее инерционном. Статус 

наблюдателя, обретенный в 2012 году Афганистаном, не стал поводом для 

какого-либо участия ШОС в урегулировании афганского конфликта. Уже 

мало кто вспоминает и о том, что таким же наблюдателем еще с 2004 года 

является Монголия. 

Индо-пакистанский конфликт, территориальные противоречия между 

Китаем и Индией, афганский конфликт и взаимоотношения с Западом Ирана 

– все это вопросы довольно высокого уровня мировой политики. Увы, 

Шанхайская организация оказывается в стороне даже от конфликтов между 

ее участниками, ярким примером чему могут служить доходящие время от 

времени до прямых боестолкновений приграничные конфликты между 

Киргизией и Таджикистаном, между Узбекистаном и Киргизией… 

Вопросы региональной безопасности окончательно ушли на второй 

план, уступив место китайским программам в сфере экономики. Впрочем, 

организационное строительство ШОС имело и продолжает иметь весьма 

вялый характер, а многочисленные меморандумы и декларации не получают, 

как правило, должного воплощения на практике. Хронически при 

выполнении принимаемых программ действий по различным направлениям 

экономического сотрудничества выясняется, что их реализации мешают 

различия в структурах и функционировании хозяйственных систем. В итоге 

за 15 лет не удалось запустить практически ни одной из принятых программ 

экономического сотрудничества. На протяжении почти 15 лет существования 

организации свои экономические интересы Пекин реализовывал на 

двусторонних уровнях с каждой из стран-участниц в отдельности, ШОС 

присутствовала больше в официальной риторике. Прошлогодний саммит в 

Уфе дал старт концептуально новому оформлению глобальных китайских 

проектов – «сопряжению» китайского Экономического пояса Нового 

шелкового пути (ЭПНШП) и Евразийского экономического союза (ЕАЭС). 

Сопряжение априори несопрягаемого трактуется по-разному, очевидно лишь, 

что вряд ли ЭПНШП будет как-то адаптироваться к правилам ЕАЭС, 

адаптация же в обратном направлении давно уже стала реальностью. ШОС 

не интеграционное объединение, да таковым никогда и не подразумевалось. 

ШОС имела шансы стать механизмом необходимого переформатирования 

евразийской подсистемы международных отношений. Не случилось. 

Изначальное нежелание Москвы и Пекина взять на себя ответственность за 

создание альтернативы беспомощным де-факто международным структурам 

– ООН, ОБСЕ, СВМДА, ОИК и другим, как и почти сакрализованная 

«многовекторность» других стран-участниц, лишили ШОС возможности 

определить свою реальную миссию. 
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Вопреки расхожим представлениям Индия и Пакистан пока не войдут в 

ШОС полноправными участниками. На саммите в Ташкенте Индия и 

Пакистан лишь подпишут меморандумы, являющиеся обязательствами по 

ратификации действующих в организации договоров. Взяв на себя эту 

ответственность, они в течение примерно года-двух их ратифицируют, и 

тогда, в лучшем случае в 2017 году, состоится, вполне возможно, их прием. 

Полученный Турцией, Шри-Ланкой статус партнера по диалогу, как и заявки 

Сирии, Азербайджана, Армении, Бангладеш и Непала на получение статуса 

наблюдателя можно отнести пока, вероятно, к области нереальной экзотики. 

Слегка реалистичнее выглядит такой статус для Белоруссии. Кстати, в 

августе 2012 года тогдашний президент Украины заявлял о ее желании стать 

страной-наблюдателем в ШОС, что уже представляется вообще ненаучной 

фантастикой. 

Пятнадцать лет в условиях нарастающей динамики современных 

международных отношений – срок чрезвычайно большой. Дистанцируясь от 

решения реальных проблем, ШОС окончательно превращается в простой 

клуб, в котором двустороннее сотрудничество превалирует над решением 

общерегиональных и мировых проблем, все более подчиняясь интересам 

одной стороны. 

 

 

ШОС возьмется за борьбу против "трех мировых зол" 
Юрий Паниев. НГ. 15.06.2016. http://www.ng.ru/world/2016-06-15/1_shos.html  

Организация сосредоточится на противодействии терроризму, 

экстремизму и сепаратизму 

Шанхайской организации сотрудничества (ШОС) исполняется 15 лет. 

Юбилей будет торжественно отмечаться 23–24 июня в столице Узбекистана, 

куда съедутся лидеры стран-членов и наблюдателей. Подготовка к саммиту 

идет полным ходом не только в Ташкенте, но и в Пекине, где находится 

штаб-квартира ШОС. О том, какие вопросы будут в центре внимания встречи 

в верхах, «НГ» узнала у генсека ШОС Рашида Алимова. 

Принимая журналистов в Пекине, Рашид Алимов рассказал, что саммит 

ШОС готовится с удвоенной энергией. Будет принята юбилейная 

Ташкентская декларация и утверждена «дорожная карта» действий ШОС на 

2016–2020 годы.  

Среди более десятка документов впервые в истории объединения будет 

подписана Программа сотрудничества в области туризма. А под занавес 

саммита, 24 июня, ожидается сюрприз, который, как надеется Алимов, 

приятно удивит международное сообщество. 

Хотя деятельность организации затрагивает экономические и 

гуманитарные аспекты, реалии заставят участников заседания Совета глав 

государств – членов ШОС сосредоточиться на борьбе «против трех зол»: 

терроризма, экстремизма и сепаратизма. Они обсудят меры противодействия 

проникновению экстремистских сил, поднимут тему усиления функций 

http://www.ng.ru/world/2016-06-15/1_shos.html
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Региональной антитеррористической структуры ШОС, укрепления 

механизма обмена разведданными. «Террористическая и наркоугроза – 

общие для всех, и в наших интересах более эффективно использовать формат 

коллективных действий в рамках ШОС», – считает министр иностранных дел 

РФ Сергей Лавров. 

Сегодня ШОС объединяет уже 18 стран: шесть полноправных членов 

(Казахстан, Киргизия, Китай, Россия, Таджикистан, Узбекистан), 

наблюдатели (Афганистан, Белоруссия, Индия, Иран, Монголия, Пакистан) и 

партнеры по диалогу (Азербайджан, Армения, Камбоджа, Непал, Турция, 

Шри-Ланка). На их территории проживает свыше 3 млрд человек. 

Суммарный ВВП в 2015 году составил около 37 трлн долл. – треть мирового 

показателя. В очередь на присоединение к ШОС собираются встать еще пять 

государств. 

На уточняющий вопрос «НГ», какие это страны, Алимов ответил: пока 

заявки находятся на рассмотрении, назвать их он не имеет права. Генсек 

лишь сообщил, что в вынесенном на обсуждение списке желающих по одной 

стране из Восточной Европы и Юго-Восточной Азии и три государства 

Ближнего Востока. 

Вместе с тем он подробно описал перспективу вступления в ШОС 

Индии и Пакистана. Являясь крупными региональными державами, они уже 

11 лет были в роли стран-наблюдателей. Решение о вступлении Индии и 

Пакистана было принято в 2015 году на саммите в Уфе. Теперь в Ташкенте 

намечено подписать меморандумы об обязательствах Индии и Пакистана в 

целях получения статуса члена ШОС. 

Как пояснил Алимов, вступление в организацию требует выполнения 

ряда обязательств, включая «безоговорочное присоединение ко всем 

важнейшим документам ШОС, которых насчитывается свыше 30». Но 

сколько времени потребуется на это, пока не знает никто. Так что генсек 

посоветовал набраться терпения. 

Он отверг сомнения относительно того, не перенесут ли Индия и 

Пакистан свои многолетние разногласия на почву ШОС. По мнению 

Алимова, эти страны полностью разделяют ценности ШОС. «Вступление 

новых стран – это не дань моде, – убежден генсек. – Такой шаг будет 

способствовать усилению политического и экономического потенциала 

ШОС, ее авторитета на международной арене». 

Среди вопросов, которые планируется поднять на саммите, – 

полноправное членство Ирана в организации. Учитывая, что международные 

санкции с Тегерана постепенно снимаются, особые препятствия для этого 

участники ШОС вряд ли увидят. А вот статус Турции как партнера по 

диалогу пересматривать не собираются, и президент Реджеп Тайип Эрдоган в 

Ташкент приглашен не был. 

Хотя хозяином встречи будет Узбекистан, понятно, что ключевую роль 

сыграет Китай. Глава МИД КНР Ван И выдвинул пять предложений по 

продвижению «шанхайского духа». Речь пойдет о том, чтобы укреплять 
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политическое взаимное доверие, сохранять бдительность по отношению к 

возможным угрозам, расширять деловое сотрудничество, совершенствовать 

процесс формирования ШОС и развивать гуманитарные связи. Следуя этим 

шагам, в Пекине надеются добиться большей эффективности ШОС и снять 

все еще имеющиеся противоречия между ее участниками. 

Что касается хозяйственной интеграции в рамках ШОС, то Пекин 

рассчитывает, что саммит разовьет его инициативу по строительству 

Экономического пояса Шелкового пути. Она предполагает создание зоны 

свободной торговли и формирование Банка развития ШОС. 

А чтобы участники саммита не испытали недостатка в комфорте, Китай 

поставил в Узбекистан 50 автомобилей Cadillac и четыре микроавтобуса 

Coach Higer.  

Его следующее, 16-е заседание, как рассказали «НГ» представители 

Казахстана, пройдет в Астане. Оно состоится через год и будет приурочено к 

выставке «Экспо-2017», посвященной зеленой экономике. 

 

 

Пакистан и Индия станут полноправными членами ШОС 23 июня 2016 

г. на 16-м саммите в Ташкенте. 

Pakistan, India to be SCO members in its 16th summit 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. 13.06.2016. 

http://www.thenews.com.pk/print/127425-Pakistan-India-to-be-SCO-members-in-its-16th-

summit  

ISLAMABAD: Pakistan and India will become member of prestigious 

Shanghai Cooperation Organisation (SCO) in last week of this month at the outset 

of its 16th summit where 10 heads of states are likely to turn up for attending it. It 

will be held in Uzbekistan capital Tashkent. 

Diplomatic observers term the SCO as the ‗Nato‘ of the East. China, Russia, 

Kazakhstan, Tajikistan, and Kyrgyzstan are the founder member of the 

organization that came into being as SCO15 years ago in Chinese commercial city 

Shanghai. Uzbekistan became its member as the result of first expansion since then 

no other country has been enrolled in it as full member. 

The membership of Pakistan and India was approved in July last year and it 

would be granted in Tashkent summit. Prime Minister Nawaz Sharif has 

designated President Mamnoon Hussain to represent the country in the significant 

summit being held on 23rd of this month and that would continue for two days. 

Advisor to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz will accompany 

the President in the sojourn. India earlier indicated that it would be represented by 

Prime Minister Narendra Modi but New Delhi is changing its mind. Highly placed 

diplomatic sources told The News here Sunday that the President will ink the 

historic document pertaining to Pakistan‘s membership of the organization. India 

will announce leader of its delegation this week. 

The SCO foreign ministers will put up for consideration by the leaders of the 

member-states an issue of signing a memorandum on granting membership to 

Pakistan and India. The SCO Council of Foreign Ministers has also approved the 

http://www.thenews.com.pk/print/127425-Pakistan-India-to-be-SCO-members-in-its-16th-summit
http://www.thenews.com.pk/print/127425-Pakistan-India-to-be-SCO-members-in-its-16th-summit
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proposal about new entrants. The respective protocols were signed in Tashkent 

after consultations with the representatives of Pakistan and India last month. 

A decision was made to submit for consideration of heads of SCO member-

states an issue on signing at the upcoming summit in Tashkent a memorandum on 

commitments of Pakistan and India with the goal of acquisition by them a status of 

SCO member-states. The SCO summit will be held in Tashkent on June 23-24. 

The Foreign Ministers of the organisation discussed the issues of increasing 

the role of the organization in international affairs and confirmed a joint stance 

ruling out a confrontational approach in solving global problems last month. The 

foreign ministers had agreed to sign a memorandum on granting a status of the 

SCO dialogue partner to Azerbaijan, Armenia, Cambodia and Nepal. 

The summit will also take up the tasks of cooperation in the SCO for carrying 

out efforts on combating terrorism, separatism and extremism jointly and also 

countering illegal drug trafficking on priority basis. The Shanghai Cooperation 

Organisation is a permanent regional international association. 

The sources pointed out that Iran, Belarus, Mongolia and Afghanistan are the 

observer states of the SCO while Untied States, Azerbaijan, Cambodia, Nepal, Sri 

Lanka and Turkey are the dialogue partner of the SCO. It would be pertinent to 

mention that the Shanghai Five grouping was created 26 April 1996 with the 

signing of the Treaty on Deepening Military Trust in Border Regions in Shanghai 

by the heads of states of Kazakhstan, China, Kyrgyzstan, Russia and Tajikistan. 

Subsequent annual summits of the Shanghai Five group occurred in Almaty 

(Kazakhstan) in 1998, in Bishkek (Kyrgyzstan) in 1999, and in Dushanbe 

(Tajikistan) in 2000. At the Dushanbe summit, members agreed to ―oppose 

intervention in other countries‘ internal affairs on the pretexts of ‗humanitarianism‘ 

and ‗protecting human rights;‘ and support the efforts of one another in 

safeguarding the five countries‘ national independence, sovereignty, territorial 

integrity, and social stability.‖ 

In 2001, the annual summit returned to Shanghai. Russia and the PRC, the 

organisation‘s two leading nations, signed the Treaty of Good-Neighbourliness and 

Friendly Cooperation in July 2001. In June 2002, the heads of the SCO member 

states met in Saint Petersburg, Russia. There they signed the SCO Charter which 

expounded on the organization‘s purposes, principles, structures and form of 

operation, and established it in international law. 

Its six full members account for 60% of the land mass of Eurasia and its 

population is a quarter of the world. With observer states included, its affiliates 

account for about half of the world‘s population. 

In July 2005, at its fifth and watershed summit in Astana, Kazakhstan, with 

representatives of Pakistan, Mongolia, India and Iran attending an SCO summit for 

the first time, the president of the host country, Nursultan Nazarbayev, greeted the 

guests in words that had never before been used in any context: ―The leaders of the 

states sitting at this negotiation table are representatives of half of humanity‖. 

By 2007 the SCO had initiated over twenty large-scale projects related to 

transportation, energy and telecommunications and held regular meetings of 
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security, military, defence, foreign affairs, economic, cultural, banking and other 

officials from its member states. The SCO has established relations with the United 

Nations, where it is an observer in the General Assembly, the European Union, 

Association of Southeast Asian Nations (Asean), the Commonwealth of 

Independent States and the Organization of Islamic Cooperation (OIC). 

 

 

ШОС обеспечит основу отношений партнерства между Индией и 

Пакистаном 

SCO provides platform to Pakistan and India to develop socio-economic 

partnership 
The Nation. 14.06.2016. http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-

platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership  

BEIJING: Shanghai Cooperation Organization (SCO) will provide platform 

to Pakistan and India to build up their socio-economic partnership and promote 

spirit of brotherhood. 

The two countries are going to become its full members, that will make the 

organization powerful to handle regional conflicts and to address their socio-

economic issues like energy, stated the General Secretary of SCO Rashid Alimov 

at a news briefing here on Tuesday at the organization's headquarters. 

He told the visiting journalists from regional countries including Pakistan that 

it has already decided in principle to accept the two countries as their full 

members. Earlier, they were enjoying Observers status. 

Welcoming the entry of the two countries into SCO's net as their regular 

members, Alimov said it was a major development in the history of SCO. Pakistan 

and India, he hoped would come up with positive open mind, making positive 

contribution in achieving the organization's charter. Both the countries had the 

history of their relation of common culture and common values. Their participation 

as the full member will be good omen and positive sign for the organization‘s 

future growth. 

Asked about the timeline of their formally joining the SCO, he said the 

process may take six months, since both of them have to meet certain pre-

requisites. Their Parliaments have to adopt all documents of the SCO as required 

under its laws. The main document is titled 'Good neighbourhood'. 

 

 

Пакистан намерен сотрудничать с Россией в рамках ШОС 

Pakistan to cooperate with Russia to fulfil SCO‘s tasks: FO 
Daily Times. 11.06.2016. http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-

social-and-commercial-aspects-of-ramadan.  

MOSCOW: Pakistan desires close cooperation with Moscow to fulfil SCO‘s 

aims and tasks in accordance with ―the Shanghai spirit‖, Foreign Office 

Spokesman Nafees Zakaria told a Russian news agency in an exclusive interview. 

http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership
http://nation.com.pk/international/14-Jun-2016/sco-provides-platform-to-pakistan-and-india-to-develop-socio-economic-partnership
http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
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―Pakistan is thankful to Russia for confident support of its candidacy for 

joining the Shanghai Cooperation Organisation (SCO), Russian media reported on 

Friday. 

―Our application for accession to the organisation was principally approved in 

Russia, at the SCO summit in Ufa in July 2015,‖ Zakaria reminded. 

―We are now looking forward to the upcoming SCO summit in Tashkent on 

June 23-24. It will become an important landmark for Pakistani diplomacy as 

Islamabad is expected to sign the memorandum on commitments (to join 

conventions mandatory for all SCO member countries), which, in turn, will give a 

start to the process of receiving a status of a full-fledged member of the 

organisation,‖ he added. 

―Islamabad assigns great importance to the full-fledged membership in SCO,‖ 

the spokesman continued. 

―Due to deeply rooted in history, traditional ties between Pakistan and the 

organisation‘s member countries, our position in the region is in full accordance 

with aims and tasks outlined in the SCO Charter,‖ he noted. ―I would like to add 

that Pakistan can naturally connect SCO member countries by linking the heart of 

Eurasia with South Asia,‖ he remarked. 

In our understanding, economic ties that are developing in the framework of 

SCO may facilitate the improvement of the situation in the sphere of regional 

security, strengthen mutual trust between member countries – both old and new – 

as well as help to resolve emerging issues in the atmosphere of friendship and 

harmony,‖ Zakaria continued. ―After certain time, the SCO has become an 

important forum of regional cooperation in the sphere of security and economy. 

We are confident that the upcoming summit will pose even more responsible goals 

and objectives in front of the organisation,‖ he concluded. 

The SCO is a permanent regional international association, the establishment 

of which was announced on June 15, 2001, in Shanghai. The organisation brings 

together Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, China, Tajikistan and Uzbekistan. 

During the SCO summit in Ufa on July 9, the start of the admission procedure 

for India and Pakistan was announced. The leaders of the SCO member countries 

also decided to grant Belarus observer status, while Azerbaijan, Armenia, 

Cambodia and Nepal became dialogue partners. 

The SCO priority spheres include joint fight against terrorism and extremism, 

cooperation in the spheres of education, energy, transport, and 

telecommunications. The total population of SCO countries is almost 1.6 billion, 

and the total GDP of the member countries is $11.6 trillion. 

 

 

Запад беспокоят планируемое расширение и рост влияния ШОС 
НГ. 10.06.2016. http://www.ng.ru/news/509871.html  

Планы присоединения к Шанхайской организации сотрудничества 

/ШОС/ новых членов - Индии и Пакистана - вызывают беспокойство на 

Западе, так как свидетельствуют о том, что мир становится в большей 

http://www.ng.ru/news/509871.html
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степени многополярным. Такая точка зрения приводится в статье под 

заголовком "Новый восточный блок: Китай, Россия и Индия объединяют 

силы", посвященной саммиту ШОС в Уфе и опубликованной в четверг в 

электронной версии американского еженедельника "Ньюсуик".  

Издание, комментируя планы расширения ШОС, отмечает, что "эта 

международная организация, которая практически неизвестна на Западе, 

должна объявить о том, что вскоре будет включать государства, 

представляющие половину населения мира". Еженедельник также 

подчеркивает, что, "если надежды тех, кто поддерживает это, в первую 

очередь России, оправдаются, то саммит ШОС в Уфе ознаменует тот момент, 

начиная с которого это объединение, прежде не такое известное, начнет 

требовать гораздо большего внимания со стороны Запада". 

"В ШОС планируют пригласить Индию и Пакистан официально стать ее 

полноправными членами, наряду с Россией, Китаем, Казахстаном, 

Узбекистаном, Таджикистаном и Киргизией, - говорится в статье. - Идея 

состоит в том, чтобы расширить влияние ШОС в южной части Азии, а также 

поддержать ее притязания на роль противовеса международным институтам, 

которые после окончания Второй мировой войны играли ведущую роль и 

находились под управлением Запада".  

Издание в связи с этим отмечает: "Однако, если будущее расширение 

ШОС и является важным этапом на пути к многополярному миру, то этот 

путь обещает быть долгим и трудным, есть возможность того, что те, кто 

вместе идут по нему, могут разбрестись в разных направлениях".  

"Как бы не интерпретировали события на саммите /ШОС/ в Уфе, эта 

организация, а также подобные ей будут и дальше привлекать живой интерес 

наблюдателей на Западе из-за имеющегося у нас беспокойства относительно 

того, что мировой порядок медленно меняется", - говорится в статье. В ней 

также приводятся слова профессора политологии из Колумбийского 

университета Александра Кули: "В академических кругах и за их пределами 

проявляют любопытство относительно того, какой будет мощная 

международная организация, не базирующаяся на Западе. Чем она будет 

отличаться? Будет ли она эффективной?".  

В настоящее время членами ШОС являются Россия, Казахстан, 

Киргизия, Китай, Таджикистан и Узбекистан. Статус наблюдателей имеют 

Афганистан, Индия, Иран, Монголия и Пакистан, "партнерами по диалогу" 

являются Белоруссия, Турция и Шри-Ланка. Общая численность населения 

стран ШОС - 1,597 млрд человек, совокупный валовой внутренний продукт - 

11,6 трлн долларов. 9-10 июля в Уфе проходит саммит ШОС, на котором 

ожидается принятие комплексной программы развития организации до 2025 

года, а также запуск процесса присоединения к ней Индии и Пакистана. 

 

 

Пакистан надеется, что его вступление в ШОС привлечет деньги в 

энергетику страны 
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Pakistan‘s inclusion in SCO to bring funds for energy projects 
Zafar Bhutta. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-

projects/ 

The Shanghai Cooperation Organisation (SCO) is scheduled to hold a summit 

on June 23 and 24 in Tashkent, Uzbekistan that will pave way for opening new 

avenues for Pakistan to secure funds for energy and other infrastructure projects. 

―SCO membership remains a trump card for Pakistan that should do its best to 

timely meet obligations and adopt all required procedures in order to join the 

regional body during the upcoming summit or in the near future,‖ a senior 

government official said. 

―Pakistan‘s future activities should also be within the framework of the 

organisation that will open new avenues for investment inflow.‖ 

The process of granting Pakistan the full membership of SCO got under way 

in July 2015 during Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit to Ufa, Russia for a 

summit. 

It outlined the organisation‘s status as an important and effective multilateral 

forum that discusses actual problems of international policy, economy, regional 

stability and security. These four elements have been very important in stimulating 

investment. 

SCO was founded in Shanghai on June 15, 2001 by six countries including 

China, Russia, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and Uzbekistan. Afghanistan, 

India, Iran, Mongolia and Pakistan have been accorded observer status. 

Heads of member states will attend the upcoming meeting in Tashkent. Prime 

Minister Nawaz Sharif has also been invited, but he may not attend it due to 

medical treatment in London. However, Indian Prime Minister Narendra Modi is 

expected to participate in the summit. 

According to officials, the summit holds great significance as it will further 

develop relations between Pakistan, Russia, China and the central Asian states. 

A full SCO membership will help Pakistan strengthen its role in regional and 

global politics, economies and infrastructure by promoting regional connectivity 

through the One Belt One Road and Eurasian Economic Union projects, they say. 

With plans under way to connect the Silk Road Economic Belt with the 

Eurasian Economic Union, the role of Pakistan in regional economy and 

infrastructure projects will definitely increase because of the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC), which is part of the Silk Road belt. 

Pakistan has already suffered a lot because of the US influence in the region. 

The Iran-Pakistan gas pipeline was the most viable option to resolve the energy 

crisis, but Washington pushed Islamabad to opt for the Tapi pipeline that was 

insecure as it would pass through war-torn Afghanistan. 

According to the officials, Pakistan, after becoming part of the SCO, could 

easily make up for the political and economic loss caused by recent tensions in 

relations with the US and Gulf states and the forum will also help resolve the 

energy crisis. 

http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-projects/
http://tribune.com.pk/story/1119722/regional-club-pakistans-inclusion-sco-bring-funds-energy-projects/
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SCO has set up an energy club aimed at providing financial support to energy 

projects in different countries including Pakistan. 

Moreover, Pakistan will be able to develop fruitful relations with 

neighbouring countries including Iran. 

This will provide the country an opportunity to play its cards strongly with 

conventional development partners like the US, World Bank, International 

Monetary Fund and Asian Development Bank. There is a common perception that 

the US uses these multilateral forums for political gains globally. 

 

 

Отец пакистанской бомбы припугнул Индию атомным ударом 
Владимир Скосырев. НГ. 1.06.2016. http://www.ng.ru/world/2016-06-01/1_nuclear.html  

ШОС смягчит вражду между Дели и Исламабадом 

Физик Абдул Кадыр Хан, которого именуют создателем пакистанского 

ядерного оружия, заявил, что Пакистан может нанести удар в течение пяти 

минут по столице Индии. Официальные лица в Дели проигнорировали 

угрозу. Тем не менее напряжение в отношениях между соседями не спадает. 

Улучшению атмосферы может способствовать прием обоих государств в 

Шанхайскую организацию сотрудничества (ШОС). 

Не исключено, что ядерщика побудило выступить с таким заявлением 

тщеславное желание напомнить о себе. Поводом стало собрание в 

Исламабаде, посвященное 18-й годовщине первого испытания ядерного 

оружия. Оно проходило под надзором Хана. 

Военные специалисты в Дели назвали выступление безответственной 

фантастикой. Бригадный генерал в отставке Гурмит Канвал сказал, что 

ядерные ракеты предназначены не для войны, а для предотвращения 

нападения. Бывшие индийские ученые, работавшие в этой засекреченной 

области, заявили, что у Индии есть возможность нанести смертоносный 

ответный удар, передал интернет-сайт DNA. 

Хан был отстранен от участия в ядерной программе в 2004 году, когда 

ему пришлось признать ответственность за то, что пакистанские атомные 

секреты за вознаграждение передавались другим странам, желавшим 

обзавестись свой бомбой. Его поместили под домашний арест. В 2009 году 

суд освободил Хана. Он приписывает себе в заслугу то, что Пакистан стал 

первой «ядерной исламской страной». 

Как бы то ни было, нападение группы боевиков, базировавшихся в 

Пакистане, на индийскую военную базу стало еще одним напоминанием о 

том, что опасность конфликта в Южной Азии сохраняется. Но, может быть, 

она сойдет на нет, когда Индия и Пакистан в июне этого года станут 

полноправными членами ШОС? Сейчас в ней состоят Россия, Китай, 

Казахстан, Таджикистан, Киргизия и Узбекистан. В 2015 году была начата 

процедура приема Индии и Пакистана. Ожидают, что она будет завершена на 

саммите ШОС в Ташкенте 23–24 июня. 

http://www.ng.ru/world/2016-06-01/1_nuclear.html
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Бывший посол Индии Мелкунгара Бадракумар в интернет-газете Asia 

Times выражает надежду, что вступление в ШОС дает Индии и Пакистану 

редкую возможность наладить сосуществование и начать процесс 

нормализации отношений, который «ускользал» от них в течение шести 

десятилетий. 

Прием двух держав с населением 1,5 млрд человек, да и еще 

обладающих ядерным оружием, не может не отразиться на расстановке сил в 

регионе. Это учитывает Пекин. Если прежде Китай ратовал за то, чтобы 

ШОС сосредоточила внимание на экономике, то теперь он, как и Москва, 

склонен подчеркивать роль группировки в обеспечении безопасности. Не 

случайно министр иностранных дел КНР Ван И чуть ли не в высокопарных 

выражениях говорил о вкладе ШОС в дело мира на последней встрече глав 

МИДов организации. 

Но нельзя исключать, что Индия и Пакистан привнесут свои давние, 

почти неразрешимые споры под своды международной организации. Тогда 

это станет препятствием для ее нормальной работы, полагает отставной 

индийский дипломат. 

В беседе с «НГ» руководитель Центра индийских исследований 

Института востоковедения РАН Татьяна Шаумян отметила, что 

«одновременный прием Индии и Пакистана – это результат компромисса 

между членами ШОС. Компромисса прежде всего между Россией и Китаем. 

Вряд ли было возможно принятие только одной из этих стран. Китай не 

согласился бы, как мне представляется, на принятие Индии без принятия 

Пакистана». 

А с точки зрения индийско-пакистанских отношений их вступление дает 

поле для совместной деятельности и контактов. «Это, конечно, не решит их 

проблем, – подчеркнула эксперт. – Проблема Кашмира не может быть 

решена на поле этой организации. Но ШОС будет влиять на Индию и 

Пакистан, потому что ее участники заинтересованы в том, чтобы в рамках 

организации не было острых конфликтных ситуаций. Дели и Исламабад 

будут чувствовать большую ответственность за свои решения и действия». 

ШОС проводит военные маневры, цель которых отработать навыки 

борьбы с террористами. Налажен обмен разведывательной информацией 

между участниками. Если Индия и Пакистан будут вовлечены в эти 

мероприятия, это тоже может позитивно повлиять на их взаимоотношения. 

 

 

ШОС. Шанхайский дух не поспевает за временем 
Юрий Тавровский. НГ. 25.05.2016. http://www.ng.ru/ideas/2016-05-25/5_shanghai.html  

Сфера безопасности диктует новые правила взаимодействия государств 

ШОС  

23–24 мая в Ташкенте проходило заседание Совета министров 

иностранных дел государств – членов Шанхайской организации 

сотрудничества (СМИД ШОС). Оно стало заключительным аккордом в 

http://www.ng.ru/ideas/2016-05-25/5_shanghai.html
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подготовке саммита ШОС, посвященного 15-й годовщине образования этой 

организации, который пройдет в столице Узбекистана ровно через месяц, 

23–24 июня. Приоритетом деятельности ШОС с самого начала ее 

существования является сфера безопасности. В Ташкенте был согласован 

солидный пакет документов, нацеленных на углубление взаимодействия в 

этой области. В то же время становится все более очевидно, что ШОС в ее 

нынешнем виде не поспевает за стремительным нарастанием новых 

вызовов и угроз – как по периметру внешних границ, так и внутри стран – 

членов организации. 

Первые шаги 
Распад СССР – по словам Владимира Путина, крупнейшая 

геополитическая катастрофа ХХ века – изменил не только судьбу народов 

Советского Союза, разбросав их по так называемому постсоветскому 

пространству. Была сломана устоявшаяся архитектура мироустройства, 

поставлена под вопрос нерушимость границ. Опасность хаоса осознавалась 

лидерами юных постсоветских государств, которые пошли на 

«цивилизованный развод» и создали Содружество Независимых Государств 

(СНГ). Полный хаос действительно удалось предотвратить, однако 

конфликтов между недавними членами одной советской семьи и 

гражданских войн избежать не удалось. Одной из главных зон 

нестабильности стала Центральная Азия с ее застарелыми традициями 

межнациональных и межконфессиональных конфликтов, подчас произвольно 

установленными границами и территориальными претензиями соседних 

государств. Не стоит забывать о близости к региону все еще тлевшего очага 

войны – Афганистана, о начавшихся актах агрессии против стран Ближнего и 

Среднего Востока. 

Потребность в координации усилий в области безопасности стран 

Центральной Азии и их крупнейших соседей стала материализоваться в 

двусторонних соглашениях, в совместных миротворческих операциях, в 

мирном решении пограничных проблем. Пожалуй, первой попыткой 

наладить многостороннее взаимодействие стала встреча лидеров КНР, 

России, Казахстана, Киргизии и Таджикистана 26 апреля 1996 года в Шанхае. 

За первым шагом последовали другие, и «шанхайская пятерка», 

пополнившись Узбекистаном, в 2001 году стала Шанхайской организацией 

сотрудничества (ШОС). Характерно, что участие в первом саммите и 

подписании учредительных документов стало одной из первых 

международных акций президента России Владимира Путина. 

За 15 лет, прошедших после первого саммита, ШОС доказала 

эффективность такой формы «семейной жизни», как «совместное ведение 

хозяйства без заключения формального брака». Организация с самого начала 

не собиралась стать очередной «семьей» по образцу военных блоков и не 

стала ею. Но стремление к совместному решению проблем безопасности 

сохранилось и даже усилилось в современных условиях. Привлекательность 

«совместного ведения хозяйства» была убедительно продемонстрирована 
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принятым на саммите ШОС в Уфе в июле прошлого года решением о 

присоединении к ней Индии и Пакистана, стремлением пойти по этому пути 

у Ирана и других стран Евразии. 

За минувшие полтора десятилетия «шанхайский дух» знал взлеты и 

падения. Его первые усилия были вызваны реальной потребностью в 

безопасности, и родилась новая международная структура. Усилия нарастить 

на этот костяк экономическое, гуманитарное и иное сотрудничество с самого 

начала были второстепенными. Иначе из тех же стран – членов ШОС не 

возникли бы такие крупные экономические инициативы, как Евразийское 

экономическое сообщество (ЕврАзЭС), Таможенный союз (ТС), Евразийский 

экономический союз (ЕАЭС) или «Один пояс и один путь» (ОПОП). 

Неудивительно, что и пришедшее сейчас к ШОС «второе дыхание» тоже 

связано в первую очередь с потребностью в безопасности на фоне новых 

вызовов. 

Новые времена, новые вызовы 

Провозгласив в 2011 году стратегию «Поворот к Азии» (Pivotto Asia), 

США приступили к открытой фазе сдерживания Китая, особенно усилив 

прессинг побережья и морских рубежей КНР. Стягивание дополнительных 

сил ВМФ США к берегам Китая, обновление военных союзов с Японией, 

Южной Кореей и Австралией, налаживание взаимодействия с Филиппинами, 

Вьетнамом и другими странами Южных морей, создание очагов военной 

напряженности в Южно-Китайском море и вокруг островов 

Дяоюйдао/Сэнкаку – это далеко не полный перечень компонентов 

набирающей скорость реализации «Поворота к Азии». 

Примерно в то же время западные границы России также испытали 

усиление давления: обострилась проблема ЕвроПРО, войска НАТО стали 

окапываться в странах бывшего Варшавского договора и даже республиках 

СССР. 

Растет напряженность и на рубежах центральноазиатских стран. К 

афганскому источнику, продолжающему генерировать угрозы для региона, 

добавился новый – так называемый ДАИШ (арабская аббревиатура 

"Исламского государства", запрещенного в России). Действуя сейчас 

преимущественно в Ираке и Сирии, эта террористическая структура уже 

засылает своих резидентов в Туркмению и Казахстан, Узбекистан, 

Таджикистан и Киргизию, готовит в своих лагерях и на полях боев кадры для 

рывка на просторы Центральной Азии и китайского Синьцзяна. Параллельно 

продолжаются попытки США устроить в странах Центральной Азии цветные 

революции. 

О том, что ослабление давления на внешние рубежи ШОС не 

предвидится, убедительно говорит создание ТТП и грядущее создание ТТИП. 

Не допуская в эти экономические группировки Китай и Россию, Запад четко 

прочертил геоэкономические и геополитические рубежи конфронтации ХХI 

века. Вслед за новыми экономическими группировками неизбежно будут 

созданы и военные, как это было в Европе с НАТО. 
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Страны – члены ШОС по-разному реагируют на геополитический вызов 

Запада. Одной из форм такого ответа стало создание ЕАЭС. Другая – 

выдвижение инициативы ОПОП. Эта инициатива, недаром названная 

Фрэнсисом Фукуямой крупнейшей геостратегической новацией ХХI века, 

вызывает как растущий интерес стран Евразии, так и откровенный страх в 

США. Еще только создаваемый ОПОП становится в глазах американских 

стратегов реальной угрозой не только благодаря потенциальной 

экономической важности этого трансконтинентального суперпроекта, но еще 

и из-за того, что они рассматривают его сквозь призму «теории Маккиндера». 

Эта теория лежит в основе геостратегических построений американских 

внешнеполитических ведомств и генеральных штабов. Еще 100 с лишним лет 

назад английский ученый Халфорд Маккиндер писал, что heartland, или 

«сердцевинная земля», простираясь от берегов Янцзы до Волги, от 

Персидского залива до Арктики, является «архимедовым рычагом», который 

способен перевернуть весь мир. «Контролирующий heartland станет 

контролировать «Мировой остров» (материк Евразия), а контролирующий 

этот остров будет командовать всем миром». Для стратегов Запада нет 

ничего страшнее перспективы создания российско-китайской «сердцевинной 

земли» с примыкающими к ней регионами. Пытаясь по отдельности 

сдерживать Россию и Китай, ставших чересчур непослушными, западные 

стратеги не просчитали долгосрочные последствия. В результате Москва и 

Пекин стали сближаться подчас даже вопреки намерениям части своих элит, 

которые остаются сторонниками все еще господствующего в мире 

«вашингтонского консенсуса». Не допустить или хотя бы замедлить 

реализацию суперпроекта «Один пояс и один путь» – такова важнейшая 

задача американской дипломатии и пропаганды, военного истеблишмента и 

разведывательного сообщества. 

Формат и правила 
Растущее военно-политическое давление ощущают не только Россия и 

Китай. У стран ШОС накоплен некоторый опыт взаимодействия, созданы 

специальные структуры борьбы против «трех зол» (экстремизм, сепаратизм, 

терроризм). Это прежде всего Организация Договора коллективной 

безопасности (ОДКБ), Антитеррористический центр СНГ (АТЦ) и 

Региональная антитеррористическая структура ШОС (РАТС). Все они в 

последнее время проявляют больше активности. Китай и некоторые страны 

региона договариваются о создании новых локальных структур 

безопасности, поступают сообщения о размещении подразделений НОАК в 

пакистано-китайском экономическом коридоре к порту Гвадар и т.д. 

Однако общей программы обеспечения экономической безопасности, 

адекватной новым вызовам, пока не существует. Первым шагом в этом 

направлении можно считать решение лидеров России и Китая о сопряжении 

ЕАЭС и ОПОП. Несмотря на довольно вялый процесс реализации принятого 

в мае 2015 года решения, можно надеяться на более плодотворные 
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результаты в обозримом будущем. Что же касается области военной 

безопасности, то здесь никакого движения не наблюдается. 

На этом пути существуют препятствия, созданные самими участниками 

ШОС. Ее устав определяет, что она является региональной международной 

организацией, которая отстаивает принципы неприсоединения к блокам, 

непротивостояния и непротиводействия третьим сторонам и не может стать 

военным союзом. Таким образом, не только затрудняется взаимодействие с 

военным блоком, каким является ОДКБ, но и тормозится наращивание 

стратегического взаимодействия России, Китая и стран Центральной Азии. С 

учетом присоединения к ШОС Индии и Пакистана, действующие 

ограничения будут мешать использованию открывающихся возможностей 

создания масштабной структуры безопасности в Евразии. 

Не приходится сомневаться, что потребность в такой структуре рано или 

поздно будет удовлетворена. События в Крыму, Восточной Украине и 

особенно в Сирии продемонстрировали решимость России отстаивать свои 

интересы. Нетрудно заметить, что формат использования российских ВКС и 

ВМС в Сирии идеально подходит для обеспечения безопасности 

инфраструктурных магистралей масштаба Экономического пояса Шелкового 

пути, а также подавления баз даже самых боеспособных экстремистов. 

Рост мощи китайских вооруженных сил будет ускоряться в контексте 

долгосрочной программы «Китайская мечта о великом возрождении 

китайской нации». Эта мощь неизбежно будет проецироваться за границы 

Поднебесной. Уже сейчас появляются первые заморские базы, действует 

первая авианосная группа, китайские миротворцы стали самыми 

многочисленными в мире, происходят важные реформы в структуре ВС и 

пересматривается военная доктрина. 

Реалии геополитической обстановки в Евразии диктуют не просто 

насыщение российско-китайского стратегического партнерства новыми 

формами военного взаимодействия, но и подключение к нему других стран, 

заинтересованных в региональной стабильности и развитии. Настало время 

задуматься о создании новой международной структуры в сфере 

безопасности. Уже сейчас стоит начать оптимизацию и координацию 

имеющихся форм коллективной безопасности. К деятельности штабных 

структур ОДКБ и АТЦ СНГ могли бы подключиться наблюдатели от Китая. 

Наблюдатели или даже целые подразделения НОАК могли бы принимать 

участие в антитеррористических учениях КСОР ОДКБ. Учения ШОС стоило 

бы приблизить к существующим и возможным маршрутам Нового шелкового 

пути и проводить их чаще, чем один раз в год (генсек НАТО Столтенберг 

рассказал, что альянс и его члены в 2014 году организовали около 200 

учений). По аналогии с базами ОДКБ в странах – членах новой организации 

и в ключевых точках транспортных маршрутов можно было бы строить 

постоянные склады тяжелой военной техники и аэродромы сил безопасности. 

Сыгравший роль первопроходца, ШОС не может стать новой структурой 

евразийской безопасности, у нее другой формат, другие правила. Но 
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возникший 20 лет назад «шанхайский дух», добрые традиции «совместного 

ведения хозяйства» наверняка облегчат создание нового, небывалого по 

размаху международного сообщества «Евразийская безопасность». 

 

 

Спецслужбы ШОС обсудят вопросы предотвращения терактов с 

участием смертников 
НГ. 8.04.2016. http://www.ng.ru/news/538499.html 

Спецслужбы стран-участниц Шанхайской организации сотрудничества 

(ШОС) обсудят в Ташкенте на заседании Совета Региональной 

антитеррористической структуры (РАТС) ШОС вопросы предотвращения 

терактов с участием террористов-смертников. Как стало известно ТАСС, на 

открывающемся сегодня в Ташкенте заседании Совета Региональной 

антитеррористической структуры ШОС его участники в рамках укрепления 

сотрудничества по противодействию вызовам и угрозам, исходящим от 

международных террористических организаций, обсудят вопросы 

противодействия их активности, в том числе пресечения выезда граждан 

государств стран-членов ШОС за рубеж для участия в террористической 

деятельности. 

Также будут рассмотрены вопросы создания иммунитета к радикальной 

идеологии и предотвращения терактов с использованием террористов-

смертников. 

Российскую делегацию на заседании Совета РАТС ШОС возглавил 

первый замдиректора ФСБ России Сергей Смирнов. В заседании 

принимают участие представители правоохранительных органов Казахстана, 

Китая, Киргизии, России, Таджикистана и Узбекистана. 

 

 

Китай предлагает создать зону свободной торговли в рамках ШОС 
НГ. 15.12.2015. http://www.ng.ru/news/527211.html  

Китай предлагает создать зону свободной торговли в рамках 

Шанхайской организации сотрудничества (ШОС). С такой инициативой на 

расширенном заседании Совета глав правительств стран-членов ШОС 

выступил премьер Государственного Совета КНР Ли Кэцян. "Только что в 

ходе заседания в узком составе мы договорились, что дадим поручение 

министрам торговли и экономики выработать серьезные конкретные меры по 

созданию зоны свободной торговли в рамках ШОС, чтобы создать более 

благоприятные условия для развития торговли в рамках ШОС", - сказал Ли 

Кэцян. 

 

 

Медведев призвал ШОС участвовать в создании финансовой системы 

без доллара 
НГ. 15.12.2015. http://www.ng.ru/news/527216.html  

http://www.ng.ru/news/538499.html
http://www.ng.ru/news/527211.html
http://www.ng.ru/news/527216.html
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Премьер-министр России Дмитрий Медведев призвал партнеров по 

Шанхайской организации сотрудничества (ШОС) присоединиться к 

проведению операций в национальных валютах с РФ. Такое заявление, как 

передает ТАСС, он сделал на заседании Совета глав правительств стран 

ШОС в расширенном составе. Он напомнил, что на Московской бирже 

запущен пилотный проект — платформа по торговле валютными парами 

рубль-юань и рубль-тенге без посредничества доллара. «И всех мы также 

приглашаем подключиться к подобным инициативам», — добавил премьер. 

 

 

 

 

 

МВФ1 

 

Визит Президента МВФ Christine Lagarde в Пакистан – признание 

экономических заслуг Пакистана 

An IMF-led gloss? 
Farhan Bokhari. Dawn. October 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-

led-gloss 

As Prime Minister Nawaz Sharif‘s increasingly embattled government 

sharpens its knives to block Imran Khan‘s promised storming of Islamabad on Nov 

2, Monday‘s visit by the IMF‘s managing director is set to be celebrated as a grand 

recognition of Pakistan‘s economic success. 

In reality, however, neither Christine Lagarde, the former French finance 

minister who currently heads the Washington-based lender, nor the ‗baboos‘ of 

Islamabad‘s finance establishment, led by Finance Minister Ishaq Dar, can just 

gloss over the pitfalls confronting the country‘s troubled outlook. 

With more than half the population in distress because of a crash in 

agriculture and almost a third living below the poverty line, Pakistan‘s future does 

not seem to be promising.  

Meanwhile, falling exports continue to highlight the economic woes 

confronting the nation. Such stark challenges notwithstanding, the government is 

in no mood for a radical shift of priorities, meaning that it should shift its focus 

from glitzy road and transport projects to meeting the needs of an increasingly 

stressed populace. 

Even the recent end of yet another loan from the IMF disbursed over the past 

three years has failed to tackle the most pressing challenges surrounding ordinary 

households. Exactly what tangible benefits will the IMF managing director‘s visit 

bring to the country remains a central, valid and pressing question. 

The only thing to cheer about in this instance is that the IMF has completed a 

loan to a country, albeit through many waivers. This sharply contrasts with 

Pakistan‘s history of broken promises, number fudging and recurring failure to 

http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-led-gloss
http://www.dawn.com/news/1291908/an-imf-led-gloss
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meet financial targets agreed upon with lenders. The prospect of Pakistan‘s return 

to the Washington-based lender remains a very real probability. 

As this newspaper pointed out recently, of the past 27 years only six have 

been spent by Pakistan outside an IMF programme. The fundamental logic behind 

this about to be celebrated relationship is therefore just one: ‗Borrow, borrow, 

borrow‘ to ‗Spend, spend, spend‘ without tackling fundamental challenges. 

Policymakers like Dar, recently honoured as South Asia‘s best finance 

minister by a trade publication but only after alleged hefty official payments to its 

commercial benefit, are eager to proclaim that the economy is booming. Matters 

like a significant lift to liquid foreign reserves and a higher economic growth rate 

than three years ago stand central to his claim. 

Even an unexpected blessing for Sharif‘s government has failed to tackle 

some of Pakistan‘s deepest challenges. He was fortunate enough to preside over 

Pakistan as global oil prices crashed, ending with a significant fall in the annual oil 

import bill. 

Tragically however, on matters like fixing a key problem in revenue 

collection by roping in many more taxpayers to one of the world‘s worst 

performing collection systems, there has been limited headway. Hardly one per 

cent of Pakistanis pay an income tax while the system lets many who deserve to be 

locked virtually go scot free. 

And Lagarde‘s visit takes place just weeks after the annual deadline for filing 

income tax returns was extended by a month, reportedly on the pretext of many 

taxpayers having been in Saudi Arabia last month for performing Haj. The change 

has aroused fresh scepticism over the ruling structure‘s ability to tightly enforce its 

writ — the deadline was extended repeatedly just last year too due to a reported 

technical glitch in a supposedly landmark e-filing system. 

Lost opportunity 

Although Ishaq Dar gets a pat on the back frequently for his IMF-assisted 

success, critics like Salman Shah, a former finance minister, describe the just-

ended IMF programme as a ―lost opportunity‖.  

In an interview with this writer he concluded that ―the IMF programme has 

not solved any of Pakistan‘s problems; it just delayed‖ the pressure to deal with 

them. 

And a former governor of the State Bank, who spoke to this writer, wondered 

if Ms Lagarde or any of her colleagues can convince Pakistanis that their country 

no longer needed to remain a regular IMF client. ―Can the IMF look us in the eye 

and say `we have laid a foundation on which you (Pakistan) can build upon‘. Is this 

a sustainable outcome?‖  

It is still possible that if Sharif manages to complete his five-year term, which 

ends in 2018, there will be a race against time to fulfill the promises of fixing 

Pakistan‘s electricity and gas shortages, all to win votes. But a persistent jacking 

up of energy tariffs in order to generate money for new projects cannot cure an 

ailing system. 
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Short of taking chronic problems like corruption head on, there is bound to be 

limited progress, especially in the tenure of a prime minister dogged by questions 

over enormous amounts belonging to his children and disclosed by Panama leaks. 

Any anti-graft initiative launched by the government is bound to face popular 

resistance on the ground that the top man must come clean first. 

Ultimately, the Lagarde trip will leave behind a compelling question: was the 

IMF managing director‘s visit mainly intended to keep Pakistan‘s lending 

relationship ongoing or to mark the country‘s graduation to ultimate economic 

independence? 

 

 

По мнению руководителя МВФ Christine Lagarde, в Пакистане нет 

кризиса в экономике 

Pakistan out of economic crisis, says IMF's Lagarde 
Sanaullah Khan. Dawn. 24.10.2016. http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-

economic-crisis-says-imfs-lagarde 

International Monetary Fund (IMF) Managing Director (MD) Christine 

Lagarde in a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif in Islamabad on Monday 

maintained Pakistan is now "certainly out of economic crisis", a PM Office 

statement said. 

In the first such visit by an IMF head in several years, Lagarde lauded the 

prime minister on successfully completing the IMF programme and achieving 

macroeconomic stability during a short period of time.  

"It is a fantastic step in your journey that you have achieved a better and solid 

economic position in a brief period of two years," she said. 

The IMF MD said that economic growth has gradually increased, and the 

fiscal deficit has reduced while inflation has continuously declined in Pakistan. She 

also appreciated the country‘s strengthened social safety nets and tax policy and 

administration reforms. 

Completion of the IMF programme reflects very positively on Pakistan, she 

said. 

Appreciating IMF‘s assistance for Pakistan‘s economic recovery and 

macroeconomic stability, Prime Minister Nawaz Sharif said that the present 

government has achieved economic stability by pursuing a comprehensive reforms 

agenda.  

"We are successfully delivering on the major challenges of terrorism, 

economy and power shortages that we inherited from the previous governments," 

he said. 

"We have dismantled the terrorists‘ networks and even presently 200,000 

troops are deployed in the northern part of our country to completely eliminate the 

menace of terrorism from our country. More than 24,000 precious human lives 

have been lost, about 50,000 wounded while our economy suffered a loss of $100 

billion in this war against terrorism," the prime minister said. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-says-imfs-lagarde
http://www.dawn.com/news/1291982/pakistan-out-of-economic-crisis-says-imfs-lagarde
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После того, как завершилась помощь МВФ в 6.4 млрд. долл. – что будет 

дальше? 

Farewell to the IMF? 
Dawn, October 15th, 2016. http://www.dawn.com/news/1290036/farewell-to-the-imf  

Now that the latest IMF programme has concluded, a few questions must be 

asked.  

First, is this the last Fund programme for Pakistan? In the last 27 years, there 

have been only six in which Pakistan did not draw any resources from the Fund, 

making the country a ―prolonged user‖ of IMF resources to use the Fund‘s own 

parlance.  

Something critical is broken in the economic machinery of the country; it is a 

defect that has sent the country back to the IMF in a constant and never-ending 

cycle, and the emergency lender‘s facilities have been used more like an ATM than 

the emergency room that they are supposed to be.  

The mission chief pointed towards the substantial reserves held by the 

country, as well as improvements in the power sector such as improved recoveries 

and greater efficiency as key achievements under the programme. He also 

mentioned improved revenue generation.  

But given the yawning deficits on the external front, and the near-total 

absence of any structural reform of public-sector enterprises or the tax machinery, 

which has mobilised the increased revenue largely by squeezing existing taxpayers 

rather than netting in new ones, it is highly uncertain that the present moment of 

relative stability will last very far into the future. 

This leads us to the second natural question: how deep are the changes that 

the Fund programme has wrought in the economy?  

Granted three years is far too limited a time to change the underlying 

fundamentals of any economy — its revenue base, structure of exports, patterns of 

consumption etc — but how much headway has been made in earnest?  

Pakistan‘s competitiveness has not improved appreciably over this period; in 

fact, exports have shrunk, reliance on remittances has gone up, and while the 

structure of public finances may have increased in quantum, it has not in quality. 

The economy has been stabilised, but indebtedness has grown. This is not an end-

state to be happy about. 

At the end of the day, it is important to realise that the IMF cannot want 

reform in Pakistan more than the authorities themselves do. If there is a deep and 

widespread inability and unwillingness to reform the state and its relationship with 

the institutions and stakeholders of the economy, then that stasis cannot change 

from external inducement.  

Pakistan has historically used the IMF as an ATM machine, drawing 

resources and walking away, and that pattern has not changed materially. This has 

been made possible by a stasis in the political economy at home, coupled with a 

geopolitical imperative from abroad, where the great powers do not wish to unplug 

the country from global markets for fear of the consequences this could have for 

Pakistan‘s stability.  

http://www.dawn.com/news/1290036/farewell-to-the-imf
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The programme may have ended, but its history and the endless cycles of 

Fund programmes are likely to be repeated. 

 

 

МВФ предупреждает Пакистан о необходимости продолжить 

экономические реформы, иначе прогресс, достигнутый за последние 3 года, 

будет утрачен. 

IMF warns Pakistan of risks if reforms stall 
MUBARAK ZEB KHAN. Dawn. 11.08.2016. http://www.dawn.com/news/1276764/imf-

warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall  

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) has cautioned 

Pakistan that delaying economic reform or reversing decisions that have already 

taken could undo the economic stability achieved over the past three years. 

―The economy has turned in a different direction, and set a new course for 

growth,‖ IMF Resident Representative Tokhir Mirzoev said on Wednesday while 

talking to a select group of journalists. 

―The economy in Pakistan might not have reached the final destination, but it 

is in the right direction. This is more important to appreciate,‖ he commented. 

Last week, the IMF and Pakistan completed the $6.4 billion bailout 

programme on a successful note. This programme was the first ever to have 

reached completion out of the total 11 IMF programmes. 

At the close of the programme, Mr Mirzoev said the real challenge was now 

for the policymakers to build on what Pakistan has achieved in the last three years 

and to continue the momentum of the reform process. 

―The end of the IMF programme did not mean an end of the reforms,‖ he 

said, adding that in case the reforms were not pursued or earlier decisions reversed, 

Pakistan might end up with a crisis. 

He said Pakistan had a much strong financial position at the central bank in 

the form of foreign exchange reserves, and much better fiscal position in respect of 

budget. 

This, he said, meant Pakistan was now more resilient to shocks for quite some 

time. He further said that in case of small to medium shocks, the country had 

enough buffers to absorb it without falling into crisis and without asking for 

emergency assistance. 

The current situation ―gives an opportunity to Islamabad to build on it‖, he 

said. 

Answering a question about the reasons of economic crisis, he said it did 

occur either because of external shocks or domestic bad economic policies or 

mismanagement. 

In the post-programme monitoring, he said the IMF would now only review 

the performance of economic indicators two times a year. 

He specifically talked about the accumulation of reserves which he said was 

not alone the outcome of borrowing and there were other factors as well. 

http://www.dawn.com/news/1276764/imf-warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall
http://www.dawn.com/news/1276764/imf-warns-pakistan-of-risks-if-reforms-stall
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The IMF official said almost all targets which were set at the start of the 

programme were achieved. Replying to a question, he said there was no harm in 

giving waiver as long as the reform was going in the right direction. 

Mr Mirzoev said the speed of accumulation of circular debt has declined over 

the years. It is the outcome of multitude of factors in achieving the results, he said, 

adding that the results could have been better in case the government carried out 

the privatisation plan. 

On falling exports, he said there were several other factors other than fiscal 

policy which helped in boosting proceeds. He counted ease of doing business, 

efficient energy supply and business environment as reasons behind drop in 

exports. 

The IMF resident representative said Pakistan had a narrow tax base. As a 

result, the tax-to-gross domestic product (GDP) ratio was now around 12pc, which 

should have been around 15pc. In fact, this should be in the range of 20pc keeping 

in mind the comparable economies, he said. 

The tax measures taken by the Federal Board of Revenue (FBR) in the last 

three years was one way to tax those segments of the society who paid no taxes 

while enjoying public goods, he said. 

The purpose of withholding taxes, he said, was not only to bring more people 

into the tax net, but also to raise the revenue. In Pakistan, he said, the identification 

of non-filers for tax purposes was an alternative because you could not force it due 

to strong opposition. ―We have seen it in the case of traders and real estate 

stakeholders,‖ he said. 

Mr Mirzoev also suggested that the system of withholding tax needed to be 

refined in a way to protect the vulnerable segment of the society to file paperwork 

for getting refunds. ―Let‘s improve the system to benefit a large number of 

people,‖ he said. 

On the refund issue, he said the FBR needed to come up with a transparent 

system to separate the eligible and non-eligible refunds so that the genuine refunds 

were issued within the time frame. 

 

 

Пакистан получил последние 102 млн. долл. от МВФ в счет 6.4 млрд. 

долл. займа. 

The IMF and Pakistan 
The Express Tribune. 8.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-

pakistan-2/ 

The IMF cleared payment of $102 million in what was the last loan of the 

three-year Extended Fund Facility (EFF), marking the sixth time in Pakistan‘s 

history that it has completed a bailout programme with the lender. The $6.4 billion 

programme began in 2013 with Pakistan facing a balance-of-payments crisis as 

foreign exchange reserves were only enough to meet a few weeks of import. In 

three years, helped by a lower oil import bill and floating bonds in the international 

market, Pakistan now has foreign exchange reserves close to $23 billion. In its last 

http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-pakistan-2/
http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-pakistan-2/
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review that concluded last week, the IMF granted two waivers, as the country 

missed targets for the budget deficit and net domestic assets of the SBP by a small 

margin. 

However, the programme was never entirely about budget deficits and 

controlling spending. The EFF was meant to enable Pakistan pass through a crisis 

that saw the current account deficit and the budget deficit run sky high, putting the 

country at risk of default on its international debt payments. The economy was 

facing multiple issues including energy woes, which remain persistent, and a 

security situation that left investors running for cover. Slowly, but surely, some 

progress was made — aided by the millions of dollars that flowed into the country 

every few months. Help came along through exogenous factors such as 

plummeting oil prices that helped narrow the trade deficit, compensating for the 

fall in exports. The little progress enabled the finance minister to tap into 

international markets as his aim to increase foreign exchange reserves got 

ambitious. Billions were raised through Eurobonds and international debt 

obligations increased. On the other hand, low oil prices controlled the pace of 

inflation, which then enabled the government to decrease interest rates to 

historically low levels. This, in turn, helped the government borrow even more 

from private banks which were more than willing to trade in riskless securities that 

guaranteed higher returns. Subsidies were cut and spending on infrastructure was 

limited to specific areas. Gas and electricity tariffs were increased, but the public 

did not entirely feel the pinch as the low pace of inflation kept expenses in check. 

It was all working out for the government, which increased tax rates to 

unprecedented levels and drew a more prominent distinction between those who 

file tax returns and those who don‘t. Revenue sources from all segments were 

tapped. The corporate sector was tapped through a super tax for Operation Zarb-e-

Azb, while individuals were asked to pay withholding taxes that accounted for a 

major portion of the revenue. 

But during the three years, the government‘s commitments to the IMF were 

met at a slow pace. The privatisation of loss-making, state-owned entities was one 

of the hallmarks of the EFF, which promised reforms that would reduce the need 

for future bailouts. This area remained neglected. Attempts to privatise PIA took 

an ugly turn. Power distribution companies were reformed only minimally and 

their privatisation was shelved, reportedly by the prime minister himself amid fears 

of a backlash come election time. Stakes in profitable banks were sold, foregoing 

future income from these entities, and the proceeds were used to finance the 

budget. Stipends for BISP beneficiaries were raised, meeting one commitment to 

the IMF, but also raising questions over the state of those living below the poverty 

line. 

Was the programme a success? Of course, it was. The IMF continued to 

disburse loans to a nuclear-armed state that was rife with uncertainty, while the 

country itself continued to show some, if not entirely meaningful, progress. The 

IMF programme held the country accountable at some level and that kept the 
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government on its toes. Even then, a total of 16 waivers had to be granted. What 

would happen now that the programme is over is anybody‘s guess. 

 

 

Помощь МВФ в размере 6.2 млрд. долл. – пока что низкая 

эффективность развития энергетики  

$6.2b loan package: Inefficient power sector to figure high in talks with 

IMF 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 26.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1149178/6-

2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/  

ISLAMABAD: The government‘s failure to stop the power sector 

haemorrhage during the last three years is going to be on top of the agenda in the 

last round of talks with the International Monetary Fund (IMF) under the $6.2 

billion bailout package, which will begin on Wednesday in Dubai. 

The government has met most of the targets set for the April-June 2016 

quarter with the exception of curtailing the budget deficit to Rs1.292 trillion during 

the last fiscal year and notifying multi-year tariffs for three power distribution 

companies. 

The multi-year tariffs could not be notified for the Faisalabad Electricity 

Supply Company (Fesco), Lahore Electricity Supply Company (Lesco) and 

Islamabad Electricity Supply Company (Iesco). 

The IMF had set July 15, 2016 as the revised deadline for notifying the tariffs, 

which the government missed. 

Govt promises cut in outages if Sindh clears old bills 

Despite that, the talks are expected to remain smooth and the IMF is likely to 

ignore the failures, according to sources in the Ministry of Finance. 

This will be the last round of talks and its success will pave the way for 

release of the last loan tranche of about $102 million. 

The State Bank of Pakistan (SBP) has met the conditions for increasing the 

Net International Reserves to $11.1 billion by June 30 and restricting the Net 

Domestic Assets to Rs2.731 trillion, say sources. 

The structural benchmarks for notifying the income tax offences as predicate 

offences under the Anti-Money Laundering Act of 2010 and updating the circular 

debt elimination plan have also been met. 

Although the government claims to have reduced the budget deficit from 

8.2% of GDP in 2013 to 4.5% by June 2016, one of the main sources of higher 

deficit – the losses incurred by an inefficient and poorly governed power sector – 

remains unaddressed. 

The 4.5% deficit, which was above the IMF target, did not include Rs661 

billion worth of circular debt. 

The power sector, which was bleeding at the beginning of the IMF 

programme in September 2013, continued to bleed, but at a slower pace due to 

reduction in crude oil prices in the international market. That, according to the 

sources, will remain a contentious issue during the last round of talks. 

http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149209/outstanding-payments-govt-promises-cut-outages-sindh-clears-old-bills/
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―The circular debt stood at over Rs661 billion including Rs335 billion in 

arrears,‖ said an official of the Ministry of Water and Power. 

―Even in the last round, there will be talks on how to eliminate the circular 

debt as the government has submitted a revised plan to the IMF on the 15th of this 

month,‖ he added. 

In the last three years, the government has fared better in some areas by 

managing books, for instance, showing better foreign currency reserves by 

borrowing from the market. 

However, in critical areas like taxation, energy and improving business 

climate it could not reverse the depressing trend. 

The tax base in the just ended fiscal year contracted almost 15%, although the 

government claimed it had achieved the revenue collection target of Rs3.104 

trillion. However, there was marginal improvement in electricity bill recoveries 

and reduction in line losses. 

It is the second circular debt elimination plan in less than a year that the 

government has submitted, as the 2015 plan could not be fully implemented. 

Power project under CPEC runs aground 

The plan adopted in late 2015 included steps to improve collections and 

reduce operating costs, losses and price distortions in the tariff structure. 

In his communiqué to the IMF, Finance Minister Ishaq Dar admitted that one 

of the factors behind non-implementation of the circular debt reduction plan was 

―delay in the privatisation of power distribution companies‖. 

The government had promised to the IMF to utilise the proceeds of 

privatisation in retiring the Rs335 billion circular debt arrears. 

It now plans to list minority stakes of power distribution companies through 

initial public offerings, starting with Fesco, and to utilise the proceeds to reduce the 

outstanding circular debt. 

The government has also been constantly forcing Nepra to relax further the 

conditions for reducing line losses and improving electricity bill recoveries instead 

of improving the governance of distribution companies. 

 

 

МВФ полагает, что ситуация в энергетике Пакистана улучшается и 

выдала еще один транш на 500 млн. долл. 

IMF sees energy situation in Pakistan improving 
Dawn. 7.07.2016. http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-

pakistan-improving  

WASHINGTON: The International Monetary Fund (IMF) has predicted that 

the energy situation in Pakistan will continue to improve if the government 

maintained the current pace of reforms. 

In a report released on Tuesday, IMF also gave details of the negotiations its 

staff held with the authorities in Pakistan before endorsing the 11th review of a 

three-year, $6.4 billion Extended Fund Facility (EFF) signed in September 2013. 

http://tribune.com.pk/story/1148561/power-project-cpec-runs-aground/
http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-pakistan-improving
http://www.dawn.com/news/1269350/imf-sees-energy-situation-in-pakistan-improving
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The review not only approved the next tranche of about $500 million but 

noted that the country‘s short-term economic vulnerabilities had reduced and 

macroeconomic stability had improved. 

The 85-page report also included a separate chapter on Pakistan‘s energy 

sector, pointing out that Pakistan authorities remained committed to further move 

ahead with the energy sector reform. 

Since the start of the IMF programme, ―power blackouts reduced, distribution 

losses were curtailed, payment collection rates increased, energy subsidies were 

reduced, electricity tariffs were increased, surcharges were introduced to allow for 

cost recovery, and the regulatory framework was strengthened,‖ the report added. 

The IMF noted that Pakistan was making additional efforts to continue 

strengthening the performance and monitoring of power distribution companies 

(DISCOs). The report pointed out that the outstanding stock of power sector 

arrears remains to be addressed, ―new arrears are accumulating at a significantly 

reduced pace‖. 

The IMF acknowledged that despite some delays, the process for notification 

of the FY 2015/16 electricity tariffs and for setting up multi-year tariff frameworks 

for DISCOs had been advancing. 

It regretted that due to political opposition and social tensions, Pakistani 

authorities revisited their plans for privatising DISCOs and decided to move ahead 

with an Initial Public Offering for a minority share in Faisalabad Electric Supply 

Company (FESCO), to be followed by other DISCOs. 

The IMF also noted that improved performance of distribution companies and 

favourable oil prices had helped contain the accumulation of power sector arrears. 

The end-March 2016 indicative targets on the accumulation of power sector arrears 

was met with a large margin, owing to the positive impact of low oil prices, 

significant strengthening in collection rates, and further loss reduction. 

Half of the DISCOs met their quarterly performance targets at end-March 

2016, and the authorities were taking disciplinary actions against non-compliant 

DISCOs as appropriate, the report added. 

The IMF acknowledged that Pakistani authorities‘ are committed to 

strengthen DISCOs‘ performance by reducing distribution losses, increasing 

payment collections, and improving revenue-based load shedding and customer 

service. 

During the review process, the IMF staff commended the strengthening of 

DISCOs‘ monitoring by the submission of their quarterly performance reports for 

the review and approval of the Economic Coordination Committee (ECC) of the 

cabinet and making them available to the public. 

The IMF believed that setting up a multi-year tariff framework for DISCOs is 

expected to help strengthen the regulatory framework and attract investors. It 

endorsed the government‘s claim that the multi-year tariffs for FESCO, Islamabad 

Electric Supply Corporation (IESCO) and Lahore Electric Supply Corporation 

(LESCO), aimed at reducing uncertainty for investors and preparing DISCOs for 

private sector participation. The multi-tariff bills would be notified with a delay by 
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July 15, 2016 due to DISCOs‘ review petitions to the regulator to revise 

benchmark distribution losses used for FY 2015/16 tariff determination. 

The authorities in Pakistan were advancing in setting a multi-year tariff 

framework for the remaining DISCOs, of which three have prepared multi-year 

tariff petitions for FY 2016/17. 

The IMF also noted that Pakistani authorities were updating the power sector 

arrears reduction plan. The authorities‘ 2015 plan to limit the accumulation of new 

arrears and clear the outstanding stock rested in part on the planned privatisation of 

DISCOs. 

Changes to the privatisation strategy have prompted the authorities to update 

the plan, in consultation with development partners, by July 15, 2016. The IMF 

staff supported the authorities‘ proposal to further tighten the indicative targets on 

arrears accumulation for end-June 2016, which is additional to the previous 

tightening in the context of the tenth review. 

The report further noted that regulatory process for gas tariff determination 

had resumed and growing Liquefied Natural Gas (LNG) imports were 

strengthening supply to the domestic market. The authorities were resuming semi-

annual notification of gas tariffs, key to ensure cost recovery and strengthen the 

regulatory framework. They were increasing imports of LNG to tackle domestic 

gas shortages, with the price of imported LNG continuing to be fully passed 

through to consumers. 

The IMF staff welcomed the authorities‘ commitment to further reduce 

distribution losses, including by strengthening infrastructure and tackling gas theft. 

 

 

МВФ одобрил второй (последний) кредит Пакистану в 501 млн. долл. 

IMF approves $501m loan tranche 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 28.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-

approves-501m-loan-tranche/ 

The International Monetary Fund has approved the second last loan tranche of 

$501 million to Pakistan amid fresh concerns the country may go off-track after the 

completion of its three-year programme. 

Prior to the approval on Monday, the IMF Executive Board completed the 

11th review of Pakistan‘s economic performance for the January-March period 

under a three-year Extended Fund Facility (EFF) arrangement, according to a brief 

statement issued by the IMF from Washington. 

Sources said the IMF directors at the board meeting feared Islamabad would 

abandon the reforms after the completion of the programme. Independent 

economists have also expressed similar concerns. 

After the completion of the IMF programme in September this year, the 

recently approved budget for FY2016-17 is likely to undergo major changes as the 

government has grossly understated its expenditures, sources added. 

http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-approves-501m-loan-tranche/
http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-approves-501m-loan-tranche/
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The executive board‘s decision enables the immediate disbursement of about 

$501 million, bringing total disbursements to $6.01 billion, the IMF statement 

added. 

The board also approved further increasing the limit on net foreign currency 

reserves held by the State Bank of Pakistan (SBP) for April-June period. However, 

it relaxed the criterion on reducing the net domestic assets for April-June period. 

Earlier, the target of Net International Reserves (NIR) – the gross official 

foreign SBP currency reserves minus liabilities for April-June period were $10.7 

billion, which the IMF has asked Pakistan to increase further to bolster the reserves 

position. However, the lending agency relaxed the condition to restrict the NDA to 

Rs2.65 trillion to meet the higher currency demand. 

The last review for the period of April-June will begin in September and its 

successful completion will result in the release of the final tranche of about $102 

million. 

Despite remaining under the IMF radar for about three years, the government 

has failed miserably in plugging tax pilferages, as public-sector enterprises 

continue incurring huge losses due to postponement of critical reforms in the 

energy sector and the government shelved privatisation of power sector. 

Although the government did not seek any major waiver for January-March 

quarter, the IMF had given over 15 major waivers during its previous reviews to 

keep the programme on track despite dismal performance in critical areas. 

In its earlier handouts, the IMF has said complete implementation of reforms 

will require continued efforts well beyond the programme period and will help set 

Pakistan on a permanently high growth trajectory. 

The government had met all end-March 2016 quantitative performance 

criteria, including the budget deficit target and the floor on the SBP‘s net 

international reserves. Tax revenue collection target for the third quarter was, 

however, missed by a small margin. 

 

 

МВФ решил предоставить Пакистану транш в 510 млн. долл. (в рамках 

3-х летней программы помощи на сумму в 6.4 млрд. долл.), 

IMF to provide $510m aid tranche 
Khaleeq Kiani. Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-

510m-aid-tranche 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund agreed on Thursday to 

disburse $510 million to Pakistan as the government met all performance targets in 

the third quarter of the current financial year. 

At a joint news conference in Dubai partially shown live on electronic media, 

Finance Minister Ishaq Dar and IMF Mission Chief to Pakistan Harald Finger 

announced successful completion of 11th (second last) review of 36-month 

programme worth $6.4 billion. 

―After productive discussions, the mission and the Pakistani authorities have 

reached staff level agreement on the completion of the eleventh review under the 

http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-510m-aid-tranche
http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-510m-aid-tranche
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Extended Fund Facility (EFF) arrangement. The agreement is subject to approval 

by the IMF Management and the Executive Board. Upon completion of this 

review, SDR 360m (about US$510m) will be made available to Pakistan,‖ said Mr 

Finger. 

Mr Dar said Pakistan‘s performance was ―highly satisfactory‖ in the third 

quarter ending on March 31 and successful completion of 11th review was 

indicative of the government‘s strong commitment to implementing difficult 

structural reforms in areas of taxation, energy, monetary and financial sectors and 

public sector enterprises. 

He said the government would consolidate the economic gains achieved so far 

and go ahead towards macroeconomic stability and work for higher growth and 

jobs‘ creation. 

―We met all of the end-March 2016 Quantitative Performance Criteria‖ 

including those on central bank‘s net domestic assets, net international reserves, 

foreign currency swap / forward position by significant margins,‖ said the minister. 

The quantitative performance criteria on government borrowing from the SBP 

and budget deficit for end-March 2016 were over-performed, underlining the 

government‘s commitment to sustained fiscal consolidation, he added. 

Likewise, the indicative targets of cash transfers through the Benazir Income 

Support Programme and power sector arrears were also met. Mr Dar said the 

Federal Board of Revenue had not only achieved its third quarter collection target 

of Rs715bn but also exceeded it, thus wiping out almost the entire shortfall 

recorded in the first quarter. 

Highlighting this ―remarkable achievement‖, he said it was for the time after 

several years that no downward revision had been made in FBR targets and 

originally fixed targets were on course to be achieved. ―Against the indicative 

target of Rs2,105bn for the first nine months of the year, FBR has collected 

Rs2,103bn‖ as collection improved around 19 per cent as compared to the last 

fiscal year. 

The minister said the GDP growth rate for the current year was expected to be 

around 5pc, down from a target of 5.5pc. The IMF, however, put the growth 

estimate at 4.5pc for this year and projected 4.7pc for next year, which Pakistan is 

targeted at 6.2pc. 

He said the large-scale manufacturing grew by robust 4.4pc in first eight 

months, highest in eight years, of current fiscal year compared to 2.4pc last fiscal 

year. This was contributed by 28pc growth in automobiles, 16pc by fertilisers, 

11.6pc rubber products, 11.5pc leather products and 11.2pc by chemicals. Cement 

dispatches witnessed uptick by over 19pc and there has been a continued credit 

expansion. 

A welcome development, Mr Dar said, was an increase in fixed investment 

while electricity and gas supplies continued to improve since the start of the 

current fiscal year and the stock market index crossed 36,265 points a day earlier, 

highest since August last year, indicating robust economic activity and reflecting 

investor confidence. Inflation remained contained to less than 3pc during the 
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period July-April of current fiscal year as compared to 8.62pc in 2014 and 4.53pc 

in 2015. 

He said the external sector was stable on the back of continued growth in 

remittances, flows from international financial institutions, stable exchange rate 

and low oil prices, which helped contain the current account deficit as foreign 

exchange reserves stood close to $21bn as of May 9, including the central bank‘s 

$16.125bn and that of scheduled banks‘ $4.802bn. 

The minister said the government would continue reducing public debt and 

lay the foundations for a more sustained growth. He said the ratio of FBR taxes to 

GDP had improved significantly, from 8.45pc in 2013 to 9.5pc in 2015, and was 

projected at 10.2pc during the current fiscal year. Total tax revenue had increased 

from 10pc of GDP to 12.2pc. 

The IMF mission chief ―welcomed the authorities‘ strong programme 

performance in the third quarter‖ and confirmed that ―all end-March 2016 

quantitative performance criteria, including the budget deficit target and the floor 

on the SBP‘s net international reserves have been met‖. 

He said the indicative targets on social spending and power sector arrears had 

been met while tax target for the first nine months was missed by only Rs3bn. 

―Most structural benchmarks have also been met,‖ he said and welcomed 

government plans to continue with fiscal consolidation in the coming fiscal year, 

further expand the tax net, strengthen the fiscal responsibility framework, address 

financial losses in the public enterprises, continue to pursue energy sector reforms, 

and accelerate competitiveness-enhancing improvements in the business climate. 

Completing these reforms will help consolidate macroeconomic stability and create 

conditions for higher growth and jobs‘ creation. 

Harald Finger said the two sides would meet again in August for discussions 

on the last review under the programme. 

 

 

Пакистан может развиваться дальше без поддержки МВФ (помощь в 6.7 

млрд. долл. заканчивается в сент. 2016 г. 

Pakistan ready to go it alone: IMF 
The Nation. 28.04.2016. http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-

it-alone-imf  

Dubai - Pakistan will be ready to go it alone when its $6.7 billion three-year 

International Monetary Fund programme ends in September, - a senior fund 

official said on Wednesday. 

Masood Ahmed, director of the IMF‘s Middle East and Central Asia 

department, told Reuters substantial progress had been made in repairing 

Pakistan‘s economy and that Islamabad was right to be saying it does not need 

another package. 

―I think that is a very sensible approach at this stage,‖ Ahmed said. 

http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-it-alone-imf
http://nation.com.pk/national/28-Apr-2016/pakistan-ready-to-go-it-alone-imf
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―They have built up their reserves, they have halved their budget deficit, their 

growth rate is pretty much the highest of all the countries in the region broadly 

defined.‖ 

―Therefore they have completed to a large measure the stabilisation agenda 

that this programme was supporting. 

‖A total of $1.1 billion of the $6.7 billion package is due to be disbursed 

before the programme ends in September. 

This year has seen some behind-the-scenes grumbling from IMF officials 

when the government shelved plans to privatise its main power companies. 

This month it also switched away from privatising Pakistan International 

Airlines (PIA) but with growth expected to be 4.5 percent this year, neither have 

caused enough alarm for a formal IMF rebuke for Islamabad. 

―The next phase (once the programme ends) is to continue with the reforms 

that they have on structural measures that will sustainably raise their growth rate 

and particularly raise their exports,‖ said Ahmed. 

―The current level of exports they have, which is about $25 billion, for an 

economy of over $280 billion it needs to double that. 

 

 

Новый глава МВФ должен быть из страны с развивающейся экономикой 

(не из развитых стран), - мнение Индии. 

Next IMF chief should be from emerging economy: India 
The Times of India. 17.04.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-

business/Next-IMF-chief-should-be-from-emerging-economy-India/articleshow/51851754.cms  

WASHINGTON: India has told the IMF that the next managing director of 

the top global financial body should be from an emerging economy and not from 

Europe, which traditionally has been the case. 

Last month, the International Monetary Fund (IMF) confirmed Christine 

Lagarde of France for her second five-year term beginning July 5. There was no 

other candidate in the race and India had supported her candidacy. 

"This time, there was no candidate from any other country. It was proposed 

by all European countries. India supported her candidature. But while doing so we 

have indicated, we have informed the Fund that in the next round the managing 

director (MD) position should go to an individual from an emerging economy," 

said Union finance secretary Shaktikant Das. 

"Considering today's global economic reality, it is time that it (IMF's MD 

post) goes to a non-European, from an emerging economy. We have 

communicated our view (to the IMF). This round there was no other candidate as 

such," Das said in response to a question on the election of the IMF Managing 

Director during a round table with Indian mediapersons. 

When asked on the response from major IMF stakeholders, Das said it is too 

early to comment as the next election is five years away. 

When Lagarde was selected for this position five years ago, there was no 

unanimity among developing countries on this issue, he pointed out. 

http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Next-IMF-chief-should-be-from-emerging-economy-India/articleshow/51851754.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/business/india-business/Next-IMF-chief-should-be-from-emerging-economy-India/articleshow/51851754.cms
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МВФ требует от Пакистана достижения политических договоренностей 

для прогресса в области экономики – энергетика, налоговая реформа, 

приватизация. 

IMF official makes strong pitch for national consensus 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 9/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1081498/core-

economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/  

Says political differences blocking progress on privatisation, energy and tax 

reforms 

Pakistan needs national consensus on core economic issues as the country 

could not make much progress on privatisation and energy and tax reforms due to 

differences between political parties, according to a senior International Monetary 

Fund (IMF) official. 

―Many of the issues that Pakistan faces can be tackled more effectively, if it 

has a national consensus on the core economic agenda,‖ IMF Director for Central 

Asia and Middle East Masood Ahmad, who is currently visiting Pakistan, told 

media persons on Friday. 

Pakistan no longer needs IMF: Dar 

He also said that Pakistan can survive without IMF financial support as long 

as it follows prudent economic policies. His comments came a day after Finance 

Minister Ishaq Dar said Islamabad no longer required IMF assistance due to 

improved economic conditions. 

While speaking about progress on outstanding structural issues, Ahmad said 

Pakistan does not have the kind of political consensus on core economic issues that 

it enjoys on other critical issues that are important to any country. ―Having that 

kind of national consensus will make sure that these issues are not politicised but 

are tackled on merit,‖ he said. 

The government faced stiff opposition to its privatisation and energy reforms 

agenda, not only from the other parties but also from within the federal cabinet. 

Water and Power Minister Khawaja Asif, who should be torchbearer of energy 

sector privatisation, was the main opponent to the sector‘s privatisation, according 

to finance ministry sources. 

Finance Minister Dar is a proponent of striking a charter of economy but he 

could not convince other political parties. 

Ahmad said that there was consensus on reducing budget deficit and 

increasing foreign currency reserves. But when it comes to issues of taxation, 

privatisation and restructuring it becomes difficult. IMF acknowledges progress on 

energy sector and taxation reforms but the results were below the goals. Ahmad 

stressed that Pakistan needs to do more on privatisation, energy, taxation and 

improving business climate. 

Significant progress has been made on structural issues but this work needs to 

continue beyond the IMF programme period. Broadening the tax base, addressing 

losses in public sector enterprises, completing reforms in the energy sector and 

http://tribune.com.pk/story/1081498/core-economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/
http://tribune.com.pk/story/1081498/core-economic-agenda-imf-official-makes-strong-pitch-for-national-consensus/
http://tribune.com.pk/story/1080937/pakistan-no-longer-needs-imf-dar/
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improving the business climate to improve growth trajectory and generate export 

surplus are critical. 

Even though energy sector reforms were among the key priorities of $6.2 

billion IMF programme, the government could not fully address the issue of 

circular debt during past two and half years. The stock of the circular debt stood at 

Rs335 billion in addition to Rs326 billion current payables. 

Ahmad said that IMF will continue to be involved in providing technical and 

policy advice even after expiry of the current programme. If Pakistan follows the 

prudent set of policies in coming years and continue to benefit from IMF advice, it 

would not need the IMF financial support, said the director. 

However, political and economic pundits predict the government may start 

implementing loose fiscal and monetary policies ahead of 2018 general elections. 

IMF admits setbacks in privatisation process 

Ahmad said that during the programme implementation period, Pakistan‘s 

economy has made substantial progress in addressing the risks it faced and today 

economy is stabilised. 

While speaking about the exchange rate and its implications on exports, 

Ahmad said that exchange rate was not the only factor affecting the exports. He, 

however, said that recent appreciation of the local currency against the US dollar 

did affect the exports competitiveness. 

 

 

Пакистану больше не нужен МВФ, - считает министр финансов Исаак 

Дар. 

Pakistan no longer needs IMF: Dar 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 8/04/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1080937/pakistan-no-longer-needs-imf-dar/  

Dar said that the government has achieved the July-March budget deficit 

target of Rs1,012 billion set by the IMF 

ISLAMABAD: Pakistan no longer needs the International Monetary Fund‘s 

(IMF) financial support, Finance Minister Ishaq Dar announced on Thursday as he 

cautioned that the country still needs to consolidate its economic gains made over 

the last two years. 

―Pakistan does not need the IMF anymore,‖ Dar said at a news conference 

when asked if the time had come for the country to bid the global lender adieu. He 

was speaking after a meeting with the director of IMF‘s Middle East and Central 

Asia department Madood Ahmed, who is currently visiting Pakistan. 

It is time to get rid of IMF, says Dr Chaudhry 

Dar‘s announcement comes just months before the three-year $6.2 billion 

bailout will end – the programme is set to conclude this September – ending 

speculation about Pakistan signing on for another loan. 

Pakistan has already availed $5.5 billion and is going to negotiate the 

approval of the last loan tranche of over $500 million from the first week of next 

http://tribune.com.pk/story/1077476/throwing-in-the-towel-imf-admits-setbacks-in-privatisation-process/
http://tribune.com.pk/story/1080937/pakistan-no-longer-needs-imf-dar/
http://tribune.com.pk/story/1065280/debate-competition-it-is-time-to-get-rid-of-imf-says-dr-chaudhry/
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month. The upcoming talks are crucial as the fund will also approve the broader 

framework of the budget for the next fiscal year. 

Dar also announced that the government has achieved the July-March budget 

deficit target of Rs1,012 billion set by the IMF. It has also achieved most of the 

structural benchmarks for end-March period. 

It will be the first programme in decades that Pakistan will complete, although 

independent economists have termed this package a political programme, having 

Washington‘s backing. 

Economic experts have long been anticipating that Pakistan will not seek 

another programme, as the government would like to have greater fiscal liberty to 

spend ahead of 2018 general elections. 

While making his intentions public about the future of Pakistan-IMF 

relations, Dar cautioned that ―the country needs to work hard to consolidate the 

economic gains of the past two and half years.‖ He said the country has to go a 

long way to attain 7% economic growth rate, as the current pace was not sufficient 

to create the required number of jobs. 

Dar said Pakistan has achieved fiscal and monetary stability. He said the 

country has sufficient foreign currency reserves to finance over four months‘ 

import bills, which in 2013 were not enough to even finance few days‘ import bill. 

Foreign currency flows: Pakistan needs steps to fill forex gap before June 

He said that the growth rate in tax revenue collection by Federal Board of 

Revenue has increased to roughly 20% against 2013 pace of mere 3%. The debt-to-

GDP ratio is continuously declining compared to the previous years. Exchange rate 

is stable and fiscal deficit has been contained. 

Ahmed also met Prime Minister Nawaz Sharif on Thursday. The premier 

appreciated the role of IMF in assisting Pakistan to achieve economic stability and 

said that the fund‘s programme was on track for completion for the first time in the 

country‘s history. 

IMF concerns 
While appreciating the government‘s progress on fiscal front, the visiting IMF 

director did raise concerns over a delay in privatisation and its implications on the 

budget, said finance ministry officials who attended the meeting. 

They said IMF was concerned about how the financial positions of public 

sector enterprises (PSEs) will be improved without privatising them. The 

government has already shelved its multibillion-dollar privatisation programme, 

which the IMF also recently admitted. 

The IMF director also inquired about the strategy to reduce energy sector 

losses, as the government has also shelved the privatisation of power distribution 

companies. 

An official finance ministry handout also said that discussion with IMF 

Director also took place on structural reforms with special focus on efforts to 

enhance effectiveness of PSEs. 

IMF board clears second last loan tranche of $6.2 billion 

http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/
http://tribune.com.pk/story/1073045/6-2b-programme-imf-board-clears-second-last-loan-tranche/


4600 

 

The third main concern of IMF was about the implications of slow pace of 

growth in remittances that are being affected due to the hit on the incomes of oil 

producing Gulf countries, said the officials. The Asian Development Bank has also 

flagged the issue of slow growth in remittances and its implications on external 

account in absence of increase in exports receipts. 

The finance ministry said that the IMF delegation praised the economic 

reforms undertaken by Pakistan and added that these have helped achieve 

macroeconomic stability which is now widely acknowledged. 

 

 

МВФ предлагает сократить расходы Пакистана на развитие на 360 млрд. 

рупий (на 24%). 

IMF wants Pakistan to curtail development spending by Rs360bn 
Khaleeq Kiani. Dawn. 4.04.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund expects Pakistan to curtail 

its overall development budget by Rs360 billion (almost 24pc) of allocations to 

limit the fiscal deficit. 

According to documents released over the weekend after approval of 

Pakistan‘s 10th quarterly review by its executive board, the IMF expected the 

government to limit its overall development programme to Rs1.155 trillion, down 

24pc, against Rs1.513trn allocation approved by parliament and the four provinces. 

The latest IMF estimates are based on discussions between its officials and 

Finance Minister Ishaq Dar in the first week of last month in Dubai. The estimates 

are in line with disbursements reported to have been made by the Planning 

Commission. 

According to the commission, total disbursements for the public sector 

development programme (PSDP), as of March 25, stood at Rs387.5bn (55.35pc) 

against the allocation of Rs700bn for the entire year. Based on the government‘s 

schedule, the total disbursements should reach 70pc of the target in the first nine 

months of the fiscal year. 

The IMF wants the federal government to keep the PSDP expenditure at 

Rs620bn, down 12pc, of the Rs700bn authorised by parliament. On the other hand, 

the cumulative annual development plans of the four provinces would be reduced 

to Rs535bn, down about 35pc from Rs813bn announced by the provincial 

assemblies. 

Under the IMF programme, the government has to keep the fiscal deficit at 

4.3pc of GDP, including 0.3pc expenses for military operations against terrorists in 

the tribal region and resettlement of temporarily displaced persons. 

The Planning Commission‘s data put disbursements made to federal 

ministries at Rs109bn in the first nine months of the current fiscal year, compared 

to Rs147bn during the same period last year, down by almost 26pc. 

To place the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, bolster 

macroeconomic stability and set the stage for sustainable and inclusive growth, the 

government assured the IMF of its determination of keeping the budget deficit, 
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excluding grants, to 4.3pc of GDP this fiscal year and to 3.5pc by the end of the 

IMF programme in 2016-17, mainly through revenue mobilisation and expenditure 

rationalisation across all layers of the government. 

Towards that end, the government reported to the IMF that provincial 

governments had given in writing to contain their expenditures and continue to 

manage budgetary spending prudently and strive to achieve their contribution to 

fiscal consolidation. 

 

 

Пакистанская экономика становится сильнее, - считает МВФ 

Pakistani economy gaining strength: IMF 
Dawn. 27.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-

strength-imf  

IMF deputy managing director Furusawa says Pakistan‘s economy was 

gradually gaining strength. 

WASHINGTON: The deputy managing director of International Monetary 

Fund (IMF), Mitsuhiro Furusawa, said on Saturday that Pakistan‘s economy was 

gradually gaining strength and its short-term vulnerabilities were also receding. 

In a statement issued after the Fund‘s executive board approved the next 

tranche of $502 million for Pakistan, Mr Furusawa urged Islamabad to continue 

implementing economic reforms to strengthen these gains. 

―Building on these gains, further progress, including in the area of structural 

reforms, is needed to generate strong and inclusive growth and make the economy 

more resilient and competitive,‖ he said. 

On Friday, the executive board announced the completion of the tenth review 

of Pakistan‘s economic performance under a three-year programme supported by 

an Extended Fund Facility arrangement. 

The board also approved Pakistan‘s request for modification of the end-March 

2016 performance criterion on the State Bank‘s stock of net foreign currency 

swaps/forward position. 

The decision enables the immediate disbursement of about $502.6m, bringing 

the total disbursements to Pakistan under this arrangement to $5.53 billion. 

On Sept 4, 2013, the board had agreed to provide a 36-month extended 

facility of $6.64bn to Pakistan. 

In a brief description of the Pakistani economy during the review period, Mr 

Furusawa welcomed Pakistan‘s continued commitment to meeting the IMF 

programme‘s fiscal targets. 

But he also urged the country to further widen the tax net and ensure the 

fairness of the tax system. He also stressed the need for prudent management of 

budgetary spending and close coordination with the provinces. 

He said that recent amendments to the Anti-Money Laundering Act 

constituted the first step towards widening the application of AML tools to the 

proceeds of tax crimes. Further efforts to strengthen the AML/CFT framework 

would help strengthen financial stability and tax compliance, he added. 

http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-strength-imf
http://www.dawn.com/news/1248223/pakistani-economy-gaining-strength-imf
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Пакистанская экономика постоянно улучшается, - заявил глава 

делегации МВФ 

Pakistan‘s economy steadily improving: IMF  
Daily Times. 25/03/2016/ 

KARACHI: Pakistan‘s economy is steadily improving, said IMF Resident 

Mission Chief Dr Tokhir Mirzonev. 

He was speaking at a seminar organised by Karachi University‘s Applied 

Economic Research Centre (AERC), a statement issued on Thursday said. Dr 

Tokhir called for ending subsidies in the public sector and stated that there was no 

possibility of default in the near future as the country‘s economy was steadily 

improving. He said that in 2016, Pakistan‘s economic growth rate has been 4.6 

percent, while India leads the region with 7.5 percent; Bangladesh interestingly has 

a better growth rate of 6.8 percent than China‘s 6.3 percent. 

Inflation rate and budget deficit has also declined which is a sign of economic 

growth. Tax revenue collection has improved and rose to 11 % still it must be 

raised to at least 20 percent, he added. IMF programme in Pakistan started in 2013 

to help the country get out of the financial crisis and out of $6.7 billion; $5.2 

billion have been disbursed till yet. The programme has structural reform priorities 

in the sectors of energy, tax-to-GDP ratio, privatisation of public sector enterprises 

and lastly improving the business climate and environment. 

The IMF resident chief added that Pakistan‘s foreign debt is around 64 

percent of its total GDP, which is not a very concerning ratio, many states have 

more debt ratios in this regard but Pakistan has to take advantage of the significant 

opportunity of low oil prices by reforming the energy sector. UK, Turkey, Korea 

and many European states have remained on IMF relief programmes and now they 

are progressing. He said China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) is a big 

opportunity for boosting Pakistan‘s economy. Faculty of Social Sciences Dean 

Prof Dr Moonis Ahmar said the policy of self-reliance is pivotal for economic 

uplift. 

He said China and India followed the policy of self-reliance and now they are 

the world‘s fastest progressing economies. 

 

 

МВФ выделил очередной транш размером 502 млн. долл. 

IMF approves $502m tranche for Pakistan  
Daily Times. 25.03.2016. 

ISLAMABAD - The International Monetary Fund (IMF) on Friday approved 

the $502 million tranche for Pakistan after the latest review of a bailout package 

awarded in 2013. 

According to a statement issued by the finance ministry here, the IMF's board 

meeting was held in Washington which considered the 10th review report of the 
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Extended Fund Facility (EFF) support programme and accordingly approved the 

next tranche of $502 million for Pakistan. 

It is pertinent to mention that the talks between Pakistan and IMF for the 10th 

review were held in the first week of February. 

The tranche comes as "economic activity remains robust", the IMF said, 

welcoming what it termed the government's "strong performance" in the second 

quarter of fiscal year 2015-16. 

"A weak cotton harvest, declining exports and a more challenging external 

environment" pose a threat to growth prospects, the IMF had said, while real Gross 

Domestic Product (GDP) growth is expected to reach 4.5 per cent in FY15-16. 

Lower oil prices, planned improvements in power supply and investment in 

relation to the China-Pakistan Economic Corridor, construction and acceleration of 

credit growth are seen as the main drivers behind the forecasted growth. 

The main priority, the IMF said, is further consolidation gains and 

strengthening the long-term resilience of the economy. 

Once the latest disbursement is made, the IMF will still have to release $1.1 

billion of the total $6.7 billion loan agreed three years ago. 

Federal Minister for Finance and Economic Affairs Senator Ishaq Dar has 

welcomed the approval accorded by the IMF. He said the process of economic 

reforms undertaken by the incumbent government led the country to a stage where 

it has achieved macro-economic stability and is now well set on the path to 

economic growth. 

 

 

Reuters: МВФ выделит Пакистану очередной транш на $500 млн 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/2638812. 4.02.2016. 

Решение было принято после завершения процедуры очередной 

проверки миссией МВФ выполнения Пакистаном заключенного в 2013 году 

соглашения о займе на сумму в $6,7 млрд 

ИСЛАМАБАД, 4 февраля. /ТАСС/. Международный валютный фонд 

объявил в четверг о достижении соглашения с Пакистаном по поводу 

выделения этой стране очередного кредитного транша на сумму в $497 млн в 

рамках программы финансовой помощи, сообщает агентство Reuters со 

ссылкой на заявление фонда. 

Решение было принято после завершения процедуры очередной 

проверки миссией МВФ выполнения Пакистаном заключенного в 2013 году 

соглашения о займе на сумму в $6,7 млрд. 

"После конструктивной дискуссии миссия и пакистанские власти 

достигли соглашения на рабочем уровне о завершении десятой процедуры 

рассмотрения выполнения договоренности о расширенном кредитовании", - 

цитирует заявление Фонда агентство. 

Решение о выделении средств должно быть одобрено правлением МВФ. 

После перечисления средств Пакистану останется согласовать получение 

оставшейся части кредита на сумму в $1,1 млрд. 

http://tass.ru/ekonomika/2638812
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По данным Reuters, МВФ решило выделить очередной транш займа 

несмотря на то, что правительство Пакистана отказалось от приватизации 

энергетических компаний страны, которую оно обещало провести в качестве 

одного из условий предоставления кредита. 

 

 

МВФ выделил еще 497 млн. долл. в рамках 6.6 млрд. долл. помощи 

Пакистану (после 2013 г.). 

IMF approves $497 mln tranche for Pakistan 
The News. 5.02.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund said on Thursday it had 

agreed to release a $497 million tranche for Pakistan after the latest review of a 

bailout package awarded in 2013, though the disbursement still requires IMF board 

approval. 

Once the latest disbursement is made, the IMF will still have to release $1.1 

billion of the total $6.7 billion loan agreed three years ago. 

"After constructive discussions, the mission and the Pakistani authorities have 

reached staff-level agreement on the completion of the tenth review under the EFF 

(Extended Fund Facility) arrangement," the IMF said in a statement. 

APP adds: Minister for Finance, Senator Ishaq Dar Thursday said that 

Pakistan has for the first time successfully completed 10th Review with 

International Monetary Fund (IMF). 

"Pakistan was on the path of economic trajectory with all indicators showing 

economy moving in the right direction," he said while addressing a joint press 

conference with IMF Country Director, Herald Finger in Dubai. 

Ishaq Dar said that the government has initiated structural economic reforms 

during its two and half year in office which were showing positive results. 

 

 

Развитие гидроэнергетики в Хайбер-Пахтунхва: заем от МВФ 1.8 млрд. 

долл. 

Planning Power Growth 
Hussain Ahmad Siddiqui (former chairman of State Engineering Corporation). The News. 

28.01.2016. 

Last week the Asian Development Bank (ADB) approved $1.8 million, 

including $1.5 million grant under Technical Assistance Special Fund, for 

preparation of a hydropower development plan for the Khyber Pakhtunkhwa (KP) 

province. The scope of studies conducted under this technical assistance will cover 

assessment of power sector, projected investment, regulatory framework and off-

grid electrification policies. This certainly will provide impetus to the hydropower 

generation programme, which is being undertaken in the province both in public 

sector and through private investment, besides the public-private partnership mode 

adopted for large and medium size projects. 

A net exporting province of electricity housing Tarbela, Warsak and other 

Water and Power Development Authority (Wapda) hydropower stations, KP has 
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256kWh per capita electricity consumption, one of the lowest, compared to that of 

450kWh for the whole country, and still braces electricity load-shedding in all 

seasons. In the wake of persistent and long electricity load-shedding in the 

province and future demand projections, the KP government had announced 

―energy emergency plan‖ in the 2013-14 budget, having decided to initiate various 

hydropower, thermal, wind and solar power projects on fast-track basis to resolve 

the energy crisis in short-term and long-term periods. 

Nonetheless, the focus remained on developing hydropower generation on a 

large scale as the province is rich in water resources having a potential of 

developing additional 20,000MW hydropower subject to technical and economic 

feasibility. Consequently, the KP government has already formulated an investor-

friendly hydropower policy to broaden its scope and aims to increase investment in 

the hydropower sub-sector. The Hydropower Policy 2016, which extends various 

new incentives to the prospective investors, and simplifies the procedure for 

sanction of the identified projects compared to the policy of 2006, is expected to be 

approved shortly by the provincial cabinet for earnest implementation by 

Pakhtunkhwa Energy Development Organisation (PEDO). 

Today, total installed capacity for hydropower generation developed by the 

provincial government is around 105MW that also supplements power generation 

at national level. These power stations include Malakand-III (Dargai) 81MW and 

Pehur (Swabi) 18MW that are connected to the national grid, and Reshun 4.2MW 

and Shishi 1.8MW both in Chitral, which are stand-alone units to provide 

electricity to remote areas of the district. PEDO also acts as a utility company for 

remote rural localities. Powerhouses with capacity in the range of 0.1MW to 

0.4MW each are located in Garam Chashma (Chitral), Kalam (Swat), Ashuran 

(Swat), Karora (Shangla), Damori (Shangla), Thall (Dir), Kaghan (Mansehra), and 

Duber, Keyal and Jalkot in Kohistan district. Most of these powerhouses have now 

been leased out to local entrepreneurs.  

Government of KP is keen to be self-supportive and self-reliant in power 

generation through harnessing untapped hydropower potential optimally. 

Resultantly, a large number of prospective sites have been identified, and 

technical and economic parameters defined, with the help of national and foreign 

consultants. The availability of high, medium and low water heads could 

economically develop hydropower projects, mainly run-of-the-river type, with 

some as daily storage projects. These projects are categorised as large, medium, 

small and mini/micro hydropower, which could be integrated with the national grid 

or connected to isolated grid stations or for stand-alone installations, depending on 

project size and the site characteristics. 

A master plan has been devised for implementation, which is divided into 

short-term, medium-term and long-term plans. Three hydropower projects of a 

cumulative capacity of 56MW are in advanced stages of completion at a total cost 

of Rs12 billion. These are Daral Khwar (Swat) of 36.6MW, Ronalia (Kohistan) of 

17MW and Machai-II (Mardan) of 2.6MW, which are scheduled to achieve 

commercial operations this year. Medium-term plan covers six projects of total 
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capacity of 350MW, currently under various stages of implementation. These 

projects include Karora-II (Shangla) 11.8MW and Jabori (Mansehra) 10.2MW 

capacity, scheduled for completion by 2018, and Gorkin-Matiltan (Swat) 84MW, 

Lawi (Chitral) 69MW, Koto (Lower Dir) 40.8MW and Sharmai (Dir) 150MW, 

which are expected to achieve commercial operations by 2019. PEDO has recently 

awarded a contract to a China-Pak Joint Venture (Sichuan, Sarwar & Co, Silian 

and ChongQing) for construction of Koto hydropower project on turnkey basis at 

Rs12.6 billion. Technical and commercial bids for Gorkin- Matiltan project are 

scheduled for opening next month. 

Despite poor law and order situation prevalent in the province till recently, the 

provincial government has attracted private investment too. Three powerhouses, 

namely Machai, Mardan (1MW), Khanpur Canal, Shangla (0.2MW) and Doar 

Khwar, Havelian (0.3MW) have been completed. Another 36 projects of 

cumulative capacity of over 100MW are being implemented in Mardan, Havelian, 

Malakand, Balakot, Shangla, Kohistan, Abbottabad and Hazara for which Letter of 

Interest (LOI)/Letter of Support (LOS) have been issued by PEDO. 

Likewise, the Expression of Interest (EOI) have recently been received by 

PEDO from prospective investors for the development of another 17 small and 

medium hydropower projects, with an cumulative capacity of 2,516MW on Build, 

Operate, Own and Transfer (BOOT) basis through international competitive 

bidding (ICB). 

These projects  include 12MW Nandihar Khwar (Batgram), 188MW Naran 

(Mansehra), 96MW Batakundi (Mansehra), 300MW Balakot (Mansehra), 21MW 

Ghor Band (Shangla), 99MW Arkari Gol (Chitral), 64MW Mujigram-Shoghar, 

72MW Istaru-Booni, 144MW Shushgai Zhendoli (Chitral), 132MW Shogisin 

(Chitral), 377MW Gahrit-Swir Lasht (Chitral), 350MW Tore More Kari (Chitral), 

260MW Jamshile More Kari (Chitral), 230MW Laspur Marigram (Chitral), 

102MW Shigokach (Dir), 47MW Kalkot Brikot Patrak (Dir) and 22MW Patrik-

Shringal  (Upper Dir). Feasibility studies of these schemes have already been 

prepared by PEDO. 

Long-term plan, which spans over a period of ten-years, covers thirteen 

projects of 1,418MW costing Rs188 billion. Large hydropower projects are being 

promoted with private sector participation through the Private Power and 

Infrastructure Board (PPIB)/Government of Pakistan. PPIB has recently signed 

Implementation Agreement with the developers for Suki Kinari project of 870MW 

in Mansehra District, which is scheduled for completion by June 2020 with an 

estimated cost of $1.8 billion. Other projects under construction in private sector 

are 147MW Patrind (Mansehra), 215MW Asrit-Kedam (Swat), 157MW Madian 

(Swat) and 548MW Kaigah (Kohistan). In addition, projects being developed 

under public-private partnership are Lower Palas Valley (665MW) and Lower Spat 

Gah (496MW), associating WAPDA also. In addition, feasibility studies are under 

preparation for a number of hydropower schemes. Pre-feasibility studies for 

another ten projects in the range of 3MW to 25MW to be located in Dir, Chitral, 

Swat and Mansehra are being undertaken. Also, there are another 25 raw sites with 
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potential of developing above 50MW projects, and some 60 schemes of below 

50MW capacity. 

Implementation of the KP Hydropower Master Plan within project costs and 

timeline will indeed result in providing adequate and affordable electricity to the 

province, thereby reviving industrial and commercial activities and promoting job 

opportunities, thus helping in raising quality of life in the foreseeable future. 

 

 

МВФ предлагает сократить расходы капитального бюджета на 27%, 

чтобы соответствовать доходам. 

IMF wants 27pc cut in development spending for meeting fiscal targets 
Khaleeq Kiani. Dawn. 27.01.2016. 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund (IMF) wants Pakistan cut 

its overall development budget by 27 per cent to keep fiscal deficit within limits 

and make up for revenue shortfall during the current fiscal year.  

Based on discussions with the authorities led by Finance Minister Ishaq Dar, 

the IMF expected the government to limit the development programme by 26.56pc 

or at Rs1.111 trillion against Rs1.513tr approved by parliament and four provincial 

assemblies in June 2015.  

For achieving this target, the Fund has estimated that the federal government 

will need to limit Public Sector Development Programme (PSDP) expenditure at 

Rs611bn, down 13pc, against Rs700bn authorised by the parliament.  

On the other hand, the cumulative annual development plans of the four 

provinces would be reduced to Rs500bn, down 38.5pc against Rs813bn announced 

by the four provincial assemblies.  

As part of the IMF programme, the government has set a limit on the 

country‘s overall fiscal deficit at 4.3pc of GDP including 0.3pc expenses for 

military operations against terrorists in the tribal region and resettlement of 

temporary displaced persons (TDPs).  

To facilitate completion of ninth quarterly review and secure disbursement of 

$500m tranche in December 2015, the government had confirmed to the IMF last 

month that it had missed budget deficit target in the first quarter of 2015-16 but 

promised to ―remain committed to sustained fiscal consolidation‖.  

To place the debt-to-GDP ratio on a firm downward trajectory, bolster 

macroeconomic stability, and set the stage for sustainable and inclusive growth, the 

government assured the IMF to remain determined to lowering the budget deficit 

excluding grants to 4.3pc of GDP this fiscal year and to 3.5pc by the end of the 

IMF programme in 2016-17, mainly through revenue mobilisation and expenditure 

rationalisation across all layers of government.  

This was aimed at creating the much-desired fiscal space for priority spending 

on infrastructure, education, healthcare, and targeted social assistance to improve 

living standards and to protect the most vulnerable segments of society.  

Towards that end, the government reported to the IMF that provincial 

governments had given in writing to contain their expenditures and continue to 
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manage budgetary spending prudently and strive to achieve their contribution to 

fiscal consolidation.  

―To assure achievement of our fiscal targets in 2015-16 and beyond, the 

provincial finance secretaries have agreed in writing to increase budget surpluses 

consistent with the programme,‖ the government wrote.  

To this end, total provincial spending will be maintained at 6.5pc of GDP in 

2015-16, with total provincial-own-tax and non-tax revenues standing at 1.1pc of 

GDP.  

The finance ministry said the centre was intensifying interaction with 

provincial authorities at a higher level to arrive at a mechanism to strengthen the 

provinces‘ fiscal commitment for 2015-16. It said it was also holding quarterly 

meetings among the federal and provincial finance secretaries to review fiscal 

performance and coordinate spending priorities to correct any slippages in a timely 

manner.  

Moreover, the government planned to again prepare contingency measures as 

needed and reduce expenditure allocations in the first nine months of the year 

compared to the budget to create a fiscal buffer against any deviation away from 

the IMF programme target.  

The government also promised that additional budgetary spending as result of 

the reclassification of some non-plan loans (0.1pc of GDP) will be made through 

re-allocation of existing capital expenditure plans, including at the provincial level. 

The additional budgetary spending related to the new agricultural spending 

package (0.1pc of GDP) will be absorbed within recurrent spending.  

The government also committed to continue working towards reducing 

energy subsidies (including amounts for arrears clearance) to 0.4pc of GDP in 

2015-16, from 0.8pc in 2014-15. To protect against a potential negative outcome of 

legal challenges to electricity surcharges, the government will take mitigating 

measures as necessary. 

 

 

МВФ одобряет экономическую политику правительства Пакистана 

IMF review proves Govt economic success: UBG  
Shoaib-ur-Rehman Siddiqui. BR. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: The United Business Group (UBG) of Federation of Pakistan 

Chamber of Commerce and Industry (FPCCI) on Friday said the latest 

International Monetary Fund (IMF) review proves economic attainment of the 

government as the finance minister and his team has paved way for development 

thwarting any chance of default. 

Pakistan was facing serious balance of payments crisis in 2013 which has 

been buried forever paving way for microeconomic stability and economic success, 

it said. 

Chairman of the UBG Iftikhar Ali Malik in a statement that microeconomic 

stability had been achieved and now government should consider increasing the 

pace of reforms. 
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He said that situation of debt servicing is satisfactory and the remaining 

structural weaknesses should be settled at earliest. 

Iftikhar Ali Malik said that government should push the sale of bleeding state-

run enterprises which continue to waste over Rs 500 billion per annum that results 

in budget deficit. 

The veteran business leader said that sale of PIA should be a priority while 

reforms and privatization of power sector should top the priority list, adding that it 

will reduce dependence on domestic and foreign loans. 

Budget deficit has been reduced to 5.37 percent, foreign exchange reserves at 

record level, mega projects and underway, investment climate and law and order 

situation is improving while the Chinese investment is changing the map of 

Pakistan, he said. 

The GDP has grown by 4.24 percent while leading international publications 

and rating agencies have acknowledged Pakistan's outstanding economic 

performance for which credit goes to incombent government. 

 

 

 

 

 

ВСЕМИРНЫЙ БАНК1 

 

 

Переговоры между Всемирным банком и Пакистаном по поводу 

Договора о разделе вод Инда (1960 г.) продолжаются 

WB president discusses letter on IWT with Dar 
The Nation. December 27, 2016. http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-

discusses-letter-on-iwt-with-dar 

ISLAMABAD - The World Bank (WB) President, Jim Yong Kim Monday 

made a telephonic call to the Finance Minster, Senator Ishaq Dar, and discussed his 

December 23 letter on Indus Water Treaty (IWT). 

In his letter, the Finance Minister had asked the World Bank to fulfill its 

obligations under the Indus Water Treaty. The minister had written the letter to 

WB President, asking the institution to execute its obligation under Indus Waters 

Treaty under which no party can pause the performance of its role. 

The letter was written in response to the WB to "pause" the process of 

empanelment of the Court of Arbitration. The World Bank Group had announced a 

pause in the separate processes initiated by India and Pakistan under the Indus 

Waters Treaty to allow the two countries to consider alternative ways to resolve 

their disagreements. 

The decision halted the appointment of a neutral expert, as requested by India, 

and the Chairman of the Court of Arbitration, as requested by Pakistan, to resolve 

issues regarding two hydroelectric power plants under construction by India along 

the Indus rivers system. 

http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-discusses-letter-on-iwt-with-dar
http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-discusses-letter-on-iwt-with-dar
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In his letter dated December 23, written to respond WB head's letter of 

December 12 to him, the finance minister emphasised that this decision of the 

World Bank would seriously prejudice Pakistan's interests and rights under the 

Indus Waters Treaty (1960). 

The letter has been sent with approval of all concerned stakeholders and 

strongly conveyed that the matter of appointment of a Chairman of the Court of 

Arbitration had been inordinately delayed. 

The finance minister urged the World Bank to execute its obligations under 

the Indus Waters Treaty as the "chosen appointing authority" and "appoint the 

Chairman of the Court of the Arbitration Indus Waters Treaty, expeditiously. 

Dar noted that the "pause" proposed by the President World Bank Group 

would merely prevent Pakistan from approaching a competent forum and having 

its grievances addressed. 

The letter from the finance minister noted that the Indus Waters Treaty 1960 

did not provide for a situation wherein a party could "pause" performance of its 

obligations under the Treaty. 

The finance minister said the letter of December 12, 2016 from the World 

Bank was a departure from the World Bank's earlier position conveyed in its letter 

of October 18, 2016 in which it was stated: "The Bank's role is limited in character, 

and relates only to the exercise of procedural functions which do not touch upon 

the factual or legal merits of the contested issues". 

Dar emphasised that as acknowledged by the World Bank, "the Bank has a 

well defined role, which should remain consistent with the provisions of the 

Treaty". 
 

Исаак Дар написал письмо в Всемирный Банк, который перестал играть 

роль посредника с Индией в разделе вод Инда (устранился). 

Dar says World Bank move jeopardises Pakistan‘s water rights 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-

rights/ 

ISLAMABAD: Pakistan on Saturday said the World Bank‘s (WB) decision 

to temporarily halt mediation on the implementation of the Indus Waters Treaty 

seriously jeopardises the country‘s interests and water rights. 

Finance Minister Ishaq Dar, in a letter to WB Group President Jim Yong Kim, 

urged the lender to immediately appoint the chairman of the Court of Arbitration, 

suggesting Islamabad would not like to resolve the issue with India bilaterally as 

suggested by the international financial institution. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 

―In our assessment, a pause in the process of empanelment of the Court of 

Arbitration will seriously prejudice Pakistan‘s interests and rights under the Indus 

Waters Treaty, 1960,‖ Dar said in what was the first official response by Pakistani 

authorities to WB‘s decision to stop playing mediator between Islamabad and New 

Delhi. The government took almost two weeks to respond to the Washington-based 

lender‘s move, which experts believe was made under Indian lobbying pressure. 

http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
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―The WB‘s decision to pause the process would not contemporaneously pause 

the construction of the two hydroelectric plants whose designs are the subject 

matter of the present dispute,‖ Dar wrote in his letter, stressing that the pause 

would merely prevent Pakistan from promptly approaching a competent forum and 

having its grievances addressed. Islamabad has disputed Delhi‘s move to construct 

the Kishanganga Ratle hydropower plants on the Kishanganga and Chenab rivers, 

respectively. 

WB‘s delay in Indus Water Treaty mediation ‗prejudices Pakistan‘s rights‘ 

The minister pointed out that the treaty does not provide for a situation where 

a party can stop performing its obligations under the pact. He stressed that as the 

World Bank had earlier acknowledged, the lender has ―a well-defined role, which 

should remain consistent with the provisions of the treaty.‖ 

―The lives of millions of people and the ecology of the Indus Basin depend on 

the flow of the western rivers,‖ he said, adding that ―through the treaty, the Bank 

owes a duty of care to the people and the environment in which they live.‖ 
 

Пакистан призывает Всемирный банк остановить реализацию проектов 

на реках Neelum, Chenab. 

Pakistan urges World Bank to stop Indian projects on Neelum, Chenab 
Anwar Iqbal. Dawn, September 28th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-

neelum-chenab 

WASHINGTON: Pakistan took its case on the Indus Waters Treaty to the 

World Bank on Tuesday, urging it to prevent India from making illegal 

constructions on the Neelum and Chenab rivers, embassy officials said on 

Tuesday. 

―In the meeting with the Pakistani delegation, the World Bank committed 

itself to timely fulfilling its obligations under the treaty while remaining neutral,‖ 

said a statement issued by the Pakistan Embassy in Washington.  

A Pakistani delegation, led by Attorney General Ashtar Ausaf Ali, met senior 

World Bank officials at its headquarters in Washington to discuss Pakistan‘s recent 

request for arbitration under Article IX of the Indus Waters Treaty (IWT), 1960.  

Read: Delhi decides to suspend Indus Water Commission talks 

The IWT is a water-distribution agreement between India and Pakistan, 

brokered by the World Bank and was signed in Karachi on Sept 19, 1960 by 

President Ayub Khan and Prime Minister Jawaharlal Nehru.  

The treaty gives India complete rights to waters of the Eastern Rivers (Ravi, 

Sutlej and Beas) and gives Pakistan the rights over the Western Rivers (Indus, 

Jhelum and Chenab) with limited allowance for use of water by India from the 

western rivers for purposes of, among others, power generation.  

Its Article IX deals with arbitration of disputes between the parties concerning 

the interpretation or application of the treaty or the existence of any fact which, if 

established, might constitute a breach of the treaty.  

The treaty provides specific design criteria for any hydroelectric power plants 

to be built by India.  

http://tribune.com.pk/story/1273955/wbs-delay-indus-water-treaty-mediation-prejudice-pakistans-rights/
http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286293/delhi-decides-to-suspend-indus-water-commission-talks
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Pakistan has held the position that the Kishenganga and Ratle hydroelectric 

plants violate the design parameters of the treaty.  

The differences on the designs of the two plants were discussed but could not 

be resolved in the 108th, 109th, 110th, 111th and 112th meetings of the Permanent 

Commission for Indus Waters, comprising one commissioner from each country, 

which is responsible for the implementation of the treaty. Secretary-level talks 

were then held between governments of India and Pakistan on July 14 and 15 this 

year.  

After the failure of secretary-level talks, on Aug 19, Pakistan initiated formal 

dispute settlement proceedings under the treaty.  

On Aug 19, the government of Pakistan formally requested the government of 

India for settlement of outstanding disputes over India‘s construction of 

Kishenganga and Ratle hydroelectric plants on rivers Neelum and Chenab 

respectively, by referring the matters to the Court of Arbitration as provided in 

Article IX of the treaty.  

Pakistan reminded the World Bank that the treaty gives the bank an important 

role in establishing a court of arbitration by facilitating the process of appointment 

of three judges, called Umpires, to the Court. India and Pakistan each appoint two 

arbitrators.  

In their meetings with World Bank officials, the Pakistani delegation insisted 

on early appointment of the judges and setting up the court. The delegation 

consisted, besides the attorney general, of Water and Power secretary Muhammad 

Younus Dagha; Pakistan‘s Commissioner for Indus Water Mirza Asif Baig; and 

Joint Secretary (Water) Ahmad Irfan Aslam.  

Pakistan‘s Ambassador to the United States Jalil Abbas Jilani and World 

Bank‘s Executive Director for Pakistan Nasir Khosa also participated in the talks.  

The World Bank was represented by Senior Vice President Anne-Marie 

LeRoy; Vice President for South Asia Annette Dixon; Deputy General Counsel for 

Operations Alberto Ninio; Chief Counsel for South Asia Melinda Good; and 

Senior Counsel for International Waterways Victor Mosoti.  

The treaty was signed in 1960 after India started interfering with the water 

flowing downstream by stopping water on rivers Ravi and Sutlej from April 1, 

1948.  

An Indian newspaper, The Hindu, reported on Monday that India has decided 

to suspend Indus Water Commission talks until ―Pakistan-sponsored terror‖ in 

India ends.  

The decision was taken at a meeting presided over by Prime Minister 

Narendra Modi to review the treaty with Pakistan amid heightened tension between 

the two countries.  

India‘s National Security Adviser Ajit Doval, Foreign Secretary S. Jaishankar, 

the water resources secretary and senior officials were present at the meeting, the 

paper said.  

But a former commissioner for the treaty, Syed Jamaat Ali Shah told Dawn 

that India‘s decision to suspend talks on the treaty means that there will be no 
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meetings, as described in the agreement, between the commissioners of the two 

countries in future.  

Sources told The Hindu that while the treaty was not reviewed at the meeting, 

steps to utilise India‘s western rivers in a better way were discussed.  

 

 

Исаак Дар хочет, чтобы Всемирный банк повысил потолок кредитов до 

500 млн. долл. (вместо 410 млн.). 

Dar wants World Bank to increase development credit limit to $500m 
Dawn, September 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-

bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m 

ISLAMABAD: Pakistan on Thursday sought enhanced development policy 

credit from the World Bank to support its reform process as the multilateral lender 

indicated replicating Islamabad‘s income support programme in Egypt. 

Informed sources told Dawn that Finance Minister Ishaq Dar told a visiting 

vice-president of the World Bank that the government was expecting at least $500 

million of Development Policy Credit (DPC) support because of its robust progress 

on economic reforms. The bank has earmarked $410 million under the DPC. 

Mr Hartwig Schafer, Vice President Operations Policy and Country Services 

of the World Bank Group, had a meeting with Mr Dar on Thursday. He 

commended the successful model of the Benazir Income Support Programme 

(BISP), particularly its smart card based disbursement mechanism, and reported 

the World Bank‘s plans to replicate it in Egypt. 

During the meeting, the finance minister told Mr Schafer that Islamabad was 

expected higher DPC support this year based on introduction of a series of 

legislation for reforms including the most recent passage of the Benami Law by the 

parliament to expand formal economy. He said the World Bank should enhance 

DPC credit to at least $500m instead of proposed $410 million. 

Mr Schafer assured the finance minister that he would take up the matter with 

the board of directors and hoped the financing may be enhanced, official sources 

said. He said Pakistan‘s recent progress on the reform agenda was higher than the 

World Bank expectations. 

Mr Dar said Pakistan valued the strong collaboration with the World Bank 

Group and recalled how the government had undertaken challenging economic 

reforms with success over the last three years with the support of the World Bank 

and other development partners, a statement said. 

He told the World Bank official that the government was working to eliminate 

load-shedding and improve infrastructure. He said the government was giving 

priority to meet the 17 Sustainable Development Goals. In addition, Pakistan has 

worked closely with the Financial Action Task Force (FATF) and has a robust 

AML regime, which is consistently being strengthened.  

Noting the focus of the government on increasing financial inclusion and 

digital inclusion, the minister said the objective was to reach out to the remotest 

areas of the country and improve disbursement system for BISP beneficiaries.  

http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m
http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m
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He also briefed the bank official about the legislations and rule making 

carried out in the past three years in the fields of banking, corporate governance 

and financial management. 

Mr Shafer said that the World Bank portfolio in Pakistan currently supports 

the country‘s pragmatic economic reform agenda and would continue to resonate 

and sync with the government‘s economic development objectives. 

He is expected to visit Tarbela dam to have an overview of the proposed 

Tarbela 5th extension project for which the World Bank approved a $390 million 

loan a day earlier to add an additional generation capacity of 1,410 megawatts. 

 

 

Всемирный банк предоставит Пакистану кредит в 650 млн. долл. на 

развитие образования, здравоохранения, водоснабжение, борьбу с болезнями 

World Bank to provide $650m for uplift projects 
The Express Tribune, September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-

world-bank-provide-650m-uplift-projects/ 

ISLAMABAD: The government of Pakistan and the World Bank on 

Wednesday signed four agreements worth $650 million to support projects in 

education, health, water and disaster sectors. 

Out of the total amount, $200 million have been allocated for the Balochistan 

integrated water resources management and development project. 

World Bank lowers rating of Dasu hydel project 

The objectives are to strengthen the provincial government‘s capacity for 

water resources monitoring and management and to improve community-based 

water management for targeted irrigation schemes in Balochistan. 

The project consists of institutions, capacity and information, water 

infrastructure and management investment along with project management and 

technical assistance. 

Representatives from Punjab signed the $300 million Third Punjab Education 

Sector Project (PESP-III). 

The objective is to support Punjab in improving school participation, 

completion and teaching-learning practices with a particular focus on Low 

Performing Districts. 

The project consists of improved access, quality and education system 

management along with capacity building, project management, monitoring and 

evaluation. 

The Sindh resilience project, amounting to $100 million, was also included in 

the agreement. The objectives of the project are to mitigate flood and drought risks 

in selected areas and to strengthen Sindh‘s capacity to manage natural disasters. 

World Bank approves $1.02b package for Pakistan 

The project consists of strengthening disaster and climate risk management, 

improving infrastructure and systems for resilience along with contingent 

emergency response. The fourth agreement included the National Immunisation 

Support Project (NISP), amounting to $50 million, and a multi-donor trust fund 

grant of $39.68 million for NISP. 

http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-world-bank-provide-650m-uplift-projects/
http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-world-bank-provide-650m-uplift-projects/
http://tribune.com.pk/story/1130382/moderately-satisfactory-progress-wb-lowers-rating-dasu-hydel-project/
http://tribune.com.pk/story/1128371/reform-push-world-bank-approves-1-02b-package-pakistan/
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Всемирный банк одобрил кредит Белуджистану для ирригации 

WB approves $200m for water management in Balochistan 
Daily Times. 29.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-

for-water-management-in-balochistan  

Patchamuthu says Balochistan is least water-secure province 

ISLAMABAD: The World Bank (WB) has approved $200 million credit for 

over 40,000 farmers to strengthen Balochistan government‘s initiative for 

community-based water management for irrigation in the province. 

Balochistan Integrated Water Resources Management & Development Project 

will support investments in two of the 18 basins in Balochistan – Nari and Porali 

river basins. The selection of these river basins was based on an assessment of 

surface water resources development opportunities, said a press release issued on 

Wednesday. 

―Balochistan is the least water-secure province of Pakistan and farmers here 

face the greatest risks from climate change,‖ said WB Country Director Illango 

Patchamuthu. He said that the project was designed to boost farmer incomes 

through a new irrigation infrastructure and improved on-farm management and 

rangeland management while an associated objective is to build the province‘s 

capacity for long term water resources planning. 

The communities will be mobilised for participation in construction, 

rehabilitation of irrigation and drinking water supply facilities, flood protection 

infrastructure, watershed management and environmental protection works, on-

farm water management and agricultural productivity activities. The main project 

beneficiaries will be small-holding farmers (up to 12.3 acres) and medium holding 

farmers (12.35 to 49.4 acres) engaged in irrigated agriculture. 

Approximately 42, 800 farm households will benefit from the project. 

Balochistan‘s hydro-meteorological monitoring and river basin information 

systems will also be strengthened. ―Groundwater is over-exploited in many parts of 

the Nari and Porali basins and watersheds are degraded. However, opportunities 

exist for development of surface water resources and rehabilitating watersheds and 

rangelands, both to enhance and protect water resources and improve climate 

resilience‖, said Task Team leader William Young. 

The project will be financed from the International Development Association 

(IDA), the World Bank‘s grant and low interest arm. It will be on standard IDA 

terms, with a maturity of 25 years, including a grace period of 5 years. 

 

 

Всемирный банк согласен дать Пакистану кредит на 500 млн. долл. 

Pakistan, WB ink $500m financial agreement 
Daily Times. 24.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-

500m-financial-agreement  

Finance minister hopes forex reserves to cross $22bn by end of this month 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-for-water-management-in-balochistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-for-water-management-in-balochistan
http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-500m-financial-agreement
http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-500m-financial-agreement
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The federal government and World Bank have signed a $500 million IDA 

Development Policy Credit (DPC) for ―Competitiveness and Growth‖ financial 

agreement on Thursday. 

Economic Affairs Division Secretary Tariq Bajwa signed the agreement on 

behalf of the government while WB Acting Country Director Anthony Cholst 

signed on behalf of the World Bank. 

Finance Minister Ishaq Dar who witnessed the ceremony, welcomed the 

signing of agreement and said that the government had embarked upon the much 

needed economic structural reforms three years ago and had made substantial 

progress in this regard. 

Referring to the competitiveness and growth DPC, he said that the financial 

support provided by the World Bank is meant to improve the business environment 

and enhance fiscal management; it focuses on simplification and streamlining of 

the payment of taxes; improvement in governance and transparency of policies to 

attract private sector investment; and remove entry barriers in the insurance sector. 

―In terms of enhancing fiscal management, the focus is on withdrawal of 

discriminatory concessions granted through SROs in the past; improving debt 

management; and strengthening of social safety net programs, the finance minister 

added. 

He said that the Ministry of Finance and the World Bank team had been 

working together on the DPC for quite sometime and most of the agreed reform 

measures had already been completed. These reforms would enhance the 

competitiveness and promote ease of doing business in the country, he assured. 

The finance minister expressed confidence that Pakistan‘s foreign exchange 

reserves would cross $22 billion by the end of this month. 

Anthony Cholst in his remarks on the occasion congratulated the Pakistan 

government for making significant progress in stabilising the economy and 

initiating reforms for greater revenue mobilisation and private sector growth. 

―I would like to particularly acknowledge and appreciate the efforts of 

Minister Dar and the economic leadership team for their efforts in continuing 

reform momentum,‖ Cholst said, adding that this operation recognises Pakistan‘s 

stepped up reform efforts in the business environment, revenue generation, state 

owned enterprises, debt management and making public spending more pro-poor. 

The World Bank Board that met on June 20 lauded Pakistan for pursuing a 

reform agenda and supported continuation of support to the government in its 

endeavours. Board members appreciated the progress made in the past three years 

by the government and highlighted the financial innovation presented by this 

operation through combining IDA credit and International Bank for Reconstruction 

and Development (IBRD) Policy Based Guarantee. 

 

 

Всемирный банк одобрил 1 млрд. долл. помощи для проведения 

Пакистаном экономических реформ и по борьбе со стихийными бедствиями. 
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World Bank approves $1.02 bln to support Pak reforms, disaster 

resilience 
The News. 22/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-

102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience 

ISLAMABAD: The World Bank has approved financing worth $1.02 billion 

using three different financing instruments to support the deepening of Pakistan‘s 

economic reforms and to strengthen the capacity of Sindh province to deal with 

natural disasters. 

The Competitiveness and Growth Development Policy Financing (CGDPF) 

would support the Government of Pakistan‘s efforts to encourage economic growth 

and investment for reducing poverty and building shared prosperity, Illango 

Patchamuthu, World Bank‘s Country Director for Pakistan, said in a statement here 

Wednesday. 

Illango Patchamuthu,‖The Government of Pakistan has made significant 

progress in stabilizing the economy, initiating reforms for revenue mobilization 

and drawing in the private sector for spurring growth.‖ 

He said it was now stepping up efforts through deeper reforms and an 

accelerated pace of implementation. This would improve the competitiveness of 

the economy, which in turn would create more and better jobs, lifting millions out 

of poverty. 

The CGDPF, he said, would provide $920 million in budget support to 

improve the business environment and strengthen fiscal management. 

The financing combines a credit of $500 million and a World Bank guarantee 

of $420 million, he added. 

―The operation will support reforms that contribute towards accelerating 

growth and fostering an inclusive growth pattern‖, said Enrique Blanco Armas, 

Task Team Leader of the Project. 

―Reforms supported will improve the business environment and contribute to 

the development of the financial sector and reforms of state owned enterprises. The 

operation also supports efforts for improved fiscal management through increased 

revenues, better coordination of debt management and making public spending 

more pro-poor‖. 

The World Bank guarantee is an innovative instrument that will support 

Pakistan‘s access to international markets to meet its budgetary financing needs. 

The World Bank will guarantee up to $420 million of financing to be raised 

by Pakistan, improving the terms under which the Government of Pakistan 

accesses international financing, and freeing domestic resources for private sector 

investment. 

Sindh Resilience Project (SRP) of $100 aims to reduce flood and drought 

risks in selected areas of Sindh and to strengthen the province‘s capacity to manage 

natural disasters. 

―The project would contribute to reduction in vulnerability and risk in Sindh 

through a combination of physical works, strengthening fiscal resilience, and 

http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience
http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience
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institutional development activities,‖ says Haris Khan, Task Team Leader of the 

project. 

An estimated 5 million people, including both urban and rural populations, 

will be directly protected from frequent river flooding events. 

In addition, an estimated 65,000 people who are currently exposed to drought 

and food insecurity, will also be directly benefitting from the construction of small 

dams for rain water harvesting and recharging of groundwater aquifers. 

The CGDPF‘s Development Policy Credit will be financed from the 

International Development Association (IDA), the World Bank‘s grant and low 

interest arm. 

The credit will be on standard IDA terms, with a maturity of 25 years, 

including a grace period of 5 years. 

The SRP will have a maturity of 24 years, including a grace period of 5 years. 

 

 

Всемирный банк подготовил Доклад об инвестициях в 2015 г.  

India records 10-year low in public-private investments: World Bank 
The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-

10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto 

India recorded a 10-year low in investments in public-private sector in the 

year 2015, adding to contraction that pulled down the global investment to below 

its five-year average of $124.1 billion, the World Bank has said. 

In its latest annual report, the World Bank said global investment in 2015 

decreased to $111.6 billion, below the five-year average of $124.1 billion from 

2010 to 2014. 

―This contraction resulted from lower investments in Brazil, China and 

India,‖ the World Bank said on Monday in its latest report on Private Participation 

in Infrastructure Database. 

―India recorded a 10-year low in investments, as only six road projects — 

usually a rich source of PPI over the past 10 years - reached financial closure,‖ the 

World Bank said. 

In South Asia, there were 43 deals for a combined total of $5.6 billion that 

closed in the region, representing 5 per cent of the total investment — a decline of 

82 per cent from the five-year average of $30.5 billion. 

―Consistent with historical trends, India generated a majority of the projects 

(36 out of 43); Pakistan had four; Nepal, two; and Bangladesh, one. Notably, 26 of 

the 36 projects in India, amounting to $2.0 billion, targeted renewable energy, 

while all of Pakistan‘s projects, totalling $749.9 million, solely focussed on 

renewables,‖ the Bank said. 

Solar energy investments climbed 72 per cent higher than the last five year 

average, while renewables attracted nearly two-thirds of investments with private 

participation, it said. 

Global private infrastructure investment in 2015 mostly remained steady at 

$111.6 billion when compared to the previous year, it said. 

http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/business/Economy/india-records-10year-low-in-publicprivate-investments-world-bank/article8727895.ece?w=alauto
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Among the most notable, commitments in Brazil were only $4.5 billion in 

2015 — a sharp decline from $47.2 billion the previous year, reversing a trend of 

growing investments, it said. 

―Investment in China also fell significantly below its 5-, 10-, and 20-year 

averages, as the average transaction dropped to $63 million,‖ it said. 

By number of projects, however, these three historical heavyweights took the 

lead, with 131 of the 300 global deals, or 44 per cent of all projects. 

Still their combined investment of $11.6 billion only made up 10 per cent of 

the global total, compared to 54 per cent in 2014, which was also the annual 

average over the previous four years. 

According to the World Bank, global private infrastructure investment in 

2015, though on par with the previous year, was 10 per cent lower than the 

previous five-year average because of dwindling commitments in China, Brazil, 

and India. 

―The data finds that investments in other emerging economies increased 

rapidly to $99.9 billion, representing a 92 per cent year-over-year increase,‖ said 

Clive Harris, Practice Manager, Public-Private Partnerships, World Bank Group. 

 

 

Всемирный банк поможет Пакистану развивать религиозный туризм. 

World Bank keen to help Pakistan boost religious tourism 
Amin Ahmed. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-

to-help-pakistan-boost-religious-tourism 

SLAMABAD: The World Bank has shown interest in helping Pakistan 

promote religious tourism in the country and said the potential for cultural and 

heritage tourism linked to Sikhism remains heavily unexploited.  

Pakistan‘s tourism sector has a ‗captured market‘ of followers of Sikhism, 

with two-fifths of the Sikh respondents considering it a religious duty to visit 

shrines in Pakistan. About 83 per cent of the Sikh diaspora in Canada, the UK and 

the US would like to visit religious sites and shrines in Punjab.  

The five most important pilgrimage sites for Sikhs are located in Punjab. A 

study commissioned by the Punjab government estimates that if proper facilities 

are provided and marketing efforts made, tourism from the Sikh diaspora could 

easily reach 30,000 tourists per year.  

 
The five most important pilgrimage sites for Sikhism are located in 

Punjab 

 
According to the study, if the security situation improves significantly the 

number of tourists can exceed 300,000 per year and its economic impact will then 

increase from $5 million to an estimated $300m.  

A World Bank mission is scheduled to visit Islamabad and Lahore next month 

to discuss details of the project. The proposed $50m project had generated much 

interest in the federal and Punjab governments and the task team had received 

http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism
http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism
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positive feedback from the private sector and civil society organisations, official 

sources said.  

In an assessment report, the World Bank says a total of 7,500 Sikh visitors 

with Indian passports are allowed each year to visit Pakistan where their three 

holiest sites are located. This quota is still difficult to fill due to a visa application 

process that takes roughly four months to complete with stringent background 

checks and uncertain outcomes.  

The World Bank believes that promoting the cultural and heritage tourism 

sector will not only help promote economic development and better protect cultural 

heritage but also help project a softer image of Pakistan to the world.  

The economic implications of the quota system and visa administration 

process are so stringent that not many make the journey. The Sikh diaspora with 

non-Indian passports face a relatively easier process but tour operators complain of 

a lack of coordination among public agencies involved in the application process 

that can cause severe delays.  

Anecdotal evidence points to a division where British Sikhs go through the 

same strenuous and lengthy process as Indian Sikhs whereas Sikhs from Canada 

and the United States can obtain visas in as little as 24 hours.  

Pakistan‘s natural, cultural and heritage assets are extraordinary and there is 

scope to leverage the economic potential of tourism, the World Bank says in the 

report.  

National security has recently improved due to great efforts by the Pakistan 

Army and the federal and Punjab governments. In particular, the army‘s continued 

presence in all regions of Pakistan and a crackdown on violent groups have led to a 

reduction in attacks. A continued improvement in the security environment would 

help strengthen the country‘s economic growth prospects and over time have a 

positive effect on the tourism sector, the report says.  

Approximately 40 per cent of world tourism revenues are linked to religious 

tourism and this is a market with tremendous potential that Pakistan has hardly 

started to develop. The government policy has thus far largely deterred religious 

tourism despite the millions of worshippers who want to visit holy shrines in 

Pakistan. Culture and heritage tourism could be turned into an important income 

source and engine for employment in the country, the assessment report says.  

Cultural and heritage tourism is a large and growing international market that 

Pakistan could leverage to create more and better jobs. Pakistan is home to 

numerous heritage sites linked to the Indus Valley Civilisation, a Bronze Age 

civilisation in north-western Pakistan and the Mughal Empire. It also hosts the 

holiest sites of Sikhism and many important pilgrimage sites for Buddhists and 

Hindus.  

The Punjab chief minister has established a steering committee to oversee 

promotion of cultural and heritage tourism in the province. District coordination 

officers (DCOs) will serve as project directors for the sites in their respective areas. 

The provincial government has also set up an advisory council comprising 
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distinguished professionals with the objective of overseeing the overall policy 

related to the promotion of cultural heritage and project implementation.  

Identification works and consultations at the pre-appraisal stage would help 

narrow down the priority sites and likely include Gurdwara Rori Sahib in 

Eminabad, Gurdwara Bal Lila Sahib and Gurdwara Tambu Sahib in Nankana 

Sahib, and Gurdwara Dera Sahib. 

 

 

Всемирный банк предоставил 300 млн. долл. на развитие школ в 

Панджабе 

WB approves $300m loan to support, improving strength in Punjab 

schools 
Daily Times. 5.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-

loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a $300 million loan to support 

the Punjab province in improving school participation, completion, and teaching-

learning practices with a particular focus on low-performing districts. 

According to a press release issued on Saturday, significant shortfalls persist 

in both school participation and student achievement, especially in the poorer 

districts of Punjab. The third Punjab Education Sector Project will support 

interventions to provide students from the poorest households with financial 

resources and opportunities and will benefit nearly three million children through a 

combination of interventions. 

These include: providing vouchers to attend a low-cost private school; 

expanding public-private partnerships to enable students to attend low-cost private 

schools; and providing stipends to girls to attend secondary schools. One million 

out-of-school children in Punjab would also be brought into school through this 

project. "Despite the gains in student learning and enrollment in Punjab, a lot more 

needs to be done to improve the education indicators in Punjab" says Illango 

Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan."This project will help 

the Government of Punjab to put a greater emphasis on the teacher learning and 

school participation. Central to achieving these outcomes is the focus on improving 

governance, management, and capacity in education". 

The project aims to ensure that teachers are provided strengthened support in 

the classroom in order to improve teaching and learning practices and lead to better 

learning outcomes. It will strengthen the continuous professional development of 

teachers and support increased access to Early Childhood Education for children 

from 3-5 years of age. 

"Early childhood education which leads to more children entering and staying 

in primary school is still nascent in the Punjab. Providing parents with early 

childhood classrooms with the relevant teaching and learning materials and 

appropriately trained teachers is critical given its impact on student participation 

and retention"says Scherezad Joya Monami Latif, Task Team Leader of the 

project. "The project will support interventions to raise the quality of teaching and 

http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
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learning by improving the quality of early childhood education in schools and by 

strengthening the human resources management of teachers". This loan from the 

International Bank for Reconstruction and Development (IBRD) is a variable 

spread loan with a maturity of 18.5 years, including a grace period of 4.5 years. 

 

 

Всемирный банк предсказывает рост экономики Пакистана в 2016 г. в 

4.5%. 

World Bank urges Pakistan to speed up reform, employ more women for 

growth 
Dawn. 10.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-

speed-up-reform-employ-more-women-for-growth  

ISLAMABAD: Pakistan must speed up reform of the energy sector and bring 

more women into the labour force if it wants to quicken economic growth that lags 

far behind regional peers, the World Bank‘s country representative said on 

Monday. 

The World Bank expects Pakistan‘s economy to expand by 4.5 per cent in 

2016, missing the government‘s 5.5pc target and trailing behind other South Asian 

nations where growth is expected to average about 7pc this year. 

The bank sees 2017 growth edging up to 4.8pc in Pakistan, a nation of 190 

million people. Experts say the economy needs to expand by at least 6pc a year to 

absorb new entrants to the workforce. 

Illango Patchamuthu, the World Bank country director, said Pakistan had 

benefited from a collapse in global oil prices and tough fiscal measures by the 

government over the past few years to stabilise the economy. 

 

Expects economy to expand by 4.5pc in 2016 

 

But he urged faster reform in the energy sector, which has suffered decades of 

under-investment. Businesses say frequent power outages hurt growth and 

investment. 

―To me, the whole story around power reforms is still only half done,‖ 

Patchamuthu told Reuters in an interview. 

He said Pakistan must tackle its so-called circular debt problem, which stems 

from unpaid government subsidies that build up until power plant owners cannot 

afford fuel. It stands at about $3 billion. 

The government expects its electricity rationing system of ―load-shedding‖ to 

end by 2018 after it signed more than $30bn in energy generation projects as part 

of the $46bn China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

But efforts to privatise a host of electricity distribution companies have 

stalled, as have other reforms. 

http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-speed-up-reform-employ-more-women-for-growth
http://www.dawn.com/news/1257337/world-bank-urges-pakistan-to-speed-up-reform-employ-more-women-for-growth
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Mr Patchamuthu said the government has been focused on power generation, 

but it must also seek to improve distribution and upgrade ancient transmission 

systems. 

―A lot more needs to be done in the next several years to build up the whole 

power infrastructure,‖ he said. 

Mr Patchamuthu said another way for Pakistan to significantly boost growth 

is reforming its male-dominated labour market, where women account for only 

22pc of the workforce. 

―If Pakistan wants to get to 7-8pc (growth) with structural reforms, they also 

have to do much more in drawing women into the labour force,‖ he said. 

In 2014, Pakistan was ranked as the second worst nation in the world for 

gender equality after Yemen, according to the Global Gender Gap Report 

published by the World Economic Forum. 

―There are social and cultural challenges,‖ Mr Patchamuthu said. ―But if the 

women are skilled and they are given the right opportunities the economy is only 

going to bloom and blossom.‖ 

 

 

Всемирный банк предоставит 1 млрд. долл. Пакистану (на энергетику) 

World Bank approves $1 billion to Pakistan 
BR. 4.05.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-

bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a package of assistance worth 

US$1 billion to support Pakistan's economic reforms. 

The assistance package consists of two Development Policy Credits (DPCs) 

to support the Government of Pakistan's efforts to improve the power sector, and 

reinvigorate growth and investment for reducing poverty and building shared 

prosperity. 

"The Government of Pakistan deserves appreciation for stabilizing the 

economy, initiating reforms in the power sector as well as revenue mobilization 

and drawing in the private sector for spurring growth", said Philippe H. Le 

Houerou, Vice President of World Bank Group's South Asia Region. 

"Staying on the structural reform path is important for competitiveness of the 

economy, which in turn is essential for creating jobs and lifting millions out of 

poverty in Pakistan." he added. 

The Power Sector Reform DPC of US$600 million (with additional co-

financing support of the Asian Development Bank and Japan) supports Pakistan's 

goal of developing an efficient and consumer-oriented electric power system that 

meets the needs of its people and economy, sustainable and affordably. 

The Power DPC focuses particularly on policy and institutional actions that 

will improve financial viability and thus reduce the burden of public financing for 

the sector. 

The Power DPC is structured around three objectives: targeting power 

subsidies to the poorest and improving tariff policy; improving sector performance 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html


4624 

 

and opening the market to private participation; and ensuring accountability and 

transparency. 

The Fiscally Sustainable and Inclusive Growth DPC of US$400 million, 

supports Pakistan's goal of accelerating growth to help create jobs and economic 

opportunity for all. 

The main development objectives of the credit are to increase private and 

financial sector development, improve the business environment, facilitate trade 

and promote financial inclusion, enhance revenue to create fiscal space for 

expanding social protection for the poor. 

The two credits are financed from the International Development Association 

(IDA), and will be on standard IDA terms, with a maturity of 25 years, including a 

grace period of 5 years. 

The World Bank Group's Board of Executive Directors also discussed the 

Group's - including International Finance Corporation and Multilateral Investment 

Guarantee Agency - new Country Partnership Strategy (CPS) for Pakistan 

envisaging a notional financing envelop of $11 billion over the next five years 

(Fiscal Years 2015-19) for development in both public and private sectors.  

"Pakistan is a key country for the International Finance Corporation", said 

Dimitris Tsitsiragos, IFC Vice President for Europe, Central Asia, Middle East and 

North Africa. 

"We have a portfolio of close to $1 billion which represents one of the largest 

in the region. 

Our focus has been to support Pakistan's private sector and increase 

investments to catalyze other players in the market, especially in the energy sector. 

This joint strategy marks another important milestone in our partnership with 

the country together with the World Bank and MIGA. 

Over the next few years we will continue to enhance our support to improve 

the investment climate and leverage more private investments, including in energy 

as well as expand access to finance for the undeserved groups." 

The WBG's Pakistan Country Partnership Strategy is anchored in the 

Government's framework of 4Es: Energy, Economy, Extremism and Education and 

the initial priorities of the incoming Vision 2025. 

Enough flexibility has also been built into the Strategy to allow for quick 

reallocation of resources in case of unforeseen needs or emergencies. 

"Helping Pakistan in deepening multi-sectoral policy reforms and 

performance based investments in the social and human development sectors has 

guided the Bank Group's assistance strategy in Pakistan over the last few years", 

said Rachid Benmessaoud, World Bank Country Director for Pakistan. 

"In formulating the new Country Partnership Strategy, a wide range of 

stakeholders including civil society, media, youth, parliamentarians and federal 

and provincial governments were consulted. The new strategy is structured to help 

the country tackle the most difficult, but potentially transformational areas to reach 

the twin goals of poverty reduction and shared prosperity." 
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The four strategic pillars or result areas of the new Country Partnership 

Strategy are: 

Transforming the energy sector. Policy reforms and large investments in the 

power sector aim to reduce load shedding, expand low-cost generation and supply, 

improve governance and cut losses; Supporting private sector development. 

WBG's support is aimed at strengthening the business environment, 

improving competitiveness and productivity of farms and businesses, and making 

cities growth friendly to support productive and quality jobs; 

Reaching out to the undeserved, neglected, and poor.  

The strategy has a special focus on targeted support for poorer districts and 

vulnerable groups e.g. women and youth; micro, small and medium enterprises 

particularly in fragile and crises-affected provinces or regions and support for 

enhancing resilience and adaptation to the impact of climate change. 

Accelerating improvements in public service delivery. 

WBG would support efforts for increasing revenues both at the federal and 

provincial levels to fund public services and setting more ambitious targets to 

create greater impact in critical areas especially education, health and Leveraging 

regional markets. 

As part of the four result areas, this cross-cutting programme focuses on 

energy and trade, aimed at an integrated electricity market in South Asia with 

power transmission links to Central Asia and India; and other opportunities to 

capture the potential of cross-border trade between Pakistan and its neighboring 

countries. 

Sustained economic cooperation can help contribute to growth as well as 

overall stability in the region. 

 

 

Всемирный банк считает успешным постепенный рост Пакистана, и 

продолжается борьба с бедностью 

Continue reforms for growth, poverty alleviation: WB| Pakistan‘s 

economy to grow modestly till 2019. Private and public investments still low 
Imran Ali Kundi. The Nation. 29/04/2016/ http://nation.com.pk/business/29-Apr-

2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb  

ISLAMABAD - The World Bank on Thursday noted that although Pakistan 

was not growing as quickly as its neighbors, but it had continued its steady growth, 

which was expected to rise to 4.8 percent in next financial year (2016-17). 

The WB, in its twice-a-year Pakistan Development Update, observed that 

growth outlook for ongoing financial year (FY16) remains modest with growth 

expected to increase slightly to 4.5 percent of GDP, which is well below than the 

government's target of 5.5 percent. 

The report highlights that the pace of Pakistan's economic growth will 

accelerate modestly through to 2019. 

http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb
http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/continue-reforms-for-growth-poverty-alleviation-wb
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Growth acceleration will be gradual, driven by strengthening investment 

flows and productivity gains in services, large-scale manufacturing and 

construction. 

The growth of 4.5 percent will be driven by large-scale manufacturing growth 

of 4.0-4.5 percent and services growth of over 5 percent. 

The agriculture sector, after suffering a poor cotton harvest, is expected to 

have slowed to between 2.0 and 2.5 percent for FY16, compared with 2.9 percent 

in FY15. 

"The near-term outlook will be supported by three major near-to-medium 

tailwinds-rising investments under the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), 

persistently low international oil prices and the anticipated return of Iran to the 

international community," the report said. 

The World Bank applauded the government for restoring economic stability 

but noted that much of the country's economic growth was underpinned by external 

influences such as low oil prices and strong remittances while private and public 

investments continue to remain low. 

The report is optimistic about recent progress in fiscal consolidation, 

highlighting a 20 percent growth in the revenues of Federal Board of Revenue for 

the first eight months of FY16. 

"Fiscal consolidation is one of the most significant reform challenges facing 

Pakistan today", said Enrique Blanco Armas, World Bank Lead Economist for 

Pakistan. 

" The federal government has kept a tight rein on recurrent expenditure, while 

continuing to invest in Public Sector Development Program expenditure, a very 

positive development. 

Outlays for subsidies also continued to decline, declining since H1FY13 from 

0.7 percent of GDP to 0.27 percent of GDP in H1FY16. 

While cheap oil imports kept inflation low in H1FY16, the broad-based 

decline in y-o-y inflation seen in FY15 seems to have bottomed out. 

Headline inflation is still significantly lower than those witnessed in the same 

period last year, likely allowing a continued low policy rate. 

A 50 basis point cut in the monetary policy rate in H1FY16 brought it to a 

decade's low of 6.0 percent. 

However, the uptick in headline inflation since October 2015 has arrested the 

slide in the policy rate. 

Workers' remittances and lower oil prices contributed most to the 

accumulation in foreign reserves, according to the report. 

Remittances of $9.7 billion in the first half of FY16 more than compensated 

for the trade deficit, and oil prices delivered a 9.1 percent fall in the import bill. 

The strong balance of payments headline figures, however, mask the 

structural weaknesses in Pakistan's export competitiveness. 

Exports fell by 11.1 percent in the first half of FY16 as a result of softer 

global demand and domestic bottlenecks. 
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Port charges in Karachi, for example, are nine times higher than those in 

Dubai and Singapore. 

Shipping container dwelling times are three times longer than in East Asia. 

Exporters who want to participate in global supply chains are hamstrung by 

these constraints. 

"Pakistan has made great progress in restoring macroeconomic stability but 

much more needs to be done to put Pakistan on a solid, economic growth footing," 

said Illango Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan. 

"Persistent, steady progress on the structural reform agenda will be necessary 

if Pakistan is to accelerate its growth recovery and lift millions more out of 

poverty.» 

The latest Pakistan Development Update sets out recent developments across 

the economy and identifies risks and next steps facing Pakistan's near-term future 

before focusing in on a handful of key development challenges. 

However, significant risks remain and the country should guard against global 

slowdown by continuing to make key reforms, including expanding the electricity 

supply, boosting tax revenues, strengthening the business environment and 

encouraging private sector to invest. 

 

 

Политиканство может затормозить сооружение КПЭК, - считает 

Всемирный банк. 

Politicking may hurt CPEC, says World Bank  
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 12.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1083086/politicking-may-hurt-cpec-says-world-bank/  

ISLAMABAD: Political differences within Pakistan and a slowing Chinese 

economy have become risks to the materialisation of the $46-billion investment 

under China-Pakistan Economic Corridor, according to the World Bank. 

A new report by the global lending organisation also projects Pakistan could 

miss its current fiscal targets on economic growth and budget deficit while warning 

Islamabad to be mindful of moderating remittances that may pose a danger to its 

external sector stability. 

Pakistani banks insufficiently capitalised for CPEC projects 

The biannual South Asia Economic Focus that the WB released on Monday 

cautions about risks and challenges to the economic stability and growth at a time 

when the government remains adamant about the implications of these issues, 

particularly reducing remittances. 

The remittances along with steep reduction in oil prices are critical to the 

country‘s economic growth, as the WB report also states the economy is largely 

driven by ‗exogenous factors‘. 

―The CPEC, if completed, could be a game changer for Pakistan, but is 

currently mired in political economy risks,‖ noted the WB. To ensure the corridor 

delivers on its potential, the government needs to address concerns and build 

consensus among all stakeholders. 

http://tribune.com.pk/story/1083086/politicking-may-hurt-cpec-says-world-bank/
http://tribune.com.pk/story/1067788/in-adequate-pakistani-banks-insufficiently-capitalised-for-cpec-projects/
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‗CPEC to benefit both Pakistan and region‘ 

The Washington-based agency also said a prolonged slowdown in China 

could diminish financial inflows under the CPEC. Pakistan expects receiving $46 

billion in investment from China in its infrastructure and energy sectors in return 

for giving Beijing access to the Gwadar port. 

The WB report said any demand-driven economic expansion as a result of 

CPEC‘s implementation was expected to be limited in the short-run as increased 

investment would likely be offset by a significant increase in imports. 

The WB advised Pakistan should monitor its key driver of remittances, saying 

public investment cuts and resulting restrictions on foreign employment in Gulf 

countries, particularly in construction, where many Pakistani migrants are 

employed, could hurt growth. 

The growth in remittances is expected to be around 5.5% until fiscal 2018 – 

way below the 16% average growth in the previous five years. 

After the Asian Development Bank and International Monetary Fund, the WB 

is the third global institution that has warned about implications of slowing 

remittances for the country‘s external sector. The finance ministry, however, 

remains in a denial mode and insists there is no risk. 

Pakistan desires to see Turkmenistan join CPEC 

The WB predicted this year‘s projected economic growth rate at 4.5%, which 

is far below the official target. The budget deficit also might increase to 4.7% of 

Gross Domestic Product – higher than the IMF-given target of 4.3%. 

In order to unlock high-growth potential, the report advises Islamabad to 

maintain the momentum in reforming its business climate, access to finance and 

trade regime. With the election year approaching in 2018, the WB said the 

government might find it difficult to implement unpopular decisions, particularly 

on taxation and energy. 

 

 

Всемирный банк инвестирует почти 500 млн. долл. в систему 

распределения электроэнергии в Пакистане 

World Bank looks to invest in upgrading power distribution network 
Amin Ahmed. Dawn. 13.03.2016. 

ISLAMABAD: The World Bank is assessing a proposal to invest in high-

priority transmission infrastructure to revamp selected segments of the country‘s 

electricity distribution network.  

The proposed $493 million project aims to increase the reliability and 

efficiency of the national transmission system.  

Recent efforts have concentrated on increasing power generation capacity in 

the country, but ageing and increasingly unreliable transmission and distribution 

systems also impose severe constraints.  

Anecdotal evidence suggests that the transmission system has the capacity to 

dispatch only 15,000MW safely. There have been several instances of system 

breakdown and they appear to be increasing in frequency and severity.  

http://tribune.com.pk/story/1068418/through-and-through-cpec-to-benefit-both-pakistan-and-region/
http://tribune.com.pk/story/1067780/pakistan-desires-to-see-turkmenistan-join-cpec/


4629 

 

According to sources at the World Bank, the International Bank for 

Reconstruction and Development will provide a loan of $425m for the project, 

while the remaining $68m will be provided by the National Transmission and 

Despatch Company (NTDC) as counterpart funds.  

The project entails upgrading, expanding and rehabilitating selected 500kV 

and 220kV substations and transmission lines. It will also be viable at 765kV, if 

the NTDC decides to start operating at the higher voltage.  

Sub-projects will be selected on the basis of planning carried out by the 

NTDC, which will identify the areas where improvements are required first.  

The World Bank has embarked upon a ―Transformational Power Initiative‖ as 

part of the Country Partnership Strategy (for 2015-2019). The initiative aims to 

support new investments and reforms in the power sector and mobilise over $10 

billion over the next five years to support system expansion through the public and 

private sectors.  

The International Finance Corporation (IFC) has made investments in 

medium to large hydropower projects and wind generation and LNG import 

schemes. Currently, the WB and IFC are working on the Central Asia-South Asia 

Regional Electricity Transmission and Trade Project (CASA-1000) to bring 

Central Asian power to Pakistan.  

The proposed project will complement the Dasu hydropower project, Tarbela 

extensions 4 and 5 and the CASA-1000. Although it is not part of the country 

partnership strategy, additional transmission infrastructure is needed to distribute 

the electricity produced from current or planned WB-financed investment 

operations.  

A WB report says massive, well-targeted and efficiently executed investment 

is needed throughout the electricity value chain. To bridge the gap between supply 

and demand, the government has focused on improving electricity supply through 

development of low-cost generation, particularly hydropower, projects in the north 

and plants based on gas and coal in the centre and south of the country.  

Investment in generation will not, however, have the intended benefits 

without adequate and timely up-gradation of transmission and distribution systems. 

 

 

Всемирный банк одобрил экономическую политику Пакистана, в 

первую очередь правительства Наваз Шарифа (но недостаточно в отношении 

приватизации и фискальных реформ) 

Govt believes in liberal, private sector-driven economy: PM 
The Nation. 10/02/2016/ 

ISLAMABAD - World Bank President Dr Jim Yong Kim yesterday said 

Pakistan was now on the path of increased economic growth and prosperity due to 

the prudent economic policies of the government. 

Talking to Prime Minister Nawaz Sharif, Dr Jim Yong Kim applauded the 

prudent economic policies of the government, saying Pakistan‘s economic outlook 

had become stable as a result of the ardent efforts of the country‘s financial team.  
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The World Bank President further admired the government‘s projects aimed 

at achieving better regional connectivity and cooperation to fully exploit the 

country‘s important strategic location between the world‘s two largest consumer 

markets which offer unique opportunities to Pakistan for further economic 

development.  

The prime minister said his government believed in liberal and private sector-

driven economy. ―Our efforts are aimed at ensuring ideal business environment for 

the private sector as governments were not meant to do business.‖ 

―When private sector is adequately facilitated, the business benefits reach the 

entire country; when the governments start doing businesses, then huge losses in 

the shape of subsidies are incurred,‖ he held. The prime minister appreciated the 

support of the World Bank in Pakistan‘s economic growth and resuming policy 

lending after the assumption of office by the present government.  

Sharif said the government was making all-out efforts to bring improvement 

in every sector of the economy, including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. The assistance of World 

Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project would help 

the government in improving the energy mix and reduce dependence on expensive 

fuels, underlined the prime minister. 

Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said the WB supports the structural reform agenda. ―I can 

recall our first meeting when I had shared my worries about Pakistan‘s security, 

energy and macroeconomic stability. Let me state that under your leadership, 

Pakistan has witnessed phenomenal improvements in all the three sectors and we 

support your endeavours,‖ Dr Jim Yong Kim said to the prime minister. 

Separately, The Netherlands Queen Maxima yesterday appreciated the 

successful march of Paksitan‘s economy under the visionary leadership of Prime 

Minister Nawaz Sharif and reiterated support to these endeavours of economic 

revival. Queen Maxima of the Netherlands, who is also UN Secretary General‘s 

Special Advocate (UNSGSA) for Inclusive Finance for Development, called on 

Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif at the PM House. 

While appreciating Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif‘s efforts in 

ensuring use of digital technology in Financial Inclusion for Development, the 

Queen said that greater access of women to smart-phones across the country will 

help a great deal in empowering women in Pakistan. 

While welcoming the Queen, the prime minister said Pakistan valued its 

relations with the Netherlands, both bilaterally and within the context of the 

European Union. The prime minister expressed his appreciation on Her Majesty‘s 

devotion to promoting Financial Inclusion for Development. 

Prime Minister‘s Youth Loan Scheme was yielding significant dividends in 

encouraging sustainable inclusive growth by investing in the country‘s human 

capital and empowering women, Nawaz Sharif added. 

Meanwhile, Prime Minister Nawaz Sharif will lead a high-level delegation on 

a two-day visit to the State of Qatar today (Wednesday, during which the two 
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countries are expected to sign a number of agreements in various fields, including 

a long-term sale-purchase agreement of LNG. During the visit, the prime minister 

will hold meetings with the Emir of Qatar and his counterpart. The two sides will 

participate in wide-ranging delegation-level talks, during which a number of 

memorandums of understanding (MoUs) in the fields of health, radio and 

television, education and research and defence will be signed. 

According to a news release of Pakistan Air Force, Air Chief Marshal Sohail 

Aman would accompany the prime minister to visit the brotherly country.  

During the visit, leadership of Pakistan and Qatar will discuss possibility of 

enhancing areas of cooperation in various defence related fields. To make this visit 

a momentous occasion, two each of JF-17 Thunder and Super Mushshak aircraft 

along with a PAF contingent of Pakistan Air Force have already reached Doha to 

carry out a spectacular aerial display.  

These aircraft will perform static and aerial display which will be witnessed 

by Emir of Qatar Tamim bin Hamad Al Thani and Prime Minister Nawaz Sharif 

along with senior government and military officials from both the countries. 

 

 

Всемирный банк считает, что пока что мало сделано в отношении 

приватизации, увеличении рабочих мест, энергетического кризиса, 

здравоохранения и образования. 

WB tells Pakistan to ‗do more‘ on fiscal reforms  
Daily Times. 10.02.2016. 

Wants strengthening the role of private sector in jobs creation, accelerating 

energy reforms and making improvements in health and education sectors  

ISLAMABAD: The World Bank on Tuesday told Pakistan to become more 

ambitious in reforming its economy so that more people are lifted out of poverty 

more quickly and prosperity is widely shared among the masses. 

Speaking at the launching ceremony of Pakistan‘s National Financial 

Inclusion Strategy, World Bank President Jim Yong Kim said the government had 

stabilised the economy over three tough years. ―Now is the moment for Pakistan to 

step up to a higher level of growth and opportunity for its people,‖ he said, and 

added that he had discussed in meetings with the prime minister and finance 

minister about the importance of pressing forward with reforms that would unlock 

the country‘s true potential. 

―In my meetings with the prime minister and finance minister, we discussed 

going to a higher level of ambition for reforms for the economy. These could 

include strengthening the role of the private sector for job creation, accelerating 

energy reforms, making improvements at the community level for health and 

education, and ensuring that anti-poverty measures are effective at reaching poor 

people,‖ he remarked. 

The World Bank president held a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

at the PM House. The prime minister told WB chief that his government believed 

in liberal and private sector-driven economy and was creating an ideal business 
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environment for the private sector. He said when private sector is adequately 

facilitated, the business benefits reach the entire country. He said when the 

governments start doing businesses, huge losses in the shape of subsidies are 

incurred. 

He appreciated the support of World Bank in Pakistan‘s economic growth and 

resuming policy lending after the assumption of office by the present government. 

He said the policy-based loans would go a long way in helping the 

government implement its reform agenda and further improve the business 

environment. 

Nawaz said the government was making all-out efforts to bring improvements 

in every sector of the economy including development of mega-hydropower 

projects, rail and road infrastructure, education and health. He said the assistance 

of World Bank for Dasu Hydropower Project and Tarbela-IV Extension Project 

would help the government in improving the energy mix and reduce dependence 

on expensive fuels. 

Dr Jim Yong Kim expressed full support for the government‘s tough 

economic decisions and said that WB supports the structural reform agenda. ―I 

recall my first meeting with you where I had shared my concern about Pakistan‘s 

security, energy and macroeconomic stability,‖ Kim told the prime minister, and 

added, ―Let me state that under your leadership, Pakistan has witnessed 

phenomenal improvements in all three sectors and we support your endeavours.‖ 

He lauded the economic policies of the present government and said that 

Pakistan‘s economic outlook had become stable in result of the ardent efforts of the 

country‘s financial team. He said Pakistan was now on the path of increased 

economic growth and prosperity. 

He said the country‘s important strategic location between the world‘s two 

largest consumers markets offers unique opportunities to Pakistan for further 

economic development. He admired the government‘s projects aimed at achieving 

better regional connectivity and cooperation. 

Pakistan on Tuesday formally launched its National Financial Inclusion 

Strategy (NFIS). The United Nations Secretary-General‘s Special Advocate for 

Inclusive Finance for Development (UNSGSA), Queen Máxima of the Netherlands 

and Finance Minister Ishaq Dar was present on the occasion. 

Pakistan has developed and launched its National Financial Inclusion Strategy 

(NFIS) last year and its objective was to enhance formal financial access to 50 

percent of the adult population by 2020. 

Kim also participated in a State Bank of Pakistan launch event for WBG 

support to Pakistan‘s financial inclusion reform agenda: ―Pakistan‘s Path towards 

Universal Financial Access.‖ 

―There is much the world can learn from Pakistan, which has for decades 

hosted refugees from other countries or had to cope with temporarily displaced 

people within its own borders,‖ he said. ―We are committed to support the 

government of Pakistan in repatriating the crisis affected displaced people through 

the newly effective cash transfer project.‖ 
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АзБР предоставил займ в 200 млн. долл. для борьбы с последствиями 

катастроф 

ADB approves $200m loan for disaster management strategy 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, November 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1243726/adb-approves-200m-loan-disaster-management-strategy/  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) has approved a loan of 

$200 million to bring a shift in Pakistan‘s disaster management strategy amid the 

government‘s apathy towards an area that requires more resources and efforts to 

deal with growing natural calamities. 

The Manila-based lending agency on Thursday approved the $200 million 

first loan tranche to strengthen Pakistan‘s disaster risk management, including 

support to the National Disaster Risk Management Fund (NDRMF), according to a 

hand-out issued by the lender. 

It said the National Disaster Risk Management Fund would reduce the 

country‘s vulnerability to disasters from natural hazards, and climate variability 

and change. 

Out of $200 million, an amount of $125 million has been given on 

commercial terms while the remaining amount will be given out of the ADB‘s 

concessionary lending arm. The federal government would give the money to the 

fund as a grant. 

However, the fund remains non-operational even after almost two years of its 

announcement, showing the government‘s apathy towards an area that is causing 

human and economic losses due to growing natural calamities. 

The government is in the process of registering the fund as a company with 

the Securities and Exchange Commission of Pakistan, said an official of the 

Ministry of Finance and Economic Affairs. 

He said once these formalities are completed, the government would transfer 

the money into the fund. However, two years is a too long period for getting a 

company registered and make it operational 

The government has decided to appoint four federal secretaries – finance, 

economic affairs, climate change and planning and development – as directors of 

the company. 

The total size of the fund will be in the range of $1 billion to $1.2 billion, 

depending upon the ADB‘s total contribution. Initially, the ADB had promised to 

give $750 million, but the government is urging the lender to increase the 

contribution to $1 billion, said the officials. The government‘s share will be $250 

million. 

http://tribune.com.pk/story/1243726/adb-approves-200m-loan-disaster-management-strategy/
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АзБР намерен предоставить 1 млрд. долл. на строительство ТАПИ 

ADB offers $1b loan for TAPI gas pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/ 

ISLAMABAD: In a major development, the Asian Development Bank 

(ADB) has offered a $1 billion loan to finance the Turkmenistan-Afghanistan-

Pakistan-India (Tapi) gas pipeline project that will go a long way in meeting 

energy needs of the three countries, The Express Tribune has learnt from an 

official of the Ministry of Petroleum and Natural Resources. 

The official said the ADB had worked as transaction adviser for the project 

and at that time it was not willing to finance the project due to ‗conflict of 

interests‘. Now that its role as transaction adviser has ended, it offered $1 billion in 

financing for the Tapi pipeline project. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 

Talking to The Express Tribune, Mobin Saulat, the managing-director of the 

Interstate Gas Systems Private Ltd — the Pakistani company responsible for the 

import of gas into Pakistan via the project —confirmed that the ADB had offered 

financial assistance, but he did not reveal the exact amount. 

The US has been supporting the project to meet the energy needs of 

Afghanistan, Pakistan and India. This is a regional energy infrastructure project 

and would help ease tensions between the neighbouring countries due to inter-

dependence, an official said. 

Turkmenistan has huge gas reserves and a major chunk of its gas goes to 

Russia that also supplies gas onwards to Europe. Turkmenistan has also been 

supplying gas to Iran. Afghanistan, Pakistan and India would be new gas markets 

for Ashgabat. 

―The US is backing this project as it wants to divert gas supply of 

Turkmenistan from Russia to Afghanistan, Pakistan and India, the official said, 

adding this was a strategic project. 

Moreover, the Islamic Development Bank (IDB) has offered $500 million in 

loans to finance the project. 

Islamic Development Bank offers $500m for TAPI pipeline 

Turkmenistan will contribute 85% of the pipeline cost estimated at $10 

billion, whereas Afghanistan, Pakistan and India will have a 5% share each in 

investments. The cost is in addition to $15 billion capital injection required for 

developing a gas field from where Turkmenistan will supply gas to the three 

countries. 

Of the 85% cost, Turkmenistan will provide 51% of funds and the remaining 

34% will be arranged by different financiers. ―The three gas consumers could also 

enhance their investment share if desired,‖ the official said. Giving reasons for the 

ADB‘s offer, he said the bank is influenced by Japan, adding the movement comes 

after field development work was awarded to a consortium of Japanese companies, 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1226125/loan-islamic-development-bank-offers-500m-tapi-pipeline/
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which will explore gas against a service fee, but will not have any shareholding in 

the field. 

On the other hand, the pipeline laying requires a huge quantity of pipeline 

material as well as compressors. ―The government of Turkmenistan has finalised a 

plan to conduct road-shows in the UAE, Singapore and London in an effort to raise 

financing for engineering, procurement and construction phases of the Tapi 

pipeline project,‖ said a senior government official. 

‗TAPI pipeline to be completed by 2019‘ 

China has emerged as a leading player in laying the pipeline in Turkmenistan. 

A Chinese company will build the pipeline over an area of 300 kilometres in the 

Central Asian state. 

―Pipeline contracts in Afghanistan and Pakistan will be awarded by the Tapi 

Company, which has been set up by the project stakeholders,‖ the official said. 

The company will run and maintain the pipeline whereas Pakistan, 

Afghanistan and India will pay a tolling fee. 

 

 

АзБР не сможет один финансировать дорогостоящий проект сооружения 

ГЭС Diamer-Bhasha (15 млрд. долл.) 

‗ADB alone cannot fund Diamer-Bhasha dam‘ 
The Express Tribune, October 27th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-

lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/  

ISLAMABAD: Just a day after the International Monetary Fund (IMF) chief 

urged Islamabad to address the corruption issue, Asian Development Bank (ADB) 

President Takehiko Nakao also said that Pakistan needs to address issues of 

corruption, tax avoidance and money-laundering to improve governance. 

Nakao was addressing a press conference at the conclusion of his two-day 

visit to Pakistan alongside Finance Minister Ishaq Dar. The ADB president was 

here to attend the 15th Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) 

Ministerial Conference. 

Pakistan asks AIIB to fund Diamer Bhasha dam 

―The governance issue is very important and it means addressing issues of 

corruption, tax avoidance and money laundering,‖ said the ADB president while 

responding to a question. He, however, maintained that these issues were not only 

specific to Pakistan, as these were general issues. Nakao said that his bank was 

making serious efforts to make sure that there is no corruption in ADB-financed 

projects. 

Nakao is the second global personality after IMF Chief Christine Lagarde 

who advised Pakistan to take the corruption issue head on. 

The president said that ADB alone cannot fund the mega Diamer-Bhasha dam 

project unless other partners joined hands. The cost of the project is around $15 

billion, which the ADB president said was ―beyond its capacity‖. He said that the 

project was very important for improving the supply of energy and the agriculture 

sector. 

http://tribune.com.pk/story/1064783/gas-import-tapi-pipeline-to-be-completed-by-2019/
http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/
http://tribune.com.pk/story/1211364/foreign-lender-adb-alone-cannot-fund-diamer-bhasha-dam/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&ved=0ahUKEwjX64HnkPrPAhVE0hoKHfZHCOkQFggsMAM&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F969173%2Fpakistan-asks-aiib-to-fund-diamer-bhasha-dam%2F&usg=AFQjCNG3NSmnnGRzIko8ULR2LEZRB007Eg&bvm=bv.136811127,d.bGg
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ADB, Pakistan ink deal 
Both Pakistan and ADB also signed loan agreements for $250 million to boost 

cross-border trade activity with neighbouring countries. The Regional Improving 

Border Services (RIBS) Project will improve border crossing procedures and time 

for cargo and passengers at three key land border crossing points of Chaman, 

Torkham and Wagha, according to the ADB. 

ADB‘s Country Director Werner Liepach and Tariq Bajwa, Secretary, 

Economic Affairs Division, signed the agreement. ―The project will address trade 

and transport bottlenecks caused by poor infrastructure, facilities and improve 

procedures at land border crossings with Afghanistan and India,‖ said Liepach. 

Completion of Diamer-Bhasha dam stressed 

The project will construct modern border crossing point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham-the two main transit stations for cross-border trade with Afghanistan-as 

well as in Wagha, the only open land route connecting South Asia to Central Asia. 

The works will include construction of the border crossing point infrastructure, 

deployment of security trade facilitation equipment and ICT equipment to link 

each border crossing point with the central customs and security databases. 

Responding to a question, the president expressed hope that the tension 

between India and Pakistan would not affect Turkmenistan, Afghanistan, Pakistan 

and India (TAPI) gas pipeline projects, which is expected to export up to 33 billion 

cubic meters of natural gas per year. He said the project was at detailed feasibility 

stage and parties should now work to start arranging finances. Nakao said that the 

ADB may also lend money for this project. 

The ADB president advised Pakistan to stay focused and consolidate 

economic gains that the country made during the past three years under the IMF 

programme. He said that ADB would increase its lending to Pakistan aimed at 

supporting its infrastructure and budget financing needs. 

Diamer-Bhasha Dam: Construction to begin next year 

This year the ADB will lend $1.46 billion to Pakistan including $300 million, 

another loan for energy sector reforms, said Nakao, adding that the country needs 

to improve its project implementation mechanisms, as numbers will not make a 

difference until people start getting benefit from them. 

At the Ministerial Conference, CAREC Ministers agreed to formulate a new 

long-term strategy for CAREC to enhance its relevance in the context of changing 

economic and development conditions. The CAREC Secretariat will initiate work 

on CAREC 2025 immediately with a view to completing it by 2018. 

The CAREC members comprise Afghanistan, Azerbaijan, the People‘s 

Republic of China (PRC), Georgia, Kazakhstan, Kyrgyz Republic, Mongolia, 

Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan. 

In a joint statement, the CAREC Ministers noted progress on transport, 

having reached 93% of their road building or upgrading target to 2020 and 

adopting a road safety strategy for 2017-2030 that aims to at least halve road 

http://tribune.com.pk/story/1122923/completion-diamer-bhasha-dam-stressed/
http://tribune.com.pk/story/1017818/diamer-bhasha-dam-construction-to-begin-next-year/
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fatalities in CAREC by 2030 compared to 2010 levels. This will save an estimated 

23,000 lives. 

Along the six CAREC transport corridors, 7,230 kilometres of road and more 

than 4,500 kilometres of rail have been built or rehabilitated. The ministers also 

adopted a railway strategy to 2030, prioritising six railway corridors aligned with 

trade routes. 

They also noted progress on major energy projects coming on stream. 3,835 

kilometres of power transmission lines have been constructed during 2013-2015. 

 

 

Помощь АзБР Пакистану растет 

ADB eyes increasing assistance to Pakistan 
The Express Tribune, October 26th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-

increasing-assistance-pakistan/  

ISLAMABAD: Given Pakistan‘s strong credentials and forecasting the 

country‘s growth trajectory, the Asian Development Bank is considering 

increasing its development assistance in infrastructure, roads and railways, port 

facilities, railways and energy sector to Pakistan. 

The visiting ADB President Takehiko Nakao met with Finance Minister Ishaq 

Dar on Tuesday and congratulated him for leading the reforms under the IMF 

programme. 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 

Speaking ADB‘s future plans on cooperation with Pakistan, he said that the 

completion of the three-year IMF reform was seen as Islamabad‘s commitment to 

economic stability.  He said that with high forex reserves, single digit inflation, and 

high growth projections, ADB considers Pakistan an excellent development 

partner. 

Nakao underscored that Pakistan‘s inclusion in the Morgan Stanley Index for 

emerging economies was a testament of its transformation to a stable economy. 

The ADB president is visiting Pakistan for official talks with the finance minister 

on the ADB‘s country partnership and for attending the 15th Central Asia Regional 

Economic Cooperation (CAREC) conference which Pakistan was hosting in 

collaboration with ADB on October 25 and 26. 

Govt requests ADB to double loan to $800m 

The finance minister gave an overview of recent economic developments that 

have taken place in Pakistan and the reform process which the government has 

rigorously followed to revamp the economy. 

 

 

Пакистан и АзБР подпишут Соглашение о займе в 250 млн. долл. для 

развития торговли между Афганистаном, Пакистаном, Индией 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-

loan-next-week/  

http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-increasing-assistance-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-increasing-assistance-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
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Loan would facilitate trade activities between Pakistan, India and 

Afghanistan  

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. 

ISLAMABAD: Pakistan and the Asian Development Bank (ADB) will sign a 

$250 million loan agreement next week, in a bid to boost cross border trade 

activities with India and Afghanistan as part of a regional strategic initiative, 

backed by multilateral institutions and some friendly countries. 

The loan agreement will be signed on the side-lines of the 15th Ministerial 

Conference of Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) that will 

take place in Islamabad on October 25-26. 

Govt requests ADB to double loan to $800m 

Pakistan has been vying for ―appropriate representation‖ by ten-member 

countries, as so far most of the CAREC members have communicated to send their 

vice ministers to attend the Ministers‘ Conference, according to sources in the 

Ministry of Finance. 

Finance Minister Ishaq Dar this week chaired a meeting to review the 

preparedness for holding the event and directed that these countries may be 

approached again through the Foreign Office to send appropriate representation, 

said the officials. 

One of the reasons for low-level participation by member countries was that 

Pakistan had also sent bureaucrats to attend these meetings in the past, said the 

sources. 

A Finance Ministry hand-out that was issued Thursday stated that delegations 

from CAREC states including Afghanistan, Azerbaijan, China, Kazakhstan, the 

Kyrgyz Republic, Mongolia, Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan and 

Georgia will participate in the CAREC Ministerial conference. It officially did not 

disclose the level of representation. 

Finance Minister said on Wednesday that the CAREC conference would 

provide member countries an important opportunity to further collaborate in areas 

of mutual interest to improve regional cooperation. 

ADB hints at $6b assistance to Pakistan over three years 

Dar added that the high-profile visits as well as CAREC conference are proof 

of the confidence of the international development partners in the strength of 

Pakistan‘s economy. 

The ADB is facilitating Pakistan to organise the event. Next week, 

International Monetary Fund Managing Director Christine Laragrde and ADB 

President Takehiko Nakao will also visit Pakistan to attend the CAREC 

conference. 

‗Linking Connectivity with Economic Transformation in CAREC‘ is the 

theme of the conference. On the sideline, Pakistan and the ADB would sign the 

$250 million loan agreement for Integrated Transit Trade Management System 

(ITTMS) project. The ADB calls the project as the CAREC Regional Improving 

Border Services Project (RIBS). 

http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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The Manila-based lender had approved the loan in December last year but it 

remains ineffective to date due to delays in finalising the arrangements necessary 

for disbursements. The project will run for five years, with a target completion date 

of December 2021, which is likely to be missed due to almost a year delay to make 

it effective. 

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. The government will 

also contribute $50 million from its own resources. 

The project will construct modernised border point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham – the two main transit stations for cross-border Afghan trade – as well as 

in Wagah, the only open land route connecting South Asia to Central Asia, 

according to the ADB. 

The plan to improve trade among regional countries is being pushed at a time 

when mood in the three neighbouring countries is tense. 

The project is part of the ADB-supported CAREC programme, a 10 country-

partnership for regional cooperation in transport, energy, trade facilitation, trade 

policy, and other key sectors of mutual interest. 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 

In 2007, the then eight member countries had agreed to a $18 billion strategy 

to improve Central Asia‘s network of roads, airports, railway lines and seaports to 

make the region a vital transit route for trade between Europe and Asia – a 

modern-day equivalent of the ancient Silk Road. 

The ADB‘s loan will be utilised for ICT equipment and connectivity to link 

each border point with the central customs database, security trade facilitation 

equipment, and the construction of border point infrastructure. 

As part of CAREC‘s initiative for trade facilitation, the project will help 

CAREC countries take advantage of more efficient trade routes through Pakistan 

and, reciprocally, encourage Pakistan to play a strategic role in creating a larger 

regional market for intra-CAREC and inter-CAREC trade, according to the ADB. 

The loan proceeds will also be utilised for establishing Pakistan Land Port 

Authority to manage national land border points and develop modern 

administrative and financial procedures so that project facilities will be under the 

custody and management of a specialised land port operating agency.  

 

 

АзБР планирует и дальше помогать Пакистану (планы на 2017-19 гг.). 

ADB extends business plan for Pakistan 
Dawn, September 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-

pakistan  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) has decided to extend 

its current Country Operation Business Plan (COBP) for Pakistan to 2017-19 

which contains the indicative resource allocations and pipeline projects for the next 

three years. 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-pakistan
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The current business plan covering 2016-18 period, is aligned with ADB‘s 

country partnership strategy (2015-19). 

ADB Country Director Werner Leipach held a meeting with Finance Minister 

Ishaq Dar on Tuesday and briefed him about development on the COBP, Central 

Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), creation of Disaster Management 

Fund (DMF) and preparation for upcoming meeting. 

The total allocations for the plan stand at $5.910 billion. The prominent 

sectors covered are energy, transport, disaster management, water and urban 

services, agriculture and infrastructure financing. It will benefit federal 

government, provinces, AJK, Fata and Gilgit-Baltistan. 

CAREC is aimed at enhancing connectivity with economic transformation. 

The meeting of the stakeholders, representatives from CAREC countries, 

development partners is schedule in October 2016 at Islamabad. 

The purpose of the meeting is to showcase success, identify gaps/challenges 

and to incentivise private sector involvement and financing partnerships. Pakistan 

is planning to enhance facilities and provide technical assistance to member 

countries. 

The finance minister was also briefed about National Disaster Risk 

Management Fund which will be operationalised through a broad based 

stakeholder general body. The funding from ADB will be $1bn with Pakistan share 

of $250m. The funding will come through four tranches of $250m each year from 

ADB. Australia, Belgium, Norway and Japan are also sighted as prospective 

donors. 

 

 

АзБР предоставит кредит в 810 млн. долл. на энергетику 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 
The Express Tribune. August 24, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-

financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/ 

The Asian Development Bank (ADB) approved a $810 million loan facility 

for Pakistan to help the country improve its dilapidated power transmission 

infrastructure not capable of lifting additional power generation load. 

The $810 million multi-tranche financing facility will help Pakistan develop 

its power transmission system, improve reliability and quality of energy supply and 

meet the increasing demand for electricity, according to a hand-out issued by the 

local office of the Manila-based lending agency. 

The loan will be distributed over a period of ten years with the first tranche of 

about $150 million coming this year. The tranche-I will be utilised for extension of 

transmission system in Sahiwal, Lahore, Rewat, Faisalabad and Guddu. 

Pakistan likely to turn down Japan‘s offer to finance new Lakhra power plant 

The total cost of Power Transmission Enhancement Investment Programme-II 

is over $1 billion that includes self-financing of $200 million by Pakistan. 

Out of the 12 proposed sub-projects under the multi-tranche facility, as many 

as four grid stations will be set up in Balochistan, seven in Sindh and one in 

Punjab. 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1152123/new-lakhra-power-plant-pakistan-likely-turn-japans-financing-offer/
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The loan will be used to lay down infrastructure to increase additional 

generation capacity currently planned or under construction, meet network safety 

and security requirements, and reduce system losses. 

―A reliable and sustainable power sector is critical to the economic growth 

and wellbeing of Pakistan,‖ said ADB‘s Central and West-Asia Department 

Energy Specialist Megan Wolf. 

He said that fast implementation of this facility and related reforms to 

alleviate power shortages will improve prospects for the economy. 

The loan facility will help develop a more transparent and efficient power 

sector by promoting reforms in the National Transmission and Dispatch Company 

Limited (NTDCL), and the sector‘s newly established commercial operator, the 

Central Power Purchasing Agency (Guarantee) Limited. ADB‘s facility will be 

delivered in tranches, implemented from 2016 to 2026. 

―The PML-N government has undertaken over 10,000 megawatts power 

projects in its efforts to end load shedding by 2018. However, the country‘s 

transmission system at present is not capable of lifting the additional load,‖ said 

the officials of NTDC. 

The loan will consist of staged physical investments in the high-voltage 

transmission system, including the rehabilitation, augmentation and expansion of 

transmission lines, substations and supporting infrastructure. 

Pakistan wins big at Asian Development Bank youth competition 

―Power shortages are a major obstacle in Pakistan‘s economic development. 

With demand for electricity outpacing supply, inefficient and inadequate 

transmission and distribution systems are key bottlenecks in the development of 

the energy sector that is stifling growth and threatens social strife,‖ said the ADB. 

ADB is Pakistan‘s largest development partner in the energy sector with 

investments including five multi-tranche financing facilities, as well as providing 

support for policy reforms, energy planning, preparation of feasibility studies, 

capacity development, and promotion of regional power and gas trading initiatives. 

Most of the 500 & 220 kV grid stations located in southern areas of the 

country; particularly in Sindh and Baluchistan Provinces are in operation since 

long. 

Some of the equipment installed at these grid stations, particularly the circuit 

breakers, isolators, current transformers and power transformers have been out 

dated and irrepairable as they have completed their life and need replacement. 

Moreover, improvement in protection system of these grid stations is also 

required to avoid frequent tripping. Keeping in view the above, the rehabilitation 

of various 500 kV and 220 kV grid stations in south area of NTDC system includes 

replacement of the out-dated equipment, installation of shunt reactors, additional 

protection equipment including protection relays, fault recorders, fault locators and 

event recorders for improvement in system reliability to overcome constraints. 

As a result of this implementation, frequent tripping occurring due to 

underrated and out-dated equipment will be avoided and the system would be able 

provide a stable power supply to the power distribution companies. 

http://tribune.com.pk/story/1166975/pakistan-wins-big-asian-development-bank-youth-competition/
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АзБР может предоставить Пакистану помощь в 6 млрд. долл. в течение 

3- лет (по 2 млрд. долл. в год) – 2017-2019 гг. 

ADB hints at $6b assistance over three years 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 13.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/ 

The Asian Development Bank (ADB) has indicated that it could give roughly 

$6 billion in loans to Pakistan over the next three years, which is 50% more than 

the previous estimates, suggesting growing dependence of the country on foreign 

lenders. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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The Manila-based lending agency would provide the assistance under the 

three-year (2017-19) Country Operations Business Plan, said sources in the 

Ministry of Finance. 
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The ADB – one of the two largest lenders to the country – could release on 

average $2 billion a year, which is far higher than the annual assistance Pakistan is 

currently receiving. 

The proposed package includes financing for the Peshawar rapid bus transit 

service and for creating the Pakistan National Disaster Management Fund. The 

fund is expected to receive $750 million in three equal tranches. 

Another project Gwadar Urban Development – the first such ADB scheme in 

Gwadar – is likely to be provided $100 million. 

For connectivity between the Central Asia and South Asia regions, the ADB 

has indicated a loan of $850 million under its Central Asia Regional Economic 

Cooperation (Carec) initiative. It intends to finance three projects for the 

development of roads and railways to connect the two regions. 

Under the previous 2016-18 Country Operations Business Plan, the ADB had 

indicated giving $3.9 billion. The plans are prepared under the five-year Country 

Partnership Strategy. The existing partnership strategy will end in 2019. 

Over the next couple of years, Pakistan‘s reliance on the ADB and World 

Bank may significantly increase because of the end of International Monetary Fund 

(IMF)‘s Extended Fund Facility this year and the country‘s growing infrastructure 

development needs. 

Another major difference between the previous business plan and the 

proposed one was the increase in the share of expensive loans, the sources said. 

Under the 2016-18 plan, the share of expensive loans, known as Ordinary 

Capital Resources, was roughly 72% of total loans, which could now be increased 

to 78% of the total lending of $5.9 billion. 

One of the reasons is the federal government‘s preference for policy loans that 

are used for budget financing instead of physical infrastructure. The second 

important factor is the availability of relatively less expensive loans. 

Against the $2.8-billion expensive loans based on market interest rates under 

the previous plan, the ADB has proposed to give $4.6 billion in expensive loans in 

the next three years, up 64%. It has also indicated giving $1.3 billion in 

concessionary loans under the new plan. 

A continued decline in exports and foreign direct investment has pushed the 

government to bank more on foreign loans to balance the external book. 

Of the planned assistance of $5.9 billion, $2 billion is in the shape of budget 

financing. This has brought down the foreign funds for infrastructure projects 

despite a huge requirement for upgrading and expansion. 

The IMF has projected Pakistan‘s external financing needs at $11.5 billion for 

fiscal year 2016-17, which will grow to $13 billion in 2017-18 and $15 billion in 

2018-19. 

A debt sustainability analysis carried out by the IMF showed that Pakistan‘s 

external debt would remain on a downward trend over the medium term under the 

‗most stress‘ scenario, with the peak in external financing needs under the ‗most 

severe stress‘ scenario. 
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It has put the financing needs at around 3.7% of gross domestic product in the 

most severe stress scenario, which is still below the risk assessment benchmark of 

5%. 

The ADB plans to give a $180-million loan to the Khyber-Pakhtunkhwa 

government for the construction of Peshawar Sustainable Rapid Bus Transit 

Corridor. 

The energy sector reforms programme may get $400 million in addition to the 

$300 million allocated for the public sector enterprises reforms, mainly for 

investment in the Pakistan Railways. 

 

 

АзБР предоставил займ Пакистану 100 млн. долл. для строительства 

части дороги Shorkot-Khanewal 

ADB signs $100m loan agreement for Shorkot-Khanewal section of M4 

motorway 
Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-

for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) and the Pakistani 

government signed an agreement for a $100 million loan for construction of the 

remaining 64-kilometre Shorkot-Khanewal section of the M4 motorway.  

Secretary for Economic Affairs Division Tariq Bajwa and ADB Country 

Director for Pakistan Werner E. Liepach signed a loan agreement during a 

ceremony also attended by Finance Minister Ishaq Dar and ADB Vice President 

Wencai Zhang.  

"Pakistan must grasp the opportunities presented by its strategic location. 

Investments in transport and connectivity under the framework of Central Asia 

Regional Economic Cooperation (CAREC) programmes, as well as other regional 

cooperation initiatives, can put Pakistan's economic development on an upward 

trajectory," said ADB Vice President Wencai Zhang.  

The project marked ADB's first co-financing with the Asian Infrastructure 

Investment Bank (AIIB). AIIB will provide a $100m loan subject to its board 

approval later this month.  

The United Kingdom's Department for International Development (DFID) has 

also committed a $34m grant for the project.  

ADB will administer both the AIIB loan and the DFID grant.  

The ADB through its transport sector projects is assisting Pakistan to upgrade 

key sections of primary north-south highways and motorways.  

This project was part of a 1,800km CAREC transport corridor linking the port 

city of Karachi in the south, to the country's inland urban centres and onward to 

Afghanistan and Central Asia countries.  

Once completed, the transport project will help cut travel time between 

Karachi and Peshawar and link up Pakistan with Central Asia countries boosting 

regional trade and commerce.  

http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway
http://www.dawn.com/news/1266076/adb-signs-100m-loan-agreement-for-shorkot-khanewal-section-of-m4-motorway
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The ADB, based in Manila, is dedicated to reducing poverty in Asia and the 

Pacific through inclusive economic growth, environmentally sustainable growth, 

and regional integration.  

Established in 1966, ADB in December 2016 will mark 50 years of 

development partnership in the region.  

It is owned by 67 members, including 48 from the region. In 2015, ADB 

assistance totalled $27.2 billion, including co-financing of $10.7bn. 

 

 

АзБР объявил, что Пакистан не просит денег на возведение 

гидропроекта Даймер Бхаша. 

No request from Pakistan for Diamir Bhasha funding: ADB 
Daily Times. 21.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-

pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb 

ISLAMABAD: The visiting Vice President of Asian Development Bank 

(ADB) Wencai Zhang on Monday said that his bank is ready to support Pakistan in 

overcoming its energy shortages. 

However, Pakistan government has not formally requested for any assistance 

for the construction of Diamir Bhasha Dam project, he told a press conference at 

the ADB office. 

He said that energy was an important sector for Pakistan‘s economy and 

added that the bank would extend support in this sector to help the country 

overcoming the energy shortages. 

The vice president stressed the need for diversifying energy sector through 

exploiting renewable energy including solar, coal, gas and thermal to overcome the 

energy shortages in the country. 

He said that the government has achieved a GDP growth of 4.7 per cent while 

the ADB projected a growth of 4.5 per cent by end of current fiscal year. He added 

that the growth rate of 4.7 per cent is realistic as he was informed by Finance 

Minister Ishaq Dar during his meeting on Monday. He expressed the hope that 

Pakistan has potential to enhance its growth to 7 per cent or even more if 

government has to make more efforts and investments in this regard. 

Highlighting the importance of private sector, the vice president said that 

private sector can play vital role in the growth of sustainable economic 

development. However, he said this requires leveraging of private sector for 

industrialization, job creation and economic growth. 

He called for diversifying economy for making the industry more competitive 

and for prosperity of the country. He also called for making textile sector more 

competitive for the benefit of the country. 

The ADB vice president further said that China has achieved progress by 

promoting special economic zones (SEZs) by incentivizing the investors in the 

zones. Likewise, he said Pakistan can also achieve progress and prosperity by 

promoting SEZs in different parts of the country. He added that Pakistan can 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb
http://dailytimes.com.pk/islamabad/21-Jun-16/no-request-from-pakistan-for-diamir-bhasha-funding-adb


4647 

 

exploit its cheap labour in these zones. He said CPEC would play role in 

generating economic activities beyond the two countries. 

 

 

АзБР будет финансировать КПЭК и порт Гвадар 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 21.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-

projects/ 

The Asian Development Bank (ADB) has expressed keen interest in investing 

in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) and in the Gwadar city to 

complement efforts made by both the countries, but it has not yet received a formal 

request from the federal government. 

―The CPEC, Special Economic Zones and other initiatives have huge 

financial needs and the ADB can complement Pakistan and China‘s efforts,‖ said 

ADB Vice President Wencai Zhang while speaking to media at the conclusion of 

his five-day visit to Pakistan on Monday. 

Gwadar port to be operational by 2017: Chinese official 

The ADB has provided Pakistan loans amounting to over $27 billion over a 

period of 50 years and the purpose of the VP‘s visit was to find new areas of 

cooperation and to get first-hand information about economic cooperation. 

―I visited Gwadar for the first time and was so impressed by the quality and 

potential of the Gwadar port, located at such an important place,‖ said Zhang while 

sharing his feelings. 

 ―The port needs a lot of investment in coming years. Authorities have named 

a few projects for transport, city development, water supply and road and rail to 

link Gwadar with other cities for which they seek the ADB support,‖ he added. 

He said the authorities would first have to talk to the central government for 

the ADB support and that the bank had so far received no formal request from the 

government. 

However, he added the bank – one of the two largest lenders to the country – 

would ―certainly complement what China and Pakistan are doing along the 

economic corridor‖. ―The ADB will not duplicate what the two countries have 

already agreed to,‖ he maintained. 

Present on the occasion, ADB Country Director Werner Liepach said the bank 

was actively looking at how to leverage the potential the CPEC offered. ―If you 

only built the road; it‘s only for transit, but the CPEC opportunity has to be 

realised,‖ he said. 

Pakistan, China ink agreements worth $4.2b 

―We are in talks with the government to find ways to develop the economic 

corridor.‖ 

The ADB vice president said he had also discussed a plan to invest in the 

Pakistan Railways on a medium to long-term basis. ―The railway minister 

mentioned three main lines but we have not yet picked any line for investment.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://tribune.com.pk/story/1083410/gwadar-port-to-be-operational-by-2017-chinese-official/
http://tribune.com.pk/story/1096762/cpec-eastern-alignment-pakistan-china-ink-agreements-worth-4-2b/
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He said the bank was keen to support the railways but first wanted to see a 

clear roadmap for sector‘s reform, one that showed that the sector would be 

economically and financially viable in the years to come. 

―Pakistan has achieved a lot of macroeconomic and financial stability, but the 

challenge of how to achieve higher economic growth remains,‖ he said, adding in 

order to take the current 4-5% growth rate to 7%, Pakistan needed more investment 

as the investment-to-GDP ratio was still very low. 

―Export diversification remains another challenge the country needs to 

address,‖ he added. 

The ADB distanced itself from the on-going GDP growth fudging allegations 

levelled by the parliamentarians and independent economists. 

―The 4.7% growth estimate for 2015-16 was in line with the projections made 

by the international financial institutions,‖ the country director stated. 

Zhang said the ADB had invested a lot in the energy sector to support reforms 

and remove bottlenecks, and it would continue with its heavy investment in the 

sector. 

He said the lender was ―overall satisfied with the progress in the energy sector 

and the government is broadly on track‖. The two-year deadline to end load-

shedding is realistic but depended on a lot of factors. 

The ADB and Pakistan also signed an agreement for a $100 million loan to 

build the remaining 64km section of the motorway (M-4) connecting Shorkot and 

Khanewal in Punjab. 

 

 

АзБР выделил кредит Пакистану в размере 100 млн. долл. на 

строительство скоростной дороги 

ADB approves $100m loan for a Pakistani highway project 
Daily Times. 11/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-

100m-loan-for-a-pakistani-highway-project.  

The Asian Development Bank (ADB) approved a $100 million loan, on 

Friday, with regard to a highway project in Pakistan. The project will mark ADB's 

first co-financing with the Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB). 

According to a press release, issued on Friday, AIIB will provide a $100 million 

loan subject to its board approval, later this month. The United Kingdom's 

Department for International Development (DFID) has also committed a $34 

million grant for the project. 

ADB President, Takehiko Nakao said, "this is a historic milestone for ADB 

and AIIB as we jointly aim to meet the pressing infrastructure needs in Asia and 

the Pacific region. The project has strategic value to Pakistan as it supports north-

south connectivity, new trade, and business opportunities, which will boost jobs 

and cut poverty." He also termed the project as an integral part of the Central Asia 

Regional Economic Cooperation (CAREC) corridors. 

ADB and AIIB have both been preparing projects for co-financing since last 

year. A memorandum of understanding for collaboration was signed by Nakao and 

http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-100m-loan-for-a-pakistani-highway-project
http://dailytimes.com.pk/business/11-Jun-16/adb-approves-100m-loan-for-a-pakistani-highway-project
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AIIB President, Liqun Jin, at the ADB's Annual Meeting in Frankfurt, Germany, in 

early May.  

This project will fund the remaining 64-kilometer (km) long four-lane section 

of the M-4 National Motorway, which connected Shorkot and Khanewal in Punjab 

province. The project constitutes a key part of a 1,800 km CAREC transport 

corridor, linking the port city of Karachi in the south, to the major primary 

production and population centres, including Lahore, Faisalabad, Islamabad and 

Peshawar, and on to Torkham on the northern border with Afghanistan. ADB, 

based in Manila, is dedicated to reducing poverty in Asia and the Pacific region 

through not only an inclusive economic and environmentally sustainable growth, 

but also regional integration. 

 

 

Нет новых энергетических проектов, куда бы вложил деньги АзБР. 

No fresh power and energy projects approved under ADP 
Sohail Khattak. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118222/hand-off-no-fresh-power-energy-projects-approved-adp/ 

The Khyber-Pakhtunkhwa government has excluded all development projects 

for K-P Energy and Power Department in its Annual Development Programme 

2016-17. 

The move came after the Pakistan Tehreek-e-Insaf-led provincial government, 

which had been advocating for the development of cheap hydel energy at the 

federal level, set a target of 56 mini/micro hydel power projects in the province. 

After Panama leaks: Projects in K-P hit snag as Centre delays funds 

Officials close to the matter said the K-P government had not included a 

single new development project for the energy department in ADP 2016-17. It 

asked the department to meet its development expenditures from the money 

available in the Energy and Power Development Fund (EPDF), formerly known as 

the Hydel Development Fund (HDF). 

Projects excluded 

The department submitted 32 projects to K-P Planning and Development 

Department (P&D) to be included in ADP 2016-17. A copy of the documents, 

available with The Express Tribune, showed the department submitted only seven 

new projects at a cost of Rs5.5 billion. The rest of the 25 were ongoing projects 

from the previous years to be completed at a cost of Rs26.4 billion. 

Only ongoing ones 

The government has consented to include only three projects at a cost of 

Rs255 million in the ADP and even these are ongoing. It includes the creation of 

the planning and monitoring cell, making operational the redesigned energy and 

power department and restructuring its electric inspectorate. 

Energy crisis: Five hydropower projects initiated in K-P 

―We could not finance the three projects from the EPDF because these were 

not directly development or energy related,‖ said an official, explaining the reasons 

for the department pressing to include these three projects in the ADP. 

http://tribune.com.pk/story/1118222/hand-off-no-fresh-power-energy-projects-approved-adp/
http://tribune.com.pk/story/1111747/panama-leaks-projects-k-p-hit-snag-centre-delays-funds/
http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
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The official said the government was facing a financial shortfall and thus 

struggling. ―Departments are fighting to get funds for their projects,‖ he added. 

Suggesting alternatives 
A senior official of the energy department said they were told to use the 

EPDF because money in ADP or EPDF both belonged to the K-P government. 

―Our projects are lengthy and take up to five years to complete. The government 

says we should use the EPDF for our projects in which we have Rs32 billion rather 

than asking for funds from the ADP.‖ The official claimed they were also offered 

money from pension funds available with the provincial government at lower 

markup rates than banks. 

Question of potency: Coalition partner slams K-P govt 

The official was convinced the department would not need to borrow money, 

but was unhappy with the government using development funds for non-energy 

projects and avoiding power generating schemes. 

―In this budget, the current government will focus on such schemes which can 

be completed in a year or two. Obviously, they have another budget in hand, but 

this one is more crucial to make such which will more visible and easier to 

highlight come general elections,‖ said the official. 

An official of the P&D department said borrowing money from the pensions 

could also benefit the energy department because the markup will be small. 

 

 

Модернизация пакистанских железных дорог – помощь АзБР 

Pakistan Railways restructuring: ADB set to approve $300m budgetary 

support loan 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 20.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-

budgetary-support-loan/  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) is set to approve $300 

million budgetary support loan for Pakistan in the name of public sector reforms 

amid the country‘s flagging commitment to privatise the loss-making entities. 

The Board of Directors of the Manila-based lending agency will take up 

Pakistan‘s request for $300 million loan next month that Finance Minister Ishaq 

Dar is eager to receive before June 30, said sources in the Finance Ministry. 

Pakistan to lay modern rail tracks for trade with Afghanistan, Iran 

As is the case with all budgetary support loans that focused on some Public 

Sector Enterprises (PSEs), this time Pakistan Railways will be at the centre of new 

loan package and it is required to take six policy actions including retrenchment of 

its workforce, according to the official documents. 

The $300 million loan will be the first tranche of $600 million loan that the 

ADB will give in the name of restructuring the PSEs during  the next two years. 

―Privatisation is not the only solution, as the performance of the public sector 

enterprises can be improved by ensuring financial transparency and implementing 

good corporate governance,‖ said Werner Liepach, the Country Director of the 

ADB while talking to The Express Tribune. Liepach said that the $300 million 

http://tribune.com.pk/story/1110548/question-potency-coalition-partner-slams-k-p-govt/
http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-budgetary-support-loan/
http://tribune.com.pk/story/1106682/pakistan-railways-restructuring-adb-set-approve-300m-budgetary-support-loan/
http://tribune.com.pk/story/1101845/rail-transport-pakistan-keen-on-laying-modern-tracks/
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reform programme would support the efforts of the government to improve 

performance of public sector enterprises. 

Initially the size of the loan was $150 million that has been increased on the 

request of Pakistan due to its growing debt obligations, said the sources. 

Public transport: CPEC railway projects underway, says minister 

The programme will also help in identifying and reducing the contingent 

liabilities of the public sector enterprises, as the government is accused of 

concealing the actual liabilities, said the sources in the Finance Ministry. 

Under the loan conditions, the government will be bound to allocate resources 

equivalent to about 0.4% of GDP for the development expenditures of the PSEs. 

The ADB has noted that in current fiscal year 65% of federal bailouts were 

consumed in meeting current expenses, severely limiting critical capital 

development expenditures to improve their efficiency. 

―Power distribution companies, Pakistan Steel Mills and Pakistan 

International Airlines need substantial upfront reforms and investment as well as 

efficient management of stakeholder interests before privatisation can materialise,‖ 

according to the programme documents. 

Pakistan Railways 

Pakistan Railways is not on the list of privatisation but requires alternative 

approaches for improving efficiency, service delivery and asset management as 

well as reducing contingent liabilities. 

The ADB noted that the Railways liabilities have piled up due to maintaining 

non-core operations, large unfunded pension liabilities, poor revenue generation 

and poor financial management and internal controls. Liepach said that the ADB 

was quite pleased with the performance of the Railways in recent years and was 

willing to invest money for further improvements. 

Railways receives defective locomotives from Chinese firm 

The federal government owns 191 PSEs having an asset base of Rs9.4 trillion 

in fiscal year 2013-14 and employing more than 420,000 workers. 

The Pakistan Railways employees‘ strength is 78,000. Pakistan Railways has 

been picked for retrenching the workforce and it is required to submit a workforce 

rationalisation plan by next month, according to the documents. The Railways 

would also digitise land asset database. 

The ADB has cautioned that the success of the $300 million reform 

programme hinges on public awareness of the reform process and benefits and 

strong government commitment and adequate support from all the stakeholders. 

The ADB is eyeing 20% increase in profits of the PSEs and the government‘s 

dividend incomes in next two years as a result of its $300 million investment, 

which seems an uphill task. 

 

 

Исаак Дар прибыл во Франкфурт на заседание АзБР 

Finance minister arrives in Frankfurt to attend ADB meeting 

http://tribune.com.pk/story/1085656/public-transport-cpec-railway-projects-underway-says-minister/
http://tribune.com.pk/story/1042818/unsafe-railways-receives-defective-locomotives-from-chinese-firm/
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The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/business/02-May-2016/finance-minister-

arrives-in-frankfurt-to-attend-adb-meeting  

ISLAMABAD - Finance Minister, Senator Mohammad Ishaq Dar arrived 

Frankfurt on Sunday to lead the Pakistan delegation at the Annual Meeting of the 

Board of Governors of Asian Development Bank (ADB). 

On arrival the Minister was received by senior ADB, German Government 

and Pakistan Embassy officials. 

The Minister later attended a special briefing session arranged by the Pakistan 

Embassy where he was apprised about schedule of events of ADB meeting as well 

as his engagements on the sidelines of the main event. 

The ADB meeting would officially open on 2nd May with discussion on 

Germany's Energy Transition, according to press statement issued by Finance 

Ministry here Sunday evening. 

Finance Minister on the opening day would meet the AIIB delegation, along 

with the Pakistan delegation, it added. 

He will later attend meeting on Regional Infrastructure for Development of 

Afghanistan besides participating in panel discussion on Asia-Europe Economic 

Cooperation. 

The Minister on the opening day would also attend the Host Country 

Reception along with Pakistani delegation. 

During the course of the 4-day event, the Minister will have interaction with 

finance ministers/delegations of other countries on the sidelines of the main event, 

the statement said. 

He will also participate in seminars and panel discussions on the topics of 

'Structural Reforms: Pathways to Sustainable Growth', 'How Trade, Technology 

and New Business Models are shaping Asia's Quest for Good Jobs' and other 

subjects, it added. 

 

 

Развитие гидроэнергетики в Хайбер-Пахтунхва: заем от АзБР 1.8 млрд. 

долл. 

Planning Power Growth 
Hussain Ahmad Siddiqui (former chairman of State Engineering Corporation). The News. 

28.01.2016. 

Last week the Asian Development Bank (ADB) approved $1.8 million, 

including $1.5 million grant under Technical Assistance Special Fund, for 

preparation of a hydropower development plan for the Khyber Pakhtunkhwa (KP) 

province. The scope of studies conducted under this technical assistance will cover 

assessment of power sector, projected investment, regulatory framework and off-

grid electrification policies. This certainly will provide impetus to the hydropower 

generation programme, which is being undertaken in the province both in public 

sector and through private investment, besides the public-private partnership mode 

adopted for large and medium size projects. 

A net exporting province of electricity housing Tarbela, Warsak and other 

Water and Power Development Authority (Wapda) hydropower stations, KP has 

http://nation.com.pk/business/02-May-2016/finance-minister-arrives-in-frankfurt-to-attend-adb-meeting
http://nation.com.pk/business/02-May-2016/finance-minister-arrives-in-frankfurt-to-attend-adb-meeting
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256kWh per capita electricity consumption, one of the lowest, compared to that of 

450kWh for the whole country, and still braces electricity load-shedding in all 

seasons. In the wake of persistent and long electricity load-shedding in the 

province and future demand projections, the KP government had announced 

―energy emergency plan‖ in the 2013-14 budget, having decided to initiate various 

hydropower, thermal, wind and solar power projects on fast-track basis to resolve 

the energy crisis in short-term and long-term periods. 

Nonetheless, the focus remained on developing hydropower generation on a 

large scale as the province is rich in water resources having a potential of 

developing additional 20,000MW hydropower subject to technical and economic 

feasibility. Consequently, the KP government has already formulated an investor-

friendly hydropower policy to broaden its scope and aims to increase investment in 

the hydropower sub-sector. The Hydropower Policy 2016, which extends various 

new incentives to the prospective investors, and simplifies the procedure for 

sanction of the identified projects compared to the policy of 2006, is expected to be 

approved shortly by the provincial cabinet for earnest implementation by 

Pakhtunkhwa Energy Development Organisation (PEDO). 

Today, total installed capacity for hydropower generation developed by the 

provincial government is around 105MW that also supplements power generation 

at national level. These power stations include Malakand-III (Dargai) 81MW and 

Pehur (Swabi) 18MW that are connected to the national grid, and Reshun 4.2MW 

and Shishi 1.8MW both in Chitral, which are stand-alone units to provide 

electricity to remote areas of the district. PEDO also acts as a utility company for 

remote rural localities. Powerhouses with capacity in the range of 0.1MW to 

0.4MW each are located in Garam Chashma (Chitral), Kalam (Swat), Ashuran 

(Swat), Karora (Shangla), Damori (Shangla), Thall (Dir), Kaghan (Mansehra), and 

Duber, Keyal and Jalkot in Kohistan district. Most of these powerhouses have now 

been leased out to local entrepreneurs.  

Government of KP is keen to be self-supportive and self-reliant in power 

generation through harnessing untapped hydropower potential optimally. 

Resultantly, a large number of prospective sites have been identified, and 

technical and economic parameters defined, with the help of national and foreign 

consultants. The availability of high, medium and low water heads could 

economically develop hydropower projects, mainly run-of-the-river type, with 

some as daily storage projects. These projects are categorised as large, medium, 

small and mini/micro hydropower, which could be integrated with the national grid 

or connected to isolated grid stations or for stand-alone installations, depending on 

project size and the site characteristics. 

A master plan has been devised for implementation, which is divided into 

short-term, medium-term and long-term plans. Three hydropower projects of a 

cumulative capacity of 56MW are in advanced stages of completion at a total cost 

of Rs12 billion. These are Daral Khwar (Swat) of 36.6MW, Ronalia (Kohistan) of 

17MW and Machai-II (Mardan) of 2.6MW, which are scheduled to achieve 

commercial operations this year. Medium-term plan covers six projects of total 
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capacity of 350MW, currently under various stages of implementation. These 

projects include Karora-II (Shangla) 11.8MW and Jabori (Mansehra) 10.2MW 

capacity, scheduled for completion by 2018, and Gorkin-Matiltan (Swat) 84MW, 

Lawi (Chitral) 69MW, Koto (Lower Dir) 40.8MW and Sharmai (Dir) 150MW, 

which are expected to achieve commercial operations by 2019. PEDO has recently 

awarded a contract to a China-Pak Joint Venture (Sichuan, Sarwar & Co, Silian 

and ChongQing) for construction of Koto hydropower project on turnkey basis at 

Rs12.6 billion. Technical and commercial bids for Gorkin- Matiltan project are 

scheduled for opening next month. 

Despite poor law and order situation prevalent in the province till recently, the 

provincial government has attracted private investment too. Three powerhouses, 

namely Machai, Mardan (1MW), Khanpur Canal, Shangla (0.2MW) and Doar 

Khwar, Havelian (0.3MW) have been completed. Another 36 projects of 

cumulative capacity of over 100MW are being implemented in Mardan, Havelian, 

Malakand, Balakot, Shangla, Kohistan, Abbottabad and Hazara for which Letter of 

Interest (LOI)/Letter of Support (LOS) have been issued by PEDO. 

Likewise, the Expression of Interest (EOI) have recently been received by 

PEDO from prospective investors for the development of another 17 small and 

medium hydropower projects, with an cumulative capacity of 2,516MW on Build, 

Operate, Own and Transfer (BOOT) basis through international competitive 

bidding (ICB). 

These projects  include 12MW Nandihar Khwar (Batgram), 188MW Naran 

(Mansehra), 96MW Batakundi (Mansehra), 300MW Balakot (Mansehra), 21MW 

Ghor Band (Shangla), 99MW Arkari Gol (Chitral), 64MW Mujigram-Shoghar, 

72MW Istaru-Booni, 144MW Shushgai Zhendoli (Chitral), 132MW Shogisin 

(Chitral), 377MW Gahrit-Swir Lasht (Chitral), 350MW Tore More Kari (Chitral), 

260MW Jamshile More Kari (Chitral), 230MW Laspur Marigram (Chitral), 

102MW Shigokach (Dir), 47MW Kalkot Brikot Patrak (Dir) and 22MW Patrik-

Shringal  (Upper Dir). Feasibility studies of these schemes have already been 

prepared by PEDO. 

Long-term plan, which spans over a period of ten-years, covers thirteen 

projects of 1,418MW costing Rs188 billion. Large hydropower projects are being 

promoted with private sector participation through the Private Power and 

Infrastructure Board (PPIB)/Government of Pakistan. PPIB has recently signed 

Implementation Agreement with the developers for Suki Kinari project of 870MW 

in Mansehra District, which is scheduled for completion by June 2020 with an 

estimated cost of $1.8 billion. Other projects under construction in private sector 

are 147MW Patrind (Mansehra), 215MW Asrit-Kedam (Swat), 157MW Madian 

(Swat) and 548MW Kaigah (Kohistan). In addition, projects being developed 

under public-private partnership are Lower Palas Valley (665MW) and Lower Spat 

Gah (496MW), associating WAPDA also. In addition, feasibility studies are under 

preparation for a number of hydropower schemes. Pre-feasibility studies for 

another ten projects in the range of 3MW to 25MW to be located in Dir, Chitral, 

Swat and Mansehra are being undertaken. Also, there are another 25 raw sites with 
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potential of developing above 50MW projects, and some 60 schemes of below 

50MW capacity. 

Implementation of the KP Hydropower Master Plan within project costs and 

timeline will indeed result in providing adequate and affordable electricity to the 

province, thereby reviving industrial and commercial activities and promoting job 

opportunities, thus helping in raising quality of life in the foreseeable future. 

 

 

 

 

 

 

 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОРГАНИЗАЦИИ1 

 

Пакистан вошел в Организацию экономического сотрудничества и 

развития 

Pakistan officially becomes signatory of OECD Convention 
The Express Tribune, September 16th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1182304/tax-matters-

pakistan-officially-becomes-signatory-oecd-convention/ 

ISLAMABAD: Pakistan has officially become a signatory of the 

Organization for Economic Cooperation and Development‘s (OECD) Multilateral 

Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters aimed at curbing 

growing tax evasion. 

Finance Minister Ishaq Dar signed the Convention on Wednesday along with 

OECD Secretary General Angel Gurria in Paris, which the government claims is a 

testimony of its commitment to adopt international best practices in the field of tax 

matters. 

‗OECD will invite Pakistan to become signatory‘ 

However, while independent tax experts say it is a good step, a lot will 

depend on the domestic laws of respective member countries. The other factor is 

that the convention will not come into force at once, as the OECD plans to roll out 

the multilateral treaty gradually. 

The federal cabinet has already given approval and its ratification will now be 

required before Pakistan becomes an active beneficiary of the convention. 

It will take at least one year to complete the procedural requirements from 

both sides, said an official of the Federal Board of Revenue (FBR). 

So far more than 103 countries have become signatories of the OECD 

Convention on Mutual Administrative Assistance in Tax Matters. As many as 54 

countries will put in place their domestic mechanisms in 2017 for the first 

exchange of information. Another 47 countries will start first exchange of 

information in 2018. 

Pakistan may get the first access to information by either the end of 2018 or 

early 2019, according to officials involved in negotiations. 

http://tribune.com.pk/story/1182304/tax-matters-pakistan-officially-becomes-signatory-oecd-convention/
http://tribune.com.pk/story/1182304/tax-matters-pakistan-officially-becomes-signatory-oecd-convention/
http://tribune.com.pk/story/1119725/tax-matters-oecd-will-invite-pakistan-become-signatory/
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The countries or the jurisdictions where Pakistanis are perceived to be hiding 

their wealth will start exchanging information in either 2017 or 2018 with the 

OECD member countries. 

Among them, tax havens like British Virgin Islands, Isle of Man, Jersey, 

Liechtenstein and United Kingdom will start exchange of information by 

September 2017. Switzerland and Malaysia will start exchange of information by 

September 2018, according to the information available on the OECD website. 

―The Convention would facilitate international cooperation on national tax 

laws and provide administrative cooperation among member countries to combat 

tax evasion,‖ according to the Ministry of Finance. 

The OECD and the Council of Europe jointly developed the Convention in 

1988 and amended by Protocol in 2010. It is the most comprehensive multilateral 

instrument available for all forms of tax co-operation to tackle tax evasion and 

avoidance but with its own limitations. 

―It is not a multilateral convention in its true spirit, as member countries are 

governed by their domestic laws,‖ said Dr Ikramul Haq, an expert in international 

tax matters and advocate of the Supreme Court of Pakistan. 

He said that availability of information would depend upon the domestic 

banking laws of each member country. Dr Haq said that there is also limitation on 

fiscal exchange of information, as it is not wide open as generally is perceived. 

He said that despite having legal provisions, the FBR has so far failed to 

obtain information about Pakistani bank account holders due to resistance by 

domestic banks. 

Pakistan to sign tax agreement with OECD 

Secondly, legal lacunas, like Economic Reforms Protection Act of 1992 and 

sections like section 111 (4) of Income Tax Ordinance are barriers to meaningful 

action against tax evaders. 

―A key aspect for making tax administration ready for the challenge of the 

21st century is equipping them with the necessary legal, administrative and 

information technology tools for verifying compliance of their taxpayers,‖ he 

added. 

Dr Haq said that against this background, enhanced cooperation between tax 

authorities through Automatic Exchange of Information (AEOI) is crucial in 

bringing national tax administration in line with globalised economy. 

The OECD invitation to Pakistan to sign the convention was made possible 

after a long process of over two years, which included peer reviews and 

amendments in Pakistani domestic income tax laws to meet the requirements of 

OECD. In March 2014, Pakistan sent a formal request to the OECD Secretariat for 

becoming signatory of the convention. 

According to other experts, there will be three portals of exchange of 

information. The automatic portal, having pre-determined mechanisms, would 

provide information without request from the member countries. 

http://tribune.com.pk/story/1173843/access-data-pakistan-sign-tax-agreement-oecd/
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The OECD stresses upon confidentiality of the tax returns and taxpayers 

information. It also seeks assurances on secrecy of information exchanged by the 

member countries. 

 

 

ООН просит Пакистан приостановить сооружение «Оранжевой линии» 

метро в Лахоре. 

UN urges Pakistan to halt construction of Orange Metro Train  
Daily Times. 6.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-

halt-construction-of-orange-metro-train  

UN experts say project is threatening large number of protected heritage sites 

and historic buildings 

LAHORE: Experts from the United Nations have urged Pakistan to halt the 

ongoing construction of Orange Line Metro Train (OMT), as it poses a direct 

threat to a large number of protected heritage sites and historic buildings. 

They said the government‘s forced eviction of residents from their houses is 

unjustified, as it has no resettlement plan. 

UN Special Rapporteur in the field of cultural rights Karima Bennoune, in a 

press release issued on Friday by the United Nations Human Rights Office of the 

High Commissioner, said that the project (OMT) passes through the historic centre 

of Lahore, threatening pre-partition buildings, minority places of worship, historic 

tombs, shrines and great gardens, many of which are registered protected heritage 

sites. She said that these sites were of importance not only to local people and the 

entire cultural landscape of Lahore but are of national significance for the history 

and cultural heritage of Pakistan. 

―The project will not only destroy physical sites but the ways of life that have 

been developed there, that people cherish and through which they express their 

dignity and identity,‖ she said. 

UN Special Rapporteur on the right to adequate housing Leilani Farha said 

that the residents of Lahore had been forced to vacate their homes and businesses 

with little to no notice, receiving in some cases only verbal information within 

days of demolition. 

She expressed concern about the lack of resettlement and compensation 

schemes for people who would lose their homes as construction of the line 

advances, especially since majority of the people live below the poverty line. 

―Many of the residents simply do not have the means to find alternative housing. 

This project is creating homelessness amongst an already vulnerable population,‖ 

she said. 

They also drew attention to the lack of information concerning the project and 

the fact that the route of OMT has reportedly changed several times since the 

initial public hearing in July 2015. 

For the independent experts, it is also unclear why alternative options, which 

would be less damaging, would result in less displacement and which would 

http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
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include strict measures to protect heritage, community and the environment, were 

not considered, they said. 

The Pakistani authorities must take all necessary steps to secure the rights to 

an adequate standard of living including housing and cultural rights as defined in 

international human rights laws and standards recognised by the country, and to 

halt all ongoing demolition and construction works that do not meet these 

standards, they urged. 

 

 

Пакистан вновь выступает против расширения Совета Безопасности 

ООН. 

Pakistan reiterates opposition over expansion of UNSC permanent 

members 
Daily Times. 3.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-reiterates-

opposition-over-expansion-of-unsc-permanent-members 

NEW YORK: Reiterating its firm opposition to expanding the Security 

Council's permanent members, Pakistan has sharply questioned how adding new 

permanent seats to the 15-member body could enhance its representativeness, 

efficiency and effectiveness. 

Speaking in the Intergovernmental Negotiations (ING) on Security Council 

Reform, Pakistan's Ambassador to the United Nations Maleeha Lodhi said that no 

cogent answer has ever been given to how this would make the Security Council 

more representative. 

Adding new permanent members would in fact have the opposite effect, the 

Pakistani envoy said. Calling for comprehensive reform of the Security Council, 

Ambassador Lodhi warned against a piecemeal approach and argued that the 

negotiating process must be member state driven aimed at achieving the widest 

possible political acceptance. 

She stressed that reform must also be based on principles of democracy, 

transparency and accountability. Pointing to the role of non-permanent members in 

the Security Council in bringing about a gradual improvement in its working 

methods, Ambassador Lodhi made the case that an increase in such members 

would further improve the functioning of the council. 

―The fate of the rules of procedure of the Security Council is also dependent 

on the composition of the Council,‖ she added. She said that all member states had 

expressed a desire for greater participation in Security Council's work, as well as 

―enhanced transparency and accountability of the Council.‖ 

This desire for increased and meaningful communication, open meetings and 

briefings, consultation with the troop contributing countries, submission of 

analytical reports by the Council to the General Assembly, ―all point to the shared 

desire for participation, accountability and transparency,‖ she added. 

―If we all truly share these ideals,‖ Ambassador Lodhi said, ―then we must be 

able to justify our positions in other key areas of reform on the same principles.‖ 

―One cannot claim to seek a more democratic, accountable, transparent, effective 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-reiterates-opposition-over-expansion-of-unsc-permanent-members
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Jun-16/pakistan-reiterates-opposition-over-expansion-of-unsc-permanent-members
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and representative Council in one key area of reform and then propose ideas in 

other areas that undercut the same principles,‖ she argued. 

Ambassador Lodhi, while underlining all member states‘ desire to participate 

in and be informed about the Security Council's work, said that they do not view 

the Council as the preserve of a few ostensibly powerful States. ―This is why 

Pakistan has always stressed expansion of the Council's membership that serves 

the interest of all member states,‖ she added. 

Additional permanent seats, she said, will ―usurp the equal opportunity rights‖ 

of other Member States of the General Assembly to serve in the Council. ―How 

can justice, fair play, transparency and accountability be promoted by such an 

unfair expansion of the Council,‖ she asked. 

 

 

 

 

ПОСТУПЛЕНИЯ ОТ ПАКИСТАНЦЕВ ИЗ-ЗА РУБЕЖА1 

 

Вслед за падением поступлений от пакистанцев, работающих за 

рубежом, падает и экспорт. 

Following remittances, exports also fall 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 15th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-

also-fall/ 

ISLAMABAD: After remittances, exports also nosedived to just $4.7 billion 

in first quarter of the current fiscal year, setting alarm bells ringing over an 

anticipated surge in the country‘s external financing needs to meet international 

debt obligations and foot the growing import bill. 

Exports fell 9% from July through September compared to the same period of 

last year, reported the Pakistan Bureau of Statistics (PBS) on Friday. 

Remittances fall 9.3% in September 

Compared to this, imports surged 10.7% to $11.7 billion in the same period. 

Resultantly, Pakistan posted $7.1-billion trade deficit in the first quarter, which 

was $1.6 billion or 29.2% more than the deficit in the corresponding period of last 

year. 

The deficit was also $1.8 billion more than what the International Monetary 

Fund (IMF) had projected for the quarter, as there was a wide gap between the 

IMF‘s estimates of exports and imports and the actual trade performance. 

―We do see a decline in exports going forward due to appreciation of the Real 

Effective Exchange Rate, security and governance challenges and power outages,‖ 

said Harold Finger, IMF Mission Chief to Pakistan, on Thursday. The continuous 

decline in exports is worrying when seen in the backdrop of other developments in 

the external account. 

Remittances dropped to $4.7 billion in the first quarter, down 5.3% from the 

same period of the preceding year. 

Saudi Arabia remains largest source of remittances for Pakistan 

http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-also-fall/
http://tribune.com.pk/story/1198988/foreign-currency-earnings-following-remittances-exports-also-fall/
http://tribune.com.pk/story/1198494/overseas-workers-remittances-fall-9-3-september/
http://tribune.com.pk/story/1142758/saudi-arabia-remains-largest-source-remittances/
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Receipts from exports slipped to $4.68 billion in the Jul-Sept quarter, which 

was 9% or $462 million less than the receipts in the same period of previous year. 

The receipts were $641 million less than the IMF estimate. 

Imports, however, recorded a growth of 10.7% as payments stood at $11.7 

billion, which was $1.14 billion more than the payments made in Jul-Sept last year. 

There was almost 7% contraction in exports in September alone as goods 

fetched $1.54 billion. 

Owing to the falling remittances and exports – the two important sources of 

foreign exchange – coupled with shrinking foreign direct investment (FDI), the 

government has resorted to dollar borrowing to build its foreign currency reserves, 

which is not sustainable. 

Ironically, Finance Minister Ishaq Dar on Friday congratulated Prime 

Minister Nawaz Sharif after the reserves rose to $24.5 billion on the back of $1-

billion Sukuk borrowing. 

Just a day earlier, the IMF said the reserves may have increased, but had not 

reached ―comfortable levels‖. 

Businessmen worried as exports fall rapidly 

The IMF‘s last report on the $6.4-billion bailout programme revealed that 

Pakistan‘s gross external financing needs would reach $10.9 billion in 2016-17. 

Since the trade deficit stood $1.8 billion higher than the IMF‘s estimate, the 

financing requirement is also likely to go up accordingly. 

The IMF report stated that in the medium term Pakistan‘s external debt 

repayment capacity was strong. However, under an extreme stress scenario in 

which downside risks simultaneously materialise, the external debt would rise over 

the medium term and external financing would peak at 8% of GDP, above the 

medium vulnerability risk benchmark, noted the report. 

The extreme scenario is based on the assumptions of lower remittances, 

higher profit repatriation, a sharp decline in FDI and equity portfolio inflows, 

higher external financing costs and lower medium-term growth. 

The IMF also projected a significant rise in imports due to the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). It estimated that CPEC imports would comprise 11% 

of total imports in the years ahead. 

In the previous fiscal year, the exports fell to an eight-year low at $20.8 

billion despite preferential access to European markets. Exports have been 

declining since the current government took over, falling from $24.5 billion in 

2012-13. For 2016-17, the government has projected exports will grow to $24.75 

billion and imports will rise to $45.2 billion. 

Monthly data 
The trade deficit in September widened one-third to $2.3 billion over the 

same month of previous year. Exports fell 10.6% in the month, while imports 

increased 11.5%.  

 

 

http://tribune.com.pk/story/1165551/govts-help-sought-businessmen-worried-exports-fall-rapidly/
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Поступления от пакистанцев из-за рубежа возросли в августе 2016 г. до 

1.76 млрд. долл. 

Remittances grew 15pc in August to $1.76bn 
SHAHID IQBAL. Dawn, September 10th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283102/remittances-grew-15pc-in-august-to-176bn 

KARACHI: Remittances sent by overseas Pakistani workers rose 15.3 per 

cent year-on-year to $1.76 billion last month, a welcome boost after a decline of 

20pc in July. 

The August remittances were 32.6pc higher than July‘s $1.33bn, according to 

State Bank of Pakistan‘s (SBP) data released on Friday. 

However, the combined inflows of nearly $3.09bn in the two months were 

still 3pc lower than $3.19bn received during the same period a year ago, the SBP 

said. 

More importantly, remittances from all major destinations took a downward 

turn — inflows from the United States fell by 13.5pc to $393 million and from the 

United Kingdom by 23.5pc to $336m. 

The highest amount of remittances came from Saudi Arabia during July-

August, but the $886m inflow was still 7.5pc lower on an annual basis. 

Remittances from the UAE dropped 20pc year-on-year to $293m during the two 

months. 

Pakistan largely depends on Arab countries for its remittances that account for 

up to 65pc of the overall inflows each year. Now that the oil price debacle has 

badly hit the economies oil-rich Arab countries and the neighbouring trading 

countries like Dubai, Pakistan is also facing a decline in remittances from there. 

The SBP earlier said that the 20pc drop in July remittances was due to some 

other reasons, and that inflows in August would mitigate the fall. 

A rise in August inflows is encouraging for the government, but currency 

analysts say it is the impact of low-base effect of July and the fact that people are 

sending home more money for sacrificial animals. 

In a recent press conference, the SBP governor rejected the impression that 

Pakistan might have to face a decline in remittances, and insisted that more 

Pakistanis were going to the Arab region for jobs. 

Pakistan cannot afford any significant decline in remittances, which amounted 

to around $20bn in the previous fiscal year, almost equal to the country‘s trade 

deficit. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа сократились в июле 2016 г. на 

20% - до 1.33 млрд. долл. – причины! 

Remittances plunged 20pc in July 
SHAHID IQBAL. Dawn. 11.08.2016. http://www.dawn.com/news/1276767/remittances-

plunged-20pc-in-july  

KARACHI: Remittances sent by overseas Pakistan dropped 20 per cent year-

on-year to $1.33 billion in July, the State Bank of Pakistan (SBP) said on 

http://www.dawn.com/news/1283102/remittances-grew-15pc-in-august-to-176bn
http://www.dawn.com/news/1276767/remittances-plunged-20pc-in-july
http://www.dawn.com/news/1276767/remittances-plunged-20pc-in-july
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Wednesday, as low oil prices have hit the economies of the Gulf Cooperation 

Council (GCC) countries resulting in loss of thousands of jobs of expatriates. 

The decline was still higher at 37pc on a month-on-month basis as remittances 

crossed $2bn mark in June. 

The oil-rich Arab countries account for almost 65pc of entire remittances sent 

by overseas Pakistani workers. 

The fall, if persists, could be a setback for Pakistan as it largely depends on 

remittances to meet its foreign obligations and reserves. 

Recently, the government has announced special aid for around 8,500 

Pakistani workers who have stuck up in Saudi Arabia after losing their jobs. 

In July, the inflow of remittances from Saudi Arabia dropped by 20pc, but it 

was still the highest at $379 million. 

What is more concerning is the plunge in remittances from the United States 

and the United Kingdom as inflows from these countries fell by 33.5 and 38pc, 

respectively. Remittances from US and UK dropped 6pc and 8pc, respectively, in 

the preceding fiscal year. 

Though the remittances showed a growth of 6pc in FY16, the trend was 

indicating that growth was under stress and that decline could start at any point. 

Remittances had been increasing for the last 10 years, but the recent oil price 

turmoil upended the situation for Pakistan which depends on these inflows to meet 

50pc of its import bill. 

Oil prices began to plummet in mid-2014, but the government has done 

nothing so far to effectively tackle the situation. 

In July, remittances from the United Arab Emirates (UAE) fell by 20pc, 

whereas inflows from other GCC countries — excluding Saudi Arabia and UAE 

— dropped by 14pc. Remittances from Europe showed an increase of 9pc but the 

size of remittances was negligible compared to Arab countries. 

Pakistan received about $20bn in remittances during the previous fiscal year. 

 

 

В Саудовской Аравии находятся 2.5 млн. пакистанских рабочих 

Around 400 Pakistanis stranded in Samishi camp, says returnee 
Saher Baloch. Dawn. 9.08.2016. http://www.dawn.com/news/1276310/ 

KARACHI: Mohammad Tanveer, 26, has recently returned home from 

Jeddah after spending about four months in the Samishi camp, about 30 kilometres 

from Makkah. 

A resident of Liaquatabad No 10, Tanveer spoke to Dawn on the phone 

narrating his experience of being stuck with around 400 Pakistanis in the camp, at 

times without food and water.  

―I was earning about 800 Saudi Riyal per month and it was enough for me to 

send back home. I had been working there for the past two years. Six months ago, 

we were informed through a colleague of ours that the company I worked for Saudi 

Oger Limited was halting construction work for a while in Jeddah,‖ he said.  

http://www.dawn.com/news/1276310/
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Initially, he said, it seemed whatever the company was having would be 

resolved but then a few weeks turned into two months and there was still no salary.  

 
Fate of 12,000 Pakistani workers in Saudi Arabia hangs in the balance 

after their companies go bankrupt 

 
―We were then asked to be in time at the camp every day. There were around 

400 of us and we helped out each other whenever we could. We were then shifted 

to a small wooden room that was fit enough for three people but we had to 

accommodate eight and at times 10 people because they had no place to go,‖ he 

said. 

He along with a few friends went to the Pakistani embassy in Jeddah a month 

ago. "When we were done informing them of our grievances, the officer there told 

us that no one had asked us to work in Saudi Arabia."  

―We didn‘t go there afterwards,‖ he added. 

Tanveer, a mason by profession, then decided to speak to the Saudi 

authorities. ―There‘s always a fear of approaching them. Surprisingly, they 

provided us with food for a few days but then they stopped. Our Iqama or Muqeem 

card [identity card/ residence permit for expatriates] was also taken away by the 

construction company. When we approached the police, they said they couldn‘t do 

anything,‖ he added.  

Eventually, Tanveer said, ―I decided to abandon my bonus as well as my six 

months‘ salary and leave.‖ 

Mohammad Azhar Hussain Shah is working with a construction group of the 

Bin Laden Group of Companies for the past three years in Jeddah.  

He is among the estimated 12,000 Pakistani labourers in Riyadh, Jeddah, 

Dammam and Ta‘if who are facing an uncertain future after their companies 

declared bankruptcy or going through a financial crunch. 

Originally hailed from Karachi‘s Defence Phase-I, Azhar while speaking to 

Dawn from Jeddah on phone said he was informed through a co-worker six months 

back that the company would stop paying the employees. ―The official 

announcement that came to us through a notice was quite straightforward. It asked 

us to come to work every day to mark our presence. And anyone found absent will 

face a salary cut,‖ he narrated. 

In the ensuing days, Azhar heard about many other Pakistani friends and 

associates working specifically for construction and drainage companies associated 

with M/s Saad Trading and Contracting Companies, Al-Khobar and Saudi Oger 

Limited, facing the same problems. ―I live in an average home in Jeddah. But right 

now, there‘s no difference between me and those living in camps near Makkah and 

Jeddah. I haven‘t sent a single penny home for the past six months although I was 

earning a decent salary of 4,000 riyals making up to Rs100,000. But I can‘t do that 

any more as all my savings went straight home,‖ he added. 

When the situation reached a point where people were going days without 

food in Dammam and Riyadh, the Pakistani workers thought of organising a sit-in 
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near their camps in the two cities along with Jeddah and Ta‘if on July 22, to get the 

attention of the Saudi and Pakistani authorities. 

Naveed Ahmad Khan who belongs to Azad Jammu and Kashmir (AJK) was 

also part of the protest demonstration. He said the authorities did take notice of the 

sit-in but only to ask them ―not to make a nuisance‖. What irked him was the 

apathy of the Pakistani officials towards their ordeal. ―It seemed like we are 

beggars. We were demanding our rights. My passport is still with the company. I 

can neither move out nor stay here. I‘m in a fix,‖ Khan narrated. 

All the workers Dawn spoke to denied receiving any help from the Pakistani 

embassy. 

The Foreign Office spokesperson, Nafees Zakaria, however, claimed that the 

embassy in Jeddah, Riyadh, Dammam and Ta‘if reached out to around 8,520 

Pakistani workers including 520 associated with Saad Trading Company and 8,000 

associated with Saudi Oger Limited.  

―Unlike India, we have not been highlighting our efforts probably that‘s why 

it‘s easy to target us,‖ he believed. He added that the embassy ensured that there 

was medical facility, food for the workers and ―the Saudi authorities cooperate 

with our workers.  

―Pakistani Ambassador Manzoor ul Haq was the only one who was present at 

the site (camps) ensuring the workers were safe,‖ he said. 

There are around 2.6 million Pakistanis in the kingdom at the moment. 

According to a labourer, Saleem Satti in Rawalpindi, who recently got back home 

after the company he worked for, Al Jazea Company in Riyadh, declared 

bankruptcy mainly due to the recent decline in oil prices.  

―The war in Yemen is another facet of the financial problems faced by the 

companies. These companies declare bankruptcy so that they don‘t have to pay 

workers or worry about their rights,‖ he added. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили в 2015/16 г. 19.9 

млрд. долл. 

OPs send US$19.9bn remittances in FY 2016  
Parvez Jabri. BR. 22.07.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/309299-ops-send-us$199bn-remittances-in-fy-2016.html 

ISLAMABAD: Pakistan has received valuable foreign exchange of US$ 

19914.60 million from the Overseas Pakistanis in the Fiscal Year 2016, showing a 

growth of 6.38% compared to the last year' remittances of US$ 18719.80 million. 

According to the data received to the Ministry of Overseas Pakistanis and 

Human Resource Development from State Bank of Pakistan, the inflow of workers' 

remittances amounted to US$2072.97 million during June 2016. 

The country wise details for the month of June 2016 show that inflows from 

Saudi Arabia, UAE, USA, UK, Gulf Cooperation Council (GCC) countries 

(including Bahrain, Kuwait, Qatar and Oman) and EU countries amounted to US$ 

582.84 million, US$ 434.90 million, US$ 274.01 million, US$ 309.27 million, 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/309299-ops-send-us$199bn-remittances-in-fy-2016.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/309299-ops-send-us$199bn-remittances-in-fy-2016.html
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US$ 232.27 million and US$ 50.31 million respectively compared with the inflow 

of US$ 536.68 million, US$ 423.24 million, US$ 258.95 million, US$ 247.96 

million, US$ 209.66 million and US$ 34.36 million respectively in June 2015. 

Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and other countries during June 2016 amounted to US$ 189.37 million together as 

against US$ 110.63 million received in June 2015. 

Revealing the previous years break up, the data shows that US $ 11200.90 

million were received in the fiscal year 2010-11, US $ 13186.58 million in 2011-

12, US $ 13920.16 million in 2012-13, US $ 15,832.25 million in 2013-14. 

 

 

Зависимость экономики Пакистана от поступлений из-за рубежа. 

Dependence on remittances 
ALI ANWAR. Business & Finance weekly. 18.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1271541/dependence-on-remittances 

OVER a period of nearly three years, Pakistan‘s external account had been in 

surplus. This has come about despite the dismal performance of the export sector, 

which is the country‘s primary source of forex earnings. 

Three major factors explain this trend: a dramatic fall in global oil prices 

(which led to large-scale savings on the oil import bill), rising worker remittances, 

and higher debt inflows. Much has already been written about the incurrence of 

external debt by the current government and the billions of dollars in savings from 

lower oil payments. 

Yet, the importance of worker remittances for the country‘s balance of 

payments position cannot be overstated. 

 

Pakistan relies on remittances for over 36pc of its current account 

receipts — much higher than the ratio for China (1.6pc) and India (12.2pc) 

 

Pakistan relies on remittances for over 36pc of its current account receipts — 

this is much higher than the ratio for regional countries like China (1.6pc) and 

India (12.2pc). This heavy dependence on remittances means that Pakistan is that 

much more exposed to unfolding economic and geopolitical developments in 

countries that are a major source of these inflows. 

And the country is already feeling the pinch of some adverse global 

developments. During 11MFY2016, remittance growth slowed to just 5.6pc YoY 

(as inflows reached $17.8bn), from 17.9pc YoY ($16.9bn) recorded in 

11MFY2015. 

The growth in inflows has slowed dramatically from the six-country Gulf 

Cooperation Council (which has a dominant 64.5pc share in overall remittances), 

while flows have actually declined from the US (which, until FY2015, was the 

second-largest source of remittances for Pakistan). Remittances from the GCC rose 

just 5.9pc in 11MFY2016, against nearly 24pc in the same period last year. 

http://www.dawn.com/news/1271541/dependence-on-remittances
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Meanwhile, remittances from the US dropped 8pc during the period, after rising 

8.8pc last year. 

Both internal and external factors seem to be responsible for this slowdown. 

The sizable drop in crude prices, from an average of $96 per barrel in 2014 to 

$50.5 in 2015, led to a drop of $390bn (17.5pc of GDP) in export revenues for 

Middle East last year, according to the IMF. This led the six GCC countries to post 

a combined fiscal deficit of 9.9pc in 2015, against a surplus of 3.3pc in 2014. 

The GCC states have responded to the ensuing fiscal crisis by drawing down 

on their sizable forex reserves, issuing sovereign bonds, and slashing public 

spending. Thousands of workers have reportedly been laid off. In Saudi Arabia, the 

construction giant Binladen Group laid off at least 50,000 workers (mostly 

foreigners) in May, setting off rare street protests by migrants in Makkah. Many 

other firms in the region, particularly those dependent on state contracts, have also 

delayed paying their workers as the GCC governments fell back on their own 

payment schedules. 

It is virtually impossible to know the exact number of Pakistani workers who 

have been laid off and subsequently sent home by the GCC countries, as there is no 

public data available about migrant repatriation. But given the unlikelihood of oil 

prices reverting to levels where the Gulf economies could resume their profligate 

spending, more and more Pakistani workers are likely to face layoffs, while labour 

demand from the region will also shrivel (with the exceptions being Dubai and 

Qatar). This will, in turn, further squeeze remittances coming from the region 

going forward. 

On the other hand, regulatory issues are likely responsible for the decline in 

remittances from the US, according to the SBP. In its 3QFY2016 report, it says 

money transfer operators and commercial banks in the US are facing tightening 

anti-money laundering and counter financing of terrorism (AML/CFT) regulations, 

which has significantly increased their compliance costs. 

This is likely to have affected Pakistani banks‘ US operations as well, leading 

to an increase in cost of remitting money for expatriates. In March, it emerged that 

the National Bank of Pakistan discontinued its remittance service Pakremit; its 

spokesperson told a newspaper that this was a ‗business decision‘ taken in view of 

the changing nature of the global remittance business due to the ‗current regulatory 

landscape in the United States‘. Again, it is unlikely that this issue will also go 

away anytime soon. 

Yet it is the internal factor, as identified by SBP in its latest report, that is 

more interesting. The central bank has referred to two changes made in the subsidy 

scheme for banks involved in the remittance business. The first measure, 

introduced in July 2015, doubled the minimum amount of transaction for which 

banks could claim reimbursement of telegraphic transfer (TT) charges from the 

SBP, from $100 to $200. It also reduced the amount of rebate from 25 Saudi 

Riyals (SAR) per transaction to 20SAR. 

The second measure, which became applicable from this May, tightened 

existing regulations to ensure that banks couldn‘t split a single remittance 
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transaction into multiple ones in order to claim undue refunds. For instance, earlier 

on, banks could technically split a single remittance transfer of $500 into two 

transactions of $250, and claim refund on two transactions, even though the 

customer had authenticated only one transfer of $500. Now, the SBP has said 

banks would be reimbursed for only one transaction conducted between a sender 

and a receiver on the same day, regardless of the actual number of transactions 

conducted between them on that day. 

While facilitating fund transfers between two customers is financial 

intermediation at its most basic level, the fact that banks have to be subsidised so 

they would participate in the remittance business (when they are already making 

decent margins from the differential between interbank and open market exchange 

rates), just shows the extent to which rent-seeking behaviour is embedded in the 

industry. 

And the SBP should make sure that banks are weaned away from the subsidy 

culture, without compromising on their outreach activities to ensure that more 

migrants use formal channels to remit money back home. 

 

 

Поступлеия в 2015/16 г. – около 20 млрд долл. 

$20 billion remittances received in FY16 
SHAHID IQBAL. Dawn. 16.07.2016. http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-

remittances-received-in-fy16  

KARACHI: The State Bank of Pakistan (SBP) reported on Friday that the 

country received about $20 billion remittances in the fiscal year ended on June 30, 

2016. 

The remittances grew more than double when compared with $8.9bn the 

country received in 2009-10, an increase of almost $11bn in last six years. 

The high inflows of remittances, however, were not sufficient and the 

government had to borrow from international lenders to bridge the foreign 

exchange demand gap. 

The higher dollar inflows, however, helped the PML-N government to build 

up reserves to $23bn. 

Exports growth was significantly lower than the rapid increase in imports 

which widened the trade gap to $17.19bn in FY15. 

It was $11.4bn in FY10 highlighting the PML-N government‘s failure to perk 

up exports or control imports using higher inflows of remittances to reduce 

dependence on foreign lenders. The final figures of FY16 trade deficit have yet to 

be released. 

Exports began falling in FY11 placing pressure on the balance sheet of the 

country and in turn forcing the successive governments to borrow to cover up 

imports. 

Exports in FY11 were $25.36bn, a level that could not be achieved again. 

The governments failed to manage such huge inflows of remittances to 

contain the burden of foreign loans which require massive debt servicing. 

http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-remittances-received-in-fy16
http://www.dawn.com/news/1271081/20-billion-remittances-received-in-fy16
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The country paid about $6.9bn in debt servicing in FY14 and $5.4bn in FY15. 

It would be more in FY16 and FY17 as foreign loans have been piled up to get a 

better rating from the global rating agencies. 

The central bank reported that remittance in fiscal year 2015-16 witnessed a 

growth rate of 6.38 per cent compared to previous year‘s 18.2pc. 

The highest amount of remittances was received from Saudi Arabia but the 

growth rate was just 6pc. The remittances from the kingdom in FY16 rose to 

$5.96bn compared to $5.6bn in FY15. The amount is about 29pc of the total re-

mittances Pakistan received in FY16. 

Second highest remittances were sent from the United Arab Emirates which 

rose to $4.36pc but the growth rate was just 3pc. 

The remittances from United Kingdom maintained the growth rate of about 

8pc with an amount of $2.57bn. 

The remittances from the United States showed negative growth rate of 6.6pc, 

with total remittances of $2.52bn. 

 

 

За 3 последних года 2 млн. пакистанцев уехали за рубеж – причины: 

инфляция, безработица, нищета. 

Two million Pakistanis move abroad in three years 
Wasim Chaudhry. Daily Times. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-

16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years 

Worsening employment conditions and inflation cited as main reasons 

As many as two million Pakistanis have moved abroad to seek jobs due to the 

worsening employment condition in Pakistan during the last three years. 

Increase in inflation, poverty and lack of job opportunities in the country led 

the people to throng various countries of the world, said a senior official of the 

Overseas Pakistanis Foundation (OPF). 

He said that 953,945 people had moved to Saudi Arabia, 112,670 to Oman, 

845,000 to the UAE, about 23,000 to Bahrain, 45,000 to Malaysia and 277,108 to 

Qatar in the same period. 

He said that the National Migration Policy had been drafted in 2008 but it 

could not be finalised because of devolution of the then Ministry of Labour and 

Manpower under the 18th Amendment. 

He said about 3.417m Pakistani workers had registered themselves for 

overseas employment over the past five years. 

The official said the incumbent government of Pakistan Muslim League 

Nawaz (PML-N) has failed to create job opportunities in the country and it had 

spread uncertainty among the youth. 

The government should have to ensure hire of local labour in the work of the 

China Pakistan Economic Corridor (CPEC) to receive the true fruit of this project, 

he said. On the other hand, he said China had succeeded in engaging its companies 

and workers in the projects. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/two-million-pakistanis-move-abroad-in-three-years
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He said Pakistan had a good man power and many countries could benefit 

from it. 

The official said that the ministry concerned was making its best efforts to 

increase the export of manpower to different countries and the country had signed 

MoUs with Bahrain, Kuwait, Qatar and the UAE for the purpose. 

It may be mentioned here that recently, thousands of applicants with a 

master‘s degree applied to become gardeners and door attendants in the 

Department of Education in Chakwal. The mushroom growth of colleges and 

universities across Pakistan has produced a large cohort of young graduates 

belonging to working class families. 

The lacklustre economy had failed to generate employment opportunities for 

the youth, resulting in an oversupply of the educated unemployed, sources claimed. 

Even more troubling is the realisation that job creation is not a priority for the 

ruling elite. 

The current officially stated unemployment rate rests at under six per cent. 

This represents the fraction of the labour force that is actively looking for work. 

The World Bank considers individuals 15 years and older and looking for 

work to be a part of the labour force. According to the World Bank, Pakistan‘s 

labour force is estimated at 65 million. With a population estimated at over 196 

million, the labour force size is one-third of the population. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за границы составили в 2015/16 г. 19 

млрд. долл. 

Remittances growth may fall further: SBP 
Shahid Iqbal. Dawn. 1.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268245/remittances-growth-

may-fall-further-sbp 

KARACHI: The growth in remittances decelerated to 12.1 per cent in the 

calendar year 2015 from 17.9pc in 2014, which may further fall due to a massive 

decline in oil prices, said a State Bank report on Thursday. 

―The recent dip in oil prices, if continues, may impact the inflow of 

remittances coming from the oil exporting countries,‖ said the report. 

The oil exporting countries have started taking cost-cutting measures and 

some have approached the international donors for budgetary support. There is a 

fear among developing like Pakistan that the oil producing countries could slash 

jobs and Pakistan could face the consequences of reduced remittances. 

Currently Pakistan is expecting to receive about $19bn remittances for the 

financial year 2016 that closed on June 30. 

The State Bank suggested that in order to better negotiate the future 

contingency on external front, dependent sources of foreign exchange inflows 

(exports, FDI, etc) are needed.  

The report said that exports of Pakistan are consistently on the declining path 

(export growth in CY2015: negative 8.2pc, CY2014: negative 1.2pc).  

http://www.dawn.com/news/1268245/remittances-growth-may-fall-further-sbp
http://www.dawn.com/news/1268245/remittances-growth-may-fall-further-sbp
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The economic slowdown in China (one of Pakistan‘s major trading partner) 

and devaluation of the euro have made an adverse impact on exports of many 

emerging countries, including Pakistan. The consistent appreciation in real 

effective exchange rate over the last couple of years may also have impacted the 

export competitiveness, said the report.  

Though domestic currency recorded depreciation against dollar by 4.2pc 

during CY2015 (mostly in the second half of CY2015), this was synchronised with 

accelerating exchange rate depreciation in many emerging economies against US 

dollar.  

―The capital flight from emerging markets in search for yield since US 

announced ―tapering of quantitative easing‖ had started to build pressure on the 

currencies of these economies,‖ said the report.  

In August 2015, China devalued yuan by 3pc in order to gain export 

competitiveness. China observed negative growth in its exports during July 2015.  

With the addition of $5.5bn during CY2015 (almost entirely in SBP), the 

liquid foreign exchange reserves of the country touched unprecedented $20.8bn as 

of end December 2015, said the report.  

―Already low Foreign Direct Investment (FDI) in CY2014 dropped further in 

CY2015. The FDI decline in Pakistan was much higher than the global trend,‖ said 

the report. 

 

 

Саудовская Аравия – главный источник доходов от пакистанцев из-за 

рубежа. GCC - Gulf Cooperation Council. Совет по сотрудничеству стран 

Персидского залива. 

Saudi Arabia; largest source of remittances with over $4.83bn  
Parvez Jabri. BR. 15.06.2015. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/303202-saudi-arabia;-largest-source-of-remittances-with-over-$483bn.html 

The country has received valuable remittances amounting to over $4.83 

billion during July-April 2015-16 through workforce in Saudi Arabia, the country 

which is contributing a major share of remittances. 

According to an official of Ministry of Overseas Pakistanis and Human 

Resource Development, the country received the inflows worth $3.54 billion from 

the United Arab Emirates (UAE), registering a largest increase from any major 

remittance-sending country during the last nine months. 

Remittances from the Gulf Cooperation Council (GCC) countries and the 

United Kingdom reached at $1.97 billion and $2.02 billion, respectively in July-

April 2015-16, the official said. 

The official informed that the government is considering different proposals 

to substantially boost foreign remittances and foreign exchange reserves. The Gulf 

region is to be effectively tapped by exporting the maximum manpower. 

The government is expecting good opportunities of manpower export during 

the events of Expo 2020 in Dubai. 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/303202-saudi-arabia;-largest-source-of-remittances-with-over-$483bn.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/303202-saudi-arabia;-largest-source-of-remittances-with-over-$483bn.html
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Besides this, massive new construction plans in Saudi Arabia will also 

provide opportunities for Pakistani manpower. 

Like other Gulf States, Qatar stands prominent in offering a number of 

incentives to Pakistan due to its regional importance. 

Qatar is going to host the FIFA 2022 World Cup and allocated a huge budget 

for this purpose which would require substantial infrastructural development where 

Pakistani engineers and labour force can effectively play their role in the 

development. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили в июле-мае 2015/16 

г. 17.8 млрд. долл. (за этот год в целом – 19.4 млрд. долл.). 

Workers‘ remittances rise to US $17.8 billion in the first eleven months of 

FY16: SBP  
Fawad Maqsood. BR. 15.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-

finance/301888-workers-remittances-rise-to-us-$178-billion-in-the-first-eleven-months-of-fy16-

sbp.html  

ISLAMABAD: Overseas Pakistani workers remitted US $ 17841.63 million 

in the first eleven months (July to May) of FY16, showing a growth of 5.6% 

compared with US $ 16898.32 million received during the same period in the 

preceding year. 

According to a statement of the Central Bank issued on Friday said that 

during May 2016, the inflow of worker's remittances amounted to US $ 1799.39 

million, which is 8.6% more than April 2016 and 8.2% higher than May 2015. 

The country wise details for the month of May 2016 show that inflows from 

Saudi Arabia, UAE, USA, UK, GCC countries (including Bahrain, Kuwait, Qatar 

and Oman) and EU countries amounted to US $ 547.77 million, US $ 380.74 

million, US $ 202.1 million, US $ 240.58 million, US $ 216.71 million and US $ 

41.64 million respectively 

While the inflow of US $ 528.35 million, US $ 399.49 million, US $ 221.12 

million, US $ 194.17 million, US $ 190.66 million and US $ 28.5 million 

respectively in May 2015. Remittances received from Norway, Switzerland, 

Australia, Canada, Japan and other countries during May 2016 amounted to US 

$170 million together as against US $101.03 million received in May 2015. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили в июле-мае 2015/16 

г. $17.841 млн. 

Remittances growth slows to 5.6pc 
Shahid Iqbal. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264060/remittances-

growth-slows-to-56pc  

KARACHI: Overseas Pakistanis sent home remittances worth $17.841 billion 

during July-May 2015-16, reflecting a year-on-year growth of 5.6 per cent, the 

State Bank of Pakistan (SBP) said on Friday. 

http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/301888-workers-remittances-rise-to-us-$178-billion-in-the-first-eleven-months-of-fy16-sbp.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/301888-workers-remittances-rise-to-us-$178-billion-in-the-first-eleven-months-of-fy16-sbp.html
http://www.brecorder.com/pakistan/banking-a-finance/301888-workers-remittances-rise-to-us-$178-billion-in-the-first-eleven-months-of-fy16-sbp.html
http://www.dawn.com/news/1264060/remittances-growth-slows-to-56pc
http://www.dawn.com/news/1264060/remittances-growth-slows-to-56pc
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Remittances stood at $16.898bn during the same period of the preceding 

fiscal year. 

However, this year‘s growth rate was much lower than the 17.9pc recorded in 

the 11-month period of 2014-15. 

Remittances are expected to touch $19bn during the outgoing fiscal year, with 

the addition of another $1bn this month. 

The country‘s dependence on Arab countries for remittances has further 

increased this year. Of the total, about $11.505bn (64.5pc) was remitted from the 

region. 

The region is the biggest importer of manpower from Pakistan but the trade 

with the region is highly imbalanced and is vastly in favour of Arab countries. 

The 11-month remittances were higher than the foreign exchange reserves 

held by the SBP built on borrowing from international financial institution (IFIs) 

and raising dollars through selling of bonds in the international market. 

SBP-held forex reserves stood at $16.462bn as of June 3. However, the 

country‘s total reserves were $21.266bn, including $4.8bn held by the banks. A 

comparison of reserves with remittances clearly indicates that Pakistan‘s 

dependence on remittance is much more than any other source, mainly because of 

falling exports. 

In the current budget proposals, the government announced multiple measures 

to boost the exports of goods and services, but no strategy was announced to 

promote export of manpower. Reports indicate that India has captured Gulf 

markets, particularly in the segments of high-tech and high-salaried jobs. 

Media reports also suggest that most of low-level jobs would be abolished for 

foreigners in Saudi Arabia, which would hit Pakistanis. 

During July-May FY16, the highest amount of remittances came from Saudi 

Arabia ($5.385bn), followed by $3.930bn from the United Arab Emirates (UAE). 

Remittances from Gulf Cooperation Council countries other than Saudi 

Arabia and the UAE were $2.19bn; however, the growth from the region was the 

highest at 11.6pc. 

Remittances from the United States fell 8pc to $2.248bn while the remittances 

from the United Kingdom rose 6.6pc to $2.269bn. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили в июле 2015 – 

апреле 2016 г. почти 16 млрд. долл. 

Remittances rose to $16bn in July-April 
Shahid Iqbal. Dawn. 11.05.2016.  

KARACHI: Remittances sent by overseas Pakistanis rose five per cent to $16 

billion during the first 10 months (July-April) of this fiscal year, the State Bank of 

Pakistan (SBP) said on Tuesday. 

The amount was significant as it was even higher than the $15.9bn foreign 

exchange reserves held by the SBP as of end-April. 
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The government depends on the central bank‘s reserves to make payments 

like debt servicing and other obligations. The State Bank has been buying dollars 

from the inter-bank market to boost its coffers while the government keeps 

borrowing from the international donors and international markets. 

Remittances from Saudi Arabia were the highest as their share was more than 

30pc of the total inflows received during the 10 months under reviews. The year-

on-year growth in flows coming from the Kingdom was 5.9pc. Inflows from the 

United Arab Emirates (UAE) were the second highest at $3.5bn. However, the 

growth stalled to 4pc from 35pc in the same period last year. 

Remittances from the United States fell 6pc to $2.087bn compared to a 

growth of 9pc a year earlier. Inflows from the United Kingdom showed persistency 

with a growth of 4.5pc to $2.022bn compared to a growth of 7.5pc last year. 

The highest growth, at 11pc, came from the Gulf Cooperation Council 

countries — excluding Saudi Arabia and the UAE — as collective remittances 

from Bahrain, Kuwait, Oman and Qatar rose to $1.97bn. 

This year‘s growth pattern of remittances showed that they started falling 

after November when the growth was the highest at 16.5pc. December growth was 

negative 1.2pc; it improved in the next four months, with just 1pc growth in April. 

Given the per-month average inflow at $1.6bn, the country is set to receive 

about $19.5bn remittances during this fiscal year. 

The government is struggling to improve its reserves as the debt servicing 

could see a jump in FY17 when the country starts repaying rescheduled debts. 

 

 

Поступления от пакистанцев из Саудровской Аравии 

After Saudi Arabia 
Rafia Zakaria. Dawn. 6.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256111/after-saudi-arabia  

To any worker anywhere, a pay cheque is everything. The earnings represent 

what possibilities can be availed of in the future, what debts can be discharged 

from the past. It determines what will be eaten, what will be worn, which child will 

go to school and which one will stay at home. The workers employed by the Saudi 

Binladin Group (SBG) have waited in vain for the past four months for these 

coveted pay cheques. 

Recently, the group, which is one of the biggest employers of expatriate 

workers in Saudi Arabia, issued exit visas to nearly 77,000 foreign workers of its 

estimated 200,000 workers (both Saudi and foreign). According to reports 

published in Al Watan, nearly 55,000 of these workers have not been paid for 

several months. 

On the weekend, these workers who waited in vain for their missing pay 

cheques took to the streets of Makkah. According to CNN, the unpaid workers 

were protesting in front of the SBG offices. Later that night, and after not receiving 

any response from company representatives, the disgruntled workers took to the 

streets of Makkah and burned down at least seven buses. 

 

http://www.dawn.com/news/1256111/after-saudi-arabia
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The restructuring of the Saudi economy means that many Pakistanis 

working in the kingdom will no longer have jobs. 

 

Their frustration is understandable; even while the Saudi government has 

barred SBG from any future construction contracts, the government has issued exit 

visas. As per Saudi immigration requirements, the vast majority of the unpaid 

workers who have been issued exit visas will have to leave. Once they have 

returned to their home country, and for many this is Pakistan, the chances that they 

will actually get paid for (in some cases) four months of hard labour become quite 

slim. 

A problem for Pakistani workers is a problem for Pakistan. According to the 

State Bank of Pakistan, Pakistani workers in Saudi Arabia sent back $9.7 billion 

between July and December of last year. Remittances from Saudi Arabia make up 

the lion‘s share of the over $18bn dollars that overseas workers sent to Pakistan in 

that period. The fact that a large number of expatriate construction workers have 

not been paid (and have been fired) by the largest employer in Saudi Arabia could 

well have significant impact on Pakistan‘s economy. 

Read: Saudi legalises almost 800,000 Pakistani workers: ambassador 

The issue becomes even more complicated when one considers that the SBG 

layoffs are part of a larger restructuring of the Saudi economy. According to the 

recently released Saudi Vision 2030 plan, the kingdom‘s vision for a post-oil 

economy includes diverting their assets from oil (and hence drilling of oil) to 

investment income. This in turn means that many Pakistani workers who currently 

work in the oil industry in the kingdom will no longer have jobs. The unpaid wages 

and lost remittances are signs of the hard times to come. 

The Pakistani workers who have not been fired (estimated to be nearly 

500,000 by immigration authorities) are also going to face new constrictions. 

Reportedly, these include a stipulation that says that Pakistani workers may only 

visit home once a year, and then after getting approval from employers and Saudi 

authorities. This is likely to have an impact not simply on the economy but also on 

the families of workers. 

Currently, many of those working in the kingdom leave their wives and 

children behind in Pakistan, visiting them more than once a year. These satellite 

family arrangements already pose problems for those who have to endure them. 

The greater burden imposed by a lone permitted visit is likely to make conditions 

even worse. For some, this will mean moving their immediate family to the 

kingdom, a fact that will also reduce remittances to Pakistan. 

Plummeting oil prices and greater reliance on non-oil based sources of energy 

all augur financial and economic challenges for Saudi Arabia. The contents of the 

Saudi Vision plan reveal just how Saudi Arabia hopes to deal with this altered 

future. The expatriate work force of the kingdom must be transformed from the 

unskilled labour required for construction to a skilled workforce of professionals 

that will help the Saudis manage their investments. 

http://www.dawn.com/news/1052929
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To attract these better-educated workers (without granting them citizenship) a 

new ‗green card‘ programme is being considered. This green card programme 

(unlike ones in the West that lead to citizenship) will permit workers and their 

families to stay in the kingdom for longer periods. 

The Saudi plans for the future, predictably self-serving as they are, do not of 

course take care of the miseries they are imposing on the present. 

The thousands of workers of the SBG who remain unpaid, protesting on the 

streets of the holiest city in the Muslim world, are perhaps the most helpless in the 

world. Their plight, the uncertainty of their futures, the injustice of their present, is 

not enough to mobilise the Muslim masses, otherwise so flammable, to take up 

their cause. Even as Saudi Arabia drops bombs on Yemeni civilians and leaves 

Pakistani workers unpaid, its injustices remain unquestioned, unable to irk the 

collective Muslim conscience. Millions of Muslims eager to pray in Makkah 

remain unaffected by the plight of those who protest on its streets. 

It is a tragedy to have to look abroad for employment, yet this is the reality of 

many Pakistanis, particularly those lacking inheritances and connections to pave 

their way to prosperity at home. 

The workers returning from Saudi Arabia represent the most vulnerable of 

this group, those who have no one to turn to for resolution. The amount of their 

lost wages equals millions of dollars and affects hundreds of thousands of 

Pakistanis dependent on the livelihood of these workers. Even while it may be 

difficult to eke out some justice for them, the government of Pakistan must take up 

the issue more forcefully with the Kingdom of Saudi Arabia. Saudi Arabia may 

well consider its poor workers expendable and ignorable; Pakistan must not 

consider its citizens so. 

 

 

Что будет с поступлениями в Пакистан, если повысятся цены на нефть? 

Pakistan‘s future when, and if, oil prices increase 
Kazim Alam. The Express Tribune. 16/04/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-

prices-increase/  

Contrary to the forecasts of a lot of analysts who predicted global oil prices 

would go down as low as $10 a barrel, Brent crude has made a rebound by hitting 

the highest level since the beginning of 2016. 

The international benchmark for oil prices touched $44.68 per barrel on April 

12, up 60.60% from $27.82  per barrel recorded on January 20. 

How Pakistan can benefit from depressed oil prices 

Oil prices hit the four-month high ahead of a meeting of big oil producers in 

Qatar on Sunday that may result in an oil production freeze. 

Now that the downward price trend is reversing, some of the largest global oil 

trading houses have stated that oil prices are ―unlikely to revisit the sub-$30 lows 

of January,‖ according to a Financial Times report. Some of the analysts at the 

recently held FT Commodities Global Summit said they expected oil prices to 

hover between $60 and $70 in the foreseeable future. 

http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1085702/remittances-and-inflation-pakistans-future-when-and-if-oil-prices-increase/
http://tribune.com.pk/story/1065083/tapping-potential-how-pakistan-can-benefit-from-depressed-oil-prices/
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Tough times ahead for Pakistan? 
So how will the reversal in the downward trend in oil prices affect Pakistan‘s 

economy? For an oil-importing country that can barely contain its current account 

deficit despite record-low energy prices, a rise in Brent crude can possibly be an 

indicator of tough times to come. 

Two of the major areas where the impact of rising oil prices will deeply be 

felt are remittances and inflation measured by the Consumer Price Index (CPI). 

Going by conventional wisdom, a surge in global oil prices will increase the rate of 

inflation in Pakistan that has remained subdued since October 2014. 

 
Similarly, growth in remittances has slowed down in the current fiscal year – 

a trend that many analysts attribute to reduced global oil prices causing a cut in 

public spending in the oil-rich Arab countries. After all, the share of remittances 

from the oil-rich Gulf nations in Pakistan‘s remittances is almost 65%. 

Falling oil prices – opportunity or threat 

But are these commonly held assumptions right? Is Pakistan‘s low inflation in 

recent months a direct consequence of low global oil prices? Is the slowdown in 

remittances growth because of big cuts in fiscal spending in the Gulf region? 

According to a recent research conducted by the State Bank of Pakistan (SBP) 

economists, these assumptions may not be 100% correct. Noting that the 

slowdown in remittances growth was expected in view of the fiscal constraints in 

http://tribune.com.pk/story/1037661/pakistans-case-falling-oil-prices-opportunity-or-threat/
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the Gulf region, the SBP economists said it was ―still higher compared with other 

countries.‖ 

Despite record-low oil prices, the number of Pakistani workers going to the 

Gulf countries has risen in recent months, the SBP said in its latest report on the 

state of Pakistan‘s economy. As many as 946,571 Pakistanis went abroad in Jul-

Dec 2015, which translates into a growth rate of 25.8% over the same period of 

2014, statistics released by the Bureau of Emigration and Overseas Employment 

show. 

In fact, the number of Pakistani workers going to Saudi Arabia, Qatar and 

Oman increased 67%, 26.9% and 20.1%, respectively, over the same period, data 

shows. 

―This suggests the impact of falling oil prices is yet to translate into lower 

labour demand from the Gulf Cooperation Council (GCC) via reduced spending on 

infrastructure and transport,‖ SBP researchers said. 

As for the assumption that falling international oil prices is the only reason for 

low inflation in Pakistan, evidence is murky at best. 

SBP researchers undertook an exercise in which they kept oil prices constant 

at the level of October 2014 and then re-calculated headline inflation for the next 

14 months. Inflation would still show a declining trend even though the direct 

impact of the fall in oil prices was excluded, according to the result. 

Oil prices stuck below $30 on worsening glut fears 

They noted that inflation had started declining back in December 2013 

although the slump in oil prices began only in July 2014. ―Although the fall in oil 

prices was one of the major factors behind the recent decline in inflation, other 

factors such as lower commodity prices (wheat, rice and edible oil) also 

contributed to the softening of CPI inflation.‖ 

Speaking to The Express Tribune, Topline Securities Senior Research Analyst 

Umair Naseer said it was too early to say how much the rising oil prices will affect 

inflation and remittances growth. ―Forecasts about oil prices have been wrong in 

the past,‖ he said, adding inflation will inch up definitely because of the 4% direct 

impact of oil prices on the CPI. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили с марте-июле 

2012/16 г. 14 млрд. долл. 

Remittance proceeds amount to $14.1b, up 4.1% 
The Express Tribune. 13.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1083611/july-march-

remittance-proceeds-amount-to-14-1b-up-4-1/ 

Overseas Pakistanis sent remittances amounting to $14.1 billion in July-

March, up 4.1% from a year ago, according to data released by the State Bank of 

Pakistan (SBP) on Tuesday. 

Remittances amounted to almost $13.6 billion in the same nine months of the 

preceding fiscal year. They amounted to $1.4 billion in March alone, which is 

3.1% less than the remittances received in the preceding month, SBP data shows. 

http://tribune.com.pk/story/1030219/oil-prices-stuck-below-30-on-worsening-glut-fears/
http://tribune.com.pk/story/1083611/july-march-remittance-proceeds-amount-to-14-1b-up-4-1/
http://tribune.com.pk/story/1083611/july-march-remittance-proceeds-amount-to-14-1b-up-4-1/
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July-Feb: Remittances amount to $12.7 billion 

Pakistanis based in foreign countries sent home $18.4 billion in 2014-15, 

which shows a year-on-year increase of 16.5%. The slowdown in the pace of 

remittances‘ growth in 2015-16 so far is because of two main reasons: ―very low 

inflation‖ across advanced economies and a slow global economic recovery, 

according to the central bank‘s economists. 

Nonetheless, Pakistan has posted a ―relatively decent growth‖ among the top 

20 remittance-receiving countries: only Pakistan and Indonesia recorded year-on-

year growth of more than 10% in remittances in the last calendar year. 

 
Inflows from Saudi Arabia were the largest source of remittances in Jul-Mar. 

They amounted to $4.3 billion in the nine months, up 7.2% from the corresponding 

period of the last year. 

Pakistan pockets remittances amounting to $18.4b 

Remittances received in Jul-Mar from the United Arab Emirates (UAE) 

increased 3.8% to $3.1 billion on a year-on-year basis. Inflows from the UAE had 

registered the largest increase (26.1%) from any major remittance-sending country 

in 2014-15, SBP data shows. 

In the first nine months of the current fiscal year, remittances from Dubai 

have surged 31.3% year on year. But the figure for overall inflows from the UAE 

so far has remained subdued because of a 29% annual decline in remittances from 

Abu Dhabi over the same period. 

http://tribune.com.pk/story/1063506/july-feb-remittances-amount-to-12-7-billion/
http://tribune.com.pk/story/920286/pakistan-pockets-remittances-amounting-to-18-4b/
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Remittances from the United States and the United Kingdom remained $1.8 

billion and $1.7 billion, respectively, in Jul-Mar. The year-on-year change in 

remittances from the US and the UK has been -6.2% and 0.6%, respectively. 

According to a separate SBP report issued recently, it believes that US 

workers of Pakistani origin are holding on to their savings within the United States 

instead of remitting them back home. They are withholding that portion of their 

savings that they would otherwise send their families for ―investment purposes,‖ 

the SBP said. 

Remittances from Gulf Cooperation Council (GCC) countries, excluding 

Saudi Arabia and the UAE, clocked up at $1.7 billion in Jul-Mar, which is 8.3% 

higher than the remittances received from these countries in the same months of 

the preceding fiscal year. 

Remittances from Oman in Jul-Mar equalled $566.4 million while those from 

Kuwait, Bahrain and Qatar amounted to $544 million, $326.7 million and $274.4 

million, respectively. 

Remittances sent by overseas Pakistanis reach $11.2b 

This means the overall share of the oil-rich GCC countries in Pakistan‘s 

remittances is over 64.8%. Analysts fear remittances from these countries may 

dwindle going forward, as their governments begin to scale back infrastructure 

spending in the wake of a sharp fall in global oil prices. 

Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and other countries in March amounted to $120.92 million as opposed to $91.51 

million received in the same month of 2015. 

 

 

Пакистанцы провозят в карманах в Пакистан из рубежа (заработали) 

свыше 18 млрд. долл. 

KARACHI: Overseas Pakistanis sent remittances amounting to $18.4 billion 

in 2014-15, which translates into a year-on-year increase of 16.5%, according to 

data released by the State Bank of Pakistan (SBP) on Monday. 

Remittances amounted to $15.8 billion in the preceding fiscal year. Pakistanis 

based in foreign countries sent home $1.8 billion in June, which is 9.5% higher 

than the remittances received in the preceding month of May. 

Country-wise breakdown 

Inflows from Saudi Arabia were the largest source of remittances in 2014-15. 

They amounted to over $5.6 billion in July-June, up 19% from the preceding 12 

months. 

Remittances received in July-June from the United Arab Emirates (UAE) 

increased 35.3% to $4.2 billion on a year-on-year basis. Inflows from the UAE 

registered the largest increase from any major remittance-sending country during 

2014-15, SBP data shows. 

Read: SBP instructions: Fresh currency notes to the public 

http://tribune.com.pk/story/1044175/jul-jan-remittances-sent-by-overseas-pakistanis-reach-11-2b/
http://http/tribune.com.pk/story/918681/sbp-instructions-fresh-currency-notes-to-the-public/
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Remittances from the United States and the United Kingdom remained $2.6 

billion and $2.3 billion, respectively, in July-June. The year-on-year increase in 

remittances from the US and the UK has been 4.8% and 4.9%, respectively. 

Remittances from Gulf Cooperation Council (GCC) countries, excluding 

Saudi Arabia and the UAE, clocked up at $2.1 billion in July-June, which is 15.6% 

higher than the remittances received from these countries in the preceding fiscal 

year. Remittances from Kuwait in 2014-15 equalled $748.1 million while those 

from Oman, Bahrain and Qatar amounted to $666.8 million, $389 million and 

$347.5 million, respectively. 

 
This means the overall share of the oil-rich GCC countries in Pakistan is 

almost 65%. Many analysts fear remittances from these countries may dwindle 

going forward as their governments begin to scale back infrastructure spending in 

the wake of a sharp fall in global oil prices. 

Oil and Pakistan 
Any major fallout of the oil price slump on the remittance inflows will be 

detrimental for the Pakistani economy. Absent remittances, a perennial balance of 

payment crisis would be inescapable, as they cover up usually around 90% of the 

country‘s trade deficit. 

Read: Currency: Rupee stable against dollar 

―The good news is that despite the oil slump, the GCC is still spending on 

infrastructure … there are no short-term concerns for remittances inflows into 

Pakistan from this region,‖ the SBP said in its second quarterly report. 

http://tribune.com.pk/story/920338/currency-rupee-stable-against-dollar-87/
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Saying that the GCC governments‘ spending plans have not been affected by 

declining oil prices due to the large sovereign funds, the SBP noted the status quo 

may not continue ―much longer‖. 

―A continuous depletion of these reserves would eventually start biting into 

their fiscal spending if oil prices fail to recover. The pace of Pakistan‘s remittance 

growth cannot remain immune to the oil slump indefinitely,‖ the SBP said. 

Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and ‗other countries‘ during June amounted to $110.53 million, up 7.7% from the 

remittances received from these countries in the same month of 2013-14. The 

monthly average of remittances during 2014-15 remained $1.5 billion, up from the 

monthly average of remittances amounting to $1.3 billion received in July-June of 

2013-14. 

Read: IMF cuts Pakistan‘s growth forecast to 2.6% 

Remittances in the first six months of the current fiscal year increased 

regardless of the strong wave of political instability that began in August with sit-

ins by opposition parties and fizzled out after the attack on Army Public School in 

December. Overseas Pakistanis sent remittances amounting to $8.98 billion in the 

first half of 2014-15, showing a year-on-year increase of 15.26%. Remittances had 

grown 13.7% in 2013-14, which means the year-on-year increase of 16.5% in 

2014-15 was notably higher than preceding year. 

 

 

Необходим больший приток иностранной валюты. 

Foreign currency flows: Pakistan needs steps to fill forex gap before June  
Ikram Hoti. The Express Tribune. 4.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-

currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/  

ISLAMABAD: If remittances from overseas Pakistanis cross $18 billion in 

fiscal year 2015-16 and the foreign exchange loss due to the imbalance in external 

trade stands at more than $20 billion, the government would have to think about 

the steps required to fill the gap. 

Pakistan regularly faces such a gap between the incoming and outgoing 

foreign exchange, but sometimes it proves to be more acute. In the 1990s, the 

country had opted to freeze the foreign currency accounts to tackle the situation. 

Pakistan‘s journey from $6b to over $15b 

The net deficit of $20 billion will appear if exports stand at around $25 billion 

and imports at $45 billion. The gap between this deficit and the remittances will 

thus be $2 billion and this will pose a challenge to the public finance managers. 

 

http://tribune.com.pk/story/917898/imf-cuts-pakistans-growth-forecast-to-2-6/
http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/
http://tribune.com.pk/story/1078255/foreign-currency-flows-pakistan-needs-steps-to-fill-forex-gap-before-june/
http://tribune.com.pk/story/972449/sbps-reserves-pakistans-journey-from-6b-to-over-15b/
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The International Monetary Fund (IMF) might point out to Islamabad that its 

history of economic reforms is not so brilliant that could encourage the fund to 

continue to help bridge the foreign currency gap the country has faced over the 

past four decades. In an attempt to boost the revenues, governments have in the 

past increased the excise duty on imports of luxury goods. But such steps have 

been causing distortion and have jeopardised the goals needed to be achieved 

through other measures in the fiscal process. 

The governments have always resisted the temptation to declare default in 

periods of widening gap between the inflow and outflow of foreign exchange. The 

next extreme measure is the freezing of foreign currency accounts, but it will not 

be feasible after the debacle of 1990s, when the freezing of accounts put the Nawaz 

government‘s reputation as a fiscal manager at stake. 

Now, what step the government will take to jack up foreign currency earnings 

instead of acquiring soft loans, deferring crude oil payments or emergency fund 

injection from the strategic partners? 

I don‘t think that the money to fill the foreign currency gap will flow from the 

IMF as the government has delayed implementation of the required reforms. 

The government could float new international bonds or look for acquiring 

foreign exchange on an emergency footing. But that is not a sustainable way. 

Another step is restricting the undocumented flow of remittances, but that too 

would be difficult, given the involvement of certain quarters that transfer money to 

Pakistan for illegal purposes. 

It would be appropriate that experts launch a debate to look into the situation 

and find out a plausible way. However, they should be provided all details like 

actual gap in foreign currency flows, how it was met, which instruments worked 

the best, which measures could not help, where Pakistan stands today, which 

organisations offer help, which of the donors have withheld assistance and why. 

Pakistan seeks rollover of $494 million-loan 

It should be remembered that the governments of Nawaz Sharif and Pervez 

Musharraf had been flagging the reform and development balancing measures 

designed by experts of the private sector. They were also paid heavily to frame 

such packages. Pakistan needs a realistic and honest package before the budget for 

2016-17 is announced in June. 

 

 

Федерация торгово-промышленных палат Пакистана принимает меры по 

увеличению доходов валюты от пакистанцев, работающих за границей; их 

насчитывается свыше 6 млн. человек 

FPCCI for measures to boost remittances 
BR. 2.04.2016. 

ISLAMABAD: The Federation of Pakistan Chambers of Commerce and 

Industry (FPCCI) on Thursday stressed the need of comprehensive measures to 

enhance remittances to overcome economic challenges. 

http://tribune.com.pk/story/1041289/growing-indebtedness-pakistan-seeks-rollover-of-494-million-loan/
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"More than six million Pakistanis are working abroad sending over $19 

billion yearly which helps government keep trade gap in limits," Abdul Rauf Alam, 

President FPCCI said. 

Rauf Alam urged for improving functions of departments dealing with export 

of manpower and those responsible for the welfare of expatriates. 

The FPCCI president said that law enforcing agencies should be able to 

distinguish employment promoters from human smugglers and should not harass 

those who are responsible to get foreign exchange for the country and reduce 

unemployment. 

Growth in remittances has always remained more than growth in the exports 

despite best efforts of the government and private sector to boost the later, he 

observed. 

He also demanded of the government to establish training institutes as country 

is failing to fulfil the demand of skilled labour at home and overseas otherwise the 

issue of economic stability will resurface soon. 

The economic growth projected by the international institution will be 

significantly lower than the rate required for absorbing the youth seeking jobs 

which can be resolved through tax and structural reforms and investment. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили в июле-феврале 127 

млрд. долл. 

Remittances post 6pc growth to $12.71 billion 
The News. 11.03.2016. 

KARACHI: Overseas Pakistani workers have remitted $12.714 billion during 

the first eight months (July to February) of the current fiscal year, showing a 

growth of 6.07 percent compared with $11.986 billion received during the 

corresponding period in the last fiscal year, State Bank of Pakistan (SBP) said on 

Thursday. 

The central bank said in the month of February 2016, the inflow of worker‘s 

remittances was $1.516 billion, which is 3.65 percent higher than January 2016 and 

6.74 percent higher than February 2015. 

The country wise details for the month of January 2016 show that inflow from 

Saudi Arabia was $471.94 million, UAE was $317.12 million, US $212.19 million, 

UK $174.66 million, GCC countries (including Bahrain, Kuwait, Qatar and Oman) 

$191.75 million, and amount remitted from EU countries amounted to $28.48 

million. In February 2015 the inflows were $453.41 million from Saudi Arabia, 

$319.1 million from UAE, $189.63 million US, $180.02 million UK, $168.22 

million from GCC countries, whereas $24.17 million were sent from EU countries 

by overseas Pakistanis. 

Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and other countries during February 2016 were $120.25 million, against $85.99 

million received in February 2015, the SBP said. 
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Поступления от пакистанцев из-за рубежа составили за 7 месяцев (июль-

январь) составили 11.2 млрд. долл. 

Pakistani workers remittances rise 6% in 7 months 
The News. 17.02.2016. 

KARACHI: Overseas Pakistani workers remitted 11.2 billion dollars in the 

first seven months (July - January) of FY 2015-16, showing a growth of 6 percent 

compared to 10.566 billion received during the same period in the preceding year. 

During January 2016 the inflow of workers remittances amounted to 1462.87 

million dollars which is 10.64% lower than December 2015 and 4.21% higher than 

January 2015. 

The country-wise details for the month of January 2016 show that inflows 

from Saudi Arabia, United Arab Emirates (UAE), United States of America 

(USA), United Kingdom, GCC countries including Bahrain, Kuwait, Qatar, and 

Oman and European Union countries amounted to 462.18 million, 313.32 million, 

179.56 million, 172.53 million, 190.38 million and 28.64 million respectively as 

compared to the inflow of 452.81 million, 289.79 million, 197.39 million, 178.4 

million, 162.31 million and 25.85 million respectively in January 2015. 

Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and other countries during January 2016 amounted to 116.26 million together as 

against 97.19 million received in January 2015. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа и нефть 

Remittances and oil  
Farrukh Saleem. The News. 7.02.2016. 

Capital suggestion 

Foreign workers from all over the world working in Saudi Arabia, the United 

Arab Emirates, Kuwait, Qatar and Oman remit back a wholesome $100 billion a 

year to their home countries.  

For FY 2015, the State Bank of Pakistan (SBP) received a wholesome $18.7 

billion in foreign remittances. Of the $18.7 billion, close to $12 billion came from 

Saudi Arabia, the United Arab Emirates, Kuwait, Qatar and Oman – and that‘s 65 

percent of Pakistan‘s total foreign remittances. In 2013, the OPEC basket price of 

oil stood at $105.87 a barrel.  

In 2013, Saudi Arabia, the United Arab Emirates, Kuwait, Qatar and Oman 

exported crude oil worth $500 billion (of which $100 billion was remitted back by 

foreign workers to their home countries). The OPEC basket price has since fallen 

from $105.87 to $28.63 a barrel. Resultantly, the combined crude oil exports of 

Saudi Arabia, the United Arab Emirates, Kuwait, Qatar and Oman are expected to 

fall from $500 billion to $150 billion – a 70 percent fall. GCC member states – 

Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia and the UAE – are all looking for 

new sources of revenue. GCC member states are raising gasoline prices, applying 

value-added taxes, thinking of taxing remittances and reviewing the prices of 
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heavily subsidised electricity and fuel (may even forced into currency devaluation). 

Saudi builder Binladin has cut around 15,000 jobs.  

According to the IMF‘s ‗Regional Economic Outlook‘ for the Middle East 

and Central Asia ―If the trend continues unchecked, the IMF believes Saudi 

Arabia, once one of the most powerful economies in the world, will be bankrupt by 

2020.‖ For Pakistan, Saudi Arabia is the source of 30 percent of our workers‘ 

remittances – and Saudi Arabia is bleeding profusely. Saudi Arabia‘s fiscal 

reserves have come down from $732 billion last year to $611 billion and this 

year‘s budget deficit is expected to come in at around $100 billion (pulling the 

reserves down even further). According to the International Organization for 

Migration (IOM), there is a direct link between the magnitude of foreign 

remittances and poverty alleviation. The IOM estimates that Pakistani recipient 

families spend 22 percent on real estate, 18 percent on food and 17 percent on 

marriages (plus savings and other expenses). What that means is that the families 

of migrant workers are buying up real estate worth a colossal Rs450 billion every 

year and spending an additional Rs300 billion on marriages. Imagine: 180 million 

Pakistanis collectively export goods and services worth $25 billion and our nine 

million expatriate workers send back $18.7 billion-75 percent of our exports. 

According to Bloomberg, ―The risk remittances will eventually follow oil prices 

lower is a looming threat for consumer-focused companies. Property developers 

are at particular risk because a better family home is almost the first thing 

immigrant workers save for.‖ There is a lag but there is a definite correlation 

between the price of oil and foreign remittances. There are going to be mass 

layoffs within the GCC, and the Pakistani government should be gearing up to 

receive hundreds of thousands of Pakistani workers returning back home – and 

foreign remittances taking a hit. 

 

 

Борьба с хунди и хавала 

Hawala raids 
Dawn. 16.01.2016. 

THE series of raids in Peshawar against money changers possibly involved in 

illegal hundi and hawala transactions is a welcome development.  

However, far more effort is required to shut this business down. It is widely 

known that money changers deal in enormous amounts of cash on a daily basis, 

and dollars are literally auctioned on the streets in rapid makeshift markets that rise 

and disperse quickly.  

The FIA has been active in the area for a while now, with some officials 

claiming that over 200 shops in the Chowk Yadgar area, where the money 

changers are located, have been sealed, 150 traders arrested and 126 cases filed.  

The KP apex committee discussed the possible role of Peshawar-based 

currency dealers in terrorism financing back in November. Then in late December, 

a leaked report reflected the concerns of the law-enforcement agencies about how 
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the informal market for currency exchange in this area is being used for terrorism 

financing.  

On Thursday, the FIA in KP conducted another large raid in the area and 

arrested 45 dealers. 

There appears to be a strengthened push to clamp down on illegal hundi and 

hawala operators in Peshawar. Some of these operators engage in money 

transactions so large that there have been occasions — admittedly rare though — 

where their dealings have been felt at the State Bank and have possibly impacted 

the exchange rate.  

Turnover volumes in the Peshawar clearinghouse, where all paper instruments 

such as cheques and pay orders are processed, are also amongst the largest in the 

country, after the cities of Lahore and Karachi.  

Such massive volumes of turnovers, in paper clearing and currency exchange, 

in the absence of any visible economic activity is grounds for suspicion that a 

portion of these is very likely linked to illegal business and possibly even terrorism 

financing.  

But it will take far more than the heavy hand of the state, or even the apex 

committee, to bring this business into the full light of day. A larger policy response 

is needed to shut down the capillaries of terrorism financing, rather than relying on 

periodic crackdowns and criminal prosecutions alone. 

The federal government needs to do more to coordinate the overall effort 

against this lethal funding to supplement the efforts of the KP apex committee. 

Thus far, going after this kind of financing is one of the weaker links in the 

implementation of the National Action Plan. 

 

 

Поступления от пакистанцев из-за рубежа в первой половине 2015/16 г. 

составили 9.7 млрд. долл. 

Workers remittances up 6.26% to $9.7 bn in first half of FY16 
The News. 14.01.2016. 

ISLAMABAD: Overseas Pakistani workers remitted $9.735 billion in the first 

six months (July - December) of Fiscal Year 2015-16, showing a growth of 6.26 

percent compared with $9.162 billion received during the same period in the 

preceding year. 

During December 2015 the inflow of workers remittances amounted to 

$1.637 billion which is 2.84 percent higher than that in November 2015 and 0.18 

percent higher than that in December 2014, said a statement here on Monday. 

The country wise details for the month of December 2015 show that inflows 

from Saudi Arabia, UAE, USA, UK, Gulf Cooperation Countries (including 

Bahrain Kuwait Qatar and Oman) and European Union countries amounted to 

$503.2 million, $341.55 million, $212.1 million, $193.72 million, $213.29 million, 

and $37.14 million respectively compared with the inflow of $499.09 million, 

$355.24million, $256.08 million, $198.72 million, $191.48 million and $30.57 

million respectively in December 2014. 
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Remittances received from Norway, Switzerland, Australia, Canada, Japan 

and other countries during December 2015 amounted to $136.06 million together 

as against $102.88 million received in December 2014, the statement added. 

 

 

 

 

 

 

 

ПРОЧИЕ1 

 

Бангладеш. Российская АЭС у Бенгальского залива 
Дмитрий Бокарев (политический обозреватель, специально для интернет-журнала «Новое 

Восточное Обозрение»). «Новое восточное обозрение». 21.10.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/10/21/rossijskaya-ae-s-u-bengal-skogo-zaliva/  

В то время как США пытаются заполучить союзников в АТР и создать 

антикитайский военный блок, Россия тоже не теряет времени и обзаводится 

партнерами в этом регионе. Одна из стран, с которой у России установились 

прочные дружеские отношения – Народная Республика Бангладеш. Она 

граничит с Индией и Мьянмой и имеет выход в Индийский океан, что 

выгодно как с экономической, так и стратегической точки зрения. 

В 1970-е гг. СССР помогал Бангладеш в войне за независимость с 

Пакистаном, а потом в восстановлении после войны. Новый этап развития 

взаимоотношений начался с 2009 г., когда к власти в стране пришла партия 

«Народная лига», а ее лидер – Шейх Хасина стала премьер-министром. В 

начале 2013 г. она совершила официальный визит в Россию. Тогда между 

нашими странами были подписаны договоры о сотрудничестве в области 

финансов и в борьбе с терроризмом. Объем взаимной торговли между 

Россией и Бангладеш в последние годы приблизился к $1 млрд. НРБ является 

крупным поставщиком морепродуктов и текстильной продукции, а в РФ она 

закупает металлургическую продукцию и технику. Одним из самых заметных 

приобретений последнего времени можно назвать партию российских 

самолетов ЯК-130 для бангладешских ВВС. Также значительной новостью в 

области экономического сотрудничества двух стран стал выход НРБ на 

первое место среди импортеров зерна из России осенью 2016 г. По 

официальным данным, в сентябре текущего года Бангладеш импортировала 

около 245 тыс. тонн зерна из РФ. Это составило 14,5% от всего российского 

экспорта. Таким объемным закупкам способствовала предложенная 

российской стороной выгодная цена, оправданная небывало высоким 

урожаем зерновых в 2016 г. 

Однако самой значительной сферой взаимодействия России и Бангладеш 

можно назвать атомную энергетику. Осенью 2011 г. между двумя странами 

было подписано соглашение о строительстве первой в Бангладеш АЭС 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/21/rossijskaya-ae-s-u-bengal-skogo-zaliva/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/21/rossijskaya-ae-s-u-bengal-skogo-zaliva/
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«Руппур» в поселке Руппур округа Пабна, в 160 км от г. Дакка, столицы 

Бангладеш. 

Вести строительство предстояло компании «НИАЭП-АСЭ», входящей в 

состав «Росатома». Генеральный контракт, определивший сроки работ и 

обязанности сторон, был подписан в конце 2015 г., во время визита в Дакку 

генерального директора «Росатома» Сергея Кириенко. Стоимость контракта 

официально не объявлялась, однако, по данным некоторых СМИ, она 

превысила $12 млрд. 

Пока что договорились о сооружении двух блоков, оснащенных 

российскими реакторами ВВЭР-1200. Подобные реакторы уже успешно 

работают на Нововоронежской АЭС-2. Каждый реактор обладает мощностью 

1,2 тыс. МВт. Особое внимание при создании проекта было уделено 

вопросам безопасности. Станция будет оснащена современными защитными 

системами, соответствующими всем международным нормам. 

Строительство стартовало в 2013 г. Тогда начались работы по 

подготовке строительной площадки и созданию необходимой 

инфраструктуры. Запуск первого блока АЭС «Руппур» запланирован на 2022 

г., второго – на 2023 г. После первого пуска каждого из реакторов должен 

пройти еще год, прежде чем они пройдут приемную комиссию и начнется их 

гарантийная эксплуатация, за время которой бангладешская сторона 

убедится в качестве работы реакторов, и только после этого начнется 

промышленная эксплуатация. 

Средства на реализацию проекта предоставила российская сторона. В 

начале 2015 г. Шейх Хасина вновь посетила нашу страну. Тогда было 

подписано соглашение о кредите, который Бангладеш получит для 

проведения подготовительных работ. В июле 2016 г. вышло распоряжение 

Правительства РФ, по которому Правительству НРБ предоставляется кредит 

на сумму $11,38 млрд на строительство АЭС. 

Некоторые эксперты выражали сомнение в связи с безопасностью 

проекта. Дело в том, что территория Бангладеш периодически затапливается. 

Этому способствует влажный тропический климат. С середины лета до 

поздней осени здесь сезон дождей, во время которого выпадает огромное 

количество осадков. Периодически происходят крупные стихийные бедствия. 

Страна не раз переживала страшные ураганы и наводнения, приводившие к 

большим разрушениям и человеческим жертвам. Так, в 1991 г. случилось 

наводнение, вызванное циклоном Мариан, при котором погибло 140 тыс. 

человек. 

Дополнительным источником беспокойства является то, что место, на 

котором будет построена АЭС, находится на восточном берегу Ганга. Эта 

река – основной источник пресной воды для всей Бангладеш, и ее 

ирригационные системы используют воду из Ганга. Можно сказать, что 

Бангладеш тотально зависит от этой реки. Учитывая, что большая часть 170-

миллионного населения страны занята в сельском хозяйстве, в случае 

радиоактивного загрязнения Ганга последствия будут чудовищными для всей 
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НРБ. Здесь стоит вспомнить, какие убытки понесла страна в 1970-е гг., когда 

Индия построила печально известную дамбу Фаракха. 

Не удивительно, что у проекта АЭС «Раппур» нашлись ярые 

противники. Именно поэтому летом 2013 г., прежде чем началась работа, 

«НИАЭП-АСЭ» и Бангладешская Комиссия по атомной энергии 

договорились о проведении инженерной и экологической экспертизы с 

целью подтвердить безопасность проекта. Стоит отметить, что площадка для 

строительства была выбрана для этой цели еще в 1960-е гг., когда Бангладеш 

еще являлся частью Пакистана, – тогда здесь тоже хотели построить АЭС. С 

тех пор эту местность не раз исследовали ученые из разных стран, в том 

числе из Швейцарии и Германии, и все они нашли место для строительства 

достаточно безопасным. 

Кроме того, сама технология, которую намерены использовать 

российские специалисты, позволяет рассчитывать, что даже в случае 

стихийного бедствия радиоактивного загрязнения не произойдет. Станция 

будет оснащена бетонными стенами повышенной толщины и т.н. «ловушкой 

расплава» – пассивной системой безопасности реактора, которая в случае 

аварии позволяет изолировать ядерное топливо. По словам Али 

Зулькарнейна, председателя Комиссии по атомной энергии Бангладеш, 

безопасность российских атомных станций – одна из важных причин, по 

которым НБР выбрала именно нашу страну в качестве партнера. 

В заключение хочется сказать, что АЭС «Руппур» – это еще одна точка 

на карте мира, где Россия закрепила свое влияние на долгие годы вперед. 

Следует помнить, что срок работы реактора ВВЭР-1200 составляет 60 лет, а 

при должном техобслуживании – все 80. Это заметно дольше, чем обычный 

срок жизни военных союзов. 

 

 

Торговые отношения Канады с Пакистаном 

Bilateral trade: Canadian envoy calls for deepening economic ties 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1203865/bilateral-trade-

canadian-envoy-calls-deepening-economic-ties-business/ 

LAHORE: Canadian High Commissioner Perry Calderwood has said that the 

two countries have huge scope to work together and build on their economic 

relations, adding that Pakistan is rich in resources and has a bright future. 

He was speaking at the Lahore Chamber of Commerce and Industry (LCCI) 

on Wednesday accompanied by LCCI Vice President Muhammad Nasir Hameed 

Khan and former LCCI president Mian Misbahur Rehman. 

Calderwood said private sectors of the two countries should promote trade, 

investment and economic partnership in areas of mutual interests. He said that 

more areas for trade and investment should be identified as the existing trade 

volume does not reflect the true potential of the countries. 

He said that the Canadian Embassy in Islamabad is ready to provide 

maximum cooperation to Pakistani businessmen. 

http://tribune.com.pk/story/1203865/bilateral-trade-canadian-envoy-calls-deepening-economic-ties-business/
http://tribune.com.pk/story/1203865/bilateral-trade-canadian-envoy-calls-deepening-economic-ties-business/
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The envoy said that Pakistan could take benefits from the expertise of Canada 

in the sectors of oil and gas, hydropower, alternative energy and transport sectors. 

LCCI Vice President Muhammad Nasir Hameed Khan said that Canada is one 

of the countries that has supported Pakistan in its efforts to acquire sustainable 

economic growth. 

―Pakistan is eager to maintain good working relations with Canada to 

optimise the available options for greater trade and investment.‖ 

Khan added that it is encouraging to see that bilateral trade between Pakistan 

and Canada is following an increasing trend. From 2013 to 2015, the volume of 

trade has gone up from $356 million to $657 million but the exports of Pakistan to 

Canada are continuously declining. 

―In this time period our exports dipped from $234 million to $216 million and 

in contrast imports jumped up from $122 million to $441 million,‖ the LCCI vice 

president added. 

Khan said that this scenario has shifted the positive balance of trade in favour 

of Canada. 

He urged the high commissioner to propose steps that may contribute in 

increasing the trade volume and projecting Pakistan as a safe destination for 

foreign investment. 

 

 

Бангладеш – не экспортер терроризма (интервью с премьер-министром 

Sheikh Hasina). 

‗Bangladesh is no longer an exporter of terrorism‘ 
SUHASINI HAIDAR. The Hindu. 14.10.2016. http://www.thehindu.com/opinion/interview/qa-

with-bangladesh-prime-minister-sheikh-hasina/article9217007.ece?homepage=true 

Prime Minister Sheikh Hasina on why Bangladesh pulled out of the SAARC 

summit, bilateral ties with India, and tensions with Pakistan. 

In a rare interview, Bangladesh‘s Prime Minister Sheikh Hasina, who has 

been accused of wielding a heavy hand on her opposition, the media, and terror 

suspects, speaks for the first time about Bangladesh‘s troubled ties with Pakistan, 

and pulling out from the SAARC summit. Ahead of her visit to India this weekend 

for the BIMSTEC summit, Ms. Hasina counselled India and Pakistan to maintain 

the sanctity of the Line of Control. 

Excerpts: 

Bangladesh was a founder of SAARC in the 1980s, but it has also been 

one of the first countries to pull out of the summit in Pakistan this year. Is this 

the end of SAARC? 
No, as we said in our official statement on pulling out, we consider that the 

environment prevailing in the SAARC region at this particular time is not 

conducive to hold the SAARC summit. Bangladesh has certain sensitivities over 

the International Crimes Tribunal [ICT of Bangladesh], where Pakistan showed its 

dissatisfaction with our processes and even raised the issue in their parliament. 

They started interfering in our internal affairs by making unacceptable remarks. 

We felt hurt by this, as this is an internal matter for us, we are trying war criminals 

http://www.thehindu.com/opinion/interview/qa-with-bangladesh-prime-minister-sheikh-hasina/article9217007.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/interview/qa-with-bangladesh-prime-minister-sheikh-hasina/article9217007.ece?homepage=true
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in our country, and it isn‘t their concern. There is a lot of pressure on me to cut off 

all diplomatic ties with Pakistan for their behaviour. But I have said the relations 

will remain, and we will have to resolve our problems. The fact is, we won our 

liberation war from Pakistan, and they were a defeated force. We won the war and 

freed the country from them, and it is expected that they won‘t take it so well. 

Wasn‘t terror emanating from Pakistan the main issue for you? The fact 

that Bangladesh, Bhutan, Afghanistan and India pulled out of SAARC at the 

same time after the Uri attack seemed coordinated, to isolate Pakistan. 

It was over the situation in Pakistan that we decided to pull out. The common 

people are the biggest sufferers of terrorism there. And that terror has gone 

everywhere, which is why many of us felt frustrated by Pakistan. India and 

Pakistan also have their bilateral problems, and I don‘t want to comment about 

that. India pulled out because of the [Uri attack], but for Bangladesh the reason is 

totally different. 

Did you support India‘s decision to launch a cross-LoC strike into 

Pakistan-occupied Kashmir in order to kill terrorists on the other side? 
Well, I do feel that both the countries should maintain the sanctity of the LoC 

and that can bring peace. 

But do you support the principle? Last year the government had also 

announced that they had crossed over the border to Myanmar in pursuit of 

terrorists. Would you support a similar action with Bangladesh? 

I think you should ask these questions to your government and your Prime 

Minister. I do believe these boundaries, this LoC must be maintained. 

I ask because since you took over as Prime Minister in 2009, the single 

most important driver in Bangladesh-India ties has been your government‘s 

crackdown on terrorism: shutting down terror camps, handing over more 

than 20 most wanted. What does that terror cooperation mean today? 

Look, I believe that terror should not be allowed to take root in Bangladesh. 

Whether it is with India, or Myanmar, who we share a border with… Since 2008, 

the steps we have taken, you can see the results. Along our borders there used to be 

daily incidents of violence, bomb blasts, terror, and we have controlled that. we 

will not allow any group to use our soil to launch a terror attack against any other 

country. Bangladesh is no longer an exporter of terrorism, nor is it a silk route for 

arms smuggling as it once was. 

How has the Holey Artisan Bakery terror strike this year changed your 

war on terror? 
Terror is now a global problem, and I‘m trying to take some different steps to 

fight it. I am reaching out to teachers in schools and colleges to spread awareness 

about it. Next I‘m telling parents to watch where their children go, whom they 

meet. We are asking clerics in mosques and madrassas to teach that Islam is a 

religion of peace, and ensure that none speak of violence. With awareness and a 

social movement against extremism, we can prevent our children from becoming 

terrorists. 
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You spoke to the Hindu community here at the Dhakeshwari temple a 

few days ago about zero tolerance. Why did it take so long to act, given that 

many of the fundamentalist groups you are targeting now had earlier killed so 

many Hindus and so many bloggers? 
That‘s not true. Bangladesh has been the first mover against terror activities. 

Investigations take time, not just here, but in all countries. But it is not fair to say 

we have been slow to react to these killings. 

Human rights groups say law enforcement agencies are going overboard 

in this war on terror with custodial killings and disappearances, 

―kneecapping‖ terror suspects… 
It is very unfortunate that human rights agencies are more vocal for the rights 

of the criminals than they are for the rights of the victims. What is happening in 

America? When they have an attack on their schools or anywhere, what do law 

enforcement agencies there do? Don‘t they kill the attackers and rescue people? 

Should our law enforcement agencies not kill terrorists who attack them? 

After the Holey Artisan attack, your government said the groups 

involved were local and not with the Islamic State (IS). But given that the IS 

claimed it, the main suspect was trained by it, how do you respond to the 

charge that you are in denial? 
Maybe some of them are attracted to IS, but IS doesn‘t have a base here as an 

organisation. If anyone has any evidence of IS camps here, they should give us that 

evidence. We have identified the attackers, we know where they are from, and they 

are local. 

There have been calls from around the world to stop the hangings of 

people charged with collaboration during the war of liberation from Pakistan 

at the ICT. Have these hangings 45 years later brought any sense of closure 

for Bangladesh? 

Of course they have. After what happened in 1971 — they massacred 

civilians, raped more than 2,00,000 women, burnt village after village — it was a 

national demand from those who suffered at that time that these people must be 

tried. 

You‘re saying this is the people‘s demand. Yet elected Jamaat leaders 

have been hanged or are in jail, many opposition Bangladesh Nationalist 

Party (BNP) office-bearers are under arrest or have gone abroad to escape 

prosecution. Aren‘t you confusing the war crimes trials with your own 

political rivalries? 
No, it isn‘t about my political rivalries. If you believe in freedom, in an 

independent country, how can you support these anti-liberation leaders? The BNP 

has patronised the war criminals. The cases against BNP leaders are different, and 

relate to corruption or crimes committed by them. So if these leaders are not guilty, 

they should face the trial and not try and flee the country. When I was in 

opposition, they filed a dozen false cases against me too. 

The BNP not only boycotted the 2014 elections, they tried to sabotage them. 

Their workers torched schools that were polling booths, attacked electoral officers, 
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destroyed buses and trains. In 2015, too they held the country to ransom for three 

months with their terror activities, killed more than 250 people. So they must face 

the law. These aren‘t political cases, these are criminal cases. When I was in 

opposition they filed a dozen false cases against me too. 

You brought back democracy to Bangladesh in 1996, yet today you 

preside over a parliament with no opposition in it. Do you think in the next 

election, you will bring the BNP opposition back into the process? 
As far as the BNP is concerned, they decided to boycott the elections. I 

telephoned [BNP leader] Begum Khaleda Zia, but she didn‘t take my calls. My 

father promoted her husband Gen Zia and we knew each other from those times. 

But she speaks in the worst possible way, and even refused my condolence visit for 

her son‘s death by closing the door on me. She has ordered her party workers to 

protest, to carry out acts of violence. As a human being, what else can I do? It‘s her 

fault, her decision to stay out of elections and I hope she doesn‘t make the same 

mistake next time. But I won‘t allow democracy to be jeopardised by her misdeeds. 

Another part of democracy is freedom of the press. Yet the recent arrest 

of a prominent editor, the new digital laws on defaming the liberation 

movement, with harsh punishments, send the signal that you are clamping 

down on the media… 
When I came to power we had only one television channel, now we have 23. 

Who did this? Who allowed hundreds of newspapers to flourish here? And let me 

ask, if there is no freedom of the press, how come they have the freedom to write 

that there is no freedom? We arrested the editor (magazine editor Shafik Rahman, 

who was arrested for sedition) for other crimes. If he has acted against the country, 

he must face trial. Otherwise Bangladesh has so many editors, how many have 

been arrested? 

Chinese President Xi Jinping is in Bangladesh ahead of his visit to India 

for the BRICS-BIMSTEC summit which you will also attend, and your ties 

with China are being watched very closely in India. Despite the opening of 

ties, why does trade with India lag so far behind trade with China? 
Actually our bilateral trade has improved a lot, especially after India gave us 

duty free quota free access (2007-08). In the past we bought our food grains from 

India, but now we are self-sufficient, so that is one reason perhaps for trade being 

lower. But we have a lot of capital goods, machinery, cotton now coming from 

India. Our relationship is good and will continue to grow. 

But bilateral trade at 6-7 billion is behind trade with China.. 
It depends on the private sector, where they want to buy goods from. 

Bangladesh has also been quite vocal about the huge trade imbalance between our 

two countries and removal of trade barriers, which is going on in phases. We also 

plan for the establishment of Indian SEZs at Mongla and Bheramara that would 

increase the FDI flow into Bangladesh and narrow the trade gap. 

China is Bangladesh‘s biggest trading partner, it is its biggest defence 

partner, Bangladesh plays a large role in China‘s ‗One Belt, One Road‘ 
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initiative. Isn‘t it a valid concern for India that Bangladesh could become 

what is known as China‘s ‗string of pearls‘ in the region? 

You spoke of the good relationship between India and Bangladesh. If that is 

the sentiment, then how can you make the allegation that Bangladesh is inclining 

more towards China? No. Our policy is very clear. We have good relations with 

everyone and we want to maintain that. And I believe connectivity is a very large 

part of good relations. We have established the BBIN network, and good relations 

with Bhutan, India and Nepal as a result. We also have the BCIM economic 

corridor with China, India and Myanmar. So we can all join and improve our trade 

volumes and that means the economic condition of our people will improve. The 

purchasing power of our people will increase, and who will be the bigger 

beneficiary of that in our region? India. India is best poised to benefit from the 

Bangladeshi market. You should realise that. 

You will visit India for the BRICS- BIMSTEC summit this week, and 

then hopefully later this year for a bilateral visit. Tell us what you hope to 

achieve. 
The problem in our region for all of us is almost the same: we have one 

common enemy and that is poverty, which we must fight to eradicate. With 

neighbouring countries we may have many problems, but I believe it can always be 

solved. India and Bangladesh have done it, like we agreed to a Ganges water 

treaty. As far as BRICS is concerned, we have expectations that BRICS leaders 

will extend a supporting hand to BIMSTEC with its New Development Bank at 

affordable terms. 

Will you discuss ways of better border management during your visit, 

since despite the implementation of the Land Boundary Agreement (LBA), 

while the enclaves have been settled, other issues remain, like illegal migration 

and border firing? 

Yes, the LBA was a long-standing problem which we solved after 45 years. 

So if the big problem has been solved, we can resolve these smaller problems too. 

As far as border killings are concerned, our border forces on both sides, the BSF 

[India‘s Border Security Force] and the BGB [Border Guard Bangladesh] have 

agreed to jointly investigate the incidents where BSF personnel have shot and 

killed innocent Bangladeshi villagers, and the Home Ministers are discussing this. 

A few dots [problems] may remain, but see what a big, extraordinary example we 

have set for the world by exchanging our people and land so smoothly. 

The date for your bilateral visit hasn‘t been confirmed yet... Is that tied 

to solving the Teesta water sharing agreement first then? 
No, no, (laughs) it is not conditional on that, even without a state visit, I have 

come to your country. I had come for the funeral of President Mukherjee‘s wife. I 

rushed as soon as I heard that she passed away, because when I was in exile, in 

1975 she did so much for us. During the liberation war India did so much for our 

people, they took care of our refugees, they helped train our freedom fighters. So 

when you have such close bonds you don‘t think about such protocol. To a 

neighbour‘s house, I can go anytime. 
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Do you think BIMSTEC as a grouping will see progress now that 

SAARC is in abeyance? 

No. SAARC is a south Asian group and is still there. As PM in 1997, I was a 

founder of BIMSTEC for countries around the Bay of Bengal for economic 

development. Modiji has been taking this forward and I am grateful to him. But I 

don‘t see one group as a substitute or alternative for another. 

 

 

Северная Корея. 

Пакистан резко осудил ядерное испытание в Северной Корее 9 сентября 

2016 г. 

Pakistan condemns blast 
Dawn. September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-

blast 

ISLAMABAD: Pakistan on Friday condemned the nuclear test carried out by 

North Korea and termed it a ―violation of the United Nations Security Council 

resolutions‖ and ―against the objective of a nuclear weapons-free Korean 

peninsula‖. 

In a statement, the Foreign Office spokesman said: ―Pakistan has consistently 

maintained that all countries should comply with their international obligations and 

refrain from all actions which could undermine peace and stability in the region.‖ 

Pakistan also urged all parties to work for the establishment of a nuclear 

weapons-free Korean peninsula ―within the framework of the Six-Party Talks‖. 

 

 

Аргентина хочет развивать отношения с Пакистаном. 

PM lauds envoy‘s services to boost Pak-Argentina ties 
Zafar Bakhtawari. The Nation. 22.03.2016. 

Islamabad - Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif yesterday lauded the 

services and contribution made by the outgoing Ambassador of Argentine Rodolfo 

Martin J Saravia who, he said, `shared our joys and sorrows. 

Addressing the farewell reception in honour of the outgoing diplomat, the 

Prime Minister said during his tenure, Rodolfo J Martin made untiring efforts to 

strengthen the bilateral relations between Pakistan and Argentine. 

 Saravia made many friends here and apart from his duties, he was an 

extraordinary member of the diplomatic corps, he added. 

The Prime Minister said in recognition of the outgoing ambassador‘s 

meritorious services, the government of Pakistan conferred on him Hilal-e-

Pakistan, country‘s highest civil award. He said Saravia is a dear friend and well-

wisher of Pakistan. 

The Prime Minister extended his gratitude and felicitations to the members of 

the diplomatic corps including the wives of the diplomats for striving to further 

strengthen the ties between Pakistan and their respective countries. He said 

Pakistan valued the commitment of the foreign diplomats to bring their countries 

closer to Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-blast
http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-blast
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He also appreciated the meritorious services of Susana Martin, the spouse of 

the outgoing ambassador, who also played her indispensable part to further cement 

the bilateral ties. 

Prime Minister Nawaz Sharif said his government, particularly the ministry of 

foreign affairs, was always committed to keep its door open to the diplomatic corps 

and wished the diplomats a productive and comfortable stay in Pakistan. 

 He also wished the outgoing ambassador the best for his future endeavours 

and conveyed his sincere wishes to their families as well as their respective heads 

of the state. 

Almost every ambassador and high commissioner was present and no one 

missed the opportunity to meet the prime minister. 

Federal Minister for Information Pervaiz Rasheed, Federal Minister for 

Commerce Khurram Dastgir Khan, PM‘s Advisor on Foreign Affairs Sartaj Aziz, 

Special Assistant to PM Tariq Fatemi, Secretary Foreign Affair Aizaz Ahmed 

Chaudhry and Military Secretary Brig Akmal were also present on the occasion. 

Saravia started introducing every ambassador to the prime minster. They also 

had a group photo and also made speeches. 

Saravia in his speech said that now Pakistan would have two ambassadors in 

Argentina, explaining one will be Pakistan‘s diplomat and second would be 

Saravia. He recalled his meeting with Prime Minister Sharif three days ago and 

also his meeting with General Raheel sharif on Monday morning at Army House. 

 He informed that inquiry report of Gilgit helicopter tragedy would be 

released in a few days. He thanked Sartaj Aziz, Tariq Fatemi and Aizaz Chaudhry 

for their cooperation and hoped the same will continue for the new dean. He also 

said that Ambassador of Kazakhstan Bakhitbek Shabarabayev would be the new 

dean from 26th of March. 

 

 

Аргентина – Пакистан: торговые связи 

‗Efforts needed to raise Pakistan, Argentina trade‘ 
The News. 11.03.2016. 

LAHORE: Ambassador of Argentina Rodolfo J Martin Saravia on Thursday 

called for sector-specific measures and collective efforts to raise the mutual trade 

volume, which does not reflects the friendly relations between the two countries. 

―It is my farewell visit to the Lahore Chamber of Commerce & Industry as 

after serving for a period of 12 years in Pakistan as the Ambassador of Argentina 

and I will be leaving this country where I had some of the most memorable time 

and enjoyed matchless hospitality of the Pakistani nation‖, he said. 

The ambassador said that he would continue his efforts for bringing the two 

countries closer even after leaving Pakistan as the Ambassador of Argentine. 

He urged the private sectors of the two countries to join hands to strengthen 

the mutual trade and economic ties. He said that frequent exchange of trade 

delegations and single country exhibitions could also help promote trade and 

economic activities between the two countries. 
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The Argentinean government has opened all economic sectors to foreign 

investors, he said and urged the Pakistani businessmen to explore trade and 

investment opportunities in a number of sectors of Argentina. 

Businesses of both the countries could start joint ventures in agriculture and 

livestock sectors which have immense potential. He said that Argentina has 

expertise in these sectors and Pakistani businessmen could learn a lot from their 

Argentinean counterparts. 

LCCI Senior Vice President Almas Hyder appreciated the efforts of the 

outgoing ambassador of Argentina to bring the people of the two countries closer.  

Argentine is internationally known for exporting soyabean oil-cakes and its 

extracts. The total worth of its exports was $11.8 billion in 2014, he said. The total 

imports of soyabean and its oil made by Pakistan was around $480 million in 2014 

and of that 54 percent supplies were imported from Argentine. 

 

 

Расширение связей Пакистана со Шри Ланкой 

Boosting economic ties: PM announces Pakistan Single Country 

Exhibition 2016  
Daily Times. 8/01/2016/ 

COLOMBO: Prime Minister Nawaz Sharif and his Sri Lankan counterpart 

Ranil Wickremesinghe announced the ‗Pakistan Single Country Exhibition 2016,‘ 

thereby boosting the long-standing commercial ties between the nations and 

inviting businesses of the two countries to tap into growth potential of each other‘s 

economies. 

The high-level exhibition, which would be held in Sri Lanka from January 15 

to 17 at the BMICH, would feature representation from Pakistani commercial 

establishments in 15 sectors, announced PM Nawaz Sharif and Sri Lankan PM 

Ranil Wickremesinghe at a launch event held at the Temple Trees. 

The announcement was made in the presence of many dignitaries including 

Commerce Minister Khurram Dastgir Khan, High Commissioner of Pakistan in Sri 

Lanka Maj Gen (r) Syed Shakeel Hussain, Trade Development Authority of 

Pakistan TDAP Secretary Rabiya Javeri Agha and Commerce Secretary 

Muhammad Shehzad Arbab. The event, organised by TDAP, is expected to feature 

over 110 top organisations representing some of the Pakistan‘s leading companies 

and brands from a diverse range of industries. These include engineering products, 

auto parts, agri products, textile and clothing, designer wear, handicraft and 

traditional textiles, cosmetics and herbal products, pharmaceuticals, cutlery, gems 

and jewellery, furniture, carpets, marble and services. Participants include leading 

companies such as Toyota GT Motors, Pak Star Automotive Pvt Ltd and 

International Industries Limited (IIL). Apart from the exhibition, the event would 

also feature many B2B meetings expected to be attended by a trade delegation 

from Maldives. 

―The ‗Pakistan Single Country Exhibition 2016‘ provides a useful platform to 

further enhance the excellent commercial and bilateral relations between Pakistan 
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and Sri Lanka and a timely opportunity for Sri Lankan businesses to tap into the 

vibrant and progressive economy of Pakistan,‖ said High Commissioner of 

Pakistan in Sri Lanka Maj Gen (r) Syed Shakeel Hussain. ―Pakistan‘s leading 

commercial establishments and brands from an array of industries under one roof 

would present an unprecedented opportunity for any interested parties.‖ 

Sri Lanka and Pakistan have strong commercial and bilateral ties and the FTA 

between the two nations has been operational for over 10 years – since June 2005. 

From LKR 6,851 million in 2003, Pakistan‘s exports to Sri Lanka grew to LKR 

48,942 million in 2013. Sri Lanka‘s exports to Pakistan grew from LKR 3,488 

million in 2003 to LKR 10,741 in 2013. 

 

 

Пакистан продаст 8 истребителей JF-17 Шири Ланке 

Pakistan to sell JF-17 Thunder aircraft to Sri Lanka  
Daily Times. 8.01.2015. 

Nawaz says Pakistan ready to give Sri Lanka most favoured nation status  

COLOMBO – Pakistan to sell eight combat JF-17 Thunder aircraft to Sri 

Lanka under an agreement signed during Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit on 

Tuesday. 

The multi-roll fighter aircraft is the joint production of Pakistan and China. 

Defence officials accompanying the prime minister said that both countries 

signed eight agreements related to defence, security, anti-terrorism, trade and 

science and technology and Pakistan would provide eight JF-17 fighter jets to Sri 

Lanka at the first phase. 

Prime Minister Nawaz Sharif and Sri Lankan President Maithripala Sirisena 

were present at the ceremony of signing agreements. 

Speaking on the occasion, Nawaz said that Pakistan was ready to give Sri 

Lanka the most favoured nation (MFN) status in trade. He said that there were vast 

opportunities for bilateral trade and its quantum should be taken to one billion 

dollars annually. 

He said that Pakistan was cooperating with Sri Lanka in defence sector and 

the two countries would work together to choke financial assistance to terrorists. 

He said that Pakistan and Sri Lanka were intended to strengthen bilateral relations 

as they had unanimity of views on the international and regional issues. He said 

that his visit was reflective of close relationship between the two sides. 

On this occasion, Sri Lankan President said that his country enjoys close 

relationship with Pakistan and Sri Lankan people acknowledged Pakistan‘s role in 

promotion of bilateral ties between the two countries. He said that the leadership of 

Prime Minister Nawaz Sharif has created political stability in Pakistan. 

Later, addressing a seminar on Pakistan-Sri Lanka relations at the Institute of 

International Relations and Strategic Studies in Colombo, the prime minister urged 

all regional countries to enhance their literacy rate and overcome diseases, poverty 

and malnutrition. ―We should also strengthen our bonds of trust for resolution of 

these problems,‖ he said. 
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He said that both the countries enjoy commonality of views on international 

issues and Sri Lanka was the first country entered into a free-trade agreement with 

Pakistan. 

He called for greater parliamentary exchanges between the two countries to 

learn from each other‘s experiences. He said that Pakistan desired to enhance its 

maritime relations with Sri Lanka and looking forward for increased engagements 

between the two countries and Pakistan would continue to provide training 

facilities to the armed forces of Sri Lanka. 

About relations with India, the prime minister said that he would be remained 

committed to promoting peace and stability in the region. ―The foreign secretaries 

of the two countries are meeting within the next few days to determine the 

modalities of the dialogue process,‖ he said. He also said that Pakistan had 

consistently supported an Afghan-led and Afghan-owned peace process and would 

continue to do so in future for the sake of regional peace. 

 

 

 

 

 

ИНОСТРАННАЯ ПОМОЩЬ1 

 

Помощь США Пакистану в последние годы 

The Burden Of Aid 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-

of-aid 

Aid from the US is in a downward spiral, even as US House of 

Representatives passed a defence bill that pledges USD 900 million in assistance to 

Pakistan on Friday, down from 1.3 billion last year, and 2 billion before that. 

 The aid, as usual, is tied to action against the Haqqani Network. 

The US is clearly frustrated with the lack of action not only with the Haqqani 

Network, but also over Lashkar-e-Taiba and Jaish-e-Mohammad who allegedly 

orchestrated attacks in India - the country that is actually the unacknowledged 

problem. 

 Since its inception, Pakistan has allied itself with the US in an effort to 

bolster its position in the region to become equal to India, and the US has not let it, 

nor has it helped Pakistan in times of crisis including the three wars with India and 

the Kashmir dispute. 

 If US expectations were not met after 9/11, Pakistan‘s expectations were 

continually strangled by the US since the 50s. 

Going after al Qaeda was fine by Pakistan, but the groups that operate in 

Pakistan today are too complexly embedded in Pakistan‘s security strategy as well 

as political structures that they cannot be uprooted like the Soviets were from 

Afghanistan. 

 Every war is different, and so is every society. 

http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-of-aid
http://nation.com.pk/editorials/04-Dec-2016/the-burden-of-aid
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 And while progress is not as breakneck as the US would desire, progress has 

been made by the Army nonetheless. 

Why does Pakistan accept money when it does not intend to meet conditions? 

Will the Haqqanis be dealt with this time around? It is unlikely. 

 There is a clear divergence of interests- the US wants the Haqqanis gone and 

Pakistan wants Indian aggression checked- and it is creating frustration and hate in 

America for its long time ally. 

 Dependence on US aid must be decreased. 

 Aid does not have a causal impact on development and peace in Pakistan and 

getting aid while not getting the terrorist is only creating a bad image abroad. 

Aid to Pakistan is only 2 per cent of our GDP, and our local economy can 

survive without it. 

 The logistical support to the US in Pakistan is backbreaking and the Coalition 

Support Fund reimbursements, that is not aid but the US‘ tab in Pakistan, and it is 

unfair for the US to see it as money being wasted on Pakistan. 

The solution is not throwing more money at Pakistan, and then threatening 

suspension of aid. 

 It only perpetuates the ―do more‖ diatribe, and congressmen flippantly call 

Pakistan dangerous and terrorist and makes one party subservient to another. 

 The solution is for the US to make sure Pakistan is secure from Indian 

aggression. 

 Just that one diplomatic move will open Pakistan to the US, it will make the 

people see the US in a new light, and create incentive for Pakistan to dismantle and 

destroy terrorist outfits. 

 

 

Пакистан получил займы на 3 млрд. долл. за 4 месяца 

Pakistan obtained $3b in loans in last four months 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, November 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1245705/pakistan-obtained-3b-loans-last-four-months/  

ISLAMABAD: Pakistan has obtained $3 billion in new foreign loans in the 

past four months, and alarmingly three-fourths of the borrowing is for meeting 

budget financing requirements and building foreign currency reserves. 

The foreign economic assistance from July through October this year stood at 

$2.95 billion, according to official statistics. However, the government obtained 

$2.2 billion or 75% of the total loans for non-productive purposes. 

The $2.2 billion borrowings include $1 billion in Sukuk Bonds, which were 

floated by pledging the Lahore-Islamabad motorway in collateral, and $900 million 

from foreign commercial banks. Both these loans were aimed at meeting the needs 

of budget financing and forex reserves. 

Project loans amounted to only $750 million during this period, showed 

official statistics. 

http://tribune.com.pk/story/1245705/pakistan-obtained-3b-loans-last-four-months/
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The $3 billion in loans were about 38% of the annual economic assistance of 

$8 billion that the government has projected to receive during the current fiscal 

year 2016-17. 

Foreign loans are only productive when these are utilised for asset building as 

this provides a source of earnings to return the loans, said Dr Kasier Bengali, a 

renowned economist of the country. 

His work suggested that with a shift in focus from project to programme 

loans, the country‘s infrastructure is completely ignored and it has started 

collapsing. 

Bengali has argued in the past that as long as the rate of return is at least 1% 

higher than the cost of borrowing, foreign debt does not create trouble in debt 

management.  However, most of the fresh borrowings are going for meeting 

budget financing needs, which adds burden on the government. 

State Bank of Pakistan‘s former governor Shahid Kardar has also recently 

highlighted the issue of high cost of borrowings compared with the returns that the 

central bank gets by placing these deposits. 

After reaching a peak of $19.5 billion, the SBP‘s official foreign currency 

reserves have slipped below $19 billion again – a result of reduction in exports and 

remittances receipts and increase in foreign debt repayments. 

During the past three-and-a-half years, the government has been subjected to 

severe criticism for acquiring expensive foreign debt and increasing the overall 

debt mountain. A recent report of the finance ministry also indicates that Pakistan‘s 

debt sustainability indicators have worsened in the past one year. 

Another notable pattern was that Pakistan‘s traditional bilateral sources of 

borrowings and grants were drying up. Out of 12 traditional bilateral partners, nine 

did not disburse any sum during the July-October period. 

These include France, South Korea, Norway, Oman, Saudi Arabia, 

Organisation of Petroleum Exporting Countries (Opec) and European Union. 

China disbursed $411.5 million loans from July to October. Most of Chinese 

financial assistance has been shifted to off the budget. 

Beijing gave $216 million loan for construction of Sukkur-Multan motorway 

under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). Another sum of $97 million 

has been released for Thaikot-Havelian section of the CPEC route. 

The disbursements from the traditional multilateral partners also remained 

slow during the first four months of this fiscal year. The World Bank released 

$85.5 million, which was just 5.6% of the annual estimates. 

The Asian Development Bank disbursed $142.8 million or 13.6% of the 

annual estimates. The Islamic Development Bank has given $242 million including 

$212.4 million short-term expensive loan. 

The United Kingdom gave $76.2 million in grant for Benazir Income Support 

Programme and education projects of Punjab and Khyber-Pakhtunkhwa. The 

project grant from the United States stood at only $27 million in the first four 

months. 
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Due to drying up of non-debt creating sources and increasing infrastructure 

development requirements, Pakistan‘s debt has been gradually increasing in 

absolute terms. 

Two renowned economists, former finance minister Dr Hafiz Pasha and 

former director general debt Dr Ashfaque Hasan Khan, have projected that 

Pakistan‘s external debt to grow to $110-billion by 2019-20. 

However, the Finance Ministry said it was naïve to assume that the external 

debt would grow to $110 billion by 2019-20 with a possible assumption that there 

would be no repayments during this period. 

 

 

АзБР намерен предоставить 1 млрд. долл. на строительство ТАПИ 

ADB offers $1b loan for TAPI gas pipeline 
Zafar Bhutta. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/ 

ISLAMABAD: In a major development, the Asian Development Bank 

(ADB) has offered a $1 billion loan to finance the Turkmenistan-Afghanistan-

Pakistan-India (Tapi) gas pipeline project that will go a long way in meeting 

energy needs of the three countries, The Express Tribune has learnt from an 

official of the Ministry of Petroleum and Natural Resources. 

The official said the ADB had worked as transaction adviser for the project 

and at that time it was not willing to finance the project due to ‗conflict of 

interests‘. Now that its role as transaction adviser has ended, it offered $1 billion in 

financing for the Tapi pipeline project. 

Four countries ink deal for $10 billion TAPI gas pipeline project 

Talking to The Express Tribune, Mobin Saulat, the managing-director of the 

Interstate Gas Systems Private Ltd — the Pakistani company responsible for the 

import of gas into Pakistan via the project —confirmed that the ADB had offered 

financial assistance, but he did not reveal the exact amount. 

The US has been supporting the project to meet the energy needs of 

Afghanistan, Pakistan and India. This is a regional energy infrastructure project 

and would help ease tensions between the neighbouring countries due to inter-

dependence, an official said. 

Turkmenistan has huge gas reserves and a major chunk of its gas goes to 

Russia that also supplies gas onwards to Europe. Turkmenistan has also been 

supplying gas to Iran. Afghanistan, Pakistan and India would be new gas markets 

for Ashgabat. 

―The US is backing this project as it wants to divert gas supply of 

Turkmenistan from Russia to Afghanistan, Pakistan and India, the official said, 

adding this was a strategic project. 

Moreover, the Islamic Development Bank (IDB) has offered $500 million in 

loans to finance the project. 

Islamic Development Bank offers $500m for TAPI pipeline 

http://tribune.com.pk/story/1236092/adb-offers-1b-loan-tapi-gas-pipeline/
http://tribune.com.pk/story/1058949/tapi-gas-pipeline-four-countries-ink-deal-for-10-billion-project/
http://tribune.com.pk/story/1226125/loan-islamic-development-bank-offers-500m-tapi-pipeline/
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Turkmenistan will contribute 85% of the pipeline cost estimated at $10 

billion, whereas Afghanistan, Pakistan and India will have a 5% share each in 

investments. The cost is in addition to $15 billion capital injection required for 

developing a gas field from where Turkmenistan will supply gas to the three 

countries. 

Of the 85% cost, Turkmenistan will provide 51% of funds and the remaining 

34% will be arranged by different financiers. ―The three gas consumers could also 

enhance their investment share if desired,‖ the official said. Giving reasons for the 

ADB‘s offer, he said the bank is influenced by Japan, adding the movement comes 

after field development work was awarded to a consortium of Japanese companies, 

which will explore gas against a service fee, but will not have any shareholding in 

the field. 

On the other hand, the pipeline laying requires a huge quantity of pipeline 

material as well as compressors. ―The government of Turkmenistan has finalised a 

plan to conduct road-shows in the UAE, Singapore and London in an effort to raise 

financing for engineering, procurement and construction phases of the Tapi 

pipeline project,‖ said a senior government official. 

‗TAPI pipeline to be completed by 2019‘ 

China has emerged as a leading player in laying the pipeline in Turkmenistan. 

A Chinese company will build the pipeline over an area of 300 kilometres in the 

Central Asian state. 

―Pipeline contracts in Afghanistan and Pakistan will be awarded by the Tapi 

Company, which has been set up by the project stakeholders,‖ the official said. 

The company will run and maintain the pipeline whereas Pakistan, 

Afghanistan and India will pay a tolling fee. 

 

 

Помощь Англии «на развитие» Пакистана 

Britain sends most aid money to Pakistan 
The Nation. November 18, 2016. http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-

most-aid-money-to-pakistan 

LONDON - Britain increased its spending on overseas aid programmes in 

2015, official data released on Thursday showed, with Pakistan and Ethiopia 

receiving the largest share of the money. 

Britain's Department for International Development spent 12.1 billion pounds 

($15 billion) last year, a rise of nearly 4 percent from $14.55 billion in 2014. 

The govt has come under increasing scrutiny over how it spends its multi-

billion dollar aid budget, which some lawmakers say would be better spent at 

home. 

In September, the Thomson Reuters Foundation revealed that Britain lost 40 

percent more money through fraud in its foreign aid programmes in 2015/16 

compared to the previous year. 

DfID, which operates predominantly through partner organisations, including 

charities, private companies and UN agencies, said the rise in the level of fraud 

was due to "heightened scrutiny" by the department. 

http://tribune.com.pk/story/1064783/gas-import-tapi-pipeline-to-be-completed-by-2019/
http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-most-aid-money-to-pakistan
http://nation.com.pk/international/18-Nov-2016/britain-sends-most-aid-money-to-pakistan
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According to Thursday's figures, Pakistan had the largest share of UK aid 

money with 374 million pounds, followed by Ethiopia with 339 million pounds. 

These were followed by Afghanistan, Nigeria and Syria. 

Last month, Britain pledged 1 billion pounds to a global fund to tackle 

HIV/AIDS, malaria and tuberculosis. 

 

 

Правительство Наваз Шарифа заняло за 3 года займов на сумму свыше 

26 млрд. долл. 

Government makes fresh borrowing of $1.8 billion 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 28th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1212556/foreign-loans-government-makes-fresh-borrowing-1-8-

billion/  

ISLAMABAD: The federal government took $1.8 billion in fresh foreign 

loans over the past three months including $900 million from commercial banks in 

an effort to keep foreign currency reserves at historic highs amid growing external 

debt repayments. 

Pakistan‘s all-weather friend China also came to its rescue and provided $700 

million for 10 days so that the country could meet its external obligations without 

taking a significant hit on the foreign currency reserves. China Development Bank 

extended the $700-million loan. 

Govt‘s borrowing record tumbles 

The government borrowed the money from July through September 2016 and 

a bulk of it – $1.32 billion – came in the last month, according to official 

documents. 

With the fresh borrowing, the total foreign loans that the PML-N government 

has obtained in its three-year stint have shot up to $26.8 billion. 

Of these, $13 billion was spent on the repayment of previous loans while the 

remaining was added to the debt stock. This did not include the $1 billion the 

government raised this month by floating an international Sukuk at an interest rate 

of 5.5%. The debt is ballooning amid warning from the International Monetary 

Fund about the ―high level of public debt‖. 

Of the $1.8 billion, Pakistan had returned $1.1 billion to the foreign creditors, 

showed the documents. The net addition to external debt in the last three months 

was $795 million. 

CREATIVE COMMONS 

Borrowing from banks 

However, the most worrisome aspect was the borrowing of $900 million from 

the commercial banks. It seems that these non-conventional borrowings have 

become a norm instead of an exception. Since June 2013, the government has 

borrowed $2.8 billion from foreign commercial banks. 

Govt borrows $408m from Swiss financial group amid transparency concerns 

Unlike international bonds that are issued in a transparent manner, the loans 

from foreign commercial banks are secretive as they do not allow competitive bids. 

http://tribune.com.pk/story/1212556/foreign-loans-government-makes-fresh-borrowing-1-8-billion/
http://tribune.com.pk/story/1212556/foreign-loans-government-makes-fresh-borrowing-1-8-billion/
http://tribune.com.pk/story/1154883/govts-borrowing-record-tumbles/
http://tribune.com.pk/story/1096076/amid-transparency-concerns-govt-borrows-408m-from-swiss-financial-group/
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Of the $900 million, $200 million was borrowed from UAE-based Noor Bank 

PJSC and the remaining from China Development Bank. 

A senior official of the finance ministry insisted that the government had 

received these loans at lowest interest rates but he did not disclose the rates and 

terms. He argued that the finance ministry had the authority to take such loans 

without competitive bidding. 

The much-touted highest-ever foreign currency reserves have largely been 

built through acquiring expensive foreign loans, which according to independent 

economists is not a sustainable way to increase the reserves. 

On October 21, 2016, the foreign currency reserves held by the central bank 

stood at $19.32 billion. 

Another worrying trend was that net inflows from traditional multilateral 

creditors like the World Bank and the Asian Development Bank were negative. 

The ADB gave $115.8 million in loans but the country paid back $237 million 

from July through September. Similarly, the World Bank extended $57 million, but 

the government returned $206 million on account of principal and interest 

payments. 

The main reason behind the negative inflows was the inability of different 

ministries to timely process the loans and the slow pace of project implementation. 

 

 

Помощь АзБР Пакистану растет 

ADB eyes increasing assistance to Pakistan 
The Express Tribune, October 26th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-

increasing-assistance-pakistan/  

ISLAMABAD: Given Pakistan‘s strong credentials and forecasting the 

country‘s growth trajectory, the Asian Development Bank is considering 

increasing its development assistance in infrastructure, roads and railways, port 

facilities, railways and energy sector to Pakistan. 

The visiting ADB President Takehiko Nakao met with Finance Minister Ishaq 

Dar on Tuesday and congratulated him for leading the reforms under the IMF 

programme. 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 

Speaking ADB‘s future plans on cooperation with Pakistan, he said that the 

completion of the three-year IMF reform was seen as Islamabad‘s commitment to 

economic stability.  He said that with high forex reserves, single digit inflation, and 

high growth projections, ADB considers Pakistan an excellent development 

partner. 

Nakao underscored that Pakistan‘s inclusion in the Morgan Stanley Index for 

emerging economies was a testament of its transformation to a stable economy. 

The ADB president is visiting Pakistan for official talks with the finance minister 

on the ADB‘s country partnership and for attending the 15th Central Asia Regional 

Economic Cooperation (CAREC) conference which Pakistan was hosting in 

collaboration with ADB on October 25 and 26. 

http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-increasing-assistance-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1210334/adb-eyes-increasing-assistance-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
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Govt requests ADB to double loan to $800m 

The finance minister gave an overview of recent economic developments that 

have taken place in Pakistan and the reform process which the government has 

rigorously followed to revamp the economy. 

 

 

АзБР за 3 года окажет Пакистану помощь в размере 6 млрд. долл. 

А пока – 250 млн. долл. на развитие торговли Пакистана с 

Афганистаном и Индией. 

Pakistan, ADB to ink $250m loan next week 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-

loan-next-week/  

Loan would facilitate trade activities between Pakistan, India and 

Afghanistan  

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. 

ISLAMABAD: Pakistan and the Asian Development Bank (ADB) will sign a 

$250 million loan agreement next week, in a bid to boost cross border trade 

activities with India and Afghanistan as part of a regional strategic initiative, 

backed by multilateral institutions and some friendly countries. 

The loan agreement will be signed on the side-lines of the 15th Ministerial 

Conference of Central Asia Regional Economic Cooperation (CAREC) that will 

take place in Islamabad on October 25-26. 

Govt requests ADB to double loan to $800m 

Pakistan has been vying for ―appropriate representation‖ by ten-member 

countries, as so far most of the CAREC members have communicated to send their 

vice ministers to attend the Ministers‘ Conference, according to sources in the 

Ministry of Finance. 

Finance Minister Ishaq Dar this week chaired a meeting to review the 

preparedness for holding the event and directed that these countries may be 

approached again through the Foreign Office to send appropriate representation, 

said the officials. 

One of the reasons for low-level participation by member countries was that 

Pakistan had also sent bureaucrats to attend these meetings in the past, said the 

sources. 

A Finance Ministry hand-out that was issued Thursday stated that delegations 

from CAREC states including Afghanistan, Azerbaijan, China, Kazakhstan, the 

Kyrgyz Republic, Mongolia, Pakistan, Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan and 

Georgia will participate in the CAREC Ministerial conference. It officially did not 

disclose the level of representation. 

Finance Minister said on Wednesday that the CAREC conference would 

provide member countries an important opportunity to further collaborate in areas 

of mutual interest to improve regional cooperation. 

ADB hints at $6b assistance to Pakistan over three years 

http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1204949/central-asia-regional-economic-cooperation-pakistan-adb-ink-250m-loan-next-week/
http://tribune.com.pk/story/1177602/energy-sector-reforms-govt-requests-adb-double-loan-800m/
http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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Dar added that the high-profile visits as well as CAREC conference are proof 

of the confidence of the international development partners in the strength of 

Pakistan‘s economy. 

The ADB is facilitating Pakistan to organise the event. Next week, 

International Monetary Fund Managing Director Christine Laragrde and ADB 

President Takehiko Nakao will also visit Pakistan to attend the CAREC 

conference. 

‗Linking Connectivity with Economic Transformation in CAREC‘ is the 

theme of the conference. On the sideline, Pakistan and the ADB would sign the 

$250 million loan agreement for Integrated Transit Trade Management System 

(ITTMS) project. The ADB calls the project as the CAREC Regional Improving 

Border Services Project (RIBS). 

The Manila-based lender had approved the loan in December last year but it 

remains ineffective to date due to delays in finalising the arrangements necessary 

for disbursements. The project will run for five years, with a target completion date 

of December 2021, which is likely to be missed due to almost a year delay to make 

it effective. 

The ADB is providing $150 million expensive commercial loan while $100 

million will be given out of its concessionary financing pool. The government will 

also contribute $50 million from its own resources. 

The project will construct modernised border point infrastructure and 

facilities, compliant with internationally accepted standards in Chaman and 

Torkham – the two main transit stations for cross-border Afghan trade – as well as 

in Wagah, the only open land route connecting South Asia to Central Asia, 

according to the ADB. 

The plan to improve trade among regional countries is being pushed at a time 

when mood in the three neighbouring countries is tense. 

The project is part of the ADB-supported CAREC programme, a 10 country-

partnership for regional cooperation in transport, energy, trade facilitation, trade 

policy, and other key sectors of mutual interest. 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 

In 2007, the then eight member countries had agreed to a $18 billion strategy 

to improve Central Asia‘s network of roads, airports, railway lines and seaports to 

make the region a vital transit route for trade between Europe and Asia – a 

modern-day equivalent of the ancient Silk Road. 

The ADB‘s loan will be utilised for ICT equipment and connectivity to link 

each border point with the central customs database, security trade facilitation 

equipment, and the construction of border point infrastructure. 

As part of CAREC‘s initiative for trade facilitation, the project will help 

CAREC countries take advantage of more efficient trade routes through Pakistan 

and, reciprocally, encourage Pakistan to play a strategic role in creating a larger 

regional market for intra-CAREC and inter-CAREC trade, according to the ADB. 

The loan proceeds will also be utilised for establishing Pakistan Land Port 

Authority to manage national land border points and develop modern 

http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
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administrative and financial procedures so that project facilities will be under the 

custody and management of a specialised land port operating agency.  

 

 

За 3 года Пакистан получил помощь в 25 млрд. долл. 

In three years, Pakistan has taken on $25b in fresh loans 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, October 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1203863/external-debt-three-years-pakistan-taken-25b-fresh-loans/  

ISLAMABAD: In its three-year stint, the PML-N government has obtained 

$25 billion as fresh foreign loans in addition to borrowing Rs3.1 trillion ($30 

billion) from the domestic market for budget financing, said Ehtesham Rashid, 

Director General of the Debt Office at the Ministry of Finance Wednesday. 

In dollar terms, the government‘s total domestic and foreign borrowings 

amounted to $55 billion during the last three years. However, the impact of 

domestic borrowing is not as adverse as that of foreign borrowings due to the 

liberty of printing rupee amid inflation that remains under control. 

Pakistan‘s debt pile soars to Rs22.5tr 

Out of the $25 billion in foreign loans the government has obtained from June 

2013 to June 2016, an amount of $11.95 billion was spent in repayment of 

previous loans, said Rashid. 

Briefing the Senate Standing Committee on Finance over the state of the 

country‘s indebtedness, he said that net addition in external debt during the last 

three years has been $13 billion. The debt profile the DG presented in the 

committee showed that both domestic and external debt was growing alarmingly at 

double-digit pace. 

There was a net addition of $5.6 billion in the country‘s external debt during 

the last fiscal year 2015-16, showing a growth of 28.2% over the increase in 

foreign debt in 2014-15, according to the Finance Ministry. Similarly, in 2014-15, 

the net increase in debt was $4.42 billion, higher by 53% over the increase reported 

in the preceding year. During the last three years, the government paid $2.74 

billion in interest on foreign loans. 

Out of $25 billion foreign loans, an amount of $1.85 billion was borrowed 

from commercial banks without competitive bidding, raising transparency 

concerns. While citing the work done by Dr Ashfaque Hasan Khan, Senator 

Saleem Mandviwalla, Chairman Standing Committee, questioned that whether the 

Finance Ministry was secretly borrowing from foreign sources. 

Pakistan‘s way out of the debt crisis 

However, the debt office DG maintained that the government was not secretly 

borrowing from abroad. 

Pakistan‘s debt woes 
A recent report by the International Monetary Fund  (IMF) revealed that 

Pakistan‘s external debt was primarily increasing because of the government‘s 

inability to enhance exports and attract foreign direct investment. 

http://tribune.com.pk/story/1203863/external-debt-three-years-pakistan-taken-25b-fresh-loans/
http://tribune.com.pk/story/1173193/pakistans-debt-pile-soars-rs22-5tr/
http://tribune.com.pk/story/1157642/solution-pakistans-way-debt-crisis/
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The much-touted ‗highest-ever‘ foreign currency reserves have largely been 

built by obtaining expensive foreign loans, which according to independent 

economists is not a sustainable way to increase reserves. 

The government borrowed $3.5 billion by issuing bonds in the international 

debt markets during the last three years, excluding the last Sukuk bond worth $1 

billion that was issued this month. It obtained $9.7 billion in loans from 

multilateral banks including the World Bank, Asian Development Bank and 

Islamic Development Bank and $3.6 billion from bilateral countries. An amount of 

$6.2 billion of the IMF borrowings was also part of fresh debt. 

Domestic borrowing 
The situation on the domestic front is also not different. Rashid said that 

during last three years, the government obtained Rs3.114 trillion in fresh loans. 

Pakistan‘s total debt and liabilities stood at Rs22.4 trillion as of June this year, 

according to the State Bank of Pakistan. 

The Finance Ministry maintained that it would be incorrect to consider 

domestic debt maturing in the near future as posing any risk of default since the 

sovereign owes these debts in local currencies. It added that the total interest 

payment on the domestic debt as percentage of GDP was ―moderate at around 

4%‖. 

‗Pakistan headed towards another IMF bailout‘ 

However, in absolute terms, debt servicing cost has been high, standing at 

Rs3.43 trillion during the last three years. The amount was higher than what the 

government borrowed from domestic sources during the past three years. To a 

question, the debt office official said that as of June this year the debt-to-GDP ratio 

was 66.5%. 

In June, the government made a clever move to avert criticism against 

growing public debt. It amended Fiscal Responsibility and Debt Limitation Act of 

2005 through Finance Act aimed at changing the goalposts to hide its 

inefficiencies. 

The Finance Ministry not only diluted the law but also got relaxed the 

statutory limit of restricting the public debt at 60% of GDP. 

Both the PPP and the PML-N governments had been in violation of this 

condition. Now, the government has set a new statutory deadline of June 2018 to 

bring the debt to 60% of GDP level as against the earlier deadline of June 2013. 

 

 

Исаак Дар хочет, чтобы Всемирный банк повысил потолок кредитов до 

500 млн. долл. (вместо 410 млн.). 

Dar wants World Bank to increase development credit limit to $500m 
Dawn, September 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-

bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m 

ISLAMABAD: Pakistan on Thursday sought enhanced development policy 

credit from the World Bank to support its reform process as the multilateral lender 

indicated replicating Islamabad‘s income support programme in Egypt. 

http://tribune.com.pk/story/1175572/ceo-club-forum-pakistan-headed-towards-another-imf-bailout/
http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m
http://www.dawn.com/news/1285497/dar-wants-world-bank-to-increase-development-credit-limit-to-500m
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Informed sources told Dawn that Finance Minister Ishaq Dar told a visiting 

vice-president of the World Bank that the government was expecting at least $500 

million of Development Policy Credit (DPC) support because of its robust progress 

on economic reforms. The bank has earmarked $410 million under the DPC. 

Mr Hartwig Schafer, Vice President Operations Policy and Country Services 

of the World Bank Group, had a meeting with Mr Dar on Thursday. He 

commended the successful model of the Benazir Income Support Programme 

(BISP), particularly its smart card based disbursement mechanism, and reported 

the World Bank‘s plans to replicate it in Egypt. 

During the meeting, the finance minister told Mr Schafer that Islamabad was 

expected higher DPC support this year based on introduction of a series of 

legislation for reforms including the most recent passage of the Benami Law by the 

parliament to expand formal economy. He said the World Bank should enhance 

DPC credit to at least $500m instead of proposed $410 million. 

Mr Schafer assured the finance minister that he would take up the matter with 

the board of directors and hoped the financing may be enhanced, official sources 

said. He said Pakistan‘s recent progress on the reform agenda was higher than the 

World Bank expectations. 

Mr Dar said Pakistan valued the strong collaboration with the World Bank 

Group and recalled how the government had undertaken challenging economic 

reforms with success over the last three years with the support of the World Bank 

and other development partners, a statement said. 

He told the World Bank official that the government was working to eliminate 

load-shedding and improve infrastructure. He said the government was giving 

priority to meet the 17 Sustainable Development Goals. In addition, Pakistan has 

worked closely with the Financial Action Task Force (FATF) and has a robust 

AML regime, which is consistently being strengthened.  

Noting the focus of the government on increasing financial inclusion and 

digital inclusion, the minister said the objective was to reach out to the remotest 

areas of the country and improve disbursement system for BISP beneficiaries.  

He also briefed the bank official about the legislations and rule making 

carried out in the past three years in the fields of banking, corporate governance 

and financial management. 

Mr Shafer said that the World Bank portfolio in Pakistan currently supports 

the country‘s pragmatic economic reform agenda and would continue to resonate 

and sync with the government‘s economic development objectives. 

He is expected to visit Tarbela dam to have an overview of the proposed 

Tarbela 5th extension project for which the World Bank approved a $390 million 

loan a day earlier to add an additional generation capacity of 1,410 megawatts. 

 

 

АзБР планирует и дальше помогать Пакистану (планы на 2017-19 гг.). 

ADB extends business plan for Pakistan 
Dawn, September 7th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-

pakistan  

http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1282512/adb-extends-business-plan-for-pakistan
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ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) has decided to extend 

its current Country Operation Business Plan (COBP) for Pakistan to 2017-19 

which contains the indicative resource allocations and pipeline projects for the next 

three years. 

The current business plan covering 2016-18 period, is aligned with ADB‘s 

country partnership strategy (2015-19). 

ADB Country Director Werner Leipach held a meeting with Finance Minister 

Ishaq Dar on Tuesday and briefed him about development on the COBP, Central 

Asia Regional Economic Cooperation (CAREC), creation of Disaster Management 

Fund (DMF) and preparation for upcoming meeting. 

The total allocations for the plan stand at $5.910 billion. The prominent 

sectors covered are energy, transport, disaster management, water and urban 

services, agriculture and infrastructure financing. It will benefit federal 

government, provinces, AJK, Fata and Gilgit-Baltistan. 

CAREC is aimed at enhancing connectivity with economic transformation. 

The meeting of the stakeholders, representatives from CAREC countries, 

development partners is schedule in October 2016 at Islamabad. 

The purpose of the meeting is to showcase success, identify gaps/challenges 

and to incentivise private sector involvement and financing partnerships. Pakistan 

is planning to enhance facilities and provide technical assistance to member 

countries. 

The finance minister was also briefed about National Disaster Risk 

Management Fund which will be operationalised through a broad based 

stakeholder general body. The funding from ADB will be $1bn with Pakistan share 

of $250m. The funding will come through four tranches of $250m each year from 

ADB. Australia, Belgium, Norway and Japan are also sighted as prospective 

donors. 

 

 

Всемирный банк предоставит Пакистану кредит в 650 млн. долл. на 

развитие образования, здравоохранения, водоснабжение, борьбу с болезнями 

World Bank to provide $650m for uplift projects 
The Express Tribune, September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-

world-bank-provide-650m-uplift-projects/ 

ISLAMABAD: The government of Pakistan and the World Bank on 

Wednesday signed four agreements worth $650 million to support projects in 

education, health, water and disaster sectors. 

Out of the total amount, $200 million have been allocated for the Balochistan 

integrated water resources management and development project. 

World Bank lowers rating of Dasu hydel project 

The objectives are to strengthen the provincial government‘s capacity for 

water resources monitoring and management and to improve community-based 

water management for targeted irrigation schemes in Balochistan. 

http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-world-bank-provide-650m-uplift-projects/
http://tribune.com.pk/story/1173916/agreement-signed-world-bank-provide-650m-uplift-projects/
http://tribune.com.pk/story/1130382/moderately-satisfactory-progress-wb-lowers-rating-dasu-hydel-project/
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The project consists of institutions, capacity and information, water 

infrastructure and management investment along with project management and 

technical assistance. 

Representatives from Punjab signed the $300 million Third Punjab Education 

Sector Project (PESP-III). 

The objective is to support Punjab in improving school participation, 

completion and teaching-learning practices with a particular focus on Low 

Performing Districts. 

The project consists of improved access, quality and education system 

management along with capacity building, project management, monitoring and 

evaluation. 

The Sindh resilience project, amounting to $100 million, was also included in 

the agreement. The objectives of the project are to mitigate flood and drought risks 

in selected areas and to strengthen Sindh‘s capacity to manage natural disasters. 

World Bank approves $1.02b package for Pakistan 

The project consists of strengthening disaster and climate risk management, 

improving infrastructure and systems for resilience along with contingent 

emergency response. The fourth agreement included the National Immunisation 

Support Project (NISP), amounting to $50 million, and a multi-donor trust fund 

grant of $39.68 million for NISP. 

 

 

США сокращают помощь Пакистану на фоне поражений боевиков 

US aid to Pakistan shrinks amid mounting frustration over militants 
Daily Times. 27.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-

amid-mounting-frustration-over-militants  

Pakistan‘s alleged support for militant groups hostile to US, coupled with 

warming US relations with India diminishing Islamabad‘s strategic importance as 

an ally to Washington 

WASHINGTON: The United States has cut both military and economic aid to 

Pakistan sharply in recent years, reflecting mounting frustration among a growing 

number of officials with what they believe "Pakistan's support for the Taliban in 

neighbouring Afghanistan". 

"That frustration has dogged US-Pakistan ties for more than a decade, but has 

spiked anew as the Taliban has advanced in parts of Afghanistan that US and allied 

forces once helped to secure, US officials and analysts say. 

"Pakistan's alleged support for the groups hostile to the United States, coupled 

with warming US military and business relations with India, is sharply diminishing 

Islamabad's strategic importance as an ally to Washington," US military, 

diplomatic, and intelligence officials and outside experts said. 

"We're seeing a very definitive and very sharp reorienting of US policy in 

South Asia away from Afghanistan-Pakistan and more towards India," said 

Michael Kugelman, a South Asia expert with the Woodrow Wilson Centre, a 

Washington think-tank. The US relationship with Pakistan has long been a 

http://tribune.com.pk/story/1128371/reform-push-world-bank-approves-1-02b-package-pakistan/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-amid-mounting-frustration-over-militants
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/us--aid-to-pakistan-shrinks-amid-mounting-frustration-over-militants
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transactional one marked by mutual mistrust, marriages of convenience, and mood 

swings. 

American civilian and military aid to Pakistan, once the third-largest recipient 

of US foreign assistance, is expected to total less than $1 billion in 2016, down 

from a recent peak of more than $3.5 billion in 2011, according to US government 

data. The United States has not appropriated less than $1 billion to Pakistan since 

at least 2007. The decrease also comes amid budget constraints and shifting global 

priorities for the United States, including fighting Islamic State militants, Russia 

and China. 

In March, Republican Senator Bob Corker, chairman of the Senate Foreign 

Relations Committee, said he would seek to bar $430 million in US funding for 

Islamabad's purchase of $700 million of Lockheed Martin Corp F-16 fighter jets. 

Earlier this month, Defence Secretary Ash Carter refused to authorise $300 million 

in military reimbursements to Pakistan, citing the limited gains the country has 

made fighting the Haqqani network. 

The US Congress has yet to authorise hundreds of millions of dollars in aid to 

Pakistan for the next fiscal year. The Pentagon is due to authorise $350 million in 

military aid for the next fiscal year, and is unlikely to approve it under the Obama 

administration, a US defence official said, speaking on the condition of anonymity. 

"Congress is no longer willing to fund a state that supports the Afghan 

Taliban, which is killing American soldiers," said Bruce Riedel, a Brookings 

Institution expert and former CIA officer who headed Obama's first Afghanistan 

policy review. In a stark illustration of the limits of US-Pakistan cooperation, the 

United States killed Taliban leader Mullah Akhtar Mansour in a drone strike in 

Balochistan in May. 

Some US officials still warn of the dangers of allowing relations with 

Pakistan to deteriorate. In a July 26 opinion piece in the Financial Times, Senator 

John McCain, chairman of the Senate Armed Services Committee, argued that "the 

strategic imperative for improved relations between the US and Pakistan is clear - 

for the safety of American troops and the success of their mission in Afghanistan, 

for the stability of the region and for the national security of both Pakistan and the 

US." A senior Pakistani defence official said the United States will continue to 

need Pakistan in the fight against terrorism. Pakistan has long rejected accusations 

that it has provided support and sanctuary to militants operating in Afghanistan. 

"We have lost over a hundred billion dollars in fighting terrorism, which is 

more than anything they have given us," said the official, speaking on condition of 

anonymity. In any event, the official said, Pakistan can turn to other sources of aid, 

including China. 

Nevertheless, the US tilt toward India, Pakistan's arch-foe, is likely to 

continue. US defence companies including Lockheed Martin and Boeing Co are 

entering the Indian market, and the country has become the world's second-largest 

arms buyer after Saudi Arabia, according to data compiled by the Stockholm 

International Peace Research Institute. Earlier this year, India and the United States 
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agreed in principle to share military logistics, as both sides seek to enhance 

maritime security. 

 

 

АзБР окажет в 2017-2019 гг. помощь Пакистану в размере 6 млрд. долл. 

(на 50% больше, чем планировалось). 

ADB hints at $6b assistance to Pakistan over three years (2017-19). 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, August 13th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/  

ISLAMABAD: The Asian Development Bank (ADB) has indicated that it 

could give roughly $6 billion in loans to Pakistan over the next three years, which 

is 50% more than the previous estimates, suggesting growing dependence of the 

country on foreign lenders. 

The Manila-based lending agency would provide the assistance under the 

three-year (2017-19) Country Operations Business Plan, said sources in the 

Ministry of Finance. 

ADB approves $197m loan 

The ADB – one of the two largest lenders to the country – could release on 

average $2 billion a year, which is far higher than the annual assistance Pakistan is 

currently receiving. 

The proposed package includes financing for the Peshawar rapid bus transit 

service and for creating the Pakistan National Disaster Management Fund. The 

fund is expected to receive $750 million in three equal tranches. 

Another project Gwadar Urban Development – the first such ADB scheme in 

Gwadar – is likely to be provided $100 million. 

For connectivity between the Central Asia and South Asia regions, the ADB 

has indicated a loan of $850 million under its Central Asia Regional Economic 

Cooperation (Carec) initiative. It intends to finance three projects for the 

development of roads and railways to connect the two regions. 

Under the previous 2016-18 Country Operations Business Plan, the ADB had 

indicated giving $3.9 billion. The plans are prepared under the five-year Country 

Partnership Strategy. The existing partnership strategy will end in 2019. 

Over the next couple of years, Pakistan‘s reliance on the ADB and World 

Bank may significantly increase because of the end of International Monetary Fund 

(IMF)‘s Extended Fund Facility this year and the country‘s growing infrastructure 

development needs. 

ADB updating policy to tackle illicit flows 

Another major difference between the previous business plan and the 

proposed one was the increase in the share of expensive loans, the sources said. 

Under the 2016-18 plan, the share of expensive loans, known as Ordinary 

Capital Resources, was roughly 72% of total loans, which could now be increased 

to 78% of the total lending of $5.9 billion. 

One of the reasons is the federal government‘s preference for policy loans that 

are used for budget financing instead of physical infrastructure. The second 

important factor is the availability of relatively less expensive loans. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
http://tribune.com.pk/story/1076849/adb-approves-197m-loan/
http://tribune.com.pk/story/1137978/global-developments-adb-updating-policy-tackle-illicit-flows/
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Against the $2.8-billion expensive loans based on market interest rates under 

the previous plan, the ADB has proposed to give $4.6 billion in expensive loans in 

the next three years, up 64%. It has also indicated giving $1.3 billion in 

concessionary loans under the new plan. 

Pakistan gets half of expected foreign economic aid 

A continued decline in exports and foreign direct investment has pushed the 

government to bank more on foreign loans to balance the external book. 

Of the planned assistance of $5.9 billion, $2 billion is in the shape of budget 

financing. This has brought down the foreign funds for infrastructure projects 

despite a huge requirement for upgrading and expansion. 

The IMF has projected Pakistan‘s external financing needs at $11.5 billion for 

fiscal year 2016-17, which will grow to $13 billion in 2017-18 and $15 billion in 

2018-19. 

A debt sustainability analysis carried out by the IMF showed that Pakistan‘s 

external debt would remain on a downward trend over the medium term under the 

‗most stress‘ scenario, with the peak in external financing needs under the ‗most 

severe stress‘ scenario. 

ADB approves $100m loan for M-4 motorway 

It has put the financing needs at around 3.7% of gross domestic product in the 

most severe stress scenario, which is still below the risk assessment benchmark of 

5%. 

The ADB plans to give a $180-million loan to the Khyber-Pakhtunkhwa 

government for the construction of Peshawar Sustainable Rapid Bus Transit 

Corridor. 

The energy sector reforms programme may get $400 million in addition to the 

$300 million allocated for the public sector enterprises reforms, mainly for 

investment in the Pakistan Railways. 

 

 

АзБР предоставит кредит в 810 млн. долл. на энергетику 

ADB to lend Pakistan $810m to improve power infrastructure 
The Express Tribune. August 24, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-

financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/ 

The Asian Development Bank (ADB) approved a $810 million loan facility 

for Pakistan to help the country improve its dilapidated power transmission 

infrastructure not capable of lifting additional power generation load. 

The $810 million multi-tranche financing facility will help Pakistan develop 

its power transmission system, improve reliability and quality of energy supply and 

meet the increasing demand for electricity, according to a hand-out issued by the 

local office of the Manila-based lending agency. 

The loan will be distributed over a period of ten years with the first tranche of 

about $150 million coming this year. The tranche-I will be utilised for extension of 

transmission system in Sahiwal, Lahore, Rewat, Faisalabad and Guddu. 

Pakistan likely to turn down Japan‘s offer to finance new Lakhra power plant 

http://tribune.com.pk/story/1075186/eight-months-of-fy16-country-gets-half-of-expected-foreign-economic-aid/
http://tribune.com.pk/story/1120423/infrastructure-development-adb-approves-100m-loan-m-4-motorway/
http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1168775/multi-tranche-financing-adb-lend-pakistan-810m-improve-power-infrastructure/
http://tribune.com.pk/story/1152123/new-lakhra-power-plant-pakistan-likely-turn-japans-financing-offer/
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The total cost of Power Transmission Enhancement Investment Programme-II 

is over $1 billion that includes self-financing of $200 million by Pakistan. 

Out of the 12 proposed sub-projects under the multi-tranche facility, as many 

as four grid stations will be set up in Balochistan, seven in Sindh and one in 

Punjab. 

The loan will be used to lay down infrastructure to increase additional 

generation capacity currently planned or under construction, meet network safety 

and security requirements, and reduce system losses. 

―A reliable and sustainable power sector is critical to the economic growth 

and wellbeing of Pakistan,‖ said ADB‘s Central and West-Asia Department 

Energy Specialist Megan Wolf. 

He said that fast implementation of this facility and related reforms to 

alleviate power shortages will improve prospects for the economy. 

The loan facility will help develop a more transparent and efficient power 

sector by promoting reforms in the National Transmission and Dispatch Company 

Limited (NTDCL), and the sector‘s newly established commercial operator, the 

Central Power Purchasing Agency (Guarantee) Limited. ADB‘s facility will be 

delivered in tranches, implemented from 2016 to 2026. 

―The PML-N government has undertaken over 10,000 megawatts power 

projects in its efforts to end load shedding by 2018. However, the country‘s 

transmission system at present is not capable of lifting the additional load,‖ said 

the officials of NTDC. 

The loan will consist of staged physical investments in the high-voltage 

transmission system, including the rehabilitation, augmentation and expansion of 

transmission lines, substations and supporting infrastructure. 

Pakistan wins big at Asian Development Bank youth competition 

―Power shortages are a major obstacle in Pakistan‘s economic development. 

With demand for electricity outpacing supply, inefficient and inadequate 

transmission and distribution systems are key bottlenecks in the development of 

the energy sector that is stifling growth and threatens social strife,‖ said the ADB. 

ADB is Pakistan‘s largest development partner in the energy sector with 

investments including five multi-tranche financing facilities, as well as providing 

support for policy reforms, energy planning, preparation of feasibility studies, 

capacity development, and promotion of regional power and gas trading initiatives. 

Most of the 500 & 220 kV grid stations located in southern areas of the 

country; particularly in Sindh and Baluchistan Provinces are in operation since 

long. 

Some of the equipment installed at these grid stations, particularly the circuit 

breakers, isolators, current transformers and power transformers have been out 

dated and irrepairable as they have completed their life and need replacement. 

Moreover, improvement in protection system of these grid stations is also 

required to avoid frequent tripping. Keeping in view the above, the rehabilitation 

of various 500 kV and 220 kV grid stations in south area of NTDC system includes 

replacement of the out-dated equipment, installation of shunt reactors, additional 

http://tribune.com.pk/story/1166975/pakistan-wins-big-asian-development-bank-youth-competition/
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protection equipment including protection relays, fault recorders, fault locators and 

event recorders for improvement in system reliability to overcome constraints. 

As a result of this implementation, frequent tripping occurring due to 

underrated and out-dated equipment will be avoided and the system would be able 

provide a stable power supply to the power distribution companies. 

 

 

США сокращают помощь Пакистану – экономическую и по 

обеспечению безопасности. 

US security assistance to Pakistan declines by 73pc: report 
Dawn. 23.08.2016. http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-

declines-by-73pc-report  

WASHINGTON: There has been a 73 per cent decline in US security 

assistance to Pakistan since 2011, reveal statistics released by the Congressional 

Research Service (CRS). 

The report, prepared for the US Congress, covers both military and economic 

assistance given between 2002 and 2015 as well as those earmarked for fiscal years 

2016 and 2017. 

It also shows a 53pc decrease in economic assistance since 2011, when 

relations between the two countries began to deteriorate after the discovery of 

Osama bin Laden in Abbottabad and a US air strike on a Pakistani border post in 

Salala that killed 24 Pakistani soldiers. 

Earlier this month, the Pentagon decided not to pay $300 million in military 

reimbursements to Islamabad over its alleged reluctance to act against the Haqqani 

network, a charge Islamabad had immediately rejected. 

Security aid fell 73pc from nearly $1.3 billion in 2011 to $343m in 2015. 

Economic aid had declined from nearly $1.2bn in 2011 to $561m in 2015. 

Commenting on the CRS data, the prestigious US magazine The Atlantic‘s 

news service, The Wire, commented on Saturday that the ―apparent US-Pakistan 

estrangement could bring Islamabad closer to its all-weather friend China.‖ 

The Wire noted that the suspension of $300m of military aid ―was seen as the 

latest sign of strained relations between the once major allies, which is a matter of 

significance for India‖. 

The cancelled $300m payments were in the form of Coalition Support Fund 

(CSF) under which Pakistan has received over $14bn since 2002. 

The CSF accounted for ―as much as one-fifth of Pakistan‘s total military 

expenditures‖ from 2002 to 2014, said the CRS, a US government news and 

analysis service for Congress.  

The CSF is meant to reimburse US-allied nations ―for their operational and 

logistical support of US-led counterterrorism operations‖. 

CSF compensation 

Pakistan received compensation from the CSF for allowing the US-led 

coalition to use its seaports and airfields during its Afghan intervention and also for 

deploying more than 100,000 troops along the Afghan border. 

http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-declines-by-73pc-report
http://www.dawn.com/news/1279382/us-security-assistance-to-pakistan-declines-by-73pc-report
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The Pentagon has reported that nearly half the CSF assistance to Pakistan is 

used for food and ammunition. 

The CRS data shows that CSF accounts for 43pc of $32.2bn worth of US 

government financial transfers to Pakistan from 2002 to 2015. Economic aid 

comprises 33pc of transfers at $10.6bn followed by 24pc in security aid at $7.6bn. 

The US media, while reporting this decline in US assistance, notes that 

Pakistan itself is a victim of terrorism, which has killed 20,877 civilians and 6,370 

security personnel during the period from 2003 to 2015. In addition, terrorism has 

cost Pakistan‘s economy $115bn between 2004-05 and 2014-15. 

According to the US media, another indication of tension between the US and 

Pakistan is the cancelation of an aircraft deal. Under its Foreign Military Financing 

(FMF) programme, the US planned to sell Pakistan eight F-16 fighter jets at a cost 

of $270m. 

But the proposed sale faced a strong, bipartisan opposition in the US 

Congress and was cancelled in May. 

Pakistan can still buy the aircraft if it agrees to pay the actual cost of $700m. 

Pakistan did not purchase the aircraft, as it could not afford them. 

Diplomatic coup 

―The move was seen by India as a diplomatic coup which came after 

widespread lobbying in the US Congress by the Indian government and Indian 

Americans,‖ The Wire notes. 

―It demonstrates a shift in the US‘s treatment of Pakistan, which for decades 

has been a beneficiary of US subsidies that have boosted its military capability and 

formed a large part of its arsenal,‖ it adds. 

The CRS report, however, shows that Pakistan has or still is in the process of 

receiving nearly $1.2bn worth of weapon systems from the US since 2001. This 

includes, eight P-3C Orion maritime patrol aircraft worth $474m and 20 AH-1F 

Cobra attack helicopters at $48m. 

In April last year, the US State Department approved a $952m foreign 

military sales deal to give Pakistan 15 AH-1Z Viper attack helicopters and 1,000 

Hellfire II missiles. On April 5, 2016, the US agreed to pay $170m for nine of 

these helicopters and additional fuel kits for Pakistan. 

Pakistan is also getting mid-life update kits for 60 F-16A/B fighter jets 

already in its inventory at a cost of $892m, of which the US paid $477m through 

FMF. 

Since 2001, Pakistan has paid or is still paying $2.5bn for US arms. This 

includes big-ticket items such as $1.43bn for 18 new F-16C/D Block 52 Fighting 

Falcon combat aircraft and additional armaments for the aircraft at a cost of 

$629m. 

Under the US‘s Excess Defence Articles programme, Pakistan has received 

14 F-16A/B Fighting Falcon combat aircraft and 374 M113 armoured personnel 

carriers at a reduced price. EDA weapons are used arms, which the US gave 

Pakistan during its withdrawal from Afghanistan. 
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Under the CSF, the US has given Pakistan 26 Bell 412EP utility helicopters 

valued at $235m. From the Pakistan Counterinsurgency Fund, the US gave 450 

vehicles for the Frontier Corps, four Mi-17 multirole helicopters and more. The 

programme ended in 2013. The US has also funded the training of over 2,000 

Pakistani military officers. 

 

 

АзБР может предоставить Пакистану помощь в 6 млрд. долл. за 3 года 

(по 2 млрд. долл. в год). 

ADB hints at $6b assistance over three years 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 13.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/ 

The Asian Development Bank (ADB) has indicated that it could give roughly 

$6 billion in loans to Pakistan over the next three years, which is 50% more than 

the previous estimates, suggesting growing dependence of the country on foreign 

lenders. 

http://tribune.com.pk/story/1161185/country-business-plan-adb-hints-6b-assistance-three-years/
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The Manila-based lending agency would provide the assistance under the 

three-year (2017-19) Country Operations Business Plan, said sources in the 

Ministry of Finance. 



4721 

 

The ADB – one of the two largest lenders to the country – could release on 

average $2 billion a year, which is far higher than the annual assistance Pakistan is 

currently receiving. 

The proposed package includes financing for the Peshawar rapid bus transit 

service and for creating the Pakistan National Disaster Management Fund. The 

fund is expected to receive $750 million in three equal tranches. 

Another project Gwadar Urban Development – the first such ADB scheme in 

Gwadar – is likely to be provided $100 million. 

For connectivity between the Central Asia and South Asia regions, the ADB 

has indicated a loan of $850 million under its Central Asia Regional Economic 

Cooperation (Carec) initiative. It intends to finance three projects for the 

development of roads and railways to connect the two regions. 

Under the previous 2016-18 Country Operations Business Plan, the ADB had 

indicated giving $3.9 billion. The plans are prepared under the five-year Country 

Partnership Strategy. The existing partnership strategy will end in 2019. 

Over the next couple of years, Pakistan‘s reliance on the ADB and World 

Bank may significantly increase because of the end of International Monetary Fund 

(IMF)‘s Extended Fund Facility this year and the country‘s growing infrastructure 

development needs. 

Another major difference between the previous business plan and the 

proposed one was the increase in the share of expensive loans, the sources said. 

Under the 2016-18 plan, the share of expensive loans, known as Ordinary 

Capital Resources, was roughly 72% of total loans, which could now be increased 

to 78% of the total lending of $5.9 billion. 

One of the reasons is the federal government‘s preference for policy loans that 

are used for budget financing instead of physical infrastructure. The second 

important factor is the availability of relatively less expensive loans. 

Against the $2.8-billion expensive loans based on market interest rates under 

the previous plan, the ADB has proposed to give $4.6 billion in expensive loans in 

the next three years, up 64%. It has also indicated giving $1.3 billion in 

concessionary loans under the new plan. 

A continued decline in exports and foreign direct investment has pushed the 

government to bank more on foreign loans to balance the external book. 

Of the planned assistance of $5.9 billion, $2 billion is in the shape of budget 

financing. This has brought down the foreign funds for infrastructure projects 

despite a huge requirement for upgrading and expansion. 

The IMF has projected Pakistan‘s external financing needs at $11.5 billion for 

fiscal year 2016-17, which will grow to $13 billion in 2017-18 and $15 billion in 

2018-19. 

A debt sustainability analysis carried out by the IMF showed that Pakistan‘s 

external debt would remain on a downward trend over the medium term under the 

‗most stress‘ scenario, with the peak in external financing needs under the ‗most 

severe stress‘ scenario. 
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It has put the financing needs at around 3.7% of gross domestic product in the 

most severe stress scenario, which is still below the risk assessment benchmark of 

5%. 

The ADB plans to give a $180-million loan to the Khyber-Pakhtunkhwa 

government for the construction of Peshawar Sustainable Rapid Bus Transit 

Corridor. 

The energy sector reforms programme may get $400 million in addition to the 

$300 million allocated for the public sector enterprises reforms, mainly for 

investment in the Pakistan Railways. 

 

 

Пакистан получил последние 102 млн. долл. от МВФ в счет 6.4 млрд. 

долл. займа. 

The IMF and Pakistan 
The Express Tribune. 8.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-

pakistan-2/ 

The IMF cleared payment of $102 million in what was the last loan of the 

three-year Extended Fund Facility (EFF), marking the sixth time in Pakistan‘s 

history that it has completed a bailout programme with the lender. The $6.4 billion 

programme began in 2013 with Pakistan facing a balance-of-payments crisis as 

foreign exchange reserves were only enough to meet a few weeks of import. In 

three years, helped by a lower oil import bill and floating bonds in the international 

market, Pakistan now has foreign exchange reserves close to $23 billion. In its last 

review that concluded last week, the IMF granted two waivers, as the country 

missed targets for the budget deficit and net domestic assets of the SBP by a small 

margin. 

However, the programme was never entirely about budget deficits and 

controlling spending. The EFF was meant to enable Pakistan pass through a crisis 

that saw the current account deficit and the budget deficit run sky high, putting the 

country at risk of default on its international debt payments. The economy was 

facing multiple issues including energy woes, which remain persistent, and a 

security situation that left investors running for cover. Slowly, but surely, some 

progress was made — aided by the millions of dollars that flowed into the country 

every few months. Help came along through exogenous factors such as 

plummeting oil prices that helped narrow the trade deficit, compensating for the 

fall in exports. The little progress enabled the finance minister to tap into 

international markets as his aim to increase foreign exchange reserves got 

ambitious. Billions were raised through Eurobonds and international debt 

obligations increased. On the other hand, low oil prices controlled the pace of 

inflation, which then enabled the government to decrease interest rates to 

historically low levels. This, in turn, helped the government borrow even more 

from private banks which were more than willing to trade in riskless securities that 

guaranteed higher returns. Subsidies were cut and spending on infrastructure was 

limited to specific areas. Gas and electricity tariffs were increased, but the public 

http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-pakistan-2/
http://tribune.com.pk/story/1157609/the-imf-and-pakistan-2/
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did not entirely feel the pinch as the low pace of inflation kept expenses in check. 

It was all working out for the government, which increased tax rates to 

unprecedented levels and drew a more prominent distinction between those who 

file tax returns and those who don‘t. Revenue sources from all segments were 

tapped. The corporate sector was tapped through a super tax for Operation Zarb-e-

Azb, while individuals were asked to pay withholding taxes that accounted for a 

major portion of the revenue. 

But during the three years, the government‘s commitments to the IMF were 

met at a slow pace. The privatisation of loss-making, state-owned entities was one 

of the hallmarks of the EFF, which promised reforms that would reduce the need 

for future bailouts. This area remained neglected. Attempts to privatise PIA took 

an ugly turn. Power distribution companies were reformed only minimally and 

their privatisation was shelved, reportedly by the prime minister himself amid fears 

of a backlash come election time. Stakes in profitable banks were sold, foregoing 

future income from these entities, and the proceeds were used to finance the 

budget. Stipends for BISP beneficiaries were raised, meeting one commitment to 

the IMF, but also raising questions over the state of those living below the poverty 

line. 

Was the programme a success? Of course, it was. The IMF continued to 

disburse loans to a nuclear-armed state that was rife with uncertainty, while the 

country itself continued to show some, if not entirely meaningful, progress. The 

IMF programme held the country accountable at some level and that kept the 

government on its toes. Even then, a total of 16 waivers had to be granted. What 

would happen now that the programme is over is anybody‘s guess. 

 

 

Что стоит за отказом США предоставить Пакистану 300 млн долларов 

военной помощи 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=29434. 5 августа, 2016. 

Глава Министерства обороны США Эштон Картер отказался 

предоставить властям Пакистана 300 млн долларов военной помощи из-за 

неудач в борьбе с боевиками, действующими в Афганистане. Об этом 

сообщила в среду вечером (3 августа 2016 г.) газета «Вашингтон пост». 

«Пентагон отказался предоставлять 300 млн долларов помощи Пакистану, 

что может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане», — информирует газета. 

«Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США документов о 

том, что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся 

к талибам (группировки) «Сети Хаккани», нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане», — приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. По его данным, такое решение 

главы Пентагона означает, что Исламабад не получит 300 млн долларов 

военной помощи, которая играла важную роль в проводимых Пакистаном 

http://www.iimes.ru/?p=29434


4724 

 

военных операциях. Отказ «выявляет напряженность в отношениях 

Вашингтона с его союзником, которого многие должностные лица обвиняли 

в лицемерном отношении к группировкам боевиков», — пишет издание. 

«Таким образом, впервые администрация США отказала Пакистану в 

предоставлении военной помощи из-за «Сети Хаккани», которая была 

основным источником американской озабоченности в Афганистане, и члены 

которой, как в прошлом утверждали некоторые американские чиновники, 

имели связи с пакистанской разведкой», — говорится в статье. На самом деле 

«Сеть Хаккани» не просто имеет связь с пакистанской Межведомственной 

 разведкой, а была создана и спонсировалась ею. И упоминание именно этой 

структуры в связи с отказом американцев предоставлять военную помощь 

Пакистану не случайно. Нынешний демарш Вашингтона необходимо четко 

увязывать с общей политикой США на афганском направлении. Она 

окончательно стала очевидной после ликвидации американским 

беспилотником лидера «Талибана» муллы Мансура два месяца назад. Ее 

основные контуры заключаются в следующем — Вашингтон и Кабул 

выработали собственную стратегию умиротворения Афганистана, которая 

заключается в альянсе с бывшим лидером военного крыла «Талибана» 

М.Кайюмом. Последний имеет крайне доверительные контакты с афганским 

президентом А.Гани и американцы поверили в этот сюжет и подумали, что 

М.Кайюм сможет в достаточной степени контролировать пуштунское 

сообщество. Такой вариант фактически оставлял «за бортом» мирного 

урегулирования Пакистан и КНР, образовавших альянс, который, видимо, 

очень не понравился США. Исламабад выдвинул в качестве главного 

переговорщика по внутриафганского урегулирования свою креатуру муллу 

Мансура, который отвечал в движении за международный блок. Произошло 

это после утечки информации о смерти более двух лет назад харизматичного 

лидера «Талибана» муллы Омара, что вызвало ненужную торопливость у 

пакистанцев в деле назначения его преемника и породило раскол в движении. 

Утечка была организована афганскими спецслужбами явно при содействии 

контролируемой части талибов. Таким образом, можно констатировать, что у 

Кабула и Вашингтона было ясное представление о своих совместных 

действиях по нейтрализации пакистанских ставленников в качестве 

основных переговорщиков от талибов по установлению прочного мира в 

Афганистане. Совершенно очевидно, что о смерти муллы Омара афганские 

спецслужбы знали и ранее, но пока был некий период потепления между 

Кабулом и Исламабадом по вопросу урегулирования, афганское руководство 

эту тему не будировало. Информация о смерти муллы Омара появилась 

только тогда, когда сторонам не удалось договориться о кандидатуре нового 

лидера «Талибана». 

Естественно, что реакция пакистанцев на такое игнорирование их 

ведущей роли была очень болезненной. «Сеть Хаккани», которая в принципе 

переживала очень непростой период своей истории после гибели основателя 

и ареста его братьев афганскими органами безопасности, на этом фоне была 
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вытащена пакистанскими спецслужбами «из дальнего чулана»» и 

реанимирована при помощи серьезных финансовых вливаний. Именно она на 

первом этапе становления муллы Мансура в качестве лидера «Талибана» 

стала его основной вооруженной силой и начала политику террора против 

государственных и военных целей правительства Афганистана. Собственно 

этим обстоятельством и объясняется особый упор американцев в проведении 

операций по нейтрализации именно этой группы. В данном случае Пентагон 

выступает как «наконечник копья» с точки зрения технической 

составляющей по нейтрализации именно пропакистанской части талибов. С 

учетом этого отказ США предоставить очередной транш прямой военной 

помощи выглядит абсолютно логично, как еще одна составляющая общего 

прессинга на Исламабад. Удивительно звучат цифры, которые затратил 

Вашингтон для покупки лояльности пакистанских военных. С 2002 года 

США в рамках программы военной помощи Пакистану выделили около 14 

млрд долларов, которые направлялись на проведение боевых операций 

против боевиков. Рискнем предположить, что реально на борьбу с 

боевиками, главный из которых благополучно жил при этом долгое время на 

конспиративной квартире по соседству с главной военной базой 

вооруженных сил Пакистана, уходила мизерная часть. Основная часть, 

видимо, шла или в карманы генералов, или на покупку лояльности тех же 

талибов. Как только эти вливания уменьшились, исчезло и доминирование 

пакистанцев в их возможности контролировать движение «Талибан». 

Отказывая пакистанским военным в очередном транше, Вашингтон тем 

самым еще больше ограничивает финансовые возможности 

Межведомственной разведки Пакистана руководить этим процессом. 

 

 

СМИ: Пентагон отказался предоставить Пакистану $300 млн военной 

помощи 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668. 4.08.2016. 

4 августа, 4:01 UTC+3 ВАШИНГТОН /Корр. ТАСС, Антон Чудаков  

Отказ "выявляет напряженность в отношениях Вашингтона с его 

союзником, которого многие должностные лица обвиняли в лицемерном 

отношение к группировкам боевиков", пишет The Washington Post 

ВАШИНГТОН, 4 августа. /Корр. ТАСС Антон Чудаков/. Глава 

Министерства обороны США Эштон Картер отказался предоставить властям 

Пакистана $300 млн военной помощи из-за неудач в борьбе с боевиками, 

орудующими в Афганистане. Об этом сообщила в среду вечером газета The 

Washington Post. 

"Пентагон отказался предоставлять $300 млн помощи Пакистану, что 

может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане", - информирует газета. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668


4726 

 

"Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США бумаг о том, 

что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся к 

талибам (группировки) "Сети Хаккани", нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане", - приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. 

По его данным, такое решение главы Пентагона означает, что 

Исламабад не получит $300 млн военной помощи, которая играла важную 

роль в проводимых Пакистаном военных операциях. Отказ "выявляет 

напряженность в отношениях Вашингтона с его союзником, которого многие 

должностные лица обвиняли в лицемерном отношение к группировкам 

боевиков", пишет издание. "Таким образом, впервые администрация США 

отказала Пакистану в предоставлении военной помощи из-за "Сети Хаккани", 

которая была основным источником американской озабоченности в 

Афганистане, и члены которой, как в прошлом утверждали некоторые 

американские чиновники, имели связи с пакистанской разведкой", - 

говорится в статье. 

С 2002 года США в рамках программы военной помощи Исламабаду 

выделили около $14 млрд, которые направлялись на проведение боевых 

операций против боевиков. 

 

 

Помощь МВФ в размере 6.2 млрд. долл. – пока что низкая 

эффективность развития энергетики  

$6.2b loan package: Inefficient power sector to figure high in talks with 

IMF 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 26.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1149178/6-

2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/  

ISLAMABAD: The government‘s failure to stop the power sector 

haemorrhage during the last three years is going to be on top of the agenda in the 

last round of talks with the International Monetary Fund (IMF) under the $6.2 

billion bailout package, which will begin on Wednesday in Dubai. 

The government has met most of the targets set for the April-June 2016 

quarter with the exception of curtailing the budget deficit to Rs1.292 trillion during 

the last fiscal year and notifying multi-year tariffs for three power distribution 

companies. 

The multi-year tariffs could not be notified for the Faisalabad Electricity 

Supply Company (Fesco), Lahore Electricity Supply Company (Lesco) and 

Islamabad Electricity Supply Company (Iesco). 

The IMF had set July 15, 2016 as the revised deadline for notifying the tariffs, 

which the government missed. 

Govt promises cut in outages if Sindh clears old bills 

Despite that, the talks are expected to remain smooth and the IMF is likely to 

ignore the failures, according to sources in the Ministry of Finance. 

http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149178/6-2b-loan-package-inefficient-power-sector-figure-high-talks-imf/
http://tribune.com.pk/story/1149209/outstanding-payments-govt-promises-cut-outages-sindh-clears-old-bills/
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This will be the last round of talks and its success will pave the way for 

release of the last loan tranche of about $102 million. 

The State Bank of Pakistan (SBP) has met the conditions for increasing the 

Net International Reserves to $11.1 billion by June 30 and restricting the Net 

Domestic Assets to Rs2.731 trillion, say sources. 

The structural benchmarks for notifying the income tax offences as predicate 

offences under the Anti-Money Laundering Act of 2010 and updating the circular 

debt elimination plan have also been met. 

Although the government claims to have reduced the budget deficit from 

8.2% of GDP in 2013 to 4.5% by June 2016, one of the main sources of higher 

deficit – the losses incurred by an inefficient and poorly governed power sector – 

remains unaddressed. 

The 4.5% deficit, which was above the IMF target, did not include Rs661 

billion worth of circular debt. 

The power sector, which was bleeding at the beginning of the IMF 

programme in September 2013, continued to bleed, but at a slower pace due to 

reduction in crude oil prices in the international market. That, according to the 

sources, will remain a contentious issue during the last round of talks. 

―The circular debt stood at over Rs661 billion including Rs335 billion in 

arrears,‖ said an official of the Ministry of Water and Power. 

―Even in the last round, there will be talks on how to eliminate the circular 

debt as the government has submitted a revised plan to the IMF on the 15th of this 

month,‖ he added. 

In the last three years, the government has fared better in some areas by 

managing books, for instance, showing better foreign currency reserves by 

borrowing from the market. 

However, in critical areas like taxation, energy and improving business 

climate it could not reverse the depressing trend. 

The tax base in the just ended fiscal year contracted almost 15%, although the 

government claimed it had achieved the revenue collection target of Rs3.104 

trillion. However, there was marginal improvement in electricity bill recoveries 

and reduction in line losses. 

It is the second circular debt elimination plan in less than a year that the 

government has submitted, as the 2015 plan could not be fully implemented. 

Power project under CPEC runs aground 

The plan adopted in late 2015 included steps to improve collections and 

reduce operating costs, losses and price distortions in the tariff structure. 

In his communiqué to the IMF, Finance Minister Ishaq Dar admitted that one 

of the factors behind non-implementation of the circular debt reduction plan was 

―delay in the privatisation of power distribution companies‖. 

The government had promised to the IMF to utilise the proceeds of 

privatisation in retiring the Rs335 billion circular debt arrears. 

http://tribune.com.pk/story/1148561/power-project-cpec-runs-aground/
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It now plans to list minority stakes of power distribution companies through 

initial public offerings, starting with Fesco, and to utilise the proceeds to reduce the 

outstanding circular debt. 

The government has also been constantly forcing Nepra to relax further the 

conditions for reducing line losses and improving electricity bill recoveries instead 

of improving the governance of distribution companies. 

 

 

МВФ одобрил второй последний кредит Пакистану в 501 млн. долл. 

IMF approves $501m loan tranche 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 28.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-

approves-501m-loan-tranche/ 

The International Monetary Fund has approved the second last loan tranche of 

$501 million to Pakistan amid fresh concerns the country may go off-track after the 

completion of its three-year programme. 

Prior to the approval on Monday, the IMF Executive Board completed the 

11th review of Pakistan‘s economic performance for the January-March period 

under a three-year Extended Fund Facility (EFF) arrangement, according to a brief 

statement issued by the IMF from Washington. 

Sources said the IMF directors at the board meeting feared Islamabad would 

abandon the reforms after the completion of the programme. Independent 

economists have also expressed similar concerns. 

After the completion of the IMF programme in September this year, the 

recently approved budget for FY2016-17 is likely to undergo major changes as the 

government has grossly understated its expenditures, sources added. 

The executive board‘s decision enables the immediate disbursement of about 

$501 million, bringing total disbursements to $6.01 billion, the IMF statement 

added. 

The board also approved further increasing the limit on net foreign currency 

reserves held by the State Bank of Pakistan (SBP) for April-June period. However, 

it relaxed the criterion on reducing the net domestic assets for April-June period. 

Earlier, the target of Net International Reserves (NIR) – the gross official 

foreign SBP currency reserves minus liabilities for April-June period were $10.7 

billion, which the IMF has asked Pakistan to increase further to bolster the reserves 

position. However, the lending agency relaxed the condition to restrict the NDA to 

Rs2.65 trillion to meet the higher currency demand. 

The last review for the period of April-June will begin in September and its 

successful completion will result in the release of the final tranche of about $102 

million. 

Despite remaining under the IMF radar for about three years, the government 

has failed miserably in plugging tax pilferages, as public-sector enterprises 

continue incurring huge losses due to postponement of critical reforms in the 

energy sector and the government shelved privatisation of power sector. 

http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-approves-501m-loan-tranche/
http://tribune.com.pk/story/1131564/imf-approves-501m-loan-tranche/
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Although the government did not seek any major waiver for January-March 

quarter, the IMF had given over 15 major waivers during its previous reviews to 

keep the programme on track despite dismal performance in critical areas. 

In its earlier handouts, the IMF has said complete implementation of reforms 

will require continued efforts well beyond the programme period and will help set 

Pakistan on a permanently high growth trajectory. 

The government had met all end-March 2016 quantitative performance 

criteria, including the budget deficit target and the floor on the SBP‘s net 

international reserves. Tax revenue collection target for the third quarter was, 

however, missed by a small margin. 

 

 

Всемирный банк согласен дать Пакистану кредит на 500 млн. долл. 

Pakistan, WB ink $500m financial agreement 
Daily Times. 24.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-

500m-financial-agreement  

Finance minister hopes forex reserves to cross $22bn by end of this month 

The federal government and World Bank have signed a $500 million IDA 

Development Policy Credit (DPC) for ―Competitiveness and Growth‖ financial 

agreement on Thursday. 

Economic Affairs Division Secretary Tariq Bajwa signed the agreement on 

behalf of the government while WB Acting Country Director Anthony Cholst 

signed on behalf of the World Bank. 

Finance Minister Ishaq Dar who witnessed the ceremony, welcomed the 

signing of agreement and said that the government had embarked upon the much 

needed economic structural reforms three years ago and had made substantial 

progress in this regard. 

Referring to the competitiveness and growth DPC, he said that the financial 

support provided by the World Bank is meant to improve the business environment 

and enhance fiscal management; it focuses on simplification and streamlining of 

the payment of taxes; improvement in governance and transparency of policies to 

attract private sector investment; and remove entry barriers in the insurance sector. 

―In terms of enhancing fiscal management, the focus is on withdrawal of 

discriminatory concessions granted through SROs in the past; improving debt 

management; and strengthening of social safety net programs, the finance minister 

added. 

He said that the Ministry of Finance and the World Bank team had been 

working together on the DPC for quite sometime and most of the agreed reform 

measures had already been completed. These reforms would enhance the 

competitiveness and promote ease of doing business in the country, he assured. 

The finance minister expressed confidence that Pakistan‘s foreign exchange 

reserves would cross $22 billion by the end of this month. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-500m-financial-agreement
http://dailytimes.com.pk/islamabad/24-Jun-16/pakistan-wb-ink-500m-financial-agreement
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Anthony Cholst in his remarks on the occasion congratulated the Pakistan 

government for making significant progress in stabilising the economy and 

initiating reforms for greater revenue mobilisation and private sector growth. 

―I would like to particularly acknowledge and appreciate the efforts of 

Minister Dar and the economic leadership team for their efforts in continuing 

reform momentum,‖ Cholst said, adding that this operation recognises Pakistan‘s 

stepped up reform efforts in the business environment, revenue generation, state 

owned enterprises, debt management and making public spending more pro-poor. 

The World Bank Board that met on June 20 lauded Pakistan for pursuing a 

reform agenda and supported continuation of support to the government in its 

endeavours. Board members appreciated the progress made in the past three years 

by the government and highlighted the financial innovation presented by this 

operation through combining IDA credit and International Bank for Reconstruction 

and Development (IBRD) Policy Based Guarantee. 

 

 

Всемирный банк одобрил 1 млрд. долл. помощи для проведения 

Пакистаном экономических реформ и по борьбе со стихийными 

бедствиями. 

World Bank approves $1.02 bln to support Pak reforms, disaster 

resilience 
The News. 22/06/2016/ http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-

102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience 

ISLAMABAD: The World Bank has approved financing worth $1.02 billion 

using three different financing instruments to support the deepening of Pakistan‘s 

economic reforms and to strengthen the capacity of Sindh province to deal with 

natural disasters. 

The Competitiveness and Growth Development Policy Financing (CGDPF) 

would support the Government of Pakistan‘s efforts to encourage economic growth 

and investment for reducing poverty and building shared prosperity, Illango 

Patchamuthu, World Bank‘s Country Director for Pakistan, said in a statement here 

Wednesday. 

Illango Patchamuthu,‖The Government of Pakistan has made significant 

progress in stabilizing the economy, initiating reforms for revenue mobilization 

and drawing in the private sector for spurring growth.‖ 

He said it was now stepping up efforts through deeper reforms and an 

accelerated pace of implementation. This would improve the competitiveness of 

the economy, which in turn would create more and better jobs, lifting millions out 

of poverty. 

The CGDPF, he said, would provide $920 million in budget support to 

improve the business environment and strengthen fiscal management. 

The financing combines a credit of $500 million and a World Bank guarantee 

of $420 million, he added. 

http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience
http://www.thenews.com.pk/latest/129841-World-Bank-approves-102-bln-Pak-reforms-disaster-resilience
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―The operation will support reforms that contribute towards accelerating 

growth and fostering an inclusive growth pattern‖, said Enrique Blanco Armas, 

Task Team Leader of the Project. 

―Reforms supported will improve the business environment and contribute to 

the development of the financial sector and reforms of state owned enterprises. The 

operation also supports efforts for improved fiscal management through increased 

revenues, better coordination of debt management and making public spending 

more pro-poor‖. 

The World Bank guarantee is an innovative instrument that will support 

Pakistan‘s access to international markets to meet its budgetary financing needs. 

The World Bank will guarantee up to $420 million of financing to be raised 

by Pakistan, improving the terms under which the Government of Pakistan 

accesses international financing, and freeing domestic resources for private sector 

investment. 

Sindh Resilience Project (SRP) of $100 aims to reduce flood and drought 

risks in selected areas of Sindh and to strengthen the province‘s capacity to manage 

natural disasters. 

―The project would contribute to reduction in vulnerability and risk in Sindh 

through a combination of physical works, strengthening fiscal resilience, and 

institutional development activities,‖ says Haris Khan, Task Team Leader of the 

project. 

An estimated 5 million people, including both urban and rural populations, 

will be directly protected from frequent river flooding events. 

In addition, an estimated 65,000 people who are currently exposed to drought 

and food insecurity, will also be directly benefitting from the construction of small 

dams for rain water harvesting and recharging of groundwater aquifers. 

The CGDPF‘s Development Policy Credit will be financed from the 

International Development Association (IDA), the World Bank‘s grant and low 

interest arm. 

The credit will be on standard IDA terms, with a maturity of 25 years, 

including a grace period of 5 years. 

The SRP will have a maturity of 24 years, including a grace period of 5 years. 

 

 

Сенат США утвердил военную помощь Пакистану в 800 млн. долл. (из 

общей помощи миру в 602 млрд. долл.) 

US conditions $800m support for Pakistan 
Daily Times. 16/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-

800m-support-for-pakistan  

WASHINGTON: The US Senate voted decisively on Tuesday to approve a 

defense policy bill that authorizes $602 billion in military spending, of which $800 

million have been set aside for Pakistan, but with strings attached to it. 

Of the promised aid, $300 million will be given to Pakistan if it launches an 

operation against the Haqqani Network. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Jun-16/us-conditions-800m-support-for-pakistan
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The provision pertaining to Pakistan is called ‗Pakistan Security Enhancement 

Authorization.‘ The Senate Armed Services Committee has used the Coalition 

Support Fund (CSF) model to restructure security support for Pakistan on the basis 

that it believes CSF mechanism may soon be ending as it was linked with a 

specific US mission in Afghanistan which has formally ended. 

The new authorization is founded on the need to support Pakistan for its own 

security needs instead of a broader basis for supporting a coalition. 

This is not a new provision as similar provisions existed in the Annual 

Defence Authorization Act since fiscal year 2015. 

The bill authorizes military spending for the fiscal year that begins on Oct 1. 

The proposal for Pakistan was passed as originally initiated. None of the over 400 

amendments considered by the Senate targeted this outlay for Pakistan. The House 

of Representatives last month passed its version of bill. The Senate‘s version of the 

Authorization Act now must be reconciled with the one passed by the House last 

month. A conference Committee of both houses of the Congress will now be 

constituted to reconcile the two drafts and develop a consensus draft. 

 

 

Правительство намерено попросить помощь на 8 млрд. долл. 

Govt plans to contract $8bn foreign loans 
KHALEEQ KIANI. Dawn. 13.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264495/govt-plans-

to-contract-8bn-foreign-loans  

ISLAMABAD: Despite a 39 per cent cut in assistance from the United States, 

the government plans to contract $8 billion foreign loans, including $1.8bn through 

international commercial bonds and Islamic Sukuk, during 2016-17. 

In the budget documents submitted to parliament, the finance ministry has 

estimated Rs1.2bn US assistance for public sector development projects next year, 

compared with Rs1.8bn during the outgoing financial year. 

In addition, the authorities do not expect any assistance under the Kerry-

Lugar programme, which contributed Rs304 million during 2015-16. The US 

grants for need-based merit scholarships for Pakistani university students are 

expected to decline to Rs239m against Rs412m during the current fiscal year. 

Interestingly, the loans and grants from China are also expected to drop by 

58pc to Rs60.4bn from Rs114.45bn. 

China does not have any plan to keep funds in Pakistan‘s safe deposit _ a 

practice it has been following in the past to support the country. 

This is despite the fact that a majority of the $46bn projects under the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC) would be picking up pace during the coming 

year. Work on a few nuclear power plants in Karachi and Chashma is expected to 

continue with Chinese loans. 

The finance ministry said it would raise Rs105.5bn from international capital 

markets through sovereign loans during the next fiscal year, almost 50pc higher 

than Rs52bn bonds issued during the current year. Moreover, the government is 

targeting Rs79.125bn through Sukuk bond. 

http://www.dawn.com/news/1264495/govt-plans-to-contract-8bn-foreign-loans
http://www.dawn.com/news/1264495/govt-plans-to-contract-8bn-foreign-loans
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The two bonds will be critically required to repay those acquired by the 

Pervez Musharraf government in 2007 at 6.75pc interest -- maturing over the next 

couple of months. 

Off late, Pakistan has been borrowing, instead of building its own resources, 

for repayment of past loans, indicating signs of a debt trap that restricts 

governments to servicing past debt instead of building for the future. 

The government had originally planned to raise $1bn from international 

capital markets during the current year, but decided to limit this to $500m because 

of a global economic recession and criticism at home for raising expensive loans. 

The estimates put total foreign loans and grants at Rs820bn (about $7.8bn) for 

the next year, about 5pc lower than the current year‘s revised external resources of 

about $8.2bn. 

Of the expected international inflows, the government expects about Rs230bn 

loans and grants for Public Sector Development Programme (PSDP) projects, 

including grants of Rs21bn. Programme loans for next year have been estimated at 

Rs134bn. Other loans are estimated at Rs444bn, more than double the Rs190bn 

procured during current fiscal year. 

The Rs208bn foreign loans for development projects would include Rs115bn 

for schemes of autonomous corporations like the Water and Power Development 

Authority and National Highway Authority, Rs69bn for provinces and Rs24bn for 

federal projects. 

The World Bank will be the largest lender during the year with Rs155bn, 

down 13pc from current year‘s Rs179.5bn, followed by the Asian Development 

Bank with Rs110.6bn, down 17pc. 

The government will also procure Rs212bn foreign loans from commercial 

banks. 

 

 

Пакистан и Англия согласовали экономическую помощь Пакистану 

Pakistan, UK agree to finalise new assistance programme 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 8.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1118254/10-

year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/ 

The United Kingdom has hinted at including temporarily displaced persons 

(TDPs) in its priority areas for giving grant in the next 10 years, as both countries 

agreed to commence negotiations to finalise a new bilateral development 

assistance programme. 

Contours of the next development partnership agreement were discussed 

during a meeting at the Prime Minister‘s Office between Finance Minister Ishaq 

Dar and UK Secretary of State for International Development Justine Greening. 

IMF to provide $510 million aid tranche to Pakistan 

Senior officials of the Finance Division, Economic Affairs Division and the 

UK High Commission also attended the meeting. 

http://tribune.com.pk/story/1118254/10-year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/
http://tribune.com.pk/story/1118254/10-year-plan-pakistan-uk-agree-finalise-new-assistance-programme/
http://tribune.com.pk/story/1102207/imf-to-provide-510-million-aid-tranche-to-pakistan/
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Both sides agreed to start formal discussions for finalising the new 

development partnership agreement for the next 10 years, according to an official 

statement released by the Ministry of Finance. 

They also agreed to incorporate mutually agreed areas of cooperation into the 

new plan. 

The current agreement (2006-16) is due to expire in September this year, 

under which UK taxpayers committed 2.2 billion British pounds in assistance to 

Pakistan. This was the largest bilateral aid programme, run by the Department for 

International Development (DFID) of the UK in any country. 

For the next fiscal year 2016-17, Pakistan has not listed any financial 

assistance from the UK. 

An official of the finance ministry said the likely areas of future cooperation 

would be governance, poverty alleviation, tax reforms and assistance for displaced 

people of the Federally Administered Tribal Areas (Fata). 

―The aid for displaced people is likely to be the new priority area to be 

included in the programme,‖ said the official. 

Pakistan launched Operation Zarb-e-Azb in June 2014 to flush out militants 

and extremist elements from tribal areas. This also resulted in one of the largest 

displacements of people in the country‘s history and hundreds of thousands are still 

living in camps. 

In the previous budget, the government had allocated Rs100 billion in the 

name of TDPs but its utilisation remained far below the allocation. 

In the new budget, another Rs100 billion has been earmarked for the TDPs. 

About 45% of this allocation goes to the military for meeting its requirements in 

those areas. 

Chinese Exim Bank to pitch in $20 million for Nawabshah-Sanghar road 

The official said the UK had not yet indicated whether it would include 

budgetary support in the next 10-year programme. It has given a significant 

amount in budgetary assistance in recent years. 

The finance ministry statement said matters pertaining to Pak-UK economic 

cooperation were discussed. The two sides also exchanged views on different 

aspects of international development. 

The finance minister apprised Greening of efforts made by the government 

for the revival of economy and consequent improvement in economic indicators in 

the past three years. 

He also acknowledged the support of development partners including the 

DFID for economic reform initiatives of the government. 

He apprised Greening of the success achieved as a result of Operation Zarb-e-

Azb, adding the gains made against militancy and extremism were now being 

consolidated through the reconstruction of tribal areas as well as through 

administrative and governance reforms. 

Greening stated that the UK was a long-time partner of Pakistan and would 

continue to support the reform initiatives aimed at enhancing economic growth and 

development. 

http://tribune.com.pk/story/1110624/nawabshah-sanghar-road-chinese-exim-bank-pitch-20m/
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She said the government of Pakistan had risen to the challenge in the last 

three years and improvements in the security situation were visible and 

encouraging. 

 

 

МВФ решил предоставить Пакистану транш в 510 млн. долл. (в рамках 

3-х летней программы помощи на сумму в 6.4 млрд. долл.), 

IMF to provide $510m aid tranche 
Khaleeq Kiani. Dawn. 13.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-

510m-aid-tranche 

ISLAMABAD: The International Monetary Fund agreed on Thursday to 

disburse $510 million to Pakistan as the government met all performance targets in 

the third quarter of the current financial year. 

At a joint news conference in Dubai partially shown live on electronic media, 

Finance Minister Ishaq Dar and IMF Mission Chief to Pakistan Harald Finger 

announced successful completion of 11th (second last) review of 36-month 

programme worth $6.4 billion. 

―After productive discussions, the mission and the Pakistani authorities have 

reached staff level agreement on the completion of the eleventh review under the 

Extended Fund Facility (EFF) arrangement. The agreement is subject to approval 

by the IMF Management and the Executive Board. Upon completion of this 

review, SDR 360m (about US$510m) will be made available to Pakistan,‖ said Mr 

Finger. 

Mr Dar said Pakistan‘s performance was ―highly satisfactory‖ in the third 

quarter ending on March 31 and successful completion of 11th review was 

indicative of the government‘s strong commitment to implementing difficult 

structural reforms in areas of taxation, energy, monetary and financial sectors and 

public sector enterprises. 

He said the government would consolidate the economic gains achieved so far 

and go ahead towards macroeconomic stability and work for higher growth and 

jobs‘ creation. 

―We met all of the end-March 2016 Quantitative Performance Criteria‖ 

including those on central bank‘s net domestic assets, net international reserves, 

foreign currency swap / forward position by significant margins,‖ said the minister. 

The quantitative performance criteria on government borrowing from the SBP 

and budget deficit for end-March 2016 were over-performed, underlining the 

government‘s commitment to sustained fiscal consolidation, he added. 

Likewise, the indicative targets of cash transfers through the Benazir Income 

Support Programme and power sector arrears were also met. Mr Dar said the 

Federal Board of Revenue had not only achieved its third quarter collection target 

of Rs715bn but also exceeded it, thus wiping out almost the entire shortfall 

recorded in the first quarter. 

Highlighting this ―remarkable achievement‖, he said it was for the time after 

several years that no downward revision had been made in FBR targets and 

http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-510m-aid-tranche
http://www.dawn.com/news/1258042/imf-to-provide-510m-aid-tranche
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originally fixed targets were on course to be achieved. ―Against the indicative 

target of Rs2,105bn for the first nine months of the year, FBR has collected 

Rs2,103bn‖ as collection improved around 19 per cent as compared to the last 

fiscal year. 

The minister said the GDP growth rate for the current year was expected to be 

around 5pc, down from a target of 5.5pc. The IMF, however, put the growth 

estimate at 4.5pc for this year and projected 4.7pc for next year, which Pakistan is 

targeted at 6.2pc. 

He said the large-scale manufacturing grew by robust 4.4pc in first eight 

months, highest in eight years, of current fiscal year compared to 2.4pc last fiscal 

year. This was contributed by 28pc growth in automobiles, 16pc by fertilisers, 

11.6pc rubber products, 11.5pc leather products and 11.2pc by chemicals. Cement 

dispatches witnessed uptick by over 19pc and there has been a continued credit 

expansion. 

A welcome development, Mr Dar said, was an increase in fixed investment 

while electricity and gas supplies continued to improve since the start of the 

current fiscal year and the stock market index crossed 36,265 points a day earlier, 

highest since August last year, indicating robust economic activity and reflecting 

investor confidence. Inflation remained contained to less than 3pc during the 

period July-April of current fiscal year as compared to 8.62pc in 2014 and 4.53pc 

in 2015. 

He said the external sector was stable on the back of continued growth in 

remittances, flows from international financial institutions, stable exchange rate 

and low oil prices, which helped contain the current account deficit as foreign 

exchange reserves stood close to $21bn as of May 9, including the central bank‘s 

$16.125bn and that of scheduled banks‘ $4.802bn. 

The minister said the government would continue reducing public debt and 

lay the foundations for a more sustained growth. He said the ratio of FBR taxes to 

GDP had improved significantly, from 8.45pc in 2013 to 9.5pc in 2015, and was 

projected at 10.2pc during the current fiscal year. Total tax revenue had increased 

from 10pc of GDP to 12.2pc. 

The IMF mission chief ―welcomed the authorities‘ strong programme 

performance in the third quarter‖ and confirmed that ―all end-March 2016 

quantitative performance criteria, including the budget deficit target and the floor 

on the SBP‘s net international reserves have been met‖. 

He said the indicative targets on social spending and power sector arrears had 

been met while tax target for the first nine months was missed by only Rs3bn. 

―Most structural benchmarks have also been met,‖ he said and welcomed 

government plans to continue with fiscal consolidation in the coming fiscal year, 

further expand the tax net, strengthen the fiscal responsibility framework, address 

financial losses in the public enterprises, continue to pursue energy sector reforms, 

and accelerate competitiveness-enhancing improvements in the business climate. 

Completing these reforms will help consolidate macroeconomic stability and create 

conditions for higher growth and jobs‘ creation. 
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Harald Finger said the two sides would meet again in August for discussions 

on the last review under the programme. 

 

 

Всемирный банк предоставит 1 млрд. долл. Пакистану (на энергетику) 

World Bank approves $1 billion to Pakistan 
BR. 4.05.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-

bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a package of assistance worth 

US$1 billion to support Pakistan's economic reforms. 

The assistance package consists of two Development Policy Credits (DPCs) 

to support the Government of Pakistan's efforts to improve the power sector, and 

reinvigorate growth and investment for reducing poverty and building shared 

prosperity. 

"The Government of Pakistan deserves appreciation for stabilizing the 

economy, initiating reforms in the power sector as well as revenue mobilization 

and drawing in the private sector for spurring growth", said Philippe H. Le 

Houerou, Vice President of World Bank Group's South Asia Region. 

"Staying on the structural reform path is important for competitiveness of the 

economy, which in turn is essential for creating jobs and lifting millions out of 

poverty in Pakistan." he added. 

The Power Sector Reform DPC of US$600 million (with additional co-

financing support of the Asian Development Bank and Japan) supports Pakistan's 

goal of developing an efficient and consumer-oriented electric power system that 

meets the needs of its people and economy, sustainable and affordably. 

The Power DPC focuses particularly on policy and institutional actions that 

will improve financial viability and thus reduce the burden of public financing for 

the sector. 

The Power DPC is structured around three objectives: targeting power 

subsidies to the poorest and improving tariff policy; improving sector performance 

and opening the market to private participation; and ensuring accountability and 

transparency. 

The Fiscally Sustainable and Inclusive Growth DPC of US$400 million, 

supports Pakistan's goal of accelerating growth to help create jobs and economic 

opportunity for all. 

The main development objectives of the credit are to increase private and 

financial sector development, improve the business environment, facilitate trade 

and promote financial inclusion, enhance revenue to create fiscal space for 

expanding social protection for the poor. 

The two credits are financed from the International Development Association 

(IDA), and will be on standard IDA terms, with a maturity of 25 years, including a 

grace period of 5 years. 

The World Bank Group's Board of Executive Directors also discussed the 

Group's - including International Finance Corporation and Multilateral Investment 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/293412-world-bank-approves-$1-billion-to-pakistan.html
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Guarantee Agency - new Country Partnership Strategy (CPS) for Pakistan 

envisaging a notional financing envelop of $11 billion over the next five years 

(Fiscal Years 2015-19) for development in both public and private sectors.  

"Pakistan is a key country for the International Finance Corporation", said 

Dimitris Tsitsiragos, IFC Vice President for Europe, Central Asia, Middle East and 

North Africa. 

"We have a portfolio of close to $1 billion which represents one of the largest 

in the region. 

Our focus has been to support Pakistan's private sector and increase 

investments to catalyze other players in the market, especially in the energy sector. 

This joint strategy marks another important milestone in our partnership with 

the country together with the World Bank and MIGA. 

Over the next few years we will continue to enhance our support to improve 

the investment climate and leverage more private investments, including in energy 

as well as expand access to finance for the undeserved groups." 

The WBG's Pakistan Country Partnership Strategy is anchored in the 

Government's framework of 4Es: Energy, Economy, Extremism and Education and 

the initial priorities of the incoming Vision 2025. 

Enough flexibility has also been built into the Strategy to allow for quick 

reallocation of resources in case of unforeseen needs or emergencies. 

"Helping Pakistan in deepening multi-sectoral policy reforms and 

performance based investments in the social and human development sectors has 

guided the Bank Group's assistance strategy in Pakistan over the last few years", 

said Rachid Benmessaoud, World Bank Country Director for Pakistan. 

"In formulating the new Country Partnership Strategy, a wide range of 

stakeholders including civil society, media, youth, parliamentarians and federal 

and provincial governments were consulted. The new strategy is structured to help 

the country tackle the most difficult, but potentially transformational areas to reach 

the twin goals of poverty reduction and shared prosperity." 

The four strategic pillars or result areas of the new Country Partnership 

Strategy are: 

Transforming the energy sector. Policy reforms and large investments in the 

power sector aim to reduce load shedding, expand low-cost generation and supply, 

improve governance and cut losses; Supporting private sector development. 

WBG's support is aimed at strengthening the business environment, 

improving competitiveness and productivity of farms and businesses, and making 

cities growth friendly to support productive and quality jobs; 

Reaching out to the undeserved, neglected, and poor.  

The strategy has a special focus on targeted support for poorer districts and 

vulnerable groups e.g. women and youth; micro, small and medium enterprises 

particularly in fragile and crises-affected provinces or regions and support for 

enhancing resilience and adaptation to the impact of climate change. 

Accelerating improvements in public service delivery. 
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WBG would support efforts for increasing revenues both at the federal and 

provincial levels to fund public services and setting more ambitious targets to 

create greater impact in critical areas especially education, health and Leveraging 

regional markets. 

As part of the four result areas, this cross-cutting programme focuses on 

energy and trade, aimed at an integrated electricity market in South Asia with 

power transmission links to Central Asia and India; and other opportunities to 

capture the potential of cross-border trade between Pakistan and its neighboring 

countries. 

Sustained economic cooperation can help contribute to growth as well as 

overall stability in the region. 

 

 

Пакистан получил от США немалую помощь в 2002 – 2014 гг. 

F-16s deal with US not over yet| FO spokesman says aircraft will enhance 

Pak anti-terror capability  
Shafqat Ali. The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-

deal-with-us-not-over-yet  

ISLAMABAD - Pakistan yesterday said the F-16s deal with the United States 

was still not over despite the apparent discord. 

For eight fighter jets worth $ 700 million, Pakistan had to pay $ 270 million 

and remainder $ 430 million of the cost was to be paid by the US. 

Corker had notified the Barrack Obama administration that he would not 

approve using US funds to pay for the planes under the Foreign Military Financing 

programme. 

On October 22, 2015, the US administration had announced to sell eight new 

F-16 fighter jets to Pakistan in order to bolster a tenuous partnership between the 

two countries. 

Nafees Zakariya said provision of F-16s to Pakistan will enhance its anti-

terrorism capability. 

India even summoned US ambassador Richard Verma to the Ministry of 

External Affairs to express its ―displeasure‖ as Washington approved the case in 

principle. 

India said it was ―disappointed at the decision of the Obama administration to 

notify the sale of F-16 aircraft to Pakistan.‖ 

New Delhi has consistently opposed the transfer of F-16s to Pakistan, as 

opposed to the transport planes C-130, because of their lethal capabilities, ever 

since the US began supplying them in the 1980s. 

In 2006, the US restarted the supplies with a contract for 18 planes, which 

were completed in 2012 with an option of 18 more. 

The current deal, which plans eight more is under that same contract. 

Between 2002 and 2014, the US sold around $ 5.4 billion worth of military 

equipment to Pakistan, according to the Congressional Research Service. 

http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-deal-with-us-not-over-yet
http://nation.com.pk/islamabad/02-May-2016/f-16s-deal-with-us-not-over-yet
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In that same period the US Congress approved about $ 30 billion in aid to 

Pakistan. 

The aid, half of which is routed through the Coalition Support Fund, is meant 

to combat terrorism, but India alleges it is used to bolster Pakistan‘s defence 

capabilities against India instead. 

The decision to sell Pakistan eight F-16s had been in imminent for some 

months, as the US State Department had informally told US Congressmen about 

the proposal in April 2015, and it came to light during Prime Minister Nawaz 

Sharif‘s visit to Washington in October 2015. 

In December, when the Obama administration issued a formal notification of 

‗FMF program‘ a few pro-India Congressmen put up opposition to the deal. 

 

Саудовская Аравия предоставит Пакистану помощь в $122 млн на 

развитие экономики 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2731105. 11.03.2016. 

ИСЛАМАБАД, 11 марта. /ТАСС/. Саудовская Аравия предоставит 

Пакистану экономическую помощь в размере $122 млн. 

Соответствующая договоренность была достигнута в ходе визита 

премьер-министра этой южноазиатской страны Наваза Шарифа в Эр-Рияд, 

сообщила газета Express Tribune со ссылкой на заявление представителя 

секретариата главы правительства. 

По информации издания, пакет материальной помощи будет 

предназначен для поддержки общего развития пакистанской экономики. По 

мнению наблюдателей, предоставление королевством финпомощи Пакистану 

может быть связано с участием последнего в так называемой исламской 

антитеррористической "аравийской коалиции". Этот блок для борьбы с 

терроризмом был создан в декабре 2015 года под руководством Саудовской 

Аравии. В него вошли 34 страны. 

Помимо Саудовской Аравии, членами коалиции являются Иордания, 

ОАЭ, Пакистан, Бахрейн, Турция, Тунис, Судан, Сомали, Палестина, Катар, 

Кувейт, Ливан, Ливия, Малайзия, Египет, Нигерия, Йемен. Еще более десяти 

исламских стран, в том числе Индонезия, выступили в поддержку этого 

объединения. Объединенный штаб по координации и проведению военных 

операций планируется разместить в Эр-Рияде. На данный момент не ясно, 

где и против каких террористических группировок (помимо запрещенного в 

РФ "Исламского государства") будут проводиться эти операции. 

В связи с неопределенностью вокруг действий "аравийской коалиции" в 

феврале этого года депутаты Национальной ассамблеи (нижней палаты 

парламента) Пакистана даже потребовали от пакистанских властей 

обнародовать конкретные цели участия вооруженных сил страны в этом 

блоке. 

 

 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2731105
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Пакистан получит от Германии помощь в размере 126 млн. евро на 

социальную сферу, энергетику, подготовку кадров. 

Pakistan to get €125.7m from Germany 
Dawn. 5.03.2016. 

ISLAMABAD: Germany agreed on Friday to provide €125.7 million 

($138.3m) in various sectors including health, energy, and technical and vocational 

training. 

A ceremony was held in this regard at the Ministry of Finance where 

Secretary Economic Affairs Division (EAD) Tariq Bajwa and Ambassador of 

Germany to Pakistan Ina Lepel signed four agreements. 

Finance Minister Ishaq Dar, who was also present on the occasion, said that 

out of total assistance, €98.7m was a grant while the remaining €27m would be in 

shape of soft loan. 

Acknowledging the role of Germany in helping Pakistan achieve sustainable 

socio-economic objectives, Mr Dar said Islamabad valued the relationship dating 

back to 1961. 

He emphasised the need to increase bilateral cooperation in trade, energy and 

social sectors, and more people-to-people contacts. 

Both sides expressed the resolve to continue working together to enhance 

bilateral ties in areas of mutual interest. 

The German ambassador stressed her country‘s lasting support to Pakistan in 

health, energy, technical and vocational training, sustainable development, and 

support to the displaced people and refugees. She said Germany would soon start 

new commitment with Pakistan to provide further €94m in various sectors. 

 

 

МВФ выделил очередной транш размером 502 млн. долл. 

IMF approves $502m tranche for Pakistan  
Daily Times. 25.03.2016. 

ISLAMABAD - The International Monetary Fund (IMF) on Friday approved 

the $502 million tranche for Pakistan after the latest review of a bailout package 

awarded in 2013. 

According to a statement issued by the finance ministry here, the IMF's board 

meeting was held in Washington which considered the 10th review report of the 

Extended Fund Facility (EFF) support programme and accordingly approved the 

next tranche of $502 million for Pakistan. 

It is pertinent to mention that the talks between Pakistan and IMF for the 10th 

review were held in the first week of February. 

The tranche comes as "economic activity remains robust", the IMF said, 

welcoming what it termed the government's "strong performance" in the second 

quarter of fiscal year 2015-16. 

"A weak cotton harvest, declining exports and a more challenging external 

environment" pose a threat to growth prospects, the IMF had said, while real Gross 

Domestic Product (GDP) growth is expected to reach 4.5 per cent in FY15-16. 
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Lower oil prices, planned improvements in power supply and investment in 

relation to the China-Pakistan Economic Corridor, construction and acceleration of 

credit growth are seen as the main drivers behind the forecasted growth. 

The main priority, the IMF said, is further consolidation gains and 

strengthening the long-term resilience of the economy. 

Once the latest disbursement is made, the IMF will still have to release $1.1 

billion of the total $6.7 billion loan agreed three years ago. 

Federal Minister for Finance and Economic Affairs Senator Ishaq Dar has 

welcomed the approval accorded by the IMF. He said the process of economic 

reforms undertaken by the incumbent government led the country to a stage where 

it has achieved macro-economic stability and is now well set on the path to 

economic growth. 

 

 

Reuters: МВФ выделит Пакистану очередной транш на $500 млн 
«ТАСС». http://tass.ru/ekonomika/2638812. 4.02.2016. 

Решение было принято после завершения процедуры очередной 

проверки миссией МВФ выполнения Пакистаном заключенного в 2013 году 

соглашения о займе на сумму в $6,7 млрд 

ИСЛАМАБАД, 4 февраля. /ТАСС/. Международный валютный фонд 

объявил в четверг о достижении соглашения с Пакистаном по поводу 

выделения этой стране очередного кредитного транша на сумму в $497 млн в 

рамках программы финансовой помощи, сообщает агентство Reuters со 

ссылкой на заявление фонда. 

Решение было принято после завершения процедуры очередной 

проверки миссией МВФ выполнения Пакистаном заключенного в 2013 году 

соглашения о займе на сумму в $6,7 млрд. 

"После конструктивной дискуссии миссия и пакистанские власти 

достигли соглашения на рабочем уровне о завершении десятой процедуры 

рассмотрения выполнения договоренности о расширенном кредитовании", - 

цитирует заявление Фонда агентство. 

Решение о выделении средств должно быть одобрено правлением МВФ. 

После перечисления средств Пакистану останется согласовать получение 

оставшейся части кредита на сумму в $1,1 млрд. 

По данным Reuters, МВФ решило выделить очередной транш займа 

несмотря на то, что правительство Пакистана отказалось от приватизации 

энергетических компаний страны, которую оно обещало провести в качестве 

одного из условий предоставления кредита. 

 

 

МВФ выделил еще 497 млн. долл. в рамках 6.6 млрд. долл. помощи 

Пакистану (после 2013 г.). 

IMF approves $497 mln tranche for Pakistan 
The News. 5.02.2016. 

http://tass.ru/ekonomika/2638812
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ISLAMABAD: The International Monetary Fund said on Thursday it had 

agreed to release a $497 million tranche for Pakistan after the latest review of a 

bailout package awarded in 2013, though the disbursement still requires IMF board 

approval. 

Once the latest disbursement is made, the IMF will still have to release $1.1 

billion of the total $6.7 billion loan agreed three years ago. 

"After constructive discussions, the mission and the Pakistani authorities have 

reached staff-level agreement on the completion of the tenth review under the EFF 

(Extended Fund Facility) arrangement," the IMF said in a statement. 

APP adds: Minister for Finance, Senator Ishaq Dar Thursday said that 

Pakistan has for the first time successfully completed 10th Review with 

International Monetary Fund (IMF). 

"Pakistan was on the path of economic trajectory with all indicators showing 

economy moving in the right direction," he said while addressing a joint press 

conference with IMF Country Director, Herald Finger in Dubai. 

Ishaq Dar said that the government has initiated structural economic reforms 

during its two and half year in office which were showing positive results.   

 

 

 

 

ИНОСТРАННЫЙ КАПИТАЛ1. ИНВЕСТИЦИИ1 

 

Пакистан при Наваз Шарифе значительно улучшил «имедж» для 

инвесторов 

Pakistan‘s economic outlook has changed in my three years: PM 
Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/pakistans-economic-

outlook-has-changed-in-my-three-years-pm  

Chinese delegation praises Pakistan for 'liberal investment policies' 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif, blowing his own trumpet on 

Friday, said the country's economic outlook had changed altogether in last three 

years and was being acknowledged globally. 

Talking to a consortium of Chinese investment companies here at the PM 

House, the prime minister said Pakistan was among the year's global top 10 

improvers in 'Doing Business 2017' report. The prime minister expressed 

satisfaction that Standard & Poor's (S&P) had also upgraded Pakistan's ranking 

from B- to B. He mentioned, somewhat bizarrely, that inflation was continuously 

on a downward trend and reduction in petroleum prices also helped reduce 

inflation, with foreign exchange reserves increased to over US$24 billion. Nawaz 

said the country's investment policy had been designed to provide a comprehensive 

framework for creating a business environment conducive to attracting Foreign 

Direct Investment. 

He said the country's policy trends had been consistent, with liberalisation, 

deregulation, privatisation, and facilitation being its cornerstone. The Law of 

Special Economic Zones (SEZ) has been made to meet the global challenges of 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/pakistans-economic-outlook-has-changed-in-my-three-years-pm
http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/pakistans-economic-outlook-has-changed-in-my-three-years-pm
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competitiveness to attract FDI. Warmly welcoming the delegation, he appreciated 

the Chinese delegation's fruitful interaction with Ministries of Finance, Petroleum 

and Natural Resources, Secretary Water and Power and Capital Development 

Authority. 

The prime minister expressed hope that members of the Chinese delegation 

would have a productive visit in the backdrop of a briefing by various ministries 

about immense potential for investment in Pakistan's infrastructure development, 

energy and communication sectors. He expressed his gratitude to the leadership 

and brotherly people of the People's Republic of China for their continued support 

getting stronger with each passing day. 

The China Pakistan Economic Corridor is a game changer that is going to 

transform the lives of the billions of people of the region, the prime minister said. 

The members of the visiting delegation lauded the vision of the Prime Minister for 

economic revival and putting the country on the path to development. They said 

Pakistan was fully ready as well as capable of absorbing and capitalising Foreign 

Direct Investment. 

The delegation apprised the Prime Minister of bringing USD 3 billion 

Investment Fund to Pakistan because of his vision focusing on infrastructure 

development and energy sectors. The Chinese delegation also expressed its intent 

to explore the possibility of starting a new airline in Pakistan after the permission 

from the government of Pakistan. 

The Chinese side said that it is actively pursuing its investments in 

infrastructure, power, aviation and tourism sectors of Pakistan. "We fully 

appreciate the vision of the prime minister which shows that economic prosperity 

is an offshoot of infrastructure connectivity and self sufficiency in the energy 

sector," the members of the delegation stated. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции в Пакистане 

Where‘s CPEC in our FDI? 
Khaleeq Kiani. Business & Finance weekly, October 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1291819/wheres-cpec-in-our-fdi 

Foreign direct investment inflows into Pakistan have maintained a steady 

decline, from a $5.2bn peak in 2007-08, for a variety of reasons, but chiefly due to 

adverse security perception, political instability and governance challenges. 

But the further, more than one-third (38pc), slump in net FDI inflows for the 

first quarter of the current fiscal year surprised many who expected a ‗ratchet up‘ 

impact due to the beginning of the China-Pakistan Economic Corridor, and the 

feel-good atmosphere brought about by the improved macro-economic 

fundamentals created by government circles.  

China holds the top slot in terms of FDI contribution to Pakistan, replacing 

the United States and the UK. 

The State Bank of Pakistan reported foreign direct investment for first three 

months (July-September 2016) at $249.4m against $403.3m of same period last 

http://www.dawn.com/news/1291819/wheres-cpec-in-our-fdi
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year, down 38.2 pc. After adjusting for portfolio inflows and outflows, the total 

foreign investment in the first quarter of the current fiscal year was reported at 

$368.1m when compared with $793.2m of same period last year, showing a further 

decline of 53.6 pc. 

This should be a cause of concern for all because FDI is not only a source of 

foreign capital but also a trigger to technology transfer, improvement in managerial 

skills and market access — all critically important for a higher growth trajectory.  

This gets more alarming when other sources of foreign inflows — slowing 

remittances and falling exports — are also entering the danger zone and the 

country‘s debt profile is expanding. Already, the government is reported to have 

contracted foreign loans about $15bn greater than targeted in three years as foreign 

investments and exports failed to support international reserves. 

Political uncertainty arising out of repeated attempts to derail the government, 

volatile cities, energy shortages over a longer period, terrorist activities and the 

resultant adverse travel advisories for investors from western governments have a 

contributed to the overall investment environment. 

Not surprisingly, the country slipped two points to the 138th position among 

189 in the World Bank Doing Business Ranking in 2016 from 136th in 2015. 

According to the IMF ―Pakistan‘s weak business climate continues to constrain 

private investment and economic growth‖ as its ranking in starting a business, 

getting credit, and trading across borders worsened.  

Thus, lengthy procedures and high costs for opening a new business and 

paying taxes, limited access to credit notably for small and medium enterprises 

(SMEs), complex border trading requirements, constraints in accessing electricity, 

and weak contract enforcement continue to weigh on the country‘s business 

climate, which ranks below the South Asia average and comparative emerging 

markets countries, the IMF observed.  

While the government is currently working on reducing procedures for 

opening new businesses and energy shortages have started to reduce, it is hopeful 

the low FDI trend would reverse soon.  

Miftah Ismail, the chairman Board of Investment (BOI) is equally perplexed 

over the FDI numbers but believes the dip was an early and temporary 

phenomenon that would pick up soon as CPEC related projects take off. He hoped 

the FDI would end up at the very least a 35pc higher than last year. 

He said it was also beyond his understanding why numbers were falling. He 

called a meeting with the SBP and the ministries of finance and commerce to find 

out if FDI was being correctly recorded or there was a problem in methodology.  

He suspected the institutions concerned were only recording the flows in cash 

and not machinery and equipment, as in case of Chinese projects. However, after 

reviewing the processes and methodology the BOI chief was convinced there was 

no problem. 

Mr Miftah, however, said some projects like Chashma Nuclear Power Plant 

were developed through Chinese loans and hence accounted for as foreign debt and 

not as foreign direct investment. So, FDI data based on two-three months does not 
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depict the true picture because a substantial investment in a given month, or lack of 

it, could swing the figures either way. 

He explained that net foreign direct investment was arrived at after deducting 

interest payments and profit repatriations by foreign companies with at least 15pc 

shareholding in local companies. For example, the gross FDI last year was 

estimated at about $2.25bn that fell down to $1.28bn after accounting for about 

$1.067bn of interest payment and profit repatriation. 

On the other hand, the 1320MW Coal power plant of $2.5bn and another 

project at Port Qasim with similar capacity and cost estimates would progress 

significantly during the current year and add to the FDI number. Also, a $500m 

investment in Engro by foreigners will be materialising followed by about $250m 

foreign investment in Dawlance as their local sponsors reduce their shareholding.  

On top of that, a large multinational company was investing around $100m in 

an FMCG while CocaCola was adding its investment by another $200-300m this 

year. Nestle has already made some investments and half of that would also be 

materialising this year. He firmly believed the net FDI at the end of the current 

year would work out at $1.8-1.9bn, suggesting around 50pc increase. 

Responding to a question, he did not agreed that low FDI was also a question 

mark on the role and performance of the BOI — a one-window facility for 

attracting and facilitating foreign investment.  

He said the BOI had basically two roles including facilitation to foreign 

investors and holding seminars and soft marketing of Pakistan abroad  

On top of that, the BOI has now adopted a new role. For example, as 

chairman of the BOI he was able to resolve a longstanding dispute with Russian 

investors that would open up the country for more investment. ―Also, we were able 

to author a new policy for the automobile sector, get it approved and are now 

working towards its implementation. 

―The BOI also has played central role in the preparation of a support package 

for the export sector that is currently in the approval phase‖, he concluded. 

 

 

Правительство призывает частных инвесторов увеличить свои 

капиталовложения в экономику Пакистана 

Economic expansion: Govt wants private sector to invest in Pakistan 
The Express Tribune, October 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-

expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/  

ISLAMABAD: The government is encouraging the private sector to set up 

industries in Pakistan, said Board of Investment (BoI) Chairman Miftah Ismail 

Tuesday. 

Speaking to a delegation of the Pakistan Business Council (PBC) of UAE, 

headed by its President Ahmed Shaikhani, Ismail said that Special Economic 

Zones (SEZs) have been established in the country to meet global challenges of 

competiveness to attract foreign direct investment (FDI). 

http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1202575/economic-expansion-govt-wants-private-sector-invest-pakistan/
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This allows creating industrial clusters with liberal incentives, infrastructure 

and investor facilitation services to enhance productivity and reduce cost of doing 

business for economic development and poverty reduction, he added. 

The government offered a one-time exemption from all taxes on all imported 

capital goods and exemption from income tax for a period of ten years till June 30, 

2020 and five years thereafter for SEZ Zone enterprises, said the chairman. 

He also informed that laws have been tailored to safeguard and ensure 

protection of investments. Foreign investment is fully protected under the Foreign 

Private Investment (Promotion & Protection) Act, 1976, and Protection of 

Economic Reforms Act 1992. 

The BoI chairman welcomed the delegation and highlighted investment 

opportunities available in different sectors of the economy including automobile, 

food and food processing, energy, power, oil and gas, dairy products and livestock 

in Pakistan. 

Shaikhani informed that the PBC-Dubai came into existence in 2004, under 

the patronage of Dubai Chamber of Commerce and Industries. The prime 

objectives of PBC include promoting trade, commerce and investment between 

UAE and Pakistan, providing facilities to Pakistani businessmen wanting to invest 

in Dubai and other free zones in UAE, to introduce Pakistani products to business 

houses in UAE especially in Dubai, for investment for joint venture in Pakistan 

and for organising exhibitions in Dubai for promoting Pakistani products. 

Shaikhani informed that PBC plans to hold an exhibition in Dubai in 

December, 2016 and invited BoI to participate in the event for combined efforts to 

boost investment and trade relations between the two countries. 

Ismail assured him his participation along with BoI Secretary if a mega event 

is arranged by the PBC in Dubai. 

 

 

Падение прямых иностранных инвестиций 

Decline in FDI 
The Express Tribune, August 21st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1166677/decline-in-fdi/  

We have never been able to make Pakistan an attractive destination for 

foreign direct investment (FDI). What has come our way over the last several years 

has remained insignificant — mostly in telecom and oil and gas exploration — and 

that too was more than neutralised by repatriation of profits causing net outflows. 

The FDI that went into financing consumer goods industries and into simple 

fabrication of medical products for common diseases, too, could hardly make any 

difference to the domestic economic wellbeing or to its export potential. So, when 

last year China offered to invest as much as $46 billion to set up the CPEC and 

followed up immediately with an investment of $600 million dollars scaling up the 

FDI for the year to over $1.2 billion, it was assumed that the country was about to 

herald the advent of a game changer. That is why the sudden decline in the FDI 

inflows from China in July this year, the first month of the new fiscal year, should 

be regarded as a warning sign. The inflows from China seem to have hit a snag last 

http://tribune.com.pk/story/1166677/decline-in-fdi/
http://tribune.com.pk/story/1164170/sbp-data-fdi-falls-14-6-inflows-china-slow/
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month with net inflows amounting to $12.9 million, which constitutes about one-

fifth of the total FDI received in July. 

FDI in Pakistan clocked at $64.3 million in July, down 14.6 per cent received 

in the first month of the preceding fiscal year. Statistics released by the State Bank 

of Pakistan (SBP) show inflows from China slowed down substantially in the first 

month of 2016-17. The government needs to look into the matter closely and 

remove the hurdles in the way of the game changer. FDI allows the transfer of 

technology — particularly in the form of new varieties of capital inputs — that 

cannot be achieved through financial investments or trade in goods and services. 

FDI can also promote competition in the domestic input market. Recipients of FDI 

often gain employee training in the course of operating the new businesses, which 

contributes to human capital development in the host country. Pakistan cannot 

afford to ignore the recent fall in FDI inflows. 

 

 

Реформирование политики в отношении Прямых иностранных 

инвестиций расширит американо-индийское сотрудничество 

FDI reforms to push US-India trade ties: USIBC 
The Times of India. 21.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/toi-

features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms 

 

 

Правительство получит 475 млн. долл. в виде портфельных инвестиций 

в 2016/17 г. 

Govt expects $475m inflow as Pakistan‘s index upgraded 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 16.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1123752/govt-expects-475m-inflow-pakistans-index-upgraded/ 

ISLAMABAD: Pakistan‘s benchmark index jumped as much as 2.8% in 

early trade on Wednesday, climbing to a record high after the country‘s stock 

market was reclassified overnight and included in the MSCI‘s ‗emerging market‘ 

index category. 

After reclassification by the US analytic firm, Pakistan is likely to receive 

about $475 million foreign portfolio investment in the next one year, said a visibly 

beaming finance minister. ―We were very confident that Pakistan will be there,‖ 

Ishaq Dar said while felicitating the nation. 

KSE-100 index at all-time high as Pakistan upgraded to emerging markets 

status 

Dar also used the occasion to announce that ―Pakistan no more needs the 

International Monetary Fund‘s support after conclusion of the upcoming last 

review of the $6.2 billion bailout programme‖. He said Pakistan‘s reclassification 

also acknowledged the nation‘s progress in macroeconomic stability, which, he 

said, the government achieved ahead of the people‘s expectations. 

In the early hours of Wednesday, the MSCI – a global index provider – 

announced that its ‗Pakistan Index‘ will be reclassified to the ‗emerging markets‘ 

http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/toi-features/business/FDI-reforms-to-push-US-India-trade-ties-USIBC/articleshow/52845368.cms
http://tribune.com.pk/story/1123752/govt-expects-475m-inflow-pakistans-index-upgraded/
http://tribune.com.pk/story/1123250/kse-100-index-time-high-pakistan-upgraded-emerging-markets-status/
http://tribune.com.pk/story/1123250/kse-100-index-time-high-pakistan-upgraded-emerging-markets-status/
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status. Dar said the decision would boost the prospects of receiving about $475 

million foreign portfolio investment in short-term. 

Foreign investment in Pakistan is not picking up despite improvements in the 

overall security situation and positive perception about macroeconomic stability. 

Pakistan‘s entry into the emerging market has come at the expense of China. 

The MSCI announced that it was postponing the inclusion of China‘s A-shares into 

its Emerging Markets (EM) Index due to various impediments to global investors. 

The inclusion of China‘s A-Shares into emerging markets would have left little 

chance for Pakistan‘s upgrade. 

‗Pakistan to receive up to $500 million post MSCI re-classification‘ 

After inclusion into emerging markets, Pakistan‘s weight in the emerging 

market index will be 0.19%, said Securities and Exchange Commission of Pakistan 

(SECP) Chairman Zafar Hijazi. ―China‘s inclusion in the index would have further 

reduced Pakistan‘s weight, making it impossible to qualify,‖ he said. 

Pakistan was part of the MSCI EM Index between 1994 and 2008. However, 

the temporary closure of the Pakistan Stock Exchange in 2008 led the MSCI to 

remove it from the index and classify it as a ‗standalone country index‘. The MSCI 

made Pakistan a part of the Frontier Markets Index in May 2009 and it has 

remained as such since then. 

Ishaq Dar said it was a dream to reclaim the lost status. 

Dar said the government has prepared a roadmap for next three years to 

achieve 7% GDP growth. Measures will also be taken to raise the foreign currency 

reserves to $30 billion in the next three years, to keep the fiscal deficit below 4% 

of GDP and to maintain inflation within single digit, he said. 

MSCI review: Pakistan may rejoin emerging markets in 2016 

The finance minister said the country would say goodbye to the IMF 

following the upcoming 12th review of fund as he recognised IMF‘s contribution 

and assistance towards stabilising Pakistan‘s economy. 

In the remaining period, Dar said, the government would focus on achieving 

high growth trajectory. ―Pakistan‘s economy has potential to reach at very high 

place in the world.‖ 

However, the SECP chairman said the upgrade in status had come with more 

responsibilities and required the regulator to become more vigilant and careful.  He 

cautioned that the SECP would be more attentive and stringent to maintain 

discipline in market and confidence of investors. ―The challenge ahead is the 

divestment of stock exchange,‖ he added. 

Talking to The Express Tribune, Pakistan Stock Exchange‘s (PSX) Board of 

Directors‘ Chairman Muneer Kamal said, ―The improvements in macroeconomic 

and regulatory environments helped get back the emerging market status.‖ 

He said during the recent PSX‘s road shows in London, New York and Hong 

Kong, big fund managers from all over the world were briefed on recent reforms in 

the capital market as well as on economic turnaround in Pakistan. ―The world has 

now recognised that Pakistan‘s economy is stable and offers excellent investment 

opportunities,‖ he added. 

http://tribune.com.pk/story/1033420/from-frontier-to-emerging-pakistan-to-receive-up-to-500-million-post-msci-re-classification/
http://tribune.com.pk/story/901134/msci-review-pakistan-may-rejoin-emerging-markets-in-2016/
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Две стороны медали (прямые иностранные инвестиции) 

Two faces of foreign direct investment 
Dawn. 23.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260011/two-faces-of-foreign-direct-

investment 

Foreign direct investment is perhaps one of the most ambiguous and least 

understood concepts in international economics. 

Common debate on FDI is confounded by several myths regarding its nature 

and impact on capital accumulation, technological progress, industrialization and 

growth in emerging and developing economies (EDEs). It is often portrayed as a 

long-term, stable, cross-border flow of capital that adds to productive capacity, 

helps meet balance-of-payments shortfalls, transfers technology and management 

skills, and links domestic firms with wider global markets. 

However, none of these are intrinsic qualities of FDI. First, FDI is more about 

transfer and exercise of control than movement of capital. Contrary to widespread 

perception, it does not always involve flows of financial capital (movements of 

funds through foreign exchange markets) or real capital (imports of machinery and 

equipment for the installation of productive capacity).  

A large proportion of FDI does not entail cross-border capital flows but is 

financed from incomes generated on the existing stock of investment in host 

countries. Equity and loans from parent companies account for a relatively small 

part of recorded FDI and an even smaller part of total foreign assets controlled by 

transnational corporations (TNCs). In 2008, retained earnings constituted 60pc of 

outward FDI stock for non-bank affiliates of US non-bank corporations. In the 

same year, total assets controlled by US affiliates were 8.6 times the net external 

finance from US sources. 

Globally, in 2011, retained earnings accounted for 30pc of total FDI flows. In 

the same year, half of the earnings on FDI stock in EDEs were retained, financing 

about 40pc of total inward FDI in these economies. Thus, the notion that FDI is 

functionally indistinguishable from fresh capital inflows and represents a flow of 

foreign resources crossing the borders of two countries has no validity. 

Second, an important part of FDI involves transfer of ownership of existing 

firms. Only the so-called greenfield investment makes a direct contribution to 

productive capacity and involves cross-border movement of capital goods. But it is 

not easy to identify from reported statistics what proportion of FDI consists of such 

investment. In particular, statistics provide almost no information on how retained 

earnings and loans from parent companies, two of the three sources of finance for 

FDI, are used.  

Furthermore, even when FDI is in bricks and mortar, it may not add to 

aggregate investment because it may crowd out domestic investors, as shown by 

most studies on the effects of FDI on domestic investment. Evidence also shows 

widespread association between rising FDI and falling gross fixed capital 

formation (GFCF) in the developing world. All these suggest that the economic 

http://www.dawn.com/news/1260011/two-faces-of-foreign-direct-investment
http://www.dawn.com/news/1260011/two-faces-of-foreign-direct-investment
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conditions that attract foreign enterprises may not always be conducive to faster 

capital formation and that the two sets of investment decisions may be driven by 

different considerations. 

Third, what is commonly known and reported as FDI contains speculative 

components and creates destabilising impulses which need to be controlled and 

managed as any other form of international capital flows. Many of the changes in 

financial markets that have facilitated international capital movements have not 

only increased the mobility of FDI, but also made it difficult to assess its stability.  

The FDI inflows to EDEs are subject to boom-bust cycles and closely 

correlated with non-FDI (portfolio) flows as they are also influenced by global 

liquidity conditions and risk appetite. Surges in FDI inflows could generate 

unsustainable currency appreciations in much the same way as surges in other 

forms of capital inflows. FDI in property is often motivated by speculative capital 

gains and subject to severe bubble-and-bust cycles. More importantly, financial 

transactions can accomplish a reversal of FDI. 

What may get recorded as portfolio outflows may well be outflows of FDI in 

disguise: a foreign affiliate can borrow in the host country in order to export 

capital. Furthermore, foreign banks established in EDEs can be a major source of 

financial instability. They tend to contribute to build-up of fragility in host 

countries and transmit shocks from home countries, as seen during the eurozone 

crisis. 

Fourth, the immediate contribution of FDI to the balance of payments may be 

positive, since it is only partly absorbed by imports of capital goods required to 

install production capacity. But its longer-term impact is often negative because of 

profit remittances and the high import content of production and exports by foreign 

firms.  

Many countries with a long history of involvement with TNCs face negative 

net transfers on FDI; that is, their new FDI inflows fall short of profit remittances 

on the stock of inward FDI. Again, in a large majority of EDEs, export earnings by 

foreign companies do not cover their import bills and profit remittances. This is 

true even in countries highly successful in attracting export-oriented FDI such as 

China. 

Finally, superior technology and management skills of TNCs create an 

opportunity for the diffusion of technology and ideas. However, spillovers are not 

automatic but need to be extracted through policy guidance and interventions. 

Foreign firms invest in EDEs in order to exploit their existing competitive 

advantages such as rich natural resources and cheap labour and infrastructure 

services rather than to move them up on the technological ladder. TNCs resist 

passing their technological and managerial know-how to host countries since these 

give them a competitive edge.  

The high productivity and competition they bring could help improve the 

efficiency of local firms, but these can also block entry of these firms into high-

value product lines or drive them out of business. They can prevent rather than 

promote infant-industry learning unless local firms are supported and protected by 
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deliberate policies. They may help EDEs integrate into global production 

networks, but participation in such networks also carries the risk of getting locked 

into low-value-added activities. 

To sum up, contrary to what is maintained by the dominant corporate 

ideology, FDI is not a recipe for rapid and sustained growth and industrialisation in 

EDEs. However, this does not mean that FDI does not offer any benefits to EDEs. 

Rather, policy in host countries plays a key role in determining the impact of FDI 

on industrialization and development. 

Successful examples are found not necessarily among EDEs that attracted 

more FDI, but among those which used it in the context of national industrial 

policy designed to shape the evolution of specific industries through interventions. 

Encourage joint ventures rather than wholly foreign-owned affiliates in order to 

accelerate learning and limit foreign control.Do not use FDI as a way of meeting 

balance-of-payments shortfalls. 

Performance requirements may be needed to secure positive spillovers 

including employment and training of local labour, local procurement, domestic 

content, export targets and links with local firms.  

Edited extracts from a research paper by Ylmaz Akyüz, chief economist, 

South Centre — an inter-governmental body of emerging and developing countries 

based in Geneva. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции в Пакистане в июле-апреле достигли 1 

млрд. долл. 

FDI crossed $1bn in July-April 
Shahid Iqbal. Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258951/fdi-crossed-1bn-in-

july-april  

KARACHI: Foreign direct investment (FDI) crossed $1 billion during the 

first 10 months (July-April) of this fiscal year, a rise of more than five per cent 

compared to $963 million a year earlier, the State Bank of Pakistan said on 

Tuesday. 

More than half of that investment — nearly $550m — came from China. 

Other significant investors were Hong Kong ($129m), Italy ($87m), Switzerland 

($72m), the United Arab Emirates ($137m) and the United Kingdom ($58m). 

The United States, which invested $181m last year, disinvested $75m during 

July-April FY16. 

Saudi Arabia, despite having excellent relations with the incumbent 

government, continued to disinvest this year, too. The net disinvestment by the 

Kingdom during the 10 months under review was $81m compared to $53m a year 

ago. 

Pakistan‘s poor economic relations with the Middle Eastern countries are also 

visible with the net negative investment or negligibly small investment in the 

country. In fact, most of the countries of the Middle East, except for UAE, showed 

no interest in Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1258951/fdi-crossed-1bn-in-july-april
http://www.dawn.com/news/1258951/fdi-crossed-1bn-in-july-april
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Pakistan‘s power sector received the biggest chunk of investment, attracting 

$518m this year compared to $168m during the same period of the last fiscal year. 

Of the total, $123m was invested in thermal energy, $104m in hydroelectric and 

$290m in coal-fired power plants. 

The oil and gas exploration sector also remained attractive as FDI in this 

sector stood at $234m during the 10 months compared to $230m a year earlier. 

Net FDI in the financial business sector plunged to $23m compared to $218m 

during the same period of the preceding fiscal year. 

It reflects that the country still has only a few sectors on the radar screen as 

far as foreign investment is concerned. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции выросли до 957 млн. долл. 

FDI up by 15pc to $957 million 
Imran Ali Kundi. The Nation. 29.04.2016. http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/fdi-

up-by-15pc-to-957-million 

ISLAMABAD - Foreign Direct Investment (FDI) in Pakistan increased by 15 

percent during first nine months (July-March) of the ongoing financial year, 2015-

16 as against the corresponding period of the previous year, said Minister of State/ 

Board of Investment (BoI)Chairman Dr. Mifta Ismail. 

Talking to media men here on Thursday, he said the FDI now stood at $957 

million, compared to $832 million in the corresponding months last year. 

Giving further details, the BoI chairman said, out of the total amount invested, 

$515 million had come from China, $126 million from United Arab Emirates 

(UAE), while the remaining from other countries. 

Mifta further informed that $472 million FDI was registered in the power 

sector, while $224 million in the oil and gas sector during July-March period of the 

FY 2015-2016. 

He admitted the government could not achieve the investment-to-GDP ratio 

target of 16 percent during the current fiscal year, missing it by a slight margin. 

"We have set a challenging target for enhancing investment-to-GDP ratio up 

to 20 percent by the end of the fiscal year 2017-2018," he informed. 

The minister of state also admitted that investment in Pakistan was 

comparatively lower as compared to other countries of the region, including India, 

Sri Lanka and Bangladesh, where investment to GDP ratio was around 28-30 

percent. 

Citing the reasons for less investment, Mifta said it was due to gas and 

electricity shortages in the country as well as due to some other issues. 

He added that he would hold a meeting with Prime Minister Nawaz Sharif 

today (Friday), and would ask him to allow gas connections to the industrial sector, 

which remain disconnected for the last few years. 

Talking about the Automotive Development Policy 2016-21, Mifta said the 

policy would help reduce car prices in the country, which were currently very high. 

http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/fdi-up-by-15pc-to-957-million
http://nation.com.pk/business/29-Apr-2016/fdi-up-by-15pc-to-957-million
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―Some of the new manufacturers are interested in introducing new car models 

in the country from the next year,‖ he said, adding, ―Gandhara Nissan Limited 

would start producing ‗Datsun‘ car by 2017. 

Meanwhile, a Chinese company is also interested in coming up with one or 

two new models of cars from the next year. 

Briefing the media on China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), the 

minister said, ―The Khyber Pakhtunkhawa government has asked for establishing 9 

special economic zones on western routes of the CPEC, while Balochistan has 

requested for 7 zones‖. Meanwhile, Mifta met with Jin Hong and his team from a 

state-owned construction company, Sichuan Zhongcheng Coal Construction Group 

Ltd, which wants to invest in roads, buildings and dams. 

He asked them to meet National Highway Authority officials in this regard. 

Jin Hong responded by saying, ―We are brothers, and are glad and thankful to 

BoI for giving us a warm welcome here. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции в июле-марте 2016 г. – 957 млн. долл 

(половина из них – Китай). 

China contributes more than half to FDI inflow 
The Express Tribune. 19.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1087399/foreign-investment-

china-contributes-more-than-half-to-fdi-inflow/ 

Foreign direct investment (FDI) increased 15.1% in the first nine months of 

2015-16 on a year-on-year basis, according to statistics released by the State Bank 

of Pakistan (SBP) on Monday. 

Pakistan received $957.4 million in FDI in July-March, which is $125.2 

million higher than the investment received in the same period of the preceding 

fiscal year. More than half of the FDI in the first three quarters of 2015-16 

originated from China alone. 

Is Pakistan really a dream destination for China? 

FDI stood at $161.7 million in March, up 39.4% from the FDI received in the 

same month of 2015. 

Although the increase in the FDI appears satisfactory in percentage terms, a 

closer look at statistics reveals the year-on-year growth remained ―concentrated in 

cross-border mergers and acquisitions‖ for at least the first six months of the fiscal 

year. 

According to the SBP‘s latest quarterly report, the FDI in greenfield projects 

stayed ―virtually flat‖ in nominal terms in Jul-Dec. 

The year-on-year growth in net FDI is mainly on the back of investment from 

China. It amounted to $515.9 million in Jul-Mar, up almost 167% from a year ago. 

The share of Chinese investment in the net FDI that Pakistan has received in Jul-

Mar stands at almost 53.8%, which is twice its share of 23.2% one year ago. 

http://tribune.com.pk/story/1087399/foreign-investment-china-contributes-more-than-half-to-fdi-inflow/
http://tribune.com.pk/story/1087399/foreign-investment-china-contributes-more-than-half-to-fdi-inflow/
http://tribune.com.pk/story/1078252/pattern-of-investment-is-pakistan-really-a-dream-destination-for-china/
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In fact, excluding Chinese investment altogether would result in the FDI 

dipping 30.9% on a year-on-year basis. This means the rise in the FDI from China 

has offset the decrease in direct investments from the rest of the world in the first 

nine months of 2015-16. 

The United States has traditionally been a big source of FDI, but US investors 

are now losing their interest in Pakistan. As opposed to making fresh investments, 

they are now pulling out their money instead. 

Investment: Chinese company keen to set up oil refinery 

US investors have pulled out $41.7 million from Pakistan in the first nine 

months of 2015-16, although net inflows from the world‘s largest economy 

amounted to $144.6 million in the same period of the last fiscal year. 

Pakistan has faced low levels of foreign investment in recent years. The SBP 

has called an increase in FDI ‗imperative‘ for the sustainability of the economy‘s 

external sector. 

Other major outflows of FDI were from Saudi Arabian ($70.3 million), 

Egyptian ($34 million) and German ($32.2 million) investors in Jul-Mar, SBP data 

shows. 

http://tribune.com.pk/story/1027696/investment-chinese-company-keen-to-set-up-oil-refinery/
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The largest net outflow of FDI in Jul-Mar was recorded in petrochemicals 

($136.1 million) followed by metal products ($43.9 million) and IT services ($23.3 

million). 

China was followed by the United Arab Emirates ($126.1 million), Hong 

Kong ($120.4 million) and Italy ($81.3 million) as the largest contributors to the 

FDI in Jul-Mar. 

The largest increase in FDI in Jul-Mar was in the category of power, which 

attracted $471.6 million, up 240% from a year ago. Other sectors that attracted 

substantial FDI in the first nine months of 2015-16 were oil and gas exploration 

($223.8 million) and telecommunications ($73.4 million). 

Pakistan received FDI of $709.3 million in 2014-15, which was 58.2% less 

than the FDI received in the preceding fiscal year. Largest contributor to the FDI 

during 2014-15 was the United States ($238.7 million), followed by China ($229.5 

million) and the United Arab Emirates ($222.4 million). 

Many foreign investors have left Pakistan for good in recent years because of 

the energy crisis and bad governance. According to the latest annual report of the 

SBP, FDI divestments have taken place in cement, metal and pharmaceuticals. 

Pakistan Army leaving no stone unturned to protect Chinese investment 

―Some of these divestments highlight policy-related constraints in the 

manufacturing sector,‖ the SBP said while referring to Tuwairqi Steel that has shut 

down its production in Pakistan because of its dispute with the government over 

the pricing of gas. 

 

 

Всемирный банк инвестирует почти 500 млн. долл. в систему 

распределения электроэнергии в Пакистане 

World Bank looks to invest in upgrading power distribution network 
Amin Ahmed. Dawn. 13.03.2016. 

ISLAMABAD: The World Bank is assessing a proposal to invest in high-

priority transmission infrastructure to revamp selected segments of the country‘s 

electricity distribution network.  

The proposed $493 million project aims to increase the reliability and 

efficiency of the national transmission system.  

Recent efforts have concentrated on increasing power generation capacity in 

the country, but ageing and increasingly unreliable transmission and distribution 

systems also impose severe constraints.  

Anecdotal evidence suggests that the transmission system has the capacity to 

dispatch only 15,000MW safely. There have been several instances of system 

breakdown and they appear to be increasing in frequency and severity.  

According to sources at the World Bank, the International Bank for 

Reconstruction and Development will provide a loan of $425m for the project, 

while the remaining $68m will be provided by the National Transmission and 

Despatch Company (NTDC) as counterpart funds.  

http://tribune.com.pk/story/1042439/to-protect-chinese-investment-pakistan-army-leaves-little-to-chance/
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The project entails upgrading, expanding and rehabilitating selected 500kV 

and 220kV substations and transmission lines. It will also be viable at 765kV, if 

the NTDC decides to start operating at the higher voltage.  

Sub-projects will be selected on the basis of planning carried out by the 

NTDC, which will identify the areas where improvements are required first.  

The World Bank has embarked upon a ―Transformational Power Initiative‖ as 

part of the Country Partnership Strategy (for 2015-2019). The initiative aims to 

support new investments and reforms in the power sector and mobilise over $10 

billion over the next five years to support system expansion through the public and 

private sectors.  

The International Finance Corporation (IFC) has made investments in 

medium to large hydropower projects and wind generation and LNG import 

schemes. Currently, the WB and IFC are working on the Central Asia-South Asia 

Regional Electricity Transmission and Trade Project (CASA-1000) to bring 

Central Asian power to Pakistan.  

The proposed project will complement the Dasu hydropower project, Tarbela 

extensions 4 and 5 and the CASA-1000. Although it is not part of the country 

partnership strategy, additional transmission infrastructure is needed to distribute 

the electricity produced from current or planned WB-financed investment 

operations.  

A WB report says massive, well-targeted and efficiently executed investment 

is needed throughout the electricity value chain. To bridge the gap between supply 

and demand, the government has focused on improving electricity supply through 

development of low-cost generation, particularly hydropower, projects in the north 

and plants based on gas and coal in the centre and south of the country.  

Investment in generation will not, however, have the intended benefits 

without adequate and timely up-gradation of transmission and distribution systems. 

 

 

Саудовская Аравия проявляет интерес к инвестициям в Пакистане 

‗Saudi investors keen to invest in Pakistan‘ 
The News. 8.03.2016. 

ISLAMABAD: Saudi Arabian investors‘ are interested in investment and 

joint ventures in various sectors of Pakistan's economy. 

Steel manufacturing and food processing are potential areas for joint ventures 

between the two countries. 

These views were expressed by Ambassador of Saudi Arabia to Pakistan 

Abdullah Marzouq Al Zahrani on Monday. 

He was talking to a delegation of the Islamabad Chamber of Commerce and 

Industry (ICCI) led by its President Atif Ikram Sheikh which called on him to 

discuss ways and means for further enhancing bilateral trade between the two 

brotherly countries.  Sheikh Pervez Ahmed, senior vice president and Sheikh 

Abdul Waheed, vice president of the ICCI, Iftikhar and Tanveer Afsar Malik were 

the members of the delegation. 
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The Saudi envoy stressed that both the countries should organise single 

country exhibitions and encourage frequent exchange of trade delegations to 

explore all untapped areas of mutual collaboration. 

Saudi Arabia considered Pakistan as an important trading partner and wanted 

to further enhance imports of several products from Pakistan, he said. 

Pakistani entrepreneurs have tremendous opportunities to promote trade with 

Saudi Arabia by improving the quality of their products. 

Al Zahrani assured that the Saudi Arabian Embassy would facilitate Pakistani 

business community in their visits to explore for business opportunities. 

Atif Ikram, Sheikh Pervez Ahmed and Sheikh Abdul Waheed said that 

Pakistan and Saudi Arabia enjoyed cordial relations that should be transformed 

into growing trade and economic relations. 

They said Pakistan is exporting a few products to Saudi Arabia like textiles, 

rice, meat, fish, spices, fruits and vegetables, while there was a great scope to 

export more products, including high quality medicines, cement, steel and other 

industrial products to Saudi Arabia. 

They said lucrative opportunities for Saudi investors existed in many sectors 

of Pakistan‘s economy, including oil and gas, petroleum and petrochemicals, 

energy, textiles, banking and financial services, fertiliser, gems and jewellery, light 

engineering, furniture, food and fruit processing, packaging, livestock, dairy 

farming, fisheries, infrastructure development, etc. 

They stressed that Saudi investors should be apprised of these prospects so 

that they could take full benefit of investment opportunities in Pakistan. 

Saudi Arabia has initiated some mega construction projects and it should 

explore importing cement, steel, marble and other construction-related products 

from Pakistan, the ICCI leaders said. 

It was discussed that both the countries should cooperate in training 

programmes to enhance export of skilled manpower from Pakistan to Saudi 

Arabia. 

 

 

Ничтожный уровень иностранных инвестиций в июле-январе. 

$1bn repatriated as profits in July-Jan 
Shahid Iqbal. Dawn. 2.03.2016. 

KARACHI: The outflow of profits and dividends in the first seven months 

(July-Jan) of this fiscal year crossed $1 billion mark, which was 23 per cent higher 

than the net inflow of foreign investments during this period, the State Bank of 

Pakistan (SBP) reported on Tuesday. 

The rising outflow of profits and dividends poses a challenge for the 

government despite the fact that the country has record foreign exchange reserves 

of over $20bn. 

In addition, foreign investment inflows have fallen to almost negligible size 

compared to regional countries like India.  
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According to another SBP report, the net foreign investments in the country 

during the first seven months of the current fiscal were $815 million. 

Though the rising remittances helped the country to fill this gap, the 

increasing size of the repatriation of profits and dividends could be a tough task, 

particularly in the wake of falling oil prices. 

Cheaper oil has massively reduced the income of Middle East countries, from 

where over 65 per cent remittances are being sent to Pakistan. These countries are 

not in a position to absorb more labourers which may cause decline in remittances. 

The details showed that the highest profits were sent abroad by the financial 

business which rose to $254m during the seven months.  

Telecommunications remained an attractive sector for investors which have 

been paying large profits. During this period, the sector paid $94.5m profits and 

dividends; it attracted $75m as foreign direct investment (FDI) during the same 

period. 

The power sector, which is still attractive for foreign investors, paid a total 

$132.9m as profits and dividends compared to $334m FDI. 

The food sector which witnessed disinvestment of $11.5m during the seven-

month period paid a net profits and dividend of $78m. 

In FY15, the country paid $1.632bn as profits and dividends to foreign 

investors. It was a big amount since the country has to pay a large interest in case 

of borrowing $1bn from the international market or from donors. 

 

 

Прямые иностранные инвестиции выросли в июле-январе до 648 млн. 

долл. 

FDI inches up to $648m 
Shahid Iqbal. Dawn. 17.02.2016. 

KARACHI: Foreign direct investment (FDI) rose by around over five per cent 

year-on-year to $648 million during the first seven months (July-January) of 2015-

16, the State Bank of Pakistan (SBP) said on Tuesday. 

However, the inflows were still disappointing as some foreign companies 

have started withdrawing their investment from the country. 

FDI, which remains low under the elected governments, has been falling 

sharply for the last six years. In 2015, the inflows were hardly 50pc of what they 

had been a year before. 

The record high foreign exchange reserves of over $20.3 billion and relatively 

stable exchange rate did not earn the confidence of global investor in Pakistan. 

FDI from China was $409m, 63pc of the total inflows. On the other hand, the 

United States withdrew net $86.5m, while the net disinvestment by Saudi Arabia 

was $74.4m. 

More pathetic is the overall foreign private investment, which fell by 57pc to 

$336m during July-January FY16 indicating massive outflow from the equity 

market. The portfolio investment fell by $311m (net outflow), while in the same 

period of last year there was an inflow of $165m. 
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The low foreign investment, particularly low FDI, has a damaging impact on 

country‘s foreign payments. Despite having sufficient forex reserves, the country is 

still facing a current account deficit, which, according to another SBP report, 

reached $1.267bn in July-December. 

After China, the largest inflows came from the United Arab Emirates 

($98.5m), Hong Kong ($94m) and Italy ($61m). 

Despite the fact that multiple donors have appreciated Pakistan‘s economic 

performance, foreigners are still reluctant to invest in the country, data showed. 

 

 

Ожидается, что прямые иностранные инвестиции в экономику 

Пакистана возрастут к июню 2016 г. до 1.3 млрд. долл. 

Pakistan‘s FDIs to touch $1.3 billion by June 2016: BOI  
Imaduddin. BR. 18.01.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan's foreign direct investments are expected to touch 

$1.3 billion or more by the end of this year due to encouraging first six months 

figures as compared to the last year in the same period. 

This was disclosed by a spokesman of Board of Investment (BOI) here on 

Saturday. 

According to FDI statistics for the first six months of the fiscal year (July - 

Dec 2015), the total FDI inflows touched $ 1087.2 millions whereas the net FDIs 

stood at $ 624.1 millions as compared to $ 610.4 million last year in the same 

period reflecting an increase of 2.2%. 

The encouraging news is that the outflows of FDIs have shown a marked 

decrease falling from $ 1171.1 millions to $ 463 million in the same period. 

Keeping in view the upward trajectory this year, total foreign direct 

investments are expected to touch $ 1.3 billion this fiscal year as compared to $ 

851 million in the last fiscal year 2014-15. 

Energy Sector attracted the major chunk of FDIs amounting to $ 365 million 

in which coal sector bagged $ 230 million, while thermal sector got $ 93.4 million 

and hydel power $ 41.3 million of investments. 

The other major sectors remained oil and gas explorations $ 157 million, 

communications $127.2 million and financial services $74.7 million. 

The major contributing countries remained China $428.2 million, UAE 

$112.6 million, USA $96.5 million and Hong Kong $74.1 million.  

 

 

Компания BlackBerry продолжит работу в Пакистане  
Инфо портал «Spletnik.Info». http://spletnik.info/tech/769153-kompaniia-BlackBerry-

prodolzhit-rabotu-v-pakistane. 6.01.2016. 

Компания BlackBerry Ltd сообщила о решении продолжить работу в 

Пакистане, так как правительство страны отказалось от выдвигавшихся ранее 

требований обеспечить доступ к пользовательским данным.  

В прошлом месяце BlackBerry предупредила, что продлила деятельность 

в Пакистане до 30 декабря. С аналогичными проблемами компания 

http://spletnik.info/tech/769153-kompaniia-BlackBerry-prodolzhit-rabotu-v-pakistane
http://spletnik.info/tech/769153-kompaniia-BlackBerry-prodolzhit-rabotu-v-pakistane
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сталкивалась до этого в Индии, Объединѐнных Арабских Эмиратах, 

Саудовской Аравии и Индонезии.  

В июле министерство телекоммуникаций Пакистана (Pakistan 

Telecommunication Authority, PTA) выдвинуло требование, ссылаясь на 

соображения обеспечения государственной безопасности, чтобы канадская 

компания предоставила доступ к серверам BlackBerry Enterprise Server (BES), 

которые осуществляют шифрование данных, включая сообщения 

электронной почты и мгновенные сообщения. Благодаря высокой 

защищѐнности сервисы BES пользуются популярностью среди 

корпоративных клиентов, правительственных чиновников и 

военнослужащих.  

Примерно в те же сроки британский контролирующий орган Privacy 

International сообщил о планах пакистанской военной разведки Inter-Services 

Intelligence (ISI) существенно расширить свои возможности по перехвату 

коммуникаций.  

«Мы благодарны PTA и правительству Пакистана за принятие позиции 

BlackBerry по поводу того, что мы не можем предоставить доступ ни к 

трафику данных наших клиентов, ни к серверам BES», — заявил главный 

операционный директор BlackBerry Марти Беард (Marty Beard). 

 

 

 

 

НАЦИОНАЛЬНЫЕ КОМПАНИИ1 

 

Коррупционный скандал из Панамы – ведущие пакистанские компании, 

политики, имеющие активы за рубежом. 

Prominent Pakistanis who own companies abroad 
The Nation. 5.04.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-

pakistanis-who-own-companies-abroad  

ISLAMABAD - The Panama has blown the lid off the faces behind offshore 

companies operating in secrecy, revealing names throughout the world, including 

more than 200 Pakistanis - including politicians, businessmen, bankers as well as 

judges. 

More than 100 media organisations from 76 countries partnered with the 

International Consortium of Investigative Journalists (ICIJ) to review 11.5 million 

secret files that a whistleblower leaked to a German newspaper, Süddeutsche 

Zeitung. 

About the project, named the Panama Papers, the ICIJ said there are also legal 

means to send money abroad, and we do not suggest that all that is revealed was 

done unlawfully or by illegal means. 

The Pakistani names found in the secret files include not only those from 

Prime Minister Nawaz Sharif‘s family and Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif‘s 

relatives but also of ex-PM Benazir Bhutto, Senator Rehman Malik, Javed Pasha (a 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-pakistanis-who-own-companies-abroad
http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-pakistanis-who-own-companies-abroad
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close friend of Asif Zardari), Senator Osman Saifullah‘s family, Waseem Gulzar (a 

relative of the Chaudhrys of Gujrat) and Zain Sukhera (who was co-accused with 

former Prime Minister Yusuf Raza Gilani‘s son in the Haj scandal). 

The list also included hotel tycoon Sadruddin Hashwani, real estate czar 

Malik Riaz Hussain‘s son, the Hussain Dawood family, the Abdullah family of 

Sapphire Textiles, Gul Muhammad Tabba of Lucky Textiles, Shahid Nazir of 

Masood Textiles, Zulfiqar Ali Lakhani and Zulfiqar Paracha. 

Members from the bar and the bench are also on the list, including a serving 

judge of the Lahore High Court, Justice Farrukh Irfan, and a retired judge, Malik 

Qayyum. 

According to the leaked documents, owner of Hilton Pharma, Shehbaz Yasin 

Malik opened the company for a Swiss bank account. ABM Group of Companies 

Chairman Azam Sultan, Pizza Hut owner Aqeel Hussain and Soorty Enterprise 

Chairman Abdul Rashid Soorty were also identified along with the family 

members in documents. 

Associates of Dawood Ibrahim, Junaid Iqbal Memon, Nadiya Javed Malik 

and Hajra Iqbal Memon also own companies. 

The data under examination covers nearly 40 years from 1977 through the end 

of 2015. Pakistanis started figuring in the record from 1990 onward. Over 200 

Pakistanis have been identified so far and the counting is still in progress. 

While a majority of Pakistanis figuring in the documents are businessmen, the 

politico-business Saifullah family of Lakki Marwat stays on top with a record 

number of 34 offshore companies in the British Virgin Islands and Seychelles 

owned by Senator Osman Saifullah, Anwar Saifullah, Salim Saifullah, Humayun 

Saifullah, Dr Iqbal Saifullah, Javed Saifullah and Jehangir Saifullah. Bank 

accounts in Hong Kong, Singapore, Ireland and property in UK are owned by these 

companies. 

Interestingly, Senator Osman Saifullah is a member of the Tax Reform 

Commission set up by the government to check revenue leakage, broaden the 

revenue base and improve tax administration. 

A company earlier accused in the oil-for-food bribery scandal also resurfaced 

in the record reconfirming the late Benazir Bhutto, her nephew, Hassan Ali Jaffery 

and Senator Rehman Malik as the only three shareholders of Petroline International 

Inc. 

Javed Pasha, a close friend of PPP C0-chairman, has been found linked with 

five companies. The remaining shareholders in those companies are prominent 

businessmen of Indian origin. 

Examination of data indicates that some are beginners in this secret world, 

others incorporated the companies but left them dormant ending at dissolutions 

whereas many have kept them active using them for the intended purposes. 

The record of ownership varies as it ranges from emails to spreadsheets, 

passports, signatures of shareholders, bank accounts details, property documents, 

resolution of directors and contact details in Pakistan and abroad. 
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Most of the services the offshore industry provides are legal in the origin of 

the respective jurisdictions like British Virgin Islands, Channel Islands, The 

Bahamas, Republic of Panama, Republic of Seychelles, NIUE and others. What 

remains to be seen in terms of Pakistani individuals is the purpose of using tax 

havens and whether or not they have declared this business in their tax 

declarations. 

Zulfiqar Lakhani of the Lakson group, CEO of three companies (Colgate 

Palmolive, Tetley Clover and Clover Pakistan) has been identified as a secret 

beneficial owner of a company registered in the British Virgin Islands, Lezayre Ltd 

since 2000. Proxy shareholders are Benson Equities Inc., Brock Nominees Limited 

and Tenby Nominees Limited. 

Information shared only on December 4, 2015 with BVI identifies him as the 

beneficial owner having businesses in Pakistan. Activities carried out through the 

company have been described as ―asset holding, bankable asset‖. Source of wealth 

has been mentioned as ―proceed of inheritance and business earning, CEO of 

Colgate Palmolive (Pakistan) Ltd and Tetley (Pakistan) Ltd.‖ Questions sent by 

The News for versions were not answered. 

Founder of the Hashoo Group, Sadruddin Hashwani, is a secret beneficial 

owner along with his son, Murtaza, of the First Global Investments Holdings 

Limited registered in BVI that is run through corporate proxies as the shareholders 

are North Atlantic Services Limited and Rushlake Hotels (USA) Inc., registered in 

Florida, yet another tax haven. 

When beneficial owners of the companies were disclosed upon insistence of 

the BVI administration, they turned out to be Sadruddin Hashwani and his son, 

Murtaza Hashwani. The company‘s activities have been described as investment 

and asset holding with main countries of activities being Pakistan, Nigeria, USA 

and UAE. About the major shareholder, Rushlake Hotels (USA) Inc., documents 

described Rushlakeas ―specializes in Estate Planning, Real Estate….‖ 

First Global also owns shares of Orient Petroleum Inc and a mortgage deal of 

30 million pounds was signed with Standard Bank PLC., for the Orient. Another 

company, Celtico Capital Management, is owned by Murtaza Hashwani. A 

detailed explaination of the Hashoo Group has been given at the bottom. 

Ahmed Ali Riaz, son of property tycoon, Malik Riaz, was a shareholder of 

Westhorpe International Limited, a BVI registered company. 

Shehbaz Yasin Malik, owner of Hilton Pharma, registered a company, 

Bladehurst Inc., in BVI in 2000. Purpose of setting it up has been described as ―for 

holding a bank account‖ which is at Dresdner Bank, Zurich, Switzerland. Five 

family members are signatories of the account including his father, brothers and 

wife.  

The Abdullah family of Sapphire Textiles Mills Limited has been identified in 

connection with as many as five companies registered in BVI and Seychelles. All 

of them were incorporated in April-May, 2014. Silver Lands Estate Limited, 

registered in BVI, has Muhammad Abdullah and his wife as shareholders, records 

show. Beneficial owners information, a document reads, ―will be kept in our record 
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of confidentiality.‖ Estimated value of assets to be held by the company has been 

described more than one million dollars. Same is the asset description of Green 

Dale Management Limited having shareholders, Yousuf Abdullah and wife. 

Shahid Abdullah and his family control the shares of Green Dale 

Management Limited. Nadeem Abdullah and family are shareholders of Desert 

Properties Limited. Amer Abdullah and family own Microtex Holding Limited. 

Two companies linked with the Hussain Dawood family are in the files. 

Carlino Limited, registered in BVI in 2005, identify its directors as Hussain 

Dawood, Shahzada Dawood and Abdul Samad Dawood, two offshore companies 

(Bazaar Investment Limited and Razaran Investment Limited) and one Saad Raja. 

In August, 2009, the Dawoods transferred shares to Bazar and Razaran and 

resigned. Who are the beneficial owners of Bazar and Razaran remain anybody‘s 

guess as they are controlled through corporate proxies. 

Before Carlino, another company by the name of Eshter Finance Limited was 

registered in BVI in 2004 with Hussain Dawood, Shahzada Dawood and Abdul 

Samad Dawood, its shareholders. 

Sultan Ali Allana, Chairman of Habib Bank Limited, and Khawaja Iqbal 

Hassan, former NIB bank President, held the power of attorney of Swiss Fixed 

Income Advisors, S.A. registered in BVI in April 1999. A letter from ABN AMRO 

N.V. London advised to its Singapore branch for the issuance of a draft of one 

million dollar favoring USB AG and to hand that over to either Sultan or Iqbal 

upon production of a passport. The Swiss Fixed Income Advisors was dissolved 

after this. 

Shahid Nazir, CEO of Masood Textile Mills, has been identified in 

connection with a Bahamas-based company, Redford International Ltd, registered 

in 2000. Power of attorney was granted in his favour and that of Naziya Nazir with 

bank account at ABN AMRO N.V. London.  

Slot Rapid, a BVI registered company of 2005, has proxy directors whereas 

the power of attorney is with Bashir Ahmed and Javed Shakoor of Buxly Paints 

and Dr Mehmood Ahmed of Berger Paints. The company‘s investor account has 

been maintained with Central Depository Company of Pakistan Limited. 

Azam Sultan of ABM Group of Companies has been identified as the owner 

of five companies in Panama alongwith his wife and son. They are: ABM 

Worldwide Technologies, Salateen International Corporation, Wheaten Enterprises 

Inc., Sason International Corporation and Royston International Corporation Inc. 

Owner of Pizza Hut (Pakistan), Aqueel Hassan and his brother, Tanwir 

Hassan, have been shown as the owners of Austell SA Aqueel. They replied to 

questions by saying that the company was created by his brother who had a 

business plan for the Middle East other than Pakistan and that he was not aware 

whether it was used or not. 

Zulfiqar Paracha of Universal Corporation (Pvt) Ltd owns Munawara 

Holdings Inc., in Panama that was registered in 2014. He together with his family 

members are the shareholders. Source of the company‘s income has been described 

as ―business profit.‖ 
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Gohar Ejaz, the financier of Channel 24 and property tycoon, owns three 

companies: Sun International Investment Trading Limited, Platinum International 

Investment Limited and Platinum Real Estate Investment Limited. The former was 

set up in 2004 in BVI, rendered inactive and then re-registered in January 2007. 

The latter two companies were registered in Seychelles in May 2008. They own a 

share of Al Dua‘a Investments Limited and Malish Limited. 

 

 

Коррупция – главная проблема для бизнеса в Пакистане 

Corruption most problematic for business in Pakistan: WEF 
Dawn. 30/09/2015/ 

Pakistan jumped three spots to number 126 out of 140 economies on the 

World Economic Forum's (WEF) Global Competitiveness Index (GCI) for the year 

2015-2016. 

The country ranked 129 out of 144 economies during the previous year's 

ranking. This is the second consecutive year that Pakistan's ranking has risen. 

The GCI is a comprehensive assessment of the competitiveness landscape of 

economies, providing insight into drivers of productivity and prosperity. 

The five most problematic factors for doing business in Pakistan during 2015-

2016 cited by the report are corruption, tax rates, inflation, access to financing and 

insufficient government bureaucracy. 

Source: WEF GCI Report 2015-2016.  
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However, the previous year's report cited inadequate supply of infrastructure 

as the most problematic factor, followed by corruption, insufficient government 

bureaucracy, policy instability and access to financing. 

Source: WEF GCI Report 2014-2015.  

Corruption was also considered the most problematic factor for dong business 

in Pakistan in 2013-2014. 

Pakistan is placed at the factor driven stage of development. This is the lowest 

level of development along a three-stage spectrum of development which includes 

an efficiency driven stage at second place and an innovation driven stage ─ the 

most advanced stage. 

Furthermore, a heatmap created by the WEF shows Pakistan placing amongst 

the 'worst' countries on the GCI. It is followed by Mali, Swazliand, Liberia, 

Madagascar, Haiti and Sierra Leone, among others.  

The GCI scores out of seven Pakistan's competitiveness across 12 'pillars' or 

dimensions, of which Pakistan figures highest on Market size' with a score of 5 out 

of 7. 

http://widgets.weforum.org/global-competitiveness-report-2015/
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Source: WEF GCI Report 2015-2015.  

According to the WEF's Global Competitiveness Report 2015-2016, no South 

Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) country featured in the top 50. 

India, however, is close at number 55, followed by Sri Lanka (68) and Nepal (100).  

 

List of Saarc countries and their rankings:  
 India 55 

 Sri Lanka 68 

 Nepal 100 

 Bhutan 105 

http://www3.weforum.org/docs/gcr/2015-2016/Global_Competitiveness_Report_2015-2016.pdf
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 Bangladesh 107 

 Pakistan 126 

 Afghanistan (not featured) 

 Maldives (not featured) 

 

Among all Saarc countries, Nepal is the greatest gainer since 2007, jumping 

14 places during the period, while Pakistan is the greatest loser, falling 24 places. 

 

 

 

 

 

ВНУТРИРЕГИОНАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ1 

 

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ1 

 

Власти Пакистана намерены повысить Конституционный статус 

Гилгит-Балтистана (в связи с проектами с Китаем). 

Pakistan mulls to elevate constitutional status of Gilgit-Baltistan  
Daily Times. 8.01.2016. 

In addition to being named in constitution, GB would send two lawmakers to 

sit in parliament - though with observer status only  

ISLAMABAD: Pakistan is mulling to elevate the constitutional status of 

Gilgit-Baltistan region in a bid to provide legal cover to the multi-billion-dollar 

Chinese investment plan, officials said on Thursday. 

The move could signal a historic shift in the country‘s position on the future 

of the wider Kashmir region, observers have said. 

The proposal would see the mountainous region mentioned by name for the 

first time in the country‘s constitution, bringing it one step closer to being fully 

absorbed as an additional province. 
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Islamabad has historically insisted the parts of Kashmir it controls are semi-

autonomous and has not formally integrated them into the country, in line with its 

position that a referendum should be carried out across the whole of the region. 

Sajjad-ul-Haq, spokesman for the chief minister of Gilgit-Baltistan Hafiz 

Hafeez ur Rehman, said, ―A high level committee formed by the prime minister is 

working on the issue, you will hear good news soon.‖ 

Rehman, who arrived in Islamabad on Thursday, was working on the 

finishing touches to the agreement, a senior official said, adding the document 

could be unveiled ―in a few days‖. 

In addition to being named in the constitution, Gilgit-Baltistan would also 

send two lawmakers to sit in the federal parliament - though they would be given 

observer status only. 

A third top government official from Gilgit-Baltistan said the move was in 

response to concerns raised by Beijing about the China-Pakistan Economic 

Corridor, the $46 billion infrastructure plan set to link China‘s western city of 

Kashgar to the Pakistani port of Gwadar on the Arabian Sea. 

―China cannot afford to invest billions of dollars on a road that passes through 

a disputed territory claimed both by India and Pakistan,‖ the official, speaking on 

condition of anonymity, said. 

The corridor plans have been strongly criticised by New Delhi, with India‘s 

Foreign Minister Sushma Swaraj in June calling the project ‗unacceptable‘ for 

crossing through Indian-claimed territory. 

India and Pakistan have fought two full-scale wars over Kashmir and any 

changes to the status quo could prove a further setback to hopes for dialogue that 

were revived after Modi made the historic Lahore visit. 

Those efforts were already seen as fragile following a deadly attack on an 

Indian air base near the Pakistan border that was followed by a 25-hour siege on an 

Indian consulate in Afghanistan on Monday. 

But according to Pakistani strategic analyst Ayesha Siddiqa, the move could 

also signal Islamabad‘s desire to end the Kashmir conflict by formally absorbing 

the territory it controls — and, by extension, recognising New Delhi‘s claims to 

parts of the region it controls, such as the Kashmir valley. 

―If we begin to absorb it so can India. It legitimises their absorption of the 

Valley,‖ she said. 

GB‘s modern history can be traced back to the 19th century. In 1846, after 

many wars and much bloodshed, GB was incorporated in the princely state of 

Jammu and Kashmir by the Dogras. GB comprised several independent princely 

states and all of them now started paying revenue and taxes to the Dogra Raj. The 

Dogras had an army for the region too, called the Gilgit Scouts. 

The Dogra Raj continued for a century, but 1947 spelled upheaval in South 

Asia and GB was not spared either. With two sovereign states being carved out of 

united India, GB found itself neither part of India nor Pakistan. Even though the 

Dogras still maintained control over GB after August 1947, their influence was on 

the wane. 
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The Dogras were dealt a final blow when a local commander of the Gilgit 

Scouts, a man named Colonel Mirza Hassan Khan, led a successful rebellion 

against the Dogra Raj. A government was formed thereafter, for the new Republic 

of Gilgit, whose president was Shah Raees Khan. Colonel Khan meanwhile 

became the chief of the Gilgit Scouts. 

The new republic could only maintain itself for 16 days. Mohammad Ali 

Jinnah, the leader of Pakistan, was then approached and requested permission for 

Gilgit to join the Pakistan federation. This was an unconditional offer, which was 

duly accepted by Jinnah. Ever since its accession to Pakistan, Gilgit‘s fortunes 

became intertwined with those of Kashmir. 

As the matter of Kashmir went to the United Nations in 1948 for resolution, 

so did the matter of Gilgit. 

Since both India and Pakistan were asking for a UN-conducted plebiscite in 

disputed areas, the UN advised them to remove their armies from all disputed 

territories so that a UN-supervised referendum could take place. Neither country 

was prepared to let go of territories under their control, and the matter went into 

cold storage. 

 

 

 

 

ПАНДЖАБ1 

 

ВВП Панджаба больше, чем многих других стран 

‗Punjab‘s GDP higher than that of many countries‘ 
The Express Tribune, December 9th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1257749/punjabs-

gdp-higher-many-countries/  

LAHORE: Provincial Minister for Finance Ayesha Ghaus Pasha boasted that 

gross domestic product of Punjab is higher than many countries of the region, 

adding that there exists an exemplary infrastructure for investment while raw 

material is also available for a number of industries. 

The minister made these remarks while addressing the inaugural ceremony of 

the Pak-Italy Trade Forum arranged by Punjab Board of Investment and Trade 

(PBIT), Lahore Chamber of Commerce and Industries (LCCI) with the cooperation 

of Italy. 

She said that Punjab holds special importance for business due to its vast 

network of roads, pro-growth economic policies, trained manpower, good 

governance and transparency. 

The minister said that the purpose of the forum was to apprise the visiting 

Italian delegation of business opportunities in Punjab and promote business 

contacts between Italy and Pakistan. 

―Punjab government is providing a safe environment to foreign investors due 

to which the confidence of international business community is improving,‖ said 

Pasha. 

http://tribune.com.pk/story/1257749/punjabs-gdp-higher-many-countries/
http://tribune.com.pk/story/1257749/punjabs-gdp-higher-many-countries/
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―Around 200 multinational companies and 37 Italian investors are interacting 

with their Pakistani counterparts, which is proof of mutual confidence.‖ 

She added that there was a vast scope of investment in health, energy, 

agriculture, industries and mining sectors in Punjab. 

According to Pasha, the government is taking a keen interest in promotion of 

investment and in particular public-private partnerships. 

She further said that the government was extending special incentives to 

partner countries for investment in these sectors. LCCI President Abdul Basit said 

that Pakistani economy was fast developing due to China-Pakistan Economic 

Corridor and Punjab was providing maximum opportunities for investment. 

Six memoranda of understanding in trade and investment sectors were signed 

between Pakistan and Italy on this occasion. Provincial Minister for Industries 

Sheikh Allauddin, Deputy Minister of Italy for Economic Development Ivan 

Scalfarotto, Italian Ambassador Stefano Pontecorvo and President Trade Agency 

of Italy Michele Scannavini besides were present on the occasion. 

 

 

Новая агрополитика в Панджабе увеличит прибыль фермеров 

New agriculture policy to increase profit margins for farmers 
Daily Times. 30/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-

policy-to-increase-profit-margins-for-farmers 

BAHAWALPUR: Punjab Agriculture Secretary Muhammad Mahmood 

stated that the provincial government has announced a new policy that would help 

increase economic well-being of the farmers. 

Addressing at the commissioner office, the secretary said that the new policy 

targets to increase the efficiency of agriculture sector with the help of financial and 

technical intervention, thus helping farmers earn profits. 

He said that the process of electronic registration of the farmers is already 

underway at all land record centres, adding that this would help farmers in 

acquiring interest-free loans of Rs 60,000 through easypaisa outlets. 

The secretary also stated that the government is keeping a tight check and 

balance on loans and credit history to help streamline the entire loan system across 

the province. 

 

 

Правительство Панджаба приостановило сбор сельскохозяйственного 

подоходного налога 

Concluding the agriculture income tax battle 
Ahmad Fraz Khan. Business & Finance weekly, October 31st, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1293200/concluding-the-agriculture-income-tax-battle. 

The Punjab government has stopped collecting agriculture income tax 

following a stay order by the Lahore High Court, the provincial agriculture 

minister announced last Wednesday.  

Apart from street protests by farmers, over 1,000 petitions challenging the tax 

have been filed in the Lahore High Court.  

http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-policy-to-increase-profit-margins-for-farmers
http://dailytimes.com.pk/business/30-Nov-16/new-agriculture-policy-to-increase-profit-margins-for-farmers
http://www.dawn.com/news/1293200/concluding-the-agriculture-income-tax-battle
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The Punjab Revenue Authority (PRA) was never able to collect the targeted 

amount. Last year, it reported a 33pc drop in collection — only Rs1.55bn could be 

collected against a target of Rs2.3bn. This year, though the target was kept the 

same, collection problems have increased since most of the farmers have simply 

refused to pay following the court‘s stay order. 

 

Farmers claim that tax, at least for now, hardly makes sense as the 

agriculture sector is under stress… they suggest, the government continue 

collecting land tax as it is static and remains outside the discretion of revenue 

officers 

 

Farmers claim that tax, at least for now, hardly makes sense as the agriculture 

sector is under stress and gigantic official efforts are underway to revive it. They 

contend, both federal and provincial governments are competing extending 

subsidies to put farming back on its feet. 

The federal government had announced a Rs341bn package, which included 

Rs5,000 direct subsidy to farmers, last year. During the current fiscal, it offered a 

Rs20bn subsidy on fertiliser alone, along with cutting electricity rates and reducing 

mark-up on credits and duties on import of certain machinery. Punjab itself had 
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announced an Rs100bn Kissan Package last year and this year offered Rs100bn 

interest-free loans. As compared to the huge subsidies the total tax target was a 

paltry Rs2.3bn.  

‗Does taxing the farmers under such conditions make sense?‘ ask farmers. 

With over 96pc farmers owning less than 12.5 acres, does the government really 

think they are making money out of the land? If so, why subsidise them? If not, 

why tax them? There seems to be a policy disconnect. 

In addition to this the farmers have also raised two other major objections: in 

case of income tax returns for non-farm income, the first Rs400,000 are exempted. 

In case of agriculture income tax, the exemption is only Rs80,000. Businessmen 

are supposed submit returns through a self-assessment process whereas all the 

lower-rung revenue officers (patwari, naib tehsildar and tehhsildar) are there to 

assess the farmers‘ income. These objections became big issues both inside and 

outside courts.  

It is not to oppose taxation of agriculture income per say; everyone making 

money from any source should be taxed. However the tax collection could be put 

on hold till the revival of agriculture.  

Meanwhile, as the farmers suggest, the government continue collecting land 

tax, and also make it progressive. The current value of land tax is certainly too low, 

Rs100 per acre, because it was fixed way back in 1991, and can be revised 

upwards. Farmers have no problem with it as it is static and remains outside the 

discretion of revenue officers. With yields going up, tax can be increased.  

 

 

Панджабские фермеры получат беспроцентные кредиты 

Punjab farmers to get Rs70 bn interest-free loans 
The News. 8/10/2016/ https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-

Rs70-bn-interest-free-loans  

LAHORE: Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif presided over a four hours 

long meeting of provincial cabinet Friday which gave approval to the 

unprecedented programme of provision of interest-free loans to small cultivators 

with the help of modern technology.  

The meeting also gave approval to the agreements between Punjab 

government and financial institutions for providing interest-free loans. Moreover, 

release of funds for several development projects, programmes and development 

schemes was also approved in the meeting. Provincial cabinet was also briefed on 

security arrangements for protection of life and property of people during 

Muharram, reforms in police system and the use of modern technology for 

improving law and order.  

The chief minister said front desks have been set up in 202 police stations in 

Punjab while these would be established in all police stations of the province by 

December 31. He said geo-tagging of seminaries and mosques has been completed. 

He said Dolphin force will be launched in all big cities of Punjab after Lahore and 

work has been started on the project. He said after provincial metropolis Safe City 

https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-Rs70-bn-interest-free-loans
https://www.thenews.com.pk/print/155827-Punjab-farmers-to-get-Rs70-bn-interest-free-loans
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project will be started in six other cities including Multan, Bahawalpur, Sargodha, 

Gujranwala, Rawalpindi and Faisalabad.  

The chief minister said government has given unprecedented Kissan Package 

for uplift of agriculture sector and increase in per acre yield and modern 

technology will be used for economic empowerment of small cultivators. He said a 

programme has been evolved first time in the history of the region for providing 

interest-free loans to small cultivators and five lakh farmers will benefit from this 

programme. He said interest-free loans of 70 billion rupees will be given to small 

cultivators this year and they will get this loan immediately through smart phones. 

He said agri pass book of farmers has also been digitalized.  

The chief minister said it has also been decided to set up Khadim-e-Punjab 

Agri Endowment Fund with a sum of two billion rupees. The cabinet was also 

briefed on the pace of Sahiwal coal power project, solar power project set up at 

Quaid-e-Azam Solar Park Bahawalpur and Bhikki gas power plant, Sheikhupura.  

The cabinet endorsed the decision to privatize solar projects of 100 megawatts 

set up by Punjab government with its own resources. Shahbaz said 1320-megawatt 

Sahiwal coal power project will start production in June 2017, instead of December 

2017. He said China has described speed at which work is being carried out on the 

project as Punjab Speed, which is an honour for whole country. He said destiny of 

the nation can be changed if all departments work at this speed. He said 300-

megawatt solar project at Quaid-e-Azam Solar Park Bahawalpur is adding 

electricity to the national grid. He said Punjab government has decided to privatize 

100 megawatt solar project set up by the provincial government with its own 

resources. He said work is in progress expeditiously on 1180-megawatt gas power 

project at Bhikki and electricity unit will be available to the people for 6.36. He 

said that costly power project were set up in the past due to which the price of per 

unit increased whereas the completion of the projects set up by the present 

government will result in elimination of loadshedding and availability of low-cost 

power to the people.  

The Punjab cabinet gave approval to setting up of finance and development 

and legislative standing committees for dealing with rules of business. 

supplementary grants issued from July 1, 2017, were also approved by the cabinet. 

Provincial cabinet also granted approval to release development budget to 

administrative departments for the second time during financial year 2016-17 and 

the mechanism for identifying development schemes, their implementation and 

monitoring. Furthermore, the cabinet granted approval to set up of offices of 

District Population Welfare Officers in Nankana Sahib and Chiniot, reorganization 

of Regional Training Institutes of Multan and Lahore as well as 30 posts and 25 

new vacancies for capacity-building of Population Welfare Training Institute, 

Lahore. Shahbaz said potable water programme has been started by the Punjab 

government costing 300 billion rupees and 30 billion rupees are being spent on this 

programme during current fiscal year.  

The meeting also gave approval to release of funds for PHA Rawalpindi for 

security arrangements in public parks, supplementary grant for replacement of air-
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conditioners in Nishtar Hospital, Multan, vacancies of biomedical engineers in 

teaching and district headquarter hospitals, grant for Shalimar Hospital Lahore, 

release of funds for Gujranwala and Sialkot Waste Management Companies during 

current year, funds for construction of Pir Noor Badsha Bridge, agreement for the 

use of water for 720 megawatt Kerot hydro power project besides supplementary 

grants of 231.754 million rupees under different heads for Punjab Public Service 

Commission. Cabinet sub-committee will review amendments in Police Rules 

1934 and Punjab Population Policy 2016. Provincial ministers, special assistants, 

advisors, chief secretary and senior officials attended the meeting. 

 

 

В Панджабе будут предоставляться беспроцентные кредиты фермерам 

Interest-free loans for farmers to boost agriculture 
Daily Times. 29/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-

for-farmers-to-boost-agriculture  

Registration process of farmers has been initiated in Sialkot, Daska, Pasrur 

and Sambrial 

SIALKOT: Punjab government has evolved a plan for the promotion of 

agriculture and to improve the financial condition of farmers across the province. 

According to the agriculture department sources on Wednesday, Punjab 

government would provide interest-free loans to the tune of Rs 80 billion to the 

farmers. 

The process of registration of farmers had been initiated in Sialkot, Daska, 

Pasrur and Sambrial. Under the plan, farmers having 12.50 acres of land would be 

given interest-free loans, while farmers having five acres of land would be given 

interest-free loan on top priority basis in Punjab. 

In addition, the government under the plan would also provide smartphones at 

inexpensive prices to enable the farmers get weather information, technical 

assistance, market rates and the details of fertilizers and seed sellers easily. 

Besides, the facility of insurance of crops would be provided to the farmers, 

while technical assistance would also be provided to the farmers at each tehsil 

headquarter of the Punjab, sources added. 

Meanwhile, the Punjab government has chalked out a plan for the promotion 

of olive crop in the province. Official sources disclosed on Wednesday that under 

the plan, special attention would be accorded to scientific cultivation of olive crop 

for better results. Sialkot, Narowal, Gujrat, Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal 

and Khushab districts were the potential areas for olive cultivation. Olive orchard 

cultivation throughout these potential areas of Punjab could produce much quantity 

of oil, which may certainly bring Pakistan's olive oil import share to zero. 

The prevailing environment, minimum/maximum temperature, soil types, 

average rainfall and other related growth factors in Sialkot, Narowal, Gujrat, 

Jhelum, Rawalpindi, Attock, Chakwal and Khushab areas were exactly according 

to olive cultivation requirements. The marginal lands could be utilided for olive 

http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
http://dailytimes.com.pk/business/29-Sep-16/interest-free-loans-for-farmers-to-boost-agriculture
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cultivation without replacing the other crops and it would help reduce the import 

bill of the country, the sources added. 

Moreover, the Punjab Agriculture Department was conducting awareness and 

training programmes to facilitate the people by educating them on olive cultivation 

techniques. According to available information, the overall demand of olive oil 

was over 1.9 million tonnes of which 1.3 million tonnes were being imported from 

various countries for catering domestic needs and requirements costing billion of 

rupees every year. 

 

 

Борьба военных с террористами в Панджабе продолжается 

Operation in Punjab intensified; 8 killed 
Siddique Sajid. Daily Times. 11.09.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/11-Sep-

16/operation-in-punjab-intensified-8-killed  

ISLAMABAD: The Pakistan Army and intelligence agencies have intensified 

their combing and intelligence-based operations in various parts of Punjab – 

including Faisalabad and Lahore – and foiled attempts of possible terror attacks 

during Eidul Azha, security forces claimed on Saturday. 

Spokesman for the Pakistan Army Lieutenant General Asim Saleem Bajwa 

said in a statement that four terrorists were killed and a security official died during 

combing operation in Rajanpur district‘s Gayandari area. Late night reports also 

poured in, saying that four more terrorists were killed in the same area. 

Security forces are carrying out a combing operation in Gayandari, an area 

between the border of southwestern Balochistan and central Punjab where many 

militant hideouts are located. A number of terrorists have been apprehended along 

with arms and ammunition, the spokesman said. The statement added that some 

armed outlaws were still hiding in Gayandari. The conflict zone is remote and off-

limits to journalists, making it difficult to independently verify the deaths. The 

operation was part of the ongoing crackdown on militants being carried out by 

troops across Pakistan. 

―Operation against anti-state elements was in progress in the mountainous 

tribal area of Rajanpur while arrests were also made in this regard,‖ a senior 

commander of the border military police told a private news channel. 

Earlier in August, Chief of Army Staff General Raheel Sharif chaired a high-

level security meeting, following the bombing at Quetta Civil Hospital, and 

ordered the intelligence agencies to initiate special combing operations to target 

those involved in terror attacks. 

In April, the Pakistan Army launched an operation by deploying troops, 

including special forces, in the riverine area of Rajanpur to fight criminals 

belonging to Chotu gang. 

A full-fledged operation against the gang was initiated after it had killed 

seven police officials and taken 24 others hostage. 

After the military‘s intervention, the leader of the gang, Ghulam Rasool, 

along with 13 gang members had ―surrendered unconditionally to the army‖. The 

http://dailytimes.com.pk/punjab/11-Sep-16/operation-in-punjab-intensified-8-killed
http://dailytimes.com.pk/punjab/11-Sep-16/operation-in-punjab-intensified-8-killed
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24 policemen taken hostage by the Chotu gang were also rescued during the 

operation. 

Meanwhile, sources said that on the indication of Chotu gang, security forces 

recovered Russian weapons that were dumped in various areas of Katcha. Sources 

said that the security forces also had an exchange of fire with terrorists during that 

operation. 

On the other hand, security forces disclosed to Daily Times that combing 

operations were also underway in other parts of Punjab, especially in Faisalabad. 

They said that during the last two days, a number of suspected terrorists had been 

arrested and weapons recovered from different areas of the city. 

Sources were of the view that some suspected terrorists arrested from Lahore 

had links with banned organisations. They said that the suspects, during 

interrogation, disclosed that they had planned to target important places and 

personalities during Eid holidays. It may be mentioned here that intelligence 

agencies had already informed the federal and provincial governments that 

terrorists might target important places during Eid, after which search operations 

were conducted in Islamabad and Rawalpindi. These search operations also led to 

some arrests and recovery of weapons. 

The army launched an operation in June 2014 in a bid to wipe out militant 

bases in the northwestern tribal areas and bring an end to the bloody insurgency 

that has cost thousands of civilian lives since 2004. 

Security in the country has since improved. Scattered attacks still take place, 

but they are fewer and of a lesser intensity than in previous years. 

 

 

«Всемирный банк играет большую роль в социальных реформах 

Панджаба», - заявил Шахбаз Шариф 

‗WB important partner in social sector development‘ 
The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1176048/acknowledgement-wb-important-partner-social-sector-development/  

LAHORE: Chief Minister Shahbaz Sharif said on Sunday that the World 

Bank had been an important partner of the Punjab government in social sector 

development. 

At a meeting with a World Bank delegation led by Country Director 

Patchamuthu Illangovan, the chief minister said the provincial government had 

been successfully running several public welfare programmes with World Bank‘s 

cooperation. 

The meeting reviewed progress on the programmes that the Punjab 

government is implementing in education, health and other sectors with World 

Bank‘s help. 

Presiding over the meeting, Sharif praised World Bank‘s role in improvement 

of social sectors in the Punjab. He said the provincial government had taken 

measures for improvement of education, health, clean water supply and skill 

development. He said that reforms were being introduced in education and health 

sectors. He said that scholarship amount for girl students from class six to 10 had 

http://tribune.com.pk/story/1176048/acknowledgement-wb-important-partner-social-sector-development/
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been increased to Rs 1,000 in 16 districts of the province. He said that southern 

districts had been given priority in this programme. 

Referring to the nutrition programme, the chief minister said that it was of 

vital importance keeping in view the malnutrition among children. He directed the 

officials to expand the scope of the programme. He said the government was 

implementing a coordinated skill development programme. Under this programme, 

he said, thousands of young people would be imparted vocational training by 2018. 

He said the government would welcome World Bank‘s assistance for this 

programme. 

Illangovan praised various projects being implemented by the government 

and establishment of the Punjab Social Protection Authority. 

Separately, the chief minister said that those trying to halt national progress 

for personal gains were enemies of the country. 

Talking to elected party representatives, he said the sit-in politics had caused 

Pakistan a huge loss in 2014. He said that these elements were out again to halt 

development. He said that protesters had nothing to do with people‘s problems. He 

said the politician leading the protest movement was surrounded by land grabbers 

and those who got billions of rupees loans written off. He said that people had 

rejected those doing politics of anarchy. He said that those doing politics of 

agitation should shun this attitude for the sake of national progress. He said that 

people would hold those accountable who were creating hurdles in the way of 

national development. 

He said the law and order situation had improved considerably. He said that 

today‘s Pakistan was safer, more peaceful and economically stronger than before. 

He said Prime Minister Nawaz Sharif had put the country on the road to progress 

and strengthened it economically over the last three years. He said the country 

needed unity and harmony instead of negative politics at this time. 

 

 

Пакистан: военная операция в Панджабе 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29676. 28 августа, 2016. 

Военная операция в Панджабе — неординарное событие  для 

Пакистана.  Ввод  регулярных частей федеральной армии и подразделений 

рейнджеров, разворачивание боевой техники в крупнейшей по численности 

провинции Пакистана — все это требовало согласования с провинциальными 

и центральными властями страны. Пакистанский генералитет в 

одностороннем порядке предпринял меры, направленные на ликвидацию 

 запрещенных террористических группировок  и их инфраструктуры в этой 

провинции. Первый раз войска были введены еще в конце марте 2016 г. 

 (после теракта в  парке Лахора, столице провинции Панджаб, где сотни 

горожан отмечали праздник католической пасхи).   Правительство Панджаба 

планировало, что расследование теракта возглавит Департамент по борьбе с 

терроризмом и местные власти провинции  отвергали вмешательство  армии 

и рейнджеров, но  армейское руководство незамедлительно развернул фронт 

http://www.iimes.ru/?p=29676
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борьбы против экстремистских элементов. Армия, военные спецслужбы и 

рейнджеры  провели  поисковые операции также  в малых городах и во 

внутренних районах провинции, арестовали десятки лиц, подозреваемых в 

совершении террористических актов. 

Армейское руководство предоставило военизированным 

формированиям рейнджеров  чрезвычайные полномочия проводить рейды и 

допросы подозреваемых в совершении терактов. Подобную практику эти 

военизированные формирования успешно применяют в крупнейшем 

пакистанском городе Карачи  уже в  течение более двух лет. 

Военные кампании в урбанизированных центрах проводятся в 

Пакистане регулярно. Их цель искоренить угрозу экстремизма и терроризма 

в стране.     В крупнейшем мегаполисе Карачи  и в целом в 

административных центрах внутренних районов провинций Синд и 

Белуджистан военные действуют уже на протяжении нескольких лет. 

Первоначально правительство Панджаба сопротивлялось проведению 

военной операции и, как писали местные СМИ, не верило в возможность ее 

проведения федеральной армией. Ввод войск в провинцию в первые часы 

рассматривался как открытый вызов пакистанского генералитета 

гражданской администрации премьер-министра Миан Мухаммада Наваз 

Шарифа. «Нет ничего такого в Панджабе, с чем бы не справилась полиция», 

— пестрели заголовки местных газет.   Панджаб — вотчина клана Шарифов, 

основная социальная опора правящей с июня 2013 г. (третий раз у власти) 

Пакистанской мусульманской лиги Наваз (ПМЛ Н), основателем которой и 

является премьер Н.Шариф. Его брат Шахбаз Шариф занимает пост главного 

министра Панджаба, а министр внутренних дел центрального правительства 

 Чаудхри Нисар Али Хан (член ПМЛ Н)  не был поставлен в известность о 

дате начала военной операции.  Иными словами, правящая гражданская 

администрация  расценило военную операцию как прямое вторжение 

федеральной армии в дела провинции.  Даже в прошлые годы, когда ПМЛ Н 

занимала второстепенное место в политической иерархии Пакистана, на 

повестке дня армейского руководства пакистана не стояла цель проведения 

военной операции в Панджабе. 

«Нулевая терпимость к воинственности в Панджабе», —  записано  в 

Национальном плане действий (НПД), принятом в конце 2014 г. — основной 

аргумент армейского руководства для народа и властей провинции. 

Как показали расследования, в Панджабе наибольшее количество 

незарегистрированных медресе, где зачастую студентам внушали идеологию 

экстремистской направленности. 190 семинарий  получают финансирование 

из-за рубежа,  из них — 147 медресе функционируют в Панджабе вне 

контроля со стороны провинциальных и центральных властей. 

Преследование лиц, принадлежащих к запрещенным организациям,  

которые работают под прикрытием религиозных или сепаратистских 

организаций, в Пакистане — область работы  военных спецслужб. Все 

запрещенные группировки действуют при материальной поддержке и с 
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целью подстрекательства к совершению преступления, в том числе против 

военнослужащих пакистанской армии. 

Армейское руководство настаивало, что военная операция проводится 

согласно  соглашению, подготовленному еще в январе 2015 г. центральным 

правительством при согласии всех политических и религиозных партий, 

 которые согласились предпринимать меры против всех террористических 

групп и во всех провинциях страны, включая Панджаб. 

Власти провинции и  сам премьер были в растерянности.   Наваз Шариф 

отменил визит в Вашингтон для участия в Саммите по ядерной безопасности; 

как писали местные СМИ, якобы в знак солидарности с жертвами в Лахоре. 

Но основная причина — ситуации в провинции,  контроль над которой клан 

Шарифов боится потерять. 

Решение о развертывании подразделений рейнджеров представляет 

огромный риск для партии ПМЛ Н. В случае  выяснения  военными какого-

либо проступка (например, коррупционного дела) со стороны руководящего 

состава, имидж правящей политической партии будет подорван, что 

негативно скажется на избирательной кампании 2018 г.     Члены партии 

Шарифов знакомы с результатами военной кампании в провинции Синд. 

 Рейнджеры без сомнения вернули мир в Карачи, но судебные дела против 

ряда лидеров  Пакистанской народной партии (ПНП) по обвинению в 

коррупции или простое освещение в СМИ подобных обвинений, подрывает 

имидж ПНП. 

Военная операция в Панджабе, несмотря на  успехи, достигнутые в 

борьбе с экстремистскими элементами,  осложнила  отношения между  

гражданскими властями и генералитетом.  Зачастую гражданские 

правительства не решаются предпринять решительные действия против 

экстремистских группировок, действующих в  Панджабе или в других 

провинциях. Но, как заявили в армейском руководстве, проведение военной 

операции не означает, что ответственность гражданского правительства 

закончилась. 

 

 

Поступления от сельскохозяйственного налога снижаются в Панджабе. 

Stay orders pull agriculture tax collection down in Punjab 
FAISAL ALI GHUMMAN. Dawn. 10.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1269763/stay-orders-pull-agriculture-tax-collection-down-in-punjab  

LAHORE: Punjab‘s agriculture income tax (AIT) collection fell short by 33 

per cent, or Rs750 million, in the outgoing fiscal year, apparently because of 

increasing number of court stay orders against the levy. 

The Punjab Board of Revenue (BoR) collected Rs1.55 billion against the 

target of Rs2.3bn during 2015-16. The target for 2016-17 has again been set at 

Rs2.3bn. 

However, the collection was 51pc higher than Rs1.028bn collected in 2014-

15. 

http://www.dawn.com/news/1269763/stay-orders-pull-agriculture-tax-collection-down-in-punjab
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The agriculture income tax, which went effective in its new form on July 1, 

2015, was challenged by a number of land holders in the last fiscal year on the 

ground that they were already paying different taxes, such as income tax, abyana, 

malia and other indirect taxes. They also said that the government had not 

consulted them before imposing AIT. 

The tax is payable by farmers having 25 acres of irrigated land (equivalent to 

50 acres of un-irrigated land) and they are required to submit their tax returns 

under the amendments introduced in AIT Act 1997 in 2001. 

A farmer belonging to the Sahiwal district, who declined to be named, told 

Dawn that he received AIT challan of Rs7,500 for 2014-15 a few months ago but 

did not pay it after hearing that the tax was in litigation. ―The tax is unjustifiable as 

income from agriculture has already dropped. We are facing the wrath of high 

input costs,‖ he groaned. 

He said different agriculture associations have already taken up the matter of 

double taxation with the relevant government departments. 

Even many land owners who fell in the ambit of AIT have yet to declare their 

agriculture income in their returns submitted to the Federal Board of Revenue. 

BoR Member Tax Asad Islam Mahni rejected that the tax in question was 

leading to dual taxation. ―The department has been collecting AIT from around a 

million farmers throughout the province since 1997.‖ 

He said that more than a thousand farmers might have got stay orders from 

courts, but the BoR has already got relief from the superior court in AIT‘s favour. 

However, he acknowledged that some leakages in the tax administration were 

also hampering better tax collection, adding that setting up of a Management 

Information System was under consideration to enlist all land owners with the help 

of the World Bank. 

The official said BoR was already using the data of Land Record 

Management Information System to collect AIT from deserving land owners. 

 

 

Полиция Панджаба ищет террористов, возможно причастных к теракту 

на авиабазе Пантханкот в Индии. 

Punjab police search Pathankot for terrorists 
Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-

for-terrorists  

New Delhi: Police in Indian Punjab searched the vicinity of Pathankot after a 

parliamentary panel claimed some ―terrorists were still hiding‖ in villages close to 

the ―vulnerable‖ Pathankot airbase. 

Reports quoted the Punjab police as saying they carried out a massive door-

to-door search in at least 28 hamlets. 

―We conducted a search operation in 28 villages starting at 5am for five 

hours. We asked people whether they have seen any person or suspect who is not 

from their village. They said they have not seen anyone,‖ Press Trust of India 

quoted Pathankot SSP Rakesh Kaushal as saying. 

http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
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Search operations were carried out in areas inhabited by Gujjars, officials 

said. ―We found nothing suspicious,‖ a police officer said. He, however, observed 

that security was tightened in the border district, which had witnessed a terror 

attack at the airbase in January. 

On Tuesday, Chairman of the Parliamentary Standing Committee on Home 

Affairs P. Bhattacharya said in Jammu, ―After going back from Pathankot, we 

made our suggestions to the government and said that there can be further attack 

on Pathankot ... We were told by the villagers that some terrorists were still hiding 

in the villages there. Do you know that a few days ago, the government asked the 

CRPF, the BSF and the army to guard the air force station because some terrorists 

are hiding there...,‖ Bhattacharya said. 

Notably, early this month, shoot-at-sight orders were issued at airbase and 

security was stepped up following intelligence inputs, according to reports. 

 

 

Сооружение железнодорожной линии в рамках КПЭК. 

Rail links with China to boost Pakistan‘s sinking economy: PCJCCI 
Daily Times. 23.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-

to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci  

Chamber president says establishment of mega rail link will create thousands 

of jobs at Gawadar and also minimise grievances of Balochs 
 

 
 

http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jun-16/rail-links-with-china-to-boost-pakistans-sinking-economy-pcjcci
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LAHORE: A delegation of China Railway Construction Corporation (CRCC), 

involved in the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) railway projects, 

visited Pakistan in connection with the Pak-China Mega Railway Project, which 

has the capacity to transform the country into a regional hub of economic 

development. 

The project would not only help Pakistan get easy access to the Chinese 

market, but also attract a large number of foreign investors. The prominent 

members of the delegates included CRCC Deputy General Manager Xue Jiabin, 

Development Manager Xie Fei and Hebei Dongsangxing Technology Company 

Limited General Manager Tian Wenchang. The Chinese delegates informed that 

CRCC was opening offices in Pakistan to execute and monitor CPEC railway 

projects. 

Pak-China Joint Chamber of Commerce and Industry (PCJCCI) President 

Shah Faisal Afridi, while addressing the delegation, assured full support and 

assistance of PCJCCI in implementing the project. He informed the delegation that 

Pakistan government had decided to carry out connectivity projects between 

Pakistan and China on priority basis. He said that mega rail projects, besides being 

beneficial to China and Pakistan, would also be useful for neighbouring countries 

as well. For Pakistan, the proposed project would create thousands of jobs at 

Gawadar and would also minimise the grievances of the Baloch population, he 

added. 

Faisal Afridi also told the delegates that Pakistan was very optimistic for 

mega railway projects, as it could be one of the main sources of transforming 

Pakistan into a regional hub of economic development. He said that after well-

established communication links, large number of foreign investors would be 

attracted and Pakistan would get an easy access to the Chinese market. It would not 

only boost the continuously sinking economy of Pakistan but would also bring 

transit fee to Islamabad, Afridi added. 

He informed that projects like TAPI and Iran-Pakistan-India (IPI) gas 

pipelines can also be materialised on the successful completion and 

operationalisation of Pak-China Rail Link. ―Pakistan estimates that the corridor 

project will create some 700,000 direct jobs between 2015–2030 and add up to 2.5 

percent points to the country;s growth rate,‖ he said, adding that on the other hand, 

China would get even more from the rail project, as it would provide the shortest 

route to round-a-year open sea. 

The PCJCCI president acknowledged that China is the world‘s second largest 

oil consumer and the largest oil importer and therefore, transportation of oil from 

gulf states to China is really an important issue for China, as the country‘s oil 

consumption is expected to grow by 5.8% annually. In order to meet future oil 

export demand, he said, China has signed a number of long term contracts to 

develop Iranian oil fields and to build a pipeline, refinery, and port in Sudan. 

 

 

Эксперты оценивают бюджет Панджаба на 2016/17 г. как «народный» 
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Experts term Punjab budget 2016-17 pro-people  
Fawad Maqsood. BR. 15.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-

economy/302581-experts-term-punjab-budget-2016-17-pro-people.html 

LAHORE: Heads of various leading trade organizations and finance experts 

on Monday termed the Punjab budget 2016-17 pro-people and business-friendly. 

Talking to APP, Federation of Pakistan Chamber of Commerce and Industry 

(FPCCI) Chairman Coordination Malik Sohail Hussain said that the Economic 

Growth Strategy (EGS) had been drafted in the budget and its main targets were to 

increase the economic growth of the province from 7 to 8 per cent by 2018,and 

enhance the exports to 15 per cent. 

Commenting on the budget, Punjab Parliamentary Secretary for Health 

Khawaja Imran Nazir said that salient features of the budget was to create jobs for 

the youth , double the private investment in the province by 2018, eliminate 

terrorism to ensure protection of life and property of the citizens. 

Khawaja Imran Nazir said that Punjab budget 2016-17 was a developmental 

budget in which increase in growth rate, public friendly tax collection system, 

social welfare projects, health, communication and strong polices for better 

performance of important departments besides practical implementation has been 

introduced. 

Pakistan Crop Protection Association (PCPA) Chairman Saad Akbar Khan 

said that revolutionary measures had been announced in the budget for addressing 

the problems faced by small farmers and development of agri sector and special 

attention had been paid for providing a business-friendly environment and 

increasing the export. 

Hall Road Traders Association President Babar Mehmood said that it was a 

historic budget which would help in stabilizing the provincial economy. 

"The budget would help control price-hike and no sector of public welfare has 

been neglected," he added. 

Babar said that the Punjab government, instead of new schemes, has focused 

on ongoing projects so that these are completed at the earliest and common man 

can benefit from them. 

Punjab PML-N Traders Wing Senior Vice President Khawaja Khawar 

Rasheed said that Finance Minister Dr Ayesha Ghaus Pasha has prepared a very 

balanced budget in the current circumstances. 

 

 

Впервые расходы на образование и здравоохранение лидируют в 

федеральном и провинциальном бюджете. 

Education and health take the lead 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/ 

LAHORE: For the first time in the country‘s history, allocations for 

education and health sectors have taken the lead in both federal and provincial 

government develop budgets. These sectors had always been big ticket items in the 

non-development budgets. Development budgets for these sectors have historically 

http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/302581-experts-term-punjab-budget-2016-17-pro-people.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/302581-experts-term-punjab-budget-2016-17-pro-people.html
http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/
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seen only modest increases. Departing from this norm, the major part of the 2016-

17 budget speech was devoted to education and health sectors. It did not seem to 

be mere rhetoric. Sizeable financial allocations were announced, with double digit 

increases. More than half of the budget has been earmarked for the priority sectors 

of education, health, water supply and sanitation, agriculture and law and order. 

The social sector is the major beneficiary in the hefty increase of Rs150 billion in 

the development budget, which now stands at Rs550 billion. 

In the development budget, the allocation for education, health and water 

supply and sanitation is Rs168.87 billion (31 per cent). Compared to 2015-16, 

allocation for education has increased by 47 per cent; for heath by 62 per cent; and 

for provision of clean water by 88 per cent. Such increases in budgetary allocations 

are unknown in the province‘s history. 

In the education sector, the higher education has traditionally received 

preferential treatment at the cost of other sub-sectors. This time, however, the chief 

minister seems to have put his confidence in schools education. The budget for this 

sub-sector has received a massive increase of 71 per cent. 

Real estate in Karachi to stay unaffected despite budget proposals 

This shift of emphasis from physical to social infrastructure is not just a 

change of heart. It makes perfect economic, social and political sense. Returns on 

school education are known to be the highest. An educated and skilled youth can 

contribute to long-term sustainability and high economic growth. 

Socially, the neglect of public schooling has played a role in creating space 

for extremism. A correction was long overdue. Politically, it was about time the 

government corrected the perception that it did not see development as a holistic 

and inclusive process. 

Human development is concerned with investment on elementary education 

and primary and secondary healthcare facilities. 

The allocation for health sector has increased by 62 per cent compared to last 

year. There seems to be a clear focus on district- and tehsil- hospitals. The 

experiment of setting up basic health units and rural health centres has not worked 

in the province. Doctors and patients both tend to avoid these facilities. 

Resultantly, tertiary hospitals in large cities remain crowded beyond their capacity. 

The answer lies in strengthening of district- and tehsil- level hospitals. 

Punjab prioritises social sector in Rs1.68tr budget 

While vertical programmes of preventive health have been continued, the 

strongest preventive healthcare initiative has emerged in the form of spending for 

provision of clean water. The priority given to the Saaf Pani Project in rural areas 

of southern Punjab and other districts with unsafe underground water will health 

indicators among income-poor households. Investment in health is known to have 

significant impact on labour productivity, enabling economic growth. 

The emphasis on girls‘ education, child and maternal health will further 

enhance social and economic returns. 

Nonetheless, decent allocations for priority sectors are only a first step. 

Timely release and effective utilisation of funds are important for attaining desired 

http://tribune.com.pk/story/1121418/budget-2016-17-real-estate-karachi-stay-unaffected/
http://tribune.com.pk/story/1122148/punjab-prioritises-social-sector-rs1-68tr-budget/
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outcomes. Most importantly, Chief Minister Shahbaz Sharif‘s personal 

commitment may for the first time ensure a successful human development project 

in the province. 

 

 

Главный министр штата Панджаба Шахбаз Шариф якобы неформально 

правит страной в отсутствие Наваз Шарифа (операция на сердце в Лондоне). 

Is Shahbaz running the show ‗unofficially‘ in PM's absence? 
SARDAR SIKANDER. The Express Tribune. 11.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1120431/pms-absence-shahbaz-running-show-unofficially/  

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif is ‗unofficially‘ at the helm of affairs at 

the Centre in a bid to iron out serious differences between federal ministers over 

running the federal government in the absence of Prime Minister Nawaz Sharif. 

Sometime back, a group of PML-N lawmakers requested Shahbaz to 

unofficially take charge of government affairs until his elder brother was back in 

office in view of differences among powerful members of the federal cabinet. 

In PM‘s absence, who runs the govt? 

The premier is currently recuperating in London after an open heart surgery. 

On account of his speedy recovery, he has been discharged from the hospital and 

shifted home. Last month, the ruling PML-N deliberated on different options to run 

government affairs in his absence. However, the scenario hardly left space for any 

minister to function as the premier‘s temporary replacement. Subsequently, 

Shahbaz was requested to intervene and take charge till his elder brother was back 

in business. Before he left for London, the prime minister delegated his authority to 

Finance Minister Ishaq Dar but the decision did not go down well with some 

powerful members of the cabinet, who reportedly hold grudges against one 

another. 

Speaking on condition of anonymity, one of these legislators from Rawalpindi 

told The Express Tribune that Shahbaz was found to be the only agreeable name in 

the scenario. ―Nobody except him was acceptable as a replacement of the PM, not 

even on a temporary basis,‖ he said. 

According to him, the matter was taken up with Shahbaz prior to the 

premier‘s surgery. 

‗Absence‘ of Nawaz Sharif leaves PML-N in the lurch 

The Express Tribune asked Punjab Law Minister Rana Sanaullah, a trusted 

confidante of Shahbaz, if the younger Sharif was playing any informal role at the 

Centre. He dismissed these reports, saying the chief minister was too busy in 

Punjab to get occupied elsewhere. 

―Speculations have no limit. Reality is otherwise. The Sharif brothers are our 

leaders and we give them utmost respect. They work in well-defined spheres of 

authority within the ambit of the Constitution of Pakistan. Nobody thinks of 

crossing the limits.‖ 

Regarding internal differences between federal ministers, Sanaullah said: 

―Every political party has issues. They are sorted out internally. If there are some 

http://tribune.com.pk/story/1120431/pms-absence-shahbaz-running-show-unofficially/
http://tribune.com.pk/story/1112253/constitutional-debate-pms-absence-runs-govt/
http://tribune.com.pk/story/1113244/absence-nawaz-sharif-leaves-pml-n-lurch/
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issues in our party, they will be well sorted out. There is no need to make a 

mountain out of a molehill.‖ 

Constitutionally, a chief minister cannot look after the issues of federation, 

which is why Shahbaz was advised to manage things at the Centre while working 

backstage. 

 

 

Бюджета Панджаба на 2016/17 г. будет внимателен к бедным, - обещает 

Шахбаз Шариф 

Punjab budget to be poor-friendly, says Shahbaz 
The News. 9.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/126476-Punjab-budget-to-be-

poor-friendly-says-Shahbaz  

Says it will usher in era of rapid economic progress 

LAHORE: Chief Minister Shahbaz Sharif has said that provision of facilities 

to the masses and speedy development of the province will be the pivot of the 

Punjab budget. 

The CM presided over a video conference from London which reviewed the 

priorities and suggestions with regard to the next fiscal year‘s budget. 

The chief minister said the forthcoming budget would be people-friendly, 

reflecting the aspirations of the masses. He said the budget would be poor-friendly 

and no burden would be put on the common man. He said that additional resources 

of billions of rupees would be allocated in the budget for health, education, water 

supply and other social sectors. 

He said that promotion of quality education was essential for economic 

development and coping with the challenges being faced by the country. He said 

all possible resources would be utilised for this purpose. 

He said that effective steps would be taken during the next fiscal year for 

promotion of quality education in the province. He said that special attention 

would be paid to the development of backward and remote areas and development 

schemes would be executed in those areas on priority basis. 

Shahbaz Sharif said that like the previous years, more funds than the ratio of 

population would be earmarked for the progress of south Punjab and the process of 

provision of modern facilities to the people of those areas at their doorstep would 

be continued. He said that the new budget would usher in an era of rapid economic 

progress and completion of mega projects during the next year would result in 

prosperity of the masses. 

Shahbaz Sharif said that funds were a trust of the nation and every penny of 

public money was being spent in a transparent manner on the provision of basic 

amenities to the people. 

He said that honesty and hard work was the motto of the present leadership 

and the process of public service would continue under this spirit. He said that 

development agenda was being actively implemented for raising the living 

standard of the common man and resources had been diverted towards betterment 

of deprived segments of society. 

http://www.thenews.com.pk/print/126476-Punjab-budget-to-be-poor-friendly-says-Shahbaz
http://www.thenews.com.pk/print/126476-Punjab-budget-to-be-poor-friendly-says-Shahbaz
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He said that there was a need for strengthening the agriculture sector as well, 

and revolutionary steps were being taken for the development of agriculture sector 

and betterment of cultivators. He said that an unprecedented agri package of Rs 

100 billion had been given for the next two years for increasing per acre yield and 

prosperity of farmers. 

He said that additional funds would be allocated for improvement of social 

sectors while provision of modern facilities to the common man would be ensured 

in real sense. 

The chief minister said that all-out efforts were being made to resolve the 

energy crisis. He said that completion of power projects would be given due 

importance in the next budget. He said that modern infrastructure played a vital 

role in the promotion of economic, social and business activities and huge funds 

would be allocated in the budget for the programme of construction and 

rehabilitation of roads. 

The chief minister said that substantial funds were being allocated in the 

budget for the maintenance of law and order.Provincial Ministers Rana Sanaullah 

and Ayesha Ghaus Pasha, the chief secretary, Planning and Development 

chairman, the finance secretary and other officers concerned participated in the 

meeting through video link from Chief Minister‘s Secretariat. 

 

 

Сельское хозяйство Панджаба 

Punjab trying to address farmers‘ core issues  
Ahmad Fraz Khan. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262956/punjab-trying-to-address-farmers-core-issues 

AS Punjab prepares for presenting its budget 2016-17 by the end of this week, 

the provincial officials concerned are optimistic about sizeable allocations being 

proposed for priority areas like farm mechanisation, seed development and 

subsidised credit for small farmers.  

Around Rs5bn is expected to be earmarked for development of cotton seed.  

Similarly, the provincial government has held a number of meetings with the 

State Bank of Pakistan and commercial banks to evolve a mechanism where 

Punjab can pick up the entire mark-up amount for loans to small farmers. Another 

Rs3bn might go to farm mechanisation.  

Market development and building of warehouses would also figure in the 

budget document. This would be on the top of huge array of programmes (wheat 

seed replacement, certified seed distribution for vegetables and pulses, and 

development of Olive Valley in the Pothohar region etc) already under execution.  

Apart from these initiatives, Punjab is pressing the federation to abolish the 

General Sales Tax (GST) on agriculture inputs and also withdraw the Gas 

Infrastructure Development Cess (GIDC). It is offering to contribute 50pc of tax 

collection loss from the provincial coffers. 

Punjab, which has announced Rs100bn relief package for two years, could 

afford the money. Out of Rs100bn, Rs10bn would go to the livestock sector and 

http://www.dawn.com/news/1262956/punjab-trying-to-address-farmers-core-issues
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equal amount to irrigation. The province can thus afford up to Rs40bn for 

agricultural development or relief this year.  

 
Having computerised its land record, Punjab now wants to utilise the 

system for e-credit 

 
Chief Minister Shahbaz Sharif has been particularly perturbed over the cotton 

debacle this year. He has formed a number of teams to inquire into the causes and 

possible pre-emptive measures to escape the disaster in future. Almost all of them 

stressed the need of certified genuine seed.  

Thus, Punjab plans to set aside a huge amount for the seed development. But 

the crucial question of how to do it is still being debated. Whether the province 

will go for research and development through its own institutions or private sector 

or an international player would be invited.  

The next big effort will be to boost farm credit. Having computerised its land 

record, Punjab now wants to utilise the system for e-credit. It wants all commercial 

banks to extend credit to farmers holding up to a certain ceiling of land, bill the 

mark-up amount to the provincial government that it would foot. Such moves need 

a lot of push since banks avoid retailing for smaller farmers and coordination with 

the State Bank of Pakistan; working out things have not been easy.  

Though Punjab is reportedly setting aside over Rs3bn for farm mechanisation, 

it says that money should not be a problem if the plan takes off. The province 

could afford as much more if the system can absorb the money. Under the plan, the 

province wants to subsidise the entire range of implements for farm development. 

Both service providers and individual farmers could benefit from the scheme and 

anyone planning to purchase any implement or replace the old one could avail the 

scheme.  

Fertiliser prices are also on the provincial radar in a big way. Punjab hopes 

that the urea prices would fall close to Rs1,200 per bag if the GST and GIDC are 

withdrawn. While contributing half of shortfall in federal collection, it also plans to 

continue with subsidy on phosphatic fertiliser this year. The prices have fallen 

because of official subsidy. Punjab hopes to make huge dent in fertiliser market 

along with the federal government and meet the major demand of protesting 

farmers to keep the cost of production down.  

These are some of the major areas where officials claimed to have worked 

hard and hope to see it reflected in the final budget document for next fiscal year. 

 

 

Бюджет Панджаба нацелен на экономическое развитие. 

Punjab‘s focus on development  
Nasir Jamal. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262960/punjabs-focus-on-development 

PUNJAB‘S budget for the next fiscal year proposes the current and 

development outlay of close to Rs1.35-1.36tr and a hefty increase in public 

http://www.dawn.com/news/1262960/punjabs-focus-on-development
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investment in large infrastructure projects, social service delivery, agriculture, and 

pro-poor initiatives and subsidies.  

The size of the new budget is estimated to be roughly 18-19pc bigger than the 

original current and development expenditure target of Rs1.14tr for the outgoing 

year, and plans to significantly boost tax revenues — especially provincial GST 

(general sales tax) on services -- by broadening the base and improving voluntary 

compliance.  

―The budget for 2016/2017 will focus on development, and target to attain the 

goals the government has set for itself in the three-year Punjab Growth Strategy 

2015-2018,‖ provincial finance minister Ayesha Ghaus-Pasha told Dawn early last 

week.  

The growth strategy envisages to stimulate economic growth to 7-8pc, create 

1m jobs every year, help double private investment, significantly alleviate poverty 

and improve security conditions in the province by 2018, the year of next elections 

in the country.  

It is premature to talk about the estimates and allocations for the next year, the 

minister said of the volume of the current expenditure and development spending. 

―What I can say at this stage is that you‘ll see a very hefty increase in the 

allocation for development,‖ she added.  

The budget is expected to be announced on June 10.  

Punjab finance department officials told Dawn that the government‘s current 

expenditure is estimated to surge by just less than 13pc from Rs753bn for the 

present year to around Rs850bn next year. ―The major boost in the provincial 

expenditure will come mainly from the spike in development expenditure,‖ a 

senior official involved in budget preparation said.  

 
The investment spending has been proposed to be raised by over a 

quarter from the ongoing year‘s original estimate of Rs400bn to Rs500bn for 

the next fiscal year 

 
The investment spending has been proposed to be raised by over a quarter 

from the ongoing year‘s original estimate of Rs400bn to upwards of Rs500bn next 

year. ―The spike in the suggested development spending is on account of the 

Chinese loan of Rs85bn for the Orange train project in Lahore,‖ the official said.  

Though not a part of the China Pakistan Economic Corridor (CPEC), China‘s 

President Xi Jinping had announced to build the train during his landmark visit to 

Islamabad last year to announce his country‘s plans to invest $46bn in energy, 

transport and other large infrastructure projects in Pakistan as part of its ambitious 

One Belt One Road (OBOR) programme to connect its landlocked western region 

with the Gulf and Europe via Gwadar.  

Minister Ayesha contended that the development strategy will focus on poorer 

segment of the population to cut poverty by boosting allocations for social sector 

— education, healthcare, etc — with the objective of improving service delivery as 
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well as providing food, transport and other subsidies, interest-free loans, and 

scholarships to the poor.  

―Additionally, we intend to invest Rs100bn in agriculture in the next two 

years (to reduce rural poverty) besides consolidating and completing the large 

(road and energy infrastructure) projects already initiated in the province,‖ she 

added.  

The Punjab government is considering boosting its tax revenue target next 

year in order to increase the share of provincial taxes in its total general revenue 

receipts. It had marginally reduced its tax target from original estimates of 

Rs164.68bn for last year to Rs160.59bn — or around 13pc of the total general 

revenue receipts for the current fiscal. But the present year saw a substantial surge 

of over 30pc in the provincial tax collection, encouraging the finance managers to 

increase the target for the next year.  

The provincial monthly civil accounts show that the province collected 

Rs96.29bn, or around 60pc of the annual target, in the first three quarters of the 

ongoing year to March, displaying growth of 30pc over last year‘s collection of 

Rs73.96b, or 45pc of the budgeted target, in the same period. The services tax rose 

by 33pc. 

―We have achieved significant growth in tax collection by improving 

compliance and broadening the base without raising the tax rates or implementing 

new ones,‖ the minister said. ―We will carry on with tax reforms in future to boost 

our collection,‖ she vowed. ―Implementation of reforms is crucial to improve 

service delivery and boost development spending.‖ 

 

 

ООН просит Пакистан приостановить сооружение «Оранжевой линии» 

метро в Лахоре. 

UN urges Pakistan to halt construction of Orange Metro Train  
Daily Times. 6.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-

halt-construction-of-orange-metro-train  

UN experts say project is threatening large number of protected heritage sites 

and historic buildings 

LAHORE: Experts from the United Nations have urged Pakistan to halt the 

ongoing construction of Orange Line Metro Train (OMT), as it poses a direct 

threat to a large number of protected heritage sites and historic buildings. 

They said the government‘s forced eviction of residents from their houses is 

unjustified, as it has no resettlement plan. 

UN Special Rapporteur in the field of cultural rights Karima Bennoune, in a 

press release issued on Friday by the United Nations Human Rights Office of the 

High Commissioner, said that the project (OMT) passes through the historic centre 

of Lahore, threatening pre-partition buildings, minority places of worship, historic 

tombs, shrines and great gardens, many of which are registered protected heritage 

sites. She said that these sites were of importance not only to local people and the 

http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
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entire cultural landscape of Lahore but are of national significance for the history 

and cultural heritage of Pakistan. 

―The project will not only destroy physical sites but the ways of life that have 

been developed there, that people cherish and through which they express their 

dignity and identity,‖ she said. 

UN Special Rapporteur on the right to adequate housing Leilani Farha said 

that the residents of Lahore had been forced to vacate their homes and businesses 

with little to no notice, receiving in some cases only verbal information within 

days of demolition. 

She expressed concern about the lack of resettlement and compensation 

schemes for people who would lose their homes as construction of the line 

advances, especially since majority of the people live below the poverty line. 

―Many of the residents simply do not have the means to find alternative housing. 

This project is creating homelessness amongst an already vulnerable population,‖ 

she said. 

They also drew attention to the lack of information concerning the project and 

the fact that the route of OMT has reportedly changed several times since the 

initial public hearing in July 2015. 

For the independent experts, it is also unclear why alternative options, which 

would be less damaging, would result in less displacement and which would 

include strict measures to protect heritage, community and the environment, were 

not considered, they said. 

The Pakistani authorities must take all necessary steps to secure the rights to 

an adequate standard of living including housing and cultural rights as defined in 

international human rights laws and standards recognised by the country, and to 

halt all ongoing demolition and construction works that do not meet these 

standards, they urged. 

 

 

Всемирный банк предоставил 300 млн. долл. на развитие школ в 

Панджабе 

WB approves $300m loan to support, improving strength in Punjab 

schools 
Daily Times. 5.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-

loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a $300 million loan to support 

the Punjab province in improving school participation, completion, and teaching-

learning practices with a particular focus on low-performing districts. 

According to a press release issued on Saturday, significant shortfalls persist 

in both school participation and student achievement, especially in the poorer 

districts of Punjab. The third Punjab Education Sector Project will support 

interventions to provide students from the poorest households with financial 

resources and opportunities and will benefit nearly three million children through a 

combination of interventions. 

http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
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These include: providing vouchers to attend a low-cost private school; 

expanding public-private partnerships to enable students to attend low-cost private 

schools; and providing stipends to girls to attend secondary schools. One million 

out-of-school children in Punjab would also be brought into school through this 

project. "Despite the gains in student learning and enrollment in Punjab, a lot more 

needs to be done to improve the education indicators in Punjab" says Illango 

Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan."This project will help 

the Government of Punjab to put a greater emphasis on the teacher learning and 

school participation. Central to achieving these outcomes is the focus on improving 

governance, management, and capacity in education". 

The project aims to ensure that teachers are provided strengthened support in 

the classroom in order to improve teaching and learning practices and lead to better 

learning outcomes. It will strengthen the continuous professional development of 

teachers and support increased access to Early Childhood Education for children 

from 3-5 years of age. 

"Early childhood education which leads to more children entering and staying 

in primary school is still nascent in the Punjab. Providing parents with early 

childhood classrooms with the relevant teaching and learning materials and 

appropriately trained teachers is critical given its impact on student participation 

and retention"says Scherezad Joya Monami Latif, Task Team Leader of the 

project. "The project will support interventions to raise the quality of teaching and 

learning by improving the quality of early childhood education in schools and by 

strengthening the human resources management of teachers". This loan from the 

International Bank for Reconstruction and Development (IBRD) is a variable 

spread loan with a maturity of 18.5 years, including a grace period of 4.5 years. 

 

 

Сооружение ТЭС (уголь) в Панджабе в 2017 г. – основа КПЭК и 

достижение благополучия в энергетике. 

Chinese firm bows out of coal-based power project 
Khaleeq Kiani. Dawn. 18.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-

bows-out-of-coal-based-power-project  

ISLAMABAD: A major Chinese firm has bowed out of a Punjab-based 

330MW coal-based power project that was scheduled to start electricity production 

by end-2017. 

The $590 million mine-mouth project was a key component of the high 

profile $46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) launched last year 

by President Xi Jinping and Prime Minister Nawaz Sharif. A letter of interest (LoI) 

was issued to develop the project on local coal at Pind Daden Khan in Punjab‘s 

Salt Range. 

Sources told Dawn that China Machinery Engineering Corporation (CMEC) 

lost interest in the project because of issues relating to feasibility of producing 

enough energy for running a 330MW project and a tariff allowed by the National 

Electric Power Regulatory Authority (Nepra) that was lower than its expectations. 

http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
http://www.dawn.com/news/1259048/chinese-firm-bows-out-of-coal-based-power-project
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The company which is also a key contractor in the $4 billion 969MW 

Neelum-Jhelum Hydropower Project in Azad Jammu & Kashmir had been 

lobbying for 11.67 to 12.4 cents per unit tariff that was far higher than upfront 

tariffs for projects on Thar coal and imported coal. Nepra allowed a 30-year 

levelised tariff of 8.55 cents per unit. 

Sami Rafi Siddiqui, spokesman for the Private Power and Infrastructure 

Board — the one-window organisation for private power projects — confirmed 

that the project was not moving. He said the PPIB had encashed $300,000 

performance guarantee of the project sponsor for its failure to deliver on LoI 

conditions. He declined to give further details at this stage. 

The government‘s power policy required submission by the sponsor of a 

performance guarantee of $1,000 per megawatt for fulfillment of LoI conditions 

and $5,000 per MW performance guarantee for letter of support conditions. The 

guarantees are confiscated by the government in case of sponsor‘s failure. 

The project envisaged power generation along with coalmining project in the 

area of Choa Saden Shah with an average production of about 6,000 tons of local 

coal per day. The CMEC had promised to introduce semi-mechanised mining 

technique for the first time in the region with an investment of $200 million. 

 

 

Пакистан: 23 человека погибли, более 50 пострадали, отравившись 

сладостями 
Федеральное Интернет-издание «Капитал страны». http://kapital-rus.ru/news/322896-

pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/ 26.04.2016. 

RT на русском со ссылкой на РИА «Новости» сообщает, что в Пакистане 

из-за отравления кондитерскими изделиями из провинции Пенджаб погибли 

23 человека. Также десятки человек были доставлены в больницу. 

Это случилось еще 17 апреля. Мужчина просто купил пенджабские 

сладости для семейного торжества. Изначально от отравления сладостями 

погибли 10 человек. Позже число погибших возросло до 23, еще 52 

находятся на лечении в разных медучреждениях. 

Соответствующее заявление сделал Мунир Ахмед, местный сотрудник 

полиции. 

 

 

Оранжевая ветка метро изменить жизнь в Лахоре. 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-

metro-train-will-change-countrys-transport-culture/  

 

http://kapital-rus.ru/news/322896-pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/
http://kapital-rus.ru/news/322896-pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/
http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
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Chief Minister Shahbaz Sharif said on Sunday the Orange Line Metro Train 

project would provide modern yet affordable travelling facilities to common man. 

―A revolution will be brought about in the transport sector once the project is 

completed,‖ the chief minister said during his surprise visit to the train route from 

Thokar Niaz Beg to Dera Gujran. He did not avail any protocol during his four- 

hour visit, according to a statement. 

Train project: Orange Line land acquisition stalls 

Sharif said the project would help citizens, including students, labourers, 

working women, farmers, doctors and nurses, reach their destinations in time. He 

said citizens would travel on the train with honour and pride. He said he believed 

that the project would change the transport culture in the country. 

He said he realised the problems being faced by people owing to the ongoing 

construction work. ―But soon these temporary troubles will convert into a 

permanent relief,‖ the chief minister said. 

He said he was monitoring the pace of progress round the clock. He praised 

the labourers working on the project for their hard work. The chief minister also 

presided over meetings at site offices near Thokar Niaz Beg and the University of 

Engineering and Technology. He was briefed about the progress of civil works on 

package I and package II of the project. 

http://tribune.com.pk/story/1076743/train-project-orange-line-land-acquisition-stalls/
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Sharif said he was happy to see that high standards were being maintained 

during the construction work. ―This should be continued with the same 

determination and hard work,‖ he said. 

China financing Orange Line Metro Train: Shahbaz Sharif 

The chief minister expressed satisfaction with the ongoing construction 

activities on the site. He inquired the authorities concerned, including contractors, 

about progress on the scheme. He also spoke to the labourers and some citizens, 

including shopkeepers. 

 

 

Главный министр штата Панджаб 

The Chief Minister of Punjab 
The Nation. April 20, 2016. http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-

of-punjab 

 
 

The first Chief Minister (CM) of divided Punjab was Nawab Iftikhar Mamdot. 

He remained CM for about two years then he was replaced by Mumtaz Daultana. 

Mamdot Sahib was an honest and upright politician while Daultana was not. 

Intriguing and drawing room politics was his forte. Zulfiqar Ali Bhutto (ZAB) 

called him a ‗mouse‘. The Mamdot – Daultana tussle for power hurt the province 

badly and weakened both the party and democracy. There were several CM‘s after 

them till Ayub Khan introduced the Governor‘s rule in the two wings while he 

http://tribune.com.pk/story/1081669/china-financing-orange-line-metro-train-shahbaz-sharif/
http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-of-punjab
http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-of-punjab
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ruled the centre with an iron fist. Even the capital was moved from Karachi to 

Islamabad as it was closer to his GHQ. 

After the breakup of Quaid‘s Pakistan, ZAB appointed Malik Mairaj Khalid 

as CM Punjab. Malik Sahib was an honest individual, very humble and down to 

earth. He believed strongly in human development and equality. As CM, he never 

used the title or caste with his name, so Malik was dropped. He lived all his life in 

a small town house near Regal Chowk and eventually perished there leaving no 

empire but a legacy of service to the people. His college and stadium in his border 

village near Lahore stands out. After the promulgation of the 1973 constitution 

ZAB appointed Malik Ghulam Mustafa Khar as CM and Mairaj Sahib moved to 

the center. Khar was a great people‘s man very strong in inter-personal skills but 

not too keen on governance. He was bold and charismatic. In order to improve the 

provincial administration Muhammad Hanif Ramay was appointed CM on Mar 15, 

1974 and held office till July11, 1975. 

Ramay Sahib was a unique individual, artist, writer, orator, and social 

activist- to mention a few of his qualities. He believed in equality and lifting the 

common man, a socialist by all standards. It was during his tenure that the arts 

councils were built all over the province. I remember the small dilapidated building 

on the Mall which housed the council once run by Faiz Sahib. Today it‘s a 

complex and centre of art and culture in the city. From the CM quota he allotted 

plots to journalists, writers and artists. Being a public man he held regular open 

katchehries and had a very effective complaint cell in the civil secretariat. 

Education and health was his priority. Senior officers had to keep visiting hours for 

the public. His popularity graph was on the rise. In his own words he was the first 

CM who was lodged directly in the dungeons of Lahore fort from the Club Road 

residence of the provincial chief executive. 

ZAB then brought in Nawab Sadiq Hussain Qureshi to be the CM. Nawab 

Sahib remained in office from July 11, 1975 to July 5, 1977 when Zia imposed 

martial law. He was a good administrator but lacked public contact. A lot of infra-

structure projects were launched during his tenure. He was personally seen 

inspecting road projects early in the morning driving his Jaguar. After a socialist 

CM like Ramay Sahib who thrived on public contact, Nawab Sahib who a member 

of the elite moved the party towards the right of centre and in the grip of the 

privileged class. When crunch time came, ZAB despite his popularity could not 

face the onslaught of the combined opposition which had one point agenda of his 

removal. 

It is because of their long stints in power and control extending over 15 years, 

that they exercise influence over the Baboos and Qazis. With this kind of support 

they have started to look in the face of the Khakis as well. Unless they are 

politically challenged the Kingdom of Jatti Umra will rule over Punjab forever. 

Sharif‘s have also proven the importance of controlling the largest province of the 

country as it is a conduit to the Prime Minister (PM) House. The opposition has to 

seriously tackle the threat posed by the Sharif Dynasty. 
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Had PTI prevailed in the 2013 electoral exercise, Comrade Ahsan Rashid as 

founder member, President Punjab and party organizer would have been the logical 

choice for the coveted slot of CM. As a firm believer in the concept of welfare 

state, he certainly would have made a big difference like Comrade Hanif Ramay 

had before him. The electables both within the party and outside were gunning for 

him. In the Inter Party Election (IPE) he was made to bite the dust through massive 

rigging and manipulation. Then in the General Elections, the Sharif‘s did not spare 

him as he was a threat to their status-quo. Despite his ailment he joined the protest 

at Lalik Chowk after the elections when the electables within the party had shyed 

away. 

The question is who will take on the Sharif‘s in the next elections- whenever 

they take place. Within PTI, it is rumored that Chaudhry Sarwar is in line to be the 

first elected President Punjab followed by CM of the province. It seems a repeat of 

the Ghulam Haider Wyne era (13-8-90 to 25-4-93) when in fact Shahbaz Sharif 

was the de facto chief executive. When President Ishaq Khan dismissed the 

government of PM Nawaz Sharif the Punjab administration fell like a house of 

cards and the crafty Manzoor Wattoo came into power. It seems the opposition 

including PTI is not taking the Sharif threat seriously. Unless cornered through 

street power the Mian clan is hard to crack, the drawing room electables do not 

stand a chance as they have been repeatedly brutalized by PML(N) and their foul 

methods. Till today the 1970 election stands out as the only credible exercise. ZAB 

carried the day with a new script and massive mobilization of people through 

Comrades like Hanif Ramay, Mairaj Muhammad Khan, Dr. Mubashir Hassan and 

Taj Haider. CM Punjab is an important position for which the battle lines have to 

be clearly defined. Proxy fighters and new comers don‘t stand a chance, a 

candidate of the stature of Comrade Ahsan Rashid or Kaptaan himself is needed to 

take on the Takht-e-Lahore and prevail. 

 

 

В Пакистане проходит операция по освобождению 22 заложников-

полицейских 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3214149. 18.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 18 апреля. /ТАСС/. В Пакистане в районе населенного 

пункта Раджанпур (провинция Пенджаб) началась спецоперация 

подразделений сил безопасности по освобождению 22 полицейских, которых 

удерживает в заложниках группа экстремистов из банды местного 

криминального авторитета Гулама Расула по прозвищу "Чотту". 

Бандиты уже убили шестерых полицейских и угрожают лишить жизни 

оставшихся заложников, если правительство страны не выполнит их 

требования. Однако власти исламской республики отказались вступать в 

переговоры. Как сообщает газета The Express Tribune, в Раджанпур прибыли 

подразделения армейского спецназа, а также несколько штурмовых 

вертолетов. Ранее бандитам был выдвинут ультиматум: если до конца 

воскресенья они не сдадутся властям, то спецназ начнет штурм из позиций. 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3214149
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В операции по освобождению полицейских-заложников принимают 

участие более 1,6 тыс. сотрудников правоохранительных органов и 

военнослужащих войск МВД. Действия подразделений сил безопасности 

осложняет то обстоятельство, что террористы, число которых превышает 200 

человек, заняли небольшой остров на одной из местных рек, доступ к 

которому затруднен в связи с быстрым течением и уязвимостью полицейских 

на открытой местности. Также бандиты активно используют бетонные 

укрепления, которые были возведены ими ранее в районе Раджанпура в 

лесных массивах у реки Синд. Все подступы к району операции перекрыты, 

местным жителям рекомендовано переместиться в более безопасные районы, 

либо вообще не выходить из дома. 

 

 

Антитеррористическая операция в Панджабе Zarb-e-Aahan – от 

террористов очищена половина области Rajanpur. 

Zarb-e-Aahan: Half of Rajanpur‘s riverine area cleared 
Owais Qarni, Kashif Zafar, Tariq Ismael. The Express Tribune. 17.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-

page/  

ISLAMABAD / MULTAN / BAHAWALPUR / DG KHAN: 

The military took over the command of an ongoing operation against criminal 

gangs holed up in the riverine area of Rajanpur district on Saturday as helicopter 

gunships carried out more sorties, hitting hideouts of gangsters in the region. 

―Army troops deployed. Take over charge of [the] operation. Cordon 

reinforced,‖ Lt Gen Asim Saleem Bajwa, the director general of the Inter Services 

Public Relations (ISPR) wrote on Twitter. Police and Rangers personnel would 

continue to participate under the army‘s command, he added. 

The operation, codenamed Zarb-e-Aahan, was launched towards the end of 

March by the Punjab police and the paramilitary Rangers against criminals, 

especially against the gang of Ghulam Rasool, alias Chottu. The police called in 

airpower from the military on Wednesday after facing stiff resistance from the 

gangsters who have also kidnapped around 20 policemen. 

Helicopter gunships launched air assaults on Friday but a day later the 

military decided to take over the operation command.  ―Whatever resources 

required will be employed to accomplish the mission,‖ Lt Gen Bajwa wrote on his 

official Twitter handle. Updates will be regularly shared with the media, he added. 

According to reports pouring in from the front-lines, army troops, backed by 

10 helicopter gunships, have gone six kilometres deep into the area controlled by 

the Chottu gang in the Kacha Jamal area of Rajanpur. Police sources added that 

600 commandoes are conducting the operation, while Rangers personnel are used 

as reserve force. 

Reports also suggest that forces have already cleared 50% of the area while 

making quick advancement. The forces have started a search operation after 

imposing a curfew in 20 villages of Kacha Jamal, including Kacha Shahuwali, 

http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-page/
http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-page/
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Rakh Shahuwali, Chiragh Shah, Bellay Shah, Sounmiani, Kacha Razi, Kacha 

Khairpur, Chak Umrani, Chak Suri, Kacha Bohr. 

Residents have been asked to stay indoors because violators of curfew will be 

shot. Announcements have also been made through loudspeakers asking the 

criminals to surrender unconditionally or else indiscriminate action would be taken 

against them. 

Sources said that 40 members of the Chottu gang have turned themselves in, 

while Chottu himself, along with 30 comrades, has fled to the Koh-e-Sulaiman 

area. Now, only 41 members of his gangs are entrenched in the riverine area. ―The 

gangsters are using the kidnapped policemen as a human shield,‖ one source said. 

Some gangsters dressed up as policemen tried to escape – but failed as army 

troops have successfully cordoned off the area, not allowing anyone to go in or 

come out. Sources said the gang is divided over the surrender offer and some of 

them could give up arms any time before the start of the decisive commando 

operation. Reports suggest that army commandoes can launch the decisive action 

against the positions of the Chottu gang any time on Saturday night. 

The Chottu gang has threatened to kill the seized policemen, if (1.) the 

operation is not called off; (2.) arrested members of his gang are not released; and 

(3.) forces do not vacate the Kacha Jamal area. The Punjab chief minister, 

however, said his administration would not negotiate with the gangsters. 

―No deals will be cut with professional criminals,‖ Shahbaz Sharif said while 

speaking to the DPOs of southern Punjab districts of Rahim Yar Khan, Rajanpur 

and DG Khan through a video link. He added that Operation Zarb-e-Aahan would 

continue till decisive victory. ―We need to clear this area within four days.‖ 

 

 

СМИ: экстримисты в Пакистане убили шестерых полицейских и взяли в 

заложники 15 человек 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3200668. 13.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 13 апреля. /ТАСС/. Экстремисты убили сегодня по 

меньшей мере шестерых полицейских в пакистанской провинции Пенджаб. 

Об этом сообщило агентство Синьхуа. По его данным, в ходе перестрелки с 

полицией в округе Раджанпур боевики также взяли в заложники 15 стражей 

порядка. 

Со 2 апреля в Пенджабе проходит операция против радикалов, в которой 

задействованы 1600 сотрудников отдела по борьбе с терроризмом, 

рейнджеров, военных и полицейских. 

 

 

Антитеррористическая операция в Панджабе: боевики убили 6 человек, 

захватили 15. 

Operation Zarb-e-Aahan: Gangsters kill six, seize 15 policemen in 

Rajanpur 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3200668
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Owais Qarni, Kashif Zafar. The Express Tribune. 14.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-

rajanpur/ 

BAHAWALPUR / RAJANPUR: A notorious gang of criminals has killed 

six and seized 15 policemen in fierce clashes on Wednesday prompting the police 

to request for airpower against the gangsters holed up in the Kacha Jamal area of 

Rajanpur district in South Punjab where an operation against outlaws has been 

ongoing for the past 17 days. 

DPO Ghulam Mubashir Maikan, who is leading the operation codenamed 

‗Zarb-e-Aahan‘, confirmed the casualties and hostage-taking. ―The SHO of Bangla 

Acha police station, Hanif Ghouri, is among those seized by the gang of Ghulam 

Rasool, alias Chottu,‖ he said. 

Chottu, who carries a huge bounty on his head, radioed a message to the 

police to call off the operation, release his arrested comrades and vacate the area or 

else the hostages would be killed one by one. 

According to details, police commandos moved to the hideouts of the Chottu 

gang in the Kacha Jamal area Tuesday night. The gangsters were anticipating the 

action and were prepared to take on the police. They fired indiscriminately at the 

advancing police party, killing six and forcing the rest to retreat. 

On Wednesday, police commandos mounted another operation to recover the 

bodies but the gangsters put up a fierce fight and seized 15 of the policemen, 

sources said. Action is ongoing to rescue the hostages. Sources said the gangsters 

also fired mortar shells at the police positions. 

―Around 1,600 policemen from seven districts of Punjab are taking part in 

Zarb-e-Aahan,‖ DPO Maikan said. However, the police could not achieve any 

significant success thus far prompting the high-ups to use firepower against the 

hideouts of gangsters. ―The police could not move past their trenches set up at a 

distance from the hideouts,‖ one police source said. ―The area is thickly forested 

which is also hindering the police advancement.‖ 

Now, the police have decided to use air power to soften the target before 

mounting a ground operation. The Punjab government has requested the Pakistan 

Army to deploy two helicopter gunships for air raids – and two helipads have been 

set up in the Kacha Sounmiani area for this purpose, DPO Maikan said. Drones 

have also been used for aerial surveillance of the area to ensure targeted air strikes. 

He went on to say that cellular services in the area have been blocked to make 

sure the gangsters cannot communicate among themselves or with their 

sympathisers. ―Aerial strikes can begin anytime,‖ he added. 

According to sources, bullet-proof ‗mobile casings‘ have also been arranged 

for police commandos for the final push. The mobile casings, made up of steel, 

will save the commandos from the intense firing of the gangsters, and will help 

them get closer to the hideouts. 

A control room has also been set up in the Kacha Sounmiani area where IG 

Punjab Mushtaq Ahmad Sukhera himself will monitor the operation. IG Sukhera 

visited the forward positions on Wednesday to meet the policemen taking part in 

the operation. RPO Bahawalpur Dr Ehsan Sadiq, RPO Dera Ghazi Khan 

http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-rajanpur/
http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-rajanpur/
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Rehmatullah Niazi, DPO Maikan and other senior police officials accompanied 

him. 

―Operation Zarb-e-Aahan is progressing according to the plan,‖ IG Sukhera 

claimed. ―Our mission is to rid the Kacha area of hardened criminals forever,‖ he 

added. ―The morale of the policemen is sky-high, and they will not make any 

compromise in the fight against criminals.‖ 

DPO Maikan said more than 100 gangsters were associated with the Chottu 

gang which has 54 cases of murders, dacoities and kidnapping registered against it 

in police stations across South Punjab. He added that the next 24 hours were 

important as Operation Zarb-e-Aahan has entered the final phase. ―So far, we have 

arrested 110 facilitators of the gangsters, and soon the Kacha area will be purged of 

them,‖ he claimed. 

 

 

Антитеррористическая операция в Панджабе 

Zarb-e-Ahan in Punjab 
Ashraf Javed. The Nation. 10.04.2016. http://nation.com.pk/national/10-Apr-2016/zarb-e-

ahan-in-punjab  

Mass evacuation ordered in riverine area of Rajanpur as security personnel 

dig in | JOCC to supervise all joint operations; decides to pace up targeted actions 

across province 

LAHORE - Authorities have ordered mass evacuation in riverine area of 

Rajanpur district and security personal dug in there as part of a massive anti-terror 

operation in southern Punjab codenamed ‗Zarb-e-Ahan‘. 

Law enforcement agencies yesterday night made announcements among local 

population alongside the bank of Indus river in Rojhan tehsil to move out to safer 

places to minimise collateral damage as they prepared for a full fledge ground 

operation against the militants and gangsters. 

Police, Punjab Counter-Terrorism Department (CTD) and paramilitary 

Rangers are taking on the terrorists and their associates in troubled districts of 

southern Punjab which have such pockets as have been no-go areas even for the 

police. 

The operation was codenamed as Operation Zarb-e-Ahan yesterday in a 

meeting between the Punjab chief minister and the Commander Lahore Corps. The 

name has been selected for its apparent resemblance with Zarb-e-Azb, a military 

operation against terrorists in north-western tribal areas along the Afghanistan 

border which is near its successful completion. 

Two gangsters were killed and three injured as gun-battles intensified in the 

‗Kacha‘ (riverine) area in Rojhan tehsil, a police officer confirmed to The Nation 

last night. 

Punjab IGP Mushtaq Ahmed Sukhera himself visited the area yesterday and 

exchanged views with police commandoes fighting on the frontline. A senior 

officer of the Punjab Rangers briefed the police chief about the ongoing operation. 

http://nation.com.pk/national/10-Apr-2016/zarb-e-ahan-in-punjab
http://nation.com.pk/national/10-Apr-2016/zarb-e-ahan-in-punjab
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According to a press statement issued from the central police office, the 

police chief said that Zarb-e-Ahan would continue until the elimination of 

criminals from the province. 

Efforts were being made to minimise collateral damage. Sukhera said a 

‗decisive operation‘ is being launched after adopting all kinds of preventive 

measures. This operation has the backing of all government institutions and law 

enforcement agencies, he added. 

Police have cordoned off the entire Kacha area, which comprises land tracts 

bordering the Sindh and Balochistan provinces. Dozens of pickets have been set up 

in the region where police and paramilitary troops are on guard to intercept the 

movement of suspected elements. 

The police chief lauded the morale of the police officers and said they would 

be given proper logistic and all other support required. 

On this occasion, Colonel Asim Raza, Sector Commander of the Punjab 

Rangers, gave a briefing to the IGP. 

The chief also met police officers of DG Khan, Bahawalpur, Rajanpur and 

Rahim Yar Khan districts and discussed with them the strategy and other aspects of 

the operation. 

A senior official told The Nation that Army Chief General Raheel Sharif and 

Prime Minister Nawaz Sahrif have fully endorsed Zarb-e-Ahan. 

Police and paramilitary troops last week launched a full-scale security sweep 

against criminals and militants hiding in the riverine area of Rajanpur district. 

Over 100 ‗facilitators‘ of terrorists have been arrested from the southern 

Punjab during these operations, a provincial government official said. 

A police official yesterday told this reporter that the police and security forces 

were facing stiff resistance from dozens of militants, who are equipped with 

sophisticated weapons. 

He said that the security operation was intensified and more troops would 

reach Rajanpur district within next 24 hours to join the final push against the 

gangsters and terrorists. He said that the operation would continue till the arrest of 

the last criminal. 

Senior civil and military officers yesterday decided to step up targeted 

operations being carried out in militant-infested districts of Punjab, most of which 

fall in southern Punjab, and extend these to ―all terrorist outfits and their 

facilitators‖ in the province. 

The personnel of Pakistan Army, Punjab Rangers, CTD, and police will take 

part in these targeted operations, to be supervised by a Joint Operations 

Coordination Committee (JOCC). 

The members of this high-powered committee met yesterday in Lahore 

following a meeting between Punjab chief minister and Commander Lahore Corps. 

The meeting was attended by senior civil and military officials of Punjab and 

heads of civil and military intelligence agencies, an ISPR press release said. 
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―The forum agreed to revitalise the committee to carryout intelligence 

assessment, joint development of security mosaic and direct all operations in 

Punjab. 

―It was decided to vigorously undertake coordinated across-the-board actions 

against all terrorist outfits and their facilitators. Integrated Security Mechanism 

will be made fully operational so as to utilise it effectively at divisional and district 

levels through cohesive coordination between civil and military components.‖ 

The forum also decided appropriate force application according to varying 

nature of targets. ―The operations led by civil and military intelligence agencies 

will be launched by Army, Rangers, CTD and police as required, followed by 

constant review and regulation by Joint Operations Coordination Committee 

(JOCC),‖ the ISPR said. 

The meeting ended with firm determination to exterminate terrorism from the 

province through coordinated planning and conduct of operations, the press release 

added. 

 

 

Министр МВД провел переговоры, чтобы помирить военных и 

гражданских по поводу операции в Южном Панджабе, в частности, участие 

там Рейнджеров. 

Nisar holds talks to break civil-military impasse over Punjab operation 
Abdul Manan.  The Express Tribune. 10.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-

punjab-operation/  

ISLAMABAD: Interior Minister Chaudhry Nisar on Sunday held talks with 

the ruling PML-N lawmakers in a bid to break the civil-military impasse over the 

Rangers refusal to move at forward positions during Kacha operation in Punjab. 

Nisar summoned PML-N lawmakers for meetings after Punjab Rangers 

refused to take part in an operation at forward positions at Kacha areas of the 

province. The Kacha operation is ongoing with the support from Rangers as well 

as the Pakistan Army but Punjab Police is fighting at forward positions. Rangers 

have so far established pickets around riverine islands and besieged Kacha areas 

from the Punjab side, according to the latest information shared by the 

government‘s top representatives. 

Punjab operation: Civil-military huddle pledges indiscriminate action 

However, sources say the Punjab Rangers have conveyed their refusal to 

move at forward positions to high-ups of the provincial government. The Rangers 

maintain that as their mandate is to facilitate Punjab police, they will only establish 

pickets around the islands. 

―Rangers say that without legal cover they cannot participate in the operation 

and so police has to take the forward positions,‖ a source said. 

Apart from the Rangers, the Pakistan Army intends to provide support to the 

operation by offering helicopter services. However, the military is also reluctant to 

do so due to non-availability of legal cover, sources added. 

Pakistan launches much-awaited operation in South Punjab 

http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-punjab-operation/
http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-punjab-operation/
http://tribune.com.pk/story/1081956/punjab-operation-civil-military-huddle-pledges-indiscriminate-action/
http://tribune.com.pk/story/1079770/pakistan-launches-much-awaited-operation-in-south-punjab/
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―Rangers and Pakistan Army have sought their requisition under Article 147 

of the Constitution of Pakistan and later special powers under Sections 4 and 5 of 

Anti Terrorism Act 1997. As the Punjab government has not yet requisitioned them 

in the province so they are unable to participate in the operation in Kacha areas,‖ 

the source added. 

In a bid to resolve this impasse, Nisar called meetings with party lawmakers 

particularly from South Punjab to discuss requisitioning of Punjab Rangers in the 

province. 

Sources claim that although Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif is 

interested in requisitioning Rangers in the province, Prime Minister Nawaz Sharif 

is not in favour of the idea. ―PM Nawaz believes Punjab cannot afford any 

military-led operation. Although the army has started an operation in the province, 

there is coordination between civil-military leadership and the ultimate authority 

lies in the hands of the Punjab government.‖ 

Punjab operation to be jointly conducted by civil, military agencies: Rana 

Sanaullah 

Meanwhile, the military has been engaged with full intelligence-based 

operations in the province particularly in central Punjab, including Faisalabad, 

Gujranwala, Lahore and Rawalpindi. 

Kacha areas are a series of small islands at the meeting point of three 

provinces and five rivers at Rajanpur and Rahim Yar Khan. This area is a well-

known place for safe havens of criminals, dacoits, terrorists and kidnappers due to 

difficult riverine areas. 

 

 

Антитеррористическая операция началась в Южном Панджабе. 

Operation launched in southern Punjab  
Daily Times. 7.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-

launched-in-southern-punjab  

ISPR says terrorists fleeing as result of operation Zarb-e-Azb have taken 

refuge in remote areas of Rohjan, Kache and RY Khan. 

Six terrorists killed in Lahore crossfire  

ISLAMABAD/LAHORE: Days after the deadliest attack in Lahore‘s 

Gulshan-e-Iqbal Park, the security forces led by Pakistan Army on Wednesday 

launched a targeted operation against terrorists and hardcore criminals in southern 

Punjab. 

The army‘s media wing, Inter-Services Public Relations (ISPR), confirmed 

the launch of the coordinated operation in southern Punjab. ―Coordinated 

operations are underway against terrorists, hardened criminals and ferraris by the 

law enforcement agencies including Rangers, Punjab Police, CTD, assisted by 

Pakistan Army in southern Punjab,‖ a statement issued by the ISPR said. 

The terrorists have fled from different parts of the country as result of 

operation Zarb-e-Azb and taken refuge in the remote areas of Rohjan and Kache in 

Rahim Yar Khan district, the statement added. 

http://tribune.com.pk/story/1074929/punjab-operation-will-include-all-law-enforcement-agencies-rana-sanaullah/
http://tribune.com.pk/story/1074929/punjab-operation-will-include-all-law-enforcement-agencies-rana-sanaullah/
http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-launched-in-southern-punjab
http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-launched-in-southern-punjab
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It is pertinent to mention that this is the first direct action taken by security 

forces in the southern Punjab. 

The operation is being led by Lahore Corps Commander Lt Gen Sadiq Ali, 

with army troops, Punjab Police, Counter-Terrorism Department and Rangers 

participating in the action. 

The announcement by the ISPR came days after Punjab Chief Minister 

Shahbaz Sharif and Interior Minister Chauhdry Nisar Ali Khan held a detailed 

meeting with Chief of Army Staff General Raheel Sharif at the GHQ. The trio had 

reportedly decided to continue indiscriminate action against terrorists and their 

facilitators in Punjab. It was reportedly decided in the meeting that the Punjab 

government would be informed in advance about each targeted action against 

terrorists in the province. 

A paramilitary crackdown was launched in Punjab after the deadly Lahore 

bombing that killed at least 75 people at Gulshan-e-Iqbal Park on Easter Sunday. A 

military statement following the attack had said the decision to go after the 

terrorists in Punjab was taken at a high-level meeting headed by army chief and 

attended by DG Inter-Services Intelligence (ISI) and DG Military Intelligence 

(MI). 

In a similar action in Lahore in wee hours on Wednesday, the CTD, police 

and other law enforcement agencies gunned down at least six suspected terrorists 

after an exchange of fire near Saggian Bridge in Lahore. 

Acting on a tip-off, security officials cordoned off an area near Saggian 

Bridge and tried to overpower the suspected terrorists but they opened fire on the 

raiding party. The exchange of fire around for more than one hour, and resulted in 

the killing of six of the 10 terrorists. Police found bodies of six suspected terrorists 

inside the hideout, however at least their four accomplices reportedly escaped. 

A senior police official told Daily Times that around five kilograms of 

explosives, three motorcycles, four pistols, four detonators and dozens of live 

bullets were seized from the hideout. According to the CTD sources, the killed 

terrorists belonged to Aslam Group of Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP). The 

security officials have launched a search operation in the adjoin areas after the 

incident. 

On March 30, at least five suspected terrorists were killed in an encounter 

with CIA Nawankot police in Jubilee Town area of Lahore. Police had raided a 

house in LDA Avenue housing society on a tip-off and an ensuing battle had 

resulted in killing of five suspects. Police had seized two Kalashnikovs, three 

pistols, 10 grenades, 10 timed devices and maps from the site. In a gunbattle with 

security forces in Johan area of Kalat district on Wednesday, at least 16 suspected 

militants were killed and several others injured. 

 ―Yes, 16 militants working for banned militant organisations were killed in 

exchange of fire with security forces in mountains of Johan area of Kalat district,‖ 

said spokesman for Balochistan government Anwarul Haque Kakar. He said 

several militants who succeeded in fleeing the area were also injured in the security 



4807 

 

operation. The security forces destroyed two camps of the militants in the 

operation, he added. 

Balochistan Home Secretary Akbar Hussain Durrani said that following 

intelligence information, security forces launched operation in mountains of Johan 

area which led to an exchange of fire between the security forces and the suspected 

militants. Sixteen militants were killed and as many as 20 others injured in the 

gunbattle, he said. 

 

 

Глава армии Рахил Шариф и премьер обсудили детали операции по 

борьбе с терроризмом в Пандажбе. 

Army chief, PM meet to discuss Punjab operation  
Abdul Manan. The Express Tribune. 10.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1078538/army-chief-pm-meet-to-discuss-punjab-operation/  

 
ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif and army chief General Raheel 

Sharif discussed the Punjab operation at the PM House on Monday. 

―After the Easter carnage in Lahore this is the first interaction between the 

premier and the army chief,‖ a source told The Express Tribune on Monday, 

adding that requisitioning the Rangers in Punjab is under discussion. 

Govt decides not to call Rangers in Punjab 

Following the Lahore attack, General Raheel Sharif ordered a Punjab-wide 

operation against suspected militants and their facilitators. However, a day after the 

army chief‘s orders, PM Nawaz and his cabinet agreed not to requisition the 

http://tribune.com.pk/story/1078538/army-chief-pm-meet-to-discuss-punjab-operation/
http://tribune.com.pk/story/1075365/govt-decides-not-to-call-rangers-in-punjab/
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paramilitary Rangers for any operation in Punjab with special policing powers. The 

source went on to add that the premier was still adamant about his stance. 

Govt decides not to call Rangers in Punjab 

Matters pertaining to national and internal security of the country also came 

under discussion, according to a statement issued by the PM House. 

Detained Indian spy confesses to RAW‘s involvement in Balochistan 

The top civil-military brass is also said to be discussing the recent arrest of 

RAW agent Kulbhushan Yadav. ―The military has expressed concerns, that the 

federal government is not taking the matter more seriously,‖ the source said. 

In a joint press conference with Information Minister Pervez Rashid held last 

month, military spokesperson Gen Asim Bajwa said Kulbhushan Yadav was a 

serving Indian naval officer whose primary mission was to foment terrorism in 

Karachi and Balochistan. 

Army to launch crackdown in Punjab after bomb kills 70: sources 

Issues pertaining to the Pak-Afghan border also came under discussion in the 

meeting. Interior Minister Chudhary Nisar Ali Khan, Finance Minister Ishaq Dar 

and DG ISI Lt General Rizwan Akhtar were all in attendance. 

According to sources, the civil-military huddle is being held amid efforts by 

Nisar and Punjab CM Shahbaz Sharif to bridge the gap between the army and civil 

leadership over the Punjab operation. 

 

 

Главный министр Панджаба Шахбаз Шариф объявил о помощи 

фермерам провинции в размере 100 млрд. рупий. 

Shehbaz announces Rs100b package for Punjab farmers 
The Nation. March 20, 2016. 

LAHORE - Punjab Chief Minister Shehbaz Sharif yesterday announced 

setting up of Punjab Kissan Commission and a historic package of Rs 100 billion 

for the welfare and prosperity of farmers. 

The package announced from the Punjab government funds to be spend over 

the next two years, also aims to enable the farmers increase per acre yield and 

contribute t to the development of agriculture. 

The funds of Rs100 billion will be spent on the prosperity of farmers and 

promotion of agriculture during next two years. The Kissan Commission to 

immediately attend to the problems of farmers and help them keep pace with the 

world in terms of agri yield, will be chaired by the chief minister himself. 

The Chief Minister made this announcement while addressing the opening 

session of Punjab Agriculture Conference 2016 at a local hotel, here yesterday. 

The conference primarily aimed at receiving proposals and suggestions from the 

farmers, experts, researchers and academia on how the dwindling state of the agri 

sector could be arrested and the province is once against put back on the status of 

raising the whole country with surplus produce. It was also noted at the conference 

that the Punjab once leading in the international market in cotton and rice how has 

come to lower to China and India. The conference discussed various suggestions 

http://tribune.com.pk/story/1075365/govt-decides-not-to-call-rangers-in-punjab/
http://tribune.com.pk/story/1074880/dg-ispr-information-minister-to-hold-joint-presser-today/
http://tribune.com.pk/story/1074293/army-launches-several-raids-around-punjab-following-lahore-blast/
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and proposal in working group meetings to formulate precise agri policy for the 

province. 

The chief minister said agriculture is the backbone of national economy in the 

real sense and promotion of agriculture, prosperity of farmers and increase in per 

acre yield is our mission. He said that Punjab government has taken a number of 

solid measures for the welfare and prosperity of the farmers and development of 

agriculture sector during last seven and a half years and will continue such steps in 

future as well. 

―We have to march forward jointly for making farmers powerful and the 

province a home of grains and agriculture of the region,‖ he added. 

Shehbaz said Pakistan is an agrarian country and its land is fertile, farmers are 

hardworking and there is a great potential of agriculture in it then what is the 

reason that we lagged behind in agriculture sector and failed to develop it in the 

real sense. He said that Pakistan was taking lead over India in the production of 

cotton and Pakistan has panoply in basmati rice market. 

He said that Pakistan is the fourth milk producing country of the world and, 

perhaps, tenth big country with regard to livestock but now it is lagging behind. He 

said that tree plantation has become industry all over the world whereas forests are 

vanishing here. 

He said that we have to find answer to these questions through this important 

conference. Shehbaz said that in 1998, his government completely eliminated 

spurious agri medicines but in 2008, when he again came into power, this heinous 

trade was continuing. He admitted that full attention was paid to the promotion of 

livestock during last seven and half years but desired results could not be achieved. 

―Our farmer is working day and night but there is no increase in per acre yield. 

Agriculture extension service has ended and research institutions are not doing that 

desired work due to which the process of giving advice to farmers has also been 

stopped.‖ 

The chief minister said that agriculture and research development are integral 

part. He said that full attention has not been paid to agriculture research in 

universities and agriculture research institutions. He said that increase in per acre 

yield is not possible without transferring modern technology and results of 

agriculture to the farmers. He said that agriculture planners, government, 

agriculture research institutions and universities will have to work jointly. 

Shehbaz said that Punjab government is fully aware of the problems being 

faced by the farmers and has also taken effective steps for ensuring due return to 

them of their produce. 

He said that provision of agriculture implements at lower rates is also 

essential for the development of agriculture and prosperity of the farmers. He said 

that small farmers will have to be equipped with modern technology so that they 

could increase their production. 

Mentioning the pace of work on the projects under China Pakistan Economic 

Corridor, Shehbaz Sharif said that 36 billion dollars are being spent on energy 

projects out of 46 billion dollars investment of China. He said that the projects of 
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thousands of megawatts will be completed by 2017-18 and electricity will be 

available at cheaper rates in abundance. He said that electricity is essential for 

making the lands of farmers green and the farmers benefit from cheap electricity. 

Shehbaz said that immediately after the arrival of Chinese President, work 

was started on the projects under CPEC and this is first time in the history of 

Pakistan that work is continuing on the projects of billions of dollars speedily. 

He said that these projects are being forwarded with transparency, 

hardworking and trust in Pakistan which is unprecedented. He said that the 

proposal of setting up of Punjab Agriculture Commodity Commission is a 

welcome step and it will be considered seriously. 

The chief minister said in the first week of April, a strategy will be evolved in 

the light of proposals and recommendations of agri conference. He said that 100 

billion rupees will be allocated for the prosperity of the farmers and development 

of agriculture in the Punjab budget but the benefit of this should go to the farmers 

and agriculture sector in the real sense and the farmers should be prosperous. 

Provincial Minister for Agriculture Dr. Farrukh Javed, addressing the agri 

conference, threw light on the aims and objectives of the conference. He said that 

new policies will have to be formulated for the farmers keeping in view the 

changing weather condition and international slump. 

Provincial Minister for Law Rana Sanaullah said that it is high time to take 

decisions for the promotion of agriculture and empowering farmers. MNA Awais 

Leghari and MPA Karam Elahi Bandial also addressed agriculture conference and 

threw light on the problems of the farmers and agriculture. 

 

 

Загрязненность воздуха растет. Лахор 

Dust pollution on the rise 
Ali Raza. The News. 10/03/2016/ 

High levels of dust particulates generated due to ongoing infrastructure 

development projects is resulting in warming the overall atmosphere, reduces 

visibility and causes various types of breathing problems. 

The worst affected areas are Thokar Niaz Beig Chowk, Mansoora Chowk, 

Yateem Khana, Moree Samanabad, Chahburji, Jain Mandir, Mcleod Road, 

Lakshami Chowk, Railway Road, Allama Iqbal Road, Borth Wala Chowk, 

Railway Station, Salamatpura, Baghbanpura, UET, Ghass Mandi and many other 

localities on the GT Road. 

Following the increased levels of dust, majority of commuters, travelling on 

the city roads especially on motorcycles, bicycles and on foot, are facing difficulty 

in breathing, eye-burning and nausea. Besides this, the residents of adjoining 

localities where construction work is going on are also suffering from this air- 

pollution, which has become a major source of asthma, lungs infection and blood 

pressure. Doctors said increased air-pollution and dust may cause several diseases 

of brain and heart. 
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The major air-pollutants present in the air dust particulates are oxides of 

nitrogen (NOx), carbon monoxide (CO), sulphur dioxide (SO2) and breathing dust 

(PM2.5). A source at the EPD air testing unit claimed that presently the levels of 

PM2.5 are higher than the National Air Quality Index (AQI). 

According to the AQI, pollution level from 0 to 25 is considered clean, 26 to 

50 moderate, 51 to 100 unhealthy, 101 to 200 severe and 201 to 300 hazardous. 

The EPD source said at present the air quality is ranging between 201 to 300 

around the areas where metro train project is being undertaken while 101 to 200 in 

most of other parts of the city. 

The EPD sources claimed that the increase in air-pollution is a result of dust 

particulates produced at the ongoing infrastructure development projects i.e. 

Orange Line Metro Train and Signal Free Jail Road. Sources said pollution level 

along the route of Metro Train is severe while at jail road it is moderate to severe. 

It is observed that contractors of the ongoing projects sprinkle water on the 

roads and its sides along the project area twice a day, which is not sufficient as 

water becomes dry and dust particulates start spreading due to traffic. 

As per rules and regulations, contractors should have constituted a proper 

environmental wing to tackle environmental issues and hazards, said a senior EPD 

official adding a proper water sprinkling system should be introduced along the 

route of the project to avoid release of dust-particulars in the air. 

Environmentalists believe that dust-particulates named as Particulate Matter 

(PM) is a key to monitoring air-pollution in every city and in Lahore this level has 

reach dangerous level recently. 

They said PM 2.5 is a complex mixture of extremely small particles and 

liquid droplets adding particle pollution is made up of a number of components 

including acids (such as nitrates and sulfates), organic chemicals, metals and soil 

or dust particles. They further said size of particles is directly linked with their 

potential for causing health problems as once inhaled these particles can affect the 

heart and lungs. 

Citizens said the Traffic Engineering and Planning Agency (TEPA) and the 

City District Government Lahore (CDGL) should take different measures to 

control the rising air-pollution in the city. They said departments concerned should 

start paving of the shoulders and plantation along the roads to ensure control in 

dust emission. Khwaja Awais, a resident of Kaporthala House, said his younger 

son is asthmatic and recently he shifted him to his brother‘s house in Islamabad 

because his condition aggravated due to dust. ―All of the windows of my house are 

closed but still it is full of dust,‖ he said. 

Heer Malik, a resident of Baghbanpura, said she and her family are badly hit 

by the increased dust levels because her parents are old and can‘t bear this much 

dust. I have no resources to go outside the city and have to bear this torture, she 

maintained. 

Jamil Butt, a resident of Nisbat Road, said dust have ruined the life in his 

area. ―Every night I and my friends used to sit out of our homes but since the start 
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of this Metro train project we are unable to sit out,‖ he said adding a large number 

of children in his area are suffering from cough and other chest related diseases. 

Naseemur Rehman, Director EPD while talking with The News, said 

contractors of all projects were already directed to sprinkle water on the roads. He 

said other than this the department had already launched a crackdown on air-

polluting industrial units operating in various city's localities. 

Director General EPA, talking with The News, said department has already 

directed the DO Lahore to ensure proper water sprinkling on the roads. He said the 

EPA will take strict action against the violators and has a zero tolerance policy in 

this regard. 

 

 

Кризис в образовании в Панджабе. Частный сектор 

Private education 
The News. 9.03.2016. 

The crisis in Punjab‘s education system on the issue of regulating private 

schools has become serious after around 97,000, or half of the province‘s private 

schools, observed the first day of a two-day strike on Tuesday. At the start of the 

academic session in September 2015, parents of Punjab‘s private school students 

were greeted with an unusual tuition hike.  

Some of the parents decided to protest the high school fees and low-quality 

education. The situation left the Punjab government facing a dilemma. Having let 

private schools do whatever they wanted for the last two decades, the provincial 

government was suddenly faced with a demand to regulate fee hikes. Without an 

adequate legal framework to respond to the protests, the government took ad-hoc 

action against the fee hikes by nullifying them and promising strong penalties 

against any school that refused to comply. With parental pressure forming the 

backbone of government action, this strategy worked. And, for once, the 

government also decided it would speed up the process of making the required 

legislative changes to avoid the issue coming up in the future. 

Earlier in February, the Punjab Education Institutions Bill (2015) was passed 

which proposed to limit fee hikes to below five percent every year and increased 

the penalties for any schools failing to comply. It also mandated that all private 

schools within the province must get themselves registered within a 45-day period 

if they wanted to remain open.  

Two of the three private schools associations in the province have called the 

said law ‗draconian‘, alleging that the intention of the bill was to ‗strangulate‘ 

private schools. While private school associations may be correct in blaming the 

government for the poor standard of public education, most of their demands seem 

to have little merit. The reality is that a regulatory mechanism for schools has been 

long overdue. It is also true that even private school education is so poor that 

students rely on expensive tuitions outside of schools to keep up with their 

coursework. The true crisis of Punjab‘s educational institutions is witnessed by the 

popularity of these tuition centres. While regulating education is important, much 
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more needs to be done by the state in the sphere of public education. That requires 

much more than controlling school fees. 

 

 

Меморандум о взаимопонимании подписан с Китаем по поводу развития 

водных ресурсов в Панджабе. 

Memorandum of understanding: China to assist Punjab in addressing 

water issues  
Daily Times. 1.03.2016. 

LAHORE: A memorandum of understanding was signed between the Punjab 

government and Chinese company, Sino Hydro Corporation, for cooperation in the 

water sector on Monday. 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif was the chief guest on the occasion. 

Water and Sanitation Agency (WASA) Managing Director Ch Naseer Ahmed 

signed the MoU on behalf of Punjab government and Sino Hydro Corporation Vice 

President Lyu Liushan on behalf of the corporation. Under the agreement, the 

Chinese company would provide cooperation and technical assistance for the 

improvement of water sector. 

The chief minister said deep-rooted friendship between Pakistan and China is 

turning into strong economic cooperation, adding that due to increasing 

collaboration between Punjab government and a number of Chinese companies, 

bilateral economic cooperation is continuously improving. 

He said that Punjab government is implementing a mega project for the 

supply of potable water to the people and 40 million rural people would benefit 

from this project. 

Shahbaz Sharif said the government is spending billions of rupees for the 

provision of potable water to the people of the province under Saaf Pani Project, 

adding that the Chinese company can extend cooperation in implementation of the 

project. 

The chief minister said that the technology and expertise of China would be 

fully utilised. ―The work is being carried out on the project with speed, 

transparency and high standard. Cooperation of Sino Hydro Corporation will also 

be welcomed for the mega project of provision of potable water to the people. 

Provision of clean drinking water is a big challenge and the government is working 

sincerely on it,‖ he added. 

The CM said that the project of provision of potable water to the people is of 

great importance for protecting them from diseases and providing healthy 

environment. He said that Chinese company could also cooperate for the 

improvement of sewerage system and provision of clean drinking water. 

Earlier a high level delegation of Sino Hydro Corporation led by Vice 

President Lyu Liushan met Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif and showed 

interest in investment in construction of water and waste water project 

infrastructure. 
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He said that his company wants to work with Punjab government for the 

development of water sector. Provincial Housing Minister Tanveer Aslam Malik 

and Chinese Consul General Yu Boren were also present on the occasion. 

Meanwhile, Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif has said that Pakistan 

Kidney and Liver Transplant Institute is of great importance for the treatment of 

kidney and liver diseases and it will be a state-of-the-art institute of the region. 

He was presiding over a high level meeting to review the pace of some 

matters of Pakistan Kidney and Liver Transplant Institute and Research Centre on 

Monday. Addressing the meeting, Shahbaz Sharif said with the setting up of 

Pakistan Kidney and Liver Transplant Institute and Research Centre, latest 

treatment facilities would be available to the patients of kidney and liver under one 

roof and free treatment facilities will be provided to the poor, deserving and 

destitute patients. 

He said that the institute would be a masterpiece with regard to medical 

science, clinical research and public health facilities. He said that the completion of 

the institute would result in provision of facility of kidney and liver transplant and 

this institute would among the best in the world. 

He said that like other projects of Punjab government, Pakistan Kidney and 

Liver Transplant Institute would be a masterpiece with regard to its standard and 

transparency. The chief minister directed concerned provincial and federal 

institutions to make rapid progress on the project. Advisor on Health Kh Salman 

Rafique, NESPAK managing director, Pakistan Kidney and Liver Transplant 

Institute Board of Governors President Dr Saeed Akhtar besides other senior 

officials attended the meeting. 

 

 

Жители Панджаба неожиданно организованно не захотели 

электростанций на сжиженном газе. 
Информационный сайт «Нефтегаз». http://neftegaz.ru/news/view/146134/. 10.02.2016. 

 

 

http://neftegaz.ru/news/view/146134/
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Правительство пакистанской провинции Синд выступает против 

строительства топливных электростанций (ТЭС) на базе сжиженного 

природного газа (СПГ) в Пенджабе. 

Об этом стало известно 10 февраля 2016 г после слушаний. 

Правительство штата просит госрегулятора не разрешать строительство 

таких ТЭС без согласия Совета общих интересов (CCI), представительства 

которого есть во всех провинциях Пакистана. 

Оппозиция пришла на публичные слушания, проводимые 

госрегулятором «National Electric Power Regulatory Authority (Nepra)» о 

рассмотрении просьбы о выдаче лицензии на производство электроэнергии 

компании Quaid-e-Azam Thermal Power, которая планируется создать ТЭС на 

газе мощностью1,180 МВт в Пенджабе. 

Правительство Пакистана планирует в Пенджабе создать генерацию 

3,600 МВт электроэнергии с использованием ТЭС, работающих на газе. 

Это позволит преодолеть дефицит э/энергии, особенно в летний пик. 

Гендиректор Quaid-e-Azam Thermal Power А. Чима сказал, что во 

вторник будет подписан газовый договор купли-продажи с Sui Northern Gas 

Pipelines. 

Для любознательных напомним, что поставлять СПГ в Пенджаб хочет, 

очень хочет Газпром. 

В январе 2016 г. министр нефти и природных ресурсов Пакистана Ш. 

Аббаси поведал о том. что строительство магистрального газопровода (МГП) 

Север-Юг (Карачи -Лахор) начнется в июле 2016 г. 

Тогда же, он обсудил с А. Миллером  возможность поставок Газпромом 

в Пакистан сжиженного природного газа (СПГ). 

Желающих поставлять газ в многострадальный Пенджаб много и без 

Газпрома. 

Поэтому организованный отказ от использования СПГ мало кого 

удивляет. 
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Строительство метро в Лахоре может разрушить многие исторические 

памятники в городе 

UN urges Pakistan to halt construction of Orange Metro Train  
Daily Times. 23.01.2016. 

UN experts say project is threatening large number of protected heritage sites 

and historic buildings  

LAHORE: Experts from the United Nations have urged Pakistan to halt the 

ongoing construction of Orange Line Metro Train (OMT), as it poses a direct 

threat to a large number of protected heritage sites and historic buildings. 

They said the government‘s forced eviction of residents from their houses is 

unjustified, as it has no resettlement plan. 

UN Special Rapporteur in the field of cultural rights Karima Bennoune, in a 

press release issued on Friday by the United Nations Human Rights Office of the 

High Commissioner, said that the project (OMT) passes through the historic centre 

of Lahore, threatening pre-partition buildings, minority places of worship, historic 

tombs, shrines and great gardens, many of which are registered protected heritage 

sites. She said that these sites were of importance not only to local people and the 

entire cultural landscape of Lahore but are of national significance for the history 

and cultural heritage of Pakistan. 

―The project will not only destroy physical sites but the ways of life that have 

been developed there, that people cherish and through which they express their 

dignity and identity,‖ she said. 

UN Special Rapporteur on the right to adequate housing Leilani Farha said 

that the residents of Lahore had been forced to vacate their homes and businesses 

with little to no notice, receiving in some cases only verbal information within 

days of demolition. 

She expressed concern about the lack of resettlement and compensation 

schemes for people who would lose their homes as construction of the line 

advances, especially since majority of the people live below the poverty line. 

―Many of the residents simply do not have the means to find alternative housing. 

This project is creating homelessness amongst an already vulnerable population,‖ 

she said. 

They also drew attention to the lack of information concerning the project and 

the fact that the route of OMT has reportedly changed several times since the 

initial public hearing in July 2015. 

For the independent experts, it is also unclear why alternative options, which 

would be less damaging, would result in less displacement and which would 

include strict measures to protect heritage, community and the environment, were 

not considered, they said. 

The Pakistani authorities must take all necessary steps to secure the rights to 

an adequate standard of living including housing and cultural rights as defined in 

international human rights laws and standards recognised by the country, and to 

halt all ongoing demolition and construction works that do not meet these 

standards, they urged. 
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Лидер оппозиции в Панджабе заявил – ИГИЛ растет в Панджабе 

Daesh growing in Punjab: Khursheed Shah 
The News. 5.01.2016. 

SUKKUR: Daesh is growing in Punjab, but the silence of the Punjab 

government over the issue is puzzling. 

This was stated by the Leader of the Opposition in the National Assembly, 

Syed Khursheed Ahmed Shah, while talking to the media here. He said he wanted 

the Punjab government to explain ―how Daesh is growing in Punjab‖. 

Khursheed Shah said that a conspiracy was being hatched to fan religious 

conflicts in Pakistan. He asked Iran and Saudi Arabia to set an example of 

tolerance, adding that the attack on the Saudi consulate in Iran was not good for 

regional stability. 

Khursheed Shah said tax amnesty offered to filers and non-filers by the 

Nawaz Sharif government was an attempt to fool the nation. He alleged that it was 

aimed at facilitating the businessman to whiten their black money. 

Khursheed Shah said that he had taken up the Rangers‘ issue with the prime 

minister, but some members in Mian Nawaz Sharif‘s government conniving to 

increase the confrontation between the Federation and the provinces and that they 

had been misleading Mian Nawaz Sharif. 

 

 

 

 

СИНД1 

 

Главный министр Синда Syed Murad Ali Shah заявил, что способен 

провести перепись населения в Синде 

CM offers to start census from Sindh 
Daily Times. 13/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-

census-from-sindh 

KARACHI: Sindh Chief Minister, Syed Murad Ali Shah has said that he was 

ready to conduct census in Sindh. 

"Sindh had already showed its willingness to the Federal Government to start 

census from here but it could not happen due to law and order issues. Since things 

have improved now and the court has ordered, therefore, census would be carried 

out and the Sindh Government would support it completely", Murad said. 

Talking to media on Sunday, just after visiting different areas of the city to 

inspect ongoing development works, particularly road sector schemes, that have 

been launched on war footings. He was accompanied by Local Government 

Minister Jam Khan Shoro, his advisor Saeed Ghani and senior officers who are 

implementing Karachi package. 

"Census is very important for nations. It help them make present and future 

planning to address certain issues like development, budget and giving political 

http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-census-from-sindh
http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Dec-16/cm-offers-to-start-census-from-sindh
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share to each and every city according to its population strength. "But the question, 

why it could not be held is a long discussion," he said. 

Further, He said that he was thankful to Federal Minister for Railways, 

Khawaja Saad Rafiq. "The impression being created that I am working sincerely 

but the party is creating hurdles is totally baseless, unfounded and an attempt to 

separate me from the party, which can not succeed in my life." 

The CM also said that there was much hue and cry that the University Road 

was completely dilapidated. "Today I have come here to start this work. It will be 

started in two parts, from Hassan Square to Nipa Chowrangi and from there it 

would go towards Safoora Chowrangi," he said. 

Jam Khan Shoro briefing the CM said that the cost of road from NED to 

Safoora Chowrangi would be Rs 777.9m. The length of the road is around 4.4 

kilometer. He added that along the road, footpaths and service road would also be 

constructed. "We are changing the water line, where necessary," he told the chief 

minister. 

Murad Ali Shah said that the cleanliness of the city would start from DMC 

South because its garbage lifting contract has been awarded to a Chinese company, 

which has shipped necessary machinery for Karachi and the work would start from 

January. 

"This is very sad situation that some people are saying that the work of lifting 

garbage has been taken away from the KMC and DMCs, but as a matter of fact the 

cleanliness work is always outsourced all over the world," said the CM adding that 

the Solid Waste Management Authority has not taken the powers of DMCs but the 

DMCs have started requesting it to clean their areas. 

 

 

Демографическая ситуация в Карачи (трущобы на окраинах) 

As population grows, katchi abadis in Karachi shrink 
The Express Tribune, December 11th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-

conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/  

In Karachi, he said that there has been unprecedented growth in the 

population from 1991 to 2015  

KARACHI: Mothers living in apartments in katchi abadis think that if their 

children are not at home, they are at ease, said urban planner Arif Hasan. This is 

because the densification in such areas is at an all time high, he claimed. 

He was speaking on ‗Urbanisation Trends in South Asia: The Case of 

Karachi‘ at the first session of the Fourth International Karachi Conference on 

Saturday. According to Hasan, smaller units are being constructed, which are 

affordable for people living in such settlements, where six to 10 persons can reside 

in a single room. 

Rapid urbanisation: Architects want CDA to revisit capital‘s master plan 

No Sindh Building Control Authority rules or regulations are followed in such 

constructions. In such housing schemes, he said that there is freedom to stay away 

from home for the children and one of the main issues is of toilets, for which, he 

http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/
http://tribune.com.pk/story/1259604/karachi-conference-population-grows-katchi-abadis-shrink/
http://tribune.com.pk/story/1222795/rapid-urbanisation-architects-want-cda-revisit-capitals-master-plan/
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said that the House Building Finance Company Limited has started giving specific 

loans. 

Issue of migration 

In Karachi, he said that there has been unprecedented growth in the 

population from 1991 to 2015. Earlier, according to him, from 1951 to the 80s, 

people from stable societies, which had a functioning community systems of 

governance, migrated to Karachi. However, for the present migration, he said that 

people are coming from societies where communities‘ governance systems have 

collapsed . The village today is entirely dependent on urban produced goods, 

which the poor cannot afford, and thus, he said that migration remains the only 

option. ―The population has increased by 600% since 1943, which the village 

economy cannot absorb,‖ Hasan explained. 

Unplanned urbanisation: Rawalpindi spiralling out of control 

The new low-income migrants, he said are coming to an unwelcoming city 

where no social housing or regularisation of new settlements is promoted, unlike 

before. The housing demand in Karachi, according to Hasan, is 120,000 units per 

year, whereas the formal sector housing supply – on average over the last five 

years – is 42,000 units per year and accommodation in katchi abadis is only 32,000 

units per year. ―The remaining accommodation is done through densification of 

existing homes and by increasingly squatting on pavements, under bridges and 

flyovers and open spaces. This did not happen before,‖ he said. 

 

 

Верховный суд Пакистана отменил решение верховного суда Синда 

отобрать «винные лицензии» у 120 винных лавок 

Supreme Court annuls SHC order to revoke licences of wine shops 
The Nation. November 23, 2016. http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-

court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops 

ISLAMABAD: A Supreme Court bench on Wednesday set aside the Sindh 

High Court (SHC) order about cancellation of licences of about 120 wine shops 

across the province. 

A three-member bench headed by Justice Saqib Nisar heard the case on a 

petition against the high court order. 

The bench accepting the appeals of the petitioners sent the case back to the 

SHC and said that hearing of the case to take place on a daily basis from next 

week. 

The lawyer of the wine shops, Shahid Hamid, argued before the bench that 

Sindh High Court decided the case without listening to the parties. The petition 

was against four wine shops but the court using suo moto powers ordered closure 

of 120 wine shops and 23 whole-sellers. 

Justice Saqib Nisar observed that the high court issued orders without hearing 

all parties. 

―This order should not be taken to mean that the Supreme Court has granted 

permission for the sale of alcohol,‖ Justice Nisar said during the hearing. 

http://tribune.com.pk/story/1249910/unplanned-urbanisation-rawalpindi-spiralling-control/
http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops
http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops
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―We are not concerned with whether wine retail is permitted or not, we are 

concerned with how lawful the matter is,‖ the bench observed. 

 

 

Коррупция в Синде 

Sindh‘s Anti-Corruption Establishment misuses millions 
Aftab Channa. Daily Times. 17/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-

16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions 

KARACHI: It seems there is no change in the running of affairs of any 

Sindh's Govt departments despite commitments shown by the chief minister. The 

Enquiries and Anti Corruption Establishment of the Sindh government has utilized 

huge funds on publication of a lavish booklet which is of no use, Daily Times has 

learnt. 

A 44-page booklet namely "Performance Report 2016", has been released by 

the Sindh's enquiries and anti corruption establishment however the book does not 

contain even a single achievement of the departments , performance . 

Interestingly, the expensive booklet, written by Director (Legal) Anti 

Corruption Establishment Raheem Baksh Maitlo and printed at Kachho 

Publications contains 21 full page pictures of different people including Chief 

Minister Murad Ali Shah, Chairman Anti Corruption Ghulam Qadir Thebo, and 

other officials participating in different seminars. 

It does not contain any information that depicts the performance of the 

department, whose jurisdiction is to contain financial corruption in provincial 

departments. 

The contents of the Performance Report 2016 include global corruption 

paradigm, corruption at national level and its causes, function of enquiries and anti 

corruption establishment, legal framework, administration structure of E&ACE, 

mandate and function of anti corruption committees, capacity building workshop, 

certificate distribution ceremony, financial incentives, awareness campaigns, 

postings on merit & seniority, monthly review meetings, renovation of offices, 

electronic public complaint system, other future plans, photo gallery etc. 

According to sources, the anti corruption department published the booklet 

just to show its performance to the media however the department's performance 

could be gauged from the fact that when the anti corruption team raided Board of 

Intermediate Education Karachi (BIEK) the team was made hostage by board's 

staff. 

"The same episode was repeated when the anti corruption team raided the 

excise and taxation department and they were made hostage by the excise and 

taxation staff at the Civic Center , stated by them." 

According to sources, deputy director Abdul Waheed Shaikh, excise and 

taxation department, reported to the Director General Excise and Taxation after the 

raid that the team visited the excise and taxation office and took away some files 

for investigation. 

http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions
http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions
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In fact ,they were given official protocol when they entered into the premises 

of excise and taxation office, sources said. 

Daily Times tried to seek official version of Chairman, Enquiries and Anti 

Corruption, Ghulam Qadir Thebo however his cell phone remained unattended till 

filing of this report. 

 

 

В пакистанской провинции Синд запретили продажу алкоголя  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-

zapretili-prodazhu-alkogolja.html. 27.10.2016. 

Пакистанский суд сегодня вынес постановление о закрытии всех 

магазинов спиртных напитков в южной провинции Синд, сообщили 

чиновники, отрезав один из немногих легальных источников алкоголя в 

стране с преобладающим мусульманским населением.  

Хотя пакистанским мусульман запрещено употреблять алкоголь, 

национальные меньшинства, в основном индуисты и христиане, не 

испытывали такого запрета. Тем не менее, критики утверждали, что 

лицензированные магазины спиртных напитков продали алкоголь 

мусульманам.  

Не ясно, каким образом теперь меньшинства будут покупать спиртные 

напитки в провинции. Главный судья Синда приказал закрыть все магазины 

спиртных напитков во всей провинции Синд, заявили местные власти. В 

провинции имеется 120 магазинов розничной торговли спиртными 

напитками и 21 оптовое заведение. 
 

Алкогольные лавки в Синде закрыты 

Wine shops closed across the province 
Yousaf Katpar. Daily Times. 28.10.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-

shops-closed-across-the-province 

KARACHI: The Sindh High Court was informed on Thursday that the 

provincial authorities have shut down all the wine shops across the province. 

The provincial law officer told the court that following its order the provincial 

police chief had issued directives to the DIGs, SSPs and the SHOs of the police 

stations across the province to ensure implementation of the order. 

Assistant Advocate General Ghulam Mustafa Mahesar verbally 

communicated to the judges that two police men will be posted at every wine shop 

till the legal formalities for cancellation of its license is completed. 

Excise and taxation department's director general Muhammad Shoib Ahmed 

Siddiqui issued a notification, ordering the regional directors to ensure the closure 

of all wine shops in entire Sindh without failure. They were further advised to 

ensure the fulfillment of all legal formalities before the closure of wine shops. 

At the outset of the hearing, the religious figures from Hindu, Christian and 

Sikh community told the judges that this was a false pretext that their religions 

allowed consumption of wine on special occasions. There was a bar on its 

consumption in their religions also, they added. 

http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-zapretili-prodazhu-alkogolja.html
http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-zapretili-prodazhu-alkogolja.html
http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-shops-closed-across-the-province
http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-shops-closed-across-the-province
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Chief Justice Sajjad Ali Shah, who headed the division bench, questioned 

under what law wine shops were allowed to operate throughout the year if no 

religion permits it consumption. He observed that liquor licenses were issued in 

violation of the laws. 

The bench directed the provincial authorities to ensure closure of all wine 

shops across the province and submit compliance report later today. 

The court was hearing a set of petitions seeking cancellation of the licenses of 

the liquor shops being operated in Muslim-majority areas. 

The high court had earlier directed the excise and taxation department's 

director general to initiate the process of revoking liquor licenses granted in 

violation of the Prohibition (Enforcement of Hadd) Order 1979. 

The bench questioned the grant of liquor licenses and observed that as per 

Article 17 of the Prohibition (Enforcement of Hadd) Order 1979, the licenses may 

be issued for manufacture, import, or sale of liquor on the ground that such liquor 

is required for consumption by non-Muslim citizens of Pakistan as a part of their 

religious ceremonies. 

Nadra submitted a report showing the details of the minorities' population in 

the city. According to the report, 2809 Christians and 2572 Hindu reside in Central 

district, 69820 Christians and 13356 Hindus in East, 16329 Christians and 8877 

Hindus in Malir, 57568 Christians and 43143 Hindus in South, 24406 Christians 

and 4422 Hindus in West. 

The excise and taxation department submitted a report that there are 120 

liquor shops across the province. Of the 120 shops, 59 are in Karachi. Eleven shops 

are being operated in Karachi's DHA and Clifton areas. 

Citing the provincial home secretary, the excise and taxation departments' 

director general and M/s Lucky Traders as respondents, petitioner Muhammad 

Zafar Mavia had submitted that M/s Lucky Traders was granted a license by the 

excise and taxation department to run a liquor shop in Korangi area. However, it 

was shifted to North Karachi's Sector H, which is a Muslim-majority area 

'The open sale of liquor would cause public nuisance as the majority of the 

people living in the locality are Muslims,' he said while requesting the court to 

order cancellation of the license of the liquor shop. 

 

 

В Синде реализуется проект использования энергии ветра для выработки 

50 МВт. 

Environment-friendly wind power project starts adding 50MW to 

national grid 
Daily Times. 29.09.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-

wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid 

KARACHI: Much awaited environment friendly power generation plant of 

wind power generation, the Metro Power Company Limited has started producing 

50 Mega Watt (MW) from its wind power generation plant, located in Jhimpir, 

Thatta, Sindh. 

http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid
http://dailytimes.com.pk/sindh/29-Sep-16/environment-friendly-wind-power-project-starts-adding-50mw-to-national-grid
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From September 16, 2016, the company has started contributing 50MW into 

the national grid. The company is dispatching electricity to Central Power 

Purchaser Agency (CPPA) as an Independent Power Producer. 

The project aims at providing a sustainable tariff at a fixed price for 20 plus 

years. It is noteworthy, that the private sector has come forth to tackle the 

challenges currently being faced in the energy sector due to electricity shortage 

throughout the country. 

The 125 million USD project is already generating 150MW of wind power 

and has now started producing an additional 50MW and from the next month it 

will start producing another 50 MW of power from wind energy. This 50MW 

project is established over 1500 acres having 20 turbines with 2.5 MW capacity of 

each. 

"We were ready to produce power from our wind project several months ago, 

but due to the non availability of the grid, we couldn't start, but the gird started 

since last month , so now we have started the power generation," said Danish 

Iqbal, CEO Metro Power Company Limited told Daily Times, adding that he is 

thankful to AEDB, Government of Sindh and Central Power Purchasing Authority 

in providing full support to allow project to reach this major milestone. 

Wind power is an indigenous resource in the province of Sindh, electricity 

generated through this technology reduces the impact of variable transportation 

cost and imported fuel costs such as LNG & HFO on electricity tariffs for longer 

periods. 

The project has been sponsored by leading Pakistani business family Iqbal Ali 

Mohamed & Family, Infraco Asia Development Pte Ltd from Singapore and 

International Finance Corporation (IFC). The Project has installed state of the art 

twenty 2.5 MWs Wind turbines made in Germany and European made Balance in 

the Plant. The Project complies with all HSE International environmental standards 

and requirements. The group is also planning four more renewable energy projects 

with indigenous resources of cumulative capacity of 210 MWs as soon as the 

evacuation dates for grid is provided by Purchaser. 

Sindh has enormous potential for Wind Energy resource which if tapped can 

generate more than 43,000 MW from the Wind Corridor located in the costal belt, 

which spreads from Gharo to Jhampir and is around 60km wide and 180km long 

with average wind speed of 7-8 meter per second. 

A recent study conducted by Pakistan Meteorological Department (PMD) to 

ascertain detailed Wind Power Potential by surveying of Coastal Areas of Sindh 

and Balochistan in collaboration with Pakistan and Ministry of Science and 

Technology reveals that Sindh coastal areas have greater wind power potential than 

Balochistan coastal areas. "The potential areas cover 9700 square kilometers in 

Sindh and the gross wind power potential of this area is 43000 MW keeping in 

view of the area utilization constrains and the exploitable electric power generation 

potential of this area which is estimated to be about 11000MW," the study 

disclosed. 
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The demand for energy has increased in tremendous proportions in the last 

few decades in Pakistan, which is expected to increase further in the coming years. 

The primary sources of energy available in Pakistan are oil, natural gas, hydro and 

nuclear Power. At present oil accounts for approximately 45 percent of total 

commercial energy supply. The share of natural gas is 34 percent while that of 

hydel power remains roughly at 15 percent. In such conditions, when government 

has started controversial power generations like coal power generation, the 

environmentalists are opposing it, but wind power is much more environment 

friendly. 

The wind energy is considered as an ideal renewable energy because it is a 

pollution-free, infinitely sustainable form of energy, it doesn't require fuel and it 

doesn't create greenhouse gasses it doesn't produce toxic or radioactive waste. 

Wind energy is also quiet and does not present any significant hazard to birds or 

other wildlife. 

 

 

Гражданско-военное руководство Пакистана завершает операции в 

Карачи. 

Civil-military leadership finalising Karachi operation strategy 
Daily Times. 26/08/2016 http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-

finalising-karachi-operation-strategy  

The federal government and military leadership is finalising the strategy 

regarding the Karachi operation. Some important developments will take place in a 

few days regarding MQM as well, official sources told Daily Times. A clear 

message has been passed on to the MQM parliamentary leader Farooq Sattar to 

decide about the political and parliamentary role of MQM minus Altaf Hussain and 

help law enforcement agencies to reach out. 

On the other hand, sources revealed that the Ministry of Interior sought all the 

records law enforcement agencies regarding the MQM protest and speeches of 

Altaf Hussain so the government could present all evidence to the UK government. 

The ban on MQM was also an option which was under discussion in the 

establishment meetings and legal experts were also considering various options, 

sources said. 

In the last three days the civil military leadership focused on MQM‘s way of 

politics in a meeting held regarding the national action plan at the prime minister 

office. They discussed the current situation of Karachi in the aftermath of MQM 

workers attack on media houses. The Karachi operation was also part of the 

national action plan so it was a consensus among the participants that enough was 

enough and now action needed to be taken against the MQM. 

The civil military leadership took some important decisions, and some 

participants suggested a ban on MQM but all legal formalities would be fulfilled 

and the provincial government of Sindh would also be taken into confidence to 

make the final decision. The interior ministry and intelligence agencies also 

wanted a ban on MQM but the federal government was not in a hurry in this 

regard. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-finalising-karachi-operation-strategy
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-finalising-karachi-operation-strategy
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The military leadership was of the view that crime and terrorism has 

decreased by 70-80% due to the Karachi operation. The city was facing a loss of 5 

billion rupees but now the Rangers foiled all attempts of the MQM to jam the city. 

Sources were of the view that MQM would be tolerated like other political parties 

who are in the parliament. 

 

 

Главный министр провинции Синд - Murad Ali Shah 

Murad Ali Shah touted as next Sindh CM 
Hafeez Tunio. The Express Tribune. 26.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1149257/ppp-

set-name-qaims-replacement/ 

KARACHI: The PPP will today (Tuesday) announce the new Chief Minister 

for Sindh at a meeting summoned at Bilawal House Karachi where the incumbent 

Qaim Ali Shah is expected to hand in his resignation. 

PPP had decided during a high-level meeting in Dubai on Sunday to shuffle 

the Sindh cabinet and bring in a new chief minister. 

Since the announcement on Sunday evening, a number of reports have been 

circulating as to who will replace Qaim. Senior Minister for Finance Murad Ali 

Shah is being touted as the most likely pick. 

PPP decides to let go: Sindh CM Qaim Ali Shah to be replaced 

Other reports, pertaining to the shakeup in the Sindh cabinet, suggest that 

Home Minster Sohail Anwar Siyal and Special Assistant to Chief Minister on 

Culture and Tourism Sharmila Farooqui may be removed. 

The names of Senior Minister Nisar Ahmed Khuhro, Food Minister Nasir 

Shah and Sindh Assembly Speaker Agha Siraj Durrani are being tipped for the 

home minister slot. Provincial environment minister Dr Sikandar Mandhro is 

rumoured to take over the seat speaker. 

However, party sources have refused to confirm the reports. 

―There will be changes in cabinet. We only heard about these names through 

the media,‖ a cabinet member told The Express Tribune on the condition of 

anonymity. 

―Believe me, no names have been decided on so far.‖ 

Murad, too remained coy when newsmen asked whether he had thrown his 

name in the hat for the post. 

Pakistanis have no chill as Qaim Ali Shah calls it a day 

―No name has been finalised. The party leadership will decide about it,‖ 

Murad said after he returned to Karachi on Monday after attending the party 

meeting in Dubai. 

Will accept party decision 
Earlier on Monday as Qaim arrived in Karachi from Dubai, said that he will 

accept the party‘s decision on his future. 

‖I have no authority to nominate any person for this position [Sindh Chief 

Minister], so I cannot tell you. This will be decided by the party chairman soon,‖ 

he said. 

http://tribune.com.pk/story/1149257/ppp-set-name-qaims-replacement/
http://tribune.com.pk/story/1149257/ppp-set-name-qaims-replacement/
http://tribune.com.pk/story/1148467/ppp-decides-let-go-sindh-cm-qaim-ali-shah-replaced/
http://tribune.com.pk/story/1148575/pakistanis-no-chill-qaim-ali-shah-calls-day/
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Asked about his performance in the province, Qaim said, ―Let the people 

decide how I served them.‖ 

 

 

Рахил Шариф заявил после убийства певца Сабри, что военные в Карачи 

останутся, пока не будет наведен порядок 

Operation to continue till peace returns to Karachi 
Daily Times. 27/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-

continue-till-peace-returns-to-karachi  

COAS directs commanders, intelligence agencies to continue working hand in 

glove and leave no stone unturned in finding perpetrators of Sabri‘s killing and 

CJ‘s son‘s abduction 

RAWALPINDI: Army Chief Raheel Sharif said on Sunday the nexus of 

terrorists, their abettors, sympathisers and financiers would be broken at all costs 

and the ongoing operation in Karachi would be taken to its logical conclusion. 

During his visit to the Karachi Corps Headquarters, the army chief said, ―The 

ongoing operation has brought about a noticeable improvement in the law and 

order situation in Karachi. As we progress to target the crime and terror syndicate 

network, we need to keep our focus on actionable human and technical intelligence 

and totally dismantle their support structure. Operation has now entered a phase 

where terrorists and their abettors are badly bruised, isolated and hence will go for 

softer targets so as to find their survival and undermine the society 

psychologically.‖ 

Interior Minster Chaudhry Nisar Ali Khan, National Security Adviser Lt-Gen 

(Retd) Nasser Janjua, Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah, Governor Dr 

Ishrat-ul-Ibad Khan, Home Minister Sohail Anwar Sial, Inter-Services Intelligence 

Director General Lieutenant General Rizwan Akhtar and Karachi Corps 

Commander Naveed Mukhtar attended the meeting where they were briefed in 

detail about the security situation and various aspects of the ongoing operation 

against terrorists and criminals and their network in Karachi. At the meeting, the 

army chief directed to the authorities concerned to hunt down the terrorists and 

pre-empt their plans to frustrate their designs. 

―We must continue our mission unabated to consolidate and not let anyone 

reverse our gains,‖ a press release issued by the Inter-Services Public Relations 

quoted the army chief as saying. He urged all stakeholders to make earnest efforts 

to root out terrorism from the country. He exhorted all commanders, including 

those of security, intelligence and law enforcement agencies, to continue working 

hand in glove and leave no stone unturned for restoration of total peace in the city. 

Measures to build the capacity of other law enforcers for a lasting peace in Karachi 

were also discussed. 

The director general of the Sindh Rangers briefed the army chief in detail 

about the ongoing operation, the prevailing security situation in the city and the 

way forward. The army chief commended the sacrifices and achievements made by 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-continue-till-peace-returns-to-karachi
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-continue-till-peace-returns-to-karachi
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the Sindh Rangers. He said that all assistance, intelligence and material combat 

support, would be provided to the Rangers to accomplish the mission in Karachi. 

Talking to the troops, the army chief said that determination, courage and 

resolve of the Sindh Rangers to rid the city of terrorists and criminals earned them 

a huge respect in Karachi. 

 

 

Недвижимость в Карачи – налоги на недвижимость 
Интернет-сайт «1 Property.ru». http://www.1-property.ru/news/8960.html. 15.06.2016. 

В пакистанском городе Лахоре заявили, что будут продолжать вести 

бизнес с недвижимостью Карачи, даже несмотря на предложения по 

изменению нового бюджета. 

Министр финансов Пакистана - Исхак Дар, предложил ввести новые 

налоги на продажу и приобретение недвижимости, хотя повышение налогов 

уже имело место быть совсем недавно. К примеру, был предложен налог в 

размере десяти процентов при продаже недвижимости в течение пяти лет с 

момента ее приобретения.  

Напомним, что совсем недавно в Пакистане уже производилось 

увеличение налога на продажу и покупку имущества. 

 

 

Бюджет Синда на 2016/17 г.-  подход к составлению не меняется. 

Sindh budget 2016-17: Unchanged approach to budget-making  
Mohammad Hussain Khan. Business & Finance weekly. 20.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1265935/sindh-budget-2016-17-unchanged-approach-to-budget-

making 

Sindh Finance Minister Murad Ali Shah announcing subsidies for tractors, 

tubewells, agricultural implements and solar powered tubewells on June 11. 

THE Sindh government‘s agriculture budget for 2016-17 has evoked a mixed 

response from growers. For some the budget presents no innovative ideas to pull 

farming out of its distressed state while others stress the government needs to 

ensure timely development spending to improve service delivery. 

Some growers criticise what they call the government‘s misplaced priorities 

and its failure to address core issues despite agriculture growth falling to -0.19pc.  

In his budget speech Sindh Finance Minister Murad Ali Shah announced 

subsidies for tractors, tubewells, 1,500 agricultural implements, 73 solar powered 

tubewells, etc.  

http://www.1-property.ru/news/8960.html
http://www.dawn.com/news/1265935/sindh-budget-2016-17-unchanged-approach-to-budget-making
http://www.dawn.com/news/1265935/sindh-budget-2016-17-unchanged-approach-to-budget-making
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The allocations for ongoing agricultural schemes are estimated at 

Rs4826.804m, and for new projects at Rs967.196m 

 

The annual development programme for agriculture is pitched at Rs5.4bn 

against last year‘s Rs4.5bn, indicating an increase of 28.9pc.  

Growers like Dr Syed Nadeem Qamar, president of Sindh Chamber of 

Agriculture (SCA), feel that the federal government has made a headway by 

announcing subsidies that were earlier withdrawn. He says that the Sindh 

government seems to be focusing on lining the main canals, such as Nara, which is 

a positive sign to ensure water conservation.  

His anxiety is that important projects should be result-oriented and must have 

a positive bearing on the farm sector. He is concerned about the overall state of 

agriculture which, he says, is not encouraging. He adds seed development should 

be an area of concern.The cotton sector has been facing serious seeds issue which 

resulted in the drastic decline of cotton production.  

According to the finance minister, a sum of Rs2000m has been provided for 

the Sindh Agriculture Growth Project and Rs3000m for the Sindh Irrigated 

Agriculture Productivity Enhancement Project. The allocations for ongoing 

schemes for development of agriculture are estimated at Rs4826.804m and for new 

projects at Rs967.196m.  

Sindh Abadgar Board (SAB) president Mahmood Nawaz Shah is 

disappointed by the provincial budget and termed it a case of misplaced priorities.  

―Ghotki is a cotton growing area and the cotton sector is not performing well 

for a variety of reasons. Regardless of this, the government is now going to 

establish an institute for a high delta crop like sugarcane instead of addressing 

current issues in cotton sector‖, he remarks. 

Similarly, he asserts, the finance minister‘s budget speech doesn‘t reflect how 

the government plans to stop the declining trend in prices of commodities. While 

the federal government has taken some steps for subsidising vital inputs in order to 

reduce increasing cost of production, the Sindh government has not yet shared its 

own plans. SCA General Secretary Nabi Bux Sathio echoes similar concerns. He 



4829 

 

says that out of Sindh‘s total ADP of Rs225bn, the agriculture sector would get 

Rs5.8bn which is inclusive of allocations of Rs4.82bn for on-going schemes. Such 

allocation, he says, is probably about 2pc of the total development budget. He is 

dissatisfied with the meagre allocation of Rs266.43m for the research wing of the 

agriculture department against Rs439.78m of the extension wing; as with an 

ineffective research wing the agriculture extension department cannot do much. 

So, he says, these figures clearly reflect a disparity in allocations. 

 

 

Бюджет Синда на 2016/17 г. 

Sindh unveils another deficit budget 
Zamir Sheikh. The Nation. 12.06.2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/sindh-

unveils-another-deficit-budget 

Sindh budget for the financial year 2016-17 with an outlay of Rs869 billion 

was presented in the provincial assembly on Saturday. 

This is the fourth budget of PPP government led by Qaim Ali Shah, which has 

been facing allegations of corruption and poor governance. 

Though the outlay is 17.5 percent bigger in volume than that of the outgoing 

year, it‘s the sixth deficit budget in a row by the Sindh government. 

The total receipts of province for FY (fiscal year) 2016-17 are estimated at 

Rs854.5 billion, whereas total expenditure estimate is Rs869 billion, thus resulting 

in deficit 14.6 billion. 

Amidst uproar and slogans of ―go corruption go‖ and ―budget a pack of lies‖ 

from opposition MQM, PML-F and PML-N, Finance Minister Murad Ali Shah 

presented the budget in the session presided over by Speaker Agha Siraj Durrani. 

He announced 10 percent ad-hoc relief allowance on running basic pay for all 

employees with effect from July 1. Ad-hoc increases of 2013 and 2014 will be 

merged in the pay scales. 

Special conveyance allowance to disabled employees of Rs1000 per month 

was also announced. Integrated Allowance allowed to Qasid/Naib Qasid/Daftaries 

fromRs300 to Rs450 per month, Revision of Late Sitting Conveyance Charges by 

50 percent to employees in BS 1-15 has been proposed. 

On the pattern of increase in the pay of government employees the minimum 

wage of labourers is being increased from Rs13,000 to Rs14,000 per month. 

The total receipts of province for Financial Year 2016-17 are estimated at 

Rs854.5 billion, as against budget estimate of Rs726.6 billion for CFY (current 

fiscal year), showing overall increase of 17.6 percent. Receipts from federal 

government on account of revenue assignment, straight transfers and grants are 

estimated at Rs561.1 billion, which constitute 65.7 percent of total receipts of the 

province. 

It is an increase of 13.6 percent, over estimates of Rs 494.1 billion last year. 

However, the budget estimates of straight transfers for next FY have decreased by 

11 percent to Rs54.7 billion from the budget estimates of Rs 61.5billion of CFY. 

http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/sindh-unveils-another-deficit-budget
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/sindh-unveils-another-deficit-budget
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Receipts of Federal PSDP are estimated at Rs12.2 billion. Receipts on 

account of Foreign Project Assistance (FPA) are estimated at Rs28.8 billion. 

Receipts from province‘s own sources on account of tax and non-tax receipts are 

estimated at Rs166 billion, which constitute 19.4 percent of total receipts. This is 

an increase of 15.2 percent over estimates of Rs 144 billion of CFY. 

The current expenditure of the province is projected at Rs603 billion, which 

includes current revenue expenditure of Rs572.7 billion and current capital 

expenditure of Rs30.3 billion. This is 69.4 percent of total expenditure of the 

province and shows an increase of 14.7 percent over estimates of Rs525.6 billion 

for last year. 

The development expenditure of the province is estimated at Rs266 billion, 

which constitutes 30.6 percent of total expenditure of the province and includes 

provincial ADP of Rs225 billion, FPA of Rs28.8billion, and federal PSDP of 

Rs12.2 billion. 

The finance minister said the government will be providing jobs to 50,000 

people out of which the major chunk (20,000 jobs) will be in police department 

while approximately 10,000 jobs will be in education sector; 3,500 in health and 

rest in various other sectors. 

For the next fiscal year's budget, the biggest amount of Rs150 billion has been 

allocated for education while Rs55 billion has been set aside for health. 

The combined budget for Sindh Home Department and the police has been 

suggested to be Rs70 billion. 

A special package of Rs10 billion has been set aside for Karachi in next year's 

budgetary proposal. 

Sindh government's utilisation of development funds allocated in the previous 

fiscal year remained disappointingly low as only Rs86 billion were spent out of a 

total of Rs162 billion, while several development projects could not be completed. 

The minister proposed reducing standard rate of Sindh sales tax to 13 percent, 

which will cause a Rs3.5 billion loss in revenues. He also proposed to levy Sindh 

sales tax on services involving Chartered Flights, Consultancy, Public Relation, 

Visa Processing, Debt Collection and Supply Chain Management. 

At present persons having annual turnover of up to Rs3.6 million are 

exempted from sales tax on certain services, Murad said, proposing it to be now 

applicable on annual turnover of Rs4 million for small enterprises (a 10pc increase 

in this exemption threshold). 

He also proposed to increase the scope of exemption on internet and 

broadband services used by households, students and research. The exemption 

threshold is being enlarged from 2 mbps speed and Rs1,500 per month per user to 

4 mbps and Rs2,500 per month per user. 

In Excise, Taxation and Narcotics, an enhancement of 0.10 percent in the 

existing rate of Infrastructure Cess has been proposed. A rebate of 5 percent on 

payment of Property Tax in First Quarter of the fiscal year was also proposed. 10 

percent late payment surcharge on the arrears of tax of the previous fiscal year was 

also proposed to impose on as per 1st day of July of the new fiscal year. 
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Murad Ali said Sindh Tax Revenue Mobilisation Plan (STRMP) promises 

wide-ranging tax reforms. He said the tax receipts are expected to increase from 

the current Rs91.37 billion to Rs200 billion in next three years after the 

implementation of STRMP. 

 

 

Бюджет Синда с дефицитом в 14.6 млрд. рупий 

Sindh unveils Rs 869 billion deficit budget 
Nazir Hussein Siyal. Daily Times. 12/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Jun-

16/sindh-unveils-rs-869-billion-deficit-budget 

KARACHI: The provincial government on Saturday presented in the Sindh 

Assembly what it called tax-free but deficit budget for financial year 2016-17 with 

a total outlay of Rs 869.1 billion, a rise of around 15 per cent as compared to fiscal 

year 2015-16. 

Finance Minister Syed Murad Ali Shah presented the budget during the Sindh 

Assembly session following its approval by members of the provincial cabinet. 

Speaking in the assembly, the minister said the Annual Development 

Programme (ADP) for the coming financial year would be Rs 225 billion, an 39% 

increase over the current year‘s. He said that another key feature of the budget was 

significant increase in allocations for some of the smaller departments, which 

perform important social welfare functions but generally get smaller share in the 

resource allocation, like Social Welfare, Special Education, Sports and Youth 

Affairs, Women Development and Minorities Affairs. 

The budget for Social Welfare department was being increased by 65.5%, 

with the additional amount to be spent on improvement of facilities like Dar-ul-

Amans and Dar-ul-Atfals, etc. The overall budget for Special Education 

Department was increased by 35%, but the non-salary budget has surged by 433% 

and this additional amount would be spent on improving the 50 facilities meant for 

special children across the province. 

The budget for the Sports and Youth Affairs department was increased by 

46%. The budget for the Women Development department was increased by 

149%, most of which will be spent to provide microfinance facilities to women 

entrepreneurs and also to provide legal aid services to needy women. 

The grant for minorities was increased from Rs 100 million to Rs 300 million, 

an increase of a massive 200%. 

The minister said the Sindh Government‘s tax administration was performing 

well and hoped that the current year‘s target of Rs 124 billion would be achieved. 

He said the Excise and Taxation department also succeeded in achieving the target. 

Considering this excellent performance, the minister said the Sindh 

Government had set more challenging targets for these two entities in next 

financial year. Our overall tax collection was estimated at Rs 154 billion for fiscal 

year 2016-17, which was 24% higher than the current year‘s target. The minister 

said there were no new taxes in the budget for the next financial year. ―In fact we 

are reducing the rate of sales tax on service from the current 14% to 13%. We have 

http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Jun-16/sindh-unveils-rs-869-billion-deficit-budget
http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Jun-16/sindh-unveils-rs-869-billion-deficit-budget
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rationalized certain taxes.‖ He said the SRB was being assigned a task to collect Rs 

78 billion which would be 28% higher than the current years‘ collection. It was an 

ambitious but achievable goal. 

 

 

Быстрая транзитная автобусная линия в Карачи – под вопросом. 

Orange is the new BRT 
Oonib Azam. The Express Tribune. 11.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1120254/orange-new-brt/  

KARACHI: The city‘s dream of having a mass transit system inched closer 

to reality on Friday when Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah laid down the 

foundation for the Orange Line Bus Rapid Transit (BRT). 

Orange Line: Personal appearance of EPD DG sought 

The ceremony was held at Orangi Town‘s Town Municipal Administration 

(TMA) ground, from where the BRT will run in segregated lanes all the way to 

Board Office, where it will join the Green Line BRT, through a rotary flyover that 

is under construction. The project, worth Rs1.14 billion, is being funded by the 

Sindh government. The project infrastructure will be spread over 2.3km, of which 

0.7km will be elevated while 1.5km will be on ground, whereas, the 1.5 Km will 

be semi dedicated section. The entire project is spread over 3.9km. 

There will be four stations — one of which will be elevated — along the 

route, which will be six metres wide and 70 metres long. All stations will have 

elevators and escalators. The planners expect 50,000 people to ride the Orange 

Line every day, whereas the system capacity is 10,000 passengers per hour in each 

direction. ―Residents of this area [Orangi Town] were in dire need of this project,‖ 

said Shah, recalling the time when he was a rehabilitation minister in the year 1972 

and Zulfikar Ali Bhutto allotted 2,500 acres for the people of Orangi. ―Orangi 

Town was developed by Bhutto.‖ 

Meanwhile, Sindh transport minister Mir Mumtaz Hussain Jakhrani promised 

to extend the Orange Line from TMA Orangi to further inside Orangi Town. 

Route for Orange Line  
BRT Orange Line consultants, National Engineering Services Pakistan (pvt) 

Limited‘s, principal engineer Rehan Zamin, who is also the project manager of the 

Orange Line BRT, told The Express Tribune that the Orange Line will kick off 

from TMA Orangi. A rotary flyover will be constructed on the green belt, which 

will have the capacity to facilitate another loop of the flyover, in case the Orange 

Line is extended inside Orangi Town, he said. With the rotary flyover, he 

explained that the Orange Line could turn back towards Nazimabad or enter inside 

Orangi Town, if it is extended. 

Orange Line: Restoration of roads gets underway 

After TMA Orangi, the next major intersection is at Panch Number. This 

intersection will be cross elevated with an elevated station in between, he said. 

Before the Ponay Panch Chowrangi, the flyover will end and the Orange Line will 

http://tribune.com.pk/story/1120254/orange-new-brt/
http://tribune.com.pk/story/1118456/orange-line-personal-appearance-epd-dg-sought/
http://tribune.com.pk/story/1107780/orange-line-restoration-roads-gets-underway/
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run on the central median, he said. Here the project managers plan to give U-turns 

for crossing traffic. 

―We will not lessen the lanes for normal traffic,‖ assured Zamin, adding that 

there will be three lanes on both sides. The size of the lanes can, however, be 

adjusted as per standards, he added. 

After Panch Number Chowrangi, a 40-metre-wide bridge will be contructed 

over Orangi Nullah and the Orange Line will run in mix traffic, he explained. At 

the Bacha Khan flyover, the Orange Line will run on the median, which will be 

separated by road studs. During the construction of the flyover, he said that the 

provision of the BRT was kept in mind. The Orange Line will occupy some parts 

of the flyover but, during emergencies, other vehicles will be able to use it. At 

Abdullah College Chowrangi, an on-ground station will be built and a U-turn will 

be provided, said Zamin. From this point towards Jinnah University, the Orange 

Line will run on ground on the central median, where another station will be built. 

After that point, he said that they have an option to either join the Green Line BRT 

track or turn back towards Orangi Town. 

 

 

Бюджет Синда на 2016/17 г. 

Sindh set to unveil deficit budget of Rs869b today 
Hafeez Tunio. The Express Tribune. 11/06/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1120489/fiscal-2016-17-sindh-set-unveil-deficit-budget-rs869b-

today/ 

KARACHI: The Sindh government is likely to present a deficit budget with a 

total outlay of Rs869 billion for the fiscal 2016-17 today (Saturday). 

A meeting of the provincial cabinet, held on Friday under Chief Minister 

Qaim Ali Shah, approved the budget which is scheduled to be presented by Senior 

Minister for Finance Murad Ali Shah. 

Sindh govt to increase development budget in upcoming fiscal year 

Sindh‘s total development expenditure, sources said, might exceed Rs265 

billion, including the Annual Development Plan, foreign funding and district 

government development packages. 

The provincial government expects to receive Rs561 billion from the Centre 

as ‗federal transfers‘ and Rs78 billion from sales tax on services which is supposed 

to be recovered by provincial government itself. Additionally, the provincial 

government is learnt to have fixed a collection target of Rs76 billion from other tax 

receipts. 

Sources said that the Sindh government is likely to make a 10 percent 

increase in salaries of government employees, adding that it allocated nearly Rs75 

billion for maintenance of law and order in the province. 

Meanwhile, the government moved to increase the development budget of the 

education sector by Rs3 billion with a total outlay of Rs13 billion against an 

allocation of Rs10 billion in the current fiscal. 

Budget 2015-16: Sindh presents Rs739b budget 

http://tribune.com.pk/story/1120489/fiscal-2016-17-sindh-set-unveil-deficit-budget-rs869b-today/
http://tribune.com.pk/story/1120489/fiscal-2016-17-sindh-set-unveil-deficit-budget-rs869b-today/
http://tribune.com.pk/story/1119047/sindh-govt-increase-development-budget-upcoming-fiscal-year/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjskZCHip_NAhWJtI8KHaC1CwAQFggiMAM&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F903171%2Fbudget-2015-16-sindh-presents-rs739b-budget%2F&usg=AFQjCNF2lEBJJ-qHKCTz2ihfNQq7vNMVmQ&sig2=1lB0oPJkQ5TBfvqvbYMwlA&bvm=bv.124272578,d.c2I
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Funds for health sector development were said to have been increased from 

Rs13 billion to Rs14.5 billion. 

According to sources, Rs35 billion were set aside to deal with the ongoing 

energy crisis with an allocation of Rs18 billion for the Thar coal project. 

The Sindh government earmarked Rs10 billion for Karachi in addition to a 

special package for building the city‘s roads. 

―Funds (earmarked) for education, special education, universities and boards 

will be merged under a single head, translating into a huge allocation for this 

sector,‖ an officer in the province‘s finance department said. 

During the meeting, officials informed the cabinet that there would be 1,777 

ongoing and 996 new schemes. This, officials said, meant 80 per cent of the next 

budget would be utilised for completing ongoing schemes and the remaining 20 

per cent for initiating new schemes. 

 

 

Программа развития Сида – потрачено лишь 53% выделенных средств. 

Annual development programme: Sindh govt remains miserly, spends 

only 53% funds 
Kazim Alam. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118227/annual-development-programme-sindh-govt-remains-

miserly-spends-53-funds/ 

The Sindh government could spend only 53% of the funds released under the 

provincial annual development programme (ADP) during the first 11 months of 

2015-16, official statistics show. 

According to the ―released position‖ of the provincial public-sector 

development programme for 2015-16 as on May 27, the Sindh government spent 

Rs63.4 billion in the 11-month period out of the released amount of Rs119.2 

billion. 

Sindh finance minister blames centre for all woes in province 

The actual development expenditure between July 1 and May 27 equalled 

only 44.6% of the allocated provincial ADP budget of Rs142 billion for 2015-16. 

PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari has been consistently criticising the 

federal government for ignoring Sindh while allocating funds for the public-sector 

development programme. 

This is despite the fact that development spending by the Sindh government, 

led by his party since 2008, remains wide of the mark: it released 84% of the 

allocated funds while the actual expenditure could not cross even half of the 

budgetary target by the end of May. 

Sector-wise breakdown 
The Sindh government had promised Rs10 billion for the education 

department at the outset of 2015-16. It released Rs8.3 billion or 83% until May 27. 

However, it was able to actually spend only Rs3.7 billion in July-May, which 

equals 45% of the released amount. The development spending in the education 

sector accounted for less than 38% of the earmarked budget for 2015-16. 

http://tribune.com.pk/story/1118227/annual-development-programme-sindh-govt-remains-miserly-spends-53-funds/
http://tribune.com.pk/story/1118227/annual-development-programme-sindh-govt-remains-miserly-spends-53-funds/
http://tribune.com.pk/story/1110602/sindh-finance-minister-blames-centre-woes-province/
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The Sindh government had promised Rs18.76 billion for local government, 

public health engineering and rural development. But it released more than the 

promised amount during the first 11 months of 2015-16, as the released funds 

amounted to over Rs20 billion. Yet these departments could utilise only Rs10.6 

billion, or 53% of the released amount in the 11-month period. 

Govt approves Rs1.83 billion for Karachi Development Package 

Similarly, the government set aside Rs9 billion for the works and services 

department, but ended up releasing 112% of the promised amount until May 27. 

However, its utilisation clocked up at just Rs6.4 billion or 64% of the released 

amount. 

Provincial development funds generally remain unused for the most part of 

the fiscal year, but their release gathers pace in the last quarter. 

 
The Sindh government had allocated Rs13 billion for the health sector in 

2015-16. But it released Rs9.5 billion until May 27 while the utilised funds 

constituted just 31% of the released amount. 

The industries department received only 25% of the released amount of 

Rs570 million in July-May. The total annual allocation for the industries 

department was Rs2.5 billion, which means the department could utilise only 5.7% 

of the originally allocated funds. 

Energy, agriculture, and planning and development departments could use 

only 68%, 56% and 38% of the released funds, respectively, during the first 11 

months of 2015-16, official data shows. 

 

 

Сельское хозяйство Синда 

Sindh‘s agricultural uplift hamstrung by slow fund utilisation  
Mohammad Hussain Khan. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262957/sindhs-agricultural-uplift-hamstrung-by-slow-fund-

utilisation 

http://tribune.com.pk/story/1108868/govt-approves-rs1-83b-karachi-development-package/
http://www.dawn.com/news/1262957/sindhs-agricultural-uplift-hamstrung-by-slow-fund-utilisation
http://www.dawn.com/news/1262957/sindhs-agricultural-uplift-hamstrung-by-slow-fund-utilisation
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THE Sindh Agriculture Department has sought policy changes in the 

upcoming budget for efficient, competitive and sustainable development of the 

farm sector to help reduce rural poverty and ensure food security. 

It plans include value-addition in fruits and vegetables and improvement in 

farm productivity. On its proposed priority agenda is: the development of hybrid 

seed; conservation of available water resources by promoting drip/sprinkler 

irrigation system; lining and construction of water reservoirs; tapping underground 

water through tube wells, provision of subsidised solar pumps to farmers, and 

strategy to face climate change.  

The development outlay for the next financial has been proposed to be jacked 

up by 6.4pc to Rs4.79bn from Rs4.5bn in the outgoing fiscal year. But official 

sources do not rule out an eleventh hour increase in the ADP‘s size considering 

possible changes in the development schemes.  

Until last week of May, according to a provincial finance source, the Sindh 

Finance Department released Rs2.4bn, or 55pc, of the total Rs4.5bn allocated for 

agriculture sector. An amount of Rs1.3bn was spent on various schemes by May 

27. More releases were in the pipeline until first week of June.  

 
The agricultural department has proposed drip irrigation on 5,000 acres 

on a cost-sharing basis with farmers meeting 40pc and the government 60pc 

of the expense 

 
According to the source, if the released amount is not fully used or wasteful 

expenditures have occurred, fiscal discipline will be enforced. Utilisation figures 

show that 75pc of the released amount was used by the agriculture supply and 

prices wing and 74pc by the mechanisation department whereas three other sectors 

reported below 50pc spending on their schemes, ranging from 42-47pc up to May.  

The agriculture sources argue that the moot point is not huge allocation but 

actually the pace its releases by the finance department. According to them, 

Rs1.7bn was released against Rs4.5bn by April 2016 or a mere 38pc against 

allocated funds. And out of Rs1.7bn, Rs1.025bn was spent.  

For the next year‘s budget, the agriculture department has proposed 17 new 

schemes with a total outlay of Rs967.196m. Of these, three are for research sector 

(Rs90m); five each for agriculture extension projects (Rs145.500m) and farm 

mechanisation (Rs590m); and four water management schemes (Rs141.696m). 

Besides, the ongoing schemes are to be completed at a cost of Rs3.8bn.  

The proposed Rs4.7bn, allocated for the agriculture sector in Sindh‘s ADP 

2016-17, will provide: 1,200 agriculture implements; subsidy on purchase of 5,000 

tractors. In all, 73 solar tube wells would be installed on a cost-sharing basis with 

farmers bearing 20pc and the government 80pc of the expense.. About 236 tube 

wells will be installed with a 50pc subsidy. Additional lining of already improved 

219 watercourses is to be carried out. Around 300 farmers would be trained and 

120 farmers‘ field schools would be established by the Agriculture Extension 

Department.  
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The World Bank-funded Sindh Irrigated Agriculture Productivity 

Enhancement Project will help install 715 tube wells; improve 1,000 watercourses; 

drip irrigation on 5,000 acres on a cost-sharing basis with farmers meeting 40pc 

and the government 60pc. A total of 300 laser land-levelling equipment and 100 

deep ripping (chisel ploughs) would be provided (on a cost sharing-basis) and 71 

community flood shelters would also be set up in different districts.  

The slow pace of project execution is attributed by the agricultural department 

to the fact that the first quarter of allocated funds are usually released sometime in 

October-November instead of August, if not July, when the department calls bids 

for works. ―There has to be a final date every year when funds should be released 

so that money is spent accordingly.,‖ says a senior agriculture officer.  

The Sindh finance department had linked funds‘ releases with spending on 

projects/schemes in the outgoing fiscal year through automated procedure. Under 

this mode the second installment of funds was released only if 60pc utilisation of 

released funds was confirmed. ―But in case of agriculture department, until May it 

couldn‘t even utilise releases of Rs2.4bn,‖ says a Sindh finance source.  

The finance officer points out that this year the provincial finance department 

didn‘t have any issue of finances and departments were given adequate releases 

subject to satisfactory utilisation. The Sindh finance department did withhold 

releases only in those cases in which the planning and development department 

didn‘t find performance in tandem with pace of releases. He disclosed that releases 

of agriculture department remained slow throughout the year. 

 

 

Синд призывает Центр убрать некоторые статьи из Бюджета на 2016/17 

г. 

Sindh urges Centre to withdraw certain clauses of budget 16-17 
Daily Times. 6.06.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/06-Jun-16/sindh-urges-centre-to-

withdraw-certain-clauses-of-budget-16-17  

Provincial finance minister says Sindh govt will not accept any dictation 

against collection of sales tax 

KARACHI: The Sindh government has been voicing concerns for the last 

three years over the delay in the release of funds from the National Finance 

Commission (NFC) Award and federal government‘s apathy towards smaller 

provinces, especially Sindh, in the federal budget for the fiscal year 2016-17, says 

the provincial finance minister. 

Smaller provinces, especially Sindh, will face huge retrenchments due to the 

tactful manoeuvres, which the federal government has embedded in the current 

Finance Bill, a press release issued by the Sindh government quoted the provincial 

minister as saying on Sunday. ―As a matter of fact, the federal government failed 

to win trust of the people across the board, of the smaller provinces, especially 

Sindh, and of the traders and the business community. In this regard, the Sindh 

government has taken serious notice of the provisions of clauses 3(1)(iii) and 5(45) 

of the Finance Bill, 2016, presented in the National Assembly on Friday, Jun 3, 

http://dailytimes.com.pk/sindh/06-Jun-16/sindh-urges-centre-to-withdraw-certain-clauses-of-budget-16-17
http://dailytimes.com.pk/sindh/06-Jun-16/sindh-urges-centre-to-withdraw-certain-clauses-of-budget-16-17
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2016, as these aim at not only impinging upon the provincial domain of sales 

taxation on services, but also causing anxiety and discomfort to the general body of 

taxpayers,‖ says the provincial government. 

Syed Murad Ali Shah, the senior provincial finance minister, says, ―The 

clause 3(1)(iii) of the Finance Bill proposes omission of the ‗provincial sales tax on 

services‘ as an input for the purpose of credit/adjustment against federal sales tax 

on goods and, therefore, a significant departure from the long practiced value-

added concept of sales taxation.‖ 

With the emergence of a report in national newspapers, Shah was prompted to 

approach Federal Finance Minister Ishaq Dar through a letter on June 1. Through 

his letter Shah advised the federal finance minister not to take any decision in 

haste, without consulting the provinces. 

Shah also drew federal finance minister‘s attention to the similar situation 

created by the Federal Finance Bill 2013 that witnessed several litigations in the 

Sindh High Court as well as the Lahore High Court until the matter was resolved 

through the Federal Board of Revenue (FBR) notification No. SRB No.212(I)/2014 

dated March 26, 2014. However, it appears that this letter has gone unheeded. 

The Sindh government having serious concern about certain other clauses of 

the Finance Bill, 2016 said that the clause 5(45) of the Finance Bill, 2016, required 

that Provincial Revenue Authority shall collect advance income tax from the 

income tax non-filers who were liable to pay provincial sales tax on services. It 

also requires that the Provincial Revenue Authority shall not accept the mandatory 

Provincial Sales Tax Returns unless the advance income tax has been collected and 

deposited. 

In this regard, it is said that the Sindh government feels that this provision is 

highly derogatory to the provincial authority, as it stops collection of provincial 

sales tax in case any person is a non-filer of income tax. 

Shah warned that the Sindh government would not accept any such dictation, 

which aims at stopping the collection of Sindh sales tax and filing of Sindh sales 

tax returns from its taxpayers on the ground that taxpayer was a defaulter in filing 

of income tax return. 

Shah said the Sindh government had taken a strong exception to the aforesaid 

two proposals made in the Federal Finance Bill, 2016. He said the Sindh 

government expected the federation to respect the devolution made through the 

18th Constitutional Amendment (specifically in relation to Entry No.49 of Part-I of 

the Fourth Schedule) and Article 8 of the 7th NFC Award of 2010. He said the 

Sindh government expected that status quo, in this regard, shall be maintained until 

this is deliberated at the proper forums of finance ministers‘ meeting or at the 9th 

NFC or CCI meetings. 

Shah expressed the hope that the federal minister shall use his office to 

immediately intervene in the matter and drop the proposals of clauses 3(1)(iii) and 

5(45) of the Finance Bill, 2016, in the interest of the taxpayers and also in the 

interest of the harmonious relationship between the federation and Sindh. 
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КПЭК мало что даст Синду 

CPEC won‘t be beneficial to Sindh: Hussain Haroon 
M.B. Kalhoro. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-

beneficial-to-sindh-hussain-haroon  

LARKANA: Former speaker of the Sindh Assembly and Pakistan‘s 

representative to the United Nations, Abdullah Hussain Haroon, has said that the 

China-Pakistan Economic Corridor would not be beneficial to Sindh, as the federal 

government is ignoring the province. 

Addressing the district bar association here on Monday, he foresaw federal 

government‘s intentions of demanding 20 per cent expenses from Sindh after 

finishing the project. ―We are told about a huge investment under the CPEC, but 

fail to see where this investment is and how much share Sindh has from it,‖ he 

said. 

Mr Haroon said many things would change if Sindh got nothing. Sindh was 

passing through a critical phase and ―if we do not realise the pulse, we will be 

converted into a minority‖, he added. 

He expressed concern over the uncontrolled infiltration and settlement of 

Afghans in Karachi, Umerkot and others parts of Sindh. 

―We should understand the history and feel its steps,‖ he said and termed 

disputes over ‗languages‘ an incorrect approach which had, according to him, 

polarised the situation in Sindh. 

Other provinces were making progress, he said, adding that it was a welcome 

sign and ―we are happy to see them progressing‖. 

Mr Haroon accused the Sindh government of playing with the future of haris 

and abadgars. Instead of selling sugarcane at Rs185 per maund, the growers were 

compelled to market it at Rs140 and bore billions of rupees losses, he said. 

Talking about his good relations with Benazir Bhutto, with whom he had been 

exchanging views in Karachi and Dubai, he said had she been alive conditions 

would not have been like what they were today. 

He also talked about the issue of Panama Papers leaks and the letter written 

by the Chief Justice of Pakistan to the government. 

 

 

Экономическое развитие Пакистана напрямую зависит от стабильности 

в Карачи 

Economic progress linked with Karachi peace: COAS 
The Nation. 14.04.2016. http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-

linked-with-karachi-peace-coas 

KARACHI - Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has said that 

economic progress and economic activity is directly linked with peace in Karachi 

hence a terror-free and peaceful Karachi is the ultimate aim of this operation. 

He said that all the efforts must be directed with a focused approach to 

achieve this objective. 

http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-beneficial-to-sindh-hussain-haroon
http://www.dawn.com/news/1258818/cpec-wont-be-beneficial-to-sindh-hussain-haroon
http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-linked-with-karachi-peace-coas
http://nation.com.pk/national/14-Apr-2016/economic-progress-linked-with-karachi-peace-coas
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He stated this while chairing a security meeting on Wednesday during his 

visit to Corps Headquarters Karachi. 

Corps Commander Karachi and Director Generals (DG) of Inter-Services 

Intelligence (ISI), Military Operations (MO), Military Intelligence (MI), Pakistan 

Rangers, Sindh were also present.  

COAS was briefed in detail regarding ongoing Karachi operation including 

intelligence-based operations, said a Press statement issued by ISPR. 

While expressing his satisfaction over the success and pace of operation, 

COAS lauded Rangers, intelligence and other law-enforcement agencies for their 

phenomenal achievements and sacrifices in improving security environment in 

Karachi.  

COAS also appreciated the people of Karachi for their unflinching support for 

the security forces. 

―Economic progress and economic activity is directly linked with peace in 

Karachi hence a terror-free and peaceful Karachi is the ultimate aim of this 

operation and all efforts must be directed with a focused approach to achieve this 

objective,‖ the statement said while quoting COAS Raheel Sharif. 

Earlier on Wednesday morning, he addressed the faculty, participants and 

allied officers of Air War Course. He dilated on the current global issues, regional 

security environment, and our fight against the menace of terrorism. 

He resolved to take the fight to its logical end and help create environment to 

embark the country on the road to development.  

Speaking at the occasion, he lauded PAF's role and contributions in support of 

Army in Operation Zarb-e-Azb.  

Synergy achieved between air and land forces has been highly appreciable, he 

said. 

 

 

Информация о доходах в Синде занесена в компьютер 

Computerisation of revenue record completed in Sindh 
Nazir Hussein Siyal. Daily Times. 6.04.2016. 

KARACHI: The Sindh Borad of Revenue (BoR) has computerised the 

revenue record of 29 districts comprising over 15 million pages. 

This was stated by BoR Senior Member Rizwan Memon while giving a 

presentation to the chief minister on computerisation of revenue record at the Chief 

Minister's House on Tuesday. Chief Secretary Siddique Memon, Secretary to CM 

Iqbal Durani, BoR Member Zulfikar Shah and others revenue officers concerned 

attended the presentation. 

"Our nine data entry firms have completed 90 percent entry of revenue record 

by scanning documents and making their index," said Rizwan Memon. Zulfikar 

Shah said that the revenue record had inherent flaws, which were also rectified by 

adopting proper procedure. Giving examples of flaws, Zulfikar Shah said that 35 

percent flaws were found in the division of shares, 30 percent record had missing 

survey numbers, there were three percent errors of calculation, one percent record 
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lacked entries of sellers and buyers and two percent entries were made without 

attestation. 

The chief minister asked Rizwan Memon, "What have you done to retrieve 

that record of about 850 dehs which was burnt just after the assassination of 

Shaheed Mohtarma Benazir Bhutto." Rizwan Memon replied that a large portion of 

that record have been traced out from microfilming units. "We have retrieved and 

computerised the record of 400 dehs and still working on tracing the record of the 

remaining 450 dehs," he told the chief minister. 

Zulfikar Shah said that major forms which have been computerised are village 

Form-1 (registered lands), Village Form-II (register of land used/granted or 

assigned for non-agricultural purposes), Village Form VII-Part (rights of 

agricultural lands) Village Form VII-Part -B (mutation register, property register) 

and property card which is maintained in all city survey areas except the provincial 

capital in place of property register. 

Briefing the chief minister, he said, as per the data, 78 percent are small 

farmers who own less than four acres. Those who own four to 16 acres of land 

comprise 16 percent. The big landowners who own from 16 to 100 acres are only 

six percent while there are hardly 0.34% who possess above 100 acres. He said that 

for the first time in Pakistan mobile application 'Sindh Zameen' has been launched 

through which land records can be accessed. More than 80,000 people have 

utilised this facility, he added. Shah said that they have established 27 service 

centres, of them 25 have been functionalised in the district headquarters and the 

remaining four would be made operational by the end of April. 

Talking about the facilities available at the services centre, Shah said that the 

copy of land record can be obtained from any service centre through modern 

central database. "A specialised security-based paper with multiple security 

features and QR code has been used to prevent forgery," he said, adding, "We have 

108 qualified IT staff for all 27 service centres." 

Later, the chief minister directed the Sindh Board of Revenue to make their 

centres functional to address errors, if any. "You must have a feedback system to 

rectify the errors and mistakes, if any," he said. 

The chief secretary invited the Chief Minister Syed Qaim Ali to inaugurate 

the communication system of revenue record so that it could be made functional all 

over Sindh. However, the chief minister agreed to inaugurate it in Hyderabad next 

week. 

 

 

Впервые праздник Holi объявлен государственным выходным днем в 

провинции Синд – ранее это был выходной только для индуистской общины. 

Holi, a public holiday in Pakistan‘s Sindh province 
The Hindu. 21.03.2016. 

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday. 
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For the first time, Holi will be a public holiday in Pakistan‘s Sindh province, 

the government has announced.  

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday.  

Earlier only the minority Hindu community in Pakistan were given holiday to 

celebrate the ―festival of colours‖. The announcement comes days after Pakistan‘s 

National Assembly adopted a non-binding resolution to take steps to declare Holi, 

Diwali and Easter as public holidays. 

 

 

Правительство борется с коррупцией в Синде. 

Govt removes corruption-tainted Sindh Police IG  
Aslam Shah. Daily Times. 13.03.2016. 

Additional IG AD Khawaja appointed in place of Ghulam Haider Jamali 

KARACHI: The federal government on Saturday removed Sindh Police 

Inspector General Ghulam Haider Jamali from his office in line with the orders of 

the Supreme Court. 

The government has appointed Allah Dino Khawaja (ADK) as the new 

inspector general of Sindh Police, says a notification issued by the Establishment 

Division. According to reports, the Sindh government submitted names of three 

officers for the post of the provincial police chief and the federal government 

picked Khawaja for this office. The three senior most Sindh police officers are 

reported to have sent a report to the Supreme Court, urging it to restrain Jamali 

from influencing inquiries. One of these inquiries was related to the alleged illegal 

appointments to the Sindh Reserve Police (SRP), Hyderabad. Khawaja has been 

serving as additional inspector general at the Special Branch of the Sindh Police 

and was a member of an inquiry committee, along with Additional Inspector 

General of the Counterterrorism Department Dr Sanaullah Abbasi and Additional 

Inspector General Naeem Shaikh. 

According to the sources, Khawaja and Abbasi were of the view that Jamali 

was not the competent authority to scrutinise their service record or take any other 

action against them and that he raised the issue of allocation of their service group 

without having any locus standi and competence. On Thursday, Jamali conceded to 

a three-member bench of the Supreme Court that 5,000 of the 12,000 appointments 

to the Sindh Police were illegal. The court ordered the National Accountability 

Bureau (NAB) to investigate the recruitments issue as well as unjust disbursement 

of investigation funds. The court directed the NAB to submit a report in this regard 

within four weeks. 

The court summoned Jamali and other senior officers of the Sindh Police in 

December 2015 in a contempt of court case. Estranged Pakistan People‘s Party 

leader Dr Zulfiqar Mirza had filed a petition challenging Sindh Police authorities‘ 

decision to besiege the Sindh High Court and the adjoining anti-terrorism courts on 

May 19 and 23. 
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Masked and armed policemen in civvies had beaten Mirza‘s guards inside the 

SHC building in May 2015 and then turned to journalists covering the violent 

episode. They smashed parked vehicles and snatched cameras from journalists. 

Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah met Khawaja soon after his appointment 

as inspector general of Sindh Police on Saturday. Later, Khawaja told the media 

that restoration of peace in the province was his top most priority. He said that he 

would make the Sindh Police a professional force and develop a mechanism to 

address complaints at the lower level. He said that he was not a revengeful person 

and he had no political affiliation. 

 

 

В Синде рекомендуют ввести поземельный налог 

KCCI proposes Sindh govt to levy tax on agriculture sector 
The News. 9.03.2016. 

KARACHI: The Karachi Chamber of Commerce and Industry (KCCI) has 

proposed the Sindh government to levy tax on the agriculture sector so as to bring 

it at par with other sectors. 

In its proposals for the Sindh Budget 2016/17, the chamber also suggested 

imposition of single rate of sales tax of 10 percent on all types of services with 

input tax credit facility. 

The chamber also suggested rationalisation of sales tax on services that have 

been imposed after 18th Amendment of the Constitution. 

A delegation of the KCCI has presented proposals for the Sindh Budget 

2016/17 to Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah at a meeting held at the CM 

House, a statement issued by the chamber on Tuesday said. 

Referring to the 18th Amendment, which resulted in imposition of several 

new taxes at the provincial level, the Karachi Chamber underscored the need to 

rationalise and harmonise the taxes, particularly sales tax on services. 

The KCCI demanded that the income of indenters of the import business 

should not be subject to additional tax of 14 percent and it should not be levied, 

while 10 percent services sales tax (SST) on security should be withdrawn. 

Moreover, sales tax on services on fee of tour operators should be withdrawn, 

while the tax on commission earned by travel agents on air tickets should be levied 

as flat rate at Rs50 per ticket for domestic travel and Rs100 on international travel, 

it was proposed. 

The KCCI proposed to introduce Solid Waste Management System, 

completion of K4 project for water supply to Karachi, execution of Karachi 

Circular Railway (KCR) project, repair and construction of roads, flyovers and 

underpasses in Karachi, effective strategy to deal with traffic mess across the city, 

allocation of at least Rs2 billion for upgrading infrastructure of seven industrial 

town associations, removal of ghost staff from the Education Department, KMC 

and KWSB, allocation of funds on equitable basis for revival of sick industrial 

units, conservation measures for electricity, gas and water and steps to resolve 
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electricity issues with a view to bring Karachi at par with other cities in terms of 

infrastructure development and make it an attractive place for investment. 

The KCCI proposed that the maximum fees for registration and renewal of 

fitness certificate for private transports should be 10 percent and the fees on public 

transports be abolished. 

The chamber suggested that the sales tax on rented out immovable properties 

should be abolished, as it increases the cost of doing business, stokes inflation and 

restricts investment. 

The taxation system in Cantonment areas, which causes overlapping, should 

be abolished and the authorities concerned of industrial areas should be designated 

to demand and collect all forms of taxes and levies, it was proposed. 

The chief minister assured the KCCI delegation of giving due consideration to 

the proposals for the Sindh Budget 2016/17, and said that Sindh Minister for 

Finance Syed Murad Ali Shah and Sindh Revenue Board (SRB) Chairman 

Tashfeen Khalid Niaz would be advised to further discuss these budget proposals 

with the KCCI representatives. 

 

 

В пакистанской провинции Синд индусам разрешили регистрировать 

браки 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2082625.html. 

19.02.2016. 

Правозащитники надеются, что закон вскоре будет принят и на 

правительственном уровне 

Южная пакистанская провинция Синд с населением более 40 млн 

человек стала первым регионом в стране, где официально разрешили 

регистрировать браки индусов, сообщает Reuters. 

До недавнего времени индусы, составляющие 7,5% мусульманского 

населения провинции, не имели легальной возможности зарегистрировать 

брак. По данным «Пакистанской комиссии по правам человека», каждый 

месяц в стране не меньше двадцати индуистских девушек в возрасте от 12 до 

25 лет похищают и насильно выдают замуж за мусульман.  

По их понятиям, не находясь в браке, женщины считаются доступными 

и могут легко подвергаться изнасилованиям, религиозному принуждению и 

вступлению в брак, а также могут иметь юридические проблемы с 

подтверждением родства. То же самое происходит сейчас со всеми 

индуистскими общинами в других штатах Пакистана. 

После раздела Британской Индии и образования государства Пакистан в 

1947 году в стране продолжило действовать законодательство, основанное на 

британском колониальном праве.  

В 1986 г. президент Мухаммед Зия-уль-Хак инициировал проведение 

референдума о приведении законов в соответствие с шариатскими 

положениям — изменение поддержали 98,5% граждан. После изменения 

http://regnum.ru/news/polit/2082625.html
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законодательства количество смертных приговоров в стране возросло в сотни 

раз, произошла тотальная исламизация общества и всего государства. 

«Теперь спустя 70 лет индусы получили возможность официально 

вступать в браки и иметь брачное свидетельство наравне с мусульманами. 

Мы надеемся, что закон вскоре будет принят на правительственном уровне», 

рассказал гражданский активист из Южно-азиатского партнерства Шахназ 

Шииди. 

 

 

Правительство Синда требует поставки газа для работы КМЗ и 

необходимой поддержки  

Sindh seeks special package for Steel Mills 
Kalbe Ali. Dawn. 17.02.2016. 

ISLAMABAD: The government of Sindh has urged the centre to come up 

with an incentive package for Pakistan Steel Mills (PSM), restore its gas supply 

and prepare a financial and technical report relating to privatisation of the 

organisation.  

Chairman of the Senate Standing Committee on Finance Saleem Mandviwalla 

of the PPP has said the Sindh government has also asked the Privatisation 

Commission to provide its assessment of the mill‘s financial and technical aspects.  

―The Sindh government has said that any decision on PSM will have far-

reaching consequences and as such requires a detailed technical and financial 

analysis and due diligence,‖ Senator Mandviwalla said in a statement issued on 

Tuesday.  

He said the PSM‘s chief executive officer had advised the Sindh government 

to approach the Privatisation Commission for detailed technical and financial 

information, especially about technological upgradation requirements of the 

organisation.  

―With no gas supply for the past few months there are chances of permanent 

damage to PSM‘s equipment and, therefore, Sindh has asked the federal 

government to immediately restore gas supply to the mill,‖ he said.  

Senator Mandviwalla regretted that the federal government had made no 

commitment about reviving the PSM. The burden of the mill‘s revival cannot be 

shifted to another entity without a clear commitment by the centre which must be 

communicated before any plan for divestment is put into place.  

He quoted the Sindh government as saying that the past trend of privatisation 

suggested that the federal government cleared all liabilities of a public sector 

enterprise before its privatisation to make the transaction more bankable, and in 

some cases it had also made sizeable injection of fresh equity into such 

organisation. But in the case of PSM, it regretted, no such incentive package had 

been offered.  

Senator Mandviwalla said: ―It is our considered opinion that it still is not 

too late to plan for revival of PSM as it was barely a few months ago that the mill 

was operational and trained manpower is still available.  
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―But if operational assets are closed down for a long period or skilled 

manpower leaves PSM en masse due to accelerated pace of retirements or even due 

to golden handshake/retrenchment, the option of reviving this strategic asset will 

not be available.‖  

He said Sindh could not act in haste without appropriate due diligence and 

clarity regarding accompanying incentives.  

 

 

 

 

СЗПП1. ХАЙБЕР ПАХТУНХВА1 

 

Гилгит-Балтистан получит большие выгоды от КПЭК 

CPEC benefits: Gilgit-Baltistan to get economic zone 
Shabbir Mir. The Express Tribune, December 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1275732/cpec-benefits-gilgit-baltistan-get-economic-zone/ 
 

 
 

GILGIT: Gilgit-Baltistan will be drawing greater benefit from the 

multibillion dollar China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) as the region is set 

to get a sizeable economic zone to boost trade and commerce. 

http://tribune.com.pk/story/1275732/cpec-benefits-gilgit-baltistan-get-economic-zone/
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―The economic zone, spreading over 250 acres, will have scope for economic 

activities at larger scale,‖ said a government official while referring to a joint 

coordination committee meeting on CPEC which was held in Islamabad recently. 

China would like to involve other countries in CPEC after consulting 

Pakistan: Beijing 

The meeting had been chaired by Federal Minister for Planning and 

Development Ahsan Iqbal. Representatives of all provinces and Azad Jammu and 

Kashmir were present in the meeting. G-B was represented in the meeting by Chief 

Minister Hafeezur Rehman. 

―The economic zone will have [designated] industries for agriculture, 

livestock, minerals and handicrafts,‖ the official told The Express Tribune on 

Monday, while asking not to be named as he was not authorised to speak to the 

media. 

He added that the details and modalities discussed in the Islamabad meeting 

would be shared with authorities in China when Prime Minister Nawaz Sharif 

visits with a delegation in near future. 

According to an official report issued earlier, two separate hydropower 

projects in the region were due to be included in CPEC. 

―A 100 megawatt hydropower project in Gilgit and another 80 megawatt 

project in Fundar valley in Ghizer district have been listed under CPEC,‖ the report 

said, with the projects estimated to cost approximately Rs50 billion each. 

Army committed to completing CPEC as planned: Gen Bajwa 

In addition, a regional grid will be established in Gilgit to pool energy 

resources. According to the report, the financial resources for the grid would be 

provided by the federal government – which has already agreed to provide Rs25 

billion for the purpose. 

In the first phase, three districts of Gilgit would be connected to the grid, 

while the rest of G-B would be connected in the second phase. 

Work on first phase is expected to start next year. 

 

 

И речи не может быть об образовании новой провинции «Афгания». 

No room for ‗Afghania‘ province, says minister 
The Nation. December 21, 2016. http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-

refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo  

Afghan refugees are unacceptable in Balochistan and there is no room for an 

'Afghania‘ province, said Federal Minister for Ports and Shipping Mir Hasil 

Bizenjo on Wednesday. 

Talking to reporters here outside parliament, the minister said he does not 

support Mahmood Khan Achakzai‘s suggestion for Afghania province from 

Afghan border to Attock. 

Commenting on the Afghan refugees‘ issue, Bizenjo said, ―Any census that 

also counts the Afghan refugees as Balochistan citizens wouldn‘t be accepted.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1273696/china-like-involve-countries-cpec-consulting-pakistan-beijing/
http://tribune.com.pk/story/1273696/china-like-involve-countries-cpec-consulting-pakistan-beijing/
http://tribune.com.pk/story/1275219/army-chief-gen-qamar-javed-bajwa-arrives-quetta/
http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo
http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo
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―Over 1.8 million Afghan refugees have no documents to prove their 

Pakistani citizenship. There can be no peace without the return of Afghan refugees. 

―Afghanistan also wants the return of its citizens. The four million refugees‘ 

return should be ensured as soon as possible,‖ said the minister. 

Other provinces, he said, were free in their choice but Balochistan wasn‘t 

ready to accept these refugees under any condition. 

―Afghan refugees are citizens of Afghanistan. They even voted for Karzai and 

Ashraf Ghani in the past Afghanistan elections. 

―There were polling stations set up for them here. These refugees are our 

brothers and thus respected but they must go back home,‖ said Bizenjo. 

The minister said that the provincial budget was not sufficient to cater to the 

needs of the Baloch population, ―let alone the two million Afghan refugees‖. 

―The system would break completely in such a scenario. 

―I request the Supreme Court and the Government of Pakistan to ensure their 

honourable return to Afghanistan as soon as possible,‖ said the minister. 
 

Ачакзаи (глава партии Pakhtunkhwa Milli Awami Party (PkMAP) хочет 

иметь новую провинцию в Пакистане – «Афгания» (Пуштунистан), от 

границы с Афганистаном до Атток и Мианвали. 

Achakzai seeks new Afghania province from Afghan border to Attock, 

Mianwali 
The News. 19.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-

Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali 

QUETTA: Pakhtunkhwa Milli Awami Party (PkMAP) chief Mahmood Khan 

Achakzai on Sunday called for giving Pakistani citizenship to Afghan refugees and 

making a new Afghania province from the Afghan border to Attock and Mianwali. 

He said said that Pashtoons are neither terrorists nor particularistic. He 

claimed that the history of Pashtoons dates back to thousands of years, adding that 

Pashtoons have never looked at someone‘s caste, colour or creed with contempt. 

―Historians around the world have written about Pashtoons over time,‖ he 

said. ―They have written that there is no shortage of food or shelter where 

Pashtoons reside.‖ 

Achakzai further commented that Pashtoons dearly revere their guests; 

however, if a guest tries to look at their land with an evil intention then the 

repercussions are severe. Later, the PkMAP chief added that it was absolutely 

essential to uphold peace in the country to work on development projects like 

building roads and establishing factories. 

Achakzai gave this speech on Abdul Samad Khan Achakzai‘s 43rd death 

anniversary at the Aabpara Community Centre, Islamabad. Many other leaders 

gave speeches in this ceremony, including Qahar Khan Wadan, Sardar Azam 

Musakhail, Haji Qayyum Achakzai, Dr Ghulam Sarwar, Dr Kareem Khan 

Mandokhail and Haji Jameel Khan. 

―Today, we are remembering Abdul Samad Khan Achakzai on his 43rd death 

anniversary when the Afghan nation is facing difficult times, and there a sense of 

fear lingering in the air,‖ said the PkMAP chief. ―Pashtoons and Afghans, on both 

https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali
https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali
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ends of the Durand Line, are confronted by perilous situations; therefore, it is 

significant for every Pashtoon, who cares for his motherland, to come under one 

platform to solve these problems.‖ 

He said that only the people of this country could solve their problems. ―No 

third person from outside will come to resolve our issues.‖ 

On the other hand, Achakzai claimed that an impression was being created 

that Pashtoons are terrorists, particularistic and savages. However, the PkMAP 

chief vehemently denied these assumptions and urged the people to read history of 

over 5,000 years. He said that Pashtoons have never been terrorist, particularistic 

or fiercely violent. ―To prove these baseless assumptions wrong and to get rid of 

poor living conditions, it is imperative for all Pashtoons, belonging to all races and 

different age groups, to come under one platform as a united force,‖ Achakzai said. 

He said that the Pashtoon-Afghan history dates back even before the times of 

Hazrat Essa (AS). Achakzai added that even when Sikandar Yunani came to the 

Subcontinent with his historian, they never termed the Pashtoons as terrorists. 

―Pashtoons have received this land from their ancestors and we live where our 

ancestors used to live,‖ he said. ―In the past, we have defended our land from all 

evil forces to keep it unadulterated and we will also do so in the future if need be. 

If any Pashtoon fails to stand for the defence of his land, then he will certainly be a 

shameless person.‖ 

Achakzai went on to say that it was the 21st Century now and there was even 

a count of killing animals. He said, on the other hand, there is no count when it 

comes to killing Pashtoons. Achakzai said that we earlier raised this issue that 

Pakistan was our dear land. ―We have to adhere by the principles of equality,‖ he 

said. ―It can‘t go on like it is right now: A Punjabi or a person from another nation 

will assume a higher position and a Pashtoon will serve as a security guard.‖ 

Achakzai said that there would be one Constitution in this country and it 

would be respected by all and sundry. ―The forces of Pakistan will be free to 

exercise their rights in their own sphere, media and judiciary will also be free; and 

their centre of policies will be parliament and the democratic government chosen 

by 200 million people of Pakistan,‖ the PkMAP chief said. ―However, we are not 

willing to stay in a Pakistan where your brother will be a doctor and my brother 

will be a security guard.‖ He also urged that the Pashto language should be a part 

of national curriculum. 

 

 

Руководство провинции Хайбер Пахтунхва предлагает 3 альтернативных 

варианта прокладки КПЭК через эту провинцию. 

K-P proposes alternative routes for CPEC western alignment 
Sohail Khattak. The Express Tribune, December 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1264815/western-alignment-k-p-proposes-alternative-routes-cpec/ 

PESHAWAR: The Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government has proposed 

multiple alternative routes for the western alignment of the multibillion dollar 

CEPC which will pass through the northern areas of the province. 

http://tribune.com.pk/story/1264815/western-alignment-k-p-proposes-alternative-routes-cpec/
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The K-P government‘s planning and development department communicated 

the proposals last week via a letter to the Federal Ministry of Planning, 

Development and Reforms, requesting it to include the proposals in the CPEC 

portfolios. A copy of the letter is available with The Express Tribune. 

K-P govt seeks ironclad guarantee on western route 

The K-P government has proposed three land routes and a railway track as the 

additional alternative routes of the CPEC. These routes connect Gilgit-Baltistan 

(G-B) – the entry point of CPEC in Pakistan – to its terminal point in Balochitsan‘s 

Gwadar port via the western alignment of the CPEC. 

The first route proposes to link the G-B to Gwadar through Shandor, Chitral, 

Chakdara, Peshawar, Kohat, Dera Ismail Khan, Zhob and Quetta. The second route 

proposes to link the G-B to Gwadar through Bisham, Shangla, Buner, Katlang, 

Swabi, Mardan, Peshawar, Kohat, Dera Ismail Khan, Zhob and Quetta. 

The third route starts from the G-B and ends on Gwadar after passing through 

Bisham, Shangla, Buner, Katlang, Swabi, Mardan, Peshawar, Kohat, Dera Ismail 

Khan, Zhob and Quetta. 

The K-P has also proposed an alternative railway track connecting Gilgit with 

Shangla and Dargai via Shandor. It maintains that the alternative routes to Gwadar 

should not only be in Punjab and Sindh but should start right from Gilgit and these 

routes would provide a second and third passage to ensure access to the Central 

Asian Countries via Afghanistan. 

The documents state that the Karakoram Highway (KKH) remains closed 

twice or thrice a year due to heavy snowfall and recurring landslides, while these 

alternative routes will keep the transport running throughout the year. The routes 

cover the militancy-hit Malakand Division of K-P and will boost business and 

economic activities in the region, it claims. 

CPEC‘s western route: Protests may erupt over unkept promises 

The K-P has also asked the federal government to help in financing the Swat 

Expressway which the K-P government is constructing to link the Islamabad 

Peshawar Motorway M-1 with Malakand division. 

The letter says the routes would also explore tourism resorts of the K-P, while 

the railway route proposed by the K-P would serve as uninterrupted 

communication line with China in case of land-sliding or other natural disaster on 

the KKH. 

It says the Khunjerab railway line, running parallel to the KKH and 

connecting Havelian to Khunjrab pass is technically weak. The alternative railway 

track proposed by the K-P government would be connected to the existing railway 

track at Dargai and moved onwards to Zhob and Gwadar.  ―Some missing track 

between Tank district and Zhob would need to be laid. The project seems viable 

and the federal government should conduct a study on it,‖ it states. 

 

 

Япония и Пакистан реализуют транспортный проект в Хайбер 

Пахтунхва 

http://tribune.com.pk/story/1193684/corridor-project-k-p-govt-seeks-ironclad-guarantee-western-route/
http://tribune.com.pk/story/1253694/cpecs-western-route-protests-may-erupt-unkept-promises/


4851 

 

Japan, UNOPS Pakistan launch pilot project in transport sector 
The Express Tribune, December 8th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1256635/women-

specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/ 

ISLAMABAD: The Embassy of Japan and the UNOPS Country Office in 

Pakistan signed a UNOPS pilot project aimed at the development of women-

specific transport service in selected districts of Khyber-Pakhtunkhwa. 

The ceremony was attended by high officials from the Economic Affairs 

Division, Planning Commission of Pakistan and Department of Transport K-P 

along with UN Resident Coordinator and heads of other UN agencies and 

representatives of foreign missions and donor agencies. 

Japanese mayor expresses interest in deepening bilateral ties 

The envisaged project is to be implemented by UNOPS Pakistan office in 

partnership with the K-P Transport Department and UN Women through the 

financial support of the Japan government, which is contributing 191 million JPY 

($1.79 million) for the duration of the project. 

In his opening address, UN Resident Coordinator Neil Buhne underlined that 

the fear of harassment women face each day brings down their productivity. Hence 

the introduction of ‗Women Bus Service‘ ―is an initiative taken to make women 

feel safe, secured and comfortable when travelling. These buses aim to protect 

women during travel and reduce the risk of being a potential victim,‖ Buhne 

explained. 

―The project will pilot 14 buses in 3 districts of K-P; Peshawar, Mardan and 

Abbottabad.‖ 

Also speaking on the occasion, UNOPS Pakistan Director and Representative 

Muhammad Haider Reza said, ―Working women and female students experience 

sexual harassment from men working as drivers and conductors/ticket collectors in 

public transport.‖ 

He said that UNOPS considers it an honour to support and work in close 

partnership on this innovative project. 

Pak-Japan friendship: ‗People-to-people ties have fundamental importance‘ 

UN Women Country Representative Jamshed M Kazi emphasised that ―the 

introduction of women-only buses in K-P is a simple idea with potentially 

transformative results for women‘s empowerment‖.  Applauding the initiative, he 

expressed hope that the project will pave the way for more cities and districts to 

benefit from this service. 

Transport and Mass Transit Department Provincial Secretary Zubair Asghar 

Qureshi thanked the Japan government, UNOPS and UN Women for supporting 

the initiative. 

He said the project is also being linked up with the Mass Transit System or 

Bus Rapid Transit that is being developed in Peshawar, which will also cater to the 

needs of the women. 

―The public transport system in other cities will also get a boost, which will 

help improve systems in the city of Abbottabad and Mardan.‖ 

 

http://tribune.com.pk/story/1256635/women-specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/
http://tribune.com.pk/story/1256635/women-specific-initiative-japan-unops-pakistan-launch-pilot-project-transport-sector/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=3&ved=0ahUKEwiJu7yu1OPQAhXMtBoKHXVXDIIQFgglMAI&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1221044%2Fjapan-pakistan-bilateral-trade-kibichou-mayor-expresses-interest-deepening-ties%2F&usg=AFQjCNGQQttqb4vqdd6XsdtJZzwP9K8N6g&bvm=bv.141320020,bs.2,d.bGg
http://tribune.com.pk/story/1106658/pak-japan-friendship-people-people-ties-fundamental-importance/
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Слияние Хайбер Пахтунхва с FATA 

KP-Fata merger: JI to hold tribal jirga next month 
Said Alam Khan. The Nation. 20/11/2016/ http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-2016/ji-

to-hold-tribal-jirga-next-month 

PESHAWAR - In order to discuss plight of tribesmen and Fata‘s merger with 

Khyber-Pakhtunkhwa (KP), Jamaat-e-Islami (JI) will hold a grand ‗tribal jirga‘ 

inviting politico-religious leadership and tribal elders on December 4. 

Talking to The Nation on Saturday, JI Fata chief Haji Sardar Khan said that 

the scheduled tribal jirga would be held at Shahi Bagh in Peshawar. The jirga, he 

informed, had been convened to highlight tribal people‘s difficulties, discuss the 

issue of Fata‘s merger with the KP and abolishment of the black law FCR. 

The JI, he said, was backing that tribal areas should be made part of the KP 

province immediately. The JI central Ameer Senator Sirajul Haq would head the 

tribal jirga, for which, all arrangements are fully underway. 

Besides the political and religious parties leadership, tribal elders, elected 

tribal legislatures, lawyers, students, Ulemas, youth, retired bureaucrats and 

representatives from civil society would be formally invited to the event, he 

explained. 

In the jirga, the participants would also shed light on proposed reforms 

package for tribal areas, development projects and problems being faced by tribal 

people since long, he said. Time had come to change Fata‘s present status by 

bringing it into the mainstream politics, he said. 

Tribesmen have been opposing the FCR, a black law from day one and this is 

the best opportunity in hand with the government to get tribesmen free from this 

inhuman law forthwith, he concluded. 

 

 

Партия справедливости Имран Хана угрожает выйти из состава 

Национальной Ассамблеи провинции Хайбер Пахтунхва, если провинция 

мало получит от КПЭК 

PTI threatens to resign from assemblies if due CPEC share not given to 

KP 
Daily Times. 3/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-

threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp  

MANSEHRA: The Speaker Khyber Pakhtunkhwa Assembly, Assad Qaisar, 

has warned the federal government that Pakistan Tehreek-e-Insaf members in the 

National and Provincial Assemblies would jointly tender their resignations if it 

doesn't give the due shares to the province in projects being launched under CPEC. 

"Prime Minister Nawaz Sharif has diverted almost all major projects being 

launched under CPEC to Punjab creating a sense of deprivation among smaller 

units in the country and if the projects committed to us are not launched here we 

would tender resignations from assemblies," Asad Qaisar told reporters here on 

Sunday. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-2016/ji-to-hold-tribal-jirga-next-month
http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-2016/ji-to-hold-tribal-jirga-next-month
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/03-Oct-16/pti-threatens-to-resign-from-assemblies-if-due-cpec-share-not-given-to-kp
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The political advisor to Chief Minster Zargul Khan and local office bearers of 

the PTI were also present on the occasion. 

Provincial assembly speaker said that the prime minister had been giving 

priority to Punjab in projects being executed under CPEC which would never be 

tolerated at any cost. 

"Nawaz Sharif has been obliging his voters through launching mega projects 

under CPEC in Punjab and in his ill planning ignored the other province which is 

unacceptable to us at any cost," said Asad Qaisar. 

He said that the politics of the PTI were for the sake of people and they could 

never compromise on their principles in politics and if the people in KP voted them 

to power its means they would have to protect their rights at any cost. 

He said that industrial zones and other such projects were committed to the 

KP government but the work on none of them had not begun as yet. 

"Our province is given only road project as there is no alternative to this but 

no other development projects already committed are being executed here," he 

said. Zargul Khan, the political advisor to the CM, speaking on the occasion said 

that the popularity of the PTI despite the propaganda being spread by anti-party 

forces managed to take a huge convoy to Raiwind from Hazara division. 

"Since I assumed the office of the divisional president in Hazara the party is 

rapidly gaining popularity and the time is not right for Hazara to become a 

stronghold of the PTI." 

 

 

Страхи и надежды жителей Территории племен. 

Hopes and fears as tribesmen mull Fata‘s mainstreaming 
Ihsan Dawar. Daily Times. 26/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/features/26-Sep-

16/hopes-and-fears-as-tribesmen-mull-fatas-mainstreaming  

Report says tribal region has been neglected by successive govts in past when 

it could have easily been integrated into Khyber Pakhtunkwa 

PESHAWAR: On a recent Monday morning, a group of young and educated 

tribesmen sat in the meeting room of a private school in Peshawar to ponder over 

recommendations submitted by a committee to help mainstream the tribal region 

called Fata. 

The group comprised lawyers, teachers, social workers, student‘s leaders, 

government employees and members of different political parties from different 

agencies of Fata. As they discuss the recommendations made by the committee, 

some are confused while others are relieved by what the 52 page document 

contains, depending on their views about the future of Fata. 

The committee‘s recommendations, made public on the website of the 

Ministry of States and Frontier Regions (Safron), has further divided those who 

want the status quo for Fata and those eager to see its status changed. 

Ijaz Mohmand, president Fata Lawyers Forum and a pioneering advocate for 

change in the status of Fata, seem finds the news recommendations in consonance 

with what he believes is needed to mainstream the tribal region. 

http://dailytimes.com.pk/features/26-Sep-16/hopes-and-fears-as-tribesmen-mull-fatas-mainstreaming
http://dailytimes.com.pk/features/26-Sep-16/hopes-and-fears-as-tribesmen-mull-fatas-mainstreaming
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―As a lawyer, it is enough for me that Fata has been put under the jurisdiction 

of the Apex court,‖ Mohmand told News Lens Pakistan. ―The rest [of the rights] 

we would wrestle through the higher courts. The dark ages are over and a new era 

has dawned in the tribal region.‖ 

Though Mohmand is optimistic about the new set of recommendations and 

their potential for positive changes in the status of Fata, Iqbal Afridi, President of 

Pakistan Tehrik Insaf in Khyber Pakhtunkwa province, said the document only 

juggled words without promising real real change. 

―Our only demand is to extend the Constitution of Pakistan to the tribal areas 

and give us the status that is enjoyed by the citizens of Islamabad, Lahore and 

other cities of the country,‖ he said. 

The report of the Committee on Fata Reforms, made public on the website of 

the Ministry of States and Frontier Regions (Safron), comes after 10 months of 

consultations with stakeholders in Fata after the committee was set up in 

November 2015. 

The report says the tribal region has been neglected by successive 

governments in the past when it could have easily been integrated into Khyber 

Pakhtunkwa (KP). It says the area was militancy-stricken after the Russian 

invasion of Afghanistan and had lagged behind in education, health, infrastructure 

and above all socio economic development, as compared to the rest of the country. 

It says due to long neglect on part of various governments, Fata had become a 

serious threat to security of the state where the locals lived under the rule of 

militants in absence of the state‘s writ. It says insurgents had used Fata to train and 

recruit fighters challenging the writ of the state and posing a serious security threat 

to national and international communities. 

The recommendations include rehabilitation and reconstruction, socio-

economic development, local body elections in 2017, legal reforms, capacity 

building of law enforcing agencies in Fata, land settlement, merger into Khyber 

Pakhtunkwa, amendment in article 247 of the Constitution that relates to the status 

and administration of Fata, seats for tribesmen in KP assembly, extension of 

jurisdiction of the Supreme court and the Peshawar High Court to Fata and the 

abolition of the controversial FCR and its replacement by the ―Tribal Areas Riwaj 

Act‖. 

However, decades of misrule, deprivation and discrimination have made 

tribesmen cynical and suspicious of the government‘s intentions. 

―Why don‘t the authorities announce full-fledge integration of Fata into KP 

instead of treating the mainstreaming as a five year plan,‖ said Malik Akbar Khan 

Dawar, Chairman Qoumi Watan Party (QWP) in North Waziristan. ―This points to 

the real intensions of the rulers who want to keep Fata backward as it has been for 

centuries, especially when there is no visible hindrance in the way of merging Fata 

into KP.‖ 

However, Malik Khan Azhar is one of the tribesmen who believe that the 

tribal people cannot live under the law prevailing in the rest of Pakistan. 
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―We have our own code of culture, we have riwaj, we have our jirga System 

and we are living in this region for hundreds of years peacefully, so we don‘t need 

any other Law,‖ Azhar said. 

He blamed international forces for intervention in the tribal region that, 

according to Azhar, eventually created a serious law and order situation in the 

region. 

―Before 9/11 we were fine and as soon as the international forces intervened 

in our land, we lost our own identity‖ he said, adding that the FCR was not bad in 

itself but it application needs to be made humane. 

Despite the fact that there is little unanimity among the older generation of 

tribesmen about the status of Fata in future, the young and the educated are much 

excited and eager to see the region‘s status changed in the form of becoming a part 

of KP. 

―We have close ties with KP and we cannot stay isolated from it,‖ said Umar 

Wazir from FR Bannu. ―Why not join KP that will definitely help us bring on a par 

with the rest of the country.‖ 

Among those here discussing the recommendation, many seem to criticize the 

proposed recommendations without having read them. But those who have read it 

and are politically conscious, they are happy with it. They say the process of 

integration may be slow but it would ultimately change the fate of Fata. 

―Once the recommendations are implemented, we will struggle for more 

rights as we have done in the past,‖ said Ijaz Mohmand. 

 

 

Сторонники слияния FATA с Хайбер Пахтунхва хотят этого до выборов 

2018 г. 

Roundtable supports merger of FATA with KP before 2018 polls 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/roundtable-

supports-merger-of-fata-with-kp-before-2018-polls  

KP minister says PML-N has a golden chance to prove itself pro-federation 

by taking this historic step * Ex-lawmaker says Peshawar is natural geo-political 

centre for FATA 

ISLAMABAD: The recommendations proposed by the FATA Reforms 

Committee were endorsed by the participants of a policy dialogue on Thursday. 

The dialogue was held at the Institute of Policy Studies (IPS). 

The recommendations include the gradual merger of the Federally 

Administered Tribal Area (FATA) with Khyber Pakhtunkhwa (KP). 

The participants, however, stressed that the recommendations should be 

implemented with the consensus and due participation of the people of FATA. 

The roundtable, chaired by DG-IPS Khalid Rehman, was addressed by KP 

Senior Minister Inayatullah Khan, Senator Sajjad Hussain Tori, Senator Usman 

Kakar, Pakistan Tehreek-e-Insaf lawmaker Shehryar Afridi, University of 

Peshawar Pakistan Study Centre Director Dr Fakhrul Islam, former lawmakers 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/roundtable-supports-merger-of-fata-with-kp-before-2018-polls
http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/roundtable-supports-merger-of-fata-with-kp-before-2018-polls
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Bushra Gohar, Haroonur Rasheed, Afrasiab Khattak, former ambassador Ayaz 

Wazir, Brigadier (r) Said Nazeer Mohmand and Dr Sadia Sulaiman. 

A majority of speakers were of the view that this was the right time and a 

historic opportunity for the merger, which should be seized without further delay; 

while the procedural issues for the integration can be addressed in due course of 

time. 

The period of five years for an incremental approach for the proposed merger 

was too long, they felt, stating that there were internal and external forces that can 

potentially sabotage the present willingness and near consensus of the people of 

FATA for the much needed change and, as a consequence, the process itself if it 

was not done immediately. The participants also underscored the need that the 

people of KP should be sensitised to prepare for this major development, too. 

KP Minister Inayatullah supported the recommendation for holding local 

government elections in 2017 in FATA and its subsequent merger into KP before 

2018 elections. Citing the example of the merger of East and West Germany, he 

demanded that the government give people of FATA a 10-year development 

package to bring themselves at par with the rest of the country. 

He added that KP was already providing the resources and administrative 

infrastructure to run FATA. The FATA Secretariat was set up in 2006 by the 

federal government; before that it was the province which was managing all the 

affairs. KP was ready to shoulder the responsibility of the merger and integration 

any time, he claimed. 

It was an opportunity for the government to prove itself a pro-federation 

political party by taking this historic step, the minister viewed. 

Afrasiab Khattak reminded the participants that during the One-Unit System 

of Ayub Khan, FATA was made part of the West Pakistan province. 

"We already have the experience and historic example to run it under a 

constitution," he maintained. 

He said Peshawar was a natural geo-political centre for FATA and it would be 

natural that the tribal region was merged with the province. 

Khattak cited challenges posed by a huge black economy other non-state 

actors that can hinder the process of integration even if a constitutional and 

political decision was made. 

It was also pointed out that the status of FATA can be changed by an 

executive order by the president. 

Also, any debate on the issue of FATA in parliament should also require 

amendment in Article 247 of the constitution, which bars the parliament to discuss 

and legislate about FATA region. The constitutional need for population census 

was also emphasised to avoid mishaps and confusions. 

FATA Reforms are considered as a deliverable output in the National Action 

Plan. To achieve the objectives of NAP and to bring FATA into the national 

mainstream the prime minister formed a six-member FATA Reform Committee in 

November 2015, mandating it to conduct extensive consultations with the 

tribesmen and other stakeholders for proposing FATA Reforms. 
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The committee conducted an elaborate consultation process to ascertain the 

wishes of the people of FATA regarding future reforms according to the process 

enjoined in the constitution under Article 247 (6). After receiving the views of a 

large number of tribal jirgas and others, the committee presented its findings to the 

PM on 23 August who desired a further consultative process as well as the opinion 

of parliament was sought. Currently, the reform report is being discussed in the 

National Assembly and later a similar process will be undertaken in the Senate. 

The FATA Reforms Committee is led by Advisor to PM on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz with KP Governor Iqbal Zafar Jhagra, SAFRON Minister Abdul Qadir 

Baloch, Law Minister Zahid Hamid, National Security Advisor Nasir Janjua and 

SAFRON Secretary Arbab Shehzad as its members. 

The committee has produced a wide ranging analysis of the situation and has 

provided major recommendations as well as a detailed implementation plan that 

includes; A Five-Year Transition Plan driven by a dedicated Directorate of 

Transition and Reforms led by the KP government but with presence of federal 

government members in it; Return and Rehabilitation of TDPs by Dec 2017; 

Reconstruction of homes and markets/infrastructure to be completed by Dec 2018; 

Establishment of local governance structures and conducting LB elections in 

FATA by end of 2017; Extension of Fundamental Rights and the writ of the High 

and Supreme court to FATA; Legal reforms leading to replacement of FCR by 

Tribal Areas Reform Act; A comprehensive multi-billion rupees, 10-Year socio-

economic development plan; and a gradual institutional merger of FATA into KP. 

 

 

Глава партии Jamiat Ulema-i-Islam (JUI-F) требует провести референдум 

по поводу слияния FATA с провинцией Хайбер Пахтунхва. 

Fazl wants referendum on FATA merger 
Riazul Haq. The Express Tribune, September 30th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1191055/reforms-report-fazl-wants-referendum-fata-merger/  

ISLAMABAD: Chief of Jamiat Ulema-i-Islam (JUI-F) Maulana Fazlur 

Rehman harshly criticised on Thursday policymakers and the establishment over 

Fata reforms report, calling for holding a referendum on the question of merging 

Federally-Administered Tribal Areas (Fata) with Khyber-Pakhtunkhwa. 

The Maulana came down hard on stakeholders in his speech on the second 

day of discussion on the report and accused them of lying and using media and 

other forums for exaggerating facts. 

FATA‘s merger into K-P demanded by 2018 

The report was finalised by a six-member committee headed by Advisor to 

the Prime Minister Sartaj Aziz which recommends merging the tribal region into 

the province, besides suggesting various steps for accelerating the region‘s socio-

economic development, rehabilitation of displaced persons and electoral and legal 

reforms. 

http://tribune.com.pk/story/1191055/reforms-report-fazl-wants-referendum-fata-merger/
http://tribune.com.pk/story/1178192/elections-fatas-merger-k-p-demanded-2018/
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Urging policy makers not to enforce plans made in Islamabad on the people 

of Fata, he said: ―Let them decide their future … they are already branded traitors 

or Afghan nationals elsewhere in the country. 

―There are severe restrictions on people who are trying to resettle in areas (in 

the wake of) military operation and people are passing through an age of trials and 

tribulations,‖ he said. 

Drawing parallels between Fata and Kashmir, he said: ―You lament about the 

situation in (Indian occupied) Kashmir, but the ground reality is far worse … in 

Fata.‖ 

An MNA from Fata, GG Jamal, who had called for early resettlement of 

Temporarily Dislocated Persons (TDPs) in Fata, was presiding over the session. 

CM to throw his weight behind FATA, K-P merger 

Terming the idea alluring, he wondered: ―Do you think all will be well by 

preparing just one report on merger of Fata?‖ 

He also asked how anyone could decide that Fata needed to be merged with 

KP. ―Stop this jugglery of words and discontinue spreading unrealistic rhetoric 

using the media,‖ he maintained. 

He said that instead of making a list of probable solutions to the Fata 

conundrum, there was a need for holding a referendum on the issue. 

Fazl also questioned the population data cited in the report, asking when any 

census was held in the region. ―When people were displaced following the military 

operation, we were told that about one million have reached the camps and about 

400,000 had gone to Afghanistan,‖ he said, adding that nobody knew the actual 

numbers. 

Without naming anyone in particular, the JUI-F chief also cited the peace deal 

signed with Sufi Muhammad in 2009. 

Lashing out at the report, he said that after the merger, the Senate seats would 

be gone and there would be no quota for students from tribal areas. 

―Fata should be a separate province with its own governor, courts, cabinet and 

its own set-up to function (as an administrative entity),‖ he said. 

Urging policymakers to stop deceiving the people in Fata, he said: ―Have 

mercy on them.‖ 

Pointing out the low attendance in the house, leader of the opposition in NA 

Syed Khurshid Shah urged the chair to adjourn the session. 

A lawmaker from the treasury benches Ghalib Khan from Wana also stated 

that KP was a poor province on the verge of going bankrupt with funds lapsing and 

government was trying to overburden it by merging Fata with it. 

 

Власти Хайбер Пахтунхва считают необходимым присоединить FATA к 

этой провинции до выборов 2018 г. 

Call for Fata‘s merger with KP before 2018 polls 
Ismail Khan. Dawn, September 18th, 2016. http://www.dawn.com/news/1284517/call-for-

fatas-merger-with-kp-before-2018-polls 

http://tribune.com.pk/story/1177589/cm-throw-weight-behind-fata-k-p-merger/
http://www.dawn.com/news/1284517/call-for-fatas-merger-with-kp-before-2018-polls
http://www.dawn.com/news/1284517/call-for-fatas-merger-with-kp-before-2018-polls
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PESHAWAR: Khyber Pakhtunkhwa has proposed the Federally Adminis-

tered Tribal Areas (Fata) merger with the northwestern province by 2018 and 

holding of the local government elections under the KP Local Government Act, 

2013, saying any delay could derail the entire reform and integration process 

beyond redemption, government officials say.  

Officials familiar with discussions on the proposed merger say that the KP 

chief minister during a formal meeting with the Fata Reforms Committee held in 

Peshawar earlier this month did not agree with the five-year merger plan.  

KP‘s view was that the merger could take place sooner rather than later and 

that the five-year plan proposed by the Committee led by Adviser to the Prime 

Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz would push the whole process into an 

indefinite and uncertain future.  

 
Everybody wants merger and wants it quick, says CM Khattak 

 
Mr Aziz had come to Governor House in Peshawar on Sept 7, along with his 

team that included National Security Adviser retired Lt Gen Nasser Khan Janjua 

and Secretary State and Frontier Regions Shehzad Arbab. He briefed KP Governor 

Iqbal Zafar Jhagra, CM Khattak and senior ministers Sikandar Sherpao and 

Inayatullah on the proposed reforms.  

In an 80-page document, the Fata Reforms Committee has proposed a set of 

―parallel and concurrent‖ political, administrative, judicial and security reforms as 

well as a massive reconstruction and rehabilitation programme to prepare Fata for 

a ‗five-year transition period‘ for merger with KP.  

The provincial government, however, believes that the merger could and 

should take place by 2018 to allow its people to contest elections and send their 

representatives to the KP Assembly.  

Smooth, uniform transition  
The province has also proposed that instead of holding the local bodies‘ 

elections under a different system, the Committee should look into adopting the 

KP‘s Local Government Act, 2013 to ensure Fata‘s smooth and uniform transition 

and merger with KP.  

―I think both suggestions were valid and hold water,‖ said a senior 

government official, who was present in the meeting. He said the suggestions 

would now form part of the document to be presented to Prime Minister Nawaz 

Sharif after its recommendations were reviewed by parliament.  

―My gut feeling is that we should be able to wrap up the entire discussion and 

submit a summary to Prime Minister Sharif by the end of October,‖ he said. ―It 

shouldn‘t take longer than that.‖  

Mr Khattak confirmed to Dawn the suggestions he had put forward to the 

Committee. The CM said he had told them that their five-year-long plan would 

push the entire merger process into an uncertain future.  

―If Fata misses the opportunity to send its representatives to the KP Assembly 

in 2018, the next opportunity would come in 2023. Who knows what happens until 
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then,‖ he remarked. ―What we say is pragmatic and practical,‖ he said. ―I don‘t see 

any problems,‖ he asserted.  

―What we can do is turn the seven tribal agencies into seven or eight 

districts,‖ he suggested. ―Our officers are already serving there. Administrative 

merger would not be an issue at all.‖  

Mr Khattak was critical of the hybrid judicial system proposed for Fata. He 

said he had asked the Committee to fully mainstream Fata.  

―What is this Riwaj Act? If the recommendation is to merge Fata with KP, 

why introduce a different legal system?‖ he asked. ―Why are you creating another 

Pata (Provincially Administered Tribal Areas), another Malakand? Let there be one 

province, one government and one system,‖ he argued.  

The chief minister said that he had consulted all the political parties in KP 

before putting his suggestions before the Committee. ―There is a consensus in KP,‖ 

he claimed. ―Everybody wants merger and wants it quick,‖ he said. ―This is a 

historic opportunity. Prime Minister Sharif should seize this opportunity and make 

history.‖  

 

 

Хайбер Пахтунхва производит 53% нефти в стране 

KP producing over 53% national oil, says CM Khattak 
Daily Times. 18/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/18-Sep-16/kp-producing-

over-53-national-oil-says-cm-khattak  

Gas production reachs 300 million to 400 million cubic feet per day 

PESHAWAR: Chief Minister of Khyber Pakhtunkhwa (KP) Parvaiz Khattak 

has said that the province was producing more than 53 per cent of national oil and 

its production had jumped from 30,000 barrels per day to 50,000 barrels per day 

while natural gas production had jumped from 300 million to 400 million cubic 

feet per day. 

He said while presiding over a meeting regarding advantages and strength of 

the province to be exploited for the benefit of the people and rapid development of 

the province. Speaker KP Assembly Asad Qaiser, MD SNGPL Arbab Muhammad 

Saqib and other concerned officials of the provincial government also attended. 

The Chief Minister said that the province was moving to produce and provide 

cheap electricity to investors in the industrial zones of the Province that was pre-

requisite for rapid industrialization in the province. 

Khattak said his government would use natural gas for the establishment of 

three power generation stations at Kohat, Rashakai and Hattar Industrial estates 

each producing 225 Megawatt electricity and the electricity produced would be 

offered to the industries in the three industrial estates on concessional rates. 

He assured that the provincial government would be a sovereign guarantor in 

order to attract and facilitate investors in the province. His government had already 

offered unmatched incentives to the investors and facilitating them through one 

window operation. 

He said the province of Khyber Pakhtunkhwa was replete with unlimited 

natural resources and his government produced an enabling environment for 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/18-Sep-16/kp-producing-over-53-national-oil-says-cm-khattak
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/18-Sep-16/kp-producing-over-53-national-oil-says-cm-khattak
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foreign and domestic investors to harness these resources for the expeditious 

development of the province. 

Parvaiz Khattak said his government had taken numerous steps to encourage 

investments in Khyber Pakhtunkhwa, especially in the southern districts for oil and 

gas and northern districts for Hydel power projects. The ultimate goal was to 

scientifically harness the advantages of the province in order to track the province 

towards rapid growth and expand its resource base to emerge as financially 

independent federating unit of the country, he added. 

The Chief Minister said that LPG production jumped to 500 tons per day in 

last two and a half years and added that and an oil refinery was being setup in the 

southern districts and for this the government had been facilitating the investors. 

He said in 2½ years the province enhanced production from 30,000 to 50,000 

barrels per day and the target stood as two lakh barrels per day and the government 

would create room for five refineries. Furthermore, his government got allocated 

100 million cubic feet of gas from the Federal Government after putting a two 

years fight. This would lead to install 3 power plants in the three industrial estates, 

he added. 

He also revealed his Government was working to establish a five lakh tons 

per annum Urea fertilizer Plant in Hangu as well.Khattak said that his government 

was far ahead in securing the rights of the people of Khyber Pakhtunkhwa in the 

oil and gas sector compared to any other province and even it was helping other 

provinces and FATA to develop oil and gas sector and it was all out to make 

Pakistan self-sufficient in energy and enhance the Energy Security. Due to 

enabling environment from 2 drilling rigs in 2013, his government during its 

tenure facilitated 10 rigs working in Khyber Pakhtunkhwa against the total 31 rigs 

in Pakistan that meant 1/3 work was happening in Khyber Pakhtunkhwa, he 

concluded. 

 

 

Главный министр провинции Хайбер Пахтунхва Pervez Khattak 

рассказал, что такое КПЭК для провинции 

No one knows about CPEC projects: Khattak 
The Nation. September 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/no-one-knows-about-

cpec-projects-khattak 

PESHAWAR - The CPEC became a silent corridor as no one knew when and 

where the projects would be initiated under the CPEC, the KP chief minister said 

yesterday. 

It seemed that the entire amount of 46 billion dollars was being spent in 

Punjab; however, after agitation against it, KP succeeded in getting some projects 

for the province, the CM added. 

Khyber Pakhtunkhwa Chief Minister Pervez Khattak was talking to the 

members of visiting delegation of National Management College Lahore. High 

ranking officials of the provincial government were also present on this occasion. 

http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/no-one-knows-about-cpec-projects-khattak
http://nation.com.pk/national/12-Sep-2016/no-one-knows-about-cpec-projects-khattak
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The chief minister on a question said that a true and successful system was the 

one under which institutions worked efficiently and there was no political 

interference. 

Unfortunately, when he took over public sector institutions were in total 

disarray. He took upon himself to overhaul the entire system and made the public 

sector institutions subservient to the public aspirations. 

He said his government introduced a set of legislations to ensure openness 

and transparency in the governance related functions. He referred to the Right to 

Information Act, Right to Services and Conflict of Interest Act that would 

eliminate corruption and corrupt practices in the province. 

Khattak underlined the need for collective efforts to have a pro-poor system 

of governance, corruption free public dealings, supremacy of merit and getting 

rights of the province. 

Khattak also talked about the reforms in education and health sectors, adding 

that a major portion of resources were diverted to these sectors. 

The government efforts in these sectors led to a visible change. The 

government efforts were resisted by the agents of status quo but his government 

stood committed for the reforms in all public sectors institutions and succeeded, he 

said. 

Regarding police and ‗thana‘ culture, the chief minister said that police in the 

province was politicized before his government. His government started 

depoliticizing police and changed the ‗thana‘ culture. The reforms in police were 

followed by necessary legislation. His government on one hand depoliticized 

police, but at the same time brought a check and balance mechanism to make 

police accountable. 

There are safety commissions at district, regional and provincial level so that 

the misuse of powers could be taken care of and the element of the accountability 

was visible. 

The ultimate goal was to provide justice to the poor, he added. 

Regarding the mega projects in the province, Pervez Khattak said that reforms 

in education and health sectors were the mega projects. His government made a 

considerable headway in these sectors; however, his government completed the 

Bab-e-Peshawar Flyover in a record time while Swat Motorway, Peshawar Rapid 

Bus Transit, Circular Railway Project and some others were being started soon.   

Khattak said his government gave a mineral policy and brought legislation for 

the scientific exploitation of mineral resources of the province. It also succeeded in 

uprooting the illegal cutting of forests. It also worked on Billion Tree Tsunami 

project, he said. Regarding the local government system, Khattak said his 

government devolved power and authority at grass root level and it also gave 30 

per cent of developmental resources to the district government system so that the 

people themselves could evolve a developmental strategy at grass root level. 

The chief minister said his government established independent and 

autonomous Ehtesab Commission. The government presented itself for 

accountability. With some amendments, the Ehtesab Commission was given more 
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power and authority to work and eliminate corruption and book the corrupt people, 

he added.    

Khattak said the all parties‘ conference convened to mount pressure for 

getting some projects under CPEC had demanded that the western route should 

link Dera Ismail Khan, but he negotiated the provincial rights and got more than 

what the all parties demanded. 

Under the CPEC, the province would get the same amount of projects that 

other provinces would get. In addition Chashma Lift Irrigation Scheme was 

reflected in the PSDP costing Rs 120 billion. The federal government would share 

70 per cent and the province would share 30 per cent as cost of the project. 

The western route at Jandh would link Kohat district. In addition there will be 

a motorway from Peshawar to DI Khan and rail track would be laid from Peshawar 

to DI Khan as well which was reflected in the PSDP, he added. 

Khattak also talked about his plan to widen the resource base of the province 

and it was working on multiple fronts including the commercialization of 

properties and different targets have been given to different departments for 

resource generation. He also talked against political interference, favouritism, 

whimsical decision making and use of power and authority and undue favour. 

 

 

FATA никогда не будет отдельной провинцией в Пакистане 

‗Fata not to become a separate province‘ 
Muhammad Anis. The News. September 10, 2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/149248-Fata-not-to-become-a-separate-province 

FCR will be abolished; courts will be established in tribal areas; Fata 

reforms committee report presented in NA 

ISLAMABAD: Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz on Friday 

presented the report of the Fata Reforms Committee before the National Assembly 

which recommends the merger of Fata with Khyber Pakhtunkhwa. 

The reforms envisage that Fata will not become a separate province, the 

controversial Frontier Crimes Regulation (FCR) law will be abolished and 

branches of the higher courts will be established in the tribal areas. 

―The committee has recommended that Fata should be merged with KP as the 

creation of a new province is difficult but the process will take time,‖ he said. 

According to the report, the local bodies elections have been proposed to be held in 

Fata next year. Explaining the salient features of the report, Sartaj Aziz said 

comprehensive proposals had been prepared by the committee formed by the prime 

minister to address the problems of Fata people. 

He said the report was prepared after holding detailed consultations with all 

the stakeholders, including elected representatives of Fata, traders, journalists and 

civil society members of the area. 

Prime Minister Nawaz Sharif, who also attended proceedings of the House for 

an hour on Friday, had constituted the committee in November last year, which 

https://www.thenews.com.pk/print/149248-Fata-not-to-become-a-separate-province
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took eight months to deliberate on it. ―It is an important matter which needs to be 

debated in this august house,‖ he said. 

He said the committee visited all the seven agencies of Fata and met cross 

sections of the society, including the Fata elders, representatives and civil society 

members. The adviser said the committee presented four options for reforms 

before them, which include maintaining the status quo but introducing 

judicial/administrative reforms and increasing focus on development activities, 

creating the Fata Council on the pattern of Gilgit-Baltistan, creating a separate 

province of Fata and integrating Fata with KP. He said majority of opinions were 

in favour of merging Fata with KP. 

Minister for States and Frontier Regions Abdul Qadir Baloch said in the first 

five years, IDPs will be fully rehabilitated and in the second phase, mega 

development projects will be implemented in the area. 

The minister also proposed to set up an advisory committee comprising Fata 

parliamentarians to give their recommendations to the governor of KP for 

development of Fata. He said a Grade 22 officer, under the supervision of governor 

KP, would monitor all the development projects. He also remarked that these 

recommendations were not final and suggestions given by the members of this 

house would be welcomed. 

The speaker also assured the House to conduct a thorough debate on the issue 

to seek the suggestions of lawmakers. Parliamentary leader of Fata Haji Shah Jee 

Gul Afridi said the people of tribal areas would remember the prime minister for 

his efforts in this regard, adding that after Quaid-i-Azam Muhammad Ali Jinnah, 

Nawaz Sharif would be the second leader who took this step. 

Minister of State for Parliamentary Affairs Shaikh Aftab Ahmad told the 

House that the Pakistan Meteorological Department has a network of seven radars. 

He said all these radars are operational, however, most of the radars are based on 

old technology. He said three radars were being replaced with new ones. 

Answering a question, he said PIA has introduced its premier service to 

provide better travelling facilities to the people. He said presently there is only one 

aircraft in the service while two more are being acquired. 

 

 

Теракт в Мардане (СЗПП) – 12 убиты, 52 ранены 

At least 12 killed, 52 wounded in suicide blast at Mardan district courts 
Iftikhar Firdous. The Express Tribune. September 2, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1174675/twin-blasts-rock-mardan-district-court/ 

The attack is the second in the space of hours in the region. ―First there was a 

small blast followed by a big blast,‖chief rescue officer in Mardan Haris Habib 

said, adding that, ―So far we recovered 12 bodies of the lawyers, police personnel 

and civilians. Besides this, we rescued 52 injured, including lawyers, police 

personnel and civilians from the spot.‖ 

The attacker lobbed a hand grenade before exploding himself at the main gate 

of Mardan district courts, DPO Mardan told The Express Tribune. 

Five killed in Peshawar Christian Colony attack; one civilian among dead 

http://tribune.com.pk/story/1174675/twin-blasts-rock-mardan-district-court/
http://tribune.com.pk/story/1174628/gunmen-attack-christian-colony-peshawar/
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Following the blast, security forces arrived at the spot and cordoned off the 

area. An investigation is underway while the injured are being shifted to local 

hospitals. 

According to a Rescue 112 official the number of injured is expected to rise. 

A state of emergency has been declared at local hospitals and security has been 

tightened in all adjoining areas. 

Earlier today, at least four terrorists were killed in what appears to be a failed 

attack at Christian Colony near Warsak Dam on the outskirts of Peshawar. 

One resident of the colony named Simon has been killed and two security 

guards and a police constable are also said to be seriously wounded in the attack. 

According to initial information, four terrorists tried to enter Chrisitan Colony 

in Warsak village near Warsak Dam where an Army air defence unit is also 

stationed. The security guards and police deployed at the gate of the Christian 

Colony exchanged fire with terrorists and in the gun battle all four terrorists were 

killed. 

―There are four bodies of terrorists and they look like suicide bombers as some of 

them are in pieces. One Chrisitan has been killed while two private security guards 

Khud Ali and Najeem and one police constable Sajjad have been wounded 

seriously,‖ said a police official on the condition of anonymity. 

At least nine injured in Mardan suicide attack 

―The attackers were killed in exchange of fire,‖ he said, adding that security 

forces had started a search operation in colony and had cleared it. 

―Operation against terrorists in Warsak concluded. All four suicide bombers 

killed. COAS appreciated army, Frontier Corps and police for prompt and effective 

response and defeating the terrorists attempt,‖ Army spokesperson Lt General 

Asim Bajwa said. 

During the operation Bajwa had tweeted, ―Terrorist attacked Christian Colony 

Warsak Road, Peshawar. Security forces promptly responded, all four suicide 

bombers killed. Search in progress.‖ 

 

 

Реформирование племенных районов Пакистана 

Reforming the Tribal Areas of Pakistan 
Hassan Naqvi. Daily Times. 2.09.2016. http://dailytimes.com.pk/features/01-Sep-16/reforming-the-

tribal-areas-of-pakistan  

Pakistan must summon the courage to accept and articulate the truth: that the 

State of Pakistan has treated the Tribal Areas in a discriminatory manner 

The demand for extending democracy to the tribal areas of Pakistan is not a 

new one. Often conflated with terrorism and border-fragility in international news, 

the Tribal Areas of Pakistan have become a symbol of Islamabad‘s negligence in 

building inclusionary structures for a wide swathe of strategically located terrain 

governed by archaic laws that spark outrage for their brutal, colonial autocracy, 

said Policy brief by Jinnah Institute titled ‗Reforming the Tribal Areas of Pakistan‘ 

written by Barrister Saad Rasool. 

http://tribune.com.pk/story/1113171/least-nine-injured-mardan-suicide-attack/
http://dailytimes.com.pk/features/01-Sep-16/reforming-the-tribal-areas-of-pakistan
http://dailytimes.com.pk/features/01-Sep-16/reforming-the-tribal-areas-of-pakistan
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The brief said today, given that an operationally patchy National Action Plan 

dictates the retooling of FATA and PATA policy in order to extend the fight 

against violent extremism, a high-level FATA reforms initiative from Islamabad 

finds its agenda in the crosshairs of animated public discourse in Pakistan. 

Shrouded in centuries of tribal warfare, rugged terrain, archaic customs, 

political disenfranchisement and a parallel judicial structure, the Tribal Areas of 

Pakistan seem frozen in time as a relic of history. 

He stated that after nearly seven decades of independence, the Federally 

Administered Tribal Areas (FATA), the Pakistan Administered Tribal Areas 

(PATA), remain outside the circle of constitutional protections, popping up 

regularly in the news as a flashpoint of terrorism and governance in perpetual 

crisis. 

The Need for Reform  
After a decade of militancy and the fight against it, sociopolitical pressures in 

the Tribal Areas have accentuated fragile fault lines. Despite billions in 

investments on reconstruction, rehabilitation and development in the Tribal Areas, 

the trajectory for extending basic social services, fundamental freedoms and 

political rights has plateaued. 

Rasool added that the region continues to demonstrate some of the lowest 

human development indicators in Pakistan with literacy rates as low as 17 percent 

overall and as low as 3 percent among women. Infant mortality is recorded to be as 

high as 87 deaths per 1000 births and just 10 percent of the population has access 

to ‗adequate‘ sanitation. 

An absence of representative local and provincial governments and 

corresponding district administration structures explains, to some extent, the 

disparity in opportunities and access to public services faced by its citizens. 

Over the past decade, repeated military operations in the various agencies of 

the Tribal Areas have displaced over 1.8 million people. The process of relocation 

and rehabilitation has been equally hard. While a majority of the displaced 

population has now moved back, a significant number of displaced families from 

North and South Waziristan continue to live in temporary camps or with host 

families across adjoining settled districts of Khyber Pakhtunkhwa 

This mass displacement of families has had an impact on livelihoods and 

social structures, adding to existing vulnerabilities of the region‘s inhabitants. 

Equally significant is the impact of displacement on the relationship between the 

Tribal Areas and the state. 

Rasool added that the very real challenges of ensuring that citizens of the 

Tribal Areas are provided the very freedoms and public services guaranteed under 

the Constitution, and that the writ of the state is extended to FATA has necessitated 

a long overdue reform process – a process that will extend access to justice, health, 

education, and representative government to the Tribal Areas. 

He added that the legitimate demand for politically mainstreaming the Tribal 

Areas has gained renewed impetus as the need for reestablishing a new social 

contract between its residents and the state has gained velocity. 
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Constitutional Status of the Tribal Areas  
The Constitution of Pakistan in Chapter 3 of Part XII, includes special 

provisions relating to the governing and management of the ―Tribal Areas.‖ The 

Constitution stipulates that ―the executive authority of the Federation shall extend 

to‖ FATA, ―and the executive authority of a Province shall extend to‖ PATA. 

The President of Pakistan, being the repository of State‘s executive power, 

may direct the Governor of a Province relating to any part of a Tribal Area as he 

may deem necessary, and the concerned Governor is duty-bound to abide by his 

directions. 

No act of Parliament is applicable to FATA, and no act of the provincial 

legislative assembly is applicable to PATA, thereby excluding the legislature 

unless directed by the relevant executive authority. In the case of FATA, this 

executive authority rests with the President and in the case of PATA with the 

Governor of the respective province 

Rasool said that the Constitution also allows the President or the Governor to 

apply any law passed by the legislature to a specified region within the tribal area, 

subject to exceptions. 

Within this constitutional paradigm, the powers of the President go beyond 

mere regulation and governance of tribal areas. Article 247(6) empowers the 

President to ―direct that the whole or any part of a Tribal Area shall cease to be 

Tribal Area‖. As such, the President exercises powers reminiscent of colonial 

times, with little or no participation from the local people of the concerned Tribal 

Areas, he said. 

In simpler terms, the promise of democracy, fundamental rights and the right 

to be governed in accordance with free adult franchise – enshrined in the 

Objectives Resolution – has been withheld from the people residing in the Tribal 

Areas. These provisions of the Constitution ensure that the laws and governance 

structures of the Tribal Areas operate, for the most part, at the discretion of one 

individual – the President – who the citizens of the Tribal Areas did not (directly) 

elect. 

In virtually all modern democracies, wherever the Constitution empowers a 

particular office holder with excessive executive authority, a corresponding power 

to review such executive actions is usually vested in an independent judiciary. 

However, in the case of the Tribal Areas, the Supreme Court and High Courts 

cannot exercise jurisdiction in the region unless relevant laws are extended through 

a special executive order. 

Rasool added that this absence of judicial oversight in the Tribal Areas has 

meant that ordinary citizens continue to be subject to colonial forms of justice, 

primarily through the archaic Jirga system. In cases that involve the state, judicial 

powers are vested in the executive officers of the state assigned to each Agency. 

Only recently, the jurisdiction of regular Courts has been extended to PATA 

through the enactment of a decree. However, the Superior and Higher Courts are 

still barred from exercising jurisdiction over FATA, therefore limiting the recourse 

residents have in seeking constitutionally enforced fundamental rights, he added. 
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PATA and the Stumbling Reform Process  
Rasool said that the formal legislative instruments have historically had no 

direct applicability in PATA. Soon after promulgation of the 1973 Constitution, 

the elected government specifically extended some of the procedural and 

substantive laws to this tribal region, including the Evidence Act, 1872, the 

Criminal Procedure Code, 1898, and the Pakistan Penal Code, 1860. This meant, 

that unlike FATA, the provincially administered tribal regions were now governed 

by the same set of laws and procedures applicable for law and order as the rest of 

Pakistan. 

In the mid-1970s, amidst public protests about forest royalties in the tribal 

regions, the then government introduced two important legislations – the PATA 

Criminal Law (Special Provisions) Regulation, 1975 and the PATA Civil 

Procedures (Special Provisions) Regulation, 1975 (referred to as the ―PATA 

Regulations‖). These legislative instruments provided the local bureaucracy with 

greater administrative powers for settling disputes by granting judicial powers to 

each Deputy Commissioner in PATA through which civil and criminal cases could 

be referred to the local jirgas. While jirgas continued to be the primary apparatus 

for dispute resolution, the PATA Regulations created a parallel system of district 

and sessions judges to decide three kinds of cases: 1) where the government was an 

interested party; 2) where the interest of minors was involved; and 3) where 

offences concerned violation of Islamic law and the Hudood Ordinance. 

He added that only a few years after the extension of procedural and 

substantive laws to PATA, the reforms had been rolled back once again citing the 

need to maintain law and order. Local incidents and protests as an excuse to vest 

judicial and greater administrative powers in district administrators. 

In the late 1980s, the Peshawar High Court declared the PATA Regulations 

unconstitutional, discriminatory and repugnant to Article 25 of the Constitution. 

After a prolonged appeal process, the Supreme Court restored the jurisdiction of 

the Superior and High Courts to PATA and ensured that decisions reached under 

any mechanism in PATA could be challenged in the regular courts, the policy brief 

mentioned. 

However, PATA‘s journey towards a constitutional judiciary was once again 

derailed in the face a violent movement by Tehreek-e-Nifaz-Shariat-e-Mohammadi 

(TNSM). As a result of the movement, the infamous Nafaz-e-Shariat Regulations 

were promulgated in the mid-1990s. These regulations made minor changes to the 

nomenclature of the judiciary (renaming the civil and sessions judges as ‗qazi‘), 

while still keeping the process under the appellate jurisdiction of the Peshawar 

High Court, said Rasool adding that disgruntled with these superficial changes, the 

TNSM continued with its violent campaign for Sharia law across the region, 

culminating in the promulgation of the Nizam-e-Adl, 1999, which required judges 

across PATA to consult with religious clerics before rendering any judgment. 

The legal framework introduced by Nizam-e-Adl, 1999, continued to be in 

force until April of 2009, when TNSM (functioning under the umbrella of other 

banned outfits) struck a deal with the then government of Pakistan, to promulgate 
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the Nizam-e-Adl Regulations, 2009, and enforce Sharia law across Swat and the 

neighboring PATA areas, he mentioned. 

Soon after, the Peshawar High Court declared significant portions of the 2009 

regulations to be unconstitutional, specifically those provisions which entrusted 

executive offices with any judicial powers. The Court directed all pending 

proceedings before qazi courts to be transferred to judicial Magistrates or Sessions 

Judge of the District. Despite clear directions, the 2009 regulations have not been 

brought in conformity with the Constitution and no meaningful or conclusive 

reforms have been implemented by the government. 

FATA and the Vestiges of Colonialism  
Rasool stated that under the Constitution of Pakistan, FATA, the semi-

autonomous tribal region on the North-West border between Pakistan and 

Afghanistan –including seven different tribal agencies, and six frontier regions –is 

directly governed under the President of Pakistan‘s executive authority through a 

special set of laws called the Frontier Crimes Regulations (FCR). The FCR, which 

came into force on the 24th of April, 1901, is a legislative instrument that attempts 

to provide a legal, judicial, administrative, and governance framework to FATA 

territories. 

The philosophy and scope of the FCR can perhaps best be understood by the 

fact that the FCR finds its origins in the notorious Murderous Outrages Act, 1867, 

enacted by the colonial rulers of a (then) united India. Specifically, the Murderous 

Outrages Act and its subsequent amendment was devised to counter the opposition 

of Pashtuns to the British Raj, the brief stated. 

Today, under the FCR, crimes committed by an individual can result in 

collective punishment for the family or tribe members. It allows non-

traditional/parallel judicial structures (jirgas) to determine guilt and determine 

punishment in civil and criminal matters. ‗Trial‘ before such extra-judicial jirgas 

does not provide the full measure of constitutional protections to the litigating 

parties. Suspected offenders can be apprehended at the behest of the Federal 

Government, even by their own tribal leaders, without any requirement for 

specifying the offence or presenting evidence against the accused. In these 

circumstances, the entire ambit of ‗Fundamental Rights‘ – including the right to be 

dealt with in accordance with the law, security of person, safeguards for arrest and 

detention, protection against double jeopardy or self-incrimination, the 

inviolability of the dignity of man, freedom of movement, protection of property 

rights, and the equality of citizens– are frequently denied to residents of FATA. 

In 2011, the President of Pakistan enacted the first set of noteworthy 

amendments to the FCR, through the Frontier Crimes (Amendment) Regulation 

which constitute the most significant and far-reaching alterations to the archaic 

structure of FCR. These include: · 

1. Protection of women, children below the age of 16, and citizens above the 

age of 65, from collective responsibility, arrest and detention; 

2. Prohibition against arresting an entire tribe under the collective 

responsibility sections 
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3. Fixed time limit for the disposal of cases; 

4. Provision for independent appeal process 

5. Strengthening of the FATA tribunal 

6. Provision for bail 

7. Induction of jail inspections; 

8. Reference to council of elders and Qaumi Jirga 

9. Forfeiture of public salary for being involved in a crime 

10. Checks on arbitrary powers of arrest; 

11. Punishment and compensation for false prosecution 

12. No deprivation of property rights without adequate compensation 

13. Audit of political agent funds by the Auditor General of Pakistan 

Recent Reform Proposals  
Despite their rating as a bold attempt in introducing much needed reform, the 

2011 Amendments have failed to mainstream FATA, specifically with regard to 

constitutional and political rights of its residents. In its aftermath, a fresh and much 

needed debate for ‗mainstreaming‘ FATA and PATA has erupted across the 

political spectrum. 

Rasool added that as a result, the incumbent government has established the 

FATA Reforms Commission which has submitted its interim report to the Prime 

Minister in August of 2016. Over the past few years, other committees and 

initiatives, including the ―Political Parties Joint Committee on FATA Reforms‖, 

have made their respective contributions to the narrative on reform in the Tribal 

Areas. In summary, these recommendations include: 

1. Peace in FATA should be guaranteed 

2. Article 247 of the Constitution should be amended · 
3. Local bodies‘ elections should be held in FATA 

4. Development projects should be increased 

5. The future status of FATA should be decided by its people 

6. Media should be provided greater access to FATA 

7. The Jirga system should be made more democratic and independent 

8. Actions in Aid of Civil Power Regulation should be abolished 

9. Executive and judicial powers should be separated in FATA 

10. Citizens should not be deprived of property; inheritance law should be 

extended 

11. Civil armed forces (khasadar and levies) should be strengthened and 

professionalised 

These initiatives and reform proposals have, in a rather disparate and 

disconnected manner, presented a number of proposals for ‗mainstreaming‘ the 

Tribal Areas. For example, the FATA Commission has recommended that Agency 

Councils and a Governor‘s Council be established throughout FATA, with partial 

representation of people. The FATA Commission has argued that instituting such 

councils, for an interim 2-year period, will lead to a smooth and sustainable 

transition of FATA into Pakistan‘s regular democratic paradigm. The FATA 

Commission has also argued, perhaps fallaciously, that such councils, even though 
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mainly staffed by unelected senior bureaucrats, will ―strengthen the link between 

the people of FATA and the State‖. 

He said that much like the recommendations made by the FATA Commission, 

the Political Parties Joint Committee on FATA Reforms has argued that the 

introduction of a workable elected local government structure is key to 

mainstreaming the tribal belt. This committee has called for a greater allocation of 

development funds, and an increased media access across the tribal belt. Based on 

their experiences in the Tribal Areas, representatives have argued that the jirga 

system must be made more democratic and independent, and that the civilian law 

enforcement forces (khasadar and levies) must be strengthened to meet the 

evolving challenge of terrorism. 

However, a number of leading stakeholders in FATA, including tribal elders 

and ―maliks‖ represented in the FATA Grand Alliance, have consistently rejected 

earlier reform proposals. These tribal elders, often motivated by the need to 

maintain their power, have called for greater inclusion during the consultative 

process of reform committees. However, despite reservations, the same body of 

tribal elders continue to support changes in FCR and greater political 

representation for FATA. 

The policy brief stated that despite the momentum and political capital for 

reform, there seems to be no real consensus in Islamabad on the future status of 

FATA and PATA. While the general drift of the recommendations is towards a 

merger of the Tribal Areas into the province of Khyber Pakhtunkhwa, there is still 

no roadmap or timeline for such a transition. 

The people of FATA and PATA do not enjoy ‗equality‘ of rights that 

compare to other citizens of Pakistan, neither do they possess a measure of 

freedom that is commensurate with modern standards of democracy, nor do they 

exercise control over their governance structure or the laws under which they are 

forced to shape their daily lives, he said. 

Recommendations 
Rasool recommended that any reform of the political dispensation of the tribal 

regions, especially to improve democratic entitlements, must incorporate the 

following aspects: 

1. Fundamental rights of the residents of the Tribal Areas, including the right 

to freely participate in a transparent electoral process must be safeguarded; 

2. The quintessential democratic ideal of representative government, devolved 

in accordance with the Constitutional mandate, must be extended to the 

Tribal Areas; 

iii. People of the Tribal Areas must be guaranteed their proportionate share in 

the Federal budget as well as institutions of the Federal and Provincial 

Governments; 

1. The Tribal Area must be given autonomy in terms of democratic governance 

as well as legislative and executive authority, for a participatory governance 

model. Based on these broad principles, the following key areas of reform 

need to be implemented forthwith: 
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Developing of a national narrative  
Rasool opined that the first and foremost step, in any concerted reform effort 

for the Tribal Areas, is the development of a deliberate narrative concerning the 

future of Tribal Areas. For now, as is apparent from the incongruent set of 

recommendations made by different committees, there is no consensus as to what 

precisely should be the goals of the reform process, and what roadmap must be 

followed in pursuit thereof. In this regard, it is the responsibility of public office-

holders to reach out to relevant stakeholders from the Tribal Areas to identify 

concrete goals and timelines. Thereafter, a national consensus, through political 

initiatives and media awareness, must be forged in order to achieve these common 

goals. 

Recognition of the constitutional status 
He added that there needs to be a clear stance in terms of the future 

constitutional status of the Tribal Areas. Keeping in mind the underlying principles 

of representative democracy and a ‗Federal Republic‘ in Pakistan, the 

recommended course of action would be to either merge the Tribal Areas within 

the Khyber Pakhtunkhwa, or to instead grant this region complete and independent 

provincial status (similar to the step taken for Gilgit-Baltistan). From a 

constitutional perspective, either of these can be done at the behest of the President 

of Pakistan. In exercise of this power, the President must change the status of the 

Tribal Areas and in line with our constitutional imperatives. 

Constitutional amendment 
The policy brief stated that for any substantial democratic or legal change to 

come to the Tribal Areas, it is important that a constitutional amendment be 

passed. Specifically, Article 246 and 247 must either be repealed, or amended in a 

manner that includes the Tribal Areas as regular parts of Pakistan. This would, 

without any further tweaks to the legal structure, extend the entire ambit of 

fundamental democratic rights to the Tribal Areas, and afford them constitutional 

recourse to courts. At the very least, amendments can ensure that the jurisdiction of 

the national/provincial legislatures extend to the Tribal Areas. 

Repeal of the FCR 
Rasool said the FCR, being a draconian relic of our colonial past, must be 

repealed immediately. Instead, our procedural and substantive laws, as applicable 

elsewhere in Pakistan, must be brought into force in the Tribal Areas. 

Recourse to an independent judiciary 
With a repeal (or amendment) of Article 247 of the Constitution, jurisdiction 

of district and superior Courts will naturally extend to the Tribal Areas, under the 

command and reach of the Constitution. An independent judiciary, which allows 

citizens the right to approach the courts for enforcement of their fundamental 

rights, will immediately infuse a greater sense of democracy across the Tribal 

Areas, The brief stated. 

Elected government and devolution 
He said that in light of the letter and spirit of the Constitution (as applicable 

across Pakistan, except the Tribal Areas), FATA must be afforded the three-tiered 
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governance model: Federal Government; Provincial Government; and Local 

Government. The ideal of devolved governance must be extended to the Tribal 

Areas, along with the power to levy and collect taxes. In this regard, at least 

immediately, local councils should be established at Agency, Tehsil, and Union 

Council level. Following the long-overdue national census, constituencies and 

electoral roles in the Tribal Areas must be delimited and finalized by the Election 

Commission of Pakistan. Also, determination of election disputes must be done by 

the Election Commission, instead of any alternative arrangement (e.g. political 

agents). 

Party-based elections 
According to policy brief, per established jurisprudence of the Supreme Court 

of Pakistan, specifically, the right to form political parties and contest on partisan 

basis is one that must be extended, mutatis mutandis, to the region and people of 

the Tribal Areas. In fidelity to this constitutional ideal, the right to participate in 

party-based elections, for all tiers of government, must be extended to the Tribal 

Areas. 

Minorities and women quota 
He recommended that special protection and quotas for religious minorities 

and women must be instituted within the governance structure of Tribal Areas 

while establishing affirmative action quotas at all levels of Federal and Provincial 

government. This would help break-down the cultural boundaries between the 

Tribal Areas and the rest of Pakistan; while encouraging the citizens of region to 

adopt a larger degree of inclusiveness. 

Budgetary allocation  
Tribal Areas have consistently been recorded as one of the poorest regions of 

Pakistan, with substandard infrastructure and development facilities. In order to 

compensate for past wrongs, it is imperative that Tribal Areas be allocated a larger 

share of development budget, so as to better integrate the people of Tribal Areas 

into mainstream Pakistani culture, the policy brief recommended. 

Law and order  
Rasool mentioned that Law and order continues to be the primary crippling 

factor in the Tribal Areas. The deplorable law and order affects all sectors of 

social, cultural and infrastructural growth in the region. While the ongoing ‗war on 

terror‘ is likely to last its course (in light of the larger geo-political turmoil), 

political measures must be taken to develop and improve the civilian law-

enforcement apparatus – especially the Police, khasadar and levies. 

He said that Pakistan must summon the courage to accept and articulate the 

truth: that the State of Pakistan has treated the Tribal Areas in a discriminatory 

manner. Interim-measures and empty rhetoric that promise to ‗phase-in‘ 

democracy and fundamental rights to the people of our Tribal Areas has been 

nothing more than a convenient excuse over the years. It belies the underlying truth 

that we have not yet mustered the necessary political resolve to extend the promise 

of democratic freedoms to this mountainous belt. It is therefore essential to 

embrace the fullest promise of democracy and constitutionalism all across Pakistan 
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and include the people of Tribal Areas into the fold of the freedoms and protection 

of fundamental rights enshrined in our constitution. 

 

 

Пакистан: реформы Территории племен федерального управления 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29682. 29 августа, 2016. 

О реформе Территории племен федерального управления (ТПФУ)  или, 

как ее называют, зоны пуштунских племен в Пакистане говорили давно. 

 Военные и гражданские власти поднимали вопрос о  необходимости 

принятия новых законов для улучшения ситуации в этом районе  страны. 

Пятимиллионное население ТПФУ сталкивается с многочисленными 

проблемами: хроническая нищета (самый высокий показатель в стране) и 

одновременно самый низкий показатель развития. 

В силу особенностей родо-племенной структуры общества, а также  

местных законов и обычаев практически не функционирует институт защиты 

прав человека и т.д.  Географическая близость  с Исламской Республикой 

Афганистан, на территории которой в последние 35 лет бушуют внутренние 

и международные конфликты, лишь усугубляют и без того бедственное 

положение местного населения. 

Следует отметить еще две особенности ТПФУ: наличие полезных 

ископаемых (в последние годы в Вазиристане ведутся геологические 

изыскания  месторождений меди); географически зона племен соединяет 

Афганистан, Пакистан и Китай, создавая благоприятную логистику для 

Пекина по территории Пакистана. 

Антитеррористическая кампания в соседнем Афганистане кардинально 

изменила ситуацию с безопасностью в зоне пуштунских племен. 

Центральные власти  слабо контролируют ее огромную территорию. 

Приграничные регионы трудно доступны для армейских подразделений из-за 

пересеченной местности. Они стали местом укрытий  для боевиков из «Аль-

Каиды», Движения Талибан Афганистана, Движения Талибан Пакистана и 

других группировок, которые действуют многие годы. 

По сообщениям пакистанских СМИ в течение 2015 г. боевики 

совершили  293 терактов и противоправных действий: целенаправленные 

убийства, убийства из засады,  трансграничные нападения; похищения ради 

выкупа и столкновения между различными группировками боевиков. Более 

всего страдает от террористических действий население агентств Куррам и 

 Южный Вазиристан. Наименее турбулентным агентством остается Баджаур, 

несмотря на приграничные атаки. Основная цель боевиков – сотрудники 

правоохранительных органов и органов безопасности, политические агенты и 

их представители, старейшины племен и члены антиталибским племенных 

ополчений. 

Военные действия  федеральной армии против боевиков вынудили 

местное население покинуть родные места.    Из 5.3 миллиона человек, 

переселенных в результате боевых действий из северо-западных районов 

http://www.iimes.ru/?p=29682
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Пакистана в другие районы страны, более 1 миллиона человек еще только 

предстоит вернуться в родные края в рамках национальной программы 

оказания помощи беженцам. Помимо обустройства возвращающихся 

временно перемещенных лиц, власти при поддержке  международных 

доноров (ООН, США и Китай) ремонтируют  дороги, ирригационные 

сооружения, рынки, школы, больницы и т.д. 

Дополнительным бременем и вызовом безопасности для населения 

ТПФУ (а также провинции Белуджистан) стали афганские беженцы. Их 

лагеря представляют собой «безопасные убежища для террористов» из-за 

нерегулируемых переходов через афгано-пакистанскую границу. Исламабад 

настаивает на скорейшей репатриации  афганских беженцев. 

В течение последних пяти лет население  ТПФУ  получило  на 45% 

меньше инвестиций на душу населения, чем в других провинциях. 

Пакистанские власти признали, что, если соответствующие реформы не 

будут проведены в ближайшее время,  положительные результаты военной 

кампании против боевиков в зоне пуштунских племен  без социальной 

поддержки местного населения, вновь будут сведены к нулю. 

Эти  и другие причины  поставили власти перед необходимостью  

проведения реформы ТПФУ. Реформы в ТПФУ  включены в  Национальный 

план действий сформулированный властями в декабре 2014 г. для 

проведения мер противодействия в борьбе с терроризмом. 

В период подготовки проекта реформы власти провели большую  

кампанию, учитывая мнения  старейшин племен (маликов), образованной 

молодежи, религиозных лидеров, представителей гражданского общества и 

др. 

В процессе консультаций были выработаны четыре варианта 

трансформации ТПФУ: 

а) сохранение статус-кво с незначительными изменениями, 

б) предоставление особого статуса ТПФУ  по примеру Гилгит-

Балтистана, 

с) формирование отдельной административной области ТПФУ в рамках 

провинции  Хайбер-Пахтунхва, 

г) интеграция  ТПФУ с провинцией Хайбер-Пахтунхва, народы которых 

поддерживают тесные торговые и экономические связи, «усиленные 

социальной и культурной единокровностью» с  племенами ТПФУ. 

По итогам работы  специально сформированной властями  Комитета 

реформ ТПФУ были выработаны две основных рекомендации:  о 

представительстве  ТПФУ  в  провинциальном собрании провинции Хайбер-

Пахтунхва, а также законопроект о поправках к Конституции в поддержку 

интеграции  ТПФУ с провинцией Хайбер-Пахтунхва. 

 

 

Сартадж Азиз озвучил детали реформ в FATA 

Sartaj unveils FATA reforms package 



4876 

 
Daily Times. 26/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/sartaj-unveils-fata-

reforms-package 

Following an over eight-month long extensive consultative process, the 

FATA Reforms Committee has put forth four options for FATA transformation 

which include maintaining of the status quo with minor changes, granting special 

status to FATA like Gilgit-Baltistan, creating a separate province for FATA, or a 

merger into Khyber Pakhtunkhwa province. 

In his capacity as the chairman of the reforms committee, Adviser to Prime 

Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on Thursday unveiled recommendations 

aimed at brining an end to endemic poverty and years of neglect in the Federally 

Administered Tribal Areas (FATA). Talking to newsmen at a press conference on 

Thursday, Sartaj said that the region had been facing Pakistan's highest rate of 

endemic poverty and lowest development indicators, with its people facing huge 

deficit of human rights. Integrating FATA into KP made more sense keeping in 

view the close horizontal linkages of agencies and frontier regions with the 

adjacent KP districts. These trade and economic links were also reinforced by 

social and cultural consanguinity with FATA tribes, the committee 

recommendations said. The committee also favoured repealing the existing 

Frontier Crimes Regulation (FCR) with the new "Tribal Areas Rewaj Act" and the 

Jirga system. 

Responding to a question, SAFRON Minister Abdul Qadir Baloch said that 

during the consultations all stakeholders expressed unanimity on the "Rewaj Act", 

terming it part of their age-old tradition. However, he dispelled the impression that 

it would be in conflict with the existing laws. 

He said the provisions relating to collective responsibility in the FCR would 

be omitted in the new act, thereby making an individual responsible for his own 

acts. Under this act, the judge will not be the political agent but will be a judicial 

officer; while the jurisdiction of the Supreme Court and High Court shall stand 

extended to FATA, he added. 

The Jirga system will remain prevalent in criminal and civil disputes, while it 

was also proposed to codify the "Rewaj" in each agency. The committee also 

proposed to carry out land settlement in FATA so that this land asset can be 

capitalised to release locked up funds. 

A statement issued after the press conference said the FATA reforms would 

be meaningful only once the Temporarily Displaced Persons (TDPs) return home 

and assisted to reconstruct their property damaged during the operations, besides 

other infrastructure. 

The committee proposed holding of local bodies elections in 2017. To ensure 

availability of adequate resources for development of FATA on a long term basis, 

3 percent share from the divisible pool has been proposed which would be in 

addition to the existing annual development allocation of Rs 21 billion a year. 

Sartaj said new posts of 20,000 Levies would be created for policing, while 

better border management with Afghanistan shall be enforced with the addition of 

additional Frontier Corp and improved surveillance. He said it was also proposed 

to end the collection of toll taxes - "the rahdari and permit system" - in the 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/sartaj-unveils-fata-reforms-package
http://dailytimes.com.pk/islamabad/26-Aug-16/sartaj-unveils-fata-reforms-package
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agencies that resulted in increasing costs and corruption. He said a "governor's 

advisory council" including all parliamentarians would be established to advise the 

governor in development and administrative matters. The Directorate of Transition 

and Reforms, established at the FATA Secretariat, will deliver the package of 

reforms and a cabinet level committee will be formed to oversee implementation of 

the reforms, he said, adding that a reform unit would be established in SAFRON to 

oversee the entire process. 

The six-member FATA Reforms Committee includes Sartaj Aziz as chairman 

and KP Governor Zafar Iqbal Jhagra, Abdul Qadir Baloch, Law Minister Zahid 

Hamid, National Security Adviser Nasser Khan Janjua and SAFRON Secretary 

Muhammad Shehzad Arbab as its members. 

 

 

Пакистан: военная операция в агентстве Хайбер 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29609. 18 августа, 2016. 

Федеральная армия Пакистана 16 августа 2016 г. начала военную 

операцию в агентстве Хайбер Территории племен федерального управления 

(зона пуштунских племен) на границе с Афганистаном. Несмотря на 

присутствие военных по обе стороны Линии Дюранда, трансграничные 

перемещения боевиков (в обоих направлениях) имеют место.  Согласно 

сообщениям штаба сухопутных войск   в августе с.г.   в долину Тирах были 

переброшены дополнительные войска для подкрепления  ранее 

дислоцированному контингенту. Этот район, по утверждению пакистанских 

военных, является последним оплотом группировок боевиков. 

По информации пакистанских СМИ артобстрел был начат еще  около 

двух недель назад. Подобная подготовка объясняется тем, что  укрытия 

боевиков расположены в труднодоступных районах (густой лес по меркам 

Пакистана).  Цель новой военной  кампании — контроль за действиями 

террористов и оперативное принятие адекватных мер  против них.      

Действия сухопутных войск, как и в прошлом, были  поддержаны  авиацией. 

В течение двух дней с начала операции силы безопасности взяли под 

свой контроль несколько населенных пунктов, включая Хайдер Кандау и 

прилегающие к нему районы вдоль административной границы между 

Тирахом и агентством Куррам.   Это сделано с целью перекрыть пути 

отступления боевиков в Афганистан. В Курраме  в 80-е годы ХХ века 

федеральная армия построила  дорогу, идущую на север, прямо на Кабул. 

Не в первый раз Хайбер становится местом столкновений пакистанских 

 военных и  боевиков («Аль-Каиды», Движения Талибан Пакистана). Этот 

труднодоступный  горный район еще четыре года назад (согласно 

пакистанским СМИ) был выбран пристанищем боевиков из группировки 

«Лашкар-э-Ислам».  Более 15 000 семей  племени кукихель   вынуждены 

были покинуть свои дома. Большинство из этих домов позднее боевики 

переоборудовали в тренировочные лагеря, склады боеприпасов, частные 

тюрьмы и камеры пыток, один из них используется в качестве  фабрики по 

http://www.iimes.ru/?p=29609
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пошиву поясов/курток смертников.    Вооруженная группировка «Лашкар-э-

Ислам» была создана        Гаджи Амир Мангал Багом. Он родом из Бара 

Техсил в Хайбере, принадлежит к племени  африди. Несколько лет назад 

группировка была запрещена, а ее лидер был объявлен в розыск 

пакистанскими силами безопасности за участие в ряде террористических 

актов.  За его голову федеральное правительство Пакистана обещало 

вознаграждение в сумме 20 млн рупий.  23 июля 2016 г.  пакистанские СМИ 

сообщили, что  полевой командир Мангал Баг убит в результате авиаудара 

американского дрона в афганской провинции Нангархар,  куда он и 

большинство его сторонников бежали после начала в 2014 г. операции 

пакистанской армии «Удар меча». 

«Лашкар-э-Ислам», группировка боевиков в союзе с пакистанскими 

талибами, взяла на себя ответственность за совершение ряда терактов.    В 

результате расследования  вооруженного нападения  на студентов 

 университета Бача Хан в январе  2016 г. было установлено, что   его 

организаторы из этой группировки использовали территорию Афганистана 

для подготовки террористического акта 

В марте с.г. боевики «Лашкар-э-Ислам»  совершили нападение на 

военнослужащих, и как они позднее объяснили, чтобы отомстить за 

вынесение  военным судом смертного приговора 13 боевикам их 

группировки.     Осенью 2015 г. пакистанская армия уже проводила военную 

операцию «Хайбер 2»  с целью  ликвидировать и/или выдворить  боевиков из 

Тираха. 

Операция в Хайбере была второй после  военной кампании в агентстве 

Северный Вазиристан. Приказ о ее начале  пакистанское военное 

руководство отдало еще в июне 2014 г. 

Военная операция под кодовым названием «Удар меча» началась сразу 

же после нападения боевиков на международный аэропорт в Карачи в  июне 

2014 г.  Она имела определенные успехи, но о полном выдворении боевиков 

из Хайбера, несмотря на неоднократные заявления о ее финальной фазе, 

пакистанское военное руководство не заявляло. Пакистанская армия за это 

время  очистила  от боевиков ряд районов, установили несколько 

контрольно-пропускных пунктов, в основном на границе с агентством 

Куррам, чтобы  блокировать  проникновение боевиков из Куррама в Тирах и 

обратно. 

Хайбер и Северный Вазиристан входят в число семи полуавтономных 

агентств  зоны пуштунских племен  Пакистана, расположенных вдоль 

пакистано-афганской границы. В регионе по-прежнему действуют отдельные 

группировки  местных и иностранных боевиков. 

Ликвидация иностранных боевиков  и/или выдворение их с территории 

Пакистана – основные цели операции, проводимой пакистанской армией. 

 Оценивая ее эффективность  пакистанские СМИ (иностранные журналисты 

в зону пуштунских племен не допускаются) сообщают, что на 70 процентов 

снизилось количество террористических актов во внутренних районах 
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страны. Первые результаты операции говорят  об  успехах пакистанской 

армии – за первый день уничтожены  пять укрытий боевиков и 

ликвидированы  десятки террористов. 

Две цели ставит операция  в Хайбере – блокировать проникновение 

террористов из Афганистана в пакистанский Хайбер   и  пресекать 

пересечение ими Линии Дюранда  из Пакистана. 

Несмотря на информацию пакистанских СМИ об успехах и 

продвижении частей федеральной армии, боевики «Лашкар-э-

Ислам» отрицают  уничтожение артиллерией их укрытий, заявляя, что 

продолжат  «священную войну» против армии Пакистана, полицейских и 

государственных чиновников. 

 

 

Появился амбициозный план слияния FATA с провинцией Хайбер 

Пахтунхва. 

Ambitious plan chalked out to merge FATA with Khyber-Pakhtunkhwa 
Iftikhar Firdous. The Express Tribune. 18.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1164779/winds-

change-ambitious-plan-chalked-merge-fata-khyber-pakhtunkhwa/ 

PESHAWAR: Security has been given the highest priority in the eagerly-anticipated 

Fata Reforms. 

The committee deciding the fate of the tribal areas has concluded that the option to merge 

the region with Khyber-Pakhtunkhwa is the only viable route to mainstream the areas. A 

five-year plan has been devised for this purpose. 

The 51-page report of the Fata committee, submitted to Prime Minister Nawaz Sharif, 

reads that without reforms, the Army may have to stay in Fata indefinitely, thus affecting 

strategic military balance on the Eastern front. 

FATA‘s merger with K-P a repeated plea 

―A security vacuum after Pakistan Army‘s withdrawal would create more space for 

terrorists and undesirable elements, reads the final report, a copy of which is available 

with The Express Tribune. 

It was proposed that in order to sustain the successes achieved by the military, law 

enforcement agencies and political administrations, legal and security reforms are 

essential for the ―build, operationalisation and transfer phases,‖ the report says. 

The final meeting of the committee was held in the first week of August, an official told 

The Express Tribune. ―It was sent to the PM‘s office for a final nod.‖ He adds there were 

expectations that the final announcement would be made on August 14, but it has yet to 

get the official approbation. 

During the proposed five-year plan to bring the tribal areas at par with the rest of the 

country, six areas were identified under the reforms package. 

http://tribune.com.pk/story/1164779/winds-change-ambitious-plan-chalked-merge-fata-khyber-pakhtunkhwa/
http://tribune.com.pk/story/1164779/winds-change-ambitious-plan-chalked-merge-fata-khyber-pakhtunkhwa/
http://tribune.com.pk/story/1093770/a-govt-interrupted-fatas-merger-with-k-p-a-repeated-plea/
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1. Rehabilitation and Reconstruction 

The target date for repatriation of all displaced people should be end of 2016, the reports 

states. The reconstruction phase should be completed before the end of 2018. Foreign 

donors may be approached to provide part of the financial resources for the 

reconstruction plan. The document goes onto state that the comprehensive rehabilitation 

and reconstruction plan, already launched by the FATA Secretariat, should be 

synchronised with the above timelines. 

Merging of Fata and K-P 

―While the rehabilitation and reconstruction of infrastructure, which includes roads, 

communications, power lines, water supply, education, and health facilities, should be 

undertaken by the public sector agencies, the repair or rebuilding of private houses 

should be left to the owners themselves by giving them cash compensation at prescribed 

rates.‖ 

It stated this would not only ensure much quicker construction, but will also facilitate the 

revival of economic activity and employment opportunities in the construction sector. 

Supply of non-grid solar units at subsidised rates should be an important part of the plan. 

Socioeconomic development of FATA 

The index of poverty and unemployment is much higher than the rest of Pakistan, the 

report points out. ―There is hardly any private investment in Fata, partly because of the 

security situation and partly due to the FCR. A large portion of public funds are wasted 

through corruption.‖ The committee‘s report pointed out that such constraints have to be 

addressed on a priority basis. 

It said the Khyber-Pakhtunkhwa governor will prepare a 10-year Development Plan for 

Fata before the end of 2016. A major aim of this programme will be to bring the tribal 

belt at par with the rest of Pakistan, according to all socioeconomic indicators. Around 

20% of the allocation of the 10-year plan should be channelled through local bodies. For 

this purpose, the National Finance Commission should be asked to allocate 3% of the 

divisible pool for the implementation of the plan. 

A FATA Development Council may be set up under the governor to exercise oversight 

on preparation and implementation of the plan. All senators, FATA MNAs, SAFRON 

secretary, K-P chief secretary, FATA ACS, Chief Executive FATA Development 

Authority, four technocrats nominated by the governor, FATA Secretariat P&D secretary 

and COS 11th Corps will be members of this council. 

The existing FATA Development Council will be renamed the FATA Development 

Committee and its approving powers will be increased from the present Rs400 million to 

Rs2 billion and that of FDWP from Rs200 million to Rs1 billion. 

http://tribune.com.pk/story/986526/merging-of-fata-and-k-p/
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All official posts in Fata should be upgraded and brought at par with Khyber-

Pakhtunkhwa. The report states that salaries, under the project policy, should be 20% 

higher than the project policy of K-P. 

―The State Bank of Pakistan should encourage more bank branches in FATA. [Also], the 

quota of Fata students in education and health institutions should be double and retained 

for 10 years after the merger 

Elected local bodies 

The report also spoke about the post-repatriation scenario of tribespeople displaced by 

the war on terror. ―After completion of repatriation to their native areas, party-based local 

bodies elections can be held in Fata in 2017,‖ it said. This would require the 

promulgation of a Fata local government regulation, which should be formulated within 

three months. It was recommended that all other formalities, such as updating electoral 

rolls, finalising the constituencies, as well as rules and regulations, should be completed 

before the end of 2016. A separate unit for Fata may be created in the Election 

Commission office in Peshawar. 

Dealing with FATA 

Legal Reforms 

The report stated that the FCR should be renamed the FATA Good Governance 

Regulation/Act201 and all sections related to collective/vicarious responsibility should 

omitted, thereby making an individual responsible for his own acts initially in protected 

areas and gradually the whole of Fata. 

It stated that the the jirga system should be retained for both civil and criminal matters, 

whereby the court will appoint a council of elders to decide factual issues and announce 

judgments on the basis of riwaj and the prevailing law in force. 

Importantly, it was recommended that the jurisdiction of the Supreme Court and the high 

court be extended to the tribal areas by amending Article 247 and other relevant laws, so 

that those who want to protect their fundamental rights can do so like any other citizen of 

Pakistan. 

―All stakeholders must maintain clarity over the terms riwaj and jirga. 

The committee proposed retaining the jirga system in the civil and criminal Justice 

system of Fata for the reason that an all-together repeal would be too drastic a step. | 

Moreover, with certain changes in the procedures, the Jirga process could start 

resembling the ―jury system‖, which is an acceptable process in all the major legal 

systems of the world. Simultaneously, any legal instrument, which incorporates Riwaj as 

part of the judicial process, must ensure that it‘s not in conflict with fundamental rights 

and other substantive laws. 

http://tribune.com.pk/story/991533/dealing-with-fata/
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Firstly, the committee said judicial processes, based on Riwaj, will be formalised and 

codified in such a manner that these shall become an integral part of the judicial system, 

having passed through the scrutiny of the superior courts. 

The other possibility is that with the passage of time, the citizens of Fata discard it in 

favour of a system that is the norm in the rest of the country, thus bringing in uniformity 

and equality. 

Capacity-building of LEAs 

The committee also proposed the reorganisation and revamping of levies for police 

functions and provision of standard/uniform as well as basic training of the force, along 

with the provision of in-service and specialised training. 

Drive to commence in FATA 

Provision of specialised equipment, especially arms/ammunition and surveillance 

devices, was also recommended. Meanwhile, it was stated that destroyed/damaged 

Frontier Corps and levies posts should be reconstructed. Sanction of additional 20,000 

men in the levies force immediately. The report called for improved management of the 

border between Pakistan and Afghanistan. 

 Land settlement 

An important requirement for the administration of civil laws is proper land and property 

records in FATA. These are currently available, partly, in two agencies—South 

Waziristan and North Waziristan. The task of preparing these records should, therefore, 

be taken up on a priority basis by drawing on the model of computerised records recently 

adopted in Punjab. Property records are an important prerequisite for banking operations 

in Fata to attract private investment. 

Implementation structure and mechanism 

Implementation of the ambitious policy and development reforms are a challenging task. 

One of the major differences between the earlier reforms in the Federally Administered 

Tribal Areas and the present set of reforms is that there was no implementation and 

oversight mechanism. 

The cause of the failure of such reforms could perhaps be found in the absence of an 

implementation mechanism, which should be an integral part of any recommendations to 

reform the tribal belt. 

This report proposes an implementation structure to ensure that recommendations 

proposed by the committee are implemented and sustained. This chapter proposes an 

implementation structure to ensure that all the objectives are successfully achieved. 

To achieve success in such a demanding context, broad-reaching reforms a robust 

implementation strategy is needed which will address political and technical aspects of 

http://tribune.com.pk/story/1065109/drive-to-commence-in-fata/
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implementation to overcome weak governance structures and entrenched resistance. Two 

components are therefore required for success: 

1. Sustained political engagement (i.e. a permanent cabinet-level FATA Committee). 

2. A small team of committed people at the technical-level with a relentless and 

uncompromising focus on reform implementation and efficient delivery. 

These two components are inexorably linked—both are necessary and neither is 

sufficient on its own. A cabinet-level committee will, throughout the transition, provide 

the political support and cover required to implement challenging reforms efficiently. 

This apex body could not only supervise the execution of the committee‘s 

recommendations, but also suggest remedial actions as midcourse corrections. It is 

therefore proposed a reforms implementation committee, comprising the K-P governor, 

SAFRON minister, law minister, national security advisor, SAFRON secretary and a 

representative of the army be set up to review the progress of these reforms. 

The PM should undertake a quarterly review on the progress of these reforms with all the 

stakeholders. Simultaneously, another supervisory structure may be notified through 

which is chaired by the K-P governor and consists of parliamentarians, technocrats and 

relevant officials. 

In order to provide secretarial support to the committee on the federal level, a small unit 

is also proposed at the Ministry of SAFRON. The purpose of the unit will solely be to 

support the committee and it will not be responsible for actual implementation. 

The operational work will be undertaken by the FATA Secretariat. It is important to 

ensure that the secretariat has the right mix of skill, qualifications, and expertise to ensure 

successful implementation of the reforms. For this purpose, a unit of the Directorate of 

Transition and Reforms may be established. 

The unit will report to the FATA Reforms Commission to ensure it has political support 

to implement tough reforms. There are three possible options for the team leader: the 

ACS, the P&D secretary or a dedicated officer. Depending on which option is availed, 

the reporting line to the FATA Committee will either be directly or through the ACS. 

Directorate of transition and reforms 

It is proposed that the Directorate of Transition and Reforms be the sole institution/body 

responsible for planning, designing, managing, coordinating, and monitoring activities, 

projects and policy interventions required to implement the recommendations of the 

FATA Reforms Committee. The implementation of reforms would either be conducted 

directly by the Directorate, or by other government actors in coordination with the 

Directorate. The directorate may also provide technical assistance to the FATA 

Secretariat and other relevant institutions/departments in all sectors/areas relevant to 

reform interventions during the transition. The Directorate may not be an institution in 

perpetuity and its existence will depend on the transition period in Fata. 
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The directorate will be structured around the recommendations of the FATA Committee. 

In this context, certain sections pertaining to the consultations of the committee with 

various stakeholders are proposed to be part of the directorate. These sections are, 

however, subject to change as per the final recommendations of the committee. 

As an implementation unit, and with most of the work happening at the subdivisional and 

agency level, the directorate will need to have seven offices  

 

 

КПЭК в Хайбер Пахтунхва может затормозиться из-за сложностей с 

отчуждением земли под энергопроект «Суки Кинари» мощностью 870 МВт. 

CPEC power project faces delay as land dispute drags on 
The Express Tribune. 12.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-

power-project-faces-delay-land-dispute-drags/ 

The completion of 870-megawatt Suki Kinari hydroelectric power project, 

which is part of the China-Pakistan Economic Corridor, may be delayed for at least 

one year as the Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) government has so far failed to resolve 

the land acquisition issue. 

The $1.8 billion project, being constructed by China Gezhoube Group in 

Mansehra district of K-P, was originally planned to be completed by 2020, said 

officials of the Planning Commission. Federal Minister for Planning and 

Development Ahsan Iqbal on Monday decided to seek the help of a K-P 

parliamentary committee to resolve the dispute over land acquisition, they said. 

KAPCO divestment: PC approves share float on stock market 

Iqbal chaired a meeting to review the progress on CPEC projects ahead of 

upcoming China-Pakistan Joint Working Group meetings of the Transport 

Infrastructure Group, Energy Group and Gwadar Group. The meetings will take 

place between the last week of current month and the first week of August. 

The 870MW project was planned in 1960 and German, Canadian and United 

Kingdom companies carried out feasibility studies. Later on, the government 

decided to make it part of the CPEC. However, for the last over one year, the K-P 

government has been unable to resolve the dispute over land acquisition. 

The officials said the local population was demanding a price of land that was 

far more than the price the authorities included in the overall cost of $1.8 billion of 

the project. 

One of the participants of the meeting also complained that the K-P 

parliamentary committee was not playing an effective role. He said the committee 

was instead creating hurdles. 

―Provincial governments should play a proactive role in attracting foreign 

investment as this is … necessary for the economic growth and development of 

federating units,‖ an official statement quoted Iqbal as saying. 

Hurdles to other projects 

http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139715/economic-corridor-power-project-faces-delay-land-dispute-drags/
http://tribune.com.pk/story/1139665/kapco-divestment-pc-approves-share-float-stock-market/
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Under the China‘s One-Belt One-Road initiative, both the countries signed 

$46-billion CPEC agreements in April last year to connect western China with 

Gwadar Port. 

The Chinese working on a road project of the CPEC also complained about 

the lack of requisite security. However, the government assured Chinese 

authorities that the needed security would be provided to protect the lives of those 

who were working on these projects. 

Iqbal stressed that he would personally take up the issue with Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan. 

ADB to invest in CPEC, Gwadar city projects 

The Ministry of Water and Power told the meeting participants that work on 

the Port Qasim power plant, Thar power plant, Hubco coal project, Sahiwal power 

plant and other hydroelectric power projects was on track and these would be 

completed according to the schedule. 

The planning minister urged the ministry to fast track work on these projects 

aimed at ending load-shedding by early 2018. 

The government is betting on CPEC projects to end power outages ahead of 

next general elections, which is critical for the ruling party to win over support of 

the people. 

Iqbal said the CPEC was the top priority of the government and early harvest 

projects under the economic corridor would be completed expeditiously. He 

directed that the western passage may be developed with full thrust and updates be 

given in each fortnightly meeting. 

He expressed his satisfaction over the progress on ongoing CPEC projects and 

urged the need for finalising the long-term plan of CPEC at the earliest. He said 

focus should be on Gwadar projects and ground-breaking of some of them should 

be performed next month. He also underlined the need for fast tracking work on 

Gwadar International Airport and Gwadar seaport projects. 

He said the momentum in construction work on the CPEC projects should be 

maintained to ensure their completion in the stipulated timeframe. 

 

 

Косвенные налоги в Хайбер Пахтунхва занимают 80% всех налогов 

KP‘s regressive tax policy 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly, July 11th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1269955/kps-regressive-tax-policy 

WHILE the mainstream political parties, which share power at the federal and 

provincial levels, may have conflicting views on many national issues, their 

taxation policies appear to be based on a consensus. And the PTI-led government 

in Khyber Pakhtunkhwa is no exception.  

The apparent consensus revolves round a regressive taxation policy: tax the 

elite lightly including the landed gentry and raise needed revenues from indirect 

taxes. 

http://tribune.com.pk/story/1126603/awaiting-formal-request-adb-invest-cpec-gwadar-city-projects/
http://www.dawn.com/news/1269955/kps-regressive-tax-policy
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Ambitious revenue targets are set that are neither manageable nor achieved. 

Development programmes lag behind schedule for want of funds or lack of service 

delivery capacity. And there is no accountability for mismatch between physical 

and financial targets because of cost overruns when a project is finally completed. 

 
The share of indirect taxes in the overall provincial revenue stood at 80pc 

 
But for the federal government, all provinces are also producing budget 

surplus to help the federation meet the consolidated fiscal deficit.There also 

appears to be consensus on delaying the eighth NFC award  

The provisional figures for KP for the whole fiscal year 2015-16, now 

available, show that there has been a shortfall of more than Rs8.275b in tax 

revenue with the collection at a mere Rs14.319bn as against the target of 

Rs22.594bn.. 

While the share of the province‘s own revenue was at a dismal tax-to-GDP 

ratio of 0.46pc, more than 70pc of it is contributed by indirect taxes. 

The low tax collection is attributable to weak tax administration, low taxable 

capacity, huge informal sector, limited revenue base and political unwillingness to 

exploit the potential because of the pressure exerted by various interest groups. Tax 

revenue is meagre when compared to its revenue potential. 

None of the budgeted tax targets was achieved over the last three years. As a 

result, the heavy reliance on federal transfers continues.  

KP Finance Minister Muzaffar Said admits that the tax performance in the 

province is not up to the mark. ―We have decided in the budget 2016-17 to reduce 

reliance on federal resource transfers, by raising non-tax revenues. Mr. Muzaffar 

said it has been decided to build commercial plazas on government property for 

revenue generation . The state property is in control of various departments which 

have been given targets in this regard. The KP government is also revisiting the 

lease agreements The revenue to be generated on this count is projected at Rs15bn 

in 2016-17.  

Another area identified for revenue generation, he said, was the promotion of 

tourism in the province. In this year‘s budget, a hefty amount has been provided 

for construction of roads and other infrastructure at the scenic places in Chitral, 

Swat, and Hazara. The development of trout fish and other varieties in the province 

is another area which has also been identified for revenue generation.  

The KP finance department data show that the collection from direct taxes 

was a mere Rs2.812bn in 2015-16 as against the target of Rs3.801bn and stood at 

around 20pc of the total tax revenue The initial improvement in the collection of 

tax on agriculture income and urban immovable property( when the PTI-Led 

government came into power) has tapered off. Now the revenue targets have 

brought down by almost a third. 

The agriculture income tax (AIT) collection stood at Rs80m in 2015-16 as 

against the projected target of Rs1b while.the land revenue, which includes water 

charges, fetched an estimated at Rs1.8bn.  
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On official record, there are 27,794 landlords owning in excess of five acres, 

but only few hundred are registered as AIT payers. Over the past three years, the 

AIT has contributed a meagre 0.02pc, 0.1pc and 0.3 c to provincial tax receipts 

respectively.. 

The urban immovable property tax with a narrow base stagnates around 

Rs750m against the target of Rs1bn despite huge increase in rental value of 

buildings and lands. This calls for revaluation of property values for tax 

assessment, followed by expansion of property tax base. 

Indirect taxes comprise provincial GST on services, excise duty, motor 

vehicle tax, stamp duties, entertainment tax, electricity duty etc. The collection of 

indirect taxes stood at Rs11.507bn in 2015-16 as against the target of Rs18.793 

billion. The share of indirect taxes in the overall provincial revenue stood at 80pc. 

The biggest share in the indirect tax came from sales tax on services. The 

GST on services collection reached Rs8bn in 2015-16 though much short of the 

targeted Rs14bn.  

The second biggest source of indirect tax revenue was the collection from 

motor vehicle, road permit and fitness which amounted to Rs1.488bn. This was 

again short of the annual target of Rs1.638bn. The entertainment tax shows a 

negative growth. The revenue from stamp duty was Rs814m.. 

Collections from hotels, real estate dealers, motor dealers, tobacco 

development cess, etc show a nominal YoY increase.  

Currently the provincial taxes are collected by the excise department, board of 

revenue, and the mineral, irrigation and forest departments. All these taxes can be 

brought under one roof to improve tax compliance and facilitate taxpayers. 

 

 

11 человек ранены после взрыва магазина в Пакистане 
Интернет сайт «Nation-news.ru». http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-

vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii. 5.07.2016. 

Одиннадцать человек, в том числе двое полицейских, были ранены 

сегодня в результате взрыва бомбы в пакистанском округе Мардан в 

провинции Хайбер-Пахтунхва. Об этом сообщил местный телеканал 

агентству ТАСС.  

По словам правоохранителей, бомба была заложена вблизи магазина и 

содержала, как оценивают саперы, почти 600 граммов взрывчатки. При этом 

все пострадавшие были доставлены в ближайшие больницы, а информации о 

тяжести их состояния не приводится.  

В данный момент пакистанская полиция проводит операцию по 

задержанию и поиску боевиков, которые заложили взрывное устройство.  

Напомним, что провинция Хайбер-Пахтунхва находится на северо-

востоке Пакистана близ афганской границы, где действуют боевики 

запрещенного в России движения «Талибан».  

11 человек пострадали во время взрыва в Мардане (провинция Хайбер 

Пахтунхва). 

http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii
http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii
http://mir24.tv/news/world/http/tass.ru/
http://mir24.tv/news/world/13246276
http://mir24.tv/news/world/13246276
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Blast hits Mardan bazaar; 11 injured 
Daily Times. 6/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-

bazaar-11-injured  

Police say 1kg explosive material used in bomb, which targeted policemen 

MARDAN: At least 11 persons, including two traffic wardens, sustained 

injuries on Tuesday morning in a remote-controlled bomb explosion in 

Shaheedano Bazaar in the limits of Hoti Police Station, official and local sources 

said. 

They said an improvised explosive device (IED) planted outside a shop in 

Shaheedano Bazaar in Toru Chowk went off at about 08:00am, injuring 11 

civilians, including two traffic constables who were identified as Gul Karim and 

Abu Bakar. The other wounded people were identified as Baz Muhammad, Farman 

Ali, Zafar, Yahya, Sher Wali, Mohammad Jamal, Asad and Shahid Muhammad.  

The injured were shifted to the district headquarters hospital, however, 

according to the hospital sources, their condition was stated to be stable. District 

Police Officer Faisal Shahzad said that about one kilogram explosive material was 

used in the IED. He said that traffic constables were the target. Following the 

explosion, police rushed to the scene and cordoned off the area. Personnel of the 

Bomb Disposal Unit collected the pieces of evidence from the blast scene. A 

search operation was also conducted in the surrounding areas to hunt down the 

miscreants.  

However, there was no word on any arrest till filing of the report. Several 

such attacks have been carried out in recent months. In June, two traffic police 

personnel were injured in a remote-controlled bomb blast at Akbar Phatak, just 100 

metres from the residence of former Khyber Pakhtunkhwa chief minister Ameer 

Haider Hoti. 

 

 

Одобрены 18 млрд. рупий на Экономическую программу в 2016/17 г. в 

FATA 

KP Governor approves Rs18.2 billion ADP 2016-17 for FATA 
BR. 29.06.2016. http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/306963-kp-

governor-approves-rs182-billion-adp-2016-17-for-fata.html 

Governor Khyber Pakhtunkhwa Iqbal Zafar Jhagra on Wednesday approved 

Rs 18.2 billion budget for annual development program (ADP), 2016-17 for 

federally administrated tribal areas (FATA).  

Presiding over a high level meeting on ADP 2106-17 here at Governor House, 

it was said that as many as 997 development projects including 773 ongoing and 

224 new would be executed during the fiscal year. 

The meeting was informed that Rs 14.9 billion would be incurred on 773 

ongoing schemes while Rs 3.2 billion have been allocated for new projects.  

Speaking on the occasion, the Governor directed the officials concerned to 

expedite work on ongoing development projects, and warned that lethargy in 

execution of the projects would not be tolerated.  

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-bazaar-11-injured
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-bazaar-11-injured
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/306963-kp-governor-approves-rs182-billion-adp-2016-17-for-fata.html
http://www.brecorder.com/pakistan/business-a-economy/306963-kp-governor-approves-rs182-billion-adp-2016-17-for-fata.html
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He further directed to execute new projects as per the priority and necessity of 

the respective areas so that the maximum people could be benefitted from it.  

He also directed the officials of executing bodies to supervise the quality and 

pace of work by visiting the sites by themselves and asked administrative heads to 

monitor the development projects.  

The Governor expressed resolve to utilize all available resources for 

respectable return of the temporarily displaced persons (TDPs) and infrastructure 

development in the FATA.  

He said the government would set up hospitals, schools, health centres and 

other government building in the affected areas on priority basis.  

The meeting was attended by Additional Chief Secretary FATA Muhammad 

Aslam, Principal Secretary for Governor Sikandar Qayyum, Secretary Planning 

and Development and Law and Order Shakil Qadir, Secretary Social Development 

Waqar ul Hassan, Chief Engineer FATA, Chief Conservative FATA and FATA 

Secretariat and other administrative heads. 

 

 

Прав-во Хайбер Пахтунхва против продления сроков пребывания 

афганских беженцев на территории Пакистана 

KP opposes extension in Afghan refugees‘ stay 
The Nation. June 29, 2016. http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-

extension-in-afghan-refugees-stay  

PESHAWAR - The Khyber Pakhtunkhwa government has formally advised 

the federal government not to give further extension to Afghan refugees to stay in 

Pakistan, as their official stay period is going to expire on June 30 (tomorrow). 

The KP government has sent its recommendations, saying the province has 

been suffering a lot because of Afghan refugees and is unable to bear their burden 

anymore, official sources told The Nation on condition of anonymity. 

Prime Minister Nawaz Sharif is out of the county and making any such 

important decision would require the cabinet‘s approval, so the federal government 

has yet to decide the future of Afghan refugees, the sources said. They added the 

KP government had formally informed the federal government of its reservations 

over giving further extension to the Afghan refugees. 

Certainly, this week is important for the federal government to take a decision 

in this connection. The last extension to the Afghan refugees had been given on 

December 31, 2015, during a tripartite meeting. When asked about another 

extension, the officials said it is highly expected that Afghan refugees would get 

another extension till December 31, 2017. 

The KP government has prepared a new draft regarding the Afghan refugees, 

in which it has asked the federal government not to grant another extension. A final 

decision is to be taken by the federal government, they said, adding the current 

week is important to make any decision in this regard. 

The officials said the KP government has also advised the federal government 

to repatriate both registered and unregistered Afghan refugees without any further 

http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-extension-in-afghan-refugees-stay
http://nation.com.pk/national/29-Jun-2016/kp-opposes-extension-in-afghan-refugees-stay
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delay. The officials said the provincial government had also told the federal 

government about the involvement of Afghan refugees in different criminal cases. 

The provincial government feels Afghanistan should now take responsibility 

of its own people because the presence of a large number of refugees on its soil has 

not only overburdened its meager resources and infrastructure but also they are 

involved in major crimes, they said. 

The official sources said major crimes like murder, kidnapping for ransom, 

car lifting, narcotics and smuggling were committed by the Afghan refugees who 

also harassed and threatened local traders through calls from Afghan SIM cards. 

They said for the last many years, Pakistan had been repeatedly extending 

deadlines it had fixed for the return of the refugees on the request of Kabul and 

UNHCR. The last deadline expired in December 2015, which was extended till 

June 30, 2016, on the request of the Afghan government and UNHCR. Pakistan 

has been trying to help Afghanistan in the peace process. 

Meanwhile, Khyber Pakhtunkhwa government spokesman Mushtaq Ghani 

has reportedly told media persons that his province cannot bear the economic 

burden of the Afghan refugees anymore. 

He said KP had been bearing the extra burden of more than three million 

Afghan refugees for more than three decades and it was the right time to take a 

right decision. 

It has also been reported, quoting Mushtaq Ghani, that after June 30, all 

Afghan refugees will be restricted to their camps and will not be allowed to move 

freely in the province,‖ he said. 

Similarly, in a crackdown, over 2,000 illegal Afghans have been arrested 

while at least 400 Afghan settlers have been deported to Afghanistan, KP police 

said. 

 

 

Бюджет Хайбер Пахтунхва на 2016/17 г. 

KP announces Rs 505 billion ‗tax-free‘, balanced budget 
Rashid Khan. Daily Times. 15/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/15-

Jun-16/kp-announces-rs-505-billion-tax-free-balanced-budget  

Rs161 billion earmarked for ADP. 

Salary and pension of government employees increased by 10% 

PESHAWAR: The Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) led coalition government 

in Khyber Pakhtunkhwa (KP) on Tuesday presented its budget for the fiscal year 

2016-17 with an expected revenue outlay of Rs 505 billion and an annual 

development programme of Rs 161 billion. 

Finance Minister Muzafar Said presented the budget in the provincial 

assembly. Speaking on the floor of the KP Assembly, the finance minister said the 

provincial government expected to receive Rs 293.7 billion from the federal 

divisible pool. He said it would receive Rs 35.3 billion for maintenance of law and 

order in the province. The province also expected to receive Rs 17.2 billion as 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/15-Jun-16/kp-announces-rs-505-billion-tax-free-balanced-budget
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/15-Jun-16/kp-announces-rs-505-billion-tax-free-balanced-budget
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royalty on natural gas and oil being extracted from southern districts and Rs 18.7 

billion as net hydel profit. 

The province expects to collect Rs 49.7 billion through taxation and non-

taxation means. Out of the Rs 49.7 billion, the government expects to collect Rs 10 

billion through general sale tax and Rs 12.7 billion by leasing out the state-owned 

land to commercial ventures. The finance minister said the provincial kitty also 

expected Rs 6 billion from the auction of forest wood. A sum of Rs 11.85 billion 

saved during the previous years has been earmarked for additional expenditure. 

Under the hydel development fund, the government will provide Rs 15 billion for 

the development of hydel powerhouses in the province. Similarly, the government 

has earmarked a sum of Rs 161 billion for the Annual Development Programme. 

Divulging the details, the minister said the province would collect Rs 125 

billion from own resources and Rs 36 billion through foreign assistance. 

To ensure development work, he added, the province would receive a loan of 

Rs 12.2 billion from the Bank of Khyber and the Asian Development Bank. Of the 

expenditure, the minister said the government would spend Rs 344 billion out of 

Rs 505 billion on the ongoing projects. 

The government has also allocated a sum of Rs 111.52 billion for the 

education sector. A huge portion of the education budget i.e. Rs 102 billion will be 

spent on the elementary and secondary education, while Rs 9.5 billion have been 

allocated for higher education. The allocation for education has been increased by 

15 per cent compared to the last year. 

For the health sector, the provincial government has earmarked Rs 38.42 

billion. Separately, a sum of Rs 1.69 billion has been allocated for social welfare, 

special education and women empowerment projects. 

Other areas, including police, will receive Rs 32.94 billion; irrigation Rs 3.42 

billion; vocational training and technical education Rs 1.97 billion; sports, culture 

and tourism Rs 600 million; agriculture Rs 3.8 billion; and environment and 

forestry Rs 2 billion. 

The minister said the financial budget for the year 2016-17 had been 

categorised under the welfare, development and administrative heads. He 

elaborated that Rs 294.22 billion had been earmarked for welfare projects that was 

61 per cent of the total budget. 

He added that welfare budget had been increased by 12 per cent from the last 

year. Similarly, Rs 49.78 billion have been reserved for administrative expenditure 

that was 10 per cent of the total budget. Under the ADP, Rs 161 billion have been 

allocated for developmental expenditure in the province. The ADP outlay stands at 

32 per cent of the total budget for 2016-17. 

To provide relief to the working class, the provincial government announced a 

10 per cent increase in the salaries of all government employees and set Rs 14,000 

as minimum wage for the unskilled labour. 

The provincial minister announced regularisation of the services of 13,200 

lady health workers and suggested recruitment of 1,088 vaccinators at the union 

council level across the province. 
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Бюджет Хайбер- Пахтунхва на 2016/17 г. ориентирован на бедных 

Poorly Prioritised Budget 
The Nation. June 15, 2016. http://nation.com.pk/editorials/15-Jun-2016/poorly-prioritised-

budget  

452 trillion budget for the next financial year was presented in the Provincial 

Assembly and received a mixed reaction from the house. 

 The budget is surely ambitious; it plans to create half a million jobs in the 

province through a massive development investment of Rs550 billion in large 

infrastructure, transport, irrigation, agriculture, water supply and energy projects, 

as well as heavily subsidise smallholders and landless cultivators to tackle the 

slowdown in the agriculture economy. 

 While these are admirable goals one must pay attention to the several issues 

that were lost in this shiny new package. 

―Schools, not the Metro Bus‖ has been a popular slogan for the Pakistan 

Tehreek-e-Insaaf (PTI), when it comes to criticising the PML-N government. 

 While this adage is overused and often exaggerated, the new budget does 

seem to lend credence to PTI‘s most vociferous complaint. 

 Education has been allocated Rs73bn – a measly sum compared to the 

allocation for road building and infrastructure in the current expenses. 

 Add on to these separate allocations for major infrastructural projects such as 

Orange Line train in the Annual Development Programme (ADP), a clearer picture 

emerges, where education and healthcare ranks very low in the government‘s 

priorities. 

By contrast, the imminent K-P budget not only allocates a larger proportion to 

education, but has several pilot programs related to modern education in its 

development budget. 

The second major concern is the pileup of foreign debt. 

 Punjab foreign debt stock is projected to steeply rise by a fifth to Rs620 

billion at the end of the next financial year, mainly because of a Chinese loan of 

Rs85bn for the controversial Lahore Orange Line Metro Train Project. 

 With the Metro Bus projected to not break-even for another decade or so, 

how advisable is it to undertake foreign loans – and the interest payments – it they 

cannot be paid back? 

The government‘s answer is increased tax revenue collection in the shape of a 

higher revenue target. 

 That too, remains problematic. 

 The government continues to rely on indirect taxation – such as General 

Sales Tax (GST) – for a bulk of tax collection and plans to extend GST to several 

other products and services. 

 Strengthening the tax net has been a constant fixture of almost every 

budgetary speech, but there has been little real-world progress – which shouldn‘t 

be surprising considering how many lawmakers in the room are tax evaders. 

http://nation.com.pk/editorials/15-Jun-2016/poorly-prioritised-budget
http://nation.com.pk/editorials/15-Jun-2016/poorly-prioritised-budget
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 Instead of direct taxation being the crux of the budget, it is relegated to the 

footnote territory; which means the common man will have to pay higher prices on 

normal purchases for another year because the government was unable to tax the 

rich. 

 

 

Бюджет провинции Хайбер Пахтунхва на 2016/17 г. 

The big day: Khyber-Pakhtunkhwa to release budget today 
Sohail Khattak. The Express Tribune. 14/06/2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122034/big-day-khyber-pakhtunkhwa-release-budget-today/ 

PESHAWAR: The Khyber-Pakhtunkhwa government will present a budget 

of more than Rs500 billion for Fiscal Year 2016-17 at the provincial legislative 

assembly on Tuesday. 

The government called the assembly session for 4pm when K-P Minister for 

Finance Muzaffar Said will present the budget. Also, the government has called for 

a cabinet meeting in which ministers and advisers will approve the total outlay and 

the finance bill. Officials close to the budget making said the total outlay was over 

Rs500 billion. 

Development funds 
Officials said the volume of the Annual Development Programme (ADP) was 

projected at Rs161 billion. This includes Rs125 billion for the ADP, while Rs36 

billion would come from foreign project assistance. An official of the planning and 

development department (P&D) said the provincial finance department would set 

aside Rs113 billion and borrow the remaining Rs12 billion from banks. 

―The finance department has already been insisting and pushing to pitch the 

ADP at realistic figures and not inflated estimates like the previous year which had 

to be slashed later on,‖ said the official. He added finance department was insisting 

for Rs75 billion as the provincial ADP, but somehow the figure escalated to Rs113 

billion.  Another official said the ADP was increased on the basis of an increase in 

K-P‘s share of the Federal Tax Assignment which the finance department had 

already estimated. 

According to the official and documents available with The Express Tribune, 

a total 1,516 development projects were included in the ADP of which 59 were 

funded through foreign project assistance. The rest would be financed from the 

provincial ADP. 

The government has earmarked Rs33.9 billion of the ADP for districts across 

the province and a total of Rs80 billion for the province. 

Sectore-wise 
After the districts, the Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI)-led coalition 

government, like the previous year, prioritised the health and education sectors in 

the development portfolio. Thus, huge chunks were allocated to them under the 

ADP. 

The health sector of the province has been allocated Rs17.4 billion, closely 

followed by the elementary and secondary education with Rs16.9 billion. 

http://tribune.com.pk/story/1122034/big-day-khyber-pakhtunkhwa-release-budget-today/
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Similarly, the higher education sector has also been allotted Rs4.7 billion. The road 

sector, with 330 projects, has had Rs14.5 billion set aside for it. 

The local government sector has been allocated Rs9.4 billion, while 

authorities put Rs8.2 billion under the ―multi-sectoral development head which has 

a total of 39 projects under it in the ADP. 

The water sector has been allocated Rs7 billion and the agriculture and 

transport sectors have been given Rs6.2 billion and Rs6.1 billion, respectively. 

Ironically, the environment sector has been given the least priority. Minister for 

Finance Muzaffar Said could not be reached for comments. 

 

 

АзБР приветствует правительство Хайбер Пахтунхва в его решении 

поддерживать создание мини-гидростанций 

ADB lauds KP govt for initiating 356 micro hydel power stations 
Daily Times. 7.06.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-

lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations 

Mini power stations are being build with support of local NGOs 

The Asian Development Bank (ADB)on Monday lauded the Khyber 

Pakhtunkhwa (KP) government for initiating the construction of 356 micro hydel 

power stations in 12 under developed districts of the province. 

In this connection, a delegation of ADB led by Adnan Tareen called on Akbar 

Ayub Khan, the Chief Executive of Energy Development Organization (PEDO) 

here in Peshawar. 

The PEDO official briefed the ADB delegates on KP government‘s progress 

in the construction of micro hydel stations. Akbar Ayub told the delegation that 

PEDO have already built more than 40 power plants under the energy action plan 

while work on the remaining projects is underway. 

These mini power stations are being built with the help of local Non 

Government Organisations to meet the shortage of electricity in the 

underdeveloped areas of the province. After completion of the project the micro-

level power stations will be handed over to the local communities to run by 

themselves. The estimated cost of these 356 mini-micro stations is about five 

million rupees which are expected to be completed by the end of 2017. 

The ADB delegates offered financial support in medium ranged energy 

projects through its Multi tranche Finance Facility (MFF) program to the KP 

government. The bank has been mulling over a plan to assist the provincial 

government construct 1000 to 1500 mini-micro hydel stations in the province, the 

funding for which will be released soon, said Adnan Tareen. 

Speaking to the delegation, Akbar Ayub said that recently chairman PTI Imran 

Khan had inaugurated three mini hydel stations at Batagram district. 

 

 

Правительство Хайбер Пахтунхва призвало провести перепись 

населения. 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/07-Jun-16/adb-lauds-kp-govt-for-initiating-356-micro-hydel-power-stations
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KP govt calls for population census 
The Nation. 19.05.2016. http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-

population-census  

PESHAWAR - Khyber Pakhtunkhwa government Wednesday called upon the 

federal government to hold census immediately as the national needs and country‘s 

development are dependent on it. 

The KP government is ready to offer all out support in security arrangements 

for the purpose. 

The KP Minister for Finance Muzaffar Said while talking to United Nations 

Population Fund (UNPF) representative Hasan Mohtashami, who met him here 

said that how could a country go ahead if it does not have accurate figures. 

Holding of census is an administrative and constitutional requirement, and 

that‘s why the federal government should ensure census, he said. Further delay, the 

KP finance minister said would create a sense of deprivation in provinces. 

Meaningful steps for population welfare, family planning and public welfare 

departments will prove as a futile exercise, if census is not conducted at the 

earliest, he said. 

The UNPF representative Hasan Mohtashami met Muzaffar Said along with 

other officials of the fund and took stock of the steps and availability of funds for 

population welfare in specific context of family planning program in the province. 

He told the UNPF team that availability of funds for family planning and 

other welfare schemes either from local resources or foreign aid, directly and 

indirectly affects the masses both in social and economic terms. 

Hence, he said, government has to make decisions as per public interests. The 

KP government, he maintained was endeavouring for population welfare and 

family planning under Islamic teachings and traditions whereas vision of the 

government was quite clear on it. 

Talking on this occasion, Hassan Mohtashami appreciated approach of the KP 

government in this regard and assured to apprise and motivate federal government 

for census as per demand of KP. Moreover, he assured the minister of all out 

support in future. 

 

 

Задержан подозреваемый в убийстве министра СЗПП 

K-P police arrests PTI minority leader over Soran Singh's killing 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-

pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/  

Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) police on Monday claimed to have arrested six 

suspects, including a minority leader of the ruling Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI), 

over orchestrating the murder of his own party lawmaker Sardar Soran Singh. 

Singh, who was also a special adviser to K-P Chief Minister Pervez Khattak 

on Minority Affairs, was gunned down on April 22 just outside his house in Buner 

district. 

―We have rounded up six suspects, including a PTI minority leader Baldev 

Kumar held from Swat, who arranged for the murder of Singh over political 

http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-population-census
http://nation.com.pk/national/19-May-2016/kp-govt-calls-for-population-census
http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/
http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/
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rivalry,‖ DIG Malakand Azad Khan told reporters during press conference on 

Monday. 

PTI minority minister gunned down in K-P 

The DIG said Baldev Kumar, who is a prime suspect in Singh‘s murder, 

wanted to contest elections but he could not secure a party ticket which created a 

dispute between them and led him to hire paid assassins for the MPA‘s murder. 

―Call data of two accused Mukhtar and Behroz, who allegedly carried out the 

murder on a promise of a financial reward, shows that the suspects were present in 

the same locality where Singh was murdered.‖ 

The police officer, however, rebuffed the claim made by the Tehreek-e-

Taliban Pakistan, a proscribed organisation, for killing the PTI lawmaker. ―TTP‘s 

claim of responsibility for Singh‘s murder is incorrect as the accused have already 

confessed to the killing which was a result of a political rivalry between the 

lawmakers of the same political party.‖ 

Soran Singh‘s last rites performed amid tears 

Azad said police will file a case in a local anti-terrorism court (ATC); 

however, further investigations are still being carried out. 

Born in Peer Baba area of Buner district, Singh studied initially at local 

schools and ultimately graduated from Degree College Swarhi. He married an 

Indian national and had a son and a daughter from her. However, the couple went 

their separate ways later on. He married a Swat resident ten years ago and left 

behind a son and a daughter with her. Singh was a popular figure in the area and 

elected as district nazim on a Jamaat-e-Islami ticket. He ultimately joined the PTI 

and was a member of the party till his untimely death. 

Violent acts have not been reported against non-Muslims in Buner or Swat in 

the recent past. The period includes the time from 2005 to 2009 when the latter 

was under the control of the Taliban. 

 

 

Пакистан: талибы убили министра-сикха 
Информационный сайт «Благовест». http://www.blagovest-

info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672. 25.04.2016. 

Пешавар, Пакистан, 25 апреля, Apic/AsiaNews/Благовест-инфо. 

Сардар Соран Сингх, министр по делам меньшинств пакистанской 

провинции Хайбер-Пахтунхва был убит вечером 22 апреля. Ответственность 

за смерть 46-летнего сикха взяли на себя талибы. 

Исламские радикалы, входящие в запрещенную группировку «Техрик-э-

Талибан Пакистан» (ТТП) проявляют большую активность в Хайбер-

Пахтункве (бывшей Северо-Западной Пограничной Провинции), 

расположенной на границе с Афганистана и населенной, в основном, 

пуштунами. Цель талибов – установление режима, основанного на строгом 

применении исламских норм. 

Представитель ТТП Мухаммед Хурасани, заявивший о том, что 

убийство осуществила его группировка, добавил, что такого рода акции 

http://tribune.com.pk/story/1089925/pti-minority-minister-gunned-down-in-northwest-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1090474/transitions-soran-singhs-last-rites-performed-amid-tears/
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672
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устрашения продолжатся вплоть до тех пор, пока во всей стране не будет 

установлен шариатский режим. 

Сардар Соран Сингх был расстрелян двумя автоматчиками на 

мотоциклах, когда подъезжал к своему дому в селении Бача-Киллай, округ 

Бунер. 

Пакистанские христиане поспешили выразить свою солидарность с 

сикхской общиной, к которой принадлежал убитый политик. Соран Сингх – 

врач по профессии – поддерживал дружеские отношения с христианами: в 

2013 году, вступая в должность министра, взял благословение у 

англиканского епископа Хамфри Питерса, которого он любил называть 

«гуру». 

Глубокую озабоченность в связи с убийством выразили и в 

католической общине Пакистана. «Представители меньшинств по-прежнему 

живут в небезопасных условиях», -- заявил президент пакистанской 

комиссии «Справедливость и мир» епископ Фейсалабадский Джозеф Аршад. 

Убитый министр также пользовался уважением среди многих мусульман 

благодаря его социальной деятельности, в ходе которой он старался помочь 

всем невзирая на их вероисповедание. 

По сообщению пакистанского сайта Onlineindus, 23 апреля полиция 

арестовала двух подозреваемых в убийстве. 

99% населения Хайбер-Пахтунхвы исповедует ислам. Но живут здесь и 

немногочисленные последователи других религий. Так, в районе Пешавара – 

главного города провинции – насчитывается около 1200 сикхов. 30 марта в 

Пешаваре был вновь открыт сикхский храм, который оставался закрытым 

более 70 лет. Свой вклад в возрождение святыни внес и Сардар Соран Сингх. 

 

 

Правительство Хайбер Пахтунхва недовольно перспективами 

реализации проектов по нефти и газу, и электроэнергии для провинции 

KP govt‘s output on power, oil & gas projects dismal 
Fawad Yousafzai. The Nation. 6.04.2016.  

The PTI-led government in Khyber Pakhtunkhwa has completely failed to 

implement hydro power, oil and gas projects in the province during the past three 

years. 

The situation is out of control and now the PTI chief Imran Khan is rushing to 

the province today to bring things under the control, official sources told The 

Nation here yesterday. After the dismal performance of the provincial government 

in power generation and oil and gas sectors, the Khyber Pakhtunkhwa government 

has asked Imran Khan to intervene, the source said. 

Last week the Chief Minister of Khyber Pakhtunkhwa held a meeting with the 

Provincial Energy Minister, the officials of the energy department and Khyber 

Pakhtunkhwa Oil and Gas Company Limited (KPOGCL) on the issue of hydro 

power generation and oil and gas production in the province. The CM was 

http://www.onlineindus.com/police-arrest-2-in-connection-with-soran-singhs-murder/
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informed that the provincial bureaucracy is the main hurdle in the way of smooth 

running of the matter related to hydropower and oil and gas sectors. 

The provincial government has completely failed to add new oil and gas 

reserves, while in hydropower generation the province was able to add only few 

Kilowatt of electricity, the source said. 

The source said that the province share in oil and gas has started declining. 

The provincial Planning and Development Department and the Finance 

Ministry are creating hurdles in the approval of PC-I and the release of funds for 

the projects. Bureaucracy in Khyber Pukhtunkhwa (KP) is creating hurdles in the 

implementation of developmental projects and virtually ruling the province, the 

source said. 

Even the approval of the PC-I of some of the projects was delayed for nine to 

ten months, the official informed. How can you complete a project on time, if its 

completion time is two years, and its takes almost a year in its approval stage, the 

source questioned. Now they are asking the departments to return the unutilized 

budget to the Finance Ministry, the source added. 

Chief Secretary, Additional Chief Secretary, Finance Secretary, senior chief P 

& D, Secretary Energy and Power are all creating hurdles in the approval of the 

projects. These bureaucrats are not even pursuing the province case with the 

federal government, the source said. 

Although Imran Khan is coming to the province to discuss the power and oil 

& gas related projects but the projects in almost all the important sectors including 

hydro power, oil and gas, education, infrastructure and roads development are 

getting delayed because of the bureaucratic red tapism, the source said. 

 

 

Проливный дожди в Хайбер Пахтунхва вызвали сильные наводнения 

Torrential rain causes havoc in KP, kills at least 45. 
The Nation. 4.04.2016. 

Deaths were reported in Khyber Pakhtunkhwa during a downpour that began 

Saturday night, a provincial disaster management agency spokesman said 

PESHAWAR: Forty-five people were killed in rain-related incidents caused 

the roofs of dozens of homes to collapse across Khyber Pakhtunkhwa (KP) today. 

According to details, the torrential rains in KP have inundated several villages 

in Ghazi Garhi while 40-canal agricultural land devastated due to ongoing 

downpours. 

The worst-hit area was Kohistan where 12 deaths were reported, followed by 

Shangla district where rains and landslides killed 10 people. Poorly-built homes, 

particularly in rural areas, are most susceptible to collapse during heavy spring 

rain. 

A nine-year-old boy Abdullah died as roof collapsed in Shabqadar, while his 

mother and 11-year-old brother Faizan Ullah sustained severe wounds. Another 

person was killed as roof of a house caved in Kohistan, whereas continuous rains 

in Chilas affected land links to other parts of the province. 
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On the other hand, a woman and a minor drowned in storm drain in Swat, 

while land sliding blocked Korakaram Highway at different points, stranding 

dozens of passengers at several places. 

However, the electricity system was also completely demolished in the rain-

affected areas. 

Further, the bridge linking Peshawar and Sheikhan submerged, suspending 

land contact from other areas whereas as many as 30 shops also inundated. 

Khyber Pakhtunkhwa Finance Minister Muzaffar Said Advocate expressed 

grief and shock on heavy losses of precious human lives and properties due to 

continued rains, landslides and roofs collapse incidents in various parts of the 

province. 

He rushed to his constituency in Dir Lower on hearing about the casualties, 

due to torrential rains and supervising the rescue operation there. 

Meanwhile, in a condolence message Muzaffar Said Advocate expressed 

heartfelt sympathies with the affected families. He prayed for eternal peace of 

those died in rain-related incidents and early recovery of the injured persons. 

No machinery from government has been sent to the rain-hit areas for the 

rescue of the people. 

Severe weather hits the country every year, with hundreds killed and huge 

tracts of prime farmland destroyed in recent years. During the rainy season last 

summer, torrential downpours and flooding killed 81 people and affected almost 

300,000 people across the country. 

Earlier, at least 79 people were killed and 101 were injured as torrential rains 

continued to play havoc in Pakistan last month. 

The authority said as many as ten persons were killed in Punjab, 19 in 

Baluchistan, 10 in Khyber Pakhtoonkhwa and 22 in Fata. 240 houses were 

damaged due to rain-related incidents, landslides and avalanches in different parts 

of the country. These include 50 houses in Balochistan, 77 in KP, 36 in Fata, four 

in Punjab and 73 in Azaad Jammu and Kashmir. 

 

 

Число жертв наводнения в Пакистане возросло до 36 человек - Новости 

России 
Информационный портал «News-Islam». http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-

%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-

%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-

%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-

%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-

36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE. 

3.04.2016. 

Проливные дожди в провинции Хайбер-Пахтунва вызвали наводнение. 

Около 40 зданий были разрушены. 

По меньшей мере 36 человек погибли из-за наводнений на северо-западе 

Пакистана, передает агентство Франс Пресс со ссылкой на местные власти. 

Ранее сообщалось о 24 погибших и 16 раненых. Согласно последним 

данным, ранения получили 27 человек. 

http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
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Наводнения в провинции Хайбер-Пахтунва были вызваны сильными 

ливнями. Обрушились крыши множества домов. Порядка 40 зданий были 

разрушены. 

В прошлом году жертвами наводнений и ливней в Пакистане стал 81 

человек, понесли ущерб порядка 300 тысяч человек. 

 

 

5 гидропроектов будут реализованы в Хайбер Пахтунхва. 

Energy crisis: Five hydropower projects initiated in K-P 
The Express Tribune. 28.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-

hydropower-projects-initiated-in-k-p/ 

At least five 214 megawatt (MW) hydropower projects have been initiated in 

the province while three 56MW hydropower projects will be completed this year. 

This was stated in a handout issued by Pakhtunkhwa Energy Development 

Organization on Sunday. These decisions were taken during the 12th PEDO 

meeting held the same day. 

―The provincial government is taking effective measures to accelerate the 

pace of generating electricity to pull the country out of the energy crisis,‖ stated the 

document. 

During the meeting, participants decided Munda Dam and other projects will 

be included in the China-Pakistan Economic Corridor. 

―The Asian Development Bank (ADB) will assist in developing 1,000 mini-

micro hydropower stations in areas where people have been deprived of 

electricity,‖ the handout read. 

Participants also discussed steps that were being taken for the welfare of 

PEDO employees. PEDO CEO Akbar Ayub Khan briefed participants about 

ongoing hydropower projects in the province. 

―Three energy projects will be completed this year which would generate 

56MW of electricity,‖ the handout quoted him as saying. ―Meanwhile, work on 

five more hydropower projects had been initiated that would produce 214MW of 

electricity.‖ 

He added the provincial government initiated work on 356 mini-micro hydel 

stations and the number of projects will increase to 1,000 with the financial support 

of the ADB. 

Meanwhile, Shakeel Durrani, chairman of the organisation, said PEDO is an 

autonomous organisation and there was no political pressure on it. He added all 

decisions would be taken on merit and in the best interest of the province. Durrani 

added the provincial government was carrying out efforts to induct the proposed 

Munda Dam and other projects in CPEC. 

 

 

Гидроэнергетика в Хайбер Пахтунхва 

KP‘s hydropower policy 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly. 21/03/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
http://tribune.com.pk/story/1073863/energy-crisis-five-hydropower-projects-initiated-in-k-p/
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THE Khyber Pakhtunkhwa Power Development Programme envisages 

construction of 356 micro hydropower plants and some medium-size projects to 

provide cheaper electricity. 

A senior official says the provincial government has prioritised five projects 

for execution — Matiltan, Koto, Lawi, Jabori and Karora. These would produce 

216 megawatts of electricity collectively. ―We need at least Rs64bn for the 

execution of these projects,‖ he said. 

The Pakhtunkhwa Energy Development Organisation (PEDO) raises Rs3bn 

annually for the KP government through generation of 105MW of electricity.  

The PTI-led coalition government is working on projects of over 3,000MW. 

Much of the progress will depend upon the approval process of these schemes as 

projects above 50MW need the federal government‘s nod. 

KP has an Rs15bn hydropower development fund to initiate these projects. 

The province would receive past arrears of Rs70bn from the centre in four years as 

agreed by the federal government. 

The official is optimistic that the timely release of the funds will largely 

resolve the issue of cash to initiate work on the identified projects. But KP has also 

issues with the federal government on four operational projects.  

 
Industrialists will be encouraged to set up their factories near 

hydropower generation spots 

 
Pesco has not paid Rs900m arrears to the Pehur Power Plant (12MW). It is 

only paying 20pc for electricity supply. In February 2016, the federal government 

agreed to evolve a mechanism to settle the matter.. 

Moreover, Machai, Mardan (2.6MW) and Ranolia, Kohistan (17MW) plants 

are still awaiting connection to the national grid by NTDC/Pesco in spite of the 

fact that advance payments have been made by the provincial government.  

Construction was initiated on three projects — Jabori, Mansehra (10.2MW), 

Karora, Shangla (11.8MW) and Koto, Dir (40.8MW). All formalities are at 

advance stage for awarding contracts for two other projects — Lawi, Chitral 

(69MW) and Matiltan, Swat (84MW). 

According to the PEDO documents, feasibilities of 17 power projects have 

also been completed which will add another 2,525MW to the national grid. The 

PEDO has also identified projects to be transferred to the local communities. 

Moreover, 10 pilot projects of run of canal will be completed in a year‘s time. 

The feasibility study of 800MW gas-based combined-cycle power plant is 

underway. The federal government would allocate 100mmcfd gas to the KP 

government to use it in power generation either on its own or through partnership 

with the private sector. 

The power policy revolves around two basic themes — assured cheap hydro-

based electricity to industries and private sector-led management of the industrial 

zones. Cheap electricity will be offered to the investors near the gas extracting 

spots. 
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Under the policy, industrialists will be encouraged to set up their factories 

near hydropower generation spots. Electricity would be supplied to such industries 

from the new projects through wheeling charges by using the Wapda distribution 

network. 

For example, Gadoon Amazai Industrial Estate in Swabi district will be 

offered electricity at cheap and concessional rates and on a priority basis from 

Pehur High Level-I hydropower plant. Investors in Dargai, located in semi-tribal 

Malakand Agency (earlier identified for setting up an industrial zone), will be 

offered electricity from the Malakand-III hydropower plant. 

The Malakand-III power station generates 553m kilowatt per hour (kWh) of 

electricity annually. The cost of generation is around 2.18 cents per kWh. And its 

electricity is sold to Wapda at a cheap rate. .  

The PTI-led government intends to revise the agreement with Wapda, to get 

higher per unit rate, and secure a maximum share of power for the industrial zone 

to be set up nearby. Experts say if the hydro energy can yield more than Rs50bn in 

annual profits for KP, the province would be able to launch massive projects for 

poverty eradication and job creation. 

 

 

Сильнейшие дожди в Пакистане, в провинции Хайбер Пахтунхва. 

Heavy rains: Death toll mounts to 74 in Pakhtunkhwa, Fata  
Daily Times. 22.03.2016. 

PESHAWAR - Death toll from the recent rainy spell climbed to 36 in 

Khyber Pakhtunkhwa whereas 33 others were seriously injured and around 130 

houses were damaged in rain related incidents, said a report released by Provincial 

Disaster Management Authority (PDMA). 

The report said that the maximum casualties happened in Chitral where nine 

students were killed in an avalanche at Susum village of Karim Abad while they 

were on their way back home after appearing in the 9th class examination. 

Similarly, six people were killed in Mardan, while 12 others were injured and 

seven houses were damaged. In Peshawar, five people were killed, four were 

wounded and 33 houses were damaged, while 3 cattle died. In Lower Dir, five 

people of the same family were killed, 4 were wounded and 2 houses were 

damaged. 

The PDMA‘s report further said that two people were killed in rain related 

incidents in each Malakand Agency and Bannu, three in Swabi, while one in each 

Tank, Lakki Marwat, Buner and Shangla. 

Moreover, 118 cattle were also killed in Shangla, 30 in each Bannu and 

Buner, while the total number of cattle killed in the province stood at 195. 

Meanwhile, an official from Fata Disaster Management Authority said that as per 

the report shared on March 19, the number of deaths in Fata stood at 38, while 48 

others sustained serious injuries. 
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Правительство считает, что для FATA самое лучшее – это известный 

«План Маршалла». 

Govt wants mini Marshall Plan for Fata 
The Nation. 19.03.2016. 

Million displaced face tough choices before going home  

ISLAMABAD - Aid shortfalls, ruined infrastructure and the lingering risk of 

attack are undermining efforts to return around one million Pakistanis to homes 

they fled after the military cracked down on militants along the Afghan border. 

Of some 5.3 million people displaced by fighting in northwestern Pakistan in 

recent years, a million or so remain to be resettled under a programme the 

authorities see as key to keeping a lid on extremist violence. 

The frontier regions, which are deeply conservative and hard to access due to 

rough terrain, have long been the sanctuary of fighters from Al-Qaeda, the Taliban 

and other groups. 

Army says most militants have been removed, but to root out the problem 

permanently, locals need to return and form a functioning society, said Abdul 

Qadir Baloch, Minister for States and Frontier Regions. 

"This is a great responsibility that is on our shoulders," Baloch told Reuters. 

"We should do it so as it rid ourselves, this country, of terrorism; not only ourself, 

but the entire world." 

People are generally anxious to get back, having lived in refugee camps or 

cramped conditions in towns and cities since being forced to leave the so-called 

Federally Administered Tribal Areas (FATA). 

More than four million have already done so, and the government wants those 

left resettled by the end of 2016. 

With support from international donors including the United States and 

China, Pakistan plans to refurbish bombed-out roads, irrigation networks, markets, 

schools and hospitals in one of the poorest areas of the country.  

"We want to launch a mini-Marshall Plan so as to develop this area," Baloch 

said, referring to the financial aid package to Europe after World War Two. 

Aadil Mansoor, assistant country director at the United Nations Development 

Programme (UNDP), estimated around $800 million would be needed to resettle 

and rebuild the region over the next two years. 

Though long-term infrastructure projects have better financial backing, short-

term aid has been harder to come by, as donor nations focus on humanitarian 

emergencies in Syria and Yemen, he said. 

Lola Castro, country director for the United Nations World Food Programme 

(WFP), said her agency was about $50 million short in donor support to provide 

food and early recovery aid to displaced and returning families this year. 

"This is a very critical year, and unfortunately, as I see it, it's the year where 

Pakistan is being left by itself." 

In addition, a government-led programme is tens of millions of dollars short 

of what it needs to help restore basic services and kick start the economy in the 

badly disrupted area, according to the UNDP, which helps administer the plan. 
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If insufficient funds mean people struggle to support their families after they 

return, they might be more susceptible to militant recruitment or leave again, aid 

officials said. 

"People who don't have basic social services - health, water, sanitation, food, 

education - what do they do?" said WFP's Castro. "They move. They simply 

move." 

Syed Halim Dawar, head of a 14-member family forced to leave North 

Waziristan in 2014, said he heard some who had gone home did not have drinking 

water or electricity, and that the bazaar where he ran a successful business had 

been destroyed. 

But the 55-year-old would rather return than continue living in a small house 

in Peshawar, where he has been unable to open a new shop.  

Most people due to go back this year are from North and South Waziristan, 

two agencies where fighting was particularly intense and where militant groups 

have warned people not to come back.  

"We will fight the army until the government vacates the area and an Islamic 

system is imposed in the country," said Azam Tariq, a spokesman for the Pakistani 

Taliban's Sajna chapter, which operates in both areas. 

"If (internally displaced people) come here, they will face many problems." 

In February, the military was continuing operations against militants in parts 

of North Waziristan, and attacks on security personnel were reported in 

neighbouring South Waziristan. 

Landmines are a threat. The military clears villages of explosives before 

declaring an area safe for return, and the UN works to ensure civilian safety, but 

hidden dangers remain. 

Muhammad Khalid, who left his South Waziristan village during an army 

operation in 2009, heard the Pakistani Taliban was warning residents not to come 

back.  

But he could not afford to stay in Dera Ismail Khan, the city he temporarily 

moved to, so in 2011 he brought his family back to the village, rebuilding his home 

and finding work as a labourer. 

On Feb. 15, Khalid was moving his sheep and goats into a field when one of 

his animals triggered a landmine. Rushing towards it, Khalid stepped on another 

mine, and had to have his leg amputated. 

"The government told us our area was clear, so I moved back with my 

family," Khalid said. "Now I'm thinking what I will do in the future." 

 

 

Борьба с полиомиелитом в Хайбер Пахтунхва. 

KP to strengthen anti-polio drive 
Dawn. 4.03.2016 

PESHAWAR: The Khyber Pakhtunkhwa health department has decided to 

strengthen polio immunisation and cope with refusals against oral polio vaccines 

(OPV) by parents to eradicate the childhood ailment.  
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The decision was made during a meeting chaired by health minister Shahram 

Tarakai here on Thursday. According to a statement, the meeting reviewed the 

situation after the emergence of three polio cases this year so far and looked at the 

factors posing threat to the anti-polio campaign.  

The high-ups of the polio Emergency Operation Centre (EOC), Peshawar, 

representatives of the World Health Organisation and district health officers 

attended the meeting that was told that defiance by parents against OPV, 

unavailability of children at their homes during campaigns and insufficient 

immunisation coverage in some pockets were the main factors behind the new 

cases.  

The minister asked the officials concerned to initiate action against those 

responsible for poor immunisation coverage and said that the provincial 

government was in the crucial stage of eradicating polio virus and at such a stage 

the government could not afford any kind of negligence. He said that eradication of 

polio virus from the province by the end of 2016 was on the provincial 

government‘s agenda which could not be compromised at any cost.  

Mr Tarakai said that in case of any negligence the officials concerned of the 

partner organisations would also be equally held responsible.  

The meeting decided to review the anti-polio efforts in the affected union 

councils and focus more on the high-risk union councils in the upcoming 

campaigns. It was pointed out that except a few high-risk pockets the campaigns 

had yielded satisfactory results in the province.  

The DHOs were asked to ensure that the goal of polio immunisation was 

achieved by reaching all the target children below five years of age. The minister 

also called for involving the elected representatives and community in the anti-

polio campaigns to get the desired results. 

 

 

Скоро начнется строительство дамбы гидростанции Kurrum Tangi Dam в 

Северном Вазиристане 

Work on Kurrum Tangi Dam likely to start soon 
The Nation. 4.03.2016. 

ISLAMABAD - Construction work on the Kurrum Tangi Dam in North 

Waziristan is likely to start soon after the bidder has reduced the engineering cost 

of the project by Rs1.3 billion, it is learnt reliably here. 

The Frontier Works Organisation (FWO) has reduced the engineering cost of 

the Kurrum Tangi Project from around Rs14 billion to Rs12.7 billion, official 

sources told The Nation yesterday. 

The Central Development Working Party (CDWP) earlier this year, in 

principle, approved the Kurrum Tangi Dam project and asked for its cost 

rationalisation. The Frontier Works Organisation was the successful bidder but the 

CDWP meeting objected over the high rates claimed FWO. 
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The CDWP has recommended the stage one of the Kurram Tangi Dam project 

to the Executive Committee on National Economic Council (ECNEC) at the cost 

of Rs22.74 billion with a foreign aid component of Rs4.5 billion. 

However, the official said that after the successful perusal of the Ministry of 

Planning and Development, the FWO has voluntarily reduced the price for the 

project.  

The total cost for the phase one of the Kurram Tangi Dam project is Rs22.7 

billion while the engineering cost was around Rs14 billion, the official said, adding 

the other cost included consultancy, supervision etc. 

The Kurram Tangi Dam is located in North Waziristan Agency of the 

Federally Administered Tribal Areas (FATA). Wapda has planned to implement 

the project in two stages.  

The total height of the dam is 322 feet with a gross storage capacity of 1.2 

MAF and live storage capacity of 0.9 MAF. The total power generation capacity of 

the dam is around 83.4MW. 

Stage-I of the project includes Kaitu Weir irrigation and power component. 

On its completion stage-I will provide water to 16,380 acres of land in addition to 

producing about 18.9 megawatts of power. The project will also provide water for 

domestic use by about 48,500 people. According the estimates the benefits of 

stage-I will about Rs1.5 billion per annum. 

According to WAPDA document feasibility study, Detailed Engineering 

Design and Tender Documents of the project completed in March, 2005. The 

project was redesigned in July 2007 with an increased height to enhance the 

storage capacity. WAPDA has materialised the financing of Stage-I (Kaitu Weir & 

Irrigation and Power Project) of Kurram Tangi Dam Project with USAID with the 

initial investment of $81 million. 

It is pertinent to add that the United States Agency for International 

Development (USAID) has committed to provide a grant of $81 million to 

Pakistan Water and Power Development Authority (Wapda) for the construction of 

stage-I of Kurram Tangi Dam. 

A revised PC-I with new cost has been forwarded to the ministry of Planning 

and Development, the official said adding that the project will completed in 33 

months after its commencement. 

 

 

Развитие гидроэнергетики в Хайбер-Пахтунхва: заем от МВФ 1.8 млрд. 

долл. 

Planning Power Growth 
Hussain Ahmad Siddiqui (former chairman of State Engineering Corporation). The News. 

28.01.2016. 

Last week the Asian Development Bank (ADB) approved $1.8 million, 

including $1.5 million grant under Technical Assistance Special Fund, for 

preparation of a hydropower development plan for the Khyber Pakhtunkhwa (KP) 

province. The scope of studies conducted under this technical assistance will cover 
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assessment of power sector, projected investment, regulatory framework and off-

grid electrification policies. This certainly will provide impetus to the hydropower 

generation programme, which is being undertaken in the province both in public 

sector and through private investment, besides the public-private partnership mode 

adopted for large and medium size projects. 

A net exporting province of electricity housing Tarbela, Warsak and other 

Water and Power Development Authority (Wapda) hydropower stations, KP has 

256kWh per capita electricity consumption, one of the lowest, compared to that of 

450kWh for the whole country, and still braces electricity load-shedding in all 

seasons. In the wake of persistent and long electricity load-shedding in the 

province and future demand projections, the KP government had announced 

―energy emergency plan‖ in the 2013-14 budget, having decided to initiate various 

hydropower, thermal, wind and solar power projects on fast-track basis to resolve 

the energy crisis in short-term and long-term periods. 

Nonetheless, the focus remained on developing hydropower generation on a 

large scale as the province is rich in water resources having a potential of 

developing additional 20,000MW hydropower subject to technical and economic 

feasibility. Consequently, the KP government has already formulated an investor-

friendly hydropower policy to broaden its scope and aims to increase investment in 

the hydropower sub-sector. The Hydropower Policy 2016, which extends various 

new incentives to the prospective investors, and simplifies the procedure for 

sanction of the identified projects compared to the policy of 2006, is expected to be 

approved shortly by the provincial cabinet for earnest implementation by 

Pakhtunkhwa Energy Development Organisation (PEDO). 

Today, total installed capacity for hydropower generation developed by the 

provincial government is around 105MW that also supplements power generation 

at national level. These power stations include Malakand-III (Dargai) 81MW and 

Pehur (Swabi) 18MW that are connected to the national grid, and Reshun 4.2MW 

and Shishi 1.8MW both in Chitral, which are stand-alone units to provide 

electricity to remote areas of the district. PEDO also acts as a utility company for 

remote rural localities. Powerhouses with capacity in the range of 0.1MW to 

0.4MW each are located in Garam Chashma (Chitral), Kalam (Swat), Ashuran 

(Swat), Karora (Shangla), Damori (Shangla), Thall (Dir), Kaghan (Mansehra), and 

Duber, Keyal and Jalkot in Kohistan district. Most of these powerhouses have now 

been leased out to local entrepreneurs.  

Government of KP is keen to be self-supportive and self-reliant in power 

generation through harnessing untapped hydropower potential optimally. 

Resultantly, a large number of prospective sites have been identified, and 

technical and economic parameters defined, with the help of national and foreign 

consultants. The availability of high, medium and low water heads could 

economically develop hydropower projects, mainly run-of-the-river type, with 

some as daily storage projects. These projects are categorised as large, medium, 

small and mini/micro hydropower, which could be integrated with the national grid 
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or connected to isolated grid stations or for stand-alone installations, depending on 

project size and the site characteristics. 

A master plan has been devised for implementation, which is divided into 

short-term, medium-term and long-term plans. Three hydropower projects of a 

cumulative capacity of 56MW are in advanced stages of completion at a total cost 

of Rs12 billion. These are Daral Khwar (Swat) of 36.6MW, Ronalia (Kohistan) of 

17MW and Machai-II (Mardan) of 2.6MW, which are scheduled to achieve 

commercial operations this year. Medium-term plan covers six projects of total 

capacity of 350MW, currently under various stages of implementation. These 

projects include Karora-II (Shangla) 11.8MW and Jabori (Mansehra) 10.2MW 

capacity, scheduled for completion by 2018, and Gorkin-Matiltan (Swat) 84MW, 

Lawi (Chitral) 69MW, Koto (Lower Dir) 40.8MW and Sharmai (Dir) 150MW, 

which are expected to achieve commercial operations by 2019. PEDO has recently 

awarded a contract to a China-Pak Joint Venture (Sichuan, Sarwar & Co, Silian 

and ChongQing) for construction of Koto hydropower project on turnkey basis at 

Rs12.6 billion. Technical and commercial bids for Gorkin- Matiltan project are 

scheduled for opening next month. 

Despite poor law and order situation prevalent in the province till recently, the 

provincial government has attracted private investment too. Three powerhouses, 

namely Machai, Mardan (1MW), Khanpur Canal, Shangla (0.2MW) and Doar 

Khwar, Havelian (0.3MW) have been completed. Another 36 projects of 

cumulative capacity of over 100MW are being implemented in Mardan, Havelian, 

Malakand, Balakot, Shangla, Kohistan, Abbottabad and Hazara for which Letter of 

Interest (LOI)/Letter of Support (LOS) have been issued by PEDO. 

Likewise, the Expression of Interest (EOI) have recently been received by 

PEDO from prospective investors for the development of another 17 small and 

medium hydropower projects, with an cumulative capacity of 2,516MW on Build, 

Operate, Own and Transfer (BOOT) basis through international competitive 

bidding (ICB). 

These projects  include 12MW Nandihar Khwar (Batgram), 188MW Naran 

(Mansehra), 96MW Batakundi (Mansehra), 300MW Balakot (Mansehra), 21MW 

Ghor Band (Shangla), 99MW Arkari Gol (Chitral), 64MW Mujigram-Shoghar, 

72MW Istaru-Booni, 144MW Shushgai Zhendoli (Chitral), 132MW Shogisin 

(Chitral), 377MW Gahrit-Swir Lasht (Chitral), 350MW Tore More Kari (Chitral), 

260MW Jamshile More Kari (Chitral), 230MW Laspur Marigram (Chitral), 

102MW Shigokach (Dir), 47MW Kalkot Brikot Patrak (Dir) and 22MW Patrik-

Shringal  (Upper Dir). Feasibility studies of these schemes have already been 

prepared by PEDO. 

Long-term plan, which spans over a period of ten-years, covers thirteen 

projects of 1,418MW costing Rs188 billion. Large hydropower projects are being 

promoted with private sector participation through the Private Power and 

Infrastructure Board (PPIB)/Government of Pakistan. PPIB has recently signed 

Implementation Agreement with the developers for Suki Kinari project of 870MW 

in Mansehra District, which is scheduled for completion by June 2020 with an 
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estimated cost of $1.8 billion. Other projects under construction in private sector 

are 147MW Patrind (Mansehra), 215MW Asrit-Kedam (Swat), 157MW Madian 

(Swat) and 548MW Kaigah (Kohistan). In addition, projects being developed 

under public-private partnership are Lower Palas Valley (665MW) and Lower Spat 

Gah (496MW), associating WAPDA also. In addition, feasibility studies are under 

preparation for a number of hydropower schemes. Pre-feasibility studies for 

another ten projects in the range of 3MW to 25MW to be located in Dir, Chitral, 

Swat and Mansehra are being undertaken. Also, there are another 25 raw sites with 

potential of developing above 50MW projects, and some 60 schemes of below 

50MW capacity. 

Implementation of the KP Hydropower Master Plan within project costs and 

timeline will indeed result in providing adequate and affordable electricity to the 

province, thereby reviving industrial and commercial activities and promoting job 

opportunities, thus helping in raising quality of life in the foreseeable future. 

 

 

Бомба взорвалась на блок-посту близ Пешавара 

At least 10 killed as blast targets security forces vehicle in Khyber 
Ali Akbar. Dawn. 19.01.2016. 

PESHAWAR: At least 10 people were killed and over 20 wounded when a 

bomb exploded near a security checkpost situated close to the Karkhano Market 

area here on Tuesday, rescue officials said. 

Most of the dead include personnel from the Khyber Khasadar Force, rescue 

sources said. 

The blast, which targeted a vehicle of the Khasadar Force, also killed the 

Assistant Line Officer Nawabshah and president of the Tribal Union of Journalists 

Mehmoob Shah. 

"Although the exact nature of the blast is being ascertained, it appears to be a 

suicide attack," said political agent Khyber Agency Shahab Ali Shah. 

He said 10 people were confirmed to have died in the blast that targeted 

Khasadar personnel. 

The explosion occurred in Khyber Agency's Jamrud area, near Karkhano, said 

Capital City Police Officer (CCPO) Mubarak Zeb Khan. Karkhano is the gateway 

to Peshawar from the tribal belt. 

According to initial reports, the exact nature of the blast could not yet be 

ascertained. However, eyewitnesses at the site claimed that the explosion was a 

suicide blast. 

TV footage of the blast showed vehicles parked near the blast site caught fire 

after the explosion. 

An emergency has been imposed at Hayatabad Medical Complex. The blast 

has been cordoned off. 

Khyber is part of Pakistan‘s semi-autonomous tribal belt on the Afghan 

border. The area is known to have been a militant stronghold in the past. 
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Pakistan suffers frequent bomb and suicide attacks blamed on extremist 

militant groups and troops have for years been fighting homegrown armed groups 

in the tribal belt. 

Pakistani security forces have carried out ground offensives in Khyber 

Agency, particularly the Tirah Valley of Bara which borders Nazyan. 

The forces cleared much of the Bara plain in Operation Khyber One launched 

in October 2014 while in a follow-on operation named Khyber-2 cleared the fierce 

Tirah terrain consisting of deep valleys and high mountains. 

Zarb-i-Azb, a military offensive launched in North Waziristan in 2014 

following a brazen militant attack on Karachi's international airport, is also 

currently in its last stages. 

The number of attacks in Pakistan fell around 70 per cent in 2015, due to a 

combination of a military offensive against Taliban bases along the Afghan border 

and government initiatives to tackle militancy.  

 

 

 

 

 

БЕЛУДЖИСТАН1 

 

Белуджистан постепенно возрождается, - заявил Глава Армии 

Enemies can‘t see Balochistan shining 
The Nation. 27.12.2016. http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/enemies-can-t-see-

balochistan-shining  

COAS says country‘s prosperity lies in development of this province 

Quetta - Army chief General Qamar Javed Bajwa yesterday said the military 

is committed to completing the China-Pakistan Economic Corridor, which will 

usher in a new era of development in the province. 

Addressing the passing out parade of new Baloch recruits to Army, Frontier 

Corps and police, he said with the timely completion of CPEC project, the region 

would enter into a new era of development and for that Pakistan Army was 

working round-the-clock. 

Balochistan is an integral part of Pakistan and its resources would open new 

paths of progress for the people of Balochistan, the Chief of Army Staff (COAS) 

said. 

―The development of Balochistan is a development of the country and that is 

why our enemies want to create hurdles in the bright future of the province. I am 

delighted that people of Balochistan are well aware of this reality and have rejected 

anti-state elements,‖ he told attendants. 

Commander Southern Command Lt-Gen Aamir Riaz, IG FC Balochistan 

Maj-Gen Nadeem Ahmed Anjum, Balochistan IGP Ahsan Mehboob, provincial 

ministers, families of the recruits and a huge number of tribal and political elites 

attended the event in which the pass outs also demonstrated their skills. 

http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/enemies-can-t-see-balochistan-shining
http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/enemies-can-t-see-balochistan-shining
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The COAS said Pakistan is proud that youth from Balochistan are not less 

capable than anyone else to safeguard motherland and ―undoubtedly every citizen 

of Balochistan is our pride and dignity‖. 

He said Armed Forces, FC, Rangers, police and other law enforcement 

agencies were a sign of national solidarity, security and integration; that‘s why the 

army always made extra efforts to help the LEAs in training and capacity building. 

He said improvement in law and order is top most priority of the government, 

he said, adding ―keeping in view all this, thousands of youth from province of 

Balochistan have been inducted as officers and soldiers in the army, police and 

other departments.‖ 

―The development of Balochistan is a development of the country and that is 

why our enemies want to create hurdles in the bright future of the province. I am 

delighted that people of Balochistan are well aware of this reality and have rejected 

anti-state elements,‖ the CAOS said. 

General Bajwa said the day was not far away when patriotism and solidarity 

of Balochi people would eliminate those elements who preach hatred and terror 

and Balochistan would not only become centre of peace but also an example of 

progress and prosperity. 

However, the COAS said the doors are always opened for those innocents 

who had become victims of enemies conspiracies, adding ―Our enmity is only with 

those who are enemies of Pakistan.‖ 

General Qamar Javed Bajwa said it is his third visit to the province after 

assuming charge of COAS which shows how much people of Balochistan are dear 

to him.  ―Very few people know that I also belong to Baloch Regiment and I feel 

pride in being called a Balochi in the Army.‖ 

He said Balochistan youth were second to none in Pakistan defence, and 

every citizen of Balochistan was pride of Pakistan. 

The COAS said the brave and courageous sons of Balochistan are committed 

to sacrifice their lives for the country if needed. He said people of Balochistan have 

now a firm belief that destination of their prosperity has become a reality. 

The army chief said Balochistan is Pakistan‘s largest and important province 

and nature has bestowed it with countless resources and its people possess 

immense qualities. He expressed the hope that these natural resources would open 

up new opportunities for the people and they would play a key role in Pakistan‘s 

development. 

Gen Bajwa said that irrespective of their limited resources, the armed forces 

of Pakistan had always tried to play a positive role for educational, social and 

economic uplift of the province. ―We believe in action and our work is before 

you,‖ he added. 

The COAS said the Baloch of tomorrow would not only play a leading role in 

Pakistan‗s uplift but would also be among the regional leadership. 

He said the smart and active drill, coupled with determined faces of recruits, 

prove the standards of their professional training and capabilities. 
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―The profession you have selected is not only a glorious one but it is a pledge. 

The regard to this pledge would enable you to face coming challenges easily, 

defend the country and make you successful in maintaining law and order in the 

province,‖ he said. 

―Pakistan is our country, home and tribe and you are the guardian of its 

respect and integrity from today,‖ he further said and added this is a day of 

happiness and thanks not only for all recruits but also for all Pakistanis. 

The COAS congratulated all recruits and their families and thanked all 

ministers and other participants for attending the ceremony to encourage the 

recruits. He said the parents and teachers deserve appreciation for their support and 

providing guidance to achieve the goal. 

The COAS expressed the confidence that the passed-out recruits would utilize 

all their energies for safety and development of the province as well as the country. 

  

  

  

Enemies can‘t see Balochistan shining 

This news was published in The Nation newspaper. Read complete 

newspaper of 27-Dec-2016 
 

 

 

2000 бывших военных охраняют китайских рабочих в Белуджистане (в 

т.ч. сооружение КПЭК) + 4 тыс. полицейских 

Force being raised to guard Chinese workers in Sindh 
Dawn December 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-

guard-chinese-workers-in-sindh  

KARACHI: Sindh Chief Minister Syed Murad Ali Shah on Friday said his 

government was raising a special force to protect the Chinese nationals working on 

various projects in the province, including those linked to the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC).  

―Security of the Chinese working in Sindh is a top priority of my government. 

Our Chinese friends are involved in projects which are linked to CPEC and other 

important schemes. We are raising a special force of 2,000 ex-army men for their 

security,‖ said Mr Shah during a meeting with a Chinese delegation led by Foreign 

Ministry Director General for External Security Liu Guangyuan at the CM House. 

Chinese Consul General Wang Yu accompanied the delegation. The chief minister 

was assisted by provincial ministers Jam Khan Shoro and Nasir Shah, Principal 

Secretary Naveed Kamran Baloch, Energy Secretary Agha Wasif and others.  

The meeting was told that within the next few months around 100 Chinese 

firms would begin functioning in Sindh under CPEC.  

Both sides discussed the issues relating to workers‘ security and agreed that 

appropriate steps would be taken in this regard by the provincial authorities.  

http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-guard-chinese-workers-in-sindh
http://www.dawn.com/news/1304183/force-being-raised-to-guard-chinese-workers-in-sindh
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Mr Shah said the newly recruited 4,000 policemen were being imparted 

special training by the army and they would also be assigned the security of the 

Chinese workers of CPEC projects.  

The delegation discussed issues pertaining to the security of the Chinese 

already working in Sindh and those who would arrive in the coming months.  

Mr Shah said he had ensured security of every Chinese national working in 

Sindh, including those involved in non-CPEC and non-governmental projects.  

―I have already issued instructions to the police to provide special security to 

the Chinese working here,‖ he said, adding that more than 800 Chinese were 

working on energy projects of Thar and 150 policemen had been deployed for their 

security.  

CM Shah sought the visiting Chinese delegation‘s support for including Keti 

Bandar and Karachi Circular Railway projects in CPEC.  

―The prime minister has approved the Keti Bandar project for CPEC and it 

has been included in the agenda of the coming meeting of the Joint Cooperation 

Committee (JCC) on CPEC projects,‖ he said.  

CM Shah said the KCR and the Karachi Special Economic Zone had not been 

put on the agenda of CPEC, but ―I have discussed it with the ambassador of China 

in Pakistan and he has assured me of his support for this. The federal government 

also backs it because being one of the largest cities of the world, Karachi has 

immense returns in the KCR scheme‖.  

A CM House spokesperson said the delegation assured the chief minister that 

they would recommend to the Chinese authorities concerned to include KCR, Keti 

Bandar and special economic zone projects in CPEC.  

The chief minister said he would attend the JCC meeting on Dec 29 and 

would appreciate their support. 

 

 

Пакистан будет возрождаться с развитием Белуджистана 

New Pakistan arising with Balochistan‘s development 
The Nation. December 15, 2016. http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/new-pakistan-

arising-with-balochistan-s-development. 

PM calls Opp leaders a ‗disgrace to ancestors‘  

Quetta - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday said ―a new Pakistan in the 

making‖ as the dream of Balochistan‘s prosperity was being realised with 

completion of several development projects. 

―A new and developed Balochistan means a new Pakistan,‖ he said while 

addressing in Turbat after inaugurating 448-kilometre-long Sorab-Hoshab road, an 

important segment of western route of China Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

The construction of this highway and other development projects were no 

favour to Balochistan but the right of the people of this province, the premier said, 

adding that the pace of progress here was unprecedented. 

―Why Balochistan was kept backward in past?‖ asked Nawaz Sharif, who is 

having his third stint in power. ―We can achieve a ‗Naya Pakistan‘ only with the 

http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/new-pakistan-arising-with-balochistan-s-development
http://nation.com.pk/national/15-Dec-2016/new-pakistan-arising-with-balochistan-s-development
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uplift of Balochistan‖ because there could be no national prosperity without the 

development of the largest province, he held. 

He said no part of the country was being ignored by his government as the 

journey of progress and development was continuing on full pace in every nook 

and corner of Pakistan. 

He said billions of rupees were being spent on development of Balochistan 

and the government was particularly focusing on its development to mitigate the 

sense of deprivation of the Baloch people. 

Nawaz Sharif said road network in Balochistan would connect Gwadar Port 

up to Khunjerab border with China and would ensure economic activity, reduce 

poverty and unemployment in the province. 

―With completion of every new road in Balochistan comes another ray of 

hope of a promising future for the people of the province,‖ he said, adding that a 

strong communication network would pave way for building of schools, 

universities and hospitals. 

Prime Minister Nawaz Sharif said his government had chosen the path of 

serving masses and whosoever wanted to reach the power echelons, should also 

adopt seriousness and sobriety. 

He said during his present tenure, the country had experienced a visible 

change in terms of strong economy, improved law and order and reduced 

loadshedding of electricity. 

―Only a serious command with a vision can lead the nation,‖ he said. Brining 

next elections into the picture, he said that people would give their decision in 

2018 election in favour of those who took steps for their welfare. 

Without naming opposition leader Imran Khan, he regretted the attitude of 

some politicians who were constantly involved in mudslinging and said such 

people were bringing negativity to the society. 

―Pakistanis are a cultured nation with great moral traditions. Those who ruin 

these norms, are responsible for spoiling generations and history calls them a 

‗disgrace to the ancestors‘,‖ he said without naming the leadership of Pakistan 

Tehreek-e-Insaf, which is giving the premier a tough time regarding Panama 

Papers revelations. 

The PTI has been raising the issue of alleged amassing of wealth by the prime 

minister and his family through corruption since Panama leaks revealed that PM‘s 

children had undeclared offshore companies. 

It has taken the matter to the Supreme Court. While yesterday the PTI along 

with other opposition parties also raised the issue of PM‘s alleged lying to the 

Parliament on London flats in the Parliament, resulting in a hullabaloo in the house 

and adjournment of the session until today. 

Balochistan Chief Minister Sanaullah Zehri expressed gratitude to the prime 

minister for giving priority to the people of Balochistan and supporting the launch 

of several development projects. 

He said different areas of Balochistan were being connected with road 

networks and the dream of progress and prosperity for the province was being 
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realised. He said uplift of Balochistan was in the manifesto of Pakistan Muslim 

League-Nawaz. 

FWO DG Lt-Gen Muhammad Afzal said the Sorab-Hoshab road project had 

been materialised with the unity and will power of the federal and Balochistan 

governments, FWO, National Highway Authority and local administration. 

About the project‘s salient features, he said initially it was started in 

September 2007 but was stopped due to lack of funds and deteriorating law and 

order situation. He said PM Nawaz in January 2014 gave a go-ahead to restart the 

road under the guidance of FWO, NHA and Nespak. He said the deadline was 

reduced from five years and six months to two years and three months. 

The FWO DG paid tribute to 32 jawans who laid their lives during 

construction of this road. He said the road was an important segment of CPEC and 

would bring prosperity to the area. 

 

 

Глава Армии пообещал любую помощь в возрождении мира в 

Белуджистане 

Army chief pledges 'all necessary assistance' for restoration of peace in 

Balochistan 
The Express Tribune. 7.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1255087/army-chief-pledges-

necessary-assistance-restoration-peace-balochistan/  

Chief of Army Staff (COAS) General Qamar Javed Bajwa pledged on 

Tuesday ―all necessary assistance‖ to the government of Balochistan for 

restoration of peace in the province. 

―The COAS said army will render all necessary assistance for restoration of 

peace…, capacity building of the LEAs and by providing security for all projects 

in remote areas,‖ the ISPR quoted Gen Qamar as saying. 

According to the military‘s media wing, the army chief, during his visit to 

headquarters Southern Command in Quetta, lauded the integrated approach 

adopted by the security forces, and the civilian government for security and 

development of the province. 

General Qamar vowed ―zero tolerance‖ against terrorism and directed focused 

and indiscriminate operations against terrorists of all kind in coordination with 

intelligence and other LEAs. 

COAS confirms death sentences of four terrorists, including Karachi airport 

attackers 

Commending the Frontier Works Organisation (FWO) and National Logistics 

Cell (NLC) for developing road network in the province, the COAS stressed the 

need to further accelerate development projects to ensure greater connectivity for 

the people. ―The COAS expressed the resolve to ensure fool proof security 

arrangements for the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC).‖ 

Earlier, Gen Bajwa was received by Commander Southern Command Lt-Gen 

Aamer Riaz on his arrival in Quetta. The army chief also paid tributes to the 

sacrifices of the people of Balochistan for peace in the province. 

http://tribune.com.pk/story/1255087/army-chief-pledges-necessary-assistance-restoration-peace-balochistan/
http://tribune.com.pk/story/1255087/army-chief-pledges-necessary-assistance-restoration-peace-balochistan/
http://tribune.com.pk/story/1254120/coas-confirms-death-sentences-four-terrorists-including-karachi-airport-attackers/
http://tribune.com.pk/story/1254120/coas-confirms-death-sentences-four-terrorists-including-karachi-airport-attackers/
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Ирригация в Белуджистане - проблемы 

Balochistan‘s irrigation dilemma 
Sikander Brohi. Business & Finance weekly, November 28th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1299001/balochistans-irrigation-dilemma 

Balochistan‘s irrigation system is in bad shape. Centuries-old traditional 

irrigation systems, including Karez, have become dysfunctional owing to depleting 

groundwater resources.  

The province‘s mega irrigation infrastructure — especially the dams damaged 

by the floods of 2010 — is still in shambles. Thus, there is a serious threat to the 

lives and livelihood of local communities in case of heavy rain or floods in the 

region.  

The much publicised ‗100-dams‘ project for the province by the federal 

government has hit snags.  

In a bid to resolve the irrigation problem, the World Bank approved its six-

year ‗Balochistan Integrated Water Resource Management and Development 

Project‘ in June, at an estimated cost of $253.72m. This includes the International 

Development Agency‘s $205.56m and the International Fund for Agricultural 

Development‘s $38.06m. The Balochistan government will contribute $10.11m.  

The project is located in the Nari and Porali River Basins. The physical works 

proposed under the project are as follows:  

The perennial irrigation schemes mainly include construction of off-take 

structures from the main river, channel lining and outlets, construction of water 

distribution structures and cross drainage.  

The Spate irrigation component consists of: construction of weir-controlled 

floodwater diversion systems, including the headwork; main canal, distributaries 

and watercourses for the distribution of water to the command area; and 

development of the command area and Spate farming.  

 
The project seems to be a case of misplaced priorities, developed without 

proper participation from relevant local communities 

 
The flood protection work comprises of the construction of: earthen bunds 

with rip rap, earthen spurs with stone pitching, and gabion structures.  

Collectively, across the two river basins, the flood protection work will 

protect 14,400ha, and 3,220 homes, from erosion, and benefit 4,500 farming 

families by minimising damage to the agricultural land.  

The water supply scheme envisages the development of 16 village water 

supply schemes.  

Although the Environmental Impact Assessment (EIA) of the project has been 

conducted and approved, there are a number of serious gaps in the report, raising 

doubts about the level of public consultation and participation.  

http://www.dawn.com/news/1299001/balochistans-irrigation-dilemma
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Independent experts, civil society and community representatives are raising 

serious concerns about the nature of the project and its activities.  

According to the report, during consultations residents of over 12 villages — 

the supposed beneficiaries of the project — showed a unanimous willingness to 

voluntarily provide their land for the construction of the projects‘ various 

components; raising questions about the way these meetings were conducted.  

This willingness of the residents is synonymous to them giving a license to 

the authorities to acquire land from local farmers without any compensation, 

allowing for deforestation and demolition of any construction in its way, while 

displacing millions of locals in the process.  

The rehabilitation of the irrigation infrastructure of Balochistan — destroyed 

during the floods of 2010 — has been a key demand of the local farmers. Their 

elected representatives have long been raising this issue. A number of destroyed 

dam infrastructures exist on both the Nari and Porali Rivers of Balochistan. Even 

the EIA report identifies this as a key issue. Yet, on the contrary, the focus of the 

project remains on perennial irrigation schemes.  

Moreover, integrated sub-projects under the project largely include weir-

controlled spate irrigation.  

According to irrigation experts, key emphasis in the project has been on spate 

irrigation infrastructure which diverts water from ephemeral rivers beds during 

floods.  

Balochistan has been experiencing reduced rainfall with climate change 

further reducing its frequency and intensity. About 61pc of river flow occurs 

during the months of July and August. Therefore, developing spate irrigation 

instead of rehabilitating existing infrastructure and small dams seems to be a 

misplaced investment.  

The project document also accepts that ‗uncertainty in the number and 

sequence of floods and the quantity of sediments are the primary factors affecting 

spate irrigation.‘ It also says: ―The project will develop 22,056 ha of command 

area in the Nari River Basin under spate irrigation through community 

participatory procurement with water users contributing 15-35pc to construction 

costs in-kind‖; a step which is likely to affect the local communities as well as their 

investment would also be in vain.  

The project document further says, ―beneficiary farmers will contribute in-

kind with their labour, for cost sharing of the development work‖, raising fears that 

there would be a ‗budgeted‘ threat of forced farmers‘ labour.  

The EIA report shows that only a single ‗public consultation‘ was held at 

Winder, a small town in Lasbela District. This is particularly interesting as Winder 

is not even included in the project area, yet the majority of the participants were 

from Winder and surrounding villages. There was barely any participation of the 

Porali command area and the Khuzdar district, from where the Porali River 

originates and where majority of the project infrastructure development schemes 

are planned to be implemented.  
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Similarly, there was no participation in the public hearing of the entire 

command area of the Nari River — the largest river basin in Balochistan — despite 

the fact that only 60pc of the project investment will be utilised there.  

The project seems to be a case of misplaced priorities without the proper 

participation of the local communities in the project design, including while 

identifying its key activities.  

Keeping in view the continuing irrigation dilemmas of Balochistan, there is a 

strong need to re-plan this World Bank loan-based project by holding serious 

consultations with the local communities as well as experts and civil society 

organisations on the nature and activities of this process before its implementation.  

It should be ensured that the process is carried out in a way which does not 

harm the local communities that, under the current project plan, may face 

displacement and forced labour.  

 

 

Взрыв в мечети Пакистана: число жертв превысило 50 
Русская служба Би-би-си. http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-

pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50. 13.11.2016.  

Взрыв прогремел, когда молящиеся танцевали ритуальный танец. 

По последним данным в результате взрыва в суфийской мечети в 

пакистанской провинции Белуджистан (в городе Хуб, во внутреннем дворе 

храма Хазрат Баба Шах Нурани), — сообщает Daily Pakistan. погибли не 

менее 52 человек, около 100 получили ранения. 

Как заявили представители местных властей, взрыв прогремел, когда 

молящиеся танцевали ритуальный танец. В это время в мечети находилось 

несколько сотен людей. 

Экстремистская группировка "Исламское государство" заявила, что 

взрыв осуществил один из ее смертников. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф осудил это нападение и 

призвал службы спасения оказать скорейшую помощь пострадавшим. 

Суфизм – одно из направлений ислама, у которого несколько миллионов 

последователей в Пакистане. Суфии часто подвергаются нападениям 

экстремистов. 
 

Исламское государство взяло на себя ответственность за взрыв в 

суфийской мечети. 

IS-claimed bombing kills at least 52 at Khuzdar shrine 
Mohammad Zafar. The Express Tribune, November 13th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1229397/bomber-wreaks-carnage-sufi-saints-shrine/  

QUETTA: A suicide bomber detonated his vest in the midst of devotees at a 

packed shrine in a remote area of Khuzdar district Saturday evening, killing at least 

52 and maiming more than 100. Officials fear the death toll might go up as 

rescuers were scrambling to reach the shrine, located in the dirt-poor mountainous 

region where medical facilities are limited. 

http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50
http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50
http://korrespondent.net/world/3772697-terakt-v-pakystane-pohybly-40-cheloveka-bolee-100-raneny
http://tribune.com.pk/story/1229397/bomber-wreaks-carnage-sufi-saints-shrine/
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The teenage bomber targeted a crowd of devotees performing dhamaal 

(devotional dance) at the shrine of Sufi saint Shah Noorani, some 750 kilometres 

south of provincial capital Quetta. ―The bomber appeared to be 14 to 16 years old,‖ 

said Muhammad Hashim Ghalzai, the commissioner of Kalat division, of which 

Khuzdar is a district. 

At least 45 dead, over 100 injured in Khuzdar‘s Shah Noorani shrine 

explosion 

SSP Jafar Khan said that around 1,000 devotees were present in the shrine 

when the bomber detonated the explosives strapped to his body. Provincial Home 

Minister Sarfraz Bugti confirmed 43 fatalities, though he could not provide a 

precise figure for those injured. 

Rescue officials, however, confirmed to The Express Tribune that at least 50 

devotees had been killed and more than 100 wounded in the deadly blast.  They 

added that the casualties included a number of women and children. 

According to witnesses and survivors, the bombing took place in a place 

reserved for the daily ritual of dhamaal. ―Every day at sunset, there is a dhamaal 

session here and a large number of devotees turn up to perform the devotional 

dance to drumbeats,‖ he told The Express Tribune by phone. 

The custodian of the shrine, Nawaz Ali, said 1,000 to 1,500 devotees 

participated in the dance on the night between Saturday and Sunday. 

Chief military spokesperson Lieutenant General Asim Saleem Bajwa said 

troops and medical teams had been dispatched but that ―difficult terrain and long 

distance‖ were hampering their progress. 

He said that 20 ambulances and 50 soldiers were about to reach the site, while 

a further 45 ambulances and 100 troops were also on their way, along with medical 

teams. A military helicopter would attempt evacuations at night, he added, but 

medical teams could not access the area by plane as there were no air strips close 

by. 

Balochistan government spokesman Anwarul Kakar said Chief Minister 

Nawab Sanaullah Zehri was personally monitoring the situation. 

He added that the casualties were being ferried to hospitals in the nearby 

industrial town of Hub and the port city of Karachi, where a state of emergency has 

been declared. 

Federal Minister for Ports and Shipping Mir Hasil Khan Bizenjo said the 

suicide bombing could be a reprisal for the killing of a senior commander of a 

banned militant organisation. Jundullah chief Saqib, alias Arif alias Anjum Abbas, 

was taken down in a gunfight with security forces in Hub on Friday. His wife and 

nine-year-old son were also injured in the clash. 

The carnage came a day before Prime Minister Nawaz Sharif was scheduled 

to flag off the first shipment of trade goods from Gwadar port to international 

markets, marking the historic launch of trade activity through the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). 

―Balochistan has become frontline state to bear the cost imposed on Pakistan 

for CPEC and India‘a non-conventional warfare,‖ Jan Achakzai, special assistant 

http://tribune.com.pk/story/1228939/12-dead-dozens-injured-hubs-shah-noorani-shrine-explosion/
http://tribune.com.pk/story/1228939/12-dead-dozens-injured-hubs-shah-noorani-shrine-explosion/
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to the chief minister, wrote on Twitter while commenting on the shrine bombing. 

However, Ports and Shipping Minister Bezenjo believes it could be linked to 

sectarianism and not CPEC. 

Blast kills govt official in southeast Turkey 

Home Minister Sarfraz Bugti, who briefed the media on the deadly blast in 

Gwadar, said that the provincial government has no helicopters to ferry the 

casualties from the site. ―It‘s not possible to fly helicopters for rescue in pitch 

darkness,‖ he added. ―We have sent ambulances to the site.‖ 

Chief Minister Zehri, who was in Gwadar for Sunday‘s CPEC ceremony, 

directed that all available resources be utilised to ferry the injured to hospitals. 

―Terrorists cannot deter us with such attacks. Action against them will continue 

unabated,‖ he said while strongly condemning the bloody attack. 

President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the bombing in separate statements. ―The government is determined to 

eliminate terrorism and extremists from the country,‖ Mamnoon said in a statement 

expressing sympathy with the victims and their families. 

A statement from Sharif‘s office said the prime minister called for the ―best 

medical treatment‖ to be given to the wounded. 

The Islamic State terrorist group, also known by its Arabic acronym Da‘ish, 

claimed responsibility for the attack via Amaq, its affiliated news agency. 

Balochistan, which borders Iran and Afghanistan, is afflicted by Islamist 

militancy, sectarian violence and a separatist insurgency. Local militants claimed 

to have worked with Da‘ish to attack a police academy in Balochistan last month, 

killing 61 people in the deadliest assault on a security installation in Pakistan‘s 

history. 

In August, a suicide bombing at a Quetta hospital claimed by the Islamic State 

group and a faction of the Pakistani Taliban killed 73 people. 

 

 

Полиция в Пакистане неспособна бороться с терроризмом даже по 

пакистанским меркам – это показал теракт в Кветте 

Policy, strategy and leadership deficit in countering terrorism 
Muhammad Ali Nekokara (former police officer). The Express Tribune, November 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1220023/policy-strategy-leadership-deficit-countering-terrorism/  

Police in Balochistan is handicapped even by Pakistani standards  

The terrorist attack on Police Training College (PTC) Quetta on October 24, 

including the loss of 62 police and army personnel and injuries to more than 100 

others, is heart wrenching. The sacrifice of these martyrs who were the hope and 

support of their aging parents, grandparents, siblings and, in number of cases, of 

their young wives and toddlers has brought an untimely and tragic end to 

promising young lives and careers. The young martyred police personnel, though 

committed to laying down their lives for their country, would never have wanted to 

lose their lives as sitting ducks while sleeping unarmed and unguarded. This has 

brought irremediable losses, agonisingly painful mournings and perpetual suffering 

to the families of the martyrs. 

http://tribune.com.pk/story/1227935/blast-kills-govt-official-southeast-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1220023/policy-strategy-leadership-deficit-countering-terrorism/
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This tragic incident coming on the heels of the terrorist attack on Quetta‘s 

Civil Hospital on August 8, that resulted in death of 70 lawyers, warrants serious 

introspection and review of our counter-terrorism approach in the province. As for 

our internal and external security polices since 1950s, there is considerably less to 

be proud about and a good deal to be embarrassed about. We need to make amends 

quickly for our past and current failures in this regard as the citizens inside and 

international community abroad are increasingly frustrated with our lack of clarity 

vis-a-vis counterterrorism. 

A brief evaluation here of the security and policing issues in Balochistan 

would help us have a better understanding of the problem. Role of police and 

intelligence operations is considered crucial in countering terrorism. An analysis of 

648 terrorist groups operating in the world between 1968 and 2006, carried out by 

Rand Corporation, titled ―How Terrorist Groups End‖ (2008) found that most 

groups ended because of operations conducted by police or intelligence agencies 

(40 per cent), or because they negotiated a political settlement with their 

governments (43 per cent ). Military force was seldom (7 per cent of the cases 

only) the principal reason that a terrorist group ended. 

It is, therefore, important to acknowledge that the role of police and 

intelligence operations is fundamental when it comes to countering terrorism. 

Police and the intelligence agencies are better placed, by virtue of their training, 

functions, and frequent contact with community to penetrate terrorists network and 

eliminate them than military. 

Police in Balochistan is handicapped even by Pakistani standards. Role and 

capacity of police in Balochistan is particularly limited. Police are performing 

policing functions only in about 10% territory of Balochistan, called ‗A‘ areas, and 

the remaining about 90 per cent of the Balochistan, called ‗B‘ areas, are policed 

through Levies — a paramilitary force lacking basic police training, intelligence 

gathering and investigation skills. Starting in 2003, all the ‗B‘ areas in Balochistan 

were progressively converted into ‗A‘ areas by 2007. It was unfortunately reversed 

in 2010 — policing and security became a victim to politics of expediency. Levies 

are preferred locally by the tribal leaders over police as they are more aligned to 

their local tribes than to the law of the land. 

The narrow political interests keep taking precedence over larger security 

interests of the citizens of Balochistan and the rule of law. As a consequence of 

two disparate policing arrangements, ironically the Balochistan Police are strangers 

in the ‗B‘ areas of their province and likewise the Levies are strangers in the ‗A‘ 

areas. This arrangement handicaps critical policing functions, such as, intelligence 

gathering, investigations, and inter-district coordination between police authorities 

compromising the security needs of the people of Balochistan. 

Investment on the police, which is operational only in 10 per cent of the 

Balochistan, remains inadequate. Take, for example, the budgetary allocations in 

2015-16 to Counter Terrorism Departments (CTDs) in the four provinces: Punjab 

allocated 4.7 per cent of total police budget to CTD, KP 3.6 per cent , Sindh one 

per cent and Balochistan mere 0.7 per cent. Sindh and Balochistan have been 



4922 

 

unable to initiate noteworthy steps to develop police capacity, especially, in terms 

of counterterrorism, which is one of the major reasons for almost never ending and 

continuously increasing role of paramilitary forces in these two provinces. 

The provinces, that have invested in police and have given them operational 

space, as is the case in K-P and Punjab to varying degrees, are performing better in 

responding to the monster of terrorism than politically defanged Sindh Police and 

neglected Balochistan Police. The PTC Quetta with low and vulnerable boundary 

walls, inter alia, was an easy target. The current Inspector General of Police 

Balochistan publicly raised the issue with his Chief Minister (CM) during the latter 

visit to the school on September 6. The CM promised the required funds. But it 

was perhaps too little too late on part of police and political leadership. 

Although the security plan of the PTC Quetta was abysmally inadequate and 

there is a serious security failure on part of police, however, in my view the PTC 

Quetta tragedy is an even bigger leadership failure on part of police and political 

executive of Balochistan. Police leaders must develop a habit of speaking out for 

legitimate needs of the constabulary and the organisation they are heading. The 

culture of obedience and deference to authority is deeply ingrained in our society 

and country‘s history. The police leadership need to differentiate between their role 

and flawed cultural norms. 

It is, essentially, the responsibility of the political executive to exercise their 

authority and set priorities in budgetary allocations. Security of the police trainees 

is the duty of the police leadership and the political executive. Collaboration 

between the intelligence agencies and the police is also critical to counter-

terrorism. K-P and Karachi have recently experienced effective collaboration 

between the police and the Intelligence Bureau (IB). The scope of police and IB 

collaboration is limited in Balochistan due to absence of the police in the ‗B‘ areas 

of Balochistan. This deficit needs to be plugged in at the earliest. The security of 

the ‗A‘ or the ‗B‘ areas of Balochistan cannot be augmented in isolation. If we 

continue to ignore the modern policing needs of about 90 per cent of Balochistan, 

we can neither protect the ‗A‘ areas nor the ‗B‘ areas effectively. 

 

 

Очередной теракт в Кветте как индикатор имплементации новой 

стратегии исламистов 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=30485. 26 октября, 2016. 

На фоне  взрывоопасной внутриполитической ситуации в  Пакистане в 

связи с  продолжающимся   коррупционным офшорным Панамским 

скандалом (2016), а также обострения пакистано-индийских отношений  

 здесь  наблюдается  рост  активности не только  местных и региональных, но 

и международных террористических объединений и группировок.  

Показательно, что среди 162 стран мира Пакистан по уровню терроризма  

занял в 2015 г.  четвертое место (после Ирака, Афганистана и Нигерии) .[i] И 

это, несмотря на объявленную государством войну терроризму и проведение 

 с 15 июня 2014 г. крупномасштабной военной операции «Зарб-е-азб» 

http://www.iimes.ru/?p=30485
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn1
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(«Разящий удар»), которая  обошлась стране, по оценкам пакистанского 

руководства,  в  107 млрд долларов.   Ощутимы и человеческие потери 

пакистанской армии (536 погибших и 2272 раненных).  В ходе проведения 

контртеррористических мероприятий было уничтожено свыше 3,5 тыс. 

боевиков, арестованы 309 членов международной террористической 

организации «Исламское государство» (ИГ, запрещена в России),  включая ее 

основную ячейку, состоявшую из 20-25 человек, представленных  в основном 

выходцами из Афганистана и ряда стран Ближнего Востока. Пакистанские 

силовые структуры предотвратили спланированные исламистами нападения 

на объекты  Министерства иностранных дел, иностранных посольств и 

консульств, а также на международный аэропорт в Исламабаде .[ii] 

Однако при всех достижениях в борьбе с терроризмом пакистанское 

руководство в лице федерального министра внутренних дел  Чоудхри Нисар 

Али Хана  все же  вынуждено признать  факт того, что «враг ослаблен, но не 

уничтожен». Об этом свидетельствуют продолжающиеся в стране теракты. 

Довольно символичными в их цепи представляются несколько удаленные по 

времени теракты в Кветте (административный центр юго-западной 

провинции Белуджистан, граничащей с Афганистаном и Ираном). Первый из 

них был совершен  смертником 8 августа текущего года в городской 

больнице Кветты и повлек  многочисленные жертвы среди работников 

Министерства юстиции, полиции и  журналистов (более 70 погибших и 

около 130 раненых). Все они пришли проститься с застреленным  в этот день 

боевиками президентом Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана 

Билалом Анваром Каси. Ответственность  за массовое убийство людей взяли 

на себя тогда сразу две террористические  организации: «Исламское 

государство» и одно из подразделений пакистанского «Талибана» 

(запрещены в РФ и Пакистане).[iii] 

В результате второго нападения спустя  более 2 месяцев в ночь на 

вторник, 25 октября,  на  полицейский колледж в пригороде Кветты были 

убиты, по последним данным, более 60 курсантов. При этом  165 учащихся 

получили ранения различной степени тяжести. Спящих кадетов боевики 

расстреливали в упор  автоматными очередями. Во время пятичасовой 

операции силовиков по ликвидации  террористов были спасены более 230 

человек. Один террорист был уничтожен, двое других успели совершить 

самоподрывы, тем самым увеличив число погибших и пострадавших.  [iv] 

Ответственность за этот теракт   вновь взяли на себя «Исламское 

государство» и подразделение пакистанского «Талибана». Это может 

свидетельствовать о появлении в стране опасной тенденции их 

взаимодействия, ведущей к ультра-радикализации   местных боевиков  и 

усилению террористической угрозы безопасности не только в масштабах 

страны и региона, но и на глобальном уровне, что потребует наращивания 

антитеррористического сотрудничества Пакистана  со странами-партнерами  

в борьбе с терроризмом, включая Российскую Федерацию. В связи с 

трагическими событиями в Кветте президент  РФ В.В.Путин  выразил 

http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn2
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn3
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn4
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глубокие соболезнования руководству и народу Пакистана и подтвердил 

готовность к подобного рода двустороннему российско-пакистанскому 

 взаимодействию. 

Кветтские теракты одновременно свидетельствуют о малой 

эффективности Национального плана действий против террора,  принятого 

военно-гражданским правительством страны 24 декабря 2014 г., сразу после 

пешаварской трагедии в  патронируемой  армейскими кругами 

привилегированной  школе  (16 декабря 2014 г.). Здесь стоит также 

вспомнить  кровавую бойню студентов 20 января 2016 г. в государственном 

университете  имени Бача Хана города Чарсадда, расположенного в 40 км от 

столицы северо-западной провинции Хайбер-Пахтунхва, где взявшая   на 

себя ответственность за нападение на учебное заведение  местная 

группировка «Талибана» озвучила новую стратегию исламистов по 

проведению террористических атак со смещением акцентов в выборе целей 

своих дальнейших  терактов: «Теперь мы не будем убивать солдата в местах 

его расквартирования, адвоката в суде или политика в парламенте, мы будем 

делать это  в местах, где они проходят соответствующую подготовку:  в 

школах, университетах, колледжах, где закладывается их фундамент».[v] Как 

видим, исламисты остаются последовательными в имплементации данной 

террористической стратегии.  Думается, что военно-гражданскому 

руководству Пакистана не  хватает достаточной последовательности  и 

политической воли в практической реализации контртеррористического 

Национального плана действий, что не  позволяет ему  остановить в стране 

террор и распространение джихадистской идеологии среди населения. 
[i] Global Terrorism Index 2015 — http://economicsandpeace.org/wp-

content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf 

[ii] Dawn. September 02, 2016 — http://www.dawn.com/news/1281352/war-against-terror-cost-

pakistan-107bn-dg-ispr-asim-bajwa-briefs-on-progress-under-operation-zarb-i-azb 

[iii] The Express Tribune. August 8, 2016 -http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-

heard-near-civil-hospital-quetta/] 

[iv] Dawn. October 25, 2016. — http://www.dawn.com/news/1292187/pm-army-chief-attend-high-

level-security-meeting-in-quetta-after-police-college-carnage 

[v] Об этом см. подробнее в предыдущей статье автора: Серенко И.Н. Пакистан: 

образовательный потенциал ненасилия против терроризма.- http://www.iimes.ru/?p=27245.  

 

 

Бессмысленное насилие в Кветте – убийства в учебном полицейском 

Центре 

Wanton violence: Shock as horrors of Quetta assault unfold 
Mohammad Zafar. The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210384/wanton-violence-shock-horrors-quetta-assault-unfold/  

61 dead, 125 injured as stinging questions raised about brazen attack. 

QUETTA: The horrors of Monday‘s brazen terrorist attack on a police 

training centre unfolded on Tuesday morning. At least 61 cadets lay dead and 122 

wounded after army and paramilitary commandos wrapped up a four-hour long 

operation at the Police Training College, located on the edge of the provincial 

capital, before dawn on Tuesday. 

http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn5
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref1
http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf
http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref2
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref4
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref5
http://www.iimes.ru/?p=27245
http://tribune.com.pk/story/1210384/wanton-violence-shock-horrors-quetta-assault-unfold/


4925 

 

61 killed, at least 165 injured as militants storm police training centre in 

Quetta 

The deadly gun and suicide attack raised some stinging questions: how did the 

terrorists get into the facility where hundreds of cadets were under training? Why 

is the casualty figure so high while security forces responded well in time? 

Officials concede security at the sprawling compound was not up to the mark. 

The terrorists scaled the mud-built peripheral wall of the college almost 

unchallenged before heading straight for the hostel where some 700 recruits were 

preparing for bed after day‘s rigorous training. 

Notwithstanding the fact it is located in a highly sensitive area where security 

forces frequently carry out raids, the training centre was surprisingly almost 

unguarded. 

The terrorists first took down a lone tower sentry before accessing the 

grounds, according to Home Minister Mir Sarfaraz Bugti, who surprisingly refused 

to shoulder responsibility for security lapse. 

Defence minister tweets cryptic message linking PTI dharna to Quetta attack 

―They [terrorists] came in by jumping over the walls of the academy which 

are very low. I ran away from my room and was hit by a bullet, I still managed to 

flee,‖ 22-year-old cadet Hikmatullah recalled while speaking from his hospital bed 

where he was recuperating from a gunshot wound to the left shoulder. 

Officials say there could be more than one possible reason for the high death 

toll. Once inside the facility, the terrorists fired randomly, killing anyone and 

everyone they caught sight of. They also threw incendiary bombs prepared with 

deadly chemicals. 

The recruits were killed like sitting ducks because they were unarmed and 

could not put up a fight. The terrorists headed straight for the living quarters where 

they killed the policemen guarding the main gate before entering the living rooms. 

Survivors say the terrorists tricked cadets hiding in their rooms into opening locked 

doors by pretending to be soldiers. 

Quetta police academy attackers ‗pretended to be soldiers‘: witnesses 

―They entered the rooms one by one. They went in one room and fired inside 

it, then they went in another,‖ said Hikmatullah. ―They also knocked at the locked 

rooms and told the cadets that they were from the army, and when they opened the 

doors, they fired at them,‖ he added. 

The methodical killing created chaos in the building. Cadet Zubair Ahmed 

said: ―Some people were jumping out of windows, others were trying to climb out 

onto trees. I also jumped out of a window via a tree and injured my shoulder and 

foot. I lay on the ground injured for one hour till I was rescued.‖ 

Cadet Muhammad Sabar, who belongs to Turbat, said the deadly assault 

started around 11 in the night when they were preparing to sleep. ―Suddenly, two 

terrorists came in and opened indiscriminate fire. When they ran out of bullets, 

they lobbed hand grenades and later one of them detonated his suicide vest.‖ 

In pictures: Militants storm police training centre in Quetta 

http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1209640/defence-minister-tweets-cryptic-message-linking-pti-dharna-quetta-attack/
http://tribune.com.pk/story/1209690/pakistan-police-academy-attackers-pretended-soldiers-witnesses/
http://tribune.com.pk/story/1209302/pictures-militants-storm-police-training-centre-quetta/


4926 

 

Cadet Hamza said that when the terrorists got inside the hostel and started 

going room to room to kill the recruits, they locked themselves in their barracks. 

―We piled our chests, cots and whatever we could find against the door to prevent 

the terrorists from getting in,‖ he told The Express Tribune. 

―They kicked the door to break it open but couldn‘t. Then they went to 

barrack no 3 which is right opposite our barracks. And we heard crackle of 

gunshots followed by a deafening blast which, I believe, was when one of the 

attackers blew himself up.‖ 

Officials said two of the terrorists detonated the explosives strapped to their 

bodies, while the third was taken down by army and Frontier Corps commandos in 

an operation that continued for four hours while senitisation of the compound 

continued into Tuesday. 

―Two terrorists blew themselves up in the hostel, while the third was shot 

dead by commandos before he could trigger his suicide vest,‖ Bugti said. 

PM, army chief attend security meeting following Quetta attack 

The facility remained sealed to journalists but mobile video footage shot by 

an intelligence official showed the hollowed remains of a large dormitory hall 

covered in thick black soot. All the bedding and belongings in the room had 

apparently burnt and been reduced to ashes, while a deep crater in the floor showed 

where one of the three attackers had detonated his suicide vest. 

IG FC Major General Sher Afgun blamed the deadly assault on the Lashkar-e-

Jhangvi (LeJ) sectarian terrorist group. An emailed claim from the proscribed 

Tehreek-e-Taliban Pakistan, which shares close operational ties with the LeJ, 

backed that assertion. 

―This attack was carried (out on the instructions of) Mullah Daud Mansour, 

close ally of Hakimullah Mehsud and head of TTP in Karachi,‖ it said, adding four 

fighters took part. The surviving cadets say the attackers were speaking Persian. 

The Islamic State group also made a claim via Amaq, its affiliated news 

agency, and released a picture of what it said were the three attackers. The LeJ 

officially pledges allegiance to al Qaeda, the IS group‘s major rival. But the dual 

claims could be evidence of new linkages that remain unofficial, analysts say. 

The casualties were driven to the Civil Hospital Quetta, Bolan Medical 

College Teaching Hospital and Combined Military Hospital where medics said 12 

of them were being treated for life-threatening wounds. 

Military officials confirmed that a captain of Pakistan Army and a petty 

officer of FC were among the dead. They identified them as Captain Roohullah 

Mohmand and Subedar Muhammad Ali. 

Most of the deceased cadets belonged to Turbat, Panjgur, Chaman, Pishin, 

Naseerabad, Loralai and other districts of Balochistan. Thirty-four cadets hailed 

from Mekran region alone. 

Maj Gen Afgun said the terrorists were receiving instructions from 

neighbouring Afghanistan. He added that his force received information about the 

attack at 11:10 pm and immediately army and FC commandos were sent to secure 

http://tribune.com.pk/story/1209267/army-chief-arrives-quetta-following-deadly-attack/
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the facility. By the time, the commandos cordoned off the area, one of the terrorists 

had already blown himself up. He refused to share details. 

Army chief General Raheel Sharif, along with DG ISI Lt Gen Rizwan Akhtar, 

flew into Quetta and headed straight to the police academy where he was briefed 

on the deadly attack. They also joined Prime Minister Nawaz Sharif, Chief 

Minister Sanaullah Zehri and other senior government officials at an official 

funeral for the victims, whose bodies were placed in coffins draped in white and 

borne by soldiers in dress uniform. 

The attack was the third biggest in Pakistan this year and a grim reminder that 

for all its gains in its long battle against a homegrown Islamist insurgency, 

militants are still able to strike serious blows against top state institutions. 
 

Жертвами атаки на полицейскую академию в Пакистане стали более 50 

человек 
https://news.mail.ru/incident/27555816/?frommail=1. 25.10.2016 

По последним данным, в результате атаки боевиков на полицейскую 

академию в пакистанском городе Кветта погибли 54 человека, еще более 100 

человек получили ранения. Такие данные приводит телеканал Al-Jazeera со 

ссылкой официальные лица страны. 

Боевики напали на общежитие учебного заведения, где находились 

сотни курсантов и взяли их в заложники. Нападение произошло, когда 

курсанты спали. 

Число погибших может еще возрасти, сообщил журналистам министр 

внутренних дел провинции Белуджистан Сарфараз Бугти. По его словам, 

многие курсанты получили серьезные ранения. 

Ответственность за нападение взяла на себя группировка Дашкар-э-

Джангви, признанная властями страны запрещенной и принимавшая участия 

в последних нападениях на силы безопасности страны. 

Изначально сообщалось, что нападавших было пять или шесть. Они 

ворвались в здание и под угрозой применения оружия захватили курсантов. 

Операция по освобождению заложников продолжалась около пяти часов, 

добавляет Reuters. 

 

 

В пакистанском Белуджистане убиты двое военных  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-

ubity-dvoe-voennyh.html. 14.10.2016. 

Вооруженные боевики на мотоциклах застрелили двух офицеров и 

ранили еще одного в юго-западном пакистанском городе Кветта, сообщили 

сегодня местные власти.  

Представитель пограничной полиции говорит, что нападение произошло 

пятницу в то время, когда офицеры находились в карауле. Пока никто не взял 

на себя ответственность за нападение.  

Провинция Белуджистан, столицей которой является Кветта, уже давно 

стала центром повстанческого движения, где небольшие сепаратистские 

https://news.mail.ru/incident/27555816/?frommail=1
http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-ubity-dvoe-voennyh.html
http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-ubity-dvoe-voennyh.html
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группировками требуют большей автономии и большей доли от продажи 

природных ресурсов региона, таких как нефть и газ. Этот регион также 

является домом для исламских боевиков. 

 

 

В Пакистане в поезде взорвалась бомба, есть жертвы 
Интернет-сайт «Корреспондент.net». http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-

poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy 7.10.2016.  

Трагедия случилась в районе города Маха.  

В пакистанской провинции Белуджистан в пятницу, 7 октября, в 

результате взрыва бомбы в поезде погибли по меньшей мере три человека, 

еще 16 получили ранения, передает Reuters, ссылаясь на министра 

железнодорожного транспорта страны Саада Рафика. 

Телеканал CCTVNEWS сообщает у себя в Twitter о четырех  погибших и 

13 раненых. 

Взрыв произошел в районе города Маха (65 км к юго-востоку от Кветты, 

столицы провинции Белуджистан). 

На данный момент ответственность за взрыв не взяла ни одна из 

местных группировок. 

 

 

В Пакистане застрелили трех женщин с хазарейського меньшинства 
Интернет-сайт «Aspnova». http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-

hazareyskogo-menshinstva/. 5.10.2016. 

В Пакистане застрелили трех женщин с хазарейського меньшинства 

Трагический случай убийством из-за религиозной нетерпимости. 

Трех шиитских женщин с меньшинства хазарейцев убито, еще одну 

серьезно ранили в Пакистане, сообщает АСПнова со ссылкой на УНН. 

По информации издания, трагедия произошла 4 октября на окраине 

города Кветта, после того, как вооруженные мужчины остановили 

пассажирский автобус. 

Во власти Пакистана уже назвали трагический случай убийством из-за 

религиозной нетерпимости. 

Представитель пакистанской провинции Балуджистан Анварула Гага 

Какар сообщил, что мужчины ворвались в автобус и начали стрельбу после 

того, как поняли, что в автобусе находятся этнические хазарейцы. 

Сообщается также о том, что пока никто не взял ответственности за 

нападение. 

Стоит добавить, что ранее в Кветте шииты неоднократно становились 

мишенью для нападения суннитских экстремистов. Так, в 2013 году здесь в 

результате нападения погибли 64 человека, более 180 были ранены. 
 

Четыре женщины-хазарейцы убиты в Кветте 

Four Hazara women gunned down in Quetta bus attack 

http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy
http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-hazareyskogo-menshinstva/
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-hazareyskogo-menshinstva/
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The Hindu. 5.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-

gunned-down-in-quetta-bus-attack  

Another injured as unidentified gunmen open fire on a bus on Kirani Road 

QUETTA: Gunmen riding a motorcycle opened fire on a moving bus and 

killed four women from the Hazara community in an apparent sectarian attack, 

officials said on Tuesday. 

The gunmen sprayed the vehicle with bullets in the outskirts of Quetta city. At 

least two motorcyclists on a bike fired at the bus when it reached close to Hazara 

town, said Abdul Razzaq Cheema, a senior police official while talking to AFP. He 

said that two people, including a female, were also wounded in the attack. ―The 

bus was travelling from one locality of Hazara to the other,‖ Cheema said. 

Qambar Dashti, Quetta city commissioner, confirmed the attack and said it 

could be sectarian. ―This attack on Hazaras‘ bus could be sectarian but we are still 

investigating it,‖ he said. 

―It was a public transport bus and had eight women on board, out of which 

five were hit during the attack,‖ said the Quetta DIG (operations) while talking to a 

private channel. 

Frontier Corps and police teams were dispatched to the area to control the 

situation. The injured were taken to Bolan Medical Hospital in Quetta for 

treatment, while security in and around the hospital was tightened. There was no 

immediate claim of responsibility, but the Taliban have attacked Hazaras in the 

past. 

Sectarian violence – in particular by Sunni hardliners against Shias – has 

claimed thousands of lives in the country over the past decade. 

In May last year, 43 members of the Ismaili community were killed when 

their bus was stopped and riddled with bullets in Karachi by militants claiming to 

be affiliated with the Islamic State. 

 

 

Пакистанские сепаратисты просят помощи у Индии (Белуджистан) 
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-

prosjat-pomoschi-u-indii.html. 29.09.2016.  

Лидер крупной повстанческой группировки, борющейся за 

независимость в пакистанской провинции Белуджистан, заявил, что они 

готовы принять любую помощь от Индии, в том числе деньги и оружие, 

слова, которые встревожили Исламабад, обвиняющий Нью-Дели в 

обострении ситуации.  

В своем первом видео-интервью в течение пяти лет, Аллах Назар Балок, 

руководитель этнической группы белуджей из Фронта Освобождения 

Белуджистана пообещал, ко всему прочему, проводить дальнейшие 

нападения на экономический коридор, часть которого находится в этой 

провинции. Планируемый многомиллиардный торговый маршрут, как 

ожидается, должен связать запад Китая с Пакистаном, через сеть 

автомобильных, железных дорог и энергетические трубопроводы.  

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-gunned-down-in-quetta-bus-attack
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-gunned-down-in-quetta-bus-attack
http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-prosjat-pomoschi-u-indii.html
http://novostiplaneti.com/news/6903-pakistanskie-separatisty-prosjat-pomoschi-u-indii.html
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Пакистан уже давно подозревает власти Индии в разжигании восстания 

Белуджистан. Эти опасения выросли в марте, когда в Пакистане был 

задержан мужчина, являющийся шпионом индийской разведки в 

Белуджистане, и которого обвинили в "подрывной деятельности". Индия 

отрицала, что этот человек был шпионом.  

"Мы хотим, чтобы не только Индия должна поддержала национальную 

борьбу белуджей, в дипломатическом и финансовом отношении, но и весь 

мир", сказал Балок. Призыв повстанцев к индийской помощи может усилить 

пакистанские подозрения, что Индия связана с мятежниками в юго-западной 

провинции. Недавно власти Пакистана выразили возмущение по поводу 

подавления протестов в индийской части Кашмира, и премьер-министр 

Индии Нарендра Моди нанес ответный удар, обвинив Пакистан в зверствах в 

Белуджистане.  

Балок, лидер одной из трех основных вооруженных группировок, 

борющихся за независимость Белуджистана, говорит, что он хотел бы иметь 

поддержку со стороны Индии, но в данный момент движение не получало 

финансирование от правительства Моди, или разведывательного агентства 

Индии. "Мы приветствуем заявление, что Нарендра Моди о моральной 

поддержке белуджей", добавил Балок, который является единственным 

лидером сепаратистской группировки, который ведет партизанскую войну в 

Белуджистане. Еще два лидера находятся в изгнании в Европе. 

 

 

Минобороны Пакистана жестко возражает против предоставления 

Индией убежища Бугти, проживающего в Швейцарии (белуджский 

националист). 

Pakistan defence minister warns India against giving asylum to Bugti  
The Hindustan Times. 24.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-

defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-

vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html  

Pakistan warned India on Friday that by granting asylum to Baloch leader 

Brahamdagh Bugti, it will become an ―official sponsor of terrorism‖. 

―India granting asylum to Bugti will amount to harbouring a terrorist by a 

state...thus (India) becoming official sponsor of terrorism,‖ Pakistan‘s Defence 

Minister Khawaja Asif tweeted. 

Asif‘s remarks came after it emerged that Bugti‘s application seeking political 

asylum in India was yesterday received by the Home Ministry which is examining 

it. 

Bugti, who has been living in Switzerland, on Tuesday approached the Indian 

Embassy in Geneva seeking asylum in India and exuded confidence of a positive 

response from New Delhi. 

Bugti is the President and founder of Baloch Republican Party. The decision 

of seeking asylum was taken at a meeting of the Baloch Republican Party on 

Sunday in Geneva. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-defence-minister-warns-india-against-giving-asylum-to-bugti/story-vp47Khj9HTRzaGdi190D1J.html
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He is the grandson of Nawab Akbar Bugti, a Baloch nationalist leader killed 

by the Pakistani army in 2006. 

Pakistan government had blamed India for helping Bugti flee Pakistan to 

Geneva in 2010 via Afghanistan. 

 

 

Использование энергии солнца в Белуджистане – солнечная станция 

50MW solar power plants to be set up, says Zehri 
Dawn September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-

be-set-up-says-zehri 

QUETTA: Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri has said that 

the coalition government has planned to establish 50MW solar power plants in all 

the district headquarters of the province to ensure smooth supply. 

In a meeting with a delegation of municipal councillors and area notables at 

Loralai on Friday, the chief minister said that an agreement had been signed with 

an international company for setting up solar power plants in Balochistan with the 

total capacity of 1,000 megawatts. 

He said that liquefied petroleum gas plants would also be installed with the 

cooperation of the federal government, adding that he would seek the prime 

minister‘s help to overcome the energy problem in Balochistan. 

Mr Zehri said he would undertake an extensive tour from Loralai and Zhob to 

Gwadar during which he would announce funds for various projects to ensure 

speedy development of remote regions. 

He said that sizable resources had been allocated in the provincial budget for 

development of the divisional and district headquarters. 

 

 

США не поддерживают идею о независимости Белуджистана 

US says it doesn‘t support Balochistan‘s independence 
Anwar Iqbal. Dawn, August 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-

doesnt-support-balochistans-independence 

WASHINGTON: The United States categorically assured Pakistan on 

Tuesday that it did not support independence for Balochistan. 

In an earlier statement, the US State Department shared with Dawn its general 

commitment to Pakistan‘s territorial integrity and distanced itself from India‘s 

effort to stir an international controversy over Balochistan. 

But on Tuesday, the State Department shared another statement with Dawn, 

removing all ambiguities about its stance on an issue that many Pakistanis fear can 

be exploited to endanger the very existence of their country. 

―The US government respects the unity and territorial integrity of Pakistan, 

and we do not support independence for Balochistan,‖ said a State Department 

official in the statement shared with Dawn. 

Read: US refuses to back Modi‘s claims on AJK 

http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-be-set-up-says-zehri
http://www.dawn.com/news/1283205/50mw-solar-power-plants-to-be-set-up-says-zehri
http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-doesnt-support-balochistans-independence
http://www.dawn.com/news/1279639/us-says-it-doesnt-support-balochistans-independence
http://www.dawn.com/news/1278096
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But the official also expressed US concerns about the human rights situation 

in the province where Pakistan is fighting a simmering insurgency by both 

separatists and religious extremists.  

International monitors claim that both insurgents and security forces commit 

human rights violations in Balochistan. 

 
Official also expresses concern over human rights situation in province 

 
―We do have concerns about the human rights situation there, and have 

reported that for several years in our Human Rights Report,‖ the State Department 

official said.  

―However, we have consistently urged all parties in Pakistan to work out their 

differences peaceably and through a valid political process,‖ the official added. 

Hundreds of people have been killed in Balochistan in attacks on sectarian 

and ethnic minorities while scores of people have disappeared. Sometimes, 

tortured bodies of those who disappear are found abandoned in remote areas. 

Baloch nationalists blame the security forces for those disappearances, a 

charge the government rejects as incorrect and accuses the militants of kidnapping 

people and of killing them when they fail to get ransom. 

In a speech last week, Indian Prime Minister Narendra Modi too talked about 

the situation in Balochistan and urged Indian diplomats and the media to highlight 

this issue. 

Pakistan reacted angrily to the speech, calling it a breach of international 

norms and intrusion in the country‘s sovereignty. 

While commenting on Mr Modi‘s statement, Pakistani officials and the media 

said that the Indian prime minister was trying to hide the atrocities committed by 

Indian security forces in occupied Kashmir by bracketing the situation in the valley 

with Balochistan, which, unlike occupied Kashmir, was not a disputed territory. 

They pointed out that Kashmir was an internationally recognised issue and 

there were UN resolutions supporting the right of self-determination of the 

Kashmiri people. 

But the Indian effort to internationalise the situation in Balochistan received 

support from the Bangladeshi government and former Afghan president Hamid 

Karzai. 

During a visit to India earlier this week, Bangladeshi Information Minister 

Hasanul Haque Inu said Bangladesh supported Mr Modi‘s stand on Balochistan 

and Dhaka would soon make a policy declaration on this issue. 

Mr Karzai, who was also in New Delhi this week, said that Mr Modi‘s 

remarks should make the Pakistani government ―see the gravity of the situation‖. 

Meanwhile, at a State Department news briefing, a journalist drew the 

spokesman‘s attention to India‘s decision to register a sedition case against 

Amnesty International. Indian authorities claimed that Amnesty International 

committed sedition when it held a seminar to highlight the fate of broken families 

in occupied Kashmir. 
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―We‘ve seen these reports that local police in Bangalore have initiated 

preliminary investigation into allegations of sedition against Amnesty 

International,‖ said Deputy Spokesman Mark Toner. 

―We obviously, as we do around the world, support the right to freedom of 

expression and assembly, including through civil society,‖ he added. ―We respect 

the right for Amnesty and others to express themselves freely.‖ 

The official, however, urged the journalist to contact the Bangalore police for 

more details.  

Responding to another question, the official urged both India and Pakistan to 

resume their dialogue for reducing tensions in South Asia. 

―We strongly support all efforts between India and Pakistan that can 

contribute to a more stable and prosperous region, and that includes meetings at 

any level between Indian and Pakistani officials,‖ Mr Toner said. 

―Our longstanding position has always been that India and Pakistan stand to 

benefit from a normalisation of relations and practical cooperation, and so we 

would be encouraged that India and Pakistan continue to engage in direct dialogue 

aimed at reducing tensions,‖ he said. 

 

 

Пакистан: теракт в Кветте и реализация Национального плана действий 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29646. 23 августа, 2016. 

В августе 2016 г.  в результате нападения боевиков  на гражданский 

госпиталь в Кветте,  столице провинции  Белуджистан, более 70 человек 

были убиты и 100 получили  ранения. Силовые структуры были приведены в 

состояние повышенной готовности. Ответственность за теракт взяла 

запрещенная террористическая организация Движение Талибан Пакистана 

(ДТП). Советник премьер-министра по иностранным делам С.Азиз заявил, 

что  «ДТП поддерживает тесные связи с Индией, и, таким образом, мы 

подозреваем и Нью-Дели». 

Военно-гражданские власти Пакистана сделали несколько выводов в 

сложившейся ситуации с безопасностью.  Первый и основной вывод – 

властям не удалось обуздать/взять под контроль  экстремистские 

организации, блокировать их террористическую деятельность, источники  

финансирования, четко отслеживать их передвижения (одна из причин 

неудач — группировки часто меняют  названия). 

Второй вывод – боевики изменили географию  своих терактов. В 

прежние годы они взрывали различные объекты в  крупнейшем мегаполисе 

Карачи и административных центрах провинции Хайбер-Пахтунхва, в 

настоящее время их объектом все чаще становится Белуджистан. 

Третий вывод — Национальный план действий (НПД) выполнен не 

полностью, реализация 8 из 20 его пунктов, как признало высшее военно-

гражданское руководство страны,  в силу разных обстоятельств требует  

дополнительного времени.  Одной из причин провала НПД — отсутствие 

дорожной карты его имплементации. 

http://www.iimes.ru/?p=29646
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Население  Белуджистана после теракта обвиняет власти в 

неспособности обуздать разгул экстремистских группировок. 

Национальный план действий  принят в конце 2014 г. с целью 

искоренить угрозу экстремизма и терроризма в стране. 

В 2015 г. военно-гражданские власти  провели ряд (совместных военных 

и полицейских) кампаний по обузданию  экстремистских группировок в 

мегаполисе Карачи, провинциях Панджаб и Хайбер-Пахтунхва.  

Наблюдалось значительное улучшение обстановки в сфере безопасности. 

Однако в ноябре 2015 г. при подведении промежуточных итогов,  власти 

выявили, что ряд положений НПД не выполнялись. Медленно продвигалась 

административная реформа Территории племен федерального управления, 

процесс репатриации афганских беженцев ;миллионы внутренне 

перемещенных лиц (в основном этнические пуштуны) в течение двух лет так 

и не были возвращены в места их постоянного проживания; буксовала 

реформа медресе;  затруднен поиск источников финансирования 

террористических организаций; приняты недостаточные меры против 

повторного возникновения запрещенных организаций; властям не удалось  

предотвратить преследования религиозных и сектантских меньшинств и т.д. 

Несмотря на сложности при работе с экстремистскими группировками,  

 власти Пакистана объявили вне закона деятельность  61 террористической 

организации. 

После почти двух лет продолжающейся военной операции федеральной 

армии (начало операции — июнь 2014 г.), Территория племен федерального 

управления не полностью очищена от боевиков. Несмотря на интенсивные 

боевые действия при поддержке с воздуха террористические группировки  не 

были уничтожены, а переместились из Северного Вазиристана  в другие 

агентства зоны пуштунских племен (Куррам, Хайбер, Моманд).    Новости о 

незначительных терактах и взрывах  школ появляются  в местных СМИ. И, 

тем не менее, военная кампания «Удар меча» и разведывательные 

операции были признаны властями наиболее результативными. 

При выполнении Национального плана действий вновь проявились 

разногласия между правящей администрацией и генералитетом страны.    

Армия неоднократно предупреждала, что эффективность ее усилий в борьбе 

с терроризмом подрывается неэффективными действиями гражданских 

властей, к числу которых она  относила  реформу  ТПФУ, 

регистрирование/обновление программ обучения  медресе, решение вопроса 

о репатриации афганских беженцев. 

 

 

В Белуджистане проходят антииндийские демонстрации в связи с 

высказыванием Моди о взрыве в Кветте  

Anti-India protests erupt in Balochistan 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 19.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-

india-protests-erupt-balochistan/ 

http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-india-protests-erupt-balochistan/
http://tribune.com.pk/story/1165601/anti-india-protests-erupt-balochistan/
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QUETTA: Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent statement on 

Balochistan has sparked furious protests across the province with Chief Minister 

Sanaullah Zehri accusing New Delhi of stoking terrorism in the volatile region. 

On Thursday, civil society activists and different political organisations 

staged rallies in Dera Bugti, Lasbela, Naushki, Chaghai, Khuzdar, Naseerabad, 

Jaffarabad, Kohlu, Dera Allahyar, Dadhar, Sibi and Bolan among other cities of 

Balochistan. 

Modi ‗crossed the red line‘ when he mentioned Balochistan: Foreign Office 

The protesters marched through the streets, condemning the Indian premier‘s 

Independence Day diatribe against Pakistan, in which he claimed that the people of 

Balochistan and Azad Kashmir had thanked him for talking about them. 

In Quetta, the Pakistan Workers Party workers took out a procession and 

marched through different roads before ending the protest in front of the Quetta 

Press Club. 

The protesters also set fire to Indian flags to express their anger and shouted 

slogans against the Indian prime minister while demanding the federal government 

take up the issue on international forums. 

Balochistan CM Zehri said the demonstrations and rallies were evidence that 

Balochistan‘s people did not like whatever Modi had said about the province. 

―The Baloch are protesting against Indian prime minister‘s statement while 

people in Kashmir are protesting against the policies of India [as well],‖ he said. 

―Protests are taking place in Kashmir despite the imposition of curfew.‖ 

Zehri said the Kashmir and Balochistan issues were entirely different as 

people of his province were in favour of Pakistan while people in Kashmir were 

resisting state-sponsored oppression. 

He also castigated Brahamdagh Bugti, the self-exiled head of the banned 

Baloch Republican Party (BRP), for thanking Modi for taking up the issue of 

Balochistan. 

Calling him a traitor, Zehri said Brahamdagh should have thought about the 

friends of his grandfather Nawab Akbar Bugti who had sacrificed for this country. 

―By saluting Modi, Brahamdagh has proved that he is a traitor,‖ Zehri told the 

media. ―He saluted the man who is responsible for bloodshed in Balochistan.‖ 

―Thousands of people resort to protest in Kashmir, but here, Brahamdagh or 

anyone who supports Indian intervention, cannot manage to assemble 50 people,‖ 

he added. 

The CM said he had pointed out India‘s support to terrorists in Balochistan 

earlier but no one had paid attention back then. The home minister, he said, had 

publicly announced the arrest of four terrorists who had confessed the Indian 

government was providing them financial assistance. 

Balochistan terms Modi‘s remarks confession of Indian meddling in province 

―I have the evidence of RAW‘s involvement in Balochistan, and whatever I 

say is based on evidence we have. RAW is providing training to the terrorists in 

Balochistan,‖ he continued,‖ and Brahamdagh wants to make us a slave of India 

which is not possible.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1165341/modi-crossed-red-line-mentioned-balochistan-foreign-office/
http://tribune.com.pk/story/1163762/balochistan-terms-modis-remarks-confession-indian-meddling-province/
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Meanwhile, Home Minister Sarfaraz Bugti said the people of Balochistan had 

given a clear message to the Indian prime minister that he should think before 

making any statements about them. 

While addressing a conference at Quetta Law College, he also seconded Zehri 

that India was behind the unrest in Balochistan. 

The home minister said the politics of Brahamdagh was restricted to 

Facebook and he did not enjoy any support in Balochistan. ―Brahamdagh has lost 

support even in Dera Bugti as the people took to the streets to condemn the 

statement of Modi,‖ he said. 

―This is Balochistan where the people are patriotic and will go after every 

terrorist who wants to create problems,‖ Sarfaraz said. ―This is not Bangladesh.‖ 

 

 

Белуджистан не надо сравнивать с Кашмиром, как того хочет Моди, - 

заявил Главный министр провинции Balochistan Chief Minister Nawab 

Sanaullah Zehri 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-

kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/ 

QUETTA: Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri strongly 

rebuffed Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent claim that the province 

was suffering repression following a crackdown on insurgency – likening it to the 

struggle in the disputed Himalayan territory of Kashmir. ―The government and 

people of vehemently reject Modi‘s statement on the situation in the province,‖ 

CM Zehri said. 

Speaking at an event held in commemoration of the country‘s Independence 

Day, Zehri said that there was a huge difference between the situation in Indian-

occupied Kashmir and Balochistan. 

Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Several events were held at Balochistan University of Information 

Technology, Engineering and Management Sciences (BUITEMS), Bugti Stadium 

in Quetta and Balochistan Assembly as well as the Quaid-i-Azam Residency in 

Ziarat to mark the day. 

Commander, Southern Command Lt-General Aamer Riaz, provincial 

ministers and senior civil and army officials were present on these occasions. 

The chief minister said: ―A handful of miscreants, manipulated by the Indian 

intelligence agency, are involved in anti-peace activities in Balochistan. People of 

Balochistan are loyal and patriotic … they love Pakistan and will never support the 

nefarious designs of the country‘s enemies.‖ 

He said the arrest of a serving officer of Indian Navy proved that India had 

launched an unconventional war against Pakistan. 

―India is behind terrorism, militancy and anti-peace activities in Balochistan,‖ 

he said, adding that nefarious designs of Pakistan‘s enemies would be thwarted. 

http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/
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―The situation (in the two regions) is very different as the people of Indian-

held Kashmir desire freedom from India and Indian armed forces have been 

brutally and violently victimising them,‖ Zehri said. 

Modi willing to resolve all issues with Pakistan 

―But in Balochistan,‖ he added, ―the people love Pakistan and they want to 

live within the legal framework of the country.‖ 

―You cannot term it a fight for freedom if a few misguided youth are waging 

militancy and involved in anti-peace activities in Balochistan.‖ 

He insisted that the people of the province ―truly love Pakistan and they are 

patriotic Pakistanis‖. 

According to Chief Minister Zehri, the enemies of Pakistan were involved in 

militancy and terrorism in Balochistan ever since the China-Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) projects were announced. ―Indian spy agency Research and 

Analysis Wing (RAW) and other enemies of the country are involved in funding 

militants to disrupt peace and stability in Balochistan,‖ he said. 

 

 

В День независимости Моди обвинил Пакистан в терроризме в 

Белуджистане и Азад Кашмире. 

Indian PM assails Pakistan in Independence Day address 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-

pakistan-independence-day-address/ 

In his annual Independence Day address to the nation, Indian Prime Minister 

Narendra Modi accused Pakistan of committing human rights violations in 

Balochistan and Azad Jammu and Kashmir. 

The Indian premier said people of the areas had thanked him for drawing 

attention to their troubles, according to NDTV. Last week, Modi had accused 

Pakistan of fomenting trouble in Indian-occupied Kashmir  and had warned 

Pakistan that it would have to answer for rights violations in Balochistan and 

Azad Kashmir. 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 

During his speech, he also criticised people in Pakistan for rejoicing when 

what he called terrorist attacks were launched on Indian soil. ―They glorify 

terrorists who attack us,‖ he said, recalling that India ―cried with sorrow‖ when 

nearly 130 children were killed in a ruthless massacre by Taliban in Peshawar two 

years ago. 

Avoiding any direct mention of the month-long protests in Indian-held 

Kashmir, Modi criticised Pakistan for its support of ‗terrorism‘. ―What kind of life 

is this, inspired by terrorism? What kind of government setup is it that is inspired 

by terrorism? The world will know about it and that‘s sufficient for me.‖ 

As Modi delivered his speech in New Delhi, two armed militants attacked a 

police station in Indian-held Kashmir on Monday, police said. The gunmen were 

unable to take control of the police station in the old city of Srinagar, the summer 

capital of Indian-held Kashmir, but did wound six police reservists in the attack. 

http://tribune.com.pk/story/1071592/modi-willing-to-resolve-all-issues-with-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://www.ndtv.com/india-news/in-pm-modis-independence-day-speech-firm-words-against-pakistan-1444267?browserpush=true
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
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Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Operations were continuing against the attackers, who were holed up in a 

nearby building, police said. No further details were immediately available and 

there was no claim of responsibility. 

Separately, the Indian Army said it had foiled an attempt to infiltrate two 

militants from Pakistan into India. The two men were killed in the Uri sector of the 

de facto border between the neighboring countries in North Kashmir. 

Kashmir has witnessed violent protests since the July 8 killing of Hizbul 

Mujahideen commander Burhan Wani with 54 people killed and several thousand 

wounded in clashes with security forces. 

 

 

В городе Кетта прогремел новый теракт 
«Мир политического туризма». http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-

terakt-15042.html. 11 Август, 2016 

Сегодня поступило сообщение о том, что в юго-восточном пакистанском 

городе Кетта прогремел новый взрыв – спустя всего несколько дней после 

крупномасштабной террористической атаки в одной из местных больниц, где 

погибло 74 человека. На сей раз бомба разорвалась на уличной части, задев 

транспортное средство службы безопасности и ранив 13 человек. Впрочем, 

водитель данного транспортного средства, несмотря на полученные 

автомобилем повреждения, сумел все-таки доехать до городской больницы в 

Кетте. Можно было заметить со стороны, как у входа в больницу стоит 

полицейский автомобиль с выбитыми колесами и пробитым кузовом. Около 

10 полицейских охраняли вход в здание больницы. 

Провинциальный министр внутренних дел, Сафараз Бугти, сообщил о 

том, что на сей раз новой целью террористов был судья, который был 

проводим полиции – сообщается, что сам судья не пострадал. Впрочем, 

некоторые пакистанские телеканалы новостного характера сообщают, что 

основной целью террористов были все-таки полицейские сотрудники, 

которые находились при исполнении. Абдул Рехман Мианкель, заведующий 

городской больницей в Кетта, сообщил о том, что в ходе взрыва пострадало 

13 человек, которым на текущий момент оказывается медицинская помощь. 

Учитывая, что ранее, в понедельник, в Кетте прогремел теракт, становится 

понятно, что все полицейские силы Кетты брошены в первую очередь на 

охрану таких объектов, как больницы, школы и госучреждения. 

Напоминаем, что теракт в понедельник, унесший жизни 74 человек в 

Кетте, стал наиболее кровавым за последнее время в этом пакистанском 

городе. Столица Балухистана буквально захлебывается в крови, однако 

местные власти пообещали восстановить контроль над ситуацией и усилить 

военное присутствие. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/
http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-terakt-15042.html
http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-terakt-15042.html
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Ответственность за теракт в Пакистане взяли на себя сразу две 

организации (в больнице в Кветте) 
«Новостная площадь Украины». http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-

v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html. 9.08.2016. 

Ответственность за теракт в больнице пакистанского города Кветти, в 

результате которого погибли 72 человека, взяли на себя две 

террористические организации одновременно. Об этом сообщает The Long 

War Journal. 

Как говорится в сообщении, заявления о причастности к атаке 

поступили от «Исламского государства» и соперничающей с ним 

террористической организации «Джамаат-уль-Ахрар» — подразделение 

«Талибана» в Пакистане. 

Информация о принятии на себя ответственности игиловцами поступила 

от агентства Amaq. Официальное подтверждение от местных властей 

информации о причастности к нападению одной из заявленных группировок 

пока не поступало. 

Согласно последним данным, от взрыва пострадали более 90 человек. 

Напомним, что теракт был совершен в больнице в тот момент, когда 

туда было доставлено тело ранее убитого адвоката Билала Кассе. Среди 

погибших оказались журналисты и юристы. 

 

 

Ответственность за теракт в Пакистане взяла еще одна группировка 
Богдан Артѐменко. Интернет-сайт «КиевСМИ». 

https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-

eshhe-odna.html. 9.08.2016. 

Хмельницкий, 09 августа. Террористическая группировка «Исламское 

государство» взяла на себя ответственность за взрыв в больнице в Пакистане.  

По информации издания India Today, о своей ответственности за взрыв 

заявила региональная ячейка ИГ, которая действует на территории 

Афганистана, Пакистана, Индии и Бангладеш. 

«По крайней мере 93 человек были убиты и более 120 получили ранения 

в результате взрыва бомбы в гражданской больнице в Кветте, столице 

охваченной насилием в юго-западной пакистанской провинции 

Белуджистан», — говорится в сообщении. Ответственность за нападение 

взяли на себя боевики «ИГ». 

Террористическая группировка «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ) взяла на себя ответственность за взрыв в больнице в 

Пакистане.  

О своей ответственность за взрыв заявила региональная ячейка ИГ, которая 

действует на территории Афганистана, Пакистана, Индии и Бангладеш. 

По сообщению от источника,  

 игил взял ответственность за взрыв в пакистане 

 боевики игил взяли на себя ответственность за теракт в госпитале в 

пакистане 

http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html
http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html
http://www.longwarjournal.org/archives/2016/08/jamaat-ul-ahrar-islamic-state-claim-suicide-attack-at-pakistani-hospital.php?
http://www.longwarjournal.org/archives/2016/08/jamaat-ul-ahrar-islamic-state-claim-suicide-attack-at-pakistani-hospital.php?
https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-eshhe-odna.html
https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-eshhe-odna.html
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 «талибан» оспаривает причастность иг к теракту в пакистане с почти 

сотней жертв 

 ответственность за теракт в пакистане взяла еще одна группировка 

Экстремисты из террористической группировки ИГИЛ* взяли на себя 

ответственность за теракт в госпитале в пакистанском городе Кветте, 

сообщает агентство DPA. Жертвами атаки боевиков стали 93 человека. 

Террористическая организация «Исламское государство» взяла на себя 

ответственность за взрыв в одной из больниц Пакистана, куда привезли 

бывшего президента Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана Биляля 

Анвара Каси.  

По словам источника, за взрывом в Пакистане стоят террористы ИГИЛ, 

находящиеся между Пакистаном и Афганистаном в области Хорасан. 

Террористическая группировка «Исламское государство» взяла на себя 

ответственность за взрыв в больнице в Пакистане, в результате которого, по 

последним данным, погибли 70 человек.  

Как передает India Today, о своей ответственность за взрыв заявила 

региональная ячейка ИГИЛ, которая действует на территории Афганистана, 

Пакистана, Индии и Бангладеш. 

 

 

При взрыве в госпитале в Пакистане погибли 93 человека 
Интернет-сайт «Мир и Политика». http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-

pakistane-pogibli-93-cheloveka.html. 8.08.2016. 

Число погибших в результате взрыва в больнице пакистанского города 

Кветта увеличилось до 93 человек, сообщил министр здравоохранения 

провинции Белуджистан. 

По имеющейся информации телеканала, взрыв произошел в 

реанимационном отделении. Также в полиции заявили, что после взрыва 

неизвестный открыл стрельбу.  

Сейчас больница оцеплена пограничниками (город Кветта, столица 

провинции Белуджистан, находится неподалеку от границы с Афганистаном) 

и сотрудниками полиции. Почти все жертвы террористического акта – 

журналисты и адвокаты, пришедшие в госпиталь проститься с президентом 

ассоциации адвокатов Белуджистана Билялем Анваром Каси, который был 

убит ранее в понедельник. 

В настоящее время полиция оцепила прилегающий к больнице район. Во 

всех медицинских учреждениях Кветты введено чрезвычайное положение. 

Ответственность за взрыв пока никто не взял на себя. 

Кветта является одним из самых неспокойных мест Пакистана. Здесь 

регулярно происходят теракты, устраиваемые как действующими в 

провинции Белуджистан боевиками-талибами из движения "Техрик-и-

талибан Пакистан", так и многочисленными местными сепаратистскими 

группировками, отмечает ТАСС. 

 

 

http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-pakistane-pogibli-93-cheloveka.html
http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-pakistane-pogibli-93-cheloveka.html
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53 человека убиты во время теракта в больнице в Кветте. 

53 killed in blast at Quetta's civil hospital after lawyer's killing 
Zafar Baloch. The Express Tribune. 8.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-heard-near-civil-hospital-quetta/ 

QUETTA / ISLAMABAD: At least 53 people killed and over 50 others were 

injured when a bomb exploded in Civil Hospital Quetta on Monday. 

The blast, followed by firing was heard after president of Balochistan Bar 

Association Advocate Bilal Anwar Kasi was shot dead by unidentified assailants in 

Quetta. 

Facebook activates ‗safety check‘ feature following Quetta blast 

Television footage from the site showed scenes of chaos, with panicked 

mourners fleeing through debris as smoke filled the corridors of the hospital‘s 

emergency ward. 

A heavy contingent of Frontier Corps and police arrived and cordoned off the 

hospital following the blast, restricting access to the area. According to police and 

rescue officials, the bomb exploded rescue officials brought Kasi to the hospital. 

Kasi was targeted by two unidentified gunmen who opened fire on his car 

near Quetta‘s Mengal Chowk on Mannu Jan road. The bar association president 

was shifted to Civil Hospital, where he succumbed to injuries. 

More than 50 mourners, including lawyers and journalists were entering the 

emergency department of the hospital, accompanying Kasi‘s body, when the bomb 

went off, Faridullah, a journalist who was at the scene, told Reuters. 

College principal gunned down in Quetta 

Several lawyers were reported injured in the explosion and aerial firing could 

still be heard near the hospital‘s emergency‘s ward. Meanwhile, 

former Balochistan Bar Association president Advocate Baz Muhammad Kakar 

succumbed to injuries. 

According to reports, Aaj TV journalist Shehzad Ahmed was also killed in the 

blast, while Dawn News cameraman was critically injured. Following the incident, 

emergency has been declared in hospitals across Quetta. 

Targeted killings have become increasingly common in Quetta, the capital of 

a province that has seen rising violence linked to a separatist insurgency as well as 

sectarian tensions and rising crime. Quetta has also long been a stronghold of the 

Afghan Taliban. The motive behind Monday‘s attacks, however, was unclear. 

Army chief General Raheel Sharif arrived in Quetta and visited civil hospital 

where he inquired about the health of the injured, and was briefed about the deadly 

incident. Meanwhile, PM Nawaz is scheduled to depart for Quetta today. 

President Mamnoon, PM Nawaz strongly condemn Quetta blast 
President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the blast, Radio Pakistan reported. 

KU professor shot dead in Karachi‘s FB area 

Deploring the loss of precious lives in the incident, PM Nawaz directed 

concerned authorities to maintain utmost vigilance and beef up security for the 

legal fraternity and members of civil society. 

http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-heard-near-civil-hospital-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1157916/facebook-activates-safety-check-feature-following-quetta-blast/
http://tribune.com.pk/story/1118769/college-principal-gunned-quetta/
http://tribune.com.pk/story/877795/ku-professor-shot-dead-in-karachis-fb-area/
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The premier said, ―No one will be allowed to disturb peace in the province 

that has been restored due to countless sacrifices of security forces, police and the 

people of Balochistan.‖ 

President Mamoon and PM Nawaz directed for provision of best treatment to 

those injured in the attack. Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan has also 

condemned the blast. 

 

 

В пакистанской больнице взорвали 40 человек 
Интернет-сайт «Ракурс». http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-

40-chelovek. 8.08.2016. 

В больнице пакистанского города Кветта в провинции Белуджистан 

произошел взрыв, жертвами которого стали 40 человек, еще 50 получили 

ранения 

Об этом сообщает «Коммерсант» со ссылкой на Express Tribune.  

Отмечается, что взрыв произошел спустя несколько часов после 

убийства президента Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана Биляля 

Анвара Каси.  

После того, как тело Каси доставили в больницу, туда прибыли его 

коллеги, знакомые и журналисты.  

Среди пострадавших несколько адвокатов, один журналист погиб, еще 

один серьезно ранен.  

По словам главы Министерства внутренних дел провинции, взрывное 

устройство привел в действие смертник.  

Пока никто не взял ответственность за атаку.  

 

 

Евросоюз и Пакистан подписали Соглашение о финансировании 

улучшения управления в Белуджистане 

EU, Pakistan sign financing agreements worth 59 million euros 
Daily Times. 30.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-

financing-agreements-worth-59-million-euros  

The European Union (EU) and the Balochistan government have jointly 

designed a six-year programme in which the EU would ill contribute 45 million 

euros (PKR Rs 5 billion) to support community-led local development and local 

governance. 

Financing agreements of the Balochistan Rural Development and Community 

Empowerment Programme and the International Labour and Environment 

Standards Programme were signed on Wednesday between the European Union 

and the Pakistan government. Economic Affairs Division Secretary Tariq Bajwa 

signed the agreements on behalf of Pakistan while EU's Chargé d'Affaires Stefano 

Gatto signed on behalf of the union. 

The Balochistan Rural Development and Community Empowerment 

Programme would help communities as well as provincial and local authorities to 

partner in reducing the negative impact of economic deprivation, poverty and 

http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-40-chelovek
http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-40-chelovek
http://kommersant.ru/doc/3058391
http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-financing-agreements-worth-59-million-euros
http://dailytimes.com.pk/business/30-Jun-16/eu-pakistan-sign-financing-agreements-worth-59-million-euros
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social inequality, environmental degradation and climate change. It aims to build 

and empower resilient communities in identifying and implementing socio-

economic development activities on a sustainable basis in partnership with local 

authorities. 

The programme objectives are twofold: to enable communities to implement 

community-driven socio-economic development interventions and capability to 

influence public policy decision making for quality service delivery, and to 

capacitate local authorities to manage and involve communities in the local public 

sector planning, financing and implementation process. The programme would also 

assist the Balochistan in formulation of a policy framework to institutionalise and 

sustain community-led local development approaches, and to improve public 

finance management in the province. 

Chargé d'Affaires Stefano Gatto thanked the Ministry of Overseas Pakistanis 

and Human Resource Development, the Ministry of Climate Change, ILO and 

WWF on the occasion of the signing of the EU funded International Labour and 

Environment Standards (ILES) project in Pakistan. 

 Gatto said that the EU firmly believes in the importance of rule of law as a 

key factor for inclusive growth and development, applied to every dimension of 

law, and in particular labour law. "The project will not only help the 

competitiveness of Pakistani products if they are labelled 'fair trade' but will also 

help Pakistan to improve the use of international standards in terms of 

environment. Furthermore, the respect of international environmental standards 

will allow Pakistan to use the label of 'green' products, which will increase 

competitiveness of Pakistan," he added. 

This 12.6 million euros project would promote the enforcement, 

implementation and compliance with ILES by public and private sector institutions 

and organisations in Pakistan. 

This six-year programme should start later this year. The EU has allocated 

653 million euros to finance development projects in Pakistan during 2014-2020, 

focusing principally on rural development, education and vocational training, as 

well as on governance, human rights and rule of law. 

 

 

4 полицейских убиты в Кветте 

Four FC men killed in Quetta 
Daily Times. 30/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-

killed-in-quetta 

QUETTA: A day after four policemen were gunned down, four personnel of 

the Frontier Corps Balochistan were killed as they came under attack by 

unidentified armed assailants on Double Road in the provincial capital on 

Wednesday. 

Police sources said that FC personnel were standing at a motor workshop to 

get their vehicle repaired when unknown armed men riding motorcycles came 

there and opened indiscriminate fire. ―Four personnel of the FC suffered gunshot 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-killed-in-quetta
http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-killed-in-quetta
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injuries,‖ they said. The assailants escaped from the scene. The injured died on 

their way to hospital. The dead were identified as Tanvir, Atique, Sharif and 

Awwal Daraz. 

On Tuesday, gunmen had shot dead four policemen in separate targeted 

attacks in Quetta. 

 

 

Всемирный банк одобрил кредит Белуджистану для водной ирригации 

WB approves $200m for water management in Balochistan 
Daily Times. 29.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-

for-water-management-in-balochistan  

Patchamuthu says Balochistan is least water-secure province 

ISLAMABAD: The World Bank (WB) has approved $200 million credit for 

over 40,000 farmers to strengthen Balochistan government‘s initiative for 

community-based water management for irrigation in the province. 

Balochistan Integrated Water Resources Management & Development Project 

will support investments in two of the 18 basins in Balochistan – Nari and Porali 

river basins. The selection of these river basins was based on an assessment of 

surface water resources development opportunities, said a press release issued on 

Wednesday. 

―Balochistan is the least water-secure province of Pakistan and farmers here 

face the greatest risks from climate change,‖ said WB Country Director Illango 

Patchamuthu. He said that the project was designed to boost farmer incomes 

through a new irrigation infrastructure and improved on-farm management and 

rangeland management while an associated objective is to build the province‘s 

capacity for long term water resources planning. 

The communities will be mobilised for participation in construction, 

rehabilitation of irrigation and drinking water supply facilities, flood protection 

infrastructure, watershed management and environmental protection works, on-

farm water management and agricultural productivity activities. The main project 

beneficiaries will be small-holding farmers (up to 12.3 acres) and medium holding 

farmers (12.35 to 49.4 acres) engaged in irrigated agriculture. 

Approximately 42, 800 farm households will benefit from the project. 

Balochistan‘s hydro-meteorological monitoring and river basin information 

systems will also be strengthened. ―Groundwater is over-exploited in many parts of 

the Nari and Porali basins and watersheds are degraded. However, opportunities 

exist for development of surface water resources and rehabilitating watersheds and 

rangelands, both to enhance and protect water resources and improve climate 

resilience‖, said Task Team leader William Young. 

The project will be financed from the International Development Association 

(IDA), the World Bank‘s grant and low interest arm. It will be on standard IDA 

terms, with a maturity of 25 years, including a grace period of 5 years. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-for-water-management-in-balochistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/29-Jun-16/wb-approves-200m-for-water-management-in-balochistan
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3 убитых, 32 ранены во время взрыва в Кветте 

Three killed, 32 injured in Quetta blast   
Daily Times. 25.06.2016. http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-

injured-in-quetta-blast 

QUETTA: A bomb blast killed at least three people and wounded 32 others in 

Quetta on Friday, police said. 

The improvised explosive device was fitted in a bicycle parked in a shopping 

area on the city‘s airport road. ―The device weighing six kilogrammes blew off 

with a big bang killing at least three people and wounding 32 others, including two 

women and four children,‖ senior police official Chaudhry Manzoor said. Several 

nearby vehicles and shops were also damaged in the incident. 

He said that the purpose was to trigger panic and terror in the city. Another 

senior police official confirmed the incident and casualties. The bodies and the 

injured were shifted to Bolan Medical Complex (BMC) and civil hospital for 

autopsy and treatment. The identity of the victims could not be ascertained 

immediately. 

Security personnel cordoned off the blast area and launched search operation. 

There was no immediate claim of responsibility. Separatist militant groups 

routinely target security forces and government installations in the province. 

 

 

Промышленная зона в порту Гвадар создаст 40 тыс. рабочих мест. 

Industrial zone in Gwadar to create 40,000 jobs: GPA chief 
Daily Times. 21/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-

in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief  

QUETTA: Gwadar Port Authority (GPA) Chairman Dostain Khan Jamaldini 

Friday said that work on construction of an industrial free zone in Gwadar was 

underway and the port city alone would create about 40,000 jobs in future. 

The construction of the 10 square kilometres industrial zone is underway with 

a total outlay of $2 billion, where Chinese, Middle East, European and Pakistani 

investors have planned to establish 300 factories, said Jamaldini 

―The Chinese firm is spending $2 billion for construction of roads, provision 

of electricity, gas and water in the industrial zone which will be completed within 

stipulated time,‖ he said, adding work on road network, railway track and 

communication infrastructure from Chinese province Xinjiang to Gwadar was in 

full swing. 

Pakistan, he said, had started work on different sections of CPEC in shape of 

roads including Skardu-Hawalian, Multan-Sukkur, Gwadar-Hoshab, Gwadar-Rato 

Dero, Mughal Kot-Zhob and others 

Under the CPEC, the chairman said a power plant of 300MW is being 

established in Gwadar which run simultaneously on coal, diesel and gas. ―A LNG 

plant is also being established in Gwadar to meet energy requirement of new 

industrial units to be set up in the port city,‖ he said. 

Jamaldini said that the CPEC infrastructure of road network would be 

completed by 2018 while other projects would continue till 2030. 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-injured-in-quetta-blast
http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-injured-in-quetta-blast
http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief
http://dailytimes.com.pk/balochistan/18-Jun-16/industrial-zone-in-gwadar-to-create-40000-jobs-gpa-chief
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―It is flagship project of One Road, One Belt initiative by Chinese leadership 

to be implemented by 2030,‖ he said. 

He said that technical and vocational training institutes were being established 

in Gwadar, Quetta, Khuzdar and other cities of Balochistan to provide training to 

youth in industrial parks being established in Balochistan as part of the CPEC. 

He said work on 19km long East Bay Expressway was underway which 

would connect Gwadar International Airport to Gwadar Deep Sea Port Early 

harvest project is also being executed in Gwadar with an estimated cost of Rs 14 

billion, he added. 

 

 

Развитие порта Гвадар. 

Gwadar Port to create over 40,000 job opportunities 
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-

create-over-40000-job-opportunities  

Gwadar Free Zone is underway at the cost of $2 billion, says GPA chairman 

QUETTA: Work on construction of a 10-square kilometres industrial free 

zone in Gwadar is underway and the port city alone will be able to create over 

40,000 jobs having more capacity of job opportunities in future. 

Gwadar Port Authority (GPA) Chairman Dostain Khan Jamaldini said 

construction of Gwadar Free Zone is underway at cost of $2 billion, where 

Chinese, Middle East, European and Pakistani investors have planned to establish 

300 factories to manufacture different products. 

He said, "Chinese firm is spending $2 billion for construction of roads, 

provision of electricity, gas and water in Gwadar Free Zone, spread over 10 square 

kilometres of land and work will be completed within stipulated time." 

The GPA chairman said, "Work on implementation of China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC) had already been started in 2013 after an agreement 

inked between Pakistan and China. 

He said, "The work to construct new road network, railway track and 

communication infrastructure from Chinese province Xinjiang to Gwadar is also 

underway. Similarly, the work on different portions of CPEC in shape of roads and 

railway tracks is in full swing in different parts of the country including Skardu-

Hawalian, Multan-Sukkur, Gwadar-Hoshab, Gwadar-Rato Dero, Mughal Kot-

Zhob and others." China is investing $46 billion for construction of CPEC route 

infrastructure in shape of roads and railway tracks after the completion of 

infrastructure, he said. 

Jamaldini said a power plant of 300 MW is being established under CPEC in 

Gwadar which would run simultaneously on coal, diesel and gas. 

He said, "LNG plant is also being established in Gwadar to meet energy 

requirement of new industrial units to be set up in the port city." 

He said CPEC infrastructure of road network would be completed by 2018 

adding that several other projects pertaining to CPEC would continue till 2030. He 

http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-create-over-40000-job-opportunities
http://dailytimes.com.pk/business/20-Jun-16/gwadar-port-to-create-over-40000-job-opportunities
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said, "It is flagship project of One Road, One Belt initiative of Chinese leadership 

which had several programmes and projects to be implemented till 2030." 

He said technical and vocational training institutes are being established in 

Gwadar, Quetta, Khuzdar and other cities of Balochistan to provide training to 

youth in industrial parks being established in Balochistan as part of the CPEC. 

He further said that a 19-kilometres long East Bay Expressway would connect 

Gwadar International Airport to Gwadar Deep seaport adding that the project 

would be completed by 2018. Early Harvest Project is also being executed in 

Gwadar with the cost of Rs 14 billion, he added. 

The GPA chairman said that a parallel two-way railway track is also being 

laid down alongside the East Bay Expressway. 

 

 

Бюджетный дефицит Белуджистана на 2016/17 г. составляет 289 млрд. 

рупий. 

Balochistan unveils Rs 289bn deficit budget for 2016-17 
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/balochistan/20-Jun-16/balochistan-

unveils-rs-289bn-deficit-budget-for-2016-17 

The Balochistan government unveiled its Rs 289.356 billion budget with a 

deficit of Rs 36.485 billion for the next financial year on Sunday evening. The new 

fiscal budget includes Rs 218.174 billion non-development expenditure and Rs 

71.182 billion for Annual Development Programme. The provincial government 

has announced 10 percent increase in the salaries of government employees and 

3,222 new jobs in government departments for the unemployed youth in the new 

fiscal year.  

The income of the province in the new fiscal year 2016-17 will be more than 

Rs 252.871 billion, including receipts from the centre under the National Finance 

Commission Award, divisible pool and on other heads. It will receive Rs 10 billion 

from Islamabad as Gas Development Surcharge. As per details, the Balochsitan 

government will receive Rs 182.605 billion from the divisible pool, Rs 14.238 

billion from direct transfers, Rs 10 billion from other sources and Rs 36.908 billion 

from the capital revenue.  

The province will generate Rs 9.120 billion from its own sources and receive 

Rs 6.181 billion from foreign donors. The Public Sector Development Programme 

has an outlay of Rs 71.182 billion. Chief Minister Nawab Sanaullah Khan Zehri 

presented the annual budget during the assembly session presided over by Speaker 

Raheela Hameed Khan Durrani. A sum of Rs 10 billion has been allocated for the 

ongoing schemes, Rs 28.93 billion for education, Rs 17.36 billion for health, Rs 

30.25 billion for law and order, Rs 12 billion for general administration, Rs 10 

billion for water supply schemes and Rs 5 billion for infrastructure in Quetta, Rs 3 

billion for civic amenities in divisional headquarters of the province, Rs 2 billion 

for Quetta mass transit system and Rs 1 billion for Quetta green bus project.  

 

 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/20-Jun-16/balochistan-unveils-rs-289bn-deficit-budget-for-2016-17
http://dailytimes.com.pk/balochistan/20-Jun-16/balochistan-unveils-rs-289bn-deficit-budget-for-2016-17
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5 террористов застрелены в Кветте 

Five terrorists killed in Quetta gunbattle 
Daily Times. 15.06.2016. http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-

killed-in-quetta-gunbattle 

QUETTA: At least five alleged terrorists were killed in a gun battle with 

security forces in Chashma Achozai area, an outskirt of the provincial capital, late 

night between Monday and Tuesday, officials said. 

Balochistan Home Minister Mir Sarfaraz Bugti said that the terrorists hided in 

Chashma Achozai area and were planning to carry out an act of terrorism in 

Quetta, adding that the security forces timely foiled their nefarious designs. 

―A group of terrorists were present in Chashma Achozai area with heavy 

quantity of weapons and explosives and had planned to commit act of terror attack 

in city,‖ he said, adding that the security forces following intelligence information, 

took timely action against them. 

He said that Balochistan Police Inspector General Ahsan Mehboob himself 

supervised the operation against the terrorists, adding that weapons and explosives 

recovered from the possession of the terrorists included Kalashnikovs, pistols and 

improvised explosive devices. 

The police sources said that on a tip-off about presence of armed men in 

Chashma Achozai area of the provincial capital, police and other law enforcement 

agencies launched search operation to arrest the accused. ―The armed men, while 

hiding in a house, opened fire at a party of Airport Police and the security forces 

retaliated against the attack. The gun battle between the armed men and the 

security forces continued for several hours which led to the killing of five alleged 

terrorists,‖ they added. The law enforcement agencies have cordoned off the entire 

area. Further probe was underway. 

 

 

Бюджет Белуджистана на 2016/17 г.: на образование выделено почти 29 

млрд. рупий 

Balochistan budget 2016-17: Rs28.93bn allocated for education 
Syed Ali Shah. Dawn. 19.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265869/balochistan-

budget-2016-17-rs2893bn-allocated-for-education  

QUETTA: Chief Minister Balochistan Nawab Sanaullah Zehri on Sunday 

presented the provincial budget for fiscal year 2016-17 with a total outlay of 

Rs289bn, with Rs28.93bn allocated for education. 

Allocation for education for the current fiscal year has increased by 15 per 

cent when compared to last year's fiscal budget.  

Zehri announced during the budget speech that 14,000 students from 

Balochistan will be given scholarships in national and international educational 

institutions. 80 primary schools will also be upgraded to middle school level.  

Three medical colleges would be established in Khuzdar, Loralai and Turbat 

and 70 middle schools were suggested to be upgraded to high schools in different 

areas of the province.  

http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-killed-in-quetta-gunbattle
http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-killed-in-quetta-gunbattle
http://www.dawn.com/news/1265869/balochistan-budget-2016-17-rs2893bn-allocated-for-education
http://www.dawn.com/news/1265869/balochistan-budget-2016-17-rs2893bn-allocated-for-education
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The budget presented in the assembly had a total deficit of Rs36.48bn. The 

province has an expected income of Rs252.87bn for the next financial year which 

includes federal receipts, revenues and foreign aid.  

For the current fiscal year. the provincial government has allocated Rs17.36bn 

for the health sector, out of which Rs1.57bn will be spent for provision of free 

medicine to poor and needy patients.  

The chief minister said the government is making efforts to bring the province 

at par with other provinces in terms of development. 

The provincial government has allocated Rs71bn under the public sector 

development program while Rs218bn has been earmarked as non-development 

budget. 

Zehri also announced a 10 per cent increase in the salaries of government 

employees and said that the minimum salary has been increased to Rs14,000. 

The provincial government has allocated Rs10bn for provision of clean 

drinking water to Quetta while Rs7.4bn have been allocated for overall betterment 

of the agricultural sector.  

Related: Balochistan budget 2015-16 

Rs30.25bn for law and order 

The provincial government has suggested allocation of Rs30.25billion for law 

and order, out of which Rs880million will be spent for procurement of weapons, 

vehicles and modern equipment for Police and Levies forces. 

―A sum of Rs30.25bn has been allocated in the budget for law and order,‖ 

Zehri said, adding that Rs130 million were suggested for procurement of modern 

and standard weapons and Rs750.28 million for provision of modern equipment to 

Police and Levies Force, respectively. 

Earlier, the budget was scheduled to be announced on Saturday afternoon. 

Official sources said that the date had been changed because of some changes in 

the budget proposals. 

 

 

Бюджет Белуджистана на 2016/17 г. 

Balochistan likely to unveil Rs277b budget 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1121486/balochistan-likely-unveil-rs277b-budget-national/ 

The total outlay of Balochistan‘s annual budget for the next fiscal year will be 

around Rs277.56 billion with a development allocation of Rs60 billion, The 

Express Tribune has learnt. 

The provincial government has decided to slash by half the traditional 

allocation of funds to routine MPA schemes and the other half is being invested 

directly on mega development schemes, according to credible sources. 

Some Rs10 billion have been earmarked for the Quetta Bulk Water Supply 

Scheme, Rs2 billion for the Railway Mass Transit scheme and Rs1 billion for 

Quetta‘s Green Bus scheme to tackle the transport problem. 

Progressive development planning: Balochistan prepares for a paradigm shift 

http://www.dawn.com/news/1188835
http://www.dawn.com/news/1265659
http://tribune.com.pk/story/1121486/balochistan-likely-unveil-rs277b-budget-national/
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Similarly, Rs10 billion have been earmarked for development of divisional 

headquarters, where better services and civic amenities will be provided and the 

administrative machinery will be further strengthened. 

Sources said the budget will be a deficit budget and the deficit will be that of 

around Rs25.17 billion. This deficit will be met from local loans and by curtailing 

expenses on non-development sectors. 

Non-development expenditure is expected to be around Rs183.97 billion in 

the next fiscal year against Rs168.54 billion of the outgoing year, registering an 

increase of Rs830 million. There is no explanation for an increase in the non-

development budget, except for an increase in salaries and allowances. 

The government plans to spend Rs40 billion on the education sector and Rs18 

billion on health. In addition, Rs1 billion will be allocated to improve health 

services at all district headquarter hospitals so stop the load on Quetta hospitals, 

where patients rush from all corners of Balochistan. 

For improving the road network in the provincial capital, the government has 

decided to allocate Rs100 for undertaking a feasibility study of Quetta roads and 

submit the report to the government during the next fiscal year. 

Sindh govt presents Rs869 billion budget 

There is an increase of Rs13 billion for capital expenditures and the future 

capital expenditure will be around Rs33.14 billion. 

Slashing of MPAs‘ budget 

The most interesting aspect of the budget is that the government has allocated 

only Rs30 billion for more than 2,250 on-going schemes, all prepared by MPAs 

over a period of time. 

Even if the schemes are undertaken seriously, they can be implemented in the 

next 15 to 20 years, consuming three to four tenures of the future elected 

governments. 

The slash in allocation will compel the MPAs to withdraw all junk schemes or 

they would become redundant in the course of time as they may not get any 

allocation in successive financial years. 

The government has already established the Balochistan Revenue Authority 

which has collected Rs2 billion during its initial days. Independent economists 

expect it to be a large source of revenue generation for the province. 

Balochistan is expecting Rs206 billion from the divisible pool of federal 

resources during the next fiscal year as it received Rs180.71 billion during the 

current fiscal year. The province‘s own revenue is estimated at Rs8. 64 billion 

which includes Rs4.64 billion from revenue collected through various taxes. 

 

 

Расходы на развитие экономики в Белуджистане 

Progressive development planning: Balochistan prepares for a paradigm 

shift 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119780/progressive-development-planning-balochistan-prepares-

paradigm-shift/ 

http://tribune.com.pk/story/1120654/sindh-unveils-rs869-billion-budget/
http://tribune.com.pk/story/1119780/progressive-development-planning-balochistan-prepares-paradigm-shift/
http://tribune.com.pk/story/1119780/progressive-development-planning-balochistan-prepares-paradigm-shift/
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After decades of stagnancy in Balochistan, the provincial government intends 

to bring major changes in development planning, relegating politics and vested 

interest groups to sidelines. 

The government, sources said, intends to urgently provide at least half of the 

proposed Rs60 billion development budget at the outset, kicking off major projects 

such as the Quetta Bulk Water Supply Scheme and the Mass Transit System. 

In a bid to provide better civic services to the people in Quetta and all district 

headquarters, this time around, the government would not allow billions of rupees 

to be monopolised by legislators or ministers. 

In a decisive move, the government unceremoniously replaced Additional 

Chief Secretary Planning and Development Naseebullah Bazai, a strong supporter 

of the MPA development schemes within the administration, paving the way for 

principled civil servant Daud Bareech to handle the new situation. 

From past experience, one can safely say that the annual development 

planning has left no impact on the provincial economy and no MPA can cite a 

single scheme since 1985 that had increased the state revenue or provided jobs to 

local people. 

This time around, strong criticism on economic decisions of successive 

previous governments resulted in positive action. The tangible nature of the change 

became visible after Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri himself confirmed the 

proposed changes, suggesting huge investments on major economic projects during 

the next fiscal budget. The power base of all divisional and district headquarters 

will be strengthened by providing substantial resources for provision of essential 

services to government servants first and later on health and education facilities to 

the common people in all remote regions. 

The budget for the next fiscal year would not be Quetta-centric, the sources 

said. Funds, the sources said, would be allocated to strengthen the healthcare 

system in all six divisional headquarters, including setting up medical colleges or 

post-graduate medical institutions. 

The government, it was learnt, was planning to improve the transportation 

system by importing a sizable number of ‗green‘ buses on the pattern of Punjab. 

A landmark of next fiscal year‘s development budget would be the rail transit 

system for which a sizable amount of money would be allocated. 

 

 

Белуджистан остается отрезанным от Панджаба и Хайбер Пахтунхва. 

Balochistan‘s road link with KP, Punjab remains cut off 
Dawn. 5.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262881/balochistans-road-link-with-kp-

punjab-remains-cut-off  

QUETTA: Road link of Balochistan with Punjab, Khyber Pakhtunkhwa and 

Afghanistan remained cut off for the second consecutive day on Saturday as 

transporters observed a strike against kidnapping of Asad Khan Tareen, the son of 

Local Government Minister Sardar Mustafa Tareen. 

http://www.dawn.com/news/1262881/balochistans-road-link-with-kp-punjab-remains-cut-off
http://www.dawn.com/news/1262881/balochistans-road-link-with-kp-punjab-remains-cut-off
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Armed men had kidnapped Mr Asad two weeks ago in Pishin town. His car 

was found abandoned near Cadet College, Pishin, where he was working as mess 

in-charge. 

All kinds of traffic linking Balochistan with Dera Ismail Khan, Dera Ghazi 

Khan and Kandahar remained suspended. Passenger coaches, buses, wagons, 

trucks and other modes of transport remained off the road. No transport was 

available in Quetta for travelling to northern Balochistan. 

 
Transporters keep vehicles off the road in protest against kidnapping of 

minister‘s son 

 
Hundreds of protesters kept the Quetta-Chaman highway blocked by putting 

big boulders and barricades on it. Roads leading to Chaman-Zhob, Pishin, Qila 

Saifullah and Loralai were also blocked. 

Activists of the All Parties Action Committee and Anjuman-i-Tajran set up a 

protest camp in the Khojak Pass area on Quetta-Chaman road, blocking the 

highway linking Quetta with Afghanistan. Nato supplies and Afghan transit trade 

also remained suspended as protesters refused to allow tucks and other long 

vehicles to continue their onward journey.  

Hundreds of trucks loaded with goods were stuck between Quetta and 

Chaman. 

Chaman DPO Asad Khan Nasar and Assistant Commissioner Hafiz 

Muhammad Qasim reached Khojak pass and negotiated with the protesters to clear 

the road but they refused.  

Leaders of the action committee said that they would keep the highway 

blocked till the recovery of the kidnapped person. 

 

 

Госдеп выступает за единый и неделимый Пакистан (против отделения 

Белуджистана). 

US supports united Pakistan, says State Department 
Anwar Iqbal. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-

pakistan-says-state-department  

WASHINGTON: The US State Department has assured Pakistan that it does 

not support the demand for an independent Balochistan, as it respects the country‘s 

unity and territorial integrity. 

―The US government respects the unity and territorial integrity of Pakistan, 

and we do not support independence for Balochistan,‖ says a policy statement the 

US State Department shared with Dawn. 

Elaborating the US position on the matter, a State Department official said: 

―We have consistently urged all parties in Pakistan to work out their differences 

peaceably and through a valid political process.‖ 

http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
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The statement followed two seminars that Baloch nationalists in Washington 

held at Carnegie Endowment and Capitol Hall this week, urging the US 

administration and lawmakers to support their struggle. 

In their speeches, Baloch activists pointed out ―gross human rights violations, 

including disappearances, torture and political suppression‖ that they alleged the 

Pakistani government was carrying out in Balochistan. 

 

 

По меньшей мере два человека погибли в результате теракта на западе 

Пакистана (Кветта) 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3269563. 10.05.2016. 

Самодельное взрывное устройство сработало вблизи здания местного 

университета (Кветта) 

ИСЛАМАБАД, 10 мая. /ТАСС/. По меньшей мере два человека погибли 

и пять получили ранения в результате теракта, устроенного экстремистами в 

городе Кветта (административный центр провинции Белуджистан) на западе 

Пакистана. Об этом сообщает во вторник телеканал Geo Tv. 

По его данным, самодельное взрывное устройство сработало вблизи 

здания местного университета. 

В настоящее время место происшествия оцеплено полицией, ведется 

следствие. 

Город Кветта является одной из самых горячих точек Пакистана. 

Действующие здесь многочисленные экстремистские группировки регулярно 

устраивают теракты с большим количеством жертв. Из-за угроз безопасности 

правительство Пакистана официально запретило иностранцам посещать 

Кветту. 

 

 

Программа в области здравоохранения «запущена» в Белуджистане  

PM launches National Health Programme for 76,000 families in 

Balochistan 
Syed Ali Shah. Dawn. 2.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-

national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan  

QUETTA: Prime Minister Nawaz Sharif on Monday launched the state-run 

National Health Programme (NHP) benefiting about 76,000 families in four 

districts of Balochistan. 

Underprivileged residents of Quetta, Kech, Loralai and Lasbela will benefit 

from the government-funded programme. 

 

Salient features of the PM's National Health Programme 

 Treatment for underprivileged at both public and private hospitals without 

delay 

 Rs50,000 on PM's cards for treatment of common illnesses 

 Rs300,000 set aside for treatment of serious medical conditions 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3269563
http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan
http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan
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 Limit can be extended to Rs600,000 if funds run out during treatment at 

hospital 

 Toll-free number set up for registering patients' complaints 

 

Speaking at the NHP launch at Governor House, he said the programme 

would help eradicate various diseases from the province and protect people from 

fatal diseases. 

"I am personally monitoring this programme," he said. 

'Imran will have to be patient even after 2018' 

Prime Minister Nawaz Sharif, referring to the constitution of a judicial 

commission to probe revelations made by the Panama Papers, said he was ready 

for accountability. 

Taking the opportunity to launch a verbal attack on his opponents, Nawaz, 

without naming Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan, said: "You will not 

only have to be patient until 2018, you will have to be patient even after the 2018 

elections," hinting at a win for his himself and his party in the next general 

election. 

The jibe comes just a day after Imran at a rally in Lahore said that Nawaz, if 

proven guilty, won‘t go home but will be sent to jail. 

Nawaz said that turmoil and sit-ins were damaging to the ongoing process of 

development in the country. "Political culture has to change," he said, adding that 

eradication of corruption was a top priority of the government. 

"We have not taken kick-backs and indulged in corruption during 

government", the PM said. 

PM inaugurates development projects 

The premier inaugurated several development projects, including a 220KV 

transmission line from Dera Ghazi Khan to Loralai and a gas project for Qilla 

Abdullah and different parts of Mastung, Kalat and Khuzdar. 
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PM Nawaz handing out an NHP card. ─ DawnNews 

The prime minister also performed the groundbreaking of seven projects, 

including three for the infrastructural development of Quetta. 

Nawaz at the NHP launch said the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) would open new vistas of development and prosperity in the country and 

region, and that Balochistan would be a major beneficiary of the mega project. 

Nawaz was accompanied by Balochistan Governor Muhammad Khan 

Achakzai, Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri and other prominent 

government officials during the inauguration ceremony. 

PM briefed on law and order, development projects 

The prime minister was briefed on law and order in the province and 

development projects which are a part of the CPEC at Governor House. 

Chief Secretary Balochistan Mr Saifullah Chattah in a detailed briefing said 

Balochistan was confronted with multiple challenges including terrorism, sectarian 

and target killing and kidnapping for ransom. Security of CPEC, Gwadar and 

implementation of National Action Plan were amongst challenges facing the 

province, added the Chief Secretary. 

The meeting was told that unwavering political will and effective 

coordination between intelligence and law enforcement agencies has resulted in 

elimination of high profile terrorists. 

The number of bomb blasts in the province dropped from 483 in 2013 to 27 in 

2016, while incidents of rocket fire dropped from 372 to five over the same period. 
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Incidents of 90 highway robberies occurred in 2013, which fell to nine 

incidents in 2016 while incidents of kidnapping for ransom dropped from 49 to 

eight for the same period. 

Three new medical colleges were established, and two new residential 

colleges were built at Kharan and Sibi. The creation of 141 primary schools was 

possible during the present government, he said. 

Bolan Medical College was given the status of medical university, 

Agriculture College Quetta of an agriculture university and two sub-campuses of 

the University of Balochistan were created. 

Around 105 small dams, 659 water supply schemes, 3,451 kilometres of roads 

and two new 50-bed hospitals were built at Gwadar and Sui, and 21,000 jobs 

created, he said. 

The prime minister was of the view that said that the solution to Balochistan's 

problems lay in quick execution of development projects. "It is time to do what 

could not be done in the past," he said. 

The federal government will ensure provision of required assistance and help 

so that the issues of Balochistan are adequately resolved, he said, adding that the 

government will increase the allocation of funds to the province in the upcoming 

fiscal year. 

The Prime Minister said that Balochistan and its people will be the biggest 

beneficiary from projects like the Gwadar port and CPEC. These two projects 

alone have the potential to change the destinies of millions of people in the country 

and region, the PM emphasised. 

Governor Balochistan Muhammad Khan Achakzai, CM Balochistan 

Sanaullah Zehri, Minister for Safron Lt Gen (Retd) Abdul Qadir Baloch, National 

Health Services MOS Saira Afzal Tarar, National Security Advisor Lt Gen (Retd) 

Nasser Khan Janjua and members of the Provincial Cabinet were present during 

the meeting. 

Security protocol causes traffic jams 

In preparation of the premier's visit, security was tightened in and around 

Quetta, with shops closed down and Police and Frontier Corps personnel deployed 

in the city. Roads leading to Governor House and Chief Minister House were 

closed for traffic. 

PM Nawaz's protocol makes its way to Governor House. 

Closure of roads resulted in severe traffic jams in various parts of Quetta. The 

premier's plane landed at Quetta airport, from where he flew in a helicopter to 

Khalid airbase in Quetta's Cantonment area. Nawaz, who was received by 

prominent government officials, then travelled by road with protocol to Governor 

House. 

 

 

«Макдоналдс» открыл ресторан в одном из самых опасных городов мира 

- Кветта 
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Интернет-сайт «Москва-Баку». http://moscow-

baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_m

ira/ 29.04.2016. 

Сеть ресторанов быстрого питания «Макдоналдс» открыла первую 

точку в пакистанском городе Кветта, население которого известно своей 

симпатией к террористической группировке «Талибан» (запрещена в 

России). Об этом сообщает Lenta. 

Меню в заведении халяльное. Такие блюда, как макмафин (бутерброд с 

яйцом и котлетой), присутствуют, но вместо свинины в нем используется 

мясо курицы. 

В среднем набор, в который входит гамбургер макарабия (сандвич из 

лепешки и говяжьей котлеты), картошка фри и напиток, стоит менее пяти 

долларов, выяснил корреспондент телеканала. 

«Я знаю, что "Макдоналдс" открылся, но мы никогда не будем там есть. 

Мы даже не рассматриваем такую еду как пищу для себя. Мы живем в 

суровой, горной местности и нуждаемся в настоящей энергии для борьбы с 

врагом», — сказал NBC News один из полевых командиров «Талибана» 

Эхсанулла Эхсан. По его словам, боевики группировки предпочитают 

баранину и рис. 

Талиб также добавил, что однажды пробовал еду в «Макдоналдсе», но 

это было «слишком дорого и безвкусно». Тем не менее Эхсан признал, что 

«быстрая еда приемлема в спешке, когда нет другой, хорошей пищи». 

Кветта — столица пакистанской провинции Белуджистан. В 80-е 

влияние талибов в этом городе было очень сильное. Считается, что население 

Кветты до сих пор симпатизирует движению. 

В 2015 году газета The Independent включила Кветту в десятку городов 

мира, где вероятнее всего может произойти террористическая атака. Новый 

«Макдоналдс», как сообщает телеканал, расположился в центральном районе 

города, где полиция ведет усиленное патрулирование. 

Ранее предложение снять дом в Кветте появилось на сервисе по поиску 

жилья для путешественников Airbnb. 

 

 

Водная проблема в Белуджистане 

Water resource information system for Balochistan 
AMIN AHMED. Busines & Finance Review. 28/03/2016/ 

http://www.dawn.com/news/1248422/water-resource-information-system-for-balochistan  

THE Japan Aerospace Exploration Agency has agreed to provide technical 

leadership and free access to its data to help water-scarce Balochistan develop a 

water resource information system using remote sensing and geographical 

information system. 

The Asian Development Bank, in collaboration with the Japanese 

government, is supporting water resource assessment and management of two 

rivers basin. A technical assistance of $1.1 million, financed by Japan Fund for 

http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
http://www.dawn.com/news/1248422/water-resource-information-system-for-balochistan


4958 

 

Poverty Reduction, will assist the Balochistan government to assess basin‘s water 

resources and develop priority projects within the two selected basins. 

Akhtar Ali, Principal Water Resource Specialist at the ADB while explaining 

the project, said that the technical assistance will screen and rank four rivers 

basins, and help select two rivers basins by the provincial government. The basins 

will be selected on the basis of rapid assessment studies to be conducted this year. 

 

Satellite-based remote sensing technology has large potential to improve 

methods of surveying and monitoring in a system-based water management 

approach 

 

On the other hand, the Balochistan government has prepared the pre-

feasibility study of the projects where WRIS would be required. 

Under the proposed project, in the start a freely available satellite-based water 

resources information such as rainfall, soil moisture, land surface temperature will 

be collected and shared by the WRIS in collaboration with JAXA. The WRIS will 

have a user interface using GIS for sharing the collected data among stakeholders. 

The system will integrate the satellite-based remote sensing data, the ground 

observation data and other dataset into the same system, and visualise the data with 

base maps for geographic information management and data analysis. 

On success the WRIS would be extended covering other provinces and the 

entire country. The technical assistance will also help processing ensuing ADB 

loan up to $100m for sustained water management actions. 

ADB Country Director Werner Liepach says water situation in Balochistan is 

getting worse and holistic water management is crucial and so is the water resource 

information for efficient uses. 

An ADB document related to the project says satellite-based remote sensing 

technology has large potential to improve methods of surveying and monitoring in 

a system-based water management approach that will strengthen an integrated 

water resource management specifically in the area where ground observation data 

is limited like Balochistan. Remote sensing is a technology to observe the earth‘s 

surface or the atmosphere with cameras or sensors mounted on satellites. 

Balochistan spreads over an area of 347,190 sq. km with a total population of 

13 million. Around 70pc of its population lives in rural areas and depends on 

agriculture. Agriculture accounts about two-thirds of the provincial domestic 

product, 60pc of the labour force, and supports several industries by providing raw 

materials. 

However, the agricultural sector suffers from water shortages, frequent 

drought, and poor agricultural practices, which expose the rural communities to 

high vulnerability especially women and children who suffer from inadequate 

domestic water supply. Quetta valley now faces a high water deficit. About 57 per 

cent of the Balochistan‘s water resources comprise floodwater, which is highly 

unpredictable and significant part of which flows down to the sea. 
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Pakistan has to increase food production by 40 to 50pc to meet the needs of a 

projected population of 221m by 2025. However, the country‘s annual water 

availability per capita is less than water scarcity threshold of 1,000 cubic metres 

per capita in 2015 whereas water variability further intensifies the water scarcity, 

statistics reveal. 

 

 

На западе Пакистана уничтожены 12 экстремистов 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2758327. 21.03.2016. 

Силы безопасности страны провели спецоперацию на территории 

провинции Белуджистан 

ИСЛАМАБАД, 21 марта. /ТАСС/. По меньшей мере, 12 боевиков-

исламистов были уничтожены за минувшие сутки силами безопасности 

Пакистана на территории провинции Белуджистан. 

Операция по поиску и уничтожению боевиков местных экстремистских 

группировок была проведена в округе Кохлу. Об этом сообщили в пресс-

службе вооруженных сил страны. 

Провинция Белуджистан является одним из самых неспокойных районов 

Пакистана. Здесь действует большое количество боевиков движения 

пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан", а также 

многочисленные сепаратистские экстремистские группировки, самой 

крупной из которых является "Фронт освобождения Белуджистана". 

 

 

Развитие порта и города Гвадар 

Footprints: Gwadar's long wait for water 
Saher Baloch. Dawn. 6.03. 2016. http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-

gwadars-long-wait-for-water  
 Print 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2758327
http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water
http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water
http://www.dawn.com/news/1243899/footprints-gwadars-long-wait-for-water/print
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THIS port town is touted as the next modern city full of opportunities for 

developers and residents alike. Yet, at the moment, the residents of Gwadar wish 

for nothing more than a continuous flow of water.  

Officials say that the future ―economic hub of Balochistan‖ will need 12 

million gallons of water by 2020, failure to provide which will put at risk the 

ambitious plans. 

All along the coastal highway leading from Gwadar to the Belar dam, 85km 

in the south-west, empty water cans are placed by the side of the road by residents 

from nearby and far-off villages to be filled up by private tankers on their way to 

Gwadar. Near one such line, a man named Din Mohammad is busy getting water 

from a recently filled can.  

He‘s putting it into smaller containers tied to his camel. In broken Urdu, he 

says that this is the only way his family of 10 gets water that is free of cost. There 

are other such men on the way to Belar, some of them on foot, going to get water. 

There has been a severe water crisis in Gwadar district after the only dam 

providing water, the Akra dam, dried up at the beginning of this year. The $24m 

rain-fed project was constructed in the early 1990s to provide water to the villages 

but ended up becoming the sole provider to Gwadar city instead, explains the sub-

divisional officer at the Public Health Engineering Department (PHED), 

Mohammad Shaban.  

Sitting in his office, which is one kilometre away from Bakhshi Colony near 

the arterial road of Gwadar, he says that the Akra dam last received rainfall in 
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2010. Then the dam dried up in 2012, when not enough rain was recorded. ―The 

meteorological department predicts rainfall in the coming two days,‖ he says. ―It‘d 

be good if it rains well, which would be enough for the Akra dam to provide water 

for the coming five years. Otherwise, we‘ll have to look for alternative ways.‖ 

In the wake of the water shortage and the Akra dam drying up, the Belar dam 

— a catchment area getting water from the Daramb mountain facing the Iranian 

border on its west — became a junction for private tankers coming from Gwadar. 

Mohammad Ali and other owners of 120 water tankers in Belar have set up 15 

water pumps on the left bank of the dam.  

These tankers make 27 trips a month, barring Fridays, to provide water to the 

residents of Surbandar, Peshukan, Gwadar and Jiwani. At present, residents in 

Gwadar pay Rs15,000 to avail a private tanker which helps for a week. 

Mohammad Surabh, a resident of Bakhshi Colony, says tiredly that he pays 

Rs15,000 for a tanker, ―and then we wait for the electricity so that it can be utilised 

at home. We face a power shortage of eight hours a day due to the maintenance 

work around the area.‖ 

The alternative source of water, which according to Shaban is a solution to the 

city‘s persisting water issues, is the Mirani dam which is located 43 kilometres 

west of Turbat city, a five-hour drive from Gwadar city.  

―When the dam was being constructed in 2003, there was a clear statement in 

the PC-1 of the project that Gwadar city will get 20 million gallons of water from 

the Mirani dam,‖ adds Shaban. But in the revised PC-1, after retired General 

Pervez Musharraf‘s government, the clause was removed by the incoming 

government, he explains. This, though a viable solution, he says, will cause 

conflict in the coming days as both cities need water. 

At present, Gwadar city needs 4.6 million gallons of water; the Akra dam was 

supplying 2.5 million gallons. So the city was already short of some two million 

gallons of water, says the director-general of the Gwadar Development Authority 

(GDA), Dr Sajjad Hussain Baloch.  

―We witness a dry spell every two to three years. As a temporary step, the 

chief secretary of the province has made the desalination plant in Karwat, located 

in Gwadar, partially functional which is providing 500,000 gallons of water to the 

city,‖ he claims, adding that the Balochistan Development Authority (BDA) wants 

the plant to be fully functional by the end of the month. 

However, sources within the PHED say that the plant, which was initiated in 

2006, faced delays in its functioning and was ―forcibly made functional‖ after a 

push from the National Accountability Bureau (NAB) last November.  

NAB found that the water pipelines needed to supply water to the city were 

missing. The source further adds that Karwat is providing 200,000 gallons of water 

rather than the amount claimed by the GDA DG. 

The construction of two other dams — the Sawwar dam undertaken by the 

provincial government and Shaadi Kaur by the federal government in 2012, both 

located in and around Pasni, Gwadar district — is yet to be completed, which 

authorities say is at the root of the problem.  
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SDO Shaban says: ―If these dams had been completed in time, we wouldn‘t 

have had to to rely on other sources of acquiring water. Embezzlement and a lack 

of funds is another issue which needs to be sorted before the water shortage 

snowballs into a bigger conflict between the towns.‖ 

 

 

День культуры в Белуджистане 

Baloch Culture Day shows best example of peace, coexistence  
Daily Times. 4.03.2016. 

People express their interest, love for their culture, language  

QUETTA – Following their traditions, people wearing traditional dresses and 

turbans from across Balochistan celebrated Baloch Culture Day to show how 

peaceful they are and that there is no discrimination among them. 

Families including women and children participated in seminars and 

exhibitions at the Quetta Metropolitan Corporation in the provincial capital to 

express their interest and love for their culture and language. On the occasion, 

traditional caps, clothes, embroidered dresses, sandals and hangbags were also 

displayed in different stalls. 

Addressing the event, former chief minister Sardar Akhtar Mengal said that 

the Baloch people have a rich culture and language and they still love their 

traditions and values. ―This is why we want to promote our culture, language and 

heritage by celebrating Baloch Culture Day.‖ 

Residents of Quetta, Dera Murad Jamali, Mastung, Khuzdar, Kalat, Kharan, 

Noshki, Sibi, Dalbandin, Hub, Gwadar, Turbat, Panjgur and other towns of the 

province participated in the event organised to mark the day. Folk singers and 

artistes were invited to perform in another event, held in the premises of the 

Pakistan Medical Association. 

Despite heavy rain, a large number of people came out to participate in the 

shows. Mengal and his party‘s leaders were dressed in traditional clothes. ―I am 

happy to see these emotions and spirit of the Baloch people today as they celebrate 

their culture,‖ he said, adding that observing the occasion was a proof that the 

Baloch stood untied and owned their traditions and values. Lawyers also celebrated 

the day at the sessions court. 

 

 

Президент Национальной партии Белуджистана Менгал призвал 

отложить перепись населения 

Mengal demands postponement of census 
Saleem Shahid. Dawn. 19.02.2016. 

QUETTA: Balochistan National Party-Mengal (BNP-M) president Sardar 

Akhtar Jan Mengal has urged the federal government to postpone the upcoming 

census, saying that situation in Balochistan is not favourable for conducting the 

population survey. 
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Addressing a news conference here on Thursday, he said Balochistan ―is in a 

state of war‖ and the situation would not allow the census staff to reach areas 

where Baloch people lived. 

Mr Mengal was accompanied by BNP-M‘s secretary general Senator Dr 

Jahanzeb Jamaldini, secretary information Hasan Agha, Prince Musa Jan, Malik 

Andul Wali Kakar, Ahmed Nawaz Baloch and other leaders of the party. 

He said conducting a census was very important for the country but the 

federal government had decided to carry out the exercise without consulting 

political parties. The centre had even ignored point of views of provincial 

governments, he added. 

He said that during the last election people could not turn up at polling 

stations in Baloch-dominated areas because of bad security situation. When the 

government could not provide security to voters, how it would ensure security for 

the census staff in areas where situation was still not normal, he wondered. 

The BNP-M chief said that thousands of Afghan and other foreign refugees 

were living in Balochistan illegally and his party would not accept the census in 

their presence. These foreign refugees must be repatriated before the start of 

population survey because if the census was held in their presence the Baloch 

majority in the province would convert into a minority. ―Conducting census in the 

present situation would be a conspiracy against the Baloch people,‖ he added. 

Mr Mengal said almost all political parties representing Balochistan were 

opposed to the census in the presence of refugees. 

The BNP-M chief called upon all political parties to get united on this issue. 

He said Senate Chairman Mian Raza Rabbani was respectable to his party and 

he would request him to support BNP-M on this issue. 

He said his party would use all options to postpone the census and one of the 

options was to approach the court of law. 

Mr Mengal said that security situation was not satisfactory in Balochistan, 

adding that even in Quetta attacks were made on polio teams and security 

personnel. 

Talking about the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), he said that his 

party had reservations over the project. 

 

 

Гвадар порт и город – проблемы с нехваткой воды 

Gwadar port reels under water shortages 
P M Baigel. Dawn. 18.02.2016. 

Pakistan‘s Gwadar port is facing acute drinking water shortages after a three-

year drought in the arid province of Balochistan. Officials hope the port city will 

become an international business hub at the end of the China Pakistan Economic 

Corridor (CPEC) – an ambitious US $46 billion project linking the deep water port 

on the Arabian Sea with the city of Kashgar in western China. 

But Gwadar city is facing a growing water crisis, leaving 100,000 people with 

no access to clean drinking water. 
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Residents have been forced to buy expensive water (US $115-140 per tanker) 

or wait days for government subsidised water transported from 80 kilometres 

away. Other locals have resorted to boiling sea water for drinking purposes. This is 

the second time that Gwadar and the surrounding areas in Balochistan province 

have suffered major water shortages in six years. 

Investment puts pressure on water resources 

The recent influx of investment has put more pressure on water resources. 

The city‘s population is growing due to the CPEC project and the crisis will 

become more severe unless urgent steps are taken by the government. A Chinese 

state owned company took control of the strategically important port at Gwadar in 

Pakistan in November last year, signing a deal for over 2,000 acres of land. The 

port has been designated a free trade zone. 

Foreign investors and domestic companies have to bring their own barrels of 

clean drinking water, said an official from Gwadar port. ―We rely on bottled water, 

but poor people here are in bad condition due to the water crisis,‖ the official 

noted. 

Humanitarian crisis for the poor 

Women, children and the poor have been particularly badly hit by the water 

shortages, Naseema Ehsan Shah, a female senator from Gwadar city told 

thethirdpole.net. ―Women and children have to load jars or buckets on their heads 

to carry water from miles away to meet their domestic needs,‖ she said. Women 

also travel for miles just to wash their clothes. 

―Bibi we don‘t expect anything else from you. Please just give us water," 

Shah quoted a woman in Gwadar as saying during a recent visit to her 

constituency. Despite the poverty and other social problems in the city, the water 

crisis has forced people to forget everything else, she said. 

―Water is the basic requirement of every human being and we request the 

government to take steps to provide this immediately‖, said Shah. 

The Akara Kaur dam, the only source of water for Gwadar and surrounding 

areas, has almost dried up because of the prolonged drought, said a local of the port 

city talking to thethirdpole.net over the telephone. The dam, designed and built in 

early 1990s, has failed to keep up with the water demands of the city because of 

the growing population and the slow accumulation of silt in the reservoir, the 

senator explained. She asked the authorities to speed up work on two other dams 

currently under-construction. 

―Gwadar has become known to the entire world due to the multibillion CPEC 

project, but nobody knows how its population is suffering due to the water 

shortages,‖ said Ms Shah. 

She criticised the large metro project being constructed in Lahore with an 

investment of over one billion dollars under the CPEC. ―It would be more 

appropriate if even half of these funds were diverted towards water supply projects 

in Gwadar,‖ she said. 

―There will be a humanitarian crisis in the city in future if steps are not 

taken,‖ she warned. 
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Slow government response 

Federal Minister for Planning, Development and Reform Ahsan Iqbal, who is 

leading the CPEC project, said that ministry understood the gravity of crisis and 

was taking urgent steps to resolve the issue. ―The federal government has designed 

a desalination plant project in Gwadar to purify the sea water,‖ he noted. 

―Gwadar is very important for us and we will ensure all the facilities not only 

for the investors, but also for the locals, who are the key stakeholders of the 

development process,‖ he noted. 

Rafique Baloch, Chief Engineer of Gwadar Development Authority (GDA), 

said the government is providing water tankers for drinking water and desalinised 

water for other purposes. The government is also constructing a 68km long 

pipeline from the dam to the city to distribute water and Iqbal will himself monitor 

these water related schemes, he said. 

Balochistan has also been the site of a long-running insurgency, and militants 

in the region have targeted drinking water projects, compounding the current crisis. 

Construction of the US $13 million Sawar and Shadi Kaur dams begun by the 

provincial government in 2007 was suspended after contractors and workers were 

kidnapped by armed men in 2014. 

―Work on the two dams resumed one month back and we will complete the 

projects by 2018, as part of the early schemes under the CPEC,‖ Baloch said, 

adding that special army security personnel have been deployed for the security of 

the workers. ―Militancy followed by drought is mainly responsible for the crisis 

like situation,‖ he said. 
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Gwadar city, Wikimedia  

Deep roots of the crisis 

Faiz Karar, manager of the International Union for Conservation of Nature 

(IUCN) programme in Balochistan, said the root of the water crisis runs far deeper 

than the recent drought. ―We see frequent droughts in Balochistan and [federal and 

local] governments have failed to design sustainable long term plans to tackle the 

water issue,‖ he stated. 

The region is arid, with low rainfall, and planning better water infrastructure 

is crucial. ―With no underground water, Gwadar city depends entirely on 

harvesting rain water‖, Karar said, pointing out the need for more dams to harvest 

rain water and desalination plants. He also advised sending water to Gwadar city 

from Mirani dam, some 200km away. 

Water Expert Dr Pervaiz Amir agreed that Gwadar‘s water crisis is a chronic 

problem that the provincial and federal authorities have failed to address. ―There is 

a need to build small as well as big dams for rain water harvesting and ensure their 

fool proof security to avoid any insurgent act,‖ he said. 

Besides government negligence and climatic changes, he also held the tanker 

mafia responsible for creating a crisis to boost their lucrative business. 

 

 

СМИ: трое военнослужащих погибли в Пакистане при нападении 

экстремистов на блок-пост 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2674448. 17.02.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2674448
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Нападавшим удалось скрыться, в настоящий момент ведутся их поиски 

ИСЛАМАБАД, 17 февраля. /ТАСС/. Трое военнослужащих войск МВД 

Пакистана погибли в результате нападения экстремистов на блок-пост в 

городе Кохлу (провинция Белуджистан). Об этом сообщил в среду телеканал 

Geo TV. 

По данным представителя пакистанского военного командования, еще 

двое солдат получили ранения. Нападавшим удалось скрыться, в настоящий 

момент ведутся их поиски. 

Провинция Белуджистан является одним из самых неспокойных районов 

Пакистана. Здесь действует большое количество боевиков движения 

пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан", а также 

многочисленные сепаратистские экстремистские группировки, самой 

крупной из которых является "Фронт освобождения Белуджистана". 

Многолетние усилия властей по наведению порядка в провинции пока что 

оказывались безрезультатными. 

 

 

СМИ: восемь человек погибли, 35 ранены в результате теракта в 

Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645878. 6.02.2016. 

Среди погибших - два бойца-пограничника, при этом число жертв 

теракта может возрасти, поскольку семь пострадавших находятся в 

критическом состоянии 

ИСЛАМАБАД, 6 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. По меньшей 

мере восемь человек погибли, еще 35 получили в субботу ранения в 

результате теракта в административном центре пакистанской провинции 

Белуджистан городе Кветта. Об этом сообщает электронная версия газеты 

Doon. 

По имеющейся информации, террорист-смертник подорвал себя вблизи 

автомобиля с военнослужащими пограничной охраны в оживленном районе 

города, где находится рынок, здания суда и других органов власти. Среди 

погибших - два бойца-пограничника, при этом число жертв теракта может 

возрасти, поскольку семь пострадавших находятся в критическом состоянии. 

Ответственность за взрыв взяла на себя террористическая группировка 

"Техрик-и-талибан Пакистан". 

С осуждением теракта уже выступили премьер-министр Пакистана 

Наваз Шариф, а также лидеры основных политических партий. 

 

 

В Пакистане террорист-смертник подорвал себя у военной базы. 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2067521.html. 29.01.2016. 

Ответственность за теракт взяла на себя группировка Azam Tariq 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645878
http://regnum.ru/news/accidents/2067521.html
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Террорист-смертник совершил нападение на военную базу на юго-

западе Пакистана в Белуджистане, в результате чего ранения получили пять 

человек, сообщает Associated Press. 

По словам сотрудника полиции Захида Афзала, нападавший привел в 

действие бомбу, заложенную в автомобиль, после того, как его попросили 

остановиться на въезде на территорию базы. 

Афзал сообщил, что ранения получили один ребенок, гражданское лицо 

и три сотрудника правоохранительных органов. Он также добавил, что 

террористу не удалось попасть на территорию базы, на которой расположены 

офисы и жилые дома офицеров. 

Сразу после нападения глава террористической группировки Azam Tariq 

Захид Афзал позвонил Associated Press и взял на себя ответственность за 

теракт. 

 

 

4 полицейских погибли в теракте от Талибан в Кветте. 

Four police personnel shot dead in Quetta 
Saleem Shahid. Dawn. 29.01.2016. 

QUETTA: Four police personnel were shot dead on the Munir Mengal Road 

here on Thursday. 

―It was a targeted attack on police personnel,‖ said a senior police officer. The 

victims belonged to the Falcon Force of Balochistan police. 

The banned Tehreek-i-Taliban Pakistan has claimed responsibility for the 

attack. 

Police and FC personnel have raided different areas in the city and arrested 48 

suspects. 

Sources said that the four personnel were patrolling the Satellite Town where 

they stopped at a small petrol pump. They were attacked by three men. Two 

personnel died on the spot and the two others were seriously injured, who were 

taken to the CMH where they succumbed to the injuries. 

Police said the assailants had taken away the official weapons of the 

personnel. Police officer Zahoor Ahmed Afridi quoted witnesses as saying that at 

least 25 shots had been fired at the personnel who were identified as Abdul Nafey, 

Inyatullah, Muhammad Sadiq and Muhammad Ismail.  

 

 

Пять военных погибли при взрыве автомобиля в Пакистане. 
Андрей Васильев. «Российская газета». 18.01.2016. (The Express Tribune). 

Пять сотрудников службы безопасности погибли и еще двое получили 

травмы в результате взрыва бомбы, заложенной в автомобиль. Инцидент 

произошел по пути следования конвоя сил безопасности в пакистанском 

Белуджистане, сообщает tribune.com.pk. Силовики начали операцию по 

поиску подозреваемых террористов. 

http://tribune.com.pk/
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Это нападение произошло через несколько дней после того, как 

террорист-смертник взорвал себя у входа в центр вакцинации против 

полиомиелита в Кветте. Тогда погибли 15 человек, в основном полицейские. 

Силовиков собрали у центра, чтобы они сопровождали медицинских 

работников в третий день кампании по вакцинации. Врачи часто становятся 

мишенью талибов и других боевиков в Пакистане. Вскоре после нападения, 

ответственность за него взяла на себя запрещенная группировка "Техрик-и-

Талибан Пакистан". 

Провинция Белуджистан является оплотом для террористов. Начиная с 

2004 года, они часто атакуют правительственные объекты и их персонал. 

Между тем жители провинции уже давно жаловались, что они не получают 

от центральных властей "справедливую долю своего газа и полезных 

ископаемых". 

 

 

Кветта. Число жертв взрыва в Пакистане выросло до 14 человек 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2052762.html. 13.01.2016. 

12 сотрудников полиции, один служащий военизированных отрядов и 

один гражданский стали жертвами теракта 

Кветта, Пакистан, 13 Января 2016, 10:02 — REGNUM. 14 человек 

погибло, 20 получили ранения в результате взрыва, произошедшего около 

центра борьбы с полиомиелитом в города Кветта на западе Пакистана, 

сообщает Reuters со ссылкой на заявление полиции. 

По меньшей мере, 12 сотрудников полиции, один служащий 

военизированных отрядов и один гражданский стали жертвами теракта, 

который, как предполагается, совершил террорист-смертник, еще 20 человек 

получили ранения.  

«Это был террорист-смертник, мы собрали достаточно доказательств 

этого с места происшествия», — заявил Ахсан Мехбоб, глава полиции 

пакистанской провинции Белуджистан. 

 

 

Теракт в Кветте около полиомелитного центра – 14 убитых 

Blast near Quetta polio centre kills 14; TTP claims responsibility 
Syed Ali Shah. Dawn. 13.01.2016. 

QUETTA: At least 14 people were killed and over 10 injured in an explosion 

near a polio centre in Quetta's Satellite Town on Wednesday, Balochistan Home 

Minister Mir Sarfaraz Bugti said. The Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) claimed 

the attack on Facebook and in an email sent to journalists. 

"The blast was apparently carried out by a suicide bomber," Bugti said, 

speaking to media after the blast. 

Thirteen of the dead are policemen while one of them is an FC official, he 

said. 

http://regnum.ru/news/accidents/2052762.html
http://regnum.ru/foreign/central-asia/pakistan/kvetta.html
http://regnum.ru/foreign/central-asia/pakistan.html
http://regnum.ru/news/2016-01-13.html
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"We will not bow down before terrorists," said Bugti, adding that the blast 

was an effort to disrupt peace in Balochistan. 

Deputy Inspector General (DIG) Police Quetta Syed Imtiaz Shah said seven 

to eight kilogramme of explosives were used in the blast. He said most of the 

victims were policemen who laid down their lives to guard polio workers.  

An intelligence officer who declined to be named confirmed to DawnNews 

that it was a suicide attack. 

"Body pieces of the suicide bomber have been collected by security agencies 

to initiate a probe into the incident," said the official. 

The casualties were shifted to Civil Hospital Quetta, where an emergency has 

been imposed. 

Dr Rasheed Jamali, a senior doctor told DawnNews that at least five critically 

injured victims were shifted to Combined Military Hospital Quetta for treatment. 

Eyewitnesses at the site said they heard firing after a loud blast rocked the 

area. The glass windows of nearby buildings shattered due to intensity of the blast. 

Police and rescue workers reached the site soon after the blast, while security 

forces have cordoned off the area. The nature of the blast is unknown as yet. 

Chief Minister Balochistan Nawab Sanaullah Zehri while strongly 

condemning the blast directed police to submit a report about the incident 

promptly. 

"We cannot tolerate the terrorism," he said in a statement issued to press soon 

after the explosion. 

President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the blast in Quetta. 

In his statement, the premier said government is committed to stamp out 

extremism from the country and operation will continue till elimination of all 

terrorism, reported Radio Pakistan. 

Polio campaign temporarily suspended 

Today is the third day of a three-day anti-polio campaign which was launched 

in Quetta and other districts of Balochistan on Monday. The campaign in Quetta 

was temporarily suspended following the blast. 

Dr. Saif ur Rehman, the head of the Emergency Operation Cell Balochistan 

said the polio campaign in Quetta was relaunched in Satellite Town and other parts 

of Quetta on Wednesday afternoon. It will continue for one more day. 

"Such terror acts cannot deter our resolve to wipe out polio", he told 

DawnNews by telephone.  

The campaign is to target 2.4 million children under the age of five. Over 

55,000 children of Afghan refugees are to be immunised under the campaign. 

Polio teams were being dispatched from the polio centre targeted today in the 

blast, security sources said. 

Pakistan remains one of only two countries on the World Health 

Organisation's (WHO) list of polio-endemic countries. 

Polio workers have long been targeted in the country due to rumours that the 

polio immunisation drive is a front for espionage or a conspiracy to sterilise 

http://www.radio.gov.pk/newsdetail/81881/1
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Muslims. The rumours have made inhabitants of lesser-developed parts of the 

country more wary of allowing immunisation. 

 

 

 

 

 

 

ВНУТРЕННЯЯ ПОЛИТИКА1 

 

Зардари вернулся в Пакистан после 18-ти месяцев отсутствия (был в 

Дубаи). 

Touchdown: Zardari lands in Pakistan after 18 months in self-imposed 

'exile' 
Saher Baloch, Haseeb Bhatt, Imtiaz Mugheri. Dawn. 24.12.2016. 

http://www.dawn.com/news/1304052/touchdown-zardari-lands-in-pakistan-after-18-months-in-

self-imposed-exile  

Former president and Co-Chairman of the Pakistan Peoples Party (PPP) Asif 

Ali Zardari returned Friday to Pakistan in a private jet from Dubai. 

Addressing supporters upon his return, he said, "I remember the day when 

Bibi (Benazir Bhutto) came here and you were here to welcome her. Bibi is [still] 

here with us, Shaheed Zulfiqar Ali Bhutto is [also] here with us." 

"There is a lot of dismay at the moment in the country but I do not have a plan 

of despair. I have brought the message of hope," he added. 

"Pakistan is a nation that has overcome all challenges. Pakistan is not a 

country of terrorists," the former president said. 

Zardari addresses supporters after his arrival in Pakistan. 

"It does not matter who is in power today. It matters who will lead us 

tomorrow," he said, assuring his supporters that PPP will be in power again.  

"I want to send a message to all political actors in this country ─ We may 

occasionally leave the country, but we will always be buried in its soil," the co-

chairman of PPP said. 

"Those taking credit for the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) 

seemed to have forgotten who the architect for the plan was," he said, adding that 

CPEC is not just a road but a much more comprehensive development project. 

According to media reports, Zardari left for Bilawal House, the PPP 

headquarters in Karachi, after the speech in a helicopter. 

Zardari returned to Pakistan after abruptly leaving the country in June last 

year following a hard-hitting speech, in which he lashed out at the military 

establishment for overstepping its domain. 

He was accompanied on his return by political stalwarts Babar Awan, 

Rehman Malik and seven others. 

Zardari met Sindh Chief Minister Murad Ali Shah and former prime minister 

Yousaf Raza Gilani at the waiting lounge of the old Jinnah terminal before making 

his public appearance. 

http://www.dawn.com/news/1304052/touchdown-zardari-lands-in-pakistan-after-18-months-in-self-imposed-exile
http://www.dawn.com/news/1304052/touchdown-zardari-lands-in-pakistan-after-18-months-in-self-imposed-exile
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Zardari consults with his party leaders upon arrival at the old Jinnah terminal. 

Read more: Return of Zardari 

Zardari flew in on chartered flight PTP-555 from the Al Maktoum 

International Airport in Dubai. 

Senior party leader Nisar Khuro and other party stalwarts waited outside the 

airport to welcome Zardari in the truck used by slain PPP leader Benazir Bhutto in 

her historic Oct 18, 2007 rally.  

Zardari later delivered a speech from the same truck. 

Special truck for Asif Ali Zardari 

Stringent security measures were taken in preparation. Party workers provided 

the bulk of the security, but between 5,000 and 6,000 police officers had also been 

deployed in the area.  

Officers of the Special Branch and Bomb Disposal Squad were also engaged. 

The celebrations are expected to continue into the evening as party workers 

have been spotted putting up lights. 

PPP supporters enthusiastic about Zardari's return 

PPP supporters, some of whom had travelled from cities across the province, 

waited for hours to hear their leader speak. 

According to reports, people travelled on busses from Larkana, Nawabshah 

and Jamshoro. Some also arrived from Karachi's Orangi Town, Malir and Lyari 

areas. 

Zafar Cheema, a resident of Gujranwala in Punjab, said, "This [the PPP] is the 

oldest party, this is our party," while speaking to Dawn. 

"No matter what problems we have, we will support this party," he added. 

Mohammad Sharif, who travelled from Kotri, Jamshoro to be part of the 

celebrations, told Dawn, "I'm here to attend the jalsa because my family always 

voted for the PPP.  

"This party is the only one representing us right now. They built roads in our 

area and reduced electricity shortage," he said. 

Zafar Cheema holds a poster of Benazir Bhutto with her son Bilawal Bhutto. 

─Saher Baloch 

However, when asked if he had any expectation from Zardari's speech today, 

he replied: "We don't have expectations from anyone anymore."  

Mohammad Nattha, a resident of Safoora Goth, expressed his support for the 

party while speaking with Dawn. 

"I have nothing to do with Zardari. I'm here because of my affiliation with the 

flag and party." 

"I have never asked the party for anything. And I won't. I believe they'll take 

care of my needs," he added. 

Gamraj Narayan, a guitarist by profession, said, "I want the party to start 

thinking of the poor." 

"People like us who only have their support to give to them but mostly get 

ignored when it comes to their needs." 
 

http://www.dawn.com/news/1241915/zardari-no-lessons-learnt
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Бывший президент Зардари вернулся в Пакистан из Дубаи после 18 

месяцев отсутствия 

 

 

 

Назначен новый Глава межведомственной разведки 

ISI first line of defence: Nawaz  
The Nation. December 24, 2016. http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/isi-first-line-

of-defence-nawaz 

ISLAMABAD -  Director-General Inter-Services Intelligence (DG ISI) 

Lieutenant General Naveed Mukhtar on Friday gave a detailed briefing to the 

Prime Minister Nawaz Sharif in Islamabad on the overall security situation in the 

country and the input of the ace spy agency towards the National Action Plan. 

During the meeting, the prime minister stated that the ISI was Pakistan‘s first 

line of defence. 

He also appreciated the role ISI had played in the war against terrorism. 

As it was the first detailed interaction of the ISI DG with the prime minister 

after assuming office, the premier felicitated him and hoped that he would come up 

to the expectations of the nation and would serve the cause of the world‘s best 

intelligence agency in efficient fashion. 

Lieutenant General Mukhtar replaced Lt Gen Rizwan Akhtar as head of the 

ISI earlier in December. 

Lt Gen Rizwan Akhtar was appointed president of the National Defence 

University Islamabad. 

In another development, Federal Interior Minister Chaudhry Nisar briefed 

Prime Minister Nawaz Sharif on raids of paramilitary force in Karachi on Friday. 

During the briefing, the interior minister said that Rangers conducted raids on 

offices of an insurance company on the basis of solid evidence. 

The federal minister denied any political angle to development as the raids 

coincided with the return of PPP Co-Chairman Asif Ali Zardari to the country. 

The meeting also discussed overall security situation in the country. 

ARMY CHIEF VISITS ISPR 
Chief of Army Staff Gen Qamar Javed Bajwa on Thursday visited Inter-

Services Public Relations (ISPR) in Rawalpindi and interacted with officers and 

the staff. 

Lt Gen Asim Saleem Bajwa, the outgoing ISPR Director General briefed the 

army chief about the role and functions of the ISPR, said a press release. 

The army chief appreciated the role of ISPR as an institution.Chief of Gen 

Staff Lt-Gen Bilal Akbar, Vice Chief of Gen Staff Maj Gen Azhar Saleh, VCGS, 

DG ISPR designate Maj Gen Asif Ghafoor were also present. 
 

Пакистан: о назначении нового главы Межведомственной разведки 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31489. 21 декабря, 2016. 

Мы уже сообщали, что массовая ротация высших командных чинов 

пакистанской армии в принципе означает новый этап развития страны и 

http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/isi-first-line-of-defence-nawaz
http://nation.com.pk/national/24-Dec-2016/isi-first-line-of-defence-nawaz
http://www.iimes.ru/?p=31489
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прежде всего усиление роли светского блока в лице нынешнего премьер-

министра страны Наваза Шарифа и пропорциональное ослабление 

традиционно сильного влияния военных. 

Назначение главой Межведомственной разведки (ISI) Пакистана Навида 

Мухтара служит этому ярком доказательством. Н.Мухтар является не просто 

верной креатурой премьера, но и его родственником. Это, пожалуй, первый 

случай в истории Пакистана, поскольку ранее военные не допускали в свои 

высшие командные ряды представителей «штатских» кланов, что в принципе 

и олицетворяло собой надзирательную и самостоятельную роль армии в 

жизни государства. Причем сам факт такого назначения свидетельствует о 

том, что Н.Шариф окончательно подмял под себя армейскую верхушку, 

поскольку ранее все его попытки назначить на должность главы ISI 

Н.Мухтара успешно высшим армейским командованием блокировались. 

Назначение последнего, по оценке ряда обозревателей, надо 

рассматривать в совокупности с назначением на должность начальника 

штаба Сухопутных войск генерала К.Дж.Баджва, который считается 

человеком в высшей степени приближенным к действующему главе 

правительства. 

В этой связи эксперты указывают, что в армии и ISI ожидаются очень 

серьезные кадровые перестановки и их наполнение лицами, которые должны 

будут в полной мере нивелировать влияние традиционных военных элит. Сам 

К.Дж.Баджва, который долгое время командовал корпусом на линии 

соприкосновения с Индией в Кашмире, считается в вооруженных силах 

«ястребом». Это не мешает ему однако поддерживать очень ровные рабочие 

отношения с индийскими военными высшего ранга.  

Он принадлежит к исламской секте ахмадийя и имеет репутацию 

фигуры, которая настроена крайне анти-исламистски.  

Это означает, что на высшую должность в военной иерархии премьер 

назначил практически идеального кандидата. С учетом своей последней 

работы в Управлении по учебной подготовке войск, К.Дж.Баджва прекрасно 

знает лично практически всех командиров среднего уровня, начиная с 

командиров дивизий и корпусов.. Он поддерживает устойчивые контакты в 

среде традиционного духовенства, но при этом не терпит радикалов. При 

всем этом он считается человеком Н.Шарифа и не проявляет ненужной 

инициативы. По крайней мере, он точно не будет, как его предшественник, 

стараться подменять собой в ряде случаев пакистанский МИД.  

Тем не менее, Н.Шариф все-таки решил подстраховаться и назначить 

главой главной военной разведывательной и контрразведывательной 

структуры своего родственника, дабы он присматривал за новым 

назначенцем. 

Из этого пасьянса вытекают и главные задачи, которые премьер ставит 

перед этим дуэтом. Это, безусловно, афганское направление. Что касается 

ISI, то предыдущая деятельность этого ведомства на афганской площадке 

ввергла Исламабад в роль догоняющего. Пакистанцы умудрились растерять 
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некогда практически монопольное право на распоряжение действиями 

движения «Талибан».  

Известие о смерти харизматичного лидера талибов муллы Омара 

породило самый мощный системный кризис в этом движении и вызвала его 

децентрализацию и фрагментацию. В условиях прекращения саудовской 

финансовой помощи, что стало прямым следствием нежелания Исламабада 

посылать своих военных для участия в боевых действиях аравийской 

коалиции в Йемене и жесткой борьбы пакистанских военных с 

сепаратистскими белуджистанскими группировками, которые Управление 

общей разведки (УОР) КСА рассматривало как инструмент для подрывной 

деятельности против Ирана, «Талибан» стал стремительно 

маргинализироваться.  

Вместо некогда монолитного в целом движения теперь в Афганистане 

действует порядка четырех его фракций, каждая из которых замыкается на 

своего финансового зарубежного спонсора. К тому же некогда оплот ISI в 

движении в лице «Кветтской шуры» все активнее пытается завязать контакты 

с Ираном и играть самостоятельную роль внутри Афганистана. Отряды, 

лояльные нынешнему формальному лидеру талибов Хабитулле Ахунзаде, 

начали тренироваться в Иране и получают от КСИР оружие. Сама же 

«Кветтская шура» предпринимает попытки перебазироваться в Афганистан, 

что окончательно минимизирует степень влияния на нее со стороны 

пакистанских военных. К тому же Исламабад фактически отстранен 

американцами и афганским руководством от процесса участия в переговорах 

и консультациях на внутриафганском поле. Отсюда задача «номер один» для 

нового главы пакистанской разведслужбы — стабилизировать центробежные 

тенденции в «Талибане», сформировав устойчивое пропакистанское ядро, 

которое могло бы оказывать серьезное влияние на процессы внутри 

Афганистана.  

Это главное условие возвращения Исламабада в пул основных 

международных переговорщиков по проблемам выхода из кризиса. В данном 

случае ISI не хватает только одного — денег. Лояльность большинства 

полевых командиров талибов напрямую зависит от этого фактора. А вслед за 

Эр-Риядом, объем финансовой поддержки по каналам прямой военной 

помощи Исламабаду резко сократил и Вашингтон. 

Таким образом, перед Н.Мухтаром будет стоять задача не только 

«принятия его фигуры» старой кастой ISI, но и в условиях дефицита 

финансов — выбрать приоритетные фигуры и структуры в среде «Талибана», 

которые были бы компактны, но в то же время влиятельны. О возвращении 

контроля над всем движением и его переформатирование в 

централизованную структуру на настоящий момент времени речи вообще не 

идет. Задача-максимум — прорыв блокады Вашингтона и Кабула и 

возвращение Исламабада в переговорный процесс в качестве ключевого 

игрока. 
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Второе направление деятельности — это Кашмир. И в данном случае 

эксперты ожидают очень выборочную поддержку пропакистанских групп. 

Среди них ISI будет проводить ротацию с целью создания механизма по 

устойчивому контролю за их действиями. Вообще прогнозируется 

ослабление кураторства армии и спецслужб над основными ранее 

«прирученными» террористическими группами типа «Лашкар е-Тойба». Оба 

новых военных руководителя не являются сторонниками широкого 

использования такого рода джихадистских групп в подрывных действиях. 

При этом Н.Шариф просто в силу электоральных соображений не может 

позволить себе игнорировать случаи репрессий со стороны индийских 

силовиков против населения в Кашмире и выступления местных 

сепаратистов. Но сам выбор К.Дж.Баджва, как главного куратора этого 

процесса, свидетельствует о том, что Н.Шариф все-таки берет курс на 

сближение с Индией. 

Опыт нового высшего руководителя пакистанской армии и его связи с 

индийскими коллегами должны послужить гарантией своевременной 

локализации пограничных конфликтов с целью сохранения устойчивой 

тенденции на улучшение двусторонних отношений. В основе такого 

сближения — безусловно грандиозные экономические проекты типа «Нового 

шелкового пути». И их обеспечение -также в ряду задач для новых глав 

армии и спецслужбы. При этом эксперты ожидают, что сохранится 

тенденции на отход от связей по линии ВТС и спецслужб с КСА, но при этом 

усилятся такие связи с КНР. 

 

 

Мушарраф заявил, что никогда не просил Главу Армии Рахил Шарифа 

помочь ему уехать из Пакистана. 

Musharraf says never asked Raheel to help him leave country 
The Nation. December 27, 2016. http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/musharraf-

says-never-asked-raheel-to-help-him-leave-country 

LAHORE - A week after an interview that made headlines, former president 

General (r) Pervez Musharraf said yesterday he never sent a "request" to ex-army 

chief General Raheel Sharif to help him leave the country by keeping the 

government from pressuring the courts. 

Musharraf made the statement while speaking in a talk show on Channel 92, 

according to a report published on Dawn News website on Monday. 

"No one approached me, nor did I approach anyone... Raheel Sharif did not 

discuss anything with me, nor did I send him any request," Musharraf said, adding 

it is all "conjecture" and that his statement to Dunya News was being "distorted" 

by media outlets. 

Musharraf was referring to a talk show on Dunya News last week where he 

had said: "Well he [Raheel Sharif] did help me and I am absolutely clear and 

grateful. I have been his boss and I have been the army chief before him... He 

http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/musharraf-says-never-asked-raheel-to-help-him-leave-country
http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/musharraf-says-never-asked-raheel-to-help-him-leave-country
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helped out, because the cases are politicised, they put me on the ECL, they turned 

it into a political issue." 

When asked about the military's influence on domestic politics, he said: "All 

institutions in Pakistan work together with each other... I've served in the army for 

over 40 years.‖ 

―There is a sense of bonding between the army and me, and it will always 

remain like that," the former president added, saying he stands by the statement he 

made on Dunya News. 

Referring to Interior Minister Chaudhry Nisar's statement about Musharraf's 

return, the former president said he has no knowledge of any such timeline wherein 

he was asked to return within four to six weeks of his departure. 

"There is nothing of the sort in the court‘s judgement," Musharraf added. 
 

Первез Мушарраф перешел все границы дозволенного, когда выдвинул 

обвинения против Рахил Шарифа 

Musharraf crossed all limits by making claims against former COAS 

Raheel Sharif: Qadir Baloch. 
Dawn. 21.12.2016. http://www.dawn.com/news/1303461/musharraf-crossed-all-limits-by-

making-claims-against-former-coas-raheel-sharif-qadir-baloch 

Federal Minister for States and Frontier Regions (Safron) Lt Gen (retd) Abdul 

Qadir Baloch on Tuesday said that Musharraf crossed all limits by making claims 

against former chief of army staff Gen (retd) Raheel Sharif.  

Musharraf had claimed that ex-army chief Gen Raheel Sharif helped him 

leave the country by keeping the government from pressuring the courts. 

"Musharraf should not have talked in such a blatant manner, even if Raheel 

had played a role in this issue. Musharaff should have realised the implications of 

this statement," said the minister while speaking in a Geo News talk show.  

He added that the Supreme Court should now come forward and every 

individual concerned should submit their clarification in this regard before the apex 

court.  

Read: Musharraf‘s latest coup 

Former Supreme Court Bar president Kamran Murtaza said, ―Allegations 

have been levelled against the judiciary, but so far the Supreme Court's registrar 

office has not issued any response". 

Murtaza also said that when Musharraf was let go, it seemed that 'certain 

institutions' were backing him and the issue was being managed by them.  

"I believe that he was let go to safeguard the government. An explanation 

should be come by tonight and a full court reference should be sought on it," added 

Murtaza.  

He also said that if a guilty individual is not tried under Article 209 it sets a 

wrong precedent. 

The current president of the Supreme Court Bar Association, Rashid Razvi, 

was of the opinion that a suo moto notice needs to be taken by the court.  

Government rejects the statements 

http://www.dawn.com/news/1303461/musharraf-crossed-all-limits-by-making-claims-against-former-coas-raheel-sharif-qadir-baloch
http://www.dawn.com/news/1303461/musharraf-crossed-all-limits-by-making-claims-against-former-coas-raheel-sharif-qadir-baloch
http://www.dawn.com/news/1246364/musharrafs-latest-coup
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However, Special Assistant to Prime Minister Musadik Malik rejected the 

statements of the former president and said that there is no truth in Musharraf 's 

statements. 

―Musharraf should have made this revelation when Raheel Sharif was 

COAS," said Malik while talking in a Dunya News show.  

PPP stalwart Sharmila Farooqi also criticised the PML-N government saying 

that the government had allowed Musharraf to travel abroad.  

PTI's Fawad Chaudhary, stated that the incumbent government wanted to 

weaken state institutions.  

Musharraf had left the country for Dubai in March earlier this year hours after 

the interior ministry issued a notification to remove his name from the exit control 

list (ECL). 

The government notification followed the Supreme Court's order to lift the 

ban on his foreign travel. 

But the order from the top court had come with the rider that the federal 

government or the three-judge special court trying the retired general for treason 

was free to make decisions to regulate his custody or restrict his movement. 

Apart from murder cases of Benazir Bhutto, Nawab Akbar Bugti and Ghazi 

Abdul Rasheed, the retired general is facing treason charges for imposing 

emergency rule in November 2007, arresting judges and limiting their powers. His 

name was kept on the Exit Control List for more than 20 months. 

Interior Minister Nisar Ali Khan had said in March that Musharraf had 

committed to facing all cases against him in court and had "promised to return in 

four to six weeks". 
 

Бывший президент Первез Мушарраф заявил, что именно экс-Глава 

Армии Рахил Шариф «давил» на су, чтобы не дать ему выехать за границу. 

Raheel Sharif 'helped me out' in leaving Pakistan: Musharraf 
Dawn. 21.12.2016. http://www.dawn.com/news/1303429/raheel-sharif-helped-me-out-in-

leaving-pakistan-musharraf  

Former president General (retd) Pervez Musharraf has claimed that ex-army 

chief Gen Raheel Sharif helped him leave the country by keeping the government 

from pressuring the courts. 

Speaking during a talk show on Dunya News last night, he said: "Well he 

(Raheel Sharif) did help me and I am absolutely clear and grateful. I have been his 

boss and I have been the army chief before him... he helped out, because the cases 

are politicised, they put me on the ECL, they turned it into a political issue." 

When asked to explain by the host how the recently retired army chief helped 

him, Musharraf responded saying by "influencing the courts". 

He elaborated: "See unfortunately one has to say it, but shouldn‘t have to… 

our judiciary should move towards justice." 

"These courts work under pressure behind the scenes and then give decisions. 

The army chief had a role to play in releasing the pressure behind the scenes." 

http://www.dawn.com/news/1246225
http://www.dawn.com/news/1303429/raheel-sharif-helped-me-out-in-leaving-pakistan-musharraf
http://www.dawn.com/news/1303429/raheel-sharif-helped-me-out-in-leaving-pakistan-musharraf
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When asked who exactly Gen (r) Sharif had to relieve pressure from, 

Musharraf said, ―Not from the judges but from the government. The pressure the 

government was putting on the courts was removed. 

"Once he [Gen Sharif] got the government to relieve the pressure that they 

were exerting, the courts gave their judgement and allowed me to go abroad for 

treatment," Musharraf elaborated. 

Musharraf had left the country for Dubai in March earlier this year hours after 

the interior ministry issued a notification to remove his name from the exit control 

list (ECL). 

The government notification followed the Supreme Court's order to lift the 

ban on his foreign travel. 

But the order from the top court had come with the rider that the federal 

government or the three-judge special court trying the retired general for treason 

was free to make decisions to regulate his custody or restrict his movement. 

Apart from murder cases of Benazir Bhutto, Nawab Akbar Bugti and Ghazi 

Abdul Rasheed, the retired general is facing treason charges for imposing 

emergency rule in November 2007, arresting judges and limiting their powers. His 

name was kept on the Exit Control List for more than 20 months. 

Interior Minister Nisar Ali Khan had said in March that Musharraf had 

committed to facing all cases against him in court and had "promised to return in 

four to six weeks". 

 

 

И речи не может быть об образовании новой провинции «Афгания». 

No room for ‗Afghania‘ province, says minister 
The Nation. December 21, 2016. http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-

refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo  

Afghan refugees are unacceptable in Balochistan and there is no room for an 

'Afghania‘ province, said Federal Minister for Ports and Shipping Mir Hasil 

Bizenjo on Wednesday. 

Talking to reporters here outside parliament, the minister said he does not 

support Mahmood Khan Achakzai‘s suggestion for Afghania province from 

Afghan border to Attock. 

Commenting on the Afghan refugees‘ issue, Bizenjo said, ―Any census that 

also counts the Afghan refugees as Balochistan citizens wouldn‘t be accepted.‖ 

―Over 1.8 million Afghan refugees have no documents to prove their 

Pakistani citizenship. There can be no peace without the return of Afghan refugees. 

―Afghanistan also wants the return of its citizens. The four million refugees‘ 

return should be ensured as soon as possible,‖ said the minister. 

Other provinces, he said, were free in their choice but Balochistan wasn‘t 

ready to accept these refugees under any condition. 

―Afghan refugees are citizens of Afghanistan. They even voted for Karzai and 

Ashraf Ghani in the past Afghanistan elections. 

http://www.dawn.com/news/1246225
http://www.dawn.com/news/1246206/sc-lifts-ban-on-musharraf-going-abroad
http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo
http://nation.com.pk/national/21-Dec-2016/afghan-refugees-unacceptable-in-balochistan-hasil-bizenjo
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―There were polling stations set up for them here. These refugees are our 

brothers and thus respected but they must go back home,‖ said Bizenjo. 

The minister said that the provincial budget was not sufficient to cater to the 

needs of the Baloch population, ―let alone the two million Afghan refugees‖. 

―The system would break completely in such a scenario. 

―I request the Supreme Court and the Government of Pakistan to ensure their 

honourable return to Afghanistan as soon as possible,‖ said the minister. 
 

Ачакзаи (глава партии Pakhtunkhwa Milli Awami Party (PkMAP) хочет 

иметь новую провинцию в Пакистане – «Афгания» (Пуштунистан), от 

границы с Афганистаном до Атток и Мианвали. 

Achakzai seeks new Afghania province from Afghan border to Attock, 

Mianwali 
The News. 19.12.2016. https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-

Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali 

QUETTA: Pakhtunkhwa Milli Awami Party (PkMAP) chief Mahmood Khan 

Achakzai on Sunday called for giving Pakistani citizenship to Afghan refugees and 

making a new Afghania province from the Afghan border to Attock and Mianwali. 

He said said that Pashtoons are neither terrorists nor particularistic. He 

claimed that the history of Pashtoons dates back to thousands of years, adding that 

Pashtoons have never looked at someone‘s caste, colour or creed with contempt. 

―Historians around the world have written about Pashtoons over time,‖ he 

said. ―They have written that there is no shortage of food or shelter where 

Pashtoons reside.‖ 

Achakzai further commented that Pashtoons dearly revere their guests; 

however, if a guest tries to look at their land with an evil intention then the 

repercussions are severe. Later, the PkMAP chief added that it was absolutely 

essential to uphold peace in the country to work on development projects like 

building roads and establishing factories. 

Achakzai gave this speech on Abdul Samad Khan Achakzai‘s 43rd death 

anniversary at the Aabpara Community Centre, Islamabad. Many other leaders 

gave speeches in this ceremony, including Qahar Khan Wadan, Sardar Azam 

Musakhail, Haji Qayyum Achakzai, Dr Ghulam Sarwar, Dr Kareem Khan 

Mandokhail and Haji Jameel Khan. 

―Today, we are remembering Abdul Samad Khan Achakzai on his 43rd death 

anniversary when the Afghan nation is facing difficult times, and there a sense of 

fear lingering in the air,‖ said the PkMAP chief. ―Pashtoons and Afghans, on both 

ends of the Durand Line, are confronted by perilous situations; therefore, it is 

significant for every Pashtoon, who cares for his motherland, to come under one 

platform to solve these problems.‖ 

He said that only the people of this country could solve their problems. ―No 

third person from outside will come to resolve our issues.‖ 

On the other hand, Achakzai claimed that an impression was being created 

that Pashtoons are terrorists, particularistic and savages. However, the PkMAP 

chief vehemently denied these assumptions and urged the people to read history of 

https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali
https://www.thenews.com.pk/print/172916-Achakzai-seeks-new-Afghania-province-from-Afghan-border-to-Attock-Mianwali
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over 5,000 years. He said that Pashtoons have never been terrorist, particularistic 

or fiercely violent. ―To prove these baseless assumptions wrong and to get rid of 

poor living conditions, it is imperative for all Pashtoons, belonging to all races and 

different age groups, to come under one platform as a united force,‖ Achakzai said. 

He said that the Pashtoon-Afghan history dates back even before the times of 

Hazrat Essa (AS). Achakzai added that even when Sikandar Yunani came to the 

Subcontinent with his historian, they never termed the Pashtoons as terrorists. 

―Pashtoons have received this land from their ancestors and we live where our 

ancestors used to live,‖ he said. ―In the past, we have defended our land from all 

evil forces to keep it unadulterated and we will also do so in the future if need be. 

If any Pashtoon fails to stand for the defence of his land, then he will certainly be a 

shameless person.‖ 

Achakzai went on to say that it was the 21st Century now and there was even 

a count of killing animals. He said, on the other hand, there is no count when it 

comes to killing Pashtoons. Achakzai said that we earlier raised this issue that 

Pakistan was our dear land. ―We have to adhere by the principles of equality,‖ he 

said. ―It can‘t go on like it is right now: A Punjabi or a person from another nation 

will assume a higher position and a Pashtoon will serve as a security guard.‖ 

Achakzai said that there would be one Constitution in this country and it 

would be respected by all and sundry. ―The forces of Pakistan will be free to 

exercise their rights in their own sphere, media and judiciary will also be free; and 

their centre of policies will be parliament and the democratic government chosen 

by 200 million people of Pakistan,‖ the PkMAP chief said. ―However, we are not 

willing to stay in a Pakistan where your brother will be a doctor and my brother 

will be a security guard.‖ He also urged that the Pashto language should be a part 

of national curriculum. 

 

 

Судьба военных судов в Пакистане – гражданские власти не хотят 

продлевать их полномочия. 

Fate of military courts hangs in balance 
Hasnaat Malik. The Express Tribune, December 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1267442/fate-military-courts-hangs-balance/ 

ISLAMABAD: The civilian leadership is not interested in extending the 

tenure of military courts set up to try terror suspects, sources told The Express 

Tribune. 

According to them, the government will not bring forth a new constitutional 

amendment to extend the courts‘ tenure, which will end on January 7. ―The tenure 

of military courts will not be extended but effective legislation will be put in place 

to combat anti-state elements,‖ a senior Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) 

leader said. He said this new legislation will have provisions to protect judges, 

witnesses and prosecutors, and to govern jail trials, use of forensic data, etc. 

Supreme Court dismisses all appeals in military convicts‘ cases 

http://tribune.com.pk/story/1267442/fate-military-courts-hangs-balance/
http://tribune.com.pk/story/1171768/supreme-court-dismisses-appeals-military-convicts-cases/
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A senior law ministry official told The Express Tribune that the ministry is 

working on several alternatives to military courts, including setting up new civilian 

courts to try hardcore terrorists.  ―The working of these proposed courts will be 

different from others and the names of judges of these courts – which will be 

finalised after consultation with the chief justice – will be kept confidential during 

trial,‖ the official said. He added that a final decision on the fate of military courts 

or its possible alternatives will be taken by the federal cabinet. 

The military establishment is still likely to seek an extension for such courts, 

some other sources said. They said the army chief may take up this issue during his 

first meeting with the prime minister over the implementation of the National 

Action Plan. However, the military may drop the extension demand if the civilian 

government comes up with any alternative measures to try terrorists, the sources 

added. 

Attorney General of Pakistan (AGP) Ashtar Ausaf Ali told The Express 

Tribune that in his opinion, there should not be a tenure for courts and the war 

against terror should continue without interruption. ―The duty of the state does not 

end on a particular date. We should not show any laxity, we can‘t afford that,‖ he 

said. The AGP added that he believes constitutional protections are available to 

those who respect the state and constitution, but not to those who wage war against 

it. 

What standards of justice should military courts in Pakistan adhere to? 

According to data collected by Justice Project Pakistan, 419 executions have 

occurred in the last two years, wherein only 25 convicts of military courts have 

been hanged. However, trials of around 150 civilians have been concluded by 

military courts during the last two years. 

 

 

После трагедии в Армейской публичной школе Пешаваре прошло 2 

года. (Были застрелены в упор 144 человека). 

Peshawar remembers APS martyrs 
Daily Times. 17/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-

16/peshawar-remembers-aps-martyrs. 

PESHAWAR: The second anniversary of worst terrorist attack on Army 

Public School (APS) Peshawar observed on Friday recalling the horror memories 

of the victim students, parents and teachers which are still fresh in the minds of the 

nation. 

The educational, social and political organizations hold 'Quran Khwani', 

walks, seminars and other events throughout the country to express solidarity with 

the terror victims. The main event in this connection was held at Army Public 

School Peshawar which was attended by Chief of Army Staff (COAS) General 

Qamar Javed Bajwa, Khyber Pakhtunkhwa Inspector General Police Nasir Durrani 

and other officials. 

All the educational institutions in Peshawar and Mardan remain closed as part 

of security measures on the second anniversary of APS carnage. The KP 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35786/what-standards-of-justice-should-military-courts-in-pakistan-adhere-to/
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-16/peshawar-remembers-aps-martyrs
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-16/peshawar-remembers-aps-martyrs
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Government has decided to construct a monument in the memory of the martyrs of 

APS Peshawar at Jinnah Park. 

Earlier, the provincial government had also announced to construct a 

monument at Archives Library. 

At least 144 people, including 130 students, were martyred in terrorist attack 

on the Army public school Peshawar on 16 December, 2014. Seven terrorists were 

also killed in the military operation in the school. 

The victim students aged between six to 16 years. The APS attack is 

considered the worst and most painful terrorism incident in the country's history. 

Meanwhile, like other part of KP the education department Upper Dir holds a 

function in connection to remember the victims of the worst militants attack on 

Army Public School Peshawar at district Assembly Hall. 

On this occasion District Education Officer (EDO) Mueenudin Khatak, 

district Nazim Sahibzada Fasihullah, Brigadier Amir Yaseen, officials, members of 

civil society and students participated in it. 

EDO in his speech told that on 16 December 2014 the Taliban militants 

stormed the Army Public School in Peshawar where more than 150 people were 

killed in which 132 were children. 

Amir Yaseen told that peace is important for education while education is 

vital for peace. He said that the Pak-Army is the guardians of the frontiers and 

helping the people in time of emergency. He said the Army is ready for any types 

of sacrifices to protect the homeland. Later on the officials prayed for the deported 

soles of the martyrs and for the bereaved families. 

Extraordinary security measures adopted on 2nd anniversary of APS attack: 

On the second anniversary of the martyrs of Army Public School, Peshawar 

extraordinary security measures were adopted in tehsil Landi Kotal and additional 

Khasadar and Levies forces personnel were deployed on all entry and exit points 

here on Friday. 

The political tehsildar, Landi Kotal Irshad Mohmand said that on the 

directions of high officials security was tightened on memorial day of APS martyrs 

to avoid any untoward incident. 

The forces cantonment was sealed and no one was permitted to enter. 

Similarly extra force was posted for the security of all Mosques during 

Jumma congregations and faithful were allowed to enter after body search. The 

Pesh imam(prayer leaders) were also instructed to perform the religious right 

before the scheduled time table. 

Although holiday was observed in all public and government educational 

institutions throughout Khyber Pakhtunkhwa, however, the students of state-run 

and private schools attended their classes in routine in Landi Kotal. 

Meanwhile the APS martyrs day passed silently in Landi Kotal and no 

gathering was initiated even a prayer session was not taken place in students 

assembly in the Ammar public high school, named after the Shaheed student to pay 

homage to the Shaheed Ammar Shinwari, the martyred of APS, Peshawar from 

Landi Kotal. 
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Проблемы нового военного руководства (особенно на северо-западе 

Пакистана). 

Challenges for our new military leadership 
Gen (r) Mirza Aslam Beg. The Nation. December 17, 2016. 

http://nation.com.pk/columns/17-Dec-2016/challenges-for-our-new-military-leadership 

Pakistan is passing through very turbulent times, demanding from our new 

military leadership deep reflection, to evolve policies and plans to face the 

challenges. 

 The change of command has taken place in a routine manner. 

 The outgoing COAS gave full advantage to the incoming COAS to select and 

promote his new team and engage in a series of briefings so that he could issue 

policy directives for training and operational preparedness. 

 The main challenges are; the chaotic conditions on our north-western borders 

and the emerging threat of Daēsh in Afghanistan, Indian intransigence along the 

Line of Control and the ongoing freedom struggle of the people of Occupied 

Kashmir, and finally, the curse of terror and corruption. 

So far, our army has met these challenges in a befitting manner, making great 

sacrifices. 

 This was possible because, after the 1971 debacle, the army pulled itself up, 

removing the weaknesses, by implementing a comprehensive ‗Development and 

Modernising Plan for the year 2000 and beyond. 

‘ The desired capability was achieved with unflinching resolve and the no-

strings attached support of the Chinese, enabling the army high command to 

develop the ―Offensive Defence Doctrine,‖ based on ‗full mobilisation for war‘ 

within a short period of two days only. 

 This meaningful capability was something that needed to be demonstrated to 

the Pakistani nation, to our friends as well as to our enemies, to make them 

understand our real military power potential. 

The Zarb-e-Momin manoeuvres of 1989 were held, involving over 300,000 

troops, witnessed by twenty-three foreign military delegates and one hundred 

young Pakistani journalists, imbedded into each unit and formation. 

 Fourteen new concepts were practiced, including the ‗land-air warfare‘ 

concept, being the high mark of the manoeuvres. 

 We thus came a long-way, ready to meet the challenges ahead. 

 The present day challenges now demand a thorough review of our 

―Development and Modernisation Plan-2000‖ and to evolve a new plan for the 

year 2030 and beyond. 

 This is the main task for the new military leadership. 

In order to achieve this purpose, the army high command to a great extent, 

must disengage itself from political and diplomatic commitments and concentrate 

on development and evolution of new concepts of fighting the emerging 

challenges. 

http://nation.com.pk/columns/17-Dec-2016/challenges-for-our-new-military-leadership
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 The threat on our north-western borders and the emergence of Daēsh in 

Afghanistan is the most serious threat, after Crusade-1 of 2001. 

 This is the threat which the Turkish President also pointed out, on his visit to 

Pakistan. 

 Some two years back, there were only a few pockets of Daēsh in Afghanistan 

and now their number is reported to be over 15000, mainly consisting of Pakistani 

exiles in Afghanistan (over 350,000), who need a job, for which they are being 

paid a monthly salary of $400-500. 

 Their number is increasing by the day. 

 This emerging threat can be handled only by Afghan Taliban, but they are 

being restrained to their hide-outs, by American and NATO airpower. 

 And that appears to be the design to turn Afghanistan into a Daēsh haven 

with disastrous consequences for Pakistan and the neighbouring countries. 

 If that is the case, no doubt, Crusade-2 has already begun. 

Now, therefore, USA has declared India an important defence partner like 

Israel, UK and Australia. 

 India would thus be getting high-tech weapons, equipment and electronic 

warfare facilities, posing a very serious threat to Pakistan. 

 The situation therefore demands that the government of Pakistan must take 

immediate action now to establish the writ of the government in areas of Swat, Dir, 

Bajaur, FATA, Waziristan and Balochistan – the areas cleared by the Army, so that 

the army could concentrate acquiring necessary capabilities and develop plans to 

meet the challenges and the political government with the help of Russia, China 

and Iran to find the answer to Daēsh threat in Afghanistan. 

 The Daēsh threat is real and a matter of great concern to our neighbouring 

countries, who must bond into a partnership to defeat this threat. 

As our military capabilities are developed to meet the challenges of the year 

2030 and beyond, there would be the need to demonstrate our military power 

potential to our nation and the world at large, by holding Zarb-e-Momin-2 

manoeuvres in 2018. 

 It is essential to fortify the military base, which forms the bedrock on which 

the CPEC structure now is being developed. 

 It is expected that soon two new projects would also be undertaken, such as 

the oil pipeline from Karachi to Kashgar, and an inland riverine transportation 

system along river Indus, from Havelian to Karachi, giving a new face to Pakistan, 

and a very bright future. 

 All machinations of our enemies will be defeated Insha Allah, as our people, 

the armed forces and the friendly neighbours stand as one to face the challenges 

ahead. 

 

 

О новых фигурах в высшем военном командовании Пакистана 
Гончар Т.С. http://www.iimes.ru/?p=31334. 14 декабря, 2016. 

http://www.iimes.ru/?p=31334
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11 декабря 2016 г. объявлено о масштабных перестановках в высших 

эшелонах пакистанской армии: новые назначения получили более десятка 

генералов. Событие во многом ожидаемое – буквально пару недель назад, 29 

ноября вступил в должность новый начальник Штаба сухопутных войск 

(НШСВ) Пакистана К.Дж.Баджва. Согласно сложившейся практике, именно 

НШСВ, по сути, является главнокомандующим пакистанскими 

вооруженными силами. Формально в отдельные рода войск в ИРП выделены 

ВВС и ВМФ, но одна из их основных задач – обеспечивать поддержку 

проводимых сухопутными силами операций с воздуха и моря. 

Соответственно, начальники штабов ВВС и ВМФ изначально поставлены в 

подчиненное положение, не могут тягаться с НШСВ по объему полномочий 

и влиянию. Введенный же в 1976 г. пост председателя Объединенного 

комитета начальников штабов (ОКНШ) так и не смог приобрести серьезного 

самостоятельного значения и носит в большей степени церемониальный 

характер. 

Таким образом, осуществленные перестановки среди генералитета 

следует рассматривать, прежде всего, в контексте стремления нового НШСВ 

сформировать свою команду единомышленников в руководстве 

пакистанской армии. Произведенные К.Дж.Баджвой назначения могут также 

дать некоторое представление о его задачах и приоритетах на ближайшие 

годы. 

Итак, место начальника общей части Штаба сухопутных войск  

(фактически – «номер два» в армейской иерархии и заместитель НШСВ) 

получил Б.Акбар, повышенный в воинском звании до генерал-лейтенанта. По 

должности ему предстоит непосредственно курировать деятельность 

Военной разведки (одна из спецслужб) и Главного управления по 

планированию военных операций. Его предшественник на этом посту 

З.Хайят в конце ноября 2016 г. произведен в генералы армии и переведен 

руководить ОКНШ. 

В целом, в пакистанских общественно-политических кругах 

приветствуют назначение Б.Акбара на высокую штабную должность, 

характеризуют его как опытного командира и профессионала в своем деле. За 

плечами у новоиспеченного генерал-лейтенанта командование 11-й пехотной 

дивизией, дислоцированной в провинции Пенджаб, и армейской бригадой в 

округе Сват (провинция Хайбер-Пахтунхва). Впрочем, наибольшую 

известность он приобрел в последние два года, на посту генерального 

директора синдского корпуса рейнджеров – военизированного 

формирования, ответственного, главным образом, за обеспечение охраны 

участка государственной границы с Индией в провинции Синд. 

В 2014-2016 гг. под командованием Б.Акбара синдские рейнджеры 

развернули в южной провинции ИРП беспрецедентную кампанию по борьбе 

с бандитизмом и террористическими элементами. Наделение пограничников 

правоохранительными функциями – явление для Пакистана не столь уж и 

редкое. Рейнджеры приходят на помощь полиции при решении задач 
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обеспечения безопасности массовых мероприятий, проведения точечных 

контртеррористических операций. Такая возможность предусмотрена 

национальным законодательством, хотя для ее задействования требуется  

принятие специального акта правительства. Другое дело, что в таких случаях 

речь обычно идет о разовых акциях, осуществляемых к тому же под 

контролем гражданских властей. 

В Синде же рейнджеры, напротив, с подачи армейского командования в 

последние годы фактически превратились в неподконтрольную 

государственным органам провинции силу, действующую независимо от 

местной полиции. Более того, их деятельность распространилась далеко за 

пределы борьбы с терроризмом и уличным криминалом. Рейнджеры 

фактически стали заниматься и политическими «зачистками», вмешиваться в 

межклановую и межпартийную борьбу. 

Так, неоднократно проводились обыски в штаб-квартире одной из 

ведущих в Синде партий – Объединенного национального движения (ОНД). 

По обвинениям в провоцировании беспорядков и антигосударственной 

деятельности задерживались десятки активистов ОНД, изымалось 

автоматическое оружие и боеприпасы. 

В середине августа 2016 г. по подозрению в коррупции было арестовано 

более 20 сотрудников районной администрации округа Ларкана, которые 

представляли интересы другой крупной политической силы – Пакистанской 

народной партии (ПНП). В рамках проведения оперативных мероприятий по 

их задержанию рейнджеры даже блокировали резиденцию министра 

внутренних дел провинции Синд С.А.Сиала, обвинив его брата в 

укрывательстве преступников. 

С одной стороны, такие решительные действия пограничников под 

руководством Б.Акбара играли на руку премьер-министру ИРП Н.Шарифу, 

поскольку ослабляли позиции его политических оппонентов, управляющих 

южной провинцией (очевидно, именно поэтому он не возражал против 

привлечения военизированных формирований к выполнению 

правоохранительных задач в Синде, неоднократно продляя сроки 

одобренного федеральным правительством мандата). С другой, это 

способствовало укреплению авторитета рейнджеров и лично Б.Акбара, 

добившихся значительно больших успехов в области охраны правопорядка, 

чем гражданские власти. Число убийств в провинции сократилось на 44%, 

ограблений – на 53%, похищений с целью выкупа – на 77%. 

Не менее важно и другое кадровое решение нового НШСВ – назначение 

генерал-лейтенанта Н.Мухтара на должность генерального директора 

Объединенного разведывательного управления (ОРУ). Эта крупнейшая 

спецслужба Пакистана традиционно оказывает немалое влияние на 

внутриполитическую жизнь страны. 

Военные эксперты характеризуют Н.Мухтара как 

высококвалифицированного командира, уже имеющего к тому же опыт 

работы в разведке. До сентября 2014 г. он был заместителем гендиректора 
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ОРУ, непосредственно курировал вопросы борьбы  с терроризмом. В 

последние два года – командовал армейским корпусом, дислоцированным в 

Карачи. 

Пакистанские политологи обратили внимание и на то, что сообщение о 

смене руководства ОРУ опубликовала именно армейская пресс-служба, а не 

аппарат премьер-министра ИРП (формально гендиректор назначается главой 

правительства по представлению НШСВ). Это может косвенно 

свидетельствовать, что Н.Мухтар является «человеком» именно 

К.Дж.Баджвы, а не ставленником премьер-министра Н.Шарифа. 

Среди других заметных назначений: перевод ректора Национального 

университета обороны Н.Батта на должность командира армейского корпуса, 

дислоцированного в Пешаваре, главы Белуджистанского погранкорпуса 

Ш.Афгана – командиром армейского корпуса в Бахавалпуре, генерал-

лейтенанта Х.ур-Рехмана – начальником Управления боевой подготовки 

Штаба сухопутных войск. Кроме того, в Штаб сухопутных войск также 

переведены генерал-лейтенанты А.С.Баджва, К.Икрам и Х.Азиз – главным 

инспектором по контролю за оборотом оружия, начальником службы 

логистики и главным инспектором по информационно-технологическому 

обеспечению соответственно. 

В целом, команду нового НШСВ можно считать сформированной, хотя 

нельзя исключать, что в ближайшие дни последуют и другие перестановки в 

высшем командном составе. Из числа наиболее заметных должностей, 

остающихся вакантными, пожалуй, выделяется пост главы армейской пресс-

службы. 

Армейскому руководству предстоит решать многие важные задачи: как 

в сфере борьбы с по-прежнему острой в Пакистане террористической 

угрозой, так и в обеспечении безопасности на границах с соседями ИРП – 

прежде всего, с Индией и Афганистаном. Обстановка там в последние 

месяцы весьма непростая. 

Предстоит генералитету определиться и с внутриполитическим курсом. 

Пока остается неясным, сосредоточится ли армия на выполнении своих 

сугубо профессиональных военных задач или будет активно вмешиваться в 

компетенцию федерального правительства. Исторически гражданскому 

руководству ИРП не всегда удавалось сделать «правильный» выбор при 

назначении НШСВ; главкомы четырежды совершали военные перевороты. 

Впрочем, как считают некоторые эксперты,  К.Дж.Баджва, скорее всего, 

последует примеру двух своих предшественников – Р.Шарифа и А.П.Кайани, 

стремившихся сохранить за армией определяющее слово в решении 

ключевых вопросов национальной безопасности и внешней политики 

Пакистана. Для этого использовался весьма широкий инструментарий 

давления на гражданские власти: манипулирование маргинальными 

политическими партиями с целью организации массовых 

антиправительственных выступлений, использование судебных органов 

власти для возбуждения антикоррупционных дел против представителей 
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правящей элиты и средств массовой информации для дискредитации органов 

государственной власти и отдельных политических деятелей, непрямые 

угрозы осуществления военного переворота в случае отказа от учета 

интересов военного командования. 

Следует признать, что необходимым опытом для продолжения такой 

линии команда К.Дж.Баджвы вполне обладает. 
 

Назначен новый Глава Межведомственной разведки 

Другие военные перестановки 

Naveed Mukhtar named ISI chief 
The Express Tribune, December 12th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1260805/naveed-

mukhtar-named-isi-chief/  

Nine top-level postings announced; DG ISPR Lt Gen Asim Saleem Bajwa 

appointed IG Arms  

ISLAMABAD: Pakistan Army on Sunday announced a new set of top-level 

transfers, appointing the Karachi corps commander, among others, as the military‘s 

new spymaster. 

―Corps Commander Karachi Lt Gen Naveed Mukhtar has been transferred 

and posted as director general (DG) Inter-Services Intelligence (ISI),‖ the Inter-

Services Public Relations (ISPR) said in a notification. He replaces Lt Gen Rizwan 

Akhtar, who in turn has been appointed as the president of the National Defence 

University (NDU) in Islamabad, the military‘s media wing added. 

The army also transferred DG ISPR Lt Gen Asim Saleem Bajwa, appointing 

him Inspector General (IG) Arms at the General Headquarters (GHQ) in 

Rawalpindi. Lt Gen Bajwa has served as the military‘s top spokesman since June 

2012. 

India‘s water will not be allowed to go to Pakistan: Modi 

A total of nine transfers were notified on Sunday. The announcement comes 

two days after army chief General Qamar Javed Bajwa promoted seven major 

generals to the rank of lieutenant general. 

Sunday‘s transfers included the appointment of DG Rangers Sindh Lt Gen 

Bilal Akbar as the Chief of General Staff (CGS). Lt Gen Akbar was among the 

generals promoted on Friday. 

Meanwhile, incumbent NDU President Lt Gen Nazir Butt has been appointed 

Commander 11 Corps, Peshawar. He replaces Lt Hidayatur Rehman, who in turn 

has been appointed IG Training and Evaluation at GHQ – a position previously 

held by the current army chief. 

Lt Gen Humayun Aziz, who was also promoted on Friday, has been appointed 

IG Communications and IT at GHQ. Lt Gen Qazi Ikram, who was promoted 

alongside him, has been appointed Chief of Logistics Staff at GHQ. 

IG Frontier Corps Balochistan Lt Gen Sher Afgun — who was  promoted on 

Friday as well — has been posted as Commander 31 Corps, Bahawalpur. Lt Gen 

Naeem Ashraf, who was promoted the same day too, has been appointed as Heavy 

Industries Taxila (HIT) chairman. 

http://tribune.com.pk/story/1260805/naveed-mukhtar-named-isi-chief/
http://tribune.com.pk/story/1260805/naveed-mukhtar-named-isi-chief/
http://tribune.com.pk/story/1244076/indias-water-will-not-allowed-go-pakistan-modi/
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Lt Gen Muhammad Afzal, the last of the generals promoted on Friday, will 

continue as DG Frontier Works Organisation, according to ISPR. Lt-Gen Nadeem 

Raza was appointed Commander 10 Corps on Friday, the same day he was 

promoted. 

Gen Qamar on Friday also appointed Lt Gen Sarfraz Sattar as Commander 2 

Corps, Multan and Lt Gen Zafar Iqbal as DG Joint Staff. Earlier on Wednesday, 

the army chief also appointed Lt Gen Shahid Baig Mirza as the new Corps 

Commander Karach in place of Lt Gen Naveed Mukhtar. 

 

 

Главный министр провинции Хайбер Пахтунхва уверен, что Имран Хан 

на следующих выборах в 2018 г. победит и станет премьер-министром 

Imran Khan will be the next prime minister: CM  
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Dec-16/imran-

khan-will-be-the-next-prime-minister-cm  

PESHAWAR: Khyber Pakhtunkhwa Chief Minster Perveez Khattak has said 

that Imran Khan would be the next Prime Minister of Pakistan and Pakistan 

Tehreek-e-Insaf would also make its government for the second time in the 

province. 

He was addressing a large number of people at Nowshera in a joining 

ceremony. He said that the time had come that the people of the country recognised 

the power of the PTI and its stance of popularity in the country, adding that the 

Awami National Party (ANP) and the Pakistan People's Party (PPP) coalition 

government in the province were the worst governments in the history of the 

province. 

A founding member of the Pakistan Movement and a staunch ally of the 

PML-N Muhammad Sadiq along with his family members and supporters formally 

joined the PTI on the occasion. 

He said that time of looting and plundering government funds in the name of 

developmental schemes had passed away and the ANP was losing its strength in 

the province with each passing day. 

Perveez Khaatak said that the political career of the ANP had ended from the 

province not by the other political parties but by its own corruption and 

malpractices. 

The chief minister claimed that the PTI was the only political party of the 

country struggling hard against the Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) to 

unearth their corruption to the public. 

Khattak claimed that the Panama leaks scandal was not the product of the PTI 

but it was the only political party that wished to resolve it according to the 

constitution of the country and ensure that justice should be for with everyone in 

this regard. He further maintained that corruption was an evil in the country and 

everyone should back the PTI for stamping out it for good and for the larger 

interest of the people. 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Dec-16/imran-khan-will-be-the-next-prime-minister-cm
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Dec-16/imran-khan-will-be-the-next-prime-minister-cm
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The District Nazim, Liaqat Khan Khattak, Member of the National Assembly 

(MNA) Dr Imran Khattak, Malik Ibrar and Provincial Minister for Excise and 

Taxation, Mian Jamsheed-u-din Kakakhel, were also present on the occasion. 

Minister highlights reforms launched for the people: The Khyber 

Pakhtunkhwa Senior Minister for Local Government, Inayatullah Khan, has 

claimed that the government has introduced revolutionary reforms in more than 28 

government departments for the social well being of the people and long term 

development in the province. 

This was said on Sunday while speaking to the newly joined members 

ceremony into Jamaat-e-Islami (JI) at Dir upper area of Qullandi union council. 

Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) senior leader of the area Maulana 

Zakirullah, Noor Zareen, Muhammad Zahir Khan and others formerly joined JI in 

the ceremony. 

The senior minister said on the occasion that apart from education and health 

the current government had introduced unprecedented reforms in order to benefit 

the poor and marginalised section of the society. 

He said that attention had also been given to industry, tourism, mineral and 

energy sector during the last three years and the result of the this would be retained 

for a long time in the province. 

He said that youth of the province had taken centre stage in the current 

government's priorities and millions of jobs were expected to be produced due to 

the reforms process of the government. "The present government is digging hard to 

create a mechanism where none of the skilled and educated persons of the society 

suffers unemployment," Inayatullah added. 

 

 

«Я одержу победу на выборах 2018 и стану премьер-министром», - 

заявил Билавал Бхутто 

I‘ll become prime minister in 2018 election, claims Bilawal  
Madiha Shakeel. BR. 05 December 2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/330619-ill-become-pm-in-2018-election-bilawal-claimed.html. 

LAHORE: The Pakistan Peoples Party (PPP) chairman Bilawal Bhutto-

Zardari has claimed that he will become prime minister of Pakistan in 2018 

general elections. 

According to media reports, he told the party supporters in Lahore that "with 

your support, I will become Pakistan‘s prime minister in 2018, if you worked with 

me and supported my party leaders, the time will come when PPP‘s flag will hoist 

on houses of all chief ministers, the prime minister and the president of Pakistan." 

He also announced that he will take part in 2018 election from NA-207, 

which was his late mother‘s seat. He announced that while addressing his party‘s 

Foundation Day gathering at Bilawal House in the Punjab capital, where he has set 

up the PPP election headquarters. 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/330619-ill-become-pm-in-2018-election-bilawal-claimed.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/330619-ill-become-pm-in-2018-election-bilawal-claimed.html
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Bilawal targeted Prime Minister Nawaz Sharif saying the premier had failed 

to fulfill his duties to the country and that he should now consider packing up. The 

young PPP chairman and his supporters then began to shout 'Go Nawaz, Go'. 

"Even after serving in the position three times, if he (Nawaz) isn't ready to do 

his job, I'll do it. I'm ready to do it," the 28-year-old PPP chairman said, adding 

that he will run on his slain mother's seat in the 2018 election. 

Chairman PPP also said that his party is the biggest party of Pakistan and can 

win election in Khyber Pakhtunkhwa (KP) too. 

Bilawal, the only son of assassinated former Pakistani Prime Minister Benazir 

Bhutto, had earlier said that he will contest by-elections or general elections - 

whichever come first. 

 

 

Пакистан: генерал Камал Баджва – новый начальник штаба сухопутных 

войск 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». 7.12.2016. http://ru.journal-

neo.org/2016/12/07/pakistan-general-kamal-badzhva-novy-j-nachal-nik-shtaba-suhoputny-h-

vojsk/ 

Указом президента Пакистана Мамнуна Хусейна 29 ноября 2016 г. на 

должность начальника штаба сухопутных войск назначен генерал Камар 

Джавед Баджва, сменивший на этом посту генерала Рахила Шарифа. 

Рутинная смена командующего армией для большинства стран мира – это 

рядовое событие, для Пакистана – чрезвычайной важности. 

Влияние военного истеблишмента на внутриполитическое развитие 

страны традиционно огромно. Внешняя политика, в первую очередь ее 

региональные векторы, также «подчинены» генералитету. Высокий статус 

военного командования в стране часто объясняется тем, что больший период 

времени страной правили военные. И это верно. Дисциплина, 

корпоративность, профессионализм, адекватное и оперативное реагирование 

на вызовы формировали «феномен» армии на фоне постоянной 

конфронтации между другими государственными институтами страны. 

Не умаляя достоинств правления двух гражданских правительств  (2008-

2013 гг. – президента Асифа Али Зардари, июнь 2013 – настоящее время – 

премьер-министра Наваз Шарифа), федеральной армии во главе с ее 

командованием как наиболее устойчивому государственному институту 

были под силу вызовы, с которыми сталкивался Исламабад. К их числу 

относятся: 

 борьба с внутренним и внешним террором; 

 провал процесса мирного урегулирования в Афганистане и как 

результат — резкое обострение двусторонних отношений; 

 жестокость терактов в пограничной с Афганистаном зоне пуштунских 

племен; 

 на восточном рубеже, в Кашмире — нарушение режима прекращения 

огня на Линии контроля; 

http://ru.journal-neo.org/2016/12/07/pakistan-general-kamal-badzhva-novy-j-nachal-nik-shtaba-suhoputny-h-vojsk/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/07/pakistan-general-kamal-badzhva-novy-j-nachal-nik-shtaba-suhoputny-h-vojsk/
http://ru.journal-neo.org/2016/12/07/pakistan-general-kamal-badzhva-novy-j-nachal-nik-shtaba-suhoputny-h-vojsk/
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 национальный проект Китайско-пакистанского экономического 

коридора (КПЭК), включая порт Гвадар и предоставление гарантий 

безопасности в период его имплементации; 

 трансграничные переходы на пакистано-иранской границе; 

 выстраивание нового вектора отношений с монархиями стран 

Персидского залива. 

И если генерал Р.Шариф сумел переломить ситуацию с террором в 

стране, то вызовом для генерала К.Баджва станет удержание таковой под 

контролем. Это — базовое требование  к режиму  безопасности, нарушив 

которое сложно будет имплементировать все заявленные цели. И первым 

тестом в проекте окончательного «искоренения» терроризма станет вопрос о 

пролонгации легитимности военных судов (функционируют с января 2015 г. 

наряду с судами общей юрисдикции) и отмены моратория на смертную 

казнь. 

Согласно 21-ой поправке к конституции, срок действия которой 

истекает в январе 2017 г.,  военная судебная коллегия правомочна выносить 

решения о смертной казни в отношении гражданских лиц, причастность 

которых к терактам доказана и/или которых подозревают в совершении 

терактов. Заключительный вердикт о смертной казни подписывает лично 

начальник штаба сухопутных войск. Еще до вступления в должность генерал 

К.Баджва заявлял, что экстремизм представляет наибольшую опасность для 

страны. Можно сделать вывод, что практика военных судов будет 

продолжена. И генералитет вновь столкнется с жестким сопротивлением 

гражданских государственных структур, агрессией политических партий, 

кричащих о потенциальном военном перевороте. Нивелировать баланс 

военно-гражданских отношений  в условиях «неукоренившейся» демократии 

в Пакистане, по выражению Р.Раббани, председателя верхней палаты 

парламента, для вновь назначенного начальника штаба представляет 

очередной вызов. 

Генерал К.Баджа уже столкнулся с открытым противостоянием 

праворелигиозных партий. Реформа медресе (в рамках Национального плана 

действий (НПД)), инициированная генералитетом и одобренная обеими 

палатами парламента весной 2015 г., продвигается медленно из-за 

отказа/саботажа исламскими лидерами многих учебных заведений проходить 

процедуру официальной регистрации. Легитимизация включает раскрытие 

источников финансирования и введение государственного курса обучения. 

По заявлениям самих пакистанских исследователей, учащиеся подвергаются 

идеологической обработке радикальных исламских мулл, которые часто в 

медресе и мечетях проповедуют сектантскую ненависть. Таким образом, 

завершение реформы медресе для командования армией напрямую связано с 

реализацией доктрины внутренней безопасности государства. 

Генерал К.Баджва также «наследовал» приказ (в рамках НПД) 

реализации реформы Территории племен федерального управления (ТПФУ); 

ее называют зоной пуштунских племен. Помимо возврата в несколько 
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агентств сотен тысяч временно перемещенных лиц (армия вывозила местных 

жителей в преддверии операции в Северном Вазиристане в 2014 г.), 

обустройства инфраструктурных и социальных объектов после 

артиллерийских и авиаударов, для К.Баджвы остаются и другие вызовы. В 

частности, вызовом, как для генералитета, так и гражданских 

государственных структур, является процесс конституционного оформления 

ТПФУ (Конституция 1973 г. не действует, осуществляется правоприменимая 

практика местных племен) с целью добровольного вхождения в состав 

провинции Хайбер-Пахтунхва. Таким образом, на генерала К.Баджва 

возложена задача «усмирить» пуштунские племена на территории Пакистана, 

«закрыть» дискуссии о Великом Пуштунистане c афганскими 

националистами и убедить официальные власти Кабула признать Линию 

Дюранда в качестве официальной границы между государствами. 

Н.Шариф подбирал кандидатуру на высший военный пост, ставя ему 

задачу гарантировать режим безопасности в стране в период подготовки и 

проведения всеобщих парламентских выборов в мае 2018 г. Важность 

демократического сценария предвыборной кампании для клана Шарифов 

высока. Младший брат премьера Шахбаз Шарифа (главный министр 

крупнейшей провинции Панджаб) планирует выдвинуть свою кандидатуру, 

победить и … сменить Наваза на посту премьер-министра. 

С апреля 2015 г. национальным, системообразующим проектом для 

Пакистана является Китайско-пакистанский экономический коридор. В 

ноябре с.г. стартовал первый торговый караван из китайского Кашгара до 

пакистанского порта Гвадар на берегу Ормузского пролива с последующей 

перевалкой грузов на морские суда и далее на рынки стран Персидского 

залива, северной Африки. Реализация КПЭК стимулировала  вызовы 

внутреннего и внешнего характера. Еще до подписания контракта КПЭК 

председатель КНР Си Цзиньпин  получил заверения от командования 

федеральной армией по охране и поддержанию режима безопасности на 

протяжении всех его участков. Например, секция КПЭК в Белуджистане 

составляет 870 км. Первые километры КПЭК пролегают по районам Гилгит-

Балтистана в непосредственной близости от Линии контроля. Индия 

неоднократно делала резкие заявления о неправомерности и 

нецелесообразности прокладки маршрута. Здесь и пригодятся знания 

генерала К.Баджва, имеющего многолетний опыт службы по поддержанию 

правопорядка в Кашмире и северных районах страны, когда он командовал 

военным подразделением Северных территорий. 

Задача усиления режима безопасности уже повлекла формирование двух 

дополнительных армейских соединений в федеральной армии. Дальше – 

больше. Глубоководный порт Гвадар на берегу Ормузского пролива является 

точкой сопряжения сухопутного и одновременно морского маршрутов 

нового Шелкового пути. Он предоставляет широкие возможности для 

мультимодальной современной мировой торговли, которая все больше и 

больше использует контейнеровозы класса Triple-E. Оборона и безопасность 
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береговой линии и военных баз на побережье, а также организация морской 

торговли в порту требует усиления безопасности навигационных условий. 

Это ставит новые задачи перед ВМС Пакистана, включая расширение парка 

и модернизацию военных кораблей. 

Одним из вызовов, на который генерал К.Баджва ответит лично, это – 

статус уже бывшего начальника штаба сухопутных войск. Генерал Р.Шариф 

в народе получил широкое признание и уважение и именуется не иначе как 

национальный герой. Его фотографии прикреплены на ветровых стеклах 

большинства автомашин местных жителей. Успех в широкомасштабной 

военной операции «Удар меча» в агентстве Северный Вазиристан по 

искоренению иностранных боевиков и позднее борьба с внутренним 

терроризмом во внутренних районах страны, в провинциях Синд, Панджаб и 

Белуджистан снискали ему заслуженное уважение. Генералу К.Баджва по 

конституции 1973 г. также отпущено три года службы на новом назначении. 

Это краткий срок, чтобы дослужиться до звания национального героя. 

 

Пакистан: смена начальника штаба сухопутный войск 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=31071. 1 декабря, 2016. 

29 ноября с.г. в политической жизни Пакистана случилось по-своему 

знаменательное событие: начальник штаба сухопутных войск Пакистана 

Рахил Шариф ушел в отставку, как он и обещал. Ровно по истечении трех лет 

со дня назначения на эту должность.  

Это в некотором роде новая традиция у пакистанских военных, которые 

либо погибали на этом посту, либо уходили с него под давлением 

непреодолимых обстоятельств. Многие обозреватели в этой связи хором 

заговорили о снижении традиционно высокой роли пакистанских военных в 

политической жизни страны и переход ее на демократические рельсы. От 

себя добавим, что уверенно можно будет говорить об этом только после того, 

как примеру Р.Шарифа последует его сменщик, генерал Камар Джавед 

Баджва.  

Что же касается уже бывшего начальника наальника штаба сухопутных 

войск, то его приход на эту должность многие эксперты связывали как раз с 

попытками премьер-министра Наваза Шарифа заполнить некий вакуум в 

политической иерархии страны, что, согласитесь, как-то не вяжется с 

нейтральной ролью армии.  

Другой вопрос в том, что действия Р.Шарифа несколько разнились с 

представлениями премьера по этому вопросу. Скажем, что генерал, в общем-

то, не собирался проводить курс по дистанцированию армии от политических 

процессов. Он взял на себя роль некого неофициального министра 

иностранных дел, и несколько раз посещал Вашингтон и Кабул, где проводил 

переговоры, далекие от вопросов чисто военного строительства. Причем эта 

дублирующая МИД функция внешнеполитического представительства 

страны особенно проявилась в период массовых социальных протестов в 

2014 году.  

http://www.iimes.ru/?p=31071
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Безусловно, такая тактика высшего военного руководителя  натолкнула 

премьера на раздумья о попытках позиционирования Р.Шарифа во внешней 

политике в качестве фигуры, способной удержать социальные протесты под 

контролем. Особенно с учетом высокой популярности генерала среди 

пакистанского населения.  

Что удалось сделать Р.Шарифу на его посту и что не удалось? В 

качестве достижений отмечают успехи в борьбе с терроризмом, что 

считается одной из самых главных проблем современного Пакистана. В 

последние 15 лет по этой причине погибло более 40 тысяч человек. За время 

руководства армией Р.Шарифом число погибшего мирного населения 

снизилось на 40 процентов. Он инициировал в 2014 году крупную 

антитеррористическую операцию «Зарб э-Азб» по ликвидации вооруженных 

групп, прежде всего в «зоне племен» на пакистано-афганской границе и 

Белуджистане.  

Но при подведении итогов почему-то не говорят и еще о двух очень 

принципиальных моментах, которые пришлись на время руководства 

пакистанской армией Р.Шарифа. Это фрагментация движения «Талибан», 

которое безусловно является зоной ответственности пакистанских военных, а 

именно Межведомственной разведки (ISI). Совершенно очевидно, что 

военные пропустили момент нарастания кризиса в движении и сделали 

недостаточно для того, чтобы минимизировать негативные последствия этого 

процесса, которые надо рассматривать, прежде всего, с точки зрения 

сохранения пакистанского влияния в Афганистане. Это была наряду с 

контртеррористическими усилиями, конфликтом в Кашмире, одна из 

основных задач, поставленных руководством страны перед армией. Эти темы 

перешли по наследству и к новому руководству пакистанской армии. Если 

выяснится, что «Кветская шура» действительно сумела перебраться из 

Пакистана в Афганистан, как об этом сообщили СМИ на днях, то это будет 

означать если не полную потерю контроля над талибами со стороны 

пакистанских военных, то, по крайней мере, в очень значительной степени.  

Именно по этой причине пакистанская армия пыталась удержать от 

этого шага руководство талибов любой ценой, включая даже помещение под 

«домашний арест». А утеря влияния над значительным ядром руководства 

талибов означает дальнейшее дистанцирование Исламабада от 

внутриафганского переговорного процесса, что сейчас и делают Вашингтон и 

Кабул, стараясь вывести всеми способами пакистанцев (и стоящих за ними 

китайцев) из игры.  

Второй момент — это практическое прекращение стратегического 

военного сотрудничества Пакистана с КСА, что было восходящем трендом 

еще два-три года назад. Пакистанцы категорически отказались участвовать в 

действиях аравийской коалиции в Йемене под эгидой Эр-Рияда, прекратили 

тренировки сил спецназа КСА на своих базах, а также фактически 

разгромили просаудовскую группировку «Джундалла» в Белуджистане, 

которую Саудовская Аравия пыталась использовать в подрывной работе 
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против Ирана. Все эти моменты свидетельствуют о принципиальном разрыве 

Исламабада с Эр-Риядом, и к этому также приложил руку генерал Р.Шариф 

Что касается нового начальника штаба сухопутных войск К.Баджва, то 

он удостоился похвалы от «заклятых друзей» — военных Индии. Генерал-

лейтенант Камар Джавед Баджва, назначенный новым начальником штаба 

сухопутных войск Пакистана (высшая фигура в армейской иерархии), в 

период службы в миротворческих войсках ООН «зарекомендовал себя 

выдающимся профессионалом». Такое мнение высказал в интервью 

индийской газете «Таймс оф Индия» бывший начальник штаба армии Индии 

Бикрам Сингх, под началом которого К.Баджва служил в Конго. «Во время 

службы в миссии ООН Камар Джавед Баджва выполнял свои обязанности 

профессионально и на высшем уровне, — признал Сингх, оставивший пост 

начштаба в 2014 году. —  

Но поведение офицера в международном контингенте отличается от 

того, как он ведет себя, вернувшись домой». «На родине он руководствуется 

в первую очередь интересами своей страны». — подчеркнул Б.Сингх. Это, 

конечно, аванс, особенно на фоне обострения ситуации в Кашмире. Но 

К.Баджва командовал 10-м корпусом на линии разграничения в Кашмире, а 

до своего нового назначения служил в инспекторском управлении армии. Так 

что ситуацию в пакистанской армии он представляет хорошо и не 

понаслышке. При этом многие эксперты склоняются к тому, что К.Баджва 

является более зависимым военным, нежели чем Р.Шариф и на 

самостоятельные инициативы во внешней политике не пойдет. Он хороший 

исполнитель, что и необходимо премьеру Навазу Шарифу накануне выборов 

2018 года. А это означает, что дальнейшие шаги Пакистана на афганском и 

кашмирском направлении необходимо будет рассматривать в большей 

степени, как действия именно премьер-министра, а не командования 

пакистанской армии. 

 

 

Госдеп США заявил – дайте генералу Баджве время для борьбы с 

терроризмом 

Give Gen Bajwa time for counterterrorism efforts, says US 
Dawn. 1.12.2016. http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-

counterterrorism-efforts-says-us  

The US State Department on Thursday congratulated Gen Qamar Javed 

Bajwa on his recent appointment as Chief of Army Staff.  

Answering a question about whether Pakistan's strategy will change under 

Gen Bajwa's leadership in response to allegations of militants getting training in 

Pakistan, the State Department said the army chief should be given time to 

implement counterterrorism efforts. 

"We was just appointed at the end of November, so let‘s give this gentleman a 

chance to get up to speed," State Department‘s deputy spokesman Mark Toner said 

during a daily press briefing. 

http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-counterterrorism-efforts-says-us
http://www.dawn.com/news/1299831/give-gen-bajwa-time-for-counterterrorism-efforts-says-us
http://www.state.gov/r/pa/prs/dpb/2016/11/264658.htm
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"We certainly congratulate him on the appointment and welcome... the 

transition to a new chief of army staff." 

He said the US works "quite closely" with Pakistan for cooperation in 

counterterrorism operations.. 

In response to a question the spokesman said Pakistan is aware of some of the 

concerns which US has regarding its counterterrorism operations, "which include a 

safe haven for some terrorist groups that are active in the region".  

"But again... Pakistan‘s also paid the price of terrorism," he added. 

"It‘s in their interests, obviously, to crack down on any terrorist group that 

may be finding safe haven within its borders." 

Toner also addressed allegations raised by a journalist that Abdul Razak Ali 

Artan, the Somalian student who wounded 11 people in a car-ramming and knife 

attack on an Ohio university campus earlier this week, had received training in 

Pakistan.  

Toner said the recent Ohio attack is "still an ongoing investigation" and 

refused to "address some of the assumptions in [the journalist's] question with 

regard to the motivation behind these actions or where these people may have 

received any sort of training". 

 

 

Отношения военных и гражданского правительства – Наваз Шариф 

выбрал послушного военного 

Of civil and military relations 
Zahid Hussain. Dawn, November 30th, 2016. http://www.dawn.com/news/1299464/of-

civil-and-military-relations  

AS the baton has now passed to Gen Qamar Javed Bajwa, there is no shortage 

of free advice consisting of dos‘ and don‘ts for the new army chief. While some 

exhort him to follow in the footsteps of his hyperactive and populist predecessor, 

others offer a word of caution for him to avoid the pitfalls and demand a change in 

course. All eyes are now focused on the new chief as the era of Gen Raheel Sharif 

comes to a close.  

Indeed, expectations are unrealistically high. But this is not surprising in a 

country where the position of army chief is considered the most powerful. Even a 

smooth transition in the army leadership holds high political significance.  

Predictably, the prime minister once again picked a dark horse for the coveted 

post. It is obvious that the choice of Gen Bajwa was based more on political 

considerations than the order of seniority or merit, though there is no question 

about his professionalism and experience. Probably the thinking behind the 

decision was to have someone who was amenable to civilian authority.  

http://www.dawn.com/news/1299622/is-linked-ohio-university-attacker-lived-in-pakistan-for-7-years-nyt
http://www.dawn.com/news/1299622/is-linked-ohio-university-attacker-lived-in-pakistan-for-7-years-nyt
http://www.dawn.com/news/1299464/of-civil-and-military-relations
http://www.dawn.com/news/1299464/of-civil-and-military-relations
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An increasing role in internal security has led to greater involvement of 

the military in political matters. 

 

One can hardly dispute the contention given the perpetual tensions between 

the two state institutions. Yes, individuals matter, but past experience shows that 

ultimately it is the institution that prevails irrespective of who is in command.  

It is the third time Nawaz Sharif has appointed the army chief. Each time he 

has chosen an officer who is lower down the list. Yet his relations with the military 

leadership have never been tension-free. The confrontation with the generals cost 

him his second government.  

It is not just about the imbalance of power that has allowed the military to 

dominate foreign and national security policies but also the power tussle that often 

threatens to destabilise the democratic system. This sword of Damocles kept 

hanging over the Sharif government over the last three years  

Gen Bajwa has the reputation of an easygoing officer but a tough 

professional. However, given the inherent complexities, there is little hope of him 

being pliable. It is quite simplistic to think that the sources of tension would simply 

go away with the transition in the army leadership. There is not only a need for 

understanding the historical context of the divide but also what is required to tilt 

the balance of power towards the civilian authorities.  

One cannot agree more with Raza Rabbani, the Senate chairman, that the 

civil-military divide is the gravest challenge for the democratic process in the 

country. He may also be right that the centre of gravity of power must be shifted 

from Rawalpindi to Islamabad. But there is still no clarity on the causes of this 

imbalance. In the absence of any clear understanding of the issue, the call for 

civilian supremacy has become merely political rhetoric that every political party 

uses without offering any solution. 

Although the civilian government now enjoys much greater political space the 

military remains a veritable political force and every move, even the mere hint of 

it, has reverberations in Islamabad. Its increasing role in internal security has led to 

greater involvement of the military in political matters, and has widened the civil-
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military trust gap. The difference over implementation of the National Action Plan 

has also been a source of tension between the civil and military leadership. There is 

no indication that the military‘s institutional views on the matter will change with a 

new man at the helm. 

Given the gravity of the internal security challenges and the inability of 

civilian security agencies to deal with them, the government‘s reliance on the 

military has increased. The army‘s involvement has particularly increased with the 

rising security requirements to protect CPEC projects and the difficult law and 

order situation in Balochistan.  

Meanwhile, the counter-insurgency campaign in the tribal areas is far from 

over despite the military successes achieved in North Waziristan. A large number 

of troops are still involved in combing and holding operations in almost all seven 

Fata agencies.  

It is not enough to clear the area of insurgents, but also to sustain peace and 

establish a functional administration in the territories devastated by a decade of 

fighting. Rehabilitation and repatriation of the displaced population too remains the 

main responsibility of the army, with the civilian authorities staying in the 

background as they do on other issues. Keeping troops in the region is indeed a 

long-term matter.  

Given its geostrategic situation and its long involvement in the regional 

conflicts besides the three wars against its arch-rival India has turned Pakistan into 

a national security state giving the military a predominant role in installing a 

national security paradigm even when it is not directly ruling the country.  

A major problem is that neither the government nor the military is willing to 

accept the modern concept of national security and continue to still see it as a 

purely military matter. In today‘s world, national security encompasses a broad 

range of facets that include economic, food and environmental security.  

Notwithstanding the rhetoric, there is no indication of the state changing its 

narrow approach. With the growing tension with India and continuing instability in 

Afghanistan, the national security policy will remain the sole domain of the 

military establishment. A civilian government bereft of any vision can hardly be 

expected to even attempt to take charge.  

Another major area of contention is the military‘s control over various 

spectrum of foreign policy. This situation is also not likely to change though there 

is some indication that unlike his predecessor Gen Bajwa may not be that 

interested in high-profile visits to world capitals. Again, it is the absence of a clear 

policy guidance from the civilian authorities that has left a vacuum to be filled by 

the military.  

For sure, the change of army command may give some breathing space to the 

Sharif government as it confronts several political challenges. But there is no 

indication of any significant shift in the existing civil-military imbalance.  

 

 



5001 

 

Новый Глава Армии – верный солдат, который признает верховенство 

гражданской власти над военной 

Bajwa solid soldier who believes in civilian supremacy 
Salman Masood. The Nation. November 27, 2016. http://nation.com.pk/editors-picks/27-

Nov-2016/bajwa-solid-soldier-who-believes-in-civilian-supremacy 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif ended months of speculation 

Saturday evening as he announced choosing Lt Gen Qamar Javed Bajwa as the 

new army chief. 

Gen Bajwa, an infantryman, has a strict belief in civilian supremacy and has 

an enlightened, liberal outlook, according to those who know the general 

personally. The army general does not have a singular, visceral hatred for India. He 

believes that apart from eastern neighbour, non-state actors are the biggest threat to 

the country. These convictions of the army chief-designate must have leant heavily 

on the mind of PM Sharif as he made the crucial appointment. 

The prime minister kept his cards close to his chest, delaying the 

announcement almost till the very end as he gave the outgoing army chief Gen 

Raheel Sharif a cordial and dignified sendoff. PM Sharif used the last few weeks to 

discredit all the self-proclaimed military representatives in media effectively and 

asserted that the buck stops with him. It can be construed as an exhibition of strong 

nerves and strong optics by the premier. 

The outgoing chief, Gen Raheel Sharif, enjoyed immense, unprecedented 

popularity and it cast a long shadow over the civilian government, leading to high 

perceptions of a parallel power structure. The huge imbalance in civil-military 

relations has been a constant source of friction between the two power structures. 

With Gen Bajwa‘s elevation, the prime minister hopes to balance the heavily tilted 

civ-military equation. How far the new chief remains faithful to his convictions of 

civilian supremacy remains to be seen, given the overarching influence of the 

military and its control of the security and foreign policies. In recent days, there 

was a vicious campaign against Gen Bajwa, casting aspersions over his religious 

faith. The prime minister has done well to silence those voices. 

Gen Bajwa, like his predecessor, comes from a military family. Both his 

father and father-in-law were army officers; father-in-law retired as a major 

general. 

As per usual practice, after assuming charge, Gen Bajwa will shuffle key 

appointments, as he will bring his team to the fore. 

Gen Bajwa will continue the operations against the non-state actors within the 

country with the same vigour exhibited by his predecessor. The new chief‘s 

extensive knowledge of the Kashmir frontier and the Line of Control, which has 

heated up in recent months, will also be invaluable as hostilities with India rise to a 

sharp new dimension. Gen Bajwa has earlier served as the corps commander of X 

Corps, which is stationed in Rawalpindi and also deals with Kashmir. Gen Bajwa 

is a graduate of the Canadian Forces College in Toronto, the Naval Postgraduate 

School in California, US. He has also commanded a Pakistani contingent in 

Congo. 

http://nation.com.pk/editors-picks/27-Nov-2016/bajwa-solid-soldier-who-believes-in-civilian-supremacy
http://nation.com.pk/editors-picks/27-Nov-2016/bajwa-solid-soldier-who-believes-in-civilian-supremacy
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Lt Gen Zubair Mahmood Hayat, the newly appointed Chairman of the Joint 

Chiefs of Staff Committee, was always thought to be the choice for the post. 

Unlike the popular perception, the CJCSC is not just a ceremonial position. CJCSC 

controls the Strategic Plans Division, which is the secretariat of the National 

Command Authority and manages all aspects of the country‘s nuclear, missile and 

space programme. Gen Hayat has already served as the DG for Strategic Plans 

Division for a relatively short stint and was then posted out to the all-important 

position of Chief of the General Staff, which is second only to the army chief. 

The other two contenders for the army chief were Lt Gen Ishfaq Nadeem and 

Lt Gen Javed Iqbal Ramday. Lt Gen Nadeem has as impressive military resume as 

it can get. But his hard-charging reputation and the impression that he was Gen 

Raheel‘s preferred choice was his undoing. Lt Gen Ramday has had close family 

links with the Sharifs and – despite that comfort level— there was an enormous 

political cost to pay if he was elevated. A political government already embroiled 

in a lingering political crisis could not afford to provide further ammunition to its 

political opponents apart from creating an even more unfavourable impression 

within the military. 
 

С приходом нового Главы Армии не будет никаких кардинальных 

изменений в военной политике, - заявил министр обороны Пакистана 

Gen Bajwa brings no change in policy: Asif 
The Nation. The Nation. November 28, 2016. http://nation.com.pk/national/28-Nov-

2016/gen-bajwa-brings-no-change-in-policy-asif 

ISLAMABAD - There will be no immediate shift in Pakistan's military policy 

under the new army chief, the defence minister said. 

General Qamar Javed Bajwa will replace retiring army chief General Raheel 

Sharif when his three-year term ends on Tuesday. 

Bajwa was one of several high-ranking candidates put forward for the job by 

the army but little is publicly known about him or his ideological stance on key 

issues, including relations with India or how to tackle home-grown militants. 

Defence Minister Khawaja Asif dampened any expectations that Bajwa would 

immediately push for a radical policy shift. "The military policy will continue and 

there will be no immediate change in it," Asif told a private TV channel. 

"The legacy of General Raheel Sharif would continue in the light of the 

examples he set," Asif added. 

Security in Pakistan has vastly improved during General Sharif's tenure, but 

the country remains vulnerable to internal strife, with militant groups carrying out 

major bomb and gun attacks. In recent months a hospital, a mosque and a police 

training college have been targeted. 

Islamic State, which has claimed several large-scale attacks in recent months, 

is also trying to establish a foothold in the nuclear armed nation of 190 million 

people. 

INDIAN ARMY CHIEF PRAISE 

http://nation.com.pk/national/28-Nov-2016/gen-bajwa-brings-no-change-in-policy-asif
http://nation.com.pk/national/28-Nov-2016/gen-bajwa-brings-no-change-in-policy-asif
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General Sharif will become the first army chief in more than 20 years to step 

down at the end of his term. Previous army chiefs have either obtained extensions 

or in the case of General Pervez Musharraf, staged a coup. 

One cabinet minister told Reuters Bajwa was chosen because of his low-key 

approach and a belief by Prime Minister Sharif that he would shun the limelight, in 

contrast to his predecessor, while ceding more policy space to the civilian 

government. 

Zahid Hussain, a security analyst, said heightened tensions with India, kept 

inflamed by fierce cross-border shelling in the Kashmir region, means in the short 

term the army was likely to maintain a tight grip on foreign policy issues related to 

India. "Since the tension is so high, Nawaz (Sharif) is not in a position to 

manoeuvre out of that," Hussain said. 

Bajwa, who was first commissioned in the army in 1980, has served in 

Kashmir and other regions bordering India but it is not clear if he will take a less 

hawkish approach to Pakistan's historic foe. 

General Bikram Singh, a former head of India's army who served with Bajwa 

in the Congo as part of a United Nations peacekeeping force, praised Bajwa's 

conduct as a soldier during their time in Africa. "In the international environment, 

his performance was professional, outstanding," Singh told India Today TV 

channel. 

But when reporters asked Singh if he expected Bajwa to alter Pakistan's 

military policy, he said: "I do not see any change." 

DAR PHONES NEW MILITARY CHIEFS 
Agencies add: Finance Minister Ishaq Dar on Sunday telephoned General 

Qamar Javed Bajwa. 

The minister congratulated General Bajwa on his appointment as Chief of 

Army Staff, according to a statement, issued by Ministry of Finance here. 

Senator Ishaq Dar also called General Zubair Mahmood Hayat. Dar 

congratulated General Zubair on his appointment as Chairman Joint Chiefs of Staff 

Committee. 

Meanwhile, Inter Services Public Relations (ISPR) Director General Lt-Gen 

Asim Saleem Bajwa has clarified that the new Chief of Army Staff (COAS) Gen 

Qamar Javed Bajwa does not maintain any account on Facebook and Twitter. 

―COAS-designate Gen Qamar Bajwa has zero presence on social media. All 

FB/Twitter & other SM platforms IDs & accounts on his name are fake,‖ he said 

on Twitter. 
 

Новый Глава Армии был 4-м в списке. 

How the 'dark horse' rose as army chief 
Kamran Yousaf. The Express Tribune, November 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1245698/qamar-javed-bajwa-picked-replace-gen-raheel/  

ISLAMABAD: For starters, he was not considered a hot favourite. 

Theoretically, he was 4th in order of seniority. He was discussed and debated less 

than other potential candidates. But in the end, he stole the limelight. 

http://tribune.com.pk/story/1245698/qamar-javed-bajwa-picked-replace-gen-raheel/
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Such was the rise of Pakistan‘s incoming army chief, General Qamar Javed 

Bajwa, who from being a ‗dark horse‘ suddenly became a household name the 

moment Prime Minister Nawaz Sharif picked him for arguably the most powerful 

and challenging job. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa appointed new army chief 

The appointment of Gen Bajwa has come as a surprise to some given that he 

was second last in order of seniority among the five generals whose names were 

forwarded to the prime minister to fill the key slots of Chairman Joint Chiefs of 

Staff Committee (CJCSC) and Chief of Army Staff (COAS). 

Although a military official said seniority was irrelevant in this case since all 

were course mates. Premier Sharif preferred Gen Bajwa over Corps Commander 

Multan Lt Gen Ishfaq Nadim Ahmed and Corps Commander Bahawalpur Lt Gen 

Javed Iqbal Ramday in view of certain considerations. 

What impressed Sharif about Gen Bajwa is his ‗apolitical nature‘ and crucial 

role he is thought to have played in supporting the democratic process during the 

2014 dharna by Imran Khan‘s Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI). 

Gen Bajwa was corps commander Rawalpindi at that time, one of the most 

important corps in the army responsible for security along the entire Line of 

Control (LoC) as well as strategic installations in and around Islamabad. 

PM calls Gen Raheel finest military leader of his time 

The prime minister overlooked Gen Ishfaq Nadim because of his ‗blunt 

nature‘ while Gen Ramday‘s appointment might have invited unnecessary 

controversy given his reported affiliation with a family which was closely linked 

with the Sharifs. 

Profile of new COAS 
Born in Gakhar Mandi, Gujranwala, Gen Bajwa was commissioned on 

October 24, 1980 in the 16 Baloch Regiment, the battle-hardened force that in 

the past has given three army chiefs, including Gen Yahya Khan, Gen Aslam Beg 

and Gen Ashfaq Parvez Kayani. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), he is a graduate of 

Canadian Forces Command and Staff College-Toronto, Naval Post Graduate 

University-Monterey, California and National Defence University (NDU)-

Islamabad. He has been an instructor at the School of Infantry and Tactics, Quetta, 

Command and Staff College, Quetta and the NDU. 

He has also been Brigade Major of an Infantry Brigade and Chief of Staff of 

Rawalpindi Corps. Bajwa has commanded the 16 Baloch Regiment, an Infantry 

Brigade as well as Infantry Division in Northern Areas. 

Hail the new Chief! 

He had also commanded Pakistan Contingent in Congo, where he worked 

alongside the former Indian army chief General Bikram Singh, who according to 

the Hindustan Times, described Gen Bajwa as an ‗outstanding and professional 

solider‘. 

Before being named the new army chief, Gen Bajwa was serving as the 

Inspector General Training and Evaluation at the General Headquarters (QHQ), the 

http://tribune.com.pk/story/1245194/qamar-javed-bajwa-appointed-new-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1243743/pm-calls-gen-raheel-finest-military-leader-time/
http://tribune.com.pk/story/1245604/hail-new-chief-2/
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same post Gen Raheel was holding before being appointed as the army chief in 

November 2013. 

Being the corps commander of Rawalpindi, the incoming army chief has vast 

experience of dealing with issues related to Kashmir and the LoC, which is 

currently the focus of attention due to the bloody exchanges between the border 

guards of the two countries. 

‗Down to earth, intellectually very powerful‘ 
A serving three-star general, who knows Gen Bajwa personally, described the 

new army chief a ―down to earth and very hard working‖ professional. 

New Army chief should carry forward Gen Raheel‘s legacy: Khawaja Asif 

―He rules hearts and is quick in decision making,‖ the military official said 

while speaking to The Express Tribune on condition of anonymity since his 

position does not permit him to speak to the media. 

The official also described Gen Bajwa as highly educated and very powerful, 

intellectually. 

Another official, who is aware of the working style of the new army chief, 

said Gen Bajwa is a ‗pure professional‘ and easy going. ―He is a tough guy when it 

comes to discipline and professionalism.‖ 

Like his predecessor, Gen Bajwa would be leading his men from the front. 

Challenges for new COAS 
Gen Bajwa is taking over the army command at a time when the country is 

faced with serious internal and external challenges. 

Though the overall security situation has improved significantly during the 

tenure of outgoing army chief, the recent upsurge in terrorist attacks in Balochistan 

and tribal areas is a grim reminder that the battle is far from over. 

―Militancy remains the major challenge for the new army chief,‖ said defence 

analyst Lt General (retd) Abdul Qayum, who is presently a PML-N senator. 

Editorial: The new army chief 

Gen Qayum was of the view that the local militancy has foreign link, referring 

to the alleged involvement of Indian intelligence agencies in fomenting violence 

particularly in Balochistan. 

The question is whether Gen Bajwa‘s anti-terror policy would be different 

than that of his predecessor. 

For Defence analyst Ikram Seghal, the incoming chief is likely to be more 

proactive. 

As an instructor at the School of Infantry and Tactics, Quetta, Command and 

Staff College, Quetta and the NDU, Gen Bajwa played a key role in changing the 

doctrine of army meant to deal with homegrown militancy more effectively as well 

as dealing with conventional threat, Seghal added. 

He is also one of the generals who view militancy as the most immediate 

threat than danger being posed by arch-rival India. But the current tension, which 

is the worst in over a decade between Pakistan and India, has cut his work out. 

―Here, his [Gen Bajwa‘s] experience of dealing with the LoC and Kashmir 

affairs will be handy,‖ Gen Qayum said. Since, the army establishment has a major 

http://tribune.com.pk/story/1239250/new-army-chief-carry-forward-gen-raheels-legacy-khawaja-asif/
http://tribune.com.pk/story/1245263/editorial-new-army-chief/
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say on foreign policy issues, another impending challenge he will be facing is the 

strained ties with Afghanistan. 

Civil-military relationship 
Although Gen Raheel became the first army chief in 20 years to retire on time 

and that too with dignity, the fact remains that civil-military relationship was not 

always smooth. 

The army under Gen Raheel was not happy with the civilian government for 

lack of adequate steps to implement the National Action Plan (NAP). 

These relations suffered a further blow after a story was leaked to a leading 

newspaper about reported differences between the civil and military leadership on 

how to deal with certain militant groups. 

Analysts believe Gen Bajwa will certainly try to work smoothly with the 

civilian government in order to avoid any unnecessary controversy. 

Credentials of the new CJCSC 
The appointment of Gen Zubair Mahmood Hayat as Chairman Joint Chiefs of 

Staff Committee (CJCSC) was a foregone conclusion. 

New Army chief should carry forward Gen Raheel‘s legacy: Khawaja Asif 

Gen Hayat, who has a strong army background, was commissioned in the 

Artillery Regiment on 24 October 1980. He graduated from the Fort Sill-

Oklohoma, Command and Staff College, UK, and the NDU, Islamabad. 

He has wide experience of command, staff and instructional appointments. He 

has commanded an artillery regiment, mechanised division artillery, an infantry 

brigade and an infantry division. He has been adjutant at the PMA, brigade major 

of an Infantry Brigade, army and air adviser at Pakistan embassy in UK. 

He has also been chief of staff of a strike corps, private secretary to the COAS 

and director general staff studies directorate at the GHQ. 

Hayat has also held the appointment of Strategic Plan Division‘s (SPD) 

director general. He has commanded 31 Corps Bahawalpur and was presently 

Chief of General Staff at the GHQ. 
 

Новый Глава Армии выбран Наваз Шарифом, чтобы улучшить 

отношения гражданского правительства с армией 

PM picks Gen Qamar Bajwa to head army 
Baqir Sajjad Syed. Dawn, November 27th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1298904/pm-picks-gen-qamar-bajwa-to-head-army 

http://tribune.com.pk/story/1239250/new-army-chief-carry-forward-gen-raheels-legacy-khawaja-asif/
http://www.dawn.com/news/1298904/pm-picks-gen-qamar-bajwa-to-head-army
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CHIEF of the Army Staff-designate Gen Qamar Javed Bajwa calls on Prime Minister Nawaz Sharif on Saturday 

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Saturday named the new 

military command, appointing Gen Qamar Javed Bajwa and Gen Zubair Mahmood 

Hayat as the chief of army staff and the chairman of the Joint Chiefs of Staff 

Committee (CJCSC), respectively, in the hope of stabilising the fragile civil-

military balance. 

The appointments were set in motion by the impending retirement of 

incumbent army chief Gen Raheel Sharif and CJCSC Gen Rashad Mehmood and 

put to rest feverish speculation regarding who would succeed Gen Raheel Sharif — 

the first army chief to retire on time in around two decades. 

While the office of CJCSC is technically the more senior position — as he 

serves as the principal military adviser to the prime minister and the National 

Command Authority (NCA) — the office of army chief is the most prized and 

arguably the most powerful position in the country. 

 
Gen Zubair Hayat made Chairman Joint Chiefs of Staff Committee 

 
Gen Bajwa is an infantry officer, while Gen Hayat hails from the artillery. 

The latter has the honour of being the first gunner to become a four-star general 

since Gen Musharraf retired in 2007. Both officers are from the 62nd Pakistan 

Military Academy Long Course and were commissioned in the army in October 

1980. 
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―President Mamnoon Hussain has, on the advice of Prime Minister Nawaz 

Sharif, appointed Gen Zubair Mahmood Hayat as chairman Joint Chiefs of Staff 

Committee and Gen Qamar Javed Bajwa as chief of army staff,‖ the announcement 

from PM House said. Soon after the announcement, both officers called on PM 

Sharif. 

Army chief 
Gen Bajwa was previously posted as the Inspector General for Training and 

Evaluation at the General Headquarters, the same post held by Gen Raheel Sharif 

before he took over as army chief. 

Gen Bajwa was considered as a dark horse in the race for the army‘s 

command and has now superseded Lt Gen Syed Wajid Hussain (chairman of 

Heavy Industries Taxila), Lt Gen Najibullah Khan (DG Joint Staff Headquarters), 

Lt Gen Ishfaq Nadeem Ahmed (Corps Commander Multan) and Lt Gen Javed 

Iqbal Ramday (Corps Commander Bahawalpur). 

There is an unwritten tradition in the army that superseded officers retire, but 

there have been exceptions. However, the decision to supersede four generals — 

particularly the battle-hardened Gen Ishfaq and Gen Javed Ramday — is bound to 

set tongues wagging among the military‘s ranks. 

The seniority list has almost never been strictly followed in appointing army 

chiefs. The list was followed most closely in 2007, when Gen Ashfaq Parvez 

Kayani — the senior-most officer — was appointed army chief after Gen 

Musharraf doffed his uniform. 

The succession may not immediately bring about a major change in policies, 

but it could still have important implications for ties with India and Afghanistan, 

and domestically for the civil-military equation and the ongoing fight against 

terrorism. 

Both Gen Bajwa and Gen Hayat lack the experience of active combat because 

neither has been posted in a conflict zone. 

The army chief-designate is, meanwhile, credited with having spent a 

considerable part of his military service in the Rawalpindi-based 10 Corps, which 

is responsible for guarding the Line of Control (LoC). However, his time at the 10 

Corps was a period of relative quiet following the 2003 ceasefire accord. 

This experience could prove invaluable as he takes command amidst serious 

escalation on the LoC, which saw some of the intense skirmishes since 2003. 

Gen Bajwa‘s relatively more moderate view of the relationship with the 

civilian government, it is said, proved to be the decisive factor in PM Sharif‘s 

decision. 

One of Gen Bajwa‘s former commanding officers told Dawn the COAS-

designate is a strong proponent of the army not intruding into civilian space. 

Under the watch of the outgoing army chief, the civil-military balance of 

power had titled more in military‘s favour. 

The fight against terrorism, it is believed, would remain unaffected. Gen 

Bajwa, his colleagues say, is a firm opponent of extremism and terrorism. 

According to an insider, he may prove even more forceful in the fight against 
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terrorism than his predecessor, who is credited with launching Operation Zarb-i-

Azb, which helped lower the frequency of terrorist attacks. 

On a personal level, Gen Bajwa is said to be witty, accessible, well-connected 

with the troops and not fond of the limelight. 

He is the fourth officer from the infantry‘s Baloch Regiment to become the 

army chief. Before him, Gen Yahya Khan, Gen Aslam Beg and Gen Kayani rose to 

that position. 

Challenges 

The immediate and foremost issue requiring the new army chief‘s attention 

would be the situation on the LoC, where the violence has escalated over the past 

two months, even though the relationship has generally been tense ever since 

Narendra Modi came to power in India. 

Second on the priority list for the incoming chief would be consolidation of 

the gains made in the fight against terrorism. Terrorist attacks in Mohmand Agency 

and Gwadar on the day Gen Bajwa was named were in themselves reminder that 

the fight was still not over. 

He would then have to take stock of the situation in Balochistan and the 

Karachi operation. Additionally, he‘d be required to take position on the awaited 

Punjab operation, which could not be launched during his predecessor‘s period, 

despite pressure exerted by the military. 

The third front requiring his immediate attention would be team building; he 

will immediately need to appoint a chief of general staff — a key posting that runs 

the army‘s day-to-day operations — after the promotion of Gen Hayat. 

In addition, the supersession of four generals could force a major reshuffle 

within the top brass if they decide to step down. 

Chairman joint chiefs 
GEN Zubair Mahmood Hayat, the new Chairman Joint Chiefs of Staff 

Committee. 

Gen Hayat was always expected to become the CJCSC, given his career 

trajectory. 

As a three-star general, he served as director general of the Strategic Plans 

Division (SPD), which is the secretariat of the NCA, and Bahawalpur corps 

commander. This made him an ideal choice for the post of CJCSC, which has an 

almost exclusive jurisdiction over Pakistan‘s nuclear forces and assets. 

He is generally seen as Gen Ashfaq Parvez Kayani‘s protégé. 

Theoretically, the CJCSC has to be the senior-most four-star officer from any 

of the three services — army, navy and air force. However, since the establishment 

of the NCA, the army has staked a claim to its leadership, because it controls the 

key areas of nuclear command and strategic assets. The CJCSC is also the deputy 

chairman of NCA‘s deployment committee, which is headed by the prime minister. 
 

Индийцы о новом Главе Армии Пакистана 
The Times of India.  
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Будет ли новый Глава Армии так же враждебен к Индии, как Рахил 

Шариф? – спрашивают индийцы. 

Will Qamar Javed Bajwa be as hostile as Raheel Sharif to India? 
Rajat Pandit. The Times of India. 27.11.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Qamar-Javed-Bajwa-Pakistans-new-army-chief-

Implications-for-india/articleshow/55641190.cms  

•Gen Qamar Javed Bajwa's name has been announced to succeed Gen Raheel 

Sharif as Pakistan's next army chief 

•Bajwa has commanded the 10 Corps in Pak and is acquainted with his 

country's policy towards India 

•He is well-versed with the complexities, nature of operations and terrain 

along the LoC 

Pakistan army chief vows to make country 'terror free' 

Pak's army chief urges resolution of Kashmir and Palestine 

NEW DELHI: Pakistan army's deep-rooted professional hostility towards 

India will continue despite the change in guard, with General Qamar Javed Bajwa's 

name being announced+ to succeed General Raheel Sharif as the next chief.  

However, whether it will be as visceral as it was under Gen Sharif is 

something that remains to be seen in the backdrop of three days of relative calm 

along the Line of Control after the Indian Army pounded over 15 Pakistan army 

posts on Wednesday to exact revenge for an Indian soldier's beheading and the two 

DGMOs talked to each other.  

" Gen Bajwa+ is well-versed with the complexities, nature of operations and 

terrain along the LoC. He has also handled Kashmir extensively during his career. 

But it's actually too premature to say anything. Both Generals Pervez Musharraf 

and Kayani proved different from what their initial assessments were," said a top 

Army officer.  

Pakistan PM Nawaz Sharif, who has now handpicked six army chiefs during 

his different stints as the country's leader, of course, selected Gen Pervez 

Musharraf in 1998 only to be ousted by him a year later and thereafter packed off 

to Saudi Arabia. Nawaz Sharif also did not enjoy a good rapport with General 

Raheel Sharif, who he had selected in 2013, and therefore would be extremely glad 

to see the last of him.  

Gen Sharif+ , who had projected himself as the great savior of Pakistan and 

was widely regarded as one after he took on home-grown terrorists on the western 

front, was perceived to be extremely hostile to India. After all, his uncle was killed 

in the 1965 war and brother in the 1971 one with India.  

Former Army chief General Bikram Singh, under whom Gen Bajwa served as 

a brigade commander in the UN peace-keeping operations in Congo in 2007, also 

says it's important to "wait-and-watch" how Gen Bajwa conducts himself.  

"In the UN operations, Gen Bajwa's performance was totally professional and 

outstanding. But a military officer's conduct in the international environment is 

different from the way he conducts himself back home. There, he is governed by 

his country's national interests," said Gen Singh.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Qamar-Javed-Bajwa-Pakistans-new-army-chief-Implications-for-india/articleshow/55641190.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Qamar-Javed-Bajwa-Pakistans-new-army-chief-Implications-for-india/articleshow/55641190.cms
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"Gen Bajwa has commanded the important 10 Corps in Pakistan. So, he is 

acquainted with his country's policy towards India. I believe there will be no let-up 

as far as Pakistan army's Kashmir policy is concerned," he added.  

Several international South Asia experts echoed similar views. Asked about 

her opinion on the new Pakistan army chief Gen Bajwa, Georgetown University 

associate professor C Christine Fair tweeted, "Cut from the same cloth. It won't 

make a difference."  

The assessment in India, too, is that Pakistan army's long-standing 

"confrontationist attitude" towards India as well as its policy to covertly control the 

"terror tap" in J&K is not going to change anytime soon.  

Pakistan army, of course, remains incensed over what India described as 

"surgical strikes" against terror launch pads in Pakistan-occupied-Kashmir on 

September 29. The force, in conjunction with its intelligence arm ISI, has after all 

been the prime driver behind Pakistan's Kashmir policy to "bleed'' India with a 

thousand cuts for decades.  

Despite its history of interventions within and adventurism vis-a-vis India, the 

Pakistan army remains a motivated, extremely professional force that virtually 

holds the troubled country together from spiraling out of control, even though the 

Sunni-Deobandi radicalization continues to make deep inroads.  

Given the Pakistan army-ISI combine's pathological obsession with India, the 

strategy to bleed India on its east through its jihadi proxies will continue unabated. 

The Indian response, consequently, becomes important rather than who is at the 

helm in the Pakistan army.  
 

Новый Глава Армии – генерал-лейтенант Qamar Javed Bajwa 

Gen Qamar Bajwa is new army chief 
The News. 26/11/2016/ https://www.thenews.com.pk/latest/167864-Gen-Qamar-Bajwa-is-

new-army-chief#  

ISLAMABAD: The government Saturday appointed Lt Gen Zubair Mahmood 

Hayat as Chairman Joint Chiefs of Staff Committee (CJCSC) and Lt Gen Qamar 

Javed Bajwa as Chief of the Army Staff (COAS). 

According to a spokesperson Prime Minister House, on the advice of Prime 

Minister Nawaz Sharif, President Mamnoon Hussain promoted Lt Gen Zubair 

Mahmood Hayat and Lt Gen Qamar Javed Bajwa to the rank of General. 

The PM met the president today and took him into confidence over the 

appointments at the army top slots. 

COAS Gen Raheel Sharif and CJCSC Gen Rashad Mahmood are retiring on 

Nov 29. 

The Change of Command ceremony would be held at the Army Hockey 

Stadium on Nov 29 at 10:30 am during which outgoing military chief General 

Raheel would hand over the command of the army to the new chief. 

The prime minister met both the generals at the PM House and congratulated 

them. 

Gen Qamar Javed Bajwa: Profile 

https://www.thenews.com.pk/latest/167864-Gen-Qamar-Bajwa-is-new-army-chief
https://www.thenews.com.pk/latest/167864-Gen-Qamar-Bajwa-is-new-army-chief
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Lt. Gen. Qamar Javed Bajwa was previously Commander of an important 

Rawalpindi Corps and is presently employed as Inspector General Training and 

Evaluation at GHQ, a position General Raheel Sharif held before becoming the 

army chief. 

Normally, commanding a corps carries huge weightage before being 

considered for promotion to the four-star general. 

He has commanded 10 Corps [Rawalpindi Corps], which is responsible for 

the most sensitive areas of the country and a position that plays a pivotal role as 

almost the entire border with India comes under its jurisdiction. 

The entire defence installations, including army, navy and air headquarters, 

PM Secretariat are also under the responsibility of a Commander of 10 Corps. 

Lt-Gen Qamar Javed Bajwa also commanded a brigade headquarter as a 

brigade major, commanded infantry unit as Lt Col, he was Grade-I officer [GSO-I] 

in 10 Corps headquarters and has also commanded a brigade in an operation area. 

As a brigadier, he held a position of COS [chief of staff] at 10 Corps and also 

commanded formation division in Northern Areas as formation commander 

(FCNA). Besides, he also commanded infantry school and as Lt-Gen, he 

commanded 10 Corps. 

Lt-Gen Bajwa was in 10 Corps thrice and has an extensive experience of 

handling affairs in Kashmir and the Northern Areas. 
 

Новый Глава Армии генерал-лейтенант Qamar Javed Bajwa 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa chosen as new army chief 
Dawn. 26.11.2016. http://www.dawn.com/news/1298802/lt-gen-qamar-javed-bajwa-chosen-as-

new-army-chief  

After weeks of intense speculation and rumours, Prime Minister Nawaz Sharif 

has finalised the selection of two senior army officers as Chief of Army Staff 

(COAS) and Chairman Joint Chief of Staff Committee (CJCSC), reported 

DawnNews.  

A career infantry officer belonging to the Baloch Regiment, Lt Gen Qamar 

Javed Bajwa has been appointed as the new COAS, while Lt Gen Zubair Hayat has 

been appointed the CJCSC. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa and Lt Gen Zubair Hayat will be promoted to the 

rank of four-star generals. 

Both generals would take up their new posts from Tuesday, the day the 

current army chief Raheel Sharif retires. 

Others in contention for the post of army chief were Bahawalpur Corps 

Commander Lt Gen Javed Iqbal Ramday and Multan Corps Commander Lt Gen 

Ishfaq Nadeem. 

All four generals are from the PMA‘s 62nd long course, but have had 

different career trajectories.  

Read: Challenges for the new army chief 

The formal process for nomination starts with the General Headquarters 

sending a list of the senior-most generals to the prime minister via the defence 

ministry, but without making any formal recommendations. 

http://www.dawn.com/news/1298802/lt-gen-qamar-javed-bajwa-chosen-as-new-army-chief
http://www.dawn.com/news/1298802/lt-gen-qamar-javed-bajwa-chosen-as-new-army-chief
http://www.dawn.com/news/1298677/challenges-for-the-new-army-chief
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The PM then holds informal consultations with the outgoing army chief 

before announcing his decision. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa was something of a dark horse in this race for the 

post of COAS.  

He is currently serving at the GHQ as Inspector General of Training and 

Evaluation — the position Gen Sharif held before becoming army chief — he has 

commanded the 10 Corps, the army‘s largest, which is responsible for the area 

along the Line of Control (LoC). 

Lt Gen Bajwa has extensive experience of handling affairs in Kashmir and the 

northern areas of the country. As a major general, he led the Force Command 

Northern Areas. He also served in the 10 Corps as lieutenant colonel, where he was 

GSO. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa 

Despite his extensive involvement with Kashmir and northern areas, he is said 

to consider extremism a bigger threat for the country than India. 

Lt Gen Bajwa has served with a UN mission in Congo as a brigade 

commander alongside former Indian army chief Gen Bikram Singh, who was also 

there as a division commander. 

He has previously also remained the commandant of the Infantry School in 

Quetta. 

His military colleagues say he is not attention-seeking and remains well-

connected with his troops. 

―He is extremely professional, but very easy-going and full of compassion,‖ 

an officer who had served under him said, adding that he was not protocol-minded 

either. Gen Bajwa is also said to be an apolitical person without any biases. 

He is from the infantry‘s Baloch Regiment, which has given three officers to 

the post of army chief — Gen Yahya Khan, Gen Aslam Beg and Gen Kayani. 

Lt Gen Zubair Hayat 

Lt Gen Zubair Hayat is from the artillery and the serving Chief of General 

Staff (CGS).  

As a three-star general, he was previously posted as director general of the 

Strategic Plans Division (SPD), which is the secretariat of the NCA; and corps 

commander Bahawalpur. This makes him an ideal choice for the post of CJCSC, 

who has an almost exclusive jurisdiction over nuclear forces and assets. 

His postings as CGS and DG SPD afforded him an opportunity to work very 

closely with PM Sharif and Finance Minister Ishaq Dar. 

Lt Gen Zubair Hayat 

During his tenure as a major general, he was general officer commanding 

(GOC) Sialkot and later headed the Staff Duties (SD) Directorate, whose personnel 

are commonly known in the army as ‗paper tigers‘. His stay at the directorate and 

his earlier posting as principal staff officer to the army chief brought him closer to 

Gen Kayani, and he is generally seen as Gen Kayani‘s protégé. 
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Some of those who worked with him describe him as ―workaholic‖ and a 

―vociferous reader‖. He is also said to have a very sharp memory. 

Gen Zubair is a second generation officer. His father retired as a major 

general, while two of his brothers are generals: Pakistan Ordnance Factories Wah 

Chairman Lt Gen Omar Hayat and Inter-Services Intelligence DG (Analysis) Maj 

Gen Ahmad Mahmood Hayat. 

Gen Raheel's legacy 

In 2013, when Gen Kayani announced that he would not take an extension for 

a second time, Gen Sharif was not among the favourites in the race for army chief. 

Even after he beat all the odds to become the chief, his detractors continued to 

doubt him saying he lacked an intelligence and operations background. 

But he did not allow those shortcomings to become a handicap. 

Also read: Army chief 

The high point in his tenure was the start of Operation Zarb-i-Azb in North 

Waziristan against the Tehreek-i-Taliban Pakistan in June 2014, something from 

which his predecessor shied away fearing blowback. The operation is now in its 

last stages. He is also credited for action against militancy in Karachi and partially 

restoring calm to the city. 

Gen Sharif has all along been supportive of the government, except for a 

statement at the corps commanders‘ conference last November when he expressed 

reservations over the civilian administration‘s governance. The comment presented 

the spectacle of a row between the civilian and military leadership. He has, 

nevertheless, maintained strong influence over the government‘s foreign and 

national security policies. 

The general garnered unprecedented popularity among the general public and 

on social media.  
 

Бывший индийский Глава Армии высоко оценил новое назначение в 

Пакистане – Глава Армии Lt Gen Qamar Javed Bajwa – как высокий 

профессионал 

Ex-Indian army chief praises Gen Qamar Jawed Bajwa 

The Express Tribune. 27.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1245946/ex-

indian-army-chief-praises-incoming-chief-gen-bajwa/  

Former Indian Army chief General Bikram Singh has praised Pakistan‘s new 

Army chief Lt Gen Qamar Javed Bajwa as a  true ‗professional‘. 

―In the UN operations, General Bajwa‘s performance was totally professional 

and outstanding. But a military officer‘s conduct in the international environment 

is different from the way he conducts himself back home. There, he is governed by 

his country‘s national interests,‖ General Singh was quoted as saying by the Times 

of India. 

General Bajwa served as a brigade commander in the UN peace-keeping 

operations in Congo in 2007 under General Bikram Singh. 

Singh further said it‘s important to ―wait-and-watch‖ how General Bajwa 

conducts himself. 

http://www.dawn.com/news/1254238
http://tribune.com.pk/story/1245946/ex-indian-army-chief-praises-incoming-chief-gen-bajwa/
http://tribune.com.pk/story/1245946/ex-indian-army-chief-praises-incoming-chief-gen-bajwa/
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―General Bajwa is well-versed with the complexities, nature of operations and 

terrain along the LoC. He has also handled Kashmir extensively during his career,‖ 

another Indian army official was quoted as saying. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa appointed new army chief 

Prime Minister Nawaz Sharif on Saturday appointed Gen Bajwa as next army 

chief. 

The appointment of Gen Bajwa has come as a surprise to some given that he 

was second last in order of seniority among the five generals whose names were 

forwarded to the prime minister to fill the key slots of Chairman Joint Chiefs of 

Staff Committee (CJCSC) and Chief of Army Staff (COAS). 

Although a military official said seniority was irrelevant in this case since all 

were course mates. Premier Sharif preferred Gen Bajwa over Corps Commander 

Multan Lt Gen Ishfaq Nadim Ahmed and Corps Commander Bahawalpur Lt Gen 

Javed Iqbal Ramday in view of certain considerations. 

What impressed Sharif about Gen Bajwa is his ‗apolitical nature‘ and crucial 

role he is thought to have played in supporting the democratic process during the 

2014 dharna by Imran Khan‘s Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI). 

Gen Bajwa was corps commander Rawalpindi at that time, one of the most 

important corps in the army responsible for security along the entire Line of 

Control (LoC) as well as strategic installations in and around Islamabad. 

Profile of new COAS 

Born in Gakhar Mandi, Gujranwala, Gen Bajwa was commissioned on 

October 24, 1980 in the 16 Baloch Regiment, the battle-hardened force that in 

the past has given three army chiefs, including Gen Yahya Khan, Gen Aslam Beg 

and Gen Ashfaq Parvez Kayani. 

According to the Inter-Services Public Relations (ISPR), he is a graduate of 

Canadian Forces Command and Staff College-Toronto, Naval Post Graduate 

University-Monterey, California and National Defence University (NDU)-

Islamabad. He has been an instructor at the School of Infantry and Tactics, Quetta, 

Command and Staff College, Quetta and the NDU. 

He has also been Brigade Major of an Infantry Brigade and Chief of Staff of 

Rawalpindi Corps. Bajwa has commanded the 16 Baloch Regiment, an Infantry 

Brigade as well as Infantry Division in Northern Areas. 

Hail the new Chief! 

He had also commanded Pakistan Contingent in Congo, where he worked 

alongside the former Indian army chief General Bikram Singh, who according to 

the Hindustan Times, described Gen Bajwa as an ‗outstanding and professional 

solider‘. 

Before being named the new army chief, Gen Bajwa was serving as the 

Inspector General Training and Evaluation at the General Headquarters (QHQ), the 

same post Gen Raheel was holding before being appointed as the army chief in 

November 2013. 

Being the corps commander of Rawalpindi, the incoming army chief has vast 

experience of dealing with issues related to Kashmir and the LoC, which is 

http://tribune.com.pk/story/1245194/qamar-javed-bajwa-appointed-new-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1245604/hail-new-chief-2/
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currently the focus of attention due to the bloody exchanges between the border 

guards of the two countries. 

‗Down to earth, intellectually very powerful‘ 
A serving three-star general, who knows Gen Bajwa personally, described the 

new army chief a ―down to earth and very hard working‖ professional. 

New Army chief should carry forward Gen Raheel‘s legacy: Khawaja Asif 

―He rules hearts and is quick in decision making,‖ the military official said 

while speaking to The Express Tribune on condition of anonymity since his 

position does not permit him to speak to the media. 

The official also described Gen Bajwa as highly educated and very powerful, 

intellectually. 

Another official, who is aware of the working style of the new army chief, 

said Gen Bajwa is a ‗pure professional‘ and easy going. ―He is a tough guy when it 

comes to discipline and professionalism.‖ 

Like his predecessor, Gen Bajwa would be leading his men from the front. 

This article originally appeared on Times of India. 
 

О новом Главе Армии 

Editorial: The new army chief 
The Express Tribune. 27.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1245263/editorial-new-

army-chief/ 

The wait was long and the candidates all deserving. Finally it is official: PM 

Nawaz Sharif has appointed Lt Gen Qamar Javed Bajwa as the new Chief of the 

Army Staff (COAS) while elevating Lt General Zubair Hayat as the Chairman 

Joint Chiefs of Staff Committee. Both the generals have sterling professional 

records. 

Lt General Bajwa has served in key positions and brings with him a wealth of 

experience to the job that will see him commanding one of the largest armies in the 

world. He will assume responsibilities at a time when the relative decline in 

domestic terrorism is being replaced with increasing threats from across the border. 

The smooth transition from one commander to the other is yet another testament to 

the professionalism of the Pakistan Army and the institutional process that should 

be replicated by the political leadership. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa appointed new army chief 

In well-entrenched democracies, it is a routine matter -the retirement of an 

Army chief, not worthy of more than a single column, or a bland announcement in 

broadcast media at the fag- end of a news bulletin. But in Pakistan such a 

development becomes the talk of the town for days and the media, print, broadcast 

and social, go to town with it interpreting a number of meanings out of what had to 

happen or, but did not at the end of the tenure. 

Indeed, if one studied the retirement of General Raheel Sharif at the end of his 

prescribed three-year tenure in the backdrop of how his predecessors since Field 

Marshal Ayub Khan, the first native Commander-in-Chief of the Pakistani Army 

appointed in 1951 had chosen to ride or not ride one would feel like bestowing the 

highest honour to the professional that the outgoing General was for strictly 

http://tribune.com.pk/story/1239250/new-army-chief-carry-forward-gen-raheels-legacy-khawaja-asif/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Qamar-Javed-Bajwa-Pakistans-new-army-chief-Implications-for-india/articleshow/55641190.cms
http://tribune.com.pk/story/1245263/editorial-new-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1245263/editorial-new-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1245194/qamar-javed-bajwa-appointed-new-army-chief/
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abiding by the Constitution. If all of his predecessors had stuck to their normal 

tenures we would have had at least 24 Army chiefs against only 13. Four of them 

had staged successful military coups. One tried but failed. Of the two who retired, 

General Aslam Beg and General Wahid Kakar, the relation of the first one by the 

time he retired was bitter with his PM (Nawaz Sharif), and the second one had the 

distinction of sending home both the elected president and the PM and appointing 

an imported American Pakistani as the interim PM assigned to hold a general 

election. 

PM calls Gen Raheel finest military leader of his time 

As opposed to this saga of Bonapartism, General Raheel‘s tenure was a period 

when constitutional democracy was seen to be getting entrenched imperceptibly, 

he acted strictly in defence of the country and its constitution throughout. He 

waged a relentless war against terrorism. His posturing towards Afghanistan was 

one of dignified patience. And his measured but no-nonsense response to the 

incitements from across the LoC was a classical demonstration of a chief of a 

nuclear armed country‘s defence forces – calibrated but firm without showing an 

iota of weakness. Both President Mamnoon Hussain and PM Nawaz Sharif have 

paid glowing tributes to the retiring General. Indeed, on a number of occasions 

tailor-made situations had arisen for a military intervention, but General Raheel 

refused to be distracted from his constitutional responsibilities. There were 

invitations galore from a number of quarters for the Army Chief to oust the elected 

government but he resisted. There was also a poster campaign beseeching him to 

takeover which he spurned disdainfully. 

On November 29, 2016 he will be calling it a day in a manner typical of a 

patriotic soldier hanging up his gloves. He has while restoring the prestige of his 

institution also promoted the cause of democracy. One hopes his successor would 

carry the baton to his finish line with equal dignity and patriotic valour.  It is 

indeed a tough call to keep a balance in the transitional period, a period which is 

seemingly witnessing the institution handing over the powers it had enjoyed over 

the last so many years without tolerating any interference from the civilian 

governments to the latter which is still in the process of learning the rules of 

governance. General Raheel has rightly described the Pakistani Army as one of the 

best in the world. That is the Army that General Bajwa would be commanding and 

one hopes he would continue the traditions set by his predecessor. 

 

 

Скоро будет объявлен новый Глава Армии 

Countdown to a new army chief begins 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. Nov 22, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1297861/countdown-to-a-new-army-chief-begins 

ISLAMABAD: The countdown to the appointment of the next army chief has 

begun. Even as Chief of the Army Staff (COAS) Gen Raheel Sharif on Monday 

began his last week in office by embarking on a round of farewell visits to military 

formations, speculation around who would succeed him reached fever pitch. 

http://tribune.com.pk/story/1243743/pm-calls-gen-raheel-finest-military-leader-time/
http://www.dawn.com/news/1297861/countdown-to-a-new-army-chief-begins
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With Gen Sharif due to step down on Nov 29, it now falls to Prime Minister 

Nawaz Sharif to pick a top commander of the armed forces for a record fourth 

time. 

Additionally, PM Sharif would also be naming a new chairman of the joint 

chiefs of staff committee — another top position falling vacant due to the 

impending retirement of Gen Rashad Mehmood. 

A tweet from Inter-Services Public Relations (ISPR) chief Lt Gen Asim 

Bajwa announcing that the army chief had begun making ritual farewell calls 

finally laid to rest all speculation about his future, which had proliferated despite a 

commitment from the COAS, made at the beginning of this year, to retire on time. 

Gen Sharif initiated his parting meetings from the Lahore Garrison, where he 

told a gathering of officers and men from the army and Rangers that he was 

leaving the country ―more secure and stable‖, with a ―sense of greater hope and 

direction‖ and ready to thwart all challenges. 

According to the prime minister‘s aides, he has already made up his mind 

over who will succeed Gen Sharif, but has so far kept his cards close to his chest. 

The military‘s announcement of Gen Sharif‘s farewell visits on Monday 

paved the way for the government to announce a successor. Though the prime 

minister is the only person who definitely knows who the next army chief will be, 

the word in political circles is that Lt Gen Ishfaq Nadeem, who is currently serving 

as Multan corps commander, will be named the army chief. In addition, Lt Gen 

Zubair Mehmood is likely to be appointed chairman of the joint chiefs of staff 

committee.  

Others in contention include Bahawalpur Corps Commander Lt Gen Javed 

Iqbal Ramday and Inspector General Training and Evaluation Lt Gen Qamar 

Bajwa. 

All four generals are from the PMA‘s 62nd long course, but have had 

different career trajectories.  

PM Sharif‘s choice will be important from the context that the new army 

chief would have to oversee the transition of the army from counterterrorism 

assignments to its conventional role of defending the borders.  

The formal process for nomination starts with the General Headquarters 

sending a list of the senior-most generals to the prime minister via the defence 

ministry, but without making any formal recommendations. 

The PM then holds informal consultations with the outgoing army chief 

before announcing his decision. 

In a statement on Monday, Defence Minister Khawaja Asif was quoted as 

saying that the prime minister would soon hold a consultation with Gen Sharif. 

Gen Sharif‘s legacy 

The general‘s public line on terrorism endeared him to the terror-weary 

nation, which began to look up to him as a saviour, whether the issue was terrorism 

or corruption.  
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So much was his clout that in 2014, the parties protesting outside the 

Parliament House tried to get Gen Sharif to mediate between them and the 

government. 

The army‘s media management acquired a new dimension under Gen Sharif, 

particularly through the use of social media platforms, with the hashtag 

#ThankYouRaheelSharif dominating Facebook and Twitter. 

At times, he was pictured on the publicity material of candidates in local 

bodies elections and, embarrassingly, he would occasionally also make it to posters 

put up by the banned groups. 

Public approval, however, came with a price. The rhetoric that was used to 

build his public image set the bar a little too high. Fears about the resurgence of 

terrorism, the unresolved issues in Karachi and Balochistan and a failure to clear 

Punjab of terrorism nurseries are some of the issues that would not only continue 

to strain the general‘s legacy, but would also be the principal challenges for his 

successor. 

The chief‘s anti-corruption purge, for the first time ever, targeted senior 

officers. At least four generals, including two serving officers, were removed from 

service after being found guilty. But the anti-corruption fervor seemingly lost 

steam after the Frontier Corps scam, which culminated in Inspector General Arms 

Lt Gen Obaidullah Khattak and Maj Gen Ejaz Shahid being sent home. 

While there were hints that other corruption inquiries were also nearing 

completion, things eventually went quiet.  

One high point of Gen Sharif‘s tenure was the launching of Operation Zarb-i-

Azb in North Waziristan. An equally important success lay in measures taken to 

prevent the much-dreaded militant backlash that had been preventing previous 

commanders from going into the restive agency. 

But under his leadership, the military‘s media wing seemed to forget about 

the six agencies cleared under Gen Kayani and touted the North Waziristan 

operation as a panacea. 

These actions provided a respite and marked a visible decline in terrorist 

actions, though high-profile attacks like Army Public School, Charsadda 

University, Safoora Goth incidents kept reminding the people about the looming 

threat. 

Counterterrorism remained a sore point in the civil-military relationship. 

Political and military leaders in background discussions kept accusing the other 

side of not being forthcoming.  

On a couple of occasions, ISPR publicly conveyed the military‘s 

disappointment over the government‘s inadequacies in dealing with terrorism and 

enforcing the National Action Plan.  

Internally, Karachi remains unsettled and Balochistan continues to be in the 

throes of terrorism. The recent attacks on a shrine in Hub and a police academy in 

Quetta serve as reminders about challenges that remain.  

The much touted operation in Punjab also remained a pipe dream and there 

are still apprehensions that the relief from terrorism could be temporary. 
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During his tenure, the army was said to enjoy complete control over relations 

with neighbouring countries — India, Afghanistan, Iran and China — as well as 

the US and was also in charge of facilitating the Afghan peace process.  

This approach was heavily criticised by the political leadership, especially the 

opposition, who repeatedly took issue with the PML-N‘s deference to the military 

in this key realm. 

The general, moreover, undertook an unprecedented number of overseas 

visits, but the state of affairs around his departure suggest that he was not very 

successful in steering ties with most of our neighbours (except China) and the US 

to steadier shores. 

 

 

Скоро сменится Глава Армии, в конце ноября 

Army starts preparations for ‗change of command‘ 
Daily Times. 16.11.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/army-starts-

preparations-for-change-of-command  

ISLAMABAD: Although Prime Minister Nawaz Sharif is silent on the 

appointment of a new army chief, but preparations for the change of command 

have been started. 

The event is likely to take place at the General Headquarters (GHQ) in last 

week of November. 

Sources told Daily Times that Chairman Joint Chiefs of Staff Committee 

General Rashad Mehmood would retire on November 27. The general is likely to 

call on President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif on 

November 24. 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif would retire on November 29, but 

his farewell meetings with Mamnoon and Nawaz are yet to be finalised. 

They added Nawaz had consulted his kitchen cabinet some days ago on the 

appointment of a new army chief. Some ministers wanted to give extension to 

General Raheel for his pivotal role in strengthening democracy. While others 

suggested to appoint a new army chief on merit. The PM would consult his family 

as well before making any decision, they said further. 

"Extension chances are rare now. I think the prime minister would appoint a 

new army chief on seniority basis. In the third week of this month Defence 

Secretary Lieutenant General (r) Zameerul Hasan Shah would send a summary to 

Nawaz carrying three to four names. Nawaz would pick two names or ask for a 

new summary," a top government official said. 

Chief of General Staff Lieutenant General Zubair Mehmood Hayat is the 

senior most at the moment. He may be appointed as the new chairman joint chief 

of staff committee if decision taken on seniority. Lieutenant General Najibullah 

follows Zubair, but Najib has not commanded the corps. Multan Corps 

Commander Lieutenant General Ishfaq Nadeem, Bahawalpur Corps Commander 

Lieutenant General Mustafa Javed Ramday and Training and Evaluation Inspector 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/army-starts-preparations-for-change-of-command
http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Nov-16/army-starts-preparations-for-change-of-command
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General Lieutenet General Qamar Javed Bajwa are strong candidates for the army 

chief's office. 

Sources said that if Nawaz did not give extension then General Raheel Sharif 

would chair his last corps commanders conference on November 23 or 24. 

 

Глава Армии считает, что армия близка к тому, чтобы покончить с 

терроризмом 

Army close to achieving goals on terror: COAS 
Daily Times. 16.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/army-close-to-

achieving-goals-on-terror-coas  

*Gen Raheel says considerable gains made in anti-terror fight * Will give a 

secure and prosperous Pakistan to future generations 

ISLAMABAD: Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has said 

that the army has made considerable gains in operations against terrorists and "we 

have reached close to our objective of total elimination of terrorism from our soil". 

"We will give a secure and prosperous Pakistan to our future generations," he 

said during his visit to North and South Waziristan on Tuesday. The army chief 

was given a briefing on the progress of stabilisation operations, return of the 

temporarily dislocated persons (TDPs) and development work in the Federally 

Administered Tribal Areas (FATA). According to the Inter-Services Public 

Relations (ISPR), the COAS expressed satisfaction on the progress of return of the 

TDPs and commended the efforts of everyone involved in ensuring their smooth 

and timely return with dignity and honour. 

He directed them to complete the return of the remaining TDPs within the 

stipulated time before the close of the year 2016. As part of a comprehensive rehab 

and reconstruction effort, significant rehab projects were commissioned on 

Tuesday. The day also marked the opening of an 84-kilometre-long Bannu-

Miranshah-Ghulam Khan Road funded by the USAID and constructed by Frontier 

Works Organisation (FWO). 

This would become the shortest trade route to Afghanistan wherein travelling 

time between Bannu and Ghulam Khan border post will reduce from existing six 

hours to 90 minutes. With this road, the 705km-long strategic central trade corridor 

to Afghanistan had been completed for all kind of movement across the border up 

to Central Asia. 

The COAS also inaugurated the state-of-the-art Younus Khan sports stadium 

with a packed crowd of viewers watching an inaugural match played between 

FATA Eleven and Younas Khan Eleven. The army chief hoped that enormous 

talent of FATA youth would be honed with upcoming educational and sports 

facilities, and with no dearth of talent, their aspirations to rise at the international 

level would be accomplished. While addressing a traditional meeting of tribal 

elders, General Raheel Sharif said that Operation Zarb-e-Azb had irreversibly 

eradicated the terrorist networks from FATA. 

 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/army-close-to-achieving-goals-on-terror-coas
http://dailytimes.com.pk/pakistan/16-Nov-16/army-close-to-achieving-goals-on-terror-coas
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Что ухудшает состояние внутренней безопасности Пакистана 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30626 5 ноября, 2016. 

Международные эксперты отмечают, что в последние месяцы Пакистан 

начинает сталкиваться со все более растущими вызовами в сфере своей 

внутренней безопасности. Поводом для такого рода рассуждений стали 

последние по времени резонансные террористические атаки исламистов на 

кадетское училище и полицейские участки в «зоне племен», ответственность 

за которые взял на себя афганский филиал «Исламского государства» (ИГ, 

запрещено в России)).  

Мы уже сообщали ранее о катарской природе этого ИГ, и причинах, 

которые вызвали эти нападения, но эксперты западного разведсообщества 

связывают эти атаки еще и с фактором борьбы пакистанских военных за 

сохранение сфер своего традиционного политического влияния в стране. Как 

проявление такого рода борьбы выделяется факт жесткой критики со 

стороны премьер-министра Пакистан Н.Шарифа 7 октября с.г. высшего 

военного командования страны «за неспособность адекватно реагировать на 

растущие угрозы безопасности».  

И такая критика прозвучала за три недели до резонансного теракта 

против полицейских в Кветте. На наш взгляд в данном эпизоде 

действительно много от внутренней борьбы за власть, в том числе и борьбы 

за определение кандидатуры будущего начальника штаба сухопутных войск 

генерала Р.Шарифа. Напомним, что ротация на этом посту должна состояться 

в ноябре с.г.  

Но вопрос в данном случае состоит в том, что военные действительно 

потеряли свой важный козырь, который они активно ранее использовали как 

свое главное преимущество среди остальных внутриполитических сил 

Пакистана. Мы имеем в виду контроль над афганским движением «Талибан» 

в рамках продвижения пакистанского влияния в Афганистане в формате 

нейтрализации там аналогичных усилий со стороны своего главного 

геополитического противника в лице Индии.  

Ныне речь не идет уже о некой монолитной структуре, движение 

стремительно фрагментируется и уже более не может рассматриваться 

Исламабадом как свой безусловный инструмент влияния в регионе. Более 

того, последние эпизоды с ответственностью ИГ за резонансные теракты, а 

также растущий альянс части талибов из той же «кветтской шуры» с 

Тегераном начинает все более отчетливо свидетельствовать о том, что в пылу 

своей борьбы с Индией, пакистанцы совершенно незаслуженно упустили из 

внимания еще две растущие силы (Иран и Катар), которые сейчас в полной 

мере оказывают влияние на ситуацию в том же Афганистане. 

Но эксперты также отмечают и еще один фактор, который напрямую 

влияет, по их оценке, на степень и способность Исламабада и пакистанских 

военных оказывать определяющее влияние на ситуацию с контролем за 

деятельностью радикальных и экстремистских группировок в регионе. Это 

уровень прямой американской военной помощи, который за последние годы 

http://www.iimes.ru/?p=30626
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неуклонно снижается. За всю свою историю Пакистан традиционно являлся и 

позиционировался, как инструмент влияния США с точки зрения 

обеспечения интересов в области безопасности.  

Кульминацией этой политики, конечно, стал Афганистан времен 

советского присутствия. Объем прямой военной поддержки Пакистана на тот 

период времени составлял порядка 3,5 млрд долларов год, не считая траншей 

со стороны различных полугосударственных фондов. После вывода 

советских войск и событий «11 сентября» в США такая помощь стала 

сокращаться, но общий  ее объем оставался ежегодно на уровне 2 млрд 

долларов с 2002 по 2010 г.г. При этом три четверти этой суммы тратилось на 

оборону и безопасность, что шло в ущерб социальным статьям 

(здравоохранение, образование). Как результат — 147 место Пакистана среди 

188 стран по уровню индекса «человеческого развития» ООН.  

В этой ситуации Исламабад постарался запустить процесс 

экономического реформирования и реализации глобальных проектов 

строительства логистических торговых коридоров из КНР к пакистанском 

морским портам, что пока приводит только к половинчатым результатам. В 

2008 году Исламабад впервые обратился за помощью к МВФ, взяв кредит на 

7,5 млрд долларов.  

Пять лет спустя он подал заявку на второй кредит с целью преодоления 

внутреннего кризиса платежей. Но общий итог этих финансовых вливаний 

практически нулевой, а структурных экономических реформ пока не видно. 

При этом прямая американская военная помощь сократилась до 1 млрд 

долларов в год. И этот момент сразу же показал всю уязвимость политики 

пакистанских военных по использованию террористических групп в качестве 

инструмента укрепления своего влияния в регионе. Недостаток 

финансирования привел к выходу части этих групп из-под контроля, 

фрагментации некогда монолитных движений, и как следствие — 

неспособность пакистанских военных обеспечить с точки зрения 

безопасности уверенное инвестирование в тот же глобальный экономический 

проект «Новый шелковый путь».  

В этом состоит основная претензия нынешнего политического 

руководства Пакистана к армейской верхушке, что ставит на повестку дня не 

только ротацию командных кадров и глубокую реформу армии и спецслужб, 

но трансформацию всей прежней политики в области безопасности.  

В качестве аргумента военные выдвигают тезис о том, что контроль над 

террористическими группами привел к снижению на 40 процентов числа 

жертв при совершении терактов по сравнению с 2014 годом. Правительство 

же в свою очередь указывает на неспособность военных кардинально 

изменить ситуацию (с 2001 года в Пакистане погибло в результате 

террористических проявлений более 40 тыс. человек), что негативно влияет 

на процесс привлечения иностранных инвестиций в экономику страны. А это 

диктует необходимость реформирования самого принципа традиционного 

подхода пакистанских военных к проблеме безопасности: потворствовать 
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ряду тергрупп с целью избегания активности с их стороны на территории 

самого Пакистана. При этом Вашингтон явно ставит на ускорение этих 

реформ, жестко увязывая свою поддержку именно с моментом 

реформирования силового блока Пакистана.  

Разочарования Вашингтона можно понять: Исламабад занял явно 

несоюзническую позицию после событий «11 сентября», укрыл на своей 

территории основных лидеров «Аль-Каиды» (запрещена в России), и по 

большому счету лишь имитировал борьбу с джихадистами в рамках 

совместных усилий. И, как результат, США теперь ставят не на Пакистан в 

рамках процесса внутриафганского урегулирования. Более того, Вашингтон 

поддерживает те силы в «Талибане», которые явно нелояльны Исламабаду. 

При этом американцы будут держать ситуацию с военной помощью в 

подвешенном состоянии: они будут давать ровно столько денег, сколько 

необходимо для поддержания необходимого уровня безопасности 

сохранности ядерного оружия и, несомненно, оказывать свое влияние на 

МВФ с точки зрения продолжения политики предоставления займов 

Исламабаду в контексте недопущения общего коллапса в стране, которая 

обладает ядерным оружием. Но не более того. 

 

 

Президент партии Awami National Party (ANP) Haji Ghulam Ahmed Bilour 

высмеял Имран Хана за его стремление не столько привлечь внимание к 

политическим событиям, сколько призывать к военному перевороту 

PTI sit-in not for political gains but to invite martial law: Bilour  
Wisal Mashal. Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Nov-

16/pti-sit-in-not-for-political-gains-but-to-invite-martial-law-bilour 

Continuous martial laws have plunged country into problems so now no more 

Martial Law' 

PESHAWAR: Awami National Party (ANP) central president and Member 

of National Assembly Haji Ghulam Ahmed Bilour has said that Pakistan Tehreek-

e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan's sit-in protest was not for political aims but 

he want to invite Martial Law in the country but he failed in his failure attempt. 

Addressing a press conference at his residence on Friday, Bilour said that 

because of the continuous martial law in the country Pakistan faced severe 

difficulties in the past. Now Pakistan has no further strength to face martial law, he 

added. 

He said that Khyber Pakhtunkhwa is the most affected province due to war 

and terror and the people of the province sacrifices their near and dear one in the 

war, adding that in China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project western 

should be part of KP. He further added that the federal government wants to give 

benefits only to Punjab province from the CPEC project, adding that federal 

government were still playing tactics with KP people and still no work on the 

ground on western route of the project. 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Nov-16/pti-sit-in-not-for-political-gains-but-to-invite-martial-law-bilour
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Nov-16/pti-sit-in-not-for-political-gains-but-to-invite-martial-law-bilour
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Bilour further added that Pakistan Tehreek-e-Insaf Chairman Imran Khan 

wants to derail democracy in the country, adding that ANP will never support any 

act which is against the democracy in the country. 

He added that the Khyber Pakhtunkhwa Chief Minister misguided some 

pashtoon, adding that a few people attack on Islamabad as it will affect the 

integrity of the country and ANP will never allow anyone to harm the integrity of 

Pakistan. 

He inform that more than three years has been passed of the PTI government 

in KP but the PTI chairman just focusing on Islamabad on the seat of Prime 

Minister and were focusing on Punjab while ignoring the KP people who give 

mandate to PTI. 

He appreciated the Punjab government, police and Frontier Constabulary for 

stopping the workers of PTI, adding that PTI leader wants to shed the blood of 

Pashtoon but thanks to the Punjab police and FC that they stopped them. 

He inform and claim that the people of KP were disappoint from PTI as their 

agenda were only Punjab and Islamabad while ignoring the people of KP , adding 

that in the next general election the people of KP will rejected PTI in the election, 

he claim. 

 

 

Билавал Бхутто обратился к Наваз Шарифу представить свои счета. 

Bilawal asks Nawaz to present himself for accountability 
Aftab Channa. Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/bilawal-asks-

nawaz-to-present-himself-for-accountability  

GHOTKI: While criticising the policies of the Pakistan Muslim League-

Nawaz (PML-N) government, Pakistan Peoples Party (PPP) Chairman Bilawal 

Bhutto Zardari has asked Prime Minister Nawaz Sharif to present himself for 

accountability. While addressing a public gathering in Daharki area of Ghotki 

district on Friday, Bilawal said the premier would have to present himself for 

accountability and ―accountability needs to be democratic‖. 

The PPP chief made it clear that he was not accusing the prime minister of 

corruption; the evidence showed in the Panama Papers unearthed his corruption. 

He said the policies of the PML-N government were the worst in the history of the 

country, adding that the same policies had divided the nation. ―We need the people 

to unite, but Nawaz Sharif, your flawed policies have divided the people,‖ he said. 

The PPP chairman reminded the prime minister that the premier was not a 

monarch, nor was Raiwind the throne of Pakistan. ―Pakistan is a democracy, not a 

monarchy. You are a prime minister and not a king.‖ 

Bilawal also asked why the inquiry report had not been made public after 

attacks on national institutions. ―You (Nawaz) will have to answer the people, you 

have never answered the people,‖ he added. Bilawal said that development 

schemes should be transparent and without controversies. He also criticise Nawaz 

Sharif for his ―friendship wit Indian Prime Minister Narendra Modi‖. ―We do not 

know what benefit you get by being friends with Modi?‖ The PPP chairman said 

he wanted to neutralise ―Modi‘s conspiracy against Pakistan‖. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/bilawal-asks-nawaz-to-present-himself-for-accountability
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/bilawal-asks-nawaz-to-present-himself-for-accountability
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Министр внутренних дел о 144 статье по району Исламабада (не 

разрешает собираться более 4 человек). 

Nisar defends DPC rally in capital despite Sec 144 
Tahir Niaz. The Nation. November 04, 2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/04-Nov-

2016/nisar-defends-dpc-rally-in-capital-despite-sec-144 

ISLAMABAD - Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan on Thursday 

defended the government‘s decision to permit Difa-i-Pakistan Council (DPC) 

gathering in the capital despite imposition of Section 144 in the run-up to the 

Pakistan Tehrik-i-Insaf‘s (PTI) November 2 lockdown. 

Addressing a Darbar at police lines here, he said the organisation sought 

approval from Islamabad district administration and adhered to conditions 

specified by it before the DPC was permitted to do so. The capital city 

administration had imposed Section 144 in the capital, days before the PTI‘s 

November 2 lockdown plan, which does not permit gatherings of more than four 

people at a time. Nisar said that the DPC submitted a request to the administration 

and the administration told them ‗you can invite these people, and you can‘t invite 

these people‘. 

They adhered to it so they were allowed to hold an event, Nisar explained. He 

said that the administration has imposed Section 144 when it thinks there is a law 

and order threat and it can be withdrawn partially or wholly. He further said the 

DPC is not a proscribed organisation as Jamaat Islami, PML-Q and JUI-S are part 

of the DPC. 

The interior minister appreciated the role of Punjab police, AJK police, 

Frontier Constabulary in the wake of PTI‘s lockdown plan. He defended police 

action against PTI supporters at Pathar Garh. He was of the view that FC and other 

Law-Enforcement Agencies belong to Pakistan and not to any particular province. 

He rejected Chief Minister KP Pervez Khattak‘s assertions and said these agencies 

should not be dragged into politics. He eulogised police, FC and LEAs for 

establishing writ of state and maintaining law and order during recent crisis in the 

federal capital. He said there were no winners or losers, rather only Pakistan won. 

Peace, rule of law and reliance on institutions was a victory for the country, he said 

while mentioning Islamabad lockdown announcement of PTI which was later 

withdrawn by its chairman Imran Khan. The minister appreciated Imran Khan‘s 

decision to shelve his plan for lockdown of Islamabad. 

The minister said extra security and full protocol were given to Pervez 

Khattak as Chief Minster on November 2 and added he would always be welcomed 

to Islamabad as Chief Minister. However, he warned his old times friend that he 

will meet the same treatment as was given when he tried to enter Islamabad along 

with mob. He said that the government is well aware of the responsibility of police 

and LEAs and has increased salaries of FC personnel by fifty per cent immediately 

and remaining fifty per cent in June next. He said a new recruit would get about 

Rs30,000 a month as against about Rs17,000 at the moment. FC personnel would 

also get internal security allowance irrespective of where they are deployed, he 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/04-Nov-2016/nisar-defends-dpc-rally-in-capital-despite-sec-144
http://nation.com.pk/newspaper-picks/04-Nov-2016/nisar-defends-dpc-rally-in-capital-despite-sec-144
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added. He announced award of medals, commendation certificates and cash prizes 

for the personnel who were deployed for security duties in Islamabad and Punjab 

during political tension. 

 

 

Имран Хан – третья сила… 

Imran Khan as the third force... 
Benazir Jatoi. The Express Tribune, November 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1220929/imran-khan-third-force/ 

Имран Хан с его партией так и останется 3-м лицом в политической элите после 

Мусульманской лиги и ПНП. Он не пользуется поддержкой на селе (у фермеров) мало 

получить поддержку молодежи. Мало быть популярным в городе. Его не поддерживают 

весомые, известные фигуры Пакистана, в частности, интеллигенция. Его достижение – 

привлек внимание к Панамагейт, к коррупции (и все, а что дальше?). 

Imran Khan and his various takes on street resistance have been over valid 

issues of epidemic corruption, bad governance and complete lack of political 

accountability. The Panama Paper leaks make things even more relevant and 

timely. The ruling elite is seeped so far in corruption, one cannot tell what is right 

from wrong. Imran Khan‘s actual intent then is no bad thing. But a movement to 

shake the status quo, with such deep roots, requires such strong party cadre willing 

to wage the long, sustained struggle — both ideologically and on the streets. 

With corruption as his only real agenda Khan‘s somewhat abrupt entry into 

politics, has managed firstly, show potential cracks on a two-party system. 

Secondly, there is a segment of Pakistani society, mainly the youth, that have been 

awakened to the fact that the major political parties have failed to deliver. Thirdly, 

and most importantly perhaps, there is real truth in the fact that corruption has 

hindered progress in all areas of economic and merit based sectors. What Imran 

Khan says out loud is what we rant about in our drawing room discussions. And so 

Pakistan‘s religiously tilted and politically right-leaning population have put all 

their faith in Khan to challenge the status quo. With his promise of a good street 

party, with a DJ of course, the protesters take to the streets. In between music 

intervals they demand the fall of a corrupt government. A bit of fun with serious 

undertones. After work. With the family. Can‘t be all that bad, can it? 

Unfortunately, what Khan‘s advisors have failed to pick up on is this. The 

Khan camp is filling in the gap for good street parties and outdoor cultural events 

lacking for youth and families, particularly in the capital. A good street party 

cannot seriously be translated into a real political force to be reckoned with which 

Khan lacks in the party cadre and on the streets. Secondly, Imran Khan‘s presence 

in a country with a large youth population, which are his main supporters, cannot 

be ignored, though the real demographics of his vote bank has not been properly 

analysed. He may have reached out to many but he has also, very successfully, 

alienated a majority that are frustrated with the present status quo but would not 

support Imran Khan — in the streets nor on the ballot paper. A policy to address 

youth unemployment and how to keep youth away from extremist brainwashing 

http://tribune.com.pk/story/1220929/imran-khan-third-force/
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are eminent issues that seem to be virtually non-existent. Where are the national 

and provincial students federation activists in the crowds or on the stage? 

Khan‘s campaign completely lacks the support and presence of an even 

slightly left-leaning and progressive population that were once mesmerised and 

inspired by the charismatic Zulfikar Ali Bhutto. This vacuum is obvious in those 

next to him on the containers and those listening on the ground. Khan has provided 

nothing beyond urban city, slightly conservative jargon, where he easily excludes 

farmers, labourers and the working class. A street protest in rural Pakistan led by 

Khan would not look like it does in Islamabad. Real mobilisation of the grass roots 

is completely unseen. 

The 2018 elections, if we get that far, will definitely feature Khan but he will 

not sweep more than he did in the last elections. Perhaps, his astute understanding 

of this very fact is the reason he attempts the street protests in the first place. He 

lacks ideological understanding and depth to attract the right people in his party 

and in his audience. He lacks the understanding that sound policy will bring him 

forward, not his repetition of the same sound bites, louder and louder. He lacks the 

foresight of the importance of democracy for Pakistan and what democratic norms 

constitute. But most importantly, his main and probably only real policy objective 

fails to invoke his supporters or his opponents to envision a Pakistan that is corrupt 

free. Whatever one has to say about the PPP now is one thing but it cannot be 

denied that when Bhutto shook the foundations of an establishment it was on the 

basis of invoking people to understand and aspire towards better. And those that 

surrounded Bhutto included the likes of Rasool Bux Talpur, Dr Mubashar Hassan, 

Mairaj Mohammad, to name but a very, very few. It is this sort of calibre that was 

able to shake a rent-seeking patronage. Where are similar figures today? Where are 

the poets, the writers, the thinkers? I‘ll tell you where, looking for change, but not 

looking at Khan for it. 

A Supreme Court decision to set up a Panamagate commission has been 

lauded by Khan as a real victory. What is real is that a conservative, right-leaning 

leader, with a tank devoid of intellectual or ideological depth, is driving a party to 

look as if in the middle of the road, is prone to eventually get run over if real 

constitutional norms are allowed to prevail. 

 

 

Что случилось с лидерами Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) в Панджабе (в 

связи с отменой марша 2 ноября)? 

Was Imran ditched by PTI Punjab chapter? 
Danish Hussain. The Express Tribune, November 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1221247/imran-ditched-pti-punjab-chapter/  

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan is 

regarded by many as a strong-willed person. However, on Tuesday before 

daybreak, this man called off his much-trumpeted plan to lock down Islamabad — 

to the dismay of his allies and zealous supporters. 

The main  reason for this unexpected move, according to some sources, was 

Imran‘s realisation that the PTI Punjab chapter‘s second-tier leaders had ditched 

http://tribune.com.pk/story/1221247/imran-ditched-pti-punjab-chapter/
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the party at the eleventh hour primarily in the face of the Punjab government‘s 

well-worked-out strategy to stop it from mobilising public for the protest. 

Also, the rally led by Khyber-Pakhtunkhwa Chief Minister Pervaiz Khattak 

from the party‘s power base on October 31 had much fewer participants than Imran 

had expected. 

Comprehending the possible scenario on Nov 2, Imran quickly made up his 

mind to abandon the lockdown plan. And around 6 am on Nov 1, the PTI chief 

telephoned Khattak to stop the march. 

Background discussions with the party‘s senior leaders suggest that a hot 

topic of discussion at Imran‘s residence in Bani Gala was the overall poor response 

extended by Punjab to the protest call. 

―We have confirmed reports from different quarters that some regional 

leaders and elected provincial assembly members from Punjab offered voluntary 

arrests to police on October 30 and 31,‖ a senior leader confided. 

Top leaders from Punjab present inside Bani Gala on the night of October 31 

found it difficult to have exact knowledge of the whereabouts of the second-tier 

leadership from Punjab as cell phones of a majority of them went off as Punjab 

government intensified its crackdown. 

―Some 2,000 party leaders and activists were arrested by the Punjab Police on 

Oct 30 and 31,‖ he said. 

He said it was Imran‘s decision to keep senior leadership from Punjab – Shah 

Mehmood Qureshi, Jehangir Khan Tareen, Aleem Khan and others – at Bani Gala. 

―The PTI‘s Punjab plan collapsed as the senior most leaders from the 

province were present in Islamabad while the second-tier leadership, which was 

tasked to mobilise and bring the public to Islamabad, courted arrests or did not 

attend calls of their superiors,‖ he said. 

―They [party‘s Punjab leaders] just disappointed Imran Khan,‖ he said, adding 

that these leaders would be made answerable for their failure in the coming days. 

This situation forced Imran to take refuge behind the Supreme Court of 

Pakistan that is currently hearing the Panamagate case, contrary to his previous 

announcement that the protest would go ahead side by side with the court hearing. 

According to another senior leader, this was the reason why names of PTI 

Punjab organisers – Mian Mehmoodur Rashid, Ijaz Chaudhry, and Chaudhry 

Sarwar – were first not included in the list of speakers who were to address the 

thanksgiving rally in Islamabad on Wednesday. 

―Imran Khan asked for the list of speakers prepared by his close confidants. 

Punjab organisers‘ names were not there. He intervened and directed to include 

their names so as not to give a negative message to the public and media about his 

anger for them,‖ he said. 

In every crisis there is an opportunity for someone. And the PTI‘s K-P 

chapter, headed by Pervez Khattak, appeared as a beneficiary of that crisis for at 

least fighting and creating a scene on national level, he added. 
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―For that reason he was the last speaker before Imran Khan to take the 

podium contrary to the past practice when Shah Mehmood Qureshi used to address 

the public before Imran Khan,‖ he said. 

A PTI spokesperson when contacted negated the impression, saying the PTI 

was united and ready to fight the atrocities of incumbent regime. ―Punjab leaders 

planned to leave for Islamabad on November 2 morning but before that the 

Supreme Court intervened and defused the tension,‖ he said. 

About the 6 am call made by Imran to the K-P chief minister, the 

spokesperson said Imran had asked Khattak to go back to Swabi from Burhan 

interchange and come back after regrouping, adding that there is no reality in the 

claim that Imran was disappointed with Punjab organisers. 

―In speeches delivered on the thanksgiving day, leaders from Punjab were 

given 40 per cent share, while they can also be seen sitting in the front row on the 

container,‖ he added. 

He said since day one Imran Khan was demanding that either Prime Minister 

Nawaz Sharif step down or present himself for accountability. ―Our prime demand 

is met and now the prime minister‘s case on corruption charges is under 

consideration at the apex court,‖ he concluded. 

 

 

Пакистан: марш протеста в столице или начало кампании по 

отстранению премьер-министра от власти 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30608. 3 ноября, 2016. 

Марш протеста, насчитывающий тысячи людей, уже на окраинах 

 столицы Пакистана.  Организатором выступила правящая в провинции 

Хайбер-Пахтунхва  Партия справедливости (ПС). Основное требование 

демонстрантов — отставка премьер-министра Миан Мухаммада Наваз 

Шарифа. 

Скандал разразился  еще весной 2016 г. после появления в местных 

СМИ  информации  о так называемых Панамских документах,  финансовых 

активах взрослых детей премьер-министра Миан Мухаммада Наваз Шарифа 

в  оффшорных банках.  Несмотря на то, что  информация о счетах в 

оффшорах  была касалась и  других ведущих политиков,  оппозиция 

требовала в первую очередь начать расследование с семьи Н. Шарифа. 

Подобные массовые многокилометровые марши протеста — один из 

методов  выражения  недовольства действиями правящей администрации  и 

одновременно  механизм давления на нее. Сценарий 2016 повторяет события 

лета-осени 2014 г., когда протестующие разбили лагерь в Красной зоне  

федеральной столицы и в формате сидячей забастовки на протяжении более 

четырех месяцев требовали отставки главы кабинета министров.   

Побежденных и проигравших тогда не было. Чудовищный теракт в декабре 

2014 г. убедил политических оппонентов  объединиться в борьбе с 

терроризмом. 

Нынешний марш протеста имеет свои отличительные черты. 

http://www.iimes.ru/?p=30608


5031 

 

Во-первых, значительно расширена социальная база протестующих. В 

их рядах не только сторонники ПС, но и руководство Хайбер-Пахтунхва во 

главе с главным министром провинции Первезом Хаттаком; 

Во-вторых, требование прояснить «появление Панамских документов» 

исходило одновременно от военного истеблишмента и политической 

оппозиции. Еще в апреле 2016 г. начальник штаба сухопутных войск генерал 

Р.Шариф обратился к премьер-министру Н.Шарифу с требованием объяснить 

происхождение финансовых счетов в оффшорных банках . 

В-третьих, временной фактор. Точнее, по времени совпали сразу два 

события в ноябре 2016 г. – президентские выборы в США (американское 

влияние на политическую и военную элиту  Пакистана все еще имеет 

определенное  значение) и назначение на высшую военную должность. 28 

ноября 2016 г. истекает срок полномочий  действующего начальника штаба 

сухопутных войск генерала Рахила Шарифа (однофамилец  премьер-

министра), который в силу ряда причин оказывает действенное влияние и в 

отдельных вопросах формирует внутреннюю и внешнюю политику страны. 

Известно о напряженных отношениях Наваз Шарифа с военными, за 

исключением начального периода  его политической карьеры в далеких 80-х 

годах ХХ века.  Главный военный администратор генерал М.Зия-уль-Хак 

 приметил молодого адвоката из Панджаба, власти вернули семье Шарифов 

национализированные бывшим премьер-министром З.Бхутто  предприятия, и 

прочили широкие перспективы. Так оно и случилось, за исключением 

октября 1999 г., когда именно военные в результате захвата власти лишили 

его поста главы государства. 

Назначая в ноябре 2013 г. генерала Р.Шарифа  на пост командующего 

сухопутными войсками (традиционно основной род войск в армии 

Пакистана), премьер Н.Шариф,  вступив в третий срок своего премьерства,  

преследовал единственную задачу — установить контроль над армией, 

подчинить  генеральский корпус по примеру Р.Т.Эрдогана и его Партии 

справедливости и развития. Но разногласия между Шарифами проявились 

 незамедлительно, в первую очередь, по афганскому и индийскому вопросам, 

а также  стратегии и тактике антитеррористической кампании  в стране и 

Национальному плану действий. 

Перелом в военно-гражданских отношениях (в пользу усиления влияния 

генералитета во внутренней и внешней политике)  произошел в январе 2015 

г. в связи с принятием 21-ой поправки к конституции, согласно которой 

были  учреждены военные суды с равной юрисдикцией общегражданских 

судов.  Военные трибуналы только по подозрению к причастности к терактам 

вправе производить аресты и готовить материалы для судебного 

разбирательства. Смертные приговоры по решению военных судов 

подписывает лично генерал Р.Шариф. 

Дальше – больше. В 2015 г. в рамках антитеррористической кампании  

военные ввели часть своих подразделений в урбанизированные центры 

страны, в частности,  мегаполис Карачи. Подобное было и в прошлые годы. 
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Мегаполис постоянно сотрясает от столкновений на этнической, религиозной 

или криминальной почве. Но ввести войска федеральной армии в Панджаб, 

родную провинцию клана Шарифов, даже не поставив в известность местные 

власти,  главного министра провинции Шахбаза Шарифа, брата премьера, 

было расценено как нарушение генералитетом  245 статьи Конституции.  Но 

братья Шарифы промолчали 

Успехи военных в антитеррористической кампании в ряде агентств в 

зоне пуштунских племен и в урбанизированных центрах страны в 2014-2016 

гг. были благосклонно восприняты населением Пакистана. Многие почитают 

генерала Р.Шарифа национальным героем, достойным звания фельдмаршала. 

Например, в Карачи на лобовом стекле многих автомашин можно было 

видеть фотографии генерала. 

Резко обострились отношения между премьером и Р.Шарифом в марте-

апреле 2015 г., когда на заявление генерала о поддержке военной кампании 

КСА, представители обеих палат парламента Пакистана  отказались 

направить войска в Йемен. 

Кашмирский кризис,  усиление противостояния с Индией, вооруженные 

столкновения на Линии Контроля, трансграничные атаки террористов и, как 

следствие, политическая изоляция Пакистана – обвинения за все это 

гражданские власти предъявили генералитету, как и за жесткое, силовое 

отношение к исламистам, которые долгие годы безнаказанно действовали в 

том же Панджабе. 

Согласно неписанной традиции в Пакистане преемник начальника штаба 

сухопутных войск назначается за месяц до истечения срока действующего 

начальника штаба, т.е. 28 октября 2016 г.  Час Х уже  прошел, и 

 официального заявления о назначении не последовало. Также отсутствует 

официальное заявление о продлении срока полномочий действующего 

начальника штаба. 

В пакистанских СМИ циркулирует информация о том, что Партия 

справедливости, возглавляемая Имран Ханом,  является гражданским 

инструментом  воли  военного истеблишмента в противодействии  правящей 

ПМЛ Н. 

Потенциал  протеста в силе блокировать работу федеральной столицы. С 

целью избежать этого, федеральные власти плотно поставили морские 

контейнеры на автомагистралях, блокируя одновременно и транспортные 

потоки, и проход демонстрантов в Исламабад. Подобные действия власти 

объясняют тем, что политика насилия,  конфронтации и агитации 

политических оппонентов наносит урон экономике страны. Одновременно 

формируется  отрицательный имидж  страны для иностранных и 

отечественных инвесторов. Например, в результате сидячей забастовки 2014 

г. в столице  Пакистан понес экономические потери, в частности, было 

отложено подписание ряда важных инвестиционных проектов. В ноябре 2016 

г. центральные власти  приняли решение не допустить подобной ситуации в 

Исламабаде. 
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В то же время своей первой победой  Имран Хан считает начало работы 

специально созданной комиссии Верховного суда   по расследованию 

Панамских документов. 

События последних дней — дополнительный сигнал премьер-министру 

принять компромиссное решение для урегулирования отношений 

одновременно с политической оппозицией и   генералитетом, но главное   для 

него сохранить  пост главы федерального правительства. На карту 

поставлена не только карьера самого премьера, но и судьба его политической 

партии – Пакистанской мусульманской лиги (Наваз) на будущих 

парламентских и президентских выборах в 2018 г. Краткосрочной целью 

Н.Шарифа является отработать положенные по конституции пять лет. 

Досрочная отставка или насильственное отстранение от власти ударит по 

имиджу его ПМЛ Н, которая в третий раз распишется в несостоятельности  

вести страну по демократическому пути в отличие от политического 

оппонента – Пакистанской народной партии под руководством  Бхутто/ 

Зардари. 

 

 

Политические союзники Имран Хана критикуют его за капитулянтство 

Political parties see Imran‘s decision as surrender 
Azfar-ul-Ashfaque. Dawn, November 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1293734/political-parties-see-imrans-decision-as-surrender 

KARACHI: With one leader calling Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) chief 

Imran Khan a ―defeated captain‖ and another likening him to the general who 

surrendered in East Pakistan in 1971, major political parties saw the former 

cricketer‘s decision to withdraw his Islamabad ―lockdown‖ plan as a complete 

surrender. 

Even the three allies of Mr Khan — Dr Tahirul Qadri, Shaikh Rashid of the 

Awami Muslim League and Pervaiz Elahi of the PML-Q — were not so happy 

with the PTI chief‘s unilateral decision to turn his protest call into a Yaum-i-

Tashakkur, to be observed on Wednesday in Islamabad. 

While the Awami National Party and Muttahida Qaumi Movement gave a 

somewhat balanced reaction to the PTI chief‘s decision, leaders of the PPP and 

PML-N did not miss a chance to take a swipe at the cricketer-turned-politician. 

―One more Niazi surrendered in November,‖ said senior PPP leader Senator 

Saeed Ghani in a thinly veiled reference to the surrender by Gen A.K. Niazi in East 

Pakistan in December 1971. 

In a statement issued in Karachi, he said that workers of the PTI faced state 

oppression but Mr Khan did not come outside his hilltop residence in Islamabad. 

In a clear reference to the PTI chief, Aseefa Bhutto-Zardari tweeted ―U-turn 

Khan‖. 

Another strong criticism against Mr Khan came from a former associate.  

http://www.dawn.com/news/1293734/political-parties-see-imrans-decision-as-surrender
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Veteran politician Javed Hashmi, who parted ways with the PTI in 2014, told 

reporters in Multan that instead of celebrating a day of thanks Mr Khan should 

observe ―a day of humiliation‖. 

He said that politics needed workers and not players and the PTI chief could 

not spend one day in prison. 

Leader of the Opposition in the National Assembly Syed Khurshid Shah of 

the PPP also heaped scorn at the PTI chief, saying he had already informed the 

nation that ―Imran Khan is the biggest supporter of Nawaz Sharif‖.  

He was of the view that the unsuccessful protest demonstrations of Mr Khan 

were only benefitting the prime minister. 

Federal Minister Khwaja Saad Rafique termed Mr Khan a defeated captain 

and said that in the 2014 sit-in he came to take ―our resignations‖ but ended up 

with resignations from his own side. 

A senior aide to the PM, Asif Kirmani, said that Mr Khan would observe a 

―day of retreat‖ and Shaikh Rashid, whom he called Lal Haveli Wala, would 

observe a ―day of humiliation‖. 

Even Mr Khan‘s ally Dr Qadri expressed surprise over his decision.  

―Right now I am not in a position to comment,‖ he told a private news 

channel. ―I am shocked and I have no words.‖ 

He said that it was the PTI‘s right to celebrate a day of thanks, but his party 

would not participate in it as Mr Khan did not consult him before calling off his 

protest. ―He [Imran Khan] took all decisions by himself without taking me into 

confidence,‖ he added. 

PML -Q leader and former Punjab chief minister Chaudhry Pervaiz Elahi 

refrained from making a comment on Mr Khan‘s day of thanks instead of locking 

down Islamabad.  

―It is PTI‘s own decision to call off their tomorrow‘s protest,‖ he added. 

ANP chief Asfandyar Wali advised both PML-N and the PTI to resolve all 

issues with patience, saying the politics of levelling allegations would do no good. 

The Dr Farooq Sattar-led MQM-Pakistan welcomed the PTI chief‘s 

announcement of calling off the ―lockdown‖ of Islamabad and advised him and the 

government to take decisions in the larger interest of the country and democracy. 

The party also praised the apex court whose timely decision forced Mr Khan 

to take the path of reconciliation. 
 

 

Имран Хан отказался от протестного движения в Исламабаде, взамен 

этого – «раздача благодарностей». 

Imran backs down from dharna threat 
Sardar Sikander. The Express Tribune, November 2nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1218150/imran-backs-dharna-threat/  

Says PTI will observe thanksgiving day instead  

ISLAMABAD: Imran Khan‘s threat to lock down the federal capital fizzled 

out on Tuesday as he made a volte-face and called off his Nov 2 dharna plans in a 

http://tribune.com.pk/story/1218150/imran-backs-dharna-threat/
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move analysts says is likely to ease tension that has spilled over into violence in 

the run-up to the scheduled protest. 

Instead of the dharna, the PTI chairman said his party would observe Youm-

e-Tashakur (thanksgiving day), following the Supreme Court decision to pursue 

the Panamagate case that involves Premier Nawaz Sharif. 

Nisar hails Imran‘s decision to back down from Islamabad ‗lockdown‘ 

Khan has been calling for an independent inquiry into revelations in the 

Panama Papers that three scions of the Sharif family were among hundreds of 

powerful Pakistanis who had secreted their money in offshore tax havens. 

―This is a landmark decision, full marks to the Supreme Court,‖ a visibly 

beaming Khan told scores of his supporters who have been camping at his 

residence in Bani Gala, on the edge of Islamabad, for the past few days. 

Khan and his top aides, including Shah Mehmood Qureshi, Jahangir Tareen 

and Asad Umar, had been under virtual siege since police and Frontier 

Constabulary had blocked all entry and exit points to Bani Gala earlier this week. 

There have been sporadic clashes between law enforcers and Khan‘s supporters 

who tried to break the siege and reach Bani Gala. 

―Now, we will observe a thanksgiving day at the Parade Ground tomorrow,‖ 

he said while calling the Supreme Court decision a ‗victory‘.  Khan believes that 

there was no reason for the Nov 2 dharna which he was staging to press the 

government for an inquiry into Panamagate. 

The PTI chairman fired a fresh salvo at the government, calling Premier 

Sharif corrupt. ―They [PML-N] say the Panamagate trial should also include 

others. They say Imran Khan is corrupt. They say Jahangir Tareen is corrupt. They 

say Aleem Khan is corrupt. They say Khursheed Shah is corrupt, which, by the 

way he is. But they never say our prime minister is the one who is corrupt to the 

core and he should be put on trial first,‖ said Khan. 

After the Supreme Court decision, authorities said they would clear all 

roadblocks and barriers erected on major highways to allow the PTI stage a rally at 

Parade Ground. 

―I ask all PTI activists to reach Islamabad tomorrow (Wednesday) to be at 

Parade Ground. We‘ll celebrate. More than one million people will gather at 

Parade Ground,‖ he said and added in a lighter vein that the ―sea of people might 

break banks and overflow on to other parts of Islamabad.‖ 

PTI sources admit the volte-face on dharna didn‘t go down well with party 

activists, especially from Khyber Pakhtunkhwa. The party, however, didn‘t have 

many options as the government had virtually sabotaged PTI‘s plans by cracking 

down on party workers and stopping them from converging in Islamabad. 

SC asks PTI, govt for ToRs to form Panamagate commission 

―For us, it‘s like a safe passage, though our workers are disillusioned. They 

have every right to be unhappy because they gave sacrifices. They faced police 

action – baton charge and teargas shelling. They spent cold nights out in the open 

while the top leadership slept in their cozy bedrooms,‖ a senior PTI member told 

The Express Tribune, on the condition of anonymity. 

http://tribune.com.pk/story/1217313/imrans-decision-back-islamabad-lockdown-victory-pakistan-nisar/
http://tribune.com.pk/story/1217075/sc-adjourns-panamagate-hearing/
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Speaking to The Express Tribune, K-P CM‘s Political Coordinator Zar Gul 

Khan, however, denied the PTI was faced with a shortage of protesters. He called 

Tuesday‘s decision of the apex court ‗a huge victory.‘ 

―A sea of protesters was bearing down on the capital Tuesday afternoon under 

the leadership of Chief Minister Pervez Khattak when Khan called off the dharna 

plan. Our workers were too charged to back off at Burhan Interchange and we had 

to struggle hard to convince them,‖ he added. 

PTI sources said Khattak has directed all four regional presidents of the party 

– Zar Gul Khan (Hazara region), Shah Farman (Peshawar region), Ali Amin 

Gandapur (DI Khan region) and Mehmood Khan (Malakand region) – to ensure 

maximum participation of members in Youm-e-Tashakur. 

PM House abuzz with activity 
The PM House witnessed back-to-back marathon meetings on Wednesday 

ahead of the Supreme Court ruling. Sources said the PML-N leadership heaved a 

sigh of relief when Khan called off the scheduled dharna, and after consultations, 

Premier Sharif approved permission for PTI‘s event at Parade Ground. Roadblocks 

were subsequently removed from different parts of twin cities and routes 

connecting K-P with Punjab. 

PML-N sources said the party had decided to not form a commission to probe 

the Panamagate scandal on PTI‘s demand. ―But since the decision has come from 

the SC, we happily accepted it,‖ said a legal wizard of Sharif. 

The cabinet is scheduled to meet today where it is expected to approve a bill 

that will bind companies and their directors to disclose their foreign investments. 
 

 

Новый госминистр информации - Maryam Aurangzeb 

Maryam replaces Pervaiz Rasheed 
Daily Times. 1/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-

pervaiz-rasheed  

The prime minister has appointed lawmaker Maryam Aurangzeb as minister 

of state for information and broadcasting. 

Maryam Aurangzeb was elected on a reserved seat for women in the 2013 

general election. She is said to have worked closely with Maryam Nawaz, the 

daughter of Prime Minister Nawaz Sharif, and was part of Maryam's team 

overseeing the education sector. She is also the parliamentary secretary for interior. 

The development comes as the premier asked Pervaiz Rasheed to step down 

amid a probe into the 'newsgate'. 

Meanwhile, President Mamnoon Hussain, on the advice of the prime minister, 

de-notified the appointment of Pervaiz Rasheed as federal minister for information, 

broadcasting and national heritage, according to a notification. 
 

 

Армия не будет вмешиваться в политическую борьбу Наваз Шарифа и 

Имран Хана, - мнение министра обороны Khawaja Asif 

Army won‘t interfere, says defence minister 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-pervaiz-rasheed
http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-pervaiz-rasheed
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The Nation. October 31, 2016. http://nation.com.pk/national/31-Oct-2016/army-won-t-

interfere-says-defence-minister 

ISLAMABAD: Minister for Defence Khawaja Asif on Monday said that last 

time in August 2014, the government had showed flexibility but this time no risk 

will be taken. 

In an interview to a private TV channel, Asif said that the 2014 sit-had made 

the country economically weak. He said this time the government has decided not 

to allow the lock down of Islamabad by the Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI). 

The defence minister said neither the army has been called nor it would 

interfere. He added that the army had rendered unprecedented sacrifices for ending 

terrorism and restoration of peace in the country. 

Asif said that government and military are on same page. He added that there 

were no rifts between civilian and military leadership on the defence of the country 

and elimination of terrorism from the country. 

The defence minister said the government wants to give a clear message to 

Imran Khan that no one can weaken the writ of the state. He said Imran avoided 

appearing in the high court despite the court orders. 
 

Стремление Партии Имран Хана парализовать жизнь в столице «не 

пройдет», - заявил министр обороны. 

PTI‘s agenda to paralyse capital not to be fulfilled: Asif  
Fawad Maqsood. BR. 1 November 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/325828-ptis-agenda-to-paralyse-capital-not-to-be-fulfilled-asif.html  

ISLAMABAD: Minister for Defense Khawaja Muhammad Asif Monday said 

protest was PTI's right but its agenda to paralyse the federal capital and disrupting 

daily life would not be fulfilled. 

Speaking in PTV programme, he said Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) chief 

Imran Khan was calling people to come out for protest but they were not 

responding on his call. 

He alleged that Imran Khan wanted bloodshed to achieve his political 

objectives but the government would use all resources to maintain peace. 

The country had to pay huge price of PTI sit-in in 2014 that was why the 

government was cautious this time and would not let PTI attack on national 

institutions, he said adding the government would ensure rule of law in Islamabad. 

Khawaja Asif said that PML-N has trust in the judiciary and decision of the 

courts would be accepted by PML-N but it was Imran Khan who was not ready to 

face the courts. 

He said PTI leaders were following the foot prints of their chief Imran Khan 

and they were also using derogatory language against the national leadership. 

Responding to a question, he said long march organized by PML-N for 

restoration of judiciary during Pakistan People's Party (PPP) government has no 

comparison with current protest movement by the PTI. 

He said if PTI was sincere against the corruption, then what about charity 

funds raised for Shaukat Khanum Hospital which were invested abroad, Imran 

Khan should answer it. 

http://nation.com.pk/national/31-Oct-2016/army-won-t-interfere-says-defence-minister
http://nation.com.pk/national/31-Oct-2016/army-won-t-interfere-says-defence-minister
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/325828-ptis-agenda-to-paralyse-capital-not-to-be-fulfilled-asif.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/325828-ptis-agenda-to-paralyse-capital-not-to-be-fulfilled-asif.html
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The minister said that a case was also under process in the court regarding 

charity funds raised for Shaukat Khanum Hospital but the PTI was not appearing 

there as well. 

Armed forces were rendering sacrifices to safeguard the borders of the 

country and continuing successful war against terrorism, he said adding that their 

sacrifices were unprecedented. 

He said doors of the government were always open for political dialogue but 

the government could not be blackmailed. 

The Parliament was an appropriate forum for all political parties and it should 

be properly used to take up all issues rather to be on roads every time, the minister 

said. 

He said reason for recent tension at Line of Control by India was result of two 

compulsions in India, first was independence movement in occupied Kashmir in 

which innocent Kashmiris were being martyred by Indian forces and the second 

was elections in different provinces in India as Narendra Modi was trying to divert 

attention of its people and the world community. 

Khawaja Asif said firing incidents at LoC and working boundary by India not 

only caused human loss but also infrastructure damage. 

To a question, he said the civil and military leadership was on the same page 

on the matter of country's defense. 

He said Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif was elected by people of 

the country and would not resign on demand of PTI. 
 

 

«Панамагейт». Борьба между ПМЛ(Н) и Партией справедливости Имран 

Хана перемещается в Верховный суд. 

SC adjourns Panamagate hearing till 1pm 
Hasnaat Malik. The Express Tribune. 1.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1217075/sc-adjourns-

panamagate-hearing/ 

Legal battle between PML-N, PTI begins as SC takes up petitions seeking 

PM's disqualification in Panama leaks case  

The Supreme Court on Tuesday adjourned hearing of five constitutional 

petitions seeking disqualification of Prime Minister Nawaz Sharif in the wake of 

the Panama Papers revelations. 

The top court has offered to form a commission headed by the SC judge to 

probe the Panama leaks matter. The PTI and JI counsels have agreed with the SC‘s 

offer regarding constitution of commission. 

A five-judge larger bench of the top court — headed by Chief Justice Anwar 

Zaheer Jamali and comprising Justice Asif Saeed Khan Khosa, Justice Amir Hani 

Muslim, Justice Sheikh Azmat Saeed and Justice Ijazul Ahsan — has asked the 

government to respond to its offer to form a commission by 1pm today. 

Legal battle over Panama leaks begins today 

Speaking to The Express Tribune, a senior official said the government has no 

objection to the formation of a commission. Further, addressing the media outside 

the SC, Defence Minister Khawaja Asif said the Supreme Court should form a 

http://tribune.com.pk/story/1217075/sc-adjourns-panamagate-hearing/
http://tribune.com.pk/story/1217075/sc-adjourns-panamagate-hearing/
http://tribune.com.pk/story/1216891/legal-battle-panama-leaks-begins-today/


5039 

 

commission on Panama Leaks case. Addressing the media outside the SC, the 

defence minister said, ―We will submit our stance within two hours.‖ 

During the hearing, the chief justice said that the Panama Leaks issue is 

related to fundamental rights and is of public importance. Further, Justice Khosa 

observed that the entire nation is suffering due to this matter. ―None of the federal 

investigation agencies are willing to probe into the matter,‖ he noted. 

As the bench expressed displeasure over the premier and his family‘s lawyers 

not submitting a written reply over the petitions in this matter, CJP Jamali 

remarked that the decision of the commission will be considered as the court‘s 

ruling and will be binding upon all parties. 

The legal battle primarily between the ruling Pakistan Muslim League-Nawaz 

and its rival Pakistan Tehreek-e-Insaf began today as the Supreme Court took up a 

slew of constitutional petitions. 

PTI chief Imran Khan is not attending the hearing and has sent party leader 

Shah Mehmood Qureshi to represent him. 

The Panama Papers, a huge collection of leaked documents, revealed in April 

that three scions of Premier Sharif were among dozens of powerful people who 

owned offshore companies in tax havens. 

SC to take up Panamagate petitions on November 1 

Justice Khosa, known as an expert in cases of criminal nature, has been 

included in the larger bench for the first time. Legal experts believe his presence 

will be important. Justice Hani is also part of a three-member inquiry commission 

that had probed alleged rigging in the last general elections. 

Former attorney general for Pakistan Salman Aslam Butt on Monday 

submitted a wakalatnama in the apex court on behalf of Premier Sharif  and his 

family members. Additional Attorney General Waqar Rana will represent the 

Federal Board of Revenue (FBR). 

On the other hand, a senior PTI leader told The Express Tribune that his 

party, on behalf of Imran Khan, will also move today before the larger bench a 

Civil Miscellaneous Application (CMA) wherein he would raise issue regarding 

his alleged illegal house arrest by the federal government. 

The application will be moved by Naeem Bukhari advocate. PTI chief Imran 

Khan is not likely to attend the court‘s proceedings. After securing victory in 

Supreme Court Bar Association‘s (SCBA) election, Hamid Khan, who is head of 

the Progressive Group, will lead the PTI‘s legal team in the case. 

Legal experts believe that today‘s hearing will be very significant, and 

suggest the PML-N‘s legal team that instead of getting into technicalities, they 

should take this hearing as an opportunity and contest the case on merit. 

Panamagate scandal: PTI to intensify legal battle on leaks probe 

A senior official said the federal government is seriously considering giving 

proposal for the probe into Panama Papers revelations. However, it is not clear 

how the investigation will be conducted. 

Meanwhile, the Supreme Court has decided to take special security measures 

today. For proper court decorum and smooth functioning of the court, the entry 

http://tribune.com.pk/story/1205582/sc-take-panamagate-petitions-november-1/
http://tribune.com.pk/story/1196348/panamagate-scandal-pti-intensify-legal-battle-leaks-probe/
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will be regulated through special security passes. Only the petitioners and 

respondents, whose cases are fixed in court, will be allowed to enter the premises. 

However, advocates and journalists, who regularly come for the Supreme Court 

proceedings, will be exempted from passes. 
 

 

Имран Хан обвинил Наваз Шарифа, что тот проводит политику в 

интересах Моди. 

Nawaz Sharif pursuing Narendra Modi‘s interests in Pakistan: Imran 

Khan 
The Indian Express. 31.10.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-news/nawaz-sharif-

pursuing-modis-interests-in-pakistan-imran-khan-3729957/  

Sharif on Saturday sacked Rashid over the recent "leaked" media report 

about a rift between the civilian and military leaderships on support to militancy. 

Imran Khan on Sunday accused Prime Minister Nawaz Sharif of pursuing his 

Indian counterpart Narendra Modi‘s interests in Pakistan as the government 

cracked down on the cricketer-turned-politician‘s supporters with police arresting 

over 100 of them. 

―When Nawaz Sharif went to London for whatever kind of surgery, he on the 

hospital bed first telephoned Modi instead of his mother or children,‖ Imran told a 

press conference outside his Bani Gala residence here, referring to Sharif‘s open 

heart surgery at a London hospital in May. 

―Nawaz is following Modi‘s ‗interests‘ in Pakistan. Nawaz is behind the 

security leaks story which defamed the armed forces. Actually his and Modi‘s 

agenda is same,‖ the Pakistan Tahreek-i-Insaf Chairman said. 

Imran asserted that ―everybody knows‖ that sacked Information Minister 

Pervaiz Rashid cannot leak sensitive information to the media on his own. 

Sharif on Saturday sacked Rashid over the recent ―leaked‖ media report about 

a rift between the civilian and military leaderships on support to militancy. 

―Rashid is a darbari (courtier) and he did what Nawaz told him to do so,‖ 

Imran said. 

―The whole state machinery is being used to save a corrupt Prime Minister. I 

will not accept a ‗suspect‘ as Prime Minister of Pakistan. As long as I am alive I 

will not go after Nawaz Sharif‘s corruption,‖ the 64-year-old leader said. 

Imran stressed that there was no difference between Pervez Musharraf‘s 

dictatorship and Sharif‘s democracy. He asked under what law his party workers 

are being arrested and roads blocked. 

―Our legal team will move the court tomorrow,‖ Imran stated. 

Police arrested over 100 Pakistan Tahreek-i-Insaf protesters trying to reach 

party chief Imran‘s residence. Police also baton-charged protesters in the Pakistan 

Chowk area. 

Police used tear-gas and baton to stop the PTI activists from reaching Bani 

Gala residence of Imran. However, no PTI worker suffered serious injuries. 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/nawaz-sharif-pursuing-modis-interests-in-pakistan-imran-khan-3729957/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/nawaz-sharif-pursuing-modis-interests-in-pakistan-imran-khan-3729957/
http://indianexpress.com/about/imran-khan/
http://indianexpress.com/about/narendra-modi
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Meanwhile, Islamabad police said they recovered five Kalashnikov rifles, a 

pistol, six magazines, a bulletproof vest, alcohol and three tear gas shells from PTI 

leader Amin Gandapur‘s car outside Bani Gala. 

Khyber Pakhtunkhwa Revenue Minister Amin Gandapur‘s car was stopped at 

a checkpost and searched. The car was impounded and Gandapur‘s driver was 

detained by police, Dawn News reported. 

The Pakistan Tahreek-i-Insaf has announced locking down Islamabad on 

November 2 to pressure Sharif to resign in connection with probe into his off shore 

holdings revealed in Panama Papers. 

The government has already blocked provincial roads to the capital and 

arrested around 1,000 Pakistan Tahreek-i-Insaf workers. 

 
 

Экономическая цена протестного движения Имран Хана 

The cost of protests 
Dawn, October 31st, 2016. http://www.dawn.com/news/1293243/the-cost-of-protests  

It is an easy argument to make either way, but people must make up their 

minds about it one way or the other. While protests remain a democratic right, the 

costs can be high.  

Indeed, the cost of the PTI protests to the country and the economy is very 

large, if measured in terms of the erosion of confidence, the muddying of the 

Pakistan narrative for foreign and domestic investors, and the weakening of the 

state‘s controls over the economy and its ability to discharge its regulatory and 

oversight duties.  

There may not be an immediate impact in terms of loss of output or damage 

to infrastructure, but the cost to the underlying pillars upon which a market 

economy operates can be immeasurable. However, some of these costs are 

avoidable. 

Already, the state has impounded containers laden with export consignments 

to use as obstacles in the path of the protest caravans in a repeat of what was done 

two years ago when the same scenario played itself out. Needless to say, this tactic 

does incalculable harm to our exports that are already suffering.  

The stock market has lost more than 1,500 points since hitting its historic high 

this month, an indicator of the storms of uncertainty unleashed in the investor 

community.  

The former is an example of an avoidable cost, while the latter represents an 

enduring loss whose effects will linger long after the affair is over and the market 

has regained its momentum, because the damage done to investor sentiment in 

manufacturing will take far longer to repair. 

Those participating in the protests may ask: what are the costs of not 

protesting? This is a fair question, because business as usual is also marred by its 

many dysfunctions, primarily poor governance, a bad security environment, and 

corruption.  

http://www.dawn.com/news/1293243/the-cost-of-protests
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But, at the same time, it would be naïve for protesters to think that should 

they succeed in their goals, the dysfunctions will disappear. The path to repairing 

Pakistan‘s many dysfunctions is a long one, and progress on that road can only be 

gradual.  

The first thing to be fixed is the political system, more specifically the path to 

power and the means through which power is legitimised. The more we politicise 

that, the more we undermine the very tools with which any course correction can 

be undertaken.  

To fix the economy, the ship of state must be steady and resting on an even 

keel, and it must be clear to all contestants in the political arena that there is only 

one path to power — and that leads through the ballot box. Any loosening of this 

principle weakens the ability of the state to address its own dysfunctions regardless 

of the intentions of the rulers.  

These protests exact a cost from the economy that outweighs any benefits that 

the protest leadership promises. 
 

 

Протестное движение Имран Хана и реакция правительства негативно 

скажутся на экономике Пакистана 

Sit-in and govt‘s reaction will all take toll on economy 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, October 31, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1215392/sit-govts-reaction-will-take-toll-economy/  

KARACHI: Pakistan‘s economy is facing several issues already including, 

but not limited to, the burgeoning foreign debt, ever-rising unemployment, low 

lying exports, rising imports, slowdown in remittances, little spending on social 

sectors, rising cost of doing business and little foreign direct investment. There are 

many others as well. 

These economic indicators are set to worsen if the planned dharna (sit-in) by 

Imran Khan and Tahirul Qadri in Islamabad goes ahead. The stock index, which is 

considered a barometer to gauge economic performance, has already been hit by 

political uncertainty in the country as they remained under stiff selling pressure 

throughout the previous week. 

Imran Khan says mass protest no danger to Pakistan democracy 

The developing political scenario; the government used force to stop 

protestors from reaching Islamabad and blockage of ways leading towards the 

capital with containers and cargo carriers clearly suggest worse is to come. 

This is irrespective of who is right and who is wrong in domestic politics. 

According to the Pakistan Bureau of Statistics, the country‘s exports fell 

below $21 billion in the previous fiscal year ended June 30, 2016 from over $25 

billion in fiscal year 2012. 

The exports are going to take a toll with most likely cancellation of export 

orders in the days to come. Owners of trucks, who claim to move 95% import and 

export cargo nationwide, have threatened to go on strike from Monday (today) if 

their vehicles are not released by the Punjab government. 

http://tribune.com.pk/story/1215392/sit-govts-reaction-will-take-toll-economy/
http://tribune.com.pk/story/1215908/imran-khan-says-mass-protest-no-danger-pakistan-democracy/
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Lahore Goods Carriers Association General Secretary, Tariq Nabeel, said the 

government is using the cargo-loaded container-carrying vehicles to block ways 

leading towards Islamabad so that the November 2 planned sit-in by Pakistan 

Tehreek-e-Insaf (PTI) does not take place. 

Pakistan Tanners Association Chairman Anjum Zafar has said most loaded 

containers carrying precious export cargo, including finished leather products, are 

held up on roads in various parts of the country especially in Lahore. They are 

unable to proceed to Karachi sea ports for embarkation on scheduled vessels in 

compliance with letters of credit already executed with foreign buyers and 

customers. 

―This may also result in cancellation of export orders or imposition of heavy 

penalty for late execution … this would ultimately be harmful for the country‘s 

exports and national exchequer,‖ he said. 

―Leather exports of Pakistan alone have declined by 21% in the fiscal year 

2015-16,‖ he added. 

Federation of Pakistan Chambers of Commerce & Industry Senior Vice 

President, Khalid Tawab recalled that in 2014 a large number of vehicles were 

detained for the same purpose which were then burnt, looted and damaged and the 

business community in general and the goods transporters in particular suffered 

heavy losses. He said that the same situation might happen again. 

Islamabad protest will be held at any cost: Imran Khan 

The likely loss of exports would ultimately result in higher imports to meet 

domestic needs. To do so, Pakistan may increase foreign debt, which has already 

reached an alarming level of around $74 billion as of today. 

The poor economic situation is not only making it impossible to create fresh 

employment opportunities in the country, but is happening at a time when foreign 

workers are also facing pressure in other places. The slowdown in the growth of 

remittances, especially from oil-producing countries, is in large part hurting 

Pakistan as well. The current scenario may just worse an already fragile situation. 
 

 

Первез Рашид ушел в отставку с поста министра информации 

Pervaiz Rashid resigns as information minister 
The Nation. 29.10.2016. http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-

as-information-minister  

Prime Minister Nawaz Sharif has removed the Federal Minister for 

Information Perviaz Rashid for his post reportedly in connection with a leaked 

news report that was published in Dawn earlier this month. According to details, 

Federal Minister for Information Pervaiz Rashid was allegedly believed to be 

responsible for the security leaks from a high-level civil-military huddle and 

subsequent publication of the story. Prime Minister Nawaz Sharif asked Pervaiz 

Rashid to resign from his post while the inquiry is underway.  

According to sources the Principal Information Office Rao Tahsin has also 

removed for his post. It was further decided to put the names of Perviaz Rashid, 

Rao Tehsin and Prime Minister Special Advisor Mohiuddin Wani on Exit Control 

http://tribune.com.pk/story/1211942/islamabad-protest-will-held-cost-imran-khan/
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-as-information-minister
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-as-information-minister
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List (ECL). Creditable sources further disclosed that government has also decided 

to launch investigation against Cyril Almeida after calling him back from the 

abroad. However, the other possible character of this negative episode the Federal 

Minister for Defence Khawaja Asif has reached Dubai along with his family. 

Earlier, the country's military leadership has expressed grave concern over the 

publication of the controversial news item in an English daily. Military had 

dismissed the story as ―unfounded‖ and called for a probe into the security 

meeting‘s leak. Yesterday Federal Minister for Finance Ishaq Dar and Chief 

Minister Punjab Shahbaz Sharif met with Army Chief and informed him that 

government would take action against those involved in this matter. The decision 

has been made to take action against all the characters under official secretariat act. 

It was also revealed that Prime Minister‘s media cell has also taken part in leakage 

Information. The sources further revealed that a committee consisting of ISI, MI 

and IB would further investigate the matter.  The country's political experts were of 

the view that Cyril Almeida has already left the country. The crack down against 

responsible persons was launched after the meeting of political and military 

leadership reflects that PM had convinced to unveil the persons who put the 

national security at risk on the pressure of military leadership. 

As per media reports, military leadership was assured by the PM that action 

will be taken against all staffers of media cell of PM secretariat regarding leakage 

of news item. And now this matter would come to an end of Maryam Nawaz 

Sharif, daughter of Nawaz Sharif and Mohiuddin Wani, Special Advisor of PM 

and influential of PM secretariat is also in hot waters. According to sources, the 

PM on previous day, has also decided to terminate all officials functioning with 

former Information Minister Senator Pervez Rashid. It is pertinent to mention here 

that Defense Minister Khawaja Asif has said in his tweet that he has come to Dubai 

to attend a marriage ceremony and would come back on Sunday. 

On the other hand, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan has also 

announced to hold an important press conference tomorrow. 
 

 

Наваз Шариф не поедет на ШОС в Кыргызстан – из-за 

внутриполитических волнений (Имран Хан и его партия). 

PM cancels Kyrgyzstan visit 
The Nation. October 29, 2016. http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-

kyrgyzstan-visit 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday cancelled his visit to 

Kyrgyzstan scheduled on Nov 2 in the face of the political situation back home 

which has acquired ugly look due to Pakistan Tehreek-e-Insaf protest and their 

plan to lock down Islamabad. 

Officials in the government informed that now the prime minister would be 

represented by Sartaj Aziz in the Shanghai Cooperation Organisation (SCO) 

conference scheduled to start at Kishkek, capital of Kyrgyzstan from Nov 2. 

http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pm-cancels-kyrgyzstan-visit
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The SCO, previously known as the Shanghai Pact, is a Eurasian political, 

economic, and military organisation which was founded in 2001 in Shanghai by 

the leaders of China, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Russia, Tajikistan and Uzbekistan. 
 

 

Размышления о теракте в пакистанском городе Кветта 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30508. 27 октября, 2016. 

Боевики террористической группировки «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ) взяли на себя ответственность за террористическую атаку 

на полицейский колледж в городе Кветта в пакистанской провинции 

Белуджистан. Об этом сегодня сообщает Рейтер. В результате совершенной в 

ночь на вторник атаки погибли, по меньшей мере, 60 кадетов и свыше 165 

получили ранения.  

Ранее командующий пограничными войсками провинции генерал-майор 

Шер Афган заявил журналистам, что атака была организована боевиками 

запрещенной суннитской террористической группировки «Лашкар-е-

Джангви», действующей под эгидой Движения талибов Пакистана. При этом 

по полученным оперативным данным пакистанскими силовиками, 

смертники-исполнители теракта координировали свои действия с 

афганскими кураторами. Последние принадлежали к последователям 

афганского «Исламского государства» (ИГ) и позже выступили с заявлением 

от ответственности за теракт.  

В этой связи примечательным выглядит факт того, что афганское ИГ 

делегировало исполнение теракта боевикам «Лашкар-е-Джангви». То есть 

эксперты сразу же сделали вывод о том, что между группировками 

существуют налаженные связи и кооперация, а это де указывает на усиление 

позиций сторонников ИГ в Афганистане.  

Для того, чтобы понять суть происходящего, по нашей оценке, важно 

понять, что такое афганское ИГ в принципе. Заметим, что вообще об 

афганском ИГ стали более или менее говорить только после обострения 

противоречий в руководстве самого «Талибана» на фоне обнародования 

факта смерти лидера движения муллы Омара. Если еще более предметно — 

то на фоне развернувшейся между Исламабадом с одной стороны, и Кабулом 

с Вашингтоном — с другой, борьбы за выбор фракции талибов, которая 

могла бы быть легализована с точки зрения участия во всеобъемлющем 

мирном урегулировании.  

У сторон собственные виды на эту тему: в Кабуле ставят на фракцию 

бывшего командира военного крыла талибов Кайюма, пакистанские стратеги 

— на т.н. «кветтскую шуру», и теракт в Кветте логично укладывался в рамки 

этой борьбы. Афганские спецслужбы также охотно используют фактор 

террористических организаций в своей подрывной деятельности против 

Пакистана, как собственно и сами пакистанцы. Те же пакистанские талибы 

являются хорошим подтверждением этому. Кстати, «Лашкар-е-Джангви» 

вообще базируется в Карачи, а непосредственными исполнителями акта были 

http://www.iimes.ru/?p=30508
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член некой группы «Аль-Алави», которая вроде бы структурно входит в 

«Лашкар-е-Джангви». Но все несколько меняет официальное заявление 

руководства афганского ИГ о своей ответственности, в чем надо разобраться 

отдельно. 

Дело в том, что афганское ИГ является делом рук катарских спецслужб, 

которые долгое время содержали представительство талибов в Катаре. При 

обострении борьбы за власть в «Талибане» между афганцами и пакистанцами 

Доха осталась в стороне, и посчитала себя незаслуженно отодвинутыми от  

процесса мирного урегулирования. В качестве ответа возник 

апробированный уже проект ИГ из части лояльных  Катару афганских 

полевых командиров.  

Всего афганских сторонников ИГ, по данным заслуживающих доверия 

экспертов, на сегодняшний день всего тысяча, и сосредоточены они в 

основном в провинции Нангархар. Как отмечают афганские силовики, в 

последнее время наблюдается значительное укрепление позиций 

экстремистов в восточных и южных афганских провинциях — Логаре, 

Нангархаре, Гильменде, а также на севере страны — в Кундузе, Джаузджане 

и Парване. При этом полевые командиры и боевики «Талибана» все чаще 

присягают на верность ИГ.  

Трудно проверить верность этих заявлений (афганские спецслужбы 

имеют обыкновение выдавать часть своих политических противников за 

сторонников ИГ, тем самым демонизируя их в глазах тех же американцев), 

скажем только, что усиление позиций ИГ в Афганистане четко завязано 

только на один фактор — объем финансирования этих структур из Катара. 

Как и организация таких резонансных терактов против пакистанских 

силовиков, как нападение на полицейский колледж и полицейский участок 28 

октября с.г.  

Напомним, что последний по времени такого рода теракт в Кветте 

состоялся в августе с.г. (тогда был взорван военный госпиталь), и это 

означает только одно. Секретные консультации между катарским крылом 

талибов и пакистанскими спецслужбами, которые с разной степенью 

интенсивности шли последние три месяца, окончились ничем. Сейчас 

афганские сторонники ИГ одинаково подвергаются давлению как со стороны 

сил Кабула, так и Исламабаду с целью нивелирования сил очевидного 

конкурента. И в данном случае мы стали, скорее всего, свидетелями 

совместной операции кабульских спецслужб и ИГ, а вернее прикрытием 

первых вторыми. При полном совпадении конкретных целей, которые 

стороны перед собой ставят. И этому совершенно не препятствуют активные 

силовые операции афганских силовиков против афганских сторонников. 

Правительственные войска Афганистана ликвидировали не менее 45 

боевиков, в том числе 19 террористов из группировки «Исламское 

государство», в провинции Нангархар на востоке страны. Об этом сообщило 

недавно агентство Хама Пресс. По его данным, операция проводилась в 
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уездах Пачиро-Агам и Ачин. Поддержку сухопутным войскам оказывали 

авиация и артиллерийские подразделения. 

Базирование ИГ в Нангархаре собственно не случайно. Эта провинция 

граничит с «зоной племен» в Пакистане и позволяет влиять на ситуацию там. 

Не будет забывать, что именно через эту зону планируется проложить 

основной логистический маршрут грандиозного проекта китайско-

пакистанского торгового коридора со стоимостью 46 млрд долларов США.  

Ряд экспертов утверждает, что теракт Кветте является кульминацией 

борьбы за влияние в политических элитах Пакистана на фоне объявленной 

отставки в ноябре с.г. начальника штаба сухопутных сил Пакистана генерала 

Р.Шарифа. Это якобы позволит популярному премьер-министру Навазу 

Шарифу назначить на этот пост полностью лояльную себе фигуру. А это 

обозначит конец эпохи негласного правления военных в Пакистане. На наш 

взгляд, этот перелом случился уже сравнительно давно, после отставки с 

поста главного военного начальника П.Мушараффа. Но сейчас дело не в 

этом. Теракт в Кветта вряд ли каким-то кардинальным образом в состоянии 

принципиально повлиять на расклад сил в пакистанской политической 

верхушке по причине того, что она едина в концепции своей афганской 

политики и активного участия в процессе будущего мирного урегулирования. 

И вопрос в данном случае не в конкретных персоналиях. 
 

 

«Протесты в Исламабаде пройдут любой ценой»!, - заявил Имран Хан 

Islamabad protest will be held at any cost: Imran Khan 
The Express Tribune. 27.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1211942/islamabad-protest-

will-held-cost-imran-khan/  

IHC earlier imposed Section 144 of CPC, banning public protests and rallies 

in Islamabad  

Challenging Islamabad High Court‘s orders, Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

chairman Imran Khan on Thursday announced that the Islamabad protest 

scheduled for November 2 will be held at any cost. 

Addressing the media in Islamabad, the party chief said, ―It is my legal and 

constitutional right to hold a peaceful protest and I will exercise that right.‖ 

No one will be allowed to shut down Islamabad on Nov 2, IHC tells 

authorities 

―We will change the fate of Pakistan on November 2, and no one has the 

power to stop us,‖ he added. 

Message for Punjab Police 
Warning the Punjab police to avoid confrontation with ‗peaceful protesters‘, 

Imran said, ―The government has turned Punjab police into Gulu Butt. I warn these 

officials to stay away from the protesters.‖ 

―You already have the blood of Model Town victims on your hands, which 

you will be held accountable for,‖ Imran said while referring to the Punjab police. 

―It is time for Nawaz and his government to leave, who will save you then?‖ 
 

http://tribune.com.pk/story/1211942/islamabad-protest-will-held-cost-imran-khan/
http://tribune.com.pk/story/1211942/islamabad-protest-will-held-cost-imran-khan/
http://tribune.com.pk/story/1211782/no-one-will-allowed-shut-islamabad-nov-2-ihc-tells-authorities/
http://tribune.com.pk/story/1211782/no-one-will-allowed-shut-islamabad-nov-2-ihc-tells-authorities/
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Наваз Шариф в осаде (во внутренней политике) 

Sharif under siege 
Zahid Hussain. Dawn. October 26th, 2016. http://www.dawn.com/news/1292273/sharif-

under-siege  

MATTERS are getting increasingly ominous for Nawaz Sharif, although he 

may still be in a state of denial. It is not just about Imran Khan‘s threatened 

lockdown of the capital; it is his increasingly tense relations with the military that 

must be his main worry. It is a much more serious situation than what Sharif faced 

during the 2014 dharna.  

Naming the new army chief before Nov 2, as rumour has it, is not likely to 

mend matters. The unresolved issue of the ‗leak‘ to the media of the proceedings of 

a top security meeting is not going to go away with a change of guard. Hence, 

Imran Khan‘s planned storming of the capital could not have come at a worse time 

for the beleaguered prime minister.  

It is highly unlikely that the other opposition parties will come to Sharif‘s 

rescue, as they did in 2014, without him agreeing to a judicial inquiry into the 

Panama scandal involving his family. It is time for the prime minister to remember 

the Ides of November that demand ‗sacrifice to the Thunderer‘. The ball is in his 

court.  

It is no more a solo flight for Imran Khan, with Tahirul Qadri finally deciding 

to join the Nov 2 march. Surely his is not a mainstream party, but as offensive as 

he may seem, the cleric has the capacity to mobilise a highly motivated crowd of 

followers that could lend muscle to the siege.  

 

It is highly unlikely that the other opposition parties will come to Nawaz 

Sharif‘s rescue this time. 

http://www.dawn.com/news/1292273/sharif-under-siege
http://www.dawn.com/news/1292273/sharif-under-siege
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What is most alarming, however, are the reports of some extremist religious 

groups joining the assault, not necessarily in support of the PTI, but to take 

advantage of the impending chaos. The so-called Difai-i-Pakistan Council, which 

includes Hafiz Saeed and leaders of some other proscribed groups, has also 

announced that it will take to the streets. It certainly must be a cause of serious 

concern, both for domestic and external reasons. That will only reinforce doubts of 

the international community on Pakistan‘s efforts to eliminate all kinds of militant 

and extremist groups.  

The implications of an uncontrolled mob storming the capital are extremely 

serious. Any use of force would further aggravate the situation, thus worsening the 

government‘s predicament. The administration is reportedly considering calling in 

the army under Article 245 of the Constitution to secure the red zone. But such a 

move has its pitfalls given the new low in civil-military relations. What would 

happen in the event of violence and mobs paralysing the city is anybody‘s guess.  

What is alleged to have been a deliberate leak to this paper is a clear 

manifestation of the uneasy civil-military relationship. It seems a part of the blame 

game that has long been played out in the media over who is responsible for the 

failure to implement the National Action Plan. The military has on several 

occasions publicly decried what it describes as the government‘s inaction.  

This criticism of the civilian government has also been constantly aired 

through some TV anchors and commentators. This has certainly been upsetting for 

the Sharif government, which believes it is part of an orchestrated campaign 

against it at the behest of the intelligence agencies. For many, the Dawn report 

merely presented the other side of the story. The denial by the Prime Minister 

Office has failed to defuse the situation as the military demands that some heads 

roll. For the Sharif government, action against any cabinet minister or official 

would mean pleading guilty.  

There is a strong view in the government that the issue will fizzle out with the 

passage of time and the announcement of the new army chief before the end of this 

month. Many believe that the matter has been blown out of proportion, with no 

smoking gun found implicating anyone in the government. But this is not how the 

military thinks.  

Gen Raheel Sharif is due to retire in the third week of November. 

Speculations about his seeking an extension to his term already seem to have died 

down. But he will not be a lame duck until he passes the baton on to his successor. 

Another thing that Nawaz Sharif, despite his past experience, has failed to 

understand is that it is not just about an individual but an institution.  

It may be true that there are limitations to what the military can do against an 

elected civilian government, but the widening trust deficit and the military stepping 

back from supporting the government in the event of a political crisis is certainly 

not a good omen for Sharif.  

Moreover, the conflict has also adversely affected the country‘s fight against 

militancy and religious extremism. The recent surge in militant violence in Quetta 
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and other parts of the country is indicative of a policy paralysis. The government 

wakes up after each incident reiterating its resolve to fight to the end, only to go 

back to sleep.  

The latest terrorist attack on the Quetta police academy that killed at least 60 

people is yet another grim reminder of the continuing militant threat. The civil-

military discord is, indeed, a major cause for lack of a coherent and coordinated 

approach to dealing with the menace. The blame game will take us nowhere. The 

responsibility lies with both the civilian and military leaderships to sort their 

differences out.  

It is also the responsibility of the government to defuse the political crisis that 

threatens to derail the democratic process in the country. One can certainly not 

support Imran Khan‘s relentless agitation and storming of the capital. But the 

government must not take cover of his folly to avoid accountability on the money 

trail leading to the prime minister‘s family‘s foreign properties.  

A way out of the crisis is for Sharif to reach an agreement with the opposition 

on the terms of reference for an independent inquiry into the Panama scandal. 

There is always danger of an extra-constitutional intervention when politicians fail 

to resolve their differences in a democratic way.  
 

 

Антитеррористическая операция Zarb-e-Azb принесла мир в регион 

Zarb-e-Azb bringing stability and prosperity to Pakistan, says COAS 
Daily Times. 24.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-

bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas 

Lahore: Operation Zarb-e-Azb is an example of ‗war for peace‘ which is 

bringing stability and prosperity to Pakistan and the region, Chief of Army Staff 

General Raheel Sharif said on Sunday. 

He was addressing the closing ceremony of the first International Physical 

Agility and Combat Efficiency System (PACES) Competition held at Fortress 

Stadium. 

―This landmark event has brought together participants from 18 leading 

armies of the world. As a unique competition of its kind, the occasion is an 

opportunity to promote mutual cooperation and brotherhood. Today, Pakistan 

stands more integrated with rest of the world than ever before with such events as a 

fine example,‖ he said. 

―Physical Agility and Combat Efficiency System of Pakistan Army has 

proven its effectiveness during the recent fight against terrorism. Our troops 

confronted insurmountable challenges that called for extreme endurance and 

constant vigilance. Our success against terrorism owes immensely to the physical 

strength and mental robustness of our officers and men. This, coupled with 

sincerity of purpose and clear direction contributed heavily towards fortifying their 

will and morale during intense and demanding operations,‖ Gen Raheel Sharif 

said. 

―I have always believed that it is the disposition of the soldier that determines 

the outcome of the battle. Pakistan Army is trained to constantly uphold its 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas
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soldierly attributes of courage, character and competence to fulfill the trust reposed 

by the nation,‖ the COAS said. 

―Operation Zarb-e-Azb is an example of ‗War for Peace‘ which is bringing 

stability and prosperity to Pakistan and the region. Today, our brave men can tell 

the world with pride that by eliminating terrorist networks from the far reaches of 

Pak-Afghan border, an environment of peace and prosperity is flourishing,‖ the 

army chief said. 

―The first International PACES Competition has been a great success. We 

look forward to holding such events in future as well and I am sure that we will see 

even larger and more diverse participation,‖ he said. 

He also extended gratitude to the delegates for their participation and 

compliments to the organisers. 
 

 

«Мы побеждаем наших врагов» (террористов), - заявил Глава армии 

Рахил Шариф 

We have overcome heartless enemy, says army chief 
The Express Tribune, October 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-

fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/  

LAHORE: ―Having overcome the heartless enemy, we are set to march 

forward on the road to progress,‖ Army Chief General Raheel Sharif said at the 

closing ceremony of the 1st International Paces Competition 2016 on Sunday. 

He described Operation Zarb-e-Azb as an example of ‗war for peace‘ and said 

the offensive was bringing stability and prosperity to Pakistan and the region. 

‗Govt to name new army chief in a week‘ 

―Today, our brave men can tell the world with pride that by eliminating 

terrorist networks from the far reaches of Pakistan-Afghanistan border, an 

environment of peace and prosperity is flourishing,‖ he said. 

He said Pakistan Army‘s Physical Agility and Combat Efficiency System 

(Paces) proved its effectiveness during the fight against terrorism. ―Our troops 

confronted insurmountable challenges that called for extreme endurance and 

constant vigilance.‖ 

―Our success against terrorism owes immensely to the physical strength and 

mental robustness of our officers and men. This, coupled with sincerity of purpose 

and clear direction, contributed heavily towards fortifying their will and morale 

during intense and demanding operations,‖ he added. 

Appreciating personnel of Pakistan Army, he said they were trained to 

constantly uphold the soldierly attributes of courage, character and competence to 

fulfill the trust reposed by the nation. 

Army played no favourites during Zarb-e-Azb: DG ISPR 

Among those who attended the ceremony, included general officers and 

delegated from friendly countries and other dignitaries. The landmark event 

brought together participants from 18 leading armies of the world. 

http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1206111/govt-name-new-army-chief-week/
http://tribune.com.pk/story/1174157/zarb-e-azb-indiscriminate-operation-dg-ispr/
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The army chief called Paces a unique competition, saying that the occasion 

was an opportunity for promoting mutual cooperation and brotherhood. ―Today, 

Pakistan stands more integrated with the rest of the world than ever before.‖ 

Paces, he said, was designed to demand a high-level of combat efficiency 

crucial for the challenges of modern warfare. Lauding all competitors, he said they 

displayed a very high standard of sportsmanship, physical fitness, and 

determination. 

Pakistan is unconquerable, Army chief warns enemies 

Highlighting the evolving nature of warfare, the army chief congratulated all 

participants, especially those who excelled in various events, saying that this 

experience would enhance their passion for battle worthiness. ―I hope you have 

relished the environment and the excitement of competing under challenging 

conditions,‖ Gen Raheel said. 

Terming the presence of the participants a mark of everlasting friendship, he 

said: ―The first International Paces Competition has been a great success. We look 

forward to holding such events in future as well and I am sure that we will see even 

larger and more diverse participation.‖ 
 

 

«Межведомственная разведка Пакистана должна действовать против 

всех террористических групп (а не выборочно), иначе мы будем действовать 

сами, - заявил Вашингтон 

ISI must act against all terror groups or we will act alone: US warns Pak  
The Hindustan Times. 23/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-

against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html.  

Adam Szubin, acting under secretary on countering the financing of 

terrorism, said the ISI refuses to take steps against all the terrorist groups active in 

Pakistan, tolerating some groups, or even worse. 

Asserting that Pakistan‘s powerful spy agency ISI is not taking action against 

all terror groups, the US has warned Pakistan that it will not hesitate to act alone, 

when necessary, to disrupt and destroy terror networks operating in the country. 

―The problem is that there are forces within the Pakistani government, 

specifically in Pakistan‘s Inter-Services Intelligence or ISI, that refuse to take 

similar steps against all the terrorist groups active in Pakistan, tolerating some 

groups, or even worse,‖ Adam Szubin, acting under secretary on countering the 

financing of terrorism, told a Washington audience. 

―We continue to urge our partners in Pakistan to go after all terrorist networks 

operating in their country. We stand ready to help them. But there should be no 

doubt that while we remain committed to working with Pakistan to confront 

ongoing terrorist financing and operations, the US will not hesitate to act alone, 

when necessary, to disrupt and destroy these networks,‖ Szubin warned. 

In his remarks at the Paul H Nitze School of Advanced International Studies, 

Szubin said at the same time, Pakistan has been -- and remains -- a critical 

counterterrorism partner in many respects. 

http://tribune.com.pk/story/1177151/pakistan-unconquerable-army-chief-warns-enemies/
http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html
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―Of course, Pakistanis are themselves often the victims of brutal terrorist 

attacks on schools, markets, and mosques, and the list unfortunately goes on. And 

in the face of such violence, Pakistan has in some ways pushed back,‖ Szubin said. 

―Pakistan has achieved success in its ongoing operations against traditional 

terrorist safe havens in northwest Pakistan. It has officially designated ISIL as a 

terrorist organisation. And it has gone after the funding and operational capabilities 

of Tehrik-e-Taliban Pakistan, or TTP,‖ he said. 

But the ISI problem of supporting terrorist groups continues, he said. 

―This is a distinction we cannot stand for,‖ Szubin asserted. 
 

 

Прав-во намерено «задавить» марш протеста Имран Хана силовыми 

методами 

Capital Police being trained to crush PTI sit-in 
Daily Times. 19/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Oct-16/capital-police-

being-trained-to-crush-pti-sit-in 

Special training being imparted to police platoons on baton charging, 

shelling, use of rubber bullets and massive arrests 

ISLAMABAD: The government has finally decided to crush the Pakistan 

Tehreek-e-Insaf (PTI) protest march in the federal capital with its full force. 

Special training is being imparted to the federal police at the police lines, in 

baton charging, shelling, rubber bullets firing and massive arrests. Platoons upon 

platoons of police are being provided training. 

On the other hand the lawyers' and the journalists' organisations have termed 

the government's decision of using force against the demonstrators an unwise 

decision saying that the government should demonstrate prudence and not resort to 

such steps which could put democracy in jeopardy. 

Police sources told Daily Times that special training was being provided to all 

the staff at all the police stations including the DPD, the reserved police and even 

civilian police employees at the Civil Lines. The training encompasses one week 

which has been named by the police as an "Anti Riots Drill Course" (ARDC). 

Sources said that the police at all the police stations including the DPD was 

being prepared on launching surprise attacks and disperse the mobs. 

According to information collected by Daily Times, directives have been 

issued directly from the Prime Minister's (PM's) House to quell the PTI protest 

demonstration. 

Certain PML-N elements, possessing democratic thinking have advised the 

government to resume the dialogue process with the PTI and such ToRS be framed 

which would be acceptable to both the sides. They told the government if any 

effort was made to crush the PTI movement through the use of force then it may 

lead to blow the country like a volcano with wide anti-government movements. 

The PTI also wants the government to use force against its dharnas (sit-ins) so that 

they might win the sympathies of the masses. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Oct-16/capital-police-being-trained-to-crush-pti-sit-in
http://dailytimes.com.pk/islamabad/19-Oct-16/capital-police-being-trained-to-crush-pti-sit-in


5054 

 

The PTI sources said that it will cost the government dearly if any attempt is 

made by it to stop the protest forcibly. Such a force was being organised which 

would serve as a shelter group and would withstand the state violence. 

Senior advocate Ashraf Gujjar told daily Times that staging protest is 

constitutional right of every democratic party. He belongs to PML-N and he can 

only advise that no such step is taken which leads to undermine democracy and 

causes harm to the country. Government should take such step which is 

appreciated by the people, he added. 

He cautioned that he does not understand that government will succeed in 

crushing the PTI movement and on the other hand use of force on the part of 

government will earn sympathies of people for PTI. 

Former senator and advocate Supreme Court Syed Zafar Ali Shah said 

peaceful protest is right of every democratic party and no state machinery can be 

used against it. In case general public is affected by the protest then government  

can pursue policy of dispersing it. 

President Rawalpindi-islamabad Union of Journalists Ali Raza Alvi said that 

it is beauty of democracy that protest takes place in democratic manner. If 

government uses its state organs then it is feared that democracy may be put at 

stake. Wherever journalists rights are usurped there we will voice protest. 

When contacted to ascertain his stance about police rehearsal, IG Islamabad 

Tariq Masood Yasin said he is busy in a meeting at ministry of interior therefore, 

he cannot talk about it. 
 

 

Имран Хан заверил посла Китая в Пакистане, что марш протеста против 

Наваз Шарифа не означает протест против КПЭК 

Protests not against CPEC, PTI chief assures Chinese envoy 
Khawar Ghumman. Dawn. October 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1290877/protests-not-against-cpec-pti-chief-assures-chinese-envoy. 

ISLAMABAD: Chinese Ambassador Sun Weidong called on Pakistan 

Tehreek-i-Insaf (PTI) chairman Imran Khan at the latter‘s Bani Gala residence on 

Tuesday. 

The gist of the meeting, according to PTI sources, was to dispel the 

impression that the party‘s ongoing accountability movement against the prime 

minister was somehow meant to sabotage the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC). 

The two men had a frank discussion over how Chinese investment was crucial 

for Pakistan‘s future and prosperity, sources said. 

The PTI leadership waxed lyrical about China‘s ongoing support for Pakistan 

at all regional and international forums during the hour-long meeting. In particular, 

the sources said, PTI leaders talked about how China — through its powerful and 

unequivocal diplomatic efforts — was defending Pakistan against hostile nations. 

The meeting was requested by the Chinese ambassador and also attended by 

PTI vice chairman Shah Mehmood Qureshi, chief whip in the National Assembly 

Dr Shireen Mazari and chief spokesperson Naeemul Haq. 

http://www.dawn.com/news/1290877/protests-not-against-cpec-pti-chief-assures-chinese-envoy
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Insiders said that the PTI leadership explained the ins and outs of the party‘s 

protest movement and its planned lockdown of the capital city on Nov 2. 

According to party sources, PTI leaders clarified that its planned siege of the city 

was not meant to derail the present government, the system or create chaos in the 

country. 

There would absolutely be no threat to the diplomatic corps, since the sealing 

of the city was only meant to force the government into accepting a resulted-

oriented investigation into the Panama Papers leaks, PTI leaders told the Chinese 

ambassador. 

Every now and then, the PML-N leadership has targeted the PTI chairman, 

saying that his continued protests have delayed ongoing development projects 

being carried out under the banner of the CPEC. The government, all the way from 

the prime minister down to his cabinet ministers, could also be heard accusing the 

PTI chairman of delaying the planned visit of the Chinese president back in Sept 

2014. 

For independent observers, the meeting carried critical importance in the 

background of the PTI‘s plans to shut down Islamabad and its continued 

reservations over CPEC routes. Only recently, Khyber Pakhtunkhwa Chief 

Minister Pervez Khattak had again voiced concerns over the way the federal 

government was ignoring the province in setting up economic zones under the 

corridor. 

Earlier this year, the Chinese embassy in Islamabad — in an unprecedented 

move — had issued a press statement calling on the political leadership of the 

country to resolve their issues for the smooth implementation of the CPEC. 

However, both the current and former ruling parties of Khyber Pakhtunkhwa 

— the PTI and the Awami National Party — continue to claim and protest against 

what they call the unfair distribution of CPEC-linked investment that was flowing 

into the country. 

―Certainly, given the billions of dollars in investment being pumped in by 

Chinese companies, China will always want political stability in the country,‖ 

commented a senior economic reporter, who has covered the regional economy for 

several decades. 
 

 

Имран Хан угрожает «закрыть» Исламабад 2 ноября 

Islamabad shutdown on November 2: PTI 
Daily Times. 18/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Oct-16/islamabad-

shutdown-on-november-2-pti  

Imran Khan invites people ‗suppressed by corruption‘ from across country to 

take a stand and join protest in Islamabad 

ISLAMABAD: The Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) has finally announced 

the new date for its march on Islamabad, with the party chief saying that the 

―tsunami‖ will shut the capital down on November 2 in case there is no significant 

action against the premier and his family by then over allegations stemming from 

the Panama Papers leak. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Oct-16/islamabad-shutdown-on-november-2-pti
http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Oct-16/islamabad-shutdown-on-november-2-pti
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After lengthy deliberations, it has finally been decided that the party would 

move ahead with its plan to lock Islamabad down on November 2, Imran told 

reporters after a party meeting in Islamabad. ―We have changed the date as the 

Supreme Court Bar Association‘s elections are scheduled on October 31.‖ 

Hitting out at the prime minister over his ‗corruption‘ and ‗stolen money‘, as 

revealed in the Panama Papers, the PTI chairman invited people ―suppressed by 

corruption‖ from across the country to take a stand and join the protest in 

Islamabad. 

Imran on September 30‘s ‗Raiwind march‘ gave Prime Minister Nawaz Sharif 

until Muharram to ―either present himself for accountability or allow state 

institutions to take action against him‖, failing which the PTI would bring the 

federal capital to a standstill. 

About six months have gone past but a ‗criminal‘ continues to rule this 

country, he alleged, in a veiled reference to the country‘s premier. He lamented 

that there had been no serious investigations into the Panamagate. 

The PTI leader warned that his party was fully prepared to counter any hurdle 

that the government might put in way of the protesters. ―We wrote to all opposition 

parties, asking them to join the protest; however, it seems none of them was 

interested in joining the campaign against corruption.‖ 

He also admitted that people of the capital city might have to face some 

inconveniences during the protest, but urged them to render ―this sacrifice to be 

able to bring about change‖. 

Earlier, PTI Vice Chairman Shah Mehmood Qureshi told reporters that the 

party leadership had been conveyed the concerns of lawyers that the planned siege 

of the capital on October 30 could disturb their election, which was why the date 

for Islamabad march was changed. 

Qureshi said it could be a ―T20, a one day or a five-day test match‖, and ―if 

the government didn‘t behave, we are even ready for a tournament‖. 
 

 

Сложности взаимоотношений военных и гражданских властей 

Civil-military relations 
Dr Hasan Askari Rizvi. The Express Tribune, October 18th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1201138/civil-military-relations-3/  

Smooth civil-military relations hold the key to political stability and an 

efficacious management of external and internal security in Pakistan. Therefore, 

both the civilian leadership and the top brass of the military seek a friction-free 

relationship to devote fully to their exclusive domains of authority and work in 

harmony in the overlapping policy space or when they need to supplement each 

other. 

The military‘s role has expanded in Pakistan not simply because of the long 

years of its direct and indirect rule that caused political and democratic 

discontinuity. There are other reasons as well. Pakistan developed as a security 

state right from the beginning because of external threat primarily from India and 

secondarily from Afghanistan. There was also a fear of internal collapse in the 

http://tribune.com.pk/story/1201138/civil-military-relations-3/
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early years of independence. Therefore, the focus was on securing Pakistan against 

external threats and internal pressures. The key priorities were the enforcement of 

monolithic notion of nationhood, assertive centre and a strong military rather than 

democratisation of the political system. The military, especially the Army and the 

paramilitary forces, were summoned from time to time in ―aid of the civil‖ for 

restoring civilian authority or to support it where it could not cope with the civilian 

task relating to political agitation, supplement civilian authorities in managing their 

administrative problems, natural calamities and man-made crises. 

This practice goes on even today. The army and paramilitary are needed to 

hold elections, undertake census, provide security in Muharram, for reading 

electricity meters, managing government entities like Wapda, provide protection to 

staff administering anti-polio drug to children and making medical assistance and 

food available in the drought- or flood-affected areas, to name some civilian tasks 

undertaken by the three services, especially the army. 

Yet another area that has expanded the role of the military is internal security. 

This includes terrorism, sectarian and ethnic violence and a nexus of criminality 

and politics in the post-September 2001 period. A number of successful security 

operations have been launched by the Army, the paramilitary forces and the Air 

Force for containing terrorism and religious and ethnic violence. This task is 

expected to continue for an indefinite period. 

The frequent reliance of the civil administration on the military for handling 

civilian affairs has a strong political fall out to the disadvantage of the civilian 

authorities. All this provides the military with the experience of handling the 

civilian affairs. It also exposes the weaknesses of the civilian authorities and it 

creates the impression that the military can succeed in a task where civilian 

authorities fail. However, if the military can manage an administrative task in an 

efficient manner this does not mean that it can also resolve the complex political 

problem. It is in this domain that the military often falters. 

One major reason for the popularity of Army Chief General Raheel Sharif is 

that the Army has been successful in reducing internal terrorism to a great extent. 

As the Army has ―delivered‖ on countering terrorism, the Army Chief and the 

Army have won much appreciation. 

The critical appraisal of the political role of the Pakistan Military by Pakistani 

and foreign writers and analysts has identified at least seven reasons for the 

expansion of its role. We cannot discuss these factors here due to space problem. 

However, any attempt to limit the role of the military will have to address these 

issues. Some of these call for ―restraint‖ on the part of the military and others 

emphasise ―performance‖ on the part of the civilian leaders, institutions and 

processes. 

Pakistan needs to learn from the countries that have rehabilitated civilian 

primacy after long years of the military‘s ascendancy. This calls for redefining 

Pakistan‘s internal and external security profile. If the issues of external security 

and internal violence and terrorism are not defused, the military stays central to 

state policies and state survival. It also requires a recognition on the part of the 
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military top brass that ―day-to-day‖ political management does not fit into their 

professional and organisational disposition. 

Above all, an elected civilian government enjoys electoral legitimacy but it 

must also earn performance legitimacy. It must pursue socio-economic policies 

that give a strong hope to people for a better future. It needs to work towards 

reducing socio-economic disparities, be transparent in managing state affairs, and 

create a corruption-free, efficient and accountable governance within the 

framework of the rule of law. 

In Pakistan, the civilian governments since 2008 have experienced crisis after 

crisis and these could not muster voluntary loyalty of the common people. These 

governments cultivated personalised loyalty by a partisan use of state resources 

and tolerating corruption in government. 

Instead of creating a ―credible and popular civilian alternative‖ the Nawaz 

Sharif government has spent more energy in outmanoeuvring the military. Some of 

the federal ministers have built their reputation for public criticism of the security 

establishment. The latest controversy caused by the news item regarding the 

discussion at a national security meeting in the prime minister house has adversely 

affected civil-military relations. 

The Sharif government‘s complaint of losing a lot of space to the security 

establishment for the making of foreign and security policies relates more to the 

style of governance. Such a complaint was not heard that much when Khurshid 

Mahmud Kasuri, Makhdoom Shah Mahmood Qureshi and Hina Rabbani Khar 

were foreign ministers (2002-2013). Today, the Foreign Office lacks the unity of 

command. It has four poles of authority Sartaj Aziz, Tariq Fatmi, office of the 

Prime Minister and the Punjab Chief Minister. The latter manages relations with 

China and Turkey in an autonomous manner for Punjab-based development 

projects. Punjab has also obtained some loans from Chinese banks for its 

development projects. A divided foreign policy house is bound to demonstrate 

ambiguity in policymaking and management and leaves policy gaps. 

Two issues are going to shape the civil-military relations in the next two 

months. How the civilian leadership handles the inquiry into who passed on the 

information of about what happened at the national security meeting? The Corps 

Commanders‘ Conference held on October 14 describes this information as ―false 

and fabricated.‖ The other issue pertains to the appointment of the new Army 

Chief in November. Any gross violation of the seniority principle will compound 

the current problems in civil-military relations. 
 

 

Пакистан занимает четвертое место по небезопасности среди всех стран 

мира 

Pakistan ranked fourth most unsafe country in the world 
The Express Tribune. 14.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-

fourth-unsafe-country-world/  

Pakistan is the fourth most dangerous country in the world, according to the 

Global Travel and Tourism Report by the World Economic Forum. 

http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
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Marginal decline in maternal, child deaths in Pakistan, says study 

The report, ranking countries on ‗Safety and Security,‘ gave Pakistan a score 

of 3.04, while Finland, the safest country in the world, had a score of 6.7. The 

report found that the safest countries were in Europe. The bottom of the list was 

dominated by countries in Latin America, Africa, Asia and the Middle East. 

Pakistan sixth most dangerous country for Christians 

Finland is followed by Qatar and the United Arab Emirates as the safest 

countries in the world, while Nigeria was ranked as the most unsafe country with a 

score of 2.65. 

Here are the top ten safest countries in the world: 
1. Finland 

2. Qatar 

3. UAE 

4. Iceland 

5. Austria 

6. Luxembourg 

7. New Zealand 

8. Singapore 

9. Oman 

10. Portugal 

With new laws, Pakistan one step closer to curbing rape, honour killing of 

women 

The least safe countries in the world are: 
1 . Nigeria 

2. Columbia 

3. Yemen 

4. Pakistan 

5. Venezuela 

6. Egypt 

7. Guatemala 

8. El Salvador 

9. Hondurus 

10. Thailand 

11. Kenya 

12. Lebanon 

13. India 

14. Philippines 

15. Jamaica 
 

 

Переменчивая натура Dr Tahirul Qadri – то тяготеет к Имран Хану, то 

шарахается от него. 

Qadri leaves Imran high and dry 
Tariq Butt. The News. October 12, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/156768-

Qadri-leaves-Imran-high-and-dry  

http://tribune.com.pk/story/1196296/25-years-marginal-decline-maternal-child-deaths-pakistan-says-study/
http://tribune.com.pk/story/1151678/pakistan-sixth-dangerous-country-christians/
http://tribune.com.pk/story/1195120/new-laws-pakistan-one-step-closer-curbing-rape-honour-killing-women/
http://tribune.com.pk/story/1195120/new-laws-pakistan-one-step-closer-curbing-rape-honour-killing-women/
https://www.thenews.com.pk/print/156768-Qadri-leaves-Imran-high-and-dry
https://www.thenews.com.pk/print/156768-Qadri-leaves-Imran-high-and-dry
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ISLAMABAD: PAT chief Dr Tahirul Qadri‘s resounding no to be part of the 

threatened lockdown of Islamabad by the Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) has come 

out as a major setback to Imran Khan‘s drive to render the Nawaz Sharif 

government dysfunctional. 

However, considering his mercurial nature Qadri is capable of changing his 

mind if approached by people who have a decisive say in influencing him. 

Whether one believes him or not, he has the ―scholarly‖ skills to vehemently 

justify any decision. 

More desperate to bring Qadri around to playing his role in the planned 

October 30 shutdown is Sheikh Rashid, Imran Khan‘s only political ally having no 

public following whatsoever, than the PTI chairman. The entire politics of the lone 

ranger from Rawalpindi revolves around badmouthing not only key government 

figures, but also all top politicians, who call for sanity in politics. 

Since Sheikh Rashid is a trusted adviser of Imran Khan, enjoying more sway 

than several PTI leaders, the desperation he has shown to convince Qadri is not his 

own alone, but also has the blessing of the PTI chairman. But the mission has 

failed to start with. 

However, even before Imran Khan‘s stinging remark that he had not sought 

the hand of anybody but talked about political cooperation in his protest campaign 

had annoyed Qadri, the PAT chief was disinclined to play ball with him in the 

agitation for having his own independent agenda. But this cutting comment, made 

twice, further exasperated him. 

Additionally, Qadri has never acted as a free agent. He is always tuned to sing 

in a certain manner. Since he has not been prodded to be a partner of Imran Khan, 

he is staying away from him. He has not yet forgotten the 2014 misadventure that 

he had to wrap up unceremoniously when he had totally dried out financially and 

physically. 

The element of violence that protest campaigners always love to creep in their 

agitation would have been readily available to the PTI had Qadri joined the 

movement for the simple reason that he has a large battalion of a diehard horde that 

would do anything on his commands. In 2014, his disciples had caused the 

unparalleled mayhem and chaos, unheard of in Pakistan‘s history. The PTI workers 

were also part of this anarchy and had benefited from it a lot. They could sustain 

their protest for a long time only because of the PAT‘s support. 

Regardless of their enthusiasm, the PTI activists do not possess any great 

resilience and vigour to face stringent administrative measures to quell violent 

agitation. This time the government is unlikely to be as lenient and helpless as it 

was in 2014 to allow storming and jamming of Islamabad as well as the state 

machinery. 

It is no secret that Imran Khan wants the government to lose its nerve and do 

something that gives rise to violence so that he can further boost up his movement. 

If such shows end peacefully as has been the case most of the time, the real 

objectives can‘t be achieved because the pressure mounted by them remains 
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limited to just one day. It evaporates as the day passes by. But protest can prolong 

if there is violence. 

However, despite his extreme decision to lay an indefinite siege to Islamabad 

Imran Khan has avoided taking certain severe steps that he had resorted to in 2014. 

 The PTI members of the national and Punjab assemblies have not been ordered to 

resign like earlier when they had stayed away from the legislatures for months and 

come back in a humiliating manner, stomaching unprecedented taunts and jeers 

from their rivals. 

The PTI chairman has not issued calls for a civil disobedience movement, 

non-payment of government charges and taxes, non-remittance of foreign 

exchange by Pakistani expatriates through formal banking channels etc. He had 

taken these illegal, illogical and unreasonable steps in 2014 that would remain a 

big stigma on his political career. 

Imran Khan has also chosen Sunday for the first day of the protest, a day 

when the federal government hardly functions and Islamabad is quite inactive for 

observing the weekly holiday. Therefore, locking down the federal capital will 

hardly be of any consequence on that day as far as government functioning is 

concerned. 

What the PTI has so far made public is just a vague programme to blockade 

Islamabad. A lot of details need to be released. It will be important to know the 

contents of the PTI request to the capital administration seeking permission for the 

protest. If it said the protesters will besiege Islamabad, it would be instantly 

denied. If it stated that the PTI wants to hold a public rally, it might be allowed at a 

specific venue, not the one demanded by it.  But it would be supposed to be a one-

day show. 

There is universal consensus that Imran Khan‘s extreme mode of protest is 

meant to block Prime Minister Nawaz Sharif come what may to reach the 2018 

general elections in his office. The reason is that he fears that if the government 

was allowed to complete its constitutionally mandated five-year tenure, it would 

demonstrate a better performance in the next parliamentary polls on the basis of its 

great development agenda. It is known to all and sundry that by the time its term 

will expire, most of the mega projects will be completed in addition to overcoming 

of the power shortage. Such a scenario is dreadful for Imran Khan and all sorts of 

other challengers of the prime minister. 
 

 

США не считают Пакистан «террористическим государством», - взгляд 

из Индии. 

US says does not support declaring Pakistan a ‗terrorist state‘ 
The Hindustan Times. 8.10.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-

does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html  

The US said on Friday it does not support declaring Pakistan a ‗terrorist state‘ 

but will continue to work with the governments in the region to eliminate safe 

havens which also pose a threat to India. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-says-does-not-support-declaring-pakistan-a-terrorist-state/story-DvSsr7TJwGcj1ndoolGX7J.html
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The US also called for a ―meaningful dialogue‖ between India and Pakistan to 

address differences including the Kashmir issue and to bring down the recent 

tensions. 

US state department spokesperson John Kirby, however, expressed 

confidence that Pakistan has kept nuclear arsenals safe from terrorists. 

Asked if the government would support a bill in the Congress and an online 

petition that the US should declare Pakistan a ‗terrorist state‘, Kirby said: ―I have 

not seen anything specifically about such a bill, and obviously we don‘t.‖ 

He, however, said he would not comment on ―whatever pending legislation 

may be coming in that regard‖. ―What we -- what I would say is common threat, 

common challenge in the region, and we‘re going to continue to work with 

Pakistan, with Afghanistan, and the Secretary (of State) just came back from 

Brussels and the Afghanistan conference in Brussels. And obviously it‘s a threat to 

the Indian people as well. 

―So we‘re going to continue to work with the governments in the region to try 

to address these common threats and challenges, and we‘ve always said that more 

can be done about the safe havens and that‘s -- we‘re going to, again, try to work 

as cooperatively as we can to that end,‖ Kirby said. 

He said the US‘ position on Kashmir has not changed and it is for India and 

Pakistan to address the problem. 

―On the Kashmir issue, our position has not changed. We want this to be 

worked out between both sides, the issue of Kashmir. And generally, we obviously 

want to see the tensions that exist right now be brought down and for dialogue to 

take its place -- meaningful dialogue to try to address these issues bilaterally 

between the countries,‖ Kirby said. 

He added that the US wanted India and Pakistan to resolve their differences. 

―There are still differences of opinion that exist between them; and as I said 

earlier, we want them to work through those differences. We have differences with 

many countries too, and we continue to try to work through them,‖ Kirby said. 

―That‘s all we‘re asking, that‘s all we‘re hoping, that‘s all we‘re expecting 

from leaders in India and Pakistan. But we don‘t believe for a minute that they 

don‘t take the challenges before them seriously or the lives and security of their 

children,‖ he said. 

Kirby also said the US had full confidence in Pakistan‘s nuclear security. 

―I think we‘ve said before we‘re confident that Pakistan has the security 

controls they need to have in place on their arsenal,‖ he said. 
 

 

Разногласия между гражданскими и военными властями 

Exclusive: Act against militants or face international isolation, civilians 

tell military 
Cyril Almeida. Dawn, October 6, 2016. http://www.dawn.com/news/1288350/exclusive-

act-against-militants-or-face-international-isolation-civilians-tell-military 

ISLAMABAD: In a blunt, orchestrated and unprecedented warning, the 

civilian government has informed the military leadership of a growing 

http://www.dawn.com/news/1288350/exclusive-act-against-militants-or-face-international-isolation-civilians-tell-military
http://www.dawn.com/news/1288350/exclusive-act-against-militants-or-face-international-isolation-civilians-tell-military
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international isolation of Pakistan and sought consensus on several key actions by 

the state.  

As a result of the most recent meeting, an undisclosed one on the day of the 

All Parties‘ Conference on Monday, at least two sets of actions have been agreed.  

First, ISI DG Gen Rizwan Akhtar, accompanied by National Security Adviser 

Nasser Janjua, is to travel to each of the four provinces with a message for 

provincial apex committees and ISI sector commanders.  

The message: military-led intelligence agencies are not to interfere if law 

enforcement acts against militant groups that are banned or until now considered 

off-limits for civilian action. Gen Akhtar‘s inter-provincial tour has begun with a 

visit to Lahore.  

Second, Prime Minister Nawaz Sharif has directed that fresh attempts be 

made to conclude the Pathankot investigation and restart the stalled Mumbai 

attacks-related trials in a Rawalpindi antiterrorism court.  

Read: India links talks resumption to Pathankot probe 

Those decisions, taken after an extraordinary verbal confrontation between 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif and the ISI DG, appear to indicate a high-

stakes new approach by the PML-N government.  

The following account is based on conversations with Dawn of individuals 

present in the crucial meetings this week.  

All declined to speak on the record and none of the attributed statements were 

confirmed by the individuals mentioned.  

Foreign secretary‘s presentation 

On Monday, on the day of the All Parties‘ Conference, Foreign Secretary 

Aizaz Chaudhry gave a separate, exclusive presentation in the Prime Minister‘s 

Office to a small group of civil and military officials.  

The meeting was chaired by Prime Minister Sharif and included senior 

cabinet and provincial officials. On the military side, ISI DG Rizwan Akhtar led 

the representatives.  

The presentation by the foreign secretary summarised the results of the recent 

diplomatic outreach by Pakistan, the crux being that Pakistan faces diplomatic 

isolation and that the government‘s talking points have been met with indifference 

in major world capitals.  

Examine: What should determine Pakistan‘s foreign policy? 

On the US, Mr Chaudhry said that relations have deteriorated and will likely 

further deteriorate because of the American demand that action be taken against 

the Haqqani network. On India, Mr Chaudhry stated that the completion of the 

Pathankot investigation and some visible action against Jaish-i-Mohammad were 

the principal demands.  

Then, to a hushed but surprised room, Mr Chaudhry suggested that while 

China has reiterated its support for Pakistan, it too has indicated a preference for a 

change in course by Pakistan. Specifically, while Chinese authorities have 

conveyed their willingness to keep putting on technical hold a UN ban on Jaish-i-

http://www.dawn.com/news/1268572/india-links-talks-resumption-to-pathankot-probe
http://herald.dawn.com/news/1153158
http://www.dawn.com/news/1287545
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Mohammad leader Masood Azhar, they have questioned the logic of doing so 

repeatedly.  

Extraordinary exchange 

The foreign secretary‘s unexpectedly blunt conclusions triggered an 

astonishing and potentially ground-shifting exchange between the ISI DG and 

several civilian officials.  

In response to Foreign Secretary Chaudhry‘s conclusions, Gen Akhtar asked 

what steps could be taken to prevent the drift towards isolation. Mr Chaudhry‘s 

reply was direct and emphatic: the principal international demands are for action 

against Masood Azhar and the Jaish-i-Mohmmad; Hafiz Saeed and the Lashkar-e-

Taiba; and the Haqqani network.  

To that, Gen Akhtar offered that the government should arrest whomever it 

deems necessary, though it is unclear whether he was referring to particular 

individuals or members of banned groups generally. At that point came the 

stunning and unexpectedly bold intervention by Punjab Chief Minister Shahbaz 

Sharif.  

Addressing Gen Akhtar, the younger Sharif complained that whenever action 

has been taken against certain groups by civilian authorities, the security 

establishment has worked behind the scenes to set the arrested free. Astounded 

onlookers describe a stunned room that was immediately aware of the 

extraordinary, unprecedented nature of the exchange.  

To defuse tensions, Prime Minister Sharif himself addressed Gen Akhtar and 

said that policies pursued in the past were state policies and as such they were the 

collective responsibility of the state and that the ISI DG was not being accused of 

complicity in present-day events.  

PM‘s strategy? 

Several eyewitnesses to the incredible events of Monday believe that the 

foreign secretary‘s presentation and Chief Minister Shahbaz Sharif‘s intervention 

were orchestrated by the prime minister to stir the military to action, leading to the 

decision to dispatch the ISI DG on an inter-provincial tour.  

Yet, according to the accounts shared with Dawn, the sparring between the 

ISI DG and civilian officials did not degenerate into acrimony.  

Earlier in the meeting, ISI DG Gen Akhtar stated that not only is it the 

military‘s policy to not distinguish between militant groups, but that the military is 

committed to that policy prevailing. The ISI chief did mention concerns about the 

timing of action against several groups, citing the need to not be seen as buckling 

to Indian pressure or abandoning the Kashmiri people.  

Gen Akhtar also readily agreed to tour the provinces at the direction of the 

prime minister, issue fresh orders to ISI sector commanders and meet with 

provincial apex committees to chalk out specific actions that need to be taken in 

various provinces.  

According to several government officials, Monday‘s confrontation was part 

of a high-stakes gamble by Prime Minister Sharif to try and forestall further 

diplomatic pressure on Pakistan. In separate meetings with the army chief, 

http://www.dawn.com/news/1287545
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participants describe an animated and energised Mr Sharif, who has argued that 

Pakistan faces real isolation if policy adjustments are not made.  

Government officials, however, are divided about whether Prime Minister 

Sharif‘s gamble will pay off. According to one official, commenting on the ISI 

DG‘s commitments, ―This is what we prayed to hear all our lives. Let‘s see if it 

happens.‖  

Another government official offered: ―Wait till November to see if action will 

be taken. By then a lot of things will be settled.‖  

Military officials declined to comment.  

Clarification: 
The spokesman for Prime Minister Office on Thursday denied a story 

appearing in Dawn on Oct 6 regarding ―purported deliberations‖ of a meeting 

held on security issues. The spokesman termed contents of the story not only 

speculative but misleading and factually incorrect, describing it as an 

―amalgamation of fiction and fabrication‖. 

Dispelling the impression created by the report, headlined ―Act against 

militants or face international isolation, civilians tell military‖, he said that 

intelligence agencies, particularly the ISI, are working in line with the state policy 

in the best interest of the nation, both at the federal and provincial levels to act 

against terrorists of all hue and colour without any discrimination. Indeed the 

Army‘s and ISI‘s role and contributions towards implementation of NAP have been 

proactive and unwavering, the spokesman said. Meanwhile, the office of the chief 

minister of Punjab also denied the comments attributed to Chief Minister Shahbaz 

Sharif in the news story. 

Dismissing it as a baseless table story, he emphasised that besides his respect 

for the institution of the armed forces, on an individual level he also had the 

highest respect for the present ISI DG for his professionalism, commitment to duty 

and sincerity of purpose. 
 

Противоречия между Наваз Шарифом и Межведомственной разведкой, - 

взгляд из Индии 

Is the face off between ISI and Pakistan PM Nawaz Sharif for real?  
Vinod Sharma (political editor). The Hindustan Times. 8.10.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/is-the-face-off-between-isi-and-pakistan-pm-nawaz-sharif-for-

real/story-AsfueVCy226k1sgdF15GhI.html  

A Pakistani media report suggesting a showdown between the civilian regime 

and the army over the latter‘s patronage of terror groups has to it a familiar ring. 

Something similar had happened in the aftermath of the US Navy seals‘ 2011 

operation that took out Osama Bin Laden. 

In what‘s called Memogate, Hussain Haqqani, then Pak envoy in Washington 

got a secret memo delivered to Admiral Mike Mullen. With the army‘s morale and 

public image at an all-time low, the idea was to seek America‘s support for a new 

national security team after dismantling sections in the ISI that backed terrorist 

groups in Afghanistan. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/is-the-face-off-between-isi-and-pakistan-pm-nawaz-sharif-for-real/story-AsfueVCy226k1sgdF15GhI.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/is-the-face-off-between-isi-and-pakistan-pm-nawaz-sharif-for-real/story-AsfueVCy226k1sgdF15GhI.html
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The move boomeranged: Haqqani lost his job; the ruling PPP‘s ties with the 

army under Gen Ashfaq Kayani turned from bad to bitter. Asif Zardari was the 

President then. Yusuf Raza Gilani the PM. 

Reported by the influential Dawn newspaper, the instant case looks familiar 

but is inherently different. The showdown came in the backdrop of India‘s cross-

LoC surgical strikes that brought back harsh memories of 2011 compounded by 

Islamabad‘s diplomatic isolation as a safe haven for terror groups. 

The confrontation between Prime Minister Nawaz Sharif‘s younger brother 

Shahbaz, who‘s CM of Punjab, and ISI chief Rizwan Akhtar happened at a stock-

taking civil-military session. The issue: mounting international pressure for action 

against the (anti-India) Jaish-e-Mohammad, Lashkar-e-Taiba and the Haqqani 

network active in Afghanistan. 

When Gen Akhtar asked the government to go ahead and arrest whomever it 

wanted, Shahbaz accused the ―security establishment‖ (a euphemism for ISI) of 

working at cross purposes with the police. It all happened in the presence of Nawaz 

Sharif who sought to defuse tension by decreeing the ISI chief wasn‘t to be blamed 

-- policies pursued in the past falling in the ―collective‖ responsibility domain. 

Read | Sharif‘s directive to Pak army: Experience shows it‘s easier said than 

done  

If correctly attributed, the Pak PM‘s comments were an inadvertent 

summation of the actual ground reality. The anti-India groups have forever enjoyed 

the army‘s patronage and that of the Sharifs who haven‘t had the political 

conviction to act against them. They fear in fact the LeT-JeM‘s socio-religious 

clout riding on a network of seminaries. They just have to lay a finger to 

destabilize Punjab, the PML (N)‘s electoral mainstay. 

In fact, the LeT‘s political arm, Jamaat ud Dawa has had government funds 

allocated to it for the seminaries, schools and crèches it runs across Punjab. ―The 

news report is partial. It‘s driven by the civilian narrative of the meeting. Isn‘t it a 

bit rich for Shahbaz to put the entire blame on the ISI,‖ asked a Pakistani analyst. 

He then pointed out that the state‘s interior minister Rana Sanaullah protects and 

uses jihadi elements in Punjab for political purposes. 

Unlike the Tehrik-e-Taliban Pakistan (TTP) that‘s at war with the civil-

military establishment, terror groups holed up in southern and central Punjab feast 

on hatred for India. Instances of policemen interceding with them at politicians‘ 

behest prove how thick they are with each other. A writer who once crossed the 

LeT‘s path took this route to escape. 

So, what‘s it: a case of pot calling the kettle black? Or a mock civil-military 

fight to ease global pressure? 
 

Кто придет на смену Главы Армии с учетом противостояния военных и 

гражданского прав-ва? Индия интересуется 

Who will be the next Pak Army chief? Race narrows down to 4 generals  
Imtiaz Ahmad, The Hindustan Times. 13.10.2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/who-will-be-the-next-pak-army-chief-race-narrows-down-to-4-generals/story-

PrEuQDVDXwV0CknuVycKmK.html 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-govt-tells-army-to-act-against-militants-or-face-isolation-report/story-S5DTuOoG6SK8ukpIsV2W5I.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/sharif-s-directive-to-pak-army-experience-shows-it-s-easier-said-than-done/story-Z7cN46Qs8BE4MeFJCtHtLK.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/sharif-s-directive-to-pak-army-experience-shows-it-s-easier-said-than-done/story-Z7cN46Qs8BE4MeFJCtHtLK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/who-will-be-the-next-pak-army-chief-race-narrows-down-to-4-generals/story-PrEuQDVDXwV0CknuVycKmK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/who-will-be-the-next-pak-army-chief-race-narrows-down-to-4-generals/story-PrEuQDVDXwV0CknuVycKmK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/who-will-be-the-next-pak-army-chief-race-narrows-down-to-4-generals/story-PrEuQDVDXwV0CknuVycKmK.html
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The reported tensions between the civil and military leadership and a 

movement launched by opposition leader Imran Khan to oust Prime Minister 

Nawaz Sharif could play a role in the choice of the next Pakistani Army chief, with 

the race believed to have narrowed down to four generals. 

The current chief, Gen Raheel Sharif, announced in January that he didn‘t 

―believe in extension‖ and would retire on the due date in November. With just 

four weeks to go for his retirement, reports have suggested that Gen Sharif could 

be given a one-year extension or elevated to the rank of field marshal because of 

his role in the war on terror and a recent spike in tensions with India. 

Prime Minister Sharif, however, is believed to be opposed to any extension. 

Analysts said the movement started by Pakistan Tehrik-e-Insaf chief Imran Khan 

against the premier could put pressure on the civilian leadership to choose the next 

army chief based on recommendations provided by the military high command. 

The four generals whose names are doing the rounds for the most powerful 

position in Pakistan are Lt Gen Javed Iqbal Ramday, commander of Bahawalpur-

based XXXI Corps, Lt Gen Zubair Hayat, Chief of General Staff, Lt Gen Ishfaq 

Nadeem Ahmad, commander of the Multan-based II Corps, and Lt Gen Qamar 

Javed Bajwa, who heads the army‘s training and evaluation wing. 

Of them, the favourite is Ramday, who led an operation in 2009 to drive the 

Tehrik-e-Taliban Pakistan out of the Swat Valley after the militants set up a 

parallel administration in the area. He comes from a political family of Punjab and 

is believed to be the ruling PML-N party‘s preferred choice, say analysts. 

Another favourite is Hayat, from an army family of Lahore, who oversees 

intelligence and operational affairs at the army‘s General Headquarters. He is the 

senior-most of the generals and earlier served as director general of the Strategic 

Plans Division, which is responsible for managing Pakistan‘s nuclear arsenal. 

Media reports have suggested that retired and serving officers who have 

worked with Hayat see him as a compromise between the military and civilian 

government. 

Read| Pak party plasters Karachi with banners supporting army chief Raheel  

Ahmad has extensive experience with military operations, especially against 

the Taliban insurgency, and has also served as the Director General of Military 

Operations, a position that has always been seen as a plus point for the army 

chief‘s job. He also was involved in preparations for Operation Zarb-e-Azb, a drive 

against militants in the tribal areas that burnished Gen Sharif‘s credentials 

Bajwa, who earlier commanded the X Corps that is responsible for the area 

along the Line of Control, is considered the dark horse in the race. 

Analysts have also said that Prime Minister Sharif, who holds a record of 

sorts for appointing four army chiefs so far, prefers to have a non-Punjabi in the 

post as it gives him an edge. 

This was the philosophy that led to Sharif nominating Pervez Musharraf as 

the army chief in the 1998 but with disastrous results. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-party-plasters-karachi-with-banners-supporting-army-chief-raheel/story-RgCyjsOQCznjTgfZfAfO8O.html
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―What we are seeing, however, is that Nawaz Sharif‘s thinking has not 

changed. He wants to have someone who does not dictate to him, which Raheel 

Sharif has been doing for some time,‖ said analyst Aga Masood. 

Other analysts noted that Imran Khan was planning to re-ignite protests 

against the government by mid-October, weeks before a decision is made on the 

army chief. ―This is no coincidence. The timing is important,‖ said analyst Aisha 

Siddiqa, who added that the number of supporters at a recent rally organised by 

Khan suddenly rose to thousands. Last month, Khan‘s party could muster only a 

few hundred for a similar rally. 

In India, observers said the appointment of a new Pakistan Army chief was 

always an important development and the process is closely followed by decision-

makers. 

TCA Raghavan, who served as the Indian envoy in Islamabad, said, ―This 

kind of speculation about who is going to be the next chief is routine. Sometimes, 

there are surprise choices. Gen Raheel Sharif was a surprise choice. 

―Prime Minister Sharif has an important say in it, to the extent that he selects 

the man for the post from the list given to him. Personality matters. Had there been 

no Pervez Musharraf, there wouldn‘t have been a Kargil. But the new chief is not 

going to alter Pakistan‘s stated policy on Kashmir, though there could be a 

difference in emphasis.‖  

MK Bhadrakumar, a former career diplomat who headed the Pakistan-

Afghanistan-Iran division in the foreign ministry, said much had changed in the 

equation between Pakistan‘s prime minister and army leadership. ―To my mind, 

Prime Minister Sharif‘s sole discretion will prevail (in the appointment of the army 

chief). 

―Their army has an important say in crucial security and foreign policy issues, 

but there is consensus about the centrality of the China-Pakistan Economic 

Corridor. The persona of the next army chief cannot be expected to impact 

Pakistani policies to the extent as it used to be. The compass is set. Prime Minister 

Sharif will naturally prefer someone he feels comfortable with.‖ 

Read| As Pak army chief‘s tenure nears end, Sharif has a key choice to make  
 

 

Пакистан: Наваз Шариф и судейское сообщество на начальном этапе 

избирательного марафона 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=30219. 7 октября, 2016. 

22 поправка к Конституции 1973 г., вступившая в силу еще в мае 2016 г., 

дала старт предвыборной кампании в Пакистане. Всеобщие парламентские 

выборы в стране должны состояться в мае 2018 г. 

Еще на стадии подготовки законопроекта был достигнут консенсус 34  

членов  Комитета по избирательной реформе.     Внесены изменения в статьи 

Конституции 1973 г. 81, 211, 213, 215, 217, 218, 219 и 222. 22-ая поправка  

устанавливает новый порядок назначения членов Избирательной комиссии 

(ИК) и  Главного комиссара ИК . На этот пост вправе претендовать судьи 

http://www.hindustantimes.com/world-news/as-pakistan-army-chief-s-tenure-nears-end-pm-sharif-has-a-choice-to-make/story-ark0RIDfNwhXCYlm8GcH8J.html
http://www.iimes.ru/?p=30219


5069 

 

Верховного суда (в отставке) или старшие чиновники, или технократы, чей 

возраст на момент выдвижения на пост главного комиссара, не старше 68 

лет.  Согласно прежним правилам на пост Главного комиссара вправе 

претендовать представители судебного сообщества.  Кандидатура 

утверждается главой кабинета министров при одобрении парламентской 

оппозиции.  В тексте поправки к конституции также указано, что в случае 

отсутствия  согласия между премьер-министром и лидером оппозиции о 

кандидатуре  на пост  комиссара Избирательной комиссии, каждая сторона, и 

премьер-министр, и оппозиция  в письменном виде направляют имя своего 

кандидата в парламентский комитет по конституционной реформе для 

рассмотрения.  Комитет вправе одобрить  одного из них. 

Главным комиссаром ИКП назначен  судья Сардар Мухаммад Реза В 

  состав Центрального комитета ИК  также входят четыре члена, 

представители от каждой провинции; срок их полномочий пять лет. Каждые 

два с половиной года обновляется половина состава  ЦК ИК.   В свою 

очередь, члены ЦК ИКП вправе  предлагать  четыре  кандидатуры  в состав 

Избирательной комиссии. 

В настоящее время в Избирательной комиссии  зарегистрировано 333 

политических партии,      которые вправе выдвигать своих представителей в 

нижнюю палату Национальной ассамблеи. До настоящего времени ни одна 

из них не приступила к активной борьбе за голоса избирателей и разработке 

партийных программ. 

Однако в пакистанских СМИ  набирает обороты так называемая 

антишарифовская кампания. Миан Мухаммад Навах Шариф, премьер-

министр Пакистана, одновременно является лидером правящей политической 

партии Пакистанской мусульманской Лигой Наваз (ПМЛ Н). В 2013 г. его 

партия одержала победу на парламентских выборах, и он в  третий раз 

возглавил кабинет министров Пакистана. Наваз Шариф  опытный политик, и 

к критике парламентской оппозиции относится снисходительно, если она не 

получает поддержку улицы. На международной арене он зарекомендовал 

себя политическим тяжеловесом, способным развернуть широкомасштабную 

кампанию  привлечения внимания к  позиции Исламабада по таким острым 

вопросам как Кашмир. 

Два государственных института страны – федеральная армия в лице 

генералитета и судейское сообщество оказывали в прошлые годы и 

оказывают  в настоящее время эффективное  влияние на внутреннюю и 

внешнюю политику, проводимую Наваз Шарифом, и лично его судьбу. О его 

разногласиях по отдельным вопросам с генералитетом  мы неоднократно  

писали. Со временем возникшие разногласия только усугубились. 

Судейское сообщество Пакистана, неоднократно помогавшее Н. 

Шарифу в годы, когда он находился в лагере политической оппозиции (1999 

– 2013 гг.), в настоящее время развернуло  кампании  по отстранению его от 

власти. Первый вызов был брошен  весной 2016 г. в связи с так называемыми 

панамскими документами.  Финансовые счета клана Шарифов были 
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обнаружены в оффшорах и преданы огласке. Оппозиция возмущалась, 

требовала отставки премьера. С согласия самого главы федерального 

кабинета министров была сформирована парламентская  комиссия по 

расследованию  утечки капитала,  она работает, но как информируют 

местные СМИ, требуется много времени до получения официальных 

результатов. 

Второй этап антишарифовской кампании  инициировал Ифтихар 

Мохаммад Чаудхри, бывший  Главный судья Верховного суда Пакистана. 

Это знаковая фигура  не только в судейском сообществе, но в политической 

жизни страны в последние десять лет.  Именно он сумел противостоять  

генералу-президенту Первезу Мушаррафу в 2006 г. , и опираясь на 

законодательство,  был восстановлен в должности Главного судьи после его 

увольнения главой государства. Именно И.Чоудхри  поддерживал Наваз 

Шарифа  после его возвращения  в Пакистан в октябре 2007 г. из 

политической ссылки.  И именно И.Чоудхри  премьер-министр Наваз Шариф 

 «обещал» пост Главного комиссара ЦК ИК. Но назначение не состоялось, и 

бывший главный судья Пакистана Ифтихар Мохаммад Чаудхри подал 

петицию в суд, настаивая на дисквалификации  премьер-министра Наваза 

Шарифа. 

На сей раз премьеру инкриминируется неуплата налогов на 

недвижимость за рубежом, в частности его на его владения в 

Великобритании.  До настоящего времени судейское сообщество  в 

значительной степени «играло» на стороне  Н.Шарифа.  Но, как  заявляют 

многие в Пакистане, это может измениться, так как значительная часть из 

видных членов партии ПМЛ Н под подозрением  в коррупции. Сам глава 

кабинета министров может столкнуться с повышенной  вниманием 

судейского сообщества в случае, если Верховный суд согласно процедуре 

инициирует  слушания, связанные с пересмотром  дел о банковских кредитах, 

по которым его семья «…не выполнила свои обязательства» (прекратила 

платежи) в начале 1990-х гг. С этой точки зрения  Наваз Шариф уязвим  для 

судебных органов страны, и  это вопрос может стать оружием для 

политической оппозиции. 
 

 

Имран Хан в своем Марше протеста намерен дойти до Исламабада к 30 

октября 

Imran calls on people to reach Islamabad on 30th 
Daily Times. 7/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-

people-to-reach-islamabad-on-30th 

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan has 

asked his supporters to reach Islamabad on October 30 as part of his anti-

corruption campaign. 

―Do not be afraid of anything... step out on October 30,‖ he told reporters in 

the capital on Thursday after the meeting of the party‘s Central Advisory Council. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-people-to-reach-islamabad-on-30th
http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-people-to-reach-islamabad-on-30th
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―I appeal to all Pakistanis to come to Islamabad on October 30 and put their 

effort in saving Pakistan,‖ he said. Calling October 30 a ―defining moment‖ in the 

history of the country, Imran said that they would not move from Islamabad unless 

and until Nawaz Sharif resigns or presents himself for accountability. 

Imran – on September 30 at the party‘s ‗Raiwind march‘ – had asked Prime 

Minister Nawaz Sharif to present himself for accountability until Muharram; 

otherwise the PTI would bring the capital to a halt. 

The PTI chairman had given Nawaz two options – resign and let another 

PML-N leader become the premier, or presents himself for investigation. 

Commenting on his party‘s decision to boycott parliament‘s joint session on 

Kashmir, Imran said he could not shake hands and raise slogans against Nawaz 

Sharif at the same time. 

―First of all, Nawaz Sharif has been proved a criminal, according to the 

Panama leaks. I am, therefore, not prepared to accept a criminal as our prime 

minister,‖ he said. ―Secondly, Shah Mahmood Qureshi had already attended the 

meeting of parliamentary leaders, which had given a strong message of solidarity 

and unity.‖ 
 

 

Армия, коррупция, терроризм 

Army, Corruption And Terrorism 
Majyd Aziz (former president KCCI). The News. 29/09/2016/ 

https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/152569-Army-corruption-and-terrorism  

The definition of an army is that it is ―a large organised body of armed 

personnel trained for war, especially on land‖. The words of Quaid-e-Azam to the 

army are very indicative of his vision of its role. He stated, ―You will have to be 

alert, very alert, for the time for relaxation is not yet there. With faith, discipline, 

and selfless devotion to duty, there is nothing worthwhile that you cannot 

achieve.‖ 

Today, the Pakistan Army has widened the landscape of its activities due to 

myriad factors that in more ways than one have had an impact on the survivability 

and sustainability of the motherland. Its primary assignment as the defender of the 

borders has been compounded significantly with various exigencies that have 

necessitated direct involvement either in a supporting role or, when it became 

imperative, from a vantage position. 

Pakistan's status as a geo-strategically important country, with many 

advantages and benefits, unfortunately has been affected by the belligerence, 

hostility, and meddling of countries on the western and eastern borders. Pakistan 

was propelled into being the frontline state in the Global War on Terror. The war is 

being fought not only at the borders but also within the country. Inimical forces, 

boosted by foreign funding and support, have created havoc with serious 

repercussions to the integrity and sovereignty of the nation. The colossal loss of 

men, material, and money has seriously damaged the progress and prosperity of 

Pakistan. 

https://www.thenews.com.pk/magazine/money-matters/152569-Army-corruption-and-terrorism
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Terrorism and extremism filtered down to Karachi, the economic hub of the 

nation. Karachi was in the throes of near anarchy where the city of lights was 

ruthlessly relegated to become the city of doom. Militancy and breakdown in the 

law and order situation stained the image of the metropolis and its citizens became 

captive to the will and might of desperadoes, especially those who had the backing 

of political parties or extremist organisations. The politicised police force was 

unable to exercise its writ. The city, province, and federal governments were over-

involved in political squabbling and point scoring, much to the chagrin of the 

Karachi residents. 

The private sector was between the devil and the deep blue sea. Investment, 

commerce, and industry became hostage to the twin menace of terrorism as well as 

corruption. These two heads of the hydra damaged the comfort zone enjoyed by 

the private sector, forcing them to seek safer foreign avenues of doing business as 

well as securing a safe environment for their families and finances. Trade and 

industry graph nose-dived, educational institutions were under attack, and 

foreigners made a hasty retreat. 

The induction of Pakistan Rangers in Karachi was much desired and 

welcomed by trade and industry. Karachi Chamber of Commerce and Industry 

hierarchy was vociferously demanding the implementation of a plan to eliminate 

terrorism as well as corruption. The men and vehicles of the Pakistan Rangers have 

been a ubiquitous sight in Karachi for nearly a quarter of a century, and are 

gradually implementing Operation Clean-up. Despite calls for a fast track response 

and action, the Rangers have proceeded at their own real time pace and the 

effectiveness of their operations has restored normalcy to a large extent. In fact, the 

successes of the last two years have transformed Karachi into a relatively peaceful 

metropolis as is evident from the upsurge in real estate prices, the huge presence of 

customers in shopping districts, markets, and plazas, and the booming and bullish 

activity at the Pakistan Stock Exchange in the city. 

It was assumed that the operation against militants and terrorists would be 

expanded to Interior Sindh and that within a specified timeframe the success in 

Karachi would be replicated there too. However, political roadblocks, parochial 

vested interests, and the aversion of the government hierarchy thwarted all notions 

of operation clean-up in interior Sindh. The rationale is still unpalatable, and for 

Karachi residents, unacceptable and creating a profound sense of acrimony. This 

also gave rise to the oft-repeated allegation that the entire operation clean-up was 

only specific to Karachi and an urban-based political party. 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif reiterated Pakistan Army‘s resolve 

in breaking down the nexus between terrorism and corruption. He very rightly 

established that there is an organic link between corruption and terrorism and 

hence targeting corruption would diminish the hold of the terrorists since these ill-

gotten funds are channelised to terrorists too. Corruption is not just Pakistan-

specific since it is endemic in most of the third world countries and in some 

developed nations too. However, the magnitude of corruption has spread 

ominously and has ensued into a sinister situation where local citizens as well as 
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foreign investors have placed corruption at the top of the list of the damaging 

factors affecting Pakistan's economic progress and prosperity. The disclosure by 

the COAS gives further credence to this negativity. 

Moreover, the China Pakistan Economic Corridor (CPEC) is a welcome 

initiative and is heralded as the beginning of global confidence in Pakistan. In 

today's difficult times, CPEC has instilled hope that its success would be a 

showcase that Pakistan could exhibit to attract global investment and interest in 

Pakistan. This is further encouraged by the fact that Pakistan Army is fully behind 

its implementation and that a special security force has been established to provide 

security, safety, and confidence to those Chinese citizens who are or will be based 

in Pakistan. The essence of these measures is akin to the security of the country's 

strategic assets and is a manifestation of the success of Zarb-e-Azb and other 

measures. 

Corruption is a defining factor that should be termed as economic terrorism. 

Under the National Action Plan (NAP), corruption has to be tackled on a war-

footing basis. Pakistan Rangers Sindh has hinted at nabbing the corrupt in 

government, in political parties, and in other sectors. However, influential and high 

profile personalities, known for amassing huge ill-gotten wealth were deliberately 

permitted to leave the country or are still unabashedly allowed to continue their 

nefarious activities. National Accountability Bureau (NAB) is a toothless tiger 

catching small league players while cases against top-notch persons are gathering 

dust. 

The resolve of the army to arrest the corrupt, whether high profile or not, is 

yet to be seen in genuine reality. The question arises whether there is seriousness in 

this matter or are there other compelling reasons. There has been no let down in the 

corruption syndrome and, like termites, it is eating away the moral fabric of the 

nation. Citizens are taking the announcements of arresting the corrupt by NAB, 

Federal Investigation Agency, or through NAP with a pinch of salt. At present, 

these are hollow claims since no tangible effort has commenced. 

Recently, there was a renewed call from GHQ for a full-force implementation 

of NAP, since it has so far been a lackadaisical process and since the fruits of the 

plan have not been fully realised. It must be implemented in letter and spirit all 

over the country because the dastardly impact of extremism and terrorism are not 

isolated cases. The tentacles are spread from Karachi to deep inside North 

Waziristan Agency. Operation Zarb-e-Azb, despite a heavy toll of men, material 

and money, has indiscriminately eliminated many areas from the menace of 

terrorism and militancy. Notwithstanding these successes, it is a fact that terrorism 

and militancy is still entrenched in many parts of Pakistan. 

The 200 million citizens of Pakistan have always looked up to the Pakistan 

Army. The Founder of Pakistan's message is so true today. He said, "Let us now 

plan to build and reconstruct and regenerate our great nation…. Now is the time, 

chance and opportunity for every Pakistani to make his or her fullest and best 

contribution and make the greatest sacrifice and work ceaselessly in the service of 

our nation and make Pakistan one of the greatest nations of the world.‖ 
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Полицию Пакистана обвинили в убийстве 2 тысяч человек 
Наталья Мазурина. «Вести.ru». http://www.vesti.ru/doc.html?id=2803264. 26 сентября 2016. 

В отчетах полиции Пакистана часто говорится о том, что преступники 

были убиты после того, как оказали сопротивление полиции, однако, 

согласно докладу организации Human Rights Watch (HRW), опубликованном 

в понедельник, многие из этих людей были убиты непосредственно в 

полицейском участке. Организация выразила беспокойство по поводу того, 

что многие, "если не большинство", из 2108 погибших в 2015 году 

преступников, о которых сообщают СМИ, были убиты при "совершенно 

иных обстоятельствах, когда никто не подвергался риску". 

"В подавляющем большинстве этих случаев ни один сотрудник полиции 

не был ранен или убит, — говорится в докладе. – Непонятно происходила ли 

на самом деле перестрелка или схватка, при которых существовала угроза 

жизни для полицейского или окружающих". 

В докладе также было отмечено, что в Пакистане плохо обученные 

полицейские регулярно прибегают к пыткам для получения признательных 

показаний. Такая практика, по мнению исследователей, помогла превратить 

полицию "в правительственное учреждение, которому меньше всего 

доверяют и больше всего боятся в Пакистане". 

Один чиновник из провинции Пенджаб, пожелавший остаться 

неизвестным, рассказал исследователям из HRW, что младшие офицеры 

полиции не считают, что практика убийств без судебных разбирательств 

наносит ущерб репутации полиции. Официально Пакистан не находится в 

состоянии войны, поэтому столь жѐсткие репрессии в отношении оппонентов 

на первый взгляд не имеют смысла. Однако сами полицейские подчѐркивают, 

что в случае, если преступникам удастся уйти от ответственности, они 

вернутся к террористической деятельности, что может обернуться для страны 

ещѐ большими жертвами. 

"Они настолько боятся столкновения, что считают убийство идеальным 

способом избавления от закоренелых преступников, — рассказал 

политический деятель. – Они не считают это грубым нарушением прав 

человека, вместо этого они видят в этом эффективный способ совершить 

правосудие". 

Убийства без судебных разбирательств широко применяются в 

последние годы полицией и военными силами, которые пытаются навести 

порядок в Карачи. Полицейские говорят, что они находятся в состоянии 

войны с группировками боевиков Карачи, в частности с пакистанскими 

талибами, которые ответственны за большинство смертей сотрудников 

полиции. Состоятельные жители Карачи зачастую поддерживают такие 

убийства: этот подход, по их мнению, помогает очистить их родной город от 

преступников. 

http://www.vesti.ru/doc.html?id=2803264
https://www.theguardian.com/world/2014/nov/17/encounters-pakistan-police-justice-streets-gangs-terrorists-karachi
https://www.theguardian.com/world/2014/nov/17/encounters-pakistan-police-justice-streets-gangs-terrorists-karachi
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В докладе HRW говорится, что полиция прибегает к таким методам, еще 

и потому, что зачастую правоохранительные органы не в состоянии собрать 

достаточно доказательств для обвинений и находятся под давлением со 

стороны старших командиров, а также местной власти. 

Сотрудники полиции Пакистана уже признавалась в том, что некоторые 

убийства были целенаправленными. Так, в 2015 году три полицейских 

рассказали британскому изданию The Guardian о событиях в городе Лахор, 

где был убит один из основателей суннитской террористической 

группировки "Лашкар-э-джангви" Харун Бхатти. По официальной версии, 

Бхатти, находясь под стражей, привел полицию к заброшенному заводу, где 

скрывались члены его террористической группировки. Боевики открыли 

огонь, тем самым убив самого Харуна Бхатти, а также трех террористов, но 

ни один полицейский при этом не был ранен. Однако на полицейских 

снимках с места события видно, что все пули были направлены внутрь 

здания, а значит, террористы не оказывали сопротивления. В своем интервью 

сотрудники полиции рассказали, что убийство было подстроено намеренно, с 

целью избавиться от боевиков, в противном случае, последние избежали бы 

наказания. 

"Это должно было произойти для поддержания мира в провинции, — 

рассказал офицер города Лахора. – Никто не дал бы показаний против них, 

потому что все боятся жестокой расправы над свидетелями. Нельзя позволять 

террористом продолжать свою деятельность только потому, что у вас нет 

доказательств против них". 

События в Пакистане схожи с тем, что происходит сегодня на 

Филиппинах. Родриго Дутерте, новый президент Филлипин, после своей 

инаугурации в июне этого года, начал масштабную войну с наркодиллерами 

по всей стране. После начала борьбы с наркоторговлей убийство 

преступников без судебных разбирательств перестало преследоваться по 

закону. Результатом этого стало огромное число жертв – более 3 тысяч 

погибших за неполных 3 месяца. Противники Дутерте утверждают, что такая 

политика привела к тому, что многие, пользуясь новыми законами, стали 

совершать убийства невиновных людей. Также 15 сентября бывший киллер 

Эдгар Матобато выступил в качестве свидетеля на слушанье Сената. Там он 

рассказал, что был частью "эскадрона смерти" в Давао, когда Родриго 

Дутерте являлся мэром города. Дутерте, по словам Матобато, лично отдавал 

многие приказы об убийстве наркодилеров. По словам киллера, все убийства 

происходили без судебных разбирательств, а некоторые погибшие были 

невиновны. 

Устаревшие законы, часть которых датируется временами британского 

колониального правления, предоставляют полиции почти полную свободу 

действий, а также позволяют не тратить усилия на сокрытие убийств без 

судебных разбирательств, потому что последние практически никогда не 

расследуются. 

https://www.theguardian.com/world/2015/nov/26/pakistani-terrorist-killed-alleged-police-killing-haroon-bhatti
http://www.vesti.ru/doc.html?id=2799416
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Один из офицеров пакистанской полиции, пожелавший остаться 

неизвестным, отметил в докладе, что правоохранительные органы 

отказываются расследовать жалобы граждан, в частности, когда претензии 

касаются влиятельных фигур и родственников старших сотрудников 

полиции. Им также были упомянуты множество случаев, когда полиция 

производила ложные аресты с целью вымогательства денежных средств у 

потерпевших. 

"Правоохранительная система отдана на откуп полиции, заполненной 

недовольными, коррумпированными и уставшими офицерами, — отметил 

директор азиатского отдела HRW Брэд Адамс. – Полиция должна быть 

хорошо обучена, а также иметь ресурсы, оборудование и поддержку, чтобы 

действовать профессионально. Сейчас же они ставят пакистанцев в 

положение, когда добиться справедливости можно только через взятку или 

одолжение сотруднику правоохранительных органов". 

Пакистан оказывает сопротивление талибам с 2001 года, за время 

конфликта на территории страны было убито более 3 тысяч человек. 

Особенно тяжелая ситуация наблюдается в Зоне племен – регионе на северо-

западе страны, который почти полностью контролируется Талибаном и не 

подчиняется законом официальной власти страны. Территория этого региона 

граничит с Афганистаном, где зародилось движение талибов, что упрощает 

последним проникновение на территорию Пакистана. 
 

 

Имран Хан не должен «вылезать» сейчас со своим «Маршем протеста», 

пока есть проблема в Кашмире, - считает правительство. 

Won‘t let Imran eclipse Kashmir issue: PML-N 
Zulqernain Tahir. Dawn, September 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286168/wont-let-imran-eclipse-kashmir-issue-pml-n  

LAHORE: The PML-N government announced on Sunday that it would give 

a ‗complete free hand and security‘ to Imran Khan‘s PTI during its Raiwind march 

on Sept 30, but will not allow ‗violence‘ to eclipse the Kashmir issue.  

Although there has been no change in the PTI‘s Raiwind march despite the 

ongoing tension between Pakistan and India after the Uri incident, some in the 

party believe that the current scenario may cause problems in pulling the crowd.  

―Whether there has been tension between Pakistan and India in the wake of 

the Uri attack or not the fate of Imran Khan‘s Raiwind march will be similar to 

past PTI rallies, especially of Sept 3 in Lahore, as Imran Khan will fail to pull the 

crowd for the Raiwind march,‖ Information Minister Pervaiz Rashid said. 

Talking to Dawn on Sunday, Mr Rashid said the government had decided to 

give a ‗complete free hand to Imran Khan‘ for the march and it would even 

facilitate him if he wished to extend his protest.  

―But we will make sure that Mr Khan‘s wish for violence is not fulfilled on 

Sept 30. We will not let anyone eclipse the Kahmir issue through violence here,‖ 

he said.  

http://www.dawn.com/news/1286168/wont-let-imran-eclipse-kashmir-issue-pml-n
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Mr Rashid further said that India desperately wanted to divert the world‘s 

attention from the Kashmir issue as it would be keen to show pictures of police 

torture here to tell the world that this was not only happening in Kashmir but also 

in Lahore.  

―But we will not provide this opportunity to anyone. The government may be 

criticised for giving a free hand to PTI for creating problems for people of Lahore, 

but for the cause of the country we will welcome it (criticism).‖  

The minister asked Mr Khan to think what message he was giving to the 

world (through the Raiwind march) at a time when the Kashmir issue was in the 

limelight and Pakistan was fighting the case of Kashmiris in the world.  

―Imran Khan chose to hold Islamabad sit-in in 2014 when the Chinese 

President was due here and now the Kashmir issue is in the limelight and he is 

marching on Raiwind,‖ Mr Rashid said, adding that if Mr Khan was so keen on 

highlighting corruption he should better wait for another 14 or so months for the 

2018 election and ask people to elect him (to fight corruption).  

Mr Rashid also advised the PTI chief to stop taking advice from his political 

mentor, Sheikh Rashid.  

―Today Mr Khan has politically been isolated and he only finds Mr Sheikh 

Rashid with him. Mr Khan is not like Mr Nawaz Sharif on whose one call people 

come to the roads. Mr Khan does not have public support and that is why he meets 

failure whenever he gives a call to the people to take to the streets,‖ Mr Rashid 

asserted. 

The PML-N leader said that political parties had now become matured and 

today they were not willing to weaken the democratic system. 

Meanwhile, Leader of the Opposition in the Punjab Assembly Mahmoodur 

Rashid of the PTI dispelled the impression that there had been any dissenting 

voices in the party about the Raiwind march (in the wake of Indo-Pak tension).  

―The leaders and workers are united and enthusiastic to take part in the 

Raiwind march. People from different parts of the country today left for Raiwind 

and on Sept 30 Lahore will witness a huge gathering eclipsing any past show,‖ he 

told Dawn.  

Mr Mahmoodur Rashid said Mr Khan would announce the next round of 

protest on the Panama leaks in Raiwind on Sept 30. 
 

 

Имран Хан перенесет Марш протеста с 30 сентября, если напряженные 

отношения с Индией усилятся. 

If tensions with India escalate, PTI may rethink march timing 
The Express Tribune, September 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1187916/tensions-

india-escalate-pti-may-rethink-march-timing/  

KARACHI: Pakistani political parties may differ on a lot of issues, but when 

it comes to dealing with a bellicose India, they are willing to bury their differences 

and put up a united front. This is what Imran Khan says his party will do. The 

Pakistan Tehreek-e-Insaf chairman, who is scheduled to lead  a protest in the 

residential estate of the ruling Sharif family, said his party might reconsider the 

http://tribune.com.pk/story/1187916/tensions-india-escalate-pti-may-rethink-march-timing/
http://tribune.com.pk/story/1187916/tensions-india-escalate-pti-may-rethink-march-timing/
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timing of the much-trumpeted Raiwind march, if tensions between Pakistan and 

India boiled over, though he doesn‘t see that happening. 

―We will stand by our armed forces and the nation, if tensions with India 

escalate,‖ Imran said during an interaction with senior journalists at a hotel in 

Karachi. In the same vein, however, he said he didn‘t think India could go beyond 

sabre-rattling. He was asked if his party would reconsider the date of the Raiwind 

march, if ongoing tensions with archrival turn into a military showdown. 

Imran said India was using last Sunday‘s Uri attack to shift international 

spotlight away from its flagrant rights abuses in the disputed Kashmir state. He 

was particularly critical of the jingoist Indian media which, he said, was stirring up 

war hysteria in the region with its irresponsible reporting and skewed analyses. 

The PTI is scheduled to lead a march to Raiwind, where the residences of the 

Sharif family are located, to press the PML-N government to order an independent 

inquiry into the Panamagate scandal. ―It will be a historic march. We are expecting 

a huge turnout on September 30,‖ Khan said, but he would not say if they would 

stage a dharna or wind up the protest that day. 

What if the Raiwind protest fails to bring the government on its knees? ―I‘ll 

announce the next step on Friday,‖ Imran said. When repeatedly pressed for 

specifics, he laughingly said, ―I myself don‘t know what I‘ll announce that day.‖ 

PML-N workers have raised a force, called Janesaraan-e-Nawaz Sharif, to 

deter PTI supporters from marching to Raiwind. Footages of baton-wielding 

members of the force were aired on some private television channels. ―It‘s our 

constitutional right to protest,‖ Khan said, citing at least three articles of the 1973 

Constitution. ―We will remain peaceful, but if the dandabardar (baton-totting) 

force tries to mess up with our workers, then they will retaliate.‖ 

Imran said the Supreme Court and the Election Commission of Pakistan 

would be taking up two cases next week and the Raiwind march would send a 

message to the two institutions that people wanted accountability of the Sharif 

family for looting nation‘s wealth. 

Reiterating what he has said umpteen times, Khan said his party had 

exhausted all options. ―When state institutions are reluctant to hold an inquiry into 

the Panama Papers, then what option do we have except for staging street 

protests?‖ he said while posing a cross question to the audience. ―I hope our street 

protests would put pressure on the state institutions to hold an inquiry into the 

mega tax evasion scandal. 

In its Sept 21 meeting of the Public Accounts Committee, heads of key state 

institutions, like FBR, SECP, SBP, NAB and FIA, reportedly expressed their 

helplessness to investigate the Panamagate. ―They are telling lie. Dr Arif Alvi told 

them that they have a mandate to hold an inquiry into the scam,‖ Khan said 

pointing to his party colleague who was sitting next to him. 

Wouldn‘t street agitation lead to derailment of democracy in the country? 

―I‘m not asking for winding up the government. I‘m just calling for the 

accountability of [Prime Minister] Nawaz Sharif,‖ Khan said. ―He is the biggest 

thief. If we don‘t hold him accountable, then we cannot hold anyone.‖ 
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He sought to quash the impression that he wanted to come to power by any 

means. ―I‘m not power-hungry. In the 1988, I was offered by the then military 

ruler, Gen Ziaul Haq, to become a member of parliament. Similar offers were 

made in 1993 and 1997,‖ he said and recalled how he turned down an offer from 

Gen (retd) Pervez Musharraf in 2008. 

He said his reference to ‗third umpire‘ was misconstrued by many as an 

allusion to the military. ―My umpire is no one but Allah Almighty,‖ Khan said. 

―Panama expose is a Godsend, which is why I hope this time the umpire will give 

the verdict against the Sharif family.‖ 

With reference to Karachi, the PTI chairman said the megacity generated 70% 

of the country‘s revenue. ―And this money is embezzled by the ruling clique,‖ he 

said. ―Karachi would have been at par with, if not ahead of Dubai, had its security 

situation been better. He welcome the MQM-Pakistan decision to disown its 

founder Altaf Hussain whom he called a ‗known terrorist‘. 

Later, the PTI chairman also addressed a workers‘ convention at the Insaf 

House in Karachi. ―These are defining moments for Pakistan. If we succeed in our 

mission, then we will be able to materiliase the dream of Naya Pakistan,‖ he said 

and exhorted his supporters to participate in the ongoing movement against 

corruption in great numbers to contribute their bit in the making of Naya Pakistan. 
 

 

Наваз Шариф говорил по телефону с Рахил Шарифом по поводу 

ситуации в Кашмире. 

PM talks to Gen Raheel on phone 
Dawn. September 21st, 2016. http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-

raheel-on-phone  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Tuesday night talked to 

army chief Gen Raheel Sharif on phone about tensions with India over held 

Kashmir.  

―The prime minister and Gen Raheel Sharif had a telephonic conversation in 

which they discussed ... the prevailing regional situation,‖ a PM Office spokesman 

said.  

Mr Sharif is in New York to attending the United Nations General Assembly 

session. This was the first conversation between the two since Sunday‘s Uri 

military camp attack in held Kashmir after which tensions with India have soared.  

The conversation came ahead of PM Sharif‘s speech at the UN General 

Assembly on Wednesday in which he is likely to focus on the Kashmir issue and 

Pakistan‘s tense relations with India.  

The prime minister and the army chief are believed to have discussed 

proposals that the former intends to make during his speech for de-escalating the 

situation and moving to a dialogue on the Kashmir dispute.  
 

 

Партия ПМЛ(Н) не будет препятствовать маршу Имран Хана к 

резиденции премьер-министра 

http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-raheel-on-phone
http://www.dawn.com/news/1285115/pm-talks-to-gen-raheel-on-phone
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PML-N not to impede PTI march 
Sajid Zia. The Nation. 22.09.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-

2016/pml-n-not-to-impede-pti-march  

Imran following policy of chaos, unrest: Shehbaz 

LAHORE - Punjab Chief Minister Muhammad Shehbaz Sharif yesterday 

decided to not impede the protest march of the Pakistan Tehreek-e-Insaaf (PTI) on 

September 30 as long as it remains peaceful and within the limits of the law. 

Interior Minister Ch Nisar Ali Khan met here with the chief minister to 

discuss the long march of the PTI, security and overall political situation. The long 

march and the PML-N strategy on the same remained the focal point. Ch Nisar 

succeeded in persuading the Punjab government against the formation of any force 

of the PML-N workers (Janisaran-e-Nawaz Sharif Force) with an aim to blocking 

the way of the PTI workers from marching on Jati Umra where the prime minister 

and his family reside. 

According to media reports and the party sources, the interior minister told 

the CM that erection of any workers force against the PTI protesters will not 

benefit the party and the PML-N government either. He said violence in politics 

did not suit an elected government. 

The chief minister decided to not stop the PTI from holding protest march at 

Plotadda in Raiwind and wanted the workers to change the mood of taking the PTI 

to task with force. It may be mentioned that the PTI has already announced to keep 

its Raiwind march to Plotadda stop, about four kilometers away from Jati Umra. 

The chief minister, through a statement issued here, asked the party workers 

on Wednesday that they should not be inflamed by the PTI protest. He said the PTI 

youth to him are also like his own children as such their security and protection to 

him was as dear to him as that of his own children. 

The chief minister said that PTI Chairman Imran Khan was following the 

policy of chaos and unrest in the country to reach the corridors of power but his 

wish would never be materialised. 

Shehbaz directed the party workers to keep the party offices on the way to 

Raiwind closed on the protest day of the PTI and avoid taking any reactionary step 

and keep their patience. 

The chief minister said the steps like preparing danda-bearing force were 

intolerable so that way must not be adopted. He said it was negative politics of 

Imran that was alienating his own men from him. The CM said the PTI youth were 

like his own kids and they would be given protection as a matter of Punjab 

government‘s responsibility. 

Meanwhile, Punjab Law Minister Rana Sanaullah Khan has announced to 

ensure full security to the PTI protesters to Raiwind through the police and the 

district administration. 

The law minister refrained the PML-N workers from showing any reaction 

out of fury against the PTI attitude and maintain decency for which the party was 

long known. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-2016/pml-n-not-to-impede-pti-march
http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-2016/pml-n-not-to-impede-pti-march
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The minister also asked the PTI leadership to keep up the democratic, 

political and eastern values in its public meetings and remain peaceful and calm. 

Sana asked Imran to avoid use of insulting and derogatory language in the 

rally since such language was open to infuriate the PML-N workers and not good 

for anyone. 

On the lighter side, the law minister also advised Imran to learn from Nawaz 

Sharif that how a political speech was made. 
 

 

Имран Хан назначил марш протеста на резиденцию Наваз Шарифа на 30 

сентября (по поводу «Панамагейт»). 

Raiwind march on 30th, declares Imran 
Khawar Ghumman. Dawn. September 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1284711/raiwind-march-on-30th-declares-imran  

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) chairman Imran Khan has 

declared that his party will hold its march to Raiwind on Sept 30.  

Addressing a convention of party workers here on Sunday, Mr Khan said the 

build-up for the Raiwind gathering would begin on Sept 24. 

He invited the PTI members and people from all over the country to be part of 

what he termed ―this historical accountability movement to rid the country of 

corruption and a corrupt elite who are hell-bent upon maintaining the status quo‖.  

While criticising all those who were advising him to wait until the 2018 

general election, the PTI chief expressed concern about divisions within his party‘s 

ranks.  

―Besides holding Prime Minister Nawaz Sharif accountable for looting this 

country, this march is also a test case for all those PTI leaders and workers who 

claim to be diehard followers of its ideology,‖ he said, repeatedly calling for unity 

in the party. 

Without naming anyone, Imran Khan called a few media houses, journalists, 

businessmen and politicians ―shameless‖ for criticising his efforts aimed at 

mobilising people against what he termed a system which only served the 

privileged.  

 
PTI chief calls for party unity amid evident fissures 

 
He repeated his allegations against the Election Commission of Pakistan, 

National Accountability Bureau, Federal Board of Revenue and State Bank for not 

doing enough after the Panama Papers leaks about offshore holdings.  

―Do you still need evidence in the presence of the Panama Papers leaks which 

clearly show that Prime Minister Nawaz Sharif and his family have laundered 

money to set up offshore companies and bought properties abroad,‖ he asked while 

addressing the heads of these institutions.  

But in the same breath, Mr Khan said he wasn‘t hopeful of any positive 

response from these institutions because they only served the interests of the 

people in power. 

http://www.dawn.com/news/1284711/raiwind-march-on-30th-declares-imran
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He said the prime minister always found people who were willing to sell their 

conscience and referred to the heads of the PTV and the Pakistan Electronic Media 

Regulatory Authority as well as a former chairman of the Pakistan Cricket Board 

who still holds a powerful position at the organisation.  

Besides, the PTI chief exhorted second-tier PML-N leaders and workers to 

wake up against the ―dynastic politics‖ of their leadership. ―At times, I feel pity for 

them [PML-N workers] because a new generation of the Sharif family is ready to 

rule them both at the centre and in Punjab and they will continue to serve them.‖  

Mr Khan was particularly harsh on the prime minister‘s daughter, Maryam 

Nawaz, for what he termed occupying the Prime Minister Office without holding 

any public office or party position. 

Towards the end of his speech, he warned the PML-N workers whom he 

called ‗Gullu Butts‘ and jokers to stay away from his rally, warning that otherwise 

they would be paid back in the same coin.  

Mr Khan asked the Punjab police to stay neutral and not create any problem 

for the PTI workers. ―Otherwise, I myself will lead protest marches in front of the 

police stations‖ where his party‘s workers would be detained, he warned.  

Party infighting 

Meanwhile, the PTI continues to suffer from infighting. Since the 

postponement of party elections early this year, many within the PTI are not happy 

over the way its affairs are being managed.  

In April, Mr Khan announced postponement of the party elections, saying 

workers needed to channel their energy towards the accountability movement 

against the prime minister following the revelations made in the Panama Papers.  

However, for many PTI insiders and detractors, it was the serious nature of 

differences among the top party leaders which forced Mr Khan to delay the 

elections.  

Of late, PTI‘s additional secretary general Saifullah Niazi has resigned from 

the post. Talking to Dawn, PTI spokesman Naeemul Haq said he was unaware of 

the cause of the resignation. ―Yes, Mr Niazi has resigned, but the party chairman 

has yet to accept it,‖ he said.  

However, according to insiders, Mr Niazi wasn‘t happy with the party‘s 

existing hierarchy and management. They said that in the absence of the party 

constitution, it was being run through consultations in which people like Mr Niazi 

were ignored. The PTI is currently in the process of formulating its new 

constitution. 

―Differences between Mr Niazi and Jahangir Khan Tareen, the secretary 

general, are an open secret now and may have become the reason of his 

resignation,‖ a PTI leader said.  

Mr Niazi was not available to comment on the issue. 

Only last week, the party dissolved its youth, women, labour and other wings.  

Some in the party are of the view that Mr Tareen is behind the dissolution of 

the wings because he wants to bring in people of his choice.  
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However, according to Mr Haq, the wings at the central level have been 

dissolved to make them more active at the provincial and regional levels.  

During Mr Khan‘s speech, members of the dissolved youth wing raised 

slogans for its revival. They also submitted a resolution to the chairman‘s office, 

seeking reversal of the secretary general‘s dissolution order. 
 

 

Противоречия между военными гражданскими властями в Пакистане 

задерживают выполнение плана по обеспечению безопасности КПЭК 

Civil-military differences hold up CPEC security plan 
Baqir Sajjad Syed. Dawn September 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1284724/civil-military-differences-hold-up-cpec-security-plan 

ISLAMABAD: Plans for operationalising the Special Security Division 

(SSD) for China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) have been held up by civil-

military wrangling, multiple sources told Dawn. 

It is feared that the issue, if not resolved at the earliest, could potentially affect 

the CPEC timelines. 

The military had announced the raising of the SSD soon after Chinese 

President Xi Jinping‘s visit to Islamabad last year for the groundbreaking of CPEC 

projects. The division was to provide security to the Chinese personnel working on 

the CPEC projects throughout the country. 

But, a year and a half later there are no agreed terms of reference (ToR) that 

would govern the working of the SSD. 

The government has been sitting on the ToR proposed by the army clearly 

indicating it is not comfortable with the draft. 

The role envisaged by the military for the SSD is to advise, guide and 

‗indirectly‘ control the civilian law enforcement agencies in issues related to the 

security of CPEC projects. Besides, the SSD can act as ‗first responders‘ in cases 

of threats to critical projects. 

The government‘s apprehension is that such ―wide-ranging ToR‖ could 

expand military‘s influence on law enforcement agencies at the cost of civilian 

administration‘s authority. 

Delay in approval of the ToR is preventing the commissioning of the first of 

the SSD wings –SSD-North. 

Two wings of the SSD – North and South – are to be set up. As per the 

planning, the northern wing‘s jurisdiction covers the area between Khunjerab Pass 

on the Pakistan-China border and Rawalpindi, while the remaining stretch will be 

the southern wing‘s responsibility. 

Though the army has established the SSD-North, the government is 

reportedly holding back the executive and financial approval for the SSD-South. 

―The government agreed in principle to the establishment of SSD-South, but 

the formal nod is still awaited,‖ a source disclosed. ―No financial grant for the 

second wing has been given either,‖ the source added. 

It is estimated that creation of a new wing could take about 12 to 18 months. 

This implies that even if the approval is given now, the SSD-South will not be 

http://www.dawn.com/news/1284724/civil-military-differences-hold-up-cpec-security-plan
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functional by the end of 2017, which is the time when CPEC‘s early harvest 

projects would be nearing completion.  

Threats to CPEC 

Security is a major concern for entire CPEC, which faces threats from both 

regional and extra-regional players, a military official says. 

But security is particularly problematic in the area that has to be secured by 

the SSD-South. The Frontier Works Organisation, which is engaged with road 

projects in Balochistan, has already lost 44 men, including 26 soldiers, in the 

province in security-related incidents. 

At present, there are close to 10,000 Chinese personnel working on different 

projects across the country. Their number is expected to grow as the CPEC 

projects‘ implementation progresses. 

Much like the troubled NACTA (National Counter Terrorism Authority), 

there are also differences over who would be in charge of the SSD. The 

government thinks that the SSD has to be under the interior ministry‘s command 

whereas the military has so far kept itself in the lead and intends to maintain that 

role. 

Both civilian and military leaders agree that CPEC is vital for the country‘s 

future, but mutual ‗distrust‘ is impeding cooperation between them on this critical 

venture. The civil-military differences are not limited to CPEC.  

While the two have been keeping their divergences on CPEC security under 

wraps, the differences between them on counter terrorism are more pronounced. 

The military top brass has been publicly critical of the government‘s tardiness in 

the implementation of the National Action Plan against extremism and terrorism. 

The government had earlier denied the military a formal role in the CPEC‘s 

apex governing body. The proposed CPEC board was to have all services chiefs, 

but the government did not agree to the creation and instead established a steering 

committee, which had similar composition as the CPEC board, but minus the 

services chiefs. 

Army Chief Gen Raheel Sharif had in his Defence Day speech emphasised on 

―timely completion and protection‖ of CPEC, saying it was Pakistan‘s national 

undertaking. 

The Chinese too have been underscoring the importance of security for the 

project. Chinese Ambassador Sun Weidong recently said that both ―construction 

and safety of CPEC‖ would have to go side by side. ―We look forward to creating 

a safe and sound environment for CPEC along with the Pakistani side,‖ he had 

observed. 

The government did not respond to the queries sent by Dawn about the delay 

in approval of ToR and the consent for raising of the SSD-South. 
 

 

Первез Мушарраф оправдывает свои действия во внутренней политике, 

но извиняется за явные ошибки с NRO. 

NRO was glaring mistake of my life, says Musharraf  
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Daily Times. 13/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Sep-16/nro-was-glaring-

mistake-of-my-life-says-musharraf  

LONDON: Former president Pervez Musharraf has said that NRO with 

political parties was a glaring mistake of his life. 

In an interview, he said that Pakistan could not oppose attacking Afghanistan 

after 9/11 and siding with US was the need of the hour. 

He said that situation in the world had entirely changed after 9/11. India was 

ready to provide its airbases to US, if Pakistan did not provide its airbases to US 

for attacking Afghanistan, he added. "I raised Kashmir issue with Indian former 

prime ministers, Vajpayee and Manmohan Singh, and this issue was heading 

towards its solution", he said. 

Musharraf said that Lal Masjid operation and removing Iftikhar Chaudhry as 

chief justice of Pakistan were correct steps. 

"I have no concern with May 12 incidents of Karachi and militant wings of 

political parties were involved in them, he said. The former president said the 

United States was mounting too much pressure for bringing Benazir Bhutto to 

Pakistan adding that Benazir Bhutto returned to Pakistan by violating the 

agreement. Saudi Arabia mounted sufficient pressure to allow Nawaz Sharif to 

return to Pakistan, following the arrival of Benazir in Pakistan, he added. 

"I could decide about construction of Kalabagh Dam in the first three years. I 

went to Karachi, Sukkur and Hyderabad for developing consensus on the 

construction of Kalabagh Dam. But during the remaining five years, this problem 

could not be addressed due to formation of government, Musharraf said. He 

underlined that Altaf Hussain should now quit the party as he had no future in the 

politics of Pakistan.  
 

 

FATA никогда не будет отдельной провинцией в Пакистане 

‗Fata not to become a separate province‘ 
Muhammad Anis. The News. September 10, 2016. 

https://www.thenews.com.pk/print/149248-Fata-not-to-become-a-separate-province 

FCR will be abolished; courts will be established in tribal areas; Fata 

reforms committee report presented in NA 

ISLAMABAD: Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz on Friday 

presented the report of the Fata Reforms Committee before the National Assembly 

which recommends the merger of Fata with Khyber Pakhtunkhwa. 

The reforms envisage that Fata will not become a separate province, the 

controversial Frontier Crimes Regulation (FCR) law will be abolished and 

branches of the higher courts will be established in the tribal areas. 

―The committee has recommended that Fata should be merged with KP as the 

creation of a new province is difficult but the process will take time,‖ he said. 

According to the report, the local bodies elections have been proposed to be held in 

Fata next year. Explaining the salient features of the report, Sartaj Aziz said 

comprehensive proposals had been prepared by the committee formed by the prime 

minister to address the problems of Fata people. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Sep-16/nro-was-glaring-mistake-of-my-life-says-musharraf
http://dailytimes.com.pk/pakistan/13-Sep-16/nro-was-glaring-mistake-of-my-life-says-musharraf
https://www.thenews.com.pk/print/149248-Fata-not-to-become-a-separate-province
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He said the report was prepared after holding detailed consultations with all 

the stakeholders, including elected representatives of Fata, traders, journalists and 

civil society members of the area. 

Prime Minister Nawaz Sharif, who also attended proceedings of the House for 

an hour on Friday, had constituted the committee in November last year, which 

took eight months to deliberate on it. ―It is an important matter which needs to be 

debated in this august house,‖ he said. 

He said the committee visited all the seven agencies of Fata and met cross 

sections of the society, including the Fata elders, representatives and civil society 

members. The adviser said the committee presented four options for reforms 

before them, which include maintaining the status quo but introducing 

judicial/administrative reforms and increasing focus on development activities, 

creating the Fata Council on the pattern of Gilgit-Baltistan, creating a separate 

province of Fata and integrating Fata with KP. He said majority of opinions were 

in favour of merging Fata with KP. 

Minister for States and Frontier Regions Abdul Qadir Baloch said in the first 

five years, IDPs will be fully rehabilitated and in the second phase, mega 

development projects will be implemented in the area. 

The minister also proposed to set up an advisory committee comprising Fata 

parliamentarians to give their recommendations to the governor of KP for 

development of Fata. He said a Grade 22 officer, under the supervision of governor 

KP, would monitor all the development projects. He also remarked that these 

recommendations were not final and suggestions given by the members of this 

house would be welcomed. 

The speaker also assured the House to conduct a thorough debate on the issue 

to seek the suggestions of lawmakers. Parliamentary leader of Fata Haji Shah Jee 

Gul Afridi said the people of tribal areas would remember the prime minister for 

his efforts in this regard, adding that after Quaid-i-Azam Muhammad Ali Jinnah, 

Nawaz Sharif would be the second leader who took this step. 

Minister of State for Parliamentary Affairs Shaikh Aftab Ahmad told the 

House that the Pakistan Meteorological Department has a network of seven radars. 

He said all these radars are operational, however, most of the radars are based on 

old technology. He said three radars were being replaced with new ones. 

Answering a question, he said PIA has introduced its premier service to 

provide better travelling facilities to the people. He said presently there is only one 

aircraft in the service while two more are being acquired. 
 

 

Оппозиционные партии не желают примкнуть к протестной акции 

Имран Хана. 

Opposition parties refuse to join PTI in Raiwind protest 
Syed Irfan Raza. Dawn. September 12th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283638/opposition-parties-refuse-to-join-pti-in-raiwind-protest 

ISLAMABAD: Even as the Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) is trying to unite 

opposition parties, the latter are expected to stay away from Imran Khan‘s 

http://www.dawn.com/news/1283638/opposition-parties-refuse-to-join-pti-in-raiwind-protest
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proposed rally outside Prime Minister Nawaz Sharif‘s residence in Raiwind to 

protest against his alleged corruption.  

Leaders of the Pakistan Peoples Party (PPP), the Qaumi Watan Party (QWP) 

and the Awami National Party (ANP) told Dawn on Sunday that they had no plans 

to participate in any protest outside the prime minister‘s residence.  

―We will never support the idea of staging a demonstration outside the 

residence of any opponent,‖ Leader of the Opposition in the National Assembly 

Syed Khursheed Shah said.  

He said the PPP had staged a walkout from the lower house last week on the 

PTI‘s call for a protest against the speaker, but his party had nothing to do with the 

PTI‘s proposed rally and sit-in.  

Other opposition leaders expressed dissatisfaction over a ‗callous‘ behaviour 

of Imran Khan after his last speech in the National Assembly.  

 

PPP, ANP, QWP feel slighted by Imran Khan‘s ‗snub‘ following NA 

walkout 

 

Opposition parties had walked out of the lower house on Thursday in support 

of Mr Khan‘s claim that Speaker Ayaz Sadiq had acted in a partisan way by 
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forwarding references against opposition leaders to the Election Commission of 

Pakistan while rejecting those filed against the prime minister and members of his 

family.  

Sources privy to discussions among opposition leaders told Dawn that they 

were unhappy that after Mr Khan walked out of the assembly, he did not stop to 

meet leaders of other parties and made a beeline for the press podium outside 

Parliament House.  

Khursheed Shah spoke in the house following Mr Khan‘s fiery speech and 

then led members of his party in a walkout against the speaker in support of the 

PTI‘s call. Other parties such as the ANP and the QWP followed suit.  

But rather than greeting them, Mr Khan opted to hold a press conference on 

his own and then left without saying a word of gratitude to leaders of other parties 

who had supported him.  

QWP leader Aftab Ahmed Sherpao told Dawn that while his party had joined 

the opposition leader in their joint walkout from the lower house, it had done so in 

compliance with the unanimous decision made by opposition parties. ―But we were 

disappointed when Imran Khan did not meet us after the walkout,‖ he said.  

Rejecting the idea of joining the PTI‘s protest in Raiwind, Mr Sherpao said 

that his party stood with the PPP and the PTI as far as the opposition‘s efforts 

within parliament were concerned.  

―We have not been contacted by the PTI [for participation in the rally] so far 

and even if we are invited, we will not go,‖ he said. ―We think it is unbecoming [of 

political opponents] to go to somebody‘s house to protest.‖  

The QWP leader added that his party believed that the Panamagate issue 

should be resolved in parliament not on the streets.  

―We are sticking to our stance that a commission should be formed to decide 

the fate of those named in the Panama Papers leaks,‖ he said.  

ANP spokesperson Zahid Khan said that his party respected the sanctity of the 

four walls of one‘s residence, adding that they would never support the idea of any 

agitation outside anyone‘s residence.  

Asked about the PTI decision to invite opposition parties for consultation on 

the proposed rally, he said: ―We have neither been contacted nor will we take part 

in the rally.‖  

He also said that his party had joined the walkout against the speaker on the 

call of the opposition leader, not the PTI.  

In a statement issued on Sunday, PTI‘s Naeemul Haq said that the party 

would formally invite other opposition parties to take part in its Raiwind rally after 

Eid.  

At one time, the PPP and the PTI seemed to be on the same page regarding 

the Panama Papers controversy, and the two sides expressed their intention to take 

to the streets — if they did not get justice — several times during their meetings on 

the issue.  
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Their closeness to each other continued for months as opposition parties held 

several meetings on the issue of the Panamagate commission and its terms of 

reference.  

On June 26, PPP Chairman Bilawal Bhutto-Zardari warned the government of 

street agitation if the joint opposition‘s demand for an inquiry into Panamagate was 

not accepted.  

In the same vein, the PPP is now planning its own series of rallies and public 

meetings in Punjab, to be led by Mr Bhutto-Zardari, at the end of this month or in 

the first week of October.  

Khursheed Shah told Dawn that the party was planning public meetings to 

protest against PM Sharif‘s alleged role in corruption and money laundering.  

Dr Tahirul Qadri‘s Pakistan Awami Tehreek, which had joined the PTI‘s sit-

in outside Parliament House in 2014 -- and the two parties held rallies in Lahore 

and Rawalpindi on the same day earlier this month -- has already distanced itself 

from the PTI‘s Raiwind rally. 
 

 

Партия Тахир-уль-Кадри (PAT) отказалась идти к резиденции Наваз 

Шарифа вместе с Имран Ханом. 

PAT not to march on Raiwind: Qadri 
Iftikhar Alam. The Nation. 12.09.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-

not-to-march-on-raiwind-qadri 

LAHORE - A day after declaring Sharif family as Indian agents and sponsors 

of terrorism in Pakistan, PAT Chairman Dr Tahirul Qadri has announced his party 

will not march towards the residence of the prime minister in Raiwind. 

He made this announcement at a press conference held yesterday at the PAT 

head office in Model Town. It was his second press conference in two days. On 

Friday, he alleged over 300 Indians were employees in the Sugar mills of Sharif 

family and that the Indians were given VIP treatment and exempted from police 

verification. 

When The Nation asked his spokesman Noorullah Siddiqui why the PAT was 

not approaching the court on its stance on Sharifs, he said this option would be 

used by Tahirul Qadri on receiving a legal notice from the PML-N and Sharifs. 

―The PM‘s spokesman, Pervaiz Rasheed, announced to send us a legal notice. 

What is he waiting for now? We will prove this charge against the Sharif family in 

the court of law,‖ said Noorullah. 

Dr Qadri avoided giving any date for the next phase of PAT‘s Qisas 

Movement. However, he said, the movement was entering a crucial phase within a 

week or so. ―We have decided not to march towards the Sharifs‘ residence in 

Raiwind. The next date for protest will be announced in the light of the court 

verdict which is expected in next 10 days on our private complaint in the Model 

Town case. Our case has reached an important stage in the court of law,‖ he 

announced. 

During the Rawalpindi rally held a week ago, Dr Qadri had sought the 

participants‘ opinion whether to march on Raiwind or Islamabad in the next phase. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-not-to-march-on-raiwind-qadri
http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-not-to-march-on-raiwind-qadri
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His supporters had raised hands in favour of the march on Raiwind and he had 

announced to ―respect the PAT workers‘ opinion.‖ 

―Yes, our supporters wanted to march towards Sharifs‘ residence, but I 

deferred the march after consulting the party leaders,‖ Qadri said, affirming it was 

not the tradition of PAT to march on the residences of people; instead, it was the 

Sharifs‘ habit to violate the sanctity of privacy. 

―Nawaz Sharif led the march from Lahore towards the residence of former 

president Farooq Leghari in Choti Zareen (DG Khan) in 90s. The PML-N attacked 

the Supreme Court during the same period and then in 2014, they directed the 

Punjab Police to enter the PAT‘s premises, to treat women cruelly as well as elders 

and kill our dozens of workers,‖ he said, quoting the Model Town incident. 

The PAT chairman claimed the Punjab government had planned to declare 

Minhajul Quran (a subsidiary of PAT) a terrorist organisation to stop our protest 

movement launched to seek justice in the Model Town tragedy case. 

―The Punjab police have made a notorious plan to stage another massacre like 

the Model Town incident. They will attack our offices with illegal arms and hired 

assassins under the guise of a search operation. Later, the police will tell the media 

that killers and arms have been found in the PAT offices. Through this move, the 

Punjab government will declare Minhaj a terror organisation,‖ he feared. He 

claimed the move was planned to divert our attention from the Model Town case. 

―I invite Rangers, ISI and MI along with high officials of Punjab police and 

media to come anytime, search our offices and ban us if they find any illegal 

weapons on our organisation‘s premises or at the homes of our leaders and 

workers,‖ he said. 
 

 

Имран Хан намерен проводить митинги против семьи Наваз Шарифа 

(«Панамагейт»). 

New date for Raiwind rally soon: Imran 
Dawn September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283211/new-date-for-raiwind-

rally-soon-imran  

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) chairman Imran Khan said on 

Friday that there should be no doubts about his party‘s plan to hold a rally in 

Raiwind against the Sharif family for the alleged involvement of its members in 

corruption. 

However, instead of organising the rally on Sept 24, as was announced 

earlier, the PTI would announce a new date in a couple of days, Mr Khan said 

while addressing a press conference after presiding over a meeting of his party at 

his residence. 

―Raiwind march is 100 per cent on, but we have changed our earlier plan for 

holding consultation with like-minded political parties so that they could join us to 

raise voice against the corruption of the Sharif family,‖ he added. 

The PTI leader laughed off a question when asked if he had changed his plan 

fearing counter rallies from the ruling party against him on similar lines and said 

that during his 20-year political career he had always tried to create awareness 

http://www.dawn.com/news/1283211/new-date-for-raiwind-rally-soon-imran
http://www.dawn.com/news/1283211/new-date-for-raiwind-rally-soon-imran
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about the negative role of corruption in politics. ―Come what may, I will take every 

possible step to take this accountability movement to its logical conclusion,‖ he 

added. 

He warned that if the government tried to use police to stop his party‘s rally, 

he would call for a countrywide protest. 

Asked if the PTI had been forced by other opposition parties to make changes 

in its plan because they were unhappy over its solo flight in announcing the 

Raiwind rally, PTI spokesperson Naeemul Haq said the perception was partially 

true. 

―Yes, we want to hold consultation with other opposition parties to take them 

on board, and within the PTI also some people argued in favour of making 

elaborate arrangements for the rally for which they need time,‖ he added. 

Answering another question, Mr Haq said the venue for the rally in Raiwind 

was being finalised. 

The PTI chairman clarified that the rally was meant purely to put pressure on 

the government to hold investigation into the Panama Papers leaks. 

PTI leader Shah Mehmood Qureshi said the party had always respected the 

sanctity of a residence and would never allow its breach. ―From the very first day, 

PTI‘s struggle is to raise voice against corruption and injustice,‖ he said. 

Answering a question, the PTI chairman said his party was trying to take all 

those political forces on board of his accountability movement which were against 

corruption and bad governance in the country. 

Since 2008 there had been a continuous increase in corruption and deprivation 

of the masses, he said, adding that the country‘s democratic institutions were 

weakening. ―I have no qualms in saying that retired General Musharraf wouldn‘t 

have resorted to the kind of violence which the Punjab police used against the PAT 

workers in Model Town.‖ 

Imran Khan had during his party‘s rally in Karachi on Sept 6 announced that 

he would hold a rally in Raiwind on Sept 24. However, other opposition parties 

were reportedly not happy with the announcement. The PML-Q even opposed the 

venue of the rally, Raiwind, since it is close to the residence of the Sharif family. 

At the press conference, PTI leaders clarified that the rally would be held in 

Raiwind. However, they said they were open to make changes in its schedule. 
 

 

ПМЛ (Q) призывает все оппозиционные силы бороться против 

правительства. 

Shujaat asks opposition parties to get united against govt 
Dawn September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283206/shujaat-asks-

opposition-parties-to-get-united-against-govt 

LAHORE: Pakistan Muslim League-Quaid president Chaudhry Shujaat 

Husain has appealed to all opposition parties to get united for what he describes as 

the final round against the government. 

―As the government has lost its justification to remain in the saddle for failing 

to fulfil its responsibility regarding national security, corruption and Model Town 

http://www.dawn.com/news/1283206/shujaat-asks-opposition-parties-to-get-united-against-govt
http://www.dawn.com/news/1283206/shujaat-asks-opposition-parties-to-get-united-against-govt
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tragedy, the opposition should unite and get together for playing the final round 

against the rulers,‖ he said in a statement on Friday. 

Referring to the prevailing circumstances, Chaudhry Shujaat, who also served 

as prime minister for three months, said an in-house change was possible provided 

the opposition parties got united. 

He said despite clear allegations of corruption in Panama leaks, ―dilatory‖ 

tactics were being adopted by the government to block the way of accountability 

and the manner in which it was protecting ―killers‖ of Model Town tragedy was 

ample proof that it had clearly deviated from its responsibilities. 

He said the government had now lost the right to rule the people it‘s supposed 

to protect the life and property of. 

He said the questions being raised about the prime minister in the context of 

national security could not be ignored in any manner. 

―Open hostilities of external enemies against the homeland, their measures 

and statements and silence of the prime minister regarding contacts with these 

forces is not only quite meaningful but also strengthens the notion that there is 

something fishy in the whole matter.‖ 

He, however, stressed if the opposition did not forge unity in its ranks even in 

these circumstances and did not launch a united struggle, it would not only be 

against national interests but also extend the rule of those people against whose 

character fingers were being constantly raised. 
 

 

Армия и государство в Пакистане. Часть 1. Становление пакистанской 

армии и еѐ политическое утверждение 
Илья Полонский. «Военное обозрение». 29.08.2016. https://topwar.ru/99862-armiya-i-

gosudarstvo-v-pakistane-chast-1-stanovlenie-pakistanskoy-armii-i-ee-politicheskoe-

utverzhdenie.html.  
https://topwar.ru/analytics/ 

См.: «Библиография по Пакистану – большие статьи» 
 

 

Имран Хан требует отстранить от должности Наваз Шарфиа, пока идет 

расследование «Панамагейт». 

Imran hits out at Sharif over ‗Panama holdings‘ 
The Hindu. 5.09.2016. http://www.thehindu.com/news/international/imran-hits-out-at-sharif-over-

panama-holdings/article9072613.ece?w=alauto 

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) chairman Imran Khan on Sunday said Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s name should be placed on Exit Control List (ECL) by the 

Supreme court, till the probe into his family members‘ offshore holdings revealed 

in the Panama Papers concludes. 

He was addressing a big rally in Lahore, organised to target the Prime 

Minister on alleged corruption. 

Exit Control List 

https://topwar.ru/99862-armiya-i-gosudarstvo-v-pakistane-chast-1-stanovlenie-pakistanskoy-armii-i-ee-politicheskoe-utverzhdenie.html
https://topwar.ru/99862-armiya-i-gosudarstvo-v-pakistane-chast-1-stanovlenie-pakistanskoy-armii-i-ee-politicheskoe-utverzhdenie.html
https://topwar.ru/99862-armiya-i-gosudarstvo-v-pakistane-chast-1-stanovlenie-pakistanskoy-armii-i-ee-politicheskoe-utverzhdenie.html
https://topwar.ru/analytics/
http://www.thehindu.com/news/international/imran-hits-out-at-sharif-over-panama-holdings/article9072613.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/imran-hits-out-at-sharif-over-panama-holdings/article9072613.ece?w=alauto
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―Nawaz Sharif‘s name should be placed on ECL till the conclusion of the 

probe into his family members‘ off shore holdings revealed in the Panama Papers. 

The Supreme Court should order placing his name on the ECL,‖ Mr. Khan 

said, adding that Mr. Sharif will be in jail when PTI comes to power. 

Imran Khan further said his party would march towards Mr. Sharif‘s Raiwind 

residence after Eid-ul-Azha if he Mr. Sharif failed to respond to his questions on 

overseas assets. 
 

 

Протесты Имран Хана против Наваз Шарифа 

Imran assails key institutions for showing ‗leniency‘ to PM 
MANSOOR MALIK. Dawn. 4.09.2016. http://www.dawn.com/news/1281979/imran-assails-key-

institutions-for-showing-leniency-to-pm  

Lahore: PTI chairman Imran Khan waves at supporters on his arrival along 

with other party leaders in the city at the head of the rally on the Panama Papers 

leaks issue on Saturday.—AFP 

LAHORE: Pakistan Tehreek-i-Insaf chairman Imran Khan on Saturday 

lambasted the heads of four key state organisations for ‗failing‘ to fulfil their duties 

by allowing the corrupt and the dishonest to get off scot-free. 

Chiding the heads of the National Accountability Bureau, Federal Board of 

Revenue, Federal Investigation Agency and the Election Commission of Pakistan 

one by one, Mr Khan lamented that the FIA and NAB did not ever attempt to catch 

the big fish while the FBR became instrumental in making the poor poorer. And 

the ECP, he alleged, had become the B-team of the PML-N. 

Mr Khan said this during an initial speech from his container at the start of the 

party‘s ‗Pakistan March‘ at Shahdra Chowk about four hours behind the scheduled 

time of 4pm. 

 

PTI chief threatens to march on Raiwind after Eid if Sharif fails to 

answer four queries 

 

The PTI leader had reached the venue at the head of a charged crowed of 

party workers and supporters, who were chanting slogans and dancing to the tunes 

of party songs. The route was painted red with party flags, banners and life-size 

portraits of party leaders, especially Imran Khan. 

It may be mentioned that a large number of workers from the PPP, Pakistan 

Awami Tehreek and PML-Q are also taking part in the rally. 

While Mr Khan called the rally a successful show, Prime Minister Nawaz 

Sharif‘s daughter Mariam Nawaz tweeted: ―Lahore rejects fasaadis‖. In another 

tweet, she said: ―People clearly want work [and] not rona dhona.‖ 

In his tirade against the premier, Mr Khan said that the rally was aimed at 

pressuring the national institutions to dispense justice. Hoping that the masses 

would get justice, he said the prime minister was out to protect his corruption and 

looted wealth and ruining the national institutions that would eventually devastate 

http://www.dawn.com/news/1281979/imran-assails-key-institutions-for-showing-leniency-to-pm
http://www.dawn.com/news/1281979/imran-assails-key-institutions-for-showing-leniency-to-pm
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the country. He said the nation had stood up to the cause and was asking the prime 

minister to answer as to how he had massed wealth and purchased expensive assets 

abroad. 

In a democracy, he stressed, a prime minister was answerable to the nation 

but Nawaz Sharif wanted his accountability through his ―tailored‖ accountability 

law. 

―The prime minister should not put the future of the whole nation at stake, 

while saving his corruption and looted wealth,‖ he asserted. 

Addressing Defence Minister Khawaja Asif, the PTI chief said neither Imran 

Khan nor the nation would forget the Panamagate scandal despite delays and added 

that he would also not let him [Khawaja Asif] forget the Panama Papers leaks. 

Stating that the moral standards for the prime minister are always much 

higher than common people, Mr Khan regretted that the PM‘s corruption would 

not disturb a few but the whole nation and the country. He also chided Nawaz 

Sharif for launching an attack on the Supreme Court and doing horse-trading 

popularly known as ‗Chhanga Manga politics‘. 

Mr Khan alleged that Nawaz Sharif was again planning to ―buy‖ politicians to 

win the next general elections because he knew well that losing elections would 

land him in jail. He alleged that Nawaz Sharif was planning to offer Rs1 billion 

―bribe‖ to each MNA as well as ―buy‖ officials of national institutions to win the 

next elections by hook or crook. ―It is high time that the nation came out and held 

Nawaz Sharif and his family accountable.‖ 

He also chided the Punjab government for not arresting and holding those 

accountable who had killed 14 Pakistan Awami Tehreek workers in Model Town 

in 2014. 

Ministers‘ pressers 
While, the ―Pakistan March‖ moved forward on its route, Information 

Minister Pervaiz Rasheed and Punjab Law Minister Rana Sanaullah addressed 

separate press conferences and termed the PTI show a ―flop‖. 

Mr Rasheed advised Imran Khan to come to Minar-i-Pakistan and hold his 

show for hours and hours and stop making people suffer. 

Mr Sanaullah said the PTI show had flopped as only 6,000 participants riding 

263 vehicles were the total strength of the rally. He said the city lived normally 

with normal flow of traffic and markets open. He said the metro bus was closed at 

the rally route. 

During brief speeches from the container while moving on the route, Khan 

lauded the nation as the news poured in that the FBR had started sending notices to 

those named in the Panamagate scandal. The ‗Pakistan March‘ was near Bhati Gate 

till the filing of this report when Imran Khan announced that the rally would reach 

its destination — Chairing Cross in front of the Punjab Assembly — at around Fajr 

prayers. 
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Марш протеста Имран Хана против Наваз Шарифа, обвиняя его в 

«Панамагейт». 

March on Raiwind after Eid: Imran 
The Nation. September 04, 2016. http://nation.com.pk/national/04-Sep-2016/march-on-raiwind-

after-eid-imran 

LAHORE - PTI will march on Raiwind after Eid if the prime minister fails to 

answer the four questions raised in Opposition-framed terms of reference for 

Panama leaks probe, Imran Khan has announced. 

Addressing his party‘s Ehtesaab March at the Charing Cross, he directed his 

supporters to keep prepared for march on Raiwind – which houses the residential 

estate of Prime Minister Nawaz Sharif and his family. 

The four demands PTI chairman made were: ―Mr prime minister, make public 

the letter of purchase of (your family‘s) properties in London. (Tell the people) 

how you amassed billions of rupees to buy property abroad? How you managed to 

transfer the funds abroad – whether it was done through banks or money 

laundering? Did you pay tax on the properties you bought in London?‖ 

Mr Khan also praised Army Chief General Raheel Sharif for declining the 

‗bribe‘ offered by the ruling party in the form of the position of Field Marshal or 

extension in service. 

The PTI chief kick-started the rally from Shahdara Chowk at 4pm after a brief 

address to his supporters. 

The caravan stopped over at Bhatti Gate, Nasir Bagh and GPO before 

reaching Charing Cross. 

In his speeches on the way, he said ―the people of Pakistan are now on streets 

and won‘t go back home until the ruling family and their cronies are not held 

accountable for looting pubic money. 

―We have been asking the PM for the past five months to respond to the 

Panama leaks in the parliament and ToRs but he was intentionally avoiding the 

serious issue.‖ 

He also strongly criticised NAB, FBR and ECP for their ‗serving the Sharif 

family, instead of the state‘. 

―I know how much money is laundered by FBR chairman to Dubai every 

month (for rulers). He could not send notice to prime minister over Panama leaks 

(on his own),‖ he claimed. The sending of notices to the PM‘s offspring is the 

result of PTI‘s Ehtesaab drive, he added. 

Imran asked NAB chairman to play fair and reminded him that after his death 

he will be ‗accountable to Allah and not Nawaz Sharif‘. 

"Until when ECP would remain the B-team of PML-N?" The ruling party is 

planning to rig the next elections too like it did in 2013, he claimed. 
 

 

Имран Хан критикует Наваз Шарифа за коррумпированность. 

Imran Khan attacks Pak PM Nawaz Sharif over Panamagate 

http://nation.com.pk/national/04-Sep-2016/march-on-raiwind-after-eid-imran
http://nation.com.pk/national/04-Sep-2016/march-on-raiwind-after-eid-imran
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The Hindustan Times. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/panamagate-won-t-

leave-nawaz-sharif-imran-khan-attacks-pak-pm-over-corruption/story-

uBLFDvpFwjeuDjKeXZ3KbN.html  

Pakistan Tehrik-e-Insaf (PTI) chairperson Imran Khan addressing a rally in 

Peshawar. 

Pakistan Tahreek-e-Insaf chairperson Imran Khan on Sunday said Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s name should be placed on Exit Control List (ECL) by the 

Supreme Court, till the probe into his family members‘ off shore holdings revealed 

in the Panama Papers concludes. 

He was addressing a big rally in Lahore, organised to target the Prime 

Minister on alleged corruption. 

―Nawaz Sharif‘s name should be placed on ECL till the conclusion of the 

probe into his family members‘ off shore holdings revealed in the Panama Papers. 

The Supreme Court should order placing his name on the ECL,‖ Khan said, 

adding, Sharif will be in jail when he comes to power. 

Imran Khan further said his party would march towards Sharif‘s Raiwind 

residence after Eidul Azha (this month) if he (Nawaz) fails to respond his four 

questions about making assets abroad. 

―Nawaz must tell the Pakistani nation how he made billions of rupees and 

then transferred it abroad. How much tax he paid on the money through which he 

purchased apartments in London,‖ he said. 

Khan said if Nawaz Sharif thinks he will get away from Panama Leaks, he is 

seriously mistaken. ―Panamagate will not leave Nawaz Sharif,‖ he said. 

Khan also urged the heads of National Accountability Bureau (NAB), Federal 

Board of Revenue (FBR) and Federal Investigation to act and start probe against 

Nawaz Sharif and his family members for their off-shore holdings. He also 

declared Election Commission of Pakistan (ECP) a B-team of ruling PML-N. 

He said Nawaz Sharif wants the Panama Papers issue to be investigated 

according to laws dictated by his government. ―Along with militant terrorism, 

Pakistan is also facing economic terrorism,‖ he said, adding the PML-N is 

destroying the institutions to avoid accountability. 

―I warn the monarchy of Sharifs that our protest is peaceful, so they better not 

provoke us,‖ he said. 

Imran Khan also praised army chief General Raheel Sharif for refusing to 

accept extension of his tenure and the new office of field marshal. ―Nawaz Sharif 

tried to bribe Gen Raheel by offering him extension and the office of field marshal 

but he refused. We salute Gen Raheel,‖ Imran Khan said. 

Gen Raheel‘s tenure is completing this November. 
 

 

Тахир-уль-Кадри хочет привлечь Главу Армии, Рахил Шариф, для 

выяснения трагедии в Model Town tragedy в рамках протеста… 

Qadri wants COAS to fulfil justice promise 
AAMIR YASIN. Dawn, September 4th, 2016. http://www.dawn.com/news/1281973/qadri-wants-

coas-to-fulfil-justice-promise 

http://www.hindustantimes.com/world-news/panamagate-won-t-leave-nawaz-sharif-imran-khan-attacks-pak-pm-over-corruption/story-uBLFDvpFwjeuDjKeXZ3KbN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/panamagate-won-t-leave-nawaz-sharif-imran-khan-attacks-pak-pm-over-corruption/story-uBLFDvpFwjeuDjKeXZ3KbN.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/panamagate-won-t-leave-nawaz-sharif-imran-khan-attacks-pak-pm-over-corruption/story-uBLFDvpFwjeuDjKeXZ3KbN.html
http://www.dawn.com/news/1281973/qadri-wants-coas-to-fulfil-justice-promise
http://www.dawn.com/news/1281973/qadri-wants-coas-to-fulfil-justice-promise
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RAWALPINDI: In a late-night address to a rally in the garrison city, Pakistan 

Awami Tehreek (PAT) chief Dr Tahirul Qadri reminded Gen Raheel Sharif of his 

promise of securing justice for the victims of the Model Town tragedy and urged 

the army chief to fulfil it. 

Arriving in the city on Saturday night for his party‘s planned Qisas Rally in 

Rawalpindi‘s Rehmanabad area, which coincided with the Pakistan Tehreek-i-

Insaf‘s (PTI) rally in Lahore, the PAT leader told reporters that the people who had 

gathered there would not go back without securing justice for the innocent people 

killed in Model Town two years ago. 

Addressing the army chief, he said: ―You‘re nearing retirement, what will 

become of your promise? You can ensure justice for the victims and their orphans. 

If you leave office without fulfilling this promise, how will you be able to face the 

Maker?‖ 

The PAT chief also threatened to march on Raiwind, asking his supporters: 

―One option is Islamabad, the other is Jati Umrah; where do you want to go?‖He 

accused Prime Minister Nawaz Sharif of hatching a conspiracy against the 

country‘s sovereignty and even alleged that the PML-N government was behind 

the Friday‘s terrorist attacks in Mardan and Peshawar, because it wanted to take 

attention off the opposition protests being held against it. 

When asked about the FBR notices to persons named in the Panama Papers 

leaks, he said the FBR was ―a helpless organisation‖, adding that those who were 

charged with dispatching these notices were themselves named in the leaks. It was 

not clear who he was referring to, though some believed this to be an oblique 

reference to the FBR chairman. 

He said that the ruling elite would have to answer for the wealth they had 

plundered and transferred abroad. 

Later, in his remarks at the Rehmanabad rally, Dr Qadri said that the first 

phase of his protest programme had culminated. ―There are two more phases; one 

in each of my fists. Whenever I want, I can open one fist or the other,‖ he said, 

pointedly. 

Addressing the gathering at Rehmanabad before Dr Qadri‘s keynote address, 

Awami Muslim League chief Sheikh Rashid Ahmed delivered a charged speech in 

his signature colloquial style, challenging the administration to remove the 

containers around Lal Haveli. ―Otherwise, I‘ll march on Islamabad, even if Dr 

Tahirul Qadri doesn‘t!‖ 

―Imran Khan is leading an Ehtesab rally, Dr Qadri is holding his Qisas rally, 

while ours is a small ‗Nejat‘ (riddance) rally,‖ he mused. 

Addressing the PM directly, Sheikh Rashid said: ―I didn‘t enter politics 

holding Gen Jilani‘s hand‖ — a reference to the one-time governor of Punjab 

under Gen Zia. 

―Don‘t look to the army; Pakistan does not face external threats, all the threats 

are inside our borders,‖ he said. 
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He also addressed the army chief, saying: ―If you can hold Gen [Obaidullah] 

Khattak accountable, then it is also your responsibility to ensure that Tahirul Qadri 

gets justice for the Model Town tragedy.‖ 

He also challenged the PM to contest elections from Rawalpindi, and tried to 

justify his career during the rule of Gen Musharraf by saying: ―When I went to 

Musharraf, I had spent seven years in prison and had been a minister four times. 

When you entered politics, you couldn‘t even win a councillor‘s election.‖ 
 

 

Специальный контейнер прибыл в Исламабад для Имран Хана для 

проведения его митинга 3 сент. (с комнатой для отдыха, динамиками и т.д.) 

Imran's container for upcoming rally arrives in Lahore 
The News. 2.09.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/147144-Imrans-container-for-upcoming-

rally-arrives-in-Lahore 

LAHORE: The special container of PTI chairman Imran Khan, which will be 

used in the party's upcoming accountability rally, was brought to the Old City from 

Islamabad on Thursday.  

PTI chief Imran Khan will himself lead the September 3 accountability rally 

against Prime Minister Nawaz Sharif and his government. According to details, 

PTI's rally will commence from Shahdara and will be led by party chief Imran 

Khan. For Imran Khan and other senior party leaders, the container has been 

brought from Islamabad and placed at Shahdara motor.  

Sources within the PTI disclosed that the special container is equipped with a 

sound system and also has a room where party leaders can rest. The container will 

be checked by the party officials and prepared by September 3 for the party's rally 

in Lahore.  

As per PTI's schedule, party chief Imran Khan and other leaders with him will 

address supporters from this container. Imran Khan has previously held 

accountability rallies against the government in Peshawar and Rawalpindi. Imran 

Khan and PTI have called for Prime Minister Nawaz Sharif to present himself for 

accountability for the Panama Leaks controversy. 

 

 

Генерал Замирул Хасан Шах был назначен правительством на пост зам. 

министра обороны, хотя поначалу Наваз Шариф не хотел эту кандидатуру, а 

предлагал другого 

Gen Zamir made defence secretary as govt backs military‘s nominee 

Baqir Sajjad Syed. Dawn, August 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1280091/gen-zamir-made-defence-secretary-as-govt-

backs-militarys-nominee 

ISLAMABAD: The government has appointed retired Lt Gen Zamirul Hassan 

Shah defence secretary in an apparent U-turn after initially opposing his 

nomination by the military.  

Gen Shah assumed office on Thursday marking an end to what had virtually 

become a stand-off between the government and the GHQ on the bureaucratic 

https://www.thenews.com.pk/latest/147144-Imrans-container-for-upcoming-rally-arrives-in-Lahore
https://www.thenews.com.pk/latest/147144-Imrans-container-for-upcoming-rally-arrives-in-Lahore
http://www.dawn.com/news/1280091/gen-zamir-made-defence-secretary-as-govt-backs-militarys-nominee
http://www.dawn.com/news/1280091/gen-zamir-made-defence-secretary-as-govt-backs-militarys-nominee
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posting. He replaced retired Lt Gen Alam Khattak, who completed his two-year 

contract on Aug 5.  

Gen Shah had retired from military service earlier this year. His last posting 

was adjutant general of Pakistan Army.  

The military had recommended Gen Shah‘s name to the government for 

appointment as the defence secretary long before Gen Khattak completed his 

tenure. The government rejected the nomination and asked the military to nominate 

some other officer.  

―The government had some reservations about Gen Shah‘s nomination,‖ a 

source in the Prime Minister Office disclosed.  

The army, according to insiders, refused to change the nomination and 

insisted that Gen Shah must be appointed.  

The government then considered different options including continuing with 

Maj Gen Abid Nazir as the acting secretary till the succession in military in 

November; and appointing a civilian bureaucrat.  

However, Prime Minister Nawaz Sharif‘s advisers counselled him to avoid 

straining relations with the military on the issue and accept Gen Shah‘s 

nomination.  

Gen Shah‘s appointment coincided with the easing of friction between the 

military and government on progress in implementation of the National Action 

Plan (NAP) against terrorism.  

Responding to the military‘s criticism of the government‘s performance on 

NAP, Mr Sharif constituted Implementation and Review Committee of NAP under 

National Security Adviser retired Lt Gen Nasser Khan Janjua; approved creation of 

new wings of Frontier Corps; and expedited the process on enactment of 

antiterrorism laws that were allowed to lapse.  

A day before the defence secretary‘s appointment, the government appointed 

another retired general (Muzamil Hussain) as head of the Water and Power 

Development Authority.  

Principal Information Officer Rao Tehsin rejected the reports of the 

government having previously blocked Gen Shah‘s appointment. ―It is not true. 

Categorically reject such reports based on speculations,‖ he said in a written reply.  

The office of the defence secretary is the highest bureaucratic office in the 

defence ministry, but has a diminished role with the real powers resting with the 

GHQ.  

The position, nevertheless, has gained significance because of the fragile 

civil-military balance and upcoming transition in military.  

The federal government normally appoints the defence secretary on the advice 

of the army chief as part of an unwritten tradition. However, there have been 

exceptions. The Pakistan Peoples Party government removed retired Lt Gen 

Naeem Lodhi at the peak of Memogate in January 2012 and gave Nargis Sethi, a 

civilian bureaucrat, additional charge of the ministry for seven months before 

reverting to the agreed arrangement in July 2012 by appointing retired Lt Gen Asif 

Yasin Malik. 
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Гражданско-военное руководство Пакистана завершает операции в 

Карачи. 

Civil-military leadership finalising Karachi operation strategy 
Daily Times. 26/08/2016 http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-

finalising-karachi-operation-strategy  

The federal government and military leadership is finalising the strategy 

regarding the Karachi operation. Some important developments will take place in a 

few days regarding MQM as well, official sources told Daily Times. A clear 

message has been passed on to the MQM parliamentary leader Farooq Sattar to 

decide about the political and parliamentary role of MQM minus Altaf Hussain and 

help law enforcement agencies to reach out. 

On the other hand, sources revealed that the Ministry of Interior sought all the 

records law enforcement agencies regarding the MQM protest and speeches of 

Altaf Hussain so the government could present all evidence to the UK government. 

The ban on MQM was also an option which was under discussion in the 

establishment meetings and legal experts were also considering various options, 

sources said. 

In the last three days the civil military leadership focused on MQM‘s way of 

politics in a meeting held regarding the national action plan at the prime minister 

office. They discussed the current situation of Karachi in the aftermath of MQM 

workers attack on media houses. The Karachi operation was also part of the 

national action plan so it was a consensus among the participants that enough was 

enough and now action needed to be taken against the MQM. 

The civil military leadership took some important decisions, and some 

participants suggested a ban on MQM but all legal formalities would be fulfilled 

and the provincial government of Sindh would also be taken into confidence to 

make the final decision. The interior ministry and intelligence agencies also 

wanted a ban on MQM but the federal government was not in a hurry in this 

regard. 

The military leadership was of the view that crime and terrorism has 

decreased by 70-80% due to the Karachi operation. The city was facing a loss of 5 

billion rupees but now the Rangers foiled all attempts of the MQM to jam the city. 

Sources were of the view that MQM would be tolerated like other political parties 

who are in the parliament. 

 

 

Имран Хан объявил о митинге протеста в Лахоре 3 сентября 2016 г. 

Imran announces Lahore rally on September 3 
Daily Times. 26.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-

rally-on-september-3 

SWAT: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan has announced 

to march towards Lahore to boost the party‘s anti-corruption drive. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-finalising-karachi-operation-strategy
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/civil-military-leadership-finalising-karachi-operation-strategy
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-rally-on-september-3
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-rally-on-september-3


5101 

 

Addressing a PTI procession in Chakdara, Swat on Thursday, he said, ―We 

will be approaching Lahore on September 3 and the Supreme Court next week to 

make Prime Minister Nawaz Sharif answerable for the wealth exposed by Panama 

Papers.‖ The PTI chairman inaugurated Swat Motorway in the area as he was 

accompanied by other party leaders. 

―This nation will continue to hold you accountable and will bring all the 

money looted from the country,‖ he said, and added that a corrupt ruler always had 

corrupt subordinates. 

He claimed that institutions, school and even police in Khyber Pakhtunkhwa 

were free of political pressure while systematic efforts were being made to rid the 

province of corruption. 

Whosoever unearthing corruption in the province will be rewarded with a 

rightful 30 percent share from the money recovered, said Imran. 

Imran went on to challenge the federal government to bring about any 

evidence of a major corruption scandal in KP, and urged the rulers to establish 

similar anti-graft bodies as prevalent in the province. 

It may be mentioned that the government and opposition have so far failed to 

adopt joint terms of Reference (ToRs), deemed necessary by a judicial commission 

of the Supreme Court to investigate the Panama leaks. 

 

 

AFP: в Пакистане оппозиционеры напали на частный телеканал, один 

человек погиб 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3558369. 22.08.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 22 августа. /ТАСС/. Один человек погиб и семеро 

получили ранения в понедельник в результате нападения протестующих на 

частный телеканал ARY News в пакистанском городе Карачи. Об этом 

сообщило Agence France-Presse (AFP). 

Как сообщается, один человек был застрелен, семеро получили ранения, 

двое из них - огнестрельные. На кадрах с места событий видно, как в здание 

телеканала врываются десятки мужчин и женщин, крушат двери, окна и 

оборудование, а затем поджигают несколько автомобилей. 

Столкновения произошли между пакистанской полицией и активистами 

крупнейшей оппозиционной партии Пакистана "Объединенное народное 

движение" (Движение Муттахида Кауми). Против пакистанского телеканала 

ARY News членов партии настроил глава "Объединенного народного 

движения" Альтаф Хусейн, который находится в политическом изгнании в 

Лондоне. По мнению Хусейна, ARY News не освещает в должной мере 

деятельность партии. Активисты напали на офисы канала после телефонного 

звонка лидера партии. 

"Объединенное народное движение" - четвертая по количеству 

занимаемых мест в Национальной ассамблее Пакистана партия, традиционно 

наиболее популярная в Карачи - административном центр южной 

пакистанской провинции Синд. Партия была создана в 1984 году в Карачи 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3558369
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при активном участии пакистанских спецслужб. Представляет интересы 

мохаджиров - мусульман-выходцев из Индии, говорящих на языке урду. 

Лидер этой партии Альтаф Хусейн обвиняется пакистанским правосудием в 

организации ряда заказных убийств и по этой причине скрывается на 

территории Великобритании. 

 

 

Пакистан: теракт в Кветте и реализация Национального плана действий 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29646. 23 августа, 2016. 

В августе 2016 г.  в результате нападения боевиков  на гражданский 

госпиталь в Кветте,  столице провинции  Белуджистан, более 70 человек 

были убиты и 100 получили  ранения. Силовые структуры были приведены в 

состояние повышенной готовности. Ответственность за теракт взяла 

запрещенная террористическая организация Движение Талибан Пакистана 

(ДТП). Советник премьер-министра по иностранным делам С.Азиз заявил, 

что  «ДТП поддерживает тесные связи с Индией, и, таким образом, мы 

подозреваем и Нью-Дели». 

Военно-гражданские власти Пакистана сделали несколько выводов в 

сложившейся ситуации с безопасностью.  Первый и основной вывод – 

властям не удалось обуздать/взять под контроль  экстремистские 

организации, блокировать их террористическую деятельность, источники  

финансирования, четко отслеживать их передвижения (одна из причин 

неудач — группировки часто меняют  названия). 

Второй вывод – боевики изменили географию  своих терактов. В 

прежние годы они взрывали различные объекты в  крупнейшем мегаполисе 

Карачи и административных центрах провинции Хайбер-Пахтунхва, в 

настоящее время их объектом все чаще становится Белуджистан. 

Третий вывод — Национальный план действий (НПД) выполнен не 

полностью, реализация 8 из 20 его пунктов, как признало высшее военно-

гражданское руководство страны,  в силу разных обстоятельств требует  

дополнительного времени.  Одной из причин провала НПД — отсутствие 

дорожной карты его имплементации. 

Население  Белуджистана после теракта обвиняет власти в 

неспособности обуздать разгул экстремистских группировок. 

Национальный план действий  принят в конце 2014 г. с целью 

искоренить угрозу экстремизма и терроризма в стране. 

В 2015 г. военно-гражданские власти  провели ряд (совместных военных 

и полицейских) кампаний по обузданию  экстремистских группировок в 

мегаполисе Карачи, провинциях Панджаб и Хайбер-Пахтунхва.  

Наблюдалось значительное улучшение обстановки в сфере безопасности. 

Однако в ноябре 2015 г. при подведении промежуточных итогов,  власти 

выявили, что ряд положений НПД не выполнялись. Медленно продвигалась 

административная реформа Территории племен федерального управления, 

процесс репатриации афганских беженцев ;миллионы внутренне 

http://www.iimes.ru/?p=29646
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перемещенных лиц (в основном этнические пуштуны) в течение двух лет так 

и не были возвращены в места их постоянного проживания; буксовала 

реформа медресе;  затруднен поиск источников финансирования 

террористических организаций; приняты недостаточные меры против 

повторного возникновения запрещенных организаций; властям не удалось  

предотвратить преследования религиозных и сектантских меньшинств и т.д. 

Несмотря на сложности при работе с экстремистскими группировками,  

 власти Пакистана объявили вне закона деятельность  61 террористической 

организации. 

После почти двух лет продолжающейся военной операции федеральной 

армии (начало операции — июнь 2014 г.), Территория племен федерального 

управления не полностью очищена от боевиков. Несмотря на интенсивные 

боевые действия при поддержке с воздуха террористические группировки  не 

были уничтожены, а переместились из Северного Вазиристана  в другие 

агентства зоны пуштунских племен (Куррам, Хайбер, Моманд).    Новости о 

незначительных терактах и взрывах  школ появляются  в местных СМИ. И, 

тем не менее, военная кампания «Удар меча» и разведывательные 

операции были признаны властями наиболее результативными. 

При выполнении Национального плана действий вновь проявились 

разногласия между правящей администрацией и генералитетом страны.    

Армия неоднократно предупреждала, что эффективность ее усилий в борьбе 

с терроризмом подрывается неэффективными действиями гражданских 

властей, к числу которых она  относила  реформу  ТПФУ, 

регистрирование/обновление программ обучения  медресе, решение вопроса 

о репатриации афганских беженцев. 

 

 

«Именно Индия поддерживает братьев Шариф у власти», - заявил 

Тахир-уль-Кадри (лидер партии Pakistan Awami Tehreek (PAT). 

India scheming to keep Sharifs in power: Qadri 
Ali Usman. The Express Tribune. August 21, 2016. http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-

ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/ 

LAHORE: India will protect the rule of the Sharif brothers because in the 

first place it was New Delhi that manoeuvred to get them into power, alleged 

Pakistan Awami Tehreek (PAT) chief Allama Tahirul Qadri on Saturday while 

branding the ruling family a security risk for Pakistan. 

―Whenever the rule of the Sharif family is in danger, we see an upsurge in 

terrorist attacks in the country. This should be investigated,‖ Qadri told his 

supporters in 105 cities through video link from his Model Town home. 

Qadri‘s party has been leading a Tehreek-e-Qisas-o-Ehtesab (Retribution and 

Accountability Movement) to seek justice for the killing of 14 party workers in a 

police action on the party‘s headquarters in Model Town in 2014. 

―When Indian Prime Minister Narendra Modi rakes up Balochistan, why does 

our Prime Minister [Nawaz Sharif] not respond? When [RAW agent] Kulbushan 

Yadav had been arrested why did our prime minister not say a word about it?‖ 

http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/
http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/
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asked Qadri. Submitting the answer himself, Qadri said: ―This is because India got 

him into power.‖ 

In a desperate attempt to counter Pakistan‘s diplomacy on disputed  territory 

of Kashmir, Modi in his August 15 Independence Day speech accused Pakistan of 

rights abuses in Balochistan, Azad Kashmir and Gilgit-Baltistan. Kulbushan, a 

serving officer of Indian Navy who was arrested in March, has confessed that 

RAW is stoking terrorism in Pakistan. 

Qadri claimed that some foreign states had ganged up to manoeuvre and get 

the Sharif brothers to win the 2013 general elections. ―India is still fighting to keep 

the Sharifs in power. If the Sharifs deny this, then I will reveal the names of the 

countries that helped them come into power,‖ he added. 

Qadri said his information was credible and authentic – and if the intelligence 

agencies refuted his information, then he would correct himself. 

The populist cleric also reprimanded Mehmood Khan Achakzai, whose 

Pashtoonkhwa Milli Awami Party is a key ally of Nawaz Sharif, for criticising the 

intelligence agencies of Pakistan in a speech in the National Assembly. ―Nawaz 

Sharif never bothered to respond to criticism of the agencies.‖ 

Brandishing the copy of a purported letter from the director general of 

NADRA in Balochistan, the PAT chief said the PML-N‘s ally in the province were 

stopping the authority from cancelling fake Pakistani national identity cards 

obtained by foreign spies. 

―If general elections are held in 2018, Pakistan will become a ‗Sharifs‘ State‘. 

The whole country will become Balochistan. They have bought the whole system. 

Even if the Quaid-i-Azam contests against the Sharifs in this system, he cannot win 

a union council election,‖ Qadri said. 

Qadri announced that he would personally lead the second phase of his 

movement from August 28. ―Today I didn‘t participate in the protest because I 

wanted to send across a message that my workers are organised enough to avenge 

the 14 martyrs of Model Town in seven days, but we will never take the law into 

our own hands.‖ 

He said that if army chief General Raheel Sharif intervened to get an FIR 

registered, the heirs of the Model Town victims would get justice. ―We want Qisas 

(retribution) which means we want the Sharif brother hanged for the killing of our 

14 workers,‖ he said. 

It has been 17 months since the National Action Plan (NAP) against terrorism 

was announced, he said. The army has done what it was supposed to do, while the 

civilian government has failed to implement other points of NAP. ―There are 

nurseries of terrorism in Punjab. Punjab is the father of terrorism in Waziristan. 

This is where ideological terrorism is protected and promoted,‖ Qadri claimed. 

He said Nawaz Sharif had been disqualified from the 2013 elections for 

concealing his assets. ―All his assets revealed in the Panama Papers did exist in 

2013. He didn‘t declare them in the assembly either; therefore he should be 

disqualified.‖ 
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The PAT chief said his party‘s protest would continue in Gujranwala on 

Sunday, followed by others in Dera Ghazi Khan and Rawalpindi divisions. ―In the 

next phase I will reveal my future strategy,‖ he added. 

 

 

Пакистан: военная операция в агентстве Хайбер 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29609. 18 августа, 2016. 

Федеральная армия Пакистана 16 августа 2016 г. начала военную 

операцию в агентстве Хайбер Территории племен федерального управления 

(зона пуштунских племен) на границе с Афганистаном. Несмотря на 

присутствие военных по обе стороны Линии Дюранда, трансграничные 

перемещения боевиков (в обоих направлениях) имеют место.  Согласно 

сообщениям штаба сухопутных войск   в августе с.г.   в долину Тирах были 

переброшены дополнительные войска для подкрепления  ранее 

дислоцированному контингенту. Этот район, по утверждению пакистанских 

военных, является последним оплотом группировок боевиков. 

По информации пакистанских СМИ артобстрел был начат еще  около 

двух недель назад. Подобная подготовка объясняется тем, что  укрытия 

боевиков расположены в труднодоступных районах (густой лес по меркам 

Пакистана).  Цель новой военной  кампании — контроль за действиями 

террористов и оперативное принятие адекватных мер  против них.      

Действия сухопутных войск, как и в прошлом, были  поддержаны  авиацией. 

В течение двух дней с начала операции силы безопасности взяли под 

свой контроль несколько населенных пунктов, включая Хайдер Кандау и 

прилегающие к нему районы вдоль административной границы между 

Тирахом и агентством Куррам.   Это сделано с целью перекрыть пути 

отступления боевиков в Афганистан. В Курраме  в 80-е годы ХХ века 

федеральная армия построила  дорогу, идущую на север, прямо на Кабул. 

Не в первый раз Хайбер становится местом столкновений пакистанских 

 военных и  боевиков («Аль-Каиды», Движения Талибан Пакистана). Этот 

труднодоступный  горный район еще четыре года назад (согласно 

пакистанским СМИ) был выбран пристанищем боевиков из группировки 

«Лашкар-э-Ислам».  Более 15 000 семей  племени кукихель   вынуждены 

были покинуть свои дома. Большинство из этих домов позднее боевики 

переоборудовали в тренировочные лагеря, склады боеприпасов, частные 

тюрьмы и камеры пыток, один из них используется в качестве  фабрики по 

пошиву поясов/курток смертников.    Вооруженная группировка «Лашкар-э-

Ислам» была создана        Гаджи Амир Мангал Багом. Он родом из Бара 

Техсил в Хайбере, принадлежит к племени  африди. Несколько лет назад 

группировка была запрещена, а ее лидер был объявлен в розыск 

пакистанскими силами безопасности за участие в ряде террористических 

актов.  За его голову федеральное правительство Пакистана обещало 

вознаграждение в сумме 20 млн рупий.  23 июля 2016 г.  пакистанские СМИ 

сообщили, что  полевой командир Мангал Баг убит в результате авиаудара 

http://www.iimes.ru/?p=29609
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американского дрона в афганской провинции Нангархар,  куда он и 

большинство его сторонников бежали после начала в 2014 г. операции 

пакистанской армии «Удар меча». 

«Лашкар-э-Ислам», группировка боевиков в союзе с пакистанскими 

талибами, взяла на себя ответственность за совершение ряда терактов.    В 

результате расследования  вооруженного нападения  на студентов 

 университета Бача Хан в январе  2016 г. было установлено, что   его 

организаторы из этой группировки использовали территорию Афганистана 

для подготовки террористического акта 

В марте с.г. боевики «Лашкар-э-Ислам»  совершили нападение на 

военнослужащих, и как они позднее объяснили, чтобы отомстить за 

вынесение  военным судом смертного приговора 13 боевикам их 

группировки.     Осенью 2015 г. пакистанская армия уже проводила военную 

операцию «Хайбер 2»  с целью  ликвидировать и/или выдворить  боевиков из 

Тираха. 

Операция в Хайбере была второй после  военной кампании в агентстве 

Северный Вазиристан. Приказ о ее начале  пакистанское военное 

руководство отдало еще в июне 2014 г. 

Военная операция под кодовым названием «Удар меча» началась сразу 

же после нападения боевиков на международный аэропорт в Карачи в  июне 

2014 г.  Она имела определенные успехи, но о полном выдворении боевиков 

из Хайбера, несмотря на неоднократные заявления о ее финальной фазе, 

пакистанское военное руководство не заявляло. Пакистанская армия за это 

время  очистила  от боевиков ряд районов, установили несколько 

контрольно-пропускных пунктов, в основном на границе с агентством 

Куррам, чтобы  блокировать  проникновение боевиков из Куррама в Тирах и 

обратно. 

Хайбер и Северный Вазиристан входят в число семи полуавтономных 

агентств  зоны пуштунских племен  Пакистана, расположенных вдоль 

пакистано-афганской границы. В регионе по-прежнему действуют отдельные 

группировки  местных и иностранных боевиков. 

Ликвидация иностранных боевиков  и/или выдворение их с территории 

Пакистана – основные цели операции, проводимой пакистанской армией. 

 Оценивая ее эффективность  пакистанские СМИ (иностранные журналисты 

в зону пуштунских племен не допускаются) сообщают, что на 70 процентов 

снизилось количество террористических актов во внутренних районах 

страны. Первые результаты операции говорят  об  успехах пакистанской 

армии – за первый день уничтожены  пять укрытий боевиков и 

ликвидированы  десятки террористов. 

Две цели ставит операция  в Хайбере – блокировать проникновение 

террористов из Афганистана в пакистанский Хайбер   и  пресекать 

пересечение ими Линии Дюранда  из Пакистана. 

Несмотря на информацию пакистанских СМИ об успехах и 

продвижении частей федеральной армии, боевики «Лашкар-э-
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Ислам» отрицают  уничтожение артиллерией их укрытий, заявляя, что 

продолжат  «священную войну» против армии Пакистана, полицейских и 

государственных чиновников. 

 

 

Армия в Пакистане не стремится к военному перевороту (к власти), но 

хочет доминировать во власти, - мнение экспертов США. 

Pakistan military unlikely to stage a coup now: US experts 
The Times of India. 18.08.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-

military-unlikely-to-stage-a-coup-now-US-experts/articleshow/53739398.cms 

 

 

 

Кто будет следующим Главой армии? 

Who will be the next army chief? 
BAQIR SAJJAD SYED. Dawn. 15.08.2016. http://www.dawn.com/news/1277442/who-

will-be-the-next-army-chief  

PM has four options before him for the office of army chief, chairman joint 

chiefs  

ISLAMABAD: In the build-up to the appointment of the next army chief, all 

candidates appear to be evenly poised and there are no clear front-runners. 

When Prime Minister Nawaz Sharif finally sits down to choose Gen Raheel 

Sharif‘s successor, his decision will be guided by personal choices, political 

considerations, and, in a couple of cases, his own experience of working with the 

candidates — with a great temptation to go for someone safe, retired and serving 

bureaucrats and military officials told Dawn in background discussions. 

Pakistan's army chiefs through the ages 

The succession would take place upon the retirement of Gen Sharif at the end 

of November. 

This will be the fifth time that PM Sharif — who already holds a record of 

sorts for being the prime minister who has appointed the most army chiefs — will 

pick the top commander of the country‘s nearly 550,000 ground troops. If his 

botched attempt to replace Gen Musharraf with Ziauddin Butt in 1999 is also 

counted, this will be the sixth time PM Sharif gets to choose a chief of army staff. 

Lt Gen Ishfaq Nadeem Ahmed 

His earlier picks were Gen Asif Nawaz Janjua (1991), Gen Waheed Kakar 

(1993), Gen Pervez Musharraf (1998) and Gen Raheel Sharif (2013). Of the seven 

army chiefs after Gen Zia, five were handpicked by Mr Sharif. 

 

PM has four options before him for the office of army chief, chairman joint 

chiefs 

 

Notwithstanding the complexities involved in choosing an army chief, the 

prime minister is said to have developed a special interest in the exercise. One of 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-military-unlikely-to-stage-a-coup-now-US-experts/articleshow/53739398.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-military-unlikely-to-stage-a-coup-now-US-experts/articleshow/53739398.cms
http://www.dawn.com/news/1277442/who-will-be-the-next-army-chief
http://www.dawn.com/news/1277442/who-will-be-the-next-army-chief
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the few things he did soon after his election victory in May 2013 was to consult 

some of his close aides on who the next chief should be, even though he had then 

not yet taken the oath of office and a change of command was six months away. 

The advice PM Sharif received from one of his aides on that occasion was: 

remember what had happened when seniority had been ignored in the past; not 

underestimate the power of the office of army chief; and get rid of the apna banda 

(‗our man‘) mindset. This advice was based on the premise that the moment any 

general assumes office, he is immediately overwhelmed by the appointment and 

loses his individuality. 

Those who were involved with the succession exercise in 2013 say PM Sharif 

did heed the advice and stuck to the seniority list, appointing Gen Rashad 

Mehmood as Chairman Joint Chiefs of Staff Committee (CJCSC) and Gen Raheel 

Sharif as Chief of Army Staff. On that occasion, it was thought that Gen Haroon 

Aslam, the senior-most general, had been superseded, but it was subsequently 

learnt that then army chief Gen Ashfaq Parvez Kayani had advised against his 

elevation. 

Lt Gen Javed Iqbal Ramday 

This time round, the government is yet to officially start considering 

candidates, but those privy to developments in the corridors of power say 

consultations within the government started at the beginning of this year. 

Insiders recall that Gen Sharif‘s unprecedented announcement from January 

this year — saying he would retire on time — was also prompted by some of the 

same behind-the-scenes political manoeuvres. This chatter also spilled over onto 

social media as calls in favour of and against giving the army chief an extension. 

It is alleged that the more recent debate about Gen Sharif‘s future — both in 

the media and via banners — was instigated by the same elements. 

Unless something dramatic happens in the intervening period, the word in 

Islamabad is that PM Sharif may make an early announcement about the next army 

chief — a move that could potentially put Gen Sharif in the retirement mode in the 

last few months of his tenure — much like he did while appointing Gen Asif 

Nawaz. 

Seniority list 
The line-up is more or less clear. Chief of General Staff Lt Gen Zubair Hayat 

is the senior most followed by Multan Corps Commander Lt Gen Ishfaq Nadeem 

Ahmed, Bahawalpur Corps Commander Lt Gen Javed Iqbal Ramday and Inspector 

General Training and Evaluation Lt Gen Qamar Javed Bajwa. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa 

There are two other generals between Gen Zubair and Gen Ishfaq — Heavy 

Industrial Complex Taxila Chairman Lt Gen Syed Wajid Hussain and Director 

General Joint Staff Lt Gen Najibullah Khan — but both are not technically 

qualified to be appointed army chief since they have not commanded a corps. 

Lt Gen Maqsood Ahmed, who is serving as military adviser with the United 

Nations, is already on an extension and not eligible for promotion either. 

All four generals eligible for promotion are from the 62nd PMA Long Course. 
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This provides space to the prime minister to promote someone to fill the 

vacancy without shaking things up too much. 

All four, however, had different career progressions. 

After Gen Musharraf, all four-star generals in the army — Gen Tariq Majid, 

Gen Khalid Shamim Wynne, Gen Ashfaq Parvez Kayani, Gen Rashad Mehmood 

and Gen Raheel Sharif — were from the infantry. Gen Musharraf was the last four-

star general from the artillery — a trend that has been attributed to the army‘s 

engagement with the ‗war on terrorism‘. 

Historically, of the last 14 four-star generals, nine had served as chief of 

general staff (CGS), which is the most prestigious office after the army chief, as it 

is the organisational lead on both intelligence and operations. This time, both Gen 

Zubair, the incumbent CGS, and Gen Ishfaq, the previous CGS, are in the run for 

the two four-star vacancies. 

Chairman Joint Chiefs of Staff Committee 
The appointment of the CJCSC — a position that will fall vacant on the same 

day as army chief‘s — is a major complicating factor in the appointment of the 

next COAS. 

Theoretically, the CJCSC has to be the senior-most four-star officer from any 

of the three services — army, navy and air force. However, since the establishment 

of the National Command Authority (NCA), the army has staked a claim to its 

leadership, because it controls the key areas of nuclear command and strategic 

assets. The CJCSC is the deputy chairman of NCA‘s deployment committee, 

which is headed by the prime minister. 

The position, though a ceremonial one, is in principle senior to the office of 

the army chief, therefore, a senior general would have to be appointed. It is 

generally believed that the government would not reverse the seniority order by 

putting a relatively junior general in the office of CJCSC. 

Lt Gen Zubair Hayat 

The selection process 
The process of both men‘s appointment starts with the prime minister asking 

the General Headquarters (GHQ) via the defence ministry for the personal dossiers 

of the top six lieutenant generals. The dossiers mention the eligibility of the 

candidates, but other than that, officials say, there is no formal recommendation 

from the outgoing army chief at that stage. The only person who can make a 

recommendation, as per the procedure, is the defence minister. But the incumbent, 

Khawaja Asif, seems to be following a hands-off policy vis-à-vis the army, and is 

not expected to get too involved in the process. 

The prime minister subsequently holds a one-on-one consultation with the 

army chief on prospective candidates. 

―Gen Raheel Sharif would not like to become controversial and would not 

like the prime minister to use his recommendation as an excuse to distort the 

seniority list,‖ a retired general commented when asked who Gen Sharif‘s 

preference could be. 
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A politician believed to be close to the prime minister was of the opinion that 

while assessing the suitability of the candidates for promotion, PM Sharif would 

specifically take into consideration his working relationship with those who, due to 

official assignments, had interacted with him frequently. In addition, the position 

of the candidates on political developments in the country, particularly their stance 

during the 2014 dharna, will also be a deciding factor. It may be recalled that some 

corps commanders reportedly counselled restraint when there was pressure on Gen 

Sharif from other generals to act during the sit-in. For this, it is said, the prime 

minister will be relying on intelligence reports he has been receiving. 

Another consideration likely to be taken into account would be the 

prospective candidates‘ views on foreign policy issues, particularly ties with India. 

The next army chief would be required to preside over the military‘s 

withdrawal from kinetic operations in the tribal areas. Due to its prolonged 

engagement with counter-militancy operations, most of the army‘s infantry units 

have served around three rotations in militancy-hit areas. This, officers say, has 

caused war-weariness and begun to affect their professionalism. 

The candidates 
Lt Gen Zubair Hayat is from the artillery and the serving CGS. As a three-star 

general, he was previously posted as director general of the Strategic Plans 

Division (SPD), which is the secretariat of the NCA; and corps commander 

Bahawalpur. This makes him an ideal choice for the post of CJCSC, who has an 

almost exclusive jurisdiction over nuclear forces and assets. 

It is very rare for someone posted at the SPD to go back to the army. 

Therefore, many see in his return to the GHQ within a year and half of his transfer 

to the SPD an ambitious rise to a four-star position. 

His postings as CGS and DG SPD afforded him an opportunity to work very 

closely with PM Sharif and Finance Minister Ishaq Dar. 

During his tenure as a major general, he was general officer commanding 

(GOC) Sialkot and later headed the Staff Duties (SD) Directorate, whose personnel 

are commonly known in the army as ‗paper tigers‘. His stay at the directorate and 

his earlier posting as principal staff officer to the army chief brought him closer to 

Gen Kayani, and he is generally seen as Gen Kayani‘s protégé. 

However, his primary shortcoming is that he has never served in a conflict 

zone. 

Some of those who worked with him describe him as ―workaholic‖ and a 

―vociferous reader‖. 

He is also said to have a very sharp memory. 

Gen Zubair is a second generation officer. His father retired as a major 

general, while two of his brothers are generals: Pakistan Ordnance Factories Wah 

Chairman Lt Gen Omar Hayat and Inter-Services Intelligence DG (Analysis) Maj 

Gen Ahmad Mahmood Hayat. 

The other potential pick is Lt Gen Ishfaq Nadeem Ahmed, who is considered 

to have had a ‗textbook career‘. He is currently serving as Multan corps 

commander and has previously served as CGS. 
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Gen Ishfaq‘s appointment as CGS was one of the first few things Gen Raheel 

Sharif did when he took charge as army chief, and many see him as the man behind 

Gen Sharif‘s successes. 

Gen Sharif‘s claim to fame has been his successful campaign in North 

Waziristan, which is known as Zarb-i-Azb. But it is little known that the blueprint 

for the operation had been prepared by Gen Ishfaq as director general of military 

operations (DMGO). PM Sharif had received a briefing at the GHQ on the plan for 

North Waziristan and approved it in principle in August 2013. 

Gen Ishfaq also took part in the Swat operation as a major general and served 

in Waziristan as a brigadier. 

Due to his involvement with the operations directorate, which started when he 

was a lieutenant colonel, several army officers say that no one understands 

operations better than him. 

He is currently leading the mechanised corps, which is considered a major 

honour for an officer from infantry. 

Moreover, he belongs to the Azad Kashmir Regiment. Therefore, his 

elevation as army chief would be a rare achievement for that smaller group within 

the military. 

His detractors, however, say that he is very assertive and blunt. ―As CGS, he 

frequently visited PM House for meetings, where his blunt and candid views did 

not usually go down well with the prime minister,‖ a source said. He is otherwise 

deeply apolitical and will be difficult for the government to ignore. 

To quote a young officer, his supersession may create disquiet among the 

ranks, because he is held in very high esteem. 

Lt Gen Javed Iqbal Ramday is now leading the Bahawalpur corps and was 

previously president of the National Defence University in Islamabad. 

He served as GOC Swat during the operation there. In 2011, he was injured 

by sniper fire on his helicopter by militants over the mountainous part of Swat. For 

the next four years he was at the NDU, first as commandant and chief instructor, 

and then as president. He hails from the infantry‘s Sindh Regiment. 

―Lt Gen Ramday is a very capable and intellectually sound officer,‖ one of his 

former bosses remarked. 

Due to his family‘s political background, he is being described by some 

political analysts as the PML-N‘s preferred choice. Public talk about his family‘s 

political affiliations could potentially spoil his prospects. 

He is reportedly also related to a former Supreme Court judge, retired Justice 

Khalilur Rehman Ramday. 

One of his relatives, Brig Anwarul Haq Ramday, was killed in the terrorist 

attack on the GHQ in 2009. 

Lt Gen Qamar Javed Bajwa is something of a dark horse in this race and 

someone who needs to be closely watched. Currently serving at the GHQ as 

Inspector General of Training and Evaluation — the position Gen Sharif held 

before becoming army chief — he has commanded the 10 Corps, the army‘s 

largest, which is responsible for the area along the Line of Control (LoC). 
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Lt Gen Bajwa has extensive experience of handling affairs in Kashmir and the 

northern areas of the country. As a major general, he led the Force Command 

Northern Areas. He also served in the 10 Corps as lieutenant colonel, where he was 

GSO. 

Despite his extensive involvement with Kashmir and northern areas, he is said 

to consider extremism a bigger threat for the country than India. 

Lt Gen Bajwa has served with a UN mission in Congo as a brigade 

commander alongside former Indian army chief Gen Bikram Singh, who was also 

there as a division commander. 

He has previously also remained the commandant of the Infantry School in 

Quetta. 

His military colleagues say he is not attention-seeking and remains well-

connected with his troops. 

―He is extremely professional, but very easy-going and full of compassion,‖ 

an officer who had served under him said, adding that he was not protocol-minded 

either. Gen Bajwa is also said to be an apolitical person without any biases. 

He is from the infantry‘s Baloch Regiment, which has given three officers to 

the post of army chief — Gen Yahya Khan, Gen Aslam Beg and Gen Kayani. 

 

 

Главное достижение в рамках Национального плана действий – 

результативность военной акции «Разящий удар», - считает Рахил Шариф, - 

но есть масса недостатков в его выполнении 

Sloppy NAP hurting gains against terror: COAS 
Maqbool Malik. The Nation. August 13, 2016 http://nation.com.pk/national/13-Aug-

2016/sloppy-nap-hurting-gains-against-terror-coas 

Islamabad - Army Chief General Raheel Sharif said yesterday that National 

Action Plan (NAP) to counter terrorism is central to achievements of the objectives 

of Zarb-e-Azb and its lack of progress is affecting the consolidation phase. 

―Unless all prongs deliver meaningfully and all inadequacies are addressed, 

remnants of terrorism would continue to simmer, and long term peace and stability 

would remain a distant dream,‖ General Raheel told a security meeting at GHQ 

which reviewed progress of operation Zarb-e-Azb and NAP. 

Pakistan has come a long way in fighting war on terror and is reversing the 

tide towards eliminating this scourge from its soil, he told the meeting attended by 

Principle Staff Officers, ISI DG and Commander Rawalpindi Corps, according to 

ISPR. 

―While there has been considerable improvement in security environment and 

dividends have started to reach masses, any distracting and inciting comments and 

theories by some quarters are unhelpful and undermining the overall national 

effort,‖ the COAS warned. 

He emphasised the need to synergise the national response to successfully 

conclude the efforts. ―I salute the people of Pakistan, all security forces and 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/sloppy-nap-hurting-gains-against-terror-coas
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/sloppy-nap-hurting-gains-against-terror-coas
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intelligence agencies, for their tireless efforts and sacrifices to bring about peace 

and stability.‖ 

The GHQ meeting comes a day after Prime Minister Nawaz Sharif chaired a 

high-powered meeting in Islamabad which concluded with formation of a Task 

Force to oversee implementation on NAP, after a Nacta report revealed that only 

eight of the 20 points of the Plan had been implemented so far. 

The meeting focused on the latest trends of activities of hostile intelligence 

agencies to destabilise Pakistan and agreed to scale up the existing efforts to 

counter them. 

Government sources confirmed on Friday that TTP splinter group Jamat ul 

Ahrar, which claimed responsibility for the Quetta bombing, is being supported by 

Afghanistan‘s NDS and Indian spy agency Raw. 

Senior analyst Dr Hussain Shaheed Soharwardi and Former ambassador Arif 

Kamal were of the view that the anti-Pakistan elements were making efforts to 

sabotage CPEC and reverse the trend of improving economy. 

Former ambassador Khalid Saleem said: ―There are some elements involved 

directly or indirectly in efforts to destabilise Pakistan by all means‖. 

 

 

«Пакистан – страна войны», - заявил Наваз Шариф 

Country in a state of war: Nawaz 
Abrar Saeed. The Nation. 10.08.2016. http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/country-

in-a-state-of-war-nawaz 

ISLAMABAD - A high-level security meeting yesterday stressed the need of 

establishing seamless coordination among the law-enforcement agencies and 

proactive intelligence sharing to frustrate the terrorists‘ designs and check Quetta-

like incidents in future. 

http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/country-in-a-state-of-war-nawaz
http://nation.com.pk/national/10-Aug-2016/country-in-a-state-of-war-nawaz
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The meeting, held under the chair of Prime Minister Nawaz Sharif, reviewed 

the internal security situation, overall implementation of National Action Plan and 

the flaws within the system that led to the massive terror attacks across the country. 

Sources aware of the deliberations of the meeting said lack of coordination 

among the law-enforcement and intelligence agencies was the major reason for the 

security breaches while the coordination between the federal and provincial law-

enforcement agencies was also found lousy. 

The meeting discussed at length the internal security situation of the country 

and different aspects of the National Action Plan. Interior Minister Ch Nisar and 

National Security Adviser Lt-Gen (r) Nasser Khan Janjua briefed the premier on 

how terrorist organizations were attacking soft targets. 

―The meeting observed that after achieving successful results from operation 

Zarb-e-Azb in Fata, terrorists are now changing their targets other than the state 

institutions.‖ 

The issue of activation of National Counter-Terrorism Authority (Nacta) once 

again figured in the meeting with some of the participants strongly advocated its 

optimal utilisation for monitoring and checking the movement of militants across 

the country. 

The sources said Prime Minister Nawaz Sharif had expressed his serious 

concern over the security breaches and the law-enforcement agencies‘ inability to 

check the movement and activities of the militants. 
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National Security Adviser Nasser Khan Janjua who had served the restive 

Balochistan for several years in various capacities briefed the participants on the 

involvement and penetration of foreign elements in the area and the measures the 

government should take to normalise the things. 

The meeting was satisfied over the achievements of the law-enforcement 

agencies in the ongoing war against terror and resolved to move with the same 

spirit to smash these disruptive elements. 

The prime minister decided to call another meeting on the issue in a day or so 

at which the top civil and military leadership would discuss the whole situation and 

devise a foolproof strategy to counter the non-state actors. 

The prime minister said: ―We are in a state of war with the ideology that 

wants to change our way of life. The government is committed to taking all steps 

necessary to ensure that the blood of the Quetta carnage martyrs does not go 

waste.‖ He stressed the need for a seamless coordination among the law-

enforcement agencies as well as among the provincial governments and the federal 

government to achieve optimum results within a short period of time. 

The PM expressed his resolve to make Pakistan secure from terrorism and 

extremism. ―The country has embarked upon a right track and we will enable every 

citizen to reap the benefits of a secure, stable and prosperous Pakistan,‖ the prime 

minister stated. 

―The terrorists think they can sow the seeds of disharmony and disunity in the 

nation. The nation is united and supports the government to stay on the course of 

completely eliminating the terrorists from Pakistan,‖ the premier added. 

The meeting was attended among others by Finance Minister Ishaq Dar, 

Adviser to PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz and Special Assistant to PM on 

Foreign Affairs Tariq Fatemi. 

In a meeting with ANP‘s Haji Ghulam Ahmed Bilour, Nawaz said terrorists 

are attacking the pillars of democracy; their attack in Quetta is an indication that 

they hate and target every institution which is integral part of our polity. Terrorists 

want to attack our state and society through their perverted ideology, he added. 

They must know that as state and as government, the process of elimination of 

terrorism through Zarb-e-Azb and NAP is irreversible, the Prime Minister stated. 

 

 

Армия ведет анти-террористическую войну 

Army ups the ante in anti-terror war 
Daily Times. 10.08.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-

ante-in-anti-terror-war  

COAS orders corps commanders, intelligence agencies to intensify combing 

and targeted operations to eliminate terrorists and sleeper cells. 

Army won‘t allow anyone to reverse Zarb-e-Azb gains 

ISLAMABAD: A day after the suicide bombing of Quetta‘s Civil Hospital 

that mainly targeted the legal fraternity, Chief of Army Staff (COAS) General 

Raheel Sharif directed the corps commanders and intelligence outfits to further 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-ante-in-anti-terror-war
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-ante-in-anti-terror-war
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intensify the combing and targeted operations with the aim to eliminate terrorists 

and sleeper cells. 

Addressing the Corps Commanders‘ Conference at the General Headquarters, 

the army chief said, ―The cowardly terror attack on Pakistan‘s judiciary, carried 

out in a hospital, is an attempt to undermine the successes of Operation Zarb-e-

Azb.‖ General Raheel said that by adopting a national approach, the armed forces 

would not allow anyone to reverse the gains made in the fight against terrorism. 

All commanders were also directed to provide all necessary assistance to 

provincial law enforcement agencies in capacity building, training and planning to 

further improve effectiveness in counterterrorism operations. 

The forum also expressed its deepest sympathies with the grieving families 

and injured of the Quetta blast. 

Participants of the conference were given detailed briefings on the ongoing 

military operations and the overall external and internal security situation of the 

country, with a particular reference to the counterterrorism domain. 

It may be mentioned here that 72 people lost their lives in Monday‘ bombing. 

Both the Tehrik-i-Taliban Pakistan (TTP) and the Islamic State have asserted 

responsibility for the attack, though neither claim has been verified by the 

authorities. 

The IS claim, if true, would make it the group‘s deadliest attack so far in 

Pakistan, where it has struggled for purchase. 

The TTP faction that claimed the attack, Jamaatul Ahrar, was formed in 2014. 

It also claimed responsibility for Pakistan‘s deadliest blast so far this year – the 

Lahore Easter bombing that killed 75 people, mostly women and children. 

Hours after the Jamaatul Ahrar announcement, the Islamic State also claimed 

the attack. 

The Middle Eastern terrorists have struggled in Pakistan due to competition 

from well-established extremist groups, such as the Taliban. 

 

 

Обострение внутриполитической ситуации в Пакистане на фоне 

коррупционного скандала 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=29351. 30 июля, 2016. 

Август обещает стать самым жарким месяцем лета в Пакистане. И это 

вызвано не столько температурными рекордами, сколько обострением 

внутриполитической обстановки в стране, связанной с оглаской 4 апреля 

2016 года конфиденциальных «Панамских документов», выявивших связь 

части глобальной политической элиты с оффшорными компаниями и 

счетами, предназначенными для сокрытия следов ее коррумпированной 

деятельности. В панамском списке была отмечена и семья премьер-министра 

Пакистана Наваза Шарифа. Указывается, в частности, что трое из его 

четверых детей – Хасан, Хуссейн и Мариам, владеют зарубежными активами 

и оффшорными компаниями (основаны в 1993, 1994, 2007 годах и 

зарегистрированы на Британских Виргинских островах), которые не были 

http://www.iimes.ru/?p=29351
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заявлены в налоговых декларациях семьи. Известно, что в рейтинге десятки 

богатейших людей Пакистана за 2015 г. Наваз Шариф замыкает первую 

пятерку лидеров (с общим капиталом 1,4 млрд долл.). 

Стоит напомнить, что это уже не первый коррупционный скандал, 

связанный с именем Наваза Шарифа. Еще в бытность его первого по счету 

премьерства (1990-1993 гг.) тогдашний президент Пакистана Гулам Исхак 

Хан (1915-2006 гг.) сместил Наваза Шарифа 18 апреля 1993 г. с поста главы 

правительства, обвинив его в коррупции и злоупотреблении властью. И хотя 

это решение впоследствии было признано Верховным судом Пакистана 

неконституционным, и Наваз Шариф был восстановлен в должности 

премьер-министра уже 26 мая, продолжавшееся противостояние гражданских 

верхов привело (не без участия армейского истеблишмента) к одновременной 

отставке президента и премьера страны июльским летом 1993 г. и к 

проведению в Пакистане досрочных выборов. Не менее печально сложилась 

его судьба и после второго прихода во власть (1997-1999 гг.), когда в 

результате военного переворота он был арестован и выслан из страны в 

изгнание пакистанским генералитетом. 

Таким образом, ни в один из предыдущих периодов своего премьерства 

Навазу Шарифу, как, впрочем, и другим гражданским руководителям страны, 

не удавалось доработать на этом посту до окончания положенного срока. 

Единственным исключением из этого правила в турбулентно нестабильном 

Пакистане стал предшественник Наваза Шарифа в руководстве страны — 

президент Асиф Али Зардари (2008-2013 гг.), пришедший к власти на волне 

популярности в народе своей жены  и дважды премьер-министра Пакистана 

Беназир Бхутто (1988-1990 гг.; 1993-1996 ггг.), убитой исламистами 27 

декабря 2007 г. во время предвыборной кампании в парламент страны. 

Кстати, состояние Асифа Али Зардари (также неоднократно подвергавшегося 

обвинениям в коррупции и отсидевшему даже за это в тюрьме, что, однако, 

не помешало ему занять пост президента) исчисляется более внушительной, 

чем у Наваза Шарифа цифрой (1,8 млрд долл.). В 2015 г. он занял третье 

место среди наиболее богатых пакистанцев. Неудивительно, что коррупция  в 

стране продолжает оставаться на высоком уровне (Пакистану по этому 

показателю в 2015 г. отводится 126 позиция в рейтинге 174 государств мира). 

Удастся ли Навазу Шарифу теперь удержаться в своем премьерском кресле 

 до истечения должностных полномочий в 2018 г. во многом зависит от его 

политического опыта и способности договариваться с оппозицией и 

военными, сделавшими ставку на рассекреченные «Панамские документы» 

для ослабления его политического влияния в пакистанском обществе. 

Премьеру потребуется приложить к этому и немалые физические усилия, а 

его здоровье в результате шквала обвинений о сокрытии им доходов и 

неуплате налогов в государственную казну, было заметно подорвано в 

последнее время, судя по срочному отъезду Наваза Шарифа в Лондон 13 

апреля текущего года для консультации с кардиохирургами и проведения 

 там 31 мая очередной хирургической операции на сердце. 
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Оппозиционная партия «Движение за справедливость» (ДС), 

отмечающая в этом году свой 20-летний юбилей со дня основания, во главе с 

ее руководителем Имран Ханом призывает пакистанцев к участию в 

начинающемся с 7 августа антикоррупционном марше протеста с 

требованием отставки Наваза Шарифа и проведения досрочных 

парламентских выборов в 2017 году. Кроме того, на рассмотрение 

Верховного суда партией предоставлены материалы о коррупционной 

деятельности премьер-министра и его семьи. Можно сказать, что это итог 

многолетней работы ДС по сбору коррупционного досье  на Наваза Шарифа, 

начатой в 2011 г., задолго до проведения парламентских выборов в 2013 г. и 

 утечки «Панамских документов», подтвердивших вскрытые ДС факты 

коррупции в деятельности самого Наваза Шарифа и членов его семьи. В 

еженедельных августовских демонстрациях предполагается участие и других 

оппозиционных парламентских партий страны (Пакистанской народной 

партии, Пакистанской  мусульманской лиги (К), «Джамаат-и ислами»), с 

которыми у ДС в начале мая этого года было достигнуто соответствующее 

совместное соглашение. Складывается впечатление, что обещанное ДС еще в 

2014 г. политическое «цунами обновления», за которым стоит 

формирующаяся команда политически амбициозной продвинутой молодежи, 

требующей перемен, набирает силу. Последние детали протестных акций 

дорабатываются и согласовываются в эти выходные координационным 

советом ДС в Исламабаде. 

Понятно, что коррупционная «Панама», не сможет уберечь  Наваза 

Шарифа от жаркого на политические рекорды августа, ощутимо ударив не 

только по его репутации и политической карьере, но и по без того хрупкой 

стабильности в Пакистане. И здесь нельзя полностью исключить ситуации 

«дежа вю», связанной с коррупционными событиями жаркого лета первого 

премьерства Наваза Шарифа в 1993 г., когда ему пришлось под давлением 

военных уйти в отставку и в стране были проведены досрочные выборы, с 

той лишь разницей, что ее инициатором теперь выступает формирующееся в 

стране гражданское общество, а роль армейских чинов остается за 

 историческими кадрами минувших военных переворотов, которые нельзя 

вернуть назад. Хотя, может быть, возможно переформатировать в 

соответствии с изменившимися условиями?…Но это покажут ближайшие 

дни политически жаркого для Пакистана августа. 

 

 

Попытка военного переворота в Турции никак не может быть 

перенесена в Пакистан 

Turkish episode doesn‘t apply to Pakistan 
Dr Hasan Askari Rizvi. The Express Tribune. 25.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1148430/turkish-episode-doesnt-apply-pakistan/ 

Never before have Pakistan‘s politically active circles expressed pleasure and 

satisfaction over a failed coup attempt in another country. The PML-N took the 

http://tribune.com.pk/story/1148430/turkish-episode-doesnt-apply-pakistan/


5119 

 

lead in celebrating the failed attempt at a coup in Turkey by a section of its military 

on July 15. While extending full support to the Turkish government led by 

President Recep Tayyip Erdogan and Prime Minister Binali Yildirim, PML-N 

leaders described the collapse of the coup as a triumph of democracy and a clear 

assertion of the power of the people, who came out in the streets on the appeal of 

President Erdogan to challenge rebellious troops. Pakistan‘s print and electronic 

media carried articles and comments in support of the Turkish government. The 

Senate passed a resolution that endorsed Turkish democracy and appreciated the 

courage of the Turkish people to stand up to the military and protect the elected 

civilian government. 

Not many people in Pakistan paid attention to the history and dynamics of 

civil-military relations in Turkey, which makes that country different from 

Pakistan in several respects. Similarly, no one talked about the challenges to 

Turkish democracy despite the failure of the coup and how President Erdogan was 

using emergency powers in the aftermath of the coup to cleanse the military, 

civilian institutions and lower judiciary of his political adversaries and pack these 

institutions with loyalists. The current tensions in civil-military relations in Turkey 

are expected to persist and these might lead to fresh upheavals in politics. The 

Turkish government plans to purge the military of the Gulenist elements and some 

of its top commanders are going to be put on trial at a time when military cohesion 

and morale are needed to cope with Kurd separatists and IS extremists. 

Pakistani enthusiasm for the beleaguered Turkish government can be better 

understood in the context of the uncertain civil-military relations in Pakistan. The 

PML-N and its allies have played up the Turkish episode in order to deter 

Pakistan‘s security establishment from expanding its role in the political domain. 

The ruling party is hoping that the threat of popular resistance would contain the 

role of the military and ensure civilian continuity in Pakistan. 

The single variable explanation of the failure of the military coup in Turkey is 

misleading. The response of the people to the appeal for help by President Erdogan 

was an important contributory factor, but this was not the key element in the 

civilian triumph. The initiator of rebellious coup violated the standard operating 

procedure for staging a coup. First, if a coup is not spearheaded by the top 

command of a professional military, it is likely to collapse. In this case, the 

rebellious elements have to fight on two fronts: their colleagues who refuse to join 

them and the political leadership that needs to be dislodged. This divides the 

military and dissipates their energy for swift action. Second, it is important for the 

military staging a coup to establish quick control over key government offices, 

disarm its security system and take over the official communication system. A 

divided military will always find it difficult to establish a stable control of state 

institutions and networks. Third, the top leadership to be dislodged needs to be 

quickly isolated from their loyalists and supporters so that they do not mobilise 

them. The key leaders of the target regime are either arrested or detained in their 

residences in a manner that they are isolated from the outside world. 
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The rebellious Turkish military failed on all three counts. The military as a 

whole was not united and it was unable to control key government installations in 

Ankara and Istanbul. It did not know that President Erdogan was not in Ankara that 

night. By the time it came to know of his location, he was able to issue an appeal to 

the people and moved to Istanbul which was his main support base as had served 

as mayor of Istanbul in the past. As the people realised that the president and the 

prime minister were free to function, the public responded positively to the appeal. 

It took almost three hours from the first information about the beginning of the 

coup for the public to take to the streets in large numbers. Had the rebellious 

military succeeded in following the first three standard operating procedures, the 

appeal to the people — which actually led to the failure of the already-faltering 

coup — could not have been made. The popular response to President Erdogan‘s 

appeal in Turkey can be attributed to the government‘s successful economic and 

social development policies since the Justice and Development Party came to 

power in 2002. The Turkish government was able to improve the delivery of basic 

services to the people and this created a widely shared perception at the grassroots 

level that the people‘s quality of life had improved under this government. 

The Turkish public reciprocated the good work done by Erdogan as prime 

minister (2003-14) by responding positively to his appeal. In the case of Pakistan, 

however, it is difficult to say whether the civilian federal and provincial 

governments have adequately addressed the socioeconomic problems of the poor 

or improved the quality of life of ordinary people in the country. The current 

political order has entrenched itself in Pakistan by tolerating corruption and has 

relied on the partisan use of state patronage to build support. Therefore, the direct 

beneficiaries of state patronage and those who have made money one way or 

another under the current civilian order are expected to support such a corrupt and 

lopsided system in Punjab. However, the probability is extremely low that there 

would be a spontaneous display of popular support in the major cities if the civilian 

order is threatened by non-democratic pressures. The civilian order in Pakistan can 

be secured by ensuring corruption-controlled governance and political 

accommodation with the opposition. This needs to be coupled with managing 

irritants in civil-military relations, such as the extension of the powers of the 

Rangers in Sindh, security and foreign policy priorities, civilian aspects of 

countering terrorism and relations with India and Afghanistan. Consensus-building 

on these issues can strengthen trust between civil and military authorities and this 

holds the key to political stability in Pakistan. 

 

 

Имран Хан считает, что население Пакистана хочет военного переворота 

– дескать, Наваз Шариф не способен управлять страной 

Smokers‘ Corner: Future of coups 
Nadeem F. Paracha. Sunday Magazine (Karachi). 24.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1272451/smokers-corner-future-of-coups  

http://www.dawn.com/news/1272451/smokers-corner-future-of-coups
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I was surprised to read tweets posted by some experienced Pakistani TV talk-

show hosts during the initial eruption of a coup attempt in Turkey last Saturday. 

They were convinced that the coup had been a success, when even a casual student 

of military putsches would have been able to detect the chaotic nature of the 

attempt. 

But, of course, as we have often seen, not the most informed and insightful 

men and women usually occupy anchors‘ seats on local news channels.  

As a response to the failed coup, PTI chairman Imran Khan claimed that a 

military coup in Pakistan will be welcomed by the people, unlike the one in Turkey 

which was neutralised by large sections of the public. 

According to him, Erdogan and Nawaz Sharif regimes are authoritarian. 

Indeed, Erdogan has become increasingly authoritarian, but the Sharif regime is 

anything but. It is nothing like the government headed by Erdogan.  

 
Is Imran Khan correct in pointing out that a military coup against the 

Sharif regime will actually be greeted by applause? 

 
Erdogan has managed to become what he has become (a perpetual civilian 

dictator) largely due to building a strong legacy for himself of being an economic 

miracle worker.  

By winning multiple elections ever since 2002, he solidified his regime‘s 

social contract with a large and diverse section of the Turkish electorate, which, in 

turn, helped him neutralise the tradition of political interference by Turkey‘s armed 

forces. 

While the economic successes and the building of a democratic bond with a 

wide spectrum of the Turkish society have been triumphs of civilian rule under 

Erdogan, it is these feats which have eventually created a personality cult around 

him and ironically turned him into an authoritarian figure.  

These triumphs have alsocreated a powerful legacy around him which was 

expressed when thousands of Turks poured out on the streets to halt the coup 

attempt. 

But is Imran correct to point out that a military coup (against the Sharif 

regime) in Pakistan will actually be greeted by applause?  

Indeed, the armed forces are a popular institution in Pakistan. This popularity 

has actually skyrocketed during the tenure of army chief Gen Raheel — especially 

because of the way he plunged head-on against various militant and extremist 

groups who had otherwise operated with near-impunity before the general took 

over the reins of the military. He has also come across as an ‗incorruptible‘ man of 

action with a capacity to outline and execute well thought-out plans.  

However, this alone cannot guarantee a popular coup. First of all, things in 

this context have dramatically changed after the end of the Cold War in 1991. 

Western powers which used to regularly back coups in third world countries during 

the Cold War, do not do so because there is no opposing superpower to deal with 

anymore.  
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One of the most important factors which can generate a successful coup in the 

post-Cold War scenario is that coups now need widespread public support. But 

such support without the economic and political backing of developed countries is 

of little use.  

Take the coup of Gen Sisi in Egypt. It was pulled off after thousands of 

Egyptians demonstrated against the elected government of Muhammad Morsi (of 

the Muslim Brotherhood party).  

Yet, as John Espotiso pointed out in his 2016 book, Islam and Democracy 

After The Arab Spring, the coup was not welcomed by the either the US or 

European nations.  

Espotiso mentions how crowds, which were celebrating Morsi‘s fall, burned 

effigies and pictures of the American ambassador to Egypt, Anne Paterson. She 

had vehemently denounced the coup and was dubbed ‗Muslim Brotherhood‘s 

lackey‘ by Sisi‘s supporters. Eventually, the rise of ISIS, helped Sisi finally gain 

the backing of the US. Had this backing not come, Sisi could not have survived.  

In the notorious 1968 book, Coup D‘etat: A Practical Handbook, political 

scientist, Edward N. Luttwak, wrote that a coup (even if successful) is bound to 

collapse if it fails to get the backing of developed countries. But today, such 

countries are in no mood (or condition) anymore to back military coups.  

But coups just don‘t happen. And the truth is, most of them fail. After 

studying a variety of coups in South America, Asia and Africa, Luttwak suggested 

that military coups are only successful in certain conditions.  

He wrote that there has to be significant ‗economic backwardness‘ in a 

country. This way the coup-makers can come in after promising to eradicate 

economic disparities and thus draw support from the large number of people kept 

away from the economic benefits of the few.  

However, Luttwak added that on most occasions, such a coup is launched to 

stem a possible revolution from below and restore a more acceptable version of the 

status quo.  

Luttwak stated that coups can never be successful if not backed by foreign 

allies which are also donor countries, funding the economies and the military of the 

country where the coup is taking place. He wrote that a coup without such backing 

will be a failure.  

He then extends this by pointing out that much of the investment in 

economically backward countries also comes from large corporations owned by 

developed countries.  

These corporations, apart from expanding their economic interests in the 

country, also invest in its infrastructure by building schools, hospitals, roads, etc. 

The opinion of such companies too needs to be taken into account by the coup-

makers. If the corporations disagree with the ideas of the coup-makers, they might 

withdraw their operations from the country and leave it on the brink of an 

economic collapse.  
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No wonder then that both the Pakistani civilian and military leadership are 

trying to gain influence in matters of the China-backed multi-billion-dollar CPEC 

project.  

Luttwak suggests that a coup is most likely successful in a third world country 

where there is ‗organic unity.‘ By this he meant that a single ethnic and lingual 

group is in a majority. If such a country has multiple ethnic or tribal groups, then 

the coup-makers will have to identify with the most powerful group.  

He warns however that coups undertaken by overpowering and then co-opting 

a dominant ethnic group will always lead to bitter opposition from other groups, 

thus threatening perpetual instability.  

But in this supposed anti-coup era, why was a coup successful in Egypt and 

not in Turkey?  

Luttwak wrote that coups are almost impossible in developed countries 

because a functional democratic system here manages to construct a complex but 

solid relationship (based on economic interests) between the people and the 

government/state.  

Thus, a coup (or a revolution) in such conditions would be seen as a threat to 

the arrangement which is economically beneficial to a large number of people. The 

coup will thus be resisted.  

Turkey has managed to develop such an arrangement, even though it is still a 

pale reflection of the one which exists in Europe and the United States. Egypt on 

the other hand never had any democracy. Its only experiment failed to even begin 

constructing the above-mentioned arrangement.  

Instead, this arrangement in Egypt is still between military-backed civilian 

dictatorships and large sections of Egyptian society. Morsi was a threat to it. This 

threat was neutralised by Sisi‘s coup which was why it was also largely popular.  

What about Pakistan? Compared to most Muslim countries (except Turkey), 

Pakistan now has had one of the longest democratic traditions. So much so that 

over the last few decades, its two major parties, the PPP (in Sindh), and the PML-

N (in the Punjab), have somewhat managed to create a strong arrangement in 

which the economic interests of large sections the electorate are identified with 

these two parties. 

A coup here will have to overcome and then assimilate this arrangement, a 

task easier said than done. Also, China would want a fine balance between civilian 

rule and Pakistan‘s powerful military; and in case of a coup (or any other form of 

turmoil), China just might pull the plug on its massive CPEC project in Pakistan. 

 

 

Пакистан: разногласия между армией и гражданским правительством (по 
вопросу КПЭК). 

Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29146. 19 июля, 2016. 

В отличие от Турецкой Республики, военные перевороты в Пакистане 

всегда заканчиваются с единственным результатом — приходом военных к 

власти.  В настоящее время вопрос о захвате власти не стоит, а периодически 

http://www.iimes.ru/?p=29146
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возникающие  разногласия регулируются гражданскими и военными 

лидерами, у учетом того, что армейский  истеблишмент Пакистана имеет 

достаточно полномочий и влияния  на внутреннюю и внешнюю политику 

страны. 

Сегодняшние разногласия касаются раздела контроля над одним из 

основных[ экономических проектов страны — Китайско-пакистанским 

экономическим коридором (КПЭС). Уместно вспомнить, что соглашение 

стоимостью 46 млрд долл. было заключено Исламабадом и Пекином в апреле 

2016 г. И по заявлениям официальных лиц Коридор имеет решающее 

значение для экономических и стратегических интересов страны. 

Правящая Пакистанская мусульманская  лига Наваз (ПМЛ Н) 

анонсирует его реализацию в качестве одного из главных достижений в 

преддверии всеобщей избирательной кампании  2018 г. Соответственно, 

гражданская власть стремится сохранить контроль над проектом, несмотря 

на два омрачающих факта: 

— репутация премьер-министра Наваза Шарифа «подмочена»  

обнародованием информации об уклонении  им от уплаты налогов (т.н. дело 

«Панамагейт»), 

— состояние здоровья Наваза Шарифа (открытая операция на сердце в 

июне 2016 г.) вряд ли позволит ему в четвертый раз участвовать  в выборах. 

 ПМЛ Н  выдвинет кандидатуру из клана Шарифов, вероятнее, его родного 

брата Шахбаза Шарифа, главного министра крупнейшей в Пакистане 

провинции Панджаб. 

В последнее время китайская сторона  неоднократно выражала 

обеспокоенность медленной реализацией КПЭК,  подчеркивая, по ее 

мнению, несколько причин: 

—  отсутствие консенсуса  внутри политической элиты Пакистана в 

отношении КПЭК. Посольство КНР в Исламабаде еще в январе 2016 г.    

выступило с заявлением, призвав политические партии «урегулировать 

разногласия, с тем, чтобы создать благоприятные условия» для завершения 

проекта»; 

— несоблюдение графика реализации проекта уже на начальной стадии. 

Недовольство высказывалось в связи с общим руководством проекта, в 

частности, вовлечением различных министерств, что порождает 

бюрократизм и вызывает ненужные задержки. Пекин предполагал создание 

отдельного министерства или органа власти, который бы занимался 

исключительно КПЭК. 

— разногласие между  гражданским руководством Пакистана и военным 

командованием по вопросу о руководстве проектом. 

В настоящее время проект КПЭК реализуется в рамках Министерства 

планирования и развития, которое выступает в качестве координационного 

центра; а контроль осуществляет специальная секция, созданная в Офисе 

премьер-министра. 
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Сомнения Пекина в своевременности выполнения пакистанской 

стороной контрактов КПЭК убедило китайскую сторону пойти на 

переговоры с  военным командованием в Исламабаде и одновременно 

оказать давление на гражданскую администрацию, чтобы  передать ему 

контроль над проектом. 

На переходный период один из комитетов Сената (верхняя палата 

парламента) выступил с предложением о передачи контроля над проектом 

Совету общих интересов 

Еще в апреле 2015 г. пакистанская армия заявила о формировании 

специального подразделения для обеспечения безопасности для 

 реализуемых в рамках КПЭК проектов. 

21 апреля 2015 г., на следующий день после подписания пакета 

документов КПЭК, по распоряжению федерального правительства Пакистана 

было создано Специальное подразделение безопасности (армейские 

батальоны с целью  защитить китайских руководителей проектов, экспертов 

и рабочих, занятых на различных объектах,  финансируемых Китаем на 

территории Пакистана. Решение о формирование ССБ вступило в силу 

немедленно. 

Военные источники сообщили, что в общей сложности 10 000 

военнослужащих входят в состав этого подразделения под командованием 

офицеров (две звезды), которые  напрямую подчиняются Генеральному 

штабу (GHQ). Из указанных 10 000 военнослужащих 5 000 — из состава 

группы специального назначения пакистанской армии, которые специально 

подготовлены для борьбы с терроризмом и обеспечении безопасности. 

Руководство Китая в ходе переговоров с Исламабадом поднимало 

вопрос о безопасности для китайских специалистов, работающих в 

Пакистане. И только после официальных заверений президента Х.Мамнуна 

было принято решение, что меры по обеспечению безопасности будут 

незамедлительно приняты. 

Таким образом, выступая гарантом безопасности  проектов КПЭК, 

 военный истеблишмент Пакистана планирует взять на себя функции 

управления проектами и контроля за их исполнением. Армия располагает 

необходимым людским ресурсом, техническими знаниями, наконец, 

дисциплинирована. Особенностью КПЭК является то, что строительство  

основных крупных объектов инфраструктуры  ведут дорожно-строительные 

подразделения армии или  бизнес–структуры, афиллированные с военными, в 

частности кампания Frontier work organization. 

Подчеркивая важность проекта КПЭК для Пакистана, начальник штаба 

армии генерал Р.Шариф неоднократно заявлял, что КПЭК трансформирует 

жизнь народа  Пакистана. и армия готова к любой роли, которая поможет 

сделать его успешным.   И гражданские власти, и военное командование 

отдают отчет, что борьба за контроль над КПЭК – это битва за 

доминирование в вопросах внутренней политики. 
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Полиция Пакистана арестовала лидера партии, призывавшего военных к 

захвату власти 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3470559. 20.07.2016. 

Согласно имеющейся информации, Миан Вахид был задержан в одной из 

гостиниц на окраине Исламабада, где в последнее время он скрывался от 

властей 

ИСЛАМАБАД, 20 июля. /ТАСС/. Правоохранительные органы 

Пакистана арестовали лидера политического движения "Вперед, Пакистан!" 

Миана Вахида, призывавшего командование вооруженных сил к захвату 

власти в исламской республике. Об этом сообщает газета Dawn со ссылкой 

на заявление представителя МВД страны. 

Пакистанские правоохранительные органы обвиняют задержанного в 

попытке организации государственного переворота: 13 июля на улицах 

Исламабада, Карачи, Лахора, Равалпинди, Пешавара и некоторых других 

городов активистами партии "Вперед, Пакистан!" были развешены плакаты, 

призывавшие начальника штаба сухопутных войск (главное лицо в 

армейской иерархии Пакистана - прим. ТАСС) генерала Рахила Шарифа 

захватить власть в государстве, свергнув правительство Наваза Шарифа. 

Согласно имеющейся информации, Миан Вахид был задержан в одной 

из гостиниц на окраине Исламабада, где в последнее время он скрывался от 

властей. 

Стоит отметить, что в пакистанском обществе есть немало сторонников 

захвата военными власти в стране, поскольку именно генералитет зачастую 

рассматривается здесь как единственно возможное спасение от тотальной 

коррупции и засилья бюрократии. За всю историю существования 

независимого Пакистана, который появился на карте мира в 1947 году после 

распада Британской Индии, военные четыре раза (в 1958, 1969, 1977, 1999 

годах) брали власть в свои руки. Помимо этого, здесь имели место несколько 

неудавшихся попыток военных переворотов. 

Нынешний начальник штаба сухопутных войск генерал Рахил Шариф, 

занявший этот пост в 2013 году, является довольно популярной фигурой 

среди консервативно настроенного населения Пакистана по причине своей 

принципиальной позиции в отношении борьбы с терроризмом, коррупцией и 

преступностью. В январе 2016 года генерал заявил о твердом намерении уйти 

в отставку по истечении своих полномочий. 

 

 

Призывы к военному перевороту в Пакистане 

Pro-army takeover party to ‗move on‘ despite attack 
Dawn. 13.07.2016. http://www.dawn.com/news/1270702/pro-army-takeover-party-to-

move-on-despite-attack  

LAHORE: The Lahore office of the Move On Pakistan, the party in the 

spotlight for displaying posters in favour of the army chief, came under attack by 

unknown people, Dawn learnt on Wednesday. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3470559
http://www.dawn.com/news/1270702/pro-army-takeover-party-to-move-on-despite-attack
http://www.dawn.com/news/1270702/pro-army-takeover-party-to-move-on-despite-attack
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Witnesses say a group of men visited the office of the party in a plaza on The 

Mall on Tuesday. They shouted slogans with some of them trying to enter the 

office which was locked at the time. 

However, the group fled as soon as security guards at the plaza raised alarm. 

As they ran away, some of them sprayed paint on a poster displayed outside the 

office which carried the picture of the head of the Move On Pakistan party. 

―Some elements wanted to create panic through this cowardly attack but the 

party has decided to face them with determination,‖ a Move On Pakistan party‘s 

representative, Ayesha Khan, told Dawn. 

Quoting witnesses, she said the unknown intruders hurled threats. 

She said she did not report the incident to the police since she had not 

received any instructions from the party command in this respect. 

Move On Pakistan party‘s Punjab secretary general Mian Yasir condemned 

the attack alleging that the provincial government was behind the act. 

He said the Punjab government had removed banners appealing for 

intervention by the army chief from the city and other parts of the province within 

hours after they were put up. 

He said his party‘s leadership planned to hold events to register support for 

Army Chief Gen Raheel Sharif and a final schedule of these activities would be 

announced in the coming days. 

While defending the stance of inviting the army chief to impose martial law in 

the country, Mr Yasir said the party membership had reached 100,000 members in 

Lahore alone, with a great upsurge in the number over the past few weeks. 

He said the party was going to arrange a big show of strength in Punjab and 

details of it would be shared with media at a press briefing soon. 

 

 

Пакистанские города заполонили плакаты с призывами к военному 

перевороту 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3450811. 13.07.2016. 

Как сообщают местные СМИ, на постерах содержалось воззвание, 

адресованное начальнику штабу сухопутных войск Пакистана 

четырехзвездному генералу Рахилу Шарифу 

ИСЛАМАБАД, 13 июля. /ТАСС/. Более или менее стабилизировавшаяся 

внутриполитическая ситуация в Пакистане, похоже, нравится далеко не всем. 

По-прежнему находятся горячие головы, призывающие взяться за оружие и 

вернуть во власть представителей одного из наиболее уважаемых в обществе 

сословий - речь идет, конечно же, о военных. 

Именно этим руководствовались неизвестные поначалу лица, 

"украсившие" большинство главных магистралей Исламабада и двенадцати 

крупнейших городов этого южноазиатского государства, включая Карачи, 

Лахор и Равалпинди, плакатами с призывом к военному перевороту и 

передачи власти в руки людей в униформе. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3450811
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Как сообщают местные СМИ, на постерах содержалось воззвание, 

адресованное начальнику штабу сухопутных войск Пакистана 

четырехзвездному генералу Рахилу Шарифу. Складывающиеся в витиеватый 

узор строки призыва на государственном языке урду гласили: "Оставь в 

прошлом разговоры об уходе и действуй во имя Всевышнего". Тем самым 

водителям и пассажирам проносящихся по шоссе автомобилей напоминали о 

недавнем решении генерала покинуть свой пост в конце 2017 года. 

Вскоре после обнаружения уличной агитации высшие чины 

пакистанской армии выступили с заявлением о своей непричастности к 

призывам, граничащим с государственной изменой. Проведенная по горячим 

следам проверка показала, что переполох вызвала небольшая местная 

консервативная партия "Вперед, Пакистан!". 

Похоже, что официальный Исламабад не знает, что делать с плакатами, 

по крайней мере, они продолжают "оживлять" обочины дорог в ряде городов 

страны - сняли их отнюдь не повсюду. 

Генерал Рахил Шариф занял пост начальника штаба сухопутных войск 

Пакистана в 2013 году и вскоре стал крайне популярной политической 

фигурой среди консервативно настроенного местного населения. Помимо 

традиционного пиетета, которое пакистанцы испытывают к генералитету, 

уважением к себе он обязан жесткой позицией в отношении борьбы с 

терроризмом, коррупцией и уголовной преступностью. В январе 2016 года 

Шариф выступил с официальным заявлением о намерении оставить свой 

пост. 

 

 

Наваз Шариф вернулся домой в Пакистан после 30-ти дневного 

отсутствия. 

PM returns home after 39-day recuperation 

MANSOOR MALIK. Dawn. 10.07.2016. 

http://www.dawn.com/news/1269879/pm-returns-home-after-39-day-recuperation  

LAHORE: Prime Minister Nawaz Sharif returned home from London on 

Saturday, at the head of a large contingent of aides, kicking off discussions among 

analysts about what he should now do to secure his future as the chief executive of 

the country. 

Mr Sharif had departed for London on May 22 with various explanations 

offered about the reasons for the visit. It was finally confirmed, with some 

scepticism still surrounding the information, that he had gone abroad for a heart 

bypass surgery. The surgery was carried out on May 31 and for the past 39 days 

health bulletins have been regularly issued about his condition, which was said to 

be improving with time. 

Upon his arrival in Lahore on Saturday, the prime minister appeared to be 

relaxed and lighter in weight than when he had left a month and a half ago. He had 

asked his supporters not to come out on streets to greet him, saying he did not want 

to inconvenience them in the prevailing hot weather. 

http://www.dawn.com/news/1269879/pm-returns-home-after-39-day-recuperation
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Political crises greet Sharif on arrival 

 

There was, however, a statement by him in which he thanked the people for 

their best wishes. 

Just as the prime minister renewed his pledge to work selflessly for the people 

of the country, his arrival revived many of the debates surrounding his 

government. Not least of them was about the criticism the government has been 

constantly bombarded with because of its perceived love for things ostentatious. 

The grand ‗delegation‘ that he arrived with was a target of some hearty lambasting 

by his opponents, especially after the aides who had gathered around the prime 

minister chose — or were forced by circumstances — to be seen together on a PIA 

aircraft dedicated for their travel. 

PIA spokesman Danyal Gilani‘s clarification had already confirmed that a 

dedicated PIA aircraft was deputed to transport Mr Sharif and his ―London camp 

office‖ back to Pakistan. ―Due to the prime minister‘s health issues, the PM Office 

was partly shifted to London where a camp office was set up,‖ said a statement 

issued by the airline. ―Now that the PM has recovered after his surgery and is 

allowed to travel, the whole camp office has to be shifted back to Pakistan. On 

PIA‘s regular flights, so many seats were not available, due to which the only 

option was to depute a dedicated aircraft,‖ the statement said. 

The PM‘s arrival also fuelled some other ongoing discussions, such as the one 

during which Mr Sharif had repeatedly been told about the need for having some 

formal deputies in place, minding the party and the government on his behalf, 

should the need arise. 

His daughter Maryam Nawaz‘s participation in the party and the government 

in his absence had fed the prospects of her as his likely successor, along with the 

already present contenders in Shahbaz Sharif and Hamza Shahbaz from within the 

family. 

The prime minister was greeted at Lahore airport by Punjab Chief Minister 

Shahbaz Sharif, Interior Minister Chaudhry Nisar, other provincial and federal 

ministers along with police and administration officials. Tight security 

arrangements were made at and around Allama Iqbal International Airport. 

From the airport, the prime minister flew to his Jatti Umra residence by 

helicopter. Upon reaching home, he hugged his mother. Maryam Nawaz posted a 

picture and tweeted, ―Maa ki duaein ..... Taqdeer badal deti hain ..‖. 

Earlier, speaking to selected journalists inside the airport, according to 

reports, the prime minister, commenting upon the Panama Papers leaks and the 

opposition‘s mounting pressure and plans to launch a protest movement, said such 

moves would not lead the country towards any good but anarchy. ―Holding sit-ins 

and protests are not a good idea as these tactics are not the solution to any 

problem,‖ he said. 

Speaking about Abdul Sattar Edhi, the prime minister said his services for the 

nation were unparalleled. ―Any award to the late philanthropist will be given after 
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developing consensus,‖ he added. Meanwhile, Maryam Nawaz tweeted that the 

prime minister wanted to attend Mr Edhi‘s funeral but in his absence his brother 

Shahbaz would attend. In one of his two statements posted by Maryam in her 

tweets, the prime minister committed: ―Rest assured, I shall pray for his wellbeing 

in the life beyond and do whatever I can to commemorate him and his life‖. The 

other statement carried tribute for Abdul Sattar Edhi. 

Since the prime minister‘s departure to London, the opposition has been 

crying hoarse for the accountability of Mr Sharif and his family in the wake of the 

Panama leaks about offshore wealth. While the prime minister was already under 

pressure, the opposition (mainly the Pakistan Tehreek-i-Insaf and Pakistan Peoples 

Party) has announced a massive mass mobilisation and protest campaign to compel 

him to present himself for accountability. 

The opposition and government representatives‘ meetings to develop 

consensus on terms of reference for an investigation into the Panama leaks had 

ended without any decision. PTI chairman Imran Khan has announced that he, 

along with his party‘s workers and civil society activists, will continue protesting 

vigorously till the beginning of the accountability of the rulers — the Sharif 

family. 

While the PM‘s scheduled return in a special aircraft raised eyebrows and 

sparked outrage on the social media, Mr Khan also criticised him for frittering 

away taxpayers‘ hard-earned money on his and his entourage‘s return to Pakistan. 

Mr Khan said the masses were burdened by price hike and taxes on essential items 

but the ‗royal family‘ continued living a luxurious life. 

Asking the rulers to pay the PIA from the money they have allegedly stashed 

abroad illegally, Mr Khan announced that the PTI would approach the courts on 

misuse of public funds. 

The prime minister, however, said he had returned with new vigour and 

wanted the opposition to work along with him and serve the people. He said sit-ins 

could not solve any problem and the opposition must consider his suggestion 

dispassionately. 

 

 

Наваз Шариф заявил, что он продолжит служить нации (после операции 

на сердце) 

PM says he will continue to serve nation 
Murtaza Ali Shah. The News. July 10, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/133835-

PM-says-he-will-continue-to-serve-nation  

LAHORE/LONDON: Prime Minister Nawaz Sharif has said he would 

continue to work for a strong and prosperous Pakistan and would not be deterred 

in his mission to serve the country and that he was returning to Pakistan with the 

renewed resolve to push forward with his mission of building Pakistan. 

He said that sit-ins were not the solution to any problem as the way forward 

was based on reconciliation and better understanding and joint efforts. 

https://www.thenews.com.pk/print/133835-PM-says-he-will-continue-to-serve-nation
https://www.thenews.com.pk/print/133835-PM-says-he-will-continue-to-serve-nation
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The prime minister was accorded a warm welcome at Jatti Umra as he 

returned after a one-and-a-half months stay abroad. 

In an exclusive interview on board the PIA flight with this correspondent, 

Nawaz Sharif said that that no conspiracy against democracy would succeed 

because the people of Pakistan know well the real faces of those known for 

hatching conspiracies. 

On his way back from London to Lahore, Prime Minister Sharif spent his time 

occasionally chatting to his staff members and PIA crew. He offered namaz and 

recited the holy Quran during the journey. Begum Kulsoom Nawaz, his military 

secretary, security staff and PML-N UK President Zubair Gull accompanied him to 

Lahore. 

Various government officials and PML-N leaders, including Minister for 

Interior Chaudhry Nisar Ali Khan, Punjab Governor and Punjab Chief Minister 

Shahbaz Sharif and dozens of senior journalists and anchors, were at the airport to 

welcome the premier. 

Speaking to this correspondent, Nawaz Sharif sounded upbeat and confident 

and said that it was his government‘s mission to fulfill all its promises till the 2018 

elections and then go to the public seeking a renewed mandate. 

When asked about a possible alliance between the PPP and the PTI in the near 

future over the issue of PanamaLeaks, the PM didn‘t answer directly but stressed 

that he had never violated the rules and would be vindicated. He said that that his 

government had formed a committee to cooperate with the opposition to chart out a 

united way forward on the issue of the Panama Papers. He said that he would 

continue to work towards national reconciliation and the strengthening of the 

democratic system. Nawaz Sharif said, ―The people of Pakistan have rejected 

negative politics and will not tolerate anyone who promotes or gets involved in 

negative politics which is aimed at destabilising Pakistan or harming its interests.‖ 

He said that Pakistan had made progress in the last three years and as a result the 

whole world was acknowledging the bright economic outlook of Pakistan. 

PM Sharif told this scribe that it was painful for him to stay away from 

Pakistan for over six weeks but he said that it was important for him to get the right 

treatment as per the advice of the doctors. He said that his medical team told him 

that he must not further delay his open heart surgery and it was in these 

circumstances that he had to undergo the treatment at the Harley Street Clinic. 

PM Sharif said that he had been fully involved in the affairs of governance 

from London and the only exception were the days when he was admitted to the 

Harley Street Clinic for around five days. PM Nawaz Sharif revealed that ―70 

percent (of his) pain in the chest has gone away‖ and doctors said that he had made 

satisfactory progress since being discharged from the hospital. 

Nawaz Sharif said that he was truly humbled by all the well wishes he had 

received from Pakistanis and others around the world. He said that in Pakistan as 

well as in London he received flowers and cards expressing best wishes and a 

speedy recovery for him. ―I am truly humbled by such an outpouring of emotions 

and prayers by ordinary people. I can never thank enough those who prayed for 
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me. I am sure that it‘s because of the prayers of my well-wishers that I have been 

able to cope with the operation,‖ the prime minister told this scribe. 

He shared that it‘s only when one personally goes through the ordeal of an 

operation that he realises how painful the whole process is and how one suffers. He 

said that ―one should always thank Almighty Allah for all the blessings.‖ 

The need for the surgery arose after the premier went through a cardiac 

procedure called Atrial Fibrillation Ablation in 2011 ―during which certain 

complications occurred resulting in perforation of the heart‖, Maryam Nawaz had 

earlier said. 

Meanwhile, a source said that a special PIA flight was booked to bring PM 

Sharif to Pakistan because it was the advice of the doctors that the PM should 

travel in a plane which is not small because of the air pressure factor which is not 

good for a patient recovering after open heart surgery. The source said that the PIA 

aircraft was suitable for the PM because an aircraft of this size didn‘t have much 

air pressure. 

 

 

Сенатор Джон МакКейн выразил большое удовлетворение успехами 

Пакистана в операции Зарб-е-Азб 

McCain ‗very impressed‘ by Zarb-e-Azb successes 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 4.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1135748/mccain-impressed-zarb-e-azb-successes/ 

On rare visit to North Waziristan, US senator describes Pakistan as an 

important force to fight terrorism 

Senator John McCain, Chairman Senate Armed Services Committee, led a 

four-member bipartisan, high-powered US Senate delegation, on an unprecedented 

visit to North Waziristan Agency on Sunday where he praised Pakistan‘s 

‗enormous successes‘ in its counterterrorism campaign, saying he was ―very 

impressed with the progress [on the ground]‖. 

This was the first time that a US delegation, which also included Senator 

Lindsey Graham, Senator Joseph Donnelly and Senator Benjamin Sasse, travelled 

to the tribal agency, which was effectively run by Taliban militants and their 

foreign cohorts until the Pakistan Army launched a massive operation, codenamed 

Zarb-e-Azb, against them in June 2014. 

Zarb-e-Azb has reduced militants‘ ability to use Pakistan soil: US commander 

The influential American senators visited Pakistan‘s frontline against 

terrorism in the backdrop of skepticism in certain US quarters that Islamabad was 

reluctant to go after all militant groups, particularly the Haqqani network, which is 

blamed for most deadliest attacks against US forces in Afghanistan. 

The US Congress recently refused to provide funding for the F-16 fighter jets 

to be sold to Pakistan under the pretext that it was not doing enough against the 

Haqqani network. Pakistan has repeatedly dismissed the cynicism and now for the 

first time took senior US politicians to North Waziristan to get a firsthand account 

of its efforts in the fight against terrorism. 

http://tribune.com.pk/story/1135748/mccain-impressed-zarb-e-azb-successes/
http://tribune.com.pk/story/1037367/operation-zarb-e-azb-has-reduced-militants-ability-to-use-pakistani-soil-us-commander/
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The delegation visited Miramshah, where senior Pakistan Army officials 

briefed the US lawmakers on the progress in Operation Zarb-e-Azb and how it 

dismantled the terror infrastructure. 

―Having seen firsthand, the 

erstwhile hideouts and communication infrastructure, been cleared of 

terrorists, the delegation was highly appreciative of Pak Army‘s accomplishment 

of cleansing the entire area of North Waziristan right up to the Pak-Afghan 

border,‖ the Inter-Services Public Relations (ISPR) said in a statement. 

The senators also commended the rehabilitation work being carried out by 

Pakistan Army to resettle tribesmen back in their area with dignity and honour. 

The US delegation also met soldiers and officers who were seriously 

wounded during the initial phases of Operation Zarb-e-Azb and have now 

voluntarily rejoined the battlefield. ―The visitors appreciated the determination and 

grit of all affected Pakistani soldiers and their unparalleled sacrifice for their 

motherland,‖ the ISPR said. 

490 soldiers, 3,500 militants killed in Operation Zarb-e-Azb so far: DG ISPR 

Senator McCain, who was also former Republican presidential candidate, 

using his social networking Twitter account described Pakistan as an important 

force to fight terrorism after the Miramshah visit. McCain also posted photographs 

showing he and his colleagues being given a briefing and honouring the ‗martyrs‘ 

of Zarb-e-Azb in North Waziristan. 

A senior security official, while speaking on condition of anonymity, told The 

Express Tribune that the whole idea of taking the high-powered US delegation to 

North Waziristan was to show the significant strides Pakistan had made against 

terrorism. ―They were overwhelmed. They were highly impressed the way 

Pakistan Army has successfully eliminated terror infrastructure from North 

Waziristan,‖ the official said. 

Before flying to Kabul, the US delegation met Prime Minister‘s Adviser on 

Foreign Affairs Sartaj Aziz at the Foreign Office. Other members of the delegation 

included Special Assistant to the PM on Foreign Affairs Tariq Fatemi and Foreign 

Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry. 

According to a Foreign Office statement, Senator McCain and his colleagues 

deeply appreciated the ‗enormous success‘ achieved by Pakistan in its 

counterterrorism campaign which they said was so impressively visible during 

their trip to North Waziristan. 

The delegation commended the transparent process of Fata stabilisation 

carried out by the Pakistan government. They wished that other members of the US 

Congress were also present with them to witness the outcome of the successful 

military operations in North Waziristan. 

The US Congress will be briefed appropriately for continued support to 

Pakistan in its efforts towards economic development and eradication of terrorism 

from the country, they added. 

http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
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Welcoming the US senators, Aziz reiterated the importance of regular high-

level contacts and added that parliamentary exchanges were particularly useful to 

understand each other‘s perspective on issues of mutual interest and concern. 

He also appreciated Senator McCain for his positive comments regarding the 

importance of Pakistan-US relations at a time when the region was facing complex 

challenges. 

Army won‘t go back till job is done: COAS 

Aziz recounted Pakistan‘s earnest efforts, particularly during the past few 

months, to keep the Pakistan-US partnership on track as the relationship remained 

important for ensuring peace and stability in the region. 

He underscored the significance of the understanding of the leadership on 

both sides to make this partnership multidimensional and broader in canvas to 

cover all issues of mutual interest. 

With reference to recent developments concerning the India-US relations, the 

Adviser emphasized the need to maintain strategic balance in South Asia. 

On this, the US senators highlighted the significance of improved relations 

between India and Pakistan and said strengthening of the India-US bilateral ties did 

not diminish the importance of US relations with Pakistan. 

Aziz also briefed the US Congress delegation about recent meetings with the 

Afghan side, in Islamabad and on the sidelines of the SCO Summit in Tashkent, on 

the vital issues of Pakistan-Afghanistan Border Management, Afghan Refugees 

and the Peace and Reconciliation process. 

He stated that Pakistan remains committed to the QCG process in 

Afghanistan, which provided a broad, mutually agreed mechanism aimed at 

facilitating the government and people of Afghanistan to take lead in restoring 

peace, stability and prosperity in their country. 

―No country had as much vital stakes in the success of these joint efforts as 

Pakistan,‖ Aziz said. 

Senator McCain and his colleagues also welcomed closer coordination 

between Pakistan and Afghanistan on various complex issues. The US delegation 

reiterated the importance the US government and Congress attached to the stability 

and continued progress of Pakistan. 

It ain‘t over… 

In view of the growing challenges confronting the world, the Senators 

recognized the need for greater contact between Pakistan and the US and to work 

together to address the regional and global challenges. They stressed that the 

Pakistan-US relations have maintained their strategic dimension over the decades 

and that the relationship would retain its vigor in the years ahead. 

McCain‘s Interview with PTV 
In a separate interview with PTV after winding up his Pakistan trip, Senator 

McCain said he would like relations between the United States and Pakistan to 

improve as they have a common enemy in the Islamic State and other radical 

groups. 

http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1135024/it-aint-over/
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McCain said he had an ‗excellent meeting‘ with Pakistani foreign ministry 

officials. ―We come back with a message that we have a common enemy in ISIS, 

radical Islam and terrorism, and we look forward to closer relations and resolving 

the differences we have,‖ he added. 

―I was very impressed with the progress (on the ground),‖ he said of his trip 

to North Waziristan. ―I see us working together in confronting a common 

challenge – radical Islamic terrorism – and these kinds of meetings are very helpful 

to both those countries.‖ 
 

«В ходе операции «Зарб-е-Азб» убиты 3.500 боевиков и погибли 490 

солдат», - заявил гендиректор PR Межведомственнолй разведки Lt-Gen Asim 

Saleem Bajwa. 

490 soldiers, 3,500 militants killed in Operation Zarb-e-Azb so far: DG 

ISPR 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-

press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/  

Director General Inter-Service Public Relations Lt-Gen Asim Saleem Bajwa 

addressed a press conference on Wednesday, marking the second anniversary of 

Operation Zarb-e-Azb. 

―June 15 is a historic day for us. Before Zarb-e-Azb, the country, including 

North Waziristan was plagued with terrorism.‖ 

Army won‘t go back till job is done: COAS 

―Over a period of two years, an area of 3,600sq km in North Waziristan has 

been cleared of terrorists,‖ DG ISPR said. 

―This includes 900 terrorists belonging to Lashkar-e-Islam.‖ 

―As promised, these operations including Operation Kinetic have been 

conducted without any biasness. Shawal has also been cleared of terrorism.‖‗ 

AN EXPRESS NEWS SCREENGRAB 

―Pakistan Army has recovered modern weapons from these terrorists, which 

they had stolen from American troops,‖ he told the media. 

―The army successfully seized 253 tons of explosives- enough to make IEDs 

from for at least 15 years,‖ he said while adding that 7,500 bomb making factories 

were closed down in Shawal. 

In the past two years, a total of 3,500 terrorists were killed,  leaving 992 

hideouts destroyed, DG ISPR stated. 

Referring to the loss faced by the Pakistan Army during Zarb-e-Azb, Bajwa 

said, 490 soldiers have been killed thus far. 

―Pakistan is not harbouring any terrorists on its soil,‖ he added. 

Operation Zarb-e-Azb : Shawal Valley– a tale of tough battles 

Further delving into the law and order situation of Karachi, Bajwa said, 

―About 1,200 terrorists have been arrested from Karachi, which reflects on the 

improved security situation of the metropolis.‖ 

Answering a question regarding the recent arrest of Kulbhushan Yadav, an 

Indian Navy commander and agent of the Research and Analysis Wing (RAW), 

http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1108353/operation-zarb-e-azb-shawal-valley-tale-tough-battles/
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Bajwa said, ―This is the first time since World War II that a serving officer of 

another country has been caught.‖ 

He further said that Pak Army had caught RAW and Afghan agents from 

tribal regions. 

Two years after the military launched an operation, code-named Zarb-e-Azb, 

in the tribal areas, Prime Minister Nawaz Sharif said that it has restored peace 

while the backs of terrorists have been broken. 

Pakistan may not give India consular access to RAW officer 

―Due to this (Zarb-e-Azb), the nation regained peace that was snatched by 

terrorists and anti-state elements,‖ PM Nawaz said in his message to the nation on 

the two-year anniversary of the massive operation. 

AN EXPRESS NEWS SCREENGRAB 

―The back of terrorists has been broken and they will soon become part of the 

trash of history,‖ he said. 

Zarb-e-Azb has broken the back of terrorists, says Nawaz Sharif 

Speaking about the recent tensions between Afghanistan and Pakistan along 

the Torkham border, Bajwa said, ―Afghanistan resorted to unprovoked firing and 

then Pakistan replied in kind.‖ 

―We did not hand over even an inch of Pakistani soil to Afghanistan,‖ Bajwa 

said regarding Angoor Adda. The check post handed over to Afghanistan was in its 

area, he added. 

―Angoor Adda was handed over after consensus with the government,‖ DG 

ISPR said. 

He further added that Pakistan was in talks with Afghanistan to resolve all 

issues. 

Talking about drone attacks in Pakistan, Bajwa said that drone strikes will 

never be acceptable to Pakistan. ―Drone strikes are an infringement of our 

sovereignty,‖ he added. 

Concluding his press conference, he said, ―It‘s a long fight and we have 

reached this day after a long journey.‖ 

Recalling the decision to go ahead with the operation, PM Nawaz said the 

whole nation including Pakistan Army and other security institutions played their 

role with full consistency and determination, which purged the country of the 

scourge of terrorism. 

The premier went on to describe the past two years of Zarb-e-Azb as an 

―everlasting tale of human determination, courage, fortitude, bravery and sacrifice‖ 

which will continue to shine in the pages of our history and would be a source of 

guidance for the new generation. 

 

 

ПНП намерена «убрать» Наваз Шарифа через Избирком Пакистана 

PPP seeks to disqualify Nawaz through ECP 
Irfan Ghauri. The Express Tribune. 24.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1129135/panama-leaks-inquiry-ppp-seeks-disqualify-nawaz-ecp/ 

http://tribune.com.pk/story/1074088/straining-ties-pakistan-may-not-give-india-consular-access-to-yadav/
http://tribune.com.pk/story/1123179/zarb-e-azb-broken-back-terrorists-says-nawaz-sharif/
http://tribune.com.pk/story/1129135/panama-leaks-inquiry-ppp-seeks-disqualify-nawaz-ecp/
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After almost a month of bickering over the mode of investigation of the 

Panamagate scandal, the main opposition party has hinted at leaving the dialogue 

process and instead file graft cases against the Sharif family for keeping offshore 

holdings as revealed in the Panana Papers. 

Dejected over the persisting deadlock on chalking out consensus terms of 

reference (ToRs) to investigate Panama leaks, the Pakistan People‘s Party (PPP) 

decided on Thursday to approach ―within days‖ the Election Commission of 

Pakistan (ECP) and the National Accountability Bureau (NAB) against the prime 

minister. 

Bilawal says Nawaz running country like a monarchy 

The decisions were taken at a high-level huddle presided over by PPP 

Chairman Bilawal Bhutto. The meeting was attended by former prime minister 

Yousuf Raza Gilani, Faryal Talpur, Khursheed Shah, Aitzaz Ahsan, Nayyer 

Bokhari, Naveed Qamar, Qamar Kaira, Sherry Rehman, Noor Alam Afridi, Aijaz 

Jakhrani, Nadeem Afzal Chan, Faisal Karim Kundi, Latif Khosa, Jamil Soomro 

and Farhatullah Babar. 

Senator Babar, the PPP spokesman, told the media that a disqualification 

petition against PM Nawaz Sharif would be filed with the election commission 

while another case would be filed against him in NAB. 

 
The move, however, seems to be a pressure building tactic against the 

government. Since the ECP is currently incomplete, there is hardly any chance of 

positive developments till its four new members are inducted. Similarly, NAB 

already has a reputation of always being lenient for the ruling parties. 

―We will go stepwise. First we will approach the ECP and NAB and wait for 

results,‖ a senior PPP leader told The Express Tribune. ―When the stage for street 

agitation comes, we would like to take along all the opposition parties before 

opting for such a move.‖ 

Another PPP leader confided these petitions would be filed by next week. 

―The petitions are almost ready. A senior lawyer will have a look tomorrow to give 

[them] final touches.‖ 

At the PPP meeting, senior leader Latif Khosa, who would file the pleas on 

the party‘s behalf, shared the contents of the petitions with the participants. 

The PPP‘s complaint in the ECP names PM Nawaz, his brother and Punjab 

Chief Minister Shahbaz Sharif, his son Hamza Shahbaz, Finance Minister Ishaq 

Dar and Cap (retd) Safdar, the son-in-law of the premier. 

http://tribune.com.pk/story/1127843/bilawal-says-nawaz-running-country-like-monarchy/
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Opposition Leader in Senate Aitzaz Ahsan earlier told journalists that his 

party felt the combined opposition should come out of the bipartisan committee 

constituted to formulate the Panama leaks ToRs. 

People satisfied with PM‘s performance: Gallup 

―It is futile to continue participating in the committee‘s meetings,‖ he said, 

voicing concern over the foot-dragging resorted to by the ruling party in drawing 

the method of investigation. 

Senator Babar said Thursday‘s meeting decided to consult all parties on the 

situation arising out of the government‘s bid to discourage the parliamentary 

committee from ensuring credible, effective and across-the-board accountability of 

all those involved  in the Panamagate scandal. 

Stressing the need for an impartial and effective accountability mechanism in 

the country, the meeting vowed to vigorously pursue the Panama leaks, the 

spokesperson said in a statement. 

―The ruling party has been thoroughly exposed and in its bid to protect an 

individual from accountability it is resorting to dangerous brinkmanship, which can 

result in serious repercussions,‖ the PPP chairman was quoted as saying. 

The meeting also stressed the need for unity among the opposition parties in 

formulating a robust and credible response to the ruling coalition. 

The participants also condemned the kidnapping of the son of Sindh‘s top 

judge and the targeted killing qawwali maestro Amjad Sabri in Karachi. 

Voicing concern over these incidents, the PPP called for investigating 

whether or not the spike in targeting high-profile individuals was part of some 

larger conspiracy. 

 

 

Рахил Шариф заявил после убийства певца Сабри, что военные в Карачи 

останутся, пока не будет наведен порядок 

Operation to continue till peace returns to Karachi 
Daily Times. 27/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-

continue-till-peace-returns-to-karachi  

COAS directs commanders, intelligence agencies to continue working hand in 

glove and leave no stone unturned in finding perpetrators of Sabri‘s killing and 

CJ‘s son‘s abduction 

RAWALPINDI: Army Chief Raheel Sharif said on Sunday the nexus of 

terrorists, their abettors, sympathisers and financiers would be broken at all costs 

and the ongoing operation in Karachi would be taken to its logical conclusion. 

During his visit to the Karachi Corps Headquarters, the army chief said, ―The 

ongoing operation has brought about a noticeable improvement in the law and 

order situation in Karachi. As we progress to target the crime and terror syndicate 

network, we need to keep our focus on actionable human and technical intelligence 

and totally dismantle their support structure. Operation has now entered a phase 

where terrorists and their abettors are badly bruised, isolated and hence will go for 

http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-people-satisfied-pms-performance-gallup/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-continue-till-peace-returns-to-karachi
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/operation-to-continue-till-peace-returns-to-karachi
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softer targets so as to find their survival and undermine the society 

psychologically.‖ 

Interior Minster Chaudhry Nisar Ali Khan, National Security Adviser Lt-Gen 

(Retd) Nasser Janjua, Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah, Governor Dr 

Ishrat-ul-Ibad Khan, Home Minister Sohail Anwar Sial, Inter-Services Intelligence 

Director General Lieutenant General Rizwan Akhtar and Karachi Corps 

Commander Naveed Mukhtar attended the meeting where they were briefed in 

detail about the security situation and various aspects of the ongoing operation 

against terrorists and criminals and their network in Karachi. At the meeting, the 

army chief directed to the authorities concerned to hunt down the terrorists and 

pre-empt their plans to frustrate their designs. 

―We must continue our mission unabated to consolidate and not let anyone 

reverse our gains,‖ a press release issued by the Inter-Services Public Relations 

quoted the army chief as saying. He urged all stakeholders to make earnest efforts 

to root out terrorism from the country. He exhorted all commanders, including 

those of security, intelligence and law enforcement agencies, to continue working 

hand in glove and leave no stone unturned for restoration of total peace in the city. 

Measures to build the capacity of other law enforcers for a lasting peace in Karachi 

were also discussed. 

The director general of the Sindh Rangers briefed the army chief in detail 

about the ongoing operation, the prevailing security situation in the city and the 

way forward. The army chief commended the sacrifices and achievements made by 

the Sindh Rangers. He said that all assistance, intelligence and material combat 

support, would be provided to the Rangers to accomplish the mission in Karachi. 

Talking to the troops, the army chief said that determination, courage and 

resolve of the Sindh Rangers to rid the city of terrorists and criminals earned them 

a huge respect in Karachi. 

 

 

Имран Хан вновь всем угрожает, включая выход на улицы. 

Imran threatens court, street battles against PM 
Tahir Niaz. The Nation. 25.06.2016. http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/imran-

threatens-court-street-battles-against-pm 

ISLAMABAD - Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan has 

said his party will move the Supreme Court before taking to the streets if the 

Election Commission does not take action on the reference against Prime Minister 

Nawaz Sharif. 

The PTI moved the election commission against the PM for ‗concealing his 

foreign assets‘. 

―The PTI will continue taking up the Panama Leaks with the parliament. 

 Demos on roads would be the last option. 

‖ Khan said while addressing a press conference at his residence in Banigala 

yesterday. 

http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/imran-threatens-court-street-battles-against-pm
http://nation.com.pk/national/25-Jun-2016/imran-threatens-court-street-battles-against-pm
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He was hopeless of the talks with the government over ToRs, saying, ―We are 

trying to resolve the issue through legal means and as a democratic party we have a 

right for peaceful protest. 

‖He termed the reference an ‗open-and-shut-case‘ but at the same, he doubted 

the credibility of ECP, saying: ―It is PML-N‘s ECP. 

‖He said: ―The election commission has been damaging democracy. 

 The judicial commission gave 40 findings against it but to no avail. 

‖ He said he could not find answer to why the ECP allowed Nawaz to contest 

the 2013 general elections, though he (Nawaz) had defaulted Rs6 billion. 

He said the Sharif family was facing NAB 13 cases but nobody dared 

investigate these. 

 The ECP recently disqualified legislator Rai Hassan Nawaz for cancelling his 

assets. 

 The case of the PM is similar to that, he cited. 

Khan was unhappy with the government over Panama probe ToRs. 

―The government is trying to save Nawaz. 

 But the PTI is attempting to bring him to justice,‖ he said. 

―The government didn‘t respond positively on the PTI‘s request for opening 

just four constituencies on the issue of rigging in the general election. 

 Then we took to the streets… the situation now is very much similar,‖ he 

said. 

About a question on the Rs300 million allocation for a KP religious seminary, 

he said the decision was ―a step forward to reform madrasas across the country, 

where 2. 

2 million students were enrolled‖. 

Khan said PML-N was not a democratic party. 

―Had it been a democratic party, someone other than Nawaz would have been 

prime minster of the country,‖ He said Maryam Nawaz, who is ‗dependent‘ on her 

father, owns property in the UK. 

 He questioned as to how a dependent can buy such an expensive property. 

To a question about alliance with the PPP, the PTI chief said they were not 

going to form an electoral alliance. 

―We are with any political party that wants accountability of the rulers. 

 It is a one-point agenda. 

 

 

Опрос общественного мнения (служба Геллапа) в Пакистане показал, 

что 54% респондентов удовлетворены правлением Наваз Шарифа (68% 

считают обвинения в панамском скандале со стороны оппозиции двуличностью) 

People satisfied with PM‘s performance: Gallup 
The Express Tribune. 21/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-

people-satisfied-pms-performance-gallup/  

Survey says about 68% saw duplicity in the opposition‘s demands regarding 

Panama leaks. 

http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-people-satisfied-pms-performance-gallup/
http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-people-satisfied-pms-performance-gallup/
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Majority of the people surveyed by the Gallup Pakistan have expressed their 

satisfaction over the performance of Prime Minister Nawaz Sharif. 

About 68% people were asked to respond to questions regarding investigation 

into Panama Papers, saw duplicity in the opposition‘s demands. 

Panamagate inquiry: Opposition announces boycott of talks on ToRs with 

govt 

A total 54% of the people surveyed also expressed their satisfaction over the 

performance of the prime minister. The survey was carried out among a sample of 

1,707 men and women in the rural and urban areas of all the four provinces of the 

country, during May 30 to June 6, 2016. The error margin is estimated to be 

approximately 2-3% at 95% confidence level. 

Responding to a query related to the opposition‘s demand over Panama leaks 

investigation to begin with the Prime Minister Nawaz Sharif, around 50% of the 

respondents rejected the idea and said that the investigation should be held 

simultaneously for all the people mentioned in the Panama Papers. 

Responding to this, 68% of the people agreed that it was dishonesty of Imran 

Khan to ask for PM Nawaz Sharif‘s resignation, while 29% believed that it was not 

the case and his demand was legitimate. As many as 3% said they did not know 

about the issue. 

PTI to enter next elections with winning horses 

Further, people were asked to suggest whether Imran Khan‘s stance was 

justified, in which he claimed that he had the right to form offshore companies as 

he was not a British citizen. 

Responding to this, 62% people said that Imran Khan‘s stance was not 

justified while 36% said it was justified. 

 

 

ПНП готовит представление об отлучении Наваз Шарифа от власти. 

PPP considering petition for PM's disqualification. 
Tariq Virk. Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-

considering-petition-for-pms-disqualification 

Pakistan People‘s Party (PPP) Secretary General and former Punjab governor 

Sardar Latif Khosa has said that his party would file a petition for the 

disqualification of Prime Minister Nawaz Sharif in case the united opposition does 

not reach any conclusion. 

PPP is not ready to give any concession to Prime Minister Nawaz Sharif on 

the matter of Panama leaks, he told Daily Times on Sunday. ―PPP will remain on 

the front lines on the issue of Panama leaks and will continue raising it inside as 

well as outside the parliament. Our preparation regarding filing petition against the 

PM is already complete,‖ he added. 

Khosa was of the view that the video of Dr Asim was got prepared and leaked 

by Interior Minister Ch Nisar Ali Khan. ―Now he is saying that it is illegal to 

release the video but the entire saga was done under his own nose as Dr Asim is in 

the custody of an agency which works under him,‖ he said, and asked if the 

http://tribune.com.pk/story/1126746/panamagate-inquiry-opposition-announces-boycott-talks-tors-govt/
http://tribune.com.pk/story/1126746/panamagate-inquiry-opposition-announces-boycott-talks-tors-govt/
http://tribune.com.pk/story/1126047/pti-enter-next-elections-winning-horses/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-considering-petition-for-pms-disqualification
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-considering-petition-for-pms-disqualification
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making of video is illicit, then why no action was taken against those involved in 

it. He said that release of Dr Asim‘s video is an effort to divert attention from 

Panama leaks. Khosa said that PML-N is hell bent on going to any limit to save the 

skin of Sharif family. ―Hence, no outcome of any probe into Panama leaks is 

likely.‖ 

 

 

Брат, Шахбаз Шариф является опорой для членов Национальной 

Ассамблеи, выступающих против силовых министров – Исаак Дар, Khawaja 

Muhammad Asif (минобороны и дочери Наваз Шарифа – Мариам Шариф. 

Shahbaz-backed pressure group lining up against the Big Three 
Daily Times. 20/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/shahbaz-backed-

pressure-group-lining-up-against-the-big-three 

A fast growing pressure group within the ruling Pakistan Muslim League-

Nawaz (PML-N) is now putting itself in order against Finance Minster Ishaq Dar, 

Defence Minister Khawaja Muhammad Asif and Prime Minister Nawaz Sharif‘s 

daughter Maryam Nawaz. 

According to the sources, the pressure group consists of members of the 

National Assembly and has the backing of Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif. 

The sources told Daily Times that the pressure group came into being due to 

rude behaviour of three big guns that are enjoying the power — Dar, Asif and 

Maryam – in the absence of Prime Minister Nawaz Sharif. The complaints of the 

pressure group have also come to the surface. There are reports that ruling 

lawmakers from Khyber Pakhtunkhwa and southern Punjab wanted to get special 

packages for farmers of their constituencies in the recently announced budget as 

part of their preparations for the next general election, but the federal finance 

minister did not pay any attention to their demands. 

In addition, some MNAs from the ruling party waved to the finance minister 

and asked him to wait at the main gate of the Parliament House on the day of the 

budget session, but the finance minister was in deep thoughts and he ignored them. 

They felt embarrassed and embraced the pressure group. Maryam was busy in a 

meeting with State Minister Tariq Fazal Chaudhry and Daniyal Aziz at Prime 

Minister‘s House when four MNAs reached there and sought time for a meeting 

with her, but she refused outright to meet them. These four members of parliament 

were disappointed and they also joined the pressure group. 

During the budget session, the ruling lawmakers also noted the rude 

behaviour of Defence Minister Khawaja Asif, as he turned his face to other side 

after seeing Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan. On that occasion, an MNA 

also told Asif that God did not like bad mannered people. A growing number of the 

ruling members of the parliament seems happy after recovery of misplaced bags of 

ballot papers belonging to Asif‘s constituency. Apparently the credit for the 

pressure group is being given to the interior minister, but as a matter of fact the 

members who were fed up with the misbehaviour of Dar, Asif and Maryam formed 

the group. Most of the ruling lawmakers seem unhappy with the misuse of power 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/shahbaz-backed-pressure-group-lining-up-against-the-big-three
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/shahbaz-backed-pressure-group-lining-up-against-the-big-three
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by the ―big three‖. The sources however said that the Punjab chief minister and the 

interior minister were supporting the pressure group very tactfully. The Punjab 

chief minister gave a proposal to the federal finance minister that the dissident 

lawmakers should be invited to an iftar dinner. However, the members of the 

pressure group refused to attend the iftar dinner hosted by the finance minister. It is 

pertinent to mention here that Dar, Asif and Maryam are not only using full powers 

of the prime minister, but also enjoying prime minister‘s full protocol. 

A ruling lawmaker from southern Punjab told this reporter that ruling 

members of parliament were waiting for prime minister‘s return anxiously because 

they were feeling ignored in his absence. He said that prime minister‘s all powers 

had been transferred to the aforementioned three people. ―Some people are 

underestimating the strength of the pressure group. If our voice is not heard, the 

nation will see how many people are with us. If the prime minister delays his 

return to the country from London, more people will join our group,‖ he said. 

Prime Minister Nawaz Sharif is currently recovering from his open-heart 

surgery in London. He is likely to stay there for a couple of weeks. 

 

 

Операция «Zarb-e-Azb» продолжится 

Zarb-e-Azb to continue: Army 
The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/zarb-e-azb-to-

continue-army  

ISPR DG says primary focus will be on intel-based, combing operations | 

Claims 4,304sqkm cleared, 992 hideouts destroyed 

ISLAMABAD - Giving a two-year review of the major military operation, 

Zarb-e-Azb, the army on Wednesday said it would continue with primary focus on 

intelligence-based and combing operations. 

ISPR Director General Lt-Gen Asim Bajwa told a media briefing that 

Pakistan and Afghanistan should resolve issues through dialogue. ―Border 

management is aimed at addressing the common concern of infiltration and 

enhancing mutual security of both the countries and their peoples,‖ he added. 

He dismissed the notions that Pakistan had any tacit understanding with the 

US on a recent drone hit which targeted and killed Afghan Taliban chief Mullah 

Akhtar Mansour. ―Pakistan has forcefully condemned the US drone attack that 

derailed the Afghan peace process,‖ Lt-Gen Bajwa added. 

Sharing preliminary details about the border management mechanism, the 

ISPR DG said Pakistan was busy working out a plan that envisaged deployment of 

contingents from the Frontier Corps and levies at eight main entry points on Pak-

Afghan border in addition to fencing several other irregular entry points on the 

border. 

He said the forces, including FC and Levies to be deployed at the border 

points, were being raised. He pointed out that both the countries had mutually 

agreed on an effective border management mechanism, including the Standard 

http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/zarb-e-azb-to-continue-army
http://nation.com.pk/national/16-Jun-2016/zarb-e-azb-to-continue-army
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Operating Procedures (SOPs), as there was no other way for the two neighbours to 

implement the mechanism to tackle the common challenge of terrorism. 

Bajwa noted all the terrorists who attacked PAF Air base Badaber, Peshawar, 

and Bacha Khan University, Charsadda had used the Torkham border, arguing that 

was why Pakistan had started effective manning of its border with Afghanistan. 

About the achievements of Zarb-e-Azb launched in June 2014, Lt-Gen Asim 

Bajwa said 490 soldiers of Pakistan Army had embraced martyrdom in the line of 

duty while the mission, including improving the border management mechanism 

with Afghanistan and clearing restive pockets in the areas of Swat, has yet to be 

accomplished. 

He said some 4,304 square kilometres had been cleared in the operation, 

adding 992 hideouts had been destroyed and 253 tons of explosives seized. 

―Recruitment was going on in North Waziristan while suicide jackets were 

available throughout the country, which has been controlled,‖ he added. ―Just a 

few pockets are left in Shawal Valley,‖ said Bajwa. 

The ISPR DG said the forces had recovered modern weapons from militants, 

which had been stolen by them from the US troops. 

He also affirmed the challenges faced in the field like the dense forest and the 

unprecedented height of the Shawal Valley and Dattakhel. 

―Tribes have been rid of terrorists forever from here on account of sacrifices 

from both locals and the armed forces,‖ he said. 

The military spokesman said one of the largest deployments in the nation‘s 

history was carried out under Zarb-e-Azb which was started with laying multiple 

layers of cordon around the areas. 

―We took the people of the area into confidence, who told us to deal with the 

militants as we deem fit,‖ said the ISPR DG. 

Bajwa also shared details regarding the operation in Khyber and said one 

division and a half of the army was deployed in the agency to clear it of militants. 

―Such a high concentration of IEDs which we encountered in Khyber Agency 

has never been recovered in the world,‖ he asserted. He added the high number of 

casualties suffered by specialised troops was due to the density of the IEDs planted 

in the area. ―There was a history and a myth associated with these areas, 

suggesting no army can go there and succeed, but we did,‖ stated Bajwa. 

The ISPR DG reiterated Pakistani soil would not be allowed to be used for 

terrorist activity while the peace and security achieved would be maintained, 

besides making further progress in the coming days and months. 
INTERNATIONAL CAR RALLY TO BE HELD IN WAZIRISTAN THIS YEAR 

An international car rally would be held by the end of this year in tribal area 

of Waziristan, Bajwa said. 

Speaking at the press conference he said the rally would be held on a new 

road built in Waziristan - a federally administered tribal area bordering 

Afghanistan. 



5145 

 

The rally would mark the return of temporarily displaced persons to their 

homes after a successful two-year long military operation against terrorists in tribal 

areas. 

 

 

Богослов Тахир-уль Кадри хочет провести протестное сидение по 

поводу убийств 2 года назад в «Модел Таун», в Лахоре 
(а где он был все эти 2 года?!) 

Dr Qadri and Pakistan 
Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/19-Jun-16/dr-qadri-and-

pakistan 

Pakistan Awami Tehreek (PAT) chief, Dr Tahir-ul-Qadri, while  

addressing a protest sit-in at the Mall Road, Lahore called upon Chief of Army 

Staff General Raheel Sharif to provide justice through military courts to the 2014 

victims of the Model Town tragedy. Dr Qadri held both Nawaz Sharif and Shehbaz 

Sharif responsible for the incident, and requested General Sharif to provide justice 

to the families of victims, emphasising that it was the general‘s intervention that 

had made government register an FIR of the incident in the first place. The sit-in 

was organised to commemorate the second anniversary of the June 17 Model 

Town incident in which 14 people including women were killed, and dozens were 

injured in clashes with the police, after the police had tried to remove barricades 

from outside Dr Qadri‘s organisation‘s head office in Model Town. Dr Qadri while 

addressing the crowd said that his followers should be ready for a prolonged sit-in 

after the Eid if the authorities do not provide justice until then. 

The sit-in at the Mall Road led to the closure of almost all business there as 

most of the roads linking to the Mall Road were blocked by law enforcement 

authorities. Government agencies had warned traders of the danger of some 

untoward incident during the sit-in, which compelled many shop and office owners 

to close for the day, thus incurring unquantified loss in revenues and business. 

The attitude of government authorities has been the same in past two years, 

having continuously maintained that they were working on the case, and justice 

would be provided to the victims. Some ministers have even dismissed the recent 

address of Dr Qadri as a political gimmick, as he is accused of using the very 

unfortunate incident for political gains. On the other hand, Dr Qadri has accused 

the system that has, to date, denied justice to victims. Despite blame games from 

both sides, there has not been much progress in capturing the culprits of the 

incident. Both parties have continued to blame each other of sabotaging the process 

of investigation. Although government has been under pressure after the incident, 

it should have taken steps to avoid the escalation of the issue. Continuous delays in 

the formation of an investigation commission and trading of barbs have been the 

only outcome of demand for justice from the plaintiff‘s side until now. 

The stance of the government that Dr Qadri is cashing in on the issue does 

have some weight in it as the cleric has rarely visited the country in past two years 

since the protests in Islamabad ended. Moreover, he has been issuing statements 

from abroad for the overthrow of government rather than staying put in Pakistan, 

http://dailytimes.com.pk/editorial/19-Jun-16/dr-qadri-and-pakistan
http://dailytimes.com.pk/editorial/19-Jun-16/dr-qadri-and-pakistan
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and pursuing the cases in the courts through legal procedures of the country. Dr 

Qadri has claimed that he and his party dream to make Pakistan strong, safe, 

peaceful and progressive. How is it possible when the chief himself rarely visits 

the country he vows to revolutionise by changing the system? While there is 

nothing morally wrong with having dual citizenship, the claim to be a stakeholder 

in country‘s political future is a tad ludicrous when you are a resident of another 

country, and merely an infrequent visitor to yours. Moreover, expecting people to 

come out on the streets in this scorching heat for political gains, while sitting in 

air-conditioned containers doesn‘t bide well with calls for revolution. Moreover, 

calls for a military intervention into the issue is not going to take the country 

anywhere. 

Sadly, the victims of the Model Town incident still await justice from the 

authorities. All the parties should avoid cashing in on the issue; rather, they should 

strive to provide justice to the grievers through the legal system. Pakistan in its 

present state of multiple crises is in no position to afford a political siege-like 

situation as was witnessed during the 2014 protests in Islamabad. And all who 

wish to revolutionise Pakistan through methodical anarchy should think twice 

before embarking on an agenda of vested interests and personal political gains that 

Pakistan is in no position to withstand any effort to destabilise it. Pakistan needs 

pragmatic leadership that despite its differences has the ability to look beyond its 

own interests to work for that one entity that is ignored by most power-seekers: 

Pakistan. 

 

 

Партия справедливости Имран хана все же будет участвовать в 

протестном сидении Тахр-уль Кадри. 

PTI decides to participate in PAT‘s sit-in 
Imran Mukhtar. The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-

2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in  

ISLAMABAD - The two old friends during the time of protest sit-ins in 

Islamabad back in 2014 would unite once again as Pakistan Tehrik-e-Insaf (PTI) 

yesterday decided to participate in the protest sit-in of Dr Tahirul Qadri-led 

Pakistan Awami Tehreek (PAT). 

An office-bearer of the Central Secretariat of PTI told The Nation that a 

senior level party meeting held in the chair of Chairman PTI Imran Khan decided 

to participate in the protest sit-in of PAT against the killings of its innocent 

workers in Model Town Lahore. 

The PTI in the meeting also decided that the count down had begun to start a 

protest movement against the government if it did not finalise the TORs of the 

proposed judicial commission within the holy month of Ramazan. ―The party 

leadership reiterated its resolve that only 20 days have left with the government as 

PTI would come on road after Eidul Fitr,‖ said a participant of the meeting. 

"The PTI will send its representative delegation in the June 17 sit-in of the 

PAT being held on The Mall to commemorate its workers' killings in a police raid 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in
http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in
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two years ago," the office bearer said. PAT Chairman Dr Tahirul Qadri has 

returned home to lead the sit-in, which according to the religious party would 

continue for at least 24 hours. 

The PTI in the meeting condemned the killing incident and held responsible 

the Punjab police for the brutality. A statement issued by the PTI after the meeting 

also criticised the role of Law Minister Punjab Rana Sanaullah and said that 

instead of brining to book the culprits of incident they were given portfolios in the 

cabinet. The party also demanded that the report of Justice Baqir-led judicial 

commission on Model Town incident should be made public immediately. The 

statement said that the party supported the protest of PAT to bring to justice the 

killers of innocent workers of PAT. 

In addition to that, the meeting also decided to change the leadership of 

party's Overseas International Chapters (OIC). The party gave approval to remove 

Shahid Hussain from his post and formed a three-member committee, including 

Jehangir Tareen, Dr Arif Alvi and Aamir Kayani to appoint head of OIC. The 

committee would give its recommendations to the chair. 

The PTI had recently changed the PTI's in-charge of organisations in UK and 

Europe that invited criticism from internal party ranks. 

The officer-bearer however denied some news reports that the party had 

finalised a list of its interim set-up after the dissolution of all organisational bodies 

some months back. He said that interim set-up would be made public once it would 

be finalised. 

Separately, it seems that the written apology of Defence Minister Khawaja 

Muhammad Asif submitted in the National Assembly for his sexist remarks against 

PTI MNA Dr Shireen Mazari has not worked as the latter had issued a defamation 

notice to the former. 

"The legal notice is being issued to you in connection with sexist and 

derogatory statements made by you against our client in the National Assembly 

session held on June 8," says the notice issued by the council of Dr Mazari. The 

notice amounting to Rs100 million asks defence minister to immediately retract his 

statement, publicly apologise and categorically admit in the public that you were 

wrong in labelling with such insulting remarks. 

 

 

Тахир-уль Кадри призывает партии участвовать в протестном сидении 

(вернулся из Канады, чтобы выступить против убийства 14-ти рабочих 2 года 

назад). 

Qadri seeks COAS‘ help to bring culprits to justice 
Iftikhar Alam. The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-

2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice  

LAHORE - Pakistan Awami Tehreek chief Dr Tahirul Qadri yesterday 

arrived here from Canada after around six months to lead a protest demonstration 

of the party workers at the busy Faisal Chowk on Friday against the killings of his 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice
http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice
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14 workers in Model Town two years ago, for which he holds the government 

responsible. 

Talking to journalists at Allama Iqbal International Airport, he said the FIR 

about the tragedy had been registered after the army chief‘s intervention and the 

affected families would get justice only when the top soldier used his authority for 

the purpose. 

The PAT chief who delivered Friday sermons for many years at the Model 

Town mosque built by the Sharifs before he parted ways with them on account of 

various differences is due to announce the future course of action on coming 

Friday when he will address his followers. This is the second time that the PAT is 

going to hold a sit-in against the present rulers. The first such show that lasted 

more than two months was held in the federal capital, which was also joined by 

other parties like PTI. The PML-Q and the Awami Muslim League had also 

supported the move. 

However, the initiative failed to produce the desired results as the army chief 

did not support the protesters‘ demand for the prime minister‘s resignation. 

A few hundred PAT workers were present at the airport to receive their 

leader. 

The PAT chief alleged Prime Minister Nawaz Sharif and Punjab Chief 

Minister Shehbaz Sharif were directly involved in the killing of his party workers. 

―The Sharif brothers will have to go now as their days are numbered,‖ the PAT 

chief said. If justice was not provided to the innocents and criminals were not 

punished, the parliament should frame a new law giving the powerful licence to 

kill anybody, he said. Dr Qadri said a large number of people and delegates of the 

opposition parties will attend the sit-in which, he said, will be peaceful. 

When a journalist asked him about the reports of differences between the PAT 

and the PTI, Dr Qadri claimed his ties with Imran Khan were just as they were in 

the past. At the time of their last sit-in, Tahirul Qadri and Imran Khan were named 

as ‗political cousins‘. 

Dr Qadri arrived here yesterday morning by a Qatar Airway flight from 

London. He reached the PAT head office, leading a rally. Immediately after his 

arrival there, he met Awami Muslim League chief Sheikh Rasheed Ahmed who is 

also a staunch critic of the Sharifs. He also presided over a meeting of the party‘s 

central core committee. About Qadri-Rashid meeting, a PAT leader told The 

Nation that the two leaders discussed the Panama issue and the possibility of 

starting a movement against the government with the support of other opposition 

parties. 

He said the PAT chief would stay in Pakistan for a long time and announce a 

countrywide protest movement against the government after Ramazan. 

The Pakistan Awami Tehreek has invited all opposition parties to attend its 

June 17 protest on The Mall. The PTI has already announced it will support the 

PAT while the PPP and the PML-Q delegates are also expected to attend the sit-in. 
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Исаак Дар получил мандат от Наваз Шарифа на управление старной. 

Премьер еще на 1 месяц останется в Лондоне. 

Dar gets PM‘s mandate 
Shahzad Raza. Daily Times. 15/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Jun-16/dar-

gets-pms-mandate 

ISLAMABAD/LONDON: Finance Minister Ishaq Dar would continue to 

oversee governance and political matters in the absence of Prime Minister Nawaz 

Sharif, who is likely to extend his stay in London for more than a month. 

Sources told Daily Times the finance minister held important meetings with 

the prime minister during his brief visit to London, discussed in detail the situation 

back home and received pat on the back. 

The prime minister already had mandated his trusted aide to hold the fort 

before he underwent an open-heart surgery. Dar was an old loyalist of Sharif 

family who, in 2004, cemented his bond with the family after his son married 

prime minister‘s daughter. 

When the prime minister chaired a special cabinet meeting via video link 

from London, earlier this month, to approve the 2016-17 federal budget, it was Dar 

who co-chaired the meeting in Islamabad. 

Sources said the prime minister asked the finance minister to run day-to-day 

affairs of the federal government in his absence. He was also tasked to safeguard 

the ruling family‘s political interests, especially when a joint parliamentary 

committee is holding back-to-back meetings to prepare terms of reference for a 

proposed Judicial Commission on Panama Leaks. 

Sharif family released pictures of the prime minister walking in London‘s 

Hyde Park along with his wife. Earlier, he was also shown walking out of the 

hospital despite just a week ago he had undergone the open-heart surgery. The 

wisdom behind releasing such images was to shun rumours that he was no longer 

capable of running the government anytime soon. 

Meanwhile, the finance minister returned to Pakistan with a fresh mandate 

from his boss. He would have a final say in all governance and political matters. 

The move was also made to kill the speculations that Sharif family was considering 

an in-house change for a short period of time. 

The prime minister‘s political ally Maulana Fazlur Rehman has already 

advised him to step down until his complete recovery. He even proposed the name 

of Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan as an interim prime minister. 

Sources said one of the PML-N governors also made a similar suggestion. 

However, the advice of stepping down and having an interim prime minister was 

not appreciated by Sharifs. The prime minister‘s extraordinary trust in the finance 

minister seemed to have annoyed the interior minister, who is one of the most 

senior leaders of the PML-N. Being a no non-sense person, Chaudhry Nisar does 

not hide his annoyance or frustration behind the mask of hypocritical smile. For 

instance, he did not attend the above-mentioned special cabinet meeting, which 

was being co-chaired by the finance minister. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Jun-16/dar-gets-pms-mandate
http://dailytimes.com.pk/pakistan/15-Jun-16/dar-gets-pms-mandate
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The interior minister has not been on talking terms with defence minister 

Khawaja Asif for more than three years. The same sort of strained relationship has 

now developed between him and the finance minister. 

Meanwhile, legal team of the prime minister has advised him to stay behind 

Article 90 of the Constitution no matter how long he would remain outside 

Pakistan. The Article 90 empowers the prime minister to run the government 

through his federal ministers. 

 

 

Рахил Шариф заверил население полосы племен (особенно Северный и 

Южный Вазиристан), что армия не уйдет, пока не покончит с террористами. 

Army won‘t go back till job is done: COAS 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-

back-till-job-done-coas/ 

Army chief General Raheel Sharif has said that terrorists will not be allowed 

to stage a comeback in the tribal regions as he reassured tribesmen that the ―army 

will not go back until the job is fully done‖. 

Thousands of tribesmen displaced by Operation Zarb-e-Azb in North 

Waziristan have started returning to the areas purged of terrorists. The repatriation 

and resettlement of these tribesmen, who have officially been designated as 

temporarily displaced persons (TDPs), will be completed by the end of this year. 

Zarb-e-Azb: Army chief lauds nation‘s support 

―Our focus within Fata (Federally Administered Tribal Areas) will now be on 

more efficient border management to prevent cross-border movement. For 

enduring stability, IBOs [intelligence-based operations] and combing operations 

will continue with same vigor across the country,‖ Gen Raheel said during a visit 

to forward locations in North and South Waziristan agencies on Tuesday. 

The army chief spent the whole day with tribesmen and troops busy in the 

consolidation phase of Operation Zarb-e-Azb which was launched in mid-June 

2014 to indiscriminately flush out local terrorists and their foreign cohorts. 

The army chief was given a detailed briefing on ongoing operations and 

rehabilitation work and its effects on the social landscape of the area, according to 

a statement issued by the Inter Services Public Relations (ISPR). 

While acknowledging the exceptional achievements, courage, determination 

and sacrifices of the troops in achieving operational gains, Gen Raheel said Zarb-e-

Azb was launched against terrorists of all hues and colours, and their sanctuaries 

had been dismantled without discrimination. 

―Operation Zarb-e-Azb is in its final stage in the fewer left-out pockets,‖ he 

said, adding that the army with the support of the entire nation had achieved 

unparalleled successes in the fight against terrorism. 

Operation Zarb-e-Azb : Shawal Valley– a tale of tough battles 

He also inaugurated multiple projects as a part of the post-operation 

comprehensive rehabilitation plan for Fata. These projects include the 72-

kilometre-long Miramshah-Razmak-Makeen dual carriage road as part of the 705-

http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1111729/zarb-e-azb-army-chief-lauds-nations-support/
http://tribune.com.pk/story/1108353/operation-zarb-e-azb-shawal-valley-tale-tough-battles/
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kilometre central trade corridor. The newly constructed road by the Frontier Works 

Organisation will considerably reduce travel time between North and South 

Waziristan agencies. 

The army chief also commissioned the state-of-the-art 100-bed Sheikha 

Fatima Binte Mubarak Hospital at Sholam, in South Waziristan. He said Fata‘s 

development was a priority task being undertaken by the army as a comprehensive 

plan. 

―These projects will improve the quality of life in the tribal areas, usher a new 

era of economic prosperity, and address the problem of militancy on a long-term 

basis,‖ he said. 

According to the ISPR, Pakistan Army has so far undertaken 567 projects in 

the social, communication, infrastructure and power sectors in Waziristan. 

General Raheel appreciated the support of the tribal brethren in combating 

terrorism and acknowledged their sacrifices. He assured them that terrorists would 

never be allowed to return to the region and the army would not go back till the job 

was fully done. 

 

 

Совет исламской идеологии признал «убийства чести» не 

соответствующие исламу и пакистанским законам 

CII declares honour killings as un-Islamic 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-

honour-killings-un-islamic/ 

ISLAMABAD: Amid the recent spike in honour killings, the top Islamic 

advisory body has once again declared killings in the name of honour un-Islamic 

and against Pakistani laws. 

In a statement issued on Tuesday, the Council of Islamic Ideology (CII), 

citing its previous ruling from 16 years ago, said Islam does not allow any person 

to take the law into his hands and start punishing people. 

Fatwa declares honour killings as ‗un-Islamic and an unpardonable sin‘ 

The CII stated that two tragic events within a span of one month invite serious 

thinking not only on the part of the law enforcing agencies but the society as well. 

Zeenat Rafiq, an 18-year-old girl from Lahore, was burnt alive last week by 

her mother and brothers for marrying a man of her own choice. Her mother 

claimed she had killed the girl for ―bringing shame on her family‖. Another 

teenage girl was burnt to death for helping her friend (girl) elope last month after a 

tribal court ruled she had dishonoured the entire village. 

Condemning the incidents, the CII said there was no room for anyone to kill 

an individual after being provoked by immorality as punishments for the sins 

already existed in Pakistan‘s laws and the Sharia as well. The council, however, 

believed that the accused should be presented in the court, which will decide the 

case in the light of evidence or confession. 

Lahore couple murdered by family in ‗honour killing‘ 

http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
http://tribune.com.pk/story/1121580/sunni-ittehad-council-fatwa-declares-honour-killings-un-islamic-unpardonable-sin/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&ved=0ahUKEwjZ7ICijanNAhXJvo8KHUqCBDEQFggfMAE&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1120227%2Flahore-couple-murdered-family-honour-killing%2F&usg=AFQjCNE7V8G7fk7e9a9vl9Uf9IM57PFCdA&bvm=bv.124272578,d.c2I
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The CII added that the Pakistani laws were in conformity with Sharia and no 

further legislation or amendment was required in the current law for honour 

killings. ―The executive needs to implement laws instead of amending them or 

making new ones,‖ the statement read. 

The CII recalled its decisions from its 138th meeting held on October 24 to 26 

in 1999 on similar issues when the national and international media reacted angrily 

to the murder of Samia Imran in Lahore. 

 

 

Глава армии Рахил Шариф побывал в Северном и Южном Вазиристане 

(посмотрел как идет операция Zarb-e-Azb). 

Army chief reviews TDP rehabilitation operations in Waziristan 
The Express Tribune. 14/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-

reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/ 

Army chief General Raheel Sharif on Tuesday paid a visit to North and South 

Waziristan Agency, ISPR said. 

―The army chief spent his day with soldiers of the Pakistan Army and local 

tribesmen while reviewing operations for rehabilitation of the temporary displaced 

persons (TDPs),‖ a statement issued by the military‘s media wing read. 

The army chief‘s visit comes as the ongoing military operation Zarb-e-Azb 

continues in the tribal areas. 

Terrorists routed from their last bastion in North Waziristan Agency 

Operation Zarb-e-Azb began on June 15, 2014 following a brazen terrorist 

attack on Karachi airport and the failure of peace talks between the government 

and the outlawed Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP). 

Most areas of the erstwhile safe haven of homegrown and foreign militants 

have been purged. Tens of thousands of tribesmen displaced by fighting have 

started returning to their homes in the areas cleared by the military. 

In April this year, the military announced that terrorists had been driven out of 

their last bastion in North Waziristan Agency, announcing the completion of the 

final phase of the massive operation launched in mid-June 2014. 

38% of IDPs have returned home, army chief told in North Waziristan 

Terrorists routed from elsewhere in the agency had fled to the strategic 

Shawal Valley which has long been used by them to move between Pakistan and 

Afghanistan. They also used the treacherous terrain of the valley, located on the 

Pak-Afghan border, as a springboard for launching attacks on both sides of the 

border. 

Hundreds of militants had reportedly retreated to the densely forested ravines 

of Shawal after fleeing Zarb-e-Azb. The operation was accelerated after terrorists 

methodically killed 140-plus pupils and staff at the Army Public School in 

Peshawar in December 2014. 

 

 

Расходы правительства на беженцев и на войну в Северном Вазиристане 

http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/
http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/
http://tribune.com.pk/story/1087470/shawal-valley-cleansed-terrorists-routed-from-their-last-bastion/
http://tribune.com.pk/story/1012828/38-of-idps-have-returned-to-their-homes-army-chief-told/
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Big businesses: Govt proposes amendments to income tax calculation 

method 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 14.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1122045/big-

businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/ 

For the new fiscal year 2016-17, the government has allocated Rs100 billion 

in the name of TDPs, however, Rs45 billion of it would go to the military to meet 

operational expenses. 

 

 

Партия справедливости Имран Хана не будет участвовать в сидячей 

забастовке, организуемой партией клерика Тахир-уль Кадри 

PTI refuses to participate in PAT sit-in as a party 
Daily Times. 14/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/pti-refuses-to-

participate-in-pat-sit-in-as-a-party  

Some leaders of PTI including Sarwar will attend sit-in to express solidarity 

with PAT 

Islamabad: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) decided for not attending sit-in to 

be staged by Pakistan Awami Tehreek (PAT) from June 17 in connection with 

Model town incident. 

A faction of PTI had suggested for staying away from PAT sit-in, considering 

the prevailing situation while another faction is of the opinion that cooperation is 

must with PAT for the sake of success of PTI‘s anti-government movement that is 

scheduled to be launched after Eid. The second faction thinks that it is necessary so 

that both the parties could mount pressure on the government with their street 

power. 

Sources have said that after taking the situation into consideration it had been 

decided that PTI chief Imran Khan will not participate in the sit-in but other 

leaders of PTI including Chaudhry Sarwar will take part in PAT dharna to express 

solidarity. However, PTI as a party will not participate in sit in. 

 

 

Правые партии стали ближе друг к другу – опять хотят устроить 

протестное сидение 

Right-wing Opp parties getting closer 
Jawad R Awan. The Nation. June 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-

2016/right-wing-opp-parties-getting-closer  

LAHORE - Though it is unclear at this stage whether a joint opposition move 

against the ruling party can take shape or not but what seems possible is that right-

wing opposition parties are likely to come closer to plan a combined anti-

government drive focusing on different issues. 

In the first round, PAT, Dr Tahirul Qadri‘s right-wing party, will be holding a 

sit-in on June 17 to again demand justice for the killings of its activists in Model 

Town carnage. 

http://tribune.com.pk/story/1122045/big-businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/
http://tribune.com.pk/story/1122045/big-businesses-govt-proposes-amendments-income-tax-calculation-method/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/pti-refuses-to-participate-in-pat-sit-in-as-a-party
http://dailytimes.com.pk/pakistan/14-Jun-16/pti-refuses-to-participate-in-pat-sit-in-as-a-party
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/right-wing-opp-parties-getting-closer
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/right-wing-opp-parties-getting-closer
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A senior PAT leader told The Nation yesterday that June 17 show would end 

with a Charter of Demand demanding a deadline for justice to the martyrs of 

Model Town massacre. 

Top leadership of Jamaat-i-Islami, Sunni Ittehad Council, Majlis Wahdatul 

Muslimeen, Pakistan Tehreek-e-Insaf, Pakistan Muslim League-Q and Awami 

Muslim League would participate in the sit-in. Leaders of PPP and MQM would 

also join PAT show, he added. 

PTI, a mainstream right-wing party is planning to launch an anti-government 

campaign after Eid following ruling party‘s alleged reluctance to reach consensus 

with opposition on the formation of ToRs for Panama leaks commission. 

Imran Khan‘s key lieutenant Shah Mehmood Qureshi who had threatened to 

leave the ToRs committee, had been assigned the task to work on the launch of an 

anti-government drive after Eid, a close aide of party chairman told the paper. 

Mr Khan who developed a trust deficit with Mr Qadri during sit-ins at 

Islamabad‘s D-Chowk for leaving PTI alone in the field during an anti-government 

move, has politely refused to participate in PAT sit-in next week but he didn‘t bar 

his second-line leadership to join Dr Qadri‘s show. 

Party leaders on both sides are saying it is the beginning of a new working 

relationship after the D-Chowk sit-in which can possibly bring the two closer for a 

joint anti-government drive taking in fold the other right-wing political forces. 

―PPP leadership cannot be trusted for a long ride. Imran himself is not ready 

to trust the PPP completely for a larger anti-government plan which compels the 

PTI to look for the options of their ideologically likeminded groups,‖ said PTI 

senior leaders when asked why they want a right-wing move instead of joint 

opposition drive against the ruling party. 

On the other side, the ruling party which is also a right-winger, has the 

support of religious right wing forces of Jamiat Ulema-i-Islam (Fazl), Markazi 

Jamiat Ahle Hadith and others. 

It seems that ruling group right-wingers likely to face opposition‘s right-

wingers soon if the issues of Model Town killings and Panama ToRs are not 

resolved in near future. 

Imran Saturday threatened the government to bring masses to the streets 

accusing the ruling party of resorting to delaying tactics on the formation of 

Panama leaks ToRs. 

―I will launch another march for the accountability of the corrupt if ruling 

party keeps on delaying the ToRs matter,‖ said Mr Khan while talking to media. 

―I will bring more than 10 percent of the people to the streets which I think is 

sufficient to jolt the rulers,‖ said PTI chief when asked to comment on the expected 

street power of his new show. 

―The ruling party can hold me accountable under the same ToRs under which 

the prime minister goes through if the commission established, offered Mr Khan. 

For the first anti-government show, PAT leadership met with PML-Q senior 

leader Ch Pervaiz Elahi and invited his party to join Dr Qadri‘s sit-in on June 17. 
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The PML-Q leader, accepting the invitation, said his party raised voice on 

Model Town tragedy at every platform. Nobody can forget this tragedy, which was 

a bloody episode of oppression of the ruling party. The families of the martyred 

must get justice. 

Sheikh Rasheed met with PTI chairman to invite him for June 17 sit-in of 

PAT but Mr Khan politely refused due to personal engagements. However, a team 

of PTI leaders will join the show. 

 

 

Еще один член партии ПМЛ-Н ударил в Национальной Ассамблее 

партийца из Техрик-и Инсфа (Имран Хан) ногой ниже пояса. 

Another PML-N man hits PTI below the belt 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. 12.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-

2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt  

Opp protests Hamid‘s dragging Imran‘s ‗offshore‘ relations into budget 

debate. 

NA makes history by five proceeding suspensions in a day  

ISLAMABAD - A treasury benches member in Saturday‘s National 

Assembly proceeding claimed that one of those who have been taunting PML-N 

government for Panama leaks himself has ‗offshore wife and daughter‘. 

This apparent reference to Imran Khan‘s ex-wife Jemima goldsmith and 

TyrianKhan – his alleged illegitimate daughter from a British woman Sita White, 

by PML-N MNA Chaudhry Hamid Hameed prompted furore in opposition 

benches particularly in PTI 

The house was suspended for five times in yesterday‘s proceedings, perhaps 

for the first time in parliamentary history during budgetary session. 

The house witnessed very thin presence (nearly 25 members) at the start of 

proceedings but opposition members, unlike previous practice, did not point out 

short of strength initially. 

But when Hamid made these provocative remarks, Pakistan Tehreek-e-Insaf 

member Aaqib Ullah pointed out quorum, apparently to stop government benches 

to further speak on this matter. 

Taking part in debate, Hamid Hameed said the previous government (of PPP) 

despite its claims had not built even a single dam in the country. ―They even did 

not work for Kalabagh Dam,‖ he said. 

The ruling party lawmaker from Sargodha said China Pakistan Economic 

Corridor project will benefit all the federating units and bring economic revolution 

in the country. Talking to The Nation after the proceeding, Hamid Hameed said 

about his provocative remarks that he had not mentioned anyone‘s name in his 

speech. 

―The strength of the house was much thin from the start of the proceedings as 

lawmakers from both sides are least interested in participating in the budget 

debate,‖ he added. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt
http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt
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Hamid‘s uncalled for comments come on the heels of Defence Minister 

Khawaja Asif‘s derogatory remarks about PTI‘s Dr Shireen Mazari, who has 

submitted a privilege motion in speaker‘s chamber to take that matter on agenda. 

Nafeesa Shah from PPP, taking part in debate, strongly criticised government 

for getting approval of federal budget 2016-17 as the prime minister chaired 

cabinet and NEC meetings through a video link form London. ―It is an offshore 

budget, as PM through video link approved the budget,‖ she said. 

She said government should take steps towards enhancing the export base in 

order to achieve high growth rate and reduce deficit. 

Nafeesa also criticised the government ministers for not ensuring presence in 

the house (parliament). ―They (ministers) don‘t come in parliament but would rush 

to the (military) GHQ.‖ 

The PPP member also demanded passing an effective resolution in the house 

against the inhuman incidents of torching girls. 

About Khawaja Asif‘s insulting remarks, Nafeesa Shah said the minister 

should apologise to Dr Shireen Mazari for his derogatory remarks. ―Women 

caucus has also divided on this issue and government is responsible for it,‖ she 

said. 

Taking part in budget debate, Aasiya Nasir from JUI-F said that there was a 

need of direct taxation in the country. ―We are facing huge foreign loans,‖ she said, 

proposing 20 percent increase in salaries of public servants. 

Ali Muhammad Khan from PTI said Pakistan is facing many external 

challenges and the political parties should stand united to confront them. ―We 

(Pakistan) should get rid of ‗interest‘ (riba) in our business structures,‖ he added. 

Another lawmaker Belum Hasnain said the government should evolve a 

strategy to do away with foreign loans. ―There is a need to provide health and 

education to masses,‖ he added. Arifa Khalid Pervez, on her turn, said that it was a 

pro-people budget. This government has presented the best possible budget for the 

next fiscal year, she remarked. 

Earlier, Aaqib Ullah from PTI criticised the government for enhancing the 

ratio of indirect taxes. ―Those who used to claim about breaking begging-bowl are 

still relying on foreign loans,‖ he added. 

 

 

Глава «Джамиат-е-Ислам (Фазл) призывает Навах Шарифа уйти в 

отставку (из-за Панамского скандала), а на его место – главу МВД  

Fazl advises Nawaz to consider resignation 
Daily Times. 12/06/2016 http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-

nawaz-to-consider-resignation  

JUI-F chief argues a brief respite would enable PM normalize the tumultuous 

circumstances triggered by revelations made by Panama Papers 

ISLAMABAD: Known as a troubleshooter in devious situations, Maulana 

Fazlur Rehman is said to have advised Prime Minister Nawaz Sharif to keep the 

option of stepping down open. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-nawaz-to-consider-resignation
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-nawaz-to-consider-resignation
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The chief of Jamiat Ulema-e-Islam-Fazl (JUI-F) argued that a brief respite 

would enable him normalize the tumultuous circumstances, triggered by 

revelations made by the Panama Papers. 

Sources told Daily Times that JUI-F chief conveyed his suggestion to the 

prime minister in a meeting held in London before his open-heart surgery. The 

prime minister listened to him patiently but did not let Maulana read his mind. 

The prime minister, however, asked whom would the JUI-F chief suggest as 

interim prime minister. To prime minister‘s surprise, Maualna suggested the name 

of Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan as a replacement. 

Sources said the prime minister promised to think over his advice, while 

requesting Fazl to play his role in neutralizing the joint opposition‘s attacks. Later, 

media reports claimed Maulana had held a meeting with former president Asif Ali 

Zardari. However, both denied having met in London. Sources said a former 

senator and a very close aide of the former president was instrumental in arranging 

that meeting. Whether the meeting took place or not, the JUI-F leader was told that 

the Pakistan People‘s Party could not take a U-turn from its stated position on 

Panama leaks. Maulana then requested his PPP friends to at least slow down the 

process. 

Upon his return, Maulana called on Awami National Party (ANP) chief 

Asfadyar Wali. Both PPP and the ANP are comparatively less aggressive than 

Pakistan Tehrik-e-Insaaf (PTI) on the issue. 

Sources said Maulana would continue to woo the PPP and the ANP to sever 

their alliance with the PTI. In that scenario, the PTI might hit the streets again after 

Eid, creating a situation similar to that in 2014. Recovering fast in a temperate 

climate of London, the prime minister may shrug off the demands of resignation 

from his detractors, yet he cannot brush aside too easily if same thing is requested 

by his friends and allies. 

 

 

Главный министр штата Панджаба Шахбаз Шариф якобы неформально 

правит страной в отсутствие Наваз Шарифа (операция на сердце в Лондоне). 

Is Shahbaz running the show ‗unofficially‘ in PM's absence? 
SARDAR SIKANDER. The Express Tribune. 11.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1120431/pms-absence-shahbaz-running-show-unofficially/  

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif is ‗unofficially‘ at the helm of affairs at 

the Centre in a bid to iron out serious differences between federal ministers over 

running the federal government in the absence of Prime Minister Nawaz Sharif. 

Sometime back, a group of PML-N lawmakers requested Shahbaz to 

unofficially take charge of government affairs until his elder brother was back in 

office in view of differences among powerful members of the federal cabinet. 

In PM‘s absence, who runs the govt? 

The premier is currently recuperating in London after an open heart surgery. 

On account of his speedy recovery, he has been discharged from the hospital and 

shifted home. Last month, the ruling PML-N deliberated on different options to run 

http://tribune.com.pk/story/1120431/pms-absence-shahbaz-running-show-unofficially/
http://tribune.com.pk/story/1112253/constitutional-debate-pms-absence-runs-govt/
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government affairs in his absence. However, the scenario hardly left space for any 

minister to function as the premier‘s temporary replacement. Subsequently, 

Shahbaz was requested to intervene and take charge till his elder brother was back 

in business. Before he left for London, the prime minister delegated his authority to 

Finance Minister Ishaq Dar but the decision did not go down well with some 

powerful members of the cabinet, who reportedly hold grudges against one 

another. 

Speaking on condition of anonymity, one of these legislators from Rawalpindi 

told The Express Tribune that Shahbaz was found to be the only agreeable name in 

the scenario. ―Nobody except him was acceptable as a replacement of the PM, not 

even on a temporary basis,‖ he said. 

According to him, the matter was taken up with Shahbaz prior to the 

premier‘s surgery. 

‗Absence‘ of Nawaz Sharif leaves PML-N in the lurch 

The Express Tribune asked Punjab Law Minister Rana Sanaullah, a trusted 

confidante of Shahbaz, if the younger Sharif was playing any informal role at the 

Centre. He dismissed these reports, saying the chief minister was too busy in 

Punjab to get occupied elsewhere. 

―Speculations have no limit. Reality is otherwise. The Sharif brothers are our 

leaders and we give them utmost respect. They work in well-defined spheres of 

authority within the ambit of the Constitution of Pakistan. Nobody thinks of 

crossing the limits.‖ 

Regarding internal differences between federal ministers, Sanaullah said: 

―Every political party has issues. They are sorted out internally. If there are some 

issues in our party, they will be well sorted out. There is no need to make a 

mountain out of a molehill.‖ 

Constitutionally, a chief minister cannot look after the issues of federation, 

which is why Shahbaz was advised to manage things at the Centre while working 

backstage. 

 

 

Наваз Шариф выздоравливает, а внутри ПМЛ(Н) растут разногласия 

между министрами финансов и МВД 

As Nawaz recovers, rift within top PML-N leadership widens 
Daily Times. 10.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/as-nawaz-

recovers-rift-within-top-pml-n-leadership-widens  

Sources say interior minister has now developed problems with finance 

minister as well 

ISLAMABAD: As Prime Minster Nawaz Sharif is recovering fast after his 

successful open-heart surgery in London, differences among top leaders of his 

party seem to be intensifying at home. 

Reliable sources told Daily Times that two ministers in the Sharif cabinet — 

Khawaja Asif and Chaudhry Nisar Ali Khan — had an old enmity and they were 

not even at speaking terms with each other. Both leaders have publicly admitted 

http://tribune.com.pk/story/1113244/absence-nawaz-sharif-leaves-pml-n-lurch/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/as-nawaz-recovers-rift-within-top-pml-n-leadership-widens
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Jun-16/as-nawaz-recovers-rift-within-top-pml-n-leadership-widens
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their disliking for each other. And now the interior minister has also developed 

some problems with Finance Minister Ishaq Dar. 

Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N) insiders said the interior minister 

felt that he was the senior most member of the cabinet; therefore, it was his right to 

look after the affairs of the state in the absence of the prime minister. The prime 

minister however entrusted Dar with the task of looking after state affairs in his 

absence. 

The interior minister is unhappy because Dar and Maryam, daughter of the 

prime minister, who were working as prime minister‘s deputies in his absence from 

the country, never consulted him on any matter in prime minister‘s absence. In the 

absence of the prime minister, Defence Minister Khawaja Muhammad Asif had 

been very close to Dar. 

In the past, the relations between Prime Minister Nawaz Sharif and Interior 

Minister Nisar Ali Khan deteriorated, but then Punjab Chief Minister Shahbaz 

Sharif mediated between the two and brought their relations back on the track. In 

the wake of the Panama leaks, the interior minister emerged as the strongest 

candidate for the office of the prime minister after the movement for an in-house 

change picked up momentum. This option was ruled out later. 

As far as in-house change was concerned, Maulana Fazl-ur-Rehman, chief of 

the Jamiat Ulema-e-Islam (JUI-F), and majority of the ruling party lawmakers 

backed the interior minister as new prime minister of the country. 

Seeing interior minister‘s ‗homework‘, Sharif disregarded the proposal of an 

in-house change and decided to give the charge of his office to his close friend Dar 

and his daughter Maryam. 

Due to cracks in the top tier of the ruling party, the PML-N is considering 

leaving the government a year earlier. The PML-N can provoke Pakistan Tehreek-

e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan and Pakistan Awami Tehreek (PAT) chief Dr 

Tahirul Qadri to bring them on the streets, and quit the government. This move is 

aimed at providing the PML-N an opportunity to claim in the next general election 

campaign that it would have completely overcome electricity load shedding if it 

had been allowed to complete its constitutional tenure. 

The sources told Daily Times that the ruling party would make some 

important decisions with reference to opposition‘s protest movement on the return 

of the prime minister from London. The party will also gain public sympathy by 

holding the general election one year ahead of time, as experts have told the 

government that it cannot end electricity load shedding by 2018. Using the 

opposition‘s protest movement as an excuse, the prime minister may announce the 

next general election in the country. 

According to the sources, Prime Minister Nawaz Sharif is satisfied with the 

performance of Maryam and Dar in his absence. 

 

 

Д-р Tahir ul Qadri намерен организовать протестное сидячее движение 

Qadri to return to Pakistan and stage a sit-in on The Mall 
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Daily Times. 8.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/qadri-to-return-to-

pakistan-and-stage-a-sit-in-on-mall  

Pakistan Awami Tehreek (PAT) Chairman Dr Tahirul Qadri had announced 

that he would arrive in Pakistan on the morning of June 15, at 8:00 am. 

He also said that on June 17, he will gather his followers and supporters once 

again and stage a sit-in on The Mall. He also said that if any obstructions are 

created on the way and it leads to any unfortunate incident, then the government 

itself will be responsible. 

 

 

Смертная казнь в Пакистане – история отмены и ввода 

Death penalty resumes in Pakistan after APS massacre 
Atta Subhani. Daily Times. 6/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-

penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre  

After Peshawar Army Public School (APS) massacre execution started again 

in Pakistan, as a result hundreds of terrorists were executed so far in Pakistan‘s 

different jails. Mounting pressure of Army, religious parties and affected families 

compelled Prime Minister of Pakistan to lift ban on death penalty. Before APS 

government had banned death penalty in Pakistan due to international pressure. 

Therefore, except for the execution of a soldier, Muhammed Hussein, in November 

2012 there have been no executions in Pakistan for almost five years. 

Prime Minister Nawaz Sharif on Wednesday approved the removal of 

moratorium on death penalty after the carnage in Peshawar killed 141 people. 

Addressing an All Parties Conference (APC) in Peshawar, the premier 

announced that the moratorium on death penalty, which was imposed under 

international pressure, has been lifted. 

President Mamnoon Hussain has turned down mercy petitions of eight 

convicted terrorists after the government lifted moratorium on death sentence for 

convicted terrorists. 

Army religious parties and parents of the martyred hailed government step of 

lifting ban on death plenty and said the executions would act as a deterrent against 

future attacks. 

An American drone has reportedly killed five Taliban militants at a hideout in 

Pakistan in the wake of the massacre of more than 141 children at a school. 

Barack Obama had offered support to Prime Minister Nawaz Sharif after 

Tuesday‘s attack, with the President pledging to support Pakistan ―in its fight 

against extremism‖ during a phone call. 

Pakistan has reportedly one of the largest death row populations in the world 

with more than 8,000 prisoners sentenced to death. Some 150 countries have 

abolished the death penalty or no longer carry out executions. This growing 

community of states encompasses all major cultures, religions and regions. These 

countries have recognised that state killing is ineffective in deterring crime, 

arbitrary in its application and risks executing the innocent. 

David Griffiths, Amnesty International's Deputy Asia Pacific Director, said he 

was disappointed that the Pakistani government had ―given into fear and anger‖. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/qadri-to-return-to-pakistan-and-stage-a-sit-in-on-mall
http://dailytimes.com.pk/pakistan/08-Jun-16/qadri-to-return-to-pakistan-and-stage-a-sit-in-on-mall
http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
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The UN human rights office had made an appeal to refrain from resuming 

executions, saying it would not stop terrorism and could feed a ―cycle of revenge‖. 

Reprieve, a UK-based human rights charity, claimed many prisoners likely to 

be hanged were "simply not terrorists‖. 

Political parties had unanimously agreed over the issue of setting up military 

courts to tackle terrorism cases in the country following the gruesome attack on the 

Army Public School in Peshawar in December 2014, following which the 

Parliament passed the 21st constitutional amendment to set up the said courts. 

President Mamnoon Hussain had promulgated an ordinance further revising 

the recently amended Army Act to ostensibly aid the functioning of military courts 

by allowing for trials in camera, i.e without the presence of the public or the media, 

and over video link if necessary. 

Political parties on late Wednesday reached a consensus over the issue of 

setting up military courts for tackling terrorism cases in the country. 

―This is historic occasion for our nation,‖ Prime Minister Nawaz Sharif said 

at the concluding session. 

Like politicians and Army officers Supreme Court (SC) of Pakistan also gave 

its verdict in favour of military court establishment. Prime Minister Nawaz Sharif's 

Special Assistant for Law Ashtar Ausaf Ali called the SC decision "another strike 

against terror", adding, "It‘s a success for the nation." 

He said that the apex court stated that amendments which can change the 

country for the better can be made to the Constitution and added that military 

courts have been set up in order to "crush terrorists". 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has signed the death 

warrant of six hardcore terrorists, pending execution, by a Field General Court 

Martial (FGCM). 

The announcement comes one day, after Prime Minister Nawaz Sharif had 

approved the removal of moratorium on the death penalty after Tuesday‘s terrorist 

attack in Peshawar. 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif confirmed death 

sentences awarded to another twelve hardcore terrorists, who were involved in 

committing heinous offences relating to terrorism, including breaking of Bannu 

Jail, attacks on Armed Forces, Law Enforcement Agencies and civilians, the Inter 

Service Public Relations (ISPR) reported. 

Earlier on January 1, General Raheel Sharif had signed death warrants of nine 

terrorists involved in attacks on Inter Services Intelligence (ISI) Headquarters in 

Multan, Parade Lane and offices of the law enforcers. 

On December 29, four militants were hanged in the northwestern garrison 

town of Kohat for assisting in suicide attacks and bombings. All four were 

sentenced by military court in April 2015. 

On December 2, terrorists involved in attack on the army-run school in 

Peshawar were hanged. 
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Since December 17, 2014, the authorities have executed nearly 330 people in 

less than a year. The lifting of the moratorium was meant to be part of a crackdown 

on militants, but most of those executed have been convicted of criminal offenses. 

More than 8,000 convicts are yet to be hanged while hundreds of them have 

exhausted appeals process. 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday confirmed death 

sentences awarded to the five hardcore terrorists involved in the Safora Chowrangi 

bus attack last year in Karachi that killed and injured more than two dozen people 

belonging to Ismaili community. 

The long and short of the foregoing discussion is that terrorist activities have 

controlled up to maximum extent in Pakistan. Moreover execution process has 

gotten fast due to establishment of military court in Pakistan. Now decision of 

hanging terrorists is being taken within a weeks. This thing compels terrorists to 

keep themselves away from terrorist activates. In addition to that economic 

environment has gotten better not only for the local as well as for the foreign 

investors that is way foreign countries are showing their interest of doing business 

with Pakistan. 

 

 

Имран в своей политике поощряет терроризм, снижает активность 

инвесторов 

‗Imran‘s politics to encourage terrorists, discourage investors‘ 
Daily Times. 5/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Jun-16/imrans-politics-to-

encourage-terrorists-discourage-investors  

Minister says PTI chairman attempts to grab power through politics of chaos, 

street protests, agitation 

LAHORE: Federal Minister for Information and Broadcasting Senator 

Pervaiz Rashid on Saturday said that Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman 

Imran Khan was pursuing negative politics, which would encourage terrorists and 

discourage investors in Pakistan. 

He was talking to newsmen after addressing "A Session on Peace 

Journalism," arranged jointly by the Lahore Press Club (LPC), Bahawalpur Press 

Club (BPC) and the Peace Journalism Forum (PJF) here at the Nisar Usmani 

Auditorium. The minister said that the terrorists were on the run due to effective 

and well-coordinated efforts at all levels by the government. 

Huge investment was now pouring into the country, which reflected the 

confidence of local and foreign investors in the business-friendly policies of the 

government. But Imran Khan was attempting to grab power through politics of 

chaos, street protests and agitation, which would produce nothing good for 

Pakistan, he said. 

It would rather encourage the terrorists, who not only got wide coverage but 

also fulfilled their nefarious designs in the chaotic situation, besides discouraging 

investors and resulting in flight of capital abroad, he observed. "You can term 2017 

the year of campaign for the general election-2018; however, Imran Khan cannot 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Jun-16/imrans-politics-to-encourage-terrorists-discourage-investors
http://dailytimes.com.pk/pakistan/04-Jun-16/imrans-politics-to-encourage-terrorists-discourage-investors
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even wait for six months till the start of 2017, and has been making attempts to 

attain power through negative politics and street protests after foreseeing his 

party's sheer defeat in the next general election." 

To a question, he said the PTI wanted to impose its own terms of reference 

(ToRs) for the judicial commission by all means that negated the objective for 

which the parliamentary committee was constituted. Prof Dr Mujahid Mansoori, 

LPC President Shahbaz Mian, BPC Senior Vice President Akram Nasir, Asif Ali 

Bhatti of the National Press Club, besides a large number of journalists attended 

the session. 

To a question, the minister clarified that Indian Prime Minister Narendra 

Modi had phoned to inquire after the health of his Pakistani counterpart. It was a 

phone call like he (Nawaz Sharif) received from heads of other states, he added. 

Regarding the Indian admission and confession about non-involvement of Pakistan 

in the Pathankot attack, he said the credit for clean chit given by India must be 

given to Prime Minister Nawaz Sharif, who was running the country's foreign 

affairs with political sagacity and dynamic leadership. 

To a query about dismal working and financial conditions of journalists, the 

minister assured that though the owners of media houses had not still nominated 

their representative for the wage board, the government would announce the next 

Wage Board Award. Addressing the workshop, the information minister 

underscored the need for initiating an 'ideological Zarb-e-Azb' to create harmony 

in the society and defeat the monsters of extremism and terrorism. 

He said that journalism was a mirror of a society, nation and government as it 

reflected what was happening in a society and the nation. He mentioned that the 

Afghan war had also affected Pakistan on social, political and economic fronts, 

which subsequently inflicted huge losses in terms of lives and property, besides 

promoting hatred and extremism in society. 

He said that Pakistan needed social peace for which all segments of the 

society would have to rise above their ideological differences by forging harmony 

and promoting solidarity and peace. He asserted that the media had a very crucial 

role to steer the nation out of conflicts of sectarianism, race, region and language 

by changing the ideological mindset which breed extremism and terrorism, and 

protecting the country's economic and social fabric. 

The minister also appreciated the organisers of the workshop on peace 

journalism. It would prove to be a milestone in bringing about a positive change in 

the society. Shahbaz Mian and Akram Nasir presented crests to the minister as 

mementos to the event. 

 

 

Военные хотят власти 

Military march 
Owen Bennett-Jones (British journalist and author of Pakistan: Eye of the Storm). Dawn. 

2.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262101/military-march  

http://www.dawn.com/news/1262101/military-march
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A BRITISH politician, Enoch Powell, once remarked that all political careers 

end in failure. Richard Nixon may have reached the White House but later, as he 

looked back on his life, his reputation lay in ruins. Margaret Thatcher may have 

vanquished all her opponents but eventually they forced her out. Powell was right 

in part because the politicians‘ promises are always so lavish they can never be 

kept. 

Gen Musharraf was bound to fail the moment he promised to rid the country 

of corrupt politicians and to introduce ‗true‘ democracy instead — whatever that is. 

He was vowing to accomplish more than he could deliver. And when, inevitably, 

he failed, the people wanted him to go. And even if Gen Musharraf has found it 

difficult to accept the popular verdict, the army learnt that those who hold power 

are held responsible for what happens. 

Having taken that lesson on board, the post-Musharraf military adopted a 

new, subtler tactic. It decided to exercise power in all crucial areas while 

simultaneously allowing civilian rulers to hold office. Traditionally, the policy 

areas reserved for the army included the nuclear weapons programme and relations 

with the key foreign powers: India, Afghanistan and the United States. In the last 

few years, the list has expanded considerably. The establishment of apex 

committees, military courts and the military‘s use of coercion to force the media 

onto the back foot means there is scarcely an area of public policy that the army is 

not seeking to influence or control. 

You might think that it is an approach that has few downsides for the military. 

While they make the decisions, the civilians absorb the unpopularity that comes 

with the failure to deliver. 

But there is a problem. The taste for power is insatiable. Its acquisition leads 

to the desire for more. It‘s all a question of trends. The relationship between the 

civilians and the army is not static. Either the army is in the ascendant or the 

civilians are. It is not a stable situation in which the status quo can be sustained 

over a long period of time. 

 
The taste for power is insatiable. Its acquisition leads to the desire for 

more. 

 
There are always so many reasons for the military to persuade itself that it 

needs more power. Take the media. From the army‘s point of view, Pakistan‘s 

journalists should produce articles that show the country in a good light. And they 

should never criticise the army.  

Journalists who challenge authority and focus attention on difficult social 

issues are being negative and unpatriotic. And yet despite all the pressure from the 

army some writers persist in delivering ‗negative‘ articles. And for some in the 

security establishment that is intolerable. 

And then there are the corrupt politicians. As far as the army is concerned the 

old deal, whereby the politicians gave in to every military budget request and in 

return were allowed to fill their boots with loot, should no longer apply. The army 
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wants to change the terms of that deal so that the politicians continue to give in to 

military demands but stop making the money. 

Which brings us to Nawaz Sharif‘s hospital bed in West London. Before the 

prime minister‘s medical crisis the military‘s calculation went like this: if Raheel 

Sharif does not get an extension then the gains made under his tenure might be 

lost. Without his personal authority to keep the government in check, it could be a 

case of back to business as usual with corrupt politicians providing weak, 

ineffective central government and the army‘s power on a downward trend. 

And the situation, as the army sees it, is urgent because over the next few 

months Raheel Sharif will inevitably became weaker. Whether it is President 

Obama, David Cameron or Gen Sharif, it is an iron rule of politics that outgoing 

leaders become lame ducks. Their power slips away the moment colleagues and 

rivals start looking ahead to what will happen after the leader has gone. And again, 

in the Pakistani context, that would set trends over the next few months that the 

army would find hard to tolerate. 

It is possible that Nawaz Sharif‘s medical difficulties could help calm the 

situation down. What more could the army ask for than a physically weakened 

prime minister? But there is another way of looking at it. 

As each civilian government reaches its mid term the generals start casting 

around for a mechanism by which they can remove it. In the past the president 

would have been prevailed upon to force the prime minister out. With that option 

not available it has not been clear how the army should go about the business of 

removing Nawaz Sharif and putting someone more amenable in his place. 

Until he became ill, that is. Because what easier argument could there be than 

it is inappropriate to have Pakistan governed from a sick bed? 

 

 

Премьер-министру Пакистана в Лондоне сделали операцию на сердце 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/society/2138991.html?utm_source=rnews. 31.05.2016. 

Процедура потребовалась для лечения «перфорации сердца» 

Лондон, 31 Мая 2016, 12:54 — REGNUM  Премьер-министру Пакистана 

Навазу Шарифу была сделана 31 мая операция на открытом сердце в 

британской столице, сообщает Reuters со ссылкой на микроблог дочери 

чиновника. 

Главе пакистанского правительства сделали операцию из-за перфорации 

сердца, осложнения ввиду проведенного ранее хирургического 

вмешательства. Как отметила дочь чиновника, перед операцией Шариф 

находился в «приподнятом настроении». 

Наваз Шариф занимал пост премьер-министра на протяжении двух 

сроков в 1990-х годах, перед тем как его правительство было свергнуто в 

ходе государственного переворота военных.  

В Пакистан он вернулся в 2007 году и смог привести свою партию к 

победе на выборах в 2013 году. В Лондоне глава правительства находится 

http://regnum.ru/news/society/2138991.html?utm_source=rnews
http://regnum.ru/foreign/europe/unitedkingdom.html
http://regnum.ru/news/2016-05-31.html
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вместе со своим братом, главой провинции Пенджаб Шахбазом Шарифом и 

несколькими членами семьи и помощниками. 

 

 

СМИ: в Пакистане к смерти приговорены пять офицеров за 

планирование атаки на верфь 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307998. 24.05.2016. 

Два года назад военные планировали совершить нападение на верфь на 

юге республики, похитить боевой корабль ВМС и атаковать заправочное 

судно американского флота 

ИСЛАМАБАД, 24 мая. /ТАСС/. Пакистанский военный трибунал 

приговорил пятерых офицеров военно-морских сил страны к смертной казни 

по обвинению в терроризме. Два года назад они планировали совершить 

нападение на военно-морскую верфь на юге исламской республики, похитить 

боевой корабль ВМС страны и атаковать заправочное судно американского 

флота, сообщила во вторник пакистанская газета "Доон". 

По ее информации, службы безопасности Пакистана 6 сентября 2014 

года, в государственный праздник Дня обороны, предотвратили нападение на 

военно-морскую верфь в Карачи. В ходе операции были убиты два человека, 

в том числе лидер группы, бывший офицер пакистанских ВМС, уволенный 

со службы за предполагаемые связи с боевиками. Четыре военнослужащих 

были арестованы, позднее был задержан еще один. 

По версии местных СМИ, нападавшие планировали захватить боевое 

судно PNS Zulfiqar, чтобы атаковать с его помощью один из заправочных 

кораблей ВМС США. 

Как сообщил изданию родственник одного из заключенных, всем 

пятерым военнослужащим были предъявлены обвинения в связях с 

террористической группировкой "Исламское государство" (ИГ, 

запрещенная в РФ организация), государственном перевороте и заговоре. 

Подсудимые были приговорены к высшей мере наказания - смертной казни. 

Газете не удалось получить официального комментария пакистанских 

властей. 

 

 

Обвинения Наваз Шарифа со стороны Имран Хана в коррупции 

голословны, - считает министр информации Первез Рашид. 

Corruption allegations: Imran failed to dent PM‘s popularity, says 

Rashid 
The Express Tribune. 22/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-

allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/ 

ISLAMABAD: Information Minister Pervaiz Rashid Saturday on Saturday 

said that while Prime Minister Nawaz Sharif brought with him a list of 

development projects to every public gathering, Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

Chairman Imran Khan always carried a ‗list of allegations‘. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307998
http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/
http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/
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Accusing the PTI chief of ‗misleading the public‘, Rashid said ―those who 

had been seeking explanations from others, are now compelled to give 

explanations themselves.‖ 

―The peoples‘ court has rejected Imran‘s allegations,‖ the minister said. He 

added that the PTI chief ‗failed to dent‘ Prime Minister Nawaz‘s popularity. 

Meanwhile, at the inaugural ceremony of a two-day festival to celebrate the 

65th anniversary of Pakistan‘s diplomatic relations with China, Rashid said the 

strategic partnership between the two countries will be enhanced further to ensure 

peace and prosperity in the region. 

―At a time when the international and regional environment is undergoing 

profound changes, it is our firm resolve to further cement and forge this all-

weather strategic partnership, which serves the fundamental interests of both the 

countries and contributes to the peace and prosperity of our people,‖ he said. 

 

 

Премьер-министр Пакистана потребовал перевести работу госведомств 

на урду 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3301256. 20.05.2016. 

ИСЛАМАБАД, 20 мая. /ТАСС/. Премьер-министр Пакистана Наваз 

Шариф потребовал перевести работу всех государственных министерств и 

ведомств на язык урду, который наряду с английским является официальным 

языком Исламской Республики. 

Об этом сообщает пакистанское информационное агентство Associated 

Press of Pakistan со ссылкой на заявление главы правительства. 

"Необходимо, чтобы уже в ближайшее время все министерства и 

ведомства Пакистана в своей работе использовали только язык урду, как это 

предусмотрено конституцией нашей страны", - подчеркнул Шариф. Глава 

правительства потребовал, чтобы его секретариат регулярно информировал 

его о мерах, принимаемых в целях перевода работы всех ведомств на урду. 

Урду является государственным языком Пакистана, а также одним из 

основных литературных языков соседней Индии. Он относится к группе 

индоевропейских языков, структурно является одной из разновидностей 

языка хинди, от которого отличается использованием особой письменности, 

а также обилием персидской и арабской лексики. 

 

 

Имран Хан заявил, что он будет протестовать в марше, даже, если никто 

из оппозиции не примкнет к нему. 

Imran says PTI to march with or without opposition 
The Express Tribune. 19.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106225/exposing-graft-

imran-says-pti-to-march-with-or-without-opposition/ 

MUZAFFARABAD: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) chief Imran Khan has 

said his party will continue to ‗expose‘ the Prime Minister Nawaz Sharif‘s alleged 

corruption even if other opposition parties do not support its movement against 

graft. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3301256
http://tribune.com.pk/story/1106225/exposing-graft-imran-says-pti-to-march-with-or-without-opposition/
http://tribune.com.pk/story/1106225/exposing-graft-imran-says-pti-to-march-with-or-without-opposition/
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―The PTI will continue to expose Nawaz Sharif whether other political parties 

support our movement against corruption or not,‖ Imran Khan said, while 

addressing a public rally in the capital of Azad Jammu and Kashmir (AJK) where 

the general elections are to be held next month. 

Imran said Nawaz Sharif had no right to remain the prime minister after 

emergence of the Panama Papers, which on April 3 revealed that the premier‘s 

three children had offshore companies in an international tax haven. 

―You have no moral right to rule the country and we demand your 

resignation,‖ he said. 

The PTI chief said he will raise the alleged corruption of the premier at every 

forum both in and outside the country, adding that ultimately Nawaz Sharif will 

have to face accountability. 

Imran said he had evidence that the PM lied to the nation and transferred 

money to foreign countries for business interest. ―Leaders do not make factories. 

They put their nation on the road of prosperity as the leaders of Singapore and 

Malaysia did for their countries.‖ 

He said the premier‘s daughter, Maryam Nawaz, had claimed last year that 

they had no assets in any foreign country. ―But now she owns an offshore 

company. I want to tell Sharif family that Allah is the best judge who exposed you 

before the whole world through Panama Papers,‖ he said. 

Grilling the Jamiat Ulema-e-Islam- Fazl (JUI-F) chief Maulana Fazlur 

Rehman, he said the prime minister had ‗hired‘ his services to ‗hide‘ his 

corruption. ―The JUI-F chief is on the mission to jack up his rate for protecting 

Nawaz Sharif‘s corruption,‖ he said. 

Imran said PTI‘s May 20 showdown in Faisalabad will break all records. 

However, he warned that if anyone dared to harass women during the public 

gathering then he would be thrashed by Insaf Tigers Force, which he said has been 

specially created for the protection of women who come to the PTI rallies. 

During the PTI‘s previous two rallies in Islamabad and Lahore, a number of 

cases of harassment against women were reported. The PTI had later claimed that 

the incidents were part of a conspiracy hatched by the ruling party to sabotage the 

PTI‘s movement for accountability of the prime minister. 

During his speech, Imran also slammed the Indian government for its massive 

human rights violations in Indian administered Kashmir. He said after becoming 

the prime minister, he would talk up the issue rather than engaging in talks with the 

neighbour to secure his ‗business interests‘. 

 

 

Принятие Закона о новой (реформированной) избирательной системе 

откладывается. 

Finalisation of draft electoral reforms law delayed 
Iftikhar A. Khan. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258830/finalisation-of-

draft-electoral-reforms-law-delayed 

http://www.dawn.com/news/1258830/finalisation-of-draft-electoral-reforms-law-delayed
http://www.dawn.com/news/1258830/finalisation-of-draft-electoral-reforms-law-delayed
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ISLAMABAD: The parliamentary committee on electoral reforms could not 

finalise on Monday the draft bill seeking to amend seven articles of the 

Constitution relating to the Election Commission of Pakistan because 

representatives of the Pakistan Tehreek-i-Insaf and National Party sought more 

time to consult their party leadership. 

The draft bill is seeking to create room for appointment of non-judicial 

officers as chief election commissioner and members of the ECP. 

A participant of the meeting said the PTI and NP wanted to include the head 

of any organisation in the list of eligible candidates. The issue was likely to be 

addressed in the next two days, he added. 

Under the amended law, a retired judge of the Supreme Court or a person 

qualified to be a judge of the apex court or a senior government servant or a 

technocrat could be considered for the post of CEC and a retired judge of a high 

court or a person qualified to be appointed as judge of a high court or a 

government servant for appointment as ECP member. 

Talking to reporters after a meeting of the parliamentary panel, Finance 

Minister Ishaq Dar said 90 per cent work on constitutional amendments relating to 

the laws governing the electoral processes had been completed. 

He expressed the hope that the draft law would be finalised on Tuesday and 

presented before the National Assembly in a couple of days. 

The new law will do away with the mandatory requirement of appointing 

CEC and four ECP members from the judiciary and create room for appointment 

of senior government officers and technocrats to these positions. 

It also sets maximum age limit for the CEC at 68 years and for ECP members 

at 65. 

Articles 213 and 218 of the Constitution outline the process of appointment of 

CEC and ECP members, respectively. 

The prime minister, in consultation with the opposition leader, is required to 

forward three names for appointment to every vacant position of ECP ―to a 

parliamentary committee for hearing and confirmation of any one person‖. 

In case there is no consensus between the prime minister and the opposition 

leader, they will forward separate lists to the committee for consideration and 

confirmation of any one individual. 

 

 

Госдеп выступает за единый и неделимый Пакистан (против отделения 

Белуджистана). 

US supports united Pakistan, says State Department 
Anwar Iqbal. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-

pakistan-says-state-department  

WASHINGTON: The US State Department has assured Pakistan that it does 

not support the demand for an independent Balochistan, as it respects the country‘s 

unity and territorial integrity. 

http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
http://www.dawn.com/news/1258831/us-supports-united-pakistan-says-state-department
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―The US government respects the unity and territorial integrity of Pakistan, 

and we do not support independence for Balochistan,‖ says a policy statement the 

US State Department shared with Dawn. 

Elaborating the US position on the matter, a State Department official said: 

―We have consistently urged all parties in Pakistan to work out their differences 

peaceably and through a valid political process.‖ 

The statement followed two seminars that Baloch nationalists in Washington 

held at Carnegie Endowment and Capitol Hall this week, urging the US 

administration and lawmakers to support their struggle. 

In their speeches, Baloch activists pointed out ―gross human rights violations, 

including disappearances, torture and political suppression‖ that they alleged the 

Pakistani government was carrying out in Balochistan. 

 

 

Наваз Шариф врал Парламенту, - утверждает оппозиция из PTI 

Sharif ‗lied to parliament‘, alleges PTI 
Amir Wasim. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258815/sharif-lied-to-

parliament-alleges-pti  

ISLAMABAD: The nine-party joint opposition, which rejected the prime 

minister‘s speech in the National Assembly on Monday outright, will meet on 

Tuesday morning to hammer out a future strategy over the Panamagate issue. 

PTI‘s parliamentary leader Shah Mehmood Qureshi told Dawn on Monday 

night that the combined opposition would meet at the Parliament House chamber 

of Leader of Opposition Syed Khursheed Shah to ―dissect and analyse‖ the prime 

minister‘s speech and to finalise their own response. 

―The prime minister lied on the floor of the house,‖ Mr Qureshi said, adding 

that all their questions had remained unanswered. 

The PTI leader said the opposition would devise a future strategy against the 

backdrop of the refusal by the Chief Justice of Pakistan to form a judicial 

commission to investigate the allegations in the Panama Papers. 

 

Opposition to hammer out future course of action today 

 

―We have rejected the prime minister‘s speech and the chief justice has 

already rejected the ToR (terms of reference) prepared by the government. So we 

will see where do we go from here,‖ he said. 

When asked if opposition parties would continue to boycott the assembly 

proceedings, Mr Qureshi said they would take a decision on the matter at 

Tuesday‘s meeting. 

On the other hand, Saeed Ghani, the PPP‘s parliamentary leader in the Senate, 

said the opposition would continue to boycott the proceedings of the upper house 

over the continued absence of Prime Minister Nawaz Sharif there. He said they had 

been demanding the PM‘s presence in the upper house for several months. 

http://www.dawn.com/news/1258815/sharif-lied-to-parliament-alleges-pti
http://www.dawn.com/news/1258815/sharif-lied-to-parliament-alleges-pti
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The opposition parties had earlier met in the chamber of the Leader of 

Opposition in the Senate Chaudhry Aitzaz Ahsan to devise their strategy in 

response to the prime minister‘s speech. 

Sources said there was a consensus among the opposition parties that they 

would remain civil in the house and would not interrupt the proceedings, if the 

prime minister answered their questions. 

PTI‘s chief whip in the National Assembly Dr Shireen Mazari told Dawn that 

the combined opposition had agreed to walk out of the house in case the PM‘s 

response was not satisfactory. 

Speaking to reporters outside the Parliament House after staging a walkout 

from the house soon after the prime minister‘s speech, PPP‘s Khursheed Shah said 

the clarification presented before the house by the prime minister did not address 

any of the seven straight-forward questions posed by the combined opposition. 

Rather, he said, it had raised 70 more questions. 

―Today‘s address was broadcast live to the nation and would‘ve been seen by 

the 200 million-something population of Pakistan; they will be the primary 

judge(s) of today‘s event,‖ he said, alluding to the court of public opinion. 

Aitzaz Ahsan criticised Mr Sharif for sidestepping questions, specifically 

those about his properties in the UK. 

―I‘ll show you how the prime minister was supposed to respond; this is my 

sales deed for my flat in the UK,‖ PTI Chairman Imran Khan said, pulling a 

document from the sheaf he had been clutching throughout. 

―The PM said he brought the Mayfair properties in 2005. All he had to do was 

show us the deeds and the sales documents, like I have done,‖ said Mr Khan. 

He also castigated the PM for not mentioning his daughter, Maryam Nawaz. 

Producing the PM‘s own declaration of assets from 2011, he said Maryam had 

been mentioned as her father‘s ‗dependant‘ and she had received a gift of Rs24 

million from him. The dependent owns the two offshore companies that purchased 

the Mayfair flats. 

―Since she doesn‘t have her own source of income, obviously they are the 

prime minister‘s property,‖ he added. 

 

 

Отношения военных и гражданских в Пакистане 

Civil-military relations: Getting over the one-page syndrome 
Durdana Najam. The Nation. 8.05.2016. http://nation.com.pk/blogs/08-May-2016/civil-

military-relations-overcoming-the-one-page-syndrome  

There have to be two pages one for the military and one for the politicians. 

However, these two pages could be leafed out of a single book  

The civil-military relation is one topic that would never cease to exist in 

Pakistan. Perceptually, this reality seems to have entrenched in the minds of the 

people of this country. In one of the recent meetings of the Prime Minister Nawaz 

Sharif with his so-called favorite journalists, one question that kept the audience 

amused was whether the military and the government were on the same page. The 

http://nation.com.pk/blogs/08-May-2016/civil-military-relations-overcoming-the-one-page-syndrome
http://nation.com.pk/blogs/08-May-2016/civil-military-relations-overcoming-the-one-page-syndrome
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PM evaded the question that raised the speculations about this relation to a new 

height. This one page syndrome has captivated this country for too long now. 

Pakistan has been vying to develop a democratic culture since its existence, 

but for obvious reasons this dream has remained unfulfilled till date. On the face of 

it after the transition of power from one democratic government to another in 2008, 

the country had formally crossed one democratic milestone.  That the Pakistan 

People‘s Party, an anti-establishment outfit, could get this feast done was not a 

small deed. Another badge that the PPP government feels proud to decorate its 

chest with is the so-called 18th Amendment, through which the lost prestige of 

parliament has been restored.  During its five years tenure the PPP government had 

repeated ad nauseam Benazir‘s slogan that ‗democracy is the best revenge.‘  The 

audience to this slogan was Pakistan‘s military. The revenge, however, empirically 

speaking since the evidence abounds, had been taken not from army‘s dictatorial 

position but from the democracy itself. Governance issues from the energy crisis to 

urban and tribal terrorism to the absence of the rule of law plunged the country to a 

new low during the PPP‘s tenure.  The subsequent intervention of the military 

establishment to save the country from both the real and the imaginary enemies 

worsened the political landscape with the result that democracy began to resemble 

a paper tiger.  All those years one topic that refused to leave the policy debate was 

the quality of civil-military relations.  The question is, whether there is a solution 

to this problem. 

The Nawaz government is struggling to survive military‘s overbearing role 

owing to its chief‘s cherished dream to cleanse the system as much as he can 

before he retires in November this year.  

Military‘s tinkling with the political setup had begun early on during Nawaz‘s 

tenure.  Nawaz Sharif wanted to solve every problem through dialogue. Having 

regained power after a lost battle against General Pervaiz Musharaf in 1999, 

Nawaz still felt the bitterness of Kargil. He could not forget how Musharaf‘s 

intervention debauched several developmental project his government had 

environed while he donned the Amir al-Mu'minin hat. 

On coming to power, Nawaz went to attend Narendra Modi‘s oath taking 

ceremony. He wanted to reconcile with the Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP) that 

had been slaughtering Pakistani soldiers and other law enforcement officers. On 

the Afghan front, Nawaz was ready to tolerate Indian presence as he looked into 

the situation wearing a business person‘s specs. On Musharraf‘s front Nawaz 

wanted to impeach the ex-Chief of Army staff according to Article 6 of the 

Constitution of Pakistan. 

In a quick stroke, a political storm was created, and we had the notorious 

dharnas (sit-in) by Imran Khan‘s PTI and Maulana Tahirul Qadri.  One after the 

other each of Nawaz‘s desire dwindled. The military was back into an invisible 

power.  However, the culmination of military‘s possession onto the power clutch 

came with the attack on Army Public School. 

A resolve emerged between the army and the civilian government to put the 

house back in order.  National Action Plan was devised and four apex committees, 
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one for each province, were formed.   The government was required to manage 

things on the governance front with an aim to put an end to the corruption that had 

been fueling terrorism in the country. Karachi‘s law and order situation was the 

direct result of the turf war where each party from religious to political was 

involved in snapping money through extortion and kidnapping for ransom.  The 

implementation of the National Action Plan required the government to strengthen 

the law enforcement agencies especially the police and its intelligence apparatus.  

It required the government to formulate policies to make the religious groups 

accept the writ of the state.  The military courts were developed for two years to 

make up for the criminal justice system that would otherwise allow acquittal of 

important and dangerous criminals in the absence of weak prosecution. 

The government‘s response to the NAP remained weak.  Neither NACTA nor 

the criminal justice system was strengthened. Hate speeches kept making rounds, 

whatever action had been taken was on small fries from non-consequential 

mosques and seminaries.  Discrimination and exploitation in the name of religion 

had remained intact. The registration of seminaries is still not completed. Terror 

financing, the mother of all evils, was left to fester more wounds. It opened more 

space for the military to intervene and take a larger share of command and control. 

The recent announcement by the army chief of his desire to see across the board 

drive against corruption had made matters worse for the government.  The army is 

firmly on the driving seat with almost all the security and governance issues in its 

hands. 

So what is the solution to this problem? 

Pakistan army‘s political intervention is a reality, which is not going away 

anytime sooner. The best course is that the military and the civilian government 

decide and divide the subjects both would govern and command. There can never 

be the so-called situation of the civil military relation being on one page.  There 

have to be two pages one for the military and one for the politicians. However, 

these two pages could be leafed out of a single book of joint governance in a 

political dispensation. 

 

 

Билавал Бхутто:  Зардари требует, чтобы Наваз Шариф ушел в отставку 

Bilawal asks PM to step down 
The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/national/01-May-2016/bilawal-asks-pm-to-

step-down 

Says will no longer remain silent on rulers‘ corruption, PML-N‘s demise to 

begin from Kashmir, ‗Friend of Modi‘ never raised voice against Indian atrocities  

KOTLI - PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari on Saturday stated that Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s government will not be able to complete its constitutional 

term as the days of the government have been numbered after the onset of the 

Panama leaks. 

http://nation.com.pk/national/01-May-2016/bilawal-asks-pm-to-step-down
http://nation.com.pk/national/01-May-2016/bilawal-asks-pm-to-step-down


5174 

 

―Mian Saab, you step down as prime minister till probe into Panama Papers 

and then you can reassume the office after the completion of the investigation,‖ he 

said at a public rally here, ahead of elections in Azad Jammu and Kashmir. 

He said that Pakistan Peoples Party (PPP) will no longer remain silent on the 

Panama leaks issue. The government was going through a turbulent period and the 

―Raiwind throne‖ seems to be shaking, he added. 

Bilawal said that the ‗wall of deception is about to fall‘ and that PML-N‘s 

demise will begin from Kashmir and reach Pakistan from here. 

He dedicated the party‘s rally to the martyrs who died as a result of ―terrorism 

carried out by Pakistan Muslim League-Nawaz (PML-N)‖, adding that he will 

ensure that the murderers get to face justice. 

He accused that the funds of the Kashmir Council were being distributed in 

PML-N members by the authority seated in Islamabad and that fake voter lists 

were being produced by registering the votes of non-Kashmiri people. 

Bilawal stated the ―action replay‖ of the 2013 elections was there to be 

witnessed in the current scenario as PML-N is an expert in rigging. 

He said the PM does not pay attention to education as it does not involve the 

use of steel through which he could secure his own profits. 

The PPP chief added that Pakistani government did not decrease oil prices; 

they were actually reduced around the whole world. He said that all the 

development done in Kashmir was during PPP‘s tenure and stated that his party 

wanted to provide employment to the people and uplift their living standard. 

He promised the Kashmiri people that whatever seems as a distant dream as 

of now will become a reality when PPP comes to power. 

Criticizing the prime minister, Bilawal said that Nawaz Sharif is not a leader 

but only a businessman who knows the art of making money out of privatisation 

and mega projects like metro buses and orange line trains. 

Calling the prime minister a personal friend of his Indian counterpart 

Narendra Modi, the PPP Chairman said that the country‘s foreign policy under 

Nawaz Sharif‘s leadership also reflects his business interests. 

He vowed to stand by the oppressed in occupied Kashmir. ―Whenever I talk 

about occupied Kashmir, Indian government and media severely criticise me. But I 

would never stop supporting the oppressed class there,‖ Bilawal vowed. 

He claimed that Nawaz Sharif never uttered even a single word against 

atrocities being committed by Indian troops in the occupied territory. 

―Mian Saab, you talk about human rights, but you never raise voice against 

human rights violations in occupied Kashmir,‖ the PPP chairman said. 

Kashmir, he said, is a symbol of struggle in the entire world. He added that 

the global community has turned a blind eye towards the Kashmir dispute and 

stated that unarmed Kashmiris and Palestinians are becoming subjects to atrocities. 

He said that peace in South Asia will also result in peace in the Middle East. 

He criticised the United Nations regarding its inability to resolve the Kashmir 

dispute by stating that the UN has passed resolutions regarding Kashmir, however, 

it has failed to implement those resolutions. 
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FARYAL TALPUR‘S CONVOY ATTACKED IN KOTLI 
Pakistan People‘s Party (PPP) leader Faryal Talpur‘s convoy was pelted with 

stones in Azad Jammu and Kashmir‘s (AJK) Kotli area. 

According to reports, unidentified people pelted stones at Talpur‘s convoy 

when she was on her way to Kotli from Mirpur. MNA Faryal, sister of former 

president Asif Ali Zardari, is in AJK for electioneering. 

Two PPP activists sustained injuries and some vehicles were damaged in 

attack. Political Secretary AJK government has alleged that Pakistan Muslim 

League-Nawaz (PML-N) workers attacked Talpur‘s convey and also abducted two 

PPP activists. 

Meanwhile, PML-N leaders have refuted PPP claims and accused People‘s 

Party of firing. 

 

 

Премьер-министр должен быть предан суду, если подтвердиться его 

коррупционность в панамском скандале, - считает Имран Хан. 

PM has to go to jail, if proven guilty: Imran Khan  
The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-

proven-guilty-imran-khan  

Chairman of PakistanTehreek-i-Insaf Imran Khan addressed a rally at 

Chairing Cross on the Shahrah Rah e Quaid e Azam in Lahore as part of the PTI‘s 

anti-corruption drive. 

Imran Khan thanked the people who had come for the rally for showing up at 

the gathering on his call and standing up for a cause despite the heat. 

Khan started his speech speaking for the rights of workers in relevance to 

May Day, and highlighted the need for provision of better living and health 

facilities for the working class. 

He then spoke about the examples of self-accountability shown by leaders in 

the word when facing allegations of corruption. 

The PTI Chief then named Prime Minister and said that Nawaz Sharif is 

stubbornly insisting that he has done nothing wrong despite of having being proven 

guilty of corruption by the Panama Leaks. 

He alleged that the Sharif family had only one factory when they come into 

power, however after years of staying in power they owns dozens of factories. 

He claimed that ―Billions of taxpayers‘ money was used on developing the 

Raiwind estate the residence of the Sharif family outside Lahore.‖ 

Referring to the Premier's address to the nation last week, in which the PM 

had said he would resign and go home if proven guilty in the Panama Papers 

probe, the PTI chief said that if proven guilty the Prime Minister will have to go to 

jail, not just resign and go home. 

―The daily corruption count in Pakistan is around Rs12 billion and it is done 

in the name of new development projects and receiving kick-backs on them,‖ said 

Imran, highlighting that the PTI's anti-corruption drive was geared towards getting 

public and political support against this menace. 

http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-proven-guilty-imran-khan
http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-proven-guilty-imran-khan
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The PTI is attempting to muster support from opposition parties for a plan to 

do a 'Raiwind March' to protest the Sharif family's ownership of offshore 

companies as shown by the Panama Papers. 

 

 

Первомай в Пакистане – что это такое? 

Labour Day: The continuous plight of our workers  
Salman Zafar. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/ 

Labour struggle and issues in Pakistan receive little attention. 

This issue is not glamorous enough for the mass media and nor does it drive 

up ratings. In all fairness, a country in the middle of a battle against violent 

religious extremism has other priorities. The fact that this Labour Day will be 

observed like every other public holiday is a sad reflection of our society. 

Some major incidents have taken place over the last few months with regards 

to the rights of workers. However out of these, only the PIA case stands out as one 

which gathered significant attention. 

The management at Nestle‘s Kabirwala forcibly locked out 800 low paid 

contract workers last year. They had previously signed an agreement with the 

union in 2012 in which they agreed to regularise the services of 588 contract 

workers and provide all benefits under the labour laws. 

Unfortunately, the management ended up violating the agreement and tried to 

replace the contract workers, resulting in the workers protesting outside the factory 

gates, but that was to no avail. Police intervention resulted in the Union President 

being imprisoned. 

Sexy enough for the mass media? No. 

On December 17, 2015, health workers organised a demonstration at Sir 

Ganga Ram hospital Lahore to protest against the planned privatisation of public 

sector hospitals in Punjab. Leaders of the Punjab Paramedical Alliance also 

demanded that the government should immediately regularise the services of all 

the daily wages, contract and ad hoc health workers and supporting staff in all the 

hospitals. 

Sexy enough for the mass media? No. 

Back in 2012, garment factories in Karachi and Lahore caught fire, killing 

over 250 people and injuring more than 600. This was big enough to generate 

media attention, primarily since it involved the loss of life, and secondly, because 

of the conspiracy theories involved behind the cause of the fire. Four years on, 

unsafe working conditions in a Duki coal mine killed eight workers in February 

2016. 

Sexy enough for the mass media? Still not. 

There is a severe lack of struggle for workers in Pakistan, and socialist parties 

associated with such struggles are not potent enough. There is the Awami 

Worker‘s Party (AWP) and Quami Awami Tahreek (QAT) but both are not large 

enough to have a significant impact on their own. The Pakistan People‘s Party 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32084/have-all-the-parties-concerned-in-the-case-for-pia-really-lost-it/
http://socialistpakistan.org/?p=878
http://socialistpakistan.org/?p=878
http://blogs.tribune.com.pk/story/18358/dubai-look-beyond-the-glitter-to-see-the-sorrow-of-migrant-worker/
http://tribune.com.pk/story/945483/yda-plans-sit-it-in-today/
http://broom03.revolvy.com/main/index.php?s=2012%20Pakistan%20garment%20factory%20fires&item_type=topic
http://tribune.com.pk/story/841434/6-coal-miners-feared-dead-14-wounded-in-balochistan-coalmine-explosion/
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(PPP) on the other hand, is a shadow of its former self. Aitzaz Ahsan called for a 

revival of the party‘s socialist tradition last year, which apparently fell on deaf 

ears. 

Even if one goes beyond the ideological battle of capitalism versus socialism, 

working conditions and rights in Pakistan are shocking no matter how one looks at 

it. The disturbing fact is that the examples given above are only the tip of the 

iceberg. The deeper you dig, the more alarming it gets. 

The federal and provincial governments have always been complacent in 

these matters. The Factory Act of 1934 lays down that the prime responsibility of a 

factory owner is to ensure safety and health. Public health officials are supposed to 

publish reports pertaining to this, and carry out inspections to ensure that the safety 

and health regulations are being followed. 

Additionally, Pakistan is a signatory to 38 International labour Organisations 

(ILO) conventions under which the state needs to ensure the inspection of its 

factories, however no such inspections take place. 

Things are not better on the economic side either. 

The working staff members in private and semi government institutions in 

rural areas are paid meagre salaries ranging from Rs4,000 to Rs7,000 per month. 

There is no provision of any kind of other allowances such as increments and 

medical coverage. Polio workers, hired on a daily wage, were paid a meagre wage 

of Rs250 ($2.29) per day until recently, even though The World Health 

Organisation (WHO) promised a minimum wage of Rs1,000 ($9.17) per day. The 

employees of petrol stations and CNG stations get paid Rs5,000 to Rs7,500, and 

work for 12 hours instead of eight hours. On top of this, their salaries are deducted 

if they take a leave due to any illness or emergency. 

A food inspection mechanism, led by the brilliant Ayesha Mumtaz, is still 

underway in Punjab. Whether that has an impact remains to be seen since we rarely 

make intelligent hygiene choices in Pakistan. What is required however, is a 

mechanism that ensures that workers receive adequate monetary and safety 

protection. The state needs to ensure this, and the answer may lie in having an 

inspection system at factories similar to the one Ayesha Mumtaz is leading at 

restaurants. 

Labour struggle and rights are critical elements in a society that aspires to 

move forward, and on this Labour Day, it is pivotal that we remember this. 

 

 

Первомай в Пакистане, профсоюзы. 

Labour day being observed today amid hopes and frustration 
Saher Baloch. Dawn. 1.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-

observed-today-amid-hopes-and-frustration 

A labourer busy in work at Keryana Pahari on the eve of International 

Workers‘ Day (also known Labour Day) on Saturday. The country‘s total labour 

force is 60.09 million, with most employed in the informal sector. With no proper 

http://pknewsportal.com/index.php/2016/04/17/smokers-corner-jurassic-pak/
http://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/WEBTEXT/35384/64903/E97PAK01.htm
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
http://labourwatchpakistan.com/violation-of-minimum-wage-law/
http://tribune.com.pk/story/957934/the-good-food-fight/
http://tribune.com.pk/story/1018517/where-is-ayesha-mumtaz/
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration
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labour laws covering them, millions of these labourers are easy target for poverty 

and exploitation 

KARACHI: Labour day is being observed in the country, and around the 

world, on Sunday to remind workers serving in all sectors of the economy that they 

are still the most powerful segment of society and need only unity among their 

ranks to attain their due rights. 

However, labour unions across the country still appear frustrated complaining 

about lack of even a unified platform to wage a concerted struggle for the rights. 

They concede their failure in curbing rampant exploitation of workers by their 

employers everywhere in the country for various reasons, including constantly 

weakening labour unions. 

It was on April 11 last year when 20 labourers were killed while working for 

a private construction company in Gokdan, about 15 kilometres from Turbat city in 

Balochistan. Most of the victims hailed from Sindh and Punjab who were busy 

working on an under-construction bridge over the Sorap stream. The responsibility 

of the killings was claimed by the Balochistan Liberation Front (BLF). A couple of 

days later, security forces killed 13 insurgents believed to be involved in the 

incident. 

There was the usual stream of condemnation of the attack on social 

networking sites which was also picked up by a few television channels but trade 

unions within Balochistan chose to remain silent. All Pakistan Labour Federation 

president Sultan Mohammad Khan, says they did not protest because ―it could 

have jeopardised the lives of other labourers for sure. Remaining silent meant 

keeping space for dialogue and negotiation.‖ 

When it comes to Balochistan, there is an ongoing tussle over the identity of 

the people who will soon be working at the Gwadar port which is aided in part by a 

Chinese company. ―We can‘t tell both sides — especially the dissenters — that 

hiring people from Sindh and Punjab is an eventuality as the project will need 

technical assistance. There‘s no unified platform to discuss such issues, which is 

adding to the conflict,‖ Mr Khan added. 

In Faisalabad, Labour Qaumi Movement (LQM) central secretary Aslam 

Mairaj was beaten up along with other trade union activists two years back for 

demanding social security cards for the power loom workers in the city. Today, the 

city‘s 22,000 power loom workers have a social security card but still don‘t get 

appointment letters on the day of induction. ―Worse are the brick-kiln workers who 

get exploited the most. We are still working to solve their issues as well. The thing 

is there are a number of issues which can‘t be solved in isolation, I believe,‖ adds 

Mr Mairaj. 

Meanwhile, the minimum wage for unskilled labourers is still a disputed issue 

in Khyber Pakhtunkhwa. It was in March last year when the Peshawar High Court 

suspended an earlier notification which decided the minimum wage of workers at 

Rs15,000 and asked the provincial government to set up a wage board (under the 

law). The case is still pending and the status of the minimum wage is still 

unconfirmed, says Hazara Labour Federation (Haripur) president Qamar Hayat. 
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In Karachi and Hyderabad, factory workers are fired without a mandatory 

notice as, like any other part of the country, they are not provided an appointment 

letter. Usually factory workers are hired on a contractual basis by a contractor, 

adds Pakistan Institute of Labour Education and Research (Piler) executive director 

Karamat Ali. 

One common thread in all of the issues discussed by the trade union activists 

is that there is no unified platform to air their grievances and that they work in 

pockets. What happened with the labourers in Balochistan, according to Mr Khan, 

could have easily been taken up by trade unions and labour rights activists in Sindh 

and other provinces. ―Knowing our situation, the labour rights groups could have 

spoken about the compensation to be provided to the families of the killed 

labourers. But nothing happened,‖ he added. 

Mr Mairaj, who was the driving force behind the issuance of social security 

card in Faisalabad, says there are many similar and major issues in Chiniot, Jhang 

and Toba Tek Singh that no one even knows about. ―These issues are only raised 

on May 1 [Labour day] and after that nobody remembers labourers. Having a 

centralised system in place would help a lot,‖ he added. 

Karamat Ali, whose organisation keeps in touch with other similar forums all 

over the country, believes that ―trade unions will remain isolated as there is no 

unity of purpose. Also, we need proper company-specific labour unions to speak to 

each other. And from where I stand, I don‘t see it happening any time soon.‖ 

Cracks occurred after the Trade Union Act of 1926 was repealed by President 

Gen Ayub Khan in 1959, says Mr Ali. ―For 10 years later, there remained no law. 

Then the Industrial Relations Ordinance was introduced in 1969; 75 per cent of the 

labourers were excluded from its purview,‖ he added. 

Explaining further, he said that the textile sector was the more organised in 

the 1970s. ―But every government, whether military or civilian, made it sure to 

weaken trade unions further. When Zulfikar Ali Bhutto was overthrown, there 

were 1.2 million [trade] union members; by the end of the Gen Ziaul Haq era, only 

300,000 remained,‖ he added. 

At present, there are 7,000 trade unions in Pakistan, adds Karamat Ali, but 

within these unions, there are only 1,500 that have the advantage of collective 

bargaining. The 7,000 unions are also divided and this multiplicity creates a 

scattered voice and not a unified one.‖ 

Mr Mairaj iterated the same when he added: ―With so many voices, it 

becomes easy for exploiters to take advantage of the disunity and cause further 

division. One would hear a lot of rhetoric about unity but for that to happen, you 

need to speak from a unified platform and not through different camps.‖ 

 

 

Любая партия, поддерживающая Наваз Шарифа, коррумпирована, - 

считает Имран Хан. 

Any party supporting Nawaz Sharif is corrupt itself: Imran Khan 
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The Nation. 20.04.2016. http://nation.com.pk/national/19-Apr-2016/any-party-supporting-

nawaz-sharif-is-corrupt-itself-imran-khan 

While addressing a press conference earlier today Pakistan Tehreek-e-Insaf 

(PTI) chairman Imran Khan said anyone who supports Prime Minister Nawaz 

Sharif is corrupt themselves. He was reacting to Army Chief Raheel Sharif‘s 

statement in Kohat earlier today, where the COAS asserted the Army‘s support in 

uprooting corruption. 

Khan said that whole nation agrees with the COAS. ―Nawaz Sharif has 

backed Khawaja Asif‘s allegation regarding Shaukat Khanum Hospital funds,‖ 

Khan said. ―The government wants to shut down a hospital which is for poor, 

while Nawaz himself goes abroad for treatment even if he has cough.‖ 

PTI chairman said if the funds of SKMH funds have been misappropriated, 

why has the government not taken any action against it. He claimed that the ruling 

party is pointing fingers on SKMH to hide their own corruption. 

While talking about Panama Leaks, Khan asked why Nawaz Sharif is not 

publicizing his tax records like UK Prime Minister David Cameron. ―All his 

children are giving contradictory statements regarding their property in London,‖ 

he said. ―One is saying they don‘t have any, the second is saying they bought it in 

2006, while the third says they have the apartments since 90s.‖ 

The PTI chief said the PM has to clarify how the money went abroad and how 

their apartments were bought. ―It is the duty of the opposition to highlight the 

corruption of ruling party and its shortcomings,‖ Khan said. ―Even Musharraf‘s era 

had not seen anything as brutal as the Model Town Incident. Nawaz Sharif himself 

is the product of a dictator hence he doesn‘t know about democracy.‖ 

While talking about the planned protests against the government, Khan said 

that protesting is their democratic right. ―The duty of ruling party is to arrest 

corrupt people not to join them,‖ he said. ―The nation wants NAB, FIA and tax 

collecting institutes to be transparent and neutral so that the corruption 

investigation can be done on merit. If Pakistan‘s institutes become stronger then 

Pakistan will become strong.‖ 

 

 

Пакистан: планы реформ и проблемы их реализации 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28062. 16 апреля, 2016. 

Пакистанский премьер-министр Наваз Шариф продолжает осторожный 

дрейф в сторону постепенных социальных реформ. Некоторые обозреватели 

связывают это с желанием нынешнего пакистанского руководства сделать 

инвестиционный климат в Пакистане более привлекательным. В реальности 

же помимо этого важного соображения, которое связано, прежде всего, с 

реализацией глобальных инвестиционных проектов по воссозданию 

логистических маршрутов нового «великого Шелкового пути» (сумма 

инвестиций из КНР при этом оценивается экспертами в 46 млрд долларов 

США) и газотрубопроводной системы из региона Центральной Азии к 

пакистанским морским портам, следует учитывать и желание части 

пакистанской политической элиты максимально минимизировать негативные 

http://www.iimes.ru/?p=28062
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последствия конфессионального противостояния. Как с точки зрения 

экономических соображений, так и с точки зрения предельного понижения 

уровня влияния консерваторов и военных.  

Если говорить еще о более отдаленной перспективе — отделение 

государства от религии в максимальной степени. Тема крайне болезненная 

для Пакистана, но иного способа максимально ослабить влияние военных — 

нет. Как и нейтрализовать в значительной части угрозу исламистского 

экстремизма, который предыдущие политические режимы в своем 

абсолютном большинстве трепетно культивировали, рассматривая его как 

форму противостояния с Индией в первую очередь.  

Сейчас нестабильная обстановка начинает мешать экономическому 

развитию страны. И эта предпосылка к реформам в социальной сфере в корне 

отличается от того эксперимента по насаждению «демократических 

ценностей», который в свое время предпринимали американцы, практически 

насильно свергая президента и генерала Первеза Мушараффа, пытаясь 

заменить его на Беназир Бхутто, которая погибла в результате теракта.  

Эти настроения смены приоритетов ощущаются не только в связи с 

законодательными инициативами внутри Пакистана, а также и на основании 

внешнеполитических заявлений пакистанского руководства. То, что 

несколько снизился накал антииндийской риторики и предпринимаются 

шаги по нормализации двусторонних отношений — это факт. Процесс 

проходит не без срывов и откатов, но главное стремление эту ситуацию 

трансформировать в лучшую сторону.  

Но мы обратили еще внимание и на реакцию Исламабада на развитие 

ситуации в Сирии и Йемене. Это не только категорический отказ от 

направления пакистанского воинского контингента в Йемен в связи с 

соответствующей просьбой Эр-Рияда, но и жесткие заявления о 

необходимости сохранения целостности Сирии и легитимности режима 

Б.Асада. Это важно, с учетом того, что фактически сейчас режиму Асада 

противостоят в основной массе суннитские экстремисты. В этой связи 

Н.Шариф и его ближний круг пошли, в общем-то, на беспрецедентные 

реформы.  

За последние месяцы в Пакистане были инициированы и приняты целый 

ряд законов, которые направлены на выправление конфессиональной 

диспропорции и усиление прав национальных меньшинств. 15 февраля с.г. в 

провинции Синд, в которой проживает 90% индуистского населения страны, 

были приняты законы, позволяющие индуистам регистрировать браки на 

государственном уровне. В провинции Панджаб, в которой проживает более 

половины 190 млн населения страны, одобрен законопроект об уголовном 

наказании за применение любых форм насилия против женщин. Еще две 

недели спустя был казнен бывший телохранитель губернатора Панджаба 

С.Тасира М.Кадри, застреливший своего шефа в отместку за его критику 

государственных законов, которые запрещали критику ислама и его канонов. 

15 марта с.г.  
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Исламабад официально принял законы, которые легализовывали 

празднование христианской пасхи и ряда индуистских праздников. 

Мотивировалось это, правда, вопросами экономической целесообразности, 

поскольку и индуисты, и христиане в эти дни под разными предлогами на 

работу все равно не ходили. 

При этом обозреватели отмечают, что принятие законов в Пакистане 

еще не означает их практического применения и реализации. Но в данном 

случае важна политическая воля и тенденция в настроениях нынешнего 

пакистанского руководства. И еще — Н.Шариф и его окружение никогда бы 

не решились на инициирование подобного рода реформ, если бы не были 

убеждены в поддержке их действий со стороны значительной части 

электората и максимального ослабления влияния военных на политическую 

жизнь. При этом сам Н.Шариф изначально считался консервативным 

политиком, но результаты выборов в принципе доказали, что избиратели на 

первое место ставят экономику, а не идеологические мусульманские догмы.  

И необходимо признать, что пакистанский премьер эту тенденцию не 

только уловил, но и в полной мере сейчас использует. То, что Н.Шариф 

пошел на такие шаги в преддверие выборов, которые могут обеспечить ему 

третий премьерский срок, свидетельствует о том, что от него их ожидают его 

избиратели. То есть настроения по либерализации социальной жизни, а вслед 

за этим и экономической, являются преобладающей тенденцией в 

пакистанском обществе. Этот тезис воочию смогут подтвердить только 

выборы, разумеется, но, тем не менее, политическое чутье Н.Шарифа надо 

принимать во внимание. 

Все сказанное вовсе не означает, что процесс реформ необратим и не 

обойдется без рецидивов. Реформирование будет происходить не плавно, а 

скорее всего — некими рывками. Переделать мышление — это самая главная 

трудоемкая задача, и естественно, что исламисты будут жестко бороться 

против реформ пакистанского премьера. Достаточно сказать, что похороны 

казненного М.Кадри превратились в демонстрацию протеста против 

правительства, в которой участвовало 25 000 человек. Примерно столько же 

блокировали работу парламента, требуя удалить всех немусульман из 

правительства, соблюдать законы шариата на всей территории страны и 

официально признать М.Кадри «мучеником».  

Исламистский блок в Пакистане, в общем-то, сильно фрагментирован и 

на последних по времени выборах получил порядка 10% голосов. Но вот 

попытка запустить плавный процесс секуляризации вполне может сыграть 

роль катализатора их, пусть и временного, но объединения. По крайней мере, 

руководители десятка исламистских партий договорились провести 

совместный многомиллионный марш протеста. Это еще не альянс, но заявка 

на таковой.  

Еще одной мощной силой, противостоящей реформам остаются 

пакистанские военные. Они, конечно, не являются сейчас такой 

определяющий силой как в прошлом, но, безусловно, сохраняют 
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достаточную степень влияния. Армия аккумулирует на себя очень большие 

фонды государственных средств под предлогом индийской угрозы, и в 

планах Н.Шарифа постепенно перенаправить эти средства в гражданские 

сферы экономики и социальных услуг.  

Такие планы, бесспорно, будут встречены военными в штыки. И, 

конечно же, такие попытки будут блокироваться в первую очередь через тот 

солидный штат бывших военных, которые сейчас работают в гражданских 

министерствах и ведомствах. Остается и серьезная проблема в виде слабо 

контролируемой пуштунской «зоны племен», на пакистано-афганской 

границе, где могущественная Межведомственная разведка Пакистана 

действует абсолютно непрозрачно для политического руководства . То же 

самое справедливо и по отношению к поддержке экстремистских групп в 

Панджабе и Кашмире. 

 

 

Улетая в Лондон на лечение (на неделю), Наваз Шариф оставил за себя 

Исаак Дара 

PM going to London via Moscow 
The Nation. 14.04.2016. http://nation.com.pk/national/13-Apr-2016/pm-going-to-london-

via-moscow 

LAHORE: Prime Minister Nawaz Sharif today left for London via Moscow 

for medical treatment. 

According to media reports, Premier Nawaz Sharif before leaving for London 

held a high level meeting with the close aides of his federal cabinet including 

Interior Minister Chaudhry Nisar, Finance Minster Ishaq Dar along with Punjab 

Chief Minister Shahbaz Sharif. 

Federal Finance Minister Ishaq Dar will take care of the state affairs in the 

absence of PM Nawaz Sahrif, it was decided in the meeting. He also gave special 

directions to his principal secretary. 

Prior to Nawaz Sharif‘s departure for London for medical treatment, Ishaq 

Dar cancelled his annual meeting scheduled with Bretton Wood Institute (BWIs) 

included International Monetary Fund (IMF) and World Bank. The meetings were 

cancelled to look after the state affairs in the absence of the premier. 

Nawaz Sharif twice cancelled his medical treatment in recent weeks and after 

much discussion it was decided that he should proceed to London. 

The prime minister left for London along with his wife Kalsoom Nawaz, 

mother, his son Hassan Nawaz, Maryam Nawaz and two servents. According to 

airport sources, helicopter took the premier‘s family members from his Raiwind 

residence to Allama Iqbal International Airport from where he flew to London via 

Moscow. 

The Panama Leaks have shaken Pakistani politics. PM Nawaz Sharif and his 

family are under serious allegations of money laundering and tax evasion. 

Although the PM has ordered to establish a judicial commission for the 

http://nation.com.pk/national/13-Apr-2016/pm-going-to-london-via-moscow
http://nation.com.pk/national/13-Apr-2016/pm-going-to-london-via-moscow
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investigation of the matter, but the uproar is increasing with passing days, with PTI 

Chairman Imran Khan spearheading the movement against Sharif. 

PM‘s announcement to spend a week in London has raised many eyebrows. 

The news of differences within the Sharif family are making rounds, and analysts 

believe the absence of Nawaz Sharif from the political scene is not making the 

situation better for PML-N. 

Maryam Nawaz, the daughter of Nawaz Sharif, took to Twitter earlier today 

to reject 'rumors' of any divisions. She declared it a conspiracy against their family 

and claimed that Sharif family is neither under any stress nor is there any division. 

Contrary to the conspiracy-mongers, Sharif family is neither under any stress 

nor is there a schism. We stand united. Alhamdolillah! 
— Maryam Nawaz Sharif (@MaryamNSharif) April 13, 2016 

In another tweet, Maryam Nawaz has posted the picture of PM Nawaz Sharif 

in which he is kissing the hand of his mother and wrote that the PM is seeking 

blessing from his mother regarding his health. 

My father reverently kisses my grandma's hand as she surrounds him with 

prayers for his health before seeing him off pic.twitter.com/78KUS6rvHn 

 

 

Джамаат-и-Ислами и Партия справедливости Имран Хана объединили 

усилия, чтобы устранить Наваз Шарифа. 

JI, PTI to join forces for PM‘s ouster 
Iftikhar Alam. The Nation. 13.04.2016. http://nation.com.pk/national/12-Apr-2016/ji-pti-to-join-

forces-for-pm-s-ouster  

LAHORE – Jamaat-e-Islami and Pakistan Tehreek-e-Insaf have agreed to 

launch joint protest movement for the ouster of prime minister if the government 

shows reluctance to form judicial commission according to their demand on 

Panama Leaks issue. 

In first phase, both parties decided to take on board all opposition parties in 

parliament to start a powerful movement against the government. The political 

parties outside the parliament could also be requested to be part of the movement 

in second phase. 

―We have advised Imran Khan not to make solo flight on Panama Leaks 

issue. So far both parties agreed to launch protest movement for the resignation of 

prime minister and against prevailing corruption in rulers‘ ranks,‖ JI spokesman 

Ameerul Azeem told The Nation. 

The Jamaat-e-Islami has already started a ―corruption free movement‖ and 

considered the recent scenario a ―golden opportunity‖ to grab the countrywide 

public opinion in its favour. The JI is also part of Milli Yakjehti Council, an 

alliance of around one dozen religious parties. Most of them are furious over 

government‘s ―pro-secular‖ moves. The possibilities of religious parties 

particularly representing Brelivi and Shia schools of thought to be the part of the 

movement could not be ruled out. Leaders of Pakistan Awami Tehreek and Majlis-

e-Wahdatul Muslimeen, popular Shia party, have already expressed willingness to 

aggressively support anti-PML-N alliance. Pakistan Sunni Tehreek, Sunni Ittehad 

https://twitter.com/MaryamNSharif/status/720169365212176384
https://t.co/78KUS6rvHn
http://nation.com.pk/national/12-Apr-2016/ji-pti-to-join-forces-for-pm-s-ouster
http://nation.com.pk/national/12-Apr-2016/ji-pti-to-join-forces-for-pm-s-ouster
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Council, Jamiat Ulam-e-Pakistan could also be the part of anti-Nawaz Sharif 

movement. 

Ameerul Azeem, however, said that the JI was not in favour of besieging 

Raiwind (Sharif family residence in Lahore) and conveyed it to the PTI. He also 

ruled out the religious parties outside parliament could be invited to jump in protest 

on Panama Leak issue in first phase. 

First of all, he said, the JI and PTI decided to contact opposition parties in 

parliament to be united against corruption then the other parties could be requested 

but it all depended on situation. 

―If the government formed an independent judicial commission to investigate 

the Sharif Family involvement in tax evasion or hiding assets then there would be 

no need of protest on Panama Leaks issue,‖ he said, adding the JI, however, would 

continue its corruption free movement across the country. 

 

 

В пакистанской столице запретили протесты из соображений 

безопасности 
Информационный портал «Газета.KG» (Кыргызстан). 

http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-

soobrazheniy-bezopasnosti.html 

Пакистанские власти официально запретили проведение любых 

массовых политических мероприятий в центре столицы страны — 

Исламабада. Об этом сообщает Pakistan Ka Khuda Hafiz. 

«Мы не можем позволить какие-либо акции протеста на центральных 

площадях Исламабада, — заявил глава МВД Пакистана Чаудри Нисар Али 

Хан. — Это не вопрос свободы слова, в данном случае речь идет о правах и 

безопасности жителей столицы. Предыдущие протесты привели к тому, что 

федеральная казна лишилась миллиарда рупий (9,5 миллиона долларов 

США) и ухудшили наш имидж в мире». 

Формальным поводом для запрета стали массовые акции исламистских 

радикалов, прошедшие в Исламабаде 27 марта. Примерно 25 тысяч человек 

прибыли в столицу из города Равалпинди, чтобы выразить свое возмущение 

казнью бывшего полицейского Мумтаза Кадри, застрелившего в 2011 году 

губернатора провинции Пенджаб Салмана Тасера за то, что тот собирался 

отменить закон о богохульстве. Исламабадские стражи порядка применили 

слезоточивый газ и дубинки, чтобы разогнать толпу, которая поджигала 

машины и громила торговые павильоны. Исламисты разошлись только после 

того, как полиция пригрозила открыть огонь боевыми патронами. 

Однако большинство пакистанских СМИ связывает запрет с акциями 

протеста, анонсированными лидерами партии «Техрик-е-Инсаф» Имраном 

Ханом и Имраном Исмаилом. Оппозиция требует отставки премьера Наваза 

Шарифа, ставшего одним из фигурантов скандала с «панамским досье», или 

по меньшей мере расследования его деятельности специальной независимой 

комиссией. 

http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-soobrazheniy-bezopasnosti.html
http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-soobrazheniy-bezopasnosti.html
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В материалах Международного консорциума журналистских 

расследований, обнародованных 3 апреля, утверждается, что более 200 

пакистанских граждан владели офшорными компаниями. Среди них — два 

сына премьера (Хусейн и Хасан) и его дочь Марьям, а также родственники 

двух жен Шахбаза Шарифа, брата Наваза Шарифа и главного министра 

провинции Пенджаб. 

 

 

Партия справедливости Имран хана отложила внутрипартийные 

выборы, чтобы вести борьбу с Наваз Шарифом. 

PTI postpones intra-party elections to concentrate on anti-Nawaz 

campaign 
Shahzad Raza. Daily Times. 12.04.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-

16/pti-postpones-intra-party-elections-to-concentrate-on-anti-nawaz-campaign  

ISLAMABAD: The Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) has postponed its intra-

party elections for an indefinite period due to its anti-Nawaz movement in the 

wake of the Panama leaks. 

―We have postponed the intra-party elections because of Panama leaks and 

our planned sit-in outside Raiwind (the residence of Prime Minister Nawaz 

Sharif),‖ PTI Chairman Imran Khan announced on Monday. 

The party elections were scheduled to be held next month. However, one 

controversy after another led to their postponement. Meanwhile, the Panama leaks 

provided an opportunity to Khan to evade the elections as well as polarisation 

within the party. ―We have resolved to launch another movement. This time it will 

culminate at Raiwind,‖ he told journalists in Islamabad. 

In his televised address on Sunday, Khan demanded immediate resignation of 

the prime minister after Panama leaks unearthed that his children owned at least 

two offshore companies. Later, reports emerged that the prime minister was 

himself a beneficiary of that murky business. 

Khan reiterated his demand for an independent inquiry commission headed by 

the chief justice of Pakistan to probe the facts about the Panama leaks. 

―This is an opportunity for Pakistani nation to eradicate corruption. We will 

pursue this goal till the very end.‖ 

Khan announced he might convene an All Parties Conference (APC) on 

Panama leaks after party‘s Foundation Day on April 24. He said the party would 

establish a committee to monitor progress on the proposed inquiry commission till 

April 24. ―In case of no progress on the same, the committee would chalk out a 

plan to march towards Raiwind.‖ He urged the overseas Pakistanis to hire a 

forensic audit firm on behalf of their country to investigate the ‗ill-gotten‘ money 

of the Sharif family. 

The PTI chairman downplayed rift among the senior leaders in the run-up to 

the intra-party elections. ―Groupings are normal within a party. Look at Bernie 

Sanders and Hillary. Both are Democratic (presidential) candidates, but right now 

they are fighting with each other,‖ he argued. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-16/pti-postpones-intra-party-elections-to-concentrate-on-anti-nawaz-campaign
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Apr-16/pti-postpones-intra-party-elections-to-concentrate-on-anti-nawaz-campaign
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Sources told Daily Times that the internal strife surfaced soon after the 

announcement of intra-party elections. The PTI‘s Punjabi leadership was divided 

into two groups and tried to wash their dirty linen in the public. They made 

personal attacks and accused each other of hijacking the party. 

A group consisting of Shah Mahmood Qureshi and Shafqat Mahmood upped 

the ante by making public statement against the rival group consisting of Jehangir 

Khan Tareen, Aleem Khan and Chaudhry Sarwar. 

 

 

Министр МВД провел переговоры, чтобы помирить военных и 

гражданских по поводу операции в Южном Панджабе, в частности, участие 

там Рейнджеров. 

Nisar holds talks to break civil-military impasse over Punjab operation 
Abdul Manan.  The Express Tribune. 10.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-

punjab-operation/  

ISLAMABAD: Interior Minister Chaudhry Nisar on Sunday held talks with 

the ruling PML-N lawmakers in a bid to break the civil-military impasse over the 

Rangers refusal to move at forward positions during Kacha operation in Punjab. 

Nisar summoned PML-N lawmakers for meetings after Punjab Rangers 

refused to take part in an operation at forward positions at Kacha areas of the 

province. The Kacha operation is ongoing with the support from Rangers as well 

as the Pakistan Army but Punjab Police is fighting at forward positions. Rangers 

have so far established pickets around riverine islands and besieged Kacha areas 

from the Punjab side, according to the latest information shared by the 

government‘s top representatives. 

Punjab operation: Civil-military huddle pledges indiscriminate action 

However, sources say the Punjab Rangers have conveyed their refusal to 

move at forward positions to high-ups of the provincial government. The Rangers 

maintain that as their mandate is to facilitate Punjab police, they will only establish 

pickets around the islands. 

―Rangers say that without legal cover they cannot participate in the operation 

and so police has to take the forward positions,‖ a source said. 

Apart from the Rangers, the Pakistan Army intends to provide support to the 

operation by offering helicopter services. However, the military is also reluctant to 

do so due to non-availability of legal cover, sources added. 

Pakistan launches much-awaited operation in South Punjab 

―Rangers and Pakistan Army have sought their requisition under Article 147 

of the Constitution of Pakistan and later special powers under Sections 4 and 5 of 

Anti Terrorism Act 1997. As the Punjab government has not yet requisitioned them 

in the province so they are unable to participate in the operation in Kacha areas,‖ 

the source added. 

In a bid to resolve this impasse, Nisar called meetings with party lawmakers 

particularly from South Punjab to discuss requisitioning of Punjab Rangers in the 

province. 

http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-punjab-operation/
http://tribune.com.pk/story/1082081/nisar-holds-talks-to-break-civil-military-impasse-over-punjab-operation/
http://tribune.com.pk/story/1081956/punjab-operation-civil-military-huddle-pledges-indiscriminate-action/
http://tribune.com.pk/story/1079770/pakistan-launches-much-awaited-operation-in-south-punjab/
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Sources claim that although Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif is 

interested in requisitioning Rangers in the province, Prime Minister Nawaz Sharif 

is not in favour of the idea. ―PM Nawaz believes Punjab cannot afford any 

military-led operation. Although the army has started an operation in the province, 

there is coordination between civil-military leadership and the ultimate authority 

lies in the hands of the Punjab government.‖ 

Punjab operation to be jointly conducted by civil, military agencies: Rana 

Sanaullah 

Meanwhile, the military has been engaged with full intelligence-based 

operations in the province particularly in central Punjab, including Faisalabad, 

Gujranwala, Lahore and Rawalpindi. 

Kacha areas are a series of small islands at the meeting point of three 

provinces and five rivers at Rajanpur and Rahim Yar Khan. This area is a well-

known place for safe havens of criminals, dacoits, terrorists and kidnappers due to 

difficult riverine areas. 

 

 

Партия справедливости Имран Хана намерена опять устроить сидение 

на правительственной площади в Исламабаде. 

As PTI hints at rally, govt moves to convert area  
Danish Hussain. The Express Tribune. 8.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1080204/dangerous-chowk-as-pti-hints-at-rally-govt-moves-to-

convert-area/  

 

http://tribune.com.pk/story/1074929/punjab-operation-will-include-all-law-enforcement-agencies-rana-sanaullah/
http://tribune.com.pk/story/1074929/punjab-operation-will-include-all-law-enforcement-agencies-rana-sanaullah/
http://tribune.com.pk/story/1080204/dangerous-chowk-as-pti-hints-at-rally-govt-moves-to-convert-area/
http://tribune.com.pk/story/1080204/dangerous-chowk-as-pti-hints-at-rally-govt-moves-to-convert-area/
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A photo of D-Chowk before the seating had been removed. 

We do not accept the judicial commission…D-Chowk springs to mind, said 

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) chief Imran Khan on Wednesday. Separately, the 

PTI announced that it would hold a rally on April 24 at D-Chowk to commemorate 

the party‘s 20th foundation day. 

Operation to disperse D-Chowk protesters will be initiated tomorrow: Nisar 

―It has been decided that PTI‘s rally, while will be addressed by its chairman 

and participated by activists from across country, will be held at D-Chowk,‖ PTI 

leader Faisal Javed told The Express Tribune. 

We have yet to get permission from the city administration, Javed added. 

He said party chairman would announce a way forward for the party activists 

on the occasion. He said government‘s plan to dismantle that site was tantamount 

to curb the people‘s right to assemble the country constitution guarantees. 

A senior official of the Islamabad Capital Territory Administration said a 

decision to grant or decline permission would be taken upon receipt of an 

application from the PTI. To a question, he said the administration could deny the 

request due to ongoing work at the site. 

Protest-free zone 

City authorities are busy attempting to convert the capital‘s famous parade 

venue-turned protest site — D-Chowk — into a fenced park. 

Protest inside red zone turns into a sit-in 

http://tribune.com.pk/story/1075002/govt-gives-two-hour-ultimatum-to-protesting-qadri-supporters-in-red-zone/
http://tribune.com.pk/story/1074725/protest-inside-red-zone-turns-into-a-sit-in/
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The whole area, which is currently open and accessible from all sides, will be 

secured with a metal fencing and a single entry gate, according to a preliminary 

plan, which has yet to be green lit by the authorities. 

The Capital Development Authority (CDA) Engineering Wing has begun 

dismantling the brick seats along either sides of D-Chowk, which were occupied 

by attendees of the Pakistan Day parade before its venue was shifted to the Parade 

Ground. 

By doing this, the areas on either side of D-Chowk would be transformed into 

steep slopes unsuitable for sitting or standing on during protests. 

―The whole area will be secured with a boundary wall and an entry gate. 

Extensive horticulture work will be done inside the venue to turn it into a green 

park,‖ said an official associated with the plan. 

He said proposal to erect a memorial or monument of some sort in the middle 

of the proposed ‗park‘ was also under consideration. 

D-Chowk 

D-Chowk is located at a point where one of the city‘s main arteries, Jinnah 

Avenue, merges with Constitution Avenue. It falls within the Red Zone which also 

includes important buildings such as Parliament, the Presidency, PM House, The 

Supreme Court, and a number of other federal government office buildings. 

Imran demands immediate probe in Sharif family‘s alleged offshore wealth 

The area was previously the regular site for the annual Pakistan Day parade, 

but they were moved due to security concerns in the early 2000s. 

The Chowk got another 15-minutes of fame in 2014 after Imran Khan‘s 

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) and Tahirul Qadri‘s Pakistan Awami Tehreek 

(PAT) staged a four-month sit in against alleged rigging in the 2013 general 

elections by the ruling PML-N. 

As a central area of the city in the proximity of many sensitive buildings, any 

large assemblies here can disturb routine life, given that that chowk can 

accommodate thousands of protesters. 

Barely a week ago, another sit-in staged by right-wing political parties and 

religious groups in connection with the execution of former Punjab governor 

Salman Taseer‘s assassin. 

Tensions caused by the language and mannerisms of the latest group of 

protesters forced the government to find a permanent solution which would end the 

practice of converting D-Chowk into a protest camp. 

Interior Minister Chaudhry Nisar made an announcement on this note once 

the religious parties‘ protest had ended. 

 

 

Милитаризация гражданских властей разрушает демократическую 

систему – считает отделение Human Rights 

Militarisation of civilian authority damaging democratic system: HRCP 
Daily Times. 4/04/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-

2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp  

http://tribune.com.pk/story/1078607/imran-calls-for-immediate-probe-into-sharif-familys-alleged-money-laundering/
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp
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LAHORE: Ubiquitous militarisation of all sectors of civilian authority is 

damaging the democratic system and adversely affecting human rights and 

fundamental freedoms, which are being restricted in the name of security, read a 

statement issued at the conclusion of the HRCP Executive Council and annual 

general meetings on Sunday. 

It further said: ―HRCP must voice its grave concern over what can only be 

described as omnipresent militarisation of the country, over all sectors of civilian 

institutions and authorities, which is seriously undermining the democratic system. 

It also has an undeniable negative impact on the rights of individuals and groups. 

At the risk of sounding repetitive, HRCP demands that civilian oversight of all 

military actions must be ensured without exception and progress should be shared 

with the people regularly. 

―Freedom of speech and media, protest, movement and assembly are being 

violated and curbed on the pretext of ‗national security‘ or ‗national interest‘. Even 

expression of genuine apprehensions over development plans or commitments 

made by the government are being rubbished as being against ‗national interest‘. 

The statement adds that in particular, the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) has acquired an aura of such official sanctity that any information sought 

on its details or airing reservations over its implementation are being denounced as 

acts of flagrant anti-nationalism. 

―Smaller provinces and Gilgit-Baltistan have voiced numerous reservations, 

including with regard to issues of CPEC‘s impact and discriminatory application in 

various federating units of the country: these merit urgent consideration.‖ HRCP 

also demands an immediate and thorough environment impact assessment of the 

CPEC project. The impact on the people being dislocated and the economic 

benefits to the local people should also be assessed. ―In Balochistan, development 

of the Gwadar Port has deprived thousands of fishermen of their livelihood and 

shelter. The local population is intimidated when they express their concern over 

the development policy in Gwadar. 

―In the Federally Administered Tribal Areas (FATA), the security forces are 

reported to have taken over private property of the locals with impunity. Reports of 

the use of excessive force in some villages are harrowing, where no house has been 

left standing and the population has had to escape the onslaught. ―It is of utmost 

importance that the security forces are not given a carte blanche and their 

operations have strict oversight to prevent excesses and ensure accountability. All 

incidents of death in custody, the so-called encounters and killings by the security 

forces should be investigated by oversight committees that must also comprise 

recognized representatives of civil society institutions. 

―Important aspects of the counter-terrorism strategy devised after the APS 

attack in December 2014 have not been implemented. There has been no progress 

on activating NACTA and undertaking police, judicial and madrassa reforms. 

There has not been any meaningful review of the curriculum so far. Action against 

hate speech remains a largely pick-and-choose affair. ―All allegations of torture 

should be investigated by judicial forums and judges should inspect prisoners once 
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they are presented before them, in order to ensure that they do not suffer torture at 

the hands of the security forces. 

―HRCP has serious reservations over the manner of holding elections on 

reserved seats for minorities and women. The present scheme of representation is 

unfair to those selected and the electorate that they theoretically represent. 

Parliamentarians should amend the law to devise a formula for special seats that is 

both representatives in character and based on the choice of the electorate, rather 

than that of the leaders of the political parties. ―HRCP demands that discrimination 

against those living in FATA should come to an end without further delay. The 

jurisdiction of superior courts should be extended to FATA and its citizens should 

be able to secure their fundamental rights. 

The commission condemned growing overt and covert restrictions and attacks 

on the news media and hopes and expects that media organisations and journalists 

would protect their professional integrity and independence, and resist all attempts 

aimed at manipulating the media. ―In the name of student unions, violent right-

wing elements have been unleashed on the educational institutions, where they 

have been allowed monopoly while others are not given freedom of association. 

The student unions must be revived and violence in campuses curbed. 

―The work environment has grown progressively insecure for human rights 

defenders, not least because of demonisation of civil society organisations and on 

account of failure to take very obvious corrective measures by the authorities. Civil 

society organisations in Pakistan today manage to operate not because of 

authorities‘ action, but despite it. Besides new requirements for registration process 

the CSOs routinely face harassment, and threats. ―The continuing plight of 

internally displaced persons in the country has been all but forgotten. No efforts 

have been made to adopt a proactive policy or a long-term strategy to address the 

challenges associated with internal displacement. 

 

 

Нужен новый Зульфикар Али Бхутто. 

The need for a new Bhutto. 
Munir Ahmed Khan (Chief Coordinator National School of Political Education (NIPE) and 

former Secretary Information Alliance for Restoration of Democracy (ARD). The Nation. 

4.04.2016. 

On April 4, 2016 the people of Pakistan are observing the 37th anniversary of 

Shaheed Zulifqar Ali Bhutto with grief and sorrow, along with following his path 

of true democracy, rule of law and uphold the 1973 Constitution. Executing 

political leaders for whatever reasons doesn‘t serve the cause of democracy in 

anyway. His hanging was declared judicial murder. 

He was truly one of the greatest visionary leaders of modern era, whose 

political philosophy and democratic constitutional policies are logical, providing 

basic and guiding principles for all time to come. By virtue of his statesmanship 

qualities, he steered the nation towards the destination of peace, progress and 

stability under extremely challenging and difficult circumstances. He also provided 
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the nation insight and leadership to counter the looming threats to the very 

existence of the country. 

The Pakistan People‘s Party was elected three times in 1988, 1993 and 2008 

and ruled the country in the name of Bhutto as he was a symbol of democracy. He 

remained President, Prime Minister and Federal Minister but there was no 

allegation of corruption. Unfortunately Pakistan is lacking a ‗corruption free 

leader‘. The last PPP government was filled with full of corruption. The present 

leadership of PPP is far off from the philosophy and thoughts of Zulifqar Ali 

Bhutto. That is the reason the party is in the oxygen tent. 

The Pakistan People‘s Party (PPP) which was formed by Zulifqar Ali Bhutto 

way back in 1967 has been empowered to rule the country by the people of 

Pakistan twice by Zulfiqar Ali Bhutto, twice by Mohtarma Benazir Bhutto and 

once by Asif Ali Zardari. 

The PPP leaders and workers have faced many difficult periods during 

military regimes particularly those of Zia ul Haq and General Pervez Musharraf. 

But the party remained intact and sustained itself as the major popular party of 

Pakistan till 2007. This was possible only because of the futuristic vision of the 

party‘s founder Zulfiqar Ali Bhutto and Benazir Bhutto who had a mission to 

change the exploitative system and give the poor and the neglected equal rights and 

share in the national fortunes. But he was not allowed to succeed in his ambitions 

and was punished and executed for pleading the cause of the poor and guarding the 

national sovereignty. Unfortunately the party after the assassination of Benazir 

Bhutto was compromised with corruption, enemies of Bhuttos, and opportunists, at 

the cost of the political workers. 

Zulfiqar Ali Bhutto gave people awareness and courage to speak for their 

rights. He brought politics out of drawing rooms and attracted the teeming millions 

much against the wishes of the hidden forces which have always undermined the 

people‘s rule. Holding the Lahore Islamic Summit, which brought the Pakistanis 

on one platform, declaring Friday as weekly holiday, banning liquor were among 

his important contributions to Pakistan. 

Zulfiqar Ali Bhutto, the man who had awakened and led the masses 

throughout his political career, the man who befriended the poor, exercised moral 

leadership and transform Pakistani politics was executed on April 4, 1979. His 

achievements can‘t be forgotten. 

The following are some responsibilities and achievements of his era of 

governance: He led Pakistan‘ delegation to the UN and differed with the US by not 

voting against China‘s membership – 1960. His famous speech at the UN Security 

Council, ―We will wage a war for a thousand years‖ – 22-23 September 1965, he 

led mass movement for the restoration of democracy in 1968, landslide victory for 

PPP in 1970 elections, land reforms, Simla Agreement signed to get back 5000 

square miles of territory occupied in 1971 war, Constitution of Pakistan passed 

unanimously on April 12, 1973, agreement for repatriation of 93,000 PoWs, and 

Islamic Summit at Lahore in 1975. Kissinger warned Zulfiqar Ali Bhutto that if 
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Pakistan continued with its nuclear program ―the Prime Minister would have to 

pay a heavy price. 

While recalling the great contributions, ZAB had made the history, present 

and future of Pakistan through his golden rules and policies, I was dawned upon 

with memoirs of Mohatrama Benazir Bhutto with whom I have had a good 

working relationship. Probably more than all of the present ppp leaders, it was she 

who had remembered her father every day, every moment of pain and crisis before 

making any decision of her life. She followed her full life following the footsteps 

of her late father. Today Both the leaders are not with us. They have left for ever 

physically but their memories and guidance will remain with the people of 

Pakistan. 

Today in Pakistan there are rulers but not leaders who can give thoughts to the 

people and make progress for the country. We need a leader who can have an 

understanding with the people who have diverged interests in a respectable and 

justice able manner, change the life of the people and can fight out poverty, who 

can tie Kashmir, GB and four provinces in a single knot, give self-respect to the 

people of Pakistan, follow and advance the slogan of Zulifqar Ali Bhutto, give 

‗Roti Kapra aur Makan‘ with addition of education and health, be a symbol in the 

international community and can talk to the world bravely, fight terrorists and lay 

down the foundation of a modern world. For this purpose the country need a new 

Bhutto. 

 

 

Противоречия гражданского и военного режимов. 

Civilian government‘s delegitimization festers civil-military imbalance 
Hussain Imam. 24.03.2016. http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-

s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance  

For most part of its history, civilian political dispensation in Pakistan 

remained overshadowed at the hands of stern and strong military rule. Four 

military rulers assumed roles as helmsmen to the exclusion of civilian political 

elite in Pakistan. The decades of 60s and 80s witnessed direct military rule in 

Pakistan while the early 50s and 90s dealt with effective military presence in the 

political arena as well. 

Déjà vu of direct military intervention again characterized early 2000 and 

domineered the reigns of authority till early 2008. Post-2008 the scenario again 

unfolded a new era for civil-military contrariety in Pakistan .The era unraveled in 

Pakistan after the 2008 General Elections saw attempts by the civilian political 

elite to invoke and assert its supremacy over the influence of military in matters of 

significant policy formulations . However, the results remain far from satisfying 

much to the chagrin of civilian political elite and the intelligentsia espousing 

civilian political cause.  

To begin with, it was the crisis of the military regime which assumed the reins 

of power in 1999 that finally culminated into the General Elections of 2008 in 

Pakistan. The civil society led movement of lawyers for the restoration of Chief 

http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance
http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance
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Justice of Pakistan , a worrying rise of religious militant extremism threatening 

national security and an ever aggrandizing browbeat from the International 

community to come up to the occasion in meeting their interests vis-a`-vis 

Afghanistan‘s invasion and the international order established there – all of these 

aforementioned tipping points increased tremendous bane upon the military regime 

in 2007 and it pursued course for a transition of power towards civilian political 

elite. Such a leap forward towards transfiguring the civilian rule was again meant 

to redeem disgruntled elements of the society who were becoming a cause for 

denigration of the state power.  

However the transition towards the civilian political rule after the General 

Elections of 2008 in Pakistan did not put the civil-military power equation to a 

topsy turvy effect , in fact quite the contrary it again crystallized into the widely 

held belief that ―In power or not military wields power‘. Discipline and 

organizational structure provides military an edge as opposed to the civilian 

political elite in Pakistan who has never fared well in respect of organization, 

inclusion of populace of all hues within their folds and lack of introduction of 

democratic traditions in political parties. In fact the case for the delegitimization of 

civil political elite gains further credence as they merely feign indispensible 

reforms in socio-economic and administrative structures of the country.  

Political parties remain persistent podiums and avenues for advancing vested 

interests of a few. These contradictions negate strongly the very rationale for their 

stewardship of the country .The civilian political elite which bequeathed power in 

post-2008 General Elections was also archetypal of these vested interests. Hence, it 

became rather easy for the military establishment to yet again emasculate the 

power of civil political elite to an extent that the military leadership secured for 

itself a prominent role in matters concerning national security which in totality 

influences the entire political landscape.  

The sweeping victory of the present ruling party in federal territory after the 

2013 General Elections afforded it an opportunity to subject the entire power 

equation defining civil-military ties to modulation. However, the manner in which 

the current ruling party approached the situation was yet again a non-starter.  

The landslide victory which the present ruling party managed to gather for 

itself in the General Elections of 2013 did not – and even today – equip the federal 

government or any alternate political leadership for that matter to challenge the 

civil-military power equation by invoking the nitty gritty of the Constitution of 

Pakistan, such as the much hyped Article 6.  

Constitutions and especially the pronouncements of a Republican Constitution 

reflect in essence the landscape of a power equation which the vanguard (political 

leadership ) seeks to materialize . But for such materialization, the civil political 

elite must calibrate a political system in place which could procure such strength 

and subsequent legitimization banking upon which the pronouncements of the 

Constitution could stand realized. It would be more apt to say that the Constitution 

coupled with its pronouncements simply serves as a mean but not an end in itself.  
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This is where the thinking of the present civil society and its intelligentsia 

confines itself into a circuitous approach towards salvaging civil-military equation 

in Pakistan by resorting towards a Constitutional battle and deeming it only as 

means to challenge the civil-military power equation in Pakistan, while 

procrastinating in formulation of political system which could accrue it much 

needed legitimacy. The manner in which, since 2013, the federal government 

apparently seemed to try a former military chief under Article 6 of the Constitution 

and deemed it solely as a way of asserting civilian supremacy, did nothing more 

than drawing a spectacle. The law simply operates upon the crystallized realities of 

the socio-economic relations manifested through the political system and not the 

other way round. 

It‘s up to the civilian political leadership, and its auxiliary intelligentsia, to 

realize that in order for euphemized notions of civilian supremacy to gain traction, 

the political system presided over by the civilian political leadership must 

emancipate and enfranchise the populace in essence and not in name only. Existing 

political system prevailing in the country merely allows the institutions in serving 

the interests of the section of populace but not the populace itself.  

These sections of populace seek to uphold their vested interests at the cost of 

prosperity and emancipation of the populace at large. As long as the civilian 

political system maintains itself to serve the interest of the section of populace and 

allows the political institutions to be manipulated by that section of the populace , 

the civilian political system shall continue to be devoid of strength. With such 

debilitated power, any scuffle with the military establishment is bound to end up in 

events such as the 12th of October,1999 and the civilian political system shall 

continue embracing delegitimization while the imbalance in civil-military power 

equation shall continue to fester. 

 

 

650 кв. км очищены от террористов в долине Shawal (Северный 

Вазиристан) 

650 sq-km Shawal area cleared: COAS 
The Nation. 24/03/2016/ http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-

area-cleared-coas.  

ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday said 

that Pakistan Army has cleared 650 square kilometres of uncontrolled area in the 

final phase of operation in Shawal Valley. 

During his daylong visit to North Waziristan Agency on Tuesday where the 

army chief spent the day with troops and tribesmen, he expressed his complete 

satisfaction over progress of concluding phase of the operation in Shawal. 

During a briefing, General Raheel vowed to continue operations till total 

elimination of hideouts and curse of terrorism and extremism from across the 

country. 

He appreciated the intelligence agencies for matching pace of busting sleeper 

cells in urban centres in rest of the country. 

http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-area-cleared-coas
http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-area-cleared-coas
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Talking to troops on the occasion, the COAS commended the spirit of 

sacrifice displayed by them in the Shawal Operation under harsh weather 

conditions and treacherous terrain. 

The army chief was also briefed on the ongoing rehabilitation work and its 

effects on the socio-economic landscape of the area. He directed all concerned to 

further boost the pace to meet timelines and ensure a dignified and early return of 

TDPs to a better built area. 

Later, the COAS interacted with tribal elders and recently returned TDPs and 

assured them that the Army will continue to remain in the area till completion of 

resettlement process. 

Tribal elders paid rich tributes to Army for successful operations and affirmed 

that with the help of the Army, they will never allow these terrorists to return to 

their area. 

The army chief also laid foundation stone of state-of-the-art Younas Khan 

sports complex at Miranshah for the youth, to be constructed by Army engineers. 

Renowned cricketer Younas Khan was also present on the occasion, as the 

complex has been named after him. 

Later, the COAS had a round of under construction Miranshah Bazaar and 

appreciated Army engineers for their dedicated efforts in executing quality 

construction work. 

Earlier on arrival, the COAS was received by Corps Commander Peshawar 

Lieutenant General Hidayatur Rehman. 

 

 

Эксперты увязывают напрямую процветание с политической 

стабильностью. 

Experts tie Pakistan‘s prosperity to political stability 
Daily Times. 21.03.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan after remaining in the grip of severe challenges of 

terrorism, extremism, natural calamities, political and economic instability is 

gradually coming out of crisis duly recognised by the international security and 

monetary institutes. 

―Political stability and continuity of policies are vital to bring country out of 

the confronting challenges linked to its security and economy,‖ said a renowned 

analyst Qaisar Ahmad Khan. He said a number of steps taken by the incumbent 

government for the economic revival were appreciative and would yield positive 

results in the coming years. But for this, he said, it was imperative to sustain these 

policies and projects for long-term benefits. 

When there was political stability called institutional culture, all the 

institutions work within the limits defined and in their own mandate, the analyst 

remarked. 

Talking about the decrease in POL products, Ministry of Petroleum Public 

Relations Officer (PRO) Irfan Haider said the PML-N government has slashed 

prices of different petroleum products up to 59 percent during last 18 months. 
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Although, Irfan said, prices of petroleum products had been fluctuating during the 

last 33 months, but the democratically elected government had passed on 

maximum benefit of reduction in POL product prices to the masses. Energy expert 

Dr Gulfaraz Ahmed appreciated the government for reducing the prices of POL 

products, adding it would help further strengthen national economy. 

Sultan Ahmed, a citizen living in rural area of the federal capital, said 

reduction in fuel prices was a good decision but there should be a trickle-down 

effect and prices of daily use items should also come down. Meanwhile Zaheer 

Khan, a commuter, said although the government had directed public transporters 

to reduce prices of fares in accordance with the cut in petroleum prices, but they 

seemed reluctant to comply with. 

World‘s economists have applauded the Pakistan‘s economic performance 

and British economist Jim O‘Neill has said in his report that Pakistan had potential 

to become the 18th largest economy by 2050. 

Finance Minister Ishaq Dar said the report was encouraging and 

acknowledged the economic achievement of the country, adding it should inspire 

all to achieve the projected target much earlier than 2050. 

Over the recent ―growth in economy, an American-based Magazine Frobs 

said, ―These developments set the table for the sort of policies and investments 

needed to move the country on a path travelled by Indonesia or Brazil,‖ adding 

Islamabad had its first peaceful democratic transition in 2013 and the military, the 

civilian government, and civil society were broadly aligned on security issues. 

Further, the report pointed out that the country‘s economy had been growing 

for a number of years and it was back on track to complete an International 

Monetary Fund (IMF) programme from start to finish for the first time in its 

history. 

In this connection, Prime Minister Nawaz Sharif signed an agreement with 

Qatar and announced an economic turnaround in Pakistan as he invited Qatari 

investors to explore opportunities in the country‘s energy, infrastructure and 

commercial sectors. 

The PML-N government took another initiative to strengthen economy by 

launching China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), a multi-billion dollar 

economic agreement between the China and Pakistan that promises to build an 

economic trade corridor along the length of Pakistan, connecting western China to 

the Arabian Sea. 

Specifically, the corridor aims at connect Gwadar port in Balochistan to 

China‘s Xinjiang region through a network of highways, railroads, and pipelines 

spreading over 3,000 km. 

The project has the potential to transform Pakistan into a thriving economy. 

However, its successful implementation is only possible if there is political 

harmony and unity among all the national provinces. 
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Командование ВС Пакистана объявило о скором завершении войсковой 

операции в "зоне племен" 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2739341. 15.03.2016. 

За последние месяцы пакистанской войсковой группировке удалось 

очистить от экстремистов часть района Северный Вазиристан и 

выполняется завершающая фаза операции по зачистке от боевиков долины 

Шавал 

ИСЛАМАБАД, 15 марта. /ТАСС/. Командование вооруженных сил 

Пакистана объявило о скором завершении широкомасштабной войсковой 

антитеррористической операции под названием "Зарб-э-Азб" ("Разящий 

кулак"), которая с июня 2014 года проводится на территории пограничной с 

Афганистаном "зоны племен". Об этом сообщили в пресс-службе ВС этой 

южноазиатской страны. 

"Начальник штаба сухопутных войск (высшее лицо в армейской 

иерархии Пакистана) генерал Рахил Шариф дал высокую оценку действиям 

войск в "зоне племен" и подтвердил намерение уже в скором будущем 

завершить активную фазу боевых действий в этом районе", - информировал 

журналистов официальный представитель пакистанской армии генерал-

майор Асим Баджва. 

По его словам, за последние месяцы действующей в "зоне племен" 

пакистанской войсковой группировке удалось очистить от экстремистов 

движения пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан" значительную 

часть района Северный Вазиристан, и на данный момент успешно 

выполняется завершающая фаза операции по зачистке от боевиков долины 

Шавал. 

"После того, как операция "Зарб-э-Азб" завершится, при содействии 

пакистанской армии будет последовательно реализован комплекс мер по 

возвращению в "зону племен" временно перемещенных лиц, восстановлению 

в Северном Вазиристане и других районах этой части Пакистана 

разрушенной хозяйственной инфраструктуры", - добавил представитель 

армейской пресс-службы. 

"Зона племен" - один из самых неспокойных регионов Пакистана, где 

орудуют многочисленные радикальные группировки, ведущие диверсионно-

террористическую войну с центральным правительством. По заявлениям 

армейского командования страны, за период интенсивных боевых действий в 

ходе операции "Зарб-э-Азб" здесь были ликвидированы около 3,5 тысячи 

боевиков, а также уничтожены десятки укрепленных лагерей террористов и 

множество складов оружия и боеприпасов. За время операции потери 

правительственных войск составили более 300 человек убитыми. 

 

 

В законодательных органах Пакистана увеличат квоты для 

представителей религиозных меньшинств 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2574622/. 

14.03.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2739341
http://regions.ru/news/2574622/
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Постоянный комитет по вопросам закона и юстиции пакистанского 

парламента единогласно выступила за предоставление дополнительных мест 

представителям религиозных меньшинств в Национальной ассамблее и 

региональных ассамблеях исламской республики.  

Чтобы законопроект стал законом, за него должны проголосовать 

пакистанские парламентарии, сообщает «Благовест».  

Законопроект был разработан членом Национальной ассамблеи Азией 

Насир и пятью другими депутатами. Члены парламентского комитета 

решили предоставить представителям меньшинств пять дополнительных 

мест в национальном парламенте, по два места в ассамблеях провинций 

Пенджаб и Синд и по одному месту – в законодательных собраниях 

провинций Хайбер-Пахтунква и Белуджистан.  

К настоящему моменту религиозные меньшинства имеют 10 мест в 

Национальной ассамблее, 9 – в Синде, 8 – в Пенджабе, и по 3 в Хайбер-

Пахтункве и Белуджистане.  

Вопрос о представительстве религиозных меньшинств в 

законодательных органах Пакистана всегда стоял очень остро: в прошлом 

христиане неоднократно говорили о «дефиците прозрачности и 

представительности» и о коррупции во время выборов.  

В 2011 году был принят закон, в соответствии с которым религиозным 

меньшинствам – христианам и индуистам – было предоставлено по 4 места 

от каждой провинции в пакистанском сенате. Однако выбор кандидатов 

остается прерогативой партий, состоящих в своем абсолютном большинстве 

из мусульман. Как правило, главным критерием для выдвижения депутата 

является размер его материального вклада в партийный бюджет.  

Присутствие христиан и индуистов в Национальной ассамблее было 

минимальным с самого основания Исламской Республики Пакистан. Что 

касается других меньшинств, то их положение еще хуже – например, около 

четырех миллионов последователей учения Ахмадия, живущих в Пакистане, 

вообще лишены права голоса на выборах. 

 

 

Наваз Шариф намерен утихомирить бгословов. 

Sharif keen to placate clerics 
The Nation. 7/03/2016/ 

PM ready to consider religious parties‘ demands, Govt fears PTI could join 

JUI-F‘s protest movement  

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif has jumped in personally to 

calm down the clerics before they explode into streets as he takes the threat from 

the religious parties seriously, The Nation learnt. 

The brewing anti-government storm is spearheaded by key ally Jamiat Ulema-

e-Islam (Fazal) and has attracted all the prominent religious parties. 
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JUI-F chief Maulana Fazalur Rehman is furious over the execution of former 

Punjab Governor Salman Taseer‘s killer Mumtaz Qadri and the introduction of 

women protection law in Punjab – which he believes is against Islam. 

 The JUI-F leader has threatened to topple the government if it continues to 

make laws against Islam to please the West. 

The cleric said Pakistan was formed in the name of Islam and the religious 

parties will not allow the government to make it a secular state. 

 ―We are not in a position to form the government but we can definitely 

topple it. 

 It will be better for the government to be sensible,‖ he said. 

The previous day, he had the support of several religious parties who 

condemned Qadri‘s execution and enforcement of women protection law in 

Punjab. 

The JUI-F chief announced all religious parties will meet at the Jamaat-e-

Islami head office in Mansoora, Lahore, on March 15, to finalise strategy against 

the controversial law. 

The right-wing parties feared the government was planning to weaken the 

blasphemy laws under pressure from the western countries which the people of 

Pakistan would not allow. 

The religious parties have also demanded of Punjab Law Minister Rana 

Sanaullah to review the controversial legislation at once or face massive protests. 

A close aide of Prime Minister Sharif told The Nation, the premier was not 

taking the threat from the religious parties lightly and had started to contact the top 

clerics personally to defuse the situation. 

Sharif, he said, feared any protest movement could emerge as a new challenge 

for the government. 

―He feels other parties could join such a campaign to destabilise the 

government,‖ added the source. 

The Pakistan Tehrik-e-Insaf has been after the government for a while and 

aspires for early polls. 

 Its marathon sit-in in front of the parliament in the past failed to dislodge the 

government despite exerting a lot of pressure. 

A protest movement by the religious parties could encourage the PTI to join 

the bandwagon and push the government to limits. 

The close aide of the premier said Sharif did not want to wait for such a 

situation. 

―The PM is in contact with the top religious leaders and might be ready to 

accept some of their demands to placate them,‖ he added. 

Another senior official said the PM was in contact with religious parties 

leaders to stop them from launching any protest campaign. 

―The aim is to make the March 15 meeting as cool as possible. 

 There should not be a big announcement after the Mansoora meeting,‖ he 

remarked. 
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The PML-N has a comfortable majority in the National Assembly with 187 

members. 

 The Pakistan People‘s Party has 46 lawmakers followed by the PTI, the 

Muttahida Qaumi Movement and the JUI-F with 34, 23, and 13 members 

respectively. 

 The Jamaat-e-Islami has four legislators. 

The JUI-F can bank on the JI and other religious groups and the PTI can 

possibly join their protest movement. 

Senior JUI-F leader Senator Hafiz Hamdullah said the government was 

succumbing to the western pressure to enforce un-Islamic laws. 

―Our party is committed to the Islamic image of the country and will not 

allow anyone to tarnish our ideology,‖ he said. 

Senator Hamdullah said the women protection law in Punjab was against the 

teachings of Islam. 

―The government either has to accept it is violating the constitution or 

withdraw such un-Islamic laws,‖ he asserted. 

The JUI-F leader said his party, together with the other religious parties, will 

force the government to undo the un-Islamic law. 

―We will consider other options in they do not pay heed to our demands,‖ he 

added. 

PTI sources said Imran Khan wanted to see how far the clerics could go 

against the government before sharing the stage with them. 

―We do not have too good ties with the JUI-F but for the larger national 

interest, we could get together on a one-point agenda,‖ hinted a senior PTI leader. 

 

 

Богословы недовольны тем, что власти казнили убийцу бывшего 

губернатора Панджаба  

Senior cleric calls Taseer‘s murder illegal, un-Islamic  
Daily Times. 1/03/2016/ 

Sherani says he respects Pakistan‘s constitution more  

KARACHI – Council of Islamic Ideology chairman Maulana Mohammad 

Sherani has said that no one is above the law and Mumtaz Qadri, the self-confessed 

killer of former Punjab governor Salmaan Taseer, was punished for taking the law 

into his hands. 

―I respect Qadri‘s religious sentiments but I respect Pakistan‘s constitution 

more,‖ he said while speaking to journalists in Shikarpur. He (Qadri) might be 

influenced by ‗religious‘ sentiments, the murder was illegal, he said. Qadri, 

commando of police‘s Elite Forcehanged to death inside Rawalpindi‘s Adiala Jail, 

was sentenced to death for assassinating the governor on January 4, 2011, in 

Islamabad. 

In October 2015, the Supreme Court of Pakistan maintained the conviction of 

Qadri by an Anti-Terrorism Court, overturning Islamabad High Court's March 9 

verdict, which had dismissed Qadri's appeal against his death sentence under the 
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Pakistan Penal Code (PPC) but accepted his plea to void Section 7 of the Anti-

Terrorism Act's (ATA). 

– Women enjoy all rights under Islamic laws – 

On women protection bill, Sherani said that there was no need to legislate a 

law for women‘s protection when they already had all rights secured in all respects 

under Islamic laws. He said that the bill, recently passed by the Punjab Assembly, 

was against Article 6 of the constitution and any person violating the constitution 

should be punished. 

Thebill was a violation of Islamic laws and cannot be accepted, he said, and 

opposed all bills being passed by national and provincial assemblies without 

recommendations of the council, a constitutional body. Recently, Jamiat Ulema-e-

Islam-F chief MNA Fazlur Rehman also called pro-women enactment a law which 

is in conflict with Pakistan‘s constitution and Islamic laws simultaneously. 

 

 

В Пакистане начались массовые акции протеста против казни убийцы 

губернатора Пенджаба 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2705081. 29.02.2016. 

Преступник был повешен ранее на рассвете в тюрьме Адиджала города 

Равалпинди 

ИСЛАМАБАД, 29 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Массовые 

акции протеста против казни Мумтаза Кадри - убийцы губернатора 

крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб Салмана Тасира - начались 

во всех крупных городах исламской республики. Преступник был повешен 

ранее на рассвете в тюрьме Адиджала города Равалпинди (провинция 

Пенджаб), несмотря на неоднократные прошения о помиловании и 

ходатайства религиозных партий и организаций. 

Сразу после распространения информации о казни Кадри десятки его 

сторонников перекрыли в Равалпинди несколько дорог и начали жечь 

покрышки и плакаты с изображением лидеров правящей партии 

Пакистанская мусульманская лига (фракция Наваза). Вокруг дома Кадри, 

куда днем было доставлено его тело, собрались сотни активистов 

религиозных организаций. 

По имеющейся информации, протестующие уже перекрыли шоссе 

Исламабад-Равалпинди и Исламабад-Лахор. В Лахоре (административный 

центр провинции Пенджаб) они заблокировали несколько мостов и основной 

въезд в город из других населенных пунктов. В Пешаваре (северо-западная 

провинция Хайбер-Пахтунхва) перекрыты ряд автотрасс, в мегаполисе 

Карачи (юго-восточная провинция Синд) по требованию религиозных 

активистов закрыты несколько бензоколонок. В Исламабаде приостановлена 

работа скоростной автобусной линии, одна из конечных остановок которой 

находится в Равалпинди. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2705081
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О пострадавших в результате беспорядков с обеих сторон пока не 

сообщается. Более масштабные акции протеста ожидаются во вторник, когда, 

как планируется, пройдут похороны Кадри. 

Бывший боец полицейского спецназа Мумтаз Кадри, служивший 

личным телохранителем Салмана Тасира, 4 января 2011 года в упор 

расстрелял политика на одном из оживленных рынков Исламабада. 

Причиной убийства он назвал неоднократные публичные призывы 

губернатора к пересмотру и либерализации так называемого Закона о 

богохульстве, на основании которого оскорбление пророка Мухаммеда, 

Корана и других святыней ислама приравнивается в Пакистане к уголовному 

преступлению и карается смертной казнью. 

Верховный суд исламской республики признал законным осуждение 

Кадри как террориста, указав в своем вердикте, что ложное обвинение 

является столь же серьезным преступлением, как и богохульство, а призывы 

к либерализации соответствующего закона, напротив, не означают его 

несоблюдение. 

 

 

Убийца экс-губернатора Панджаба Salman Taseer (в 2011 г.) повешен - 

Mumtaz Qadri (его охранник). 

Taseer's killer Mumtaz Qadri hanged. 
Dawn. 29.02.2016. (http://www.dawn.com/news/1242637/taseers-killer-mumtaz-qadri-

hanged).  

RAWALPINDI: Mumtaz Qadri, an Elite Force commando convicted of killing 

former Punjab governor Salman Taseer, was executed at the Adiala Jail at around 

4.30am on Monday, police said. 

Related: Qadri confesses killing Taseer, says he acted alone 

Qadri shot Taseer 28 times in broad daylight in Islamabad‘s Kohsar Market 

on January 4, 2011. He was sentenced to death for assassinating Taseer on Oct 1 

the same year. 

Qadri said he killed Taseer over what he called the politician's vocal 

opposition to blasphemy laws of the country. 

His mercy appeal was rejected by President Mamnoon Hussain. 

―I can confirm that Qadri was hanged in Adialia jail early Monday morning," 

senior local police official Sajjid Gondal told AFP. 

A prison official confirmed the execution of Qadri. 

Cries were heard from inside Qadri's house as hundreds of men and women 

gathered, and mosques could be heard broadcasting news of the execution, an AFP 

reporter there said.  

―I have no regrets,‖ Qadri's brother Malik Abid told AFP, tears rolling down 

his cheeks. 

He said the family had been called to the prison Sunday evening by officials 

who said Qadri was unwell. 

http://www.dawn.com/news/1242637/taseers-killer-mumtaz-qadri-hanged
http://www.dawn.com/news/1242637/taseers-killer-mumtaz-qadri-hanged
http://www.dawn.com/news/597603/mumtaz-qadri-confesses-killing-salman-taseer
http://www.dawn.com/news/663155/qadri-sentenced-to-death-for-killing-taseer
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But when they arrived, he greeted them with the news that authorities had 

deceived them, and that his execution was imminent. 

―We started crying, but he hugged us,‖ Abid said. 

Two weeks after Taseer was killed, the only Christian minister in the federal 

cabinet, Shahbaz Bhatti, was gunned down in Islamabad. He too was a critic of the 

blasphemy laws. 

In August 2011, Taseer's son was kidnapped from his car in Lahore. Shahbaz 

Taseer‘s wherabouts remain untraced. 

Strict security measures were taken within the jail premises and a heavy 

contingent of Law Enforcement Agencies (LEA) personnel were deployed to avoid 

any untoward incident. 

All routes leading to the Adiala Jail were sealed. LEAs personnel were also 

deployed across the city in view of agitation and protests. 

The body of Mumtaz Qadri was handed over to his family members and was 

moved from the jail under tight security cover. 

Qadri's last meeting with his family was arranged late on Sunday night. 

The Supreme Court of Pakistan in October last year maintained the conviction 

of Mumtaz Qadri by an Anti Terrorism Court, overturning Islamabad High Court's 

(IHC) March 9 verdict, which had dismissed Qadri's appeal against his death 

sentence under the Pakistan Penal Code (PPC) but accepted his plea to void the 

Anti Terrorism Act's (ATA) Section 7. 

The government had approached the apex court for including the terrorism 

charges as a second offence in the punishment. 

The court warned at the time that in Islam a false accusation can be as serious 

as the blasphemy itself, and that calls for blasphemy law reform ―ought not to be 

mistaken as a call for doing away with that law‖.  

The Supreme Court dismissed Qadri's review petition against his death 

sentence in December last year, with the judge heading the bench observing that 

the petition could neither establish errors floating in the judgment nor blasphemy 

charges against the former governor. 

The trial and appeals process in Taseer murder case lasted four years. 

Governor Taseer‘s killing was the most high-profile political assassination 

since former prime minister Benazir Bhutto was murdered in a gun-and-suicide 

attack on a Rawalpindi election rally in Dec 2007. 

Reaction to hanging 

Protests erupted in several areas of Rawalpindi and the capital over an hour 

after the news of the execution spread. 

Dozens of Rangers and police in riot gear as well as ambulances were 

stationed outside Qadri's home in the city early Monday, an AFP reporter there 

said. 

Protesters torched tyres against Qadri's execution in Hyderabad. 

 

 

Экс-президент Первез Мушарраф снова попал в больницу 

http://www.dawn.com/news/1211506
http://www.dawn.com/news/1226474/sc-turns-down-qadris-plea-for-review-of-death-sentence


5206 

 

Musharraf is in serious trouble: APML president  
Daily Times. 14.03.2016. 

Former president rushed to a private hospital in Karachi  

KARACHI - Karachi All Pakistan Muslim League (APML) President Ahmed 

Hussein has said that former president Pervez Musharraf is in serious trouble due 

to discomfort in spinal cord. 

He appealed to the people to pray for his fast recovery. Ahmed Hussein said 

that the former president was allowed to go abroad for treatment. Musharraf was 

taken to a private medical facility in Karachi after he suffered back pain on 

Sunday. 

A medical team examined the former army chief as he was brought to a 

private hospital located at Karachi‘s Clifton area. A private TV channel reported 

that his left leg suffered a temporary paralysis and has been prescribed pain 

relieving medicines till the medical report comes. 

He has also been advised rest by the doctors. It was the first time that the 

former president was taken to a private hospital. He used to do his medical 

checkups at PNS Shifa. 

 

 

СМИ: экс-президент Пакистана Мушарраф госпитализирован после 

обморока 
Информационный сайт «РиаНовости». 

http://ria.ru/world/20160211/1372971522.html#ixzz40KWc9PNp. 11.02.2016. 

Бывший президент Пакистана Первез Мушарраф находился дома, когда 

внезапно ему стало плохо и он потерял сознание. Причиной обморока, 

предположительно, стало высокое давление. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 11 фев – РИА Новости. Бывший президент Пакистана Первез 

Мушарраф после обморока госпитализирован в городе Карачи, сообщает в 

четверг сайт телеканала Dunya News. 

По данным телеканала, Мушарраф находился дома, когда внезапно ему 

стало плохо и он потерял сознание. Причиной обморока, предположительно, 

стало высокое давление. 

Семидесятидвухлетнего экс-президента положили в больницу на 

обследование. 

В 2014 году Мушарраф был госпитализирован в городе Равалпинди в 

связи с проблемами с сердцем. 

 

 

Антитеррористическая операция в СЗПП вступила в самую сложную 

фазу – освоить освобожденные территории правительственным силам; 

число семей, вынужденных мигрировать в другие районы в результате 

военных действий, составило 260 тыс. 

State entering most difficult phase of military operation, says COAS  
Daily Times. 10/02/2016/ 

http://ria.ru/world/20160211/1372971522.html#ixzz40KWc9PNp
http://dunyanews.tv/
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Gen Raheel says army won‘t let terrorists and their facilitators return to these 

areas 

PESHAWAR: Chief of Army Staff General Raheel Shareef Tuesday said 

that the State is entering the most difficult phase of the military operation against 

terrorists. 

―After successfully evicting terrorists form their sanctuaries and restoring writ 

of the state, we are in the most difficult phase of the operation; physically 

rebuilding the war-damaged areas, resettling of internally displaced persons and 

eventually establishing an administrative system that focuses on the needs and 

aspirations of the people,‖ he told a special apex committee meeting of Khyber 

Pakhtunkhwa and Federally Administered Tribal Areas (FATA) held at the local 

corps headquarters. 

The progress of ongoing military operations, including intelligence-based 

operations with special focus on return of temporarily displaced persons (TDPs), 

was reviewed, said a release issued by the Inter-Services Public Relations (ISPR). 

Governor Sardar Mehtab Abbasi, Chief Minister Pervaiz Khattak, Chief of 

Army Staff (COAS) General Raheel Sharif, Peshawar corps commander, senior 

provincial and FATA Secretariat officials attended the meeting. 

The army chief, while paying tributes to the resilience and sacrifices of the 

people of FATA and KP, said, ―With unflinching resolve and courage, our proud 

tribesmen of FATA and people of KP stood up to atrocities of the terrorists, pushed 

them back and marginalized them in the society which deserves highest of 

accolades.‖ ―Together, inshaAllah, with our tribal brethren, we shall ensure that 

terrorists and their facilitators are never allowed to return to these areas,‖ he 

emphasized. 

The chief of army staff vowed to ensure a timely and dignified return of the 

temporarily displaced persons to resettle them in their respective homes. He 

reiterated his commitment with tribal brethren to rebuild the area and revive entire 

socio-economic infrastructure. He emphasized on all concerned to expedite the 

resettlement process and meet timelines by removing impediments which are 

causing delay in timely completion of the work. 

The Khyber Pakhtunkhwa governor and chief minister appreciated the whole 

hearted support of Pakistan army and reiterated the resolve of provincial 

government and FATA to rid the province of terrorism and extremism to pave way 

for development and well being of the people. 

FATA has been severely affected by unrest and military operations over the 

past decade. Last year, the number of families displaced by fighting from different 

tribal regions was estimated at 260,000. 

Military operation Zarb-i-Azb was launched by the Pakistan Army on June 

15, 2014 following a brazen militant attack on Karachi‘s international airport 

which led to the failure of peace talks between the government and Tehreek-i-

Taliban Pakistan (TTP). 
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Армия ждет увеличения финансирования для повышения уровня 

безопасности. 

Army seeks funds from finance ministry to raise new security division 
Mateen Haider. Dawn. 8.02.2016. 

ISLAMABAD: Pakistan Army has sought additional funds from the finance 

ministry to raise a new security division and an additional 28 security battalions, it 

emerged on Sunday. 

A statement released by the ministry of finance said senior officials from the 

army had a meeting with Finance Minister Ishaq Dar at his ministry in Islamabad, 

where the demand for ―financing and the release of funds‖ was made by military 

officials.  

The statement quoted Dar as saying that the ―government attaches the highest 

importance to security matters‖ and assured the ―provision of funds for the new 

security division and additional battalions.‖ 

Pakistan Army is currently spearheading a war against terrorism in Pakistan's 

northern tribal areas bordering Afghanistan, where terrorists from militant 

organisations are believed to have taken refuge. 

In June 2014, the army launched a comprehensive military operation – Zarb-i-

Azb – against Taliban militants threatening the writ of the state by launching 

brazen attacks on government and military installations. 

Since then, the military has claimed to kill thousands of militants in air raids 

in the north and through intelligence-based operations in various parts of the 

country. 

Related: Zarb-i-Azb: Phenomenal success achieved, says ISPR 

But the threat of militancy and extremism is far from from over. Despite the 

military offensive and stringent counter-terror measures, Taliban terrorists 

managed to breach the security of a university in Charsadda last month, killing 21 

students and professors in an attack that bore resemblance to the brazen Dec 2014 

assault on an army-run school in Peshawar that killed 144. 

 

 

Книга вышла в свет - Сравнительный анализ Конституций Пакистана, 

Индии, Бангладеш, Непала, Шри Ланки 

South Asian constitutions  
Suhrith Parthasarathy (advocate practising in the Madras High Court). The Hindu. 

7.02.2016. 

http://www.dawn.com/news/1225922
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The book is a comparative study of the constitutions of India, Nepal, Pakistan, 

Bangladesh and Sri Lanka. 

Comparative constitutional law, which involves the study of constitutional 

jurisprudence and its relative application to political institutions in different 

countries, has in recent times emerged as an important field of examination. But 

much of the academia involved in these comparative studies has focused its 

attention on the constitutions of Western democracies. Even when constitutions of 

developing countries are considered, the comparison often features their structures 

qua those contained in the constitutions of supposedly more sophisticated societies.  

As a result, what we have is a highly lopsided compendium — for instance, 

existing studies partake very little of the challenges faced by constitutional 

democracies in South Asia. This imbalance is sought to be corrected by a new, and 

admirable, anthology of academic essays, Unstable Constitutionalism: Law and 

Politics in South Asia, edited by Mark Tushnet, a professor of law at Harvard Law 

School and Madhav Khosla, a Ph.D. candidate at the Department of Government at 

Harvard University. 

Unstable Constitutionalism contains 12 different contributions, each authored 

by renowned experts in the field, and features the constitutions of five South Asian 

countries: India, Nepal, Pakistan, Bangladesh and Sri Lanka. Tushnet and Khosla‘s 

joint effort in explaining the common instability of constitutionalism in these 

countries sets the tone for the book. The writers tell us how, despite the significant 

differences in history and politics, these nations share more than just geography.  

The constitutional developments in the five countries, Tushnet and Khosla 

write, are marked by ―recurring tensions that lie at the intersection of law and 

politics.‖ According to them, the significant participants in the administration of 
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each of these countries are inherently committed in one form or another — whether 

liberal or otherwise — to constitutionalism. The area of concern, often common to 

the five countries studied, is in agreeing on a single institutional design ideal for 

governance given their respective societal challenges.  

Sujit Choudhry, a professor of law at the University of California, Berkley, 

adds further weight to Tushnet and Khosla‘s introductory assertions by focusing on 

two significant areas of Indian constitutionalism: the doctrine of basic structure 

that forbids Parliament from amending core features of India‘s constitution, and 

the Supreme Court decisions on the constitutionality of caste-based reservations. 

The former, according to Choudhry, was an effort by the Indian judiciary to 

stabilise Indian constitutionalism; a confrontation, as it were, of a single political 

party‘s abuse of a dominant position. The latter, he writes, is especially significant 

in that ―India is one of a number of polities in which the beneficiaries of 

affirmative action are not ascriptive minorities but rather majorities.‖ These areas, 

in his belief, carry much significance, even though a comparative examination is 

yet to fully take place.  

The rest of the collection in Unstable Constitutionalism is divided into two 

parts. One details the forms and sources of instability in the five countries and the 

other focuses on reactions and responses to instability. The first part contains a 

telling essay by Mohammad Waseem, a political science professor at the Lahore 

University of Management Sciences, who writes forcefully on the reshaping of 

constitutionalism in Pakistan by various institutions based on their respective 

vested interests. Constitutionalism in Pakistan cannot be grasped fully unless the 

policies and actions of the major players – such as the army, Islamic groups, 

political parties, and ethnic forces – are considered as proponents of parallel legal 

and institutional perspectives.‖ 

The essays in the second part of the book, on how these countries and their 

respective constitutional institutions react to instability, are of great significance. 

Pratap Bhanu Mehta, president and chief executive of the Centre for Policy 

Research in New Delhi, for example, has critically elucidated the role that the 

Indian Supreme Court plays in striving to seemingly stabilise the country‘s 

democratic edifice. The court, Mehta writes, has the power — in some cases 

acquired by arrogation — to not only declare parliamentary law unconstitutional 

but also parliamentary amendments to the Constitution as nullities. What‘s more, 

the higher judiciary often involves itself in important executive functions. The 

court, according to Mehta, performs an almost ―promiscuous‖ role. ―It seems that 

nothing is beyond the scope of its power and jurisdiction.‖  

The prevailing narrative and the existing critical studies on the Indian 

Supreme Court do not, in Mehta‘s opinion, offer real normative guidance. Instead, 

he argues that the court must be seen as ―an institution that must be mindful of the 

fact that it is competing with other branches of government for broader public 

legitimacy‖. The court‘s decisions, therefore, are not often driven by simple 

concerns of rule of law. Rather they take on partake a political character. This 
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results in a court that acts not on the basis of theory and the pure letter of the law, 

but ―as a custodian of what it perceives to be the public interest,‖ writes Mehta.  

When we look at the five countries studied in the anthology, the Indian 

Supreme Court‘s approach might be rather distinct. But, as these essays show, 

there is much to be gained from a comparison of the experiences of different 

constitutional institutions across these nations. 

 

 

Генерал Рахил Шариф положил конец спекуляциям и заявил, что уйдет в 

отставку точно в срок 

Gen Raheel Sharif puts speculations to rest, says will retire on due date 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 26.01.2016. (http://www.dawn.com/news/1235421/gen-raheel-

sharif-puts-speculations-to-rest-says-will-retire-on-due-date).  

 

Gen Raheel Sharif at the change of command ceremony in 2013. 
 

ISLAMABAD: Chief of the Army Staff Gen Raheel Sharif ended on Monday 

growing speculations about an extension in his tenure through a brief, but sudden 

statement that paved the way for the government to start considering his successor 

who will take up the job from him in about 10 months from now.  

―I don‘t believe in extension and will retire on the due date.‖  

http://www.dawn.com/news/1235421/gen-raheel-sharif-puts-speculations-to-rest-says-will-retire-on-due-date
http://www.dawn.com/news/1235421/gen-raheel-sharif-puts-speculations-to-rest-says-will-retire-on-due-date


5212 

 

Gen Sharif‘s statement, quoted by a military spokesman in a tweet, shattered 

the quietness of the slow start to the week.  

The 43-word statement issued on behalf of the army chief was meant to quash 

the debate on whether or not the government should give him an extension and if 

he would accept it.  

Coincidentally, the statement came as a petition was filed in Supreme Court‘s 

Lahore registry seeking an extension for him.  

 

Generals Maqsood, Zubair, Wajid and Ishfaq are the four most senior 

commanders; Nawaz Sharif to pick COAS for fourth time 

 

It was, however, unusual for an army chief to so early confirm that he would 

be leaving his office on retirement. Gen Sharif, who became the army chief on Nov 

29, 2013, is set to retire on Nov 30 this year after completing three years in office.  

According to one of the general‘s close aides, Gen Sharif never had any 

intention of getting an extension so he thought of immediately ending all rumors in 

this regard.  
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He would be the first army chief to retire on time in two decades. His 

predecessors Gen Ashfaq Parvez Kayani and Gen Pervez Musharraf got 

extensions, while Gen Jehangir Karamat was sent home prematurely.  

Gen Sharif used his brief statement to reassure the country that the army was 

a strong institution and his departure would not affect the fight against extremism 

and terrorism.  

―Efforts to root out terrorism will continue with full vigour and resolve. 

Pakistan‘s national interest is supreme and will be safeguarded at all costs,‖ Gen 

Sharif was quoted as having said.  

Back in 2013 when Gen Kayani announced that he would not take an 

extension for a second time, Gen Sharif was not among the favourites in the race 

for army chief. Even after he beat all the odds to become the chief, his detractors 

continued to doubt him saying he lacked intelligence and operations background. 

But he did not allow those shortcomings to become a handicap and proved 

everyone wrong.  

The high point in his tenure was the start of Operation Zarb-i-Azb in North 

Waziristan against the Tehreek-i-Taliban Pakistan in June 2014, something from 

which his predecessor shied away fearing blowback. The operation is now in its 

last stages. He is also credited for action against militancy in Karachi and partially 

restoring calm in the city.  

Gen Sharif has all along been supportive of the government, except for a 

statement at the corps commanders‘ conference last November when he expressed 

reservations over civilian administration‘s governance. The comment presented the 

spectacle of a row between the civilian and military leadership. He has, 

nevertheless, maintained strong influence over the government‘s foreign and 

national security policies.  

Gen Sharif was also the architect of the reconciliation between the Taliban 

and the Afghan government, which was suspended after it became public that 

Taliban chief Mullah Omar had died more than two years ago, but efforts are again 

under way to revive the process.  

More lately, the general remained involved in a mediation initiative for 

defusing tensions between Iran and Saudi Arabia. Saudi Foreign Minister Adel 

Jubeir has, however, lately denied that Pakistan was mediating.  

There was no word from the government over Gen Sharif‘s announcement, 

but opposition parties welcomed it.  

Defence observers believe that Gen Sharif‘s decision would boost the morale 

of his ranks. They also do not agree that he would be a lame duck chief during the 

remaining part of his tenure.  

Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan said: ―The nation‘s respect for 

Gen Raheel Sharif has gone up after his statement refusing to seek an extension. 

Gen Sharif‘s statement will strengthen the institution of the army as nations are 

built on strong institutions.‖  
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PPP Parliamentarians President Asif Ali Zardari said: ―The army is a premier 

institution of the country, the cause of which will be best served if the tradition of 

extension in service is not allowed to gain roots.‖  

Read more: Enter the General  

Who could be next? 

Going by the book, it is the senior most three-star general who would become 

the next chief. But this rule is seldom observed. Even when Gen Sharif became the 

army chief he was third on the seniority list.  

A panel of three general officers is sent to the prime minister by the defence 

ministry, but it is his (PM‘s) discretion to appoint anyone whom he thinks is most 

suited for the job.  

The next four in line are: Lt Gen Maqsood Ahmed (currently on deputation 

with the UN), Lt Gen Zubair Mehmood Hayat (Chief of General Staff), Lt Gen 

Syed Wajid Hussain (HIT Taxila) and Lt Gen Ishfaq Nadeem (Corps Commander 

Multan).  

The race is wide open but some defence analysts are of the opinion that Gen 

Hayat and Gen Nadeem are among the front-runners.  

This would be the fourth time that PM Nawaz Sharif will get to appoint an 

army chief and fifth if one were to include his botched attempt to replace Gen 

Musharraf with Gen Ziauddin Butt in 1999. 

 

 

Политики приветствуют нежелание Главы Армии General Raheel Sharif 

не продлевать свой срок пребывания на этом посту. 

Politicians welcome decision by COAS  
Daily Times. 26/01/2016/ 

DUBAI/ISLAMABAD: A number of lawmakers and leaders belonging to 

various political parties on Monday welcomed the announcement by Army Chief 

General Raheel Sharif that he won‘t seek extension in his tenure and retire on the 

due date in November this year.  

In a statement, former president Asif Zardari said, ―It is good that the rumors 

about army chief seeking an extension to his tenure have been set aside and a 

categorical statement has been made by General Raheel himself that he will retire 

on the due date.‖ He said that army is a premier institution of the country the cause 

of which will be best served if the tradition of extension in service of the army 

chief is not allowed to gain roots.  

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan also welcomed the 

statement. ―General Sharif‘s statement will strengthen the institution of the army. 

Nations are built on strong institutions,‖ Imran wrote on his verified Twitter 

account. ―The nation‘s respect for General Raheel Sharif has gone up after his 

statement refusing to seek an extension,‖ he added.  

Chief of the Awami Muslim League (AML) Sheikh Rasheed also appreciated 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif‘s decision for not seeking 

extension, saying it would augment army‘s prestige. 

http://herald.dawn.com/news/1153264
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Рахил Шариф – я не намерен продлевать свой срок и уйду в отставку, 

когда положено (ноябрь 2016 г.) 

I don't believe in extension, will retire on due date: Gen Raheel Sharif 
Dawn. 25.01.2016. 

Director-General Inter-Services Public Relations (ISPR) Lieutenant-General 

Asim Bajwa on Monday rubbished rumours regarding an extension in General 

Raheel Sharif's tenure as Chief of Army Staff, quoting the Army chief as saying he 

will "retire on the due date" in November this year. 

Speculation had been rife regarding an extension in the COAS' term after 

former military ruler Musharraf called for an extension in his tenure, warning 

against a change in the military leadership. 

"What he is doing right now, it needs continuity and if there is any change in 

the leadership amidst this all, all good work which has been done so far would go 

to waste," Musharraf earlier said. 

Bajwa in a series of tweets quoted the Army Chief as saying, "Pakistan Army 

is a great institution. I don't believe in extension and will retire on the due date."  

"Speculations are baseless," the COAS said, adding, "Efforts to root out 

terrorism will continue with full vigour and resolve." 

The post of Army chief is inarguably the most powerful in Pakistan. On Nov 

27, 2013, the government approved Sharif‘s appointment for the post, a position 

that he took over from Ashfaq Parvez Kayani who stepped down on Nov 29, 2013. 

Former army chief, Ashfaq Parvez Kayani, served as military chief for six 

years after rules were relaxed to grant him an extension in July 2010 by the PPP-

led coalition government in what then prime minister Yousuf Raza Gilani said was 

in the interest of continuity at a time when the war on terror was ongoing against 

elements who wanted to impose a system of their choice on the country. 

 

 
Анна Федякина. «Российская газета». 18.01.2016. 

В понедельник суд Пакистана оправдал экс-президента страны Первеза 

Мушаррафа по делу об убийстве. Как передает РИА Новости, бывший глава 

МВД страны Афтаб Шерпао подтвердил, что политику был вынесен 

оправдательный приговор. 

"Суд отклонил все обвинения против бывшего президента Первеза 

Мушаррафа и всех тех, кто фигурирует в деле", - сообщил Шерпао. 

Напомним, что Мушарраф проходил в качестве фигуранта в деле об 

убийстве лидера пакистанских националистов Белуджистана Акбара Бугти в 

2006 году. Из-за этого экс-президента Пакистана задержали в 2013, однако 

позднее отпустили под залог. Теперь же подозрения с Мушаррафа сняты. 

Впрочем, Мушаррафа подозревают и в других правонарушениях. Так, в 

2014 году политику официально предъявили обвинение в государственной 

измене. Мушаррафа, который занимал пост президента Пакистана с 2001 по 

http://www.dawn.com/news/1207670/musharraf-calls-for-extending-tenure-of-gen-raheel-sharif
http://www.dawn.com/news/1059366/gen-raheel-sharif-gets-baton-of-command
http://www.dawn.com/news/1059366/gen-raheel-sharif-gets-baton-of-command
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2008 год, обвиняют в "введении в стране чрезвычайного положения во время 

беспорядков в 2007 году" и "приостановке действия конституции". По 

мнению суда, действия Мушаррафа расширили полномочия президента 

страны и потому противоречили конституции. Более того, обладая 

значительной властью, Мушарраф отдал приказ арестовать судей Верховного 

суда Пакистана. По законам страны, если его вина будет доказана, то 

бывшему политическому лидеру грозит смертная казнь. 

Между тем сам Мушарраф не считает себя виновным. "То, что я делал, я 

делал для страны и своего народа, - заявил он. - Мне грустно осознавать, что 

меня называют предателем. Я был начальником штаба армии в течение 

девяти лет, и я служил этой армии в течение 45 лет. Я провел две войны, и 

это "измена?" - заявил политик. 

 

 

СМИ: в пакистанской «зоне племен» ликвидированы свыше 30 боевиков 
Dawn. 8.01.2016. 

ИСЛАМАБАД, 8 января. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Истребители 

ВВС Пакистана нанесли ракетно-бомбовые удары по позициям боевиков в 

агентстве (единица административно-территориального деления) Северный 

Вазиристан «зоны племен» на северо-западе страны. В результате 

уничтожены свыше 30 террористов, сообщает электронная версия газеты 

Doon.  

По имеющейся информации, атаке с воздуха подверглись несколько 

замаскированных и укрепленных убежищ боевиков в районе Даттакхель.  

С июня 2014 года в Северном Вазиристане продолжается войсковая 

операция под кодовым названием «Зарб-э-Азб» («Разящий удар») против 

боевиков движения «Техрик-и- талибан Пакистан», а также скрывающихся в 

«зоне племен» и действующих вместе с пакистанскими талибами 

вооруженных экстремистов из «Исламского движения Восточного 

Туркестана» и «Исламского движения Узбекистана». Согласно данным 

армейской пресс-службы, за это время в агентстве были ликвидированы 

свыше 3,5 тыс. террористов. Кроме того, боевики также понесли серьезные 

потери в рамках спецопераций в агентстве Хайбер. 

 

 

Из 291 тыс. беженцев 108 тыс. вернулись в свои дома. 

38% of IDPs have returned home, army chief told in North Waziristan 

The Express Tribune. 19.12.2015. http://tribune.com.pk/story/1012828/38-of-

idps-have-returned-to-their-homes-army-chief-told/  

Chief of Army Staff General Raheel Sharif has been told that 38% of 

internally displaced persons (IDPs) have so far returned to their homes, according 

to an Inter-Services Public Relations (ISPR) statement. 

During a visit to North Waziristan Agency on Saturday, the COAS was 

briefed about the ongoing operation in the area and return of IDPs. While 

http://tribune.com.pk/story/1012828/38-of-idps-have-returned-to-their-homes-army-chief-told/
http://tribune.com.pk/story/1012828/38-of-idps-have-returned-to-their-homes-army-chief-told/
https://www.facebook.com/ISPROfficial1/posts/1048409588522980
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interacting with the local tribal leaders and IDPs, the army chief assured them of 

the army‘s presence in the area until the completion of the resettlement process. 

Still displaced: NWA IDPs demand reconstruction of homes 

Of 291,827 families, some 108,503 – 38% – have already returned, the army 

chief was told. In both, North and South Waziristan Agency (SWA) 15 % have 

returned. Whereas in Khyber Agency 78%, in Orakzai Agency 34%, in Khurram 

35% families have returned so far. 

The army chief said terror networks and linkages are being unearthed across 

the country to bring the enduring peace at all costs. 

Appreciating the progress of Operation Zarb-e-Azb, the army chief reiterated 

the army‘s resolve to continue the operation until the total elimination of terrorists, 

the statement added. 

Ahead of US visit: Army chief says nuclear security a sacred responsibility 

Addressing the troops stationed in North Waziristan, the army chief 

commended all officers for their courage and spirit of sacrifice in the war against 

terror. 

The army chief also inaugurated a 110-bed hospital with state of the art 

equipment in the Mir Ali area. 

Further, in a bid to raise education standards and help Fata residents take 

benefit from emerging socio-economic opportunities, the army chief announced 

the construction of a cadet college in North Waziristan. 

 

 

 

 

 

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ПАРТИИ1 

 

ПМЛ (Н) игнорирует угрозу ПНП провести марш протеста. 

PML-N ignores Bilawal‘s long march threat 
Sajid Zia. The Nation. December 28, 2016/ http://nation.com.pk/newspaper-picks/28-Dec-

2016/pml-n-ignores-bilawal-s-long-march-threat 

LAHORE - The PML-N is not much impressed by the threat of political long 

march of Bilawal Bhutto Zardari while it is satisfied with Asif Ali Zardari‘s 

announcement to reach the parliament to fight a battle for democracy. 

The ruling party does not deem any threat to its government which it strongly 

believes is sure not only to complete the current tenure but also to win the next 

elections. 

The PML-N leaders have asked the PPP leaders as to why they failed to track 

down the assassins of PPP chairperson and former Prime Minister Benazir Bhutto 

during their own five-year tenure. They have also resolved to meet Asif Zardari 

and Bilawal Bhutto Zardari in the parliament. 

State Minister for Information Marriyam Aurengzeb has welcomed the PPP 

leaders‘ decision to come to the assembly as per spirit of democracy while she has 

http://tribune.com.pk/story/997053/still-displaced-nwa-idps-demand-reconstruction-of-homes/
http://tribune.com.pk/story/990991/ahead-of-us-visit-army-chief-says-nuclear-security-a-sacred-responsibility/
http://nation.com.pk/newspaper-picks/28-Dec-2016/pml-n-ignores-bilawal-s-long-march-threat
http://nation.com.pk/newspaper-picks/28-Dec-2016/pml-n-ignores-bilawal-s-long-march-threat
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expressed displeasure with the long march call of Bilawal Bhutto. The minister 

said Bilawal needs political maturity and training before hurling such threats. She 

questioned what use of moving to the street politics when his father has picked up 

the course of parliament to face his rivals. Marriyam said the masses have already 

rejected the street politics and the PPP show would also receive the same fate at 

public level. 

As to the four demands of the PPP chairman, the minister said if Bilawal has 

anything to say, the forum of parliament will be available to him once he becomes 

a member of the parliament. She said street protest and the parliament course show 

the PPP line of action is not clear and this party needs to address this aspect. 

State Minister for Privatisation Muhammad Zubair has also welcomed Asif 

Ali Zardari‘s decision to contest election for the parliament and said it is the right 

kind of thought. Zubair, however, straightway rejected the four demands of 

Bilawal and the call for resignation of the interior minister over his ‗failure‘ to 

implement the National Action Plan (NAP). He said the four demands of Bilwal 

have lost the value after everything is in place. As to to Bilawal‘s demand for 

appointment of a full-time foreign minister, he said there is only difference of title 

between the PM aide on foreign affairs and the foreign minister. Regarding the 

demand for accepting the PPP bill on Panama leaks inquiry, the minister said the 

matter is already before the court and they cannot ask the court to halt the 

proceedings because it has been passed by the Senate. 

He said the days of street protest are over. In three of the four provinces, the 

PPP has no presence and it would risk its political position if it chooses to stage 

long march in Sindh only, he believed. 

MNA Talal Chaudhry, rejecting the PPP threats to the PML-N government, 

said Bilawal is calling for taking revenge of his mother Benazir Bhutto‘s 

assassination, but the PPP itself failed to identify her killers during the five-year 

rule from 2008 to 2013. This is a big question mark which would need to be 

answered by Bilawal and Zardari before the parliament, he added. 

Talal said since Asif Ali Zardari has chosen to become an MNA, the street 

protest call of Bilawal has become irrelevant. Referring to the PTI street protest, he 

said the people have got fed up with such rhetoric and want to see peace and 

tranquility in the country. They also want the PML-N government to complete its 

development projects for a bright future of the country, he said and added the PPP 

leaders are themselves involved in corruption which is still going on in Sindh. ―We 

will question Asif and Zardari on this count when he comes to the parliament,‖ he 

said and claimed it was the PML-N which eradicated terrorism and gave a 

direction to the country for its economic wellbeing and prosperity of the people. 

The PML-N has no fear from what the PPP leaders said, he concluded. 

 

 

«Дорогой Имран Хан, ты не лучше Наваз Шарифа или Зардари – такой 

же коррумпированный…» 
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Dear Imran Khan, you‘re no better than Nawaz Sharif or Asif Ali 

Zardari  
Shakir Lakhani. The Express Tribune. December 24, 2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-

asif-ali-zardari/  

The latest scandal involving the PTI seems to prove that Imran Khan is not 

different at all from other corrupt Pakistani politicians.  

Those who consider Imran Khan to be a paragon of virtue say that he has 

never been known to misuse public funds. If you mention the discrepancy in his 

statements that the Bani Gala house was gifted by his first wife, then his about-turn 

on the issue, they say, 

―Oh, that was his own money, not filched from his hospital or from the 

government, like other well-known politicians are supposed to have done‖. 

Even when you tell them that he ignored the findings of his own commission 

on the 2013 internal party elections, they say, no, no, nothing‘s wrong, such things 

happen in other parties as well. 

But the latest scandal involving the Pakistan Tehreek-e-Insaaf (PTI) seems to 

prove that Imran Khan is not different at all from other corrupt Pakistani 

politicians. The PTI-led government in Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) has given an 

advertising contract worth billions to a company in which its own additional 

secretary information (Javed Faisal Khan) was once an employee. 

―So what‘s wrong with that, where‘s the corruption?‖ 

Imran‘s drooling admirers will ask. 

First, the K-P government chose four advertising companies out of ten that 

had been initially selected. The reason these four were chosen was that they were 

capable of executing the contract (which, by the way, was about telling the gullible 

public in K-P what a wonderful job the provincial government has done in the past 

three years, like altering text books to prevent children from seeing pictures of 

women and animals). 

Later, it was decided by the steering committee comprising of, among two 

members, (one of them being none other than the same Javed Faisal Khan), that the 

four companies earlier deemed to be qualified for the job, were in fact not capable 

and lacked the capacity to run the advertisement campaign. So, the rules were 

relaxed, and the multi-billion rupee contract was given to the company in which 

the PTI additional secretary information was an employee until recently. 

What do we make of this whole affair? Is there is no difference between 

Imran Khan, Asif Zardari and Nawaz Sharif? All his brouhaha about accountability 

was just a sham? Imran Khan, we are waiting, if you really are incorruptible, you 

will investigate this affair in detail and issue instructions to the K-P government to 

award the contract on the basis of merit. If you fail to do so, you will only prove 

that you are another corrupt Pakistani politician. 

 

 

Наваз Шариф намерен привлечь ПНП к политическому диалогу, чтобы 

избежать протесты. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-asif-ali-zardari/
http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-asif-ali-zardari/
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Nawaz decides to enagage PPP to avoid protests 
Daily Times. 13.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Dec-16/nawaz-decides-to-

enagage-ppp-to-avoid-protests  

ISLAMABAD: In spite of criticism by Pakistan People‘s Party (PPP) 

Chairman Bilawal Bhutto Zardari, Prime Minister Nawaz Sharif wants to lure the 

PPP into avoiding any future protest. 

The government sources told Daily Times that Nawaz has given the task to 

his close confidante Finance Minister Ishaq Dar to contact PPP leadership and 

invite them for talks on four points. 

―Yes, the finance minister is in contact with Leader of the Opposition in 

National Assembly Khursheed Shah. Dar has requested Shah to give the names of 

some senior leaders so the government could start negotiations with opposition 

committee,‖ sources added. 

From the government‘s side, Dar would head the committee while Law 

Minister Zahid Hamid, SAFFRON Minister Abdul Qadir Baloch and Railways 

Minister Saad Rafiq would assist him. The talks are likely to start next week during 

the parliamentary sessions, they said. Sources also said Nawaz did not want the 

PPP to take to the streets against him while Bilawal has made it clear that if their 

four points were not accepted until December 27 then they would start 

countrywide protests. 

 

 

Главный министр провинции Хайбер Пахтунхва уверен, что Имран Хан 

на следующих выборах в 2018 г. победит и станет премьер-министром 

Imran Khan will be the next prime minister: CM  
Daily Times. 5.12.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Dec-16/imran-

khan-will-be-the-next-prime-minister-cm  

PESHAWAR: Khyber Pakhtunkhwa Chief Minster Perveez Khattak has said 

that Imran Khan would be the next Prime Minister of Pakistan and Pakistan 

Tehreek-e-Insaf would also make its government for the second time in the 

province. 

He was addressing a large number of people at Nowshera in a joining 

ceremony. He said that the time had come that the people of the country recognised 

the power of the PTI and its stance of popularity in the country, adding that the 

Awami National Party (ANP) and the Pakistan People's Party (PPP) coalition 

government in the province were the worst governments in the history of the 

province. 

A founding member of the Pakistan Movement and a staunch ally of the 

PML-N Muhammad Sadiq along with his family members and supporters formally 

joined the PTI on the occasion. 

He said that time of looting and plundering government funds in the name of 

developmental schemes had passed away and the ANP was losing its strength in 

the province with each passing day. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Dec-16/nawaz-decides-to-enagage-ppp-to-avoid-protests
http://dailytimes.com.pk/pakistan/12-Dec-16/nawaz-decides-to-enagage-ppp-to-avoid-protests
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Dec-16/imran-khan-will-be-the-next-prime-minister-cm
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Perveez Khaatak said that the political career of the ANP had ended from the 

province not by the other political parties but by its own corruption and 

malpractices. 

The chief minister claimed that the PTI was the only political party of the 

country struggling hard against the Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) to 

unearth their corruption to the public. 

Khattak claimed that the Panama leaks scandal was not the product of the PTI 

but it was the only political party that wished to resolve it according to the 

constitution of the country and ensure that justice should be for with everyone in 

this regard. He further maintained that corruption was an evil in the country and 

everyone should back the PTI for stamping out it for good and for the larger 

interest of the people. 

The District Nazim, Liaqat Khan Khattak, Member of the National Assembly 

(MNA) Dr Imran Khattak, Malik Ibrar and Provincial Minister for Excise and 

Taxation, Mian Jamsheed-u-din Kakakhel, were also present on the occasion. 

Minister highlights reforms launched for the people: The Khyber 

Pakhtunkhwa Senior Minister for Local Government, Inayatullah Khan, has 

claimed that the government has introduced revolutionary reforms in more than 28 

government departments for the social well being of the people and long term 

development in the province. 

This was said on Sunday while speaking to the newly joined members 

ceremony into Jamaat-e-Islami (JI) at Dir upper area of Qullandi union council. 

Pakistan Muslim League Nawaz (PML-N) senior leader of the area Maulana 

Zakirullah, Noor Zareen, Muhammad Zahir Khan and others formerly joined JI in 

the ceremony. 

The senior minister said on the occasion that apart from education and health 

the current government had introduced unprecedented reforms in order to benefit 

the poor and marginalised section of the society. 

He said that attention had also been given to industry, tourism, mineral and 

energy sector during the last three years and the result of the this would be retained 

for a long time in the province. 

He said that youth of the province had taken centre stage in the current 

government's priorities and millions of jobs were expected to be produced due to 

the reforms process of the government. "The present government is digging hard to 

create a mechanism where none of the skilled and educated persons of the society 

suffers unemployment," Inayatullah added. 

 

 

«Я одержу победу на выборах 2018 и стану премьер-министром», - 

заявил Билавал Бхутто 

I‘ll become prime minister in 2018 election, claims Bilawal  
Madiha Shakeel. BR. 05 December 2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/330619-ill-become-pm-in-2018-election-bilawal-claimed.html. 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/330619-ill-become-pm-in-2018-election-bilawal-claimed.html
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LAHORE: The Pakistan Peoples Party (PPP) chairman Bilawal Bhutto-

Zardari has claimed that he will become prime minister of Pakistan in 2018 

general elections. 

According to media reports, he told the party supporters in Lahore that "with 

your support, I will become Pakistan‘s prime minister in 2018, if you worked with 

me and supported my party leaders, the time will come when PPP‘s flag will hoist 

on houses of all chief ministers, the prime minister and the president of Pakistan." 

He also announced that he will take part in 2018 election from NA-207, 

which was his late mother‘s seat. He announced that while addressing his party‘s 

Foundation Day gathering at Bilawal House in the Punjab capital, where he has set 

up the PPP election headquarters. 

Bilawal targeted Prime Minister Nawaz Sharif saying the premier had failed 

to fulfill his duties to the country and that he should now consider packing up. The 

young PPP chairman and his supporters then began to shout 'Go Nawaz, Go'. 

"Even after serving in the position three times, if he (Nawaz) isn't ready to do 

his job, I'll do it. I'm ready to do it," the 28-year-old PPP chairman said, adding 

that he will run on his slain mother's seat in the 2018 election. 

Chairman PPP also said that his party is the biggest party of Pakistan and can 

win election in Khyber Pakhtunkhwa (KP) too. 

Bilawal, the only son of assassinated former Pakistani Prime Minister Benazir 

Bhutto, had earlier said that he will contest by-elections or general elections - 

whichever come first. 
 

Билавал Бхутто намерен победить на выборах в 2018 г. 

Bilawal to contest election from mother's seat 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/national/03-Dec-2016/bilawal-to-contest-

election-from-mother-s-seat 

LAHORE: Pakistan People‘s Party (PPP) Chairman Bilawal Bhutto Zardari 

on Saturday announced to contest election from his mother Banazir Bhutto‘s 

traditional in Larkana NA-207. 

He also confirmed that his aunt Faryal Talpur would vacate the seat after 

December 27. 

According to party sources, PPP chairman also confirmed the news. The 

constituency is now included in Qambar Shahdad Kot district after the division on 

Larkana. Bialwal also announced to contest election from Larkana but left the 

decision of time on the party. 

Opposition Leader Khurshid Shah also confirmed that the party chairman 

would contest by-election from Larkana. Addressing party meeting in Lahore, 

Bilawal said that he‘d be the prime minister of Pakistan in 2018 with the help of 

party workers. 

He also announced on the occasion that the slogans of ‗Go Nawaz Go‘ will be 

echoed from Karachi to Peshawar if the government failed to accept his four 

demands. He said that National Action Plan did not exist anymore after the Jhang 

by-election. 

 

http://nation.com.pk/national/03-Dec-2016/bilawal-to-contest-election-from-mother-s-seat
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Меняют имидж Билавал Бхутто Зардари, чтобы спасти ПНП 

The making of another Bhutto to salvage PPP 
Hafeez Tunio. The Express Tribune, November 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1237888/making-another-bhutto-salvage-ppp/  

KARACHI: The young PPP chairman, Bilawal Bhutto Zardari, is becoming 

increasingly mobile, vocal and articulate. It‘s not just in the virtual world, he is 

making his presence felt in the real world, too. He is reorganising his party, leading 

public rallies, touring cities outside his party‘s powerhouse, and firing broadsides 

at political rivals every now and then. He is establishing, or at least trying to 

establish, himself as the leader of a party which is trying to re-emerge on the 

country‘s political landscape dominated by Imran Khan and the Sharif family. 

There is no denying that the PPP is a shadow of its former self, nudged aside 

by Imran‘s Pakistan Tehreek-e-Insaf as a formidable adversary of the Pakistan 

Muslim League-Nawaz in Punjab, and reduced to a provincial party. The 

humiliating drubbing in the 2013 elections triggered serious soul-searching within 

the party. ―What went wrong?‖ ―Who is to blame?‖ ―What should be done to 

regain the lost ground?‖ These were the questions on every jiyala‘s mind. 

Panama Papers: Bilawal wants ‗democratic accountability‘ of rulers 

The party‘s sagging fortunes were partly ascribed to the ‗unpopularity‘ of 

Asif Ali Zardari, the co-chairman of the PPP. And the party‘s bigwigs realised that 

a ‗Bhutto‘ suffix was important to carry forward the political legacy and steer the 

party out of troubled waters. Bilawal was rechristened, though that didn‘t make 

him a scion of the Bhutto dynasty per se. 

But PPP stalwarts consider him a real heir to the Bhuttos. ―He [Bilawal] has 

succeeded his mother as party chairperson and inherited politics from his 

grandfather, Zulfikar Ali Bhutto, and great grandfather, Sir Shahnawaz Bhutto,‖ 

says Senator Saeed Ghani. ―Politics is in his genes.‖ 

Though Oxford graduate Bilawal was launched as the new face of the party, 

many political observers believe it‘s Zardari who is still calling the shots in the 

party. Senator Ghani disagrees. ―He [Bilawal] is independent in making his 

decisions,‖ he claims.Bilawal was too young to lead the party when his mother, 

Benazir Bhutto, was assassinated in a gun and suicide attack in 2007. In 2012, the 

party‘s top cadre decided to launch him on the 5th death anniversary of Benazir in 

Garhi Khuda Bux, Larkana. In a choreographed speech scripted in Roman Urdu, he 

hit out at the judiciary for its failure to punish the killers of his mother. But he 

couldn‘t make a mark and failed to inspire and impress. The result was a 

humiliating defeat in the 2013 elections, though some would attribute it to the 

absence of campaigning by the party due to militant threats. 

While Bilawal was studying at Oxford, Pakistan‘s then high commissioner in 

London, Wajid Shamsul Hasan, had been tasked with grooming him politically. 

And when the young Bilawal returned to Pakistan, he became a protégé of Owais 

Muzaffar aka Tappi (Zardari‘s stepbrother), Faryal Talpur (Zardari‘s sister), 

Rukhsana Bangash (Zardari‘s political secretary), MNA Shagufta Jumani and their 

http://tribune.com.pk/story/1237888/making-another-bhutto-salvage-ppp/
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ilk. The Sindh-centric approach of his new mentors angered Zardari who wanted a 

bigger role for his son. 

Zardari asked people in Bilawal House to avoid ethnopolitics because he 

wanted Bilawal to grow into a national leader, according to a senior PPP leader. 

After a brief hiatus, another team had been assigned the task of Bilawal‘s political 

grooming. Hisham Riaz Sheikh, son of Zardari‘s old friend Riaz Sheikh, was 

appointed Chief of Staff to Bilawal, while Jahangir Badar, Bashir Riaz, Ghazanfar 

Ali Gul and Barrister Masood Kausar were named his advisers. Fawad Chaudry 

and Jameel Soomro became his media advisers. Subsequently, he launched frontal 

attacks on MQM founder Altaf Hussain after an upsurge in targeted killings in the 

metropolis. 

Zulfikar Ali Bhutto & Sino-Pakistan diplomacy 

Bilawal‘s vitriolic rhetoric soured PPP‘s relations with the MQM, which was 

its coalition partner in the provincial government. ―All of Bilawal‘s speeches used 

to be scripted in consultation with his advisers who also guided him on different 

issues,‖ says a member of the PPP‘s central executive committee. ―Interestingly, 

most senior leaders who were once close to Benazir Bhutto kept a distance.‖ 

After the 2013 elections, differences reportedly emerged between Bilawal and 

his father who subsequently banned the entry of all his son‘s advisers, including 

Hisham Riaz, into Bilawal House. Bilawal abruptly left for London. After his 

Master‘s, he was persuaded to come back to salvage the PPP. ―Party‘s senior cadre 

decided to re-launch Bilawal with proper training to undo the damage or to at least 

stop further damage to the party‘s image,‖ says a PPP leader. 

Nisar Khuhro, a senior PPP leader from Sindh, seeks to quash the impression 

of a tiff between the father and the son. ―It was media propaganda,‖ he says. 

―Bilawal thinks differently and has his own vision. His mother is his role model, 

and one can see Benazir Bhutto‘s reflection in him. No one can dictate to him.‖ 

Sources in the party say Bilawal‘s aides and mentors have been changed – for 

a third time. Now, he has stalwarts like Aitzaz Ahsan, Khursheed Shah, Qamar 

Zaman Kaira and Sherry Rehman among his guides. The deputy speaker in the 

Sindh Assembly, Shehla Raza, has been entrusted with the task of teaching him 

Urdu. 

―Debriefing sessions on national and international issues are held in Bilawal 

House, where he is briefed on the current geo-political situation,‖ confirms Raza. 

―Bilawal himself has developed a keen interest in key issues and he studies a lot.‖ 

Fracturing of Pakistani politics 

One of the Bilawal House employees says the budding PPP chairman 

regularly listens to the speeches of his mother and maternal grandfather and tries to 

copy them. 

But detractors say Zardari is still pulling the strings. ―The decisions come 

from Dubai [where Zardari is based],‖ says noted Sindhi writer and editor of 

Affairs magazine, Dr Ali Rind. ―Bilawal wanted to revamp the party at the grass-

roots level by bringing in young people, but the party is still busy roping in 

influential feudal lords,‖ he says. ―This shows Zardari is calling the real shots.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1121945/zulfikar-ali-bhutto-sino-pakistan-diplomacy/
http://tribune.com.pk/story/1167151/fracturing-pakistani-politics/
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But PPP leaders disagree, claiming that the recent reshuffle in the Sindh 

cabinet, including the replacement of octogenarian Qaim Ali Shah with Murad Ali 

Shah as chief minister, was Bilawal‘s decision. ―Bilawal wants to bring in change 

which is why he brought in a ‗young chief minister‘ and changed the makeover of 

the provincial cabinet,‖ says Khuhro. 

Bilawal is said to be an avid reader, with an eye on national and international 

issues, but that doesn‘t reflect in his speeches. Reportedly, he was given the same 

scripted speech to read out on several occasions, including on the last death 

anniversary of his mother and in a recent public rally in Ghotki. 

―We don‘t give him a script. He improved his language skills on his own and 

writes himself in Roman Urdu,‖ claims Raza. ―He is a genius like his mother,‖ she 

adds. ―Besides Urdu and Sindhi, he has also started learning other regional 

languages like Seraiki and Punjabi.‖ 

According to his party, Bilawal, now 28, will contest the 2018 elections from 

his family constituency of Larkana. 

Though the PPP is now confined to Sindh, its leaders see Bilawal as the next 

prime minister of the country. 

 

 

Президент партии Awami National Party (ANP) Haji Ghulam Ahmed Bilour 

высмеял Имран Хана за его стремление не столько привлечь внимание к 

политическим событиям, сколько призывать к военному перевороту 

PTI sit-in not for political gains but to invite martial law: Bilour  
Wisal Mashal. Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Nov-

16/pti-sit-in-not-for-political-gains-but-to-invite-martial-law-bilour 

Continuous martial laws have plunged country into problems so now no more 

Martial Law' 

PESHAWAR: Awami National Party (ANP) central president and Member 

of National Assembly Haji Ghulam Ahmed Bilour has said that Pakistan Tehreek-

e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan's sit-in protest was not for political aims but 

he want to invite Martial Law in the country but he failed in his failure attempt. 

Addressing a press conference at his residence on Friday, Bilour said that 

because of the continuous martial law in the country Pakistan faced severe 

difficulties in the past. Now Pakistan has no further strength to face martial law, he 

added. 

He said that Khyber Pakhtunkhwa is the most affected province due to war 

and terror and the people of the province sacrifices their near and dear one in the 

war, adding that in China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project western 

should be part of KP. He further added that the federal government wants to give 

benefits only to Punjab province from the CPEC project, adding that federal 

government were still playing tactics with KP people and still no work on the 

ground on western route of the project. 

Bilour further added that Pakistan Tehreek-e-Insaf Chairman Imran Khan 

wants to derail democracy in the country, adding that ANP will never support any 

act which is against the democracy in the country. 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Nov-16/pti-sit-in-not-for-political-gains-but-to-invite-martial-law-bilour
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He added that the Khyber Pakhtunkhwa Chief Minister misguided some 

pashtoon, adding that a few people attack on Islamabad as it will affect the 

integrity of the country and ANP will never allow anyone to harm the integrity of 

Pakistan. 

He inform that more than three years has been passed of the PTI government 

in KP but the PTI chairman just focusing on Islamabad on the seat of Prime 

Minister and were focusing on Punjab while ignoring the KP people who give 

mandate to PTI. 

He appreciated the Punjab government, police and Frontier Constabulary for 

stopping the workers of PTI, adding that PTI leader wants to shed the blood of 

Pashtoon but thanks to the Punjab police and FC that they stopped them. 

He inform and claim that the people of KP were disappoint from PTI as their 

agenda were only Punjab and Islamabad while ignoring the people of KP , adding 

that in the next general election the people of KP will rejected PTI in the election, 

he claim. 

 

 

Лидер «Авами Лиг» Шейх Рашид призывает провести расследование (в 

рамках Панамагейт) собственности семьи Шарифы за рубежом и уплату 

походного налога 

Sheikh Rasheed submits ToRs for Panamagate probe 
Daily Times. 5/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/sheikh-rasheed-

submits-tors-for-panamagate-probe  

ISLAMABAD: Awami Muslim League (AML) chief Sheikh Rasheed 

Ahmed on Friday submitted his proposed terms of references (ToRs) for the 

Panamagate inquiry in the Supreme Court of Pakistan. 

On November 1, a larger bench of the apex court, headed by Chief Justice 

Anwar Zaheer Jamali, had directed the petitioners and respondents in Panamagate 

case to submit ToRs to probe the matter. 

In his three-page ToRs, Sheikh Rasheed has raised seven questions. 

The ToRs state that the prime minister's family included his parents, spouse, 

sons and daughters, grandchildren, brothers and sisters. 

"What are the details of the bought or sold property which were held 

beneficially or benami by PM or his family during the period 1985 to 2016? Which 

banks were used to purchase property abroad? Whether or not asset acquisitions 

correspond to the income tax paid by the Sharif family during the corresponding 

year? What was the origin of funds shifted into their offshore accounts? Where did 

the funds used for purchasing property overseas come from?" stated the ToRs. 

The ToRs stated that before the commission enters upon any inquiry, the PM 

and his family should provide complete information of all their worldwide 

moveable and immoveable assets and interests in properties, held at any time since 

1985 along with full details of the income tax paid year wise. 

"The commission will appoint a committee consisting of experts of 

international forensic audit to carry out an exhaustive investigation and audit into 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/sheikh-rasheed-submits-tors-for-panamagate-probe
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the offshore companies and their accounts owned by PM and his family, including 

all transactions, sales and purchase of all assets, or benami interests and opening 

and operation of all bank accounts including offshore bank accounts and 

companies," the ToRs state. 

"The commission will direct the respondent to give a mandatory authorisation 

by an irrevocable general power of attorney empowering the committee and/or its 

designated members to access all of their offshore companies and accounts," the 

ToRs stated. 

"Every respondent and his family shall present themselves before the 

commission for examination and cross-examination or any person permitted by the 

commission," they stated. 

"The case of any respondent who volunteers publicly for accountability shall 

be taken up first to enable him to clear his name in the first instance," the ToRs 

stated. 

 

 

Что представляет собой Партия справедливости Имран Хана? 

Да ничего особенного! А сам он - посмешище 

Dangerous waters 
Amber Kafil Khan. The Nation. 1.11.2016. http://nation.com.pk/columns/01-Nov-

2016/dangerous-waters  

This autumn does not augur well for Pakistan, or so it seems, for the leading 

political actors, PML-N and PTI have decided to vengefully lock horns in a show 

of a rather disastrous power struggle. 

 The imminent showdown on November 2, as history tells us, will not not 

reveal any outright winners or losers – just a beleaguered nation repeatedly finding 

itself on the proverbial crossroads, not knowing where to head from here. 

Pakistan is a country where the more things change, the more they remain the 

same. 

 More than a decade and a half back, when Imran Khan emerged on the 

political scenario in the late 1990s and formed his Pakistan Tehreek Insaaf (PTI), 

people were fed up of the vicious bickering and mud-slinging so rampant between 

the two major political parties, the PML-N and the PPP. 

 As a result of political wrangling and power-manoeuvring, elected 

governments were sent packing home, national institutions were rendered 

dysfunctional, corruption was at an all-time high and economic indicators were 

abysmally disappointing. 

 The worst form of democracy is said to be better than the best of dictatorship. 

 Having suffered both ordeals, Pakistan can vouch for the second the least. 

Enter Imran Khan, the cricketing legend, the flamboyant yet clean-slated, 

honest philanthropist. 

 Disillusioned and disappointed by the two warring political tribes, people, 

especially the youth, welcomed Imran Khan with open arms and joined his party. 

 He came as a lifeline in Pakistani politics. 

http://nation.com.pk/columns/01-Nov-2016/dangerous-waters
http://nation.com.pk/columns/01-Nov-2016/dangerous-waters


5228 

 

 With his mantra of a corruption-free, vibrant Pakistan, where equality, equity 

and justice would reign supreme, he touched and healed a raw nerve in millions of 

people across Pakistan. 

Initially Imran Khan, not belonging to the same class of power-hungry 

politicians, appeared and sounded clear, undiplomatic yet refreshingly forthright in 

his political discourse. 

 Being a political neophyte, his initial political journey was fraught with 

miscalculations, misjudgements and blunders, often having far-reaching political 

effects on his stature. 

 Fast forward to the elections 2013 and PTI emerged as the second largest 

political party of the country. 

 PTI won 35 National Assembly seats and completely wiped off Khyber 

Pakhtunkhua‘s Awami National Party, forming a government in KPK with the tacit 

support of PML-N. 

 Hence emerged the new tough-talking, more confident, intransigent Imran 

Khan, with his new band of reprobates at his side. 

 Also began his fixation and fascination with dharna politics, ―sit-ins‖ as a 

means of gaining political gains or arm-twisting the government, courts of law and 

other constitutional bodies to pass verdicts, not on merit, but what is acceptable to 

PTI. 

 Contrary to PTI‘s vehement claims, that is what appears to be the case. 

After the elections, PTI accused PML-N of systematically rigging the 

elections and took to streets in 2014, staging a 127-day dharna in Islamabad, in 

collusion with Tahir-ul-Qadri‘s Pakistan Awami Tehreek and Sheikh Rashid at his 

side. 

 With his chants of ―Go Nawaz go‖ and fiery anti-Nawaz rhetoric, Imran 

Khan embarked on a long arduous battle of ―container politics‖ which very few 

hoped would lead to positive outcome. 

 The most optimistic of analysts never believed that Nawaz would resign as a 

result of Imran Khan‘s pressure tactics. 

 For four months, Imran Khan wasted the nation‘s time, spun idealistic 

dreams of changing society, and ushering in a ―new‖ Pakistan, while everyone 

wondered where all the sit-ins would logically lead to. 

 Ultimately, the massive tragedy of Army Public School compelled Imran 

Khan to abruptly call off the dharna. 

 In hindsight, what could have been the outcome had the tragedy not 

occurred? This question is important in light of the orchestration of the latest 

protest on November 2, in Islamabad. 

 Being determined to bring about change and revolutionise society to set in a 

new order is one thing, being delusional with one‘s power is another. 

Imran Khan‘s menacing rhetoric is driven by a one-point agenda – to become 

the next Prime Minister of Pakistan. 

 And it would have been possible had he not acted out of haste. 

 Politics is a game of patience, tactics and timing. 
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 But Imran Khan has a strange way of creating and building ―cornered 

positions‖ for himself, (his cricketing philosophy of cornered tigers comes to 

mind), from where he needs ―save face‖ to rescue him from an embarrassing 

outcome. 

 He makes a complete mockery of himself and his political ideology. 

 Imran Khan, as we know him from his cricketing days, accepts nothing less 

than what he aims for. 

 And that creates a deadly political impasse. 

What could Imran Khan have done instead of using his threatening anti-PML-

N rhetoric? The role of opposition parties is not to take the country on the brink of 

possible showdown by adopting a confrontational approach; no positive change 

comes about with disruptive measures. 

 Had Imran Khan been wise with the power and trust that his voters had 

entrusted him with in KPK, he would have engineered and pushed for much 

needed reforms in the Election Commission and the electoral process, those that 

would have ensured fair and free elections in the future. 

 He could have focused his energy and resources on developing functional 

infrastructure in KPK and made KPK a model to replicate for other provinces; he 

could have organised his party ranks to open up his party offices in other provinces 

as well, looked for reliable and sincere ticket holders to represent the party in the 

next general elections and with the support of youth, social media and overseas 

Pakistanis, he could have used that massive presence to win the next general 

elections. 

 After all, he already had immense following from his cricketing days. 

 These measures would have built the ―naya Pakistan‖ that he so desires. 

Challenging Prime Minister Nawaz Sharif to come clean about the Panama 

papers, PTI has once again threatened to lockdown Islamabad on November 2. 

 A peaceful political solution should be achieved by negotiations before the 

events take an ugly turn. 

 The government, exercising its constitutional right, has imposed Section 144 

in Punjab and the capital city, that prevents any political gathering or staging of a 

protest. 

 An estimated one million people will march towards Islamabad, which could 

escalate into a precarious law and order situation. 

 The government has already started blocking the roads and law enforcement 

agencies have been deployed in Punjab and the capital. 

 The government maintains that it reserves the right to crackdown and arrest 

miscreants. 

 It can be said that if PTI is revolutionary, PML-N is reactionary and this can 

be a dangerous combination. 

 Once the march on Islamabad begins, it will be too late to look for solutions. 

 Neither party seems to be in a mood to back down. 

 Any serious repercussions would only strengthen the anti-democratic forces 

in the country. 
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 And so, as November 2 approaches, the mirage of power could ominously 

turn into dangerous waters to tread – for both PTI and PML-N. 

 

 

Партия «Техрик-и-Инсаф» предлагает бойкотировать некорректное 

счетоводство (нарушения в расходовании средств, коррупция). 

PTI‘s boycott 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Oct-16/ptis-boycott  

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) has made it clear that it stands for 

accountability, and it would not be untrue to even call accountability its raison 

detre. This is indeed a noble cause as corruption and rent seeking behaviour have 

gotten so firmly embedded in state institutions that corrupt practices have become 

a norm rather than an aberration. Making government more accountable may not 

be a panacea for all of Pakistan‘s ills, but it would go a long way in putting 

Pakistan on the path of progress. And chairman PTI Imran Khan must be praised 

for spending his entire political career for trying to achieve the ideal of a 

transparent and accountable government. 

The Panama Papers controversy brought to light how the rich in Pakistan use 

tax havens to keep their wealth safe from the country‘s taxation system, and the 

first family‘s name in those papers left a lot of questions unanswered. The 

subsequent impasse of government and opposition over the terms of reference of 

the proposed judicial commission to inquire over the Panama Papers affair, and the 

inability of the ruling party to give convincing answers over the allegations raised 

following the controversy led many observers to say that government was trying to 

evade the issue and brush it under the carpet. In light of all this, if one strips all of 

the bombast and the vitriol from Khan‘s speeches, he does make an important 

point: for Pakistan to have substantive democracy, government would have to be 

responsive over such serious allegations. 

However, in his pursuit for an accountable government Khan has developed a 

distaste for formal forums to voice his grievances, instead using his party‘s ability 

to gather large crowds to issue questionable ultimatums to government. It is 

strange for the chief of a party that has a sizeable presence in the parliament, and 

who, at least ostensibly, wishes to come to power through parliament, to be so 

nonchalant about attending parliamentary sessions. Even if Khan believes that 

voicing his concerns through parliament would not make any difference because 

they would fall on deaf ears, still there are some occasions on which national 

interests must be put first before party interests. Hence, his decision to boycott the 

joint session of parliament on Wednesday, at a time when India has upped its 

diplomatic offensive against Pakistan and claims that it would regionally ‗isolate 

it‘, is unfortunate. At present Pakistan needs a consensus on the way forward, and 

the joint session of the parliament has the potential to achieve that while also 

giving Pakistan's foreign policy a democratic character. 

Furthermore, the joint session of the parliament provides an opportunity for 

the opposition to ask government difficult questions and even put pressure on it to 

http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Oct-16/ptis-boycott
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address the Panama Papers controversy. Despite Khan‘s absence, the joint session 

needs to go beyond reaffirming mere platitudes and, instead, critically analyse the 

decisions that have brought Pakistan to where it stands today. While Pakistan is far 

from being regionally isolated, its present position in the international community 

leaves a lot to be desired. And for Pakistan to make good foreign policy decisions, 

the parliament would have to adopt a more proactive role. 

 

 

Имран Хан в своем Марше протеста намерен дойти до Исламабада к 30 

октября 

Imran calls on people to reach Islamabad on 30th 
Daily Times. 7/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-

people-to-reach-islamabad-on-30th 

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan has 

asked his supporters to reach Islamabad on October 30 as part of his anti-

corruption campaign. 

―Do not be afraid of anything... step out on October 30,‖ he told reporters in 

the capital on Thursday after the meeting of the party‘s Central Advisory Council. 

―I appeal to all Pakistanis to come to Islamabad on October 30 and put their 

effort in saving Pakistan,‖ he said. Calling October 30 a ―defining moment‖ in the 

history of the country, Imran said that they would not move from Islamabad unless 

and until Nawaz Sharif resigns or presents himself for accountability. 

Imran – on September 30 at the party‘s ‗Raiwind march‘ – had asked Prime 

Minister Nawaz Sharif to present himself for accountability until Muharram; 

otherwise the PTI would bring the capital to a halt. 

The PTI chairman had given Nawaz two options – resign and let another 

PML-N leader become the premier, or presents himself for investigation. 

Commenting on his party‘s decision to boycott parliament‘s joint session on 

Kashmir, Imran said he could not shake hands and raise slogans against Nawaz 

Sharif at the same time. 

―First of all, Nawaz Sharif has been proved a criminal, according to the 

Panama leaks. I am, therefore, not prepared to accept a criminal as our prime 

minister,‖ he said. ―Secondly, Shah Mahmood Qureshi had already attended the 

meeting of parliamentary leaders, which had given a strong message of solidarity 

and unity.‖ 

 

 

Что делает Имран Хан после Марша? Отдыхает? 

Imran skips conclave for leisure trip 
Danish Hussain. The Express Tribune, October 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1193073/imran-skips-conclave-leisure-trip/ 

ISLAMABAD: Imran Khan, the chief of the second largest opposition party, 

was conspicuous by his absence from Monday‘s multi-party confab. But where 

was the PTI chairman? It turned out he preferred to spend leisure time in the 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-people-to-reach-islamabad-on-30th
http://dailytimes.com.pk/islamabad/07-Oct-16/imran-calls-on-people-to-reach-islamabad-on-30th
http://tribune.com.pk/story/1193073/imran-skips-conclave-leisure-trip/
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popular holiday resort of Nathia Gali while the rest of political leadership showed 

national unity on the Kashmir issue. 

Ironically, Khan in the past spared no opportunity to censure the government 

on national issues and foreign policy lapses, but his absence from the meeting 

without any justification called his own credibility into question. 

Political pressure: Imran Khan ups the ante 

Khan in his last tweet posted around 10:15am on Monday — just as the 

parliamentary leaders convened in Islamabad — stated he was enjoying ―a 

wonderful piece of music‖ by his friend Johnson Somerset. 

Surprisingly however, the PTI spokesperson said Khan was ‗tired‘. ―He was 

tired because of his very hectic schedule in the past few days,‖ Naeemul Haque 

told The Express Tribune. ―He [Khan] had been tirelessly visiting different cities in 

connection with the [upcoming] Raiwind rally‖. 

At the same time, Haque said the invitation received from the government 

stated that the meeting would be attended by parliamentary leaders. ―Khan Sahib 

had designated Shah Mehmood Qureshi, PTI‘s deputy parliamentary leader in the 

National Assembly, and Dr Shireen Mazari to attend the meeting,‖ Haque said. 

―Irrespective of political differences, the PTI stands by the government on the 

Kashmir cause.‖ 

In Khan‘s absence, Jahangir Tareen, who is also the secretary general of the 

party, also skipped the meeting. 

Independent observers believe Monday‘s conference was meant to 

demonstrate national unity and political consensus, but because of the absence of 

the PTI chief, the failed to achieve desired results. 

Indian hostilities unite politicians at capital huddle 

A close confidant cited a strange explanation for Khan‘s absence. ―The 

practice of holding APCs and adopting resolutions is in vogue … The past APCs 

‗unanimously‘ adopted hundreds of resolutions, where are the results?‖ he 

questioned, insisting that this practice was of ‗no use‘ and ‗just a formality‘. 

Khan was still in Nathia Gali when this report was filed. 

Some pictures making rounds on social media showed that Khan spending his 

day with former cricketer Wasim Akram, his wife Shaniera Akram, singer Salmaan 

Ahmad and a former pacer Zakir Khan. 

 

 

В Пакистане проходит Всепартийная конференция в связи с конфликтом 

на LoC. 

PM Nawaz chairs All Parties Conference to discuss Indian aggression, LoC 
Dawn. 3.10.2016. http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-

conference-to-discuss-indian-aggression-loc  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif is presiding over a meeting with 

the heads of all parliamentary parties here on Monday to discuss ongoing Indian 

aggression along the Line of Control (LoC) and Indian atrocities in held Kashmir.  

http://tribune.com.pk/story/1175671/political-pressure-imran-khan-ups-ante/
http://tribune.com.pk/story/1192546/eyes-islamabad-indian-hostilities-unite-politicians-capital-huddle/
http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-conference-to-discuss-indian-aggression-loc
http://www.dawn.com/news/1287733/pm-nawaz-chairs-all-parties-conference-to-discuss-indian-aggression-loc
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The meeting has been convened with the one-point agenda to send a "clear 

message to the outside world" regarding what the government feels is continued 

Indian aggression along the LoC as well as Indian atrocities in held Kashmir.  

Footage from the start of the meeting showed the prime minister greeting 

senior political leaders — including opposition members who launched a campaign 

to remove him from office.  

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry briefed participants about the 

latest situation in occupied Kashmir and the LoC. He also spoke about the human 

rights violations in IHK, specially those against women and children.  

We are with the PM: Bilawal 

Leading his party at the meeting, PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari said, 

"Despite our differences with the government on multiple issues, we are with you, 

Prime Minister, on the Kashmir issue and Indian aggression along LoC." 

"We will support you. The PPP has taken a clear stance on these issues. This 

is a turning point in Pak-India relations," he added. 

He also said, "A united Pakistan can counter Indian aggression and by 

working together we can achieve our national security goals. There is no military 

solution to Kashmir." 

"We have to speak with one voice," Shah Mehmood Qureshi added. 

Shah Mehmoud Qureshi also said "today's meeting conveys a clear message 

to India and the international community that the country's political parties are 

united in their stance on Kashmir dispute". Appreciating the Prime Minister's 

speech at the UN, he noted that the"present government has taken positive steps 

regarding improvement in relations with India but regrettably, the other side has 

not reciprocated." 

He added, "The oppressed Kashmiri people have stood up against the Indian 

atrocities," adding "India understands that there is no military solution to the 

dispute but still it is resorting to belligerence." 

He asserted that Pakistan is not isolated at the diplomatic front and that the 

postponement of the Saarc summit was regrettable.  

The PTI leader said that Indian statements regarding revocation of Indus 

Water Treaty are unfortunate. 

Chief of Jamaat-i-Islaami Siraj ul Haq congratulated the Prime Minister on 

organizing the conference on the situation in LoC and added that the Prime 

Minister's speech at the UN General Assembly reflected the emotions of the 

people. 

He said "Under the present circumstances we are with the government, the 

military and the people." 

"We should give a single effective message in national interest," he also 

stated. 

Addressing the conference, Maulana Fazlur Rehman said, "We need to form 

national unity at this critical moment and we need the collective voice and resolve 

of the entire nation at the political and diplomatic level."  
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He added, "We need to denounce and highlight the brutal atrocities in IHK. 

Today's meeting has sent a positive message to the world over" 

Vow to highlight Indian atrocities 

In the meeting, political leaders decided to send delegations to countries in 

order to highlight Indian atrocities in Kashmir. Political parties have also 

demanded that a security committee should be formed. 

It was also said that the United Nations Commission of Human Rights should 

be made aware of Indian atrocities in the valley and that a delegation from the 

international body should be sent there to investigate the ground reality. 

Foreign secretary Aizaz Ahmad Chaudhry said, "Kashmir has become a 

flashpoint issue." He added, "Pakistan wants peace and Kashmir and other bilateral 

issues should be discussed with India." 

Chaudhry also denied the Indian claim of surgical strikes and dismissed 

India's allegations against Pakistan regarding the attack on the Uri base camp as 

"baseless". 

An invitation to attend the meeting was extended to heads of all parties across 

the two houses of parliament without discrimination. The only exception was 

Sheikh Rashid Ahmed, the sole member of his Awami Muslim League in the 

National Assembly. According to a senior PM official the exception has been made 

at all such gatherings during the term of the current government.  

The prime minister welcomed the heads of all delegations as they arrived for 

the meeting with a handshake. 

The PPP delegation at the meeting today, headed by Chairman Bilawal 

Bhutto, included Khursheed Shah, Sherry Rehman and Hina Rabbani. 

Shah Mehmood Qureshi and Sheireen Mazari represented the Pakistan 

Tehreek-e-Insaaf at the conference, while Farooq Sattar represented the MQM. 

Siraj-ul-haq of the Jamaat-e-Islami party also attended. 

Members of government present included the Prime Minister, Defence 

Minister Khawaja Asif, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan and Finance 

Minister Ishaq Dar Khan. 

Rising tensions 

Earlier in September, tensions between India and Pakistan soared as at least 

two Pakistan Army soldiers were killed in an incident of open firing by Indian 

troops on the first line of defence. While India claimed to have performed a 

"surgical strike" by crossing the disputed boundary, Pakistani Army rubbished 

those claims as "baseless". 

After blaming Pakistan for the Sept 18 attack on the Uri army camp, India this 

month initiated a diplomatic drive to isolate Pakistan by opting out of attending the 

Saarc summit.  

Temperature between the South Asian rivals has been high since an Indian 

crackdown on dissent in India-held Kashmir following the killing by Indian forces 

of Burhan Wani, a young separatist leader, in July. 
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Противоречия между Кадри и Имран Ханом непреодолимы. 

Imran-Qadri differences irreconcilable 
The Nation. 29.09.2016. http://nation.com.pk/national/29-Sep-2016/imran-qadri-

differences-irreconcilable 

LAHORE. Differences between Imran Khan and Dr Tahirul Qadri are 

irreconcilable, says senior politician Sheikh Rashid Ahmed, who abortively tried to 

persuade the PAT chief to participate in the PTI‘s sit-in near the Raiwind 

residences of the prime minister scheduled for Friday (tomorrow). 

In an interview to WAQTNEWS yesterday, the leader from Rawalpindi said 

that by not participating in the sit-in the PAT would be a loser. 

Differences between the two leaders who were once known as political 

cousins had started with a statement made by the PTI leader Dr Mazari, said 

Sheikh Rashid, who heads a faction of the Muslim League. 

―The gulf between the PTI and PAT chiefs has widened‖. 

About the likely outcome of the Raiwind sit-in, he said last time it was the 

―butcher‖ who made good his escape and this time it would be the ―animal‖. 

Interpretation of these words may vary from person to person. 

Answering a question about the PPP‘s attitude towards the accountability 

campaign of the PTI, the former information minister said the former was keeping 

away because it knew well that it too would have to face the music if the PML-N 

leadership was taken to task. 

―This is the war for wealth. Nobody cares about the country,‖ regretted the 

veteran leader. In his opinion the struggle being made to finalise the terms of 

reference for Panama leaks investigations would not yield any results. 

According to him, everyone knows that the prime minister is corrupt and 

despite all efforts he would not be able to save himself from the Panama papers 

allegations. He said the prime minister‘s wealth would also be recovered from 

Switzerland, Australia and Saudi Arabia. 

Answering a question about the speech the prime minister delivered in the 

United Nations, Sheikh Rashid said it was not the one he should have given. As for 

the mention of Kashmir dispute, he said, what else he could do. He said the 

premier did not talk of the Indian spy arrested a few months ago. 

On the Pak-India tensions, he said it was a ―rescue operation‖, ostensibly 

meaning an attempt by India to save the PML-N government. He said India could 

not attack Pakistan. 

 

 

Имран Хан не должен «вылезать» сейчас со своим «Маршем протеста», 

пока есть проблема в Кашмире, - считает правительство. 

Won‘t let Imran eclipse Kashmir issue: PML-N 
Zulqernain Tahir. Dawn, September 26th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286168/wont-let-imran-eclipse-kashmir-issue-pml-n  

LAHORE: The PML-N government announced on Sunday that it would give 

a ‗complete free hand and security‘ to Imran Khan‘s PTI during its Raiwind march 

on Sept 30, but will not allow ‗violence‘ to eclipse the Kashmir issue.  

http://nation.com.pk/national/29-Sep-2016/imran-qadri-differences-irreconcilable
http://nation.com.pk/national/29-Sep-2016/imran-qadri-differences-irreconcilable
http://www.dawn.com/news/1286168/wont-let-imran-eclipse-kashmir-issue-pml-n
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Although there has been no change in the PTI‘s Raiwind march despite the 

ongoing tension between Pakistan and India after the Uri incident, some in the 

party believe that the current scenario may cause problems in pulling the crowd.  

―Whether there has been tension between Pakistan and India in the wake of 

the Uri attack or not the fate of Imran Khan‘s Raiwind march will be similar to 

past PTI rallies, especially of Sept 3 in Lahore, as Imran Khan will fail to pull the 

crowd for the Raiwind march,‖ Information Minister Pervaiz Rashid said. 

Talking to Dawn on Sunday, Mr Rashid said the government had decided to 

give a ‗complete free hand to Imran Khan‘ for the march and it would even 

facilitate him if he wished to extend his protest.  

―But we will make sure that Mr Khan‘s wish for violence is not fulfilled on 

Sept 30. We will not let anyone eclipse the Kahmir issue through violence here,‖ 

he said.  

Mr Rashid further said that India desperately wanted to divert the world‘s 

attention from the Kashmir issue as it would be keen to show pictures of police 

torture here to tell the world that this was not only happening in Kashmir but also 

in Lahore.  

―But we will not provide this opportunity to anyone. The government may be 

criticised for giving a free hand to PTI for creating problems for people of Lahore, 

but for the cause of the country we will welcome it (criticism).‖  

The minister asked Mr Khan to think what message he was giving to the 

world (through the Raiwind march) at a time when the Kashmir issue was in the 

limelight and Pakistan was fighting the case of Kashmiris in the world.  

―Imran Khan chose to hold Islamabad sit-in in 2014 when the Chinese 

President was due here and now the Kashmir issue is in the limelight and he is 

marching on Raiwind,‖ Mr Rashid said, adding that if Mr Khan was so keen on 

highlighting corruption he should better wait for another 14 or so months for the 

2018 election and ask people to elect him (to fight corruption).  

Mr Rashid also advised the PTI chief to stop taking advice from his political 

mentor, Sheikh Rashid.  

―Today Mr Khan has politically been isolated and he only finds Mr Sheikh 

Rashid with him. Mr Khan is not like Mr Nawaz Sharif on whose one call people 

come to the roads. Mr Khan does not have public support and that is why he meets 

failure whenever he gives a call to the people to take to the streets,‖ Mr Rashid 

asserted. 

The PML-N leader said that political parties had now become matured and 

today they were not willing to weaken the democratic system. 

Meanwhile, Leader of the Opposition in the Punjab Assembly Mahmoodur 

Rashid of the PTI dispelled the impression that there had been any dissenting 

voices in the party about the Raiwind march (in the wake of Indo-Pak tension).  

―The leaders and workers are united and enthusiastic to take part in the 

Raiwind march. People from different parts of the country today left for Raiwind 

and on Sept 30 Lahore will witness a huge gathering eclipsing any past show,‖ he 

told Dawn.  
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Mr Mahmoodur Rashid said Mr Khan would announce the next round of 

protest on the Panama leaks in Raiwind on Sept 30. 

 

 

Партия ПМЛ(Н) не будет препятствовать маршу Имран Хана к 

резиденции премьер-министра 

PML-N not to impede PTI march 
Sajid Zia. The Nation. 22.09.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-

2016/pml-n-not-to-impede-pti-march  

Imran following policy of chaos, unrest: Shehbaz 

LAHORE - Punjab Chief Minister Muhammad Shehbaz Sharif yesterday 

decided to not impede the protest march of the Pakistan Tehreek-e-Insaaf (PTI) on 

September 30 as long as it remains peaceful and within the limits of the law. 

Interior Minister Ch Nisar Ali Khan met here with the chief minister to 

discuss the long march of the PTI, security and overall political situation. The long 

march and the PML-N strategy on the same remained the focal point. Ch Nisar 

succeeded in persuading the Punjab government against the formation of any force 

of the PML-N workers (Janisaran-e-Nawaz Sharif Force) with an aim to blocking 

the way of the PTI workers from marching on Jati Umra where the prime minister 

and his family reside. 

According to media reports and the party sources, the interior minister told 

the CM that erection of any workers force against the PTI protesters will not 

benefit the party and the PML-N government either. He said violence in politics 

did not suit an elected government. 

The chief minister decided to not stop the PTI from holding protest march at 

Plotadda in Raiwind and wanted the workers to change the mood of taking the PTI 

to task with force. It may be mentioned that the PTI has already announced to keep 

its Raiwind march to Plotadda stop, about four kilometers away from Jati Umra. 

The chief minister, through a statement issued here, asked the party workers 

on Wednesday that they should not be inflamed by the PTI protest. He said the PTI 

youth to him are also like his own children as such their security and protection to 

him was as dear to him as that of his own children. 

The chief minister said that PTI Chairman Imran Khan was following the 

policy of chaos and unrest in the country to reach the corridors of power but his 

wish would never be materialised. 

Shehbaz directed the party workers to keep the party offices on the way to 

Raiwind closed on the protest day of the PTI and avoid taking any reactionary step 

and keep their patience. 

The chief minister said the steps like preparing danda-bearing force were 

intolerable so that way must not be adopted. He said it was negative politics of 

Imran that was alienating his own men from him. The CM said the PTI youth were 

like his own kids and they would be given protection as a matter of Punjab 

government‘s responsibility. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-2016/pml-n-not-to-impede-pti-march
http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Sep-2016/pml-n-not-to-impede-pti-march
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Meanwhile, Punjab Law Minister Rana Sanaullah Khan has announced to 

ensure full security to the PTI protesters to Raiwind through the police and the 

district administration. 

The law minister refrained the PML-N workers from showing any reaction 

out of fury against the PTI attitude and maintain decency for which the party was 

long known. 

The minister also asked the PTI leadership to keep up the democratic, 

political and eastern values in its public meetings and remain peaceful and calm. 

Sana asked Imran to avoid use of insulting and derogatory language in the 

rally since such language was open to infuriate the PML-N workers and not good 

for anyone. 

On the lighter side, the law minister also advised Imran to learn from Nawaz 

Sharif that how a political speech was made. 

 

 

Некоторые политические партии Пакистана поддерживают (увы) 

террористов, - заметил Главный судья страны Anwar Zaheer Jamali 

Some political parties supporting terrorists: CJP 
The Nation. September 20, 2016. http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-

political-parties-supporting-terrorists-cjp 

ISLAMABAD - Chief Justice Anwar Zaheer Jamali yesterday said the 

country is in grip of terrorism and regretted that some political parties too are 

supporting terror elements for their vested interests. 

Often foreign elements were found involved in the terrorist acts taking place 

in the country but the regrettable part was that these anti-state elements also get the 

internal support to perpetrate their nefarious acts. 

Addressing a ceremony to mark beginning of New Judicial Year (2016-17), 

the CJP said all the state institutions, in view of the changing socio-economic 

situation, need to work in harmony and with mutual consent to face the emerging 

challenges. 

The rule of law and supremacy of constitution is not possible in a country 

where justice delivery system is ineffective and people don‘t have access to justice. 

He said it is duty of state to ensure that people get expeditious and inexpensive 

justice, adding, in this regard the judiciary being vital organ of the state could not 

abdicate its responsibilities. 

Attorney General for Pakistan Ashtar Ausaf, Supreme Court Bar Association 

President Barrister Ali Zafar and Pakistan Bar Council Vice Chairman Senator Dr 

Farogh Naseem also spoke during the ceremony held in Courtroom No 1 of the 

apex court. 

The chief justice said the functions and domain of all institution are clearly 

defined in the Constitution. It is the duty of all institutions to perform their 

functions within prescribed domain, this way good governance could be 

established in the country, he added. 

http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-political-parties-supporting-terrorists-cjp
http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-political-parties-supporting-terrorists-cjp
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He said Quaid-e-Azam never wanted that Pakistan be a secular state, but a 

country where people having different religions enjoy equal rights and the state in 

light of Quran and Sunnah safeguard the non-Muslims. In accordance with the 

Quaid‘s vision, complete religious freedom has been guaranteed in the Constitution 

under Articles 2A and 20. 

The CJP observed that intolerance has penetrated in every strata of society 

and the nation is divided on the basis of cast, colour, and creed. The division on the 

basis of religion is matter of great concern, as it has destroyed peace and promoted 

terrorism in the society. It was the duty of all citizens to promote tolerance and 

harmony in order to eradicate intolerance from the society. 

He said the lawyer community and judiciary is also facing terrorism. The 

terrorists are hitting them by bombings at courts, like in Quetta and Mardan, and 

targeting individuals – as was also seen in the case of kidnapping of Sindh High 

Court chief justice‘s son. ―We should condemn these acts,‖ he said. 

After the ceremony was over, the CJP talked to the media and said: ―I am not 

that sort of player who comes out of the crease to play big shoot, but I am the 

player who plays long innings. I am not the player of T-20 match, but of the test-

match. In 1969 I have played in Quaid-e-Azam Trophy.‖ 

The attorney general in his remarks said it is time to establish mechanism of 

institutional dialogue, to bring about the sort of exchange of ideas that can 

transform justice system. He regretted that there is no great conversation; no 

concept of a meaningful dialogue between the three great pillars of state. 

―We need to know that a free exchange of ideas can never compromise the 

independence or separation of state institutions – rather, through it the institutions 

can develop a greater understanding of themselves and of each other,‖ the AGP 

said. 

 

 

Оппозиционные партии не желают примкнуть к протестной акции 

Имран Хана. 

Opposition parties refuse to join PTI in Raiwind protest 
Syed Irfan Raza. Dawn. September 12th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1283638/opposition-parties-refuse-to-join-pti-in-raiwind-protest 

ISLAMABAD: Even as the Pakistan Tehreek-i-Insaf (PTI) is trying to unite 

opposition parties, the latter are expected to stay away from Imran Khan‘s 

proposed rally outside Prime Minister Nawaz Sharif‘s residence in Raiwind to 

protest against his alleged corruption.  

Leaders of the Pakistan Peoples Party (PPP), the Qaumi Watan Party (QWP) 

and the Awami National Party (ANP) told Dawn on Sunday that they had no plans 

to participate in any protest outside the prime minister‘s residence.  

―We will never support the idea of staging a demonstration outside the 

residence of any opponent,‖ Leader of the Opposition in the National Assembly 

Syed Khursheed Shah said.  

http://www.dawn.com/news/1283638/opposition-parties-refuse-to-join-pti-in-raiwind-protest
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He said the PPP had staged a walkout from the lower house last week on the 

PTI‘s call for a protest against the speaker, but his party had nothing to do with the 

PTI‘s proposed rally and sit-in.  

Other opposition leaders expressed dissatisfaction over a ‗callous‘ behaviour 

of Imran Khan after his last speech in the National Assembly.  

 

PPP, ANP, QWP feel slighted by Imran Khan‘s ‗snub‘ following NA 

walkout 

 

Opposition parties had walked out of the lower house on Thursday in support 

of Mr Khan‘s claim that Speaker Ayaz Sadiq had acted in a partisan way by 

forwarding references against opposition leaders to the Election Commission of 

Pakistan while rejecting those filed against the prime minister and members of his 

family.  

Sources privy to discussions among opposition leaders told Dawn that they 

were unhappy that after Mr Khan walked out of the assembly, he did not stop to 

meet leaders of other parties and made a beeline for the press podium outside 

Parliament House.  
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Khursheed Shah spoke in the house following Mr Khan‘s fiery speech and 

then led members of his party in a walkout against the speaker in support of the 

PTI‘s call. Other parties such as the ANP and the QWP followed suit.  

But rather than greeting them, Mr Khan opted to hold a press conference on 

his own and then left without saying a word of gratitude to leaders of other parties 

who had supported him.  

QWP leader Aftab Ahmed Sherpao told Dawn that while his party had joined 

the opposition leader in their joint walkout from the lower house, it had done so in 

compliance with the unanimous decision made by opposition parties. ―But we were 

disappointed when Imran Khan did not meet us after the walkout,‖ he said.  

Rejecting the idea of joining the PTI‘s protest in Raiwind, Mr Sherpao said 

that his party stood with the PPP and the PTI as far as the opposition‘s efforts 

within parliament were concerned.  

―We have not been contacted by the PTI [for participation in the rally] so far 

and even if we are invited, we will not go,‖ he said. ―We think it is unbecoming [of 

political opponents] to go to somebody‘s house to protest.‖  

The QWP leader added that his party believed that the Panamagate issue 

should be resolved in parliament not on the streets.  

―We are sticking to our stance that a commission should be formed to decide 

the fate of those named in the Panama Papers leaks,‖ he said.  

ANP spokesperson Zahid Khan said that his party respected the sanctity of the 

four walls of one‘s residence, adding that they would never support the idea of any 

agitation outside anyone‘s residence.  

Asked about the PTI decision to invite opposition parties for consultation on 

the proposed rally, he said: ―We have neither been contacted nor will we take part 

in the rally.‖  

He also said that his party had joined the walkout against the speaker on the 

call of the opposition leader, not the PTI.  

In a statement issued on Sunday, PTI‘s Naeemul Haq said that the party 

would formally invite other opposition parties to take part in its Raiwind rally after 

Eid.  

At one time, the PPP and the PTI seemed to be on the same page regarding 

the Panama Papers controversy, and the two sides expressed their intention to take 

to the streets — if they did not get justice — several times during their meetings on 

the issue.  

Their closeness to each other continued for months as opposition parties held 

several meetings on the issue of the Panamagate commission and its terms of 

reference.  

On June 26, PPP Chairman Bilawal Bhutto-Zardari warned the government of 

street agitation if the joint opposition‘s demand for an inquiry into Panamagate was 

not accepted.  

In the same vein, the PPP is now planning its own series of rallies and public 

meetings in Punjab, to be led by Mr Bhutto-Zardari, at the end of this month or in 

the first week of October.  
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Khursheed Shah told Dawn that the party was planning public meetings to 

protest against PM Sharif‘s alleged role in corruption and money laundering.  

Dr Tahirul Qadri‘s Pakistan Awami Tehreek, which had joined the PTI‘s sit-

in outside Parliament House in 2014 -- and the two parties held rallies in Lahore 

and Rawalpindi on the same day earlier this month -- has already distanced itself 

from the PTI‘s Raiwind rally. 

 

 

Партия Тахир-уль-Кадри (PAT) отказалась идти к резиденции Наваз 

Шарифа вместе с Имран Ханом. 

PAT not to march on Raiwind: Qadri 
Iftikhar Alam. The Nation. 12.09.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-

not-to-march-on-raiwind-qadri 

LAHORE - A day after declaring Sharif family as Indian agents and sponsors 

of terrorism in Pakistan, PAT Chairman Dr Tahirul Qadri has announced his party 

will not march towards the residence of the prime minister in Raiwind. 

He made this announcement at a press conference held yesterday at the PAT 

head office in Model Town. It was his second press conference in two days. On 

Friday, he alleged over 300 Indians were employees in the Sugar mills of Sharif 

family and that the Indians were given VIP treatment and exempted from police 

verification. 

When The Nation asked his spokesman Noorullah Siddiqui why the PAT was 

not approaching the court on its stance on Sharifs, he said this option would be 

used by Tahirul Qadri on receiving a legal notice from the PML-N and Sharifs. 

―The PM‘s spokesman, Pervaiz Rasheed, announced to send us a legal notice. 

What is he waiting for now? We will prove this charge against the Sharif family in 

the court of law,‖ said Noorullah. 

Dr Qadri avoided giving any date for the next phase of PAT‘s Qisas 

Movement. However, he said, the movement was entering a crucial phase within a 

week or so. ―We have decided not to march towards the Sharifs‘ residence in 

Raiwind. The next date for protest will be announced in the light of the court 

verdict which is expected in next 10 days on our private complaint in the Model 

Town case. Our case has reached an important stage in the court of law,‖ he 

announced. 

During the Rawalpindi rally held a week ago, Dr Qadri had sought the 

participants‘ opinion whether to march on Raiwind or Islamabad in the next phase. 

His supporters had raised hands in favour of the march on Raiwind and he had 

announced to ―respect the PAT workers‘ opinion.‖ 

―Yes, our supporters wanted to march towards Sharifs‘ residence, but I 

deferred the march after consulting the party leaders,‖ Qadri said, affirming it was 

not the tradition of PAT to march on the residences of people; instead, it was the 

Sharifs‘ habit to violate the sanctity of privacy. 

―Nawaz Sharif led the march from Lahore towards the residence of former 

president Farooq Leghari in Choti Zareen (DG Khan) in 90s. The PML-N attacked 

the Supreme Court during the same period and then in 2014, they directed the 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-not-to-march-on-raiwind-qadri
http://nation.com.pk/newspaper-picks/11-Sep-2016/pat-not-to-march-on-raiwind-qadri
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Punjab Police to enter the PAT‘s premises, to treat women cruelly as well as elders 

and kill our dozens of workers,‖ he said, quoting the Model Town incident. 

The PAT chairman claimed the Punjab government had planned to declare 

Minhajul Quran (a subsidiary of PAT) a terrorist organisation to stop our protest 

movement launched to seek justice in the Model Town tragedy case. 

―The Punjab police have made a notorious plan to stage another massacre like 

the Model Town incident. They will attack our offices with illegal arms and hired 

assassins under the guise of a search operation. Later, the police will tell the media 

that killers and arms have been found in the PAT offices. Through this move, the 

Punjab government will declare Minhaj a terror organisation,‖ he feared. He 

claimed the move was planned to divert our attention from the Model Town case. 

―I invite Rangers, ISI and MI along with high officials of Punjab police and 

media to come anytime, search our offices and ban us if they find any illegal 

weapons on our organisation‘s premises or at the homes of our leaders and 

workers,‖ he said. 

 

 

Пакистан просит Великобританию закрыть в Лондоне офис 

«Объединенного народного движения» 

Pakistan asks UK to shut MQM‘s office 
SHAFQAT ALI. The Nation. August 26, 2016. http://nation.com.pk/national/26-Aug-

2016/pakistan-asks-uk-to-shut-mqm-s-office  

ISLAMABAD - Pakistan yesterday made a formal demand to the United 

Kingdom to shut Muttahida Qaumi Movement‘s London secretariat as it was being 

used against Pakistan, officials here said. 

The interior ministry earlier in the day sought evidence from the law 

enforcement institutions that links the Karachi unrest to MQM chief Altaf 

Hussain‘s provocative speech. 

The ministry directed the law enforcement agencies to provide all CCTV 

recordings, footages by the electronic media and other evidence immediately, said 

an official. 

A special team of the interior ministry will visit the UK along with evidence 

which will be provided to the Scotland Yard and the UK government, said the 

official. Based on the obtained evidence, action will also be taken as per the 

constitution in Pakistan, the official added. 

Officials at the foreign ministry said the Pakistani High Commission had 

contacted the British government and demanded that MQM‘s international 

secretariat based in London should be closed as it was becoming intolerable for the 

Pakistanis due to hate speeches by Altaf Hussain. 

―The available evidences including Altaf Hussain‘s hateful and provocative 

speeches have (already) been given to the British government,‖ said an official. 

Pakistan‘s High Commission in London said the MQM‘s international 

secretariat had been a ‗centre of conspiracies‘ against Pakistan. 

http://nation.com.pk/national/26-Aug-2016/pakistan-asks-uk-to-shut-mqm-s-office
http://nation.com.pk/national/26-Aug-2016/pakistan-asks-uk-to-shut-mqm-s-office
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Officials here claimed the British home ministry had briefed Prime Minister 

Theresa May based on the information provided by the Pakistani High 

Commission to the British authorities and an action was expected soon. 

Lord Nazir Ahmed, a member of the British House of Lords of Pakistan 

origin, also wrote to Scotland Yard to launch an enquiry against the MQM chief. 

Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan had said the previous day the 

government was sending a formal reference against Altaf Hussain to the UK 

government over his hate speeches and inciting party workers to violence. 

He said the government would not tolerate anti-state acts and strict action will 

be taken against the elements uttering hateful words about the state and its 

institutions. 

Arrests: MQM MNA Asif Hasnain was detained at Karachi airport before he 

could fly to Islamabad yesterday. He was taken away by personnel of security 

agencies and shifted to unknown location for interrogation. 

Officials said religious scholar Amir Liaquat Hussain, who recently 

announced to quit the MQM, could also be arrested over several cases. The cleric-

cum-politician is nominated as ‗facilitator‘ in three different cases registered 

against him in Malir police station. Amir claimed he has receiving life threats. He 

said Altaf Hussain would be responsible if he was murdered. 

Our staff report from Karachi said, MQM‘s Sindh assembly member Sheraz 

Waheed was also arrested by law enforcement agencies from superhighway. SP 

Rao Anwar when contacted said that Sheraz used to distribute CDs containing anti-

state material among the people. He said a case has been registered against him 

under anti-terrorism act. 

In another raid conducted in North Karachi area, Rangers arrested MQM 

sector in-charge Masroor and joint sector in-charge Javaid Shoukat. 

Posters removal: In Karachi, a wave of change was seen in MQM‘s 

stronghold as protesters removed and tore apart portraits of MQM chief from 

outside Nine-Zero – the party‘s headquarters in Pakistan along with several other 

offices in various cities including Hyderabad. 

The huge portraits were removed from outside the Mukka Chowk and other 

offices across Karachi. The cities from where the portraits were removed included 

Hyderabad, Sukkur and Mirpur Khas. 

Workers of Pak Sarzameen Party, a political group founded by MQM 

renegade and former mayor of Karachi, Mustafa Kamal, waved national flags at 

Makka Chowk to express resentment towards Altaf Hussain for his anti-Pakistan 

sentiments. 

Closure of offices: The law enforcement institutions in Karachi also decided 

to take down MQM offices built on illegally occupied land of recreational spots, 

educational institutions and other public property. A 3-day ultimatum was given in 

this regard. 

Sources said that the decision will also affect Khurshid Begum Memorial Hall 

built on the land of a recreational park. Reportedly, the construction in Lal Qila 

Ground and transport offices are also illegal. 
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According to our Karachi staff report, the Karachi administration had already 

started demolishing illegal MQM offices in various parts of the metropolis. As 

many as half dozen MQM offices were demolished by the administration under the 

supervision of police and rangers in Gulshan-e-Myamar, Malir, Landhi, New 

Karachi and other areas. 

Also, the authorities shut down MQM‘s zonal offices in Hyderabad, 

Jamshoro, Sukkur, Nawabshah and other cities of Sindh. Within Karachi, the 

offices that were sealed include those in Gulistan-e-Johar, PIB Colony, Unit 

Office, Shah Faisal and Malir Sector among others. 

 

 

Имран Хан объявил о митинге протеста в Лахоре 3 сентября 2016 г. 

Imran announces Lahore rally on September 3 
Daily Times. 26.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-

rally-on-september-3 

SWAT: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan has announced 

to march towards Lahore to boost the party‘s anti-corruption drive. 

Addressing a PTI procession in Chakdara, Swat on Thursday, he said, ―We 

will be approaching Lahore on September 3 and the Supreme Court next week to 

make Prime Minister Nawaz Sharif answerable for the wealth exposed by Panama 

Papers.‖ The PTI chairman inaugurated Swat Motorway in the area as he was 

accompanied by other party leaders. 

―This nation will continue to hold you accountable and will bring all the 

money looted from the country,‖ he said, and added that a corrupt ruler always had 

corrupt subordinates. 

He claimed that institutions, school and even police in Khyber Pakhtunkhwa 

were free of political pressure while systematic efforts were being made to rid the 

province of corruption. 

Whosoever unearthing corruption in the province will be rewarded with a 

rightful 30 percent share from the money recovered, said Imran. 

Imran went on to challenge the federal government to bring about any 

evidence of a major corruption scandal in KP, and urged the rulers to establish 

similar anti-graft bodies as prevalent in the province. 

It may be mentioned that the government and opposition have so far failed to 

adopt joint terms of Reference (ToRs), deemed necessary by a judicial commission 

of the Supreme Court to investigate the Panama leaks. 

 

 

Партия «Объединенное народное движение» порвала все связи со своим 

лидером Алтаф Хуссейном 

Altaf Hussain hands over complete power to Rabita Committee 
The Express Tribune. August 24, 2016. http://tribune.com.pk/story/1168955/altaf-hussain-

hands-complete-power-rabita-committee/ 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-rally-on-september-3
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Aug-16/imran-announces-lahore-rally-on-september-3
http://tribune.com.pk/story/1168955/altaf-hussain-hands-complete-power-rabita-committee/
http://tribune.com.pk/story/1168955/altaf-hussain-hands-complete-power-rabita-committee/
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Hours after the Muttahida Qaumi Movement (MQM) cut off all ties with 

party chief Altaf Hussain, he officially handed over complete power to the Rabita 

Committee. 

―I am handing over complete power related to policy making, decision 

making as well as organisational authority to the Rabita Committee,‖ the MQM 

supremo said while praying to God to grant Rabita Committee the ability to serve 

the country and its people, as best as possible. 

MQM‘s decisions will be taken in Pakistan, Farooq tells Altaf 

―Leader Altaf Hussain endorses Rabita Committee‘s presser; tasks RC to deal 

with organisational/political issues,‖  MQM convenor Nadeem Nusrat said on 

Twitter. 

As Hussain‘s anti-Pakistan speech triggered countrywide uproar and 

widespread condemnation, his senior aides ‗completely disowned‘ his remarks and 

disavowed the London-based decision-making body of the party. 

―What was said against the state, the slogans raised (against Pakistan) were 

never a part of MQM‘s policy from day one,‖ Farooq Sattar told journalists at the 

Karachi Press Club (KPC) where he was not allowed to speak by the Rangers a day 

earlier. He was flanked by other senior party colleagues including Nasreen Jalil, 

Khawaja Izharul Hassan and Amir Liaquat Hussain. 

Sattar accused Hussain of repeatedly embarrassing the party. ―We have 

decided to address his mental tension, illness or whatever condition he is suffering 

from,‖ he said. 

Kamal questions Altaf‘s ‗mental ailment‘ 

―I urge MQM‘s party members, respective leaders, workers and supporters to 

support the Rabita Committee by making it stronger. Meanwhile, following the 

committee‘s advice, I will focus on improving my health,‖ Hussain‘s statement 

read. 

Reiterating his apology for the uproar which his speech stoked, the MQM 

chief said, ―Pakistan was, is and will always remain my country.‖ He further added 

he was undergoing severe mental stress as a result of a series of events and 

disturbing news. 

―The MQM cannot afford to suffer this damage time and time again,‖ Sattar 

said on Tuesday. Unlike the past when Altaf made similar remarks only to regret 

them later, Sattar said this time the public was questioning party policy. 

On Monday, following Hussain‘s provocative address, scores of MQM 

activists ransacked an ARY News office before clashing with police, leaving at least 

one person dead and over half a dozen injured. Whatever happened yesterday 

should not have happened, we condemn it,‖ he said. 

 

 

Оппозиционные политические партии (ПНП, Пакистан Техрик-Инсаф) 

против запрета партии «Объединенное народное движение». (советуют ей 

откреститься от Алтаф Хуссейна, который в Лондоне). 

PPP, PTI oppose ban on Muttahida 

http://tribune.com.pk/story/1168306/1168306/
http://tribune.com.pk/story/1168354/kamal-questions-altafs-mental-ailment/
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Amir Wasim, Iftikhar A. Khan, Ikram Junaidi. Dawn, August 24th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1279635/ppp-pti-oppose-ban-on-muttahida 

ISLAMABAD: The interior minister reached out to British authorities amidst 

calls from the country‘s main opposition parties to raise the issue of Muttahidda 

Qaumi Movement (MQM) chief Altaf Hussain‘s anti-Pakistan diatribe with the 

UK authorities. 

Both the Pakistan Peoples Party (PPP) and Pakistan Tehreek-i-Insaaf (PTI), 

however, opposed the idea of banning the party or its political activities and 

advised saner elements within the MQM to distance themselves from Altaf 

Hussain and the party‘s ‗militant wing‘. 

Talking to reporters in his Parliament House chambers on Tuesday, Leader of 

the Opposition in the National Assembly Syed Khurshid Shah asked the 

government to summon the UK high commissioner and lodge a strong protest over 

the use of British soil to challenge Pakistan‘s integrity and sovereignty. 

The PPP leader said this was perhaps the first incident in the country‘s 

political history that the head of a major party had harmed his own party‘s repute 

in such a way, adding that it would be difficult for patriotic workers and leaders to 

continue to work under Mr Hussain‘s leadership, who was ―against Pakistan‘s 

ideology‖. 

Mr Shah even hinted at the possibility of ―an Indian conspiracy‖ aimed at 

diverting attention from the ongoing atrocities in India-held Kashmir. 

But he was quite clear. ―Being a political worker, I cannot make a such a 

demand,‖ he said when asked about calls for a ban on MQM. 

PTI chief Imran Khan also expressed similar views and opposed the idea of 

banning the MQM since ―not everyone in the party was a terrorist‖. 

He maintained that there were educated people within the party who could run 

it better by distancing themselves from Mr Hussain, and called for stern action 

against the MQM‘s ‗militants wing‘. 

The PTI chief also asked the government to raise the matter with UK 

authorities and ask them how a British citizen can be allowed to spread unrest and 

violence in Pakistan while sitting in London. 

He recalled that former UK prime minister David Cameroon had assured him 

of action against Mr Hussain when he had taken up the matter of PTI activist Zahra 

Shahid‘s killing in Karachi. However, he regretted that no action was taken despite 

such assurances. 

He alleged that despite possessing concrete proof of money-laundering 

against the MQM chief as well as evidence of his connections with Indian 

intelligence, no government in the past had taken any action against him, simply 

because they needed the MQM‘s support in parliament. 

Imran Khan also rejected Mr Hussain‘s apology for his anti-Pakistan remarks, 

saying that this was not the first time he had done something like this and accused 

the MQM chief of running his party as if he were the ―head of a mafia‖. 

When asked about Farooq Sattar‘s presser, where the MQM had announced 

its decision to run the party from Karachi, he said only the time would tell how 

independent and powerful Dr Sattar could be in the future. 

http://www.dawn.com/news/1279635/ppp-pti-oppose-ban-on-muttahida
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―The whole world could forget the Panama Papers issue, but I can‘t,‖ Mr 

Khan said, announcing plans to hold a massive public gathering in Lahore on Sept 

3 to protest the government‘s delaying tactics over an inquiry into the Panama 

Papers scandal. 

He also reiterated the party‘s resolve to approach the Supreme Court over the 

matter, but did not specify when they would be taking their case to court. 

Nisar seeks UK cooperation 
In a statement issued on Tuesday, the interior ministry said that Chaudhry 

Nisar Ali Khan had taken up the matter of Mr Hussain‘s anti-Pakistan speech with 

top UK officials, but did not specify who. 

The statement said the minister had sought Britain‘s help to bring to book the 

man who was responsible for inciting mob violence in Pakistan. 

The act of using British soil against Pakistan‘s peace and sovereignty was 

highly condemnable, the statement said, adding that Mr Hussain‘s remarks had 

disheartened and ridiculed the nation in general and Urdu-speaking people in 

particular. 

The minister also spoke with Sindh Rangers Director General Maj Gen Bilal 

Akbar and asked him to ensure the security of media houses in Karachi, saying that 

apart from local police, Rangers should be available for the purpose. 

Meanwhile, Planning and Development Minister Ahsan Iqbal said he was 

happy to see that a number of MQM leaders and workers had disassociated 

themselves from Mr Hussain‘s statement. 

―I believe that the [anti-Pakistan] slogans were also an embarrassment for the 

Muhajir community, who had sacrificed their lives and property for the sake of 

Pakistan,‖ he said. 

Speaking at an event hosted by the Sustainable Development Policy Institute 

in the capital, Mr Iqbal said that political parties could disagree with each other 

over political issues, but statements against the country could be tolerated. 

 

 

AFP: в Пакистане оппозиционеры напали на частный телеканал, один 

человек погиб 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3558369. 22.08.2016. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 22 августа. /ТАСС/. Один человек погиб и семеро 

получили ранения в понедельник в результате нападения протестующих на 

частный телеканал ARY News в пакистанском городе Карачи. Об этом 

сообщило Agence France-Presse (AFP). 

Как сообщается, один человек был застрелен, семеро получили ранения, 

двое из них - огнестрельные. На кадрах с места событий видно, как в здание 

телеканала врываются десятки мужчин и женщин, крушат двери, окна и 

оборудование, а затем поджигают несколько автомобилей. 

Столкновения произошли между пакистанской полицией и активистами 

крупнейшей оппозиционной партии Пакистана "Объединенное народное 

движение" (Движение Муттахида Кауми). Против пакистанского телеканала 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3558369
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ARY News членов партии настроил глава "Объединенного народного 

движения" Альтаф Хусейн, который находится в политическом изгнании в 

Лондоне. По мнению Хусейна, ARY News не освещает в должной мере 

деятельность партии. Активисты напали на офисы канала после телефонного 

звонка лидера партии. 

"Объединенное народное движение" - четвертая по количеству 

занимаемых мест в Национальной ассамблее Пакистана партия, традиционно 

наиболее популярная в Карачи - административном центр южной 

пакистанской провинции Синд. Партия была создана в 1984 году в Карачи 

при активном участии пакистанских спецслужб. Представляет интересы 

мохаджиров - мусульман-выходцев из Индии, говорящих на языке урду. 

Лидер этой партии Альтаф Хусейн обвиняется пакистанским правосудием в 

организации ряда заказных убийств и по этой причине скрывается на 

территории Великобритании. 

 

 

Переговоры Пакистанской мусульманской лиги (Н) с "Объединенное 

народное движение" (Muttehida Qaumi Movement (MQM) ничем не 

закончились 

PML-N, MQM negotiations fail 
Aftab Channa. Daily Times. 23.08.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/23-Aug-16/pml-n-

mqm-negotiations-fail  

The negotiations between the Pakistan Muslim League - Nawaz (PML-N) and 

the protesting Muttehida Qaumi Movement (MQM) ended without any proper 

assurances from the federal government. 

The crucial meeting between the leaders of the PML-N and MQM was held at 

Punjab House in Karachi on Monday. 

The PML-N was represented by Federal Minister for Information Senator 

Parveez Rasheed, MPA Ismail Rahu and Shah Muhammad Shah, while the MQM's 

side was represented by MNA Dr Farooq Sattar, Kanwar Naveed Jameel and 

Khawaja Sohail Mansoor. 

According to sources, the prime minister, Mian Muhamamd Nawaz Sharif 

had sent federal information minister to hold talks with the protesting MQM and 

listen to their grievances. 

"It was scheduled that Parveez Rasheed will first hold talks with MQM 

delegation at Punjab House, after that the federal minister would visit the hunger 

strike camp organized by the MQM outside Karachi Press Club. However, the 

federal minister headed directly to the airport as the talks between the PML-N and 

MQM faced a deadlock", sources added. 

The MQM has been demanding lifting on what it termed as 'unannounced ban 

on media coverage on its leader Altaf Hussain, disappearances of its party workers, 

and the arrests of its leaders etc. 

http://dailytimes.com.pk/sindh/23-Aug-16/pml-n-mqm-negotiations-fail
http://dailytimes.com.pk/sindh/23-Aug-16/pml-n-mqm-negotiations-fail
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While listening to their grievances, the federal minister informed the MQM 

delegation that he would place their demands before the premier and the final 

decision would be taken by him. 

Later, the MQM delegation also called on Sindh Chief Minister Syed Murad 

Ali Shah at the Chief Minister's House. The MQM delegation was headed by 

Opposition Leader in the Sindh Assembly Khawaja Izharul Hassan. 

The members of MQM delegation included Syed Sardar Ahmed, Mohammad 

Hussain, Kanwar Naveed and Khuwaja Sohail Mansoor. The chief minister was 

assisted by Senior Minister Nisar Khuhro, Advisors to CM Mola Bux Chandio and 

Murtaza Wahab 

The MQM leaders told the chief minister that their workers have been 

forcefully disappeared. Extra-judicial killing of their workers was being done in 

the city. While talking to the delegation, the chief minister said he would not allow 

injustice or victimization of any political worker or party but `would not allow 

anybody to take law in his hands." 

The chief minister said that he has directed Law Enforcement agencies to 

release the workers who have been found innocent in the interrogation. "As far as 

the criminals are concerned he would never support anybody or political party, 

come what may," he said. 

The chief minister said that he was ready to constitute a committee to 

readdress their grievances. The composition and the ToR's of the committee would 

be made latter on. 

 

 

«Индия поддерживает братьев Шариф у власти», - заявил Тахир-уль-

Кадри (лидер партии Pakistan Awami Tehreek (PAT). 

India scheming to keep Sharifs in power: Qadri 
Ali Usman. The Express Tribune. August 21, 2016. http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-

ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/ 

LAHORE: India will protect the rule of the Sharif brothers because in the 

first place it was New Delhi that manoeuvred to get them into power, alleged 

Pakistan Awami Tehreek (PAT) chief Allama Tahirul Qadri on Saturday while 

branding the ruling family a security risk for Pakistan. 

―Whenever the rule of the Sharif family is in danger, we see an upsurge in 

terrorist attacks in the country. This should be investigated,‖ Qadri told his 

supporters in 105 cities through video link from his Model Town home. 

Qadri‘s party has been leading a Tehreek-e-Qisas-o-Ehtesab (Retribution and 

Accountability Movement) to seek justice for the killing of 14 party workers in a 

police action on the party‘s headquarters in Model Town in 2014. 

―When Indian Prime Minister Narendra Modi rakes up Balochistan, why does 

our Prime Minister [Nawaz Sharif] not respond? When [RAW agent] Kulbushan 

Yadav had been arrested why did our prime minister not say a word about it?‖ 

asked Qadri. Submitting the answer himself, Qadri said: ―This is because India got 

him into power.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/
http://tribune.com.pk/story/1166841/upping-ante-india-scheming-keep-sharifs-power-qadri/
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In a desperate attempt to counter Pakistan‘s diplomacy on disputed  territory 

of Kashmir, Modi in his August 15 Independence Day speech accused Pakistan of 

rights abuses in Balochistan, Azad Kashmir and Gilgit-Baltistan. Kulbushan, a 

serving officer of Indian Navy who was arrested in March, has confessed that 

RAW is stoking terrorism in Pakistan. 

Qadri claimed that some foreign states had ganged up to manoeuvre and get 

the Sharif brothers to win the 2013 general elections. ―India is still fighting to keep 

the Sharifs in power. If the Sharifs deny this, then I will reveal the names of the 

countries that helped them come into power,‖ he added. 

Qadri said his information was credible and authentic – and if the intelligence 

agencies refuted his information, then he would correct himself. 

The populist cleric also reprimanded Mehmood Khan Achakzai, whose 

Pashtoonkhwa Milli Awami Party is a key ally of Nawaz Sharif, for criticising the 

intelligence agencies of Pakistan in a speech in the National Assembly. ―Nawaz 

Sharif never bothered to respond to criticism of the agencies.‖ 

Brandishing the copy of a purported letter from the director general of 

NADRA in Balochistan, the PAT chief said the PML-N‘s ally in the province were 

stopping the authority from cancelling fake Pakistani national identity cards 

obtained by foreign spies. 

―If general elections are held in 2018, Pakistan will become a ‗Sharifs‘ State‘. 

The whole country will become Balochistan. They have bought the whole system. 

Even if the Quaid-i-Azam contests against the Sharifs in this system, he cannot win 

a union council election,‖ Qadri said. 

Qadri announced that he would personally lead the second phase of his 

movement from August 28. ―Today I didn‘t participate in the protest because I 

wanted to send across a message that my workers are organised enough to avenge 

the 14 martyrs of Model Town in seven days, but we will never take the law into 

our own hands.‖ 

He said that if army chief General Raheel Sharif intervened to get an FIR 

registered, the heirs of the Model Town victims would get justice. ―We want Qisas 

(retribution) which means we want the Sharif brother hanged for the killing of our 

14 workers,‖ he said. 

It has been 17 months since the National Action Plan (NAP) against terrorism 

was announced, he said. The army has done what it was supposed to do, while the 

civilian government has failed to implement other points of NAP. ―There are 

nurseries of terrorism in Punjab. Punjab is the father of terrorism in Waziristan. 

This is where ideological terrorism is protected and promoted,‖ Qadri claimed. 

He said Nawaz Sharif had been disqualified from the 2013 elections for 

concealing his assets. ―All his assets revealed in the Panama Papers did exist in 

2013. He didn‘t declare them in the assembly either; therefore he should be 

disqualified.‖ 

The PAT chief said his party‘s protest would continue in Gujranwala on 

Sunday, followed by others in Dera Ghazi Khan and Rawalpindi divisions. ―In the 

next phase I will reveal my future strategy,‖ he added. 
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Партия Имран хана знает, как покончить с веерным отключением и 

безработицей 

PTI demands plan to end load shedding, unemployment 
Daily Times. 17.08.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-

to-end-load-shedding-unemployment 

LAHORE: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) leader Chaudhry Muhammad 

Sarwar has demanded the government to evolve a ‗national plan‘ for eradication of 

load shedding, unemployment and poverty, besides providing basic healthcare and 

education facilities to the citizens. 

He was addressing the Imran Tiger Force (ITF) convention, which was 

attended by ITF Punjab President Rashid Riaz, ITF Sindh President Saraj Khan 

along with other leaders and party workers on Tuesday. On the occasion, Sarwar 

also awarded hand notifications to the office bearers. 

The PTI leader said no nation could progress without education, health and 

peace, but unfortunately in Pakistan, hospitals and schools have been dismantled 

while people have been left at hands of terrorists, dacoits, and thieves. On the other 

hand, he added, the government of PML-N had not taken any wise step to address 

the grievances of people. 

He said that several protests are launched everyday by the citizens against 

load shedding, but the rulers were constantly giving false assurances and deadlines, 

which was tantamount to fraud with the innocent citizens. 

The former governor said that the rulers have failed to provide basic human 

necessities to people, adding that when basic facilities would not be provided, 

crime rate in the province would escalate. He said that the corruption had become a 

cancer of the society due to incompetent rulers, adding that PTI has started the 

accountability movement to get rid of corruption in the country. 

Addressing the convention, Syed Rashid Riaz said that PTI workers were 

fighting for a collective cause and would not avoid any sacrifice to bring change in 

the country. He said time was not far when corrupt regime would be be eradicated 

permanently and Imran Khan would become the prime minister. 

 

 

ПНП готовит представление об отлучении Наваз Шарифа от власти. 

PPP considering petition for PM's disqualification. 
Tariq Virk. Daily Times. 20.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-

considering-petition-for-pms-disqualification 

Pakistan People‘s Party (PPP) Secretary General and former Punjab governor 

Sardar Latif Khosa has said that his party would file a petition for the 

disqualification of Prime Minister Nawaz Sharif in case the united opposition does 

not reach any conclusion. 

PPP is not ready to give any concession to Prime Minister Nawaz Sharif on 

the matter of Panama leaks, he told Daily Times on Sunday. ―PPP will remain on 

the front lines on the issue of Panama leaks and will continue raising it inside as 

http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-considering-petition-for-pms-disqualification
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/ppp-considering-petition-for-pms-disqualification
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well as outside the parliament. Our preparation regarding filing petition against the 

PM is already complete,‖ he added. 

Khosa was of the view that the video of Dr Asim was got prepared and leaked 

by Interior Minister Ch Nisar Ali Khan. ―Now he is saying that it is illegal to 

release the video but the entire saga was done under his own nose as Dr Asim is in 

the custody of an agency which works under him,‖ he said, and asked if the 

making of video is illicit, then why no action was taken against those involved in 

it. He said that release of Dr Asim‘s video is an effort to divert attention from 

Panama leaks. Khosa said that PML-N is hell bent on going to any limit to save the 

skin of Sharif family. ―Hence, no outcome of any probe into Panama leaks is 

likely.‖ 

 

 

Партия справедливости Имран хана все же будет участвовать в 

протестном сидении Тахр-уль Кадри. 

PTI decides to participate in PAT‘s sit-in 
Imran Mukhtar. The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-

2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in  

ISLAMABAD - The two old friends during the time of protest sit-ins in 

Islamabad back in 2014 would unite once again as Pakistan Tehrik-e-Insaf (PTI) 

yesterday decided to participate in the protest sit-in of Dr Tahirul Qadri-led 

Pakistan Awami Tehreek (PAT). 

An office-bearer of the Central Secretariat of PTI told The Nation that a 

senior level party meeting held in the chair of Chairman PTI Imran Khan decided 

to participate in the protest sit-in of PAT against the killings of its innocent 

workers in Model Town Lahore. 

The PTI in the meeting also decided that the count down had begun to start a 

protest movement against the government if it did not finalise the TORs of the 

proposed judicial commission within the holy month of Ramazan. ―The party 

leadership reiterated its resolve that only 20 days have left with the government as 

PTI would come on road after Eidul Fitr,‖ said a participant of the meeting. 

"The PTI will send its representative delegation in the June 17 sit-in of the 

PAT being held on The Mall to commemorate its workers' killings in a police raid 

two years ago," the office bearer said. PAT Chairman Dr Tahirul Qadri has 

returned home to lead the sit-in, which according to the religious party would 

continue for at least 24 hours. 

The PTI in the meeting condemned the killing incident and held responsible 

the Punjab police for the brutality. A statement issued by the PTI after the meeting 

also criticised the role of Law Minister Punjab Rana Sanaullah and said that 

instead of brining to book the culprits of incident they were given portfolios in the 

cabinet. The party also demanded that the report of Justice Baqir-led judicial 

commission on Model Town incident should be made public immediately. The 

statement said that the party supported the protest of PAT to bring to justice the 

killers of innocent workers of PAT. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in
http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/pti-decides-to-participate-in-pat-s-sit-in
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In addition to that, the meeting also decided to change the leadership of 

party's Overseas International Chapters (OIC). The party gave approval to remove 

Shahid Hussain from his post and formed a three-member committee, including 

Jehangir Tareen, Dr Arif Alvi and Aamir Kayani to appoint head of OIC. The 

committee would give its recommendations to the chair. 

The PTI had recently changed the PTI's in-charge of organisations in UK and 

Europe that invited criticism from internal party ranks. 

The officer-bearer however denied some news reports that the party had 

finalised a list of its interim set-up after the dissolution of all organisational bodies 

some months back. He said that interim set-up would be made public once it would 

be finalised. 

Separately, it seems that the written apology of Defence Minister Khawaja 

Muhammad Asif submitted in the National Assembly for his sexist remarks against 

PTI MNA Dr Shireen Mazari has not worked as the latter had issued a defamation 

notice to the former. 

"The legal notice is being issued to you in connection with sexist and 

derogatory statements made by you against our client in the National Assembly 

session held on June 8," says the notice issued by the council of Dr Mazari. The 

notice amounting to Rs100 million asks defence minister to immediately retract his 

statement, publicly apologise and categorically admit in the public that you were 

wrong in labelling with such insulting remarks. 

 

 

Тахир-уль Кадри призывает партии участвовать в протестном сидении 

(вернулся из Канады, чтобы выступить против убийства 14-ти рабочих 2 года 

назад). 

Qadri seeks COAS‘ help to bring culprits to justice 
Iftikhar Alam. The Nation. 16.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-

2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice  

LAHORE - Pakistan Awami Tehreek chief Dr Tahirul Qadri yesterday 

arrived here from Canada after around six months to lead a protest demonstration 

of the party workers at the busy Faisal Chowk on Friday against the killings of his 

14 workers in Model Town two years ago, for which he holds the government 

responsible. 

Talking to journalists at Allama Iqbal International Airport, he said the FIR 

about the tragedy had been registered after the army chief‘s intervention and the 

affected families would get justice only when the top soldier used his authority for 

the purpose. 

The PAT chief who delivered Friday sermons for many years at the Model 

Town mosque built by the Sharifs before he parted ways with them on account of 

various differences is due to announce the future course of action on coming 

Friday when he will address his followers. This is the second time that the PAT is 

going to hold a sit-in against the present rulers. The first such show that lasted 

more than two months was held in the federal capital, which was also joined by 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice
http://nation.com.pk/newspaper-picks/16-Jun-2016/qadri-seeks-coas-help-to-bring-culprits-to-justice
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other parties like PTI. The PML-Q and the Awami Muslim League had also 

supported the move. 

However, the initiative failed to produce the desired results as the army chief 

did not support the protesters‘ demand for the prime minister‘s resignation. 

A few hundred PAT workers were present at the airport to receive their 

leader. 

The PAT chief alleged Prime Minister Nawaz Sharif and Punjab Chief 

Minister Shehbaz Sharif were directly involved in the killing of his party workers. 

―The Sharif brothers will have to go now as their days are numbered,‖ the PAT 

chief said. If justice was not provided to the innocents and criminals were not 

punished, the parliament should frame a new law giving the powerful licence to 

kill anybody, he said. Dr Qadri said a large number of people and delegates of the 

opposition parties will attend the sit-in which, he said, will be peaceful. 

When a journalist asked him about the reports of differences between the PAT 

and the PTI, Dr Qadri claimed his ties with Imran Khan were just as they were in 

the past. At the time of their last sit-in, Tahirul Qadri and Imran Khan were named 

as ‗political cousins‘. 

Dr Qadri arrived here yesterday morning by a Qatar Airway flight from 

London. He reached the PAT head office, leading a rally. Immediately after his 

arrival there, he met Awami Muslim League chief Sheikh Rasheed Ahmed who is 

also a staunch critic of the Sharifs. He also presided over a meeting of the party‘s 

central core committee. About Qadri-Rashid meeting, a PAT leader told The 

Nation that the two leaders discussed the Panama issue and the possibility of 

starting a movement against the government with the support of other opposition 

parties. 

He said the PAT chief would stay in Pakistan for a long time and announce a 

countrywide protest movement against the government after Ramazan. 

The Pakistan Awami Tehreek has invited all opposition parties to attend its 

June 17 protest on The Mall. The PTI has already announced it will support the 

PAT while the PPP and the PML-Q delegates are also expected to attend the sit-in. 

 

 

Правые партии стали ближе друг к другу – опять хотят устроить 

протестное сидение 

Right-wing Opp parties getting closer 
Jawad R Awan. The Nation. June 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-

2016/right-wing-opp-parties-getting-closer  

LAHORE - Though it is unclear at this stage whether a joint opposition move 

against the ruling party can take shape or not but what seems possible is that right-

wing opposition parties are likely to come closer to plan a combined anti-

government drive focusing on different issues. 

In the first round, PAT, Dr Tahirul Qadri‘s right-wing party, will be holding a 

sit-in on June 17 to again demand justice for the killings of its activists in Model 

Town carnage. 

http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/right-wing-opp-parties-getting-closer
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/right-wing-opp-parties-getting-closer
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A senior PAT leader told The Nation yesterday that June 17 show would end 

with a Charter of Demand demanding a deadline for justice to the martyrs of 

Model Town massacre. 

Top leadership of Jamaat-i-Islami, Sunni Ittehad Council, Majlis Wahdatul 

Muslimeen, Pakistan Tehreek-e-Insaf, Pakistan Muslim League-Q and Awami 

Muslim League would participate in the sit-in. Leaders of PPP and MQM would 

also join PAT show, he added. 

PTI, a mainstream right-wing party is planning to launch an anti-government 

campaign after Eid following ruling party‘s alleged reluctance to reach consensus 

with opposition on the formation of ToRs for Panama leaks commission. 

Imran Khan‘s key lieutenant Shah Mehmood Qureshi who had threatened to 

leave the ToRs committee, had been assigned the task to work on the launch of an 

anti-government drive after Eid, a close aide of party chairman told the paper. 

Mr Khan who developed a trust deficit with Mr Qadri during sit-ins at 

Islamabad‘s D-Chowk for leaving PTI alone in the field during an anti-government 

move, has politely refused to participate in PAT sit-in next week but he didn‘t bar 

his second-line leadership to join Dr Qadri‘s show. 

Party leaders on both sides are saying it is the beginning of a new working 

relationship after the D-Chowk sit-in which can possibly bring the two closer for a 

joint anti-government drive taking in fold the other right-wing political forces. 

―PPP leadership cannot be trusted for a long ride. Imran himself is not ready 

to trust the PPP completely for a larger anti-government plan which compels the 

PTI to look for the options of their ideologically likeminded groups,‖ said PTI 

senior leaders when asked why they want a right-wing move instead of joint 

opposition drive against the ruling party. 

On the other side, the ruling party which is also a right-winger, has the 

support of religious right wing forces of Jamiat Ulema-i-Islam (Fazl), Markazi 

Jamiat Ahle Hadith and others. 

It seems that ruling group right-wingers likely to face opposition‘s right-

wingers soon if the issues of Model Town killings and Panama ToRs are not 

resolved in near future. 

Imran Saturday threatened the government to bring masses to the streets 

accusing the ruling party of resorting to delaying tactics on the formation of 

Panama leaks ToRs. 

―I will launch another march for the accountability of the corrupt if ruling 

party keeps on delaying the ToRs matter,‖ said Mr Khan while talking to media. 

―I will bring more than 10 percent of the people to the streets which I think is 

sufficient to jolt the rulers,‖ said PTI chief when asked to comment on the expected 

street power of his new show. 

―The ruling party can hold me accountable under the same ToRs under which 

the prime minister goes through if the commission established, offered Mr Khan. 

For the first anti-government show, PAT leadership met with PML-Q senior 

leader Ch Pervaiz Elahi and invited his party to join Dr Qadri‘s sit-in on June 17. 
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The PML-Q leader, accepting the invitation, said his party raised voice on 

Model Town tragedy at every platform. Nobody can forget this tragedy, which was 

a bloody episode of oppression of the ruling party. The families of the martyred 

must get justice. 

Sheikh Rasheed met with PTI chairman to invite him for June 17 sit-in of 

PAT but Mr Khan politely refused due to personal engagements. However, a team 

of PTI leaders will join the show. 

 

 

Еще один член партии ПМЛ-Н ударил в Национальной Ассамблее 

партийца из Техрик-и Инсфа (Имран Хан) ногой ниже пояса. 

Another PML-N man hits PTI below the belt 
Javaid-ur-Rahman. The Nation. 12.06.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-

2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt  

Opp protests Hamid‘s dragging Imran‘s ‗offshore‘ relations into budget 

debate. 

NA makes history by five proceeding suspensions in a day  

ISLAMABAD - A treasury benches member in Saturday‘s National 

Assembly proceeding claimed that one of those who have been taunting PML-N 

government for Panama leaks himself has ‗offshore wife and daughter‘. 

This apparent reference to Imran Khan‘s ex-wife Jemima goldsmith and 

TyrianKhan – his alleged illegitimate daughter from a British woman Sita White, 

by PML-N MNA Chaudhry Hamid Hameed prompted furore in opposition 

benches particularly in PTI 

The house was suspended for five times in yesterday‘s proceedings, perhaps 

for the first time in parliamentary history during budgetary session. 

The house witnessed very thin presence (nearly 25 members) at the start of 

proceedings but opposition members, unlike previous practice, did not point out 

short of strength initially. 

But when Hamid made these provocative remarks, Pakistan Tehreek-e-Insaf 

member Aaqib Ullah pointed out quorum, apparently to stop government benches 

to further speak on this matter. 

Taking part in debate, Hamid Hameed said the previous government (of PPP) 

despite its claims had not built even a single dam in the country. ―They even did 

not work for Kalabagh Dam,‖ he said. 

The ruling party lawmaker from Sargodha said China Pakistan Economic 

Corridor project will benefit all the federating units and bring economic revolution 

in the country. Talking to The Nation after the proceeding, Hamid Hameed said 

about his provocative remarks that he had not mentioned anyone‘s name in his 

speech. 

―The strength of the house was much thin from the start of the proceedings as 

lawmakers from both sides are least interested in participating in the budget 

debate,‖ he added. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt
http://nation.com.pk/newspaper-picks/12-Jun-2016/another-pml-n-man-hits-pti-below-the-belt
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Hamid‘s uncalled for comments come on the heels of Defence Minister 

Khawaja Asif‘s derogatory remarks about PTI‘s Dr Shireen Mazari, who has 

submitted a privilege motion in speaker‘s chamber to take that matter on agenda. 

Nafeesa Shah from PPP, taking part in debate, strongly criticised government 

for getting approval of federal budget 2016-17 as the prime minister chaired 

cabinet and NEC meetings through a video link form London. ―It is an offshore 

budget, as PM through video link approved the budget,‖ she said. 

She said government should take steps towards enhancing the export base in 

order to achieve high growth rate and reduce deficit. 

Nafeesa also criticised the government ministers for not ensuring presence in 

the house (parliament). ―They (ministers) don‘t come in parliament but would rush 

to the (military) GHQ.‖ 

The PPP member also demanded passing an effective resolution in the house 

against the inhuman incidents of torching girls. 

About Khawaja Asif‘s insulting remarks, Nafeesa Shah said the minister 

should apologise to Dr Shireen Mazari for his derogatory remarks. ―Women 

caucus has also divided on this issue and government is responsible for it,‖ she 

said. 

Taking part in budget debate, Aasiya Nasir from JUI-F said that there was a 

need of direct taxation in the country. ―We are facing huge foreign loans,‖ she said, 

proposing 20 percent increase in salaries of public servants. 

Ali Muhammad Khan from PTI said Pakistan is facing many external 

challenges and the political parties should stand united to confront them. ―We 

(Pakistan) should get rid of ‗interest‘ (riba) in our business structures,‖ he added. 

Another lawmaker Belum Hasnain said the government should evolve a 

strategy to do away with foreign loans. ―There is a need to provide health and 

education to masses,‖ he added. Arifa Khalid Pervez, on her turn, said that it was a 

pro-people budget. This government has presented the best possible budget for the 

next fiscal year, she remarked. 

Earlier, Aaqib Ullah from PTI criticised the government for enhancing the 

ratio of indirect taxes. ―Those who used to claim about breaking begging-bowl are 

still relying on foreign loans,‖ he added. 

 

 

Глава «Джамиат-е-Ислам (Фазл) призывает Навах Шарифа уйти в 

отставку (из-за Панамского скандала), а на его место – главу МВД  

Fazl advises Nawaz to consider resignation 
Daily Times. 12/06/2016 http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-

nawaz-to-consider-resignation  

JUI-F chief argues a brief respite would enable PM normalize the tumultuous 

circumstances triggered by revelations made by Panama Papers 

ISLAMABAD: Known as a troubleshooter in devious situations, Maulana 

Fazlur Rehman is said to have advised Prime Minister Nawaz Sharif to keep the 

option of stepping down open. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-nawaz-to-consider-resignation
http://dailytimes.com.pk/islamabad/12-Jun-16/fazl-advises-nawaz-to-consider-resignation
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The chief of Jamiat Ulema-e-Islam-Fazl (JUI-F) argued that a brief respite 

would enable him normalize the tumultuous circumstances, triggered by 

revelations made by the Panama Papers. 

Sources told Daily Times that JUI-F chief conveyed his suggestion to the 

prime minister in a meeting held in London before his open-heart surgery. The 

prime minister listened to him patiently but did not let Maulana read his mind. 

The prime minister, however, asked whom would the JUI-F chief suggest as 

interim prime minister. To prime minister‘s surprise, Maualna suggested the name 

of Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan as a replacement. 

Sources said the prime minister promised to think over his advice, while 

requesting Fazl to play his role in neutralizing the joint opposition‘s attacks. Later, 

media reports claimed Maulana had held a meeting with former president Asif Ali 

Zardari. However, both denied having met in London. Sources said a former 

senator and a very close aide of the former president was instrumental in arranging 

that meeting. Whether the meeting took place or not, the JUI-F leader was told that 

the Pakistan People‘s Party could not take a U-turn from its stated position on 

Panama leaks. Maulana then requested his PPP friends to at least slow down the 

process. 

Upon his return, Maulana called on Awami National Party (ANP) chief 

Asfadyar Wali. Both PPP and the ANP are comparatively less aggressive than 

Pakistan Tehrik-e-Insaaf (PTI) on the issue. 

Sources said Maulana would continue to woo the PPP and the ANP to sever 

their alliance with the PTI. In that scenario, the PTI might hit the streets again after 

Eid, creating a situation similar to that in 2014. Recovering fast in a temperate 

climate of London, the prime minister may shrug off the demands of resignation 

from his detractors, yet he cannot brush aside too easily if same thing is requested 

by his friends and allies. 

 

 

Любая партия, поддерживающая Наваз Шарифа, коррумпирована, - 

считает Имран Хан. 

Any party supporting Nawaz Sharif is corrupt itself: Imran Khan 
The Nation. 20.04.2016. http://nation.com.pk/national/19-Apr-2016/any-party-supporting-

nawaz-sharif-is-corrupt-itself-imran-khan 

While addressing a press conference earlier today Pakistan Tehreek-e-Insaf 

(PTI) chairman Imran Khan said anyone who supports Prime Minister Nawaz 

Sharif is corrupt themselves. He was reacting to Army Chief Raheel Sharif‘s 

statement in Kohat earlier today, where the COAS asserted the Army‘s support in 

uprooting corruption. 

Khan said that whole nation agrees with the COAS. ―Nawaz Sharif has 

backed Khawaja Asif‘s allegation regarding Shaukat Khanum Hospital funds,‖ 

Khan said. ―The government wants to shut down a hospital which is for poor, 

while Nawaz himself goes abroad for treatment even if he has cough.‖ 
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PTI chairman said if the funds of SKMH funds have been misappropriated, 

why has the government not taken any action against it. He claimed that the ruling 

party is pointing fingers on SKMH to hide their own corruption. 

While talking about Panama Leaks, Khan asked why Nawaz Sharif is not 

publicizing his tax records like UK Prime Minister David Cameron. ―All his 

children are giving contradictory statements regarding their property in London,‖ 

he said. ―One is saying they don‘t have any, the second is saying they bought it in 

2006, while the third says they have the apartments since 90s.‖ 

The PTI chief said the PM has to clarify how the money went abroad and how 

their apartments were bought. ―It is the duty of the opposition to highlight the 

corruption of ruling party and its shortcomings,‖ Khan said. ―Even Musharraf‘s era 

had not seen anything as brutal as the Model Town Incident. Nawaz Sharif himself 

is the product of a dictator hence he doesn‘t know about democracy.‖ 

While talking about the planned protests against the government, Khan said 

that protesting is their democratic right. ―The duty of ruling party is to arrest 

corrupt people not to join them,‖ he said. ―The nation wants NAB, FIA and tax 

collecting institutes to be transparent and neutral so that the corruption 

investigation can be done on merit. If Pakistan‘s institutes become stronger then 

Pakistan will become strong.‖ 

 

 

Нужен новый Зульфикар Али Бхутто. 

The need for a new Bhutto. 
Munir Ahmed Khan (Chief Coordinator National School of Political Education (NIPE) and 

former Secretary Information Alliance for Restoration of Democracy (ARD). The Nation. 

4.04.2016. 

On April 4, 2016 the people of Pakistan are observing the 37th anniversary of 

Shaheed Zulifqar Ali Bhutto with grief and sorrow, along with following his path 

of true democracy, rule of law and uphold the 1973 Constitution. Executing 

political leaders for whatever reasons doesn‘t serve the cause of democracy in 

anyway. His hanging was declared judicial murder. 

He was truly one of the greatest visionary leaders of modern era, whose 

political philosophy and democratic constitutional policies are logical, providing 

basic and guiding principles for all time to come. By virtue of his statesmanship 

qualities, he steered the nation towards the destination of peace, progress and 

stability under extremely challenging and difficult circumstances. He also provided 

the nation insight and leadership to counter the looming threats to the very 

existence of the country. 

The Pakistan People‘s Party was elected three times in 1988, 1993 and 2008 

and ruled the country in the name of Bhutto as he was a symbol of democracy. He 

remained President, Prime Minister and Federal Minister but there was no 

allegation of corruption. Unfortunately Pakistan is lacking a ‗corruption free 

leader‘. The last PPP government was filled with full of corruption. The present 

leadership of PPP is far off from the philosophy and thoughts of Zulifqar Ali 

Bhutto. That is the reason the party is in the oxygen tent. 
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The Pakistan People‘s Party (PPP) which was formed by Zulifqar Ali Bhutto 

way back in 1967 has been empowered to rule the country by the people of 

Pakistan twice by Zulfiqar Ali Bhutto, twice by Mohtarma Benazir Bhutto and 

once by Asif Ali Zardari. 

The PPP leaders and workers have faced many difficult periods during 

military regimes particularly those of Zia ul Haq and General Pervez Musharraf. 

But the party remained intact and sustained itself as the major popular party of 

Pakistan till 2007. This was possible only because of the futuristic vision of the 

party‘s founder Zulfiqar Ali Bhutto and Benazir Bhutto who had a mission to 

change the exploitative system and give the poor and the neglected equal rights and 

share in the national fortunes. But he was not allowed to succeed in his ambitions 

and was punished and executed for pleading the cause of the poor and guarding the 

national sovereignty. Unfortunately the party after the assassination of Benazir 

Bhutto was compromised with corruption, enemies of Bhuttos, and opportunists, at 

the cost of the political workers. 

Zulfiqar Ali Bhutto gave people awareness and courage to speak for their 

rights. He brought politics out of drawing rooms and attracted the teeming millions 

much against the wishes of the hidden forces which have always undermined the 

people‘s rule. Holding the Lahore Islamic Summit, which brought the Pakistanis 

on one platform, declaring Friday as weekly holiday, banning liquor were among 

his important contributions to Pakistan. 

Zulfiqar Ali Bhutto, the man who had awakened and led the masses 

throughout his political career, the man who befriended the poor, exercised moral 

leadership and transform Pakistani politics was executed on April 4, 1979. His 

achievements can‘t be forgotten. 

The following are some responsibilities and achievements of his era of 

governance: He led Pakistan‘ delegation to the UN and differed with the US by not 

voting against China‘s membership – 1960. His famous speech at the UN Security 

Council, ―We will wage a war for a thousand years‖ – 22-23 September 1965, he 

led mass movement for the restoration of democracy in 1968, landslide victory for 

PPP in 1970 elections, land reforms, Simla Agreement signed to get back 5000 

square miles of territory occupied in 1971 war, Constitution of Pakistan passed 

unanimously on April 12, 1973, agreement for repatriation of 93,000 PoWs, and 

Islamic Summit at Lahore in 1975. Kissinger warned Zulfiqar Ali Bhutto that if 

Pakistan continued with its nuclear program ―the Prime Minister would have to 

pay a heavy price. 

While recalling the great contributions, ZAB had made the history, present 

and future of Pakistan through his golden rules and policies, I was dawned upon 

with memoirs of Mohatrama Benazir Bhutto with whom I have had a good 

working relationship. Probably more than all of the present ppp leaders, it was she 

who had remembered her father every day, every moment of pain and crisis before 

making any decision of her life. She followed her full life following the footsteps 

of her late father. Today Both the leaders are not with us. They have left for ever 
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physically but their memories and guidance will remain with the people of 

Pakistan. 

Today in Pakistan there are rulers but not leaders who can give thoughts to the 

people and make progress for the country. We need a leader who can have an 

understanding with the people who have diverged interests in a respectable and 

justice able manner, change the life of the people and can fight out poverty, who 

can tie Kashmir, GB and four provinces in a single knot, give self-respect to the 

people of Pakistan, follow and advance the slogan of Zulifqar Ali Bhutto, give 

‗Roti Kapra aur Makan‘ with addition of education and health, be a symbol in the 

international community and can talk to the world bravely, fight terrorists and lay 

down the foundation of a modern world. For this purpose the country need a new 

Bhutto. 

 

 

Создана новая партия в Пакистане 

Pak Sarzameen Party‘s Advent 
The Nation. 25.03.2016. http://nation.com.pk/editorials/25-Mar-2016/pak-sarzameen-

party-s-advent  

After weeks of speculation, the former Nazim of Karachi, Mustafa Kamal 

finally announced on Wednesday the name of his new party — the Pak Sarzameen 

Party. He made the announcement at an event in Cllifton, flanked by the seven 

Muttahida Qaumi Movement (MQM) dissidents who have joined his ranks in the 

past few weeks. 

Although it still lacks a manifesto, and there is controversy over the party 

flag, slowly and incrementally the party seems to be getting the elements needed to 

be a legitimate force in the elections – up till now it was just an anti-Altaf group. 

The party‘s discourse is still dominated by reactionary anti-MQM rhetoric, 

but the event saw an inkling of a positive ideology being presented by the Mustafa 

Kamal. After the customary pledge to fight for Kashmir – a promise no Pakistani 

party can do without – he moved on to other almost customary pledges; not 

seeking power for sake of power, and the elimination of corruption. What was 

novel in this otherwise tried and tested political speech was the focus on ethnic 

divide and devolution of government. 

Where the MQM built itself on the support from the Urdu speaking 

community and often played on its fears to milk votes, a party that seeks to eschew 

ethnic politics is sorely needed in Karachi. Similarly, the stance on local 

government bodies must be appreciated. 

Where almost all major political parties are hesitant to hand over true power 

to the local bodies as per law, a party that supports complete devolution is 

necessary to put pressure on the incumbents. 

That being said, electoral promises in this part of the world are notoriously 

fickle, and politicians say whatever they think the masses need to near to gain 

votes. Not so long ago Nawaz Sharif was pandering to a conservative voter base 

and today his outlook is completely changed. 

http://nation.com.pk/editorials/25-Mar-2016/pak-sarzameen-party-s-advent
http://nation.com.pk/editorials/25-Mar-2016/pak-sarzameen-party-s-advent
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Furthermore the official manifesto is being written by ―most competent‖ 

people according to the former Nazim. Its contents will allow us to make a more 

informed decision, till then we can only speculate. It does seem however that Pak 

Sarzameen Party has hit the right notes. 

The sprawling Karachi needs empowered local government bodies more than 

any other city, and its multi-cultural populace is tired of ethnic polarisation. 

 

 

Председатель ПНП Билавал Бхутто выступает за предоставление 

больших прав религиозным меньшинствам. 

Bilawal demands equal rights for minorities  
Daily Times. 25/03/2016/ 

UMERKOT: Pakistan People‘s Party (PPP) Chairman Bilawal Bhutto Zardari 

on Thursday questioned why people belonging to minority communities weren‘t 

given the chance to hold important government positions in the country. 

Addressing a large gathering of supporters in the largest Hindu minority 

district of Umerkot, Bilawal said his party wanted a Pakistan where every citizen 

had equal rights. ―It cannot be that Pakistan for Muslims is different from Pakistan 

for the minorities. It cannot be that Pakistan for men is different from Pakistan for 

women,‖ he said. The PPP chairman was presented with traditional Rajasthani 

headgear and smeared with colours on his face. ―Asalamalikum and Namaste,‖ 

said Bilawal after he exuberantly tossed powder in the air to kick off celebrations. 

―If a Muslim can become the president of India, then why can‘t a person 

belonging to the minority community hold an important official position in 

Pakistan?‖ the PPP chairman asked. 

 

 

 

 

 

 

СОЦИАЛЬНАЯ ПОЛИТИКА1 

 

В Пакистане отравленный самогон убил 32 человека 
«Корреспондент.net.» http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-

samohon-ubyl-32-cheloveka. 27.12.2016. 

Алкоголь сделали сами местные жители к Рождеству. По 

предварительным данным, в напиток был добавлен метанол. 

В результате отравления токсичным алкоголем в Пакистане погибли не 

менее 32 человек, еще 60 госпитализированы. Инцидент произошел на 

Рождество в городе Тоба-Тек-Сингх, сообщает BBC. 

Как рассказали в местной полиции, члены христианской общины 

решили отметить григорианское Рождество совместной трапезой с 

алкоголем. В результате от отравления скончались 30 христиан и два 

мусульманина. 

http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-samohon-ubyl-32-cheloveka
http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-samohon-ubyl-32-cheloveka
http://www.bbc.com/news/world-asia-38441113
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Отмечается, что алкоголь сделали сами местные жители к Рождеству – 

по предварительным данным, в него был добавлен метанол. 

Официально в Пакистане продажа и потребление алкоголя для 

мусульман запрещены. Иностранцам и религиозным меньшинствам алкоголь 

продается также с большими ограничениями. Поэтому бедные христиане 

часто делают алкоголь сами. 

Напомним, в России от отравления суррогатным "Боярышником" в 

Иркутске скончались 77 человек. 

 

 

В рейтинге «Индекс человеческого развития» (Human Development Index 

(HDI) Пакистан занмиает 147 место из 188 стран. 

Pakistan ranked 23rd in chart of under-five mortality ratio  
Daily Times. 26/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Dec-16/pakistan-ranked-

23rd-in-chart-of-under-five-mortality-ratio  

According to UN's Human Development report, Pakistan placed at 147th out 

of 188 countries with a trend of around 86 deaths per 1,000 births 

HYDERABAD: "With a Human Development Index (HDI) value of 0.538, 

Pakistan ranks 147th out of 188 countries and territories, 23rd in the chart of under 

five mortality ratio with a trend of around 86 deaths per 1000 births." 

The seminar held on Child Rights held on Sunday observed while referring to 

the United Nations' Human Development Report (HDR). The seminar was 

organized by Society for the Protection of the Rights of the Child (SPARC). 

Presenting a report on child situation SPARC's National Manager, Kashid 

Bajeer and Zahid Thebo said that child protection act was passed in 2011, but rules 

under it have not been framed as yet despite passage of 5 years. Resultantly, not a 

single rupee out of the allocation of Rs.200 million for child protection has been 

spent during the last six months of 2016-17. 

SPARC apprehended that there seems no hope even during coming six 

months. They told that under CPA 29, child protection centers were to be set up in 

Sindh, but so far only three have been opened, which has caused 6 million children 

in Sindh out of 25 millions in Pakistan to saty without schooling. 

They said the statement of the Secretary Education Sindh, the dropout of 

children from schools was increasing child labor. But unfortunately, according to 

the survey carried 20 years earlier, the figure of child labor was 33 millions in 

country but it is deplored that authorities did not carry out any other survey since. 

Speakers said that hundreds of thousands of children in province were seen on 

railway stations, shrines, on streets, but government has taken no notice of precious 

lives innocent children being spoilt by wandering aimlessly as street children. 

In Hyderabad, Social Welfare Department, Darul Itfal was set up, where only 

25 to 30 children were being cared while more than 25 million children of 

Hyderabad region were in need of attention. At end of the seminar, the speakers 

submitted recommendations for a separate ministry for Child Welfare with 

separate allocation for children; Sindh government should enforce and implement 

http://korrespondent.net/world/russia/3791336-v-rossyy-arestovaly-postavschyka-boiaryshnyka
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Dec-16/pakistan-ranked-23rd-in-chart-of-under-five-mortality-ratio
http://dailytimes.com.pk/pakistan/26-Dec-16/pakistan-ranked-23rd-in-chart-of-under-five-mortality-ratio
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laws pertaining to children; improve children's data base in Sindh and frame rules 

under CPA, which is pending since 2011. 

 

 

В Пакистане создадут женское приложение для предотвращения случаев 

насилия 
«Актуальные новости». http://actualnews.org/obshestvo/128559-v-pakistane-sozdadut-

prilozhenie-dlya-zhenschin-dlya-predotvrascheniya-sluchaev-nasiliya.html. 18.12.2016. 

В Пакистане в провинции под названием Пенджаб вскоре разработают 

мобильное приложение для борьбы со случаями насилия над женщинами. 

Созданием данной разработки займется Автономная правительственная 

организация, сферой деятельности которой являются вопросы безопасности, 

а также Комиссия по положению женщин в обществе. 

Новое приложение, которое позволит представительницам слабого пола 

обезопасить себя в случае проявления насилия, будет работать на 

устройствах под управлением ОС Android. Авторы данной разработки 

уверены, что их продукт позволит уменьшить количество случаев 

проявления насилия в сторону женщин отдельно в провинции и в Пакистане 

в целом. Сама жертва сможет сообщить об опасности в полицию, а также 

указать вид насилия: домашнее, или на работе, или в публичном месте. 

Спустя несколько минут после поступления сигнала, на место 

происшествия будет отправлена группа правоохранителей, которые смогут 

разобраться в произошедшем. Пока не понятно, как создатели приложения 

планируют побороть саму проблему крайне неуважительного отношения к 

женщинам, которое царит в Пакистане, когда в случаях проявления насилия 

власти пытаются обвинить в первую очередь саму пострадавшую, а не ее 

обидчиков. 

 

 

Социальные проблемы Пакистана (на базе Annual Report of the State 

Bank of Pakistan. 2016). 

The Social Bank of Pakistan 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune, December 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1251683/social-bank-pakistan/  

The just released Annual Report of the State Bank of Pakistan (SBP) for 

2015-16 is interesting not because of its review of the state of the economy — 

which is a repeat of the story given in the Pakistan Economic Survey in May, 

despite the availability of the full year data of large scale manufacturing sector — 

but for its social comment. It will not be incorrect to say that the ―S‖ in the SBP, at 

least this year, stands for ―Social ‖. It is recognised that growth and stabilisation 

policies fail to improve living conditions unless supplemented by effective social 

welfare policies. War on terror, global financial crisis (2007-09), the 2005 

earthquake and the 2010 floods affected growth and required frequent stabilisation 

programmes. The ―country has spent more time struggling with these challenges 

rather than improving public service delivery.‖ The report finds the country now 

http://actualnews.org/obshestvo/128559-v-pakistane-sozdadut-prilozhenie-dlya-zhenschin-dlya-predotvrascheniya-sluchaev-nasiliya.html
http://actualnews.org/obshestvo/128559-v-pakistane-sozdadut-prilozhenie-dlya-zhenschin-dlya-predotvrascheniya-sluchaev-nasiliya.html
http://tribune.com.pk/story/1251683/social-bank-pakistan/
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better placed to address this agenda. Improved security, greater inflows of foreign 

investment and opportunities created by CPEC, especially for remote areas, form a 

climate conducive to exploit the demographic dividend. 

There have been improvements in poverty alleviation, infant and maternal 

mortality rates, immunisation coverage, HIV prevalence and environmental 

sustainability, but the level of achievement is unsatisfactory to make a material 

difference. It shames the policy makers by showing that Pakistan in 2000 had a 

slight edge on India in regard to life expectancy. By 2014, India had moved from 

62.63 to 68.01 years against Pakistan‘s movement from 62.77 years to 66.18 years. 

In the same period, the Human Development Index for Pakistan deteriorated by 9 

positions and that of India by 6 positions. Private sector is filling the gap and 

improving quality, but it is not affordable and neglects rural areas. It disables the 

graduates of public education to catch up in the job market. 87 per cent of primary 

schools are in the public sector and 62 per cent of the middle schools are in the 

private sector. There is a shortage of middle schools and the dominance of private 

sector means that the poor are priced out. In the Consumer Price Index, the 

education component between 2009 and 2016 recorded an increase higher than the 

overall increase. Female enrolment at all levels of education is lower than the male 

enrolment. Female labour force participation rate of 25 per cent is lower than the 

comparable economies. Women‘s access to health facilities is disproportionately 

low. Maternal mortality rate is therefore the highest in the region. Poor access to 

safe drinking water and sanitation, lack of hygiene and solid waste disposal system 

add to the burden of already inadequate health facilities. For instance, 21 per cent 

of households are without any toilet facility and 50 per cent of the urban garbage is 

lifted and dumped improperly. 

Pakistan is likely to be the third largest contributor to the additional world 

population during 2015-2050. Total fertility rate (TFR) has declined but remains 

dangerously high, whether you take the low estimate given in the Economic 

Survey of 3.1 or the higher estimate of the Population Council. In 1960-65, East 

Pakistan had a higher TFR than West Pakistan. Today‘s Bangladesh has had a 

three times reduction compared to Pakistan‘s reduction of one time. Rural areas 

have a higher rate than the urban areas and the illiterate women are likely to bear 

two more children than women with post-secondary education. However high it is, 

the decline in fertility has reduced the proportion of dependent population and 

increased the proportion of working age population. This demographic dividend 

that can spur growth, is likely to end in 2040. The dividend can be reaped only if 

the working age population is gainfully employed to generate greater income and 

saving and the resources that would have been spent on children are diverted to 

education and health. 

The demographic dividend might turn into a threat rather than opportunity if 

poverty and income inequality profiles remain as these are. Even if the official 

story of declining poverty is to be believed, the scary picture of income inequality 

can upstage the applecart. Incomes of the bottom 20 per cent of the ladder are not 

experiencing any mentionable increase. Even overall poverty reduction hides more 
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than it reveals. Many cities and whole divisions have actually witnessed increase in 

poverty. Again, the headcount of the poor based on food energy intake, reflects 

poorly on the true extent of deprivation, as it does not account for costs borne by 

individuals while spending on health and education. An improved measure is the 

cost of basic needs approach that covers nonfood expenses, while 

multidimensional poverty index is even better. The three measures successively 

increase the poverty ratio. But the overall trend in all three shows reduction of 

poverty since 2001, even in years of poor economic growth, natural disasters and 

global financial crisis. Between 2001 and 2014, food energy intake poverty 

declined from 39 percent to 9.3 per cent and the cost of basic needs poverty 

declined from 62 per cent to 29.5. Similarly, multidimensional poverty declined 

from 55.2 per cent in 2005 to 38.8 per cent in 2015. After noting that income 

inequality has risen, as the top 20 percent households earn 3.2 times the earnings of 

the bottom 20 per 2014 against 2.9 times in 2005, it is claimed that the absolute 

increase in the incomes of the bottom 40 per cent reinforces the declining trend in 

poverty. 

The report diagnoses low budgets and poor and inconsistent policy 

formulation for effective social service delivery as the problems to be addressed. 

With social sector devolved to the provinces, its resourcing is their responsibility. 

The 7
th
 NFC Award provided the means. However, the significant jump in 

resources has not been channelized in this direction. There is a disproportionate 

focus on infrastructure. These projects provide jobs, but also ―ample opportunities 

for unwanted rent-seeking behaviour.‖ Fewer rent-seeking opportunities dwarf the 

social sector in the determination of priorities. Moreover, the resource envelope 

was reduced by the provincial obligation to show budgetary surpluses to attain a 

lower consolidated fiscal deficit. Expenditure on education thus increased 

marginally from 1.8 to 2.2 per cent of GDP. Health did even worse at 0.7 per cent. 

Inadequate allocations and poor utilisation result from the lack of capacity to 

formulate a comprehensive, equitable and sound social sector policy and resource 

needs disaggregated to local level. Effective monitoring and auditing is also 

lacking. 

Looking towards the future, the report observes that high population growth 

requires higher social sector allocations just to maintain present performance, what 

to speak of improvement. These resources were too little to achieve MDGs. The 

SDGs have a much larger agenda. This will happen only if serious reform of public 

service delivery is undertaken, private sector is encouraged to have checks and 

balances to ensure quality and its services are made affordable through targeted 

subsidies to the less privileged. A wide-ranging social security strategy and a 

national public service delivery strategy with quantifiable targets are proposed, 

with a deepening financial inclusion as a key element in a country where access to 

formal credit channels is just 2.4 per cent of all adults. This will make growth 

inclusive. The need is for common and shared vision at all levels of government. 

The report concludes: ―the road from envisioning to implementation is a long one. 

Indeed, whether it is education and health or the monitoring of large projects, the 
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capability of the state to implement policies for social and economic change is an 

important challenge.‖ 

 

 

В Пакистане впервые устроили фотосессию для транссексуала  

«LastNews» (Украина). http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-

pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html. 30.11.2016. 

В Пакистане впервые устроили фотосессию для транссексуала (фото) 

Ками Сид – самый главный активист, борющийся за права транссексуалов в 

Пакистане, а также транс-модель снялась в первой в истории Пакистана 

фотоссессии. Ради этой съемки объединились известнейшие фотограф, 

стилист и художник Пакистана. У этого проекта две цели. Первая — это 

устранить трансофобию в стране. Вторая — разбить стереотипы, 

окружающие транссексуалов, – пишет "Лайф". 

В этом году то и дело появлялись сообщения об агрессивном поведении 

и насилии в отношении транссексуалов. Самым шокирующим стал инцидент 

с участием 23-летней девушки по имени Мэй. В нее несколько раз 

выстрелили, отвезли в больницу, но там ей отказали в оказании медицинской 

помощи. В итоге девушка скончалась. 

Своей позой и взглядом Ками Сид выражает протест против агрессии и 

осуществляет поддержку таких же, как она, людей. 

 

 

По положению женщин Пакистана на низшем (после Афганистана) 

месте в Южной Азии. 

Pakistan second lowest in gender parity 
Ammar Sheikh. The Express Tribune, November 24th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1242403/regional-report-pakistan-second-lowest-gender-parity/ 

LAHORE: Despite noteworthy improvements in the status of women, 

Pakistan ranks the second lowest in the South Asian region when it comes to 

gender parity, according to a report that provides details on key indicators of 

women empowerment in five countries – Pakistan, India, Bangladesh, Nepal and 

Sri Lanka. 

The report titled ‗Empowering Women in South Asia‘ was launched by 

Lahore University of Management Sciences (LUMS) Mahbub ul Haq Research 

Centre as part of its Annual Human Development in South Asia Report for 2016. 

Pakistan ranked second-last on gender equality index 

The research looks at the status of education, access to healthcare, economic 

inclusion, availability of jobs, participation in key government functions and law-

making. While Pakistan made significant improvements, the country ranks just 

above Afghanistan at the bottom. 

As per the report, women‘s capabilities and empowerment in areas of politics 

and law have increased significantly in Pakistan. However, choices for women in 

the economic arena remain low and whatever they contribute is undervalued. 

http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html
http://tribune.com.pk/story/1242403/regional-report-pakistan-second-lowest-gender-parity/
http://tribune.com.pk/story/1210719/pakistan-ranked-second-last-gender-equality-index/
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Pakistan, just like in most South Asian countries, customary practices and 

religious interpretations often override formal laws for protection of women from 

discrimination and violence, despite the existence of legal provisions. 

Ups and downs 
In the education sector, the reports states, indicators of women have recorded 

significant improvement. ―Female literacy rate has improved by about 50% while 

female gross enrolment rates at the primary, middle and matric levels have also 

increased by about 15 to 20%, with a similar trend in higher education.‖ 

Women empowerment: ‗Pakistan working for gender equality‘ 

However, an overwhelming 55% of females are illiterate, with significant 

gender disparity at all levels of education. Moreover, the country has the largest 

number of out-of-school children in the world only after Nigeria – more than half 

of whom are female. 

Similar trends have been found in health care. The report notes that women‘s 

overall health has improved, for instance the life expectancy of women has 

increased to 66.5 years. The fertility rate has decreased to 3.6 births per woman. 

The change is said to be due to an increase in the use of contraceptives. 

Increasing activity 
The report states that between 2000 and 2014, women‘s labour force 

participation rate increased by 50% while gender-wage inequality decreased. The 

change has been mainly accredited to the increased educational achievements and 

more employment opportunities. 

The report notes that only two out of every 10 women of working age 

participate in the labour force with the majority doing low-quality jobs. Women 

work more than men, in both paid and unpaid jobs, but their contribution is 

unrecognised. 

Legal safeguards 

As per the report, the Constitution guarantees equality between men and 

women in social, economic and political aspects but the practice is hindered by 

discriminatory customs. 

Over the past 15 years, the country has witnessed the highest number of laws 

being passed or amended for women. The country has also formulated a number of 

labour laws. However, implementation of these laws is evident from the high 

incidence of violence against women. 

The reason behind this is said to be the poor performance of the judiciary and 

police, which provide space to informal legal systems. 

For the entire region, the report states, there have been improvements in 

women‘s social, economic and political empowerment but compared to other parts 

of the world, Pakistan fares only better than Sub-Saharan Africa. 

 

 

Верховный суд Пакистана отменил решение верховного суда Синда 

отобрать «винные лицензии» у 120 винных лавок 

Supreme Court annuls SHC order to revoke licences of wine shops 

http://tribune.com.pk/story/1069664/women-empowerment-pakistan-working-for-gender-equality/
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The Nation. November 23, 2016. http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-

court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops 

ISLAMABAD: A Supreme Court bench on Wednesday set aside the Sindh 

High Court (SHC) order about cancellation of licences of about 120 wine shops 

across the province. 

A three-member bench headed by Justice Saqib Nisar heard the case on a 

petition against the high court order. 

The bench accepting the appeals of the petitioners sent the case back to the 

SHC and said that hearing of the case to take place on a daily basis from next 

week. 

The lawyer of the wine shops, Shahid Hamid, argued before the bench that 

Sindh High Court decided the case without listening to the parties. The petition 

was against four wine shops but the court using suo moto powers ordered closure 

of 120 wine shops and 23 whole-sellers. 

Justice Saqib Nisar observed that the high court issued orders without hearing 

all parties. 

―This order should not be taken to mean that the Supreme Court has granted 

permission for the sale of alcohol,‖ Justice Nisar said during the hearing. 

―We are not concerned with whether wine retail is permitted or not, we are 

concerned with how lawful the matter is,‖ the bench observed. 

 

 

Пакистан на 4-м месте среди самых опасных мест в мире (для туризма) 

The world's most dangerous destinations 
The Express Tribune. 16.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-

destinations/  

The world‘s largest medical and travel security services firm, SOS 

International, has released a map of the most dangerous countries in the world. 

The new map designed to alert travelers to the level of risk they face when 

visiting destinations worldwide identifies Syria, Afghanistan, Yemen and 

Timbuktu in Mali as the most dangerous destinations in the world. 

Meanwhile, the safest countries in the world are Norway, Finland, Sweden 

and Iceland, according to the research. 

Beyond these war-torn destinations, hot spots favoured by tourists such as 

Mexico, Colombia, Pakistan and Egypt have also ranked as ―high risk‖ in the new 

findings. The countries deemed to have an insignificant risk rating are Norway, 

Sweden, Iceland, Switzerland, Slovenia and Denmark. 

Pakistan has been named among highly risky countries for travel.  The map 

identifies countries which are highly risky to travel to and rates the level of risk as 

‗extreme‘, ‗high‘, ‗medium‘, ‗low‘, or ‗insignificant. 

Pakistan ranked fourth most unsafe country in the world 

The map shows Pakistan among high risk countries highlighted in 

red.―Protests are frequently violent and may target or disrupt foreigners; they may 

be exacerbated by governance issues, including security or law and order 

capacity,‖ the map reads for Pakistan. 

http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops
http://nation.com.pk/national/23-Nov-2016/supreme-court-annuls-shc-order-to-revoke-licences-of-wine-shops
http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-destinations/
http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-destinations/
http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
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PHOTO: SOS International 

Parts of Khyber-Pakhtunkhwa bordering FATA and Balochistan are among 

extremely high risk regions on the map. Reasons cited for the region being 

extremely risky are lack of ―government control and law and order‖ and serious 

threat of violent attacks by armed groups targeting foreigners and international 

assignees. Further, ―government and transport services are barely functional,‖ the 

map reads. 

Travel security risk ratings by International SOS and Control Risks are based 

on the current threat posed to travelers and international assignees by political 

violence (including terrorism, insurgency, politically motivated unrest and war), 

social unrest (including sectarian, communal and ethnic violence) as well as 

violent and petty crime, according to the website. 

Other factors, such as the ―robustness of the transport infrastructure, the state 

of industrial relations, the effectiveness of the security and emergency services and 

the country‘s susceptibility to natural disasters are also considered where they are 

of sufficient magnitude to impact the overall risk environment for travelers.‖ 

Pakistan eighth most dangerous country in the world: report 

Earlier, Pakistan was declared the fourth most dangerous country in the 

world, according to the Global Travel and Tourism Report by the World Economic 

Forum. 

The report, ranking countries on ‗Safety and Security,‘ gave Pakistan a score 

of 3.04, while Finland, the safest country in the world, had a score of 6.7. The 

report found that the safest countries were in Europe. The bottom of the list was 

dominated by countries in Latin America, Africa, Asia and the Middle East. 

http://tribune.com.pk/story/862323/pakistan-eighth-most-dangerous-country-in-the-world-report/
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«Афганскую Мону Лизу» освободят под залог 
Информационное агентство «Новости Федерации». 2.11.2016. 

http://regions.ru/news/2594402/ 

Беженка из Афганистана Шарбат Гула, ставшая мировой знаменитостью 

благодаря своему фотопортрету на обложке журнала National Geographic, 

будет отпущена под залог после ареста властями Пакистана за использование 

поддельных документов. Об этом сообщил глава МВД Пакистана Чоудри 

Нисар Али Хан.  

Шарбат Гула была арестована на прошлой неделе у себя дома в 

Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно. У нее 

были изъяты афганский и пакистанский документы, удостоверяющие 

личность. Как сообщает «Ислам.ру», женщине грозило до 14 лет тюремного 

заключения.  

Фотографии девочки с удивительными зелеными глазами, снятые в 1985 

году журналистами National Geographic, прославили Шарбату Гулу на весь 

мир. На Западе Шарбат известна как «Афганская Мона Лиза». 
 

Суд Пакистана отказался отпустить под залог девушку с обложки 

National Geographic 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3753003. 2.11.2016. 

Беженка из Афганистана была арестована на прошлой неделе у себя 

дома в Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно 

МОСКВА, 2 ноября. /ТАСС/. Суд в Пакистане отказался отпустить под 

залог арестованную ранее по обвинению в использовании поддельных 

документов беженку из Афганистана, получившую известность благодаря 

своему фотопортрету на обложке журнала National Geographic. Об этом 

сообщает агентство Hama Press. 

 
В Пакистане арестована девушка с обложки National Geographic  

Шарбат Гула была арестована на прошлой неделе у себя дома в 

Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно. У нее 

были изъяты афганский и пакистанский документы, удостоверяющие 

личность. Как сообщалось ранее, женщине грозило до 14 лет тюремного 

заключения. 

http://regions.ru/news/2594402/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3753003
http://www.hamapress.com/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3735403
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Как отмечает агентство, суд отклонил ходатайство об освобождении ее 

под залог. Адвокаты, добивавшиеся освобождения женщины, подчеркивали, 

что за время ее пребывания в Пакистане на нее не поступило ни одной 

жалобы и что она была арестована в тот момент, когда собиралась вернуться 

на родину. Юристы также обратили внимание на тот факт, что при ее 

задержании не были соблюдены все формальные требования. Прокурор, в 

свою очередь, требовал оставить женщину под арестом. 

Ранее пакистанский министр внутренних дел Чоудри Нисар Али Хан 

заявлял, что Шарбат Гула будет отпущена под залог и что к ответственности 

должны быть привлечены чиновники, выдавшие ей поддельные документы. 

Шарбат Гула получила мировую известность после того, как ее 

фотография была опубликована в 1985 году на обложке журнала National 

Geographic. Фотография афганской девочки была сделана журналистом 

Стивом Маккарри в лагере беженцев в Афганистане. В то время Гуле было 

приблизительно 12 лет. Снимок, появившийся на обложке National 

Geographic, иногда сравнивают с портретом Моны Лизы кисти Леонардо да 

Винчи и называют "Афганской Моной Лизой". 

 

 

Грамотность среди женщин в Индии, Пакистане, Бангладеш и Непале 

India falls short in female literacy 
SAMARTH BANSAL. The Hindu. 24.10.2016. http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-

female-literacy/article9259221.ece?homepage=true  

Pakistan, Bangladesh and Nepal have stolen a march over India in quality of 

school education. 

Data from new research on female literacy show that India‘s school education 

system is under-performing in terms of quality when compared to its neighbours, 

Pakistan, Bangladesh and Nepal. The research studies changes in female literacy 

over a number of schooling years. 

The proportion of women who completed five years of primary schooling in 

India and were literate was 48 per cent, much less than 92 percent in Nepal, 74 per 

cent in Pakistan and 54 per cent in Bangladesh. 

These findings, which are part of a forthcoming background paper, were 

released in a blog-post by New York-based International Commission on 

Financing Global Education Opportunity (or Education Commission) last week. 

Justin Sandefur, one of the authors of the paper, said, ―This is a simple but 

powerful signal that India‘s education system is under-performing.‖ 

The data also revealed that, female literacy rates went up by one to 15 per 

cent after completing two years of schooling. Corresponding numbers for Pakistan 

and Nepal were three to 31 per cent and 11 to 47 per cent respectively. ―This 

implies that schooling is roughly twice as productive at generating literacy for 

women during the early grades in Pakistan when compared to India. Or, it could 

also mean that Indian schools are much more lenient about promoting students 

who cannot read,‖ Mr. Sandefur said. 

DHS data 

http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-female-literacy/article9259221.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-female-literacy/article9259221.ece?homepage=true
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For this research, the authors devised a way to measure the quality of 

education around the world, with a specific focus on girls, using data from 

nationally representative Demographic and Health Surveys (DHS) — one of the 

most comparable data sources on living standards in the developing world. ―We 

used data from all countries with DHS data that included the literacy measure,‖ 

Mr. Sandefur said. Around the world, female literacy rates are improving. 

However, it is not clear if that is because of improvement in school quality, the 

study says. India ranks low in global indices of female literacy as well. If countries 

are ranked by the earliest grade at which at least half of the women are literate — a 

proxy for quality of learning — India ranks 38th among the 51 developing 

countries for which comparable data is available. Indonesia, Rwanda, Ethiopia and 

Tanzania — all rank higher than India. Ghana is placed at the bottom. According 

to this study, just seven per cent of female students in Ghana can read after 

attaining their sixth grade. 

Over the years, most countries studied made improvements in the number of 

girls finishing primary school, which should lead to more literate women. But for 

girls who don‘t finish primary school, the trend is not encouraging: researchers 

found that little to no progress has been made in increasing basic literacy for the 

girls who drop out. The report notes, ―Millions of women have spent multiple 

years in school and emerged unable to read a simple sentence‖ and ―it‘s not getting 

much better over time.‖ 

 

 

Парламент Пакистана ужесточил наказание за "убийства чести" 
«Русская служба Би-би-си». http://news.tut.by/world/515015.html. 6.10.2016. 

Парламент Пакистана после долгих споров одобрил закон, 

ужесточающий наказания за убийство по мотивам «чести», жертвами 

которых ежегодно становятся тысячи женщин, а также устранил пункт 

закона, который позволял совершившим «убийство чести» вообще 

избежать наказания. 

В соответствии с новым законом убийцы, повиновавшиеся принципу 

«чести семьи», будут отбывать минимальное наказание в 25 лет заключения. 

Также закон ограничивает механизм «прощения» убийцы другими членами 

семьи, которое раньше могло освободить убийцу от наказания. Теперь 

«прощение» может быть применено только к преступникам, которым грозит 

смертная казнь, и даже если семья «простит» убийцу, он должен будет 

отбыть 25-летний срок в тюрьме. 

Споры о законе продолжались четыре часа. Наиболее резко против 

законопроекта высказывались представители консервативных исламских 

фракций, которые настаивали на дополнительном рассмотрении закона 

Советом исламской идеологии страны. 

Этот совет ранее представил собственный законопроект «по защите 

женщин», в котором предлагал разрешить мужчинам бить жен, но только при 

открытом неповиновении и не сильно. 

http://news.tut.by/world/515015.html
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Представители оппозиционной Народной партии Пакистана, которая 

внесла законопроект, настаивали на том, чтобы Совет исламской идеологии 

в его рассмотрении не участвовал, и добились своего. 

«Убийства чести» — раковая опухоль в теле нашего общества. Этот 

закон направлен на борьбу с этим раком», — заявил представитель партии 

Навид Камар. 

«Убийства чести», совершаемые родственниками людей, «навлекших 

на семью бесчестие», пока остаются в Пакистане общепринятой практикой. 

Их жертвами ежегодно становятся сотни женщин. 

В этом году жертвой такого убийства стала известная пакистанская 

модель и блогер Кандил Балоч. 26-летняя Балоч прославилась публикацией 

скандальных по меркам консервативного Пакистана постов в социальных 

сетях и снимков в откровенных нарядах. Ее сравнивали с американской 

телезвездой Ким Кардашьян. 16 июля Балоч задушил брат. 

 

 

«Убийство чести». Убита мать троих детей с любовником 

Mother of three, boyfriend killed over 'honour' in Punjab 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-

boyfriend-killed-honour-punjab/ 

Punjab Police on Thursday arrested the father, husband and brother of a 

woman who was tortured and hanged alongside her alleged boyfriend in a family 

courtyard, a local police official said on Thursday. 

Khalida Bibi, a married mother-of-three, and her alleged boyfriend, 21-year-

old Mohammad Mukhtar, were murdered in a so-called honour killing in the 

village of Mian Channu, police official Allah Ditta said. 

Pregnant woman shot dead by husband in suspected ‗honour killing‘ 

The three arrested relatives confessed to killing Bibi and Mukhtar for having 

an affair. However, further investigations are underway. 

Ditta said the bodies of the murdered couple had been transported to hospital 

for an autopsy. 

Hundreds of women are murdered every year in Pakistan, often by their own 

relatives, for going against their families‘ wishes in matters of love and marriage. 

On Monday, two men were shot by their relatives in Qasim Bela allegedly for 

coaxing a female relative to elope with one of the deceased. 

Two men shot over ‗honour‘ near Multan 

Police said that one of them died on the spot and the other is said to be in a 

critical condition. 

According to details, Zohaib, 20, and his father Aslam were standing in front 

of their house in Chah Yousafwala when their relatives Riaz, Rashid and Saqib 

approached them. 

They shot at the two and fled. Zohaib died before he could be treated. Aslam 

was badly wounded. 

http://news.tut.by/world/504582.html
http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-boyfriend-killed-honour-punjab/
http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-boyfriend-killed-honour-punjab/
http://tribune.com.pk/story/1147862/pregnant-woman-shot-dead-husband-suspected-honour-killing/
http://tribune.com.pk/story/1181408/terrible-two-men-shot-honour/
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He was taken to Nishtar Hospital for treatment. Police said they were accused 

of urging a girl from the attackers‘ family to elope with Zohaib. Police said they 

had registered a case but no one had been arrested yet. 

 

 

В Пакистане 24 млн. детей школьного возраста (5-16 лет) не ходят в 

школу 

24 million children still out of schools in Pakistan: UNICEF 
Daily Times. 13.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-children-still-

out-of-schools-in-pakistan-unicef 

Pakistan ranks among 10 countries where issue of out-of-school children 

exists at an alarming level 

ISLAMABAD: According to the United Nations International Children's 

Emergency Fund (UNICEF) 24 million children between the age of five and 16 

years are still out of school. 

The educationists are of the view that though some integral measures had 

been taken, yet much more needs to be done in the country, to decrease this figure. 

A government data shows that 6.1 million children are in the primary level 

among 24 million children out of school and the girls portion out of school at this 

level is two fifth of this number. 

According to the UNICEF Pakistan stands in the top 10 countries where the 

out of school children problem exists. The issue prevails not only in Pakistan but in 

several other countries as well. The UNICEF listed the details in 10 countries 

including Pakistan. 

The UNICIF findings state that the Liberia is home to the highest proportion 

of out-of-school children with nearly two-thirds of primary-aged children not 

accessing school. The second highest is South Sudan, where 59 per cent of children 

are missing out on their right to a primary education and one in three schools is 

closed due to conflict. 

Afghanistan is another country which has been included in the list of top ten 

countries where the out of school children rate is very high. In Afghanistan this 

ratio investigated is 46 per cent, 45 per cent in Sudan, 38 per cent in Niger and 34 

per cent in Nigeria. 

After observing these figures one can notice that how humanitarian 

emergencies and protracted crises are forcing children out of school on a 

worldwide scale. 

The UNICEF data analysis, which comes as millions of children return to 

school this month, highlights the extent of an education crisis affecting countries 

already blighted by conflict, prolonged periods of drought, flashfloods, 

earthquakes and high rates of extreme poverty. The UNICEF fears that without 

education, a generation of children living in the countries affected by conflict, 

natural disasters and extreme poverty will grow up without the skills they need to 

contribute to their countries and economies, exacerbating the already desperate 

situation for millions of children and their families. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-children-still-out-of-schools-in-pakistan-unicef
http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-children-still-out-of-schools-in-pakistan-unicef
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Education continues to be one of the least funded sectors in humanitarian 

appeals. In 2015, humanitarian agencies received only 31 per cent of their 

education funding needs, down from 66 per cent a decade ago. Despite a 126 per 

cent increase in education requirements since 2005, the funding increased by just 

four per cent. 

Moreover, education systems equipped to cope with protracted crises, cannot 

be built on the foundations of short-term and unpredictable appeals. 

During the World Humanitarian Summit, held in May 2016, a new global 

funding platform, "Education Cannot Wait", was launched to bridge the gap 

between humanitarian interventions during crises and long-term development 

afterwards, through predictable funding. 

Syria is home to 2.1 million school children aged between five to 17 years old 

who are not in school. An additional 600,000 Syrian children, living as refugees in 

the surrounding region, are also out of school. 

Recent, reliable data from countries including Somalia and Libya are not 

available either from administrative or survey sources partly due to the continuing 

conflicts. "For countries affected by conflict, schools equip children with the 

knowledge and skills they need to rebuild their communities once the crisis is over, 

and in the short-term it provides them with the stability and structure required to 

cope with trauma. 

Schools can also protect children from the trauma and physical dangers 

around them. When children are not in school, they are at an increased danger of 

abuse, exploitation and recruitment into armed groups," said UNICEF Chief of 

Education, Jo Bourne. 

 

 

«Всемирный банк играет большую роль в социальных реформах 

Панджаба», - заявил Шахбаз Шариф 

‗WB important partner in social sector development‘ 
The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1176048/acknowledgement-wb-important-partner-social-sector-development/  

LAHORE: Chief Minister Shahbaz Sharif said on Sunday that the World 

Bank had been an important partner of the Punjab government in social sector 

development. 

At a meeting with a World Bank delegation led by Country Director 

Patchamuthu Illangovan, the chief minister said the provincial government had 

been successfully running several public welfare programmes with World Bank‘s 

cooperation. 

The meeting reviewed progress on the programmes that the Punjab 

government is implementing in education, health and other sectors with World 

Bank‘s help. 

Presiding over the meeting, Sharif praised World Bank‘s role in improvement 

of social sectors in the Punjab. He said the provincial government had taken 

measures for improvement of education, health, clean water supply and skill 

development. He said that reforms were being introduced in education and health 

http://tribune.com.pk/story/1176048/acknowledgement-wb-important-partner-social-sector-development/
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sectors. He said that scholarship amount for girl students from class six to 10 had 

been increased to Rs 1,000 in 16 districts of the province. He said that southern 

districts had been given priority in this programme. 

Referring to the nutrition programme, the chief minister said that it was of 

vital importance keeping in view the malnutrition among children. He directed the 

officials to expand the scope of the programme. He said the government was 

implementing a coordinated skill development programme. Under this programme, 

he said, thousands of young people would be imparted vocational training by 2018. 

He said the government would welcome World Bank‘s assistance for this 

programme. 

Illangovan praised various projects being implemented by the government 

and establishment of the Punjab Social Protection Authority. 

Separately, the chief minister said that those trying to halt national progress 

for personal gains were enemies of the country. 

Talking to elected party representatives, he said the sit-in politics had caused 

Pakistan a huge loss in 2014. He said that these elements were out again to halt 

development. He said that protesters had nothing to do with people‘s problems. He 

said the politician leading the protest movement was surrounded by land grabbers 

and those who got billions of rupees loans written off. He said that people had 

rejected those doing politics of anarchy. He said that those doing politics of 

agitation should shun this attitude for the sake of national progress. He said that 

people would hold those accountable who were creating hurdles in the way of 

national development. 

He said the law and order situation had improved considerably. He said that 

today‘s Pakistan was safer, more peaceful and economically stronger than before. 

He said Prime Minister Nawaz Sharif had put the country on the road to progress 

and strengthened it economically over the last three years. He said the country 

needed unity and harmony instead of negative politics at this time. 

 

 

В Пакистане разоблачили торговцев новорожденными 
Интернет-сайт «UA.Today». 

http://ua.today/news/world/v_pakistane_razoblachili_torgovcev_novorozhdennymi. 13.08.2016.  

Пакистанская полиция арестовала нескольких сотрудников больницы, 

которых подозревают в том, что они похищали и продавали новорожденных 

детей в Пешаваре, передает ВВС. 

Среди задержанных - медсестра и двое медработников. Члены сети 

подменяли новорожденных детей на тела мертвых младенцев в больницах и 

родильных домах, а потом говорили родителям, что ребенок умер, говорят 

полицейские. 

Они продавали детей за 70-300 тысяч пакистанских рупий ($ 650- $ 

2850). 

По данным полиции, члены группировки признались в продаже девяти 

детей. Одну из похищенных девочек полицейским удалось спасти. 

http://ua.today/news/world/v_pakistane_razoblachili_torgovcev_novorozhdennymi
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В Пакистане уже расследуются несколько громких дел о похищении 

детей. 

 

 

Парламент Пакистана рассмотрит закон о запрете "убийств чести" после 

гибели фотомодели 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3474582. 21.07.2016. 

"Принятие закона избавит страну от лазейки, позволяющей 

преступникам оставаться на свободе", - подчеркнула дочь премьер-

министра Мариам Шариф 

 

 
 

ИСЛАМАБАД, 21 июля. /ТАСС/. Парламент Пакистана уже в 

ближайшем будущем может рассмотреть законопроект, запрещающий так 

называемые "убийства чести". Об этом сообщила газета Dawn со ссылкой на 

Мариам Наваз - влиятельного члена правящей партии Пакистанская 

мусульманская лига (ПМЛ-Н) и дочери премьер-министра Наваза Шарифа. 

Как стало известно, фракция ПМЛ-Н планирует внести на рассмотрение 

главного законодательного органа страны предложение запретить печально 

известные "убийства чести". "Законопроект может быть представлен 

профильному парламентскому комитету уже на этой неделе, - заявила 

Мариам Наваз. - Правительство столкнулось с возросшим давлением 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3474582
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общественности, выступающей против безнаказанного убийства людей. 

Принятие закона избавит страну от лазейки, позволяющей преступникам 

оставаться на свободе". 

В Пакистане принятие данной законодательной меры достаточно долго 

откладывалось в силу принципиальной позиции по этом вопросу 

консервативно настроенного исламского духовенства. Однако недавнее 

резонансное убийство местной фотомодели и звезды социальных сетей 

Кандил Балоч, задушенной родным братом, недовольным вызывающим 

поведением сестры, спровоцировало резко негативную реакцию общества на 

так называемые "убийства чести". 

Ежегодно в Пакистане более одной тысячи человек становятся жертвами 

"убийств чести", которые совершаются в большинстве случаев их 

родственниками, считающими, что те своим нескромным и "антиисламским" 

поведением позорят семью. 

Убийство фотомодели в Пакистане 

26-летнюю модель Кандил Балоч нашли мертвой 16 июля. Как писали 

местные СМИ, брат Васим пытался убедить ее бросить карьеру модели, но 

Кандил не согласилась. Подозреваемый в убийстве находится в бегах. 

Балоч прославилась из-за публикации в Instagram скандальных, по 

меркам Пакистана, фотографий в откровенных нарядах. В 2014 году 

пакистанскую модель стали сравнивать с американской телезвездой Ким 

Кардашьян. Это произошло после того, как Балоч выложила в сеть видео, на 

котором, надув губы, спрашивала: "Как я выгляжу?". Ролик стал вирусным.  

 

 

«Не хотела сидеть дома». За что убили «пакистанскую Ким Кардашьян» 

Илья Зольтман. http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-

pakistanskuyu-kim-kardashyan. 19 июля 2016. 

Сообщение о громком убийстве в Пакистане прокатилось волной 

гневных публикаций по всем мировым СМИ. Речь идѐт о местной модели 

Кандил Балоч, которую задушил родной брат, разъярѐнный откровенными – 

по меркам местной культуры – снимками девушки в интернете. 

Medialeaks разбирался, за что погибла Балоч и что Пакистан 

собирается делать с так называемыми «убийствами чести». 

26-летняя Кандил Балоч (настоящее имя — Фаузия Азим) за последние 

месяцы прославила Пакистан так, как, пожалуй, давно не делал никто другой. 

Причѐм, в положительном ключе: девушка вела несколько аккаунтов в 

инстаграме, фейсбуке и твиттере, где выкладывала откровенные — по 

пакистанским меркам — фотографии, а также делилась мыслями о равных 

правах для женщин и мужчин, в том числе и в исламском мире. 

Мы, женщины, должны стоять сами за себя, стоять друг за друга, 

стоять за справедливость. Я современная феминистка, я верю в равенство 

полов, мне не нужно выбирать, какой женщиной быть. Я просто люблю 

себя такой, — писала Балоч в своѐм фейсбуке.  

http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-pakistanskuyu-kim-kardashyan
http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-pakistanskuyu-kim-kardashyan
https://www.instagram.com/qandeelbalochquebee/
http://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/
https://twitter.com/qandeelquebee
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В комментариях — в основном положительные отзывы, слова 

поддержки, согласия. В подписчиках на одном только фейсбуке — почти 800 

тысяч человек. Ещѐ почти 50 тысяч — в твиттере. 

Тем ошеломительнее была новость о том, что Балоч нашли убитой в еѐ 

собственном доме в провинции Пенджаб. А через пару дней по подозрению в 

убийстве задержали еѐ родного брата Васима, который тут же сознался в 

содеянном, не выказав ни малейшего раскаяния. 

Я горжусь, что сделал это. И меня всегда будут вспоминать с 

гордостью за то, что я вернул честью своей семьи. Я заслужил своѐ место в 

раю. 

По словам Васима, он давно планировал убийство сестры и даже 

обсуждал его с другим братом Кандил, который одобрил «ликвидацию» 

девушки. Сразу после убийства оба мужчины сбежали из дома. 

Роковое селфи 
На предварительном суде Васим выглядел счастливым и спокойным. Он 

сразу признался, что давно принимает наркотики, но добавил, что не это 

стало причиной убийства. 

Девушки рождены, чтобы сидеть дома и следовать традициям. А моя 

сестра так никогда не делала. 

Так же спокойно убийца раскрыл и детали преступления. По его словам, 

он сначала дал девушке некую «таблетку» (возможно, опиаты), а затем стал 

ждать, когда она уснѐт. 

Бесчувственной Кандил брат зашил ноздри и рот, чтобы она не могла 

дышать. А затем задушил. 

Злая ирония заключается в том, что в Пенджаб девушка сбежала из 

города-порта Карачи, где жила с семьѐй, из-за угроз. Балоч не раз обращалась 

в полицию с просьбой предоставить ей охрану, однако безрезультатно. 

Интересно, что последней каплей для убийцы Балоч стало не какое-

нибудь особенно откровенное селфи, а всего лишь фотография женщины с 

исламским проповедником Абдулом Кави. 

Кандил записала несколько коротких роликов с Кави, на одной из 

фотографий примерила его головной убор, а позже даже призналась, что во 

время обеда муфтий сделал ей предложение. 

Абдула Кави тоже привлекли к расследованию убийства Балоч. 

Журналистам проповедник рассказал, что смерть девушки «должна стать 

всем уроком», и добавил, что «прощает еѐ». 

Семья Балоч выступила против убийцы, хотя обычно в Пакистане 

бывает так, что «убийства чести» одобряются остальными родственниками. 

В таком случае убийцу могут даже отпустить на свободу или назначить ему 

незначительное наказание. 

Отец Балоч заявил, что дочь кормила всю семью и убийство девушки 

стало настоящим шоком и трагедией для всей еѐ родни. 

Она была моим сыном, не дочерью. Я потерял в ней своего сына. Она 

поддерживала всех нас, даже своего брата-убийцу. 

http://edition.cnn.com/2016/07/18/asia/pakistan-qandeel-baloch-brother-confession/index.html
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Без снисхождения 

У поклонников и сторонников Балоч хорошие шансы на этот раз 

получить возмездие: на проблему «убийств чести» полгода назад обратил 

внимание премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, выступивший с резким 

заявлением по этому поводу. 

Нет никакой чести в «убийстве чести». Более того, нет ничего более 

маргинального, чем сначала совершить жестокое убийство, а потом 

пытаться ссылаться на понятия о чести. 

Кроме того, предварительный суд постановил, что по конкретному делу 

Балоч не действует «право на прощение», о котором упоминалось выше. Так 

что даже если семья погибшей девушки решит вдруг простить убийцу-

Васима, на свободе в ближайшее время  он точно не окажется. 

19 июля 14:00 

«Не хотела сидеть дома». За что убили «пакистанскую Ким 

Кардашьян» 

 

 
Илья Зольтман 
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Сообщение о громком убийстве в Пакистане прокатилось волной 

гневных публикаций по всем мировым СМИ. Речь идѐт о местной модели 

Кандил Балоч, которую задушил родной брат, разъярѐнный откровенными – 

по меркам местной культуры – снимками девушки в интернете. 

Medialeaks разбирался, за что погибла Балоч и что Пакистан 

собирается делать с так называемыми «убийствами чести». 

26-летняя Кандил Балоч (настоящее имя — Фаузия Азим) за последние 

месяцы прославила Пакистан так, как, пожалуй, давно не делал никто другой. 

Причѐм, в положительном ключе: девушка вела несколько аккаунтов в 

инстаграме, фейсбуке и твиттере, где выкладывала откровенные — по 

пакистанским меркам — фотографии, а также делилась мыслями о равных 

правах для женщин и мужчин, в том числе и в исламском мире. 

Мы, женщины, должны стоять сами за себя, стоять друг за друга, 

стоять за справедливость. Я современная феминистка, я верю в равенство 

полов, мне не нужно выбирать, какой женщиной быть. Я просто люблю 

себя такой, — писала Балоч в своѐм фейсбуке.  

В комментариях — в основном положительные отзывы, слова 

поддержки, согласия. В подписчиках на одном только фейсбуке — почти 800 

тысяч человек. Ещѐ почти 50 тысяч — в твиттере. 

http://tribune.com.pk/story/1144330/qandeel-baloch-murder-pardoning-killers-impossible-state-becomes-complainant/
http://medialeaks.ru/author/dan
http://medialeaks.ru/author/dan
http://medialeaks.ru/author/dan
https://www.instagram.com/qandeelbalochquebee/
http://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/
https://twitter.com/qandeelquebee


5283 

 

Тем ошеломительнее была новость о том, что Балоч нашли убитой в еѐ 

собственном доме в провинции Пенджаб. А через пару дней по подозрению в 

убийстве задержали еѐ родного брата Васима, который тут же сознался в 

содеянном, не выказав ни малейшего раскаяния. 

Я горжусь, что сделал это. И меня всегда будут вспоминать с гордостью 

за то, что я вернул честью своей семьи. Я заслужил своѐ место в раю. 

По словам Васима, он давно планировал убийство сестры и даже 

обсуждал его с другим братом Кандил, который одобрил «ликвидацию» 

девушки. Сразу после убийства оба мужчины сбежали из дома. 

Роковое селфи 
На предварительном суде Васим выглядел счастливым и спокойным. Он 

сразу признался, что давно принимает наркотики, но добавил, что не это 

стало причиной убийства. 

Девушки рождены, чтобы сидеть дома и следовать традициям. А моя 

сестра так никогда не делала. 

Так же спокойно убийца раскрыл и детали преступления. По его словам, 

он сначала дал девушке некую «таблетку» (возможно, опиаты), а затем стал 

ждать, когда она уснѐт. 

Бесчувственной Кандил брат зашил ноздри и рот, чтобы она не могла 

дышать. А затем задушил. 

Злая ирония заключается в том, что в Пенджаб девушка сбежала из 

города-порта Карачи, где жила с семьѐй, из-за угроз. Балоч не раз обращалась 

в полицию с просьбой предоставить ей охрану, однако безрезультатно. 

Интересно, что последней каплей для убийцы Балоч стало не какое-

нибудь особенно откровенное селфи, а всего лишь фотография женщины с 

исламским проповедником Абдулом Кави. 

Кандил записала несколько коротких роликов с Кави, на одной из 

фотографий примерила его головной убор, а позже даже призналась, что во 

время обеда муфтий сделал ей предложение. 

Абдула Кави тоже привлекли к расследованию убийства Балоч. 

Журналистам проповедник рассказал, что смерть девушки «должна стать 

всем уроком», и добавил, что «прощает еѐ». 

Семья Балоч выступила против убийцы, хотя обычно в Пакистане 

бывает так, что «убийства чести» одобряются остальными родственниками. 

В таком случае убийцу могут даже отпустить на свободу или назначить ему 

незначительное наказание. 

Отец Балоч заявил, что дочь кормила всю семью и убийство девушки 

стало настоящим шоком и трагедией для всей еѐ родни. 

Она была моим сыном, не дочерью. Я потерял в ней своего сына. Она 

поддерживала всех нас, даже своего брата-убийцу. 

Без снисхождения 
У поклонников и сторонников Балоч хорошие шансы на этот раз 

получить возмездие: на проблему «убийств чести» полгода назад обратил 

http://edition.cnn.com/2016/07/18/asia/pakistan-qandeel-baloch-brother-confession/index.html
http://tribune.com.pk/story/1144272/mufti-abdul-qavi-investigated-qandeel-balochs-murder/
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внимание премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, выступивший с резким 

заявлением по этому поводу. 

Нет никакой чести в «убийстве чести». Более того, нет ничего более 

маргинального, чем сначала совершить жестокое убийство, а потом 

пытаться ссылаться на понятия о чести. 

Кроме того, предварительный суд постановил, что по конкретному делу 

Балоч не действует «право на прощение», о котором упоминалось выше. Так 

что даже если семья погибшей девушки решит вдруг простить убийцу-

Васима, на свободе в ближайшее время  он точно не окажется. 

Также в деле фигурирует второй брат Балоч — Аслам Шахин, тот 

самый, который одобрил убийство сестры. Сейчас его разыскивает полиция. 

Убийства чести 
История Балоч — лишь одна из нескольких тысяч, пусть и самая 

громкая. Ежегодно в Пакистане, по данным правозащитников, совершается 

порядка двух тысяч «убийств чести» или как их тут называют — каро-кари. 

Буквально на днях местные СМИ обсуждали ещѐ одно такое 

преступление: в том же Пенджабе полиция задержала 21-летнего Сакиба 

Масиха за убийство его 19-летней сестры. 

Молодой человек буквально размозжил череп девушки деревянной 

палкой за то, что та хотела выйти замуж за «неправильного» кандидата. 

Она хотела выйти за него. А мы — семья — не дали ей согласия на брак. 

Мы поспорили. И я удрали еѐ палкой. Я не хотел еѐ убивать, она ведь была 

моей сестрой. Я с тех пор постоянно плачу.  

Вероятно, и в этом случае убийцу не ждѐт снисхождение. Во-первых, из-

за особого нынешнего внимания СМИ ко всем таким смертям, во-вторых, из-

за того, что заявление на мужчину написал его отец. 

Выходит, Балоч в какой-то мере добилась чего хотела: начала менять 

отношение к «убийствам чести» не на законодательном, но на ментальном 

уровне пакистанцев. 

Последний пост 
Кандил Балоч англоязычные СМИ прозвали «пакистанской Ким 

Кардашьян» за еѐ пышные формы и склонность к эпатажу в соцсетях. 

Впрочем, до оригинала девушке было далеко: голых фотографий в зеркале 

она не выкладывала, но по строгим пакистанским меркам даже те снимки, 

что можно найти в еѐ инстаграме, считаются чересчур откровенными. 

Кроме того, Балоч вела излишне публичную для типичной пакистанки 

жизнь: много давала интервью, снималась в клипах, выступала на ТВ и 

радио, постоянно говорила о равноправии и феминизме. 

Наконец-то мировые СМИ увидят, что я придумала. Как я попыталась 

изменить типичное ортодоксальное мышление людей, которые просто не 

хотят вылезать из своих скорлупок, полных ложных верований и старых 

привычек, — написала девушка в своѐм последнем посте в фейсбуке. 

К посту она прикрепила видео с репортажем BBC о ней самой и набором 

фотографий, сделанных Балоч в разное время. 

http://tribune.com.pk/story/1144330/qandeel-baloch-murder-pardoning-killers-impossible-state-becomes-complainant/
http://edition.cnn.com/2016/06/17/asia/pakistan-christian-woman-killed-by-brother/
https://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/videos/876282005849886/
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В Пакистане начались протесы после убийства известной модели  
Бизнес-портал FDLX. http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-

protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html. 19.07.2016   

 

 
 

Десятки людей приняли участие в акции протеста в столице Пакистана 

Исламабаде в связи с убийством известной в стране модели и блогера Кандил 

Балоч. 

Они держали в руках плакаты с требованием прекратить издевательства 

над женщинами и положить конец так называемым «убийствам чести». 

26-летнюю женщину задушил родной брат в пятницу в доме родителей, 

которые спали на втором этаже. Ее похоронили в воскресенье. 

Брат убитой, находившийся во время преступления под воздействием 

наркотиков, сознался в содеянном, но не раскаялся. Он заявил, что не жалеет 

о своем поступке, который назвал «убийством чести». 

http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html
http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html
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По его словам, сестра своими откровенными публикациями в интернете 

позорила честь семьи. 

«Ее смерть объясняется тем видео, которые она выкладывала в сети 

Facebook. Это было неприемлемо для семьи Балоч», 

— пояснил убийца. 

Кандил Балоч считала себя современной феминисткой.  Она завоевала 

широкую популярность в социальных сетях благодаря своим зачастую 

провокационным снимкам. А для других граждан она была иконой стиля и 

свободы мысли. Ее даже называли «пакистанской Ким Кардашьян». В то же 

время активность девушки вызвала резкую критику со стороны 

мусульманского духовенства. Она неоднократно получала угрозы в свой 

адрес и обращалась за помощью в полицию, но в защите ей было отказано. 

«Убийства чести» остаются в Пакистане крайне распространенной 

практикой. Жертвами таких преступлений ежегодно становятся сотни 

женщин. 

 

 

Власти Пенджаба запретили семье прощать убийцу Фаузии Азим 

(задушил пакистанскую «Ким Кардашьян»). 
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-

seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html. 16.07.2017. 

Власти Пакистана запретили семье убитой Qandeel Baloch, звезде 

социальных медиа, юридически "простить" своего сына, признавшегося в 

преступлении, сообщили местные полицейские.  

Мухаммад Васим в пятницу задушил свою сестру Фаузию Азим в так 

называемом убийстве чести. Васим сказал журналистам, что не имеет "не 

сожалеет" об убийстве сестры, так как она нарушила честь семьи, 

размещением своих откровенных фотографий в социальных сетях.  

Правительство Пенджаба, крупнейшей провинции страны, запретило 

семье "простить" сына, который убил ее, благодаря чему родственникам не 

удастся использовать правовую лазейку, из-за которой многие "убийства 

чести" остаются безнаказанными в Пакистане. "Это было сделано по 

поручению правительства. Но случается редко", сказал представитель 

полиции Пенджаба. Высокопоставленный чиновник из правительства в 

Исламабаде подтвердил приказ властей Пенджаба.  

Ежегодно более 500 человек, почти все из них женщины, умирают в 

убийствах чести в Пакистане. Премьер-министр Наваз Шариф высказался об 

убийстве Baloch: "Нет никакой чести в убийство во имя чести". 

Власти Пакистана запретили семье убитой Qandeel Baloch, звезде 

социальных медиа, юридически "простить" своего сына, признавшегося в 

преступлении, сообщили местные полицейские.  

Мухаммад Васим в пятницу задушил свою сестру Фаузию Азим в так 

называемом убийстве чести. Васим сказал журналистам, что не имеет "не 

http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html
http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html
http://novostiplaneti.com/news/5723-v-pakistane-ubili-zvezdu-socsetei.html
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сожалеет" об убийстве сестры, так как она нарушила честь семьи, 

размещением своих откровенных фотографий в социальных сетях.  

Правительство Пенджаба, крупнейшей провинции страны, запретило 

семье "простить" сына, который убил ее, благодаря чему родственникам не 

удастся использовать правовую лазейку, из-за которой многие "убийства 

чести" остаются безнаказанными в Пакистане. "Это было сделано по 

поручению правительства. Но случается редко", сказал представитель 

полиции Пенджаба. Высокопоставленный чиновник из правительства в 

Исламабаде подтвердил приказ властей Пенджаба.  

Ежегодно более 500 человек, почти все из них женщины, умирают в 

убийствах чести в Пакистане. Премьер-министр Наваз Шариф высказался об 

убийстве Baloch: "Нет никакой чести в убийство во имя чести". 

 

 

Известная модель в Пакистане стала жертвой "убийства чести" 
«Корреспондент.net». http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-

pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty. 16.07.2016. 

Кандил Балоч сравнивали с американской телезвездой Ким 

Кардашьян 

Женщина была задушена в провинции Пенджаб вечером 15 июля. 

Известная пакистанская модель и блогер Кандил Балоч была убита 

собственным братом – по всей видимости, это было так называемое 

"убийство чести". По данным полиции, женщина была задушена в провинции 

Пенджаб вечером 15 июля. 

26-летняя Балоч прославилась публикацией скандальных, по меркам 

консервативного Пакистана, постов в социальных сетях и снимков в 

откровенных нарядах. Ее сравнивали с американской телезвездой Ким 

Кардашьян. 

Недавно она опубликовала фотографии со своей встречи с 

мусульманским проповедником в отеле, заявив, что он сделал ей 

предложение во время обеда, что вызвало резкую критику некоторых 

пользователей. 

Проповедник был позже отстранен от работы, а Балоч стала получать 

угрозы. 

По свам родственников убитой, ее брат просил Балоч бросить карьеру 

модели. Он также переживал из-за угроз, которые поступали в адрес сестры. 

Полиция сообщила, что убийца не был арестован и находится в бегах. 

Балоч получила широкую известность в Пакистане в 2014, после того 

как один из ее видеороликов стал вирусным. 

В своих последних интервью блогер и модель резко высказывалась 

против царящей в Пакистане патриархальной системы и называла себя 

голосом женского общества в стране. 

http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty
http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty
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Для многих пакистанских девушек Балоч была культурной иконой, 

которую уважали за ее либеральные взгляды. Вместе с тем она часто 

подвергалась нападкам в интернете. 

"Убийства чести", совершаемые родственниками за "навлечение на 

семью бесчестия", остаются в Пакистане общепринятой практикой, их 

жертвами ежегодно становятся сотни женщин. 
Источник: Русская служба Би-би-си 

 

 

Пакистан: милосердие и толерантность без границ 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=29103. 15 июля, 2016. 

Исламская Республика Пакистан ассоциируется в мире для многих с 

потоком насилия, терроризма и экстремизма, что, вполне понятно и 

подтверждается печальной статистикой человеческих жертв и понесенного 

государством ущерба в результате непрекращающихся в стране актов 

террора и насилия. Пакистан, где в 2014 г. произошел 1821 теракт, включая 

пешаварскую трагедию в общеобразовательной школе, в результате которых 

погибли 1760 человек и 2836 получили ранения различной степени тяжести, 

занял в 2015 г. четвертое место по уровню террористической активности 

среди 162 стран мира (после Ирака, Афганистана и Нигерии). [1] И несмотря 

на запущенный в стране с января 2015 г. Национальный план действий 

против терроризма, говорить о существенном снижении уровня 

террористической активности все же не приходится. Так, Пакистан в 

соответствии с Глобальным индексом миролюбия (2016) в рейтинге 163 

государств замкнул десятку наиболее опасных для проживания стран мира. 

[2] 

Однако, милосердие и толерантность без границ это тоже о Пакистане. 

Хотя и приходится говорить об этом в связи с печальным событием – 

кончиной 8 июля 2016 г. выдающегося пакистанского филантропа и 

гуманиста  Абдул Саттара Эдхи, открывшего еще в далеком 1951 г. свою 

первую бесплатную медицинскую лечебницу для бедных в городе Карачи. 

Она заложила основу созданного им впоследствии в 1957 г. 

благотворительного Фонда, носящего его фамилию. Со временем он 

преобразовался в международную некоммерческую структуру по оказанию 

помощи беженцам и мигрантам, жертвам военных конфликтов и стихийных 

бедствий, которая имеет свои филиалы и представительства во многих 

странах мира, включая Австралию, Афганистан, Бангладеш, 

Великобританию, Канаду, США, Эфиопию, Японию и др. Абдул Саттар 

Эдхи родился 1 января 1928 года в семье мусульманской торговой общины 

мемонов (производное слово от арабского, означающее «правоверный», 

«верующий»), которая в 1947 году перебралась из городка Бантва штата 

Гуджарат Британской Индии в Пакистан – новообразованное территориально 

государство для большинства мусульман с равными правами и 

возможностями для представителей других конфессий, каким оно тогда 

http://www.bbc.com/russian/news-36814328
http://www.iimes.ru/?p=29103
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виделось его основателю и первому руководителю страны —  генерал-

губернатору Мухаммаду Али Джинне (1876-1948 гг.). Раздел Британской 

Индии на два независимых государства происходил в условиях массовых 

миграций индусов и мусульман и сопровождался кровавыми индусо-

мусульманскими погромами с многочисленными человеческими жертвами с 

обеих сторон. [3] 

Эти события до глубины души потрясли молодого человека, заставили 

задуматься о поисках вывода человечества с пути конфронтации и 

самоуничтожения в мир милосердия и сострадания, толерантности и отказа 

от насилия, чему в общем-то Абдул Саттар Эдхи и посвятил всю свою жизнь, 

избрав гуманистическую стезю самоотверженного служения людям. В 2009 

г. «за деятельность на протяжении всей его жизни по улучшению положения 

наиболее обездоленных групп населения в Пакистане и Южной Азии, за 

распространение идеалов человеческого достоинства, прав человека, 

взаимоуважения и толерантности» он  стал лауреатом Премии ЮНЕСКО-

Маданжита Сингха (индийский писатель, дипломат и филантроп (1924-2013 

гг.). [4]  Осуществляя некоммерческую программу по социальной защите 

наиболее нуждающихся в помощи групп населения, его благотворительный 

Фонд с более чем 300 центрами по всему Пакистану и крупнейшим в мире 

частным парком машин скорой помощи (более 1500 транспортных единиц), 

включая  воздушный транспорт, предоставляет всем нуждающимся 

 бесплатную медицинскую помощь, проводит юридические консультации, 

просветительскую работу по вопросам планирования семьи, ликвидации 

неграмотности, овладению базовыми знаниями, а также профессиональными 

умениями и навыками (вождение транспорта, сестринское дело, акушерство 

и т.д.). Фондом строятся дома материнства и престарелых, детские приюты, 

поликлиники, больницы для душевнобольных и инвалидов, создаются 

 бесплатные столовые, банки крови и плазмы, центры для оказания помощи 

больным диабетом, онкологическими заболеваниями и лицам, имеющим 

наркозависимость. Фондом Эдхи предоставляются также бесплатные 

брачные, ритуальные услуги, помощь в поиске пропавших без вести людей, 

забота о бездомных животных и т.д. [5] Вся эта огромная работа 

осуществляется непосредственно более 3,5 тыс. сотрудниками Фонда и 

тысячами волонтеров-социальных работников. Благодаря их совместным 

усилиям за время существования этой благотворительной организации были 

спасены свыше 20 тыс. брошенных роженицами младенцев, более 3 млн 

беспризорников прошли реабилитационный курс через систему 

образовательных и оздоровительных учреждений Фонда и были возвращены 

потерявшим их родителям. В центрах материнства Фонда Эдхи появились на 

свет более  миллиона новорожденных. Ежегодно в его детских приютах 

находится до 50 тыс. детей-сирот. А его круглосуточная служба скорой 

помощи ежедневно  только в одном Карачи принимает до 6 тыс. заявок на 

оказание первой медицинской помощи. [6] 
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Абдул Саттар Эдхи был известен своим непримиримым отношением к 

проявлениям этнического и религиозного экстремизма. Для него не было 

религии выше гуманности. Он пользовался уважением  и авторитетом у 

представителей всех религиозных  меньшинств Пакистана (христиан, 

индусов, буддистов, парсов), ибо, бескорыстно помогая людям, этот «Ангел 

милосердия», как его с благодарностью прозвали в народе, никогда не делал 

никаких различий между обратившимися к нему за помощью. Нарастающему 

насилию и радикальным настроениям в обществе он противопоставил 

политику пацифизма, толерантности, милосердия и сострадания к 

обездоленным и страждущим помощи людям независимо от их классовой, 

конфессиональной, расовой, этнической, или гендерной принадлежности, то, 

на чем можно выстроить гражданское общество социальной справедливости 

и равенства, о котором он, как и основатель пакистанского государства-

нации М.А.Джинна, мечтали и которое Абдул Саттар Эдхи самоотверженно 

создавал сам, заботясь о нуждающихся, социально незащищенных людях не 

только у себя в стране, но и в других странах мира, охваченных природными 

катаклизмами, военными конфликтами и гуманитарными катастрофами, 

являя собой пример глобальной гражданственности и человечности. Стоит 

сказать, что в 1988 г. за оказанную его Фондом помощь в ликвидации 

разрушительного землетрясения в Армении ему была присуждена почетная 

награда СССР — Международная Ленинская премия «За укрепление дружбы 

между народами». Мировое признание гуманистической деятельности Абдул 

Саттара Эдхи находит отражение и в других присвоенных ему 

многочисленных международных знаках отличия, которых в общей 

сложности совместно с присужденными ему пакистанскими наградами 

насчитывается, по его собственным подсчетам, свыше 250. [7] 

Его угнетало то, что Пакистан быстрыми темпами, особенно после 

начатой М.Зия-уль-Хаком (1924-1988 гг.) политики исламизации в 1977 году, 

стал превращаться в теократическое государство, исключающее какие-либо 

права  проживающих в нем немусульманских меньшинств, что 

сопровождалось ростом насилия и террора по отношению к ним. Особенно 

тяжело приходилось религиозной общине ахмадия, объявленной в Пакистане 

в 1974 г. немусульманским меньшинством. Ее последователям было 

запрещено законом называть себя мусульманами, и они подвергались  

преследованию со стороны  религиозных  фанатиков. Поддержку и опору 

общине ахмадия  в тяжелые для них времена оказывал Абдул Саттар Эдхи. В 

2010 г. за его выдающиеся заслуги в области социальной защиты и 

гуманитарной помощи людям ему была присуждена Премия мира мусульман 

ахмадия, учрежденная их Всемирной общиной в 2009 г. Кандидатура Абдул 

Саттара Эдхи неоднократно выдвигалась на соискание Нобелевской премии 

мира. Самый юный Нобелевский лауреат — пакистанка Малала Юсуфзай 

(2014), ставшая всемирным символом борьбы за образование для всех детей 

планеты, собрала достаточное число голосов для выдвижения его 

кандидатуры на эту престижную номинацию в текущем 2016 г., но поздно… 
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Да, впрочем, для скромного, неамбициозного Абдул Саттара, куда важнее 

было всенародное признание и благодарность людей за спасение им их душ и 

жизней. В 1986 г. он вместе со своей женой и помощницей по волонтерской 

работе Бегум Билкис Эдхи, возглавляющей женский Фонд Эдхи (награждена 

многочисленными знаками отличия, включая Международную премию 

имени Матери Терезы в 2015 г.), стал лауреатом азиатского аналога 

«Нобеля» — премии имени Филлипинского президента Рамона Магсайсая 

(1907-1957 гг.), популярного в народе за его неподкупность и непримиримую 

борьбу с коррупцией. Говоря о процветании последней в Пакистане (в 

рейтинге 168 стран мира по индексу восприятия коррупции ему отводится 

117 место), Абдул Саттар, в, частности, отмечал, что в стране, несмотря на ее 

бедность, все же есть и богатые люди, которые не доверяют 

коррумпированным верхам государства и предпочитают отдавать свои 

деньги на благотворительность  в его Фонд, известный в народе своей 

финансовой прозрачностью и целевым использованием пожертвований 

граждан на благотворительность для наиболее нуждающихся слоев 

населения (на официальном сайте Фонда Эдхи публикуются ежегодные 

отчеты о проделанной работе). [8] 

Одни считали его сумасшедшим (имея миллионные пожертвования, он 

все, без остатка отдавал бедным, сам довольствуясь лишь необходимым 

минимумом), другие (за его аскетизм и бескорыстное служение людям) — 

святым.  А он был просто настоящим Человеком, скромным, открытым для 

всех Гражданином мира, выступавшим за справедливость и равенство людей, 

создавшим из ничего свою собственную империю социального равенства и 

защищенности граждан, опередив свое время безграничным милосердием, 

гуманностью и толерантностью по отношению к ним. Что не удалось 

пакистанскому государству почти за 70 лет его развития, оказалось под силу 

одному человеку, ставшему поистине национальным героем страны — Абдул 

Саттару Эдхи. И он, и его многочисленные последователи – это тоже 

Пакистан! Что не позволяет терять надежды на лучшее будущее этой страны. 

 
1. http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-

Report.pdf 

2. http://countryeconomy.com/demography/global-peace-index 

3. О драме «бракоразводного процесса» между Индией и Пакистаном см. подробнее: 

Белокреницкий В.Я., Москаленко В.Н. История Пакистана. ХХ век. М.: ИВ РАН: Крафт+, 

2008. С. 83-96. 

4. Цит. по Пресс-релизу ЮНЕСКО №. 2009-12: 

http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf 

5. Подробнее об деятельности Фонда Эдхи см на его сайте: https://edhi.org/ 

6. http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf. 

7.Об этом см. в документальном фильме, посвященном А.С. Эдхи: 

https://www.youtube.com/watch?v=XFgHT7-Akmg 

8. http://www.transparency.org/cpi2015 

 

 

Ислам разрешил браки с транссексуалами 

http://countryeconomy.com/demography/global-peace-index
http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf
https://edhi.org/
http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf
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http://www.trendspace.ru/lifestyle/islam_razreshil_braki_s_transseksualami/ 29.06.2016.  

Пока что только в Пакистане.  

Кажется, в Пакистане проживают самые прогрессивные проповедники 

ислама в мире - недавно группа клериков общины "Танзим Иттехад-и-

Уммат" выпустила фетву (решение по какому-либо вопросу, основанное на 

принципах ислама - прим. ред.), разрешающую выходить замуж 

транссексуалам, "имеющим явные женские признаки", и жениться - при 

наличии "явных муских признаков". 

"Смеяться над транссексуалами, издеваться над ними и считать их 

низшими существами - против наших законов, потому что это унижает одно 

из творений Аллаха", - гласит фетва. Документ исламских клериков не имеет 

юридической силы, однако зачастую мусульмане прислушиваются к фетвам 

клериков. 

В последние годы пакистанское правительство пошло на ряд 

юридических уступок транс-сообществу: в 2011 году пакистанские 

трансгендеры получили право голосовать, а в 2012-м - право собственности и 

наследования. 

 

 

Священники в Пакистане признали право трансгендеров на 

мусульманский брак 
Деловая газета «Взгляд». 27.06.2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html  

Пакистанские священники выпустили фетву, которая разрешает браки 

с трансгендерами, сообщает издание Dawn. 

Согласно мнению авторов фетвы, трансгендер, «имеющий визуально 

различимые признаки мужчины», может жениться на женщине или на 

трансгендере, «имеющем визуально различимые признаки женщины», и 

наоборот. При этом трансгендер, «имеющий визуально различимые признаки 

обоих полов», не может вступать брак с кем-либо, передает РИА «Новости» 

со ссылкой на издание.  

Также в фетве отмечается, что их нельзя лишать доли в наследстве, а 

родители, которые отказывают в этом праве своим трансгендерным детям, 

«навлекают гнев божий».  

Кроме того, священники называют грехом любые действия, имеющие 

цель унизить, оскорбить или поднять на смех трансгендера. Также 

священники подчеркивают, что похоронные ритуалы для трансгендерных 

мусульман не должны отличаться от таковых для любого другого 

мусульманина.  

Фетва в исламском праве – это позиция по общественному, 

политическому или правому вопросу, вынесенная уполномоченным лицом или 

органом или отдельным священником. Далеко не во всех случаях фетвы 

являются обязательными к исполнению, нередко они просто отражают 

точку зрения автора документа и не влекут правовых последствий.  

http://www.trendspace.ru/lifestyle/islam_razreshil_braki_s_transseksualami/
http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html
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Фетва была выпущена в воскресенье. Ее одобрили не менее 50 

священников, связанных с «малоизвестной», как подчеркивает издание, 

религиозной общиной Танзим Иттихад-и-Умма.  

Верховный суд Пакистана в 2009 году официально признал 

трансгендеров как «третий пол», обязав пакистанские власти ставить такую 

отметку в удостоверении личности. Это решение рассматривалось как 

решительный шаг в направлении улучшения положения трансгендеров в 

Пакистане, однако нападения на представителей этой социальной группы и 

убийства продолжаются.  

Напомним также, 25 июня источники в Пентагоне сообщали, что запрет 

трансгендерам служить в войсках США решено снять с 1 июля. 

Трансгендеры в Пакистане не просят денег, им нужно изменение в умах 

окружающих их людей. 

The transgender community doesn‘t need Rs200 million, it needs a 

change in mind-set  
Ahmed Bilal. The Express Tribune. 28.06.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-

it-needs-a-change-in-mind-set/ 

The Khyber Pakhtunkhwa (K-P) government allocated Rs200 million for the 

transgender community while announcing their provincial budget. Thank you, your 

effort is much appreciated. But the main question is; will Rs200 million be the 

solution to the on-going problems they face? 

Is it going to remove the social stigma attached to them? How about passing a 

law against those individuals who treat transgender people with utmost scorn and 

brutality? 

Most importantly, how long will it take you to give them their due rights as 

equal citizens of Pakistan? 

Back in 2012, the Supreme Court of Pakistan issued a judgment stating 

transgender individuals will have equal rights, as per the constitution, including the 

right of inheritance and right to adopt any profession of their choice. 

Today, a fatwa was passed allowing transgender individuals to marry. Even 

though Mufti Imran stated the government is responsible for this legislation going 

through in order to protect transgender individuals and change the way people 

think about them; the fact remains that this faction of society will remain to be 

targeted. 

Regardless of laws and fatwas being passed, this particular segment of society 

has been the victim of several hate crimes, insults, physical harassment, sexual 

abuse, psychological torture and murder. In the past year, in K-P alone, 46 

transgender individuals were killed and 300 suffered varying forms of brutality and 

cruelty. 

To be honest, no law or amount of money can rectify the glaring situation we 

have at hand. It is more to do with our thinking. 

We think they‘re the downtrodden individuals of society and can only be used 

for entertainment, be it singing and dancing at weddings or on the occasion of a 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/


5294 

 

birth. The mere mention of a transgender in a normal conversation is taken as an 

insult, 

―Tum toh aaj khusray lag rahay ho.‖ 

(You look like such a transgender) 

―Khusray jaisi harkatein na karo.‖  

(Don‘t behave like a transgender). 

We have to breakdown the stereotypical male and female gender roles that 

have existed in our homes and public spheres. By declassifying roles and 

behaviour, we can finally accept transgender individuals as a part of our society. 

We need to make people realise that gender roles are not genetic, they‘re socially 

instilled and the only way to break away from that is to change the way we see 

gender. 

The government has a major hand to play in this as well. Till it doesn‘t take 

steps such as recognising them on job application forms as a third option in the 

gender section and till hospitals and doctors don‘t give them precedence, their 

status in our intolerant society will remain the same. Alisha, a transgender activist, 

was a victim of this attitude. She was shot multiple times and succumbed to her 

wounds while the doctors debated whether she be admitted in the male or female 

ward. 

They‘re pushed out of their homes at an early age for being unlike the rest of 

us. Homeless and humiliated they don‘t know who to turn to and then we blame 

them for being pushed into dancing at weddings, performing menial tasks, forced 

into living in slum areas and denied the basic right of an education. They can‘t 

even travel using public transport in fear of being constantly ridiculed. All they ask 

for is respect and an equal role. Yet, we fail at that also. Until it is made incumbent 

for them to receive an education and until they aren‘t made to apply for proper 

jobs, they will have no choice other than to earn through disrespectable means. 

After all, just like us, they too have to earn a living. 

Why should they be punished for no fault of their own? 

New laws are not needed – all that is needed is to enforce the existing ones. 

No amount of laws, CNIC cards will suddenly make this community an acceptable 

part of our society if there are no people that wish to implement the sentiments 

associated with them. Neither will this Rs200 million. 

Может ли трансгендер жениться? 

Can transgender marry? ‗Yes,‘ says new Fatwa 
Rana Tanveer. The Express Tribune, June 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/  

LAHORE: An Islamic scholar belonging to the Barelvi school of thought 

issued a religious decree (fatwa) on Sunday, stating that Islam allows transgender 

men to marry transgender women. 

―A transman can marry a transwoman and vice versa, but intersex person – 

people born with physical sex characteristics that do not fit typical binary notions 

of male or female bodies – cannot marry at all according to Islam,‖ stated Mufti 

Muhammad Imran Hanfi Qadri in a fatwa which was issued on the request of 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/
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Chairman of Tanzim Ittehade Ummat Pakistan Muhammad Ziaul Haq 

Naqashbandi. 

No practical rights for the transgender in Pakistan 

A transgender, declared female at birth but whose gender identity transitions 

to that of a man can marry a male or with a transgender who is declared male at 

birth but his gender identity transitions over time to that of a female. 

Mufti Imran said the same Islamic rule will be applicable on a transgender, 

who is declared male at birth but his gender identity transitions to that of a female, 

can marry a female or with a transgender who is declared female at birth who 

transitions over time into a male. 

He, however, declared that an intersex person, called Khunsa-e-Mushkil in 

Islamic Sharia, cannot marry at all according to Islam. 

Islam, Mufti Imran said, also prescribed their share in inheritance. The parents 

who expel their transgender children from house or deprive them of their due share 

in inheritance commit a sin. He urged the government to take action against such 

parents. 

According to him, making fun of a transgender, even by way of hooting, 

considering them inferior and insulting them is forbidden. ―They are also created 

by Allah Almighty.‖ 

Transgender shot multiple times in Mansehra for ‗refusing sex‘ 

Citing page 174, volume 9 of Fatawa Rizvia authored by Ahmed Raza Khan 

Barelvi, Mufti Imran said funeral prayers for a Muslim transgender would be 

offered like other Muslim men and women. 

He also warned all transgender persons to abide by the tenets of Islam in the 

same way as all male and female Muslims. He said prayers, fasting, zakat and Hajj 

are obligatory on them too. 

Mufti Imran said the government was duty-bound to ensure provision of 

rights of transgender by introducing proper legislation in this regard in consultation 

with religious scholars eliminating negative thinking against transgender. 

 

 

Постоянные нападения на женщин, нарушения их прав – об этом 

постоянно предупреждает Зардари. 

Zardari warns against ‗systematic assault‘ on women rights 
The Nation. 21.06.2016. http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/zardari-warns-against-

systematic-assault-on-women-rights  

Islamabad - Former President Asif Ali Zardari yesterday warned the masses 

against a ‗systematic assault‘ on women rights in the country, asking them to fight 

this mindset. 

In a message on the eve of the 63rd birthday of Benazir Bhutto on Monday, 

Zardari said: ―On this birthday of the Muslim World‘s first directly elected woman 

prime minister, it is worrying that, in the name of religion, obscurantist elements 

are increasingly suppressing women - some even calling for violence against 

them.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1041768/no-practical-rights-for-the-transgender-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1121836/transgender-shot-multiple-times-mansehra-refusing-sex/
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/zardari-warns-against-systematic-assault-on-women-rights
http://nation.com.pk/national/21-Jun-2016/zardari-warns-against-systematic-assault-on-women-rights
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―We condemn and reject such declarations by semi-literate and obscurantist 

male chauvinists in the name of religion. We condemn and reject the hysterical 

anti-women noises increasingly being made by these elements. 

The party vows to fight bigots and obscurantist to the finish,‖ he added. 

Zardari also asked people to follow Benazir Bhutto in standing up to militants 

and extremists and not allow them foist their ideology through brute force. ―At the 

same time we must also protect and defend democratic institutions and 

constitutionalism,‖ he said. 

Recalling her last words at public meeting in Liaquat Bagh Rawalpindi asking 

people to stand up to extremism, dictatorship and to banish poverty and ignorance, 

he said these words served as a roadmap for making Pakistan a modern and 

pluralistic state. 

He said that the Pakistan People‘s Party will continue fight militancy and 

strengthen democracy by fighting forces of status quo and anti-democracy. ―We 

also reiterate our pledge to extricate the poor from abject poverty and degradation,‖ 

he added. 

Zadari also paid tributes to those who laid down their lives or suffered in the 

course of democratic struggle and in fighting regressive elements. 

The PPP has arranged functions in all the major cities to celebrate Benazir 

Bhutto‘s birthday. 

PPP chief Bilawal Bhutto Zardari will be in Azad Jammu Kashmir today 

(Tuesday) in Bhimber to celebrate the day with the party leaders. 

Birthday celebration and cake-cutting ceremony will be held at High School 

Ground Barnala, near Bhimber, where Bilawal will also address the participants. 

AJK minister Chourdhry Pervez Ashraf has also hosted an Iftar dinner at the 

same venue in Bilawal‘s honour. 

 

 

Пакистан – на 3-м месте по дешевизне в мире 

Pakistan third cheapest country in the world: report 
The Express Tribune. 22.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-

cheapest-country-world-report/ \ 

An extensive cost of living survey has ranked Pakistan as the third cheapest 

country in the world. 

The cheapest country to feature in the study is India, with a cost of living 

index of 24.14, followed by Moldova, Pakistan, Kazakhstan and Nepal. A little 

further down the list you‘ll find Colombia, Serbia, The Philippines, South Africa 

and Romania. 

10 most expensive cities in the world 

The survey takes into account the price of around 50 items, including a wide 

variety of accommodation, food and drink from both supermarkets and restaurants, 

clothing, taxi fares, leisure activities, utility, internet and mobile phone bills. 

The cheapest restaurant meals and apartments are found in Nepal, while Cuba 

has the cheapest cinema prices, public transport and electricity bills. The cheapest 

http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-cheapest-country-world-report/
http://tribune.com.pk/story/1126908/pakistan-third-cheapest-country-world-report/
http://www.numbeo.com/cost-of-living/
http://tribune.com.pk/story/1063913/10-most-expensive-cities-in-the-world/
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McDonalds combo meal is found in the Ukraine, and the cheapest pair of Levis 

501s can be purchased in Uganda. 

Of those countries among the cheapest 20, India has the most world heritage 

sites (32), Colombia has the highest life expectancy (79) and the highest 

percentage of forested land (54%). 

The most expensive cities to live and work 

Romania has the best average internet connection speed (12.8mbits per 

second), Moldova has the fewest roads (9,352kms), Bosnia and Herzogovina is the 

least urbanised, while a natural disaster is least likely to occur in the Ukraine. 

The cheapest countries according to the survey feature are as follows: 
1. India 

2. Moldova 

3. Pakistan 

4. Kazakhstan 

5. Nepal 

6. Ukraine 

7. Georgia 

8. Algeria 

9. Azerbaijan 

10. Colombia 

11. Tunisia 

12. Macedonia 

13. Syria 

14. Serbia 

15. Albania 

16. Sri Lanka 

17. Bosnia and Herzegovina 

18. The Philippines 

19. South Africa 

20. Romania 

The most expensive country, meanwhile, is Bermuda – a British Overseas 

Territory – which has a cost of living index of 133.68. Switzerland, The Bahamas, 

Norway and Iceland complete the top five, while the UK comes 12th, and the US 

21st. 

The most expensive countries rank as follows: 
1. Bermuda 

2. Switzerland 

3. The Bahamas 

4. Norway 

5. Iceland 

6. Denmark 

7. Singapore 

8. Luxembourg 

9. Kuwait 

10. Hong Kong 

11. Japan 

12. United Kingdom 

13. Australia 

14. New Zealand 

http://tribune.com.pk/story/1057653/the-most-expensive-cities-to-live-and-work/
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15. Ireland 

16. Israel 

17. Sweden 

18. Belgium 

19. France 

20. Finland 

 

Служба Гэллапа: Мусульмане отрицательно относятся к США 
Православное информационное агентство «Русская линия». 

http://rusk.ru/st.php?idar=1422. 21.06.2016. 

По сообщению интернет-сайта «Al-Bawaba», у большинства жителей 

мусульманских стран отмечается отрицательное отношение к США. 

Результатом этого стала внешняя политика Вашингтона. 

В ходе опроса службой Гэллапа, проведенного в декабре и январе, было 

опрошено 9 924 респондента из Пакистана, Ирана, Индонезии, Турции, 

Ливана, Марокко, Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии. У 53% 

опрошенных — негативное отношение к США, тогда как положительно о 

них отзывается 22% респондентов. 

Большинство опрошенных заявили, что они считают политику США по 

отношению к мусульманам агрессивной и лицемерной, особенно в 

отношении палестинцев. 

Наиболее благоприятное мнение к США у 41% ливанцев, за ними идет 

Турция с 40% положительных голосов. Наиболее негативного мнения по 

отношению к США придерживаются пакистанцы, только 5% опрошенных в 

Пакистане высказались о США положительно. 

Также расценивают внешнюю политику США как позитивную: 28% 

опрошенных кувейтцев, 27% индонезийцев, 22% иорданцев, 22% 

марокканцев, 16% саудовцев и 14% иранцев. 

Кроме того, 58% респондентов имеют негативное отношение к 

президенту США Д. Бушу, в сравнении с 11% положительных голосов. 
Ислам.Ru 

 

 

В Пакистане супружескую пару убили родственники, не одобрявшие их 

брак 
Владислав Беляков. Интернет-сайт «Общественный контроль». http://ok-

inform.ru/obshchestvo/proisshestviya/kriminal/64735-v-pakistane-supruzheskuyu-paru-ubili-

rodstvenniki-ne-odobryavshie-ikh-brak.html  

Союз 26-летней Аксы Шакил и ее избранника родня девушки считала 

недостойным  

В пакистанской провинции Пинджаб произошло двойное убийство, не 

поддающееся логике цивилизованного человека. Как пишет британское 

издание The Guardian, родственники 26-летней Аксы Шакил застрелили 

девушку и ее супруга, так как считали их брак недостойным. 

Как сообщается, предварительно молодых людей долго и мучительно 

истязали, после чего – добили. Отмечается, что родственники-душегубы 

http://rusk.ru/st.php?idar=1422
http://ok-inform.ru/obshchestvo/proisshestviya/kriminal/64735-v-pakistane-supruzheskuyu-paru-ubili-rodstvenniki-ne-odobryavshie-ikh-brak.html
http://ok-inform.ru/obshchestvo/proisshestviya/kriminal/64735-v-pakistane-supruzheskuyu-paru-ubili-rodstvenniki-ne-odobryavshie-ikh-brak.html
http://ok-inform.ru/obshchestvo/proisshestviya/kriminal/64735-v-pakistane-supruzheskuyu-paru-ubili-rodstvenniki-ne-odobryavshie-ikh-brak.html
https://www.theguardian.com/world/2014/jun/29/pakistan-woman-husband-killed-by-family-unapproved-marriage?CMP=twt_gu
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приехали к молодым в гости, а конфликт, приведший к трагедии, разразился 

во время семейного ужина. 

Оказалось, что даже спустя четыре года после свадьбы родственники 

девушки считали ее супруга Мухаммеда Шакила недостойным стать частью 

их семьи. Тогда они выкрали обоих супругов, вывезли за пределы деревни и 

замучили до смерти. 

При этом, уточним, в похищении Аксы Шакил участвовали ее родной 

брат и мать. После убийства тела молодых сбросили в канал, надеясь, что 

трупы унесет течением. 

Добавим, что на данный момент задержан один из душегубов. 

Остальные, предположительно участвовавшие в похищении и убийстве, 

подались в бега. 

В Пакистане супружеская пара убита за их брак 

Pakistan woman and husband killed by family over unapproved 

marriage  
The Guardian. 29.06.2014. https://www.theguardian.com/world/2014/jun/29/pakistan-

woman-husband-killed-by-family-unapproved-marriage?CMP=twt_gu  

Police report pair died in knife attack in eastern Punjab village, and another 

woman was burned alive for refusing proposal  

A 17-year-old woman and her husband were killed by her family for marrying 

without its consent, and another young woman was burned alive by a man for 

refusing his marriage proposal in Pakistan's eastern Punjab province, police have 

reported. 

Muafia Bibi and her husband Sajjad Ahmed, 30, were killed in Satrah village 

on Friday night, allegedly by her parents, two uncles and her grandfather, said 

Asghar Ali, the area police chief. 

He said the couple were hacked to death with a butcher's knife, and that all 

five suspects have been apprehended. 

Ali said the pair married on 19 June, and that the family had lured them back 

home by saying it accepted the marriage. He said it was Ahmed's third marriage, 

with the first ending in divorce and his second wife leaving him after he married 

Bibi. 

Elsewhere in Punjab, a man burned alive a young girl he wanted to marry 

after her family refused his proposal. Fayaz Aslam, 26, doused Sidra Shaukat in 

gasoline before setting the 20-year-old alight in a field, said Akhtar Saeed, a 

district police official. 

Saeed said the girl was taken to hospital where she died overnight. He said 

Aslam was arrested for murder. 

Marrying without family consent is a taboo among conservative Muslims in 

Pakistan, where hundreds of people are killed each year by their own relatives over 

alleged sexual indiscretions, which are believed to bring shame upon the family. 

The victims are usually women but in some cases couples are killed. 

 

 

https://www.theguardian.com/world/2014/jun/29/pakistan-woman-husband-killed-by-family-unapproved-marriage?CMP=twt_gu
https://www.theguardian.com/world/2014/jun/29/pakistan-woman-husband-killed-by-family-unapproved-marriage?CMP=twt_gu
https://www.theguardian.com/world/pakistan
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Пакистанка убила беременную дочь за замужество без родительского 

согласия 
Федеральное агентство новостей. http://riafan.ru/530593-pakistanka-ubila-

beremennuyu-doch-za-zamuzhestvo-bez-roditelskogo-soglasiya. 19.06.2016. 

Исламабад, 19 июня. Мать перерезала горло своей дочери за то, что та 

вышла замуж по собственному желанию. 

В провинции Пенджаб на северо-востоке Пакистана мать 22-летней 

девушки, находившейся на восьмом месяце беременности, пытала ее перед 

зверским убийством. В пытках принимали участие и другие родственники: 

сын и супруг женщины, передают местные СМИ. 

Правоохранительным органам удалось задержать причастных к 

страшному убийству. Как стало известно, молодая девушка на тот момент 

состояла в браке уже три года, но ее семья была против этого союза, так как 

девушка покинула отчий дом, сбежав с женихом. 

Напомним, в начале июня произошел шокирующий случай в Пакистане 

— группа неизвестных людей напала на 19-летнюю девушку, которая 

работает учительницей в одной из местных школ. Сначала они зверски 

избили девушку, после чего заживо сожгли. Как оказалось, учительница 

Мария Садагат отказалась выйти замуж за сына хозяина учебного заведения. 

Молодой человек, за которого она должна была выйти замуж, участвовал в 

нападении, уверен отец убитой преподавательницы. 

 

 

«Убийство чести» в Мултане. 

Husband murdered in Multan in rare male 'honour killing' 
The Express Tribune. 19.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1125256/husband-murdered-

multan-rare-male-honour-killing/ 

Hundreds of women are murdered by relatives each year on the pretext of 

defending what is seen as family honour 

MULTAN: A man‘s throat was slit by relatives of his wife in Multan who 

disapproved of their marriage in the latest ―honour killing‖ to hit the country, 

police said Saturday. 

Hundreds of women are murdered by relatives in Pakistan each year on the 

pretext of defending what is seen as family honour, but it is rare for victim to be a 

man. 

The murder happened at a marketplace in Burewala, Punjab  on Friday, when 

Muhammad Irshad, 43, was attacked by his father-in-law and two brothers in-law, 

police said. 

―The assailants were armed with knives and hatchets and after inflicting 

several wounds on Irshad‘s body they slit his throat,‖ district police chief Ghazi 

Salahuddin told AFP. 

Pregnant woman, husband killed for ‗honour‘ in Faislabad 

Irshad had married Mussarat Bibi, the daughter of a rich local agricultural 

family, about a year ago and fled as he feared his in-laws would kill him, but he 

had returned to see his parents, the police chief said. 

http://riafan.ru/530593-pakistanka-ubila-beremennuyu-doch-za-zamuzhestvo-bez-roditelskogo-soglasiya
http://riafan.ru/530593-pakistanka-ubila-beremennuyu-doch-za-zamuzhestvo-bez-roditelskogo-soglasiya
http://riafan.ru/526897-zhitelnicu-pakistana-zazhivo-sozhgli-za-otkaz-ot-zamuzhestva
http://tribune.com.pk/story/1125256/husband-murdered-multan-rare-male-honour-killing/
http://tribune.com.pk/story/1125256/husband-murdered-multan-rare-male-honour-killing/
http://tribune.com.pk/story/1125248/pregnant-woman-husband-killed-honour-faislabad/
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A manhunt had been launched to find Irshad‘s in-laws, who remained at large, 

he added. 

Last week 16 year-old Zeenat Bibi was killed in Lahore by her mother for 

marrying a man of her own choice in a case that sparked condemnation throughout 

the country. 

It was swiftly followed by another killing, of a couple in Lahore who married 

without their family‘s consent. 

On Thursday relatives slit the throat of a young mother who was pregnant 

with her second child after she married against their will in the village of 

Buttaranwali, some 75 kilometres (46 miles) north of Lahore. 

Woman arrested for killing pregnant daughter over ‗honour‘ in Gujranwala 

On Sunday a young girl was killed by her brother for insisting on marrying 

the man of her choice in the city of Sialkot. 

A film on honour killings in Pakistan won an Oscar for best documentary 

short in February. 

Prime Minister Nawaz Sharif vowed to eradicate the ―evil‖ amid publicity for 

the film, ―A Girl in the River: The Price of Forgiveness‖, but as yet no fresh 

legislation has been tabled. 

 

 

Детский труд в Пакистане 

Activists demand budget for surveys on child labour 

The Nation. June 12, 2016. http://nation.com.pk/national/12-Jun-

2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour  

PESHAWAR - Expressing concern over the increasing ratio of Child Labour, 

Child rights activists have demanded of the federal and provincial government to 

allocate adequate budget to carryout survey about actual number of child labours in 

the country. 

The demand was made by Regional Manager of SPARC, Jehanzeb Khan, 

while speaking at a news conference organised at Peshawar Press Club on occasion 

of International Child Labour Day, being marked today on Sunday across the 

globe. 

Jehanzeb Khan said that around 168 million of children across the globe were 

still engaged in unpaid or paid work across various manufacturing and service 

industry. 

He clearly said that a great number of children among the said statistics are 

vulnerable to abuse and exploitation. 

He called for formulation of legislation and taking of administrative measures 

to curtail child labour in the country. 

Jehanzeb flanked by his other SPARC officials said that more than half of 

these children are exposed to the worst forms of child labour such as work in 

hazardous environments‘, slavery and illicit activities including drug trafficking 

and prostitution as well as involvement in armed conflict. 

http://tribune.com.pk/story/1125179/woman-arrested-killing-pregnant-daughter-honour-gujranwala/
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour
http://nation.com.pk/national/12-Jun-2016/activists-demand-budget-for-surveys-on-child-labour
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He regretted over the non-availability of statistics about child labour in the 

country and said the last survey had been conducted in 1996 which estimates that 

around 3.3 million child labourers in the country. 

Referring the International Labour Organization (ILO), he informed there are 

an estimated of 12millin children engaged in labour while UNICEF projects 

roughly estimates 10 million chill labourers across the country. 

However, these statistics do not take into account child labourers in the 

informal sector of the economy such as those working in households and are 

unmonitored by labour inspectors and child protection officials. As per statistics by 

ILO, the activist said approximately 264, 000 children are engaged in domestic 

work across Pakistan. 

Stating the causes of child labour, he said the wide prevalence of underage 

employment in Pakistan is complex and multifaceted however, they can be broadly 

related to entrenched poverty. 

He also pointed out the lack of legislative and administrative framework to 

deal with child labour along with poor enforcement of existing initiatives by 

government that caused increase in it. 

Pakistan has already declared education as fundamental right of every child 

aged 5 to 16 years under Article (25-A) of the constitution, he added. 

Moreover after the 18th amendment all matters relating to child labour have 

been devolved to the provinces, he maintained. 

In this regard the province of Khyber Pakhtunkhwa is the only province that 

has enacted legislation on child labour by passing the KP prohibition of 

Employment of Children Act 2015. 

 

 

Житель Пакистана убил сестру за желание выйти замуж по любви. 

Интернет-сайт «Новый Взгляд на время». 

http://www.vladtime.ru/proishestviya_v_mire/494109. 17.06.2016. 

Мужчина из Пакистана обвиняется в жестокой расправе над 

собственной сестрой. По предварительной версии, обвиняемый убил 

родственницу за ее желание выйти замуж по любви.  

В правоохранительных органах Пакистана рассказали, что мужчина 

пытался убедить свою сестру в том, что она не должна выходить замуж по 

любви, и ей следует вступить в брак с другим человеком. Обвиняемый 

рассказал, что между ним и родственницей произошла сильная ссора, и ей не 

было суждено решиться мирно. Пакистанец признал позже, что очень любил 

свою сестру и не желал ей смерти, а то, что произошло, было совершено в 

горячке.  

Информаторы также рассказали, что свидетелем ссоры и убийства стал 

отец поссорившихся родственников. Мужчина также дал показания 

правоохранителям и по его мнению, произошедшее является делом чести. 

Отец мужчины рассказал, что не стал заступаться за дочь, так как был на 

http://www.vladtime.ru/proishestviya_v_mire/494109
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стороне сына, ведь он пытался отговорить женщину от брака мужчиной, 

который являлся ей родственником.  

К слову, вышеописанный случай в Пакистане называют "убийством 

чести". Такие убийства в Пакистане перестали быть редкостью и по данным 

властей страны, только в том году жизни лишили более тысячи женщин. В 

основном, их подозревали во внебрачных отношениях, за что и убивали, а 

также нередко представительницы слабого пола становятся жертвами из-за 

нежелания выходить замуж за нелюбимого мужчину. Также отметим, что 

"убийства чести" в Пакистане зачастую являются уделом исламских семей. 

Однако последний случай имел место в христианской семье, и, судя по 

всему, христиане начали придерживаться местных и чрезвычайно суровых 

обычаев. 

 

 

Панджаб пытается защитить женщин от религиозных законов 

Punjab‘s attempt at protecting women 
Benazir Jatoi. The Express Tribune. 17.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1124234/punjabs-attempt-protecting-women/ 

It is now well recognised the world over that violence against women, of 

which domestic violence comprises the largest proportion, is beyond just a 

violation of a fundamental human right. It is also a public heath risk of grave 

proportions. Legislation is just the first step to help curb the injustice. Anyone 

would think so, except perhaps in Pakistan, where it seems nothing should be taken 

for granted. 

The raison d‘etat of a democratically-elected House is to legislate on behalf of 

the people. And that is precisely what the Punjab Assembly did when it tried to 

pass the Protection of Women Against Violence law. Women legislators in the 

provincial assembly from differing political parties showed seasoned foresight and 

unity, some in defiance of the male co-legislators of their parties, in recognising 

the need for this government-initiated law in a country where 70-90 per cent of 

women face domestic violence at least once in their lives. There were 175 

members of the House who abstained from voting, mostly male legislators, perhaps 

afraid of shaking the status quo. 

The unanimous passage of the law in the provincial assembly received 

extreme reactions from all quarters. And what reactions a pro-woman law attracts! 

The Council of Islamic Ideology (CII), unsurprisingly, declared the legislation to 

be against the tenets of sharia. A parliamentarian of a religious party has gone so 

far as to say that equality between men and women is a Western concept and does 

not apply in Pakistan. At the other end of the spectrum, we have also seen rights-

based groups dismissing the law for not going far enough to penalise the criminal. 

A celebration of the law, they say, is an acceptance of a flawed attempt to protect 

women in Punjab. And these are only some of the voices we can hear. 

The religious right wing feels that the law encourages the break-up of the 

family home, is not Islamic, and amounts to Westernisation of a traditional society. 

http://tribune.com.pk/story/1124234/punjabs-attempt-protecting-women/
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So the CII, in a stroke of ‗genius‘, attempted to put up its own recommendations 

for a bill to protect women of Pakistan. And in the name of protection, it asserts 

that husbands are allowed to lightly beat their wives. Maybe the clerics making up 

the CII misunderstood the brief. Perhaps, they thought it was a bill on various ways 

to suppress Pakistani women, not protect them. 

On a serious note, there is a case for the Punjab domestic violence law to be 

revisited. The law is one that combines mainly preventive measures with penal 

deterrents, identifying domestic violence under civil law. Under civil law, the 

matter remains between the individuals concerned and does not involve the state. 

This requires the victim to initiate the claim. Perhaps, this is the biggest failure of 

this legislation: it does not recognise violence as a crime. But it is important to 

look at how bringing the offence under civil law would be like. It would mean that 

in a court of law, the burden of proof on the person bringing the charges is less 

than it would be if domestic violence were labelled under the ambit of criminal 

law. It was perhaps the intention of the draftsmen to bring the legislation under 

civil law, seeing that the prevailing domestic violence acts covered under criminal 

law in two other provinces have not seen a single case being brought before the 

courts. 

Another flaw is the potential prison term for false claims brought against 

defendants. The fact that the case has to be proved in a court of law should be 

enough to ensure that the due process of law is followed. This section is 

detrimental to the very people that the legislation is attempting to protect. 

The legislation rightly defines domestic violence beyond physical injury to 

include sexual violence, psychological and economic abuse, stalking and 

cybercrime. The definitions could have gone further, particularly when it comes to 

psychological abuse but giving a clear-cut definition of domestic violence is a step 

forward. The great part is that architects of this law have recognised that the real 

mechanism of identifying and supporting a victim is at the grassroots level through 

protection committees and officers. Attempts have been sought to systemise and 

create mechanisms to address violence. Surely, a welcome sign. 

In my next article, I will examine the more controversial elements of the 

legislation. But right now, let us appreciate that the members of a democratically-

elected House tried to perform their duty to protect the people who elected them. 

 

 

Совет исламской идеологии признал «убийства чести» не 

соответствующие исламу и пакистанским законам 

CII declares honour killings as un-Islamic 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-

honour-killings-un-islamic/ 

ISLAMABAD: Amid the recent spike in honour killings, the top Islamic 

advisory body has once again declared killings in the name of honour un-Islamic 

and against Pakistani laws. 

http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
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In a statement issued on Tuesday, the Council of Islamic Ideology (CII), 

citing its previous ruling from 16 years ago, said Islam does not allow any person 

to take the law into his hands and start punishing people. 

Fatwa declares honour killings as ‗un-Islamic and an unpardonable sin‘ 

The CII stated that two tragic events within a span of one month invite serious 

thinking not only on the part of the law enforcing agencies but the society as well. 

Zeenat Rafiq, an 18-year-old girl from Lahore, was burnt alive last week by 

her mother and brothers for marrying a man of her own choice. Her mother 

claimed she had killed the girl for ―bringing shame on her family‖. Another 

teenage girl was burnt to death for helping her friend (girl) elope last month after a 

tribal court ruled she had dishonoured the entire village. 

Condemning the incidents, the CII said there was no room for anyone to kill 

an individual after being provoked by immorality as punishments for the sins 

already existed in Pakistan‘s laws and the Sharia as well. The council, however, 

believed that the accused should be presented in the court, which will decide the 

case in the light of evidence or confession. 

Lahore couple murdered by family in ‗honour killing‘ 

The CII added that the Pakistani laws were in conformity with Sharia and no 

further legislation or amendment was required in the current law for honour 

killings. ―The executive needs to implement laws instead of amending them or 

making new ones,‖ the statement read. 

The CII recalled its decisions from its 138th meeting held on October 24 to 26 

in 1999 on similar issues when the national and international media reacted angrily 

to the murder of Samia Imran in Lahore. 

 

 

Почему власть позволяет нарушать права женщиг?! 

Where honour equals shame 
Abbas Nasir. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264020/where-honour-

equals-shame 

Any nation where some warped, twisted definition of honour sanctions the 

killing of a woman, even your own young daughter or sister, has demonstrably 

strayed away from every possible path of sanity.  

Yes, our honour whether in the name of faith, tribal code, traditions, culture 

and/or whatever other reason you can think of somehow mainly targets women. 

We burn alive, hack to death, subject to acid attacks predominantly women. A 

woman can‘t exercise her free will. One rarely hears of a man being targeted thus.  

Where a constitutional forum, the Council of Islamic Ideology, routinely 

issues advisories about the status/role of women including instructing men in how 

to beat their wives ‗correctly‘, it would be naïve to expect anything better from 

many ordinary citizens blinded or bound by archaic codes, traditions and the 

sermons of the semi-literate preacher. 

The straitjacket in which society holds women is evident from cases where a 

mother has participated in the torture and brutal murder of her own daughter by 

http://tribune.com.pk/story/1121580/sunni-ittehad-council-fatwa-declares-honour-killings-un-islamic-unpardonable-sin/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&ved=0ahUKEwjZ7ICijanNAhXJvo8KHUqCBDEQFggfMAE&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1120227%2Flahore-couple-murdered-family-honour-killing%2F&usg=AFQjCNE7V8G7fk7e9a9vl9Uf9IM57PFCdA&bvm=bv.124272578,d.c2I
http://www.dawn.com/news/1264020/where-honour-equals-shame
http://www.dawn.com/news/1264020/where-honour-equals-shame


5306 

 

dousing her with inflammable liquid and setting her alight, or at least has 

confessed to having done so before the police to possibly save from the law the 

male perpetrator whether a husband, son, brother or another close relation. 

It would be safe to assume that cases of brutality that become public, such as 

the burning to death of a young woman in Lahore this week by her mother and 

brother because of her sin of marrying a man of her own choosing, are only the tip 

of the iceberg. 

 
Taking an innocent life, particularly that of a woman, in the name of 

honour, has been so easy for so many years. 

 
The cold-blooded planning of that murder where the woman‘s family (mother 

and brother reportedly among them) lured her home by saying they themselves 

wanted to give her away formally as they had reconciled to her marriage must have 

left many parents of daughters like me utterly shocked, devastated and feeling 

bereft. 

I first promised myself never to be shocked again when, in the previous 

parliament, the brother of the incumbent chief minister of Balochistan, himself a 

senator, had rather proudly taken the floor of the upper house to decry the 

‗negative‘ portrayal of ‗honour killing‘ which is part of ―our culture and tribal 

traditions‖. 

The senator had been responding to media reports that spoke of five women 

being buried alive in the name of honour in a part of Balochistan deemed to be 

under the influence of the chief of the powerful Jhalawan tribe who happened to be 

his brother and is now the chief minister. 

Frankly, taking an innocent life, particularly that of a woman, in the name of 

honour, has been so easy for so many years. All one needed do was to kill, 

surrender to the police and then the next of kin of the victim who had, in all 

probability, acquiesced in the crime or were under huge societal pressure, forgave 

you or accepted blood money. 

That law may have been amended but attitudes have certainly not. The 

pressure of our misogynistic groups/parties many of whom claim to enjoy divine 

sanction seems to make the tallest of leaders, enjoying mass support, shake in their 

boots and appear powerless. 

When the Punjab government passed the women protection bill it was roundly 

lauded. There were few voices of dissent in the representative Punjab Assembly. 

By and large it received positive feedback in the media too. The governor soon 

signed it into law. 

Then, of course, some religious political parties started to express 

unhappiness and, when the government came under pressure on account of the 

Panama Papers, a compromise review of the law was offered.  

As usual the ‗compromise‘ would mean women‘s rights being offered in 

barter for political support. I have honestly lost track of where that legislation is 

http://www.dawn.com/news/1263670/daughter-burnt-alive-by-mother
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right now. For all you know, the Punjab government has done what the current 

PML-N tenure is being marked by: kicked the issue into long grass. 

If the Punjab government has actually done that and the objectors forget about 

the issue if it remains on the backburner long enough and/or trade their objections 

on ‗moral and religious grounds‘ for something more substantial such as plot, 

permit or quotas, as many men of God are wont to do, then, on this occasion, I‘d 

welcome it.  

In such an event, the Punjab Assembly and the provincial government will 

have stolen a march on the ‗party of change‘ in the country. In KP, the PTI-led 

coalition sent its proposed women‘s protection legislation to the increasingly 

regressive CII for review. 

PTI chairman Imran Khan defended his decision by advancing the argument 

that he thought this was a better route as before its presentation and passage in the 

provincial assembly, CII objections could be incorporated in the proposed 

legislation.  

When leaders, and those with a popular mandate in particular, fail to lead and 

make elected institutions subservient to the will of a body which, at best, the 

Constitution visualises as advisory in nature it presents a rather sad spectacle. 

Change here would mean more of the same, wouldn‘t it? 

Even sadder is the fact that each of these compromises represents a fresh 

setback to the cause of more than half the population of the country. We have long 

conceded ground to the forces of darkness as they have somehow been seen as an 

extraordinarily potent force. This must stop. 

It is long past the time elected representatives, who have been returned to 

public office to serve the interests of the people, showed some spine and legislated 

to provide full protection to women against crimes whether in the name of honour 

or any similarly shameful pretext.  

Women have a right to equality and, more fundamentally, the right to life. If 

we can‘t ensure this in the 21st century, we will remain locked in mediaeval times 

and can only dream of a society we can take pride in. 

 

 

В Пакистане мать сожгла дочь из-за того, что девушка решила выйти 

замуж по любви 
Интернет-сайт http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-

chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi. 8.06.2016. 

Правоохранительные органы Пакистана задержали жительницу района 

Лахор по подозрению в том, что она сожгла собственную дочь из-за решения 

девушки вступить в брак по любви. 

По информации агентства АП, Парвин Рафик призналась полиции, что 

она при поддержке сына сначала связала 18-летнюю девушку, а затем облила 

дочь керосином и подожгла, сообщает агентство «Интерфакс».  

Согласно данным местной полиции, жестокое убийство произошло в 

среду, 8 июня. 

http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi
http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi
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Каждый год в Пакистане происходят  около тысячи так называемых 

«убийств чести». Их жертвами становятся молодые женщины, нарушившие 

устоявшиеся среди населения страны каноны в отношении любви и брака. 

 

 

Средний класс в Пакистане… 

Middle class left to fend for itself  
Afshan Subohi. Business & Finance weekly. 6.06.2016. 

http://www.dawn.com/news/1262968/middle-class-left-to-fend-for-itself 

IN turbulent Pakistan two years is a long time but the budget for the next 

fiscal year has clearly been crafted keeping 2018 general elections in view.  

The resource crunch did not permit wider liberal dole outs but the budget 

proposals attempted to win over the poor, the bureaucracy, export-oriented 

industrialists and rural constituency. The urban middle class has largely been left 

out to fend for itself.  

The lofty ideals of sustainable inclusive development often reiterated by the 

policymakers requiring a rethink on current economic strategy have been forgotten. 

Be it reversal of regressive tax regime or provision of social and physical 

infrastructure facilities for all citizens at affordable rates or delegation of powers 

for a lean, clean and efficient government, it has all been left for some other time.  

Instead, to generate political capital for the PML-N some goodies have been 

offered: minimum wage increase; rise in the limit of minimum annual taxable 

income from 0.4-0.5m; 10pc salary increment and double jump in grades for low 

level government employees; no tax no refund regime to five export oriented 

industries and a slew of concessions and subsidies for the farmers.  

―The PML-N government has bought the loyalty of its employees. There must 

be celebration going on in the ministries and divisions in Islamabad and federal 

government offices elsewhere, manned by several hundred thousand accountants, 

secretarial staff, clerks, peons, drivers, orderlies, etc as employees under grade 16 

jumped two grades overnight along with increase of 10pc in salaries proposed by 

Finance Minister Ishaq Dar on the floor of the house last Friday,‖ commented a 

retired federal secretary.  

―They delivered on their promise of facilitating the export-oriented industry. 

Had they given a clear deadline to settle all outstanding refund claims the industry 

would have shot into action immediately,‖ commented Shabir Ahmed, leader of 

apparel exporters.  

―We are pleasantly surprised by the government focus on agriculture. It is too 

early to project impact of the reliefs offered but it has generated positive energy in 

a depressed community,‖ Eijaz Ahmed a progressive mid-level farmer from South 

Punjab commented.  

The middle class, employees of the private sector including office workers, 

teachers, service providers, etc, are confused: everyone trying to deconstruct the 

measures announced in order to guess what the federal budget means for them.  

 

http://www.dawn.com/news/1262968/middle-class-left-to-fend-for-itself
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The middle class, employees of the private sector including office 

workers, teachers, service providers, etc, are confused: everyone trying to 

deconstruct the measures announced in order to guess what the federal 

budget means for them 

 
It is difficult to quantify in haste the actual impact of budgetary steps on an 

average family but it would be safe to say that a big share of additional revenue 

that the government hopes to collect will be drawn out of the pockets of middle 

income families at the cost of their kitchen or education spending.  

All said and done if the base of direct taxes has not been expanded and the 

reliance on indirect taxes hidden in utility bills and prices of commodities and 

services continue to be the preferred source of revenue generation there is no way 

for ordinary middle class Pakistanis to escape the tax burden.  

The federal budget proposals are not expected to ease the pressure on the 

family budget of tax-paying salaried middle class.  

The shift in the government policy to treat withholding tax on non filers as a 

revenue stream rather than a penalty to improve the documentation level, as noted 

earlier in Dawn, signals weak commitment of the government towards tax reforms 

to achieve equity/efficiency.  

Let there be no ambiguity that the ultimate burden of all indirect taxes, liable 

on whichever segment and collected by whichever agency, are ultimately borne 

directly by people. Other measures to clip the discretionary powers of tax officials 

and curb SRO culture are good but insufficient to phase out regressive tax regime.  

The existing tax structure is a heavy burden on families who are made to 

spend almost all they earn and whose consumption basket is full of products under 

sales tax net.  

A Dawn informal study conducted last year and repeated this year found that 

the households at two extremes on the social scale (very rich/poor), tend to escape 

direct adverse impact of national budget on their family well-being.  

The poorest of the poor are insulated from taxation measures as subsisting 

below poverty line they are not liable for income tax and their consumption 

comprises of generally tax-free bare essentials. They normally pay a flat fixed 

charge for utilities often accessed informally.  

On the other extreme, the ultra rich families are shielded by their enormous 

wealth. They resent and oppose higher taxes but nothing short of a revolution can 

disturb their families‘ lifestyle. They consume a tiny portion of their income so the 

impact of consumption tax as a percentage of income is less on this category. 

Besides, the opportunity cost of taxes they pay is less unlike the middle classes 

where often more taxes means less for the family.  

Besides, the poor are provided relief in form of direct interventions (BISP) 

and subsidies (tax breaks in power/other tariffs). The minimum wage has been 

increased from Rs13,000 to Rs14,000.  
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But in the middle income bracket, except for the government employees, who 

were granted 10pc increase in salary, the rest have no hope of any improvement in 

their pay package.  

A family budget of a middle class nuclear family with monthly earnings 

falling in the income bracket of Rs70,000-180,000 was developed with weighted 

key expenditure heads based on an informal survey.  

The impact of the budget 2016-17 was assessed against each head and arrows 

signify the change. As there is no change in income tax rate, the direct tax 

incidence for the middle class as a proportion of their income will remain 

unchanged but the impact of indirect taxes may increase.  

The kitchen budget will increase by the rate of inflation. The rent may 

actually increase because of expected increase in housing cost. The transport cost 

can be moderate if the government decides to absorb the increase in oil price 

globally but utilities can cost more than the concluding year. For fixed income 

salaried families, it means lesser savings. 

 

 

Смертная казнь в Пакистане – история отмены и ввода 

Death penalty resumes in Pakistan after APS massacre 
Atta Subhani. Daily Times. 6/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-

penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre  

After Peshawar Army Public School (APS) massacre execution started again 

in Pakistan, as a result hundreds of terrorists were executed so far in Pakistan‘s 

different jails. Mounting pressure of Army, religious parties and affected families 

compelled Prime Minister of Pakistan to lift ban on death penalty. Before APS 

government had banned death penalty in Pakistan due to international pressure. 

Therefore, except for the execution of a soldier, Muhammed Hussein, in November 

2012 there have been no executions in Pakistan for almost five years. 

Prime Minister Nawaz Sharif on Wednesday approved the removal of 

moratorium on death penalty after the carnage in Peshawar killed 141 people. 

Addressing an All Parties Conference (APC) in Peshawar, the premier 

announced that the moratorium on death penalty, which was imposed under 

international pressure, has been lifted. 

President Mamnoon Hussain has turned down mercy petitions of eight 

convicted terrorists after the government lifted moratorium on death sentence for 

convicted terrorists. 

Army religious parties and parents of the martyred hailed government step of 

lifting ban on death plenty and said the executions would act as a deterrent against 

future attacks. 

An American drone has reportedly killed five Taliban militants at a hideout in 

Pakistan in the wake of the massacre of more than 141 children at a school. 

Barack Obama had offered support to Prime Minister Nawaz Sharif after 

Tuesday‘s attack, with the President pledging to support Pakistan ―in its fight 

against extremism‖ during a phone call. 

http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
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Pakistan has reportedly one of the largest death row populations in the world 

with more than 8,000 prisoners sentenced to death. Some 150 countries have 

abolished the death penalty or no longer carry out executions. This growing 

community of states encompasses all major cultures, religions and regions. These 

countries have recognised that state killing is ineffective in deterring crime, 

arbitrary in its application and risks executing the innocent. 

David Griffiths, Amnesty International's Deputy Asia Pacific Director, said he 

was disappointed that the Pakistani government had ―given into fear and anger‖. 

The UN human rights office had made an appeal to refrain from resuming 

executions, saying it would not stop terrorism and could feed a ―cycle of revenge‖. 

Reprieve, a UK-based human rights charity, claimed many prisoners likely to 

be hanged were "simply not terrorists‖. 

Political parties had unanimously agreed over the issue of setting up military 

courts to tackle terrorism cases in the country following the gruesome attack on the 

Army Public School in Peshawar in December 2014, following which the 

Parliament passed the 21st constitutional amendment to set up the said courts. 

President Mamnoon Hussain had promulgated an ordinance further revising 

the recently amended Army Act to ostensibly aid the functioning of military courts 

by allowing for trials in camera, i.e without the presence of the public or the media, 

and over video link if necessary. 

Political parties on late Wednesday reached a consensus over the issue of 

setting up military courts for tackling terrorism cases in the country. 

―This is historic occasion for our nation,‖ Prime Minister Nawaz Sharif said 

at the concluding session. 

Like politicians and Army officers Supreme Court (SC) of Pakistan also gave 

its verdict in favour of military court establishment. Prime Minister Nawaz Sharif's 

Special Assistant for Law Ashtar Ausaf Ali called the SC decision "another strike 

against terror", adding, "It‘s a success for the nation." 

He said that the apex court stated that amendments which can change the 

country for the better can be made to the Constitution and added that military 

courts have been set up in order to "crush terrorists". 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has signed the death 

warrant of six hardcore terrorists, pending execution, by a Field General Court 

Martial (FGCM). 

The announcement comes one day, after Prime Minister Nawaz Sharif had 

approved the removal of moratorium on the death penalty after Tuesday‘s terrorist 

attack in Peshawar. 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif confirmed death 

sentences awarded to another twelve hardcore terrorists, who were involved in 

committing heinous offences relating to terrorism, including breaking of Bannu 

Jail, attacks on Armed Forces, Law Enforcement Agencies and civilians, the Inter 

Service Public Relations (ISPR) reported. 
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Earlier on January 1, General Raheel Sharif had signed death warrants of nine 

terrorists involved in attacks on Inter Services Intelligence (ISI) Headquarters in 

Multan, Parade Lane and offices of the law enforcers. 

On December 29, four militants were hanged in the northwestern garrison 

town of Kohat for assisting in suicide attacks and bombings. All four were 

sentenced by military court in April 2015. 

On December 2, terrorists involved in attack on the army-run school in 

Peshawar were hanged. 

Since December 17, 2014, the authorities have executed nearly 330 people in 

less than a year. The lifting of the moratorium was meant to be part of a crackdown 

on militants, but most of those executed have been convicted of criminal offenses. 

More than 8,000 convicts are yet to be hanged while hundreds of them have 

exhausted appeals process. 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday confirmed death 

sentences awarded to the five hardcore terrorists involved in the Safora Chowrangi 

bus attack last year in Karachi that killed and injured more than two dozen people 

belonging to Ismaili community. 

The long and short of the foregoing discussion is that terrorist activities have 

controlled up to maximum extent in Pakistan. Moreover execution process has 

gotten fast due to establishment of military court in Pakistan. Now decision of 

hanging terrorists is being taken within a weeks. This thing compels terrorists to 

keep themselves away from terrorist activates. In addition to that economic 

environment has gotten better not only for the local as well as for the foreign 

investors that is way foreign countries are showing their interest of doing business 

with Pakistan. 

 

 

Правительство объявило о повышении на 10% пенсий и жалованья 

Govt announces 10% hike in salaries, pensions 
Irfan Ghauri. The Express Tribune. 4.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115934/10-

hike-salaries-pensions/ 

The government has announced a 10 per cent increase in salaries and pensions 

of government employees for the 2016-17 fiscal while raising the minimum wage 

by Rs1,000 from the current figure of Rs13,000. 

In another move to overcome the perception of not being generous to 

government employees, the Pakistan Muslim League-Nawaz has decided to merge 

two ad-hoc allowances added to the pay scale of civil servants in 2013 and 2014. 

But what would benefit hundreds of thousands of government servants more 

is the move to upgrade several lower cadres from the upcoming fiscal year. 

Opposition: PTI rejects ‗anti-poor‘ budget 

More than half way through its tenure, the PML-N could have faced political 

ramifications by not pacifying government employees and the agriculture sector in 

the budget. With the inflation rate below three per cent, the government is hoping 

for positive political dividends. 

http://tribune.com.pk/story/1115934/10-hike-salaries-pensions/
http://tribune.com.pk/story/1115934/10-hike-salaries-pensions/
http://tribune.com.pk/story/1115925/opposition-pti-rejects-anti-poor-budget/
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An amount of Rs57 billion has been reserved in the next year‘s budget to 

meet the announced measures in pays and pensions. 

In addition to these incentives, the minimum wage has been increased from 

Rs13,000 to Rs14,000 – a measure that needs strict implementation through labour 

laws. 

Disabled persons working in federal government departments would also be 

entitled to an additional conveyance allowance of Rs1,000 from the next financial 

year. 

On Friday, the finance minister announced the 10 per cent ad-hoc relief 

allowance on running basic pay of all government employees from July 1 and to 

merge the two ad-hoc allowances given by the last PPP regime. 

While pensions of all retired government employees have been increased by 

10 per cent, those above 85 years of age will enjoy a 25 per cent raise. Ex-gratia 

pension allowed to former East Pakistan employees will be raised from Rs2,000 to 

Rs6,000. If the person has died, his family will now get Rs4,500 against the earlier 

Rs1,000. 

For pensioners and senior citizens, the upper limit of investment in National 

Savings Bahbood certificates has been increased from Rs4 million to Rs5 million. 

Human Rights Division budget focus on salaries, perks 

From the new fiscal, the grade of lower division clerks will be upgraded to 

BS-9 from BS-7. Similarly, the grade of upper division clerks has been raised from 

BS-9 to BS-11. The post of assistants has been upgraded from BS-14 to BS-16 

while the BS-15 assistant-in-charge will now enjoy the salary and perks of the BS-

16 grade. 

Khateebs working at government mosques in Islamabad will now enjoy the 

BS-15 grade up from the BS-12 in the outgoing year. Moazzins have been 

upgraded from the BS-5 to BS-7 pay scale. Rank of Khadims has been raised from 

BS-5 to BS-6. 

The government has also decided to give compensatory allowance at a 

uniform rate of Rs300 per month to personnel of civil armed forces posted in 

border areas. They had been getting between Rs50 to Rs210 depending on their 

cadre. 

Plans for education sector initiatives included in budget proposals 

For the federal government employees posted in ―unattractive areas‖ like 

Chitral, Dir, Hazara division, Swat and Malakand, the compensatory allowance 

will be at par with what the Khyber-Pakhtunkhwa government pays to such 

employees. 

 

 

Пакистан: гендерные бои политического значения 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=28543. 2 июня, 2016. 

Проблемы гендерного насилия в Пакистане, занимающего третье место 

в рейтинге стран, наиболее опасных для проживания женщин (после 

Афганистана и Конго), вновь оказались в центре внимания мировой прессы. 

http://tribune.com.pk/story/1115900/human-rights-division-budget-focus-salaries-perks/
http://tribune.com.pk/story/1113565/plans-education-sector-initiatives-included-budget-proposals/
http://www.iimes.ru/?p=28543
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[1] Поводом тому стал разработанный Советом по исламской идеологии 

Пакистана (конституционный орган страны, созданный в 1962 г. для 

консультирования пакистанского правительства и парламента  по вопросам 

соответствия принимаемых законов мусульманскому праву – И.С.), 

альтернативный проект Закону о защите женщин от насилия, принятому в 

провинции Панджаб в феврале 2016 года.  

Предложенный с подачи улемов многостраничный документ по 

укреплению, как им представляется, мусульманских семейно-правовых норм 

вызвал шок и осуждение правозащитных организаций как внутри страны, так 

и за рубежом. Особое неприятие у либеральной общественности вызывают 

рекомендации мусульманских знатоков права о формах и методах 

воспитания провинившихся жен, включая возможность применения к ним 

мужьями физической силы, пусть даже и в виде «легких побоев» с 

использованием таких подручных предметов, как, например, шарф, шляпа, 

тюрбан и т.п. Абсурдными и лицемерными звучат оправдания улемов о том, 

что подобные меры наказания  вызваны их заботой о сохранении жизни 

пакистанок, снижении среди них случаев смертельных исходов и увечий в 

результате семейных разборок. [2] 

Статистика гендерных преступлений в стране остается неутешительной. 

По данным пакистанской Комиссии по правам человека, практически 70% 

пакистанок подвергаются домашнему насилию. Наибольшее число 

гендерных преступлений отмечается в Панджабе, где проживает более 60% 

населения страны. Здесь ежедневно происходит по меньшей мере 32 

похищения женщин, 8 изнасилований, 6 убийств, а также до 11 случаев 

побоев и нападений на них. [3]  

По данным правозащитного общественного Женского фонда («Аурат 

Фаундейшн»), всего в Панджабе в 2014 г. было зарегистрировано 7010 

случаев гендерного насилия, а также 1707 похищений женщин и 1408 фактов 

их изнасилований, включая групповые. Самыми высокими по сравнению с 

другими провинциями страны остаются здесь и показатели «убийств чести» 

(340). [4]  

Неудивительно, что у правозащитников, глядя на предложенный 

религиозными консерваторами законопроект, возникает резонный вопрос о 

том, «кому в здравом уме может прийти в голову мысль о необходимости 

дальнейшего поощрения или оправдания применения насилия против 

женщин в Пакистане»? [5] Они рассматривают эту инициативу улемов как 

очередной пример передергивания последними традиционных 

мусульманских ценностей в угоду своих политических целей и призывают к 

ликвидации изжившего себя, по их мнению, Совета по исламской идеологии, 

представляющего фактически интересы религиозных политических партий 

страны .  

Надо сказать, что при всей их многочисленности им никогда не 

удавалось завоевать  более 10% голосов избирателей в парламентские органы 

власти  и потому Совет по исламской идеологии (состоит из 20 членов, 
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включая одну женщину) остается, можно сказать, единственной легитимной 

платформой проведения в жизнь их законодательных инициатив по созданию 

теократического государства в Пакистане. 

Стоит напомнить, что законопроект провинции Панджаб о защите 

женщин от насилия был представлен на обсуждение в провинциальный 

парламент в июне 2015 года. Уже тогда он вызвал неодобрение религиозных 

консервативных сил. Более девяти месяцев ушло на его доработку и 

согласование со всеми общественными организациями и партиями, включая 

оппозиционные.  

В результате в него было внесено 8 поправок. Закон был одобрен 

парламентом Панджаба 24 февраля 2016 г. и вступил в силу 1 марта текущего 

года. За его незамедлительную отмену высказались более 30 религиозных 

партий и организаций страны. Глава Совета по исламской идеологии  

Маулана Мухаммад Хан Шерани, выступая 2 марта на пресс-конференции в 

Исламабаде, указал на то, что  закон провинции Панджаб о защите женщин 

от насилия был принят без согласования с этим конституционным органом и 

подверг сомнению его легитимность, пообещав вынести свой окончательный 

вердикт по нему в ближайшее время. Он подчеркнул приоритетную роль 

Совета по исламской идеологии в принятии законов страны, заявив, что на 

рассмотрении знатоков мусульманского права сейчас находится еще один 

проект подобного закона, разработанный в провинции Хайбер-Пахтунхва, 

ряд пунктов которого также не соответствует основным положениям 

шариата. [6] 

Опасаясь, что самостоятельность панджабского парламента послужит 

дурным примером другим провинциям в принятии антиисламских, по их 

мнению, законов о защите женщин от насилия, улемы в конечном итоге 

взяли инициативу в свои руки и предоставили лучший, на их взгляд, 

образцово-показательный вариант возможного решения гендерных проблем в 

Пакистане на основе шариата, который, впрочем, носит лишь 

рекомендательный характер.  И дело здесь в общем то не в лежащем на 

поверхности риторическом для цивилизованных людей вопросе, в какой 

степени можно или нет применять насилие над женщинами.  

Проблема лежит гораздо глубже, на уровне внутреннего социального 

раскола разъединенной идеологически пакистанской нации, находящейся в 

непримиримой схватке между радикалами (исламистами) и либералами 

(модернистами), от исхода которой во многом зависит, по какому пути будет 

суждено идти Пакистану в ближайшем будущем. Некоторый оптимизм 

вселяет сам факт принятия Закона провинции Панджаб о защите женщин от 

насилия, несмотря  на отчаянное сопротивление ему религиозных 

консерваторов. Это свидетельствует о  постепенной трансформации 

общественного сознания пакистанцев, связанного с восприятием гендерного 

насилия, уже не как сугубо частной, а как имеющей социальный характер 

проблемы, решение которой становится возможным для Пакистана в рамках 

международного социально-правового поля.  
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Властями Панджаба предпринимаются практические шаги по запуску 

правового механизма защиты пакистанок от насилия и созданию во всех 36 

дистриктах этой провинции реабилитационных Центров по оказанию 

помощи его жертвам. Первый такой центр уже строится в Мултане и его 

открытие запланировано на июнь текущего года. Вступление женского 

сегмента пакистанского общества, освобожденного от гендерной 

дискриминации и насилия, в процесс государственного обновления позволит, 

как представляется, придать ему заметное ускорение за счет привлечения 

неиспользованного ранее богатого женского потенциала, способного 

изменить жизнь к лучшему. 
1. Широкое освещение гендерно-социальных проблем в традиционно патриархальном 

пакистанском обществе нашло отражение в мировой прессе в связи с присуждением 

американской кинопремии «Оскар» документальным работам Шармин Обайд-Чиной 

(2012, 2016). Об этом см., например, две предыдущие статьи автора: Серенко И.Н. 

Пакистанский «Оскар – 2012»: «нетриумфальный триумф» 

http://www.iimes.ru/rus/stat/2012/28-03-12b.htm; Пакистанский «Оскар-2016»: спасая лицо и 

честь страны http://www.iimes.ru/?p=27622 

2. Dawn.30.05.2016. 

3. 3. The Express Tribune. 29.02.2016. 

4. 4.13.02.2015. 

5. 5.30.05.2016. 

6. 6. 03.03.2016. 
 

 

Полиция арестовала всех, кто был причастен к сожжению школьной 

учительницы Марии. 

Police arrests main accused for burning to death school teacher in 

Murree 
The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/national/03-Jun-2016/police-arrests-main-

accused-for-burning-to-death-school-teacher-in-murree 

MURREE: Police arrested Master Shaukat, the central suspect who is 

believed to have burnt alive Maria, a schoolteacher from Murree for rejecting his 

son's marriage proposal. 

According to details, Murree police took Master Shaukat into custody for 

burning Maria. Two days earlier, Maria had lost the battle for her life at PIMS 

hospital in Islamabad. The victim had been brought in with 85% of her body burnt 

and doctors had informed Maria's family that it would take a miracle for her to 

survive. 

Before her death, Maria had recorded her statement to the police in which she 

had claimed that her parents had been away to a nearby village to attend a funeral 

and she was alone with her little sister when Master Shaukat and his four 

accomplices entered her house and started beating her. After dousing her in petrol, 

the suspects set her on fire. 

In her statement to the police, Maria had alleged that her only crime was that 

she had refused the marriage proposal of Master Shaukat's son, who was already 

married. 

 

http://www.iimes.ru/rus/stat/2012/28-03-12b.htm
http://nation.com.pk/national/03-Jun-2016/police-arrests-main-accused-for-burning-to-death-school-teacher-in-murree
http://nation.com.pk/national/03-Jun-2016/police-arrests-main-accused-for-burning-to-death-school-teacher-in-murree
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Девушку сожгли заживо из-за отказа выйти замуж в Пакистане 
Интернет-сайт «POLITICS». http://thepolitics.info/news/482979 2.06.2016. 

В Пакистане умерла девушка после того, как ее пытали и сожгли, 

поскольку она отказалась от предложения выйти замуж. 

Об этом сообщают ее родственники и полиция, передает "Радио 

Свобода". 

На 19-летнюю Марию Садагат 31 мая напала группа людей в селе на 

окраинах Исламабада. 

Ее сильно пытали и сожгли живой. Мы ее отвезли в госпиталь в 

Исламабаде, но от полученных ран она умерла, 

— сообщил дядя девушки Абдул Басит. 

По его словам, на девушку вместе с сообщниками напал директор 

частной школы, где она раньше работала, после того, как Мария отказалась 

выйти замуж за его сына. 

Полиция информирует, что одного из нападавших задержали. 

Отметим, что в Пакистане решение женщин касательно любви или 

замужества часто делает их мишенями для нападения. 

Читайте также: Правозащитники опубликовали шокирующие факты о 

смертной казни в 2015-м 

 

 

В Пакистане женщин рекомендуют бить не очень сильно. 
Интернет-сайт «RU.DELFI». http://ru.delfi.lt/abroad/global/v-pakistane-zhenschin-

rekomenduyut-bit-ne-ochen-silno.d?id=71457344&rsslink=true 3.06.2016. 

Региональный парламент Пенджаба в Пакистане принял закон о защите 

женщин. Он ввел наказания за такие преступления, как домашнее насилие, а 

также психологическое издевательство и материальные притеснения 

женщин, сообщает BBC. Pakistane moterys reikalauja lygių teisių © 

AFP/Scanpix Однако Совет по исламской идеологии не одобрил закон, 

признав его неисламским. По собственной версии Совета, женщин бить 

можно, не очень сильно – так, чтобы не было переломов или не пошла 

кровь.По данным правозащитников из Human Rights Watch, от 70% до 90% 

женщин в Пакистане сталкиваются с домашним насилием. 

 

 

Законы Пакистана: мужчины смогут бить своих жен  
Интернет-сайт «Новости эмирата Дубаи». http://indubai.ru/novosti-dubai-

uae/cultura/2861-recomendations. 31.05.2016. 

Законы Пакистана: мужчины смогут бить своих женМужчина может 

ударить свою жену, но чем-то легким. С таким наставлением выступил глава 

Совета по исламской идеологии Пакистана, сообщает russianhome.com 

Совет по исламской идеологии Пакистана предложил «правила», 

согласно которым мужчинам разрешается бить своих жен. 

http://thepolitics.info/news/482979
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://ru.delfi.lt/abroad/global/v-pakistane-zhenschin-rekomenduyut-bit-ne-ochen-silno.d?id=71457344&rsslink=true
http://ru.delfi.lt/abroad/global/v-pakistane-zhenschin-rekomenduyut-bit-ne-ochen-silno.d?id=71457344&rsslink=true
http://indubai.ru/novosti-dubai-uae/cultura/2861-recomendations
http://indubai.ru/novosti-dubai-uae/cultura/2861-recomendations
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«Если ты хочешь вразумить ее, тебе следует сначала дать ей совет. Если 

она отказывается ему следовать, перестань с ней разговаривать, делить с ней 

ложе. Если ситуация не меняется, прояви большую строгость», – заявил глава 

совета Мухаммад Хан Шерани. 

Чтобы было понятно, что подразумевается под словами «большая 

строгость», исламский деятель дал разъяснения: бить можно, но только чем-

то легким (как вариант, носовым платком).  

«Но не бей ее по лицу и интимным местам», – подчеркнул Мухаммад 

Хан Шерани. 

Правозащитники раскритиковали данный документ и планируют 

предпринять соответствующие меры. 

Отметим, в провинции Пенджаб в феврале текущего года был составлен 

нормативный акт, целью которого является защита женщин от домашнего 

насилия.  В связи с этим Совет по исламской идеологии Пакистана посчитал 

нужным дать свои рекомендации. 

 

 

В Пакистане с подачи клириков могут принять закон, унижающий 

женщин 
Российская газета». 30.05.2016. http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-

priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html  

Совет исламской идеологии (СИИ), мощный конституционный орган в 

Пакистане, предложил властям внести в законодательство этой страны 

поправки, которые позволили бы мужьям "слегка бить" своих жен, которые 

отказываются от интимных отношений или не хотят носить то, что 

предпочитают спутники жизни, сообщает NBC. 

Совет исламской идеологии завершает работу над проектом документа 

на 160 страницах и намерен передать его на рассмотрение законодателей в 

провинции Пенджаб, самой населенной области страны, для утверждения. 

Как отмечают западные эксперты, этот ультраконсервативный законопроект 

дает неограниченные полномочия мужьям в их отношениях со своими 

женами. 

Более того, клерики в своих "умозаключениях" даже дают советы, как 

бить женщин, чтобы не оставлять следов и чтобы им не было больно. 

"Ударьте ее в те части тела, где ее кожа не слишком толстая и не слишком 

тонкая, - пояснил на пресс-конференции в Исламабаде лидер СИИ Маулан 

Мухаммад Хан Шерани. - Не используйте при этом обувь или веник, не бейте 

ее по голове, по носу или глазам. Не ломайте ей кости, не оставляйте никаких 

следов. Не бейте ее мстительно, а только так, чтобы напоминать ей о ее 

религиозных обязанностях". 

Законопроект предлагает едва ли "пошаговое" руководство о том, как 

"управлять этими избиениями". Если жена не слушается мужа, в 

соответствии с документом, муж должен попытаться поговорить с ней. Если 

это не сработает, он должен спать отдельно и только потом использовать 

http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html
http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html
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насилие в качестве последнего средства. СИИ настаивает на том, что любая 

пакистанка, которая не будет соблюдать эти правила, должна быть 

привлечена к уголовной ответственности. Консервативные клерики вводят и 

другие запреты для пакистанских женщин. Им также будет запрещено 

кормить пациентов мужского пола в больнице, если они не являются их 

мужем, сыном, братом или отцом. 

В законопроекте также говорится о том, что "наказанию через побои" 

подлежит любая женщина, которая не носит хиджаб, дает деньги другим 

людям без разрешения мужа и говорит громко так, что могут услышать 

соседи. Женщины в обязательном порядке также будут вынуждены кормить 

грудью своих детей в течение двух лет, и им будет запрещено использовать 

контрацепцию без разрешения мужа. 

Документ вступает в противоречие с предложением некоторых 

законодателей провинции Пенджаб, которые безуспешно продвигали "Закон 

о защите женщин от насилия". Они стремились дать женщинам больше прав, 

а также обязать носить мужей-насильников электронные браслеты слежения. 

Однако СИИ отверг этот законопроект, как "противоречащий исламу", 

предложив взамен тот, о котором идет речь. 

СИИ сам не может принимать законы, но дает "рекомендательные" 

предложения правительству и парламенту Пакистана. Однако нынешний 

законопроект вызвал буквально лавину возмущения внутри страны. "Это 

невероятно, - сказал Алляма Тахир Ашрафи, бывший член СИИ, который 

подал в отставку из-за ультраконсервативных и нелепых законов, подчас 

принимаемых Советом. - Что понимать под "ограниченным насилием"? 

Наверное, не отрубание головы, а только, скажем, сжигание женщин на 

костре?". Ашрафи заявил, что данный законопроект подрывает саму суть 

мусульманской религии, так как насилие запрещено исламом. По его словам, 

совет "должен больше говорить об изнасилованиях, росте числа разводов, о 

самоубийствах, но он избегает этих проблем". 

Впрочем, законодатели снизошли и до "прав пакистанских женщин". 

"Женщины не должны подвергаться принудительному браку, обливанию 

кислотой или убийству во имя чести", - говорится в документе. В прошлом 

году в Пакистане произошло около тысячи "убийств чести" женщин. Они 

были совершены родственниками, которые посчитали, что женщина 

"опозорила их род". "Все это крайне отвратительно, - заявил адвокат в 

области прав человека Асма Джахангир в интервью пакистанскому 

телевидению. - Но мы не должны беспокоиться. Женщины Пакистана знают, 

как защитить себя". 

 

 

Совет исламской идеологии представил законопроект, резко 

ограничивающий права женщин в Пакистане 

The CII‘s model bill 
The News. 30.05.2016. http://www.thenews.com.pk/print/123773-The-CIIs-model-bill  

http://www.thenews.com.pk/print/123773-The-CIIs-model-bill
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The CII is again in the news for no good reasons. The proposed 163-point bill 

drafted by the council led by Maulana Muhammad Khan Sheerani addresses 

property, marriage, motherhood, crimes and violence against women, and 

apostasy. The council half-heartedly says that violent acts such as acid throwing 

should be thoroughly investigated rather than declaring them as un-Islamic and 

inhuman. It‘s parochial, misogynistic thinking is evident when it says that female 

nurses should not attend to male patients, and calls for a ban on coeducation past 

the primary level. This is tantamount to promoting racial segregation and gender 

disparity in an already fragmented society. This is against Article 25(1)(2). 

Pakistan cannot afford to be pushed back into regression and polarisation. 

On the issue of contraception, the draft says that a woman cannot use 

contraception without her husband‘s permission. This can make man the sole 

arbiter in conjugal matters that can result in child and maternal mortality. The 

Council of Islamic Ideology has failed on many fronts. It cannot come up with 

solid and measured solutions on the role of DNA in rape cases, child marriage, 

human cloning, and test-tube babies. In the presence of parliament and higher 

courts, it is better to disband it. 
Seed Ullah Khan Wazir 

Bannu 

 

 

Девушку сожгли в Пакистане за помощь влюбленной паре 
Катерина Михайлиди. Федеральное агентство новостей «ФАН». 

http://riafan.ru/520956-devushku-sozhgli-v-pakistane-za-pomoshch-vlyublennoi-pare. 

5.05.2016. 

Исламабад, 5 мая. Племенной совет в Пакистане в качестве наказания 

приговорил к сожжению заживо 16-летннюю девушку, которая помогла 

бежать влюбленной паре. 

Как сообщает Indian Express, несовершеннолетнюю обвинили в 

нанесении непоправимого ущерба репутации деревни. Пакистанская полиция 

уже арестовала 15 подозреваемых в причастности к преступлению. 

Девушку сожгли на прошлой неделе в городе Донга Гали в 50 км от 

столицы страны Исламабада. Ее мать и брата арестовали, поскольку они 

якобы также помогали влюбленным из соседней деревни сбежать от 

родителей. 

Племенные советы существуют в северо-западных районах Пакистана и 

до сих пор собираются для разрешения локальных конфликтов, несмотря на 

то, что это идет вразрез с законодательством страны. 

Девушку вывезли в заброшенное место за пределами деревни и 

напичкали наркотиками. В бессознательном состоянии ее посадили в фургон, 

на котором сбежала пара, облили бензином и подожгли. 

По данным комиссии по правам человека Пакистана, в прошлом году в 

стране за действия, «порочащие честь», были убиты более 500 человек, 

причем большинство преступлений совершили родственники жертв, которые 

заявили, что их семьи якобы были опозорены. Несколько таких случаев 

http://riafan.ru/520956-devushku-sozhgli-v-pakistane-za-pomoshch-vlyublennoi-pare
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завершились судебными разбирательствами, однако злоумышленники были 

оправданы. 

 

 

Социальные аспекты налоговой политики 

Social acceptability of tax policy 
Mahmud Ahmed. Business & Finance weekly, May 2nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy.  

THE two worrisome long persisting problems facing the country which can 

be coupled together are: poor governance and a thriving tax avoidance culture. 

In the absence of good governance (prudent spending), the government‘s writ 

(right) to collect taxes has weakened. It is only by linking rights with 

responsibilities that desired outcomes can be derived and social acceptability of the 

tax code be advanced. 

With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating space for individual/private philanthropy which is currently at 

its best at the company and individual levels. Even foreign donors/lenders are 

diverting money to grassroots organisations which was earlier channelled only 

through the federal government. On the other hand the tax-to-GDP ratio is at a low 

ebb despite the questionable withholding tax imposed even on those who do not 

fall in the category of eligible taxpayers. 

 

With weakening welfare aspects of the state, one can see the government 

gradually vacating the space for individual/private sector philanthropy which 

is currently at its best at the company and individual levels 

 

An unfair tax structure is also eroding its social acceptability. The items of 

mass consumption like petroleum are heavily taxed though they also fuel the 

economic growth. The right ratio of direct and indirect taxes is needed to raise the 

government revenues. What is worse is that 65pc of the direct tax revenue is 

collected through indirect mode (withholding tax). The more the consumers are 

taxed, the more their purchasing power is eroded and domestic demand is curbed 

— something which is only feasible if exports are rising and not stagnant as now. 

The share of WHT is rising at the same time as corporate taxes are being reduced. 

However, the good news is that the government has been able to collect a 

super tax of Rs14bn from rich individuals, banks and other businesses this fiscal 

year so far. 

While the common citizen is concerned about his welfare, the private sector is 

worried about the ‗enabling‘ (including facilitation) environment‘ for business. 

Economic activities and efficiency have suffered for long and are still suffering 

from want of a critical social and physical infrastructure — the most publicly 

focused national issue being of energy shortage. 

http://www.dawn.com/news/1255620/social-acceptability-of-tax-policy
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Many companies have set up captive power plants and others are doing so. 

Businesses are being discouraged to pay taxes by the government‘s failure to 

manage its part of the bargain (facilitate business) while some of the government‘s 

tax incentives and concessions go to a selected few, resulting in the eroding 

competitiveness of other businesses and vitiating the enabling environment. 

Cartels, monopolies and oligopolies are a major hurdle in the building of a 

competitive and efficient economy. The regulatory bodies are toothless. 

While the common consumer is heavily taxed (general sales tax is the most 

rich-yielding ‗levy‘ for the government) their social uplift is a low priority (low 

state spending on educational and health facilities which is also so poor in quality) 

encouraging the private sector to step in a big way at least for affluent middle 

class. 

Major cities like Karachi also suffer from a shortage of such an essential item 

as water. The security situation is far from comfortable. Such pitiful conditions 

cannot — as historical record shows — encourage voluntary tax compliance, what 

to talk of a new name coined for tax amnesty scheme that rewards the tax evaders 

and punishes the honest taxpayers. In the last three months, only 6,214 traders have 

availed themselves of the tax amnesty scheme and deposited a meagre Rs575m in 

the state treasury before the April 30 deadline. The scheme has proved to be a 

recipe for a poor tax culture. 

The tax structure has no rationale to serve as a magnet for voluntary 

compliance, and regulatory policies and administrative capacity do not serve as a 

catalyst to shore up government revenues to the desired level. With the market 

getting more powerful it has started calling the tune. The only route to correction 

lies in the building of public pressure to discipline the market in a constructive 

way. The current policies of the social exclusion would make it increasingly 

probable if not inevitable. 

 

 

Первомай в Пакистане – что это такое? 

Labour Day: The continuous plight of our workers  
Salman Zafar. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/ 

Labour struggle and issues in Pakistan receive little attention. 

This issue is not glamorous enough for the mass media and nor does it drive 

up ratings. In all fairness, a country in the middle of a battle against violent 

religious extremism has other priorities. The fact that this Labour Day will be 

observed like every other public holiday is a sad reflection of our society. 

Some major incidents have taken place over the last few months with regards 

to the rights of workers. However out of these, only the PIA case stands out as one 

which gathered significant attention. 

The management at Nestle‘s Kabirwala forcibly locked out 800 low paid 

contract workers last year. They had previously signed an agreement with the 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32084/have-all-the-parties-concerned-in-the-case-for-pia-really-lost-it/
http://socialistpakistan.org/?p=878
http://socialistpakistan.org/?p=878
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union in 2012 in which they agreed to regularise the services of 588 contract 

workers and provide all benefits under the labour laws. 

Unfortunately, the management ended up violating the agreement and tried to 

replace the contract workers, resulting in the workers protesting outside the factory 

gates, but that was to no avail. Police intervention resulted in the Union President 

being imprisoned. 

Sexy enough for the mass media? No. 

On December 17, 2015, health workers organised a demonstration at Sir 

Ganga Ram hospital Lahore to protest against the planned privatisation of public 

sector hospitals in Punjab. Leaders of the Punjab Paramedical Alliance also 

demanded that the government should immediately regularise the services of all 

the daily wages, contract and ad hoc health workers and supporting staff in all the 

hospitals. 

Sexy enough for the mass media? No. 

Back in 2012, garment factories in Karachi and Lahore caught fire, killing 

over 250 people and injuring more than 600. This was big enough to generate 

media attention, primarily since it involved the loss of life, and secondly, because 

of the conspiracy theories involved behind the cause of the fire. Four years on, 

unsafe working conditions in a Duki coal mine killed eight workers in February 

2016. 

Sexy enough for the mass media? Still not. 

There is a severe lack of struggle for workers in Pakistan, and socialist parties 

associated with such struggles are not potent enough. There is the Awami 

Worker‘s Party (AWP) and Quami Awami Tahreek (QAT) but both are not large 

enough to have a significant impact on their own. The Pakistan People‘s Party 

(PPP) on the other hand, is a shadow of its former self. Aitzaz Ahsan called for a 

revival of the party‘s socialist tradition last year, which apparently fell on deaf 

ears. 

Even if one goes beyond the ideological battle of capitalism versus socialism, 

working conditions and rights in Pakistan are shocking no matter how one looks at 

it. The disturbing fact is that the examples given above are only the tip of the 

iceberg. The deeper you dig, the more alarming it gets. 

The federal and provincial governments have always been complacent in 

these matters. The Factory Act of 1934 lays down that the prime responsibility of a 

factory owner is to ensure safety and health. Public health officials are supposed to 

publish reports pertaining to this, and carry out inspections to ensure that the safety 

and health regulations are being followed. 

Additionally, Pakistan is a signatory to 38 International labour Organisations 

(ILO) conventions under which the state needs to ensure the inspection of its 

factories, however no such inspections take place. 

Things are not better on the economic side either. 

The working staff members in private and semi government institutions in 

rural areas are paid meagre salaries ranging from Rs4,000 to Rs7,000 per month. 

There is no provision of any kind of other allowances such as increments and 

http://blogs.tribune.com.pk/story/18358/dubai-look-beyond-the-glitter-to-see-the-sorrow-of-migrant-worker/
http://tribune.com.pk/story/945483/yda-plans-sit-it-in-today/
http://broom03.revolvy.com/main/index.php?s=2012%20Pakistan%20garment%20factory%20fires&item_type=topic
http://tribune.com.pk/story/841434/6-coal-miners-feared-dead-14-wounded-in-balochistan-coalmine-explosion/
http://pknewsportal.com/index.php/2016/04/17/smokers-corner-jurassic-pak/
http://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/WEBTEXT/35384/64903/E97PAK01.htm
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
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medical coverage. Polio workers, hired on a daily wage, were paid a meagre wage 

of Rs250 ($2.29) per day until recently, even though The World Health 

Organisation (WHO) promised a minimum wage of Rs1,000 ($9.17) per day. The 

employees of petrol stations and CNG stations get paid Rs5,000 to Rs7,500, and 

work for 12 hours instead of eight hours. On top of this, their salaries are deducted 

if they take a leave due to any illness or emergency. 

A food inspection mechanism, led by the brilliant Ayesha Mumtaz, is still 

underway in Punjab. Whether that has an impact remains to be seen since we rarely 

make intelligent hygiene choices in Pakistan. What is required however, is a 

mechanism that ensures that workers receive adequate monetary and safety 

protection. The state needs to ensure this, and the answer may lie in having an 

inspection system at factories similar to the one Ayesha Mumtaz is leading at 

restaurants. 

Labour struggle and rights are critical elements in a society that aspires to 

move forward, and on this Labour Day, it is pivotal that we remember this. 

 

 

Первомай в Пакистане, профсоюзы. 

Labour day being observed today amid hopes and frustration 
Saher Baloch. Dawn. 1.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-

observed-today-amid-hopes-and-frustration 

A labourer busy in work at Keryana Pahari on the eve of International 

Workers‘ Day (also known Labour Day) on Saturday. The country‘s total labour 

force is 60.09 million, with most employed in the informal sector. With no proper 

labour laws covering them, millions of these labourers are easy target for poverty 

and exploitation 

KARACHI: Labour day is being observed in the country, and around the 

world, on Sunday to remind workers serving in all sectors of the economy that they 

are still the most powerful segment of society and need only unity among their 

ranks to attain their due rights. 

However, labour unions across the country still appear frustrated complaining 

about lack of even a unified platform to wage a concerted struggle for the rights. 

They concede their failure in curbing rampant exploitation of workers by their 

employers everywhere in the country for various reasons, including constantly 

weakening labour unions. 

It was on April 11 last year when 20 labourers were killed while working for 

a private construction company in Gokdan, about 15 kilometres from Turbat city in 

Balochistan. Most of the victims hailed from Sindh and Punjab who were busy 

working on an under-construction bridge over the Sorap stream. The responsibility 

of the killings was claimed by the Balochistan Liberation Front (BLF). A couple of 

days later, security forces killed 13 insurgents believed to be involved in the 

incident. 

There was the usual stream of condemnation of the attack on social 

networking sites which was also picked up by a few television channels but trade 

http://labourwatchpakistan.com/violation-of-minimum-wage-law/
http://tribune.com.pk/story/957934/the-good-food-fight/
http://tribune.com.pk/story/1018517/where-is-ayesha-mumtaz/
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration


5325 

 

unions within Balochistan chose to remain silent. All Pakistan Labour Federation 

president Sultan Mohammad Khan, says they did not protest because ―it could 

have jeopardised the lives of other labourers for sure. Remaining silent meant 

keeping space for dialogue and negotiation.‖ 

When it comes to Balochistan, there is an ongoing tussle over the identity of 

the people who will soon be working at the Gwadar port which is aided in part by a 

Chinese company. ―We can‘t tell both sides — especially the dissenters — that 

hiring people from Sindh and Punjab is an eventuality as the project will need 

technical assistance. There‘s no unified platform to discuss such issues, which is 

adding to the conflict,‖ Mr Khan added. 

In Faisalabad, Labour Qaumi Movement (LQM) central secretary Aslam 

Mairaj was beaten up along with other trade union activists two years back for 

demanding social security cards for the power loom workers in the city. Today, the 

city‘s 22,000 power loom workers have a social security card but still don‘t get 

appointment letters on the day of induction. ―Worse are the brick-kiln workers who 

get exploited the most. We are still working to solve their issues as well. The thing 

is there are a number of issues which can‘t be solved in isolation, I believe,‖ adds 

Mr Mairaj. 

Meanwhile, the minimum wage for unskilled labourers is still a disputed issue 

in Khyber Pakhtunkhwa. It was in March last year when the Peshawar High Court 

suspended an earlier notification which decided the minimum wage of workers at 

Rs15,000 and asked the provincial government to set up a wage board (under the 

law). The case is still pending and the status of the minimum wage is still 

unconfirmed, says Hazara Labour Federation (Haripur) president Qamar Hayat. 

In Karachi and Hyderabad, factory workers are fired without a mandatory 

notice as, like any other part of the country, they are not provided an appointment 

letter. Usually factory workers are hired on a contractual basis by a contractor, 

adds Pakistan Institute of Labour Education and Research (Piler) executive director 

Karamat Ali. 

One common thread in all of the issues discussed by the trade union activists 

is that there is no unified platform to air their grievances and that they work in 

pockets. What happened with the labourers in Balochistan, according to Mr Khan, 

could have easily been taken up by trade unions and labour rights activists in Sindh 

and other provinces. ―Knowing our situation, the labour rights groups could have 

spoken about the compensation to be provided to the families of the killed 

labourers. But nothing happened,‖ he added. 

Mr Mairaj, who was the driving force behind the issuance of social security 

card in Faisalabad, says there are many similar and major issues in Chiniot, Jhang 

and Toba Tek Singh that no one even knows about. ―These issues are only raised 

on May 1 [Labour day] and after that nobody remembers labourers. Having a 

centralised system in place would help a lot,‖ he added. 

Karamat Ali, whose organisation keeps in touch with other similar forums all 

over the country, believes that ―trade unions will remain isolated as there is no 



5326 

 

unity of purpose. Also, we need proper company-specific labour unions to speak to 

each other. And from where I stand, I don‘t see it happening any time soon.‖ 

Cracks occurred after the Trade Union Act of 1926 was repealed by President 

Gen Ayub Khan in 1959, says Mr Ali. ―For 10 years later, there remained no law. 

Then the Industrial Relations Ordinance was introduced in 1969; 75 per cent of the 

labourers were excluded from its purview,‖ he added. 

Explaining further, he said that the textile sector was the more organised in 

the 1970s. ―But every government, whether military or civilian, made it sure to 

weaken trade unions further. When Zulfikar Ali Bhutto was overthrown, there 

were 1.2 million [trade] union members; by the end of the Gen Ziaul Haq era, only 

300,000 remained,‖ he added. 

At present, there are 7,000 trade unions in Pakistan, adds Karamat Ali, but 

within these unions, there are only 1,500 that have the advantage of collective 

bargaining. The 7,000 unions are also divided and this multiplicity creates a 

scattered voice and not a unified one.‖ 

Mr Mairaj iterated the same when he added: ―With so many voices, it 

becomes easy for exploiters to take advantage of the disunity and cause further 

division. One would hear a lot of rhetoric about unity but for that to happen, you 

need to speak from a unified platform and not through different camps.‖ 

 

 

Религиозные партии продолжают выступать против Закона о защите 

женщин 

Religious parties stall women protection bills again 
Khawar Ghumman. Dawn. 12.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251556/religious-

parties-stall-women-protection-bills-again  

ISLAMABAD: If Monday‘s joint sitting of the parliament was anything to go 

by, political parties across the board lack the spine to face conservative forces who 

again managed to defer two bills meant to stop honour killings and sexual abuse in 

the country. 

Although women parliamentarians from the PPP, PTI and PML-N tried their 

best to push the legislation through the house, they were left to face humiliation in 

the hands of a JUI-F lawmaker. Jamaat-i-Islami (JI) was the other party which 

opposed the passage of the bills and sought their vetting by the Council of Islamic 

Ideology. 

Related: Religious parties reject women protection bill 

The two bills have been deferred until the next sitting of the parliament, and 

sent back to a committee for further discussion. 

It was Dr Shireen Mazari of the PTI, who urged the National Assembly 

speaker not to defer the bills for long because in that case the heinous crimes of 

honour killings and rape would continue to destroy the lives of women in the 

country. 

While she was seeking her turn to speak on the issue, Maulana Ameer Zaman 

of the JUI-F also raised his hand to take on the floor. Speaker Sardar Ayaz Sadiq in 

http://www.dawn.com/news/1251556/religious-parties-stall-women-protection-bills-again
http://www.dawn.com/news/1251556/religious-parties-stall-women-protection-bills-again
http://www.dawn.com/news/1243896
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a lighter tone quipped: ―I don‘t give time to lawmakers on the basis of their 

weight,‖ in reference to the heavy build of Maulana Zaman and allowed Dr Mazari 

to take the microphone. 

Related: Demo in favour of women‘s act 

In a quick reaction, however, Maulana Zaman said: ―If not on the basis of 

weight, why not on the basis of height,‖ making an obvious allusion to Dr Mazari. 

It was then that the entire women parliamentarians, except those belonging to the 

JUI-F and JI, stood up and demanded a formal apology from the JUI-F leader. 

―Maafi, Maafi, Maafi,‖ they all chanted in unison but to no avail. As a result, 

the opposition, including women from the treasury, staged a token walkout against 

what they said the derogatory remarks of the JUI-F lawmaker. 

Naeema Kishwar Khan of the JUI-F argued that his fellow party lawmaker 

had made the comment in a lighter vein. ―I offer my apologies on behalf my party 

lawmaker.‖ 

Related: Women protection law wins acclaim 

While the women parliamentarians were raising slogans against the JUI-F 

MNA, the speaker announced that Maulana sahib had taken his words back. 

A mediaperson in the press gallery said the speaker was responsible for 

triggering the controversy by first making a joke over the weight of Maulana 

Zaman. 

 

 

Противостояние ПМЛ-Н и Jamiat Ulema-i-Islam (JUI-F) по Закону о 

защите женщин 

Anti-honour killing bill: Deadlock persists between PML-N, JUI-F 
Obaid Abbasi. The Express Tribune. 6.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1079422/anti-

honour-killing-bill-deadlock-persists-between-pml-n-jui-f/  

ISLAMABAD: The deadlock between the ruling Pakistan Muslim League 

(PML-N) and Jamiat Ulema-i-Islam (JUI-F) has persisted over the anti-honour 

killing bill to be taken up by parliament during its joint sitting on April 11. 

A senior JUI-F official told The Express Tribune on the condition of 

anonymity that negotiations between the JUI-F‘s legal team and Special Assistant 

to the Prime Minister Barrister Zafarullah Khan remained inconclusive as the 

former insisted that the government not change the clauses related to non-

compound offences in the anti-honour killing bill. 

PM Nawaz vows to eradicate honour killings after Oscar nod 

Non-compoundable offences are serious in nature and private parties as well 

as society at large are affected by such offences and no compromise is allowed. 

Even trial courts do not have the authority to compound such offences. 

The official said that the JUI-F‘s legal team accompanied by Kamran 

Murtaza, former president of the SCBA, advocate Muhammad Jalal, Senator Hafiz 

Hamdullah and Naima Kishwar, member national Assembly JUI-F, held a meeting 

with the government‘s team headed by Barrister Zafarullah Khan. Minister for 

Law and Justice Zahid Hamid was also present at the meeting. 

http://www.dawn.com/news/1246799
http://www.dawn.com/news/1242010
http://tribune.com.pk/story/1079422/anti-honour-killing-bill-deadlock-persists-between-pml-n-jui-f/
http://tribune.com.pk/story/1079422/anti-honour-killing-bill-deadlock-persists-between-pml-n-jui-f/
http://tribune.com.pk/story/1027967/pm-nawaz-vows-to-eradicate-honour-killings-after-oscar-nod/
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The official who attended the meeting said that JUI-F continued to insist that 

the government not remove the ‗reconciliation element‘ from the clauses of the bill 

and asked the ruling team to leave it at the discretion of judges. However, Barrister 

Zafarullah remained reluctant to amend the clauses. 

Punjab Assembly unanimously passes protection of women bill 

JUI-F lawmaker Naima Kishwar confirmed to The Express Tribune that the 

deadlock still persists over the honour killing bill adding that ―negotiations 

remained inconclusive as the government seems reluctant to amend those clauses 

which are against Islamic injunctions,‖ she added. 

However, regarding the anti-rape bill the government assured that they would 

amend all clauses which affected Islamic laws, explained the lawmaker, who was 

part of the JUI-F‘s legal team. 

Sources within JUI-F said that after the deadlock the government team called 

upon Fazlur Rehman and sought his time to make consensus over the issue before 

the passage of the bill by the joint sitting of Parliament.  However, Maulana Fazl 

was out of the city on Tuesday and further development could not take place. 

Repeated attempts were made to contact Barrister Zafarullah Khan. However, he 

was not available for comment. 

The Anti-Honour Killings Laws (Criminal Laws Amendment) Bill, 2015, and 

the Anti-Rape Laws (Criminal Laws Amendment) Bill, 2015, was presented in the 

joint session of Parliament last month. However, JUI-F had raised objections over 

the bill citing that few clauses of the bills were against the Islamic injunctions 

which need to be reviewed. 

Women protection bill challenged in sharia court 

Initially the bills were introduced by former PPP Senator Sughra Iman as 

private members bills passed by the senate two years back. However, government 

could not get these laws passed by the National Assembly within the stipulated 90 

days and had to bring it before the joint sitting of Parliament held on March 15. 

 

 

Противники женского равноправия испугались колонизации Пакистана 
«Газета KG» (Кыргызстан). 5.04.2016. http://www.gazeta.kg/news/world/61254-

protivniki-zhenskogo-ravnopraviya-ispugalis-kolonizacii-pakistana.html  

Пакистанские религиозные организации обвинили власти страны в 

попытке превратить Пакистан в западную колонию при помощи запрета 

насилия в отношении женщин. Об этом сообщает The Independent во 

вторник, 5 апреля. 

Поводом для возмущения послужил закон, принятый в провинции 

Пенджаб, существенно ужесточающий наказание за домашнее насилие. 

После этого более 30 религиозных партий и движений пригрозили устроить 

общенациональную акцию протеста, если закон не будет отменен. 

Как заявил лидер одной из крупнейших исламистских партий «Джамиат 

Улема-э-Ислам» Маулана Фазал-ур-Рехман, решение властей Пенджаба 

противоречит нормам ислама и конституции страны, и обвинил 

http://tribune.com.pk/story/1053904/in-session-protection-of-women-bill-passed-unanimously/
http://tribune.com.pk/story/1059372/landmark-pakistan-womens-protection-bill-challenged-in-sharia-court/
http://www.gazeta.kg/news/world/61254-protivniki-zhenskogo-ravnopraviya-ispugalis-kolonizacii-pakistana.html
http://www.gazeta.kg/news/world/61254-protivniki-zhenskogo-ravnopraviya-ispugalis-kolonizacii-pakistana.html
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законодателей в попытке вновь превратить Пакистан в западную колонию. С 

осуждением закона выступил и консервативный Совет исламской идеологии, 

в чью обязанность входит проверка правовых норм на соответствие 

религиозным канонам. 

В 2015 году, по данным правозащитных организаций, в Пакистане были 

зафиксированы более 900 изнасилований и нападений на сексуальной почве, 

143 случая намеренного нанесения ожогов, 833 похищения и 777 

самоубийств или попыток суицида. В качестве основных причин называются 

домашние ссоры, подозрения в супружеской неверности и попытки вступить 

в брак без одобрения родителей. 

Среди наиболее шокирующих случаев — убийство женщины в городе 

Сахивал, которую ее братья задушили и разрезали на куски по подозрению в 

сексуальных отношениях с соседом, и расстрел жителем города Саргода двух 

сестер из-за того, что ему показалось, что у них начал портиться характер. 

 

 

Религиозные партии приостановили свои требования к правительству по 

поводу сохранения шариата для женщин 

Religious parties decide not to challenge govt on Women Protection 
Tariq Butt. The News. 4.04.2016. 

ISLAMABAD: Religious parties have stopped short of giving any deadline to 

the Punjab government to rescind the Protection of Women Against Violence Act 

2015, perhaps realising that any destabilisation would not serve any political 

purpose or force. 

Another apparent reason behind their decision not to issue any cutoff date to 

the provincial administration to revoke the law is that the Punjab government has 

expressed its willingness to accommodate their objections to the act in the rules 

that would be framed for its implementation. 

―We have assured the religious parties that their reservations would be largely 

taken care of, but we have also made it clear to them that the law would not be 

taken back altogether,‖ a senior Punjab government leader told The News. 

On the face of it, the religious parties also understood that this was not the 

time for any unnecessary political uproar when the military operation Zarb-e-Azb 

and other similar drives against terrorists were going on with full speed. 

But they articulated their total rejection of the Punjab law and resolved to 

introduce their own bill for women‘s protection and empowerment in the National 

Assembly as well as the Senate. However, this bid lacks even slight prospects of 

success because they have highly negligible numerical strength in the parliament. 

Additionally, no other party or group having a significant majority in the 

Parliament is willing to support them. 

Immediately after the passage of the Punjab law, these religious parties have 

asked the provincial government to withdraw it or face a 1977 like agitation that 

resulted in the unfortunate toppling of the Zulfikar Ali Bhutto government by 
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General Ziaul Haq, pushing Pakistan into a long dark era. But still the very 

objective of the agitation was not achieved. 

There are also other reasons behind these parties‘ decision not to take an 

extreme position where the government lands in a deep crisis. Most of them, which 

matter because of their following, have substantial stakes in the continuation of the 

democratic system as they have got their due share from it and are enjoying it. 

Among them, Jamiate Ulemae Islam-Fazl (JUI-F) led by Maulana Fazlur 

Rehman is the most powerful religious party. It is a strong ally of Prime Minister 

Nawaz Sharif and has gained more than it deserves. It has two federal ministers, 

the Chairman of the Council of Islamic Ideology, chairmanship of the Kashmir 

committee, and the office of the deputy chairman of the Senate. 

Not only to keep his religious following intact but also add something to it, 

Fazlur Rehman has to take the present stand against the Punjab law. But he never 

drives the situation to the breaking point where instability shows its tentacles 

threatening the system. 

The other formidable party in the grouping, the Jamaat-e-Islami, relishes in its 

street power but ironically doesn‘t have much say in the Parliament. However, it 

has a significant stake in the Khyber Pakhtunkhwa (KP) government for being the 

coalition partner of the Pakistan Tehreek-e-Insaf. It had intelligently stayed away 

from the PTI‘s destructive attempt made in 2014 to rock the democratic system. At 

the same time, it continued its coalition with the PTI in KP. That was a tricky 

situation for the Jamaat-e-Islami but it raced through it prudently without budging 

from its stand to side with the democratic system. 

Prof Sajid Mir, chief of his own Jamiat Ahle Hadith, was also part of the 

Lahore deliberations, but he is never expected to go against Prime Minister Nawaz 

Sharif for being his staunch ally all the time. 

Jamaatud Dawa chief Hafiz Mohammad Saeed, JUI-Sami head Maulana 

Samiul Haq, Dr Abul Khair Zubair, Hafiz Aakif Saeed, Allama Sajid Naqvi, Pir 

Ejaz Hashmi, Pir Abdur Rahim Naqshbandi and Pir Haroon Gilani may have some 

pockets of influence in different parts, but it is no match to the power of the main 

components of the assemblage. All these minuscule  parties have no representation 

in the parliament and are unable to win even a single federal or provincial seat if 

they decide to contest any elections. 

Sarwat Ijaz Qadri of Sunni Tehreek, who along with others created a scene by 

occupying the D-Chowk Islamabad last week, did not figure among the 

participants. 

However, the declaration prepared by a 24-member steering committee, 

headed by Jamaat-i-Islami leader Liaquat Baloch, which was released at the end of 

the conference, demanded release of those arrested in the federal capital in 

connection with the protest against the execution of police commando Mumtaz 

Qadri and withdrawal of cases against them. 

But none of these parties either attended the Islamabad protest or expressed 

solidarity with it when it was in progress for four days. Also, no leader of any of 

these parties jumped in to bring about reconciliation between the agitators and the 
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government when a deadlock emerged. However, some of them had attended the 

funeral prayers of Qadri in Rawalpindi but exhorted the participants to remain 

peaceful. They had succeeded in their effort. 

The declaration expressed strong opposition to any amendment in the 

blasphemy law. However, it is a fact that no changes are being contemplated at any 

official level in this law. 

 

 

В 2015 г. было убито свыше 1 тыс. женщин за «бесчестие» 

1,096 women killed for ‗honour‘ in 2015 
The Nation. 2/04/2016/ 

LAHORE - Human Rights Commission of Pakistan database recorded 987 

cases of honour killings in 2015, with 1,096 females and 88 males of whom at least 

170 were minors, said a an HRCP report on state of human rights yesterday. 

In 2014 about 1,000 women died in honour-related attacks and 869 in 2013. 

The parliament made 20 laws. The president promulgated 12 ordinances. The 

provincial legislatures adopted 120 laws. With 40 laws enacted, Khyber 

Pakhtunkhwa had the highest legislative output, followed by Sindh (32), Punjab 

(31) and Balochistan (17). The provinces continued to use expanded legislative 

authority under the 18th Constitutional Amendment to enact several important 

laws, but implementation mechanism lagged behind. Important legislation included 

Sindh Commission on the Status of Women Act, Balochistan Prevention and 

Control of Thalassemia Act, Khyber Pakhtunkhwa Bonded Labour System 

(Abolition) Act and Khyber Pakhtunkhwa Prohibition of Employment of Children 

Act.  

Sindh and Punjab adopted laws with regard to employment of physically 

challenged citizens.  

Legislation was adopted to set up eight universities across Pakistan. Laws 

were enacted to regulate the conduct of local government elections in all the 

provinces, in the federal capital and in cantonments. The report reads.  

The 21st constitutional and corresponding amendments to the Army Act, 

1952, empowered military courts to try all persons, including civilians and 

juveniles, in the offences related to terrorism. The year 2015 saw 324 people, most 

with no links to terrorism, being put to death. Another 8,000 prisoners stayed on 

death row. Dispensation of justice remained protracted, with 2,700 cases pending 

before the Supreme Court and 60,000 each in the Lahore and Sindh High Court, 

9,000 cases in Balochistan High Court and 28,487 in Peshawar High Court 

In law and order, 4,612 people died through violence, a 40% decrease, as 

compared to 7,622 violence-related deaths last year. Anti- state violence dropped 

below 2,008 levels: 706 militant attacks took place, in which 1,325 people, 

including 619 civilians, 348 security forces personnel, 325 militants and 33 pro-

government razakars were killed.  

HRCP noted killing of 2,108 men and seven women in police encounters 

across the country. There were 18 suicide attacks in Pakistan, 31% less in 
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comparison to last year. Punjab reported 382,932 cases of crime in 2015, 6,622 less 

than those in 2014. Sindh saw a 42pc reduction in the number of murders in 2015 

as compared to 2014. Khyber Pakhtunkhwa and Balochistan witnessed 10 and one 

percent surge, respectively, in total crime in 2015 as compared to 2014.  

Around 41 terrorist attacks in 2015 (56 were in 2014) targeted political 

leaders and workers in 25 districts of the country, which claimed lives of 57 people 

and injured 75 others. Five doctors and three lawyers were killed because of their 

faith. 

As many as 65 prisoners died in the country‘s prisons in 2015. 419 persons 

were awarded death penalty in the year while 327 death convicts were hanged, 

making Pakistan one of the highest executing states in the world. 1,390 cases of 

enforced disappearances remained pending with the commission of inquiry. HRCP 

data suggested that as least 151 cases of disappearances were reported in 

Balochistan between January and November 2015. 

The report says 58 incidents of sectarian violence occurred all over Pakistan. 

All were sectarian-related terrorist attacks; no sectarian clash was reported. 

Hundreds of people lost their lives and many more were injured in faith-based 

attacks against religious and sectarian minorities while 22 individuals were booked 

on the charges of blasphemy. These included 15 Muslims, four Christians and 

three Ahmadis. Several thousand citizens from religious minority communities 

were reported to have left the country over the last few years on account of faith-

based violence, discrimination and persecution.  

Killing of four journalists and a media worker with impunity and assaults on 

many more made Pakistan live with the dubious status of being a dangerous place 

for journalists. Pemra‘s new code of conduct allowed auditing of live content of 

television channels and restrictions on live broadcasts. 

Introduction of Prevention of Electronic Crimes Bill in January, if passed, 

poses serious threats to freedom of expression in cyberspace. The federal 

government and the provincial governments of Sindh and Balochistan have yet to 

democratise their outdated freedom of information laws under Article-19-A. 

HRCP documented at least 15 attacks against journalists and human rights 

defenders in 2015. HRCP‘s monitor for South Waziristan Agency, Muhammad 

Zaman Mehsud, was among those murdered. Agricultural, domestic and home-

based workers, self-employed and a vast formal labour force could not form or join 

a union. Ban on student unions remained in place. 

Local government elections, which were inordinately delayed, finally took 

place in 2015 and witnessed large turnouts. 

Gender justice in access to education, health, economic opportunities and 

political empowerment continued to elude women in 2015. A range of legislative 

changes took place at the provincial level to strengthen rights of women. During 

2015, as monitored by HRCP, 939 women became victims of sexual violence, 279 

of domestic violence. 143 women were attacked with acid or were set on fire and 

833 kidnapped. Despite the volume of cases, the rate of prosecution remained 

fairly low. 777 women committed or tried to commit suicide. 
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Председатель Совета улемов Пакистана заявил, что правительство 

внесет поправки в Законопроект о защите прав женщин. 

Govt willing to amend women protection act, says PUC 
The Express Tribune. 26.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1072963/at-variance-govt-

willing-to-amend-women-protection-act-says-puc/  

LAHORE: Pakistan Ulema Council (PUC) chairman Tahir Ashrafi claimed 

on Friday that the government was willing to amend the women protection act. 

Ashrafi made the remarks while speaking to religious leaders of various 

schools of thought. Therefore, he said, religious leaders should present 

recommendations and suggestions in this regard.  Briefing them on Thursday‘s 

meeting between the ulema committee and government representatives, Ashrafi 

said an agreement had been reached over successive meetings to amend the bill. 

CII rules women‘s protection law ‗un-Islamic‘ 

The PUC chairman said the situation had gotten better courtesy the role 

played by Prime Minister Nawaz Sharif. Had the government sought the assistance 

of religious leaders before the bill‘s passage in the Provincial Assembly (PA), 

Ashrafi said, the situation would not have taken a turn for the worse in the first 

place. He also expressed hope that there would be no further controversy regarding 

the bill being amended. 

Responding to queries, he said no one including Pakistan Peoples Party (PPP) 

chairman Bilawal Bhutto Zardari should play with the Constitution. He said it 

categorically defined minorities‘ rights. 

Women protection law: Wafaqul Madaris rejects Punjab CM‘s committee 

Speaking to The Express Tribune, Chief Minister‘s Special Monitoring Unit 

(SMU) Senior Member Salman Sufi said no changes would be made to the law. 

However, he said, some of its clauses will be clarified in the rules. 

―The ulema presented four observations. We agreed to clarify them in the 

rules. No clause will be amended,‖ Sufi said. 

 

 

Закон о защите женщин – нужно обсудить. 

Women Protection Act: The need for dialogue 
Wishal Raheel. The Nation. 26.03.2016. http://nation.com.pk/featured/25-Mar-

2016/marital-rape-does-not-exist-within-religious-parameters  

It is important for major issues of our society to be highlighted, particularly 

among the youth. Recently, Never Forget Pakistan in collaboration with Amnesty 

International (LUMS) and Hum Aahang invited the students and faculty of LUMS 

to the inaugural session of a series of talks ‗Aao Baat Karain‘. The main purpose of 

these talks is to create awareness among the youth regarding serious issues that 

plague society. 

The first session was held to discuss issues facing women in Pakistan ranging 

from bonded labour, to insecure working environment faced by polio workers and 

the recent reforms by Punjab Government to protect women from domestic 

http://tribune.com.pk/story/1072963/at-variance-govt-willing-to-amend-women-protection-act-says-puc/
http://tribune.com.pk/story/1072963/at-variance-govt-willing-to-amend-women-protection-act-says-puc/
http://tribune.com.pk/story/1058773/top-pakistani-religious-body-rules-womens-protection-law-un-islamic/
http://tribune.com.pk/story/1067325/women-protection-law-wafaqul-madaris-rejects-punjab-cms-committee/
http://nation.com.pk/featured/25-Mar-2016/marital-rape-does-not-exist-within-religious-parameters
http://nation.com.pk/featured/25-Mar-2016/marital-rape-does-not-exist-within-religious-parameters
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violence. The talk was held at LUMS and was moderated by Jibran Nasir. The 

keynote speakers included Bushra Arain, President All Pakistan Polio Workers 

Association and Syeda Ghulam Fatima, Bonded Labour Liberation Front. During 

the keynote speeches, the problems faced by polio workers in Pakistan ranging 

from social isolation to the government‘s inability to pay the female polio workers 

their salaries were brought up. At the same time, the plight of bonded labour was 

highlighted which is something that goes unnoticed in our country. 

The panel discussion included Azma Bokhari, who is a PMLN MPA and 

Chairman Law and Parliamentary Affairs  Committee, Dr. Samia Raheel Qazi 

from Jamaat-e-Islami and Council of Islamic Ideology, Muntaha Ahmad, a 

counselling psychologist, Salman Sufi, author of the Womens Protection Bill and 

senior member of the SMU and Dr. Khalid Zaheer who is a  scholar from Al 

Mawrid. The discussion revolved around the bill, it‘s implementation and the 

criticism that the bill is receiving. 

Mr. Salman Sufi explained that the bill has been designed keeping in mind the 

fact that it is not only the creation of the bill that is important but also its 

implementation. He mentioned that the construction of  protection centers for 

women seeking refuge from abusive families had already begun a year ago in order 

t o ensure that the implementation of the bill became possible at the time of the 

passing of the bill. The bill, he mentioned, has been designed to protect any 

Pakistani woman and not just women facing domestic violence. The bill contains 

several different types of abuses that a woman can seek action against including 

economic abuse, psychological abuse, physical abuse and sexual abuse. 

When questioned about why only 193 parliamentarians attended the session 

on the day that the bil had to be passed, Miss Azma replied that nowhere in the 

world is full attendance guaranteed at the time when an important bill has to be 

passed. She did, however, add that there are certainly individuals who do not 

approve of or support the bill. 

The Council of Islamic Ideology and Jamat e Islami‘s stance against the bill 

remained solid. Dr Samia Raheel reiterated the fact that certain things are meant to 

‗stay within the home‘. She further added that the Council of Islamic Ideology has 

a conflict with 13 of the bill‘s clauses to which the council is ready to provide 

alternate solutions. 

On a question raised by Jibran Nasir regarding marital rape, Dr. Khalid 

Zaheer confirmed that such a term does not exist within religious parameters and 

that in such a situation, the only possible option is for a ‗compromise‘ to be made. 

When a similar question regarding the acknowledgement of marital rape as a crime 

was raised by The Nation, Mr. Salman Sufi replied that marital rape would need a 

whole different set of legislature to be dealt with but that the section regarding 

‗sexual violence‘ within the bill is vague in order to deal with similar issues. 

The next talk in the series has been scheduled at IBA Karachi on the topic of 

climate change. Speaking to The Nation, Jibran Nasir said, ―The intention is to 

engage the youth, bring forth serious panelists, and have constructive discussions 

not often seen on prime time shows.‖ 
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Защита женщин - законопроект 

Women Protection Act: Will confused social legislation work?  
Farah Adeed. The Nation. 25.03.2016. 

By introducing laws which are contrary to prevalent socio-cultural conditions 

we are about to incite more violence and more instability in our already unstable 

society. 

Ideally speaking, in Pakistan, we all are finding permanent solutions to our 

existing problems so that we may bring peace, harmony, stability and prosperity in 

our society. But it is also an awkward reality that we do not know how to 

adequately fix all the prevailing socio-political mess. When we get confused 

among our idealism and unwanted realism, we come up with confused and 

oftentimes short-term solutions to deal with our structural and institutional defects. 

This is both problematic and regrettable. More importantly, before presenting the 

solution of any problem it is mandatory, at least for a social scientist, to properly 

find out the relevant facts and properly study and analyze them to understand the 

root cause behind that very problem. This is what we call systematic/scientific 

study. 

Let‘s consider the Women Protection Act. There are those who passed it and 

are now defending it in a positive liberal way. There are also those criticizing the 

bill on religious premises. Also, some others, like me, who have some reservations 

but the main argument is founded upon social and cultural context of Pakistani 

society and not the religion only.  

Although, I wrote a blog to shine some light on how this legislation 

contradicts the present Pakistan‘s socio-cultural settings and discussed potential 

results of the bill being implemented, yet I felt a dire need to shed some light on 

the question: why women are being beaten/violated in our society and how to 

overcome this dilemma? 

To begin with, I find it appropriate this time to establish my argument on 

some theoretical basis for two reasons. One, so that we can find out the real cause 

behind this horrific tragedy by collecting some facts and systematically analyzing 

them in a sound theoretical framework; second, so that we have a reasonable and 

workable solution to curb violence against women in our society.  

My principle argument is this: domestic violence against the women in 

Pakistan is the result of both policy and institutional failure and we cannot, and 

should not, blame uneducated poor men for the prevailing state of affairs. And the 

solution lies in reforming our existing confused policies and polluted values not 

merely by passing laws which might cause more instability and disorganization. 

Talcott Parsons, well-known for being a grand structural functionalist of 

twentieth century sociology, developed and proposed a paradigm to explain how a 

society (Parsons sees society as a social system) can smoothly function and attain 

peace and stability (what Parsons term as ‗social equilibrium‘)? For this, Parsons 

proposes four principles, technically termed as ‗functional imperatives‘ as 
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adaptation, goal attainment, integration and latency and pattern maintenance 

(AGIL).  

First, the most important functional prerequisite is associated with the 

economic institution. Parsonian functional imperatives known as ‗adaptation‘ 

which means the capability/capacity of society to interact with the environment to 

adequately get and gather resources for the survival of its members. 

Second, every society, argues Parsons, should have some set goals so that its 

members might work in a direction to attain those goal. This goal is often, and in 

general, set by the political institution. 

Third, there are different and may be competing segments of a larger society 

which should be integrated into a coherent whole so that they might function 

without any difficulty in an appropriate framework for the sake of social stability. 

Fourth, more importantly, shared values and patterns of social life, Parsons 

argued, need to be transformed from one generation to the other one and mostly it 

is done by the institutions of family, religion and education. This is how, according 

to Parsonian sociology, society as a system can attain and sustain stability and 

coherency. 

If these aforementioned and institution-specific functions are not performed, 

both social instability and disorganization ensues in the society. 

If all members of society have nothing to eat or live with, it is not as 

problematic as when a few have more than they need, and so many others have 

nothing. Nothing. Nothing to eat, drink and wear. In Pakistan this is what we have 

been witnessing for a long time. Bread has been a persistent and serious issue for 

the poor.  This absence of any mechanism to provide basic human needs to the 

people and increasing sense of deprivation urged poor people to be criminals and 

delinquents. Is there any need to prove the hypothesis that the sense of deprivation 

and increase in crime rate has a deep and closer relationship? An interesting article 

titled Unemployment, Poverty, Inflation and Crime Nexus: Cointegration and 

Causality Analysis of Pakistan written by Pakistani economists Syed Yasir 

Mahmood Gillani, Hafeez-ur-Rehman and Abid Rasheed Gkill  asserted: 

―The main objective of the study is to identify and examine the economic 

factors such as inflation, poverty and unemployment responsible for promoting 

crimes in Pakistan. The results of the study reveal that the abovementioned 

economic factors have relationship with crimes.‖ 

Also, in Pakistan, women who are abused by their husbands mostly belong to 

economically poor families and are dependent on their husbands. Saving Face 

(Oscar winning Pakistani documentary) directed by Sharmeen Obaid-Chinoy also 

revealed the reality that the most of the victims were from economically poor rural 

areas. 

There is a deep and serious relationship between domestic violence against 

women and absolute poverty in Pakistan. A dependent woman can do nothing 

except bear all the pain. What if she goes to court against her husband? Will she be 

able to earn independently in our sociopolitical system? 
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As Parsons argues, political institution sets the goal for which everyone in 

society works and struggles. In Pakistan, it is very unfortunate that we do not know 

what to do; what to achieve and what not to. Our so-called leaders both, religious 

and political, often claim that we are to create a modern stable society. I do not 

understand what they mean by words ‗modern‘ and ‗stable‘ – or even the very 

word ‗society‘? 

Look at Americans, we criticize them for not morally progressing and yet it is 

to be admired that they have one goal: to maximize individuals‘ liberties. And they 

have had it.  On the contrary, we are still a confused collection of wise and unwise 

who do not understand what the right direction is. 

Integration, which is the business of ‗law‘, seems a word almost unfamiliar to 

our society. Law serves as a tool to integrate different sections and sub-sections, 

who have conflicting and competing interests, into one coherent whole for a 

smooth stable society. In case of Pakistan, law has different – may be shocking, yet 

narrow – purpose that is to better protect and serve the rich—the ruling elite. 

Sociologically speaking, there is a visible gap between social and legal norms 

which sometimes contradict each other and ultimately result into social 

disorganization and political chaos. The present social legislation in Punjab is the 

latest example of it. 

Religion has, throughout history (1950s onward), been a mere tool of so-

called religious leaders who have been exploiting masses in the name of God. 

History books tell us that Allama Iqbal, after visiting Europe in 1905-1908, 

understood the evolving global political norms and dynamics and later in his 

writings and speeches focused upon the need to understand the existing socio-

political dynamics and also the concept of ‗Ijtihad‘ to preserve our identity. But 

after the creation of Pakistan we closed everything. We don‘t like new ideas rather 

we oppose them. We not only disagree with certain people, we simply do not agree 

with their existence. This type of radicalization has brought our society to the edge 

where a young boy gets violent when someone disagrees with his ideas on the 

street.  Our mullahs have also invented the idea that in Islam women are inferior to 

men so there is no harm if man beats a woman. This is the justification, particularly 

in rural areas of Pakistan, for the many defendants who victimize poor women. 

This is how our people have been misguided and misled. 

Education is the most sophisticated and reliable tool to bring any permanent 

social or political change in any society. In our case, unfortunately, education has 

remained a tool of dominant political elite (both civil and military) to attain and 

sustain their narrow interest. More than 9 million children are out of schools in our 

county. What should we expect for them in future? Will they be able to get job and 

to earn some money with respect and dignity? Probably not. So, is this really 

unreasonable to expect a state of social disorganization and instability?  Still, more 

women are beaten and killed in rural areas where people are poor and have no 

formal education or are semi-educated as compared to cities like Lahore and 

Islamabad. This is how educational institution remained unable to internalize 

positive and constructive values, like how to respect and equally treat a daughter, 
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sister or wife, to the next generation which resulted in prevailing state of 

normlessness. 

(I am not mentioning the institution of family here for one major reason that it 

works within the broader given social and political context and not independently) 

To conclude: Pakistani society is confused. Here humankind seems selfish 

and brutal – if Thomas Hobbes was alive he would, most probably, have termed 

our present societal conditions as the state of nature. It is true that in rural areas our 

women are not as protected as the women in cities are, but by introducing laws 

which are contrary to prevalent socio-cultural conditions we are about to incite 

more violence and more instability in our already unstable society. The domestic 

violence in our social system is the result of poverty, political confusion, illiteracy, 

and misinterpretation of religion. Therefore, we need a proper, broader, fresher 

thinking to reform our whole social as well as political system. Mere confused 

social legislation may not help us in achieving our desired ends. 

 

 

Проблемы женщин в Пакистане 

Women‘s revolution 
Bina Shah. Dawn. 17.03.2016. 

FOR as long as I can remember, people have been talking about the 

possibility of revolution in Pakistan. They were originally inspired, or perhaps 

frightened, by the Iranian Revolution in 1979, when ordinary Iranians rose up 

under the leadership of the clergy and overthrew Western-backed Reza Shah 

Pahlavi. 

As an intellectual exercise, Pakistanis have always wondered whether a 

similar revolution could take place in Pakistan, and if so, what would that 

revolution look like? Some envision it as a religious revolution where the Pakistani 

religious right wing encourages its militants to come out on the streets and seize 

power and enact Sharia throughout the country. Others imagine a revolution along 

the lines of the French revolution, where the have-nots slaughter the haves in a 

bloody uprising, and take control of their land and property. 

Most people dismiss the idea of these kinds of revolutions, however, in light 

of the cloud of apathy in which Pakistanis live. The status quo, they think, is here 

to stay. Well, the revolution is already here, but it doesn‘t quite look like what 

people imagined it to be. Nor is it being enacted by the people they expected it to 

encompass. Pakistan‘s revolution is a women‘s revolution, and although we‘re in 

its early stages, it‘s already looking powerful enough to change a nation. 

Although women have always participated in political revolutions around the 

world, the women‘s liberation movement in the 1970s was the first time that 

women, mostly in the developed world, joined together to agitate for their rights. 

While many offshoots of feminism, including radical feminism and socialist 

feminism, developed from this movement, women in countries like Pakistan did 

not feel its benefits directly in their lives. 
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Regressive societal attitudes towards women live on. 

 
Pakistani women had their own problems to deal with when Bhutto started to 

Islamise Pakistan. Then Gen Zia picked up the baton after deposing Bhutto, 

hurtling the country towards even greater heights of gender discrimination. And he 

wielded that baton unmercifully on Pakistani women‘s bodies. Pakistani women 

have never truly held full authority over their own bodies; their bodies belonged to 

their families, to their male protectors, fathers, husbands, brothers and sons, who 

decided how and when to dispose of them through marriage or other means. 

Now the state was codifying the control of women‘s bodies, prescribing 

jailing, lashing and even execution for adultery and for the crime of being raped. 

Encasing them in chadar and chardiwari, repressing their very existence until the 

practice of pre-Islamic Arabs burying their baby girls at birth started to look less 

painful compared to how Pakistani women were being symbolically buried 

throughout their lives. And while Zia is long gone, regressive societal attitudes 

towards women live on. 

Reading Ta-nehisi Coates‘s excellent book on race in America, Between the 

World and Me where Coates writes of the state‘s ability to enact destruction on 

black bodies with no repercussions for perpetrators of those attacks, it struck me 

that the same thing happens to the bodies of women in this country.  

Here in Pakistan, families enact the violence, but the state is complicit 

through its inaction. Without legal and social reform, Pakistan‘s girls and women 

will continue to be shot in the head for trying to exercise their own autonomy. Men 

will continue to enslave women while pretending to be their protectors and 

caretakers. Half the country‘s population will continue to function as second-rate 

citizens, and justice and peace will forever remain elusive in Pakistan. 

The furore of the religious right against the Women‘s Protection Act in 

Punjab, and the anger and hysteria about something that is morally unarguable — a 

woman‘s right to not be abused, thrown out of her house, even killed — proves 

that a rotten nerve has been exposed to the light. We cannot accept this situation as 

the status quo anymore. Yet as proven in the American Civil War, men do not give 

up their slaves easily. 

Revolution begins when a human being says ―Enough.‖ Pakistan‘s women 

have finally said ―enough‖. Enough of the domestic violence, the sexual 

harassment and abuse, the beatings, the acid attacks, the ‗honour‘ killings. Enough 

of keeping girls illiterate, of stopping women from collecting their inheritance, 

from owning property. Enough blood — their own — has been spilled. 

Pakistan‘s women are raising not just their voices, but their bodies. They are 

insisting on the right to be educated, to work, to live in safety and security. Women 

parliamentarians are taking up their cause in the legislature, enacting laws to 

protect them. Nobody can reverse this social awakening.  

It may seem like the path to chaos and societal destruction, but when the 

smoke clears, it will change Pakistan for the better. This revolution may even 
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rescue us from the morass of degeneracy that has gripped us for so long we no 

longer know what a normal environment for women looks like. 

 

 

Богословы требуют отозвать законопроект в Панджабе, защищающий 

права женщин. 

Religious parties give ultimatum to govt 
Iftikhar Alam. The Nation. 16.03.2016. http://nation.com.pk/national/16-Mar-

2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt.  

Ask Nawaz regime to take back women protection law by 27th or face mass 

movement  

LAHORE - Leaders of 32 religio-political parties at a conference yesterday 

set a deadline of March 27 for the government to take back the women protection 

law, saying they will launch a mass movement otherwise. 

In case the demand is not met the parties would assemble in Islamabad on 

April 2 to decide their future course of action and the modalities of the anti-

government campaign. 

The conference was hosted by the Jamaat-e-Islami at its Mansoora 

headquarters and the proceedings continued for more than five hours. The 

conference came to an end with the adoption of a seven-point declaration 

encompassing various demands of the participants. JI chief Senator Sirjaul Haq 

presided. 

Before the issuance of the declaration, the leaders of the participating parties 

– a couple of them being allies of the ruling PML-N – expressed their views in 

support of their demands. 

They warned of starting a movement on the pattern of the one in 1977 

launched by then opposition Pakistan National Alliance which resulted in the 

overthrow of Zulifikar Ali Bhutto‘s government and imposition of the martial law. 

Prominent among the speakers were Fazlur Rehman (JUI-F), Samiul Haq 

(JUI-S), Hafiz Saeed (Jamaatud Dawa), Professor Sajid Mir (Markazi Jamiat Ahle 

Hadith), Hafiz Ibtisam Elahi Zaheer (Jamiat Ehle Hadith), Pir Ijaz Hashmi (JUP), 

Sahibzada Abul Khair Zubair (JUP-Noorani) and Hafiz Akif Saeed (Tanzeem-e-

Islami). 

They chose the deadline of March 27 as it was the day when parties will 

gather at Rawalpindi‘s Liaqat Bagh to observe the Chehlum of Mumtaz Qadri, the 

man who killed then governor Salman Taseer and was hanged under a court order. 

The declaration condemned the execution of Mumtaz Qadri. 

It urged the government to purge the economy of riba (usury) and end 

‗harassment‘ of religious seminaries, scholars and students. It also demanded 

ending the ban on media coverage of Jamaat-ud-Dawa‘s welfare activities and bar 

on Tablighi Jamaat‘s religious activities in educational institutions. 

―Religious parties are united against the efforts of the secular lobby which is 

conspiring to make Pakistan a liberal state,‖ read the declaration. 

http://nation.com.pk/national/16-Mar-2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt
http://nation.com.pk/national/16-Mar-2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt
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A steering committee comprising leaders of religious parties was also formed 

to formulate recommendations on how the women could be saved from domestic 

violence in the light of Shariah (Islamic laws). 

Some leaders, in their speeches before the finalisation of the declaration, 

proposed the formation of an alliance and the launch of a joint movement. 

Fazalur Rehman, who called on Prime Minister Nawaz Sharif and CM 

Shehbaz at their Jati Umra residence the other day, tried to calm down the furious 

speakers calling for an immediate launch of mass movement against the 

government. He supported a dialogue with the government, for which he said the 

government has already formed a committee. 

Presenting details of his Monday‘s meeting with the premier, the JUI-F chief 

said Mian Nawaz Sharif had promised to look into the matter personally.  

He said the prime minister told him that any law repugnant to Quran and 

Sunnah would not be framed or retained. He suggested that the participants form a 

steering committee to hold dialogue with the government at Punjab level. ―We 

must not give an impression to the world that we are undemocratic and shying 

away from dialogue,‖ he argued. 

Fazl also proposed setting up another body to discuss with the prime minister 

how future laws could be framed in the light of in light of Quran and Sunnah. 

The JUI-F chief told the conference participants that the prime minister was 

not in the loop and was stunned on knowing that the law passed by the provincial 

legislature was ‗Un-Islamic‘. The premier, he said, also conveyed his feelings to 

his younger brother Shehbaz Sharif. 

On this, JI leader Liaqat Baloch said both the Sharifs were on the same page 

and any impression to the contrary was not well-founded. 

Samiul Haq, Hafiz Saeed and Hafiz Akif Saeed were not in favour of forming 

an alliance of religious parties or launching a movement. 

However, JUI-S chief Samiul Haq said the Sharifs are ―not trustworthy‖. 

Their past record shows they deceived the religious circles every time by making 

false promises, he said, alleging them of betraying him by not enforcing Shariah. 

―They (Sharifs) also gave me mandate to hold dialogue with Taliban but later 

suddenly started operation against them,‖ complained Sami. 

Professor Sajid Mir, an ally of the government, was in favour of holding 

dialogue with the rulers but at the same time he said rallies and conferences should 

be held to keep pressure on the government. 

Government‘s take: Zaeem Qadri, a spokesman of the Punjab government, 

talking to The Nation ruled out the possibility of taking back the law passed 

unanimously by the provincial assembly for guarding women against domestic and 

societal violence. The government has already formed a committee to see if the 

law contains anything contrary to Quran and Sunnah. 

 

 

Принятый в Панджабе закон о защите прав женщин пока не вступил в 

силу. 
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Women protection law yet to be enforced 
Jawad R Awan. The Nation. 16.03.2016. 

LAHORE - The much-reviled women protection law, passed by the Punjab 

Assembly on February 24 and signed by the governor on February 29, has not so 

far been enforced, official sources said yesterday.  

According to the common practice, an enactment signed by the constitutional 

head of the province after the passage by the provincial legislature comes into 

force immediately with a gazette notification. But this legislation is an exception 

because of a ―note‖ mentioned in this law‘s gazette notification which says the law 

will not come into practice unless the provincial government notifies or allows it.  

The provincial government wants to make the law functional in different 

phases by enforcing it in some regions of the province as a test case in order to 

determine the reaction from common people and political forces, particularly the 

extreme right-wing parties, official sources say.  

However, the provincial government anticipating backlash of the women 

protection law managed a note in the gazette notification which empowers it to 

enforce the law according to its own timing, they added.  

Punjab Minister Raja Ashfaq Sarwar told the paper: ―The gazette notification 

of the women protection law was issued on February 29, but it would come into 

practice after the approval of the provincial government or when the government 

allows it.‖  

Leaders of 32 religious political parties, including JI, JUI-F, JUI-S and JUP, 

yesterday warned the government of launching an agitation campaign on the 

pattern of 1977‘s Pakistan National Alliance (PNA) movement if the government 

did not withdraw the law till March 27.  

Protection of Women against Violence Bill, 2015, has declared physical 

violence, abusive language, stalking, cyber crimes and other offences like these 

against women a crime in the province.  

A toll-free universal access number (UAN) is to be launched to receive 

complaints while district protection committees are to be established to investigate 

complaints filed by women. Centres are also to be set up for reconciliation and 

resolution of disputes.  

Protection officers will be liable to inform the defendant whenever a 

complaint is received. Offering resistance to protection officers will be punishable 

by up to six-month imprisonment and a fine up to Rs 500,000. Once a complaint is 

received, it will be updated into a database to be set up soon.  

Filing a false complaint or levelling false accusations can be punishable by up 

to three months in jail and/or a fine of Rs 50,000 to Rs 100,000. The law will not 

allow aggrieved women to be forced out of their houses. The defendant can be 

made to leave the house for two days and several other protections are ensured.  

One important clause in this law is that defendants can be cuffed with GPS 

tracking bracelets if ordered by the court. Those attempting to remove or tamper 

with the tracking bracelets will be jailed for up to one year and fined between Rs 

50,000 to Rs 200,000. Defendants will not be allowed to apply for an arms licence 
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or procure weapons, whereas weapons already registered in their names will have 

to be submitted to the court. 

 

 

Женщины подвергаются дискриминации при приеме на работу. 

Gender inequality in jobs  
Iftikhar Ahmad. Business & Finance weekly. 14.03.2016.  

THE IMF estimates that closing the gender gap in Pakistan can boost GDP by 

30pc. Pakistan ranks the second last (144th position) in Global Gender Gap Index 

2015.  

The gap is highest in the economic participation and opportunity category 

(rank 143), followed by educational attainment (rank 135) and health and survival 

(rank 125).  

Thus, reforms should be wide ranging and must consider all these aspects in 

order to raise the current low ratio of female labour force participation.  

 
The government must also pursue proactive measures for increased 

representation of women in senior decision-making positions 

 
Occupation-wise, they are concentrated in agricultural skilled workers, 

elementary (unskilled) occupations, and professionals (related to education and 

health services). Female workers‘ wages are 39pc lower than those of men in the 

country. In order to reduce such a wide gap and occupational segregation, there is a 

need for legislation dealing with non-discrimination in employment related matters 

and requiring equal pay for equal work as well as work of equal value.  

Raising the female wage employment from current abysmal levels, there is a 

need for expanding and strengthening gender sensitive policies for female wage 

employment. Maternity leave duration needs to be increased from current 12-14 

weeks, to ensure compliance with ILO Convention 183. There must be a provision 

for partially paid parental leave. The maternity, paternity and parental leave must 

be publicly financed (through general tax revenues) or through Workers Welfare 

Fund (WWF).  

Currently, law requires payment of maternity leave by the employer (except 

for low paid workers registered with social security institutions), which explains 

low demand for women workers by the employers. Law must also provide flexible 

work arrangements (including reduced work time, telecommuting) for workers 

with family responsibilities.  

Women labour force participation can also be raised by enlarging care options 

by provision of day-care centres at enterprise and after-school programmes. The 

government must allocate adequate budget for providing comprehensive, 

affordable and high quality day care services thereby freeing up women‘s time and 

leading to higher female labour force participation rate (FLFPR).  

A related aspect is the provision of paid nursing breaks for women workers 

with children. Although the Women Empowerment Package in Punjab requires 
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establishment of day-care centres in private sector, the employer must be required 

to provide paid nursing breaks to women with children under a specific age.  

The ILO and OECD research has shown that work-family reconciliation 

policies (including availability of part time work for women, paid parental leave, 

child care subsidies, etc) can have a significant positive impact on female labour 

force participation.  

The government must also pursue proactive measures for increased 

representation of women in senior decision-making positions. Proactive measures 

in human resource and employment policies, gender requirements in selection and 

recruitment, and incentive mechanisms for retention can help enhance women‘s 

representation in the public and private sectors.  

Women representation in senior management positions must be increased 

through affirmative action measures, for example, by introducing quotas for 

women on corporate boards, as seen more in the European Union. Similar initiative 

is under process by the Punjab government by requiring representation of 33pc 

women in all boards of statutory organisations, public sector companies and 

committees as well as special purpose task force and committees.  

Institutional developments, where gender-neutral laws are promulgated and 

women are encouraged to harmonise work and family as well as excel in their 

careers, are necessary for increasing women workforce participation. Without these 

reforms, fixing quotas for women and job creation programmes would not bring 

about the desired result. 

 

 

Впервые в истории Пакистана принят закон о наказании за сексуальные 

домогательства детей, детское рабство и проч. 

Senate passes law against child abuse 
Imran Mukhtar. The Nation. 13.03.2016. 

Sexual assault against minors, child pornography, trafficking criminalised for 

first time in country‘s history, Senators raise issue of prejudicing Baloch in Punjab 

textbooks 

ISLAMABAD - Senate on Friday passed a bill that criminalises for the first 

time sexual assault against minors, child pornography and trafficking. 

The amendment to the penal code, which will go into force after being ratified 

by the president, also raises the age of criminal responsibility from seven to 10 

years of age. 

Under the revised legislation, sexual assaults will now be punishable by up to 

seven years in prison. Previously, only rape was criminalised. 

Likewise, child pornography, which was previously not mentioned in the law, 

will be punishable by seven years in prison and a fine of 700,000 rupees ($7000). 

Pakistan last August was rocked by a major paedophilia scandal when it was 

revealed that hundreds of pornographic videos of children from the village of 

Hussain Khanwala in Punjab province had been created and were being circulated. 
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About 20 arrests were made, but only the acts of rape and sodomy were 

punishable by law. 

The new amendment also criminalises child trafficking within Pakistan. 

Previously traffickers were only liable for punishment if they removed children 

from the country. 

"This is a very important step to realise the obligations of Pakistan" under the 

Convention on the Rights of the Child, Sara Coleman, chief of child protection at 

UNICEF, told AFP. 

"Now we have to turn our attention to the law's implementation," said Valerie 

Khan, the director of Group Development Pakistan, a local NGO which advocates 

legal reforms. 

She also called for the "establishment of a national commission on child 

rights, which is essential to monitor and coordinate the implementation of the law." 

Staff Reporter adds: The Senate yesterday made a heated debate on national 

curriculum after a lawmaker showed his concerns over the use of "controversial 

and derogatory" remarks against Baloch nationals in the curriculum books being 

taught in Punjab at intermediate level. 

At first, the objection came from a treasury member from Balochistan, Mir 

Kabir, on the last day of the parliamentary year of the Senate who quoted some 

"insulting" remarks about Baloch people from the book "Sociology of Pakistan" 

written by Abdul Hamid Thaga. 

"Baloch means uncivilised people... who live in the deserts and loot 

caravans... they loot and kill people," the senator read out some lines of books that 

he said were being taught at intermediate level in Punjab. 

He also quoted a reference from the book saying that Baloch people neither 

send their girls to school nor their women could go outside for work. 

Kabir said that history was being distorted by teaching such kind of stuff, and he 

put a question mark on the ability of what he said an all time smart looking chief 

minister of Punjab. 

Leader of the House Raja Zafarul Haq remarked the issue was serious in 

nature and demanded formation of a committee to inquire into the matter. 

Another treasury member, Mushahid Ullah Khan said that there was need to 

examine what kind of curriculum the next generation was being taught. A serious 

action is needed, he said. 

Senator Usman Kakar from Balochistan viewed that the remarks reflected a 

typical mindset and prejudice. 

Senate Chairman Mian Raza Rabbani remarked that he would take up the 

matter with Punjab chief minister and inform the house in the next session as to 

what action would be taken against the author. 

"The whole curriculum was rewritten under an ordinance issued by then 

military dictator General Ziaul Haq. Children are being taught that there are 12 

advantages of dictatorship and eight of democracy," he lamented. 

This has been justified in the curriculum that military takeovers were 

necessary because democratic set ups had failed to deliver, he said and added: "It is 
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being taught only in one paragraph how East Pakistan got separated from West 

Pakistan." 

Rabbani said the Senate has already recommended that constitutional history 

should be made part of curriculum and the house had conducted a study on this 

issue. 

The lawmakers also congratulated Senate chairman for completion of 

parliamentary year of the Senate as well as of his chairmanship. 

Senator Mushahid Ullah Khan said that "good things introduced by the chair 

should be institutionalised". 

PPP Senator Farhatullah Babar on a point of public concern drew attention 

towards reports aired by international media that a disillusioned defector of 

militant organisation Daesh had passed a stolen computer disc of documents 

identifying over 20,000 of its facilitators in over 50 countries to a UK journalist. 

He said that the information contained about the countries to which these 

operatives belonged, their expertise in carrying out various militant operations and 

a list of people who had volunteered to act as suicide bombers to further its cause. 

He called for examining the possibility of investigating this treasure house of 

information to find out Daesh supporters and operatives in Pakistan if any. 

Senator Mushahid Hussain Syed questioned the remarks of British Foreign 

Secretary he gave on March 8 during his visit to Pakistan that Kashmir issue 

should not be a precondition between India and Pakistan talks. 

"The British Secretary has no mandate to advise Pakistan about the way to 

deal with India as he never gave such advice to India." He also mentioned the 

statement of John Kerry that the Pakistan should control its nuclear weapons. He 

said that Foreign Ministry should take notice of both these issues. 

PTI Senator Azam Swati raised the issue of recent arbitrary transfers of 

officers in the Election Commission. He said that ECP made more than 100 

transfers in violation of code of conduct and the government should seek report on 

it. "This is the way it is heading towards 2018 elections," he said.  

The government said that the decision was as purely on administrative grounds as 

the commission had the powers to do so. 

 

 

В Пакистане наконец-то запретили детскую порнографию торговлю 

детьми. 
Мультимедийная платформа иновещания Украины «УкрИнформ». 

http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-

pornografiu-i-torgovlu-detmi.html#. 12.03.2016. 

В Пакистане приняли закон о наказании за сексуальное насилие в 

отношении несовершеннолетних, торговлю детьми и порнографию. 

Об этом сообщает Radio Free Europe/Radio Liberty. 

"Сенат Пакистана принял законопроект, который впервые 

предусматривает уголовную ответственность за насильственные действия 

сексуального характера в отношении несовершеннолетних, торговлю детьми 

и порнографию", - говорится в сообщении. 

http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-pornografiu-i-torgovlu-detmi.html
http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-pornografiu-i-torgovlu-detmi.html
http://www.rferl.org/content/pakistan-parliament-passes-law-against-child-sexual-abuse/27606028.html
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Как отмечается, изменения в уголовный кодекс, которые вступят в силу 

после ратификации президентом, также повышает возраст уголовной 

відповідольності с 7 до 10 лет. 

Читайте также: Президент Пакистана выступил против Дня 

влюбленных 

Согласно законодательству, сексуальные посягательства теперь будут 

наказываться лишением свободы на срок до семи лет. Ранее незаконным в 

стране было только изнасилование. 

Кроме того, за детскую порнографию, которая до сих пор в законе не 

упоминается, наказывать семью годами лишения свободы и штрафом в 700 

тысяч рупий (около 7 тысяч долларов). 

Также новая поправка предусматривает уголовную ответственность за 

торговлю детьми в Пакистане. Ранее торговцев людьми в Пакистане 

наказывали, если они вывозили детей за границу. 

«Это очень важный шаг для реализации обязательств Пакистана в 

отношении Конвенции о правах ребенка», – прокомментировала новые 

законодательные изменения представитель ЮНИСЕФ по защите прав детей 

Сара Коулман. 

Напомним, в августе прошлого года Пакистан оказался в центре 

скандала с педофилией, когда были обнародованы сотни порнографических 

видео с участием детей в провинции Пенджаб. Власть тогда арестовала около 

20 человек, но наказание на то время закон предусматривал только за 

изнасилование и гомосексуализм. 

 

 

В Пакистане предотвратили брак 10-летней девочки 
Информационный портал http://glob-news.com/v-pakistane-predotvratili-braka-10-

letnei-devochki.html. 4.03.2016. (http://www.bbc.com/russian) 

По данным ООН, страны Южной Азии имеют самый высокий процент 

детских браков в мире. 

Пакистанская полиция заявляет, что ей удалось предотвратить 

бракосочетание 10-летней девочки с 14-летним мальчиком. Их брак, по 

местному обычаю, должен был положить конец спору между семьями 

подростков. 

Инцидент произошел в одном из сел в округе Рахим Яр Хан, что в 

провинции Пенджаб. Обе семьи принадлежат к меньшинству хинду. 

Местные сельские старейшины постановили, что дети должны 

пожениться, после того, как старшего брата девочки обвинили в убийстве его 

жены. 

Свадьбу должны были отпраздновать в пятницу. 

В полиции заявили, что арестовали четырех старейшин и ищут еще 20 

подозреваемых в связи с делом. 

http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1965142-prezident-pakistana-vystupil-protiv-dna-vlublennyh.html
http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1965142-prezident-pakistana-vystupil-protiv-dna-vlublennyh.html
http://glob-news.com/v-pakistane-predotvratili-braka-10-letnei-devochki.html
http://glob-news.com/v-pakistane-predotvratili-braka-10-letnei-devochki.html


5348 

 

Брак «вани», по которому девушку отдают замуж как компенсацию за 

преступление его родственника, — распространенная традиция, хоть в 

Пакистане это вне закона. 

Брак в обмен на убийство 

Брата 10-летней девочки обвинили в убийстве жены после того, как он 

заподозрил ее в супружеской измене. Его арестовали и сейчас он находится в 

тюрьме. 

После его ареста в селе, где произошло убийство, созвали совет 

старейшин, известную как панчаят, чтобы она развязала конфликт между 

семьями убитого и ее мужа. 

Панчаят постановил, что 10-летняя сестра подозреваемого должен 

обручиться с 14-летним родственником убитой, чтобы положить конец 

міжродинній ссоре. 

В январе Совет исламской идеологии Пакистана отклонил законопроект 

о повышении минимального возраста вступления в брак с 16 до 18 лет, 

назвав его «антиисламским». 

Как сообщает корреспондент ВВС в Исламабаде с пакистанскими 

законами, родственники жертвы имеют право простить убийцу в обмен на 

кровное возмездие или определенный компромисс. 

В то же время убийства чести и браки «вани» в стране незаконны, хоть и 

остаются довольно распространенными. 

 

Полиция предотвратила 2 свадьбы маленьких девочек (9 и 11 лет). 

Police save two minor girls from Vani in Rahim Yar Khan 
Malik Irfanul Haq. Dawn. 5.03.2016. 

RAHIM YAR KHAN: Police have rescued a nine-year-old girl from being 

given as Vani, arresting four members of Panchayat and booking 17 people 

involved in the case at Chak 182/7-R of tehsil Liaqatpur.  

District Police Officer Zeeshan Asghar told Dawn, through an SMS, that 

police had taken action on Thursday night on the information that there was a 

gathering of elders of Mengawal tribe at Chak 84, Abbasia, in the area of 

Tabbasum Shaheed Police Station.  

The elders of the clan had decided to give Soni Mai, 9, daughter of Hari Lal, 

in marriage to settle a murder case.  

One Gamu Ram had killed his wife, Bakhto Mai, and to settle the matter, 

Panchayat had asked him to marry his nine-year-old sister, Soni, with a cousin of 

Bakhtu Mai. The marriage was to be held on Friday. However, police took action 

on Thursday night and arrested four people, namely Gamu Ram, Kalu Ram, 

Kastura Ram and Punnu Ram. Police are trying to arrest the remaining 13 suspects 

who have reportedly disappeared in the desert area.  

 

Six arrested, 17 booked 
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In another case, two persons, including the father of the girl, were arrested for 

trying to marry an 11-year-old girl as Vani, following a Panchayat decision in the 

urban area of Nooraywali.  

The Panchayat had given Samreen as Vani to be married with 18-year-old 

Muhammad Abbas to settle the issue over the marriage of Samreen‘s father, 

Muhammad Nawaz.  

Nawaz had contracted second marriage with one Kalsoom. However, there 

was tension and fights in the house and Kalsoom‘s parents accused him of ruining 

their daughter‘s life. A Panchayat meeting was called which announced that 

Nawaz would marry his daughter, Samreen, a class VII student, with Muhammad 

Abbas of Kalsoom‘s family as compensation.  

Samreen and her mother resisted against the decision of Panchayat but the 

Panchayat and Nawaz prepared Nikahnama with fake signatures of Samreen, 

mentioning her age as 18.  

Samreen‘s mother approached the station house officer of C-Division Police 

Station but he took no action on her complaint. Later on, she moved the court and 

on the court directions, police took action against the illegal marriage.  

DPO Zeeshan Asghar told Dawn a case had been registered and father and 

Nikah registrar had been arrested. 

 

Полиция спасла от свадьбы 9-ти летнюю девочку (жениху 14 лет). 

Police saves nine-year-old from ‗compensation wedding‘  
Daily Times. 5.03.2016. 

LAHORE: Police rescued a nine-year-old girl from being married off to a 14-

year-old boy to settle a family dispute on Friday and arrested four village elders 

who had ordered the ‗compensation wedding‘. 

The intervention in the largest province, Punjab, is rare in a country where it 

is often culturally acceptable to use marriage to build and strengthen alliances, 

settle disputes or pay off debts. 

Police arrested all four members of the village council who had decreed that 

the girl be given in vani, or compensation marriage, to settle a dispute between two 

families in Rahim Yar Khan District. 

―The girl‘s brother‘s wife died due to some health problems a few weeks ago, 

and (the wife‘s) relatives suspected foul play and accused her family of murder,‖ 

deputy superintendent of police Mamoonur Rasheed said. ―On March 3, the village 

council decided to give the little girl in vani to settle the suspected murder.‖ 

The council decided that the girl would be married to a 14-year-old cousin of 

her brother‘s deceased wife, while the brother would pay 150,000 rupees to his 

dead wife‘s family. 

Three per cent of girls in Pakistan are married before they turn 15 and 21 per 

cent before the age of 18, according to UNICEF data. 

The parents of child brides are often poor and use marriage as a way to 

provide for their daughter‘s future, especially in areas where there are few 

economic opportunities for women. 
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In January, a powerful religious body that advises the government on the 

compatibility of laws with Islam blocked a bill to impose harsher penalties for 

marrying off girls as young as eight or nine. 

Under existing laws, parents of child brides are punishable by only a month in 

prison and a fine of 1,000 rupees. 

 

 

Законопроект в защиту прав женщин (от насилия) вызвал много 

вопросов в Федеральном шариатском суде. 

Women‘s protection act challenged in Federal Shariat Court 
Nasir Iqbal. Dawn. 4.03.2016. 

ISLAMABAD: Just days after its unanimous adoption by the provincial 

legislature, the Punjab Protection of Women against Violence Act (PPWVA) 2016 

— which contains remedies for victims of violence — has landed at the door of the 

Federal Shariat Court (FSC). 

Mohammad Aslam Khaki, a Supreme Court lawyer and professor of Islamic 

law, on Thursday challenged different provisions of the law and asked the Federal 

Shariat Court to consider declaring the law — especially Section 7(d, e) of the act 

— repugnant to Islam, the Holy Quran and Sunnah. 

Section 7(d,e) of PPWVA deals with GPS ankle or wrist trackers that may be 

placed on men to monitor their movement round the clock. 

On Feb 24, the Punjab Assembly had passed the law that envisaged 

rehabilitation and justice for women who fall victim to domestic abuse, emotional 

or psychological violence, verbal abuse, stalking and cybercrime. 

Dr Khaki regretted in his petition, punctuated with verses of the Holy Quran, 

that the section was against Islamic provisions since it was unilateral and gender-

biased. 

―The section is based on the NGOs‘ slogan that the man is always guilty,‖ the 

petition regretted, adding that the law did not contain any mechanism for filing a 

complaint against a woman for causing mental and psychological trauma to her 

husband. 

The petition purported that a number of cases had been observed where 

women would abuse their husbands and get into conflict with his family, leading to 

heated debate between spouses that can sometimes result in violence by the 

husband. 

This section, the petition contended, was against the dignity of man and hence 

against Islam and the constitution. To substantiate, the petition quoted the 

following verse from the Holy Quran: ―We bestowed dignity on the children of 

Adam and provided them with rides on the land and in the sea and provided them 

with a variety of good things and made them much superior to many of those 

whom we have created.‖ 

To resolve any dispute, the petition suggests, the approach should be 

counselling and guidance for the wife as well as the husband, rather than punishing 

the man and not the woman. 
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Dr Khaki was of the view that the law would create a gap and would foster 

conflict among families rather than deterring violence. 

In case of a conflict between spouses, the petition argued, arbitration 

procedures had also been provided in the Holy Quran, which should be applied and 

strengthened instead of making the conflict a legal matter. 

Section 7(e) of the act, which asks for expelling the accused husband from the 

house, is also damaging for the family, particularly when there are children 

involved, or there is a joint family, the petition maintained. 

It would be more appropriate, in case of a conflict, that the wife should be 

promptly paid a handsome amount as maintenance, including the rent and be given 

option to live with her parents or siblings, as provided under different laws.  

However, the petitioner conceded that expelling the husband for one or two 

days was fine. 

The petition argued that the Punjab Protection of Women against Violence 

Act was passed without proper debate and research and needed revisiting, 

especially since a number of scholars had criticised certain clauses of the act as 

being against Islam. 

To curb violence against women, it would be more effective if the defendant 

was also inflicted the same violence as per the Islamic principle of Qisas, the 

petition suggested. 

 

 

Законопроект о защите прав женщин (против насилия) в Панджабе. 

Protecting women 
Maria Taimur. Dawn. 3.03.2016. 

OVER the last two decades or so, gender-based violence has been an issue of 

much debate in our country. Although the mindset of the majority of the people 

remains unchanged by all this discussion, some dents have nevertheless been made 

in the general patriarchal behaviour. 

Recently, a bill was passed by the Punjab Assembly against gender-based 

violence. This law is preceded by two prominent laws, the Protection of Women 

(Criminal Law Amendment) Act 2006 and the Protection against Harassment of 

Women at Workplace Act 2010. Despite the fact that these are commendable steps 

in the right direction, and had been long overdue, some lessons can still be learned 

from the past, especially in the context of the snags that came in the way of the 

efficacy of these previous laws. 

There is no doubt that the spirit and framework of this law is not only all-

encompassing but reassuring for the women of Pakistan. For the first time, this 

legislation delineates a sketch where women can report any act of violence through 

a helpline; they can access district protection committees and also reach out to 

female protection officers. Under this law, victims of violence are also entitled to 

retaining their accommodation and to monetary support from their family.  

However, it does not incriminate the person who commits violence against 

women. The victims of violence will eventually find their way through the criminal 
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justice system through pre-existing laws under the country‘s penal code which 

cover hurt, assault, kidnapping to compel marriage and attempted murder amongst 

other acts of violence. This act, like many other pieces of legislation for the 

protection of women, does not define violence as a crime in itself. Unfortunately, 

this is the glitch where things get difficult for the victims as well as for the law 

enforcers. 

 

The police station is the pivot for the implementation of laws. 

 

A surface examination of the criminal justice system makes obvious the 

pitfalls that come in the way, in the field, of executing these laws. What has largely 

fogged the vision of all the laws in favour of women is the way the intent of laws 

has trickled down to the enforcers of the law.  

Any law of the land is eventually enforced through the basic unit of the 

police, and the police station. A recent law against child labour is being 

successfully implemented in letter and spirit, as due cognisance was taken by the 

police. However, in the case of laws protecting women‘s rights, the procedures and 

committees somehow lose their bearings en route to the police.  

In the absence of committees for receiving complaints against harassment at 

the workplace, for instance, the complainant might never be able to access the 

police station at all. 

It is pertinent to mention that gender crime centres were established back in 

2006, and their task was to forward the complaints of female victims of violence to 

the police station. Unfortunately, this initiative could not take off because these 

centres were situated within police stations and posed issues of accessibility to the 

victims. The act to protect women against violence can effectively resolve this 

issue by utilising committees as easily accessible platforms and then connecting 

these committees with the police. 

The police station acts as the pivot through which laws get implemented. It is 

quite understandable, though unfortunate, that the public perception about gaining 

access to the police station is negative; however, there is no denying that it serves 

as the place from where the criminal justice system formally originates or takes its 

course. 

Any system running parallel to the police station, be it district committees or 

protection centres, inevitably spirals into ineffectiveness and consequently 

becomes redundant. An ideal situation where committees work in unison with the 

police station, under the overall supervision of a district police off-icer, is 

practically more workable and can bring positive results. 

This will enable the police to take due cognisance after the cases are reported 

at these protection centres and helplines. Such a two-tiered system of protection 

against violence can essentially work in favour of women. Victims can access the 

committees and protection officers without any hesitation and then the complaints 

can be forwarded to the relevant police station. 
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The civil remedies proposed in this bill efficaciously cater for the needs of the 

victims. The police can act as the bridge connecting the complainant with the 

system, to provide redress to the complaint of violence. It can be sincerely hoped 

that as soon as this law gets implemented, it will strongly adhere to its spirit of 

actualising the civil remedies proposed in the law and will go on to combine it with 

the mainstream criminal justice system in a workable manner. 

In this regard, combined training sessions for the members of the committee 

and police officers can be held in order to develop a full-fledged understanding of 

the issue of violence against women.  

 

 

Совет по исламской идеологии выступил против законопроекта о правах 

женщин (в Панджабе), считая, что он противоречит Исламской идеологии и 

Конституции. 

Women Protection Bill against Islam, constitution: CII chief    
Daily Times. 3/03/2016/ 

ISLAMABAD – The Council of Islamic Ideology (CII) has termed Women 

Protection Bill passed by the Punjab Assembly against the Islamic teachings and 

the constitution. 

The 202nd meeting of CII was held under the chair of Maulana Muhammad 

Khan Sherani. The CII members including Allama Iftikhar Ahmed Naqvi, Mufti 

Idrees attended the meeting. 

During the meeting, Maulana Sherani expressed reservations over Women 

Protection Bill and declared the bill against the constitution and Two-nation 

theory. 

The CII has sought a copy of the bill from Punjab Assembly after which it 

would accumulate recommendations regarding the law in the next meeting. 

According to the channel, the debate on the bill was not on the agenda of today‘s 

meeting. 

The agenda items included formation of the Quran Board, abolition of 

interest-based system and others but these issues couldn‘t be taken up. 

 

 

Количество казней в Пакистане и Китае возросло в 2015 г. – Доклад 

Amnesty International (Лондон). 

Pakistan, China fuel surge in worldwide executions to 25-year high 
The Express Tribune. 6.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1079544/worldwide-

executions-highest-since-1989-amnesty/  

LONDON: The number of known executions worldwide went up by more 

than 50 per cent last year to at least 1,634, the highest figure recorded since 1989, 

Amnesty International said Wednesday. 

The surge was largely fuelled by Iran, Pakistan and Saudi Arabia, the 

London-based human rights organisation said in its annual report on death 

sentences and executions worldwide. 

http://tribune.com.pk/story/1079544/worldwide-executions-highest-since-1989-amnesty/
http://tribune.com.pk/story/1079544/worldwide-executions-highest-since-1989-amnesty/


5354 

 

The 1,634 figure does not include China, which is thought to have killed 

thousands of its own citizens. 

Pakistan executed 332 after reinstating death penalty: report 

Death penalty data is ―treated as a state secret‖ by Beijing, Amnesty said, as it 

is by Vietnam and Belarus. 

Recorded executions were up by 54 per cent on 2014′s figure of 1,061. 

Some 89 per cent of those executions were carried out by Iran, Pakistan and Saudi 

Arabia alone. 

―The rise in executions last year is profoundly disturbing,‖ said Amnesty 

secretary general Salil Shetty. 

―Not for the last 25 years have so many people been put to death by states 

around the world. 

―Iran, Pakistan and Saudi Arabia have all put people to death at 

unprecedented levels, often after grossly unfair trials. This slaughter must end. 

―Thankfully, countries that execute belong to a small and increasingly 

isolated minority.‖ 

Pakistan lifted a six-year moratorium on the death penalty following the 

Peshawar school attack in December 2014. 

It executed 326 people in 2015, while Saudi Arabia put 158 people to death. 

Iran executing at least 977 people is at odds with its opening up to the West 

after striking a deal with world powers last year on its nuclear ambitions, Amnesty 

said. 

―Western countries are starting to build commercial ties and trade missions,‖ 

said James Lynch, Amnesty‘s Middle East and North Africa deputy director. 

―However, human rights has been absolutely left in the margins,‖ he told 

AFP. ―That risks undermining all these efforts.‖ 

Military trial: PHC stays execution of three convicted terrorists 

He said that since the mid-1980s, around half of those people executed in 

Saudi Arabia have been foreigners, largely migrant workers who did not speak 

Arabic and who had little legal assistance. 

For the first time ever, the majority of the world‘s countries have abolished 

the death penalty for all crimes. 

Fiji, Madagascar, Republic of Congo and Suriname fully abolished the death 

penalty in 2015, taking the total number of countries to do so to 102. 

In China, Amnesty said there were signs that the number of executions has 

decreased in recent years, but it could not verify this. 

In August, nine crimes were removed from the list of offences punishable by 

death, bringing the total down to 43. 

―We‘ve been urging the Chinese government to come clean for years,‖ 

Nicholas Bequelin, Amnesty‘s East Asia regional director, told AFP. 

―Executing several thousand people a year is really very serious and China 

knows it would be the black sheep of the international community if it was to 

release the numbers. 

http://tribune.com.pk/story/1028511/pakistan-executed-332-after-reinstating-death-penalty-report/
http://tribune.com.pk/story/1079429/military-trial-phc-stays-execution-of-three-convicted-terrorists/
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―What China needs is the very high number of executions and the judicial 

procurement of organs for transplant (from those killed) to come to light for the 

government to be moved into doing the right thing.‖ 

People were executed in 25 countries in 2015. The methods used were 

beheading, hanging, lethal injection and shooting. 

Amnesty said its reports indicted that four people in Iran and at least five in 

Pakistan were executed for crimes committed when they were aged under 18. 

Saudi Arabia puts murderer to death in 72nd execution of 2016 

Worldwide, people were sentenced to death or executed for murder, drug-

related offences, corruption, armed robbery, adultery, aggravated rape, rape, 

apostasy, kidnapping, and insulting the Prophet (PBUH) of Islam. 

A total of 28 people were executed in the United States. 

Forms of treason, including ―acts against national security‖, ―collaboration‖ 

with a foreign entity, ―espionage‖, ―questioning the leader‘s policies‖, participation 

in ―insurrectional movement‖ were among those punished with death sentences. 

Amnesty recorded a drop in the number of death sentences imposed in 2015 

compared to 2014, but this was partly due to difficulties in corroborating data, the 

charity said. 

At least 1,998 people were sentenced to death in 61 countries. 

At least 20,292 people worldwide were under sentence of death at the end of 2015. 

Amnesty tally of executions worldwide 

Here is the number of executions and death sentences imposed by countries 

around the world in 2015, according to Amnesty International‘s annual report on 

the death penalty, published Wednesday. 

Note: Plus symbol indicates total is a minimum figure. 

Reported executions total, 2015: 
1000s (estimated) China 

977+ Iran 

326 Pakistan 

158+ Saudi Arabia 

28 United States 

26+ Iraq 

25+ Somalia 

22+ Egypt 

14 Indonesia 

10 Chad 

8+ Yemen 

6 Taiwan 

5+ South Sudan 

4 Bangladesh 

4 Singapore 

3 Japan 

3 Sudan 

2 Jordan 

2 Oman 

1 Afghanistan 

1 India 

http://tribune.com.pk/story/1064957/saudi-arabia-puts-murderer-to-death-in-72nd-execution-of-2016/
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1 United Arab Emirates 

0+ Malaysia 

0+ North Korea 

0+ Vietnam 

Amnesty was unable to confirm whether judicial executions took place in 

Syria. 

Army chief signs execution orders of 13 terrorists 

Minimum of two executions attributed to China, Malaysia, North Korea and 

Vietnam, giving final figure of 1,634. 
Reported death sentences in 2015 (10 highest totals): 

1000s China (estimated) 

538+ Egypt 

197+ Bangladesh 

171 Nigeria 

121+ Pakistan 

89+ Iraq 

75+ India 

62+ Algeria 

52 United States 

51+ Sri Lanka 

47+ Vietnam 

At least 1,998 people were sentenced to death in 61 countries. 

 

 

Ужасное увеличение казней в мире в 2015 г., в первую очередь в Иране, 

Пакистане, Саудовской Аравии, - Доклад Amnesty International. 

Dramatic increase in executions in 2015, Amnesty reports 
The Times of India. 6/04/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/world/rest-of-

world/Dramatic-increase-in-executions-in-2015-Amnesty-reports/articleshow/51708726.cms  

NEW YORK: Amnesty International reports that there was a dramatic 54 per 

cent increase in executions globally in 2015, with Iran, Pakistan and Saudi Arabia 

responsible for nearly 90 per cent of the killings. 

The human rights organization said that the figure of at least 1,634 people 

executed last year — up from 1,061 in 2014 — does not include executions in 

China where data on the death penalty is considered a state secret. 

Amnesty International's secretary general Salil Shetty told several reporters 

on Tuesday that for China "our estimate is that they execute as much as the rest of 

the world". 

He said China is currently reviewing crimes punishable by the death penalty 

so there is "a slim ray of hope" that the number of executions may be reduced. 

On the upside, Shetty said, four countries abolished the death penalty for all 

crimes in 2015 — Republic of Congo, Fiji, Madagascar and Surinam — bringing 

the global total of countries now banning executions to 102. 

Other countries have also made progress: Mongolia is set to abolish the death 

penalty this year, China and Vietnam reduced the number of offenses that can be 

punished by death, and Malaysia announced legislative reforms to review the 

country's mandatory death penalty laws, Amnesty said. 

http://tribune.com.pk/story/1066459/army-chief-signs-execution-orders-of-13-terrorists/
http://timesofindia.indiatimes.com/world/rest-of-world/Dramatic-increase-in-executions-in-2015-Amnesty-reports/articleshow/51708726.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/rest-of-world/Dramatic-increase-in-executions-in-2015-Amnesty-reports/articleshow/51708726.cms


5357 

 

In addition, Burkina Faso, Guinea, Kenya and South Korea considered 

legislation to abolish the death penalty, it said. 

When Amnesty International began campaigning against the death penalty in 

1977, only 16 countries had fully abolished the death penalty. 

"The overall trend is very clear," Shetty said, "more than half the world's 

nations have abolished the death penalty." 

According to the report, the number of executions recorded in Saudi Arabia 

increased by 76 per cent to 158. Executions in Iran rose 31 per cent to 977. and the 

326 executions in Pakistan were the highest ever recorded by Amnesty 

International. 

Amnesty said it received information that both Iran and Pakistan executed 

people in 2015 who were under the age of 18 when their crimes were committed, 

and it said juveniles face the death sentence in several other countries. 

In the United States, 28 people were executed in 2015, nearly half in Texas, 

the most active death penalty state, which put 13 people to death, the report said. 

Missouri executed six people, Georgia five, Florida two and Oklahoma and 

Virginia one each. Amnesty said 60 per cent of those executed were black or 

Hispanic, double their percentage in the population. 

On the plus side, Amnesty pointed to the governor of Pennsylvania 

establishing a moratorium on executions last year and the legislature in Nebraska 

overriding the governor's veto of a bill abolishing the death penalty. 

 

 

Пакистан занял третье место в мире по числу казней 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2084643.html. 

23.02.2016. 

В Исламабаде считают, что такая политика помогает повысить 

безопасность 

В 2015 году в Пакистане повесили 324 человека. При этом, по данным 

правозащитников, у подавляющего большинства казненных не было связей с 

группировками повстанцев или терактами, отмечает Reuters. 

Напомним, Пакистан отменил мораторий на смертную казнь в конце 

2014 года, после того, как боевики «Тахрик-и-Талибан Пакистана» захватили 

школу в Пешаваре и убили 134 детей и 19 взрослых. Из 351 смертных 

приговоров только 39 или менее 10% случаи вовлечения людей в 

деятельность повстанческих группировок или виновных в совершении 

военных преступлений, сообщает телеканал ТОЛО. 

Согласно отчету, Пакистан занимает третье место после Китая и Ирана, 

исполнив 324 казни в 2015 году. Среди казненных были подростки, 

психически больные, заключенные, которые подверглись пыткам или не 

получили справедливого судопроизводства, утверждается в отчете, 

составленном на основе анализа сообщений СМИ и данных судов, тюрем и 

юридических компаний.  

http://regnum.ru/news/polit/2084643.html
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«Данные пакистанского правительства не соответствуют 

действительности», заявила директор организации по отсрочке смертных 

казней Майя Фоа. Те, которые идут на виселицу, слишком часто являются 

бедными и уязвимыми», говорится в заявлении. Трудно понять, как 

повешенные люди сделают Пакистан более безопасным». 

Представитель МВД Пакистана не ответил на запросы о комментарии по 

этому поводу. Правительство первоначально сообщило, что неофициальный 

мораторий снимался только в случаях, связанных с военными 

преступлениями, но позже применение казней было максимально расширено, 

говорится в отчете. Государственные чиновники сообщили в прошлом году 

агентству Reuters, что такая политика помогла повысить безопасность. 

Независимые исследования показали, что нападения боевиков, 

повстанцев и религиозных фанатиков упали с 2014 года на 48%. Однако при 

этом не ясно, связано ли это снижение с изменением в политике исполнения 

смертных казней, поскольку это время также совпало с проведением 

широкомасштабных военных операций против повстанцев и террористов. 

 

 

Пакистанцы «счастливее» индийцев по рейтингу. 

Pakistanis continue to be happier than Indians: UN report 
Dawn. 17.03.2016. http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-

happier-than-indians-un-report. (http://worldhappiness.report/).  

ROME: Pakistanis are happier than Indians once again, according to findings 

of a United Nations-sanctioned report released on Wednesday. 

Out of a total 157 countries that were evaluated, Pakistan came in at 92, while 

India was placed at 118. Both countries have slipped as last year's rankings had 

Pakistan at 81 and India at 117. 

Aiming to "survey the scientific underpinnings of measuring and 

understanding subjective well-being," the report, now in its fourth edition, ranks 

countries by happiness levels using factors such as: 

Read: I can see Pakistan rise once more.  

GDP per capita, healthy years of life expectancy, social support (as measured 

by having someone to count on in times of trouble), trust (as measured by a 

perceived absence of corruption in government and business), perceived freedom 

to make life decisions, and generosity (as measured by recent donations). 

Differences in social support, incomes and healthy life expectancy are the 

three most important factors. 

Also read: Pakistan now among 95 countries to have met sanitation MDG: 

UN report 

This time around, Denmark overtook Switzerland as the world's happiest 

place. 

The report, prepared by the Sustainable Development Solutions Network 

(SDSN) and the Earth Institute at Columbia University, urged nations regardless of 

wealth to tackle inequality and protect the environment. 

http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-happier-than-indians-un-report
http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-happier-than-indians-un-report
http://worldhappiness.report/
http://www.dawn.com/news/1178113
http://www.dawn.com/news/1223952
http://www.dawn.com/news/1192126/pakistan-now-among-95-countries-to-have-met-sanitation-mdg-un-report
http://www.dawn.com/news/1192126/pakistan-now-among-95-countries-to-have-met-sanitation-mdg-un-report


5359 

 

It showed Syria, Afghanistan and eight sub-Saharan countries as the 10 least 

happy places on earth to live.  

The top 10 this year were Denmark, Switzerland, Iceland, Norway, Finland, 

Canada, Netherlands, New Zealand, Australia, and Sweden. Denmark was in third 

place last year, behind Switzerland and Iceland.  

The bottom 10 were Madagascar, Tanzania, Liberia, Guinea, Rwanda, Benin, 

Afghanistan, Togo, Syria and Burundi.  

The United States came in at 13, the United Kingdom at 23, France at 32, and 

Italy at 50.  

"There is a very strong message for my country, the United States, which is 

very rich, has gotten a lot richer over the last 50 years, but has gotten no happier," 

said Professor Jeffrey Sachs, head of the SDSN and special advisor to U.N. 

Secretary General Ban Ki-moon.  

While the differences between countries where people are happy and those 

where they are not could be scientifically measured, "we can understand why and 

do something about it," Sachs, one of the report's authors, told Reuters in an 

interview in Rome.  

"The message for the United States is clear. For a society that just chases 

money, we are chasing the wrong things. Our social fabric is deteriorating, social 

trust is deteriorating, faith in government is deteriorating," he said.  

"When countries single-mindedly pursue individual objectives, such as 

economic development to the neglect of social and environmental objectives, the 

results can be highly adverse for human wellbeing, even dangerous for survival," it 

said.  

"Many countries in recent years have achieved economic growth at the cost of 

sharply rising inequality, entrenched social exclusion, and grave damage to the 

natural environment.‖  

Yardstick for happiness 

The first report was issued in 2012 to support a United Nations meeting on 

happiness and well-being. Five countries ─ Bhutan, Ecuador, Scotland, United 

Arab Emirates and Venezuela ─ now have appointed Ministers of Happiness 

charged with promoting it as a goal of public policy.  

The 2016 survey showed that three countries in particular, Ireland, Iceland 

and Japan, were able to maintain their happiness levels despite external shocks 

such as the post-2007 economic crisis and the 2011 earthquake because of social 

support and solidarity.  

Sachs pointed to Costa Rica, which came in 14th and ahead of many wealthier 

countries, as an example of a healthy, happy society although it is not an economic 

powerhouse.  

The full report can be accessed here. 

 

 

 

 

http://worldhappiness.report/
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ОБРАЗОВАНИЕ1 

 

93 медресе имеют связи с террористами или с запрещенными 

организациями 

Threat looming large: ‗93 madrassas have solid links with terrorist or 

banned outfits‘ 
Hafeez Tunio. The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-

banned-outfits/  

Following the attack on a police training centre in Quetta, the Sindh 

government has strengthened security measures outside Central Police Office in 

Karachi. 

KARACHI: Around 93 madrassas in Sindh have solid links with terrorist or 

banned outfits and intelligence agencies have credible information about the 

activities taking place there. 

A special meeting held at CM House to review the law and order in the 

province was apprised about these numbers on Tuesday. Chief Minister Murad Ali 

Shah presided over the meeting, which was also attended by the Rangers director-

general Major General Bilal Akbar and provincial heads of intelligence agencies 

among other members of civilian leadership. 

Over 250 madrassas shut down countrywide 

The chief minister directed the police and Rangers to begin an operation 

against madrassas harbouring terrorists. ―This kind of attitude will not be 

accepted,‖ said Shah. ―We will not allow anybody to shed blood of innocent 

people in the name of religion or using a sacred place. This operation will also be 

targeted and intelligence-based.‖ The operation will be started just after Chehlum. 

He further directed the home department to put the 93 madrassas involved in 

dubious activities on the watch list and maintain a record of their day-to-day 

activities. 

The chief minister was also given a report on the operation launched to 

bulldoze the offices of parties or groups built on government land. The chief 

minister approved extension of the operation against illegal constructions on 

government land located near markets, parks, madrassas and other such areas. 

Database of immigrants 
The Sindh government has decided to register all the immigrants – legal and 

illegal – living in and around the city, slum areas and outskirts to develop a 

database of ‗who is who, where he lives and what he does‘. 

The heads of law enforcement agencies briefed the chief minister about the 

recent arrests of some high-profile terrorists who have given clues of other 

terrorists living in the city and about their plans. 

It was pointed out that the illegal immigrants living in Karachi and in its 

outskirt and slum areas were either harbouring terrorists or supporting them. Some 

of them are directly involved in terrorist activities. 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
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Over 250 madrassas shut down countrywide 

It was decided at the meeting to register them through a thorough survey, 

which will be conducted by law enforcement agencies‘ teams comprising district 

administration, Rangers, police and intelligence agencies. The chief minister 

assigned the task to Karachi commissioner to sit together with Rangers and police 

chiefs, home secretary and other agencies. 

Shah directed the law enforcement agencies to launch an aggressive operation 

against drug traffickers operating in different areas of the city. The agencies have 

already collected their details and information about the operators, their hideouts 

and network. It was pointed out that they were supporting terrorists and also 

financing them. 

 

 

Грамотность среди женщин в Индии, Пакистане, Бангладеш и Непале 

India falls short in female literacy 
SAMARTH BANSAL. The Hindu. 24.10.2016. http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-

female-literacy/article9259221.ece?homepage=true  

Pakistan, Bangladesh and Nepal have stolen a march over India in quality of 

school education. 

Data from new research on female literacy show that India‘s school education 

system is under-performing in terms of quality when compared to its neighbours, 

Pakistan, Bangladesh and Nepal. The research studies changes in female literacy 

over a number of schooling years. 

The proportion of women who completed five years of primary schooling in 

India and were literate was 48 per cent, much less than 92 percent in Nepal, 74 per 

cent in Pakistan and 54 per cent in Bangladesh. 

These findings, which are part of a forthcoming background paper, were 

released in a blog-post by New York-based International Commission on 

Financing Global Education Opportunity (or Education Commission) last week. 

Justin Sandefur, one of the authors of the paper, said, ―This is a simple but 

powerful signal that India‘s education system is under-performing.‖ 

The data also revealed that, female literacy rates went up by one to 15 per 

cent after completing two years of schooling. Corresponding numbers for Pakistan 

and Nepal were three to 31 per cent and 11 to 47 per cent respectively. ―This 

implies that schooling is roughly twice as productive at generating literacy for 

women during the early grades in Pakistan when compared to India. Or, it could 

also mean that Indian schools are much more lenient about promoting students 

who cannot read,‖ Mr. Sandefur said. 

DHS data 
For this research, the authors devised a way to measure the quality of 

education around the world, with a specific focus on girls, using data from 

nationally representative Demographic and Health Surveys (DHS) — one of the 

most comparable data sources on living standards in the developing world. ―We 

used data from all countries with DHS data that included the literacy measure,‖ 

Mr. Sandefur said. Around the world, female literacy rates are improving. 

http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-female-literacy/article9259221.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/data/india-falls-short-in-female-literacy/article9259221.ece?homepage=true
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However, it is not clear if that is because of improvement in school quality, the 

study says. India ranks low in global indices of female literacy as well. If countries 

are ranked by the earliest grade at which at least half of the women are literate — a 

proxy for quality of learning — India ranks 38th among the 51 developing 

countries for which comparable data is available. Indonesia, Rwanda, Ethiopia and 

Tanzania — all rank higher than India. Ghana is placed at the bottom. According 

to this study, just seven per cent of female students in Ghana can read after 

attaining their sixth grade. 

Over the years, most countries studied made improvements in the number of 

girls finishing primary school, which should lead to more literate women. But for 

girls who don‘t finish primary school, the trend is not encouraging: researchers 

found that little to no progress has been made in increasing basic literacy for the 

girls who drop out. The report notes, ―Millions of women have spent multiple 

years in school and emerged unable to read a simple sentence‖ and ―it‘s not getting 

much better over time.‖ 

 

 

Канд. диссертация ректора Университета урду была списана. 

‗PhD of Federal Urdu University VC was plagiarised‘ 
Danish Hussain. The Express Tribune, September 22nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1186077/accountability-phd-federal-urdu-university-vc-plagiarised/  

During the course of the proceedings, Dr Muhammad tried to intervene; 

however, he was not given a chance to clarify his position. ―An FIR should also be 

registered against him,‖ Shah said. 

ISLAMABAD: The doctoral thesis of the vice chancellor of the Federal Urdu 

University, Professor Dr Suleman Muhammad, has been found to be plagiarised. 

The Higher Education Commission (HEC) made this revelation before the 

Public Accounts Committee (PAC) which met under the chairmanship of the 

Leader of the Opposition in the National Assembly Syed Khursheed Shah at the 

Parliament House. 

HEC Executive Director Arshad Ali informed the committee that last month, 

the Plagiarism Standing Committee declared that the thesis was indeed plagiarised 

and a letter had been written to revoke the PhD degree awarded to Dr Suleman. 

CIIT pro-rector sacked over plagiarism of PhD thesis 

In light of the evidence, the chair ordered the removal of the vice chancellor 

from his current position, besides the recovery of salaries and other perks availed 

by him during his period of service. 

During the course of the proceedings, Dr Muhammad tried to intervene; 

however, he was not given a chance to clarify his position.  ―An FIR should also be 

registered against him,‖ Shah said. 

According to HEC, the commission received 198 complaints since 2006 about 

plagiarism of which 160 cases have been finalised. Some 90 complaints proved to 

be false, while 38 faculty members were blacklisted after charges were proven 

http://tribune.com.pk/story/1186077/accountability-phd-federal-urdu-university-vc-plagiarised/
http://tribune.com.pk/story/1124706/ciit-pro-rector-sacked-plagiarism-phd-thesis/
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against them. Currently, 38 cases are in process and six are sub-judice in a 

different court. 

Corruption in BECSP 
The committee also took up audit paras related to billions of rupees worth of 

corruption in the federal government-run Basic Education Community School 

Programme (BECSP). 

BECSP was introduced in 1995 by replacing Non-Formal Basic Education 

project. It aimed to set up 2,000 schools in unprivileged communities across 

Pakistan. 

Facts shared with the PAC narrated a horrible tale of corruption in this 

ongoing programme. Billions of rupees were embezzled by establishing ghost 

schools and appointing fake teachers. 

Beating plagiarism 

The committee was told that so far, 349 ghost schools were detected and that 

the BECSP has admitted to this. 

―Huge sums of money were embezzled through ghost schools, but not even a 

single penny has been recovered from the suspects,‖ audit authorities said. A five-

member enquiry committee of the Ministry of Federal Education and Professional 

Training had unearthed the disbursement of Rs800 million without lawful authority 

in the name of schools that never existed. 

Meanwhile, the country‘s national database authority detected some 2007 

bogus CNICs of teachers appointed in bogus schools. 

 

 

В Пакистане 24 млн. детей школьного возраста (5-16 лет) не ходят в 

школу 

24 million children still out of schools in Pakistan: UNICEF 
Daily Times. 13.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-

children-still-out-of-schools-in-pakistan-unicef 

Pakistan ranks among 10 countries where issue of out-of-school children 

exists at an alarming level 

ISLAMABAD: According to the United Nations International Children's 

Emergency Fund (UNICEF) 24 million children between the age of five and 16 

years are still out of school. 

The educationists are of the view that though some integral measures had 

been taken, yet much more needs to be done in the country, to decrease this figure. 

A government data shows that 6.1 million children are in the primary level 

among 24 million children out of school and the girls portion out of school at this 

level is two fifth of this number. 

According to the UNICEF Pakistan stands in the top 10 countries where the 

out of school children problem exists. The issue prevails not only in Pakistan but in 

several other countries as well. The UNICEF listed the details in 10 countries 

including Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1125897/beating-plagiarism/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-children-still-out-of-schools-in-pakistan-unicef
http://dailytimes.com.pk/islamabad/13-Sep-16/24-million-children-still-out-of-schools-in-pakistan-unicef
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The UNICIF findings state that the Liberia is home to the highest proportion 

of out-of-school children with nearly two-thirds of primary-aged children not 

accessing school. The second highest is South Sudan, where 59 per cent of children 

are missing out on their right to a primary education and one in three schools is 

closed due to conflict. 

Afghanistan is another country which has been included in the list of top ten 

countries where the out of school children rate is very high. In Afghanistan this 

ratio investigated is 46 per cent, 45 per cent in Sudan, 38 per cent in Niger and 34 

per cent in Nigeria. 

After observing these figures one can notice that how humanitarian 

emergencies and protracted crises are forcing children out of school on a 

worldwide scale. 

The UNICEF data analysis, which comes as millions of children return to 

school this month, highlights the extent of an education crisis affecting countries 

already blighted by conflict, prolonged periods of drought, flashfloods, 

earthquakes and high rates of extreme poverty. The UNICEF fears that without 

education, a generation of children living in the countries affected by conflict, 

natural disasters and extreme poverty will grow up without the skills they need to 

contribute to their countries and economies, exacerbating the already desperate 

situation for millions of children and their families. 

Education continues to be one of the least funded sectors in humanitarian 

appeals. In 2015, humanitarian agencies received only 31 per cent of their 

education funding needs, down from 66 per cent a decade ago. Despite a 126 per 

cent increase in education requirements since 2005, the funding increased by just 

four per cent. 

Moreover, education systems equipped to cope with protracted crises, cannot 

be built on the foundations of short-term and unpredictable appeals. 

During the World Humanitarian Summit, held in May 2016, a new global 

funding platform, "Education Cannot Wait", was launched to bridge the gap 

between humanitarian interventions during crises and long-term development 

afterwards, through predictable funding. 

Syria is home to 2.1 million school children aged between five to 17 years old 

who are not in school. An additional 600,000 Syrian children, living as refugees in 

the surrounding region, are also out of school. 

Recent, reliable data from countries including Somalia and Libya are not 

available either from administrative or survey sources partly due to the continuing 

conflicts. "For countries affected by conflict, schools equip children with the 

knowledge and skills they need to rebuild their communities once the crisis is over, 

and in the short-term it provides them with the stability and structure required to 

cope with trauma. 

Schools can also protect children from the trauma and physical dangers 

around them. When children are not in school, they are at an increased danger of 

abuse, exploitation and recruitment into armed groups," said UNICEF Chief of 

Education, Jo Bourne. 
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Партия Имран хана требует от прав-ва план – как оно покончит с 

веерным отключением эл-ва и безработицей 

PTI demands plan to end load shedding, unemployment 
Daily Times. 17.08.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-

to-end-load-shedding-unemployment 

LAHORE: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) leader Chaudhry Muhammad 

Sarwar has demanded the government to evolve a ‗national plan‘ for eradication of 

load shedding, unemployment and poverty, besides providing basic healthcare and 

education facilities to the citizens. 

He was addressing the Imran Tiger Force (ITF) convention, which was 

attended by ITF Punjab President Rashid Riaz, ITF Sindh President Saraj Khan 

along with other leaders and party workers on Tuesday. On the occasion, Sarwar 

also awarded hand notifications to the office bearers. 

The PTI leader said no nation could progress without education, health and 

peace, but unfortunately in Pakistan, hospitals and schools have been dismantled 

while people have been left at hands of terrorists, dacoits, and thieves. On the other 

hand, he added, the government of PML-N had not taken any wise step to address 

the grievances of people. 

He said that several protests are launched everyday by the citizens against 

load shedding, but the rulers were constantly giving false assurances and deadlines, 

which was tantamount to fraud with the innocent citizens. 

The former governor said that the rulers have failed to provide basic human 

necessities to people, adding that when basic facilities would not be provided, 

crime rate in the province would escalate. He said that the corruption had become a 

cancer of the society due to incompetent rulers, adding that PTI has started the 

accountability movement to get rid of corruption in the country. 

Addressing the convention, Syed Rashid Riaz said that PTI workers were 

fighting for a collective cause and would not avoid any sacrifice to bring change in 

the country. He said time was not far when corrupt regime would be be eradicated 

permanently and Imran Khan would become the prime minister. 

 

 

Пакистан: реформа медресе 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29105. 15 июля, 2016. 

Реформа религиозных учебных заведений в Пакистане стартовала в 

январе 2015 г. в рамках Национального плана действий (НПД), «дорожной 

карты», подготовленной правительством в консенсусе со всеми 

политическими и религиозными партиями. 

Пакистанская пресса приводит противоречивые данные о количестве 

даже зарегистрированных медресе. По одним данным их насчитывается 

свыше 35 000 семинарий по другим — 22 052 зарегистрированных 

религиозных учебных заведений школ в Пакистане, из которых 14 954 

действуют в Панджабе, в Синде – 4 264, в Хайбер-Пахтунхва – 1 400 и в 

http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
http://dailytimes.com.pk/punjab/17-Aug-16/pti-demands-plan-to-end-load-shedding-unemployment
http://www.iimes.ru/?p=29105
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Белуджистане – 1 247 семинарий. Учет  незарегистрированных семинарий, 

соответственно, не ведется. В Пакистане говорят, что их тысячи, несмотря на 

наличие правового механизма, согласно которому все   религиозные школы 

должны быть зарегистрированы согласно Указу 2005 г.  (Регистрация 

медресе и регистрация обществ (Вторая поправка) Указ 2005., но он не 

исполнялся. 

Одной из целей реформы медресе – пресечение терроризма и 

экстремизма, в первую очередь среди молодежи. Многие в Пакистане и в 

западных странах утверждали, что учащиеся медресе принимали участие в 

террористической деятельности, что они проходили специальное обучение, 

где им внушали идеологию экстремистской направленности. Согласно 

сообщениям пакистанской прессы было зарегистрировано 2 471 случая 

хранения экстремистской литературы, 9 945 злоупотребление 

громкоговорителями, 2 345 человека были арестованы по обвинению в 

разжигании ненависти и распространении экстремистской литературы. 

Правительство несколько раз обращалось к лидерам религиозных 

партий и объединений за помощью и разъяснениями в ходе проведения 

реформы. Не сразу и далеко не все имамы согласились поддержать усилия 

правительства. По состоянию на сегодняшний день можно говорить об 

определенных успехах реформы медресе. 

Известно, что НПД был разработан пакистанскими военными сразу 

после террористического акта в армейской общеобразовательной школе в 

Пешаваре в декабре 2014 г. и одобрен обеими палатами парламента в январе 

2015 г. 

В 2015 г.  Министерство внутренних дел (МВД) и представители Ittehad 

Tanzeemul Madaris Pakistan, приняли совместное заявление  О 

формировании  Комитета по регистрации  семинарий и Комитета по 

реформе  учебных программ.  Регистрационному Комитету семинарий  

вменялось в обязанность   разработать и подготовить регистрационную 

форму; Комитету по реформе  учебных программ была поставлена задача  

внести изменения в учебные программы, включая разработку курса  по 

борьбе с экстремизмом. 

В марте 2016 г. правительство завершило подготовку единой 

регистрационной формы для пакистанских медресе, согласно которой 

религиозные учебные заведения обязуются раскрывать информацию о 

количестве студентов, факультетах, а также банковские реквизиты и др. Это 

позволит оценивать качество образования в образовательных учреждениях и 

проводить проверку на предмет их причастности к экстремистской 

деятельности. 

Самым сложным было начать регистрацию более чем 3 5000 медресе, 

раскиданных по всей стране, и что еще более сложным – убедить 

религиозных политических и общественных деятелей в необходимости 

пересмотра программ обучения. На сегодняшний день достигнуто 

соглашение о порядке регистрации и регистрационной формы медресе, а 
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также учебных планов религиозных образовательных учреждений между 

федеральным правительством и религиозными деятелями. 

Учащимся будут преподавать современные предметы помимо 

английского языка и истории Пакистана; образование в медресе будет 

приравнено к образованию в государственных учебных заведениях, но 

только после проведения соответствующей экспертизы. 

По косвенным оценкам в Пакистане более 3.5 млн студентов получают 

религиозное образование в медресе, которые действуют в рамках пяти 

основных учений/ школ мысли. Крупнейшей и самой популярной считается 

Деобандская школа. Остальные четыре включают: 

— Tanzeemul Madaris Ehle-Sunnat (Brelvi school of thought) 

— Wafaqul Madaris Al-Salfia (Ehle-Hadith), 

— Wafaqul Madaris (Al-Shia) 

— Rabtatul Madaris (работает под управлением праворелигиозной партии 

« Джамаат-и-Ислами») , 

. Программа в медресе рассчитана на восемь лет обучения. В то же 

время планируются учебные курсы, рассчитанные на два, четыре, шесть лет 

обучения. По истечении срока обучения выпускники будут получать 

специальные квалификационные сертификаты, которые эквивалентны 

документам, выданным государственными учебными заведениями 

Религиозным советам при медресе предписано выполнять все требования, 

выдвинутые правительством. В случае уклонения от выполнения указаний, 

власти могут лишить медресе права выдавать сертификаты установленного 

образца, присуждать степени, проводить экзамены по современным 

предметам. 

Известно, что иностранную финансовую помощь получают 190 

семинарий.  Из них — 147 медресе — в Панджабе, 30 — Белуджистане, 7  — 

в Хайбер-Пахтунхва и  6  семинарий в  провинции Синд. Также достоверно 

известно, что иностранные доноры – один из каналов финансирования 

террористических организаций в студенческой среде. Именно поэтому  

федеральные власти ставили вопрос о возможном его перекрытии.  Согласно 

предварительным договоренностям медресе вправе и далее получать 

финансирование из-за рубежа, но только при условии бухгалтерской 

открытости  и подотчетности провинциальным/ федеральным властям. Это 

шаг направлен на  обеспечение надлежащей проверки финансовых средств. 

Руководство медресе вправе нанимать на работу преподавателей 

современных предметов на конкурсной основе, включая женщин. 

План реформы предусматривает регистрацию всех религиозных 

образовательных учреждений, за исключением тех, в отношении которых 

имеются достоверные доказательства о прямых или косвенных связях с 

группировками боевиков, задействованных в террористических актах. 

 

 

Pakistani universities fail to make mark in Asia's best university ranking 
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The Express Tribune. 14.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1121151/pakistani-

universities-fail-make-mark-asias-best-university-ranking/ 

Ten Pakistani universities have been named among the best universities in 

Asia, with Lahore University of Management Sciences (LUMS) emerging as the 

best university in Pakistan, according to global higher education analysts, QS 

Quacquarelli Symonds. 
 

 
 

However, no Pakistani university made it to the top 100 universities in Asia. 

The largest-ever regional university ranking, which compared Asia‘s best 

universities, sawLUMS move past four fellow Pakistani universities, after a 50-

place, 5-band leap up the rankings. It is now ranked 111th in Asia by QS. LUMS‘ 

rise is the consequence of improvements in 7 of 9 metrics used by QS last year. 

Pakistan has world‘s weakest higher education system, say QS rankings 

Meanwhile, the National University of Sciences and Technology (NUST) in 

Islamabad became Pakistan‘s second-highest-ranked institution, rising from 119th 

http://tribune.com.pk/story/1121151/pakistani-universities-fail-make-mark-asias-best-university-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1121151/pakistani-universities-fail-make-mark-asias-best-university-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1106840/pakistan-worlds-weakest-higher-education-system-say-qs-rankings/
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to joint 112th. It now outperforms Quaid-e-Azam University, which fell from 

116th to joint 149th. 

Pakistan Institute of Engineering and Applied Sciences, previously the 

nation‘s top university, is now jointly ranked 149th, falling from 115th last year. 

Aga Khan University has also fallen from 117th position to 183rd. The University 

of Karachi, on the other hand, jumped from the 251st-300th band to the 201st-

210th band. 

NUST among 150 best young universities in the world 

The QS University Rankings Asia have expanded this year to include the 

region‘s 350 best universities – an expansion of 50 on the previous year. They have 

also included methodological enhancements this year, introducing staff with PhD 

in order to add another dimension to the analysis of teaching quality their rankings 

provide. 
 

http://tribune.com.pk/story/1097915/nust-among-150-best-young-universities-in-the-world/


5370 

 

 



5371 

 
 

Of the 517 universities evaluated in the region, the top three places are held 

by their previous owners: National University of Singapore (1
st
) is joined by the 

University of Hong Kong (2
nd

) and Nanyang Technological University (3
rd

). 

South Korea took six of the top-20 places (more than any other nation or 

territory featured), Hong Kong Territory took four of the top-10 places, while 

China, Singapore, and South Korea took two each. 

 

 

Впервые расходы на образование и здравоохранение лидируют в 

федеральном и провинциальном бюджете. 

Education and health take the lead 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/ 

LAHORE: For the first time in the country‘s history, allocations for 

education and health sectors have taken the lead in both federal and provincial 

government develop budgets. These sectors had always been big ticket items in the 

non-development budgets. Development budgets for these sectors have historically 

seen only modest increases. Departing from this norm, the major part of the 2016-

17 budget speech was devoted to education and health sectors. It did not seem to 

be mere rhetoric. Sizeable financial allocations were announced, with double digit 

increases. More than half of the budget has been earmarked for the priority sectors 

of education, health, water supply and sanitation, agriculture and law and order. 

The social sector is the major beneficiary in the hefty increase of Rs150 billion in 

the development budget, which now stands at Rs550 billion. 

In the development budget, the allocation for education, health and water 

supply and sanitation is Rs168.87 billion (31 per cent). Compared to 2015-16, 

allocation for education has increased by 47 per cent; for heath by 62 per cent; and 

for provision of clean water by 88 per cent. Such increases in budgetary allocations 

are unknown in the province‘s history. 

In the education sector, the higher education has traditionally received 

preferential treatment at the cost of other sub-sectors. This time, however, the chief 

minister seems to have put his confidence in schools education. The budget for this 

sub-sector has received a massive increase of 71 per cent. 

Real estate in Karachi to stay unaffected despite budget proposals 

This shift of emphasis from physical to social infrastructure is not just a 

change of heart. It makes perfect economic, social and political sense. Returns on 

school education are known to be the highest. An educated and skilled youth can 

contribute to long-term sustainability and high economic growth. 

Socially, the neglect of public schooling has played a role in creating space 

for extremism. A correction was long overdue. Politically, it was about time the 

government corrected the perception that it did not see development as a holistic 

and inclusive process. 

Human development is concerned with investment on elementary education 

and primary and secondary healthcare facilities. 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/
http://tribune.com.pk/story/1121418/budget-2016-17-real-estate-karachi-stay-unaffected/
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The allocation for health sector has increased by 62 per cent compared to last 

year. There seems to be a clear focus on district- and tehsil- hospitals. The 

experiment of setting up basic health units and rural health centres has not worked 

in the province. Doctors and patients both tend to avoid these facilities. 

Resultantly, tertiary hospitals in large cities remain crowded beyond their capacity. 

The answer lies in strengthening of district- and tehsil- level hospitals. 

Punjab prioritises social sector in Rs1.68tr budget 

While vertical programmes of preventive health have been continued, the 

strongest preventive healthcare initiative has emerged in the form of spending for 

provision of clean water. The priority given to the Saaf Pani Project in rural areas 

of southern Punjab and other districts with unsafe underground water will health 

indicators among income-poor households. Investment in health is known to have 

significant impact on labour productivity, enabling economic growth. 

The emphasis on girls‘ education, child and maternal health will further 

enhance social and economic returns. 

Nonetheless, decent allocations for priority sectors are only a first step. 

Timely release and effective utilisation of funds are important for attaining desired 

outcomes. Most importantly, Chief Minister Shahbaz Sharif‘s personal 

commitment may for the first time ensure a successful human development project 

in the province. 

 

 

Министерство образования Пакистана считает обязательным 

преподавание Корана в государственных школах. 

Ministry proposes mandatory teaching of Holy Quran in public 

educational institutions 
Danish Hussain. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-

mandatory-teaching-holy-quran/ 

The federal education and professional training ministry finalised its proposed 

syllabi for public educational institutions on Thursday, making a strong pitch for 

all federating units to introduce the teaching of Quran as a compulsory subject 

from grade 1 to 12. 

The final draft of recommendations was submitted by Muhammad Balighur 

Rehman, the minister of state, before the Council of Islamic Ideology (CII) for 

review. 

Financing education in K-P 

Previously, there was a proposal to make the teaching of Quran compulsory 

up to 10th grade.  The proposed course outline proposes to make recitation of 

Quran compulsory for students of grade 1 to five as compulsory subject. 

―In five years, students will be able to recite all of the Quran. It will help 

reduce the burden on parents who hire a Quran teacher or send their children to 

maddaris for this purpose,‖ Rehman told The Express Tribune. 

Between grade 6 and 12, students will be taught the ―easiest Urdu translation 

of the Holy Book‖, Rehman said. 

http://tribune.com.pk/story/1122148/punjab-prioritises-social-sector-rs1-68tr-budget/
http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-mandatory-teaching-holy-quran/
http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-mandatory-teaching-holy-quran/
http://tribune.com.pk/story/1118148/financing-education-k-p/
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―The prospective translation has been finalised by the ministry in consultation 

with religious scholars of different schools of thought,‖ the minister said. The 

version of the translation was so simple that an Urdu teacher ―can easily teach it to 

his or her students‖. ―Between class six and 10, Quran‘s chapters and relevant 

translation will be taught which tells about incidents and happenings, while in 

classes 11 and 12 chapters would be taught which tell about Allah‘s commands and 

directions,‖ he said. 

Rehman said the federal education ministry had sent the draft of 

recommendations to all provinces. 

Talking about necessary legislation, the minister said: ―Education of Holy 

Quran according to Recitation by Sight and with Translation, Learning by Heart 

and with Correct Pronunciation Bill, 2015‖ is currently under consideration of the 

Senate and National Assembly‘s standing committees concerned. 

50 per cent representation on CII demanded for women 

Both houses of parliament have already adopted resolutions recommending 

that students between grade 1 and 10 should be taught the Quran, he said. 

The state minister said the teaching of the Quran would be mandatory only for 

Muslim students while non-Muslim students would be exempted from the same. 

―Teaching of Quran will help build the character of students‘,‖ the minister 

maintained. 

―Recommendations over the proposed draft of the syllabus will be furnished 

after its careful review,‖ chairman of CII Muhammad Khan Sherani said in a 

statement. 

 

 

Всемирный банк предоставил 300 млн. долл. на развитие школ в 

Панджабе 

WB approves $300m loan to support, improving strength in Punjab 

schools 
Daily Times. 5.06.2016. http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-

loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools 

ISLAMABAD: The World Bank has approved a $300 million loan to support 

the Punjab province in improving school participation, completion, and teaching-

learning practices with a particular focus on low-performing districts. 

According to a press release issued on Saturday, significant shortfalls persist 

in both school participation and student achievement, especially in the poorer 

districts of Punjab. The third Punjab Education Sector Project will support 

interventions to provide students from the poorest households with financial 

resources and opportunities and will benefit nearly three million children through a 

combination of interventions. 

These include: providing vouchers to attend a low-cost private school; 

expanding public-private partnerships to enable students to attend low-cost private 

schools; and providing stipends to girls to attend secondary schools. One million 

out-of-school children in Punjab would also be brought into school through this 

http://tribune.com.pk/story/1115926/50-per-cent-representation-cii-demanded-women/
http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
http://dailytimes.com.pk/business/05-Jun-16/wb-approves-300m-loan-to-support-improving-strength-in-punjab-schools
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project. "Despite the gains in student learning and enrollment in Punjab, a lot more 

needs to be done to improve the education indicators in Punjab" says Illango 

Patchamuthu, World Bank Country Director for Pakistan."This project will help 

the Government of Punjab to put a greater emphasis on the teacher learning and 

school participation. Central to achieving these outcomes is the focus on improving 

governance, management, and capacity in education". 

The project aims to ensure that teachers are provided strengthened support in 

the classroom in order to improve teaching and learning practices and lead to better 

learning outcomes. It will strengthen the continuous professional development of 

teachers and support increased access to Early Childhood Education for children 

from 3-5 years of age. 

"Early childhood education which leads to more children entering and staying 

in primary school is still nascent in the Punjab. Providing parents with early 

childhood classrooms with the relevant teaching and learning materials and 

appropriately trained teachers is critical given its impact on student participation 

and retention"says Scherezad Joya Monami Latif, Task Team Leader of the 

project. "The project will support interventions to raise the quality of teaching and 

learning by improving the quality of early childhood education in schools and by 

strengthening the human resources management of teachers". This loan from the 

International Bank for Reconstruction and Development (IBRD) is a variable 

spread loan with a maturity of 18.5 years, including a grace period of 4.5 years. 

 

Стоимость высшего образования в Пакистане растет 

Analysis: The rising cost of higher education in Pakistan 
Zeenia Shaukat. The Express Tribune. 27/06/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1111394/analysis-rising-cost-higher-education-pakistan/  

Recently, two suicide cases at university campuses in Karachi led to 

highlighting stress related to education that mark students‘ lives, and how lack of 

support and counseling can force youth to take desperate measures. While there is 

limited information available on what drove the two male students to end their 

lives, there is no denying the fact that students, particularly those from higher 

education, are not getting as adequate a support to deal with specific challenges 

concerning their academic pursuits, as they deserve. 

Higher education woes 

Generally, education funding is the most important form of support offered by 

educational institutions, particularly at the higher secondary and university level. 

This is in the form of full or partial tuition fee waiver, loans, which are uncommon, 

and formal and informal community support. The basic criterion for this provision 

is high standard of academic performance. Participation in extra-curricular 

activities is also looked at favourably. All these require students to devote more 

time and energies to their educational endeavours, which comes with a price. 

Unavoidable ‗other‘ expenses 

In one of the sessions at the Karachi Literature Festival 2016, heads of 

Pakistan‘s leading business and liberal arts institutes shared the enormous level of 

http://tribune.com.pk/story/1111394/analysis-rising-cost-higher-education-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1107661/higher-education-woes/
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education funding support for students offered by each one of them. The coverage 

ranged from 50% to 85%. They were all responding to the assertion that higher 

education is an expensive proposition and hence, inaccessible. While there is no 

negating the fact that many established institutes generously offer funding, 

especially to students from low-income families, a thorough research on the quality 

and adequacy of such funding and its role in easing access to higher education is 

unavailable. This cripples one from finding a fair assessment of the ratio of 

―scholarship dropout‖ prevalent in our education system, but there is evidence of 

the presence of such a phenomenon. 

Maintaining high academic performance – a pre-requisite for educational 

funding – requires expenses that go beyond tuition fee. Those hailing from low-

income backgrounds struggle with a list of education related expenses that are 

unavoidable. 

The Pakistan Social and Living Standard Measurement Survey (PSLM) 2013-

14 marks higher education as the most expensive item for households, compared to 

primary and secondary education, whether government or private. The mean 

annual expenditure on higher education in urban areas, in government institutes is 

Rs25,374 and Rs42,704 in private facilities. This includes tuition fee as well as 

what has been categorised as ‗other‘, which includes uniform, books, supplies, 

private tuition and transport. This ‗other‘ category at Rs12,191 in public 

universities and Rs14,406 in private institutes constitutes 48% and 33% 

respectively, of the total expenditure on higher education. 

The PSLM statistics give a conservative estimate. A regular higher education 

student spends a substantial amount on transport, purchase of books, library 

membership, photocopies of notes, access to computer and internet, and canteen. 

On top of this, all major disciplines require students to undertake independent or 

group projects to add value to their academic experience. Such projects entail 

expenses that include field work, academic and project material, and production of 

output, all to be borne by the students. 

The enormity of education-related cost can be gauged from the fact that in 

Karachi, due to poor availability of public transport, students have to pay a 

minimum of Rs5,000 to Rs10,000 a month for van fee to commute to universities 

(depending on the distance). Other means of transport such as rickshaw or own car 

can comprise at least 60% to 70% of this cost every month. A general inquiry from 

students of various universities indicates a monthly spending of a minimum of 

Rs1,000 on photocopies alone. Books are another expensive undertaking. Canteen 

snacks may cost at least Rs100 a day. Together these expenses may add up to a 

minimum of Rs10,000 per month. 

As higher education is demanding, students need space at home to dedicatedly 

focus on their academic work. In cramped urban spaces, especially in Karachi and 

Lahore, family houses with a separate room for each child is a luxury, not 

accessible to a majority. A lack of quality public and community libraries and 

spaces, further burden students with finding an appropriate arrangement to study in 

non-university hours. 
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Surely, it helps if the tuition fee is paid for, but these unavoidable expenses 

put immense stress on family income. The possibility of conflict cannot be ruled 

out either as families with young children are faced with competing demands made 

on the income, with living and educational expenses comprising a major part. 

Education cost: a burden 
The state‘s privatisation of, and withdrawal of subsidies from, basic services 

such as utilities, transport, essential food items, healthcare and education has 

further sought to strain family incomes. Young urbanites, at the graduate level, also 

seek to work to make ends meet. However, the job market, apart from being 

immensely competitive forcing the entry-level salary to stay at a lower minimum, 

also demands full-time commitment. 

Newly launched Malir University promises good quality, affordable education 

A young graduate of Karachi‘s Shaheed Zulfikar Ali Bhutto Institute of 

Science and Technology, shares that by the time she rushes to her Executive MBA 

class from her nine to five job, she is so exhausted that she has difficulty 

concentrating. This is in addition to the day-long struggle to juggle between 

managing office work and university assignments. 

In the absence of concerted subsidised packages facilitating students‘ 

academic pursuits, educational funding limited to tuition fee, may not entirely 

serve the cause of access to education, especially for low-income households. 

There is much need for subsidised transport (as offered by a few public and private 

universities), subsidies on academic material, funding opportunities for projects, 

establishment of functional public libraries and community study spaces. All this 

in addition to students-specific jobs, particularly on campuses to save time and 

transport cost. Facilitation for extracurricular engagement along with counseling 

cannot be emphasised enough. 

The enormous financial resources invested by parents, universities as well as 

the society into higher education should result in the generation of human capital. 

One that is capable of contributing to social good, rather than individuals in narrow 

pursuit of self-interest drawing justification from an over-expensive graduate 

degree. 

 

 

81% всех школ в Пакистане - начальные 

‗81pc of all schools in Pakistan are primary‘ 
Kashif Abbasi. Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260547/81pc-of-all-

schools-in-pakistan-are-primary  

http://tribune.com.pk/story/1111100/offering-opportunities-newly-launched-malir-university-promises-good-quality-affordable-education/
http://www.dawn.com/news/1260547/81pc-of-all-schools-in-pakistan-are-primary
http://www.dawn.com/news/1260547/81pc-of-all-schools-in-pakistan-are-primary
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This table shows the top ten districts at the primary school level. Metrics such as enrollment, learning, 

retention and gender parity are all considered while tallying up a district‘s overall score. — Courtesy Alif 

Ailaan/SDPI Pakistan District Education Rankings 2016 

ISLAMABAD: A staggering 81pc of all government schools in Pakistan are 

primary schools, which implies that after the primary level, most children have 

limited opportunities to continue their studies.  

This statistic was revealed in the District Education Rankings 2016, jointly 

launched by education campaigners Alif Ailaan and the Sustainable Development 

Policy Institute (SDPI) on Tuesday.  

This is a worrying statistic, and according to researchers who worked on the 

report, one that has been historically observed. Observers say that, as with most 

other problems in the country, political interests seem to be root cause of this issue 

as well.  

―Politicians have stacked the public sector with low quality primary school 

teachers for decades - once hired, these primary school teachers needed schools. It 

is much harder to find and employ higher skill set teachers for middle and high 

schools,‖ said Mosharraf Zaidi, who heads the Alif Ailaan campaign.  

In the past, MNAs and MPAs have an easier time getting approval for 

primary schools than secondary or higher schools. ―All you need is a two-room 

building, a teacher who doubles as the headmaster and a peon or two and you‘re 

set,‖ a district education official told Dawn.  

 
Experts say schoolchildren have nowhere to go after grade 5; Islamabad 

tops district education rankings, Lahore and Rawalpindi‘s scores decline 
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This effectively means that there are not enough secondary schools to cater to 

the large number of students who complete their primary education, leading to 

dropouts.  

A.H. Nayyer, a leading educationist, puts the onus for ensuring student 

retention squarely on the state‘s shoulders.  

―According to Article 25A of the Constitution (which deals with the right to 

education), the state is bound to provide education to all children aged between 

five and 16. A child who completes primary education is much younger than 16, so 

the state‘s responsibility does not end at the primary level.‖ 

If these statistics are true, Mr Nayyer told Dawn, the state would have to build 

more secondary and middle schools to accommodate those children. ―The state 

will have to fulfill this responsibility,‖ he concluded.  

Speaking at the report‘s launch, PTI MNA Arif Alvi said that it was 

absolutely necessary for politicians to take ownership of schools and children in 

their respective constituencies at an individual level.  

ANP leader Mian Ifttikhar Hussain called for a population census, which was 

key to getting a reliable baseline for ranking districts and tracking the Sustainable 

Development Goal-targets.  

UNDP Country Director Marc-Andre Franche said: ―The rankings highlight 

the systematic inequalities among the districts and the regions in Pakistan. The 

state of education in the districts of South Punjab, Balochistan and Fata is worse 

than some of the sub-Saharan African countries, while the districts of North Punjab 

emulate developed countries like Canada‖.  

Major findings 
The report points out that the country‘s overall education score had declined 

by four points after consecutive years of modest improvement, mainly because of 

an eight-point drop in the retention score. Retention means the number of children 

enrolled in class 1 who stayed in school at least until class 5.  

Islamabad tops the list, with the highest retention score of 87, followed by 

AJK where all 10 districts have scored over 80. Balochistan is at the bottom, where 

20 districts have a retention score of below 40pc. Incidentally, Pakistan has the 

most out-of-school children in the world, around 24 million, and is second only to 

Nigeria in this dubious honour. 

A new index for school completeness also shows that only 52pc of all 

government schools in the country had complete facilities, namely: toilets, 

boundary walls, electricity and water.  

The federal capital topped both the provincial/regional rankings, as well as the 

district rankings for primary schools for the first time, with increased learning and 

enrolment scores.  

Rawalpindi, which topped the rankings for primary schools last year, slid five 

spots to sixth place this year.  

Likewise, although Punjab‘s education score decreased due to a decline in 

retention scores, it scored highest in gender parity and school infrastructure. Last 

year the education score of the province suffered a drop in learning outcomes. 
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However the provincial government responded to this by re-focusing on the quality 

of education. Consequently, this year Punjab demonstrated a slight improvement in 

learning outcomes.  

While KP demonstrated improvements in both enrolment and gender parity 

scores, the retention rate of the province also declined. However, nearly half of its 

schools still lacked basic facilities.  

Sindh has the lowest learning outcomes this year with Karachi being the only 

district in the top 50. The state of school infrastructure there also continued to 

suffer, as only 23pc of schools could be considered complete. 

Though Fata demonstrated an improvement of three per cent in its education 

score, allowing it to outrank Balochistan, this year‘s survey did not contain scores 

for both north and south Waziristan. FR Kohat, which was unranked in previous 

years due to non-availability of data, has managed to climb to 39th place.  

However, the prime minister‘s hometown of Lahore, which is also the second 

largest city in the country, slipped from third place in last year‘s rankings to 22nd 

place this year. According to the team that complied the report, this was due to 

lower retention and enrolment rates, as compared to other districts. ―For some 

reason, retention rates are relatively higher in non-urban centres,‖ a researcher 

said. 

 

 

Пакистан имеет одну из самых худших систем высшего образования в 

мире, - в соответствии с международным рейтингом – 50-е место (Россия – 

26). 

Pakistan has world's weakest higher education system, say QS rankings 
The Express Tribune. 20.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106840/pakistan-worlds-

weakest-higher-education-system-say-qs-rankings/ 

Pakistan has the world‘s weakest higher education system while US and UK 

have the strongest. 

Pakistan has been ranked 50, with an overall score of 9.2 by Quacquarelli 

Symonds (QS), a British ranking agency. Despite the government‘s claims to have 

invested billions in the country‘s education system, Pakistan secured the lowest 

ranking of the fifty countries included in the list. 

Six Pakistani institutes among world‘s top 800 universities 

The United States received the top spot on the table with an overall score off 

100 points, followed by the United Kingdom (98.5 points). While, India was 

ranked 24 with 60.9 points. 

The QS higher education system strength rankings is divided into four 

categories: system strength, access, flagship institution and economic context. 

Countries with the best higher education systems: 
United States – 100 

United Kingdom – 98.5 

Germany – 94 

Australia – 92.6 

Canada – 90.2 

http://tribune.com.pk/story/1106840/pakistan-worlds-weakest-higher-education-system-say-qs-rankings/
http://tribune.com.pk/story/1106840/pakistan-worlds-weakest-higher-education-system-say-qs-rankings/
http://www.topuniversities.com/system-strength-rankings/2016?utm_source=tu_house_banners&utm_medium=web_banner#sorting=rank+custom=rank+order=desc+search=pakistan
http://www.topuniversities.com/system-strength-rankings/2016?utm_source=tu_house_banners&utm_medium=web_banner#sorting=rank+custom=rank+order=desc+search=pakistan
http://tribune.com.pk/story/1062169/six-pakistani-institutes-among-worlds-top-800-universities/
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France – 89 

Netherlands – 84.8 

China – 83.5 

South Korea – 80.1 

Japan – 78.5 

System Strength 
The category assesses ‗overall national system strength‘, based on how many 

of the country‘s universities are featured in international rankings. 

―Each country is awarded a score based on the number of its institutions 

which are ranked 700 or above in the QS World University Rankings®, divided by 

the average position of those institutions. The aim is to give an overall indication 

of each country‘s standing in the global ranking tables,‖ the website stated. 

HEC announces university rankings 

Access 
Varsities under this category are ranked according to the number of places 

available at internationally ranked universities. 

Flagship instituition 
The ‗flagship‘ category assesses the performance of the country‘s leading 

institution within global rankings. 

―This is a normalised score, based on the place each nation‘s top university 

occupies in the QS World University Rankings.‖ 

Economic context 
The economic context takes into account the impact of ―national investment 

in higher education, by comparing each nation‘s financial situation to its 

performance in the international rankings.‖ 

Taking all four categories into consideration, Pakistan has been ranked at the 

bottom of the table as compared to Canada 5, France 6, China 8, Saudi Arabia 36 

and Turkey 39 among several other countries. 

 

 

Кризис в образовании в Панджабе. Частный сектор 

Private education 
The News. 9.03.2016. 

The crisis in Punjab‘s education system on the issue of regulating private 

schools has become serious after around 97,000, or half of the province‘s private 

schools, observed the first day of a two-day strike on Tuesday. At the start of the 

academic session in September 2015, parents of Punjab‘s private school students 

were greeted with an unusual tuition hike.  

Some of the parents decided to protest the high school fees and low-quality 

education. The situation left the Punjab government facing a dilemma. Having let 

private schools do whatever they wanted for the last two decades, the provincial 

government was suddenly faced with a demand to regulate fee hikes. Without an 

adequate legal framework to respond to the protests, the government took ad-hoc 

action against the fee hikes by nullifying them and promising strong penalties 

against any school that refused to comply. With parental pressure forming the 

http://tribune.com.pk/story/1052728/hec-announces-university-rankings/
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backbone of government action, this strategy worked. And, for once, the 

government also decided it would speed up the process of making the required 

legislative changes to avoid the issue coming up in the future. 

Earlier in February, the Punjab Education Institutions Bill (2015) was passed 

which proposed to limit fee hikes to below five percent every year and increased 

the penalties for any schools failing to comply. It also mandated that all private 

schools within the province must get themselves registered within a 45-day period 

if they wanted to remain open.  

Two of the three private schools associations in the province have called the 

said law ‗draconian‘, alleging that the intention of the bill was to ‗strangulate‘ 

private schools. While private school associations may be correct in blaming the 

government for the poor standard of public education, most of their demands seem 

to have little merit. The reality is that a regulatory mechanism for schools has been 

long overdue. It is also true that even private school education is so poor that 

students rely on expensive tuitions outside of schools to keep up with their 

coursework. The true crisis of Punjab‘s educational institutions is witnessed by the 

popularity of these tuition centres. While regulating education is important, much 

more needs to be done by the state in the sphere of public education. That requires 

much more than controlling school fees. 

 

 

Журнал «Forbes» отмечает рост расходов на образование 

Pakistan‘s economy is back on track, says top US magazine 
The Express Tribune. 5.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-

is-back-on-track-says-top-us-magazine/.  

Forbes suggests Pakistan has undergone a series of positive developments 

that merit recognition  

Pakistan has undergone a series of positive developments that merit 

recognition, claimed a recently published report in a top US magazine. 

World Bank chief pushes Pakistan to keep up momentum 

It, however, warned the country is still not where it needs to be in terms of 

improving its educational sector. ―The government has made some increases in 

spending on education, up from 1.9 percent of GNP in 2004 to 2.5 percent in 2014; 

Pakistan aspires to spend 4 percent of GNP on education so it is still not where it 

needs to be.‖ 

 

 

Образовательные учреждения в регионе Равалпинди закрыты по 

соображениям плохой безопасности. 

Educational institution shut down for security reasons 
Daily Times. 29.01.2016. 

ISLAMABAD - The police and security forces said that more than 230 

educational institutions in Rawalpindi division - including 138 government-run 

schools and colleges - were sealed not because of freezing temperatures, but due to 

inadequate security. 

http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
http://tribune.com.pk/story/1059155/pakistans-economy-is-back-on-track-says-top-us-magazine/
http://tribune.com.pk/story/1043623/economic-reforms-wb-chief-pushes-pakistan-to-keep-up-momentum/
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In addition, as many as 53 educational institutions in the Rawalpindi division, 

including Rawalpindi Medical College, on Thursday received final notices to 

improve security arrangements by Sunday, or the head of the institution would be 

booked. 

In Jhelum, 15 educational institutions, including 10 government and five 

private schools were sealed, Chakwal saw four schools sealed and three others 

were given warnings by the administration, while in Wah Cantt, police said, the 

principal of a private educational institution was threatened. 

In Attock, police and intelligence agencies completed a fresh survey of 

security arrangements at educational institutions and found 205 schools and 

colleges, including 127 government and 78 private institutions, lacked adequate 

security. 

Punjab government ordered educational institutions across the province to 

shut down for five days; their administrations have been directed to make sure 

these buildings are safe and are complying with standard operating procedures. An 

earlier deadline, given to educational institutions to improve security arrangements, 

expired on Thursday, but the administration gave them three more days to put all 

measures in place. 

 

 

Все школы крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб закрыты из-

за угрозы терактов. 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614625. 26.01.2016. 

Такие действия были приняты правительством после того, как стало 

известно о том, что афганские талибы планируют совершить теракты в 

учебных заведениях. 

Все школы крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб закрыты до 

конца месяца из-за угрозы терактов. Об этом во вторник сообщило агентство 

AP. Смотрите также СМИ: в Пакистане установили личности боевиков, 

участвовавших в нападении на вуз. По его данным, такие действия были 

приняты правительством после того, как стало известно о том, что афганские 

талибы планируют совершить теракты в учебных заведениях Пакистана.  

20 января группа экстремистов напала на университет имени Бача Хана 

в городе Чарсадда. В момент атаки в учебном заведении находились более 3 

тыс. студентов и преподаватели. В результате контртеррористической 

операции силам безопасности удалось уничтожить четырех боевиков и 

освободить территорию университета. По уточненным данным, от рук 

террористов погиб 21 человек, более 30 получили ранения. Ответственность 

за нападение взяла на себя группа экстремистов под руководством Умара 

Мансура, который возглавляет так называемую гидарскую группировку (по 

названию населенного пункта на северо-западе Пакистана, - прим. ТАСС). 

 

 

Пакистан: образовательный потенциал ненасилия против терроризма 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614625
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Серенко И.Н. www.iimes.ru. 24 января, 2016/ 

Еще фактически не успев начаться, новый 2016 г. уже пополнил 

печальную статистику мирового лидерства  Пакистана по количеству 

совершенных терактов на объекты образовательной инфраструктуры. 

Очередная кровавая бойня была совершена террористами 20 января в 

государственном университете имени Бача Хана города Чарсадда. Он 

находится всего  в менее 40 км от  столицы северо-западной провинции 

Хайбер-Пахтунхва. Еще свежи в памяти траурные церемониальные 

мероприятия 16 декабря 2015 г. в пешаварской общеобразовательной школе, 

патронируемой пакистанскими военными. Тогда первые лица государства, 

открывая мемориал погибшим здесь  ровно год назад в результате кровавого 

теракта  ученикам и сотрудникам этого учебного заведения, торжественно 

заявляли о своей приверженности делу распространения современных знаний 

среди молодежи и обещали  «с корнем уничтожить терроризм» и отомстить 

«за каждую каплю крови невинных детей».[1] Однако эти заверения, столь 

важные для простых пакистанских граждан, уставших от нескончаемого 

потока террора, унесшего в стране только за первые дни начавшегося 2016 г. 

уже 60 человеческих жизней,  были, можно сказать,  нивелированы 

 исламистами, продолжившими целенаправленно разрушать систему 

современного образования, в которой они усматривают угрозу своей 

джихадистской идеологии.[2] 

Лидер местной группировки «Талибан» Умар Мансур в 

распространенных  в социальных сетях заявлениях, как и раньше, в случае с 

кровавой драмой в пешаварской школе, взял на себя ответственность за 

совершенный теракт в университете г.Чарсадда. Он пригрозил новыми  

террористическими атаками на учебные заведения современного типа. Они,  

по его выражению, являются привнесенными извне британцами и 

американцами «питомниками» по выращиванию «вероотступников» и 

распространению «дурной демократии» и подлежат уничтожению. Новая 

стратегия исламистов предполагает смещение акцентов при выборе 

дальнейших целей их террористических атак: «Теперь мы не будем убивать 

солдата в местах его расквартирования, адвоката в суде или политика в 

парламенте, мы будем делать это  в местах, где они проходят 

соответствующую подготовку:  в школах, университетах, колледжах, где 

закладывается их фундамент».[3]  Иными словами, 37-летний главарь 

местных талибов Умар Мансур, сам являясь отцом троих детей, войдя во 

вкус детоубийцы, предлагает воевать с невинными детьми!? Так, по 

исламистским понятиям, очевидно, легче достигать поставленных ими целей. 

Но, их расчет на то, что им удастся, уничтожая детей, подобно библейских 

младенцев, выстроить на их крови свой халифат истинно правоверных 

мусульман, обречен, как показывает история человеческой цивилизации, на 

провал! 

Думается, что университет им. Бача Хана был избран боевиками в 

качестве очередной мишени не случайно, т.к. учебно-воспитательный 

http://www.iimes.ru/


5384 

 

процесс выстраивается в нем с учетом общемировых инновационных 

подходов и методик  при опоре на местный педагогический опыт, 

наработанный в том числе и видным прогрессивным деятелем индийского и 

пуштунского национального движения Абдул Гаффар-ханом (1890-1988 гг.), 

ставшим соратником и последователем индийского политика Махатмы 

Ганди (1869-1948 гг). Абдул Гаффар-хан родился недалеко от Пешавара в 

семье вождя пуштунского племени Хан   Бехрама. Образование получил в 

Алигархском мусульманском университете. Прозванный в народе с большим 

почтением Бача Ханом, Абдул Гаффар-хан, будучи пацифистом, пытался 

опираться в  достижении поставленных целей на ненасильственные методы 

борьбы через кампании гражданского неповиновения колониальным властям. 

Он изначально рассматривал  возможность освобождения от 

британского господства и осуществления «национальной реформы» 

пуштунского общества в первую очередь через распространение 

современного образования, открыв в 1910 г. сеть школ для пуштунских детей 

и создав в 1921 г. первую массовую пуштунскую политическую организацию 

«Анджуман-и ислах и афагина» (Общество просвещения афганцев). Почти 30 

лет своей жизни Абдул Гаффар-хан провел сначала в британских, а затем и в 

пакистанских  тюремных застенках или под домашним арестом, постоянно 

подвергаясь за свои политические взгляды  многочисленным репрессиям со 

стороны  властей. Будучи «узником совести», он  являлся сторонником 

мирной оппозиции властям, чтобы «не противопоставлять силу силе».[4] 

 Абдул Гаффар-хан  выступал за отказ от ее использования  для достижения 

каких бы то ни было целей, а потому полностью  отвергал джихадистскую 

идеологию исламистов, которые видели в нем своего врага и вероотступника. 

 Философия его мировоззрений и мировосприятия позволяет сказать, что 

единственное исключение он делал для  силы знаний,  которая становится 

все более актуальной в наши дни. Ведь использование  силы 

образовательного ненасилия и толерантности способно мирными средствами 

просветительского и идеологического воздействия уберечь личность  от 

вовлечения ее в  террористическую деятельность, разрушающую человека и 

культивирующую смерть. 

Проповедуемые Бача Ханом  идеи мира, знания и национального 

единства  легли в основу  учебно-воспитательного процесса, 

осуществляемого в названном в его честь университете. Он был основан  в 

2012 г. В этом высшем учебном заведении  практикуется  не характерное в 

целом для данного региона совместное обучение юношей и девушек. Но  в 

соответствии с традицией студенты проживают в отдельных женских и 

мужских общежитиях.  Общее  количество учащейся молодежи достигает 

3000 человек, а преподавателей и сотрудников – более 500. Университет 

оснащен современными техническими средствами обучения, 

компьютеризирован и имеет свой сайт. Студенты обучаются по 19 

различным профессиональным учебным курсам, включая такие 

востребованные специальности, как  информатика и информационные 
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технологии, биотехнологии, инженерия, менеджмент, сельское хозяйство, 

геология, социология, математика, химия, пуштуноведение,  педагогика  и 

др., что  позволяет готовить необходимые национальные кадры для  

развития  в стране современной экономики, основанной на знаниях и 

инновациях.[5] 

Размеренная академическая жизнь университета, в котором 20 января, 

помимо обычных  занятий и лекций, проходил также и многолюдный 

культурологический симпозиум в память о 28-ой годовщине со дня смерти 

политического и духовного лидера пуштунов Абдул Гаффар-хана,  была 

нарушена внезапными  взрывами и выстрелами.  По сообщениям 

 пакистанской прессы, проникшие на территорию университета  боевики 

открыли огонь из автоматов и забросали гранатами всех, попадавшихся на 

их  пути студентов и университетских сотрудников. В результате нападения 

погибли 21 человек, включая студентов,  преподавателя химии, а также 

нескольких охранников и сотрудников университета. Десятки людей 

получили ранения различной степени тяжести. Более многочисленных жертв 

удалось избежать из-за встреченного террористами сопротивления со 

стороны университетской охраны, насчитывающей 52 человека, и 

подоспевших вскоре силовиков, уничтоживших  группу из четырех 

террористов на месте преступления.[6] Боевики, как и убитые ими студенты, 

оказались примерно в одном возрастном подростково-юношеском ранжире. 

Но они прошли разную школу подготовки: одних в современных 

 образовательных институтах учили созиданию и миролюбию, а  других  в 

политизированных религиозных учебных заведениях и тренировочных 

лагерях  – исключительности  и праву убивать неугодных, пусть даже они 

принадлежат к той же мусульманской вере и одной нации. Понятно, что 

последний вариант  — это  прямой путь к самоуничтожению и разрушению 

молодой пакистанской государственности, приближающейся к своему 70- 

летнему юбилею. Остается, надеяться, что разрабатываемая в стране Новая 

национальная политика в области образования (2016 г.) позволит  найти 

сбалансированную модель обучения и воспитания  пакистанской молодежи с 

опорой на неиспользованный ранее в полной мере образовательный 

потенциал ненасилия и толерантности, способный запустить механизм 

дерадикализации пакистанского общества и освободить его от исламизма и 

террора. 
1. Об этом подробнее см., например, в предыдущей статье автора: Серенко И.Н. 

Пакистан: Национальный День приверженности образованию. 

http://www.iimes.ru/?tag 19.12.2015. 

2. Dawn. 22.01.2016. 

3. Dawn. 20.01.2016; 23.01.2016. 

4. Цит. по: Ганковский Ю.В. Национальный вопрос и национальные движения в 

Пакистане. — М..: Наука,1967. — с. 163-167. О роли Абдул Гаффар-хана в 

индийском и пуштунском национальных движениях см. также, например: 

Паничкин Ю.Н. Образование Пакистана и пуштунский вопрос. – М.: Научная 

книга, 2005. — 205 с. 

5. См. данную информацию на университетском сайте: http://www.bkuc.edu.pk 

http://www.iimes.ru/?tag
http://www.bkuc.edu.pk/
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Наибольшая грамотность в стране будет достигнута к 2018 г. 

‗Govt to achieve maximum target of literacy rate till 2018‘  
Daily Times. 8.01.2016. 

ISLAMABAD: State Minister for Capital Administration and Development 

Division (CADD) Dr Tariq Fazal Chaudhary has said that prime minister‘s 

education transformation plan for federal capital is a role model for the whole 

country. He said this while chairing a consultative meeting with international 

development partners on Thursday. 

He said that prime minister‘s vision is to make the education system of 

federal capital a role model for the whole country including Azad Jammu and 

Kashmir (AJK) and Gilgit Baltistan. The minister stressed upon the need to 

introduce new ideas and models for development of educational infrastructure. For 

the first time in Pakistan, Montessori a pre-school education system is being 

introduced in the public sector schools, he added. 

He informed the participant that initially Montessoris would be introduced in 

five schools that would be further expanded to other school in the second phase. 

Federal Directorate of Education (FDE) director general and special education 

director general briefed the meeting about the education system of ICT and 

identified the areas where development partners could contribute. 

This consultative meeting is first of its nature where experts‘ opinions of 

international development partners is sought to benefit from their experience. 

Representatives from USAID, DFID, JICA, WFP, Canadian Programme 

Cooperation in Pakistan and others participated in the meeting. 

The participants appreciated the prime minister‘s vision for education and 

shared their contributions in various sectors specially education. 

However, it was observed that there is a need to create synergy among various 

programmes to get maximum benefits. 

Dr Tariq Fazal Chaudhary appreciated the contribution of International 

Development partners in Pakistan and said that government is introducing a 

complete reform programme for Islamabad that other provinces could replicate for 

themselves. 

He said that to provide better transport facility to students of all 422 schools 

and colleges of the federal capital 200 new buses are being purchased. 

Biometric attendance for teachers and students is being introduced and new 

science and IT labs is being developed. The minister urged the international 

partners to come up with 

their ideas and expertise. He invited international cooperation in developing 

all these facilities. 

The minister also emphasised that provision of trained Montessori teacher and 

training of teacher for Montessori would be the most vital contribution at this 

stage. 
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The minister said that no nation could compete in today‘s modern world of 

rapidly changing technologies and innovations without equipping its youth with 

modern and state of the art education. 

Meanwhile, State Minister for Education and Professional Training Engr 

Muhammad BalighUr Rahman on Thursday said that imparting education to each 

and every child of the country is the responsibility of the federal government along 

with the provinces. 

While inaugurating the new bookshop of Oxford University Press (OUP) at 

the Centaurus Mall, he said that friendship with education is not possible without 

quality books. He referred the education system of Germany and said that 

education system of Pakistan would also be improved to compete internationally. 

BalighUr Rahman said that the federal government with the cooperation of all 

the provinces would achieve maximum target of literacy rate till 2018 in the 

country adding that inter-provincial coordination had been established in this 

regard. He vowed to upgrade all 422 schools of federal capital with modern 

facilities including transport, labs and professional teachers in the present tenure of 

PML-N government. He appreciated the efforts of oxford publishers for promoting 

education in the country. 

Speaking at the occasion, Oxford University Press Managing Director 

Ameena Saiyid said that the opening of the new bookshop will ensure availability 

of oxford books for different categories of customers visiting the mall including 

students, parents booklovers, and booksellers. 

She further said that the presence of the bookshop would help further OUP‘s 

objective of dissemination of knowledge and to promote the love of books and 

reading. 

 

 

 

 

 

 

ЗДРАВООХРАНЕНИЕ1 

 

В бедных районах нужно развивать здравоохранение 

Poverty-hit areas: ECNEC extends scope of health plan to 11 more 

districts 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1269454/poverty-hit-areas-ecnec-extends-scope-health-plan-11-

districts/  

ISLAMABAD: The federal government on Tuesday extended the Prime 

Minister‘s National Health Programme to 34 districts despite struggling to fully 

implement the health insurance scheme in the already approved almost two-dozen 

poverty-stricken districts of the country. 

http://tribune.com.pk/story/1269454/poverty-hit-areas-ecnec-extends-scope-health-plan-11-districts/
http://tribune.com.pk/story/1269454/poverty-hit-areas-ecnec-extends-scope-health-plan-11-districts/
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The Executive Committee of National Economic Council (Ecnec) approved 

the revised Prime Minister‘s National Health Programme Phase-I costing Rs8.2 

billion. Overall, the committee approved eight schemes valuing Rs142.6 billion. 

The health insurance programme will be implemented in 34 districts all over 

Pakistan at a rationalised cost of Rs8.2 billion, according to an official statement. 

Two more districts have been added in each province and special regions. 

Last year, the premier had unveiled phase-I of the scheme that promises 

cashless health services to the poorest. The three-year scheme was initially aimed 

at extending benefits to people in 23 districts of the country. 

However, so far, the scheme has been implemented in only three districts and 

extending it to further 11 districts without covering earlier approved districts may 

reduce the number of beneficiaries in these districts due to cost constraints. 
 

 
 

The project ensures access to quality health care and especially enhances the 

coverage and access to secondary and priority treatment for the poor and 

vulnerable population. The insurance cover will be limited to Rs50,000 per family 

per annum for secondary care and Rs250,000 per family for priority treatment. 

State Life Insurance Corporation is implementing the scheme. 

Ecnec also approved revised salary packages for management of the health 

insurance programme. Instead of management position salaries, the employees will 

now be entitled to the similar benefits that are available to employees of the 

Benazir Income Support Programme. Ecnec revised upwards the cost of 1,410-
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megawatt Tarbela 5th Extension Hydroelectric Power Project to Rs82.3 billion, an 

addition of over Rs7 billion. 

The revised cost is based on a detailed engineering design. The 

implementation period of the project is four years and the aim is to install three 

additional power generating units having installed capacity of 470MW each (total 

1,410MW) on the existing tunnel-5 without affecting capacity of the irrigation 

release. 

Total installed capacity of the Tarbela Dam after completion of the fifth 

extension will rise to 6,298MW. Ecnec turned down a proposal to add a new pilot 

solar power project to the Tarbela site at a cost of Rs3 billion. The committee 

approved the Renewable Energy Development Sector Investment Programme at an 

estimated cost of Rs15.8 billion including foreign exchange component of Rs4.9 

billion. 

The project envisages construction of three hydroelectric power projects with 

total capacity of 56.2MW including 36.6MW Daral Khawar project, 17MW 

Ranolia project and 2.6MW Machai project. 

Under this programme, three feasibility studies for Koto hydroelectric power 

project (31MW), Jabori project (8MW) and Karora project (9.8MW) will also be 

carried out. 

Ecnec gave final approval for dualisation and improvement of the Mandra 

Chakwal Road (64 km) at a revised cost of Rs9.33 billion. 

It had already approved the project on the condition that the Ministry of 

Planning and Development would settle Rs2.1-billion outstanding dues with the 

National Logistic Cell. The ministry agreed to settle Rs2-billion dues. 

Ecnec also approved a proposal of the Balochistan government for changing 

the executing agency for constructing and upgrading the Dirgi Shabozai (N-70) to 

Taunsa Sharif (N-55) Road (175 km). The Balochistan Development Authority 

will be replaced by the Communications and Works Department, Government of 

Balochistan. 

Ecnec had already approved the project in September 2013 at a cost of 

Rs4,795.98 million. It envisages construction of a 155km-long road. 

The project for construction of a six-lane highway from Kala Shah Kaku to 

Lahore Ring Road including a bridge over Ravi River was also approved at a cost 

of Rs12.9 billion. 

Ecnec approved the Rs9.3-billion Technology Park Development Project for 

Islamabad. Foreign exchange component worth Rs8 billion will be provided by the 

Exim Bank of Korea through a soft loan. The project is expected to be completed 

in four years. 

Ecnec also approved the Faculty Development Programme for Pakistani 

Universities at a rationalised cost of Rs7.1 billion. It is expected to be completed 

by December 2024. 
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Пакистан занимает 149 место из 188 стран по здравоохранению – 

рейтинг Обзора ООН Sustainable Development Goals (SDGs). 

Pakistan ranked 149th in UN health goals 
Faiza Ilyas. Dawn. Sep 23, 2016. http://www.dawn.com/news/1285528/pakistan-ranked-

149th-in-un-health-goals 

KARACHI: Pakistan has been ranked 149th among 188 countries in the first 

global assessment of countries‘ progress towards the United Nations‘ health-

related Sustainable Development Goals (SDGs).  

Titled the Global Burden of Disease Study, the analysis was launched at a 

special event at the UN General Assembly in New York and published in The 

Lancet on Thursday.  

The study evaluates countries by creating an overall index score on a scale of 

zero to 100.  

Pakistan shares the score of 38 with Bangladesh and Mauritania — six places 

behind India and way behind Iran.  

―These analyses are critically important for Pakistan as they can help set a 

baseline based on recent performance and also set a trajectory for achieving the 

health and health-related SDGs,‖ said Professor Zulfiqar Bhutta, Founding 

Director of the Aga Khan University‘s Centre of Excellence in Women and Child 

Health and co-author of the study.  

The analysis shows that expanded health coverage, greater access to family 

planning, and fewer deaths of newborns and children under the age of five are 

among several health improvements contributing to progress toward achieving 

SDGs. However, Hepatitis B, childhood obesity, violence and alcohol 

consumption have worsened.  

Iceland ranks the first at 85 with the United Kingdom and Canada among the 

top 10 at 82 and 81, respectively. With a score of 26, Afghanistan is among the 

bottom 10; the Central African Republic being the lowest at 20.  

Kenya‘s SDG index score increased between 2000 and 2015, from 33 to 40. 

The prevalence of childhood stunting there dropped as a percentage of the 

population from 39 per cent in 2000 to 26pc in 2015. One potential driver of the 

decrease in stunting in the country is the concurrent increase in access to health 

services.  

The researchers note that these gains will need to be sustained, and in many 

cases accelerated, to achieve the ambitious SDG targets.  

The findings also highlight the importance of income, education and birth 

rates as drivers of health improvement and that investments in those areas alone 

will not be sufficient.  

The proportion of countries that have accomplished individual targets varies 

greatly. For example, more than 60pc of the 188 countries studied show maternal 

mortality rates below 70 deaths per 100,000 live births, effectively hitting the SDG 

target. In contrast, no nation has reached the objective to end childhood overweight 

or to fully eliminate infectious diseases like HIV or tuberculosis.  

 

http://www.dawn.com/news/1285528/pakistan-ranked-149th-in-un-health-goals
http://www.dawn.com/news/1285528/pakistan-ranked-149th-in-un-health-goals
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Индия по уровню развития здравоохранения находится на 143 месте из 

188 стран – Обзор ООН Sustainable Development Goals (SDG). 

India‘s poor health infrastructure bags it 143rd spot in 188 countries  
The Hindustan Times. 25.09.2016. http://www.hindustantimes.com/health-and-

fitness/india-s-poor-health-infrastructure-bags-it-143rd-spot-in-188-countries/story-

hqYJtHJJfjVY8wPZawwlxO.html  

India was given the 143rd spot in 188 countries by a global health study, that 

released on Friday. 

The study cited various challenges, including mortality rates, malaria hygiene 

and air pollution for India‘s abysmal ranking. 

―Despite rapid economic growth, India was ranked 143rd, below Comoros 

and Ghana,‖ the first annual assessment of Sustainable Development Goals (SDG) 

health performance published in the Lancet and launched at a special event at the 

UN General Assembly in New York said. 

India was placed just ahead of Pakistan and Bangladesh which were ranked 

149th and 151st respectively. 

read more: Healthcare crisis: Short of 5 lakh doctors, India has just 1 for 

1,674 people India must act on its new Mental Health Care Act 

India‘s poor performance on hygiene, air pollution mortality are among 

factors that place it lower than countries like Bhutan, Botswana, Syria and Sri 

Lanka. 

For malaria, which was one of the health indicators assessed, India merely 

scored 10 points and remained in the red. Similarly for hygiene, the study gave 

India just eight points while for PM2.5, it scored just 18 points. 

For under-five mortality India scored 39 points while for Maternal Mortality 

Rate (MMR) it scored 28 points. 

India, however, scored above 80 points for performing well in areas like 

Neglected Tropical Diseases (NTD) which are a diverse group of communicable 

diseases, overweight and harmful alcohol consumption. 

In 2015, the health-related SDG index was highest in Iceland, Singapore, and 

Sweden, with the UK ranking fifth just ahead of Finland. 

The Central African Republic, Somalia, and South Sudan had the lowest 

values of the health-related SDG index. 

The study said cross the world good progress has been made towards some of 

the health-related SDGs since 2000, particularly in reducing under-five and 

neonatal mortality, family planning, and in the rollout of universal health care. 

―However, in areas beyond the Millennium Development Goals (MDGs) 

which came to an end in 2015, few inroads have been made. 

―For example, there have been only minimal improvements in Hepatitis B 

incidence rates, while childhood overweight, intimate partner violence, and 

harmful alcohol consumption have worsened,‖ it said. 

The SDGs are 17 universal goals, 169 targets and 230 indicators set by the 

United Nations in 2015 to guide a range of pressing problems including food and 

water security, poverty, and climate change up to 2030. The SDGs follow and 

http://www.hindustantimes.com/health-and-fitness/india-s-poor-health-infrastructure-bags-it-143rd-spot-in-188-countries/story-hqYJtHJJfjVY8wPZawwlxO.html
http://www.hindustantimes.com/health-and-fitness/india-s-poor-health-infrastructure-bags-it-143rd-spot-in-188-countries/story-hqYJtHJJfjVY8wPZawwlxO.html
http://www.hindustantimes.com/health-and-fitness/india-s-poor-health-infrastructure-bags-it-143rd-spot-in-188-countries/story-hqYJtHJJfjVY8wPZawwlxO.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/healthcare-crisis-short-of-5-lakh-doctors-india-has-just-1-for-1-674-people/story-SZepTyjJ78WgOVIo93tBVK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/healthcare-crisis-short-of-5-lakh-doctors-india-has-just-1-for-1-674-people/story-SZepTyjJ78WgOVIo93tBVK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-must-act-on-its-new-mental-health-care-act/story-5dxaPgmPP1Qknwncjn2l4L.html
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expand on the Millennium Development Goals (MDGs) which expired at the end 

of 2015. Follow @htlifeandstyle for more. 

 

 

Хирургические инструменты – производство в Пакистане и экспорт 

Pakistan‘s shadow surgical instruments‘ sector 
Mubarak Zeb Khan. Business & Finance weekly, August 22nd, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1279191/pakistans-shadow-surgical-instruments-sector 

Pakistan is the leading exporter of surgical instruments, but local 

manufacturers receive only 2pc, or $359m, of the $17bn global trade, as most of it 

is lost to outsourcing importers. 

Who is to be blamed for these grossly unfair trade deals? It is the inability of 

the industry to develop international brands. 

Basically, local producers are suppliers to international brands based in the 

US and Western Europe, who outsource manufacturing to artisans concentrated in 

Sialkot. 

Some international brands are reported to have shut down manufacturing 

facilities in their home countries as they get the best products from Pakistan‘s 

world class artisans. 

Internationally, social movement of fair trade is initiated to help producers in 

developing countries get a fair value for products such as coffee, sugar, fruit juices 

etc. Why can‘t a fair trade demand be raised for surgical instruments? 

In Sialkot over 10,000 different medical instruments, covering all basic and 

surgical segments, are being manufactured. Over 99pc of production is centred at 

Sialkot.  

The sector comprises of around 3,000 companies with the labour force 

ranging from (15-450) per unit, of which around 30 can be considered large units, 

and 150 as medium sized enterprises.  

The industry produces on average over 170m pieces a year. Of the total 

production, over 95pc is exported, which includes 60pc of disposable and 40pc of 

reusable surgical instruments. A wide range of industries including steel, 

chemicals, and machine parts also have strong linkages with the surgical segment. 

 
Some international brands are reported to have shut down 

manufacturing facilities in their home countries as they get the best products 

from Pakistani world class artisans 

 
Top 10 buyers are the US, Germany, the UK, France, Italy, UAE, Japan, 

Brazil, Mexico, and Russia. America is the largest market for disposable 

instruments, while a majority of reusable instruments are exported to the EU.  

Former Chairman Surgical Instruments Manufacturing Association Mr 

Jehangir Bajwa told Dawn that Pakistan is working as a vendor for other exporting 

countries. He said these countries sourced products to Sialkot and then stamped 

their logo on them for export to the world market. 

https://twitter.com/htlifeandstyle
http://www.dawn.com/news/1279191/pakistans-shadow-surgical-instruments-sector
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―We can‘t even directly export to Islamic countries because of the excessive 

registration procedure‖, he said, ―as lso the same products are landing in their 

markets from Germany and US under international brand names‖. 

The ministry of commerce is a silent spectator to this whole set of affairs of 

unfair trade practices. ―We have no choice, but to provide products to these 

mediators at much lower prices‖, Mr Bajwa said. 

Ironically, the ministry of commerce has failed to help the sector in 

developing brands. In the previous trade policy, the government allocated funds for 

brand acquisition rather than development.  

Mr Bajwa claims Sialkot caters to 90pc of the global demand. The 

government has also failed to secure direct market access for these products under 

its so-called preferential trade agreements. Some industrialists say Germany has 

closed down its own industries and is now outsourcing manufacturing to Sialkot. 

New mediators are also emerging. Pakistan‘s direct exports of surgical 

instruments to China and India are also on the rise. According to a study of the 

Sustainable Development Policy Institute, Pakistan‘s exports of surgical products 

rose to $9.6m in 2014 from $7.6m a year earlier. The study indicates a huge 

potential exists for increasing direct exports of surgical instruments.  

The goods outsourced for manufacturing in Sialkot by German and UAE 

based companies find their way into Indian markets. The US is the larger exporter 

of surgical instruments to India. Germany, China and Japan come after. There is a 

wide margin in import value of these products from Pakistan for re-export to India.  

The surgical sector, according to industrialists, is facing several problems. 

These range from marketing to adoption of new technology. Marketing is a basic 

problem owing to a failure to develop local brands. Energy supply is another major 

handicap.  

Neither industrialists nor the government allocates funds for R&D to innovate 

new products in order to stay updated with changing patterns in medical sciences. 

There is no training institute to train human resource. As 95pc of the surgical 

industry operates in the SME sector, there is a need for a common facility centre to 

reduce the cost of production. 

Sialkot‘s position as a leading exporter of surgical instruments may also come 

under threat from upcoming competition from China and Mexico. These countries 

not only have cheap labour, but also use superior technologically for innovation 

and better materials for manufacturing.  

 

 

Впервые расходы на образование и здравоохранение лидируют в 

федеральном и провинциальном бюджете. 

Education and health take the lead 
Dr Pervez Tahir. The Express Tribune. 14.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/ 

LAHORE: For the first time in the country‘s history, allocations for 

education and health sectors have taken the lead in both federal and provincial 

http://tribune.com.pk/story/1122098/education-health-take-lead/
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government develop budgets. These sectors had always been big ticket items in the 

non-development budgets. Development budgets for these sectors have historically 

seen only modest increases. Departing from this norm, the major part of the 2016-

17 budget speech was devoted to education and health sectors. It did not seem to 

be mere rhetoric. Sizeable financial allocations were announced, with double digit 

increases. More than half of the budget has been earmarked for the priority sectors 

of education, health, water supply and sanitation, agriculture and law and order. 

The social sector is the major beneficiary in the hefty increase of Rs150 billion in 

the development budget, which now stands at Rs550 billion. 

In the development budget, the allocation for education, health and water 

supply and sanitation is Rs168.87 billion (31 per cent). Compared to 2015-16, 

allocation for education has increased by 47 per cent; for heath by 62 per cent; and 

for provision of clean water by 88 per cent. Such increases in budgetary allocations 

are unknown in the province‘s history. 

In the education sector, the higher education has traditionally received 

preferential treatment at the cost of other sub-sectors. This time, however, the chief 

minister seems to have put his confidence in schools education. The budget for this 

sub-sector has received a massive increase of 71 per cent. 

Real estate in Karachi to stay unaffected despite budget proposals 

This shift of emphasis from physical to social infrastructure is not just a 

change of heart. It makes perfect economic, social and political sense. Returns on 

school education are known to be the highest. An educated and skilled youth can 

contribute to long-term sustainability and high economic growth. 

Socially, the neglect of public schooling has played a role in creating space 

for extremism. A correction was long overdue. Politically, it was about time the 

government corrected the perception that it did not see development as a holistic 

and inclusive process. 

Human development is concerned with investment on elementary education 

and primary and secondary healthcare facilities. 

The allocation for health sector has increased by 62 per cent compared to last 

year. There seems to be a clear focus on district- and tehsil- hospitals. The 

experiment of setting up basic health units and rural health centres has not worked 

in the province. Doctors and patients both tend to avoid these facilities. 

Resultantly, tertiary hospitals in large cities remain crowded beyond their capacity. 

The answer lies in strengthening of district- and tehsil- level hospitals. 

Punjab prioritises social sector in Rs1.68tr budget 

While vertical programmes of preventive health have been continued, the 

strongest preventive healthcare initiative has emerged in the form of spending for 

provision of clean water. The priority given to the Saaf Pani Project in rural areas 

of southern Punjab and other districts with unsafe underground water will health 

indicators among income-poor households. Investment in health is known to have 

significant impact on labour productivity, enabling economic growth. 

The emphasis on girls‘ education, child and maternal health will further 

enhance social and economic returns. 

http://tribune.com.pk/story/1121418/budget-2016-17-real-estate-karachi-stay-unaffected/
http://tribune.com.pk/story/1122148/punjab-prioritises-social-sector-rs1-68tr-budget/
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Nonetheless, decent allocations for priority sectors are only a first step. 

Timely release and effective utilisation of funds are important for attaining desired 

outcomes. Most importantly, Chief Minister Shahbaz Sharif‘s personal 

commitment may for the first time ensure a successful human development project 

in the province. 

 

 

Премьер-министру Пакистана в Лондоне сделали операцию на сердце 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/society/2138991.html?utm_source=rnews. 31.05.2016. 

Процедура потребовалась для лечения «перфорации сердца» 

Лондон, 31 Мая 2016, 12:54 — REGNUM  Премьер-министру Пакистана 

Навазу Шарифу была сделана 31 мая операция на открытом сердце в 

британской столице, сообщает Reuters со ссылкой на микроблог дочери 

чиновника. 

Главе пакистанского правительства сделали операцию из-за перфорации 

сердца, осложнения ввиду проведенного ранее хирургического 

вмешательства. Как отметила дочь чиновника, перед операцией Шариф 

находился в «приподнятом настроении». 

Наваз Шариф занимал пост премьер-министра на протяжении двух 

сроков в 1990-х годах, перед тем как его правительство было свергнуто в 

ходе государственного переворота военных.  

В Пакистан он вернулся в 2007 году и смог привести свою партию к 

победе на выборах в 2013 году. В Лондоне глава правительства находится 

вместе со своим братом, главой провинции Пенджаб Шахбазом Шарифом и 

несколькими членами семьи и помощниками. 

 

 

Состояние здоровья Наваз Шарифа после операции на сердце 

стабильное 

PM ‗stable‘ after open-heart surgery in UK 
Azfar-ul-Ashfaque. Dawn. 1.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262033/pm-stable-

after-open-heart-surgery-in-uk 

KARACHI: A day after approving budgetary proposals for the next financial 

year via video link, Prime Minister Nawaz Sharif underwent successful open-heart 

surgery at a London hospital and was moved to an intensive-care unit in a stable 

condition on Tuesday. 

―Prime Minister shifted to ICU. Alhamdolillah stable,‖ said one of the many 

tweets of the PM‘s daughter, Maryam Nawaz, who used the social media platform 

to update her two million followers, as well as the nation, about her father‘s 

successful surgery — his second major medical procedure since 2011. 

According to Maryam, the PM‘s surgery began at 0800 GMT and continued 

for over four hours in which ―all arteries successfully grafted‖. She also thanked 

the nation for praying for the successful surgery and early recovery of her father. 

http://regnum.ru/news/society/2138991.html?utm_source=rnews
http://regnum.ru/foreign/europe/unitedkingdom.html
http://regnum.ru/news/2016-05-31.html
http://www.dawn.com/news/1262033/pm-stable-after-open-heart-surgery-in-uk
http://www.dawn.com/news/1262033/pm-stable-after-open-heart-surgery-in-uk
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In a picture that she posted on Twitter, PM Sharif was seen lying in a hospital 

bed with his eyes closed. 

She later told a Geo television programme that the PM‘s four arteries were 

operated upon during the surgery. ―We thought that there will be two to three 

grafts .... but after operation doctors told [us] that they carried out four grafts,‖ she 

added. 

She said that the PM would return to the country within three weeks. 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif told reporters outside the London‘s 

Harley Street Clinic that the doctors who operated upon the prime minister 

congratulated Hussain Nawaz, his nephew and the PM‘s son, over the successful 

surgery. 

He said his elder brother was fast recovering and would soon return to the 

country on the advice of doctors. 

While special prayers were offered and goats and cows were sacrificed across 

the country, members of the National Assembly from both sides of the aisle also 

sank their political differences for a while and jointly prayed for the speedy 

recovery of the PM on the request of Speaker Ayaz Sadiq. Representatives of 

almost every parliamentary party said good things about the premier. 

Even the PM‘s staunch opponent and chairman of the opposition Pakistan 

Tehreek-i-Insaf, Imran Khan, sent a bouquet of flowers to the hospital where the 

PM was currently admitted and wished for his early recovery, although he told an 

ARY TV programme on Tuesday that it would be a lot for the elder Sharif — as 

well as for the country — that a patient after his open-heart surgery had to run the 

country. 

―Complications will arise if the PML-N doesn‘t come up with an alternate 

chief executive,‖ he said, according to a tweet from the official Twitter account of 

the PTI. 

In what appears to be a reply to the PTI chief‘s remarks, Maryam, who is 

being seen as the heir apparent of Nawaz Sharif, said at the Geo TV programme 

that the PM would recover and fight against all conspiracies with renewed zeal. 

She believed that the PM, who has been embroiled in the Panama Papers 

leaks controversy, would become more popular if his opponents raised the political 

temperature. 

Also on Tuesday, President Mamnoon Hussain and other officials of the 

presidency offered a collective prayer for the successful surgery and early recovery 

of the PM. 

Muttahida Qaumi Movement chief Altaf Hussain also sent a bouquet to the 

London residence of the PM conveying his wishes for his successful surgery. 

Social media websites Twitter and Facebook were also abuzz with PM-related 

posts the whole day.  

Both supporters and detractors of the PML-N prayed for the successful 

surgery of the PM. But there were some who expressed their resentment over the 

treatment of the PM abroad at state expense. 
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However, an AFP report quoting an unnamed government official said that 

the PM was paying for all the expenses from his own pocket and ―none of the state 

expenditures are involved‖. 

 

 

В Лондоне успешно сделали операцию на сердце Наваз Шарифу 

Nawaz Sharif‘s open-heart surgery in UK ‗successful‘ 
The Hindu. 1.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharifs-

openheart-surgery-in-uk-successful/article8673072.ece?w=alauto 

"PM Nawaz Sharif telephoned PM Modi and expressed gratitude for Mr 

Modi‘s best wishes for his upcoming operation and speedy recovery," Foreign 

Office Spokesperson Nafees Zakaria said.  

Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif on Tuesday underwent an open-heart 

surgery at a British hospital which his party said was ―successful‖, the Premier‘s 

second cardiac procedure in five years. 

Mr. Sharif had gone to London on May 22 for a regular medical checkup but 

was diagnosed with a heart complication by doctors who suggested surgery. 

The 66-year-old PML—N leader was recovering after the operation at 

Princess Grace Hospital in London and was expected to be conscious in a few 

hours. 

―The operation was successful and we are now just waiting for him to recover 

and wake up in a couple of hours,‖ a PML—N UK spokesperson told PTI. 

Mr. Sharif‘s daughter Maryam Nawaz had earlier given updates on the 

surgery on social media. 

―By the Grace of Almighty, surgery progressing fine. Will take another 

couple of hours or so. Prayers doing miracles... 

Grafting of vessels started an hour ago,‖ she said on Twitter. 

―PM‘s surgery started at 8 a.m. UK time. Spoke to him earlier, he was in high 

spirits. I entrusted him to Allah,‖ Ms. Maryam said in an earlier tweet. 

This is Mr. Sharif‘s second cardiac procedure in five years. 

The need for the surgery arose after the Premier went through a cardiac 

procedure called Atrial Fibrillation Ablation in 2011, ―during which certain 

complications occurred resulting in perforation of heart‖, Ms. Maryam had told the 

media. 

―After some recent symptoms, a team of cardiologists and cardiac surgeons 

carried out some scans and tests, following which they decided to go for an open-

heart surgery,‖ she said. 

Mr. Sharif will stay in the hospital for at least a week. He will return after 

being allowed by the doctors. 

Meanwhile, Russian President Vladimir Putin and Afghan President Ashraf 

Ghani were among several world leaders who wished Mr. Sharif ahead of the 

surgery. 

However, Mr. Sharif only spoke to Prime Minister Narendra Modi before the 

surgery, the Pakistan Foreign Office said in Islamabad. 

http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharifs-openheart-surgery-in-uk-successful/article8673072.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharifs-openheart-surgery-in-uk-successful/article8673072.ece?w=alauto
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―PM Nawaz Sharif telephoned PM Modi and expressed gratitude for Mr 

Modi‘s best wishes for his upcoming operation and speedy recovery,‖ Foreign 

Office Spokesperson Nafees Zakaria said. 

 

 

«Солнечные дети» Пакистана поставили ученых в тупик 
Dawn. 8.05.2016. 

Этот необычный и странный случай исследуют в Пакистанском 

институте медицинских наук. Никаких отклонений в здоровье этих братьев 

нет. 

В Пакистане обнаружили двух необычных детей, состояние которых 

поставило ученых в самый настоящий тупик. Двое мальчиков 9 и 13 лет 

ведут самую обычную жизнь. Но только до захода солнца. Как только солнце 

садится мальчики не могут ни двигаться, ни говорить. 

Этот необычный и странный случай исследуют в Пакистанском 

институте медицинских наук. Никаких отклонений в здоровье этих братьев 

нет. Ученые для исследования взяли также образцы воздух и почвы в 

деревне, где живут братья. 

Стоит отметить, что в бедной семье братьев есть еще двое детей. У них 

таких состояний не наблюдается. И хотя родители называют братьев 

«Солнечными» и объясняют состояние тем, что берут энергию от солнца 

ученые с таким диагнозом не согласны. 

 

 

Программа в области здравоохранения «запущена» в Белуджистане  

PM launches National Health Programme for 76,000 families in 

Balochistan 
Syed Ali Shah. Dawn. 2.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-

national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan  

QUETTA: Prime Minister Nawaz Sharif on Monday launched the state-run 

National Health Programme (NHP) benefiting about 76,000 families in four 

districts of Balochistan. 

Underprivileged residents of Quetta, Kech, Loralai and Lasbela will benefit 

from the government-funded programme. 

 

Salient features of the PM's National Health Programme 

 Treatment for underprivileged at both public and private hospitals without 

delay 

 Rs50,000 on PM's cards for treatment of common illnesses 

 Rs300,000 set aside for treatment of serious medical conditions 

 Limit can be extended to Rs600,000 if funds run out during treatment at 

hospital 

 Toll-free number set up for registering patients' complaints 

http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan
http://www.dawn.com/news/1255794/pm-launches-national-health-programme-for-76000-families-in-balochistan
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Speaking at the NHP launch at Governor House, he said the programme 

would help eradicate various diseases from the province and protect people from 

fatal diseases. 

"I am personally monitoring this programme," he said. 

'Imran will have to be patient even after 2018' 

Prime Minister Nawaz Sharif, referring to the constitution of a judicial 

commission to probe revelations made by the Panama Papers, said he was ready 

for accountability. 

Taking the opportunity to launch a verbal attack on his opponents, Nawaz, 

without naming Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan, said: "You will not 

only have to be patient until 2018, you will have to be patient even after the 2018 

elections," hinting at a win for his himself and his party in the next general 

election. 

The jibe comes just a day after Imran at a rally in Lahore said that Nawaz, if 

proven guilty, won‘t go home but will be sent to jail. 

Nawaz said that turmoil and sit-ins were damaging to the ongoing process of 

development in the country. "Political culture has to change," he said, adding that 

eradication of corruption was a top priority of the government. 

"We have not taken kick-backs and indulged in corruption during 

government", the PM said. 

PM inaugurates development projects 

The premier inaugurated several development projects, including a 220KV 

transmission line from Dera Ghazi Khan to Loralai and a gas project for Qilla 

Abdullah and different parts of Mastung, Kalat and Khuzdar. 
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PM Nawaz handing out an NHP card. ─ DawnNews 

The prime minister also performed the groundbreaking of seven projects, 

including three for the infrastructural development of Quetta. 

Nawaz at the NHP launch said the China Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) would open new vistas of development and prosperity in the country and 

region, and that Balochistan would be a major beneficiary of the mega project. 

Nawaz was accompanied by Balochistan Governor Muhammad Khan 

Achakzai, Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri and other prominent 

government officials during the inauguration ceremony. 

PM briefed on law and order, development projects 

The prime minister was briefed on law and order in the province and 

development projects which are a part of the CPEC at Governor House. 

Chief Secretary Balochistan Mr Saifullah Chattah in a detailed briefing said 

Balochistan was confronted with multiple challenges including terrorism, sectarian 

and target killing and kidnapping for ransom. Security of CPEC, Gwadar and 

implementation of National Action Plan were amongst challenges facing the 

province, added the Chief Secretary. 

The meeting was told that unwavering political will and effective 

coordination between intelligence and law enforcement agencies has resulted in 

elimination of high profile terrorists. 

The number of bomb blasts in the province dropped from 483 in 2013 to 27 in 

2016, while incidents of rocket fire dropped from 372 to five over the same period. 
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Incidents of 90 highway robberies occurred in 2013, which fell to nine 

incidents in 2016 while incidents of kidnapping for ransom dropped from 49 to 

eight for the same period. 

Three new medical colleges were established, and two new residential 

colleges were built at Kharan and Sibi. The creation of 141 primary schools was 

possible during the present government, he said. 

Bolan Medical College was given the status of medical university, 

Agriculture College Quetta of an agriculture university and two sub-campuses of 

the University of Balochistan were created. 

Around 105 small dams, 659 water supply schemes, 3,451 kilometres of roads 

and two new 50-bed hospitals were built at Gwadar and Sui, and 21,000 jobs 

created, he said. 

The prime minister was of the view that said that the solution to Balochistan's 

problems lay in quick execution of development projects. "It is time to do what 

could not be done in the past," he said. 

The federal government will ensure provision of required assistance and help 

so that the issues of Balochistan are adequately resolved, he said, adding that the 

government will increase the allocation of funds to the province in the upcoming 

fiscal year. 

The Prime Minister said that Balochistan and its people will be the biggest 

beneficiary from projects like the Gwadar port and CPEC. These two projects 

alone have the potential to change the destinies of millions of people in the country 

and region, the PM emphasised. 

Governor Balochistan Muhammad Khan Achakzai, CM Balochistan 

Sanaullah Zehri, Minister for Safron Lt Gen (Retd) Abdul Qadir Baloch, National 

Health Services MOS Saira Afzal Tarar, National Security Advisor Lt Gen (Retd) 

Nasser Khan Janjua and members of the Provincial Cabinet were present during 

the meeting. 

Security protocol causes traffic jams 

In preparation of the premier's visit, security was tightened in and around 

Quetta, with shops closed down and Police and Frontier Corps personnel deployed 

in the city. Roads leading to Governor House and Chief Minister House were 

closed for traffic. 

PM Nawaz's protocol makes its way to Governor House. 

Closure of roads resulted in severe traffic jams in various parts of Quetta. The 

premier's plane landed at Quetta airport, from where he flew in a helicopter to 

Khalid airbase in Quetta's Cantonment area. Nawaz, who was received by 

prominent government officials, then travelled by road with protocol to Governor 

House. 

 

 

В Пакистане боевики напали на делающих прививки от полиомиелита 

врачей 
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Интернет-портал «Газета. kg» (Кыргызстан). http://www.gazeta.kg/news/world/66869-

v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html. 20.04.2016. 

Инцидент произошел в городе Карачи в провинции Синд. Восемь 

человек на четырех мотоциклах окружили одного из медицинских 

работников и потребовали от него назвать свое имя. Находившийся 

неподалеку полицейский вмешался в беседу, после чего неизвестные 

открыли по нему огонь. На помощь товарищу пришли еще два стража 

порядка, но боевики, пользуясь численным преимуществом, расстреляли всех 

троих. 

Позже в другом районе города та же группа из восьми человек внезапно 

атаковала еще один полицейский наряд, охранявший врачей, в результате 

погибли четыре сотрудника правоохранительных органов. О жертвах среди 

медиков не сообщается. Ни одна из группировок ответственность на себя 

пока не взяла. 

Кампания по вакцинации временно приостановлена, в Карачи 

переброшены дополнительные силы полиции, ведется поиск нападавших. 

Инспектор полиции Синда генерал Хаваджа заявил, что «капли от 

полиомиелита будут вводиться любой ценой», и отметил, что ради того, 

чтобы дети получили вакцину, пакистанские стражи порядка готовы в случае 

необходимости пожертвовать жизнью. 

Согласно данным Всемирной организации здравоохранения, Пакистан 

входит в тройку стран, в которых к настоящему времени не удалось 

искоренить полиомиелит. Помимо него в этом списке Афганистан и Нигерия. 

Исламабад уже не первый год пытается покончить с этой болезнью, но 

многие местные жители отказываются прививать детей, опасаясь, что это 

приведет к бесплодию. Боевики многочисленных радикальных группировок 

рассматривают врачей как шпионов и проводников западного влияния, 

развращающего пакистанскую молодежь. 

Полиомиелит — высокоинфекционное заболевание, вызываемое 

вирусом. Он поражает нервную систему и за считанные часы может привести 

к общему параличу. Первые симптомы заболевания — лихорадка, усталость, 

головная боль, рвота и боли в конечностях. Около 10 процентов из числа 

заболевших умирают от паралича дыхательных мышц. В основном 

заболевание поражает детей в возрасте до пяти лет. Предотвратить 

полиомиелит можно только с помощью вакцины.  
Постоянный адрес материала: http://www.gazeta.kg/66869-news.html. 

 

 

Новая вакцина от полиомиелита окончательно покончит с болезнью 

Всемирная организация здравоохранения запустила новую оральную 

вакцину от полиомиелита, которая искоренит последние штаммы вируса. 

Эксперты прогнозируют, что болезнь может быть полностью 

ликвидирована за 10 лет. Украина входит в список из 155 стран, которые 

получат новый препарат уже в мае 2016 года. 

http://www.gazeta.kg/news/world/66869-v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html
http://www.gazeta.kg/news/world/66869-v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html
http://www.gazeta.kg/66869-news.html
http://www.likar.info/infekcia/article-73182-poliomielit-pochemu-vaktsinatsiya-neobhodima/
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Новая вакцина от полиомиелита устранит дикие штаммы вируса – типы 

1 и 3, и не будет включать вирус полиомиелита 2-го типа, который 

ликвидировали в 1999 году. Согласно программе ВОЗ, 155 стран синхронно 

перейдут на новую вакцину, а старый препарат изымут из больниц и 

утилизируют. 

После 30 лет успешной иммунизации детей в этом году в мире было 

зафиксировано 12 случаев полиомиелита – в Пакистане и Афганистане. 

Теперь специалисты здравоохранения прогнозируют, что болезнь может 

быть навсегда уничтожена в течение 10 лет. Если программа вакцинации 

пройдет успешно, полиомиелит станет второй исчезнувшей болезнью после 

оспы, которую объявили «вымершей» в 1980 году. 

Вакцинация от полиомиелита: почему она нужна детям 

Глобальная инициатива по ликвидации полиомиелита была создана в 

1988 году. Изначально целью было полностью избавиться от болезни к 2000 

году. И хотя количество случаев полиомиелита сократилось в мире на 99%, 

отсутствие финансирования и напряженная политическая ситуация в 

некоторых странах не позволяет полностью искоренить опасную болезнь. 

Пакистан и Афганистан – последние страны, где полиомиелит в 

настоящее время остается эндемическим заболеванием. В Пакистане 

боевики-исламисты нападают на медицинские бригады, обвиняя их в 

шпионаже, а в январе 2016 террорист-смертник убил 15 человек в центре 

ликвидации полиомиелита в городе Кветта. Также в 2013 году болезнь вновь 

возникла в охваченной войной Сирии. 

 

 

Перепись населения и состояния здоровья. 

Census & health. 
Arif Azad. Dawn. 5.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250020/census-health  

DECENNIAL population census is a must in most countries of the world 

nowadays. Population census is conducted to gather basic information on the total 

number of people living at a particular point in time in a given country. 

This information is absolutely essential to plan services, fix budgetary 

allocations and improve the quality of life for citizens. Census data is used by 

government ministries, different agencies, researchers and academics to plan and 

analyse demographic trends, and plan and project future scenarios. For any such 

planning to be effective accurate information on population numbers is a must. 

In Pakistan, where focus on service delivery is hardly a top-level priority, the 

population census is correspondingly low on governmental priorities. 

Pakistan enjoys not too good a reputation when it comes to organising a 

census at the regular interval of 10 years. Up until the fourth census in 1981, 

Pakistan was pretty good at meeting the target of an on-time decennial census. 

However, the census of 1991 was delayed by seven years to 1998. Since then, the 

next census, which was due in 2008, is already late by eight years. One newspaper 

aptly highlighted normalised delays with the heading ‗18 years and still counting‘. 

http://www.likar.info/bolezni/Poliomielit/
http://www.likar.info/bolezni/Ospa/
http://www.likar.info/infekcia/article-74144-vaktsinatsiya-ot-poliomielita-nuzhna-li-privivka-detyam/
http://www.dawn.com/news/1250020/census-health
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Perhaps the headline should have been ‗18 years and still calculating the political 

cost of organising census‘. 

 

A headcount is key to determining the burden of disease. 

 

Indications are that it is the politics of numbers which has been at the heart of 

the delay. With shrinking resources and expanding populations, the latter occurring 

unevenly across the country and different ethnic groups, the census has become a 

highly charged political issue. The exercise is hedged with a range of 

apprehensions, both voiced and unvoiced. 

The country has changed enormously in terms of political consciousness, the 

rural-urban divide, demographics and ethnicity. These factors weigh heavily on the 

headcount exercise. The massive urban migration, likely to be confirmed by a new 

census, is set to reduce rural representation, with implications for the landed 

political elites‘ hold on power. 

Similarly, the ever-changing ethnic balance in the strategic provinces of Sindh 

and Balochistan is also triggering anxieties. For example, Balochistan was over 

50pc Baloch in the last census. This may change in the new census in view of the 

massive influx of Afghan refugees into the province over the last two decades. As 

a result, the Baloch‘s fears of being outnumbered by Pakhtuns in the province and 

hence the Baloch‘s pleas for Afghan refugees to be excluded from the census 

enumeration process are growing vociferous. 

Much the same can be said about Sindh where the urban population, 

composed of Urdu speakers and migrants, is increasing at a pace faster than the 

local Sindhi population. Again this has serious implications for issues of resource 

allocation, identity and the status of Sindhi in the province. Within Karachi, the 

MQM is apprehensive about the rising influx of displaced persons from ongoing 

conflicts in the country. This concern has been voiced in coded words like 

‗Talibanisation of Karachi‘. Above all, Punjab may also have to live with its share 

of the NFC award reduced a bit in line with its population size; it is perceived to be 

growing at a pace slower than other provinces with the exception of Balochistan. 

These are big political obstacles that have stood in the way of organising the 

census. Yet the option of not holding a census is equally fraught with more serious 

dangers. In the absence of reliable population data, our planning is based on 

guesstimates extrapolated from the last census which goes back to 1998. Since 

then, estimates of population are routinely made on the back of envelopes. Most of 

our policymaking is organised on these estimates. 

Yet population is hugely important from the viewpoint of public health. 

Public health is about the health of the population. Accurate population figures are 

key to determining the burden of disease and distribution of disease among a given 

population. WHO uses population data to determine the global burden of diseases 

and undertake projections vital to health planning and financing. 
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In addition, epidemiology, an important part of public health, deals 

exclusively with the study of distribution of determinants and frequency of disease 

distribution in a given population. This discipline of public health is unlikely to 

make accurate predictions about the incidence and prevalence of disease if 

population census data is not accurate. In fact, epidemiology and demography are 

historically tightly bound with each other. 

Moreover, population census data contains crucial information on housing 

conditions, which provides vital information about the social determinants of 

health. Additional information about disabled people is of great help in designing 

services appropriate to this segment of the population. 

The fear project historically built around the census exercise may serve some 

political ends in the short term, but it may deal a death blow to the concept of 

sound planning in health and other social sectors. 

 

 

Пакистан будет отмечать Всемирный День здравоохранения 7 апреля, 

имея 7 млн. диабетиков. 

Pakistan to observe World Health Day on April 7 with focus on diabetes 
The News. 4.04.2016. http://www.thenews.com.pk/latest/110058-Pakistan-to-observe-World-

Health-Day-on-April-7-with-focus-on-diabetes  

The theme of World Health Day 2016 would be Diabetes Scaleup, prevention, 

strengthen, care and enhance surveillance . 

Diabetes is increasing at an alarming rate as there are approximately 7.1 

million diabetic patients in Pakistan according to Diabetes Association of Pakistan 

(DAP). 

It is estimated that Pakistan would have a diabetic population of around 11.4 

million people in 2030. According to International Diabetes Federation (IDF) 1/ 

8th of the world population would have diabetes or be at risk of developing 

diabetes by 2035. 

Diabetes is an increasingly serious medical threat faced by nations that must 

be a high priority of any developing country s health policy as diabetes is not just a 

health issue but a development issue as it hinders progress. 

World Health Day is celebrated by the people all across the globe under 

leadership of World Health Organization (WHO) to draw people‘s attention 

towards the importance of global health. 

It is an annual event being celebrated for years to raise the common public 

awareness towards health issues and concerns. 

World Health Day targets all the health issues on global basis for which 

several programmes are organized yearly by the WHO and other related health 

organizations at schools colleges medical facilities and other public places. 

 

 

94 тыс. пакистанцев заражены ВИЧ 

94,000 people in Pakistan living with hiv 

http://www.thenews.com.pk/latest/110058-Pakistan-to-observe-World-Health-Day-on-April-7-with-focus-on-diabetes
http://www.thenews.com.pk/latest/110058-Pakistan-to-observe-World-Health-Day-on-April-7-with-focus-on-diabetes
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Daily Times. 4.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/94-000-

people-in-pakistan-living-with-hiv  

ISLAMABAD: As many as 94,000 people in Pakistan are living with disease 

of human immunodeficiency virus (HIV). 

An official of National AIDS Control Programme (NACP) told APP that 

14,075 of these persons are registered with Antiretroviral Clinics and 7560 of them 

are getting treatment for HIV. These patients are getting treatment at 21 

Antiretroviral clinics while NACP has also set up 11 sites for Prevention of Parent 

to Child Transmission (PPTCT) and 20 community home based care centres. 

National AIDS Control Programme (NACP) was established in 1986-87 with a 

focus on case detection among hospital clients, with the key objectives of 

prevention of HIV transmission, safe blood monitoring and research and 

behavioural studies and programme management. 

Last year NACP got a financial support of $ 9.8 million from Global Fund 

along with Rs 30 million from the government. The Global Fund has made a 

further commitment of $18 million from 2016. The federal government allocated 

Rs 8.861 million for fiscal year 2015-16 for AIDS control while Rs 28.262 million 

is likely to be allocated for fiscal year 2016-17. 

Under the programme, the patients will get free of cost screening and 

treatment for HIV. 

National AIDS Control Program (NACP) is primarily mandated to coordinate 

and harmonize the national response to HIV-AIDS in Pakistan. NACP is working 

closely with the Provincial AIDS Control Programs providing care, support and 

treatment services. 

The NACP provides antiretroviral medicines, treatment, screening kits and 

medicines for infections, to all the provincial programmes. NACP is conducting 

the 5th round of surveillance in the country in collaboration with provincial 

programmes at a total cost of $1.1 million this year. 

It has also formulated a National HIV/AIDS policy and HIV bill for passage 

through the parliament. It will also revise and disseminate National Guidelines and 

SOPs regarding treatment, HIV Counselling and testing, Opiate Substitution 

Therapy (OST) and home based care. 

The official said NACP will be actively engaged in advocacy with 

parliamentarians, religious and opinion leaders, youth, policy makers, media 

personnel and key populations to create awareness and find solutions. 

 

 

Борьба с полиомиелитом в Хайбер Пахтунхва. 

KP to strengthen anti-polio drive 
Dawn. 4.03.2016 

PESHAWAR: The Khyber Pakhtunkhwa health department has decided to 

strengthen polio immunisation and cope with refusals against oral polio vaccines 

(OPV) by parents to eradicate the childhood ailment.  

The decision was made during a meeting chaired by health minister Shahram 

Tarakai here on Thursday. According to a statement, the meeting reviewed the 

http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/94-000-people-in-pakistan-living-with-hiv
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/94-000-people-in-pakistan-living-with-hiv
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situation after the emergence of three polio cases this year so far and looked at the 

factors posing threat to the anti-polio campaign.  

The high-ups of the polio Emergency Operation Centre (EOC), Peshawar, 

representatives of the World Health Organisation and district health officers 

attended the meeting that was told that defiance by parents against OPV, 

unavailability of children at their homes during campaigns and insufficient 

immunisation coverage in some pockets were the main factors behind the new 

cases.  

The minister asked the officials concerned to initiate action against those 

responsible for poor immunisation coverage and said that the provincial 

government was in the crucial stage of eradicating polio virus and at such a stage 

the government could not afford any kind of negligence. He said that eradication of 

polio virus from the province by the end of 2016 was on the provincial 

government‘s agenda which could not be compromised at any cost.  

Mr Tarakai said that in case of any negligence the officials concerned of the 

partner organisations would also be equally held responsible.  

The meeting decided to review the anti-polio efforts in the affected union 

councils and focus more on the high-risk union councils in the upcoming 

campaigns. It was pointed out that except a few high-risk pockets the campaigns 

had yielded satisfactory results in the province.  

The DHOs were asked to ensure that the goal of polio immunisation was 

achieved by reaching all the target children below five years of age. The minister 

also called for involving the elected representatives and community in the anti-

polio campaigns to get the desired results. 

 

 

3-х летний план по борьбе с полиомиелитом в Пакистане 

Three-year anti-polio plan approved 
Amin Ahmed. Dawn. 30.01.2016. 

ISLAMABAD: The government approved on Friday a three-year ‗Emergency 

Plan for Polio Eradication‘ covering the period from 2016 to 2018. According to 

the plan, around 698 million doses of polio vaccine will be administered to 

vulnerable children across the country. 

The project was approved by the Executive Committee of National Economic 

Council (Ecnec) at a meeting presided over by Finance Minister Ishaq Dar. 

The emergency plan costing Rs31.8 billion will be executed by the Ministry 

of National Health Services, Regulations and Coordination. Unicef will procure 

vaccine and will undertake social mobilisation activities, while WHO will be 

responsible for conducting operational activities of the Supplemental Immunisation 

Activities (SIAs), including surveillance. 

Ecnec also approved the ‗Punjab Economic Opportunities Programme‘ which 

has been estimated to cost Rs8,783 million. It will benefit 145,000 people in the 

agricultural and rural sector. The programme aims to improve service delivery to 
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farmers and introduce support mechanisms for timely access to quality inputs 

through establishment of rural business hubs.  

The government support and spending will be rationalised to ensure it is 

directed to areas such as research, pest and disease surveillance, efficient water 

use, alternative energy, agro-processing and creation and administration of 

regulatory and legislative framework, and addressing externalities such as 

enhancing sustainability and adopting environment friendly activities. The 

Planning and Development Department will execute the project. 

In the power sector, Ecnec approved the ‗Reinforcement of 220kv 

Transmission System Network‘ project in Islamabad and Burhan. The total 

rationalised cost of the project is Rs3,619m, including Rs1,802m as the foreign 

exchange component.  

The project is expected to enhance the capacity of transmission system by 

addition and reinforcement of 220kv transmission lines along with extensions at 

respective sub-stations to meet the growing power demand of the country, 

particularly areas covered by IESCO. The project will be completed in three years 

to be executed by NTDCL. 

The 128MW Keyal Khwar Hydro Power project costing Rs26,084m with 

Rs9,364m foreign exchange component also got the approval. It will be located in 

district Kohistan, and will be executed by Wapda in four years. The project will be 

interconnected with the national grid by 2.8km long 132kv double circuit 

transmission line.  

Ecnec approved the ―Water Carrier from Nabisar Reservoir to Thar Coal 

Field, Block-II‖ project which will be financed by Sindh government at a cost of 

Rs15,652m through the annual development plan. The project is expected to be 

completed by September next year. According to details, 35 cusecs of water for 

operations of Thar Coal power units will be carried and will help produce 

approximately 1,000 to 1,200MW of electricity. 

Ecnec also approved the proposal for replacement of Katki Khaisar dam in 

Johan area with Zard Ghulam Jan dam in Mangocher in the Kalat district under the 

construction of 100 delay action dams in Balochistan covered by the second 

package for the construction of 26 dams.  

In the communication sector, Ecnec gave the go ahead to the project for the 

rehabilitation and upgradation of 45km Jalalpur-Pirwala-Uch section of Multan-

Trinda Mohammad Pannah Road at the revised cost of Rs4,675m. The National 

Highway Authority will be responsible for executing, maintaining and operating 

the project.  

Ecnec also approved the construction of 109.2km Athmuqam-Sharda-Kel-

Taobat Road Section, including two tunnels at Kahori/Kamser 3.7km and 

Challpani 0.6km section of Neelum Valley Road, Azad Kashmir. The total cost of 

the project will be Rs17,584m, including the foreign exchange component of 

Rs5,090m. The NHA will be responsible for completion, operation and 

maintenance of the project. 
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Как финансируется здравоохранение? 

Pakistan‘s ‗money making‘ health sector  
Haider Rifaat. Daily Times. 27.01.2016. 

PIMS, a public hospital in Islamabad, had patients lying around in the 

corridors and no one bothered to cater to their needs. Kulsum International 

Hospital, on the other hand, is infamous for doctors not being punctual, especially 

when patients need them the most  

Without question, Pakistan‘s healthcare system, responsible for ensuring a 

healthy lifestyle for patients, is steadily plunging down the drain. Why, you ask? I 

recently had the misfortune of taking note of some awful incidents suffered by 

some of my close family friends at PIMS, Shifa, Kulsum and Mahroof 

International hospitals, all active in the capital city of Pakistan. It is tragic to bear 

witness to the heart wrenching fact that many doctors are purposefully 

experimenting and toying with human life when, in truth, it should be the other 

way around. Unfortunately, the mother of one of my friends passed away a few 

years ago on account of Shifa International Hospital‘s incompetent and 

unprofessional doctors and staff members. 

Although her mother managed to endure a minor stroke, her health gradually 

deteriorated after she was given the wrong medications and that too by medical 

‗specialists‘. This goes to show that our healthcare system inconspicuously gets 

away with thousands of such reprehensible cases. Furthermore, a class fellow of 

mine haphazardly unravelled the bitter truth about Mahroof, one of the leading 

hospitals in Islamabad. He wholeheartedly blamed the staff members for 

intentionally keeping patients in the hospital for a longer period of time to generate 

more money. How sick is that? If that is not the worst, read the next anecdote. 

PIMS, a public hospital in Islamabad, had patients lying around in the 

corridors and no one bothered to cater to their needs. Kulsum International 

Hospital, on the other hand, is infamous for doctors not being punctual, especially 

when patients need them the most. Although I cannot speak for all the hospitals in 

Lahore and Karachi I do feel strongly about the health sector in Islamabad. After 

all, it is the capital city of Pakistan and it is an absolute shame that these hospitals 

are not probed at all. One of my mother‘s friends was put on a life support machine 

in Shifa International Hospital as doctors could not do their jobs properly but, 

obviously, they justified their position. 

This was followed by a few other cases where many other patients were put 

on life support machines. Is that really the answer to all diseases, disorders and 

mishaps? Perhaps Shifa should remove ‗international‘ from its banner and simply 

call itself ‗Shifa Hospital‘ as it blemishes humanity in every way. There was 

another surgery related case where a doctor scraped a piece of bone from the 

patient‘s arm and purposefully diagnosed him with a disorder that was remotely 

associated with his health. In fact, the doctor had done nothing and had bluffed all 

the way. Sadly, the patient was made to believe that he was suffering from a 

disorder. Additionally, the payment procedures of privately owned hospitals are 
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dire and ineffective as they only worsen the patient‘s condition, especially those in 

need of serious help. Most privately owned hospitals as filthy as Shifa, Mahroof 

and Kulsum follow these abhorrent procedures and risk the lives of innocent 

civilians. It seems quite obvious that we are perpetuating brutality to its core, and it 

is a matter to be taken seriously. 

What grosses me out the most is the fact that the economically privileged 

citizens of Pakistan get away with in such cases as they have the money to travel 

around the world and have their checkups done by internationally recognised 

hospitals. But what about the individuals, majority of whom are the poor, and the 

powerless in this regard? Clearly they have no other option but to avail local health 

facilities. Moreover, it is important to consider the fact that Pakistan, in terms of 

technology, is far behind western states and that further affects the lives of many 

patients. Another factor to mull over is the overall diagnosis of patients. While 

there are many diseases and disorders out there that may be similar to one another 

but, on the other hand, they are poles apart. Hence, most doctors in Pakistan 

oftentimes identify the wrong disorders and associate them with patients, 

especially the ones that are related to the field of neurology. A report published in 

December 2013 stated that most doctors at Shifa International Hospital, Islamabad 

have forged degrees, a fact that hardly surprises me as this has become an epidemic 

in Pakistan. 

Thus, I implore Pakistan‘s government to come up with strict and long-term 

policies that advocate and safeguard the lives of millions of patients whose lives 

are at stake simply because of these sadistic, inhuman souls who are hell-bent on 

stuffing their pockets with cash. I could never have imagined hospitals being death 

holes for patients but it is true. Pakistan‘s government has to instantaneously act on 

this cause as thousands of lives are at risk. These hospitals are toying with human 

life and that is simply unacceptable. 

 

 

В Пакистане наибольшее число мертворожденных детей - из 186 стран 

мира. 

Worst of 186 countries, Pakistan has highest stillbirth rate 
Dawn. 19.01.2016. 

PARIS: Pakistan had the highest rate of stillbirths in 2015 making it the worst 

performer out of 186 countries, a quintet of studies published by The Lancet on 

Tuesday reveals. 

The medical journal says Pakistan has 43.1 stillbirths per 1,000 total births ─ 

a rate higher than that in Nigeria, Chad, Niger, Guinea-Bissau, Somalia, Djibouti, 

Central African Republic, Togo and Mali, which are the other countries in the 

bottom 10.  

The average rate of stillbirths globally is 18.4 deaths for every 1,000 total 

births. The figure is a meagre drop compared to a figure of 24.7 per 1,000 births 

from 2000 to last year, The Lancet reported.  
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About 7,200 babies are stillborn every day ─ some 2.6 million per year ─ and 

half of these deaths occur during delivery, according to a quintet of studies 

published by The Lancet on Tuesday. 

The overwhelming majority of stillbirths ─ about 98 per cent ─ occur in low- 

and medium-income countries. Sub-Saharan Africa had more stillbirths than any 

other region. 

Given the slow rate of improvement, "over 160 years will pass before the 

average pregnant woman in sub-Saharan Africa has the same chance of her baby 

being born alive as does a woman nowadays in a high-income country," the study 

said. 

"But the truly horrific figure is 1.3 million" stillbirths that occur during 

delivery, The Lancet editors Richard Horton and Udani Samarasekera wrote in a 

comment. 

"The idea of a child being alive at the beginning of labour and dying for 

entirely preventable reasons during the next few hours should be a health scandal 

of international proportions. Yet it is not." 

For the purposes of the study, stillbirths were counted as foetuses lost during 

the final three-month trimester, or after 28 weeks of pregnancy. 

Deaths before this cutoff are termed miscarriages. 

Risk factors 

The series found that prolonged pregnancy ─ delivery several days beyond 

the estimated birth date ─ was the main cause of stillbirths, contributing 14pc. 

Next in line were maternal health problems. 

Nutrition, lifestyle factors such as obesity or smoking, and non-infectious 

diseases like diabetes, cancers or cardiovascular problems, each accounted for 

about 10pc of stillbirths. 

Malaria infection accounted for about 8pc of stillbirths and syphilis 7.7pc, the 

analysis showed. 

An estimated 6.7pc of stillbirths was attributed to the expectant mother being 

older than 35, and 4.7pc to eclampsia ─ a serious condition of pregnancy that can 

cause seizure-inducing high blood pressure. 

Rich, poor gap 

But the series also highlighted wide gaps between rich and poor people even 

in high-income countries. 

A poor woman in a wealthy country has about double the risk of stillbirth than 

a rich one. 

"Stillbirth rates for women of south Asian and African origin giving birth in 

Europe or Australia are two-to-three times higher than white women," said a 

statement. 

In 2014, the World Health Assembly ─ the world's highest health policy body 

─ endorsed a target of 10 or fewer stillbirths per 1,000 total births by 2035. 

But the Lancet series found the average annual rate of reduction, at 2pc, was 

far slower than for maternal deaths (3pc) or deaths of children under five (4.5pc). 

http://www.thelancet.com/series/ending-preventable-stillbirths
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The series was comprised of five research papers compiled by more than 200 

authors, investigators and advisers from 43 countries. 

 

 

 

 

КУЛЬТУРА1 

 

В Пакистане отменили запрет на индийское кино. 
«УкрИнформ». Мультимедийная платформа иновещания Украины. 

https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141586-v-pakistane-otmenili-zapret-na-indijskoe-

kino.html. 18.12.2016. 

Пакистанские кинотеатры согласились отменить запрет на показ 

болливудских фильмов, который был введен на фоне роста напряженности в 

отношениях двух стран в сентябре этого года. 

Индийская армия тогда заявила, что нанесла серию "хирургических 

ударов" в Кашмире с целью предотвратить планируемые атаки боевиков со 

стороны Пакистана. По индийским данным, пакистанская армия нарушила 

режим прекращения огня и открыла стрельбу через линию контроля, 

пакистанское телевидение же сообщило о "неспровоцированном огне" со 

стороны индийских военных. 

После инцидента некоторые из индийских кинокомпаний отказались 

работать с пакистанскими актерами. В ответ на эти действия пакистанские 

кинотеатры и дистрибьюторы отказались от проката индийских фильмов. 
 

Владельцы кинотеатров в Пакистане сняли запрет на показ индийских 

фильмов. 

Pakistani cinema owners all set to lift self-imposed ban on Indian films 
Adnan Lodhi. The Express Tribune. 17.12.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1266363/pakistani-cinema-owners-set-lift-self-imposed-ban-indian-

films/  

Speaking exclusively to The Express Tribune on Saturday, Chairman Film 

Exhibitors Association Zoraiz Lashari confirmed that cinema owners would begin 

screening Indian films across Pakistan from December 19 (Monday). 

Pakistani cinema owners delay lifting ban on Indian films following Quetta 

attack 

―Cinema business has been hit immensely and all stakeholders felt it was the 

right time to begin screening Indian films. It was always a self imposed 

suspension, not a ban. So I‘ll be releasing Freaky Ali in our cinemas and other 

cinema owners will follow suit,‖ said Lashari. 

Meanwhile, an owner of a film distributing company, requesting anonymity, 

said the move was to pave way for a big release by a private media group in the 

country. 

https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141586-v-pakistane-otmenili-zapret-na-indijskoe-kino.html
https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141586-v-pakistane-otmenili-zapret-na-indijskoe-kino.html
http://tribune.com.pk/story/1266363/pakistani-cinema-owners-set-lift-self-imposed-ban-indian-films/
http://tribune.com.pk/story/1266363/pakistani-cinema-owners-set-lift-self-imposed-ban-indian-films/
http://tribune.com.pk/story/1208869/resumption-exhibitors-set-lift-ban-indian-films-today/
http://tribune.com.pk/story/1208869/resumption-exhibitors-set-lift-ban-indian-films-today/
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―A big media group and film exhibitors/distributors in India are trying to 

release Dungal in Pakistan. They are testing public sentiments and also the 

government‘s reaction by releasing Freaky Ali at CineStar cinema,‖ he added. 

He went on to add how stakeholders in India were also being hit by the move 

to by the self-imposed ban. ―We will first test waters with these unreleased films 

and then begin negotiations with Indian distributors to continue the import of 

movies into Pakistan,‖ he added. 

CineStar has already updated its cinema schedule to include Pink and 

Freaky Ali but a screening has yet to be held. The self-imposed ban came after the 

attack on Quetta Police Training College attack which killed at least 61 security 

personnel. 

 

 

Власти Пакистана запретили вещание индийских телеканалов 
Деловая газета «Взгляд». 1 октября 2016. 

http://www.vz.ru/news/2016/10/1/835677.html  

Пакистанский орган, регулирующий деятельность электронных СМИ, в 

субботу заявил о решении полностью запретить вещание «нелегальных» 

индийских информационных каналов на территории страны. 

Запрет вступит в силу 15 октября. Против кабельных телевизионных 

компаний, которые продолжат вещание, будут приняты жесткие меры в 

случае отказа действовать в соответствии с запретом, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на агентство ANI.  

Ранее кинотеатры в Пакистане объявили о приостановке показов 

индийских фильмов в ответ на действия армии Индии, которая нанесла 

«точечные удары» по семи районам на пакистанской территории в рамках 

контртеррористической операции.  

В перестрелке погибли двое пакистанских военнослужащих.  

Отношения между двумя странами обострились после нападения 

боевиков на военную часть в индийском Кашмире, жертвами которого стали 

18 военнослужащих армии Индии.  

Нью-Дели считает, что боевики проникли с территории Пакистана. 

Исламабад отрицает любую причастность к теракту. 

 

 

Пакистан: милосердие и толерантность без границ 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=29103. 15 июля, 2016. 

Исламская Республика Пакистан ассоциируется в мире для многих с 

потоком насилия, терроризма и экстремизма, что, вполне понятно и 

подтверждается печальной статистикой человеческих жертв и понесенного 

государством ущерба в результате непрекращающихся в стране актов 

террора и насилия. Пакистан, где в 2014 г. произошел 1821 теракт, включая 

пешаварскую трагедию в общеобразовательной школе, в результате которых 

погибли 1760 человек и 2836 получили ранения различной степени тяжести, 

занял в 2015 г. четвертое место по уровню террористической активности 

http://www.vz.ru/news/2016/10/1/835677.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://www.iimes.ru/?p=29103
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среди 162 стран мира (после Ирака, Афганистана и Нигерии). [1] И несмотря 

на запущенный в стране с января 2015 г. Национальный план действий 

против терроризма, говорить о существенном снижении уровня 

террористической активности все же не приходится. Так, Пакистан в 

соответствии с Глобальным индексом миролюбия (2016) в рейтинге 163 

государств замкнул десятку наиболее опасных для проживания стран мира. 

[2] 

Однако, милосердие и толерантность без границ это тоже о Пакистане. 

Хотя и приходится говорить об этом в связи с печальным событием – 

кончиной 8 июля 2016 г. выдающегося пакистанского филантропа и 

гуманиста  Абдул Саттара Эдхи, открывшего еще в далеком 1951 г. свою 

первую бесплатную медицинскую лечебницу для бедных в городе Карачи. 

Она заложила основу созданного им впоследствии в 1957 г. 

благотворительного Фонда, носящего его фамилию. Со временем он 

преобразовался в международную некоммерческую структуру по оказанию 

помощи беженцам и мигрантам, жертвам военных конфликтов и стихийных 

бедствий, которая имеет свои филиалы и представительства во многих 

странах мира, включая Австралию, Афганистан, Бангладеш, 

Великобританию, Канаду, США, Эфиопию, Японию и др. Абдул Саттар 

Эдхи родился 1 января 1928 года в семье мусульманской торговой общины 

мемонов (производное слово от арабского, означающее «правоверный», 

«верующий»), которая в 1947 году перебралась из городка Бантва штата 

Гуджарат Британской Индии в Пакистан – новообразованное территориально 

государство для большинства мусульман с равными правами и 

возможностями для представителей других конфессий, каким оно тогда 

виделось его основателю и первому руководителю страны —  генерал-

губернатору Мухаммаду Али Джинне (1876-1948 гг.). Раздел Британской 

Индии на два независимых государства происходил в условиях массовых 

миграций индусов и мусульман и сопровождался кровавыми индусо-

мусульманскими погромами с многочисленными человеческими жертвами с 

обеих сторон. [3] 

Эти события до глубины души потрясли молодого человека, заставили 

задуматься о поисках вывода человечества с пути конфронтации и 

самоуничтожения в мир милосердия и сострадания, толерантности и отказа 

от насилия, чему в общем-то Абдул Саттар Эдхи и посвятил всю свою жизнь, 

избрав гуманистическую стезю самоотверженного служения людям. В 2009 

г. «за деятельность на протяжении всей его жизни по улучшению положения 

наиболее обездоленных групп населения в Пакистане и Южной Азии, за 

распространение идеалов человеческого достоинства, прав человека, 

взаимоуважения и толерантности» он  стал лауреатом Премии ЮНЕСКО-

Маданжита Сингха (индийский писатель, дипломат и филантроп (1924-2013 

гг.). [4]  Осуществляя некоммерческую программу по социальной защите 

наиболее нуждающихся в помощи групп населения, его благотворительный 

Фонд с более чем 300 центрами по всему Пакистану и крупнейшим в мире 
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частным парком машин скорой помощи (более 1500 транспортных единиц), 

включая  воздушный транспорт, предоставляет всем нуждающимся 

 бесплатную медицинскую помощь, проводит юридические консультации, 

просветительскую работу по вопросам планирования семьи, ликвидации 

неграмотности, овладению базовыми знаниями, а также профессиональными 

умениями и навыками (вождение транспорта, сестринское дело, акушерство 

и т.д.). Фондом строятся дома материнства и престарелых, детские приюты, 

поликлиники, больницы для душевнобольных и инвалидов, создаются 

 бесплатные столовые, банки крови и плазмы, центры для оказания помощи 

больным диабетом, онкологическими заболеваниями и лицам, имеющим 

наркозависимость. Фондом Эдхи предоставляются также бесплатные 

брачные, ритуальные услуги, помощь в поиске пропавших без вести людей, 

забота о бездомных животных и т.д. [5] Вся эта огромная работа 

осуществляется непосредственно более 3,5 тыс. сотрудниками Фонда и 

тысячами волонтеров-социальных работников. Благодаря их совместным 

усилиям за время существования этой благотворительной организации были 

спасены свыше 20 тыс. брошенных роженицами младенцев, более 3 млн 

беспризорников прошли реабилитационный курс через систему 

образовательных и оздоровительных учреждений Фонда и были возвращены 

потерявшим их родителям. В центрах материнства Фонда Эдхи появились на 

свет более  миллиона новорожденных. Ежегодно в его детских приютах 

находится до 50 тыс. детей-сирот. А его круглосуточная служба скорой 

помощи ежедневно  только в одном Карачи принимает до 6 тыс. заявок на 

оказание первой медицинской помощи. [6] 

Абдул Саттар Эдхи был известен своим непримиримым отношением к 

проявлениям этнического и религиозного экстремизма. Для него не было 

религии выше гуманности. Он пользовался уважением  и авторитетом у 

представителей всех религиозных  меньшинств Пакистана (христиан, 

индусов, буддистов, парсов), ибо, бескорыстно помогая людям, этот «Ангел 

милосердия», как его с благодарностью прозвали в народе, никогда не делал 

никаких различий между обратившимися к нему за помощью. Нарастающему 

насилию и радикальным настроениям в обществе он противопоставил 

политику пацифизма, толерантности, милосердия и сострадания к 

обездоленным и страждущим помощи людям независимо от их классовой, 

конфессиональной, расовой, этнической, или гендерной принадлежности, то, 

на чем можно выстроить гражданское общество социальной справедливости 

и равенства, о котором он, как и основатель пакистанского государства-

нации М.А.Джинна, мечтали и которое Абдул Саттар Эдхи самоотверженно 

создавал сам, заботясь о нуждающихся, социально незащищенных людях не 

только у себя в стране, но и в других странах мира, охваченных природными 

катаклизмами, военными конфликтами и гуманитарными катастрофами, 

являя собой пример глобальной гражданственности и человечности. Стоит 

сказать, что в 1988 г. за оказанную его Фондом помощь в ликвидации 

разрушительного землетрясения в Армении ему была присуждена почетная 
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награда СССР — Международная Ленинская премия «За укрепление дружбы 

между народами». Мировое признание гуманистической деятельности Абдул 

Саттара Эдхи находит отражение и в других присвоенных ему 

многочисленных международных знаках отличия, которых в общей 

сложности совместно с присужденными ему пакистанскими наградами 

насчитывается, по его собственным подсчетам, свыше 250. [7] 

Его угнетало то, что Пакистан быстрыми темпами, особенно после 

начатой М.Зия-уль-Хаком (1924-1988 гг.) политики исламизации в 1977 году, 

стал превращаться в теократическое государство, исключающее какие-либо 

права  проживающих в нем немусульманских меньшинств, что 

сопровождалось ростом насилия и террора по отношению к ним. Особенно 

тяжело приходилось религиозной общине ахмадия, объявленной в Пакистане 

в 1974 г. немусульманским меньшинством. Ее последователям было 

запрещено законом называть себя мусульманами, и они подвергались  

преследованию со стороны  религиозных  фанатиков. Поддержку и опору 

общине ахмадия  в тяжелые для них времена оказывал Абдул Саттар Эдхи. В 

2010 г. за его выдающиеся заслуги в области социальной защиты и 

гуманитарной помощи людям ему была присуждена Премия мира мусульман 

ахмадия, учрежденная их Всемирной общиной в 2009 г. Кандидатура Абдул 

Саттара Эдхи неоднократно выдвигалась на соискание Нобелевской премии 

мира. Самый юный Нобелевский лауреат — пакистанка Малала Юсуфзай 

(2014), ставшая всемирным символом борьбы за образование для всех детей 

планеты, собрала достаточное число голосов для выдвижения его 

кандидатуры на эту престижную номинацию в текущем 2016 г., но поздно… 

Да, впрочем, для скромного, неамбициозного Абдул Саттара, куда важнее 

было всенародное признание и благодарность людей за спасение им их душ и 

жизней. В 1986 г. он вместе со своей женой и помощницей по волонтерской 

работе Бегум Билкис Эдхи, возглавляющей женский Фонд Эдхи (награждена 

многочисленными знаками отличия, включая Международную премию 

имени Матери Терезы в 2015 г.), стал лауреатом азиатского аналога 

«Нобеля» — премии имени Филлипинского президента Рамона Магсайсая 

(1907-1957 гг.), популярного в народе за его неподкупность и непримиримую 

борьбу с коррупцией. Говоря о процветании последней в Пакистане (в 

рейтинге 168 стран мира по индексу восприятия коррупции ему отводится 

117 место), Абдул Саттар, в, частности, отмечал, что в стране, несмотря на ее 

бедность, все же есть и богатые люди, которые не доверяют 

коррумпированным верхам государства и предпочитают отдавать свои 

деньги на благотворительность  в его Фонд, известный в народе своей 

финансовой прозрачностью и целевым использованием пожертвований 

граждан на благотворительность для наиболее нуждающихся слоев 

населения (на официальном сайте Фонда Эдхи публикуются ежегодные 

отчеты о проделанной работе). [8] 

Одни считали его сумасшедшим (имея миллионные пожертвования, он 

все, без остатка отдавал бедным, сам довольствуясь лишь необходимым 
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минимумом), другие (за его аскетизм и бескорыстное служение людям) — 

святым.  А он был просто настоящим Человеком, скромным, открытым для 

всех Гражданином мира, выступавшим за справедливость и равенство людей, 

создавшим из ничего свою собственную империю социального равенства и 

защищенности граждан, опередив свое время безграничным милосердием, 

гуманностью и толерантностью по отношению к ним. Что не удалось 

пакистанскому государству почти за 70 лет его развития, оказалось под силу 

одному человеку, ставшему поистине национальным героем страны — Абдул 

Саттару Эдхи. И он, и его многочисленные последователи – это тоже 

Пакистан! Что не позволяет терять надежды на лучшее будущее этой страны. 

 
7. http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-

Report.pdf 

8. http://countryeconomy.com/demography/global-peace-index 

9. О драме «бракоразводного процесса» между Индией и Пакистаном см. подробнее: 

Белокреницкий В.Я., Москаленко В.Н. История Пакистана. ХХ век. М.: ИВ РАН: Крафт+, 

2008. С. 83-96. 

10. Цит. по Пресс-релизу ЮНЕСКО №. 2009-12: 

http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf 

11. Подробнее об деятельности Фонда Эдхи см на его сайте: https://edhi.org/ 

12. http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf. 

7.Об этом см. в документальном фильме, посвященном А.С. Эдхи: 

https://www.youtube.com/watch?v=XFgHT7-Akmg 

9. http://www.transparency.org/cpi2015 

 

 

США убрали Пакистан из нарушителей интеллектуальной 

собственности ("Priority Watch List"). 

US removes Pakistan from intellectual property shame list; India, China 

stay 
Dawn. 29.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254998/us-removes-pakistan-from-

intellectual-property-shame-list-india-china-stay  

The Obama administration on Wednesday kept China, Russia and India on its 

annual list of countries with the worst records of preventing the theft of intellectual 

property, while a number of steps taken in this direction cleared Pakistan's path to 

be removed from the list. 

The annual list, released by the United States Trade Representative's Office, 

carries no threat of sanctions, but aims to shame governments into cracking down 

on piracy and counterfeiting and updating their copyright laws. 

India stays on the highest priority watch list due to lack of measurable 

improvements to its intellectual property legal framework, despite stepped up 

enforcement efforts, USTR said. 

But Pakistan was upgraded to the regular watch list after it created specialised 

intellectual property courts, established a timeline for improving its legal 

framework and improved border security. 

"Intellectual property is a critical source of economic growth and high-quality 

jobs for the United States, and it is more important than ever to prevent foreign 

http://countryeconomy.com/demography/global-peace-index
http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf
https://edhi.org/
http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001858/185859e.pdf
http://www.dawn.com/news/1254998/us-removes-pakistan-from-intellectual-property-shame-list-india-china-stay
http://www.dawn.com/news/1254998/us-removes-pakistan-from-intellectual-property-shame-list-india-china-stay
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governments and competitors from ripping off United States innovators who are 

trying to support high-paying jobs by exporting their goods and services to 

consumers around the world,‖ US Trade Representative Michael Froman said in a 

statement. 

The trade agency said that the value added of US-held intellectual property 

was approximately $5 trillion in 2010, contributing 34 per cent to US gross 

domestic product that year and supporting 40 million jobs in IP-intensive 

industries. 

It said China has undertaken some intellectual property law reforms, but the 

highest level of scrutiny was still warranted due to trade secret theft, rampant 

piracy and counterfeiting of online and physical goods, as well as newer 

requirements that condition market access on use of intellectual property IP 

developed in or transferred to China. 

Switzerland was added to the regular watch list because it has become an 

increasingly popular host country for copyright-infringing websites, belying its 

generally strong record on IP issues, USTR said. 

Overall, the agency has 11 countries on the "Priority Watch List": Algeria, 

Argentina, Chile, China, India, Indonesia, Kuwait, Russia, Thailand, Ukraine, and 

Venezuela. It said these countries will be the subject of particularly intense 

bilateral engagement during the coming year. 

There are 23 other countries on the "Watch List" that highlights other IP 

problems: Barbados, Bolivia, Brazil, Bulgaria, Canada, Colombia, Costa Rica, 

Dominican Republic, Ecuador, Egypt, Greece, Guatemala, Jamaica, Lebanon, 

Mexico, Pakistan, Peru, Romania, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Uzbekistan 

and Vietnam. 

 

 

США вернули Пакистану стопы Будды  
Владислав Рильский. (US returns stolen ancient Buddhist sculpture to Pakistan 

https://t.co/ogNPDtwbds. https://t.co/1o1U2eGGwj). «Российская газета». 28.04.2016. 

http://rg.ru/2016/04/28/ssha-vernuli-pakistanu-stopy-buddy.html  

США вернули Пакистану стопы Будды, сообщает РИА Новости со 

ссылкой на издание Dawn. Для верующих они бесценны, а вот эксперты 

оценили уникальное произведение искусств в примерно 1,1 миллиона 

долларов. 

Речь идет о древней скульптуре. Ее нашли в долине реки Сват еще в 

1982 году. Скульптура называется Буддапада. 

Ранее при попытке ввезти стопы Будды на территорию США 

контрабандой из Токио японский антиквар Тацузо Каку признал себя 

виновным в преступном владении украденной скульптурой. Он заплатил 

американским властям штраф в размере 5 тысяч долларов и тут же покинул 

страну. И вот теперь прокурорами Нью-Йорка артефакт был передан главе 

пакистанской дипмиссии Ризвану Сайеду Шейху. 

 

 

https://t.co/ogNPDtwbds
https://t.co/1o1U2eGGwj
http://rg.ru/2016/04/28/ssha-vernuli-pakistanu-stopy-buddy.html
http://ria.ru/
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Первая биеннале современного искусства в Пакистане  
Mary Woodson. Новости искусства «Art News». http://art-

news.com.ua/news/11110165.html. 20.03.2016. 

Число крупных художественных событий в Азии продолжает расти с 

каждым днем, и Пакистан не исключение. Биеннале в Лахоре – это 

крупнейшее мероприятие современного искусства для страны, которое 

стартует в ноябре 2017 года. Художественным директором назначен Рашид 

Рана, один из самых знаменитых и уважаемых современных художников 

Пакистана. 

«Сегодня люди имеют довольно ограниченное представление о Лахоре. 

Наш город проходит через быструю, сложную и порой даже неожиданную 

трансформацию. Поэтому мы просто обязаны остаться верны духу города и 

создать необычную биеннале «без стен». Наша столица заслуживает 

масштабного события в мире визуального искусства. Биеннале должна стать 

альтернативой современному и академическому искусству, и она будет 

включать в себя несколько проектов паблик-арта в различных общественных 

пространствах Лахора», — говорит Рана. 

Отметим также, что советником при планировании биеннале Лахора 

выступила Джессика Морган, которая является директором Dia Art 

Foundation в Нью-Йорке. Морган считает, что биеннале поможет преодолеть 

разрыв между международным миром искусства и Пакистаном. 

Интересно! Рашид Рана известен во всем мире благодаря своим 

фотографиям, скульптурам и цифровому эстампу, которые исследуют разные 

вопросы: политику, идентичность и средства массовой информации. 

Художник, который родился и вырос в Лахоре, упорно продолжал строить 

международную карьеру. Рана выставлял свои работы во многих странах, 

включая Францию и США. Художник также принял участие в знаменитой 

Венецианской Биеннале в 2015 году. На этом грандиозном мероприятии 

Рашид представил свою работу, которую создал в сотрудничестве с 

индийским художником Шилпой Гупта. Шоу представляло собой редкое и 

необычное сотрудничество между Пакистаном и Индией на международной 

арт-сцене. 

 

 

Документальный фильм из Пакистана получил премию Американской 

академии кинематографических искусств и наук 
«Новости ОАЭ и Ближнего Востока». http://bydubai.ru/ru/novosti-

dubay/socialnie/2020-oskarzafilm.html. 3.03.2016. 

В этом году в номинации «Лучший документальный короткометражный 

фильм» получила лента «Девушка в реке: Цена прощения», режиссером 

которой была Шармин Обейд-Чина. Кинолента повествует о традиции, 

существующей в Пакистане, согласно которой девушку могут убить, если 

заподозрят ее в том, что она осрамила свою семью. Фильм рассказывает 

историю пакистанки, которая чудом выжила после огнестрельных ранений, 

полученных от «рук» собственной семьи. Причиной этого жестокого 

http://art-news.com.ua/news/11110165.html
http://art-news.com.ua/news/11110165.html
http://bydubai.ru/ru/novosti-dubay/socialnie/2020-oskarzafilm.html
http://bydubai.ru/ru/novosti-dubay/socialnie/2020-oskarzafilm.html
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поступка стал побег девушки, которая хотела связать свою жизнь с дорогим 

ей человеком. 

Отметим, что данный фильм привлек внимание и пакистанское 

правительство. Премьер-министр Пакистана лично встретился с режиссером 

киноленты и сказал, что власти Исламской Республики намерены приложить 

все усилия для того, чтобы искоренить «убийства чести» (если девушка 

опорочила честь семьи, ее могут лишить жизни, убийцы же остаются 

безнаказанными и даже оправданными властью). 

Режиссер данной киноленты уже получала награду американской 

кинопремии за фильм «Спасая лица», повествующий о пластическом 

хирурге, помогающем женщинам, внешность которых была обезображена 

кислотой. 

 

 

Пакистанский «Оскар-2016»: спасая лицо и честь страны 
Серенко И.Н. www.iimes.ru. 2 марта, 2016. 

Работа Шармин Обайд-Чиной  «Девушка в реке: цена прощения» (2015) 

получила в Голливуде 29 февраля 2016 г. на 88–ой церемонии вручения 

призов Американской академии киноискусства в Лос-Анджелесе главную 

кинопремию мира в номинации «лучший короткометражный 

документальный фильм». Он триумфально продолжил начатый режиссером 

цикл документального отражения гендерно-социальных проблем в 

традиционно патриархальном пакистанском обществе. Напомним, что свой 

первый «Оскар-2012» Шармин получила за документальную киноленту  

«Спасая лицо», посвященную, гендерному насилию в Пакистане, связанному 

с практикуемыми в стране изощренными наказаниями провинившихся 

женщин в форме кислотных атак.[1] 

Сегодняшний фильм-призер посвящен  еще более жестокой традиции 

наказания женщин: ее «убийству в защиту чести». Оно, по точному 

определению отечественного востоковеда А.А.Суворовой, представляет 

собой «санкционированное обычаем причинение смерти девушке или 

замужней женщине, совершенное ее ближайшими родственниками (отцом, 

братом или мужем) за ее «бесчестный» поступок или неподобающее, с 

мужской точки зрения, поведение». [2] Героиня фильма 18-летняя Саба из 

панджабского округа Гуджранвала чудом выжила после подобного 

«убийства чести», совершенного в 2014 г. родным отцом и дядей за ее 

попытку выйти замуж за любимого человека. Девушка нашла в себе силы и 

мужество заявить о совершенном против нее преступлении в полицию, но 

под нажимом родственников вынуждена была простить своих убийц, 

оставшихся, как обычно в таких случаях, безнаказанными. При этом ни отец, 

ни дядя не раскаялись в содеянном. В силу бытующих в обществе феодально-

племенных пережитков они вовсе не считали это убийство преступлением, а 

отнеслись к нему как к своему долгу по защите чести семьи, где ценность 

http://www.iimes.ru/
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человеческой жизни полностью нивелируется в угоду консервативных 

варварских традиций и обычаев, дискриминирующих женщин. 

По данным правозащитного общественного Женского фонда («Аурат 

Фаундейшн»), в одной только провинции Панджаб в 2014 г. были 

зарегистрированы по меньшей мере 7010 случаев гендерного насилия, а 

также 1707 похищений женщин и 1408 фактов их изнасилований, включая 

групповые. Самыми высокими по сравнению с другими провинциями страны 

остаются здесь и показатели «убийств чести» (340). В целом в Пакистане 

ежегодно совершается более 1000 преступлений, связанных с «убийствами 

чести». По подсчетам пакистанских правозащитниц, в 2014 г. по всей стране 

ежедневно происходили по меньшей мере 6 случаев похищения женщин, 4 

изнасилований, 3 самоубийства и 6 убийств женщин. [3] Учитывая то, что 

значительное число случаев насилия над женщинами в силу социальной 

закрытости темы попросту замалчивается, приведенная выше статистика 

представляется несколько заниженной. Да и само оно, порой, 

воспринимается  женщинами не как  преступление, а как вполне 

распространенное традиционное наказание, практикуемое в патриархальном 

пакистанском обществе. 

Показательны, в этом отношении, например, результаты социально-

демографического  обследования ряда  пакистанских домохозяйств (2012-

2013), проведенного на национальном уровне среди  жителей сельской и 

городской местности в возрастной категории от 15 до 49 лет. Более 43% 

опрошенных женщин и  одна треть респондентов-мужчин, участвовавших в 

этом репрезентативном опросе,  считают вполне оправданным избиение 

жены мужем, если она  вступает с ним в спор или пререкания,  недостаточно  

внимательно относится к детям или его родственникам, отказывается от 

исполнения своих супружеских обязанностей, без разрешения уходит из 

дома или у нее просто в процессе приготовления пищи подгорела еда. При 

этом большинство женщин (34%) оправдывают право мужа на свое избиение 

в случае, если она ему перечит. Мужчины (20%) основную причину избиения 

своей жены видят в том, что она без его   разрешения отлучилась из дома. [4] 

В Пакистане по-прежнему сохраняется традиция заключения ранних 

браков. Результаты репрезентативного обследования домохозяйств 

свидетельствуют о том, что одна треть вышедших замуж женщин, начиная с 

15 лет, подвергались в семье рукоприкладству.  Почти 40% опрошенных 

женщин признались в совершенном по отношению к ним психологическом 

или физическом насилии. Избиение женщин на бытовой почве характерно, 

конечно,  больше для бедных семей (25%),  нежели для богатых (11%).  

Наиболее часто случаи психологического и физического насилия в семье со 

стороны мужа  происходят в провинции  Хайбер-Пахтунхва (57%),  где 

более  76% опрошенных женщин и 73% респондентов-мужчин считают 

допустимым использование такой формы наказания жены. Чаще  всего 

избиению мужа подвергаются работающие по найму женщины, не имеющие 

какого-либо образования (44%). В наименьшей степени от него страдают 
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женщины с высшим образованием (20%) и из богатых семей (24%). Более 

половины респонденток, подвергшихся бытовому насилию, признались, что 

никогда не обращались к кому-либо за помощью в связи с избиением мужем 

и предпочитали молчать на эту тему. Одна треть опрошенных женщин 

искала утешения у своих родственников и только 38% пострадавших 

предпринимали попытки наказать мужа за избиение. [5] 

Стоит сказать, что пакистанские женщины подчас лишены в семье права 

голоса. Они не могут на равных участвовать в принятии домашних решений. 

Им позволительно, как отмечают респондентки, решать самостоятельно или 

согласовывать со своим мужем следующие вопросы: а)  собственное 

здоровье (11,1% и 40,8% — соответственно); б) возможность посещения 

своих родственников (8,7% и 41,2%); в) возможность совершения домашних 

покупок (7,8% и 39,2%). Среди горожанок степень участия в решении всех 

этих вопросов значительно выше (46%), чем среди жительниц сельской 

местности (35%). Имеют место и региональные  различия по данному 

показателю. Самый  высокий процент участия зафиксирован у жительниц 

столичных территорий  Исламабада (45%), а самый низкий — среди 

жительниц одной из наименее развитых пакистанских провинций — 

Белуджистан (18%), где только 16% сельчанок имеют право голоса. 

Определяющим является также уровень образованности и социальный статус 

женщины. В основном женщины с высшим образованием из обеспеченных 

семей самостоятельны в принятии решений (44%). Доля участия в решении 

семейных проблем малообразованных пакистанок из бедных семей  гораздо 

ниже (29%). При этом более одной трети опрошенных женщин (39%) 

признались, что не имеют в семье права голоса  в решении даже данных трех 

озвученных проблем. [6]. 

Неудивительно, что Пакистан по данным международного 

исследования  уровня гендерных различий (2015), занимает в рейтинге 148 

стран мира предпоследнее место после Йемена по основным показателям 

равноправия полов в таких областях, как образование, экономическое 

участие и карьерный рост, здоровье и выживание, политические права и 

возможности. [7] 

Представляется, что рекордно две отмеченные «Оскаром» 

документальные драмы Шармин Обайд-Чиной  способствовали активизации 

посредством силы искусства процесса постепенной трансформации 

общественного сознания пакистанцев, связанного с восприятием гендерного 

насилия, уже не как сугубо частной, а как имеющей  социальный характер 

проблемы, решение которой становится возможным для Пакистана в рамках 

международного социально-правового поля. Принятие в последнее время  в 

стране ряда важных законов в сфере противодействия гендерной 

дискриминации и насилию является тому наглядным подтверждением: Закон 

о предотвращении преступлений с использованием кислоты и осуществлении 

контроля за ее использованием (2011); Закон по защите семейно-бытовых 

прав женщин (2011); Закон по предотвращению домашнего насилия (2012); 
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Закон провинции Панджаб о защите женщин от насилия (2015). Важно, 

чтобы этот правовой механизм заработал на практике, несмотря на 

продолжающееся сопротивление религиозных консерваторов этим 

законодательным инициативам, в которой они усматривают опасность 

разрушения мусульманских семейно-правовых норм и устоев в угоду западу. 

Остается надеяться, что, спасая лица и честь своих женщин, стране также 

удастся спасти в глазах мирового сообщества и свой имидж развивающегося 

демократического государства, свободного от гендерного неравенства и 

насилия по отношению к ним. 
1. Об этом см. подробнее в предыдущей статье автора: Серенко И.Н. Пакистанский 

«Оскар – 2012»: «нетриумфальный триумф» http://www.iimes.ru/rus/stat/2012/28-03-

12b.htm 

2. Цит. по: Суворова А.А. Беназир Бхутто: портрет в двух ракурсах. — М.: Вост. 

лит.,2013. C 

3. ―Dawn‖, 13.02.201 

4. Pakistan Demographic and Health Survey 2012-13. National Institute of Population 

Islamabad, 2013. C.210-212. 

5. C. 211-212. 

6. C. 206-208. 

7. Pakistan — Global Gender Gap Index 2015 (com/demography/global-gender-gap-

index/Pakistan ) 

 

 

Президент Пакистана выступил против Дня святого Валентина 
iPress. (Украина). 

http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_15449

4.html. 13.02.2016. 

Накануне праздновать день влюбленных также запретила власть 

города Пешавар, назвав этот праздник "бессмысленным днем" 

Президент Пакистана осудил празднование в стране Дня святого 

Валентина, заявив, что праздник не имеет никакого отношения к 

пакистанской или мусульманской культуре, и его следует избегать. 

Президент Мамнун Хусейн, чья роль в Пакистане номинальная, тогда 

как реальная власть находится в руках премьера страны, сделал свое 

заявление на следующий день после того, как в регионе Кохат на северо-

западе страны запретили продавать сувениры и другую продукцию, 

связанную с Днем святого Валентина, сообщает ВВС. 

Накануне праздновать день влюбленных также запретила власть города 

Пешавар, назвав этот праздник "бессмысленным днем". 

В то же время многие жители Пакистана не согласны с такой оценкой. 

Позже власть обоих регионов признала, что запрет праздновать 14 февраля 

оказался непопулярной мерой. 

 

 

Строительство метро в Лахоре может разрушить многие исторические 

памятники в городе 

http://www.iimes.ru/rus/stat/2012/28-03-12b.htm
http://www.iimes.ru/rus/stat/2012/28-03-12b.htm
http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_154494.html
http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_154494.html
http://ipress.ua/go/aHR0cDovL3d3dy5iYmMuY29tLw==
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UN urges Pakistan to halt construction of Orange Metro Train  
Daily Times. 23.01.2016. 

UN experts say project is threatening large number of protected heritage sites 

and historic buildings  

LAHORE: Experts from the United Nations have urged Pakistan to halt the 

ongoing construction of Orange Line Metro Train (OMT), as it poses a direct 

threat to a large number of protected heritage sites and historic buildings. 

They said the government‘s forced eviction of residents from their houses is 

unjustified, as it has no resettlement plan. 

UN Special Rapporteur in the field of cultural rights Karima Bennoune, in a 

press release issued on Friday by the United Nations Human Rights Office of the 

High Commissioner, said that the project (OMT) passes through the historic centre 

of Lahore, threatening pre-partition buildings, minority places of worship, historic 

tombs, shrines and great gardens, many of which are registered protected heritage 

sites. She said that these sites were of importance not only to local people and the 

entire cultural landscape of Lahore but are of national significance for the history 

and cultural heritage of Pakistan. 

―The project will not only destroy physical sites but the ways of life that have 

been developed there, that people cherish and through which they express their 

dignity and identity,‖ she said. 

UN Special Rapporteur on the right to adequate housing Leilani Farha said 

that the residents of Lahore had been forced to vacate their homes and businesses 

with little to no notice, receiving in some cases only verbal information within 

days of demolition. 

She expressed concern about the lack of resettlement and compensation 

schemes for people who would lose their homes as construction of the line 

advances, especially since majority of the people live below the poverty line. 

―Many of the residents simply do not have the means to find alternative housing. 

This project is creating homelessness amongst an already vulnerable population,‖ 

she said. 

They also drew attention to the lack of information concerning the project and 

the fact that the route of OMT has reportedly changed several times since the 

initial public hearing in July 2015. 

For the independent experts, it is also unclear why alternative options, which 

would be less damaging, would result in less displacement and which would 

include strict measures to protect heritage, community and the environment, were 

not considered, they said. 

The Pakistani authorities must take all necessary steps to secure the rights to 

an adequate standard of living including housing and cultural rights as defined in 

international human rights laws and standards recognised by the country, and to 

halt all ongoing demolition and construction works that do not meet these 

standards, they urged. 
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9 самых лучших мечетей Пакистана 

9 historical Pakistani mosques that will transport you to another time 
Dawn. 11.01.2016. 

Pakistan's rich culture is reflected in the architecture of its historically 

significant mosques. Whether it's Lahore's Badshahi Mosque or the lavishly 

decorated Mahabat Khan Mosque of Peshawar, each mosque is unique and 

beautiful, speaking volumes for the architectural mastery of their time. 

This time, our topic for #DawnWeeklyProject was 'Mosques' and we chose 

pictures of some of the most stunning historical mosques in Pakistan. 

1. Badshahi Mosque in Lahore was the largest mosque in the world when it 

was constructed in the 17th century, commissioned by sixth Mughal Emperor 

Aurangzeb 

2. Abbasi Mosque in Bahawalpur was constructed with cupolas and domes of 

exquisite marble by Nawab Bahawal Khan in 1849 

3. Located at the edge of Khanpur Dam reservoir is the historical Masjid 

Rajgan built in 1872 

4. Built just prior to partition, Bahawalpur's Al-Sadiq Mosque can house 

50,000 to 60,000 people at a time 

5. Lahore's Sunehri Masjid was built in 1753 and features three golden domes 

6. This 17th century mosque was named after the Mughal governor of 

Peshawar Nawab Mahabat Khan 

7. Grand Mosque Gandawah, in Balochistan, was built in the early 1900s by 

the then 'Khan of Kalat State' 

8. One of the oldest mosques in Rawalpindi, Markazi Jamia Masjid is a true 

architectural wonder 

9. Wazir Khan Mosque contains some of the finest examples of Qashani tile 

work from the Mughal period 

 

In our newly introduced project, we give photographers on Instagram a chance to have 

their pictures featured not only on our Instagram account but also on our website. Want to 

participate in our #DawnWeeklyProject? Then follow @dawndotcom and stay tuned! 

 

 

 

 

НАУКА И ТЕХНИКА1 

 

На научно-техническую деятельность в бюджете 2016/17 выделяется 7.5 

млрд. рупий 

Fiscal year 2016-17: Science ministry may get Rs7.5b 
Sehrish Wasif. The Express Tribune. 29.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112262/fiscal-year-2016-17-science-ministry-may-get-rs7-5b/ 

https://www.instagram.com/explore/tags/dawnweeklyproject/
https://www.instagram.com/explore/tags/dawnweeklyproject/
https://www.instagram.com/dawn_dot_com/
http://tribune.com.pk/story/1112262/fiscal-year-2016-17-science-ministry-may-get-rs7-5b/
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ISLAMABAD: The government has allocated Rs7.5 billion for the science 

and technology ministry for the financial year 2016-17, documents obtained by 

The Express Tribune showed on Saturday. 

For 2016-17, the science and technology ministry got the lowest increase in 

the budget allocation against funds set aside during the past five years. 

Of the total amount, Rs1.8 billion was allocated for development projects and 

Rs5.7 billion for non-development budget. 

―The increase in the budget allocation for fiscal year 2016-17 is hardly 5 

percent against the previous year,‖ said an official of the Ministry of Science and 

Technology who requested anonymity. 

He said that of the Rs5.7 billion, nearly Rs5 billion (almost 88 percent) will 

be spent on salaries and pensions, while the remaining Rs65 million (1.1 per cent) 

will be used for research and development and Rs7 million will be used for 

operational tasks. 

―The ministry demanded Rs565 million for R&D but in return got Rs65 

million. Now the ministry is facing a huge shortfall of Rs500 million for R&D,‖ 

said the official. 

Terming R&D crucial for scientific progress, the official said that without it, 

it was impossible to introduce new technology, said the official. 

―But the government appears to be least interested in investing in R&D, 

which will negatively impact the country in achieving targets and competing with 

neighboring countries in the field of science and technology,‖ said the official. 

Since 2012-13, funds allocated for R&D were dropped from Rs72 million to 

Rs65 million for the next fiscal year, said the official. 

―Pakistan is blessed with professionals and talented minds … but limited 

financial resources restrain their working capacity‖, said the official. 

Trend of the budget allocation for the last five years (non-development) 

According to documents, there was an increase of 11.63 per cent in funds set 

aside for the ministry 2012-13 which further increased to 16.59 per cent in fiscal 

year 2013-14. In 2014-15, funds dropped to 10.28 per cent while during 2015-16, it 

slightly increased to 14.41 per cent. 

According to fresh data, a major decline in allocation was seen in the financial 

year 2016-17 which dropped to 4.68%. 

On the other hand, there has been an increase in the amount set aside for 

paying pensions and salaries to the staff of the ministry since 2012-2013. 

The amount was increased from Rs3.1 billion in 2012-13 to Rs5 billion in 

2016-17. 

 

 

 

 

ВЫСОКИЕ ТЕХНОЛОГИИ1 

 

Пакистан запустит в 2018 г. управляемый с земли спутник. 
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Pakistan to launch remote-sensing satellite in 2018: president 
Amin Ahmed. Dawn, September 21st, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1285114/pakistan-to-launch-remote-sensing-satellite-in-2018-

president 

ISLAMABAD: As space technology is being used in the planning and 

monitoring of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) projects, the Pakistan 

Space and Upper Atmosphere Research Commission (Suparco) will launch the 

country‘s first remote-sensing satellite in March, 2018. 

The ultimate aim of launching the remote-sensing satellite will be giving a 

boost to the national development activities, President Mamnoon Hussain said here 

on Tuesday while inaugurating the second international conference on space. 

―Effective use of space technology is vital for national development and being 

a developing country Pakistan is striving to improve living standards of its masses 

and utilising space technology in various sectors like communication, agriculture, 

infrastructure, development, environmental monitoring, hazards warning and 

education,‖ the president said. 

―Our ongoing cooperation and collaboration with international and regional 

agencies such as UN Committee on the Peaceful Uses of Outer Space, Asia-Pacific 

Space Cooperation Organisation, COSPAS Search and Rescue Satellite-Aided 

Tracking, Asia-Pacific Regional Space Agency Forum and International 

Telecommunication Union in the areas of space science and technology is a 

testimony to the values we attach to collaboration and knowledge-sharing in this 

important sector,‖ he said. 

 

 

В Пакистане фермерам выдадут 5 млн смартфонов  
«Новое время» (Украина). http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-

mln-smartfonov-217569.html 11.09.2016. 

Власти Пакистана планируют научить фермеров пользоваться 

новейшими технологиями в сфере сельского хозяйства. 

Как сообщает PakWired, первые партии смартфонов начнут выдавать в 

октябре. В сообщении сказано, что получить мобильное устройство смогут 

пять миллионов пакистанских фермеров. Власти страны готовят базу данных 

с именами мелких предпринимателей в сфере сельского хозяйства, которые 

станут участниками инициативы. 

Отмечается, что смартфоны предоставят фермерам все необходимые 

данные о ведении сельского хозяйства - от прогнозов погоды до технологии 

применения пестицидов. Часть сведений будет поступать в формате 

оповещений. Кроме того, с помощью мобильных устройств фермеры получат 

возможность взять беспроцентные кредиты по новой программе, введенной в 

Пакистане в конце августа. 

Ранее попытки раздать смартфоны фермерам делали правительства 

Индии и Кении. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1285114/pakistan-to-launch-remote-sensing-satellite-in-2018-president
http://www.dawn.com/news/1285114/pakistan-to-launch-remote-sensing-satellite-in-2018-president
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-mln-smartfonov-217569.html%2011.09.2016
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-fermeram-vydadut-5-mln-smartfonov-217569.html%2011.09.2016
http://pakwired.com/smartphones-to-be-given-to-5-million-small-farmers-punjab-government/
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Пакистан стремится создать собственную систему мониторинга 

киберпространства 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=2883125. 25 июня, 2016. 

Межведомственная разведка Пакистана (ISI) активизирует свою работу 

по созданию собственного исследовательского центра по разработке 

отечественных технологий для мониторинга киберпространства и взлома 

электронной почты.  

С этой целью пакистанская разведка создала афиллированную фирму 

Center for Advanced Research in Engineering Ltd (CARE), которая становится 

головным предприятием по аккумулированию всех передовых разработок в 

этой области. Ряд экспертов в этой связи утверждают, что пакистанских 

военных серьезно беспокоит не только активность исламистов в 

киберпространстве, но попытки американского АНБ получить доступ к 

электронным перепискам и телефонам высших чиновников Пакистана. И не 

только это, но и доступ способам электронной связи и телефонным 

переговорам лидеров «Аль-Каиды» и Движения  «Талибан» т.н. «Кветтская 

шура».  

В общем-то о необходимости развивать это направление киберзащиты 

заговорили в военном руководстве Пакистана еще после ликвидации 

американским спецназом лидера «Аль-Каиды» Усамы бен Ладена. которая 

произошла во многом благодаря пеленгованию телефона его врача. Мы в 

данном случае придерживаемся версии о том, что пакистанцы сознательно 

допустили утечку информации о местонахождении харизматичного и 

скомпрометировавшего себя лидера исламистов, в надежде на то, что США 

после этого полностью выведут свой военный контингент из Афганистана.  

Но этого не случилось, а недавняя ликвидация лидера пропакистанского 

крыла талибов муллы Мансура, которого также запеленговали по телефону и 

электронной переписке. только укрепила пакистанских военных в 

необходимости создания альтернативного от США аппарата кибератак и 

защиты. Технологии, которые планируют разработать и использовать 

пакистанцы о многом можно назвать «отечественными» условно.  

Технический персонал набирается исключительно из числа 

пакистанских ученых, в основном на базе выпускников двух основных 

университетов Пакистана в этой области — Центра передовых исследований 

и инжиниринга (CASE) и Колледжа электрического и механического 

инжиниринга (CEME). Но сами технологии Пакистан получает естественно с 

Запада. В частности, это немецкая компания Trovicor, которая является 

совместным детищем Siemens и Nokia, созданная с целью продвижения их 

продукта на пакистанском рынке.  

Французская Nexa Technologies также пыталась предложить свои услуги 

Исламабаду, но Елисейский дворец наложил на это свое неофициальное вето. 

Как полают эксперты это связано с активизацией французско-индийских 

отношений в области военно-технического сотрудничества. Париж активно 

лоббирует на индийском рынке свои самолеты и фрегаты для ВМФ, что 

http://www.iimes.ru/?p=2883125
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считается более перспективным направлением, нежели чем сотрудничество с 

Исламабадом в области создания систем мониторинга киберпространства и 

интернета. Французские власти даже прекратили программу подготовки 

пакистанского спецназа силами своего спецподразделения GIGN по причине 

недовольства этим фактом со стороны Индии. Кстати, оно сейчас тренирует 

индийский спецназ.  

Но зато в области финансирования проектов пакистанских военных в 

области киберперехвата и мониторинга интернета активно участвует 

Саудовская Аравия, которая не только выделяет деньги на соответствующие 

проекты, но и направила в Пакистан группу своих специалистов для 

непосредственного участия в работе.  

Многие обозреватели связывают эту активность Эр-Рияда в том числе и 

с аналогичными действиями Тегерана, который вознамерился поднять 

уровень своей киберзащиты и электронной разведки, для чего пользуются 

услугами российских и китайских специалистов. Примечательно, что 

несмотря на союзнические отношения между Исламабадом и Пекином, 

китайских экспертов в области радиоэлектронной борьбы пока в Пакистан не 

пригласили. 

Насколько реальны нынешние усилия ISI по созданию 

высокотехнологичной системы мониторинга интернета и активной 

киберзащиты? Они несомненно в какой-то степени помогут модернизировать 

этот сектор безопасности, но говорить о серьезной конкуренции тем же 

американцам, мы бы не стали.  

США в данном области на порядок обошла все страны в мире, что 

собственно пока дает им очень мало с точки зрения повышения 

эффективности действий спецслужб. Техническое превосходство США во 

много нивелируется жесточайшим дефицитом надежной агентуры и 

профессиональных оперативных работников. Без этого компонента говорит о 

действительном доминировании в области безопасности сложно.  

Другой вопрос, что американские специалисты из АНБ могут в 

принципе преодолеть любой уровень защиты киберпространства, который 

сейчас существует в регионе Среднего и Ближнего Востока. Опять же во 

многом это объясняется и наличием на территории практически большинства 

этих стран баз АНБ. В противном случае американское превосходство было 

бы очень сложно реализовать на практике. Но в любом случае мы начинаем 

присутствовать на начальном этапе переосмысления руководителями 

спецслужб Пакистана и КСА темы создания устойчивой системы 

киберзащиты своих объектов и обращения большего внимания на компонент 

электронной разведки в общей структуре национальной безопасности.  

Эта активность будет идти по ряду направлений, и не только системе 

радиоэлектронной борьбы или мониторинга киберпространства. На очереди 

ракетные тактически системы и беспилотники.  

Кстати, договоренность о том, что США будут смотреть «сквозь 

пальцы» на передачу соответствующих технологий Саудовской Аравии, 
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была достигнута на недавней встрече министра обороны США Эштона 

Картерв и наследника наследного принца и министра обороны КСА 

Мухаммеда бен Сальмана в Вашингтоне. До технологий кибербезопасности 

дело еще не дошло, но гонка на этом направлении среди региональных 

политических тяжеловесов уже началась, а значит это вопрос только во 

времени и выделении  необходимых финансов. 

 

 

 

 

 

РАКЕТНАЯ ТЕХНИКА1 

 

Пакистан провел успешные испытания ракеты «Бабур» - радиус 

действия 700 км. 

Pakistan successfully test-fires cruise missile ‗Babur‘ with range of 

700kms 
The Hindustan Times. 15.12.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-

successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-

50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html  

The Pakistan Army on Wednesday successfully test-fired an enhanced version 

of an indigenously-designed cruise missile that can hit targets at 700 kms with all 

kinds of warheads, bringing many Indian cities within its range. 

Called ‗Babur‘ after Mughal invader and founder of the dynasty of same 

name, the missile is part of Babur Weapon System version- 2 and is an enhanced 

version of the earlier missile. 

The army said in a statement that it incorporates advanced aerodynamics and 

avionics that can strike targets both at land and sea with high accuracy. 

―It is a low flying, terrain hugging missile, which carries certain stealth 

features and is capable of carrying various types of warheads,‖ it said. 

The missile is equipped with state-of-the-art navigational technologies of 

Terrain Contour Matching (TERCOM) and all time Digital Scene Matching & 

Area Co-relation (DSMAC), which enables it to engage various type of targets 

with pinpoint accuracy even in the absence of GPS navigation. 

―Babur Weapon System is an important force multiplier for Pakistan‘s 

strategic defence,‖ it said. 

Chairman of the Joint Chiefs of Staff committee, General Zubair Mahmood 

Hayat, senior officers from strategic plans division, strategic forces, scientists and 

engineers of strategic organisations were present at the launch. 

Hayat congratulated the scientists and engineers on achieving yet another 

milestone of great value and significance. He appreciated the technical prowess, 

dedication and commitment of scientists who contributed to the success of this 

launch. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
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Expressing his full confidence over the strategic command and control system 

and the strategic forces‘ operational preparedness, General Zubair said that this test 

further strengthens Pakistan‘s deterrence capability. 

The President and the Prime Minister of Pakistan also congratulated the 

scientists and engineers on successful conduct of the missile test. 

 

 

Почему Пакистан не присоединяется к Режиму по контролю за 

ракетными технологиями? (А Индия присоединилась!). 

Why Pakistan doesn‘t want to join MTCR 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. Jun 30, 2016. http://www.dawn.com/news/1268091/why-

pakistan-doesnt-want-to-join-mtcr 

ISLAMABAD: Despite its profound interest in export control regimes, 

Pakistan has so far not expressed interest in joining the West-dominated Missile 

Technology Control Regime (MTCR) — an elite club of countries controlling 

exports in missile and unmanned aerial vehicle (UAV) technology.  

The country has a fairly advanced missile programme and developed a 

number of short- and medium-range ballistic missiles and UAVs, but it has never 

sought membership of the MTCR, which theoretically could have facilitated its 

access to high-end missile technologies.  

The Shaheen-III missile is displayed during the Pakistan Day parade in 

Islamabad, March 23, 2016.—Reuters/File 

India, meanwhile, this week became the 35th member of the MTCR after a 

consensus emerged in the regime on admitting it into its fold for what was 

described by the group‘s chair Ambassador Piet de Klerk as a move towards 

strengthening ―the international efforts to prevent proliferation of delivery systems 

(ballistic missiles or unmanned aircraft) capable of delivering weapons of mass 

destruction‖.  

Read: India's NSG bid fails over NPT condition 

There are several explanations about Pakistan‘s approach on the MTCR.  

Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said that various stakeholders 

within the country had so far not reached a decision on joining the group.  

―We do not feel that it is propitious time for applying,‖ he said, adding that 

Pakistan was already voluntarily following the MTCR guidelines.  

According to the MTCR, membership requests are assessed on the basis of 

multiple considerations, including the contribution a prospective new member will 

make to strengthen international non-proliferation efforts; that it demonstrates a 

sustained and sustainable commitment to non-proliferation; has a legally based 

effective export control system that puts into effect the MTCR guidelines and 

procedures; and administers and enforces such controls effectively.  

Unlike the Nuclear Suppliers Group, for which Pakistan has applied despite 

the NPT shortcoming, it meets the entire MTCR criteria. But with the group 

deciding the membership cases through consensus, several other unsaid factors, 

particularly geopolitical and strategic concerns, come into play.  

http://www.dawn.com/news/1268091/why-pakistan-doesnt-want-to-join-mtcr
http://www.dawn.com/news/1268091/why-pakistan-doesnt-want-to-join-mtcr
http://www.dawn.com/news/1267070/nsg-terms-npt-bedrock-of-non-proliferation-regime
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The FO spokesman contended that it was inappropriate to look at the matter 

from the perspective of India gaining entry into the group. ―We follow our own 

interest in terms of what suits us and what should be done at what time,‖ he added.  

Another official, who did not want to be named because he was not authorised 

to speak to media, denied the impression that Pakistan lacked interest in joining the 

MTCR. He said it was instead a case of odds being against Pakistani case.  

But there is an influential school of thought which is opposed to Pakistan 

showing interest in joining the MTCR.  

Former permanent representative at the UN in Geneva Zamir Akram said: 

―There is no value addition for us to join the MTCR.‖ He was of the opinion that 

Pakistan should keep its options open in terms of ensuring security and deterrence 

and avoid committing to MTCR obligations.  

Sarwar Naqvi, executive director of the Centre for International Strategic 

Studies, explained that Pakistan did not feel the need for entering the MTCR 

because it had indigenous missile capability that was adequate for its own security 

and deterrence.  

The MTCR is a voluntary regime without any legally binding commitments 

and penalties for violators. It urges its members to restrict their exports of missiles 

and related technologies capable of carrying a 500kg payload for at least 300km or 

delivering any type of weapon of mass destruction.  

The MTCR does not maintain a difference between a member and a non-

member, except for the United States which has legally prescribed distinction for 

MTCR members through which transfer of technology or missiles to a non-MTCR 

country is restricted.  

It is not just experts in Pakistan, who have begun questioning the utility of 

joining the regime, China, whose application has failed to get consensus since 

2004, is also having a second thought.  

―We have noted that some of the multilateral export control regimes have 

changed in one way or another. With that in mind, China is assessing the 

effectiveness of the MTCR in safeguarding the international non-proliferation 

regime,‖ Chinese foreign ministry spokesman Hong Lei said in a media briefing in 

Beijing.  

It was earlier being speculated by some Indian analysts that the MTCR 

membership would be used by India for bargaining with China on its NSG 

candidature, which the latter had been opposing for not meeting the NPT criteria.  

Even in the MTCR, India continues to enjoy exceptionalism, although under a 

US policy on new members, those not recognised as nuclear weapons states will 

have to give up their ballistic missiles that exceed the limit of 500kg payload for 

300km.  

South Korea and Ukraine were earlier given similar exceptions, according to 

an arms control website. 

 

 

Индия вошла в состав «Режима по контролю за ракетной технологией». 
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India joins Missile Technology Control Regime. Top 5 things to know 
The Hundu. 27.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-

member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true 

India on Monday joined the Missile Technology Control Regime (MTCR) as 

a full member, three days after it failed to get NSG membership due to stiff 

opposition from China and a few other countries.  

"The MTCR Point of Contact in Paris has conveyed the decision regarding 

India‘s accession to the regime through the Embassy of France in New Delhi as 

well as the Embassies of The Netherlands and Luxembourg," a release said.  

Since its civil nuclear deal with the U.S., India has been trying to get into 

export control regimes like NSG, MTCR, the Australia Group and the Wassenaar 

Arrangement that regulate the conventional, nuclear, biological and chemicals 

weapons and technologies.  

"India‘s entry into the regime as its thirty-fifth member would be mutually 

beneficial in the furtherance of international non-proliferation objectives," it added.  
MTCR: Top five things to know  

» MTCR membership will enable India to buy high-end missile technology and 

also enhance its joint ventures with Russia.  

» MTCR aims at restricting the proliferation of missiles, complete rocket systems, 

unmanned air vehicles and related technology for those systems capable of carrying a 

500 kilogramme payload for at least 300 kilometres, as well as systems intended for 

the delivery of weapons of mass destruction (WMD).  

» India‘s efforts to get into the MTCR also got a boost after it agreed to join the 

Hague Code of Conduct, dealing with the ballistic missile non-proliferation 

arrangement, earlier this month.  

» India‘s membership had been blocked in 2015 by Italy, which seemed to link it 

to the standoff over the detention of the Italian marines. With the return of the second 

marine, Salvatore Girone, to Rome on May 29, the sources said, ―Italy is no longer 

blocking the consensus.‖  

» China, which stonewalled India‘s entry into the 48-nation Nuclear Suppliers 

Group (NSG) at the just-concluded Seoul plenary, is not a member of 34-nation 

MTCR.  

 

 

 

Пакистан успешно испытал ракету-невидимку 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-

ispytal-raketu-nevidimku. 19.01.2016. 

Исламабад, 19 января. В Пакистане была успешно испытана новая 

крылатая ракета воздушного базирования Ra"ad, известная также как Hatf 

VIII. Об этом сообщили местные СМИ, сославшись на пакистанских 

военных. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-to-become-full-member-of-mtcr-today/article8778729.ece?homepage=true
http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-ispytal-raketu-nevidimku
http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-ispytal-raketu-nevidimku
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«Маневры при полете на низкой высоте позволяют ракете избегать 

обнаружения и перехвата современными системами противоракетной 

обороны», — говорится в заявлении пакистанского командования. 

По некоторым данным, испытанная ракета может быть экипирована 

ядерной боеголовкой. Радиус ее действия составляет около 350 километров. 

Напомним, что после ряда нападений базирующихся в Пакистане 

террористических группировок на индийские населенные пункты отношения 

между двумя странами сильно испортились. После нападения террористов из 

Пакистана на Мумбаи, когда погибло порядка 160 индийцев, Индия 

прекратила мирные переговоры с пакистанским правительством. 

Запланированные на январь переговоры вновь оказались сорваны из-за 

террористической атаки на авиабазу индийских ВВС в Патханкоте 2 января 

2016 года. 

Пакистан успешно провел испытания ракеты «Хатф-8». 

Pakistan successfully tests Ra‘ad cruise missile: ISPR 
Dawn. 20.01.2016. 

Special terrain hugging low level flight maneuvers enable Ra‘ad to avoid 

detection and engagement by contemporary air defence systems. –photo courtesy 

ISPR  

RAWALPINDI: Pakistan on Tuesday conducted a successful flight test of the 

indigenously developed Air Launched Cruise Missile (ALCM) – Ra‘ad – said the 

military‘s media wing in a statement. 

The flight test of the cruise missile, which is also known as Hatf VIII, was the 

seventh since it was first tested in 2007. 

It is essentially a flying bomb, generally designed to carry a large 

conventional or nuclear warhead many hundreds of miles with high accuracy. 

Modern cruise missiles can travel at supersonic or high subsonic speed. 

These guided missiles are self-navigating and fly on a non-ballistic very low 

altitude trajectory in order to avoid radar detection. 

The most common mission for cruise missiles is to attack relatively high 

value targets such as ships, command bunkers, bridges and dams. The modern 

guidance system permits precise attacks. 

The Inter-Services Public Relations said Ra‘ad, with a range of 350km, 

―enables Pakistan to achieve air delivered strategic standoff capability on land and 

at sea.‖ The missile is approximately five metres long and could weigh up to 

1,000kg. 

Read: Pakistan's tool of war: Why the Mi-35 Hind-E is an excellent choice 

Special ―terrain hugging low level flight maneuvers enable it to avoid 

detection and engagement by contemporary air defence systems,‖ the statement 

added. 

Cruise technology is extremely complex and has been developed by only a 

few countries in the world. 

http://www.dawn.com/news/1209539
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The president and the prime minister congratulated the scientists and 

engineers behind the development for their outstanding achievement on the 

successful flight test of Ra‘ad. 

Director General Strategic Plans Division, Lt Gen Mazhar Jamil, termed the 

success a major step towards complementing Pakistan‘s deterrence capability.  

He said achievement of ―this milestone will surely enhance strategic stability 

and contribute to peace in the region.‖ 

 

 

 

 

 

 

ВООРУЖЕННЫЕ СИЛЫ1 

 

Индия – второй в мире покупатель оружия (после Саудовской Аравии). 

India second biggest arms buyer: US report 
Dawn. December 29th, 2016. http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-

arms-buyer-us-report  

NEW DELHI: A report commissioned by the United States (US) Congress has 

placed India as the second largest arms buyer among developing nations, and the 

claim looked vindicated on Wednesday when outgoing Indian Air Force chief Arup 

Raha said the country needed 200 Rafale-type war planes instead of the 36 the 

country had purchased from France. 

―Saudi Arabia was the leading developing world arms purchaser from 2008-

2015, with agreements totalling USD 93.5 billion. India was the second largest 

developing world arms purchaser from 2008 to 2015, making arms transfer 

agreements totaling USD 34 billion during these years [in current dollars],‖ the 

report prepared by the Congressional Research Service was quoted by Press Trust 

of India as saying. 

Titled ‗Conventional Arms Transfers to Developing Nations 2008-2015‘, the 

CRS report reflects the military modernisation efforts by India. CRS reports are not 

considered official reports of the US Congress. 

The report highlights recent Indian efforts to diversify its procurement of 

arms, of which the US has been a major beneficiary. 

―It is notable that India, while the principal Russian arms customer, during 

recent years has sought to diversify its weapons supplier base, purchasing the 

Phalcon early warning defence system aircraft in 2004 from Israel and numerous 

items from France in 2005, in particular six Scorpene diesel attack submarines. 

In 2008, India purchased six C130J cargo aircraft from the United States,‖ 

CRS said. 

In 2010, the UK sold India 57 Hawk jet trainers for USD 1 billion. In 2010, 

Italy also sold India 12 AW101 helicopters. 

http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-arms-buyer-us-report
http://www.dawn.com/news/1305097/india-second-biggest-arms-buyer-us-report
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In 2011, France secured a USD 2.4 billion contract with India to upgrade 51 

of its Mirage-2000 combat fighters, and the US agreed to sell India 10 C-17 

Globemaster III aircraft for USD 4.1 billion, it said. 

―This pattern of Indian arms purchases indicates that Russia will likely face 

strong new competition from other major weapons suppliers for the India arms 

market, and it can no longer be assured that India will consistently purchase its 

major combat systems,‖ CRS said. 

Indeed, India in 2011 had eliminated Russia from the international 

competition to supply a new-generation combat fighter aircraft, a competition won 

by France. 

In 2015, Russia and India agreed to a contract in which India would procure 

at least 200 Ka-226T helicopter, the report said. 

With India reducing its reliance on Russia on arms purchase, Moscow is 

looking for other options, it added. 

Raha told a media briefing on Wednesday that the 36 Rafale warplanes 

ordered from France for $8.7 billion were not enough and India needed to buy at 

least 200 such fighter jets to sharpen its military edge. 

Raha, who retires on Dec 31, also said the IAF‘s Russian-origin Ilyushin-78 

tanker fleet was plagued by maintenance problems and more midair refuellers were 

a ―strategic requirement‖ to extend the range of fighter planes. 

He said the IAF would require the 200 medium-weight fighters in the next 

five to 10 years, stressing the need for setting up a new production line in the 

country. 

―The Rafale is an excellent aircraft and it will prove its worth in any 

campaign. We have signed only 36 … we require more aircraft in the medium-

weight category,‖ The Hindustan Times quoted Raha as saying in his last media 

briefing as IAF chief. 

India and France signed the Rafale deal on Sept 23, 2016, ending long-drawn-

out negotiations that began after Prime Minister Narendra Modi announced the 

deal during a Paris visit in April 2015. 

The paper said that the planes, equipped with latest weapons and tailored for 

Indian needs, will be delivered to the IAF between September 2019 and April 

2022. 

The IAF has admitted it doesn‘t have enough fighters to respond to a joint 

threat from China and Pakistan, the paper said. It has 33 fighter squadrons, against 

the sanctioned 42. 

 

 

О сотрудничестве КНР и Пакистана в области беспилотной техники 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31702. 1 января, 2017. 

По данным СМИ КНР, 13 июня 2016 г. в Пакистане проведен успешный 

первый тестовый полет модернизированной версии беспилотного 

летательного аппарата (БЛА) национальной разработки под обозначением 

«Буррак» (в переводе «Летающая лошадь»). Данный БЛА по своим 

http://www.iimes.ru/?p=31702
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очертаниям очень похож на продукт 11-го НИИ Китайской аэрокосмической 

научно-технической корпорации (КАНТК), который для иностранных 

покупателей известен под обозначением СН-3А («Радуга-3А»). В НОАК 

данный аппарат получил условное обозначение «Атака-1». 

Известно, что пакистанские специалисты начали работу над созданием 

БЛА «Буррак» в 2013 г. после однозначного отказа официального 

Вашингтона в продаже нескольких экземпляров БЛА MQ-1 «Хищник» и 

сопутствующей технической документации. По мнению китайских 

специалистов, ВС Пакистана остро нуждаются в средневысотных БЛА 

большой продолжительности полета для выполнения задач по поиску и 

уничтожению инфраструктуры террористических организаций на территории 

страны. В этой ситуации отказ Пентагона и Белого дома предоставить своему 

союзнику по антитеррористической коалиции технологические решения 

прошлого века вызывает серьезные сомнения в намерениях военно-

политического руководства США по борьбе с террористической угрозой. 

Следует отметить, что первые боевые испытания БЛА «Буррак» были 

проведены в  марте 2015 г., когда данный аппарат выполнил пуск одной 

тяжелой противотанковой управляемой ракетой (ПТУР) AR1 («Лучник 1») 

 по автомобилю с боевиками группировки «Талибан». В сентябре 2015 г. 

также при помощи данного БЛА и упомянутой ПТУР был нанесен удар по 

подземному укреплению талибов в долине Шавал (Северный Вазиристан). 

Следует отметить, что КАНТК передала права на производство указанного 

аппарата и ПТУР пакистанским специалистам. 

По словам начальника Межведомственной разведки Пакистана генерал-

лейтенанта Навида Мухтара (Naveed Mukhtar), это первые случаи успешного 

применения продукции национального ОПК в столь сложных операциях. 

По данным китайских источников, известны следующие ТТХ БЛА 

«Радуга 3А» («Буррак»): 

длина: 5,5 м; 

высота: 2 м; 

размах крыла: 8 м; 

максимальный взлетный вес: 650 кг; 

полезная нагрузка: от 60 до 180 кг; 

максимальная скорость полета: 256 км/час; 

практический потолок: 7000 м; 

высота патрулирования: от 3000 до 5000 м; 

радиус боевого патрулирования: 200 км; 

максимальная дальность полета: 2400 м; 

продолжительность полета: от 12 до 15 часов. 

Известно, что корпус рассматриваемого БЛА на 80% изготовлен из 

композитных материалов, что обеспечивает малую радиолокационную 

заметность. 

В качестве силовой установки на БЛА «Радуга-3А» установлен 

поршневой бензиновый двигатель производства компании Zongshen Power. 
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По данным СМИ КНР, данный двигатель был разработан в рамках 

национального тендера на создание «Легкого авиационного двигателя 

проекта TD0». В качестве базовой платформы был использован двигатель 

Rotax 914 производства австрийской компании Rotax. Согласно заданию 

тендера было необходимо разработать поршневой авиационный двигатель с 

мощностью от 50 до 150 кВатт. При необходимости на данный двигатель 

возможен монтаж турбокомпрессора, а также более развитой системы 

электронного управления. 

В состав вооружения «Радуги 3А» могут входить: 

тяжелая ПТУР AR1; 

универсальная ракета класса «воздух-поверхность» «Синий меч 7» (в 

НОАК имеет обозначение ВА-7); 

высокоточная корректируемая авиационная бомба FT-5; 

малокалиберная оперенная корректируемая бомба LS-6/50 (вес 50 кг); 

кассетные малокалиберные бомбы серии YZ-100 (вес 30, 50 и 100 кг); 

высокоточная корректируемая малокалиберная бомба YZ-102A; 

малокалиберная бомба с лазерным наведением YZ-121; 

высокоточные корректируемые малокалиберные бомбы серии YZ-200 

(вес 50, 125 и 250 кг). 

Тяжелая ПТУР AR1, как и БЛА «Радуга 3А», создана оружейниками 

КАНТК, имеет вес 45 кг, обладает дальностью пуска 10 км. Оснащена 

тройной системой наведения: инерциальное; по каналу системы глобального 

позиционирования GPS и лазерное. Максимальная скорость полета ракеты 

составляет 1,1 МАХа, а боевая часть весом в 10 кг. позволяет пробивать 

гомогенную броню толщиной около 1000 мм или железобетонное 

перекрытие толщиной 1200 мм. Коэффициент вероятного отклонения 

составляет всего лишь 1,5 м. 

По мнению китайских специалистов, при создании данной ПТУР и 

универсальной ракеты «Синий меч 7» использовались образцы и техническая 

документация американской ракеты AGM-114 «Адский огонь». Известно, 

что «Синий меч 7» разработан специалистами 203-го НИИ корпорации 

НОРИНКО и входит в стандартный комплект вооружения ударных 

вертолетов «Учжи-10» и «Учжи-19». Данная ракета обладает весом 46 кг, 

оснащена системой наведения по лазерному лучу и предназначена для 

борьбы с бронеобъектами на удалении 7000 м. Боевая часть позволяет 

пробивать гомогенную броню толщиной до 1400 мм. Следует отметить, что 

средняя стоимость двух указанных ракет составляет от 22 до 24 тыс. долл. 

США, тогда как американская AGM-114 обходится покупателям в 70 тыс. 

долл. США. 

Следует отметить, что кроме ВС Пакистана БЛА «Радуга-3А» 

приобрели нигерийские военные, которые применяют данный аппарат для 

ударов по объектам и отрядам группировки «Боко харам». 

Отметим, что военно-политическое руководство Пакистана понимает, 

что необходимо наращивать возможности подразделений беспилотной 
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авиации, которые доказали свои возможности в борьбе с террористической 

угрозой. В этих целях ВС Пакистана в 2016 г. проводили испытательные 

полеты БЛА «Радуга-4Б», который был получен из Ирака. Данный БЛА 

также является результатом работы конструкторов и инженеров 11-го НИИ 

КАНТК и внешне представляет собой копию американского MQ-9 «Жнец». 

По данным китайских источников известны следующие ТТХ «Радуга-

4Б»: 

длина: 9 м; 

размах крыла: 18 м; 

максимальный взлетный вес: 1330 кг; 

боевая нагрузка: 345 кг; 

время полета: 14 часов; 

радиус боевого патрулирования: 250 км; 

максимальная дальность полета: 1600 км; 

практический потолок: 7000 м; 

скорость патрулирования: 180 км/ч; 

максимальная скорость: 210 км/ч; 

масса топлива: 165 кг. 

Следует отметить, что невысокая скорость и продолжительность полета 

для вооруженного варианта «Радуги-4Б» обусловлена большой боевой 

нагрузкой, которая может включать до шести единиц вооружения, которое 

было упомянуто выше. Известно, что данный БЛА оснащен как 

инерциальной системой навигации, так и комплексом управления по каналу 

системы GPS или «Бэйдоу». Прицельная система БЛА состоит из цифровой 

видеокамеры с разрешением 1080Р и инфракрасной камеры нового 

поколения, которые позволяют обнаруживать и идентифицировать объект на 

удалении 18–20 км. Кроме того, данная система позволяет выполнять 

автоматическое слежение за целью. 

Следует отметить, что военно-политическое руководство Пакистана 

осознает недопустимость зависимости от поставок военной техники из КНР. 

Известно, что разработку БЛА в Пакистане осуществляют специалисты 

Национальной проектно-научной комиссии (англ. NESCOM). В настоящее 

время на испытания переданы два образца аппаратов под обозначением 

«Сатума» и «Шахпур». Однако первый из них по внешнему виду напоминает 

проверенный временем китайский аппарат ASN-206, а второй фактически 

является переработанной версией «Радуги-3А» с корпусом квадратного 

профиля и усиленной передней стойкой шасси. Таким образом, очевидно, что 

ОПК Пакистана пока не в состоянии обеспечить независимость ВС страны от 

поставок беспилотной техники из-за рубежа. 

 

 

Сотрудничество КНР и Пакистана в области создания бронетанковой 

техники 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31680. 30 декабря, 2016. 

http://www.iimes.ru/?p=31680
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Совместные работы пакистанских и китайских специалистов в области 

бронетехники начались еще в 80-е гг. прошлого столетия, когда на базе танка 

Тип-59Д китайские инженеры создали основной боевой танк (ОБТ) Тип-

85IIАР, а  затем с учетом пожеланий пакистанских военных была проведена 

модернизация. В результате комплекса работ был создан ОБТ Тип 90-2М, 

который в Пакистане в 1988 г. получил официальное наименование «Аль-

Халид». 

Современная модификация ОБТ «Аль-Халид 2» СВ ВС Пакистана 

разработана совместными усилиями пакистанских конструкторов компании 

Heavy Industries Taxila (HIT) и инженеров крупнейшего производителя 

вооружений, военной и специальной техники в КНР – «Китайской северной 

промышленной группы компаний» (также известна как корпорация 

НОРИНКО). Следует отметить, что в КНР данный танк получил экспортное 

обозначение МВТ-2000 (производственный индекс VT-1A). Известно, что на 

предприятии HIT на постоянной основе работают около 50 китайских 

инженеров и конструкторов, которые наблюдают за процессом обслуживания 

и ремонта танков, а также обсуждают направления дальнейшей 

модернизации. 

По данным СМИ КНР ОБТ «Аль-Халид 2»/МВТ-2000 имеет следующие 

ТТХ: 

длина (с орудием): 9,86 м; 

длина (без орудия): 6,48 м; 

ширина: 3,5 м; 

высота: 2,37 м; 

максимальная скорость движения по шоссе: 70 км/ч; 

максимальная скорость движения по пересеченной местности: 45 км/ч; 

максимальный запас хода: 400 км; 

вес: 46 тонн; 

экипаж: 3 человека. 

Следует отметить, что габариты внутренних отсеков танка, а, 

соответственно, расположение приборов и механизмов управления были 

рассчитаны из среднего роста военнослужащего бронетанковых 

подразделений СВ ВС Пакистана – 170 см. С учетом жаркого климата в 

корпусе танка установлена дополнительная установка кондиционирования 

воздуха. 

Танк оснащен гладкоствольным орудием ZPT-98 калибра 125-мм с 

длиной ствола 48 калибров. В механизированной укладке размещается 24 

выстрела, а всего в танке можно разместить от 39 до 49 выстрелов. По 

оценкам китайских специалистов, при необходимости использования танка 

как средства организации «огневого вала» система управления огнем (СУО) 

позволяет безопасно вести непрерывный огонь с темпом 3 выстрела в 

минуту, однако максимальная скорострельность составляет 8 выстр./мин. В 

боекомплект «Аль-Халида 2» входят: бронебойные оперенные, бронебойно-

фугасные и осколочно-фугасные снаряды. Кроме того, вероятно, китайские 
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оружейники смогли освоить выпуск оперенных бронебойных снарядов с 

сердечниками из обедненного урана. По данным китайских источников, 

такие боеприпасы позволяют пробивать лист гомогенной брони толщиной 

1000 м на расстоянии 1 км. 

Известно, что СУО танка «Аль-Халид 2» обладает функцией 

автоматического сопровождения цели на дальности до 3990 м, тогда как 

лазерный дальномер третьего поколения позволяет определять дальность до 

цели в 9990 м. 

По словам представителей ВС Пакистана, СУО танка «Аль-Халид 2» 

позволяет поражать движущиеся мишени на удалении 2500 м при 

собственной скорости танка в 40 км/ч. Точность поражения цели составляет 

85%. Время ответной реакции СУО составляет 6 секунд. Подобные 

показатели стали возможны благодаря применению нового баллистического 

компьютера. Для наблюдения за обстановкой командир танка может 

воспользоваться не только основными прицелами (дневной, сумеречный, 

ночной, тепловизионный), но и отдельной оптической системой кругового 

обзора. Вся необходимая информация о состоянии танка, а также 

навигационная карта выведены на экран жидкокристаллического 

многофункционального дисплея. 

По данным китайских источников, при создании СУО использованы  

комплектующие немецкого, британского и французского производства – 

оптический и тепловизионный прицелы, лазерный дальномер и т.д. 

Кроме того, танк оснащен зенитным пулеметом калибра 12,7 мм 

(боекомплект 500 патронов) и спаренным пулеметом калибра 7,62 мм 

(боекомплект 2000 патронов). 

В отношении бронезащиты ОБТ «Аль-Халид 2» известно, что танк 

оснащен системой динамической защиты «Реакция-4», которая известна по 

таким танкам СВ НОАК, как Тип-96 и Тип-98. В лобовой проекции толщина 

брони башни составляет 600 мм, в боковой проекции 470 мм, задняя стенка 

башни имеет толщину 450 мм. Прорезиненная «юбка», прикрывающая борта 

танка и гусеничные траки, может быть легко заменена на модули 

динамической защиты. Для защиты от обнаружения или обстрела из 

противотанковых ракетных комплексов экипаж будет применять 16 

пусковых установок для постановки дымовой завесы. 

Известно, что в качестве силовой установки применен двухтактный 

турбодизельный двигатель с промежуточным охлаждением воздуха 6ТД-2 

украинского производства (мощность 1200 л.с./895кВатт), который доказал 

свою надежность в суровых условиях климата и местности Пакистана. 

Данное обстоятельство важно по той причине, что двигатели немецкого 

производства, поставляемые для индийских танков «Арджун», достаточно 

быстро выходят из строя, что отрицательно влияет на боеготовность 

подразделений, оснащенных танками национального производства. 

Известно, что ОБТ «Аль-Халид 2» комплектуется вспомогательной 

силовой установкой (ВСУ) мощностью 34,5кВатта, которая обеспечивает 
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танк электропитанием и позволяет заряжать аккумуляторные батареи. Кроме 

того, ВСУ снижает тепловую заметность танка при нахождении в засаде или 

на стоянке. 

По данным СМИ  КНР, для надежного функционирования двигателя и 

автоматической коробки переключения передач (АКПП) в суровых 

климатических условиях Пакистана китайские конструкторы установили по 

одному дополнительному вентилятору для охлаждения масляных радиаторов 

двигателя и АКПП. С целью снижения нагрузки на механика-водителя и 

улучшения условий для экипажа в подвеску танка были внедрены 

гидравлические гасители вибраций. 

По информации спецслужб Великобритании, в 1998 г. ВС Пакистана 

провели испытания МВТ-2000 в суровых условиях пустыни на юге страны и 

по результатам высказали полное одобрение данному образцу бронетехники. 

Стоимость одного ОБТ «Аль-Халид 2» составляет 10 млн долл. США, 

что очень привлекательно для покупателей из развивающихся стран, так как 

гораздо дешевле средней стоимости российского Т-90С и украинского Т-84 

«Оплот», которая находится на уровне 20 млн долл. США за единицу. Для 

сравнения следует указать, что стоимость танков немецкого, французского и 

британского производства достигает уровня в 40 млн долл. США за единицу, 

американский М1А2 стоит уже 60 млн долл. США, а японский Тип-90 

является самым дорогим танком в мире – 80 млн долл. США. 

Очевидно, что при размере военного бюджета Пакистана в 4 млрд долл. 

 США официальный Исламабад не может позволить себе приобретать 

дорогостоящую и капризную технику западного производства, а также 

продолжать зависеть от проблем с поставками сменно-запасных частей для 

украинских танков Т-80УД. 

Фактически именно успешная реализация программы создания ОБТ для 

СВ ВС Пакистана доказывает, что китайские специалисты в состоянии 

создавать конкурентоспособную продукцию в данном секторе ОПК. В 

подтверждении этому следует привести заключенный контракт на поставку 

44 танков МВТ-2000 для СВ ВС Таиланда и контракт на поставку более 

современных МВТ-3000 (также известен под обозначением VT-4) для СВ ВС 

Ирака. Кроме того, интерес к приобретению танков в модификациях МВТ-

2000/3000 высказывают такие страны, как Королевство Саудовская Аравия, 

Шри-Ланка, Бутан и др. Именно МВТ-2000/3000 будет составлять 

конкуренцию продукции российского ОПК в области бронетехники в 

странах Ближнего Востока, Юго-Восточной Азии, Латинской Америки и 

Африки. 

 

 

США одобрили продажу Пакистану приборов ночного видения по 

льготной цене 

F-16 (8 штук) не стали продавать за 270 млн. долл., а хотели – 700 млн. 

US approves sale of night vision equipment to Pakistan 
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Anwar Iqbal. Dawn December 24th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304179/us-

approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan 

WASHINGTON: The US Department of Defence has awarded a $284.6 

million contract to Lockheed Martin to produce infrared target sight systems for 

the US Navy and Pakistan, the Pentagon announced on Friday.  

The system will be used for the AH-1Z Cobra attack helicopters, which have 

proved very effective in combats against militants, particularly in difficult terrains. 

In the US, the AH-1Z Cobra attack helicopter is used by US Marine Corps 

expeditionary forces.  

The TSS incorporates a third-generation forward-looking infrared sensor that 

provides target sighting in day, night, or adverse weather conditions.  

A Pentagon press release describes the TSS system as a large-aperture mid-

wave forward-looking infrared sensor with a laser designator/rangefinder turret. It 

provides the capability to identify and laser-designate targets at maximum weapon 

range, significantly enhancing platform survivability and lethality.  

The company‘s Orlando-based missile and fire control unit will produce the 

sight system in Orlando and Ocala, Florida, through January 2022 for the US Navy 

and Pakistan under the foreign military sales portion of the award, the Pentagon 

said.  

The contract has a base value of $150.96m but its accumulative cost would go 

up to $284.6m. The government of Pakistan will pay about 12 per cent of the total 

cost through an arrangement with the United States under the Foreign Military 

Sales programme.  

In January, Lockheed Martin received a smaller contract of $14m to provide 

the same target system for Pakistan.  

The contracts include software development and testing, system modification, 

and installation requirements to integrate the TSS into the Cobra helicopters. The 

TSS provides target information and tracking data for the helicopter, in addition to 

passive targeting for integrated weapons.  

Work on the first contract, performed in Florida, would be completed by 

December 2017.  

Although the United States and Pakistan were once close allies, relations 

between the two countries strained in 2011, when the United States discovered and 

eliminated Osama bin Laden at his compound in Abbottabad.  

Earlier this year, US lawmakers stalled a deal for providing eight F-16 aircraft 

to Pakistan after accusing Islamabad of continuing to support the Afghan Taliban.  

The US State Department had approved the sale in February but in May it 

informed Pakistan that it could not provide financial support for buying the aircraft 

because of congressional restrictions. The lawmakers had stopped the 

administration from using the so-called Foreign Military Financing (FMF) for 

assisting Pakistan.  

The State Department, however, advised Pakistan to use its national funds if it 

still wanted to buy the planes. This would have required Islamabad to pay $700m 

instead of the original $270m, increasing the cost two-and-a-half times. 

http://www.dawn.com/news/1304179/us-approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan
http://www.dawn.com/news/1304179/us-approves-sale-of-night-vision-equipment-to-pakistan
http://www.lockheedmartin.com/us/products/TSS.html
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Неудачная попытка испытаний индийской ракеты. 

Indian cruise missile test fails for the fourth time 
Dawn. Dec 22, 2016 http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-

fourth-time  

The fourth test of India's "Nirbhay" land-attack cruise missile (LACMs), 

designed to carry nuclear or conventional warheads failed on Wednesday, reported 

the Times of India. 

All the four tests of the subsonic missile, with a strike range of 1,000km, have 

failed to achieve the required test parameters. 

"The test was an utter failure, with the missile veering to the right within two 

minutes of take-off," ToI quoted a source. 

The missile's first test in March 2013 had completely failed. The second one 

was dubbed "a partial success" in October 2014 but the third test in October 2015 

also failed miserably, said the report. 

According to the report, the missile had to be destroyed in mid-air after it 

deviated from its flight-path along the coast in Bay of Bengal soon after launch 

from the Integrated Test Range at Balasore, off the Odisha coast around noon on 

Wednesday. 

The Indian armed forces already have the supersonic BrahMos cruise 

missiles, developed with the help of Russia, but they have a range of only 290kms 

with the ability to carry conventional warheads. 

"The Nirbhay, a stealth missile in the making for almost a decade now, was 

meant to fulfill the armed forces' demand for nuclear-tipped land-attack cruise 

missiles versatile enough to be fired from land, air and sea. The missile was said to 

be a counter to Pakistan's Babur LACM." 

Cruise missiles such as the Nirbhay, are designed to fly at low-altitudes, 

virtually hugging the terrain, to evade enemy radars and missile defence systems, 

the report said, adding that the Nirbhay, after an initial blast off with a solid-

propellant booster engine, is supposed to deploy its smallish wings and tail fins in 

the second-stage to fly like an aircraft. 

"The missile, which flies at a speed of 0.6 to 0.7 Mach and carries a 300-kg 

warhead, is designed to be highly maneuverable with "loitering capabilities" to 

first identify and then hit the intended target." 

 

 

Пакистан провел успешные испытания ракеты «Бабур» - радиус 

действия 700 км. 

Pakistan successfully test-fires cruise missile ‗Babur‘ with range of 

700kms 
The Hindustan Times. 15.12.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-

successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-

50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html  

http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-fourth-time
http://www.dawn.com/news/1303661/indian-cruise-missile-test-fails-for-the-fourth-time
http://timesofindia.indiatimes.com/india/nuclear-capable-nirbhay-cruise-missiles-test-fails-for-the-fourth-time/articleshow/56105444.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/nuclear-capable-nirbhay-cruise-missiles-test-fails-for-the-fourth-time/articleshow/56105444.cms
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pakistan-successfully-test-fires-cruise-missile-babur-with-range-of-700kms/story-50FloJFcJRhFCjd7XqRdwK.html
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The Pakistan Army on Wednesday successfully test-fired an enhanced version 

of an indigenously-designed cruise missile that can hit targets at 700 kms with all 

kinds of warheads, bringing many Indian cities within its range. 

Called ‗Babur‘ after Mughal invader and founder of the dynasty of same 

name, the missile is part of Babur Weapon System version- 2 and is an enhanced 

version of the earlier missile. 

The army said in a statement that it incorporates advanced aerodynamics and 

avionics that can strike targets both at land and sea with high accuracy. 

―It is a low flying, terrain hugging missile, which carries certain stealth 

features and is capable of carrying various types of warheads,‖ it said. 

The missile is equipped with state-of-the-art navigational technologies of 

Terrain Contour Matching (TERCOM) and all time Digital Scene Matching & 

Area Co-relation (DSMAC), which enables it to engage various type of targets 

with pinpoint accuracy even in the absence of GPS navigation. 

―Babur Weapon System is an important force multiplier for Pakistan‘s 

strategic defence,‖ it said. 

Chairman of the Joint Chiefs of Staff committee, General Zubair Mahmood 

Hayat, senior officers from strategic plans division, strategic forces, scientists and 

engineers of strategic organisations were present at the launch. 

Hayat congratulated the scientists and engineers on achieving yet another 

milestone of great value and significance. He appreciated the technical prowess, 

dedication and commitment of scientists who contributed to the success of this 

launch. 

Expressing his full confidence over the strategic command and control system 

and the strategic forces‘ operational preparedness, General Zubair said that this test 

further strengthens Pakistan‘s deterrence capability. 

The President and the Prime Minister of Pakistan also congratulated the 

scientists and engineers on successful conduct of the missile test. 

 

 

Об усилиях китайских самолетостроителей в военно-техническом 

сотрудничестве с Пакистаном 
Казанин М.В.. http://www.iimes.ru/?p=31396. 18 декабря, 2016. 

По информации СМИ КНР, на авиастроительном предприятии в г.Чэнду 

начата сборка первого экземпляра двухместного истребителя JF-17, который 

будет поступать в учебные подразделения ВВС Пакистана. 

Известно, что по состоянию на декабрь 2016 г. пакистанская сторона 

уже получила 70 истребителей, из которых 50 самолетов в модификации 

Block I и 20 в модификации Block II. Всего по контракту предусмотрена 

поставка 150 самолетов, из которых 50 машин будут выполнены в 

модификации Block III, предусматривающей применение новой оптико-

электронной системы, соединенной с новым летным шлемом. Также 

планируется устанавливать новую РЛС с активной фазированной антенной 

решеткой KLJ-7A, которая позволяет обнаруживать воздушные цели на 

http://www.iimes.ru/?p=31396
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расстоянии 170 км, а сопровождает воздушные цели типа истребитель на 

расстоянии 75–90 км. 

Вероятно, по желанию пакистанской стороны в комплект поставки будет 

включена контейнерная оптико-электронная система обнаружения, 

сопровождения и управления огнем YINGS-III, которая размещается на 

внешней подвеске и позволяет пилотам уверенно поражать стационарные и 

движущиеся цели даже в условиях тумана или песчаной бури. 

Бортовая система управления выполнена полностью цифровой по 

стандарту шифрованной военной связи 1553/1760, которая позволяет 

пилотам истребителей JF-17 использовать данные о цели, поступающие от 

самолетов ДРЛОиУ ZDK-03 (созданы на базе китайского «Кунцзин-200»). 

Данный самолет также является примером китайско-пакистанского военно-

технического сотрудничества. Антенна самолета создана китайскими  

специалистами благодаря передаче технической информации о шведской 

РЛС ERIEYE пакистанской стороной. 

По данным китайских источников, специалисты 14-ого НИИ Китайской 

электронной научно-промышленной группы компаний использовали 

информацию, полученную в ходе анализа российской станции N001M 

(устанавливается на истребители семейства Су) и американской РЛС 

управления огнем AN/APG-63(V)2, 3 при создании РЛС KLJ-7A (позволяет 

сопровождать 16 воздушных целей и обстреливать 2 одновременно). 

Подобный подход китайские конструкторы используют достаточно давно, 

что позволяет создавать технику приемлемого качества по доступной цене, 

это важно при продвижении продукции на рынок развивающихся стран. 

Следует отметить, что данная станция входит в стандартный комплект 

оснащения новейшего истребителя ВВС НОАК пятого поколения «Цзянь-

20», первый полк которых будет сформирован на АБ Динсинь (провинция 

Ганьсу). Согласно замыслу командования ВВС НОАК данное подразделение 

будет задействовано в регулярных двусторонних учениях истребительных 

подразделений. На случай вооруженного конфликта основная задача нового 

полка ВВС – воздушное прикрытие близлежащего космодрома, который 

является и базой Ракетных войск НОАК. 

Двухместный JF-17 обладает увеличенными размерами по сравнению с 

одноместным вариантом, а именно: длина самолета 14,5 м (на 0,2 м больше), 

высота 4,6 м, размах крыла достигает 9,5 м. 

Указанная выше РЛС позволит легкому однодвигательному 

истребителю применять большую номенклатуру ракетно-бомбового 

вооружения китайского, пакистанского, американского и южноафриканского 

производства. Благодаря семи точкам внешней подвески представляется 

возможным размещать следующие образцы вооружения пр-ва КНР: 

– ракеты класса «воздух-воздух» различной дальности: «Гром» – 5II, 7, 

8, 9, 12,14; 

– противорадиолокационные ракеты (ПРР) СМ-102 и «Гром»-13; 
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– противокорабельные ракеты (ПКР) различной дальности: СМ-

400AKG, C-802A, AK; 

– оперенные планирующие бомбы типа LS-4 и 6 (или GB-6) в 

модификации 250 и 500 кг.; 

– оперенные бомбы с лазерным наведением GB-1 в вариантах 500 и 1000 

кг. 

Следует отметить, что ПРР СМ-102 была впервые представлена на 

выставке в Чжухае в ноябре 2016 г.  Данная ракета предназначена для борьбы 

с корабельными  РЛС управления огнем, работающими в диапазоне от 2 до 

18 ГГц. Фактически основная цель этих ракет –  корабли ВМС США, 

оснащенные системой ПВО/ПРО «Эгида». 

Кроме вооружения на внешних точках подвески будут размещать 

дополнительные топливные баки (ДТБ) различной емкости (800 и 1100 

литров), которые необходимы для увеличения радиуса боевого 

патрулирования и при выполнении дальних перелетов. Подобные ДТБ 

используются пакистанскими летчиками в ходе ежегодных двусторонних 

учений ВВС Пакистана и ВВС НОАК «Шахиин», а также для перелетов на 

авиашоу и выставки в КНР. 

Следует отметить, что именно пакистанским пилотам было доверено 

продемонстрировать возможности JF-17 в рамках международной выставки 

авиационной техники и вооружения, проходившей в г.Чжухай в период с 1 

по 6 ноября 2016 г. Пакистанские летчики разделили право 

продемонстрировать свои навыки, умения и возможности техники наравне с  

российскими «Русскими витязями» и «Стрижами», «Красными стрелами» 

(пилотажная группа ВВС Великобритании) и китайскими пилотами из 

группы «Первое августа». Следует отметить, что британские летчики 

выступают на самых легких машинах, тогда как китайские и пакистанские 

истребители демонстрируют пилотаж на самолетах средней весовой 

категории, самые тяжелые боевые машины находятся в распоряжении 

российских ВКС. 

Как известно, истребитель JF-17 серийно оснащается двигателями 

российского производства РД-93, которые обладают высокой надежностью и 

достаточной тягой для выполнения полетов с разным составом вооружения и 

оснащения. Так, «традиционный набор» вооружения включает: две 

корректируемые оперенные крылатые авиабомбы LS-6 500 (вес 500 кг), две 

или четыре ракеты класса «воздух-воздух» «Гром» -5II или их аналоги SD-10 

и один ДТБ вместительностью 800 литров. Примечательно, что четыре 

ракеты для воздушного боя можно разместить только при наличии  

специального кронштейна. 

Конечно, китайские специалисты понимают, что нельзя зависеть от 

поставок комплектующих извне при реализации оружейного контракта, 

особенно в случае с Пакистаном, и по этой причине китайские 

производители авиационных турбореактивных двигателей провели поиск 

альтернативы для российской продукции. 
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В период с 2013 по 2015 гг. китайские специалисты проводили тесты с 

французскими двигателями М88-2 и М88-3 производства компании Snecma и 

EJ-200 от компании Eurojet с целью установления потенциала по увеличению 

мощности. Причина того, что китайские инженеры потратили время на 

анализ возможностей продукции французского двигателестроения, очевидна: 

надежные и легкие двигатели от Snecma, а именно М-88-4Е,  

устанавливаются на самые современные истребители «Рафаль», 

предназначенные для поставки в Индию. Китайским специалистам 

необходимо было понять, на что способен этот двигатель. 

В ходе тестов было установлено, что более легкие французские 

двигатели (легче российского РД-93 на 100 кг) практически не возможно 

форсировать. В этой связи китайские самолетостроители решили продолжить 

сотрудничество с РФ, поскольку китайские WS-13 также не отличаются 

надежностью и ресурсом. 

Следует отметить, что вторым покупателем истребителя JF-17 стала 

Нигерия, кроме того, есть большая вероятность того, что ВВС Мьянмы также 

приобретут 16 самолетов данной модели. Известно, что даже представители 

Саудовской Аравии проявляют интерес к этому самолету, поскольку его 

стоимость (от 5 до 8 млн долл. США за единицу в зависимости от 

комплектации) полностью совпадает с финансовыми возможностями.  

Примечательно, что именно на базе JF-17 китайские и пакистанские 

специалисты будут разрабатывать легкий многоцелевой истребитель 

четвертого поколения в противовес программам, реализуемым в Индии. 

 

 

Военно-техническое сотрудничество КНР в свете выставки вооружений 

в Пакистане 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=30988. 27 ноября, 2016. 

В период с 22 по 26 ноября 2016 г. в г. Карачи проходит девятая 

пакистанская международная выставка обороны. Кроме того, в рамках 

данного мероприятия проведен форум по вопросам безопасности. 

В рассматриваемом мероприятии приняли участие 418 компаний из 34 

стран. ОПК КНР был представлен несколькими компаниями, но практически 

все образцы вооружения и военной техники были представлены в виде 

масштабных макетов, поскольку для китайских предприятий было выделено 

всего 844 кв. м выставочного зала. 

«Китайская кораблестроительная промышленная корпорация» 
представила на выставке ряд макетов современных надводных боевых 

кораблей (корветы проектов С28А, 057 и 058), которые могут заинтересовать 

покупателей из мусульманских стран. 

На стенде «Китайской кораблестроительной промышленной 

международной торговой компании» был представлен макет дизель-

электрической подводной лодки проекта класса «Цилинь», известной под 

обозначением S-20P. 

http://www.iimes.ru/?p=30988
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Китайская аэрокосмическая корпорация «Великий поход», которая 

является подразделением «Китайской аэрокосмической научно-

технологической корпорации» (английская аббревиатура CASC), 

представила на мероприятии зенитно-ракетные системы (ЗРС) средней 

дальности LY-80 (также известен как «Хунци-16») и малой дальности FB-10, 

FB-6C. Известно, что на выставке в г.Чжухай китайские конструкторы  

представили корабельный вариант ЗРС LY-80, которыми будут 

комплектоваться надводные корабли водоизмещением более 2000 тонн, 

поставляемые на экспорт. 

Известно, что FB-10 – это мобильная ЗРС, созданная на базе грузового 

шасси и оснащенная восемью пусковыми установками зенитных 

управляемых ракет.«FB-6C – это высокомобильная ЗРС, предназначенная для 

сопровождения бронетанковых подразделений на марше и построенная на 

базе легкого армейского автомобиля марки «Дунфэн EQ2015» с колесной 

формулой 4х4, в качестве вооружения использованы восемь ПУ ПЗРК FN-16. 

Данные ПЗРК имеют максимальную дальность пуска 5500 м и высоту 3800 

м. 

Также данная компания представила макеты беспилотных летательных 

аппаратов (БЛА) «Радуга-5», высокоточное вооружение большой дальности 

и некоторые разработки в области космоса. 

«Китайская экспортно-импортная корпорация высокоточного 

машиностроения» представила зенитно-ракетный комплекс (ЗРК) FK-3 и 

FM-3000, первый из которых является экспортной версией новейшего ЗРК  

средней дальности «Хунци-22». Известно, что «Хунци-22» позволяет 

бороться с аэродинамическими целями типа «истребитель» на дальности до 

100 км. Кроме того, указанная корпорация является официальным 

поставщиком сверхзвуковой противокорабельной ракеты (ПКР) СМ-302 

(создана на базе ПКР «Инцзи-12»). Также на выставке были представлены 

макеты ЗРК Sky Dragon 50 и Sky Dragon 12, последняя из которых 

фактически является усеченной версией (без зенитных пулеметов) зенитного 

ракетно-пушечного комплекса «Панцирь-С1». 

«Китайская электронная экспортно-импортная компания» 

(английская аббревиатура CEIEC) представила макет трехкоординатной РЛС 

метрового диапазона JL3D-91B, мобильной РЛС IBIS 200, а также 

загоризонтной РЛС дальнего обнаружения REH-1. 

«Китайская электронно-техническая международная торговая 

компания» в кооперации с Poly Corporation представили разработки в 

области систем безопасности и борьбы с терроризмом. 

Концерн НОРИНКО представил макет основного боевого танка VT-4, 

легкого танка VT-5 и  высокомобильную гаубицу калибра 155 мм. 

Для размещения орудия PLL01 с длинной ствола 45 калибров было 

выбрано трехосное полноприводное колесное шасси SX2060, которое 

обеспечивает развертывание в течение одной минуты. В зависимости от 

модификации боеприпаса данное орудие может вести обстрел на дальности 
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от 42 до 53 км.  Известно, что для данной гаубицы китайские конструкторы 

предлагают снаряд с лазерным наведением  GP155A, который позволяет с 

высокой точностью поражать бронетехнику противника. 

«Китайская национальная авиатехническая импортно-экспортная 

корпорация» представила на выставке новую модификацию вертолета WZ-

9, БЛА «Птеродактиль», а также новую версию китайско-пакистанской 

разработки – однодвигательного истребителя JF-17 «Гром». 

Известно, что китайские конструкторы активно работают над 

модернизацией как самого истребителя, так и его силовой установки. 

Специалисты самолетостроительного предприятия, размещенного в г.Чэнду, 

разрабатывают новые модификации данного истребителя. 

Так, в рамках модификации JF-17 Mk.5 китайские конструкторы 

планируют разместить дополнительные топливные баки над крыльями вдоль 

центральной оси самолета, что позитивно скажется на малозаметности 

самолета. Внешне подобная машина будет похожа на новейшую 

модификацию американского одномоторного истребителя F-16 E/F Block 50. 

В модификации JF-17 Mk.6 будет использован обтекаемый отсек для 

ракетно-бомбового вооружения. Данная мера обусловлена ужесточающимися 

требованиями по радиолокационной малозаметности. В продолжение этих 

работ китайские специалисты планируют создать модификацию самолета 

под обозначением JF-17 Мк.7, корпус которого будет увеличен в размерах, 

что позволит создать внутренние ракетно-бомбовые отсеки. Кроме того, для 

всех упомянутых модификаций будет применено новое покрытие с 

улучшенными характеристиками по поглощению радиолокационного 

излучения РЛС вероятного противника. 

В перспективе китайские специалисты планируют вывести на испытания 

модификацию JF-20, в конструкции которой будет учтен опыт разработки 

более тяжелого «Цзянь-20». 

Специалисты в области турбореактивных двигателей компании «Лиян» 

(г.Шэньян, пров.Цзилинь, КНР) активно работают над усовершенствованием 

китайского двигателя WS-13A «Тайшань», который спроектирован на основе 

российского РД-93. Причина разработки – необходимость уйти от 

зависимости в поставках российских двигателей, которыми комплектуют 

экспортные истребители JF-17 «Гром». Необходимо отметить, что легкие 

учебно-боевые самолеты К-8 и новейшие FTC-2000G комплектуются 

двигателями АИ-22-225К украинского производства. 

Известно, что китайские специалисты прилагают серьезные усилия для 

повышения надежности и обеспечения показателей мощности двигателя  

WS-13A «Тайшань». Именно недостаточный уровень мощности при высокой 

температуре воздуха, проблемы с запуском в зимний период, а также 

недостаточный уровень мощности являются основными причинами 

рекламаций из строевых подразделений ВВС Пакистана. 

В настоящее время максимальный срок службы рассматриваемого 

двигателя составляет 810 часов, межремонтный интервал составляет около 
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250 часов. Максимальная мощность на форсаже составляет 7800 кгс/см кв, 

хотя некоторые китайские специалисты заявляют о 9300 кгс/см кв. 

Для решения данных проблем китайские специалисты надеются 

использовать наработки специалистов отдела материаловедения и 

проектирования инженерно-исследовательского центра Нанкинского 

политехнического института, а именно новый тугоплавкий сплав TiAl 4822, 

который создан по конструкторской информации об американских 

двигателях F119 (применяется на истребителе F-22A Raptor) и GE90 

(пассажирский «Боинг-777»). 

Вероятно, именно применение нового сплава позволит радикально 

увеличить общий срок службы двигателя до 2100 часов, а мощность 

двигателя вырастет до 9500 кгс/см кв. Кроме того, в перспективе для 

повышения надежности, снижения расхода топлива и выбросов 

конструкторы из Поднебесной будут использовать такой редкоземельный 

металл, как рений. 

Однако, китайским специалистам необходимо учитывать, что 

применение нового металла повлечет за собой увеличение стоимости 

двигателя, которая сейчас находится на уровне 2,5 млн долл.США за 

единицу. При этом стоимость одного нового истребителя JF-17 Mk.2 

варьируется от 5 до 8 млн долл.США за единицу в зависимости от 

комплектации. 

Следует отметить, что в ноябре 2016 г. состоялся официальный визит 

командующего ВВС КСА в Пакистан, где обсуждались перспективы 

поставок истребителей JF-17. 

Представленная информация показывает, что предприятия ОПК КНР 

проектируют вооружение и военную технику, ориентированные в том числе 

на потребности ВС Пакистана, поскольку данное государство является 

ключевым партнером официального Пекина как в вопросе противостояния с 

Индией, так и в процессе восстановления мира и стабильности в 

Афганистане. 

 

 

Пакистанский ВМФ закупит скоростные военные суда у Китая и Турции 

(после выставки IDEAS 2016, в Karachi Expo Centre). 

Pakistan Navy considering buying warships from China, Turkey 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-

turkey/.  

KARACHI: Pakistan Navy is considering buying super-fast ships from 

China and Turkey for its special squadron to be deployed at the Gwadar Seaport 

for the security purpose, officials said on Thursday. 

―A squadron may have four to six warships,‖ an official of Pakistan Navy told 

The Express Tribune on the sidelines of the on-going defence exhibition, IDEAS 

2016, at the Karachi Expo Centre. 

http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1243724/ideas-2016-navy-considering-buying-warships-china-turkey/
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Turkey opts to buy 52 Super Mushshak aircraft from Pakistan 

The ships would be bought soon keeping in view their immediate need in the 

fleet, he said, adding two defence ships have already been deployed at Gwadar. 

The official said the role of maritime forces has increased in Pakistan since the 

country has made the Gwadar Seaport operational and speeded up economic 

activities under the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

He said China would also deploy its naval ships in coordination with Pakistan 

Navy to safeguard the port and trade under the CPEC. 

Another official of the naval force added that Pakistan has kicked off the 

process of establishing the largest shipyard of the region in Gwadar. A similar 

ship-building project is being deliberated at the Port Qasim in Karachi. 

The two advanced shipyards would design and develop ships and other 

security equipment for Pakistan Navy. 

―The existing shipyard, the Pakistan National Shipping Corporation, lacks 

capacity to meet new requirements of the force. Its [PNSC] performance, however, 

would improve in competition with the two under consideration,‖ he said. 

He added the PNSC would hand over a large fleet tanker to Pakistan Navy by 

June 2016 which is being constructed in collaboration with Turkey. 

While paying a visit to IDEAS, Chief of the Naval Staff Admiral Muhammad 

Zakaullah said Pakistan Navy is having four dimensional capabilities to face any 

situation. 

―It is capable of giving the best performance on surface, submarine, naval 

aviation and special services,‖ he said. 

PM, Army chief attend 9th IDEAS exhibition in Karachi 

Meanwhile, an official of the Pakistan Air Force said it would soon start the 

process of manufacturing the next generation fighter aircraft at the Pakistan 

Aeronautical Complex, Kamra. 

At present, they are engaged in increasing the number of JF-17 Thunder 

aircraft into the air force fleet to 250 from the current 70. ―Intensive technology is 

being used to make JF-17 Thunder, Super Mushshak and other military hardware,‖ 

he said. 

Rana Tanveer Hussain, Federal Minister for Defence Production, said defence 

exports have increased by $75 million to $100 million during the current tenure of 

Prime Minister Nawaz Sharif government. 

―When PML-N established its government in 2013, defence exporters were 

worth only $25 million,‖ he said. 

 

 

Индия закупит в США сверхлегкие 145 гаубицы на сумму в 737 млн. 

долл. 

India to buy howitzers worth $737m from US 
Dawn, November 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-

howitzers-worth-737m-from-us  

http://tribune.com.pk/story/1242574/turkey-opts-buy-52-super-mushshak-aircraft-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1239184/pm-nawaz-arrives-karachi-inaugurate-ideas-2016/
http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-howitzers-worth-737m-from-us
http://www.dawn.com/news/1298058/india-to-buy-howitzers-worth-737m-from-us
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WASHINGTON: Indian Prime Minister Narendra Modi has finally cleared 

the long-pending purchase of 145 M777 ultra-light howitzers from the United 

States, the US media reported on Monday.  

The $737 million arms deal is part of a Foreign Military Sales (FMS) 

agreement between the United States and India, which aims to promote greater 

defence cooperation between the two countries.  

The Pentagon‘s FMS programme facilitates sales of US defence equipment 

and services to foreign governments.  

Under the arrangement, the US Defence Security Cooperation Agency serves 

as an intermediary, handling procurement, logistics and delivery of the purchased 

equipment.  

―The contract will be signed within the next two months, and the deliveries 

are expected to start in mid-2017,‖ an Indian defence official told reporters in New 

Delhi.  

―India is certainly looking forward for a much greater defence partnership 

under the leadership with newly elected US President Donald Trump,‖ the official 

said.  

The official also told reporters that the artillery pieces would help India target 

militant bases inside Pakistan without crossing the border and that‘s why acquiring 

the howitzers was a top priority. ―It will be a game changer,‖ he added.  

Last year, the Indian Ministry of Defence approved a proposal to buy 

M777A2 (LW155) howitzers from the US only after a commitment from the 

manufacturers to set up assembly, integration and test (AIT) facilities in India to 

boost India‘s domestic defence industry.  

Under the arrangement, US subsidiary of BAE Systems will dispatch 25 

M777 artillery guns in fly-away condition; remaining guns will be assembled in 

India in partnership with private sector company Mahindra Defence Systems.  

―Developing a supply chain in India is key to our vision to develop 

technologies and solutions in India for both the home market and for export,‖ the 

US manufacturer said.  

The two companies will jointly set up an AIT facility for M777 artillery guns 

near New Delhi.  

The Indian Army has not inducted any type of 155mm howitzers since 1986. 

The army is seeking a total of 220 ultra-light howitzers over the next 15 years.  

The M777 is a 155mm 39-calibre towed gun which enables rapid deployment 

and accurate artillery fire support. It is the world‘s first 155mm Howitzer weighing 

less than 4,218kg.  

Highly mobile on land, at sea and in the air, the M777 has increased 

survivability through tactical and strategic mobility, low thermal and radar 

signature, rapid emplacement/displacement and low silhouette.  

 

 

Индия успешно провела испытания ракеты Агни-I (радиус до 700 км). 
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India successfully test-fires nuclear-capable Agni-I ballistic missile: 

report 
Dawn, 23.11.2016. http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-

capable-agni-i-ballistic-missile-report  

India on Tuesday successfully test-fired the nuclear-capable Agni-I ballistic 

missile, which can hit a target 700km away, reported Times of India. 

The test was conducted as part of a training exercise by Strategic Forces 

Command of Indian Army, defence officials quoted by ToI said. 

"The surface-to-surface missile, powered by solid propellants, was test-fired 

from a mobile launcher at the Integrated Test Range (ITR) at Abdul Kalam Island," 

ToI quoted defence officials as saying. 

The official declared the trial as successful and added that the launch of the 

intermediate range single-stage missile was undertaken as periodic training activity 

by SFC to further consolidate operational readiness. 

The Agni-I missile is said to be equipped with a sophisticated navigation 

system which allows it to reach a target with a high degree of accuracy and 

precision. 

Officials claim that Agni-I, weighing 12 tonnes, was designed to carry a 

payload of more than one tonne. Its strike range can be extended by reducing the 

payload. 

 

 

Пакистанская компания стала производить дроны 

Pakistani company produces country‘s second drone technology 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 22nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1238826/economic-surveillance-pakistani-company-produces-

countrys-second-drone-technology/  

KARACHI: A private Pakistani company, which designed and produced the 

country‘s first drone called ‗Buraq‘, has now come up with an even advanced 

drone aircraft technology, which can remain in the air for up to 15-hours and be 

utilised for surveillance of development projects among other uses. 

―The best civilian application of the long range aerial surveillance aircraft 

{Arrow} is that it is capable of monitoring and making secure trade via the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC),‖ said Raja Sabri Khan, Chief Executive at 

Integrated Dynamics. 

Drones, deaths and incredulity 

The aircraft, which can be operated via remote control, has been put on 

display at the defence weapons exhibition, IDEAS 2016, which is to get under way 

on Tuesday (today). 

Sabri said the surveillance system can be operated via remote in the range of 

250 kilometers (or 150 miles). ―If you operate it on a satellite system then its range 

becomes unlimited. You can operate it in any part of the world while sitting in 

Karachi,‖ he said. 

http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-capable-agni-i-ballistic-missile-report
http://www.dawn.com/news/1297932/india-successfully-test-fires-nuclear-capable-agni-i-ballistic-missile-report
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-test-fires-Agni-I-ballistic-missile/articleshow/55559328.cms
http://tribune.com.pk/story/1238826/economic-surveillance-pakistani-company-produces-countrys-second-drone-technology/
http://tribune.com.pk/story/1238826/economic-surveillance-pakistani-company-produces-countrys-second-drone-technology/
http://tribune.com.pk/story/1135007/drones-deaths-incredulity/
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He said the unique feature of the aircraft is that it can fly non-stop for up to 15 

hours. ―The feature is not available in any other such system at this economic cost 

… its price is not more than a valued 4X4 jeep,‖ he said. 

It can be used to pinpoint leakages of oil and gas from long-laid pipelines like 

the  ones managed by Pakistan Petroleum Limited, Sui Southern Gas Company 

and Sui Northern Gas Pipeline Limited. At the same time, it can be used to monitor 

and secure sensitive sites, he said. 

The system can also be used by geologists and agriculturalists for collecting 

required data on earth or farms. 

It can fly even at nighttime. ―You just feed the data regarding the route you 

want the drone to take and sit back,‖ he said. 

Besides, the aircraft is also capable of carrying military weapons and 

equipment. ―It can fly with a payload of 100-150 kilogrammes,‖ he said. 

Pakistani scientist couple leads the way with underwater drones in Australia 

―Arrow is a revolutionary new concept in aerial surveillance using optionally 

piloted vehicle converted ultra-light aircraft,‖ he said. 

With field portability, and a one-hour assembly time on site with the wing-

fold system, ―it is a great armament, payload delivery, and stands-off surveillance 

platform,‖ he said. 

―It can be packed in a standard truck-mounted 20-foot container,‖ he said. 

The aircraft would be prepared in Korangi, Karachi. It is the result of 15-20 

years research work, added the official. 

He said that his company exports such military and civilian surveillance 

systems across the world, while western countries remain its big clients. 

 

 

О выставке вооружений и военной техники в Пакистане 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=31261. 11 декабря, 2016. 

В период с 22 по 26 ноября 2016 г. в г. Карачи прошла девятая 

пакистанская международная выставка обороны IDEAS 2016, на которой 

были представлены как национальные разработки, так и образцы техники 

иностранного производства. 

Так, пакистанская компания Heavy Industries Taxila (HIT) выставила на 

открытой площадке модификацию основного боевого танка (ОБТ) под 

обозначением «Аль-Халид 2». По словам пакистанских разработчиков 

данный ОБТ получил новый турбодизельный двигатель с жидкостным 

охлаждением, который создан на базе украинского 6ТД-2 при содействии 

специалистов из Украины. В отношении бронирования ОБТ известно, что 

разработчики создали новую динамическую защиту (ДЗ), которая успешно 

противостоит современным противотанковым боеприпасам и 

противотанковым управляемым снарядам.  ДЗ будет практически полностью 

прикрывать башню, а также борта и переднюю часть танка, что особенно 

актуально при ведении боя в особых условиях (населенный пункт, горная и 

http://tribune.com.pk/story/1013181/pakistani-scientist-couple-leads-the-way-with-underwater-drones-in-australia/
http://www.iimes.ru/?p=31261
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пересеченная местность). Очевидно, что пакистанские конструкторы  

стараются следовать современным тенденциям в мировом танкостроении. 

На ОБТ «Аль-Халид 2» в сотрудничестве с турецкой компанией Aselsan 

модернизирована система управления огнем, установлена электронно-

оптическая система наведения нового поколения, а также системы связи. 

Известно, что в качестве основного орудия используется 

гладкоствольная танковая пушка калибра 125 мм с автоматом заряжания, для 

которой предусмотрены бронебойные оперенные снаряды APFSDS, 

высокоскоростные бронебойные фугасные HEAT-FS и фугасные HE-FS. 

Кроме того, благодаря сотрудничеству с китайскими оружейниками из 

данного танка можно вести огонь управляемыми снарядами типа АТ-11 

(лицензионная копия российских 9М119 «Рефлекс», производится в КНР). 

По информации СМИ КНР, на ОБТ «Аль-Халид 2» возможна установка 

дистанционного управляемого модуля с пулеметом Тип 85 (пр-во КНР) 

калибра 12,7 мм, который предназначен для борьбы с пехотой и 

автомобилями вероятного противника. 

Китайские специалисты отмечают, что компания HIT ведет активную 

работу с иностранными партнерами в области разработки бронетехники 

различного класса. Так, в сотрудничестве с одной из бельгийский компаний 

создана боевая бронированная машина (ББМ) «Драгун 2». Основное 

предназначение данной ББМ – доставка и прикрытие личного состава 

подразделений в ходе специальных операций. По информации из открытых 

источников, ББМ «Драгун 2» может использоваться как платформа для 

различного вооружения, вплоть до минометов калибра 81-мм. Бронезащита 

ББМ в основном соответствует требованиям стандарта стран-членов НАТО 

STANAG 4569 по 2 и 2А классу, однако благодаря болтовому креплению 

бронелистов к корпусу возможно ее усиление по требованиям заказчика. 

Также в сотрудничестве с японской корпорацией «Тойота» специалисты 

HIT создали колесную бронемашину Protector, которая является дальнейшим 

развитием Mohafiz. Данная машина предназначена для обеспечения действий 

подразделений полиции и других силовых ведомств. Бронированный корпус 

обеспечивает защиту от выстрелов из стрелкового оружия калибра 7,62х51 

мм, в крыше выполнен люк для размещения пулеметчика, который частично 

прикрыт бронелистами. В корпусе выполнены бойницы для ведения огня 

военнослужащими десанта (7 человек). 

Еще одна пакистанская компания Blitzkrieg Defense Solutions 

представила собственную разработку – тяжелую ББМ HAMZA с колесной 

формулой 8х8. По замыслу пакистанских инженеров и конструкторов данная 

машина предназначена для транспортировки 14 военнослужащих десанта или 

артиллерийских орудий калибра 105 мм. Известно, что ББМ имеет вес 30 

тонн, позволяет перевозить груз до 15 тонн. В качестве силовой установки 

используется турбодизельный двигатель мощностью 600 л.с. В базовом 

варианте ББМ имеет 4 класс бронезащиты по стандарту STANAG 4569, что 

позволяет сохранить жизнь экипажу и десанту при обстреле из стрелкового 
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оружия калибра 14,5 мм или при подрыве на СВУ мощностью 10 кг в 

тротиловом эквиваленте. По требованию заказчика на машину можно 

установить дополнительные модули защиты, что позволит повысить уровень 

защиты до 5 класса. 

Пакистанская компания Global Industrial & Defence Solutions (GIDS) 

представила новую четырехзарядную противотанковую ракетную систему 

(ПТРС) «Бактар Шикан», состоящую из модуля оптического и 

инфракрасного наведения, четырех пусковых установок ПТУР «Красная 

стрела-8», которые могут быть смонтированы на моторизированном 

основании или на треноге. 

Следует отметить, что GIDS является ведущим производителем 

противотанкового вооружения в Пакистане и выпускает упомянутые ПТУР 

по китайской лицензии с конца 90 гг. прошлого столетия. Известно, что 

боевая часть «Красной стрелы-8» является тандемной, а дальность пуска 

составляет 3000 м. Основным покупателями ПТРС «Бактар Шикан» 

являются ВС Бангладеш и Малайзии. 

Конечно, кроме пакистанских оружейных компаний на выставке была 

достаточно широко представлена продукция китайского ОПК. Так, 

 компания Poly Defense представила в своем павильоне несколько 

современных образцов вооружения и специальной техники. 

Наибольшее внимание посетителей выставки привлек новый модульный 

противотанковый управляемый ракетный комплекс GAM-10X, в состав 

которого входят система управления огнем, электронно-оптическая станция 

и РЛС наведения, а также комплекс сервоприводов. Подобный комплекс 

может быть установлен как на легкие бронемашины, так и на БМП и БТР.  

Боекомплект составляет 16 ракет. 

В состав вооружения комплекса входят два типа ракет, а именно: GAM-

100 и GAM-102, обладающие максимальной дальностью пуска в 2500 и 4000 

м соответственно. В системе наведения используется модуль инфракрасного 

сканирования с высокой чувствительностью, который позволяет 

обнаруживать цели даже за преградой. Длина боеприпасов составляет 1200 

мм, вес 13 кг, максимальная скорость полета 170 м/с. В зависимости от 

модели ракеты тандемная боевая часть позволяет пробивать броню толщиной 

от 800 до 1000 мм. 

Также на стенде компании Poly Defense был представлен компактный 

беспилотный летательный аппарат (БЛА) вертолетного типа UZ-5E, который 

предназначен для ведения разведки и наблюдения, прокладки курса, раннего 

предупреждения о нападении или учений. Благодаря применению 

современных композитных материалов, надежной радиоэлектронной 

аппаратуры китайским специалистам удалось создать беспилотный вертолет, 

способный развивать скорость 180 км/ч и находиться в воздухе в течение 6 

часов. По данным СМИ КНР, максимальный взлетный вес БЛА составляет 

420 кг, дальность работы системы управления 80 км., а практический 

потолок 3500 м. Масса полезной нагрузки UZ-5E составляет всего 50 кг, 
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однако этого достаточно для размещения цифровых и/или инфракрасных 

видеокамер, лазерных сканеров и гиперспектральных камер. 

Кроме того, китайская компания представила компактный (вес 1,2 кг) 

носимый персональный детектор взрывчатых веществ под обозначением 

Dognose, который позволяет сотрудникам служб безопасности и 

военнослужащим обнаруживать несколько типов взрывчатых веществ (TNT, 

RDX, DNT, Semtex, C4, Tetry, PETN, черный порох, компонентную 

взрывчатку на основе нитратов и нитритов). Благодаря литий-ионной батарее 

устройство работает непрерывно в течение 8 часов и имеет два режима 

обнаружения. Первый режим предназначен для работы на объектах с особым 

режимом охраны, а второй режим позволяет сканировать большие потоки 

груза и людей в таких местах общего пользования, как авто и ж/д станции, 

метро и аэропорты. 

Другой новинкой китайской компании на выставке стали инфракрасные 

носимые бинокли с лазерными дальномерами и встроенными датчиками 

системы глобального позиционирования «Бэйдоу»/GPS. 

Первая модель бинокля HHBC201JA позволяет обнаружить автомобиль 

или бронетехнику на удалении 9 км, а человека на расстоянии 4 км, при 

переключении в режим наведения данное устройство выдает координаты 

цели с погрешностью 5–10 м. Благодаря встроенному модулю распознавания 

HHBC201JA может автоматически установить тип бронетехники/автомобиля, 

а также классифицировать тип стрелкового оружия на дальностях 4 и 2 км 

соответственно. Данное устройство имеет вес 3,3 кг, а время постоянной 

работы составляет 4 часа. 

Вторая модель имеет обозначение HHB201 и позволяет разведчику или 

наводчику обнаруживать цели типа бронемашина/человек на дальностях 2 и 

9 км соответственно даже в условиях плотного тумана или пыльной бури. 

Дальность распознавания/классификации цели составляет 1,2 км 

Погрешность в определении координат цели составляет менее 5 м. 

Компания Hewei Yongtai из г.Пекин представила компактный 

рентгеновский комплекс HWXRAY-03, который предназначен для 

оснащения групп саперов специальных служб. В состав комплекса входят 

рентгеновский излучатель, ноутбук и соединительные кабели. Известно, что 

подобные системы приняты на вооружение саперов подразделений 

специального назначения Народной вооруженной полиции КНР и 

неоднократно применялись для обезвреживания самодельных взрывных 

устройств. 
 

Военные достижения Пакистана будут показаны на выставке (в Карачи 

22-25 ноября 2016 г.) 

Pakistan's defence prowess to be showcased at IDEAS 2016 
The Express Tribune, November 21st, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1237889/pakistans-defence-prowess-showcased-ideas-2016/  

418 firms from 34 countries will exhibit their hardware  

http://tribune.com.pk/story/1237889/pakistans-defence-prowess-showcased-ideas-2016/
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KARACHI: A defence exhibition showcasing the country‘s indigenously 

built military hardware, including fighter aircraft, tanks, missiles, drones, APCs 

and firearms, is all set to kick off on Tuesday at the Karachi Expo Centre. Prime 

Minister Nawaz Sharif is likely to inaugurate the four-day event, it was learnt. 

To be held under tight security, the International Defence Exhibition and 

Seminar (IDEAS) 2016 has drawn delegates from around the world, Commodore 

Tahir Javed, Director Media of the Defence Export Promotion Organisation 

(DEPO) said at a media briefing on Sunday. 

Police announce traffic plan for IDEAS, 2016 

Some 418 firms from 34 countries would exhibit their products, of which, 261 

are foreign, he added. Moreover, 90 delegations would represent 43 countries. 

Thirty of them would be headed by defence ministers, secretaries, chiefs of 

defence staff or services chiefs of respective countries. 

Pakistan would showcase main battle tank Al Khalid, JF-17 Thunder, Super 

Mushshak, K-8 aircraft, Fast Attack Craft Missile boats, armoured personnel 

carriers, premium grade military hardware and related technology, Commodore 

Javed said. 

Chinese and Turkish exhibitors have been allotted separate pavilions to 

showcase their defence equipment. 

The number of Russian exhibitors has also increased to three this year from 

only one during the last exhibition. Russian state-controlled arms‘ import and 

export firm, Russia Rosoboronexport, is among them. 

Some 14 memoranda of understandings to promote defence exports and enter 

into joint venture with foreign delegates and exhibitors are expected to be signed. 

Comdr Javed added nine countries — Luxembourg, Denmark, Belarus, 

Poland, Czech Republic, Switzerland, Belgium, Nigeria, and Romania — are 

participating in IDEAS for the first time. 

Naval chief witnesses Pak-China exercise 

Defence companies from North America, South America, Europe, Asia and 

Far East would also showcase their weapons. 

He said holding IDEAS 2016 is a proud moment for all of us and is a clear 

manifestation of the fact that Pakistan does not lag behind in quality defence 

production. 

―We have received an overwhelming response from the exhibitors as well as 

delegations from around the globe which would boost our confidence and assure 

the success of IDEAS 2016,‖ he added. 

Responding to a question, Brigadier Waheed Mumtaz, Director Coordination 

DEPO, said: ―We are capable of breaking the backbone of aggressors [including 

India].‖ 

Meanwhile, SP (traffic) Erum Awan added that the two-way road in front of 

the Expo Centre would remain opened for public transport round-the-clock. 

Earlier, it was decided to close the road from morning to afternoon. 

―If we need to close these roads for VVIP movements, the duration of this 

would not be more than two to three minutes.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1237686/facilitating-public-police-announce-traffic-plan-ideas-2016/
http://tribune.com.pk/story/1237898/maritime-order-naval-chief-witnesses-pak-china-exercise/
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Новые контракты ОПК КНР и ВС Пакистана на поставку ВВТ 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=30745. 13 ноября, 2016. 

В период с 1 по 6 ноября 2016 г. в г.Чжухай (провинция Гуандун, КНР) 

прошла 11-я ежегодная международная выставка авиационной техники, 

которую посетили представители Вооруженных сил более 40 стран. По 

информации СМИ КНР, ВС Пакистана подписал с компанией «Яньцзин» (г. 

Пекин, ранее завод НОАК № 3401) контракт на поставку 177 бронированных 

полноприводных автомобилей «Свирепый тигр», которые производятся по 

российской лицензии. Китайские производители присвоили данным 

автомобилям обозначение YJ и предлагают иностранным покупателям 

несколько модификаций с различным уровнем бронезащиты и вооружения. 

По данным СМИ КНР, известны следующие ТТХ автомашин YJ2081C и 

YJ2080C2: 

– габариты: 5980х2300х2300 мм.; 

– колесная база: 1840 м.; 

– вес: 6,4 тонн; 

– максимальная скорость: 135 км/ч; 

– запас хода: 900 км.; 

– экипаж: 2 человека; 

– десант: 8 военнослужащих. 

В качестве силовой установки китайские производители предлагают 

иностранным заказчикам двигатели производства совместного китайско-

американского предприятия «Камминс Дунфэн» (лицензионная сборка в 

КНР) или продукцию национального предприятия «Юйчай». В первом 

случае будет установлен турбодизельный двигатель модели ISDe 240-40 

(мощность 176 кВатт, крутящий момент 800 Н/м), а во втором случае это 

будет уже более мощный YCV6 300 (мощность 220 кВатт, крутящий момент 

1100 Н/м). Известно, что в рамках подготовки к пакистанскому контракту 

китайские конструкторы внесли изменения в конструкцию рычагов подвески 

передней и задней осей бронемашины. 

Следует отметить, что компания «Яньцзин» производит легкие 

бронемашины серии «Страж» и для НОАК, однако они отличаются меньшим 

весом, за счет меньшего уровня бронирования, который обеспечивает защиту 

экипажа от пуль калибра 7,62 мм при выстреле из автомата «тип 53», тогда 

как бронированный корпус «Свирепого тигра» обеспечивает экипажу и 

десанту защиту даже при подрыве на взрывном устройстве весом до 8 кг.   

Кроме традиционного варианта с колесной формулой 4х4 китайский 

производитель предложил пакистанским военным машину 

инженерного/тылового обеспечения с колесной формулой 6х6, которая 

может быть использована для доставки боеприпасов, продуктов питания, 

эвакуации раненых и как командно-штабная. 

http://www.iimes.ru/?p=30745
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В варианте бронемашины десанта в салоне созданы крепления для 

размещения как личного стрелкового вооружения, так и гранатометов разных 

калибров. В стандартном варианте отделение военнослужащих может быть 

вооружено двумя гранатометами калибра 120 мм, двумя гранатометами 

калибра 93 мм (DZG/PF11-93) и двумя гранатометами калибра 80 мм (PF89). 

В качестве основного вооружения может быть использован пулемет 

калибра 12,7 мм, либо автоматический гранатомет калибра 35 или 40 мм., 

которые устанавливаются на поворотной платформе. Также китайские 

производители предлагают свои ближневосточным и азиатским партнерам 

дистанционные управляемые модули с пулеметами и автоматическими 

гранатометами. 

Следует обратить внимание на модификацию «Свирепого тигра», 

который оснащен выдвижными модулями с 8 многофункциональными 

ракетами под обозначением SABRE (производственное обозначение М321). 

Компания-производитель Aerospace Dingcheng Company предлагает 

покупателям несколько вариантов ракеты, а именно: SABRE-SR – дальность 

пуска 1250 м, SABRE-MR – дальность пуска 2500 м, SABRE-ER – дальность 

пуска 4500 м, SABRE-NLOS – дальность пуска 25 000 м. Известно, что 

калибр боеприпаса составляет 148 мм, а вес версии ER – 28 кг., что 

свидетельствует о размещении достаточно мощной боевой части. 

Наведение ракет на цель осуществляется при помощи оптико-

электронной станции (ОЭС), которая включает телевизионную камеру 

дневного света высокого разрешения, тепловизионный прицел и лазерный 

прицел ночного видения с дальномером. ОЭС стабилизирована в двух 

плоскостях. 

Известно, что компания Aerospace Dingcheng Company производит 

боеприпасы как на экспорт, так и является поставщиком проверенных 

временем ПТУР «Красная стрела 10», которыми укомплектованы 

мотострелковые подразделения СВ НОАК. 

Также на выставке была представлена экспортная версия легкого 

ударного вертолета WZ-10 с литерой K, который предназначен для 

поставок в подразделения армейской авиации ВС Пакистана. 

Данная машина комплектуется газотурбинным двигателем WZ-16 пр-ва 

КНР, который по заявлениям компании-производителя обладает мощностью 

1300–1500 л.с., что значительно больше, чем у предыдущей версии – WZ-9. 

Кроме того, с учетом проведенных в Пакистане испытаний базовой версии 

вертолета было усилено бронирование кабины пилотов за счет размещения 

дополнительных листов композитной брони за и по бокам сидений пилота и 

штурмана. Бронированные стекла кабины способны выдержать попадание 

выстрелов пулеметов калибра 12,7 мм, что явно недостаточно в условиях 

увеличения калибра орудий зенитной артиллерии. 

Для повышения комфорта экипажа применена атермальная пленка на 

бронированном остеклении, что позволяет снизить температуру внутри 

кабины на 10–12 градусов при действиях в жарком климате. 
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Состав вооружения WZ-10K: 

– 23-мм автоматическая пушка; 

– восемь ПТУР «Синий меч 21» (ранее известны как AKD-10 или 

«Синий меч 7»); 

– два пакета НУРС по 19 выстрелов. 

В виде уменьшенного макета была представлена перспективная модель 

данного вертолета под обозначением WZ-10ME, последние две буквы 

обозначают Модернизированный Экспортный. Китайские специалисты 

осознают, что надежность отечественной силовой установки может вызвать 

нарекания у покупателей и поэтому продолжают сотрудничество с 

французскими специалистами из компании SAFRAN Turbomeca в области 

создания компактных ГТД мощностью до 1800 л.с. 

Очевидным преимуществом китайских ударных вертолетов перед 

российским Ми-35 и американским AH-1Z является их цена, которая по 

данным СМИ КНР не превышает 20 млн долл. США за единицу. В случае 

подписания контракта ВС Пакистана направят китайские вертолеты в 

наиболее подготовленные части, а именно 31, 33 и 35-ю эскадрильи 

армейской авиации страны. 

Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что стоимость 

контрактов остается неизвестной, что свидетельствует о должном уровне 

секретности военно-технического сотрудничества между Пекином и 

Исламабадом. 

 

 

Индия решила провести глобальные военно-морские учения на фоне 

обострения отношений с Пакистаном 

Amid Indo-Pak tension, Indian Navy plans major drill: ToI. 
The Nation. October 29, 2016. http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-

pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi  

NEW DELHI: Even as the Army and Indian Air Force (IAF) airbases 

maintain top-levels of operational readiness, the Indian Navy too is swinging into 

action with a major exercise "Paschim Leher (western wave)" in the Arabian Sea 

from next week, Times of India reported today. 

Over 40 warships and submarines, backed by maritime fighter jets, patrol 

aircraft and drones, have already begun to amass on the western seaboard for the 

intensive combat maneuvers, which include "a little cross-deployment" even from 

the eastern seaboard, said top defence sources. 

Concurrently, the defence ministry has delegated emergency financial powers 

to the three Service vice-chiefs, Lieutenant General Bipin Rawat, Air Marshal B S 

Dhanoa and Vice Admiral K B Singh, and set up empowered procurement 

committees to "make up deficiencies" in the ammunition and spares stockpiles of 

their forces "at the earliest", added the sources. 

 

 

http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi
http://nation.com.pk/international/29-Oct-2016/amid-indo-pak-tension-indian-navy-plans-major-drill-toi
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Прав-во Индии хочет закупить 200 истребителей иностранного 

производства, но сделанных непосредственно в Индии. 

Made in India? Govt offers to buy 200 foreign combat jets, but conditions 

apply  
Sanjeev Miglani. The Hindustan Times. 30.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-

yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html  

The Indian government is offering to buy hundreds of fighter planes from 

foreign manufacturers - as long as the jets are made in India and with a local 

partner, air force officials say. 

A deal for 200 single-engine planes produced in India - which the air force 

says could rise to 300 as it fully phases out ageing Soviet-era aircraft -- could be 

worth anything from $13-$15 billion, experts say, potentially one of the country‘s 

biggest military aircraft deals. 

After a deal to buy high-end Rafale planes from France‘s Dassault was scaled 

back to just 36 jets last month, the Indian Air Force is desperately trying to speed 

up other acquisitions and arrest a fall in operational strength, now a third less than 

required to face both China and Pakistan. 

But Prime Minister Narendra Modi‘s administration wants any further 

military planes to be built in India with an Indian partner to kickstart a domestic 

aircraft industry, and end an expensive addiction to imports.  

Lockheed Martin said it is interested in setting up a production line for its F-

16 plane in India for not just the Indian military, but also for export.  

And Sweden‘s Saab has offered a rival production line for its Gripen aircraft, 

setting up an early contest for one of the biggest military plane deals in play. 

―The immediate shortfall is 200. That would be the minimum we would be 

looking at,‖ said an air officer briefed on the Make-in-India plans under which a 

foreign manufacturer will partner local firms to build the aircraft with technology 

transfer. 

The defence ministry has written to several companies asking if they would 

be willing to set up an assembly line for single-engine fighter planes in India and 

the amount of technology transfer that would happen, another government source 

said. 

―We are testing the waters, testing the foreign firms‘ willingness to move 

production here and to find out their expectations,‖ the person said.  

OPERATIONAL GAPS  
India‘s air force originally planned for 126 Rafale twin-engine fighters from 

Dassault, but the two sides could not agree on the terms of local production with a 

state-run Indian firm and settled for 36 planes in a fly-away condition. 

Adding to the military‘s problems is India‘s three-decade effort to build a 

single-engine fighter of its own which was meant to be the backbone of the air 

force. Only two of those Light Combat Aircraft, called Tejas, have been delivered 

to the air force which has ordered 140 of them. 

The Indian Air Force is down to 32 operational squadrons compared with the 

45 it has said are necessary, and in March the vice chief Air Marshal BS Dhanoa 

http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/made-in-india-govt-offers-to-buy-200-foreign-combat-jets-but-conditions-apply/story-yRinwqtd9VuGAaZqr94QCN.html
https://www.google.co.in/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=6&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwisiq6r4__PAhVItY8KHftGAHQQFgg5MAU&url=http%3A%2F%2Fwww.hindustantimes.com%2Findia-news%2Findia-signs-deal-to-buy-36-rafale-fighter-jets-from-france%2Fstory-KFXMt9NlWnHVaNPeEdrPXI.html&usg=AFQjCNHi9HZ9A1BZvS5I2WE8mMOpeLznAA&bvm=bv.136811127,d.c2I
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told parliament‘s defence committee that it didn‘t have the operational strength to 

fight a two front war against China and Pakistan. 

Replay Ad 
Ads by ZINC 

JET MAKERS RESPOND  
Saab said it was ready to not only produce its frontline Gripen fighter in India, 

but help build a local aviation industry base. 

―We are very experienced in transfer of technology – our way of working 

involves extensive cooperation with our partners to establish a complete 

ecosystem, not just an assembly line,‖ said Jan Widerström, chairman and 

managing director, Saab India Technologies. 

He confirmed Saab had received the letter from the Indian government 

seeking a fourth generation fighter. A source close to the company said that while 

there was no minimum order set in stone for it to lay down a production line, they 

would expect to build at least 100 planes at the facility. 

Lockheed Martin said it had responded to the defence ministry‘s letter with an 

offer to transfer the entire production of its F-16 fighter to India. 

―Exclusive F-16 production in India would make India home to the world‘s 

only F-16 production facility, a leading exporter of advanced fighter aircraft, and 

offer Indian industry the opportunity to become an integral part of the world‘s 

largest fighter aircraft supply chain,‖ Abhay Paranjape, National Executive for 

Lockheed Martin Aeronautics Business Development in India said in an email. 

US TOP SUPPLIER  
Lockheed‘s offer comes on the back of expanding US-India military ties in 

which Washington has emerged as India‘s top arms supplier in recent years, 

ousting old ally Russia. 

Earlier this year Boeing also offered India its twin-engine F/A-18 Hornets, but 

the level of technology transfer was not clear.  

India has never previously attempted to build a modern aircraft production 

line, whether military or civilian. State-run Hindustan Aeronautics (HAL) has 

assembled Russian combat jets including the Su-30, but these are under licensed 

production. 

―We have never had control over technology. This represents the most serious 

attempt to build a domestic base. A full or a near-full tech transfer lays the ground 

for further development,‖ said retired Indian air marshal M. Matheswaran, a 

former adviser at HAL. 

He said the Indian government would be looking at producing at least 200 

fighters, and then probably some more, to make up for the decades of delay in 

modernising the air force. 
 

Индия закупит как минимум 200 ударных истребителей, если они будут 

сделаны в Индии. 

India offers to buy 200 foreign combat jets, if they're 'made-in-India' 
The Express Tribune. 30.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-

200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/  

http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/
http://tribune.com.pk/story/1214043/india-offers-buy-200-foreign-combat-jets-theyre-made-india/
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NEW DELHI: India is offering to buy hundreds of fighter planes from 

foreign manufacturers – as long as the jets are made in India and with a local 

partner, air force officials say. 

A deal for 200 single-engine planes produced in India – which the air force 

says could rise to 300 as it fully phases out aging Soviet-era aircraft – could be 

worth anything from $13-$15 billion, experts say, potentially one of the country‘s 

biggest military aircraft deals. 

After a deal to buy high-end Rafale planes from France‘s Dassault was scaled 

back to just 36 jets last month, the Indian Air Force is desperately trying to speed 

up other acquisitions and arrest a fall in operational strength, now a third less than 

required to face both China and Pakistan. 

Long-stalled contract: India signs deal for 36 French fighter jets 

But Prime Minister Narendra Modi‘s administration wants any further 

military planes to be built in India with an Indian partner to kickstart a domestic 

aircraft industry, and end an expensive addiction to imports. 

Lockheed Martin said it is interested in setting up a production line for its F-

16 plane in India for not just the Indian military, but also for export. 

And Sweden‘s Saab has offered a rival production line for its Gripen aircraft, 

setting up an early contest for one of the biggest military plane deals in play. 

―The immediate shortfall is 200. That would be the minimum we would be 

looking at,‖ said an air officer briefed on the Make-in-India plans under which a 

foreign manufacturer will partner local firms to build the aircraft with technology 

transfer. 

India‘s defense ministry has written to several companies asking if they 

would be willing to set up an assembly line for single-engine fighter planes in 

India and the amount of technology transfer that would happen, another 

government source said. 

―We are testing the waters, testing the foreign firms‘ willingness to move 

production here and to find out their expectations,‖ the person said. 

OPERATIONAL GAPS 
India‘s air force originally planned for 126 Rafale twin-engine fighters from 

Dassault, but the two sides could not agree on the terms of local production with a 

state-run Indian firm and settled for 36 planes in a fly-away condition. 

Adding to the military‘s problems is India‘s three-decade effort to build a 

single-engine fighter of its own which was meant to be the backbone of the air 

force. Only two of those Light Combat Aircraft, called Tejas, have been delivered 

to the air force which has ordered 140 of them. 

Blow to Pakistan? India could become next F-16 hub 

The Indian Air Force is down to 32 operational squadrons compared with the 

45 it has said are necessary, and in March the vice chief Air Marshal B.S. Dhanoa 

told parliament‘s defense committee that it didn‘t have the operational strength to 

fight a two front war against China and Pakistan. 

JET MAKERS RESPOND 

http://tribune.com.pk/story/1187389/long-stalled-contract-india-signs-deal-36-french-fighter-jets/
http://tribune.com.pk/story/1168154/india-become-next-f-16-hub-serious-blow-pakistan/


5466 

 

Saab said it was ready to not only produce its frontline Gripen fighter in India, 

but help build a local aviation industry base. 

―We are very experienced in transfer of technology – our way of working 

involves extensive cooperation with our partners to establish a complete 

ecosystem, not just an assembly line,‖ said Jan Widerström, Chairman and 

Managing Director, Saab India Technologies. 

He confirmed Saab had received the letter from the Indian government 

seeking a fourth generation fighter. A source close to the company said that while 

there was no minimum order set in stone for it to lay down a production line, they 

would expect to build at least 100 planes at the facility. 

Lockheed Martin said it had responded to the defense ministry‘s letter with an 

offer to transfer the entire production of its F-16 fighter to India. 

India planning to spend $223b on weapons over next 10 years 

―Exclusive F-16 production in India would make India home to the world‘s 

only F-16 production facility, a leading exporter of advanced fighter aircraft, and 

offer Indian industry the opportunity to become an integral part of the world‘s 

largest fighter aircraft supply chain,‖ Abhay Paranjape, National Executive for 

Lockheed Martin Aeronautics Business Development in India said in an email. 

US TOP SUPPLIER 
Lockheed‘s offer comes on the back of expanding US-India military ties in 

which Washington has emerged as India‘s top arms supplier in recent years, 

ousting old ally Russia. 

Earlier this year Boeing also offered India its twin-engine F/A-18 Hornets, but 

the level of technology transfer was not clear. 

India has never previously attempted to build a modern aircraft production 

line, whether military or civilian. State-run Hindustan Aeronautics (HAL) has 

assembled Russian combat jets including the Su-30, but these are under licensed 

production. 

―We have never had control over technology. This represents the most serious 

attempt to build a domestic base. A full or a near-full tech transfer lays the ground 

for further development,‖ said retired Indian air marshal M. Matheswaran, a 

former adviser at HAL. 

He said the Indian government would be looking at producing at least 200 

fighters, and then probably some more, to make up for the decades of delay in 

modernizing the air force. 

 

 

Соглашение о сдаче в аренду Индии российский подлодки 

Goa periscope: A Russian sub leased 
The Hindu. 20.10.2016. http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-

sub-leased/article9241593.ece?w=alauto 

―According to a source in the Russian defence industry, the long-discussed 

lease to transfer a multipurpose Project 971 nuclear submarine to India from the 

http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-sub-leased/article9241593.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/goa-periscope-a-russian-sub-leased/article9241593.ece?w=alauto
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Russian Navy was signed in Goa,‖ according to a report in Vedomosti, a leading 

Russian daily. 

$2-billion deal for second nuclear submarine was reached during the Modi-

Putin summit 

India and Russia have reportedly reached an agreement on the lease of a 

second nuclear submarine during the summit between Prime Minister Narendra 

Modi and Russian President Vladimir Putin in Goa last week. 

As reported by Alexei Nikolski in the Vedomosti, a leading Russian daily: 

―According to a source in the Russian defence industry, the long-discussed lease to 

transfer a multipurpose Project 971 nuclear submarine to India from the Russian 

Navy was signed in Goa.‖ 

Plan for large fleet 
India had earlier leased an Akula-II class nuclear attack submarine (SSN) for 

a period of 10 years. The vessel was inducted into service as INS Chakra in April 

2012. Since then, the government had expressed interest in leasing at least one 

more submarine to train Navy crew in the complex submarine operations as the 

nation prepares to have a large fleet of nuclear submarines. 

India quietly inducted its first indigenously built nuclear ballistic missile 

submarine (SSBN), Arihant, into service in August completing its nuclear triad. 

Follow-on submarines are planned and at least two are in various stages of 

construction. 

As reported by The Hindu earlier, an Indian team was in Russia in September 

to discuss the issue. The deal is believed to be worth about $2 billion. 

Submarines of Project 97 (NATO name Akula-II) weighing 8,140 tonnes are 

considered one of the most silent SSNs in service. 

The Ministry of Defence officials said they could not comment on the issue. 

 

Россия согласилась сдать в аренду вторую атомную подлодку (втихаря) 

Russia agrees to lease another nuclear attack submarine to India  
Shishir Gupta, Hindustan Times. 19.10.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-

kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html  

Russia has quietly agreed to lease out a second nuclear attack submarine of 

the Akula class to India this month in a deal worth around $2 billion. The lease of 

the first Akula-class submarine that the Indian Navy calls INS Chakra expires in 

2021.  

The lease deal for the second nuclear submarine was finalised at a summit-

level meeting between Russian President Vladimir Putin and Prime Minister 

Narendra Modi. 

The attack submarine will arrive in Indian waters in 2020-21. The decision to 

acquire a second Russian nuclear submarine on lease was taken after India‘s first 

indigenously built nuclear submarine INS Arihant was quietly commissioned days 

before the September 18 Uri terrorist attack. The 6,000-tonne indigenous nuclear 

submarine that can fire nuclear ballistic missiles up to a range of 3,500- km was 

http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/russia-agrees-to-lease-another-nuclear-attack-submarine-to-india/story-kWiXTWwVoE7oNzGwsmMsCP.html
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commissioned in secret even as Pakistan Defence Minister Khwaja Asif was 

invoking in public the possibility of using tactical nuclear weapons against India. 

The Akula-class submarine is nuclear powered but is armed with conventional 

land attack missiles. The Arihant, however, is part of India‘s nuclear triad with 

Agni V missiles and aircraft-delivered nukes making up the other two legs. Given 

the sharp variation of temperatures with depth in Indian waters, the difficulty of 

detecting the Arihant makes it a potent weapon.  

It is understood that Arihant has already been operationally deployed. The 

second indigenous nuclear submarine of the same class, INS Aridhaman, will slip 

into the water in 2018. Powered by an 83 MW miniaturized reactor which went 

critical on August 10, 2013, the Arihant had to undergo extensive diving and 

missile firing trials. 

Pakistan does not have a nuclear submarine, and thus lacks a nuclear triad. 

China has four nuclear-powered submarines in operation, a number that will go up 

to six in a couple of years. China‘s N-subs carry a version of the Dong Feng 

nuclear missile that has a range of up to 7,000 km. 

 

 

Компания Боинг получила контракт на продажу Индии 22 ракетных 

систем «Гарпун» стоимостью 81 млн. долл. 

Boeing gets $81m US contract to supply 22 harpoon missile systems to 

India 
The Hindustan Times. 25/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/india-news/boeing-

gets-81m-us-contract-to-supply-22-harpoon-missile-systems-to-india/story-

LdfxpYyEuOYGhtMFFYPrZK.html 

The Unites States department of defence awarded Bowing a 81 million dollar 

contract for the supply of 22 Harpoon missile systems to India. 

A US defense department release said the weapon manufacturer is being 

given $81,271,024 (Rs 542 crore approximately) for firm-fixed-price modification 

to a previously awarded firm-fixed-price contract meant for the procurement of 22 

Lot 89 Harpoon missiles and associated containers and components for India under 

the Foreign Military Sales programme.  

The missiles will be manufactured at several places in the United States, with 

the majority of them being in St Charles, Missouri. Some manufacturing process 

will also be done in the United Kingdom. 

The missiles are expected to be ready in June 2018. 

India requested the US government in 2014 for the Harpoon missiles to equip 

its Shishumar class submarines. The request was made under Foreign Military 

Sale. 

The estimated cost for the consignment is $200 million. 

The US Defence Security Cooperation Agency said the weapon system, to be 

employed on the Shishumar class submarine (Type-209), will provide enhanced 

capabilities for defence of critical sea lines of communication.  

―India has already purchased Harpoon missiles for integration on Indian Air 

Force‘s Jaguar aircraft and Indian Navy‘s P-8I maritime patrol aircraft. India will 

http://www.hindustantimes.com/india-news/boeing-gets-81m-us-contract-to-supply-22-harpoon-missile-systems-to-india/story-LdfxpYyEuOYGhtMFFYPrZK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/boeing-gets-81m-us-contract-to-supply-22-harpoon-missile-systems-to-india/story-LdfxpYyEuOYGhtMFFYPrZK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/boeing-gets-81m-us-contract-to-supply-22-harpoon-missile-systems-to-india/story-LdfxpYyEuOYGhtMFFYPrZK.html
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have no difficulty absorbing these additional missiles into its armed forces,‖ it 

added. 

Sources in the industry said that a contract for the same was signed this June 

between defence ministries of India and US. 

To execute this contract, the US government has to buy the missiles from 

Boeing to supply to India. 

 

 

Покупка Индией 36 истребителей Rafale совсем недостаточно для 

модернизации ВВС Индии 

Rafale jets deal will do little to arrest the free fall in IAF‘s strength  
Rahul Singh. The Hindustan Times. 28.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/rafale-jets-deal-will-do-little-to-arrest-the-free-fall-in-iaf-s-strength/story-

OQKlTiQqqPlgaY4c4GQM5M.html 

The Pathankot and Uri militant attacks have highlighted the need to upgrade 

security at military bases. 

Initial euphoria over the culmination of a Euro 7.8-billion agreement for 36 

Rafale fighter planes has given way to accusations that India has inked an 

expensive deal that falls short of meeting the expectations of its air force. 

Back in 2001, the Indian Air Force (IAF) sought at least 126 jets to replace 

ageing Soviet-era planes. Today, as a political dog fight unfolds over Rafale jets, 

the Congress says the 36 fighters are not enough to check the erosion of the IAF‘s 

strength. 

The party has warned of a looming crisis in the IAF, whose fighter fleet has 

shrunk to 33 squadrons compared to a desirable 45 to respond to a joint threat from 

China and Pakistan. 

Strategic affairs expert Air Vice Marshal Kapil Kak (retd) says the IAF needs 

to induct up to 90 more Rafale-like jets on an emergency basis. ―There‘s no turning 

away from that reality,‖ he adds. 

Shortage of fighter planes is not the only concern. 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/rafale-jets-deal-will-do-little-to-arrest-the-free-fall-in-iaf-s-strength/story-OQKlTiQqqPlgaY4c4GQM5M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/rafale-jets-deal-will-do-little-to-arrest-the-free-fall-in-iaf-s-strength/story-OQKlTiQqqPlgaY4c4GQM5M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/rafale-jets-deal-will-do-little-to-arrest-the-free-fall-in-iaf-s-strength/story-OQKlTiQqqPlgaY4c4GQM5M.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-signs-deal-to-buy-36-rafale-fighter-jets-from-france/story-KFXMt9NlWnHVaNPeEdrPXI.html
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Read | India needs more than Rafale to match China: Defence experts  

Gaps in mid-air refuelling capability, shortage of advanced warning 

platforms, high number of jets under maintenance and upgrading air defence 

systems are some other challenges lying ahead of the world‘s fourth largest air 

force. 

IAF spokesperson Wing Commander Anupam Banerjee says the air force has 

plans in place to effectively utilise the available aerial platforms and weapon 

systems. ―Any shortcoming will be made good in a short period of time to further 

enhance our capability,‖ he points out, adding all international air forces had a mix 

of modern and ageing aircraft. 

Then, there are issues with the IAF‘s ageing utility helicopter fleet. The IAF 

finds itself stretched due to shortage of heavy-lift and attack choppers — and its 

transport capability needs to be enhanced swiftly. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/we-can-handle-pakistan-but-if-china-comes-to-aid-we-re-stuck-defence-expert/story-mde3UYKfuLJjPuw1gBqqlK.html
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―India‘s neighbours, especially China, have pressed the accelerator on 

modernising their air forces,‖ warns former IAF chief Air Chief Marshal Fali 

Major. ―The capability gaps will keep increasing if we don‘t hasten things up.‖ 

A $2-billion deal to buy midair refuellers to expand the IAF‘s strategic reach 

is stuck, as India and Airbus have not agreed on the price. ―The tankers are 

required urgently if we have to stay prepared to counter China in the eastern 

sector,‖ a senior IAF officer points out on the condition of anonymity. ―The deal 

has dragged on for over seven years.‖ 

The air force needs to ramp up its airborne surveillance capability to detect 

enemy planes and missiles. It has only three AWACS (airborne warning and 

control system) aircraft, though the requirement is higher. 

Read | Rafale triggers political dogfight, Cong wants contract to be made 

public  

The numbers are not enough if China and Pakistan pose a collusive threat. 

―The capability will play a significant role in terms of covering the eastern and 

western fronts during offensive operations,‖ says former IAF vice chief Air 

Marshal KK Nohwar (retd).  

The IAF will induct three Brazilian Embraer airborne early warning and 

control (AEW&C) system aircraft in 2017, six years behind schedule. The 

AWACS is a more robust monitoring system that provides 360-degree coverage, 

compared to AEW&C‘s 270-degree capability. The AWACS also has superior 

range and endurance. 

Besides shortage of combat squadrons, another glaring hole in the IAF‘s 

capability is low availability of fighter planes to carry out missions at any given 

moment or serviceability in military parlance. 

India has a fleet of nearly 200 Su-30 fighter jets, but just half of them are 

ready to undertake missions at all times. ―Barring the Mirage 2000, the IAF is 

struggling to improve the availability of most fighters,‖ says Kak. 

IAF officials say aircraft availability should be around 75% during peacetime. 

Fixing gaps in air defence is crucial to stave off threats from missiles and 

fighters. Major says deploying the Russian S 400 Triumf air defence system and 

the Israeli SPYDER low-level quick reaction missiles should be one of the top 

priorities for the IAF. India is yet to hammer out a plan to collaborate with a 

foreign partner to co-develop and co-produce a multirole transport aircraft (MTA) 

after an Indo-Russian project failed to take off.  

The IAF is betting on US-origin Chinook heavy-lift helicopters to fill another 

capability gap, but deliveries will begin only in 2019. It currently operates a 

solitary Soviet-origin Mi-26 chopper to deliver payloads to high altitudes. India‘s 

new attack helicopters — the AH-64E Apache Longbow — will also come after 

three years. 

The IAF is hoping for quick execution of a $2-billion project to build 

medium-lift transport planes in India to replace the ageing Avro fleet.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html
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Pilot training has been hit by a lack of intermediate jet trainers. The project 

was sanctioned in July 1999 but it has still not materialised, forcing the IAF to use 

old Kiran Mk-II aircraft for training. 

The Pathankot and Uri attacks have exposed the vulnerability of military 

bases. Experts say India should fast-track the security upgrade at sensitive airbases 

with smart fences, vibration detection systems, mini-drones, thermal cameras and 

night vision equipment. 

Read | IAF‘s Jaguar fighter jet catches fire during take off in Ambala, pilot 

safe  

 

 

Прав-во считает, что сделка по Rafale недостаточно для удовлетворения 

потребностей ВВС Индии в военных самолетах. 

Rafale triggers political dogfight, Cong wants contract to be made public  
Rahul Singh, Hindustan Times. 25.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-

hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html  

The culmination of a 7.8-billion Euros (Rs 58,415 crore) agreement for 36 

Rafale fighter planes triggered a political dogfight on Saturday, with the Congress 

picking holes in the deal saying the numbers weren‘t enough to meet the air force‘s 

requirements. 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/iaf-s-jaguar-fighter-jet-catches-fire-during-take-off-in-ambala-pilot-safe/story-iHoKFI0odBBzfzBjkjuAHI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/iaf-s-jaguar-fighter-jet-catches-fire-during-take-off-in-ambala-pilot-safe/story-iHoKFI0odBBzfzBjkjuAHI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/critical-of-rafale-deal-congress-wants-contract-to-be-made-public/story-hENJvrS2MGlmN25sVKax6J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-signs-deal-to-buy-36-rafale-fighter-jets-from-france/story-KFXMt9NlWnHVaNPeEdrPXI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-signs-deal-to-buy-36-rafale-fighter-jets-from-france/story-KFXMt9NlWnHVaNPeEdrPXI.html
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Senior Congress leader and former defence minister AK Antony said absence 

of provisions for transfer of technology to build the warplanes in India would cost 

the country ―very heavily‖. 

Defence minister Manohar Parrikar and his French counterpart Jean-Yves Le 

Drian inked the inter-governmental agreement on Friday, ending long-drawn-out 

negotiations that began after PM Narendra Modi announced the deal in April 2015. 

Addressing a press conference along with party spokesman Manish Tewari at 

the AICC headquarters, Antony questioned how just 36 fighter planes would fill 

the IAF‘s capability gaps especially when Pakistan was rapidly beefing up its air 

power. 

Read | India needs more than Rafale to match China: Defence experts  

The IAF projected a requirement for modern fighter planes way back in 2001 

to replace ageing Soviet-era fighter jets. India floated a global tender in August 

2007 to buy 126 planes but it stood cancelled when Modi declared India would buy 

36 Rafales from France under a government-to-government deal. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/we-can-handle-pakistan-but-if-china-comes-to-aid-we-re-stuck-defence-expert/story-mde3UYKfuLJjPuw1gBqqlK.html
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Antony said the Make in India component to build 108 of the 126 planes in 

original plan had ―gone‖ in the present deal. ―Now they are purchasing everything 

from abroad and that too when we are talking about Make in India,‖ he said. He 

asked the government to make the agreement public. 

Antony said if the IAF was not equipped with more fighter planes its fighter 

squadron strength would dip to 25 by 2022. Currently, India has 33 fighter 

squadrons with 18 planes each but it requires 45 units to tackle a combined threat 

from China and Pakistan. 

The NDA government has claimed hard bargaining helped India save Euro 

328 million. ―Today we read inspired pieces in some media, which claim the 

present government has saved money by hard negotiations. That‘s not true,‖ 

Antony said. ―You can‘t compare the Rafale deal price during UPA government‘s 

time and now.‖ 

Read | Govt seeks 134 million euro waiver from France for Rafale deal  

However, the NDA government has said in the past that the deal for 126 

fighters was doomed from the start because Antony had put a ―question mark‖ on 

it. French firm Dassault Aviation, which manufactures Rafale fighters, was the 

front-runner for that contract.  

In an earlier interview with HT, Parrikar questioned the tendering process for 

the 126 planes and criticised the method employed to determine Dassault Aviation 

as the lowest bidder (L1). 

In the 2015 interview, Parrikar said his predecessor had himself put a question 

mark on the deal‘s future by saying India should go for price negotiations (with 

L1) first but later review the procedure by which L1 was determined. 

 

Франция и Индия подписали Соглашение о продаже 36 истребителей 

Rafale (7.87 млрд. евро). 

India, France ink €7.87 billion agreement for 36 Rafales 
The Hindu. 24.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-

rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true 

 

http://www.hindustantimes.com/india-news/govt-seeks-134-million-euro-waiver-from-france-for-rafale-deal/story-DgoAO9sZW5g44rSkl0t8OO.html
http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/india-france-conclude-rafale-deal/article9140011.ece?homepage=true
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The deal includes aircraft in fly-away condition, weapons, simulators, spares, 

maintenance, and Performance Based Logistics support for five years. 

India and France on Friday concluded an Inter-Governmental Agreement for 

the purchase of 36 Rafale fighter jets at a cost of €7.87 billion, the first fighter 

aircraft deal since the purchase of Sukhois from Russia in the late 90‘s. 

The deal was signed by Defence Minister Manohar Parrikar and his French 

counterpart Jean Yves Le Drian. Eric Trappier, Dassault Aviation Chairman and 

CEO, was also present. The deal comes after 17 months of tough negotiations since 

Prime Minister Narendra Modi announced the decision in April 2014 for direct 

purchase of the jets in fly-away condition, citing ―critical operational necessity‖ of 

the IAF. ―Rafale is a potent aircraft and will add to the capability of the IAF,‖ Mr. 

Parrikar told the media. 

The Rafale is a twin-engine fighter, multi-role fighter aircraft. According to 

Dassault, it is capable of carrying out all combat missions: air defence, 

interception, ground support, in-depth strikes, reconnaissance, anti-ship strikes and 

nuclear deterrence. 

The last part is of particular interest to India and these aircraft are likely to 

succeed Mirage fighters for nuclear warhead delivery as part of India‘s nuclear 

doctrine. ―The IGA does not put any restrictions on its use,‖ a senior defence 

official said in what would be welcome news for India‘s strategic planners. 

The basic cost of the aircraft is about €91 million or about Rs. 680 crore and 

little over Rs.1600 crore per aircraft for the whole deal. Defence sources said the 
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agreement has many components which are better that the original deal and the 

best part is the weapons package. 

The weapons package includes Meteor radar guided Beyond Visual Range 

(BVR) missile considered the best in the class with range of over 150 kms and 

Scalp long range air to ground missiles. Defence officials said that the Meteor has 

a superior range than anything available in the region. ―Our air superiority will be 

retained,‖ one official observed. 

The deal includes the aircraft in fly-away condition, weapons, simulators, 

spares, maintenance, and Performance Based Logistics support for five years. ―For 

five years we do not have to spend on maintenance,‖ sources said. Warranty is 

extendable by two years by factoring inflation and further by another five years 

upon negotiation. For the entire deal inflation has been capped at a maximum of 

3.5 % or current rate whichever is lowest. 

Officials said that inflation in Europe is at one percent and expected to 

continue so, which means that there will be savings in the course of the deal. 

Dassault will begin aircraft deliveries after 36 months and complete in 67 

months. France will also provide logistics and ground support and ensure that there 

is 75 percent i.e. 27 aircraft are operationally available at any time. 

―There will be steep penalties if they don‘t adhere to timelines,‖ sources said. 

In contrast Su-30 fleet has an operational availability between 55-60 percent. 

The aircraft will be customised as per the requirements of the IAF which 

include Helmet Mounted Displays, radar warning receiver, infrared search and 

track among others. 

Unlike the practice in defence deals, this deal does not have an optional 

clause. Under optional clause another 50 percent of the contract additional units 

can be procured at the same price after conclusion of the main contract. 

 

 

Индия подписывает сделку с 36 истребители Rafale 

India signs $8.7b deal for 36 Rafale fighter jets from France 
The Express Tribune. 23.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1186995/india-signs-8-7b-

deal-36-rafale-fighter-jets-france/ 

India signed a deal to buy 36 Rafale fighter jets from France on Friday for 

close to 7.8 billion euros ($8.7 billion) on Friday, the country‘s first major 

acquisition of fighter planes for two decades. 

France‘s Defence Minister Jean-Yves Le Drian inked the agreement with his 

Indian counterpart Manohar Parrikar in New Delhi, ending almost 18 months of 

wrangling over financial terms between New Delhi and Dassault Aviation, the jet‘s 

manufacturer. 

India approves Rafale fighter jet deal 

India‘s defence ministry said it would confirm the exact price later on Friday, 

but officials said it would be close to 7.8 billion euros. 

India needs more than Rafale to match China 

http://tribune.com.pk/story/1186995/india-signs-8-7b-deal-36-rafale-fighter-jets-france/
http://tribune.com.pk/story/1186995/india-signs-8-7b-deal-36-rafale-fighter-jets-france/
http://tribune.com.pk/story/1186261/india-approves-rafale-fighter-jet-deal/
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India may have just spent billions of dollars on hi-tech French fighter jets, but 

experts say it needs to do a lot more if it is going to face up to an increasingly 

assertive China. 

The world‘s top defence importer has signed several big-ticket deals as part of 

a $100-billion upgrade since Hindu nationalist Prime Minister Narendra Modi took 

power in 2014. But it has been slow to replace its dwindling fleet of Russian MiG-

21s — dubbed ―Flying Coffins‖ because of their poor safety record. 

India needs more than Rafale to match China 

An agreement to buy 36 cutting edge Rafale jets from France‘s Dassault aims 

to fix that. ―It will give the air force an arrowhead. Our air force has old aircraft, 

1970s and 1980s generation aircraft and for the first time in about 25-30 years we 

will have a quantum jump in technology,‖ defence analyst Gulshan Luthra told 

AFP. ―Rafale is loaded with (the) best of the technologies and we need it.‖ 

The air force says it needs at least 42 squadrons to protect its northern and 

western borders with Pakistan and China. It currently has around 32, each 

comprising 18 aircraft. Air force representatives warned India‘s parliament last 

year that the number of squadrons could fall to 25 by 2022, putting India on a par 

with its nuclear-armed neighbour and arch-rival Pakistan. 

 

 

Индии нужно что-то получше, чем Rafale, чтобы противостоять Китаю 

India needs more than Rafale jets to match China: experts 
Dawn. 23.09.2016. http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-

jets-to-match-china-experts  

NEW DELHI: India may have just spent billions of dollars on hi-tech French 

fighter jets, but experts say it needs to do a lot more if it is going to face up to an 

increasingly assertive China.  

The world's top defence importer has signed several big-ticket deals as part of 

a $100-billion upgrade since Hindu nationalist Prime Minister Narendra Modi took 

power in 2014. 

But it has been slow to replace its dwindling fleet of Russian MiG-21s ─ 

dubbed "Flying Coffins" because of their poor safety record. 

An agreement to buy 36 cutting edge Rafale jets from France's Dassault aims 

to fix that. 

"It will give the air force an arrowhead. Our air force has old aircraft, 1970s 

and 1980s generation aircraft and for the first time in about 25-30 years we will 

have a quantum jump in technology," defence analyst Gulshan Luthra told AFP. 

"Rafale is loaded with (the) best of the technologies and we need it." The air 

force says it needs at least 42 squadrons to protect its northern and western borders 

with Pakistan and China. 

It currently has around 32, each comprising 18 aircraft. Air force 

representatives warned India's parliament last year that the number of squadrons 

could fall to 25 by 2022, putting India on a par with its nuclear-armed neighbour 

and arch-rival Pakistan. 

http://tribune.com.pk/story/1186426/india-needs-rafale-match-china/
http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
http://www.dawn.com/news/1285397/india-needs-more-than-rafale-jets-to-match-china-experts
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'Pakistan we can handle' 

The real concern is China, an ally of Pakistan whose military capacities are 

way in excess of India's. 

"Pakistan we can handle. Pakistan we can muscle our way, but China, no way 

we can handle," said Luthra.  

"And if China comes to the aid of Pakistan, then we're stuck." China and India 

fought a brief war in 1962, and the border between the neighbours has never been 

formally demarcated, although they have signed accords to maintain peace. 

The Rafale deal, due to be signed in New Delhi on Friday, will supply another 

two squadrons, although it will be three years before delivery of the jets begins. 

It falls way short of previous proposals for India to buy 126 of the jets, which 

stalled over costs and assembly guarantees. 

Currently being used for bombing missions over Syria and Iraq, the Rafale 

can fly distances of up to 3,800 kilometres (2,360 miles). 

Experts say it will allow the air force to strike targets in Pakistan and China 

from within Indian territory. But critics argue the Rafale purchase is a costly 

solution to the problem, even after India bargained hard to get the price down to a 

reported 7.9 billion euros ($8.8 billion). 

'Can't afford Mercedes' 

Defence Minister Manohar Parrikar reportedly said last year the larger 

Rafale deal was too expensive.  

"We are not buying the rest. I also feel like having a BMW and Mercedes. But 

I don't because I can't afford it." Modi has said he wants to end India's status as the 

world's number one defence importer and to have 70 percent of hardware 

manufactured domestically by the turn of the decade. 

His government lifted a cap on foreign investment in defence to 49 per cent 

last year. 

Many now believe India will use the money saved from scrapping the larger 

Rafale order to invest in its first domestically developed light fighter plane, the 

Tejas. 

The aircraft, touted as the smallest and lightest supersonic fighter aircraft of 

their class, are designed and manufactured in India, although some components are 

imported. 

Defence analyst Ajai Shukla said the purchase of 36 Rafales would "placate 

Dassault, the Indian Air Force and public opinion" after the larger deal was 

scrapped, but did not make good operational sense. 

"You don't replace a small, light fighter plane with an extraordinarily 

expensive heavy monster like Rafale," he said. 

 

 

Ударный кулак индийской авиации создан благодаря России 
Константин Владимирович Макиенко (заместитель директора Центра анализа стратегий и 

технологий). Независимая газета (военное обозрение). 23.09.2016. http://nvo.ng.ru/armament/2016-

09-23/1_avia.html  

http://nvo.ng.ru/armament/2016-09-23/1_avia.html
http://nvo.ng.ru/armament/2016-09-23/1_avia.html
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В последнее время появились признаки активизации находившегося до 

сих пор в зачаточном состоянии проекта модернизации индийских 

истребителей Су-30МКИ. К настоящему времени Военно-воздушные силы 

Индии заказали 272 таких самолета, из них 50 единиц были поставлены 

напрямую из России в 2002–2004 и 2007 годах, еще 222 самолета 

производятся корпорацией HAL по лицензии с 2004 года. Более 200 Су-

30МКИ уже находятся в составе индийских ВВС и представляют собой 

самый массовый индийский многоцелевой истребитель. 
ТРЕБУЕТСЯ МОДЕРНИЗАЦИЯ 

Хотя Су-30МКИ остается одним из наиболее современных истребителей 

поколения 4+ в Индии и мире, потребность в его модернизации становится 

все более актуальной. Первые машины этого типа в нынешнем техническом 

лице были поставлены в Индию в 2004 году. Естественно, за это время в 

России, Индии и в мире появилось масса нового оборудования (включая 

самый важный сенсор – новые бортовые радары) и авиационных ракет и 

бомб, интеграция которых на платформу Су-30МКИ может самым 

радикальным образом повысить эффективность этого комплекса. Тем более 

что сама по себе платформа Су-30, в силу наличия двухместной кабины и 

способности нести большую по массе и габаритную по объему нагрузку, 

открывает широчайшие возможности для разнообразных видов 

модернизации – от самой консервативной до предельно радикальной. 

Долгое время о модернизации Су-30МКИ было известно лишь то, что 

она рассматривается и что ее предполагаемое обозначение будет Sukhoi 

Super 30. 

Ни техническое лицо, ни сроки, ни стоимость проекта известны не были. 

Довольно часто комментаторы делают ошибку, когда отождествляют 

программу Sukhoi Super 30 и проект интеграции на Су-30МКИ авиационного 

варианта противокорабельной ракеты BrahMos. На самом деле это два 

независимых и не связанных между собой проекта. По программе 

интеграции BrahMos планируется модернизировать всего 40–42 истребителя, 

и этот проект находится на продвинутой стадии летных тестов на 

механическую совместимость авиационной ракеты BrahMos-А и усиленной 

airframe Су-30МКИ. В ближайшее время начнутся пуски реальных ракет. 

Программа Sukhoi Super 30 затронет весь парк индийских Су-30МКИ, она 

еще фактически не началась, а о ее содержании до последнего времени было 

очень мало открытой информации. 

Однако недавно влиятельная индийская газета Hindu сообщила, что в 

июле 2016 года состоялись российско-индийские консультации по этому 

вопросу и что вскоре стороны надеются заключить сделку. Другая хорошо 

информированная газета, Economic Times, уточняет, что технические 

требования будут окончательно согласованы до конца года, а сам контракт 

будет подписан в начале 2017 года. Предполагаемая стоимость проекта 

составит 7–8 млрд долл. Таким образом, стало ясно, что проект, в сущности, 

находится на самой ранней стадии и что техническое лицо Sukhoi Super 30 
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все еще не сформировано. Одним из важнейших сюжетов дискуссии о 

техническом лице глубокой модернизации Су-30МКИ наверняка станет 

критически важный в условиях реализации промышленной политики Make in 

India вопрос о масштабах участия индийских производителей бортового 

оборудования. 
ОСОБЕННОСТИ ИНДИЙСКОЙ ЗАКУПКИ ВООРУЖЕНИЙ 

В отличие от феноменально динамичного проекта изначального Су-

30МКИ программа модернизации этих истребителей развивается 

традиционным для практики индийской закупки вооружений последних 10 

 лет образом. То есть прежде всего отличается крайней медлительностью. 

Когда рождался проект Су-30МКИ, время от первоначального 

инициативного российского предложения до подписания первого контракта 

составило всего три года. Предложение было сделано в декабре 1993 года в 

ходе визита представителей российских компаний – разработчика проекта и 

производителя самолета, а контракт был подписан уже в ноябре 1996 года. 

При этом техническое лицо Су-30МКИ очень сильно отличалось от 

первоначального российского предложения Су-30К, причем не только по 

авионике, но даже по платформе. 

На фоне любых других индийских проектов по закупке вооружений 

динамика подготовки и реализации программы Су-30МКИ остается 

абсолютно беспрецедентной. За исключением проекта Су-30МКИ 

 реализация большинства индийских авиационных программ запаздывает по 

крайней мере на 5–7 или даже 10 и более лет. В частности, с явным 

опозданием стартовали программы модернизации индийских Mirage 2000 и 

МиГ-29. Между тем именно проекты по модернизации представляются 

сегодня, в условиях очевидной неспособности ВВС Индии увеличить 

количество авиационных эскадрилий до 45 из-за бюджетных ограничений и 

паралича тендерных процедур, оптимальным механизмом наращивания 

эффективности ВВС Индии. Модернизация имеющихся истребителей 

позволяет избежать увеличения числа типов самолетов в составе индийских 

ВВС, которые и так уже отличаются запредельной гетерогенностью парка, 

умеренна по цене и полностью отвечает политике Make in India («Сделано в 

Индии»). 

Неторопливость в принятии решений по модернизации ВВС Индии, 

возможно, является отражением фундаментальных культурных индийских 

паттернов, а также следствием утяжеления бюрократических после введения 

механизма закупки вооружений DPP (Defense Procurement Procedure). В 

нулевые годы, когда индийские ВВС доминировали по всем параметрам над 

ВВС Пакистана, а количественное превосходство китайских ВВС индийцы 

компенсировали своим качественным отрывом (обеспеченным в первую 

очередь именно благодаря быстрым по индийским стандартам темпам 

реализации проекта Су-30МКИ), такой подход не нес особых военно-

политических рисков, но увеличивал возможности по снижению стоимости 

закупаемой техники. При существовавшем тогда военно-техническом 
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балансе не имелось каких-либо категорических военных императивов 

форсирования программ по закупке новых типов боевых самолетов и 

модернизации уже имеющегося парка. В этом смысле отсутствие спешки 

можно считать вполне рациональным подходом. 

Но в настоящее время ситуация изменилась. Поставки в Пакистан 

современных версий американских истребителей F-16 и постройка десятков 

китайско-пакистанских FC-1 сместили соотношение сил между ВВС Индии и 

ВВС Пакистана из категории «индийское доминирование» в категорию 

«превосходство». А возможные поставки Пакистану китайских истребителей 

J-10, а в перспективе и машин квазипятого поколения J-31 вообще могут 

создать беспрецедентную ситуацию, когда в области air power между Индией 

и Пакистаном возникнет подобие паритета. 

Еще тревожнее для Индии складывается соотношение с ВВС НОАК. В 

90-е и первой половине нулевых годов Китай закупил в России большое 

количество истребителей Су-27СК/УБК (76 единиц) и 100 истребителей Су-

30МКК/МК2, а затем в сжатые сроки построил по лицензии еще 105 Су-

27СК. С учетом начала производства нелицензионных копий этих 

истребителей КНР добилась впечатляющих количественных результатов, но 

в технологическом отношении эти приобретения находились на уровне 

начала 80-х годов. Однако в ближайшее время начнутся закупки новейших 

российских истребителей Су-35, кроме того, КНР реализует национальные 

проекты истребителей квазипятого поколения. Таким образом, КНР 

дополнит внушительный количественный отрыв от ВВС Индии еще и 

ликвидацией качественного отставания. В этих условиях прежняя индийская 

закупочная модель, при которой только на подготовку контракта уходит 7–10 

лет, явно устарела и становится все более неадекватной. 

Все это свидетельствует в пользу необходимости скорейшей 

активизации проекта модернизации Су-30МКИ, с тем чтобы восстановить 

технологическое превосходство над китайскими ВВС. Речь идет о 

воспроизводстве ситуации середины 90-х годов, когда в ответ на массовые 

закупки Китаем истребителей Су-27/30 Индия ответила проектом Су-

30МКИ. Сегодня ответом Индии на китайские Су-35 и J-31 должен стать 

Sukhoi Super 30. 
ВАРИАНТЫ МОДЕРНИЗАЦИИ 

Выбор конкретного варианта модернизации будет определяться 

компромиссом между тремя основными параметрами: стоимостью проекта, 

сроком его реализации и достигаемым в результате модернизации ростом 

эффективности. Теоретически возможен весьма широкий спектр технических 

решений. Наиболее консервативное, но одновременно самое быстрое и 

дешевое решение может предполагать внедрение усовершенствований, 

которые уже были сделаны на позднейших вариантах семейства Су-30МКИ. 

Этот самолет является самым ранним представителем семейства, которое в 

дальнейшем получило свое развитие в малазийской версии Су-30МКМ 

(2007) и российском Су-30СМ (2011). В рамках этого консервативного 
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подхода можно ожидать интеграции ограниченного числа дополнительных 

систем самообороны (как это сделано в малазийской версии) и интеграцию 

новых ракет и умных бомб, которые в обилии разрабатываются в России в 

ходе реализации Госпрограммы вооружения 2020 и вошли в номенклатуру 

Су-30СМ. То есть такой консервативный подход, в сущности, может 

заключаться всего лишь в доведении индийских Су-30МКИ до уровня 

российских Су-30СМ. 

Наиболее радикальным и глубоким вариантом может стать разработка 

аналога американского истребителя F-15SЕ Silent Eagle. Такая модификация 

предполагает замену большей части оборудования самолета, в том числе – и 

это главное – его бортового радара. В этом случае бортовая РЛС с пассивной 

фазированной решеткой будет заменена на РЛС с активной фазированной 

антенной решеткой (AESA). Кроме того, этот радикальный вариант 

предусматривает изменение конструкции планера с целью уменьшения его 

радиолокационной заметности. Недостатком такого варианта была бы его 

дороговизна и длительный срок реализации. 

Наконец, наиболее реалистичным, быстрым, приемлемым по стоимости 

и в то же время гарантирующим значительный прирост эффективности 

решением может стать промежуточный вариант, предусматривающий 

глубокую модернизацию БРЛС Н-011М «Барс» и интеграцию современного 

индийского и российского электронного, оптического и инфракрасного 

оборудования без изменения самого планера машины. 

Весьма вероятным может быть вариант поэтапной модернизации, при 

которой весь парк индийских Су-30МКИ будет разбит на несколько траншей 

по 50–55 единиц, причем каждый из этих траншей последовательно будет 

иметь более сложное техническое лицо. О возможности такого подхода 

говорил в одном из своих интервью генеральный директор НИИП им. 

Тихомирова (разработчик радара «Барс») Юрий Белый. По его словам, на 

первом этапе можно будет модернизировать радар «Барс» – увеличить 

дальность его действия, улучшить разрешающую способность и 

помехозащищенность, обеспечить применение новых средств вооружения. 

На более поздних этапах «Барс» будет оборудован антенной с активной 

фазированной решеткой. Техническое лицо машин первых траншей 

впоследствии без проблем доводится до эталонного стандарта поздних 

партий. Такой подход обеспечит быстрое начало работ (то есть загрузку HAL 

и других предприятий индийской промышленности), эволюционное 

наращивание возможностей IAF и будет более щадящим для летчиков, 

которым не придется сталкиваться с квантовым скачком в усложнении 

модернизированных самолетов. Подобная стратегия уже однажды хорошо 

зарекомендовала себя при поставках первых 32 Су-30МКИ в 2002–2004 

годах. Трансферт осуществлялся тремя партиями по 10,12 и 10 машин, и 

каждая партия имела свое, каждый раз более продвинутое техническое лицо. 

После поставки третьей партии самолеты предыдущих двух траншей были 

доведены до финального стандарта. 
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В свое время при создании технического лица Су-30МКИ индийские 

военные смогли сформулировать поразительно сбалансированные 

требования, которые, с одной стороны, находились на пределе тогдашних 

технологических возможностей российского оборонно-промышлнного 

комплекса, а с другой – были реализуемы в разумные сроки и по приемлемой 

стоимости. Остается надеяться, что такой же удачный баланс будет найден и 

в проекте Sukhoi Super 30. 

 

 

Начинаются российско-индийские учения 
Интернет-сайт «Katehon». http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-

indiyskie-ucheniya. 22 сентября 2016 г. 

Индийские военные уже прибыли в Приморский округ России для 

участия в совместных десятидневных антитеррористических учениях 

"Индра-2016". Данные учения являются ежегодными. 

Напомним, что решение о совместном противодействии терроризму 

было принято на недавнем заседании стран-участниц ШОС, куда входят как 

Россия, так и Индия. 

В ходе масштабных учений планируется задействовать около 500 

военнослужащих с обеих сторон и до 50 единиц вооружения и военной 

техники, отряд беспилотных летательных аппаратов, а также штурмовую и 

армейскую авиацию Восточного военного округа. 

Российско-индийские учения проходят на фоне укрепления российско-

пакистанского и американо-индийского военного сотрудничества, а также 

резкого, но не неожиданного ухудшения пакистано-индийских отношений. 

После нападения боевиков на базу вооруженных сил Индии в неспокойном 

регионе Кашмир, Дели обвиняет Исламабад в ведении прокси-войны с 

использованием террористических группировок. 

Практически одновременно с учениями "Индра-2016" стартуют первые 

российско-пакистанские учения "Дружба-2016". Они начинаются завтра и 

продлятся пятнадцать дней. 

 

 

Истребитель Rafale войдет в состав ВВС Индии. 
Информационный портал «New Inform». http://newinform.com/26533-istrebitel-rafale-

voidet-v-sostav-vvs-indii. 22.09.2016. 

Нью-Дели (Индия), 22 сентября — Стало известно, что министерство 

обороны Индии заключит контракт с французской стороной на поставки 

современных истребителей Rafale в количестве 36 экземпляров в пятницу 23 

сентября. 

На данный момент известно, что общая сумма сделки Франции и Индии 

на поставку военных самолетов  составит порядка 7, 87 млрд долларов (или 

58761000 рупий). Однако ранее производитель истребителя Dassault Aviation 

планировал продать Индии свои образцы за 10 млрд долларов, однако на 

переговорах удалось найти способ снизить цену – 50% от цены будет 

http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-indiyskie-ucheniya
http://katehon.com/ru/news/nachinayutsya-rossiysko-indiyskie-ucheniya
http://newinform.com/26533-istrebitel-rafale-voidet-v-sostav-vvs-indii
http://newinform.com/26533-istrebitel-rafale-voidet-v-sostav-vvs-indii
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инвестировано в развитие оборонной промышленности южноазиатского 

государства. 

Переговоры между ВВС Индии и Франции на поставки 36 истребителей 

Rafale продолжаются с 2012 года, однако в течение этого времени 

министерства стран не могли прийти к единому решению по цене. Ранее в 

сентябре в СМИ появилась информация о том, что стороны достигли 

договоренностей. 

Французский самолет Rafale был впервые представлен на суд 

общественности на международной выставке в 1986 году. После ряда 

успешных испытаний истребитель стал незаменимой частью вооруженных 

сил Франции (например, он в составе международной коалиции участвовал в 

военной операции в Афганистане). 

Напомним, в 2012 году Франция выиграла тендер на поставку 

истребителей Rafale в Индию, однако в 2015 году шла речь о расторжении 

контракта. Это произошло по двум причинам: французская сторона 

выставила очень высокую цену на свои военные самолеты и они не хотели 

отдавать Индии право на использование их секретных технологий. 

Продолжающиеся на протяжении нескольких лет переговоры о передаче 

Rafale (преимущественно из-за неадекватного поведения французской 

стороны) сделали из Франции очень некомпетентного и ненадежного 

партнера, особенно когда речь идет о поставке военной техники. Не 

исключено, что после подписания контракта с ВВС Индии у французов 

возникнут новые обстоятельства из-за которых все сотрудничество вновь 

будет под вопросом. 

 

 

Сделка между Индией и Францией о покупке по 36 истребителей 

«Rafale» будет подписана 23-го сентября; стоимость – 7.9 млрд. евро 

Rafale deal cleared, to be signed on September 23 

The Hindu. 22.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-

cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto  

The Union government on Wednesday cleared the deal with France for 

buying 36 Rafale fighter jets in flyaway condition at a cost of €7.878 billion. The 

deal will be signed on Friday, in the presence of French Defence Minister Jean 

Yves Le Drian. 

The contract for the deal was cleared by the Cabinet Committee on Security 

earlier. 

The price was fixed in May, Defence Ministry sources said. The sources said 

the government also cleared the Inter-Governmental Agreement. Mr. Drian arrives 

on Thursday along with the CEOs of Dassault Aviation, Thales and MBDA and 

top government officials. 

Министр обороны Франции прилетит, чтобы решить вопрос о закупке 

Индией 36 Rafale 

French Defence Minister coming to conclude Rafale deal 

http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/rafale-deal-cleared-to-be-signed-on-september-23/article9132676.ece?w=alauto
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DINAKAR PERI. The Hindu. 16.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/french-

defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true  

India and France held several rounds of tough negotiations after Prime 

Minister Narendra Modi announced the decision for direct purchase of 36 Rafale 

jets. 

French Defence Minister Jean Yves Le Drian is likely to visit India next week 

to conclude the Inter-Governmental Agreement (IGA) between India and France 

for the purchase of 36 Rafale fighter jets, bringing to an end the 17-month-long 

negotiations. 

Mr. Drian is expected to be in Delhi on September 23, official sources said on 

Thursday. 

The sources earlier said that the draft of the IGA was being finalised after 

which it would go to the Cabinet Committee on Security (CCS) for formal 

clearance. 

Tough negotiations 
India and France had held several rounds of tough negotiations after Prime 

Minister Narendra Modi announced the decision for direct purchase of as many as 

36 Rafale jets in fly-away condition in April 2014. 

The final deal is expected to cost about Euro 7.87 billion, translating to over 

Rs. 55,000 crore depending on the currency fixation in the contract. 

The aircraft will be slightly customised as per the requirements of the Indian 

Air Force and deliveries will begin in 2019 with sovereign guarantee by the French 

government. 

Rafale was originally selected under the Medium Multi-Role combat Aircraft 

(MMRCA) contest for 126 aircraft but the tender was subsequently withdrawn 

with no resolution in sight. 
Что нужно знать о сделке с Францией по Rafale 

All you need to know about the Rafale deal 
The Hindu. 18.04.2016. http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-

rafale-

deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_ca

mpaign=RelatedNews  

After several twists and turns, the Indian Air Force is reportedly set to get its share of the 

French Rafale aircraft. 

What is Rafale aircraft? 
Rafales are twin-engine Medium Multi-Role Combat Aircraft (MMRCA) manufactured by 

Dassault Aviation, a French firm. Rafale fighter jets are positioned as ‗omnirole‘ aircrafts that 

capable to perform a wide-range of combat roles such as air supremacy, interdiction, aerial 

reconnaissance, ground support, in-depth strike, anti-ship strike and nuclear deterrence. 

(Source: http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction) 

 

http://www.thehindu.com/news/national/french-defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/french-defence-minister-in-delhi-next-week-to-sign-rafale-deal/article9111666.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.thehindu.com/specials/in-depth/all-you-need-to-know-about-rafale-deal/article8483412.ece?homepage=true&utm_source=InternalRef&utm_medium=relatedNews&utm_campaign=RelatedNews
http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction
https://en.wikipedia.org/wiki/Air_supremacy
https://en.wikipedia.org/wiki/Air_interdiction
https://en.wikipedia.org/wiki/Aerial_reconnaissance
https://en.wikipedia.org/wiki/Aerial_reconnaissance
https://en.wikipedia.org/wiki/Close_air_support
http://www.dassault-aviation.com/en/defense/rafale/introduction
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Why has India opted for Rafale? 
Rafale was not India‘s only choice. Several international aviation manufacturers expressed 

interest upon knowing the Indian government‘s mammoth plan to revamp its Indian Airforce 

fleet by introducing MMRCAs. 

Six renowned aircraft manufacturers competed to bag the contract of 126 fighter jets, 

which was touted to be the largest-ever defence procurement deal of India. 

The Initial bidders were Lockheed Martin‘s F-16s, Boeing‘s F/A-18s, Eurofighter 

Typhoon, Russia‘s MiG-35, Sweden‘s Saab‘s Gripen and Rafale. 

All aircraft were tested by the IAF and after careful analysis on the bids, two of them — 

Eurofighter and Rafale — were shortlisted. Dassault bagged the contract to provide 126 fighter 

jets, as it was the lowest bidder and the aircraft were said to be easy to maintain. 

When did the actual procurement process begin? 
Indian Air Force sought additional fighter jets in 2001. The current IAF fleet largely 

consists of heavy and light-weight combat aircraft. So the Defence Ministry considered bringing 

in intermediate medium-weight fighter jets. Though the idea has been around since 2001, the 

actual process began in 2007. The Defence Acquisition Council, headed by then Defence 

Minister A.K. Antony, approved theRequest For Proposal to buy 126 aircraft in August 2007. 

This kick-started the bidding process. 

How many Rafales are we buying and what‘s the cost involved? 
The deal was initially estimated to be worth $10.2 billion (Rs.54,000 crore). The plan 

included acquiring 126 aircraft, 18 of them in fly-away condition and the rest to be made in India 

at the Hindustan Aeronautics facility under transfer of technology. 

So Rafale won the contract. And India is buying 126 jets. That‘s it? 
No, it‘s trickier than that. After Rafale won the contract, the Indian side and Dassault 

started negotiations in 2012. While it is usual for such negotiations to stretch to several months, 

the Rafale negotiations has been on for almost four years now. The agreement was signed only in 

January this year. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Request_for_proposal
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Why this delay? 
Both India and France witnessed national elections and a change in government while the 

negotiations were under way. Pricing was another factor. Even during the signing of the 

purchase agreement, both the sides couldn‘t reach a conclusion on the financial aspects. 

According to sources, the price of an aircraft it about Rs.740 crores and India wants them for at 

least 20 per cent lesser cost. 

Though the initial plan was to buy 126 jets, India scaled it down to 36, that too in ready 

condition. 

How important is this deal to both India and France? 
France: Rafale jets are currently being used mostly by France and also by Egypt and 

Qatar. Dassault is hoping that export of Rafale jets will help the company meet its revenue 

targets. India was the first country that agreed to buy Rafale, after it was used in Libyan 

airstrikes. If India inducts these jets in its military fold, other nations could express its 

willingness to buy Rafales. 

India: India chose Dassault over its traditional partner Russia‘s MiG. It also ignored U.S.‘ 

Lockheed, at a time when India and U.S. were aiming for closer ties. Procurement of combat 

aircraft is long overdue for the Indian Air Force. Further delay can only make things worse. This 

deal is India‘s biggest-ever procurement. In the effectiveness of the Rafale deal lies the future of 

other defence procurements. 

 

 

Закончились совместные учения военных США и Пакистана по 

борьбе с терроризмом 

Pak, US joint counter-terrorism exercise concludes 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-

terrorism-exercise-concludes/  

A joint counter-terrorism exercise between troops from Pakistan and US 

armies concluded on Thursday. 

The joint exercise called ‗Inspired Gambit‘ was taking place in South 

Carolina, USA, the military‘s media wing, Inter-Services Public Relations said. 

United States general all praise for PAF 

The aim of the nine-day long exercise was to gain experience from each other 

in the domain of counter-terrorism and counter IED operations. Troops from 

Special Services Group and Aviation participated in the exercise. 

Earlier this month, Pakistan Air Force pilots received appreciation for 

bringing unique set of skills to US air exercises, which allowed the Pakistan and 

US air forces to continue building and strengthening their relationship. 

Pakistan Air Force F-16C/D aircraft travelled over 7,700 miles to participate 

in Red Flag 16-4 exercises in Washington from August 15 to 26. ―Pakistan brought 

a unique set of skills to the exercise, from their willingness to collaborate to their 

motivation to get the most out of the training scenarios,‖ an American general said, 

according to the US Air Force News Service (AFNS). 

―The F-16 has been the lynchpin in accomplishing our mutual desired 

objectives,‖ Air Vice Marshal Syed Noman Ali said. ―At the strategic level it has 

been extremely valuable. On the capability enhancement and objective 

achievement on the ground, this aircraft has been the most useful,‖ he added. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-france-sign-agreement-on-purchase-of-rafale-jets/article8151380.ece
http://www.thehindu.com/news/national/parrikar-to-buy-only-36-rafales-no-need-for-126/article7268264.ece
http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-terrorism-exercise-concludes/
http://tribune.com.pk/story/1182092/pak-us-joint-counter-terrorism-exercise-concludes/
http://tribune.com.pk/story/1176471/united-states-general-praise-paf/
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The exercise provided forces of both countries the chance to improve 

integration, further training and enhance the readiness of air operations. 

For Major General Rick B Mattson, chief of the US Office of the Defense 

Representative in Pakistan, it was ―absolutely phenomenal to have a partner 

who looked at this as an opportunity to not only get better as a force but also to 

better integrate with everyone else.‖ 

―That has been a major focus for the team that has been here and I have 

already heard about ways they are able to integrate better through technology and 

we will try to work on that part.‖ Mattson further appreciated the efforts of not 

only the Pakistan pilots, but also their maintenance team. 

In a first, Pakistan, Russia to hold joint war games 

―I have a lot of experience in the Middle East and this is a very unique 

capability that they have,‖ Mattson said. ―When you go through the maintenance 

facility, bays, it‘s all Pakistan enlisted working on these aircraft.‖ According to the 

AFNS report, integration has been a major focus for Red Flag 16-4 exercises in 

which the PAF played a key role. 

―When you have a force that is that professional and is dedicated to training 

and working together as a coalition you are going to get better as a group and I 

think that has been the biggest lesson from this,‖ Mattson said adding that the 

exercise had helped both air forces learn each other‘s strengths and utilise those 

strengths in real-world situations. 

―Whenever we‘ve been together with the US in terms of an exercise or other 

engagements it has been amazing, productive and mutually rewarding experience 

on both sides,‖ Air Vice Marshal Ali said. ―Whether its actual strategies that have 

been going on in the region or it has been exercises that train for certain events, I 

would expect this type of relationship to grow stronger in the future,‖ he said. 

 

 

Индия хочет взять у России в аренду атомную подводную лодку 

Indian team for Russia in hunt for submarine 
DINAKAR PERI. The Hindu. 14.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/indian-

team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto  

India and Russia will undertake advanced discussions this week on the leasing 

of a second nuclear attack submarine which have been ongoing for a while. 

An Indian delegation is heading to Russia in the next few days to carry out 

talks on the issue, official sources told The Hindu. 

On Tuesday, External Affairs Minister Sushma Swaraj and Deputy Prime 

Minister of Russia, Dmitry Rogozin chaired the 22nd session of the India-Russia 

Inter-Governmental Commission on Trade, Economic, Scientific, Technological 

and Cultural Cooperation (IRIGC-TEC) setting the agenda for the summit-level 

meeting between Prime Minister Narendra Modi and Russian President Vladimir 

Putin next month. 

http://tribune.com.pk/story/1180917/first-pakistan-russia-hold-joint-war-games/
http://www.thehindu.com/news/national/indian-team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indian-team-for-russia-in-hunt-for-submarine/article9104537.ece?w=alauto
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Russia has already leased an Akula class nuclear attack submarine to India for 

10 years as a package deal along with aircraft carrier Vikramaditya which was 

commissioned into the Indian Navy as INS Chakra in 2012. 

Informed sources said that while Russia has offered another Akula SSN on 

lease, India is interested in a different and a newer class of boat. Officials 

expressed hope of concluding a deal very soon. 

Submarines are considered the most potent offensive military platforms. 

While conventional diesel-electric submarines have limited range and endurance, 

nuclear powered submarines are free of such limitations. 

Powered by a nuclear reactor which gives virtually unlimited range and 

endurance, the submarines can silently traverse oceans hunting for enemy vessels. 

Nuclear submarines are of two types, nuclear attack submarines (SSNs) and 

ballistic nuclear submarines (SSBN). 

SSBNs are specifically meant to carry missiles armed with nuclear warheads 

and assure a nation‘s second strike capability if attacked first by nuclear weapons. 

India‘s first SSBN Arihant powered by a 83 MW ncuelar reactor has been 

under sea-trials since 2009 and is all set for commissioning. At least two more 

boats of the same class are in various stages of construction. 

Indigenous SSNs 
In February last, the Cabinet Committee on Security (CCS) has approved the 

design and construction of six SSNs domestically. By the approval, the 

government had converted part of the ambitious 30-year, 24 submarine building 

plan from conventional to nuclear. 

The plan is to design and build an indigenous SSN based on the experience 

gained from Arihant and they will be built at the same Submarine Building 

Complex in Vizag. 

The programme is on track and the design phase is progressing as per 

schedule, officials said without elaborating further. 

Senior Navy officials had in the past expressed confidence that they would be 

able to reduce the timelines for such a complex project which typically takes about 

15 years. 

Indian Navy currently operates thirteen conventional submarines and one 

nuclear attack submarine leased from Russia. In contrast, China operates five 

SSNs, four SSBNs and over 50 conventional submarines. 

 

 

Сильная оборона Пакистана – залог мира в Южной Азии. 

Pakistan‘s strong defence has ensured peace in South Asia: PM 
Dawn, September 6th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282332/pakistans-strong-defence-has-

ensured-peace-in-south-asia-pm  

ISLAMABAD: Pakistan‘s defence capabilities meet the contemporary need 

and have ensured peace in South Asia, Prime Minister Nawaz Sharif has said. 

―We do not want to join the arms race in the region, however, we will 

continue to maintain a strategic balance in the region,‖ said Prime Minister Sharif 

in his message to the country on Defence Day. 

http://www.dawn.com/news/1282332/pakistans-strong-defence-has-ensured-peace-in-south-asia-pm
http://www.dawn.com/news/1282332/pakistans-strong-defence-has-ensured-peace-in-south-asia-pm
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The prime minister said that the country‘s defence capability was reflective of 

the nation‘s courage, steadfastness and determination and showed how capable it 

was to face difficult situations. ―Operation Zarb-i-Azb is a continuation of this 

conviction, which has resulted in containing terrorists through the combined will of 

our political leadership, determination of the nation, sacrifices and professionalism 

of the armed forces along with security institutions,‖ he said. 

He added that the improved law and order situation in the country was 

encouraging; and in order to maintain that there was a need to adopt an approach 

by rising above political and personal interests. 

Mr Sharif said the fast-changing global scenario, internal and external 

conspiracies, and terrorism were challenges that demanded strong defence, besides 

showing unity within the ranks and file of the nation. 

―We are proud that we did not overlook this fact and our defence capability 

meets the contemporary need,‖ he said. 

He mentioned that the country had attained self-reliance in production of 

advanced weapons. He added that the Hatf missile series, Al Khalid and Zarrar 

tanks, JF-17 Thunder aircraft, Agosta submarines and ―our nuclear capability is the 

hallmark of our strong defence‖. 

He said that Sept 6 would be remembered as an ardent and fervent occasion. 

 

 

Развитие военных связей Индии и США 

Dynamics of Indo-US military cooperation 
Dr Hasan Askari Rizvi. The Express Tribune, September 5th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1175969/dynamics-indo-us-military-cooperation/  

The US and India have embarked on a new course of action for military and 

diplomatic cooperation with the signing of the Logistics Exchange Memorandum 

of Agreement on August 29 in Washington, and the visit of US Secretary of State, 

John Kerry, to Delhi on the same day. The US and Indian militaries would work 

closely to provide logistics support to each other. There will be no permanent 

stationing of US troops/aircraft in India. However, American military personnel, 

aircraft and ships will have open access to India‘s military bases, get service and 

repair facilities and obtain supplies. This agreement is viewed as the first step for 

more military cooperation in the future. The frequency of American visits and the 

scope of cooperation can increase if the US is confronted with a difficult security 

situation in the region. Kerry‘s visit to Delhi underlined greater cooperation 

between India and the US in countering terrorism in the region. This includes 

intelligence-sharing and diplomatic consultation on terrorism and regional stability 

issues. These arrangements represent a major departure from India‘s tradition of 

avoiding formal military-related commitment with a major power. 

This undertaking goes beyond the scope of two security-related arrangements 

of the past. In the first instance, the US and some other Western powers provided 

weapons and training facilities to India in the aftermath of the Sino-Indian war of 

1962. India received such support without any reciprocal treaty obligation although 

it allowed the US to spy on China from its territory. From 1963, India began to 

http://tribune.com.pk/story/1175969/dynamics-indo-us-military-cooperation/
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receive Soviet weapons, including the first MiG aircraft. The second instance was 

the Indo-Soviet Treaty of Friendship and Cooperation of August 1971. The treaty‘s 

text was crafted in a manner that it could not be described as a purely bilateral 

military treaty. However, the Soviets provided weaponry and diplomatic support to 

India for the 1971 war with Pakistan. 

Now, in 2016, India under Prime Minister Narendra Modi has entered into a 

formal military arrangement with the US, which shows a major shift in the policies 

of both countries. The Modi government has gone far ahead of the previous BJP 

government under Atal Behari Vajpayee with reference to its relations with the US. 

This negates India‘s traditional non-aligned posture, although some analysts would 

argue that it had long abandoned this policy to get close to the US in the post-Cold 

War era. Three major factors explain this departure in India‘s foreign and security 

policy. First, the Modi government is promoting a Hinduism-based ultra-

nationalism in the domestic context with the support of the Sangh Parivar that 

upholds an extreme right-wing and Hindu fundamentalist vision of India. In 

foreign policy, it advocates greater Indian assertiveness and a hard line towards 

external adversaries. Such a strident approach to foreign policy is strengthened 

from military and diplomatic cooperation with the US. Second, the global foreign 

policy agendas of China and India are bound to clash in five to 10 years‘ time. 

China is on the way to becoming a global power. India is an aspirant for such a 

status. China‘s One Belt, One Road policy of global economic connectivity and 

trade has caused serious concerns in India and the US because such inter-

continental connectivity gives much diplomatic and economic clout to China. In 

this connection, the CPEC gives a relatively secure sea access to China as there are 

no hostile states in the vicinity of Gwadar in comparison to the situation in South 

China Sea. However, US naval ships are often present in the area and these would 

increase surveillance of China‘s activity in Gwadar. A military cooperative 

arrangement between the US and India that includes the opening up of all Indian 

military bases to the US, serves the Indo-US shared agenda of keeping China under 

check. 

Third, India‘s current repression in Indian-administered Kashmir has come to 

the notice of the international community. Pakistan is expected to raise this issue in 

a more vocal manner in the forthcoming UN General Assembly session. By linking 

up with the US military agenda in the expanded Asian region, India hopes to 

restrain the US and some of its allies from publicly criticising its ongoing efforts to 

suppress the Kashmiri struggle by coercive means. 

The US has made two additional concessions to India. It has proposed an 

India-Afghanistan-US dialogue on the Afghanistan situation, and has extended full 

support to India‘s cross-border terrorism allegations against Pakistan.  The US is 

attempting to kill two birds with one stone: bring India in line with the US military 

agenda in the region and increase diplomatic pressure on Pakistan. If the efforts of 

four powers (Afghanistan, China, Pakistan and the US) could not find a solution to 

Afghanistan‘s troubles, how could the US succeed by knocking out China and 

Pakistan from the process? If it is a question of Afghanistan‘s economic 
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reconstruction, India can be helpful. However, if the idea is to settle the internal 

strife in Afghanistan, this is an unrealistic proposal, which ignores geographic 

realities. Further, the Afghan Taliban view the US, Afghanistan and India as their 

adversaries and they are not expected to enter into a dialogue with them for a 

political settlement in Afghanistan. 

In view of US support, the Indian government will display more arrogance 

and belligerence than ever in its diplomatic interaction with Pakistan. It will insist 

more on a single-issue agenda of India‘s choice, for talks with Pakistan, i.e., 

Pakistan must satisfy India on the terrorism issue first while rejecting Pakistan‘s 

proposal for a mutually agreed agenda for the talks. Similarly, Afghanistan will 

also adopt a more hostile disposition towards Pakistan, knowing fully well that 

such a policy is in harmony with the policies of India and the US. 

The US has increased direct diplomatic pressure on Pakistan to force the latter 

to pursue a counterterrorism policy to Washington‘s satisfaction. Its top leadership 

has joined hands with Indian leaders to publicly censure Pakistan on terrorism in 

the region. This policy will further reduce the prospect of any meaningful dialogue 

between India and Pakistan. The regional situation will slide towards more 

acrimony and conflict. India and the US will not be able to tame the Afghan 

Taliban and thus the current internal strife in Afghanistan will aggravate. 

 

 

Китай построит для Пакистана восемь подводных лодок к 2028 году 
Григорий Птухин. http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-

podvodnyx-lodok-k-2028-godu/. Август 30, 2016 

Китай предоставит Пакистанскому военно-морскому флоту восемь 

подводных лодок к 2028 году, заявил Главный директор Проекта по 

строительству субмарин в Пакистане. 

По его словам, четыре подлодки будут построены в Китае, остальные – в 

Пакистане. Ранее военно-морской флот Пакистана заключил контракт с 

Китаем на поставку подводных лодок, согласно которому субмарины, 

построенные в Поднебесной, должны быть переданы Пакистанскому военно-

морскому флоту в середине в период с 2022 года по 2023 год. 

Оставление четыре подводные лодки будут построены на 

судостроительном заводе в Карачи (Пакистан), и будут переданы 

государственному военно-морскому флоту в 2028 году. 

Тем не менее, все высокотехнологичные системы подлодок будут 

производиться в Китае. 

China to provide eight submarines to Pakistan 
The News. August 27, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-

submarines-to-Pakistan# 

ISLAMABAD: China will provide eight submarines to the Pakistan Navy by 

2028, said Chief Project Director of Submarines while briefing the National 

Assembly‘s Standing Committee on Defence during the committee‘s visit to the 

Naval Headquarters here on Friday.  

http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-podvodnyx-lodok-k-2028-godu/
http://letsmi.ru/world/7756-kitaj-postroit-dlya-pakistana-vosem-podvodnyx-lodok-k-2028-godu/
https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-submarines-to-Pakistan
https://www.thenews.com.pk/print/145701-China-to-provide-eight-submarines-to-Pakistan
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Four of the subs would be constructed in China and the rest in Pakistan. The 

committee, headed by Shaikh Rohail Asghar, was earlier welcomed by Chief of the 

Naval Staff at the Naval Headquarters. The chief project director gave a detailed 

overview of the challenges and future plans of the Pakistan Navy. 

He said the Pakistan Navy had inked a contract with China for submarines 

according to which the latter will construct four submarines in China and supply 

them to the Pakistan Navy in mid 2022-23. 

The remaining four submarines will be constructed in Pakistan at the Karachi 

Shipyard and these will be handed over to the Pakistan Navy in 2028. 

According to a news release, members of the committee expressed 

satisfaction over the measures made by the Pakistan Navy for securing the coastal 

areas of Pakistan. 

 

 

Очередные поставки продукции ОПК КНР в Пакистан 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=29686. 29 августа, 2016. 

По данным СМИ КНР, подразделения ПВО ВС Пакистана заключили 

контракт стоимостью 373 млн долл. США с предприятиями оборонно-

промышленного комплекса КНР на поставку шести дивизионов зенитно-

ракетной системы (ЗРС) среднего радиуса действия под обозначением LY-80. 

Данные ЗРС являются экспортной версией «Хунци-16», которые, в свою 

очередь, приняты на вооружение в подразделениях ПВО ВВС НОАК и 

предназначены для дополнения зенитно-ракетных комплексов «Хунци-9» 

(копия российского С-300ПМУ1). 

Следует отметить, что радиолокационная станция, входящая в состав 

LY-80, позволяет гарантированно обнаруживать цель на дальности до 100 км 

и обстреливать воздушные цели типа «истребитель» на дальности 40 км и 

высотах до 25 км, что вполне достаточно для организации среднего рубежа 

ПВО стратегических объектов и крупных населенных пунктов на территории 

Пакистана. ЗРС LY-80 необходимо от пяти до восьми секунд для 

обнаружения, опознавания цели с последующим принятием ее на 

автосопровождение. 

Известно, что это вторая поставка подобных ЗРС, тогда как в рамках 

первого контракта было поставлено три дивизиона ЗРС LY-80. Стоимость 

контракта составила 226 млн долл. США. Важно, что поставки по первому 

контракту были выполнены в течение года с момента размещения 

предоплаты – это означает высокие темпы изготовления техники 

предприятиями  ОПК Китая. Вероятно, СВ Пакистана намерены обеспечить 

ПВО прикрытие территории страны за счет применения ЗРС китайского 

производства. 

Приобретение ЗРС LY-80 объясняется тем, что ВВС Индии 

предпринимают значительные усилия по модернизации своего самолетного 

парка за счет контрактов с американскими и французскими производителями 

авиационной техники. В комплекте к американским истребителям F-16 C/D 

http://www.iimes.ru/?p=29686
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Block 50/52 и французским «Рафаль» может быть поставлена широкая 

номенклатура высокоточных ракет дальнего действия класса «воздух-земля». 

Серьезную угрозу также представляют истребители Су-30МКИ и Миг-29 

российского производства, которые могут быть оснащены ракетами большой 

дальности класса «воздух-поверхность». 

Для организации ближнего рубежа обороны и охраны колонн техники на 

марше пакистанские военные планируют приобрести у китайских партнеров 

мобильный зенитный ракетно-пушечный комплекс (ЗРПК) FK-1000 

(концептуальная копия российского «Панцирь-С»). 

В качестве систем вооружения китайского ЗРПК использованы 12 

двухступенчатых твердотопливных зенитных ракет, позволяющих поражать 

воздушные цели на дальности от 1200 до 22 000 м и высотах от 20 до 15 000 

м. Также FK-1000 оснащен двумя автоматическими зенитными пушками 

калибра 25-мм., которые предназначены для поражения воздушных целей на 

дальности от 20 до 2800 м и на высотах до 2300 м. Известно, что в состав 

одного дивизионного комплекта рассматриваемого ЗРПК входят: машина 

управления, шесть боевых машин, три транспортно-заряжающие машины и 

машина ремонта и обслуживания. 

В качестве шасси выбран восьмиколесный автомобиль специального 

назначения ТА 5450. Данное шасси высокой проходимости используется для 

транспортировки систем вооружения общим весом до 25 тонн, а именно: 

реактивных систем залпового огня PHL-03 и баллистических ракет «Дунфэн-

15». По данным из открытых источников производитель ТА 5450 – 

автомобилестроительный завод специального назначения г.Тайань 

(пров.Шаньдун, КНР), который входит в состав Китайской аэрокосмической 

научно-технической корпорации. 

По отзывам специалистов НОАК точность ракетного вооружения 

китайского ЗРПК составляет 85%, а пушечного только 65% и по этим 

показателям китайский комплекс значительно уступает российскому 

«Панцирь-С1». ЗРПК FK-1000 необходимо от четырех до шести секунд для 

обнаружения цели и принятия на автосопровождение. Единственный 

положительный довод в пользу китайского ЗРПК – это его стоимость (5 млн 

долл. США), тогда как российский комплекс дороже в три раза. Вероятно, 

пакистанские военные специалисты ожидают, что китайские коллеги 

проведут модернизацию компонентов ЗРПК и приблизят его боевые 

возможности к показателям российской техники, которая позволяет успешно 

уничтожать большой спектр воздушных целей. 

Китайские аналитики отмечают, что в РФ ведутся активные работы по 

улучшению тактико-технических характеристик ЗРПК «Панцирь», а именно 

после 2017 г. зенитные ракеты этого комплекса смогут поражать цели на 

дальности до 35 км, а надежность российских зенитных орудий 2А38М 

является образцом для конструкторов других стран. 

Известно, что ЗРС LY-80 и ЗРПК FK-1000 на международном рынке 

вооружений и военной техники представляет «Центральная экcпортно-
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импортная компания высокоточного машиностроения КНР» (английская 

аббревиатура CPMIEC). Фактически CPMIEC создана и функционирует для 

проведения оружейных контрактов в обход установленных западных 

санкций. 

Кроме указанных выше систем ПВО заключены контракты на поставку 

официальному Исламабаду следующих образцов вооружения: 

– 100 противорадиолокационных ракет LD-10 для вооружения 

одномоторных истребителей китайско-пакистанского производства JF-17 

«Гром»; 

– 100 зенитных ракет для ЗРС FM-90; 

– 100 торпед «Рыба-4»; 

– 100 торпед «Рыба-3 Г» (китайская версия российской СЕТ-65Е); 

– 80 противокорабельных ракет С-802 (китайский аналог американской 

ПКР UGM-84L Block II). 

По мнению китайских специалистов, торпеды и ПКР указанных моделей 

позволяют уничтожать надводные цели водоизмещением 3000–4000 тонн, 

т.е. предназначены на случай вооруженного конфликта с ВМС Индии. 

Последние три образца вооружений необходимы для оснащения дизель-

электрических подводных лодок проекта S20P (экспортная версия китайской 

ДЭПЛ «проект 041 Юань»), которые будут поставлены для ВМС Пакистана в 

ближайшие три–пять лет. 

Подводя итог, представляется возможным сделать следующий вывод: 

военно-техническое сотрудничества Пекина и Исламабада развивается 

параллельно процессу модернизации ВС Индии. 

 

 

Пакистан стремится выполнять Программу развития вооруженных сил 

Military speeds up implementation of defence development programme 
Siddique Sajid. Daily Times. 27.08.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/military-

speeds-up-implementation-of-defence-development-programme  

Pakistan Air Force purchasing four new helicopters from Italy while Pakistan 

Navy to get eight state-of-the-art submarines from China 

The military has sped up the implementation of its defence development plan, 

under which the Pakistan Air Force (PAF) will purchase four new helicopters from 

Italy, while the Pakistan Navy will get state-of-the-art submarines from China, 

defence sources told Daily Times. 

Sources said that after Prime Minister Nawaz Sharif‘s approval, the PAF has 

signed an agreement with an Italian company ―Leonardo‖, under which the PAF 

will purchase four AgustaWestland AW139 helicopters. 

These helicopters will be used for search and rescue activities, but these are 

equipped with latest technology. The Italian company will provide these four 

helicopters in 18 months to Pakistan in two phases, sources said. 

The PAF will spend $75 million on these helicopters, an amount already 

approved by the federal government, sources said. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/military-speeds-up-implementation-of-defence-development-programme
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Aug-16/military-speeds-up-implementation-of-defence-development-programme
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On the other hand, the Pakistan Navy will get eight latest submarines from 

China under a separate deal. Sources told this scribe that it would be a 10-year-

long strategic project – starting in 2018. A parliamentary committee on defence has 

already been given a detail briefing on this development. 

According to sources, the Chinese company will be responsible for lifetime 

maintenance of these submarines, while there will be options of inducting new 

technologies in these watercraft as well. 

Defence officials told the National Assembly‘s Standing Committee that they 

could not shut their eyes on developments taking place in the neighbouring 

countries. They told the committee members that security and strong defence was a 

must for the country, which was why they were focusing on that front. 

The chief project director of the submarines gave a detailed presentation on 

the development, future planning and challenges to the Pakistan Navy. 

He said that four of the submarines would be constructed in China and be 

handed over to the Pakistan Navy in mid of 2022-23, while the other four would be 

constructed in Pakistan at the Karachi Shipyard, and inducted in the naval fleet by 

2028. 

The committee members expressed satisfaction over the development made 

by the navy for securing the coastal areas of Pakistan. 

They were of the view that responsibilities of the Pakistan Navy had further 

increased in connection with the construction of the China-Pakistan Economic 

Corridor. 

 

 

Индия планирует потратить 223 млрд. долл. на закупку вооружений в 

ближайшие 10 лет. 

India planning to spend $223b on weapons over next 10 years 
The Express Tribune. 25.08.2016 http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-

planning-spend-223b-weapons/  

Outlining ambitious modernisation plans, India has expressed a willingness to 

spend over $223 billion over the next ten years to procure a multitude of weapons. 

Indian Defence Minister Manohar Parrikar has asked his ministry to project 

the expected cost of the upgradation programme which will see the country buy as 

many as 500 helicopters, 12 submarines, nearly 100 single engine fighter jets and 

over 120 twin-engine fighter aircraft and aircraft carrier by 2027, NDTV reported. 

Blow to Pakistan? India could become next F-16 hub 

According to the ministry‘s projections, the capital budget has been 

earmarked to grow at eight per cent annually. As a result of this hike, India is 

likely to end up spending $12.69 billion on defence by March 2017. 

On Tuesday, it was learned that US defence giant Lockheed Martin‘s offer to 

shift its entire F-16 production line to India will give it a strategic edge 

over Pakistan. 

The proposal will give India partial control, along with the US, over which 

countries the fighter jets and spare parts are sold to. If the deal comes through, 

http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://tribune.com.pk/story/1169493/next-decade-india-planning-spend-223b-weapons/
http://tribune.com.pk/story/1168154/india-become-next-f-16-hub-serious-blow-pakistan/
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it will enable India to deny key supplies to Pakistan, which has relied on F-16s 

for aerial defence purposes over decades. 

―Since India would house the only existing (F-16) production line, it would be 

able to deny Pakistan any further platforms and also influence Pakistan Air Force 

logistics,‖ said Pushan Das, who follows military modernisation at the Observer 

Research Foundation in New Delhi. 

The strategic element is a key selling point as Lockheed pushes to win an 

order that may exceed 100 fighter jets, in a bid to replenish the Indian air 

force‘s aging fleet — part of Modi‘s $150 billion plan under his Make-in-India 

policy. About a third of India‘s 650-aircraft fleet is over 40 years old and set to 

retire in the next decade. 

The deal will further boost US-India defence ties at the expense of 

Pakistan. ―What we are doing is putting India as the centre of the supply base,‖ 

Randall Howard, Lockheed Martin‘s aeronautics business development director, 

said. ―Today, there is no potential Pakistan sale.‖  India and Pakistan have been 

arch rivals since partition in 1947. The nuclear-armed neighbours have fought 

three wars over disputed territory and have few economic ties. 

Pentagon not to pay Pakistan $300 million in military reimbursements 

―The defence giant‘s overtures to India will prompt Pakistan to look away 

from the US and more towards China and Russia for military hardware,‖ Najam 

Rafique, director at Islamabad‘s Institute of Strategic Studies (ISSI), 

said. ―Pakistan is diversifying its options,‖ he added. 

Competition for India‘s jet order is fierce. Lockheed Martin‘s rivals such as 

Boeing Co and Saab AB are all offering to shift some production to 

India. Lockheed Martin, which is winding down F-16 production in the US, has 

successfully sold the jet for decades. Additionally, the proposed facility in India 

would provide much-needed, highly skilled jobs as Modi heads into several 

important state-level elections in 2017. 

 

 

Секретные данные об индийских подлодках 

Secret data on Indian Navy‘s Scorpene-class submarines leaked: Report  
Rezaul H Laskar. Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-

india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html. Aug 24, 2016. 

Documents detailing the secret combat capabilities of Scorpene-class 

submarines that French shipbuilder DCNS has designed for the Indian Navy have 

been leaked, and could prove to a bonanza for India‘s rivals such as Pakistan, 

according to an Australian media report on Tuesday. 

The leak, running to 22,400 pages, will trigger alarm at the highest level in 

countries that operate a variant of the Scorpene, or have ordered the submarine, 

including Malaysia, Chile and Brazil, The Australian newspaper reported. 

India has ordered six Scorpene-class submarines in a deal worth $3 billion. 

The first of the submarines built at the Mazagon Docks in Mumbai began sea trials 

in May. 

http://tribune.com.pk/story/1155557/pentagon-not-pay-pakistan-300-million-military-reimbursements/
http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/secret-data-on-india-s-scorpene-class-submarines-leaked-report/story-PqS96Ob4G5tGY088F07tzH.html
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―Marked ‗Restricted Scorpene India‘, the DCNS documents detail the most 

sensitive combat capabilities of India‘s new $US3 bn…submarine fleet and would 

provide an intelligence bonanza if obtained by India‘s strategic rivals, such as 

Pakistan or China,‖ the report said. 

―The leak will spark grave concern in Australia and especially in the US, 

where senior navy officials have privately expressed fears about the security of 

top-secret data entrusted to France,‖ it added. 

DCNS also won a bid in April to design Australia‘s new $50 billion 

submarine fleet, and the report said the leak could affect the security of top-secret 

data on the submarines. DCNS, which is two-thirds owned by the French 

government, will design 12 new submarines for Australia. 

Read | India inks $1-billion deal with US for 4 P-8I submarine hunter planes  

―Any stealth advantage for the (Australian) navy‘s new submarines would be 

gravely compromised if data on its planned combat and performance capabilities 

was leaked in the same manner as the data from the Scorpene,‖ the report said. 

The leaked DCNS documents detail key secret stealth capabilities of the 

Indian submarines, including sensitive and highly classified information such as 

* what frequencies the submarines gather intelligence at, what levels of noise 

they make at various speeds, as well as their diving depths, range and endurance 

* where on the submarine the crew can speak safely to avoid detection by the 

enemy 

* magnetic, electromagnetic and infra-red data, and the specifications of the 

submarine‘s torpedo launch system and combat system 

* the speed and conditions needed for using the periscope, noise 

specifications of the propeller and radiated noise levels that occur when the 

submarine surfaces. 

The Australian reported it had seen 4,457 pages on the Scorpene‘s underwater 

sensors, 4,209 pages on its above-water sensors, 4,301 pages on its combat 

management system, 493 pages on its torpedo launch system and specifications, 

6,841 pages on the communications system and 2,138 on its navigation systems. 

The newspaper redacted sensitive information from some documents it posted 

on its website. 

Read | Making indigenous tech for submarines: Navy chief  

The report said DCNS had sought to reassure Australians that the leak of data 

on the Indian submarine would not happen with its proposed submarine for 

Australia. ―The company also implied — but did not say directly — that the leak 

might have occurred at India‘s end, rather than from France,‖ it said. 

―Multiple and independent controls exist within DCNS to prevent 

unauthorised access to data and all data movements are encrypted and recorded. In 

the case of India, where a DCNS design is built by a local company, DCNS is the 

provider and not the controller of technical data,‖ DCNS was quoted as saying by 

the daily. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-inks-1-billion-deal-with-us-for-4-p-8i-submarine-hunter-planes/story-cQCdcr2JS9APsS3CsfeLII.html
http://www.hindustantimes.com/mumbai-news/making-indigenous-tech-for-submarines-navy-chief/story-5m3g3TqJGYImgKyQ3oajEO.html
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―In the case of Australia, and unlike India, DCNS is both the provider and in-

country controller of technical data for the full chain of transmission and usage 

over the life of the submarines.‖ 

However, The Australian learnt that the data on the Scorpene was written in 

France for India in 2011 and is suspected of being removed from France in that 

same year by a former French Navy officer who was at that time a DCNS 

subcontractor. The data is then believed to have been taken to a company in 

Southeast Asia, possibly to assist in a commercial venture for a regional navy. 

―It was subsequently passed by a third party to a second company in the 

region before being sent on a data disk by regular mail to a company in Australia. 

It is unclear how widely the data has been shared in Asia or whether it has been 

obtained by foreign intelligence agencies,‖ the report said. 

Read | Sparks fly in parliamentary panel meet on poor defence readiness. 

 

 

Оборонный потенциал Индии на снимках Google earth. Часть 1-я 
 «Военное обозрение». https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-

earth-chast-1-ya.html. 19 августа 2016. 

Согласно данным Стокгольмского института исследования проблем 

мира (SIPRI), расходы Индии на оборонные цели за 2015 год составили $ 55,5 

млрд. По этому показателю Индия находится на шестом месте, немного 

уступая Великобритании. Притом, что военный бюджет Индии меньше на 

$15 млрд, чем у России, эта страна умудряется реализовывать собственные, 

весьма амбициозные программы разработки техники и вооружения и 

закупать за рубежом самое совершенное оружие, включая авианосцы и 

современные реактивные истребители. Индия занимает первое место в мире 

по объѐму импорта вооружений. Всего в вооруженных силах Индии служит 

около 1 млн. 100 тыс. человек. Столь крупные расходы на оборону и 

многочисленные вооруженные силы объясняются неурегулированными 

территориальными спорами с соседями – Пакистаном и КНР, а также 

проблемами с разного рода экстремистами и сепаратистами. В последние 

десятилетия вооруженные силы Индии укрепляются очень высокими 

темпами. В войска поступают новые образцы вооружения, строятся новые 

аэродромы, полигоны и испытательные центры. Всѐ это можно наблюдать на 

спутниковых снимках. 

Сухопутные войска Индии весьма многочисленны и являются основой 

вооруженных сил, в них служат около 900 тыс. человек. В составе 

Сухопутных войск имеется: 5 военных округов, 4 полевые армии, 12 

армейских корпусов, 36 дивизий (18 пехотных , 3 бронетанковые, 4 быстрого 

реагирования, 10 горнопехотных, 1 артиллерийская), 15 отдельных бригад (5 

бронетанковых, 7 пехотных, 2 горнопехотные, 1 воздушно-десантная), 4 

зенитные артиллерийские и 3 инженерные бригады, отдельный ракетный 

полк. В армейской авиации 22 эскадрильи, где имеется 150 транспортно-

боевых вертолѐтов HAL Dhruv, 40 многоцелевых HAL SA315B и более 20 

противотанковых HAL Rudra. 

http://www.hindustantimes.com/india/sparks-fly-in-parliamentary-panel-meet-on-poor-defence-readiness/story-aLFdu7AwceJxjIxjOrgdVP.html
https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-1-ya.html
https://topwar.ru/99394-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-1-ya.html
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Индийская армия обладает внушительным бронетанковым парком. В 

войсках имеется 124 танка собственной разработки «Арджун», 1250 

современных российских ОБТ Т-90 и более 2000 советских Т-72М. Кроме 

того, на хранении до сих пор находится более 1000 танков Т-55 и 

«Виджаянта». Пехота передвигается под защитой брони 1800 БМП-2 и 300 

колѐсных БТР. Примерно 900 советских танков Т-55 переоборудованы в 

тяжелые гусеничные БТР. 

Артиллерийский парк индийской армии весьма разнообразен: 100 САУ 

«Катапульта» (130-мм М-46 на шасси танка «Виджаянта»), имеется около 

200 советских 122-мм САУ 2С1 «Гвоздика» и английских 105-мм САУ 

«Аббот». После победы в конкурсе на 155-мм САУ южнокорейской САУ K9 

Thunder в войска поставлено более 100 таких самоходок. Помимо САУ, в 

войсках и на хранении имеется около 7 000 буксируемых орудий различных 

калибров и 7 000 81-120-мм минометов. С 2010 года Индия ведѐт переговоры 

с США о приобретении 155-мм гаубиц М-777. Похоже, что сторонам удалось 

договориться, и гаубицы поступят на вооружение частей, предназначенных 

для действий в горных районах. РСЗО представлены российскими 300-мм 

«Смерч» (64 установки), советскими 122-мм «Град» и индийскими 214-мм 

«Пинака», соответственно, 150 и 80 машин. В противотанковых 

подразделениях имеется более 2000 ПТРК: «Корнет», «Конкурс», «Милан» и 

примерно 40 самоходных ПТРК «Намика» (индийский ПТРК «Наг» на шасси 

БМП-2) и «Штурм». 

Противовоздушная оборона Сухопутных войск обеспечивается ЗСУ-23-

4 «Шилка» (70), ЗРПК «Тунгуска» (180), ЗРК «Оса-АКМ» (80) и «Стрела-10» 

(250). Все ЗРК «Квадрат» (экспортный вариант советского ЗРК «Куб») в 

настоящий момент списаны ввиду выработки ресурса. Для их замены 

предназначен ЗРК «Акаш», этот комплекс создан в Индии на базе ЗРК 

«Квадрат» и только начал поступать на вооружение. Для ПВО небольших 

подразделений имеется около 3000 ПЗРК «Игла». 

По мере возможности индийское руководство старается наладить 

собственное производство и модернизацию военной техники. Так, в городе 

Авади штате Тамилнад на заводе HVF ведѐтся сборка танков Т-90 и 

«Арджун». 

В середине 90-х на вооружение индийских ракетных частей поступил 

оперативно-тактический ракетный комплекс (ОТРК) с жидкостной ракетой 

«Притхви-1» с максимальной дальностью пуска – 150 км. При создании этой 

ракеты индийскими конструкторами использовались технические решения, 

реализованные в зенитной ракете советского противовоздушного комплекса 

С-75. Через 10 лет индийский ракетный арсенал пополнил ОТРК «Притхви-

2» с максимальной дальностью стрельбы более 250 километров. В случае 

размещения на индийско-пакистанской границе, ОТРК «Притхви-2» 

способны простреливать около четверти территории Пакистана, включая 

Исламабад. 
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Создание индийских баллистических ракет с двигателями на твердом 

топливе началась в начале 80-х, первой стала ОТР «Агни-1» с дальностью 

пуска до 700 км. Она предназначена для устранения разрыва между ОТР 

«Притхви-2» и баллистическими ракетами средней дальности (БРСД). 

Вскоре за «Агни-1» последовала двухступенчатая БРСД «Агни-2». В ней 

частично используются элементы ракеты «Агни-1». Дальность пуска «Агни-

2» превышает 2500 км. Транспортировка ракеты осуществляется на 

железнодорожной или автомобильной платформе. 

Согласно иностранным экспертным оценкам, в Индии на данный 

момент имеется более 25 ракет средней дальности «Агни-2». Следующей в 

семействе стала «Агни-3», эта ракета способна отправить боеголовку на 

дальность более 3500 км. В зоне еѐ поражения находятся такие крупные 

китайские города, как Пекин и Шанхай. 

В 2015 году появилась информация об успешных испытаниях первой 

индийской трѐхступенчатой твердотопливной ракеты «Агни-5». По 

заявлению индийских представителей, она способна доставить боевую часть 

массой 1100 кг на расстояние более 5500 км. Предположительно, «Агни-5» с 

массой более 50 т предназначена для размещения в защищѐнных шахтных 

пусковых установках (ШПУ). Ожидается, что первые ракеты этого типа 

могут быть поставлены на боевое дежурство в ближайшие 3-4 года. 

Лѐтно-конструкторские испытания баллистических ракет в Индии 

осуществляется на полигонах: Тхумба, Шрихарикота и Чандипур. 

Крупнейшим является полигон Шрихарикота, где проходят испытания 

тяжелые ракеты, и откуда осуществляются запуски индийских космических 

аппаратов. 

В данный момент ракетный полигон на острове Шрихарикота в 

Бенгальском заливе на юге штата Андхра-Прадеш имеет статус космодрома. 

Современное название «Космический центр имени Сатиша Дхавана» он 

получил в 2002 году в честь главы Индийской организации космических 

исследований после его смерти. 

Сейчас на острове Шрихарикота функционируют две действующие 

стартовые площадки для ракет-носителей среднего и лѐгкого класса, 

введенные в строй в 1993 и в 2005 году. На 2016 год запланирована 

постройка третьей стартовой позиции 

Баллистические ракеты рассматриваются в Индии в первую очередь как 

средство доставки ядерного оружия. Практические работы по созданию 

ядерного оружия в Индии начались в конце 60-х. Первое ядерное испытание 

с символичным названием – «Улыбающийся Будда» состоялось 18 мая 1974 

года. По заявлению индийских представителей (официально это был 

«мирный» ядерный взрыв), мощность ядерного взрывного устройства 

составила 12 кт. 

В отличие от первых китайских ядерных взрывов, индийское испытание 

на полигоне Покаран в пустыне Тар было подземным. На месте взрыва 

первоначально образовался кратер диаметром около 90 метров и глубиной 10 
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метров. Судя по всему, уровень радиоактивности в этом месте сейчас не 

сильно отличается от естественного фона. На спутниковом снимке видно, что 

кратер, образовавшийся в результате ядерного испытания, зарос 

кустарником. 

Основным индийским центром по реализации ядерной оружейной 

программы является Тромбейский атомный центр (Центр ядерных 

исследований имени Хоми Баба). Здесь ведется выработка плутония, 

разработка и сборка ядерных боеприпасов и исследования в области 

безопасности ядерного оружия. 

Первыми индийскими образцами ядерного оружия были плутониевые 

атомные авиационные бомбы мощностью от 12 до 20 кт. В середине 90-х 

назрела необходимость модернизации ядерного потенциала Индии. В связи с 

этим руководство страны приняло решение об отказе к присоединению к 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, формально 

сославшись на отсутствие в нѐм положения об обязательной ликвидации 

всеми ядерными державами в конкретные сроки накопленных запасов 

ядерного оружия. Ядерные испытания в Индии возобновились 11 мая 1998 

года. В этот день на полигоне Покаран было испытано три ядерных 

устройства мощностью 12-45 кт. По мнению ряда экспертов, мощность 

последнего термоядерного заряда была преднамеренно снижена 

относительно проектного значения (100 кт) с целью избежать выброса 

радиоактивных веществ в атмосферу. 13 мая были взорваны два заряда 

мощностью 0,3-0,5 кт. Это свидетельствует о том, что в Индии ведутся 

работы по созданию миниатюрных ядерных боеприпасов «поля боя», 

предназначенных для «ядерной артиллерии» и тактических ракет. 

Согласно иностранным экспертным оценкам, опубликованным в Индии 

на данный момент, выработано около 1200 кг оружейного плутония. Хотя 

этот объѐм сравним с суммарным количеством плутония, полученным в 

Китае, по числу ядерных боеголовок Индия существенно уступает КНР. 

Большинство экспертов сходится в том, что в Индии имеется 90—110 

готовых к применению ядерных боеприпасов. Большая часть ядерных 

боезарядов хранится отдельно от носителей в укреплѐнных подземных 

погребах в районах Джодхпур (штат Раджастан) и Пуна (штат Махараштра). 

Создание и принятие на вооружение в Индии ядерного оружия 

объясняется противоречиями с соседними Пакистаном и Китаем. С этими 

странами в прошлом неоднократно имели место вооруженные конфликты, и 

Индии требовался козырь для защиты своих национальных интересов и 

территориальной целостности. Кроме того, первое ядерное испытание в КНР 

осуществлено на 10 лет раньше, чем в Индии. 

Первым средством доставки индийских ядерных бомб были 

бомбардировщики британского производства «Канберра». В связи с этой 

специфичной ролью безнадѐжно устаревшие дозвуковые бомбардировщики с 

прямым крылом оставались на вооружении до середины 90-х годов. В 

настоящий момент в составе ВВС Индии (Indian Air Force) насчитывается 
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около 1500 самолѐтов, вертолѐтов и БПЛА, из них более 700 истребителей и 

истребителей-бомбардировщиков. В ВВС имеются 38 штабов авиационных 

крыльев и 47 эскадрилий боевой авиации. Это ставит Индию на четвѐртое 

место среди крупнейших военно-воздушных сил мира (после США, России и 

КНР). Однако Индия существенно превосходит Россию по имеющейся сети 

аэродромов с твѐрдым покрытием. ВВС Индии имеют богатую боевую 

историю, на вооружении в этой стране в прошлом состояли самолѐты и 

вертолѐты советского, западного и собственного производства. 

Для ВВС Индии характерно базирование боевых авиационных частей на 

аэродромах с многочисленными капитальными бетонными укрытиями для 

авиационной техники. Фархор - единственная индийская авиабаза за 

пределами территории страны, она находится в Таджикистане, в 130 

километрах к юго-востоку от Душанбе. Авиабаза Фархор предоставила 

индийским военным широкие стратегические возможности в Центральной 

Азии, и увеличило влияние Индии в Афганистане. В случае очередного 

конфликта с Пакистаном, эта база позволит индийским ВВС полностью 

окружить соседа с воздуха. 

Наибольшую боевую ценность в IAF представляют тяжелые 

истребители Су-30МКИ. Этот многофункциональный двухместный 

истребитель с передним горизонтальным оперением и двигателем с 

отклоняемым вектором тяги строится в Индии из сборочных комплектов, 

поставляемых из России, на нѐм используется израильское и французское 

БРЭО. 

В настоящий момент в ВВС Индии имеется 240 Су-30МКИ. Помимо 

тяжелых истребителей российского производства, на вооружении индийских 

ВВС имеется приблизительно 60 МиГ-29 различных модификаций, включая 

Миг-29UPG и Миг-29УБ. 

С 1985 по 1996 год в Индии на авиазаводе в городе Насик по лицензии 

строились истребители-бомбардировщики МиГ-27М. В Индии эти машины 

переименовали в «Бахадур» (инд. «Отважный»). 

Всего, с учѐтом советских поставок, индийские ВВС получили 210 МиГ-

27М. «Бахадуры» продемонстрировали высокую боевую эффективность в 

ряде вооруженных конфликтов на границе с Пакистаном, но в авариях и 

катастрофах было потеряно более двух десятков самолѐтов. Большая часть 

лѐтных происшествий была связана с дефектами двигателей, кроме того, 

российские специалисты неоднократно указывали на низкое качество сборки 

самолѐтов и ненадлежащие техническое обслуживание. Впрочем, это 

характерно не только для МиГ-27М, но и для всего парка ВВС Индии. По 

состоянию на январь 2016 года в строю имелось 94 МиГ-27М, однако 

жизненный цикл этих машин заканчивается, и их все планируется списать к 

2020 году. 

В IAF до сих пор имеется около 200 модернизированных истребителей 

МиГ-21бис (МиГ-21 Bison). Предполагается, что самолѐты этого типа 

сохранятся на вооружении до 2020 года. В последние годы наибольшее число 
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лѐтных происшествий случилось с истребителями МиГ-21 индийского 

производства. Значительная часть этих самолѐтов уже выработала свой 

ресурс и подлежит списанию. На спутниковых снимках видно насколько 

отличаются по размерам легкие МиГ-21 и тяжелые Су-30 МКИ. 

В перспективе МиГ-21 и МиГ-27 планируется заменить лѐгким 

индийским истребителем HAL Tejas. Этот однодвигательный самолѐт 

построен по схеме «бесхвостка» и имеет дельтавидное крыло. 

Для ВВС Индии планируется построить более 200 истребителей, в 

настоящее время «Теджас» строится малыми сериями на авиазаводе HAL в 

городе Бангалор, и проходит испытания. Поставки лѐгких истребителей 

«Теджас» для прохождения войсковых испытаний в строевые части начались 

в 2015 году. 

Помимо «МиГов» и «Су», индийские ВВС эксплуатируют авиатехнику 

западного производства. С 1981 по 1987 год в Бангалоре велась сборка 

истребителей-бомбардировщиков Sepecat Jaguar S из комплектов, 

поставленных Великобританией. В данный момент в лѐтном состоянии 

находится примерно 140 «Ягуаров» (с учѐтом находящихся в учебных и 

испытательных центрах) 

Кроме «Ягуаров», в Индии имеется немногим более 50 французских 

истребителей Mirage 2000TH и Mirage 2000TS. Немногочисленность 

«Миражей» в индийских ВВС объясняется их специфической ролью. По 

просочившимся в СМИ сведениям, эти машины в первую очередь 

рассматривались как средство доставки ядерного оружия, и были закуплены 

во Франции с целью замены устаревших бомбардировщиков «Канберра». 

ВВС Индии приобрели 42 одноместных и 8 двухместных истребителей 

«Мираж-2000H» в середине 1980-х гг. Еще 10 машин были закуплены в 2005 

году. В авариях и авиакатастрофах было потеряно не менее семи машин. 

Часть индийских «Миражей» с целью повышения их ударного потенциала в 

ходе модернизации была доведена до уровня Mirage 2000-5 Mк2. Однако 

слухи об оснащении этих ударных самолѐтов российскими УР воздушного 

боя Р-27 не имеют под собой оснований. 

Продолжение следует… 

 

Оборонный потенциал Индии на снимках Google earth. Часть 2-я 

Помимо боевых самолѐтов, в ВВС Индии имеется значительный парк 

военно-транспортных машин. 
«Военное обозрение». 23.08.2016. https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-

snimkah-google-earth-chast-2-ya.html  

Для осуществления стратегических транспортных перевозок 

предназначены 15 Ил-76МД, кроме того, индийские ВВС используют 6 

самолѐтов-заправщиков Ил-78МКИ. На базе Ил-76 совместно Индией, 

Израилем и Россией создан самолѐт ДРЛО А-50ЭИ. На самолѐте 

установлены новые экономичные двигатели ПС-90А-76 и 

многофункциональная импульсно-доплеровская РЛС EL/W-2090 

израильской фирмы Elta. В отличие от российского самолѐта ДРЛО, где 

https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-2-ya.html
https://topwar.ru/99509-oboronnyy-potencial-indii-na-snimkah-google-earth-chast-2-ya.html
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используется РЛС с вращающейся антенной, «тарелка» индийского А-50ЭИ 

неподвижна. 

Согласно контракту, заключѐнному в 2004 году на сумму $ 1,1 млрд, 

Индия должна получить три А-50ЭИ. В настоящее время поставлено два 

самолѐта ДРЛО. Основным местом базирования самолетов Ил-76МД, Ил-

78МКИ и А-50ЭИ является авиабаза Агра в 150 км к югу от Дели. Для этого 

на авиабазе имеется отличная взлѐтно-посадочная полоса длиной более 3 км, 

стоянки большой площади и крупногабаритные ангары для текущего 

ремонта и обслуживания самолѐтов. 

Кроме тяжелых Ил-76 российского производства, индийские ВВС 

эксплуатируют другие иностранные военно-транспортные самолѐты. На 

сегодняшний день в Индии имеется три американских C-17 Globemaster III. 

Ими планируется постепенно заменить Ил-76МД. Соглашение о закупке с 

американским правительством и компанией Boeing было заключено в 2011 

году, контракт предусматривает поставку 10 ВТС С-17 с опционом на 6 

самолѐтов. 

Для замены выведенных из эксплуатации по причине предельного 

физического износа Ан-12, Индия планирует приобрести 12 ВТС C-130J 

Super Hercules. Согласно информации, размещѐнной на официальном сайте 

IAF, в индийских ВВС уже эксплуатируется пять «Супер Геркулесов». Как и 

Ил-76, американские транспортные самолѐты используются весьма 

интенсивно, и их можно увидеть на спутниковых снимках на аэродромах в 

различных частях Индии. 

Индия является крупнейшим эксплуатантом самолѐтов Ан-32. В данный 

момент в этой стране имеется 104 самолѐта этого типа. В июне 2009 года был 

подписан контракт на сумму $400 млн, согласно которому 40 Ан-32 должны 

были быть отремонтированы и модернизированы на Украине, а остальные 65 

— на авиаремонтном заводе ВВС Индии в Канпуре, при этом из Украины 

предусматривались поставки ремонтных комплектов. В свете последних 

событий данный контракт оказался под угрозой срыва, и, по всей видимости, 

Индии придѐтся заниматься ремонтом и модернизацией самостоятельно или 

искать других подрядчиков. 

Ан-32 оказался очень востребованным самолѐтом и настоящей «рабочей 

лошадкой» в IAF. Индийские пилоты по достоинству оценили 

неприхотливость этой машины и хорошие взлѐтно-посадочные 

характеристики при эксплуатации в условиях жаркого климата на горных 

аэродромах. Кроме того, часть индийских Ан-32 подготовлена для 

использования в качестве ночного бомбардировщика. Опыт применения 

транспортных самолѐтов в этой роли у индийских военных уже есть. В 

каждый самолѐт внутрь грузового отсека можно поместить до 7 тонн 

крупнокалиберных бомб. 

До начала поставок Ан-32 основным транспортным самолѐтом среднего 

класса в IAF был британский двухдвигательный турбовинтовой Hawker 

Siddeley HS 748. Первый полѐт эта машина совершила в 1960 году. 
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Лицензионное производство в Индии велось компанией Hindustan 

Aeronautics под индексом HAL-748. Всего HAL построила 92 самолѐта для 

Индийских ВВС. HAL-748 выпускались в самых разных исполнениях, 

включая самолѐт радиолокационного дозора с характерным большим 

обтекателем РЛС. Несмотря на то, что HS 748 во многом уступает Ан-32, 

индийские военные до сих пор эксплуатируют более 50 самолѐтов. 

Для вспомогательных целей и в качестве патрульных используются 40 

лѐгких двухмоторных турбовинтовых самолѐтов Do-228. Эта машина с 

неубирающимися шасси способна летать с грунтовых полос небольшой 

длины. Для осуществления транспортно-пассажирских перевозок 

используются также 4 Boeing-737 и 4 Embraer ECJ-135. Подготовка пилотов 

ВВС Индии ведѐтся на учебно-тренировочных самолѐтах: HJT-16 Kiran, 

Pilatus PC-7 и BAe Hawk Mk 132. Всего в учебных эскадрильях имеется 182 

УТС. Самыми многочисленными вертолѐтами в ВВС Индии являются Ми-

8/Ми-17. В 21 вертолѐтной эскадрильи имеется 146 машин, закупленных в 

СССР и в России. Наиболее современные — это 72 Ми-17В-5 – экспортный 

вариант Ми-8МТВ-5. Вертолѐты данной модификации созданы с учетом 

всестороннего анализа опыта применения вертолѐтной техники в боевых 

действиях в различных «горячих точках». Они могут оснащаться 

оборудованием для ночных полѐтов и комплектом вооружения, 

позволяющим использовать их в качестве противотанковых и вертолѐтов 

огневой поддержки, а также комплексом броневой защиты экипажа. 

Кроме Ми-8/Ми-17, на вооружении двух индийских эскадрилий имеется 

20 боевых вертолѐтов Ми-25 и Ми-35. В прошлом эти машины неоднократно 

применялись в боевых действиях в Шри-Ланке, на границе с Пакистаном и 

против внутренних незаконных вооруженных группировок. Согласно 

информации, опубликованной в СМИ, индийские военные планируют в 

будущем заменить российские боевые вертолеты американскими AH-64 

«Apache», 2015 году был подписан контракт на поставку 22 AH-64E. 

Индийская авиапромышленность также производит вертолѐты 

собственной разработки. В ВВС имеется 18 многоцелевых вертолѐтов Dhruv 

и около 80 «Алуэтт» III, которые строились в Бангалоре под наименованием 

Chetak. Для перевозки крупногабаритных и тяжелых грузов в конце 80-х 

были заказаны 4 Ми-26. Один из них потерпел катастрофу в конце 2015 года. 

В 2012 году российский вертолет Ми-26Т2 проиграл американскому CH-47F 

Chinook в индийском военном тендере. Несмотря на то, что российский 

тяжелый транспортный вертолѐт обладает гораздо большей 

грузоподъѐмностью, главным фактором, который повлиял на решение 

индийских военных, стала цена — стоимость каждого «Чинука», равно как и 

его послепродажного обслуживания, гораздо ниже, чем российского 

вертолета Ми-26. В данный момент в Индии в лѐтном состоянии имеется 

всего один «тяжеловес» Ми-26, ещѐ два вертолѐта нуждаются в ремонте. 

В распоряжении индийских военных достаточно серьѐзный парк 

беспилотников, главным образом, это БПЛА израильского производства. Для 
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разведки и наблюдения закуплено 50 БПЛА IAI Heron среднего класса. Он 

приспособлен к длительным полѐтам на средних и больших высотах и 

оборудован комплексом передачи данных в режиме реального времени или 

разведывательным контейнером EL/M-2055 SAR/MTI. Для разведки 

дистанционной наземных целей может комплектоваться РЛС Elta EL/M-

2022U. 

Более современным беспилотным аппаратом является IAI Harop – 

впервые публично он был представлен на военно-промышленной выставке 

Aero-India 2009. БПЛА «Хароп» способен вести длительное патрулирование 

в заданном районе и уничтожать наземные цели. Особенностью этого БПЛА 

является то, что при обнаружении цели аппарат «превращается» в 

самонаводящийся самолѐт-снаряд. Также в ВВС Индии имеется некоторое 

количество более лѐгких беспилотников IAI Harpy. Он, главным образом, 

предназначен для борьбы с противовоздушными комплексами и 

радиолокаторами. После обнаружения сигналов РЛС «Гарпия» определяет 

местоположение цели, пикирует на неѐ и поражает осколочно-фугасной 

боевой частью. Запускается с мобильной пусковой установки контейнерного 

типа при помощи твердотопливных стартовых ускорителей. В целом парк 

ВВС Индии неплохо сбалансирован, в IAF в значительном количестве 

имеются как истребители завоевания превосходства в воздухе, так и ударные 

машины. Благодаря наличию широкой сети капитальных аэродромов и 

достаточного количества военно-транспортных самолѐтов, транспортная 

авиация в состоянии осуществлять масштабные авиаперевозки личного 

состава, техники, вооружения и различных грузов. Однако ВВС Индии 

страдают высокой аварийностью, и в ближайшие годы в связи со списанием 

МиГ-21 и МиГ-27 потребуется приобретение за рубежом или строительство 

на собственных предприятиях примерно трѐх сотен новых боевых самолѐтов. 

Контроль воздушной обстановки в Индии осуществляют более 40 

радиолокационных постов. Наибольшая концентрация РЛС наблюдается 

вдоль границы с Пакистаном и КНР. Если в прошлом это были стационарные 

РЛС большой мощности: американские AN/ТRS-77, французские THD-1955 

и советские П-37, то в последние годы эти устаревшие громоздкие РЛС 

заменяются современными российскими станциями 36Д6. 

В пограничных районах используются израильские радарные 

аэростатные системы EL/M 2083 с дальностью действия до 500 км. Во 

Франции ведѐтся закупка мобильных радаров Thales GS-100 с АФАР. 

Индийская промышленность ведѐт поставки в войска РЛС: INDRA I и 

INDRA II, 3D CAR и Arudhra. Совместно с Израилем осуществляется 

разработка РЛС раннего оповещения с АФАР Swordfish LRTR. 

Для выдачи целеуказания ЗРК С-75, С-125 и «Квадрат» в течение 

длительного времени использовались советские РЛС метрового диапазона П-

12 и П-18. Поставки зенитно-ракетных комплексов средней дальности ЗРК 

СА-75М «Двина» в Индию начались в первой половине 70-х. Всего 

индийские зенитно-ракетные войска (ЗРВ), организационно входящие в ВВС, 
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получили 20 зенитно-ракетных дивизионов (зрдн) СА-75 и 639 ракет В-750. 

Индийские ЗРК средней и малой дальности, принадлежащие IAF, как 

правило, размещаются в окрестностях аэродромов. «Семьдесятпятки» ранней 

модификации служили в Индии до конца 90-х, после чего были списаны 

ввиду предельного износа. 

В 80-е годы Индия приобрела 60 ЗРК С-125М «Печора-М» и 1539 ЗУР 

В-601ПД. В окрестностях города Тухлака-Бади при помощи СССР было 

построено ремонтное предприятие, где осуществлялся ремонт и 

модернизация средств ЗРК СА-75М и С-125М. В настоящее время в ВВС 

Индии осталось примерно полтора десятка маловысотных комплексов С-125. 

Все они используются для прикрытия аэродромов, но, судя по всему, 

постоянного боевого дежурства не несут. В отличие от ряда стран, 

модернизировавших свои ЗРК С-125 до уровня «Печора-2М», индийские 

военные в этом вопросе инициативы не проявили. Оставшиеся в Индии 

комплексы С-125М «Печора-М» уже находятся на пределе своего 

жизненного цикла, все имеющиеся ЗУР В-601ПД многократно просрочили 

сроки эксплуатации, и на пусковые установки для боевого дежурства не 

устанавливаются. В будущем маловысотные комплексы объектовой ПВО С-

125 в индийских вооруженных силах должны быть заменены ЗРК «Акаш». 

Данный комплекс, созданный на базе советского ЗРК «Квадрат» (экспортный 

вариант «Куба»), является очередным индийским «долгостроем». Его 

разработка началась ещѐ 25 лет назад, а испытания в 2000-е годы. Поставки 

ЗРК «Акаш» в войска начались только в последнее время. Всего построено 8 

комплексов. Два зрдн несут постоянное дежурство, прикрывая авиабазы 

Пуна и Горакхпур. 

В последние годы индийское военное руководство высказывает 

заинтересованность в принятии на вооружение самых современных зенитных 

систем. Известно, что индийские представители ведут переговоры по поводу 

закупки в России ЗРС большой дальности С-400. Одновременно в рамках 

диверсификации программы закупки вооружений запланировано 

приобретение израильских зенитных комплексов Barak 8/ LR-SAM и Spyder. 

Кроме того, в Индии совместно с Израилем и США ведѐтся программа 

создания противоракетной системы Advanced Air Defence (AAD). Согласно 

заявлению индийских официальных представителей, система ПРО AAD, в 

первую очередь, предназначена для защиты от баллистических ракет средней 

дальности, имеющихся в распоряжении Пакистана. Однако, кроме 

Пакистана, соперником Индии является Китай, чьи ракетные арсеналы 

гораздо более многочисленны. 

Для испытания противоракетных систем на острове Уиллер создан 

ракетный полигон Абдул Калам. Первое испытание состоялось 15 марта 2010 

года. В общей сложности известно о десяти испытательных пусках 

противоракет. Последнее испытание прошло 15 мая 2016 года. Согласно 

информации, опубликованной в открытых источниках, индийская 

противоракета, запускаемая с мобильной пусковой установки, имеет длину 
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7,5 метров и весит более 1,2 тонн. На начальном этапе полѐта управление 

осуществляется инерциальной системой с радиокоррекцией на среднем 

участке. В непосредственной близости от цели включается активная 

радиолокационная система наведения, поражение вражеской боеголовки 

происходит в результате прямого столкновения с кинетической боевой 

частью противоракеты. Данный метод поражения цели предъявляет очень 

высокие требования по точности наведения противоракеты на конечном 

участке полѐта. После принятия на вооружение собственной ПРО Индия 

войдѐт в элитный клуб стран, обладающих подобным оружием. В настоящее 

время противоракетные системы имеются в России, США и Израиле. Однако 

даже с учѐтом достигнутого прогресса, по мнению ряда экспертов, 

индийским специалистам потребуется ещѐ примерно 10 лет, прежде чем 

противоракетная система AAD будет поставлена на боевое дежурство. 

Продолжение следует… 

 

 

Что стоит за отказом США предоставить Пакистану 300 млн долларов 

военной помощи 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=29434. 5 августа, 2016. 

Глава Министерства обороны США Эштон Картер отказался 

предоставить властям Пакистана 300 млн долларов военной помощи из-за 

неудач в борьбе с боевиками, действующими в Афганистане. Об этом 

сообщила в среду вечером (3 августа 2016 г.) газета «Вашингтон пост». 

«Пентагон отказался предоставлять 300 млн долларов помощи Пакистану, 

что может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане», — информирует газета. 

«Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США документов о 

том, что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся 

к талибам (группировки) «Сети Хаккани», нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане», — приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. По его данным, такое решение 

главы Пентагона означает, что Исламабад не получит 300 млн долларов 

военной помощи, которая играла важную роль в проводимых Пакистаном 

военных операциях. Отказ «выявляет напряженность в отношениях 

Вашингтона с его союзником, которого многие должностные лица обвиняли 

в лицемерном отношении к группировкам боевиков», — пишет издание. 

«Таким образом, впервые администрация США отказала Пакистану в 

предоставлении военной помощи из-за «Сети Хаккани», которая была 

основным источником американской озабоченности в Афганистане, и члены 

которой, как в прошлом утверждали некоторые американские чиновники, 

имели связи с пакистанской разведкой», — говорится в статье. На самом деле 

«Сеть Хаккани» не просто имеет связь с пакистанской Межведомственной 

 разведкой, а была создана и спонсировалась ею. И упоминание именно этой 

http://www.iimes.ru/?p=29434
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структуры в связи с отказом американцев предоставлять военную помощь 

Пакистану не случайно. Нынешний демарш Вашингтона необходимо четко 

увязывать с общей политикой США на афганском направлении. Она 

окончательно стала очевидной после ликвидации американским 

беспилотником лидера «Талибана» муллы Мансура два месяца назад. Ее 

основные контуры заключаются в следующем — Вашингтон и Кабул 

выработали собственную стратегию умиротворения Афганистана, которая 

заключается в альянсе с бывшим лидером военного крыла «Талибана» 

М.Кайюмом. Последний имеет крайне доверительные контакты с афганским 

президентом А.Гани и американцы поверили в этот сюжет и подумали, что 

М.Кайюм сможет в достаточной степени контролировать пуштунское 

сообщество. Такой вариант фактически оставлял «за бортом» мирного 

урегулирования Пакистан и КНР, образовавших альянс, который, видимо, 

очень не понравился США. Исламабад выдвинул в качестве главного 

переговорщика по внутриафганского урегулирования свою креатуру муллу 

Мансура, который отвечал в движении за международный блок. Произошло 

это после утечки информации о смерти более двух лет назад харизматичного 

лидера «Талибана» муллы Омара, что вызвало ненужную торопливость у 

пакистанцев в деле назначения его преемника и породило раскол в движении. 

Утечка была организована афганскими спецслужбами явно при содействии 

контролируемой части талибов. Таким образом, можно констатировать, что у 

Кабула и Вашингтона было ясное представление о своих совместных 

действиях по нейтрализации пакистанских ставленников в качестве 

основных переговорщиков от талибов по установлению прочного мира в 

Афганистане. Совершенно очевидно, что о смерти муллы Омара афганские 

спецслужбы знали и ранее, но пока был некий период потепления между 

Кабулом и Исламабадом по вопросу урегулирования, афганское руководство 

эту тему не будировало. Информация о смерти муллы Омара появилась 

только тогда, когда сторонам не удалось договориться о кандидатуре нового 

лидера «Талибана». 

Естественно, что реакция пакистанцев на такое игнорирование их 

ведущей роли была очень болезненной. «Сеть Хаккани», которая в принципе 

переживала очень непростой период своей истории после гибели основателя 

и ареста его братьев афганскими органами безопасности, на этом фоне была 

вытащена пакистанскими спецслужбами «из дальнего чулана»» и 

реанимирована при помощи серьезных финансовых вливаний. Именно она на 

первом этапе становления муллы Мансура в качестве лидера «Талибана» 

стала его основной вооруженной силой и начала политику террора против 

государственных и военных целей правительства Афганистана. Собственно 

этим обстоятельством и объясняется особый упор американцев в проведении 

операций по нейтрализации именно этой группы. В данном случае Пентагон 

выступает как «наконечник копья» с точки зрения технической 

составляющей по нейтрализации именно пропакистанской части талибов. С 

учетом этого отказ США предоставить очередной транш прямой военной 
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помощи выглядит абсолютно логично, как еще одна составляющая общего 

прессинга на Исламабад. Удивительно звучат цифры, которые затратил 

Вашингтон для покупки лояльности пакистанских военных. С 2002 года 

США в рамках программы военной помощи Пакистану выделили около 14 

млрд долларов, которые направлялись на проведение боевых операций 

против боевиков. Рискнем предположить, что реально на борьбу с 

боевиками, главный из которых благополучно жил при этом долгое время на 

конспиративной квартире по соседству с главной военной базой 

вооруженных сил Пакистана, уходила мизерная часть. Основная часть, 

видимо, шла или в карманы генералов, или на покупку лояльности тех же 

талибов. Как только эти вливания уменьшились, исчезло и доминирование 

пакистанцев в их возможности контролировать движение «Талибан». 

Отказывая пакистанским военным в очередном транше, Вашингтон тем 

самым еще больше ограничивает финансовые возможности 

Межведомственной разведки Пакистана руководить этим процессом. 

 

 

СМИ: Пентагон отказался предоставить Пакистану $300 млн военной 

помощи 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668. 4.08.2016. 

4 августа, 4:01 UTC+3 ВАШИНГТОН /Корр. ТАСС, Антон Чудаков  

Отказ "выявляет напряженность в отношениях Вашингтона с его 

союзником, которого многие должностные лица обвиняли в лицемерном 

отношение к группировкам боевиков", пишет The Washington Post 

ВАШИНГТОН, 4 августа. /Корр. ТАСС Антон Чудаков/. Глава 

Министерства обороны США Эштон Картер отказался предоставить властям 

Пакистана $300 млн военной помощи из-за неудач в борьбе с боевиками, 

орудующими в Афганистане. Об этом сообщила в среду вечером газета The 

Washington Post. 

"Пентагон отказался предоставлять $300 млн помощи Пакистану, что 

может стать ударом по американо-пакистанским отношениям и знаком 

продолжающегося разочарования Исламабадом, который не воюет против 

боевиков, разжигающих насилие в Афганистане", - информирует газета. 

"Картер принял решение не предоставлять Конгрессу США бумаг о том, 

что Пакистан предпринимает достаточно мер против присоединившейся к 

талибам (группировки) "Сети Хаккани", нападавшей на военнослужащих 

США и их союзников в Афганистане", - приводит издание слова 

представителя Пентагона Адама Стампа. 

По его данным, такое решение главы Пентагона означает, что 

Исламабад не получит $300 млн военной помощи, которая играла важную 

роль в проводимых Пакистаном военных операциях. Отказ "выявляет 

напряженность в отношениях Вашингтона с его союзником, которого многие 

должностные лица обвиняли в лицемерном отношение к группировкам 

боевиков", пишет издание. "Таким образом, впервые администрация США 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3508668
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отказала Пакистану в предоставлении военной помощи из-за "Сети Хаккани", 

которая была основным источником американской озабоченности в 

Афганистане, и члены которой, как в прошлом утверждали некоторые 

американские чиновники, имели связи с пакистанской разведкой", - 

говорится в статье. 

С 2002 года США в рамках программы военной помощи Исламабаду 

выделили около $14 млрд, которые направлялись на проведение боевых 

операций против боевиков. 

 

 

 

США планируют снизить стоимость F-35 со 100 млн. до 85 млн. долл. 

Pentagon unveils new cost-cutting initiatives for F-35 fighter jet 

The Express Tribune. 11.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-

f-35-fighter-jet/ 

FARNBOROUGH, ENGLAND: The US Defense Department on Monday 

extended by two years a project that has cut the cost of Lockheed Martin Corp‘s F-

35 fighter plane by more than $1 million per jet, and kicked off a similar project to 

cut operating and maintenance costs. 

The Pentagon‘s F-35 programme office is working closely with industry to 

drive down the cost of the jets – now running just over $100 million per jet – to 

around $85 million by 2019. 

The F-35 programme is the Pentagon‘s costliest arms programme. The US 

military plans to spend $379 billion to buy a total of 2,457 F-35 warplanes over the 

next decades. 

Under the Blueprint for Affordability cost-cutting programme first announced 

two years ago, Lockheed and its key suppliers, Northrop Grumman Corp and 

Britain‘s BAE Systems Plc were due to invest $170 million in new technologies, 

materials and processes to lower production costs. 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

They are due to recoup their initial outlays from the government once the 

accrued savings are verified. Specific programmes included boosting efficiency 

through improved tooling, automating production by introducing robotics, and 

even modifying assembly instructions. 

The project funded 193 separate initiatives, of which 75 were still in process. 

The investments are expected to save $1.15 million per aircraft in the ninth 

production lot, and $1.7 million in the 10th. Over the life of the program, the 

changes will save around $4 billion, according to the F-35 program. 

Over the next two years, the companies have agreed to invest $24 million left 

over from the original programme, and up to $170 million more on continued work 

to lower the cost of the jets, the programme office said. 

PAF to induct dual-seater JF-17B fighter jet in April 2017 

http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
http://tribune.com.pk/story/1093514/paf-to-induct-dual-seater-jf-17b-fighter-jet-in-april-2017/
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In addition, the three companies agreed to invest up to $250 million in 

projects aimed at cutting the cost of operating and maintaining the jets, with a goal 

of saving $1 billion over a five-year period, the F-35 program office said. 

Pentagon acquisition chief Frank Kendall said the extra investment by 

industry would help the military bridge to an F-35 block purchase planned in 

coming years for international customers that could cut the cost of building the jets 

by over $2 billion. 

Kendall told reporters that the department was ―basically ready to move 

forward‖ on the block buy, initially with a group of other countries, and then later 

with the US military. 

―We‘d like to see that proceed as soon as possible,‖ he said. ―We think we‘re 

basically ready to move forward on that.‖ 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

Kendall said the separate programme to cut operating costs would help the 

Pentagon achieve its goal of lowering the overall lifecycle cost of the program – 

now estimated to be over $1 trillion through 2070 – by 30 percent. 

Bennett Croswell, who heads the military engines business of Pratt & 

Whitney, a unit of United Technologies which makes the F135 engine that powers 

the F-35, said his company would also set new cost-cutting targets after completing 

the engine‘s development programme by the end of this month. 

He said the new program would involve Britain‘s Rolls-Royce Holdings Plc, 

which makes the lift fan for the F-35B model, which can land vertically like a 

helicopter. 

 

 

Индия намерена провести переговоры с Россией по поводу истребителей 

5-го поколения и купить 36 «Рафаль». 

India pushes talks with Russia for 5th-generation fighters and ‗Super 

Sukhois‘ 
Rajat Pandit. The Times of India. 11.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-

pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms 

•India is taking forward the negotiations with Russia for 5th-generation 

fighters and ‗Super Sukhois‘ 

•India and France are now close to inking the estimated 7.8 billion euro deal 

for 36 Rafale jets (217 млн. Евро за каждый 1 «Рафаль»). 

•However, the govt acknowledged that just 36 fighters will not be enough to 

stem country‘s air combat 

NEW DELHI: India is finally taking forward the negotiations with Russia on 

stalled mega projects to jointly develop a futuristic fifth-generation fighter aircraft 

(FGFA) as well as upgrade its existing Sukhoi-30MKI + jets into 'Super Sukhois' 

with advanced avionics and weapons. 

http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-pushes-talks-with-Russia-for-5th-generation-fighters-and-Super-Sukhois/articleshow/53145537.cms
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Though India and France are now close to inking the estimated 7.8 billion 

euro deal for 36 Rafale jets, the defence ministry acknowledges that just 36 

fighters will not be enough to stem the country's haemorrhaging air combat power. 
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The IAF is down to just 33 fighter squadrons+ — including 11 obsolete MiG-

21 and MiG-27 squadrons slated for retirement — when at least 42 are required to 

keep the "collusive China-Pakistan threat" at bay. 

The "multi-pronged strategy"to progressively crank up airpower ranges from 

inducting the indigenous Tejas light combat aircraft to exploring a second line of 

fighter production in the country, with the American F/A-18 and F-16 as well as 

Swedish Gripen-E already in contention for this proposed 'Make in India' project. 

Apart from these 4th-generation fighters, the defence ministry is now finally 

working towards inking the final R&D design contract with Russia this year for the 

Indian "perspective multi-role fighter", a variant of the Russian single-seat FGFA 

called Sukhoi T-50 or PAK-FA. 

"Apart from resolving technical and cost issues, Russia has also agreed to 

allow IAF test pilots to fly its prototypes now," said a source. The final R&D 

contract for the FGFA was on hold till now despite the two countries having first 

inked an inter-governmental agreement in 2007 and then following it up with a 

$295 million preliminary design contract in 2010, as was earlier reported by TOI. 

 

 

 

О военно-техническом сотрудничестве Китая и Пакистана и попытках 

Турции составить конкуренцию 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28943. 2 июля, 2016. 

В свете усиливающейся модернизации Вооруженных Сил Индии 

официальный Исламабад также предпринимает шаги по повышению боевых 

возможностей родов и видов пакистанской армии. Следует отметить, что в 

этом процессе деятельную поддержку пакистанским военным оказывают 

специалисты из Китая и КНДР. Одним из примеров активного 

сотрудничества Пекина и Исламабада в области создания ракетно-ядерного 

паритета с Индией является поставка первой партии колесных тягачей WS-

21200 (колесная формула 16х16) производства китайской компании Wanshan 

Special Vehicle Company, входящей в состав Китайской аэрокосмической 

научно-промышленной корпорации. В разработке WS-21200 также 

принимали участие специалисты филиала корпорации, расположенного в 

городе Тайань (пров.Шаньдун, КНР). 

Известно, что данные тягачи предназначены для перевозки 

межконтинентальных баллистических ракет (МБР) тяжелого класса типа 

«Дунфэн-41» и перспективных «Дунфэн-51». Примечательно, что 

меморандум о взаимопонимании по поставке рассматриваемых 

транспортных средств был подписан между ВС Пакистана и «Китайской 

экспортно-импортной компанией высокоточного машиностроения» еще в 

2012 г. Однако, в 2011 г. северокорейские машиностроители (при  

технической поддержке белорусских специалистов) смогли предложить 

официальному Исламабаду тягач WS-51200 с колесной формулой 12х16. 

http://www.iimes.ru/?p=28943
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По данным СМИ КНР, именно вышеуказанный тягач принят на 

вооружение Корейской Народной Армии и предназначен для перевозки МБР 

KN-08 и KN-14. Основное отличие  китайского транспортного средства 

состоит в повышенной проходимости, поскольку четвертая и седьмая оси 

являются поворотными и на них также распределен крутящий момент. 

Негативным моментом является повышенный центр тяжести и увеличенный 

вес мобильной пусковой установки, однако это не относится к критичным 

замечаниям, поскольку пакистанские военные будут осуществлять перевозку 

и пуск баллистических ракет средней дальности «Шахин-3» (дальность пуска 

2750 км.). 

Кроме переоснащения подразделений ракетных войск, китайские 

специалисты активно содействуют в модернизации авиационной техники и 

системы авиабаз ВВС соседней страны. 

По информации СМИ КНР, на авиабазах ВВС Пакистана, 

расположенных в юго-восточной части страны осуществляется 

строительство серии железобетонных ангаров для размещения самолетов 

истребительной авиации: F-16, JF-17, J-7 которые входят в состав 16-ого, 26-

ого и 36-ого полков тактической авиации ВВС Пакистана. Разработку 

современных укрепленных ангаров осуществляли китайские военные 

инженеры, которые учли печальный опыт некоторых арабских стран, 

полученный в ходе вооруженных конфликтов с Израилем, а также 

возможности американских бетонобойных боеприпасов типа GBU-28 и GBU-

37, применявшихся ВВС США в Ираке в рамках операции «Буря в пустыне». 

Следует отметить, что ВВС Пакистана не разрабатывали строительные 

нормы для возведения подземных укрепленных инженерных сооружений.   

Китайские специалисты полагают, что проводимые работы это лишь 

временная мера, поскольку отдельные одиночные железобетонные ангары с 

толщиной верхнего перекрытия 1,5 м все равно представляют собой 

идеальную цель для корректируемых по лазерному лучу или спутниковому 

каналу бетонобойных бомб. 

Кроме того, Пекин и Исламабад активно сотрудничают в области 

беспилотной техники, которая активно используется ВС ведущих стран мира 

и региона в операциях по борьбе с международными  террористическими 

группировками. 

По данным СМИ КНР, ВС Пакистана планируют приобрести партию 

разведывательно-ударных БЛА CH-4 в комплект вооружения которых будут 

входить: 

– противотанковый управляемая ракета класса «воздух-поверхность» с 

лазерным наведением «Синий меч-7». Позволяет поражать тяжелую 

бронетехнику на дальности до 7 км. и входит в состав вооружения 

вертолетов армейской авиации НОАК; 

–корректируемые авиабомбы TG-100 (сочетание 

инерциальной/GPS/лазерной систем наведения) Данный авиационный 

боеприпас создан специалистами корпорации НОРИНКО под обозначением 
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LT-100 в трех модификациях, которые предназначены для оснащения 

самолетов истребительно-бомбардировочной авиации, вертолетов и БЛА; 

– противотанковые управляемые реактивные снаряды (ПТУР) AR-1. 

Данные ПТУР являются копией американского «Хэлфайр» и приняты на 

вооружение Сухопутных Войск НОАК под обозначением «Красная стрела 

10». 

Известно, что в секторе БЛА свою продукцию пакистанским военным 

предлагают и предприятия оборонно-промышленного комплекса (ОПК) 

Турции, однако для продвижения этой продукции  необходимы примеры 

успешного применения, как самих аппаратов, так и систем вооружения. 

По информации СМИ КНР, ВС Турции впервые успешно применили 

корректируемую авиационную бомбу MAM-L  (вес 22,5 кг., вес боевой части 

10 кг., дальность пуска 8 км.), которая предназначена для оснащения 

разведывательно-ударного беспилотного летательного аппарата «Байрактар-

ТВ2». 

По данным китайских спецслужб турецкие оружейники планируют 

поставлять официальному Исламабаду как указанные БЛА, так и тяжелые 

«Анка» и сверхлегкие «Байкар», которые при весе 4,6 кг способны находится 

в воздухе в течение 1 часа и совершать полеты на дальность 15 км. Известно, 

что последние из БЛА активно используются подразделениями разведки ВС 

Турции с 2007 г. 

С учетом вышесказанного следует отметить, что военно-техническое 

сотрудничество Китая и Пакистана расширяется с появлением в 

номенклатуре китайского ОПК отработанных и надежных образцов 

вооружений и военной техники. Очевидно, что турецкие оружейники 

пытаются составить конкуренцию китайским производителям, у которых 

налажено тесное сотрудничество с официальным Исламабадом. 

Кроме того, Пакистан является необходимым элементом прикрытия 

взаимодействия между Пекином и Пхеньяном в вопросе развития ракетно-

ядерной техники. В этих условиях представляется возможным предположить, 

что, в основном, результаты конкурентной борьбы между ОПК Турции и 

Китая будут отрицательными для Анкары. 

Перспективы турецких оружейников на пакистанском рынке достаточно 

туманны, поскольку, кроме устойчивого и взаимовыгодного военно-

политического и военно-технического сотрудничества Исламабад связан с 

Пекином стратегическим проектом «Китайско-пакистанского 

экономического коридора» – крупнейшим инвестиционным планом развития 

экономики за всю историю Пакистана. 

 

 

Индия впервые взяла на вооружение свой собственный легкий 

истребитель "Tejas" 

India's first home-built fighter jet enters service after 33 years 
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Dawn. 1.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-

enters-service-after-33-years  

NEW DELHI: India's first locally-built combat aircraft officially took to the 

skies on Friday, 33 years after it was cleared for development, marking a long-held 

goal of cutting expensive imports to build a domestic defence-industrial base.  

India's fighter aircraft fleet, made up of a mix of Russian, British and French 

planes, is down to 33 squadrons as against the air force's requirement of 45 to face 

Pakistan and China.  

Prime Minister Narendra Modi's government has nudged the military to 

accept the first version of the "Tejas" Light Combat Aircraft to make up for the 

shortfall while a more powerful subsequent model is under development.  

Indian Air Force officers broke coconuts and priests held multi-faith 

ceremonies to mark the induction of two planes in the southern city of Bengaluru. 

Later, the aircraft took off in the colours of the air force as fire tenders sprayed 

water on he tarmac in a military ritual.  

"Moment of national pride. Indigenously developed Tejas fighter jet inducted 

into Air Force. Tejas will take our air strength to new heights," Defence Minister 

Manohar Parrikar, who has led the drive for indigenisation, said in a Twitter post.  

Early this month China said it is still testing its first stealth fighter, the J-20, 

but it would enter service soon.  

The single-seat Indian fighter is considered superior to counterparts like the 

JF-17 aircraft jointly built by China and Pakistan.  

Tejas has had no accident in 3,000 hours of flying and its use of composites 

helps lower its radar signature, making it harder to detect early, air force officials 

said.  

"The LCA is as good as any in the world in its class," said retired Air Vice 

Marshal Manmohan Bahadur now a fellow at the Centre for Air Power Studies in 

New Delhi.  

But the challenge for state-run Hindustan Aeronautics Limited (HAL), which 

is making the aircraft, will be to stick to the production schedule as the air force 

seeks to arrest the decline in the number of planes it can deploy, he said.  

HAL only has the capacity to produce four Tejas planes a year, a government-

appointed audit committee said in a report last year.  

The plan is to increase production capacity to eight, a defence ministry 

official said on Friday.  

India is separately negotiating for the purchase of 36 top end Rafale fighter 

planes from France's Dassault Aviation, a scaled-back deal that has been hanging 

fire since 2012. 

 

 

Индия хочет закупить у США 4 разведывательных самолета «Посейдон» 

стоимостью 1 млрд. долл. 

PM oks $1bn deal with US for 4 Poseidons 
Rajat Pandit. 2.07.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-

US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms 

http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-enters-service-after-33-years
http://www.dawn.com/news/1268406/indias-first-home-built-fighter-jet-enters-service-after-33-years
http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/PM-oks-1bn-deal-with-US-for-4-Poseidons/articleshow/53015224.cms
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New Delhi: The India-US strategic clinch continues to get tighter. Soon after 

the two finalised the bilateral military logistics pact, the US has bagged yet another 

mega arms deal to reassert its status as India's largest weapons supplier in recent 

years.  

Defence ministry sources on Friday said the Cabinet Committee on Security 

(CCS), chaired by PM Narendra Modi, has cleared the acquisition of four 

Poseidon-8I longrange surveillance and antisubmarine warfare aircraft at a cost of 

over $1 billion. "The contract will be inked with Boeing in the next few days. The 

first P-8I will be delivered to the Navy within three years," said a source. The four 

new P-8I aircraft, packed with radars and weapons, will join the first eight such 

aircraft inducted by the Navy in 2013-2015 under a $2.1 billion deal.  

The Navy is using the eight P-8Is, armed with deadly Harpoon Block-II 

missiles, MK-54 lightweight torpedoes, rockets and depth charges, to keep an 

"intelligent hawk-eye" over the entire Indian Ocean Region, which has witnessed 

stepped-up Chinese submarine forays over the last two years. With an operating 

range of 1,200 nautical miles, "with four hours on station", the P-8Is provide the 

reach and flexibility to undertake extensive maritime surveillance and intelligence-

gathering missions.  

They can detect "threats" in India's immediate and extended areas of interest 

and neutralise them if required. The CCS approval comes after the defence 

ministry last week also cleared acquisition of 145 M-777 ultra-light howitzers from 

the US. The Army wants these 155mm/39calibre howitzers as they can be swiftly 

airlifted to "threatened high-altitude areas" along the 4,057-km Line of Actual 

Control with China.  

The US, of course, is now also aggressively hawking its fighter jets — the 

twin-engine F/A-18 "Super Hornet" (Boeing) or the single-engine F-16 "Fighting 

Falcon" (Lockheed Martin) — for the Make in India programme.  

As earlier reported by TOI, the Pentagonaviation majors combine had made 

detailed presentations to the Indian defence establishment in April for the proposed 

fighter production line. US under secretary of defence Frank Kendall is leading a 

top Pentagon-industry delegation to New Delhi again this month for further talks. 

This comes after India said it wanted "a much higher level" of transfer of 

technology (ToT) than the "limited" one on offer. Incidentally, Swedish defence 

firm Saab has also submitted a detailed proposal, with "attractive ToT", for 

manufacture of its latest Gripen-E fighter in India. 

 

 

Армия не против нормализации отношений с Индией – заявление МИД 

Пакистана 

Army not against normalisation of India ties: FO 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 1.07.2016. http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-

against-normalisation-of-india-ties-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office rejected on Thursday a perception that the 

military was obstructing normalisation of ties with India.  

http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-against-normalisation-of-india-ties-fo
http://www.dawn.com/news/1268272/army-not-against-normalisation-of-india-ties-fo
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―No amount of effort can create a wedge between the civil and military 

leadership of Pakistan. Armed forces of Pakistan fully support the democratic 

process,‖ Foreign Office spokesman Nafees Zakaria said at his weekly media 

briefing.  

He was responding to comments by Indian Prime Minister Narendra Modi in 

which he had tried to suggest that the civil-military imbalance in Pakistan was 

blocking his efforts to have better relations with Islamabad.  

In an interview with TimesNow TV, Mr Modi said: ―The first thing is that 

with whom in Pakistan you will decide about laxman rekha (red line) — with an 

elected government or with other actors?‖  

While underscoring that the armed forces were respected for the sacrifices 

rendered by them for the country, the FO spokesman reiterated that Pakistan 

remained fully committed to better relations with India.  

―We feel that dialogue is the best option for both sides to resolve their issues. 

We have said this earlier also that we remain open to dialogue. We will be ready 

whenever India is ready,‖ he said.  

Mr Zakaria instead blamed India for the impasse in the relationship.  

Referring to the Mumbai attacks trial about which India has repeatedly 

accused Pakistan of tardiness, he recalled that the foreign secretary had written to 

his Indian counterpart for more evidence so that the case could be concluded.  

―The response from the Indian side is still awaited.‖  

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz had earlier this 

week in a foreign policy briefing for media also accused India of hindering 

progress towards resumption of dialogue.  

―Indian narrative has remained unchanged. They do not want to give us credit 

(for our actions against terrorism) and keep an excuse for not starting dialogue,‖ he 

said, adding that India wanted normalisation on its terms, which was not 

acceptable to Pakistan.  

In reply to a question about captured Indian spy Kulbhushan Jadhav, who has 

been accused of being involved in espionage and terrorism in Pakistan, the FO 

spokesman said the information gathered from him was being utilised to break a 

network of RAW-sponsored individuals involved in subversive and terrorist 

activities in Pakistan.  

―We will continue to update the international community, particularly the 

United Nations and other international players, as the situation warrants,‖ he said.  

APP adds: The FO spokesman said strengthening people-to-people contacts 

with India was important for which the two sides had been making efforts. 

Pakistan encouraged promotion of religious tourism with India and facilitated 

Hindus and Sikhs visiting their holy sites in Pakistan, he added.  

Asked whether the Quadrilateral Coordination Group (QCG) was ‗alive or 

dead‘ following the drone strike that killed Afghan Taliban leader Mullah Akhtar 

Mansour, the spokesman said all member countries remained committed to 

ensuring peace in Afghanistan. Pakistan was sincerely committed to playing the 

role of a facilitator for sustainable peace in Afghanistan, he added.  

http://www.dawn.com/news/who-to-talk-to-in-pakistan-wonders-modi
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About membership of the Nuclear Suppliers Group, the spokesman said 

Pakistan considered that it fulfilled the criteria and credentials of membership on 

merit.  

He said that during the group‘s meeting in Seoul, South Korea, on June 23-24, 

Pakistan‘s stance for non-discriminatory and criteria-based approach was 

recognised by several member countries in their discussions. He said Pakistan 

would consider applying for the membership of Missile Technology Control 

Regime when the ―time is right‖. 

 

 

«Правительство и армия едины», - заявил МИД Пакистана 

Govt, army on same page: FO tells India 
Tarique Siyal. Daily Times. 1.07.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-

army-on-same-page-fo-tells-india  

Islamabad open to dialogue with New Delhi for resolution of mutual issues. 

Pak-US relations must not be looked through prism of F-16s only 

ISLAMABAD: The Foreign Office said on Thursday that country‘s civil and 

military leadership was on the same page and the Pakistani nation was proud of its 

armed forces. 

Speaking at the weekly briefing, Foreign Office Spokesperson Nafees Zakaria 

said that Pakistani armed forces rendered huge sacrifices for the country and 

nobody could create a rift between the armed forces and the people of Pakistan. 

Zakaria said that Pakistan required additional information from India about 

the Mumbai terror attacks. In this regard, he said, the Pakistani foreign secretary 

wrote a letter to his Indian counterpart and asked for more evidence relating to the 

attacks. He said that Pakistan wanted to take the Mumbai terror attacks case to its 

logical end. He said that Indian spy Kulbhushan Yadav was still being 

interrogated. He said that Pakistan took up this issue with the United Nations and 

other forums. 

The spokesperson said the leadership of both Pakistan and India was trying to 

improve the bilateral relations. He said that people-to-people contacts between the 

two countries were important. He said there were only a handful of extremist 

groups in India who were against Pakistani artists, but most of the Indians were in 

favour of them. He said that dialogue was the only way to ease tension between 

India and Pakistan. He said that Pakistan was ready for a dialogue with India. 

Referring to Pakistan‘s membership of the Shanghai Cooperation 

Organisation, Zakaria said it was a victory of Pakistan‘s foreign policy. He 

expressed his disappointment at the loss of lives in a terrorist attack at the Istanbul 

airport in Turkey that killed 41 people and injured more than 200. He said Pakistan 

condemned attack. He said that no Pakistani had been reported injured or dead in 

the attack. 

The spokesperson said that Pakistan wanted Afghan refugees to return home 

in a dignified manner. For this purpose, he said, Pakistan wanted serious 

negotiations with Afghanistan and the UNHCR. He said that Afghan refugees‘ stay 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-army-on-same-page-fo-tells-india
http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Jul-16/govt-army-on-same-page-fo-tells-india
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in Pakistan had been extended up to December 31. He said that currently more than 

three million Afghan refugees were living in Pakistan and half of them were 

unregistered. 

Answering a question about Pakistan‘s influence over the Taliban, Zakaria 

said that Pakistan had agreed to play facilitator‘s role in collaboration with the 

Quadrilateral Coordination Group (QCG) for peace in Afghanistan, but some 

countries considered Pakistan‘s role in this regard vital. He dispelled the 

impression that the QCG was dead. He said that Pakistan and other QCG members 

wanted to revive peace in Afghanistan. He said that Pakistan was in favour of 

Afghan government‘s reconciliation with all warring groups. He confirmed that US 

Senator John McCain would visit Pakistan soon. 

Zakaria said that Pakistan-US relations should not be seen through the prism 

of F-16 deal only. He said the US approved F-16 for Pakistan in principal, but 

there were differences between the two countries over funding for the aircraft deal. 

He said that Pakistan would make any decision on the Missile Technology Control 

Regime keeping in view its own interests. 

 

 

Ожидается рост продукции военной промышленности на 35% в 

ближайшие годы – возможнсти экспорта вооружения 

‗Defence products witnessed 35pc surge in three years‘ 
The News. June 30, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/131803-Defence-products-

witnessed-35pc-surge-in-three-years  

ISLAMABAD: Minister for Defence Production Rana Tanveer Hussain on 

Wednesday said that defence products witnessed a surge of 35 percent in three 

years and underlined the need for setting up a company to promote exports of 

defence products in a more efficient manner. 

―Although regular exhibitions of defence products are held at different levels, 

we should create our own company having professionals and experts for effective 

marketing of the products,‖ he said while responding to a suggestion of MNA 

Shehryar Afridi in a meeting of the National Assembly‘s Standing Committee on 

Defence Production. 

The meeting was chaired by Khawaja Sohail Mansoor and attended among 

others by MNAs Muhammad Khan Daha, Dr Ramesh Kumar Vankwani Chaudhry, 

Hamid Hameed, Muhammad Moeen Wattoo, Sardar Muhammad Amjad Farooq 

Khan Khosa, Bhawan Das, Amra Khan, Muhammad Qasim Noon, Iffat Liaqat, 

Shehryar Afridi, Ayesha Gulalai, Asiya Nasir and Bilal Rehman besides Secretary 

Defence Production Lt Gen (retd) Syed Muhammad and Director General Military 

Vehicles Research and Development Establishment (MVRDE) Major General 

Muazzam Ali. 

Shehryar Afridi had suggested that every defence production unit should have 

its own export promotion team so that each and every product could be introduced 

in the world markets under an improved mechanism. ―The country has such 

https://www.thenews.com.pk/print/131803-Defence-products-witnessed-35pc-surge-in-three-years
https://www.thenews.com.pk/print/131803-Defence-products-witnessed-35pc-surge-in-three-years
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potential that it can do wonders in this field but there is the need of tapping it,‖ he 

said. 

Mostly, the minister said, defence production departments had their own 

arrangements for showcasing their products in different exhibitions at national and 

international levels. 

He said the country‘s defence exports had witnessed a significant increase 

during the last three years adding when the Pakistan Muslim League-Nawaz 

(PML-N) government came into power in 2013, the Karachi Shipyard Engineering 

and Works (KSEW) and Heavy Industries Taxila (HIT) were running in loss but 

now they had been turned into profit earning entities. 

The NA standing committee observed that Pakistan was now considered a 

good competitor in international market due to quality of the defence products 

being developed indigenously. 

The chairman said he visited various defence production units and witnessed 

that all were working at their full capacity to meet the needs of the armed forces as 

the country was in a state of war. He recommended that there should be an 

industrial zone for defence products so that the potential of skilled labour of the 

Darra Adam Khel could be utilised positively. 

 

 

О развитии военно-технического сотрудничества Пакистана и Турции 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28875. 28 июня, 2016. 

По данным СМИ КНР, в последний год отмечается активизация 

военно-технического сотрудничества Анкары и Исламабада по различным 

направлениям. 

Так, турецкая судостроительная компания STM в сотрудничестве с 

французской компанией DCNS будет проводить модернизацию трех дизель-

электрических подводных лодок (ДЭПЛ) ВМС Пакистана Agosta 90B (класс 

«Халид»). Вероятно, основная часть работ будет проведена на мощностях 

производственного комплекса по модернизации подводных лодок на военно-

морской базе Джинна ВМС Пакистана (расположена к западу от г.Карачи). 

Согласно информации СМИ КНР, турецкая компания Havelsan выполнит 

обновление боевой управляющей системы, которая спроектирована с учетом 

эксплуатации ДЭПЛ «Тип 209» (пр-во Германии). 

Следует отметить, что данный подряд турецких судостроителей 

позволит поддержать уровень боеготовности ВМС Пакистана до момента 

получения ДЭПЛ «Тип 041 Юань» (пр-во КНР), контракт на поставку 

которых был заключен между официальным Пекином и Исламабадом в 2015 

г. 

В области техники для Сухопутных войск, основные усилия турецких 

оружейников сосредоточены на продвижении серии бронемашин созданных 

на платформе «Алтай». Так, по данным китайских специалистов, турецкая 

компания Otokar (входит в оружейный консорциум Koç Group) – разработчик 

и производитель основного боевого танка (ОБТ) «поколения 3+» под 

http://www.iimes.ru/?p=28875
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обозначением «Алтай» выполнила полный комплекс испытаний опытных 

образцов танка на полигоне Sarıkamış в провинции Карс. Известно, что 

стоимость контракта МО Турции с компанией Otokar на разработку, 

тестирование и поставку первых четырех образцов рассматриваемого ОБТ 

составила 500 млн долл. США. 

Фактически турецкий ОБТ создан на базе южнокорейского «К2 Черная 

Пантера» с использованием элементов подвески производства 

южнокорейской корпорации «Хендэ Ротэм», однако, размеры корпуса 

турецкого ОБТ увеличены, равно как и масса композитной брони. В целом 

конструкция ОБТ «Алтай» достаточно традиционна, так в башне 

установлено 120-мм гладкоствольное орудие, с которым сопряжен пулемет 

кал. 7,62-мм, а на верхней плоскости башни установлен пулемет кал.12,7-мм. 

В качестве силовой установки для ОБТ «Алтай» выбран дизельный 

двигатель с наддувом (мощность 1500 л.с., пр-во Германия), однако 

турецкая компания TUMOSAN  ведет переговоры с австралийской 

компанией AVL List по вопросу совместной разработки нового двигателя.    

Турецкие оружейники планируют, что общее количество 

рассматриваемых танков, которые будут поставлены на внутренний и 

внешний рынок составит около 1000. Вероятно, в рамках первой партии ВС 

Турции приобретут 250 бронемашин. 

Следует отметить, что ВС Пакистана заинтересованы в приобретении 

ОБТ «Алтай» (отвечает стандартам НАТО), который позволит заменить 

устаревшие ОБТ «Аль-Халид» и «Аль-Заррар», созданые на базе танков «Тип 

85III» и «Тип 59» китайского производства. Вероятно, ОБТ «Алтай» составит 

конкуренцию китайскому VT-4 и украинскому Т-84 «Оплот М» в тендере на 

поставку техники для бронетанковых подразделений Сухопутных войск ВС 

Пакистана. 

Известно, что китайские и пакистанские специалисты ведут разработку 

нового танка по проекту «Хайдер», боевая информационно-управляющая 

система (БИУС) которого будет принимать данные от самолетов тактической 

и радиоэлектронной разведки. Также БИУС перспективного «Хайдера» 

позволит применять систему самообороны типа «Аккор» (пр-во Турция) 

которая будет обеспечивать защиту от обстрела противотанковыми 

управляемыми реактивными снарядами (ПТУР) путем постановки помех для 

лазерных, инфракрасных и радиолокационных  систем наведения ПТУР. 

Кроме перспектив на поставку бронетехники предприятия оборонно-

промышленного комплекса Турции надеются получить контракты на 

поставку техники для подразделений армейской авиации ВС Пакистана 

По данным СМИ КНР, с мая 2016 г. на территории Пакистана 

проводятся испытания  легкого штурмового вертолета Т-129 производства 

турецкой компании TAI. Вероятно данный вертолет будет конкурировать с 

китайским «Чжи-10» и российским Ми-29НЭ в пакистанском тендере. 

Единственным «слабым» местом турецкого вертолета является американский 

двигатель LHTEC CTS-800-4A, сменно-запасные части которого, необходимо 
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будет приобретать в США, а как известно, военно-техническое 

сотрудничество Исламабада и Вашингтона  не всегда стабильно. 

Кроме того,  турецкая компания Aselsan выиграла тендер на поставку 16 

контейнерных систем прицеливания ASELPOD для ВВС Пакистана общей 

стоимостью 25 млн долл. США.  Данные системы будут встроены в комплекс 

бортового радиоэлектронного оборудования истребителя JF-17 «Гром» 

(китайско-пакистанская разработка). Следует отметить, что турецкие 

оружейники выиграли данный тендер у французской компании Thales  и 

американской Lockheed Martin, которые предложили свои комплексы 

Damocles и Sniper. 

По данным китайского издания «Авиационное знание», системы 

прицеливания ASELPOD имеют следующие тактико-технические 

характеристики: вес 235 кг; длина 2,35 м. Известно, что ASELPOD позволяет 

обнаруживать и классифицировать наземные цели на дальности от 15 до 55 

км благодаря комплексу электронно-оптического и инфракрасного 

обнаружения. Вероятно, указанная система позволит пилотам истребителей 

JF-17 «Гром» применять корректируемые авиационные бомбы типа JDAM, а 

также боеприпасы с системами наведения по каналу GPS или по лазерному 

лучу. 

Известно, что ВВС Турции приобрели 74 системы ASELPOD, которые 

установлены на истребители F-16, F-» и военно-транспортные CN-235. Кроме 

того, для испытаний ВВС Пакистана будут представлены аналогичные 

системы производства компаний TUBITAK-SAGE и  Roketsan. 

Подводя итог вышесказанному, следует отметить, что турецкий ОПК 

фактически пытается составить конкуренцию китайским оружейникам на 

пакистанском рынке вооружений, который в Поднебесной считают 

практически «своим». Вероятно, турецкие оружейники могут получить 

значительные контракты если будут выполнять следующие условия: 

передача более 50% технологических решений, проведение работ по 

изготовлению/модернизации/ремонту вооружения и военной техники на 

территории Пакистана, а также предоставление более выгодных условий 

оплаты. 

 

 

Российские Су-30 в Индии буду оснащены ракетами «BrahMos‖. 

Fighter jet Su-30 flies with BrahMos missile for first time 
The Hindu. 26.06.2016 http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-

on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true 

Around 40 of Air Force Sukhoi-30 MKI fighter aircrafts are expected to 

be modified, said HAL. 

The country's military scientists on Saturday morning test-flew the heavy 

BrahMos supersonic cruise missile for the first time using a modified Air Force 

Sukhoi-30 MKI fighter as the air platform.  

http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/brahmos-missile-debuts-on-sukhoi/article8773178.ece?homepage=true
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The missile, said to be the heaviest such, had its milestone flight for 45 

minutes at the HAL Airport at Nashik, said a statement from Hindustan 

Aeronautics Ltd, which manufactures the Su-30s.  

It was not a real warhead but was of the same weight, shape and size.  

40 aircrafts to be modified  
With the successful integration of BrahMos, Su-30 MKI aircraft has become a 

lethal weapon delivery platform for the Air Force. Around 40 of these aircraft are 

expected to be modified, said HAL.  

History has been made with the 2,500-kg missile, said Sudhir Kumar Mishra, 

CEO & MD, BrahMos Aerospace Pvt Ltd, the company that has designed the 

missile. He said it was for the first time in the world that such a heavyweight 

missile was integrated on a fighter aircraft.  

T. Suvarna Raju, HAL's CMD, who was among those who witnessed the 

flight, told The Hindu that they plan to fly and drop a real missile around October 

or November, after completing 15-20 flights to evaluate the performance of the 

fighter.  

Calling HAL 's modification of two Sukhoi plane "an engineering marvel," 

Mr. Raju said the Nashik Division generated the required data without the help of 

the original Russian manufacturer.  

Mr. Mishra was quoted as saying, ―The world did not believe us that we could 

do it. We could achieve it today thanks to the vision of the late A. P. J. Abdul 

Kalam.‖  

Wg. Cdr. Prashant Nair and Wg. Cdr. M.S. Raju, flight test crew of 

Bengaluru-based Aircraft & Systems Testing Establishment, demonstrated the 

flight.  

HAL and BAPL in 2014 signed a contract to modify two Su-30 MKI aircraft 

for integrating with the missile. 

 

 

Китайский «Птеродактиль» упал в Пакистане (видео) – (в оригинале статьи 
о Китае – ни слова) 

Ярослав Краско. Интернет-сайт «Кто-есть-кто». http://whoswhos.org/149498-kitayskiy-

pterodaktil-upal-v-pakistane-video/. 21.06.2016. 

Как сообщает интернет-портал «PakistanObserver», в Пакистане 

неподалеку от базы Мианвали разбился БЛА «Птеродактиль». Инцидент 

произошел на севере страны в провинции Пенджаб. 

Беспилотный летательный аппарат Pterodactil-1 производится китайской 

компанией ChengduAircraftIndustryGroup. Хотя по официальной информации 

ВВС Пакистана не приобретал БЛА у Пекина, есть вероятность, что упавший 

беспилотник управлялся все же пакистанскими военными. 

Однако не стоит отметать возможность использования «Птеродактиля» 

Китаем. Поскольку он относится к ударно-разведывательным аппаратам 

большой дальности и мог запросто перелететь Гималаи и попасть на 

территорию Пакистана. 

http://whoswhos.org/149498-kitayskiy-pterodaktil-upal-v-pakistane-video/
http://whoswhos.org/149498-kitayskiy-pterodaktil-upal-v-pakistane-video/
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Данное падение БЛА Pterodactil-1 стало первым известным 

общественности случаем крушения этого типа летательных аппаратов. Хотя 

причиной аварии могли послужить и внешние факторы, поскольку в регионе 

регулярно проходят вооруженные столкновения. 

БПЛА Пакистанских ВВС упал около г.Мианвали (о Китае – ни слова). 

PAF drone crashes at Mianwali 
Pakistan Observer. 19.06.2016. http://pakobserver.net/2016/06/19/paf-drone-crashes-at-

mianwali/  

Mianwali—A Pakistan Air Force drone crashed near Headpaka area of 

Mianwali district on Saturday. The drone had taken off from an airbase six 

kilometer away from the crash area, a source said. Authorities concerned stated 

that the aircraft took off from Mianwali base to monitor different areas regarding 

flood situation and encountered a technical snag. 

No injury or casualty was reported on the ground as the aircraft crashed in an 

unpopulated area. Earlier on January 15, a drone of the air force crashed in Chiniot. 

The unmanned aircraft belly-landed in a field at Pirwala road and was engulfed in 

flames. By the end of the same month, another drone which was on a routine flight 

in the 106-northern area of Sargodha encountered a mechanical fault and crashed. 

This is not the first time an air crash has occurred in Mianwali where one of 

the major airbases of Pakistan is located. She became the first PAF pilot to have 

died on a mission.—SABAH 

 

 

Пакистан намерен закупить у России крупную партию АК-103 
«Военное обозрение». 14.06.2016. http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-

rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html  

Информационное агентство ТАСС со ссылкой на представителя 

главного оборонного ведомства Пакистана сообщает о намерении 

официального Исламабада заключить контракт с РФ на поставки автоматов 

АК-103 (один из современных вариантов АКМ с калибром 7,62 мм). Такая 

информация пакистанским представителем была озвучена в ходе проведения 

международной выставки вооружений "Eurosatory 2016". 

ТАСС цитирует представителя министерства обороны Пакистана: 

Вооружѐнные силы Пакистана намерены закупить значительное 

количество автоматов АК-103 в связи с их приспособленностью к жаркому 

климату страны. 

По словам того же человека, Пакистану необходимо переоснащение 

армии автоматическим стрелковым оружием в количестве примерно 1 

миллиона единиц. Какое количество АК-103 из этого миллиона собирается 

закупить Минобороны Пакистана, - пока не уточняется. 

На этом фоне обращает на себя внимание и заинтересованность 

Пакистана в закупке истребителей. Ранее сообщалось, что Исламабад 

собирается закупить партию F-16 в количестве 8 единиц у США. Теперь 

намерения Пакистана изменились: вместо США истребители F-16 Исламабад 

собирается приобретать у Иордании.  

http://pakobserver.net/2016/06/19/paf-drone-crashes-at-mianwali/
http://pakobserver.net/2016/06/19/paf-drone-crashes-at-mianwali/
http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html
http://topwar.ru/96758-pakistan-nameren-zakupit-u-rossii-krupnuyu-partiyu-ak-103.html
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РИА Новости цитирует заместителя министра обороны Пакистана 

Айзаза Ахмеда Чоудхри: 

Глава с приобретением истребителей F-16 у США закрыта. Пакистан 

теперь делает выбор в пользу истребителей F-16, стоявших на вооружении 

в Иордании. 

Всплывают подробности срыва сделки Пакистана и США. 

Первоначально Вашингтон требовал у Исламабада около 270 млн долларов 

за 8 самолѐтов, обещая «остальную» сумму либо рассрочить, либо 

субсидировать. Затем Вашингтон решил потребовать всѐ и сразу – около 700 

млн долларов. В результате в правительстве Пакистана заявили, что не 

станут покупать истребители у США «без субсидии и рассрочки», добавив, 

что поищут других поставщиков. 

 

 

Глава армии Рахил Шариф побывал в Северном и Южном Вазиристане 

(посмотрел как идет операция Zarb-e-Azb). 

Army chief reviews TDP rehabilitation operations in Waziristan 
The Express Tribune. 14/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-

reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/ 

Army chief General Raheel Sharif on Tuesday paid a visit to North and South 

Waziristan Agency, ISPR said. 

―The army chief spent his day with soldiers of the Pakistan Army and local 

tribesmen while reviewing operations for rehabilitation of the temporary displaced 

persons (TDPs),‖ a statement issued by the military‘s media wing read. 

The army chief‘s visit comes as the ongoing military operation Zarb-e-Azb 

continues in the tribal areas. 

Terrorists routed from their last bastion in North Waziristan Agency 

Operation Zarb-e-Azb began on June 15, 2014 following a brazen terrorist 

attack on Karachi airport and the failure of peace talks between the government 

and the outlawed Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP). 

Most areas of the erstwhile safe haven of homegrown and foreign militants 

have been purged. Tens of thousands of tribesmen displaced by fighting have 

started returning to their homes in the areas cleared by the military. 

In April this year, the military announced that terrorists had been driven out of 

their last bastion in North Waziristan Agency, announcing the completion of the 

final phase of the massive operation launched in mid-June 2014. 

38% of IDPs have returned home, army chief told in North Waziristan 

Terrorists routed from elsewhere in the agency had fled to the strategic 

Shawal Valley which has long been used by them to move between Pakistan and 

Afghanistan. They also used the treacherous terrain of the valley, located on the 

Pak-Afghan border, as a springboard for launching attacks on both sides of the 

border. 

Hundreds of militants had reportedly retreated to the densely forested ravines 

of Shawal after fleeing Zarb-e-Azb. The operation was accelerated after terrorists 

http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/
http://tribune.com.pk/story/1122371/army-chief-reviews-tdp-rehabilitation-operations-waziristan/
http://tribune.com.pk/story/1087470/shawal-valley-cleansed-terrorists-routed-from-their-last-bastion/
http://tribune.com.pk/story/1012828/38-of-idps-have-returned-to-their-homes-army-chief-told/
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methodically killed 140-plus pupils and staff at the Army Public School in 

Peshawar in December 2014. 

 

 

О развитии китайско-пакистанского сотрудничества в сфере ПВО и ВВС 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=28606. 7 июня, 2016. 

Основную угрозу для ПВО Пакистана представляют тяжелые 

истребители Су-30МКИ, используемые ВВС Индии, а в перспективе – 

истребители пятого поколения АМСА (индийское обозначение российского 

Т-5). Данные самолеты могут быть вооружены противорадиолокационными 

ракетами большой дальности, которые позволят даже не входить в зону 

опознавания ПВО Пакистана. В этой связи в последние годы военно-

политическое руководство Пакистана активно развивает военно-техническое 

сотрудничество с КНР (в области вооружении и военной техники для 

подразделений противовоздушной обороны). 

По информации СМИ КНР, в конце 2016 г. подразделения ПВО ВВС 

Пакистана получат зенитно-ракетные комплексы LY-80, в том числе 8 РЛС 

IBIS-1560Ad и три роты пусковых установок (ПУ). Контракт стоимостью 300 

млн долл. США был подписан в 2013 г. 

Зенитно-ракетная система LY-80 является экспортной версией ЗРС 

средней дальности «Хунци-16А». Известны следующие тактико-технические 

характеристики (ТТХ): 

– максимальная дальность обнаружения цели: 140 км; 

– максимальная дальность поражения цели: 50 км; 

– минимальная дальность поражения цели 3 км; 

– высота поражения цели: от 5 м до 20 км; 

– максимальная скорость зенитной ракеты: 3 МАХа. 

В состав одной роты ЗРС LY-80 входят восемь пусковых установки на 

колесном шасси. Каждая ПУ перевозит шесть зенитных ракет. Для 

функционирования одной роты необходимы две РЛС IBIS-150Ad и одна 

машина с системой управления. Передача информации между РЛС, системой 

управления и ПУ роты/дивизиона осуществляется по радиоканалу. Вероятно, 

данный комплекс способен осуществлять перехват противокорабельных 

ракет, а также управляемых ракет класса «воздух-земля». 

Следует отметить, что в настоящее время на территории Пакистана уже 

развернуты две роты ЗРС FD-2000 (экспортная версия «Хунци-9»). Известно, 

что  «Хунци-9» является нелицензионной копией российского ЗРК С-300 

ПМУ1, однако китайская версия не отличается надежностью перехвата целей 

в условиях сильного радиоэлектронного противодействия. Кстати, до сих пор 

российские ЗРК обеспечивают охрану ключевых городов и районов КНР. В 

составе китайского ЗРС FD-2000, как и в российских системах, действуют 

ПУ с четырьмя ракетами на каждой. 

По информации СМИ КНР, пакистанские военные разместили первые 

ЗРС на авиабазах, расположенных вдоль линии пакистано-индийской 

http://www.iimes.ru/?p=28606
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границы. Вероятно, поставленные ЗРС FD-2000 были изготовлены по 

«турецкому» контракту, который так и не был реализован после нескольких 

лет долгих и сложных переговоров. 

Известно, что в настоящее время в КНР проводятся испытания ЗРС 

ближнего радиуса действия под обозначением FM-3000 – экспортная версия 

«Хунци-17». По замыслу китайских оружейников данная система должна 

поражать низколетящие малозаметные самолеты, вертолеты, беспилотные 

летательные аппараты, также высокоточные авиационные боеприпасы типа 

JDAM и SDB на дальности до 20 км. Фактически, китайские оружейники 

скопировали российский ЗРК «Тор», однако существенно увеличили 

максимальную дальность зенитных ракет. Китайские специалисты создали 

ЗРК, обладающий раздельными системами обнаружения и наведения, что 

позволяет надежно функционировать в условиях применения средств 

радиоэлектронной борьбы (РЭБ). Фактически каждая ПУ FM-3000 с 8 

зенитными ракетами функционирует благодаря одной РЛС обнаружения и 

наведения, которая размещена на отдельной автомашине. Следует отметить, 

что уничтожение мобильной РЛС сделает из ПУ цель для самолетов 

вероятного противника. 

Таким образом китайские конструкторы ЗРС и ЗРК опираются на схемы 

и решения, примененные советскими/российским конструкторами и для 

снижения вероятности исков о защите авторских прав со стороны 

представителей российского оборонно-промышленного комплекса 

увеличивают/снижают дальность полета ракет, увеличивают/снижают 

дальность обнаружения воздушных целей, мотивируя это надежностью 

функционирования систем. 

Российские ЗРК С-400, поставка которых будет начата только в 2018 г., 

чрезвычайно необходимы как ПВО НОАК, так и китайским конструкторам, 

которые в очередной раз прибегнут к изучению и копированию элементной 

базы российской военной продукции. Следует отметить, что для расширения 

возможностей системы ПВО НОАК необходимо приобретение как С-400, так 

и более «дальнобойных» ЗРК 

С-500, которые позволят бороться с самолетами вероятного противника 

на дальности 500–700 км, а с баллистическими целями на высотах до 100 км. 

По данным изданий предприятий оборонно-промышленного комплекса 

КНР,  российские конструкторы работают и над созданием ЗРС 

«сверхдальнего действия»» под обозначением С-1000, которая будет 

способна уничтожать воздушные цели на дальности около 1000 км, а 

баллистические ракеты на высотах более 200 км. 

Кроме того, китайские специалисты внимательно отслеживают 

информацию о ТТХ новейших ЗРК «Бук-М3», которые, по их мнению, 

способны уничтожать аэродинамические цели на высотах до 5 м до 30 км и 

на удалении до 100 км. Интерес с российским «Букам» объясняется просто – 

у НОАК нет подобных компактных и эффективных систем. 
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Одновременно официальный Исламабад и Пекин прилагают усилия к 

развитию авиационной техники. Известно, что Пакистан является основным 

приобретателем продукции китайского ОПК по различным направлениям, 

однако именно в сфере военной авиации наблюдается наивысший уровень 

кооперации. Следует отметить, что китайские и пакистанские конструкторы 

осуществляют совместный выпуск одномоторного истребителя JF-17 

«Гром», а также реализуют программу по его модернизации. Данная машина 

создавалась как китайская версия советского Миг-23 и по своим ТТХ 

серьезно уступает американскому F-16 Viper. Китайские аналитики 

внимательно наблюдали за переговорами между Пакистаном и США по 

поводу поставки одномоторных истребителей F-16 Viper, которые позволили 

бы частично обновить парк этих машин, принятых на вооружении еще в 80-е 

гг. прошлого столетия, однако американские законодатели выдвинули 

невыгодные для пакистанских ВВС условия и официальный Исламабад 

заморозил сделку. 

С учетом важности пакистанского «военного заказа» китайские 

инженеры предлагают истребитель пятого поколения «Цзянь-31» 

(существует только в двух экземплярах). 

Известны следующие ТТХ данного самолета: 

– длина: 16,8 м; 

– размах крыла: 11,5 м; 

– высота: 4,8 м; 

– максимальная взлетная масса: 25 тонн 

В качестве двигателей используются российские РД-93, которые хорошо 

известны по легким истребителям Миг-29. Китайские аналитики отмечают, 

что на авиастроительном предприятии в г.Шэньян фактически предприняли 

попытку построить собственную версию американского F-22, однако 

взлетная масса серьезно ограничивает запасы топлива и количество 

боеприпасов (4 ракеты класса «воздух-воздух средней дальности), что 

отрицательно сказывается на боевых возможностях самолета. Подобная 

машина вряд ли заинтересует пакистанских военных, поскольку ее 

мелкосерийное производство начнется не ранее 2022 г. и полная готовность к 

поставкам на экспорт будет достигнута только к 2025 г. 

С учетом вышесказанного, представляется возможным предположить, 

что предприятия ОПК КНР продолжат поставлять системы ПВО для нужд 

Пакистана, поскольку конкурентов в силу низкой стоимости у 

производителей из Поднебесной просто нет. В сфере поставок авиационной 

техники для ВВС Пакистана вполне вероятно заключение контракта на 

приобретение проверенных временем истребителей «Цзянь-10Б» поколения  

3+, возможностей которых вполне достаточно для патрулирования 

воздушного пространства вдоль границы с Индией. Кроме того, китайские и 

пакистанские оружейники работают над крылатым боеприпасом Н-4 

(высокоточная оперенная авиабомба, вес 1200 кг, дальность полета 130 км, 
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наведение инерциальное и по каналу GPS), который серьезно расширит 

возможности существующих одномоторных истребителей JF-17 «Гром». 

 

 

Индия укрепляет свое военное присутствие в Индийском океане 

India seeks to snip string of pearls 
Rajat Pandit. The Times of India. 7.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-

pearls/articleshow/52628276.cms 

NEW DELHI: India is now trying to fast-track long-pending plans to bolster 

its military presence in island territories on both the western and eastern seaboards 

to ensure it can keep a hawk-eye on the rapidly-militarising Indian Ocean Region 

(IOR), as well as protect its huge maritime interests there.  

After "a naval detachment" (NavDet) was commissioned at Androth Island of 

Lakshadweep last month, the government has now accorded sanction for 2.18 acres 

of land for another such NavDet on Bitra island in the same archipelago.  

"The aim is to first establish military presence in outlying islands through 

NavDets and then gradually build them up. Navy and Coast Guard units at 

Kavaratti, Minicoy, Agatti, Androth and other islands are also being progressively 

upgraded," said a defence ministry official.  

The overall plan to bolster maritime and coastal security includes setting up of 

forward-operating bases (FOBs) at Tuticorin (Tamil Nadu) and Paradip (Odisha), 

smaller operational turn-around (OTR) bases at Kamorta, Campbell Bay, Shibpur 

and Diglipur in the Andaman and Nicobar Islands, and NavDets at Bitra and and 

Minicoy islands in Lakshadweep.  

There is also, of course, the plan to crank up force-levels and infrastructure in 

the strategically-located Andaman and Nicobar Command (ANC), the country's 

last military outpost, to counter China's strategic moves in IOR as well as ensure 

security of sea lanes converging towards the Malacca Strait.  

Similarly, implementation of the coastal surveillance network scheme is also 

underway, with 36 radar stations coming up on the mainland, six in Lakshadweep 

and Minicoy, and four in Andaman and Nicobar in the wake of the 26/11 terror 

strikes. Phase-II includes radar stations at another 38 sites and eight mobile 

systems.  

But the progress has been excruciatingly slow in all such plans. The ANC - 

the country's only theatre command with all Army, Navy, IAF and Coast Guard 

forces under one commander - continues to grapple with woefully inadequate 

manpower, assets and facilities due to general politico-bureaucratic apathy as well 

as turf wars among the forces.  

In 2 years Modi government has done more for the nation than what Congress 

and its allies did in last 60 years. 

The detailed project reports for the construction of OTR bases at Kamorta and 

Campbell Bay, for instance, are still to be prepared. Similarly, the 20 acres of land 

earmarked for the FOBs at Paradip and Tuticorin are yet to be handed over to the 

defence establishment.  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-pearls/articleshow/52628276.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-to-snip-string-of-pearls/articleshow/52628276.cms
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"Consultations between the defence ministry and the shipping ministry are in 

progress to resolve the issues at Paradip and Tuticorin. Such things do take time 

with inter-ministerial consultations, environmental clearances, fund allocations and 

the like. But the objective now is to speed up matters," said an official.  

 

 

Сделка Пакистана и США о покупке F-16 под угрозой  
Общероссийская еженедельная газета «Военно-промышленный курьер». 28.05.2016. 

http://vpk-news.ru/news/30835  

Пакистан не принял в срок предложение США в рамках переговоров о 

покупке истребителей F-16, сделка близка к срыву 

Об этом сообщает издание Dawn, на которое ссылается РИА Новости. 

США одобрили продажу Пакистану восьми истребителей F-16 еще 

в феврале. Предполагалось, что Пакистан заплатит около 270 миллионов 

долларов, а остальную сумму внесет американская сторона. Однако в апреле 

госдеп заявил, что сделка на льготных условиях невозможна, и Пакистану 

нужно будет заплатить более 700 миллионов долларов за покупку самолетов 

из собственных средств. 

Правительство Пакистана должно было направить США письмо 

о принятии оферты до 24 мая. Однако источник сообщил изданию, что этого 

не произошло, что означает истечение срока действия американского 

предложения. 

«Пакистан решил не финансировать сделку в полном объеме, используя 

национальные фонды, поэтому (предложенные) условия поставки уже не в 

силе», — заявил собеседник издания. 

При этом посол Пакистана в США Джалил Аббас Джилани заявил 

изданию, что «крайний срок еще не наступил». Советник премьер-министра 

Пакистана по международным делам Сартадж Азиз ранее заявлял, что 

Исламабад готов закупить истребители у другого поставщика, если 

Вашингтон не предоставит Пакистану субсидий. По некоторым данным, 

Исламабад изучает возможность покупки российских истребителей Су-35 

и китайских самолетов J10 и J20. 

В свою очередь, телеканал Dunya News сообщает, что США одобрили 

сделку на продажу Пакистану шести самолетов компании Cessna, которые 

будут использоваться пакистанскими спасательными и медицинскими 

службами. Сделка оценивается в 1,4 миллиарда долларов. 

 

 

Пакистан подписал Соглашение о покупке итальянских вертолетов  

Pakistan signs helicopter contract with Italian aerospace giant 
Dawn. 27.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-

contract-with-italian-aerospace-giant  

 

http://vpk-news.ru/news/30835
http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-contract-with-italian-aerospace-giant
http://www.dawn.com/news/1260792/pakistan-signs-helicopter-contract-with-italian-aerospace-giant
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An AgustaWestland AW139 helicopter. 

ISLAMABAD: Pakistan has signed a contract for an undisclosed number of 

AgustaWestland AW139 intermediate twin engine helicopters with Italian 

multinational aerospace company Leonardo-Finmeccanica. 

The contract was signed here in presence of the Italian Ambassador to 

Pakistan Stefano Pontecorvo, said a statement published on the company's website. 

The AW139 choppers, which cost over $10 million each, will be used for 

search and rescue operations in the country.  

The agreement is part of a fleet renewal programme spread over several 

stages, and includes a logistics support and training package. 

The new fleet of helicopters, which is set to be delivered in 2017, is expected 

to be used for tasks such as civil protection, transport and search and rescue 

operations.  

The latest contract marks a significant achievement for Leonardo-

Finmeccanica in Pakistan, further expanding its already successful presence in the 

country. A total of 11 AW139s are already in service in Pakistan, with five aircraft 

operated for civil protection and transport tasks. 

Leonardo-Finmeccanica is the ninth-largest defence contractor in the world 

based on applicable 2014 revenues. 

 

 

Новые закупки оружия Индией. 

Kickbacks doubled VVIP chopper prices: Manohar Parrikar  
Josy Joseph, Dinakar Peri. The Hindu. 27.05.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-

chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true 

http://www.leonardocompany.com/-/aw139-pakistan
http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/manohar-parrikar-interview-kickbacks-doubled-vvip-chopper-prices/article8651368.ece?homepage=true
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The VVIP helicopters bought in 2010 for over Rs. 300 crore a piece could 

have been procured for Rs. 160 crore each, Defence Minister Manohar Parrikar 

told The Hindu on Thursday, claiming that kickbacks had been a significant part of 

acquisition costs in the defence sector.  

―The current government‘s success has been in lowering the prices in many 

cases. Bargains, reductions and obviously one major issue of third party 

interventions,‖ he claimed, expressing satisfaction over the Modi government‘s 

achievements in the defence sector.  

The Minister also spelt out plans to invite a foreign manufacturer to partner an 

Indian firm to make a twin engine fighter aircraft under ‗Make in India‘. ―We can 

get the Army and the Air Force modernised without much pressure on the funds,‖ 

he said. In a freewheeling interview to The Hindu, he also spoke about additional 

fighter jets for the Air Force, the appointment of the Chief of the Defence Staff and 

ties with China. Excerpts:  

‗We will get another twin engine fighter beyond Rafale‘  

How do you look back at the past two years? Are you happy or still 

struggling with the systems and bureaucracy?  
Looking back at the two years of the Narendra Modi government, I am very 

happy to say that what we pushed for, we have managed to achieve to a large 

extent. Now if you ask me whether I am happy, a person should not be happy with 

what he has done. So I would prefer to push still faster and still better.  

What is the biggest challenge you face as the Minister?  
In this department, the biggest challenge was the mindset created by my 

predecessor, Mr. A.K. Antony. He created a total shut mindset where no decisions 

were being encouraged at all. When people take decisions, their decision-making 

ability improves. When they don‘t, they find every reason not to take a decision.  

You are known to be an engineer and mostly relaxed. In a Ministry like 

defence where big money and big power operate, does that attitude work?  
He [Mr. Antony] never took decisions until there were pressures, pulls or 

calls. In spite of the shortage of staff, we are pushing our procurement deals pretty 

well. If you check up Mr. Antony‘s record, he procured items which are 

government-to-government (G-to-G) offers, P-8I, C-130, C-17. On free market 

procurement, he could hardly push anything.  

You also inherited massive committed liabilities for contracts signed 

during the UPA regime, as well as pending contracts such as the MMRCA, 

now Rafale. All of these do not give you much leeway to make a dramatic shift 

to indigenous procurement?  
I don‘t have a problem with that. I got these people to give projections of their 

requirements, tentatively what will be the funds available, what are the shortages 

because of this, the committed liabilities of the three Services, details of 

projections, annual statements etc. Based on this, I can tell you this much, if the 

current trend continues we can get the Army and the Air Force modernised without 

much pressure on the funds. One major important issue I would like to highlight, 

which is the current government‘s success, has been lowering the prices in many 
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cases. Bargain, reductions, obviously one major issue is of third party intervention 

…  

Can you give a specific instance where you are happy with what you have 

achieved?  
There are cases where cost is way down than what was anticipated. Rafale, 

we will definitely get lower prices. In many cases we managed to negotiate and 

bring the prices down. In some cases, in spite of 5-6 years‘ delay we are able to 

hold the prices.  

Have you done a ballpark assessment of how much does corruption eat 

up in a defence deal?  
I will not say that but people are aware that kickbacks are substantial. You 

take the case of AgustaWestland, I believe, after consultations with services and 

many retired people who have the knowledge as also the proposals of similar 

helicopters which we handle, the price in 2010 should have been nothing more 

than Rs. 160-170 crore. We ended up paying over Rs. 300 crore.  

When do you hope to sign the Rafale fighter deal?  
I cannot say that. I can tell you that the last knots are being tied.  

You indicated a second twin engine fighter. Are we going to invite a 

foreign company to assemble in India or are we looking at developing our 

own?  
I am not looking for assembly at all. I am looking for a company to join with 

Indian partner and to start manufacturing here by Transfer of Technology (ToT) in 

most of the items. I know that 100 per cent ToT may not be possible and 100 per 

cent indigenisation is not possible. Even with so many efforts, LCA has only 

around 40 per cent indigenisation.  

Have you identified the proposed twin engine fighter to be made in 

India?  

The process is under way but that will fructify only after we complete Rafale 

deal.  

Have you faced any kind of pressure here or efforts to influence you?  
Those who know won‘t even come near me, those who don‘t know will get 

my taste in the first instance. When I became Defence Minister, a few people made 

a vague attempt, not an attempt which can be quoted with name, but indirect hints 

to my son who told him very clearly that he talks with his father only personal and 

family problems. He just told them that ‗this is his email, please send an email‘.  

You have been very vocal about the appointment of the Chief of the 

Defence Staff (CDS). Why is it stuck?  
It is under discussion because we realised CDS means there is a concept of 

jointness. Simultaneously we want to improve the teeth-to-tail ratio. All these three 

things have to be dealt with on a common platform. They cannot be dealt with in a 

piecemeal manner. We have started all three exercises. After may be two or three 

months, we can start implementing.  

We have seen a significant strategy with respect to China in the region. 

Can you elaborate on our military posture in the coming years?  
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I don‘t think we require a military posture with China. I think we need to sit 

and talk and finish off the issues. Both are big nations, big economies of Asia, why 

cannot we build up relations which were 1,500 years old, except for 1962, and sort 

out our problem ourselves. So, more interaction is required, which the Chinese 

have also gave clear indication. On the border, to avoid any problem, two more 

border meeting points have been added, and we may add a few more. Hotline draft 

agreement is in final stages. The President is now in China. So if we meet often, 

problems are resolved.  

 

 

Глава Армии Рахил Шариф побывал в Китае для обсуждения военного 

сотрудничества. 

COAS meets Chinese counterpart 
Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258829/coas-meets-chinese-counterpart  

RAWALPINDI: Chief of Army Staff (COAS) Gen Raheel Sharif reached 

Beijing on Monday on a two-day visit and met his Chinese counterpart Gen Li 

Zoucheng. 

According to tweets by Inter-Services Public Relations Director General Lt 

Gen Asim Bajwa, measures to improve military cooperation, exponentially 

enhance training exchanges, defence technology and intelligence sharing, and 

security of the China-Pakistan Economic Corridor were discussed during the 

meeting. 

The COAS congratulated the Chinese army chief on assumption of command 

of a newly established headquarters. 

 

 

Пакистан может рассмотреть вопрос о модернизации своих 

вооруженных сил (в ответ на испытания индийской ракеты-перехватчика), - 

заявил Сартадж Азиз. 

Pakistan may consider upgrading its defence capabilities: Aziz 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 17.05.2016. http://www.dawn.com/news/1258814/pakistan-

may-consider-upgrading-its-defence-capabilities-aziz  

ISLAMABAD: Expressing concern over India‘s test of supersonic interceptor 

missile, Adviser to the PM on Foreign Affairs Sartaj Aziz said on Monday that 

Pakistan would consider options for augmenting its defence capability. 

―Pakistan is not oblivious to its defence and will think seriously to upgrade its 

defensive capabilities...by acquiring advanced technology,‖ Sartaj Aziz said in 

comments given to state-run Radio Pakistan. 

India, which is working to develop a multi-layered ballistic missile defence 

system, on Sunday tested an Advanced Air Defence (AAD) interceptor missile. 

Mr Aziz said Pakistan was concerned over the development that is upsetting 

the balance of power in the region. 

 

http://www.dawn.com/news/1258829/coas-meets-chinese-counterpart
http://www.dawn.com/news/1258814/pakistan-may-consider-upgrading-its-defence-capabilities-aziz
http://www.dawn.com/news/1258814/pakistan-may-consider-upgrading-its-defence-capabilities-aziz
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Islamabad concerned over the test of Advanced Air Defence interceptor 

missile by Delhi 

 

He said the government would raise its voice at the international fora over 

India‘s conventional and nuclear build-up. 

The adviser said India was enjoying the backing and cooperation of the US, 

which was supporting India with the objective to contain China. 

The development of anti-ballistic missile systems, it is feared, may give 

Indian strategists a false sense of security, besides increasing their pre-emption 

tendencies. ―In India-Pakistan context, where flight time of missiles is very less, it 

is virtually impossible to intercept incoming missiles, but India is developing anti-

ballistic missile systems as power projection tools,‖ an expert said. 

He said these anti-ballistic missile systems could then give Indian planners a 

false sense of security, while contemplating military action against Pakistan 

because of the belief that they could take care of any incoming missile. 

The anti-ballistic missile systems together with the second strike capability, 

which India has almost acquired with the test of nuclear-capable K-4 Submarine-

Launched Ballistic Missiles last month, in particular provide sort of assurance to 

the strategists that the first strike could be absorbed and later retaliated. 

Pakistan is pursuing Full Spectrum Deterrence, which essentially offers 

options to deal with different contingencies. 

Indian anti-ballistic missile systems could theoretically push Pakistan to 

reassess its fissile material requirement to meet the need for more missiles. 

 

 

Краткий путеводитель по Су-35 
Леонид Ситник. http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-

35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_ope

nstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O2UubWFpbC5ydTp

uYQ&yclid=2416708955814236312. 16 марта 2016 

Почему Су-35 называют самым опасным истребителем в мире 

http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O2UubWFpbC5ydTpuYQ&yclid=2416708955814236312
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O2UubWFpbC5ydTpuYQ&yclid=2416708955814236312
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O2UubWFpbC5ydTpuYQ&yclid=2416708955814236312
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O2UubWFpbC5ydTpuYQ&yclid=2416708955814236312


5539 

 

  
Внешне отличить Су-35 от предшественника Су-27 можно, например, по 

двум колесам на передней стойке шасси вместо одного. Дело в том, что Су-

35 имеет большую максимальную взлетную массу – 38 800 кг против 33 000 

кг у Су-27. Усиленная конструкция позволила увеличить ресурс планера до 

6000 ч, а главное — взять на борт большую нагрузку © Сергей Бобылев, 

ТАСС 

Су-35 – это многофункциональный истребитель поколения 4++. Он 

представляет собой «начинку», в которой использованы разработки для 

российского самолета 5-го поколения Т-50, заключенную в «оболочку» Су-

27, лучшего в мире истребителя 4-го поколения. Су-35 – это компромисс 

между прошлым и будущим отечественной авиапромышленности, со 

многими предприятиями которой сотрудничает банк ВТБ. Подобный подход 

позволил добиться главного: обладая всеми качествами истребителя 5-го 

поколения кроме «невидимости» для радаров, Су-35 сохранил стоимость на 

уровне машин 4-го поколения. Все это обещает немалый коммерческий успех 

проекту, доказательством чему служит контракт на продажу 24 машин 

Китаю на сумму около 2 млрд долларов. Но дело не только в экономическом 

эффекте и экспортном потенциале нового самолета. Журналисты немецкого 

издания Stern назвали Су-35 самым опасным истребителем в мире. Если это и 

преувеличение, то не сильное. По своим боевым возможностям Су-35 имеет 

мало соперников в мире. А точнее, только одного – американский 

истребитель завоевания превосходства в воздухе F-22 Raptor, гораздо более 

дорогой самолет. Да и с ним сравнение не так уж безнадежно. Давайте 

совершим небольшую экскурсию по Су-35 и познакомимся с его сильными 

сторонами.  

1. Как отличить Су-35  

http://vtbrussia.ru/tech/5-priznakov-istrebitelya-pyatogo-pokoleniya/
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Внешне отличить Су-35 от Су-27, на основе которого он сделан, просто 

лишь на земле. У Су-35 нет выдвижного тормозного щитка за кабиной и чуть 

уменьшена площадь хвостовых килей, но «невооруженным» глазом этого не 

разглядишь. А вот два колеса на передней стойке шасси Су-35 вместо одного 

у Су-27 увидит каждый. Это небольшое отличие говорит о том, что Су-35 

имеет большую максимальную взлетную массу – 38 800 кг против 33 000 кг у 

Су-27. Усиленная конструкция позволила увеличить ресурс планера до 6000 

ч, а главное — взять на борт большую нагрузку.  

2. Масса достоинств  
В баки Су-35 можно залить на 20% больше горючего, чем в Су-27: 11 

500 кг против 9400 кг. При этом Су-35 может нести все те же 8000 кг 

вооружения. Это больше, чем мог поднять тяжелый бомбардировщик времен 

Второй мировой войны. К примеру, максимальная боевая нагрузка 

«Летающей крепости» B-17 составляла 7900 кг, в реальности же он редко 

брал на борт больше 2300 кг бомб. Причем Су-35 может брать на борт не 

только ракеты «воздух – воздух», но и вооружение широчайшего диапазона 

для работы по наземным и морским целям, от «умных» бомб до 

противокорабельной крылатой ракеты «Яхонт».  

3. Пламенные сердца  
Не утратить маневренность и скорость потяжелевшему истребителю 

позволили два модернизированных двигателя АЛ-41Ф1С. Благодаря 

применению технологий, разрабатываемых для двигателей истребителя 5-го 

поколения, их максимальная тяга увеличилась на 16% – до 14 500 кгс против 

12 500 кгс у АЛ-31Ф для Су-27, а ресурс возрос в четыре раза – до 4000 ч 

против 1000 ч. 

Благодаря этим двигателям тяговооруженность (отношение тяги к 

нормальной взлетной массе самолета) Су-35 повысилась до  1,1. Для 

сравнения: у новейшего американского истребителя 5-го поколения F-35 этот 

параметр не превышает 0,81, а у F-22 он равен 1,09. 

По максимальной скорости (2500 км/ч)  Су-35 превосходит любой 

западный боевой самолет. По этому показателю он уступает лишь 

«соотечественнику» МиГ-31. Кроме того, новый двигатель позволяет Су-35 

без включения форсажа совершать крейсерский полет на сверхзвуковой 

скорости, что является одним из важнейших качеств истребителя 5-го 

поколения. 

И еще один огромный плюс: двигатели Су-35 оснащены системой 

управления вектором тяги. До сих пор в мире стояли на вооружении только 

четыре таких самолета: МиГ-35, Су-30, F-22 и F-35. 

4. Самое главное 
Но все эти детали, при всей их эффектности, имеют второстепенное 

значение. Главное же отличие заключается в том, что Су-27 – это только 

истребитель, а Су-35 – многофункциональный боевой самолет, способный не 

только воевать с воздушным противником, но и поражать цели на земле. 

Разумеется, подобная модификация в семействе самолетов Су-27 уже есть – 
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это Су-30. Но экипаж Су-30  состоит из двух человек, потому что до 

последнего времени один летчик был не в состоянии одновременно 

пилотировать самолет и управлять высокоточным вооружением. Система 

управления Су-35 позволяет это делать. А ведь одноместная кабина вместо 

двухместной – это экономия в 1,5 т.   

5. Беспилотник с пилотом  
Уменьшение экипажа Су-35 до одного человека в сравнении с Су-30 

достигнуто благодаря высочайшей степени автоматизации этого самолета. 

Летчик Су-35 на самом деле не управляет самолетом, а с помощью органов 

управления в кабине информирует о своих намерениях систему управления, 

которая уже сама решает, как наиболее оптимальным образом реализовать 

приказ пилота с помощью перемещения аэродинамических управляющих 

поверхностей и поворотных сопел двигателей. В принципе комплексная 

цифровая система управления Су-35 позволяет вести самолет вообще без 

участия летчика. Он лишь выбирает режим и принимает решение на 

применение оружия. Все остальное система управления делает сама: ведет 

самолет по заданному маршруту, решает, какой маневр надо применить в 

бою, и т.д.  

Су-35 может брать на борт не только ракеты «воздух – воздух», но и 

вооружение широчайшего диапазона для работы по наземным и морским 

целям  

6. Не отрывая глаз и рук 
Значительно облегчает работу пилота и реализация принципа HOTAS 

(Hands On Throttle-And-Stick – руки на секторе газа и ручке управления): 

возможность управления всеми системами не отрывая рук от органов 

управления. РУС (ручка управления самолетом) и РУД (ручка управления 

двигателем) Су-35 оснащены таким количеством кнопок, гашеток, тумблеров 

и многопозиционных переключателей, какое не найдешь и на игровом 

джойстике. Что, впрочем, не удивительно: самолет – не игрушка.   

Восприятие информации облегчает реализация принципа так 

называемой стеклянной кабины, когда все необходимые параметры 

выводятся на два больших дисплея с диагональю 15 дюймов и разрешением 

1400х1050 точек. На Су-35 вообще нет стрелочных индикаторов. Даже 

резервные приборы цифровые и расположены на отдельном дисплее с 

независимым питанием. А самая важная информация демонстрируется на 

прозрачный дисплей на фоне остекления кабины.  

7. Всевидящее око  
Если продолжить разговор об электронной начинке, то одно из самых 

эффективных новшеств Су-35 – радар с фазированной антенной решеткой 

«Ирбис-Э». Это самый мощный в мире радар для истребителя. Его пиковая 

мощность достигает 20 000 Вт (у F-22 – около 16 500 Вт). Противника 4-го 

поколения он обнаруживает на беспрецедентной дальности в 400 км. А 

«невидимку» 5-го поколения с ЭОП (эффективной отражающей 

поверхностью) 0,01 м2 разглядит на расстоянии 90 км. Радар позволяет 
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сопровождать одновременно 30 воздушных целей и обстреливать восемь из 

них. 

8. Кто кого?  
Умозрительные сравнения последствий боевого столкновения самолетов 

всегда носят спекулятивный характер, однако никто не может помешать 

порассуждать на эту тему. В сравнении с аналогами поколения 4+ вроде 

французского Rafale или новейших модификаций американских F-15, F-16 и 

F-18 превосходство Су-35 по большинству «паспортных» данных 

неоспоримо. Поэтому западные эксперты в первую очередь сравнивают 

возможности Су-35 с F-35, новейшим истребителем 5-го поколения, 

разработанным США в качестве более дешевой альтернативы 

бескомпромиссному F-22. Эксперты отмечают, в частности, что по дальности 

полета Су-35 превосходит F-35 более чем на 1000 км (3600 против 2520 км). 

Су-35 может нести 12 ракет воздушного боя против 10 у F-35. Максимальная 

скорость Су-35 более чем в полтора раза больше (2500 против 1700 км/ч), а 

это значит, что F-35 не может при неблагоприятных условиях уклониться от 

боя с Cу-35, а Су-35 может выйти из схватки в любой момент. Наконец, 

никто в мире не может сравниться с Су-35 по маневренности. Разумеется, у 

F-35 есть такой козырь, как технология «радионевидимости», однако 

мощный радар Cу-35 вполне может это преимущество нивелировать.   

Впрочем, истина состоит в том, что исход современного воздушного боя 

зависит не столько от тактико-технических характеристик самолета, сколько 

от умения этот бой организовать, и в этом умении подавляющее 

превосходство вооруженных сил западных стран неоспоримо. И все же 

некоторые специалисты делают вывод, что при прочих равных условиях 

появление Су-35 может превратить новейший F-35 в оружие, годное лишь 

для борьбы с ВВС стран третьего мира. Если, конечно, последние не закупят 

Су-35. Немаловажный фактор и стоимость: Су-35 оценивается в 45 млн 

долларов США, а цена F-35 – около 122 млн.  

9. И вновь о сверхманевренности  
Сверхманевренность – фирменный «конек» истребителей семейства Су-

27. На дебютном для этого самолета показе на Западе, на авиасалоне в Ле-

Бурже в 1989 году, летчик-испытатель Виктор Пугачев поразил публику и 

специалистов своей «коброй». Су-35 в Ле-Бурже-2013 преподнес очередную 

сенсацию. Этот маневр журналисты прозвали «блинчиками»: самолет, не 

теряя высоты и скорости, совершал разворот в горизонтальной плоскости на 

360 градусов. Один из иностранных специалистов заявил, что так летать 

может только НЛО. 

И все же среди экспертов не утихают споры по поводу того, нужна ли 

сверхманевренность, если ее преимущества можно реализовать только в 

ближнем воздушном бою. Летчик-испытатель Сергей Богдан, впервые 

поднявший в небо Су-35 19 февраля 2008 года, сравнивает 

сверхманевренность с холодным оружием у спецназовца: боец берет с собой 

автомат, пистолет, гранаты, но не забывает захватить и нож, поскольку в 

http://vtbrussia.ru/tech/istrebitel-t-50-vzglyad-iznutri/
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ходе выполнения задачи всегда может возникнуть ситуация, когда это 

оружие спасет ему жизнь. Ни по дальности действия радара, ни по 

дальнобойности своих ракет дальнего и среднего радиуса действия Су-35 не 

уступает ни одному истребителю в мире. Ну а если дело дойдет до 

«рукопашной» ближнего боя, то у его противника будет мало шансов 

уцелеть. 

 

 

Характеристики Су-35++ и F-35 

Су-35 против F-35: «Дядя избивает дубинкой ребенка» (ВИДЕО) 
«Русская весна».  

http://rusnext.ru/third_world/1460825691?utm_source=24smi.info&utm_medium=referral

&utm_campaign=2524&utm_content=213792&utm_term=2007. 16.04.2016. 

Является ли наиболее скрытный американский боевой самолет F-35 

легкой добычей истребителя Су-35? 

Некоторые считают, что это совершенно верное утверждение. 

Было проведено моделирование воздушного боя с участием истребителя 

Су-35 против смешанного парка американских истребителей — F-22, F/A-18 

Super Hornet и F-35, где последний был «избит дубинкой как ребенок». 

Моделирование было проведено на базе Хикам ВВС США на Гавайях, 

чему свидетелями были, по меньшей мере, четыре представителя ВВС и 

военной разведки Австралии. 

Депутат австралийского парламента Денис Дженсен (Dennis Jensen) со 

знанием дела заявил, что в ходе «строго засекреченного моделирования» F-

35 был «беспощадно избит истребителем Су-35». 

Компания «Сухой» представляет Су-35 как истребитель поколения 4++ с 

некоторыми признаками пятого поколения, то есть с характеристиками стелс. 

Его способность сбивать стелс-самолеты во многом определяется 

сверхманевренностью. Очень дорогие западные истребители оказываются в 

роли «тарелочек» для ружейной стрельбы. 

Силовая установка Су-35 позволяет выполнять все виды сложнейших 

маневров, в том числе «кобру Пугачева», «чакру Фролова» и 

беспрецедентный «блин» (Pancake — горизонтальный разворот практически 

на месте на 360 град без потери скорости — «без потери скорости» это 

сомнительное утверждение — прим. «ВП»). 

Западные аналитики не придают большого значения 

сверхманевренности, полагая, что в ходе реальных боевых действий 

малозаметность куда важнее, чем сверхманевренность. Стелс это параметр, 

который остается с истребителем «в любое время в любой день». 

Руководитель бизнес-программ компании Northrop Grumman Пит Бартош 

(Pete Bartos) говорит, что стелс был основным требованием для разработки F-

35 и потому он не нуждается в высокой маневренности. 

Однако авторитетный военный источник Defense Industry Daily пишет, 

что «стелс очень полезен, но это все-таки не плащ-невидимка Гарри 

Поттера». Действительно, ВВС США зациклились на стелсе, в то время как 

http://rusnext.ru/third_world/1460825691?utm_source=24smi.info&utm_medium=referral&utm_campaign=2524&utm_content=213792&utm_term=2007
http://rusnext.ru/third_world/1460825691?utm_source=24smi.info&utm_medium=referral&utm_campaign=2524&utm_content=213792&utm_term=2007
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теория воздушного боя непрерывно развивается. «В 1940–1950-х годах 

приоритетами были сначала высота, потом скорость, маневр и огневая мощь. 

С третьего и четвертого поколений истребителей приоритеты сместились на 

скорость, затем маневр, и наконец, сверхманевренность. Это как нож в 

кармане солдата», заявил в интервью Aviation Week главный летчик-

испытатель ОКБ «Сухой» Сергей Богдан. 

Эксперт по авиации Билл Свитман (Bill Sweetman) говорит, что те 

маневры, которые демонстрировал Су-35 на Парижском авиасалоне, нельзя 

принимать за фактор превосходства в воздухе. «Тем не менее, эти маневры 

не пилотажные трюки. Непредсказуемая траектория полета истребителя 

может привести к сбоям алгоритмов наведения ракет противника, сам 

истребитель может пустить ракеты малой дальности с большой вероятностью 

поражения вражеского самолета», говорит эксперт. 

F-35 полностью зависит от своей малозаметности и предпочитает не 

ввязываться в ближний воздушный бой («поножовщину» — knife fight), где 

он будет весьма уязвим от Су-35. Российский истребитель обладает большим 

арсеналом смертоносного оружия, повышенной дальностью полета и, 

конечно, легендарной сверхманевренностью, которая стала визитной 

карточкой семейства Су-27. 

Сергей Богдан напоминает, что в 1989 году Су-27 выполнил «кобру»: 

«Быстрое изменение скорости может привести к срыву сопровождения 

допплеровской РЛС управления оружием вражеского истребителя. Маневр 

еще более эффективен на Су-35С, потому что после этого маневра пилот 

может направить самолет в любом направлении». 

Билл Свитман говорит, что тактическое преимущество выполнения 

«кобры» состоит в том, что любая ракета класса «воздух-воздух» имеет 

«интеллектуальный элемент», который предсказывает, где будет цель через 

некоторое время, но не в случае с «коброй». «Если самолет противника летит 

с непредсказуемой траекторией и способен ее менять неожиданно и очень 

резко, не теряя управляемости, то ракете будет очень трудно поразить его», 

говорит эксперт. Энергичные маневры, выполняемые истребителем, снижают 

дальность эффективного пуска ракет противника, считает Свитман. 

Для уничтожения Су-35 истребитель F-35 должен подойти ближе, тем 

самым подвергая себя риску быть обнаруженным (мощный радар Су-35 

вполне может это сделать, тем более этот самолет имеет в своем арсенале 

самые дальнобойные ракеты воздушного боя с дальностью 400 км разработки 

компании «Вымпел», что является мировым рекордом — какие ракеты 

имеются в виду, источник не уточняет — прим. «ВП»). 

Эксперт также сообщает, что американская тактика воздушного боя 

сводится к трем принципам — «первым обнаружил, первым выстрелил, 

первым уничтожил». С появлением Су-35 эта тактика может быть 

пересмотрена. F-35, возможно, первым обнаружит Су-35, но для применения 

ракет он должен приблизиться, и в это время оба противника будут видеть 
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друг друга. «В этом случае преимущество стелс значительно снижается», 

считает Свитман. 

В ближнем бою Су-35С с его сверхъестественной способностью летать 

на минимальных скоростях и в то же время резко разгоняться до 

сверхзвуковых скоростей, превращается в охотника. Максимальная скорость 

самолета составляет 2,5 М, дальность полета 3600 км, в конфигурации 

истребителя воздушного боя может нести 12 ракет средней дальности 

«Вымпел» (вероятно, имеются в виду УР Р-77 различных модификаций — 

прим. «ВП»). Истребитель F-35 может нести лишь «горстку» ракет, 

дальность полета составляет всего 2222 км, а его максимальная скорость 1,6 

М, кажется, говорит лишь о желании «поскорее погибнуть». 

В самом деле, F-35 не предлагает «экстравагантных возможностей», в 

которых нуждаются большинство ВВС стран мира. И, наоборот, Су-35С 

предлагает эффективность наравне с истребителями пятого поколения. Еще 

страшнее для западных ВВС является то обстоятельство, что они уже сегодня 

видят уязвимость F-35, когда он еще не поступил на вооружение, а ведь где-

то к 2020-му году появятся боевые стелс-истребители «Сухого» ПАК ФА. 

Осталось еще достаточно времени, чтобы пилоты многих западных 

истребителей сменили свою профессию на другую, более безопасную 

карьеру. 

 

 

Пакистан озабочен нерешением вопроса о финансировании продажи ему 

F-16 

Pakistan shares concern with US over F-16s delay 
Maqbool Malik. The Nation. 10.05.2016. http://nation.com.pk/national/10-May-

2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay 

ISLAMABAD - Pakistan yesterday raised its concerns with the United States 

over the delay in resolving the issue of sale of F-16 jet fighters reiterating that 

Pakistan needed the aircraft for counter terrorism operations. 

The issue was raised by Defence Secretary Alam Khattak with commander of 

US Central Command (Centcom) General Joseph Votel during a meeting held at 

the Ministry of Defence here. 

According to spokesperson of Ministry of Defence, Khattak impressed upon 

the visiting US Commander that Pakistan needed F-16 jets in the war against 

terror, and also inquired about the mechanism and status of future reimbursement 

in lieu of Coalition Support Fund (CSF) beyond 2016. 

Khattak noted that Operation Zarb-e-Azb and National Action Plan are 

testament of Pakistan‘s commitment in its fight against terrorism and extremism. 

He said that Pakistan highly values its relationship with the US which is 

spread over six decades and has seen progress in various areas including trade, 

economy, investment, energy, defence and people to people contact. 

http://nation.com.pk/national/10-May-2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay
http://nation.com.pk/national/10-May-2016/pakistan-shares-concern-with-us-over-f-16s-delay
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The Secretary Defence emphasised the need for further enhancement and 

diversification of defence relations by transcending from present confines of 

counter terrorism to the realm of conventional defence. 

General Joseph L. Votel, acknowledged the role played by Pakistan Armed 

Forces in their fight against terrorism and ,added, that continued support from US 

in training, equipment and necessary funding will act as tools essential to fight 

against terrorist outfits. 

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chauhdry on Sunday sounded upbeat that 

issue sale of F-16 to Pakistan would soon be resolved. 

Talking to a private TV channel he said that Pakistan and the US have long 

history of relations and hoped that issue of sale of F-16s to Pakistan would soon be 

resolved. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. Under the deal, Pakistan was required to pay about $270m from its 

national funds. The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military 

Financing (FMF) fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Meanwhile, the US Centcom commander also held a meeting with Chief of 

Army Staff General Raheel Sharif in GHQ and exchanged views about the 

situation in Afghanistan. 

According to ISPR, the two military leaders discussed the need for further 

enhancement and diversification of defence relations by transcending from present 

confines of counter terrorism to the realm of conventional defence. 

It said that matters of mutual and professional interests with special emphasis 

on security situation in Afghanistan came under discussion. 

The visiting dignitary lauded the role of Pakistan Army for bringing peace 

and stability in the region. 

Earlier, on arrival at General Headquarters, a smartly turned out contingent of 

Pakistan Army presented Guard of Honour to the visiting dignitary. 

General Joseph L. Votel also laid floral wreath at Yadgar-e-Shuhada to pay 

homage to Pakistan Army Shuhada. 

 

 

Госдепартамент просит Конгресс согласиться с льготной продажей F-16 

Пакистану 

US govt supports sale of F-16s to Pakistan: official 
Anwar Iqbal. Dawn. 9.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-

sale-of-f-16s-to-pakistan-official 

WASHINGTON: The US State Department has informed Congress that it 

wants to retain the flexibility that foreign assistance provides, to do business with 

Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-sale-of-f-16s-to-pakistan-official
http://www.dawn.com/news/1257224/us-govt-supports-sale-of-f-16s-to-pakistan-official
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―It is critical that the State Department maintains the flexibility to provide 

assistance for Pakistan that advances US interests,‖ said a department official when 

asked how the recent congressional restrictions could affect US-Pakistan relations. 

―We seek aid for Pakistan because it‘s in our interests; it advances our 

broader security interests, and meets critical humanitarian and development 

needs,‖ the official told Dawn. 

The official pointed out that the State Department‘s assistance request for 

fiscal 2017 was down by over 60 per cent from the high point earlier in the decade 

(2010). 

―We think the funding level requested is appropriate and in our interest,‖ he 

added. 

The US Congress recently stopped the administration from using its foreign 

military financing (FMF) facility to enable Pakistan to buy eight F-16s. Also, a 

congressional panel endorsed a draft bill to block $450 million in aid to Pakistan 

for failing to take action against the Haqqani network. 

The restrictions have strained relations between the United States and 

Pakistan that were getting back to normal after years of tensions. The recent 

developments also show that Pakistan has not won back the friends it has lost on 

Capitol Hill since 2011. 

Pakistan reacted to the congressional restrictions by pledging to buy aircraft 

from other sources, apparently China, and rejected the claim that it was allowing 

militant groups to use its territory for carrying out attacks in Afghanistan. 

Policy makers in Washington disagree with Congress‘s approach and fear that 

it would not achieve the desired result of persuading Pakistan to be more 

cooperative in the war against terrorists. 

―As a general matter, the Department of State would oppose conditions on 

assistance that would limit the president and secretary of state‘s ability to provide 

assistance in the best interests of the United States,‖ said the State Department 

official. 

The official noted that while Congress had not sought to block the sale, key 

members had made it clear that they objected to using FMF to support the sale. 

―Given the Congressional objections, we have told the Pakistanis that they 

should put forward national funds for the purchase,‖ the official said. 

When asked what the State Department was doing to deal with the situation 

caused by the congressional restrictions, he said: ―I would prefer to keep the details 

of our conversations with the Hill and Pakistan on this issue private.‖ 

But ―we support the sale, and we will continue to work with Congress. 

However, we have told the Pakistanis that they should put forward national funds 

for the purchase, given Congressional objections,‖ he added. 

The official also backed Pakistan‘s claim that it needed the F-16s to fight 

militants and not to use them against India, as some lawmakers suggested in 

congressional debates. 
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―The administration continues to support the proposed sale of eight F-16s to 

Pakistan to assist Pakistan‘s counter-terrorism and counter-insurgency operations,‖ 

he said. 

―Pakistan‘s current F-16s have supported these operations to date. These 

operations reduce the ability of certain militants to use Pakistani territory as a safe 

haven for terrorism and a base of support for the insurgency in Afghanistan,‖ he 

added. 

The official pointed out that such operations were ―in the interests of 

Pakistan, the United States, Nato and in the interest of the region more broadly‖. 

 

 

Пакистан считает, что США идут на поовду у Индии в деле о продаже F-

16 

US may be falling to India amid F-16s row 
Shafqat Ali. The Nation. 9.05.2016. http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-

may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row  

ISLAMABAD - The United States may be falling to India amid the F-16s row 

as India multiplies pressure on Washington to give cold shoulder to Islamabad, 

informed sources said. 

The US State Department last week said Pakistan will have to pay from its 

own funds if it wants to buy F-16 fighter jets, after the US Congress last month 

withdrew funds for the deal. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. 

Under the deal, Pakistan was required to pay about $270 million from its 

national funds. 

The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military Financing 

fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved, it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

Among the key reasons behind the Congressional hold are concerns that 

Pakistan has not taken enough action against the Haqqani network, jail sentence for 

Shakeel Afridi - the physician who had cooperated with the US in tracking Al-

Qaeda leader Osama Bin Laden and fears about Pakistani nuclear programme. 

Foreign Secretary Aizaz Chaudhry said the country needed modern F-16 

fighter jets for its ongoing war against terrorism but rejected the conditions the US 

has attached over their sale. 

He said no conditions should be attached to the sale of F-16s because Pakistan 

planned to use the jets only for the purpose of fighting terrorists. 

Chaudhry said diplomatic efforts were underway to convince the Congress to 

subsidise the sale of the fighter jets. 

A senior government official told The Nation, that the government was trying 

to fight out the Indian influence in Washington. 

http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
http://nation.com.pk/editors-picks/09-May-2016/us-may-be-falling-to-india-amid-f-16s-row
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―The threat is definitely there. 

Our leaders think India is winning the diplomatic front in Washington,‖ he 

added. 

Former Pakistan ambassador to the US Sherry Rehman feared there was a 

strategic storm brewing in this context and there was no focal person senior enough 

to give it ministerial attention. 

―The government has not been taking developments in America seriously. 

It has disregarded how Washington works, especially after its phased 

withdrawal from Afghanistan. 

There is after many decades no lobbyist for Congressional engagement in 

Washington and no concerted effort to explain Pakistan‘s security limits or needs,‖ 

she told The Nation. 

Currently, India employs four different lobbyists for its strategic aims in 

Washington. 

Sherry Rehman, a top leader of the Pakistan People‘s Party and member of 

the Senate, said Washington was a tough town at all times but the tension over the 

F-16s was a symbol of worsening ties which will not mend themselves without 

serious and coordinated effort at a sustained institutional level. 

―Right now Pakistan does not even have a foreign minister, which is an 

egregious deficit especially at such difficult times,‖ she added. 

She said blaming India for the loss of the F-16s payment was not enough, 

―but they too employ four different lobbyists and use their influential community 

at all points. 

The former ambassador said the public narrative about Pakistan in America 

after Bin Laden was found there was never great, ―but we did keep ties at an even 

and constructive keel despite onerous security challenges. 

Senator Rehman maintained, ―Today I am afraid the government has its own 

parochial agendas which miss the greater scheme of things. 

The rising graph of insecurity in Afghanistan will also be laid at Islamabad‘s 

door which may be entirely unfair given the political disunity next door, but I am 

afraid no one is awake at the foreign policy wheel in Islamabad right now to even 

be vigilant to protect us from the blame game. 

Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said Pakistan 

will have to pay the $700 million bill for the weapons deal all by itself. 

―Originally, Islamabad was supposed to pay around $270 million for purchase 

of F-16 jets, with the rest of the money made available by the United States 

through a subsidy,‖ he said. 

Aziz said Pakistan was still negotiating with US officials otherwise ―we have 

certain option as well. 

Last day, US Consul General in Lahore Zachary V Harkenrider said Pak-US 

relations will remain important for the US government irrespective of the fact who 

wins the upcoming US presidential election. 

He said any government in Pakistan understood and valued its relationship 

with the US. 
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―The situation is similar in the United States,‖ he added. 

Defence analyst Lt General Talat Masood (retd) advised the government that 

it should look for alternate options and decrease its dependence on US. 

―Anti-Pakistan lobby would try to jeopardise any deal between Pakistan and 

other arms selling countries,‖ he remarked. 

Senior analyst Dr Pervez Iqbal Cheema said blocking of funds was the 

violation of Pak-US agreement for the purchase of F-16 jets. 

He said the Indian lobby was in power in the US and taking the advantage of 

its trade relations with the US as India was the largest buyer of arms from 

Washington. 

Security expert Dr AZ Hilali said the US defiance may be on the instigation 

of ―our neighbouring adversaries. 

‖ The US, he said, was turning its back to support Pakistan in its just and 

global cause of fight against terrorism. 

 

 

Пакистан отказал США ради РФ (продажа F-16). 
Николай Морозов. Интернет-сайт «ASPNOVA». http://aspnova.ru/novosti-

mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/ 8.05.2016. 

Пакистан испытывает холодок, что называется, в отношениях с США. В 

этом контексте неудивительным является решение Исламабада отозвать свое 

финансирование, предназначенное для закупки Пакистаном американских 

истребителей F-16. Теперь страна ищет гораздо более надежных партнеров, 

тогда как приоритетными называются две страны: Россия и Китай. 

США и Пакистан являются примером того, как долгосрочное 

сотрудничество в военной сфере может сохраняться, несмотря на 

многочисленное давление и откровенного рода провокации, сообщают 

новости России и мира сегодня, 8 мая. Ведь началось это сотрудничество еще 

во времена борьбы в Афганистане с группировкой «Талибан». Но после 

терактов 11 сентября 2001 года Вашингтон поменял свое мнение 

относительно талибов и начал вести с ними неприкрытые военные действия, 

тогда как Исламабад не стал отказываться от поддержки в их адрес, 

предоставляя им убежище. 

Такое положение вещей привело к существенному ухудшению в 

отношениях двух стран. Более того, как пишут новости России и мира 

08.05.2016, власти США даже заметили, что Пакистан начал оказывать 

поддержку и другим террористическим организациям, тогда как президент 

Барак Обама подчеркнул, что страна идет в неправильном направлении, 

указав на возникновение ядерного конфликта между Нью-Дели и 

Исламабадом. 

Это, однако, не стало поводом для отмены контракта на поставку в 

страну истребителей F-16 на 700 миллионов долларов. Тем не менее 

Вашингтон отказался от предоставления Пакистану соответствующего 

кредита для покупки вооружения. «Учитывая возражения конгрессменов, мы 

http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
http://aspnova.ru/novosti-mira/novosti-rossii-i-mira-segodnya-08-05-2016-pakistan-otkazal-ssha-radi-rf/
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сказали пакистанцам, что они должны использовать национальные фонды 

для этих целей», — цитирует Financial Times сообщение Госдепартамента 

США. 

Конечно же, власти Пакистана не стали соглашаться с подобной 

вариацией развития событий. «Если финансирование будет, то Пакистан 

получит F-16. В противном случае мы выберем других поставщиков», — 

пояснил советник премьер-министра Пакистана Наваза Шарифа по 

иностранным делам Сартадж Азиз. Он также добавил, что страна намерена 

рассматривать другие партнеров в военной отрасли, которые смогут с 

легкостью заменить Америку. В частности, речь идет о России и Китае. 

«Даже если этот конкретный контракт будет выполнен, никто в 

Исламабаде не будет доверять американцам. Я чувствую, что политические 

круги в Пакистане все больше склоняются в сторону русских и китайских 

самолетов, которые сопровождаются более надежной гарантией поставок», 

— уточнил бывший генерал Военно-воздушных сил Пакистана. В данном 

контексте можно говорить о российских Су-35. 

 

 

Пакистан отклонил условия США о продаже F-16. 

Pakistan rejects US conditions attached to sale of F-16s  
Mateen Haider. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-

us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s  

ISLAMABAD: Pakistan needs modern F-16 fighter jets for its ongoing war 

against terrorism but rejects the conditions the United States has attached with their 

sale, said Foreign Secretary Aizaz Chaudhry on Saturday. 

Speaking to journalists, scholars and corporate leaders at a breakfast meeting 

in Islamabad, the foreign secretary said no conditions should be attached to the sale 

of F-16s because Pakistan plans to use the jets only for the purpose of fighting 

terrorists. 

The US State Department earlier this week said Pakistan will have to pay 

from its own funds if it wants to buy F-16 fighter jets, after the US Congress last 

month withdrew funds for the deal to force Pakistan to act against the Haqqani 

network. 

Read: Pakistan may study other fighter aircraft options, US told 

Chaudhry said Saturday that diplomatic efforts were underway to convince 

the Congress to subsidise the sale of the fighter jets. 

Pakistan had earlier reached an understanding with the US for buying eight F-

16 planes. Under the deal, Pakistan was required to pay about $270m from its 

national funds. The US was supposed to provide the rest from its Foreign Military 

Financing (FMF) fund. 

Pakistan has conveyed to the US that it does not have the money to buy F-16 

jets from its resources and has cautioned that if the stalemate over funding is not 

resolved it may consider buying some other fighter aircraft to meet its needs. 

http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
https://www.dawn.com/news/1256125
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Among the key reasons behind the Congressional hold are concerns that 

Pakistan has not taken enough action against the Haqqani network; jail sentence 

for Dr Shakeel Afridi — the physician who had cooperated with the US in tracking 

Osama bin Laden; and fears about Pakistani nuclear programme. 

Examine: F-16s right platform for Pakistan‘s counterterrorism war: US 

 

 

США продадут Пакистану истребители F-16 
Владимир Терехов. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/ 1.05.2016. 

Появившаяся в начале февраля с.г. информация о согласии Госдепа 

США удовлетворить запрос Пакистана по закупке 8-и американских 

истребителей F-16 с сопутствующим оборудованием на общую сумму около 

700 млн долл. вызвала ожидаемо негативную реакцию в соседней Индии и 

спровоцировала дискуссию в Сенате США, где эта сделка подлежала 

одобрению. 

Масла в огонь подлило последовавшее через месяц сообщение о планах 

Пакистана увеличить до 18-ти число закупаемых истребителей F-16 в рамках 

программы по замене устаревших и близких к выработке ресурса китайских, 

а также французских истребителей, находящихся в составе ВВС Пакистана с 

70-80-х годов прошлого века. 

Необходимо предварительно кратко остановиться на вопросе, о какой 

боевой машине идѐт речь, обозначаемой маркой F-16. Этот истребитель 

относится к классу ―лѐгких‖ и предназначен для нанесения ударов по 

наземным и воздушным целям. Компанией Lockheed (ныне Lockheed Martin) 

он тоже был разработан достаточно давно (на рубеже 60-70-х годов). Однако 

с тех пор F-16 не раз проходил глубокую модернизацию и сегодня 

выпускается в нескольких модификациях, подтверждая мнение о том, что 

этот истребитель оказался одним из самых удачных проектов ведущей 

американской оборонной компании. Всего изготовлено свыше 4500 единиц 

этой машины (по нынешним временам гигантская серия), которые находятся 

на вооружении ВВС нескольких десятков стран. F-16 последних 

модификаций и поныне вполне отвечает современным требованиям, 

особенно с учѐтом параметра ―стоимость/эффективность‖. Истребитель 

неплохо зарекомендовал себя в реальных боевых условиях, в которых 

оказывались ВВС не только США, но и других стран, включая тот же 

Пакистан. 

Соображения о необходимости поддержания в рабочем состоянии 

производственных линий Lockheed Martin, продолжающих выпуск F-16, 

стали одним из самых весомых аргументов в пользу удовлетворения запроса 

Пакистана. Сохраняющийся высокий потенциал F-16 актуализирует 

политические аспекты поставок Вашингтоном этих истребителей в регионы, 

ситуация в которых отличается повышенной напряжѐнностью. В журнале 

НВО ранее обсуждалась тема обострения ситуации в Тайваньском проливе 

https://www.dawn.com/news/1255569/f-16s-right-platform-for-pakistans-counterterrorism-war-us
http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://ru.journal-neo.org/2016/05/01/ssha-prodadut-pakistanu-istrebiteli-f-16/
http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
http://www.defensenews.com/story/defense-news/2016/02/12/dsca-approves-f-16-block-52-sales-pakistan/80304896/
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после решения США продать Тайбэю новую партию американских 

вооружений, основной компонентой которых станут как раз истребители F-

16. 

Сообщение о планах продажи этих истребителей ВВС Пакистана 

произвело тот же эффект в индийско-пакистанских отношениях. Едва ли в 

Индии будут удовлетворены объяснениями обеих сторон данной сделки о 

необходимости повышения потенциала пакистанской армии, ведущей борьбу 

с так называемой ―сетью Хаккани‖, одним из наиболее радикальных 

исламистских движений. Ибо обладание эскадрильей F-16 последних 

модификаций несомненно повысит потенциал пакистанских ВВС в военном 

противостоянии с Индией. 

Зачем же США подвергают испытаниям успешно протекающий процесс 

формирования тесных отношений с одним из двух азиатских гигантов 

(Индией), который более или менее явным образом позиционируется в 

качестве стратегического оппонента другому гиганту – КНР? 

На первый взгляд этот вопрос кажется вполне естественным, поскольку 

Китай уже превращается в основного источника вызовов американским 

позициям не только в Восточной Азии, но и в Африке, Латинской Америке и 

даже в Европе. 

Однако на самом деле в данном случае не имеет смысла спрашивать 

―зачем?‖. Ибо неизбежное недовольство Индии указанным шагом 

Вашингтона (видимо, подвергшееся предварительной оценке на степень 

серьѐзности) стало лишь побочным эффектом американских попыток 

решения накопившихся проблем в отношениях с Пакистаном. 

Играя крайне важную роль в афганском конфликте и в усилиях по его 

более или менее приемлемому для США разрешению, Исламабад во всѐ 

большей степени оказывается в ―поле тяготения‖ Китая. 

Последним свидетельством этой неблагоприятной для Вашингтона 

тенденции явился гигантский проект (общей стоимостью свыше 40 млрд 

долл.) строительства транспортного коридора, который свяжет Синьцзян-

Уйгурский автономный район КНР и пакистанский порт Гвадар на берегу 

Аравийского моря. Соглашение об этом было заключено в ходе визита 

председателя КНР Си Цзиньпина в Пакистан, состоявшегося в апреле 2015 г. 

Главным образом на данный проект указывали в Сенате противники 

продажи Пакистану истребителей F-16. Но не только. В ходе обсуждения 

говорилось о двусмысленном поведении Пакистана в отношении афганских 

талибов. Так, отвечая сторонникам развития кооперации с Пакистаном в 

―борьбе с терроризмом‖, сенатор Рэнд Пол (претендовавший ранее на 

участие в президентской гонке от республиканцев) сказал: ―Они берут у нас 

деньги, оружие и смеются нам в лицо. Пакистан является образцовым 

примером злейшего друга (frenemy)‖. 

И всѐ же сторонники удовлетворения пакистанского запроса оказались 

сильнее, победив в ходе голосования со счѐтом 71:24. Накануне голосования 

и после него были предприняты меры по ―заговариванию зубной боли‖ 

http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
http://ru.journal-neo.org/2015/12/08/ssha-vozobnovlyayut-postavki-vooruzhenij-tajvanyu/
http://ru.journal-neo.org/2016/01/31/ob-ocherednoj-popy-tke-resheniya-afganskoj-problemy/
http://www.defensenews.com/story/defense/2016/03/10/pakistan-f-16-sale-survives-us-senate-dogfight/81602882/
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(индийской). Подобного рода терапия проводилась в ходе визитов в Дели 

руководителя американского Тихоокеанского командования адмирала Харри 

Харриса (в начале марта) и министра обороны США Эштона Картера (11-13 

апреля с.г.). Оба высоких гостя не скупились на комплименты в адрес Индии 

и рисовали перед хозяевами яркие картины дальнейшего развития 

американо-индийской кооперации в сфере обороны. 

В ответ же на недоумение индийских собеседников по поводу поставок 

Пакистану истребителей F-16 Э.Картер выложил несколько аргументов. Во-

первых, в очередной раз было сказано о необходимости укрепления 

пакистанского потенциала по ―борьбе с терроризмом‖. Во-вторых, 

последовали заверения о ненаправленности против Индии будущей 

пакистанской эскадрильи. Но самое главное заключалось в сентенции 

приблизительно следующего содержания: ―Мы же вас не корим, когда вы 

закупаете оружие у русских‖. 

В связи с продажей Исламабаду истребителей F-16 в Дели почти 

определѐнно проявят ―понимание‖ проблем своего ключевого союзника де-

факто как в его отношениях с Пакистаном, так и внутреннего плана. Другого 

выхода просто нет. 

 

 

Новая модель китайского истребителя JF-17B 

PAF eyes induction of JF-17B fighter jet by April 2017 
Matten Haider. Dawn. 29.04.2016. http://www.dawn.com/news/1254985/paf-eyes-

induction-of-jf-17b-fighter-jet-by-april-2017  

ISLAMABAD: Pakistan is eyeing formal induction of the newly-launched JF-

17B dual seat fighter jet by April 2017, the Pakistan Air Force (PAF) announced 

on Wednesday. 

Production of the first JF-17B was initiated by Pakistan and China during a 

joint ceremony at Chengdu Aerospace Corporation. The jet is set to make its 

maiden flight by the end of this year, the PAF said. 

The dual seat aircraft will enhance training value and operational capability, 

Air Marshal Muhammad Iqbal said at the ceremony. He also thanked Chinese 

leadership for their continuous support in the design, development and 

manufacturing phases of the JF-17 development project. 

Chinese leadership paid tribute to PAF authorities for operationalising the 

aircraft and expressed their resolve to continue support for development work of 

JF-17 project. 

The JF-17 Thunder's operational history 

The JF-17 Thunder, a single-engine multi-role fighter jet, and was jointly 

developed by China and Pakistan. Development on the aircraft started in 1999, and 

the maiden flight was conducted in 2003. 

The initial Block 1 JF-17s were received in 2007, with production of the 

upgraded Block 2 JF-17s started in 2013. The upgraded models have upgraded 

http://ru.journal-neo.org/2016/03/29/admiral-harris-reanimiruet-initsiativu-chety-ryoh/
http://www.dawn.com/news/1254985/paf-eyes-induction-of-jf-17b-fighter-jet-by-april-2017
http://www.dawn.com/news/1254985/paf-eyes-induction-of-jf-17b-fighter-jet-by-april-2017
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avionics, air-to-air refuelling capability, data link, enhanced electronic warfare 

capability and enhanced load carrying ability. 

The JF-17 can be equipped with air-to-air and air-to-ground ordinance. The 

aircraft mounts both short-range infra-red air to air missiles along with longer 

ranged radar-guided BVR missiles, an essential capability for a frontline 

interceptor. 

Read: Pakistan's tool of war: PAF's rolling thunder 

The aircraft can carry 8,000lbs of ordinance on seven external hardpoints, 

which is an adequate amount of ordinance for any mission profile. The JF-17 

enhances the much needed capability of the air force in beyond visual range (BVR) 

engagements. 

The JF-17 is a capable platform, and is on its way to form the backbone of the 

PAF. It was reported that between 250 and 300 aircraft will be inducted into the air 

force in order to phase out the ageing fleet of some other aircraft models that are 

still in operation. 

For the Pakistan Air Force, the JF-17 fills the gap that had arisen due to an 

ageing inventory, which was further impacted by sanctions placed on the country 

following the nuclear tests in 1998. 

 

 

Индийская подводная лодка, способная нести ядерное оружие 

Submarine lacks key weapon systems 
Dinakar Peri. The Hindu. 3.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/submarine-

lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto 

 

http://www.dawn.com/news/1226734/pakistans-tool-of-war-pafs-rolling-thunder
http://www.thehindu.com/news/national/submarine-lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/submarine-lacks-key-weapon-systems/article8548570.ece?w=alauto
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Scorpene class submarine Kalvari takes part in its maiden sea trials off the coast of Mumbai.  

Kalvari, the first of Project-75 Scorpene submarines weighing about 1,600 

tonnes, sailed out of Mumbai harbour on Sunday for sea trials. 

Sixteen years after the Navy last inducted a submarine, it is set to commission 

a new line of conventional submarines by year end but for some time they will 

operate without their crucial weapon systems, torpedoes, procurement of which are 

yet again caught up in allegations of wrongdoings. 

Kalvari, the first of Project-75 Scorpene submarines weighing about 1,600 

tonnes, sailed out of Mumbai harbour on Sunday for sea trials and is scheduled to 

be commissioned into the Navy in September. However, the procurement of heavy 

weight torpedoes from Whitehead Alenia Sistemi Subacquel of Italy, a subsidiary 

of defence major Finmeccanica has been stuck due to the VVIP chopper scam and 

ongoing ban on the company and its subsidiaries. The Navy last inducted a 

conventional diesel-electric submarine, INS Sindhushastra, procured from Russia 

in July 2000. 

―During the next few months, the submarine will undergo a barrage of sea 

trials, including surface trials, diving trials, weapon trials, noise trials etc. which 

would test the submarine to the extremes of its intended operating envelop,‖ a 

senior officer said, terming the development a significant moment for the Navy.  

Vigorous tests  
As this is the first submarine in the series, the tests will be very rigorous and 

based on the observations the trials of the remaining submarines can be 

streamlined and accelerated, he added.  

The remaining five submarines, being manufactured by Mazagaon Dock 

Limited are to be launched at nine-month intervals.  

However all is not gloom for the submarines. In addition to torpedoes, they 

also carry charges and Exocet anti-ship cruise missiles launched from torpedo 

tubes.The Navy is critically short of submarines, the most potent Naval platforms.  

There are 13 operational submarines and with regular maintenance and 

turnaround times the actual availability will be much less. In addition six of them 

are set to undergo extensive midlife upgrades, which takes about 2-3 years per 

boat, further cutting down the numbers. 

 

 

Сделка по истребителям «Рафаль». 

Rafale deal: France rejects bank guarantee, awaits India‘s reply 
Sushant Singh. The Indian Express. 25.05.2016. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-

guarantee-awaits-indias-reply-2817725/  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing 

of the deal while the last aircraft will reach India in seven years. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/rafale-deal-france-rejects-bank-guarantee-awaits-indias-reply-2817725/
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INDIA IS yet to respond, either verbally or in writing, to a letter sent to 

Defence Minister Manohar Parrikar on April 1 by his French counterpart Jean-

Yves Le Drian, who made what is said to be the ―best offer‖ his country can make 

in a government-to-government deal for 36 Rafale fighter jets, sources told The 

Indian Express.  

The initial French offer for the 36 fighters made by Dassault Aviation was for 

around Euro 10.5 billion, following which the Indian side asked for a 30 per cent 

cut. The latest offer, made in the French minister‘s letter, is of around Euro 7.8 

billion, said sources. Days before the letter was sent, the French side had rejected 

an Indian request for a sovereign guarantee or a bank guarantee for the deal, and 

instead offered to provide a ―comfort letter‖ from their prime minister. 

As reported by The Indian Express on March 14, the law ministry had raised 

objections over France‘s refusal to provide any bank guarantees. Asked about Le 

Drian‘s letter, the defence ministry said it does not comment on ongoing 

negotiations between two governments. Sources said there was ―a significant 

difference‖ between the two offers. The original offer included a ten-year product 

support period, which has been brought down to five years, they said. The latest 

figure also does not include the cost of setting up infrastructure at two airbases for 

two Rafale squadrons, said sources. 

It‘s learnt that one of the bases is proposed to be established in the east, to 

tackle the Chinese threat, and the other in the north. India will have to make a 

payment of 15 per cent of the total cost at the time of signing the deal, said sources. 

The first aircraft is scheduled to be supplied within 36 months of the signing of the 

deal while the last aircraft will reach India in seven years. �‖Even though the 

Indian configuration is different from what the French air force flies, calculations 

show that the French government has agreed to provide a discount of around 7-8 

per cent over its buying price.  

It will have to compensate Dassault for it in some way,‖ said sources. The 

IAF has demanded a fighter configuration different from the one flown by the 

French air force, including an Israeli helmet-mounted camera and a third-party 

weapons system. Price negotiations for the jets have been complicated by deals 

signed by France for selling the fighter to Egypt and Qatar. Sources said it would 

not be possible for France to go too far below those prices. Unlike India, Egypt and 

Qatar have opted for the same configuration as Dassault supplies to the French air 

force. Sources also said that there was a small window available for the two sides 

to close the deal.  

French Ambassador François Richier, who has been closely involved with the 

deal, is ending his Delhi stint in June. It would take a few months for his 

replacement to present his credentials and understand the intricacies of the deal, 

they said. The French establishment is also expected to go into election mode later 

this year with presidential polls scheduled next year.  

India had announced its decision to buy the 36 fighters from France during 

Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Paris last April. This followed the 

selection of the French fighter in a decade-long competitive bid for India‘s next 



5558 

 

Medium Multi Role Combat Aircraft (MMRCA). The 126-aircraft MMRCA 

tender was withdrawn by the NDA government soon after the announcement of the 

36 fighter deal in Paris. Technical negotiations were completed earlier this year 

and the deal was expected to be signed in January when French President Francois 

Hollande was the chief guest at the Republic Day celebrations. But both sides were 

unable to conclude negotiations over price by then. 

 

 

Индия в сомнениях насчет покупки «Рафаль» – из-за высокой цены. 

‗Centre bargaining hard to lower Rafale price‘ 
The Hindu. 21.05.2016. http://www.thehindu.com/news/national/centre-bargaining-hard-

to-lower-rafale-price/article8627008.ece?w=alauto 

Defence Manohar Parrikar compared the indigenous Tejas to the French 

fighter jet. 

As negotiations between India and France stretch to the last mile on the deal 

for 36 Rafale fighter jets, Defence Minister Manohar Parrikar underscored the cost 

of a Rafale jet by observing that a Su-30 fighter and an indigenous Light Combat 

Aircraft (LCA) Tejas can be purchased at the cost of one Rafale jet. 

―One Rafale fighter is worth approximately Rs.700 crore to Rs.750 crore 

while a Su-30 costs about Rs.475 crore. Compared to these planes, India‘s Tejas is 

in the range of Rs.200-250 crore only. We can get two Tejas at the price of one 

Rafale,‖ Mr. Parrikar said in an interview to All India Radio (AIR) on Friday. 

However it was not clear what composition of the aircraft Mr. Parrikar was 

referring to at this unit cost. Typically the cost of the aircraft goes up with the 

addition of components, electronics, armaments and other customisation.  

Though Mr. Parrikar had stated earlier that Rafale jets were expensive and 

bringing down the price was important, this is the first time he gave a comparative 

figure while underscoring that the indigenous Light Combat Aircraft (LCA) Tejas 

is as good as the French Rafale fighter jet in terms of capabilities. 

On the current price negotiations for 36 jets under a government-to-

government deal, he said it will take a ―few more weeks‖ to finalise it. ―You will 

have to bring down the cost. If you throw away the price they demand, our coffers 

will soon be empty,‖ he observed. 

Tejas vs. Rafale 
Drawing a comparison between Tejas and Rafale jets, Mr. Parrikar stated that 

Tejas had similar capabilities although it was in a different class. 

―Our Tejas is having the same qualities as Rafale does. Although Tejas is in 

light weight category, its range also half compared to Rafale, in terms of avionics, 

electronics and fire power it is no less than the Rafale,‖ he said. 

Talking of measures to improve the squadron strength of the Air Force, he 

pointed that four to five squadrons of the Tejas will be added in the next three to 

four years in addition to a few more squadrons of Sukhoi as well as two squadrons 

of Rafales. 

http://www.thehindu.com/news/national/centre-bargaining-hard-to-lower-rafale-price/article8627008.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/centre-bargaining-hard-to-lower-rafale-price/article8627008.ece?w=alauto
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―The first squadron of Tejas will be ready by September-October and it will 

be flying before Diwali,‖ the Minister said. 

On the selection of another fighter aircraft to be built under the ‗Make-in-

India‘ initiative, Mr. Parrikar said it could be any aircraft and a ―decision in this 

regard will be taken in this financial year.‖ 

 

 

Переговоры о закупке Индией 36-ти истребителей «Рафаль» входят в 

заключительную фазу. 

‗Negotiations on French Rafale jets‘ deal in final stage‘ 
Daily Times. 17.04.2016. http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-

french-rafale-jets-deal-in-final-stage 

NEW DELHI: The negotiations for India to buy 36 French Rafale fighter jets 

are near the finish line, the Indian Defence Ministry said with sources saying that 

the price would be set around $9 billion. 

Both sides hoped to wrap up the strategic order during President Francois 

Hollande‘s visit to India for India‘s Republic Day celebration in January but hard 

bargaining on price would stall final result. 

A source in ministry said that the price agreed for the Dassault Aviation jets 

was around $9 billion although a spokesman declined to confirm this on the record. 

The spokesman on Friday said, ―Negotiations are in the final stage. Nothing 

has been concluded so far‖. 

Dassault also declined to comment. The price is significantly below that 

originally sought by the French plane maker. There have been several leaks to the 

Indian press over recent months that a deal had been reached that proved to be 

premature. Hollande and Prime Minister Narendra Modi intervened in the troubled 

Rafale procurement last year, ordering government-to-government talks after 

commercial negotiations with Dassault had collapsed.  

The leaders agreed to scale back an original plan to buy 126 Rafale planes to 

just 36 in flyaway condition to meet the Indian Air Force urgent needs as it faces 

an assertive China and Pakistan. 90 planes not supplied via original multi-role 

combat aircraft tender, meanwhile became the target of intense interest from other 

plane makers. Lockheed Martin Corp pitched its F16 Fighting Falcon and Boeing 

Co its F18 Super Hornet to Indian officials before United States Defense Secretary 

Ashton Carter‘s recent trip to New Delhi. Both are offering to transfer production 

to support Modi‘s ‗Make in India‘ drive to boost India‘s industrial base and reduce 

its import needs. India is the world‘s largest buyer of foreign arms. 

The visit of Carter made progress towards ‗foundational‘ agreements to 

strengthen the partnership with India and allow for technology transfer while 

protecting the intellectual property of US defence contractors. 

 

 

Индия и США развивают военное сотрудничество 

India, US agree to share military supplies and fuel 

http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-french-rafale-jets-deal-in-final-stage
http://dailytimes.com.pk/region/17-Apr-16/negotiations-on-french-rafale-jets-deal-in-final-stage
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The Indian Express. 13.04.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-

bases/  

Both countries will also deepen cooperation in maritime domain awareness 

by finalising a 'White Shipping' agreement in the near future. 
 

 
Union Defence Minister Manohar Parrikar shaking hands with his US counterpart Ashton Carter in New 

Delhi on Tuesday (12.04.2016). 

Bringing to an end years of dithering and sending clear signals of willingness 

on both sides to counter the growing maritime assertiveness of China, India and the 

United States have agreed in principle to sign ―within weeks‖ or ―months‖ a 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMA) to provide supplies and 

fuel to each other‘s armed forces from their bases. 

This does not, however, mean stationing of American troops on Indian soil. 

Defence Minister Manohar Parrikar and US Defense Secretary Ashton Carter 

made this announcement after delegation-level talks between two sides on the final 

day of Carter‘s three-day visit to India. 

―It is a concept of logistics support and will be signed in months, if not weeks. 

It provides support for each other‘s platform where they need fuel and supplies. 

We have agreed on the main clauses, and drafts will soon be exchanged between 

us,‖ Parrikar said. 

Watch India, US Agree On Sharing Military Logistics: What It Means 

―Nobody is talking of stationing troops on Indian soil. As and when a 

situation arises, like an earthquake or a natural disaster, that is when it is directed 

at. It will be applicable on a case-to-case basis but under the agreement,‖ Carter 

said. 

India and the US have been negotiating the signing of Logistics Support 

Agreement (LSA) for a decade. A joint statement released by the Ministry of 

Defence said, ―They announced their in-principle agreement to conclude a 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/ashton-carter-manohar-parrikar-india-us-agree-in-principle-to-use-each-others-military-bases/
http://www.youtube.com/watch?v=oX8LflX-ckk
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Logistics Exchange Memorandum of Agreement, and to continue working 

toward(s) other facilitating agreements to enhance military cooperation and 

technology transfer.‖ 

LEMA is one of three agreements, often referred to as foundational 

agreements. The other two are the Communications and Information Security 

Memorandum of Agreement (CISMOA) and Basic Exchange and Cooperation 

Agreement (BECA). 

Both countries have also agreed to set up a new bilateral Maritime Security 

Dialogue between officials of respective defence and foreign ministries. They also 

decided to enhance ongoing Navy-to-Navy discussions to cover submarine-related 

issues, besides deepening cooperation in Maritime Domain Awareness by 

finalising a White Shipping Agreement. 

Parrikar said Indian concerns over sale of US military equipment to Pakistan 

had been conveyed to Carter. Responding to a question about supply of F-16 

fighter aircraft and other military equipment to Pakistan by the US to ostensibly 

fight terror while proclaiming a strategic handshake with India, Carter said ―India 

and Pakistan are not two sides of the same relationship. They are different 

relations. F-16s are meant for military operations against terrorists in FATA. 

Counter-terrorism is the only purpose for which our equipment is intended. We 

take terror emanating from Pakistan very seriously.‖ 

―Our relationship with Pakistan, which we value, is primarily directed 

towards counter-terrorism. Our principal security concern is terrorism originating 

from Pakistan. We have also suffered from terror emanating from Pakistan, 

especially in Afghanistan,‖ Carter said. 

He said ―India is a net security provider‖ in the region. Parrikar ruled out any 

immediate plan for joint patrols with the US in the region. ―We have agreed to 

deepen various military exercises being carried out by us. Any other aspect will 

depend on mutually agreed necessities and requirement,‖ he said. 

Carter also announced addition of two more pathfinder projects — Digital 

Helmet Mounted Displays and the Joint Biological Tactical Detection System — 

under the Defence Technology and Trade Initiative (DTTI). He also said that the 

aircraft carrier working group has been a success and the US was looking to 

transfer flat deck technology to India for its new aircraft carrier. He expected these 

details to be finalised in the next couple of meetings. 

The two sides also announced finalisation of four government-to-government 

project agreements in the area of science and technology cooperation: Atmospheric 

Sciences for High Energy Lasers, Cognitive Tools for Target Detection, Small 

Intelligent Unmanned Aerial Systems, and Blast and Blunt Traumatic Brain Injury. 

 

 

Китайские истребители JF-17 Thunder пополнили ВВС Пакистана 

JF-17 Thunder inducted in PAF 
Daily Times. 12.04.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Apr-16/jf-17-thunder-

inducted-in-paf  

http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Apr-16/jf-17-thunder-inducted-in-paf
http://dailytimes.com.pk/sindh/12-Apr-16/jf-17-thunder-inducted-in-paf
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KARACHI: The JF-17 Thunder has been formally inducted in the prestigious 

No 2 Multirole Squadron of Pakistan Air Force (PAF). 

To mark this historic event, a ceremony was held at PAF Base, Masroor. A 

PAF statement on Monday said that Defence Minister Khawaja Asif graced the 

occasion as the chief guest while Chief of the Air Staff Air Chief Marshal Sohail 

Aman was also present. 

The chief guest awarded Squadron Colour to the No 2 Multirole Squadron. 

JF-17 Thunders presented a fly past on the occasion. A documentary on the history 

of No 2 Squadron was also shown during the ceremony. 

The air chief said, since its inception, No 2 Squadron has commendable 

achievements to its credit. He paid tribute to martyrs, veterans and predecessors of 

No 2 Squadron who displayed exceptional professionalism and valour. 

―JF-17 Thunder is a pride of PAF and the nation of Pakistan. It is a proof of 

our abilities and a testimony of our dedication and evidence of smooth progress on 

the road of indigenisation, the air chief added. 

He reiterated that induction of JF-17 in No 2 Squadron would help create a 

strategic balance. 

―No 2 Squadron has an added responsibility of ensuring the protection of sea 

lines of communication and also defend the coastal areas with all-out support to 

Pakistan Navy in their offensive operations,‖ he said. 

Meanwhile, Defence Minster Khawaja Asif said, ―It is a historic moment that 

PAF is progressing in the right direction, at a right pace in line with the vision of 

our great Quaid.‖ The minister said, ―The PAF enjoys the status of being one of the 

most respected air forces across the globe as it has played a pivotal role to 

effectively counter the threat of terrorism, especially in ongoing operation Zarb-e-

Azb. We believe the PAF will always be steadfast in safeguarding national security 

against any threat.‖ 

Maintaining highest standards of operational readiness is certainly harder than 

achieving it, he said, adding that sophisticated platforms and equipment to PAF 

inventory is essential to maintain its status as 21st century modern air force. 

Induction of JF-17 aircraft in PAF started in 2007 and has continued during 

subsequent years. Today, Pakistan Air Force is operating four JF-17 Squadrons 

which are actively engaged in all types of operations. Induction of JF-17 aircraft in 

No 2 Multirole Squadron is a major milestone towards self-reliance and 

enhancement of operational capability. 

No 2 Squadron was raised at Mauripur in June 1956 and started operations as 

a fighter conversion unit. In the early days of its inception it played an important 

role in 1965 and 1971 wars when it carried out close air support missions. 

In August 1990, the squadron was equipped with Chinese built F7P aircraft in 

its arsenal and it was renamed as No 2 Air superiority Squadron with the call sign 

―Minhas‖. 

To enhance its operational readiness in the maritime security, it has been 

taking part in various maritime exercises including Exercise Sea spark with 

Pakistan Navy and Exercise Inspired Alert with US Navy 
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Военные расходы ведущих стрна мира в 2015 г. 

India world's sixth largest military spender: report 
Dawn. 10.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-

military-spender-report  

In this Oct 20, 2014 file photo, thick smoke and flames erupt from an airstrike 

by the US-led coalition in Kobani, Syria, as seen from a hilltop on the outskirts of 

Suruc, at the Turkey-Syria border.—AP/File 

STOCKHOLM: Despite being the tenth largest arms importe in the world last 

year, Pakistan did not make it to a list of 15 countries with the highest military 

expenditure in 2015, compiled by a military think tank. 

Pakistan spent $9.5 billion on military expenses, up from its expenditure of 

$8.7 billion in 2014, according to data published by the Stockholm International 

Peace Research Institute (SIPRI) on Tuesday. 

United States topped the list with a military spending of $596 billion, with 

China and Russia following. India was placed sixth, up a rank from its position of 

the previous year. 

http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1250119/india-worlds-sixth-largest-military-spender-report
http://www.dawn.com/news/1241157
http://www.sipri.org/research/armaments/milex/milex_database
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Top 15 countries with highest military expenditure in 2015.—SIPRI 

India's military spending in 2015 was $51.3 billion, an increase of 0.4 per cent 

since the previous year, said the SIPRI report. 

India plans to increase military expenditure by about 8 per cent (in real terms) 

in 2016, said the report, "partly to fund many large ongoing and planned 

procurement programmes". 

Rising tensions worldwide helped push up military expenditure in 2015, the 

first increase after four years of declining spending, SIPRI said. 

For the full-year 2015, world military spending totalled $1.67 trillion, a rise of 

one per cent from the previous year. 

Examine: S. Arabia, India top arms importers, says Sipri 

The increase was attributed primarily to more expenditure in Eastern Europe, 

Asia and the Middle East, while the decline in spending in the West was levelling 

off, SIPRI said. 

According to SIPRI, military expenditure include all current and capital 

expenditure on: 

http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1604.pdf
http://www.dawn.com/news/1241342
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 the armed forces, including peace keeping forces 

 defence ministries and other government agencies engaged in defence 

projects 

 paramilitary forces when judged to be trained, equipped and available for 

military operations 

 military space activities 

Mixed trends 

The US remains in pole position as the country that spends the most on its 

armed forces, by far. Washington's military spending budget of $596 billion was 

down by 2.4pc from the previous year, a smaller decline than in recent years. 

 

 
Share of world military expenditure by top 15 states. Source: SIPRI 

SIPRI senior researcher Sam Perlo-Freeman said the US now has ―additional 

overseas contingency operations' (OCO) spending from the war against‖ the 

militant Islamic State (IS) group. 
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The world's second-biggest spender, China, dished out $215 billion, followed 

by Saudi Arabia which overtook Russia for third place at $87.2 billion. Moscow 

spent $66.4 billion. 

Afghanistan cut its military spending by 19pc to $199 million in 2015, "which 

is perhaps surprising as Afghan forces have assumed responsibility for security 

following the withdrawal of most foreign troops", said SIPRI. 

However, it noted, that Afghanistan's military received aid from foreign 

donors to the tune of $5.35 billion last year. 

During the 10-year period from 2006-2015, the US military budget shrank by 

four per cent, while China's soared by 132pc. Those of Saudi Arabia and Russia 

also increased significantly, by 97 and 91pc respectively. 

 

 
World military expenditure between 1988 and 2015. Source: SIPRI 

France, which had the fifth biggest budget in 2014, fell to seventh place 

behind Britain and India. Military spending budgets continued to decline across 

Western Europe, albeit less sharply than in recent years. 

―The reasons for the change in trend are Russia, IS and Nato politics," Perlo-

Freeman said, noting that Alliance members have agreed to maintain spending at 

two per cent of their gross domestic product until 2024. 

In Asia, rising spending in Indonesia, the Philippines, Japan and Vietnam 

reflected tensions with China and North Korea, SIPRI said. 
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Успешные испытания пакистанской противокорабельной ракеты «Зарб», 

- пишут индийцы. 

Pakistan Navy successfully test-fires shore-based anti-ship missile 
The Hindu. 10.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-navy-

successfully-testfires-shorebased-antiship-missile/article8455462.ece?w=alauto  

Pakistan Navy on Saturday successfully test-fired shore-based anti-ship 

missile ‗Zarb‘, bolstering its defence mechanism. 

The missile was launched from a coastal site and successfully hit the surface 

target in the Arabian Sea, a statement released by Director General Public 

Relations said. 

Naval chief Admiral Muhammad Zakaullah said the launch of new missile 

system was part of Pakistan Navy‘s continuous effort to enhance its capabilities. 

He termed the successful test as hallmark of Pakistan Navy‘s preparedness. 

Deputy Chief of Naval Staff Vice Admiral Zafar Mahmood Abbasi said that 

with the successful test launch significant capability has been added to the Pakistan 

Navy‘s arsenal. 

He said that it would further bolster the defence mechanism of the country 

and contribute towards peace and stability in the region, according to the 

statement. 

 

 

Обновление пакистанских ВВС 

PAF wants to upgrade fighter jets for ‗prolonged fight against militants‘ 
Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250549/paf-wants-to-upgrade-fighter-jets-

for-prolonged-fight-against-militants  

PARIS: Pakistan wants to upgrade its ageing fleet of fighter jets in 

anticipation of a prolonged battle against militants, although the purchase of fifth-

generation planes would only be a last resort, a senior air force official said. 

Pakistan, fighting a Taliban insurgency in the tribal areas, a separatist 

insurgency in Balochistan along its Iranian border, also has a heavily militarised 

and disputed border with India in the east. 

Read: Pakistan's tool of war: Why the Mi-35 Hind-E is an excellent choice 

In 2014, the military launched a crackdown in North and South Waziristan 

and has managed to push back militants into a few pockets. 

But the air force, which will need to retire dozens of jets over the coming 

years, lacks the latest technology and relies heavily on a fleet of about 70 US-made 

Lockheed Martin F-16s, which are solely capable of carrying out precision 

targeting. 

"Our concern is that we don't know how long these anti-terrorist operations 

will continue," Pakistan Air Force second-in-command Muhammad Ashfaque 

Arain told Reuters in an interview late on Wednesday. 

"We have weakened them (militants) to a great extent, but I don't see an end 

in the very near future, so all the burden is being shared by the F-16s and its 

pilots." 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-navy-successfully-testfires-shorebased-antiship-missile/article8455462.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-navy-successfully-testfires-shorebased-antiship-missile/article8455462.ece?w=alauto
http://www.dawn.com/news/1250549/paf-wants-to-upgrade-fighter-jets-for-prolonged-fight-against-militants
http://www.dawn.com/news/1250549/paf-wants-to-upgrade-fighter-jets-for-prolonged-fight-against-militants
http://www.dawn.com/news/1209539/pakistans-tool-of-war-why-the-mi-35-hind-e-is-an-excellent-choice
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Sceptics suspect Pakistan's military is seeking an improved arsenal to counter 

the growing military might of India. 

Read: Pakistan 'surprised' over Indian reaction to US F-16 sale 

Pakistan's fleet also includes hundreds of Dassault Aviation French-made 

Mirage jets that are over 40 years old and F7 Chinese warplanes that are over 25 

years old, both of which the air force plans to retire over the next few years. 

To fill the void, Islamabad has decided to bet on the JF-17 fighter, jointly 

developed by China and Pakistan, rather than spending billions on fifth-generation 

multi-role aircraft like Dassault's Rafale, which rival India is buying, or the 

Russian Su-35. 

That option, Arain said, had almost been ruled out for being too expensive 

and because Pakistan did not want to mix technologies and resources. It would 

only be reconsidered if "it was pushed against a wall". 

Instead, 16 JF-17s will be produced this year with a further 20 in 2017, but 

Arain acknowledged that the jets' usefulness in current operations was limited 

because it lacks precision targeting. 

Damocles Pod 

"Operationally, the aircraft are working pretty well so if we had a targeting 

pod on the JF-17, the burden would be shared," Arain said. 

He said his visit to Paris was in part aimed at assessing from French officials 

the prospects of supplying the Thales-made Damocles, a third-generation targeting 

pod. He said that was Islamabad's priority for now. 

Read: US govt asks manufacturers to deliver nine helicopters to Pakistan 

Previous negotiations in 2010 for a deal worth 1.2 billion euros ($1.6 billion) 

worth of electronics and missiles collapsed under pressure from India, uncertainty 

over Pakistan's finances and fears of the transfer of technology given Chinese 

involvement in the JF-17. 

"We're looking at the best option. The Damocles is a battle-proven system and 

the other options are not," Arain said. "If we do not get the Damocles pod for 

example, then we will need to look for alternate options that may not be proven." 

He said that in the long run, the air force was thinking about its needs beyond 

2030 when F-16s and JF-17s would start to be replaced. 

The United States in February approved the sale to Pakistan of up to eight F-

16 fighter jets for the short term, but Arain said even that was proving complicated. 

"It's a much cheaper fighter jet, but buying more F-16s is economically not 

feasible for us and then there is a lot of human outcry," he said. 

Arain countered any suggestion that Pakistan might want greater air power to 

target India by saying that New Delhi itself was expanding its fleet. 

"We get eight aircraft and there are people who start to say that it will tilt the 

balance of power in South Asia. But when somebody across the border buys 36 

aircraft and has plans to buy 126, that doesn't change the balance of power," he 

said, referring to India. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1239466/pakistan-surprised-over-indian-reaction-to-us-f-16-sale
http://www.dawn.com/news/1239466/pakistan-surprised-over-indian-reaction-to-us-f-16-sale
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Пакистан получит свои 8 штук F-16 и заплатит полностью из своих 

ресурсов. 

US Congress halts Pak aid for F-16s purchase 
Wajid Ali Syed. The News. 30.04.2014. http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-

Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase  

Pakistan has to pay full price of $700m; Congress refused funding for deal; 

says Pakistan not doing enough to fight militants; India has concerns about sale 

WASHINGTON: The US Congress on Friday stopped the aid to Pakistan for 

the sale of eight F-16 jets and would no longer subsidise the sale, a senior State 

Department official told the BBC. 

The decision means that Pakistan will have to pay more than $700 million, 

two-and-a-half times the original cost — if it wishes to buy the aircraft. It comes 

after Congress refused to approve funding for the deal. 

Some US lawmakers had accused Pakistan of not doing enough to fight the 

militants. India also objected to the sale. However, Pakistan has argued that the jets 

are needed for anti-terror operations, and so the US should help with funding the 

purchase. 

The people close to the deal say it is highly unlikely that Pakistan will be 

willing to pay the full cost of the fighter jets, so it seems to be off for all practical 

purposes.A spokesman for the Pakistan Embassy in Washington, Nadeem Hotiana, 

told the BBC that arms sales were a long process and that he would not comment 

on the deal‘s current status. 

―F-16s provide precision strike capability to Pakistan‘s ongoing campaign 

against militancy,‖ he said.Pakistan believes that the threat from terrorist networks 

requires continued capacity building and both governments continue to work 

together towards this objective through a range of measures, including the sale of 

these aircraft. 

The senior US State Department official, who asked to remain anonymous as 

he was not authorised to speak on the matter, says the Obama administration is still 

very much in favour of selling the fighter jets to Pakistan as it believes it is in the 

national interest of the United States. However, Pakistan would have to bear the 

full cost of the F-16 fighter jets if it wished to proceed, he said. 

The original arrangement had been that Pakistan would pay close to $270 

million with the US Foreign Military Financing budget paying for the 

rest.However, top US lawmakers have expressed concerns over the US 

government‘s decision to sell the jets to Pakistan, saying they could be used 

against India rather than for combating terrorism. 

Speaking on Thursday, Congressman Matt Salmon said: ―India-Pakistan 

tensions remain elevated, and some question whether the F-16s could ultimately be 

used against India or other regional powers, rather than the terrorists as Pakistan 

has asserted.‖ 

Meanwhile, the State Department publicly admitted that key members of 

Congress were not supporting the administration‘s willingness to sell eight F-16 

jets to Pakistan on subsided rates. 

http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase
http://www.thenews.com.pk/print/116488-US-Congress-halts-Pak-aid-for-F-16s-purchase
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The intent to sell the aircraft was announced in February by the 

administration, which faced stiff resistance in the beginning. It was later approved 

by the Congress except that a few lawmakers withheld the financing as well. The 

administration officials in March also claimed that they had been in constant 

consultation with Congress, reminding them that the deal was in favour of the US 

because ―the sale contributes to foreign policy objectives and national security 

goals.‖ 

In response to a question, the State Department acknowledged officially on 

Friday that ―key members of Congress have been clear they are not prepared to 

support FMF for the F-16s absent some specific actions.‖ The FMF or Foreign 

Military programme provides grants and loans to help countries purchase weapons 

and defence equipment produced in the United States as well as acquiring defence 

services and military training. 

Pakistan, on the other hand, insisted that it was still waiting for an offer letter 

from the US government, a procedure that has to be followed, explaining the terms 

of the deal and pending decision to purchase the jets or not accordingly. 

The News reported about the proceedings in February and especially on 

March 30 with details that Pakistan was re-evaluating the purchase of the fighter 

jets following the hold imposed on the financing. The decision from Pakistan could 

not be reached because the offer letter is still pending. The administration had 

ensured, according to the Pakistan Embassy, that the issue would be resolved. 

A highly placed Pakistani official had revealed in March that the country had 

already paid about $200 million in lieu of the purchase. The remaining jets were 

expected to be on subsidised rates, yet if the offer fails, Pakistan would not buy the 

jets from the US. 

The Pakistani officials had said that the offer letter had to be reached before 

August since the administration would get embroiled in the upcoming presidential 

elections. ―If the terms of the contract are different from what Pakistan expects, the 

country will go for other options,‖ the official had said. 

Lately, the House members inquired about the status of the deal at a hearing 

on Wednesday. Ambassador Richard Olson, Special Representative to Afghanistan 

and Pakistan, defended the intent once again to sell the jets to Pakistan. ―The 

administration is supportive of the F-16 sale to Pakistan,‖ Olson argued. ―This has 

been developed between our military coordinating groups over the course of time 

that is consistent with overall programme of support for the Pakistani military, 

which is based on counterinsurgency and counterterrorism,‖ he said adding that 

―Pakistanis have developed a precision strike capability that they use in the F-16s 

they have right now to take out targets.‖ 

 

 

США отказали Пакистану в субсидиях на покупку истребителей F-16 
Русская служба Би-би-си. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160429_pakistan_f16_cost. 29.04.2016. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160429_pakistan_f16_cost


5571 

 

Власти США приняли решение не предоставлять Пакистану субсидий на 

приобретение восьми многоцелевых истребителей F-16, сообщил Би-би-си 

представитель госдепартамента США. 

По его словам, решение не субсидировать сделку было принято в 

результате давления со стороны конгресса: некоторые законодатели считают, 

что Исламабад может использовать самолеты не для борьбы с терроризмом, а 

для противостояния с Индией. 

Аналитики отмечают, что теперь сумма сделки может составить более 

700 млн долларов и пакистанские власти, вероятно, от нее откажутся. 

В феврале МИД Индии вызвал американского посла в связи с решением 

Соединенных Штатов продать Пакистану истребители. Реакция индийской 

стороны вызвала у МИД Пакистана "удивление и разочарование". 

Правительство США ранее заявляло, что многофункциональные 

истребители F-16 помогут пакистанской армии более эффективно проводить 

антитеррористические операции. 

США все равно продадут F-16 Пакистану – для борьбы с терроризмом 

U.S. wants Pakistan to have dialogue with neighbours  
The Hindu. 30.04.2016. http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-

to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto 

The U.S. is not able to sell eight F-16s to Pakistan under a military grant 

because of a hold on it in the Senate. 

The United States wants Pakistan to have dialogue with its neighbours to 

resolve differences, a top State Department official has said underlining that the 

country‘s ties in the region have seen ―some ups and downs‖. 

―We do believe, frankly, that Pakistan‘s relations with its neighbours and with 

the region — frankly, there‘s been some ups and downs, but we believe it‘s 

trending towards greater dialogue to resolve differences. We want to see that 

continue,‖ State Department deputy spokesman Mark Toner said. 

Responding to a question on the sale of F-16 fighter jets to Pakistan, Mr. 

Toner said in these arms transfers, the U.S. takes into account regional security and 

―a range of other factors.‖  

―We believe our security assistance does contribute to a more stable and 

secure Pakistan and region,‖ he told reporters. 

―We believe the F-16s are the right platform to support Pakistan‘s counter-

terrorism efforts, and have been a part of the successful pushback or in past 

operations against some of the militant groups that are active in Pakistan,‖ Mr. 

Toner said. 

The U.S. is not able to sell eight F-16s to Pakistan under a military grant 

because of a hold on it in the Senate. 

Lawmakers want Pakistan to take action against the dreaded Haqqani 

network, for use of any taxpayers‘ money towards the sale of the F—16s to 

Pakistan. 

http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/us-wants-pakistan-to-have-dialogue-with-neighbours/article8540270.ece?w=alauto
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―Key members of Congress have been clear they are not prepared to support 

FMF for the F-16s absent some specific actions. I would direct you to them for 

anything further on their position,‖ a State Department spokesman said.  

 

 

США одобрили продажу Пакистану оружия на 1 млрд. долл. 

US approves billion-dollar arms sale to Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn. 8.04.2016. http://www.dawn.com/news/1174606  

WASHINGTON: The US State Department has approved Pakistan‘s request 

for a billion dollars worth of military hardware and equipment, identifying 

Pakistan as a country of vital importance for US foreign policy and national 

interests.  

Diplomatic sources told Dawn Pakistan had submitted its request last year, 

stating that the weapons were needed for fighting insurgents in the country‘s 

mountainous regions.  

The US Defence Security Cooperation Agency delivered the required 

certification notifying Congress of this possible sale.  

Take a look: Saudi Arabia becomes top arms importer 

―This proposed sale will contribute to the foreign policy and national security 

of the United States by helping to improve the security of a country vital to US 

foreign policy and national security goals in South Asia,‖ the certification said.  

―This proposed sale of helicopters and weapon systems will provide Pakistan 

with military capabilities in support of its counter-terrorism and counter-

insurgency operations in South Asia,‖ it added.  

The agency informed US lawmakers that this proposed sale would provide 

Pakistan with ―a precision strike, enhanced survivability aircraft‖ that it can 

operate at high-altitudes.  

―By acquiring this capability, Pakistan will enhance its ability to conduct 

operations in North Waziristan, Fata, and other remote and mountainous areas in 

all-weather, day-and-night environments. Pakistan will have no difficulty 

absorbing these helicopters into its armed forces,‖ the certification said.  

The agency also assured US lawmakers that the proposed sale ―will not alter 

the basic military balance in the region‖.  

It informed Congress that the State Department had approved this possible 

Foreign Military Sale to Pakistan for AH-1Z Viper Attack Helicopters and AGM-

114R Hellfire II Missiles and associated equipment, parts, training and logistical 

support for an estimated cost of $952 million.  

The notification said the government of Pakistan had requested a possible sale 

of 15 AH-1Z Viper Attack Helicopters, 32 T-700 GE 401C Engines (30 installed 

and 2 spares), 1000 AGM-114 R Hellfire II Missiles in containers, 36 H-1 

Technical Refresh Mission computers, 17 AN/AAQ-30 Target Sight Systems, 30 

629F-23 Ultra High Frequency/Very High Frequency Communication Systems, 19 

H-764 Embedded Global Positioning System/Inertial Navigation Systems, 32 

Helmet Mounted Display/Optimized Top Owl, 17 APX-117A Identification Friend 

http://www.dawn.com/news/1174606
http://www.dawn.com/news/1168262
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or Foe, 17 AN/AAR-47 Missile Warning Systems, 17 AN/ALE-47 Counter-

measure Dispenser Sets, 18  

AN/APR-39C(V)2 Radar Warning Receivers, 15 Joint Mission Planning 

Systems, and 17 M197 20mm Gun Systems.  

Also included are system integration and testing, software development and 

integration, aircraft ferry, support equipment, spare and repair parts, tools and test 

equipment, publications and technical documentation, personnel training and 

training equipment, US government and contractor engineering, technical, and 

logistics support services, and other related elements of logistics and programme 

support.  

The agency informed Congress that implementation of this proposed sale will 

require multiple trips by US government and contractor representatives to 

participate in programme and technical reviews, as well as training and 

maintenance support in the country for a period of 66 months.  

It will also require three contractor representatives to reside in the country for 

a period of three years to support this programme.  

―There will be no adverse impact on US defence readiness as a result of this 

proposed sale,‖ the certification said.  

―The State Department approved a possible foreign military sale to Pakistan 

for helicopters and associated equipment, parts and support for an estimated cost of 

$952 million,‖ a State Department official told Dawn.  

―This proposed sale of helicopters and weapon systems will provide Pakistan 

with military capabilities in support of its counter-terrorism and counter-

insurgency operations,‖ the official said. 

 

 

О развитии ракетного вооружения в Пакистане 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=27978. 7 апреля, 2016. 

В условиях нарастающей военной мощи Индии в соседнем Пакистане 

конструкторы и производители ракетного вооружения предпринимают все 

возможные меры для создания современных образцов крылатых ракет 

воздушного, наземного и морского базирования. На примере ВКС РФ, 

которые неоднократно применяли крылатые ракеты в ходе операции в 

Сирии, практически, все страны мира убедились в необходимости развития 

данного вида вооружения. 

По информации СМИ Пакистана, с конца 90-х гг. прошлого столетия 

пакистанские специалисты вели работы по созданию крылатых ракет в 

воздушного базирования (КРВБ) «Раад» (она же «Хатф-8») в интересах ВВС 

страны. 

Согласно открытой информации КРВБ «Раад» обладает следующими 

тактико-техническими характеристиками: длина 4,85 м, вес 1 100 кг., вес 

боевой части 450 кг., способна доставлять ядерную головную часть 

мощностью от 10 до 35 килотонн на дальность 350 км. По внешним 

очертаниям данная ракета похожа на американскую AGM-158 JASSM. 

http://www.iimes.ru/?p=27978
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Данная ракета может совершать полет на сверхмалых высотах на скоростях 

от 0,6 до 0,9 МАХа и огибать рельеф местности, что серьезно затрудняет ее 

перехват силами ПВО/ПРО. 

Конструктивно ракета состоит из отсека с аппаратурой наведения, 

отсека с боевой частью, топливного и двигательного отсека, а также 

снабжена центральным и хвостовым оперением. 

В ходе полета наведение ракеты обеспечивается за счет применения 

инерциальной системы навигации, спутниковой навигации по сигналам 

американской системы GPS или китайской «Бэйдоу», сличения рельефа 

местности, а также цифровое фото/видео наведение. На конечном участке 

полета ракета сверяет полученное изображение с заложенной в модуль 

памяти объемным изображением района расположения цели. Фактически 

подобный комплекс систем наведения позволяет пилотам ВВС Пакистана 

следовать тактике «выстрелил и забыл». 

Однако, по мнению китайских специалистов, разработчикам ракеты 

необходимо работать над уменьшением кругового вероятного отклонения 

(КВО), путем применения новых микросхем китайского производства. Для 

современных КРВБ данный показатель находится в пределах 10-20 м. 

Известно, что модуль управления ракетой включает блок самоликвидации 

ракеты в случае изменения ситуации и необходимости отмены ракетной 

атаки. 

Китайские специалисты отмечают, что двигатель данной КРВБ 

позволяет ракете подлетать к цели практически бесшумно, однако не совсем 

удачная форма воздухозаборника для двигателя ракеты, а также 

выступающие элементы крепежей к пусковой направляющей создают 

дополнительные тормозную силу, что приводит к перерасходу топлива 

С учетом типа снаряжения головной части и других тактико-

технических характеристик китайские специалисты полагают, что данные 

КРВБ могут применяться для ударов по крупным надводным кораблям, 

командным пунктам, мостам и электростанциям. 

Следует отметить, что пакистанские инженеры пошли по 

перспективному пути конструирования крылатых ракет и сконструировали 

корпус квадратного сечения, который позволяет ракете устойчиво выполнять 

полет к цели, снижает ее радиолокационную заметность, а также позволяет 

отойти от применения громоздких и тяжелых твердотопливных ускорителей 

в воздушном варианте. Кроме того, применение раскладывающихся крыльев 

(тонкий профиль, гладкая поверхность) позволило увеличить вес головной 

части и установить дополнительную аппаратуру систем наведения. 

В хвостовой части ракеты расположены вертикальные стабилизаторы и 

рули управления, которые обеспечивают стабильность при горизонтальном 

полете и хорошую маневренность ракеты. 

По мнению китайских специалистов по ракетному вооружению КРВБ 

«Раад» при максимальной массе 1100 кг. и длине 4,85 м. позволяет пилотам 
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одномоторных истребителей уверенно выполнять взлет и маневры с  

перегрузками до 4G. 

По информации СМИ КНР, испытания КРВБ «Раад» впервые были 

проведены 25 августа 2007 г. в Пакистане с использованием истребителя 

«Мираж 3», однако, по мнению китайских аналитиков, данная ракета может 

применяться как с истребителей JF-17 «Гром» (китайско-пакистанская 

разработка), так и J-10В (китайский истребитель поколения 3++). 

Кроме указанной выше КРВБ в Пакистане также разработана крылатая 

ракета наземного базирования (КРНБ) «Бабур» (она же «Хатф-7») дальность 

полета которой в зависимости от веса головной части варьируется от 500 до 

700 км., что значительно больше российско-индийской разработки БРАМОС. 

Известно, что разработка ракеты «Бабур» была начата еще в 1998 г., когда 

пакистанские военные получили компоненты шести ракет BGM-109 

«Томагавк» от лояльных исламистов в Афганистане. Вероятно, пакистанские 

конструкторы и оружейники в сотрудничестве с китайскими коллегами 

скопировали твердотопливный ракетный ускоритель и турбовентиляторный 

двигатель американской ракеты. Испытательные пуски ракет «Бабур» 

проходили в период с августа 2005 г. по февраль 2011 г. 

Подводя итог вышесказанному, представляется возможным утверждать, 

что способность пакистанских оружейников создавать современные образцы 

ракетного вооружения заслуживает уважения со стороны соседей по региону. 

Очевидно, что в Пакистане сформирована своя технологическая школа, 

которая успешно создает образцы ракетного вооружения, которое позволяет 

сохранять баланс сил в условиях растущей военной мощи главного 

регионального оппонента – Индии. 

Следует отметить, что по мощности ракетного удара после КРВБ «Хатф-

8» и КРНБ «Хатф-7» следом располагаются баллистические ракеты средней 

дальности «Шахиин-3». 

 

 

О военно-техническом сотрудничестве США и Пакистана 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=27965 6 апреля, 2016. 

По информации МО США от 12 февраля 2016 г. подтверждена продажа 

партии истребителей F-16 C/D Блок 50/52 в количестве восьми единиц для 

ВВС Пакистана. Стоимость контракта оценивается в 699 млн долл. США. На 

следующий день американский посол в Индии был вызван в 

дипломатическое ведомство этой азиатской страны, где ему было высказано 

мнение индийской стороны, о том, что подобные шаги официального 

Вашингтона способствуют дестабилизации обстановки в регионе. 

По информации СМИ Пакистана, официальные лица в Исламабаде 

сдержанно приветствовали подписание контракта, помня о срывах контракта 

1988 г. на поставку 28 истребителей из США. 

Военно-политическое руководство Пакистана выступило с заявлением о 

том, что небольшая партия самолетов не способна изменить военную 

http://www.iimes.ru/?p=27965
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ситуацию в этом регионе, а скорее направлена на обеспечение возможностей 

ВВС Пакистана на борьбу с террористическими организациями, которые 

вольготно действуют в приграничных с Афганистаном областях. Кроме того, 

пакистанские военные специалисты отметили, что в вопросе укрепления 

обороноспособности официальный Нью-Дели также полагается на поставки 

импортного вооружения и военной техники. 

Следует отметить, что вопрос боеспособности ВВС Пакистана стоит для 

официального Исламабада достаточно остро, поскольку большая часть 

самолетов истребительной авиации это устаревшие французские «Мираж 3», 

«Мираж 5», китайские «Цзянь 7П».  Для этих самолетов фактически 

отсутствуют запасные части, необходимые для поддержания летной 

годности. Вопрос приобретения современных боевых самолетов для ВВС 

Пакистана стоит особенно остро еще и в свете наличия у ВВС Индии около 

200 истребителей Су-30МКИ, а также контракта на поставку более 30 

новейших французских истребителей Рафаль. 

По информации СМИ КНР, первая партия в количестве 40 ед. F-16 А/B 

была поставлена из США в Пакистан еще в 1981 г., в качестве меры 

прикрытия действий моджахедов от ударов советской авиации в районе 

границы Афганистана и Пакистана. В 1985-1986 гг. ВВС Пакистана потеряли 

восемь самолетов и к моменту вывода ограниченного контингента ВС СССР 

из Афганистана в строю оставалось только 32 истребителя, которые были 

распределены между 9-м и 11-м полками истребительной авиации ВВС 

Пакистана. 

Известно, в 1988 г. Исламабад разместил заказ на 28 истребителей F-16 

стоимостью 685 млн долл. США, однако в официальном Вашингтоне по 

политическим соображениям решили не выполнять контракт на поставку и 

просто не вернули деньги заказчику. 

Спустя почти 13 лет (в 2001 г.) Вашингтон и Исламабад вернулись к 

вопросу реализации контракта на поставку истребителей, однако 

американские политики и оружейники, не желая накалять отношения с 

Индией и возвращать уже потраченные деньги, ,предложили сначала вариант 

поставки 8 истребителей-бомбардировщиков F-15Т (пр-во «Боинг») и 18 

истребителей F-16C/D (пр-во «Локхид Мартин») в надежде, что Исламабад 

доплатит еще 625 млн долл. США за новую технику. Однако, после анализа 

тактико-технических характеристик и стоимости, пакистанские военные 

отказались от приобретения истребителей-бомбардировщиков F-15Т по 

причине высокой стоимости и отсутствия необходимости в мощных машинах 

подобного класса. 

В результате многолетних переговоров к 2010 г. американская сторона 

согласилась за 625 млн долл. США передать из состава ВВС США 18 

истребителей  F-16C/D, а также на авиазаводе в Турции в период с 2012 по 

2014 гг. модернизировать 32 пакистанских истребителя F-16 А/B. Кроме 

того, за эту сумму ВВС Пакистана получили еще 13 истребителей F-16 А/B 
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из состава ВВС Иордании, которые также были модернизированы на 

турецком авиапредприятии. 

Всего же по замыслу военно-политического руководства Пакистана 

планируется к 2020 г. поставить в истребительные полки ВВС страны 111 

единиц F-16C/D Блок 50/52 (в настоящее время в строю 76 машин), которые в 

сочетании с пакистано-китайской разработкой «JF-17 Гром Мк.1 и Мк.2» 

составят основу боевой авиации страны. 

Кроме того, в Исламабаде намерены придерживаться небольшой 

номенклатуры авиационной техники во избежание проблем с запасными 

частями, снабжением, ремонтом и необходимостью закупок различного  

ракетно-бомбового вооружения. 

Китайские аналитики отмечают, что американский истребитель F-16C/D 

Блок 50/52 это хорошо вооруженная машина, которая позволяет 

осуществлять перехват воздушных целей на дальностях от 80 до 120 км, за 

счет ракет класса «воздух-воздух» AIM-120C. Подобная дальность 

обусловлена тактико-техническими характеристиками бортовой 

радиолокационной станции AN/APG-68(V)X, которая обнаруживает цели на 

дальности 140 км, а устойчиво их сопровождает на удалении 120 км и менее. 

Также для борьбы с воздушными и надводными целями данный самолет 

может применять ракеты AGM-65. 

Кроме того, с дополнительными топливными баками, радиус боевого 

патрулирования F-16C/D Блок 50/52 составляет 1 500 км, что значительно 

больше чем у индийского Миг-29К, а мощное ракетное вооружение 

позволяет американской машине на равных состязаться с тяжелым Су-

30МКИ. 

Следует отметить, что в модификации  F-16C/D Блок 50/52 самолет 

укомплектован контейнерной системой разведки DB-110 а также 

дополнительным прицельной системой «Снайпер». Эти две системы 

позволяют не только собирать информацию об обстановке на земле, но и 

обеспечивают высокоточное прицеливание и эффективное применение 

авиабомб с лазерным наведением GBU-10, 12. 

Подводя итог вышесказанному, очевидно, что военно-политическое 

руководство Пакистана и китайские военные советники понимают, что 

истребители F-16C/D Блок 50/52 являются больше «политическим товаром» 

нежели инструментом ВВС Пакистана. Это объясняется тем, что США 

жестко контролируют поставку сменно-запасных частей к этим самолетам, 

не допускают переговоров о передачи части технологий, что в итоге наводит 

на мысль о том, что Исламабад фактически является «заложником» 

оборонно-промышленного комплекса США. 

Китайские и пакистанские спецслужбы отмечают пристальное 

наблюдение со стороны американских военных советников, которые 

работают на двух авиабазах ВВС Пакистана, где размещены истребители F-

16C/D Блок 50/52. 
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Единственным вариантом для Пакистана в сложившейся ситуации 

является продолжение  программы модернизации совместной с КНР 

разработки «JF-17 Гром Мк.1 и Мк.2» или приобретение в КНР более 

мощных истребителей Цзянь-10Б. 

 

 

Вертолеты для ВМФ Пакистана – из США 9 штук на 170 млн. долл. 

US Navy orders nine AH-1Z Viper Attack Helicopters for Pakistan 
Dawn. 6.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-

attack-helicopters-for-pakistan  

WASHINGTON: The United States (US) Navy awarded a $170 million 

contract for the manufacture of nine AH-1Z Viper Attack Helicopters to Bell 

Helicopter, the US Department of Defense said in a statement on Monday. 

The combat helicopters will be manufactured and delivered to Pakistan under 

the Foreign Military Sales Program, the statement said. 

The Bell AH-1Z Viper is a twin-engine combat chopper based on the previous 

SuperCobra model developed for the US Marine Corps, Sputnik reported. It has a 

top speed of 420 kilometres per hour and a range of 610km. 

The contract awarded "for the manufacture and delivery of nine AH-1Z 

aircraft and nine auxiliary fuel kits for the government of Pakistan" is "expected to 

be completed in September 2018". 

"Foreign military sales funds in the amount of $170,173,188 will be obligated 

at time of award," the Defense Department statement says, adding that the Naval 

Air Systems Command is contracting the activity for the Pakistani government. 

Last April, the US State Department approved the Foreign Military Sale to 

Pakistan for the AH-1Z Viper Attack Helicopters and AGM-114R Hellfire II 

Missiles and associated equipment, parts, training and logistical support for an 

estimated cost of $952 million. 

Read more: US approves billion-dollar arms sale to Pakistan 

Earlier this year, the US approved a $700m sale of eight F-16 fighter jets to 

Pakistan, to which India strongly objected. The sale was made in order to improve 

Pakistan‘s precision strike capability, the US said. 

In a document released in February, the US administration told US lawmakers 

that its Foreign Military Funding (FMF) to Pakistan would focus on seven priority 

areas "identified and agreed to with the government of Pakistan". 

These include "precision strike; air mobility and combat search and rescue; 

counter-improvised explosive device and survivability; battlefield 

communications; night operations; border security; and maritime security/counter-

narcotics in support of counter-terrorism aims". 

The document, sent to Congress with the US administration‘s budget 

proposals for 2017, identifies these areas as essential to enhancing Pakistan‘s 

counter-insurgency and counter-terrorism capabilities. 

 

 

http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-attack-helicopters-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1250108/us-navy-orders-nine-ah-1z-viper-attack-helicopters-for-pakistan
http://www.defense.gov/News/Contracts/Contract-View/Article/713026
http://sputniknews.com/military/20160405/1037484909/usa-navy-orders-bell-helicopters.html
http://www.dawn.com/news/1174606
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Военные расходы 15-ти государств в 2015 г. 

India's growing military spending threatens Pakistan, says NSA Janjua 
Mateen Haider. Dawn. 6.04.2016. http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-

military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua  

ISLAMABAD: India's heavy military spending and acquisition of weapons 

threatens Pakistan and its efforts for regional peace, said National Security Adviser 

Lieutenant General (retd) Nasir Khan Janjua on Tuesday. 

Speaking at a seminar titled 'Pakistan's Role in Promoting Global Peace and 

Security' in the capital, Janjua said that Pakistan is a peace-loving country but its 

efforts to promote regional peace are hindered by Indian desire to acquire military 

and strategic weapons. 

The NSA said the world has never acknowledged Pakistan‘s sacrifices in the 

war against terror, despite the trying circumstances the country has faced. 

"Did Pakistan ask the Soviet Union to invade Afghanistan? Pakistan paid a 

heavy price in the war against the Soviets, but its role has never been 

acknowledged." 

Related: ‗Pakistan‘s defence spending lowest in region‘ 

He was of the view that the two neighbouring countries are nuclear armed and 

cannot live in an environment of hostility towards each other, especially when both 

are fighting terror on their soil. 

 

http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua
http://www.dawn.com/news/1250121/indias-growing-military-spending-threatens-pakistan-says-nsa-janjua
http://www.dawn.com/news/1107312
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"Western powers desire better relations with India due to a shared anti-China 

policy despite the fact that a peaceful region and world is in Chinese interest and 

China has no ill will towards any of these countries," said the former military man. 

Also read: Pakistan expresses concern over military imbalance in South Asia 

Janjua‘s statement coincided with the release of an annual report by the 

Stockholm International Peace Research Institute (Sipri), which listed the 15 

highest spending nations on military. India featured number six on the list, up a 

rank from its position of the previous year. 

Data revealed by Sipri puts Pakistan‘s military expenditure in 2015 at $9.5 

billion, higher than the previous year‘s $8.7 billion. 

India's military spending in 2015 however, came in at $51.3 billion, an 

increase of 0.4 per cent over the previous year. 

Janjua went on to add that the increase in India‘s weapons and nuclear arms 

poses a great danger to Pakistan‘s security. 

http://www.dawn.com/news/1174777
http://www.dawn.com/news/1250119/pakistan-not-among-15-countries-with-highest-military-expenditure
http://www.dawn.com/news/1250119/pakistan-not-among-15-countries-with-highest-military-expenditure
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"Those who look for solutions through might will have to sit on the seats of 

dialogue to talk about peace and find real solutions. World powers might be 

cooperating with India on defence and nuclear weapons, but their discriminatory 

attitude against Pakistan must stop." 

"It‘s about time that all countries stop pointing fingers at each other, and 

come together to work for peace." 

 

 

Военные расходы Пакистана и ряда других стран, - Доклад СИПРИ. 

Pakistan not among top 15 countries with highest military expenditure in 

2015 
The Nation. 6.04.2016. http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-

countries-with-highest-military-expenditure-in-2015  

STOCKHOLM: Despite spending $735 million on import of arms last year, 

Pakistan did not make it to a list of 15 countries with the highest military 

expenditure in 2015, revealed a report published by a Swedish think-tank on 

Tuesday. 

The United States remained in pole position as the country that spends the 

most on its armed forces, by far. Washington‘s military spending budget of $596 

billion was down by 2.4 per cent from the previous year, a smaller decline than in 

recent years. 

SIPRI senior researcher Sam Perlo-Freeman said the United States now has 

―additional overseas contingency operations‘ (OCO) spending from the war 

against‖ the Islamic State (IS) group. 

Meanwhile, rising tensions worldwide helped push up military expenditure in 

2015, the first increase after four years of declining spending, the report published 

by the Stockholm International Peace Research said. 

For the full-year 2015, world military spending totalled $1.67 trillion, a rise of 

one per cent from the previous year. The increase was attributed primarily to more 

expenditure in Eastern Europe, Asia and the Middle East, while the decline in 

spending in the West was levelling off, SIPRI said. 

The world‘s second-biggest spender, China, dished out $215 billion, followed 

by Saudi Arabia which overtook Russia for third place at $87.2 billion. Moscow 

spent $66.4 billion. 

During the 10-year period from 2006-2015, the US military budget shrank by 

four per cent, while China‘s soared by 132 per cent. Those of Saudi Arabia and 

Russia also increased significantly, by 97 and 91 per cent respectively. 

France, which had the fifth biggest budget in 2014, fell to seventh place 

behind Britain and India. 

Military spending budgets continued to decline across Western Europe, albeit 

less sharply than in recent years. 

―The reasons for the change in trend are Russia, IS and Nato politics,‖ Perlo-

Freeman said, noting that Alliance members have agreed to maintain spending at 

two per cent of their gross domestic product until 2024. 

http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-countries-with-highest-military-expenditure-in-2015
http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/pakistan-not-among-top-15-countries-with-highest-military-expenditure-in-2015
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In Asia, rising spending in Indonesia, the Philippines, Japan and Vietnam 

reflected tensions with China and North Korea, SIPRI said. 

 

 

Индия на 6-м месте по размерам военных расходов – СИПРИ. 

World military spending up in 2015, India in sixth position 
Dinakar Peri. The Hindu. 8.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/world-

military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true  

India is also ahead of countries like France, Germany and Israel who happen 

to be among its top arms suppliers. 

India is the sixth largest military spender in 2015 having spent $51.3 billion 

even as the world spent $1,676 billion reversing a global trend which was on the 

decline since 2011., as per the latest report from the Stockholm International Peace 

Research Institute (SIPRI).  

India moved one rank up from last year accounting for 3.1 percent of global 

military expenditure. Over a ten-year period from 2006-15 this represents a 43 per 

cent jump. India is also ahead of countries like France, Germany and Israel who 

happen to be among its top arms suppliers. 

World military expenditure rose by 1 per cent in 2015, the report noted said it 

reflects continuing growth in Asia and Oceania, Central and Eastern Europe, and 

some Middle Eastern states. 

Sam Perlo-Freeman, head of SIPRI‘s military expenditure project said that the 

military spending in 2015 presents contrasting trends. ―On the one hand, spending 

trends reflect the escalating conflict and tension in many parts of the world; on the 

other hand, they show a clear break from the oil-fuelled surge in military spending 

of the past decade,‖ he said in the report. 

The U.S. remained by far the world‘s largest spender in 2015 despite its 

defence expenditure falling by 2.4 per cent to $596 billion followed by China, 

Saudi Arabia, Russia and U.K. 

China‘s expenditure rose by 7.4 per cent to $215 billion. 

 

 

Индии хочет купить в США  F-18, а у Франции – 36 истребителей Rafale 

(на сумму в 700 млн. долл.) 

India keen on US‘s F/A-18 jet offer 
Rajat Pandit. The Times of India. 6.04.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-

offer/articleshow/51706566.cms  

NEW DELHI: The Indian defence establishment is showing "increasing 

interest" in the American offer to supply F/A-18 "Super Hornet" fighters to IAF 

under the Make in India programme, even as US defence secretary Ash Carter is 

all set to come visiting from April 10 to 12 to further crank up the bilateral 

strategic partnership. 

http://www.thehindu.com/news/national/world-military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/world-military-spending-up-in-2015-india-in-sixth-position/article8448422.ece?homepage=true
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-offer/articleshow/51706566.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-keen-on-USs-F/A-18-jet-offer/articleshow/51706566.cms
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With IAF down to just 33 fighter squadrons, and the much-touted Rs 60,000 

crore acquisition of 36 French Rafale fighters yet to be clinched a year after the 

Modi-Hollande summit in Paris announced the proposed deal, sources say India is 

now also actively exploring the possibility of going in for the F/A-18 fighters 

manufactured by Boeing. 

Ahead of Carter's three-day visit to India, US government representatives as 

well as Boeing and F-16 manufacturer Lockheed Martin have made "detailed 

presentations" to the Indian establishment on the suitability of establishing an 

American fighter production line in India. "Both the offers (Boeing and Lockheed 

Martin) are attractive for the Make in India strategy. No final decision has been 

taken," said a source. 

But India may well pitch for the twin-engine F/A-18s over the single-engine 

F-16s. For one, Boeing is offering "a new-generation production line" to be set up 

in India. For another, the Navy could also consider the F/A-18s in the years ahead 

since the multi-role fighters are capable of operating from aircraft carriers. 

India, of course, remains upset with the Obama administration's recent move 

to sell another eight F-16s to Pakistan for $699 million on the specious ground of 

counter-terrorism, which will now also be followed by nine AH-1Z Viper attack 

helicopters for $170 million. Overall, Pakistan will now have 84-85 F-16s 

primarily directed at India. 

The move to get a second fighter production line, in addition to Tejas light 

combat aircraft project, ties up with defence minister Manohar Parrikar recent 
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remark that "a fighter project" was in the "zone of consideration" under the Make 

in India policy. 

This is considered critical since the 36 Rafales — if and when they come — 

will not be enough to plug IAF's rapidly-dwindling fighter numbers. Both the F/A-

18s and F-16s were part of the hotly-contested race for India's original $20 billion 

MMRCA (medium multi-role combat aircraft) project to acquire 126 fighters. 

Though Rafale was selected over its five rivals, the entire MMRCA project was 

scrapped early last year. India had then decided to directly buy only 36 Rafales. 

Besides, Carter will also push again for India to ink three bilateral 

"foundational agreements": the logistics support agreement, the communication 

interoperability and security memorandum agreement and the basic exchange and 

cooperation agreement for geo-spatial cooperation. 

 

 

Милитаризация гражданских властей разрушает демократическую 

систему – считает отделение Human Rights 

Militarisation of civilian authority damaging democratic system: HRCP 
Daily Times. 4/04/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-

2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp  

LAHORE: Ubiquitous militarisation of all sectors of civilian authority is 

damaging the democratic system and adversely affecting human rights and 

fundamental freedoms, which are being restricted in the name of security, read a 

statement issued at the conclusion of the HRCP Executive Council and annual 

general meetings on Sunday. 

It further said: ―HRCP must voice its grave concern over what can only be 

described as omnipresent militarisation of the country, over all sectors of civilian 

institutions and authorities, which is seriously undermining the democratic system. 

It also has an undeniable negative impact on the rights of individuals and groups. 

At the risk of sounding repetitive, HRCP demands that civilian oversight of all 

military actions must be ensured without exception and progress should be shared 

with the people regularly. 

―Freedom of speech and media, protest, movement and assembly are being 

violated and curbed on the pretext of ‗national security‘ or ‗national interest‘. Even 

expression of genuine apprehensions over development plans or commitments 

made by the government are being rubbished as being against ‗national interest‘. 

The statement adds that in particular, the China-Pakistan Economic Corridor 

(CPEC) has acquired an aura of such official sanctity that any information sought 

on its details or airing reservations over its implementation are being denounced as 

acts of flagrant anti-nationalism. 

―Smaller provinces and Gilgit-Baltistan have voiced numerous reservations, 

including with regard to issues of CPEC‘s impact and discriminatory application in 

various federating units of the country: these merit urgent consideration.‖ HRCP 

also demands an immediate and thorough environment impact assessment of the 

CPEC project. The impact on the people being dislocated and the economic 

http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/militarisation-of-civilian-authority-damaging-democratic-system-hrcp
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benefits to the local people should also be assessed. ―In Balochistan, development 

of the Gwadar Port has deprived thousands of fishermen of their livelihood and 

shelter. The local population is intimidated when they express their concern over 

the development policy in Gwadar. 

―In the Federally Administered Tribal Areas (FATA), the security forces are 

reported to have taken over private property of the locals with impunity. Reports of 

the use of excessive force in some villages are harrowing, where no house has been 

left standing and the population has had to escape the onslaught. ―It is of utmost 

importance that the security forces are not given a carte blanche and their 

operations have strict oversight to prevent excesses and ensure accountability. All 

incidents of death in custody, the so-called encounters and killings by the security 

forces should be investigated by oversight committees that must also comprise 

recognized representatives of civil society institutions. 

―Important aspects of the counter-terrorism strategy devised after the APS 

attack in December 2014 have not been implemented. There has been no progress 

on activating NACTA and undertaking police, judicial and madrassa reforms. 

There has not been any meaningful review of the curriculum so far. Action against 

hate speech remains a largely pick-and-choose affair. ―All allegations of torture 

should be investigated by judicial forums and judges should inspect prisoners once 

they are presented before them, in order to ensure that they do not suffer torture at 

the hands of the security forces. 

―HRCP has serious reservations over the manner of holding elections on 

reserved seats for minorities and women. The present scheme of representation is 

unfair to those selected and the electorate that they theoretically represent. 

Parliamentarians should amend the law to devise a formula for special seats that is 

both representatives in character and based on the choice of the electorate, rather 

than that of the leaders of the political parties. ―HRCP demands that discrimination 

against those living in FATA should come to an end without further delay. The 

jurisdiction of superior courts should be extended to FATA and its citizens should 

be able to secure their fundamental rights. 

The commission condemned growing overt and covert restrictions and attacks 

on the news media and hopes and expects that media organisations and journalists 

would protect their professional integrity and independence, and resist all attempts 

aimed at manipulating the media. ―In the name of student unions, violent right-

wing elements have been unleashed on the educational institutions, where they 

have been allowed monopoly while others are not given freedom of association. 

The student unions must be revived and violence in campuses curbed. 

―The work environment has grown progressively insecure for human rights 

defenders, not least because of demonisation of civil society organisations and on 

account of failure to take very obvious corrective measures by the authorities. Civil 

society organisations in Pakistan today manage to operate not because of 

authorities‘ action, but despite it. Besides new requirements for registration process 

the CSOs routinely face harassment, and threats. ―The continuing plight of 

internally displaced persons in the country has been all but forgotten. No efforts 
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have been made to adopt a proactive policy or a long-term strategy to address the 

challenges associated with internal displacement. 

 

 

Россия и Индия подпишут сделку по вертолетам Камов, Ми-17 в конце 

2016 г. 

India, Russia to conclude Kamov, Mi-17 helicopter deals by year end 
Dinakar Peri. The Hindu. 26.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/india-

russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto  

India and Russia are on track to conclude two helicopter deals together worth 

over USD two billion by year end for which discussions are in an advanced stage, 

a senior official of Rostec said. These include the final deal for Kamov utility 

helicopters and additional Mi-17 medium lift helicopters.  

The two countries had signed an Inter-Governmental Agreement (IGA) 

during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Moscow in December last year for 

joint production of the Kamov-226T utility helicopter in India.  

Recently there was a big delegation from Russian Helicopters and Rostec in 

India for technical discussions on how to implement the agreement and modalities 

of the joint production.  

―The delegation signed a protocol fixing the timelines… the final agreement 

is expected by year end,‖ Viktor Kladov, Head International Cooperation of Rostec 

told The Hindu in a telephonic conversation.  

Russia has already selected Hindustan Aeronautics Limited (HAL) as the 

Indian partner for the deal. HAL has begun constructing a new helicopter 

manufacturing facility which will cater to the utility helicopters.  

Stating that India is good at composite materials, electronics and avionics 

among others, Mr. Kladov said ―the extent of localisation is being discussed.‖  

―The Inter-Governmental Agreement on manufacture of Kamov 226 

helicopter in India is the first project for a major defence platform under the Make 

in India mission,‖ Mr. Modi had said during his visit.  

The Kamovs will replace the ageing Cheetah and Chetak helicopters which 

have been in service with the military for several decades. Over 400 of these 

helicopters are in service in India.  

While the agreement states that a minimum of 200 helicopters will be 

produced the number is expected to go up significantly given the large 

requirement. Mr. Kladov said the first 40 will be assembled in Russia for faster 

deliveries and the rest will be done in India.  

On the deal for 48 additional Mi-17 V5 medium life helicopters Mr. Kladov 

said the ―commercial technical offer has already been submitted‖ to the Indian side 

and a contract could be concluded by middle of this year.  

The government has already approved the purchase of 48 more Mi-17 

medium lift helicopters. An earlier contract for 151 Mi-17 helicopters signed in 

phases has been recently concluded.  

http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-russia-to-conclude-kamov-mi17-helicopter-deals-by-year-end/article8399097.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/after-a-year-of-moving-closer-to-the-us-pm-modi-heads-to-moscow-to-tilt-the-balance/article8018788.ece
http://www.thehindu.com/news/national/russia-wants-hal-as-partner/article8042470.ece
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In a bid to maintain its hold on the Indian helicopter market Rostec has 

offered to set a local service centre for Mi-17‘s to ensure comprehensive life 

support and spares availability along with local production of certain components, 

Mr. Kladov added.  

In the recent past several Russian companies have announced local support 

centres to improve the serviceability of equipment, one of the major complaints 

from the India with Russian equipment.  

Defence Expo  

In a bid to maintain its lead in the India defence market, Russia is sending the 

―biggest ever delegation‖, comprising 60 major companies and over 500 members, 

to the defence expo beginning in Goa from 28 March.  

While over 800 products will be on display, the focus is on armour and air 

defence systems. ―We will put all stress on the ground equipment and air defences 

including an offer for deep modernisation of T-72 tanks which are in large 

numbers with the Indian Army,‖ Mr. Kladov stated.  

 

 

Пакистан впервые продемонстрировал китайские вертолѐты Z-10 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/92895-pakistan-vpervye-prodemonstriroval-

kitayskie-vertolety-z-10.html. 25.03.2016. 

Впервые китайские боевые вертолѐты Z-10 (Чжи-10) были замечены в 

Пакистане весной прошлого года, и вот теперь военные продемонстрировали 

их широкой публике 23 марта на параде в честь Дня Пакистана, сообщает 

блог bmpd со ссылкой на блог на Юрия Лямина.  

Сообщается, что «вертолѐты находятся на вооружение 35-й эскадрильи 

«Мустанг» армейской авиации Пакистана». По данным западных СМИ, 

пакистанцы впечатлены возможностями этой машины. 

Комментарий Юрия Лямина: «Добавлю еще, что несмотря на то что 

китайские и пакистанские военные похоже вполне довольны вертолетом, 

если верить Quwa, Z-10 все-таки продолжает страдать проблемой нехватки 

мощности их китайских двигателей WZ-9, вследствие чего он не может брать 

потенциальную полную боевую нагрузку в виде 16 управляемых ракет. От 

себя добавлю, что я действительно на кадрах учений и т.п. вижу Z-10 обычно 

с максимальной нагрузкой в виде двух блоков НАР и 8 управляемых ракет». 

 

 

Противоречия гражданского и военного режимов. 

Civilian government‘s delegitimization festers civil-military imbalance 
Hussain Imam. 24.03.2016. http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-

s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance  

For most part of its history, civilian political dispensation in Pakistan 

remained overshadowed at the hands of stern and strong military rule. Four 

military rulers assumed roles as helmsmen to the exclusion of civilian political 

elite in Pakistan. The decades of 60s and 80s witnessed direct military rule in 

http://topwar.ru/92895-pakistan-vpervye-prodemonstriroval-kitayskie-vertolety-z-10.html
http://topwar.ru/92895-pakistan-vpervye-prodemonstriroval-kitayskie-vertolety-z-10.html
http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance
http://nation.com.pk/blogs/24-Mar-2016/civilian-government-s-delegitimization-festers-civil-military-imbalance
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Pakistan while the early 50s and 90s dealt with effective military presence in the 

political arena as well. 

Déjà vu of direct military intervention again characterized early 2000 and 

domineered the reigns of authority till early 2008. Post-2008 the scenario again 

unfolded a new era for civil-military contrariety in Pakistan .The era unraveled in 

Pakistan after the 2008 General Elections saw attempts by the civilian political 

elite to invoke and assert its supremacy over the influence of military in matters of 

significant policy formulations . However, the results remain far from satisfying 

much to the chagrin of civilian political elite and the intelligentsia espousing 

civilian political cause.  

To begin with, it was the crisis of the military regime which assumed the reins 

of power in 1999 that finally culminated into the General Elections of 2008 in 

Pakistan. The civil society led movement of lawyers for the restoration of Chief 

Justice of Pakistan , a worrying rise of religious militant extremism threatening 

national security and an ever aggrandizing browbeat from the International 

community to come up to the occasion in meeting their interests vis-a`-vis 

Afghanistan‘s invasion and the international order established there – all of these 

aforementioned tipping points increased tremendous bane upon the military regime 

in 2007 and it pursued course for a transition of power towards civilian political 

elite. Such a leap forward towards transfiguring the civilian rule was again meant 

to redeem disgruntled elements of the society who were becoming a cause for 

denigration of the state power.  

However the transition towards the civilian political rule after the General 

Elections of 2008 in Pakistan did not put the civil-military power equation to a 

topsy turvy effect , in fact quite the contrary it again crystallized into the widely 

held belief that ―In power or not military wields power‘. Discipline and 

organizational structure provides military an edge as opposed to the civilian 

political elite in Pakistan who has never fared well in respect of organization, 

inclusion of populace of all hues within their folds and lack of introduction of 

democratic traditions in political parties. In fact the case for the delegitimization of 

civil political elite gains further credence as they merely feign indispensible 

reforms in socio-economic and administrative structures of the country.  

Political parties remain persistent podiums and avenues for advancing vested 

interests of a few. These contradictions negate strongly the very rationale for their 

stewardship of the country .The civilian political elite which bequeathed power in 

post-2008 General Elections was also archetypal of these vested interests. Hence, it 

became rather easy for the military establishment to yet again emasculate the 

power of civil political elite to an extent that the military leadership secured for 

itself a prominent role in matters concerning national security which in totality 

influences the entire political landscape.  

The sweeping victory of the present ruling party in federal territory after the 

2013 General Elections afforded it an opportunity to subject the entire power 

equation defining civil-military ties to modulation. However, the manner in which 

the current ruling party approached the situation was yet again a non-starter.  
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The landslide victory which the present ruling party managed to gather for 

itself in the General Elections of 2013 did not – and even today – equip the federal 

government or any alternate political leadership for that matter to challenge the 

civil-military power equation by invoking the nitty gritty of the Constitution of 

Pakistan, such as the much hyped Article 6.  

Constitutions and especially the pronouncements of a Republican Constitution 

reflect in essence the landscape of a power equation which the vanguard (political 

leadership ) seeks to materialize . But for such materialization, the civil political 

elite must calibrate a political system in place which could procure such strength 

and subsequent legitimization banking upon which the pronouncements of the 

Constitution could stand realized. It would be more apt to say that the Constitution 

coupled with its pronouncements simply serves as a mean but not an end in itself.  

This is where the thinking of the present civil society and its intelligentsia 

confines itself into a circuitous approach towards salvaging civil-military equation 

in Pakistan by resorting towards a Constitutional battle and deeming it only as 

means to challenge the civil-military power equation in Pakistan, while 

procrastinating in formulation of political system which could accrue it much 

needed legitimacy. The manner in which, since 2013, the federal government 

apparently seemed to try a former military chief under Article 6 of the Constitution 

and deemed it solely as a way of asserting civilian supremacy, did nothing more 

than drawing a spectacle. The law simply operates upon the crystallized realities of 

the socio-economic relations manifested through the political system and not the 

other way round. 

It‘s up to the civilian political leadership, and its auxiliary intelligentsia, to 

realize that in order for euphemized notions of civilian supremacy to gain traction, 

the political system presided over by the civilian political leadership must 

emancipate and enfranchise the populace in essence and not in name only. Existing 

political system prevailing in the country merely allows the institutions in serving 

the interests of the section of populace but not the populace itself.  

These sections of populace seek to uphold their vested interests at the cost of 

prosperity and emancipation of the populace at large. As long as the civilian 

political system maintains itself to serve the interest of the section of populace and 

allows the political institutions to be manipulated by that section of the populace , 

the civilian political system shall continue to be devoid of strength. With such 

debilitated power, any scuffle with the military establishment is bound to end up in 

events such as the 12th of October,1999 and the civilian political system shall 

continue embracing delegitimization while the imbalance in civil-military power 

equation shall continue to fester. 

 

 

Компания Локхид ждет заказ из Индии на производство F-16 

Lockheed staves off F-16 production line closure as it waits on Pakistan's 

orders 
Dawn. 16.03.2016. 
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WASHINGTON: Lockheed Martin Corp is using its own funds to pay 

suppliers and stave off the closure of its F-16 fighter jet production line as it waits 

to finalise orders from Pakistan and other countries, a company official said on 

Tuesday. 

Orlando Carvalho, who heads Lockheed's Aeronautics division, said the cost 

of keeping the F-16 supply chain ready for further orders was "very manageable", 

but did not elaborate. 

"We will have a gap in the production line because of the fact that there hasn't 

been another order yet," Carvalho told Reuters in an interview at the company's 

annual media day. 

Lockheed is now funding suppliers to ensure it will be able to build planes for 

Pakistan and other countries after it wraps up work on 36 F-16 jets ordered by Iraq 

in 2017. 

Congress and the United States (US) State Department are in talks about 

funding for a $700 million sale of eight F-16 fighter jets to Pakistan that were 

approved by Congress last week. 

The US Senate last week blocked a bid to derail the sale, but Senate Foreign 

Relations Committee Chairman Bob Corker has vowed to block the use of US 

funds to finance the deal. 

Corker and other lawmakers have expressed concern about Pakistan's nuclear 

program, commitment to fighting terrorism and cooperation in the Afghanistan 

peace process. 

Other lawmakers and State Department officials support the sale, saying the 

South Asian state needs to modernise its air force and counter-terrorism activities. 

The US named Pakistan as a key partner in its war against terror following the 

Sept 11, 2001, attacks and spent billions of dollars on military aid to help the 

country fight insurgents.  

But there is growing concern in Washington about providing the same level of 

assistance to Pakistan unless it shows it is using the funds effectively to eliminate 

militants. 

Carvalho deferred questions about the Pakistan sale to the US government, 

which is overseeing the deal. Bahrain, Colombia and Indonesia have also 

expressed interest in F-16 fighter jet orders, and other countries could follow in 

later years, Carvalho said. 

He said Lockheed was working with the US government, which is in talks 

with India about possibly building F-16s in India. 

Susan Ouzts, vice president of Lockheed's F-16 program, told reporters that 

Indian Prime Minister Narendra Modi had expressed "substantial" interest in the 

plane during a recent meeting with Lockheed. She said Lockheed officials would 

travel to India next month with a formal offer. 

 

 

Пакистан планирует закупать больше американских истребителей F-16 
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Информационное агентство «Пронедра». 

http://pronedra.ru/weapon/2016/03/15/pakistan-bolishe-f-16/. 15..03.2016. 

Пакистан хочет нарастить объем поставок истребителей F-16 из США, а 

также рассматривает вариант сотрудничества с Францией и Россией для 

поставок авиации для ВВС Пакистана.  

Газета Jane‘s Defence Weekly сообщила, что сразу после окончания 

действующего контракта с США на поставку 8 истребителей F-16 Пакистан 

постарается приобрести еще 10 многоцелевых истребителей. По информации 

источника издания, за счет покупки самолетов ВВС Пакистана хотят 

уменьшить сопутствующий ущерб, который наносится мирному населению 

при противодействии террористам. 

Информатор отметил, что Исламабад уже принял решение о закупке 

дополнительных F-16, однако точной информации о сроках поставок 

американских самолетов еще нет. Руководство Пакистана было 

обескуражено сопротивлением Конгресса США касательно продажи 8 

самолетов, поэтому сейчас рассматривается вариант сотрудничества с 

другими странами, среди которых Франция и Россия. 

 

 

Пакистанские ВВС должны заменить 190 самолетов до 2020 г. – 

особенно 5-го поколения из России или Франции 

Pakistan Air Force needs to replace 190 planes by 2020 
Dawn. 15.03.2016. http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-

replace-190-planes-by-2020.  

WASHINGTON: Pakistan Air Force needs to retire 190 planes from its 

current fleet by 2020, senior officials told Dawn while commenting on a report that 

the country was seeking another batch of 10 F-16s from the United States. 

Jane‘s Defence Weekly reported this week that Pakistan would seek to 

purchase these additional planes from the United States if the current deal for eight 

of these fighter jets is successfully concluded. 

Last week, the US Senate rejected a move to shoot down the proposed sale, 

which is now in its final stages. On Saturday, the 30-day mandatory period, that 

allows Congress to block an arms sale to a foreign country, also passed. Although 

some technical details are still being worked out, the deal for these eight aircraft is 

almost final. 

Jane‘s Defence Weekly reported that Pakistan is now interested in 10 

additional 16C/D Block 52 multi-role fighters, which are equipped with precision 

strike capability. Pakistan says it needs this capability to reduce collateral damage 

in the war against terrorists who often hide among civilians. 

A ―decision in principle has been made to buy 10 more F-16s‖, a senior 

Pakistani government official told Jane‘s, while adding that ―the exact timing to 

place an order is yet to be decided‖. 

―No, not yet,‖ said a senior defence official when asked if Pakistan indeed 

had decided to buy another batch of 10 F-16s from the United States. ―But we do 

http://pronedra.ru/weapon/2016/03/15/pakistan-bolishe-f-16/
http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-replace-190-planes-by-2020
http://www.dawn.com/news/1245714/pakistan-air-force-needs-to-replace-190-planes-by-2020
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need to retire 190 planes by 2020. And we already looking for various options,‖ he 

added. 

The official said that the strong resistance it faced in the US Congress for 

buying a small batch of eight planes was ‗discouraging.‘ ―That‘s why we are 

looking at other options too, such as buying them from Russia or France.‖ 

The official noted that while French planes were ―very expensive, the 

Russians are not and they are equally good‖. 

In September last year, Russia offered to sell Su-35 planes to Pakistan, which 

are among the fifth generation aircraft. 

Pakistani officials say that India‘s defence purchases also influence their 

search for a matching technology. India is already working on a plan to replace its 

current fleet of planes with fifth generation aircraft by 2020, forcing Pakistan to do 

the same. 

They say that while Pakistan is not looking to match the exact number of 

planes the Indians have but they would like to maintain a fleet of 350 to 400 

aircraft. 

Pakistani officials point out that they also have a large-scale defence 

collaboration with China, ―which is a great source of strength‖ for the country. 

The eight planes that Pakistan is buying from the United States include two 

single-seat F-16Cs and six twin-seat F-16Ds, along with associated equipment - for 

about $699 million.  

The US Defence Security Cooperation Agency says that the proposed sale 

would ―improve Pakistan‘s capability to meet current and future security threats‖. 

These additional F-16 aircraft will facilitate operations in ―all-weather, non-

daylight environments, provide a self-defence/area-suppression capability, and 

enhance Pakistan‘s ability to conduct counter-insurgency and counter-terrorism 

operations,‖ the agency said, adding, ―This sale will increase the number of aircraft 

available to the Pakistan Air Force to sustain operations, meet monthly training 

requirements, and support transition training for pilots new to the Block 52.‖ 

 

 

Индия сотрудничает с Израилем в производстве анти-танковых ракет. 

Indian firm to partner Israel for anti-tank missiles 
Dinakar Peri. The Hindu. 4.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-

to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto  

Rafael of Israel and Kalyani group are setting up a joint venture (JV), Kalyani 

Rafael Advanced Systems, to build weapon systems in India. It could start with the 

production of Spike Anti-Tank Guided Missile (ATGM) which the Indian Army is 

in the process of procuring.  

However the final deal for Spike is yet to be cleared and contract negotiations 

are currently underway. The deal which was cleared in 2014 ran into trouble but 

informed sources said that the issues have been sorted and negotiations will be 

completed soon without giving a time frame. Sources said the deal is on the top of 

the agenda during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to Israel later this year. 

http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indian-firm-to-partner-israel-for-antitank-missiles/article8310952.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/kalyani-group-ties-up-with-rafael-to-make-spike-missiles/article7478207.ece
http://www.thehindu.com/news/national/sushma-to-lay-ground-for-modis-israel-visit/article8115026.ece
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Under a tripartite agreement the JV is expected to manufacture sub-assemblies and 

Bharat Dynamics Limited (BDL) will do electro optics and do hot integration at its 

Hyderabad facility which currently manufactures French Milan ATGMs.  

Make in India policy 

The work on the facility has already commenced. It is all about when the final 

contract is signed, according to a source. As reported by The Hindu earlier the unit 

will be set up in the hardware technology park in Hyderabad. Conforming to 

Foreign Direct Investment (FDI) norms in defence the Kalyani group will hold 51 

percent stake with Rafael holding the rest.  

―The initiative is in line with the government‘s ‗Make in India‘ policy and 

will enable the development and production of high end technology systems within 

the country,‖ Rafael said in a statement.  

The Rs.3,200 crore deal for the ATGMs was cleared in 2014 by the Defence 

Acquisition Council chaired by Defence Minister Arun Jaitley which put an end to 

uncertainty after the U.S. offer of joint production of Javelin missiles. The deal 

includes 8,000 plus missiles, 300 plus launchers and requisite technology transfer 

to the Indian entity which was initially supposed to be BDL. Spike is a third 

generation, fire and forget anti-tank missile.  

 

 

Основные экспортеры и импортеры оружия в 2015 г. 

Pakistan at tenth place in list of world's largest arms importers for 2015 
Dawn. 23.02.2016. http://www.dawn.com/news/1241157/pakistan-at-tenth-place-in-list-of-

worlds-largest-arms-importers-for-2015.  

Основные импортеры вооружения 

(млн. долл.) 

http://www.thehindu.com/news/national/defence-acquisition-council-clears-deals-worth-rs-4400-crore/article6701737.ece
http://www.thehindu.com/news/national/defence-acquisition-council-clears-deals-worth-rs-4400-crore/article6701737.ece
http://www.dawn.com/news/1241157/pakistan-at-tenth-place-in-list-of-worlds-largest-arms-importers-for-2015
http://www.dawn.com/news/1241157/pakistan-at-tenth-place-in-list-of-worlds-largest-arms-importers-for-2015
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Tre

nd indicator values of 10 largest arms importers globally.  

BEIJING: Pakistan was the tenth largest arms importer in the world in 2015, 

down one spot from number nine the previous year, a military think tank database 

reveals, while Saudi Arabia was the leading arms importer in the world, followed 

closely by India. 

The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) database shows 

(http://books.sipri.org/product_info?c_product_id=508#) India was the top arms 

importer in 2014. http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1602.pdf  

Основные страны – поставщики оружия в Пакистан 

(млн. долл., в постоянных ценах) 

http://books.sipri.org/product_info?c_product_id=508
http://books.sipri.org/product_info?c_product_id=508
http://books.sipri.org/files/FS/SIPRIFS1602.pdf
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Tre

nd indicator values of imports of arms in Pakistan 2014 and 2015 in millions of dollars at constant prices.  

Pakistan spent $735 million on arms imports in 2015. In comparison, India 

imported arms worth $3,078m. 

Read: India should not be concerned over F-16 sale to Pakistan, says 

Pentagon 

The largest exporter of arms to Pakistan in 2015 was China, with arms 

transfers worth $565 million, followed by the United States (US) with $66m in 

arms transfers. 

Pakistan is also China's largest buyer for arms, accounting for 35 per cent of 

total arms sales in the country, followed by Bangladesh and Myanmar.  

Close military ties between Pakistan and China have sometimes stoked 

tensions with India, which is seeking to boost its own homegrown weapons 

industry and has long objected to other countries forging defence deals with 

Pakistan. 

Основные поставщики оружия в Индию 
(млн. долл., в постоянных ценах) 

http://www.dawn.com/news/1240117
http://www.dawn.com/news/1240117
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Tre

nd indicator values of imports of arms in India 2014 and 2015 in millions of dollars at constant 

prices.  

Earlier this month, India raised concerns regarding the sale of eight F-16 

fighter jets from the US to Pakistan, saying, "We disagree with their rationale that 

such arms transfers help to combat terrorism". 

The US rejected India's concerns, claiming the transfer was made in the 

interest of regional stability and counter-terrorism efforts. 

The largest exporter of arms to India is Russia with arms transfers worth 

$1,964m, followed by Israel and the United States (US) with $316m and $302m in 

transfers respectively. 

Know more: 'Disappointed' India summons US ambassador over sale of F-

16s to Pakistan 

Основные страны экспортеры/импортеры оружия в мире 

(в процентах) 

http://www.dawn.com/news/1239272
http://www.dawn.com/news/1239272
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Percentage share in global market of world's largest importers and exporters of arms. ─ AFP  

Chinese arms exports surge 

A SIPRI report on global arms transfers shows China has almost doubled its 

weapons exports in the past five years as the world's third-largest weapons exporter 

poured capital into developing an advanced arms manufacturing industry.  

Chinese exports of major arms, which excludes most light weaponry, grew by 

88pc in 2011-2015 compared to the earlier five-year timeframe, SIPRI said. 

The country still accounted for only 5.9pc of global arms exports from 2011-

2015, well behind the US and Russia, by far the world's two largest arms exporters. 

The US exported $10,484m in arms in 2015, while Russia exported $5,483m 

during the same time period. 

The US and Russia saw weapons exports grow by 27pc and 28pc 

respectively, while exports of major arms by France and Germany, the fourth and 

fifth largest weapons exporters, fell over the same period.  

"The Chinese until ten years ago were only able to offer low-tech equipment. 

That has changed," said Siemon Wezeman, Senior Researcher with the SIPRI 

Arms and Military Expenditure Programme. "The equipment that they produce is 

much more highly advanced than ten years ago, and attracts interest from some of 

the bigger markets."  

China has invested billions developing its homegrown weapons industry to 

support its growing maritime ambitions in the South China Sea and the Indian 
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Ocean, and also with an eye toward foreign markets for its comparatively low cost 

technology.  

Its total military budget in 2015 was 886.9 billion yuan ($141.45 billion), up 

10pc from a year earlier. 

In 2011 to 2015, China's arms imports fell 25pc compared with the previous 

five year period, signalling a growing confidence in the country's homegrown 

weaponry despite key areas of weakness, the report said.  

China still needs to import weapons including large transport aircraft, 

helicopters as well as engines for aircraft, vehicles and ships, according to the 

report. 

China, the world's second largest economy, signed deals in 2015 to buy air 

defence systems and two dozen combat jets from Russia, its largest arms supplier.  

 

 

Пакистан – на 10-м месте по импорту оружия в мире. 

Pakistan world‘s 10th largest weapons importer in 2015  
Daily Times. 23.02.2016. 

По мнению пакистанских экспертов, Индия сама хочет продавать 

оружие Пакистану, а не уступать это Китаю. 

BEIJING: Pakistan was the 10th largest arms importer in the world in 2015, 

down one spot from number nine the previous year, a military think tank database 

reveals, while Saudi Arabia was the leading arms importer in the world, followed 

closely by India. 

The Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI) database shows 

India was the top arms importer in 2014. 

Pakistan spent $735 million on arms imports in 2015. In comparison, India 

imported arms worth $3,078m. 

The largest exporter of arms to Pakistan in 2015 was China, with arms 

transfers worth $565 million, followed by the United States (US) with $66m in 

arms transfers. Pakistan is also China‘s largest buyer for arms, accounting for 35 

per cent of total arms sales in the country, followed by Bangladesh and Myanmar. 

Close military ties between Pakistan and China have sometimes stoked 

tensions with India, which is seeking to boost its own homegrown weapons 

industry and has long objected to other countries forging defence deals with 

Pakistan. 

Earlier this month, India raised concerns regarding the sale of eight F-16 

fighter jets from the US to Pakistan, saying, ―We disagree with their rationale that 

such arms transfers help to combat terrorism‖. 

The US rejected India‘s concerns, claiming the transfer was made in the 

interest of regional stability and counter-terrorism efforts. The largest exporter of 

arms to India is Russia with arms transfers worth $1,964m, followed by Israel and 

the United States (US) with $316m and $302m in transfers respectively. 
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A SIPRI report on global arms transfers shows China has almost doubled its 

weapons exports in the past five years as the world‘s third-largest weapons 

exporter poured capital into developing an advanced arms manufacturing industry. 

Chinese exports of major arms, which excludes most light weaponry, grew by 

88pc in 2011-2015 compared to the earlier five-year timeframe, SIPRI said. 

The country still accounted for only 5.9pc of global arms exports from 2011-

2015, well behind the US and Russia, by far the world‘s two largest arms 

exporters. The US exported $10,484m in arms in 2015, while Russia exported 

$5,483m during the same time period. 

The US and Russia saw weapons exports grow by 27pc and 28pc 

respectively, while exports of major arms by France and Germany, the fourth and 

fifth largest weapons exporters, fell over the same period. 

―The Chinese until 10 years ago were only able to offer low-tech equipment. 

That has changed,‖ said Siemon Wezeman, Senior Researcher with the SIPRI 

Arms and Military Expenditure Programme. ―The equipment that they produce is 

much more highly advanced than 10 years ago, and attracts interest from some of 

the bigger markets.‖ 

 

 

Индии не следует беспокоиться по поводу продажи оружия Пакистану, - 

отмечает Пентагон. 

India should not be concerned over F-16 sale to Pakistan, says Pentagon 
Dawn. 17.02.2016. http://www.dawn.com/news/1240117.  

WASHINGTON: The United States Defense Department said on Tuesday 

that the sale of F-16 fighter jets to Pakistan should not be a cause of concern to 

India as the deal "always" took into account the regional security situation. 

India has expressed its disappointment at the decision by the Obama 

Administration to sell to sell eight Lockheed Martin F-16 fighter jets to Pakistan, 

along with training, radar and other equipment to help the country in its 

counterterrorism operations.  

Pakistan expressed surprise over the Indian reaction to the proposed deal, 

worth $699 million. 

Read; Pakistan dismayed by Indian reaction over F-16 issue 

Asked at a briefing about India's reaction to the US decision to sell the aircraft 

to Pakistan, Pentagon Press Secretary Peter Cook said the United States looks at its 

relationship with Pakistan and that with India as ―separate relationships". 

"We think this is important capabilities for the Pakistanis to go after terrorists 

in that country," the spokesman said referring to the F-16 fighter jets.  

―We don't think it should cause concern for India.‖ 

Also read: US issues ‗national interest‘ certification for fighter jets sale 

The decision by the US State Department to sell additional F-16 aircraft to 

Pakistan and a subsequent notification to Congress by the Defense Security 

Cooperation Agency (DSCA), which brokers government-to-government arms 

http://www.dawn.com/news/1240117
http://www.defense.gov/News/News-Transcripts/Transcript-View/Article/656614/department-of-defense-press-briefing-by-pentagon-press-secretary-peter-cook-in
http://www.dawn.com/news/1239664
http://www.dawn.com/news/1239663
http://www.dawn.com/news/1239264/eight-f-16s-will-be-sold-to-pakistan-congress-told
http://www.dawn.com/news/1239264/eight-f-16s-will-be-sold-to-pakistan-congress-told
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sale, came in the face of staunch resistance by the Indian lobby in Washington and 

some US Congressmen who argued these fighter jets would be used against India. 

The proposed F-16 deal also faced opposition from some critics in 

Washington, including Pakistan's former ambassador to US Hussain Haqqani, who 

argued against providing this security assistance to Pakistan in a written testimony 

to the Congress on Dec 8. 

But, these efforts were thwarted by senior diplomats in Washington who 

remained engaged with Capitol Hill and met several Senators and Congressmen in 

recent weeks to make a case for Pakistan.  

This was in continuation of an active outreach with members of the Congress 

that also saw Prime Minister Nawaz Sharif and the Chief of Army Staff Gen 

Raheel Sharif visiting the Capitol Hill last November. 

The DSCA while notifying the Congress stated that the sale will not alter the 

basic military balance in the region and contributes to the US foreign policy 

objectives and national security goals by helping to improve the security of a 

strategic partner in South Asia. 

Pentagon spokesman again reiterated the point at the press briefing about the 

importance of the F-16 deal. 

"We think this [sale of aircraft] is a capability that will help Pakistan in its 

counterterrorism effort and we think that's in the national security interests of the 

United States," he said. 

US Secretary of State John Kerry last week sent his department‘s annual 

budget to Congress, proposing a financial assistance of $859.8m for Pakistan, 

which includes $265m for military hardware. This indicates that Pakistan will have 

to bear most of the costs for the F-16 deal. 

The proposed deal will now go through a 30-day notification period after 

which it will be finalised. 

The new aircraft will add to Pakistan‘s sizable force of fighter jets which 

includes more than 70 F-16s and dozens of French and Chinese attack aircraft, the 

report said. 

 

 

Посла США вызовут в МИД Индии из-за продажи Пакистану 

истребителей F-16 
«Газета KG». (Кыргызстан»). http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-

ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html. 13.02.2016. 

Посол США в Дели будет вызван в МИД Индии из-за решения 

Вашингтона продать Пакистану истребители F-16. Об этом сообщил в 

субботу, 13 февраля, в Twitter сотрудник внешнеполитического ведомства 

Викас Сваруп (Vikas Swarup). 

 «Мы разочарованы решением администрации [президента США Барака] 

Обамы объявить о продаже истребителей F-16 в Пакистан. Мы не согласны с 

объяснением, что передача этого оружия поможет борьбе с терроризмом. 

Предыдущие факты говорят сами за себя. Посол США будет вызван 

http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html
http://www.gazeta.kg/news/incidents-news/45434-posla-ssha-vyzovut-v-mid-indii-iz-za-prodazhi-pakistanu-istrebiteley-f-16.html
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министерством иностранных дел, чтобы выразить ему наше 

неудовольствие», — говорится в заявлении, которое опубликовал дипломат. 

Ранее 12 февраля Пентагон сообщил, что Конгресс одобрил продажу 

Пакистану восьми истребителей F-16, радаров и других вооружений на 

общую сумму в 699 миллионов долларов. Как отметили в Министерстве 

обороны США, данная сделка усилит военный потенциал Пакистана, что 

позволит ему противостоять как текущим, так и потенциальным угрозам. 

В настоящее время на вооружении Пакистана находятся 85 

истребителей F-16 модификаций AM/BM, A/B и C/D. Первые самолеты этого 

типа поступили в ВВС страны в начале 1980-х годов. Всего пакистанские 

военно-воздушные силы насчитывают порядка 500 истребителей. На 

вооружении ВВС Индии находится более 800 истребителей и ударных 

самолетов, включая российские многоцелевые истребители Су-30МКИ. 

Отношения между Индией и Пакистаном остаются напряженными уже 

почти 70 лет: за это время страны официально воевали четыре раза. Камнем 

преткновения в диалоге между Нью-Дели и Исламабадом остается вопрос о 

принадлежности региона Кашмир, часть территории которого была захвачена 

Пакистаном в ходе первой индо-пакистанской войны 1947-1948 годов 

 

 

Сделка Индии с Францией по закупке 36 истребителей «Рафаль» 

похоже совершится. 

Rafale deal likely to see some progress 
Dinakar Peri. The Hindu. 25.01.2016. 

Efforts were on to reduce the price per aircraft by 20 per cent, which is now 

over Euro 100 million or Rs. 800 crore, along with the weapons package. 

Amid a slew of areas of cooperation to be announced by India and France on 

Monday, all expectations are on the government-to-government agreement for the 

purchase of 36 Rafale fighter jets.  

In an indication of the progress, French President Francois Hollande said in 

Chandigarh on Sunday that one of the main aims of his visit was to ―implement the 

decisions taken during Prime Minister Narendra Modi‘s visit to France.‖ While the 

final deal seems unlikely owing to differences over pricing, the conclusion of the 

government-to-government agreement seems on the cards.  

―The Rafale is a major project for India and France. It will pave the way for 

an unprecedented industrial and technological cooperation, including ‗Make in 

India‘, for the next 40 years. Agreeing on the technicalities of this arrangement 

obviously takes time, but we are on the right track,‖ he said in an interview to PTI.  

Will the fighter get a cheaper price tag?  
A senior government official, speaking about the Rafale fighter jet deal, said 

efforts were on to reduce the price per aircraft by 20 per cent, which is now over 

Euro 100 million or Rs. 800 crore, along with the weapons package.  

In a surprise move, Prime Minister Narendra Modi, during his visit to Paris 

last April, announced the decision on the direct purchase of 36 Rafale fighter jets, 
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citing the ―critical operational necessity‖ of the Indian Air Force. Teams from both 

countries have been holding hectic talks over the last few days to finalise the draft 

of the government-to-government agreement, which will lead to the commercial 

deal. However, the final deal has been delayed by differences over pricing and 

delivery schedule. ―My impression is essentially the hurdles have been removed,‖ 

the former Ambassador, Kanwal Sibal, told The Hindu, referring to the resolution 

of the offset issue.  

Helicopter project  

Mahindra of India and aircraft major Airbus signed an agreement to establish 

a joint venture to build military helicopters in India under the ‗Make in India‘ 

initiative.  

This is the second helicopter project under the Make in India drive of the 

government after the Kamov utility helicopter project with Russia.  

―The companies are proposing to set-up a final assembly line in India, 

develop tier-1 and tier-2 suppliers and make extensive transfer of technology, with 

the intent to ultimately achieve 50% indigenous content,‖ Airbus said in a 

statement  

The two companies have already initiated industrial relationship to produce 

helicopter parts locally and are defining additional work packages to be 

industrialised in India in the case The JV wins a project.  

Other deals likely to be discussed by the two leaders in their bilateral talks are 

additional Scorpene submarines, six of which are currently under construction in 

Mumbai and joint development of medium range Surface to Air Missile (MR-

SAM), Maitri.  

 

 

Покупка Индией 36 французских истребителей Rafale 

Talks on for Rafale pact 
Dinakar Peri. The Hindu. 23.01.2016. 

Officials say the final deal is unlikely to be concluded during French 

President Francois Hollande‘s India visit due to differences over pricing. 

With French President François Hollande scheduled to arrive in India on 

January 24 as the chief guest for the Republic Day parade, India and France are 

holding hectic discussions to conclude the government- to-government (G-to-G) 

agreement for the direct purchase of 36 Rafale fighter jets.  

Speaking to the media in New Delhi on Friday, French Ambassador Francois 

Richier termed them ―complex negotiations‖, and said he was ―hopeful‖ of an 

agreement.  

However, officials say the final deal is unlikely to be concluded during the 

visit due to differences over pricing.  

A senior government official said that efforts are on to reduce the price by 20 

per cent. Currently the cost per aircraft is above Euro 100 million which translates 

to about Rs. 800 crore along with the weapons package. In comparison a Sukhoi-
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30 MKI aircraft which India is assembling through technology transfer from 

Russia costs less than half, raising questions on the cost.  

A French team of government and Dassault officials has been in Delhi for the 

last few days carrying out talks with their Indian counterparts. In addition, Dassualt 

CEO Eric Tripper and other French defence industry heads are accompanying Mr. 

Hollande to India.  

Speaking in Paris last week, French Defence Minister Jean-Yves Le Drian 

hoped that the deal could be concluded during the visit.  

 

 

Индия закупит у Франции 36 истребителей Rafale (вместо 126) на сумму 

9 млрд. долл. 

Rafale deal in run-up to Hollande visit 
The Times of India. 22.01.2016. 

Suspense continues over $9 billion Rafale Rafale fighter plane deal. 

NEW DELHI: Indian and French negotiators were haggling on Friday over 

the price of 36 combat planes for the ageing Indian Air Force, officials of the two 

nations said, just days before President Francois Hollande visits New Delhi to 

cement commercial ties.  

The fighter jet deal is part of a $150-billion military modernisation drive India 

has launched, drawing global arms makers into one of the world's biggest markets.  

Hollande and Prime Minister Narendra Modi stepped into the estimated $9-

billion deal last year, ordering government-to-government talks after commercial 

negotiations with the plane maker, Dassault Aviation, collapsed.  

The leaders agreed to scale back the original plan for 126 Rafale planes to just 

36 in flyaway condition, to meet the Indian Air Force's urgent needs, as it faces 

China and Pakistan.  

But even the smaller deal ran into problems over the unit price of the planes 

and other contract terms.  

France's envoy to India, Francois Richier, said the two sides were holding 

talks in New Delhi but he could not say for sure if they would strike a deal ahead 

of, or during, Hollande's visit, which begins on Sunday.  

"Discussions are taking place, can't say what will be the outcome," he told 

reporters. "It's not finalised yet. It's a complex negotiation. I am hopeful, but 

hopeful does not mean certitude."  

A ministry of external affairs(MEA) spokesman said the deal for the 36 

planes was in an advanced stage.  

Hollande will be the guest of honour at the Republic Day parade on January 

26, in a sign of deepening political and commercial ties. US President Barack 

Obama was given that honour last year.  

Modi will welcome Hollande in Chandigarh, designed in the 1950s by the 

French architect Le Corbusier. It is one of 100 "smart cities" Modi has designated 

for rapid development, in which the French will be partners.  
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The two sides are also discussing a plan by French nuclear company Areva to 

build six reactors in western India, as part of Modi's push to ramp up nuclear 

capacity.  

Latest Comment 

But negotiations have been stuck over the price, and French utility EDF's 

recent takeover of Areva's reactor business has slowed progress.  

"EDF will be in the lead now, that is creating a change in the way nuclear 

negotiations will be conducted," Richier said.  

A French diplomatic source said Rafale was far from being the main reason 

for Hollande's visit, but it would provide an opportunity to move the deal towards 

completion. 

 

 

Пакистан успешно испытал ракету-невидимку 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-

ispytal-raketu-nevidimku. 19.01.2016. 

Исламабад, 19 января. В Пакистане была успешно испытана новая 

крылатая ракета воздушного базирования Ra"ad, известная также как Hatf 

VIII. Об этом сообщили местные СМИ, сославшись на пакистанских 

военных. 

«Маневры при полете на низкой высоте позволяют ракете избегать 

обнаружения и перехвата современными системами противоракетной 

обороны», — говорится в заявлении пакистанского командования. 

По некоторым данным, испытанная ракета может быть экипирована 

ядерной боеголовкой. Радиус ее действия составляет около 350 километров. 

Напомним, что после ряда нападений базирующихся в Пакистане 

террористических группировок на индийские населенные пункты отношения 

между двумя странами сильно испортились. После нападения террористов из 

Пакистана на Мумбаи, когда погибло порядка 160 индийцев, Индия 

прекратила мирные переговоры с пакистанским правительством. 

Запланированные на январь переговоры вновь оказались сорваны из-за 

террористической атаки на авиабазу индийских ВВС в Патханкоте 2 января 

2016 года. 

Пакистан успешно провел испытания ракеты «Хатф-8». 

Pakistan successfully tests Ra‘ad cruise missile: ISPR 
Dawn. 20.01.2016. 

Special terrain hugging low level flight maneuvers enable Ra‘ad to avoid 

detection and engagement by contemporary air defence systems. –photo courtesy 

ISPR  

RAWALPINDI: Pakistan on Tuesday conducted a successful flight test of the 

indigenously developed Air Launched Cruise Missile (ALCM) – Ra‘ad – said the 

military‘s media wing in a statement. 

The flight test of the cruise missile, which is also known as Hatf VIII, was the 

seventh since it was first tested in 2007. 

http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-ispytal-raketu-nevidimku
http://riafan.ru/496926-pakistan-uspeshno-ispytal-raketu-nevidimku
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It is essentially a flying bomb, generally designed to carry a large 

conventional or nuclear warhead many hundreds of miles with high accuracy. 

Modern cruise missiles can travel at supersonic or high subsonic speed. 

These guided missiles are self-navigating and fly on a non-ballistic very low 

altitude trajectory in order to avoid radar detection. 

The most common mission for cruise missiles is to attack relatively high 

value targets such as ships, command bunkers, bridges and dams. The modern 

guidance system permits precise attacks. 

The Inter-Services Public Relations said Ra‘ad, with a range of 350km, 

―enables Pakistan to achieve air delivered strategic standoff capability on land and 

at sea.‖ The missile is approximately five metres long and could weigh up to 

1,000kg. 

Read: Pakistan's tool of war: Why the Mi-35 Hind-E is an excellent choice 

Special ―terrain hugging low level flight maneuvers enable it to avoid 

detection and engagement by contemporary air defence systems,‖ the statement 

added. 

Cruise technology is extremely complex and has been developed by only a 

few countries in the world. 

The president and the prime minister congratulated the scientists and 

engineers behind the development for their outstanding achievement on the 

successful flight test of Ra‘ad. 

Director General Strategic Plans Division, Lt Gen Mazhar Jamil, termed the 

success a major step towards complementing Pakistan‘s deterrence capability.  

He said achievement of ―this milestone will surely enhance strategic stability 

and contribute to peace in the region.‖ 

 

 

 

 

Военно-техническое сотрудничество Китая и Пакистана 
Казанин М.В. www.iimes.ru. 18 января, 2016/ 

Официальный Пекин и Исламабад на протяжении нескольких последних 

десятилетий активно сотрудничают в военно-техническом плане и имеют 

опыт успешных совместных проектов, к числу которых следует отнести 

одномоторный истребитель JF-17 «Молния», эсминцы F-22P (тип 

«Зульфигар»), танки «Халид» (он же МВТ-2000), учебно-тренировочные 

самолеты К-8 «Каракорум». По информации китайских СМИ с 2007 г. 

китайские и пакистанские оборонно-промышленные предприятия работают 

над модернизацией одномоторного истребителя JF-17 «Молния» 

(производственное обозначение в КНР FC-1 «Злой дракон»). В 

первоначальной версии данный самолет оснащен авиационной пушкой ГШ-

23-2, основу ракетно-бомбового вооружения составляют ракеты ближнего 

радиуса действия типа воздух-воздух «Гром-5Е2», ракеты среднего радиуса 

http://www.dawn.com/news/1209539
http://www.iimes.ru/
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действия типа воздух-воздух SD-10A, противокорабельные ракеты  КД-83 

(пр-ва РФ) или С-402АКГ, С-802А (пр-ва КНР). 

В рамках первого этапа модернизации данного самолета китайские 

инженеры предложили добавить устройство для дозаправки самолета в 

воздухе, а также модернизировать комплекс бортового радиоэлектронного 

оборудования для успешного взаимодействия с самолетами дальнего 

радиолокационного обнаружения и управления (ДРЛОиУ) ZDK-003 

(пакистанская версия китайского «Кунцзин-200»). Один такой самолет 

позволяет координировать действия до восьми эскадрилий истребителей при 

организации обороны воздушных рубежей. Всего в ВВС Пакистана принято 

на вооружение три самолета ДРЛОиУ ZDK-003, истребителей JF-17 

«Молния» – более 120 единиц. 

Подрядчики из Поднебесной неоднократно предлагали Исламабаду 

комплектовать истребитель китайским турбореактивным двигателем WS-13, 

который отличается привлекательной ценой, однако после нескольких 

инцидентов пакистанские военные отказались от «лестных» предложений и 

настояли на комплектовании только российским двигателем РД-93 (является 

модификацией проверенного временем РД-33). Следует отметить, что 

китайские двигатели обладают меньшим ресурсом, сниженной тягой при 

высоких температурах, также для них характерны отказы датчиков даже в 

горизонтальном полете. Таким образом, недостаточная квалификация 

китайских специалистов позволяет обеспечить устойчивый спрос на 

российские двигатели, что даст возможность российскому ВПК сохранить 

квалифицированные кадры и продолжить работы над двигателями 

следующих поколений. 

Следует отметить невысокую стоимость (15–20 млн долл. США) 

китайского JF-17 «Молния», это выгодно для государства с ограниченным 

военным бюджетом, которым является Пакистан. По мнению китайских и 

американских специалистов, для обеспечения полноценной обороны 

воздушных границ и осуществления постоянного патрулирования ВВС 

Пакистана необходимо около 250–300 самолетов данного типа. По 

информации китайских СМИ ВВС Пакистана планируют закупить 250 

модифицированных самолетов JF-17 «Молния». 

С учетом вышесказанного ни один европейский и американский 

одномоторный истребитель не может составить конкуренцию JF-17 

«Молния», более того, этот истребитель может составить конкуренцию и 

советским машинам типа Миг-23, находящимся на вооружении некоторых 

стран Ближнего Востока и Африки. 

Известно, что ряд стран Юго-Восточной Азии и Африки рассматривают 

варианты приобретения подержанных JF-17 за 10 млн долл. США. В январе 

2016 г. стало известно о первом контракте на поставку истребителя JF-17 

«Молния» в третью страну. В ноябре 2015 г. командующий ВВС Шри-Ланки 

Калитха Гунатиллеке посетил в рамках официального визита в Пакистан 

завод в пригороде Исламабада по производству истребителей JF-17 
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«Молния». По результатам визита был подписан контракт на приобретение 8 

истребителей, а также соглашение о направлении группы пилотов и техников 

для обучения. Поставка самолетов ожидается в 2017 г. Подобной акт военно-

технического сотрудничества Исламабада и Коломбо вызвал серьезную 

обеспокоенность в Нью-Дели, индийское правительство направило 

официальную ноту с предупреждением о возможной отмене выделения займа 

островному государству в размере 400 млн долл. США. 

Следует отметить, что ВВС Шри-Ланки к настоящему моменту 

располагают самолетами китайского производства: 7 истребителей J-7, 

девять транспортных самолетов «Юнь-12»; также заказано в КНР два 

пассажирских самолета МА-60. Учебно-тренировочные полеты 

обеспечивают 5 самолетов К-8 (китайско-пакистанская разработка) и 1 JJ-7. 

Вторым по объему покупателем JF-17 «Молния» являются ВВС 

Нигерии, которые по информации китайских СМИ разместили заказ на 3 

машины. Стоимость контракта в 25 млн долл. США указывает на то, что это 

будут истребители из парка ВВС Пакистана после проведения некоторой 

модернизации. Нигерийские пилоты и техники уже знакомы с китайской 

авиационной техникой на примере истребителей J-7NG и учебно-

тренировочных JJ-7 

Единственным самолетом, кроме китайско-пакистанской разработки, 

который представляет интерес для официального Исламабада, является 

американский одномоторный F-16C/D в модификации «Блок 50/52». 

Пакистанские военные имеют опыт эксплуатации данных самолетов с 1981 г. 

По сравнению с китайским самолетом F-16 имеет больший боевой радиус и 

способен брать большую полезную нагрузку, что несомненно «играет на 

руку» американским поставщикам, однако затраты на приобретение и 

последующие затраты на обслуживание американских истребителей 

слишком высоки для оборонного бюджета Пакистана, который в 2015 г. 

составил около 6 млрд долл. США. 

С 2014 г. представители американской корпорации «Локхид Мартин» 

ведут переговоры с пакистанской стороной о поставке от 8 до 10 

современных истребителей в указанной выше модификации. В современных 

условиях жесткой конкуренции на мировом рынке вооружений идеальным 

для «Локхид Мартин» будет контракт на поставку 20 истребителей для ВВС 

Пакистана, что позволит загрузить сборочную линию в США на год. 

При этом Вашингтон опасается, что официальный Исламабад может 

передать американскую технику китайским инженерам, что однозначно 

повлечет «утечку чувствительных» для США технологий. С другой стороны, 

Пентагон сможет, во-первых, получить информацию об эксплуатации 

американской техники в условиях «постоянных встреч» с российскими Су-

30, находящимися на вооружении ВВС Индии, и, во-вторых, сдержать рост 

китайского влияния на военное руководство Пакистана. 

Следует отметить, что в 2015 г. Вашингтон и Исламабад успешно 

реализовали контракт на поставку 15 ударных вертолетов AH-1Z «Гадюка» 
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для нужд Сухопутных войск Пакистана, что существенно затормозило 

процесс продвижения китайского ударного вертолета WZ-10, а последнему 

серьезную конкуренцию составляет российский Ми-35. Примечательно, что 

российская машина, по мнению пакистанских военных, более 

предпочтительна по критериям надежности, живучести, дальности и 

скорости полета, номенклатуре применяемого вооружения. 

С учетом вышесказанного представляется возможным утверждать, что 

КНР и Пакистан будут продолжать работу по модернизации истребителя JF-

17 «Молния» и при согласованной позиции смогут «добывать» иностранные 

военные технологии без ущерба для репутации официального Исламабада. 

Кроме того, первые успешные поставки указанного истребителя могут 

«открыть» китайскому ВПК новые рынки сбыта продукции, что в 

современных условиях представляется достаточно сложным, поскольку 

США и РФ являются безоговорочными лидерами по поставкам вооружений и 

военной техники в мире. 

 

 

Китай. 21-я конвойная флотилия ВМС НОАК завершила 

дружественный визит в Пакистан 
«Корабли всех времен и народов». http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-

novosti/zavershila-druzhestvennyy. 12.01.2016. 

21-я конвойная флотилия ВМС НОАК в составе ракетных фрегатов 

«Лючжоу» («Liu Zhou» бортовой номер 573) и «Санья» («Sanya» бортовой 

номер 574), а также корабля комплексного снабжения «Цинхайху» 11 января 

2016 года успешно завершила дружественный визит в Пакистан. Об этом 12 

января 2016 года сообщило агентство Синьхуа. 

Как сообщается, китайская флотилия прибыла в пакистанский порт 

Карачи 07 января. В ходе визита командующий флотилией Юй Маньцзян 

встретился с офицерами военно-морского флота и береговой охраны 

Пакистана, возложил цветы к могиле отца-основателя Пакистана Мухаммада 

Али Джинны, посетил военно-морскую академию, военно-морской музей и 

центр оперативного командования ВМФ Пакистана, а также вместе с 

командующим ВМФ Пакистана встретился с журналистами. 

Конвойная флотилия ВМС НОАК также провела день открытых дверей 

и прием на палубе. Китайские и пакистанские военнослужащие обменялись 

визитами на корабли, а спецназовцы двух стран провели совместные учения. 

Также состоялись семинар молодых офицеров и товарищеский матч по 

баскетболу. 

 

 

Азербайджан купит у Пакистана истребители JF-17 Thunder 
Информационный портал «Москва-Баку.ru». http://moscow-

baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/. 9.01.2016. 

http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/zavershila-druzhestvennyy
http://www.korabli.eu/blogs/novosti/morskie-novosti/zavershila-druzhestvennyy
http://www.korabli.eu/node/61988
http://www.korabli.eu/node/60520
http://moscow-baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/
http://moscow-baku.ru/news/politics/azerbaydzhan_kupit_u_pakistana_istrebiteli_jf_17_thunder/
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Азербайджанская сторона ведет переговоры с Пакистаном о покупке 

истребителей-бомбардировщиков JF-17 Thunder. Об этом сказал президент 

Пакистана Мамнун Хусейн, передает издание Paktribune.  

«Азербайджан и Нигерия проявили интерес к покупке вооружения, 

производимого в Пакистане. Речь идет о приобретении модернизированных 

истребителей-бомбардировщиков JF-17 Thunder», — заявил Хусейн.  

По словам пакистанского президента, соглашение по поставкам 

самолетов в Азербайджан будет подписано в ближайшее время.  

«Азербайджан в ближайшее время станет покупателем нашей оборонной 

продукции», — сказал он.  

Отметим, что истребители-бомбардировщики JF-17 Thunder являются 

совместной китайско-пакистанской разработкой. Самолет разработан 

китайской компанией CAC (Chengdu Aircraft Corporation) при финансовой 

поддержке Пакистана в конце 1990-х — начале 2000-х годов. Производство 

самолета для ВВС Пакистана осуществляется на совместном предприятии 

компаний CAC и PAC (Pakistan Aeronautical Complex) в городе Камра.  

 

 

Пакистан продаст 8 истребителей JF-17 Шри Ланке 

Pakistan to sell JF-17 Thunder aircraft to Sri Lanka  
Daily Times. 8.01.2015. 

Nawaz says Pakistan ready to give Sri Lanka most favoured nation status  

COLOMBO – Pakistan to sell eight combat JF-17 Thunder aircraft to Sri 

Lanka under an agreement signed during Prime Minister Nawaz Sharif‘s visit on 

Tuesday. 

The multi-roll fighter aircraft is the joint production of Pakistan and China. 

Defence officials accompanying the prime minister said that both countries 

signed eight agreements related to defence, security, anti-terrorism, trade and 

science and technology and Pakistan would provide eight JF-17 fighter jets to Sri 

Lanka at the first phase. 

Prime Minister Nawaz Sharif and Sri Lankan President Maithripala Sirisena 

were present at the ceremony of signing agreements. 

Speaking on the occasion, Nawaz said that Pakistan was ready to give Sri 

Lanka the most favoured nation (MFN) status in trade. He said that there were vast 

opportunities for bilateral trade and its quantum should be taken to one billion 

dollars annually. 

He said that Pakistan was cooperating with Sri Lanka in defence sector and 

the two countries would work together to choke financial assistance to terrorists. 

He said that Pakistan and Sri Lanka were intended to strengthen bilateral relations 

as they had unanimity of views on the international and regional issues. He said 

that his visit was reflective of close relationship between the two sides. 

On this occasion, Sri Lankan President said that his country enjoys close 

relationship with Pakistan and Sri Lankan people acknowledged Pakistan‘s role in 
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promotion of bilateral ties between the two countries. He said that the leadership of 

Prime Minister Nawaz Sharif has created political stability in Pakistan. 

Later, addressing a seminar on Pakistan-Sri Lanka relations at the Institute of 

International Relations and Strategic Studies in Colombo, the prime minister urged 

all regional countries to enhance their literacy rate and overcome diseases, poverty 

and malnutrition. ―We should also strengthen our bonds of trust for resolution of 

these problems,‖ he said. 

He said that both the countries enjoy commonality of views on international 

issues and Sri Lanka was the first country entered into a free-trade agreement with 

Pakistan. 

He called for greater parliamentary exchanges between the two countries to 

learn from each other‘s experiences. He said that Pakistan desired to enhance its 

maritime relations with Sri Lanka and looking forward for increased engagements 

between the two countries and Pakistan would continue to provide training 

facilities to the armed forces of Sri Lanka. 

About relations with India, the prime minister said that he would be remained 

committed to promoting peace and stability in the region. ―The foreign secretaries 

of the two countries are meeting within the next few days to determine the 

modalities of the dialogue process,‖ he said. He also said that Pakistan had 

consistently supported an Afghan-led and Afghan-owned peace process and would 

continue to do so in future for the sake of regional peace. 

 

 

 

 

ЯДЕРНЫЕ ВОПРОСЫ1 

 

Качество, возможности, безопасность хранения ядерного оружия 

Пакистана выше, чем в Индии. 

‗Quality, capacity, safety of Pakistan‘s nuclear weapons better than 

India‘s‘ 
Ikram Junaidi. Dawn, December 28th, 2016. http://www.dawn.com/news/1304890/quality-

capacity-safety-of-pakistans-nuclear-weapons-better-than-indias 

ISLAMABAD: Pakistan‘s nuclear programme was launched for peaceful 

purposes but national security issues forced the country to build nuclear weapons, 

former nuclear scientist and the chairman of the Underground Gasification Project 

at the Thar Coal Field, Dr Samar Mubarakmand, said on Tuesday.  

Dr Mubarakmand was speaking at a seminar titled ‗Civilian Uses for Nuclear 

Energy in Pakistan: Opportunities and Prospects‘, organised by the Islamabad 

Policy Research Institute (IPRI).  

Although the seminar was supposed to focus on nuclear energy, the 

discussion revolved mostly around nuclear weapons and nuclear material.  

Dr Mubarakmand said Pakistan‘s nuclear programme was always peaceful, 

and there have been various peaceful applications of nuclear technology such as 

http://www.dawn.com/news/1304890/quality-capacity-safety-of-pakistans-nuclear-weapons-better-than-indias
http://www.dawn.com/news/1304890/quality-capacity-safety-of-pakistans-nuclear-weapons-better-than-indias
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the establishment of several nuclear medical centres, agricultural research centres 

and the radioactive tracers used by the Water and Power Development Authority 

(Wapda) to build the Mangi Dam in Balochistan.  

Because Pakistan is not a signatory of the Non-Proliferation Treaty, he said it 

was impossible for the country to receive simple technology, and this was possible 

because of Pakistani scientists who despite heavy sanctions made Pakistan a 

nuclear state.  

―The relaxation of bans by members of the Nuclear Suppliers Group (NSG) 

with respect to India as a special dispensation in 2008 under US lobbying, and the 

current efforts to make India a member of the NSG is an example of the biased 

Western psyche and mindset,‖ he claimed.  

Defending Pakistan against allegations of helping Iran and Libya build 

nuclear weapons, he said both those countries remain non-nuclear states.  

―The world can see that Pakistan‘s civilian nuclear programme is not being 

used for military purposes. No theft of nuclear material has ever taken place in 

Pakistan. We need to survive in the subcontinent with dignity and, being a smaller 

state, Pakistan restored the balance of power by conducting nuclear tests after 

India,‖ he said.  

Strategic Vision Institute Executive Director Prof Zafar Iqbal Cheema said the 

treatment given to India by the West is evidence that politics prevails over rules.  

―India was trying to make nuclear weapons since 1959, but India is 

considered a country with a good track record and Pakistan is considered a country 

that cannot be trusted. However, it is a fact that the quality, capacity and safety of 

Pakistani nuclear weapons are better compared to India‘s,‖ he claimed.  

Prof Cheema endorsed a statement by the Senate chairman, where he claimed 

that Pakistan was denied nuclear energy because it is a Muslim country.  

National Defence University assistant professor Dr Rizwana Karim Abbasi, 

however, did speak about nuclear energy. She said the demand has increased since 

the 1990s, and nuclear energy could fill the demand for energy.  

―Greenhouse gases have to be cut by 70pc by 2050 so the world will 

definitely move towards nuclear energy, which is cheaper and environment-

friendly. China is producing 19,000MW of electricity through nuclear energy. 

India and 31 other countries are also going for it,‖ she said.  

―Although incidents of atomic reactor accidents in Germany and Japan have 

led to resistance to nuclear energy in the West, it is still believed that nuclear 

energy should be used,‖ she added.  

Dr Abbasi said fossil fuels increase environmental pollution so the world 

needs to depend more on nuclear power, and safety standards have to be improved.  

―Pakistan needs to secure its membership in the NSG, and it should make 

more nuclear power plants to make more energy,‖ she said. The former chairman 

of the Pakistan Atomic Energy Commission, Dr Pervez Butt, said Pakistan has 

been considering producing 8,835MW electricity through nuclear energy by 2030, 

which will meet 5 to 8pc of the total requirement.  
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«Пакистанская ядерная безопасность полностью с мировыми 

стандартами», - заявил МИД Пакистана 

‗Pakistan‘s nuclear security at par with global standards‘ 
The Express Tribune, December 7th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1255828/transparency-pakistans-nuclear-security-par-global-

standards/  

ISLAMABAD: It is part of Pakistan‘s policy to provide awareness and 

transparency about measures taken by it to strengthen nuclear security nationally. 

On the occasion of the second Ministerial Nuclear Security Conference of the 

International Atomic Energy Agency (IAEA), the Ministry of Foreign Affairs 

published a brochure outlining Pakistan‘s nuclear security regime. 

Pakistan‘s nuclear assets safe from terrorists, says foreign secretary 

The brochure stated that Pakistan has established a comprehensive and 

effective national nuclear security regime which is at par with the latest 

international standards and guidelines, the ministry said in a statement on Tuesday. 

It further said that the regime is based on an extensive legislative and 

regulatory framework governing the security of nuclear material, radioactive 

substances, associated facilities and activities. 

―This is backed by strong institutions and organisations with the requisite 

authorities, resources and trained manpower for effective implementation,‖ it 

added. 

It stressed that Pakistan keeps its nuclear security systems and measures under 

constant review and continues to invest in relevant technologies and human 

resources. 

Pakistan may be building new nuclear site 

―Pakistan has established an independent nuclear regulatory authority with 

wide-ranging regulatory and inspection mandate,‖ it underscored. 

Pakistan‘s nuclear security arrangements have been recognised at the 

international level by several high ranking officials and experts. 

During his inaugural address at the IAEA Nuclear Security Conference in 

Vienna IAEA Director General Yukiya Amano expressed his appreciation for 

Pakistan Centre of Excellence on Nuclear Security (PCENS). 

 

 

Сотрудничество Индии и Японии в области использования атомной 

энергии 

India-Japan nuclear deal will have an adverse impact on the non-

proliferation regime 
Maimuna Ashraf. The Nation. 30.11.2016. http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-

japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime  

The deal will have security implications in the South Asian region. Pakistan 

has expressed concerns over the controversial nuclear deal  

Japan is expanding its strategic landscape by improving relations with India. 

It was reported in the previous couple of years that India often showed reservations 

http://tribune.com.pk/story/1255828/transparency-pakistans-nuclear-security-par-global-standards/
http://tribune.com.pk/story/1255828/transparency-pakistans-nuclear-security-par-global-standards/
http://tribune.com.pk/story/1178613/pakistans-nuclear-assets-safe-terrorists-says-foreign-secretary/
http://tribune.com.pk/story/1182698/pakistan-may-building-new-nuclear-site/
http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime
http://nation.com.pk/blogs/30-Nov-2016/india-japan-nuclear-deal-will-have-an-adverse-impact-on-the-non-proliferation-regime
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in welcoming Japanese participation in the annual Malabar naval exercise between 

India and US, notwithstanding pressure from the later. The Indian decline 

seemingly intended to avoid Chinese provocation. At that time, Japan‘s inclination 

towards India was not seen as a union against China but a move to reinforce 

Japan‘s own presence in the Indian Ocean. Japan's naval posture has been focused 

to protect home islands and its skimpy fleet of vessels capable of resupplying ships 

with fuel, munitions and other supplies and its recent developments seems to focus 

on this policy. The country has been relying on the United States for the security of 

its supply lines; however, with recent military advancements it can be presumed 

that Japan is developing an ability to independently secure its supply lines. Both 

Japan and China are greatly dependent on Strait of Malacca and Indian Ocean for 

trade routes. Undoubtedly, Japan‘s presence in these critical waterways is 

enhancing its capability to secure its supply lines and improving its strategic 

position but also increasing tension with China in the South China Sea. Besides, 

improving its military relations with India, Japan was also bolstering its economic 

relations with countries in the Indian Ocean basin. In 2013, Japan concluded first 

bilateral naval exercise with Indian in Bay of Bengal and at that time it was 

affirmed that more such exercises will be held in future. After that India and Japan 

are getting closer in pursuing their interests. 

As compared to past, Japan and India are having more close cooperation on 

number of issues in recent times. The perfect example for this proximity is the civil 

nuclear cooperation between the two states. At a bilateral summit last December in 

New Delhi, Japanese Prime Minister Shinzo Abe and Indian Prime Minister 

Narendra Modi signed a memorandum of agreement on civil nuclear cooperation. 

And on August 14, 2016, it was reported that both prime ministers will finalize a 

full-fledged nuclear cooperation agreement in November 2016. Lately, on 

November 11, 2016, Japan and India signed the accord for the peaceful uses of 

nuclear energy. After this treaty, India would be able to import nuclear power 

plants, nuclear fuel and technology from Japan. India is the world‘s third largest 

importer of crude oil and nuclear energy is the most reasonable way to meet 

country‘s demands without emitting large scale carbon. Although India has civil 

nuclear cooperation with other countries as well but to import large forged 

components from Japan it was required to sign nuclear agreement. From an 

economic point of view, the transfer of nuclear technology is not only significant 

for India‘s growing economy but is also attractive reason for Japan to invest, as 

Japan seeks to build nuclear power plants to revive its nuclear energy market after 

Fukushima nuclear disaster. Apart from the economic standpoint, India‘s potential 

to compete with China and its strategic cooperation with US further adds to the 

reasons for this civil nuclear cooperation. The deal will also have security 

implications in the South Asian region. Pakistan has expressed concerns over the 

controversial nuclear deal and it urged Japan ―to objectively assess the 

consequences of discriminatory approaches to our region.‖ 

It is presumed that this deal would further develop India‘s credibility as 

responsible nuclear weapon state; however, many argue that Japanese being the 
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victim of nuclear bomb should not have entered into an agreement with non-NPT 

state. The deal also has a separate nullification clause that would cancel the pact if 

India were to conduct a nuclear test, even for peaceful purposes, because there 

cannot be any assurance that technology provided by Japan had not been used for 

the military purposes. The intensity of Japan‘s concern over this can be understood 

from the December 2015 Japan-India joint statement when Prime Minister Abe 

stated that ―the importance of early entry into force of the Comprehensive Nuclear 

Test Ban Treaty (CTBT) which should lead to nuclear disarmament.‖ There was 

also political resistance to the deal in Japan. Therefore the deal can become 

unstable if India is developing thermonuclear weapon and tests it in future as 

reported by different sources. However, if India is allowed to receive this nuclear 

technology without banning its future nuclear tests, it will further bleak the chances 

of states signing CTBT, because many states have reservation over India‘s 

preferential treatment and they have asked for universal criteria in the last Vienna 

plenary meeting. In the aforesaid scenario, this will be another deal having adverse 

impact on non-proliferation regime. 

 

 

Пакистанские СМИ о будущей политике администрации президента 

Д.Трампа по отношению к ядерной программе Исламабада 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=30946. 24 ноября, 2016. 

После избрания Дональда Трампа президентом США в пакистанских 

СМИ появились оживленные  комментарии пакистанских аналитиков о 

возможной будущей позиции новой администрации по отношению к 

пакистанской ядерной и  ракетной программам. При этом в этих 

комментариях подчеркивается, что в ответ на призывы уходящей 

администрации президента Б.Обамы к Исламабаду ограничить его ядерное и 

ракетное наращивание Пакистан отреагировал «резко негативно», что, по 

мнению пакистанских аналитиков, привело «к краху политики давления 

Вашингтона на Исламабад в вопросе его ядерной программы». 

В этой связи, как отмечают пакистанские СМИ, в ходе своей 

предвыборной кампании, Дональд Трамп несколько раз упоминал «в 

отрицательном контексте»  ядерную программу Исламабада. Один раз он 

заявил, что  выступает за то, чтобы войска США остались в Афганистане для 

того, чтобы «гарантировать, что ядерные активы Пакистана не попадут в 

руки исламистских экстремистов». Так, в своем интервью американской 

газете The New York Times в апреле с.г. Д.Трамп назвал Пакистан «жизненно 

важной проблемой» для США, поскольку «у них есть некая вещь, которая 

называется ядерным оружием», добавив при этом, что «они (Пакистан) 

должны лучше контролировать ситуацию». Д.Трамп также намекнул на то, 

что в случае его избрания президентом США, он будет пытаться получить 

поддержку Индии и других стран для того, чтобы «решить проблему 

ядерного оружия Пакистана». 

http://www.iimes.ru/?p=30946
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  Как далее отмечают пакистанские аналитики, то, что  сказал Дональд 

Трамп о пакистанской ядерной и ракетной программах, « уже составляло 

суть политики  администрации США при президенте Обаме», которая 

«оказывала нажим на Пакистан» с целью ограничения его ядерной и 

ракетной программ. Эти аналитики также считают, что после прихода 

избранного президента Д.Трампа в Белый дом, «это давление США на 

Пакистан только усилится». 

По словам неких «источников», на которые ссылаются пакистанские 

аналитики,  во время официального визита премьер-министра Наваза 

Шарифа в США в прошлом году, президент Барак Обама «обратился к 

пакистанскому премьер-министру с призывом ограничить стратегическую 

оборонную программу страны»,  и Навазу Шарифу «было сказано», что в 

случае, если Пакистан проявит готовность к сотрудничеству, и пойдет на 

такое ограничение, «Вашингтон положительно рассмотрел бы вопрос о 

признании Исламабада в качестве «государства, обладающего ядерным 

оружием»  (ЯОГ). Но это является «неприемлемым» для Пакистана, — 

отмечают эти аналитики. 

В своих комментариях в СМИ пакистанские аналитики отмечают далее, 

что в то время, как США и Индия сближаются на «ядерном фронте», в 

Пакистане нарастают опасения по поводу перспективы вступления Нью-Дели 

в Группу ядерных поставщиков (ГЯП) «за счет Исламабада». Пакистан 

утверждает, что членство только одного из двух неформальных ядерных 

государств ( Индии и Пакистана) дестабилизирует регион Южной Азии, 

подстегивая гонку ядерных вооружений на субконтиненте, что в итоге 

приведет к дальнейшему росту напряженности  в отношениях между Нью-

Дели и Исламабадом. 

В этом плане, как считают международные эксперты по Пакистану[1], 

постоянные утверждения Дональда Трампа о стремлении получить 

поддержку Индии для противодействия ядерной программе Пакистана, могут 

привести к тому, что «Вашингтон будет способствовать вступлению Нью-

Дели в ГЯП».  «Это будет представлять собой «сдерживание» политики 

использования Пакистаном джихадистских исламистских группировок в 

качестве «внешнеполитических акторов» ( имеются в виду международные 

террористические группировки, базирующиеся на территории Пакистана, 

которые, как широко полагают эксперты, участвуют в террористической 

деятельности против Индии – авт.). По словам этих экспертов, «Дональд 

Трамп, в отличие от президента Обамы, не будет «ходить вокруг да около», 

говоря Исламабаду о том, что открытое сотрудничество между отдельными 

группами пакистанской армии и пакистанской Межведомственной разведки 

(ISI) c  террористическими группировками в стране, обладающей ядерным 

оружием, сделали бы Пакистан второй, наиболее опасной для США страной 

в мире». 

На наш взгляд, эти комментарии пакистанских аналитиков содержат в 

себе одновременно опасения по поводу будущего, более жесткого курса 

http://www.iimes.ru/?p=30946#_ftn1
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администрации президента Д.Трампа в отношении ядерной программы 

Исламабада и завуалированный призыв к нему не идти по пути президента 

Б.Обамы в этом вопросе. На самом деле, пакистанскому премьеру Навазу 

Шарифу есть чего опасаться в вопросе о продолжающемся наращивании 

ядерного и ракетного потенциалов его страны – администрация Д.Трампа 

действительно может  выбрать более жесткий подход к Пакистану и усилить 

на него нажим с целью заставить Исламабад пойти на ограничение роста 

своего ядерного и ракетного потенциалов. Однако, надо также принимать во 

внимание, что  жесткая риторика Дональда Трампа в отношении ядерной 

программы Пакистана, отмеченная нами выше, была высказана им в ходе его 

предвыборной компании. Не исключено, что, будучи уже избранным 

президентом США, он  может занять другую, более сдержанную позицию  в 

отношении ядерной программы Исламабада, будучи прагматиком  и понимая 

важность Пакистана для выхода из «афганского тупика». Но в любом случае, 

на наш взгляд, президент Д.Трамп будет решительно указывать Исламабаду 

на неприемлемость для Вашингтона продолжающейся гонки ядерных 

вооружений в Южной Азии. И, конечно, весьма маловероятно, что 

администрация Д.Трампа признает Пакистан официальной ядерной 

державой, тем более, отдельно от Индии; скорее всего, Вашингтон будет 

упорно подталкивать Индию и Пакистан с целью  побудить этих двух 

традиционных антагонистов в регионе Южная Азия работать над 

ограничением количественного роста их соответствующих ядерных и 

ракетных потенциалов и укреплением мер доверия между ними в ядерной и 

ракетной областях. 

С другой стороны, Исламабад надеется, что на то, что администрация 

президента Д.Трампа все же не станет «наказывать» Исламабад за его 

ядерное и ракетное наращивание. Что же касается вопроса  о том, будет ли 

США при новом президенте способствовать вступлению Индии в ГЯП, то, по 

все видимости, Индия, заручившись поддержкой Вашингтона, сможет 

вступить в этот престижный клуб стран – экспортеров ядерного 

оборудования и технологии, как только будут сняты возражения КНР. Что же 

касается Пакистана, то весьма маловероятно, что администрация президента 

Д.Трампа окажет поддержку Исламабаду в его желании вступить в ГЯП 

одновременно с Индией, учитывая «плохой» послужной список Исламабада 

в области ядерного распространения.  Какой будет будущая политика 

администрации президента Б.Обамы по отношению к ядерной программе 

Исламабада,  станет ясно уже в ближайшие месяцы. 
При написании данной статьи автор использовал  материал ведущей англоязычной 

пакистанской газеты The News:  Ansar Abbasi, Trump may mount pressure to limit Pak nuclear 

programme.  The News, November 10, 2016. https://www.thenews.com.pk/print/163777-Trump-may-

mount-pressure-to-limit-Pak-nuclear-programme, а также материалы агентства The Reuters от 09.11. 

2016: Pakistanis worry that President Trump may favour rival India. http://in.reuters.com/article/usa-

election-pakistan-idINKBN1342UL 

 

 

https://www.thenews.com.pk/print/163777-Trump-may-mount-pressure-to-limit-Pak-nuclear-programme
https://www.thenews.com.pk/print/163777-Trump-may-mount-pressure-to-limit-Pak-nuclear-programme
http://in.reuters.com/article/usa-election-pakistan-idINKBN1342UL
http://in.reuters.com/article/usa-election-pakistan-idINKBN1342UL


5617 

 

Шесть причин, по  которым Индия не начнет первой ядерную войну. 

Six reasons why a No First Use nuclear doctrine is good for India  
Manmohan Bahadur (retired Air Vice Marshal and distinguished fellow, Centre for Air 

Power Studies, New Delhi). The Hindustan Times. 18.11.2016. 

http://www.hindustantimes.com/analysis/six-reasons-why-a-no-first-use-nuclear-doctrine-is-

good-for-india/story-vjiXt3Fji3ka9l7PfHfP2J.html  

As Manohar Parrikar said, India is a responsible nation; hence, India‘s 

nuclear capability and resolve of its leadership should be the signals that convey 

India‘s nuclear posture through its NFU doctrine. 

Defence Minister Manohar Parrikar‘s recently articulated ―personal‖ view 

that is contrary to India‘s No First Use (NFU) nuclear doctrine has come in for 

adverse comments from many strategists. But the current mood due Pakistan‘s aid 

to anti-India terrorists has led to many supporting the minister. This view is 

debatable because the NFU, as an enunciation of the country‘s nuclear intent, is 

beneficial in many ways. 

Read | Experts question Parrikar‘s comments on India‘s nuclear doctrine  

The advantages of an NFU policy are many. First, a hair-trigger alert, to 

ensure that the other side does not get a chance to strike first, does not have to be 

maintained and so forces and equipment can be in a relaxed posture; nuclear forces 

can be maintained in a de-mated condition waiting for orders from higher echelons 

to go to a higher alert status, thus ensuring that command and control stays firmly 

with the civilian political leadership, which is a very important aim. Second, since 

there is no first use alert requirement, the chances of reacting to a false alarm are 

nullified. Third, the onus of taking the decision to escalate to a nuclear use lies on 

the adversary and not on the party having an NFU doctrine. Fourth, a first use 

would result in international opprobrium and weigh heavily on a country with a 

first use posture. Fifth, a first use posture still requires a country to have survivable 

second strike capability as there is nothing such as a ―splendid‖ first strike 

implying 100% decapitation of the adversary‘s assets and leadership. And last, a 

NFU doctrine is cheaper to implement; for India, which has many economic targets 

to achieve, this is a very important factor.  

Read | Off tangent, but Parrikar should use this opportunity to win friends in 

J-K  

The questioning of India‘s NFU doctrine has been born out of the 

exasperation that has come about due to Pakistan‘s use of sub-conventional 

methods under the overhang of its nuclear weapons. However, Pakistan knows that 

it cannot afford to use any nuclear weapons in a war, including its tactical nuclear 

weapons, as India would respond with massive nuclear retaliation as per its 

doctrine. Additionally, with China heavily invested in Pakistan, it would be in 

Beijing‘s interest to ensure that the leadership of its geopolitical ―outpost‖ does not 

take any rash decision of initiating a nuclear exchange.  

As Parrikar said, India is a responsible nation; hence, India‘s nuclear 

capability and resolve of its leadership should be the signals that convey India‘s 

nuclear posture through its NFU doctrine. The avoidance of nuclear blackmail can 

be achieved by India demonstrating its readiness to accept risks that are not less 

http://www.hindustantimes.com/analysis/six-reasons-why-a-no-first-use-nuclear-doctrine-is-good-for-india/story-vjiXt3Fji3ka9l7PfHfP2J.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/six-reasons-why-a-no-first-use-nuclear-doctrine-is-good-for-india/story-vjiXt3Fji3ka9l7PfHfP2J.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/experts-question-parrikar-s-comments-on-india-s-nuclear-doctrine/story-FdBW40guKhhiCX7WJRkPxN.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/parrikar-may-be-off-tangent-but-use-this-opportunity-to-win-friends-in-the-valley/story-VfevrVRqs2ZkMOod5KjEUP.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/parrikar-may-be-off-tangent-but-use-this-opportunity-to-win-friends-in-the-valley/story-VfevrVRqs2ZkMOod5KjEUP.html


5618 

 

than that of Pakistan. This is already happening through the element of signalling 

in the conventional exchanges between the two armies across the LoC in J&K. The 

NFU policy is just right for India as it ensures security for the nation and does not 

detract it from its march towards better prosperity for its people. 

 

 

Индия ссылается на исследования американцев - Пакистан обладает 130-

140 ядерных боеголовок, и их могут нести истребители 

Pak has 130-140 nuclear warheads, fighter jets can deliver nukes: Report  
The Hindustan Times. 19.11.2016. http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-has-130-140-

nuclear-weapons-modifies-f16s-to-deliver-nukes/story-UnSRK9VXiOM2K97RkPuLcO.html  

Washington. Pakistan is expanding its nuclear arsenal and has developed an 

estimated stockpile of 130 to 140 warheads for delivery as well as modifying some 

of its fighter jets including F-16s to deliver nukes, Bulletin of Atomic Scientists 

said in its latest report. 

Authored by Hans M Kristensen and Robert S Norris, the report says that 

analysis of a large number of commercial satellite images of Pakistan army‘s 

garrisons and air force bases shows what appear to be mobile launchers and 

underground facilities that might be related to nuclear forces. 

―Pakistan continues to expand its nuclear arsenal with more warheads, more 

delivery systems, and a growing fissile materials production industry,‖ said the 

report on Pakistani nuclear forces, 2016. 

Read | Will not ask US for F-16 jets anymore: Pakistan  

―We estimate that Pakistan now has a nuclear weapons stockpile of 130-140 

warheads. This stockpile exceeds the projection made by the US Defense 

Intelligence Agency in 1999 that Pakistan by 2020 would have 60-80 warheads,‖ 

said the report released last month. 

According to the scientists, with several delivery systems in development, 

four plutonium production reactors and its uranium enrichment facilities 

expanding, Pakistan‘s stockpile will possibly increase further over the next 10 

years. 

―Speculation that Pakistan may become the world‘s third-largest nuclear 

weapon state -with a stockpile of some 350 warheads a decade from now - are, we 

believe, exaggerated, not least because that would require a buildup two to three 

times faster than growth over the past two decades,‖ it said. 

Read | Heavy price of India-Pak N-war: 21 mn may die, half of ozone layer 

will vanish  

―We estimate that its stockpile could more realistically grow to 220-250 

warheads by 2025, if the current trend continues. If that happens, it would make 

Pakistan the world‘s fifth-largest nuclear weapon state. 

―But unless India significantly expands its arsenal or further builds up its 

conventional forces, it seems reasonable to expect that Pakistan‘s nuclear arsenal 

will not continue to grow indefinitely but might begin to level off as its current 

weapons programmes are completed,‖ the report said. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-has-130-140-nuclear-weapons-modifies-f16s-to-deliver-nukes/story-UnSRK9VXiOM2K97RkPuLcO.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-has-130-140-nuclear-weapons-modifies-f16s-to-deliver-nukes/story-UnSRK9VXiOM2K97RkPuLcO.html
http://thebulletin.org/2016/november/pakistani-nuclear-forces-201610118
http://thebulletin.org/2016/november/pakistani-nuclear-forces-201610118
http://www.hindustantimes.com/world/will-not-ask-us-for-f-16-jets-anymore-pakistan/story-8xHObLAk5ibWeIwiUYNlPN.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
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According to the report, Pakistan probably assigns a nuclear strike mission to 

select F-16A/B and Mirage III/V fighter squadrons. 

The F-16 was probably the first aircraft in the nuclear role, but the Mirage 

quickly joined the mission, it said, adding that the F-16A/Bs were supplied by the 

US between 1983 and 1987. 

After 40 aircraft had been delivered, the US State Department told Congress 

in 1989, ―none of the F-16s Pakistan already owns or is about to purchase is 

configured for nuclear delivery‖ and Pakistan ―will be obligated by contract not to 

modify‖ additional F-16s ―without the approval of the United States,‖ it said. 

―Yet, there were multiple credible reports at the time that Pakistan was 

already modifying US-supplied F-16s for nuclear weapons,‖ it said, adding that 

there are rumors that Pakistan intends to make the Chinese-supplied JF-17 fighter 

nuclear-capable. 

Read | Pak navy says it ‗blocked‘ Indian submarine, New Delhi cites ‗blatant 

lies‘  
 

Pakistani nuclear forces, 2016 
Hans M. Kristensen (director of the Nuclear Information Project with the Federation of American 

Scientists (FAS) in Washington, DC), Robert S. Norris (senior fellow with the Federation of American 

Scientists in Washington, DC). Bulletin of the Atomic Scientist. Volume 72, Issue 6, 1.11.2016. 

http://thebulletin.org/2016/november/pakistani-nuclear-forces-201610118  

Pakistan has a nuclear weapons stockpile of 130–140 warheads and appears to 

have plans to increase its arsenal further. With several delivery systems in 

development, four plutonium production reactors, and expansion of uranium 

enrichment facilities, the country‘s stockpile will likely increase over the next 10 

years, but by how much will depend on many things. Two key factors will be how 

many nuclear-capable launchers Islamabad plans to deploy, and how much the 

Indian nuclear arsenal grows. Based on Pakistan‘s performance over the past 20 

years and its current and anticipated weapons deployments, the authors estimate 

that its stockpile could potentially grow to 220–250 warheads by 2025, making it 

the world‘s fifth-largest nuclear weapon state. Pakistan‘s deployment of short-

range, so-called tactical nuclear weapons is causing considerable concern in South 

Asia and in the US Government about warhead security and lowering of the 

threshold for nuclear weapons use. 

 

 

Критерии для вхождения в Группу ядерных поставщиков 

Setback for India as consensus eludes NSG meeting 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 17.11.2016. http://www.dawn.com/news/1296891/setback-for-

india-as-consensus-eludes-nsg-meeting  

ISLAMABAD: In what may be called a major setback for Indian ambitions to 

join the nuclear trade cartel, consensus continued to elude the Nuclear Suppliers 

Group (NSG) at its last meeting in Vienna held for considering admission of non-

NPT countries.  

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-navy-claims-it-pushed-indian-submarine-clear-of-its-waters/story-3Ha1qnPQC3mpXgxjE0wujL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-navy-claims-it-pushed-indian-submarine-clear-of-its-waters/story-3Ha1qnPQC3mpXgxjE0wujL.html
http://thebulletin.org/2016/november/pakistani-nuclear-forces-201610118
http://www.dawn.com/news/1296891/setback-for-india-as-consensus-eludes-nsg-meeting
http://www.dawn.com/news/1296891/setback-for-india-as-consensus-eludes-nsg-meeting
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Although last week‘s meeting was meant to discuss the technical, legal and 

political matters relating to non-NPT members‘ (India and Pakistan) accession to 

the NSG, the Indian case took the spotlight because of US pressure for getting 

India into the group before the end of the year.  

The extraordinary plenary session of the 48-member group that regulates 

international nuclear commerce had been specially convened for this purpose.  

At least 12 NSG members at the meeting called for a criteria-based approach. 

These included China, Turkey, Kazakhstan, Belarus, Italy, Ireland, Switzerland, 

Austria, New Zealand, Belgium, Brazil and Russia, according to a source aware of 

the proceedings at the Vienna plenary.  

India has been blaming Beijing for being the chief blocker.  

At the meeting, China maintained that any formula worked out should be non-

discriminatory and applicable to all non-NPT states; without prejudice to the core 

value of the NSG and the effectiveness, authority and integrity of the international 

non-proliferation regime with the NPT as its cornerstone; and without 

contradicting the customary international law in the field of non-proliferation.  

China told the NSG members that it was ready to work with all parties to 

promote early progress by the group in this regard, according to a Chinese 

statement.  

The source claimed that there was growing support for developing criteria for 

non-NPT states and the Chinese proposal for a two-step approach for new 

admissions which involved developing criteria in the first stage and then inviting 

applications for membership.  

The source said the development was not surprising because the mood of the 

NSG members before the meeting had clearly pointed towards the continuing 

stalemate.  

It was the second time in a year that an NSG plenary ended without an 

agreement on the question of membership of non-NPT states.  

The Seoul meeting held in June this year had, after failing to achieve 

consensus, decided to continue deliberations on the ―technical, legal and political 

aspects of the participation of non-NPT states‖. The NSG chair had then appointed 

Ambassador Rafael Grossi as facilitator for negotiations among the member 

countries on the issue.  

Mr Grossi submitted his recommendations at the plenary session, which were 

allegedly tailored to support the Indian candidature. The participating countries 

differed sharply with his proposals.  

Since the cartel works through consensus, the suggested formula could not be 

adopted.  

Pakistan, which is also a candidate for the NSG membership, feels 

encouraged by the increasing support for well-defined and neutral membership 

criteria for non-NPT candidates.  

―The position taken by a greater number of members suits us,‖ a Pakistani 

official said.  
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From Pakistan‘s perspective it was a progress given that earlier India was 

presented as a candidate ready for entry because of the waiver granted to it in 

2008. 

 

 

О новых оценках пакистанских аналитиков ядерного потенциала Индии 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=30646. 7 ноября, 2016. 

«Индия может создать до 492 ядерных взрывных устройств» — такая 

оценка будущего ядерного потенциала этой южноазиатской державы – 

традиционного антагониста Пакистана в регионе Южная Азия — содержится 

в  новом аналитическом докладе Исламабадского института стратегических 

исследований (Institute of Strategic Studies Islamabad (ISSI ), обнародованном 

в конце октября  с.г. 

Согласно утверждениям этого сенсационного доклада одного из 

ведущих аналитических центров Пакистана, «Индия уже имеет в своем 

распоряжении достаточно расщепляющихся материалов и техническую 

способность для изготовления от 356 до 492 ядерных бомб».  

Этот доклад, озаглавленный как «Индийская ядерная программа, не 

поставленная по гарантии МАГАТЭ», опубликованный ISSI и написанный в 

соавторстве  четырьмя учеными – аналитиками в ядерной области, включая 

Адилу  Азама (Adeela Azam), Ахмеда Хана ( Ahmed Khan), Мохаммада Али 

(Mohammad Ali), а также Самира Хана (Sameer Khan). Этот доклад 

пакистанских аналитиков резко контрастирует с несколькими предыдущими 

исследованиями индийского ядерного потенциала, которые содержат гораздо 

более скромные оценки индийских мощностей по производству атомного 

оружия, — утверждается в заявлении этого пакистанского аналитического 

центра. 

В нем говорится, что целью исследования было «понять историю, 

размеры, степень и потенциал различных аспектов комплексной индийской 

ядерной программы, которую Нью-Дели до сих пор держал вне рамок 

гарантий Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в Вене. 

По словам авторов, данное исследование содержит свидетельство того, что 

Индия имеем самую крупную и самую старую по времени незаявленную 

ядерную программу, не охваченную гарантиями МАГАТЭ в развивающемся 

мире и среди государств, не являющихся участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 

Как заявил бывший председатель Комиссии по атомной энергии 

Пакистана Ансар Первез (Ansar Pervez), данное аналитическое исследование 

по атомной программе Индии раскрывает новую информацию о ядерном 

потенциале страны путем предоставления официальным лицам, 

исследователям, ученым и студентам нового взгляда на индийский 

потенциал в области производства ядерного оружия. Он подчеркнул, что «в 

смысле конкретных деталей, глубины анализа, и использования информации 

из первоисточников, данное исследование является гораздо более 
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содержательным и новым по сравнению с несколькими исследованиями по 

индийской ядерной программе, и оно тщательно совмещает в себе анализ с 

точки зрения перспектив общественных наук с техническими деталями». 

Ансар Первез также заявил, что этот доклад расширит осознание 

международным сообществом [ядерного потенциала Индии], оживит дискурс 

в области политики и академическую дискуссию по этой закрытой и не 

поставленной под гарантии МАГАТЭ ядерной программе [Индии]. 

На церемонии презентации этого доклада в Институте стратегических 

исследований Исламабада его авторы также заявили, что страны-члены 

Группы ядерных поставщиков (ГЯП) должны принимать во внимание 

крупный и растущий быстрыми темпами военный ядерный потенциал 

Индии, когда эти государства будут рассматривать ее заявку на членство в 

этой престижной организации по контролю за ядерным экспортом, и 

гарантировать, что членство Индии в ГЯП «никоим образом на сможет 

помочь этой стране расширять и ускорять темпы роста ее потенциала 

производства ядерного оружия». 

На наш взгляд этот новый доклад о ядерном потенциале Индии похоже, 

представляет собой, мягко говоря, заказное исследование. В то время, когда 

международные аналитики по ядерному оружию в Южной Азии, в течение 

уже более года активно обсуждают растущий быстрыми темпами военный 

ядерный потенциал Пакистана, который обгоняет рост соответствующего 

потенциала его традиционного антагониста – Индии, и выражают серьезную 

озабоченность этим ростом, а Исламабад, также как и Нью-Дели, подал 

заявку на членство в ГЯП и надеется получить поддержку в этом вопросе со 

стороны своего «всепогодного союзника» — КНР, а его стратегический 

партнер – США указывают ему на свою серьезную озабоченность ростом его 

ядерного потенциала и состоянием дел в области ядерной безопасности и, 

особенно, физической ядерной безопасности в этой стране, появляется этот 

сенсационный доклад ведущего пакистанского аналитического центра. 

Причем следует сказать, что автору этой статьи не удалось найти на сайте 

ISSI этот доклад, чтобы понять, на каких первоисточниках информации о 

количественном военном ядерном потенциале Индии основываются авторы 

представленного аналитического исследования и что представляют собой эти 

источники. Если это какие-то закрытые источники, доступ к которым 

получили авторы исследования, то тогда неясно, кто в конечном счете несет 

главную ответственность за корректность приводимых количественных 

оценок. Автор данной статьи склонен больше доверять количественным 

оценкам таких признанных независимых аналитических центров, как 

например, Стокгольмский институт исследования проблем мира – СИПРИ 

(SIPRI), который год назад дал оценку ядерного арсенала Индии, 

считающуюся большинством международных экспертов по ядерному 

оружию корректной. Согласно этой оценке, «Индия обладает арсеналом в 90- 

110 ед. ядерного оружия»[1]. Эта оценка базируется на расчетах имеющегося 

у Индии запаса оружейного плутония и на количестве развернутых систем 
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доставки, способных нести ядерное оружие. На наш взгляд, это корректная 

оценка военного ядерного потенциала Индии, которая основана на 

количественных расчетах расщепляющихся материалов оружейной чистоты, 

имеющихся у Индии, признанными независимыми экспертами. Что же 

касается оценок авторов описываемого нами нового пакистанского 

аналитического доклада, то даже несмотря на то, что они работают в таком 

уважаемом и  имеющим солидную международную репутацию 

аналитическом центре, как ISSI – эти оценки должны быть основаны на 

проверяемых и корректных «первоисточниках», даже если они – новые 

пакистанские разведданые о ядерном потенциале Индии, которые были 

специально обнародованы. Во всяком случае, здесь важно понять, какими 

методами расчета количественных показателей пользовались авторы данного 

доклада. 

Так или иначе,  но по нашему мнению новые «сенсационные данные» о 

«громадном и быстро растущем» потенциале производства ядерного оружия 

Индии нуждаются в перекрестной проверке и подтверждении со стороны 

международных признанных независимых аналитических центров, таких, как 

СИПРИ. В противном случае представленный доклад скорее похож на 

контрпропаганду с стороны пакистанских аналитиков в ответ на 

многочисленные сообщения и доклады, появляющихся в «мозговых центрах» 

мира о быстро растущем военном ядерном потенциале Пакистана и его 

размера, превышающего аналогичный индийский ядерный потенциал. 
При написании данной статьи автор использовал материалы, опубликованные в следующих 

изданиях: Press Trust of India | Updated: October 26, 2016 3:27 AM IST и англоязычной 

пакистанской газете  Dawn — http://www.dawn.com/news/1292132 

Published Date: October 26, 2016 2:47 AM IST | Updated Date: October 26, 2016 3:27 AM IST 

By Press Trust of India | Updated: October 26, 2016 3:27 AM IST Email 

They said that member states of the Nuclear Suppliers Group (NSG) should consider the large and 

swiftly expanding Indian nuclear bomb capacity when dealing with India‘s NSG membership and ensure 

that Indian membership of this export control arrangement does not, in any way, help India expand and 

accelerate its nuclear weapons program. 

Published in Dawn, October 25th, 2016 

http://www.dawn.com/news/1292132 

[1] Ежегодник СИПРИ 2015. Вооружения, разоружение и международная безопасность.  

Глава 11 – VI «Ядерные силы Индии». Шэннон Н. Кайл и Ханс М. Кристенсен, Издание на 

русском языке, М., ИМЭМО РАН, 2016, с. 527 

 

 

Растущий ядерный арсенал Индии создает угрозу миру в регионе, - 

заявил пресс-секретарь МИДа. 

India‘s growing N-arsenal threat to regional peace: FO 
The Express Tribune, October 29th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1213806/atomic-

spectre-indias-growing-n-arsenal-threat-regional-peace-fo/  

ISLAMABAD: As the escalating war of words between Pakistan and India 

translated into daily skirmishes at the border, Islamabad on Friday raised the 

nuclear spectre by expressing concerns over India‘s fast growing military nuclear 

programme. 

http://www.dawn.com/news/1292132
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―Pakistan has long maintained that India‘s rapidly expanding military nuclear 

programme poses a grave threat to peace and stability in the region and beyond,‖ 

said Foreign Office Spokesperson Nafees Zakaria at his weekly briefing. 

A recent groundbreaking research study revealed that India already has 

sufficient material and technical capacity to make 356 to 492 nuclear bombs. This 

work is in contrast to several earlier studies which took a much modest view of the 

Indian nuclear bomb making potential. 

A study titled ‗Indian Unsafeguarded Nuclear Programme‘, published by the 

Institute of Strategic Studies, Islamabad (ISSI) and co-authored by four nuclear 

scholars, unveils a new and comprehensive assessment of India‘s nuclear weapon 

capacity. 

―These concerns have been fully validated by publicly available reports on 

significant upcoming fissile material facilities and build up of unsafeguarded 

weapon usable fissile material in India,‖ the spokesperson said while responding to 

the new study. 

Zakaria attributed the rapid growth in India‘s nuclear build up to the waiver 

granted to the neighboring country in 2008 by the Nuclear Suppliers Group (NSG). 

―It was unfortunate that the NSG did not require India to make any 

worthwhile non-proliferation commitments at the time,‖ he regretted. He warned 

that another country-specific exemption by the NSG on the membership question 

would only further exacerbate the ill effects of the 2008 exemption. 

―It remains our hope that the NSG member states would make a well-

considered decision this time keeping in view its long-term implications for the 

global non-proliferation regime as well as strategic stability in our region,‖ the 

spokesperson further said. 

When asked about the charges against the Indian official who was being 

expelled, Zakaria said Surjeet Singh was involved in activities which were not in 

the interest of our national security. 

Rejecting criticism against Pakistan for not acting decisively against all 

militant groups, the spokesperson made it clear that Pakistan did not draw any 

distinction between terrorist groups.  ―We will not allow our land to be used 

against any other country,‖ he maintained. 

―Pakistan in fact is the victim of foreign funded terrorist elements and the 

recent Quetta attack is a clear proof of it,‖ Zakaria added in a clear reference to the 

involvement of Indian intelligence agency in subversive activities. 

Responding to the reported statement by US general stationed in Afghanistan 

that the Haqqani network had a free run in Pakistan, the spokesperson replied, ―Let 

me refer to some media reports in June and August this year reporting killing of a 

senior leader and four senior Commanders of Haqqani Network in Afghanistan by 

the US forces, which clearly indicate where the Haqqanis are.‖ 

About Pakistan‘s decision to attend the Heart of Asia conference in India, the 

spokesperson said this process was aimed at bringing peace and stability to 

Afghanistan with the collaboration of regional countries. 
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Responding to another question that diplomatic community expressed 

concerns regarding the security situation due to Imran Khan‘s planned protest on 

November 2, he expressed his ignorance about any such development. 
 

«Индия может произвести 356-492 ядерных боеголовок», - исследование 

Ин-та стратегических исследований (Исламабад). 

‗India has capacity to produce hundreds of new nuclear bombs‘ 
Dawn, October 25th, 2016. http://www.dawn.com/news/1292132/india-has-capacity-to-produce-

hundreds-of-new-nuclear-bombs  

ISLAMABAD: A new study indicates that India has sufficient material and 

the technical capacity to produce between 356 and 492 nuclear bombs. 

The study titled ‗Indian Unsafeguarded Nuclear Program‘ which was 

published by the Institute of Strategic Studies Islamabad (ISSI) and was co-

authored by four nuclear scholars, unveils a new and comprehensive assessment of 

India‘s nuclear weapon capacity The launch of the study at the ISSI on Monday 

was attended by foreign diplomats, scholars, journalists and students. 

Speaking at the event, ISSI Board of Governors Chairman Ambassador 

Khalid Mahmood said the book gives a fresh perspective on India‘s unsafeguarded 

nuclear program, will be read with interest around the world and will benefit 

scholars and diplomats alike. 

An internationally known physicist and a member of the International Panel 

on Fissile Materials Dr A.H Nayyar said the book was a significant addition to the 

existing material on the size, history and capacity of India‘s nuclear program. He 

also highlighted a number of weaknesses and flaws in the book and suggested the 

ambiguities be removed in the next edition. 

Former Chairman Pakistan Atomic Energy Commission Ansar Pervez said 

the research breaks new ground by providing officials, researchers, scholars and 

students with new insight into India‘s nuclear weapon making capacity.  

 
Study reveals India has largest, oldest unsafeguarded nuclear 

programme in developing world 

 
He said that in terms of detail, depth, analysis and the use of information from 

primary sources, the research is far superior to several studies on the Indian nuclear 

program and carefully blends social science perspective with technical details.  

Mr Pervez added that the book will also expand international awareness, 

policy discourse and academic debate on this secretive and unsafeguarded 

program. 

ISSI‘s Dr Naeem Salik then chaired a discussion between the authors and 

called the study a ―pioneering effort‖. The four authors – including Adeela Azam, 

Ahmed Khan, Mohammad Ali and Sameer Khan- said that the purpose of the study 

was to provide an understanding of the true history, size, extent and capabilities of 

the different aspects of the complex Indian nuclear program which New Delhi has 

kept outside the International Atomic Agency safeguards. 

http://www.dawn.com/news/1292132/india-has-capacity-to-produce-hundreds-of-new-nuclear-bombs
http://www.dawn.com/news/1292132/india-has-capacity-to-produce-hundreds-of-new-nuclear-bombs
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The authors said the study contains evidence that India has the largest and 

oldest unsafeguarded nuclear programme in the developing world and among the 

states not party to the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT).  

They said that member states of the Nuclear Suppliers Group (NSG) should 

consider the large and swiftly expanding Indian nuclear bomb capacity when 

dealing with India‘s NSG membership and ensure that Indian membership of this 

export control arrangement does not, in any way, help India expand and accelerate 

its nuclear weapons program. 

 

 

О возможности ядерной войны между Индией и Пакистаном – мнение 

индийских военных экспертов 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=30444. 23 октября, 2016. 

В последнее время  в связи с непрекращающейся напряженностью в 

пакистано-индийских отношениях, усилившейся после нападения 18 

сентября с.г. четверых  террористов, принадлежащих к террористической 

группировке «Джаиш-э Мохаммад» ( (Jaish – e- Mohammad – JeM), 

базирующейся на территории Пакистана, на военную базу индийской армии 

в Ури (Uri), в результате которого были убиты 18 индийских 

военнослужащих, а 32 – серьезно ранены, а также ответного 

«хирургического» удара индийских ВС по месту предполагаемого 

базирования террористов  на территории «Азад Кашмира», находящегося под 

контролем Пакистана, военные эксперты, прежде всего – индийские, стали 

обсуждать возможное  реакцию Исламабада в случае возникновения нового 

вооруженного конфликта между Индией и Пакистаном.  Большинство 

индийских военных экспертов отмечают, что индийские военные 

рассматривают все возможные варианты  действий Нью-Дели против 

Исламабада – от дипломатической изоляции Исламабада до «хирургических» 

ударов индийских ВС против пакистанской армии. По словам гендиректора 

по военным операциям индийской армии (Director General of Military 

Operations –DGMO) генерал-лейтенанта Ранбира Сингха (Ranbir Singh)- 

«индийская армия резервирует за собой право ответа на любые действия 

противника в то время и по тому месту, которые она сочтет нужными». 

Однако, как отмечают индийские эксперты, Пакистан – ядерная 

держава, и большинство его ядерного арсенала было разработано для 

возможного применения против Индии.  В своем интервью в сентябре с.г. 

пакистанскому телевидению GeoNews министр обороны Пакистана Хваджа 

М. Асиф (Khvadja M. Asif) заявил, что Пакистан « не будет колебаться и 

применит ядерное оружие против Индии, в случае, если его безопасность 

будет поставлена под угрозу». 

Согласно оценкам, данным в недавнем Докладе по оценке угроз 

американской Ассоциации по контролю над вооружениями ( Threat 

Assessment Brief, Arms Control Association),  «Пакистан, в основном, 

компенсирует растущее превосходство Индии по обычным вооружениям за 
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счет наличия у него ядерного оружия». Согласно оценкам авторитетного  

Стокгольмского института исследования проблем мира  — СИПРИ (SIPRI) 

«Пакистан, учитывая, что мировое сообщество негативно настроено против 

применения ядерного оружия, будет стремиться ограничить применение им 

ядерного оружия тактическим ядерным оружием поля боя, что означает 

меньшие по размеру ядерные боеголовки и тактическое ядерное оружие 

(ТЯО) меньшего радиуса действия. В случае, если Пакистан уже разработал 

тактическую ракету с ядерной боеголовкой «Наср» (Nasr),  это означает, что 

он будет использовать ее против Индии». 

Далее, индийские военные эксперты полагают, что тактическое ядерное 

оружие  с ядерными боеголовками малой мощности, такое, как ракета 

«Наср», будет применяться против индийских вооруженных сил, 

находящихся на пакистанской территории — в качестве «последнего 

средства», предпочтительно в те моменты боевых действий, когда будет 

«минимальный сопутствующий урон пакистанским военным». «Пакистан 

будет использовать ТЯО там, где не будет негативных последствий для его 

военнослужащих, вызванных радиационным заражением местности». 

Для наглядности приведѐм варианты применения Пакистаном ядерного 

оружия против Индии в виде таблицы: 
 

Против индийских вооруженных сил, угрожающих крупному 

пакистанскому городу 

Цели применения ядерного оружия 

2

. 
Против скопления индийских танков 

3

. 
Против скопления индийской пехоты 

4

. 
Против крупных пехотных подразделений, форсирующих реки на территории 

Пакистана 

5

. 
Против центров связи и коммуникации индийских вооруженных сил 

6

. 
Против центров командования и управления индийских вооруженных сил 

7

. 

В случае, если пакистанская армия хочет нанести удар по продвигающейся 

индийской военной колонне,  в этом случае она может использовать ЯО против 

колонны и ВС Индии, осуществляющих логистическую поддержку, а также базы 

индийских ВС, расположенной позади продвигающейся вперед колонны индийской 

армии. 

8

. 

По оценкам индийских экспертов в области обороны, целями для пакистанского 

ядерного оружия могли бы быть индийские города, в случае, если применение 

пакистанского ТЯО меньшего радиуса действия не смогло нанести желаемый ущерб 

индийским вооруженным силам. 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 
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Несмотря на то, что Пакистан в своей ядерной доктрине взял на себя 

обязательство, что он не будет инициировать применение своего ЯО против 

государств, не обладающих ядерным оружием, он не исключает до сих пор 

возможного применения первыми ядерного оружия против Индии. 

С другой стороны, индийские ядерные силы имеют гораздо больший 

радиус действия, чем ядерные силы Пакистана, что дает им способность 

выбора в качестве целей применения города и центральные части территории 

Пакистана. Однако, как предсказывают индийские военные аналитики, 

использование индийских ядерных сил всегда будет ответной мерой, но 

никогда – нанесением ядерного удара первыми. «В силу технических реалий 

и доктринальных предпочтений,  в обозримом будущем ядерные силы Индии 

будут оставаться, по своей сути,  в качестве системы ответного ядерного 

удара против Китая и Пакистана – даже в том случае, если это 

воспринимается иначе в Исламабаде», — говорится в вышеупомянутом 

докладе Ассоциации по контролю над вооружениями. 

Это доклад также свидетельствует, что Индия пользуется наличием 

своего ядерного оружия для того, чтобы заполучить рычаги воздействия c 

целью стать членом Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 

и стремиться к тому, чтобы Группа ядерных поставщиков (ГЯП) приняла 

поправку к своим «Руководящим принципам ядерного экспорта» в случае 

вступления Индии в ГЯП, для того, чтобы Нью-Дели смог начать ядерную 

торговлю в гражданской области. 

Для сравнения  оценок ядерных сил Пакистана и Индии приводим 

их в табличной форме: 
 

Пакистанские ядерные силы 

Тип 
Радиус действия ( 

в километрах) 

Число ядерных 

боеголовок 

Боевые самолеты 
 

F-15A/B 1 600 32 

Mirage III/V 2 100 16 

Баллистические 

ракеты наземного 

базирования 
 

Abdali (Hatf -2) 180 несколько 

Ghaznavi (Hatf-3) 290 16 

Shaheen -1 (Hatf-4) 750 16 

Shaheen – 1A 

(Hatf-4) 
900  — 

Shaheen – 2 (Hatf-

6) 
 1500 8 

Shaheen — 3 2750 — 

Ghauri  (Hatf -5) 1250 40 

Nasr (Hatf -9) 60 6 

Крылатые ракеты 
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Babar (Hatf -7) 

 
8 

Ra‘ad (Hatf -8) 
 

— 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 

Индия, как указывают индийские военные аналитики,  рассматривает 

свой ядерный арсенал, как это закреплено в ее ядерной доктрине, для того, 

чтобы поддерживать «минимальное убедительное средство ядерного 

сдерживания» (credible minimum  nuclear deterrent), а такое ЯО будет 

использовано только для нанесения ядерного удара – возмездия против 

ядерного удара со стороны противника. Индия придерживается размеров 

своего ядерного арсенала в соответствии с ядерным арсеналом  Китая. 

В случае, если обе страны, отмечают далее индийские военные 

эксперты, решат применить ядерное оружие друг против друга, жертвами во 

время такого ядерного удара и, как следствие его, станут миллионы людей по 

обе стороны индийско-пакистанской границы. Согласно исследованию 

Национального совета по оборонным ресурсам (National Resources Defense 

Council – Индия), проведенному в 2001 г., т.н. «ограниченный» обмен 

ядерными  ударами включающий подрыв всего лишь десяти ядерных 

боеприпасов, равных по мощности хиросимской атомной бомбе, над десятью 

крупными городами в Индии и Пакистане,  убил бы или серьезно покалечил 

бы более четырех миллионов жителей этих стран. 

Согласно  последнему исследованию международной 

неправительственной организации «Врачи мира за предотвращение ядерной 

войны» (International Physicians for the Prevention of Nuclear War), 

проведенному в 2013 г.,  «жертвами обмена ударами, включающих 100 

ядерных боеприпасов ( менее, чем половина существующих индийского и 

пакистанского ядерных арсеналов) стали бы не только 20 миллионов человек 

в течение одной недели, но также эти ядерные удары в итоге подвергли бы 

риску по всему миру два миллиарда человек,  из-за голода, который возник 

бы в силу катастрофических климатических изменений от применения 

ядерного оружия». 
 

Индийские ядерные силы 

Тип 
Радиус действия (в 

километрах) 

Боевые самолеты 
 

Mirage 2000H 1, 850 

Jaguar 15/18 1 600 

Баллистические ракеты наземного базирования 

Prithvi -2 250 

Agni -1 700+ 

Agni-2 2 000+ 

Agni -3 3 200+ 

Agni -4 3 500+ 
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Agni -5 5 200+ 

Баллистические ракеты морского базирования 

Dhanush 350 

Sagarika 700 

K-4 3000 

Источник: Hans M. Kristensen and Robert R. Norris, ―FAS Nuclear Notebook: Indian Nuclear 

Forces, 2015,‖ Bulletin of the Atomic Scientists) 

Индийские военные эксперты предполагают, что индийские города 

стали бы целями для пакистанского ЯО в случае, если тактическое ядерное 

оружие или ракеты с ядерными боеголовками меньшего радиуса действия не 

смогли бы нанести ожидаемый ущерб индийским вооруженным силам в 

результате удара по колоннам индийских ВС, находящихся на территории 

Пакистана. 

Они также считают, что Индия сталкивается с угрозой ядерного удара не 

только со стороны одного Пакистана.  Ожидается, что Пакистан использует 

помощь Китая  для того, чтобы повернуть ситуацию  в свою пользу, создавая 

при этом серьезную нестабильность на этом Азиатском субконтиненте. 

Вышеупомянутый доклад Американской ассоциации по контролю над 

вооружениями также отмечает, что «принятие Пакистаном на вооружение 

баллистической ракеты «Наср», возможно, является наиболее 

дестабилизирующим технологическим событием в дальнейшей разработке  

ядерных арсеналов  двух непримиримых антагонистов на южно-азиатском 

субконтиненте». «Ракета «Наср», вероятно, предназначена для тактического 

использования на пакистанской территории, в случае индийского удара с 

применением обычных вооружений», — говорится далее в этом докладе. 

Согласно дальнейшим оценкам этого доклада, «девять стран, 

обладающих ядерным оружием в мире, имеют в своих арсеналах около 15 

500 ядерных боеголовок. Пакистан, предположительно, имеет 120 ядерных 

боеголовок, на 10 больше, чем Индия – 110. Однако, говорится далее в 

докладе, «Пакистан расширяет свой ядерный арсенал быстрее, чем любая 

другая страна». 

Так или иначе, но приведенные данные доклада Американской 

ассоциации по контролю над вооружениями, вызывают обоснованную 

озабоченность по поводу возможного применения Пакистаном ядерного 

оружия против Индии в случае возникновения нового вооруженного 

конфликта между ними, а оценки индийских экспертов в области обороны, 

при всей их пристрастности к Пакистану  и стремлении вызвать 

алармистские настроения у международного экспертного сообщества 

специалистов по ядерному нераспространению, также свидетельствуют о 

том, что гонка ядерных вооружений в Южной Азии продолжается и что 

сохраняется угроза возникновения нового вооруженного конфликта с 

применением тактического ядерного оружия между Индией и Пакистаном. В 

этой связи уже давно возникла необходимость в разработке и принятии в 

кодифицированном виде новых дополнительных мер по укреплению доверия 
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в  ядерной области между Индией и Пакистаном, к чему должны  постоянно 

подталкивать обе страны мировые официальные ядерные державы, и прежде 

всего, такие, как США, Россия и КНР. Однако успех этого во многом зависит 

от состояния двусторонних отношений между этими двумя крупнейшими 

южно-азиатскими державами, которое, как мы наблюдаем в настоящий 

момент, вновь находятся в состоянии серьезной напряженности. Что же 

касается того, как проводить работу с Индией и Пакистаном по укреплению 

дополнительных взаимных мер доверия в ядерной области – уже другой 

разговор. 
При написании данной статьи автор использовал материалы индийской газеты The Economic 

Times от 23 сентября 2016 г.: Military failure could push Pakistan to initiate nuclear attack against 

India. By Shaurya Gurung. ECONOMICTIMES.COM, Sept.23, 2016  :   

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_me

dium=text&utm_campaign=cppst, а также доклад «Оценка угроз»  Ассоциации по контролю над 

вооружениями:  Arms Control Association. Threat Assessment Brief. The Complex and Increasingly 

Dangerous Nuclear Weapons Geometry of Asia by GREG THIELMANN, SENIOR FELLOW and 

DAVID LOGAN, PRINCETON UNIVERSITY, JULY 27,2016: 

https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf 

 

 

«США не сомневаются в безопасности ядерных арсеналов Пакистана», - 

заявил представитель Госдепа Джон Кирби. 

US confident about Pakistan‘s nuclear security 
The Express Tribune, October 8th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-

pakistans-n-security/  

State Dept says Islamabad has necessary controls in place. Replying to a 

question about Kashmir, Kirby said: ―Our position has not changed. We want this 

to be worked out between both sides, the issue of Kashmir. And generally, 

generally speaking," 

The United States has expressed faith in Pakistan‘s nuclear security, saying 

that its confident the country has all necessary controls in place. 

―I think we have said before that we are confident that Pakistan has the 

security controls they need to have in place on their [nuclear] arsenal… I will let 

them speak to that more specifically. I wouldn‘t get into that,‖ State Department 

spokesman John Kirby said at his daily news briefing on Friday. He was 

responding to a question about whether Pakistan‘s nuclear assets were safe from 

terrorists. 

US-India nuclear nexus and regional security 

Replying to a question about Kashmir, Kirby said: ―Our position has not 

changed. We want this to be worked out between both sides, the issue of Kashmir. 

And generally, generally speaking, I mean, we obviously want to see the tensions 

that exist right now be brought down and for dialogue to take its place – 

meaningful dialogue to try to address these issues bilaterally between the 

countries.‖ 

US encourages India, Pakistan militaries to continue communicating 

http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
http://economictimes.indiatimes.com/articleshow/54479254.cms?utm_source=contentofinterest&utm_medium=text&utm_campaign=cppst
https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf
http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-pakistans-n-security/
http://tribune.com.pk/story/1195398/us-confident-pakistans-n-security/
http://tribune.com.pk/story/1195248/us-india-nuclear-nexus-regional-security/
http://tribune.com.pk/story/1193879/us-encourages-india-pakistan-militaries-continue-communicating/
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―Obviously there are still differences of opinion that exist between them. We 

have differences with many countries too, and we continue to try to work through 

them to the best we are able to. And that‘s all we‘re asking, that‘s all we‘re hoping, 

that‘s all we‘re expecting for leaders in India and Pakistan to do as well,‖ the 

spokesman added. 

 

 

Ответственность Пакистана за проведение ядерных испытаний – 

разрушение окружающей среды 

Pakistan‘s nuclear responsibility 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-

responsibility 

While the Marshallese accusations against Britain, India and Pakistan for ―not 

doing enough to halt a nuclear arms race‖ were rejected on Wednesday by the 

United Nations court, the facts can no longer be ignored. The irrevocable damages 

— to both local environment as well as human health — posed by the US nuclear 

weapons fallout at the Marshall Islands should sound an alarm for the international 

community with regard to all potential disasters that could ensue from any lapse in 

judgment. 

In the wake of continual yet unchecked investments in nuclear materials by 

Pakistan and India might seem satisfied in its attempts to expand its own 

programme. Its leadership, thus, deserves a right to fully prepare itself against any 

external attacks on its sovereignty. Nevertheless, amid its passionate drive to 

outperform India in establishing greater securer borders, Pakistan should also pay 

heed to all calamities that could occur if its arsenal falls in hands of terrorists. The 

fact that Pakistan is still struggling against a prominent presence of terrorist groups 

further intensifies the vulnerability of its assets. Hence, the recently initiated 

collaboration between Pakistan and Belarus in the field of nuclear energy should 

be utilised by the authorities as an ideal opportunity to build upon its nuclear 

potential while securing lasting peace. Even if the military in Pakistan aspires to 

develop nuclear weapons, such endeavours should only be indulged with mere 

deterrence as the goal. 

When Pakistan tested its nuclear technology in 1998, countries around the 

world slapped severe penalisations on Pakistan forcing it to rein in its programme. 

What further exacerbated its ‗pariah‘ status in the nuclear arena were rumours 

about its provision of nuclear assistance to ‗rogue‘ actors like North Korea and 

Iran. While Pakistan may be justified in its efforts to sustain its nuclear ventures, it 

should also consider clearing up such controversies. A reasonable first step could 

include initiating a comprehensive investigation of all perpetrators who helped 

share ‗sensitive‘ intelligence with other countries. It is high time that Pakistan 

signed peace treaties that aim to minimise if not nullify investments in nuclear 

technology. In addition, the authorities — both civilian and military — should also 

refrain from engaging in heated rhetoric, especially when the discourse involves 

the usage of nuclear weapons. Not only do such comments stoke fears regarding its 

http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-responsibility
http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-responsibility
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unreliability as a ‗radical‘ state, they would also cause Pakistan to further lose 

ground in its struggle to gain membership to the Nuclear Suppliers Group. 

Although US President Barack Obama would soon depart his office, his 

much-needed vision for Global Zero, setting forth a world free of nuclear weapons 

still holds great potential for peace efforts. Pakistan should also try to employ its 

nuclear standing to best use for these initiatives as well. Establishing itself as a 

champion of peace would definitely require the country to shake hands with its 

estranged neighbours, and resolve all pending issues. However, if paying this small 

price guarantees Pakistan a positive accreditation amongst the global community, it 

should happily do so on an immediate basis. 

 

 

США призывают Пакистан прекратить разговоры о ядерном оружии на 

фоне обострения пакистано-индийских отношений 

US tells Pak to shut down its nuclear talk amid regional tensions with 

India  
Yashwant Raj, The Hindustan Times. http://www.hindustantimes.com/world-news/us-

tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-

wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html. 1.10.2016. 

In a blunt message delivered very publicly on Friday, the United States told 

the Pakistani government to ―exercise restraint‖ regarding the use of nuclear 

weapons, or the talk about it, alluding to the rhetoric coming out of Islamabad 

lately. 

―I would just say nuclear-capable states have a very clear responsibility to 

exercise restraint regarding nuclear weapons and missile capabilities,‖ US state 

department spokesman Mark Toner said at the daily briefing in response to a 

question, about "some of the rhetoric from the Pakistani government". 

"And that‘s my message publicly and that‘s certainly our message directly to 

the Pakistani authorities," he added. 

He didn't elaborate but the United States has been concerned about Pakistan's 

nuclear arsenal, said to be the fastest growing in the world, for a while and not only 

in the regional context but, and mostly, about terrorists getting access to them. 

There had been a sharp rise in Islamabad in talk about using nuclear weapons 

to prevent India from carrying out a retaliatory strike against the Uri attack by 

Pakistan-based Jaish-e-Muhammad on September 18. 

‗Surgical farce, drama‘: How Pak media reacted to India‘s strikes across LoC  

"We will destroy India if it dares to impose war on us. Pakistan army is fully 

prepared to answer any misadventure of India," Pakistani defence minister 

Khawaja Asif told a Pakistani TV channel last Monday. 

"We have not made an atomic device to display in a showcase. If such a 

situation arises we will use it and eliminate India," he had added, raising alarm not 

only New Delhi but capitals around the world already worried about Pakistan's 

nuclear arsenal, which is growing rapidly, falling into the hands of terrorists. The 

defence minister had made a similar threat on September 17, the day before the Uri 

attack. 

http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-tells-pak-to-shut-down-its-nuclear-talk-amid-regional-tensions-with-india/story-wjjEOFWCCoLEp69lct4TRI.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/surgical-farce-drama-how-pakistani-media-reacted-to-india-s-strikes-across-loc/story-oKIwl8vQMGrpAEU0ucpRKI.html
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If his intention was to scare New Delhi, he failed.  

Two days after Asif's interview, Indian special forces crossed the Line of 

Control to hit a string of launchpads in Pakistan-occupied Kashmir in what have 

been called "surgical strikes"; the extent of damage inflicted remains unclear. 

India‘s claim of surgical strikes ‗fabrication of truth‘, says Pakistan army  

Islamabad has not fully acknowledged them yet — even tried to dismiss it as 

a routine exchange of fire across the border — and, it is feared, it may rush into 

something rash to thwart criticism at home of allowing a humiliating infringement 

of its sovereignty go unanswered. 

But a nuclear strike? Pakistan has talked publicly about using "low-yield, 

tactical nuclear weapons" (also called battlefield nuclear weapons) — that are less 

devastating than strategic nuclear weapons that can destroy entire towns and cities. 

Pakistani officials have also been remarkably open about the purpose of these 

tactical weapons. ―Our nuclear programme is one dimensional: Stopping Indian 

aggression before it happens. It is not for starting a war. It is for deterrence,‖ 

foreign secretary Aizaz Chaudhry said during a visit to the US in 2015. 

The United States was planning to offer Pakistan a nuclear deal then that 

would have capped its nuclear arsenal in exchange for access to nuclear equipment 

and supplies it had facilitated for India in 2008. But it didn't work out. 

 

 

Возможная ядерная война между Индией и Пакистаном приведет к 

кошмарным последствиям 

Heavy price of India-Pak N-war: 21 mn may die, half of ozone layer will 

vanish  
Abheet Singh Sethi. The Hindustan Times. 30.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-

will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html 

If India and Pakistan fought a war detonating 100 nuclear warheads (around 

half of their combined arsenal), each equivalent to a 15-kiloton Hiroshima bomb, 

more than 21 million people will be directly killed, about half the world‘s 

protective ozone layer would be destroyed, and a ―nuclear winter‖ would cripple 

the monsoons and agriculture worldwide. 

As the Indian Army reports striking terrorist camps across the border, and a 

member of Parliament (MP) of the ruling Bharatiya Janata Party (BJP) urges a 

nuclear attack and the Pakistan defence minister threatens to ―annihilate‖ India in 

return, these projections, made by researchers from three US universities in 2007, 

are a reminder of the costs of nuclear war. 

Click here to see the projections  

BJP Rajya Sabha MP Subramanian Swamy said, on 23 September, 2016, that 

if 100 million Indians died in a Pakistani nuclear attack, India‘s retaliation would 

wipe out Pakistan. 

But the real costs would be higher and not just in India and Pakistan, where 

the first 21 million people–half the death toll of World War II–would perish within 

the first week from blast effects, burns and acute radiation, according to the 2007 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-s-claim-of-surgical-strike-fabrication-of-truth-says-pakistan-army/story-wUxpSBbD5J3vJ4S87bn0TJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/global-cost-of-india-pak-nuclear-war-21-mn-people-will-perish-in-first-week/story-0TkO91zAhLAXJv4QWmgCQL.html
http://www.indiaspend.com/wp-content/uploads/BCabsoptdaily.gif
http://www.abplive.in/videos/war-has-begun-official-announcement-has-not-been-made-says-subramanian-swamy-420389
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study by researchers from Rutgers University, University of Colorado-Boulder and 

University of California, Los Angeles, all in the USA. 

This death toll would be 2,221 times the number of civilians and security 

forces killed by terrorists in India over nine years to 2015, according to an 

IndiaSpend analysis of South Asia Terrorism Portal data. 

Another two billion people worldwide would face risks of severe starvation 

due to the climatic effects of the nuclear-weapon use in the subcontinent, according 

to this 2013 assessment by the International Physicians for the Prevention of 

Nuclear War, a global federation of physicians. 

Pakistan has an estimated 110 to 130 nuclear warheads as of 2015–an increase 

from an estimated 90 to 110 warheads in 2011–according to this report from the 

Bulletin of the Atomic Scientists, a global disarmament advocacy. India is 

estimated to have 110 to 120 nuclear warheads. 

Talk of war began after a terrorist attack on an army garrison in the Kashmir 

town of Uri claimed the lives of 18 Indian soldiers. The Indian Army said the 

attack was carried out by four terrorists from the Jaish-e-Mohammed (Army of 

Mohammed) group, based in Pakistan. 

Pakistan‘s defence minister Khawaja M Asif responded to threats from India 

by saying, ―If Pakistan‘s security is threatened, we will not hesitate in using 

tactical (nuclear) weapons.‖ 

Pakistan‘s nuclear weapons capability has previously deterred India from 

responding to previous attacks. 

―At the end of the day, India has to ensure that the options it exercises–

particularly the military ones–do not leave it worse off than before in terms of 

casualties and costs,‖ wrote analyst Manoj Joshi in The Wire. 

It does not really matter if India has fewer nuclear weapons than Pakistan, 

IndiaSpend reported in April, 2015, primarily because of the doctrine of ―mutually 

assured destruction‖, or MAD, as it is commonly known (See this IndiaSpend 

report for more about India‘s nuclear weapons program). 

66% Pakistan‘s nuclear weapons on ballistic missiles 

As many as 66% Pakistani nuclear warheads are mounted on 86 land-based 

ballistic missiles, according to Bulletin of the Atomic Scientists data estimates. 

Pakistan‘s Hatf (named after the sword of Prophet Muhammad) series of 

ballistic missiles has been developed–and is still under development–keeping India 

in mind. 

A major attack by Pakistan‘s nuclear-tipped medium-range ballistic missiles 

(MRBMs) would likely target India‘s four major metropolitan cities–New Delhi, 

Mumbai, Bengaluru and Chennai (depending on where the missile is fired from), 

according to Sameer Patil, fellow, national security, ethnic conflict and terrorism at 

Gateway House, a think tank in Mumbai. 

The MRBMs would also target ―the major commands of the Indian Army‖, 

Patil told IndiaSpend. 

Nearly half (40) of Pakistan‘s ballistic missile warheads could be mated to 

Ghauri (named after 12th-century Afghan king Shahbuddin Ghauri, also known as 

http://www.satp.org/satporgtp/countries/india/database/indiafatalities.htm
https://www.armscontrol.org/files/Threat_Assessment_Brief_Nuclear_Weapons_Geometry_of_Asia.pdf
http://www.ippnw.org/
http://www.ippnw.org/
http://www.tandfonline.com/doi/full/10.1177/0096340215611090#aHR0cDovL3d3dy50YW5kZm9ubGluZS5jb20vZG9pL3BkZi8xMC4xMTc3LzAwOTYzNDAyMTU2MTEwOTA/bmVlZEFjY2Vzcz10cnVlQEBAMA==
http://thebulletin.org/
http://www.business-standard.com/article/current-affairs/army-says-uri-attackers-were-jaish-e-mohammed-terrorists-116091800467_1.html
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Muhammad of Ghauri) MRBMs. The missile has a claimed range of 1,300 km and 

can target Delhi, Jaipur, Ahmedabad, Mumbai, Pune, Nagpur, Bhopal and 

Lucknow, according to this 2006 report on Pakistan‘s ballistic missile programme 

by the National Institute of Advanced Studies (NIAS), Bengaluru. 

Pakistan has an estimated eight warheads which could be mated to the 

Shaheen (Falcon) II. This MRBM has a range of 2,500 km and can target most 

major Indian cities, including Kolkata on the east coast. 

 

 
Indian Nuclear Forces, 2015; Bulletin of Atomic Scientists 

 

An estimated 16 warheads could be fired atop the short-range Ghaznavi 

(named after the 11th-century Afghan invader Mahmud Ghazni) ballistic missile. 

With a range of 270 km to 350 km, it can target Ludhiana, Ahmedabad and the 

outer perimeter of Delhi. 

http://isssp.in/wp-content/uploads/2013/04/An-Assessment-of-Pakistans-Ballistic-Missile-Programme.pdf
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Pakistan has an estimated 16 nuclear-tipped Shaheen1 (falcon), short-range 

ballistic missiles (IRBM), having a 750 km range which can reach Ludhiana, 

Delhi, Jaipur and Ahmedabad. 

Pakistan has an estimated six 60-km range Nasr missiles, which could be 

mated to nuclear weapons. These tactical nuclear missiles could target ―advancing 

battle formations of the Indian Army‖, according to Patil. These missiles could be 

what Asif referred to. 

Pakistan also has eight nuclear-tipped 350-km Babur cruise missiles with 

nuclear warheads. 

An estimated 36 nuclear warheads, accounting for 28% of Pakistan‘s total, 

can be delivered using aircraft. US-made F-16 A/B aircraft can deliver 24 nuclear 

bombs while the French-made Mirage III/V can deliver 12. 

India‘s triad: Submarine, missile and aircraft  
India has deployed 56 Prithvi (earth) and Agni (fire) series of surface-to-

surface ballistic missiles, which carry 53% of India‘s 106 estimated warheads, 

according to the Bulletin of Atomic Scientists. 

This doesn‘t take into account the estimated 12 warheads for the K-15 

Sagarika submarine-launched ballistic missiles (SLBMs), which India has possibly 

produced for the nuclear-powered ballistic missile submarine INS Arihant. 

Once commissioned, Arihant would give India a strategic nuclear triad and 

second strike capability, as this July 2015 IndiaSpend report notes. 

―Given the smaller geographical size of Pakistan,‖ said Patil, India would 

likely target ―Islamabad, Rawalpindi, Lahore and Karachi and the Pakistani Army 

Armed Corps headquarters at Nowshera‖. 

However, he cautioned: ―The fallout of the nuclear attacks on Lahore and 

Karachi, for instance, would not just be restricted to the Pakistani territory, and 

depending on the wind directions, can affect both Indian and Afghan border 

territories.‖ 

http://www.indiaspend.com/cover-story/how-india-lags-china-in-submarine-race-52143


5638 

 

 
Indian Nuclear Forces, 2015; Bulletin of Atomic Scientists 

 

The 250 km-range Prithvi SRBM acts as a delivery system for 24 of India‘s 

warheads. These are capable of hitting major Pakistani cities, such as Lahore, 

Sialkot, the capital Islamabad, and Rawalpindi, according to this May 2015 

IndiaSpend analysis. 

India has 20 nuclear-tipped Agni I SRBM and eight Agni II intermediate 

range ballistic missiles (IRBMs), with ranges of 700 km and 2,000 km, 

respectively. These are capable of covering almost all Pakistani cities, including 

Lahore, Islamabad, Rawalpindi, Multan, Peshawar, Karachi, Quetta and Gwadar. 

Agni III, IV and V, with their longer ranges, might be able to reach all of 

Pakistan, but it can be safely said that they are directed more towards China. 

India also possesses an estimated two ship-launched 350-km range Dhanush 

SRBM, which could be fitted with nuclear warheads. 

http://www.indiaspend.com/cover-story/regular-missile-tests-maintain-india-pakistan-status-quo-48160
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India‘s aircraft can deliver an estimated 45% of 106 warheads. The Indian Air 

Force‘s Jaguar fighter bombers can deliver about 16 nuclear warheads, while the 

French-built Mirage-2000 fleet can deliver 32. 

 

 

Китай готов обсудить с Индией возможность ее принятия в Группу 

ядерных поставщиков 

China says willing to discuss 'possibilities' with India on NSG 

membership 
The Express Tribune. October 10, 2016. http://tribune.com.pk/story/1196421/china-says-willing-

discuss-possibilities-india-nuclear-group/  

India was granted an NSG waiver in 2008 that allows it to engage in nuclear 

commerce. 

China is willing to discuss ―possibilities‖ with India on its bid to become a 

fully fledged member of the Nuclear Suppliers Group (NSG), a senior Chinese 

diplomat said on Monday, holding out an olive branch ahead of a summit in India. 

India last month said it had held ―substantive‖ talks with China on its attempt 

to join the NSG, a 48-member grouping of countries that trades in civil nuclear 

technology. 

China urges Pakistan, India to solve differences over disputed Kashmir  

Indian Prime Minister Narendra Modi is campaigning to join the NSG to back 

a multi-billion-dollar drive to build nuclear power plants in partnership with 

Russia, the United States and France, and reduce India‘s reliance on polluting 

fossil fuels. 

Yet his bid to win accession to the group, founded in response to India‘s first 

atomic weapons test in 1974, has failed to win over strategic rival China, which 

enjoys a de facto veto because it operates by consensus. 

China to supply Pakistan with eight new attack submarines 

Speaking to reporters ahead of a visit to India this week by Chinese President 

Xi Jinping for a summit of the BRICS group of emerging nations, Vice Foreign 

Minister Li Baodong said new NSG members needed to be agreed upon by all 

existing members. ―These rules were not set by China,‖ Li said. 

―On the issue of joining the NSG, China and India have all along had very 

good communications, and (China) is willing to have further communications with 

the Indian side, to increase consensus,‖ he said. ―On this, China is willing to jointly 

explore all kinds of possibilities with India, but this must accord with the charter of 

the NSG, and certain rules need to be respected by all sides,‖ Li said, without 

elaborating. 

China blocks Brahmaputra River as India threatens to scrap Indus Water 

Treaty 

The nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) recognises the five permanent 

members of the United Nations Security Council – the United States, Russia, 

China, Britain and France – as nuclear weapons powers but not others. India has 

ruled out signing the NPT but says its track record of non-proliferation should 

entitle it to join the Nuclear Suppliers Group. India was granted an NSG waiver in 

http://tribune.com.pk/story/1196421/china-says-willing-discuss-possibilities-india-nuclear-group/
http://tribune.com.pk/story/1196421/china-says-willing-discuss-possibilities-india-nuclear-group/
http://tribune.com.pk/story/1190299/china-urges-pakistan-india-solve-differences-disputed-kashmir/
http://tribune.com.pk/story/1173324/china-supply-pakistan-eight-new-attack-submarines/
http://tribune.com.pk/story/1191953/china-blocks-brahmaputra-river-india-threatens-scrap-indus-water-treaty/
http://tribune.com.pk/story/1191953/china-blocks-brahmaputra-river-india-threatens-scrap-indus-water-treaty/
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2008 that allows it to engage in nuclear commerce, but deprives it of a vote in the 

organisation‘s decision making. 

Backers of India‘s NSG bid, who include the United States, hope a deal can 

be reached despite a setback at the group‘s annual meeting in Seoul in June. Xi 

will also visit Bangladesh and Cambodia on his Asian trip. The BRICS group of 

emerging nations include Brazil, Russia, India, China and South Africa. 

 

 

Пакистан стремится вступить в Группу ядерных поставщиков 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=29998. 22 сентября, 2016. 

В последнее время аналитики и эксперты в области ядерного 

нераспространения много внимания уделяют перспективам вступления 

Исламской Республики Пакистан в Группу ядерных поставщиков (ГЯП), по 

вопросу вступлении в которую Исламабад недавно обратился с заявкой. При 

этом следует отметить, что сделал это он вслед за Индией, которая ранее 

также обратилась с заявкой о вступлении в эту элитную группу, в которую 

входят все официальные ядерный державы по Договору о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО), и которая является одним из действенных 

работающих механизмов международного режима нераспространения 

ядерного оружия.  

Членство в ГЯП дает возможность какому-либо государству 

потенциальный доступ к ядерной технологии и ядерному топливу, что 

особенно важно в контексте мирного использования атомной энергии этим 

государством в целях развития его атомной энергетики. Надо также сказать, 

что аналитики и эксперты в области ядерного нераспространения сегодня 

активно обсуждают перспективы возможного членства Индии в ГЯП как 

продолжения процесса, начатого в 2005 году заключением индийско-

американской т.н. «ядерной сделки», которая была кодифицирована в 2008 г., 

а вот тот факт, что Пакистан также стремится вступить в ГЯП вслед за 

Индией, известен только узкому кругу специалистов в области ядерного 

нераспространения. Причем, подав заявку на членство в ГЯП Исламабад, 

остался верен своим традиционным принципам «зеркального отражения» 

действий Нью-Дели в ядерной области – так же, как это было в мае 1998 г., 

когда Пакистан вслед за Индией осуществил серию ядерных испытаний, 

став, таким образом, как и Индия, де-факто ядерной державой. 

Учитывая эти обстоятельства для российского экспертного сообщества 

представляет интерес пакистанский взгляд на проблему вступления страны в 

ГЯП, и те преимущества, которые по мнению пакистанских аналитиков, дало 

бы членство в ГЯП Пакистану. 

Рассуждая о возможном членстве Пакистана в ГЯП, пакистанские 

аналитики приводят следующие доводы в пользу его принятия в эту 

престижную организацию. Они указывают, что Пакистан в течение более, 

чем 40 лет (а точнее с 1972 г., когда была запущена в эксплуатацию АЭС в 

Карачи – первая коммерческая атомная станция в стране) эксплуатирует 

http://www.iimes.ru/?p=29998
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«безопасные АЭС, находящиеся под гарантиями МАГАТЭ» — несмотря на 

то обстоятельство, что основные поставщики атомных энергетических 

реакторов, за исключением Китая, прекратили поставлять их Исламабаду, а 

нынешняя доля электроэнергии, производимой на АЭС в Пакистане, 

составляет всего 4.3% или 2200 MВт в общем объеме электроэнергии, 

производимой в стране.  

При наличии острой нехватки электроэнергии, с которой сталкивается 

страна в настоящее время, Пакистан, указывают далее эти эксперты, имеет 

амбициозные планы по увеличению производства электроэнергии на своих 

АЭС, как это записано в т.н. «Видении ядерного будущего страны до 2050 г.» 

(Nuclear Vision 2050), согласно которому страна планирует увеличить 

производство электроэнергии на АЭС до общего объема в 40 000 МВт. И до 

сих пор, отмечают эти эксперты, все АЭС в Пакистане эксплуатируются, 

будучи поставленными под гарантии МАГАТЭ, а в целом страна «остается 

преданной идее синергии своих усилий с международными картелями 

ядерных поставщиков» для того, чтобы поставить  на службу Пакистану этот 

огромный, — по мнению этих экспертов, — потенциал». «Однако, без 

доступа в ГЯП, — отмечают они далее, — этот процесс становится очень 

трудным». 

Тот факт, что Пакистан не является участником ДНЯО, — рассуждают 

далее пакистанские эксперты, — является причиной исключения страны из 

этого престижного клуба ядерных поставщиков. Однако пакистанские 

эксперты отмечают, что этот аргумент противников членства страны в ГЯП 

не принимает во внимание недавнее «проталкивание» одностороннего 

вступления в ГЯП Индии, особенно стараются сделать это США, которые в 

2008 г. предоставили Нью-Дели т.н. отказ (waiver) от соблюдения ею 

положений американского Закона об ядерном нерапространении 1978 г., для 

того, чтобы, как считают пакистанские эксперты, «все равно обойти 

принципы режима ядерного нераспространения». Также, по мнению 

пакистанских аналитиков, не принимается во внимание тот факт, что в целях 

поддержания «самого духа этого режима», а также подтверждения 

обязательства Пакистана по соблюдению его принципов, страна (еще в июне 

1998 г., сразу после ядерных испытаний- прим. автора) предложила Индии 

соблюдать т.н. «режим стратегического сдерживания» (Strategic Restraint 

Regime), также, как и двусторонний мораторий на ядерные испытания, «и оба 

этих предложения были встречены молчанием». 

По мнению пакистанских экспертов, одной из целей создания ГЯП было 

вовлечение в режим ядерного нераспространения стран, которые имели 

развитую ядерную промышленность, но не являлись участниками ДНЯО. У 

Пакистана имеется развитая ядерная программа, и она существует, по 

крайней мере, в течение четырех десятилетий. Эта программа имеет опыт, 

экспертные знания и все возможные письменные гарантии, а также 

обширный неохваченный рыночный потенциал, в дополнение к  людским 

ресурсам, инфраструктуре и мощностям, необходимых для того, чтобы 
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осуществлять поставки ядерного оборудования и технологии, контроль за 

которыми осуществляет ГЯП. Несмотря на то, что Пакистан не является 

подписантом ДНЯО, «он обладает всеми необходимыми качествами для того, 

чтобы представлять собой неоценимое дополнение к другим участникам 

ГЯП». «Пакистан, — по мнению этих экспертов, — не только обладает 

потенциалом стать получателем, но также и потенциалом стать поставщиком 

полного спектра ядерной технологии для мирных целей». И,  как далее 

констатируют эти аналитики, — Пакистан, в отличие от другого кандидата 

на членство в ГЯП – Индии, также не получил выгод от применения к нему 

«исключительного отказа от соблюдения положений американского закона о 

ядерном нераспространении», и он также представляет важный новый 

ядерный рынок для стран - членов ГЯП. 

Таким образом, — рассуждают далее пакистанские эксперты, — заявка 

Пакистана на членство в ГЯП покоится на твердой основе технического 

опыта, потенциала и четко установленных и вписанных в законодательство 

страны принципах неукоснительного соблюдения ядерной физической 

безопасности и ядерной безопасности, а также большого потенциала для 

существенного роста производства ядерной энергии в мирных целях. Эти 

аналитики также отмечают, что в настоящее время страна обладает 

потенциальным ядерным рынком, который больше, чем аналогичные рынки 

Великобритании, Франции и Германии, вместе взятые(!). 

Далее, по мнению пакистанских экспертов, есть  обстоятельство, 

которое часто не принимается во внимание, а именно то, что в то время, как 

многие эксперты в области ядерного нераспространения, обсуждают вопрос 

о членстве в ГЯП с технической, юридической и процедурной точек зрения, 

они, может быть невольно, принижают политический аспект, который 

остается доминирующем фактором в формировании политики ключевых 

членов ГЯП. Проще говоря, отмечают пакистанские эксперты, в течение 

последних нескольких лет политические и экономические интересы этих 

членов ГЯП уже повлияли на решения и политику в гораздо большем 

масштабе, чем технические, юридические и процедурные руководящие 

принципы (имеются в виду т.н. «Руководящие принципы ГЯП» — основной 

юридический документ, принятый к исполнению всеми членами ГЯП – прим. 

автора). Если бы не такое положение дел, отмечают далее эти аналитики, то 

мы не были бы свидетелями американо-индийской ядерной сделки и 

последующего отказа для Нью-Дели от распространения на него действия 

американского Закона об ядерном нераспространении 1978 г. 

Также, если бы не вышеописанные обстоятельства, рассуждают 

пакистанские эксперты, то не было бы такой непропорциональной 

поддержки одностороннего вступления Индии в эту престижную группу, 

несмотря на тот факт, что эта страна не смогла выполнить значительное 

число своих обязательств, которые были предварительными условиями для 

вывода Индии из под действия Закона о ядерном нераспространении, 

включая и обязательство о разделении ее гражданских и военных ядерных 
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установок, что вызывает тревогу. Геополитические и геоэкономические цели 

продолжают в этой связи создавать пространство для использования лазеек в 

положениях ДНЯО и Руководящих принципах ГЯП. Что же касается 

Пакистана, рассуждают эксперты, то страну продолжают оттеснять в сторону 

от его заявки на вступление в ГЯП и не давать ему возможности вступить в 

эту группу. 

Также сегодня важно помнить и о том, рассуждают далее пакистанские 

эксперты, что режим ядерного нераспространения и различные 

многосторонние соглашения и договоры, работающие под его зонтиком 

сталкиваются со многими вызовами, в центре которых находится их 

отношения с государствами де-факто, обладающими ядерным оружием 

(ЯОГ) – такими как Пакистан и Индия, и вопрос состоит в том, как их 

инкорпорировать в основные направления ядерного нераспространения, без 

нарушения целей и принципов режима ДНЯО. 

Пакистанские эксперты далее отмечают, что при наличии этих вызовов 

режиму ДНЯО, вопрос, который стоит на повестке дня, состоит в том, 

имеются ли какие-либо «альтернативные», прагматичные подходы к 

проблеме членства в ГЯП государств, не подписавших ДНЯО, и каким 

образом они будут применяться? Будет ли международное сообщество 

наблюдать продолжение «исключительного» подхода к этим государствам 

(имеется в виду, конечно же, Индия – прим. автора), или  заявки этих 

государств будут проверяться  на предмет единичного критерия в 

общепринятой форме, особенно тогда, когда  дискриминационные подходы к 

этим государствам (имеется в виду Пакистан – прим. автора) основываются 

не только на осложненными региональными дисбалансами сил (и 

озабоченностями Пакистана в области безопасности), но также они, по 

мнению пакистанских экспертов, подрывают основополагающие принципы 

режима ядерного нераспространения? 

В заключение пакистанские эксперты отмечают, что Пакистан в 

настоящее время сталкивается  с самым жесточайшим энергетическим 

кризисом в своей истории, который ограничивает его возможности 

реализовывать различные программы социально-экономического и 

промышленного развития, несмотря на тот факт, что он является особо 

ответственной ядерной державой.  Гражданская ядерная программа страны, 

отмечают эти аналитики, выходит за рамки сферы энергетики и включает в 

себя такие области применения атомной энергии, как диагностирование и 

лечение раковых заболеваний, сельское хозяйство, сохранение и 

консервацию пищевых продуктов, а также среди других областей и 

распределение водных ресурсов. Пакистан, отмечают эти эксперты, также 

внес свой скромный вклад в деятельность МАГАТЭ путем передачи своего 

опыта и предоставлении услуг экспертов в разнообразных технических 

областях, таких, как ядерная радиация, транспортная безопасность и 

безопасность отходов производства, ядерная безопасность, применение 
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ядерных технологий в сельском хозяйстве, медицине, промышленности и 

ядерной энергетике. 

Самым наглядным примером этого, пишут далее пакистанские эксперты, 

является то, что в настоящее время 18 медицинских клиник ядерной 

медицины и онкологии работают под эгидой Пакистанской Комиссии по 

атомной энергии (КАЭП), которые являются источником облегчения 

страданий не только для народа Пакистана, но также и для жителей из других 

беднейших или подверженных вооруженным конфликтам частей этого 

региона, несмотря на их растущий недостаток мощностей. 

Однако, подводят итог своим рассуждениям пакистанские эксперты, все 

дисбалансы могут быть исправлены, и Пакистан надеется, что государства – 

члены ГЯП рассмотрят все эти факторы. 

На наш взгляд, в прогнозном плане, заявка Пакистана на членство в ГЯП 

вряд ли будет удовлетворена в ближайшее время, поскольку в ходе 

многочисленных дискуссий о его вступлении в эту престижную группу 

некоторые государства- члены ГЯП постоянно поднимают вопрос о «плохом 

послужном списке страны в деле ядерного распространения» (имеется в виду 

функционирование в 1990-х – начале 2000-х годов т.н. «подпольной сети 

нелегального ядерного трафика д-ра Абдул Кадир Хана – «отца пакистанской 

бомбы», поставлявшей чувствительное ядерное оборудование и технологию 

в такие «проблемные»  с точки зрения режима ядерного нераспространения 

страны, как Иран, Ливия и Северная Корея – прим. автора), что осложняет 

перспективы Исламабада на вступление в ГЯП уже в ближайшее время. 

Конечно, Пакистан в своем стремлении вступить в ГЯП пользуется 

поддержкой своего «всепогодного друга и союзника» — КНР, которая пока 

возражает против вступления Индии в этот элитный клуб ядерных 

поставщиков. Кроме того, шансы Исламабада на вступление в ГЯП 

значительно повысились бы, если бы он получил поддержку со стороны 

своего сложного стратегического партнера – Вашингтона, но США пока 

отчетливо поддерживают Индию в этом вопросе. Мотивы рассуждений 

пакистанских экспертов и их ссылки на «дискриминацию» Пакистана при 

рассмотрении его заявки на вступление в ГЯП понятны и объяснимы – 

Исламабад отчетливо демонстрирует, что он хочет такого же отношения к 

себе со стороны ГЯП и международного сообщества, как и Индия, но на наш 

взгляд, вступить в эту группу больше шансов имеет Нью-Дели. Возможно,  

хорошим дипломатическим решением было бы одновременное принятие 

этих двух стран –антагонистов в регионе Южная Азия в ГЯП, но тут все дело 

обстоит в деталях – Вашингтону крайне важно как можно быстрее 

протолкнуть решение о вступлении Индии в эту группу, учитывая его 

геополитическое стремление к сближению с Нью-Дели на антикитайской 

основе ( имеется в виду недопущения усиления роли КНР в регионе и в мире 

в целом – прим. автора), а также для окончательного закрепления 

юридического статуса американо-индийской ядерной сделки 2005-2008 гг. 

Что же касается Пакистана, то сейчас состояние американо–пакистанских 
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отношений непростое – они в очередной раз испытываются на прочность, 

причем Белый дом обвиняет Пакистан в том, что он «недостаточно активен в 

борьбе с международным терроризмом». В этой связи некоторые 

американские аналитики указывают Пакистану и на «тревожное положение 

дел» в области ядерной безопасности в стране в силу той же угрозы 

исламистских радикальных террористических группировок, в том числе и 

т.н. «Исламского государства» (запрещенной в РФ), боевики которого уже 

действуют на территории этого государства. 

В целом, на наш взгляд можно сделать вывод от том, что перспектива 

вступления Исламской Республики Пакистан в ГЯП пока откладывается до 

решения вопроса о вступлении в эту группу Индии. 
При написании данной статьи автор использовал материалы статьи пакистанского 

автора Sehar Kamran, President of the Centre for Pakistan and Gulf Studies (CPGS) and 

Member Senate Standing Committees on Defenсe, Defence Production, Human Rights & 

Federal Education and Professional Training, опубликованной в пакистанской газете The 

Nation 14 сентября 2016 г. 
 

 

Пакистан не приемлет одностороннего ядерного ограничения. 

Pakistan not to accept one-sided nuclear restrictions 
Dawn. September 22nd, 2016. http://www.dawn.com/news/1285327/pakistan-not-to-

accept-one-sided-nuclear-restrictions 

UNITED NATIONS: Prime Minister Nawaz Sharif has informed world 

leaders that his country will not accept one-sided restrictions on its nuclear 

programme, as international media continued to speculate over whether or not 

Pakistan and India were moving towards a war.  

―The prime minister has reiterated Pakistan‘s stance; one-sided restraint will 

not work. India‘s cold start doctrine should also be contained,‖ Pakistan‘s 

permanent representative to the United Nations Maleeha Lodhi told a news 

briefing in New York.  

―Any restriction has to be bilateral. We told the US to use their influence on 

India to make them do what you ask us to do,‖ said Ms Lodhi when asked if US 

Secretary of State John Kerry urged the prime minister to consider ‗nuclear 

restraint‘ when the two leaders met in New York on Monday.  

A US State Department press release said that Mr Sharif and Secretary Kerry 

―stressed the need for restraint in nuclear weapons programmes‖.  

 
No indicators yet to suggest war with India is imminent, says foreign 

secretary 

 
The Indian and Pakistani nuclear weapons came under the spotlight this week 

when reports in the media suggested that India might launch air strikes on alleged 

terrorists inside Pakistan. The reports claimed that India began ―seriously 

considering‖ the option after a militant attack on a military base in India-held 

Kashmir killed 17 soldiers.  

http://www.dawn.com/news/1285327/pakistan-not-to-accept-one-sided-nuclear-restrictions
http://www.dawn.com/news/1285327/pakistan-not-to-accept-one-sided-nuclear-restrictions
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Some commentators suggested that the so-called ―cold-start doctrine‖, that is, 

hitting Pakistani installations before Pakistan retaliates to an Indian military strike, 

gave India a strategic advantage over Pakistan. But others warned that Pakistan had 

countered the advantage by developing tactical nuclear weapons.  

Michael Kugelman, a South Asian affairs expert at the Woodrow Wilson 

Centre, Washington, reminded India that it might be premature to point the finger 

at Pakistan.  

―One can‘t rule out the possibility that Kashmiri militants, seeking revenge 

for the brutal tactics of the Indian security forces in Jammu and Kashmir, pulled 

off the operation,‖ he wrote.  

He warned that ―despite full-throated pleas from some Indian hawks‖ to 

launch air strikes inside Pakistan, ―it is not an option, thanks to the nuclear 

weapons issue‖.  

He warned that ―even punitive measures short of all-out war — such as 

targeted air strikes on terrorist facilities — would be prohibitively risky‖.  

But in an interview to the Indian media, another US scholar, Christine Fair of 

the Georgetown University, said that India shouldn‘t exercise restraint fearing 

nuclear reprisal from Pakistan.  

Ms Fair, who is an expert on India-Pakistan relations, argued that India‘s 

nuclear arsenal should ―give it immunity and impunity‖ to launch punitive strikes. 

―If Indian troops transgress into a populated city like Sialkot or Lahore, Pakistan 

will suffer more fatalities than on Indian troops. Therefore, this battlefield 

calculation gives India a lot of wriggle room to retaliate than to exercise restraint,‖ 

she said.  

However, Ajai Shukla, a former Indian army colonel who is now the strategic 

affairs editor of the Business Standard, told CNN that India was ―not strategically 

prepared‖ to launch an attack.  

―One also cannot ignore the fact that Pakistan has the 11th biggest army in the 

world,‖ he said. ―We‘re in a symmetrical relationship. The consequences of any 

form of attack are far worse than people realise.‖  

The question that everybody at Foreign Secretary Aizaz Chaudhry and Dr 

Lodhi‘s news briefing wanted answered was: are India and Pakistan going to war?  

Mr Chaudhry told the reporters that so far he had seen ―no indicators‖ to 

suggest that a war was imminent. He claimed that India was encouraging such 

rumours to divert attention from the atrocities it was committing in held Kashmir.  

The foreign secretary advised the Pakistani media not to see Tuesday‘s 

telephonic conversation between Army Chief Gen Raheel Sharif and the prime 

minister as ―anything more than what it was, a routine consultation between civil 

and military leaderships‖.  

Mr Chaudhry said that while US President Barack Obama did not mention the 

Kashmir issue in his speech, Pakistan had kept the American side fully informed 

about the developments in the Valley.  
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―We believe that the US has a responsibility [to defuse the situation] and 

should play its role. We will keep asking US until they play that role; when and 

how, only they can decide,‖ he said. 

 

 

Пакистан строит у себя новый завод по обогащению урана, - заявляют 

индийцы 

Pakistan may have a new nuclear site 
NARAYAN LAKSHMAN. The Hindu. 16.09.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-may-have-new-nuclear-

site/article9114286.ece?homepage=true  

The latest report of covert nuclear weapons development activities in 

Pakistan comes in the wake of a long series of such observations made in the 

recent years, mostly from commercial satellite photography. 

Pakistan, which is already suspected to be expanding its nuclear weapons 

stockpile faster than any other nation, may be rapidly constructing a reprocessing 

site for a new centrifuge within the Khan Research Laboratories (KRL) in Kahuta, 

according to commercial satellite imagery. 

IHS Markit, an analyst of business-intelligence information, says the imagery, 

taken by Airbus Defence & Space on September 28, 2015, and then again on April 

18, 2016 show the progress of the construction of a possible new uranium 

enrichment complex. 

IHS Markit notes that the area is approximately 1.2 hectares in the 

southwestern part of the KRL complex. 

―Roughly rectangular in shape and approximately 140 metres by 80 metres, it 

is surrounded by scrubland and trees that provide an additional measure of security 

on the ground,‖ the IHS Markit report observes. 

The report of covert nuclear weapons development activity in Pakistan comes 

in the wake of a long series of such observations made in the recent years, mostly 

from commercial satellite photography. 

Last year, a report from the Institute for Science and International Security 

(ISIS), a think tank in the U.S., said that Pakistan may be accelerating the 

weaponisation of spent nuclear fuel through its plutonium reprocessing plant at 

Chashma in Punjab. 

This week‘s report says that in addition to being located within the KRL, a 

known centrifuge facility, the new building shares similarities with known 

centrifuge facility structures built by the URENCO enrichment consortium in 

Capenhurst (in the UK), Almelo (in the Netherlands) and Gronau (in Germany). 

―This may be more than coincidence, as A.Q. Khan, considered by many to 

be the founder of Pakistan‘s nuclear programme, worked at URENCO before 

stealing centrifuge designs and returning to Pakistan to work on the country‘s 

centrifuge programme,‖ said Charlie Cartwright, an imagery analyst for IHS 

Jane‘s. 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-may-have-new-nuclear-site/article9114286.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-may-have-new-nuclear-site/article9114286.ece?homepage=true
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The group also notes that the September 28, 2015 satellite imagery shows that 

work on a large building structure had commenced, with a multi-bay steel frame 

structure visible in commercial imagery. 

The construction work will continue for at least a further 12 months, while 

plumbing, electrical and ducting for air conditioning installations are undertaken. 

As such, it is likely that the site will not be ready for occupation until at least late 

2017 or early 2018, says IHS Markit. 

 

 

Пакистан резко осудил ядерное испытание в Северной Корее 

Pakistan condemns blast 
Dawn. September 10th, 2016. http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-

blast 

ISLAMABAD: Pakistan on Friday condemned the nuclear test carried out by 

North Korea and termed it a ―violation of the United Nations Security Council 

resolutions‖ and ―against the objective of a nuclear weapons-free Korean 

peninsula‖. 

In a statement, the Foreign Office spokesman said: ―Pakistan has consistently 

maintained that all countries should comply with their international obligations and 

refrain from all actions which could undermine peace and stability in the region.‖ 

Pakistan also urged all parties to work for the establishment of a nuclear 

weapons-free Korean peninsula ―within the framework of the Six-Party Talks‖. 

 

 

Пакистан считает возможным сотрудничать с Индией в области ядерной 

безопасности. 

Nuclear safety: Cooperation with India possible, says Aizaz 
The Express Tribune, September 9th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-

cooperation-india-possible-says-aizaz/  

Foreign Secretary Aizaz Ahmed Chaudhry on Thursday hinted at the 

possibility of cooperation with India in the realm of nuclear safety, security and 

regulatory framework at a time when relations between the two neighbours are on 

the edge due to the current unrest in Kashmir. 

―Nuclear safety and security provide another avenue for cooperation between 

India and Pakistan… Both sides can agree on sharing of best practices, experience 

and expertise,‖ the foreign secretary said while speaking at a daylong international 

conference ‗Assessing South Asia‘s Nuclear Security.‘ 

The conference was jointly organised by Center for International Strategic 

Studies (CISS) and Atlantic Council, an American think tank. 

Pakistan and India have a working group on nuclear confidence building 

measures (CBMs), which focuses on cooperation in case of nuclear accidents. 

However, the working group has lately been dysfunctional because of suspension 

of bilateral dialogue. 

The two countries are also part of other international conventions and 

instruments on nuclear safety and security. Chaudhry suggested that India and 

http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-blast
http://www.dawn.com/news/1283197/pakistan-condemns-blast
http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-cooperation-india-possible-says-aizaz/
http://tribune.com.pk/story/1179027/nuclear-safety-cooperation-india-possible-says-aizaz/
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Pakistan can cooperate on nuclear safety and security within the framework of 

these conventions. 

Speaking about other possible nuclear CBMs with India, the he pointed out 

that Pakistan had extensive experience on the establishment and functioning of an 

independent nuclear regulatory body. 

He said that Islamabad was a staunch advocate of nuclear non-proliferation at 

the international level and believes in amicable solution of all disputes. 

―Pakistan has and will always abide by its commitments to international 

obligations as a nuclear power,‖ he further said. 

Regarding the country‘s membership for the Nuclear Suppliers Group (NSG), 

Chaudhry insisted that ―Pakistan qualifies for membership of the group‖. 

―[Pakistan has] mobilised the [NSG] member countries for supporting the 

cause (Islamabad‘s membership bid).‖ 

The foreign secretary advised the international community, particularly the 

US, to shun discriminatory practices in the context of nuclear and defence ties as it 

jeopardises the stability of whole region. 

 

 

А Индия ничего не имеет против вступления Пакистана в Группу 

ядерных поставщиков 

India okay if Pakistan gets entry into NSG on merit  
Jayanth Jacob. The Hindustan Time. 4.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-news/india-

okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html 

As it renews its bid for Nuclear Suppliers Group (NSG) membership, India 

has told interlocutors that New Delhi has no issues with Pakistan getting entry into 

the elite club after following due process like it did. 

Pakistan‘s bid has made admitting new members into the NSG a political 

compulsion for China, an all-weather ally of Pakistan, which had raised procedural 

issues against India‘s efforts in May. 

The consultations for Indian membership are now taking place on two tracks: 

discussions undertaken by NSG‘s chair‘s envoy Rafael Grossi with members of the 

group and India‘s bilateral efforts to drum up support for entry into the club by the 

year-end. 

Prime Minister Narendra Modi will take up the matter when he meets Chinese 

president Xi Jingping on the sidelines of the G20 summit on Sunday. China had 

blocked India‘s bid last June on the grounds of it being non-signatory to the non 

proliferation treaty (NPT). 

India has said that it has fulfilled all the ‗necessary requirements‘ for 

becoming a full member of the NSG. And any country (read Pakistan) following 

suit can be admitted. 

Xi may raise Lemoa  
However, it will not be a surprise if Xi raises India‘s recent signing of the 

Logistics Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA) with the US and asks 

Modi to clarify India‘s foreign policy doctrine of non-alignment. 

China though is not worried about the pact, a top expert said. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/india-okay-if-pakistan-gets-entry-into-nsg-on-merit/story-DYV7e43ZW2w4woqmXP7qzK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-meet-xi-for-first-time-since-china-blocked-india-s-nsg-bid/story-Q333GawQbqGuSWRc782vHJ.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/seoul-plenary-ends-no-decision-on-india-s-nsg-entry-as-china-remains-adamant/story-wfYsGtthoBPMRaVkl0MUmN.html
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―There is no panic in China over LEMOA. It doesn‘t mean US will use Indian 

bases... China is not worried. China and India relations are not a zero sum game,‖ 

Ye Hailin, director of the Centre for South Asian Studies at the elite Chinese 

Academy of Social Sciences (CASS) told Hindustan Times. 

―India will not give up its independent foreign policy. There is no formal 

military alliance with the US and there is no shift in India‘s strategic doctrine.‖ 

Hu Shisheng, South Asia expert at the China Institutes of Contemporary 

International Relations, said, ―Ever since the beginning of this year, there have 

been new disturbances in our bilateral relations. But I am glad to find that after 

foreign minister Wang Yi‘s visit to India, the situation is stabilising.‖ 

Bilateral trade between the months of January and May fell by about 6% to 

$26 billion, compared to the same period last year.  

The chronic problem of trade deficit for India — and trade surplus for China 

— for the five months in 2016 is nearly a whopping $20 billion. 

But the outlook for the future is strong. 

―Chinese investment has strong enthusiasm to get into India, (it is) very active 

to get into the Indian market. Businessmen are trying to get to know India, to 

collect more information on the Indian market. Next step, they will invest,‖ said 

Liu Xiaoxue, an economist with CASS‘s National Institute for International 

Strategy. 

It is also learnt that a bilateral meet between Modi and President of the United 

States Barack Obama will not take place. 

 

 

Пакистан выступил в ООН с предложением к Индии запретить ядерные 

испытания 

Let's just not test nukes, Pakistan to India at UN 
Daily Times. 2/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/lets-just-not-test-nukes-

pakistan-to-india-at-un  

UNITED NATIONS: Reaffirming its support to the nuclear test ban treaty, 

Pakistan has told the UN General Assembly of its voluntary moratorium on nuclear 

testing since 1998 - despite compelling regional security dynamics - and offered to 

translate the unilateral moratorium into a bilateral arrangement with India. 

"A nuclear test ban is a noble aim and a means to achieve nuclear 

disarmament and non-proliferation," Pakistani delegate Yasar Ammar told the 193-

member assembly meeting on Wednesday that marked the International Day 

against Nuclear Tests. "Our commitment of not being the first to resume nuclear 

testing in our region also testifies our resolve to support the treaty's objectives and 

purposes," Ammar said. 

He said that Pakistan had made several proposals for keeping South Asia free 

of nuclear weapons and missiles since 1974 when nuclear tests were introduced in 

the region, but none of them met a favourable response. "We have recently 

reiterated our willingness to translate the unilateral moratorium that we have been 

maintaining since 1998 into a bilateral arrangement on non-testing with India," the 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/lets-just-not-test-nukes-pakistan-to-india-at-un
http://dailytimes.com.pk/pakistan/02-Sep-16/lets-just-not-test-nukes-pakistan-to-india-at-un
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delegate said, while underscoring the need for balanced security environment in 

sensitive regions like South Asia. 

"Formalisation of our proposal for a bilateral arrangement on non-testing with 

India will not only contribute towards strengthening regional stability but it will 

also further the global efforts aimed at eradication of nuclear tests," Ammar added. 

In addition to their perilous impacts on human health and environment, he said, 

nuclear tests aggravate regional and international tensions by jeopardising regional 

strategic stability and widening mistrust among states, leading to nuclear arms 

race. "These tests also eat up resources that could be diverted to development 

activities." Noting that this year's commemoration of International Day against 

Nuclear Tests coincides with the 20th anniversary of Comprehensive Test Ban 

Treaty (CTBT), he said that Pakistan had participated actively in the negotiations 

that led to the finalisation of the CTBT in the Conference on Disarmament. "We 

voted in favour of the CTBT when it was transmitted to New York for adoption in 

the UNGA in 1996." 

 

 

Пакистан выступает за совместный с Индией запрет на ядерные 

испытания, - пишет индийская пресса. 

Pakistan for mutual ban on nuclear tests 
The Hindu. 17.08.2016. http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-for-mutual-ban-

on-nuclear-tests/article8995496.ece?w=alauto  

Pakistan on Tuesday said it was hopeful of a bilateral agreement with India 

over a mutual ban on non-testing of atomic weapons that will ease the entry of the 

two countries into the elite Nuclear Suppliers Group (NSG). 

An offer regarding non-testing of nuclear weapons agreement has already 

been made but ―the proposal did not elicit a favourable response from India,‖ 

Pakistan‘s Foreign Office spokesperson said. He said Pakistan had proposed to 

India a ―simultaneous adherence to the Comprehensive Test Ban Treaty‖ following 

the 1998 nuclear tests by both countries. 

―Once again, in the larger interests of peace and stability in the region, as also 

in the global context, Pakistan has indicated the possibility that the two countries 

may consider a bilateral arrangement,‖ the spokespeson added. — IANS 

 

 

Почему Пакистану нужно вступить в Группу ядерных поставщиков – 

просьба Пакистана к США поддержать его заявку 

Why does Pakistan need NSG membership? 
DailyTimes. 30-Aug-16. http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/why-does-pakistan-need-

nsg-membership  

Pakistan has launched a fresh drive to gather support for its efforts to join the 

48-nation Nuclear Suppliers Group (NSG) with a request to the White House this 

week to support its bid. Reportedly, Pakistan‘s Ambassador to the US Jalil Abbas 

Jilani held a number of meetings with senior officials in Washington, and called 

upon US State Department and Congressional leaders to support Islamabad‘s 

http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-for-mutual-ban-on-nuclear-tests/article8995496.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/pakistan-for-mutual-ban-on-nuclear-tests/article8995496.ece?w=alauto
http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/why-does-pakistan-need-nsg-membership
http://dailytimes.com.pk/editorial/30-Aug-16/why-does-pakistan-need-nsg-membership


5652 

 

membership to the NSG group. The fresh move by the Pakistani authorities gives 

an insight into the seemingly wrong set of priorities. Against the backdrop of a 

struggling economy, declining foreign export and with a large population living 

below the poverty line, Pakistan‘s bid to join the elite group of the NSG lacks 

prudence. In retrospect, these efforts would be viewed as a policy aberration rather 

than a move with any lasting impact. These are the things that suit a nation that has 

made remarkable progress in other fields of life, and its social indicators present 

positive signs about living conditions of common citizens. Why is Pakistan 

competing with India in its quest to join the NSG in the wake of so many other 

important areas that need immediate attention of rulers? On the surface, Pakistan‘s 

rationale looks flawed. 

At a time when the social sector is in utter distress, the rate of unemployment 

is high and corruption is rampant, how can the government convince 48 countries 

about its credentials as a responsible state? Pakistan needs to give preference to 

improving the living standards of people instead of pursuing the membership of the 

NSG with an aim to undermine India, which has also applied to join the group with 

the backing of the US. By endorsing India for the membership of the elite group of 

nations dealing in nuclear technology and its control, Barack Obama has already 

signalled the US intention to create a deeper partnership of the world‘s two largest 

democracies. The US is relying on India due to it being a huge consumer market 

and its progress in home industries. Pakistan is concerned about the deepening of 

relationship between India and the US, and seeks fair treatment regarding 

Pakistan‘s plans to join the NSG. However, there are certain allegations that 

provide grounds to the US to resist Pakistan‘s ambitions of joining the elite group 

of the NSG. The presence of banned outfits like the Jamaat-ud-Dawa and Jaish-e-

Mohammad in Pakistan as well as the accusation of transfer of nuclear technology 

to bad actors like North Korea make Pakistan‘s stance weak about its capability to 

become a part of the NSG. 

The US views India favourably, both as a counterweight to the rise of China, 

as well as because of India‘s huge emerging economy as a vast consumer market 

with untold business opportunities in addition to being a huge buyer of weapons. A 

trust deficit exists between the US and Pakistan due to the alleged duality of 

policies of Pakistan in the past, which still causes suspicion despite a belated 

crackdown against militants, stated now to be irrespective of ‗good‘ Taliban and 

‗bad‘ Taliban and their supporters. 

There is no doubt that joining the NSG group has great prospects, but first of 

all, Pakistan needs to establish its credential as a responsible nuclear state that has 

put its economy on right track, and is actually making efforts for the wellbeing of 

its citizens. 

 

 

Индия вновь сделала попытку стать членом Группы ядерных 

поставщиков 

India makes fresh attempt to gain entry into NSG 
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Indrani Bagchi. The Times of India. 15.08.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-makes-fresh-attempt-to-gain-entry-into-

NSG/articleshow/53702325.cms 

•After India failed to enter the NSG, the global nuclear body appointed a 

special envoy to consult members on India's bid. 

•Last week, India presented suggestions on participation by non-NPT 

countries in the NSG to special envoy Rafael Mariano Grossi. 

NEW DELHI: India has restarted its diplomatic initiative to gain membership 

of the Nuclear Suppliers Group (NSG). On Saturday, the Chinese foreign minister 

was given a detailed explanation.  

Last week, India presented suggestions on participation by non-NPT countries 

in the NSG to special envoy Rafael Mariano Grossi. 

After India failed to enter the NSG, the global nuclear body appointed a 

special envoy to consult members on India's bid. Grossi, a former NSG chairman, 

will have to consider the question China left hanging at the Seoul plenary meet: 

should an applicant be a signatory to the Non-Proliferation Treaty (NPT)?  

While India is not in the room for the discussions because it is not a member 

of NSG, it has put forward certain inputs for members (called participating 

governments) and the discussions to be piloted by Grossi. 

India's case is not unique in the manner that China made it appear during the 

Seoul plenary. After all, in 2008, it was the same China and 47 other countries that 

granted India a waiver for nuclear commerce. In addition, France, Argentina and 

Brazil had all joined NSG before they became NPT members.  

Most importantly, India and others have made the point that NSG is not a 

treaty implementation body, but a group of nuclear suppliers keen on ensuring that 

their stuff does not fall into the wrong hands.  

India says the focus within NSG has been on the "implementation" of NPT. 

So, for a non-NPT country, that would mean checking off some markers or criteria 

- whether it complies with the provisions of NPT, particularly Articles I, III(2), IV 

and VI, and if it is reflected in policy commitments and domestic legislation; 

whether it abides by NPT rules in a safeguards agreement with the IAEA. The state 

in question, India says, should have a record of non-proliferation and disarmament 

that is in adherence to the NPT. 

China's insistence on NPT compliance misses the fact that NSG guidelines 

themselves have set out five factors (distinct from criteria, though frankly that is 

just splitting hairs) for participation laid out in INFCIRC/539/rev6 (rules that 

govern NSG behaviour). These include ability to supply items covered by annexes 

to parts 1 and 2 of NSG guidelines; adherence to guidelines, presence of a legally 

based domestic export control system and supporting international non-

proliferation efforts. One of the factors is about "adherence" to NPT or an 

"equivalent" non-proliferation agreement. 

This has been cited by China as demanding NPT signature. India argues 

adherence is not the same as a signature. India has been an implementer of the 

NPT without being a signatory, and has never been a proliferater. Unlike China, 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-makes-fresh-attempt-to-gain-entry-into-NSG/articleshow/53702325.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-makes-fresh-attempt-to-gain-entry-into-NSG/articleshow/53702325.cms
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which has long been a proliferater - to Pakistan and North Korea - before it entered 

NSG.  

The Indian stand was recently helped by Mexico, an ardent NPT member. In 

an interview, top disarmament diplomat Joel Hernandez Garcia said getting 

everybody to sign the NPT was not the aim of the NSG, which is a "non-

proliferation regime", but "not a disarmament forum". "The NSG should rather 

look into the adherence of applicants to its guidelines, which establish a member's 

obligations on exports controls. We must bear in mind that NSG is a group of 

suppliers-exporters," he said. 

In a nutshell, that's pretty much what India is saying in its lobbying efforts 

with other countries. The NSG could consider a raft of additional "criteria" for 

aspiring members - separation of civil and military nuclear facilities,stopping 

nuclear testing and negotiating an FMCT, etc. 

In the coming weeks, India will hold talks with China at a technical level on 

these issues. Separately, NSG members who had procedural issues with India's 

membership will discuss these issues with the NSG envoy, who is expected to 

build a consensus, if another plenary is called before the end of the year. 

 

 

Индия не намерена подписывать Договор о нераспространении ядерного 

оружия – будет пытаться договориться с Китаем, чтобы вступить в Группу 

ядерных поставщиков 

India‘s NSG bid: Engagement with China continues, Sushma Swaraj tells 

Parliament 
The Times of India. Jul 20, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-

bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-

Parliament/articleshow/53297577.cms.  

•India will not sign NPT for NSG membership, Sushma Swaraj said. 

•She rejected the charge that the government created a 'hype' over India's 

NSG bid. 

•India will continue to engage China for its NSG membership. 

NEW DELHI: India will never sign the nuclear Non-Proliferation Treaty 

(NPT), External Affairs Minister Sushma Swaraj declared in the Lok Sabha on 

Wednesday. She also said India continues to engage with  

China+ over its opposition to India's entry to the elite Nuclear Suppliers 

Group (NSG).  

"If someone does not agree to something once, it doesn't mean that they will 

never agree to it. We are continuing our efforts in engaging with China on this 

issue," said Swaraj on India's bid to gain entry to the NSG+ , the global civil 

nuclear trading group.  

Swaraj's statements on the NSG issue came in response to queries from 

Opposition members on the status of India's bid for entry into the elite nuclear 

trading group.  

Swaraj likened her government's continuing efforts in this regard to its efforts 

to get the  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Indias-NSG-bid-Engagement-with-China-continues-Sushma-Swaraj-tells-Parliament/articleshow/53297577.cms
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Пакистан и заявка Индии на вступление в ГЯП 
Наталья Замараева. «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/07/05/pakistan-i-zayavka-indii-na-vstuplenie-v-gyap/. 5.07.2016. 

Активно развивая в последнее время отношения с Нью-Дели в надежде 

использования Индии в противодействии Китаю, президент Б. Обама в июне 

2016 г. объявил о поддержке заявки Индии на вступление в Группу ядерных 

поставщиков (ГЯП) и призвал правительства стран-участниц организации 

поддержать ее на ближайшем пленарном заседании. 

Исламабад незамедлительно выступил с заявлением, что присоединение 

Индии к ГЯП подорвет стратегическую стабильность в регионе. И уже 9 

июня 2016 г. Пакистан официально обратился к США с просьбой поддержать 

и его заявку на членство в ГЯП. Не дав отрицательного ответа, 

Госдепартамент США пояснил, что «…любые решения должны приниматься 

коллективно всей Группой, …конечно, если Пакистан будет продвигать 

вопрос о членстве, страны-участницы рассмотрят его». В то же время пресс-

секретарь выдвинул ряд требований в адрес Пакистана: предоставить 

гарантии, что его территория не будет использована для нанесения ударов по 

Индии, снизить напряженность между двумя соседними странами и 

предпринять действенные меры против группировок боевиков. 

С 17 августа 1947 г., даты создания Пакистана как независимого 

государства, внешняя политика этой страны диктовалась поисками 

национальной безопасности. В 50-60-е годы Исламабад выстраивал баланс 

сил на основе военного паритета в рамках военных блоков СЕНТО и СЕАТО 

по отношению к традиционному противнику Индии. 

В 1974 г. Нью-Дели взорвал ядерное устройство. В ответ на испытание, 

как тогда говорили, «мирного атома» ядерные державы сформировали ГЯП с 

целью ограничить риск неконтролируемого распространения ядерных 

материалов, оборудования и технологий. ГЯП – межгосударственный орган, 

призванный регулировать экспортные поставки, связанные с ядерной 

областью; ставит целью гарантировать торговлю ядерными материалами для 

гражданских объектов, исключая их военное назначение. 

Все члены Группы подписали Договор о нераспространении ядерного 

оружия (ДНЯО), либо в качестве государств, обладающих ядерным оружием 

(США, Великобритания, Франция, Россия, Китай) или государств, не 

обладающих ядерным оружием (все остальные). Индия и Пакистан до 

настоящего времени не подписали ДНЯО. Это означает их отказ: 

- принять на себя юридические обязательства вести переговоры о 

ядерном разоружении, 

- прекратить производство расщепляющихся материалов для ядерного 

оружия и 

- не проводить испытаний ядерного оружия. 

http://ru.journal-neo.org/2016/07/05/pakistan-i-zayavka-indii-na-vstuplenie-v-gyap/
http://ru.journal-neo.org/2016/07/05/pakistan-i-zayavka-indii-na-vstuplenie-v-gyap/
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Взрыв в индийской пустыне Раджастан дал старт разработке ядерной 

программы соседним Пакистаном. Создание атомной бомбы с 1975 г. стало 

важнейшим проектом страны. 

В мае 1998 г. Индия провела первые ядерные испытания, формально 

заявив о вступлении в ядерный клуб. В ответ 28 мая 1998 г. Пакистан провел 

аналогичные, оправдывая взрывы в провинции Белуджистан целями 

безопасности и необходимостью иметь сдерживающий фактор против 

потенциальной агрессии соседа. Казалось бы, в те годы ядерный паритет был 

соблюден. 

Новый вызов национальной безопасности Пакистан увидел в 

гражданском ядерном соглашении, подписанном Вашингтоном и Нью-Дели в 

2008 г.: Индия обещала взять на себя все обязательства наравне с другими 

государствами с развитой ядерной технологией, одновременно продолжив 

расширить свой арсенал. Исламабад расценил Соглашение как нарушение 

прежнего запрета, что открывало, по его мнению, путь для продажи Индии 

реакторов и топлива. В ответ он ускорил программу по созданию исламской 

ядерной бомбы. 

В июне 2016 г. Пакистан предостерег картель держателей ядерных 

технологий о том, что не следует предоставлять Индии членство в ГЯП ввиду 

того, что она не соблюдает все требования, предъявляемые к странам-

участницам. Одновременно Исламабад выразил озабоченность по поводу 

расширения стратегических связей между Нью-Дели и Вашингтоном. 

Поддержание эффективного ядерного сдерживания имеет решающее 

значение для безопасности Пакистана. Согласно заявлению МИД Пакистана: 

«…укрепление оборонного сотрудничества между Индией и США нарушает 

региональный баланс как обычных, так и стратегических видов вооружений. 

США имеют свои собственные приоритеты как в регионе Южной Азии, так и 

в более широком контексте стратегических интересов. Это подталкивает 

Пакистан и далее ставить вопросы об укреплении обороноспособности 

страны.» 

Пекин поддержал озабоченность Исламабада. 12 июня 2016 г. МИД КНР 

заявил, что вопрос о приеме новых стран-членов в Группу ядерных 

поставщиков должен решаться на основе консенсуса, пояснив, что позиция 

Китая не направлена против какой-либо конкретной страны, не 

присоединившейся к ДНЯО. 

Нет единства и среди американских сенаторов о принятии новых членов 

в ГЯП. Сенатор Эд Маркей на слушаниях в конгрессе подчеркнул, что 

поддержка Индии присоединиться к Группе вызовет «нескончаемую» 

ядерную гонку в Южной Азии. 

Борьба за Азию разворачивается с новой силой, и США остаются 

крупным игроком в очередной партии Большой игры. Ради выигрыша в 

стратегическом соперничестве с Китаем, США движутся в направлении 

подписания стратегического военного соглашения с Индией. 
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Пакистан сегодня также является ключевым партнером Запада в 

качестве единственной мусульманской страны, потенциально обладающей 

ядерным оружием. Его географическое положение и многолетнее участие в 

важных региональных событиях определяют его роль в борьбе против 

исламистского экстремизма, терроризма, распространения наркотиков. Он 

один из участников переговоров по стабилизации ситуации в Афганистане. 

Однако последовательное развитие Исламабадом ядерной программы 

вызывает много возражений у США. 

Заявка Нью-Дели в июне 2016 г. на членство в ГЯП укрепит статус 

Индии в качестве государства, обладающего ядерным оружием. В то же 

время Нью-Дели не станет полноправным членом ГЯП, так как сама 

признает, что не отвечает всем стандартам, предъявляемым к участникам 

Группы. 

Президент Б. Обама лоббирует интересы Индии в формате специального 

исключения. В случае, если ГЯП планируют дать положительный ответ на 

признание Индии в качестве государства, обладающего ядерным оружием, та 

же Группа потребует от Индии соответствия всем требуемым стандартам, в 

том числе начала переговоров с Пакистаном и Китаем по сдерживанию 

ядерного вооружения и прекращению производства ядерного топлива в 

военных целях (т.е. бомб). 

Азия постепенно превращается в главный театр нарастающего 

соперничества между США и Китаем, одним из инструментов которого стала 

ядерная программа. Поддержка Вашингтоном заявки Нью-Дели на членство 

в ГЯП воспринимается в регионе как поддержка конкурента Пекина. Это, в 

свою очередь, ставит вопрос о строительстве новой архитектуры 

безопасности на континенте, особенно в преддверии президентских выборов 

в Белом доме. В постсоветский период в силу разных причин США удалось 

«развернуть» Индию в свою сторону. В 2008 г. гражданское ядерное 

соглашение с Индией подписал президент США Дж. Буш. В 2016 г. его 

преемник, президент Б. Обама не только последовал его примеру, но и 

продвинул вопрос, заявив о поддержке Индии во вступлении в ГЯП. 

Со своей стороны Китай делает все возможное, чтобы заблокировать 

вступление Индии в Группу ядерных поставщиков. В то же время, развивая 

программу гражданского ядерного строительства в Пакистане, Пекин пока не 

ставит вопрос о подписании с Исламабадом ядерного соглашения. 

В результате все четче стала прослеживаться ось раздела 

геополитических интересов на азиатском континенте: Китай-Пакистан и 

Индия-США. Поэтому Китай делает все возможное, чтобы заблокировать 

вступление Индии в Группу ядерных поставщиков, выдвигая единственным 

условием подписание Нью-Дели Договора о нераспространении ядерного 

оружия. Позиции Китая и Пакистана полностью совпадают в вопросе 

сдерживания ядерной программы Индии, их крупнейшего военного и 

экономического конкурента в Азии. 
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Американские эксперты оценивают кол-во ядерных боеголовок 

Пакистана в 110-130 штук (или больше). 

‗Pak N-developments up risk of conflict with India‘ 
The Nation. 19/06/2016/ http://nation.com.pk/national/19-Jun-2016/pak-n-developments-

up-risk-of-conflict-with-india 

WASHINGTON - While acknowledging that Pakistan's nuclear security has 

improved, a Congressional report says that Islamabad's "full spectrum deterrence" 

nuclear doctrine and increasing fissile production capability have increased the risk 

of a nuclear conflict with India. 

The latest bipartisan Congressional Research Service (CRS) report also said 

that India continues to boost its nuclear arsenal. 

"Islamabad's expansion of its nuclear arsenal, development of new types of 

nuclear weapons, and adoption of a doctrine called 'full spectrum deterrence' have 

led some observers to express concern about an increased risk of nuclear conflict 

between Pakistan and India, which also continues to expand its nuclear arsenal," 

the report added. Pakistan's nuclear arsenal probably consists of approximately 

110-130 nuclear warheads, although it could have more, said the report 'Pakistan's 

Nuclear Weapons', authored by Paul K Kerr, analyst in non-proliferation, and 

Mary Beth Nikitin, specialist in non-proliferation. 

According to the June 14 dated report, Pakistan's nuclear arsenal is widely 

regarded as designed to dissuade India from taking military action against it. 

CRS is the independent research wing of the US Congress, which periodically 

prepares reports on issues of interest to American lawmakers for information 

purpose only and does not represent the official position of the US Congress. The 

report said, "Pakistan has in recent years taken a number of steps to increase 

international confidence in the security of its nuclear arsenal. Moreover, Pakistani 

and US officials argue that, since the 2004 revelations about a procurement 

network run by former Pakistani nuclear official AQ Khan, Islamabad has taken a 

number of steps to improve its nuclear security and to prevent further proliferation 

of nuclear-related technologies and materials. "A number of important initiatives, 

such as strengthened export control laws, improved personnel security, and 

international nuclear security cooperation programmes have improved Pakistan‘s 

nuclear security. 

"However, instability in Pakistan has called the extent and durability of these 

reforms into question. Some observers fear radical takeover of the Pakistani 

government or diversion of material or technology by personnel within Pakistan‘s 

nuclear complex. 

"While US and Pakistani officials continue to express confidence in controls 

over Pakistan‘s nuclear weapons, continued instability in the country could impact 

these safeguards. "Furthermore, continued Indian and Pakistani nuclear weapons 

development could jeopardise strategic stability between the two countries." 

The 30-page report come in the wake of efforts by Pakistan to gain 

membership of the elite Nuclear Suppliers Group (NSG), arguing it is ―eminently 

http://nation.com.pk/national/19-Jun-2016/pak-n-developments-up-risk-of-conflict-with-india
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qualified‖ for it, citing the country‘s potential as an exporter of civil nuclear goods 

and what Islamabad says are effective export controls, a good record regarding. 

Pakistan has also asserted that continued exclusion of the country from the NSG 

―would adversely affect regional peace, security and stability,‖ as well as 

―undermine the global non-proliferation regime.‖ 

Referring to Pakistan's NSG membership application, the CRS said according 

to US law, the Obama administration could apparently back Islamabad's NSG 

membership without congressional approval. 

Athough, CRS noted, that Ambassador Richard Olson, special representative 

for Pakistan and Afghanistan, testified on Dec 16, 2015 that the Obama 

Administration is ―not negotiating a civil nuclear cooperation agreement with 

Pakistan, press reports indicate that the United States is considering supporting 

Islamabad‘s NSG membership in exchange for Pakistani actions to reduce 

perceived dangers associated with the country‘s nuclear weapons programme". 

 

 

«Мы должны быть настороже относительно Китая и Пакистана», - 
заявил Нарендра Моди после отрицательного голосования в Сеуле по вступлению Индии 

в Группу ядерных поставщиков 

PM Narendra Modi: ‗Eye-to-eye talk with China… with Pak, we have to 

be alert‘ 

The Indian Express. 28.06.2016. http://indianexpress.com/article/india/india-

news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-

pakistan-relation-2880265/  

In Seoul last week, China and a group of seven countries blocked consensus 

on NSG membership for India despite Modi‘s meeting with Xi. 

Underlining ―we can speak to China eye-to-eye‖, Prime Minister Narendra 

Modi said he conveyed ―India‘s interests‖ to President Xi Jinping when they met in 

Tashkent last week. 

He told Times Now that the government has begun a coordinated effort for 

India‘s entry into the Nuclear Suppliers Group (NSG) and ―the process has begun 

on a positive note… everything has rules and will work accordingly and move 

forward‖. 

In Seoul last week, China and a group of seven countries blocked consensus 

on NSG membership for India despite Modi‘s meeting with Xi. 

Asked whether he will be able to change the Chinese view on India‘s entry to 

NSG, Modi said, ―See, foreign policy is not about changing mindsets. Foreign 

policy is about finding common meeting points. Where do our interests converge 

and how much? We have to sit and talk with every country. It‘s our ongoing 

effort.‖ 

He also said that because of his trip to the US and the ―hype‖ around it, the 

government had come under criticism over the NSG issue. 

―It is true that my trip to the United States of America, my speech in their 

Congress and the respect shown towards India created a lot of hype. Had it not 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/narendra-modi-interview-india-nsg-nuclear-suppliers-group-india-pakistan-relation-2880265/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
http://indianexpress.com/tag/congress/


5660 

 

been hyped so much, there would not have been so much criticism on the NSG 

issue. Government is being criticised not for any mishandling of the NSG issue but 

because we were so successful over there (in the US),‖ he said. 

He pointed out that the previous government had also made an effort and his 

government was doing it in ―continuity‖. 

―Every government has made an effort. It‘s not that only this government is 

trying, it‘s in continuity. But it‘s during our tenure that we achieved SCO 

(Shanghai Cooperation Organisation) membership, we also got the MTCR (Missile 

Technology Control Regime) membership.‖ 

He said the government has an ongoing dialogue with China. ―We don‘t have 

one problem with China, we have a whole lot of problems pending with China. 

Slowly and steadily, an effort is on to address these issues through talks and make 

them less cumbersome. I can say that China has been cooperating with India to 

search for solutions. On some issues, it‘s a question of principles for them. On 

some issues, it‘s a question of principles for us. On some issues, they differ with us 

and there are issues on which we differ with them. There are some basic 

differences.‖ 

On his engagement with Pakistan, he indicated that his government will talk 

to the elected government in Pakistan and not to ―other actors‖. 

―First thing is that with Pakistan, to whom do we talk to decide about the 

‗Lakshman Rekha‘. Will it be with the elected government or with other actors? 

That is why India will have to be on alert all the time. India will have to be alert 

every moment. There can never be any laxity in this,‖ he said. 

On the outcome of his efforts including his visit to Lahore and invitation to 

Pakistan Prime Minister to come to India, he said, ―Now I don‘t have to explain to 

the world about India‘s position. The world is unanimously appreciating India‘s 

position. And the world is seeing that Pakistan is finding it difficult to respond. If 

we had become an obstacle, then we would have had to explain to the world that 

we are not that obstacle. Now we don‘t have to explain to the world. The world 

knows our intentions.‖ 

He then gave the example of the issue of terrorism. ―Like on the issue of 

terrorism, the world never bought India‘s theory on terrorism. They would 

sometime dismiss it by saying that it‘s your law and order problem. Today, the 

world has to accept what India has been saying about terrorism. India‘s dialogue 

on terrorism, the losses India has suffered due to terrorism, the losses suffered by 

humanity, the world is now acknowledging that. So I believe we have to take this 

process forward.‖ 

―India has always wanted friendly ties with its neighbours, there can be no 

debate around it. We want to live in harmony and peace. And I have said it 

repeatedly that India has to fight poverty, Pakistan too has to fight poverty, why 

don‘t we come together to fight poverty? I said this before elections and during 

election campaigns. Also, I had invited leaders of SAARC nations to my swearing-

in ceremony and they had attended it as well. So there has been no change in our 

intent, our thoughts and our current behaviour.‖ 
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Referring to the Pampore attack in which eight CRPF men were killed, he 

said: ―Those who have to work from the table, will work from the table and those 

who have to work at the border, will work at the border with full strength. Each 

one will fulfil the responsibility entrusted to them. And our jawans are fulfilling 

their responsibilities. It‘s true that pressure on terrorists has increased, their 

schemes are proving unsuccessful. The intent with which they move forward are 

foiled and they have to face major challenges. It is because of this disappointment 

that such incidents are taking place and our jawans are risking their lives and 

protecting the country. We are very proud of our jawans.‖ 

 

 

Сенатор США рад, что Индию не пустили в Группу ядерных 

поставщиков 

US Senator lauds NSG for refusing membership to India 
Daily Times. 27/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jun-16/us-senator-lauds-

nsg-for-refusing-membership-to-india 

WASHINGTON: A US Senator from the Foreign Relations Committee has 

lauded Nuclear Supplier Group to decline India‘s request for membership, saying 

the decision has strengthened the broader global non-proliferation regime. 

In a meeting held last week, India was not allowed to participate in the group 

due to opposition by China which was supported by several countries. Decision on 

allowing membership to any country has to be made by consensus. The decision is 

a major blow to India‘s quest for the membership, which was supported by the 

United States. 

Senator Edward J. Markey from President Obama‘s Democratic Party, in a 

statement, praised the NSG decision for refraining from allowing Indian 

participation in the group. 

―By refraining from admitting India, the NSG strengthened both the treaty 

and the broader global nonproliferation regime,‖ the Senator said. 

He argued that the NSG was founded in response to India‘s 1974 nuclear test, 

and it had worked for decades to prevent the sharing of technology that could 

contribute to the further spread of nuclear weapons. 

―If India joined the Nuclear Supplier Group, it would be the only participating 

government in the organization that was not a party to the NPT, weakening the 

NSG‘s commitment to the treaty,‖ Senator Markey said. 

Praising the decision, the Senator said that by refraining from admitting India, 

―the NSG strengthened both the treaty and the broader global nonproliferation 

regime.‖ 

Last month, at a Senate hearing on US-India relations, Senator Markey had 

severely criticized the Obama‘s administration for supporting India‘s bid as a 

‗dangerous policy‘ which, he warned, would lead to a nuclear arms race in South 

Asia. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jun-16/us-senator-lauds-nsg-for-refusing-membership-to-india
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jun-16/us-senator-lauds-nsg-for-refusing-membership-to-india
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Senator Markey warned that this would create an action-reaction chain 

leading to a never-ending escalation that would ultimately bring the battle-field 

nuclear weapons closer to the border of both Pakistan and India. 

Earlier this month, the Editorial Board of America‘s most influential 

newspaper, the New York Times, had also strongly opposed Obama‘s support to 

India, saying New Delhi did not deserve to become NSG member. 

The paper had argued that creating exception for India, which did not qualify 

to become member as it was not a signatory to the Nuclear Nonproliferation 

Treaty, would encourage Pakistan to expand its nuclear capability. 

 

 

Что дальше - Индия после отказа принять ее в Группы ядерных 

поставщиков? 

Shrinking spaces at the nuclear high table 
The Hindu. 27.06.2016. http://www.thehindu.com/opinion/editorial/shrinking-spaces-at-

the-nuclear-high-table/article8776024.ece?homepage=true 

All is not lost in India‘s bid to join the high table of global nuclear commerce 

by gaining membership of the Nuclear Suppliers Group (NSG), which saw a sharp 

setback at the NSG plenary in Seoul, South Korea, with China and at least seven 

other nations reiterating concerns about non-signatories to the Nuclear Non-

Proliferation Treaty (NPT) being admitted. Indian negotiators emphasised that the 

country‘s entry into the elite nuclear club, which frames rules for members‘ 

nuclear trade with other nations, is justified on the basis of its clean non-

proliferation record, a factor important in the NSG giving India a country-specific 

waiver in 2008. Unfortunately, the 48-member Group could not arrive at a 

consensus on this issue. But within days of the plenary, a U.S. official has said 

there is a path forward that could see India becoming a full member of the regime 

by the end of 2016; meanwhile, an encouraging sign for South Block has come in 

the form of an ambassador being appointed to facilitate continued discussion on 

India. History too points to the prospects of an emerging inflection point in India‘s 

campaign for NSG membership: the waiver granted to India in September 2008 

came in the wake of an NSG meeting in August of that year at which strident 

resistance to India‘s bid was evident, resistance that was ultimately blunted by 

proactive diplomacy.  

Nonetheless, the failed attempt at Seoul is an opportune moment for New 

Delhi to introspect about how much political and diplomatic currency it is willing 

to expend in the face of unrelenting opposition; also about what alternative means 

there are, if any, to secure its strategic goals. Indeed the 2008 waiver, which 

emerged in parallel to the India-U.S. civil nuclear agreement, has helped India 

move forward with nuclear reactor agreements with others including Russia and 

France, and fuel supply arrangements with Australia.  

It is true that under the amendments introduced to NSG rules between 2010 

and 2013, paragraph 6 was revised to prohibit trade in enrichment and reprocessing 

(ENR) with any non-signatory of the NPT, effectively an ENR trade ban between 

http://www.thehindu.com/opinion/editorial/shrinking-spaces-at-the-nuclear-high-table/article8776024.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/editorial/shrinking-spaces-at-the-nuclear-high-table/article8776024.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/nsg-plenary-session-nsg-delegation-heads-reconvene-to-discuss-indias-entry/article8767842.ece
http://www.thehindu.com/news/national/nsg-plenary-session-nsg-delegation-heads-reconvene-to-discuss-indias-entry/article8767842.ece
http://www.thehindu.com/news/nsg-divided-on-entry-of-nonnpt-nations-china/article8721667.ece
http://www.thehindu.com/todays-paper/nsg-lifts-sanctions-on-india/article1333454.ece
http://www.thehindu.com/todays-paper/nsg-lifts-sanctions-on-india/article1333454.ece
http://www.thehindu.com/news/national/nsg-appoints-nuclear-envoy-to-informal-panel-for-india/article8773418.ece
http://www.thehindu.com/todays-paper/waiver-enables-member-states-to-provide-india-full-civil-nuclear-cooperation/article1333669.ece
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NSG members and India. It is argued that to prevent such amendments deleterious 

to Indian interests from being passed in the future, it is better to be an influential 

insider than an outsider supplicant. Yet, is it worth sitting at the NSG table as a 

―second class citizen‖ subject to an ENR ban when India has indigenous ENR 

options? At its heart, the NSG quagmire harkens back to the elemental conundrum 

of non-alignment. If that concept is today viewed in terms of India acting with a 

strategic autonomy, there is no need, given our vast energy market, to be insecure 

about finding economic partners on the global nuclear stage. 

 

 

США считают, что у Индия уже появилась (после отрицательного 

голосования в Сеуле) возможность вступить в Группу ядерных поставщиков 

к концу 2016 г. 

‗Path forward‘ for India to become NSG member by year-end: US 
The Times of India. 26/06/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/india/Path-forward-

for-India-to-become-NSG-member-by-year-end-US/articleshow/52920867.cms 

WASHINGTON: The US+ has said there is "a path forward" for India to 

become a full member of the Nuclear Suppliers Group, which will come by the end 

of this year. The statement came hours after the group's plenary meeting ended in 

Seoul with no decision on India's membership in face of strong China-led 

opposition. +  

"We are confident that we have got a path forward by the end of this year," a 

top Obama administration official said on Friday. "It needs some work. But we are 

confident that India would be a full member of the (NSG) regime by the end of the 

year," the official told on condition of anonymity.  

Refusing to divulge the discussions and opposition to India's membership 

within the 48-member grouping, the official said details of the internal 

deliberations are confidential. "But the US strongly believes in India's membership 

in the NSG and the Obama administration has worked closely with New Delhi and 

other countries on this issue," the official said.  

The NSG ended its plenary meeting in Seoul with no decision on India's 

membership. China succeeded in scuttling India's bid despite a significant majority 

backing the Indian case. Thirty-eight countries supported India, according to 

Indian officials. 

 

 

Вступление в Группу ядерных поставщиков – это сложно без 

подписания Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Россия тоже была против вступления Индии. 

NSG terms NPT bedrock of non-proliferation regime 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 25.06.2016. http://www.dawn.com/news/1267070/nsg-terms-

npt-bedrock-of-non-proliferation-regime  

ISLAMABAD: The Nuclear Suppliers Group (NSG) on Friday emphasised 

that the nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) would remain the bedrock of non-

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Path-forward-for-India-to-become-NSG-member-by-year-end-US/articleshow/52920867.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Path-forward-for-India-to-become-NSG-member-by-year-end-US/articleshow/52920867.cms
http://www.dawn.com/news/1267070/nsg-terms-npt-bedrock-of-non-proliferation-regime
http://www.dawn.com/news/1267070/nsg-terms-npt-bedrock-of-non-proliferation-regime
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proliferation regime as its annual plenary meeting ended in Seoul without any 

agreement on admitting the countries that have not signed the treaty.  

The group said it would continue its deliberations on the issue of accepting 

non-NPT states in its fold, but did not elaborate how it intended to proceed with 

the consultations.  

The participants ―had discussions on the issue of technical, legal, and political 

aspects of the participation of non-NPT states in NSG and decided to continue with 

that,‖ a communiqué issued at the end of the two-day meeting said.  

 
Brazil, Russia, Mexico, Italy, Romania, Belarus, Turkey, China, Austria, 

Ireland, Belgium and New Zealand oppose extending concessions to India 

 
India and Pakistan are the two non-NPT states aspiring for the membership of 

the 48-member international nuclear trade cartel.  

The absence of a consensus on the matter proved to be a major diplomatic 

setback for India and its backers US, Japan and some other Western countries, 

which seemed to be in a hurry to get India admitted to the group. The condition of 

signing the NPT — one of the five requirements for new entrants — turned out to 

be the biggest obstacle for developing a consensus on the Indian application.  

Although the NSG agreed to continue discussing the matter, its assertion that 

―full, complete and effective implementation of the NPT‖ would remain the basis 

of the non-proliferation regime implied that any forward movement on non-NPT 

states would not be easy to bring about.  

There were sharp divisions among the members at the plenary session with 

some insisting on adhering to the NPT condition, while a few others called for 

putting in place a uniform criteria-based process for new admissions, according to 

a source who had been following the proceedings in Seoul. And then there was a 

group supporting the Indian application.  

Brazil, Russia, Mexico, Italy, Romania, Belarus, Turkey, China, Austria, 

Ireland, Belgium and New Zealand were strong critics of extending concessions to 

India.  

Media quoted China‘s top negotiator at the NSG, Ambassador Wang Qun, as 

having said there were ―many differences on admitting non-NPT members‖. He 

described the differences as ―a matter of principle‖.  

In his comments, Mr Wang clarified that there was ―broad-based support‖ for 

adhering to the NPT condition.  

Read: US put NPT condition for NSG membership, reminds China 

―Dozens of countries share China‘s view that we need to discuss how we can 

go forward, how can we deal with non-NPT states as a whole, before taking up 

India‘s case,‖ he said.  

However, in an attempt to hide its diplomatic embarrassment, the Indian side 

tried to portray that it was China alone that had been blocking its application. 

Different accounts confirmed that some of the countries that originally pledged 

support to India reneged during the meeting in Seoul. But the Indian External 

http://www.dawn.com/news/1266463/us-put-npt-condition-for-nsg-membership-reminds-china
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Affairs Ministry, in a statement without naming China, accused ―one country‖ of 

―persistently raising procedural hurdles‖.  

In view of the differences, NSG members could not agree on consideration of 

individual applications and instead remained focused on discussing issues in 

general terms, according to the insider.  

―The NSG haggled on the agenda and whether individual applications can be 

considered or not,‖ he said. ―Positions were uncompromising, strong and bitter 

views were expressed,‖ he added.  

Speaking about lobbying efforts by Pakistan, the source said its argument 

about strategic stability being a critical factor for achieving non-proliferation 

objectives had made an impact.  

The Pakistani argument has been that the country-specific waiver given to 

India by the NSG in 2008 served the cause neither of non-proliferation, nor of 

strategic stability in South Asia. A key message has therefore been that South 

Asian strategic stability is a critical factor for achieving the object of non-

proliferation.  

―The need for adopting non-discriminatory and criteria-based approach tying 

Pakistan and India together, gradually gained acceptance with NSG participants,‖ 

the source added.  

CORRIGENDUM: In Dawn‘s earlier report titled ―India‘s bid to join NSG 

hits dead end‖ it was erroneously mentioned that Foreign Secretary Aizaz 

Chaudhry led a delegation to Seoul for presenting Pakistan‘s case on the sidelines 

of the NSG meeting. It was instead Pakistan‘s Ambassador in Vienna, Ayesha 

Riaz, who led the delegation to Seoul. 

 

 

Индия так и не смогла вступить в Группу ядерных поставщиков 

India fails to get NSG membership 
The Express Tribune. 25.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129840/us-senator-praises-

nsg-india-fails-get-membership/ 

India‘s bid to enter an elite atomic trading club hit a stumbling block as 

China opposed its inclusion. 

NSG membership: ‗Pakistan wants unbiased, fair consideration‘ 

Forty-seven of 48 members supported New Delhi‘s application at the group‘s 

special plenary session in Seoul on Thursday. However, strong China-led 

opposition at the Seoul meeting on Friday swayed the decision against Indian 

request. 

―Today, the Nuclear Suppliers Group (NSG) reaffirmed its strong support for 

the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) by refraining from admitting India,‖ 

Democratic Senator Edward Markey from Massachusetts said in a statement. 

NSG bid: China rejects bending rule for India to join nuclear club 

The NSG met this week in Seoul, but China said it would not bend the rules 

and allow India membership, as it had not signed the Non Proliferation Treaty 

(NPT). 

http://www.dawn.com/news/1266838/indias-bid-to-join-nsg-hits-dead-end
http://www.dawn.com/news/1266838/indias-bid-to-join-nsg-hits-dead-end
http://tribune.com.pk/story/1129840/us-senator-praises-nsg-india-fails-get-membership/
http://tribune.com.pk/story/1129840/us-senator-praises-nsg-india-fails-get-membership/
http://tribune.com.pk/story/1128459/nsg-membership-pakistan-wants-unbiased-fair-consideration/
http://tribune.com.pk/story/1129766/nsg-bid-china-rejects-bending-rule-india-join-nuclear-club/
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―Applicant countries must be signatories of the Treaty on the Non-

Proliferation of nuclear weapons (NPT),‖ Wang Qun, the head of arms control 

department in China‘s Foreign Ministry, was quoted as saying in Seoul on 

Thursday night. 

―This is a pillar, not something that China set. It is universally recognised by 

the international community,‖ Wang said according to a statement released by the 

Chinese foreign ministry on Friday.  China is leading opposition to a push by the 

United States to bring India into the NSG. The issue of India‘s membership was 

not formally discussed at the NSG meeting this week, Wang said on Friday. 

Six nations oppose India‘s NSG membership 

Wang stressed China considered it is important to handle new memberships 

under a consensus and that there was no move yet to allow a non-NPT state to join. 

The NSG was founded in response to India‘s 1974 nuclear test and it has 

worked for decades to prevent the sharing of technology that could contribute to 

the further spread of nuclear weapons, he said on Friday. 

Earlier Thursday afternoon, PM Narendra Modi delivered a candid message 

to Chinese President Xi Jinping who he met for a bilateral discussion on the 

sidelines of the SCO summit in Tashkent. Sources said Modi conveyed to Xi New 

Delhi‘s expectation that China would support India in its NSG membership bid, a 

position that suggests that continued opposition will impact ties. 

The 45-minute Modi-Xi meeting was almost entirely devoted to the NSG 

issue and China‘s opposition. A readout of the meeting was given by official 

spokesperson Vikas Swarup who said, ―PM Modi urged China to make a fair and 

objective assessment of India‘s application and judge it on its own merit. He said 

China should contribute to the emerging consensus in Seoul.‖ 

 

 

Китай отстаивает интересы Пакистана в Группе ядерных поставщиков 

Seoul outcome will cool ties with China: Experts 
Kallol Bhattacherjee. The Hindu. 25.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-

experts/article8770476.ece?w=alauto 

As the Nuclear Suppliers Group plenary in Seoul concluded without progress 

on India‘s bid for membership, diplomats and experts warned of increased India-

China tension and tactical instability in South Asia. At the centre of the growing 

tension, they said, is China‘s evident plan to keep India hyphenated to Pakistan. 

―China‘s diplomacy at NSG indicates its reliance on Pakistan to deal with 

issues at home like the rise of extremism and anti-Beijing resistance in Xinxiang 

provincewhere Pakistan has proved to be helpfulin containing opposition to 

Beijing. Pakistan also helps China by preventing the Organisation of Islamic 

Countries from criticising China on its policies in Xinxiang. China wants to keep 

South Asia hyphenated and that will lead to more tense ties with India,‖ said Ranjit 

Singh Kalha, former Secretary of the Ministry of External Affairs. 

The failed bid, Mr. Kalha said will also raise disturbing questions about 

India‘s diplomatic skills, and added, ―India turned the bid into a high stakes pursuit 

http://tribune.com.pk/story/1129138/six-nations-oppose-indias-nsg-membership/
http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-experts/article8770476.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/seoul-outcome-will-cool-ties-with-china-experts/article8770476.ece?w=alauto
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with the President of India, Prime Minister Modi and the diplomatic team carrying 

out multiple missions to engage Beijing; as a result questions will be raised, about 

what was the hurry to join NSG especially since we have received a waiver in 

2008.‖ 

‗Expect more incursions‘ 
Gurmeet Kanwal, strategic affairs commentator said the setback at the high 

table of nuclear diplomacy will lead to increased ‗tactical instability‘ with 

implications for the festering border dispute between India and China. ―The NSG 

session lifted the cloud on who are friendly to India and those who are not. We 

should expect more incursions from the Chinese and skirmishes on the borders in 

the coming days though the strategic stability will most likely not be disturbed by 

China,‖ Mr Kanwal said. 

 

 

НацКонгресс обвинил Моди в неумении вести переговоры по поводу 

вступления Индии в Группу ядерных поставщиков – вот и проиграли! 

Modi has embarrassed the country: Congress 
The Hindu. 25.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-has-embarrassed-

the-country-congress/article8770475.ece?w=alauto 

"This kind of intense lobbying by Prime Minister Modi and his 

government..should have been done for UN Security Council membership." 

Prime Minister Narendra Modi has embarrassed India by raising expectations 

about the possibility of the country becoming a member of the exclusive Nuclear 

Suppliers Group (NSG), the Congress said on Friday. In fact, the principal 

opposition party demanded an explanation from Mr Modi on what went wrong in 

the negotiations. 

―It's high time Prime Minister Narendra Modi realises that diplomacy requires 

gravitas, depth and seriousness. He needs to realise diplomacy needs depth not 

public tamasha,‖ senior Congress leader Anand Sharma said, adding, "The world 

saw the PM make a spectacle of himself and India. Now, India faces 

embarrassment unnecessarily.‖ 

Show of desperation 
―This kind of intense lobbying by Prime Minister Modi and his 

government..should have been done for UN Security Council membership… there 

was no need to show desperation that led India to be equated with Pakistan in the 

NSG case,‖ he continued. 

Taking a dig, a tweet from the official account of the office of party vice-

president Rahul Gandhi said: ―NSG: How to lose a negotiation by Narendra 

Modi.‖ 

The Congress also deployed former Maharashtra Chief Minister and MoS in 

Dr Manmohan Singh‘s PMO, Prithviraj Chavan, to question India‘s failure at 

Seoul.  

The Congress, Mr. Chavan said, was looking forward to a positive outcome as 

it ―would have been the culmination of the work started by the UPA, beginning 

http://www.thehindu.com/news/national/modi-has-embarrassed-the-country-congress/article8770475.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-has-embarrassed-the-country-congress/article8770475.ece?w=alauto
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with the July 2005 joint statement of President Bush and Dr. Manmohan Singh 

which opened up the possibility of nuclear cooperation with global powers and the 

United States in particular. This ultimately led to the historic 2008 decision of the 

NSG in its Plenary in August – September when an unconditional one time waiver 

was granted to India.‖ 

Counters Sushma 
The Congress also objected to External Affairs Minister Sushma Swaraj‘s 

statement that India had no objection to the entry of Pakistan into NSG, based on 

merit.  

―This is absolutely shocking. The Congress vehemently opposes the equating 

of India and Pakistan… Pakistan's record of non-proliferation is deplorable…,‖ Mr 

Chavan said.  

He also said he wanted to know whether the Prime Minister agreed with his 

Foreign Minister on this count. 

The two Congress leaders were reacting to the plenary meeting of the 48-

member Nuclear Suppliers Group ended on Friday in Seoul.  

 

 

Индия не смогла вступить в Группу ядерных поставщиков на встрече в 

Сеуле – из-за позиции Китая (другие тоже сказали «нет». 

No entry in NSG: India blames one country (China), others said no too 
Shubhajit Roy. The Indian Express. http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/no-entry-in-nsg-india-blames-one-country-china-others-said-no-too-2874377// 25/06/2016/ 

The Chinese chief negotiator at the NSG told reporters in Seoul that the 

group would not bend the rules and allow India membership as it had not signed 

the NPT. 

Turkey was the only country to push for clubbing both India and Pakistan‘s 

applications directly, while Pakistan‘s application was not discussed at all. 

IN A major setback, India‘s ambitious bid to become a member of the 

Nuclear Suppliers Group (NSG) failed on Friday, as China and at least seven other 

countries blocked consensus at the elite group which controls transfer of nuclear 

technology in the world. The NSG cited Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) 

as the ―cornerstone‖ of the international non-proliferation regime, but India said 

the NPT issue had been addressed in 2008 itself, when it got the country-specific 

waiver. 

The Indian Express has learnt that Mexico also pressed for a ―criteria-based 

process‖ for allowing non-NPT members into the NSG, along with Switzerland, 

Brazil and Turkey. What has surprised many in New Delhi is Mexico and 

Switzerland‘s stand since both countries had promised support during Prime 

Minister Narendra Modi‘s visit a few weeks ago. Brazil was also a surprise since 

India counted it in its ―support column‖ as both countries have shared interests in 

climate change and energy needs and are part of groupings like IBSA and BRICS. 

Turkey was the only country to push for clubbing both India and Pakistan‘s 

applications directly, while Pakistan‘s application was not discussed at all. 

http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/no-entry-in-nsg-india-blames-one-country-china-others-said-no-too-2874377/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/no-entry-in-nsg-india-blames-one-country-china-others-said-no-too-2874377/
http://indianexpress.com/
http://indianexpress.com/profile/politician/narendra-modi/
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Leading the naysayers was China, along with three countries which have 

strong positions on nuclear non-proliferation — Ireland, Austria and New Zealand. 

While Modi visited Ireland last year to solicit its support, President Pranab 

Mukherjee sought New Zealand‘s support during his visit last month. Modi also 

met Chinese President Xi Jinping in Tashkent on Thursday, where he asked him to 

―contribute to the evolving consensus‖. 

However, sources told The Indian Express that the NSG plenary in Seoul 

concluded with the possibility of a ―special plenary‖ — likely in November this 

year — to discuss the issues related to entry of non-NPT members into the elite 48-

nation group. 

Reiterating their primacy to the NPT, the NSG plenary in Seoul, in its public 

statement on Friday, said the ―participating governments reiterated their firm 

support for the full, complete and effective implementation of the NPT as the 

cornerstone of the international non-proliferation regime.‖ 

It said ―the NSG had discussions on the issue of technical, legal and political 

aspects of the participation of non-NPT states in the NSG and decided to continue 

its discussion‖, indicating the possibility of ―informal consultations‖ followed by a 

special plenary later this year. 

A disappointed New Delhi, which invested considerable amount of political 

capital on the bid and was seen to have underestimated the opposition, singled out 

―one country‖ which, it said, raised hurdles persistently — an oblique reference to 

China. This kind of finger-pointing is considered rather unusual in diplomatic 

statements made by countries. 

―We understand that despite procedural hurdles persistently raised by one 

country, a three-hour-long discussion took place last night on the issue of future 

participation in the NSG. An overwhelming number of those who took the floor 

supported India‘s membership and appraised India‘s application positively. We 

thank each and every one of them. It is also our understanding that the broad 

sentiment was to take this matter forward,‖ the Ministry of External Affairs‘ 

official spokesperson, Vikas Swarup, said in Tashkent, where he was 

accompanying the Prime Minister for the Shanghai Cooperation Organisation 

summit. 

New Delhi tried to downplay the countries which raised issues of criteria-

based process. ―It is also our understanding that most countries want an early 

decision. A few countries raised issues regarding the process for India‘s 

participation in the NSG. It is self-evident that process issues would not arise if 

these countries were actually opposed to our participation. This is corroborated by 

our own bilateral engagement with each of these countries,‖ said Swarup. 

―The NSG concluded its plenary meeting in Seoul today (June 24). India was 

of course not in the room. But we understand from our friends and well-wishers 

that discussions on expansion of membership, or what is called ―participation‖ in 

NSG, were certainly not hypothetical,‖ he said. 

He stressed that though India made its application for membership on May 

12, it had begun its engagement with the NSG in 2004. ―It has been suggested that 
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India‘s participation in the NSG requires it to join the NPT. Our stand on the NPT 

is well known. But let me underline that in September 2008, the NSG itself 

addressed this issue. Paragraph 1 (a) of the September 2008 decision states that the 

decision on India contributes to the ‗widest possible implementation of the 

provisions and objectives of the treaty on the non-proliferation of nuclear 

weapons‘. There is thus no contradiction between the NPT and India‘s closer 

engagement with the NSG,‖ said the MEA spokesperson. 

While New Delhi said that an early decision on its application remains in 

larger global interest and India‘s participation in the NSG will further strengthen 

nuclear non-proliferation and make global nuclear commerce more secure, China 

had a different take. 

The Chinese chief negotiator at the NSG told reporters in Seoul that the group 

would not bend the rules and allow India membership as it had not signed the NPT. 

―Applicant countries must be signatories of the treaty on the non-proliferation of 

nuclear weapons,‖ Wang Qun, the head of arms control department in China‘s 

foreign ministry, was quoted as saying by Reuters in Seoul. 

―This is a pillar, not something that China set. It is universally recognised by 

the international community,‖ said Wang according to a statement released by the 

Chinese foreign ministry on Friday. 

―International rules will have to be respected, big or small,‖ Wang told 

Reuters. ―Big like NPT. Small like the rules and procedures of this group… The 

important question of which we are concerned, is how to deal with the question of 

participation of countries within the group of non-NPT states. It‘s a formidable 

task,‖ he said. 

 

 

Шесть стран против вступления Индии в Группу ядерных поставщиков. 

Six nations oppose India‘s NSG membership 
The Express Tribune. 24.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1129138/six-nations-oppose-

indias-nsg-membership/ 

India‘s bid to enter an elite atomic trading club hit a stumbling block as six 

nations reportedly opposed its inclusion, citing the fact that New Delhi has yet to 

commit to the non-proliferation regime. 

Meeting behind closed doors in Seoul for a specially convened session, 

representatives of the 48-member Nuclear Suppliers Group deliberated India‘s bid 

to become the 49th member. 

India‘s top diplomat makes ‗unannounced‘ visit to China to lobby support for 

NSG membership 

Only a unanimous vote will see New Delhi‘s bid sail through. 

Six countries, including China, Brazil, Austria, New Zealand, Ireland and 

Turkey opposed the bid citing the fact that India has not signed the Non-

Proliferation Treaty (NPT), The Indian Express reported. 

Being an NPT signatory is a pre-requisite to become a member of the NSG. 

http://tribune.com.pk/story/1129138/six-nations-oppose-indias-nsg-membership/
http://tribune.com.pk/story/1129138/six-nations-oppose-indias-nsg-membership/
http://tribune.com.pk/story/1125734/indias-top-diplomat-makes-unannounced-visit-beijing-lobby-chinese-support-nsg-membership/
http://tribune.com.pk/story/1125734/indias-top-diplomat-makes-unannounced-visit-beijing-lobby-chinese-support-nsg-membership/


5671 

 

Brazil, a member of the four-nation bloc BRICs (Brazil-Russia-India-China), 

opposed India‘s membership stressing a non-discriminatory criteria for the 

membership process, India Today reported. 

China stonewalled India‘s bid reiterating that all ―parties are yet to see eye-to-

eye on this issue‖. Beijing has also made a case for Pakistan‘s inclusion in the 

group if the NSG decides to grant an exception to India for its non-NPT status. 

This came even as Indian Prime Minister Narendra Modi met with Chinese 

President Xi Jinping in Tashkent on Thursday on the sidelines of the Shanghai 

Cooperation Organisation (SCO) summit with the express objective of convincing 

him on India‘s NSG bid. 

‖Make a fair and objective assessment of India‘s bid for membership to the 

NSG on its own merit,‖ Modi urged Xi during their meeting.  ―Join the emerging 

consensus.‖ 

The consensus issue, though, has featured prominently among the 48-member 

bloc. After the 26th plenary meeting of the NSG earlier in the day, Korean Foreign 

Minister Yun Byung Se said, ―We NSG members also need to strive to forge a 

consensus on the membership issue, considering our needs to further strengthen 

this group.‖ 

Hussain meets Jinping 
Pakistan once again raised the matter of its bid for the NSG with China as 

President Mamnoon Hussain met with his Chinese counterpart in Tashkent. 

―The meeting discussed issues of bilateral interest including cooperation in 

economic and defence sectors, with specific focus on Pakistan‘s inclusion in 

NSG,‖ Foreign Secretary Aizaz Chaudhry told APP about the meeting. 

NSG membership: ‗Pakistan wants unbiased, fair consideration‘ 

The two leaders held a delegation-level meeting at Kuksaroy – the State guest 

house, in Tashkent on the sidelines of the SCO summit. President Hussain was 

accompanied by Advisor to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz and 

Chaudhry. 

―The President emphasised that Pakistan and India should be included in NSG 

on same time similar to their inclusion in SCO,‖ Chaudhry said. He added that 

Hussain thanked Xi for China‘s unequivocal support for Pakistan‘s inclusion in the 

NSG and its policy of non-discrimination. 

Xi assured Hussain that China will adopt criteria-based approach on the issue 

of NSG, which will support Pakistan‘s case, Chaudhry said. 

―This year marks the 65th anniversary of the establishment of China-Pakistan 

diplomatic relations. Our two sides should take this opportunity to keep the 

momentum of high-level contacts and translate our friendship into greater driving 

forces for practical cooperation,‖ Xi said. 

Xi further proposed that the two countries focus on the building of the China-

Pakistan Economic Corridor (CPEC), speed up the implementation of projects on 

transportation infrastructure and energy, and steadily carry out the CPEC-

supporting projects concerning people‘s livelihood. 

 

http://tribune.com.pk/story/1128459/nsg-membership-pakistan-wants-unbiased-fair-consideration/
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Китай не увязывает двусторонние связи с Индией в зависимости от 

вступления ее в Группу ядерных поставщиков. 

China de-links bilateral ties with India from the NSG debate 
Atul Aneja. The Hindu. 24.0.62016. http://www.thehindu.com/news/international/indias-

nsg-application-china-delinks-bilateral-ties-with-india/article8764914.ece?w=alauto 

Diplomatic sources in Beijing confirmed that India‘s case for NSG 

membership will be discussed during the meeting in Seoul.  

China on Thursday sought to insulate bilateral ties with India from the 

headwinds originating from the on-going debate on New Delhi‘s entry into the 48-

nation Nuclear Suppliers Group. In response to a question, China‘s foreign 

ministry spokesperson Hua Chunying said that a decision on the inclusion of new 

members to the NSG was still pending. ―We believe that with regard to NSG‘s 

inclusion of new members a decision shall be made through thorough discussion 

within the group‖.  

She added: ―We do not believe that it is an issue concerning the bilateral 

relationship between China and India.‖ The Hindu reported from Seoul that the 

NSG is reconvening for a special session on Thursday night, where a discussion on 

India‘s membership is expected. Diplomatic sources in Beijing confirmed that 

India‘s case for NSG membership will be discussed during the meeting in Seoul.  

Ms. Hua praised the ―more and more significant role‖ that the two countries 

are playing in international affairs. She added that the leaderships of the two 

countries were steadily advancing the relationship. ―The bilateral relationship 

between the two countries continues to maintain a sound momentum of growth 

thanks to the mutual visits by the leaders of the two countries. She stressed that 

President Pranab Mukherjee had recently paid a paid a ―very successful‖ visit to 

China. Analysts say that during the visit, President Mukherjee had made a strong 

case for India‘s membership to the NSG.  

The spokesperson said that Chinese President Xi Jinping was going to meet 

with Prime Minister Narendra Modi at the Tashkent summit of the Shanghai 

cooperation Organisation (SCO). ―We believe that the series of exchange of visits 

will deepen our strategic consensus, strategic mutual trust and chart the course of 

the future development of the bilateral relationship.‖  

In tune with the signals from China that India‘s membership to the NSG was 

not imminent, the state run Global Times ran a fourth op-ed within a week - this 

time written by a scholar from a US based think-tank - opposing both India and 

Pakistan‘s entry to the NSG. ―China is right to stand firm on opposing Indian NSG 

membership, but not because it would be unfair to allow India entry and not 

Pakistan.‖ Hyphenating India with Pakistan, Sharon Squassoni, senior fellow and 

director of the Proliferati on Prevention Program at Center for Strategic and 

International Studies argued: ― Both India and Pakistan have a long way to go to 

prove their commitments to nuclear non-proliferation and disarmament. China 

should lead the way toward setting strong standards for new membership in the 

NSG that reaffirm the basic objectives of the NSG.‖ 

http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-application-china-delinks-bilateral-ties-with-india/article8764914.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-application-china-delinks-bilateral-ties-with-india/article8764914.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/as-nsg-plenarys-final-match-gets-under-way-team-india-makes-its-moves-through-48member-group/article8764078.ece?homepage=true
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Индия хочет немедленного вступления в Группу ядерных поставщиков, 

хотя не подписала Договор о нераспространении ядерного оружия 

India seeks immediate NSG membership 
Atul Aneja, Suhasini Haidar. The Hindu. 23.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-

membership/article8760947.ece?w=alauto 

Chinese Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying said in a written 

response to The Hindu on Wednesday: ―Although parties are yet to see eye to eye 

on this issue [entry of non-NPT countries in Nuclear Suppliers Group], such 

discussions help them better understand each other. China hopes to further discuss 

this issue and will play a constructive role in the discussions.‖ 

While Indian officials say there have been several such rounds, not just 

―three‖ since 2011, Ms. Hua‘s remarks indicate a shift from China‘s previous stand 

ruling out any discussions on the subject until a ―criteria-based‖ process was put 

into place to allow all non-NPT members in, including Pakistan. But an unofficial 

discussion is not enough, according to government sources and India is seeking 

―immediate membership to the NSG, not long-drawn discussions.‖  

In a late-night development, Foreign Secretary Jaishankar cancelled his trip to 

Tashkent for the SCO meeting and headed instead to Seoul to lead India‘s 

diplomatic push on the ground.  

―This is a delicate and complex process. At this point let us not speculate,‖ the 

sources said. At around the same time that Thursday‘s NSG plenary gets under 

way, Prime Minister Narendra Modi and President Xi Jinping will sit down for a 

―full review‖ of bilateral ties (approximately 3.40 p.m. IST). 

 

 

Пакистан выступает против лишь единоличного выступления Индии в 

Группу ядерных поставщиков. 

Pakistan opposes ‗exclusive Indian membership‘ of NSG 
Daily Times. 22.06.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/pakistan-opposes-

exclusive-indian-membership-of-nsg 

ISLAMABAD: Strategic Vision Institute (SVI) on Tuesday noted that the 

membership of Nuclear Suppliers Group (NSG) was a socioeconomic and 

technological imperative for Pakistan and the government needed to develop a 

long-term strategy for access to civilian nuclear energy technology and entry into 

export control regimes. SVI, a think tank specialising in nuclear issues, made these 

recommendations ahead of a roundtable discussion on the Implications of NSG 

Plenary Session being held on June 23-24, 2016, in Seoul for Pakistan. 

The officials‘ level meeting of the NSG session has already begun. The 

meeting is expected to consider the issue of admission of non-NPT states into the 

48-member cartel that regulates the international nuclear trade. The think tank 

further noted that NSG membership was not just a matter of prestige for Pakistan. 

It cautioned that India‘s admission into NSG, without Pakistan getting the same, 

http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-membership/article8760947.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/india-seeks-immediate-nsg-membership/article8760947.ece?w=alauto
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/pakistan-opposes-exclusive-indian-membership-of-nsg
http://dailytimes.com.pk/pakistan/22-Jun-16/pakistan-opposes-exclusive-indian-membership-of-nsg
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would affect the region‘s strategic stability, renew arms race, and enable India to 

affect the ‗legitimate‘ civilian nuclear energy cooperation between Pakistan and 

China. SVI further feared that India‘s entry into the club would make it more 

arrogant and aggressive in its dealings with the neighbours. 

The think tank warned that anti-Americanism in Pakistan could rise if the US 

managed membership for India through coercive diplomacy. Former United 

Nations permanent representative in Geneva Amb Zamir Akram, who is also an 

expert on nuclear issues, while chairing the session said that Pakistan is opposed to 

‗exclusive Indian membership‘ of NSG. Pakistan, he noted, was instead in favour 

of developing criteria that could be uniformly and transparently applied to all 

countries aspiring to become NSG members. Akram observed that an ‗unbridled 

India in NSG‘ would increase its nuclear arsenal at a greater pace and magnitude 

than it did after the 2008 waiver. 

Hence, he added, security concerns would grow for Pakistan. SVI President 

Dr Zafar Iqbal Cheema said that India‘s alone entry into NSG would put back 

Pakistani efforts for developing its infrastructure and industry by decades. 

Therefore, he maintained, such an eventuality would have serious consequences 

for national security and economic and industrial development. He observed that 

India was one of the worst proliferators, but Pakistan could not capitalise on it. He 

recalled that India once had scornful disdain for non-proliferation regimes, which 

has now been conveniently forgotten by the world. Another expert, Zahir Kazmi, 

worried that if India becomes an NSG member, it would not only veto Pakistani 

application for admission, but would also affect limited legal cooperation with 

China. 

 

 

Пакистан празднует «успех» в деле борьбы с заявкой Индии на 

вступление в Группу ядерных поставщиков. 

Pakistan claims 'success' in thwarting India's NSG bid 
The Times of India. 22.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-claims-success-in-thwarting-Indias-

NSG-bid/articleshow/52854555.cms  

Pakistan Prime Minister's adviser on foreign affairs, Sartaj Aziz, said on 

Tuesday that Islamabad was "making successful efforts" against New Delhi's bid to 

enter the Nuclear Suppliers Group (NSG), ahead of the important plenary in Seoul 

this week.  

Aziz's remarks come days after India's external affairs minister Sushma 

Swaraj said that New Delhi was "not opposed" to Islamabad's entry to the 48-

nation bloc.  

India and Pakistan have both applied for the NSG membership and both 

countries are lobbying with the member nations to seek support for their bids. 

Pakistan's all-weather friend China has been consistently opposing India's bid for 

NSG membership. 

Pakistan has a strong case to gain NSG membership on merit and non-

discriminatory basis, Aziz said in a statement.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-claims-success-in-thwarting-Indias-NSG-bid/articleshow/52854555.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-claims-success-in-thwarting-Indias-NSG-bid/articleshow/52854555.cms
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"We have been making successful efforts against India's Nuclear Suppliers 

Group membership," he said.  

Aziz was briefing the National Assembly to counter opposition criticism that 

Pakistan lacks a foreign minister and was losing out in influencing friendly 

countries in the face of India's growing diplomatic outreach.  

Aziz rejected the accusations and said that Indian Prime Minister Narender 

Modi's recent visits to Muslim countries -- Saudi Arabia, the UAE, Qatar and Iran -

- haven't led to "deterioration" in Islamabad's relation with those countries.  

The advisor strongly denied that Modi's visits to the Islamic countries were an 

example of the "failure of Pakistan's foreign policy" and added that Islamabad is 

"working upon its policy of non-interference" in the affairs of other states. 

"The impression was given that our (Pakistan's) relations with Muslim 

countries have deteriorated after Modi paid visit to two such countries," he said.  

He highlighted Pakistan's "historic and religious" relations with Muslim 

countries, saying that ties with Iran are "moving in the right direction", and that 

after the lifting of sanctions against Tehran, Pakistan-Iran relations are getting 

strengthened.  

Pakistanis celebrating and hailing "all weather friend" China, should keep this in 

mind that Chinese cro-oks are doing this to bargain as much as possible from India 

- South china sea issue... Read More 

He said the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC), CASA-1000, TAPI 

and Iran-Pakistan Gas Pipeline Project are concrete achievements, which will help 

increase connectivity with the region. He pointed out that with the SCO 

membership, Pakistan's political role in the region will be enhanced. 

 

 

Китай не позволит Индии вступить в Группу ядерных поставщиков, 

даже, если другие позволят это. 

China won't let India join NSG unless other NPT countries are also 

allowed in 
Saibal Dasgupta. The Times of India. 22.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-wont-let-India-join-NSG-unless-other-

NPT-countries-are-also-allowed-in/articleshow/52856061.cms 

BEIJING: China said on Tuesday that the "door is still open" for countries 

that have not signed the Nucelar Non-Proliferation Treaty to join the coveted 

Nuclear Suppliers' Group.  

But there was a subtle change in China's stance which suggested it would like 

to take into countries all non-NPT countries into Pakistan instead of making a 

special case of India. The Chinese foreign ministry made it clear that it was not 

going to relax its stance about the entry of India and other non-NPT countries in 

the immediate future.  

"One thing is very clear. Within the group of the NSG, members have 

different opinions regarding whether or not non-NPT countries can join," foreign 

ministry spokesperson Hua Chunying said. "Therefore we are now talking about 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-wont-let-India-join-NSG-unless-other-NPT-countries-are-also-allowed-in/articleshow/52856061.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/china/China-wont-let-India-join-NSG-unless-other-NPT-countries-are-also-allowed-in/articleshow/52856061.cms
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non-NPT members joining the NSG as a whole instead of specific non-NPT 

countries' accession."  

Hua's comments suggest China would would not allow the NSG to consider 

India's case separately without first deciding whether all non-NPT countries should 

be included in it. In effect, this is the strongest bid China is making to equate 

Pakistan with India in terms of prestige among nuclear armed nations despite 

worldwide accusations that Islamabad has been in violation of nuclear non-

proliferation rules.  

New Delhi feels China has blocked even a discussion on India's entry to the 

NSG by putting up hurdles on listing the issue in the agenda of the upcoming 

meeting of the nuclear group in Seoul next week.  

Hua conceded that "there is room" for discussions for admitting new members 

to the 48-member NSG. In effect, China is asking for discussions on a criteria for 

admitting non-NPT countries in the NSG while saying that the "door is still open" 

for negotiations on this asepct.  

She said that "the door is never closed" and "room is there" for further 

discussions, but those consultations should not focus on individual countries.  

"First, members should stay focused whether the criteria should be changed" 

regarding allowing non-NPT countries, she said.  

Hua also questioned the idea that the U.S. was supporting India's case saying 

it was Washington which pushed for the rule about disallowing non-NPT 

countries.  

"The US is also one of those who made the rule that non-NPT countries 

should not join the NSG, and the relevant rule is based on the principle of the NPT 

being a cornerstone of the NSG," she said.  

China and other countries see the NPT "as a pillar of the non-proliferation 

system". Relaxing this norm can have wider implications covering the Iranian 

nuclear issue as well as North Korea's nuclear programme. These issues have 

"drawn people's attention together on joining the NPT".  

In fact, Beijing is making no secret of its desire to push the case of Pakistan, 

which is the biggest buyer of Chinese made nuclear reactors.  

"China and other countries oppose the NSG including India while excluding 

Pakistan, because it means solving India's problem but creating another bigger 

problem," a Chinese scholar from the China West Normal University wrote in the 

Beijing tabloid Global Times, known usually for its hawkish views.  

India quest for NSG membership cannot be supported because "it prevents 

Pakistan from joining by insisting on the latter's bad record of nuclear 

proliferation". The author speciafically defended Pakistan saying that nuclear 

proliferation was carried out by a notorious scientist A.Q. Khan. But it "was not an 

official policy" of Pakistan and it has punished the scientist.  

The article did not mention that alleged nuclear thefts by Khan is mainly 

responsible for Pakistan's nuclear achievements, and he could not have done it 

without the support of Islamabad and foreign sources, which provided both 

technology and material.  
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Pakistan is also important for China because it has implemented the Silk Road 

program more extensively than any other country, and helped take forward 

Beijing's economic and political agenda. 

 

 

Пакистану не нравится поддержка США идеи Индии вступить в Группу 

ядерных поставщиков 

Pakistan's NSA sees ‗greater design‘ behind US support for India's NSG 

membership 
Kamran Yousaf. 22.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1127773/pakistans-nsa-sees-

greater-design-behind-us-support-indias-nsg-membership/ 

ISLAMABAD: National Security Adviser Lt-Gen (retd) NSAns on Tuesday 

viewed American efforts to include India in the Nuclear Suppliers Group (NSG) as 

part of a ‗greater design‘ to contain China on the one hand and to prevent the 

resurgence of Russia on the other hand. 

Speaking at a seminar on ‗Pakistan‘s case for NSA membership‘, Janjua said 

the current move by the US to induct India into the 48-nation exclusive nuclear 

club should be seen in the context of ‗global power politics trends‘. 

Making India an NSG member state will be a mistake 

He then listed ‗contain China, prevent the resurgence of Russia and keep the 

Muslim world in a controlled chaos‘ as some of the leading trends in the current 

global power politics. 

―So, it‘s [part of] a greater design,‖ he argued, referring to the US decision to 

lead the campaign for an NSG membership for India. It is unprecedented that a top 

Pakistani official publicly made such a candid statement about a sensitive issue, 

though Gen Janjua clarified that this was his ‗personal opinion‘. 

Talking about the implications of these developments, Janjua cautioned that 

American policies would ultimately bring Pakistan even closer to China. 

Pakistan is upset at the US decision to aggressively campaign for India while 

ignoring Islamabad‘s aspirations to become an NSG member. Last month, Pakistan 

formally applied for a membership of the NSG, setting the stage for a showdown 

with India at the group‘s plenary session that began on Monday in Seoul. 

Islamabad sought the membership of the nuclear trading nations‘ club after 

the Western countries led by the US quietly launched diplomatic efforts to induct 

India into the NSG. 

Pakistan seeks NSG membership to curb nuclear proliferation 

The campaign for India‘s membership into the group is seen as carrying the 

risk of antagonising Pakistan as well as China, which could veto any Indian 

application. 

Pakistan fears that the induction of India into the NSG would disturb strategic 

balance and trigger a new arms race in South Asia. 

India has launched a hectic diplomatic push to secure the support of 48 

members of the NSG. Last week the Indian foreign secretary paid an unannounced 

visit to Beijing to seek China‘s support. 

http://tribune.com.pk/story/1127773/pakistans-nsa-sees-greater-design-behind-us-support-indias-nsg-membership/
http://tribune.com.pk/story/1127773/pakistans-nsa-sees-greater-design-behind-us-support-indias-nsg-membership/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35262/making-india-an-nsg-member-state-will-be-a-mistake/
http://tribune.com.pk/story/1107060/pakistan-seeks-nsg-membership-curb-nuclear-proliferation/
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However, India‘s efforts were dented by China‘s announcement on Monday 

that India‘s admission to the exclusive nuclear club was not on the agenda of the 

NSG‘s meeting currently under way in the South Korean capital. 

The announcement made by Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying in 

Beijing is seen as a rebuff to India‘s effort to join the NSG. ―The inclusion of non-

NPT members has never been a topic on the agenda of NSG meetings. In Seoul 

this year, there is no such topic,‖ Chunying said. 

The spokesperson said the opinion within the member countries was divided 

on including not just India but all countries that are not signatories to the Nuclear 

Non-Proliferation Treaty. 

 

 

Заявка Индии на вступление в Группу ядерных поставщиков не 

включена в повестку дня заседания ГЯП в Сеуле, - заявил Китай 

India‘s bid to enter NSG not on Seoul conference agenda, says China 
Atul Aneja, Suhasini Haidar. The Hindu. 21.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/national/indias-nsg-bid-not-on-the-agenda-at-seoul-conference-

china/article8752013.ece?w=alauto 

China on Monday asserted that India‘s membership was not on the agenda of 

the coming meeting of the Nuclear Suppliers Group (NSG) in Seoul. It signals that 

in Beijing‘s perception detailed negotiations were still pending before New Delhi 

could enter the 48-nation club .  

Chinese Foreign Ministry spokesperson Hua Chunying said in response to a 

question that admission of countries, who were yet to sign the Nuclear Non-

Proliferation Treaty (NPT), including India, was not on the agenda of the coming 

Seoul conference of the NSG. ―The inclusion of non-NPT members has never been 

a topic on the agenda of NPT meetings. In Seoul this year there is no such topic,‖ 

Ms. Hua said.  

But in New Delhi, Foreign Ministry spokesman Vikas Swarup, contradicted 

Ms. Hua, when he said that the issue of India‘s membership to the NSG was 

coming up at the plenary meeting of the group, which controls the flow of nuclear 

technology among its members. He, however, cautioned the media not to indulge 

in ―needless speculation‖ about India‘s membership and await ―factual 

developments‖ of the coming days.  

Ms. Hua acknowledged that Foreign Secretary S. Jaishakar last week visited 

Beijing to discuss India‘s membership of the NSG, citing India‘s growing demands 

for clean energy, and concerns regarding climate change, as the basis for its 

membership bid. She added that the Chinese side apprised Mr. Jaishankar of 

Beijing‘s stand.  

Ms. Hua made three additional points, to signal that India‘s bid to make it into 

the NSG could turn out to be a marathon rather than a sprint.  

First, the time was not ripe for Indian membership as ―the NSG is still divided 

about non-NPT countries' entry into the NSG‖.  

http://www.thehindu.com/news/national/indias-nsg-bid-not-on-the-agenda-at-seoul-conference-china/article8752013.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/indias-nsg-bid-not-on-the-agenda-at-seoul-conference-china/article8752013.ece?w=alauto
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―We understand that non-NPT countries are very concerned about their entry 

into the NSG but since the NSG is still divided on this issue it is still not mature to 

talk about the entry issue at the annual conference in Seoul,‖ she observed.  

Second, further discussions were required to achieve consensus, and China 

hoped that that under the ―current circumstance‖, ―the NSG will have thorough 

discussion to make decisions based on consultation‖.  

Finally, China was unwilling to make an exception for India‘s NSG 

membership. The spokesperson made it unambiguous that the ―NSG should 

discuss the entry issue of non-NPT countries as a whole instead of specific non-

NPT countries joining.‖  

Analysts say that the stage is now set for clearer political direction, which was 

possible during the meeting between Prime Minister Narendra Modi and President 

Xi Jinping on the sidelines of this week‘s summit in Tashkent, of countries 

belonging to the Shanghai Cooperation Organsisation (SCO). The two leaders are 

meeting in September again during the G-20 summit in Hangzhou in China and 

later in Goa at the Brazil- Russia-India-China-South Africa (BRICS) summit in 

October.  

Sharply contrasting with China‘s position that it was still not on board, India 

on Sunday sounded optimistic about achieving consensus regarding its 

membership of the NSG. At a press conference, External Affairs Minister, Sushma 

Swaraj sounded confident of achieving success in India‘s bid during the NSG 

plenary on June 23 in Seoul. 

 

 

Индия не препятствует вступлению Пакистана в Группу ядерных 

поставщиков, - заявила Сушма Свардж 

India not opposed to Pakistan's membership of Nuclear Suppliers 

Group: Swaraj 
Dawn. 19.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265867/india-not-opposed-to-pakistans-

membership-of-nuclear-suppliers-group-swaraj 

Indian External Affairs Minister Sushma Swaraj while addressing a press 

conference on Sunday said India will not protest Pakistan's entry to the Nuclear 

Suppliers Group (NSG).  

"We are not opposed to any country‘s entrance into NSG based on merit, 

including Pakistan," Swaraj said, according to Indian media.  

Swaraj also clarified that China is not opposed to India's membership of the 

NSG, amid reports of Indian Foreign Secretary S. Jaishankar's 'unannounced' visit 

to China last week to woo Beijing's support for entry to the NSG. 

According to The Hindustan Times, Swaraj said China is only discussing the 

criteria procedure. 

"I am hopeful we will be able to convince China as well [over India‘s NSG 

membership bid], I am in contact with 23 nations; one or two raised concern but I 

think there is consensus," Swaraj said. "We are trying to ensure that India becomes 

a member of NSG by the end of this year." 

http://www.dawn.com/news/1265867/india-not-opposed-to-pakistans-membership-of-nuclear-suppliers-group-swaraj
http://www.dawn.com/news/1265867/india-not-opposed-to-pakistans-membership-of-nuclear-suppliers-group-swaraj
http://www.hindustantimes.com/india-news/we-will-reach-out-to-almost-all-countries-in-the-world-sushma-swaraj/story-Bi5aoaLws0oH2Q1Ceh2HkK.html
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The Indian foreign minister said Pakistan's attitude after the Pathankot air 

base attack in India has been different as compared to previous instances. "Nawaz 

Sharif himself offered to help with the Pathankot probe," she said.  

"We have difficult issues to resolve with Pakistan. There is ease and warmth 

in the relations between the two countries at present."  

Foreign secretary-level talks between Pakistan and India have not been 

cancelled, Swaraj said, but India is awaiting completion of the Pathankot probe by 

Pakistan. 

"The National Investigation Agency has not been denied permission to go to 

Pakistan and investigate [the Pathankot attack]. Pakistan has only asked for time to 

conduct the probe at their end," she said.  

The Indian foreign minister also said India had decided, with the help of state 

governments and cabinet ministers, to reach out to almost all countries in the world 

by the end of 2016. 

"Foreign Direct Investment (FDI) does not come sitting at home," Swaraj 

said, adding that there has been a $55 billion influx of FDI over the past two years.  

"We envisaged growth in FDI and Skill India programmes through various 

foreign visits, and have moved ahead with various nations in nuclear agreements," 

Swaraj said. 

 

 

Китай вновь заверил Пакистан в своей поддержке его вступления в 

Группу ядерных поставщиков (и не за счет Индии). 

China assures Pakistan of continued support over NSG 
SHAFQAT ALI. The Nation. 20.06.2016. http://nation.com.pk/national/20-Jun-

2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg  

ISLAMABAD - China yesterday assured Pakistan there will be no deal with 

India over the Nuclear Suppliers Group at the cost of the traditional ally, The 

Nation learnt. 

China, official sources said, had pledged not to back down on its assertion 

that if the NSG countries make an exception for India, they should do the same for 

Pakistan. 

Pakistani diplomats spoke to the Chinese counterparts yesterday after Indian 

External Affairs Minister Sushma Swaraj claimed China was not opposed to 

India's entry to NSG and was only focused on procedure. She also showed 

optimism that India will win Chinese support over the NSG membership. 

Her comments come days after India‘s foreign secretary S Jaishankar visited 

China and canvassed the issue of the NSG a week ahead of the plenary meeting of 

the group scheduled to be held in Seoul on June 24, where India‘s membership is 

likely to be discussed. 

Regarding Pakistan‘s bid to enter to the NSG - the nation China is batting for 

- she said applications should be considered on merit, adding India was not 

opposed to Pakistan‘s membership. ―We wouldn't like to oppose anyone's entry to 

http://nation.com.pk/national/20-Jun-2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg
http://nation.com.pk/national/20-Jun-2016/china-assures-pakistan-of-continued-support-over-nsg
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the nuke club. But we would like every country's application to be considered on 

merit,‖ she remarked. 

China has been leading a group of nations that are holding out against India's 

membership to the 48-nation club that trades in advanced nuclear material and 

technology. 

The US has already extended its support for India's inclusion in the NSG. 

British premier David Cameron has also assured Prime Minister Narendra Modi of 

the UK's ‗firm support‘ for India's membership. Russia and Switzerland have also 

backed India's entry. 

New Delhi already enjoys most of the benefits of NSG membership under a 

2008 exemption to the NSG rules to clear the decks for nuclear deal with 

Washington, even though India has developed atomic weapons and never signed 

the nuclear Non-Proliferation Treaty - the main global arms control pact. 

A senior official at the foreign ministry told The Nation, Pakistan 

immediately contacted China to verify Sushma Swaraj‘s claims. 

―They have assured us they will not let us down. Chinese officials said there 

will be no deal with India at the cost of Pakistan,‖ he added. 

Another official said Beijing told Islamabad it was trying to pave way for 

Pakistan‘s membership of the elite group. ―If India goes into the NSG, there is 

every chance Pakistan will also get in,‖ he said, quoting Chinese counterparts. 

Foreign office spokesman Nafees Zakaria said Pakistan was opposed to 

‗countries-specific exemptions‘ for the membership of NSG. He said Pakistan was 

for level-playing field and criteria based approach which treats the applications of 

Pakistan and India in a non-discriminatory manner. He said the two applications 

cannot be considered in isolation from the goal of maintaining strategic stability in 

South Asia. 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz and PM‘s Special 

Assistant on Foreign Affairs Tariq Fatemi have been in contact with counterparts 

with all the influential countries to get backing for Pakistan‘s NSG bid and stop 

India‘s solo entry into the elite group. 

The two top diplomats said they were continuing to reach out to the other 

countries to ensure Pakistan‘s application for NSG membership sails through. 

Sartaj Aziz has been advocating that criteria should be evolved to grant 

membership of NSG and then it should be applied to all the aspiring countries. He 

believes besides China, several NSG member countries were supporting Pakistan‘s 

stance. 

On June 9, the 48-nation NSG held a special meeting in Vienna, Austria to 

consider applications from the two South Asian nations, both of whom posses 

atomic weapons and have not signed the NPT. 

When it became obvious that China will not allow India to join the NSG, a 

spokesman for the US State Department urged Pakistan to present its application 

before the entire group. Meanwhile, now annual plenary session will be held in 

Seoul, South Korea, on June 23-24. 
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Senior analyst Dr Huma Baqai said the NSG membership of India does not 

figure too much in US policy. ―Pakistan also deserves to be member of this group 

because Pakistan‘s nuclear command and control structure is very safe. Indo-US 

cooperation is increasing in defence sector but Washington also realises the needs 

of Pakistan as well,‖ she maintained. 

She said Indian lobby in Washington was very strong in moulding the opinion 

of US lawmakers in New Delhi‘s favour. 

 

 

Зам. министра МИД Индии С.Джайяшанкар поехал в Китай уговорить 

Пекин не препятствовать вступлению Индии в Группу ядерных поставщиков 

Jaishankar made 'unannounced' China visit to woo Beijing for NSG 

membership: report 
Dawn. 19.06.2016. http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-

china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report  

NEW DELHI: Indian Foreign Secretary S Jaishankar visited Beijing last week 

to discuss Chinese support for entry into the Nuclear Suppliers Group (NSG), 

Indian diplomatic sources confirmed on Sunday, according to a report on The 

Hindu.  

Indian Foreign Office Spokesman Vikas Swarup said Jaishankar had 

discussed "all major issues, including India‘s membership to the NSG during his 

visit to Beijing" on his visit to Beijing from June 16-17.  

A meeting between Indian Prime Minister Narendra Modi and Chinese 

President Xi Jinping may also be on the cards at an upcoming Shanghai 

Cooperation Organisation (SCO) summit in Tashkent, Uzbekistan this week.  

The NSG is a 48-nation club dedicated to curbing nuclear arms proliferation 

by controlling the export and re-transfer of materials that could foster nuclear 

weapons development. 

The group's membership has signed the Nuclear Non-proliferation Treaty but 

India has refused to do so. 

India already enjoys most of the benefits of membership under a 2008 

exemption to NSG rules granted to support its nuclear cooperation deal with 

Washington, even though India has developed atomic weapons and never signed 

the nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT), the main global arms control pact. 

Opponents argue that granting it membership would further undermine efforts 

to prevent proliferation. 

China has led the opposition to a push by the United States (US) and other 

major powers for India to join the main club of countries controlling access to 

sensitive nuclear technology, 

Last week, Indian media quoted a state-run Chinese daily as saying a US-

backed move to make India a member of the NSG will be good neither for Pakistan 

nor for China, and would set off nuclear instability in South Asia. 

http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report
http://www.dawn.com/news/1265864/jaishankar-made-unannounced-china-visit-to-woo-beijing-for-nsg-membership-report
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
http://www.thehindu.com/news/national/foreign-secretary-jaishankar-visits-beijing-to-drum-up-nsg-support/article8748450.ece
http://www.dawn.com/news/1264963
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The paper‘s op-ed commentary, titled "India mustn‘t let nuclear ambitions 

blind itself", feared that New Delhi‘s NSG membership would set off a nuclear 

confrontation in the region. 

Earlier this month, a New York Times (NYT) editorial said India's 

membership of NSG is "not merited until the country meets the group's standards". 

If India is successful in gaining entry to the group, it could keep Pakistan 

from gaining membership because group decisions are made through consensus. 

"That could give Pakistan, which at one time provided nuclear technology to 

North Korea and Iran, new incentives to misbehave," the NYT editorial said. 

However, the NYT said, China's opposition to India could doom the India's 

bid for membership "for now". 

The editorial goes on to say that India should be required to meet the NSG's 

standards, "including opening negotiations with Pakistan and China on curbing 

nuclear weapons and halting the production of nuclear fuel for bombs". 

 

 

Китайско-пакистанский экономический коридор и Группа ядерных 

поставщиков – роль США. 

The CPEC and the NSG 
M A Niazi. The Nation. 17.06.2016. http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-

and-the-nsg.  

By supporting India‘s application for membership of the Nuclear Suppliers 

Group (NSG), the USA signaled as clearly as possible that it was backing it in 

Asia. This move also told Pakistan that its attempt to curry favour with the USA 

was not going to work any longer. Of course, the US move was not About the 

Indo-Pakistan rivalry, or even the Sino-Indian one, but about the choices it was 

having to make in its pivot east. 

Its frictions with China might have arisen anyhow, but its eastern pivot has 

highlighted these issues. At the moment, the main issue appears to be over the 

various island disputes China has, the most prominent being the one with Japan 

over the Spratly Islands. Back when the USA had not executed its pivot, Japan was 

an important component of the ring the USA had thrown around China, and it still 

is the fulcrum of the USA‘s security arrangement for the area. However, the USA 

has also managed to form a friendship with India, which has lost its best friend 

after the USSR collapsed. 

The centerpiece of this newfound friendship was the 2008 civilian nuclear 

accord between the two countries. The bipartisan nature of the accord can be seen 

from the fact that while it was agreed by the Bush Administration, the Obama 

Administration has followed it up, and the backing for India‘s NSG membership is 

a similar bipartisan action, with the next President being committed to this. 

Pakistan may well be upset by this US move, but it is perceived not just as 

duplicitous but as an ally of the USA‘s rival, China. From the US point of view, 

Pakistan has perhaps put too much reliance on China. Both have border disputes 

with India, which have led to wars, China in 1962, Pakistan in 1965. Both have not 

http://www.dawn.com/news/1262913
http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
http://nation.com.pk/columns/17-Jun-2016/the-cpec-and-the-nsg
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engaged in a joint attack, not even in Pakistan‘s 1971 War, when Pakistan was 

losing its eastern wing. However, this remains one of the USA‘s fears. To the 

possibility of conventional conflict, all three powers are now nuclear. 

In this context, the pro-India nature of the Kabul regime becomes more 

understandable, as it shows that the major geopolitical impact of the US invasion 

there was to convert a relatively pro-Pakistan regime into a pro-Indian one. This 

alone should have convinced Pakistan that the USA was veering around to an 

alliance with India. 

The US-India nuclear accord has got an incomplete parallel in Pak-China 

nuclear cooperation. Apart from China doing its best to block Indian entry into the 

NSG, there is the Chinese readiness to build nuclear power plants in Pakistan. 

Apart from the CHASHNUPP projects, China is also going to build two 1.1-GW 

plants in Karachi by 2020. Thus it is reasonably clear that Chinese firms are 

already benefiting from the kind of opportunities that a civilian nuclear accord with 

the USA might afford US firms. However, China has refused Pakistan a formal 

civilian nuclear accord. At the same time, it has opposed Indian membership of the 

NSG. 

Another dimension of Sino-Pakistan cooperation with an Indo-US parallel is 

defence. Pakistan and China have reached the stage of joint development, 

exemplified by the JF-17 Thunder fighter. However, Pakistan still sought F16s, 

which Congress more or less shot down when it asked Pakistan to pay for the 

planes itself, not at the subsidised rate available under the aid package. It is worth 

noting that India has already rejected the F16s offered to it, but it and the USA are 

going to go for joint development. Before joint development can take place, India 

must sign a number of general agreements with the USA, which it was not 

agreeing to so far, because it saw them as infringing Indian sovereignty. Those 

objections are gradually being overcome, and once those agreements are signed, 

Pakistan will see its arch-enemy engaged in joint development with its superpower 

ally. 

Pakistan should realise that the USA has added the dimension of the 

relationship which it had prided itself on monopolising: the military. There also 

needs to be soul-searching on what this means for Pakistan‘s dependence on the 

USA as a suppliers of arms, when the main target of those arms is to be India. 

The Pakistani leadership thinks it has the option of turning to China, but it has 

not thought through the consequences of China and India settling their differences. 

A decision point is approaching, in the shape of the ageing of the Dalai Lama, who 

will be 81 in July, and who has been the symbol of opposition to China since he 

fled it in 1959, after which he formed a government in exile in India. At the 

moment, India and China have their opposition to each other locked in place 

because of him. However, after him, everything will be up for grabs. As the Dalai 

Lama is succeeded only by a reincarnation, there is room for manipulation. 

Another office filled by reincarnation, the Panchen Lama, now has two claimants, 

respectively recognised by the Chinese government and the Dali Lama‘s followers. 
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Pakistan thinks that the other symbol of Pak-China friendship, the China-

Pakistan Economic Corridor, is a sort of cash cow, whereby the Pakistani 

government gets its hands on Chinese money. At the moment, the USA has not got 

any such project planned, which would cause the USA to gift India cash. The 

Chinese New Silk Road project has an Indian component, and may well provide 

the path for a convergence of Chinese and Indian economic interests. That is 

another point at which Pakistan might find itself ditched. 

One way of avoiding this would be for Pakistan to re-orient itself, abandon 

the Kashmir cause, and follow only economic interests. It might have to go an 

extra mile, and accept Indian hegemony, of the sort it exerts over Bangladesh and 

Sri Lanka, and is preparing to exert over Afghanistan. The BJP government is 

accused of a jingoistic nationalism, but in that it is no different from Congress. The 

only difference is that the BJP does not have the socialist veneer that Congress had 

because of Jawaharlal Nehru. Instead of socialism, it has Hindu chauvinism, 

combined with a rampant capitalism. It is no wonder that it is so popular among 

the Indians in the USA. Because of this popularity, and the need of US politicians 

to court the Indian vote, Indian governments, whether BJP or Congress, get 

favourable treatment from the USA. Pakistan, on the other hand, despite its 

constant kowtowing, is seen in Washington through Indian eyes. 

Pakistan‘s policymakers should understand that not only is the policy of 

looking to the USA unfruitful, but so is the fallback position of looking to China. 

There seems no alternative to the solution of Pakistan‘s problems than to think out 

of the box, and opt for solutions involving the rest of the Islamic world. 

 

 

Сартадж Азиз ищет поддержку Австрии и Турции для вступления в 

Группу ядерных поставщиков 

Sartaj seeks support of Austria, Turkey for NSG membership  

Fawad Maqsood. BR. 15.06.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-

top/302969-sartaj-seeks-support-of-austria-turkey-for-nsg-membership.html 

ISLAMABAD: Pakistan continues its diplomatic efforts to muster support for 

the membership of Nuclear Suppliers Group (NSG). 

In this regard, Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

on Tuesday phoned Sebastian Kurz, Foreign Minister of Austria and Mevlut 

Cavusoglu, Foreign Minister of Turkey, said a press release. 

The Adviser underscored Pakistan's credentials for NSG membership and 

emphasized the importance of non-discriminatory approach on NSG expansion to 

non-NPT states. 

 

 

Шансы у Пакистана на вступление в Группу ядерных поставщиков 

предпочтительнее, чем у Индии, - заявил Сартадж Азиз 

Pakistan's credentials stronger than India for NSG membership: Sartaj 

Aziz 

http://www.brecorder.com/top-news/front-top/302969-sartaj-seeks-support-of-austria-turkey-for-nsg-membership.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/302969-sartaj-seeks-support-of-austria-turkey-for-nsg-membership.html
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Anees Hanif. Dawn. 14.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264368/pakistans-

credentials-stronger-than-india-for-nsg-membership-sartaj-aziz 

ISLAMABAD: Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on 

Sunday said Pakistan's credentials for the membership of Nuclear Suppliers Group 

(NSG) are stronger than India's if the 48-nation cartel agrees to form a uniform 

criteria for non-NPT states. 

In an exclusive interview with DawnNews, Aziz said Pakistan has 

diplomatically engaged numerous countries over the criteria-based approach for 

non-NPT countries.  

"If the group forms such a uniform criteria, then Pakistan has stronger 

credentials for NSG membership than India." 

Related: Indian inclusion could affect strategic stability, Pakistan tells 

Nuclear Suppliers Group 

"Our strategy was to apply after India did, after which we would have 

immediately followed. We have had our application in an advance state of 

readiness for the past three months for this this purpose," Aziz said. 

He claimed that Pakistan has gradually gathered support for the criteria based 

approach. 

Related: Pakistan applies for membership of NSG 

"Last week, I telephoned the foreign ministers of Russia, New Zealand and 

South Korea, who will in future head the NSG, and our viewpoint was that they 

should support the criteria-based approach, and we have gathered support for it, 

China was already supporting it," said the adviser to PM. 

He expressed hope that, due to Pakistan's efforts and its strong credentials, if 

India gains entry into the club, Pakistan will not be left behind. 

Answering a question regarding nuclear scientist Abdul Qadeer Khan's 

confession, he said Pakistan has come a long way since then and everyone has 

witnessed Pakistan safeguarding its nuclear assets. 

"If you compare it with India, when our neigbouring country conducted a 

nuclear test in 1974, it misused the nuclear supplies given to it for peaceful 

purposes, which led to the formation of NSG. After that nuclear fissile material 

was stolen from India, but such an instance has never occurred in Pakistan," Aziz 

said. 

Related: China leads resistance to India joining Nuclear Suppliers Group: 

diplomats 

'US building India against China' 

Aziz said US has formed a policy to 'build up India' as "their entire attention 

is towards containing the Islamic world and China". 

"We cannot question them but we repeatedly tell them that you (US) are a 

sovereign country and can maintain any level of relations with any country, but if 

you increase the strategic and conventional imbalance in South Asia, our problems 

will increase," said the foreign affairs adviser while referring to US support for 

India's inclusion in NSG 

Also Read: The Indo-US alliance 

http://www.dawn.com/news/1264368/pakistans-credentials-stronger-than-india-for-nsg-membership-sartaj-aziz
http://www.dawn.com/news/1264368/pakistans-credentials-stronger-than-india-for-nsg-membership-sartaj-aziz
http://www.dawn.com/news/1263552
http://www.dawn.com/news/1263552
http://www.dawn.com/news/1259735
http://www.dawn.com/news/1263770
http://www.dawn.com/news/1263770
http://www.dawn.com/news/1252498
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Pak-India relations 

Regarding Pakistan's relations with India, he said things have changed as the 

Modi administration wants to normalise ties, but according to their 'preferences' 

and India does not wish to discuss the Kashmir issue. 

"The whole world agrees that the two countries should start dialogue for 

lasting peace in South Asia." 

Replying to a question about Indian 'spy' Kulbhushan Jhadav and apprising 

the world of his activities, Aziz stated India raises the issue of Pakistan's non-state 

actors and their subversive activities in India repeatedly, but Jhadav is a state-actor 

as he is a RAW operative. 

"But what is more important is that his (Jhadav) documentation is correct and 

we are preparing a proper dossier about his activities and network, so we can share 

it with friendly countries, the UN and the P5 countries," said Aziz. 

'US could not explain the Mullah Mansour drone strike' 

When asked as to what message did the US want to send by the May 21 drone 

strike which killed Afghan Taliban chief Mullah Mansour, the adviser said US 

authorities could not explain as to what objective they achieved by the act as "their 

domestic electoral politics had a part in it".  

"Our idea is that it's ultimate effect will be negative, both for the bilateral 

relations and the Afghan peace dialogue on the whole," Aziz added. 

India's NSG bid 

India's membership of the NSG is "not merited until the country meets the 

group's standards", a New York Times (NYT) editorial said earlier in June. 

The group's membership has signed the Nuclear Non-proliferation Treaty but 

India has refused to do so, which means "it has not accepted legally binding 

commitments to pursue disarmament negotiations, halt the production of fissile 

material for nuclear weapons and not test nuclear weapons". 

A key US Senator, Ed Markey, had also warned that enabling India to join the 

NSG would cause a ―never-ending‖ nuclear race in South Asia. 

Pakistan's application is likely to lead to a showdown in the group which has 

also been facing calls to induct India as a member. 

US President Barack Obama announced Tuesday that his country is backing 

India‘s bid to join the club. China could also insist, as a condition of India's 

membership, that Pakistan also be allowed to join. 

The NSG, which was created in response to India's first nuclear test in 1974, 

is expected to hold its next meeting in June. 

The NSG is a 48-nation club dedicated to curbing nuclear arms proliferation 

by controlling the export and re-transfer of materials that could foster nuclear 

weapons development. 

 

 

Китай считает – вступление Индии в Группу ядерных поставщиков 

нервирует Китай и Пакистан и вызовет гонку ядерных вооружений. 

India‘s NSG membership will touch a raw nerve in Pakistan: China 

http://www.nytimes.com/2016/06/05/opinion/sunday/no-exceptions-for-a-nuclear-india.html?_r=1
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The Hindu. 14.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-

membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece?homepage=true 

An op-ed in ―Global Times‖ said New Delhi‘s NSG membership will set off a 

nuclear confrontation in the region. 

The Chinese official media, in first comments since Beijing‘s objection to 

India joining the Nuclear Suppliers Group (NSG) on Tuesday said New Delhi‘s 

membership of the nuclear grouping will not only touch a ―raw nerve‖ in Pakistan 

and increase a nuclear arms race but also ―jeopardise‖ China‘s national interests.  

An op-ed commentary in state-run Global Times, titled ―India mustn‘t let 

nuclear ambitions blind itself‖, said New Delhi‘s NSG membership will set off a 

nuclear confrontation in the region.  

The commentary said:  

―India and Pakistan, both nuclear powers in the region, keep alert to each 

other‘s nuclear capabilities. India‘s application for NSG membership and its 

potential consequences will inevitably touch a raw nerve in Pakistan, its traditional 

rival in the region.  

―As Pakistan is not willing to see an enlarging gap in nuclear power with 

India, a nuclear race is a likely outcome. This will not only paralyse regional 

security, but also jeopardise China‘s national interests.  

―Last week, Indian Prime Minister Narendra Modi embarked on a diplomatic 

journey, travelling halfway across the world with his top goal to garner support for 

his country‘s entry into the Nuclear Suppliers Group (NSG)‖ ahead of the plenary 

meeting of the group expected to be held in Seoul on June 24.  

―The U.S. and some NSG members have given a push to India‘s membership 

bid, but the reported opposition from most countries, especially China, seems to 

have irritated India.‖  

Reports from Vienna, where the NSG is based, said that while a majority of 

the 48-member group backed India‘s membership, China, along with New 

Zealand, Ireland, Turkey, South Africa and Austria, were opposed to India‘s 

admission.  

The NSG looks after critical issues relating to nuclear sector and its members 

are allowed to trade in and export nuclear technology. The group works under the 

principle of unanimity and even one country‘s vote against India will scuttle its 

bid.  

―Beijing insists that a prerequisite of New Delhi‘s entry is that it must be a 

signatory to the Non-Proliferation Treaty (NPT) while India is not. Despite 

acknowledging this legal and systematic requirement, the Indian media called 

China‘s stance ―obstructionist―,‖ the commentary said.  

India has its own calculations for joining the NSG.  

Eyeing retaining the fastest growing economy tag, India‘s access to the NSG, 

a body that regulates the global trade of nuclear technology, is expected to open up 

the international market for India‘s domestic nuclear energy programme.  

The commentary said:  

http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/indias-nsg-membership-will-touch-raw-nerve-with-pakistan-china/article8727847.ece?homepage=true
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―Meanwhile, with the support of the U.S., India can advance its development 

in this regard. The deliberations of the U.S. are also clear. With India‘s NSG 

membership, the U.S., the world‘s largest producer of nuclear power, can sell its 

nuclear technology to India. A U.S. company is set to build six nuclear reactors in 

India, an agreement made between the two countries during Modi‘s recent visit to 

the U.S.  

"Beyond cooperation in the nuclear sector, the U.S. views India as a 

―balancing actor in its pivot to the Asia-Pacific strategy‖. Its supply of nuclear 

technologies to enhance India‘s deterrence capability is to put China in check.  

―What is missing in US and Indian motives are concerns for regional security. 

So far, South Asia is still facing the harsh reality that the region is mired in nuclear 

confrontation.  

―China insists on peaceful development. A peaceful regional and global 

environment is in the interests of all stakeholders. China‘s concern about India‘s 

inclusion into the NSG comes out of the security dynamic in South Asia.  

―Only when New Delhi and Islamabad take another step forward in their 

nonproliferation commitments can the region avoid being dragged into a nuclear 

confrontation.‖  

On Sunday, China said members of the elite club ―remain divided‖ on the 

issue of non-NPT countries joining it and insisted that there ―was no deliberation‖ 

on the bid by India and other nations at the Vienna meeting. 

 

 

Что такое «Группа ядерных поставщиков»? 

What you need to know about the Nuclear Suppliers Group 
Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263947/what-you-need-to-know-about-

the-nuclear-suppliers-group  

The Nuclear Supplier Group (NSG) is a 48-nation club committed to limiting 

nuclear arms proliferation by overseeing the export, re-transfer and protection of 

sensitive materials that could foster nuclear weapons development. 

It was formed in 1974 following the India's nuclear test, which demonstrated 

that nuclear technology transferred for peaceful purposes could be used to build 

nuclear weapons. 

Guidelines for the group were published in 1978 by the International Atomic 

Energy Agency (IAEA), which were to be applied to nuclear transfers for peaceful 

purposes to help ensure that such transfers would not fall victim to a harmful 

nuclear fuel cycle or be used in nuclear explosive activities. 

The aim of the NSG Guidelines is to ensure that nuclear trade for peaceful 

purposes does not pave way to the proliferation of nuclear weapons or other 

nuclear explosive devices, and that international trade and cooperation in the 

nuclear field is not hindered unjustly in the process. 

The NSG Guidelines facilitate the development of trade in this area by 

providing the means whereby obligations to facilitate peaceful nuclear cooperation 

http://www.dawn.com/news/1263947/what-you-need-to-know-about-the-nuclear-suppliers-group
http://www.dawn.com/news/1263947/what-you-need-to-know-about-the-nuclear-suppliers-group
http://www.nuclearsuppliersgroup.org/en/about-us
http://www.nuclearsuppliersgroup.org/en/guidelines
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can be implemented in a manner consistent with international nuclear non-

proliferation norms. 

In 1992, the NSG established guidelines for transfers of nuclear-related dual-

use equipment, material and technology (items which have both nuclear and non-

nuclear applications), which could make a significant contribution to unprotected 

nuclear fuel cycle or nuclear explosive activity. 

Over the course of these years, the NSG has made numerous legislative 

reforms such as adopting a ―catch-all‖ mechanism in the NSG guidelines, to 

provide a national legal basis to control the export of nuclear related items that are 

not on the control lists. 

How does the NSG work? 

When considering a new nation to be admitted into the group, the NSG has 

certain prerequisites countries have to meet. 

The country should have the ability to supply items, including items in transit. 

The country should adhere to and act in accordance with the guidelines of the 

group. 

The nation needs to also implement a legally based domestic export control 

system which gives authorisation to the commitment to act in accordance with the 

guidelines. 

Adherence to one or more of the NPT (Non-Proliferation Treaty), the Treaties 

of Pelindaba, Rarotonga, Tlatelolco, Bangkok, Semipalatinsk or an equivalent 

international nuclear non-proliferation agreement, and full compliance with the 

obligations of such agreement(s). 

They also have to pledge their support of international efforts towards non-

proliferation of weapons of mass destruction and of their delivery vehicles. 

Upon admittance of a potential member, the NSG has to vote on it first. 

All members have to vote in favour; only a consensus can allow the 

admission of another nation, if any member votes against inclusion of a new 

country, the motion will not go through. 

Why it's important for countries involved 

Pakistan applied for the membership of the Nuclear Suppliers Group on May 

20, saying its inclusion would help further non-proliferation objectives. 

Pakistan has formally asked the US administration and the Congress to 

support its application for joining the NSG after it submitted an official application 

in Vienna, expressing its desires to join the group on solid grounds of technical 

experience, capability and well-established commitment to nuclear safety. 

However, both US administration and Congress look unwilling to lend their 

support for Pakistan‘s cause. 

Pakistan urges that its inclusion in the 48-nation club is in the interest of 

nuclear trading countries, as it will further promote NSG non-proliferation 

objectives by the inclusion of a state with nuclear supply capabilities and its 

adherence to the NSG Guidelines. 

Pakistan's request for membership of the group came after India's application 

for membership. If admitted, India would be part of the decision mechanism, and 

http://www.nuclearsuppliersgroup.org/en/history1
http://www.nuclearsuppliersgroup.org/en/participants1
http://www.dawn.com/news/1263664
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would have say in decisions of nuclear commerce and will eventually have the 

ability to sell equipment.  

Pakistan argues that in the wake of India gaining easy access to fissile 

material and technology for its civilian nuclear programme, it would have that 

much more material for its military nuclear programme. 

―Pakistan has the expertise, manpower, infrastructure and the ability to supply 

NSG controlled items, goods and services for a full range of nuclear applications 

for peaceful uses,‖ said Tasnim Aslam, head of the UN desk at the Foreign Office. 

India gaining NSG membership will eventually lead to a nuclear arms race. 

If India gains membership it will be the only participating country that has not 

signed the Nuclear Non-Proliferation Treaty, a requirement for being part of the 

NSG.  

Many countries that initially opposed its entry, such as Australia, have 

changed stance; Mexico and Switzerland are the latest to voice support. 

Since 2010, the US administration has been actively supporting India‘s 

efforts. It has repeatedly given exemptions to India and recently Obama officially 

endorsed India‘s application to join the group. 

Only one participating country stands in between India‘s inclusion into the 

NSG— China. Until China accepts India‘s entry, there is no hope of membership 

since the decision has to be a consensus among all active members. 

China argues admission in the group should be norm based, and rules applied 

to give India membership should also apply to all new entrants. 

 

 

Ни Индия, ни Пакистан не присоединятся в ближайшее время к Группе 

ядерных поставщиков, - полагают в США 

US asks Pakistan to seek NSG‘s acceptance, not individual endorsements 
Anwar Iqbal. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264165/us-asks-pakistan-

to-seek-nsgs-acceptance-not-individual-endorsements  

Neither India nor Pakistan is likely to join the NSG in the near future. 

WASHINGTON: The United States has asked Pakistan to put its case before 

all 48 members of the Nuclear Suppliers Group, instead of seeking individual 

endorsements for joining the NSG.  

Earlier this week, Pakistan sent letters to US officials and lawmakers, urging 

them to support its bid for joining the exclusive club that controls access to 

sensitive nuclear technology.  

Apparently neither India nor Pakistan is likely to join the NSG in the near 

future as New Delhi failed to win over China while Islamabad failed to persuade 

Washington to back its bid.  

Editorial: US support for India on NSG 

The 48-nation NSG held a special meeting in Vienna, Austria, on Thursday to 

consider applications from the two South Asian nations, both of whom posses 

atomic weapons and have not signed the Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT).  

http://www.dawn.com/news/1264165/us-asks-pakistan-to-seek-nsgs-acceptance-not-individual-endorsements
http://www.dawn.com/news/1264165/us-asks-pakistan-to-seek-nsgs-acceptance-not-individual-endorsements
http://www.dawn.com/news/1263635/us-support-for-india-on-nsg
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On Thursday afternoon, when it became obvious that China will not allow 

India to join the NSG, a spokesman for the US State Department urged Pakistan to 

present its application before the entire group.  

―That‘s a collective decision reached by the members of the group,‖ said the 

spokesman, Mark Toner, when asked why the United States was not backing 

Pakistan‘s application.  

―India is also pursuing membership into the Nuclear Suppliers Group, but 

certainly, if Pakistan wants to pursue that, that‘s something for all the members of 

the Nuclear Suppliers Group to consider,‖ he added.  

US President Barack Obama, who met Indian Prime Minister Narendra Modi 

at the White House on Tuesday, announced after the meeting that the United States 

strongly supported India‘s bid to join the NSG.  

Later, a senior US official told a news briefing that Washington wanted the 

NSG to induct India during its annual plenary session which will be held in Seoul, 

South Korea, on June 23-24.  

Last month, Pakistan also submitted its membership application in Vienna so 

that it could be considered with India‘s application at the special session.  

Reports from Vienna suggest that China is demanding a non-discriminatory 

criterion for offering NSG membership to other nations: all interested states should 

be asked to sign the NPT first because exempting anyone would weaken the entire 

non-proliferation regime.  

The Chinese argue that if the United States and other powers insist on 

exempting India from this requirement then they should do the same for Pakistan, 

as not doing so will accelerate a dangerous nuclear race in South Asia.  

Despite China‘s objection, US officials have clear instructions from President 

Obama to ensure that India becomes an NSG member during this month‘s plenary 

session.  

When a journalist suggested at the State Department briefing that the US 

position on this issue may further strain already tense relations between India and 

Pakistan, Mr Toner urged Pakistan to stop terrorists from using its soil to conduct 

operations inside India.  

―We believe that Pakistan and India stand to benefit from practical 

cooperation and encourage direct dialogue aimed at increasing cooperation and 

reducing tensions,‖ he said.  

―And that includes steps by Pakistan to ensure that its territory is not used to 

plan attacks in India and that Pakistan takes steps to address or to go after all the 

terrorist groups that are currently using its territory.‖  

Mr Toner said President Obama had also discussed India-Pakistan relations 

with Prime Minister Modi at their White House meeting.  

―Our bilateral relations with India and Pakistan are separate and stand on their 

own merits, and so it‘s not prudent for us to view our security cooperation in the 

region in kind of a zero-sum game — or zero-sum terms,‖ he added.  
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―I think it‘s important for the countries of the region that they all have 

constructive security relationships with each other. And that‘s Pakistan, that‘s 

India, and it‘s also Afghanistan.‖  

Pakistan‘s counterterrorism operations, he said, continued to be ―an area of 

collaboration and cooperation‖ between Washington and Islamabad.  

In reply to another question, Mr Toner said a US delegation was currently in 

Pakistan to discuss the current situation in Afghanistan. A recent US drone strike 

that killed Afghan Taliban leader Mullah Mansour would also be discussed during 

this visit, he added.  

―They will talk about some of the recent activities that included the strike that 

took out the Taliban commander — and our ongoing concerns about security along 

the Pakistan-Afghan border, and more broadly our desire to see an Afghan-led and 

Afghan-owned peace process,‖ said the US official.  

―We do believe that that is, ultimately, the way to bring about peace and to 

resolve the conflict in Afghanistan, and that remains an area of focus. But we‘re 

also going to, obviously, talk about other areas of cooperation on counterterrorism 

with Pakistan.‖ 

 

 

Пакистан просит США поддержать свою заявку на вступление в Группу 

ядерных поставщиков. 

Pakistan asks US to support its NSG bid 
Dawn. 10.06.2016. http://www.dawn.com/news/1263664/pakistan-asks-us-to-support-its-

nsg-bid  

WASHINGTON: Pakistan has formally asked the US administration and 

Congress to support its application for joining the Nuclear Suppliers Group (NSG). 

On Tuesday, US President Barack Obama formally endorsed India‘s 

application to join the group.  

Pakistan submitted a formal application in Vienna last month, expressing its 

desire to join the group. But the US administration and Congress are both 

unwilling to support Pakistan. 

In a letter to the US Senate Committee on Foreign Relations, Pakistan‘s 

Ambassador Jalil Abbas Jilani reminded Congress that Pakistan had taken a series 

of steps that qualify it for joining the NSG. 

―Pakistan‘s desire to participate in the NSG stands on solid grounds of 

technical experience, capability and well-established commitment to nuclear 

safety,‖ the ambassador wrote. 

―Pakistan has operated secure and safeguarded nuclear power plants for over 

42 years. Safe and sustainable civil nuclear energy is essential for Pakistan‘s future 

energy security and its economic development,‖ he added. 

The letter, shared with Dawn, expresses Pakistan‘s willingness to accept the 

International Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards on all foreign supplied 

nuclear reactors and nuclear materials similar to the current IAEA safeguards in 

place on all of Pakistan‘s civilian nuclear facilities. 

http://www.dawn.com/news/1263664/pakistan-asks-us-to-support-its-nsg-bid
http://www.dawn.com/news/1263664/pakistan-asks-us-to-support-its-nsg-bid
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Pakistan argues that its presence in the NSG is in the interest of nuclear 

trading countries, as it will further promote NSG non-proliferation objectives by 

the inclusion of a state with nuclear supply capabilities and its adherence to the 

NSG guidelines. 

―Pakistan has consistently maintained that criteria-based, non-discriminatory 

approach, which treats both Pakistan and India equally, while also simultaneously 

binding them to appropriate non-proliferation commitments, will not only 

strengthen the non-proliferation regime but also promote strategic stability in 

South Asia,‖ the letter explained. 

Editorial: US support for India on NSG 

Mr Jilani argued that Pakistan‘s view has been ―corroborated by 

incontrovertible evidence and public export analysis that the approach of granting 

country-specific exceptions, such as the NSG waiver in 2008, has neither benefited 

the non-proliferation regime nor the objective of regional strategic stability‖. 

The letter warns that publicly available reports on ―significant upcoming 

fissile material facilities and build up of unsafeguarded weapon usable fissile 

material in Pakistan‘s neighbourhood raise larger security and stability concerns 

for the region.‖ 

Pakistan argues that a non-discriminatory and equitable approach by the 

participating governments of the NSG would help South Asia achieve a safer and 

more prosperous future. 

―Pakistan remains ready to continue its constructive engagement with the 

United States and international community at large as a mainstream partner in the 

non-proliferation arrangements,‖ the Ambassador said. 

Last month, Pakistan and the US held the 7th round of ―Security, Strategy, 

Stability and Non-proliferation‖ dialogue to discuss a range of issues in nuclear 

non-proliferation. Both countries agreed on the value of Pakistan‘s continued 

engagement, outreach and integration into the international non-proliferation 

regime. 

The US also helped Pakistan develop Strategic Trade Controls. But these 

engagements did not translate into US support for Pakistan‘s bid to join the NSG. 

The US is not only supporting India‘s application but is also encouraging 

other countries, including China, to back the Indian move. 

Russian President Vladimir Putin has offered unconditional support to India‘s 

entry into the NSG but China opposes the move as it discriminates against 

Pakistan. 

Without China‘s support India cannot join the group, as all membership 

applications need consensus of existing members. 

 

 

Пакистан просит Россию (и другие страны) поспособствовать его 

вступлению в Группу ядерных поставщиков 

Pakistan seeks Russia, South Korea and New Zealand's support for NSG 

berth 

http://www.dawn.com/news/1263635/us-support-for-india-on-nsg
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Kamran Yousaf. The Express Tribune. 9.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1119230/us-

backing-india-pakistan-mounts-diplomatic-push-nsg-berth/ 

Pakistan launched a concerted diplomatic push for a membership of the 

Nuclear Suppliers Group (NSG) after the United States backed India‘s bid to join 

the 48-nation informal but exclusive club of nuclear trading countries. 

Last month, Islamabad formally applied for a NSG membership, setting the 

stage for a possible showdown with New Delhi when preliminary negotiations start 

on the issue in Vienna next week. 

Pakistan tells US it qualifies for nuclear suppliers club 

Indian Prime Minister Narendra Modi secured Washington‘s backing on 

Tuesday for New Delhi‘s bid for a membership of the NSG after talks with US 

President Barack Obama. 

However, Pakistan warned against any country-specific exemptions, which 

according to a senior Foreign Office official, would negatively impact strategic 

stability in South Asia. 

On Wednesday, Prime Minister‘s Adviser on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

spoke by the phone with foreign ministers of Russia, South Korea and New 

Zealand as part of Pakistan‘s continuing diplomatic efforts towards mobilising 

support for the country‘s application for NSG membership. 

―His interlocutors expressed support for a non-discriminatory approach on 

NSG expansion to non-NPT states,‖ said a statement issued by the Foreign Office. 

Nuclear chess 

Separately, the Foreign Office arranged a detailed briefing for diplomatic 

missions of NSG countries in Islamabad. Additional Secretary United Nations and 

Economic Coordination Ambassador Tasnim Aslam briefed the envoys and other 

diplomats about Pakistan‘s credentials for joining the NSG. 

A statement issued by the Foreign Office said Aslam highlighted factors 

which placed Pakistan‘s application for a NSG membership on solid grounds, 

including Pakistan‘s technical experience, capability and well-established 

commitment to non-proliferation and nuclear safety and security. 

While urging the NSG member states to adopt an objective and non-

discriminatory criterion for membership of non-NPT states, she cautioned against 

country-specific exemptions, which would negatively impact strategic stability in 

South Asia. 

On May 19, in a letter addressed to the NSG chairman, Pakistan‘s ambassador 

in Vienna stated that the country‘s decision to seek participation in the export 

control regime reflected Pakistan‘s strong support for international efforts to 

prevent the proliferation of weapons of mass destruction and their means of 

delivery. 

Pakistan applies for accession to NSG 

―Pakistan has the expertise, manpower, infrastructure, as well as the ability to 

supply NSG-controlled items, goods and services for a full range of nuclear 

applications for peaceful uses,‖ the ambassador added. 

http://tribune.com.pk/story/1119230/us-backing-india-pakistan-mounts-diplomatic-push-nsg-berth/
http://tribune.com.pk/story/1119230/us-backing-india-pakistan-mounts-diplomatic-push-nsg-berth/
http://tribune.com.pk/story/1105227/pakistan-tells-us-it-qualifies-for-nuclear-suppliers-club/
http://tribune.com.pk/story/1119055/nuclear-chess/
http://tribune.com.pk/story/1107268/pakistan-applies-accession-nsg/
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The Foreign Office statement said: ―Pakistan attaches high priority to nuclear 

safety and security. It has taken legal, regulatory and administrative measures to 

bring nuclear safety and security at par with international standards.‖ 

―Pakistan‘s export control regime is underpinned by strong legislation, 

regulatory and enforcement mechanisms. The national export control lists are 

harmonized with the control lists of NSG, MTCR and Australia Group.‖ 

Islamabad sought a membership of the exclusive nuclear trading club after 

Western countries, led by the US, quietly launched diplomatic efforts to induct 

India into the NSG. 

Membership of the NSG would increase India‘s global clout and provide a 

vested interest in curbing the world‘s most dangerous regional arms race, but the 

prospects are fraught with uncertainties. 

The campaign for India‘s membership is seen carrying the risk of 

antagonising Pakistan and its ally China, which could veto India‘s application. 

Beijing could also insist as a condition of India‘s membership that Pakistan also be 

allowed to join, a potential hard sell because of Islamabad‘s development of new 

tactical nuclear weapons. 

 

 

Безопасность ядерных арсеналов в Индии ниже, чем в Пакистане, - 

Доклад Гарвардской школы. 

Indian nuclear security measures weaker than Pakistan's: report 
Dawn. 8.06.2016. http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-

weaker-than-pakistans-report  

INDIA: A report examining nuclear security worldwide suggests India's 

"nuclear security measures may be weaker than those of Pakistan", but says the 

risk "appears to be moderate", while claiming risk of nuclear theft in Pakistan 

"appears to be high".  

The Harvard Kennedy School report, "Preventing Nuclear Terrorism: 

Continuous Improvement or Dangerous Decline?", says it is difficult to judge 

whether India's nuclear security is capable of protecting against the threats it faces, 

though it is likely adversary threats in India are "less extreme" than those in 

Pakistan.  

Putting Pakistan "at risk for nuclear theft", the report says: "Overall, the risk 

of nuclear theft in Pakistan appears to be high," citing "some of the world‘s most 

capable terrorist groups, an environment of widespread corruption and extremist 

sympathies" as risk factors.  

The possibility of collapse of the government in Pakistan or an "extremist 

takeover cannot be entirely ruled out".  

While there is "no clear trend, either upward or downward" regarding the 

level of risk for Indian nuclear sites, it highlights a trend "toward increasing risk" 

in Pakistan as its nuclear arsenal expands and the strategic doctrine shifts toward 

tactical nuclear weapons.  

http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
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Read: ‗Pakistan has built low-yield nuclear weapons to counter Indian 

aggression‘ 

Stronger nuclear security? 

"Pakistan has substantially strengthened its nuclear security in the past two 

decades," the report says, citing changes in organisations governing nuclear 

security, training, equipment and approaches to screening personnel, requirements 

for nuclear material accounting and control, approaches to strengthening security 

culture and "substantial changes in every other aspect of nuclear security covered 

in the survey" as reasons for the improved nuclear security.  

Measures taken to secure Pakistan's nuclear weapons highlighted in the report 

include: - Allotment of 25,000 troops to guard Pakistan's nuclear stocks and 

facilities by the Strategic Plans Division (SPD) - Equipment of sites with extensive 

barriers and detection systems - Separate storage of nuclear weapons components 

─ although this may change as Pakistan shifts towards tactical nuclear weapons 

intended for rapid deployment - Equipment of weapons with locks to prevent 

unauthorised use - Extensive cooperation with the United States to improve nuclear 

security  

The report also highlights negative trends including: - Absence of recent US 

expressions of confidence - Shift towards rapid-deployment tactical nuclear 

weapons - A 'probable' increase in the number of locations as a result of an 

increase in the number of weapons 

Know more: PM, COAS in rare talks on military matters 

The report says Pakistan "must protect against almost overwhelming 

adversary threats" which include terrorist groups that have demonstrated "that they 

are willing and able to launch complex, well-coordinated attacks on heavily 

defended military targets within Pakistan", as was the case in the 2014 attempted 

hijacking of a naval frigate by Al Qaeda's South Asian affiliate "with the idea of 

using its anti-ship missiles to attack US naval vessels".  

The report quotes Defence Minister Khawaja Asif telling parliament 'these 

people could not have breached security without assistance from inside'.  

Know more: Naval dockyard attack: How significant is the infiltration threat? 

Corruption, it says, "can create additional opportunities for insider 

recruitment". 

However, despite a variety of negative US media reports on Pakistan's nuclear 

security, "US officials from President Obama to the Chairman of the Joint Chiefs 

of Staff have repeatedly expressed confidence in Pakistani nuclear security 

arrangements". 

It also says the US Defense Intelligence Agency Director "testified in 

February 2015 that improvements were continuing". 

"It is notable, however, that these statements of confidence have not been 

repeated at recent high-level US-Pakistani meetings — suggesting that the United 

States has concerns about some elements of Pakistan‘s nuclear security approach," 

it said.  

Read: Differences on nuclear issue surface at US strategic talks 

http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1246675
http://www.dawn.com/news/1131654
http://www.dawn.com/news/1131654
http://www.dawn.com/news/1135509
http://www.dawn.com/news/1242736


5698 

 

'Why 2016 will be pivotal for nuclear security' 

The report calls 2016 a pivotal year for nuclear security, saying "actions in 

Syria, Iraq, Afghanistan, Pakistan and elsewhere will affect the shape of the 

terrorist threat for years to come".  

The selection of a new US president may also impact nuclear security 

initiatives depending on whether or not he or she makes nuclear security a priority, 

it says.  

US and Russia, the two countries with the largest nuclear stockpiles, may or 

may not find ways to "revitalise their cooperation" in this area after suspension of 

such measures following escalating tensions over Ukraine and other issues.  

'Ideal scenario by 2030' 

Pakistan and India capping their nuclear arsenals and agreeing to confidence-

building measures or "other steps that greatly reduce the probability of crises that 

would lead to the dispersal of nuclear weapons to front-line forces" are among the 

report's ideal scenarios by the year 2030.  

However, Pakistan and India have continued to expand their arsenals and 

continue relying on "doctrines likely to lead to early dispersal of those weapons in 

the event of a crisis".  

Processes for better nuclear security have atrophied over time, the report 

claims, saying, "No genuinely effective new mechanisms for bringing high-level 

policy makers together to advance the field have emerged." 

 

 

Моди в США – Американская компания «Westinghouse» установит 6 

ядерных реакторов в Индии 

US-based Westinghouse to build 6 nuclear power plants in India 
The Times of India. 8.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-

Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms 

 

 

Моди в США - Индия закупит 6 ядерных реакторов в США. 

Расширение банковских операций 

Modi, Obama welcome work on nuclear reactors in India 
The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-

modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto 

India and the U.S. Export-Import Bank intend to work together toward a 

competitive financing package. 

U.S. President Barack Obama and Indian Prime Minister Narendra Modi on 

Tuesday welcomed the start of preparatory work on six nuclear reactors in India, a 

key step in closing the first deal stemming from a U.S.-India civil nuclear accord 

struck over a decade ago. 

The two leaders said in a joint statement that India and the U.S. Export-

Import Bank intend to work together toward a competitive financing package for 

the project and will work to finalize contractual agreements by June 2017. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/US-based-Westinghouse-to-build-6-nuclear-power-plants-in-India/articleshow/52644065.cms
http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modi-in-usa-narendra-modibarack-obama-joint-statement-at-the-white-house/article8701657.ece?w=alauto
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―Once completed, the project would be among the largest of its kind, fulfilling 

the promise of the U.S.-India civil nuclear agreement and demonstrating a shared 

commitment to meet India's growing energy needs while reducing reliance on 

fossil fuels," the joint statement said. 

Mr. Obama said he and Mr. Modi discussed how to ensure a worldwide 

agreement forged in Paris to curb climate change could be enacted swiftly. 

―We discussed how we can, as quickly as possible, bring the Paris agreement 

into force,‖ Mr. Obama told reporters. 

 

 

Пакистан препятствует вступлению Индии в Группу ядерных 

поставщиков 

As India gains NSG support, Pakistan raises South Asian 'stability' bogey 
Shubhodeep Chakravarty. The Times of India. 9.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-

South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms 

Even as PM Narendra Modi was busy getting support from Switzerland, the 

US and Mexico, for its bid for membership to the the Nuclear Suppliers Group 

(NSG), Pakistan was also working overtime to rally support for itself.  

While Pakistan has made a case for itself by citing its "technical experience, 

capability and well-established commitment to nuclear safety", it has also opposed 

membership for India saying that it "could affect the strategic stability of South 

Asia."  

According to reports in the Pakistani press, a briefing session was held in 

Islamabad on Wednesday with diplomats from NSG countries.  

"Pakistan has the expertise, manpower, infrastructure and the ability to supply 

Nuclear Suppliers Group controlled items, goods and services for a full range of 

nuclear applications for peaceful uses," Tasnim Aslam, head of the UN desk at the 

foreign office, told the diplomats present during the briefing. 

On Wednesday, foreign minister Sartaj Aziz reportedly had telephonic 

conversations with his counterparts in Russia, South Korea and New Zealand in a 

bid to get their nod for Pakistan's NSG membership. "Pakistan attaches high 

priority to nuclear safety and security. It has taken legal, regulatory and 

administrative measures to bring nuclear safety and security at par with 

international standards," Pakistan foreign office said in a statement.  

Even though the country is trying hard to advocate an 'objective approach' 

from current NSG members, its own image remains shrouded by its past nuclear 

dealings and current internal instability.  

Pakistan, though, may have realised the scale of the question mark on its own 

bid for NSG membership. That's why it is focussed on putting a full stop on India's 

efforts. 

 

 

Индия пока не смогла стать членом Группы ядерных поставщиков. 

Quest for another holy grail  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/As-India-gains-NSG-support-Pakistan-raises-South-Asian-stability-bogey/articleshow/52668385.cms
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T. P. Sreenivasan (former Ambassador to the International Atomic Energy Agency, and 

followed the Nuclear Suppliers Group in Vienna). The Hindu. 9.06.2016. 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-

membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true 

Nuclear Suppliers Group membership for India is unlikely and will not result 

in substantial gains. 

India‘s 30-year-old effort to secure a permanent seat on the UN Security 

Council has been characterised as the pursuit of a diplomatic holy grail. The 

chance of success in that pursuit has been receding like a mirage, though there 

have been tantalising signs of progress. A similar, but less intense effort is on to 

seek admission to the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC), a body which 

should have included India in the first place. Here again, there is no sign of India 

being invited, even as the 10-year moratorium on new membership has expired. 

India has now embarked on another quest, this time to seek membership of the 

Nuclear Suppliers Group (NSG). The Prime Minister himself has travelled to 

Switzerland to seek support and he will also go to Mexico for the same purpose. It 

is surprising that India is investing much diplomatic effort on this issue when there 

is little chance of India being invited to the group.  

An American initiative 

India seeking membership of the NSG is like Russia seeking membership of 

North Atlantic Treaty Organisation: the NSG was invented to prevent Indian 

advance towards possession of nuclear weapons after the technology 

demonstration test of 1974. If India joins it, the very nature of the NSG will change 

and dilute its fundamental position that all members should be signatories to the 

Non-Proliferation Treaty (NPT). Though the U.S. has stated repeatedly that it 

would like to see India in the NSG, it cannot be expected to be a party to the 

fundamental alteration of the NPT regime.  

Interestingly, it was a U.S. think tank which brought up the topic in a Track II 

discussion with some of us in 2007. The suggestion was not that India should be 

given membership of the NSG, but that India should join all multilateral export 

control regimes like the NSG, Missile Technology Control Regime (which it is set 

to join later this year), the Wassenaar Arrangement for control of conventional 

weapons and the Australia Group for control of chemicals that could contribute to 

chemical and biological weapons. It appeared then that the whole proposal was to 

drag us into Wassenaar Arrangement and the Australia Group by presenting them 

as a package. We had refrained from joining both, though they were open for us 

from the beginning, for our own reasons. Our response to the U.S. proposal was 

guarded as we did not want a bargain on all the groups together. We did, however, 

emphasise that India‘s membership of the NSG would be helpful as it had received 

an exemption from the NSG guidelines. As a member of the group, we could 

contribute to the discussion if it sought to amend the guidelines in any manner. In 

other words, it was not an Indian initiative to press for admission to the NSG.  

U.S. President Barack Obama formalised the proposal in 2010, as though it 

was a concession to India, in his bid to win various contracts, including nuclear 

supplies. Perhaps, he was aware that a decision on the NSG was not in his hands, 

http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/opinion/op-ed/comment-article-by-t-p-sreenivasan-on-nsg-membership-for-india-quest-for-another-holy-grail/article8706216.ece?homepage=true
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but promised to take up the matter with the others just to win some goodwill in the 

process. As was expected, the fundamental requirement that every member should 

be a signatory to the NPT was brought up not only by China but several others. 

There was similar opposition in the case of the exemption from NSG guidelines at 

the time of the nuclear deal also, but our bilateral efforts and heavy lifting by the 

U.S., including a final phone call from the U.S. President to his Chinese 

counterpart, resulted in the exemption. The strength of the argument was that this 

would be a one-time exemption with no strings attached.  

No great gains in the offing 

Interestingly, the NSG is an informal grouping, which is referred to in the 

International Atomic Energy Agency documents only as ―certain states‖, and there 

is no precise procedure for seeking admission. But since the group takes all its 

decisions by consensus, it follows that new members should also be by consensus. 

For those outside the group, there is an outreach programme which is being 

pursued vigorously. The outreach programme is meant merely for conveying 

information and not for consultation. New Delhi hosted an outreach meeting a few 

years ago, but it was found that the exercise was not of much use in influencing the 

guidelines.  

The pursuit of membership of the NSG by India at the highest level has 

aroused suspicion that India is aiming to be in the group to deny entry to Pakistan. 

Such an interpretation is the result of lack of any clarity as to the benefits that will 

accrue to India by joining the NSG. In fact, membership of the group will not 

immediately open up nuclear trade as India has already pledged not to transfer 

nuclear know-how to other countries. If we attempt to dilute the guidelines to 

liberalise supply, it will be resisted by the others. Membership of the NSG will 

only mean greater pressure on us to sign the NPT and the Comprehensive Nuclear-

Test-Ban Treaty (CTBT) and commit in advance to a Fissile Material Cut-off 

Treaty, which would impose restrictions on existing stockpiles of fissile material.  

China has given scant attention to the NSG guidelines and has violated them 

in the case of Pakistan by claiming to act under an agreement reached before China 

joined the NSG. Unlike India, Pakistan has not even sought an exemption from the 

NSG. To say, therefore, that India and Pakistan should be equated on nuclear 

matters is unreasonable, to say the least. But the NSG did not even challenge the 

supply of two new reactors to Pakistan by China. The NSG‘s ineffectiveness in 

countering proliferation makes it even less attractive as a group India should join.  

The green signal for India to join the MTCR came when Mr. Modi was in 

Washington purely by coincidence, as the last date for filing objections happened 

to be that day. Italy had held up its approval on account of the Italian marines 

issue, but did not file a formal objection because of the decision to let the marines 

go home. Membership of the MTCR, which restricts the weight and range of 

missiles, is being projected as clearing the way for NSG. This is not likely because 

of China except that we can now threaten to veto China if it applies for 

membership of the MTCR.  
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When India is not anywhere near the permanent membership of the Security 

Council and even APEC membership remains elusive, the high-level pursuit of 

NSG membership may give the impression that India is unrealistic in its 

expectations from the international community. Support by Switzerland and 

Mexico will not make any difference as there will not be a vote on the issue. The 

U.S. may reiterate its support, but the objection will come from China and even 

some others. It will be better for India to concentrate on one or two fundamental 

objectives rather than fritter away our diplomatic resources on matters of marginal 

interest. 

 

 

Китай против вступления Индии в Группу ядерных поставщиков 

China leads resistance to India joining NSG 
The Hindu. 9.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-

resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto 

China is leading opposition to a push by the United States and other major 

powers for India to join the main club of countries controlling access to sensitive 

nuclear technology, diplomats said on Thursday as the group discussed India's 

membership bid.  

Other countries opposing Indian membership of the Nuclear Suppliers Group 

(NSG) include New Zealand, Ireland, Turkey, South Africa and Austria, they said.  

The 48-nation NSG aims to prevent the proliferation of nuclear weapons by 

restricting the sale of items that can be used to make those arms.  

Opponents argue that granting it membership would further undermine efforts 

to prevent proliferation. It would also infuriate India's rival Pakistan, which 

responded to India's membership bid with one of its own and has the backing of its 

close ally China.  

―By bringing India on board, it's a slap in the face of the entire non-

proliferation regime,‖ a diplomatic source from one of a handful of countries 

resisting India's push said on condition of anonymity.  

A decision on Indian membership is not expected before an NSG plenary 

meeting in Seoul on June 20, but diplomats said Washington had been pressuring 

hold-outs, and Thursday's closed-door meeting was a chance to see how strong 

opposition is.  

U.S. Secretary of State John Kerry wrote to members asking them ―not to 

block consensus on Indian admission to the NSG‖ in a letter seen by Reuters and 

dated Friday.  

China, however, showed no sign of backing down from its opposition to India 

joining unless Pakistan becomes a member.  

―China, if anything, is hardening [its position],‖ another diplomat said.  

Most of the hold-outs oppose the idea of admitting a non-NPT state such as 

India and argue that if it is to be admitted, it should be under criteria that apply 

equally to all states rather than under a ―tailor-made‖ solution for a U.S. ally.  

http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/china-leads-resistance-to-india-joining-nuclear-export-club/article8709967.ece?w=alauto
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Mexico's president, on Wednesday, said his country supports India's 

membership bid. 

 

 

Китай против вступления Индии в Группу ядерных поставщиков – 

заявление китайского TV. 

China Central Television plays up Modi‘s visit to U.S. 
Atul Aneja. The Hindu. 9.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/china-

central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true 

This comes against the backdrop of reports of China's resistance to India 

joining the 48-member elite club 

Without adopting a confrontational tone, Chinese state media, led by the 

flagship China Central Television (CCTV) has provided lively coverage of Prime 

Minister Narendra Modi‘s visit to Washington, including New Delhi‘s proposed 

membership to the coveted Nuclear Suppliers Group (NSG).  

Ahead of the Prime Minister‘s visit, the CCTV in its report cited two main 

issues that would engage Mr. Modi during his visit: the military logistics 

agreement that the two sides had earlier agreed in principle, and New Delhi‘s 

proposed entry to the NSG -- the 48-member body that steers the flow of nuclear 

commerce, and ensures that nuclear material that can be used for bombs does not 

seep out of the exclusive club.  

―Indian Prime Minister Narendra Modi comes to the United States expecting 

to close a deal for deeper defence cooperation begun by his defence chief in April,‖ 

said the report.  

India‘s perception of U.S.  
On the NSG, CCTV cited New Delhi‘s perception of Washington as a ―key 

ally‖ that would shepherd India into the NSG. It added that Italy and China have 

opposed India‘s membership, by insisting that like other members, India ―must 

first ratify the nuclear non-proliferation treaty.‖  

The report cited China‘s Foreign Ministry spokesman Lu Kang as saying in 

May: ―We have talked about our position many times. The NSG is an important 

part of the international nuclear non-proliferation regime which is based on the 

cornerstone of the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (NPT).‖  

Brazil set a precedent  
However, diplomatic sources say that Brazil has set precedence, where, 

despite not being a NPT signatory, it was admitted into the NSG in 1992, after it 

signed the Treaty of Tlatelolco, opening the door for Latin American nuclear 

weapons free zone. The NSG then saw equivalence between this treaty and the 

NPT.  

Referring to nuclear commerce, CCTV cited media remarks by the India‘s 

Ambassador to the U.S. that negotiations for a deal with Westinghouse for building 

six nuclear power plants in India were in an advanced stage. It added that the talks 

had hinged on New Delhi and Washington developing a new workaround to 

http://www.thehindu.com/news/international/china-central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/international/china-central-television-plays-up-modis-visit-to-us/article8710350.ece?homepage=true
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India‘s civilian nuclear liability law considered a sizeable hurdle for the country‘s 

nuclear-suitors.  

An insurance product  
―What we have come up with is an insurance product ... primarily led by India 

government owned insurance companies to out money in a pool. That suppliers can 

buy into that would absolve them or at least pay off claims that arise from some 

type of nuclear accident in the future. We are all waiting to see whether 

Westinghouse and other suppliers look at this insurance product as good enough 

for them to make the bet at becoming suppliers for India,‖ it quoted Rick Rossow 

of the Center for Strategic and International Studies as saying.  

China‘s AP-1000 reactors safest  
China has already commissioned four AP-1000 reactors, which Westinghouse 

says are among the world's safest and most reasonably priced. CCTV reports also 

noted the possible deal on surveillance drones and the growing partnership 

between India and the U.S. on renewable energy and climate change.  

In a prime time studio interview broadcast by CCTV on Thursday, Haiyan 

Wang of the China-India Institute said that Mr. Modi‘s visit to the U.S. should be 

viewed in a long-term perspective, in anticipation of the presence of China, India 

and the U.S. as the top three global players of the future.  

China, U.S., India must unite  
―[If] we see it form a long- term horizon say from 2030-2035, those three 

countries will be the largest economies. Already the three are the biggest emitters. 

So any of the global issues, whether it is economic growth, whether it is prosperity 

or whether it is elimination of poverty, climate change, security, renewable energy, 

[for] all of those major issues the world needs these three to cooperate.‖ 

 

 

Моди в США - США будут способствовать принятию Индии в Группу 

ядерных поставщиков в конце июня 2016 г. 

U.S will push for India‘s admission to NSG later this month 
Varghese K George. The Hindu. 8.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/us-

will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true 

―It is the strong objective of the Obama administration,‖ to have India voted 

as a member of Nuclear Suppliers Group (NSG) at this year‘s plenary - which will 

be taking place in the last week of June in South Korea - a senior administration 

official said after Prime Minister Narendra Modi and President Barack Obama met 

for more than three hours, discussing strategic, economic and security issues on 

Tuesday.  

The U.S official said India and the U.S have finalised the text of the Logistics 

Exchange Memorandum of Agreement (LEMOA), and the document is ready for 

signing.  

India in MTCR  

In another significant step forward in India‘s push for accessing high-end 

technology, all members of the Missile Technology Control Regime (MTCR) have 

http://www.thehindu.com/news/national/us-will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/us-will-push-for-indias-admission-to-nsg-later-this-month/article8702205.ece?homepage=true
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agreed to India being admitted into the exclusive club. Describing the development 

a huge success, the administration official said, after some ―technical matters are 

carried out,‖ a decision on India‘s admission would be formally announced. This 

announcement could come within a week.  

Confusion on India‘s climate change commitment?  
While the U.S side insisted that Mr. Modi and the President agreed that both 

countries would ratify the climate treaty within the current year – 2016 - Indian 

officials said this was not the case.  

The joint statement leaves enough room to accommodate both interpretations. 

―India and the United States recognize the urgency of climate change and share the 

goal of enabling entry into force of the Paris Agreement as early as possible. The 

United States reaffirms its commitment to join the Agreement as soon as possible 

this year. India similarly has begun its processes to work toward this shared 

objective,‖ the statement said.  

Pacific Cooperation  

India and the U.S have a drawn up a detailed action plan for its cooperation in 

Asia Pacific, based on the Joint Strategic Vision that was unveiled by the PM and 

the President when the latter visited India in January 2015. The official who 

briefed on the condition of anonymity said the document will not be made public, 

but it has specific details about areas of cooperation on multiple fronts. 

 

 

Швейцария поддерживает вступление Индии в Группу ядерных 

поставщиков 

Swiss back India‘s bid for nuclear group membership 
The Hindu. 7.06.2016. http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-

switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto  

"I am thankful to the President for Switzerland‘s understanding and support 

for India‘s membership of the NSG"  

India, on Monday, got the backing of Switzerland in its bid to become a 

member of the Nuclear Suppliers Group (NSG) ahead of the group‘s crucial 

meeting. The two countries also resolved to strengthen cooperation in combating 

tax evasion and black money.  

Swiss President Johann Schneider-Ammann announced his country‘s support 

to India‘s membership in the 48-member grouping after holding comprehensive 

talks with Prime Minister Narendra Modi.  

Agreeing to expand cooperation in tackling the problem of Indians stashing 

away unaccounted money in Swiss banks, the two leaders also had talks on 

stepping up ties in areas of trade, investment and vocational training.  

―We have promised India support in its efforts to become a member of NSG,‖ 

Schneider-Ammann said at a joint media interaction.  

India has been pushing for membership of the bloc for last few years and had 

formally moved its application on May 12. The grouping will take up India‘s 

application in its plenary meetings on June 9 in Vienna and June 24 in Seoul.  

http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/modis-fivenation-tour-switzerland-backs-indias-nsg-bid/article8696807.ece?w=alauto
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―I am thankful to the President for Switzerland‘s understanding and support 

for India‘s membership of the NSG,‖ Mr. Modi said.  

The NSG looks after critical issues relating to the nuclear sector and its 

membership will help India expand its atomic energy sector.  

Mr. Modi also said combating the menace of black money and tax evasion 

was ―shared priority‖ for both the countries. ―We discussed the need for an early 

and expeditious exchange of information to bring to justice the tax offenders. An 

early start to negotiations on the agreement on the automatic exchange of 

information would be important in this respect.‖ 

 

 

Пакистанская ядерная программа 

A Nationalist Nuclear Policy 
The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/editorials/03-Jun-2016/a-nationalist-nuclear-

policy 

Pakistan‘s nuclear program has always polarised opinion, yet two recent 

reports by ‗impartial‘ think tanks perfectly depict how even these objective 

research based institutes are swayed by national political leanings. 

 The Islamabad based Strategic Vision Institute (SVI) and Washington based 

American Enterprise Institute (AEI), both analysed the build-up of nuclear 

weapons in South Asia and presented reports that were perhaps tailored for their 

respective audiences. 

 Those expecting an objective opinion may be disappointed, but the 

contradicting reports at least present a researched and rationalised account of both 

sides of the nuclear debate. 

The SVI report was present at a seminar on ‗National Security, Deterrence 

and Regional Stability in South Asia‘ on Wednesday, and was staffed by several 

ex-military ‗defence analysts‘. 

Their prognosis is simple; the Pakistani military – supported by the nuclear 

deterrent – has the capacity to match its Indian counterpart, but poor governance in 

non-military spheres threatens this parity. 

 According to the President of the institute ―India is trying to contain and 

squeeze Pakistan in terms of its foreign relations, economy and security,‖ referring 

to its increasing strategic cooperation with Pakistan‘s western neighbours, Iran and 

Afghanistan. 

 The implication – which is echoed in military circles – is that unless India 

stops this aggressive manoeuvring, Pakistan has little choice but to follow suit. 

Contrast this with the report presented at the hearing on US-India relations at 

the Senate Committee on Foreign Relations by think tanks staffed overwhelmingly 

by Indian-Americans. 

 The premise is the same; they agree that in the last 20 years India has rapidly 

increased its economic and military strength while Pakistan has not, and that 

Pakistan was now using its nuclear programme to bridge this gap. 

 Yet the conclusion is different. 

http://nation.com.pk/editorials/03-Jun-2016/a-nationalist-nuclear-policy
http://nation.com.pk/editorials/03-Jun-2016/a-nationalist-nuclear-policy
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 The nuclear programme, especially the development of tactical nuclear 

weapons that will be in control of battlefield military commanders, is viewed as a 

dangerous development for which Pakistan is to blame. 

 The Indian nuclear programme is a ―defensive‖ one. 

This wildly divergent viewpoint shows the error of viewing the South Asian 

nuclear problem through the lenses of nationalism. 

 Each side can rationalise till there is no wrong version – only one that has 

been disseminated more. 

 The success of recent Indian lobbying efforts shows that the Pakistani version 

is slowly disappearing from view. 

Perhaps the answer lies not in the differences in the reports but the 

commonalities. 

 Despite their biases both sides hold the view that India‘s continues build-up 

of conventional weaponry is fuelling Pakistan‘s nuclear ambitions. 

 Instead of a one-sided embargo on Pakistan, mutual disarmament seems the 

correct option. 

 

 

Почему Пакистан смог стать ядерной державой? 

Why Pakistan went nuclear 
Malik Muhammad Ashraf. The Nation. 3.06.2016. http://nation.com.pk/columns/03-Jun-

2016/why-pakistan-went-nuclear 

The dawn of 28th May, 1998 saw Pakistan emerging as a seventh nuclear 

power of the world when in response to the Indian nuclear explosions on 11th 

May, 1998, it also exploded five nuclear devices followed by another detonation 

two days later. 

 Since then 28th May is celebrated as ‗Yaum-e-Takbeer‘ (exaltation of God‘s 

name) and rightly so as it was the second most important day in the history of 

Pakistan, after Independence day. 

When India, which had fought three wars with Pakistan over Kashmir and 

played an active role in its dismemberment, conducted the nuclear test in 1974, the 

latter had perforce to take the option of going nuclear, in view of the new security 

threat. 

 It was by all means a defensive response to the aggressive designs of the 

enemy. 

Regrettably, the USA instead of appreciating the security concerns of its ally, 

did everything within its power, including sanctions, to pressurise Pakistan to 

abandon its nuclear programme. 

 But the Pakistani leadership refused to succumb to the threats and pressure 

exerted by US and continued with its efforts to attain nuclear parity with India. 

 By the early eighties as revealed by Dr.  Qadeer Khan, it had acquired the 

nuclear capability but refrained from conducting the nuclear test. 

 When India took the plunge to show its nuclear prowess on 11th May and the 

Indian home minister L. K. Advani, following the nuclear tests urged Pakistan to 

http://nation.com.pk/columns/03-Jun-2016/why-pakistan-went-nuclear
http://nation.com.pk/columns/03-Jun-2016/why-pakistan-went-nuclear
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realise the change in the geo-strategic situation in the region and refrain from 

intensifying the separatist movement in the Indian-controlled Kashmir, Pakistan 

was left with no choice but to respond to the Indian challenge with a befitting 

response. 

Our supposed friend USA again tried the combination of threats and offer of 

huge financial assistance to stop Pakistan from responding to the Indian 

indiscretion and aggressive action. 

 But it must be admitted that Nawaz Sharif who was the Prime Minister of 

Pakistan at that time, brushed aside the pressure and the lucrative offer for 

financial assistance from the US and as a leader of the self-respecting nation, made 

the right choice in the supreme national interest and did the nation proud by 

conducting the nuclear tests. 

 The USA again imposed sanctions against Pakistan. 

 Prime Minister Nawaz Sharif in his address to the nation after the nuclear 

tests said, ―We never wanted to participate in this race for nuclear weapons. 

 The enemy in its extreme arrogance forgot the rules of communication and is 

openly threatening us. 

 We have proved to the world that we will not accept what is dictated to us. 

‖ This adequately explained the rationale for Pakistan to go nuclear in 

exercise of its right to safeguard its security in the face of a grave threat. 

In 1994 when India tested its medium range Pirthvi missile it was taken as a 

clear indication and warning that the Indian nuclear and missile technology could 

be used against Pakistan. 

 Those apprehensions were duly corroborated when in 1997 India started 

deploying missile along Pakistan‘s border. 

 This created a very tense situation and both the countries deployed troops 

along the border which created a real chance for an armed conflict between the two 

countries. 

Pakistan rightly believes that nuclear deterrence is a factor of stability in 

South Asia. 

 However it is pursuing a policy of minimum nuclear deterrent. 

 Weakness invites aggression and the best way to keep the would-be 

aggressor at bay is to acquire the defence capability which would force it to think 

many a times before committing any aggression. 

 Pakistan does not harbour aggressive designs against any of its neighbours 

and has no hegemonic designs in the region. 

 Development of nuclear weapons by Pakistan is purported to ensure 

territorial integrity, political harmony and peace. 

 Though Pakistan is not a signatory to NPT and other nuclear regimes but it 

has worked with the global community to promote nuclear disarmament and non-

proliferation of nuclear weapons. 

Needless to emphasise that South Asia needs stability which necessitates a 

serious dialogue to achieve nuclear restraint, conventional balance and conflict 

resolution. 
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 The present government has gone the extra mile to get the dialogue going 

inspired by the vision to build an ambience of amity with neighbours and ensuring 

regional connectivity for shared economic prosperity, especially with India. 

 But unfortunately India has not given a positive response to Pakistani peace 

overtures. 

 It remains a hostile neighbour with hegemonic designs and least interested in 

the conflict resolution. 

Encouraged and supported by USA and its western allies, India is feverishly 

engaged in expanding its nuclear arsenal and conventional weapons. 

 Its ‗ cold start‘ doctrine, civil nuclear deal between US and India, NSG 

waiver to India and the recent development of interceptor missile and submarine 

based K4 ballistic missile by her have disturbed the nuclear and conventional 

weapons balance between the two neighbours. 

 Pakistan therefore justifiably feels concerned over these developments which 

might have very serious ramifications as far as peace in the region is concerned. 

 Pakistan has already announced to upgrade its defence after this latest 

development. 

Pakistan‘s missile programme designed to produce short range missiles 

capable of carrying small nuclear warheads was started in response to the ‗cold 

start‘ doctrine as a defensive measure to forestall the possibility of even a limited 

war between the two countries. 

 As is evident Pakistan has only been reacting to neutralise the Indian threat. 

There is strong lobby in Pakistan which keeps advocating Pakistan restraining 

itself from nuclear race with India. 

 Conceptually speaking there is much substance in their argument. 

 Nuclear arms race between Pakistan and India is indeed harmful for the 

teeming millions on both sides of the border and peace and security in the region. 

 There could not be a better proposition than this if its sinks into the minds of 

the Indian leadership. 

 Pakistan wants to resolve the core issue of Kashmir with India through 

dialogue and live like good neighbours with her. 

 But as they say it takes two to tango. 

 Mere wish by Pakistan to normalise relations with India and resolving all 

disputes through dialogue is not going to bring peace. 

 The choice for Pakistan under the prevailing circumstances is either to accept 

Indian hegemony and compromise its security or keep pursuing its doctrine of 

minimum deterrence. 

 Unfortunately the choice for the self-respecting nation like Pakistan has to be 

to give priority to the second option. 

 Pakistan cannot afford to show slackness on its security till such time the 

other side and its supporters who cry from every convenient roof top to see South 

Asia as a stable region, instead of indulging in rhetoric show sincerity of purpose 

by adopting concrete measures to promote peace in the region and refrain from 

discriminatory treatment against Pakistan viz-a-viz India as well as help in the 
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resolution of the Kashmir issue which is the cause of conflict between the two 

countries. 

 

 

Исследования Брукинского Ин-та показали, что никакой сделки по 

передаче ядерного оружия из Пакистана Саудовской Аравии не было. 

‗No Saudi-Pak. nuclear cooperation‘  
Varghese K. George. The Hindu. 2.06.2016. 

http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-

cooperation/article8677904.ece?w=alauto 

Iran nuclear deal will not encourage Arab nations to pursue nuclear 

ambitions, says Brookings study 

The nuclear deal between Iran and world powers led by the U.S. will not 

encourage o Ин-та ther countries in the region to pursue nuclear ambitions, 

according to experts at the Brookings Institution who interviewed serving officials 

in Saudi Arabia, UAE, Turkey and Egypt.  

Many critics of the deal, which remains highly contested six months after it 

kicked in, have argued that the deal would encourage other countries in the region 

to develop their own nuclear capabilities. 

Closer integration of Iran 
The study done by Brookings experts Robert Einhorn and Richard Nephew — 

both worked in the U.S government earlier — concludes that closer integration of 

Iran into the world economy would incentivise its continued good behaviour even 

after the 15-year cut-off point when most restrictions placed by the deal will cease. 

Saudi Arabia may be desirous of pursuing an ambitious nuclear programme, 

but it has no capability to do that, and the widely believed notion that there is a 

pact between Pakistan and Saudi Arabia for nuclear cooperation may be misplaced, 

the experts found. 

―Given the Kingdom‘s difficulty in developing an indigenous nuclear 

weapons capability, speculation has turned to the possibility of the Kingdom 

receiving support from a foreign power, usually Pakistan, which received generous 

financial support from Saudi Arabia in acquiring its own nuclear arsenal. … 

[However] senior Saudis and Pakistanis deny such an understanding exists. If it 

does exist, it was probably a vague, unwritten assurance long ago between a 

Pakistani leader and Saudi king… In any event, the Saudis would find it hard to 

rely on such an assurance now, especially in the wake of Islamabad‘s rejection of 

the Saudi request to take part in the Yemen campaign,‖ the study said. 

Participating in a discussion on the study, Yousef Al Otiaba, UAE 

Ambassador to the U.S., said Iran‘s moderate face was visible only in the nuclear 

deal even as it continued hostile policies towards neighbours. ―If this deal is 

implemented as it is written, it will give everyone the comfort, and there will be 

less worry about what will happen at the end of 15 years,‖ he said, adding that if 

the international community were lenient because of fear that Iran may walk out of 

the deal otherwise, the problem could be compounded.  

 

http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-cooperation/article8677904.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/no-saudipak-nuclear-cooperation/article8677904.ece?w=alauto
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18 лет ядерного противостояния Индии и Пакистана – пора уже прийти к 

диалогу 

18 years of nuclear deterrence: Why Pakistan and India need dialogue 

for confidence building measures 
The Nation. 30/05/2016/ http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-

deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building  

Since the nuclear tests by Pakistan and India, the debate on nuclear stability 

has been divided into two groups: nuclear optimists and nuclear pessimists  

This May, the two South Asian nuclear states mark the eighteenth anniversary 

to the first detonation of their nuclear devices. Pakistan and India celebrates 

national days in commemoration of Chagai and Pokhran-II respectively that 

established nuclear deterrence for both states. The explosion of atomic bombs 

embarked ‗overt‘ nuclearization of South Asia albeit the aspect of nuclear 

deterrence in the region can be traced back to the pre-nuclearization period when 

the debates raged with ambiguities regarding their nuclear capabilities. 

The strategic stability debate in South Asia had already taken a new 

dimension when India conducted its so called peaceful nuclear test in 1974. After 

these tests Pakistan urged Western powers to establish a nuclear-free zone in South 

Asia, however all such efforts were opposed. In April 1998, Prime Minister Nawaz 

Sharif addressed letters to world leaders, including President Clinton, drawing their 

intention to India‘s pronouncements which ―connote a giant leap towards fully 

operationalizing Indian nuclear capability‖, but these requests were treated 

indifferently. 

India announced two sets of nuclear detonations on May 11 and 13. It was a 

worrisome and shocking moment for the world especially for Pakistan. 

Notwithstanding it was the first explosion since the Comprehensive Test Ban 

Treaty (CTBT) opened for signature in 1996 and Indian initiative of nuclear 

detonation had heavily tilted balance of power towards India in South Asia 

accompanied with the fear to start a destabilizing arms race between the 

neighboring states, there was no retaliatory action by the international community 

against India for violating the established norm of nuclear non-proliferation. 

The change in the geostrategic situation of the region, after Indian nuclear 

tests, was evident in the seventeen days before Pakistan decided to exercise its 

nuclear option. The additional army divisions were sent into Indian-held Kashmir 

and Pakistan had been told ‗to realize the new realities on the ground‘ by the then 

Indian home minister and former BJP president, Mr. Lal Krishan. He warned 

Pakistan about the government‘s new pro-active approach to deal firmly with 

Pakistan in Kashmir. India‘s entrance in the nuclear club had been declared a 

decisive step by the Indian policymakers to bring a qualitatively new stage in Indo-

Pak relations, particularly in finding a lasting solution to the Kashmir problem. 

These seventeen days were the most critical in the history of Pakistan. After 

deliberating various policy options and days of excruciating, Pakistan finally 

decided to carry out nuclear tests on May 28 and 30 in response to Indian nuclear 

http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building
http://nation.com.pk/blogs/30-May-2016/18-years-of-nuclear-deterrence-why-pakistan-and-india-need-dialogue-for-confidence-building
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explosions. Finally, the agonizing clouds displaced and replaced with the 

mushroom-shaped smoke. Interestingly, the United Nations Security Council 

Resolution to condemn the nuclear detonation of two states and US sanctions 

surfaced only after Pakistan conducted the nuclear tests. 

 After the nuclear tests by Pakistan and India, the debate on nuclear stability 

was divided into two groups: nuclear optimists and nuclear pessimists. The 

optimists maintained that the possession of nuclear weapons by both states would 

stabilize the region by ensuring nuclear parity and mutual fears of catastrophic 

destruction. Conversely, the pessimists argued that the miscalculations, 

misunderstandings and various organizational problems might lead to deterrence 

failure. In addition they highlighted the destabilizing consequence of nuclear 

proliferation. Many critics believe that nuclearization had positive impact on the 

crisis behavior and defends the argument that post nuclearization conflicts between 

India and Pakistan took place as result of regional tiffs and not as an effect of 

nuclearization. Moreover, these conflicts did not escalate due to the deterrence 

effects, potential nuclear escalation and danger of nuclear war. 

Recounting to the realities of South Asia, pragmatically the presence of 

nuclear weapons influenced the strategic decisions in post nuclearization conflicts; 

Kargil, Operation Prakram and Mumbai attacks. The conventional asymmetry 

between the two arch rivals, can persuade the conventionally strong to adopt 

destabilizing measures even in the nuclearized environment. The threat to be 

retaliated by nuclear weapons prevents the conventionally stronger opponent from 

using its force and thus prevents the other nuclear power, with less conventional 

force, from full-scale conventional conquest. Furthermore, the existence of nuclear 

weapons internationalizes any confrontation between the two states, thus ensures a 

better resolution than what could be in absence of nuclear weapons. 

In recent times, the growing disparity and asymmetry in South Asia is 

favorable to India but challenging for Pakistan. Nonetheless, the nuclear factor 

balances the strategic equation in South Asian landscape. Deterrence, as precisely 

termed, is ―the exploitation of a threat without implementing it, or exploiting the 

existence of weapons without activating them‖. Consequently, nuclear weapons are 

essentially supposed to be the weapons of peace and not war. It is extensively 

believed that the existence of nuclear weapons restrained Pakistan and India to 

wage another war after 1971. However, the need of time is that both states should 

start strategic dialogues to consider Confidence Building Measures (CBM) in order 

to avoid any misfortune event in future. This would be significant move in a 

scenario when Pakistan in response to India is building up its nuclear capabilities 

to ensure the credibility of its nuclear deterrence. India‘s doctrinal transformation 

and ballistic missile defense capabilities, which are rapidly maturing, had indulged 

Pakistan in miniaturization of warheads. Lately, India‘s evolving sea-based 

capabilities is coercing Pakistan to develop full spectrum credible minimum 

deterrence capability, by having each leg of nuclear triad, to deter all form of 

aggression. 
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After eighteen years of deterrence, 28th May reminds the ―historic milestone‖ 

towards reinforcement and maintenance of Pakistan‘s deterrence capability. This 

timely and successful response showed operational preparedness of the Strategic 

Forces and Pakistan‘s capabilities to safeguard its security, which should not be 

undermined. Every year the day recalls that Pakistan‘s decision to exercise the 

nuclear option had been taken in the interest of national self-defense, to deter 

aggression, whether nuclear or conventional. Thus, on 28th May Pakistan 

completed a landmark journey with triumph, which makes this a historical 

occasion for all the years to come. 

 

 

«Пакистан мог стать ядерной державой еще в 1984 г.», - утверждает отец 

пакистанской атомной бомбы Абдул Кадир Хан. 

Pakistan could have become a nuclear power in 1984, claims A.Q. Khan 
The Hindu. 29.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-could-have-

become-a-nuclear-power-in-1984-claims-aq-khan/article8660900.ece?w=alauto 

Dr. c, the father of Pakistan‘s nuclear programme, on Saturday said that the 

country could have become a nuclear power as early as 1984 but the then President 

General Zia-ul-Haq ―opposed the move‖. He was addressing a gathering on the 

anniversary of the nuclear tests carried out under his supervision in 1998. ―We 

were able and we had a plan to launch nuclear test in 1984. But President General 

Zia-ul-Haq had opposed the move,‖ he said.  

He said Zia opposed the nuclear testing as he believed that world powers 

would intervene militarily. Mr. Khan also said that Pakistan has the ability to target 

New Delhi from Kahuta, near Rawalpindi, in five minutes.  

Mr. Khan was disgraced in 2004 when he was forced to accept responsibility 

for proliferation.  

 

 

Просьбы Пакистана и Индии о вступлении в Группу ядерных 

поставщиков находятся на рассмотрении 

Pakistan‘s application for NSG to be decided by consensus: US 
Anwar Iqbal. Dawn. 30.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261318/pakistans-

application-for-nsg-to-be-decided-by-consensus-us 

WASHINGTON: The United States, while acknowledging Pakistan‘s 

application to join the Nuclear Suppliers Group (NSG), has said that the request 

will be decided by a consensus.  

Last week, Pakistan submitted a formal application in Vienna for joining the 

NSG. ―The decision to seek participation in the export control regime reflects 

Pakistan‘s strong support for international efforts to prevent the proliferation of 

weapons of mass destruction and their means of delivery,‖ said a statement issued 

in Islamabad.  

Asked to comment on Pakistan‘s request, State Department spokesman Mark 

Toner said: ―They have made public their interest, and certainly any country can 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-could-have-become-a-nuclear-power-in-1984-claims-aq-khan/article8660900.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-could-have-become-a-nuclear-power-in-1984-claims-aq-khan/article8660900.ece?w=alauto
http://www.dawn.com/news/1261318/pakistans-application-for-nsg-to-be-decided-by-consensus-us
http://www.dawn.com/news/1261318/pakistans-application-for-nsg-to-be-decided-by-consensus-us


5714 

 

submit its application for membership. And we‘ll consider [it] based on a 

consensus decision.‖  

Founded in response to the Indian nuclear test in May 1974, the 48-member 

NSG seeks to reduce proliferation by controlling the export and re-transfer of 

nuclear materials.  

Although Indian nuclear tests caused the concerned nations to form this body, 

now India too wants to join the NSG, as it believes that this would lead to its 

recognition as a nuclear power.  

The United States supports India‘s application.  

NSG members are meeting in South Korea next month to discuss India‘s 

request for entry and other issues but Mr Toner said at his news briefing on Friday 

that this meeting had not been called to discuss India‘s membership, although this 

was one of the issues that might come up.  

A key US Senator, Ed Markey, has warned that enabling India to join the 

NSG would cause a ―never-ending‖ nuclear race in South Asia.  

―What you are doing is creating an action-reaction that is leading to a never-

ending escalation cycle that ultimately leads to development of nuclear weapons, 

including battlefield nuclear weapons,‖ Senator Markey said.  

―Making these exemptions further infuriates Pakistan into further expanding 

its nuclear capacity. It is a very dangerous long-term trend, especially when we are 

so concerned on the spectre of nuclear weapons falling in the hands of non-state 

actors,‖ he cautioned.  

But the State Department disregarded his concerns.  

―This is not about an arms race and it‘s not about nuclear weapons. This is 

about the peaceful civil use of nuclear energy, and so we would certainly hope that 

Pakistan understands that,‖ Mr Toner said.  

The US official explained that deliberations about the prospects of new 

members joining the NSG were an internal matter among the current members.  

Asked if he believed the US had been able to ―generate a consensus‖ within 

the NSG in India‘s favour, Mr Toner said: ―All I can say is that during his visit to 

India in 2015, President Obama did affirm the US view that India meets missile 

technology control regime requirements and is ready for membership. But it‘s a 

consensus body, so we‘ll wait and see how the vote goes.‖  

China, which is a member of the NSG, has blocked India‘s entry.  

On May 13, Chinese foreign ministry spokesman Lu Kang said in Beijing 

said that several other NSG members were supporting its move to block India.  

Mr Lu said that there were many within the group who felt that signing the 

Nuclear Non-Proliferation Treaty (NPT) was the cornerstone for safeguarding the 

international nuclear non-proliferation regime and India had not signed this treaty 

yet. Senator Markey had also stressed this point while opposing India‘s application 

for the NSG.  

Asked about reports that China was pushing Pakistan‘s entry into NSG 

linking it to India‘s admission into the bloc, Mr Lu said that NSG was an important 
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part of NPT and this issue should be settled first, before opening the door to other 

members.  

During a visit to China earlier this week, Indian President Pranab Mukherjee 

told Chinese leaders that India should be allowed entry into the NSG on the basis 

of its own credentials and should not be linked to Pakistan in any way. 

 

 

Вхождение Индии в Группу ядерных поставщиков будет способствовать 

эскалации гонки ядерных вооружений в Южной Азии, - заявил сенатор 

США. 

India joining NSG will escalate nuclear race in South Asia: US senator 
Anwar Iqbal. Dawn. 27.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260656/india-joining-nsg-

will-escalate-nuclear-race-in-south-asia-us-senator  

WASHINGTON: A key US Senator, Ed Markey, has warned that enabling 

India to join the Nuclear Suppliers Group (NSG) would cause a ―never-ending‖ 

nuclear race in South Asia. 

The NSG is a multinational body, which seeks to reduce nuclear proliferation 

by monitoring the export, re-transfer and protection of sensitive materials. 

―What you are doing is creating an action-reaction that is leading to a never-

ending escalation cycle that ultimately leads to development of nuclear weapons 

including battlefield nuclear weapons,‖ Senator Markey warned US Assistant 

Secretary for South Asia Nisha Biswal. 

At a hearing of the Senate Foreign Relations Committee on US-India 

Relations on Tuesday evening, Senator Markey reminded the US official that the 

Obama administration‘s policy of helping India join NSG was a dangerous and 

unnecessary. 

―Making these exemptions further infuriates Pakistan into further expanding 

its nuclear capacity. It is a very dangerous long-term trend, especially when we are 

so concerned on the spectre of nuclear weapons falling in the hands of non-state 

actors,‖ he said. 

Since 2010, the US administration has been actively supporting India‘s efforts 

to NSG. 

―If India gained the membership of NSG then it would be the only 

participating government that was not a member of the Nuclear Non-proliferation 

Treaty (NPT). Despite lack of consensus in the NSG on India‘s membership, the 

Obama administration is forcefully pressing for a vote in the coming months,‖ 

Senator Markey noted. 

He said that the US had repeatedly carved out exemptions for India, starting 

with the sale of uranium in 1980, which was in 2008 through US-India nuclear deal 

that did not require full scope safeguards. 

―Today we are not only granting India an exemption from global non-

proliferation rules but instead we are working to include India in the body that 

decides on those rules,‖ he said. 

http://www.dawn.com/news/1260656/india-joining-nsg-will-escalate-nuclear-race-in-south-asia-us-senator
http://www.dawn.com/news/1260656/india-joining-nsg-will-escalate-nuclear-race-in-south-asia-us-senator
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Assistant Secretary Biswal said that President Obama had reaffirmed that 

India met the criteria and was ready to join the NSG and it also had harmonised its 

export control with the NSG and has adhered to the group‘s guidelines. 

Senator Markey disagreed, pointing out that India was not in compliance of 

the membership rules. 

In our engagement with the NSG we have made the case that our considered 

view is that India has met the requirements for entry into NSG,‖ Ms Biswal said. ―I 

will consult with my colleagues for a more technical response.‖ 

―I don‘t think any clear reading of the NSG rules can lead to that logical 

conclusion. I will be honest on that,‖ Senator Markey responded. 

He noted that since 2008, when the US gave India an exemption, it has 

continued to produce fissile material for its nuclear weapons program ―virtually 

unchecked.‖ 

―At that time Pakistan warned us that the deal would increase the chances of 

the nuclear arms race in South Asia. It is clear that since then Pakistan has 

developed battlefield nuclear weapons that could be given to frontline 

Commanders and there is a likelihood of the use,‖ the senator added. 

―In your view how would granting a state specific exemption would affect 

Pakistan‘s nuclear choices. Would it complicate efforts to refrain Pakistan from 

undertaking further destabilising efforts such as the battlefield nuclear weapons?‖ 

he asked. 

―Is there a relationship between what we do with India such as granting them 

exemptions from the rules and how we deal with Pakistan in restraining them from 

making certain choices?‖ 

―We have distinct and robust dialogues with both countries and address 

interests of both countries on their respective merit,‖ Assistant Secretary Nisha 

Biswal said. 

 

 

Пакистан формально обратился с Заявлением принять его в Группу 

ядерных поставщиков 

Pakistan formally applies to join nuclear suppliers club  
Mateen Haider. Dawn. 22.05.2016. http://www.dawn.com/news/1259596/pakistan-

formally-applies-to-join-nuclear-suppliers-club 

ISLAMABAD: Pakistan on Friday submitted a formal application for 

membership of the Nuclear Supplies Group (NSG), a club of nuclear trading 

nations. 

In a letter addressed to the NSG chairman, Pakistan's ambassador in Vienna, 

stated that the country has the expertise, manpower, infrastructure, as well as the 

ability to supply NSG controlled items, goods and services for a full range of 

nuclear applications for peaceful purposes. 

"Pakistan attaches high priority to nuclear safety and security. It has taken 

legal, regulatory and administrative measures to bring nuclear safety and security 

at par with international standards," reads the letter. 

http://www.dawn.com/news/1259596/pakistan-formally-applies-to-join-nuclear-suppliers-club
http://www.dawn.com/news/1259596/pakistan-formally-applies-to-join-nuclear-suppliers-club
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Related: Pakistan tells US it holds 'credentials' to join nuclear suppliers club 

Foreign office spokesman, in a statement, said that Pakistan‘s NSG 

membership will further the club's non-proliferation objectives as the country has 

nuclear supply capabilities and it also adheres to NSG guidelines. 

The Nuclear Suppliers Group (NSG) is a 48-nation club dedicated to curbing 

nuclear arms proliferation by controlling the export and re-transfer of materials that 

could foster nuclear weapons development. 

Pakistan's application is likely to lead to a showdown in the group which has 

also been facing calls to induct India as a member.  

Related: ‗China won‘t let India gain entry into NSG‘ 

China could also insist, as a condition of India's membership, that Pakistan 

also be allowed to join. 

The NSG, which was created in response to India's first nuclear test in 1974, 

is expected to hold its next meeting in June. 

 

 

Положения дел в ядерной области в Южной Азии: взгляд из Пакистана 
Сотников В.И. http://www.iimes.ru/?p=28409. 20 мая, 2016. (The News. 16.05.2016). 

По мнению пакистанских аналитиков, в частности,  Усмана Али Хана*, 

вся история распространения ядерного оружия в Южной Азии и, 

соответственно, озабоченности по поводу ядерного нераспространения в 

регионе начались после того, как 18 мая 1974 года, т.е. ровно 42 года назад, 

Индия провела свои первые ядерные испытания, утверждая при этом, что это 

было т.н. «мирное ядерное испытание». Это испытание, которое вероятно 

было лишь частично успешным, было подано индийцами, как «не имеющее 

военных целей». Индийское ядерное испытание 1974 года было встречено в 

мире очень критически,  международное сообщество ввело тогда санкции 

против Нью-Дели. Однако Индия далее подчеркнула, что ее ядерные 

взрывные устройства (ЯВУ) были разработаны «для использования в мирных 

целях», таких, как «прокладка гидроканалов» и «производства крупных 

земляных работ». 

Однако, в то время, как правительство Индии продолжало 

придерживаться выше упомянутой позиции по отношению к своему 

ядерному испытанию, известный индийский атомщик, Радж Раманна – 

бывший директор индийской ядерной программы – никогда не соглашался с 

таким мнением. 

В своем интервью,  данном им за несколько месяцев до вторых 

индийских ядерных испытаний  в мае 1998 года он высказал такую точку 

зрения на индийские ядерные испытания 1974 года: 

«Ядерные испытания в Покхаране были испытания ядерной бомбы… 

Взрыв – это взрыв, ружье – это ружье, и не важно, стреляете ли Вы в кого 

либо или стрельба направлена на землю…. Я хочу лишь внести ясность в 

том, чтоэто ядерное испытание было совсем не мирным». 

http://www.dawn.com/news/1258940
http://www.dawn.com/news/1251947
http://www.iimes.ru/?p=28409
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Ранее, по мнению Усмана Али Хана, разработка индийцами военных 

ядерных вооружений проходило под прикрытием гражданской ядерной 

установки – реактора типа CANDU –наработчика оружейного плутония, 

скопированного с канадского ( а первый индийский атомных взрыв был 

испытанием плутониевой бомбы – авт.),  наработку оружейного плутония на 

котором индийцы держали в тайне и, как недавно было раскрыто, на основе 

которого они разрабатывают проект целого секретного «города водородной 

бомбы». 

В целом, Индия имеет хорошо разработанные гражданскую и военную 

ядерную программу. Не являясь подписантом Договора о нераспространении 

ядерного оружия (ДНЯО) и Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний (ДВЗЯИ) ее усилия по продвижению большего количества 

ядерных анклавов  может, по мнению Усмана Али Хана, «зажечь новые 

искры пламени гонки ядерных вооружений», которая сегодня существует в 

регионе Южная Азия. 

В то время, когда открываются новые обстоятельства, ведущие к 

первому индийскому ядерному испытанию и последующей за ним 

нуклеаризации страны, существует довольно много оценок количества 

ядерных боеприпасов, находящихся в индийском арсенале ядерного оружия, 

хотя точное число их до сих пор не подтверждено индийскими 

официальными лицами. 

Поддерживая свой собственный курс на дальнейшее наращивание 

своего ядерного арсенала, тем не менее, в 2004 году была произведена оценка 

индийского арсенала ядерных вооружений, соответствующая тому, что 

«Индия располагала бы 300-400 атомных и термоядерных боеприпасов  в 

своем арсенале в течение ближайших 5-7 лет», но до сих пор не существует 

какого-либо доказательства или публичного свидетельства того, что Нью-

Дели уже располагает таким крупным атомным арсеналом. 

Стратегические атомные подводные лодки 
За прошедшее десятилетие Индия одновременно сконцентрировалась на 

разработке ядерной триады . Признанием этого факта является то, что 

индийское семейство ядерных ракет «К», включая ракеты К-15 («Сагарика»); 

К-4 (в стадии разработки), и К-5 (по слухам, разрабатывается) предназначено 

для запуска с атомных подводных ракетоносцев. Индия начала разработку 

баллистической ракеты «Сагарика» (К-15) для запуска ч подводных лодок в 

середине 90-х годов прошлого века. Индия, находясь близкой к достижению 

полностью операционной «ядерной триады» для доставки своих ядерных 

боеприпасов, подобные расширения своего атомного арсенала вызывают 

волны шока по всему региону Южная Азия. 

Парк авиационных носителей ядерного оружия 
Интересно отметить, указывает далее Усман Али Хан, что не существует 

точных данных о числе боевых самолетов –носителей ядерного оружия 

индийских ВВС в том, что касается количества ядерных боеприпасов, 

которые они могут потенциально доставлять до целей. Носителями ядерного 
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оружия могут являться самолеты Mirage 2000H:, которые имеют 

способность  доставки гравитационных авиабомб; Jaguar IS, которые ранее 

использовались Королевскими военно-воздушными силами Великобритании 

и ВВС Франции, для подчеркнутой роли ядерного удара, все еще 

находящиеся в распоряжении индийских ВВС. Как носителя ядерного 

оружия, остаются все еще неясности,  в отношении самолета СУ -30 MKИ, 

который является двухдвигательным многоцелевым истребителем, 

разработанным Россией и производящимся по российской лицензии 

индийской корпорацией India‘s Aeronautics Limited. 

Разработки ракетной ядерной программы 
На вооружении индийской армии в настоящее время имеются  ракеты 

средней и малой дальности (РСМД), а также баллистические ракеты большей 

дальности. Они включают в себя такие ракеты, как класса «Агни» (Agni) – 

Agni –I, Agni-II  и   Agni – III ( разрабатывается), Prinhvi, Dhanush, Akash, 

Brahmos, Nigbhay, большинство из которых будучи операционно 

развернутыми имеют отчетливо выраженную роль носителей ядерных 

боеголовок, давая возможность Индии достичь почти межконтинентальной 

дальности. Интересно отметить, что Индийская организация по оборонным 

исследованиям и разработкам (DRDO) объявила о том, что имеет 

предварительные планы начать в 2017 г испытательные запуски 

стратегической баллистической ракеты Agni –VI, возможно снабженной 

боеголовкой с разделяющимися головными частями (MIRV) 

 Запасы расщепляющихся материалов 
Находясь вне рамок ДНЯО, Индия имеет развивающуюся и крупную 

программу ядерной энергетики. Она опирается на производство плутония для 

разработки ядерного оружия – такого же типа, которые были использованы в 

индийском ядерном испытании Pokhran –I  1974 г. и в ядерных испытаниях 

Pokhran –II в мае 1998 года. Имея масштабное производство 

расщепляющихся материалов  на таких быстрых реакторах – бридерах, как 

реактор с электрической мощностью 1250 MW, Индия продолжает 

производить оружейные расщепляющиеся материалы на реакторах, 

эксплуатируя реактор, производящий плутоний типа Dhruva, а также 

установку по обогащению урана, которые не находятся под гарантиями 

МАГАТЭ. 

Увеличивая свой ядерный арсенал на 28-35 боеприпасов ежегодно, 

Индия в настоящее время расширяет свой потенциал обогащения урана. 

Согласно информации «Ежегодника СИПРИ 2014», Индия начала 

строительство второго предприятия по обогащению урана в промышленном 

масштабе в Карнатаке, причем этот завод также не будет находится под 

гарантиями МАГАТЭ. 

Таким образом, для остальных стран наступило критически важное 

время обратить серьезное внимание на причины, ведущие к количественному 

и качественному наращиванию  ядерных арсеналов Индией В качестве 

выводов пакистанский аналитик приводит мысль о том, что держа в уме все 
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ядерные разработки со времени независимости Индии, развитие индийских 

оборонных, ракетной и ядерной программы были и остаются источником 

озабоченности. Усман Али Хан также подчеркивает, что США не придают 

серьезного значения индийскому ядерному наращиванию (что на самом деле 

не соответствует действительности – авт.) и однажды в будущем оно может 

представлять для них прямую ядерную угрозу (что скорее является весьма 

отдаленной перспективой, но другой стороны растущий ядерный арсенал 

Индии необходимо учитывать при попытке подключения Индии и Пакистана 

к процессу ограничения ядерных вооружений и ядерному разоружению, 

наряду с официальными ядерными державами по ДНЯО – авт.). Именно 

поэтому Пакистан, заключает пакистанский аналитик, резервирует за собой 

право предпринять все необходимые меры для обеспечения своей 

безопасности. 

 

 

Пакистан озабочен возможным превращением Тихого океана в ядерную 

зону. 

Pakistan concerned at nuclearisation of Indian Ocean 
Kamran Yousaf. The Express Tribune. 9.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-

indian-ocean/  

Takes up test of submarine launched missile with New Delhi  

ISLAMABAD: Alarmed at India‘s naval nuclear ambitions, Islamabad has 

taken up New Delhi‘s recent test of a submarine-launched, nuclear-capable 

ballistic missile with its arch rival, amid fears the move has serious implications 

for strategic stability in South Asia. 

Last month, India confirmed it tested the K-4 missile, which can be launched 

by a submarine and carry a nuclear warhead up to 3,500 kilometres away. The 

confirmation came after secret tests were done in March in the Indian Ocean. 

Indian nuclear security measures weaker than Pakistan‘s: report 

The move not only raised eyebrows in Pakistan but also caused concerns as 

India did not give prior notification to Islamabad as part of the broader 

understanding existing between the two countries before conducting ballistic 

missile tests. 

―This is a serious development. Since 1988 both countries formally or 

informally inform each other about such missile tests but this time India chose 

otherwise,‖ said a senior Foreign Office official while requesting anonymity. 

Pakistan and India signed a landmark agreement in 2005 on the pre-

notification of ballistic missile tests in order to prevent misunderstanding and 

misinterpretations, and promote a stable environment of peace and security 

between the two countries. 

The official said given the sensitivity of the nuclear issue, the two countries, 

even before entering a formal arrangement, had a ‗broader understanding‘ to 

inform each other about missile tests. 

http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-indian-ocean/
http://tribune.com.pk/story/1099624/naval-ambitions-pakistan-concerned-at-nuclearisation-of-indian-ocean/
http://tribune.com.pk/story/1071063/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report/
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―This practice even continued when the two countries have not had the best 

relationship,‖ the official added. 

The official said Pakistan had raised the issue with Indian authorities through 

diplomatic channels to explain as to why New Delhi this time ignored this 

understanding. 

Strategic affairs expert Dr Ishtiaq Ahmed said the ‗nuclearisation of Indian 

Ocean‘ will certainly alter the ‗strategic balance‘ in this part of the region. 

―In recent years, there is a shift in Pakistan‘s focus from geopolitics to 

geoeconomics and China Pakistan Economic Corridor(CPEC) is a clear example of 

this paradigm change,‖ said Dr Ishtiaq, who is director of School of Politics and 

International Relations at Quaid-e-Azam University. 

Marshall Islands takes on India, Pakistan with nuclear warning at UN court 

―But India appears to be dragging Pakistan back to geopolitics by going 

nuclear in the Indian Ocean,‖ he explained. He viewed the Indian move not to give 

advance notification of the test to Pakistan as a sign of growing tension and trust-

deficit between the two countries. 

This all happened at a time Pakistan and India have been struggling to resume 

the structured dialogue following the attack on the Pathankot airbase in January. 

Although, foreign secretaries of the two countries met in New Delhi at the 

sidelines of a conference on Afghanistan, the two sides could not agree on the 

formal start of comprehensive bilateral dialogue. 

 

 

Пакистан вынужден разрабатывать ядерную программу, поскольку 

ядерное оружие – орудие сдерживания. 

Pakistan to maintain minimum nuclear deterrence: Aziz 
The Hindu. 4.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-maintain-

minimum-nuclear-deterrence-aziz/article8552199.ece?w=alauto 

"Pakistan is a peace loving country but it was compelled to get nuclear 

deterrence in the face of growing threat to its security and integrity after Indian 

nuclear tests," he said. 

Pakistan would maintain minimum nuclear deterrence for balancing the 

strategic stability in South Asia, Prime Minister‘s advisor on Foreign Affairs Sartaj 

Aziz said on Tuesday, amid mounting international pressure on the country to slow 

down its atomic programme. 

Addressing a seminar titled ‗Pakistan‘s Non-proliferation Efforts and 

Strategic Export Controls‘ hosted by the Institute of Strategic Studies, he said 

South Asia‘s strategic stability has been negatively impacted by the policies that 

override the long established principles and norms and are guided by individual 

state‘s strategic and commercial considerations. 

―A case in point is the Indo—US civil nuclear deal and the subsequent 

discriminatory waiver granted to India by the NSG. Eight years down the road one 

wonders what benefit the non-proliferation regime has secured from the deal?‖ he 

asked. 

http://tribune.com.pk/story/1061011/marshall-islands-takes-on-india-pakistan-with-nuclear-warning-at-un-court/
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-maintain-minimum-nuclear-deterrence-aziz/article8552199.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-to-maintain-minimum-nuclear-deterrence-aziz/article8552199.ece?w=alauto
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He said recent reports by Nuclear Threat Initiative (NTI), Institute of Security 

and International Studies (ISIS) and assessment by other experts corroborate that 

the NSG waiver has allowed India to exponentially increase its fissile material 

stocks with grave implications for the strategic stability of the region. 

Mr. Aziz said introduction of nuclear submarines, development of anti-

ballistic missile system and massive acquisition of conventional weapons, prompt 

offensive inclinations manifested in doctrines such as the ―Cold Start‖ and 

―Proactive Operations‖ pose a serious threat to regional stability. 

―As we seek to ensure our security, credible minimum deterrence remains our 

guiding principle and our conduct will continue to be defined by restraint and 

responsibility,‖ he said. 

―Pakistan is a peace loving country but it was compelled to get nuclear 

deterrence in the face of growing threat to its security and integrity after Indian 

nuclear tests,‖ he said. 

He also said Pakistan has strong credentials to become a member of the 

Nuclear Suppliers Group and other multilateral export control regimes, on non-

discriminatory basis. 

He said the policy of nuclear mainstreaming of any state should be based on 

uniform criteria rather than a country specific approach. 

The Obama administration has repeatedly expressed concern over Pakistan‘s 

continuing deployment of battlefield nuclear weapons and said this increases 

nuclear risks. 

―We have been very concerned about Pakistan‘s deployment of battlefield 

nuclear weapons,‖ Under Secretary of State for Arms Control and International 

Security Rose Gottemoeller had told Senate Foreign Relations Committee during a 

Congressional hearing in March. 

 

 

Индийская ядерная программа опасна 

India‘s nuclear programme ‗unsafe‘: report 
The Express Tribune. 18.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-

programme-unsafe-report/ 

India‘s nuclear programme is not only unsafe but requires implementation of 

satisfactory international oversight mechanisms which should be taken into 

consideration by nuclear suppliers, according to a recent report by a US think tank. 

Why are NSG berths crucial for nuclear Pakistan, India? 

The report titled, ―the three overlapping streams of India‘s nuclear 

programmes‖ by Kalman A Robertson and John Carlson at the Belfer Center for 

Science and International Affairs of the Harvard Kennedy School, noted problems 

in India‘s nuclear programme arising from gaps in the commitments New Delhi 

had made after its nuclear deal with the US and in its separation plan, safeguards 

and additional protocols. 

Pakistan presents danger to entire world: NYT editorial 

http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-programme-unsafe-report/
http://tribune.com.pk/story/1086873/indias-nuclear-programme-unsafe-report/
http://tribune.com.pk/story/1086536/why-are-nsg-berths-crucial-for-nuclear-pakistan-india/
http://tribune.com.pk/story/987407/pakistan-presents-danger-to-entire-world-nyt-editorial/
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The report observed that the relationships and overlaps between its three 

streams of nuclear programmes: ‗civilian safeguarded‘, ‗civilian unsafeguarded‘, 

and ‗military‘ of their civil and military programmes were ‗not transparent‘. 

 

 

Как Пакистан попал в клуб ядерных держав 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/93930-kak-pakistan-popal-v-klub-yadernyh-

derzhav.html. 14.04.2016. 

Сегодня Пакистан входит в неформальный клуб ядерных держав — 

стран, обладающих собственным ядерным оружием. В настоящее время 

ядерным оружием обладают следующие страны: США (далее год первых 

испытаний — 1945), Россия (1949), Великобритания (1952), Франция (1960), 

КНР (1964), Индия (1974), Пакистан (1998) и КНДР (2005). Также к странам, 

обладающим ядерным оружием, относят Израиль, но Тель-Авив не хочет 

официально подтверждать этот свой статус.  

Среди этих стран особняком стоит Пакистан, который по праву 

считается самым необычным и неочевидным членом ядерного клуба. С 

другой стороны, у Исламской Республики Пакистан, которая была 

образована лишь в 1947 году в результате раздела территории Британской 

Индии, по сути, не было другого выбора и пути для развития после того, как 

ядерным оружием обзавелась Индия. 

Пакистан в настоящее время является шестой по численности страной 

мира (население около 200 миллионов человек) и второй по численности с 

мусульманским населением (после Индонезии). Это единственное в мире 

исламское государство, которое смогло создать собственное ядерное оружие. 

При этом Пакистан и Индия не подписывали ни договора о 

нераспространении ядерного оружия, ни договора о всеобъемлющем запрете 

проведения ядерных испытаний, что не способствует установлению 

стабильности в этом регионе планеты. 

Противостояние между двумя странами-соседями сегодня известно как 

Индо-пакистанский конфликт, он продолжается с момента обретения этими 

странами независимости в 1947 году. Только в XX веке этот конфликт 

вместил три крупных индо-пакистанских войны (1947-1949, 1965 и 1971 гг.) 

и череду вооруженных конфликтов меньшей интенсивности. Эти 

вооруженные конфликты и сохраняющиеся территориальные претензии друг 

к другу делают две страны заинтересованными в разработке и наращивании 

средств взаимного «сдерживания и устрашения». Одним из таких средств 

сдерживания и стало ядерное оружие. 

Согласно стратегическим замыслам правящих пакистанских кругов, 

ядерная программа этой страны преследует основной целью нейтрализацию 

военно-политической угрозы со стороны своего главного исторического 

противника — Индии, располагающей гораздо более многочисленными 

вооружениями и силами обычного назначения, а также оружием массового 

поражения. Кроме того, наличие у Исламабада собственного ядерного 

http://topwar.ru/93930-kak-pakistan-popal-v-klub-yadernyh-derzhav.html
http://topwar.ru/93930-kak-pakistan-popal-v-klub-yadernyh-derzhav.html
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арсенала объективно повышает и международный статус государства, 

особенно в среде «братских» исламских стран. При этом пакистанское 

руководство неизменно подчеркивает тот факт, что ядерная доктрина 

Пакистана носит исключительно «оборонительный» характер с самого своего 

зарождения. 

Что подтолкнуло Пакистан к военной ядерной программе  

Пакистан, как, впрочем, и Индия, приступил к развитию собственной 

ядерной программы с ее гражданской составляющей, начало работ в этом 

направлении относят к середине 1950-х годов, когда в Пакистане была 

создана Комиссия по атомной энергетике. Уже в 1965 году на территории 

страны начал работать небольшой исследовательский реактор, топливо для 

которого было поставлено из США, работы проходили под контролем 

МАГАТЭ. В 1972 году в Карачи был произведен пуск первой в стране АЭС 

«Канупп» с одним реактором мощностью 125 МВт, данный реактор строила 

Канада. Первоначально данная АЭС работала на топливе, которое 

поставлялось из Канады и США, но затем станция перешла на топливо 

исключительно пакистанского производства. Уже в начале ХХI века при 

помощи КНР в Пакистане вступила в строй еще одна АЭС «Часнупп», 

расположенная в Чашме. На этой АЭС был установлен реактор мощностью 

300 МВт, сегодня на обе эти станции распространяются гарантии МАГАТЭ. 

Помимо энергетических, в Пакистане было построено и несколько 

исследовательских реакторов. Осуществлялась добыча урановой руды и 

выпускался урановый концентрат (на это производство гарантии со стороны 

МАГАТЭ не распространялись). Помимо этого, в стране были созданы 

установки для производства тяжелой воды, которые применяются с 

реакторами на природном уране, нарабатывающими повышенное количество 

плутония (также вне гарантий МАГАТЭ). В ходе развития собственной 

гражданской ядерной программы в Пакистане удалось создать необходимую 

научно-техническую базу и условия для перехода к военной ядерной 

программе.  

Этому переходу содействовали индо-пакистанские войны. Во время 

второй индо-пакистанской войны 1965 года Зульфикар Али Бхутто, 

занимавший на тот момент времени пост министра иностранных дел 

Пакистана, сделал буквально следующее заявление: «Если Индия создаст 

собственную атомную бомбу, значит, и нам придется создать свою, даже 

если ради этого нам придется сидеть на хлебе и воде или вовсе умирать от 

голода. Атомная бомба есть у христиан, у иудеев, а теперь еще и у 

индуистов. Почему бы и мусульманам не обзавестись своей?» 

Процесс разработки собственной ядерной программы Пакистаном 

ускорило также тяжелое поражение в третьей индо-пакистанской войне в 

декабре 1971 года. Причиной этого вооруженного конфликта стало 

вмешательство Индии в гражданскую войну, которая шла тогда в Восточном 

Пакистане. В результате боевых действий пакистанская армия потерпела 

серьезное поражение, а Восточный Пакистан (Бангладеш) обрел 
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независимость, став самостоятельным государством, чего изначально 

добивалась Индия, стремившаяся ослабить своего противника.  

Поражение 1971 года, которое было усугублено испытанием Индией 

собственного ядерного устройства в 1974 году, дало зеленый свет 

пакистанской военной ядерной программе. Во-первых, в этих условиях 

руководители Пакистана посчитали, что только ядерная программа поможет 

сократить возросший дисбаланс сил с Индией по обычным вооружениям. Во-

вторых, официальный Дели последовательно отвергал все инициативы 

Пакистана, которые были направлены на предотвращение в регионе ядерной 

гонки вооружений, в том числе предложение по созданию в Южной Азии 

зоны, свободной от ядерного оружия, осуществления двусторонних 

инспекций всех ядерных объектов двух государств на взаимной основе и 

принятии полномасштабных гарантий МАГАТЭ над всеми ядерными 

объектами Индии и Пакистана. На тот момент Пакистан был готов 

одновременно с Индией подписать Договор о нераспространении ядерного 

оружия в роли неядерного государства и предлагал подписать двусторонний 

договор о запрещении проведения испытаний ядерного оружия. Эти вопросы 

Исламабад готов был обсуждать на совместных переговорах, а также с 

привлечением США, СССР и КНР.  

Выступая с этими предложениями, Пакистан преследовал не только 

пропагандистские и политические цели, он пытался удержать соседнюю 

страну от превращения в ядерную державу. В пакистанском руководстве 

отлично понимали, что в противном случае им придется пойти вслед за 

Индией по этому достаточно сложному, а главное дорогостоящему пути. В 

экономическом плане Пакистан всегда уступал Индии, а заявление 

Зульфикара Али Бхутто о диете из хлеба и воды не было таким уж 

голословным. В то же время готов ли был Пакистан действительно 

смириться с превосходством Индии в силах общего назначения, реально 

применяемых для достижения политических и военных целей, как наглядно 

показала война 1971 года, остается открытым вопросом. Возможно, Пакистан 

и Индия все равно продолжали бы свои военные ядерные программы, но уже 

с гораздо большей скрытностью и секретностью.  

В-третьих, наряду с традиционным в пакистанской политике 

«индийским фактором» важной дополнительной причиной, толкавшей 

страну на создание военной ядерной программы, было укрепление позиций 

Пакистана в мусульманском мире. Став в нем первым обладателем 

собственного ядерного оружия, Пакистан рассчитывал получить от 

исламских стран необходимую экономическую и политическую поддержку. 

Тезис о создании «исламской бомбы», которая принадлежала бы всей 

мировой общине мусульман, достаточно активно использовался 

Исламабадом в пропагандистских целях, а также как способ привлечения в 

страну финансовых средств от мусульманского мира как на частном, так и на 

государственном уровнях. К тому же за создание собственного ядерного 

арсенала на тот момент выступало подавляющее большинство жителей 
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Пакистана, которые связывали с атомным оружием укрепление 

обороноспособности страны, укрепление национальной независимости и 

усиление позиций в противостоянии с Индией 

В итоге, когда Пакистан окончательно встал на путь создания ядерного 

оружия он, как и Индия, начал прикрывать свои действия критикой Договора 

о нераспространении ядерного оружия. Исламабад следовал буквально в 

«ядерной колее» за своим соседом, стараясь повторять все действия и 

реакции Индии на внешние раздражители.  

Военная ядерная программа Пакистана 

Основной прорыв в ядерной программе Пакистана произошел в 1975 

году и связан с появление на родине доктора Абдулы Кадир Хана. Этот 

физик-ядерщик несколько лет проработал в странах Западной Европы и в 

1974 году вернулся назад на родину, прихватив с собой секретную 

техдокументацию по технологии обогащения урана. Основой любой военной 

ядерной программы является выпуск специальных ядерных материалов, 

которые нужны для создания оружия — обогащенный уран или плутоний. 

Основная часть ядерной программы Исламской Республики Пакистан была 

на тот момент времени сосредоточена на строительстве завода по 

обогащению урана, который использовал технологию и проект центрифуг, 

незаконно присвоенных Абдулой Кадир Ханом у Европейского консорциума 

URENCO, в который входили Германия, Великобритания и Нидерланды, 

производящего газовые центрифуги. 

На первоначальном этапе работ Абдуле Кадир Хану удалось убедить 

пакистанское правительство в необходимости развития уранового 

направления военной ядерной программы, которое требовало меньшего 

финансирования и наличия более простого в техническом плане 

оборудования. Для того чтобы создать «урановый» заряд не нужно строить 

реактор по производству оружейного плутония и завод по его последующей 

переработке, достаточно обладать технологией обогащения урана в 

центрифугах. Так в 1976 году в Пакистане были основаны Технические 

научно-исследовательские лаборатории в городе Кахута, известные сегодня 

как НИЛ Хана.  

На первом этапе вся работа велась под эгидой Комиссии по атомной 

энергетике, в рамках которой осуществлял свою деятельность Комплекс 

предприятий национальной обороны (КПНО). Но позднее Хан и его 

сотрудники были выделены в самостоятельную организацию, главной 

задачей которой стала реализация программы по обогащению урана. 

Комплекс ядерных предприятий, расположенный в Кахуте неподалеку от 

Исламабада был построен в довольно короткие сроки. К 1987 году здесь 

удалось наработать достаточный объем оружейного урана для создания 

первого ядерного заряда и проведения его испытаний. После первых успехов 

в обоих центрах — КПНО и Кахуте приступили к работам по созданию 

средств доставки ядерных зарядов. В КПНО велись работы над 

твердотопливными ракетами, в НИЛ Хана в Кахуте — над жидкостными. 
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Создание ракет средней дальности («Шахин» и «Гхори» разных 

модификаций), способных доставлять ядерные заряды на расстояние от 

нескольких сотен километров до 1,5 тысяч километров, можно отнести к 

успеху пакистанских инженеров и ученых. Но этого успеха не удалось бы 

добиться без существенной помощи со стороны КНР и КНДР. 

Другим ощутимым толчком в развитии пакистанской ядерной 

программы стало подписание в 1986 году пакистано-китайского соглашения 

в области проведения ядерных исследований. В рамках реализации данного 

соглашения Пекином была передана технология производства ядерного 

заряда мощностью 25 кТ. Проект переданного устройства представлял собой 

прототип первых неуправляемых советских и американских ядерных 

зарядов, весом примерно одна тонна. Помимо этой помощи Китайская 

национальная ядерная корпорация направила в НИЛ Хана китайских 

специалистов с целью налаживания газовых центрифуг. А уже в 1996 году из 

Китая в Пакистан были отправлены 5 тысяч кольцевых магнитов для 

монтажа более современных установок по обогащению урана. Такая 

существенная техническая помощь со стороны Китая объясняется тем, что он 

рассматривал Пакистан в качестве естественного противовеса набирающей 

мощь Индии.  

Интенсивное сотрудничество с Китаем в сфере ядерных исследований 

подтолкнуло пакистанское правительство к развитию параллельной 

программы по разработке заряда на основе оружейного плутония, которая 

была закрыта еще в 1976 году. В середине 90-х годов прошлого века при 

помощи специалистов из Китая в Пакистане был построен и вышел на 

полную мощность первый в стране реактор на «тяжелой воде» на АЭС в 

Кхушаб. Данный факт, наряду с получением технологии переработки 

плутония, которую удалось получить от Франции еще в 1974-76 годах, 

позволил Исламабаду производить оружейный плутоний, необходимый для 

создания наиболее современных, компактных ядерных зарядов.  

Интенсивность научных работ по разработке первой «исламской бомбы» 

характеризовалась тем, что уже к концу XX века у Исламабада было до 10 

ядерных зарядов на основе урана и от 2 до 5 на основе оружейного плутония. 

Итогом интенсивной работы на протяжении трех десятилетий стали 

испытания ядерного оружия на полигоне Чагаи в провинции Белуджистан на 

границе с Афганистаном, которые прошли 28 и 30 мая 1998 года и были 

ответом на ядерные испытания Индии, проведенные в начале мая того же 

года.  

Всего за два дня на полигоне Чагаи было проведено 6 подземных 

ядерных взрывов: 28 мая был подорван урановый заряд мощностью 25-30 кТ, 

а также плутониевый заряд мощностью 12 кТ и три урановых заряда 

мощность менее 1 кТ; 30 мая был подорван плутониевый заряд мощностью 

12 кТ, еще одно ядерное устройство такого же типа было решено не 

испытывать, либо по какой-то причине оно не взорвалось. Так в мае 1998 

года Пакистан официально вошел в число участников клуба ядерных держав. 
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Китай не позволит Индии вступить в Группу ядерных поставщиков, 

несмотря на поддержку США. 

China won‘t let India gain entry into NSG‘ 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 14.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251947/china-wont-

let-india-gain-entry-into-nsg 

ISLAMABAD: Pakistanis appear to be convinced that India will not make it 

to the Nuclear Suppliers Group (NSG), despite having the support of the United 

States, and are relying on China to this end.  

Pakistan‘s former permanent representative at the United Nations in Geneva 

and envoy at the Conference on Disarmament said on Wednesday that the 

―chances of India gaining entry into NSG are virtually nil‖. 

Ambassador Zamir Akram was speaking at a conference on the International 

Nuclear Order, organised by the Strategic Vision Institute and Konrad Adenauer 

Stiftung.  

This is the second time in a month that a senior official involved in the 

country‘s nuclear affairs has dismissed India‘s chances. At a conference late last 

month adviser to the National Command Authority, retired Lt Gen Khalid Kidwai, 

had said: ―We also have friends in NSG who would not let it happen.‖ 

Mr Akram opined that China would not allow India to enter the coveted group 

because this would affect its nuclear cooperation with Pakistan. He said China is 

committed to ensuring that both India and Pakistan gain membership at the same 

time.  

Other than China, he said there are some countries that are upset by the 

―double standards‖ being shown in India‘s case, and are calling for an approach 

based on criteria. 

The situation is reminiscent of 2008, when India received a country-specific 

safeguards agreement at the International Atomic Energy Agency (IAEA), which 

paved the way for exemptions from the NSG for nuclear trade with India, despite 

the fact that it is not a signatory of the Nuclear Non-Proliferation Treaty. 

On that occasion, both China and Pakistan initially indicated their opposition 

to an India-specific agreement with the IAEA, but when Islamabad later 

succumbed to US pressure, Beijing too withdrew its objection. 

Discussing the global nuclear order, Mr Akram said it had been destabilised 

by a number of factors, including the world powers‘ double standards and 

discriminatory exemptions granted to India.  

For a balanced nuclear order, Mr Akram suggested the resolution of political 

disputes, a reduction in the reliance on nuclear weapons for deterrence, dialogue 

http://www.pircenter.org/sections/view/section_id/52
http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1264416540
http://www.iimes.ru/rus/stat/2004/14-09-04.htm
http://gatchino.com/knogg/2_07.htm
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between nuclear weapon states on disarmament or controlling or containing 

nuclear arsenals, ending discriminatory policies followed by the US and other 

Western countries, and commitment to not building any more destabilising 

weapons.  

Former chairman of the Joint Chiefs of Staff Committee, Gen Ehsanul Haq, 

while inaugurating the conference asked Pakistani diplomats to demonstrate self-

confidence ―based on the legitimacy of our case and the credibility of our 

capabilities‖.  

Gen Ehsan also criticised the world nuclear order for being ―highly 

discriminatory and obstructive‖.  

He said Pakistan‘s nuclear programme would continue ―no matter how 

adverse the environment, to provide us the credible deterrence against the 

existential threats we confront‖.  

SVI president Dr Zafar Iqbal Cheema, too, expressed disapproval of the 

nuclear order. He said the world powers were using the NPT and the Non-

Proliferation Regime (NPR) for their political, strategic and foreign policy 

objectives, thereby diminishing their credibility. 

He said Pakistan was a victim of the West‘s discriminatory attitude. He said 

the Indo-US nuclear deal provides India with fissile material for 50 additional 

warheads every year by sparing local resources. 

He said the proposed brackets for mainstreaming Pakistan in the nuclear order 

were tantamount to dismantling its deterrence capability.  

At the conclusion of the seminar, the think tank recommended that the 

government continue challenging the discrimination faced by Pakistan and seek an 

equitable and inclusive regime in the transforming global nuclear order.  

SVI also called for maintaining credible deterrence capability against India, 

and advised against compromising security for mainstreaming in the nuclear order.  

 

 

Мнение китайских специалистов о развитии ракетно-ядерного 

потенциала Пакистана 
Казанин М.В. http://www.iimes.ru/?p=27982. 8 апреля, 2016. 

По информации сотрудников научно-исследовательских институтов 

предприятий ракетной промышленности КНР, официальный Исламабад 

прилагает серьезные усилия в области развития баллистических ракет, 

способных доставлять ядерные боевые заряды на дальность более 2 500 км. 

По оценкам китайских военных, к 2015 г. в распоряжении ВС Пакистана 

уже находилось от 110 до 130 ядерных головных частей (ЯГЧ), а к 2025 г. в 

арсенале Исламабада будет находиться от 220 до 250 ЯГЧ. Китайский 

специалист по ракетному вооружению Чжоу Вэй отмечает, что 

 пакистанским конструкторам удалось создать несколько удачных ракет.  К 

ним относятся твердотопливная баллистическая ракета средней дальности 

«Шахин-3», которая способная поражать цели на дальности 2 750 км. 

Успешные испытательные пуски этой ракеты были проведены 9 марта и 11 

http://www.iimes.ru/?p=27982
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декабря 2015 г., что послужило поводом для принятия этих ракет на 

вооружение. 

Следует отметить, что в арсенале ракетных войск Пакистана находятся 

следующие типы баллистических ракет (Табл 1.), созданные из расчета 

применения с наземных мобильных пусковых установок. 
Таблица 1. 

Тактико-технические характеристики баллистических ракет ВС 

Пакистана 
Модель Хатф –1/1А/1В Хатф – 2 Хатф – 3 Хатф – 4 

Дальность (км.) 70/100/100 200 290 750 

Длина (м.) 6 6,5 8,5 12 

Диаметр (м.) 0,56 0,56 0,8 1,0 

Стартовая масса (т.) 1,5 1,75 4,65 9,5 

Полезная нагрузка 

(т.) 
0,5 0,25-0,4 

0,7 0,7 

Тип двигателя Твердотопл. Твердотопл. Твердотопл. Твердотопл. 

Количество 

ступеней 
1 1 

1 1 

Принцип наведения 
Инерц. (кроме 

Хатф-1) 
Инерц. 

Инерц. И 

телевизионн. 

Инерц. 

Мощность ЯГЧ 

(кТонн)   

12-20 35 

Кол-во ЯГЧ 1 1 1 1 

Возможность 

применения 

обычных и 

разделяющихся ГЧ 

есть есть 

есть есть 

КВО 200 150 250 200 

Дата постановки на 

боевое дежурство 

(год) 

1992 2005 

2004 2003 

Модель Хатф – 5А Хатф – 5А Хатф – 6 Хатф – 9 

Дальность (км.) 350-1500 
2300 (или 1500-

1800) 

2500 60 

 

Длина (м.) 15,9 18 17,2 6 
 

Диаметр (м.) 1,35 1,35 1,4 0,4 
 

Стартовая масса (т.) 15,85 17,8 23,6 1,2 
 

Полезная нагрузка 

(т.) 
0,9 0,7 

1,0 0,2 

 

Тип двигателя Жидкотопливн Жидкотопливн. Твердотопл. Твердотопл. 
 

Количество 

ступеней 
1 1 

2 1 

 

Принцип наведения Инерц. Инерц. 
Инерц. + GPS Инерц. + 

GPS  

Мощность ЯГЧ 

(кТонн) 
15-35 15-35 

15-35 Н.д. 

 

Кол-во ЯГЧ 1 1 1 1 
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Возможность 

применения 

обычных и 

разделяющихся ГЧ 

Есть, а также 

применение 

химических 

боевых блоков 

Есть, а также 

применение 

химических 

боевых блоков 

Есть, а также 

применение 

химических 

боевых блоков 

есть 

 

КВО 2500 250 350 10-30 
 

Дата постановки на 

боевое дежурство 

(год) 

2003 Н.д. 

2011 2015 

 

Китайские специалисты полагают, что пакистанские твердотопливные 

ракеты принадлежат к третьему поколению ракетной техники, тогда как 

жидкотопливные относятся ко второму поколению. 

Эти оценки основаны на данных о типах применяемого ракетного 

топлива. Так, для твердотопливных ракетных двигателей в Пакистане 

используют американское топливо под обозначением «НТРВ», известное по 

баллистическим ракетам «Трайдент-1/С4», которыми вооружались атомные 

подводные лодки ВМС США  

Для жидкостных двигателей используют аналоги советского ракетного 

топлива «ТМ-185» и «АК-27И». Подобное топливо применяется для ракеты 

«Гаури-3» на максимальную дальность 3500 км. 

Кроме перечисленных в таблице ракет на вооружении ВВС Пакистана 

принята крылатая ракета воздушного базирования (КРВБ) «Раад» (она же 

«Хатф-8»), носителями которой являются истребители «F-16 C/D» (пр-во 

США), «Мираж» (пр-во Франции) и пакистано-китайская разработка «JF-17 

Гром». Однако «Раад» является лишь тактическим оружием, равно как и 

наземный ее вариант «Бабур». По информации СМИ КНР, пакистанские 

специалисты в своих разработках по крылатым ракетам учитывают опыт 

создания аналогичного вооружения в США и РФ. 

 

Сравнение тактико-технических характеристик крылатых ракет 

ВС Пакистана, США и РФ 
Модель «Раад» (Гром) «Бабур» 

Страна 

производитель 
Пакистан Пакистан 

Дальность (км.) 350 700 

Длина (м.) 4,85 6,2 

Диаметр (м.) 0,53 0,52 

Скорость полета 

(МАХ) 
звуковая 0,85 

Стартовая масса 

(кг.) 
1100 1500 

Полезная 

нагрузка (кг.) 
400 450 

Тип ГЧ Обычная/ядерная Обычная/ядерная 

Мощность ЯГЧ 

(кТонн) 
15 От 10 до 35 

Принцип Инерц.+ GPS + инфракрасн. + РЛС Инерц.+ GPS + инфракрасн.+ РЛС 
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наведения миллиметрового диапазона миллиметрового диапазона 

Тип двигателя 1 турбовентиляторный 
1 турбовентиляторный + 1 

твердотопливный ускоритель 

КВО Н.д. 20 — 50 

Тип носителя Воздушный 
Воздушный, 

Наземный, морской 

Модель AGM-129A AS-15A 

Страна 

производитель 
США Россия 

Дальность (км.) 2750-3000 2500 

Длина (м.) 6,35 6,04 

Диаметр (м.) 0,64 высота х 0,74 ширина 0,51 – 0,77 

Скорость полета 

(МАХ) 
0,9 0,5 – 0,8 

Стартовая масса 

(кг.) 
1682 1210 — 1500 

Полезная 

нагрузка (кг.) 
180 410 

Тип ГЧ ядерная ядерная 

Мощность ЯГЧ 

(кТонн) 
От 5 до 150 От 200 до 250 

Принцип 

наведения 

Лазерное + GPS + сканирование 

рельефа местности 

Инерц. + сканирование рельефа 

месности 

Тип двигателя 
1 турбовентиляторный + 1 

твердотопливный ускоритель 

1 турбовентиляторный + 1 

твердотопливный ускоритель 

КВО 16 — 40 25 

Тип носителя Воздушный воздушный 

Следует отметить, что Военно-морские силы Пакистана также ведут 

работу над разработкой баллистических ракет для подводных лодок. 

Известно, что в составе ВМС страны находится три дизель-электрические 

подводные лодки «Августа 90В» и две лодки «Августа 70» (пр-во Франции). 

По замыслу военно-политического руководства данные лодки необходимо 

модернизировать для установки двух пусковых установок ракет «Бабур» (она 

же «Хатф-7»), однако в сравнении с индийскими ДЭПЛ российского 

производства подобные лодки не смогут внести серьезных корректив в 

ситуацию на море. 

Известно, что в 2009 г. Исламабад провел переговоры с немецкими 

судостроителями по вопросу о приобретении двух ДЭПЛ «проект 214», 

однако стоимость контракта в 2 млрд долл. США оказалась непосильной для 

бюджета Пакистана. Спустя шесть лет, китайские судостроители предложили 

пакистанским партнерам за эту сумму восемь ДЭПЛ S20P, которые позволят 

применять как крылатые, так и баллистические ракеты из подводного 

положения. Вероятно, первые лодки этой серии будут поставлены ВМС 

Пакистана в течение трех-пяти лет. 

По мнению офицеров Ракетных войск НОАК, пакистанским коллегам 

необходимо сосредоточиться на таких вопросах как: уменьшение КВО, 
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повышение полезной нагрузки, создание ложных головных частей, защита 

систем наведения ракеты от электромагнитного противодействия, а также 

преодоление рубежей систем ПВО/ПРО. Последний наиболее актуален, 

поскольку в Индии успешно продвигаются работы по созданию 

национальной системы ПРО. 

Следует отметить, что при сохранении стабильных темпов разработки и 

тестирования новых образцов ракетной техники, пакистанские специалисты 

будут способны через 10 лет создать межконтинентальную баллистическую 

ракету с дальностью более 5000 км., оснащенную разделяющимися 

головными частями. Китайские специалисты в свою очередь сомневаются в 

необходимости подобных разработок, поскольку главный экономический, 

политический и военный конкурент Индия находится рядом и для 

гарантированного поражения стратегических объектов вполне достаточно 

ракет с максимальной дальностью полета 3000 -3500 км. 

Китайские специалисты отмечают высокий уровень подготовки 

пакистанских ракетчиков, которые оперативно выполняют развертывание 

пусковых установок, проводят пуски и в течение 5-15 минут меняют 

позиции. 

Подводя итог вышесказанному, представляется возможным утверждать, 

что пакистанские специалисты (при поддержке китайских конструкторов) 

будут разрабатывать баллистические ракеты для подводных лодок, а также 

совершенствовать конструкции крылатых ракет воздушного базирования, 

поскольку осознают важность создания полноценного ракетно-ядерного 

потенциала в составе сухопутной, воздушной и морской компоненты. 

 

 

Обама считает, что атомные мини-бомбы – легкая добыча террористов. 

Pak mini-nukes easy pickings for terrorists, fears Obama 
Chidanand Rajghatta The Hindu. 3.04.2016. 

WASHINGTON: US President Barack Obama on Friday counselled India 

and Pakistan to contain aggressive military doctrines and nuclear arsenals as he 

wrapped up the fourth Nuclear Security Summit, his signature international effort 

to curtail the spread of nuclear weapons and source material. 

At a press conference towards the end of the summit that attracted leaders 

from all major powers save Russia, Obama sought to "see progress in Pakistan and 

India...making sure that as they develop military doctrines...they are not 

continually moving in the wrong direction". He also expressed concern about 

"nuclear arsenals" expanding in some countries, "especially those with small 

tactical nuclear weapons that could be at greater risk of theft". 

The reference clearly was to Pakistan's mini-nukes, but the US President also 

drew India into the picture with his reference to military doctrines, seen in some 

quarters as an allusion to New Delhi's much-discussed but never implemented 

Cold Start Doctrine. 
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Republican presidential frontrunner Donald Trump had his own advice for 

America's allies: get your own nuclear weapons, don't depend on US. 

Obama's prod to India was seen as an allusion to the Cold Start doctrine, a 

military manoeuvre that purportedly seeks to launch punitive armoured strikes 

deep into Pakistan in a quick reaction response to egregious acts of terrorism by 

Pakistan. 

New Delhi has repeatedly said it has not implemented the Cold Start doctrine, 

and that Pakistan has historically been the aggressor with a military doctrine of 

terrorism and "death by thousand cuts" aimed at changing the status quo between 

the two countries. Still, there was a degree of surprise in Indian quarters that the 

US President's lecture came despite the restraint exercised by the Modi 

government, an an extension of UPA government's Pakistan policy. 

The Cold Start doctrine, a theoretical construct that has been debated in 

Indian strategic circles but not implemented, has rattled Pakistan to such an extent 

that it has developed and deployed battlefield nuclear weapons or tactical mini-

nukes for use against an invading armoured corps, even if it means nuking its own 

territory. 

Obama and other leaders have expressed fears that these mini-nukes, 

dispersed to field commanders, could be easy pickings for terrorist groups that 

frequently infiltrate Pakistani military establishments. Fearing a public dressing 

down, the Pakistani leadership bailed out from attending the NSS, citing the 

Lahore terrorist attack as an excuse. 

 

 

Обама считает, что и Пакистану, и Индии следует сократить ядерные 

арсеналы. 

Pakistan, India should reduce nuclear threat: Obama 
The Nation. 3.04.2016. 

WASHINGTON - US President Barack Obama has urged Pakistan and India 

to reduce the subcontinent‘s serious nuclear threat, while expressing concern about 

―nuclear arsenals‖ expanding in some countries, ―especially those with small 

tactical nuclear weapons that could be at greater risk of theft. 

 ―One of the challenges that were going to have here is that it is very difficult 

to see huge reductions in our nuclear arsenal unless the United States and Russia, 

as the two largest possessors of nuclear weapons, are prepared to lead the way,‖ 

Obama told a news conference held after the fourth and final Nuclear Security 

Summit hosted by him. 

 ―The other area where I think we need to see progress is Pakistan and India, 

that subcontinent, making sure that as they develop military doctrines, that they are 

not continually moving in the wrong direction,‖ Obama added. 

―We have to take a look at the Korean Peninsula because North Korea is in a 

whole different category and poses the most immediate set of concerns for all of 

us, one that we are working internationally to focus on,‖ the US President said. 
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Obama said that was one of the reasons he had a trilateral meeting with Japan 

and Korea, adding that it was a major topic of discussion with his Chinese 

counterpart as well. 

President Obama also acknowledged that ―civilians were killed that shouldn‘t 

have been‖ in past US drone strikes, but said the administration is now ―very 

cautious‖ about striking where women or children are present. 

Obama was asked at the news conference about an increase in the number of 

people targeted in drone strikes against extremists in Libya, Syria, Somalia and 

elsewhere. 

 ―In the past, there was legitimate criticism that the legal architecture around 

the use of drone strikes wasn‘t as precise as it should have been,‖ Obama said. 

―There‘s no doubt that civilians were killed that shouldn‘t have been. 

He added that over the last several years, the administration has worked to 

prevent civilian deaths. 

―In situations of war, you know, we have to take responsibility when we‘re 

not acting appropriately,‖ Obama said. 

Recent drone and other airstrikes against extremist targets have killed large 

numbers of people. 

A strike on a training camp of Islamic State group in western Libya in 

February killed more than 40 people; a drone strike in Somalia against al-Shabab 

on March 5 killed 150 people. 

A drone strike in Yemen in February killed dozens. 

The US came under heavy criticism for a drone strike several years ago 

against extremists in Yemen, which critics said actually hit a wedding party and 

killed women and children. 

A communiqué issued after the Nuclear Security Summit said more needs to 

be done to prevent non-state actors from obtaining nuclear materials. 

The meet, attended by more than 50 world leaders, described the threat of 

nuclear and radiological terrorism as ―one of the greatest challenges to 

international security‖. 

The threat is ―constantly evolving‖, the communiqué said. 

―We commit to fostering a peaceful and stable international environment by 

reducing the threat of nuclear terrorism and strengthening nuclear security,‖ it 

added. 
PAK NUKES, RADIOACTIVE MATERIAL WELL PROTECTED: FATEMI 

The Pakistan delegation, which was led by Special Assistant to Prime 

Minister on Foreign Affairs Tariq Fatemi, issued a formal statement reaffirming 

Islamabad‘s commitment to the objective of nuclear security, saying the country 

has been proactively engaged with the international community to promote nuclear 

safety and security. 

―It (Pakistan) has ensured that nuclear and radioactive materials and all 

related facilities are secured in all places,‖ the statement said. 

The Nuclear Security Summit (NSS) process, it said, had contributed to 

improved nuclear security and reinforced nuclear security culture 
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―Nuclear security is a national responsibility,‖ the statement said. 

―As a responsible nuclear state, Pakistan takes nuclear security very seriously 

and accords it the highest priority in its security construct. 

Our nuclear security paradigm, evolved over the years, is effective and 

responsive against the entire range of possible threats. 

Nuclear security regime in Pakistan is dynamic and regularly reviewed and 

updated. 

In line with the commitment made during the 2014 NSS, the statement said, 

Pakistan had ratified the 2005 Amendment to the Convention on the Physical 

Protection of Nuclear Material (CPPNM). 

―This is a reaffirmation of Pakistan‘s confidence in its national nuclear 

security regime, which is consistent with the contemporary international standards. 

―Pakistan‘s nuclear security regime is based on national legislative, regulatory 

and administrative framework,‖ it said. 

―The elements of nuclear security in Pakistan include robust command and 

control system led by the National Command Authority (NCA), rigorous 

regulatory regime, comprehensive export controls and international cooperation. 

We follow the principle of multi-layered defence to prevent and effectively 

respond to the entire spectrum of threats. 

―Pakistan has established a specially trained, highly skilled and well equipped 

force that is designed for nuclear security. 

Dedicated intelligence provides depth to our security architecture. 

Continuous threat appraisal and institutional reviews are conducted to 

upgrade response mechanism. 

―The regulatory regime encompasses all matters related to nuclear safety and 

security, including physical protection of materials and facilities, material control 

and accounting, transport security, prevention of illicit trafficking, border controls, 

and plans to deal with possible radiological emergencies through an elaborate 

Nuclear Emergency Management System (NEMS). 

Pakistan‘s export control regime is at par with the standards followed by 

Nuclear Suppliers‘ Group (NSG), Missile Technology Control Regime (MTCR) 

and Australia Group. 

―International cooperation, consistent with our national policies and 

international obligations, helps in voluntary sharing of best practices and 

experiences in the security domain. 

 

 

Прошедший в Вашингтоне Саммит по ядерной безопасности стал 

последним. 
https://news.mail.ru/politics/25332846/?frommail=1. 2.04.2016. 

В итоговом коммюнике встречи подчеркивается, что ее участники 

подтвердили «приверженность разделяемым целям ядерного разоружения, 

ядерного нераспространения и мирного использования ядерной энергии». 

https://news.mail.ru/politics/25332846/?frommail=1
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ВАШИНГТОН, 2 апреля. /Корр. ТАСС Дмитрий Кирсанов/. Нынешний 

Саммит по ядерной безопасности, состоявшийся 31 марта — 1 апреля в 

столице США, стал последним. Об этом говорится в итоговом коммюнике 

данной международной встречи на высшем уровне, распространенном в 

пятницу пресс-службой Белого дома. 

В документе, в частности, подчеркивается, что участники подтвердили 

«приверженность разделяемым целям ядерного разоружения, ядерного 

нераспространения и мирного использования ядерной энергии». Кроме того, 

участники встречи согласились с тем, что Международное агентство по 

атомной энергии (МАГАТЭ) несет «ключевую ответственность» за 

«укрепление глобальной архитектуры ядерной безопасности» и играет в этом 

процессе «центральную роль». 

Еще предстоит проделать определенную работу, нацеленную на то, 

чтобы не допустить «получения негосударственными действующими лицами 

ядерных и других радиоактивных материалов, которые могут быть 

использованы со злым умыслом», отмечается в заявлении. 

Государства, руководители которых прибыли на саммит, также приняли 

план действий. Однако, как признал Белый дом, этот документ будет 

исполняться «на добровольной основе в соответствии с национальными 

законами и надлежащими международными обязательствами». 

Предыдущие такие саммиты состоялись в 2010, 2012 и 2014 годах. Идею 

проведения этих совещаний на высшем уровне выдвинули США. Россия в 

нынешнем саммите участия не принимала, поскольку считала повестку дня в 

работе на данном направлении с действующей администрацией США 

исчерпанной. 

 

 

Пакистанский ядерный арсенал не должен вызывать опасений 

Pakistan‘s nukes no cause of concern: official 
Anwar Iqbal. Dawn. 1.04.2016. 

WASHINGTON: Foreign Secretary Aizaz Chaudhary said on Thursday that 

Pakistan had never had a nuclear accident or breach of security and, therefore, 

there was no cause of concern about its nuclear programme. 

At a news briefing at the Pakistan Embassy, the foreign secretary said the 

impression that Pakistan‘s nuclear installations were insecure was baseless. 

―Pakistan‘s nuclear installations are not only secure but the world also 

acknowledges that they are,‖ he said. ―Pakistan has worked very hard to ensure 

their security.‖ 

Mr Chaudhary said that the International Atomic Energy Agency has recorded 

2,734 nuclear incidents worldwide, including five in India, but ―not a single 

accident or breach happened in Pakistan, although our programme is 40-year old‖. 

He recalled that earlier this month, Pakistan signed the amended Convention 

on Physical Protection of Nuclear Materials, ―which shows our confidence‖. 
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The foreign secretary said it was wrong to describe Pakistan‘s short-range 

missiles or small nukes as battlefield or tactical weapons. 

―Pakistan has short-range and long-range missiles, and the purpose behind 

both is to deter aggression,‖ he said. ―We want to prevent war, to prevent the space 

Indians created for war‖ by building military installations close to the Pakistani 

border as part of their cold start doctrine, he added. 

―Calling them battlefield weapons creates a wrong perception. These are for 

deterrence, only and only for defence,‖ Mr Chaudhary said. ―There is no cause of 

concern.‖ 

He explained that Pakistan has a principled stance, ―maintaining a credible, 

minimum deterrence‖. 

Asked how Pakistan determines what‘s credible minimum deterrence, the 

foreign secretary said the National Command Authority ―continues to assess the 

threat perception and the threat level determines the level of deterrence‖. 

He said Pakistan‘s preparedness was tied to the threat posed by India and the 

deterrence varied accordingly. ―If the threat level increases we have to meet that 

and their conventional and nuclear levels are increasing too,‖ he said. 

―All nuclear weapons are centrally controlled by the National Command 

Authority,‖ said Mr Chaudhary while rejecting media speculations that the present 

arrangement in Pakistan gave the decision power to a field commander. 

Responding to a question about the summit, the foreign secretary said each of 

the 50 plus participating nations would present their case, and then all would sit 

together to consider how to increase global security. 

The summit, he said, would issue a joint communiqué and four action plans, 

on the roles the IAEA, United Nations and Interpol in the monitoring process and 

on global partnership and combating nuclear terrorism and Pakistan was actively 

participating in preparing these documents. 

The foreign secretary said Pakistan had installed radiation monitors at all 

sensitive facilities and planned to install more monitors at all 72 exit and entry 

points in the country. 

He said that Pakistan had participated in all preparatory talks for the summit 

and its participation would reflect in all the documents that would be issued after 

the summit. 

He said that Pakistan had a modest nuclear programme with ―full ownership 

of its people, essentially for its defence and not to threaten anyone‖. 

―India, on the other hand, has an ambitious nuclear programme, and an 

equally ambitious conventional weapons programme,‖ he added. ―We have a 

modest programme because we feel we have the right to defend ourselves.‖ 

Mr Chaudhary also rejected the suggestion that the Nuclear Security Summit 

was focusing on Pakistan. ―This summit is based on certain principles, stating 

clearly that nuclear security is essentially a national responsibility and all measures 

are voluntary,‖ he said. 
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He said Pakistan was working with the international community to ensure the 

security of its nuclear installations, which were always in safe hands. ―The 

National Command Authority, headed by the PM, is fully in charge.‖ 

He said the perception created in the media that Pakistan had the fastest 

growing nuclear programme was wrong and pointed that several studies showed 

that India had a bigger nuclear programme. 

 

 

США и Индия обсуждают ядерный арсенал Пакистана 

US, India discuss Pak nukes. 
The Nation. 1.04.2016. http://nation.com.pk/national/01-Apr-2016/us-india-discuss-pak-

nukes  

Pakistan‘s nuclear capability aims at deterrence: Aizaz 

WASHINGTON - US Secretary of State John Kerry has praised India for 

what he called the ―responsible stewardship‖ of its nuclear weapons and materials, 

while indicating that Washington and New Delhi have begun conversations about 

Pakistan‘s nuclear weapons programme, including its development and 

deployment of battlefield tactical nuclear weapons, in the backdrop of the Nuclear 

Security Summit which got underway on Thursday. 

―India has a long record of being a leader, of being responsible, and it is 

particularly important right now at a time when we see some choices being made 

in the region that may accelerate possible arms construction, which we have 

serious questions about,‖ Kerry said as he met Indian National Security Adviser 

Ajit Doval at the State Department. 

In making that statement, Kerry ignored the fact that India was the first 

country to introduce nuclear weapon in South Asia. 

Indian Prime Minister Narendra Modi arrived in the US capital on Thursday, 

but ahead of his arrival, National Security Advisor Ajit Doval and his US 

counterparts and other senior American interlocutors have been discussing the 

progress in India‘s ties with Pakistan, including its nuclear posture, according to 

media reports. 

Kerry gave a broad indication that the Pakistani nuclear programme came up 

in talks with Doval when he referred cryptically to Washington having ―serious 

questions‖ about ―some choices‖ being made in the region that ―may accelerate 

possible arms construction.‖ 

―We‘ve raised them with various partners in the region. So our hope is that 

this Nuclear Security Summit will contribute to everybody‘s understanding about 

our global responsibilities and choices,‖ Kerry said, without directly naming 

Pakistan. 

―India has a very important role to play with respect to responsible 

stewardship of nuclear weapons and nuclear materials. India has a long record of 

being a leader, of being responsible, and it is particularly important right now at a 

time when we see in the region some choices being made that may accelerate 

http://nation.com.pk/national/01-Apr-2016/us-india-discuss-pak-nukes
http://nation.com.pk/national/01-Apr-2016/us-india-discuss-pak-nukes
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possible arms construction, which we have serious questions about,‖ Kerry, with 

Doval beside him, said.  

The Pakistan delegation to the summit is being led by Tariq Fatemi, the 

Special Assistant to the Prime Minister on Foreign Affairs. 

President Barack Obama opened the two-day summit at the Walter E 

Washington Convention Center with a trilateral meeting with Japanese Prime 

Minister Shinzo Abe and South Korean President Park Geun-hye as he sought to 

signal a unified front against the growing threat of North Korea. 

In a related move the White House slammed Donald Trump‘s suggestion that 

Japan and South Korea obtain nuclear weapons for self-defence as a ―catastrophic‖ 

idea that would run counter to decades of US foreign policy. 

―The entire premise of American foreign policy on nuclear weapons for the 

last 70 years is to prevent the proliferation of nuclear weapons to additional 

States,‖ Deputy National Security Adviser Ben Rhodes said when asked by 

reporters to respond to Trump‘s comments.  

The sharp response came as President Barack Obama welcomed 50 world 

leaders to Washington for the Nuclear Security Summit aimed at focusing global 

attention on preventing the spread of nuclear weapons to terrorist groups and 

reducing nuclear stockpiles around the world. 

Meanwhile, talking to reporters ahead of the Nuclear Security Summit, 

Pakistan‘s Foreign Secretary Ayed Aizaz Chaudhry said Pakistan is following a 

policy of minimum nuclear deterrence to preserve strategic stability in South Asia, 

underscoring steps Islamabad has taken for nuclear security that has been duly 

recognized by the US and IAEA.  

The secretary said that Pakistan has an active involvement in Summit and its 

input is fully reflected in all summit documents. 

Aizaz told reporters Pakistan‘s nuclear programme was fully secured and 

there has not been a single breach, whereas India has five reported cases of nuclear 

breaches. 

―A total of 2734 nuclear theft cases were reported till December 2014 and 

Pakistan is not among them,‖ the secretary said and added that steps taken by 

Pakistan for the safety and security of its nuclear material and facilities have been 

praised and acknowledged by the United States as well as International Atomic 

Energy Agency.  

Aizaz said that Pakistan plans to install a total 72 radiation portal monitors 

and many of them are already in place in exist and entry points, airports, border 

areas and around sensitive nuclear facilities.  

Responding to a question, he stated that Pakistan‘s nuclear programme was 

for self-defence and deterrence and is aimed to preserve strategic stability in the 

region. 

He said that India‘s nuclear programme was very ambitious and it continues 

to increase its nuclear stockpile, whereas Pakistan‘s nuclear programme was based 

on minimum credible deterrence and any increase was in proportion to ‗threat 

level‘. 
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He emphasised that Pakistan was not in arms race in the region and its nuclear 

programme was to prevent war and ensure strategic stability. Pakistani nation 

enjoys the full ownership of the country‘s nuclear programme, he added.  

Responding to a question about Prime Minister Sharif not attending the 

summit, the secretary said he had to stay back to monitor and guide the situation 

after the Lahore terror attack. However, he said all documents for the summit had 

already been prepared and includes Pakistan‘s input. 

A large number of Kashmiris staged a demo against Indian Prime Minister 

Narendra Modi who arrived in Washington Thursday to participate in the Summit.  

They demanded the exercise their right to self-determination and freedom. 

 

 

Претендент на пост президента Трамп заявил, что Пакистан угроза для 

США, поскольку обладает ядерным оружием. 

'Pakistan a problem for US because they have nuclear weapons,' says 

Trump 
Dawn. 1.04.2016. http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-

because-they-have-nuclear-weapons-says-trump  

WISCONSIN: Republican presidential front-runner Donald Trump on 

Tuesday said that amongst all the presidential hopefuls only he can solve the 

problem of "radical Islamic terrorism".  

During an interview with CNN anchor Anderson Cooper, Trump termed 

Pakistan "a vital problem" for the United States (US) "because they have a thing 

called nuclear weapons", adding, "They have to get a better hold of the situation." 

Related: 'I alone can solve', Trump says after Lahore terror 

Trump had tweeted 'I alone can solve' after a suicide blast in Lahore on 

Sunday which killed at least 74 people. Explaining his earlier statement, he said: 

"When I see they [the attackers] put it [the bomb] in a park and there were mostly 

Christians although many others were killed...I think it is absolutely a horrible 

story," said Trump. "But I am talking about radical Islamic terrorism. I will solve it 

better than anyone else running," he claimed. 

The Lahore attack was condemned by other politicians and celebrities around 

the world, many of whom took to social media to express sorrow and anger over 

the tragedy. 

'Japan, S. Korea should have nuclear weapons' 

When questioned about nuclear security and American defence policy, the 

billionaire said that although the US has traditionally provided military support to 

Saudi Arabia, Japan, Germany and South Korea, it may be time to change the 

existing policy. 

Trump was of the opinion that support of these countries had resulted in a 

budget deficit for the US, so they should start protecting themselves. 

"Saudi Arabia makes $1 billion a day. We support them militarily and they 

pay us a fraction of what they should be paying us, of the cost," he said, adding 

http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-because-they-have-nuclear-weapons-says-trump
http://www.dawn.com/news/1248878/pakistan-a-problem-for-us-because-they-have-nuclear-weapons-says-trump
http://www.dawn.com/news/1248448
http://www.dawn.com/news/1248591
http://www.dawn.com/news/1248591
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that the US is "better off" if they stop spending money on the defence of other 

countries. 

"They [supported countries] should protect themselves or they should pay us," 

he said.  

"Our military expenditure isn't just on ourselves. We're protecting all these 

nations all over the world. We can't afford to do it anymore." 

"We are better off if Japan protects itself against this maniac in North Korea," 

he said, referring to North Korean leader Kim Jong Un.  

"Wouldn't you rather let Japan have nuclear weapons when North Korea is 

having them? We don't want to pull the trigger... Nobody is afraid of our 

president," he said. 

Related: N. Korea may force Japan to go nuclear: Nightmare for China, 

Russia 

Although it has been "in US policy for decades to prevent Japan getting 

nuclear weapons", according to Anderson Cooper, Trump said, "Maybe it's going 

to have to be time to change."  

When questioned about the implications of such a suggestion, Trump said 

nuclear proliferation "is going to happen anyway, it's just a matter of time". 

Alternatively, he suggested, it may be time to "get rid of them entirely".  

"The only global warming I'm worried about is nuclear global warming." 

 

 

Наваз Шариф поедет на ядерный форум в Вашингтон, сделает на 2 дня 

остановку в Лондоне 

Nawaz Sharif to attend nuclear security summit in U.S. 
The Hindu. 28.03.2016. http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-

attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto  

The nuclear security summit in the U.S. will discuss the evolving threats and 

highlight steps to minimise the use of highly-enriched uranium. 

Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif will attend the fourth nuclear security 

summit in Washington on Thursday. 

On his way to the U.S., Sharif will leave for London on Monday with a brief 

stopover of couple of days, The Nation reported. 

During his two-day stay in London, Mr. Sharif would meet the Pakistani 

community and apprise them of the development works being carried out in the 

country. 

The nuclear security summit in the U.S. will discuss the evolving threats and 

highlight steps to minimise the use of highly-enriched uranium. 

The summit also offered an opportunity for Pakistan to project its credentials 

in the nuclear field. 

On the sidelines of the summit, Mr. Sharif is expected to meet U.S. President 

Barack Obama. 

Besides other issues, security situation in Pakistan is likely to be discussed. 

 

http://www.dawn.com/news/99397
http://www.dawn.com/news/99397
http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/nawaz-sharif-to-attend-nuclear-security-summit-in-us/article8404633.ece?w=alauto
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Безопасность ядерных объектов в Пакистане 

Nuclear Security 
The Nation. 24.03.2016. 

Pakistan‘s nuclear security comes under scrutiny once again, this time in the 

Harvard Kennedy School report, "Preventing Nuclear Terrorism: Continuous 

Improvement or Dangerous Decline?‖ claiming that the risk of nuclear theft in 

Pakistan remains apparently high. When Pakistan‘s nuclear stockpiles and its 

security is discussed, then India is almost always put forth as the most obvious 

comparison. The report deemed the nuclear security measures in India as weaker 

than those of Pakistan but the risk remains restrained. 

It is understandable that the US be concerned with Pakistan‘s nuclear prowess 

and raise questions and concerns time to time over the impending security risk. But 

the fact of the matter is that Pakistan leaves no stone unturned to ensure the utmost 

security and protection of its nuclear weapons, and the report has agreed to that 

much. Allotment of 25,000 troops to guard its nuclear stocks and facilities is a 

massive commitment to security one that our Indian counterpart has not displayed. 

The level of risk claimed is skewed and causes unnecessary alarm to an 

already aggravated and scared American public. The US as it is has displayed a 

wavering confidence in Pakistan‘s capabilities to protect its weapons and reports 

like these worsen that trust. A report in The Washington Post last year had claimed 

that the US is exploring an option that could make way for a civil nuclear deal with 

Pakistan like the one concluded with India in 2005. The government vehemently 

denied this as limiting nuclear activity at the moment puts Pakistan in a weaker 

position in the ongoing efforts for dialogue. 

Last year in October, Pakistan unveiled its ‗proactive‘ approach to the 

aggression displayed by the Indian side and confessed to have made low-yield 

nuclear weapons if the situation were to escalate. The report may have been right 

on one account that Pakistan and India have continued to expand their arsenals and 

rely on "doctrines likely to lead to early dispersal of those weapons in the event of 

a crisis". It is important thus that a dialogue between Pakistan and India must not 

halt in the face of extremism and terrorism from either side, lest such damaging 

hypothesis may become a reality. The hard-hitting fact is that this race to be the 

biggest, baddest country in the region will only end when both sides concede to 

peace and rid themselves of these annihilating nuclear weapons. While this may 

seem a utopian idea in this lifetime, the least we can do is try. 

 

 

Пакистан никогда не предоставит Саудовской Аравии атомную бомбу. 

Pakistan will not give Saudi Arabia the Bomb 
Muhammad Umar. The Nation. 23.03.2016. http://nation.com.pk/columns/23-Mar-

2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb  

In 2013, it was uncertain whether Iran would succumb to Western duress and 

give up its nuclear weapons program or continue developing a deterrent to address 

its security concerns in the Middle East. The situation was so critical that Israel and 

http://nation.com.pk/columns/23-Mar-2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb
http://nation.com.pk/columns/23-Mar-2016/pakistan-will-not-give-saudi-arabia-the-bomb
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Saudi Arabia threatened to bomb Iran‘s nuclear sites, if the international 

community failed to stop the Iranian program from moving forward. 

In this environment of uncertainty in the Middle East, Mark Urban of the 

BBC wrote a ridiculous article claiming that Pakistan was ready to sell or give 

nuclear weapons to Saudi Arabia if Iran developed nuclear weapons. His claims 

were based on entirely fictitious information. 

The fact was that the Saudi‘s had not asked Pakistan for any kind of 

cooperation in regards to nuclear weapons. They did not ask Pakistan to sell them a 

bomb or to help them build a bomb. Heck, they did not even ask Pakistan to offer 

them extended nuclear deterrence. 

Pakistan‘s Foreign Secretary, on many occasions while addressing the media, 

has clearly stated that the sole purpose of Pakistan‘s nuclear weapons is to deter 

Indian nuclear aggression, nothing else. Pakistan would never give or sell its 

nuclear weapons to anyone. Similarly, even Saudi Arabia‘s Foreign Minister 

denied the false BBC story. 

The only country Saudi Arabia sought help from was the United States. The 

Saudi‘s had demanded that President Obama promise them protection under 

America‘s extended nuclear deterrence policy, in the same way the Americans 

protect their allies in Western Europe and East Asia. 

By asking for guaranteed extended nuclear deterrence, Saudi Arabia 

essentially insisted that the United States agree to use their nuclear arsenal to 

undertake the security of the Middle Eastern States against nuclear blackmail, 

threat or aggression from Iran. 

In May 2015, President Obama called for a summit at Camp David with his 

Arab allies and assured them that the US would protect them against any Iranian 

nuclear threat.. 

This assurance allowed the Americans and five other major powers to broker 

a deal with Iran to freeze its weapons program. 

Despite these developments and the countless times officials in Pakistan, 

Saudi Arabia, and even the United States have dismissed the initial claim made by 

BBC as mere rumor, the story keeps resurfacing in the media. It makes me feel like 

I am living in the twilight zone. 

Apparently flogging this dead horse provides good diversion from the actual 

problems in the Middle East and elsewhere. 

It is worth noting that Pakistan and Iran also enjoy good relations as 

neighbors. For this reason Pakistan would never take sides, if a conflict ever arose 

between the Iranians and the Saudis, instead it would try to mediate between the 

estranged brothers. Islamabad did exactly that a few months ago when the conflict 

between Iran and Saudi Arabia in Yemen erupted into a full-scale war. 

Pakistan would never offer Saudi Arabia nuclear weapons, because of the 

political, strategic, and normative consequences. Saudi Arabia would never want to 

obtain nuclear weapons because it is a party to the Nonproliferation Treaty and is 

treaty-bound not to acquire nuclear weapons. The costs of violating the treaty far 

outweigh any potential gains. 
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If they were to seek Pakistan‘s help in developing their own weapons 

program, it would jeopardize their plan to build 16 nuclear reactors with American 

help. The US has made it very clear that it will only help those countries acquire 

nuclear technology for peaceful purposes that abide by the NPT and International 

Atomic Energy Agency requirements. India has been the only exception to the rule 

as America desperately tries to enact a plan to use India to contain China‘s growth 

and influence in South Asia. For this reason the United States has proliferated 

nuclear technology to India and created dangerous precedence that more than 

twelve other champions of non-proliferation now shamelessly follow. 

Pakistan knows that if it were to help Saudi Arabia develop a nuclear 

weapons, it would destabilize the Middle East, which is something it is not in favor 

of seeing happen. Therefore, Pakistan would never deploy nuclear weapons to 

Saudi Arabia, nor would it ever help them acquire the technology required to build 

their own bomb. 

Israel has shown its clear contempt for the American led and internationally 

brokered deal with Iran, and that seems to have led Israel on a campaign of 

manifesting a fictional Saudi-Pakistan nuclear cooperation deal, all in the hopes of 

reversing the American-Iranian détente, at the cost of Pakistan. 

Interestingly, everyone seems to miss the elephant in the room. If Kenneth 

Waltz, the father of neorealism were to rise from his grave, he would ask why 

should we trust Israel with a bomb and not the States that it can target. Waltz was 

the proponent of the idea that more nuclear weapons powers would be better – it 

balances the terror. 

Giving the bomb to Saudi Arabia would essentially kill the prospects of 

Pakistan‘s membership of Nuclear Suppliers Group. As an energy-starved nation, 

it cannot afford undermine its interest in greater access to civil nuclear technology. 

Pakistan has long wanted to become a member of the NSG, so it can address the 

energy shortfall by expanding its civil nuclear projects. There is growing 

acceptance for the idea of mainstreaming Pakistan into nuclear order and it would 

not like to undermine this prospect. It would be irrational for Pakistan to ruin its 

hard earned reputation as being one of the best, most secure nuclear states in the 

world. 

Although Pakistan is not a member of the Nonproliferation Treaty, it has 

always respected global nonproliferation norms. Its own nuclear program is purely 

for self-defense, and for maintaining a credible minimum deterrence against India. 

Pakistan has no global ambitions. 

Perhaps the States that desire to revise the global order can pick this project of 

extending deterrence to States that need it. 

 

 

Безопасность ядерного оружия в Индии слабее, чем в Пакистане 

Indian nuclear security measures weaker than Pakistan's: report 
Dawn. 23/03/2016/ http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-

measures-weaker-than-pakistans-report.  

http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
http://www.dawn.com/news/1247276/indian-nuclear-security-measures-weaker-than-pakistans-report
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INDIA: A report examining nuclear security worldwide suggests India's 

"nuclear security measures may be weaker than those of Pakistan", but says the 

risk "appears to be moderate", while claiming risk of nuclear theft in Pakistan 

"appears to be high".  

The Harvard Kennedy School report, "Preventing Nuclear Terrorism: 

Continuous Improvement or Dangerous Decline?", says it is difficult to judge 

whether India's nuclear security is capable of protecting against the threats it faces, 

though it is likely adversary threats in India are "less extreme" than those in 

Pakistan.  

Putting Pakistan "at risk for nuclear theft", the report says: "Overall, the risk 

of nuclear theft in Pakistan appears to be high," citing "some of the world‘s most 

capable terrorist groups, an environment of widespread corruption and extremist 

sympathies" as risk factors.  

The possibility of collapse of the government in Pakistan or an "extremist 

takeover cannot be entirely ruled out".  

While there is "no clear trend, either upward or downward" regarding the 

level of risk for Indian nuclear sites, it highlights a trend "toward increasing risk" 

in Pakistan as its nuclear arsenal expands and the strategic doctrine shifts toward 

tactical nuclear weapons.  

Read: ‗Pakistan has built low-yield nuclear weapons to counter Indian 

aggression‘ 

Stronger nuclear security? 

"Pakistan has substantially strengthened its nuclear security in the past two 

decades," the report says, citing changes in organisations governing nuclear 

security, training, equipment and approaches to screening personnel, requirements 

for nuclear material accounting and control, approaches to strengthening security 

culture and "substantial changes in every other aspect of nuclear security covered 

in the survey" as reasons for the improved nuclear security.  

Measures taken to secure Pakistan's nuclear weapons highlighted in the report 

include: - Allotment of 25,000 troops to guard Pakistan's nuclear stocks and 

facilities by the Strategic Plans Division (SPD) - Equipment of sites with extensive 

barriers and detection systems - Separate storage of nuclear weapons components 

─ although this may change as Pakistan shifts towards tactical nuclear weapons 

intended for rapid deployment - Equipment of weapons with locks to prevent 

unauthorised use - Extensive cooperation with the United States to improve nuclear 

security  

The report also highlights negative trends including: - Absence of recent US 

expressions of confidence - Shift towards rapid-deployment tactical nuclear 

weapons - A 'probable' increase in the number of locations as a result of an 

increase in the number of weapons 

Know more: PM, COAS in rare talks on military matters 

The report says Pakistan "must protect against almost overwhelming 

adversary threats" which include terrorist groups that have demonstrated "that they 

are willing and able to launch complex, well-coordinated attacks on heavily 

http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://belfercenter.ksg.harvard.edu/files/PreventingNuclearTerrorism-Web.pdf
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1214157
http://www.dawn.com/news/1246675
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defended military targets within Pakistan", as was the case in the 2014 attempted 

hijacking of a naval frigate by Al Qaeda's South Asian affiliate "with the idea of 

using its anti-ship missiles to attack US naval vessels".  

The report quotes Defence Minister Khawaja Asif telling parliament 'these 

people could not have breached security without assistance from inside'.  

Know more: Naval dockyard attack: How significant is the infiltration threat? 

Corruption, it says, "can create additional opportunities for insider 

recruitment". 

However, despite a variety of negative US media reports on Pakistan's nuclear 

security, "US officials from President Obama to the Chairman of the Joint Chiefs 

of Staff have repeatedly expressed confidence in Pakistani nuclear security 

arrangements". 

It also says the US Defense Intelligence Agency Director "testified in 

February 2015 that improvements were continuing". 

"It is notable, however, that these statements of confidence have not been 

repeated at recent high-level US-Pakistani meetings — suggesting that the United 

States has concerns about some elements of Pakistan‘s nuclear security approach," 

it said.  

Read: Differences on nuclear issue surface at US strategic talks 

'Why 2016 will be pivotal for nuclear security' 

The report calls 2016 a pivotal year for nuclear security, saying "actions in 

Syria, Iraq, Afghanistan, Pakistan and elsewhere will affect the shape of the 

terrorist threat for years to come".  

The selection of a new US president may also impact nuclear security 

initiatives depending on whether or not he or she makes nuclear security a priority, 

it says.  

US and Russia, the two countries with the largest nuclear stockpiles, may or 

may not find ways to "revitalise their cooperation" in this area after suspension of 

such measures following escalating tensions over Ukraine and other issues.  

'Ideal scenario by 2030' 

Pakistan and India capping their nuclear arsenals and agreeing to confidence-

building measures or "other steps that greatly reduce the probability of crises that 

would lead to the dispersal of nuclear weapons to front-line forces" are among the 

report's ideal scenarios by the year 2030.  

However, Pakistan and India have continued to expand their arsenals and 

continue relying on "doctrines likely to lead to early dispersal of those weapons in 

the event of a crisis".  

Processes for better nuclear security have atrophied over time, the report 

claims, saying, "No genuinely effective new mechanisms for bringing high-level 

policy makers together to advance the field have emerged." 

Explore: Is Musharraf's Pakistan gone? 
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Ядерные проблемы Пакистана – США требуют сокращения ядерного 

арсенала 

Our nuclear and debt bombs 
K. Iqbal. The Nation. 7.03.2016. 

During the recently concluded sixth ministerial-level Pakistan-US Strategic 

Dialogue, Pakistan‘s nuclear programme and economy attracted the maximum 

attention of the delegates. The US tried to twist Pakistan‘s arm to reduce its nuclear 

arsenal. However, Pakistan firmly expressed the resolve by not accepting any curbs 

on it, saying America must show ―greater understanding‖ of its security concerns 

in South Asia. In his arguments, Secretary of State John Kerry erred by drawing a 

parallel between the strategic environment between the US and Russia, and India-

Pakistan relations. 

A day later, during an interaction at the Council on Foreign Relations, 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz ruled out any change in 

Pakistan‘s nuclear policy. ―In terms of the safety and security of nuclear weapons 

command and control system, we have made outstanding progress. Globally, all 

the international agencies and the US have acknowledged that Pakistan has 

developed a very good system for the safety for export control, and command and 

control system…But the [American] concern remains. Our nuclear capacity is a 

deterrent against Indian capacity. Deterrence is not a static concept, it is dynamic. 

If your adversary goes on expanding its capacity, then you have to respond,‖ he 

said. ―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier.‖ Aziz aptly argued. 

From the economic perspective, Pakistan can‘t even afford this strategic and 

conventional imbalance with India. The menace of terrorism is not the biggest 

threat to Pakistan‘s security but India‘s increasing strategic and conventional 

imbalance in the South Asian region is the real challenge. Aziz conceded that the 

nuclear issue was one of the areas of difference between the US and Pakistan. In 

the joint statement, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

On its part, Pakistan has sought nuclear mainstreaming of Pakistan. In this 

context, Sartaj Aziz argued: ―Our engagement on non-proliferation and strategic 

stability will continue and Pakistan hopes to see greater US understanding of 

Pakistan‘s security concerns and its desire to contribute actively as a mainstream 

nuclear power.‖ Pakistan has said that it will not accept any unilateral curbs on its 

nuclear programme and that any reduction should apply to India as well and the 

US should also consider its concerns on the growing conventional weapons 

disparity. The Foreign Office has issued a statement in which Aziz has ―impressed 

upon the United States not to contribute to strategic imbalance in South Asia by 

helping India‖. 
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A day later, back home in Islamabad, Finance Minister Ishaq Dar 

supplemented the argument: ―We will not roll back our nuclear programme even if 

our debts swell to $100 trillion dollars,‖ dismissing outright Western media reports 

that suggest Islamabad could barter its nuclear arsenal for dollars. ―We did not start 

this [nuclear] programme to roll it back,‖ Dar told the Senate. ―This is a 

programme of our security, and it is our national responsibility to protect it…All 

political parties of Pakistan share the ownership of our nuclear programme.‖ he 

added. He also referred to a 2008 article in Wall Street Journal headlined ‗Let‘s 

Buy Pakistan‘s Nukes‘ in which the author asked Western donors to agree on a 

$100 billion economic package in exchange for eliminating Pakistan‘s nuclear 

stockpile. ―This will never happen,‖ Dar said emphatically. He mentioned another 

article which suggested the ever-ballooning debt may lead Pakistan to compromise 

on its national security assets. 

The Finance Minister painted a rosy picture of Pakistan‘s national economy. 

―A turnaround has taken place today, and our next target is growth.‖ Dar‘s hour-

long speech in the Senate failed to earn him appreciation from the Upper House as 

the opposition remained sceptical about the cited debt figures. The minister 

claimed that external public debt stood at $53.1 billion, as of end-January – an 

amount which is roughly $15 billion less than that shown in IMF documents; 

public debt stood at $47.8 billion when the present government came into power. 

According to the minister, the value of foreign loans received by the 

government during the last three years stood at $20.8 billion out of which it repaid 

debts up to $12.9 billion. Dar said that the average cost of borrowing of $20.8 

billion stood at 1.62% in 2013, 1.72% in 2014 and 1.92% in 2015; however, he 

skipped the borrowing cost of dollar-denominated Euro Bonds that the government 

floated at extremely high rates in the range of 7.25% to 8.25%. He also excluded 

non-plan loans and publically guaranteed debt from the definition of external 

public debt. Likewise, the debt statement for 2015-16, issued last month by the 

government has also tried to hide the rapid growth of external debt and liabilities in 

comparison to its foreign exchange earnings, by excluding liabilities. While 

justifying discrepancies in the figures, Dar said that there was a difference between 

public debt and total debt. ―Country‘s public debt is $53.4 billion and its total debt 

is $68.5 billion,‖ he said and added that the talks about $100 billion loan were 

totally wrong. 

Pakistan‘s economy was also a subject in the strategic dialogue; both sides 

expressed their conviction that a robust, long-term bilateral relationship remains 

critical to regional and international security and prosperity. And that the United 

States and Pakistan have a shared and enduring interest in Pakistan‘s continued 

economic growth and prosperity. Delegates acknowledged the importance of 

sustaining cooperation on shared interests through US civilian assistance, in line 

with the intent and spirit of the infamous legislation known as ―Kerry-Lugar-

Berman‖ act. 

The American side commended the steps Pakistan has taken to implement an 

economic reform agenda, which has advanced Pakistan‘s macroeconomic stability 
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and improved growth, including the government‘s commitment to complete the set 

of home grown reforms and hoped that continued reforms will make Pakistan more 

economically competitive and attractive for foreign investment. Both sides agreed 

that the modernisation of Pakistan‘s economy through better technology, improved 

business climate, entrepreneurship, enhanced worker rights, and opportunities for 

women will drive the country‘s economic growth. 

Most of the factors, which determine a good economic health are poorly 

addressed in Pakistan. The human development report yearly issued by United 

Nations Development Programme (UNDP) shows Pakistan at a lower level; 146 

out of 187, countries. Also, there has been persistent low per capita income rate. 

From 2008 to 2015, the average growth has been around 3.5 percent, which is quite 

low—certainly not an enviable benchmark. The last five years of Pakistan‘s 

economy were highly inflationary. This was a major hurdle in the way of 

development. Rather than attracting Foreign Direct Investment (FDI), even local 

Pakistani investors left the country, in numbers, for investing in neighbouring 

countries. Even though the inflation rate is negative now—thanks to crash of oil 

prices, the inflation induced damage done during the recent years, in terms of 

investors‘ confidence, will take a long time to reverse. 

A nuclear programme spanning full spectrum deterrence and a robust 

economy, are both vitally important to the existence of state and well-being of the 

people of Pakistan. Interestingly, in Pakistan‘s strategic calculus, these two do not 

have a linear relationship. Pakistan‘s unusual Bomb-Economy relationship was 

first articulated by the then Foreign Minister Zulfiqar Ali Bhutto, way back in 

1965: ―…if India got it (atom bomb) then we shall have to eat grass and get one, or 

buy one, of our own.‖ Ever since, national consensus has stood by and upheld this 

notion — like a gospel obligation. 

 

 

Трамп считает, что войска США нужны в Афганистане для защиты 

пакистанского ядерного арсенала. 

Trump says US troops needed in Afghanistan to protect Pak N-arms 
Anwar Iqbal. Dawn. 5.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-

troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms.  

WASHINGTON: If elected to the White House, Republican frontrunner 

Donald Trump would keep US troops in Afghanistan to ‗protect‘ Pakistan‘s 

nuclear arsenal.  

―I think you have to stay in Afghanistan for a while, because of the fact that 

you are right next to Pakistan, which has nuclear weapons and we have to protect 

that,‖ said Mr Trump while responding to a question during Thursday night‘s 

Republican presidential debate.  

Mr Trump is an outsider who blitzkrieged into the 2016 Republican 

presidential campaign and propelled himself into the first position by capturing the 

highest number of delegates in early primaries. He is particularly popular among 

http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
http://www.dawn.com/news/1243642/trump-says-us-troops-needed-in-afghanistan-to-protect-pak-n-arms
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conservative Republicans and in rural America, where 70 per cent white voters 

live.  

―Nuclear weapons change the game,‖ said the billionaire campaigner while 

explaining why Pakistan‘s nuclear arsenal necessitated continued US military 

presence in Afghanistan.  

Last year, Mr Trump suggested involving India in efforts to denuclearise 

Pakistan. ―You have to get India involved. India‘s the check to Pakistan,‖ he said 

in a radio address in September.  

―They (India) have their own nukes and have a very powerful army. They 

seem to be the real check... I think we have to deal very closely with India to deal 

with it (Pakistan),‖ he added.  

Mr Trump‘s suggestion to keep US troops in Afghanistan was one of the few 

serious references to foreign policy issues at the presidential debate.  

Most US media outlets described the debate in Detroit, Michigan, as a two-

hour long shouting match with no substance.  

The prestigious New Yorker magazine ran its report on the debate with the 

headline: ―Donald Trump and an even cruder Republican debate.‖  

―One clear loser in Thursday‘s debate: the Grand Old (Republican) Party,‖ 

The Washington Post reported.  

The post noted that following his big wins in Super Tuesday primaries, ―this 

might have been the night when Trump could safely shift into statesman mode‖. 

But he lost the opportunity.  

Last week, former CIA director Michael Hayden said in an interview to a US 

media outlet that the American military would refuse to obey Mr Trump if he gets 

elected and orders them to torture prisoners or kill the families of terrorists.  

At the debate, a moderator, Bret Baier, asked Mr Trump to comment on Gen 

Hayden‘s statement. Mr Trump rejected the suggestion that the US military would 

defy their president.  

―But they‘re illegal,‖ Mr Baier reminded him. ―Let me just tell you, look at 

the Middle East. They‘re chopping off heads,‖ Mr Trump said.  

―I said it‘s fine! And if we want to go stronger, I‘d go stronger, too,‖ said Mr 

Trump, while defending his earlier statement that he would allow waterboarding to 

coerce information from suspected terrorists. The remarks earned him a wild 

applause from the audience.  

―What would these animals over in the Middle East, that chopped off heads 

think of a hesitation to commit war crimes?‖ Mr Trump asked.  

―We should go for waterboarding and we should go tougher than 

waterboarding.‖ 

 

 

Маршальские острова начинают борьбу против ядерных амбиций 

Пакистана и Индии, а также Британии 

Marshall Islands to open nuclear arms battle against Pakistan, India 



5752 

 
The Express Tribune. 5.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1059796/marshalls-islands-to-

open-nuclear-arms-battle-against-pakistan-india/  

THE HAGUE: The tiny Marshall Islands will Monday seek to convince the 

UN‘s highest court to take up a lawsuit against India, Pakistan and Britain which 

they accuse of failing to halt the nuclear arms race. 

Lawyers representing the small Pacific island nation will launch the opening 

salvos in a David-versus-Goliath battle in which the International Court of Justice 

is to examine whether it is competent to hear lawsuits against India and Pakistan. 

Pakistan‘s nuclear arsenal could become world‘s third-biggest: report 
A third hearing against Britain, scheduled for Wednesday, will be devoted to 

―preliminary objections‖ raised by London. 

In 2014, the Marshall Islands — a Pacific Ocean territory with 72,000 people 

— accused nine countries of ―not fulfilling their obligations with respect to the 

cessation of the nuclear arms race at an early date and to nuclear disarmament.‖ 

They included China, Britain, France, India, Israel, North Korea, Pakistan, 

Russia, and the United States. 

The Marshall Islands maintained that by not stopping the nuclear arms race, 

the nine countries continued to breach their obligations under the Nuclear Non-

Proliferation Treaty (NPT) — even if the treaty has not been by signed by 

countries such as India and Pakistan. 

But the court only admitted three cases brought against Britain, India and 

Pakistan because they already recognised the ICJ‘s authority. 

The Marshall Islands decided to sue the world‘s nuclear heavyweights as ―it 

has a particular awareness of the dire consequences of nuclear weapons,‖ it said. 

Between 1946 and 1958 the United States conducted 67 nuclear tests in the 

Marshall Islands, Majuro‘s representatives said in papers filed in court. 

While also focusing on the threat of global warming causing the world‘s 

oceans to rise, the Marshall Islands ―have come to realise that it cannot ignore the 

other major threat to its survival: the ongoing threat posed by the existence of large 

arsenals of nuclear weapons.‖ 

Marshall Islands sue Pakistan, India and Britain over nuclear weapons 
In March 2014, the Marshall Islands marked 60 years since the devastating 

hydrogen bomb test at Bikini Atoll, that vapourised an island and exposed 

thousands in the surrounding area to radioactive fallout. 

―The Marshall Islands wants a moral and judicial pronouncement that can 

strengthen their political campaign against nuclear weapons,‖ said Lyal S. Sunga, 

who heads The Hague Institute for Global Justice think-tank‘s Rule of Law 

program. 

―It‘s very interesting because international law, as part of a range of 

diplomatic and political tools, can be used to lend weight to the argument that 

nuclear testing is very dangerous and harmful not only for the Marshall Islands, but 

for the whole world,‖ he told AFP. 

http://tribune.com.pk/story/1059796/marshalls-islands-to-open-nuclear-arms-battle-against-pakistan-india/
http://tribune.com.pk/story/1059796/marshalls-islands-to-open-nuclear-arms-battle-against-pakistan-india/
http://tribune.com.pk/story/945689/pakistans-nuclear-arsenal-could-become-worlds-third-biggest-report/
http://tribune.com.pk/story/1036821/marshall-islands-sue-pakistan-india-and-britain-over-nuclear-weapons/
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The 15-megaton test on March 1, 1954, was part of the intense Cold War 

nuclear arms race and 1,000 times more powerful than the atomic bomb dropped 

on Hiroshima. 

Bikini Islanders have lived in exile since they were moved for the first 

weapons tests in 1946. 

When US government scientists declared Bikini safe for resettlement, some 

residents were allowed to return in the early 1970s. 

But they were removed again in 1978 after ingesting high levels of radiation 

from eating local foods grown on the former test site. 

Now the Marshall Islands aims to shine a new spotlight on the nuclear threat. 

The court case will start days after North Korean leader Kim Jong-Un‘s order 

Friday for the country‘s nuclear arsenal to be readied for pre-emptive use at any 

time. 

Will not roll back nuclear programme even if debts swell to $100 trillion: 

Dar 

―The case is in a very preliminary stage at this point,‖ Olivier Ribbelink, 

senior researcher at the TMC Asser Institute in The Hague told AFP. 

―Either way the outcome, the case has certainly sharply refocused attention on 

the dangers of nuclear proliferation,‖ Ribbelink said. 

Eight of the nine countries originally targeted in the lawsuits have officially 

admitted to possessing a nuclear weapon. 

Israel has never acknowledged having one, but observers believe it is the sole 

nuclear-armed nation in the Middle East. 

 

 

Четкая политика по отношению к ядерным вопросам, Кашмиру, 

дисбаланс с Индией страшнее терроризма, лидеры афганских талибов живут 

в Пакистане – заявления после Стартегического диалога с США 

Pakistan rules out change in nuclear policy 
The Nation. 4.03.2016. http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-

change-in-nuclear-policy.  

Joint statement spotlights Kashmir dispute. 

Aziz says strategic imbalance with India bigger threat than terrorism 

Admits Pakistan housing Afghan Taliban leaders  

WASHINGTON - Pakistan has ruled out any change in its ‗dynamic‘ policy 

of increasing nuclear weapons, as it dismissed the US‘ request in this regard.  

A day after Secretary of State John Kerry asked Pakistan to review its policy 

of increasing its nuclear weapons, Adviser to the Prime Minister on Foreign 

Affairs Sartaj Aziz conceded that the nuclear issue was one of the areas of 

differences between the US and Pakistan.  

Meanwhile, the United States and Pakistan have called for a peaceful 

settlement of the India-Pakistan dispute over Kashmir, and urged all parties in the 

region to act with ―maximum restraint‖ for the reduction of tensions. 

http://tribune.com.pk/story/1058471/govt-rules-out-nuclear-rollback/
http://tribune.com.pk/story/1058471/govt-rules-out-nuclear-rollback/
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
http://nation.com.pk/national/03-Mar-2016/pakistan-rules-out-change-in-nuclear-policy
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―The US and Pakistan emphasised the importance of meaningful dialogue in 

support of peaceful resolution of outstanding issues, including Kashmir,‖ a US-

Pakistan joint statement on the conclusion of their sixth Strategic Dialogue said. 

Sartaj Aziz led the Pakistan delegation while Secretary of State John Kerry 

headed the US team to the dialogue at which the two sides expressed the 

conviction that ―robust, long-term bilateral relationship remains critical to regional 

and international security and prosperity.‖ 

―Both sides noted the importance of US-Pak defence cooperation, which 

supports shared strategic objectives relating to counterterrorism and regional 

stability,‖ according to the joint statement. ―Both the United States and Pakistani 

delegations expressed their desire for the US-Pakistan bilateral security 

relationship to continue on a mutually beneficial and sustainable trajectory.‖ 

The US also lauded Pakistan‘s ―proactive engagement‖ with the international 

community, including through its hosting of IAEA training activities at its Nuclear 

Security Centre of Excellence and its active participation in the Nuclear Security 

Summits, it said. 

The US looked forward to Sharif‘s participation in the 2016 Nuclear Security 

Summit and appreciated Pakistan‘s commitment, in principle, to ratify the 2005 

Amendment to the Convention on the Physical Protection of Nuclear Material. 

According to the joint statement, Pakistan affirmed that it remains committed 

to pursuing measures aimed at building confidence and lessening the risk of armed 

conflict. 

Both sides recognised the shared interest in strategic stability in South Asia 

and in pursuing increased transparency. The two sides look forward to the 

upcoming Security, Strategic Stability, and Nonproliferation (SSS&NP) working 

group meeting in May 2016, it said. 

During an interaction at the Council on Foreign Relations, Sartaj Aziz ruled 

out any change in Pakistan‘s nuclear policy. ―In terms of the safety and security of 

nuclear weapons command and control system, we have made outstanding 

progress. Globally, all the international agencies and the US have acknowledged 

that Pakistan has developed a very good system for the safety for export control, 

and command and control system.‖ 

―But the [American] concern remains. Our nuclear capacity is a deterrent 

against Indian capacity. Deterrent is not a static concept. It is a dynamic concept. If 

your adversary goes on expanding its capacity, then you have to respond. It is not 

something that you can take something for granted,‖ he said.  

―We keep insisting in our relationship that India is the independent variable in 

this. We are the dependent variable. So if India were to restrain and US would not 

increase its strategic and conventional imbalance between the two countries, then 

our task would become easier.‖ Pakistan can‘t even afford this strategic and 

conventional imbalance with India, he said.  
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Пакистан: "Мы готовы сократить свой ядерный потенциал, но только 

после Индии..." 
«Военное обозрение». http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-

yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html. 2.03.2016. 

В Пакистане обсуждают возможность сокращения ядерных арсеналов. 

При этом власти государства говорят о том, что официальный Исламабад 

никогда не пойдѐт на одностороннее сокращение ядерных боеголовок. По 

словам официальных представителей правительства Пакистана, сокращение 

может быть проведено в единственном случае: если на те же шаги пойдѐт и 

соседняя Индия. 

Советник главы правительства Пакистана Сартадж Азиз, на которого 

ссылается ТАСС, говорит о том, что вероятность сокращения ядерных 

арсеналов на самом деле весьма мала. По его словам, «всѐ дело в Индии». 

Азиз заявляет, что Индия «не пойдѐт на сокращение числа ядерных 

боеголовок», добавив, что пакистанская ядерная программа – «лишь 

сдерживающий фактор в регионе». 

ТАСС цитирует пакистанского чиновника: 

Гораздо быстрее, чем мы, увеличивает свой ядерный арсенал Индия. А 

концепция сдерживания является динамической. Сдерживание должно быть 

эффективным. В центре внимания нашего сдерживания находится Индия. К 

сожалению, у нас нет другого варианта сохранять эффективный арсенал 

сдерживания. 

 

 

Сенат (Верхняя палата Парламента) заявил, что Пакистан никогда «не 

свернет» свою ядерную программу (объявил Исаак Дар). 

Pakistan will never roll back its nuclear programme, Senate told  
Ijaz Kakakhel. Daily Times. 3.03.2016. 

ISLAMABAD: The upper house of the Parliament was told on Wednesday 

that Pakistan would never roll back its nuclear programme. 

Pakistan would not compromise its nuclear programme and provide necessary 

resources for the programme, Finance Minister Ishaq Dar said during a briefing to 

the Senate on public debt and economy. The minister categorically rejected the 

reports that Pakistan would roll back its nuclear programme and said that it was a 

matter of country‘s security and sovereignty. The government would not roll back 

its nuclear programme even if someone offers it trillions of dollars, Dar said. 

Referring to the economic issues, Dar said that Pakistan could collect taxes to 

the tune of Rs 3,000 to Rs 3,100 billion by the end of the current fiscal year. He 

said the Federal Board of Revenue (FBR) collected taxes amounting to Rs 1,593.5 

billion during the first seven months of the current financial year compared to Rs 

1,345.3 billion taxes collected during the corresponding period last year, 

constituting a 18.4 percent increase. 

He said the budget deficit during seven months of the current fiscal year was 

1.8 percent compared to 2.3 percent during the corresponding period last year. 

Remittances by overseas Pakistanis during first seven months of the fiscal year 

http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
http://topwar.ru/91753-pakistan-my-gotovy-sokratit-svoy-yadernyy-potencial-no-tolko-posle-indii.html
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stood at $11.2 billion, showing a six percent increase compared to the 

corresponding period last year. 

The finance minister acknowledged that there was 11 percent decline in 

exports during first seven months of the current financial year because of global 

economic depression. He said that exports during this period were $12.513 billion 

compared to $14.129 billion during the corresponding period last year. 

Dar said that imports declined by 6.8 percent during this period compared to 

the same period last year. Imports in the first seven months stood at $23.387 billion 

compared to $25.108 billion during the corresponding period last year. He said that 

trade deficit during the first seven months stood at $10.874 billion that was slightly 

less than $10.979 billion during the corresponding period last year. 

The finance minister said the foreign direct investment during this period 

stood at $647.9 billion compared to $619.6 billion during the corresponding period 

last year, showing a 4.6 percent increase. He said that inflation in the first seven 

months of the current financial year was recorded at 2.48 percent compared to 5.45 

percent during the corresponding period last year. He expressed the hope that 

inflation would remain below 4 percent throughout the year. 

 

 

Пакистан не намерен сокращать свой ядерный арсенал 
Новостной портал «НьюИнформ». http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-

ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html. 2.03.2016. 

Руководство Пакистана не будет сокращать количество ядерных 

боезарядов страны в одностороннем порядке ни при каких условиях. Об этом 

заявил советник пакистанского премьер-министра по внешней политике 

Сартадж Азиз. 

Исламабад может пойти на уменьшение ядерного арсенала только в 

случае, если на такие же меры пойдѐт индийское правительство. Азиз 

отметил, что ядерное оружие необходимо Пакистану как гарантия 

ненападения со стороны Индии. 

Стоит отметить, что в Исламабаде продолжают считать Нью-Дели 

главной угрозой безопасности для государства. Советник премьер-министра 

подчеркнул, что Индия продолжает сохранять и увеличивать перевес в 

области обычных видов вооружений. 

Сартадж Азиз также заявил, что ядерный арсенал Пакистана необходим 

исключительно как сдерживающий фактор от различных внешних угроз. 

Правительство страны не допустит применения этого вида оружия как 

средство нападения. 

 

 

Ядерная эра. Часть 8-я. (предыдущие части 1-7 посвящены другим 

странам). 
«Военное обозрение». 1.02.2016. http://topwar.ru/89872-yadernaya-era-chast-8-ya.html.  

Пакистан 

http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html
http://newinform.com/voyna/conflicts/7973-pakistan-ne-nameren-sokraschat-svoy-yadernyy-arsenal.html
http://topwar.ru/89872-yadernaya-era-chast-8-ya.html
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Принято считать, что работы по созданию атомной бомбы в Пакистане 

начались после очередного поражения в вооруженном конфликте с Индией в 

1971 году. Эта война известна как «Война за независимость Бангладеш». Она 

стала самой крупной в череде индо-пакистанских конфликтов и дорого 

обошлась Пакистану. Помимо отделения восточной провинции, Исламабад 

понѐс очень серьѐзные потери в живой силе, технике и вооружении. В 

Бангладеш в плен сдались более 90 тыс. пакистанских военнослужащих. Всѐ 

это нанесло серьѐзный урон не только обороноспособности и экономике, но 

и государственному престижу Пакистана. В этой обстановке премьер-

министр Пакистана Зульфикар Али Бхутто после совещания с ведущими 

физиками официально санкционировал начало оружейной ядерной 

программы. 

Пакистан начал свои ядерные исследования ещѐ в 1954 году, опираясь, 

как и многие другие страны, на помощь в подготовке персонала и 

исследовательский реактор, предложенный Соединенными Штатами в 

рамках программы «Атом для мира». Сокрушительное поражение в войне 

лишь подстегнуло их и придало ярко выраженную оружейную 

направленность. Но пакистанским специалистам для перехода к 

практической реализации работ по созданию атомной бомбы не хватало 

знаний и опыта, а самое главное, в их распоряжении была очень скромная 

лабораторная и финансовая база. 

Основателем пакистанской ядерной программы стал Абдул Кадыр Хан. 

В 1961 году Хан уехал в ФРГ для продолжения учѐбы, и после получения 

диплома инженера-металлурга в 1972 году стал доктором наук. Завершив 

образование, Абдул Кадыр Хан устроился на работу в физическую 

лабораторию, где велись секретные исследования в интересах британской 

компании URENCO. Компания URENCO являлась одним из ведущих 

мировых лидеров в области технологий обогащения урана и производства 

газовых центрифуг. В 1975 году, после проведения ядерных испытаний в 

Индии, Абдул Кадыр Хан, занимавший к тому моменту ответственный пост в 

URENCO и имевший доступ ко многим ядерным секретам, вернулся в 

Пакистан. Он убедил правительство Пакистана отказаться от первоначально 

принятого решения о разработке плутониевого ядерного заряда, так как 

«урановое» направление ядерной программы требовало меньше финансовых 

затрат и более простое технологическое оборудование. Для создания 

«урановой бомбы» достаточно иметь технологию обогащения урана в 

центрифугах. 

Уран был обнаружен Геологической службой Пакистана в 1959 году в 

Багалчоре в южной части провинции Пенджаб . Качество руды в Бангалчоре 

находилось в интервале от 0,03 до 0,1 процента содержания урана. 

Расположенная неподалѐку обогатительная фабрика начала работу в 1977-

1978 годах. По состоянию на 1980 год запасы этого месторождения 

оценивались в 150 000 тонн руды. Рудник в Багалчоре был почти полностью 

истощен в 1988 году. 
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Парадоксально, но помощь в создании пакистанской атомной бомбы 

одновременно оказывали, казалось бы, непримиримые противники. 

Финансовая поддержка шла от Ливии и Саудовской Аравии. 

Технологическую помощь с молчаливого согласия США в добыче и 

переработке руды и обогащении урана оказывали: Бельгия, Нидерланды, 

ФРГ, Франция и Швейцария. Практическим результатом этой помощи стало 

около 1000 работающих центрифуг, в которых происходило разделение 

изотопов урана. Первый поставленный из Канады исследовательский реактор 

начал работу в 1970 году.  

Несмотря на приоритет в разработке урановой бомбы, развитие более 

перспективного и технологичного плутониевого направления тоже велось. 

Запуск реактора «Хушаб», построенного в Джохарабаде, в Пенджабе, в марте 

1996 года, позволил начать производить оружейный плутоний. В 

пакистанском Институте ядерной науки и техники в Равалпинди запущены 

производственные мощности по выработке трития. Это вещество можно 

использовать для бустирования (усиления) первичного узла ядерного 

боезаряда и затем за счет созданной температуры реакции — синтеза ядер 

трития с выделением еще большей энергии, которой можно "поджечь" заряд 

третьей ступени еще большей мощности. То есть в Пакистане уже 

существует научная и производственная база для создания термоядерных 

зарядов. 

Но основной вклад в создание пакистанского ядерного оружия внѐс 

Китай. Именно оттуда были получены ключевые оружейные ядерные 

технологии и возможно даже гексафторид урана и высокообогащѐнный уран. 

В ряде источников упоминается о поставках урана из Ливии, который 

закупался у Нигера, и с 1978 года секретно передавался Пакистану. 

Пакистан не только создавал и испытывал ядерное оружие, но и щедро 

делился за деньги информацией и ядерными технологиями практически со 

всеми желающими. В 2004 году Абдул Кадыр Хан выступил с покаянным 

заявлением по телевидению, где он признал личную ответственность за 

передачу ядерных технологий и специального оборудования ряду исламских 

стран и КНДР. Хотя формальным виновником произошедшего был назначен 

«отец пакистанской атомной бомбы», отделавшийся, впрочем, домашним 

арестом, нет никаких сомнений, что пакистанские спецслужбы и руководство 

страны было в курсе «ядерных утечек». Более того, как считают многие 

исследователи, создание и испытание пакистанской атомной бомбы было бы 

сильно затруднено без финансовой подпитки из-за границы. Так только Иран 

в 90-е годы заплатил несколько десятков миллионов долларов за газовые 

центрифуги и технологическую документацию по разделению изотопов 

урана. 

После получения достаточного количества высокообогащѐнного урана 

сотрудники научно-исследовательской лаборатории в Кахута на севере 

Пакистана преступили к созданию относительно компактного уранового 

заряда пригодного к практическому применению. По мнению ряда экспертов, 
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благодаря китайской помощи пакистанские специалисты сумели создать 

ядерные взрывные устройства имплозивного типа, используя ядро 

высокообогащенного урана, затрачивая приблизительно 15-20 килограммов 

на заряд. В конце 1991 года официальный представитель США заявил, что 

Пакистан имеет достаточно урана оружейного качества достаточное для 

создания, по крайней мере, шести боеприпасов. Скорее всего, первые 

пакистанские ядерные заряды были готовы уже в начале 90-х годов 

прошлого столетия. Но по внешнеполитическим причинам руководство 

Пакистана до поры скрывало наличие готовых к испытаниям ядерных 

взрывных устройств, хотя информация о ведущихся разработках, всѐ же 

просачивалась в СМИ. Это подтверждается тем, что полигон «Чагай» в горах 

Белуджистана для ядерных испытаний был подготовлен загодя. На 

спутниковых снимках района видно, что на полигоне, помимо 

испытательных штолен, возведены капитальные строения и вертолѐтные 

площадки. 

Как только поступила информация об индийских испытательных 

взрывах в мае 1998 года, премьер-министр Наваз Шариф отдал распоряжение 

о проведении пакистанских ядерных испытаний. Пакистанское руководство 

не остановила даже угроза международных санкций. В первой половине мая 

ядерные заряды были доставлены военно-транспортным самолетом С-130 на 

военный аэродром Кветта. В полѐте С-130 с «атомным грузом» на случай 

«непредвиденных ситуаций» сопровождало звено пакистанских 

истребителей F-16. 

Всего с 28 по 30 мая прошли испытания 5 плутониевых и урановых 

ядерных зарядов мощностью 1-25 кт. Как было заявлено позже, один заряд, 

помещѐнный в испытательную камеру, решили не взрывать. Так ли это, не 

известно, возможно, что испытание завершилось неудачей. 

Пакистанские ядерные испытания вызвали большой резонанс в мире и 

осуждение правительств большинства государств. По этому поводу было 

созвано экстренное заседание Совбеза ООН, и впоследствии против 

Пакистана вводились международные санкции. Впрочем, не все страны 

данные санкции поддержали. Так, Саудовская Аравия, напротив, в знак 

поддержки ядерных испытаний бесплатно поставляла в Пакистан по 

несколько тысяч баррелей нефти в сутки. Благодаря помощи саудитов 

Пакистан понѐс от санкций меньший ущерб для своей экономики, чем 

ожидалось. 

Масса первых урановых пакистанских атомных бомб находилась в 

пределах 1000 кг и в качестве их носителей рассматривались самолѐты 

«Мираж-3», «Мираж-5» и F-16. В данный момент большая часть «миражей» 

выработала свой ресурс, а F-16 требуют ремонта и модернизации. Вполне 

вероятно, что для подвески свободнопадающих атомных бомб пройдут 

дооборудование истребители JF-17, являющиеся совместным китайско-

пакистанским проектом. В перспективе для ВВС Пакистана планируется 

закупить 250 JF-17. Согласно американским разведсведениям, 
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опубликованным в СМИ, пакистанские атомные бомбы в разобранном виде 

хранятся в подземных укрытиях на авиабазе Саргодха. 

После проведѐнного в 1998 году цикла ядерных испытаний 

политическое руководство Пакистана, желая как можно больше ограничить 

военных в возможностях распоряжаться ядерным оружием, создало в 2000 

году Командование армейских стратегических сил (ASFC). 

Разработка баллистических ракет в Пакистане началась одновременно со 

стартом ядерной программы. Наиболее совершенные образцы способные 

нести ядерные боеголовки создавались с помощью КНР и КНДР. Возможно, 

платой за северокорейские ракеты была передача ядерных секретов и 

технологий обогащения урана. Так или иначе, Пакистан и Северная Корея 

помогли друг другу: у Пакистана была бомба, но не было ракет, а у КНДР 

были ракеты, но не было бомбы. 

На основе китайского оперативно тактического ракетного комплекса 

DF-11 в Пакистане разработан ОТРК «Хатф-3» с дальностью стрельбы около 

300 км. Впрочем, можно предположить, что под пакистанским 

наименованием используются поставленные из КНР ракеты и таким образом, 

Китай обходит ограничения, связанные с экспортом ракетной техники и 

технологий.  

По состоянию на конец 2014 года, количество ракет «Хатф-3», 

находящихся на вооружении, оценивалось в 30 единиц. При КВО 250 метров 

ракета может нести боевую часть весом 500-700 кг. Считается, что на этих 

ракетах могут быть установлены ядерные боеголовки мощностью 15-20 кт. 

В 2005 году на вооружение ракетных частей ASFC поступил ОТРК 

«Шахин-1» с дальностью пуска до 750 км. Ракета для этого комплекса 

создавалась при помощи КНР. В 2014 году состоялся успешный 

испытательный пуск усовершенствованного варианта «Шахин-2», эта ракета 

способна поразить цель на дальности до 1500 км. 

На базе северокорейской БРСД «Нодон-1» создана жидкостная БРСД 

«Гаури» (максимальная дальность стрельбы — 1300 км). Она прошла 

испытания и принята на вооружение в 2008 году. С тех пор учебно-

испытательные запуски этих ракет осуществляются регулярно. Последний 

раз об успешном пуске ракеты «Гаури» было объявлено 15 апреля 2015 года.  

Согласно экспертным оценкам в распоряжении пакистанского 

Командования армейских стратегических сил может находиться до 50 

баллистических ракет, способных нести ядерные боеголовки. Большинство 

этих ракет мобильного базирования, на колѐсном или железнодорожном 

шасси, но часть ракет установлена в замаскированные шахтные пусковые 

установки в окрестностях авиабаз. 

К 2010 году Пакистан мог накопить приблизительно 115 кг оружейного 

плутония, что достаточно для создания более чем 20 ядерных боезарядов 

(примерно по 5 кг на боеприпас). В настоящее время в Пакистане 

функционирует как минимум три реактора типа «Хушаб» и ведѐтся 
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строительство ещѐ двух. Модернизированные реакторы «Хушаб-II» и 

«Хушаб-III» способны вырабатывать по 11-15 килограмм плутония в год. 

С учѐтом того, что плутоний из новых реакторов должен был стать 

доступным в 2011 и 2012 годах соответственно, Пакистан может к 2020 году 

накопить плутония достаточного для создания около 90 плутониевых 

боеприпасов. С учѐтом запасов высокообогащенного урана это позволит 

Пакистану к 2020 году иметь около 250-300 ядерных зарядов.  

Согласно данным, опубликованным в американских СМИ, все 

пакистанские ядерные боевые части разобраны на отдельные компоненты и 

находятся на тщательно охраняемых военных базах отдельно от носителей. 

Причѐм компоненты ядерных боеголовок хранятся в разных местах. Таким 

образом, даже в случае гипотетического захвата компонентов ядерного 

оружия мятежниками или боевиками-исламистами они не смогут его 

использовать. Так ли это обстоит на самом деле, сказать трудно, остаѐтся 

только надеяться, что пакистанская атомная бомба никогда не попадѐт «не в 

те руки». По оценкам исследовательской службы Конгресса США, в 

вооруженных силах Пакистана в настоящее время имеются 90—110 ядерных 

боеголовок. Разработку, создание и наличие ядерного оружия руководство 

Исламской Республики Пакистан оправдывает необходимостью сдерживания 

возможной агрессии со стороны Индии. В тоже время обращает на себя 

внимание политика двойных стандартов со стороны США в отношении 

пакистанской ядерной программы. Американцы яростно возражают против 

ядерных исследований, ведущихся в Иране, которые якобы угрожают всему 

миру. В то же время американское руководство достаточно спокойно 

относятся к пакистанскому ядерному оружию и разрабатываемым там 

средствам доставки. А ведь именно пакистанские спецслужбы создали 

движение «Талибан», и на территории Пакистана в течение долгого времени 

спокойно жил Усама Бен Ладен. 

 

 

Ядерная гонка Индии и Пакистана приведет к нестабильности 

отношений между двумя странами, - доклад США. 

Nuclear race can jeopardise strategic stability: US report 
Anwar Iqbal. Dawn. 23.01.2016. 

WASHINGTON: Continued Indian and Pakistani nuclear weapons 

development could jeopardise strategic stability between the two countries, warns a 

congressional report sent to US lawmakers this week. 

The Congressional Research Service (CRS), which prepared the report, notes 

that Pakistan‘s nuclear arsenal is ―designed to dissuade India from taking military 

action against the country‖. But it continues to increase its production facilities, 

―deploying additional nuclear weapons, and new types of delivery vehicles‖. 

The report notes that India also ―continues to expand its nuclear arsenal‖ but 

since the report is about Pakistan, it focuses on the Pakistani nuclear programme. 
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Pakistan‘s N-arsenal ‗designed to dissuade India from taking military 

action‘ 

 

However, authors of the report acknowledge that this nuclear race increases 

the risk of a nuclear conflict in the region. The report claims that Pakistan has 

approximately 110-130 nuclear warheads, although it could have more. 

―Islamabad‘s expansion of its nuclear arsenal, development of new types of 

nuclear weapons, and adoption of a doctrine called ‗full spectrum deterrence‘ have 

led some observers to express concern about an increased risk of nuclear conflict 

between Pakistan and India,‖ the report warns. 

It acknowledges that since 2004, Islamabad has taken a number of steps to 

improve its nuclear security and to prevent further proliferation of nuclear-related 

technologies and materials. 

―A number of important initiatives, such as strengthened export control laws, 

improved personnel security, and international nuclear security cooperation 

programmes, have improved Pakistan‘s nuclear security,‖ the report notes. 

But CRS warns that ‗instability‘ in Pakistan has ―called the extent and 

durability of these reforms into question.‖ 

It repeats an old fear, often echoed in Washington, ―a radical takeover of the 

Pakistani government or diversion of material or technology by personnel within 

Pakistan‘s nuclear complex‖. 

In the same paragraph, the report also notes that both the US and Pakistani 

officials ―continue to express confidence in controls over Pakistan‘s nuclear 

weapons‖. 

But ―continued instability in the country could impact these safeguards,‖ the 

report adds. 

 

 

Доклад США – 130 ядерных боеголовок Пакистана сдерживают 

наступление Индии. 

Around 130 Pak nuclear warheads aimed at deterring India: US govt 

report 
The Times of India. 21.01.2016. 

WASHINGTON: Pakistan's nuclear warheads which are estimated to be 

between 110-130 are aimed at deterring India from taking military action against it, 

a latest Congressional report has said.  

The report also expressed concern that Islamabad's "full spectrum deterrence" 

doctrine has increased risk of nuclear conflict between the two South Asian 

neighbours.  

"Pakistan's nuclear arsenal probably consists of approximately 110-130 

nuclear warheads, although it could have more. Islamabad is producing fissile 

material, adding to related production facilities, deploying additional nuclear 

weapons, and new types of delivery vehicles," Congressional Research Service 

(CRS) said in its latest report.  
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In its 28-page report, the CRS noted that Pakistan's nuclear arsenal is widely 

regarded as designed to dissuade India from taking military action against it, but 

Islamabad's expansion of its nuclear arsenal, development of new types of nuclear 

weapons and adoption of a doctrine called "full spectrum deterrence" have led 

some observers to express concern about an increased risk of nuclear conflict 

between Pakistan and India, which also continues to expand its nuclear arsenal.  

CRS is the independent research wing of the US Congress, which prepares 

periodic reports by eminent experts on a wide range of issues so as to help 

lawmakers take informed decisions.  

"Pakistan has in recent years taken a number of steps to increase international 

confidence in the security of its nuclear arsenal," said the CRS report authored by 

Paul K Kerr and Mary Beth Nikitin.  

Moreover, Pakistani and US officials argue that, since the 2004 revelations 

about a procurement network run by former Pakistani nuclear official A Q Khan, 

Islamabad has taken a number of steps to improve its nuclear security and to 

prevent further proliferation of nuclear-related technologies and materials, it said.  

A number of important initiatives, such as strengthened export control laws, 

improved personnel security, and international nuclear security cooperation 

programmes, have improved Pakistan's nuclear security, the CRS said.  

"However, instability in Pakistan has called the extent and durability of these 

reforms into question. Some observers fear radical takeover of the Pakistani 

government or diversion of material or technology by personnel within Pakistan's 

nuclear complex," the CRS said.  

 

 

Пакистан полностью способен обеспечить безопасность ядерного 

потенциала, - США. 

Pakistan well aware of threats to its nuclear sites: US 
Dawn. 19.10.2015. 

WASHINGTON: ―Pakistan has a professional and dedicated security force 

that understands the importance of nuclear security,‖ says the US State 

Department. 

―We have confidence that the government of Pakistan is well aware of the 

range of potential threats to its nuclear arsenal,‖ said a State Department 

spokesperson, Helaena White. 

The statement, sent to Dawn in response to a query, indicates a recent 

lessening of concern in Washington about Pakistan‘s nuclear programme. The 

assurance also follows a series of reports in the mainstream US media that the 

United States is willing to offer a deal to Pakistan, which would legitimise its 

nuclear programme, as a similar deal did for India. 

Also read: US considering nuclear deal with Pakistan: report 

The proposed deal, according to the US media, would also be discussed in a 

meeting between Prime Minister Nawaz Sharif and US President Barack Obama 

http://www.dawn.com/news/1211598
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when the two leaders meet at the White House on Oct 22. The prime minister 

reaches Washington on Tuesday on a two-day official visit. 

Reports about the deal followed a claim that Pakistan has the world‘s fastest 

growing nuclear programme and is capable of making up to 200 nuclear devices by 

the year 2020.  

The claim, by the influential Council on Foreign Relations, led to speculations 

in the US media that this ―fastest growing nuclear arsenal‖ was a threat to world 

peace as Pakistan was not strong enough to defend its weapons against possible 

terrorist threats. 

But the media gave another spin to this story following reports that Pakistan 

and the United States had been ―secretly discussing a nuclear deal‖. Now they 

argue that a deal could secure those weapons by placing certain restrictions on the 

reach and quantity of Pakistan‘s nuclear devices. 

The proposed deal would also require Pakistan to work with organisations 

like the International Atomic Energy Agency to further strengthen the security of 

its nuclear installations. 

When Dawn contacted the State Department for the official US position on 

this debate, it was told that Washington had no doubts about Pakistan‘s capability 

to defend its nuclear sites and devices. 

The spokesperson said that Pakistan was also engaged with the international 

community on nuclear safety and security issues. 

―We hold regular discussions on these issues through the Security, Strategic 

Stability and Non-proliferation Working Group, which met most recently in 

Washington in June 2015,‖ she said. 

While she only said that the US was ―in regular contact‖ with Pakistan on a 

range of issues as it prepared for Prime Minister Sharif‘s visit, the White House 

went a step ahead and confirmed that he would also discuss the nuclear issue with 

President Obama. 

White House Press Secretary Josh Earnest, however, warned not to expect 

this deal ―to come to fruition next week‖. 

 

 

Гендиректор МАГАТЭ Yukiya Amano приветствовал полную 

безопасность ядерного потенциала Пакистана 

IAEA praises Pakistan's nuclear security record 
Irfan Haider. Dawn. 27.09.2015. 

ISLAMABAD: Director General (DG) International Atomic Energy Agency 

(IAEA) Yukiya Amano praised Pakistan‘s impressive nuclear security record 

spanning over four decades of nuclear power plant operation. 

In a meeting with Pakistani Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry in 

New York on the sidelines of the 70th United Nations General Assembly, Amano 

said the IAEA stood ready to help Pakistan and other countries achieve Sustainable 

Development GoalsSustainable Development Goals. 
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The DG IAEA said the organisation had an important role to play in the 

implementation of the Post-2015 Development Agenda. 

He appreciated the excellent cooperation between Pakistan and the IAEA, 

adding that IAEA‘s Technical Cooperation Programme with Pakistan was one of 

its largest in the world.  

The DG IAEA praised Pakistan‘s impressive nuclear security record over 

more than four decades of operating nuclear power plants and expressed 

satisfaction at the implementation of IAEA safeguards measures by Pakistan 

Thanking Amano for the mutually beneficial cooperation Pakistan enjoyed 

with IAEA as one its founding members since 1957, the Aizaz said that Pakistan 

deeply valued the role played by IAEA in the development of peaceful uses of 

nuclear technology.  

He added that Pakistan attached the highest priority to nuclear safety and 

security as a national responsibility and that all of Pakistan‘s nuclear power plants 

and research reactors were under IAEA safeguards, adding that Pakistan was fully 

meeting its obligations in this regard. 

Established in 1957, the IAEA works to promote the safe, secure and peaceful 

use of nuclear technologies. Pakistan actively participates in the policy discussions 

and activities of the IAEA and has maintained a regular presence on its Board of 

Governors. 

 

 

 

 

 

РЕЛИГИЯ1 

 

Религия – экстремизм - терроризм в Пакистане 

Religious extremism and terrorism in Pakistan 
Saqib Warraich. The Nation. December 27, 2016. http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-

2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan  

Globally, the image of Pakistan has been distorted because of its nuclear 

policy, support for Taliban government and a lack of democratic credentials 

Pakistan was created in the name of religion but the aim was not to turn it into 

a theocratic state, since most of the founding members were secular and 

progressive in their approach. 

The primary objective was to have a separate country where Muslims in the 

subcontinent could establish a social welfare state for economic and identity 

purposes. But in later years we have seen a gradual transformation towards a more 

radical and orthodox Islamic state. 

The reasons for this shift were numerous ranging from instability of political 

institutions, economic chaos, military intervention, religion cum political entity 

power game in the national arena, international events and so on and so forth. 

http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan
http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan
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But the period of Zia‘s military regime proved to be a vital phase for 

spreading, infusing and injecting religious extremism, radicalization, 

fundamentalism, sectarianism and intolerance into the Pakistani society. This has 

resulted in Pakistan being more concerned with internal security challenges rather 

than external, as extremism and terrorism take the monstrous shape of religious 

and sectarian militancy. 

Extremist sanctuaries are present in every nook and cranny of the country in 

the form of ‗madrassas‘. Extremist religious entities are playing a prominent role in 

national, political and social spheres. Though Pakistan‘s government and the 

military establishment, which supported such groups before, are now taking certain 

steps to curtail terrorism. It has now become a very difficult task since the genie of 

extremism and terrorism is out of the bottle and requires great effort, patience and 

consistency to deal with.    

Pakistan is currently facing various kinds of terrorism which are unique, 

difficult and multifaceted and which have trapped her like an octopus traps its 

prey. One such form is ethnic terrorism, and Pakistan became a victim of it in its 

early years when East Pakistan felt alienated on the question of national language, 

which ultimately resulted in its dismemberment from the rest of Pakistan. 

Nowadays various sub-nationalities are fighting with the federation over their 

identity, recognition and rights. They are frustrated by the permanent majority of 

one province in the center and the exploitation of their natural resources as well as 

cultural and social identity. 

Another form is sectarian terrorism which is at the top in present time. This 

form started to develop during Zia‘s period whose regime supported and forced the 

Deobandi sect of Islam on the culturally and religiously diverse masses. 

The Islamic Revolution of Iran in 1979 was a major stimulus for sectarian 

terrorism. 

Sectarian terrorism has affected all parts of the country but its sporadic strikes 

are mostly present in the northern and southern areas of Punjab, posing a real threat 

to the national security of the country. 

The epicenter of this form was initially Afghanistan but spread towards 

Pakistan owing to its alliance and active support for the West in fighting a proxy 

war against the Soviet Union. 

Later this form was used by the Pakistani military establishment on the 

Kashmir front. But now the monster has taken a hold over the whole country and 

converted it into a jungle, where everyone is fighting each other by adopting this 

name. 

After 9/11 Pakistan‘s government and military establishment took a U-turn in 

their policies towards the Taliban, by utilizing negotiations and military means to 

eradicate these groups. 

Pakistan is also a hot bed of Islamic militancy with various militant 

organizations being fully operative and often resorting to violence in the name of 

Islam. Such organizations took root when Pakistan, during the Soviet War, started 

to support anti-modern, extremist and intolerant forces eventually losing control of 
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them and having them erode law and order situation in addition to damaging the 

social fabric of the society. 

Another form of terrorism is minority and separatist movements which are 

vividly showing their effects in Balochistan. Such separatists are clinching to 

violence based activities to have their voices heard. Almost all such terror activities 

and terrorists emerge from religious seminaries, which are in abundance 

throughout the country irrespective of urban or rural spheres. 

The motive of all these forms of terrorism, it seems, is to enforce their beliefs 

on others and stop the way towards a progressive and modern country. For this 

very purpose they are crossing every limit and are posing serious danger to 

national security. 

After the horrendous attack on the Twin Towers, the Bush administration took 

a rigid stance of ―with us or against us‖ and Pakistan was left with no other option 

but to join hands with the US. 

Though Pakistan joined the ‗War on Terror‘ of the USA, the ‗war‘ has 

become our own to fight. Before 9/11, Pakistan‘s domestic environment was about 

to collapse owing to weak political and economic development caused by friction 

among modern and fundamentalist forces, regionalism and ethnic conflicts.  

Pakistan‘s economy was on the verge bankruptcy. Economic growth was very 

slow and foreign investment was almost non-existence in addition to international 

economic sanctions imposed due to Pakistan‘s nuclear experiments in 1998. 

Political and social spheres were depicting a gloomy picture. Democratically 

elected government had been taken over by a military coup. The bureaucracy was 

indulged in plundering public wealth; public representatives were openly engaging 

in nepotism and corruption, religious and sectarian strife was at peak and 

challenging the writ of the government. 

Regionally Pakistan had a sour relationship with her neighbors: India was 

angry owing to the Kargil war adventure, China was unhappy owing to Pakistan‘s 

support for the Taliban, Iran had concerns regarding the atrocities committed on 

Shia Muslims in Pakistan, Central Asian States had objections regarding the spread 

of Taliban and similar militant forces into their countries. 

Globally, the image of Pakistan was distorted because of its nuclear policy, 

support for Taliban government and a lack of democratic credentials. After 9/11, 

Pakistan wisely decided to side with USA in its ‗War on Terror‘ which turned a 

new stone in Pakistan‘s history. 

Pakistan came into limelight regionally and globally. US offered generous 

economic and social support to Pakistan in various sectors which supported the 

eroding economic situation. By shunning the extremist and militant forces and 

taking up the active role of a frontline state, international community started 

respecting and taking Pakistan as a responsible international entity. 

In spite of these opportunities, Pakistan faced many challenges. One of the 

major ones was that after the fundamental strategic shift, Taliban and its alliances 

turned their guns towards Pakistan and infiltrated the country launching a full scale 

combat with security forces and law enforcing agencies.  



5768 

 

The challenges for a strong Pakistan are a stable economy, social stability, 

education reform, re-orientation of civil society and strong law and order. The 

cumulative result of past blunders is that the whole country is in the grip of 

violence. The country has been isolated internationally as foreign countries are 

blaming Pakistan for not making sincere efforts to dismantle the infrastructure of 

terrorist and extremist outfits in Pakistan. 

 

 

Мусульмане в США смотрят на свое будущее через призму восприятия 

Трампа 

US Muslims eye future under Trump with apprehension 
Hammad Sarfraz. The Express Tribune, December 7th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1255934/us-muslims-eye-future-trump-apprehension/  

CHICAGO: Her heart skipped a beat in disbelief when Donald J Trump was 

declared the 45th president of the United States. Azra Baig, a Muslim-American 

had all the reasons to be perturbed by the election result. She is one of the many 

subjected to hate by anti-Muslim groups, who have been emboldened by the 

incoming president‘s rhetoric against minorities. 

Baig, 44, is a well-respected school board member in suburban South 

Brunswick, N J  During her re-election bid for the position, she confronted the 

unthinkable for the first time in the country she calls home. Her campaign yard 

signs were vandalised. 

What Pakistan can expect with Trump in Oval Office 

―Someone wrote ‗ISIS sympathiser‘ on the sign,‖ Baig recalls. The next day, 

she found another sign that was vandalised. Her yard signs were vandalised 

multiple times that week. ―They wrote ‗Miss ISIS. Anti-American, Raghead‘ all 

over them,‖ she said with a quiver in her voice. 

Baig is not the only one who has been targeted by anti-Muslim groups in the 

country.  In the days following the election, Council on American-Islamic 

Relations (CAIR), the largest Muslim civil liberties organization in the country, 

recorded 111 incidents of intimidation, verbal or physical assaults from across the 

nation against Muslims. The civil liberties organization claims that the torrent of 

hate stemmed in large part from Trump‘s divisive electoral campaign. 

As a candidate, President-elect Donald Trump has been accused of fueling 

xenophobia and Islamophobia, using words some people have echoed as validation 

to carry out hateful crimes against the marginalized in the country. 

In the days after the election, a young woman was assaulted and nearly 

choked at the San Jose State University. Esra Altun, 19, was walking back to her 

car at San Jose State University when someone grabbed her hijab from behind and 

pulled it backward, choking her. Altun fought back by leaning forward, and when 

her attacker let go she fell hard to her knees. 

Joining the chorus of denunciations from rights groups across the country, 

ACLU of Northern California blames the fiery Republican leader‘s frequent and 

vitriolic anti-Muslim remarks during the campaign trail for the incident. 

http://tribune.com.pk/story/1255934/us-muslims-eye-future-trump-apprehension/
http://tribune.com.pk/story/1247919/pakistan-can-expect-trump-oval-office/
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―We condemn this behavior, which further adds to the violence that Muslim 

communities face due to racism and bias,‖ the ACLU said in a statement. ―We call 

on President-elect Trump to do the same,‖ the civil rights group added. 

Throughout his campaign, Trump has portrayed Islam as being an inherently 

violent religion, lumping all Muslims with the violent extremists who make up 

ISIS. An official at CAIR said that the incoming president‘s policy proposals — to 

ban all Muslims from entering the United States or to make all Muslim immigrants 

register via a database— projects and treats the religious group as a threat to the 

national security. 

―Trump‘s plans to register Muslims is a reminder of what happened in 

Germany with the Jews,‖ said CAIR‘s Texas leader, Mustafa Carroll. ―The new 

administration will fight tooth and nail for this,‖ he added. Carroll, who is actively 

involved in countering misrepresentations of Islam, also urged the incoming 

president to apologize for his statements. He also criticized the incoming 

administration for what he called was the violation of basic rights promised to 

every American citizen in the Constitution. 

―We claim to be the beacon of democracy and if we deny these basic rights at 

home we will be known as a hypocrite,‖ the Texas-based rights leader said. 

According to CAIR‘s database, incidents of Islamophobia have erupted across 

the country since the election.  In Los Angeles, California, Mariam Nomair, a 16-

year-old Muslim student at El Camino High School, was attacked twice. In one 

instance, a male student walked up to her and tried to rip her hijab off and called 

her a terrorist. She claimed, ―he grabbed me by my hijab and tried to pull it off.‖ 

She continued, ―He said, ―You shouldn‘t be wearing that, you towelhead. You‘re 

not American. This isn‘t America. This isn‘t what America stands for.‖ 

In another incident reported by CAIR, Fariha Nizam, a 19-year-old college 

student from Bellerose, Queens, was yelled at by a white, middle-aged couple to 

take off her hijab on the bus. The woman was screaming ―She has to take it off.‖ 

She started grabbing Nizam‘s head and tried to pull her scarf off. 

Police across the country are investigating the deluge of alleged hate crimes 

against Muslims, Hispanic Americans, African-Americans, and members of the 

Jewish community in the wake of the US election. Attackers professing support for 

the Republican leader have been accused of numerous attacks following his shock 

victory, including death threats and racist graffiti. 

In another incident that shook the Muslim community, copies of the Holy 

Quran were defaced at the Evanston Public Library last week.  The incident 

surfaced during a program titled ―Is the Quran a ‗good‘ book?‖ that was held in 

partnership with Northwestern University‘s Middle East and North African Studies 

Program (MENA) at the library.  This is the most recent case that took place in the 

context of a spate of racially inflicted violence and intimidation against Muslims in 

the country. 

Professor Brian T. Edwards, who heads the MENA Program at the university, 

was quick to denounce the incident.  ―As residents of Evanston and Chicago we are 
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committed to the safety and protection of our Muslim families, friends, and 

neighbors,‖ said Edwards, who has also authored a book on Islam. 

In California, CAIR reported that a group calling itself ―Americans for a 

Better Way‖ has mailed copies of a letter to at least five mosques, calling Muslims 

―a vile and filthy people‖ and advocating genocide. 

The letters also warn the community that President-elect Donald Trump is 

―going to cleanse America and make it shine again. And, he‘s going to start with 

Muslims.‖ ―He‘s going to do to you Muslims what Hitler did to the Jews,‖ the 

letters states. 

Would love to visit ‗fantastic‘ Pakistan, says Trump 

In response, CAIR, has written a letter to the FBI director, urging the federal 

agency to investigate the case. As the inauguration day inches‘ closer, Muslims in 

America, like other minorities have expressed a range of emotions from fear to 

sadness in response to the president-elect‘s picks for key cabinet positions. 

Critics also say Trump‘s proposals to ban Muslims, deport undocumented 

immigrants, and build a wall along the border with Mexico are also laying the 

groundwork for eroding America‘s image more broadly. 

Dr. Khalil Shikaki, a prominent political scientist and professor at the 

Brandeis University, said that the anti-Muslim sentiment at home damages 

America‘s image abroad.  ―This kind of attitude toward the community gives 

groups like ISIS a chance to enhance their recruitments by showing how Muslims 

are being mistreated in America,‖ said Shikaki. 

Unfortunately, despite the rising fear that grips and divides the society, there 

has been little action from the Trump camp. The President-elect said he was 

saddened to hear about vitriol hurled by some of his supporters against minorities. 

―If it helps, I will say this, and I will say right to the cameras: Stop it,‖ Trump said 

in a terse statement on CBS‘ ―60 Minutes.‖ 

Expressing his reservations, Kalman Resnick, a Jewish-American progressive 

activist, who leads efforts to oppose Islamophobia, anti-Semitism and racism in 

society said, ―I fear that since Trump cannot possibly deliver on his false economic 

promises to white middle class and working class voters, his only way of 

maintaining his support among such voters will be to scapegoat Muslim 

Americans, immigrants and people of color. 

But for Azra Baig, who is also the mother of two young daughters and many 

like her who have been a victim of hateful harassment or intimidation, the biggest 

fear is living in an environment that is dominated by intolerance. 

―Whatever is happening is very un-American – I worry for my daughters who 

are growing up in this environment,‖ she said with a tremor in her voice. ―This is 

not the America I‘ve known,‖ she added following a brief pause. 

 

 

Пакистанский суд приговорил к смерти пять человек, участвовавших в 

сожжении заживо двух христиан 

http://tribune.com.pk/story/1249564/love-visit-fantastic-pakistan-says-trump/
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Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2595788/. 

28.11.2016. 

Пакистанский суд приговорил к смерти пять человек, участвовавших в 

зверском убийстве двух христиан в ноябре 2014.  

26-летний Шахбаз Масих и его 24-летняя жена Шама Биби были 

обвинены в "богохульстве" и брошены в печь для обжига кирпичей в 

провинции Пенджаб.  

Среди пятерых приговоренных – один представитель мусульманского 

духовенства. Антитеррористический суд Лахора также приговорил к двум 

годам лишения свободы других восьмерых участников расправы.  

У погибших осталось трое детей, которые сейчас живут в доме дедушки 

по материнской линии. Линчевание молодых христиан вызвало широкую 

волну протеста в Пакистане и во всем мире, сообщает «Седмица».  

Комментируя приговор, президент фонда Сесила Чаудхри и Айрис, 

помогавшего детям сожженных, католичка Мишель Чаудхри заявила: 

«Правосудие совершилось. Хотя как католики мы отвергаем смертную казнь, 

мы считаем важным, что суд довольно быстро, в течение двух лет, 

отреагировал на преступление и наказал виновных. Это стало знаком 

зрелости пакистанской судебной системы, которая уважает права всех 

граждан – в том числе представителей религиозных меньшинств, так часто 

становящихся жертвами безнаказанного насилия. Правительство Пакистана 

должно гарантировать безопасность всех граждан страны вне зависимости от 

их религиозной принадлежности, как это и записано в конституции».  

Шахбаз Масих и Шама Биби были убиты толпой из 600 мусульман, 

которых подстрекали местные религиозные авторитеты. Все заверения 

молодых людей о том, что они не совершали богохульства, не были 

услышаны. На следующий день после линчевания было арестовано около 40 

человек, в том числе владелец кирпичного завода.  

Религиозные меньшинства Пакистана приветствовали привлечение к 

суду убийц – в особенности по той причине, что в стране часто 

злоупотребляют законом о "богохульстве". Обвиняя других в хуле на 

Магомета и ислам, некоторые лица пытаются таким образом свести личные 

счеты. 

 

 

В Пакистане освятили русскую церковь 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2595122/ 

15.11.2016. 

13 ноября руководитель Управления Московской Патриархии по 

зарубежным учреждениям епископ Богородский Антоний, находящийся с 

рабочим визитом в Пакистане, совершил освящение храма Покрова 

Пресвятой Богородицы в Исламабаде.  

26 июля 2010 года, согласно решению Святейшего Патриарха 

Московского и всея Руси Кирилла и Священного Синода, в столице 

Пакистана был учрежден приход Русской Православной Церкви. Окормление 

http://regions.ru/news/2595788/
http://regions.ru/news/2595122/
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местной общины было поручено настоятелю прихода святого апостола Фомы 

в Нью-Дели (Индия). В октябре 2012 года на территории посольства 

Российской Федерации в Исламабаде был заложен первый камень в 

основание будущего храма. В 2015 году началось строительство Покровской 

церкви, в октябре 2016 года в храме были завершены отделочные работы.  

По окончании чина освящения епископ Антоний совершил в 

Покровском храме Божественную литургию, сообщает «Патриархия.ру». 

После Литургии епископ Антоний передал всем собравшимся благословение 

и поздравление по случаю освящения храма от имени Святейшего Патриарха 

Московского и всея Руси Кирилла. Епископ Антоний передал в дар 

новоосвященному храму богослужебную утварь, а также вручил 

благодарственные грамоты нескольким членам прихода.  

Торжества завершились посадкой дерева в память об освящении 

Покровской церкви и праздничным приемом в российском посольстве. 

 

 

В Пакистане мусульманских детей с 5 лет учат ненавидеть христиан 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2593975/. 

27.10.2016. 

В Пакистане мусульманских детей уже с 5 лет учат ненавидеть 

христиан, заявляет римско-католический архиепископ Себастьян Шоу из 

Лахора.  

Возможность понять, как формируется психология будущих 

преследователей и убийц христиан в Пакистане, дают заявления 

архиепископа Лахорского Себастьяна Шоу. «Важнейшая нынешняя 

проблема нашего общества в Пакистане – это глубочайший раскол во всех 

его слоях, который возник и ширится во многом благодаря школьным 

учебникам, воспитывающим ненависть, - говорит священнослужитель. – 

Например, уже в первом классе на уроках ученики читают: «Кто я такой? Я 

мусульманин, а остальные люди неверные». В седьмом классе, 12-летние 

ученики читают в учебнике: «Чти Великого Пророка. Не верь евреям и 

христианам».  

Архиепископ говорит, что эти и подобные материалы в школьных 

учебниках пестуют «ненависть и раскол» в обществе, и именно потому 

многие религиозные меньшинства все больше чувствуют себя изгоями в 

своей стране. При этом возник еще и дополнительный раскол после терактов 

11 сентября 2001 года и начатого США «крестового похода» на 

мусульманский мир, в результате чего часть местных христиан обвиняют или 

подозревают в поддержке войны, развязанной Западом и США.  

Архиепископ также раскритиковал драконовские законы о 

свидетельстве и богохульстве, действующие в Пакистане. Согласно первому 

из них, свидетельство христианина в суде вдвое менее весомо, чем 

свидетельство мусульманина, а свидетельство христианки – вчетверо. По 

законам о богохульстве, любое словесное посягательство на святость имени 

http://regions.ru/news/2593975/
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Пророка карается смертью, и любое сомнение в истинности священного 

Корана карается пожизненным заключением. Есть еще и негативные 

культурные аспекты процесса исламизации, добавляет архиепископ. «В 

некоторых областях провинции Пенджаб даже сегодня христианам 

запрещено касаться посуды, которой пользуются мусульмане. Они не могут, 

к примеру, пить из того же стакана, что мусульмане».  

Это и многое другое рассказал архиепископ Шоу, член «Епископального 

совета по межрелигиозному диалогу» во время своих выступлений в 

Лондоне, куда он приехал по приглашению благотворительной католической 

организации Aid to the Church in Need, передает «Седмица». Ему довелось 

выступить с речами перед парламентом страны и на еженедельной 

конференции Министерства иностранных дел, которая в это раз была 

посвящена теме «предотвращения насилия и экстремизма путем построения 

инклюзивного и плюралистического общества».  

Архиепископ Шоу напомнил собравшимся слова Мохаммеда Али 

Джинна, основателя Пакистанского государства, сказанные в 1947 году: «Вы 

можете свободно посещать любые храмы, мечети и прочие молитвенные 

места в Пакистане. Вы можете исповедовать любую религию и веру без 

вмешательства государства. В нашем обществе каждый уважает свои права и 

обязанности и равным образом уважает права и обязанности других – и 

свободен в выборе веры и способов ее выражения в общественных и частных 

местах».  

Архиепископ утверждает, что нынешний Пакистан попал под влияние 

исламских радикалов и постепенно превращается в «исламскую республику 

Пакистан».  

Население Пакистана составляет 192,8 миллионов, из них 3,9 миллиона 

христиан. Согласно последнему отчету Open Doors World Watch List, страна 

вошла в шестерку государств, наиболее жестоко преследующих христиан, 

лидируя по жестокости насилий над ними среди стран региона. 

 

 

Антишиитская атака террористической группировки Lashkar-e-

Jhangvi‘s в Кветте на учебно-тренировочный центр полиции. 

How Lashkar-e-Jhangvi‘s anti-Shia crusade became a war on Pak state 
Praveen Swami. The Indian Express. 26.10.2016. 

http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-

crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/  

Quetta attack shows killing of the group‘s top leaders last year was just a 

punctuation in its bloody history. 

Everyone watched as it happened, some cheering, others silent. The mob, 

spearheaded by some 50 men with weapons, dragged the three women out of their 

home, tore off their clothes, shaved their hair, and blacked their faces. The women 

were then marched naked to the local police station, with officers providing an 

escort. Intizar-ul-Haq Muaviah, the politician who led the mob, said the women 

were prostitutes; and the Shia community, to which they belonged, was polluting 

http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/
http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/
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the country. He was not punished for the crime; it was a small one compared to the 

others he had committed as a member of an anti-Shia militia. 

Few any longer remember the story of Shahnaz Bibi, the woman marched 

through the streets of Phool Nagar, near Lahore, on September 29, 2009: one 

outrage displaced another, while the legal process dragged on. 

The story, though, is key to understanding the real significance of Monday 

night‘s terrorist attack on police cadets in Quetta, which left at least 61 dead and 

over 100 injured. The perpetrators were the military vanguard of the mob in Phool 

Nagar, fighting to remake Pakistan in their image of an Islamic state. From a 

campaign against an infidel sect, their war has morphed into one against an 

‗apostate‘ state. 

Intercepted phone calls, the Inspector-General of the army-officered Frontier 

Corps in Balochistan said on Tuesday, link the Quetta attackers to the Lashkar-e-

Jhangvi‘s Al-Alami faction — one of several anti-Shia groups responsible for 

hundreds of killings directed both at the religious minority and the state. The 

Islamic State, though, has claimed responsibility for the killings, too, releasing 

photographs of men it says were the three attackers who carried out the attack. 

Though the apparent contradiction has left many confused, the two claims 

aren‘t really contradictory at all: the Islamic State in South Asia is more a flag than 

an organisation, flown by a disparate coalition of jihadist organisations brought 

together by shared ideology and circumstance. 

*** 

In 1984, an obscure cleric called Maulana Haq Nawaz Jhangvi founded the 

Anjuman-e-Sipah-e-Sahaba Pakistan in the Punjab town of Jhang. Fired by 

General Zia-ul-Haq‘s Islamising project, he saw his organisation as the vanguard 

of Sunni orthodoxy against Iranian radicalism, and a force that would help in the 

transformation of Pakistan into a militarist theological state. Maulana Jhangvi was 

among a new generation of Pakistani clerics who emerged around the time, 

graduating from seminaries that owed their thinking to the Deobandi tradition, and 

their politics to the ultra-right Jamiat-e-Ulama-e-Islam. 

For years, the Sipah-e-Sahaba, as it called itself after dropping the word 

Anjuman from its name in 1985, did little other than lobby the state and Saudi 

Arabia for money. Its cadre plastered walls in Jhang with graffiti: ―Kaffir, kaffir — 

Shia kaffir‖ was one particularly unimaginative slogan. 

In December 1990, though, the SSP assassinated Iranian diplomat Sadiq 

Ganji, laying the foundations for what would prove to be a long and murderous 

campaign. Maulana Alam Tariq, Riaz Basra, Akram Lahori and Malik Ishaq would 

become key players in the jihadist landscape — and in Punjab‘s politics. 

*** 

Like other Deobandi groups, the Sipah-e-Sahaba suckled on the udders of the 

Harkat-ul-Jihad-e-Islami, the largest of the Deobandi jihadist groups set up to fight 

against the Soviet Union in Afghanistan. The Sipah-e-Sahaba‘s cadre trained at its 

camps, and shared the same world view, with one key difference — where other 
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groups in the 1990s turned outwards, to fight in Kashmir, its war was focussed on 

the enemies of Islam within. 

In the years that followed, the various constituent factions splintered, 

splintered again, and re-formed. The Lashkar-e-Jhangvi was set up in 1996, for 

example, after rebels believed the leadership had lost sight of the Sipah-e-Sahaba‘s 

true objectives, and become mired in politics. Lashkar-e-Jhangvi Al-Alami was a 

branch of this new group, responsible for operations of international significance. 

Following General Pervez Musharraf‘s rise to power, the Inter-Services 

Intelligence Directorate helped engineer Sipah-e-Sahaba chief Maulana Azam 

Tariq‘s election to the National Assembly, seeing him as a counterweight both to 

democrats and jihadists. He repaid the favour by voting for the military ruler‘s 

proxy Prime Minister, Mir Zafarullah Jamali, who won by one vote. 

But in the years after the India-Pakistan military crisis of 2001-2002, General 

Musharraf‘s regime began choking jihadist groups in Pakistan. Riaz Basra, the 

Lashkar-e-Jhangvi‘s chief, was killed. The Sipah-e-Sahaba turned to now-Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s Pakistan Muslim League-Nawaz for help. The PML (N)‘s 

Rana Sanaullah and Sardar Zulfiqar Khan gave supporters of the Sipah-e-Sahaba a 

home inside the party, in return for the use of its networks against the Pakistan 

People‘s Party and the army. 

*** 

After the 2008 general elections in Punjab, analyst Mujahid Husain has 

written, several PML(N) candidates ―indirectly accepted the fact that their electoral 

victory was not possible without the help of sectarian and extremist religious 

outfits‖. It was these forces that created the climate for events like that in Phool 

Nagar — and a series of gruesome terrorist massacres of the Shia that came to dot 

Pakistan‘s history. 

The deal saw the Lashkar-e-Jhangvi, still closely allied with the Sipah-e-

Sahaba, wield unprecedented power. In a 2011 pamphlet, it proclaimed ―All Shias 

are worthy of killing. We will rid Pakistan of [these] unclean people. Pakistan 

means land of the pure, and the Shias have no right to be here.‖ Malik Ishaq, the 

chief of the Lashkar-e-Jhangvi, toured the country giving inflammatory sermons, 

and was alleged to have ordered the January 10, 2013 attack on a snooker hall 

frequented by young ethnic Hazaras that killed 92. 

Last year, though, the state finally hit back, fearing the jihadists were drifting 

irrevocably into the Islamic State‘s arms. Intelligence services warned that 

meetings had been held between Lashkar-e-Jhangvi leaders and top Islamic State 

functionaries, at which plans were made that would threaten the Pakistani military 

itself. 

Ishaq and his two sons, Usman and Haq Nawaz, were taken into custody — 

and days later, all three, and eleven other cadre, were killed in a mysterious police 

encounter. 

Elements of the Lashkar-e-Jhangvi responded by retreating into the protective 

embrace of pro-Islamic State jihadists inside Pakistan, like Jundullah and factions 



5776 

 

of the Tehreek-e-Taliban. Little is known of who leads these new networks, but 

attacks like that on Monday have demonstrated beyond doubt their lethality. 

Farhan Zaidi and Muhammad Ismail Khan, who analysed these new networks 

in a recent essay, noted that although the Islamic State ―may find it hard to extend 

its control to Pakistan, it may be able to cobble together enough adherents — 

fighters and polemicists — to cause turmoil in Pakistan for years to come‖. 

The killing of its top leaders last year, it would seem, was just a punctuation 

in the Lashkar-e-Jhangvi‘s story. 

 

 

93 медресе имеют связи с террористами или с запрещенными 

организациями 

Threat looming large: ‗93 madrassas have solid links with terrorist or 

banned outfits‘ 
Hafeez Tunio. The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-

banned-outfits/  

Following the attack on a police training centre in Quetta, the Sindh 

government has strengthened security measures outside Central Police Office in 

Karachi. 

KARACHI: Around 93 madrassas in Sindh have solid links with terrorist or 

banned outfits and intelligence agencies have credible information about the 

activities taking place there. 

A special meeting held at CM House to review the law and order in the 

province was apprised about these numbers on Tuesday. Chief Minister Murad Ali 

Shah presided over the meeting, which was also attended by the Rangers director-

general Major General Bilal Akbar and provincial heads of intelligence agencies 

among other members of civilian leadership. 

Over 250 madrassas shut down countrywide 

The chief minister directed the police and Rangers to begin an operation 

against madrassas harbouring terrorists. ―This kind of attitude will not be 

accepted,‖ said Shah. ―We will not allow anybody to shed blood of innocent 

people in the name of religion or using a sacred place. This operation will also be 

targeted and intelligence-based.‖ The operation will be started just after Chehlum. 

He further directed the home department to put the 93 madrassas involved in 

dubious activities on the watch list and maintain a record of their day-to-day 

activities. 

The chief minister was also given a report on the operation launched to 

bulldoze the offices of parties or groups built on government land. The chief 

minister approved extension of the operation against illegal constructions on 

government land located near markets, parks, madrassas and other such areas. 

Database of immigrants 
The Sindh government has decided to register all the immigrants – legal and 

illegal – living in and around the city, slum areas and outskirts to develop a 

database of ‗who is who, where he lives and what he does‘. 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
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The heads of law enforcement agencies briefed the chief minister about the 

recent arrests of some high-profile terrorists who have given clues of other 

terrorists living in the city and about their plans. 

It was pointed out that the illegal immigrants living in Karachi and in its 

outskirt and slum areas were either harbouring terrorists or supporting them. Some 

of them are directly involved in terrorist activities. 

Over 250 madrassas shut down countrywide 

It was decided at the meeting to register them through a thorough survey, 

which will be conducted by law enforcement agencies‘ teams comprising district 

administration, Rangers, police and intelligence agencies. The chief minister 

assigned the task to Karachi commissioner to sit together with Rangers and police 

chiefs, home secretary and other agencies. 

Shah directed the law enforcement agencies to launch an aggressive operation 

against drug traffickers operating in different areas of the city. The agencies have 

already collected their details and information about the operators, their hideouts 

and network. It was pointed out that they were supporting terrorists and also 

financing them. 

 

 

Христианам станет легче жить в Пакистане 
Андрей Рич. 21.10.2016. http://mcomp.org/hristianam-stanet-legche-zhit-v-pakistane/  

Парламент Пакистана обсуждает два законопроекта, которые касаются 

религиозных меньшинств, сообщает ватиканское информационное агентство 

« Fides». 

Речь идет о законопроекте, которым предусматривается создание 

Комиссии по правам меньшинств Пакистана и проект «Закона о защите 

меньшинств 2016». 

Законопроект о Комиссии по правам меньшинств предусматривает 

создание независимого органа, который бы состоял из 11 членов — 

представителей различных религиозных и этнических меньшинств 

Пакистана, без членства представителей доминирующих групп. 

Законопроект о защите меньшинств предусматривает, что 

принудительные «обращения» станут уголовным преступлением. Закон 

должен также запретить несовершеннолетним менять свое вероисповедание. 

По мнению авторов законопроекта, такой закон должен учитывать проблему 

похищения девочек христианок и индусок с целью заставить перейти их в 

ислам. 

 

 

В Пакистане возле мечети прогремел взрыв: десятки раненых 
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-vozle-mecheti-progremel-vzryiv-desyatki-ranenyih/. 

18.10.2016.  

Двое мужчин на мотоцикле подбросили бомбу. 

В результате взрыва бомбы у мечети в пакистанском городе Карачи 

погиб по меньшей мере один ребенок и десятки людей ранены.  

http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
http://mcomp.org/hristianam-stanet-legche-zhit-v-pakistane/
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-vozle-mecheti-progremel-vzryiv-desyatki-ranenyih/
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Об этом сообщает АСПнова со ссылкой на Укринформ. 

«По крайней мере один ребенок был убит и десятки людей получили 

ранения в результате взрыва подкинутой бомбы у шиитской мечети в 

Карачи», — говорится в сообщении. 

По словам полицейских, двое мужчин на мотоцикле подбросили бомбу, 

в то время как женщины и дети сидели снаружи мечети в густонаселенном 

районе портового города. 

Сообщается, что ни одна террористическая группа пока не взяла на себя 

ответственность за нападение. 

 

 

Дело Асии Биби в пакистанском Верховном суде отложили 
Информационное агентство «Новости Федерации». 17.10.2016. 

http://regions.ru/news/2592835/  

Слушание в Верховном суде Пакистана по делу христианки, 

приговоренной к смерти за «богохульство», отложены.  

45-летняя Асия Норин, шире известна как Асия Биби, была приговорена 

в 2009 году к повешению за то, что она якобы оскорбительно высказалась о 

пророке Мухаммеде. В 2014 году апелляционный суд оставил приговор в 

силе. Теперь свое слово должен сказать Верховный суд – высшая судебная 

инстанция Исламской Республики Пакистан. Все это время женщина, 

отрицающая свою вину, находится в тюрьме.  

Слушания по делу «Асия Биби против государства» должны были 

состояться утром 14 октября в уголовном отделе Верховного суда в 

Исламабаде. Однако в самом начале заседания один из трех членов жюри 

отказался от участия процессе. «После этого суд решил отложить 

рассмотрение дела: новая дата будет назначена в ближайшие дни», - 

рассказал адвокат Асии мусульманин Сайфуль Малук.  

«Откладывание процесса стало для нас неожиданностью, -- говорит 

пакистанский христианин Джозеф Надим, оказывающий помощь семье 

подсудимой. – Мы не понимаем, по каким причинам это произошло. Это 

совершенно неожиданное препятствие. Мы надеялись на быстрое судебное 

решение в нашу пользу. Теперь мы будем ждать, но мы не теряем надежду – 

мы уповаем на Бога и на правосудие». 

 

 

В Пакистане объявили незаконными 11 христианских телеканалов 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592326/. 

11.10.2016. 

Ордер, недавно изданный "Пакистанским Контрольным органом 

электронных СМИ", входящим в состав пакистанского правительства, 

объявил 11 христианских телевизионных каналов, вещающих в Пакистане на 

урду, незаконными.  

Ордер, опубликованный 22 сентября 2016 г., сообщает "о 

несанкционированном ТВ" и прямо указывает на 10 кабельных каналов, 

http://regions.ru/news/2592835/
http://regions.ru/news/2592326/
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управляемых протестантскими христианскими группами, а также 

католическую телевизионную сеть Diocesan Catholic в Лахоре, передает 

«Седмица». Ордер призван обеспечить "необходимые шаги, чтобы 

немедленно остановить незаконную трансляцию телеканалов в 

соответствующих регионах", отметили в правительстве Пакистана.  

Священник Муштак Анджум заявил по поводу принимаемых властями 

Пакистана мер: "Провозглашение Благой Вести считают незаконным. В 

течение нескольких лет с большими усилиями христианские сообщества 

смогли организовать телевизионные сети, кабельные или интернет-сети, 

чтобы говорить с христианами и говорить о христианской вере. У христиан 

нет места на общественных телевизионных каналах. Мы хотим понять, 

почему их называют незаконными. Это еще один дискриминационный закон, 

который затрагивает не-мусульман".  

"Мы требуем вмешательства христианского федерального министра 

Камрана Майкла, - продолжил священник, - потому что это - реальное 

нападение на свободу практиковать религию. Это также нападение на 

видение основателя Пакистана - Мохаммеда Али Джинаха, который хотел 

создать свободное общество, а не исламскую страну. Вместо этого 

продолжают рассматривать членов религиозных меньшинств как 

второразрядных граждан".  

Муштак Анджум просит правительство "остановить эти акты 

запугивания и отменить этот запрет". 

 

 

Пакистан ужесточает наказания за "убийства чести" 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592399/. 11.10.2016. 

Новый закон, принятый в Пакистане, значительно ужесточает наказание 

за так называемые «убийства чести». Минимальный срок тюремного 

заключения за такое преступление будет составлять 25 лет.  

Войну с «убийствами чести» власти Пакистана ведут уже 10 лет, 

сообщает «Ислам.ру». Но до сих пор убийцам удается избегать наказания, 

если, например, его прощают родственники жертвы.  

Стоит отметить, что жертвами «убийств чести» ежегодно становятся от 

500 до 2000 жительниц Пакистана. 
 

Парламент Пакистана ужесточил наказание за "убийства чести" 
«Русская служба Би-би-си». http://news.tut.by/world/515015.html. 6.10.2016. 

Парламент Пакистана после долгих споров одобрил закон, 

ужесточающий наказания за убийство по мотивам «чести», жертвами 

которых ежегодно становятся тысячи женщин, а также устранил пункт 

закона, который позволял совершившим «убийство чести» вообще 

избежать наказания. 

В соответствии с новым законом убийцы, повиновавшиеся принципу 

«чести семьи», будут отбывать минимальное наказание в 25 лет заключения. 

Также закон ограничивает механизм «прощения» убийцы другими членами 

http://regions.ru/news/2592399/
http://news.tut.by/world/515015.html
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семьи, которое раньше могло освободить убийцу от наказания. Теперь 

«прощение» может быть применено только к преступникам, которым грозит 

смертная казнь, и даже если семья «простит» убийцу, он должен будет 

отбыть 25-летний срок в тюрьме. 

Споры о законе продолжались четыре часа. Наиболее резко против 

законопроекта высказывались представители консервативных исламских 

фракций, которые настаивали на дополнительном рассмотрении закона 

Советом исламской идеологии страны. 

Этот совет ранее представил собственный законопроект «по защите 

женщин», в котором предлагал разрешить мужчинам бить жен, но только при 

открытом неповиновении и не сильно. 

Представители оппозиционной Народной партии Пакистана, которая 

внесла законопроект, настаивали на том, чтобы Совет исламской идеологии 

в его рассмотрении не участвовал, и добились своего. 

«Убийства чести» — раковая опухоль в теле нашего общества. Этот 

закон направлен на борьбу с этим раком», — заявил представитель партии 

Навид Камар. 

«Убийства чести», совершаемые родственниками людей, «навлекших 

на семью бесчестие», пока остаются в Пакистане общепринятой практикой. 

Их жертвами ежегодно становятся сотни женщин. 

В этом году жертвой такого убийства стала известная пакистанская 

модель и блогер Кандил Балоч. 26-летняя Балоч прославилась публикацией 

скандальных по меркам консервативного Пакистана постов в социальных 

сетях и снимков в откровенных нарядах. Ее сравнивали с американской 

телезвездой Ким Кардашьян. 16 июля Балоч задушил брат. 
 

Наставления Пророка Мухаммада (мир ему и благословение) 

относительно прав человека 
«Исламский информационный портал». 

http://www.islam.ru/content/veroeshenie/43583. 12.10.2016.  

Добродетель 
27 Янв 2014  

Свобода и равенство людей 

«Нет принуждения» – основное правило Ислама. 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) донѐс  до людей 

слова Аллаха относительно призыва к вере в Единого Аллаха и покорности 

Ему. Следующие аяты в Священном Коране подтверждают свободу выбора 

всех людей: «Если бы твой Господь захотел, то все, кто есть на земле, 

без исключения уверовали бы. А ты разве стал бы принуждать людей к 

вере?» (сура 10, 99). 

«Нет принуждения в вере. Уже истинный путь различили от 

ложного. Тот, кто не верует в идолов, а верует в Аллаха, уже ухватился 

за прочную вервь, которая не рвется. Аллах — Слышащий и Знающий» 

(Сура 2, аят 256). 

http://news.tut.by/world/504582.html
http://www.islam.ru/content/veroeshenie/43583
http://www.islam.ru/content/veroeshenie/8907
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Все люди равны перед Аллахом и перед Его законом, поскольку 

принадлежат к человеческой расе. Благочестие и совершенство 

нравственного характера являются единственным критерием более высокого 

положения перед Аллахом. Пророк Мухаммад (мир ему и благословение 

Аллаха) выразил это следующими словами: «Ваш Аллах Един. У всех вас 

один отец. Все люди происходят от Адама, и Адам был создан из праха. 

Араб не имеет превосходства перед не арабом, как и нет превосходства у не 

араба над арабом, кроме благочестия и доброго деяния». 

Братство верующих без расовых разграничений 

В последнем обращении к верующим Пророк Мухаммад (мир ему и 

благословение Аллаха)  говорил: «О люди, верующие – друг друга братья. 

Никто не имеет права присвоить имущество своего брата без его согласия. 

Довѐл ли я это до вас? О Аллах, будь моим свидетелем! Не возвращайтесь к 

неверию, убивая друг друга, ибо поистине, я оставил среди вас то, что если 

вы им воспользуетесь, вы никогда не впадѐте в заблуждение после меня: 

Книгу Аллаха. Довѐл ли я до вас слова Аллаха? О Аллах, будь же моим 

свидетелем!» 

Пророк Мухаммад (мир ему) покончил с рабством 
Рабство существовало до Пророка Мухаммада (мир ему и благословение 

Аллаха). Фактически, оно было частью общественной системы не только в 

Аравии, но и в остальном мире. Рабы были частью имущества людей. Пророк 

Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) поощрял верующих к 

освобождению рабов во имя Аллаха. В ранний период Ислама, в целях 

 очищения от различных грехов можно было освободить  своего раба или же, 

выкупив его у кого-либо, чтобы дать ему свободу. В случае плохого 

обращения с рабом без объективных на то причин, или нанесения ему ударов 

по лицу следовало отпустить раба на свободу в качестве искупления своего 

греха  (Рияд аль-Салихин, 1603/4, 1605/6). 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) подчѐркивал 

равенство всех людей, сказав: «Ваш Аллах Един. У всех вас один отец. Все 

люди происходят от Адама, и Адам был создан из глины» (Рияд аль-

Салихин, 1604/5). 

Однажды Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) увидел, 

как человек по имени Абу Масуд аль-Бадри бьѐт хлыстом своего раба. 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха)  сказал ему: «Тебе 

следует знать, что Аллах более тебя способен наказать и Он более 

Могущественный, чем ты». После этих слов Абу Масуд остыл и, чувствуя 

свою вину, сказал: «Я отпущу этого раба во имя Аллаха». Тогда Пророк 

Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) сказал ему: «Если бы ты не 

освободил его, то огонь Ада коснулся бы твоего лица». 

Святость и неприкосновенность человеческой жизни 

Поскольку Аллах есть Создатель жизни и Единственный Властелин 

всего, Ему принадлежит жизнь любого существа. Поэтому  никто не имеет 

права покушаться на жизнь другого живого создания. 
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В подтверждение Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) 

следующее: «Тот, кто убьѐт  себя куском металла, будет воскрешен в 

Судный День с  этим куском металла и будет убивать себя им вечно в Аду, и 

тот, кто отравит себя, будет воскрешен в Судный День, держа этот яд в 

руках, и глотая его, будет убивать себя вечно в Аду, и тот, кто убьет себя, 

бросившись с горы, тот будет делать то же самое вечно в Аду» (Сахих аль-

Бухари, 5778 и Сахих Муслим, 109). 

Неприкосновенность жизни, богатства и имущества 

В прощальном обращении  к верующим  Пророк Мухаммад (мир ему и 

благословение Аллаха) упомянул вновь о неприкосновенности жизни, 

богатства и имущества. Он сказал: «О люди, так же, как вы чтите этот месяц, 

этот день и этот город, считая их священными, точно так же считайте жизнь 

и имущество друг друга неприкосновенными». «Помните о том, что однажды 

вы встретитесь с Аллахом и будете отвечать за свои деяния. Довел ли я до 

вас слова Аллаха? О Аллах, будьте же моим свидетелем. Возвращайте 

вверенное вам его владельцам». Когда скончался один из мусульман, 

Пророка Мухаммада (мир ему и благословение Аллаха) попросили прочитать 

заупокойную молитву для него. Однако Пророк Мухаммад (мир ему и 

благословение Аллаха) сначала спросил своих сподвижников о том, брал ли в 

долг деньги этот мусульманин у других, и осталось ли в его имуществе то, 

что принадлежит другим, на что они ответили: «Да». Тогда Пророк 

Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) попросил возвратить это 

имущество его владельцам и только после этого он совершил молитву. В 

суре 4, аяте 58 говорится: «Воистину, Аллах велит вам возвращать вверенное 

на хранение имущество его владельцам и судить по справедливости, когда вы 

судите среди людей. Как прекрасно то, чем увещевает вас Аллах! Воистину, 

Аллах – Слышащий, Видящий». 

Убийство за честь и кровопролитие были запрещены 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) отменил кровную 

месть, родовую вражду. В своем прощальном обращении к верующим 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) сказал: «Кровь, 

пролитая во времена язычества, не подлежит отмщению. Первая кровь, 

которую я отменяю, это кровь ибн Рабиа ибн аль-Хариса ибн Абд аль-

мутталиба» (родственник Пророка). 

Умышленное убийство и убийство по ошибке 

Умышленное убийство является причиной возмездия, убийца должен 

быть наказан. Но если кто-либо убил другого по ошибке и стал причиной 

случайной смерти, то должен выплатить компенсацию семье пострадавшего, 

выкуп по шариату  составляет сто верблюдов. 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) сказал о том, что 

тот, кто требует больше этого, тот возвращается к периоду невежества. 

Сражайтесь только с теми, кто сражается с вами 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) учил своих 

сподвижников проявлять твѐрдость  к врагам, то есть не быть смиренными 
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перед ними, но и не быть агрессивными. Он (мир ему и благословение 

Аллаха) всегда участвовал на полях сражений. 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) установил правила 

и нравственные принципы в  обращении с врагами во время сражения и с 

военнопленными. Он (мир ему и благословение) учил сподвижников не 

сражаться против мирных граждан, не убивать детей, женщин и стариков. Он 

(мир ему и благословение) учил их не уничтожать окружающую среду, не 

срубать деревья. Он (мир ему и благословение Аллаха) всегда напоминал им 

о том, что они должны быть справедливыми  и сражаться во имя Аллаха, не 

преступая установленных законов. В Суре 2, аят 190 Священного Корана 

говорится: «Сражайтесь на пути Аллаха с теми, кто сражается против вас, но 

не преступайте границы дозволенного. Воистину, Аллах не любит 

преступников». 

Принципы справедливости 

Все люди равны перед законом 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) подчеркнул, что 

все люди должны уважать закон и нарушителей следует наказывать 

независимо от их положения и статуса в обществе. Например, воровство и 

грабеж есть посягательство на имущество людей, преступники должны быть 

наказаны независимо от своей расы и социального класса. Пророк Мухаммад 

(мир ему и благословение Аллаха) ясно заявил о том, что он наказал бы даже 

свою любимую дочь Фатиму, если бы она совершила кражу. 

Судите по справедливости: История Тумы и иудея 

Однажды один араб по имени Тума бин Убайриг украл металлический 

щит, который был частью доспехов и спрятал его в доме своего друга иудея. 

Иудей был обвинѐн в краже, но опроверг эти обвинения и выдал Туму. 

Поскольку преступник не был известен, многие арабы симпатизировали 

Туму и попытались повлиять на Пророка Мухаммада (мир ему и 

благословение Аллаха), чтобы обвинение было выдвинуто против иудея. 

Однако Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха)  принял 

справедливое решение. Вина Тумы была доказана, а иудей был оправдан. В 

этом контексте, в Коране был ниспослан аят: «Мы ниспослали тебе (о 

Мухаммад!) Писание - Коран - истиной и правдой, в котором 

разъясняется истина до Дня воскресения, чтобы ты справедливо судил 

между людьми. Будь судьѐй между ними и не будь защитником 

изменников, предающих других!» (Сура 4 аят 105). 

Защита прав сирот 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) сказал: «Я и тот, 

кто присматривает за сиротой, будут в Раю подобно этим», показав два 

сложенных вместе пальца, указательный и средний (Сахих аль-Бухари 34/8). 

Кроме того, Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) донѐс до 

людей слова относительно сирот. Священный Коран призывает проявлять 

доброту к сиротам и защищать их права. 

Права и обязанности женщин 
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Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) также  сказал в 

своей  прощальной проповеди: «О люди, истинно говорю вам – у вас есть 

права по отношению к вашим женщинам, и ваши женщины имеют 

права по отношению к вам. Помните о том, что вы берѐте их в жѐны, и 

они вверены вам согласно слову Аллаха. Хорошо обращайтесь с ними и 

будьте добры к ним, ибо они ваши друзья и помощники. Если же они 

совершат что-то дурное, то вы можете наказать их, но не слишком 

сурово». 

Принципы справедливости в сфере экономики/отмена 

эксплуатации и монополии 

Пророк Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) призвал к 

перераспределению благосостояния нации и запретил аккумулирование 

богатства у небольшого числа людей. Он  настаивал, чтобы шариатом были 

введены: 1. Запрет на ростовщичество 2. Обязательное   распределение 

наследства покойного  между его ближайшими родственниками, как 

мужчинами, так и женщинами  3. Передача не  более 1/3 завещаемого 

имущества  лицам, не являющимся родственниками покойного. 

В Коране есть много аятов о запрете на ростовщичество. Пророк 

Мухаммад (мир ему и благословение Аллаха) сказал: «Аллах запретил 

ростовщичество, поэтому все обязательства, связанные с 

ростовщическими сделками отменены. Вы имеете право на свой 

капитал. Не сотворите никому несправедливости, и несправедливость 

минует вас. Аллах запретил все виды ростовщичества». 

Взято из книги «Мухаммад - Человек, Лидер и Посланник Аллаха» 

Автор - Хусам Диб 

 

 

В Пакистане застрелили трех женщин с хазарейського меньшинства 
Интернет-сайт «Aspnova». http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-

hazareyskogo-menshinstva/. 5.10.2016. 

В Пакистане застрелили трех женщин с хазарейського меньшинства 

Трагический случай убийством из-за религиозной нетерпимости. 

Трех шиитских женщин с меньшинства хазарейцев убито, еще одну 

серьезно ранили в Пакистане, сообщает АСПнова со ссылкой на УНН. 

По информации издания, трагедия произошла 4 октября на окраине 

города Кветта, после того, как вооруженные мужчины остановили 

пассажирский автобус. 

Во власти Пакистана уже назвали трагический случай убийством из-за 

религиозной нетерпимости. 

Представитель пакистанской провинции Балуджистан Анварула Гага 

Какар сообщил, что мужчины ворвались в автобус и начали стрельбу после 

того, как поняли, что в автобусе находятся этнические хазарейцы. 

Сообщается также о том, что пока никто не взял ответственности за 

нападение. 

http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-hazareyskogo-menshinstva/
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-zastrelili-treh-zhenshhin-s-hazareyskogo-menshinstva/
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Стоит добавить, что ранее в Кветте шииты неоднократно становились 

мишенью для нападения суннитских экстремистов. Так, в 2013 году здесь в 

результате нападения погибли 64 человека, более 180 были ранены. 
 

Четыре женщины-хазарейцы убиты в Кветте 

Four Hazara women gunned down in Quetta bus attack 
The Hindu. 5.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-

gunned-down-in-quetta-bus-attack  

Another injured as unidentified gunmen open fire on a bus on Kirani Road 

QUETTA: Gunmen riding a motorcycle opened fire on a moving bus and 

killed four women from the Hazara community in an apparent sectarian attack, 

officials said on Tuesday. 

The gunmen sprayed the vehicle with bullets in the outskirts of Quetta city. At 

least two motorcyclists on a bike fired at the bus when it reached close to Hazara 

town, said Abdul Razzaq Cheema, a senior police official while talking to AFP. He 

said that two people, including a female, were also wounded in the attack. ―The 

bus was travelling from one locality of Hazara to the other,‖ Cheema said. 

Qambar Dashti, Quetta city commissioner, confirmed the attack and said it 

could be sectarian. ―This attack on Hazaras‘ bus could be sectarian but we are still 

investigating it,‖ he said. 

―It was a public transport bus and had eight women on board, out of which 

five were hit during the attack,‖ said the Quetta DIG (operations) while talking to a 

private channel. 

Frontier Corps and police teams were dispatched to the area to control the 

situation. The injured were taken to Bolan Medical Hospital in Quetta for 

treatment, while security in and around the hospital was tightened. There was no 

immediate claim of responsibility, but the Taliban have attacked Hazaras in the 

past. 

Sectarian violence – in particular by Sunni hardliners against Shias – has 

claimed thousands of lives in the country over the past decade. 

In May last year, 43 members of the Ismaili community were killed when 

their bus was stopped and riddled with bullets in Karachi by militants claiming to 

be affiliated with the Islamic State. 

 

 

В Пакистане молодого христианина обвиняют в «богохульстве» за 

публикацию в «Фейсбуке». 
Информационное агентство «Новости Федерации». 28.09.2016. 

http://regions.ru/news/2591145/ 

В Пакистане молодого христианина обвиняют в «богохульстве» за 

публикацию изображения святейшего места для мусульман. Парня 

арестовали после жалобы его мусульманского друга.  

18-летний Набиль Чохан из провинции Пенджаб опубликовал на 

Фейсбуке фотографию Каабы – священного камня в Мекке, в сторону 

которого мусульмане поворачиваются во время молитвы 5 раз в день. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-gunned-down-in-quetta-bus-attack
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/four-hazara-women-gunned-down-in-quetta-bus-attack
http://regions.ru/news/2591145/
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Согласно докладу полицейского чиновника Шахбаза Ахмеда, публикация 

«задела религиозные чувства». Молодого человека также обвиняют в 

«осквернении религиозного места», сообщает «Седмица».  

Следователь Мухаммад Хуссейн подтвердил факт ареста Чохана и его 

нахождение в полицейском участке.  

Даже неподтвержденные инциденты, связанные с «богохульством», в 

консервативном Пакистане могут спровоцировать насилие в отношении 

обвиняемых, вплоть до убийства. Иной раз за одну взволновавшую 

мусульман публикацию или слово толпа может разгромить целый 

христианский квартал, как было в Лахоре в 2013 г.  

Пакистанское законодательство предписывает очень строгое наказание 

за «богохульство». За оскорбление Магомета полагается смертная казнь. 

Правозащитники утверждают, что обвинения в «богохульстве» часто 

используются для решения личных споров. 

 

 

Толпа мусульман устроила погром в христианском квартале в Пакистане 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2590942/. 

26.09.2016. 

В Пакистане семь христиан получили ранения и пятеро 

госпитализированы в результате нападения, которому они подверглись в 

своих домах. Толпа разгневанных мусульман избивала их металлическими 

прутьями.  

Нападение совершено в Самундри (Фейсалабад). Его причиной стала 

просьба женщины, хозяйки одного из домов в христианском квартале, не 

шуметь у нее под окнами, которую она адресовала группе пьяных 

мусульман. Выпившие мужчины громко выкрикивали непристойности в 

отношении мимо проходящих девушек.  

Мужчин разозлила дерзость со стороны «нечистой» христианки. Они 

ушли, но спустя час вернулись с толпой около 40 человек. Топа громила 

дома христиан и избивала всех без разбору: мужчин и женщин.  

«Они оскорбляли христиан и Иисуса Христа, несмотря на то, что Он 

упоминается как пророк в Коране», - пишет журналист BPCA Канвал Амар, 

который посетил пострадавших в больнице. Он также публикует имена 

жертв: Ариф Масих, 48 лет, Парвин Ахтар, 40 лет, Захид Масих, 35 лет, 

Шарифан Биби, 35 лет, Шахзад Масих, 34 года, Джеймал Масих, 50 лет, и 

Акрам Масих, 42 года.  

Нападавшие кричали, что «всех христиан надо убить», что они 

«оскверняют Пакистан», пишет «Седмица».  

После получения медицинских доказательств избиения BPCA убедил 

полицию зарегистрировать инцидент. Полицейские допросили нескольких 

участников нападения.  

По мнению пострадавших, этот погром неслучаен. Он направлен на 

христиан как людей немусульманской веры. «В Пакистане бывают ситуации, 

http://regions.ru/news/2590942/
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когда ненависть мусульманина легко вызвать просто находясь рядом с ним и 

будучи при этом христианином, - рассказывает Канвал Амар. – Страх перед 

насилием постоянно присутствует в сознании пакистанских христиан. Наше 

правительство мало делает, чтобы изменить это». 

 

 

Христиане стали мишенью в Пакистане - здесь найден повешенным 14-

летний мальчик 
«ЦарьГрад». http://tsargrad.tv/news/2016/09/18/hristiane-stali-mishenju-v-pakistane-zdes-

najden-poveshennym14-letnij-malchik. 18.09.2016.  

14-летний христианский мальчик был убит, а затем повешен на дереве 

в Фейсалабаде (Пакистан). Данные озвучивает благотворительный фонд, 

оказывающий помощь гонимым христианам в стране 

В пакистанском Фейсалабаде найден повешенным 14-летний 

христианский мальчик. По информации благотворительного фонда, 

оказывающего помощь гонимым христианам в Пакистане, вешали уже 

убитого мальчика. 

Ребенок отправился на ферму своего дяди, однако в назначенный час не 

вернулся. Родители кинулись искать мальчика и нашли только труп, 

повешенный на дереве. В полиции заявили, что ребенок якобы умер от 

сердечного приступа, спровоцированного неким прохладительным напитком. 

Смерть мальчика была зарегистрирована как естественная, несмотря на 

доказанный факт сексуального насилия. По сведениям Ассоциации христиан 

(BPCA), в убийстве мальчика виновны двое мужчин. Это местные жители, 

исповедующие ислам, которые и совершили насилие. Эту информацию 

представители ассоциации предоставили полиции, и только после этого 

стражи порядка усомнились в естественных причинах смерти. Однако и 

сейчас они не готовы делать окончательные выводы. Для начала в полиции 

намерены дождаться результатов анализа ДНК, а случится это не ранее чем 

через месяц. 

Ведущий репортер BPCA Канвал Амар настаивает, семья погибшего 

мальчика глубоко травмирована. Они потеряли сына, произошло тяжкое 

преступление. И близкие теперь хотят добиться справедливости. 

"Манера, в которой сотрудники полиции попытались закамуфлировать 

это преступление, задела семью погибшего, - говорит Амар. - Они призывают 

к проведению независимого расследования". 

Председатель BPCA Уилсон Чаундри (Wilson Chowdhry) также 

отмечает зверский характер преступления и напоминает: в Пакистане факты 

изнасилований, содомии и убийств достигли беспрецедентного уровня, и 

часто страдают именно христиане.  

"Христиане и другие меньшинства являются естественной мишенью, 

поскольку они бесправны в условиях местных законов и уставов, - говорит 

спикер. - Фактически они стали второсортными гражданами страны. 

Христиане бедны, неграмотны и имеют статус изгоя". 

http://tsargrad.tv/news/2016/09/18/hristiane-stali-mishenju-v-pakistane-zdes-najden-poveshennym14-letnij-malchik
http://tsargrad.tv/news/2016/09/18/hristiane-stali-mishenju-v-pakistane-zdes-najden-poveshennym14-letnij-malchik
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К сожалению, законы не смогут изменить укоренившийся в стране 

настрой, говорит председатель BPCA. Сегодня в Пакистане призывают 

уничтожать христиан - а значит, такие преступления будут продолжаться раз 

за разом, ставит точку спикер. Добавим, похороны ребенка предложили 

оплатить в BPCA. Кроме того, ассоциация собирает средства для помощи 

семье погибшего ребенка. А для организации полного и всестороннего 

расследования создана специальная комиссия. 

 

 

«Убийство чести». Убита мать троих детей с любовником 

Mother of three, boyfriend killed over 'honour' in Punjab 
The Express Tribune. 15.09.2016. http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-

boyfriend-killed-honour-punjab/ 

Punjab Police on Thursday arrested the father, husband and brother of a 

woman who was tortured and hanged alongside her alleged boyfriend in a family 

courtyard, a local police official said on Thursday. 

Khalida Bibi, a married mother-of-three, and her alleged boyfriend, 21-year-

old Mohammad Mukhtar, were murdered in a so-called honour killing in the 

village of Mian Channu, police official Allah Ditta said. 

Pregnant woman shot dead by husband in suspected ‗honour killing‘ 

The three arrested relatives confessed to killing Bibi and Mukhtar for having 

an affair. However, further investigations are underway. 

Ditta said the bodies of the murdered couple had been transported to hospital 

for an autopsy. 

Hundreds of women are murdered every year in Pakistan, often by their own 

relatives, for going against their families‘ wishes in matters of love and marriage. 

On Monday, two men were shot by their relatives in Qasim Bela allegedly for 

coaxing a female relative to elope with one of the deceased. 

Two men shot over ‗honour‘ near Multan 

Police said that one of them died on the spot and the other is said to be in a 

critical condition. 

According to details, Zohaib, 20, and his father Aslam were standing in front 

of their house in Chah Yousafwala when their relatives Riaz, Rashid and Saqib 

approached them. 

They shot at the two and fled. Zohaib died before he could be treated. Aslam 

was badly wounded. 

He was taken to Nishtar Hospital for treatment. Police said they were accused 

of urging a girl from the attackers‘ family to elope with Zohaib. Police said they 

had registered a case but no one had been arrested yet. 

 

 

Католический священник: Панджаб стал пакистанским благодаря 

христианам 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2589869/. 

14.09.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-boyfriend-killed-honour-punjab/
http://tribune.com.pk/story/1182078/mother-three-boyfriend-killed-honour-punjab/
http://tribune.com.pk/story/1147862/pregnant-woman-shot-dead-husband-suspected-honour-killing/
http://tribune.com.pk/story/1181408/terrible-two-men-shot-honour/
http://regions.ru/news/2589869/
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Провинция Пенджаб – важнейший центр политической, экономической 

и культурной жизни Пакистана – вошла в состав республики благодаря 

решающим голосам трех христианских лидеров. Об этом напомнил в своем 

докладе на конференции, состоявшейся в Лахоре, католический священник 

Имаят Бернард.  

Выступая на форуме, посвященном вкладу религиозных меньшинств, в 

частности христиан, в становление пакистанской нации, ректор лахорской 

семинарии, сказал: «В учебниках не говорится о вкладе христиан в создание 

Пакистана – а среди них были такие деятели, как Сардар Бахадур С.П. 

Сингха, судья А.Р. Корнелиус, учитель Фазал Элахи – сподвижники Отца 

нации Мухаммеда Али Джинны».  

Во 40-е годы ХХ века, когда происходил раздел Британской Индии на 

два государства – индуистское и мусульманское – христиане говорили: «Мы 

готовы получить пули в грудь за Пакистан», напомнил докладчик. «Сегодня, 

вспоминая мусульман – героев борьбы за независимость, мы не можем 

забыть и таких героев-христиан, как генерал Ноэль Хохар, С.П. Сингха, Ф.Э. 

Чаудхри и Фазал Элахи. Все мы должны вместе трудиться на благо нашей 

любимой родины», -- заявил священник, с сожалением напомнив, что за 

последние десятилетия в Пакистане был принят ряд законов, 

дискриминирующих христиан, – в частности это относится к поправкам к 

конституции 1973 года.  

Со своей стороны глава францисканской провинции Пакистана Фрэнсис 

Надим сказал: «Мы чтим мусульманских и христианских героев, внесших 

вклад в создание Пакистана. Пакистан не принадлежит последователям 

какой-то одной религии или просто большинству. Все, кто родились и живут 

в Пакистане, являются его полноправными гражданами. Сегодня некоторые 

группы сеют ненависть и дискриминацию в нашем обществе. Давайте же 

освободимся от этого рабства!»  

В конференции приняли участие и представители мусульманской 

общины, сообщает «Благовест». Один из них, муфтий Сайед Ашик Хусейн, 

сказал: «Я не хочу говорить о нашей стране в терминах меньшинства и 

большинства. Мы – одна нация, все мы – пакистанцы. Общество подобно 

семье». 

 

 

4 террориста убиты во время нападения на христианскую колонию в 

Пешаваре 

4 terrorists killed in Peshawar Christian colony attack, civilian feared 

dead 
The Hindustan Times. 2/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-

christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html  

At least four suicide bombers attacked a Christian neighbourhood in 

northwestern Pakistan early on Friday morning, the military said. 

http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=69704
http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html
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Authorities ―promptly responded‖ and all four attackers were dead, army 

spokesperson Lt. General Asim Bajwa said in a tweet. He gave no other 

information on casualties. 

Pakistani media quoted sources saying that at least one civilian killed in the 

attack on Peshawar. 

The firing reportedly began around 6am when the terrorists, wearing suicide 

jackets, attacked the colony, security sources told DawnNews. 

The sound of explosions was heard in the area, eyewitnesses claimed. A 

helicopter was spotted conducting aerial surveillance. 

Additional contingents of security forces, including police, Frontier Corps and 

Pakistan Army commandos have been deployed to the area and an operation is 

ongoing, the daily reported. 

The area has been cordoned off. 

The colony lies near the Pakistan-Afghan border and the Warsak Dam.  

In December 2014, Taliban gunmen massacred 132 children in an army 

school in Peshawar. 

 

 

В Пакистане мусульмане помогают соседям-христианам строить 

церковь 
Информационное агентство «Новости федерации». http://regions.ru/news/2588276/. 

29.08.2016. 

В селении близ Годжры в пакистанской провинции Пенджаб 

мусульмане помогают местным христианам построить новую церковь.  

В этом селении большинство жителей — мусульмане, а христиан всего 

восемь семей. Раньше здесь никогда не было церкви. Мусульманские жители 

помогают финансово, а также работают на стройке, пишет  Фонд «Варрава».  

Ияз Фарук, местный житель, мусульманин, говорит: ―Наша мечеть стоит 

здесь с давних времен, но наши братья-христиане тоже имеют право 

поклоняться Богу в своей церкви‖.  

Фарьял Масих, христианин, говорит: ―Насколько я помню, мы давно 

живем по соседству, делим друг с другом радости и печали, проводим вместе 

религиозные праздники‖. Христиане могут быть ―уверены, что наши 

мусульманские соседи помогут им в трудные времена‖, — добавил он. 

 

 

Религиозные меньшинства в Исламе. 

‗Minorities in Islam‘ 
Daily Times. 20.08.2016. http://dailytimes.com.pk/blog/19-Aug-16/minorities-in-islam  

Islam recognises rights of communities to live by their own values, allows to 

settle disputes according to their own moral or religious code 

The treatment of minority groups is an important indicator that determines the 

success of a State and the ideology it embodies. The Islamic State (622-1924) 

realised the immense importance of inter-communal harmony, and they achieved 

this by recognising the respective rights and values of the different communities. 

http://regions.ru/news/2588276/
http://dailytimes.com.pk/blog/19-Aug-16/minorities-in-islam
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To begin with, Islam uses the term ‗dhimma‘ for non-Muslim citizens 

residing within the State‘s borders, as opposed to the crude term ‗minority‘. 

Dhimma literally means ‗protected person‘. The term itself reflects the respectful 

status attributed to non-Muslim communities under the Islamic System. 

The Shariah rules related to dhimmis are summed up in the Quranic verses 

―There is no compulsion in a way of life‖ and ―To you your way of life, to me 

mine.‖ Hence Islam refutes the idea of a monotonous system that expects different 

ideological communities to follow the same directives with respect to their public, 

economic, social and political lives. Instead the Islamic organisation of society 

requires the formation of autonomous parallel faith communities so that each can 

fully practice their faith and way of life according to their beliefs. This ensures a 

peaceful and tranquil atmosphere. 

‗Thus the Islamic State works to create inter-communal harmony not by 

tolerating different communities to integrate in the same way of life but by 

recognising their needs and values and by allowing them to live by the culture they 

want.‘ 

However this does not exhibit ‗discrimination.‘ The State merely 

‗differentiates‘ between the various communities. Discrimination implies injustice 

whereas differentiating signifies dissimilarity. Hence Islam recognises the rights of 

communities to live by their own values and they are allowed to settle disputes 

according to their own moral or religious code. ‗So the Christians will be allowed 

to follow biblical teachings, the Jews will be permitted to follow the Talmudic law, 

and Muslims will implement Shariah law within their communities.‘ 

There is however an overarching system necessary to deal with issues of 

defence, foreign affairs and potential conflict between the communities. This 

structure is implemented by the Muslims but the cost is shared by everyone. Zakat 

for Muslims and Jizyah for non-Muslims. 

This structure was implemented throughout the period of the Islamic State. 

When the Prophet Muhammad (SAW) established the first Islamic State in 

Medina, a parallel Jewish community was set up which even had its own judicial 

system in the form of ‗Halakhic Courts.‘ The ‗millet system‘ implemented in the 

Ottoman Era was a recent example of how different communities chose their own 

heads and ran their affairs autonomously. 

The Islamic State is also required to protect the dhimmis from harm both by 

anarchical elements within the State as well as external threats. The famous hadith 

‗Whoever harms a dhimmi, harms me‘ supports this directive. Al-Qurafi and Ibn 

Hazim (prominent Islamic scholars) reported: ―That it would be our duty to protect 

the people of dhimma if aggressors attacked our land, and we should die protecting 

them if necessary. Any neglect of such a duty would be a breach of the rights of 

dhimma.‖ 

The Muslims were so fair and just in respect of Jizyah that when they found 

themselves unable to protect and safeguard their non-Muslim subjects, they 

refunded the amount of Jizyah which they had realized. It is reported on the 

authority of Imam Abu Yusaf that before the battle of Yurmuk when the Muslims 
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withdrew from Hims, Damascus and other advanced posts, Abu Ubaidah, the 

commander of Muslim army, refunded the whole amount of Jizyah collected from 

the people of those areas. Not accustomed to such a benevolent treatment by the 

conquerors, the non-Muslims prayed for the victory and return of the Muslims and 

said: ―O Muslims! We prefer you to the Byzantines, though they are of our own 

faith because you keep better faith with us and are more merciful to us and refrain 

from doing us injustice and your rule over us is better than theirs, for they have 

robbed us of our goods and our homes‖. 

This success was not restricted to the period of Hazrat Muhammad (SAW) 

and his companions; rather it extended over to every region ruled by the Muslims. 

History has witnessed a number of incidents in the subcontinent that depict the 

same image. From the Hindus who revered Muhammad bin Qasim to the 

communal groups who rose together in 1857 for the restoration of the Muslim 

Mughal Empire, there was inter-communal harmony everywhere. 

 

 

Парламент Пакистана рассмотрит закон о запрете "убийств чести" после 

гибели фотомодели 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3474582. 21.07.2016. 

"Принятие закона избавит страну от лазейки, позволяющей 

преступникам оставаться на свободе", - подчеркнула дочь премьер-

министра Мариам Шариф 

 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3474582


5793 

 

 
 

ИСЛАМАБАД, 21 июля. /ТАСС/. Парламент Пакистана уже в 

ближайшем будущем может рассмотреть законопроект, запрещающий так 

называемые "убийства чести". Об этом сообщила газета Dawn со ссылкой на 

Мариам Наваз - влиятельного члена правящей партии Пакистанская 

мусульманская лига (ПМЛ-Н) и дочери премьер-министра Наваза Шарифа. 

Как стало известно, фракция ПМЛ-Н планирует внести на рассмотрение 

главного законодательного органа страны предложение запретить печально 

известные "убийства чести". "Законопроект может быть представлен 

профильному парламентскому комитету уже на этой неделе, - заявила 

Мариам Наваз. - Правительство столкнулось с возросшим давлением 

общественности, выступающей против безнаказанного убийства людей. 

Принятие закона избавит страну от лазейки, позволяющей преступникам 

оставаться на свободе". 

В Пакистане принятие данной законодательной меры достаточно долго 

откладывалось в силу принципиальной позиции по этом вопросу 

консервативно настроенного исламского духовенства. Однако недавнее 

резонансное убийство местной фотомодели и звезды социальных сетей 

Кандил Балоч, задушенной родным братом, недовольным вызывающим 

поведением сестры, спровоцировало резко негативную реакцию общества на 

так называемые "убийства чести". 
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Ежегодно в Пакистане более одной тысячи человек становятся жертвами 

"убийств чести", которые совершаются в большинстве случаев их 

родственниками, считающими, что те своим нескромным и "антиисламским" 

поведением позорят семью. 

Убийство фотомодели в Пакистане 

26-летнюю модель Кандил Балоч нашли мертвой 16 июля. Как писали 

местные СМИ, брат Васим пытался убедить ее бросить карьеру модели, но 

Кандил не согласилась. Подозреваемый в убийстве находится в бегах. 

Балоч прославилась из-за публикации в Instagram скандальных, по 

меркам Пакистана, фотографий в откровенных нарядах. В 2014 году 

пакистанскую модель стали сравнивать с американской телезвездой Ким 

Кардашьян. Это произошло после того, как Балоч выложила в сеть видео, на 

котором, надув губы, спрашивала: "Как я выгляжу?". Ролик стал вирусным.  

 

 

«Не хотела сидеть дома». За что убили «пакистанскую Ким Кардашьян» 

Илья Зольтман. http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-

pakistanskuyu-kim-kardashyan. 19 июля 2016. 

Сообщение о громком убийстве в Пакистане прокатилось волной 

гневных публикаций по всем мировым СМИ. Речь идѐт о местной модели 

Кандил Балоч, которую задушил родной брат, разъярѐнный откровенными – 

по меркам местной культуры – снимками девушки в интернете. 

Medialeaks разбирался, за что погибла Балоч и что Пакистан 

собирается делать с так называемыми «убийствами чести». 

26-летняя Кандил Балоч (настоящее имя — Фаузия Азим) за последние 

месяцы прославила Пакистан так, как, пожалуй, давно не делал никто другой. 

Причѐм, в положительном ключе: девушка вела несколько аккаунтов в 

инстаграме, фейсбуке и твиттере, где выкладывала откровенные — по 

пакистанским меркам — фотографии, а также делилась мыслями о равных 

правах для женщин и мужчин, в том числе и в исламском мире. 

Мы, женщины, должны стоять сами за себя, стоять друг за друга, 

стоять за справедливость. Я современная феминистка, я верю в равенство 

полов, мне не нужно выбирать, какой женщиной быть. Я просто люблю 

себя такой, — писала Балоч в своѐм фейсбуке.  

В комментариях — в основном положительные отзывы, слова 

поддержки, согласия. В подписчиках на одном только фейсбуке — почти 800 

тысяч человек. Ещѐ почти 50 тысяч — в твиттере. 

Тем ошеломительнее была новость о том, что Балоч нашли убитой в еѐ 

собственном доме в провинции Пенджаб. А через пару дней по подозрению в 

убийстве задержали еѐ родного брата Васима, который тут же сознался в 

содеянном, не выказав ни малейшего раскаяния. 

Я горжусь, что сделал это. И меня всегда будут вспоминать с 

гордостью за то, что я вернул честью своей семьи. Я заслужил своѐ место в 

раю. 

http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-pakistanskuyu-kim-kardashyan
http://medialeaks.ru/ne-hotela-sidet-doma-za-chto-ubili-pakistanskuyu-kim-kardashyan
https://www.instagram.com/qandeelbalochquebee/
http://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/
https://twitter.com/qandeelquebee
http://edition.cnn.com/2016/07/18/asia/pakistan-qandeel-baloch-brother-confession/index.html
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По словам Васима, он давно планировал убийство сестры и даже 

обсуждал его с другим братом Кандил, который одобрил «ликвидацию» 

девушки. Сразу после убийства оба мужчины сбежали из дома. 

Роковое селфи 
На предварительном суде Васим выглядел счастливым и спокойным. Он 

сразу признался, что давно принимает наркотики, но добавил, что не это 

стало причиной убийства. 

Девушки рождены, чтобы сидеть дома и следовать традициям. А моя 

сестра так никогда не делала. 

Так же спокойно убийца раскрыл и детали преступления. По его словам, 

он сначала дал девушке некую «таблетку» (возможно, опиаты), а затем стал 

ждать, когда она уснѐт. 

Бесчувственной Кандил брат зашил ноздри и рот, чтобы она не могла 

дышать. А затем задушил. 

Злая ирония заключается в том, что в Пенджаб девушка сбежала из 

города-порта Карачи, где жила с семьѐй, из-за угроз. Балоч не раз обращалась 

в полицию с просьбой предоставить ей охрану, однако безрезультатно. 

Интересно, что последней каплей для убийцы Балоч стало не какое-

нибудь особенно откровенное селфи, а всего лишь фотография женщины с 

исламским проповедником Абдулом Кави. 

Кандил записала несколько коротких роликов с Кави, на одной из 

фотографий примерила его головной убор, а позже даже призналась, что во 

время обеда муфтий сделал ей предложение. 

Абдула Кави тоже привлекли к расследованию убийства Балоч. 

Журналистам проповедник рассказал, что смерть девушки «должна стать 

всем уроком», и добавил, что «прощает еѐ». 

Семья Балоч выступила против убийцы, хотя обычно в Пакистане 

бывает так, что «убийства чести» одобряются остальными родственниками. 

В таком случае убийцу могут даже отпустить на свободу или назначить ему 

незначительное наказание. 

Отец Балоч заявил, что дочь кормила всю семью и убийство девушки 

стало настоящим шоком и трагедией для всей еѐ родни. 

Она была моим сыном, не дочерью. Я потерял в ней своего сына. Она 

поддерживала всех нас, даже своего брата-убийцу. 

Без снисхождения 

У поклонников и сторонников Балоч хорошие шансы на этот раз 

получить возмездие: на проблему «убийств чести» полгода назад обратил 

внимание премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, выступивший с резким 

заявлением по этому поводу. 

Нет никакой чести в «убийстве чести». Более того, нет ничего более 

маргинального, чем сначала совершить жестокое убийство, а потом 

пытаться ссылаться на понятия о чести. 

Кроме того, предварительный суд постановил, что по конкретному делу 

Балоч не действует «право на прощение», о котором упоминалось выше. Так 

http://tribune.com.pk/story/1144330/qandeel-baloch-murder-pardoning-killers-impossible-state-becomes-complainant/
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что даже если семья погибшей девушки решит вдруг простить убийцу-

Васима, на свободе в ближайшее время  он точно не окажется. 

19 июля 14:00 

«Не хотела сидеть дома». За что убили «пакистанскую Ким 

Кардашьян» 

Сообщение о громком убийстве в Пакистане прокатилось волной 

гневных публикаций по всем мировым СМИ. Речь идѐт о местной модели 

Кандил Балоч, которую задушил родной брат, разъярѐнный откровенными – 

по меркам местной культуры – снимками девушки в интернете. 

Medialeaks разбирался, за что погибла Балоч и что Пакистан 

собирается делать с так называемыми «убийствами чести». 

26-летняя Кандил Балоч (настоящее имя — Фаузия Азим) за последние 

месяцы прославила Пакистан так, как, пожалуй, давно не делал никто другой. 

Причѐм, в положительном ключе: девушка вела несколько аккаунтов в 

инстаграме, фейсбуке и твиттере, где выкладывала откровенные — по 

пакистанским меркам — фотографии, а также делилась мыслями о равных 

правах для женщин и мужчин, в том числе и в исламском мире. 

Мы, женщины, должны стоять сами за себя, стоять друг за друга, 

стоять за справедливость. Я современная феминистка, я верю в равенство 

полов, мне не нужно выбирать, какой женщиной быть. Я просто люблю 

себя такой, — писала Балоч в своѐм фейсбуке.  

В комментариях — в основном положительные отзывы, слова 

поддержки, согласия. В подписчиках на одном только фейсбуке — почти 800 

тысяч человек. Ещѐ почти 50 тысяч — в твиттере. 

Тем ошеломительнее была новость о том, что Балоч нашли убитой в еѐ 

собственном доме в провинции Пенджаб. А через пару дней по подозрению в 

убийстве задержали еѐ родного брата Васима, который тут же сознался в 

содеянном, не выказав ни малейшего раскаяния. 

Я горжусь, что сделал это. И меня всегда будут вспоминать с гордостью 

за то, что я вернул честью своей семьи. Я заслужил своѐ место в раю. 

По словам Васима, он давно планировал убийство сестры и даже 

обсуждал его с другим братом Кандил, который одобрил «ликвидацию» 

девушки. Сразу после убийства оба мужчины сбежали из дома. 

Роковое селфи 

На предварительном суде Васим выглядел счастливым и спокойным. Он 

сразу признался, что давно принимает наркотики, но добавил, что не это 

стало причиной убийства. 

Девушки рождены, чтобы сидеть дома и следовать традициям. А моя 

сестра так никогда не делала. 

Так же спокойно убийца раскрыл и детали преступления. По его словам, 

он сначала дал девушке некую «таблетку» (возможно, опиаты), а затем стал 

ждать, когда она уснѐт. 

Бесчувственной Кандил брат зашил ноздри и рот, чтобы она не могла 

дышать. А затем задушил. 

https://www.instagram.com/qandeelbalochquebee/
http://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/
https://twitter.com/qandeelquebee
http://edition.cnn.com/2016/07/18/asia/pakistan-qandeel-baloch-brother-confession/index.html
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Злая ирония заключается в том, что в Пенджаб девушка сбежала из 

города-порта Карачи, где жила с семьѐй, из-за угроз. Балоч не раз обращалась 

в полицию с просьбой предоставить ей охрану, однако безрезультатно. 

Интересно, что последней каплей для убийцы Балоч стало не какое-

нибудь особенно откровенное селфи, а всего лишь фотография женщины с 

исламским проповедником Абдулом Кави. 

Кандил записала несколько коротких роликов с Кави, на одной из 

фотографий примерила его головной убор, а позже даже призналась, что во 

время обеда муфтий сделал ей предложение. 

Абдула Кави тоже привлекли к расследованию убийства Балоч. 

Журналистам проповедник рассказал, что смерть девушки «должна стать 

всем уроком», и добавил, что «прощает еѐ». 

Семья Балоч выступила против убийцы, хотя обычно в Пакистане 

бывает так, что «убийства чести» одобряются остальными родственниками. 

В таком случае убийцу могут даже отпустить на свободу или назначить ему 

незначительное наказание. 

Отец Балоч заявил, что дочь кормила всю семью и убийство девушки 

стало настоящим шоком и трагедией для всей еѐ родни. 

Она была моим сыном, не дочерью. Я потерял в ней своего сына. Она 

поддерживала всех нас, даже своего брата-убийцу. 

Без снисхождения 

У поклонников и сторонников Балоч хорошие шансы на этот раз 

получить возмездие: на проблему «убийств чести» полгода назад обратил 

внимание премьер-министр Пакистана Наваз Шариф, выступивший с резким 

заявлением по этому поводу. 

Нет никакой чести в «убийстве чести». Более того, нет ничего более 

маргинального, чем сначала совершить жестокое убийство, а потом 

пытаться ссылаться на понятия о чести. 

Кроме того, предварительный суд постановил, что по конкретному делу 

Балоч не действует «право на прощение», о котором упоминалось выше. Так 

что даже если семья погибшей девушки решит вдруг простить убийцу-

Васима, на свободе в ближайшее время  он точно не окажется. 

Также в деле фигурирует второй брат Балоч — Аслам Шахин, тот 

самый, который одобрил убийство сестры. Сейчас его разыскивает полиция. 

Убийства чести 
История Балоч — лишь одна из нескольких тысяч, пусть и самая 

громкая. Ежегодно в Пакистане, по данным правозащитников, совершается 

порядка двух тысяч «убийств чести» или как их тут называют — каро-кари. 

Буквально на днях местные СМИ обсуждали ещѐ одно такое 

преступление: в том же Пенджабе полиция задержала 21-летнего Сакиба 

Масиха за убийство его 19-летней сестры. 

Молодой человек буквально размозжил череп девушки деревянной 

палкой за то, что та хотела выйти замуж за «неправильного» кандидата. 

http://tribune.com.pk/story/1144272/mufti-abdul-qavi-investigated-qandeel-balochs-murder/
http://tribune.com.pk/story/1144330/qandeel-baloch-murder-pardoning-killers-impossible-state-becomes-complainant/
http://edition.cnn.com/2016/06/17/asia/pakistan-christian-woman-killed-by-brother/
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Она хотела выйти за него. А мы — семья — не дали ей согласия на брак. 

Мы поспорили. И я удрали еѐ палкой. Я не хотел еѐ убивать, она ведь была 

моей сестрой. Я с тех пор постоянно плачу.  

Вероятно, и в этом случае убийцу не ждѐт снисхождение. Во-первых, из-

за особого нынешнего внимания СМИ ко всем таким смертям, во-вторых, из-

за того, что заявление на мужчину написал его отец. 

Выходит, Балоч в какой-то мере добилась чего хотела: начала менять 

отношение к «убийствам чести» не на законодательном, но на ментальном 

уровне пакистанцев. 

Последний пост 
Кандил Балоч англоязычные СМИ прозвали «пакистанской Ким 

Кардашьян» за еѐ пышные формы и склонность к эпатажу в соцсетях. 

Впрочем, до оригинала девушке было далеко: голых фотографий в зеркале 

она не выкладывала, но по строгим пакистанским меркам даже те снимки, 

что можно найти в еѐ инстаграме, считаются чересчур откровенными. 

Кроме того, Балоч вела излишне публичную для типичной пакистанки 

жизнь: много давала интервью, снималась в клипах, выступала на ТВ и 

радио, постоянно говорила о равноправии и феминизме. 

Наконец-то мировые СМИ увидят, что я придумала. Как я попыталась 

изменить типичное ортодоксальное мышление людей, которые просто не 

хотят вылезать из своих скорлупок, полных ложных верований и старых 

привычек, — написала девушка в своѐм последнем посте в фейсбуке. 

К посту она прикрепила видео с репортажем BBC о ней самой и набором 

фотографий, сделанных Балоч в разное время. 

 

 

В Пакистане начались протесы после убийства известной модели  
Бизнес-портал FDLX. http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-

protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html. 19.07.2016   

 

https://www.facebook.com/OfficialQandeelBaloch/videos/876282005849886/
http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html
http://fdlx.com/business-world/60436-v-pakistane-nachalis-protesy-posle-ubijstva-izvestnoj-modeli-video.html
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Десятки людей приняли участие в акции протеста в столице Пакистана 

Исламабаде в связи с убийством известной в стране модели и блогера Кандил 

Балоч. 

Они держали в руках плакаты с требованием прекратить издевательства 

над женщинами и положить конец так называемым «убийствам чести». 

26-летнюю женщину задушил родной брат в пятницу в доме родителей, 

которые спали на втором этаже. Ее похоронили в воскресенье. 

Брат убитой, находившийся во время преступления под воздействием 

наркотиков, сознался в содеянном, но не раскаялся. Он заявил, что не жалеет 

о своем поступке, который назвал «убийством чести». 

По его словам, сестра своими откровенными публикациями в интернете 

позорила честь семьи. 

«Ее смерть объясняется тем видео, которые она выкладывала в сети 

Facebook. Это было неприемлемо для семьи Балоч», 

— пояснил убийца. 
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Кандил Балоч считала себя современной феминисткой.  Она завоевала 

широкую популярность в социальных сетях благодаря своим зачастую 

провокационным снимкам. А для других граждан она была иконой стиля и 

свободы мысли. Ее даже называли «пакистанской Ким Кардашьян». В то же 

время активность девушки вызвала резкую критику со стороны 

мусульманского духовенства. Она неоднократно получала угрозы в свой 

адрес и обращалась за помощью в полицию, но в защите ей было отказано. 

«Убийства чести» остаются в Пакистане крайне распространенной 

практикой. Жертвами таких преступлений ежегодно становятся сотни 

женщин. 

 

 

Власти Пенджаба запретили семье прощать убийцу Фаузии Азим 

(задушил пакистанскую «Ким Кардашьян»). 
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-

seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html. 16.07.2017. 

Власти Пакистана запретили семье убитой Qandeel Baloch, звезде 

социальных медиа, юридически "простить" своего сына, признавшегося в 

преступлении, сообщили местные полицейские.  

Мухаммад Васим в пятницу задушил свою сестру Фаузию Азим в так 

называемом убийстве чести. Васим сказал журналистам, что не имеет "не 

сожалеет" об убийстве сестры, так как она нарушила честь семьи, 

размещением своих откровенных фотографий в социальных сетях.  

Правительство Пенджаба, крупнейшей провинции страны, запретило 

семье "простить" сына, который убил ее, благодаря чему родственникам не 

удастся использовать правовую лазейку, из-за которой многие "убийства 

чести" остаются безнаказанными в Пакистане. "Это было сделано по 

поручению правительства. Но случается редко", сказал представитель 

полиции Пенджаба. Высокопоставленный чиновник из правительства в 

Исламабаде подтвердил приказ властей Пенджаба.  

Ежегодно более 500 человек, почти все из них женщины, умирают в 

убийствах чести в Пакистане. Премьер-министр Наваз Шариф высказался об 

убийстве Baloch: "Нет никакой чести в убийство во имя чести". 

Власти Пакистана запретили семье убитой Qandeel Baloch, звезде 

социальных медиа, юридически "простить" своего сына, признавшегося в 

преступлении, сообщили местные полицейские.  

Мухаммад Васим в пятницу задушил свою сестру Фаузию Азим в так 

называемом убийстве чести. Васим сказал журналистам, что не имеет "не 

сожалеет" об убийстве сестры, так как она нарушила честь семьи, 

размещением своих откровенных фотографий в социальных сетях.  

Правительство Пенджаба, крупнейшей провинции страны, запретило 

семье "простить" сына, который убил ее, благодаря чему родственникам не 

удастся использовать правовую лазейку, из-за которой многие "убийства 

чести" остаются безнаказанными в Пакистане. "Это было сделано по 

http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html
http://novostiplaneti.com/news/5758-vlasti-pendzhaba-zapretili-seme-proschat-ubiicu-fauzii-azim.html
http://novostiplaneti.com/news/5723-v-pakistane-ubili-zvezdu-socsetei.html
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поручению правительства. Но случается редко", сказал представитель 

полиции Пенджаба. Высокопоставленный чиновник из правительства в 

Исламабаде подтвердил приказ властей Пенджаба.  

Ежегодно более 500 человек, почти все из них женщины, умирают в 

убийствах чести в Пакистане. Премьер-министр Наваз Шариф высказался об 

убийстве Baloch: "Нет никакой чести в убийство во имя чести". 

 

 

Известная модель в Пакистане стала жертвой "убийства чести" 
«Корреспондент.net». http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-

pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty. 16.07.2016. 

Кандил Балоч сравнивали с американской телезвездой Ким 

Кардашьян 

Женщина была задушена в провинции Пенджаб вечером 15 июля. 

Известная пакистанская модель и блогер Кандил Балоч была убита 

собственным братом – по всей видимости, это было так называемое 

"убийство чести". По данным полиции, женщина была задушена в провинции 

Пенджаб вечером 15 июля. 

26-летняя Балоч прославилась публикацией скандальных, по меркам 

консервативного Пакистана, постов в социальных сетях и снимков в 

откровенных нарядах. Ее сравнивали с американской телезвездой Ким 

Кардашьян. 

Недавно она опубликовала фотографии со своей встречи с 

мусульманским проповедником в отеле, заявив, что он сделал ей 

предложение во время обеда, что вызвало резкую критику некоторых 

пользователей. 

Проповедник был позже отстранен от работы, а Балоч стала получать 

угрозы. 

По свам родственников убитой, ее брат просил Балоч бросить карьеру 

модели. Он также переживал из-за угроз, которые поступали в адрес сестры. 

Полиция сообщила, что убийца не был арестован и находится в бегах. 

Балоч получила широкую известность в Пакистане в 2014, после того 

как один из ее видеороликов стал вирусным. 

В своих последних интервью блогер и модель резко высказывалась 

против царящей в Пакистане патриархальной системы и называла себя 

голосом женского общества в стране. 

Для многих пакистанских девушек Балоч была культурной иконой, 

которую уважали за ее либеральные взгляды. Вместе с тем она часто 

подвергалась нападкам в интернете. 

"Убийства чести", совершаемые родственниками за "навлечение на 

семью бесчестия", остаются в Пакистане общепринятой практикой, их 

жертвами ежегодно становятся сотни женщин. 
Источник: Русская служба Би-би-си 

 

 

http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty
http://korrespondent.net/world/3718483-yzvestnaia-model-v-pakystane-stala-zhertvoi-ubyistva-chesty
http://www.bbc.com/russian/news-36814328
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Полиция в Пакистане почти ничего не делает, чтобы обезопасить 

христиан перед нападениями мусульман, - заявляет Азиатская комиссия по 

правам человека. 

A little done by Pakistan police for safety of Christians: AHRC 
The Indian Express. 5.07.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-news/a-little-

done-by-pakistan-police-for-safety-of-christians-ahrc-2894405/  

The Asian Human Rights Commission says that Muslim people force 

Christians to either convert to Islam or to leave village 

Police in Pakistan are doing little to ensure the safety of the Christian 

community, the Asian Human Rights Commission (AHRC) has said in a statement 

on the basis of information that it has collected over the last couple of months. 

The AHRC said that it had recently received information that Muslims 

residing in Chak 44, Mandi Bahaudin, Punjab Province, have turned aggressive 

against Christians living in the area, causing a great deal of restlessness and chaos 

within the community. 

Referring to some local news reports, the AHRC claimed that the Muslims 

have put two conditions before the Christians namely (1) To convert to Islam if 

they want to continue living in the village (2) Or, leave the village forever. 

The AHRC has said in one of its reports that police have done little to protect 

the community from the vengeful Muslim mass which is being often incited by 

local clerics who have leveled unsubstantiated allegations of blasphemy against 

Christians. 

Citing information received from the Christian True Spirit (CTS) and Centre 

for Legal Aid, Assistance and Settlement (CLAAS) in London, the AHRC claims 

that the besieging of Christians started a couple of months ago, and included the 

deployment of a few young Muslim men for surveillance of some Christian homes 

to apprehend those persons they found guilty of the draconian Blasphemy Act. 

Some months ago, Muslims clerics and goons of the area have also demanded 

the handing over of Imran Masih, the son of Sharif Masih, a resident of Village 

Chak 44, Tehsil Phalyian, District Mandi Bahauddin in Punjab. Imran is a young 

Christian employed at a local healthcare centre as a janitor. As he was on good 

terms with his co-workers, he was invited to attend the wedding ceremony of a 

colleague‘s daughter. At the wedding, on April 16, 2016, Imran recorded a part of 

the wedding ceremony on his cell phone. 

When he went back to work, his colleague asked him to show them the movie 

clip he recorded; he handed his cell phone to one of his colleagues and left to finish 

his work. When Imran came back he saw that Bilal, a local Muslim drug store 

owner, whose store is located adjacent to his work place, was holding Imran‘s 

phone and showing the provocative lectures of Pastor Sami Samson to other 

workers standing around him. When Imran asked Mohammad Bilal to return his 

phone, he refused to give him the mobile phone back. Bilal accused Imran of 

watching anti-Islamic lectures of Christian pastors on YouTube. 

Imran swore to Bilal and his angry co-workers that he had never browsed 

Pastor Sami Samson‘s lectures, but they refused to let him go. After beating him 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/a-little-done-by-pakistan-police-for-safety-of-christians-ahrc-2894405/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/a-little-done-by-pakistan-police-for-safety-of-christians-ahrc-2894405/
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severely, they locked him in an empty room; luckily Imran had another cell phone 

hidden in his pocket; he used that phone to call members of his Catholic Church 

Committee and informed them of his confinement in the health centre. 

After receiving Imran‘s phone call, Aamir Masih and Arif Masih, along with 

a few other Committee members, went to Imran‘s work place to rescue him. They 

told the senior doctor at the health centre that the accusation was baseless as Imran 

is illiterate. He cannot operate a search engine on the cell phone. After much 

persuasion, the committee members were successful in securing Imran‘s release. 

However, three days after the incident, Imran found out that religious scholars 

from Sarghoda had pronounced a decree against him. He had been pronounced 

liable to be killed according to the decree. He was advised by his colleagues to 

escape. 

Imran got extremely scared and did not return home that night. The next day 

Imran‘s father Sharif Masih called the health centre to inquire about his son. The 

doctor on duty told him that Imran was not at work. After not receiving a 

satisfactory answer from the doctor, Sharif Masih took few church committee 

members and went to Imran‘s work place, where he was informed that Imran had 

fled to save his life. 

Muslims from all walks of life, including clerics and businessmen, have been 

baying for Imran‘s blood and have even put a prize on his head. 

According to the AHRC, the police feel that the issue is not that serious as is 

being made out. Christians on the other hand maintain that the police did not speak 

to any of them and never returned to patrol at night. 

They claimed that till date 75 percent of the Christians have fled from the 

village, while those who remain have no food to eat as local Muslims refuse to sell 

them anything. 

According to the AHRC, the situation is getting worse with each passing day, 

as Christians are living in constant fear that their houses may be set on fire by 

Muslim mobs. 

The AHRC has called on the Pakistan government to ensure the security of 

Christians such as Imran Masih and provide them alternative safe houses. It has 

also called on the government to proactively work towards encouraging inter-faith 

harmony and prosecute perpetrators of violence in the name of religion without fail 

or delay. 

The AHRC has said that it has written a separate letter to the UN Special 

Rapporteur on the freedom of religion or belief calling for the Special Rapporteur‘s 

intervention in the matter. 

 

 

Комитет Сената Пакистана по правам человека рекомендовал 

распустить Совет по исламской идеологии (ущемление прав женщин). 

Pakistan Senate seeks abolition of Islamic council 
The Hindu. 2.07.2016. http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-senate-seeks-

abolition-of-islamic-council/article8797941.ece?w=alauto 

http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-senate-seeks-abolition-of-islamic-council/article8797941.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/pakistan-senate-seeks-abolition-of-islamic-council/article8797941.ece?w=alauto
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The Senate committee‘s recommendations follow the recent scandalous 

suggestions made by the council. 

The Pakistan Senate Functional Committee on Human Rights has sought the 

dissolution of the constitutionally crafted Council of Islamic Ideology (CCI) on the 

grounds that several of its actions were inimical to the interests of women. 

The Senate committee‘s recommendations follow the recent scandalous 

suggestions made by the council, including an approval of ―light beating of the 

errant wives by their husbands‖. 

It is not the first time the Council has provoked anger among civil and human 

rights activists, thanks to its penchant to make recommendations (though not 

mandatory) which adversely impact the women as well as the minorities in 

Pakistan. 

Some of its rulings are that DNA tests were not acceptable as primary 

evidence in rape cases and a model bill prohibiting mixing of genders in schools, 

hospitals and offices. While the Council has been proactive in taking cognisance of 

complaints under the dreaded blasphemy law , it has refused to entertain pleas for 

measures to punish those who file false complaints under the law. 

Constitutional body 
It is a constitutional body, founded during the regime of another military ruler 

Ayub Khan in 1962, mandated with responsibility for giving legal advice on 

Islamic issues to the government and the Parliament. 

Arguing in favour of its abolition, the Pakistan Senate committee has 

observed the Council is no longer constitutionally bound to send reports to 

Parliament for legislation — its final report was filed in 1997. 

It also suggested the Council‘s Rs100 million annual allocation be redirected 

to the National Commission for the Status of Women.  

Taking note of the Senate Committee recommendation, the Pakistan English 

daily Dawn, in an editorial on Friday, noted: ―Although it is known to flood the 

airwaves with distorted interpretations of religious and cultural norms, the CII‘s 

recommendations are not constitutionally binding. In a democratic polity, 

legislators must ensure laws impacting women are passed through parliamentary 

consensus. 

 

 

Ислам разрешил браки с транссексуалами 
http://www.trendspace.ru/lifestyle/islam_razreshil_braki_s_transseksualami/ 29.06.2016.  

Пока что только в Пакистане.  

Кажется, в Пакистане проживают самые прогрессивные проповедники 

ислама в мире - недавно группа клериков общины "Танзим Иттехад-и-

Уммат" выпустила фетву (решение по какому-либо вопросу, основанное на 

принципах ислама - прим. ред.), разрешающую выходить замуж 

транссексуалам, "имеющим явные женские признаки", и жениться - при 

наличии "явных муских признаков". 

http://www.trendspace.ru/lifestyle/islam_razreshil_braki_s_transseksualami/
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"Смеяться над транссексуалами, издеваться над ними и считать их 

низшими существами - против наших законов, потому что это унижает одно 

из творений Аллаха", - гласит фетва. Документ исламских клериков не имеет 

юридической силы, однако зачастую мусульмане прислушиваются к фетвам 

клериков. 

В последние годы пакистанское правительство пошло на ряд 

юридических уступок транс-сообществу: в 2011 году пакистанские 

трансгендеры получили право голосовать, а в 2012-м - право собственности и 

наследования. 

 

 

Священники в Пакистане признали право трансгендеров на 

мусульманский брак 
Деловая газета «Взгляд». 27.06.2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html  

Пакистанские священники выпустили фетву, которая разрешает браки 

с трансгендерами, сообщает издание Dawn. 

Согласно мнению авторов фетвы, трансгендер, «имеющий визуально 

различимые признаки мужчины», может жениться на женщине или на 

трансгендере, «имеющем визуально различимые признаки женщины», и 

наоборот. При этом трансгендер, «имеющий визуально различимые признаки 

обоих полов», не может вступать брак с кем-либо, передает РИА «Новости» 

со ссылкой на издание.  

Также в фетве отмечается, что их нельзя лишать доли в наследстве, а 

родители, которые отказывают в этом праве своим трансгендерным детям, 

«навлекают гнев божий».  

Кроме того, священники называют грехом любые действия, имеющие 

цель унизить, оскорбить или поднять на смех трансгендера. Также 

священники подчеркивают, что похоронные ритуалы для трансгендерных 

мусульман не должны отличаться от таковых для любого другого 

мусульманина.  

Фетва в исламском праве – это позиция по общественному, 

политическому или правому вопросу, вынесенная уполномоченным лицом или 

органом или отдельным священником. Далеко не во всех случаях фетвы 

являются обязательными к исполнению, нередко они просто отражают 

точку зрения автора документа и не влекут правовых последствий.  

Фетва была выпущена в воскресенье. Ее одобрили не менее 50 

священников, связанных с «малоизвестной», как подчеркивает издание, 

религиозной общиной Танзим Иттихад-и-Умма.  

Верховный суд Пакистана в 2009 году официально признал 

трансгендеров как «третий пол», обязав пакистанские власти ставить такую 

отметку в удостоверении личности. Это решение рассматривалось как 

решительный шаг в направлении улучшения положения трансгендеров в 

Пакистане, однако нападения на представителей этой социальной группы и 

убийства продолжаются.  

http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html
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Напомним также, 25 июня источники в Пентагоне сообщали, что запрет 

трансгендерам служить в войсках США решено снять с 1 июля. 

Трансгендеры в Пакистане не просят денег, им нужно изменение в умах 

окружающих их людей. 

The transgender community doesn‘t need Rs200 million, it needs a 

change in mind-set  
Ahmed Bilal. The Express Tribune. 28.06.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-

it-needs-a-change-in-mind-set/ 

The Khyber Pakhtunkhwa (K-P) government allocated Rs200 million for the 

transgender community while announcing their provincial budget. Thank you, your 

effort is much appreciated. But the main question is; will Rs200 million be the 

solution to the on-going problems they face? 

Is it going to remove the social stigma attached to them? How about passing a 

law against those individuals who treat transgender people with utmost scorn and 

brutality? 

Most importantly, how long will it take you to give them their due rights as 

equal citizens of Pakistan? 

Back in 2012, the Supreme Court of Pakistan issued a judgment stating 

transgender individuals will have equal rights, as per the constitution, including the 

right of inheritance and right to adopt any profession of their choice. 

Today, a fatwa was passed allowing transgender individuals to marry. Even 

though Mufti Imran stated the government is responsible for this legislation going 

through in order to protect transgender individuals and change the way people 

think about them; the fact remains that this faction of society will remain to be 

targeted. 

Regardless of laws and fatwas being passed, this particular segment of society 

has been the victim of several hate crimes, insults, physical harassment, sexual 

abuse, psychological torture and murder. In the past year, in K-P alone, 46 

transgender individuals were killed and 300 suffered varying forms of brutality and 

cruelty. 

To be honest, no law or amount of money can rectify the glaring situation we 

have at hand. It is more to do with our thinking. 

We think they‘re the downtrodden individuals of society and can only be used 

for entertainment, be it singing and dancing at weddings or on the occasion of a 

birth. The mere mention of a transgender in a normal conversation is taken as an 

insult, 

―Tum toh aaj khusray lag rahay ho.‖ 

(You look like such a transgender) 

―Khusray jaisi harkatein na karo.‖  

(Don‘t behave like a transgender). 

We have to breakdown the stereotypical male and female gender roles that 

have existed in our homes and public spheres. By declassifying roles and 

behaviour, we can finally accept transgender individuals as a part of our society. 

We need to make people realise that gender roles are not genetic, they‘re socially 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/
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instilled and the only way to break away from that is to change the way we see 

gender. 

The government has a major hand to play in this as well. Till it doesn‘t take 

steps such as recognising them on job application forms as a third option in the 

gender section and till hospitals and doctors don‘t give them precedence, their 

status in our intolerant society will remain the same. Alisha, a transgender activist, 

was a victim of this attitude. She was shot multiple times and succumbed to her 

wounds while the doctors debated whether she be admitted in the male or female 

ward. 

They‘re pushed out of their homes at an early age for being unlike the rest of 

us. Homeless and humiliated they don‘t know who to turn to and then we blame 

them for being pushed into dancing at weddings, performing menial tasks, forced 

into living in slum areas and denied the basic right of an education. They can‘t 

even travel using public transport in fear of being constantly ridiculed. All they ask 

for is respect and an equal role. Yet, we fail at that also. Until it is made incumbent 

for them to receive an education and until they aren‘t made to apply for proper 

jobs, they will have no choice other than to earn through disrespectable means. 

After all, just like us, they too have to earn a living. 

Why should they be punished for no fault of their own? 

New laws are not needed – all that is needed is to enforce the existing ones. 

No amount of laws, CNIC cards will suddenly make this community an acceptable 

part of our society if there are no people that wish to implement the sentiments 

associated with them. Neither will this Rs200 million. 

Может ли трансгендер жениться? 

Can transgender marry? ‗Yes,‘ says new Fatwa 
Rana Tanveer. The Express Tribune, June 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/  

LAHORE: An Islamic scholar belonging to the Barelvi school of thought 

issued a religious decree (fatwa) on Sunday, stating that Islam allows transgender 

men to marry transgender women. 

―A transman can marry a transwoman and vice versa, but intersex person – 

people born with physical sex characteristics that do not fit typical binary notions 

of male or female bodies – cannot marry at all according to Islam,‖ stated Mufti 

Muhammad Imran Hanfi Qadri in a fatwa which was issued on the request of 

Chairman of Tanzim Ittehade Ummat Pakistan Muhammad Ziaul Haq 

Naqashbandi. 

No practical rights for the transgender in Pakistan 

A transgender, declared female at birth but whose gender identity transitions 

to that of a man can marry a male or with a transgender who is declared male at 

birth but his gender identity transitions over time to that of a female. 

Mufti Imran said the same Islamic rule will be applicable on a transgender, 

who is declared male at birth but his gender identity transitions to that of a female, 

can marry a female or with a transgender who is declared female at birth who 

transitions over time into a male. 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/
http://tribune.com.pk/story/1041768/no-practical-rights-for-the-transgender-in-pakistan/
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He, however, declared that an intersex person, called Khunsa-e-Mushkil in 

Islamic Sharia, cannot marry at all according to Islam. 

Islam, Mufti Imran said, also prescribed their share in inheritance. The parents 

who expel their transgender children from house or deprive them of their due share 

in inheritance commit a sin. He urged the government to take action against such 

parents. 

According to him, making fun of a transgender, even by way of hooting, 

considering them inferior and insulting them is forbidden. ―They are also created 

by Allah Almighty.‖ 

Transgender shot multiple times in Mansehra for ‗refusing sex‘ 

Citing page 174, volume 9 of Fatawa Rizvia authored by Ahmed Raza Khan 

Barelvi, Mufti Imran said funeral prayers for a Muslim transgender would be 

offered like other Muslim men and women. 

He also warned all transgender persons to abide by the tenets of Islam in the 

same way as all male and female Muslims. He said prayers, fasting, zakat and Hajj 

are obligatory on them too. 

Mufti Imran said the government was duty-bound to ensure provision of 

rights of transgender by introducing proper legislation in this regard in consultation 

with religious scholars eliminating negative thinking against transgender. 

 

 

Пакистан: оправданы пятеро христиан, которых обвиняли в 

богохульстве 
«Благовест». http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=68519. 23.06.2016. 

Антитеррористический суд пакистанского Лахора оправдал пятерых 

христиан, которым было предъявлено обвинение в богохульстве. Дело было 

заведено 16 августа 2015 года в отношении 16-ти человек, которым 

инкриминировалась публикация материалов, оскорбительных для ислама.  

Одного из христиан – протестантского пастора Афтаба Гилля – 

обвинили в том, что он опубликовал плакат, на котором его отец Фазал 

Масих, основатель христианской общины, которую возглавлял Афтаб, был 

назван арабским словом «расул» («пророк»). При этом ряд мусульман 

почувствовал себя оскорбленными, поскольку, по их мнению, «расулом» 

можно называть только пророка Мухаммеда. Со своей стороны, в 

правозащитной неправительственной организации CLASS напомнили, что в 

переводе Библии на язык урду используется термин «расул», вследствие чего 

Афтаб Гилль не мог иметь намерений совершить кощунство, пишет 

«Благовест».  

В сентябре прошлого года антитеррористический суд города 

Гуджранвала отказался выпустить христиан под залог, но после очередных 

усилий, предпринятых CLASS, пять верующих были оправданы.  

 

 

http://tribune.com.pk/story/1121836/transgender-shot-multiple-times-mansehra-refusing-sex/
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=68519
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=68519


5809 

 

Сенат Пакистана объявил принудительное обращение индуистской 

девочки в Ислам (в Синде) не соответствующим Исламу. 

Pakistani Senate declares forced conversions as ‗un-Islamic‘ 
The Indian Express. 22/06/2016/ http://indianexpress.com/article/world/world-

news/pakistan-senate-declares-forced-conversions-as-un-islamic-2868414/  

Senator Gian Chand informed the committee that Hindu girls in Sindh are the 

victims of forced conversions and incidents of forced conversions in Sindh are 

alarming. 

A Pakistani Senate committee on Tuesday declared the forced conversion of 

Hindu girls to Islam as ‗un-Islamic‘ and appealed to the government to adopt a 

comprehensive mechanism for the protection of women belonging to minority 

communities. 

―Forced conversion of girls to Islam is against the teachings of Islam and also 

a violation of law in the country,‖ said Senate Standing Committee on Religious 

Affairs‘ Chairman Hafiz Hamdullah. 

According to him, religion was a personal matter of every individual, and an 

individual cannot be converted by force, reports said. 

Leader of House in the Senate Raja Zafarul Haq also stated that compelling 

anyone to convert is against the teachings of Islam. 

―We are already under observation from human rights organisations due to 

growing incidents of forced conversions,‖ Haq added. 

Senator Gian Chand informed the committee that Hindu girls in Sindh are the 

victims of forced conversions and incidents of forced conversions in Sindh are 

alarming. Chand said that police and local administration do not help the victims or 

their families in cases of forced conversions. 

―Police does not take action fearing the reaction of the Muslim 

community,‖ he added. 

The standing committee appealed to the government to adopt a 

comprehensive mechanism for the protection of women belonging to minority 

communities. The committee also directed the federal and provincial governments 

to draft legislation which would curb the practice. 

In 2015, a move to criminalise forced religious conversions and to prevent 

misuse of the blasphemy law was endorsed by the members of the Senate‘s 

Functional Committee on Human Rights. 

 

 

Служба Гэллапа: Мусульмане отрицательно относятся к США 
Православное информационное агентство «Русская линия». 

http://rusk.ru/st.php?idar=1422. 21.06.2016. 

По сообщению интернет-сайта «Al-Bawaba», у большинства жителей 

мусульманских стран отмечается отрицательное отношение к США. 

Результатом этого стала внешняя политика Вашингтона. 

В ходе опроса службой Гэллапа, проведенного в декабре и январе, было 

опрошено 9 924 респондента из Пакистана, Ирана, Индонезии, Турции, 

Ливана, Марокко, Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии. У 53% 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-senate-declares-forced-conversions-as-un-islamic-2868414/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/pakistan-senate-declares-forced-conversions-as-un-islamic-2868414/
http://rusk.ru/st.php?idar=1422
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опрошенных — негативное отношение к США, тогда как положительно о 

них отзывается 22% респондентов. 

Большинство опрошенных заявили, что они считают политику США по 

отношению к мусульманам агрессивной и лицемерной, особенно в 

отношении палестинцев. 

Наиболее благоприятное мнение к США у 41% ливанцев, за ними идет 

Турция с 40% положительных голосов. Наиболее негативного мнения по 

отношению к США придерживаются пакистанцы, только 5% опрошенных в 

Пакистане высказались о США положительно. 

Также расценивают внешнюю политику США как позитивную: 28% 

опрошенных кувейтцев, 27% индонезийцев, 22% иорданцев, 22% 

марокканцев, 16% саудовцев и 14% иранцев. 

Кроме того, 58% респондентов имеют негативное отношение к 

президенту США Д. Бушу, в сравнении с 11% положительных голосов. 
Ислам.Ru 

 

 

Иранский священнослужитель призвал Пакистан предотвратить 

убийства шиитов 
Интернет-сайт «Вестник Кавказа». 

http://www.vestikavkaza.ru/material/165720?utm_source=rnews. 18.06.2016. 

Высокопоставленный иранский священнослужитель призвал 

правительство Пакистана поменять "политику бездействия" в отношении 

частых убийств мусульман-шиитов в ходе террористических актов. 

Обращаясь к прихожанам в Тегеране, аятолла Мохаммад Эмами 

Кашани в резкой форме осудил убийство шиитов в Пакистане, обвинив ряд 

пакистанских шиитских священнослужителей в бездействии. 

"Мусульмане сунниты и даже христиане выражают поддержку, однако 

правительство Пакистана не проявило никакой реакции", - цитирует аятоллу 

иранское новостное агент Tasnim. 

Целенаправленные убийства мусульман-шиитов в Пакистане вызвали 

возмущение и озабоченность международного сообщества по поводу 

растущего насилия со смертельным исходом. 

Шииты рассматриваются как меньшинство в Пакистане. Они 

составляют около пятой части населения страны, в которой проживает свыше 

180 млн человек. 

 

 

Совет исламской идеологии признал «убийства чести» не 

соответствующие исламу и пакистанским законам 

CII declares honour killings as un-Islamic 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-

honour-killings-un-islamic/ 

http://www.vestikavkaza.ru/material/165720?utm_source=rnews
http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
http://tribune.com.pk/story/1123155/cii-reiterates-honour-killings-un-islamic/
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ISLAMABAD: Amid the recent spike in honour killings, the top Islamic 

advisory body has once again declared killings in the name of honour un-Islamic 

and against Pakistani laws. 

In a statement issued on Tuesday, the Council of Islamic Ideology (CII), 

citing its previous ruling from 16 years ago, said Islam does not allow any person 

to take the law into his hands and start punishing people. 

Fatwa declares honour killings as ‗un-Islamic and an unpardonable sin‘ 

The CII stated that two tragic events within a span of one month invite serious 

thinking not only on the part of the law enforcing agencies but the society as well. 

Zeenat Rafiq, an 18-year-old girl from Lahore, was burnt alive last week by 

her mother and brothers for marrying a man of her own choice. Her mother 

claimed she had killed the girl for ―bringing shame on her family‖. Another 

teenage girl was burnt to death for helping her friend (girl) elope last month after a 

tribal court ruled she had dishonoured the entire village. 

Condemning the incidents, the CII said there was no room for anyone to kill 

an individual after being provoked by immorality as punishments for the sins 

already existed in Pakistan‘s laws and the Sharia as well. The council, however, 

believed that the accused should be presented in the court, which will decide the 

case in the light of evidence or confession. 

Lahore couple murdered by family in ‗honour killing‘ 

The CII added that the Pakistani laws were in conformity with Sharia and no 

further legislation or amendment was required in the current law for honour 

killings. ―The executive needs to implement laws instead of amending them or 

making new ones,‖ the statement read. 

The CII recalled its decisions from its 138th meeting held on October 24 to 26 

in 1999 on similar issues when the national and international media reacted angrily 

to the murder of Samia Imran in Lahore. 

 

 

Всемирный банк поможет Пакистану развивать религиозный туризм. 

World Bank keen to help Pakistan boost religious tourism 
Amin Ahmed. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-

to-help-pakistan-boost-religious-tourism 

SLAMABAD: The World Bank has shown interest in helping Pakistan 

promote religious tourism in the country and said the potential for cultural and 

heritage tourism linked to Sikhism remains heavily unexploited.  

Pakistan‘s tourism sector has a ‗captured market‘ of followers of Sikhism, 

with two-fifths of the Sikh respondents considering it a religious duty to visit 

shrines in Pakistan. About 83 per cent of the Sikh diaspora in Canada, the UK and 

the US would like to visit religious sites and shrines in Punjab.  

The five most important pilgrimage sites for Sikhs are located in Punjab. A 

study commissioned by the Punjab government estimates that if proper facilities 

are provided and marketing efforts made, tourism from the Sikh diaspora could 

easily reach 30,000 tourists per year.  

http://tribune.com.pk/story/1121580/sunni-ittehad-council-fatwa-declares-honour-killings-un-islamic-unpardonable-sin/
https://www.google.com.pk/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&ved=0ahUKEwjZ7ICijanNAhXJvo8KHUqCBDEQFggfMAE&url=http%3A%2F%2Ftribune.com.pk%2Fstory%2F1120227%2Flahore-couple-murdered-family-honour-killing%2F&usg=AFQjCNE7V8G7fk7e9a9vl9Uf9IM57PFCdA&bvm=bv.124272578,d.c2I
http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism
http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism
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The five most important pilgrimage sites for Sikhism are located in 

Punjab 

 
According to the study, if the security situation improves significantly the 

number of tourists can exceed 300,000 per year and its economic impact will then 

increase from $5 million to an estimated $300m.  

A World Bank mission is scheduled to visit Islamabad and Lahore next month 

to discuss details of the project. The proposed $50m project had generated much 

interest in the federal and Punjab governments and the task team had received 

positive feedback from the private sector and civil society organisations, official 

sources said.  

In an assessment report, the World Bank says a total of 7,500 Sikh visitors 

with Indian passports are allowed each year to visit Pakistan where their three 

holiest sites are located. This quota is still difficult to fill due to a visa application 

process that takes roughly four months to complete with stringent background 

checks and uncertain outcomes.  

The World Bank believes that promoting the cultural and heritage tourism 

sector will not only help promote economic development and better protect cultural 

heritage but also help project a softer image of Pakistan to the world.  

The economic implications of the quota system and visa administration 

process are so stringent that not many make the journey. The Sikh diaspora with 

non-Indian passports face a relatively easier process but tour operators complain of 

a lack of coordination among public agencies involved in the application process 

that can cause severe delays.  

Anecdotal evidence points to a division where British Sikhs go through the 

same strenuous and lengthy process as Indian Sikhs whereas Sikhs from Canada 

and the United States can obtain visas in as little as 24 hours.  

Pakistan‘s natural, cultural and heritage assets are extraordinary and there is 

scope to leverage the economic potential of tourism, the World Bank says in the 

report.  

National security has recently improved due to great efforts by the Pakistan 

Army and the federal and Punjab governments. In particular, the army‘s continued 

presence in all regions of Pakistan and a crackdown on violent groups have led to a 

reduction in attacks. A continued improvement in the security environment would 

help strengthen the country‘s economic growth prospects and over time have a 

positive effect on the tourism sector, the report says.  

Approximately 40 per cent of world tourism revenues are linked to religious 

tourism and this is a market with tremendous potential that Pakistan has hardly 

started to develop. The government policy has thus far largely deterred religious 

tourism despite the millions of worshippers who want to visit holy shrines in 

Pakistan. Culture and heritage tourism could be turned into an important income 

source and engine for employment in the country, the assessment report says.  
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Cultural and heritage tourism is a large and growing international market that 

Pakistan could leverage to create more and better jobs. Pakistan is home to 

numerous heritage sites linked to the Indus Valley Civilisation, a Bronze Age 

civilisation in north-western Pakistan and the Mughal Empire. It also hosts the 

holiest sites of Sikhism and many important pilgrimage sites for Buddhists and 

Hindus.  

The Punjab chief minister has established a steering committee to oversee 

promotion of cultural and heritage tourism in the province. District coordination 

officers (DCOs) will serve as project directors for the sites in their respective areas. 

The provincial government has also set up an advisory council comprising 

distinguished professionals with the objective of overseeing the overall policy 

related to the promotion of cultural heritage and project implementation.  

Identification works and consultations at the pre-appraisal stage would help 

narrow down the priority sites and likely include Gurdwara Rori Sahib in 

Eminabad, Gurdwara Bal Lila Sahib and Gurdwara Tambu Sahib in Nankana 

Sahib, and Gurdwara Dera Sahib. 

 

 

Рамазан – духовные, физические, социальные и экономические аспекты 

Spiritual, physical, Social and Commercial Aspects of Ramadan 
Atta Subhani. Daily Times. 11/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-

physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan  

People offer ‗Novafils‘ and recite the Holy Quran in order to get peace of 

mind, rewards, forgiveness, and multiples blessings of Allah Almighty. 

Spiritual  
The month of Ramadan brings countless blessings for those, who keep fasts. 

During Ramadan emotions for doing virtue and good deeds are very high among 

the Muslim; therefore, they prefer to observe fast and prayers besides making 

charity and generosity. Ramadan is a name of self-discipline, self-control self-

restraint, self-education, and self-evaluation. Fasting is a practice and develops the 

ability to oppose the carnal desires. In Ramadan people avoid immortality, anger, 

outcry, stupidity and all illegal activities. Allah opens the doors of heaven and 

closes the doors of hell. Devils are also chained down in Ramadan. 

People offer ‗Novafils‘ and recite the Holy Quran in order to get peace of 

mind, rewards, forgiveness, and multiples blessings of Allah Almighty. In this way 

they not only make their lives better in this world but also gain blessings of Allah 

hereafter. Allah forgives the mistakes of those, who observe ‗Lailat-ul-Qadr‘ night 

with sincerity and good intention as this night is better than 1,000 months. 

As far as the benefits of ‗Sadaqah‘ (Charity) are concerned those, who give 

‗Zakat‘ get purity of soul, their wealth flourish, economy improve, and wealth 

circulate in the society. As a result poverty and inflation eliminate from the 

country. 

Physical 

http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
http://dailytimes.com.pk/blog/11-Jun-16/spiritual-physical-social-and-commercial-aspects-of-ramadan
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Fasting helps weight loss, improves insulin sensitivity, speeds up the 

metabolism, and promotes longevity (Believe it or not, the less you eat the longer 

you will live. studies have shown how the lifespan of people in certain cultures 

increased due to their diets). Moreover, fasting improves hunger, people eating 

patterns, their brain function, improves people immune system, who keep fast. Last 

but not least fasting purifies toxins of the body. 

Dr. Mahroof says the use of fat for energy helps weight loss. It preserves the 

muscles and eventually reduces your cholesterol level. In addition, weight loss 

results in better control of diabetes and reduces blood pressure. After a few days of 

the fast, higher levels of endorphins appear in the blood, making you more alert 

and giving an overall feeling of general mental wellbeing. 

A study conducted in 1997 in the Annals of Nutrition Metabolism 

demonstrated that fasting lowered bad ―LDL‖ cholesterol levels by 8 percent, 

triglyceride by 30 percent, and increased good ―HDL‖ levels by 14.3 percent 

thereby protecting your heart from cardiovascular disease. 

The International Congress on ―Health and Ramadan‖ which was held in 

Casablanca in 1994 covered 50 studies on the medical ethics of Ramadan and 

noted various improvements in the health conditions of those who fast. 

A balance diet: Those observing the fast should have at least two meals a day 

– the pre-dawn meal ‗Sahir‘ and a meal at dusk ‗Iftar‘. Dr. Mahroof says people 

food intake should be simple and not differ too much from their normal diet. It 

should contain foods from all the major food groups such as fruit and vegetables, 

bread, cereals and potatoes, meat, fish or alternatives, milk and dairy foods, foods 

containing fat and sugar. 

Food to avoid: According to doctors fast keeping people must avoid deep-

fried foods – such as ‗Pakoras‘, ‗Samosas‘ and fried dumplings. Moreover, they 

should not have high-sugar and high-fat foods like ‗Gulab Jamun‘, ‗Rasgulla‘ and 

‗Balushahi‘ during Iftar. Over and above they must avoid high-fat cooked foods – 

such as ‗Parathas‘, oily curries and greasy pastries. 

Social Benefits of Ramadan 
In the month of Ramadan the passion of unity and brotherhood is more than 

other months of the year. People gather in mosque five times a day and make 

social relation with neighbours and people live around their vicinity. In addition to 

that people arrange Iftar and Sahir parties of friends and the members of families. 

As a result people come close, remove misunderstanding and try to forgive the 

mistakes of each other. 

The Rich people give alms and charity to the poor to purify their ‗Halal‘ 

wealth in the shape of Zakat. Actually Zakat is the only method due to which 

wealth circulate from upper to low level in the society. As a result of this 

circulation of wealth poor are able to keep their body and soul together. There is 

intense spiritual meaning to Ramadan for those who fast. Muslims practice 

generosity by being charitable, family-bonding by gathering around the iftar table, 

spirituality by praying, and self-control by practicing good manners. It originates in 

man the real spirit of social belonging, unity and brotherhood, of equality before 
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God as well as before the law. All these habits build a feeling of peace, tranquility 

and self-satisfaction. 

Support to overcome additions: Addictions can come in all shapes and 

forms and Ramadan provides an excellent opportunity to ditch them. Because 

Ramadan teaches you self-restraint for most of the day, you will come to realize 

that forgoing your addiction all together may not be as hard as you think! 

Choose one addiction to drop this Ramadan. It could be an addiction to 

smoking, lying, chocolate, or even gossiping and say your good-byes. 

Commercial 
Usually in all Muslim countries over all commercial activities become slowly, 

however, business of necessities of life like fruit and vegetables, dresses, shoes, 

jewelry and makeup are on full swing. It is so because Eid is being celebrated after 

the completion of Ramadan. Every Muslim clads new dress, shoes and accessories. 

Business of eatable and drinkable goes on its climax as Iftar parties are being 

arranged on mosques, hotels, offices and houses. During last days of Ramadan 

special stales for females are installed in all the bazaars for selling mehdi, bangles, 

jewelries and cosmetic products. And all Bazars remain open till late night. On the 

eve of Eid all Muslim whether rich or poor buy new dress etc. 

 The long and short of the foregoing discussion is that Ramadan brings 

countless spiritual, social, medical and economic benefits for those, who observe 

this month with sincerity and good intention. This month makes both lives (here 

and hereafter) of fast keeping people happy and prosperous. People get peace of 

mind when Allah forgives their sins. 

 

 

Министерство образования Пакистана считает обязательным 

преподавание Корана в государственных школах. 

Ministry proposes mandatory teaching of Holy Quran in public 

educational institutions 
Danish Hussain. The Express Tribune. 10.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-

mandatory-teaching-holy-quran/ 

The federal education and professional training ministry finalised its proposed 

syllabi for public educational institutions on Thursday, making a strong pitch for 

all federating units to introduce the teaching of Quran as a compulsory subject 

from grade 1 to 12. 

The final draft of recommendations was submitted by Muhammad Balighur 

Rehman, the minister of state, before the Council of Islamic Ideology (CII) for 

review. 

Financing education in K-P 

Previously, there was a proposal to make the teaching of Quran compulsory 

up to 10th grade.  The proposed course outline proposes to make recitation of 

Quran compulsory for students of grade 1 to five as compulsory subject. 

http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-mandatory-teaching-holy-quran/
http://tribune.com.pk/story/1119839/public-educational-institutions-ministry-proposes-mandatory-teaching-holy-quran/
http://tribune.com.pk/story/1118148/financing-education-k-p/
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―In five years, students will be able to recite all of the Quran. It will help 

reduce the burden on parents who hire a Quran teacher or send their children to 

maddaris for this purpose,‖ Rehman told The Express Tribune. 

Between grade 6 and 12, students will be taught the ―easiest Urdu translation 

of the Holy Book‖, Rehman said. 

―The prospective translation has been finalised by the ministry in consultation 

with religious scholars of different schools of thought,‖ the minister said. The 

version of the translation was so simple that an Urdu teacher ―can easily teach it to 

his or her students‖. ―Between class six and 10, Quran‘s chapters and relevant 

translation will be taught which tells about incidents and happenings, while in 

classes 11 and 12 chapters would be taught which tell about Allah‘s commands and 

directions,‖ he said. 

Rehman said the federal education ministry had sent the draft of 

recommendations to all provinces. 

Talking about necessary legislation, the minister said: ―Education of Holy 

Quran according to Recitation by Sight and with Translation, Learning by Heart 

and with Correct Pronunciation Bill, 2015‖ is currently under consideration of the 

Senate and National Assembly‘s standing committees concerned. 

50 per cent representation on CII demanded for women 

Both houses of parliament have already adopted resolutions recommending 

that students between grade 1 and 10 should be taught the Quran, he said. 

The state minister said the teaching of the Quran would be mandatory only for 

Muslim students while non-Muslim students would be exempted from the same. 

―Teaching of Quran will help build the character of students‘,‖ the minister 

maintained. 

―Recommendations over the proposed draft of the syllabus will be furnished 

after its careful review,‖ chairman of CII Muhammad Khan Sherani said in a 

statement. 

 

 

Девушку сожгли заживо из-за отказа выйти замуж в Пакистане 
Интернет-сайт «POLITICS». http://thepolitics.info/news/482979 2.06.2016. 

В Пакистане умерла девушка после того, как ее пытали и сожгли, 

поскольку она отказалась от предложения выйти замуж. 

Об этом сообщают ее родственники и полиция, передает "Радио 

Свобода". 

На 19-летнюю Марию Садагат 31 мая напала группа людей в селе на 

окраинах Исламабада. 

Ее сильно пытали и сожгли живой. Мы ее отвезли в госпиталь в 

Исламабаде, но от полученных ран она умерла, 

— сообщил дядя девушки Абдул Басит. 

По его словам, на девушку вместе с сообщниками напал директор 

частной школы, где она раньше работала, после того, как Мария отказалась 

выйти замуж за его сына. 

http://tribune.com.pk/story/1115926/50-per-cent-representation-cii-demanded-women/
http://thepolitics.info/news/482979
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
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Полиция информирует, что одного из нападавших задержали. 

Отметим, что в Пакистане решение женщин касательно любви или 

замужества часто делает их мишенями для нападения. 

Читайте также: Правозащитники опубликовали шокирующие факты о 

смертной казни в 2015-м 

 

 

Законы Пакистана: мужчины смогут бить своих жен  
Интернет-сайт «Новости эмирата Дубаи». http://indubai.ru/novosti-dubai-

uae/cultura/2861-recomendations. 31.05.2016. 

Законы Пакистана: мужчины смогут бить своих женМужчина может 

ударить свою жену, но чем-то легким. С таким наставлением выступил глава 

Совета по исламской идеологии Пакистана, сообщает russianhome.com 

Совет по исламской идеологии Пакистана предложил «правила», 

согласно которым мужчинам разрешается бить своих жен. 

«Если ты хочешь вразумить ее, тебе следует сначала дать ей совет. Если 

она отказывается ему следовать, перестань с ней разговаривать, делить с ней 

ложе. Если ситуация не меняется, прояви большую строгость», – заявил глава 

совета Мухаммад Хан Шерани. 

Чтобы было понятно, что подразумевается под словами «большая 

строгость», исламский деятель дал разъяснения: бить можно, но только чем-

то легким (как вариант, носовым платком).  

«Но не бей ее по лицу и интимным местам», – подчеркнул Мухаммад 

Хан Шерани. 

Правозащитники раскритиковали данный документ и планируют 

предпринять соответствующие меры. 

Отметим, в провинции Пенджаб в феврале текущего года был составлен 

нормативный акт, целью которого является защита женщин от домашнего 

насилия.  В связи с этим Совет по исламской идеологии Пакистана посчитал 

нужным дать свои рекомендации. 

 

 

В Пакистане с подачи клириков могут принять закон, унижающий 

женщин 
Российская газета». 30.05.2016. http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-

priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html  

Совет исламской идеологии (СИИ), мощный конституционный орган в 

Пакистане, предложил властям внести в законодательство этой страны 

поправки, которые позволили бы мужьям "слегка бить" своих жен, которые 

отказываются от интимных отношений или не хотят носить то, что 

предпочитают спутники жизни, сообщает NBC. 

Совет исламской идеологии завершает работу над проектом документа 

на 160 страницах и намерен передать его на рассмотрение законодателей в 

провинции Пенджаб, самой населенной области страны, для утверждения. 

Как отмечают западные эксперты, этот ультраконсервативный законопроект 

http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://indubai.ru/novosti-dubai-uae/cultura/2861-recomendations
http://indubai.ru/novosti-dubai-uae/cultura/2861-recomendations
http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html
http://rg.ru/2016/05/30/kliriki-v-pakistane-predlozhili-priniat-unizhaiushchij-zhenshchin-zakon.html
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дает неограниченные полномочия мужьям в их отношениях со своими 

женами. 

Более того, клерики в своих "умозаключениях" даже дают советы, как 

бить женщин, чтобы не оставлять следов и чтобы им не было больно. 

"Ударьте ее в те части тела, где ее кожа не слишком толстая и не слишком 

тонкая, - пояснил на пресс-конференции в Исламабаде лидер СИИ Маулан 

Мухаммад Хан Шерани. - Не используйте при этом обувь или веник, не бейте 

ее по голове, по носу или глазам. Не ломайте ей кости, не оставляйте никаких 

следов. Не бейте ее мстительно, а только так, чтобы напоминать ей о ее 

религиозных обязанностях". 

Законопроект предлагает едва ли "пошаговое" руководство о том, как 

"управлять этими избиениями". Если жена не слушается мужа, в 

соответствии с документом, муж должен попытаться поговорить с ней. Если 

это не сработает, он должен спать отдельно и только потом использовать 

насилие в качестве последнего средства. СИИ настаивает на том, что любая 

пакистанка, которая не будет соблюдать эти правила, должна быть 

привлечена к уголовной ответственности. Консервативные клерики вводят и 

другие запреты для пакистанских женщин. Им также будет запрещено 

кормить пациентов мужского пола в больнице, если они не являются их 

мужем, сыном, братом или отцом. 

В законопроекте также говорится о том, что "наказанию через побои" 

подлежит любая женщина, которая не носит хиджаб, дает деньги другим 

людям без разрешения мужа и говорит громко так, что могут услышать 

соседи. Женщины в обязательном порядке также будут вынуждены кормить 

грудью своих детей в течение двух лет, и им будет запрещено использовать 

контрацепцию без разрешения мужа. 

Документ вступает в противоречие с предложением некоторых 

законодателей провинции Пенджаб, которые безуспешно продвигали "Закон 

о защите женщин от насилия". Они стремились дать женщинам больше прав, 

а также обязать носить мужей-насильников электронные браслеты слежения. 

Однако СИИ отверг этот законопроект, как "противоречащий исламу", 

предложив взамен тот, о котором идет речь. 

СИИ сам не может принимать законы, но дает "рекомендательные" 

предложения правительству и парламенту Пакистана. Однако нынешний 

законопроект вызвал буквально лавину возмущения внутри страны. "Это 

невероятно, - сказал Алляма Тахир Ашрафи, бывший член СИИ, который 

подал в отставку из-за ультраконсервативных и нелепых законов, подчас 

принимаемых Советом. - Что понимать под "ограниченным насилием"? 

Наверное, не отрубание головы, а только, скажем, сжигание женщин на 

костре?". Ашрафи заявил, что данный законопроект подрывает саму суть 

мусульманской религии, так как насилие запрещено исламом. По его словам, 

совет "должен больше говорить об изнасилованиях, росте числа разводов, о 

самоубийствах, но он избегает этих проблем". 
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Впрочем, законодатели снизошли и до "прав пакистанских женщин". 

"Женщины не должны подвергаться принудительному браку, обливанию 

кислотой или убийству во имя чести", - говорится в документе. В прошлом 

году в Пакистане произошло около тысячи "убийств чести" женщин. Они 

были совершены родственниками, которые посчитали, что женщина 

"опозорила их род". "Все это крайне отвратительно, - заявил адвокат в 

области прав человека Асма Джахангир в интервью пакистанскому 

телевидению. - Но мы не должны беспокоиться. Женщины Пакистана знают, 

как защитить себя". 

 

 

Совет исламской идеологии представил законопроект, резко 

ограничивающий права женщин в Пакистане 

The CII‘s model bill 
The News. 30.05.2016. http://www.thenews.com.pk/print/123773-The-CIIs-model-bill  

The CII is again in the news for no good reasons. The proposed 163-point bill 

drafted by the council led by Maulana Muhammad Khan Sheerani addresses 

property, marriage, motherhood, crimes and violence against women, and 

apostasy. The council half-heartedly says that violent acts such as acid throwing 

should be thoroughly investigated rather than declaring them as un-Islamic and 

inhuman. It‘s parochial, misogynistic thinking is evident when it says that female 

nurses should not attend to male patients, and calls for a ban on coeducation past 

the primary level. This is tantamount to promoting racial segregation and gender 

disparity in an already fragmented society. This is against Article 25(1)(2). 

Pakistan cannot afford to be pushed back into regression and polarisation. 

On the issue of contraception, the draft says that a woman cannot use 

contraception without her husband‘s permission. This can make man the sole 

arbiter in conjugal matters that can result in child and maternal mortality. The 

Council of Islamic Ideology has failed on many fronts. It cannot come up with 

solid and measured solutions on the role of DNA in rape cases, child marriage, 

human cloning, and test-tube babies. In the presence of parliament and higher 

courts, it is better to disband it. 
Seed Ullah Khan Wazir 

Bannu 

 

 

Христианскую семью обвинили в богохульстве, хотя она невиновна 

Blasphemy accused Christian family begs pardon despite being 

‗innocent‘ 
Rana Tanveer. The Express Tribune. 19.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1106043/scheming-neighbours-innocent-christian-family-begs-

pardon/ 

LAHORE: A Gujrat-based Christian family is on the verge of having 

blasphemy charges pressed against it after reportedly dining on a panaflex banner, 

The Express Tribune has learnt. 

http://www.thenews.com.pk/print/123773-The-CIIs-model-bill
http://tribune.com.pk/story/1106043/scheming-neighbours-innocent-christian-family-begs-pardon/
http://tribune.com.pk/story/1106043/scheming-neighbours-innocent-christian-family-begs-pardon/
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A local prayer leader and his followers have been pestering police to register 

an FIR against the family claiming that the name of the Holy Prophet (PBUH) was 

inscribed on the banner used by the Christians to dine on. Disputing the claim, 

police say the banner—which has been recovered from the family—only features 

pictures of local politicians. Police have been striving to lay the matter to a rest by 

having the family placate the prayer leader and his followers by assuring them that 

they have not blasphemed. The prayer leader—on the other hand—has asked some 

Muslim residents to vouch on behalf of the family. 

Blasphemy case registered against six for ‗desecrating‘ Sikh man‘s turban 

Rights activist Khalid Shahzad told The Express Tribune that Christian 

Colony resident Shaukat Masih was eating with his family when a Muslim 

neighbour had come to visit them. He said she had later returned and asked for the 

banner to be handed over to her. Shahzad said Masih‘s wife failed to comprehend 

the gravity of the situation and refused to handover the banner. 

He said the woman had then approached her husband who had in turn 

informed the prayer leader. The rights activist said the prayer leader had managed 

to organise a protest demonstration after becoming cognisant of the matter. 

Shahzad said the timely intervention of some other Christians—who alerted 

police—prevented any untoward incident from taking place. 

Lorry Adda SI Abdul Rehman told The Express Tribune that he was leading 

the police team that had visited the venue of the demonstration. He said the family 

had handed over the banner to police after they inquired about it. Rehman said the 

police team had taken the family and the prayer leader to the police station where 

they had showed the banner to the latter. 

Religious parties fear abolition of blasphemy law 

On inspecting the banner, he said, the prayer leader had asserted that the 

family must have replaced the original panaflex with another one. Rehman said the 

banner in question only had the named of Haji Imran Zafar and Haji Nasir 

inscribed on it. He said the prayer leader had accused the family of blaspheming 

without even having seen the banner. 

Garhi Ahmadabad Police Post In-charge Muhammad Arif, an SI, told The 

Express Tribune that the prayer leader had approached them to register an FIR 

against the family. He said police had been striving to amicably resolve the matter 

but would have no option but to register a complaint against the family if it failed 

to placate the prayer leader and his followers. Arif said the family had already 

begged pardon despite being ―innocent.‖ 

 

 

Среди пакистанских католиков во время гонений стало больше 

желающих стать священниками 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2579482/. 

12.05.2016. 

23 католических священника были рукоположены с начала 2015 года в 

Пакистане, 95% жителей которого исповедует ислам. По словам ректора 

http://tribune.com.pk/story/1095645/blasphemy-case-registered-against-six-for-desecrating-sikh-mans-turban/
http://tribune.com.pk/story/1060191/consultative-meeting-religious-parties-fear-abolition-of-blasphemy-law/
http://regions.ru/news/2579482/
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малой семинарии в Лахоре о. Инаята Бернарда, это свидетельствует о том, 

что малочисленная католическая община проявляет истинное рвение о 

призваниях.  

Если с начала 2015 было рукоположено 23 пастыря, то сегодня еще 15 

диаконов готовятся стать священниками, сообщает «Благовест». В 

Национальном богословском институте в Карачи сегодня учатся 79 

семинаристов, еще 96 – в высшей семинарии св. Франциска Ксаверия в 

Лахоре.  

 «Эти цифры позволяют надеяться на то, что католическую общину 

Пакистана ждет цветущее будущее», -- говорит о. Бернард, напоминая также 

о росте числа послушниц, поступающих в женские монастыри.  

Пакистанским христианам приходится жить в условиях дискриминации, 

а порой и открытых гонений. Самым известным актом насилия по 

отношению к ним стал в последнее время теракт в Лахоре, совершенный в 

день Пасхи, 27 марта.  

«Однако эти трудности лишь укрепляют нашу веру», -- заключает 

священник. 

 

 

В Пакистане расстреляли известного правозащитника и журналиста 
Новостное агентство «Харьков». http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-

izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/. 9.05.2016. 

В центре столицы Пакистана неизвестные расстреляли известного 

пакистанского журналиста и правозащитника Хуррама Заки. От пуль 

преступников также пострадали друг журналиста и случайный прохожий. 

Как сообщает Русская служба ВВС, неизвестные на мотоциклах 

подъехали к ресторану, где обедал Заки и выстрелили в него из 

огнестрельного оружия. От выстрелов пострадали еще два человека: друг 

журналиста и прохожий, которые получили тяжелые ранения. 

Заки был редактором интернет-издания Let Us Build Pakistan («Давайте 

создадим Пакистан»), которое осуждало межконфессиональную вражду и 

пропагандировало прогрессивные демократические ценности. 

Ответственность за убийство взяла на себя группировка, которая 

откололась от пакистанского «Талибана». По их словам, журналиста убили за 

развязанную им кампанию против одного из священнослужителей Красной 

мечети в Исламабаде Абдул Азиза. 

Заки вместе с другими правозащитниками подали иск в суд против Азиза 

за разжигание ненависти и призывы к насилию против шиитского 

меньшинства. 

 

Прогрессивный журналист Хуррам Заки застрелен в Карачи талибами 

Taliban claim killing rights activist 
The Nation. 9/05/2016/ http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-

rights-activist  

http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/
http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/
http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-rights-activist
http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-rights-activist
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KARACHI - Gunmen shot dead a prominent rights activist, known for his 

outspoken stance against the Taliban and other radical groups, in Karachi late on 

Saturday night. 

The police said Khurram Zaki was killed at an outdoor cafe in central 

Karachi, while a companion was wounded. 

A faction of the Pakistani Taliban, the Hakeemullah group, claimed 

responsibility for the attack in a phone call to Reuters, saying Zaki had been 

targeted for his stance against radical cleric Abdul Aziz. 

The police could not verify the Hakeemullah faction‘s claim, and said the 

group has previously taken responsibility for attacks it did not carry out in Karachi. 

―Zaki was sitting at a cafe where he was targeted by four armed men arriving 

on two motorcycles,‖ Muqadas Haider, a senior police official said on Sunday. 

Zaki was known for his outspoken stance against the Lashkar-e-Jhangvi, the 

Pakistani Taliban and radical cleric Abdul Aziz. 

In December 2015, Zaki led street protests against Aziz, demanding the cleric 

be arrested and charged with hate speech for allegedly justifying attacks, such as 

the Peshawar school massacre where 134 schoolchildren were killed in 2014. 

In 2007, Aziz and his followers were engaged in an armed standoff with 

government forces at his mosque in Islamabad, culminating in a eight-day military 

operation that saw military commandoes raid the mosque. 

Detailed story on page 03 

Zaki had confided to friends that he was on several militant ―hitlists‖, Jibran 

Nasir, a fellow activist who was also involved in protests against Aziz, told Reuters 

on Sunday. 

Nasir said that Zaki did not specify which groups specifically had threatened 

him. 

According to a statement released after Zaki‘s death by a website he helped 

run, the activist had been ―a target of a systematic hate campaign‖ by an Islamist 

political leader and Lashkar-e-Jhangvi. 

Rights activists are increasingly among those targeted in Karachi. In April last 

year, prominent activist Sabeen Mahmud was shot and killed while travelling in 

her car. 

 

 

Девушку сожгли в Пакистане за помощь влюбленной паре 
Катерина Михайлиди. Федеральное агентство новостей «ФАН». 

http://riafan.ru/520956-devushku-sozhgli-v-pakistane-za-pomoshch-vlyublennoi-pare. 

5.05.2016. 

Исламабад, 5 мая. Племенной совет в Пакистане в качестве наказания 

приговорил к сожжению заживо 16-летннюю девушку, которая помогла 

бежать влюбленной паре. 

Как сообщает Indian Express, несовершеннолетнюю обвинили в 

нанесении непоправимого ущерба репутации деревни. Пакистанская полиция 

уже арестовала 15 подозреваемых в причастности к преступлению. 

http://riafan.ru/520956-devushku-sozhgli-v-pakistane-za-pomoshch-vlyublennoi-pare
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Девушку сожгли на прошлой неделе в городе Донга Гали в 50 км от 

столицы страны Исламабада. Ее мать и брата арестовали, поскольку они 

якобы также помогали влюбленным из соседней деревни сбежать от 

родителей. 

Племенные советы существуют в северо-западных районах Пакистана и 

до сих пор собираются для разрешения локальных конфликтов, несмотря на 

то, что это идет вразрез с законодательством страны. 

Девушку вывезли в заброшенное место за пределами деревни и 

напичкали наркотиками. В бессознательном состоянии ее посадили в фургон, 

на котором сбежала пара, облили бензином и подожгли. 

По данным комиссии по правам человека Пакистана, в прошлом году в 

стране за действия, «порочащие честь», были убиты более 500 человек, 

причем большинство преступлений совершили родственники жертв, которые 

заявили, что их семьи якобы были опозорены. Несколько таких случаев 

завершились судебными разбирательствами, однако злоумышленники были 

оправданы. 

 

 

Комиссия за свободу религии (США) в своем докладе заявила – 

Пакистан относится к числу стран, где нет свободы вероисповедания  

Pakistan among worst violators of religious freedom: USCIRF 
Dipanjan Roy Chaudhury. The Times of India. 4.05.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-among-worst-violators-of-religious-

freedom-USCIRF/articleshow/52102129.cms  

NEW DELHI: Pakistan should be put among among the worst violators of 

religious freedom due to frequent attacks on minorities, including Hindus, 

Christians, Shias and Ahmadiyyas, and actions of nonstate actors such as US-

designated Foreign Terrorist Organisations Tehrik-e-Taliban Pakistan, said US 

Commission for International Religious Freedom (USCIRF) in its annual report. 

Taking the Nawaz Sharif government to task, USCIRF states, "In 2015, the 

Pakistani government continued to perpetrate and tolerate systematic, ongoing, and 

egregious religious freedom violations." The 2016 annual report was released on 

Monday. 

"Religiously-discriminatory constitutional provisions and legislation, such as 

the country's blasphemy law and anti-Ahmadiyya laws, intrinsically violate 

international standards of freedom of religion or belief and result in prosecutions 

and imprisonments," the report noted. 

An estimated two-thirds of all blasphemy cases in Pakistan occur in Punjab 

province, where the majority of Pakistan's religious minorities reside. While 

Muslims represent the greatest number of individuals charged or sentenced, 

religious minority communities are disproportionately the victims of blasphemy 

allegations and arrests, as compared to their percentage of the country's population, 

according to USCIRF. 

The actions of non-state actors, including Tehrik-e-Taliban Pakistan 

(Pakistani Taliban), continue to threaten all Pakistanis and the country's overall 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-among-worst-violators-of-religious-freedom-USCIRF/articleshow/52102129.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/pakistan/Pakistan-among-worst-violators-of-religious-freedom-USCIRF/articleshow/52102129.cms
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security, noted the report, in what could be seen as echoing concerns that has been 

espoused by Pakistan's neighbours, including India. 

 

 

В Пакистане суд освободил под залог подозреваемого в убийстве 

супругов-христиан, которых толпа мусульман сожгла заживо в печи  
Информационный портал «news.ru.com.». 

http://www.newsru.com/religy/21apr2016/pakistan_case.html. 21.04.2016. 

Суд пакистанской провинции Пенджаб отпустил под залог одного из 

главных подозреваемых в убийстве семейной пары христиан, которых толпа 

мусульман линчевала, а затем бросила в печь по обвинению в богохульстве. 

Самосуд в небольшом селении Касур под Лахором на востоке Пакистана 

произошел 4 ноября 2014 года.  

Молодых супругов-христиан - Шахзада Масих и Шаму Биби - убили за 

то, что они якобы сожгли несколько страниц Корана. Кто-то из соседей 

христиан рассказал, что Шама, убирая в доме покойного свекра, жгла 

ненужные бумаги, среди которых мелькнули страницы вроде бы из Корана. 

Этот слух тотчас облетел село и окрестности. 2 ноября толпа "ревнителей 

веры" численностью более 100 человек схватила супругов, работавших на 

кирпичном заводе, и двое суток удерживала в здании завода. А через два дня 

их кинули в печь для обжига кирпичей.  

По подозрению в совершении этого преступления было задержано 106 

человек. В процессе дознания выяснилось, что одним из главных зачинщиков 

был местный житель Юсуф Гуджар, заявивший, что на этот поступок его 

подтолкнули слова муллы местной мечети.  

Как заявил католическому информагентству Fides пакистанский 

правозащитник-христианин, адвокат Сардар Муштак Гилль, 

представляющий в суде сторону потерпевших в лице брата покойного 

Шахзада Масиха, достичь правосудия в этом деле будет чрезвычайно 

сложно.  

По его словам, во время процесса некоторые арестованные, не 

скрываясь, угрожали стороне защиты прямо в зале суда. К тому же 

обвиняемых на суде представляют 24 адвоката, тогда как потерпевших 

представляют всего три защитника.  

Следующее слушание намечено на 28 апреля.  

Христиане составляют всего 4% населения Пакистана. Они нередко 

подвергаются гонениям со стороны местных мусульман-суннитов, которые 

считают еретиками не только христиан, но и единоверцев, исповедующих 

иные версии ислама. 

 

 

Пакистанские радикалы требуют казнить богохульников  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4358-pakistanskie-radikaly-trebuyut-

kaznit-bogohulnikov.html. 15.04.2016. 

http://www.newsru.com/religy/21apr2016/pakistan_case.html
http://novostiplaneti.com/news/4358-pakistanskie-radikaly-trebuyut-kaznit-bogohulnikov.html
http://novostiplaneti.com/news/4358-pakistanskie-radikaly-trebuyut-kaznit-bogohulnikov.html
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Представители пакистанский радикальной религиозной организации 

требует немедленной казни христианской женщины, находящейся в камере 

смертников и всех других осужденных по законом страны о богохульстве. 

Сегодня небольшие группы из движения Sunni Tehrik провели 

демонстрации в различных городах Пакистана, предупреждая правительство 

против любых попыток внести поправки в закон о богохульстве. 

В городах Равалпинди и Лахоре, лидеры организации потребовали казни 

женщины по имени Aasia Bibi, которая была признана виновной в 

богохульстве в 2010 году, а ее апелляция о помиловании была отклонена 

Высшим судом Лахора в 2014 году, но Верховный суд в 2015 году 

приостановил исполнение слишком сурового приговора суда. 

В 2011 году губернатор Пенджаба и один из министров были убиты, 

после выступления в поддержку осужденной и призывам к реформе закона о 

богохульстве, действующем в Пакистане. 

 

 

Пакистанские государственные школы учат презирать и ненавидеть 

иноверцев 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2577374/. 

13.04.2016. 

Недавнее нападение исламистов на христиан в Лахоре в день Пасхи в 

очередной раз привлекла внимание журналистов и аналитиков к вопросу о 

причинах столь высокой межрелигиозной напряженности в пакистанском 

обществе. 

Террористическая атака в парке Лахора, как и многие другие акты 

насилия в отношении религиозных меньшинств, во многом обусловлены 

длительной экстремистской пропагандой, направленной против религиозных 

меньшинств, сообщает «Седмица».  

Однако вину в катастрофической межконфессиональной напряженности 

в Пакистане, по мнению ряда экспертов, нельзя возлагать исключительно на 

джихадистов и на систему образования в медресе. В последние годы в 

государственных школах используются учебники, которые открыто 

насаждают враждебность ко всем религиям кроме суннитского ислама, "что 

во много спсобствует насаждению радикальных взглядов в обществе, 

начиная со школы".  

Светские специалисты заявляют, что тексты учебных пособий 

формируют устойчивый негативный взгляд на другие религии, а также на 

все, что связано с Западом. Такая линия проводится с младших классов и до 

высших учебных заведений.  

В частности, учебники сообщают, что христиане, индусы, евреи, сикхи и 

даже шииты – низшие социальные группы и недостойны уважения. В 

качестве обоснования приводятся примитивные стереотипы о крестоносцах в 

Средние века, британском колониальном режиме, еврейских ростовщиках 

или сикхских войнах-мародерах.  

http://regions.ru/news/2577374/


5826 

 

По данным Центра аналитики и безопасности, публичные 

государственные школы посещают около 70% учащихся, а учебная 

программа утверждается правительством.  

«Учебники склоняют учащихся к абсолютизированной точке зрения, 

препятствуют развитию у них критического мышления и значительно 

сужают кругозор», считает Хадим Хусаин, директор Образовательного фонда 

в Пешаваре.  

В пособии за 7 класс по обществознанию говорится: «История не имеет 

примеров такого чрезвычайно доброго обращения с христианами, которое 

демонстрировали мусульмане. Тем не менее, христианские королевства 

постоянно пытались захватить контроль над Иерусалимом… Некоторые 

еврейские племена жили в Аравии. Они давали деньги в рост и узурпировали 

доходы трудящихся». В 6 классе учат, что христиане и европейцы не были 

рады исламскому процветанию. К 10 классу школьников учат тому, что 

джихад это не форма внутренней духовной борьбы, а война, и «человек, 

который жертвует своей жизнью в джихаде, никогда не умрет, и все молитвы 

должны обращать человека к совершению джихада».  

Многие учителя признают, что эти тексты порождают ненависть и 

фанатизм среди подростков, и действуют на них как «промывка мозгов». По 

их словам, предыдущая учебная программа демонстрировала более 

миролюбивый и сравнительный подход в изучении религий. «Эти тексты 

представляют искаженный взгляд на мир, который не имеет ничего общего с 

реальными научными данными и реальным миром. Пособия выставляют 

христиан и евреев врагами ислама», = говорит Хадим Хуссаин.  

Стоит отметить, что лидеры исламистской организации Джамаат-уль-

Ахрар, которая взяла на себя ответственность за теракт в Лахоре, также 

закончили общественные школы. Выпускниками государственных школ 

были и лидеры группировки "Техрик-и-Талибан Пакистан", взявшей на себя 

ответственность за нападение на университете Бача Хана 20 января, недалеко 

от Пешавара. 

 

 

О богохульстве - 13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело 

Асии Биби 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592217/. 

10.10.2016. 

13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело Асии Биби – 

христианки, приговоренной к смерти за якобы совершенное ею 

«богохульство». 

Приговор, вынесенный судом первой инстанции, ранее был утвержден 

Апелляционным судом и теперь будет рассматриваться Верховным судом – 

третьей и последней судебной инстанцией Исламской Республики Пакистан.  

По словам Джозефа Надима, оказывающего помощь семье Асии Биби, 

предстоящее судебное заседание станет «тем решающим моментом, в 

http://regions.ru/news/2592217/
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который необходима сугубая молитва всех христиан и всех людей доброй 

воли», желающих освобождения женщины.  

Интересы Асии Биби в суде будет представлять адвокат-мусульманин 

Сейфуль Малук, который очень надеется, что смертный приговор будет 

отменен в связи с тем, что «невиновность женщины очевидна», пишет 

«Благовест».  

В настоящее время Асия Биби содержится в одиночной камере тюрьмы 

города Мултан. Она была арестована в июне 2009 года после ссоры с 

соседками, которые обвинили ее в хуле на Магомета. В том же году она была 

приговорена к смерти, и этот приговор был утвержден в 2014. В июне 2015 

Верховный суд постановил приостановить приведение приговора в 

исполнение и пересмотреть дело пакистанской христианки. 

 

 

Митингующие завершили акцию протеста в Исламабаде после 

переговоров с властями 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3164583. 30.03.2016. 

ИСЛАМАБАД, 30 марта. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Сотни 

сторонников Мумтаза Кадри - религиозного экстремиста, казненного недавно 

за убийство губернатора провинции Пенджаб Салмана Тасира, - согласились 

прекратить сидячую акцию протеста напротив здания парламента в 

"красной" (правительственной) зоне Исламабада. 

После успешных переговоров с властями они покинули занятую ими с 

вечера воскресенья площадь Ди-чоук, заявил журналистам министр 

внутренних дел Пакистана Чоудри Нисар Али Хан. 

Требования протестующих 

10 требований протестующих включали, в частности, освобождение из-

под стражи всех религиозных деятелей-суннитов вне зависимости от 

выдвинутых в их адрес обвинений; признание Кадри шахидом (мучеником за 

веру); учреждение в его честь государственного праздника и придание его 

камере в тюрьме Адиджала статуса объекта национального достояния; 

удаление с ключевых государственных должностей всех немусульман. 

Кроме того, активисты добивались предоставления гарантий того, что в 

так называемый закон о богохульстве не будут вноситься либеральные 

поправки, а также митингующие требовали немедленно казнить всех ранее 

осужденных по закону о богохульстве лиц, в том числе Азию Биби - 

первую пакистанку, приговоренную к смерти по обвинению в богохульстве. 

Власти согласились удовлетворить шесть требований сторонников 

Кадри, в том числе освободить из-под стражи всех участников акции 

протеста, непричастных к насилию, защитить закон о богохульстве от 

либерализации, а также прекратить уголовное преследование ряда 

религиозных лидеров. 

Планы властей 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3164583
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"В будущем ни одно политическое или религиозное собрание либо 

демонстрация не будут разрешены к проведению на площади Ди-чоук, - 

подчеркнул глава МВД. - Это чувствительная зона, и мы не можем позволить 

кому-либо таким образом брать правительство в заложники". "Все участники 

протестов, причастные к насилию либо уничтожению общественной или 

частной собственности, будут преданы суду, - продолжил он, - а те, кто не 

совершал преступлений, вскоре будут освобождены". 

Наглядным свидетельством снятия царившей в Исламабаде в последние 

четыре дня напряженности является то обстоятельство, что здесь уже 

возобновлено оказание услуг мобильной связи, прерванное еще в 

понедельник утром. 

Кто такой Мумтаз Кадри 

Бывший боец полицейского спецназа Мумтаз Кадри, служивший 

личным телохранителем губернатора провинции Пенджаб Салмана Тасира, 4 

января 2011 года в упор расстрелял политика на одном из оживленных 

рынков Исламабада. 

Причиной убийства он назвал неоднократные публичные призывы 

губернатора к пересмотру и либерализации закона о богохульстве, на 

основании которого оскорбление пророка Мухаммеда, Корана и других 

святынь ислама приравнивается в Пакистане к уголовному преступлению и 

карается смертной казнью. 

29 февраля этого года Кадри, признанный судом террористом, был 

повешен в тюрьме города Равалпинди, несмотря на неоднократные прошения 

о помиловании и ходатайства религиозных партий и организаций. В день 

приведения приговора в исполнение полиции и спецслужбам удалось 

минимизировать негативную реакцию на казнь со стороны местных 

исламистов, своевременно блокировав места их возможного массового 

передвижения и собраний. 

Хроника беспорядков 

Формальным поводом для начавшихся 27 марта беспорядков стали 

традиционные для мусульман поминки по усопшему, которые могут быть 

организованы в течение 40 дней после его смерти. 

В воскресенье днем порядка 25 тысяч сторонников Кадри собрались у 

его дома в Равалпинди и после траурного митинга двинулись маршем на 

столицу, куда дошли около 10 тысяч демонстрантов. Поздно вечером 

большинство из них проникли в "красную" зону Исламабада, после чего 

были частично рассеяны и выдавлены из нее прибывшими подразделениями 

полиции, пограничных, внутренних и сухопутных войск. 

При этом пострадали свыше 60 человек, главным образом стражи 

порядка. По пути в правительственную зону протестующие, двигавшиеся по 

коммерческой части Исламабада вдоль центральной автомагистрали Джинна-

авеню, сожгли несколько легковых автомобилей, пожарную машину, а также 

автобус и остановку скоростной автобусной линии. Нанесенный ими ущерб 

оценивается в $1,5 млн. 
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Власти решили разогнать многотысячные протесты в Исламабаде - за 

сохранение законов шариата. 
«Федеральное агентство новостей». http://riafan.ru/512435-vlasti-reshili-razognat-

mnogotysyachnyi-miting-islamistov-v-islamabade. 29.03.2016. 

Многотысячный митинг протеста, организованный в центре столицы 

Пакистана сторонниками введения в стране законов шариата, должен быть 

разогнан в ближайшее время. Такое решение было принято правительством 

Наваза Шарифа после того, как акция приобрела затяжной характер. 

Сторонники шариата продолжают свою акцию протеста уже третьи 

сутки. Ее сторонники требуют, чтобы власти отказались от смягчения статьи 

уголовного кодекса, предусматривающей смертную казнь за оскорбление 

ислама. Знаменем для них стал военнослужащий элитного подразделения 

войск МВД Пакистана Мумтаз Кадри, который был казнен за убийство 

губернатора Пенджаба Салмана Тасира. Тасир стал целью для полицейского 

из-за того, что требовал отмены жестокого закона о богохульстве, и 

настаивал на его публичном осуждении. Участники акции требуют объявить 

казненного Кадри мучеником за веру. 

Беспорядки в Исламабаде начались вечером в воскресенье, когда больше 

десяти тысяч человек прорвались в правительственную зону пакистанской 

столицы. Организаторами акции стал ряд исламских суннитских движений 

Пакистана во главе с исламистами «Сунни техрик». Пакистанское 

правительство намерено двинуть против них полицию, специальные 

подразделения и технику. 

Напомним, в воскресенье в детском парке города Лахор в Пенджабе 

произошел теракт, жертвами которого стали 65 человек, многие из которых 

дети. Правительство страны наделило военное ведомство особыми 

полномочиями на время расследования теракта. 

 

 

Председатель ПНП Билавал Бхутто выступает за предоставление 

больших прав религиозным меньшинствам. 

Bilawal demands equal rights for minorities  
Daily Times. 25/03/2016/ 

UMERKOT: Pakistan People‘s Party (PPP) Chairman Bilawal Bhutto Zardari 

on Thursday questioned why people belonging to minority communities weren‘t 

given the chance to hold important government positions in the country. 

Addressing a large gathering of supporters in the largest Hindu minority 

district of Umerkot, Bilawal said his party wanted a Pakistan where every citizen 

had equal rights. ―It cannot be that Pakistan for Muslims is different from Pakistan 

for the minorities. It cannot be that Pakistan for men is different from Pakistan for 

women,‖ he said. The PPP chairman was presented with traditional Rajasthani 

headgear and smeared with colours on his face. ―Asalamalikum and Namaste,‖ 

said Bilawal after he exuberantly tossed powder in the air to kick off celebrations. 

http://riafan.ru/512435-vlasti-reshili-razognat-mnogotysyachnyi-miting-islamistov-v-islamabade
http://riafan.ru/512435-vlasti-reshili-razognat-mnogotysyachnyi-miting-islamistov-v-islamabade
http://riafan.ru/512014-chislo-zhertv-vzryva-v-lahore-uvelichilos-do-72-chelovek
http://riafan.ru/512156-pakistan-nadelil-voennyh-osobymi-polnomochiyami-posle-terakta-v-pendzhabe
http://riafan.ru/512156-pakistan-nadelil-voennyh-osobymi-polnomochiyami-posle-terakta-v-pendzhabe
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―If a Muslim can become the president of India, then why can‘t a person 

belonging to the minority community hold an important official position in 

Pakistan?‖ the PPP chairman asked. 

 

 

В Синде праздник Holi объявлен государственным праздником и его 

отмечали индусы. 

Sindh observes public holiday to celebrate Holi 
Daily Times. 24.03.2016. 

KARACHI – Sindh is observing a public holiday to celebrate Holi on 

Thursday (today), the first time the Hindu festival of colours is being officially 

marked in the overwhelmingly the Muslim country. 

The move comes days after the federal parliament passed a non-binding 

resolution that called for the country to observe Hindu and Christian holidays. 

Bakhtawar Bhutto-Zardari, daughter of ex-president Asif Ali Zardari 

congratulated Hindu families on the twitter. 

 

 

О богохульстве - 13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело 

Асии Биби 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592217/. 

10.10.2016. 

13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело Асии Биби – 

христианки, приговоренной к смерти за якобы совершенное ею 

«богохульство». 

Приговор, вынесенный судом первой инстанции, ранее был утвержден 

Апелляционным судом и теперь будет рассматриваться Верховным судом – 

третьей и последней судебной инстанцией Исламской Республики Пакистан.  

По словам Джозефа Надима, оказывающего помощь семье Асии Биби, 

предстоящее судебное заседание станет «тем решающим моментом, в 

который необходима сугубая молитва всех христиан и всех людей доброй 

воли», желающих освобождения женщины.  

Интересы Асии Биби в суде будет представлять адвокат-мусульманин 

Сейфуль Малук, который очень надеется, что смертный приговор будет 

отменен в связи с тем, что «невиновность женщины очевидна», пишет 

«Благовест».  

В настоящее время Асия Биби содержится в одиночной камере тюрьмы 

города Мултан. Она была арестована в июне 2009 года после ссоры с 

соседками, которые обвинили ее в хуле на Магомета. В том же году она была 

приговорена к смерти, и этот приговор был утвержден в 2014. В июне 2015 

Верховный суд постановил приостановить приведение приговора в 

исполнение и пересмотреть дело пакистанской христианки. 

 

 

http://regions.ru/news/2592217/
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Адвокаты-исламисты в Пакистане объединились, чтобы не дать 

смягчить или отменить закон о богохульстве 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2575395/. 

21.03.2016. 

Любой человек, совершивший то, что ислам считает богохульством, 

должен предстать перед судом, который, в свою очередь, должен 

приговорить его к смерти, заявил лидер пакистанского «Движения в защиту 

Пророка» Ме Гулям Мустафа Чаудхри.  

Движение объединяет мусульманских адвокатов, выступающих за 

сохранение и неукоснительное применение закона о богохульстве на 

территории исламской республики. Для достижения своей цели адвокаты-

исламисты готовы использовать все рычаги влияния, которыми они 

располагают – в том числе соответствующую «экспертизу». Законы о 

богохульстве, восходящие еще к колониальному периоду, были значительно 

ужесточены в годы правления военного диктатора Зия Уль-Хака (1978-1988). 

Они предусматривают пожизненное заключение за осквернение Корана и 

смертную казнь за оскорбление Магомета.  

Во время суда над исламистом Мумтазом Кадри, который в 2011 году 

убил губернатора провинции Пенджаб Салмана Тасира за то, что он 

предлагал отменить закон о богохульстве, а также выступал в защиту 

христианки Асии Биби, обвиненной в этом преступлении, Ме Чаудхри 

представлял интересы убийцы. Несмотря на все попытки адвоката, Кадри 

был приговорен к смерти и 29 февраля этого года казнен. Похороны 

исламиста вылились в многотысячную демонстрацию его 

единомышленников в столице страны Исламабаде.  

Ме Чаудхри убежден, что Мумтаз Кадри имел право убить Салмана 

Тасира, поскольку, оспорив правомочность закона о богохульстве, тот сам 

совершил богохульство, сообщает «Благовест».  

Любые попытки властей Пакистана ограничить применение закона о 

богохульстве встречают резкое сопротивление исламистов. В ноябре 

прошлого года верховный суд республики все-таки смог постановить, что 

простое обсуждение законов о богохульстве не может рассматриваться как 

богохульство. Однако на практике невозможно представить, чтобы кто-

нибудь в Пакистане выступил с инициативой спокойного и мирного 

обсуждения этого закона.  

В январе текущего года Совет по исламской идеологии – официальный 

государственный орган – предложил внести поправки в закон о богохульстве. 

Однако, опасаются правозащитники, такие поправки могут означать лишь 

ужесточение законодательства.  

По данным МВД, граждане Пакистана все чаще и чаще подают в 

полицию заявления о якобы совершенных актах богохульства. За последние 

15 лет в одной только провинции Пенджаб количество дел, заведенных 

вследствие этих заявлений, утроилось. «Рекорд» был поставлен в 2014 году, 

когда в этом регионе страны было заведено 336 таких дел. В 2015 эта цифра 

http://regions.ru/news/2575395/
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снизилась до 210, поскольку власти провинции ввели правила, несколько 

усложняющие регистрацию такого рода заявлений.  

Со своей стороны, адвокаты-исламисты делают все возможное, чтобы 

довести такие дела до суда. Они связываются со «свидетелями актов 

богохульства» и оказывают им всевозможную помощь – причем бесплатно. 

Зачастую они настаивают, чтобы мусульмане подавали такие заявления в 

полицию, рассказал агентству «Рейтер» пакистанский полицейский, 

пожелавший сохранить анонимность.  

«Все знают, что мы действуем бескорыстно, - заявляет Ме Чаудхри. – 

Именно поэтому люди связываются с нами, когда узнают о том или ином 

акте богохульства. Адвокаты выясняют, насколько обоснована жалоба, но до 

сих пор мы ни разу не сталкивались с необоснованными заявлениями». При 

этом Ме Чаудхри отказался сообщить, кто финансирует его движение.  

До сих пор в Пакистане смертные приговоры «богохульникам» ни разу 

не были приведены в исполнение, однако камеры смертников постепенно 

наполняются. Из 8000 приговоренных к смертной казни в стране примерно 

1000 – это «богохульники».  

По данным комиссии «Справедливость и мир» католической 

епископской конференции Пакистана, в период с 1986 по 2009 в исламской 

республике за богохульство было осуждено 964 человека, в том числе 479 

мусульман, 340 последователей религиозного течения ахмадия, 119 

христиан, 14 индуистов и 10 представителей других религий.  

Самую широкую огласку получило дело христианки Асии Биби, которая 

была приговорена к смерти якобы за хулу на пророка Мухаммеда в 2010 году 

и в настоящее время находится в тюрьме. Ее обвинители пользовались 

услугами адвокатов из «Движения в защиту Пророка».  

Если власти страны и делают все возможное, чтобы не приводить в 

исполнение смертные приговоры «богохульникам» (за совершение других 

преступлений в Пакистане за прошлый год было казнено более 330 человек), 

они не могут воспрепятствовать бессудным расправам. По данным 

правозащитников, с 1990 года в стране линчевали не менее 65 

«богохульников», а также судей и адвокатов, которых обвинили в 

пособничестве богохульству. Кроме того, участились угрозы в адрес СМИ и 

отдельных журналистов, которые критиковали закон о богохульстве.  

По словам адвоката Сейф Уль-Малука, защищавшего лиц, обвиненных в 

богохульстве, юристы, отстаивавшие интересы обвинителей, не давали ему 

говорить и «применяли запугивание».  

Со своей стороны, генеральный секретарь «Движения в защиту 

Пророка» Тахир Султан Хохар заявляет, что его организация оставляет за 

собой право призыва к насилию. «Если эти законы будут отменены – да не 

допустит этого Аллах! – само собой разумеется, что люди получат право 

самостоятельно вершить правосудие, убивать», - говорит он.  
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Как отмечают наблюдатели, в целом по стране адвокаты – радикальные 

исламисты гораздо более активны, чем их коллеги, выступающие за 

смягчение или отмену законов о богохульстве. 

 

 

Впервые праздник Holi объявлен государственным выходным днем в 

провинции Синд – ранее это был выходной только для индуистской 

общины. 

Holi, a public holiday in Pakistan‘s Sindh province 
The Hindu. 21.03.2016. 

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday. 

For the first time, Holi will be a public holiday in Pakistan‘s Sindh province, 

the government has announced.  

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday.  

Earlier only the minority Hindu community in Pakistan were given holiday to 

celebrate the ―festival of colours‖. The announcement comes days after Pakistan‘s 

National Assembly adopted a non-binding resolution to take steps to declare Holi, 

Diwali and Easter as public holidays. 

 

 

О богохульстве - 13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело 

Асии Биби 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592217/. 

10.10.2016. 

13 октября Верховный суд Пакистана рассмотрит дело Асии Биби – 

христианки, приговоренной к смерти за якобы совершенное ею 

«богохульство». 

Приговор, вынесенный судом первой инстанции, ранее был утвержден 

Апелляционным судом и теперь будет рассматриваться Верховным судом – 

третьей и последней судебной инстанцией Исламской Республики Пакистан.  

По словам Джозефа Надима, оказывающего помощь семье Асии Биби, 

предстоящее судебное заседание станет «тем решающим моментом, в 

который необходима сугубая молитва всех христиан и всех людей доброй 

воли», желающих освобождения женщины.  

Интересы Асии Биби в суде будет представлять адвокат-мусульманин 

Сейфуль Малук, который очень надеется, что смертный приговор будет 

отменен в связи с тем, что «невиновность женщины очевидна», пишет 

«Благовест».  

В настоящее время Асия Биби содержится в одиночной камере тюрьмы 

города Мултан. Она была арестована в июне 2009 года после ссоры с 

соседками, которые обвинили ее в хуле на Магомета. В том же году она была 

приговорена к смерти, и этот приговор был утвержден в 2014. В июне 2015 

http://regions.ru/news/2592217/
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Верховный суд постановил приостановить приведение приговора в 

исполнение и пересмотреть дело пакистанской христианки. 

 

 

В Пакистане Католическая Церковь провела особые молебны о 

заключенной христианке Асии Биби 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2575025/. 

17.03.2016. 

В Пакистане Католическая Церковь провела особые молебны о 

заключенной христианке Асии Биби, которая неправомерно была осуждена 

по статье «богохульство».  

Молитвы христиане совершили в городах Ровальпинди, Джелума, 

Лахора и Сиалкота. Недавняя казнь Мумтаза Кадри, телохранителя, который 

убил губернатора Пенджаба Салмана Тасира, выступавшего в защиту Асии, 

спровоцировала новую волну мусульманской агитации в пользу казни Асии.  

Асия Биби была арестована 19 июня 2009 г. и приговорена впоследствии 

к смертной казни в ноябре 2010 г. В целях безопасности она помещена в 

одиночную камеру. Сторонники Кадри, которые сейчас строят монумент в 

его честь, пытаются оказывать давление на правительство, призывая как 

можно скорее привести привести в исполнение приговор Асии, сообщает 

«Седмица».  

Священник католической церкви в Джелуме Аршед Джон сказал на 

проповеди после молитвы: «Мы молимся и постимся за Асию и за других 

невинно осужденных христиан, давайте вознесем свои молитвы об их 

скорейшем освобождении и об их благополучии. Сегодня наше беспокойство 

о судьбе Асии особенно сильно, но мы молимся Господу о том, чтобы 

миролюбие и спокойствие снизошли на эту страну».  

Молитвы в церквях в эти дни, по словам священника Джона, 

обусловлены и другой причиной – в эти дни Церковь вспоминает жестокое 

нападение на христианскую общину, которая произошла 3 года назад. Во 

время атаки местных мусульман 9 марта 2013 г. на общину Колония Джозеф 

недалеко от Лахора были подожжены и разгромлены 70 домов христиан, 35 

человек получили ранения - виновники по-прежнему не наказаны. Причиной 

нападения стало обвинение одного из христиан общины в богохульстве.  

Стоит отметить, что незадолго до годовщины нападения на Колонию 

спецслужбами был освобожден похищенный в 2011 г. сын Шабхаза Бхатти 

Тасир . По словам эксперта по терроризму Рахима Улла Юсуфа Заи, Тасир 

содержался боевиками «Исламского государства» в племенной зоне на 

границе между Пакистаном и Афганистаном. После наступления Талибана 

Тасира перевезли в Кучлук, недалеко от г. Куетта, где его в отеле и 

освободила антитеррористическая служба. 
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В законодательных органах Пакистана увеличат квоты для 

представителей религиозных меньшинств 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2574622/. 

14.03.2016. 

Постоянный комитет по вопросам закона и юстиции пакистанского 

парламента единогласно выступила за предоставление дополнительных мест 

представителям религиозных меньшинств в Национальной ассамблее и 

региональных ассамблеях исламской республики.  

Чтобы законопроект стал законом, за него должны проголосовать 

пакистанские парламентарии, сообщает «Благовест».  

Законопроект был разработан членом Национальной ассамблеи Азией 

Насир и пятью другими депутатами. Члены парламентского комитета 

решили предоставить представителям меньшинств пять дополнительных 

мест в национальном парламенте, по два места в ассамблеях провинций 

Пенджаб и Синд и по одному месту – в законодательных собраниях 

провинций Хайбер-Пахтунква и Белуджистан.  

К настоящему моменту религиозные меньшинства имеют 10 мест в 

Национальной ассамблее, 9 – в Синде, 8 – в Пенджабе, и по 3 в Хайбер-

Пахтункве и Белуджистане.  

Вопрос о представительстве религиозных меньшинств в 

законодательных органах Пакистана всегда стоял очень остро: в прошлом 

христиане неоднократно говорили о «дефиците прозрачности и 

представительности» и о коррупции во время выборов.  

В 2011 году был принят закон, в соответствии с которым религиозным 

меньшинствам – христианам и индуистам – было предоставлено по 4 места 

от каждой провинции в пакистанском сенате. Однако выбор кандидатов 

остается прерогативой партий, состоящих в своем абсолютном большинстве 

из мусульман. Как правило, главным критерием для выдвижения депутата 

является размер его материального вклада в партийный бюджет.  

Присутствие христиан и индуистов в Национальной ассамблее было 

минимальным с самого основания Исламской Республики Пакистан. Что 

касается других меньшинств, то их положение еще хуже – например, около 

четырех миллионов последователей учения Ахмадия, живущих в Пакистане, 

вообще лишены права голоса на выборах. 

 

 

«Экстремисты пытаются создать «индуистское государство» в Индии», - 

считает Маулана Мадани. 

Extremists trying to create Hindu state: Madani 
The Times of India. 13.03.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-

trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms.  

NEW DELHI: The Maulana Syed Arshad Madani-led faction of Jamiat 

Ulama-i-Hind on Saturday called the recent developments at Jawaharlal Nehru 

University and the arrest of its students' union president Kanhaiya Kumar as an 

attempt by "fundamentalist" forces to scuttle the freedom of speech. It said the 

http://regions.ru/news/2574622/
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/delhi/Extremists-trying-to-create-Hindu-state-Madani/articleshow/51376797.cms
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incident was yet another attempt to destroy the secular fabric of the country by 

those seeking to create a "Hindu state". 

"When the JNU incident happened, we did not say anything even though we 

supported the students' demand for safeguarding freedom of speech. The reason we 

did not say anything then is because we felt that the fundamentalists would use our 

statements to convert this issue into a Hindu-Muslim battle. We did not want that 

to happen and so I speak now on this platform to put things in perspective," 

Madani said addressing the National Integration Conference in the city. 

On the issue of universities, Madani lauded Kanhaiya Kumar for being firm 

on his views and said freedom of expression cannot be "snatched". "We support 

Kanhaiya on the issue of freedom of speech and want to warn that the way the 

students were attacked in JNU was an indicator of how fundamentalists were 

trying to take over and drive the state away from secularism to make it a Hindu 

state," Madani added. 

Speaking at the conference, MP Mohd Salim of CPI (M) highlighted how his 

party had raised the issue in Parliament and even outside it to prevent the 

"fundamentalists from breaking the spirit of secularism". John Dayal from All 

India Christian Council demanded that Jawaharlal Nehru University PhD scholar 

Umar Khalid and former Delhi University teacher SAR Geelani be released 

 

 

Богословы требуют отозвать законопроект в Панджабе, защищающий 

права женщин. 

Religious parties give ultimatum to govt 
Iftikhar Alam. The Nation. 16.03.2016. http://nation.com.pk/national/16-Mar-

2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt.  

Ask Nawaz regime to take back women protection law by 27th or face mass 

movement  

LAHORE - Leaders of 32 religio-political parties at a conference yesterday 

set a deadline of March 27 for the government to take back the women protection 

law, saying they will launch a mass movement otherwise. 

In case the demand is not met the parties would assemble in Islamabad on 

April 2 to decide their future course of action and the modalities of the anti-

government campaign. 

The conference was hosted by the Jamaat-e-Islami at its Mansoora 

headquarters and the proceedings continued for more than five hours. The 

conference came to an end with the adoption of a seven-point declaration 

encompassing various demands of the participants. JI chief Senator Sirjaul Haq 

presided. 

Before the issuance of the declaration, the leaders of the participating parties 

– a couple of them being allies of the ruling PML-N – expressed their views in 

support of their demands. 

http://nation.com.pk/national/16-Mar-2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt
http://nation.com.pk/national/16-Mar-2016/religious-parties-give-ultimatum-to-govt
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They warned of starting a movement on the pattern of the one in 1977 

launched by then opposition Pakistan National Alliance which resulted in the 

overthrow of Zulifikar Ali Bhutto‘s government and imposition of the martial law. 

Prominent among the speakers were Fazlur Rehman (JUI-F), Samiul Haq 

(JUI-S), Hafiz Saeed (Jamaatud Dawa), Professor Sajid Mir (Markazi Jamiat Ahle 

Hadith), Hafiz Ibtisam Elahi Zaheer (Jamiat Ehle Hadith), Pir Ijaz Hashmi (JUP), 

Sahibzada Abul Khair Zubair (JUP-Noorani) and Hafiz Akif Saeed (Tanzeem-e-

Islami). 

They chose the deadline of March 27 as it was the day when parties will 

gather at Rawalpindi‘s Liaqat Bagh to observe the Chehlum of Mumtaz Qadri, the 

man who killed then governor Salman Taseer and was hanged under a court order. 

The declaration condemned the execution of Mumtaz Qadri. 

It urged the government to purge the economy of riba (usury) and end 

‗harassment‘ of religious seminaries, scholars and students. It also demanded 

ending the ban on media coverage of Jamaat-ud-Dawa‘s welfare activities and bar 

on Tablighi Jamaat‘s religious activities in educational institutions. 

―Religious parties are united against the efforts of the secular lobby which is 

conspiring to make Pakistan a liberal state,‖ read the declaration. 

A steering committee comprising leaders of religious parties was also formed 

to formulate recommendations on how the women could be saved from domestic 

violence in the light of Shariah (Islamic laws). 

Some leaders, in their speeches before the finalisation of the declaration, 

proposed the formation of an alliance and the launch of a joint movement. 

Fazalur Rehman, who called on Prime Minister Nawaz Sharif and CM 

Shehbaz at their Jati Umra residence the other day, tried to calm down the furious 

speakers calling for an immediate launch of mass movement against the 

government. He supported a dialogue with the government, for which he said the 

government has already formed a committee. 

Presenting details of his Monday‘s meeting with the premier, the JUI-F chief 

said Mian Nawaz Sharif had promised to look into the matter personally.  

He said the prime minister told him that any law repugnant to Quran and 

Sunnah would not be framed or retained. He suggested that the participants form a 

steering committee to hold dialogue with the government at Punjab level. ―We 

must not give an impression to the world that we are undemocratic and shying 

away from dialogue,‖ he argued. 

Fazl also proposed setting up another body to discuss with the prime minister 

how future laws could be framed in the light of in light of Quran and Sunnah. 

The JUI-F chief told the conference participants that the prime minister was 

not in the loop and was stunned on knowing that the law passed by the provincial 

legislature was ‗Un-Islamic‘. The premier, he said, also conveyed his feelings to 

his younger brother Shehbaz Sharif. 

On this, JI leader Liaqat Baloch said both the Sharifs were on the same page 

and any impression to the contrary was not well-founded. 
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Samiul Haq, Hafiz Saeed and Hafiz Akif Saeed were not in favour of forming 

an alliance of religious parties or launching a movement. 

However, JUI-S chief Samiul Haq said the Sharifs are ―not trustworthy‖. 

Their past record shows they deceived the religious circles every time by making 

false promises, he said, alleging them of betraying him by not enforcing Shariah. 

―They (Sharifs) also gave me mandate to hold dialogue with Taliban but later 

suddenly started operation against them,‖ complained Sami. 

Professor Sajid Mir, an ally of the government, was in favour of holding 

dialogue with the rulers but at the same time he said rallies and conferences should 

be held to keep pressure on the government. 

Government‘s take: Zaeem Qadri, a spokesman of the Punjab government, 

talking to The Nation ruled out the possibility of taking back the law passed 

unanimously by the provincial assembly for guarding women against domestic and 

societal violence. The government has already formed a committee to see if the 

law contains anything contrary to Quran and Sunnah. 

 

 

Наваз Шариф бросает вызов богословам, но осторожно (разблокировал 

YouTube, против ранних браков, против насилия, против неприятия иных 

религий и др.). 

Nawaz defying clerics — very carefully 
The News. 11.03.2016. 

ISLAMABAD: During a speech to international business leaders in late 

November, Prime Minister Nawaz Sharif shocked the country‘s powerful religious 

community by calling for a new, more ―liberal‖ Pakistan. 

Amid an outcry, within hours, Sharif‘s staff was playing down the speech, 

saying he didn‘t really mean to imply Pakistan should become more like the West, 

reported Washington Post. 

But so far this year, Sharif and his party have defied Islamic scholars by 

unblocking access to YouTube, pushing to end child marriage, enacting a landmark 

domestic violence bill, and overseeing the execution of a man who had become a 

symbol of the hatred that religion can spawn here. 

The shift in tone can be traced to Sharif‘s ambitious economic agenda, the 

influence his 42-year-old daughter has over him, and his awareness that Pakistan 

remains the butt of jokes, according to his friends, senior government officials and 

analysts. 

―He knows the international community needs a progressive Pakistan,‖ said 

one senior Pakistani government official close to the prime minister, who spoke on 

the condition of anonymity so he could speak candidly about his boss. ―So if he 

thinks a moderate, progressive or liberal agenda can help with his economic 

agenda, he goes for it.‖ 

With strong support from rural voters and the religious community, Sharif 

returned as prime minister in 2013 after his party, Pakistan Muslim League-N, won 

a decisive majority in parliamentary elections. 
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Sharif, who had also served two terms as prime minister in the 1990s, has 

long been associated with Pakistan‘s stodgy conservative establishment. And the 

election of a man rumoured to go to bed shortly after dark was widely viewed as a 

sign that Pakistan was settling into a period of stale governance. 

But Sharif, 66, and his PML-N lawmakers are now challenging Pakistan‘s 

religious community, charting a new path for their party while unsettling a 

constituency that includes hundreds of thousands of Islamic clerics. 

―This is turning into the worst-ever experience for our party,‖ said Aman 

Ullah Haqqani, a religious scholar and former provincial chief of Jamiat-e-Ulema 

Islam, an Islamist political party that had entered into a power-sharing agreement 

with PML-N. ―He and his party are trying to impress the United States of America 

and the Western countries by becoming a liberal leader.‖ 

A few analysts expect Sharif — or any national Pakistani leader — to 

seriously consider legalising alcohol consumption, much less same-sex marriage. 

And when past leaders such as the late Benazir Bhutto tried to soften the country‘s 

image, they struggled to overcome opposition from hard-line Islamic clerics. 

For Sharif, the fraying of relations with religious conservatives began this 

winter when the government and military began quietly sending notice to mosques 

to tone down their sermons. In January, Sharif‘s government ended a three-year 

ban on YouTube that had been supported by religious clerics to shield Pakistanis 

from videos defaming Islam. 

Later that month, a senior PML-N lawmaker, Marvi Memon, introduced a bill 

to ban child marriage by raising the age limit from 16 to 18. The Council of 

Islamic Ideology, an influential committee that reviews legislation, objected by 

saying the change runs counter to Islamic law. Memon withdrew the bill but said 

the party is intent on showing a more ―progressive side.‖ 

―We are going to be talking about family planning, about immunizations, 

getting women out to work, domestic violence and literacy,‖ said Memon, who 

was named by Sharif to run a government program that gives cash subsidies to 

impoverished women. ―He has never once told me I am stepping overboard.‖ 

In Punjab province, where Sharif's brother, Shahbaz, serves as chief minister, 

legislators recently approved new legal protections for abused women. In one of 

the Sharif government's boldest decisions, it did not intervene to stop last week's 

execution of an assassin who was both celebrated and feared. 

Mumtaz Qadri had become a hero among religious leaders after he shot and 

killed the former governor of Punjab province, Salman Taseer, in 2011. Qadri, then 

a police officer, targeted Taseer over his call to modify a law that makes insulting 

the prophet Muhammad - even by innuendo - punishable by death. 

Muhammad Ibrahim, a senior leader of Jamaat-e-Islami Pakistan, predicted 

Sharif could be "ousted from power" by so aggressively challenging the religious 

community. But government leaders say Sharif is attempting to shift the focus 

away from Pakistan's reputation for being a hotbed of Islamic extremism to better 

pursue his economic agenda. 
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With Pakistan's economy still sputtering, Sharif is pinning his hopes on 

China's promise to invest $46 billion here as part of a deal to ship more Chinese 

goods through Pakistani ports. The US business leaders are also increasing the 

frequency of their visits here. 

"Nawaz Sharif may still be right-of-center, but he knows extremism is not 

good for business," said Afrasiab Khattak, a former senator and Islamabad-based 

political analyst. He realises that "Talibanisation" and Chinese investment can't go 

together. From the other side, many of the prime minister's critics argue that his 

government remains too timid in cracking down on radical religious seminaries 

and clerics. 

"There are known terrorists, even in Islamabad, and they are scared of them," 

said Saleem Mandwiwala, a Pakistani senator from the rival Pakistan People's 

Party. Miftah Ismail, Sharif's special assistant for investment, said the prime 

minister "is a very religious guy, but he is perfectly okay with other people not 

being religious." Ismail, who helped write Sharif's November speech promoting a 

"liberal" Pakistan, added, "He sees we need to change the narrative about 

Pakistan." 

In the coming days, Sharif plans to announce a new plan for "empowering 

women" by expanding maternity leave and access to child care. He recently held a 

screening at his mansion of "A Girl in the River: The Price of Forgiveness," an 

Oscar-winning movie that is drawing attention to honor killings in Pakistan. 

"What's going on here?" Fahd Hussain, a television news executive, asked in 

a newspaper column last week. "Is Nawaz Sharif in mortal danger of becoming a 

good man? Is he transforming into a Liberal?" 

 

 

Наваз Шариф намерен утихомирить бгословов. 

Sharif keen to placate clerics 
The Nation. 7/03/2016/ 

PM ready to consider religious parties‘ demands, Govt fears PTI could join 

JUI-F‘s protest movement  

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif has jumped in personally to 

calm down the clerics before they explode into streets as he takes the threat from 

the religious parties seriously, The Nation learnt. 

The brewing anti-government storm is spearheaded by key ally Jamiat Ulema-

e-Islam (Fazal) and has attracted all the prominent religious parties. 

JUI-F chief Maulana Fazalur Rehman is furious over the execution of former 

Punjab Governor Salman Taseer‘s killer Mumtaz Qadri and the introduction of 

women protection law in Punjab – which he believes is against Islam. 

 The JUI-F leader has threatened to topple the government if it continues to 

make laws against Islam to please the West. 

The cleric said Pakistan was formed in the name of Islam and the religious 

parties will not allow the government to make it a secular state. 
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 ―We are not in a position to form the government but we can definitely 

topple it. 

 It will be better for the government to be sensible,‖ he said. 

The previous day, he had the support of several religious parties who 

condemned Qadri‘s execution and enforcement of women protection law in 

Punjab. 

The JUI-F chief announced all religious parties will meet at the Jamaat-e-

Islami head office in Mansoora, Lahore, on March 15, to finalise strategy against 

the controversial law. 

The right-wing parties feared the government was planning to weaken the 

blasphemy laws under pressure from the western countries which the people of 

Pakistan would not allow. 

The religious parties have also demanded of Punjab Law Minister Rana 

Sanaullah to review the controversial legislation at once or face massive protests. 

A close aide of Prime Minister Sharif told The Nation, the premier was not 

taking the threat from the religious parties lightly and had started to contact the top 

clerics personally to defuse the situation. 

Sharif, he said, feared any protest movement could emerge as a new challenge 

for the government. 

―He feels other parties could join such a campaign to destabilise the 

government,‖ added the source. 

The Pakistan Tehrik-e-Insaf has been after the government for a while and 

aspires for early polls. 

 Its marathon sit-in in front of the parliament in the past failed to dislodge the 

government despite exerting a lot of pressure. 

A protest movement by the religious parties could encourage the PTI to join 

the bandwagon and push the government to limits. 

The close aide of the premier said Sharif did not want to wait for such a 

situation. 

―The PM is in contact with the top religious leaders and might be ready to 

accept some of their demands to placate them,‖ he added. 

Another senior official said the PM was in contact with religious parties 

leaders to stop them from launching any protest campaign. 

―The aim is to make the March 15 meeting as cool as possible. 

 There should not be a big announcement after the Mansoora meeting,‖ he 

remarked. 

The PML-N has a comfortable majority in the National Assembly with 187 

members. 

 The Pakistan People‘s Party has 46 lawmakers followed by the PTI, the 

Muttahida Qaumi Movement and the JUI-F with 34, 23, and 13 members 

respectively. 

 The Jamaat-e-Islami has four legislators. 

The JUI-F can bank on the JI and other religious groups and the PTI can 

possibly join their protest movement. 
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Senior JUI-F leader Senator Hafiz Hamdullah said the government was 

succumbing to the western pressure to enforce un-Islamic laws. 

―Our party is committed to the Islamic image of the country and will not 

allow anyone to tarnish our ideology,‖ he said. 

Senator Hamdullah said the women protection law in Punjab was against the 

teachings of Islam. 

―The government either has to accept it is violating the constitution or 

withdraw such un-Islamic laws,‖ he asserted. 

The JUI-F leader said his party, together with the other religious parties, will 

force the government to undo the un-Islamic law. 

―We will consider other options in they do not pay heed to our demands,‖ he 

added. 

PTI sources said Imran Khan wanted to see how far the clerics could go 

against the government before sharing the stage with them. 

―We do not have too good ties with the JUI-F but for the larger national 

interest, we could get together on a one-point agenda,‖ hinted a senior PTI leader. 

 

 

В Бангладеш религиозные меньшинства выступают за отмену ислама 

как государственная религия. 

Bangladesh may drop Islam as country's official religion following 

attacks on minorities 
Harriet Sinclair. The Independent. 6.03.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/south-asia/Bangladesh-may-drop-Islam-as-countrys-

official-religion-following-attacks-on-minorities/articleshow/51275715.cms.  

Islam could be dropped as Bangladesh's official religion following a number 

of attacks in the country against people of other faiths. 

Christians, Hindus and Muslim minority Shiites have recently faced attacks 

that are believed to have been carried out by Islamic extremists. 

The country's Supreme Court is currently hearing arguments in favour of 

removing Islam as the official religion of Bangladesh, the Daily Mail reported. 

Islam has been the country's official religion since 1988, but the battle to 

overturn this - which is being supported by many minority religious leaders - will 

argue that the decision to designate Islam the official religion was illegal. 

However it is unclear how much widespread the support the move would have 

in the country, where 90% of the population is Muslim, 8% are Hindu and 2% is 

made up of other minority religions. 

In the past month, a Hindu priest was hacked to death at an attack at a temple 

in Bangladesh's Panchgarh district in which two Hindu followers were also injured, 

while in the past year several prominent religious minority bloggers have been 

murdered. 

Islamist groups Jumatul Mujahedeen Bangladesh and Ansarullah Bangla 

Team are believed to have carried out at least seven attacks on foreign and 

minority people in Bangladesh in the past year, and although the government 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/south-asia/Bangladesh-may-drop-Islam-as-countrys-official-religion-following-attacks-on-minorities/articleshow/51275715.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/south-asia/Bangladesh-may-drop-Islam-as-countrys-official-religion-following-attacks-on-minorities/articleshow/51275715.cms
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denies there is an ISIS presence in the country, it is believed members are 

increasingly being recruited from there. 

 

 

Убитого в Пакистане министра-христианина хотят причислить к лику 

блаженных 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2574072/. 

5.03.2016. 

Официальные представители Католической Церкви в Пакистане 

собирают свидетельства для начала беатификационного процесса Шахбаза 

Бхатти, государственного чиновника, который был убит в 2011 г. за то, что 

был христианином и защищал обвиняемых в богохульстве христиан.  

2 марта, в пятую годовщину трагической гибели Бхатти, Исламабадская 

епархия инициировала беатификационный процесс Бхатти с одобрения 

епископа Руфина Энтони и епископа Джозефа Куттса, который управлял 

епархией Фейсалабада, когда Бхатти проживал на территории этого диоцеза.  

Бхатти был известен как ревностный католик, который принял решение 

оставаться холостяком и упорно продолжил заниматься защитой 

христианского меньшинства Пакистана несмотря на сопротивление 

исламистов и многократные угрозы убийства, сообщает «Седмица».  

Епископ Энтони Лобо, бывший епископ Исламабада, который умер в 

2013 г., говорил в интервью информационной службе Fides перед своей 

смертью: «Я полагаю, что Климент Шахбаз Бхатти был католиком-

мирянином, умученным за свою веру». 

 

 

Законопроект в защиту прав женщин (от насилия) вызвал много 

вопросов в Федеральном шариатском суде. 

Women‘s protection act challenged in Federal Shariat Court 
Nasir Iqbal. Dawn. 4.03.2016. 

ISLAMABAD: Just days after its unanimous adoption by the provincial 

legislature, the Punjab Protection of Women against Violence Act (PPWVA) 2016 

— which contains remedies for victims of violence — has landed at the door of the 

Federal Shariat Court (FSC). 

Mohammad Aslam Khaki, a Supreme Court lawyer and professor of Islamic 

law, on Thursday challenged different provisions of the law and asked the Federal 

Shariat Court to consider declaring the law — especially Section 7(d, e) of the act 

— repugnant to Islam, the Holy Quran and Sunnah. 

Section 7(d,e) of PPWVA deals with GPS ankle or wrist trackers that may be 

placed on men to monitor their movement round the clock. 

On Feb 24, the Punjab Assembly had passed the law that envisaged 

rehabilitation and justice for women who fall victim to domestic abuse, emotional 

or psychological violence, verbal abuse, stalking and cybercrime. 

http://regions.ru/news/2574072/
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Dr Khaki regretted in his petition, punctuated with verses of the Holy Quran, 

that the section was against Islamic provisions since it was unilateral and gender-

biased. 

―The section is based on the NGOs‘ slogan that the man is always guilty,‖ the 

petition regretted, adding that the law did not contain any mechanism for filing a 

complaint against a woman for causing mental and psychological trauma to her 

husband. 

The petition purported that a number of cases had been observed where 

women would abuse their husbands and get into conflict with his family, leading to 

heated debate between spouses that can sometimes result in violence by the 

husband. 

This section, the petition contended, was against the dignity of man and hence 

against Islam and the constitution. To substantiate, the petition quoted the 

following verse from the Holy Quran: ―We bestowed dignity on the children of 

Adam and provided them with rides on the land and in the sea and provided them 

with a variety of good things and made them much superior to many of those 

whom we have created.‖ 

To resolve any dispute, the petition suggests, the approach should be 

counselling and guidance for the wife as well as the husband, rather than punishing 

the man and not the woman. 

Dr Khaki was of the view that the law would create a gap and would foster 

conflict among families rather than deterring violence. 

In case of a conflict between spouses, the petition argued, arbitration 

procedures had also been provided in the Holy Quran, which should be applied and 

strengthened instead of making the conflict a legal matter. 

Section 7(e) of the act, which asks for expelling the accused husband from the 

house, is also damaging for the family, particularly when there are children 

involved, or there is a joint family, the petition maintained. 

It would be more appropriate, in case of a conflict, that the wife should be 

promptly paid a handsome amount as maintenance, including the rent and be given 

option to live with her parents or siblings, as provided under different laws.  

However, the petitioner conceded that expelling the husband for one or two 

days was fine. 

The petition argued that the Punjab Protection of Women against Violence 

Act was passed without proper debate and research and needed revisiting, 

especially since a number of scholars had criticised certain clauses of the act as 

being against Islam. 

To curb violence against women, it would be more effective if the defendant 

was also inflicted the same violence as per the Islamic principle of Qisas, the 

petition suggested. 
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Совет по исламской идеологии выступил против законопроекта о правах 

женщин (в Панджабе), считая, что он противоречит Исламской идеологии и 

Конституции. 

Women Protection Bill against Islam, constitution: CII chief    
Daily Times. 3/03/2016/ 

ISLAMABAD – The Council of Islamic Ideology (CII) has termed Women 

Protection Bill passed by the Punjab Assembly against the Islamic teachings and 

the constitution. 

The 202nd meeting of CII was held under the chair of Maulana Muhammad 

Khan Sherani. The CII members including Allama Iftikhar Ahmed Naqvi, Mufti 

Idrees attended the meeting. 

During the meeting, Maulana Sherani expressed reservations over Women 

Protection Bill and declared the bill against the constitution and Two-nation 

theory. 

The CII has sought a copy of the bill from Punjab Assembly after which it 

would accumulate recommendations regarding the law in the next meeting. 

According to the channel, the debate on the bill was not on the agenda of today‘s 

meeting. 

The agenda items included formation of the Quran Board, abolition of 

interest-based system and others but these issues couldn‘t be taken up. 

 

 

Законопроект о защите прав женщин (против насилия) в Панджабе. 

Protecting women 
Maria Taimur. Dawn. 3.03.2016. 

OVER the last two decades or so, gender-based violence has been an issue of 

much debate in our country. Although the mindset of the majority of the people 

remains unchanged by all this discussion, some dents have nevertheless been made 

in the general patriarchal behaviour. 

Recently, a bill was passed by the Punjab Assembly against gender-based 

violence. This law is preceded by two prominent laws, the Protection of Women 

(Criminal Law Amendment) Act 2006 and the Protection against Harassment of 

Women at Workplace Act 2010. Despite the fact that these are commendable steps 

in the right direction, and had been long overdue, some lessons can still be learned 

from the past, especially in the context of the snags that came in the way of the 

efficacy of these previous laws. 

There is no doubt that the spirit and framework of this law is not only all-

encompassing but reassuring for the women of Pakistan. For the first time, this 

legislation delineates a sketch where women can report any act of violence through 

a helpline; they can access district protection committees and also reach out to 

female protection officers. Under this law, victims of violence are also entitled to 

retaining their accommodation and to monetary support from their family.  

However, it does not incriminate the person who commits violence against 

women. The victims of violence will eventually find their way through the criminal 
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justice system through pre-existing laws under the country‘s penal code which 

cover hurt, assault, kidnapping to compel marriage and attempted murder amongst 

other acts of violence. This act, like many other pieces of legislation for the 

protection of women, does not define violence as a crime in itself. Unfortunately, 

this is the glitch where things get difficult for the victims as well as for the law 

enforcers. 

 

The police station is the pivot for the implementation of laws. 

 

A surface examination of the criminal justice system makes obvious the 

pitfalls that come in the way, in the field, of executing these laws. What has largely 

fogged the vision of all the laws in favour of women is the way the intent of laws 

has trickled down to the enforcers of the law.  

Any law of the land is eventually enforced through the basic unit of the 

police, and the police station. A recent law against child labour is being 

successfully implemented in letter and spirit, as due cognisance was taken by the 

police. However, in the case of laws protecting women‘s rights, the procedures and 

committees somehow lose their bearings en route to the police.  

In the absence of committees for receiving complaints against harassment at 

the workplace, for instance, the complainant might never be able to access the 

police station at all. 

It is pertinent to mention that gender crime centres were established back in 

2006, and their task was to forward the complaints of female victims of violence to 

the police station. Unfortunately, this initiative could not take off because these 

centres were situated within police stations and posed issues of accessibility to the 

victims. The act to protect women against violence can effectively resolve this 

issue by utilising committees as easily accessible platforms and then connecting 

these committees with the police. 

The police station acts as the pivot through which laws get implemented. It is 

quite understandable, though unfortunate, that the public perception about gaining 

access to the police station is negative; however, there is no denying that it serves 

as the place from where the criminal justice system formally originates or takes its 

course. 

Any system running parallel to the police station, be it district committees or 

protection centres, inevitably spirals into ineffectiveness and consequently 

becomes redundant. An ideal situation where committees work in unison with the 

police station, under the overall supervision of a district police off-icer, is 

practically more workable and can bring positive results. 

This will enable the police to take due cognisance after the cases are reported 

at these protection centres and helplines. Such a two-tiered system of protection 

against violence can essentially work in favour of women. Victims can access the 

committees and protection officers without any hesitation and then the complaints 

can be forwarded to the relevant police station. 
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The civil remedies proposed in this bill efficaciously cater for the needs of the 

victims. The police can act as the bridge connecting the complainant with the 

system, to provide redress to the complaint of violence. It can be sincerely hoped 

that as soon as this law gets implemented, it will strongly adhere to its spirit of 

actualising the civil remedies proposed in the law and will go on to combine it with 

the mainstream criminal justice system in a workable manner. 

In this regard, combined training sessions for the members of the committee 

and police officers can be held in order to develop a full-fledged understanding of 

the issue of violence against women.  

 

 

Как вопреки религиозному запрету в Пакистане обучают девочек боксу. 
Информационный портал «SPORT.TUT.BY». 

http://sport.tut.by/news/combat/486653.html. 1.03.2016. 

На протяжении ХХ века женский бокс был запрещен во многих странах 

мира, однако с тех пор, как этот вид спорта в 2009 году вернули в программу 

Олимпийских игр, он стал завоевывать популярность. 

Несмотря на неприятие и осуждение религиозными лидерами, сейчас он 

развивается даже в странах арабского мира. 

SPORT.TUT.BY приводит в пример опыт пакистанцев, которые не так 

давно открыли первую секцию по боксу для девочек. Это притом что 

Исламский идеологический совет Пакистана настаивал на запрете 

«недопустимого с точки зрения шариата» вида спорта. 

К счастью, право на занятие любимым делом для детей отстояла 

Боксерская ассоциация Исламабада. Эта организация не скрывает: интерес к 

боксу у пакистанских девушек выше, чем у юношей. 

 

 

Богословы недовольны тем, что власти казнили убийцу бывшего 

губернатора Панджаба  

Senior cleric calls Taseer‘s murder illegal, un-Islamic  
Daily Times. 1/03/2016/ 

Sherani says he respects Pakistan‘s constitution more  

KARACHI – Council of Islamic Ideology chairman Maulana Mohammad 

Sherani has said that no one is above the law and Mumtaz Qadri, the self-confessed 

killer of former Punjab governor Salmaan Taseer, was punished for taking the law 

into his hands. 

―I respect Qadri‘s religious sentiments but I respect Pakistan‘s constitution 

more,‖ he said while speaking to journalists in Shikarpur. He (Qadri) might be 

influenced by ‗religious‘ sentiments, the murder was illegal, he said. Qadri, 

commando of police‘s Elite Forcehanged to death inside Rawalpindi‘s Adiala Jail, 

was sentenced to death for assassinating the governor on January 4, 2011, in 

Islamabad. 

In October 2015, the Supreme Court of Pakistan maintained the conviction of 

Qadri by an Anti-Terrorism Court, overturning Islamabad High Court's March 9 

http://sport.tut.by/news/combat/486653.html
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verdict, which had dismissed Qadri's appeal against his death sentence under the 

Pakistan Penal Code (PPC) but accepted his plea to void Section 7 of the Anti-

Terrorism Act's (ATA). 

– Women enjoy all rights under Islamic laws – 

On women protection bill, Sherani said that there was no need to legislate a 

law for women‘s protection when they already had all rights secured in all respects 

under Islamic laws. He said that the bill, recently passed by the Punjab Assembly, 

was against Article 6 of the constitution and any person violating the constitution 

should be punished. 

Thebill was a violation of Islamic laws and cannot be accepted, he said, and 

opposed all bills being passed by national and provincial assemblies without 

recommendations of the council, a constitutional body. Recently, Jamiat Ulema-e-

Islam-F chief MNA Fazlur Rehman also called pro-women enactment a law which 

is in conflict with Pakistan‘s constitution and Islamic laws simultaneously. 

 

 

В Пакистане начались массовые акции протеста против казни убийцы 

губернатора Пенджаба 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2705081. 29.02.2016. 

Преступник был повешен ранее на рассвете в тюрьме Адиджала города 

Равалпинди 

ИСЛАМАБАД, 29 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Массовые 

акции протеста против казни Мумтаза Кадри - убийцы губернатора 

крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб Салмана Тасира - начались 

во всех крупных городах исламской республики. Преступник был повешен 

ранее на рассвете в тюрьме Адиджала города Равалпинди (провинция 

Пенджаб), несмотря на неоднократные прошения о помиловании и 

ходатайства религиозных партий и организаций. 

Сразу после распространения информации о казни Кадри десятки его 

сторонников перекрыли в Равалпинди несколько дорог и начали жечь 

покрышки и плакаты с изображением лидеров правящей партии 

Пакистанская мусульманская лига (фракция Наваза). Вокруг дома Кадри, 

куда днем было доставлено его тело, собрались сотни активистов 

религиозных организаций. 

По имеющейся информации, протестующие уже перекрыли шоссе 

Исламабад-Равалпинди и Исламабад-Лахор. В Лахоре (административный 

центр провинции Пенджаб) они заблокировали несколько мостов и основной 

въезд в город из других населенных пунктов. В Пешаваре (северо-западная 

провинция Хайбер-Пахтунхва) перекрыты ряд автотрасс, в мегаполисе 

Карачи (юго-восточная провинция Синд) по требованию религиозных 

активистов закрыты несколько бензоколонок. В Исламабаде приостановлена 

работа скоростной автобусной линии, одна из конечных остановок которой 

находится в Равалпинди. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2705081
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О пострадавших в результате беспорядков с обеих сторон пока не 

сообщается. Более масштабные акции протеста ожидаются во вторник, когда, 

как планируется, пройдут похороны Кадри. 

Бывший боец полицейского спецназа Мумтаз Кадри, служивший 

личным телохранителем Салмана Тасира, 4 января 2011 года в упор 

расстрелял политика на одном из оживленных рынков Исламабада. 

Причиной убийства он назвал неоднократные публичные призывы 

губернатора к пересмотру и либерализации так называемого Закона о 

богохульстве, на основании которого оскорбление пророка Мухаммеда, 

Корана и других святыней ислама приравнивается в Пакистане к уголовному 

преступлению и карается смертной казнью. 

Верховный суд исламской республики признал законным осуждение 

Кадри как террориста, указав в своем вердикте, что ложное обвинение 

является столь же серьезным преступлением, как и богохульство, а призывы 

к либерализации соответствующего закона, напротив, не означают его 

несоблюдение. 

 

 

Совет по идеологии Пакистана может пересмотреть закон о 

«богохульстве» 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2082639.html. 

19.02.2016. 

Глава Совета по исламской идеологии Пакистана Мухаммад Хан 

Шерани рассказал в интервью Reuters, что хотел бы начать обсуждение 

закона о богохульстве. 

Религиозные и политические элиты Пакистана предпочитают 

отмалчиваться в отношении спорного закона, поскольку в стране любая 

критика ислама грозит моментальным наклеиванием ярлыка отступника и 

богохульника. Даже слухи о том, что кто-то недоброжелательно отозвался об 

исламе, могут иметь самые тяжкие последствия вплоть до расправы толпы и 

уголовного преследования. 

Закон о «богохульстве» в Пакистане предполагает наказание вплоть до 

смертной казни, хотя на данный момент действует мораторий, и смертные 

казни не приводятся в исполнение. 

«Чаще всего закон используется как инструмент для репрессий: 

обвинения в осквернении Корана, оскорблении пророка Мухаммада или 

ислама зачастую используются для того, чтобы расправится с надоевшим 

соседом, конкурентом по бизнесу или политическим оппонентом», — 

полагают эксперты. 

 

 

В пакистанской провинции Синд индусам разрешили регистрировать 

браки 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2082625.html. 

19.02.2016. 

http://regnum.ru/news/polit/2082639.html
http://regnum.ru/news/polit/2082625.html
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Правозащитники надеются, что закон вскоре будет принят и на 

правительственном уровне 

Южная пакистанская провинция Синд с населением более 40 млн 

человек стала первым регионом в стране, где официально разрешили 

регистрировать браки индусов, сообщает Reuters. 

До недавнего времени индусы, составляющие 7,5% мусульманского 

населения провинции, не имели легальной возможности зарегистрировать 

брак. По данным «Пакистанской комиссии по правам человека», каждый 

месяц в стране не меньше двадцати индуистских девушек в возрасте от 12 до 

25 лет похищают и насильно выдают замуж за мусульман.  

По их понятиям, не находясь в браке, женщины считаются доступными 

и могут легко подвергаться изнасилованиям, религиозному принуждению и 

вступлению в брак, а также могут иметь юридические проблемы с 

подтверждением родства. То же самое происходит сейчас со всеми 

индуистскими общинами в других штатах Пакистана. 

После раздела Британской Индии и образования государства Пакистан в 

1947 году в стране продолжило действовать законодательство, основанное на 

британском колониальном праве.  

В 1986 г. президент Мухаммед Зия-уль-Хак инициировал проведение 

референдума о приведении законов в соответствие с шариатскими 

положениям — изменение поддержали 98,5% граждан. После изменения 

законодательства количество смертных приговоров в стране возросло в сотни 

раз, произошла тотальная исламизация общества и всего государства. 

«Теперь спустя 70 лет индусы получили возможность официально 

вступать в браки и иметь брачное свидетельство наравне с мусульманами. 

Мы надеемся, что закон вскоре будет принят на правительственном уровне», 

рассказал гражданский активист из Южно-азиатского партнерства Шахназ 

Шииди. 

 

 

Пакистанские власти закрыли 182 медресе за проповедь экстремизма 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2572039/. 

10.02.2016. 

Пакистанские власти с момента нападения на школу в Пешаваре в 2014 

г., в ходе которого было убито 134 ребенка и 9 взрослых, закрыли 182 

медресе, подозреваемых в экстремистской деятельности.  

Часть стратегии правительства Пакистана включает в себя перекрытие 

каналов финансирования террористов. В частности, Государственный банк 

Пакистана заморозил около 5 млн. долларов США на 126 счетах, связанных с 

запрещенными группами повстанцев-исламистов. Правоохранительные 

органы также конфисковали около 2,4 млн. долларов США наличными, 

пишет «Седмица».  

http://regions.ru/news/2572039/


5851 

 

Правительство также составило список из 8 195 подозрительных лиц, 

перемещение которых по Пакистану ограничено. Еще один список из 188 

человек касается тех, кому запрещен выезд из Пакистана за границу.  

Медресе, которые были закрыты как экстремистские, расположены в 

провинциях Пенджаб, Синдх и Хибер Пакхтунхва (чья столица - г. Пешавар). 

Исламские школы закрыты по причине их участия в пропаганде экстремизма 

и других подозрительных действий.  

Правительство также зарегистрировало 1 026 случаев проявления 

исламского экстремизма и арестовало 230 подозреваемых в 

террористической деятельности. 64 организации были запрещены. 

Организация Объединенных Наций объявила вне закона74 группировки 

исламских радикалов. Действия некоторых организаций также постоянно 

проверяются, а их активисты помещены ―под наблюдение‖.  

Наконец, за разжигание ненависти на религиозной почве пакистанское 

правительство конфисковало 1 500 названий книг и других печатных 

материалов, а также опечатало 73 магазина. Органы правопорядка 

зарегистрировали 2 337 случаев проявлений ненависти в публичных 

выступлениях и арестовали 2 195 человек. 

 

 

Доберется ли ИГИЛ до Пакистана? 
Борис Саводян. Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/polit/2073034.html. 6.02.2016. 

Местные чиновники предпочитают в открытую не говорить об угрозе 

«мирового халифата». 

Исламабад, 6 Февраля 2016, 17:17 — REGNUM  События в Пакистане не 

имеют в России большой прессы. Упоминания об этой стране редки и в 

международных новостях. Между тем там происходят события если не 

первого ряда, то вполне заслуживающие внимания. Хотя бы потому, что это 

— государство с ядерным оружием. Стороннему наблюдателю Пакистан 

представляется, монолитным государством, построенном на прочном 

национальном фундаменте. Однако в действительности узелков разного рода 

там завязалось немало. В плотно населенном (около 200 млн. человек), 

бедном и неспокойном Пакистане 97% населения — верующие мусульмане. 

Из них 75% сунниты, а 20% — шииты. Проживают там и пенджабцы 

(44,68%), пуштуны (15,42%), синдхи (14,1%), сераики (8,38%), мухаджиры 

(вынужденные переселенцы из Индии — 7,57%) и белуджи 3,57%. 

Остальные 5% — христиане, индуисты и другие этнорелигиозные 

меньшинства. 

Основатель страны Мухаммад Али Джинна не делал различий между 

суннитами и шиитами и на вопрос о вероисповедании отвечал: «Я не суннит 

и не шиит, я мусульманин». Однако его государственная концепция единой 

«мусульманской нации» так и не была реализована. Последующие правители 

Пакистана предпочли разыгрывать исламскую карту в своих целях. 

http://regnum.ru/news/polit/2073034.html
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Зульфикар Али Бхутто, например, запретил продажу алкогольных напитков и 

перенес выходной день на пятницу. Генерал Зия уль-Хак ввел федеральный 

шариатский суд и объявил неисламскими 267 из 1511 действовавших в 

Пакистане законов. Беназир Бхутто, вторично придя к власти, также 

заручилась поддержкой исламских партий во главе с «Джамиат Улема-и-

Ислам» в противовес «Джамаат-и-Ислами». Да и нынешний премьер-

министр страны Наваз Шариф пришел к власти благодаря победе на выборах 

возглавляемого им «Исламского демократического альянса», поддержанного 

ведущими фундаменталистскими организациями Пакистана.  

Все эти внутренние процессы происходили в стране, геополитической 

положение которой нельзя назвать безоблачным. Ни соседняя Индия, ни 

Китай, ни Афганистан и ни Иран не являются его традиционными 

союзниками. Эти страны принадлежат к разным древним цивилизациям и 

религиям, наложившим свой отпечаток на мировоззрение населяющих их 

народов, на их самобытность и культурные традиции. Территориальная 

близость к ним не могла не отразиться на этнокультурном базисе 

пакистанского государства — наследия индостанской цивилизации, в то 

время как политико-религиозные механизмы заимствованы из арабо-

мусульманского мира. Поэтому населяющие страну народы до сих пор не 

могут дать ответ на вопрос «кто мы и где наше место в мире». К тому же 

Пакистан — молодое государство. В качестве суверенной политической 

организации он возник в 1947 году в результате раздела территории 

британской Индии. Современный мир, современное поведение людей, идет в 

разрез с мыслями и идеями жителей страны. Они не могут найти свой способ 

адаптации к существующей организации общества и экономической жизни, 

или другими словами, получить ту модель развития, которая была бы 

воспринята ими как смысл собственной жизни. Как следствие — 

идеологический хаос, царящий в головах живущих там людей и приводящий 

к острым межрелигиозным конфликтам. Речь идет, в первую очередь, о 

постоянных межрелигиозных конфликтах между суннитами и шиитами, 

прекратить которые за последнее время не удавалось ни одному из 

правителей. Проблема исламского экстремизма и терроризма на почве 

межрелигиозных противоречий, по признанию пакистанских властей, 

приобрела масштабы, представляющие угрозу внутренней стабильности и 

национальной безопасности страны. 

Пару месяцев назад в Пакистане был найден секретный документ 

руководства ИГИЛ или ИГ (запрещенная в России террористическая 

организация «Исламское государство Ирака и Леванта»). Из 32-страничного 

текста следует, что ближайшей задачей этой организация является, в 

частности, создание на базе отрядов афганских и пакистанских талибов 

единой армии, способной спровоцировать войну в Индии. Позже вопрос о 

вероятном присутствии ИГИЛ в Пакистане привлек внимание после 

распространения видео-сообщения некоторых студентов мечети Лаал в 

Исламабаде, в котором они дали присягу главарю ИГИЛ Абубакру Багдади. 
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Кроме того, другим серьезным доказательством присутствия ИГИЛ в 

Пакистане стало недавнее заявление командующего полиции провинции 

Синд Гуляма Хайдара Джамали о том, что террористическая группировка 

ИГИЛ имеет близкие отношения с ваххабитской организацией «Лашкар-е-

Джангви» в провинции Синд, и они намерены совершить террористические 

атаки против шиитов. А командующий полиции провинции Синд со ссылкой 

на членов комитета по внутренним делам Сената, пакистанские шииты 

занимают первое место в списке атак террористической группировки ИГИЛ.  

Между тем заместитель министра иностранных дел Пакистана Изаз 

Ахмед Чоудри опроверг присутствие членов группировки ИГИЛ в этой 

стране. Чиновник добавил, что Исламабад никому не позволит установить 

связь с боевиками этой организации, и Пакистан способен бороться с 

террористическими группировками, в том числе ИГИЛ. Он отметил, что 

благодаря поддержки народа пакистанское правительство добилось успехов в 

борьбе с терроризмом. 

Кто из них прав, покажет время. Пока же напомним, что «Исламский 

халифат» декларирует поистине глобальные цели. Регионами, где должны 

восторжествовать насажденные вооруженным путем «ислам и нормы 

шариата», объявлены не только страны Ближнего и Среднего Востока, но и, 

например, Испания, Великобритания, прочие европейские страны, и многие 

другие места на земном шаре, а в перспективе и вся планета.  

Идея создания «мирового халифата», разумеется, бредовая. Но 

вытащенная из средневековых сундуков в эпоху высоких технологий и 

одновременно несомненного духовного опустошения, она вербует своих 

сторонников отнюдь не только в Сирии и Ираке. Не так давно в СМИ 

активно обсуждались взрывы и безжалостный расстрел мирных жителей в 

Джакарте на Уагадугу (Буркина-Фасо), как пример «расширения 

деятельности ИГИЛ на Юго-Восточную Азию». И если вспомнить, что в 

последнее время Индонезия активно развивает сотрудничество с Китаем, не 

оглядываясь при этом на «предостерегающие» окрики Белого дома, то можно 

сделать вывод, что скорее всего эти атаки «Исламского государства» 

призваны продемонстрировать присутствие и силу данной террористической 

организации во всех регионах мусульманского мира. Речь идет не о 

физической силе, а серьезном идеологическом давлении. Чем ближе ИГИЛ к 

объекту своей атаки, тем больше давление на местное общество и тем 

больше ИГИЛ получает моральной и финансовой поддержки.  

Если по каким-либо причинам эта группировка лишится своей власти в 

той или иной части Ближнего Востока благодаря сопротивлению, которое 

организовали, главным образом Россия и Иран, то появятся предпосылки для 

создания нового халифата на Востоке, на территории Большого Хорасана, в 

который входят и Пакистан. Тем более что ИГИЛ уже старается укорениться 

в соседнем Афганистане, погрузившемся в хаос безвластия. Так почему же 

Пакистану выпасть из «обоймы» и не быть обозначенным в качестве одной 

из первоочередных целей ИГИЛ? Тем более что в стране мечети стоят в 
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каждом квартале и при этом не пустуют. В более 20 тысячах так называемых 

школ по изучению законов шариата молодым людям преподают не только 

Коран, но и боевую подготовку. При этом надо заметить, что отношение к 

ним учителей самое строгое. Так, например, если учащийся опоздал на 

занятие хотя бы на пару минут, то наказание за это последует 

незамедлительно. Сами пакистанцы считают, что это путь к просветлению. 

Если предположить, что все эти школы ежегодно готовят по сто тысяч 

человек, то, согласитесь, это существенный реальный миллионный резерв 

для пополнения экстремистских группировок. 

Об угрозе для страны со стороны ИГИЛ пакистанские политики 

предпочитают открыто не говорить. Возможно потому, что они пока еще не 

проявили себя в качестве бескомпромиссного борца с носителями этой 

преступной организации. Возможно еще и потому, что надеются на «крепкие 

тылы» — Пакистан обладает 6-й по численности армией в мире, где 

подразделения спецназа численностью в 2100 бойцов занимают 8-е место в 

рейтинге элитных спецподразделений мира. Так или иначе, им есть над чем 

подумать. 

 

 

Пакистан разблокировал YouTube после удаления антиисламских 

материалов 
Информационный портал «The Politics». http://thepolitics.info/news/229923. 

19.01.20916. 

Американский онлайн-сервис ради снятия запрета согласился на 

требования местных властей 

Власти Пакистана снимают трехлетний запрет с американского 

интернет-сайта YouTube после того, как крупнейший видеосервис запустил 

местную версию веб-сайта, позволяющую правительству страны удалять 

материалы, показавшиеся оскорбительными. Об этом в понедельник, 18 

января, сообщило Reuters. 

Как отмечается, Пакистан заблокировал доступ к ресурсу корпорации 

Google (США) в сентябре 2012 года после того, как на видеосервисе 

появился антиисламским фильм "Невинность мусульман", что породило 

массовые протесты в крупнейших городах 190-миллионной 

преимущественно мусульманской страны. 

Как заявило Министерство информационных технологий и 

телекоммуникаций Пакистана, новая версия YouTube позволяет 

телекоммуникационному ведомству страны запрашивать доступ для 

блокировки оскорбительного контента. 

Богохульство - крайне тонкая тема для Пакистана, где разъяренные 

группировки убили множество людей, обвиненных в оскорблении ислама. 

Богохульство может караться казнью, хотя подобные смертные приговоры 

еще не приводились в исполнение. 

http://thepolitics.info/news/229923
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За последние несколько лет по мере распространения интернет-доступа 

Пакистан заблокировал тысячи веб-страниц, которые посчитал 

нежелательными, однако активисты (также хактивисты) утверждают, что 

правительство иногда блокирует сайты для сдерживания либеральных или 

критично настроенных голосов. 

Напомним, в прошлом году YouTube блокировали в апреле власти 

Турции за публикацию фотографий и видео, сделанных во время захвата 

стамбульского прокурора Мехмета Селим Кираза 31 марта радикалами 

Революционной народно-освободительной партии, где преступник 

приставлял пистолет к голове прокурора. Как сообщалось, заложник, 

получив пять огнестрельных ранений, скончался в госпитале. 

В январе 2015 года в России доступ к видеохостингу YouTube ограничил 

суд. 

 

 

В Пакистане восстановлен YouTube. 

YouTube returns to Pakistan 
Ikram Junaidi. Dawn. 19.01.2016. 

ISLAMABAD: After over three years of being told to ‗Surf Safely‘, Internet 

users in the country were able to access the popular video-sharing website, 

YouTube, following orders from the Pakistan Telecommunication Authority (PTA) 

that the website be unblocked. 

However, digital rights groups and other stakeholders, who had originally 

opposed the blocking of the website, still have concerns over the deal – struck 

between the government and Google – which may empower the former to censor 

content on the website.  

YouTube was blocked in September 2012, after a blasphemous film, 

‗Innocence of Muslims‘, triggered global protests. The government of Pakistan 

initially tried to restrict access to the clip inside Pakistan, but ended up having to 

block the entire website because Google refused to restrict access to the video on 

the website itself.  

―We have directed all ISPs to unblock the website as Google informed us on 

January 12 that a country version of YouTube has been launched for Pakistan. 

Google has been using country versions for different countries such as Saudi 

Arabia,‖ a PTA official, who was not authorised to speak on the record, told Dawn. 

 

Google‘s accession to govt demands worries digital rights activists 

 

―Google has also informed us that objectionable content will be restricted in 

Pakistan. It has assured that, in the future, content can be restricted at the request of 

the government of Pakistan,‖ he said. 
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A spokesperson for Google told Dawn via email, ―We are glad that YouTube 

is now accessible in Pakistan so viewers can watch and share videos, as well as 

take advantage of the vibrant and growing global online video community.‖ 

Internet Service Providers Association of Pakistan (ISPAK) Convener 

Wahajus Siraj told Dawn that he had checked to see if the objectionable video 

could still be accessed on YouTube.  

―The film is no longer available on the website. There are certain purported 

links, but when I tried to open them, it told me the content could not be viewed in 

Pakistan. This shows that the government‘s demands have been met,‖ he said. 

―It doesn‘t make a difference whether one types in youtube.com.pk or simply 

youtube.com. It seems that the website is filtering IP addresses and it gives Internet 

users in Pakistan the ‗PK‘ version irrespective. This is a positive development,‖ he 

said. 

Pakistan Software Houses Association (P@SHA) Chairman Syed Ahmad told 

Dawn that restoring access to the website was a good step because YouTube was a 

major source of educational material and several users depended on it for updates 

on new technology. 

―We were concerned that not opening the website would hurt Pakistanis far 

more than it would hurt Google,‖ he said. 

―Now, however, thanks to the localisation, the website won‘t be blocked 

because of political issues. But there are still concerns that the government will be 

able to get content restricted,‖ he said. 

―Although control lies with the management of YouTube, but if someone 

uploads a video critiquing government corruption, the Pakistani government can 

ask for the video to be restricted. In addition, the management of YouTube will 

have to pay more attention to the government‘s demands making it easier for the 

government to censor content,‖ he said. 

Digital Rights Foundation Executive Director Nighat Dad said that there was 

no transparency in the agreement between the government and Google. 

―Earlier, the government used to say that the issue was pending before the 

Supreme Court and the court would decide. However, a few days ago, restrictions 

on YouTube were relaxed and then, suddenly. we came to know that Google 

representatives were in Pakistan and it was announced that the website had been 

localised,‖ she said. 

―The agreement should be made public because that is how we can know 

what kind of material has been restricted and what kind of content will be 

restricted in the future,‖ she said. 

 

 

 

 

 

ПЕРСОНАЛИИ1 
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Новый посол Пакистана в США Aizaz Ahmed Chaudhry (бывший 

замминистра МИД). 

Aizaz new Pak envoy to US 
SHAFQAT ALI. The Nation. December 09, 2016. http://nation.com.pk/national/09-Dec-

2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us 

ISLAMABAD - Prime Minister Nawaz Sharif yesterday approved 

appointment of Aizaz Ahmed Chaudhry – the incumbent foreign secretary - as 

Pakistan‘s new ambassador to the United States to replace Jalil Abbas Jilani in 

January, officials said. 

Tehmina Janjua, Pakistan Ambassador to the United Nations‘ Geneva 

Mission, is likely to return to Islamabad as the new foreign secretary. 

Officials said the government wanted to give  extension to Jilani  after 

January but he did not opt to take the offer. 

―There will be some reshuffle after these appointments and postings. Tehmina 

Janjua is set to become foreign secretary. Aizaz Ahmed Chaudhry‘s name will be 

sent to Washington soon for their endorsement,‖ said an official. 

Reports said Pakistan‘s High Commissioner to India Abdul Basit, 

Ambassador for China Masood Khalid and former ambassador to France Ghalib 

Iqbal were also considered for the foreign secretary‘s slot. 

The new Pakistan ambassador to US previously served as a political 

counselor in Pakistani embassy in the United States. He also represented the 

country in the United Nations for more than six years.  He was also the country‘s 

ambassador to Netherlands from 2009-2012. 

Tehmina Janjua is a former spokesperson of the foreign office and she also 

held different slots in missions abroad. 

 

 

Новый госминистр информации - Maryam Aurangzeb 

Maryam replaces Pervaiz Rasheed 
Daily Times. 1/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-

pervaiz-rasheed  

The prime minister has appointed lawmaker Maryam Aurangzeb as minister 

of state for information and broadcasting. 

Maryam Aurangzeb was elected on a reserved seat for women in the 2013 

general election. She is said to have worked closely with Maryam Nawaz, the 

daughter of Prime Minister Nawaz Sharif, and was part of Maryam's team 

overseeing the education sector. She is also the parliamentary secretary for interior. 

The development comes as the premier asked Pervaiz Rasheed to step down 

amid a probe into the 'newsgate'. 

Meanwhile, President Mamnoon Hussain, on the advice of the prime minister, 

de-notified the appointment of Pervaiz Rasheed as federal minister for information, 

broadcasting and national heritage, according to a notification. 

 

 

Первез Рашид ушел в отставку с поста министра информации 

http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
http://nation.com.pk/national/09-Dec-2016/aizaz-new-pak-envoy-to-us
http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-pervaiz-rasheed
http://dailytimes.com.pk/islamabad/01-Nov-16/maryam-replaces-pervaiz-rasheed
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Pervaiz Rashid resigns as information minister 
The Nation. 29.10.2016. http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-

as-information-minister  

Prime Minister Nawaz Sharif has removed the Federal Minister for 

Information Perviaz Rashid for his post reportedly in connection with a leaked 

news report that was published in Dawn earlier this month. According to details, 

Federal Minister for Information Pervaiz Rashid was allegedly believed to be 

responsible for the security leaks from a high-level civil-military huddle and 

subsequent publication of the story. Prime Minister Nawaz Sharif asked Pervaiz 

Rashid to resign from his post while the inquiry is underway.  

According to sources the Principal Information Office Rao Tahsin has also 

removed for his post. It was further decided to put the names of Perviaz Rashid, 

Rao Tehsin and Prime Minister Special Advisor Mohiuddin Wani on Exit Control 

List (ECL). Creditable sources further disclosed that government has also decided 

to launch investigation against Cyril Almeida after calling him back from the 

abroad. However, the other possible character of this negative episode the Federal 

Minister for Defence Khawaja Asif has reached Dubai along with his family. 

Earlier, the country's military leadership has expressed grave concern over the 

publication of the controversial news item in an English daily. Military had 

dismissed the story as ―unfounded‖ and called for a probe into the security 

meeting‘s leak. Yesterday Federal Minister for Finance Ishaq Dar and Chief 

Minister Punjab Shahbaz Sharif met with Army Chief and informed him that 

government would take action against those involved in this matter. The decision 

has been made to take action against all the characters under official secretariat act. 

It was also revealed that Prime Minister‘s media cell has also taken part in leakage 

Information. The sources further revealed that a committee consisting of ISI, MI 

and IB would further investigate the matter.  The country's political experts were of 

the view that Cyril Almeida has already left the country. The crack down against 

responsible persons was launched after the meeting of political and military 

leadership reflects that PM had convinced to unveil the persons who put the 

national security at risk on the pressure of military leadership. 

As per media reports, military leadership was assured by the PM that action 

will be taken against all staffers of media cell of PM secretariat regarding leakage 

of news item. And now this matter would come to an end of Maryam Nawaz 

Sharif, daughter of Nawaz Sharif and Mohiuddin Wani, Special Advisor of PM 

and influential of PM secretariat is also in hot waters. According to sources, the 

PM on previous day, has also decided to terminate all officials functioning with 

former Information Minister Senator Pervez Rashid. It is pertinent to mention here 

that Defense Minister Khawaja Asif has said in his tweet that he has come to Dubai 

to attend a marriage ceremony and would come back on Sunday. 

On the other hand, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan has also 

announced to hold an important press conference tomorrow. 

 

 

http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-as-information-minister
http://nation.com.pk/national/29-Oct-2016/pervaiz-rashid-resigns-as-information-minister
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Суд постановил отобрать у Первез Мушаррафа его собственность (в 

связи со штурмом в 2007 г. мечети Лал Масджид). 

Court orders confiscation of Musharraf's property   
Daily Times. 18.09.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/court-orders-confiscation-

of-musharrafs-property 

ISLAMABAD: A lower court on Saturday declared former president Pervez 

Musharraf a proclaimed offender and ordered to confiscate his property over a 

deadly raid on Islamabad‘s radical Lal Masjid (Red Mosque). 

Lower court judge Pervaiz Qadir Memon passed the order in a case over the 

death of cleric Abdul Rashid Ghazi, one of more than 100 people killed when army 

troops stormed the mosque in 2007. Wazir Ahmad, Musharraf‘s guarantor, 

appeared in the court while Jan Muhammad remained absent owing to his ailment. 

―The court... today passed an order that his property be confiscated,‖ a lawyer for 

the Red Mosque, Tariq Asad, said. 

―Our next move will be to put pressure on the Interior Ministry to bring 

Musharraf back home so he can face all cases against him,‖ he added. 

In January Musharraf was acquitted over the 2006 killing of Nawab Akbar 

Bugti. But four cases against Musharraf remain — one accusing him of treason for 

imposing emergency rule, as well as those alleging the unlawful dismissal of 

judges, the assassination of PPP leader Benazir Bhutto and the raid on the Red 

Mosque. 

 

 

Опрос общественного мнения (служба Геллапа) в Пакистане показал, 

что 54% респондентов удовлетворены правлением Наваз Шарифа (68% 

считают обвинения в панамском скандале со стороны оппозиции двуличностью) 

People satisfied with PM‘s performance: Gallup 
The Express Tribune. 21/06/2016/ http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-

people-satisfied-pms-performance-gallup/  

Survey says about 68% saw duplicity in the opposition‘s demands regarding 

Panama leaks. 

Majority of the people surveyed by the Gallup Pakistan have expressed their 

satisfaction over the performance of Prime Minister Nawaz Sharif. 

About 68% people were asked to respond to questions regarding investigation 

into Panama Papers, saw duplicity in the opposition‘s demands. 

Panamagate inquiry: Opposition announces boycott of talks on ToRs with 

govt 

A total 54% of the people surveyed also expressed their satisfaction over the 

performance of the prime minister. The survey was carried out among a sample of 

1,707 men and women in the rural and urban areas of all the four provinces of the 

country, during May 30 to June 6, 2016. The error margin is estimated to be 

approximately 2-3% at 95% confidence level. 

Responding to a query related to the opposition‘s demand over Panama leaks 

investigation to begin with the Prime Minister Nawaz Sharif, around 50% of the 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/court-orders-confiscation-of-musharrafs-property
http://dailytimes.com.pk/islamabad/18-Sep-16/court-orders-confiscation-of-musharrafs-property
http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-people-satisfied-pms-performance-gallup/
http://tribune.com.pk/story/1126730/public-opinion-people-satisfied-pms-performance-gallup/
http://tribune.com.pk/story/1126746/panamagate-inquiry-opposition-announces-boycott-talks-tors-govt/
http://tribune.com.pk/story/1126746/panamagate-inquiry-opposition-announces-boycott-talks-tors-govt/
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respondents rejected the idea and said that the investigation should be held 

simultaneously for all the people mentioned in the Panama Papers. 

Responding to this, 68% of the people agreed that it was dishonesty of Imran 

Khan to ask for PM Nawaz Sharif‘s resignation, while 29% believed that it was not 

the case and his demand was legitimate. As many as 3% said they did not know 

about the issue. 

PTI to enter next elections with winning horses 

Further, people were asked to suggest whether Imran Khan‘s stance was 

justified, in which he claimed that he had the right to form offshore companies as 

he was not a British citizen. 

Responding to this, 62% people said that Imran Khan‘s stance was not 

justified while 36% said it was justified. 

 

 

Главный министр штата Панджаб Шахбаз Шариф 

The Chief Minister of Punjab 
The Nation. April 20, 2016. http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-

of-punjab 

 
 

The first Chief Minister (CM) of divided Punjab was Nawab Iftikhar Mamdot. 

He remained CM for about two years then he was replaced by Mumtaz Daultana. 

Mamdot Sahib was an honest and upright politician while Daultana was not. 

Intriguing and drawing room politics was his forte. Zulfiqar Ali Bhutto (ZAB) 

http://tribune.com.pk/story/1126047/pti-enter-next-elections-winning-horses/
http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-of-punjab
http://nation.com.pk/columns/20-Apr-2016/the-chief-minister-of-punjab
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called him a ‗mouse‘. The Mamdot – Daultana tussle for power hurt the province 

badly and weakened both the party and democracy. There were several CM‘s after 

them till Ayub Khan introduced the Governor‘s rule in the two wings while he 

ruled the centre with an iron fist. Even the capital was moved from Karachi to 

Islamabad as it was closer to his GHQ. 

After the breakup of Quaid‘s Pakistan, ZAB appointed Malik Mairaj Khalid 

as CM Punjab. Malik Sahib was an honest individual, very humble and down to 

earth. He believed strongly in human development and equality. As CM, he never 

used the title or caste with his name, so Malik was dropped. He lived all his life in 

a small town house near Regal Chowk and eventually perished there leaving no 

empire but a legacy of service to the people. His college and stadium in his border 

village near Lahore stands out. After the promulgation of the 1973 constitution 

ZAB appointed Malik Ghulam Mustafa Khar as CM and Mairaj Sahib moved to 

the center. Khar was a great people‘s man very strong in inter-personal skills but 

not too keen on governance. He was bold and charismatic. In order to improve the 

provincial administration Muhammad Hanif Ramay was appointed CM on Mar 15, 

1974 and held office till July11, 1975. 

Ramay Sahib was a unique individual, artist, writer, orator, and social 

activist- to mention a few of his qualities. He believed in equality and lifting the 

common man, a socialist by all standards. It was during his tenure that the arts 

councils were built all over the province. I remember the small dilapidated building 

on the Mall which housed the council once run by Faiz Sahib. Today it‘s a 

complex and centre of art and culture in the city. From the CM quota he allotted 

plots to journalists, writers and artists. Being a public man he held regular open 

katchehries and had a very effective complaint cell in the civil secretariat. 

Education and health was his priority. Senior officers had to keep visiting hours for 

the public. His popularity graph was on the rise. In his own words he was the first 

CM who was lodged directly in the dungeons of Lahore fort from the Club Road 

residence of the provincial chief executive. 

ZAB then brought in Nawab Sadiq Hussain Qureshi to be the CM. Nawab 

Sahib remained in office from July 11, 1975 to July 5, 1977 when Zia imposed 

martial law. He was a good administrator but lacked public contact. A lot of infra-

structure projects were launched during his tenure. He was personally seen 

inspecting road projects early in the morning driving his Jaguar. After a socialist 

CM like Ramay Sahib who thrived on public contact, Nawab Sahib who a member 

of the elite moved the party towards the right of centre and in the grip of the 

privileged class. When crunch time came, ZAB despite his popularity could not 

face the onslaught of the combined opposition which had one point agenda of his 

removal. 

It is because of their long stints in power and control extending over 15 years, 

that they exercise influence over the Baboos and Qazis. With this kind of support 

they have started to look in the face of the Khakis as well. Unless they are 

politically challenged the Kingdom of Jatti Umra will rule over Punjab forever. 

Sharif‘s have also proven the importance of controlling the largest province of the 
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country as it is a conduit to the Prime Minister (PM) House. The opposition has to 

seriously tackle the threat posed by the Sharif Dynasty. 

Had PTI prevailed in the 2013 electoral exercise, Comrade Ahsan Rashid as 

founder member, President Punjab and party organizer would have been the logical 

choice for the coveted slot of CM. As a firm believer in the concept of welfare 

state, he certainly would have made a big difference like Comrade Hanif Ramay 

had before him. The electables both within the party and outside were gunning for 

him. In the Inter Party Election (IPE) he was made to bite the dust through massive 

rigging and manipulation. Then in the General Elections, the Sharif‘s did not spare 

him as he was a threat to their status-quo. Despite his ailment he joined the protest 

at Lalik Chowk after the elections when the electables within the party had shyed 

away. 

The question is who will take on the Sharif‘s in the next elections- whenever 

they take place. Within PTI, it is rumored that Chaudhry Sarwar is in line to be the 

first elected President Punjab followed by CM of the province. It seems a repeat of 

the Ghulam Haider Wyne era (13-8-90 to 25-4-93) when in fact Shahbaz Sharif 

was the de facto chief executive. When President Ishaq Khan dismissed the 

government of PM Nawaz Sharif the Punjab administration fell like a house of 

cards and the crafty Manzoor Wattoo came into power. It seems the opposition 

including PTI is not taking the Sharif threat seriously. Unless cornered through 

street power the Mian clan is hard to crack, the drawing room electables do not 

stand a chance as they have been repeatedly brutalized by PML(N) and their foul 

methods. Till today the 1970 election stands out as the only credible exercise. ZAB 

carried the day with a new script and massive mobilization of people through 

Comrades like Hanif Ramay, Mairaj Muhammad Khan, Dr. Mubashir Hassan and 

Taj Haider. CM Punjab is an important position for which the battle lines have to 

be clearly defined. Proxy fighters and new comers don‘t stand a chance, a 

candidate of the stature of Comrade Ahsan Rashid or Kaptaan himself is needed to 

take on the Takht-e-Lahore and prevail. 

 

 

Нарендра Моди будет выставлен в Музее восковых фигур мадам Тюссо 

в Лондоне в апреле 2016 г. 

Modi finds a place at Madame Tussauds 
The Hindu. 16.0.32016. http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-

wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto.  

An artist takes measurements of Prime Minister Narendra Modi for his wax 

statue, in New Delhi on Wednesday. The statue will be unveiled at Madame 

Tussauds in London in April.  

The wax figures at each of the museum‘s locations around Europe and Asia 

will be dressed in Mr. Modi‘s "signature kurta". 

Prime Minister Narendra Modi will join the ranks of prominent global leaders 

at Madame Tussauds in London, Singapore, Hong Kong and Bangkok next month, 

the world famous wax museum announced on Wednesday.  

http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/modi-to-join-world-leaders-in-wax-at-madame-tussauds/article8360898.ece?w=alauto
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Describing him as a ―hugely important figure in world politics‖, the museum 

said the Indian Prime Minister had given the museum‘s team of artists and experts 

a sitting at his residence in New Delhi earlier this year.  

―Madame Tussauds has crafted figures of very distinguished dignitaries from 

around the world — how could I regard myself worthy of being alongside them? 

But when I was informed that your decision had emanated from public opinion and 

public sentiment, I was comforted,‖ Mr. Modi said in a statement to the museum.  

―During my sitting, I observed the team carefully and was deeply impressed 

by its dedication, professionalism and skill.  

I have visited Madame Tussauds three or four times and had the pleasure of 

getting myself photographed standing next to the figures of various dignitaries,‖ he 

said.  

The wax figures at each of the museum‘s locations around Europe and Asia 

will be dressed in Mr. Modi‘s ―signature kurta‖ in cream with a jacket and he will 

be featured in a traditional pose ―making a namaste gesture‖.  

―Prime Minister Modi is a hugely important figure in world politics, a 

position supported by his place in the top 10 of Time Magazine‘s Person of the 

Year List 2015,‖ said museum spokesperson Kieran Lancini.  

―His massive social media presence — he is currently the second most 

followed politician on twitter after President Obama — also confirms the intense 

interest the public have in him, a fact supported by the requests our guests have 

made for us to create his figure.  

We are delighted to be including the Prime Minister‘s figure in our attractions 

in London, Singapore, Hong Kong and Bangkok,‖ he said.  

Each figure took a team of Madame Tussauds‘ artists four months and cost 

around 150,000 pounds to create.  

―Guests will be able to stand shoulder to shoulder and measure up to one of 

the most powerful men in the world — and even grab a selfie when the figures 

arrive in their locations,‖ the museum said.  

The launch in London and all other centres is expected around late April and 

it is yet to be confirmed if Modi would be personally unveiling himself in wax at 

any of the four locations.  

A new branch of Madame Tussauds is also set to open in New Delhi as part of 

the India-UK Year of Culture in 2017, announced during Prime Minister Modi‘s 

visit to the UK last November.  

 

 

Мушарраф улетел за границу с разрешения правительства Пакистана, а 

не Верховного суда. 

Musharraf went abroad by govt permission, not SC order 
Ashraf Mumtaz. The Nation. 28.03.2016. http://nation.com.pk/editors-picks/28-Mar-

2016/musharraf-went-abroad-by-govt-permission-not-sc-order  

LAHORE - The head of the legal team that is prosecuting Gen Pervez 

Musharraf in the high treason case says he was not consulted or even spoken to 

http://nation.com.pk/editors-picks/28-Mar-2016/musharraf-went-abroad-by-govt-permission-not-sc-order
http://nation.com.pk/editors-picks/28-Mar-2016/musharraf-went-abroad-by-govt-permission-not-sc-order
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during the Exit Control List proceedings in the Supreme Court or after the court 

gave its verdict.  

In an interview to The Nation yesterday, Advocate Akram Sheikh said it was 

the government‘s independent decision to let the former president go abroad ‗for 

medical treatment‘.  

In his opinion the government could not withdraw the case against Gen 

Musharraf as in that case ―it itself runs the risk of violating the constitution‖. 

This is the first time that Mr Sheikh has talked to any newspaper after the top 

court‘s order and the departure abroad of the former president-COAS.  

Asked if he agrees with the government‘s claim that it had allowed the former 

president to leave the country because of the Supreme Court‘s verdict, the senior 

lawyer said ―The apex court did not require the government to necessarily allow 

him to go abroad. Instead, he said, the court had left it to the government to take a 

decision on the subject.‖ 

Answering a question, Mr Sheikh said the government has not issued any 

fresh instructions to the prosecution team, not even to slow down the process. The 

proceedings can continue even in the absence of Gen Musharraf as the prosecution 

has already completed its evidence. The departure of the accused for treatment 

doesn‘t have any imperative consequence of any delay on the trial, he observed. 

The trial proceedings are scheduled to resume on March 31. 

Responding to a question as to what would happen on March 31, Mr Sheikh 

said the former president was represented by a counsel and the court could proceed 

to record Gen Musharraf‘s statement under Section 342 CrPC as a mandatory 

requirement of the Special Amendment Act. He said the court could even record 

the statement of any defence witness sought to be produced by the former 

president. 

According to him, the special court has already summoned Gen Musharraf 

and it was within the knowledge of the high-treason charge accused. The former 

president, he pointed out, had already given an undertaking to the court that he 

would appear before it as and when required. And under the last court order, he 

was supposed to show up on March 31. 

―Removal of his name from the ECL after the dismissal of the federation‘s 

appeal did not permit him to leave the country without permission of the special 

court as he and already been summoned for March 31‖. 

Mr Sheikh said it was for Gen Musharraf to seek permission from the special 

court before leaving the country. 

Asked what would happen if Gen Musharraf did not appear, Mr Sheikh said 

the court could confiscate his surety and issue process for his appearance. Also, he 

said the court could even record Gen Musharraf‘s statement through his counsel or 

any other mode. 

He said he did not agree with the suggestion that the former president, who 

commanded the army for such a long time, would deliberately stay away from the 

court. 
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He said it was important to understand that the prosecution had completed its 

evidence in September 2014 and there remains nothing to be done by it, except 

cross-examining the defence witnesses. ―Staying away from the court will mean 

staying away from defence,‖ the head of the prosecution team said, highlighting 

why it was in Gen Musharraf‘s own interest to appear before the court and record 

his statement. 

―I have every hope that he will do everything possible to defend himself.‖ 

When his attention was drawn to Gen Musharraf‘s lawyer Ahmed Raza 

Kasuri that cases against the former president would ultimately be wrapped up, 

Advocate Akram Sheikh said a high treason case, after its establishment by the 

prosecution, ―cannot be wrapped up even if the government desires‖. 

Abrogation of the Constitution, he said, was a very serious charge and, unlike 

other cases which can be taken back, the government cannot withdraw it as in that 

case it itself runs the risk of violating the constitution. 

 

 

Мушарраф благодарен правительству, что выехал на лечение; не 

намерен заниматься политической деятельностью в Дубаи. 

Musharraf thanks govt, SC for ECL decision  
Daily Times. 25.03.2016. 

Ex-president says no deal has made to go abroad with govt 

DUBAI – Former president general (r) Pervez Musharraf thanked Prime 

Minister Nawaz Sharif, Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan and the 

Supreme Court for considering his legal case and removing his name from exit 

control list (ECL). 

Talking to a private TV channel, he said that no deal has been made to go 

abroad, rejecting rumours regarding his departure abroad. He said that his name 

was removed from the ECL on the court order. He said that he was staying in 

Dubai for a medical checkup and might travel to the United States of America for 

further treatment. 

Musharraf denied the reports that an All Pakistan Muslim League (APML) 

meeting was held in Dubai saying he only met those who came to receive him at 

the airport. He added that he was not doing any political activity in Dubai. 

He said that he had appeared in courts many times to face cases against him 

and he was not afraid to go there. He also denied the reports that he would not 

return to Pakistan and said he loved his Pakistan. He added that the decision about 

his return would be taken as per doctors‘ advice. 

 

 

Оппозиция очень недовольна решением Наваз Шарифа выпустить 

Первез Мушаррафа из страны в Дубаи. 

Opp blasts govt over Musharraf departure  
Daily Times. 22.03.2016. 
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PTI asks govt to take nation into confidence over ‗deal‘ with former military 

ruler. PPP says one who overthrew elected government has been given a ‗safe 

exit‘  

ISLAMABAD: Opposition parties in parliament on Monday took the 

government to task for allowing former president Pervez Musharraf to travel 

abroad. 

Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) MNA Shah Mehmood Qureshi asked the 

government to take the nation into confidence over Musharraf‘s departure from the 

country. He said the government should also take the House into confidence as to 

under what deal did the former president went to Dubai. Commenting on the joint 

session of parliament, he said the government has for the first time summoned a 

joint session of parliament, as the two houses have differences over the matter. 

Responding to points raised by PTI‘s Shah Mehmood Qureshi, Finance 

Minister Ishaq Dar said the joint session has been summoned according to the 

constitution and the rules. He said although convening of the joint session for 

legislative purposes was perfectly constitutional, the government believes this 

course should be avoided as it gives an impression of disharmony between the two 

Houses of parliament. He said it was under this spirit that the government did not 

opt for the joint session when Senate amended the two bills already passed by 

National Assembly. 

Instead, the government demonstrated a spirit of cooperation by getting these 

bills passed in amended form by National Assembly. About the ruling of Senate 

chairman regarding convening of the joint session, he said in the past joint sessions 

for legislation were convened on the advice of the prime minister to the president. 

He said Monday‘s joint session has also been summoned as per the rules of 

business of the federal government, which derive strength from the constitution. 

The speaker said he has full respect for senators, Senate and its chairman and 

will not give any counter ruling. He said there is difference of opinion and 

interpretation between Senate and National Assembly Secretariat over the issue of 

convening of joint session for legislative purposes and this has been acknowledged 

by the Senate chairman as well. Speaking on the occasion, leader of the opposition 

in National Assembly Khursheed Shah said Musharraf overthrew an elected 

government and insulted the mandate of the people, and said instead of being tried 

under Article 6 of the constitution, he has been allowed to proceed abroad. 

 

 

Демонстрации ПНП против разрешения выезда Первез Мушаррафа за 

границу. 

Musharraf departure: PPP holds protest rallies in several cities  
Daily Times. 21/03/2016/ 

Government asked to come out clean on whether Musharraf‘s sudden 

departure was result of pressure from undisclosed quarters or some secret deal  
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ISLAMABAD: Pakistan People‘s Party (PPP) staged protest rallies in various 

cities and towns against government‘s decision to let former military dictator 

General (r) Pervaiz Musharraf leave the country. 

Women wing of the PPP on Sunday held a protest demonstration in front of 

the National Press Club in Islamabad against the government for allowing 

Musharraf to travel abroad while a high treason case and other cases were still 

pending in the courts against him. 

Addressing the protesters, PPP leader Senator Farhatullah Babar demanded of 

the government to come out clean on ‗whether Musharraf‘s sudden departure was 

the result of pressure from undisclosed quarters or some deal‘. ―Until we know the 

truth behind the mystery, we will not be able to stop dictators from subverting the 

constitution and also getting away with it,‖ said the senator. ―This is disturbing as 

it will only encourage potential dictators from subverting the constitution in the 

future,‖ he said. He alleged the government did not seriously pursue charges like 

high treason against him in the courts. He demanded Prime Minister Nawaz Sharif 

step down immediately. 

The protesters were carrying placards and banners inscribed with slogans 

against Prime Minister Nawaz Sharif and General (r) Musharraf. They condemned 

the alleged secret deal between the government and the former military ruler. 

Babar termed it the darkest day for democracy when nation helplessly watched a 

dictator being flown out without any hindrance. 

Meanwhile, PPP Chairman Bilawal Bhutto Zardari chaired a high-level party 

meeting over departure of former president Pervez Musharraf. National Assembly 

opposition leader Syed Khurshid Shah and Sindh Chief Minister Qaim Ali Shah 

attended the meeting. 

The PPP lawmakers are also set to hold protest during Sindh Assembly 

session today against the federal government‘s decision to lift the travel ban 

against former president Pervez Musharraf. 

Sources in the PPP said that the party may move a resolution in the assembly 

against the federal government‘s decision. The session, which will be chaired by 

speaker Agha Siraj Durrani, has been summoned for oath-taking ceremony of PPP 

MPA Aziz Junejo, who has won the by-polls from Khairpur Nathan Shah, Dadu 

district. Soon after the oath-taking ceremony, the question-and-answer session of 

the katchi abadi department will be started. 

Other items on the agenda include the introduction of Karachi Development 

Authority (Revival and Amendment) Bill 2016 and consideration of Sindh 

Factories Bill 2015. 

 

 

Экс-президент Пакистана покинул страну 
Новостной портал «НьюИнформ». http://newinform.com/world/9044-eks-prezident-

pakistana-pokinul-stranu.html. 18.03.2016. 

Обвиняемый в госизмене 72 летний бывший президент Пакистана 

вылетел в Дубай на лечение. 

http://newinform.com/world/9044-eks-prezident-pakistana-pokinul-stranu.html
http://newinform.com/world/9044-eks-prezident-pakistana-pokinul-stranu.html
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Бывший президент Пакистана генерал Первез Мушарраф в пятницу 

покинул страну, несмотря на то, что он проходит обвиняемым по делу в 

государственной измене и находится под подпиской о невыезде. В среду суд 

Пакистана разрешил экс-президенту покинуть страну с целью лечения. 

Причиной срочной поездки стали проблемы со здоровьем. Уже долгие 

годы Первез Мушарраф регулярно попадает в больницы разных городов из-

за проблем с сердцем. 

По версии следствия, Мушарраф, занимавший с 2001 по 2008 годы пост 

президента Пакистана, совершил госизмену в 2007 году, когда ввел 

чрезвычайное положение и приказал арестовать членов Верховного суда. По 

законам Пакистана госизмена карается смертной казнью или пожизненным 

заключением. Дело о госизмене было инициировано в 2013 году 

правительством. 

 

 

Мушарраф приземлился в Дубаи 

Musharraf lands in Dubai  
Daily Times. 18/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/18-Mar-2016/musharraf-

lands-in-dubai  

People in large number at Dubai airport to welcome ex-president. 

Says definitely return to Pakistan as he dearly loved his homeland  

KARACHI – Former president Pervez Musharraf arrived in Dubai from 

Karachi on board a private airliner in Friday‘s wee hours after his name was 

detached from exit control list (ECL) by the Supreme Court on Thursday. 

‗Govt has allowed Musharraf to travel abroad for medical checkup‘ 

People in large number arrived at Dubai airport to welcome him. His admirers 

and workers of the All Pakistan Muslim League (APML) are being led by Dr 

Amjad. Earlier tonight, Musharraf departed from Karachi airport on board a private 

flight EK611 along with his doctor. 

Musharraf allowed to leave Pakistan 

The flight was scheduled at 3:55am tonight. However, the flight was delayed 

by ten minutes and took off to Dubai at 4:10am. The former president clad in green 

t-shirt was driven to the airport under tight security by the Rangers personnel. He 

was in good mood and shook hands with people at the airport lounge. Yesterday, 

he said that he would definitely return to Pakistan as he dearly loved his homeland. 

Musharraf discharged from Ziauddin Hospital 

Earlier, Minister for Interior Chaudhry Nisar Ali Khan announced to remove 

his name from ECL, allowing him to travel abroad for medical treatment. ―After 

receiving an application from Mushrraf‘s counsel the Ministry of Interior has 

decided to strike Musharraf‘s name off the ECL in the light of Supreme Court 

verdict,‖ Nisar said while addressing a press conference. 

Musharraf shouldn‘t be allowed to escape: Bilawal 

 

 

http://www.dailytimes.com.pk/national/18-Mar-2016/musharraf-lands-in-dubai
http://www.dailytimes.com.pk/national/18-Mar-2016/musharraf-lands-in-dubai
http://www.dailytimes.com.pk/national/17-Mar-2016/govt-has-allowed-musharraf-to-travel-abroad-for-medical-checkup
http://www.dailytimes.com.pk/national/17-Mar-2016/musharraf-allowed-to-leave-pakistan
http://www.dailytimes.com.pk/national/16-Mar-2016/musharraf-discharged-from-ziauddin-hospital
http://www.dailytimes.com.pk/national/18-Mar-2016/musharraf-shouldn-t-be-allowed-to-escape-bilawal
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Мушарраф улетел в Дубаи на лечение. 

Musharraf leaves Pakistan after travel ban lifted 
The Hindu. 18.03.2016. 

Pakistan‘s ex-military ruler Pervez Musharraf left the country early on Friday 

for medical treatment in Dubai, a day after the government allowed him to go 

abroad. 

―I am a commando and I love my homeland. I will come back in a few weeks 

or months,‖ Mr. Musharraf was quoted as saying by the Dawn. 

Mr. Musharraf boarded an Emirates flight bound for Dubai that departed from 

Karachi airport at 3.55 am (0425 IST), a media report said. 

―He was the last person to be embarked on the plane and then the gate was 

closed. The retired general appeared relaxed,‖ the report said. 

Mr. Musharraf (72) has been facing treason trial since 2013 and he was barred 

from leaving the country in 2014 by the government. The order was declared as 

illegal by the Sindh High Court in the same year. 

The Supreme Court on Wednesday upheld the decision of the Sindh High 

court, rejecting the appeal of the government. But it did not stop the federal 

government from putting new bars on Mr. Musharraf‘s foreign tours. 

Interior minister Nisar Ali Khan on Thursday told a press briefing that after 

consultation the government decided to let Mr. Musharraf leave the country for 

treatment. 

He said Mr. Musharraf‘s lawyers had formally asked the government to allow 

him to undertake foreign travels. 

―The government has decided to allow Musharraf to travel abroad for 

treatment. He has also committed he will face all cases against him in court,‖ Mr. 

Khan said. 

He was referring to several cases faced by Mr. Musharraf including the high 

treason charged in a special court for suspending the constitution in 2007, which 

has been declared under Article 6 as being punishable by death. 

He was indicted in April, 2014 but since then no progress has been made in 

the case for various reasons. 

All Pakistan Muslim League said on Thursday that Mr. Musharraf was having 

problem in the backbone and he needed to go to the UAE to see a doctor. 

It is believed that the decision to let Mr. Musharraf go out of the country will 

help heal a rift between the powerful army and the government, as the former was 

unhappy over treason trial of the former chief of army staff. 

Mr. Musharraf came to power in a bloodless coup in 1999, deposing the then 

Prime Minister Nawaz Sharif. Facing impeachment following elections in 2008, 

Mr. Musharraf was forced to resign as president and went into self-imposed exile 

in Dubai.  

 

 

Мушаррафу разрешен выезд из страны на лечение. 

Musharraf allowed to leave Pakistan  
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Daily Times. 17.03.2016. 

SC rejects federal government‘s two-year-old appeal against SHC decision to 

remove former president‘s name from Exit Control List  

ISLAMABAD: Supreme Court (SC) on Wednesday ordered the removal of 

former president Pervez Musharraf‘s name from the Exit Control List (ECL), 

allowing him to travel abroad for medical treatment. 

While hearing a pending federal government appeal against a 2014 Sindh 

High Court order removing Musharraf‘s name from the ECL, a five-member bench 

headed by Chief Justice of Pakistan Anwar Zaheer Jamali upheld the ruling. The 

government‘s appeal was rushed through by it on June 14, 2014 on the 

apprehension that once Musharraf left the country, he may not return to stand trial 

under Article 6 of the Constitution. On June 23, 2014, the apex court had 

suspended the SHC judgement until it decided the pending appeal, and also 

formulated a set of questions to determine whether Musharraf could be allowed to 

leave Pakistan. 

The apex court had, in an earlier verdict on April 8, 2013, ordered the 

government to place Musharraf‘s name on the ECL and ensure that he did not 

leave Pakistan until the court order was varied or modified. The five-member 

bench on Wednesday gave the order after hearing the arguments of Attorney 

General Salman Aslam Butt, the petitioner representing the federal government, 

and Barrister Farogh Nasim, Musharraf‘s counsel. ―For reasons recorded 

separately, the [federal government‘s] appeal has been dismissed,‖ the order said. 

However, the order will not preclude the federal government and special 

court‘s proceedings against him under Article 6 from passing any appropriate legal 

order for regulating his custody or movement, it said. Musharraf, who is facing a 

treason trial for clamping emergency in the country on November 3, 2007, has 

been ordered by a three-judge special court seized to record his statement on 

March 31. The bench on Wednesday also disposed off Musharraf‘s application 

seeking one-time permission to proceed abroad for the treatment of a spinal 

ailment that has afflicted him for some time now on the grounds that the petition 

was now infructuous. 

In a fresh application, Musharraf stated that his medical condition has greatly 

worsened. The application recalls a May 4, 2014 medical report, prepared by a 

private medical board consisting of top neurologists and orthopaedic surgeons 

from Karachi, which stated that Musharraf had fractured his vertebra. The report 

had also indicated that the treatment for this kind of a fracture was not available in 

Pakistan, and surgery had to be performed in Dubai, North America or Europe. 

 

 

Экс-президент Первез Мушарраф снова попал в больницу 

Musharraf is in serious trouble: APML president  
Daily Times. 14.03.2016. 

Former president rushed to a private hospital in Karachi  
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KARACHI - Karachi All Pakistan Muslim League (APML) President Ahmed 

Hussein has said that former president Pervez Musharraf is in serious trouble due 

to discomfort in spinal cord. 

He appealed to the people to pray for his fast recovery. Ahmed Hussein said 

that the former president was allowed to go abroad for treatment. Musharraf was 

taken to a private medical facility in Karachi after he suffered back pain on 

Sunday. 

A medical team examined the former army chief as he was brought to a 

private hospital located at Karachi‘s Clifton area. A private TV channel reported 

that his left leg suffered a temporary paralysis and has been prescribed pain 

relieving medicines till the medical report comes. 

He has also been advised rest by the doctors. It was the first time that the 

former president was taken to a private hospital. He used to do his medical 

checkups at PNS Shifa. 

 

 

СМИ: экс-президент Пакистана Мушарраф госпитализирован после 

обморока 
Информационный сайт «РиаНовости». 

http://ria.ru/world/20160211/1372971522.html#ixzz40KWc9PNp. 11.02.2016. 

Бывший президент Пакистана Первез Мушарраф находился дома, когда 

внезапно ему стало плохо и он потерял сознание. Причиной обморока, 

предположительно, стало высокое давление. 

НЬЮ-ДЕЛИ, 11 фев – РИА Новости. Бывший президент Пакистана Первез 

Мушарраф после обморока госпитализирован в городе Карачи, сообщает в 

четверг сайт телеканала Dunya News. 

По данным телеканала, Мушарраф находился дома, когда внезапно ему 

стало плохо и он потерял сознание. Причиной обморока, предположительно, 

стало высокое давление. 

Семидесятидвухлетнего экс-президента положили в больницу на 

обследование. 

В 2014 году Мушарраф был госпитализирован в городе Равалпинди в 

связи с проблемами с сердцем. 

 

 

Биография Lt General Raheel Sharif 

Profile: Lt General Raheel Sharif 
Dawn. 25.01.2016. 

Born in Quetta on June 16, 1956 to Major and Mrs Muhammad Sharif, newly-

appointed army chief Raheel Sharif grew up steeped in the military tradition.  

Sharif‘s elder brother, Shabbir Sharif, was a course-mate of General (rtd) 

Pervez Musharraf, and was killed during the 1971 war with India and was awarded 

the Nishan-i-Haider, Pakistan's highest military award.  

He attained his formal education at Government College Lahore and later 

went on to attend the Pakistan Military Academy.  

http://ria.ru/world/20160211/1372971522.html#ixzz40KWc9PNp
http://dunyanews.tv/
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After graduation, he was commissioned in 1976 in the battle hardened and 

renowned 6th battalion The Frontier Force Regiment in which his elder brother 

was also commissioned. 

As a young officer, he performed his duties in Gilgit in an infantry brigade 

and also served as adjutant of Pakistan Military Academy.  

Over the years, Sharif climbed up the military ladder mentored by Musharraf 

who handed him command of the 11th Infantry Division in Lahore.  

Despite the common surname, Raheel Sharif is not related to Prime Minister 

Nawaz Sharif, but is known to be close to tribal affairs minister Lieutenant-General 

Abdul Qadir Baloch, a key confidante of the Sharif family. 

As a brigadier, he has commanded two infantry brigades including an 

independent infantry brigade group.  

He has been the General Officer Commanding of an infantry division and the 

Commandant of the prestigious Pakistan Military Academy. 

As a Lieutenant General, Sharif served as Corps Commander for two years 

before taking over as Inspector General Training and Evaluation in which capacity 

he oversaw the training of Pakistan Army.  

He was also awarded the Hilal-i-Imtiaz, the second highest civilian award and 

honour that is given to both civilians and military officers of the Pakistan armed 

forces. 

On Nov 27, the government approved Sharif‘s appointment for the slot of 

Chief of Army Staff, a position that he will be taking over from Ashfaq Parvez 

Kayani who will be stepping down on Nov 29 after serving as military chief for six 

years. 

The general is married with two sons and a daughter. 

 

 

Кто такой лидер Талибов Умар Мансур? 

Who is Taliban commander Umar Mansoor? 
Dawn. 22.01.2016. 

PESHAWAR: The Tehreek-i-Taliban Geedar group commander who claimed 

the deadly attack on Bacha Khan University in Khyber Pakhtunkhwa's Charsadda 

Wednesday is Umar Mansoor, the de facto operational head of TTP in KP. 

Journalist Hasan Abdullah tells Dawn.com Mansoor is the faction's 

commander specifically in Charsadda, Darra Adam Khel, Noshera and surrounding 

areas. "He had been very close to Hakimullah Mehsud's inner circle and was also 

close to Umar Khalid Khorasani at one time," says Abdullah. 

He adds while he is said to have shifted to Afghanistan after Pakistan's 

military operation in 2014, Mansoor is reported to have crossed into Pakistan at 

several points.  

A Reuters profile titled 'Pakistan's most hated man: volleyball player, child 

killer' described Mansoor as a 37-year-old father of three and volleyball enthusiast 

who is nicknamed "Slim". 

http://www.reuters.com/article/us-pakistan-school-commander-idUSKBN0JX1CX20141219
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-school-commander-idUSKBN0JX1CX20141219
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His real name is Umar Mansoor and is also claimed by TTP to be the 

mastermind of 2014's massacre of 132 children and nine staff at a military-run 

school in Peshawar - the deadliest militant attack in Pakistan's history. 

A video posted on a Taliban wesbite after the Army Public School attack 

showed a man with a chest-length beard, who sought to justify the Dec. 16 attack. 

The caption identified him as Umar Mansoor. 

The Taliban said the APS attack, in which gunmen wearing suicide-bomb 

vests executed children, was retaliation for a military offensive carried out by the 

Pakistani army.  

Six Pakistani Taliban interviewed by Reuters confirmed the mastermind was 

Mansoor. Four of them said he is close to Mullah Fazlullah, the embattled leader of 

the TTP who ordered assassins to kill schoolgirl activist Malala Yousafzai. 

Mansoor got a high school education in the capital, Islamabad, two Taliban 

members said, and later studied in a madrassah. 

Mansoor has two brothers and spent some time working in the city of Karachi 

as a labourer before joining the Taliban soon after it was formed, in late 2007, said 

one commander. 

His nickname is "naray," a word in the Pashto language meaning "slim", and 

he is the father of two daughters and a son, said another commanders. 

The Taliban video describes him as the "amir", or leader, of Peshawar and 

nearby Darra Adam Khel. Mansoor deeply opposes talks with the government, the 

commanders said. 

"He was very strict from the start when he joined," a commander said. "He 

left many commanders behind if they had a soft corner (of their heart) for the 

government." 

 

 

 

 

СМИ1 

 

В Пакистане объявили незаконными 11 христианских телеканалов 
Федеральное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2592326/. 

11.10.2016. 

Ордер, недавно изданный "Пакистанским Контрольным органом 

электронных СМИ", входящим в состав пакистанского правительства, 

объявил 11 христианских телевизионных каналов, вещающих в Пакистане на 

урду, незаконными.  

Ордер, опубликованный 22 сентября 2016 г., сообщает "о 

несанкционированном ТВ" и прямо указывает на 10 кабельных каналов, 

управляемых протестантскими христианскими группами, а также 

католическую телевизионную сеть Diocesan Catholic в Лахоре, передает 

«Седмица». Ордер призван обеспечить "необходимые шаги, чтобы 

http://regions.ru/news/2592326/


5874 

 

немедленно остановить незаконную трансляцию телеканалов в 

соответствующих регионах", отметили в правительстве Пакистана.  

Священник Муштак Анджум заявил по поводу принимаемых властями 

Пакистана мер: "Провозглашение Благой Вести считают незаконным. В 

течение нескольких лет с большими усилиями христианские сообщества 

смогли организовать телевизионные сети, кабельные или интернет-сети, 

чтобы говорить с христианами и говорить о христианской вере. У христиан 

нет места на общественных телевизионных каналах. Мы хотим понять, 

почему их называют незаконными. Это еще один дискриминационный закон, 

который затрагивает не-мусульман".  

"Мы требуем вмешательства христианского федерального министра 

Камрана Майкла, - продолжил священник, - потому что это - реальное 

нападение на свободу практиковать религию. Это также нападение на 

видение основателя Пакистана - Мохаммеда Али Джинаха, который хотел 

создать свободное общество, а не исламскую страну. Вместо этого 

продолжают рассматривать членов религиозных меньшинств как 

второразрядных граждан".  

Муштак Анджум просит правительство "остановить эти акты 

запугивания и отменить этот запрет". 

 

Пакистан разблокировал YouTube после удаления антиисламских 

материалов 
Информационный портал «The Politics». http://thepolitics.info/news/229923. 

19.01.20916. 

Американский онлайн-сервис ради снятия запрета согласился на 

требования местных властей 

Власти Пакистана снимают трехлетний запрет с американского 

интернет-сайта YouTube после того, как крупнейший видеосервис запустил 

местную версию веб-сайта, позволяющую правительству страны удалять 

материалы, показавшиеся оскорбительными. Об этом в понедельник, 18 

января, сообщило Reuters. 

Как отмечается, Пакистан заблокировал доступ к ресурсу корпорации 

Google (США) в сентябре 2012 года после того, как на видеосервисе 

появился антиисламским фильм "Невинность мусульман", что породило 

массовые протесты в крупнейших городах 190-миллионной 

преимущественно мусульманской страны. 

Как заявило Министерство информационных технологий и 

телекоммуникаций Пакистана, новая версия YouTube позволяет 

телекоммуникационному ведомству страны запрашивать доступ для 

блокировки оскорбительного контента. 

Богохульство - крайне тонкая тема для Пакистана, где разъяренные 

группировки убили множество людей, обвиненных в оскорблении ислама. 

Богохульство может караться казнью, хотя подобные смертные приговоры 

еще не приводились в исполнение. 

http://thepolitics.info/news/229923
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За последние несколько лет по мере распространения интернет-доступа 

Пакистан заблокировал тысячи веб-страниц, которые посчитал 

нежелательными, однако активисты (также хактивисты) утверждают, что 

правительство иногда блокирует сайты для сдерживания либеральных или 

критично настроенных голосов. 

Напомним, в прошлом году YouTube блокировали в апреле власти 

Турции за публикацию фотографий и видео, сделанных во время захвата 

стамбульского прокурора Мехмета Селим Кираза 31 марта радикалами 

Революционной народно-освободительной партии, где преступник 

приставлял пистолет к голове прокурора. Как сообщалось, заложник, 

получив пять огнестрельных ранений, скончался в госпитале. 

В январе 2015 года в России доступ к видеохостингу YouTube ограничил 

суд. 

 

 

В Пакистане восстановлен YouTube. 

YouTube returns to Pakistan 
Ikram Junaidi. Dawn. 19.01.2016. 

ISLAMABAD: After over three years of being told to ‗Surf Safely‘, Internet 

users in the country were able to access the popular video-sharing website, 

YouTube, following orders from the Pakistan Telecommunication Authority (PTA) 

that the website be unblocked. 

However, digital rights groups and other stakeholders, who had originally 

opposed the blocking of the website, still have concerns over the deal – struck 

between the government and Google – which may empower the former to censor 

content on the website.  

YouTube was blocked in September 2012, after a blasphemous film, 

‗Innocence of Muslims‘, triggered global protests. The government of Pakistan 

initially tried to restrict access to the clip inside Pakistan, but ended up having to 

block the entire website because Google refused to restrict access to the video on 

the website itself.  

―We have directed all ISPs to unblock the website as Google informed us on 

January 12 that a country version of YouTube has been launched for Pakistan. 

Google has been using country versions for different countries such as Saudi 

Arabia,‖ a PTA official, who was not authorised to speak on the record, told Dawn. 

 

Google‘s accession to govt demands worries digital rights activists 

 

―Google has also informed us that objectionable content will be restricted in 

Pakistan. It has assured that, in the future, content can be restricted at the request of 

the government of Pakistan,‖ he said. 
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A spokesperson for Google told Dawn via email, ―We are glad that YouTube 

is now accessible in Pakistan so viewers can watch and share videos, as well as 

take advantage of the vibrant and growing global online video community.‖ 

Internet Service Providers Association of Pakistan (ISPAK) Convener 

Wahajus Siraj told Dawn that he had checked to see if the objectionable video 

could still be accessed on YouTube.  

―The film is no longer available on the website. There are certain purported 

links, but when I tried to open them, it told me the content could not be viewed in 

Pakistan. This shows that the government‘s demands have been met,‖ he said. 

―It doesn‘t make a difference whether one types in youtube.com.pk or simply 

youtube.com. It seems that the website is filtering IP addresses and it gives Internet 

users in Pakistan the ‗PK‘ version irrespective. This is a positive development,‖ he 

said. 

Pakistan Software Houses Association (P@SHA) Chairman Syed Ahmad told 

Dawn that restoring access to the website was a good step because YouTube was a 

major source of educational material and several users depended on it for updates 

on new technology. 

―We were concerned that not opening the website would hurt Pakistanis far 

more than it would hurt Google,‖ he said. 

―Now, however, thanks to the localisation, the website won‘t be blocked 

because of political issues. But there are still concerns that the government will be 

able to get content restricted,‖ he said. 

―Although control lies with the management of YouTube, but if someone 

uploads a video critiquing government corruption, the Pakistani government can 

ask for the video to be restricted. In addition, the management of YouTube will 

have to pay more attention to the government‘s demands making it easier for the 

government to censor content,‖ he said. 

Digital Rights Foundation Executive Director Nighat Dad said that there was 

no transparency in the agreement between the government and Google. 

―Earlier, the government used to say that the issue was pending before the 

Supreme Court and the court would decide. However, a few days ago, restrictions 

on YouTube were relaxed and then, suddenly. we came to know that Google 

representatives were in Pakistan and it was announced that the website had been 

localised,‖ she said. 

―The agreement should be made public because that is how we can know 

what kind of material has been restricted and what kind of content will be 

restricted in the future,‖ she said. 

 

 

 

 

РАЗНОЕ1 

 

ПАКИСТАН И НАРКОТИКИ1 
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Производство опиума в Афганистане выросло на 10% 

Opium cultivation in Afghanistan up by 10% 
The Hindu. 24.10.2016. http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-

in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto 

Afghanistan saw a 10 per cent jump in opium cultivation this year because of 

bumper harvests, collapsing eradication efforts due to growing insecurity and 

declining international aid to combat drugs, the United Nations (UN) said on 

Sunday. 

Cultivation dropped last year due to drought but it has been on the rise in the 

past decade, fuelling the Taliban insurgency and spurring a growing crisis of drug 

addiction despite costly U.S.-led counter-narcotics programmes. ―The cultivation 

has increased by 10 percent this year compared to the same time in 2015 — from 

183,000 hectares to 201,000 hectares,‖ counter-narcotics minister Salamat Azimi 

told reporters while releasing the UN report. The statistics represent the third-

highest level of cultivation in Afghanistan in more than two decades — after a 

record high in 2014 and 2013. 

Ninety-three per cent of the cultivation took place in the southern, western 

and eastern parts of the country, the report said. The southern restive Province of 

Helmand remained the country‘s top poppy-cultivating province, followed by 

Badghis, Kandahar, Uruzgan, Nangarhar and Farah — all hotbeds of insurgent 

activity. 

 

 

Обнаружены 6.7 тонн наркотиков 

6.7 tonnes of drugs seized, 10 traffickers held 
Daily Times. 2.10.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/02-Oct-16/67-tonnes-of-

drugs-seized-10-traffickers-held  

ISLAMABAD: The Anti-Narcotics Force (ANF) seized huge quantity of 

drugs weighing 6.7 tonnes worth Rs 4.1 billion in International Market during 10 

operations carried out across the country. 

The seized drugs comprised 6.7 tonnes of hashish, 3.4 kilogrammes of heroin 

and 4.4 kilogrammes of opium. The operations resulted in the arrest of 10 persons 

including a lady involved in drug trafficking and seizure of two vehicles in drug  

smuggling. 

The ANF Quetta, while carrying out two separate intelligence-based 

operations, in district Qilla Abdullah and District Chaghi seized 6.7 tonnes of 

hashish. The drug consignments were secretly stocked at two different uninhabited 

sites. 

According to reports, the ANF raided an uninhabited site located at Ghabi 

Zai, Tehsil Gulistan, district Qilla Abdullah, which resulted in seizure of 6.1 tonnes 

of hashish, while another operation was conducted at Kath Baroth, tehsil Yak 

Mach, district Chaghi, which led to seizure of 535 kilogrammes of hashish. 

http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/opium-cultivation-in-afghanistan-up-by-10/article9258847.ece?w=alauto
http://dailytimes.com.pk/islamabad/02-Oct-16/67-tonnes-of-drugs-seized-10-traffickers-held
http://dailytimes.com.pk/islamabad/02-Oct-16/67-tonnes-of-drugs-seized-10-traffickers-held


5878 

 

As per preliminary investigations, the drug consignments were placed for 

handing over to some other narcotics gang and were intended to be shifted to some 

safe location at coastal area for smuggling to an unidentified destination. 

The ANF Quetta also arrested a local drug peddler namely Moula Baksh 

along with 1.78 kilogrammes of heroin, which was found in his possession. He was 

arrested from Sabzal Road, Quetta. 

The road check team of ANF Lahore captured a car near main Motorway Toll 

Plaza of Faisalabad and recovered 2.2 kilogramme of hashish, while searching the 

car. Meanwhile, two drug carriers on board namely, Sabir Shah and Muhammad 

Ghaffar Khan, both residents of Malakand were also arrested during the operation. 

The ANF, in another operation, arrested a street drug peddler identified as 

Muhammad Shahbaz, resident of Lahore along with recovery of two kilogrammes 

of hashish. He was arrested near Shalamar Bagh, Lahore. 

The ANF Peshawar Airport Team, during routine profiling at the airport, 

intercepted a Jeddah-bound passenger, Asif Jan, resident of Charsaddah, and 

recovered 660 grammes of heroin concealed in  

his shoes. 

He was to board on Shaheen Airline flight no NL-721 destined for Jeddah. 

Similarly, the ANF, in another operation, during routine checking near main 

Motorway Toll Plaza, Peshawar intercepted another car and recovered 20.9 

kilogrammes of hashish and 4.4 kilogrammes of opium concealed in it. The 

operation also led in arrest of two persons on board identified as, Said Muhammad 

Khalid, resident of Peshawar and a lady, Saima, resident of Charsadda. 

Yet in other operation, the ANF Peshawar Airport Team arrested a passenger, 

Ali Nawaz, resident of Charsadda at Peshawar Airport, while he was boarding for 

Riyadh by Shaheen Airline flight no NL-723 and recovered one kilogramme of 

heroin concealed in his luggage. 

The ANF Karachi arrested a local drug peddler, Ashar Ali, resident of 

Sanghar along with recovery of 2.45 kilogrammes of hashish, which was found in 

his personal possession. He was arrested near Ayub Hotel, National Highway, 

Hyderabad. 

The ANF Karachi arrested another drug peddler identified as Abdul Rasheed 

along with recovery of 2.4 kilogrammes, while carrying out a strike at a drug den 

being run Bandhani Mohallah, Sukkur. All cases have been registered at respective 

ANF police stations and further investigation is underway. 

 

 

Наркобизнес подпитывает терроризм в Пакистане 

Growing drug economy fuelling terrorism in Pakistan  
Daily Times. 19.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-

economy-fuelling-terrorism-in-pakistan 

Recently, according to a BBC report‘s statistical data Pakistan is home to 

around 7 million drug users, most of which are opioid addicts. The information 

was delivered to the senate by interior ministry very recently. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-economy-fuelling-terrorism-in-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-economy-fuelling-terrorism-in-pakistan
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Punjab being on the top holds 2.9 million users, followed by Balochistan, 

which is home to around 280,000 addicts. 

Pakistan‘s government has not yet held any survey to assess the gravity of this 

situation since 2013. 

Interior minister, Nisar Ali Khan reveals that most of the drugs are being 

brought in through southern border. 

According to the reports, Pakistan‘s Anti-Narcotics Force lacks staff and 

latest equipment to seize the drug trade. 

UN report revealed that Afghan Taliban raise their funds by exporting drugs 

to Pakistan, and this drug trade is an essential fuel to their terrorist economy. There 

are a few cases which indicate that Balochistan‘s separatist groups are also linked 

to the drug smuggling. 

 

 

Индия, по мнению ООН, рассматривается как один из главных 

потенциальных рынков опиума 

India fights drugs with 15-year-old data 
Shimona Kanwar. The Times of India. 27.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-

data/articleshow/52931074.cms 

CHANDIGARH: In an age of 'big data', the Centre is battling the drug 

menace with figures that are 15 years old even as the United Nations sees India as 

a "potentially large opiate market".  

As a signatory to various international drug control treaties, the government is 

obliged to send data on drug abuse in the population to the United Nations Office 

on Drugs and Crime (UNODC) every year.  

However, as it continues to send data for 2001, this year's World Drug 

Report, released on June 23, once again shows "no data available" for India.  

Even before Punjab's drug problem made national headlines, the issue of drug 

abuse-related data had been repeatedly raised in the Parliament. Each time, the 

government replied that it was planning a survey, but so far the only data available 

is from a 2001 survey that was released as a report in 2004.  

TOI scanned World Drug Reports of all years since 2001 and found the same 

entry for India each time. Sources in the ministry of health said the UN does not 

accept 2001 data and leaves the column for India blank.  

Of the UN's 313 member countries, it is mainly the nations in North and 

South America, and Europe that provide detailed information on drug abuse. For 

World Drug Report 2016, new estimates are available from only 20 such countries. 

The latest report states: "There are no regularly monitored prevalence data for 

some of the potentially large opiate markets in countries in Asia (notably China 

and India)."  

The study claimed 0.84% of Punjab's population is opioid-dependent as 

against 0.7% across the country, based on the 2001 study commissioned by the 

Union ministry of social justice and empowerment.  

http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-data/articleshow/52931074.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/city/chandigarh/India-fights-drugs-with-15-year-old-data/articleshow/52931074.cms
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Punjab deputy chief minister Sukhbir Badal had slammed the AIIMS survey 

saying it presented a "distorted image of the state". Yet, a brief report of the study 

has been uploaded on the website of Punjab's health department.  

 

 

Индия – транзитная страна для афганского героина 

India a transit point for Afghan heroin, cocaine: UN report 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 26/06/2016/ 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-

report/articleshow/52921392.cms 

NEW DELHI: As the controversy over 'Udta Punjab' intensifies the debate 

over India's drug addiction, the World Drug Report 2016 released on Thursday 

states that the low value assigned to heroin in the Indian market makes the country 

more of a transit point for the drug headed for other destinations.  

Similarly, with regard to party drug cocaine, India figures in the list of transit 

countries after Thailand, Malaysia and Philippines. The final destination of cocaine 

is China and Israel. The UN Office on Drugs and Crime (UNODC), that released 

the report, says smuggling of cocaine has increased in Asia. The report states that 

highincome countries are likely to have above-average drug prices and be more 

attractive to international drug traffickers, particularly in the case of cocaine and 

heroin, which originate in confined, well-defined areas of production. The limited 

areas of production create a scenario in which consumers worldwide compete for 

the product and supply gravitates to places where the largest profits are to be made.  

For a country like India, different sub-types of a drug category may have 

varying patterns of association with the socio-economic status of users. The report 

says that "heroin in the domestic retail market in India is considered to be of 'low 

value' and this reflects a distinct market from the heroin transiting India from 

Afghanistan and headed for other destinations".  

The UNODC, among several other countries, also states that India does not 

have data on drug users. It says India is potentially a large opiate market but there 

is no regularly monitored data on drug users. "This is a problem, as only indirect 

indicators (registered drug users or law enforcement data) are available," it states.  

The UNODC's estimates suggest that the global number of users of opiates 

(opium, morphine and heroin) has changed little in recent years and opiate use 

continued to affect some 0.4 per cent of the global population aged 15-64, or the 

equivalent of some 1.7 crore people, in 2014. Afghanistan remains the world's 

largest opium producer, accounting for some 70 per cent (3,300 tons) of global 

opium production followed by Myanmar, accounting for 14 per cent (650 tonnes).  

Asserting that use of drugs may impact one's health and sexual behaviour, the 

report further states that "apart from Myanmar and Ukraine, there are reports that 

India has documented HIV epidemics associated with injecting drug use that have 

spread to the general population chiefly through heterosexual contact".  

"Research confirms there are links between drug use patterns and sexual 

behaviour... the following patterns have been documented: transmission  

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-a-transit-point-for-Afghan-heroin-cocaine-UN-report/articleshow/52921392.cms
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of sexually transmitted infections from people who use drugs to spouses and 

partners; people who use drugs engaging in sex work as a way to fund drug use; 

and people who use drugs engaging in high-risk sexual behaviour while under the 

influence of certain drugs, especially stimulants and party drugs," it says.  

Another interesting finding is on the thriving drug trade on the 'dark net' 

(internet). "This trend raises concerns in terms of the potential of the 'dark net' to 

attract new populations of users by facilitating access to drugs in a setting that, 

although illegal, allows users to avoid direct contact with criminals and law 

enforcement authorities," it says.  

 

 

Экипаж обнаружил в туалете самолета 27 кг героина в Карачи 

PIA crew discovers 27kg heroin from airplane‘s toilet at Karachi airport 
Daily Times. 25.05.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/pia-crew-

discovers-27kg-heroin-from-airplanes-toilet-at-karachi-airport  

KARACHI: Pakistan International Airline (PIA)‘s maintenance staff 

discovered 27 kilograms of smuggled heroin in the toilet of an on board airplane. 

During the routine maintenance, staff discovered heroin that was concealed in 

urinal panels. The airplane had arrived Karachi on May 24 from Lahore and was 

set to fly towards Europe. 

Spokesperson of PIA told that he had zero acknowledgements about the 

schedule of flight. He said, ―The aircraft was scheduled to go for maintenance, and 

was not scheduled to fly,‖ 

It is not the first time that smugglers have tried to smuggle illegal drugs via 

aircrafts. The question that rises here is, when they knew smugglers have used this 

way to smuggle then why didn‘t they make any checks and arrests? 

An investigation has begun to arrest the smugglers while Custom officials and 

Anti-Narcotics Force (ANF) officials seized the drugs at Karachi airport. 

Custom officials wrote letters for cooperation to PIA but they did not get a 

proper response regarding inquiries for heroin smuggling. 

Last September, one of the PIA‘s flight stewards was terminated from his job 

when he was caught smuggling phones at Heathrow airport of UK through a PIA 

flight. A number of PIA‘s staff members have been arrested over the years for such 

attempts of smuggling illegal drugs through international flights to overseas 

destinations. 

 

 

«Трубка с любовью» - афганцы радуются обильному урожаю 

опиумного мака. 

'Lance with love': Afghans revel in bountiful opium harvest 
The Express Tribune. 20.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-

revel-bountiful-opium-harvest/ 

According to residents, many of the labourers in Naqil were Taliban fighters. 

 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/pia-crew-discovers-27kg-heroin-from-airplanes-toilet-at-karachi-airport
http://dailytimes.com.pk/pakistan/25-May-16/pia-crew-discovers-27kg-heroin-from-airplanes-toilet-at-karachi-airport
http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-revel-bountiful-opium-harvest/
http://tribune.com.pk/story/1106834/lance-love-afghans-revel-bountiful-opium-harvest/
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NAQIL, AFGHANISTAN: Lashes swished and whirled through the air in a 

burst of celebration around a sea of opium poppies, as farmers in a southern 

Afghan village rejoiced over a bumper harvest with a traditional rope game. 

Hundreds of farm labourers from across the Pashtun heartland, many of them 

Taliban, congregated last month in Naqil in Uruzgan province for the most 

lucrative time of the year — the poppy harvest. 

Afghanistan in disarray 

After labouring all day in the torpid heat, extracting milky opium resin from 

swollen green pods, they broke into revelry around the bountiful farms. 

Hands tethered to long ropes, men lunged forward and back within a chalk 

circle, kicking up dust and knocking down opponents with heavy lash strokes. 

Hissing and hooting, a crowd of turbaned spectators gathered around to watch 

the bare-knuckle game known colloquially as ―dora‖. 

A tricycle cart pulled up nearby, selling ice-cream drizzled with raspberry 

sauce, lending a carnival atmosphere to the harvest that is expected to bring record 

opium production this year. 

―This is the only time of the year to make money,‖ said Afzal Mohammad, 

who came all the way from Kandahar, standing amid chest-high poppy stalks 

nearby. 

―People work here for about 15 days and then are jobless for the rest of the 

year.‖ 

The revelry highlights how opium — refined into heroin — remains an 

economic linchpin amid rampant unemployment, and lays bare how the West lost a 

multi-billion dollar war on drugs in Afghanistan as it pursued a war on terror there. 

The end of Afghan Basti: It was all they had 

http://tribune.com.pk/story/1092136/afghanistan-in-disarray/
http://blogs.tribune.com.pk/story/28848/the-end-of-afghan-basti-it-was-all-that-they-had/
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Afghanistan, the world‘s top opium producer, recorded more poppy 

cultivation in 2014 — at the end of which NATO troops officially ended their 

combat mission — than in any year since 2002. 

Last year saw a sharp decline in production, but the crop failure was more due 

to drought than any eradication campaign, according to the United Nations Office 

on Drugs and Crime. 

The drop, observers say, has only intensified efforts to spike production this 

year. 

Fighting usually ebbs during the harvest season, illustrating how the Taliban 

are deeply entwined in the $3 billion opium trade, believed to be the mainstay of 

their insurgency against the government. 

―As the harvest concludes… we expect to see an uptick in Taliban efforts to 

attack (Afghan forces),‖ Charles Cleveland, senior spokesman for US forces in 

Afghanistan, told reporters this month. 

―There is a concern that the very good poppy crop this year… is going to 

result in the Taliban being able to turn that into money for their (insurgent) 

efforts.‖ 

The ubiquity of opium farms in Uruzgan, a remote mountainous province 

straddling drug-smuggling routes, is staggering. 

Poppy grows within eyeshot of the provincial governor‘s office in the capital 

Tarin Kot, government buildings and police bases, spurring allegations that 

officials are also profiting from the opium boom. 

Afghanistan‘s buried minerals a source of wealth and strife 

―We are in a state of war,‖ Uruzgan‘s governor Mohammad Nazir Kharoti 

told AFP, voicing helplessness. 

―Forced eradication will increase economic hardship, fuelling sympathy for 

the Taliban and people will start sheltering them in their homes.‖ 

Naqil, hemmed in between verdant hills on the outskirts of Tarin Kot, is a 

netherworld of opium farmers, drug lords, addicts and, increasingly, the Taliban. 

It is officially under government control, but authorities are openly wary 

about visiting the area. 

With rolling fields of white-and-pink flowers splashed between dull green 

opium pods visible as far as the eye can see, Naqil is a magnet for labourers during 

harvest time. 

The bulbs are typically lanced during the afternoon and left for the night as a 

sticky resin oozes out and coagulates into a dark brown mass. 

The labourers collect the sap in the mornings with a flat blade and wipe it into 

a plastic can hanging around their necks. 

Many wax philosophical about the process, almost as though it were an act of 

veneration. 

The filthy culture of bacha bazi in Afghanistan 

―Cradle the poppy bulb gently,‖ said Sher Mohammed, going from bulb to 

bulb in his farm, making shallow incisions with sharp blades on the tip of a curved 

wooden spatula. He added: ―Lance the bulb with love.‖ 

http://tribune.com.pk/story/950580/afghanistans-buried-minerals-a-source-of-wealth-and-strife/
http://blogs.tribune.com.pk/story/29547/the-filthy-culture-of-bacha-bazi-in-afghanistan/
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For many, the labour-intensive season, which lasts less than a month, is the 

only productive period; the rest of the year is a hopeless blur. 

―Afghanistan has too much war, very little employment,‖ said tribal elder 

Abdul Bari Tokhi, whose extended family owns hundreds of acres of farmland in 

Naqil. 

―The world might say if there was no poppy there would be no war in 

Afghanistan, but for us if there was no poppy there would be no work and no food 

on the table.‖ 

Many of the labourers in Naqil were Taliban fighters, residents said. 

―How did you get here from Dehrawud district, my brother? The Taliban have 

shut down the highway,‖ one of them asked a thickset man with scraggly hair and 

a gap-toothed smile. 

―The highway is closed for the government, not the Taliban,‖ the man 

smirked. 

―That‘s right, you were the ones who shut down the highway,‖ the labourer 

cackled with laughter. 

―You are welcome here, my brother. Even the Taliban need to earn money.‖ 

 

 

Опиумные поля мака в Афганистане 

Afghanistan's spring harvest 
Dawn. 20.04.2016. http://www.dawn.com/news/1251629/afghanistans-spring-harvest  

 

 
 

KANDAHAR: As the world's largest opium producer, Afghanistan's steady 

increase has had a direct impact on global opium cultivation, which reached record 

http://www.dawn.com/news/1251629/afghanistans-spring-harvest


5886 

 

levels last year, triggering ―a large increase‖ in cheaper heroin supply around the 

world, the United Nations said in a report last year. 

But this happened despite opium poppy cultivation in Afghanistan decreasing 

19 per cent in 2015 over the previous year, after rising six years in a row, says the 

latest available Afghanistan Opium Survey. 

The area under opium poppy cultivation in 2015 is estimated to be 183,000 

hectares (ha), compared with 224,000 ha in 2014. The cultivation area had 

decreased for the first time since 2009. 

Almost 90 per cent of Afghanistan's poppy cultivation is in the south and the 

west, and provinces such as Helmand and Kandahar, longtime Taliban strongholds, 

have become synonymous for poppy cultivation. 

As opium production rises, so does Afghanistan's own drug addiction 

problem. 

Estimates put the number of heroin addicts in the country at between 1.5 

million and 2 million in a population estimated at around 30 million. 

And the unchecked Afghan opium production is also blamed for rising drug 

addiction in neighboring countries, including the former Soviet republics to the 

north, Iran to the west, and China and Pakistan to the east. 

 

 

«Новый героин» в Хайбер Пахтунхва. 

Meth, the 'new heroin' in KP 
Salman Yousafzai . Dawn. 5.02.2016. 

PESHAWAR: Wild eyed and hollow-cheeked, there are seven pale men in a 

dark room. Subterranean in its gloominess, the room holds them together like 

siblings in a womb, warm and comforting, its air redolent with the staleness of 

their breath, the chemical smell of their sweat.  

They sit close to each other, momentarily surfacing to reality, to the here and 

now, responding with some effort when addressed. But they can‘t stay on the 

surface for long, and always want to plunge back again. 

Some here are only students. One is a mechanic, another works as a daily-

wage labourer. One of them says he is ―self-employed‖, reluctant to elaborate on 

his vocation.  

From their speech, struggles and stories, one can assume they are more or less 

from a middle class background.  

―I didn‘t sleep for five days when I first tried it,‖ begins Ahmad Khan, 30, 

sitting in a corner. He speaks with the energy and hyperactivity of one stimulated 

by crystal methamphetamine, or the ―club-drug‖ meth. 

But the gathering in this room is hardly a party—although if it is, the fun 

never stops for the people who stay, who converge here daily here to inhale ―ice.‖ 

They describe the pull as "incredible".  

―It makes me enjoy life even without sleeping,‖ Ahmad says. 

A 'new heroin' 
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―The cops are not so familiar with ice yet,‖ says 25 year old Ijaz Afridi, who 

quit the drug after seeking rehabilitation at the Lady Reading Hospital in Peshawar.  

He feels the cops‘ ignorance makes his town and others a safe haven for drug 

pushers and consumers. ―Dealers in Khyber Agency have hired people in Peshawar 

to sell their product in mainland Pakistan,‖ he explains. 

Back in the room, the men explain the network to me. 35-year-old Janan 

Khan, whose gaunt appearance betrays his dependence on the drug, says most 

dealers are based in Khyber Agency. ―They control most of the production and 

distribution of ice in Peshawar,‖ he says. Heroin and hash are also produced there, 

largely consumed locally but also smuggled abroad.  

According to Janan, most addicts from Peshawar, Mardan, Nowshera and 

Charsadda go to Khyber Agency to to get their fix. In Peshawar, the drug sells at 

anything between Rs1,500 to Rs3,000, Mohammad Ali, another addict says. 

But lawmakers and law enforcing agencies in Khyber Pakhtunkhwa (KP) are 

in a fix. Cracking down on drug-peddlers or addlers promoting crystal 

methamphetamine—or ice, as it is now locally known— is a conundrum. Legally, 

there is no provision in the law on how to deal with this ―new form of heroin.‖  

It‘s a man-made drug, unlike cocaine or hashish which comes from plants. 

‗Ice‘ is a synthetic chemical made from ephedrine through a chemical process.  

It induces long-term exuberance and hyperactivity that medical experts say 

extract a heavy price by damaging those addicted to it, both physically and 

psychologically. 

The province‘s top cop, Inspector General of KP Police Nasir Durrani, says 

the police will take action against dealers and users of meth after ―reviewing the 

legal position of the drug.‖  

The high and the crash 

The addicts in the cramped room seem aggressive and argumentative. The 

drug fools its user into believing the brain is working faster. They frequently 

interrupt one another, not letting anyone finish a sentence. 

Jamal, 24, says he feels fresh and energetic when he inhales meth. ―The world 

feels like a burden on my shoulders, but after two puffs, I am relaxed,‖ he says, 

smiling and scratching his face. 

Itching is a common symptom among meth addicts, but by far one of the least 

harmful ones. Meth creates a sense of well-being, pushing the user‘s body faster 

and further than it is meant to ago. As the dependency increases, the withdrawal 

gets worse. 

―They experience a severe ‗crash‘‖, says Dr Mian Mukhtar ul Haq Azeem, 

describing the physical or mental breakdown that occurs after the drug wears off. 

Dr Azeem is an assistant professor of psychiatry at the Lady Reading Hospital. 

―Some start to itch because they are convinced there is something crawling under 

their skin,‖ he adds.  

But there are also wilder forms of delusions. In the beginning, addicts stop 

eating, lose weight, or complain of disturbing sleep patterns. Hyperactivity, nausea, 

delusions of power and increased aggressiveness and irritability soon follow. Some 
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users develop schizophrenic disorders and start believing their relatives and family 

members are their enemies.  

―Even those who recover are usually subject to memory gaps and extreme 

mood swings,‖ Dr Azeem adds. 

A century-old addiction 

Meth first came to Peshawar and its suburbs in 2010, says a resident of 

Khyber Agency who wishes to stay anonymous.  

―It comes in the form of crystals,‖ he explains. ―They are usually smoked, 

snorted or inhaled, or ingested with a beverage.‖ 

Meth addicts believe Hilter administered the drug to his soldiers to increase 

their stamina during the Second World War. Methamphetamine‘s roots trace the 

drug‘s beginnings in 1887-Germany when it was both potent and easy to make.  

Some decades later, the crystalline powder was developed in Japan and found 

to be soluble in water, making it a perfect candidate for injecting.  

High doses were given to Japanese Kamikaze pilots before their suicide 

missions. Once the war ended, meth abuse by injection reached epidemic 

proportions when supplies stored for military use became available to the Japanese 

public. 

High in demand, high in supply 

Afridi, one of the few addicts who has sought treatment for his addiction, says 

there are at least four to five dealers peddling meth in his town Jamrud alone. ―But 

no one has cared to do anything about them,‖ he says. 

The number could be much higher. According to a local dealer in Khyber 

Agency—where most addicts come to get their fix—meth can be bought too easily. 

―More than 400 dealers are associated with business only in Peshawar,‖ he shares, 

asking to remain anonymous.  

Afridi‘s claims support the dealer‘s. "The youth, even mature people, are 

willing to pay a lot of money for ice," Afridi says. "Dealers and manufacturers are 

making millions of rupees.‖ 

Data made available by the Peshawar Police shows that dealers and users of 

ice have previously been arrested at two police stations. The police have charged 

the dealers under Section 9 of the CNSA, and users under Section 9A-CNSA. The 

Control of Narcotics Substance Act (CNSA) is commonly used to detain dealers 

and users of hashish, but has no provisions specifically dealing with ice. 

Hanif Abbasi, a former member of the National Assembly belonging to the 

ruling Pakistan Muslim League (Nawaz) party, was indicted in a court case in 2010 

for ―appropriating and selling‖ 500kg of ephedrine to narcotics smugglers, but 

such cases remain largely untracked. 

A police official who didn‘t want to be named because he wasn‘t authorised 

to speak to the media said that most dealers end up getting away with peddling 

because of a lack of repercussions. ―The normal punishment for such criminals is 

two to three days in prison, with a fine not exceeding Rs500,‖ he states. 

A fatal fixation 
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Dr. Majid, a medical officer at the drug rehabilitation center at Lady Reading 

Hospital, explains that abusing ice permanently damages heart and brain blood 

vessels, causing high blood pressures which can lead to a fatal heart attack or 

stroke. 

Those who sniff meth suffer from liver, kidney and lung damage; those who 

smoke it suffer from breathing problems, and those who inject it lose weight, 

experience severe tooth decay, disorientation, apathy, confused exhaustion, strong 

psychological dependence, psychosis and depression. 

However, according to the National Instituteof Drug Abuse, meth use has 

negative consequences regardless of how it is used. Aside from the increased risk 

of contracting infectious diseases like HIV and hepatitis B and C, which are 

contracted by sharing contaminated drug injection equipment and through unsafe 

sex, meth also alters judgment and inhibition. It can lead people to engage in all 

kinds of risky behaviour.  

―Users may also suffer brain damage,‖ Dr. Azeem agrees. ―Including memory 

loss, and an increasing inability to grasp abstract thoughts.‖ 

Kicking the habit 

Janan has tried to kick the habit, but it is no use. ―I start all over again after a 

week,‖ he says. 

Some have sought treatment and survived it. Afridi for example, might have 

found help at the rehabilitation centre, but with a growing number of addiction 

cases, Peshawar has neither the ―medicine nor means‖ to root out the problem, says 

Fida Muhammad, a medical officer posted at the rehabilitation ward.  

―There are only eight beds in this centre at the Lady Reading Hospital and 10 

in the Khyber Teaching Hospital,‖ Fida says. ―It is not enough.‖ 

Plus, Fida feels a few weeks are not enough to rehabilitate a drug addict. ―The 

rehabilitation process requires at least a year," he recommends. Not all are lucky. 

Afridi, who made it 12 days without slipping back into use says even he fears a 

relapse, especially if he buckles under the pressure of financial constraints. 

No going back 

―Once I tasted ice, I was immediately hooked,‖ Janan mutters, adding that he 

has lost his parents, wife, two children, friends, wealth and even his profession to 

the habit. 

The problem is that one starts with a few hits, but loses to the drug. Janan 

made the mistake of trying a few puffs with his friends. ―It destroyed my life,‖ he 

admits now. ―My family abandoned me and my wife left with the children due to 

my aggressiveness and addiction.‖ 

He used to be something of a master at baking cakes in the old city. He 

worked at a bakery in the Ghanj neighbourhood before his meth addiction. Once 

the drug kicked in, he was forced to quit his job. Unlike him and the other addicts 

in the room, most ice users are better off and don‘t have to worry about money. 

The largest market is among youth from affluent families, or those living away 

from homes in hostels. Poor and lower middle class people have only recently 

caught the habit. 
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―Middle-class addicts don‘t have to bear the drug‘s expenses,‖ Dr Azeem 

says. ―They steal or force their family into fulfilling their demand for money.‖ 

The lack of money adds to any addict‘s misery. ―I used to earn a handsome 

amount,‖ Janan remembers. Now he needs more than Rs20,000 to secure a 

month‘s supply, which amounts to one gram of ice every day. Once when he ran 

out of money he sold his wife‘s jewelery for Rs80,000. 

Listening to Janan‘s story, another addict in the room shares his own. He 

works as a driver for a government employee, so wants to remain unnamed. ―Once 

I took Rs300,000 worth of meth in a month,‖ he says, beating Janan‘s record. ―I 

just stayed in a room for a month.‖ 
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Религия – экстремизм - терроризм в Пакистане 

Religious extremism and terrorism in Pakistan 
Saqib Warraich. The Nation. December 27, 2016. http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-

2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan  

Globally, the image of Pakistan has been distorted because of its nuclear 

policy, support for Taliban government and a lack of democratic credentials 

Pakistan was created in the name of religion but the aim was not to turn it into 

a theocratic state, since most of the founding members were secular and 

progressive in their approach. 

The primary objective was to have a separate country where Muslims in the 

subcontinent could establish a social welfare state for economic and identity 

purposes. But in later years we have seen a gradual transformation towards a more 

radical and orthodox Islamic state. 

The reasons for this shift were numerous ranging from instability of political 

institutions, economic chaos, military intervention, religion cum political entity 

power game in the national arena, international events and so on and so forth. 

But the period of Zia‘s military regime proved to be a vital phase for 

spreading, infusing and injecting religious extremism, radicalization, 

fundamentalism, sectarianism and intolerance into the Pakistani society. This has 

resulted in Pakistan being more concerned with internal security challenges rather 

than external, as extremism and terrorism take the monstrous shape of religious 

and sectarian militancy. 

Extremist sanctuaries are present in every nook and cranny of the country in 

the form of ‗madrassas‘. Extremist religious entities are playing a prominent role in 

national, political and social spheres. Though Pakistan‘s government and the 

military establishment, which supported such groups before, are now taking certain 

steps to curtail terrorism. It has now become a very difficult task since the genie of 

http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan
http://nation.com.pk/blogs/27-Dec-2016/religious-extremism-and-terrorism-in-pakistan
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extremism and terrorism is out of the bottle and requires great effort, patience and 

consistency to deal with.    

Pakistan is currently facing various kinds of terrorism which are unique, 

difficult and multifaceted and which have trapped her like an octopus traps its 

prey. One such form is ethnic terrorism, and Pakistan became a victim of it in its 

early years when East Pakistan felt alienated on the question of national language, 

which ultimately resulted in its dismemberment from the rest of Pakistan. 

Nowadays various sub-nationalities are fighting with the federation over their 

identity, recognition and rights. They are frustrated by the permanent majority of 

one province in the center and the exploitation of their natural resources as well as 

cultural and social identity. 

Another form is sectarian terrorism which is at the top in present time. This 

form started to develop during Zia‘s period whose regime supported and forced the 

Deobandi sect of Islam on the culturally and religiously diverse masses. 

The Islamic Revolution of Iran in 1979 was a major stimulus for sectarian 

terrorism. 

Sectarian terrorism has affected all parts of the country but its sporadic strikes 

are mostly present in the northern and southern areas of Punjab, posing a real threat 

to the national security of the country. 

The epicenter of this form was initially Afghanistan but spread towards 

Pakistan owing to its alliance and active support for the West in fighting a proxy 

war against the Soviet Union. 

Later this form was used by the Pakistani military establishment on the 

Kashmir front. But now the monster has taken a hold over the whole country and 

converted it into a jungle, where everyone is fighting each other by adopting this 

name. 

After 9/11 Pakistan‘s government and military establishment took a U-turn in 

their policies towards the Taliban, by utilizing negotiations and military means to 

eradicate these groups. 

Pakistan is also a hot bed of Islamic militancy with various militant 

organizations being fully operative and often resorting to violence in the name of 

Islam. Such organizations took root when Pakistan, during the Soviet War, started 

to support anti-modern, extremist and intolerant forces eventually losing control of 

them and having them erode law and order situation in addition to damaging the 

social fabric of the society. 

Another form of terrorism is minority and separatist movements which are 

vividly showing their effects in Balochistan. Such separatists are clinching to 

violence based activities to have their voices heard. Almost all such terror activities 

and terrorists emerge from religious seminaries, which are in abundance 

throughout the country irrespective of urban or rural spheres. 

The motive of all these forms of terrorism, it seems, is to enforce their beliefs 

on others and stop the way towards a progressive and modern country. For this 

very purpose they are crossing every limit and are posing serious danger to 

national security. 
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After the horrendous attack on the Twin Towers, the Bush administration took 

a rigid stance of ―with us or against us‖ and Pakistan was left with no other option 

but to join hands with the US. 

Though Pakistan joined the ‗War on Terror‘ of the USA, the ‗war‘ has 

become our own to fight. Before 9/11, Pakistan‘s domestic environment was about 

to collapse owing to weak political and economic development caused by friction 

among modern and fundamentalist forces, regionalism and ethnic conflicts.  

Pakistan‘s economy was on the verge bankruptcy. Economic growth was very 

slow and foreign investment was almost non-existence in addition to international 

economic sanctions imposed due to Pakistan‘s nuclear experiments in 1998. 

Political and social spheres were depicting a gloomy picture. Democratically 

elected government had been taken over by a military coup. The bureaucracy was 

indulged in plundering public wealth; public representatives were openly engaging 

in nepotism and corruption, religious and sectarian strife was at peak and 

challenging the writ of the government. 

Regionally Pakistan had a sour relationship with her neighbors: India was 

angry owing to the Kargil war adventure, China was unhappy owing to Pakistan‘s 

support for the Taliban, Iran had concerns regarding the atrocities committed on 

Shia Muslims in Pakistan, Central Asian States had objections regarding the spread 

of Taliban and similar militant forces into their countries. 

Globally, the image of Pakistan was distorted because of its nuclear policy, 

support for Taliban government and a lack of democratic credentials. After 9/11, 

Pakistan wisely decided to side with USA in its ‗War on Terror‘ which turned a 

new stone in Pakistan‘s history. 

Pakistan came into limelight regionally and globally. US offered generous 

economic and social support to Pakistan in various sectors which supported the 

eroding economic situation. By shunning the extremist and militant forces and 

taking up the active role of a frontline state, international community started 

respecting and taking Pakistan as a responsible international entity. 

In spite of these opportunities, Pakistan faced many challenges. One of the 

major ones was that after the fundamental strategic shift, Taliban and its alliances 

turned their guns towards Pakistan and infiltrated the country launching a full scale 

combat with security forces and law enforcing agencies.  

The challenges for a strong Pakistan are a stable economy, social stability, 

education reform, re-orientation of civil society and strong law and order. The 

cumulative result of past blunders is that the whole country is in the grip of 

violence. The country has been isolated internationally as foreign countries are 

blaming Pakistan for not making sincere efforts to dismantle the infrastructure of 

terrorist and extremist outfits in Pakistan. 

 

 

Афганистан – рассадник терроризма, а не Пакистан (якобы Исламабад 

поддерживает талибов), - заявляет МИД Пакистана 

Taliban not operating from Pakistan, says FO 
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Dawn, December 23rd, 2016. http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-

from-pakistan-says-fo  

ISLAMABAD: The Foreign Office dismissed on Thursday Pentagon‘s latest 

assessment that the Taliban and Haqqani network were freely operating from 

Pakistan and instead accused Afghanistan of being an epicentre of terrorism in the 

region.  

―This is more of a rhetoric than anything else. Afghanistan is infested with 

most terrorist organisations due to the instability there, which has created space for 

these terrorist elements,‖ Foreign Office Spokesman Nafees Zakaria said.  

He was reacting to the recent biannual report of the US Department of 

Defence on security and stability situation in Afghanistan, which had said: 

―Afghan-oriented militant groups, including Taliban and Haqqani network‘s senior 

leadership, retain freedom of action from safe havens inside Pakistani territory. 

The United States continues to be clear with Pakistan about steps it should take to 

improve the security environment and deny safe havens to terrorist and extremist 

groups.‖  

Mr Zakaria recalled the counterterrorism operations undertaken by Pakistani 

security forces in the tribal areas, which had restored peace there. But he also 

acknowledged that a large number of terrorists had moved to Afghanistan after the 

start of the operations.  

Examine: Pakistan‘s Afghan predicament 

The number of ―senior commanders of Haqqani network, Taliban, Al Qaeda 

and other terrorist groups killed in Afghanistan this year,‖ he stressed, by itself told 

where the leadership of these organisations was currently based.  

A senior FO official, in a testimony at the Senate Foreign Affairs Committee 

earlier in the week, had said that the Haqqani network and Taliban had been told to 

end violence in Afghanistan.  

The spokesman in his briefing avoided commenting on the reported statement 

and said ―we remain committed and extend all cooperation to the efforts towards 

bringing peace and stability in Afghanistan‖.  

It should be further recalled that Foreign Secretary Aizaz Chaudhry had in a 

rare admission told a TV interviewer that some of Haqqani network/Taliban 

militants were in Pakistan, but had been instructed not to indulge in any terrorist 

activity or violence in Afghanistan.  

Mr Zakaria renewed Pakistan‘s offer to facilitate the Afghan peace process.  

Senior officials from Pakistan, Russia and China would meet in Russia on 

Dec 27 to discuss the situation in Afghanistan, besides the overall regional security 

situation.  

Kashmir 

The FO spokesman called for trial of Indian occupation forces in Kashmir and 

Hindu extremist groups for ―their crimes against humanity‖ in the occupied valley.  

He said over 150 Kashmiris had been killed since the start of uprising in July, 

while another 6,000, including children, had been victims of pellet guns that 

rendered hundreds permanently blind.  

http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-from-pakistan-says-fo
http://www.dawn.com/news/1304003/taliban-not-operating-from-pakistan-says-fo
http://www.dawn.com/news/1211334
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―We call upon the UN, Human Rights Watch, Amnesty International, Office 

of the High Commissioner for Human Rights and other such organisations to call 

India to account for its blatant violations of human rights.  

Media 

In an apparent stiffening of FO‘s attitude towards media, the FO spokesman 

accused certain elements within media of abusing their position with ―an ill-

intent‖.  

―It is not good to start a media campaign without establishing the facts on any 

matter. This tendency of media trial is not a healthy sign in this era of high 

technology. People have been hurting people by way of their irresponsible act,‖ Mr 

Zakaria said, asserting that journalists and social media users had not shown 

―maturity and nationalism‖. 

 

 

С момента ввода в действие Национального плана действий (конец 2014 

г.) в провинции Хайбер Пахтунхва было проведено свыше 25 тыс. операций 

против боевиков 

National Action Plan: 25,145 search operations carried out in K-P 
Riaz Ahmad. The Express Tribune, December 22nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1271315/national-action-plan-25145-search-operations-carried-k-p/  

PESHAWAR: Security and police personnel have so far carried out around 

25,145 search operations in Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) following the adoption of 

the National Action Plan (NAP) against terrorism. 

According to police data available with The Express Tribune, up to 102,282 

suspects were detained in these raids, while investigations into the alleged crimes 

of 738 militants were wrapped up and another 1,146 cases of terrorism traced. 

The crackdown against illegal Afghan refugees is still continuing and 34,448 

Afghans have been arrested so far. All these Afghan nationals were later deported 

after being presented before the courts. 

An important component of the NAP was crackdown against hate material, 

and as per police record 252 people were arrested in connection with hate material 

while 1,484 items carrying hate materials were seized from their possession. 

Some 3,457 FIRs were registered against the misuse of loudspeakers and 

3,541 people were arrested in this connection. Around 606,502 house checks were 

also conducted in the province during the two years. 

The report said 5,524 people included in the fourth schedule of the Anti-

Terrorism Act (ATA) were also being monitored strictly and had been put on the 

watch-list. 

―The main purpose of these continuous operations is to discourage anti-social 

elements including terrorists and these will continue in the future too,‖ said a 

police official while talking to The Express Tribune on condition of anonymity. 

This strategy is successful and bearing fruit, he said. 

http://tribune.com.pk/story/1271315/national-action-plan-25145-search-operations-carried-k-p/
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―The Counter Terrorism Department (CTD) has arrested 738 militants and 

investigations have been completed against them while another 1,146 blind cases 

of terrorism have been successfully investigated,‖ he added. 

However, the general public often criticises these operations, which, they say, 

create hurdles for the ordinary people rather than stopping the terrorists. 

―Hundreds of policemen encircle an area and start arresting people and when 

we see those people we often find that no one of them is a terrorist. If your 

operation is not aimed against terrorists so I don‘t know what it is for,‖ said a 

village elder of Peshawar‘s Daudzai area. 

―Innocent people are taken to police stations and then released after the 

payment of bribe,‖ he added. 

 

 

Талибан и Аль-Каида вытесняют из Пакистана, - заявил Наваз Шариф во 

время поездки в Боснию 

Taliban, al Qaeda wiped out from Pakistan: Nawaz 
Aamir Ilyas Rana. The Express Tribune, December 22nd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1271337/taliban-al-qaeda-wiped-pakistan-nawaz/ 

SARAJEVO: Pakistan has paid a heavy price in the effort to eradicate 

terrorist outfits like al Qaeda and the Taliban, Prime Minister Nawaz Sharif said on 

Wednesday. 

―We have paid a heavy price in our war against terrorism. We had to make 

some difficult decisions but we have dealt with the threat effectively,‖ he told 

members of Bosnia‘s parliament. ―The safe havens of al Qaeda and the Taliban 

have been destroyed and they have been wiped out from the country. There is no 

presence of Da‘ish [also known as the Islamic State] in Pakistan,‖ he said, adding 

that Pakistan had a firm resolve to eliminate the threat of terrorism. 

Pakistan only country where terrorism is on the decline: Nisar 

Addressing a business forum separately, the prime minister said in addition to 

eliminating terrorism, his government took other challenges facing Pakistan head 

on to turn around a sluggish economy. ―Pakistan‘s economy is moving in the right 

direction. An improved security situation has made it an ideal destination for 

foreign investment,‖ he said. 

The prime minister invited investors from Bosnia and Herzegovina to benefit 

from Pakistan‘s conducive business environment. ―It is an ideal time. Let us join 

hands to tap the vast potential and develop sound footing for the trade relations 

between Pakistan and Herzegovina,‖ he told the members of Bosnia‘s Trade 

Chamber and Foreign Investment Agency. ―I firmly believe that strong trade is a 

requisite for a strong people-to-people relationship,‖ he said. 

Premier Nawaz and his Bosnian counterpart Dr Denis Zvizdic also expressed 

a commitment to strengthen ties in defence, trade, agriculture and textile sectors. 

―Pakistan stands committed to supporting the progress and prosperity of the people 

of Bosnia and Herzegovina,‖ he said alongside the Council of Bosnia and 

Herzegovina chairman. 

http://tribune.com.pk/story/1271337/taliban-al-qaeda-wiped-pakistan-nawaz/
http://tribune.com.pk/story/1270342/pakistan-country-terrorism-decline-nisar/
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The prime minister said his high-level visit aimed to boost momentum in 

Pakistan and Bosnia‘s bilateral relationship and said he had a ‗most productive 

discussion‘ with Chairman Dr Zvidic on the entire spectrum of ties between the 

two countries. 

PM looks to cement trade with Bosnia 

Dr Zvizdic, meanwhile, termed Pakistan a sincere friend of his country and 

thanked Pakistan for extending assistance to Bosnia in a number of sectors while 

recognizing its position and sovereignty at the international level. 

He said Bosnia was in a position to be a credible partner in business and 

mentioned his government‘s priority of integration with the European Union. 

―Pakistan and Bosnia and Herzegovina will launch the Joint Commission to 

discuss their mutual relations and mentioned the upcoming visit of Pakistani 

business delegation to Bosnia and Herzegovina to showcase their products.  He 

said proximity to the European Union made his country a more attractive economic 

destination for Pakistani businessmen. 

While visiting Sarajevo‘s old city with Dr Zvidzic, Premier Nawaz said it was 

a pleasure to visit Bosnia‘s beautiful capital after some 20 years, and assured that 

the people of Pakistan had warm sentiments for the people of Bosnia and 

Herzegovina. 

 

 

В Пакистане приговорили к смертной казни 13 обвиняемых в 

терроризме. 
«УкрИнформ». Мультимедийная платформа иновещания Украины. 

https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141433-v-pakistane-k-smertnoj-kazni-prigovorili-13-

obvinaemyh-v-terrorizme.html. 17.12.2016. 
В Пакистане вынесены смертные приговоры для 13 человек по 

обвинению в причастности к терактам, в которых погибли сотни мирных 

жителей. 

Как сообщает Радио Свобода, это заявление армии Пакистана 

прозвучало во вторую годовщину атаки талибов на школы в городе Пешавар, 

в результате которой погибли 154 человека, преимущественно школьники. 

После этого в стране началась масштабная кампания борьбы с боевиками. 

"Армия Пакистана также сообщила, что боевики были причастны к 

нападениям, которые в целом унесли жизни 325 человек и ранили 366. 

Боевики были приговорены к смертной казни военными судами", - говорится 

в сообщении. 
Читайте также: В Кашмире обстреляли школьный автобус: погиб водитель, 

травмированы дети 

Согласно сообщению военных, в числе приговоренных к смертной казни 

есть лица, которые готовили нападения на университет в городе Чарсада, на 

мечеть в Равалпинде, гостиницу в Исламабаде, офис международной 

организации в Мансехре и учебный центр в Навагаи. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1269692/three-day-trip-pm-looks-cement-trade-bosnia/
https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141433-v-pakistane-k-smertnoj-kazni-prigovorili-13-obvinaemyh-v-terrorizme.html
https://www.ukrinform.ru/rubric-world/2141433-v-pakistane-k-smertnoj-kazni-prigovorili-13-obvinaemyh-v-terrorizme.html
http://www.radiosvoboda.org/a/news/28181737.html
https://www.ukrinform.ru/tag-terrorizm
https://www.ukrinform.ua/rubric-abroad/2140854-u-kasmiri-obstrilali-skilnij-avtobus-zaginuv-vodij-travmovani-diti.html
https://www.ukrinform.ua/rubric-abroad/2140854-u-kasmiri-obstrilali-skilnij-avtobus-zaginuv-vodij-travmovani-diti.html
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После трагедии в Армейской публичной школе Пешаваре прошло 2 

года. (Были застрелены в упор  

Peshawar remembers APS martyrs 
Daily Times. 17/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-

16/peshawar-remembers-aps-martyrs. 

PESHAWAR: The second anniversary of worst terrorist attack on Army 

Public School (APS) Peshawar observed on Friday recalling the horror memories 

of the victim students, parents and teachers which are still fresh in the minds of the 

nation. 

The educational, social and political organizations hold 'Quran Khwani', 

walks, seminars and other events throughout the country to express solidarity with 

the terror victims. The main event in this connection was held at Army Public 

School Peshawar which was attended by Chief of Army Staff (COAS) General 

Qamar Javed Bajwa, Khyber Pakhtunkhwa Inspector General Police Nasir Durrani 

and other officials. 

All the educational institutions in Peshawar and Mardan remain closed as part 

of security measures on the second anniversary of APS carnage. The KP 

Government has decided to construct a monument in the memory of the martyrs of 

APS Peshawar at Jinnah Park. 

Earlier, the provincial government had also announced to construct a 

monument at Archives Library. 

At least 144 people, including 130 students, were martyred in terrorist attack 

on the Army public school Peshawar on 16 December, 2014. Seven terrorists were 

also killed in the military operation in the school. 

The victim students aged between six to 16 years. The APS attack is 

considered the worst and most painful terrorism incident in the country's history. 

Meanwhile, like other part of KP the education department Upper Dir holds a 

function in connection to remember the victims of the worst militants attack on 

Army Public School Peshawar at district Assembly Hall. 

On this occasion District Education Officer (EDO) Mueenudin Khatak, 

district Nazim Sahibzada Fasihullah, Brigadier Amir Yaseen, officials, members of 

civil society and students participated in it. 

EDO in his speech told that on 16 December 2014 the Taliban militants 

stormed the Army Public School in Peshawar where more than 150 people were 

killed in which 132 were children. 

Amir Yaseen told that peace is important for education while education is 

vital for peace. He said that the Pak-Army is the guardians of the frontiers and 

helping the people in time of emergency. He said the Army is ready for any types 

of sacrifices to protect the homeland. Later on the officials prayed for the deported 

soles of the martyrs and for the bereaved families. 

Extraordinary security measures adopted on 2nd anniversary of APS attack: 

On the second anniversary of the martyrs of Army Public School, Peshawar 

extraordinary security measures were adopted in tehsil Landi Kotal and additional 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-16/peshawar-remembers-aps-martyrs
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/17-Dec-16/peshawar-remembers-aps-martyrs


5898 

 

Khasadar and Levies forces personnel were deployed on all entry and exit points 

here on Friday. 

The political tehsildar, Landi Kotal Irshad Mohmand said that on the 

directions of high officials security was tightened on memorial day of APS martyrs 

to avoid any untoward incident. 

The forces cantonment was sealed and no one was permitted to enter. 

Similarly extra force was posted for the security of all Mosques during 

Jumma congregations and faithful were allowed to enter after body search. The 

Pesh imam(prayer leaders) were also instructed to perform the religious right 

before the scheduled time table. 

Although holiday was observed in all public and government educational 

institutions throughout Khyber Pakhtunkhwa, however, the students of state-run 

and private schools attended their classes in routine in Landi Kotal. 

Meanwhile the APS martyrs day passed silently in Landi Kotal and no 

gathering was initiated even a prayer session was not taken place in students 

assembly in the Ammar public high school, named after the Shaheed student to pay 

homage to the Shaheed Ammar Shinwari, the martyred of APS, Peshawar from 

Landi Kotal. 

 

 

«Национальный План Действий» - пустышка как план по борьбе с 

терроризмом (после взрывов в Кветте, Исламабаде и проч.). 

NAP is ‗no plan‘ 
The Nation. December 16, 2016. http://nation.com.pk/national/16-Dec-2016/nap-is-no-

plan 

ISLAMABAD/QUETTA - NAP is ambiguous and ineffective, extremist 

organisations are operating quite freely, nepotism in appointments is pervasive, 

ministries are generally irresponsive and authorities inaccessible to the public. 

These are some of the findings of a hard-hitting and eye-opening report of 

Quetta hospital carnage inquiry commission, released by the Supreme Court 

yesterday - just a day before the nation remembers the victims of Peshawar school 

massacre. 

The 199-page inquiry report by the one-member commission has been 

prepared in 54 days which finds many loopholes and serious shortcomings in the 

existing security and governance systems and contains at least 18 key 

recommendations. 

A suicide bomber targeted the emergency services ward at Sandamen Civil 

Hospital Quetta on August 8, killing at least 70 people, mostly lawyers, and 

leaving scores injured. Tehreek-i-Taliban Pakistan, a splinter group, Jamaat-ul-

Ahrar (JuA) had claimed responsibility for the bombing. 

On October 6, Chief Justice Anwar Zaheer Jamali after hearing the suo moto 

case on the incident constituted the one judge commission comprising Justice Qazi 

Faez Isa. The commission examined concerned persons and obtained responses 

from all relevant ministries, departments and institutions. 

http://nation.com.pk/national/16-Dec-2016/nap-is-no-plan
http://nation.com.pk/national/16-Dec-2016/nap-is-no-plan
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On the specifics of the Quetta hospital attack the report said that prior to the 

commission directives, no effort was made by the police for the identification of 

the suicide bomber. The Inspector General of Police was oblivious to the 

statements and endeavors following the horrifying carnage, it added. 

The report said there were no security arrangements at the hospital which 

caused the irretrievable losses. Furthermore, the hospital was malfunctioning as 

several precious lives could have been saved by timely treatment. 

It is also observed that the investigators think that there is some connection 

between the attackers and their handler to Afghanistan. However, neither the first 

attack on Bilal Kasi nor the subsequent attack by the suicide bomber could have 

been possible without local assistance and participation. The suicide bomber was a 

Pakistani national and so were a number of his accomplices. 

On the broader level, the commission said the solution to the menace of 

extremism and terrorism is straightforward. Abide by the laws: the Anti-Terrorism 

Act, National Counter Terrorism Authority Act, the Pakistan Penal Code, and 

above all the Constitution of Pakistan. It is an abomination to have laws, and not 

enforce them. The commission had following findings of general kind and 

recommendations for curbing extremism and terrorism: 

NAP ‗not a plan‘ as such 

The commission found that the National Action Plan was not a plan in any 

structured or meaningful way, nor has its goals been accordingly monitored or 

implemented. It should be made into a proper plan, with clear goals, a 

comprehensive monitoring mechanism, and periodic reviewing. It should also be 

translated into Urdu for wider dissemination and understanding, the commission 

recommended. 

Passive Nacta 

The report severely derided on the snail pace execution of National Counter 

Terrorism Authority (Nacta) and holding its only one meeting in three and half 

years period spoke volume of lukewarm response. 

The inquiry commission concluded that Federal Interior Minister Chaudhry 

Nisar Ali Khan had desecrated the rulings of the Nacta executive committee by 

establishing no monitoring institute for seminaries. The commission recommended 

for immediate revamping of Nacta. 

The inquiry commission has also recommended establishment of forensic 

laboratories in all federal units. 

Free ride of banned outfits 

The report says that the proscribed organisations continue their illegal 

activities and new terrorist organisations are proscribed after long delays. Some 

terrorist organisations have still not been proscribed or prosecuted, even when their 

statements acknowledging terrorist attacks are broadcasted and printed. 

ATA enforcement 

The commission in its report said the Anti-Terrorism Act needs to be enforced 

and terrorist organisations must be proscribed without delay. It recommended that 

terrorists/terrorist organisations must not be permitted to hold meetings. Those 
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claiming to be members of proscribed organisations should be prosecuted in 

accordance with ATA, it said. 

Also, it said that the people of Pakistan require knowing the reasons why an 

individual or an organisation has been proscribed. Acts committed by terrorists, or 

those claimed by them, should be listed. 

Rogue officials 

―The ATA is equally applicable to public functionaries and they should not be 

cavorting with proclaimed members of banned organisations. Hypocrisy must stop. 

There needs to be a nationwide streamlining of national policy and all government 

servants need to abide by it, or face the consequences.‖ 

Irresponsible media 

The media has very few stories about the victims of terrorism. Its coverage 

seems to converge around the propaganda of terrorists, which is disseminated in 

breach of section 11W of the ATA. The commission recommends that if the media 

broadcasts and propagates the views of terrorists, then those doing so must be 

prosecuted in accordance with the law. 

Ban on aerial firing 

Aerial firing must be stopped throughout the country and immediate criminal 

cases instituted against those who resort to it. LEAs must be instructed and 

directed not to resort to aerial firing in the aftermath of terrorist attacks as it further 

terrorises the victims and dissuades doctors and emergency personnel to come 

forward to render first aid and assistance. 

Nepotism and illegal appointments 

The report states that there is a breakdown in the implementation of law and 

order, which has led to rules being repeatedly violated without consequences, and 

this has fostered a culture of nepotism. 

There are unabashedly clear instances of nepotism when unqualified 

individuals were illegally appointed. This includes the illegal appointments of at 

least four secretaries, including the secretary health department (brother of a retired 

Lt-Gen who is also a federal minister). 

Irresponsible govt statements 

The inquiry report has unveiled harsh realities vis-à-vis the investigation of 

authorities concerned and declared the statements of Federal Interior Minister 

Chaudhry Nisar Ali Khan, Balochistan Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri and 

Balochistan Home Minister Mir Sarfraz Bugti ‗irresponsible statements‘. 

The report said that the government‘s credibility was undermined by their 

statements which provided fabricated leads that were widely broadcast, disrupting 

the investigation and creating false expectations. 

ISI unreachable 

The report states that the Inter-Services Intelligence (ISI) must be providing 

valuable input to combat terrorism but surprisingly it can‘t be contacted to convey 

information on suspicious or terrorist related activities. ISI does not have a 

website, address, email, or telephone number. The Commission checked whether 

the intelligence agencies of other countries were also unreachable. 
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Inaccessible ministries 

It is also stated that the commission, which was constituted by the Supreme 

Court of Pakistan, had considerable difficulty in ascertaining the whereabouts of 

the government ministries, departments and agencies; one can but commiserate 

with the poor citizens who may have to interact with them. If such nebulousness 

serves a purpose it could only be to remain aloof and unapproachable and therefore 

unquestionable and unaccountable. 

The federal ministries, with their institutions and the provincial departments 

with their respective institutions should only use stationary which provides contact 

details, including postal address, email, and telephone number. 

Ministry of No Affairs 

The Ministry of Religious Affairs and Inter Faith Harmony is a moribund 

Ministry and is not fulfilling its most basic mandate for interfaith harmony. There 

is no registration or monitoring of madaris. 

Border mismanagement 

The commission finds that the Western borders are not monitored, and even 

from the official crossings there is a free and unrestricted flow of people and goods 

(including terrorists, weapons, ammunition, and other contraband). 

It is proposed that entry into and departure from Pakistan needs to be properly 

monitored; all persons must have the requisite documentation and be photographed 

and thumb impressed by the personnel of FIA. The Customs authorities should 

ensure that contraband is not brought into the country. 

FC role unclear 

―The Frontier Corps is not responsive to the civil administration, and the role 

of the Frontier Corps in respect to policing is unclear‖. 

Compensation 

The amount sent by the Government of Punjab as compensation and the 

amount earmarked by the government of Balochistan as compensation for the legal 

heirs of the deceased and for the injured should be expeditiously distributed. 

Commendation for Punjab govt 

Meanwhile, in the light of Director General Public Relations statements, the 

inquiry commission has also attached eight commendable praises and lauded 

Punjab government for providing forensic laboratory facilities and compensating 

carnage victim families. 

The commission also appreciated Dr Shyla Sami for her humanistic services 

at the time of attack at Quetta Civil Hospital and those who gathered evidence 

from the scene. 

 

 

Удар ВВС Пакистана в провинции Хайбер уничтожил 12 боевиков 

Pakistan fighter jets pound militant hideouts in Rajgal 
Daily Times. 5/12/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/pakistan-fighter-

jets-pound-militant-hideouts-in-rajgal  

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/pakistan-fighter-jets-pound-militant-hideouts-in-rajgal
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Dec-16/pakistan-fighter-jets-pound-militant-hideouts-in-rajgal
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ISLAMABAD: At least 12 alleged terrorists were reportedly killed by 

Pakistan Air Force‘s (PAF) fighter jets. PAF targeted militant hideouts in Rajgal, 

located in Tirah Valley of Khyber‘s tribal region. 

Over a dozen more hideouts were destroyed during the air raid which was 

launched after a long pause, in later hours. This was the second air strike carried 

out by Pakistan Air Force in almost a week‘s time span, along the Pak-Afghan 

border. 

Fighter jets carried out ‗precision strikes‘ on the targeted positions in Tirah 

Valley, located in the west of Peshawar city, during early hours of Sunday.   

The armed forces had launched a successful operation against the militants 

holed up in the Tirah Valley. 

Tirah straddles Tora Bora, the valley that served as the last sanctuary of Al 

Qaeda militant group before its leadership seeped into Pakistan‘s tribal region 

following the American invasion of Afghanistan in 2001. 

The forces had evicted the militants and taken full control of the valley. 

However, in some pockets of the valley, the militants managed to sustain their 

presence from where they launch sporadic attacks on checkpoints manned by 

Pakistani security personnel. 

 

 

США беспокоятся по поводу помощи Талибану со стороны России, 

Пакистана, Ирана 

US worries about aid Taliban receive from Pakistan, Russia, Iran 
The Nation. December 04, 2016. http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-

about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran 

WASHINGTON - The ―malign influence‖ of Pakistan, Russia and Iran with 

the Taliban-led insurgency, and concerns about future political stability of the 

Afghan government threaten international efforts aimed at stabilising the war-

raved country, warns a top US commander. 

―We‘re concerned about the external enablement of the insurgent or terrorist 

groups inside Afghanistan; in particular where they enjoy sanctuary or support 

from outside governments,‖ said General John Nicholson, leader of NATO‘s 

Resolute Support Afghan mission. 

He told reporters at the Pentagon Friday, the Haqqani Network, which is 

fighting alongside the Taliban, still poses the greatest threat to Americans, 

coalition and Afghan partners from its sanctuary in neighbouring Pakistan. 

 ―And the Haqqanis hold five American citizens hostage right now,‖ 

Nicholson said. ―I think this is worth remembering as we think about the Haqqani 

Network. And they remain a principal concern of ours, and they do enjoy sanctuary 

inside Pakistan.‖ 

Pakistani officials, however, insist their security forces have uprooted any 

infrastructure Taliban insurgents and their allies were using for cross-border 

attacks, and extensive efforts are being undertaken to secure the porous Afghan 

border. 

http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran
http://nation.com.pk/national/04-Dec-2016/us-worries-about-aid-taliban-receive-from-pakistan-russia-iran
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Nicholson raised concern about Taliban insurgents‘ links to Russia and Iran, 

saying they are not advancing the cause of stability in the region. 

Moscow is allegedly helping and arming the Taliban in a bid to contain the 

influence of Islamic State affiliates in Afghanistan and prevent it from threatening 

neighbouring Central Asian states. 

Speaking at a UN General Assembly session late last month in New York, 

Russian envoy Vladimir Safronkov even called for easing UN sanctions on the 

Taliban for promoting peace talks between warring sides. 

―So, Russia has overtly lent legitimacy to the Taliban,‖ Nicholson said. But 

he dismissed assertions about the Taliban‘s successes against rival IS fighters. 

Instead, he said, Afghan forces and the US counterterrorism effort are the ones 

taking on and ―achieving the greatest effect‖ against loyalists of the Middle 

Eastern terrorist group in Afghanistan. 

―So, this public legitimacy that Russia lends to the Taliban is not based on 

fact, but it is used as a way to essentially undermine the Afghan government and 

the NATO effort and bolster the belligerents,‖ Nicholson added. 

The general suggested Iran maintains contacts and influence with the Taliban 

for similar reasons. He said Afghan officials have engaged both Iranian and 

Russian governments over the issue. 

―We‘re hopeful — speaking now as commander Resolute Support — that 

these outside actors will act in a positive way, so we can work together to help 

bolster the capability and legitimacy of the Afghan government, not the 

belligerents,‖ Nicholson said. 

He also called for Afghan leaders to make sure their internal political rivalries 

do not undermine security efforts in the country. 

A lack of electoral reforms, internal rivalries plaguing President Ashraf 

Ghani‘s national unity government, growing political opposition and the recent 

unseating of several Afghan ministers by an increasingly assertive parliament all 

have fueled political uncertainty and confrontation. 

―And one possible risk of Afghan political instability is a fracture, but we 

have not seen this happen within the security forces,‖ Nicholson said. He praised 

Afghan security forces for prevailing against the resurgent Taliban in the outgoing 

year and appeared upbeat about their future successes. 

―You know, my message to our Afghan partners and members of the political 

opposition is that we respect your political process, but please don‘t allow that 

process to undermine security gains, which have been made this year at such great 

cost.‖ 

 

 

Провал Национального Плана Действий (по борьбе с терроризмом) 

The death of the National Action Plan 
Hassan Javid (assistant professor of political science at LUMS). The Nation. December 04, 

2016/ http://nation.com.pk/columns/04-Dec-2016/the-death-of-the-national-action-plan. 

http://nation.com.pk/columns/04-Dec-2016/the-death-of-the-national-action-plan
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Few things are as hypocritical as the baying outrage of many conservative 

Pakistanis who denounce Donald Trump for his bigotry and intolerance. 

 More often than not, these people will pounce upon even the most remote 

incident of Islamophobia or racism in the United States to bemoan the plight of 

Muslims around the world, treating these events as further confirmation of the 

belief that the West and its allies in Israel and India are working together to 

undermine and destroy Islam. 

 The hypocrisy of this position becomes self-evident when many of these 

same individuals turn a blind eye to the obvious oppression and discrimination that 

exists within Pakistan itself. 

 This is a country in which religious minorities do not enjoy the same rights 

and privileges as their fellow Muslim citizens, where sectarian organisations 

openly preach hatred against rival sects and belief systems, and where people are 

routinely murdered for believing in the wrong God or for adhering to a different 

interpretation of history and scripture. 

 To this ignominious list we can now add the election of a known preacher of 

hate and sectarian activist – a veritable member of a ‗banned‘ organisation – to the 

Punjab Assembly. 

 On the 1st of December 2016, Masroor Nawaz Jhangvi, son of the founder of 

the Sipah-i-Sihaba (now known as the ASWJ) Haq Nawaz Jhangvi, won the by-

election held in PP-78 (Jhang) after receiving over 48000 votes. 

 He defeated the PML-N‘s Nasir Ansari by almost 13000 votes, and had more 

votes than all the opposition parties combined. 

Masroor Jhangvi is no ordinary ASWJ leader, nor can his electoral candidacy 

and subsequent victory be seen as being unexceptional. 

 Other than the fact that the ASWJ was and is a proscribed organisation in 

Pakistan, Jhangvi‘s name in also on the Fourth Schedule of the Anti-Terrorism Act 

of 1997. 

 What that means is that while he had not actually been convicted of any 

crime, he is suspected of terrorist activities and, as such, is supposed to be 

subjected to a variety of measures aimed at monitoring and restricting his activities 

around the country. 

 Among other things, inclusion in the Fourth Schedule means that Masroor 

Jhangvi cannot undertake public engagements; he cannot address large meetings, 

he cannot visit schools without official permission, and he certainly cannot be 

given a platform upon which he can spread his message of hate and bigotry. 

 Yet, despite the fact that his political party is ‗banned‘, and despite the fact 

that the Fourth Schedule precludes participation in an election, Masroor Jhangvi 

openly campaigned for, and won, a provincial assembly seat in Jhang. 

There are a number of reasons why Jhangvi was able to succeed. 

 Jhang has, for various reasons, long been a hotbed of sectarian tension, and 

the ASWJ has high levels of support in the area. 
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 Jhang has also suffered from a tremendous amount of neglect, with low 

levels of public spending and service provision serving as a damning indictment of 

claims made by the PML-N about development and prosperity. 

 It could also be argued that Jhangvi benefitted from a divided opposition vote 

bank, with the PML-N, PPP, and PTI all fielding separate candidates instead of 

uniting behind one person in order to stop the ASWJ, Indeed, the PML-N itself has 

cited this as the main reason why its candidate was unable to win. 

All of this misses the point, and falls into the trap of normalising something 

that should never be seen as normal. 

 Invoking poor governance and the absence of a united front as justifications 

for Jhangvi‘s victory legitimise his participation in the election, and conveniently 

skirt around more fundamental questions regarding how and why he was allowed 

to contest the election in the first place. 

 It is deeply disconcerting to see the state sit by and watch this man get 

elected, either unwilling or unable to do anything about it. 

 It is profoundly disturbing to learn that almost 50000 voters supported 

Jhangvi‘s politics and ideology. 

 If there was ever any proof needed to demonstrate that the National Action 

Plan has failed, this is it; a suspected terrorist wins an election with the support of 

an extremely radicalized section of the populace. 

What answer does the government have to all of this? What cunning plan will 

the powers-that-be devise to combat the cancer of extremism that has enveloped 

our society? Will there be an acknowledgment of the dangers posed by ‗friendly‘ 

militant organizations? Will the establishment engage in a long overdue rethink of 

its disastrous Afghan and Indian policies? Will the distinction between good and 

bad Taliban be done away with? Will laws regarding hate speech and sectarianism 

actually be enforced? Will the miscreants who thrive on the propagation of 

religious terror finally be treated like the criminals they are, thrown in jail instead 

of being garlanded and feted as ‗scholars‘? Will the full machinery of the state 

finally be deployed to fight an existential, ideological battle for the hearts and 

minds of the people, emphatically and implacably delivering the message that all 

people are equal regardless of their creed? 

Of course not.  None of this will happen. 

 It is one of the sad ironies of our current situation that those in a position to 

do something meaningful about changing the status quo are precisely the actors 

who have the least incentive to do so. 

 Religion has long been used as a tool by the state to establish its hegemony 

and pursue its objectives, and there are many in power who continue to believe in 

the efficacy of this strategy. 

 Until this dangerous delusion is challenge change is unlikely. 

 Just as Nero allegedly fiddled while Rome burnt, the government and 

establishment are likely to just keep screaming ―CPEC!‖ and ―Zarb-i-Azb!‖ as 

Pakistan is systematically and inexorably dismantled from within 
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СМИ: Главари «Талибана» переехали из Пакистана в Афганистан 
Газета «Взгляд». 28 ноября 2016. http://www.vz.ru/news/2016/11/28/846246.html  

Руководящие органы террористической группировки «Талибан» 

несколько месяцев назад были переведены из Пакистана в Афганистан, 

заявил официальный представитель движения Забиулла Муджахиддин. 

Муджахиддин подтвердил, в частности, что коллегиальный орган 

управления «Талибана», так называемая Кветтская шура (названная по месту 

ее пребывание в последние десять лет – столице пакистанской провинции 

Белуджистан Кветте), переместилась в Афганистан «несколько месяцев 

назад». Он не уточнил, куда именно, передает ТАСС со ссылкой на газету 

The Express Tribune.  

Неназванный источник издания в группировке уточнил, что Кветтская 

шура переехала в южную провинцию Гильменд. Туда же, по данным газеты, 

передислоцировались структуры «Талибана», ответственные за вербовку 

новых боевиков, религиозную и юридическую работу.  

Администрация президента Афганистана Ашрафа Гани не подтвердила 

эти сведения.  

Как сообщала газета ВЗГЛЯД, ситуация в Афганистане в последние 

месяцы заметно ухудшилась. Исламистское движение «Талибан», ранее 

овладевшее значительной территорией в сельских районах страны, 

развернуло наступление на крупные города. Также на территории страны 

выросло влияние радикальной группировки «Исламское государство*».  

«Талибан» – радикальное исламистское движение, действующее в 

Афганистане и Пакистане. Его деятельность признана террористической и 

запрещена на территории России решением Верховного Суда от 14 февраля 

2003 года на основании представления Генпрокуратуры на основании 

материалов ФСБ.  

 

 

В Пакистане похитили сотрудников польской нефтегазовой компании 
«Взгляд». 27 ноября 2016. http://www.vz.ru/news/2016/11/27/846082.html. 

На северо-западе Пакистана похищены шесть сотрудников польской 

нефтегазовой компании Geofizyka Krakow, сообщили осведомленные 

источники. 

Шесть работников-выходцев из Пакистана были похищены в субботу 

из своих автомобилей в районе населенного пункта Дразинда, который 

находится в 80 километрах от города Дера-Исмаил-Хан, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на Agence France-Presse.  

«Семь сотрудников полиции сопровождали шестерых пакистанских 

работников. Около шести или семи человек нарушили их автоколонну 

и похитили всех шестерых сотрудников польской компании и трех 

полицейских», – заявил представитель региональной полиции.  

Он добавил, что позднее полицейские были освобождены.  

http://www.vz.ru/news/2016/11/28/846246.html
http://tass.ru/
http://vz.ru/news/2016/10/13/837745.html
http://www.vz.ru/news/2016/11/27/846082.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
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Чиновник из правительства Пакистана также подтвердил похищение 

и отметил, что ответственность за него на себя не взяла ни одна 

из действующих в регионе группировок. Власти начали поисковую 

операцию.  

Это уже не первый случай похищения сотрудника фирмы Geofizyka 

Krakow в акистане.  

Так, 28 сентября 2008 года в Пакистане был похищен поляк Петр 

Станьчак. Ответственность взяла на себя пакистанская ветвь движения 

«Талибан». Экстремисты требовали от властей Пакистана освободить 60 

находящихся в заключении талибов. Правительству был дан крайний срок до 

4 февраля, который позднее был продлен еще на два дня. После истечения 

этого срока инженера казнили. 

 

 

В Пакистане атаковали мечеть: есть погибшие 
«Хроника событий со всего мира». http://hronika.info/mir/188287-v-pakistane-

atakovali-mechet-est-pogibshie.html. 26.11.2016. 

В Пакистане атаковали мечеть: есть погибшие. Погибли четыре 

повстанца и два солдата 

Повстанческие боевики атаковали мечеть, находящуюся на территории 

военной базы вблизи пакистано-афганской границы, в результате чего 

погибло двое пакистанских солдат и четыре повстанца, передает 

Хроника.инфо со ссылкой на Новое время. 

«Небольшая группа боевиков, вооруженных огнестрельным оружием и 

жилетами смертника, напали на мечеть на военном объекте на северо-западе 

Пакистана в субботу, 26 ноября, вызвав перестрелку, в которой погибли 

четыре повстанца и два солдата», - говорится в сообщении. 

Также в результате нападения 14 военнослужащих получили ранения. 

Как сообщается, боевики намеревались проникнуть на территорию 

военной базы, но открыли огонь у здания мечети, где на момент стрельбы 

находились новобранцы. 

Повстанческие боевики атаковали мечеть, находящуюся на территории 

военной базы вблизи пакистано-афганской границы, в результате чего 

погибло двое пакистанских солдат и четыре повстанца. 

Об этом сообщает АР со ссылкой на военных чиновников. 

«Небольшая группа боевиков, вооруженных огнестрельным оружием и 

жилетами смертника, напали на мечеть на военном объекте на северо-западе 

Пакистана в субботу, 26 ноября, вызвав перестрелку, в которой погибли 

четыре повстанца и два солдата», - говорится в сообщении. 

Также в результате нападения 14 военнослужащих получили ранения. 

Как сообщается, боевики намеревались проникнуть на территорию 

военной базы, но открыли огонь у здания мечети, где на момент стрельбы 

находились новобранцы. 

 

http://hronika.info/mir/188287-v-pakistane-atakovali-mechet-est-pogibshie.html
http://hronika.info/mir/188287-v-pakistane-atakovali-mechet-est-pogibshie.html
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Именно Индия осуществляет терроризм в Пакистане, - заявил Сартадж 

Азиз 

India behind terrorism in Pakistan, says Aziz 
Tarique Siyal. Daily Times. 23/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-

16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz 

ISLAMABAD: Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

has said that India is directly involved in sponsoring terrorism in Pakistan and also 

trying to destabilise the China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) project. 

Speaking at the inaugural of two days international conference on 

'Strengthening Peace and Cooperation in South Asia: Incentives and Constraints' 

organised by the Islamabad Policy Research Institute and the Hanns Seidel 

Foundation here on Tuesday, Aziz said the India's bid to isolate Pakistan was only 

a myopic thinking and a futile attempt to assuage the local populace. "Pakistan 

cannot remain aloof to the imbalance of strategic stability created in the region due 

to the lopsided western policies." 

In an indirect reference to India, the adviser said the South Asian Association 

for Regional Cooperation (SAARC) had fallen prey to hegemonic designs of one 

the regional countries. He; however, said Pakistan believed that SAARC had the 

potential to promote peace, development and stability in South Asia. India, he said, 

had increased ceasefire violations at the LoC to constrain Pakistan Army's ability 

to deploy more resources on the western borders with Afghanistan. Aziz said 

India's opposing of the CPEC was tantamount to obstruct economic development 

of Pakistan. He said Pakistan was exercising maximum restraint in the wake of 

region's growing geo-strategic imbalance. He urged international community to 

adopt a balanced approach rather than taking sides. 

He said the Nuclear Suppliers Group (NSG) should adopt a non-

discriminatory approach for membership of the countries, which had never been a 

party to the Non-Proliferation Treaty (NPT). Former foreign minister Inamul Haq 

demanded dialogue between Pakistan and India without any conditions attached. 

He said terrorism was not in interest of any country. 

Dr Moonis Ahmar, dean Faculty of Social Sciences University of Karachi, 

said economic dividends of peace would substantially improve quality of life of 

more than one billion people in terms of better education, health, housing and 

transport facilities. Dr Huang Ying, associate researcher from the Institute of 

World Economic Relations, China, said the 'One Belt One Road' initiative and The 

Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) had the potential to help South Asia, 

a region considered the least connected in terms of infrastructure, trade and 

investments, to prosper economically. 

Dayani Pomogoda from Sri Lanka stressed the need of economic cooperation, 

bilateral and regional trade and people to people contact for regional development. 

Brigadier General (r) Dharma Bahadur Baniya from Nepal said South Asia was 

going through a phase of economic transformation from low to high growth, but 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz
http://dailytimes.com.pk/islamabad/23-Nov-16/india-behind-terrorism-in-pakistan-says-aziz
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persistent shortage of energy had been a major factor in restricting the region's 

rapid upward trajectory. 

 

 

Три сотрудника полиции погибли при взрыве в Пакистане (Пешавар) 
Круглосуточный агрегатор происшествий. http://incident24.com/21648.html. 

22.11.2016. 

Взрывное устройство было приведено в действие дистанционно 

Три сотрудника полиции стали жертвами взрыва на северо-западе 

Пакистана, восемь человек получили ранения, сообщает 22 ноября Associated 

Press. 

Взрыв произошел в городе Пешавар. По-видимому, взрывное 

устройство было приведено в действие дистанционно, когда патруль 

военизированной полиции проезжал рядом, сказал сотрудник полиции 

Ваджид Хан. Среди раненых есть мирные жители. 

Пока ни одна террористическая группировка не взяла на себя 

ответственность за теракт. 

Напомним, в августе этого года террорист смертник совершил теракт в 

больнице города Кветта, погибли 70 человек. Представители «Исламского 

государства» (организация, деятельность которой запрещена в РФ) и 

террористической группировки «Джамаат уль-Ахрар» (организация, 

деятельность которой запрещена в РФ) заявили о своей причастности к 

теракту. 

Вечером 24 октября произошло нападение на полицейскую академию 

города Кветта, по меньшей мере 59 человек было убито, более 100 человек 

получили ранения. Ответственность за террористическую атаку взяла на себя 

группировка «Исламское государство» (организация, деятельность которой 

запрещена в РФ). 

22 ноября военный суд Пакистана вынес смертный приговор 10 талибам 

и их союзникам. Осужденные приняли участие в убийстве нескольких 

сотрудников полиции и военнослужащих, в том числе двух 

высокопоставленных офицеров. 

 

 

Число запрещенных террористических организаций в Пакистане 

достигло 63 

Number of banned outfits surges to 63 
Imran Mukhtar. The Nation. 20.11.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-

2016/number-of-banned-outfits-surges-to-63  

ISLAMABAD - The number of proscribed organisations in the country surges 

to 63 following a ban imposed by the federal government on two extremist outfits- 

the Jamat-ul Ahrar (JuA) and the Lashkar-e-Jhangvi al-Alami (LeJA). 

On November 11, the Ministry of Interior banned the JuA and LeJA, says an 

updated report on the website of the National Counter Terrorism Authority 

http://incident24.com/21648.html
http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-2016/number-of-banned-outfits-surges-to-63
http://nation.com.pk/newspaper-picks/20-Nov-2016/number-of-banned-outfits-surges-to-63
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(NACTA). And the ban on the two outfits has been imposed on the 

recommendations of the NACTA. 

According to the list of proscribed organisations, available on the official 

website of the NACTA, the last militant organisation banned by the federal 

government was the Islamic State (IS) or Daish that was banned on July 15, 2015. 

Prior to this, the government had banned 14 different groups simultaneously on 

March 15, 2013. Earlier, the list of proscribed organizations stood at 61. 

The number of ―Under Observation Extremists/Militant Organizations‖ under 

the Second Schedule has also increased as it has placed two more suspected 

militant organisations, the Ghulaman-e-Sahaba (GS) and the Maymar Trust, on the 

list. 

Earlier, the list had only one organisation - the Jamaat -ul-Daawa (JuD)- 

under its observation since Jan 17, 2007. 

The GS was placed under observation on June 30, 2016, for a period of six 

months and the Maymar Trust on August 31, 2016 for the same period. 

Muhammad Amir Rana, a security analyst, said that the Maymar Trust was the 

new name of Al-Rashid Trust and the GS was the new name of the banned Sepha-

e-Sahaba Pakistan (SSP), an organization that is involved in the sectarian killing in 

the country. 

The JuA is considered a splinter group of the banned Tehreek-e-Taliban 

Pakistan (TTP) and on August 3, the US State Department designated the JuA as 

―specially designated global terrorists (SDGTs). 

"Following the United State's decision, the Ministry of Interior and the 

NACTA started completing formalities to enlist the JuA as a banned organisation 

under the relevant provisions of the Anti-Terrorism Act, 1997," a senior official of 

the ministry said. 

Pakistan's Foreign Affairs Ministry also maintains a list of banned terrorists' 

organisations, but this list is maintained in line with the description announced by 

the United Nations. 

 According to the US State Department website, the JuA is a splinter group of 

the TTP based in the Afghanistan-Pakistan border region. 

"The group, founded by a former TTP leader in August 2014, has staged 

multiple attacks in the region targeting civilians, religious minorities, military 

personnel, and law enforcement, and was responsible for the killing of two 

Pakistani employees of the US Consulate in Peshawar in early March 2016," it 

reads. 

"In late March 2016, the JuA carried out a suicide assault at the Gulshan-e-

Iqbal Park in Lahore that killed more than 70 people, nearly half of them women 

and children, and injured hundreds more. The Easter Sunday attack was the 

deadliest terror attack in Pakistan since December 2014," the US State Department 

announced while declaring the JuA a global terrorist outfit. 

Since December 2015, the JuA has claimed responsibility for over half of a 

dozen deadliest attacks on civilians, minorities, law enforcement agencies, etc in 

different areas of Pakistan. It has been named behind the Mardan district courts 



5911 

 

attack that claimed some 15 lives and the Quetta civil hospital bombing that 

claimed over 70 lives, most of them lawyers. 

In 2014, the JuA had declared its allegiance to Daish. However, in a statement 

issued in August 2016 by the JuA, it had quoted its leader, Umer Khalid 

Khorasani, negating the allegiance. 

The LeJA is a splinter group of banned the Lashkar-i-Jhangvi (LeJ) that is 

involved in sectarian violence across the country including Quetta and Karachi. 

The group claimed responsibility for attacking the Police Training Academy in 

Quetta on October 25 in which more than 60 cadets were killed. 

Responding a question of The Nation, Rana said that as these two 

organizations have neither any infrastructure nor bank accounts in Pakistan, and 

the banning decision would not affect. ―The decision, however, would impact the 

movement of individuals of these organizations as they would come under 

heightened vigilance,‖ he said and added: ―And secondly, the baning decision will 

help law enforcement agencies during trial/prosecution of individuals belonging to 

the two outfits." 

 

 

Индийский законодатель подготовил законопроект о признании 

Пакистана террористическим государством. 

Indian lawmaker moves bill to declare Pakistan ‗terrorist state‘ 
The Express Tribune. 20.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1237290/indian-lawmaker-

moves-bill-declare-pakistan-terrorist-state/  

An independent member of India‘s upper house of parliament has introduced 

a private member‘s bill to declare Pakistan a terrorist state. 

―I had promised that I will do this after the September 18 Uri attack. The 

reason behind the bill is to put the spotlight on the need for India to take a strong 

view on Pakistan as a terror state. The main objective is to urge the government to 

take appropriate action to brand Pakistan a terrorist nation,‖ independent Rajya 

Sabha member Rajeev Chandrasekhar said on Friday. 

According to Hindustan Times, the bill dubbed as ‗The Declaration of 

Countries Sponsor of Terrorism Bill‘ says: ―Pakistan propagates and harbours 

agents of international terror who have repeatedly attacked the territory and people 

of our country… (It) poses a continual risk to the peace and security of the region‖. 

US lawmakers move bill to designate Pakistan a terrorist state 

Further, the bill calls for imposing legal, economic and travel sanctions on 

Pakistani citizens besides seeking to prohibit Prime Minister Nawaz Sharif from 

travelling to New Delhi. 

It also asks for prohibition on trade, receiving or making grants, financial 

remittances, investments and assets along with maritime activities and over flight 

over India. The bill further states that immunity of officials of such countries shall 

be revoked and they shall not be offered immunity from any legal case in India. 

Relations between the two nuclear-armed South Asian neighbours have 

plummeted in recent months, with New Delhi blaming Islamabad-based militants 

http://tribune.com.pk/story/1237290/indian-lawmaker-moves-bill-declare-pakistan-terrorist-state/
http://tribune.com.pk/story/1237290/indian-lawmaker-moves-bill-declare-pakistan-terrorist-state/
http://tribune.com.pk/story/1185650/us-lawmakers-move-bill-designate-pakistan-terrorist-state/
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for a raid on an army base in its part of Kashmir in September that killed 19 

soldiers. 
 

India said it responded by carrying out strikes across the heavily-militarised 

border, although Islamabad denies these took place. The neighbours have been 

engaged in a diplomatic tit-for-tat ever since. 
This article originally appeared on the Hindustan Times. 

 

 

Борьба с терроризмом стоила Пакистана 118 млрд. долл. (в 2002-2016 

гг.) – оценка Сбербанка Пакистана 

‗War on terror‘ has cost Pakistan $118bn: SBP 
Dawn. November 19th, 2016. http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-

cost-pakistan-118bn-sbp  

State Bank of Pakistan Annual Report for 2015-2016. Government of India, Islamabad, 

2016, p.96. http://www.sbp.org.pk/reports/annual/index.htm.  

KARACHI: Pakistan‘s ‗war on terror‘ has cost $118 billion so far, a new 

report by the State Bank has said. 

The State Bank of Pakistan (SBP) in its annual report on Thursday showed 

that extremist violence cost the country $118.3bn in direct and indirect losses from 

2002 to 2016.  

―Both economic growth and social sector development have been severely 

hampered by terrorism-related incidents,‖ the report said. 

Pakistan became a pivotal US ally in the battle against extremism after the 

Sept 11, 2001 attacks spurred the US invasion of Afghanistan. 

A Coalition Support Fund was approved by the US to support Pakistan in the 

war, with an annual release of around $1bn since 2002. By last year Pakistan had 

received a total of $14bn. 

The SBP said that apart from causing immeasurable human suffering, 

including casualties and mass displacement, the war had helped drive away foreign 

investment, stall domestic investment, freeze exports, and slow down trade. 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф заявил, что «мы покончили с терроризмом» 

Gen Raheel hails Pakistan Army as best in world  
Madiha Shakeel. BR. 17.11.2016. http://www.brecorder.com/top-news/front-top/328383-gen-

raheel-hails-pakistan-army-as-best-in-world.html 

RAWALPINDI: Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has said 

that We have ended terrorism and it is needed that the process should be retained 

and its aim is to provide better and secure Pakistan to generations to come. 

Addressing to concluded ceremony of Raad-ul-Barq integrated joint exercises 

of the armed forces at Tamewali area, the COAS said that Pakistan army is the best 

army of the world and Raad-ul-Barq exercises proved that we are not heedless to 

our enemies and our preparedness could not dare anyone to see us with bad eyes. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/rajya-sabha-mp-introduces-private-member-s-bill-to-declare-pak-terrorist-nation/story-qu8NpRtTOKQzPj1heYxeJN.html
http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-cost-pakistan-118bn-sbp
http://www.dawn.com/news/1297305/war-on-terror-has-cost-pakistan-118bn-sbp
http://www.sbp.org.pk/reports/annual/index.htm
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/328383-gen-raheel-hails-pakistan-army-as-best-in-world.html
http://www.brecorder.com/top-news/front-top/328383-gen-raheel-hails-pakistan-army-as-best-in-world.html
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He said that we have destroyed enemy in operation Zarb-e-Azb adding that 

now it is needed to retain the process so that success gained in the operation could 

be strengthened. 

Before the ceremony the COAS met soldiers informally, seeing the army 

chief among them the soldiers chanted passionate sloganeering. 

The army chief said that those who rendered sacrifice for defense of the 

country will not be in vain. 

The concluding ceremony of Raad-ul-Barq was attended by Prime Minister 

Pakistan, National Security advisor Nasir Khan Janjua, Defense Minister Khawaja 

Asif, Speaker National Assembly (NA) Ayaz Sadiq, Deputy chief of staff of Saudi 

Arabia Armed forces, and specially high army officials of China. 

 

 

Взрыв в мечети Пакистана: число жертв превысило 50 
Русская служба Би-би-си. http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-

pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50. 13.11.2016.  

Взрыв прогремел, когда молящиеся танцевали ритуальный танец. 

По последним данным в результате взрыва в суфийской мечети в 

пакистанской провинции Белуджистан (в городе Хуб, во внутреннем дворе 

храма Хазрат Баба Шах Нурани), — сообщает Daily Pakistan. погибли не 

менее 52 человек, около 100 получили ранения. 

Как заявили представители местных властей, взрыв прогремел, когда 

молящиеся танцевали ритуальный танец. В это время в мечети находилось 

несколько сотен людей. 

Экстремистская группировка "Исламское государство" заявила, что 

взрыв осуществил один из ее смертников. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф осудил это нападение и 

призвал службы спасения оказать скорейшую помощь пострадавшим. 

Суфизм – одно из направлений ислама, у которого несколько миллионов 

последователей в Пакистане. Суфии часто подвергаются нападениям 

экстремистов. 
 

Исламское государство взяло на себя ответственность за взрыв в 

суфийской мечети. 

IS-claimed bombing kills at least 52 at Khuzdar shrine 
Mohammad Zafar. The Express Tribune, November 13th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1229397/bomber-wreaks-carnage-sufi-saints-shrine/  

QUETTA: A suicide bomber detonated his vest in the midst of devotees at a 

packed shrine in a remote area of Khuzdar district Saturday evening, killing at least 

52 and maiming more than 100. Officials fear the death toll might go up as 

rescuers were scrambling to reach the shrine, located in the dirt-poor mountainous 

region where medical facilities are limited. 

The teenage bomber targeted a crowd of devotees performing dhamaal 

(devotional dance) at the shrine of Sufi saint Shah Noorani, some 750 kilometres 

south of provincial capital Quetta. ―The bomber appeared to be 14 to 16 years old,‖ 

http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50
http://korrespondent.net/world/3772716-vzryv-v-mechety-pakystana-chyslo-zhertv-prevysylo-50
http://korrespondent.net/world/3772697-terakt-v-pakystane-pohybly-40-cheloveka-bolee-100-raneny
http://tribune.com.pk/story/1229397/bomber-wreaks-carnage-sufi-saints-shrine/


5914 

 

said Muhammad Hashim Ghalzai, the commissioner of Kalat division, of which 

Khuzdar is a district. 

At least 45 dead, over 100 injured in Khuzdar‘s Shah Noorani shrine 

explosion 

SSP Jafar Khan said that around 1,000 devotees were present in the shrine 

when the bomber detonated the explosives strapped to his body. Provincial Home 

Minister Sarfraz Bugti confirmed 43 fatalities, though he could not provide a 

precise figure for those injured. 

Rescue officials, however, confirmed to The Express Tribune that at least 50 

devotees had been killed and more than 100 wounded in the deadly blast.  They 

added that the casualties included a number of women and children. 

According to witnesses and survivors, the bombing took place in a place 

reserved for the daily ritual of dhamaal. ―Every day at sunset, there is a dhamaal 

session here and a large number of devotees turn up to perform the devotional 

dance to drumbeats,‖ he told The Express Tribune by phone. 

The custodian of the shrine, Nawaz Ali, said 1,000 to 1,500 devotees 

participated in the dance on the night between Saturday and Sunday. 

Chief military spokesperson Lieutenant General Asim Saleem Bajwa said 

troops and medical teams had been dispatched but that ―difficult terrain and long 

distance‖ were hampering their progress. 

He said that 20 ambulances and 50 soldiers were about to reach the site, while 

a further 45 ambulances and 100 troops were also on their way, along with medical 

teams. A military helicopter would attempt evacuations at night, he added, but 

medical teams could not access the area by plane as there were no air strips close 

by. 

Balochistan government spokesman Anwarul Kakar said Chief Minister 

Nawab Sanaullah Zehri was personally monitoring the situation. 

He added that the casualties were being ferried to hospitals in the nearby 

industrial town of Hub and the port city of Karachi, where a state of emergency has 

been declared. 

Federal Minister for Ports and Shipping Mir Hasil Khan Bizenjo said the 

suicide bombing could be a reprisal for the killing of a senior commander of a 

banned militant organisation. Jundullah chief Saqib, alias Arif alias Anjum Abbas, 

was taken down in a gunfight with security forces in Hub on Friday. His wife and 

nine-year-old son were also injured in the clash. 

The carnage came a day before Prime Minister Nawaz Sharif was scheduled 

to flag off the first shipment of trade goods from Gwadar port to international 

markets, marking the historic launch of trade activity through the China-Pakistan 

Economic Corridor (CPEC). 

―Balochistan has become frontline state to bear the cost imposed on Pakistan 

for CPEC and India‘a non-conventional warfare,‖ Jan Achakzai, special assistant 

to the chief minister, wrote on Twitter while commenting on the shrine bombing. 

However, Ports and Shipping Minister Bezenjo believes it could be linked to 

sectarianism and not CPEC. 

http://tribune.com.pk/story/1228939/12-dead-dozens-injured-hubs-shah-noorani-shrine-explosion/
http://tribune.com.pk/story/1228939/12-dead-dozens-injured-hubs-shah-noorani-shrine-explosion/
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Blast kills govt official in southeast Turkey 

Home Minister Sarfraz Bugti, who briefed the media on the deadly blast in 

Gwadar, said that the provincial government has no helicopters to ferry the 

casualties from the site. ―It‘s not possible to fly helicopters for rescue in pitch 

darkness,‖ he added. ―We have sent ambulances to the site.‖ 

Chief Minister Zehri, who was in Gwadar for Sunday‘s CPEC ceremony, 

directed that all available resources be utilised to ferry the injured to hospitals. 

―Terrorists cannot deter us with such attacks. Action against them will continue 

unabated,‖ he said while strongly condemning the bloody attack. 

President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the bombing in separate statements. ―The government is determined to 

eliminate terrorism and extremists from the country,‖ Mamnoon said in a statement 

expressing sympathy with the victims and their families. 

A statement from Sharif‘s office said the prime minister called for the ―best 

medical treatment‖ to be given to the wounded. 

The Islamic State terrorist group, also known by its Arabic acronym Da‘ish, 

claimed responsibility for the attack via Amaq, its affiliated news agency. 

Balochistan, which borders Iran and Afghanistan, is afflicted by Islamist 

militancy, sectarian violence and a separatist insurgency. Local militants claimed 

to have worked with Da‘ish to attack a police academy in Balochistan last month, 

killing 61 people in the deadliest assault on a security installation in Pakistan‘s 

history. 

In August, a suicide bombing at a Quetta hospital claimed by the Islamic State 

group and a faction of the Pakistani Taliban killed 73 people. 

 

 

Полиция в Пакистане неспособна бороться с терроризмом даже по 

пакистанским меркам 

Policy, strategy and leadership deficit in countering terrorism 
Muhammad Ali Nekokara (former police officer). The Express Tribune, November 4th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1220023/policy-strategy-leadership-deficit-countering-terrorism/  

Police in Balochistan is handicapped even by Pakistani standards  

The terrorist attack on Police Training College (PTC) Quetta on October 24, 

including the loss of 62 police and army personnel and injuries to more than 100 

others, is heart wrenching. The sacrifice of these martyrs who were the hope and 

support of their aging parents, grandparents, siblings and, in number of cases, of 

their young wives and toddlers has brought an untimely and tragic end to 

promising young lives and careers. The young martyred police personnel, though 

committed to laying down their lives for their country, would never have wanted to 

lose their lives as sitting ducks while sleeping unarmed and unguarded. This has 

brought irremediable losses, agonisingly painful mournings and perpetual suffering 

to the families of the martyrs. 

This tragic incident coming on the heels of the terrorist attack on Quetta‘s 

Civil Hospital on August 8, that resulted in death of 70 lawyers, warrants serious 

introspection and review of our counter-terrorism approach in the province. As for 

http://tribune.com.pk/story/1227935/blast-kills-govt-official-southeast-turkey/
http://tribune.com.pk/story/1220023/policy-strategy-leadership-deficit-countering-terrorism/
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our internal and external security polices since 1950s, there is considerably less to 

be proud about and a good deal to be embarrassed about. We need to make amends 

quickly for our past and current failures in this regard as the citizens inside and 

international community abroad are increasingly frustrated with our lack of clarity 

vis-a-vis counterterrorism. 

A brief evaluation here of the security and policing issues in Balochistan 

would help us have a better understanding of the problem. Role of police and 

intelligence operations is considered crucial in countering terrorism. An analysis of 

648 terrorist groups operating in the world between 1968 and 2006, carried out by 

Rand Corporation, titled ―How Terrorist Groups End‖ (2008) found that most 

groups ended because of operations conducted by police or intelligence agencies 

(40 per cent), or because they negotiated a political settlement with their 

governments (43 per cent ). Military force was seldom (7 per cent of the cases 

only) the principal reason that a terrorist group ended. 

It is, therefore, important to acknowledge that the role of police and 

intelligence operations is fundamental when it comes to countering terrorism. 

Police and the intelligence agencies are better placed, by virtue of their training, 

functions, and frequent contact with community to penetrate terrorists network and 

eliminate them than military. 

Police in Balochistan is handicapped even by Pakistani standards. Role and 

capacity of police in Balochistan is particularly limited. Police are performing 

policing functions only in about 10% territory of Balochistan, called ‗A‘ areas, and 

the remaining about 90 per cent of the Balochistan, called ‗B‘ areas, are policed 

through Levies — a paramilitary force lacking basic police training, intelligence 

gathering and investigation skills. Starting in 2003, all the ‗B‘ areas in Balochistan 

were progressively converted into ‗A‘ areas by 2007. It was unfortunately reversed 

in 2010 — policing and security became a victim to politics of expediency. Levies 

are preferred locally by the tribal leaders over police as they are more aligned to 

their local tribes than to the law of the land. 

The narrow political interests keep taking precedence over larger security 

interests of the citizens of Balochistan and the rule of law. As a consequence of 

two disparate policing arrangements, ironically the Balochistan Police are strangers 

in the ‗B‘ areas of their province and likewise the Levies are strangers in the ‗A‘ 

areas. This arrangement handicaps critical policing functions, such as, intelligence 

gathering, investigations, and inter-district coordination between police authorities 

compromising the security needs of the people of Balochistan. 

Investment on the police, which is operational only in 10 per cent of the 

Balochistan, remains inadequate. Take, for example, the budgetary allocations in 

2015-16 to Counter Terrorism Departments (CTDs) in the four provinces: Punjab 

allocated 4.7 per cent of total police budget to CTD, KP 3.6 per cent , Sindh one 

per cent and Balochistan mere 0.7 per cent. Sindh and Balochistan have been 

unable to initiate noteworthy steps to develop police capacity, especially, in terms 

of counterterrorism, which is one of the major reasons for almost never ending and 

continuously increasing role of paramilitary forces in these two provinces. 



5917 

 

The provinces, that have invested in police and have given them operational 

space, as is the case in K-P and Punjab to varying degrees, are performing better in 

responding to the monster of terrorism than politically defanged Sindh Police and 

neglected Balochistan Police. The PTC Quetta with low and vulnerable boundary 

walls, inter alia, was an easy target. The current Inspector General of Police 

Balochistan publicly raised the issue with his Chief Minister (CM) during the latter 

visit to the school on September 6. The CM promised the required funds. But it 

was perhaps too little too late on part of police and political leadership. 

Although the security plan of the PTC Quetta was abysmally inadequate and 

there is a serious security failure on part of police, however, in my view the PTC 

Quetta tragedy is an even bigger leadership failure on part of police and political 

executive of Balochistan. Police leaders must develop a habit of speaking out for 

legitimate needs of the constabulary and the organisation they are heading. The 

culture of obedience and deference to authority is deeply ingrained in our society 

and country‘s history. The police leadership need to differentiate between their role 

and flawed cultural norms. 

It is, essentially, the responsibility of the political executive to exercise their 

authority and set priorities in budgetary allocations. Security of the police trainees 

is the duty of the police leadership and the political executive. Collaboration 

between the intelligence agencies and the police is also critical to counter-

terrorism. K-P and Karachi have recently experienced effective collaboration 

between the police and the Intelligence Bureau (IB). The scope of police and IB 

collaboration is limited in Balochistan due to absence of the police in the ‗B‘ areas 

of Balochistan. This deficit needs to be plugged in at the earliest. The security of 

the ‗A‘ or the ‗B‘ areas of Balochistan cannot be augmented in isolation. If we 

continue to ignore the modern policing needs of about 90 per cent of Balochistan, 

we can neither protect the ‗A‘ areas nor the ‗B‘ areas effectively. 

 

 

СМИ: неизвестные ворвались в школу в Пакистане и начали стрельбу 
«ПроНедра». http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-

v-pakistane/. 31.10.2016. 

В школу в пакистанской провинции Пенджаб ворвались неизвестные и 

открыли стрельбу.  

Как уточняет телеканал India Today, пока известно о двоих террористах. 

К зданию частной школы уже прибыли подразделения МВД и Минобороны 

Пакистана, а также экстренные службы. К настоящему времени информация 

о жертвах их пострадавших не поступала. Следует отметить, что нападения 

на образовательные учреждения в Пакистане уже были. 

Например, как ранее писали Пронедра, в пакистанском городе Кветта 

группа боевиков взяла в заложники 200 полицейских курсантов местного 

колледжа. В настоящее время никто из пакистанских исламистских и 

террористических организаций не взял ответственность на себя за атаку на 

http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-v-pakistane/
http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-v-pakistane/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/24/boeviki-zalozhniki-pakistan/
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частную школу в Пенджабе. Представители правоохранительных органов 

республики отказываются делать какие-либо предварительные заявления. 

 

 

Размышления о теракте в пакистанском городе Кветта 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=30508. 27 октября, 2016. 

Боевики террористической группировки «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ) взяли на себя ответственность за террористическую атаку 

на полицейский колледж в городе Кветта в пакистанской провинции 

Белуджистан. Об этом сегодня сообщает Рейтер. В результате совершенной в 

ночь на вторник атаки погибли, по меньшей мере, 60 кадетов и свыше 165 

получили ранения.  

Ранее командующий пограничными войсками провинции генерал-майор 

Шер Афган заявил журналистам, что атака была организована боевиками 

запрещенной суннитской террористической группировки «Лашкар-е-

Джангви», действующей под эгидой Движения талибов Пакистана. При этом 

по полученным оперативным данным пакистанскими силовиками, 

смертники-исполнители теракта координировали свои действия с 

афганскими кураторами. Последние принадлежали к последователям 

афганского «Исламского государства» (ИГ) и позже выступили с заявлением 

от ответственности за теракт.  

В этой связи примечательным выглядит факт того, что афганское ИГ 

делегировало исполнение теракта боевикам «Лашкар-е-Джангви». То есть 

эксперты сразу же сделали вывод о том, что между группировками 

существуют налаженные связи и кооперация, а это де указывает на усиление 

позиций сторонников ИГ в Афганистане.  

Для того, чтобы понять суть происходящего, по нашей оценке, важно 

понять, что такое афганское ИГ в принципе. Заметим, что вообще об 

афганском ИГ стали более или менее говорить только после обострения 

противоречий в руководстве самого «Талибана» на фоне обнародования 

факта смерти лидера движения муллы Омара. Если еще более предметно — 

то на фоне развернувшейся между Исламабадом с одной стороны, и Кабулом 

с Вашингтоном — с другой, борьбы за выбор фракции талибов, которая 

могла бы быть легализована с точки зрения участия во всеобъемлющем 

мирном урегулировании.  

У сторон собственные виды на эту тему: в Кабуле ставят на фракцию 

бывшего командира военного крыла талибов Кайюма, пакистанские стратеги 

— на т.н. «кветтскую шуру», и теракт в Кветте логично укладывался в рамки 

этой борьбы. Афганские спецслужбы также охотно используют фактор 

террористических организаций в своей подрывной деятельности против 

Пакистана, как собственно и сами пакистанцы. Те же пакистанские талибы 

являются хорошим подтверждением этому. Кстати, «Лашкар-е-Джангви» 

вообще базируется в Карачи, а непосредственными исполнителями акта были 

член некой группы «Аль-Алави», которая вроде бы структурно входит в 

http://www.iimes.ru/?p=30508
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«Лашкар-е-Джангви». Но все несколько меняет официальное заявление 

руководства афганского ИГ о своей ответственности, в чем надо разобраться 

отдельно. 

Дело в том, что афганское ИГ является делом рук катарских спецслужб, 

которые долгое время содержали представительство талибов в Катаре. При 

обострении борьбы за власть в «Талибане» между афганцами и пакистанцами 

Доха осталась в стороне, и посчитала себя незаслуженно отодвинутыми от  

процесса мирного урегулирования. В качестве ответа возник 

апробированный уже проект ИГ из части лояльных  Катару афганских 

полевых командиров.  

Всего афганских сторонников ИГ, по данным заслуживающих доверия 

экспертов, на сегодняшний день всего тысяча, и сосредоточены они в 

основном в провинции Нангархар. Как отмечают афганские силовики, в 

последнее время наблюдается значительное укрепление позиций 

экстремистов в восточных и южных афганских провинциях — Логаре, 

Нангархаре, Гильменде, а также на севере страны — в Кундузе, Джаузджане 

и Парване. При этом полевые командиры и боевики «Талибана» все чаще 

присягают на верность ИГ.  

Трудно проверить верность этих заявлений (афганские спецслужбы 

имеют обыкновение выдавать часть своих политических противников за 

сторонников ИГ, тем самым демонизируя их в глазах тех же американцев), 

скажем только, что усиление позиций ИГ в Афганистане четко завязано 

только на один фактор — объем финансирования этих структур из Катара. 

Как и организация таких резонансных терактов против пакистанских 

силовиков, как нападение на полицейский колледж и полицейский участок 28 

октября с.г.  

Напомним, что последний по времени такого рода теракт в Кветте 

состоялся в августе с.г. (тогда был взорван военный госпиталь), и это 

означает только одно. Секретные консультации между катарским крылом 

талибов и пакистанскими спецслужбами, которые с разной степенью 

интенсивности шли последние три месяца, окончились ничем. Сейчас 

афганские сторонники ИГ одинаково подвергаются давлению как со стороны 

сил Кабула, так и Исламабаду с целью нивелирования сил очевидного 

конкурента. И в данном случае мы стали, скорее всего, свидетелями 

совместной операции кабульских спецслужб и ИГ, а вернее прикрытием 

первых вторыми. При полном совпадении конкретных целей, которые 

стороны перед собой ставят. И этому совершенно не препятствуют активные 

силовые операции афганских силовиков против афганских сторонников. 

Правительственные войска Афганистана ликвидировали не менее 45 

боевиков, в том числе 19 террористов из группировки «Исламское 

государство», в провинции Нангархар на востоке страны. Об этом сообщило 

недавно агентство Хама Пресс. По его данным, операция проводилась в 

уездах Пачиро-Агам и Ачин. Поддержку сухопутным войскам оказывали 

авиация и артиллерийские подразделения. 
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Базирование ИГ в Нангархаре собственно не случайно. Эта провинция 

граничит с «зоной племен» в Пакистане и позволяет влиять на ситуацию там. 

Не будет забывать, что именно через эту зону планируется проложить 

основной логистический маршрут грандиозного проекта китайско-

пакистанского торгового коридора со стоимостью 46 млрд долларов США.  

Ряд экспертов утверждает, что теракт Кветте является кульминацией 

борьбы за влияние в политических элитах Пакистана на фоне объявленной 

отставки в ноябре с.г. начальника штаба сухопутных сил Пакистана генерала 

Р.Шарифа. Это якобы позволит популярному премьер-министру Навазу 

Шарифу назначить на этот пост полностью лояльную себе фигуру. А это 

обозначит конец эпохи негласного правления военных в Пакистане. На наш 

взгляд, этот перелом случился уже сравнительно давно, после отставки с 

поста главного военного начальника П.Мушараффа. Но сейчас дело не в 

этом. Теракт в Кветта вряд ли каким-то кардинальным образом в состоянии 

принципиально повлиять на расклад сил в пакистанской политической 

верхушке по причине того, что она едина в концепции своей афганской 

политики и активного участия в процессе будущего мирного урегулирования. 

И вопрос в данном случае не в конкретных персоналиях. 

 

 

Теракт в Пакистане: ИГИЛ готовит серьезный таран для прорыва на 

север 
Интернет-сайт «ЦарьГрад». http://tsargrad.tv/article/2016/10/26/terakt-v-pakistane-igil-

gotovit-sereznyj-taran-dlja-proryva-na-sever. 26.10.2016. 

Накануне в пакистанском городе Кветта, столице провинции 

Белуджистан, граничащей с Ираном, произошел крупный теракт. Несколько 

вооруженных смертников напали на здание полицейской академии и 

захватили заложников. По меньшей мере 60 человек погибли, 165 были 

ранены. Экстремисты террористической группировки "Исламское 

государство", запрещенной в РФ, взяли ответственность на себя. 

Однако тот факт, что США уже пытались развязать бойню в регионе, а 

ИГИЛ (террористическая организация, запрещенная в РФ) продвигается в 

Афганистан, едва ли это можно назвать случайностью. Пакистан рискует 

стать следующей горячей точкой на геополитическом поле борьбы. 

Пакистан уже не тот 

Заместитель директора Института стратегических исследований и 

прогнозов РУДН Дмитрий Егорченков подчеркнул, что Пакистан уже давно 

является одной из затушенных конфликтных зон, где под прикрытием 

внешней благопристойности происходят очень серьезные процессы. 

"Процессы связаны, с одной стороны, со значительной радикализацией 

200-миллионного населения этой страны, практически неподконтрольной 

никому зоной племен на границе с Афганистаном. Где действуют и 

"Исламское государство", и Талибан, и "Аль-Каида" (террористические 

организации, запрещенные в РФ. - Прим. ред.) вполне свободно. Где так же 

http://tsargrad.tv/article/2016/10/26/terakt-v-pakistane-igil-gotovit-sereznyj-taran-dlja-proryva-na-sever
http://tsargrad.tv/article/2016/10/26/terakt-v-pakistane-igil-gotovit-sereznyj-taran-dlja-proryva-na-sever
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свободно чувствуют себя и американские беспилотники, которые 

постоянно наносят удары без всяких согласований, в том числе и с 

пакистанскими властями. Что не раз вызывало очень жесткую реакцию со 

стороны официального Пакистана на эти действия", - обратил внимание 

эксперт в программе "Русский ответ" на Царьграде. 

Он напомнил, что продолжает тлеть и давний конфликт с Индией, 

который стал для Пакистана "родовым пятном". 

"И, кроме всего прочего, мы не забываем, что Пакистан - это ядерная 

держава. О желании получить контроль над пакистанским ядерным 

оружием не раз заявляли такие организации, как, например, "Аль-Каида", 

вполне активно говорили об этом. Так что Пакистан, действительно, одна 

из точек, которая в перспективе может стать очень проблемной", - 

считает Егорченков. 

Кроме того, нестабильна и сама внутриполитическая обстановка страны. 

"Прежде всего, между различными политическими группировками и 

военными. Там сменяют друг друга кланы, сменяют друг друга группировки. 

То одна, то другая сила приходит к власти. И все это тоже не упрощает 

ситуацию". 

США и тут наследили 

Пакистан и прежде сталкивался с вооруженными конфликтами - один из 

них, начавшийся в 1948 году в Белуджистане, продолжается до настоящего 

момента. Правительствам Ирана и Пакистана противостоят националисты-

белуджи, добивающиеся независимости разделенного народа. Конфликт 

является этноконфессиональным. В Иране белуджи-сунниты оказывают 

сопротивление персам-шиитам, а в Пакистане терроризируют шиитов-

хазарейцев, которые в этом регионе составляют меньшинство. Поводом к 

возникновению конфликта стало создание государства Пакистан, 

включившего в себя часть земель белуджи. 

Многие эксперты подозревают "Джундаллу", террористическую 

исламистскую организацию в Иране, в связях с террористической сетью 

"Аль-Каиды". Иран, и не только, длительное время утверждает, что 

"Джундалла" получает помощь от США. Хотя официально Вашингтон это 

опровергает. Также имеется информация о том, что поддержку 

белуджийским сепаратистам в Иране оказывает Саудовская Аравия. 

"Пакистан, в плохом смысле, становится заложником политики 

различных мировых держав и региональных сил. В том числе потому, что он 

является довольно важной стратегической точкой в регионе, 

геополитически и геоэкономически. Он в свое время был зажат вот этим 

конфликтом с Индией между Соединенными Штатами, Китаем, старыми 

колониальными силами вроде Великобритании. Затем подключились, 

безусловно, и страны Персидского залива. И в значительной степени это 

осуществлялось в 1980-е годы, когда происходил конфликт в Афганистане. 

Когда и американцы, и саудовцы сделали ставку на Пакистан как на своего 
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основного союзника в регионе. И именно через Пакистан шли поставки 

вооружения моджахедам", - прокомментировал Егорченков. 

ИГИЛ идет на север 

По его оценке, этот теракт может быть не просто преступлением, а 

попыткой расшатать ситуацию и разжечь Пакистан по шиитско-суннитскому 

сценарию противостояния. 

«Этот вариант, действительно, возможен. И здесь нужно отметить 

две особенности. Во-первых, в очередной раз на этом примере мы видим, 

что разницы между террористами на самом деле нет никакой. Различные 

группировки могут брать на себя ответственность… Второй пункт 

говорит о том, что в значительной части то же "Исламское государство" 

сейчас начинает тоже мигрировать на север. И мигрирует оно в 

Афганистан, мигрирует оно в зону племен. А если посмотреть за прошлый 

год данные Пентагона относительно деятельности "Исламского 

государства" в Афганистане, в том числе против американских военных, мы 

увидим, что основные вылазки боевиков, за которые взяли ответственность 

на себя игиловцы, сосредоточены как раз по границе с Пакистаном. То есть 

именно через Пакистан эти люди мигрируют потихоньку в Афганистан, где 

начинается их сращивание со структурами Талибана, с остатками "Аль-

Каиды" с совершенно очевидной целью. Здесь уже мы понимаем, что 

готовится серьезный таран для прорыва на север", - заключил эксперт. 

 

 

93 медресе имеют связи с террористами или с запрещенными 

организациями 

Threat looming large: ‗93 madrassas have solid links with terrorist or 

banned outfits‘ 
Hafeez Tunio. The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-

banned-outfits/  

Following the attack on a police training centre in Quetta, the Sindh 

government has strengthened security measures outside Central Police Office in 

Karachi. 

KARACHI: Around 93 madrassas in Sindh have solid links with terrorist or 

banned outfits and intelligence agencies have credible information about the 

activities taking place there. 

A special meeting held at CM House to review the law and order in the 

province was apprised about these numbers on Tuesday. Chief Minister Murad Ali 

Shah presided over the meeting, which was also attended by the Rangers director-

general Major General Bilal Akbar and provincial heads of intelligence agencies 

among other members of civilian leadership. 

Over 250 madrassas shut down countrywide 

The chief minister directed the police and Rangers to begin an operation 

against madrassas harbouring terrorists. ―This kind of attitude will not be 

accepted,‖ said Shah. ―We will not allow anybody to shed blood of innocent 

http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1210061/threat-looming-large-93-madrassas-solid-links-terrorist-banned-outfits/
http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
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people in the name of religion or using a sacred place. This operation will also be 

targeted and intelligence-based.‖ The operation will be started just after Chehlum. 

He further directed the home department to put the 93 madrassas involved in 

dubious activities on the watch list and maintain a record of their day-to-day 

activities. 

The chief minister was also given a report on the operation launched to 

bulldoze the offices of parties or groups built on government land. The chief 

minister approved extension of the operation against illegal constructions on 

government land located near markets, parks, madrassas and other such areas. 

Database of immigrants 
The Sindh government has decided to register all the immigrants – legal and 

illegal – living in and around the city, slum areas and outskirts to develop a 

database of ‗who is who, where he lives and what he does‘. 

The heads of law enforcement agencies briefed the chief minister about the 

recent arrests of some high-profile terrorists who have given clues of other 

terrorists living in the city and about their plans. 

It was pointed out that the illegal immigrants living in Karachi and in its 

outskirt and slum areas were either harbouring terrorists or supporting them. Some 

of them are directly involved in terrorist activities. 

Over 250 madrassas shut down countrywide 

It was decided at the meeting to register them through a thorough survey, 

which will be conducted by law enforcement agencies‘ teams comprising district 

administration, Rangers, police and intelligence agencies. The chief minister 

assigned the task to Karachi commissioner to sit together with Rangers and police 

chiefs, home secretary and other agencies. 

Shah directed the law enforcement agencies to launch an aggressive operation 

against drug traffickers operating in different areas of the city. The agencies have 

already collected their details and information about the operators, their hideouts 

and network. It was pointed out that they were supporting terrorists and also 

financing them. 

 

 

Высокопоставленный чиновник ООН признает успехи Пакистана в 

борьбе с терроризмом 

UN official urges world to recognise Pakistan‘s successes 
The Express Tribune, October 26th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1210362/un-official-urges-

world-recognise-pakistans-successes/ 

ISLAMABAD: The international community must not only acknowledge the 

successes achieved by Pakistan in counter-terrorism but also learn from Pakistan‘s 

experience, said Executive Director Jean-Paul Laborde of the United Nations 

Terrorism Committee Executive Directorate (CTED). 

Laborde, who was on a two day visit to Pakistan from October 24 to 25, said 

this in a meeting with the Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj 

Aziz. Foreign Secretary was also present during the meeting, according to a press 

release issued by the foreign office. 

http://tribune.com.pk/story/1053991/national-action-plan-over-250-madrassas-shut-down-countrywide/
http://tribune.com.pk/story/1210362/un-official-urges-world-recognise-pakistans-successes/
http://tribune.com.pk/story/1210362/un-official-urges-world-recognise-pakistans-successes/
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Britain praises Pakistan‘s gains against terror 

The Adviser recalled that the geo-political developments had led to the rise of 

terrorism in the region. He added that this had placed Pakistan at the forefront in 

the fight against terrorism. Aziz said that the government had achieved major 

successes against terrorism in recent times which can be attributed to the domestic 

consensus and the sacrifices made by the Pakistani security forces. 

He told the UN official that due to the sacrifices the number of terrorist 

attacks in the country had declined by more than 60% this year. He also added that 

this number was expected to reduce further over the coming year. 

Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

The executive director lauded the sacrifices of the country and efforts of 

Pakistan in the global counter-terrorism campaign. He also noted Pakistan‘s major 

contribution to the discussions on counter-terrorism at the UN. 

 

 

Сбербанк Пакистана заморозил счета 5100 лиц, причастных к 

терроризму (включая Масуд Азхара, главу группировки Jaish-e-Mohammed 

(JeM) 

Pak freezes bank accounts of 5,100 terror suspects, including JeM chief 

Azhar  
Rezaul H Laskar. The Hindustan Times. 25.10.2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/pak-freezes-bank-accounts-of-5100-terror-suspects-includes-jem-chief-azhar/story-

hRsPP8dvqVHbXOSLqN9fMO.html  

Pakistani authorities have frozen bank accounts with more than Rs 400 

million belonging to some 5,100 terror suspects, including Jaish-e-Mohammed 

(JeM) chief Masood Azhar, according to a media report on Monday. 

Among those whose accounts were frozen by the State Bank of Pakistan 

(SBP) are 1,200 suspects included in ―category A‖ of the Anti-Terrorism Act of 

1997, which covers terrorists who pose an exceptional or high risk. 

The 5,100 suspects are all listed in the Fourth Schedule of the Anti-Terrorism 

Act of 1997, The News daily quoted unnamed officials as saying. Azhar was 

included in ―category A‖, officials of the interior ministry and SBP said. 

Read | Masood Azhar can‘t be considered a terrorist, says China after veto  

Azhar is believed to be in the ―protective custody‖ of security agencies since 

India blamed the JeM for a terror attack on Pathankot airbase in January. 

―Following a request of the ministry of interior, we have frozen accounts of 

all top suspected terrorists, including Masood Azhar, son of Allah Bux,‖ a senior 

official of SBP, who is part of a team monitoring the freezing of the bank accounts, 

told The News. 

Read | Making of a terrorist: Babri demolition triggered Masood Azhar‘s jihad  

Ihsan Ghani, national coordinator of the National Counter-Terrorism 

Authority (NACTA), confirmed that more than 5,000 bank accounts of suspects 

had been frozen by the SBP. ―These accounts hold a net amount worth Rs 400 

million,‖ he said. 

http://tribune.com.pk/story/1207779/global-acknowledgment-britain-praises-pakistans-gains-terror/
http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-freezes-bank-accounts-of-5100-terror-suspects-includes-jem-chief-azhar/story-hRsPP8dvqVHbXOSLqN9fMO.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-freezes-bank-accounts-of-5100-terror-suspects-includes-jem-chief-azhar/story-hRsPP8dvqVHbXOSLqN9fMO.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/pak-freezes-bank-accounts-of-5100-terror-suspects-includes-jem-chief-azhar/story-hRsPP8dvqVHbXOSLqN9fMO.html
http://www.hindustantimes.com/india/masood-azhar-can-t-be-considered-a-terrorist-says-china-after-veto/story-bmxT0l2GRkyaPYY6zAuCSJ.html
http://www.hindustantimes.com/india/making-of-a-terrorist-babri-masjid-demolition-triggered-azhar-s-jihad/story-zg6YSKXSjxRk5xo3AlvdfM.html
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Official documents showed the authorities had blocked the bank accounts of 

3,078 suspects from Khyber-Pakhtunkhwa and the tribal areas, 1,443 from Punjab, 

226 from Sindh, 193 from Balochistan, 106 from Gilgit-Baltistan, 27 from the 

Islamabad Capital Territory and 26 from Pakistan-occupied Kashmir. 

Prominent suspects whose accounts were frozen include Maulana Abdul Aziz 

of Islamabad‘s radical Lal Masjid, Ahmed Ludhianvi of the Ahl-e-Sunnat Wal 

Jamaat, Matiur Rehman of al-Qaeda Pakistan, Qari Ehsan of Lashkar-e-Jhangvi.  

Read | China blocks India‘s move to ban Jaish chief Masood Azhar, again  

 

 

Очередной теракт в Кветте как индикатор имплементации новой 

стратегии исламистов 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=30485. 26 октября, 2016. 

На фоне  взрывоопасной внутриполитической ситуации в  Пакистане в 

связи с  продолжающимся   коррупционным офшорным Панамским 

скандалом (2016), а также обострения пакистано-индийских отношений  

 здесь  наблюдается  рост  активности не только  местных и региональных, но 

и международных террористических объединений и группировок.  

Показательно, что среди 162 стран мира Пакистан по уровню терроризма  

занял в 2015 г.  четвертое место (после Ирака, Афганистана и Нигерии) .[i] И 

это, несмотря на объявленную государством войну терроризму и проведение 

 с 15 июня 2014 г. крупномасштабной военной операции «Зарб-е-азб» 

(«Разящий удар»), которая  обошлась стране, по оценкам пакистанского 

руководства,  в  107 млрд долларов.   Ощутимы и человеческие потери 

пакистанской армии (536 погибших и 2272 раненных).  В ходе проведения 

контртеррористических мероприятий было уничтожено свыше 3,5 тыс. 

боевиков, арестованы 309 членов международной террористической 

организации «Исламское государство» (ИГ, запрещена в России),  включая ее 

основную ячейку, состоявшую из 20-25 человек, представленных  в основном 

выходцами из Афганистана и ряда стран Ближнего Востока. Пакистанские 

силовые структуры предотвратили спланированные исламистами нападения 

на объекты  Министерства иностранных дел, иностранных посольств и 

консульств, а также на международный аэропорт в Исламабаде .[ii] 

Однако при всех достижениях в борьбе с терроризмом пакистанское 

руководство в лице федерального министра внутренних дел  Чоудхри Нисар 

Али Хана  все же  вынуждено признать  факт того, что «враг ослаблен, но не 

уничтожен». Об этом свидетельствуют продолжающиеся в стране теракты. 

Довольно символичными в их цепи представляются несколько удаленные по 

времени теракты в Кветте (административный центр юго-западной 

провинции Белуджистан, граничащей с Афганистаном и Ираном). Первый из 

них был совершен  смертником 8 августа текущего года в городской 

больнице Кветты и повлек  многочисленные жертвы среди работников 

Министерства юстиции, полиции и  журналистов (более 70 погибших и 

около 130 раненых). Все они пришли проститься с застреленным  в этот день 

http://www.hindustantimes.com/india-news/china-extends-veto-on-india-s-move-for-un-blacklisting-of-jaish-chief-masood-azhar/story-Ut9sxWSJGQJb5Rc70cIweM.html
http://www.iimes.ru/?p=30485
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn1
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn2
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боевиками президентом Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана 

Билалом Анваром Каси. Ответственность  за массовое убийство людей взяли 

на себя тогда сразу две террористические  организации: «Исламское 

государство» и одно из подразделений пакистанского «Талибана» 

(запрещены в РФ и Пакистане).[iii] 

В результате второго нападения спустя  более 2 месяцев в ночь на 

вторник, 25 октября,  на  полицейский колледж в пригороде Кветты были 

убиты, по последним данным, более 60 курсантов. При этом  165 учащихся 

получили ранения различной степени тяжести. Спящих кадетов боевики 

расстреливали в упор  автоматными очередями. Во время пятичасовой 

операции силовиков по ликвидации  террористов были спасены более 230 

человек. Один террорист был уничтожен, двое других успели совершить 

самоподрывы, тем самым увеличив число погибших и пострадавших.  [iv] 

Ответственность за этот теракт   вновь взяли на себя «Исламское 

государство» и подразделение пакистанского «Талибана». Это может 

свидетельствовать о появлении в стране опасной тенденции их 

взаимодействия, ведущей к ультра-радикализации   местных боевиков  и 

усилению террористической угрозы безопасности не только в масштабах 

страны и региона, но и на глобальном уровне, что потребует наращивания 

антитеррористического сотрудничества Пакистана  со странами-партнерами  

в борьбе с терроризмом, включая Российскую Федерацию. В связи с 

трагическими событиями в Кветте президент  РФ В.В.Путин  выразил 

глубокие соболезнования руководству и народу Пакистана и подтвердил 

готовность к подобного рода двустороннему российско-пакистанскому 

 взаимодействию. 

Кветтские теракты одновременно свидетельствуют о малой 

эффективности Национального плана действий против террора,  принятого 

военно-гражданским правительством страны 24 декабря 2014 г., сразу после 

пешаварской трагедии в  патронируемой  армейскими кругами 

привилегированной  школе  (16 декабря 2014 г.). Здесь стоит также 

вспомнить  кровавую бойню студентов 20 января 2016 г. в государственном 

университете  имени Бача Хана города Чарсадда, расположенного в 40 км от 

столицы северо-западной провинции Хайбер-Пахтунхва, где взявшая   на 

себя ответственность за нападение на учебное заведение  местная 

группировка «Талибана» озвучила новую стратегию исламистов по 

проведению террористических атак со смещением акцентов в выборе целей 

своих дальнейших  терактов: «Теперь мы не будем убивать солдата в местах 

его расквартирования, адвоката в суде или политика в парламенте, мы будем 

делать это  в местах, где они проходят соответствующую подготовку:  в 

школах, университетах, колледжах, где закладывается их фундамент».[v] Как 

видим, исламисты остаются последовательными в имплементации данной 

террористической стратегии. Думается, что военно-гражданскому 

руководству Пакистана не хватает достаточной последовательности  и 

политической воли в практической реализации контртеррористического 

http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn3
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn4
http://www.iimes.ru/?p=30485#_edn5
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Национального плана действий, что не  позволяет ему  остановить в стране 

террор и распространение джихадистской идеологии среди населения. 
[i] Global Terrorism Index 2015 — http://economicsandpeace.org/wp-

content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf 

[ii] Dawn. September 02, 2016 — http://www.dawn.com/news/1281352/war-against-terror-cost-

pakistan-107bn-dg-ispr-asim-bajwa-briefs-on-progress-under-operation-zarb-i-azb.  

[iii] The Express Tribune. August 8, 2016 -http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-

heard-near-civil-hospital-quetta/].  

[iv] Dawn. October 25, 2016. — http://www.dawn.com/news/1292187/pm-army-chief-attend-high-

level-security-meeting-in-quetta-after-police-college-carnage.  

[v] Об этом см. подробнее в предыдущей статье автора: Серенко И.Н. Пакистан: 

образовательный потенциал ненасилия против терроризма.- http://www.iimes.ru/?p=27245.  

 

Исламское гос-во, Талибан-Пакистан, группировка Lashkar-e-Jhangvi 

ответственны за гибель 63 человек и раненых 150 в Кветте 

Country mourns 63 deaths at Quetta Police College 
Salim Bokhari. The Nation. 26-Oct-2016. http://nation.com.pk/national/26-Oct-

2016/country-mourns-63-deaths-at-quetta-police-college  

IS, TTP, LeJ claim responsibility for deadliest attack on a security installation 

QUETTA - The country on Tuesday mourned the killing of at least 63 jawans 

in a gun and suicide bomb attack on a police academy in Quetta, the deadliest 

attack on a security installation in the country‘s history. 

The provincial metropolis was in the grip of gloom after 63 security people – 

61 police recruits and two soldiers – were killed and over 150 injured in a dastardly 

attack on the hostels of Police Training College located on Saryab Road, 10 

kilometres from the heart of the capital city. This main city road had been in the 

past scene of major terrorist attacks killing scores of innocent people. 

Since Monday night Quetta was placed under high security alert with police, 

FC and army contingents engaged in carrying out operation to clear the hostels 

from the attackers and patrolling the city‘s major roads to nab fleeing terrorists. 

Ambulances remained shuttling between the scene of the tragedy and hospitals 

located in different parts of the city. 

Emergency was still effective in all the hospitals where around 150 injured 

were undergoing various stages of treatment. Units of FC and army had been 

deployed in and outside of all the four major hospitals. A large number of injured, 

some of them critically, were housed in Civil Hospital. Leaves and weekly offdays 

of medical and paramedical staff have been cancelled. 

Long queues of relatives of the injured, including those who had volunteered 

to donate blood for injured police cadets, were seen. Balochistan Health Minister 

Saleh Muhammad Baloch informed the media that there was no shortage of blood. 

He himself donated a pint of blood at the Civil Hospital blood bank. 

The Namaz-e-Janaza of martyred cadets and security officials, offered 

yesterday afternoon, was also attended by the prime minister and the army chief 

along with their comrades and civilian officials. 

The hostels and the police training centre were still closed to general public 

despite having been declared cleared. The most tragic fact is that this centre has 

witnessed terrorist attacks twice in the past. The inspector general of police, 

http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref1
http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf
http://economicsandpeace.org/wp-content/uploads/2015/11/2015-Global-Terrorism-Index-Report.pdf
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref2
http://www.dawn.com/news/1281352/war-against-terror-cost-pakistan-107bn-dg-ispr-asim-bajwa-briefs-on-progress-under-operation-zarb-i-azb
http://www.dawn.com/news/1281352/war-against-terror-cost-pakistan-107bn-dg-ispr-asim-bajwa-briefs-on-progress-under-operation-zarb-i-azb
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref3
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref4
http://www.dawn.com/news/1292187/pm-army-chief-attend-high-level-security-meeting-in-quetta-after-police-college-carnage
http://www.dawn.com/news/1292187/pm-army-chief-attend-high-level-security-meeting-in-quetta-after-police-college-carnage
http://www.iimes.ru/?p=30485#_ednref5
http://www.iimes.ru/?p=27245
http://nation.com.pk/national/26-Oct-2016/country-mourns-63-deaths-at-quetta-police-college
http://nation.com.pk/national/26-Oct-2016/country-mourns-63-deaths-at-quetta-police-college
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according to a media report, had proposed to the provincial government to replace 

the mudwall around the centre with a brick wall, but no heed was paid to it for 

unknown reasons. 

It may be worth mentioning that Justice Faiz Isa of the Supreme Court was in 

Quetta yesterday as head of the inquiry commission probing the Civil Hospital 

tragedy that had killed the entire cream of lawyers. The residents of Quetta had 

hardly forgotten the tragedy of Civil Hospital blast that the bloody police training 

centre attack added to their miseries. 

Vehicles remained plying on the city roads since the authorities did not close 

educational institutions and government offices. Shopping centres remained 

thronged by shoppers painting a picture as if all was well. When asked, a resident 

returning with hanging shopping bags quipped: ―We are now immune to such 

attacks and blasts. Nobody is doing anything to stop this madness. Top civil and 

military leaders come and create hue and cry, but the result is zero. This inhuman 

activity apparently has no end.‖ 

The heroic action of Capt Roohullah Shaheed was on the lips of all those who 

came to know of what actually happened inside the hostel. One injured soldier in 

the Civil Hospital said: ―Salute to Capt Roohullah who came to rescue the police 

training centre. He was a brave officer and was leading his unit to rescue those 

taken hostage by the attackers. As he fired at an attacker in the head, he blew 

himself up that hit the captain.‖ 

AFP adds: The attack on the Balochistan police college, around 20 kilometres 

east of the provincial capital, began around 10pm on Monday, with gunfire 

continuing to ring out at the site for several hours. 

Major-General Sher Afgan, chief of the paramilitary Frontier Corps in 

Balochistan which led the counter-operation, blamed the attack on Pakistani 

Taliban-affiliated Lashkar-e-Jhangvi (LeJ) militant group and said the counter-

strike was over in three hours. An emailed claim from the Pakistani Taliban who 

share close operational ties with LeJ backed that assertion. 

―This attack was carried out on the instructions of Mullah Daud Mansour, a 

close ally of Hakimullah Mehsud and head of Pakistani Taliban in Karachi,‖ it 

said, adding four fighters took part in the terror incident. 

It said the attack was revenge for the deaths of its fighters ―outside jails‖ in 

Punjab, in an apparent reference to the recent surge in extrajudicial killings of LeJ 

fighters. 

The Islamic State group also made a claim via Amaq, its affiliated news 

agency, and released a picture of what it said were the three attackers. 
 

Антишиитская атака террористической группировки Lashkar-e-Jhangvi‘s 

в Кветте на учебно-тренировочный центр полиции. 

How Lashkar-e-Jhangvi‘s anti-Shia crusade became a war on Pak state 
Praveen Swami. The Indian Express. 26.10.2016. 

http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-

crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/  

http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/
http://indianexpress.com/article/explained/quetta-attack-how-lashkar-e-jhangvis-anti-shia-crusade-became-a-war-on-pak-state-3102884/
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Quetta attack shows killing of the group‘s top leaders last year was just a 

punctuation in its bloody history. 

Everyone watched as it happened, some cheering, others silent. The mob, 

spearheaded by some 50 men with weapons, dragged the three women out of their 

home, tore off their clothes, shaved their hair, and blacked their faces. The women 

were then marched naked to the local police station, with officers providing an 

escort. Intizar-ul-Haq Muaviah, the politician who led the mob, said the women 

were prostitutes; and the Shia community, to which they belonged, was polluting 

the country. He was not punished for the crime; it was a small one compared to the 

others he had committed as a member of an anti-Shia militia. 

Few any longer remember the story of Shahnaz Bibi, the woman marched 

through the streets of Phool Nagar, near Lahore, on September 29, 2009: one 

outrage displaced another, while the legal process dragged on. 

The story, though, is key to understanding the real significance of Monday 

night‘s terrorist attack on police cadets in Quetta, which left at least 61 dead and 

over 100 injured. The perpetrators were the military vanguard of the mob in Phool 

Nagar, fighting to remake Pakistan in their image of an Islamic state. From a 

campaign against an infidel sect, their war has morphed into one against an 

‗apostate‘ state. 

Intercepted phone calls, the Inspector-General of the army-officered Frontier 

Corps in Balochistan said on Tuesday, link the Quetta attackers to the Lashkar-e-

Jhangvi‘s Al-Alami faction — one of several anti-Shia groups responsible for 

hundreds of killings directed both at the religious minority and the state. The 

Islamic State, though, has claimed responsibility for the killings, too, releasing 

photographs of men it says were the three attackers who carried out the attack. 

Though the apparent contradiction has left many confused, the two claims 

aren‘t really contradictory at all: the Islamic State in South Asia is more a flag than 

an organisation, flown by a disparate coalition of jihadist organisations brought 

together by shared ideology and circumstance. 

*** 

In 1984, an obscure cleric called Maulana Haq Nawaz Jhangvi founded the 

Anjuman-e-Sipah-e-Sahaba Pakistan in the Punjab town of Jhang. Fired by 

General Zia-ul-Haq‘s Islamising project, he saw his organisation as the vanguard 

of Sunni orthodoxy against Iranian radicalism, and a force that would help in the 

transformation of Pakistan into a militarist theological state. Maulana Jhangvi was 

among a new generation of Pakistani clerics who emerged around the time, 

graduating from seminaries that owed their thinking to the Deobandi tradition, and 

their politics to the ultra-right Jamiat-e-Ulama-e-Islam. 

For years, the Sipah-e-Sahaba, as it called itself after dropping the word 

Anjuman from its name in 1985, did little other than lobby the state and Saudi 

Arabia for money. Its cadre plastered walls in Jhang with graffiti: ―Kaffir, kaffir — 

Shia kaffir‖ was one particularly unimaginative slogan. 

In December 1990, though, the SSP assassinated Iranian diplomat Sadiq 

Ganji, laying the foundations for what would prove to be a long and murderous 
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campaign. Maulana Alam Tariq, Riaz Basra, Akram Lahori and Malik Ishaq would 

become key players in the jihadist landscape — and in Punjab‘s politics. 

*** 

Like other Deobandi groups, the Sipah-e-Sahaba suckled on the udders of the 

Harkat-ul-Jihad-e-Islami, the largest of the Deobandi jihadist groups set up to fight 

against the Soviet Union in Afghanistan. The Sipah-e-Sahaba‘s cadre trained at its 

camps, and shared the same world view, with one key difference — where other 

groups in the 1990s turned outwards, to fight in Kashmir, its war was focussed on 

the enemies of Islam within. 

In the years that followed, the various constituent factions splintered, 

splintered again, and re-formed. The Lashkar-e-Jhangvi was set up in 1996, for 

example, after rebels believed the leadership had lost sight of the Sipah-e-Sahaba‘s 

true objectives, and become mired in politics. Lashkar-e-Jhangvi Al-Alami was a 

branch of this new group, responsible for operations of international significance. 

Following General Pervez Musharraf‘s rise to power, the Inter-Services 

Intelligence Directorate helped engineer Sipah-e-Sahaba chief Maulana Azam 

Tariq‘s election to the National Assembly, seeing him as a counterweight both to 

democrats and jihadists. He repaid the favour by voting for the military ruler‘s 

proxy Prime Minister, Mir Zafarullah Jamali, who won by one vote. 

But in the years after the India-Pakistan military crisis of 2001-2002, General 

Musharraf‘s regime began choking jihadist groups in Pakistan. Riaz Basra, the 

Lashkar-e-Jhangvi‘s chief, was killed. The Sipah-e-Sahaba turned to now-Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s Pakistan Muslim League-Nawaz for help. The PML (N)‘s 

Rana Sanaullah and Sardar Zulfiqar Khan gave supporters of the Sipah-e-Sahaba a 

home inside the party, in return for the use of its networks against the Pakistan 

People‘s Party and the army. 

*** 

After the 2008 general elections in Punjab, analyst Mujahid Husain has 

written, several PML(N) candidates ―indirectly accepted the fact that their electoral 

victory was not possible without the help of sectarian and extremist religious 

outfits‖. It was these forces that created the climate for events like that in Phool 

Nagar — and a series of gruesome terrorist massacres of the Shia that came to dot 

Pakistan‘s history. 

The deal saw the Lashkar-e-Jhangvi, still closely allied with the Sipah-e-

Sahaba, wield unprecedented power. In a 2011 pamphlet, it proclaimed ―All Shias 

are worthy of killing. We will rid Pakistan of [these] unclean people. Pakistan 

means land of the pure, and the Shias have no right to be here.‖ Malik Ishaq, the 

chief of the Lashkar-e-Jhangvi, toured the country giving inflammatory sermons, 

and was alleged to have ordered the January 10, 2013 attack on a snooker hall 

frequented by young ethnic Hazaras that killed 92. 

Last year, though, the state finally hit back, fearing the jihadists were drifting 

irrevocably into the Islamic State‘s arms. Intelligence services warned that 

meetings had been held between Lashkar-e-Jhangvi leaders and top Islamic State 
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functionaries, at which plans were made that would threaten the Pakistani military 

itself. 

Ishaq and his two sons, Usman and Haq Nawaz, were taken into custody — 

and days later, all three, and eleven other cadre, were killed in a mysterious police 

encounter. 

Elements of the Lashkar-e-Jhangvi responded by retreating into the protective 

embrace of pro-Islamic State jihadists inside Pakistan, like Jundullah and factions 

of the Tehreek-e-Taliban. Little is known of who leads these new networks, but 

attacks like that on Monday have demonstrated beyond doubt their lethality. 

Farhan Zaidi and Muhammad Ismail Khan, who analysed these new networks 

in a recent essay, noted that although the Islamic State ―may find it hard to extend 

its control to Pakistan, it may be able to cobble together enough adherents — 

fighters and polemicists — to cause turmoil in Pakistan for years to come‖. 

The killing of its top leaders last year, it would seem, was just a punctuation 

in the Lashkar-e-Jhangvi‘s story. 
 

Бессмысленное насилие в Кветте – убийства в учебном полицейском 

Центре 

Wanton violence: Shock as horrors of Quetta assault unfold 
Mohammad Zafar. The Express Tribune, October 26th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1210384/wanton-violence-shock-horrors-quetta-assault-unfold/  

61 dead, 125 injured as stinging questions raised about brazen attack. 

QUETTA: The horrors of Monday‘s brazen terrorist attack on a police 

training centre unfolded on Tuesday morning. At least 61 cadets lay dead and 122 

wounded after army and paramilitary commandos wrapped up a four-hour long 

operation at the Police Training College, located on the edge of the provincial 

capital, before dawn on Tuesday. 

61 killed, at least 165 injured as militants storm police training centre in 

Quetta 

The deadly gun and suicide attack raised some stinging questions: how did the 

terrorists get into the facility where hundreds of cadets were under training? Why 

is the casualty figure so high while security forces responded well in time? 

Officials concede security at the sprawling compound was not up to the mark. 

The terrorists scaled the mud-built peripheral wall of the college almost 

unchallenged before heading straight for the hostel where some 700 recruits were 

preparing for bed after day‘s rigorous training. 

Notwithstanding the fact it is located in a highly sensitive area where security 

forces frequently carry out raids, the training centre was surprisingly almost 

unguarded. 

The terrorists first took down a lone tower sentry before accessing the 

grounds, according to Home Minister Mir Sarfaraz Bugti, who surprisingly refused 

to shoulder responsibility for security lapse. 

Defence minister tweets cryptic message linking PTI dharna to Quetta attack 

―They [terrorists] came in by jumping over the walls of the academy which 

are very low. I ran away from my room and was hit by a bullet, I still managed to 

http://tribune.com.pk/story/1210384/wanton-violence-shock-horrors-quetta-assault-unfold/
http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1209640/defence-minister-tweets-cryptic-message-linking-pti-dharna-quetta-attack/
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flee,‖ 22-year-old cadet Hikmatullah recalled while speaking from his hospital bed 

where he was recuperating from a gunshot wound to the left shoulder. 

Officials say there could be more than one possible reason for the high death 

toll. Once inside the facility, the terrorists fired randomly, killing anyone and 

everyone they caught sight of. They also threw incendiary bombs prepared with 

deadly chemicals. 

The recruits were killed like sitting ducks because they were unarmed and 

could not put up a fight. The terrorists headed straight for the living quarters where 

they killed the policemen guarding the main gate before entering the living rooms. 

Survivors say the terrorists tricked cadets hiding in their rooms into opening locked 

doors by pretending to be soldiers. 

Quetta police academy attackers ‗pretended to be soldiers‘: witnesses 

―They entered the rooms one by one. They went in one room and fired inside 

it, then they went in another,‖ said Hikmatullah. ―They also knocked at the locked 

rooms and told the cadets that they were from the army, and when they opened the 

doors, they fired at them,‖ he added. 

The methodical killing created chaos in the building. Cadet Zubair Ahmed 

said: ―Some people were jumping out of windows, others were trying to climb out 

onto trees. I also jumped out of a window via a tree and injured my shoulder and 

foot. I lay on the ground injured for one hour till I was rescued.‖ 

Cadet Muhammad Sabar, who belongs to Turbat, said the deadly assault 

started around 11 in the night when they were preparing to sleep. ―Suddenly, two 

terrorists came in and opened indiscriminate fire. When they ran out of bullets, 

they lobbed hand grenades and later one of them detonated his suicide vest.‖ 

In pictures: Militants storm police training centre in Quetta 

Cadet Hamza said that when the terrorists got inside the hostel and started 

going room to room to kill the recruits, they locked themselves in their barracks. 

―We piled our chests, cots and whatever we could find against the door to prevent 

the terrorists from getting in,‖ he told The Express Tribune. 

―They kicked the door to break it open but couldn‘t. Then they went to 

barrack no 3 which is right opposite our barracks. And we heard crackle of 

gunshots followed by a deafening blast which, I believe, was when one of the 

attackers blew himself up.‖ 

Officials said two of the terrorists detonated the explosives strapped to their 

bodies, while the third was taken down by army and Frontier Corps commandos in 

an operation that continued for four hours while senitisation of the compound 

continued into Tuesday. 

―Two terrorists blew themselves up in the hostel, while the third was shot 

dead by commandos before he could trigger his suicide vest,‖ Bugti said. 

PM, army chief attend security meeting following Quetta attack 

The facility remained sealed to journalists but mobile video footage shot by 

an intelligence official showed the hollowed remains of a large dormitory hall 

covered in thick black soot. All the bedding and belongings in the room had 

http://tribune.com.pk/story/1209690/pakistan-police-academy-attackers-pretended-soldiers-witnesses/
http://tribune.com.pk/story/1209302/pictures-militants-storm-police-training-centre-quetta/
http://tribune.com.pk/story/1209267/army-chief-arrives-quetta-following-deadly-attack/
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apparently burnt and been reduced to ashes, while a deep crater in the floor showed 

where one of the three attackers had detonated his suicide vest. 

IG FC Major General Sher Afgun blamed the deadly assault on the Lashkar-e-

Jhangvi (LeJ) sectarian terrorist group. An emailed claim from the proscribed 

Tehreek-e-Taliban Pakistan, which shares close operational ties with the LeJ, 

backed that assertion. 

―This attack was carried (out on the instructions of) Mullah Daud Mansour, 

close ally of Hakimullah Mehsud and head of TTP in Karachi,‖ it said, adding four 

fighters took part. The surviving cadets say the attackers were speaking Persian. 

The Islamic State group also made a claim via Amaq, its affiliated news 

agency, and released a picture of what it said were the three attackers. The LeJ 

officially pledges allegiance to al Qaeda, the IS group‘s major rival. But the dual 

claims could be evidence of new linkages that remain unofficial, analysts say. 

The casualties were driven to the Civil Hospital Quetta, Bolan Medical 

College Teaching Hospital and Combined Military Hospital where medics said 12 

of them were being treated for life-threatening wounds. 

Military officials confirmed that a captain of Pakistan Army and a petty 

officer of FC were among the dead. They identified them as Captain Roohullah 

Mohmand and Subedar Muhammad Ali. 

Most of the deceased cadets belonged to Turbat, Panjgur, Chaman, Pishin, 

Naseerabad, Loralai and other districts of Balochistan. Thirty-four cadets hailed 

from Mekran region alone. 

Maj Gen Afgun said the terrorists were receiving instructions from 

neighbouring Afghanistan. He added that his force received information about the 

attack at 11:10 pm and immediately army and FC commandos were sent to secure 

the facility. By the time, the commandos cordoned off the area, one of the terrorists 

had already blown himself up. He refused to share details. 

Army chief General Raheel Sharif, along with DG ISI Lt Gen Rizwan Akhtar, 

flew into Quetta and headed straight to the police academy where he was briefed 

on the deadly attack. They also joined Prime Minister Nawaz Sharif, Chief 

Minister Sanaullah Zehri and other senior government officials at an official 

funeral for the victims, whose bodies were placed in coffins draped in white and 

borne by soldiers in dress uniform. 

The attack was the third biggest in Pakistan this year and a grim reminder that 

for all its gains in its long battle against a homegrown Islamist insurgency, 

militants are still able to strike serious blows against top state institutions. 
 

Нападение на Учебно-тренировочный центр полиции – 60 убиты, 165 

ранены 

60 killed, at least 165 injured as militants storm police training centre in 

Quetta 
Mohammad Zafar. The Express Tribune. 24.10.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/ 

QUETTA: At least 60 security personnel were killed, and 165 others were 

injured as terrorists stormed a police training centre near Quetta late Monday night. 

http://tribune.com.pk/story/1208735/militants-attack-police-training-centre-quetta/
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Three terrorists entered the New Sariab Police Training College, some 13 

kilometres away from Quetta city. They headed straight for the hostel where police 

recruits were sleeping. 

Timeline of deadliest insurgent attacks in Pakistan 

Balochistan Home Minister Mir Sarfaraz Ahmed Bugti told reporters 

assembled at the site early Tuesday that the sprawling compound had been 

attacked by three militants equipped with suicide jackets, revising down an earlier 

estimate of ―five to six‖ assailants. 

―They first targeted the watch tower sentry, and after exchanging fire killed 

him and were able to enter the academy grounds,‖ he said. ―At least 20 were killed 

but this figure isn‘t final – we‘ll confirm it in the morning,‖ he said, putting the 

provisional number of injured at 65. 

He added, ―Frontier Corps‘ Quick Responce Force (QRF) wing responded 

along with Anti-Terrorist Force (ATF) and [Pakistan Army‘s] Light Commando 

Battallion…one terrorist was killed while two of them exploded‖. 

Army Chief General Raheel Sharif arrived in Quetta on Tuesday, ISPR 

reported. He was accompanied by DG ISI Lt-Gen Rizwan Akhtar and DG MI 

Major General Nadeem Zaki Manj. 

Meanwhile, Prime Minister Nawaz Sharif has cancelled all scheduled 

commitments and will arrive in Quetta in a couple of hours. Addressing a passing 

out parade, Interior Minister Chaudhry Nisar said he will depart for Quetta shortly. 

IMF Managing Director Christine Lagarde, who is presently in Pakistan, took 

to Twitter to express condemnation of the attack 

Terrorists belonged to Lashkar-e-Jhangvi 
As the battle continued, police and civil administration officials at the site told 

AFP they had heard several loud blasts. Major General Sher Afgan, chief of the 

paramilitary Frontier Corps in Balochistan, which led the counter-operation, said 

―the attack was over in around three hours after we arrived.‖ 

At least two policemen dead, five others injured in Quetta blast 

He added that the militants belonged to the Al-Alimi faction of the Lashkar-e-

Jhangvi militant group – which is affiliated with the Pakistani Taliban. ―They were 

in communication with operatives in Afghanistan,‖ he said. The group itself has 

not claimed the attack. 

Bugti said the compound was housing some 700 recruits at the time of the 

attack, hundreds of whom were rescued. ―I saw three men in camouflage whose 

faces were hidden carrying Kalashnikovs,‖ one cadet told reporters. ―They started 

firing and entered the dormitory but I managed to escape over a wall.‖ 

The area was plunged into darkness when the counter-offensive was 

launched, while security personnel created a cordon and ambulances zoomed in 

and out, taking the injured to hospitals. Military helicopters circled overhead. 

―We have also received the body of one of the terrorists,‖ doctor Nasir 

Sumalani said. 

Two FC personnel gunned down in Quetta 

http://tribune.com.pk/story/1030957/timeline-of-deadliest-insurgent-attacks-in-pakistan-2/
http://tribune.com.pk/story/1181687/several-injured-quetta-blast/
http://tribune.com.pk/story/1198811/two-fc-personnel-gunned-quetta/
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Bugti said the law enforcers cleared the operation within four hours, adding 

that ―99% the operation is complete but the forces will remain in the centre till 

daylight‖. 

The training college is situated on Sariab Road, one of the most sensitive 

areas of Quetta. While militants have been targeting security forces in the area for 

almost a decade, the training college has come under attack in 2006 and 2008. 

Quetta weeps again 

The casualties were driven to different hospitals of the city where a state of 

emergency was declared. Provincial authorities, in the meantime, also made 

arrangements to fly those with critical wounds to hospitals in Karachi. 

Police officials stand outside the Sandiman hospital in Quetta. PHOTO: 

EXPRESS 

Chief Minister Nawab Sanaullah Zehri said that the terrorists attacked the 

police centre, which is located on the edge of Quetta, after they failed to hit a target 

in the provincial capital where security was on high alert following intelligence 

information about a possible attack three or four days back. 

A police truck is seen at a gate to the Police Training Center after an attack on 

the center in Quetta, October 25, 2016. PHOTO: REUTERS 

The attack came a day after separatist gunmen on a motorcycle shot dead two 

coast guards and a civilian and wounded a shopkeeper in Gwadar. 

Karachi explosion kills 13 policemen, injures 57 

In August, a suicide bombing at a Quetta hospital claimed by the Islamic State 

group and the Jamaatul Ahrar faction of the Pakistani Taliban killed 73 people, 

including many of the city‘s lawyer community who had gone there to mourn the 

fatal shooting of a colleague. 

Forces reach attack site 
The army has repeatedly been accused by international rights groups of 

abuses in Balochistan, particularly against nationalists demanding autonomy and a 

greater share of the region‘s resources. Balochistan is also a key region for China‘s 

ambitious $46 billion China-Pakistan Economic Corridor (CPEC) infrastructure 

project linking its western province of Xinjiang to the Arabian Sea via Pakistan. 

At least 17 injured as roadside bomb targets judge‘s police escort in Quetta 

Pakistan has been battling insurgency since shortly after it decided to ally 

with the US following its invasion of Afghanistan in 2001. Violence has declined 

in recent years following a series of military offensives in the northwest border 

areas as well as concerted efforts to block the militants‘ sources of funding. But the 

remnants of militant groups are still able to carry out periodic bloody attacks, 

particularly in the northwest. 

Pakistan blames India for fuelling terrorism in Balochistan in an attempt to 

sabotage CPEC. A senior officer of Indian navy, Kulbushan Yadav, was arrested 

from Balochistan earlier this year. 

PM condemns attack 
Condemning the attack, PM Nawaz directed federal and provincial authorities 

to bring the perpetrators to task as soon as possible. 

http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-heard-near-civil-hospital-quetta/
http://tribune.com.pk/story/671160/blast-in-karachi-leaves-5-police-officers-dead/
http://tribune.com.pk/story/1160062/loud-explosion-heard-quetta/
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59 курсантов стали жертвами вооруженного нападения в Пакистане, 117 

человек получили ранения 
«Круглосуточный агрегатор происшествий». http://incident24.com/4605.html. 25 

октября 2016. 

На полицейскую академию в юго-западном городе Кветта было 

совершенно вооруженное нападение, по крайней мере, 59 человек были 

убиты и 117 получили ранения, заявили официальные лица Пакистана, 

сообщает 24 октября Reuters. 

В академии находилось около 200 курсантов. Нападение произошло 

поздно вечером 24 октября и продолжалось пять часов, его осуществили пять 

или шесть боевиков. Некоторые из курсантов были взяты в заложники. 

Сотрудники полиции и военнослужащие прибыли в полицейский 

учебный центр через 20 минут после нападения и начали 

антитеррористическую операцию, которая продолжалась пять часов. 

На данный момент ни одна террористическая группировка не взяла на 

себя ответственность за нападение. Сотрудники полиции считают, что 

нападение осуществила суннитская террористическая группировка «Лашкар-

э-Джангви». 
 

Жертвами атаки на полицейскую академию в Пакистане стали более 50 

человек 
https://news.mail.ru/incident/27555816/?frommail=1. 25.10.2016 

По последним данным, в результате атаки боевиков на полицейскую 

академию в пакистанском городе Кветта погибли 54 человека, еще более 100 

человек получили ранения. Такие данные приводит телеканал Al-Jazeera со 

ссылкой официальные лица страны. 

Боевики напали на общежитие учебного заведения, где находились 

сотни курсантов и взяли их в заложники. Нападение произошло, когда 

курсанты спали. 

Число погибших может еще возрасти, сообщил журналистам министр 

внутренних дел провинции Белуджистан Сарфараз Бугти. По его словам, 

многие курсанты получили серьезные ранения. 

Ответственность за нападение взяла на себя группировка Дашкар-э-

Джангви, признанная властями страны запрещенной и принимавшая участия 

в последних нападениях на силы безопасности страны. 

Изначально сообщалось, что нападавших было пять или шесть. Они 

ворвались в здание и под угрозой применения оружия захватили курсантов. 

Операция по освобождению заложников продолжалась около пяти часов, 

добавляет Reuters. 

 

 

Антитеррористическая операция Zarb-e-Azb принесла мир в регион 

Zarb-e-Azb bringing stability and prosperity to Pakistan, says COAS 

http://incident24.com/4605.html
https://news.mail.ru/incident/27555816/?frommail=1
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Daily Times. 24.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-

bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas 

Lahore: Operation Zarb-e-Azb is an example of ‗war for peace‘ which is 

bringing stability and prosperity to Pakistan and the region, Chief of Army Staff 

General Raheel Sharif said on Sunday. 

He was addressing the closing ceremony of the first International Physical 

Agility and Combat Efficiency System (PACES) Competition held at Fortress 

Stadium. 

―This landmark event has brought together participants from 18 leading 

armies of the world. As a unique competition of its kind, the occasion is an 

opportunity to promote mutual cooperation and brotherhood. Today, Pakistan 

stands more integrated with rest of the world than ever before with such events as a 

fine example,‖ he said. 

―Physical Agility and Combat Efficiency System of Pakistan Army has 

proven its effectiveness during the recent fight against terrorism. Our troops 

confronted insurmountable challenges that called for extreme endurance and 

constant vigilance. Our success against terrorism owes immensely to the physical 

strength and mental robustness of our officers and men. This, coupled with 

sincerity of purpose and clear direction contributed heavily towards fortifying their 

will and morale during intense and demanding operations,‖ Gen Raheel Sharif 

said. 

―I have always believed that it is the disposition of the soldier that determines 

the outcome of the battle. Pakistan Army is trained to constantly uphold its 

soldierly attributes of courage, character and competence to fulfill the trust reposed 

by the nation,‖ the COAS said. 

―Operation Zarb-e-Azb is an example of ‗War for Peace‘ which is bringing 

stability and prosperity to Pakistan and the region. Today, our brave men can tell 

the world with pride that by eliminating terrorist networks from the far reaches of 

Pak-Afghan border, an environment of peace and prosperity is flourishing,‖ the 

army chief said. 

―The first International PACES Competition has been a great success. We 

look forward to holding such events in future as well and I am sure that we will see 

even larger and more diverse participation,‖ he said. 

He also extended gratitude to the delegates for their participation and 

compliments to the organisers. 
 

«Мы побеждаем наших врагов» (террористов), - заявил Глава армии 

Рахил Шариф 

We have overcome heartless enemy, says army chief 
The Express Tribune, October 24th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-

fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/  

LAHORE: ―Having overcome the heartless enemy, we are set to march 

forward on the road to progress,‖ Army Chief General Raheel Sharif said at the 

closing ceremony of the 1st International Paces Competition 2016 on Sunday. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Oct-16/zarb-e-azb-bringing-stability-and-prosperity-to-pakistan-says-coas
http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/
http://tribune.com.pk/story/1207813/anti-terror-fight-overcome-heartless-enemy-says-army-chief/
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He described Operation Zarb-e-Azb as an example of ‗war for peace‘ and said 

the offensive was bringing stability and prosperity to Pakistan and the region. 

‗Govt to name new army chief in a week‘ 

―Today, our brave men can tell the world with pride that by eliminating 

terrorist networks from the far reaches of Pakistan-Afghanistan border, an 

environment of peace and prosperity is flourishing,‖ he said. 

He said Pakistan Army‘s Physical Agility and Combat Efficiency System 

(Paces) proved its effectiveness during the fight against terrorism. ―Our troops 

confronted insurmountable challenges that called for extreme endurance and 

constant vigilance.‖ 

―Our success against terrorism owes immensely to the physical strength and 

mental robustness of our officers and men. This, coupled with sincerity of purpose 

and clear direction, contributed heavily towards fortifying their will and morale 

during intense and demanding operations,‖ he added. 

Appreciating personnel of Pakistan Army, he said they were trained to 

constantly uphold the soldierly attributes of courage, character and competence to 

fulfill the trust reposed by the nation. 

Army played no favourites during Zarb-e-Azb: DG ISPR 

Among those who attended the ceremony, included general officers and 

delegated from friendly countries and other dignitaries. The landmark event 

brought together participants from 18 leading armies of the world. 

The army chief called Paces a unique competition, saying that the occasion 

was an opportunity for promoting mutual cooperation and brotherhood. ―Today, 

Pakistan stands more integrated with the rest of the world than ever before.‖ 

Paces, he said, was designed to demand a high-level of combat efficiency 

crucial for the challenges of modern warfare. Lauding all competitors, he said they 

displayed a very high standard of sportsmanship, physical fitness, and 

determination. 

Pakistan is unconquerable, Army chief warns enemies 

Highlighting the evolving nature of warfare, the army chief congratulated all 

participants, especially those who excelled in various events, saying that this 

experience would enhance their passion for battle worthiness. ―I hope you have 

relished the environment and the excitement of competing under challenging 

conditions,‖ Gen Raheel said. 

Terming the presence of the participants a mark of everlasting friendship, he 

said: ―The first International Paces Competition has been a great success. We look 

forward to holding such events in future as well and I am sure that we will see even 

larger and more diverse participation.‖ 

 

 

В Пакистане боевики совершили нападение на офицеров МВД 
«Пронедра». http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-

napadenie/. 23.10.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1206111/govt-name-new-army-chief-week/
http://tribune.com.pk/story/1174157/zarb-e-azb-indiscriminate-operation-dg-ispr/
http://tribune.com.pk/story/1177151/pakistan-unconquerable-army-chief-warns-enemies/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-napadenie/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/23/v-pakistane-sovershila-napadenie/


5939 

 

В районе пакистанского порта Гвадар группа неизвестных напала на 

отряд полицейских и убила двух офицеров МВД республики.  

Как отметил сотрудник полиции Чакар Балох Хан, нападение было 

совершено недалеко от иранской границы в провинции Белуджистан. В то же 

время правоохранительные органы Пакистана отказываются официально 

заявлять, что данное нападение было совершено представителями 

исламистского подполья. 

Вполне возможно, что нападение совершили члены одной из 

криминальных группировок, которая занимается контрабандой в районе 

пакистано-иранской границы, подчеркнул Хан. На территории провинции 

Белуджистан действуют несколько сепаратистских группировок. Некоторых 

из них напрямую связаны с китайским теневых предпринимательским 

сектором. Ранее Пронедра писали, что боевики террористической 

группировки «Исламское государство» сообщили о своей причастности ко 

взрыву больницы в Пакистане. 

 

 

«Межведомственная разведка Пакистана должна действовать против 

всех террористических групп (а не выборочно), иначе мы будем действовать 

сами, - заявил Вашингтон 

ISI must act against all terror groups or we will act alone: US warns Pak  
The Hindustan Times. 23/10/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-

against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html.  

Adam Szubin, acting under secretary on countering the financing of 

terrorism, said the ISI refuses to take steps against all the terrorist groups active in 

Pakistan, tolerating some groups, or even worse. 

Asserting that Pakistan‘s powerful spy agency ISI is not taking action against 

all terror groups, the US has warned Pakistan that it will not hesitate to act alone, 

when necessary, to disrupt and destroy terror networks operating in the country. 

―The problem is that there are forces within the Pakistani government, 

specifically in Pakistan‘s Inter-Services Intelligence or ISI, that refuse to take 

similar steps against all the terrorist groups active in Pakistan, tolerating some 

groups, or even worse,‖ Adam Szubin, acting under secretary on countering the 

financing of terrorism, told a Washington audience. 

―We continue to urge our partners in Pakistan to go after all terrorist networks 

operating in their country. We stand ready to help them. But there should be no 

doubt that while we remain committed to working with Pakistan to confront 

ongoing terrorist financing and operations, the US will not hesitate to act alone, 

when necessary, to disrupt and destroy these networks,‖ Szubin warned. 

In his remarks at the Paul H Nitze School of Advanced International Studies, 

Szubin said at the same time, Pakistan has been -- and remains -- a critical 

counterterrorism partner in many respects. 

http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/08/08/ig-vzyalo-otvetstvennosti-za-terakt/
http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/isi-must-act-against-all-terror-groups-or-we-will-act-alone-us-warns-pak/story-RKLevVJaOG88zHT0gqHdrL.html
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―Of course, Pakistanis are themselves often the victims of brutal terrorist 

attacks on schools, markets, and mosques, and the list unfortunately goes on. And 

in the face of such violence, Pakistan has in some ways pushed back,‖ Szubin said. 

―Pakistan has achieved success in its ongoing operations against traditional 

terrorist safe havens in northwest Pakistan. It has officially designated ISIL as a 

terrorist organisation. And it has gone after the funding and operational capabilities 

of Tehrik-e-Taliban Pakistan, or TTP,‖ he said. 

But the ISI problem of supporting terrorist groups continues, he said. 

―This is a distinction we cannot stand for,‖ Szubin asserted. 

 

 

Британский генерал высоко оценил успехи Пакистана в борьбе с 

терроризмом 

British General praises Pakistan‘s ‗inspiring‘ gains in countering terror 
The Express Tribune, October 20th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-

british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/  

At a time when India is desperately trying to discredit Pakistan‘s 

counterterrorism gains, Britain‘s top military commander travelled to North 

Waziristan Agency on Wednesday where he praised the Pakistan Army for 

cleansing the once terrorist-infested tribal region. 

―I think it is to the huge credit of the Pakistan Army that you have managed to 

clear and [are] so far holding this area,‖ said General Sir Nicholas Patrick Carter, 

Chief of General Staff of the UK Army, during an unprecedented visit by the 

military chief of a key western country. 

Erdogan praises Pakistan Army‘s contributions for regional peace, stability 

―It is a great privilege for me as the head of the British army to come to 

Miramshah, the administrative headquarters of North Waziristan. I‘ve heard so 

much about this place and I‘ve heard so much about what the Pakistan Army has 

been doing in this part of the world,‖ Gen Carter said. 

He added that since he had spent a lot of his time in Afghanistan, he did 

understand the nature of the task and the problem of the common threat of 

terrorism. ―It is really inspiring how the Pakistan Army is consolidating its gains 

and bringing peace to this part of the region,‖ he added. 

He also appreciated the way the Pakistan Army had been working for the 

repatriation of the temporarily displaced persons (TDPs) besides undertaking 

development projects. ―I am looking forward to return of the population,‖ he 

added. 

Homegrown militants and their foreign cohorts virtually held sway over North 

Waziristan until mid-June 2014 when the military mounted a massive operation, 

codenamed Zarb-e-Azb, to drive them out of their stronghold. 

Malaysian military chiefs praise Pak Army‘s achievements against terrorism 

The region has since been purged of terrorists, but the operation has been 

expanded to dismantle the sleeper cells of terrorists in the country‘s urban centres. 

http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/
http://tribune.com.pk/story/1203999/countering-terror-british-general-praises-pakistans-inspiring-gains/
http://tribune.com.pk/story/1113548/erdogan-praises-pakistan-armys-contributions-regional-peace-stability/
http://tribune.com.pk/story/1164665/malaysian-military-chiefs-praise-pak-armys-achievements-terrorism/
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According to the military‘s media wing, the formation commander briefed the 

British military chief about the prevailing environment in the region, return of the 

TDPs and development projects undertaken by the army. 

Tens of thousands of tribesmen had been evacuated from North Waziristan 

before troops moved in to drive out terrorists. 

Earlier, Gen Carter called on Chief of Army Staff General Raheel Sharif at 

the GHQ in Rawalpindi, the Inter-Services Public Relations, said in a statement. 

Regional security issues and matters of mutual interest were discussed in the 

meeting. The visiting British general acknowledged the sacrifices and 

achievements of the Pakistan Army in the fight against terrorism and efforts for 

bringing peace and stability in the region. 

Gen Carter laid a floral wreath at Yadgar-e-Shuhada (monument of the 

martyrs). A smartly turned out contingent of the Pakistan Army presented the 

guard of honour to the visiting general, the ISPR said. 

 

 

В Пакистане арестовали двух приверженцев Исламского Государства 
Reuters. ИноСМИ. http://newinform.com/30181-v-pakistane-arestovali-dvuh-priverzhencev-

islamskogo-gosudarstva. 10.10.2016. 

Сторонники Исламского Государства были задержаны в ходе рейда на 

северо-западе Пакистана. 

Лондон (Великобритания), 19 октября — Пакистанская полиция 

арестовала двух мужчин, подозреваемых в связях с международной 

террористической организацией Исламское Государство, передает Reuters. 

Подозреваемые члены организации были задержаны в ходе рейда в 

северо-западном городе Пешавар. Сообщается, что они распространяли 

брошюры с пропагандой Исламского Государства. 

По словам сотрудника полиции, еще двоим подозреваемым в связях с 

террористами удалось скрыться. 

В прошлом месяце, как сообщают военные, по всему Пакистану было 

задержано свыше 300 боевиков Исламского Государства, которые 

планировали нападения на правительственные и гражданские объекты. 

 

 

В Пакистане возле мечети прогремел взрыв: десятки раненых 
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-vozle-mecheti-progremel-vzryiv-desyatki-ranenyih/. 

18.10.2016.  

Двое мужчин на мотоцикле подбросили бомбу. 

В результате взрыва бомбы у мечети в пакистанском городе Карачи 

погиб по меньшей мере один ребенок и десятки людей ранены.  

Об этом сообщает АСПнова со ссылкой на Укринформ. 

«По крайней мере один ребенок был убит и десятки людей получили 

ранения в результате взрыва подкинутой бомбы у шиитской мечети в 

Карачи», — говорится в сообщении. 

http://newinform.com/30181-v-pakistane-arestovali-dvuh-priverzhencev-islamskogo-gosudarstva
http://newinform.com/30181-v-pakistane-arestovali-dvuh-priverzhencev-islamskogo-gosudarstva
http://aspnova.ru/mir/v-pakistane-vozle-mecheti-progremel-vzryiv-desyatki-ranenyih/
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По словам полицейских, двое мужчин на мотоцикле подбросили бомбу, 

в то время как женщины и дети сидели снаружи мечети в густонаселенном 

районе портового города. 

Сообщается, что ни одна террористическая группа пока не взяла на себя 

ответственность за нападение. 

 

 

Пакистан занимает четвертое место по небезопасности среди всех стран 

мира 

Pakistan ranked fourth most unsafe country in the world 
The Express Tribune. 14.10.2016. http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-

fourth-unsafe-country-world/  

Pakistan is the fourth most dangerous country in the world, according to the 

Global Travel and Tourism Report by the World Economic Forum. 

Marginal decline in maternal, child deaths in Pakistan, says study 

The report, ranking countries on ‗Safety and Security,‘ gave Pakistan a score 

of 3.04, while Finland, the safest country in the world, had a score of 6.7. The 

report found that the safest countries were in Europe. The bottom of the list was 

dominated by countries in Latin America, Africa, Asia and the Middle East. 

Pakistan sixth most dangerous country for Christians 

Finland is followed by Qatar and the United Arab Emirates as the safest 

countries in the world, while Nigeria was ranked as the most unsafe country with a 

score of 2.65. 

Here are the top ten safest countries in the world: 
1. Finland 

2. Qatar 

3. UAE 

4. Iceland 

5. Austria 

6. Luxembourg 

7. New Zealand 

8. Singapore 

9. Oman 

10. Portugal 

With new laws, Pakistan one step closer to curbing rape, honour killing of 

women 

The least safe countries in the world are: 
1 . Nigeria 

2. Columbia 

3. Yemen 

4. Pakistan 

5. Venezuela 

6. Egypt 

7. Guatemala 

http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
http://tribune.com.pk/story/1196296/25-years-marginal-decline-maternal-child-deaths-pakistan-says-study/
http://tribune.com.pk/story/1151678/pakistan-sixth-dangerous-country-christians/
http://tribune.com.pk/story/1195120/new-laws-pakistan-one-step-closer-curbing-rape-honour-killing-women/
http://tribune.com.pk/story/1195120/new-laws-pakistan-one-step-closer-curbing-rape-honour-killing-women/
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8. El Salvador 

9. Hondurus 

10. Thailand 

11. Kenya 

12. Lebanon 

13. India 

14. Philippines 

15. Jamaica 

 

 

В пакистанском Белуджистане убиты двое военных  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-

ubity-dvoe-voennyh.html. 14.10.2016. 

Вооруженные боевики на мотоциклах застрелили двух офицеров и 

ранили еще одного в юго-западном пакистанском городе Кветта, сообщили 

сегодня местные власти.  

Представитель пограничной полиции говорит, что нападение произошло 

пятницу в то время, когда офицеры находились в карауле. Пока никто не взял 

на себя ответственность за нападение.  

Провинция Белуджистан, столицей которой является Кветта, уже давно 

стала центром повстанческого движения, где небольшие сепаратистские 

группировками требуют большей автономии и большей доли от продажи 

природных ресурсов региона, таких как нефть и газ. Этот регион также 

является домом для исламских боевиков. 

 

 

Что такое «террористическое государство (спонсор терроризма)». (На 
примере Северной Кореи). 

Константин Асмолов (к. и. н., ведущий научный сотрудник Центра корейских исследований 

Института Дальнего Востока РАН). «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-sponsorov-terrorizma/. 13.10.2016. 

29 сентября 2016 года, преодолев вето Барака Обамы, конгресс США 

принял закон «О правосудии против спонсоров терроризма». Хотя в 

основном его поминают в контексте возможного охлаждения отношений 

между США и Саудовской Аравией, с данной историей связана и очередная 

попытка вернуть в список стран, поддерживающих терроризм, Северную 

Корею. 

14 сентября подкомиссия по Азиатско-Тихоокеанскому региону 

Комитета по внешним связям Палаты представителей Конгресса США 

провела по этому вопросу слушания, на которых выступили сотрудник 

американского фонда Heritage Foundation Брюс Клингнер, аналитик Центра 

стратегических и международных исследований Виктор Чха и другие 

эксперты соответствующей политической ориентации. Клингнер, ныне 

работающий в центре азиатских исследований Heritage Foundation, 20 лет 

отработал в ЦРУ и РУМО, в том числе руководил отделением ЦРУ, которое 

http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-ubity-dvoe-voennyh.html
http://novostiplaneti.com/news/7174-v-pakistanskom-beludzhistane-ubity-dvoe-voennyh.html
http://ru.journal-neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-sponsorov-terrorizma/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-sponsorov-terrorizma/
http://www.icasinc.org/bios/klingner.html
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занималось анализом КНДР во время первого витка ядерного кризиса в 1993 

году. Затем, в 1996-2001 гг., он был замдиректора отдела Кореи все в том же 

ЦРУ. Виктор Чха тоже известный консерватор и бывший сотрудник 

американской администрации. 

Немудрено, что по мнению обоих специалистов, «нет никаких 

препятствий в возвращении СК в список стран-спонсоров терроризма, 

поскольку доказательств подобной деятельности предостаточно». Виктор 

Чха напомнил о кибератаке северокорейских хакеров на американскую 

кинокомпанию Sony Pictures, которая нанесла ущерб компании и привела к 

утечке информации. Клингнер пошел еще дальше — под его понимание 

террористической деятельности подходят «угрозы в отношении простых 

людей в политических целях». Уже одно это является достаточным поводом 

для включения КНДР в вышеуказанный список государств, которые, 

согласно официальной позиции государственного департамента США, 

оказывают поддержку актам международного терроризма. 

В этот раз экспертов выслушали, но с первого приступа вопрос не 

решился, хотя СМИ РК описали процесс следующим образом: «В США всѐ 

более активно звучат призывы вернуть Северную Корею в список стран, 

поддерживающих терроризм. После еѐ исключения из списка в 2008 году 

многие высказывались против этого, но после проведения Пхеньяном пятого 

ядерного испытания вопрос вновь приобрѐл актуальность». Однако, если эти 

действия приведут к результату, мы получим впечатляющий пример того, 

как работает принцип зачисления в официальные враги, при котором 

формальное соответствие критериям уже совершенно не важно. 

Напомним, что «спонсором терроризма» считается государство, 

«оказывающее помощь международным террористам в форме оснащения 

вооружением, предоставления баз, убежища или защиты от наказания, 

финансирования или обеспечения их подготовки, снабжения 

разведывательными сведениями, оказывающее иную помощь и поддержку». 

В более подробной версии «поддержкой терроризма» считаются: 

 Систематическое снабжение террористов оружием, деньгами или 

иными материальными средствами, без которых их террористическая 

активность не была бы столь эффективна. 

 Предоставление террористам политической поддержки — от 

информационных кампаний в их пользу до предоставления территории 

для тренировочных лагерей или баз, с которых данная 

террористическая организация ведет борьбу против третьей страны. 

 Руководящая и направляющая роль, при которой та или иная 

политическая организация действует в прямых интересах указанной 

страны; важно, что здесь речь идет о прямой связи, которая доказана, а 

не о косвенной выгоде, когда действия террористов льют воду на 

мельницу указанной страны, но при этом террористы не имеют 

руководства и поддержки. 
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 Собственно террористическая деятельность спецслужб государства, в 

случае если оно занимается именно террором, а не диверсиями; эти 

понятия несколько отличаются «целевой аудиторией», ибо в случае 

военных действий значительная часть того, что принято называть 

терактом, рассматривается как «диверсионная деятельность», 

приемлемая как часть ведения войны и направленная на уничтожение 

вражеских военных или их имущества, в том числе и в тылу врага. 

 Иногда в государственный терроризм отдельно выделяют ситуацию, в 

которой спецслужбы государства целенаправленно ведут охоту на 

диссидентов по всему миру: опять-таки здесь требуется не единичный 

акт или «эксцесс исполнителя», а систематическая и доказанная 

практика политических убийств на территории третьих стран. 

Как можно заметить, кибератаки или невнятные угрозы в список данных 

действий не входят, не говоря о том, что пресловутая кибератака на 

кинокомпанию Сони Пикчерс как главная причина зачисления в список 

выглядит смехотворно. 

Во-первых, слишком много экспертов утверждают, что без инсайдера 

подобный взлом был невозможен. Более того, автор сталкивался с 

информацией о том, что этого инсайдера также уже нашли, в то время как 

разговоры о причастности КНДР строятся на довольно зыбких 

предположениях об использовании определенного программного 

обеспечения. 

Во-вторых, даже если считать атаку делом рук Пхеньяна, она не имела 

целью нанести ущерб жизненно важным объектам. В отличие, скажем, от 

действий Styxnet, который вызывал настоящие аварии на производстве. Если 

бы северокорейские хакеры вызвали взрыв на атомной электростанции или 

хотя бы крупномасштабный blackout, повлекший за собой жертвы, 

разрушения и серьезный экономический ущерб, такой кибер-теракт можно 

приравнять к террористической атаке. Но в случае с Сони даже не было 

уничтожения важной информации – хакеры просто вывалили в Сеть то, что 

нашли. 

В-третьих, если действия, похожие на атаку на Сони, теперь считаются 

не просто хакерством, а именно терроризмом, то мы получаем чрезвычайно 

обоюдоострый прецедент. Терроризмом оказывается и деятельность 

Сноудена или Ассанжа, и громкие взломы второй половины 2016 года, 

связанные с президентской кампанией в США. Означает ли это, что 

Соединенные Штаты и целый ряд иных стран на основании точно такой же 

логики должны быть записаны в списки стран-спонсоров терроризма? 

В ответ на подобные обвинения сторонники возвращения КНДР в 

список начинают говорить, что Север вынесли оттуда чисто по политическим 

соображениям, и пора просто восстановить справедливость. Увы, и этот 

аргумент неверен. 
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Да, было время, когда Северная Корея предпринимала действия, 

вписывающиеся в понятие терроризм, однако даже основные громкие 

истории по этому поводу верны наполовину. Рассмотрим эти случаи. 

 Нападение группы коммандос на Голубой дом в 1968 году – было, факт 

подтвержденный и общеизвестный. Как и провальная попытка 

южнокорейского ответа, по мотивам которой был снят фильм 

«Сильмидо». 

 Покушение на Пак Чон Хи в 1974 г., когда была убита его жена. Связи 

покушавшегося с северокорейскими спецслужбами так и не были 

доказаны. Известно, что он был японским корейцем и принадлежал к 

левой организации, однако наиболее вероятная версия – террорист-

одиночка. Вообще, в этой истории довольно много темных мест, 

связанных с тем, как покушавшийся умудрился попасть с оружием на 

закрытое заседание. 

 Покушение на Чон Ду Хвана в 1983 г. в Бирме – было, задержанный 

бирманскими власти исполнитель дал признательные показания. 

Кстати, после этого Бирма разорвала дипломатические отношения с 

КНДР. 

 Взрыв южнокорейского самолета в 1987 г., после которого КНДР и 

занесли в список – чрезвычайно мутная история, о которой мы знаем 

исключительно со слов единственной свидетельницы, которая, 

напомним, раскаялась и была амнистирована, после чего ее следы 

затерялись. Конспирологическая версия говорит о провокации 

спецслужб РК, иной вариант – о японской кореянке из числа 

террористок, которая пошла на сделку со следствием и стала 

изображать северокорейскую шпионку, выдав политически нужную 

версию. 

 После этого времени Северная Корея не предпринимала каких бы то ни 

было действий, которые могли бы быть рассмотрены как поддержка 

терроризма: причастность КНДР к смерти Ли Хан Ёна так и осталась 

неподтвержденной, а история о покушении на Пак Сан Хака 

фактически превратилась в шоу и выставила в неприглядном свете 

самого самопровозглашенного «диссидента номер один», когда 

«специалист по отравленным иглам» оказался заурядным 

иглотерапевтом. 

Разгадка здесь одна – возвращение Северной Кореи в список не только 

добавляет этой стране демонизации, но и существенно увеличивает 

санкционное давление, которого противникам Пхеньяна сегодня так не 

хватает. Возвращение в список спонсоров терроризма позволит закрыть 

Пхеньяну доступ к финансовой помощи со стороны таких международных 

организаций, как МВФ или Азиатский банк развития. И потому недруги 

КНДР и далее будут плевать на созданные ими же определения, 

дискредитируя саму концепцию борьбы с государственной поддержкой 

террористических организаций. 
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Константин Асмолов, , 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-

sponsorov-terrorizma/ 
 

 

 

США требуют от Пакистана уничтожить убежища для террористов 

US asks Pakistan to close all terrorist safe havens  
The Hindustan Times. 28/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-

to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html  

US President Barack Obama with Pakistan's Prime Minister Nawaz Sharif at 

the White House in Washington. The US believes India and Pakistan really stand 

to benefit from the normalisation of relations. (Reuters fie photo)  

The US has asked Pakistan to close all terrorist safe havens and target all 

militant groups, including those that target neighbouring countries, after India 

made a strong pitch at the UN for isolating nations who nurture, paddle and export 

terror. 

―Our focus with Pakistan is to enhance their capability and to deal with 

terrorist threats on their soil. They are fighting a serious and sustained campaign 

against violent extremism,‖ White House deputy spokesperson Mark Toner said. 

―We do believe that they are making progress and taking steps to counter 

terrorist violence, but at the same time we have been very clear that they need to 

target all militant groups, including those that target Pakistan‘s neighbours, and 

close all safe havens,‖ he said. 

Diplomatic tensions between India and Pakistan have been rising since the 

September 18 attack on an army base in Uri in Jammu and Kashmir that killed 18 

Indian soldiers. 

Pakistan has rejected allegations of its involvement in the assault with both 

countries hitting out at each other including at the UN General Assembly. 

Toner reiterated that it is the longstanding American position that the US 

believes India and Pakistan really stand to benefit from the normalisation of 

relations. 

―We encourage both India and Pakistan to pursue and engage in direct 

dialogue that is aimed at reducing tensions,‖ he said. 

―We have long said that with regard to Pakistan, with regard to India, with 

regard to the region, there is no zero-sum game here. We are pursuing very close 

relations with India,‖ the deputy spokesperson said. 

―We have a deep and broad bilateral relationship and multilateral relationship, 

or work our multilateral issues with India. They are the world‘s largest democracy 

and we share a very similar vision of the world. And we obviously have very close 

trade and economic ties with India, and also that extends to security cooperation,‖ 

he said. 

―Similarly, we want to see Pakistan better able to respond to the threat that 

terrorism poses and terrorist groups that seek refuge in its territory,‖ Toner added. 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-sponsorov-terrorizma/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/13/k-popy-tke-vernut-kndr-v-spisok-stran-sponsorov-terrorizma/
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/us-asks-pakistan-to-close-all-terrorist-safe-havens/story-o5gNHFQy0gbvVja2LNm1JP.html
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External Affairs Minister Sushma Swaraj in her address at the UN yesterday 

said there are nations ―in our midst‖ where UN designated terrorists roam freely 

and deliver ―their poisonous sermons of hate with impunity‖, an apparent reference 

to Mumbai attack mastermind and Jamaat-ud-Dawa chief Hafiz Saeed. 

She also made a strong pitch for isolating such nations who speak the 

language of terrorism and for whom sheltering terrorists has become ―their calling 

card‖. 

 

 

Второй вице-президент Афганистана обвинил Пакистан в содействии 

террористам 
«Все об Афганистане». http://afghanistan.ru/doc/102515.html. 22.09.2016. 

КАБУЛ, 22 сентября. Накануне второй вице-президент Афганистана 

Мохаммад Сарвар Даниш подверг резкой критике политику Пакистана в 

отношении террористов, обвинив Исламабад в фактической поддержке 

последних. 

«Мы спрашиваем всех вас – где находились прежние лидеры «Талибана» 

и «Аль-Каиды», и где они были убиты? – подчеркнул он в ходе выступления 

на Генеральной Ассамблее ООН. – Где в настоящее время находятся лидеры 

«Талибана» и сети Хаккани? Откуда и каким образом террористов 

готовят, снабжают оружием и финансируют в ходе полномасштабной 

войны?» 

Своими риторическими вопросами вице-президент напомнил 

слушателям о том, что именно в Пакистане были убиты глава «Аль-Каиды» 

Усама бен Ладен, лидер «Талибана» Ахтар Мансур, а также скончался 

предшественник последнего мулла Омар. 

Мохаммад Сарвар Даниш подчеркнул, что Исламабад неоднократно 

призывали к более решительным мерам по ликвидации убежищ террористов, 

но до сих пор пакистанская сторона не осуществила никаких серьѐзных 

действий на данном направлении. 

Второй вице-президент напомнил, что его страна по-прежнему страдает 

от угроз со стороны группировок «Талибан» и «Исламское государство», и 

обратился к международному сообществу с призывом принять меры для 

решения проблемы в соответствии с ранее сделанными обещаниями. 

 

 

Два законодателя США представили законопроект, чтобы признать 

Пакистан террористическим государством. 

US lawmakers move bill to designate Pakistan as a terrorist state 
Chidanand Rajghatta. The Times of India. http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-

lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms  

Two US lawmakers have moved a bill in the U.S Congress to designate Pakistan as 

a state sponsor of terrorism 

Bill moved by Congressman Ted Poe from Texas and Congressman Dana 

Rohrabacher of California 

http://afghanistan.ru/doc/102515.html
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/us/US-lawmakers-move-bill-to-designate-Pakistan-as-a-terrorist-state/articleshow/54436323.cms
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The President to issue report in 90 days detailing whether or not Pakistan has 

provided support for international terrorism 

WASHINGTON: Two American lawmakers have introduced legislation in 

the US Congress+ to designate Pakistan as a state sponsor of terrorism+ , in a 

humiliating setback to Islamabad ahead of Prime Minister Nawaz Sharif+ 's speech 

before the UN General Assembly.  

The bill, H.R 6069 or the Pakistan State Sponsor of Terrorism Designation 

Act, enjoins the US administration to make a formal call on the matter within four 

months of its passage.  

The President will have to issue a report within 90 days detailing whether or 

not Pakistan has provided support for international terrorism. Thirty days after that, 

the Secretary of State will have to issue a follow-up report containing either a 

determination that Pakistan is state sponsor of terrorism or a detailed justification 

as to why Pakistan does not meet the legal criteria for designation.  

The bill was moved by Congressman Ted Poe from Texas, who is the 

Chairman of the House Subcommittee on Terrorism, and Congressman Dana 

Rohrabacher of California, who is a strong votary of the Baloch cause.  

''Not only is Pakistan an untrustworthy ally, Islamabad has also aided and 

abetted enemies of the United States for years. From harboring Osama bin Laden 

to its cozy relationship with the Haqqani network+ , there is more than enough 

evidence to determine whose side Pakistan is on in the War on Terror. And it's not 

America's,'' Poe said in a statement on Tuesday announcing the bill.  

The bill is largely symbolic considering the current Congress is now in its 

final days, and only a small fraction of the thousands of bill become law in any 

case. But it is powerful expression of the mood among lawmakers increasingly 

agitated about Pakistan's ceaseless backing of terror groups that are taking 

American and Indian lives.  

''It is time we stop paying Pakistan for its betrayal and designate it for what it 

is: a state sponsor of terrorism.'' Congressman Poe said.  

In a separate statement ahead of the bill, Poe condemned the terrorist attack 

on the Uri military camp+ in India, saying this is just the ''latest consequence of 

Pakistan's longstanding irresponsible policy of supporting and providing 

operational space for all stripes of jihadi terrorist groups."  

"Pakistan's reckless behavior in this regard is a serious security risk to its 

neighbors - and India unfortunately pays the price all too often. We condemn this 

tragic attack, as well as Pakistan's support for many criminals like the ones who 

carried it out, and stand firm in our commitment to our friends in India," Poe said.  

Several Congressmen and Senators flagged the Uri attack for attention -- 

Senators Mark Warner, Pete Sessions, and Tom Cotton among them -- expressing 

sympathy for India. While many excoriated Pakistan, there was not one taker for 

Pakistan's conspiracy theory that somehow India had staged a false-flag attack on 

itself to divert attention from the "Kashmir issue." There were no takers for the 

"Kashmir issue" either.  



5950 

 

If anything, the terrorist tag clung even harder to Pakistan following the arrest 

of the New York serial bomber who is now believed to have been radicalized after 

extended stays in Pakistan.  

This is the first time in many years that there is talk of formally designating 

Pakistan a terrorist state. Such a measure was last discussed in 1993 after Pakistan 

engineered the Mumbai serial blasts+ through Dawood Ibrahim, killing 259 people 

in a terrorist attack that was a precursor to many such attacks across the world, 

including in New York, London, and Madrid.  

Despite Pakistani footprints and fingerprints on many of those attacks, mainly 

on account of the permissive terrorist eco-system the country's military provides, 

Islamabad escaped punishment by pretending to be an ally in the war on terror.  

That pretense has now been formally laid to rest, and many US generals, 

officials, and analysts have affirmed that Pakistan has played a double game - 

ripping off American tax payer dollars from a pliant US administration while 

nurturing terrorists who kill not just Indians, but also American civilians and 

soldiers.  

All this had bubbled over literally on the morning of Pakistan Prime Minister 

Nawaz Sharif's speech before the UN, in which he is expected to highlight the 

"Kashmir issue" and India's human rights violation in the state. While there are 

many critics of New Delhi's policy in the state, in India itself and in the US., 

(including Congressman Dana Rohrabacher), the idea that Pakistan is a votary of 

peace or well-wisher of Kashmiris evidently does not sell in the US. 

 

 

Некоторые политические партии Пакистана поддерживают (увы) 

террористов, - заметил Главный судья страны Anwar Zaheer Jamali 

Some political parties supporting terrorists: CJP 
The Nation. September 20, 2016. http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-

political-parties-supporting-terrorists-cjp 

ISLAMABAD - Chief Justice Anwar Zaheer Jamali yesterday said the 

country is in grip of terrorism and regretted that some political parties too are 

supporting terror elements for their vested interests. 

Often foreign elements were found involved in the terrorist acts taking place 

in the country but the regrettable part was that these anti-state elements also get the 

internal support to perpetrate their nefarious acts. 

Addressing a ceremony to mark beginning of New Judicial Year (2016-17), 

the CJP said all the state institutions, in view of the changing socio-economic 

situation, need to work in harmony and with mutual consent to face the emerging 

challenges. 

The rule of law and supremacy of constitution is not possible in a country 

where justice delivery system is ineffective and people don‘t have access to justice. 

He said it is duty of state to ensure that people get expeditious and inexpensive 

justice, adding, in this regard the judiciary being vital organ of the state could not 

abdicate its responsibilities. 

http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-political-parties-supporting-terrorists-cjp
http://nation.com.pk/national/20-Sep-2016/some-political-parties-supporting-terrorists-cjp
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Attorney General for Pakistan Ashtar Ausaf, Supreme Court Bar Association 

President Barrister Ali Zafar and Pakistan Bar Council Vice Chairman Senator Dr 

Farogh Naseem also spoke during the ceremony held in Courtroom No 1 of the 

apex court. 

The chief justice said the functions and domain of all institution are clearly 

defined in the Constitution. It is the duty of all institutions to perform their 

functions within prescribed domain, this way good governance could be 

established in the country, he added. 

He said Quaid-e-Azam never wanted that Pakistan be a secular state, but a 

country where people having different religions enjoy equal rights and the state in 

light of Quran and Sunnah safeguard the non-Muslims. In accordance with the 

Quaid‘s vision, complete religious freedom has been guaranteed in the Constitution 

under Articles 2A and 20. 

The CJP observed that intolerance has penetrated in every strata of society 

and the nation is divided on the basis of cast, colour, and creed. The division on the 

basis of religion is matter of great concern, as it has destroyed peace and promoted 

terrorism in the society. It was the duty of all citizens to promote tolerance and 

harmony in order to eradicate intolerance from the society. 

He said the lawyer community and judiciary is also facing terrorism. The 

terrorists are hitting them by bombings at courts, like in Quetta and Mardan, and 

targeting individuals – as was also seen in the case of kidnapping of Sindh High 

Court chief justice‘s son. ―We should condemn these acts,‖ he said. 

After the ceremony was over, the CJP talked to the media and said: ―I am not 

that sort of player who comes out of the crease to play big shoot, but I am the 

player who plays long innings. I am not the player of T-20 match, but of the test-

match. In 1969 I have played in Quaid-e-Azam Trophy.‖ 

The attorney general in his remarks said it is time to establish mechanism of 

institutional dialogue, to bring about the sort of exchange of ideas that can 

transform justice system. He regretted that there is no great conversation; no 

concept of a meaningful dialogue between the three great pillars of state. 

―We need to know that a free exchange of ideas can never compromise the 

independence or separation of state institutions – rather, through it the institutions 

can develop a greater understanding of themselves and of each other,‖ the AGP 

said. 

 

 

Наркобизнес подпитывает терроризм в Пакистане 

Growing drug economy fuelling terrorism in Pakistan  
Daily Times. 19.09.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-

economy-fuelling-terrorism-in-pakistan 

Recently, according to a BBC report‘s statistical data Pakistan is home to 

around 7 million drug users, most of which are opioid addicts. The information 

was delivered to the senate by interior ministry very recently. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-economy-fuelling-terrorism-in-pakistan
http://dailytimes.com.pk/pakistan/19-Sep-16/growing-drug-economy-fuelling-terrorism-in-pakistan
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Punjab being on the top holds 2.9 million users, followed by Balochistan, 

which is home to around 280,000 addicts. 

Pakistan‘s government has not yet held any survey to assess the gravity of this 

situation since 2013. 

Interior minister, Nisar Ali Khan reveals that most of the drugs are being 

brought in through southern border. 

According to the reports, Pakistan‘s Anti-Narcotics Force lacks staff and 

latest equipment to seize the drug trade. 

UN report revealed that Afghan Taliban raise their funds by exporting drugs 

to Pakistan, and this drug trade is an essential fuel to their terrorist economy. There 

are a few cases which indicate that Balochistan‘s separatist groups are also linked 

to the drug smuggling. 

 

 

Нападение на мечеть в Пакистане: местные власти ввели комендантский 

час 
«Новое время». 18.09.2016. http://nv.ua/world/countries/napadenie-na-mechet-v-

pakistane-mestnye-vlasti-vveli-komendantskij-chas-222573.html  

Число жертв нападения террориста-смертника на мечеть в Пакистане 

возросло до 36 человек, раненых – до 29. 

Как сообщает Радио Свобода, в связи с нападением в племенном районе 

на северо-востоке страны ввели комендантский час. 

Напомним, что нападение произошло 16 сентября во время пятничной 

молитвы в мечети в пакистанском районе на границе с Афганистаном. Во 

время взрыва в мечети находились около 200 человек. 

Ответственность за нападение взяла группировка Джамаат-уль-Ахрар, 

которая откололась от пакистанского Талибана. 

СМИ: пакистанские талибы взяли на себя ответственность за взрыв в 

мечети в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3628471. 16.09.2016. 

ИСЛАМАБАД, 16 сентября. /ТАСС/. Террористическая группировка 

"Джамаат-уль-Ахрар" взяла на себя ответственность за взрыв в мечети на 

северо-западе Пакистана. (Бомбу привели в действие в одной из мечетей села Пайе Ханд на 
северо-западе страны; Сам исполнитель теракта, как считают пакистанские власти, скорее всего, 

приехал из соседнего Афганистана). 

Об этом сообщило агентство Associated Press. 

Террорист-смертник ворвался в пятницу в мечеть во время молитвы в 

населенном пункте в агентстве Мохманд на северо-западе страны и привел в 

действие взрывное устройство. В результате теракта, по последним данным, 

погибли 25 человек, более 30 пострадали. 

Группировка "Джамаат-уль-Ахрар" откололась от "Техрик-и-талибан 

Пакистан" ("Движение талибов Пакистана") в августе 2014 года. 

Самоубийца совершил теракт в мечети в агентстве Моманд 

Suicide bomber kills 25 people in mosque in northwest Pakistan  

http://nv.ua/world/countries/napadenie-na-mechet-v-pakistane-mestnye-vlasti-vveli-komendantskij-chas-222573.html
http://nv.ua/world/countries/napadenie-na-mechet-v-pakistane-mestnye-vlasti-vveli-komendantskij-chas-222573.html
http://www.radiosvoboda.org/a/news/27997253.html
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-smertnik-sovershil-vzryv-v-mecheti-vo-vremja-molitvy-221757.html
http://nv.ua/world/countries/v-pakistane-smertnik-sovershil-vzryv-v-mecheti-vo-vremja-molitvy-221757.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3628471
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3626587
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Imtiaz Ahmad. The Hindustan Times. 17.09.2016. http://www.hindustantimes.com/world-

news/suicide-bomber-kills-at-least-16-people-in-pakistan-mosque/story-

yFTtWAuzzFOcqRqp5YHrkL.html  

At least 25 people were killed and another 50 injured when a suicide bomber 

targeted a mosque in the Mohmand tribal region of northwest Pakistan during 

Friday prayers.  

The bomber entered the crowded mosque and shouted ―Allahu Akbar‖ before 

detonating explosives attached to his body. Officials said they feared the death toll 

could rise as some of the injured, including children, were in a serious condition.  

No group immediately claimed responsibility for the attack at Payee Khan, a 

village in Mohmand Agency that is part of the lawless Federally Administered 

Tribal Areas (FATA) bordering Afghanistan. 

Confirming the incident, the assistant political agent of the semi-autonomous 

region told the media that the mosque was in Anbar tehsil. ―It was a suicide blast,‖ 

the official quoted a witness as saying.  

The attack occurred in an area believed to be controlled by the Tehrik-e-

Taliban Pakistan (TTP). 

Naveed Akbar, the deputy administrator of Mohmand Agency, said some 

deaths were apparently caused when part of the mosque caved in from the force of 

the blast. ―A portion of the mosque and verandah collapsed in the blast and fell on 

worshippers. We are still retrieving bodies and the injured from the rubble of the 

mosque,‖ he said. 

Tribal elder Haji Subhanullah Mohmand said the attack may have been 

carried out by militants seeking revenge after local tribesmen raised a volunteer 

force and killed one insurgent and captured another. 

―It seems to have enraged the militants and they got their revenge by carrying 

out a suicide attack in a mosque today,‖ Mohmand said. 

Pakistan‘s frontier regions, which are deeply conservative and hard to access 

due to rough terrain, have long been the sanctuary of fighters from al Qaeda, the 

Taliban and other militant groups. 

In 2014 the army launched an operation in other parts of FATA, including 

North and South Waziristan, against insurgents who routinely attacked officials 

and civilians. 

Pakistan Prime Minister Nawaz Sharif condemned the bombing and said the 

―attacks by terrorists cannot shatter the government‘s resolve to eliminate terrorism 

from the country‖. 

Security in Pakistan has improved in recent years – the military says ―terrorist 

incidents‖ dropped from 128 in 2013 to 74 last year – but extremists continue to 

stage major attacks. 

A bombing in Quetta, which killed 74 people last month, was claimed by both 

the Islamic State and Jamaat-ur-Ahrar, a breakaway faction of the Taliban.  

 

 

Теракт в шиитской мечети в Синде (г.Шикарпур) 

Eid day attack injures 10 in Shikarpur Imambargah 

http://www.hindustantimes.com/world-news/suicide-bomber-kills-at-least-16-people-in-pakistan-mosque/story-yFTtWAuzzFOcqRqp5YHrkL.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/suicide-bomber-kills-at-least-16-people-in-pakistan-mosque/story-yFTtWAuzzFOcqRqp5YHrkL.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/suicide-bomber-kills-at-least-16-people-in-pakistan-mosque/story-yFTtWAuzzFOcqRqp5YHrkL.html
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Sarfraz Memon, Tahir Khan. The Express Tribune. 14.09.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1181600/several-feared-injured-blast-eidul-azha-prayers-shikarpur-

imambargah/  

Security officials gather around the site of a Shia mosque in Shikarpur on 

Tuesday. 

SUKKUR / KARACHI / ISLAMABAD: At least 10 people, including four 

policemen, were injured as a suicide bomber blew himself up during Eidul Azha 

prayers in an Imambargah at Shikarpur district‘s Khanpur tehsil on Tuesday. 

Officials said two suicide bombers tried to enter the Khanpur Imambargah but 

were intercepted by police. ―Four of our men are injured of whom one is critical,‖ 

Umar Tufail, a senior police officer said. 

Tufail added doctors were also trying to save the life of the other suspected 

bomber, who was injured when the first one blew himself up but failed to detonate 

himself. 

―The attackers came as the worshippers were gathering to offer Eid prayers. 

Police were able to stop him at the gate outside the mosque,‖ IG Sindh AD 

Khawaja said. Worshippers overpowered the second would-be suicide bomber as 

the police were reeling from their injuries.‖ 

Police and rescue officials reached the site of the blast and the injured 

were shifted to hospitals. 

At least 14 killed, 52 wounded in suicide blast at Mardan district courts 

The blast came at a time when the nation is celebrating Eidul Azha to 

commemorate the supreme sacrifice of Prophet Ibrahim (AS). Officials had earlier 

claimed to have taken stringent security measures to tackle any untoward incident. 

Last year, at least 61 people had been killed and 50 others injured in an 

explosion at a Shikarpur Imambargah during Friday prayers. 

Police said the devastating explosion was a suicide attack and the bomber 

detonated the explosives strapped to his body ―in the middle of the mosque‖. 

Pakistan has been hit by frequent sectarian violence in recent years, most of it 

perpetrated by hardline Sunni Muslim groups against minority Shia Muslims, who 

make up around one in five of the population. The January 2015 attack on the 

Shias in Shikarpur, blamed on the Sunni militant Lashkar-e-Jhangvi group, led to a 

wave of nationwide protests. 

TTP claims responsibility 
A breakaway faction of the proscribed militant organisation Tehreek-e-

Taliban Pakistan (TTP) claimed responsibility for the Tuesday‘s attack. ―We had 

planned the attack,‖ the group‘s spokesperson Ihsanullah Ihsan said in a phone call 

to the media including The Express Tribune. 

При взрыве во время праздничной молитвы в Пакистане пострадали 

десять человек 
Деловая газета «Взгляд». 13.09.2016. http://www.vz.ru/news/2016/9/13/832098.html  

При взрыве во время праздничной молитвы в пакистанском городе 

Шикарпур провинции Синд пострадали по меньшей мере десять человек, в 

том числе двое полицейских, сообщают пакистанские СМИ. 

http://tribune.com.pk/story/1181600/several-feared-injured-blast-eidul-azha-prayers-shikarpur-imambargah/
http://tribune.com.pk/story/1181600/several-feared-injured-blast-eidul-azha-prayers-shikarpur-imambargah/
http://tribune.com.pk/story/1174675/twin-blasts-rock-mardan-district-court/
http://www.vz.ru/news/2016/9/13/832098.html


5955 

 

По данным полиции, нападавших было двое. Один из них подорвал себя 

в толпе, в результате десять человек получили ранения. Другой сбежал с 

места происшествия, передает РИА «Новости».  

Полиция также предотвратила второй теракт в городе. Боевики 

планировали напасть на верующих в хусейнии (место траурных мероприятий 

у шиитов), но стражи порядка не пропустили их внутрь, посчитав 

подозрительным. Боевики попытались сбежать от полицейских, но в 

результате один был убит, второй взят под стражу.  

Напомним, накануне президент Владимир Путин поздравил российских 

мусульман с праздником Курбан-байрам, который знаменует завершение 

паломничества к святым местам.  

Кроме того, председатель Духовного управления мусульман России и 

Совета муфтиев России Равиль Гайнутдин в праздник жертвоприношения 

Курбан-байрам призвал террористов, прикрывающихся исламом, покаяться в 

преступлениях.  

Праздник жертвоприношения – один из главных для мусульман. Он 

отмечается на десятый день месяца зуль-хиджа, 12-го месяца 

мусульманского лунного календаря, и знаменует собой завершение хаджа – 

паломничества в Мекку в Саудовской Аравии. Ежегодно хадж совершают 

около 1,3 млн человек, включая около 16 тыс. россиян.  

В основе праздника лежит сюжет из Корана, аналогичный библейскому, 

– ангел Джабраил явился к пророку Ибрахиму во сне и передал ему 

повеление Аллаха принести в жертву своего первенца Исмаила. Когда же 

Аллах убедился в верности Ибрахима, который был готов исполнить его 

приказ, то милостиво заменил сына ягненком.  

Накануне праздника принято соблюдать пост. Наступает Курбан-байрам 

с восходом солнца и длится три-четыре дня, первый из которых в некоторых 

регионах РФ является нерабочим. Мусульмане совершают полное омовение, 

надевают новую одежду и направляются в мечеть к утренней молитве. В этот 

же день принято ходить в гости и обмениваться подарками, а также посещать 

кладбища, чтобы у могил молиться за умерших.  

В знак готовности служить Богу проводится обязательный обряд 

жертвоприношения. По мнению исламских богословов, жертвенными 

животными могут быть верблюды, буйволы, быки или коровы, овцы, козы, а 

также бараны – наиболее популярные для этого обряда в России. Однако его 

совершение в Москве запрещено, но есть 14 специальных площадок в 

Подмосковье. От одной семьи в жертву приносится одно животное. Мясо 

делят на три части: одну отдают бедным, из второй готовят угощение для 

родных, соседей, друзей, а третью верующие могут оставить своей семье. 

Десять человек пострадали в результате взрыва на юге Пакистана 
Интернет-сайт «Planet Today». http://planet-today.ru/novosti/proisshestviya/item/49632-

vosem-chelovek-postradali-v-rezultate-vzryva-na-yuge-pakistana. 13.09.2016. 

В пакистанском городе Шикарпур провинции Синд во время молитвы 

смертник привел в действие взрывное устройство.  

http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/9/12/831871.html
http://vz.ru/news/2016/9/12/831869.html
http://planet-today.ru/novosti/proisshestviya/item/49632-vosem-chelovek-postradali-v-rezultate-vzryva-na-yuge-pakistana
http://planet-today.ru/novosti/proisshestviya/item/49632-vosem-chelovek-postradali-v-rezultate-vzryva-na-yuge-pakistana
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В результате теракта погибло по меньшей мере 10 человек, среди 

погибших два сотрудника правоохранительных органов. По данным местных 

СМИ, в толпе верующих было два террориста, один погиб, другому удалось 

скрыться. 

В этот же день полицейским Шикапура удалось предотвратить другой 

теракт, у входа в хусейни, полиция остановила двух подозрительных 

мужчин. Когда их собрались обыскивать, террористы попробовали  скрыться, 

но одного из них успели задержать, а второго застрелили при попытке 

бегства. Напомним, сейчас мусульмане отмечают Курбан Байрам. 

 

 

США не собираются «наказывать» Пакистан за невозможность борьбы с 

терроризмом, особенно на границе с Афганистаном и Индией. 

No sanctions against Pakistan, says US 
Dawn, September 8th, 2016. http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-

says-us  

WASHINGTON: The United States has said that it is not considering any 

proposal to sanction Pakistan over its alleged failure to stop cross-border terrorist 

attacks inside Afghanistan and India, although it has held ―very frank 

conversations‖ with Islamabad. 

―I don‘t think we‘re even at that point,‖ US State Department‘s Deputy 

Spokesman Mark Toner said at a news briefing when asked if the United States 

was willing to sanction Pakistan over its alleged failure to stop cross-border 

attacks. 

―The question was whether we‘re looking at sanctioning Pakistan. No. The 

answer is that we‘re working with Pakistan,‖ said Mr Toner when another 

journalist rephrased the question. 

―We‘re making our concerns clear that they need to go after all the terrorist 

groups that are operating or seeking safe haven on their soil. And that‘s been our 

clear objective for a long time now. We‘ve seen progress, but we need to see 

more,‖ the US official explained. 

 

Washington wants Islamabad to help increase Kabul‘s ability to provide 

security to Afghans 

 

The issue is raised regularly at news briefings in Washington, particularly by 

Indian and Afghan journalists. 

Usually, US officials avoid getting involved in this India-Pakistan mud-

slinging, but at the Tuesday briefing the State Department took a clear stance, 

saying loudly that Pakistan was not being sanctioned, although it needed to do 

more to fight back terrorists. 

http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-says-us
http://www.dawn.com/news/1282849/no-sanctions-against-pakistan-says-us
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The first question at the briefing was linked to this week‘s terrorist attacks in 

Kabul that killed dozens of people. The journalist who asked the question urged 

the US to increase pressure on Pakistan to change its policy towards Afghanistan. 

The journalist also suggested that during the UN General Assembly, which 

begins in New York next week, the US should seek a UN action against Pakistan. 

―We have had very frank conversations with Pakistan‘s leadership and 

military leadership about the need to focus more efforts on all the terrorist groups 

that are operating from within Pakistani territory,‖ Mr Toner said. 

―We continue to have that discussion with them. We have seen some efforts 

to make progress in that regard. We‘re going to continue to have those 

conversations with them as we move forward,‖ he added. 

The US official explained that it was in Pakistan‘s interest, as well as in 

Afghanistan‘s, to root out and destroy these terrorists. 

He said that to achieve the ultimate goal of peace and stability in the region, 

Pakistan will not only have to increase its efforts to fight terrorism, but it will also 

have to help increase Kabul‘s ability to provide stability and security to its people. 

―And that‘s what our efforts are focused on,‖ said Mr Toner, adding that this 

would ―absolutely be a topic of discussion‖ in the UN General Assembly this year. 

When reminded that former US ambassador to the UN and Afghanistan, 

Zalmay Khalilzad, had also urged the United States to sanction Pakistan, Mr Toner 

said the US administration was not considering this suggestion. 

―Our basic point in all of these conversations is that Pakistan must target all 

militant groups, including those that target Pakistan‘s neighbours, and eliminate all 

safe havens. And that‘s what I was trying to convey to you, as well,‖ he said. 

He said that while responding to these concerns, Pakistani authorities ―have 

assured us of their intentions to do so‖. 

The US, he said, had been encouraged by some of the steps they had taken, 

including their recent counterterrorism operations along the Afghan border. 

―We‘re going to continue to work with them to increase those efforts and 

apply more pressure on these groups. But the suggestion of any kind of sanctions, 

we‘re not there,‖ said the US official. 

An Indian journalist then approached the issue from another angle, the death 

of six US citizens in the 2008 terrorist attacks in Mumbai. He argued that the US 

had imposed sanctions on the countries where Americans were killed in similar 

attacks. 

―We‘ve been very clear that we want to see accountability and justice in the 

case of the Mumbai attacks, and … we‘ve long encouraged and pushed for greater 

counterterrorism cooperation … between India and Pakistan,‖ said Mr Toner while 

repeating his statement that the United States was not considering any proposal to 

sanction Pakistan. ―Those efforts continue. We want to see full accountability for 

these terrible attacks,‖ he added. 

 

 

Статистика свидетельствует о сокращении погибших в терактах 
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Statistics show marked drop in terrorist attacks 
ANWAR IQBAL. Dawn, September 5th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1282160/statistics-show-marked-drop-in-terrorist-attacks  

WASHINGTON: There has been a marked reduction in terrorist attacks and 

deaths in Pakistan in 2015, but terrorists seem to have become more lethal as the 

ratio of deaths per attack has increased. 

The statistics from a comparative study of the US State Department‘s country 

reports on terrorism for 2014 and 2015 also show a greater decrease in the number 

of people injured in these attacks. 

The comparative study, released recently, coincided with a debate in the 

National Assembly in Islamabad this week on the law and order situation in the 

country. The Interior Ministry shared the State Department‘s statistics with 

parliament to prove that the ongoing operations against terrorists had helped 

improve the situation greatly. 

According to the US State Department, there were a total of 1,009 terrorist 

attacks in Pakistan in 2015, compared to 1,823 in 2014, which is a 45 per cent 

decrease. The total deaths in the attacks — 1,081 in 2015 compared to 1,761 in 

2014 — went down by 39pc. 

But in Afghanistan, the number of total attacks in 2015 increased by 127pc 

between February (88 attacks) and May (200). 

However, this trend is obscured in the global statistics due to considerable 

decreases in the number of terrorist attacks in Iraq, Pakistan, Bangladesh, Egypt 

and Nigeria during the first six months of the year. 

The statistics for Pakistan, however, also indicated that the terrorists became 

more lethal in 2015 compared to the previous year. In 2015, there were 1.10 deaths 

per attack, compared to 0.99 in 2014. 

The total number of people injured in terrorist attacks dropped by 53pc, from 

2,836 in 2014 to 1,325 in 2015. Injuries per attack also decreased from 1.61 in 

2014 to 1.36 in 2015. 

The most noticeable improvement was in kidnapping and hostage-taking 

cases, which decreased to 269 in 2015 from 879 in 2014. 

The US study also showed several significant global trends. 

The total number of terrorist attacks in 2015 decreased by 13pc around the 

globe and total deaths due to terrorist attacks decreased by 14pc, compared to 

2014. 

―This was largely due to fewer attacks and deaths in Pakistan, Iraq and 

Nigeria. This represents the first decline in total terrorist attacks and deaths 

worldwide since 2012,‖ the State Department noted. 

In several countries, including Afghanistan, Bangladesh, Egypt, the Philip-

pines, Syria and Turkey, terrorist attacks and total deaths increased in 2015. 

Although terrorist attacks took place in 92 countries in 2015, more than 55pc 

of all attacks took place in five countries: Iraq, Afghanistan, Pakistan, India and 

Nigeria. And 74pc of all deaths due to terrorist attacks took place in five countries: 

Iraq, Afghanistan, Nigeria, Syria and Pakistan. 

http://www.dawn.com/news/1282160/statistics-show-marked-drop-in-terrorist-attacks
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While the militant Islamic State (IS) group was responsible for 31pc fewer 

terrorist attacks in Iraq, the number of attacks carried out by IS in Syria increased 

by 39pc. 

The geographic reach of attacks by IS and its affiliates expanded as several 

existing terrorist groups pledged allegiance to IS. 

In addition to Boko Haram in West Africa, the most active of these IS 

branches were located in Afghanistan, Pakistan, Egypt, Libya and Yemen. 

The number of attacks in which victims were kidnapped or taken hostage 

declined in 2015; however, the number of kidnap victims and hostages increased. 

This was primarily due to an increase in the number of attacks involving 

exceptionally large numbers of victims. 

In 2015, a total of 11,774 terrorist attacks occurred worldwide, resulting in 

more than 28,300 total deaths and more than 35,300 people injured. 

In addition, more than 12,100 people were kidnapped or taken hostage. 

 

 

Теракт в Пакистане: 14 погибших и 58 раненых 
Интернет-сайт «joinfo.ua» (Киев). http://joinfo.ua/incidents/1178812_Terakt-Pakistane-14-

pogibshih-58-ranenih.html 

Полиция сообщила, что нападение было направлено против 

юридического сообщества Пакистана.  

По последним данным погибли 14 человек и 58 ранены в результате 

атаки террориста-смертника возле здания суда в пакистанском городе 

Мардан, передает Joinfo.ua. 

Террорист прошел через главные ворота, ведущие к районному суду, 

прежде чем бросить гранату и взорвать на себе пояс смертника среди толпы. 

Чиновники заявили, что террорист имел до восьми килограммов 

взрывчатки в своем жилете, а погибшие в основном были юристами и 

полицейскими. 

Ни одна группа пока не взяла на себя ответственность за нападение, 

которое произошло через три недели после атаки смертника в городе Кветта, 

который повлек гибель десятки юристов. 

Напомним, что испуганные терактом в кабульском университете 

студенты отказались продолжать учебу. 

Теракт в Мардане (СЗПП) – 12 убиты, 52 ранены 

At least 12 killed, 52 wounded in suicide blast at Mardan district courts 
Iftikhar Firdous. The Express Tribune. September 2, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1174675/twin-blasts-rock-mardan-district-court/ 

The attack is the second in the space of hours in the region. ―First there was a 

small blast followed by a big blast,‖chief rescue officer in Mardan Haris Habib 

said, adding that, ―So far we recovered 12 bodies of the lawyers, police personnel 

and civilians. Besides this, we rescued 52 injured, including lawyers, police 

personnel and civilians from the spot.‖ 

The attacker lobbed a hand grenade before exploding himself at the main gate 

of Mardan district courts, DPO Mardan told The Express Tribune. 

http://joinfo.ua/incidents/1178812_Terakt-Pakistane-14-pogibshih-58-ranenih.html
http://joinfo.ua/incidents/1178812_Terakt-Pakistane-14-pogibshih-58-ranenih.html
http://joinfo.ua/inworld/1178204_Terakt-Turtsii-Aeroport-turetskom-Diyarbakire.html
http://joinfo.ua/inworld/1178204_Terakt-Turtsii-Aeroport-turetskom-Diyarbakire.html
http://joinfo.ua/inworld/1178165_Ispugannie-teraktom-kabulskom-universitete.html
http://tribune.com.pk/story/1174675/twin-blasts-rock-mardan-district-court/
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Five killed in Peshawar Christian Colony attack; one civilian among dead 

Following the blast, security forces arrived at the spot and cordoned off the 

area. An investigation is underway while the injured are being shifted to local 

hospitals. 

According to a Rescue 112 official the number of injured is expected to rise. 

A state of emergency has been declared at local hospitals and security has been 

tightened in all adjoining areas. 

Earlier today, at least four terrorists were killed in what appears to be a failed 

attack at Christian Colony near Warsak Dam on the outskirts of Peshawar. 

One resident of the colony named Simon has been killed and two security 

guards and a police constable are also said to be seriously wounded in the attack. 

According to initial information, four terrorists tried to enter Chrisitan Colony 

in Warsak village near Warsak Dam where an Army air defence unit is also 

stationed. The security guards and police deployed at the gate of the Christian 

Colony exchanged fire with terrorists and in the gun battle all four terrorists were 

killed. 

―There are four bodies of terrorists and they look like suicide bombers as some of 

them are in pieces. One Chrisitan has been killed while two private security guards 

Khud Ali and Najeem and one police constable Sajjad have been wounded 

seriously,‖ said a police official on the condition of anonymity. 

At least nine injured in Mardan suicide attack 

―The attackers were killed in exchange of fire,‖ he said, adding that security 

forces had started a search operation in colony and had cleared it. 

―Operation against terrorists in Warsak concluded. All four suicide bombers 

killed. COAS appreciated army, Frontier Corps and police for prompt and effective 

response and defeating the terrorists attempt,‖ Army spokesperson Lt General 

Asim Bajwa said. 

During the operation Bajwa had tweeted, ―Terrorist attacked Christian Colony 

Warsak Road, Peshawar. Security forces promptly responded, all four suicide 

bombers killed. Search in progress.‖ 

 

 

Более 300 боевиков местной ячейки ИГ задержаны в Пакистане 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/551134-bolee-300-boevikov-mestnoi-

yacheiki-ig-zaderzhany-v-pakistane. 1.09.2016. 

Исламабад, 1 сентября. Пакистанские правоохранители задержали более 

300 боевиков запрещенной в РФ террористической группировки «Исламское 

государство» (ИГ, ИГИЛ). Среди задержанных лидер местной ячейки 

экстремистов, сообщает информационное агентство «Синьхуа». 

По словам спикера вооруженных сил Пакистана, лидер группировки в 

стране Хафиз Омар и более 300 его последователей, в том числе 25 граждан 

Афганистана, Сирии и Ирака. Боевики были задержаны в разных регионах 

страны. Местные власти заверили, что организованного присутствия ИГ в 

Пакистане нет, но деятельность экстремистов - это вызов для страны. 

http://tribune.com.pk/story/1174628/gunmen-attack-christian-colony-peshawar/
http://tribune.com.pk/story/1113171/least-nine-injured-mardan-suicide-attack/
http://riafan.ru/551134-bolee-300-boevikov-mestnoi-yacheiki-ig-zaderzhany-v-pakistane
http://riafan.ru/551134-bolee-300-boevikov-mestnoi-yacheiki-ig-zaderzhany-v-pakistane
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«ИГ пыталось проникнуть в Пакистан. Целью людей, имевших связи с 

ИГ, были значимые личности», — рассказал спикер ВС Пакистана. 

Представитель армии рассказал и об операции в Северном Вазиристане, где 

были ликвидированы 3,5 тысячи боевиков и удалось разрушить почти тысячу 

убежищ.... 

 

 

4 террориста убиты во время нападения на христианскую колонию в 

Пешаваре 

4 terrorists killed in Peshawar Christian colony attack, civilian feared 

dead 
The Hindustan Times. 2/09/2016/ http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-

christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html  

At least four suicide bombers attacked a Christian neighbourhood in 

northwestern Pakistan early on Friday morning, the military said. 

Authorities ―promptly responded‖ and all four attackers were dead, army 

spokesperson Lt. General Asim Bajwa said in a tweet. He gave no other 

information on casualties. 

Pakistani media quoted sources saying that at least one civilian killed in the 

attack on Peshawar. 

The firing reportedly began around 6am when the terrorists, wearing suicide 

jackets, attacked the colony, security sources told DawnNews. 

The sound of explosions was heard in the area, eyewitnesses claimed. A 

helicopter was spotted conducting aerial surveillance. 

Additional contingents of security forces, including police, Frontier Corps and 

Pakistan Army commandos have been deployed to the area and an operation is 

ongoing, the daily reported. 

The area has been cordoned off. 

The colony lies near the Pakistan-Afghan border and the Warsak Dam.  

In December 2014, Taliban gunmen massacred 132 children in an army 

school in Peshawar. 

 

 

Дж. Керри призвал мировое сообщество оказать поддержку Пакистану в 

его борьбе с терроризмом 

Kerry seeks world support for Pakistan‘s terror fight 
The Express Tribune. September 1st, 2016. http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-

campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/  

NEW DELHI: US Secretary of State John Kerry on Wednesday called on all 

nations to be more supportive of Pakistan‘s ‗difficult‘ fight against militant groups, 

but urged Islamabad to push harder against militants hiding within its borders. 

That call for support came as Washington and New Delhi called on Islamabad 

to bring the perpetrators of Mumbai 2008 and Pathankot 2016 attackers to justice. 

Kerry calls for more efforts to purge Pakistan of militancy 

http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html
http://www.hindustantimes.com/world-news/terrorists-attack-christian-colony-in-peshawar-firing-underway/story-QrlNCTzvzUjeBNJXNuyZUP.html
http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/
http://tribune.com.pk/story/1173902/difficult-campaign-kerry-seeks-world-support-pakistans-terror-fight/
http://tribune.com.pk/story/1172868/kerry-calls-efforts-purge-pakistan-militancy/
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―It is clear that Pakistan has work to do in order to push harder against its 

indigenous groups that are engaged in terrorist activities,‖ Kerry said at the India 

Institute of Technology in New Delhi on Wednesday, the second day of a visit to 

India. 

He said the United States had made it clear to Islamabad that it needs to act 

against groups such as the Taliban-linked Haqqani Network and Lashkar-e-Taiba 

(Let) that are suspected of operating from Pakistan to launch attacks against its 

neighbours India and Afghanistan. 

―They [Pakistan] must work with us – and we‘ve made this very clear – to 

help clear the sanctuaries of bad actors who are affecting not only the relationship 

between Pakistan and India, but also our ability to achieve peace and stability in 

Afghanistan.‖ 

However, there was some recognition from the US official of the magnitude 

of the challenge that Pakistan faces in combating terrorists. 

―In fairness, the Pakistanis have suffered greatly from terrorism in their own 

country,‖ Kerry said noting that over 50,000 people have been killed in the decade-

long violence. ―When they [Pakistan] do take actions, there‘s usually a pretty 

intense pushback, a blowback, which raises the cost of doing this and makes it 

harder.‖ 

He called on other states to be more supportive of Pakistan‘s efforts against 

non-state actors. ―All of us need to be supportive and also understanding of how 

difficult it is to take it [militant groups] on step by step,‖ he said. 

US, India to discuss business ties, tensions with Pakistan 

―We all need to work hard to try to help each other to be able to get rid of this 

problem of these non-state actor disrupters who are the greatest challenge to the 

security of all of us in the world today.‖ 

Kerry acknowledged the recent push against militants with the military 

launching Khyber-III in the Rajgal valley of Khyber Agency on the border with 

Afghanistan to reinforce the deployment of troops along the Pak-Afghan border to 

effectively check movement of terrorists. 

―I believe in the last months, progress is being made and the Pakistanis are 

moving at a greater pace.‖ 

Justice for Mumbai, Pathankot 
Later in the day, US and India called on Pakistan to bring the perpetrators of 

the Mumbai 2008 and Pathankot 2016 attackers to justice. 

In a joint statement on their second strategic and commercial, the two sides 

resolved greater anti-terrorism cooperation, especially in the cyber-security and 

cyber-crime domain and elevating defense trade and technology sharing. 

―The sides reiterated their condemnation of terrorism in all its forms and 

reaffirmed their commitment to dismantle safe havens for terrorist and criminal 

networks such as Da‘ish/ISIL, al Qaeda, LeT, Jaish-e-Mohammad, D-Company 

and its affiliates and the Haqqani Network.‖ 

In talks with Pakistan on Haqqani 

http://tribune.com.pk/story/1172416/us-india-discuss-business-ties-tensions-pakistan/
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Earlier on Wednesday, the US said it was in ‗constant‘ contact with 

Islamabad about militant groups operating there. 

―There is a constant conversation that we are having with our Pakistani 

partners about the threat posed by Haqqani and by other extremist groups there in 

the region and certainly operating inside Pakistan,‖ US State Department 

spokesperson John Kirby told a daily news briefing in Washington. 

Explaining the decision to withhold $300 million in Coalition Support Funds, 

Kirby said that these decisions were based on ―active, fluid, dynamic 

conversations‖ that they had with Pakistani leaders. 

 

 

ВС Пакистана начали военную операцию против "Талибана"  
«NovostiUA.net». http://novostiua.net/world/82179-vs-pakistana-nachali-voennuyu-operaciyu-

protiv-talibana.html. 23 августа 2016. 

Неподалеку от границы с Афганистаном вооруженные силы Пакистана 

развернули операцию против талибов. 

С воздуха наступление пакистанских военных поддерживают ВВС. 

Главные бои развернулись в долине Раджгал, которая находится в Зоне 

племен. Сначала военные сообщали о 15 ликвидированных боевиках. Позже 

была названа цифра в 31. Проверить данные невозможно. В зону проведения 

военной операции блокирован любой доступ. 

В Исламабаде отмечают, что данное наступление завершиться 

разгромом «Талибана». В результате предыдущих операций, по данным 

военных Пакистана, удалось ликвидировать около 2,7 тыс талибов. 

«Талибан» был основан в 2007 году. В декабре 2014 года талибы напали 

на школу в Пешаваре. Жертвами атаки террористов стали 145 человек, 

большинство из которых являлись детьми. 

 

 

Пакистан: теракт в Кветте и реализация Национального плана действий 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29646. 23 августа, 2016. 

В августе 2016 г.  в результате нападения боевиков  на гражданский 

госпиталь в Кветте,  столице провинции  Белуджистан, более 70 человек 

были убиты и 100 получили  ранения. Силовые структуры были приведены в 

состояние повышенной готовности. Ответственность за теракт взяла 

запрещенная террористическая организация Движение Талибан Пакистана 

(ДТП). Советник премьер-министра по иностранным делам С.Азиз заявил, 

что  «ДТП поддерживает тесные связи с Индией, и, таким образом, мы 

подозреваем и Нью-Дели». 

Военно-гражданские власти Пакистана сделали несколько выводов в 

сложившейся ситуации с безопасностью.  Первый и основной вывод – 

властям не удалось обуздать/взять под контроль  экстремистские 

организации, блокировать их террористическую деятельность, источники  

финансирования, четко отслеживать их передвижения (одна из причин 

неудач — группировки часто меняют  названия). 

http://novostiua.net/world/82179-vs-pakistana-nachali-voennuyu-operaciyu-protiv-talibana.html
http://novostiua.net/world/82179-vs-pakistana-nachali-voennuyu-operaciyu-protiv-talibana.html
http://www.iimes.ru/?p=29646
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Второй вывод – боевики изменили географию  своих терактов. В 

прежние годы они взрывали различные объекты в  крупнейшем мегаполисе 

Карачи и административных центрах провинции Хайбер-Пахтунхва, в 

настоящее время их объектом все чаще становится Белуджистан. 

Третий вывод — Национальный план действий (НПД) выполнен не 

полностью, реализация 8 из 20 его пунктов, как признало высшее военно-

гражданское руководство страны,  в силу разных обстоятельств требует  

дополнительного времени.  Одной из причин провала НПД — отсутствие 

дорожной карты его имплементации. 

Население  Белуджистана после теракта обвиняет власти в 

неспособности обуздать разгул экстремистских группировок. 

Национальный план действий  принят в конце 2014 г. с целью 

искоренить угрозу экстремизма и терроризма в стране. 

В 2015 г. военно-гражданские власти  провели ряд (совместных военных 

и полицейских) кампаний по обузданию  экстремистских группировок в 

мегаполисе Карачи, провинциях Панджаб и Хайбер-Пахтунхва.  

Наблюдалось значительное улучшение обстановки в сфере безопасности. 

Однако в ноябре 2015 г. при подведении промежуточных итогов,  власти 

выявили, что ряд положений НПД не выполнялись. Медленно продвигалась 

административная реформа Территории племен федерального управления, 

процесс репатриации афганских беженцев ;миллионы внутренне 

перемещенных лиц (в основном этнические пуштуны) в течение двух лет так 

и не были возвращены в места их постоянного проживания; буксовала 

реформа медресе;  затруднен поиск источников финансирования 

террористических организаций; приняты недостаточные меры против 

повторного возникновения запрещенных организаций; властям не удалось  

предотвратить преследования религиозных и сектантских меньшинств и т.д. 

Несмотря на сложности при работе с экстремистскими группировками,  

 власти Пакистана объявили вне закона деятельность  61 террористической 

организации. 

После почти двух лет продолжающейся военной операции федеральной 

армии (начало операции — июнь 2014 г.), Территория племен федерального 

управления не полностью очищена от боевиков. Несмотря на интенсивные 

боевые действия при поддержке с воздуха террористические группировки  не 

были уничтожены, а переместились из Северного Вазиристана  в другие 

агентства зоны пуштунских племен (Куррам, Хайбер, Моманд).    Новости о 

незначительных терактах и взрывах  школ появляются  в местных СМИ. И, 

тем не менее, военная кампания «Удар меча» и разведывательные 

операции были признаны властями наиболее результативными. 

При выполнении Национального плана действий вновь проявились 

разногласия между правящей администрацией и генералитетом страны.    

Армия неоднократно предупреждала, что эффективность ее усилий в борьбе 

с терроризмом подрывается неэффективными действиями гражданских 

властей, к числу которых она  относила  реформу  ТПФУ, 
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регистрирование/обновление программ обучения  медресе, решение вопроса 

о репатриации афганских беженцев. 

 

 

Пакистан: военная операция в агентстве Хайбер 
Замараева Н.А. http://www.iimes.ru/?p=29609. 18 августа, 2016. 

Федеральная армия Пакистана 16 августа 2016 г. начала военную 

операцию в агентстве Хайбер Территории племен федерального управления 

(зона пуштунских племен) на границе с Афганистаном. Несмотря на 

присутствие военных по обе стороны Линии Дюранда, трансграничные 

перемещения боевиков (в обоих направлениях) имеют место.  Согласно 

сообщениям штаба сухопутных войск   в августе с.г.   в долину Тирах были 

переброшены дополнительные войска для подкрепления  ранее 

дислоцированному контингенту. Этот район, по утверждению пакистанских 

военных, является последним оплотом группировок боевиков. 

По информации пакистанских СМИ артобстрел был начат еще  около 

двух недель назад. Подобная подготовка объясняется тем, что  укрытия 

боевиков расположены в труднодоступных районах (густой лес по меркам 

Пакистана).  Цель новой военной  кампании — контроль за действиями 

террористов и оперативное принятие адекватных мер  против них.      

Действия сухопутных войск, как и в прошлом, были  поддержаны  авиацией. 

В течение двух дней с начала операции силы безопасности взяли под 

свой контроль несколько населенных пунктов, включая Хайдер Кандау и 

прилегающие к нему районы вдоль административной границы между 

Тирахом и агентством Куррам.   Это сделано с целью перекрыть пути 

отступления боевиков в Афганистан. В Курраме  в 80-е годы ХХ века 

федеральная армия построила  дорогу, идущую на север, прямо на Кабул. 

Не в первый раз Хайбер становится местом столкновений пакистанских 

 военных и  боевиков («Аль-Каиды», Движения Талибан Пакистана). Этот 

труднодоступный  горный район еще четыре года назад (согласно 

пакистанским СМИ) был выбран пристанищем боевиков из группировки 

«Лашкар-э-Ислам».  Более 15 000 семей  племени кукихель   вынуждены 

были покинуть свои дома. Большинство из этих домов позднее боевики 

переоборудовали в тренировочные лагеря, склады боеприпасов, частные 

тюрьмы и камеры пыток, один из них используется в качестве  фабрики по 

пошиву поясов/курток смертников.    Вооруженная группировка «Лашкар-э-

Ислам» была создана        Гаджи Амир Мангал Багом. Он родом из Бара 

Техсил в Хайбере, принадлежит к племени  африди. Несколько лет назад 

группировка была запрещена, а ее лидер был объявлен в розыск 

пакистанскими силами безопасности за участие в ряде террористических 

актов.  За его голову федеральное правительство Пакистана обещало 

вознаграждение в сумме 20 млн рупий.  23 июля 2016 г.  пакистанские СМИ 

сообщили, что  полевой командир Мангал Баг убит в результате авиаудара 

американского дрона в афганской провинции Нангархар,  куда он и 

http://www.iimes.ru/?p=29609
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большинство его сторонников бежали после начала в 2014 г. операции 

пакистанской армии «Удар меча». 

«Лашкар-э-Ислам», группировка боевиков в союзе с пакистанскими 

талибами, взяла на себя ответственность за совершение ряда терактов.    В 

результате расследования  вооруженного нападения  на студентов 

 университета Бача Хан в январе  2016 г. было установлено, что   его 

организаторы из этой группировки использовали территорию Афганистана 

для подготовки террористического акта 

В марте с.г. боевики «Лашкар-э-Ислам»  совершили нападение на 

военнослужащих, и как они позднее объяснили, чтобы отомстить за 

вынесение  военным судом смертного приговора 13 боевикам их 

группировки.     Осенью 2015 г. пакистанская армия уже проводила военную 

операцию «Хайбер 2»  с целью  ликвидировать и/или выдворить  боевиков из 

Тираха. 

Операция в Хайбере была второй после  военной кампании в агентстве 

Северный Вазиристан. Приказ о ее начале  пакистанское военное 

руководство отдало еще в июне 2014 г. 

Военная операция под кодовым названием «Удар меча» началась сразу 

же после нападения боевиков на международный аэропорт в Карачи в  июне 

2014 г.  Она имела определенные успехи, но о полном выдворении боевиков 

из Хайбера, несмотря на неоднократные заявления о ее финальной фазе, 

пакистанское военное руководство не заявляло. Пакистанская армия за это 

время  очистила  от боевиков ряд районов, установили несколько 

контрольно-пропускных пунктов, в основном на границе с агентством 

Куррам, чтобы  блокировать  проникновение боевиков из Куррама в Тирах и 

обратно. 

Хайбер и Северный Вазиристан входят в число семи полуавтономных 

агентств  зоны пуштунских племен  Пакистана, расположенных вдоль 

пакистано-афганской границы. В регионе по-прежнему действуют отдельные 

группировки  местных и иностранных боевиков. 

Ликвидация иностранных боевиков  и/или выдворение их с территории 

Пакистана – основные цели операции, проводимой пакистанской армией. 

 Оценивая ее эффективность  пакистанские СМИ (иностранные журналисты 

в зону пуштунских племен не допускаются) сообщают, что на 70 процентов 

снизилось количество террористических актов во внутренних районах 

страны. Первые результаты операции говорят  об  успехах пакистанской 

армии – за первый день уничтожены  пять укрытий боевиков и 

ликвидированы  десятки террористов. 

Две цели ставит операция  в Хайбере – блокировать проникновение 

террористов из Афганистана в пакистанский Хайбер   и  пресекать 

пересечение ими Линии Дюранда  из Пакистана. 

Несмотря на информацию пакистанских СМИ об успехах и 

продвижении частей федеральной армии, боевики «Лашкар-э-

Ислам» отрицают  уничтожение артиллерией их укрытий, заявляя, что 
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продолжат  «священную войну» против армии Пакистана, полицейских и 

государственных чиновников. 

 

 

СМИ: два сотрудника служб безопасности погибли при взрыве в 

Пакистане 
«ТАСС». 17.08.2016. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3544731 

Как сообщает агентство Синьхуа, взрыв произошел спустя день после 

того, как армия Пакистана начала операцию в долине Тирах по усилению 

контроля и пресечению попыток нелегального перехода через границу 

ИСЛАМАБАД, 17 августа. /ТАСС/. По меньшей мере два сотрудника 

служб безопасности погибли и семеро получили ранения в результате взрыва 

на северо-западе пакистанского агентства (административно-

территориальная единица - прим. ТАСС) Хайбер. Об этом сообщило 

агентство Синьхуа. 

По его данным, взрыв прогремел близ автомобиля, принадлежащего 

службам безопасности. Пострадавшие направлены в ближайшие больницы. 

Как отмечает Синьхуа, взрыв произошел спустя день после того, как 

армия Пакистана начала операцию в долине Тирах по усилению контроля и 

пресечению попыток нелегального перехода через границу агентства. В 

результате действий армии на земле и в воздухе 14 боевиков были 

уничтожены и 11 ранены. 

Ни одна из группировок пока не взяла на себя ответственность за атаку. 

 

 

Техрик-талибан-Пакистан открещивается от связей с Исламским гос-ом 

TTP faction dissociates itself from Islamic State 
Daily Times. 17/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Aug-16/ttp-faction-

dissociates-itself-from-islamic-state 

A breakaway faction of Tehrik-i-Taliban Pakistan (TTP) that claimed 

responsibility for the bombing of a hospital last week said on Tuesday it had no 

links with the Islamic State. 

Jamaat-ur-Ahrar, which briefly declared allegiance to Islamic State in 2014, 

said in an audio statement that its fight was solely against the Pakistani state and 

that linking it to trans-national militant networks was wrong. 

―We want to make it clear that our movement has no connection to Daesh or 

al Qaeda,‖ the group‘s leader Omar Khalid Khorasani said, using the Arabic 

acronym Daesh to refer to the Islamic State. 

―Those in Daesh or al Qaeda or any other mujahideen movement are our 

Muslim brothers. But we do not have any organisational link with any of them. 

With Daesh and al Qaeda we have never had an organisational link before, and 

even today we have no organisational link with them,‖ Khorasani said. 

Jamaat-ur-Ahrar claimed responsibility within hours for the suicide bomb in 

Quetta that killed more than 70 people, most of them lawyers, on August 8. Later, 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3544731
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Aug-16/ttp-faction-dissociates-itself-from-islamic-state
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Aug-16/ttp-faction-dissociates-itself-from-islamic-state
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the Islamic State, based in Iraq and Syria, also claimed responsibility. That raised 

fears that the IS had gained a firmer foothold in Pakistan. 

Jamaat-ur-Ahrar, behind a series of bombings – including in a public park in 

Lahore in March – has never specifically disavowed the Islamic State before. 

Khorasani made no mention of the Quetta bombing in the audio message released 

on Tuesday. 

 

 

Большинство членов Исламского государства ничего не знают об 

исламе, - пишет пакистанская пресса. 

Most Islamic State recruits know next to nothing about Islam 
The Express Tribune. 17.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1164478/islamic-state-

recruits-know-next-nothing-islam/. 

A survey conducted by AP found that most Islamic State recruits know little 

about Islam and hardly care about religion. 

After examining thousands of leaked Islamic State documents collected by a 

Syrian site and conducting numerous interviews with former Islamic State fighters, 

the agency found that nearly 70 percent of the recruits had only ―basic‖ knowledge 

of Islam. The probe found that some 24 per cent of Islamic State recruits could 

claim ―intermediate‖ knowledge of Islam and only about 5 per cent considered 

themselves ―advanced‖ learners. Only five recruits claimed to have memorised the 

Quran. 

Islamic State faces uphill ‗branding war‘ in Afghanistan, Pakistan 

The documents studied by AP included entry forms filled out by around 4,030 

foreign recruits who crossed into Syria in 2013 and 2014. On joining, recruits had 

to fill out special employment forms which asked them to rank their knowledge of 

Islam on a scale from one to three. The results indicate that most Islamic State 

recruits had trouble answering questions which testing their knowledge of Islam. 

―I realised that I was in the wrong place when they began to ask me questions 

on these forms like when you die, who should we call?‘‖ a 32-year-old European 

recruit told AP on the condition of anonymity. Those interviewed included a 

European convert who identifies as gay, a group of Frenchmen and two Britons. In 

order to prepare for Jihad the latter two purchased The Quran for 

Dummies and Islam for Dummies from Amazon. 

For the most part, the findings suggest religion has nothing to do with people 

joining Islamic State. Moreover, according to the findings, the extremist groups 

targets people who have little knowledge of Islam and the less they know the easier 

it is to recruit them. 

―Religion is an afterthought,‖ according to Patrick Skinner, a former CIA case 

officer and director of special projects at security consultancy The Soufan Group 

told AP.  Most of the recruits, he says, are people in need of ―a sense of belonging, 

a sense of notoriety, a sense of excitement.‖ 

Why Islamic State has been unable to enter Pakistan? 

http://tribune.com.pk/story/1164478/islamic-state-recruits-know-next-nothing-islam/
http://tribune.com.pk/story/1164478/islamic-state-recruits-know-next-nothing-islam/
http://tribune.com.pk/story/1162725/islamic-state-faces-uphill-branding-war-afghanistan-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1124047/islamic-state-unable-enter-pakistan/
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Frenchman Karim Mohammad-Aggad whose brother was one of the 

assailants at the 2015 Bataclan theatre massacre says he traveled to Syria to join 

Islamic State in 2013 and that the extremists used ―smooth talk‖ for 

recruitment. ―Islam was used to trap me like a wolf,‖ he said. 

According to Muslim scholars, Islamic State members fabricate their own 

notions about what is allowed and forbidden in Islam which completely 

contradict the faith. Further, scholar Tariq Ramadan said, ―The people who are 

doing this are not experiencing martyrdom, they are criminals. They are killing 

innocent people. Nothing in Islam, nothing ever can justify the killing of innocent 

people, never, ever.‖ 

This article originally appeared on RT 

 

 

Пакистанцы должны все вместе бороться с терроризмом 

Corporate role in combating terrorism 
Afshan Subohi. Business & Finance weekly, August 15th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1277645/corporate-role-in-combating-terrorism 

Corporate Pakistan has once again been jolted owing to the recent Quetta 

blast. Apart from limiting their response to the anxiety of parents, companies and 

their overseas trading partners they seem little inclined to reconsider their own 

passive approach towards the issue thus far: waiting for the administration to 

restore peace and stability. 

Many leading lights of the community were relatively open to the suggestion 

of initiating a discussion in their ranks about the tricky subject of financing and 

supporting questionable causes and outfits, without properly screening their 

business links.  

They also saw the value of being more discreet in their marketing practices. 

Currently the marketing drive, particularly on the electronic media, is guided solely 

by the commercial angle: sponsoring programmes that command the highest 

viewership, irrespective of their content.  

There was a vague realisation amongst business executives of the link 

between the promotion of obscurantist ideas, the danger of mainstreaming fringe 

currents through the projection of disoriented celebrities, self-proclaimed thought 

leaders and healers, and the rise of intolerance and violence in society.  

They spoke of a fairer, inclusive, economic system to curb extremist 

ideologies amongst distressed and desperate people, but sidetracked the issue of 

fair wage structures and wage disparity within companies. They saw it more as a 

social issue, placing the burden of introducing equitable policies entirely on the 

government.  

However, most Pakistani businessmen perceived terrorism as a key concern 

that scaled up risk and its associated costs, besides adversely impacting the 

country‘s image abroad and dicouraging prospective local and foreign investors. 

Many tycoons were candid in their discussion on the issue but averse to the 

idea of going on record beyond condemning acts of terrorism. 

https://www.rt.com/news/356091-isis-recruits-islam-ignorance/
http://www.dawn.com/news/1277645/corporate-role-in-combating-terrorism
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Commenting on the consequence of the August 8th Quetta terrorist attack on 

a group of lawyers, a concerned OICCI President, Shahab Rizvi, said it was bound 

to have a negative impact on the sentiments of foreign investors, especially those 

who were planning to invest in Pakistan in the near future. 

Shahab recommended that the country‘s businesses, including traders and 

shopkeepers (preferably led by FPCCI), need to make a joint effort to strongly beef 

up their respective security infrastructure, pledge to look for and stop all possible 

sources of funding to extremist elements and back law enforcement agencies in 

substantially improving their intelligence and monitoring.  

―Such incidents cause great damage to the country in terms of loss of talented 

human resource, disturb the social system and hurt the image of the country and its 

people in a way that cannot be measured in numbers, and hurt the potential of 

growth and prosperity‖.  

Shahab Rizvi referred to OICCI‘s July 2016 annual security survey which 

gave a very positive feedback from foreign investors in Pakistan about the fast 

improving security situation in Karachi and other major business centres. 

―However incidents like the August 8th Quetta attack are in the nature of one step 

forward and two steps backwards on the security confidence level‖, he stated in a 

written response to Dawn‘s query. 

Abdul Rauf Alam, FPCCI president was approached but his comments could 

not be obtained. 

Atif Bajwa, chairman of The Pakistan Business Council, endorsed Shahab 

Rizvi‘s outlook on the issue. Talking to Dawn over the phone he saw the recent 

attack as a setback because, he said, after a long time there had been some 

optimism developing in business circles with the gradual easing of the power crisis 

and the perceived promise of progress associated with CPEC. In his written 

response he condemned the attack and added: ―…However, it forces the business 

community to beg the question: Is condemnation enough? Is there more we can 

do? 

―In the past, traders and other businessmen have been victims of terrorism ... a 

lot has been done to combat terrorism, there is still a long way to go until 

communities feel safe again. 

―As a nation, we have to deal with the insidious elements which are 

penetrating various segments of our society. And to do this, the business 

community needs all the help it can get. We feel that one of the most effective 

allies we have in this battle is the media. Business associations, advertisers and the 

media have to come together to start thinking collectively about changing the 

narrative and confronting this issue head on.‖ 

In its third edition the Global Terrorism Index, which provides a 

comprehensive summary of the key global trends and patterns in terrorism over the 

last 15 years, produced by the Institute for Economics and Peace, confirmed that 

the trend is in an upward swing.  

―In 2014 the total number of deaths from terrorism increased by 80pc when 

compared to the prior year. This is the largest yearly increase in the last 15 years. 
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Since the beginning of the 21st century, there has been over a nine-fold increase in 

the number of deaths from terrorism, rising from 3,329 in 2000 to 32,685 in 2014. 

Terrorism remains highly concentrated with most of the activity occurring in just 

five countries — Iraq, Nigeria, Afghanistan, Pakistan and Syria. These countries 

accounted for 78pc of the lives lost in 2014‖, the report available online stated. 

―The research finds that 92pc of all terrorist attacks over the past 25 years 

occurred in countries where state sponsored political violence was widespread, 

while 88pc of these attacks occurred in countries that were involved in violent 

conflicts‖, the study remarked. 

 

 

Исламское гос-во столкнулось со сложной войной в Афганистане и 

Пакистане 

Islamic State faces uphill 'branding war' in Afghanistan, Pakistan 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162725/islamic-state-faces-

uphill-branding-war-afghanistan-pakistan/ 

The US drone strike that killed Islamic State‘s commander for Afghanistan 

and Pakistan was the latest blow to the Middle East-led movement‘s ambitions to 

expand into a region where the long-established Taliban remain the dominant 

militant force. 

Islamic State has enticed hundreds, perhaps thousands, of militant fighters in 

Afghanistan and Pakistan to switch loyalty and has held a small swathe of territory 

in the eastern Afghan province of Nangarhar, where leader Hafiz Saeed Khan was 

killed on July 26 by a US drone, Washington confirmed late Friday. 

Islamic State leader Hafiz Saeed Khan killed in joint US-Afghan operation 

But outside that pocket of territory, security officials and analysts say that 

Islamic State remains – for now – more of a ―brand name‖ than a cohesive militant 

force in much of the region. 

―Groups around the world want to jump on that bandwagon and cash in on 

their popularity and the fear they command,‖ said a Pakistani police official based 

in Islamabad, on condition of anonymity because he was not authorized to speak to 

media. 

Anxiety over Islamic State – also known as ISIS or ―Daesh‖ – in Afghanistan 

and Pakistan has been building since the al Qaeda breakaway movement seized 

portions of territory in Iraq and Syria in 2014 and began promoting itself 

worldwide. 

Those fears had gained fresh impetus in the last month after IS‘s self-declared 

―Khorasan province‖ in Afghanistan and Pakistan claimed two especially deadly 

bombings that each killed more than 70 people – one in the Afghan capital, Kabul, 

and the latest in Quetta last week. 

Yet Pakistani officials and independent analysts have raised doubt on the IS 

claims, especially for the Quetta bombing – saying the more credible claim for the 

suicide attack at a hospital was by a Pakistani Taliban offshoot, Jamaat-ur-Ahrar. 

http://tribune.com.pk/story/1162725/islamic-state-faces-uphill-branding-war-afghanistan-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1162725/islamic-state-faces-uphill-branding-war-afghanistan-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1160784/islamic-state-leader-hafiz-saeed-khan-killed-joint-us-afghan-operation/
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―ISIS is increasingly on the defensive as it struggles to defend its shrinking 

caliphate in Iraq and Syria, so it has a strong incentive to show it‘s still relevant by 

taking credit for something it didn‘t do,‖ said Michael Kugelman, South Asia 

analyst for the Woodrow Wilson Center, a US-based think tank. 

Why Islamic State has been unable to enter Pakistan? 

Shifting loyalties? 
Two years ago, Islamic State was the world‘s hot new name in the eyes of 

militants bent on using violence to destroy secular institutions and impose their 

harsh interpretation of Islam. 

Jamaat-ur-Ahrar, in fact, at one point swore allegiance to Islamic State‘s 

leader Abu Bakr al-Baghdadi in 2014 during a spat with the Pakistani Taliban 

leadership. 

Several months later, however, JA had switched back to the Taliban banner, 

and when it claimed responsibility for the Aug 8 suicide bombing in Quetta it used 

its full name ―Tehreek-e-Taliban Pakistan Jamaat-ur-Ahrar‖. 

Islamic State has made it clear that it is committed to developing its 

―Khorasan province‖, declared in January 2015. 

When the central IS leadership claimed responsibility for the Quetta bombing 

it issued statements in Arabic, English and Urdu. 

―Khorasan‖ has special significance in Islamic State‘s ideology because it 

refers both to a historic region encompassing much of modern-day Iran, 

Afghanistan and Pakistan, and also a prophecy of a Muslim army emerging from 

the same region to conquer all of the Middle East, including Jerusalem. 

History and prophecies aside, the attraction of South Asia for Islamic State is 

obvious enough, due to the many opportunities to recruit existing, well-armed 

fighters and bomb makers. 

With literally dozens of loosely allied Islamist groups operating in 

Afghanistan and Pakistan, the region is ripe for a ready-made switch of 

allegiances. 

In rare admission, Pakistan recognises growing presence of Islamic State 

Global militant ‗market‘ 
But the fledgling IS movement in both Pakistan and Afghanistan faces 

challenges. 

Various Taliban factions and their al Qaeda allies – who vehemently oppose 

al-Baghdadi‘s claim to lead a nascent global caliphate – still control vast, 

overlapping networks of finance from opium, kidnappings and taxes on areas 

under their sway. 

―It would be too big a price to pay for any Pakistani group to join a group that 

the Afghan Taliban have outright rejected,‖ said the Pakistani police official. 

Aside from their seizure of several districts of Nangarhar from the Taliban, 

the newly declared Islamic State loyalists have taken no other major territory in 

Afghanistan. 

http://tribune.com.pk/story/1124047/islamic-state-unable-enter-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1043735/in-rare-admission-pakistan-recognises-growing-presence-of-islamic-state/
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Both the Taliban and Islamic State have also been pummeled by US drone 

strikes and Afghan security forces offensives in Nangarhar – including the one that 

killed Khan. 

The United States said last week an estimated 300 IS fighters had been killed 

in July. 

Islamic State smuggling timber into Pakistan, say Afghan officials 

The death of the local leader is not a fatal blow to Islamic State‘s still-limited 

operational capabilities in the region, but it does represent a dent to its ―brand‖ in a 

region rife with options for waging ‗jihad‘. 

Wilson Center‘s Kugelman described the difference between the appeal of the 

Islamic State name in Afghanistan and Pakistan compared with other parts of the 

world. 

―In Europe, disaffected and disgruntled local Islamists won‘t find many 

enticing options at home. This prompts them to make the trip to the Middle East to 

join ISIS,‖ Kugelman said. 

By contrast, in Pakistan and Afghanistan ―the newly radicalized in search of 

an affiliation don‘t need to gravitate to ISIS because they already have so many 

other options‖. 

 

 

В День независимости Моди обвинил Пакистан в терроризме в 

Белуджистане и Азад Кашмире. 

Indian PM assails Pakistan in Independence Day address 
The Express Tribune. 15.08.2016. http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-

pakistan-independence-day-address/ 

In his annual Independence Day address to the nation, Indian Prime Minister 

Narendra Modi accused Pakistan of committing human rights violations in 

Balochistan and Azad Jammu and Kashmir. 

The Indian premier said people of the areas had thanked him for drawing 

attention to their troubles, according to NDTV. Last week, Modi had accused 

Pakistan of fomenting trouble in Indian-occupied Kashmir  and had warned 

Pakistan that it would have to answer for rights violations in Balochistan and 

Azad Kashmir. 

Balochistan isn‘t Kashmir: Zehri rejects Narendra Modi‘s toxic analogy 

During his speech, he also criticised people in Pakistan for rejoicing when 

what he called terrorist attacks were launched on Indian soil. ―They glorify 

terrorists who attack us,‖ he said, recalling that India ―cried with sorrow‖ when 

nearly 130 children were killed in a ruthless massacre by Taliban in Peshawar two 

years ago. 

Avoiding any direct mention of the month-long protests in Indian-held 

Kashmir, Modi criticised Pakistan for its support of ‗terrorism‘. ―What kind of life 

is this, inspired by terrorism? What kind of government setup is it that is inspired 

by terrorism? The world will know about it and that‘s sufficient for me.‖ 

http://tribune.com.pk/story/1043687/islamic-state-smuggling-timber-into-pakistan-say-afghan-officials/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://tribune.com.pk/story/1162742/indian-pm-assails-pakistan-independence-day-address/
http://www.ndtv.com/india-news/in-pm-modis-independence-day-speech-firm-words-against-pakistan-1444267?browserpush=true
http://tribune.com.pk/story/1162632/balochistan-isnt-kashmir-zehri-rejects-narendra-modis-toxic-analogy/
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As Modi delivered his speech in New Delhi, two armed militants attacked a 

police station in Indian-held Kashmir on Monday, police said. The gunmen were 

unable to take control of the police station in the old city of Srinagar, the summer 

capital of Indian-held Kashmir, but did wound six police reservists in the attack. 

Pakistan to account for violations in Balochistan: Modi 

Operations were continuing against the attackers, who were holed up in a 

nearby building, police said. No further details were immediately available and 

there was no claim of responsibility. 

Separately, the Indian Army said it had foiled an attempt to infiltrate two 

militants from Pakistan into India. The two men were killed in the Uri sector of the 

de facto border between the neighboring countries in North Kashmir. 

Kashmir has witnessed violent protests since the July 8 killing of Hizbul 

Mujahideen commander Burhan Wani with 54 people killed and several thousand 

wounded in clashes with security forces. 

 

 

Были убиты в ходе борьбы с терроризмом 7 тыс. пакистанцев в 2015 г. 

Pakistan lost 7,000 to terror in 2015: study 
The Express Tribune. 15/08/2016/ http://tribune.com.pk/story/1162668/pakistan-lost-7000-

terror-2015-study/ 

Around 7,000 people have been killed in Pakistan in the war on terror since 

2015 though violence on both sides of the Durand Line continues to pick up in the 

current year, a study said. 

The war has also claimed the lives of around 62,000 people and injured 

67,000 others in Pakistan since 2001. 

80000 Pakistanis killed in US ‗War on Terror‘ 

This was stated in a study on the human costs of the conflict in Pakistan and 

Afghanistan released earlier this week by ‗Costs of War‘ a project based at Brown 

University‘s Watson Institute for International and Public Affairs. 

According to the report, which was based on data collected by various 

organisations and figures released by respective governments,  173,000 people 

have been killed and 183,000 others have been injured in the war in Pakistan and 

Afghanistan since 2001. Since May 2015 alone, around 24,000 people have been 

killed in the two countries. 

Most of these casualties, however, are militants. 

In Pakistan, there has been a fall in violence in recent years with the number 

of suicide attacks in 2015 the lowest they have been at any time since 2006, while 

civilian deaths were the lowest since 2007. 

It said that in Pakistan since 2001, 22,100 civilians and 8,214 security 

officials have been killed. 

Role in war on terror: Experts lament lack of global recognition 

However, it identified an upward trend in of violence in Pakistan in the first 

half of 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1161391/pakistan-account-violations-balochistan-modi/
http://tribune.com.pk/story/1162668/pakistan-lost-7000-terror-2015-study/
http://tribune.com.pk/story/1162668/pakistan-lost-7000-terror-2015-study/
http://tribune.com.pk/story/860790/80000-pakistanis-killed-in-us-war-on-terror-report/
http://tribune.com.pk/story/1142052/role-war-terror-experts-lament-lack-global-recognition/


5975 

 

―If the pattern established in the first six months of 2016 holds, there will be a 

rise in the number of people killed and injured in suicide attacks in 2016 as 

compared to 2014 and 2015,‖ wrote Neta Crawford, a political science professor at 

Boston University and the author of the study. 

While noting that the war-related violence in Afghanistan was far worse than 

in Pakistan, the two wars were interlinked. Hence, increased intensity of the 

fighting in Afghanistan could have a ―spill over‖ effect in Pakistan. 

 

 

Талибы планируют провести теракты на границе с Индией (переход 

Вагах) 

Taliban ‗planning‘ attacks in Punjab 
The Nation. 13.08.2016. http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-

attacks-in-punjab 

LAHORE - The national counter-terrorism authority yesterday warned the 

Punjab government that Taliban militants were planning terror attacks to target 

Independence Day celebrations. 

According to a threat-alert issued from the federal capital, Fazalullah group of 

the Pakistani Taliban plans attacks to target flag-lowering ceremonies at the 

Lahore‘s Wagah border and Kasur‘s Ganda Singh border on August 13, 14, and 

15. 

The security, intelligence, and law enforcement agencies have already been 

put on high-alert in big cities of the province amid security threats. Police security 

has also been intensified at the entry and exit points of the Punjab cities. 

The threat-alert further says that the Taliban group has dispatched suicide 

bombers to hit the possible targets. The police and other law enforcement agencies 

are directed to take concrete security measures to thwart the designs if anti-

Pakistan elements. 

Thousands of police would be deployed across Lahore to protect ceremonies 

and public gatherings in connection with the Independence Day. Police are 

directed to ensure armed patrolling round-the-clock in the sensitive and most 

sensitive areas. 

A Lahore police spokesman yesterday said that security sweep was underway 

in different parts of the metropolis to hunt down suspected elements. The field 

police officers were using biometric machines to verify the particulars of 

individuals during the search operations. 

Police yesterday detained over two dozen suspects during the search 

operations launched in different parts of Lahore. The suspects were shifted to 

unknown location for further interrogation. A police officer said that the suspected 

were detained by police as they failed to produce identity papers during the 

security sweep. 

Also, the Punjab Rangers has intensified armed patrolling in the border areas. 

 

 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-attacks-in-punjab
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/taliban-planning-attacks-in-punjab


5976 

 

Теневая экономика и терроризм 

Black economy behind terrorism 
Iqtidar Gilani. The Nation. 13.08.2016. http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-

economy-behind-terrorism 

LAHORE - Human rights activist Dr Lal Khan has held black economy 

responsible for breeding terrorism by deteriorating socio-economic conditions. 

―Terrorism has direct link with the economy, both of state and individuals. It 

is difficult for a large population to make both ends meet in a situation where the 

proportion of black economy has touched an alarming level,‖ Dr Lal Khan said 

yesterday. 

He further noted that black economy was just five percent in the Zia regime 

but it swelled to 73 percent in yester years. 

It affected politics and society, he said, adding that terrorist outfits were 

nurtured and promoted to protect crime and corruption. ―Terrorism would not be 

stamped out of Pakistan until or unless measures are adopted to address the issue 

of black economy.‖ 

The intellectual was of the view that the segment of society finding it hard to 

make both ends meet was full of potential suicide bombers. 

Women in Struggle for Empowerment Executive Director Bushra Khaleeq 

blamed the government and state institutions for increasing incidents of terrorism. 

―State institutions take decisions at their own without bothering about public 

sentiments. They used all tools including educational institutions to support and 

promote militancy. 

―People have accepted militancy. Now the people are so week and terrified 

that they cannot even raise voice against militancy and terrorism,‖ she added. 

She further said that allegations of involvement of foreign hand in terrorist 

attack inside Pakistan was acceptance of failure of intelligence and security 

institutions. Bushra said although the institutions take action against people 

involved in minor crimes, they lacked courage to curb influential militant groups. 

―People at helm of affairs should first accept mistake of patronising militant 

groups, devise short-term and long-term strategies to fix such a serious problem,‖ 

she suggested. 

Civil Society Network Pakistan President Abdullah Malik stressed the need 

for first defining terrorism and developing a strong narrative. 

―We should not discriminate terrorists with good or bad Taliban and purge 

hate material out of curriculum. Terrorism cannot be defeated with force alone. 

There is need of taking all stakeholders on board for developing a strong narrative, 

comprehensive counterterrorism strategy and its implementation in letter and 

spirit,‖ he said. 

―All the stakeholders come on one platform to enforce National Action Plan. 

The question is that why NAP has not been implemented in letter and spirit. There 

is no harmony between political and military leadership. 

http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-economy-behind-terrorism
http://nation.com.pk/national/13-Aug-2016/black-economy-behind-terrorism
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―Speeches against security agencies on the floor of the parliament are 

alarming. Instead of focusing terrorism, the ruling party is utilising all energies to 

protect leadership on Panama Papers issue,‖ Malik added. 

 

 

Ликвидирован лидер «Исламского государства» в Афганистане и 

Пакистане 
Новости «Mail.ru». https://news.mail.ru/incident/26758951/?frommail=1. 13.08.2016. 

Лидер международной террористической организации «Исламское 

государство» (запрещена в РФ) в Афганистане и Пакистане Хафиз Саид Хан 

(Hafiz Saeed Khan) был убит 26 июля в результате удара беспилотника 

Военно-воздушных сил (ВВС) США. Об этом сообщил представитель 

Пентагона в пятницу, 12 августа, передает Reuters. 

Посол Афганистана в Пакистане Омар Захилвал, в свою очередь, 

уточнил, что операция была проведена в округе Кот афганской провинции 

Нангархар. «Я могу подтвердить, что Хафиз Саид Хан вместе со своими 

старшими командирами и боевиками погиб в результате авиаудара», — 

заявил дипломат. Точное число ликвидированных террористов не 

уточняется. 

12 августа стало известно, что в Ираке был убит один из лидеров ИГ, 

который отвечал за операции с нефтью. Сами Джассима аль-Джабури, 

известного также как Хаджи Хамад, вместе с помощником ликвидировали в 

ходе совместной операции иракских курдов и спецназа США. 

11 августа генерал-лейтенант Армии США Шон Макфарланд сообщил, 

что боевики ИГ терпят масштабные поражения в Сирии и Ираке, у них 

осталось не более 15 тысяч солдат. По его словам, после начала операции 

возглавляемой Вашингтоном коалиции 45 тысяч джихадистов покинули 

фронт. 

«Исламское государство» — террористическая группировка, 

запрещенная в России. С начала года, в результате действий сил 

антиигиловской коалиции, группировка потеряла 12 процентов ранее 

контролировавшейся ей территории в Сирии и Ираке. 

 

 

Армия ведет анти-террористическую войну 

Army ups the ante in anti-terror war 
Daily Times. 10.08.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-

ante-in-anti-terror-war  

COAS orders corps commanders, intelligence agencies to intensify combing 

and targeted operations to eliminate terrorists and sleeper cells. 

Army won‘t allow anyone to reverse Zarb-e-Azb gains 

ISLAMABAD: A day after the suicide bombing of Quetta‘s Civil Hospital 

that mainly targeted the legal fraternity, Chief of Army Staff (COAS) General 

Raheel Sharif directed the corps commanders and intelligence outfits to further 

https://news.mail.ru/incident/26758951/?frommail=1
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-ante-in-anti-terror-war
http://dailytimes.com.pk/islamabad/10-Aug-16/army-ups-the-ante-in-anti-terror-war
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intensify the combing and targeted operations with the aim to eliminate terrorists 

and sleeper cells. 

Addressing the Corps Commanders‘ Conference at the General Headquarters, 

the army chief said, ―The cowardly terror attack on Pakistan‘s judiciary, carried 

out in a hospital, is an attempt to undermine the successes of Operation Zarb-e-

Azb.‖ General Raheel said that by adopting a national approach, the armed forces 

would not allow anyone to reverse the gains made in the fight against terrorism. 

All commanders were also directed to provide all necessary assistance to 

provincial law enforcement agencies in capacity building, training and planning to 

further improve effectiveness in counterterrorism operations. 

The forum also expressed its deepest sympathies with the grieving families 

and injured of the Quetta blast. 

Participants of the conference were given detailed briefings on the ongoing 

military operations and the overall external and internal security situation of the 

country, with a particular reference to the counterterrorism domain. 

It may be mentioned here that 72 people lost their lives in Monday‘ bombing. 

Both the Tehrik-i-Taliban Pakistan (TTP) and the Islamic State have asserted 

responsibility for the attack, though neither claim has been verified by the 

authorities. 

The IS claim, if true, would make it the group‘s deadliest attack so far in 

Pakistan, where it has struggled for purchase. 

The TTP faction that claimed the attack, Jamaatul Ahrar, was formed in 2014. 

It also claimed responsibility for Pakistan‘s deadliest blast so far this year – the 

Lahore Easter bombing that killed 75 people, mostly women and children. 

Hours after the Jamaatul Ahrar announcement, the Islamic State also claimed 

the attack. 

The Middle Eastern terrorists have struggled in Pakistan due to competition 

from well-established extremist groups, such as the Taliban. 

 

 

В городе Кетта прогремел новый теракт 
«Мир политического туризма». http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-

terakt-15042.html. 11 Август, 2016 

Сегодня поступило сообщение о том, что в юго-восточном пакистанском 

городе Кетта прогремел новый взрыв – спустя всего несколько дней после 

крупномасштабной террористической атаки в одной из местных больниц, где 

погибло 74 человека. На сей раз бомба разорвалась на уличной части, задев 

транспортное средство службы безопасности и ранив 13 человек. Впрочем, 

водитель данного транспортного средства, несмотря на полученные 

автомобилем повреждения, сумел все-таки доехать до городской больницы в 

Кетте. Можно было заметить со стороны, как у входа в больницу стоит 

полицейский автомобиль с выбитыми колесами и пробитым кузовом. Около 

10 полицейских охраняли вход в здание больницы. 

http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-terakt-15042.html
http://imhotour.ru/azija/v-gorode-ketta-progremel-novyj-terakt-15042.html
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Провинциальный министр внутренних дел, Сафараз Бугти, сообщил о 

том, что на сей раз новой целью террористов был судья, который был 

проводим полиции – сообщается, что сам судья не пострадал. Впрочем, 

некоторые пакистанские телеканалы новостного характера сообщают, что 

основной целью террористов были все-таки полицейские сотрудники, 

которые находились при исполнении. Абдул Рехман Мианкель, заведующий 

городской больницей в Кетта, сообщил о том, что в ходе взрыва пострадало 

13 человек, которым на текущий момент оказывается медицинская помощь. 

Учитывая, что ранее, в понедельник, в Кетте прогремел теракт, становится 

понятно, что все полицейские силы Кетты брошены в первую очередь на 

охрану таких объектов, как больницы, школы и госучреждения. 

Напоминаем, что теракт в понедельник, унесший жизни 74 человек в 

Кетте, стал наиболее кровавым за последнее время в этом пакистанском 

городе. Столица Балухистана буквально захлебывается в крови, однако 

местные власти пообещали восстановить контроль над ситуацией и усилить 

военное присутствие. 

 

 

Ответственность за теракт в Пакистане взяли на себя сразу две 

организации (в больнице в Кветте) 
«Новостная площадь Украины». http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-

v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html. 9.08.2016. 

Ответственность за теракт в больнице пакистанского города Кветти, в 

результате которого погибли 72 человека, взяли на себя две 

террористические организации одновременно. Об этом сообщает The Long 

War Journal. 

Как говорится в сообщении, заявления о причастности к атаке 

поступили от «Исламского государства» и соперничающей с ним 

террористической организации «Джамаат-уль-Ахрар» — подразделение 

«Талибана» в Пакистане. 

Информация о принятии на себя ответственности игиловцами поступила 

от агентства Amaq. Официальное подтверждение от местных властей 

информации о причастности к нападению одной из заявленных группировок 

пока не поступало. 

Согласно последним данным, от взрыва пострадали более 90 человек. 

Напомним, что теракт был совершен в больнице в тот момент, когда 

туда было доставлено тело ранее убитого адвоката Билала Кассе. Среди 

погибших оказались журналисты и юристы. 

 

 

Крупные теракты в Пакистане в 2007-2016 гг. 

2007-2016: A decade of deadly insurgent attacks across Pakistan 
Dawn. 9.08.2016. http://www.dawn.com/news/1276208/2007-2016-a-decade-of-deadly-

insurgent-attacks-across-pakistan 

http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html
http://www.603i7.com/society/20911-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyali-na-sebya-srazu-dve-organizacii.html
http://www.longwarjournal.org/archives/2016/08/jamaat-ul-ahrar-islamic-state-claim-suicide-attack-at-pakistani-hospital.php?
http://www.longwarjournal.org/archives/2016/08/jamaat-ul-ahrar-islamic-state-claim-suicide-attack-at-pakistani-hospital.php?
http://www.dawn.com/news/1276208/2007-2016-a-decade-of-deadly-insurgent-attacks-across-pakistan
http://www.dawn.com/news/1276208/2007-2016-a-decade-of-deadly-insurgent-attacks-across-pakistan
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ISLAMABAD: At least 70 people were killed Monday in a bomb attack on 

mourners outside a hospital in Quetta. 

Here is a list of major attacks against civilians by militant groups in the 

country since 2007:  

2007 

 October 18: Bomb attacks targeting former premier Benazir Bhutto kill 139 

people in Karachi as she returns to Pakistan for the first time in eight years. 

 Bhutto herself died in a gun and suicide attack on December 27 later that 

year. 

2008 

 August 21: Twin suicide attacks kill 64 people outside country's main 

weapon factory at Wah near Islamabad. 

 September 20: Sixty people are killed when a suicide truck bomb destroys 

part of the five-star Marriott hotel in Islamabad. 

2009 

 October 28: A car bomb rips apart a market in Peshawar, killing 125 people. 

 December 7-9: At least 66 people die in four attacks at a market in Lahore. 

2010 

 January 1: A suicide car bomb kills 101 people at a village volleyball game 

in Bannu. 

 May 28: Gunmen and suicide bombers storm mosques belonging to the 

Ahmadi religious minority in Lahore, killing 82 people. 

 July 9: A suicide bomber kills 105 people in a busy market in Mohmand. 

 September 3: A suicide attack kills 59 at a Shia rally in Quetta. 

 November 5: A suicide bomber kills 68 people during Friday prayers in 

Darra Adam Khel. 

2011 

 April 3: Fifty die after two suicide bombers attack a Sufi shrine in Dera 

Ghazi Khan. 

 May 13: Two suicide bombers kill at least 98 people outside a police 

training centre in Charsadda. 

2013 

 January 10: A double suicide attack on a snooker club kills 92 in a district of 

Quetta populated by Shia Hazaras. 

 February 16: A bomb at a market at Hazara Town, a Shia neighbourhood 

near Quetta, kills 89. 

 March 3: A car bomb explodes in a Shia neighbourhood in Karachi, killing 

45. 

 September 22: Eighty-two people die when two suicide bombers attack a 

church in Peshawar after a Sunday service. 

2014 

 November 2: Fifty-five people are killed by a suicide bomber at the main 

Wagah border crossing. 
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 December 16: Taliban insurgents storm an army-run school in Peshawar, 

killing over 140 people, most of them children. 

2015 

 January 30: Sixty-one people are killed as a suicide bomber hits a Shia 

mosque in Shikarpur. 

 May 13: The first attack officially claimed by the Islamic State group in 

Pakistan kills 45 Shia Muslims in Karachi. 

2016 

 March 27: Seventy-five people are killed and hundreds injured in an 

explosion that targets Christians near a park in Lahore. 

 August 8: At least 70 people die and dozens are wounded when a blast tears 

through mourners at a hospital in Quetta. 

 

 

Ответственность за теракт в Пакистане взяла еще одна группировка 
Богдан Артѐменко. Интернет-сайт «КиевСМИ». 

https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-

eshhe-odna.html. 9.08.2016. 

Хмельницкий, 09 августа. Террористическая группировка «Исламское 

государство» взяла на себя ответственность за взрыв в больнице в Пакистане.  

По информации издания India Today, о своей ответственности за взрыв 

заявила региональная ячейка ИГ, которая действует на территории 

Афганистана, Пакистана, Индии и Бангладеш. 

«По крайней мере 93 человек были убиты и более 120 получили ранения 

в результате взрыва бомбы в гражданской больнице в Кветте, столице 

охваченной насилием в юго-западной пакистанской провинции 

Белуджистан», — говорится в сообщении. Ответственность за нападение 

взяли на себя боевики «ИГ». 

Террористическая группировка «Исламское государство» (ИГ, 

запрещена в РФ) взяла на себя ответственность за взрыв в больнице в 

Пакистане.  

О своей ответственность за взрыв заявила региональная ячейка ИГ, которая 

действует на территории Афганистана, Пакистана, Индии и Бангладеш. 

По сообщению от источника,  

 игил взял ответственность за взрыв в пакистане 

 боевики игил взяли на себя ответственность за теракт в госпитале в 

пакистане 

 «талибан» оспаривает причастность иг к теракту в пакистане с почти 

сотней жертв 

 ответственность за теракт в пакистане взяла еще одна группировка 

Экстремисты из террористической группировки ИГИЛ* взяли на себя 

ответственность за теракт в госпитале в пакистанском городе Кветте, 

сообщает агентство DPA. Жертвами атаки боевиков стали 93 человека. 

Террористическая организация «Исламское государство» взяла на себя 

ответственность за взрыв в одной из больниц Пакистана, куда привезли 

https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-eshhe-odna.html
https://kievsmi.net/novosti/proishestvia/453701-otvetstvennost-za-terakt-v-pakistane-vzyala-eshhe-odna.html
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бывшего президента Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана Биляля 

Анвара Каси.  

По словам источника, за взрывом в Пакистане стоят террористы ИГИЛ, 

находящиеся между Пакистаном и Афганистаном в области Хорасан. 

Террористическая группировка «Исламское государство» взяла на себя 

ответственность за взрыв в больнице в Пакистане, в результате которого, по 

последним данным, погибли 70 человек.  

Как передает India Today, о своей ответственность за взрыв заявила 

региональная ячейка ИГИЛ, которая действует на территории Афганистана, 

Пакистана, Индии и Бангладеш. 

 

 

При взрыве в госпитале в Пакистане погибли 93 человека 
Интернет-сайт «Мир и Политика». http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-

pakistane-pogibli-93-cheloveka.html. 8.08.2016. 

Число погибших в результате взрыва в больнице пакистанского города 

Кветта увеличилось до 93 человек, сообщил министр здравоохранения 

провинции Белуджистан. 

По имеющейся информации телеканала, взрыв произошел в 

реанимационном отделении. Также в полиции заявили, что после взрыва 

неизвестный открыл стрельбу. 

Сейчас больница оцеплена пограничниками (город Кветта, столица 

провинции Белуджистан, находится неподалеку от границы с Афганистаном) 

и сотрудниками полиции. Почти все жертвы террористического акта – 

журналисты и адвокаты, пришедшие в госпиталь проститься с президентом 

ассоциации адвокатов Белуджистана Билялем Анваром Каси, который был 

убит ранее в понедельник. 

В настоящее время полиция оцепила прилегающий к больнице район. Во 

всех медицинских учреждениях Кветты введено чрезвычайное положение. 

Ответственность за взрыв пока никто не взял на себя. 

Кветта является одним из самых неспокойных мест Пакистана. Здесь 

регулярно происходят теракты, устраиваемые как действующими в 

провинции Белуджистан боевиками-талибами из движения "Техрик-и-

талибан Пакистан", так и многочисленными местными сепаратистскими 

группировками, отмечает ТАСС. 

 

 

53 человека убиты во время теракта в больнице в Кветте. 

53 killed in blast at Quetta's civil hospital after lawyer's killing 
Zafar Baloch. The Express Tribune. 8.08.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-heard-near-civil-hospital-quetta/ 

QUETTA / ISLAMABAD: At least 53 people killed and over 50 others were 

injured when a bomb exploded in Civil Hospital Quetta on Monday. 

http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-pakistane-pogibli-93-cheloveka.html
http://mir-politika.ru/21518-pri-vzryve-v-gospitale-v-pakistane-pogibli-93-cheloveka.html
http://tribune.com.pk/story/1157855/explosion-firing-heard-near-civil-hospital-quetta/
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The blast, followed by firing was heard after president of Balochistan Bar 

Association Advocate Bilal Anwar Kasi was shot dead by unidentified assailants in 

Quetta. 

Facebook activates ‗safety check‘ feature following Quetta blast 

Television footage from the site showed scenes of chaos, with panicked 

mourners fleeing through debris as smoke filled the corridors of the hospital‘s 

emergency ward. 

A heavy contingent of Frontier Corps and police arrived and cordoned off the 

hospital following the blast, restricting access to the area. According to police and 

rescue officials, the bomb exploded rescue officials brought Kasi to the hospital. 

Kasi was targeted by two unidentified gunmen who opened fire on his car 

near Quetta‘s Mengal Chowk on Mannu Jan road. The bar association president 

was shifted to Civil Hospital, where he succumbed to injuries. 

More than 50 mourners, including lawyers and journalists were entering the 

emergency department of the hospital, accompanying Kasi‘s body, when the bomb 

went off, Faridullah, a journalist who was at the scene, told Reuters. 

College principal gunned down in Quetta 

Several lawyers were reported injured in the explosion and aerial firing could 

still be heard near the hospital‘s emergency‘s ward. Meanwhile, 

former Balochistan Bar Association president Advocate Baz Muhammad Kakar 

succumbed to injuries. 

According to reports, Aaj TV journalist Shehzad Ahmed was also killed in the 

blast, while Dawn News cameraman was critically injured. Following the incident, 

emergency has been declared in hospitals across Quetta. 

Targeted killings have become increasingly common in Quetta, the capital of 

a province that has seen rising violence linked to a separatist insurgency as well as 

sectarian tensions and rising crime. Quetta has also long been a stronghold of the 

Afghan Taliban. The motive behind Monday‘s attacks, however, was unclear. 

Army chief General Raheel Sharif arrived in Quetta and visited civil hospital 

where he inquired about the health of the injured, and was briefed about the deadly 

incident. Meanwhile, PM Nawaz is scheduled to depart for Quetta today. 

President Mamnoon, PM Nawaz strongly condemn Quetta blast 
President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the blast, Radio Pakistan reported. 

KU professor shot dead in Karachi‘s FB area 

Deploring the loss of precious lives in the incident, PM Nawaz directed 

concerned authorities to maintain utmost vigilance and beef up security for the 

legal fraternity and members of civil society. 

The premier said, ―No one will be allowed to disturb peace in the province 

that has been restored due to countless sacrifices of security forces, police and the 

people of Balochistan.‖ 

President Mamoon and PM Nawaz directed for provision of best treatment to 

those injured in the attack. Interior Minister Chaudhry Nisar Ali Khan has also 

condemned the blast. 

http://tribune.com.pk/story/1157916/facebook-activates-safety-check-feature-following-quetta-blast/
http://tribune.com.pk/story/1118769/college-principal-gunned-quetta/
http://tribune.com.pk/story/877795/ku-professor-shot-dead-in-karachis-fb-area/
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В пакистанской больнице взорвали 40 человек 
Интернет-сайт «Ракурс». http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-

40-chelovek. 8.08.2016. 

В больнице пакистанского города Кветта в провинции Белуджистан 

произошел взрыв, жертвами которого стали 40 человек, еще 50 получили 

ранения 

Об этом сообщает «Коммерсант» со ссылкой на Express Tribune.  

Отмечается, что взрыв произошел спустя несколько часов после 

убийства президента Ассоциации коллегии адвокатов Белуджистана Биляля 

Анвара Каси.  

После того, как тело Каси доставили в больницу, туда прибыли его 

коллеги, знакомые и журналисты.  

Среди пострадавших несколько адвокатов, один журналист погиб, еще 

один серьезно ранен.  

По словам главы Министерства внутренних дел провинции, взрывное 

устройство привел в действие смертник.  

Пока никто не взял ответственность за атаку.  

 

 

Талибан-Пакистан взял на себя ответственность за убийство военных в 

Карачи 

Pakistani Taliban claim responsibility for killing military officers in 

Karachi 
Daily Times. 27/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jul-16/pakistani-taliban-

claim-responsibility-for-killing-military-officers-in-karachi 

KARACHI: A Pakistani Taliban faction has claimed responsibility for 

Tuesday's killing of two military officers in the southern city of Karachi, a 

spokesman for the Islamist group said. 

The killings were the latest attacks in the busy port city of 20 million people, 

where paramilitary forces have been cracking down on militants and criminal 

gangs for almost three years. 

The officers were killed as they were on the Pakistani Taliban faction's "target 

list", Ehsan Ullah Ehsan, the spokesman for the group, Jamaatul Ahrar, said late on 

Tuesday. Gunmen attacked the vehicle carrying the soldiers, who belonged to an 

intelligence agency, while they were patrolling a crowded area of the city, police 

had said. 

The crackdown has boosted security in Karachi, although in recent months, a 

popular Sufi musician, Amjad Sabri, was shot dead and the son of the provincial 

chief justice was kidnapped, but later rescued. 

 

 

Уничтожен лидер пакистанских талибов Мангал Багх 
Деловая газета «Взгляд». 25 июля 2016. http://www.vz.ru/news/2016/7/25/823440.html  

http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-40-chelovek
http://racurs.ua/news/74741-v-pakistanskoy-bolnice-vzorvali-40-chelovek
http://kommersant.ru/doc/3058391
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jul-16/pakistani-taliban-claim-responsibility-for-killing-military-officers-in-karachi
http://dailytimes.com.pk/pakistan/27-Jul-16/pakistani-taliban-claim-responsibility-for-killing-military-officers-in-karachi
http://www.vz.ru/news/2016/7/25/823440.html
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В минувшие сутки уничтожен лидер пакистанских талибов Мангал Багх, 

его ликвидацию подтвердили США, сообщил советник президента 

Афганистана по безопасности Ханиф Атмар. 

«Один из лидеров был уничтожен, это Мангал Багх - лидер 

пакистанского «Талибана». Он был уничтожен в минувшие сутки в 

результате удара беспилотника. Американская сторона это подтвердила», - 

передает его слова РИА «Новости».  

19 июня сообщалось, что в приграничном с Таджикистаном уезде 

Дашти-Арчи провинции Кундуз в Афганистане убиты восемь талибов, в том 

числе один из лидеров движения «Талибан».  

Напомним, в мае в Пакистане был ликвидирован экс-лидер «Талибана» 

Ахтар Мансур. В Исламабаде раскритиковали действия США, отметив, что 

удар беспилотника по Мансуру был не только нарушением суверенитета 

Пакистана, но и угрозой мирному процессу в соседнем Афганистане. В МИД 

России также отметили, что наивно говорить о том, что талибы после 

ликвидации муллы Мансура и избрания нового лидера пойдут на 

переговоры. 

25 мая стало известно, что новым лидером радикального движения 

«Талибан» в Афганистане стал Мулави Хайбатулла Ахунзада. 

 

 

Бывший глава афганской разведки представил документы о связи 

Пакистана с талибами  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5698-byvshii-glava-afganskoi-

razvedki-predstavil-dokumenty-o-svjazi-pakistana-s-talibami.html. 15.07.2016. 

Бывший глава главного разведывательного управления Афганистана 

опубликовал документы, которые по его словам, показывают, что 

пакистанские спецслужбы помогали лидерам талибов и сети Хаккани в 2014 

и 2015 годах.  

Рахматулла Набиль ушел в отставку из Национального управления 

безопасности (NDS) в декабре прошлого года, из-за действий президента 

Афганистана Ашраф Гани, пытавшегося улучшить отношения с Пакистаном. 

Набиль рассказал группе журналистов в Кабуле, что он выпустил документы, 

предоставляющие конкретные доказательства сговора Пакистана с талибами 

и группой Хаккани, которые виновны в серии похищений и громких терактов 

в афганской столице.  

Министерство иностранных дел Пакистана и представители армии пока 

не прокомментировать обвинения, выдвинутые против Пакистана. 

Чиновники из NDS и правительства Афганистана также не стали 

комментировать заявление бывшего разведчика.  

Набиль не сказал, как были получены документы. "В течение последних 

14 лет, никто не открывал документы подобного рода", сказал он. В 

документах содержатся сведения о распоряжениях пакистанских спецслужб 

http://novostiplaneti.com/news/5698-byvshii-glava-afganskoi-razvedki-predstavil-dokumenty-o-svjazi-pakistana-s-talibami.html
http://novostiplaneti.com/news/5698-byvshii-glava-afganskoi-razvedki-predstavil-dokumenty-o-svjazi-pakistana-s-talibami.html
http://novostiplaneti.com/news/4944-siradzhuddin-hakkani-mozhet-stat-novym-liderov-afganskih-modzhahedov.html
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о предоставлении талибам и членам сети Хаккани помощи и денежных 

средств за выполнение атак и терактов на территории Афганистана.  

Власти в Исламабаде уже давно отвергают обвинения в том, что страна 

предоставляет поддержку и убежище для афганских талибов и их лидеров, 

заявляя, что в течение многих лет сама является жертвой террористов, 

базирующихся в Афганистане.  

Выпуск документов происходит на фоне ухудшения в отношениях 

между соседними странами, в том числе столкновений в прошлом месяце на 

границе. Президент Афганистана Гани подверг резкой критике Пакистан во 

время визита на саммит НАТО в Варшаве на прошлой неделе, где он обвинил 

соседа в проведении "необъявленной войны" против Афганистана.  

В ответ Исламабад заявил, что Афганистан ищет "виноватых", вместо 

того, чтобы эффективно сотрудничать в борьбе с терроризмом.  

 

 

ВВС США ликвидировали в Афганистане военного главаря группировки 

"Тарик Гидар" 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3452515. 13.07.2016. 

13 июля, 23:50 UTC+3 ВАШИНГТОН /Корр. ТАСС, Антон Чудаков  

По данным Пентагона, Халифа несет ответственность за теракт, 

который унес жизни 132 курсантов в результате нападения на военную 

академию в Пешаваре 

ВАШИНГТОН, 13 июля. /Корр. ТАСС Антон Чудаков/. ВВС США в 

результате авиаудара ликвидировали военного главаря действующей в 

Пакистане террористической группировки "Тарик Гидар" Умара Халифа. Об 

этом сообщил в среду пресс-секретарь Пентагона Питер Кук. 

"В результате авиаудара американских ВВС в афганской провинции 

Нангархар был ликвидирован главарь "Тарик Гидар" Умар Халифа вместе с 

четырьмя другими боевиками", - говорится в заявлении. 

По данным Пентагона, Халифа несет ответственность за теракт, который 

унес жизни 132 курсантов в результате нападения на военную академию в 

Пешаваре 16 декабря 2014 года. Тогда на северо-западе Пакистана семь 

вооруженных боевиков захватили школу, в которой обучались около 500 

детей военнослужащих пешаварского гарнизона. 

В ходе контртеррористической операции армейского спецназа 

большинство учащихся и учителей были спасены, боевиков удалось 

уничтожить. В результате теракта погибли 145 человек, включая 132 

учащихся в возрасте от девяти до 14 лет, порядка 114 заложников были 

ранены, здание было практически разрушено. В стране был объявлен 

трехдневный траур. 

"Тарик Гидар" входит в состав исламистской организации "Техрик-и-

талибан Пакистан", которая орудует на территории Пакистана и на востоке 

Афганистана. Они обе включены в черный список США. 

 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3452515
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Уничтожен террорист, организовавший атаку на школу в Пешаваре  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/5677-unichtozhen-terrorist-

organizovavshii-ataku-na-shkolu-v-peshavare.html. 13.07.2016. 

Пакистанские военные говорят, что вдохновитель нападения на школу 

в 2014 году был убит ударом американского беспилотника.  

Представитель командования Асим Баджва сегодня заявил, что 

чиновники из армия США подтвердили гибель лидера талибов Халифа Умар 

Мансура в телефонном разговоре с руководством армии Пакистана. Баджва 

не уточнил, где и когда был нанесен удар беспилотного.  

Американские военные подтвердили, что их дрон проводил 

бомбардировку в восточной афганской провинции Нангархар в воскресенье, 

но также не предоставили никаких подробностей. Пакистанские талибы не 

сделали официального комментария по поводу инцидента, но один 

высокопоставленный член группировки заявил, что движение приняло 

решение не комментировать гибель видного боевика, пока не будет избран 

преемник. "Это огромная потеря для маленькой, но самой эффективной 

фракции талибов Халифа Умара Мансура. Сейчас нет видного деятеля такого 

статуса, чтобы возглавить его организацию", сказал талиб.  

Мансур, также известный как Умар Нарай и Халид Хурасани, взял на 

себя ответственность за обучение и подготовку группы талибов, напавших на 

школу в Пешаваре. Тогда погибло около 150 человек, в основном детей. 

Кроме того, Мансур также спланировал нападение на университет на северо-

западе Пакистана в начале этого года, в результате которого погибли 21 

человек. 

 

 

Пакистан борется с терроризмом – Сартадж Азиз 

Pakistan‘s fight against terrorism 
Daily Times. 6/07/2016 http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/pakistans-fight-

against-terrorism 

Last Friday, Advisor to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz 

―warned‖ that pushing too fast against all militants in the country could lead to 

―blowback‖ in the form of more terrorist attacks. The statement comes in the wake 

of criticism by the US that Pakistan has not been doing enough in the war against 

terrorism. The US has, again and again, alleged that Pakistan has not been 

clamping down on the Haqqani network, and the Afghan Taliban leaders still 

continue to enjoy safe havens in Pakistan. The issue was highlighted by the US 

drone strike that killed Taliban chief Mullah Akhtar Mansour in May. A US 

congressional delegation headed by the chairperson of the Senate Armed Forces 

Committee was scheduled to visit Pakistan, and Aziz has reiterated Pakistan‘s 

commitment to fight against terrorism. 

Since the start of the Operation Zarb-e-Azb two years ago, Islamabad has 

reiterated that it has been going all-out against all militants without any distinction. 

But the reports from the US authorities suggest otherwise. The authorities in 

http://novostiplaneti.com/news/5677-unichtozhen-terrorist-organizovavshii-ataku-na-shkolu-v-peshavare.html
http://novostiplaneti.com/news/5677-unichtozhen-terrorist-organizovavshii-ataku-na-shkolu-v-peshavare.html
http://novostiplaneti.com/news/3119-boeviki-napali-na-universitet-v-pakistane.html
http://novostiplaneti.com/news/3119-boeviki-napali-na-universitet-v-pakistane.html
http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/pakistans-fight-against-terrorism
http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/pakistans-fight-against-terrorism
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Pentagon have highlighted loopholes in Pakistan‘s strategy, resulting in certain 

sanctions on the disbursement of military aid to Pakistan for the fight against 

terror. 

The statement of Aziz while understandable comes across as nothing more 

than another excuse to ward off criticism from the international community. The 

authorities in Islamabad need to realise that this attitude of shifting responsibility 

would only harm Pakistan. These excuses for not doing enough can affect the ties 

between the US and Pakistan. The situation in Afghanistan has an impact on the 

whole region, and Pakistan being the frontline state in the war on terror has a great 

deal of responsibility to ensure the elimination of terrorism in Afghanistan along 

with all the others international stakeholders. 

Terrorism cannot be eliminated by merely killing some militants; it needs to 

be removed at the societal level as well. There are Taliban apologists in Pakistan, 

both within and outside the state. Unless these apologetic attitudes are changed 

across the board, the fight against terrorism cannot be won. The steps like the 

allocation of Rs 300 million by the provincial government for a single seminary, 

which is the alma mater of some of the most dangerous terrorists on international 

wanted lists, does not bide well for Pakistan‘s efforts to revamp its image. Though 

the Khyber Pakhtunkhwa government might be sincere in its efforts to bring 

religious seminaries into the mainstream education, there is a need for a 

comprehensive strategy to tackle the illegal financing as well as other 

objectionable activities of these seminaries. 

There is no arguing the sacrifices the armed forces of the Pakistan have 

endured in the war against terror. What is needed is the change in the priorities of 

the leadership — both civilian and military — of the country in the war that has 

resulted in the loss of thousands of lives, and has cost Pakistan unquantifiable loss 

of image, economy and infrastructure. The war on terror is not merely armed 

operations against known militants. The war on terror starts at the grassroots level 

where indoctrination and radicalisation take place, affecting millions of young, 

impressionable minds who, in certain cases, turn into killing machines provided 

they are given the wrong kind of training. The results of this indoctrination are 

visible all across the world. No one is spared. And no place is safe. Ergo, no 

excuse would do today, Mr Aziz. 

 

 

Самоубийца в Джидде, взорвавший бомбу около консульства США, был 

пакистанец. 

Jeddah suicide bomber was Pakistani: Riyadh 
DailyTimes. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-

bomber-was-pakistani-riyadh  

Attacker identified as 35-year-old Abdullah Gulzar Khan who worked as a 

driver and had been living with his wife and her parents in Jeddah for 12 years 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-bomber-was-pakistani-riyadh
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/jeddah-suicide-bomber-was-pakistani-riyadh
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RIYADH: A suicide bomber who blew himself up near the United States 

consulate in Jeddah early on Monday has been identified as a Pakistani citizen, the 

Saudi Interior Ministry said on Tuesday. 

The ministry identified the man as 35-year-old Abdullah Gulzar Khan, who 

worked as a driver in the kingdom. Khan had been living with his wife and her 

parents in Jeddah for 12 years, the Interior Ministry said in a tweet. 

Early on Monday, security officers became suspicious of a man near the 

parking lot of Dr Suleiman Faqeeh Hospital in Jeddah, which is directly across 

from the US diplomatic mission. When they moved in to investigate ―he blew 

himself up with a suicide belt inside the hospital parking‖. Two security officers 

were lightly injured in the incident. Interior Ministry spokesman General Mansour 

al-Turki had told state Al-Ekhbaria news channel that the bomber was closer to a 

mosque in the area than to the consulate. 

The ministry said in the statement published on the official SPA news agency 

that the bomber‘s explosive belt had ―partially‖ exploded. 

The US embassy in Riyadh reported no injuries among the consulate staff. 

A picture carried by the Sabq online newspaper, which is close to authorities, 

showed a large body part lying on the ground between a taxi and the open door of 

another car that was peppered with holes. The attack coincided with the US July 4 

Independence Day holiday. The bombing in Jeddah was the first of three attacks to 

have hit the kingdom on the same day. 

There were no immediate claims of responsibility for the bombings one of 

which, at the Masjid-i-Nabawi in Madina, left four members of the security forces 

dead and others wounded. 

Since late 2014 Saudi Arabia has been hit by bombings and shootings claimed 

by the militant Islamic State (IS) group, but multiple attacks on the same day are 

unusual. 

Masjid-i-Nabawi in the west of the kingdom is one of Islam‘s holiest sites, 

where Prophet Muhammad (peace be upon him) is buried and which attracts 

millions of visitors each year. 

The mosque is particularly crowded during Ramazan, which is supposed to be 

a time of charity, but has seen spectacular attacks around the region. 

Undeterred by the blast at the sprawling Madina mosque complex, thousands 

of worshippers performed prayers on Monday night, live Saudi television showed. 

Extremists from IS claimed, or were blamed for, a suicide bombing in the 

Iraqi capital Baghdad on Sunday that killed more than 200 people as well as 

attacks in Bangladesh on Friday night and at Istanbul‘s Ataturk airport last week. 

Monday‘s bombings in Madina and at near a Shia mosque in Qatif took place 

simultaneously. 

―Suicide bomber for sure. I can see the body‖ torn apart, said one witness to 

the attack in Qatif. 

Another witness, who gave his name only as Ayman, said there were two 

explosions near the Shia mosque. 
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Pictures said to be from the scene and circulated by residents showed a small 

fire burning in the street, severed limbs and what appeared to be a head. 

IS leader Abu Bakr al-Baghdadi has called for attacks on Saudi Arabia, which 

is taking part in the US-led coalition bombing the militants in Syria and Iraq. 

The group also considers Shias to be heretics. 

Prime Minister Nawaz Sharif condemned the terrorist attacks and said the 

government and people of Pakistan were deeply shocked and saddened over the 

incident. 

―Our hearts and prayers are with the victims of the attacks and their families,‖ 

the prime minister said. He prayed for early recovery of those injured in the 

attacks. 

Army Chief Gen Raheel Sharif on Tuesday called Saudi Defence Minister 

Prince Muhammad bin Salman over phone and condemned terrorist attacks in 

Saudi Arabia. 

An Inter-Services Public Relations communique said the army cheif 

sympathised with the families of attack victims, adding, ―We stand shoulder to 

shoulder with our Saudi brothers in fighting the menace of terrorism.‖ 

 

 

Размышления после серии терактов в Саудовской Аравии 
Щегловин Ю.Б. http://www.iimes.ru/?p=29008. 7 июля, 2016. 

Конец месяца рамадан ознаменовался чередой крайне кровавых и 

резонансных терактов по всему региону Ближнего Востока и Южной Азии. 

Некоторые, как взрывы в Багдаде и шиитской мечети в саудовской 

Восточной провинции укладываются в логику не затухающего шиитско-

суннитского противостояния; атака на туристов в Бангладеш являет собой 

классический образец активности местной исламистской группы; взрыв у 

консульства США в Джидде — тоже из серии вечной борьбы с «большим 

Сатаной»; взрывы в Адене можно со всей ответственностью отнести к 

проявлениям внутрийеменской политической борьбы; а вот с терактом у 

одной из основных мусульманских святынь в Медине, далеко не все понятно.  

Во-первых, определимся, что все эти теракты не связаны между собой, и 

ответственность «Исламского государства» (ИГ, запрещено в России) 

отчетливо проявляется только в связи с самым резонансным по числу жертв 

терактом в Багдаде.  

Теракты против шиитских целей в Ираке вообще становятся общим 

местом, и в данном случае мы оказываемся свидетелями продолжающейся 

конфронтации между местными суннитами и шиитами. Акция в Медине 

вообще не укладывается ни в один из существующих до нынешнего времени 

форматов и мотивировок. Уничтожение центровой для всех конфессий 

ислама святыни одинаково неприемлемо и для салафитов, и для «Братьев-

мусульман», и для шиитов.  

http://www.iimes.ru/?p=29008
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Ни одна из радикальных джихадистских групп даже в своих заявлениях 

такой темы не касалась, не говоря уже о каких-то практических действиях. В 

этой связи выдвинем две основные версии.  

Первая, это версия о психически больном человеке, который решил в 

одиночку вписать себя в историю и мотивировал свой поступок 

неизвестными всплесками подсознания. Это вполне реально, и ничего 

удивительного в этом нет. Если бы не одно «но». Легкость, с которой 

одиночка достал компоненты для довольно мощного СВУ и сконструировал 

его. вообще теракты в Саудовской Аравии наталкивают на мысль о довольно 

слабом контроле со стороны правоохранителй нелегального рынка оружия в 

королевстве, который в принципе должен быть насыщен с учетом близости 

бушующего Йемена. 

Вторая версия — теракт в Медине является отзвуком внутренней борьбы 

в самом королевстве. В частности, теракт у святыни должен был 

продемонстрировать и реально продемонстрировал неспособность МВД и 

местных спецслужб гарантировать ее безопасность. В пользу этой версии 

свидетельствует и то, что, по показаниям очевидцев, смертник все-таки своей 

целью полагал патруль силовиков, а не саму мечеть, как об этом было 

заявлено вначале. Важно был нанести ущерб полицейским, но не зданию. То 

есть все делалось в рамках доказательства слабой боеготовности именно 

силовых структур королевства. Что, в общем-то, укладывается в 

периодически поднимающийся на Ближнем Востоке тезис о 

«несправедливости» монополии Эр-Рияда на общеисламские святыни. 

Сейчас эта тема вновь активизировалась, особенно с учетом начинающегося 

хаджа.  

Но в данном случае речь все-таки, видимо, идет о вызове или сигнале 

правящему клану Сальманов и заодно и наследному принцу Наефу, который, 

собственно, и возглавляет МВД. Атака смертника на такой объект может 

свидетельствовать о серьезном раздражении очень весомой части местной 

элиты, которая недовольна ни мерами министра обороны Моухаммеда бен 

Сальмана по монополизации в своих руках сферы заключения контрактов с 

западными компаниями по линии ВТС, ни его планами реформирования 

экономики страны.  

И то, и другое в равной степени затрагивает интересы весьма 

могущественных кланов в королевстве. Обратим внимание еще на один 

момент. Это реформирование Мухаммедом бен Сальманом силового блока 

страны. В частности, тот же принц Наеф с его подачи начал постепенную 

либерализацию жестких религиозных ограничений в стране, готовя страну к 

либерализации экономики.  

Серьезно ограничились полномочия некогда всемогущей религиозной 

полиции. Теперь она не может самостоятельно выносить судебные решения. 

Аппарат этой полиции кардинально сокращен и подчищен. Многие эксперты 

в этой связи указывают, что расследование, даже самое поверхностное и 
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тщательно скрываемое от общественности, терактов шиитской провинции в 

КСА и Кувейте пришло к крайне неутешительным выводам.  

Во всех этих случаях явно прослеживалось косвенное или прямое 

участие в них действующих или бывших сотрудников религиозной полиции. 

Это привело к чистке ее рядов, что, собственно, и вызвало серьезное 

недовольство среди консервативных клерикалов и их последователей. В 

принципе они совершенно справедливо рассудили, что им серьезно 

ограничивают полномочия и потихоньку стараются убрать на политическую 

периферию. При этом план реформ подразумевает серьезную ломку 

традиционных границ нынешних общественных устоев. В данном случае 

саудовское руководство попало в ловушку во многом им самим и 

культивированному многими годами тренда в идеологической обработке 

местного населения «о непримиримости к ереси и отступлению от 

традиций».  

Вкупе с очень низким уровнем образования он долгие годы помогал 

направлять пассионарность масс на внешние цели с помощью того же 

духовенства. И вот теперь это оружие начинает работать уже против самих 

саудовских властей. В любом случае теракт в Медине свидетельствует о том, 

что на пути экономических и общественных реформ, которые задумал принц 

Мухаммед бен Сальман, лежат очень серьезные барьеры, преодоление 

которых чревато серьезными социальными потрясениями. И получится ли из 

наследника наследного принца «саудовский Петр Первый», покажет 

ближайшее время. 

Фигура пакистанца, как террориста в Джидде, также, видимо, не 

случайна. Такая кандидатура террориста-смертника работает двояким 

образом. Она не может привести следователей к кому-то из серьезных фигур 

в саудовской элите. С другой стороны само участие иностранца-

гастарбайтера в теракте ставит на повестку дня вопрос об усилении 

мониторинга над иностранной рабочей силой и ограничении миграционных 

потоков. Эта проблема очень важна для всех стран Персидского залива. В 

той же КСА число мигрантов не сравнялось еще с коренным населением, но 

на рынке труда иностранцы, безусловно, доминируют. В Катаре и ОАЭ 

«пришлые» уже давно превышают по численности коренное население.  

Попытка заменить арабскую рабочую силу на политически нейтральных 

азиатов, что было доминирующей тенденцией на рынке труда стран-членов 

ССАПГЗ в последние годы с началом «арабской весны», после теракта в 

Джидде опять же стоит под вопросам. Эксперты говорят о том, что 

вероятность замораживания подготовленной МВД КСА программы выдачи 

«зеленой карты» десяти миллионам трудовых мигрантов теперь крайне 

велика. А этот момент был одним из основных в рамках повышения 

доходности иностранного рынка труда и либерализации трудового 

миграционного процесса. Все это прямо и косвенно бьет по плану 

реформирования Мухаммеда бен Сальмана, что свидетельствует о росте 
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протестных настроений персонально против него в значительной части 

саудовской элиты. 

 

 

11 человек пострадали во время взрыва в Мардане (провинция Хайбер 

Пахтунхва). 

Blast hits Mardan bazaar; 11 injured 
Daily Times. 6/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-

bazaar-11-injured  

Police say 1kg explosive material used in bomb, which targeted policemen 

MARDAN: At least 11 persons, including two traffic wardens, sustained 

injuries on Tuesday morning in a remote-controlled bomb explosion in 

Shaheedano Bazaar in the limits of Hoti Police Station, official and local sources 

said. 

They said an improvised explosive device (IED) planted outside a shop in 

Shaheedano Bazaar in Toru Chowk went off at about 08:00am, injuring 11 

civilians, including two traffic constables who were identified as Gul Karim and 

Abu Bakar. The other wounded people were identified as Baz Muhammad, Farman 

Ali, Zafar, Yahya, Sher Wali, Mohammad Jamal, Asad and Shahid Muhammad.  

The injured were shifted to the district headquarters hospital, however, 

according to the hospital sources, their condition was stated to be stable. District 

Police Officer Faisal Shahzad said that about one kilogram explosive material was 

used in the IED. He said that traffic constables were the target. Following the 

explosion, police rushed to the scene and cordoned off the area. Personnel of the 

Bomb Disposal Unit collected the pieces of evidence from the blast scene. A 

search operation was also conducted in the surrounding areas to hunt down the 

miscreants.  

However, there was no word on any arrest till filing of the report. Several 

such attacks have been carried out in recent months. In June, two traffic police 

personnel were injured in a remote-controlled bomb blast at Akbar Phatak, just 100 

metres from the residence of former Khyber Pakhtunkhwa chief minister Ameer 

Haider Hoti. 

 

 

Террористы из Исламского гос-ва продают женщин и девушек по 

WhatsApp. 

Islamic State terrorists use WhatsApp, Telegram to sell women, girls as 

sex slaves 
The Times of India. 6/07/2016/ http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-

east/Islamic-State-terrorists-use-WhatsApp-Telegram-to-sell-women-girls-as-sex-

slaves/articleshow/53073641.cms 

KHANKE, Iraq: The advertisement on the Telegram app is as chilling as it is 

incongruous: A girl for sale is "Virgin. Beautiful. 12 years old.... Her price has 

reached $12,500 and she will be sold soon."  

http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-bazaar-11-injured
http://dailytimes.com.pk/pakistan/06-Jul-16/blast-hits-mardan-bazaar-11-injured
http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/Islamic-State-terrorists-use-WhatsApp-Telegram-to-sell-women-girls-as-sex-slaves/articleshow/53073641.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/Islamic-State-terrorists-use-WhatsApp-Telegram-to-sell-women-girls-as-sex-slaves/articleshow/53073641.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/Islamic-State-terrorists-use-WhatsApp-Telegram-to-sell-women-girls-as-sex-slaves/articleshow/53073641.cms
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The posting in Arabic appeared on an encrypted conversation along with ads 

for kittens, weapons and tactical gear. It was shared with the Associated Press by 

an activist with the minority Yazidi community, whose women and children are 

being held as sex slaves by the extremists.  

While the Islamic State group is losing territory in its self-styled caliphate, it 

is tightening its grip on the estimated 3,000 women and girls held as sex slaves. In 

a fusion of ancient barbaric practices and modern technology, IS sells the women 

like chattel on smart phone apps and shares databases that contain their 

photographs and the names of their "owners" to prevent their escape through IS 

checkpoints. The fighters are assassinating smugglers who rescue the captives, just 

as funds to buy the women out of slavery are drying up.  

The thousands of Yazidi women and children were taken prisoner in August 

2014, when IS fighters overran their villages in northern Iraq with the aim to 

eliminate the Kurdish-speaking minority because of its ancient faith. Since then, 

Arab and Kurdish smugglers managed to free an average of 134 people a month. 

But by May, an IS crackdown reduced those numbers to just 39 in the last six 

weeks, according to figures provided by the Kurdistan regional government.  

Mirza Danai, founder of the German-Iraqi aid organization Luftbrucke Irak, 

said in the last two or three months, escape has become more difficult and 

dangerous.  

"They register every slave, every person under their owner, and therefore if 

she escapes, every Daesh control or checkpoint, or security force - they know that 

this girl ... has escaped from this owner," he said, using the Arabic acronym for the 

group.  

US State Department spokesman John Kirby told the AP that the US 

continues "to be appalled by credible reports that Daesh is trafficking in human 

beings, and sex slavery in particular."  

"This depravity not only speaks to the degree to which Daesh cheapens life 

and repudiates the Islamic faith, it also strengthens our resolve to defeat them," he 

said.  

The AP has obtained a batch of 48 head shots of the captives, smuggled out of 

the IS-controlled region by an escapee, which people familiar with them say are 

similar to those in the extremists' slave database and the smartphone apps.  

Lamiya Aji Bashar tried to flee four times before finally escaping in March, 

racing to government-controlled territory with Islamic State group fighters in 

pursuit. A land mine exploded, killing her companions, 8-year-old Almas and 

Katherine, 20. She never learned their last names.  

The explosion left Lamiya blind in her right eye, her face scarred by melted 

skin. Saved by the man who smuggled her out, she counts herself among the lucky.  

"I managed in the end, thanks to God, I managed to get away from those 

infidels," the 18-year-told the AP from a bed at her uncle's home in the northern 

Iraqi town of Baadre. "Even if I had lost both eyes, it would have been worth it, 

because I have survived them."  
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(An activist looks at an ISIS group marketplace on the encrypted app 

Telegram, advertising a 12-year-old Yazidi girl as a slave for the price of $12,500.  

'Where is humanity?'  

The Sunni extremists view the Yazidis as barely human. The Yazidi faith 

combines elements of Islam, Christianity and Zoroastrianism, an ancient Persian 

religion. Their pre-war population in Iraq was estimated around 500,000. Their 

number today is unknown.  

Nadia Mourad, an escapee, has appeared before the US Congress and the 

European Parliament to appeal for international help.  

"Daesh is proud of what it's done to the Yazidis," she said to Parliament. 

"They are being used has human shields. They are not allowed to escape or flee. 

Probably they will be assassinated. Where is the world in all this? Where is 

humanity?"  

IS relies on encrypted apps to sell the women and girls, according to an 

activist is documenting the transactions and asked not to be named for fear of his 

safety.  

The activist showed AP the negotiations for the captives in encrypted 

conversations as they were occurring in real time.  

The postings appear primarily on Telegram and on Facebook and WhatsApp 

to a lesser degree, he said.  

Both Facebook-owned WhatsApp and Telegram use end-to-end encryption to 

protect users' privacy. Both have said they consider protecting private 

conversations and data paramount, and that they themselves cannot access users' 

content.  

"Telegram is extremely popular in the Middle East, among other regions," 

said Telegram spokesman Markus Ra. "This, unfortunately, includes the more 

marginal elements and the broadest law-abiding masses alike." He added the 

company is committed to prevent abuse of the service and that it routinely removes 

public channels used by IS.  

In addition to the posting for the 12-year-old in a group with hundreds of 

members, the AP viewed an ad on WhatsApp for a mother with a 3-year-old and a 

7-month old baby, with a price of $3,700. "She wants her owner to sell her," read 

the posting, followed by a photo.  

"We have zero tolerance for this type of behavior and disable accounts when 

provided with evidence of activity that violates our terms. We encourage people to 

use our reporting tools if they encounter this type of behavior," said Matt Steinfeld, 

a spokesman for WhatsApp.  

Like the Bible, some passages of the Quran implicitly condone slavery, which 

was widespread when the holy book emerged. It also allows men to have sex with 

both their wives and "those they possess with their right hands," taken by 

interpreters to refer to female slaves.  

In the 19th and early 20th centuries, most Muslim scholars backed the 

banning of slavery, citing Quranic verses that say freeing them is a blessing. Some 

hard-liners, however, continued to insist that under Shariah sex slavery must be 
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permitted, though the Islamic State group is the first in the modern era to bring it 

into organized practice.  

In the images obtained by AP, many of the women and girls are dressed in 

finery, some in heavy makeup. All look directly at the camera, standing in front of 

overstuffed chairs or brocade curtains in what resembles a shabby hotel ballroom. 

Some are barely out of elementary school. Not one looks older than 30.  

One of them is Nazdar Murat, who was about 16 when she was abducted two 

years ago _ one of more than two dozen young women taken away by the 

extremists in a single day in August 2014. Her father and uncles were among about 

40 people killed when IS took over the Sinjar area, the heart of the Yazidi 

homeland.  

Inside an immaculately kept tent in a displaced persons camp outside the 

northern Iraqi town of Dahuk, Nazdar's mother said her daughter managed to call 

once, six months ago.  

"We spoke for a few seconds. She said she was in Mosul," said Murat, 

referring to Iraq's second-largest city. "Every time someone comes back, we ask 

them what happened to her and no one recognizes her. Some people told me she 

committed suicide."  

The family keeps the file of missing Yazidis on a mobile phone. They show it 

to those who have escaped the caliphate, to find out if anyone has seen her, and to 

other families looking for a thread of hope they'll see their own missing relatives 

again.  

The odds of rescue, however, grow slimmer by the day. The smuggling 

networks that have freed the captives are being targeted by IS leaders, who are 

fighting to keep the Yazidis at nearly any cost, said Andrew Slater of the non-profit 

group Yazda, which helps document crimes against the community and organizes 

refuge for those who have fled.  

Kurdistan's regional government had been reimbursing impoverished Yazidi 

families who paid up to $15,000 in fees to smugglers to rescue their relatives, or 

the ransoms demanded by individual fighters to give up the captives. But the 

Kurdish regional government no longer has the funds. For the past year, Kurdistan 

has been mired in an economic crisis brought on by the collapse of oil prices, a 

dispute with Iraq's central government over revenues, and the fallout from the war 

against the Islamic State.  

Even when IS retreats from towns like Ramadi or Fallujah, the missing girls 

are nowhere to be found.  

"Rescues are slowing. They're going to stop. People are running out of 

money, I have dozens of families who are tens of thousands of dollars in debt," 

Slater said. "There are still thousands of women and kids in captivity but it's 

getting harder and harder to get them out."  

Lamiya was abducted from the village of Kocho, near the town of Sinjar, in 

the summer of 2014. Her parents are presumed dead. Somewhere, she said, her 9-

year-old sister Mayada remains captive. One photo she managed to send to the 

family shows the little girl standing in front of an IS flag.  
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Five other sisters all managed to escape and later were relocated to Germany. 

A younger brother, kept for months in an IS training camp in Mosul, also slipped 

away and is now staying with other relatives in Dahuk, a city in the Iraqi Kurdish 

region.  

Sitting very still and speaking in a monotone, Lamiya recounted her captivity, 

describing how she was passed from one IS follower to another, all of whom beat 

and violated her. She was determined to escape.  

She said her first "owner" was an Iraqi IS commander who went by the name 

Abu Mansour in the city of Raqqa, the de-facto IS capital deep in Syria. He 

brutalized her, often keeping her handcuffed.  

She tried to run away twice but was caught, beaten and raped repeatedly. 

After a month, she said, she was sold to another IS extremist in Mosul. After she 

spent two months with him, she was sold again, this time to an IS bomb-maker 

who Lamiya said forced her to help him make suicide vests and car bombs.  

"I tried to escape from him," she said. "And he captured me, too, and he beat 

me."  

Her uncle said the family paid local smugglers $800 to arrange Lamiya's 

escape. She will be reunited with her siblings in Germany, but despite everything, 

her heart remains in Iraq.  

"We had a nice house with a big farm ... I was going to school," she said. "It 

was beautiful." 

 

 

11 человек ранены после взрыва магазина в Пакистане 
Интернет сайт «Nation-news.ru». http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-

vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii. 5.07.2016. 

Одиннадцать человек, в том числе двое полицейских, были ранены 

сегодня в результате взрыва бомбы в пакистанском округе Мардан в 

провинции Хайбер-Пахтунхва. Об этом сообщил местный телеканал 

агентству ТАСС.  

По словам правоохранителей, бомба была заложена вблизи магазина и 

содержала, как оценивают саперы, почти 600 граммов взрывчатки. При этом 

все пострадавшие были доставлены в ближайшие больницы, а информации о 

тяжести их состояния не приводится.  

В данный момент пакистанская полиция проводит операцию по 

задержанию и поиску боевиков, которые заложили взрывное устройство.  

Напомним, что провинция Хайбер-Пахтунхва находится на северо-

востоке Пакистана близ афганской границы, где действуют боевики 

запрещенного в России движения «Талибан».  

 

 

«В ходе операции «Зарб-е-Азб» убиты 3.500 боевиков и погибли 490 

солдат», - заявил гендиректор PR Межведомственнолй разведки Lt-Gen Asim 

Saleem Bajwa. 

http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii
http://nation-news.ru/201197-v-pakistane-v-rezultate-vzryva-raneny-11-chelovek-troe-nahodyatsya-v-tyazhelom-sostoyanii
http://mir24.tv/news/world/http/tass.ru/
http://mir24.tv/news/world/13246276
http://mir24.tv/news/world/13246276
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490 soldiers, 3,500 militants killed in Operation Zarb-e-Azb so far: DG 

ISPR 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-

press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/  

Director General Inter-Service Public Relations Lt-Gen Asim Saleem Bajwa 

addressed a press conference on Wednesday, marking the second anniversary of 

Operation Zarb-e-Azb. 

―June 15 is a historic day for us. Before Zarb-e-Azb, the country, including 

North Waziristan was plagued with terrorism.‖ 

Army won‘t go back till job is done: COAS 

―Over a period of two years, an area of 3,600sq km in North Waziristan has 

been cleared of terrorists,‖ DG ISPR said. 

―This includes 900 terrorists belonging to Lashkar-e-Islam.‖ 

―As promised, these operations including Operation Kinetic have been 

conducted without any biasness. Shawal has also been cleared of terrorism.‖‗ 

AN EXPRESS NEWS SCREENGRAB 

―Pakistan Army has recovered modern weapons from these terrorists, which 

they had stolen from American troops,‖ he told the media. 

―The army successfully seized 253 tons of explosives- enough to make IEDs 

from for at least 15 years,‖ he said while adding that 7,500 bomb making factories 

were closed down in Shawal. 

In the past two years, a total of 3,500 terrorists were killed,  leaving 992 

hideouts destroyed, DG ISPR stated. 

Referring to the loss faced by the Pakistan Army during Zarb-e-Azb, Bajwa 

said, 490 soldiers have been killed thus far. 

―Pakistan is not harbouring any terrorists on its soil,‖ he added. 

Operation Zarb-e-Azb : Shawal Valley– a tale of tough battles 

Further delving into the law and order situation of Karachi, Bajwa said, 

―About 1,200 terrorists have been arrested from Karachi, which reflects on the 

improved security situation of the metropolis.‖ 

Answering a question regarding the recent arrest of Kulbhushan Yadav, an 

Indian Navy commander and agent of the Research and Analysis Wing (RAW), 

Bajwa said, ―This is the first time since World War II that a serving officer of 

another country has been caught.‖ 

He further said that Pak Army had caught RAW and Afghan agents from 

tribal regions. 

Two years after the military launched an operation, code-named Zarb-e-Azb, 

in the tribal areas, Prime Minister Nawaz Sharif said that it has restored peace 

while the backs of terrorists have been broken. 

Pakistan may not give India consular access to RAW officer 

―Due to this (Zarb-e-Azb), the nation regained peace that was snatched by 

terrorists and anti-state elements,‖ PM Nawaz said in his message to the nation on 

the two-year anniversary of the massive operation. 

AN EXPRESS NEWS SCREENGRAB 

http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
http://tribune.com.pk/story/1123356/dg-ispr-addresses-press-conference-afghanistan-pakistan-border-clashes/
http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1108353/operation-zarb-e-azb-shawal-valley-tale-tough-battles/
http://tribune.com.pk/story/1074088/straining-ties-pakistan-may-not-give-india-consular-access-to-yadav/
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―The back of terrorists has been broken and they will soon become part of the 

trash of history,‖ he said. 

Zarb-e-Azb has broken the back of terrorists, says Nawaz Sharif 

Speaking about the recent tensions between Afghanistan and Pakistan along 

the Torkham border, Bajwa said, ―Afghanistan resorted to unprovoked firing and 

then Pakistan replied in kind.‖ 

―We did not hand over even an inch of Pakistani soil to Afghanistan,‖ Bajwa 

said regarding Angoor Adda. The check post handed over to Afghanistan was in its 

area, he added. 

―Angoor Adda was handed over after consensus with the government,‖ DG 

ISPR said. 

He further added that Pakistan was in talks with Afghanistan to resolve all 

issues. 

Talking about drone attacks in Pakistan, Bajwa said that drone strikes will 

never be acceptable to Pakistan. ―Drone strikes are an infringement of our 

sovereignty,‖ he added. 

Concluding his press conference, he said, ―It‘s a long fight and we have 

reached this day after a long journey.‖ 

Recalling the decision to go ahead with the operation, PM Nawaz said the 

whole nation including Pakistan Army and other security institutions played their 

role with full consistency and determination, which purged the country of the 

scourge of terrorism. 

The premier went on to describe the past two years of Zarb-e-Azb as an 

―everlasting tale of human determination, courage, fortitude, bravery and sacrifice‖ 

which will continue to shine in the pages of our history and would be a source of 

guidance for the new generation. 

 

 

Пакистан усиливает контроль за руководством движения «Талибан» 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=28909. 30 июня, 2016. 

Источники из французских спецслужб продолжают внимательно 

отслеживать характер взаимоотношений между руководством движения 

«Талибана» и пакистанской Межведомственной разведкой (ISI). По их 

данным, пакистанцы серьезно усилили меры контроля над руководством 

талибов в последние несколько недель.  

Французские аналитики связывают этот факт в основном с опасениями 

Исламабада установления лидерами т.н «Кветтской шуры» неформальных 

контактов с Тегераном. Напомним, что по версии французских спецслужб, 

ликвидация бывшего лидера талибов муллы Мансура руками американцев 

была организована ISI как раз по причине такого сближения. Если проще, то 

из-за частых поездок муллы Мансура в Иран, где он встречался с высшими 

чинами КСИР и эмиссарами российского ГРУ. Теперь пакистанцы 

ужесточили меры контроля над лидерами талибов.  

http://tribune.com.pk/story/1123179/zarb-e-azb-broken-back-terrorists-says-nawaz-sharif/
http://www.iimes.ru/?p=28909
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Намерение муллы Мансура перенести свою ставку из Кветты в 

Афганистан дезавуировано его преемником Хабитуллой Ахунзадой. По 

версии французов, такой перенос ставки руководства «Талибана» якобы 

свидетельствовал о намерении муллы Мансура стать более независимым от 

Исламабада. Теперь новый лидер талибов живет в тщательно охраняемом 

пакистанскими военными районе Кушлак на севере Кветты, а остальные 

лидеры «Талибана» в специальном квартале в лагере для беженцев Суркхаб, 

который находится по соседству от столицы провинции Белуджистан.  

Одновременно все лагеря талибов вокруг Кветты получили 

значительное подкрепление в лице сотрудников ISI, и во всех присутствует 

специально выделенный офицер по связи пакистанских спецслужб. Кроме 

того, лидерам талибов запрещено въезжать в Кветту, они должны находится 

вне города. Во время передвижения по Пакистану они должны обязательно 

сопровождаться оперативниками ISI. В ряде случаев им выделяются 

вооруженные конвои из числа военных пакистанского спецназа с военной 

базы Равалпинди, где расположена штаб-квартира пакистанских 

вооруженных сил. Из всего этого французские аналитики делают вывод о 

том, что ISI решило ужесточить контроль над руководством «Кветтской 

шуры» с целью препятствования установлению ими «несанкционированных 

контактов» с иранцами или представителями кабульских спецслужб. 

Рискнем предположить, что все обстоит как раз наоборот. Начнем с 

того, что ирано-пакистанские отношения в области безопасности в том числе 

сейчас переживают подъем. Собственно, поездки муллы Мансура, который 

имел паспорт Пакистана, в Иран не могли состоятся по факту без 

благословения со стороны ISI. Общей заинтересованностью и Исламабада, и 

Тегерана сейчас является сепаратизм белуджей, и спецслужбы двух стран 

провели синхронно уже несколько совместных операций на сопредельных 

территориях.  

Роль муллы Мансура в данном случае была важной. Талибы базируются 

в Кветте более десяти лет, прекрасно знают боевой потенциал и состав групп 

белуджей, которые доставляют беспокойство Тегерану, а также их тыловые 

базы в самом Пакистане. Мы имеем в виду сейчас салафисткую группу 

«Джундалла», которую УОР КСА активно использовала для подрывной 

работы в Иране. Но это не очень нравилось в Исламабаде: в результате 

инфраструктура группы в Белуджистане была разгромлена ISI, а ее лидеры в 

своей массе задержаны. Кроме того, мулла Мансур (и пакистанские 

кураторы) хотели, чтобы Тегеран оказал им содействие и гарантировал от 

возможных нападений хазарейского ополчения на лояльные ему отряды 

талибов в самом Афганистане.  

С учетом раскола в «Талибане» и постоянного противостояния с 

конкурирующими группами мулле Мансуру и Исламабаду был 

принципиально важен нейтралитет хазарейцев. При этом о каких-то 

совместных действиях речи не шло. Что же касается участия в переговорах 

российских представителей, то там речь шла о гарантиях со стороны муллы 
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Мансура безопасности границ Центральной Азии. О чем, кстати, он потом 

заявил публично. Так что, говорить о том, что пакистанцев сильно 

«раздражали» контакты муллы Мансура с Тегераном мы бы не стали. Скорее, 

наоборот. 

Что же касается повышенных мер контроля над верхушкой талибов со 

стороны ISI, то в данном случае существует совершенно иное объяснение. 

Это вызвано не недоверием, а наоборот повышенными мерами безопасности 

и охраны. И случилось это после ликвидации того же муллы Мансура в 

аэропорту Кветты американским беспилотником, которого явно наводили на 

цель либо американский спецназ, либо, что вернее, по его мобильному 

телефону с участием конкретного наводчика из числа «своих».  

Кроме этого, в последнее время американские дроны отметились 

удачными точечными ударами по позициям и полевым командирам именно 

пропакистанского крыла «Талибана», что свидетельствует о появлении у них 

опытных местных «наводчиков». Другими словами, пакистанцы всерьез 

подозревают о наличии в Кветте серьезной агентурной группы афганских 

спецслужб, которая, естественно, состоит из тех же талибов. Но 

принадлежащих к конкурирующей группировке А.Кайюма, которого Кабул 

видит во главе движения и единственного контрагента для переговоров по 

мирному урегулированию.  

Напомним, что в свое время мулла Мансур был атакован в своем здании 

в Кветте «неизвестными боевиками» и даже был ранен. Американцы 

совместно со спецслужбами Афганистана открыто встали на путь 

физической ликвидации пропакистанского крыла в «Талибане» для создания 

нужного фона для проведения переговоров с движением. И этот сценарий 

оставляет фактически за бортом этого процесса Исламабад. Отсюда и 

стремление сохранить лояльное себе крыло и всячески обезопасить его от 

физической ликвидации.  

Так что происходящее говорит не только о серьезности фрагментации в 

«Талибане», но прежде всего — о том, что ISI пока не удается поставить под 

свой контроль основные течения в «Талибане». Более того, пакистанские 

военные начинают все более неуверенно чувствовать в ранее, абсолютно 

безопасных для себя зонах в самом Пакистане. 

 

 

4 полицейских убиты в Кветте 

Four FC men killed in Quetta 
Daily Times. 30/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-

killed-in-quetta 

QUETTA: A day after four policemen were gunned down, four personnel of 

the Frontier Corps Balochistan were killed as they came under attack by 

unidentified armed assailants on Double Road in the provincial capital on 

Wednesday. 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-killed-in-quetta
http://dailytimes.com.pk/balochistan/30-Jun-16/four-fc-men-killed-in-quetta
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Police sources said that FC personnel were standing at a motor workshop to 

get their vehicle repaired when unknown armed men riding motorcycles came 

there and opened indiscriminate fire. ―Four personnel of the FC suffered gunshot 

injuries,‖ they said. The assailants escaped from the scene. The injured died on 

their way to hospital. The dead were identified as Tanvir, Atique, Sharif and 

Awwal Daraz. 

On Tuesday, gunmen had shot dead four policemen in separate targeted 

attacks in Quetta. 

 

 

Присутствие на пакистанской земле ряда лидеров терроризма 

подрывает доверие к Пакистану 

Pakistan must do more...for Pakistan    
Daily Times. 27.06.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jun-16/pakistan-must-do-

morefor-pakistan 

In an interview with Deutsche Welle, Director General of Inter-Services 

Public Relations (ISPR) Lt General Asim Bajwa has said that the narrative that 

Pakistan has not done enough to fight terrorism is unfair as it overshadows 

Pakistan‘s contribution to the war on terror. The world has abandoned Pakistan to 

fight with terrorists, despite Pakistan being one of the primary victims of most of 

the terrorist attacks in the region. Pakistan had played a unique role against the al-

Qaeda and all other terrorists who emerged over time, be it after Russian 

aggression in Afghanistan or the post-9/11 situation. Bajwa added that the global 

community should recognise Pakistan‘s perspective and morally support it. 

Emphasising the importance of the Operation Zarb-e-Azb, Bajwa said that the 

military operation had been launched in FATA, particularly in North Waziristan, to 

clear the area of terrorists who had been planning and executing attacks and 

masterminding suicide bombers from there. Besides, over 18,000 intelligence-

based operations were carried out in cities across the country against terrorists and 

their facilitators. More than 240 terrorists were killed in these operations. He 

rejected the perception that the army was not taking action against the Haqqani 

network, and said that there were terrorists from the Haqqani network, ETIM, 

IMU, al-Qaeda and TTP, and that there were Pakistanis, Afghans and other 

nationals, and ―we fought against all of them.‖ 

There is no argument regarding the efforts of the armed forces against 

terrorism, and assistance to civilians during natural and man-made disasters like 

floods, earthquakes and bomb blasts. The institution is well equipped to handle 

catastrophic situations, and is always responsive to needs of people in the case of 

such emergencies. The problem is the involvement of the military in the political 

affairs of the country, influencing internal and foreign policy matters. Answering a 

question, Bajwa said that democracy is strengthening in Pakistan, and receiving all 

possible support from the military. Keeping in view the involvement of military in 

the foreign policy towards India, Afghanistan and the US, the statement doesn‘t sit 

well with political analysts. 

http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jun-16/pakistan-must-do-morefor-pakistan
http://dailytimes.com.pk/editorial/26-Jun-16/pakistan-must-do-morefor-pakistan
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In the context of efforts in the war against terrorism, the ambiguous stance of 

Islamabad has marred the image of the country in the international arena. After the 

Soviets left Afghanistan, Pakistan‘s continued support for militants and Taliban 

rule in Afghanistan severely tarnished its image. After 9/11, Pakistan had a 

tremendous opportunity to prove its seriousness against terrorism, but the double 

games led it nowhere. Pakistan‘s stance of going after particular militant groups 

evoked a reaction in the western allies, who were demanding an all-out action 

against all militants without any distinction. The presence of some of high-profile 

militant leaders in Pakistan has not helped its cause either. The recent death of 

Mullah Akhtar Mansour has further damaged its credibility. 

In realpolitik, only the interests matter. Over the years, Pakistan had been 

successfully able to sell itself due to its geostrategic location, but with the changing 

realities around the world and failure of Pakistan to fully cooperate with its allies, 

in particular, the US, has led to its apparent ―isolation.‖ There is no denying the 

efforts of Pakistani troops against terrorism, but to get the recognition of the 

international community, it has to work on its image, which cannot improve 

without abandoning the ambiguous policies. No country is interested in helping out 

the other unless it serves its own interests. Pakistan needs to look at what it has to 

offer. It is imperative for Pakistan to focus on rebranding its image, and work on 

being a peaceful country that is focused on development in all sectors, and slowly 

and steadily graduate to becoming a country that is proud of its achievements, and 

interacts with the world on its own terms. 

 

 

3 убитых, 32 ранены во время взрыва в Кветте 

Three killed, 32 injured in Quetta blast   
Daily Times. 25.06.2016. http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-

injured-in-quetta-blast 

QUETTA: A bomb blast killed at least three people and wounded 32 others in 

Quetta on Friday, police said. 

The improvised explosive device was fitted in a bicycle parked in a shopping 

area on the city‘s airport road. ―The device weighing six kilogrammes blew off 

with a big bang killing at least three people and wounding 32 others, including two 

women and four children,‖ senior police official Chaudhry Manzoor said. Several 

nearby vehicles and shops were also damaged in the incident. 

He said that the purpose was to trigger panic and terror in the city. Another 

senior police official confirmed the incident and casualties. The bodies and the 

injured were shifted to Bolan Medical Complex (BMC) and civil hospital for 

autopsy and treatment. The identity of the victims could not be ascertained 

immediately. 

Security personnel cordoned off the blast area and launched search operation. 

There was no immediate claim of responsibility. Separatist militant groups 

routinely target security forces and government installations in the province. 

 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-injured-in-quetta-blast
http://dailytimes.com.pk/balochistan/25-Jun-16/three-killed-32-injured-in-quetta-blast
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Полиция Панджаба ищет террористов, возможно причастных к теракту 

на авиабазе Пантханкот в Индии. 

Punjab police search Pathankot for terrorists 
Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-

for-terrorists  

New Delhi: Police in Indian Punjab searched the vicinity of Pathankot after a 

parliamentary panel claimed some ―terrorists were still hiding‖ in villages close to 

the ―vulnerable‖ Pathankot airbase. 

Reports quoted the Punjab police as saying they carried out a massive door-

to-door search in at least 28 hamlets. 

―We conducted a search operation in 28 villages starting at 5am for five 

hours. We asked people whether they have seen any person or suspect who is not 

from their village. They said they have not seen anyone,‖ Press Trust of India 

quoted Pathankot SSP Rakesh Kaushal as saying. 

Search operations were carried out in areas inhabited by Gujjars, officials 

said. ―We found nothing suspicious,‖ a police officer said. He, however, observed 

that security was tightened in the border district, which had witnessed a terror 

attack at the airbase in January. 

On Tuesday, Chairman of the Parliamentary Standing Committee on Home 

Affairs P. Bhattacharya said in Jammu, ―After going back from Pathankot, we 

made our suggestions to the government and said that there can be further attack 

on Pathankot ... We were told by the villagers that some terrorists were still hiding 

in the villages there. Do you know that a few days ago, the government asked the 

CRPF, the BSF and the army to guard the air force station because some terrorists 

are hiding there...,‖ Bhattacharya said. 

Notably, early this month, shoot-at-sight orders were issued at airbase and 

security was stepped up following intelligence inputs, according to reports. 

 

 

Лагеря афганских беженцев в Пакистане – рай для террористов, - 

считает Сартадж Азиз 

Afghan refugee camps 'safe havens' for terrorists: Aziz  
Dawn. 21.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-

havens-for-terrorists-aziz 

ISLAMABAD: Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz on 

Monday said that Afghan refugee camps within Pakistan turned into safe havens 

for terrorists after the country's armed forces destroyed the militants' infrastructure 

in tribal areas. 

In an interview with SAMAA TV, he said the issue of Afghan refugees has 

become a security issue for Pakistan as these refugee camps have become "safe 

havens for terrorists" due to unregulated movement.  

"We have re-established our writ over FATA but if Afghan border remains 

unregulated, our tribal areas can't stay safe."  

http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
http://www.dawn.com/news/1266586/punjab-police-search-pathankot-for-terrorists
http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-havens-for-terrorists-aziz
http://www.dawn.com/news/1266141/afghan-refugee-camps-safe-havens-for-terrorists-aziz
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Calling for repatriation of Afghan refugees, he said that the repatriation will 

be a gradual movement and Pakistan will need a plan of action for the process. 

Related: Afghan govt seeks extension in stay of refugees in Pakistan 

Answering a question, he said the Monday meeting between Afghan 

delegation and Pakistan's diplomatic staff was conducted in a friendly environment 

and both sides agreed upon developing a mechanism for border management.  

About the recent tensions with Afghanistan, Aziz claimed that Pakistan is 

paying for the policies it adopted during the Russian invasion of Afghanistan, 

"5million refugees came here, along with drugs, guns bringing instability to 

Pakistan". 

"Then occured 9/11 and then the Mujahideen that we, US and other countries 

jointly created were thrown out (from Afghanistan) into our tribal areas and then 

started a wave of suicide attacks and terrorism which killed more than 7000 

Pakistanis," said Aziz. 

He added that when the current government came into power, it decided to 

pursue the policy of non-interference which means Pakistan will not fight someone 

else's wars.  

'Pakistan only hurdle to Indian hegemony in region' 

Answering a question about Pakistan, India relations, he said that India has 

always tried to maintain its hegemony in the South Asian region. 

"But Pakistan rejected this hegemony and has effectively protected its 

interests and its stance over Kashmir, nuclear deterrence and conventional 

balance," said Aziz. 

He maintained that "protecting Pakistan's sovereignty and vital interests is a 

great achievement as a nation". 

 

 

Почему Исламское гос-во не может оккупировать Пакистан? 

Why Islamic State has been unable to enter Pakistan? 
Naveed Ahmad. The Express Tribune. 17.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1124047/islamic-state-unable-enter-pakistan/ 

Throughout its rise and steady retreat, the organisation failed to get the 

widely speculated traction. 

If it was not up to random terrorist attacks globally, the Islamic State of Iraq 

and Syria (ISIS) would have been on a run as its annexed land in Iraq and Syria has 

been shrinking. Even though ISIS has not been harmed yet, it has been exhausted 

to a significant extent. Throughout its rise and steady retreat, the organisation, well 

known for its Arabic acronym Daesh, failed to get the widely speculated traction. 

It has also not set any inspiring examples for its supporters globally through 

its conduct as a ‗caliphate‘. The gains in Iraq were largely due to sectarian policies 

of Nouri al-Maliki and tactical accommodation of Bashar al-Assad, who along 

with Russia preferred to fight Syrian groups than the much more lethal ISIS. 

Islamic State struggling to gain foothold in Pakistan 

http://www.dawn.com/news/1261597
http://tribune.com.pk/story/1124047/islamic-state-unable-enter-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1123263/islamic-state-unable-make-inroads-pakistan/
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Nonetheless, conservative think-tanks in US and the West, as well as India 

and Iran have raised false accusations of ISIS foothold in Pakistan. The 

conclusions they drew from participation of radical Pakistanis‘ in Taliban militia 

were not just deceptive but far-fetched, leading to baseless predictions. 

ISIS struggles in gaining foothold 
The first and foremost difference between Taliban and ISIS is geography, 

which may keep the latter out of the country. Afghanistan shares a largely porous 

border with Pakistan that neither Syria nor Iraq does. Thus, a Daesh lover will need 

a passport, a valid visa for Turkey or Iraq and an airplane ticket to reach his 

handlers in the region, while Taliban‘s supporters did not have to go through any 

of these bureaucratic procedures or bear the cost. Turkey‘s capital Ankara, on the 

other hand, has adopted stricter screening procedures to check movement of Daesh 

volunteers throughout the country. 

Secondly, Pashtuns had centuries old tribal, cultural and trade relations on 

both sides of the Durand Line and no such links exist in the case of the greater 

Levant. Besides, Pakistan supported insurgency against communist Soviets at the 

time, as a matter of policy. The very concept of a militia undercutting the feuding 

warlords (then called mujahideen) was nurtured by Benazir‘s trusted Major-

General Naseerullah Babar, along with the military establishment. The short-term 

end result was to be under Taliban‘s control, occupying 90% of Afghanistan, and 

imposition of the Shariah law in its narrowest interpretation. As a result, Islamabad 

was the last one to withdraw legitimacy to Mulla Omar‘s government and none of 

this is parallel to Daesh-controlled states. 

In rare admission, Pakistan recognises growing presence of Islamic State 

Moreover, apart from the state‘s explicit or tacit nod, the sympathisers of 

radical Islam are exhausted with ‗fruitless‘ prolonged war in Afghanistan followed 

by Pakistan‘s own operation clean-up. Besides, ISIS may not even be in need of 

religiously charged foot soldiers, considering Daesh is al Qaeda 2.0. From tactics 

to strategy and symbolism to display of dreadfulness, ISIS insurgents are far ahead 

of Mulla Omar and Osama bin Laden‘s militants. 

Supporters of Daesh in Pakistan 
Defying all odds, however, there have been quite a few cases of Pakistanis 

making their way into ISIS territory. A dozen or more reported cases include a 

mother leaving Lahore with her children to join ISIS. But, according to estimates 

resulting from unreliable data sources, Pakistanis joining the group are said to be a 

few hundreds out of its vast 180million population. Many of whom are the ones 

studying or working in the West and have little trouble in arranging the logistics 

and contacts. They are also likely to be smarter at technology than mere foot 

soldiers, for which Taliban had appetite for. 

Nonetheless, the bloodiest Daesh-inspired (not Daesh-executed) case in the 

country was Safoora Chowrangi massacre that killed 40 people. There could have 

been more similar attacks if the security agencies were not so watchful. Moreover, 

a smaller number of sympathisers of ISIS are most likely existing amongst the 

Salafi clique across the country and the agencies have been vigilant of such 

http://tribune.com.pk/story/1043735/in-rare-admission-pakistan-recognises-growing-presence-of-islamic-state/
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clusters, madrassas and mosques. However, with Daesh losing ground and vital 

assets, such as refineries etcetera, the sympathy may transform to anger but not 

enough to cause mobilisation to save the ‗caliphate‘. 

Diplomat slams NYT article blaming Pakistan for Islamic State 

Pakistan and Turkey have also been working closely to ward off movements 

of any terrorist groups. But Pakistan‘s security forces are strained due to the 

prolonged operation and overstretched in terms of deployment. The responsibility 

must now be taken by the civilian intelligence agencies and local police stations, 

which shockingly remain politicised and under-equipped. 

For Pakistan, there will never be a time to loosen the guard. Presence of 

various smaller regions without a state writ can harbour ISIS sympathisers to plan 

terrorist attacks. But, for now, we have to wait and witness the strategies ISIS 

adopts after the liberation of Raqqa and other key cities. The Muslim world, 

including Pakistan, may have to brace themselves for more bloodshed if Daesh 

transforms itself into a guerrilla outfit with significant financial resources, 

weaponry and men in its cadres. 

 

 

Исламское гос-во укрепляется в Пакистане 

Islamic State struggling to gain foothold in Pakistan 
Daily Times. 16.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/islamic-state-

struggling-to-gain-foothold-in-pakistan  

Analysts say group is still scrabbling for purchase largely due to competition 

from well-established extremist groups already there 

ISLAMABAD: As investigators probe connections between the Orlando 

killer and the Islamic State group, analysts say the militants are struggling to gain a 

foothold in one country repeatedly linked to their high-profile attacks: Pakistan. 

White House hopeful Donald Trump mentioned Pakistan in a speech this 

week in New Hampshire as he doubled down on anti-immigration threats in the 

wake of the bloody rampage in Orlando. 

Trump cited an attack in California last November, when a Pakistani woman 

and her US-born husband were praised by IS as ‗soldiers; of the caliphate after 

killing 14 people. Other murky links between Pakistan and IS attacks have also 

emerged. Two people were killed in France on Monday by a man claiming 

allegiance to IS - and known to French intelligence for his role in a Pakistan-linked 

‗jihadist‘ group. 

In April, Austrian prosecutors said they are investigating a Pakistani held in 

connection with last November‘s deadly assault on Paris, also claimed by IS. 

Washington earlier this year designated an IS affiliate - the ‗Khorsan Province‘ - as 

a Afghanistan-and Pakistan-based terrorist organisation. But Islamabad officially 

denies IS has a formal presence in the country. Analysts say that while the group‘s 

ultra-violent ideology has seen some success as a recruitment tool, IS is still 

scrabbling for purchase in Pakistan largely due to competition from 

wellestablished extremist groups already there. 

http://tribune.com.pk/story/1045555/pakistani-diplomat-slam-nyt-article-blaming-pakistan-for-islamic-state/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/islamic-state-struggling-to-gain-foothold-in-pakistan
http://dailytimes.com.pk/islamabad/16-Jun-16/islamic-state-struggling-to-gain-foothold-in-pakistan
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―My sense is that it has had limited success mainly because it has to compete 

for recruits with indigenous jihadi organisations,‖ said Marvin G Weinbaum, 

director of the Pakistan Center at the Middle East Institute in Washington DC. 

―I don‘t see it as having the potential to make large-scale territorial gains and 

existentially threatening Pakistan as a nation,‖ said Aymenn Jawad Al-Tamimi, a 

research fellow at the US-based Middle East Forum. 

―I am also somewhat sceptical of the potential to supplant al Qaeda and the 

Taliban,‖ he wrote in an email to AFP. Attacks claimed by IS in Pakistan are rare, 

the most significant being a 2015 gun assault on a bus in Karachi that killed 44 

people. 

However Pakistani officials told AFP that hundreds of suspects have been 

rounded up as authorities try to break an domestic IS recruitment network. 

―Educated, motivated and unemployed youth are an IS recruitment base in 

Pakistan. We have busted several recruitment cells here,‖ a senior security official 

told AFP on condition of anonymity. 

 

 

5 террористов застрелены в Кветте 

Five terrorists killed in Quetta gunbattle 
Daily Times. 15.06.2016. http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-

killed-in-quetta-gunbattle 

QUETTA: At least five alleged terrorists were killed in a gun battle with 

security forces in Chashma Achozai area, an outskirt of the provincial capital, late 

night between Monday and Tuesday, officials said. 

Balochistan Home Minister Mir Sarfaraz Bugti said that the terrorists hided in 

Chashma Achozai area and were planning to carry out an act of terrorism in 

Quetta, adding that the security forces timely foiled their nefarious designs. 

―A group of terrorists were present in Chashma Achozai area with heavy 

quantity of weapons and explosives and had planned to commit act of terror attack 

in city,‖ he said, adding that the security forces following intelligence information, 

took timely action against them. 

He said that Balochistan Police Inspector General Ahsan Mehboob himself 

supervised the operation against the terrorists, adding that weapons and explosives 

recovered from the possession of the terrorists included Kalashnikovs, pistols and 

improvised explosive devices. 

The police sources said that on a tip-off about presence of armed men in 

Chashma Achozai area of the provincial capital, police and other law enforcement 

agencies launched search operation to arrest the accused. ―The armed men, while 

hiding in a house, opened fire at a party of Airport Police and the security forces 

retaliated against the attack. The gun battle between the armed men and the 

security forces continued for several hours which led to the killing of five alleged 

terrorists,‖ they added. The law enforcement agencies have cordoned off the entire 

area. Further probe was underway. 

 

http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-killed-in-quetta-gunbattle
http://dailytimes.com.pk/balochistan/15-Jun-16/five-terrorists-killed-in-quetta-gunbattle
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Рахил Шариф заверил население полосы племен (особенно Северный и 

Южный Вазиристан), что армия не уйдет, пока не покончит с террористами. 

Army won‘t go back till job is done: COAS 
The Express Tribune. 15.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-

back-till-job-done-coas/ 

Army chief General Raheel Sharif has said that terrorists will not be allowed 

to stage a comeback in the tribal regions as he reassured tribesmen that the ―army 

will not go back until the job is fully done‖. 

Thousands of tribesmen displaced by Operation Zarb-e-Azb in North 

Waziristan have started returning to the areas purged of terrorists. The repatriation 

and resettlement of these tribesmen, who have officially been designated as 

temporarily displaced persons (TDPs), will be completed by the end of this year. 

Zarb-e-Azb: Army chief lauds nation‘s support 

―Our focus within Fata (Federally Administered Tribal Areas) will now be on 

more efficient border management to prevent cross-border movement. For 

enduring stability, IBOs [intelligence-based operations] and combing operations 

will continue with same vigor across the country,‖ Gen Raheel said during a visit 

to forward locations in North and South Waziristan agencies on Tuesday. 

The army chief spent the whole day with tribesmen and troops busy in the 

consolidation phase of Operation Zarb-e-Azb which was launched in mid-June 

2014 to indiscriminately flush out local terrorists and their foreign cohorts. 

The army chief was given a detailed briefing on ongoing operations and 

rehabilitation work and its effects on the social landscape of the area, according to 

a statement issued by the Inter Services Public Relations (ISPR). 

While acknowledging the exceptional achievements, courage, determination 

and sacrifices of the troops in achieving operational gains, Gen Raheel said Zarb-e-

Azb was launched against terrorists of all hues and colours, and their sanctuaries 

had been dismantled without discrimination. 

―Operation Zarb-e-Azb is in its final stage in the fewer left-out pockets,‖ he 

said, adding that the army with the support of the entire nation had achieved 

unparalleled successes in the fight against terrorism. 

Operation Zarb-e-Azb : Shawal Valley– a tale of tough battles 

He also inaugurated multiple projects as a part of the post-operation 

comprehensive rehabilitation plan for Fata. These projects include the 72-

kilometre-long Miramshah-Razmak-Makeen dual carriage road as part of the 705-

kilometre central trade corridor. The newly constructed road by the Frontier Works 

Organisation will considerably reduce travel time between North and South 

Waziristan agencies. 

The army chief also commissioned the state-of-the-art 100-bed Sheikha 

Fatima Binte Mubarak Hospital at Sholam, in South Waziristan. He said Fata‘s 

development was a priority task being undertaken by the army as a comprehensive 

plan. 

http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1123167/army-wont-go-back-till-job-done-coas/
http://tribune.com.pk/story/1111729/zarb-e-azb-army-chief-lauds-nations-support/
http://tribune.com.pk/story/1108353/operation-zarb-e-azb-shawal-valley-tale-tough-battles/
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―These projects will improve the quality of life in the tribal areas, usher a new 

era of economic prosperity, and address the problem of militancy on a long-term 

basis,‖ he said. 

According to the ISPR, Pakistan Army has so far undertaken 567 projects in 

the social, communication, infrastructure and power sectors in Waziristan. 

General Raheel appreciated the support of the tribal brethren in combating 

terrorism and acknowledged their sacrifices. He assured them that terrorists would 

never be allowed to return to the region and the army would not go back till the job 

was fully done. 

 

 

Женщина из Исламского гос-ва вербует индийцев в ИГ 

India seeks info on woman IS online recruiter from Philippines 
Neeraj Chauhan. The Times of India. 12.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-

Philippines/articleshow/52708800.cms? 

NIA has approached the Philippines‘ government seeking details and evidence on Karen, 

who was in touch with Indian IS members 

NIA has provided her address in Diego Shilang village in Taguig City, Metro Manila, 

along with her phone numbers 

Her name is mentioned in NIA‘s two chargesheets filed 

 

 

 

Главарь «Аль-Каиды» присягнул новому лидеру талибов 
Деловая газета «Взгляд». 11 июня 2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/11/815585.html 

Главарь террористической организации «Аль-Каида» Айман аз-Завахри 

присягнул на верность новому лидеру исламистского движения «Талибан». 

«Как лидер организации «Аль-Каида», я вновь выражаю свою клятву 

верности делу Усамы (бен Ладена) объединения мусульман в поддержке 

Исламского эмирата», - сказал аз-Завахри. В период своего могущества с 

1996 по 2001 год «Талибан» создал Исламский эмират Афганистана, сейчас 

движение борется за восстановление контроля над страной, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на Reuters.  

Заявление было опубликовано в аудио формате, подлинность которого 

пока не подтверждена, отмечает агентство.  

Напомним, в мае в Пакистане был ликвидирован экс-лидер «Талибана» 

Ахтара Мансура. В Исламабаде раскритиковали действия США, отметив, что 

удар беспилотника по Мансуру был не только нарушением суверенитета 

Пакистана, но и угрозой мирному процессу в соседнем Афганистане. В МИД 

России также отметили, что наивно говорить о том, что талибы после 

ликвидации муллы Мансура и избрания нового лидера пойдут на 

переговоры.  

25 мая стало известно, что новым лидером радикального движения 

«Талибан» в Афганистане стал Мулави Хайбатулла Ахунзада. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-Philippines/articleshow/52708800.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/India-seeks-info-on-woman-IS-online-recruiter-from-Philippines/articleshow/52708800.cms
http://www.vz.ru/news/2016/6/11/815585.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://vz.ru/news/2016/5/26/812741.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812589.html
http://vz.ru/news/2016/5/25/812472.html
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Глава Аль-Каиды присягнул Главе афганских талибов. 

Qaeda chief vows allegiance to new Taliban leader: SITE 
The Times of India. 12.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-

vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms? 

 

 

 

Глава Аль-Каиды Завахири поддерживает Главу афганских талибов 

Haibatullah Akhundzada в его борьбе 

Al-Qaeda chief vows allegiance to new Taliban leader: SITE 
The Hindu. 12.06.2016. http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-

allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto 

Zawahiri has pledged support in jihad to "liberate every inch of the lands of 

the Muslims that are invaded and stolen."  

Al-Qaeda chief Ayman al-Zawahiri has pledged allegiance to new Afghan 

Taliban leader Haibatullah Akhundzada, whose predecessor was killed in a U.S. 

drone strike. 

The pledge came in a 14-minute audio and video message posted online, the 

U.S.-based monitor SITE Intelligence Group said on Saturday (11.06.2016). 

―We pledge allegiance to you on jihad to liberate every inch of the lands of 

the Muslims that are invaded and stolen, from Kashgar to al-Andalus, from the 

Caucasus to Somalia and Central Africa, from Kashmir to Jerusalem, from the 

Philippines to Kabul, and from Bukhara and Samarkand,‖ it quoted Zawahiri as 

saying. 

With Osama‘s images 
The message included images of Al-Qaeda founder Osama bin Laden, who 

was killed by U.S. special forces in Pakistan in 2011. 

Akhundzada was named by the Afghan Taliban as their new leader last month 

in a swift power transition after officially confirming the death of Mullah Mansour 

in a U.S. drone strike. Akhundzada, formerly one of Mansour‘s deputies, faces the 

enormous challenge of unifying an increasingly fragmented militant movement. 

Mansour‘s death a setback 
The drone attack that killed Mansour, the first known American assault on a 

top Afghan Taliban leader on Pakistani soil, sent shockwaves through the insurgent 

movement which had seen a resurgence under Mansour. 

He was killed just nine months after being formally appointed leader 

following a bitter power struggle upon confirmation of founder Mullah Omar‘s 

death. 

 

 

Кашмир должен войти (по мнению Исламского гос-ва) в халифат, а не 

Пакистан 

Kashmir must be under caliphate, not Pakistan: Islamic State 

http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/Qaeda-chief-vows-allegiance-to-new-Taliban-leader-SITE/articleshow/52704914.cms
http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/alqaeda-chief-vows-allegiance-to-new-taliban-leader-site/article8718454.ece?w=alauto
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Neeraj Chauhan. The Times of India. 11.06.2016. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-

State/articleshow/52696330.cms 

•ISIS members want Kashmir under its caliphate rather than Pakistan 

•This underlines the outfit‘s dismissive view of Pakistan and groups 

•Jundhulla Minaa, a UAE-based IS operative had claimed: ―Kashmir is 

Kashmir IS… Kashmir will be Islamic State… Inshallah!!‖ 

Islamic State members want Kashmir under its caliphate rather than Pakistan 

or jihadi groups like the Lashkar-e-Taiba, underlining the outfit's dismissive view 

of Pakistan and groups it controls as compromised outfits that do not conform to its 

extreme interpretation of religious law. 

Web chats of IS members from different countries, including India, that are 

part of a chargesheet filed by the NIA against IndianOil assistant manager 

Mohammad Sirajuddinshow the group's belief in Abu Bakr al-Baghdadi's caliphate 

as the final arbiter of Kashmir's fate. 

In one of the chats, Jundhulla Minaa, a UAE-based IS operative who 

Sirajuddin grew close to, claimed: "Kashmir is Kashmir IS... Kashmir will be 

Islamic State... Inshallah!!" 

Sirajuddin felt that IS, if it chooses to launch a 'Quest for caliphate' in 

Kashmir, will have two battle fronts — the "Indian Kuffar (apostate) Army" and 

the "Pakistani Jehadi groups like Lashkare-Taiba, JeM and Hizb-ul-Mujahideen 

etc" as these outfits will never accept a merger with IS as "their foundation is based 

on nationalism and patriotism". 

The conflict, as IS members saw it, was between the territorialism of Pakistan 

and jihadis allied with it and a greater religio-political interpretation of nationhood 

based on identity and the prevalence of practices drawn from 7th century Arabia. 

The chargesheet also mentions that IS members celebrated the death of VHP 

neta Ashok Singhal on November 17, 2005. "While sharing the news of the death, 

Sirajuddin commented 'Good News'...," it says. 

Expressing his 'hate' for India, Sirajuddin, arrested by NIA in December last 

year, even created a special currency note for the 'IS regime in Kashmir' — "a Rs 

20 denomination note saying 'IS Welcome in Kashmir'". 

These conversations were recovered from his phone by NIA and are part of 

the chargesheet filed last week, exclusively accessed by TOI. Apart from IS 

members from various countries, Sirajuddin was in touch with people associated 

with al-Qaida over various online platforms. 

On a Telegram channel — HindBattle, created on October 5, 2015, which was 

later renamed Ghazwathul Hind and had 353 members — posts related to the 

funeral of terrorists killed in Kashmir hailing them as martyrs, photos of the IC-

814 hijacking in 1999 and announcement of al-Qaida in the Sub-Continent (AQIS) 

were shared. 

Sirajuddin was in touch with 6-7 women, including Ameena, a woman from 

Nairobi, whom he wanted to marry and travel with to Syria, a fact he told his wife. 

Ameena, amaid based in the UAE, even travelled to Hyderabad sometime in 

September 2015 but the reason for the visit was not clear. Other women he 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-State/articleshow/52696330.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/Kashmir-must-be-under-caliphate-not-Pakistan-Islamic-State/articleshow/52696330.cms
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regularly interacted with on social networking sites included Philippines-based 

Karen Aisha Hamidon, who ran IS networking group "Islam Q&A", an Indonesian 

girl, and few others from India. 

 

 

Доклад ООН об угрозе «Исламского государства» 
Щегловин Ю.Б. http://www.iimes.ru/?p=28626. 8 июня, 2016. 

Доклад об угрозе, которую террористическая группировка «Исламское 

государство» (ИГ, запрещена в РФ) представляет для международного мира и 

безопасности, представил в понедельник 6 июня генеральный секретарь ООН 

Пан Ги Мун. «Глобальная угроза, исходящая от ИГ остается весьма 

серьезной и приобретает все новые аспекты», — отмечается в документе, 

подготовленном при содействии экспертов и Контртеррористического центра 

ООН и Группы аналитической поддержки и мониторинга за санкциями. 

Несмотря на действия коалиционных сил, в результате которых 

террористическая группировка понесла серьезные поражения, ее 

распространение на новые территории было остановлено, ИГ «до сих пор не 

ослаблена окончательно в стратегическом плане», говорится в докладе.  

Террористические вылазки в России, Бельгии, Египте, Франции, 

Германии, США, Бангладеш, Индонезии и других странах указывают на то, 

что группировка переходит к новой тактике и «возрастает опасность того, 

что хорошо подготовленные и координируемые из одного центра нападения 

на международные гражданские цели могут стать более частыми».  

Теракты в Париже в ноябре 2015 года и в Брюсселе в марте 2016 года, 

указывают авторы доклада, «продемонстрировали способность ИГ 

осуществлять комплексные теракты в несколько этапов». 

Правоохранительные органы продолжают расследование этих преступлений, 

однако уже сейчас очевидно, что они «были скоординированы иностранными 

боевиками ИГ, проникшими в Европу с территорий в Сирии, которые 

контролирует эта группировка». В данном случае допустим ряд замечаний и 

уточнений.  

Совершенно непонятно, о каких «новых аспектах» деятельности ИГ 

говорят авторы доклада. Пока никаких новых аспектов не заметно. ИГ 

действует совершенно в рамках прежней стратегии и тактики. Это действия 

мобильными группами, которые объединяются на момент совершения 

крупной наступательной операции. В основном сейчас это отвлекающие 

удары, поскольку ИГ находится в активной обороне.  

Под угрозой падения два символичных и стратегических пункта, 

которые сторонники ИГ продолжают удерживать под своим контролем – 

Эль-Фаллуджа в Ираке и Ракка в Сирии. Еще более опасным для них будет 

падение логистического узла в Сирии Манбиджа, который сейчас решили 

атаковать курды и поддерживающие их силы спецназа США. В реальности 

время существования ИГ как организованной структуры, которая в 

состоянии проводить наступательные операции, отсчитывается 

http://www.iimes.ru/?p=28626
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исключительно моментом взятия основных опорных пунктов этой 

группировки — это Мосул, Эль-Фаллуджа и Ракка. После этого наступит 

некий «момент истины». Он будет заключаться, прежде всего, в осознании 

суннитской элитой размеров поражения и борьбой двух тенденций.  

Первая — усталость от войны и бессмысленность вооруженных методов 

борьбы.  

Вторая — попытка воздействовать на ситуацию развязыванием минно-

фугасной войны. Первая, с большей долей вероятности, победит в Ираке, 

вторая — в Сирии. В Ираке это объясняется прежде всего тем, что 

воздействие зарубежных спонсоров на ситуацию там минимально.  

Одновременно с этим Багдад, в силу больше вынужденности, уже 

неофициально идет на компромисс с суннитскими племенами. Пусть пока и 

не в рамках инкорпорирования в исполнительную власть, но, по крайней 

мере, на местах. Грубо говоря, идет процесс хаотичной децентрализации, 

основным моментом которой является предоставление де факто права 

местным племенным суннитским группам самостоятельно управлять своими 

территориями при минимальной роли центра. Как, например, это происходит 

сейчас в Рамади и Тикрите.  

Если брать еще шире, то именно этот принцип был положен в основу 

экспансии ИГ и именно он, собственно, и привел к резкому расширению 

контролируемых этой группировкой территорий. В Сирии ситуация сложнее. 

Здесь присутствуют внешние силы (КСА, Турция, Катар), которые 

заинтересованы в продолжении суннитского восстания. В Сирии помимо ИГ, 

которое теряет свои позиции, есть еще и «Джебхат ан-нусра» (запрещена в 

России), «Ахрар аш-Шам» и «Джейш аль-ислам», которые и станут 

основными точками притяжения для джихадистов после снижения роли ИГ. 

Естественно, при надлежащем уровне финансирования и материально-

технической поддержки противников режима Б.Асада с турецкой 

территории. И при условии сохранения своего влияния в Алеппо и Идлибе. 

По оценке составителей доклада, в результате ударов по объектам в 

Сирии и Ираке добыча нефти на подконтрольных террористической 

группировке территориях сократилась на 30-50%, но в то же время ее 

боевики усилили поборы с населения.  

Существует опасность того, что активизируются их попытки 

захватывать иностранных заложников с целью получения выкупа. Поборы с 

населения и захват иностранных заложников ни в коей степени не смогут 

компенсировать финансовые затраты на содержание централизованной 

структуры ИГ. По сравнению с налогами на контрабанду нефти и воду — это 

копейки, что означает только одно — ИГ начнет стремительно 

фрагментироваться по мере уменьшения доходов, и соответственно 

пропорционально этому будет уменьшаться способность влиять на развитие 

ситуации. Резкий скачок в этом направлении произойдет уже до конца 

нынешнего года. Авторы доклада путаются и в оценках численности 

сторонников ИГ. Согласно одной оценке, в последние годы около 38 тыс. 
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иностранных боевиков пытались попасть на территории, контролируемые 

ИГ. По другим данным, сейчас в рядах этой террористической группировки 

насчитывается 30 тыс. боевиков — выходцев из Сирии, Ирака и из других 

стран. «Информация из государств-членов ООН свидетельствует о том, что 

этот поток не прекращается». По нашему мнению он иссякает. 

Привлекательность ИГ для иностранных боевиков базировалась «на трех 

китах» — «справедливое устройство государственной системы по Корану», 

деньги и постоянный военный успех. Всего этого уже явно не хватает. 

Отсюда и уменьшение численности боевиков — их уже явно не 30 тыс. По 

данным некоторых экспертов, ближе к истине лежит цифра от 15 до 20 тыс. 

на оба фронта — иракский и сирийский. Примечательно, что по информации 

французских спецслужб, побежали «на родину» и европейские джихадисты. 

По данным «Уолл-стрит джорнэл», со ссылкой на дипломатические 

источники, около 150 граждан Франции и других пяти западных стран 

обратились к дипломатам своих государств за помощью в возвращении.  

Точное количество представителей этих государств, которые были 

завербованы в ряды ИГ, не известно. По нашим данным, всего за период 

существования ИГ, как явления, порядка 1500 человек приехали повоевать на 

стороне этой группировки из стран Запада (Европа, Австралия, Канада). 

Значительное их число погибло в боях. Взятие Ракки и Эль-Фаллуджи этот 

процесс усилят. Взятие Мосула поставит на динамике роста численности 

боевиков ИГ «крест». 

 

 

Убойный список Исламского государства содержит имена 8318 

американцев, канадцев, англичан, австралийцев. 

ISIS ‗kill list‘ names 8,318 as assassination targets, report says 
The Times of India. 9.06.2016. http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/ISIS-

kill-list-names-8318-as-assassination-targets-report-says/articleshow/52677715.cms 

LONDON: A pro-ISIS hacker group has placed nearly 8,000 Americans on its 

longest "kill list" that also includes names of Canadians, Australians and 

Europeans, a British media report said on Thursday.  

The pro-ISIS United Cyber Caliphate hacker group released a list of 8,318 

people, including their addresses and email contact details, on a secretive 

messaging app service.  

It urged its supporters to "follow" those listed — and "kill them strongly to 

take revenge for Muslims", Daily Mirror reported.  

It is one of the longest kill lists any ISIS-affiliated group has distributed to 

date and reportedly includes the names of 7,848 Americans, 312 Canadians, 39 

Britons and 69 Australians.  

The rest of the targets listed are reported to be from a variety of nations 

including Belgium, Brazil, China, Estonia, France, Germany, Greece, Guatemala, 

Indonesia, Ireland, Israel, Italy, Jamaica, New Zealand, Trinidad and Tobago, 

South Korea and Sweden.  

http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/ISIS-kill-list-names-8318-as-assassination-targets-report-says/articleshow/52677715.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/world/middle-east/ISIS-kill-list-names-8318-as-assassination-targets-report-says/articleshow/52677715.cms
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They are mostly military or government workers or people in the public eye, 

like royalty or celebrities.  

The list, written in both English and Arabic, was uncovered by the media 

group  Vocativ , which specializes in investigating the hidden side of the web.  

It discovered it on a messaging app service called Telegram earlier this week.  

Vocativ has refused to share further details of those named on the list.  

According to a report by US intelligence firm  Flashpoint , the United Cyber 

Caliphate was formed in April 2015 after a merger of several radical Islamic 

hacking groups.  

 

 

Запрещенные террористические группы действуют под новыми именами 

Banned groups continue to resurface under new names 
Qadeer Tanoli. The Express Tribune. 8.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1118483/weak-enforcement-banned-groups-continue-resurface-new-

names/ 

The government is struggling to keep a lid on banned organisations which 

continuously resurface under pseudonyms and new aliases all the while 

challenging the state‘s authority. 

The interior ministry is responsible for determining whether any group is to 

be banned under the Anti-Terrorism Act of 1997. But their job does not stop there, 

it is supposed to keep tabs on such organisations and prevent them from re-

emerging. 

FRC first quarter report 2016: Violence by banned outfits increases 34% this 

year 

However, the ministry has failed to take concrete action to restrain actions of 

groups beyond adding their name to a central list. 

The ministry presented a list of banned organisations to the Senate in 

December 2015 with 61 names on it. That list has not been updated since nor has it 

been made available to the public. 

One of the organisations which have repeatedly circumvented the 

government‘s restrictions by rebranding themselves is the Sipah-e-Sahaba Pakistan 

(SSP). It was first banned on January 22, 2002. It resurfaced as Millat-e-Islami 

before the government banned that iteration in November 2003. But it did not deter 

the group who managed to reinvent itself as the Ahl-e-Sunnat Wal Jamaat (ASWJ). 

Though the ASWJ was banned on February 15, 2012, it has continued to flout 

that ban by staging sporadic activities across the country without much fear of 

retribution from the state. 

Similarly, the Hafiz Saeed-led Lashkar-e-Taiba (LeT) was banned in 2002. 

The group and Saeed were able to reinvent themselves under the banner of Jamaat-

ud-Dawa (JuD) and expand their operations into a vast charity network as well. 

Despite being sanctioned by the United Nations, the government has only kept the 

group on ‗observation‘ while the group‘s chief Saeed continues to headline events 

across the country delivering public speeches. 

Three campaigners of banned outfits held in Peshawar 

http://tribune.com.pk/story/1118483/weak-enforcement-banned-groups-continue-resurface-new-names/
http://tribune.com.pk/story/1118483/weak-enforcement-banned-groups-continue-resurface-new-names/
http://tribune.com.pk/story/1091627/frc-first-quarter-report-2016-violence-by-banned-outfits-increases-34-this-year/
http://tribune.com.pk/story/1091627/frc-first-quarter-report-2016-violence-by-banned-outfits-increases-34-this-year/
http://tribune.com.pk/story/1023473/three-campaigners-of-banned-outfits-held-in-peshawar/
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Jaish-e-Muhammad (JeM), accused of carrying out deadly attacks in India, 

was first banned on January 22, 2002. It did not take long for the group to 

resurface under the new name of Khuddam-ul-Islam. The government banned that 

group on November 15, 2003. However, the group has continued to operate in the 

shadows. 

Tehreek-e-Jaafria Pakistan (TJP) is another banned organization which was 

first proscribed on January 22, 2002. It soon re-emerged with a new title, Islami 

Tehreek Pakistan. It was again banned on November 15, 2003. 

Imtaiz Gul, the executive director of Centre for Research Security Studies 

(CRSS), told The Express Tribune that poor enforcement of law is the lead cause 

of such issues. 

He added that the seventh point of the government‘s National Action Plan 

(NAP) also specifically deals with re-emergence of proscribed organisations under 

different names. 

―These outfits don‘t require registration to operate and they rename 

themselves to avoid surveillance from security agencies,‖ Gul says. 

―We have an existing framework of law and the only thing we need is 

enforcement of law through consolidated efforts.‖ 

 

 

Терроризм сократился в мире в 2015 г. – Доклад Госдепа США. 

Terrorism fell in 2015: report 
Gibran Ashraf. The Express Tribune. 5.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1116572/terrorism-fell-2015-report/ 

Terrorism caused fewer deaths in Pakistan and the rest of the world in 2015, 

even though the country continued to face significant terrorist attacks during the 

year, according to a US government report. 

According to the ‗Country Reports on Terrorism‘ released by the US State 

Department along with data compiled by the National Consortium for the Study of 

Terrorism and Responses to Terrorism (START), the total number of deaths in 

terrorist attacks worldwide fell last year by 14% to 28,328. This was down from 

32,763 deaths in 2014. Attacks were down by 13% down to 11,774 from 13,482 in 

2014. 

Since 9/11, Pakistan lost $118.3b to terror 

Pakistan, which suffered the third most number of terrorist attacks in the 

world behind Iraq and Afghanistan, saw only 1,009 attacks in 2015 – down from 

1,823 attacks in 2014 – but it meant the country saw attacks in every month of the 

year. Fewer attacks meant fewer deaths which dropped to 1,081 in the year from 

1,761 in 2014. 

―Throughout 2015, the Pakistani military continued ground and air operations 

in North Waziristan and Khyber Agency to eliminate terrorist safe havens and 

recover illegal weapons caches,‖ the report read. However, it criticised the country 

for not doing enough against the Haqqani Network, Afghan Taliban, Lashkar-e-

Taiba (LeT), Jamaatud Dawa (JuD) and Jaish-e-Mohammad (JeM). 

http://tribune.com.pk/story/1116572/terrorism-fell-2015-report/
http://tribune.com.pk/story/1115437/since-911-pakistan-lost-118-3b-terror/
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―Paramilitary and civilian security force counterterrorism efforts included 

countering terrorism in urban areas and conducting pre-emptive raids to arrest 

suspected terrorists or interrupt terrorist plots, and confronting terrorists that 

attacked civilians, law enforcement agencies, and military and paramilitary 

troops.‖ 

The report noted how the country was in various stages of implementing 

stringent laws and plans to counter terrorism including implementation the 

National Counterterrorism Authority Act, the 2013 Investigation for Fair Trial Act, 

the 2014 amendments to the Anti-Terrorism Act, and the 2014 Protection of 

Pakistan Act (PPA). 

Curbing terrorism: ‗Messages of saints, Sufis can play a vital role‘ 

―However, the judiciary moved slowly in processing terrorism and other 

criminal cases, likely due in part to the overly broad definition of terrorism 

offenses listed in the ATA.‖ 

It further noted that the different government law enforcement agencies were 

only sporadically sharing information while there was no comprehensive integrated 

database capability. 

External terrorism 
While Pakistan struggled with curbing terrorism at home, at least four 

Pakistanis were expelled from different countries on terrorism related charges 

while at least one other was indicted. One Pakistani was also killed in a suicide 

blast in Saudi Arabia. 

 

 

Пакистан хочет получить 1.7 млрд. долл. от Фонда коалиционной 

поддержки (компенсация ему за борьбу с терроризмом) 

Coalition Support Fund: Govt books Rs170b in receipts from US 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 5.06.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1116557/coalition-support-fund-govt-books-rs170b-receipts-us/ 

ISLAMABAD: Pakistan has booked $1.6 billion or Rs170 billion in receipts 

from the United States on account of reimbursements for the cost of the war on 

terrorism as it hopes that a new permanent arrangement will be finalised soon. 

―Pakistan and the US are negotiating a new arrangement of Coalition Support 

Fund (CSF) but the details cannot be divulged at this stage,‖ said Finance Minister 

Ishaq Dar after addressing a post-budget news conference on Saturday. 

In the proposed budget for the new fiscal year 2016-17, the government has 

estimated Rs959.5 billion in non-tax revenues including Rs170 billion from the 

CSF, according to the budget documents. 

An official of the finance ministry said the US administration has already 

moved a bill seeking Congress‘ approval for $900 million while another amount of 

$550 million is already in the pipeline. 

The $1.6 billion projected receipts for new fiscal year are at the level of this 

year‘s revised estimates. 

http://tribune.com.pk/story/1112097/curbing-terrorism-messages-saints-sufis-can-play-vital-role/
http://tribune.com.pk/story/1116557/coalition-support-fund-govt-books-rs170b-receipts-us/
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The US Senate Armed Services Committee reportedly approved a proposal to 

set up a new fund to reimburse Pakistan for its efforts in the war against terror. The 

new fund also delinks the country from Afghanistan. 

Dar claimed Pakistan had poorly negotiated with the US after 9/11. He said 

the then government should not have extended cooperation to Washington without 

a US commitment to pick up the losses due to the war on terrorism. 

―Up to $118.3 billion in losses that Pakistan has so far sustained due to the 

war on terrorism in the last 15 years is simply staggering,‖ he said, adding that 

Operation Zarb-e-Azb is at its final stage, which has so far helped in bringing 

marked improvement in the security situation. 

Dar also announced that the government would not give any ―knee-jerk‖ 

reaction to Panama Papers and measures necessary to plug loopholes would be 

taken after thorough discussions. 

The Panama Papers on April 3 revealed names of hundreds of powerful 

people, including children of Prime Minister Nawaz Sharif who have stashed away 

money in offshore companies. 

Dar also hinted at an amnesty scheme for those who have stashed their wealth 

abroad but hastily added that it was just a proposal by ―some people‖ and the 

government has not yet taken a decision on it. 

He announced that the tax exemptions on perquisites of chief of army staff, 

chairman of joint chiefs of staff, president of Pakistan and judges of the Supreme 

Court would stay. 

To a question, the minister said the government was not sustaining big losses 

due to tax exemptions given on benefits of VVIPs. He said the salaries of judges 

and the army‘s top brass were not very high, therefore, they were granted tax 

exemptions on perquisites. 

He said in case their tax benefits are drawn, the government will have to 

increase their salary packages. 

Dar said that the government has given the best possible agriculture and 

textile packages given the tight fiscal space. ―In budget 2016-17, the priority is the 

agriculture and textile sectors,‖ he said. 

He hoped that the incentive packages would revive growth in these two 

critical areas, as negative growth in agriculture and exports led to missing the 

outgoing fiscal year‘s growth target of 5.5%. 

―The farmers have been given very big relief in the shape of lower prices for 

urea, DAP fertiliser and electricity,‖ he added. 

Dar said the total cost of reduction in fertiliser prices was Rs46 billion. ―The 

provinces can pick up the cost of waiving off sales tax on electricity bills to 

provide further relief to the farmers,‖ he added. 

The minister said that Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif had conveyed to 

him that his government would fully absorb the cost of sales tax on electricity bills 

and the other provinces can follow the suit. 

To a question on underfunding the agriculture and industrial packages, he said 

the government always has room in the budget to adjust any additional impact. He 
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appeared reluctant to disclose the exact head from where he would fund the 

agriculture package. 

Dar vowed that his government has the will to enforce the tax measures that 

have been proposed for the new financial year. He recalled how the government 

successfully handled the pressure exerted by traders when the government imposed 

0.6% withholding tax on all banking transactions. 

―The financial impact of 10% ad hoc increase in salaries, merging two past 

allowances and upgrading the posts of lower-cadre staff is Rs57 billion,‖ he said, 

adding that the government has not showed any increase in allocation for paying 

salaries in the new fiscal year. 

The salary bill allocation for new fiscal year is stagnant at Rs198 billion level 

of the outgoing fiscal year. 

 

 

Пакистан – наш главный партнер в борьбе с терроризмом, - США. 

Pakistan key counterterrorism partner in 2015: US report 
Anwar Iqbal. Dawn. 4.06.2016. http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-

counterterrorism-partner-in-2015-us-report 

WASHINGTON: Reintegration of de-radicalised terrorists into society 

remained a priority in Pakistan during 2015, says an official US report. 

The annual US State Department report, released on Thursday afternoon, 

pointed out that despite various problems in Pakistan‘s counterterrorism strategy, 

the country ―remained a critical counterterrorism partner in 2015‖. 

Throughout last year, the Pakistani government operated a number of de-

radicalisation camps in different parts of the country. The camps offered 

―corrective religious education, vocational training, counselling and therapy,‖ the 

report added. 

The camps followed a discussion module that addressed social issues and 

included sessions with the students‘ families. 

The State Department acknowledged that in 2015, Pakistan implemented a 

National Action Plan (NAP) against terrorism, which seeks to prevent future 

terrorist attacks on its soil. It described NAP as a mixture of judicial, law 

enforcement, military and administrative goals that seek to punish established 

terrorists, eliminate support for terrorism, and promote the non-violent coexistence 

of various sects. 

―Also throughout 2015, the Pakistani military continued ground and air 

operations in North Waziristan and Khyber Agency to eliminate terrorist safe 

havens and recover illegal weapons caches,‖ said the report. 

But the State Department also noted that ―Pakistan did not take substantial 

action‖ against the Afghan Taliban or the Haqqani network in 2015 and did little to 

deter homegrown jihadi groups such as Lashkar-e-Taiba (LeT) and Jaish-e-

Mohammad (JeM).  

―Afghanistan, in particular, continued to experience aggressive and 

coordinated attacks by the Afghan Taliban, including the Haqqani network, and 

http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-counterterrorism-partner-in-2015-us-report
http://www.dawn.com/news/1262665/pakistan-key-counterterrorism-partner-in-2015-us-report
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other insurgent and terrorist groups,‖ the report said. ―A number of these attacks 

were planned and launched from safe havens in Pakistan,‖ it alleged.  

The State Department complained that Pakistan had not taken sufficient 

action against other externally-focused groups either, such as LeT and JeM which 

continued to ―operate, train, organise, and fundraise in Pakistan‖.  

Although Pakistan ―banned media coverage of US-and UN-designated 

terrorist organisations such as Jamaatu Dawa (JuD) and the Falah-i-Insaniyat 

Foundation (FiF), the government did not otherwise constrain those groups‘ 

fundraising activities‖. 

Hafiz Saeed, the leader of LeT/JuD/FiF, ―who is also a UN-designated 

terrorist, was able to make frequent public appearances in support of the 

organisations‘ objectives,‖ without Pakistan government raising a finger to stop 

him, the report noted. 

The report also underlined the ―slow pace of trial proceedings‖ for the 

accused in the 2008 Mumbai terrorist attack and noted that the alleged mastermind 

of these attacks, Zakiur Rehman Lakhvi was released on bail in April 2015, though 

he remained under house arrest at the end of 2015. 

 

 

После 11 сентября 2001 г. потери Пакистана от терроризма составили 

118 млрд. долл. 

Since 9/11, Pakistan lost $118.3b to terror 
The Express Tribune. 3.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1115437/since-911-pakistan-

lost-118-3b-terror/ 

The government previously estimated losses for fiscal year 2014-15 at $4.5 

billion 

Terrorism, fuelled by cross-border and foreign sponsorships, has driven up 

losses for Pakistan to $118.3 billion since 2001, Finance Minister Ishaq Dar said 

Thursday. 

Unveiling the Economic Survey of Pakistan 2015-16 in Islamabad, the 

minister revealed how the country suffered losses, both direct and indirect, worth 

$5.6 billion losses in the outgoing fiscal year which ends on June 30. 

Strategic dialogue with US: Pakistan set to choke terror funding, says Aziz 

However, he said this was down by 40 per cent, or $3.7 billion, from losses 

suffered in the last fiscal year, 2014-15. 

The calculation came after the government upwardly revised the cost of war 

in that financial year to $9.24 billion. The government previously estimated losses 

for fiscal year 2014-15 at $4.5 billion. 

The majority of the losses inflicted by the war on terror, about 80 per cent of 

the total annual losses, comprise lost tax revenue and foreign direct investment. 

Although the losses are significant when one sees them in terms of their impact 

on public finances and the economy, the downward trajectory marks improvement 

in the overall security situation. 

http://tribune.com.pk/story/1115437/since-911-pakistan-lost-118-3b-terror/
http://tribune.com.pk/story/1115437/since-911-pakistan-lost-118-3b-terror/
http://tribune.com.pk/story/1056888/strategic-dialogue-with-us-pakistan-set-to-choke-terror-funding-says-aziz/
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Dar termed the reduction in losses a consequence of Operation Zarb-e-Azb 

and the National Action Plan (NAP), which was implemented after the December 

2014 APS tragedy in Peshawar. 

Sale of F-16s: Pakistan concerned over blocked funds 

―Pakistan continues to be a serious victim of terrorism, including foreign-

sponsored terrorism from our immediate neighbourhood,‖ read the Economic 

Survey of Pakistan 2015-16, which was unveiled by the finance minister in 

Islamabad on Thursday. 

The government and the military recently arrested in Balochistan spies from 

India and Afghanistan who were involved in subversive activities. 

The survey report stated that the government has had to divert a substantial 

portion of its scarce national resources, including men and material, to address the 

emerging security challenges in the country and to repair infrastructure damaged in 

this war. 

The report pointed out that apart from direct economic losses, the country has 

been at the receiving end of untold human sufferings due to indiscriminate, brutal 

terrorist attacks against civilians. 

The Economic Survey argued that the cumulative impact of 9/11 has 

adversely affected Pakistan‘s growth rate in all major economic sectors. 

As the country started suffering immense losses in terms of lives, economic 

opportunities lost and damage to infrastructure following the war in Afghanistan 

and the ensuing spill over of terrorism into Pakistan since 9/11, it included these in 

its annual economic performance presentations. 

COAS vows to defeat ‗externally funded‘ terrorists and sympathisers 

providing refuge in Pakistan 

The losses inflicted on the country, according to the survey, have thus far 

amounted to $118.3 billion. The sum is enough for the government to completely 

fund eight Diamer-Bhasha dams, each of which costs $15 billion. 

An inter-ministerial committee, which includes representatives from 

ministries of finance, interior, foreign affairs and a Joint Ministerial Group, worked 

out the costs of terrorism for the country. 

They determined that the cost of lost export opportunities further decreased to 

$800 million. Expenditure overruns due to war on terrorism also dropped to $200 

million in the outgoing fiscal year. 

The cost of foreign investment dropped from $4.6 billion to $2.1 billion in the 

outgoing fiscal year. Losses on account of fewer taxes collected decreased from 

$2.94 billion to $2.32 billion, which is still a significant amount. 

The government listed other losses which reduced from $400 million to $200 

million. The cost of uncertainty also fell. 

The survey stated that this cyclical situation has disrupted Pakistan‘s normal 

economic and trading activities, which not only results in higher costs of business 

in the country but also creates disruptions in production cycles, resulting in 

significant delays in meeting export orders around the globe. 

http://tribune.com.pk/story/1106722/sale-f-16s-pakistan-concerned-blocked-funds/
http://tribune.com.pk/story/1043945/coas-vows-to-defeat-externally-funded-terrorists-and-sympathisers-providing-refuge-in-pakistan/
http://tribune.com.pk/story/1043945/coas-vows-to-defeat-externally-funded-terrorists-and-sympathisers-providing-refuge-in-pakistan/
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As a result, Pakistani products have gradually lost their competitive edge in 

the global market, hence slowing both economic growth and revenue collection. 

 

 

СМИ: взрыв произошел в Карачи, три человека получили ранения 
«ТАСС». 30.05.2016. http://tass.ru/proisshestviya/3322986 

ПЕКИН, 30 мая. /Корр. ТАСС Роман Баландин/. Мощный взрыв 

прогремел в понедельник в пакистанском мегаполисе Карачи 

(административный центр провинции Синд). Об этом сообщило агентство 

Синьхуа. 

По его данным, по меньшей мере три человека получили ранения. Среди 

пострадавших числится один иностранный гражданин. 

Другие подробности произошедшего пока не приводятся. 

 

 

Глава Tehreek-i-Taliban Pakistan «сидит» в Афганистане с 2007 г. и 

оттуда руководит террором в Пакистане 

US urges Pakistan to go after Afghan Taliban leaders 
Dawn. 30.05.2016. http://www.dawn.com/news/1261524/us-urges-pakistan-to-go-after-

afghan-taliban-leaders  

WASHINGTON: When asked to help catch Tehreek-i-Taliban Pakistan 

(TTP) chief Mullah Fazlullah, who is said to be in Afghanistan, the US has urged 

Pakistan to go after Afghan Taliban leadership.  

Fazlullah fled to Afghanistan in November 2007 when security forces 

captured his headquarters in Swat. Media reports claim that he is based in 

Afghanistan‘s Kunar province from where he directs TTP attacks in Pakistan.  

―We continue to cooperate closely with Afghanistan, certainly, but also urge 

Pakistan to go after terrorists, especially (Afghan) Taliban leadership, and that 

cooperation continues,‖ said US State Department spokesman Mark Toner when 

asked what efforts were being made to locate Fazlullah.  

In November 2009, Fazlullah told the BBC‘s Urdu Service that he was based 

in Afghanistan and vowed to continue attacking targets inside Pakistan.  

The State Department statement indicates that the United States wants 

Pakistan also to act against the Afghan Taliban leaders allegedly hiding inside its 

territory in return for US help in targeting TTP leaders in Afghanistan.  

The TTP is not directly affiliated with the Afghan Taliban movement, 

although they often help each other in carrying out terrorist attacks.  

The Afghan Taliban focus on US, Nato and Afghan security forces in 

Afghanistan but oppose targeting the Pakistani state. The TTP has almost 

exclusively focused on targets inside Pakistan, although it took credit for the 2009 

Camp Chapman attack in Afghanistan and the 2010 Times Square car bombing 

attempt. 

 

 

http://tass.ru/proisshestviya/3322986
http://www.dawn.com/news/1261524/us-urges-pakistan-to-go-after-afghan-taliban-leaders
http://www.dawn.com/news/1261524/us-urges-pakistan-to-go-after-afghan-taliban-leaders
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Сенат США создал новый Фонд для возмещения расходов Пакистана 

на борьбу с терроризмом 

US Senate okays reimbursement fund for Pakistan 
Anwar Iqbal. Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-

reimbursement-fund-for-pakistan 

WASHINGTON: The US Senate Armed Services Committee has approved a 

proposal to set up a new fund to reimburse Pakistan for its efforts in the war 

against terror. The new fund also delinks the country from Afghanistan. 

The committee‘s chairman, Senator John McCain, introduced the bill, which 

sets aside up to $800 million for reimbursing Pakistan and the proposal is included 

in the Senate version of the National Defence Authorisation Act, 2017, passed on 

May 18. 

Under the current arrangement, Pakistan is reimbursed from the Coalition 

Support Fund (CSF) and has received a total of $3.1 billion since 2013. The CSF 

expires in the 2016 financial year, which ends in October. 

The bill, however, requires Pakistan to keep open ground communication 

lines to Afghanistan for receiving reimbursements from this fund. And $300m is 

linked to taking action against the Haqqani network. 

Another bill, passed by the House of Representatives last week, linked $450m 

from a total of $900m proposed for Pakistan to take action against the Haqqani 

network. But the Senate bill is different from the House version. 

The proposed fund replaces the CSF, which was for reimbursing Pakistan for 

its support to US and coalition activities in Afghanistan. The new provision takes 

the same reimbursement model but focuses on Pakistan and on US national 

security interests. In doing so, it breaks the link between Pakistan and Afghanistan. 

During a debate in the committee, lawmakers noted that the United States has 

already withdrawn most of its troops from Afghanistan. The US-led coalition is 

also winding up its activities. 

With this change in the nature of US mission in Afghanistan, policymakers in 

Washington felt that it is no longer relevant to link Pakistan to Afghanistan. 

Instead, they decided to link the new fund to Pakistan‘s own security and 

stability, which Washington sees as important for its own national security 

interests. 

While considering the proposal, the committee noted that ―Pakistan has been 

a long-standing strategic partner of the United States‖ and expressed its desire to 

continue a ―strong and enduring‖ relationship between the two countries. 

To ensure sustainability and viability over the long term, the committee 

endorsed the proposal to ―transition security assistance to Pakistan to a bilateral 

programme focused on the stability and security of Pakistan, rather than the more 

narrow previous focus of Coalition Support Funds‖. 

The committee also expressed the concern that ―continued reliance on 

Coalition Support Funds for the provision of security assistance to Pakistan could 

negatively impact US support of Pakistani operations to combat terrorism‖. 

 

http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-reimbursement-fund-for-pakistan
http://www.dawn.com/news/1260453/us-senate-okays-reimbursement-fund-for-pakistan
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В Пакистане 11 человек пострадали при теракте  
«Российская газета». 25.05.2016. http://rg.ru/2016/05/25/v-pakistane-11-chelovek-

postradali-pri-terakte.html  

В пакистанском городе Кветта в результате теракта 11 человек получили 

ранения и погиб один полицейский, передает ТАСС со ссылкой на агентство 

Синьхуа.  

Сообщается, что взрывчатка была заложена в припаркованном у 

обочины автомобиле, который взорвался, когда мимо приезжала машина с 

полицейскими. Пятеро правоохранителей получили ранения и один из них 

погиб.  

Ответственность за взрыв пока не взяла ни одна из экстремистских 

группировок. 

 

 

СМИ: в Пакистане к смерти приговорены пять офицеров за 

планирование атаки на верфь 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307998. 24.05.2016. 

Два года назад военные планировали совершить нападение на верфь на 

юге республики, похитить боевой корабль ВМС и атаковать заправочное 

судно американского флота 

ИСЛАМАБАД, 24 мая. /ТАСС/. Пакистанский военный трибунал 

приговорил пятерых офицеров военно-морских сил страны к смертной казни 

по обвинению в терроризме. Два года назад они планировали совершить 

нападение на военно-морскую верфь на юге исламской республики, похитить 

боевой корабль ВМС страны и атаковать заправочное судно американского 

флота, сообщила во вторник пакистанская газета "Доон". 

По ее информации, службы безопасности Пакистана 6 сентября 2014 

года, в государственный праздник Дня обороны, предотвратили нападение на 

военно-морскую верфь в Карачи. В ходе операции были убиты два человека, 

в том числе лидер группы, бывший офицер пакистанских ВМС, уволенный 

со службы за предполагаемые связи с боевиками. Четыре военнослужащих 

были арестованы, позднее был задержан еще один. 

По версии местных СМИ, нападавшие планировали захватить боевое 

судно PNS Zulfiqar, чтобы атаковать с его помощью один из заправочных 

кораблей ВМС США. 

Как сообщил изданию родственник одного из заключенных, всем 

пятерым военнослужащим были предъявлены обвинения в связях с 

террористической группировкой "Исламское государство" (ИГ, запрещенная 

в РФ организация), государственном перевороте и заговоре. Подсудимые 

были приговорены к высшей мере наказания - смертной казни. Газете не 

удалось получить официального комментария пакистанских властей. 
 

5 офицеров пакистанских ВМФ (члены ИГИЛ) приговорены к смертной 

казни за попытку угона судна 

http://rg.ru/2016/05/25/v-pakistane-11-chelovek-postradali-pri-terakte.html
http://rg.ru/2016/05/25/v-pakistane-11-chelovek-postradali-pri-terakte.html
http://www.tass.com/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3307998
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Five ‗IS-linked‘ navy officers get death sentence in dockyard attack case 
Malik Asad. Dawn. 25.05.2016. http://www.dawn.com/news/1260340/five-is-linked-navy-

officers-get-death-sentence-in-dockyard-attack-case 

ISLAMABAD: A Navy tribunal sentenced five officers to death in the Sept 6, 

2014, Karachi Naval Dockyard attack case, father of one of the convicts said on 

Monday. 

Retired Major Saeed Ahmed told Dawn that in a trial his son, Sub-Lieutenant 

Hammad Ahmed, and four other naval officers had been convicted of the naval 

dockyard attack that took place on Defence Day around two years ago.  

He said the five were charged with having links with the militant Islamic 

State group, mutiny, hatching a conspiracy and carrying weapons in the dockyard.  

However, according to media reports, the attackers were purportedly planning 

to hijack the warship PNS Zulfiqar to use it in an attack on one of the US navy‘s 

refuel ships. Two militants were killed and four others were apprehended by 

security personnel.  

Mr Saeed said that the naval authorities did not provide his son the right to a 

fair trial. 

―I wrote a letter to the Judge Advocate General (JAG) of the navy on August 

15, 2015, asking him to provide the opportunity of a defence counsel to my son,‖ 

he said. ―The navy JAG on Sept 21 replied that the option of defence counsel 

would be available at the time of trial.‖  

Mr Saeed said that he was waiting for the commencement of the trial when 

someone recently informed him that his son had been shifted to the Karachi central 

prison. 

The retired army officer came to know about the conclusion of the trial and 

capital punishment when he went to Karachi and met his son and his four 

colleagues — Irfanullah, Muhammad Hammad, Arsalan Nazeer and Hashim 

Naseer — in prison. 

―My son told me that a naval court had awarded death penalty to him and four 

other officers after a secret trial,‖ he claimed. ―The convicted officers informed me 

that the naval court concluded the trial on April 12 and promulgated the sentence 

on April 14.‖  

He said that naval authorities did not provide him copies of the proceedings of 

the trial when he approached them for the same. 

The convict‘s father said that he would file an appeal against the judgement 

before the naval court of appeal. 

He claimed that his son and others had been made scapegoats, as this was not 

the first time when such security lapses came to light.  

He said the five officers had been in the navy for only four to five years and 

they were not capable of seizing a warship and using it for a banned outfit. 

In July 2015, the naval authorities informed the Islamabad High Court (IHC) 

that a ‗missing‘ sub-lieutenant, Hafiz Ehsanullah Sajjad, was in their custody in 

connection with the naval dockyard attack case.  

http://www.dawn.com/news/1260340/five-is-linked-navy-officers-get-death-sentence-in-dockyard-attack-case
http://www.dawn.com/news/1260340/five-is-linked-navy-officers-get-death-sentence-in-dockyard-attack-case
http://www.dawn.com/news/1243077
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Safia Ismail, the wife of the ‗missing‘ officer, had filed a petition before the 

IHC stating that her husband was detained by the navy without any charge. She 

said that he was taken away from his residence in Gulshan-i-Iqbal, Karachi, by 

―some people in plain clothes on the evening of Sept 6, 2014‖.  

She said that her father, who was also a retired Navy officer, had tried to 

ascertain his whereabouts but to no avail. 

Meanwhile, officials of the Pakistan Navy‘s directorate of public relations 

were not available when Dawn tried to contact them for official confirmation. 

 

 

В Пакистане уничтожен лидер местной Аль-Каиды  
Интернет-сайт «Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4928-v-pakistane-

unichtozhen-lider-mestnoi-al-kaidy.html. 20.05.2016. 

Руководитель филиала Аль-Каиды в Пакистане , Тайяб Наваз, также 

известный как Хафиз Абдул Матин, был убит во время столкновения с 

полицией в восточном городе Мултан, сообщили местные средства массовой 

информации.  

По данным издания Dawn News, что лидер Аль-Каиды был убит вместе 

со своими семью сообщниками в четверг вечером, когда полиция провела 

рейд по выявлению исламских боевиков на берегу реки Мултан, в восточной 

пакистанской провинции Пенджаб.  

Представители полиции говорят, что экстремисты проводили встречу, 

планируя совершить нападение на университет в городе, когда полицейские 

провели рейд, действуя на основе полученных разведданных. Тела убитых 

террористов были переданы для исследований и аутопсии, где была 

определена личность Матина.  

Полиция усилила безопасность и противодействие исламским 

экстремистам, согласно директивы премьер-министра страны Наваз Шарифа, 

после взрыва в общественном парке в марте этого года, в результате которого 

погибли более 80 человек. Буквально на днях на юге соседнего Афганистана 

был ликвидирован лидер местной Аль-Каиды. 

 

 

Три смертника взорвались в Пешаваре, не успев совершить теракт  
Интернет-сайт «Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4915-tri-smertnika-

vzorvalis-v-peshavare-ne-uspev-sovershit-terakt.html. 20.05.2016. 

Три террориста-смертника погибли на пути к месту предполагаемого 

теракта на северо-западе Пакистана, в городе Пешавар, в пятницу утром, 

сообщили местные чиновники.  

Представитель полиции Kashif Zulfiqa говорит, что террористы 

передвигались на мотоцикле, когда самопроизвольно сработал пояс 

смертника на одном из них, в пригородной зоне Kafoar Dheri столицы северо-

западной пакистанской провинции Хайбер-Пахтунхва.  

Он сказал, что двое из террористов были оснащены поясами шахидов, 

огнестрельным оружием и ручными гранатами. Авария произошла в 

http://novostiplaneti.com/news/4928-v-pakistane-unichtozhen-lider-mestnoi-al-kaidy.html
http://novostiplaneti.com/news/4928-v-pakistane-unichtozhen-lider-mestnoi-al-kaidy.html
http://novostiplaneti.com/news/3931-vzryv-v-pakistansokm-lahorre-ubil-10-zhitelei.html
http://novostiplaneti.com/news/4884-odin-iz-liderov-al-kaidy-v-afganistane-ubit.html
http://novostiplaneti.com/news/4915-tri-smertnika-vzorvalis-v-peshavare-ne-uspev-sovershit-terakt.html
http://novostiplaneti.com/news/4915-tri-smertnika-vzorvalis-v-peshavare-ne-uspev-sovershit-terakt.html
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нескольких километрах от района, где расположены десятки школ и 

колледжей. В дальнейшем к месту инцидента прибыл отряд саперов, которые 

обезврежены два других смертоносных пояса.  

Полиция сообщает, что террористы пришли в Пешавар с территории 

соседнего племенной области Хайбер и, по всей видимости, намеревались 

осуществить серию взрывов, в учебных заведениях и мечетях города, во 

время пятничной молитвы.  

 

 

Один полицейский погиб, еще 14 человек пострадали в результате двух 

взрывов в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3290548. 18.05.2016. 

Среди пострадавших есть журналисты, спасатели и саперы 

ИСЛАМАБАД, 18 мая. /ТАСС/. Один полицейский погиб, еще 14 

человек получили ранения в результате двух взрывов в пакистанском городе 

Пешавар в среду утром. Об этом сообщило агентство Синьхуа. 

По его данным, среди пострадавших есть полицейские, журналисты, 

спасатели и саперы. Как отмечает агентство, целью первого взрыва был 

полицейский автомобиль. Самодельное взрывное устройство было 

размещено на дороге. В результате взрыва пострадали двое полицейский, 

один из них впоследствии скончался от полученных травм. 

После первого взрыва на место происшествия прибыли саперы, 

спасатели и представители СМИ, в этот момент сработало второе взрывное 

устройство. В результате взрыва пострадали 13 человек. Все получившие 

ранения были доставлены в больницу. 

Полиция оцепила место происшествия. Пока ни одна из экстремистских 

группировок не взяла ответственность за взрывы. 

 

 

В Афганистане спасли похищенного сына экс-главы Пакистана (Гилани) 
http://ua.today/news/world/v-afganistane-spasli-pohischennogo-syna-eks-glavy-pakistana. 

10.05.2016. 

Американским и афганским спецслужбам в ходе проведения совместной 

операции удалось спасти из плена в Афганистане сына бывшего президента 

Пакистана Юсуфа Реза Гилани, который был похищен три года назад в 

провинции Пенджаб. Об этом сообщает пакистанское правительство, 

передает BBC. 

Глава Пакистанской народной партии Билавала Бхутто заявил, что 

Гилани был спасен в ходе "успешно проведенной операции". 

По информации властей Пакистана Али Хайдер Гилани будет отправлен 

на Родину после прохождения медосмотра. 

 

Спецслужбы Афганистана освободили из плена сына экс-премьера 

Юсуф Раза Гилани 

Afghan forces free Pakistan ex-PM's son Ali Haider Gilani 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3290548
http://ua.today/news/world/v-afganistane-spasli-pohischennogo-syna-eks-glavy-pakistana
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The Hindu. 11.05.2016. http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/afghan-

forces-free-pakistan-expm-yusuf-raza-gilanis-son-ali-haider-gilani/article8580676.ece?w=alauto 

The kidnapped son of a former Pakistani Prime Minister has been rescued in 

Afghanistan in a joint operation by Afghan and U.S. forces, three years after 

gunmen abducted him in his Pakistani home town, Pakistan said on Tuesday.  

Ali Haider Gilani, son of ex-Premier Yusuf Raza Gilani, ―has been recovered 

on Tuesday in a joint operation carried out by the Afghan and U.S. security forces 

in Ghazni, Afghanistan,‖ the Pakistani Foreign Office said in a statement.  

It added that he would be transferred to Pakistan after a medical check-up.  

In a separate statement posted on Facebook, Afghan Ambassador to Pakistan, 

Omar Zakhilwal, said Mr. Ali Haider was freed ―in an operation by Afghan Special 

Forces in Ghazni province this (Tuesday) morning".  

His statement made no mention of U.S. forces' involvement in the rescue. The 

U.S.-led NATO mission in Afghanistan said it was aware of the reports, but had no 

immediate comment.  

Local media reported that the freed captive had been shifted to Bagram airport 

in Afghanistan and would reach Pakistan in a few hours.  

―When we first heard the news, we didn't believe it and only believed it once 

the foreign office confirmed it,‖ Ali Musa Gilani, Mr. Ali Haider's brother, told 

Pakistan's Geo TV.  

―Right now, we don't have any plans to celebrate. We are just waiting to see 

his face.‖  

Mr. Ali Haider was abducted outside an office of the Pakistan Peoples Party 

(PPP) in his home town of Multan, in southern Punjab province, two days before 

Pakistan's landmark May 11, 2013 general election.  

His father, a veteran Pakistan People's Party (PPP) member, was Prime 

Minister from 2008 to 2012, when he was removed from office by the Supreme 

Court over contempt of court charges related to his refusal to reopen corruption 

cases against then-President Asif Ali Zardari.  

Mr. Ali Haider's was not the only high-profile abduction in Pakistan in recent 

years.  

The son of a Pakistani Governor, assassinated for criticising the country's 

harsh blasphemy laws, was kidnapped in 2011. Shahbaz Taseer was recovered in 

the southwestern city of Quetta in March.  

 

 

По меньшей мере два человека погибли в результате теракта на западе 

Пакистана (Кветта) 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3269563. 10.05.2016. 

Самодельное взрывное устройство сработало вблизи здания местного 

университета (Кветта) 

ИСЛАМАБАД, 10 мая. /ТАСС/. По меньшей мере два человека погибли 

и пять получили ранения в результате теракта, устроенного экстремистами в 

городе Кветта (административный центр провинции Белуджистан) на западе 

Пакистана. Об этом сообщает во вторник телеканал Geo Tv. 

http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/afghan-forces-free-pakistan-expm-yusuf-raza-gilanis-son-ali-haider-gilani/article8580676.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/international/south-asia/afghan-forces-free-pakistan-expm-yusuf-raza-gilanis-son-ali-haider-gilani/article8580676.ece?w=alauto
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3269563
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По его данным, самодельное взрывное устройство сработало вблизи 

здания местного университета. 

В настоящее время место происшествия оцеплено полицией, ведется 

следствие. 

Город Кветта является одной из самых горячих точек Пакистана. 

Действующие здесь многочисленные экстремистские группировки регулярно 

устраивают теракты с большим количеством жертв. Из-за угроз безопасности 

правительство Пакистана официально запретило иностранцам посещать 

Кветту. 

 

 

В Пакистане расстреляли известного правозащитника и журналиста 
Новостное агентство «Харьков». http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-

izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/. 9.05.2016. 

В центре столицы Пакистана неизвестные расстреляли известного 

пакистанского журналиста и правозащитника Хуррама Заки. От пуль 

преступников также пострадали друг журналиста и случайный прохожий. 

Как сообщает Русская служба ВВС, неизвестные на мотоциклах 

подъехали к ресторану, где обедал Заки и выстрелили в него из 

огнестрельного оружия. От выстрелов пострадали еще два человека: друг 

журналиста и прохожий, которые получили тяжелые ранения. 

Заки был редактором интернет-издания Let Us Build Pakistan («Давайте 

создадим Пакистан»), которое осуждало межконфессиональную вражду и 

пропагандировало прогрессивные демократические ценности. 

Ответственность за убийство взяла на себя группировка, которая 

откололась от пакистанского «Талибана». По их словам, журналиста убили за 

развязанную им кампанию против одного из священнослужителей Красной 

мечети в Исламабаде Абдул Азиза. 

Заки вместе с другими правозащитниками подали иск в суд против Азиза 

за разжигание ненависти и призывы к насилию против шиитского 

меньшинства. 

 

Прогрессивный журналист Хуррам Заки застрелен в Карачи талибами 

Taliban claim killing rights activist 
The Nation. 9/05/2016/ http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-

rights-activist  

KARACHI - Gunmen shot dead a prominent rights activist, known for his 

outspoken stance against the Taliban and other radical groups, in Karachi late on 

Saturday night. 

The police said Khurram Zaki was killed at an outdoor cafe in central 

Karachi, while a companion was wounded. 

A faction of the Pakistani Taliban, the Hakeemullah group, claimed 

responsibility for the attack in a phone call to Reuters, saying Zaki had been 

targeted for his stance against radical cleric Abdul Aziz. 

http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/
http://nahnews.org/746913-v-pakistane-zastrelili-izvestnogo-pravozashhitnika-i-zhurnalista/
http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-rights-activist
http://nation.com.pk/national/09-May-2016/taliban-claim-killing-rights-activist
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The police could not verify the Hakeemullah faction‘s claim, and said the 

group has previously taken responsibility for attacks it did not carry out in Karachi. 

―Zaki was sitting at a cafe where he was targeted by four armed men arriving 

on two motorcycles,‖ Muqadas Haider, a senior police official said on Sunday. 

Zaki was known for his outspoken stance against the Lashkar-e-Jhangvi, the 

Pakistani Taliban and radical cleric Abdul Aziz. 

In December 2015, Zaki led street protests against Aziz, demanding the cleric 

be arrested and charged with hate speech for allegedly justifying attacks, such as 

the Peshawar school massacre where 134 schoolchildren were killed in 2014. 

In 2007, Aziz and his followers were engaged in an armed standoff with 

government forces at his mosque in Islamabad, culminating in a eight-day military 

operation that saw military commandoes raid the mosque. 

Detailed story on page 03 

Zaki had confided to friends that he was on several militant ―hitlists‖, Jibran 

Nasir, a fellow activist who was also involved in protests against Aziz, told Reuters 

on Sunday. 

Nasir said that Zaki did not specify which groups specifically had threatened 

him. 

According to a statement released after Zaki‘s death by a website he helped 

run, the activist had been ―a target of a systematic hate campaign‖ by an Islamist 

political leader and Lashkar-e-Jhangvi. 

Rights activists are increasingly among those targeted in Karachi. In April last 

year, prominent activist Sabeen Mahmud was shot and killed while travelling in 

her car. 

 

 

Замминистра МИД заявил, что нет организованного Исламского го-ва в 

Пакистане 

Pakistan rejects US conditions attached to sale of F-16s  
Mateen Haider. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-

us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s  

ISLAMABAD: Pakistan needs modern F-16 fighter jets for its ongoing war 

against terrorism but rejects the conditions the United States has attached with their 

sale, said Foreign Secretary Aizaz Chaudhry on Saturday. 

'No organised presence of Daesh' 

The foreign secretary said Daesh [Arabic acronym for the militant Islamic 

State (IS) group] has no organised presence in Pakistan, and only a few people 

have claimed an association with the terrorist organisation. 

"Pakistani agencies are on alert in order to deal with any possible threat, 

which is why action has been taken against such elements." 

Chaudhry rejected the option to use military action to curb turmoil in 

Afghanistan, saying all warring factions in Afghanistan should shun violence and 

come on the table to negotiate for regional peace. 

 

http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
http://www.dawn.com/news/1256894/pakistan-rejects-us-conditions-attached-to-sale-of-f-16s
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США просят Пакистан не дать возможность террористам располагаться 

на пакистанской земле 

US asks Pakistan to stop militants from using its soil 
Dawn. 7.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-

from-using-its-soil  

WASHINGTON: The US State Department has urged Pakistan to take 

military action against Taliban leaders who allegedly used its territory for cross-

border attacks, besides continuing to encourage them to resume peace talks with 

Kabul. 

Adviser to Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz told reporters in 

Islamabad earlier this week that Pakistan could not accept the Afghan demand to 

abandon its peace efforts and take immediate military action against the Taliban 

leaders. Instead, Mr Aziz offered to push for resuming the reconciliation talks as 

soon as possible. 

When asked for comments on the Pakistani position, a State Department 

official reminded Islamabad that in December last year Afghanistan and Pakistan 

signed a joint statement, agreeing, ―not to allow use of their respective soil against 

each other‖. 

The official noted that Afghanistan and Pakistan had also agreed to ―sternly 

handle any elements crossing over and getting involved in violence on either side, 

through active intelligence sharing and intelligence-based operations‖. 

Last month, Afghan President Ashraf Ghani urged Pakistan to evict Taliban 

insurgents through military action or arrest and hand them over to Kabul for trial 

and punishment for killing innocent Afghans. President Ghani also said that he 

would no longer seek Pakistan‘s help in arranging reconciliation talks with the 

Taliban. 

But Mr Aziz said on Tuesday that the Afghan outrage at Pakistan was ―an 

expression of frustration‖ at the delay in reconciliation talks. He said it was 

unfortunate the Taliban had gone ahead with their Spring Offensive, pushing aside 

Islamabad‘s efforts for re-starting the talks. 

But the State Department official reminded Mr Aziz and other Pakistani 

officials that Pakistan had made a commitment to Afghanistan and other partners 

not to allow the militants to use its territory. 

―This is the commitment that Pakistan has made to its partners, and we expect 

it to take steps necessary to promote dialogue, reduce violence in Afghanistan, and 

encourage the Taliban to engage in meaningful negotiations,‖ the official said. 

When reminded that Mr Aziz clearly signalled they would not take military 

action against these Taliban leaders, the US official noted that Pakistanis‘ 

commitment to support a reconciliation process was clearly stated through the 

Quadrilateral Coordination Group as well, which includes Afghanistan, China, 

Pakistan and the United States. 

―That is the basis and expectation on which we will continue to engage 

Pakistan,‖ he said. 

http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-from-using-its-soil
http://www.dawn.com/news/1256874/us-asks-pakistan-to-stop-militants-from-using-its-soil


6033 

 

The US official pointed out that at a recent congressional hearing, the United 

States underlined the need for an effective engagement with Pakistan as critical for 

promoting peace and stability in the region. 

Asked what was the US policy regarding Pakistan‘s support for the Haqqani 

Network and other Afghan Taliban groups allegedly operating from the Pakistani 

soil, the official said: ―We have consistently expressed our concerns at the highest 

levels of the government of Pakistan about their continued tolerance for Afghan 

Taliban groups, such as the Haqqani Network operating from Pakistani soil. We 

did so again following the devastating suicide attack on April 19 in Kabul.‖ 

He said the US administration had ―pressed‖ the Pakistani government to 

follow up on its commitment not to discriminate among terrorist groups, regardless 

of their agenda or affiliation, by undertaking concrete action against the Haqqanis. 

 

 

Экспансия ИГ в Бангладеш маловероятна 
Щегловин Ю.Б. http://www.iimes.ru/?p=28180#more-28180. 28 апреля, 2016. 

ЦРУ США предупредило о том, что «Исламское государство» (ИГ, 

запрещено в России) готовит серию террористических атак в Бангладеш. При 

этом основными организаторами и исполнителями должны стать граждане 

этой страны, которые сейчас воюют в Сирии и Ираке. Теперь они под 

нарастающим военным давлением якобы готовятся вернуться домой и начать 

джихад отечественного разлива.  

Вся эта алармисткая информация появилась исключительно на основе 

публикации в журнале ИГ «Дабик», в которой руководитель 

«бангладешского филиала» ИГ шейх Абу Ибрагим аль-Ханиф обсуждает 

вопросы переброски своих сторонников в Бангладеш для того, чтобы 

объединить разрозненные джихадистские группы в стране и начать борьбу за 

создание ИГ в самом Бангладеш. Уже из этого факта можно сделать вывод о 

том, что джихадисты в Бангладеш фрагментированы и не имеют никакого 

централизованного управления.  

Публичные откровения А.И.аль-Ханифы в данном случае следует 

расценивать в большей степени, как некую заявку на лидерство и самопиар. 

В своем интервью А.И.аль-Ханиф обозначил приоритетные цели для 

предстоящих атак — христианские миссионеры, шииты, индуисты, и 

иностранцы. При этом вновь возникшие бангладешские сторонники ИГ 

будут координировать свои усилия с «другими группами». Интересно, кого 

имеет в виду А.И.аль-Ханифа. Попробуем предположить, что это сторонники 

«Аль-Каиды». Кстати, и набор целей более отвечает устремлениям как раз 

«Аль-Каиды». 

Пока А,И.аль-Ханиф и его группа отметилась в Бангладеш 

незначительными терактами. 23 апреля с.г. они убили в северо-западе 

Бангладеш профессора английской литературы Р.Карима Сиддика. Он был 

убит на автобусной остановке. Это пока единственное проявление ИГ, а 

вернее группы А,И.аль-Ханифы после его интервью журналу «Дабик».  

http://www.iimes.ru/?p=28180#more-28180
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Отметим, что для убийства профессора боевики группы использовали 

самодельную гранату с довольно низкотехнологичной схемой изготовления. 

Это свидетельствует о том, что группа А.И.аль-Ханифы пока не располагает 

ни финансами, ни опытными кадрами. В общем-то, это понятно, поскольку 

ни того, ни другого бангладешским боевикам взять негде. Начиная с 

сентября 2015 года, ИГ взяла на себя ответственность за восемь терактов, для 

совершения которых использовались ножи, пистолеты и архаичные гранаты 

с использованием селитры и угольной пудры. При этом выбирались «мягкие 

цели», то есть такие, которые по определению не охранялись. Потенциал 

группы исключительно ничтожен для совершения чего-то более 

резонансного. Сейчас в Сирии и Ираке по оценкам местных 

правоохранителей воюет на стороне джихадистов порядка тридцати 

выходцев из Бангладеш.  

При этом надо отметить, что это число тех. кто выехал в Сирию и Ирак. 

Данных о том, сколько из них еще живо, вообще нет. Таким образом, мы бы 

не стали поддерживать опасения аналитиков из ЦРУ США, которые 

убеждены, что возвращение бангладешских сторонников ИГ на родину 

способно коренным образом изменить что-либо в картине совершения 

террористических атак. Как выскажем пессимизм и в отношении перспектив 

приезда сторонников ИГ из других стран. Для этого организаторы джихада в 

Бангладеш должны иметь деньги, очень много денег. Но их у них нет. А все 

публичные заявления А.И.аль-Ханифы необходимо расценивать как попытку 

«засветиться» в СМИ и тем самым привлечь к себе внимание потенциальных 

спонсоров.  

Обычная практика для слабых групп по всему миру, которые открыто 

торгуют своими якобы мощными потенциалами в надежде получить не 

только «франшизу» какой-нибудь солидной террористической организации, 

но и что более важно — деньги. Такой практикой очень любят заниматься 

группки безработной криминализированной молодежи у нас на Северном 

Кавказе. Но это совсем не означает, что и на Северном Кавказе, и в 

Бангладеш есть действительно ИГ с координирующей ролью из-за рубежа. 

Для того чтобы разжечь действительно серьезное пламя джихада где-либо, 

мало просто прислать группу боевиков-террористов. На этой территории 

должны созреть социально-экономические условия. Если этого нет, то 

бесполезно финансировать отдельных уголовников, которые решили 

заниматься криминалом под «благородной идеологией». 

При этом американские эксперты в качестве подтверждения своих 

аналитических выкладок о «возможном прогрессе джихада при иностранном 

участии» ссылаются на арест в 2015 году в Бангладеш британского 

подданного Тухидура Рахмана, которого обвинили в финансировании и 

организации убийств местных блогеров. Но при чем тут ИГ? Если один 

гражданин Бангладеш, который каким-то образом получил британский 

паспорт, провозгласил себя мессией, то это не означает прирост 

иностранного джихадизма.  
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В качестве другого примера приводится американец Д.Хейли, который 

выполнял роль рекогносцировщика во время атаки террористов на Мумбаи. 

Но он тоже был этническим пакистанцем. Прирост иностранцев в джихаде 

это совсем другое. Это управляемый и финансируемый приход иностранных 

«добровольцев» в состав ИГ или «Джебхат ан-нусры» в Сирии, например. 

Это всегда иностранный спонсор, каналы финансирования и логистики. 

Ничего этого в Бангладеш нет и в помине. Есть, как видится, очень 

немногочисленная группка людей, которая выдает себя за глобальное 

движение в попытке привлечь к себе внимание, и возможно, если повезет, — 

получить финансирование. 

Рассуждения А.И.аль-Ханифы «о стратегическом положении» 

Бангладеш, также не выдерживают критики. Он указывает, что территория 

страны является идеальным плацдармом для экспансии джихадизма в 

Мъянму и Индию. В Мьянме есть проблема меньшинства рохингья, что 

может в теории быть использовано ИГ. В Индии также есть мусульмане, да и 

вообще непростой формат взаимоотношений с Пакистаном. Сами по себе эти 

выкладки ценны, прежде всего, тем, что А.И.аль-Ханифа вновь скатывается к 

сугубо националистической повестке дня. Но никак не интернациональной. 

Для того, чтобы сделать ее интернациональной, не хватает сущего пустяка. 

Заинтересованности аравийских монархий в этом регионе. В Сирии и Ираке 

идет борьба за влияние против Ирана, и там все понятно. А что КСА и Катар 

забыли по большому счету в Мьянме? Ничего, а значит экспансия ИГ и 

большой джихад Бангладеш пока не угрожает. 

 

 

Задержан подозреваемый в убийстве министра СЗПП 

K-P police arrests PTI minority leader over Soran Singh's killing 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-

pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/  

Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) police on Monday claimed to have arrested six 

suspects, including a minority leader of the ruling Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI), 

over orchestrating the murder of his own party lawmaker Sardar Soran Singh. 

Singh, who was also a special adviser to K-P Chief Minister Pervez Khattak 

on Minority Affairs, was gunned down on April 22 just outside his house in Buner 

district. 

―We have rounded up six suspects, including a PTI minority leader Baldev 

Kumar held from Swat, who arranged for the murder of Singh over political 

rivalry,‖ DIG Malakand Azad Khan told reporters during press conference on 

Monday. 

PTI minority minister gunned down in K-P 

The DIG said Baldev Kumar, who is a prime suspect in Singh‘s murder, 

wanted to contest elections but he could not secure a party ticket which created a 

dispute between them and led him to hire paid assassins for the MPA‘s murder. 

http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/
http://tribune.com.pk/story/1091263/k-p-police-arrests-pti-minority-leader-over-soran-singhs-killing/
http://tribune.com.pk/story/1089925/pti-minority-minister-gunned-down-in-northwest-pakistan/
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―Call data of two accused Mukhtar and Behroz, who allegedly carried out the 

murder on a promise of a financial reward, shows that the suspects were present in 

the same locality where Singh was murdered.‖ 

The police officer, however, rebuffed the claim made by the Tehreek-e-

Taliban Pakistan, a proscribed organisation, for killing the PTI lawmaker. ―TTP‘s 

claim of responsibility for Singh‘s murder is incorrect as the accused have already 

confessed to the killing which was a result of a political rivalry between the 

lawmakers of the same political party.‖ 

Soran Singh‘s last rites performed amid tears 

Azad said police will file a case in a local anti-terrorism court (ATC); 

however, further investigations are still being carried out. 

Born in Peer Baba area of Buner district, Singh studied initially at local 

schools and ultimately graduated from Degree College Swarhi. He married an 

Indian national and had a son and a daughter from her. However, the couple went 

their separate ways later on. He married a Swat resident ten years ago and left 

behind a son and a daughter with her. Singh was a popular figure in the area and 

elected as district nazim on a Jamaat-e-Islami ticket. He ultimately joined the PTI 

and was a member of the party till his untimely death. 

Violent acts have not been reported against non-Muslims in Buner or Swat in 

the recent past. The period includes the time from 2005 to 2009 when the latter 

was under the control of the Taliban. 

 

 

Пакистан: талибы убили министра-сикха 
Информационный сайт «Благовест». http://www.blagovest-

info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672. 25.04.2016. 

Пешавар, Пакистан, 25 апреля, Apic/AsiaNews/Благовест-инфо. 

Сардар Соран Сингх, министр по делам меньшинств пакистанской 

провинции Хайбер-Пахтунхва был убит вечером 22 апреля. Ответственность 

за смерть 46-летнего сикха взяли на себя талибы. 

Исламские радикалы, входящие в запрещенную группировку «Техрик-э-

Талибан Пакистан» (ТТП) проявляют большую активность в Хайбер-

Пахтункве (бывшей Северо-Западной Пограничной Провинции), 

расположенной на границе с Афганистана и населенной, в основном, 

пуштунами. Цель талибов – установление режима, основанного на строгом 

применении исламских норм. 

Представитель ТТП Мухаммед Хурасани, заявивший о том, что 

убийство осуществила его группировка, добавил, что такого рода акции 

устрашения продолжатся вплоть до тех пор, пока во всей стране не будет 

установлен шариатский режим. 

Сардар Соран Сингх был расстрелян двумя автоматчиками на 

мотоциклах, когда подъезжал к своему дому в селении Бача-Киллай, округ 

Бунер. 

http://tribune.com.pk/story/1090474/transitions-soran-singhs-last-rites-performed-amid-tears/
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672
http://www.blagovest-info.ru/index.php?ss=2&s=3&id=67672
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Пакистанские христиане поспешили выразить свою солидарность с 

сикхской общиной, к которой принадлежал убитый политик. Соран Сингх – 

врач по профессии – поддерживал дружеские отношения с христианами: в 

2013 году, вступая в должность министра, взял благословение у 

англиканского епископа Хамфри Питерса, которого он любил называть 

«гуру». 

Глубокую озабоченность в связи с убийством выразили и в 

католической общине Пакистана. «Представители меньшинств по-прежнему 

живут в небезопасных условиях», -- заявил президент пакистанской 

комиссии «Справедливость и мир» епископ Фейсалабадский Джозеф Аршад. 

Убитый министр также пользовался уважением среди многих мусульман 

благодаря его социальной деятельности, в ходе которой он старался помочь 

всем невзирая на их вероисповедание. 

По сообщению пакистанского сайта Onlineindus, 23 апреля полиция 

арестовала двух подозреваемых в убийстве. 

99% населения Хайбер-Пахтунхвы исповедует ислам. Но живут здесь и 

немногочисленные последователи других религий. Так, в районе Пешавара – 

главного города провинции – насчитывается около 1200 сикхов. 30 марта в 

Пешаваре был вновь открыт сикхский храм, который оставался закрытым 

более 70 лет. Свой вклад в возрождение святыни внес и Сардар Соран Сингх. 

 

 

Арестован ведущий финансист Аль-Каиды 
Александр Абрамович. http://www.profi-forex.org/novosti-mira/entry1008289306.html. 

23.04.2016. 

Полиция пакистанского города Карачи арестовала ведущего 

финансового деятеля в экстремистской группировке «Аль-Каида», 

находящегося в санкционных списках Совета Безопасности Организации 

Объединенных Наций. Об этом 23 апреля информирует «Биржевой лидер». 

Абдула Рахман Синдхи задержан в ходе совместных действий 

спецслужб и операции полиции. 

Со слов старшего полицейского офицера Мукадаса Хайдера, Абдула 

Синдхи – давний ветеран «Аль-Каиды». Эксперты редакции «Новости Мира» 

журнала для инвесторов «Биржевой лидер» полагают, что в числе его 

контактеров были и такие главари террористов, как Усама бен Ладен и 

Айман аль-Завахири. 

Синдхи был внесен в списки санкций Объединенных Наций в 2012 году. 

Поводом к этому послужило предоставление Абдулой благоприятных 

финансовых условий и услуг для «Аль-Каиды». 

Власть Пакистана ведет сегодня активное противостояние с 

исламистами-боевиками. 

В 2014 году в этом государстве началась новая антитеррористическая 

операция. Ее развернули после создания лидером «Аль-Каиды» Айманом аз-

Завахири ее нового ответвления в Индии. 

http://www.onlineindus.com/police-arrest-2-in-connection-with-soran-singhs-murder/
http://www.profi-forex.org/novosti-mira/entry1008289306.html
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В конце марта текущего года военное командование решило провести 

масштабные действия в провинции под названием Пенджаб, где был 

накануне совершен террористический акт. С полсотни человек задержали в 

рамках его расследования в Лахоре. С помощью обысков следователями 

обнаружены оружие и прилагающиеся к нему боеприпасы. 

Военные командиры, кроме того, решили задействовать внутренние и 

сухопутные войска в Пенджабе. Произошедший накануне взрыв в Лахоре 

вызвал гибель 72 человек и ранил сотни людей. Ответственность за массовое 

убийство приняли на себя пакистанские активисты талибов. 

22 апреля стало также известно, что боевиками «Исламского 

государства» (ИГИЛ или ИГ) оставлены позиции в Ливии у города Дерна из-

за боевых столкновений с иной террористической группой. Отряды ИГИЛ 

потеснил местный «Совет шуры моджахедов», который связан с «Аль-

Каидой». Член этого совета Хафез аль-Дабаа похвалился, что игиловцы 

оставили этот населенный пункт. 

По сообщению информагентства ТАСС, несколько десятков единиц 

транспорта с боевиками ИГ отъехало в сторону контролируемой их 

подразделениями Адждабии, которая расположена в полутора сотнях 

километров южнее города Бенгази – второго по величине в Ливии. Колонну 

по дороге бомбили ливийские ВВС, вылетевшие с базы под названием 

Лабрак. В итоге было разбито несколько транспортных средств, и радикалы 

столкнулись к тому же с потерями в живой силе. 

Средства массовой информации 5 февраля сообщили, что в этой 

арабской стране количество боевиков ИГИЛ удвоилось и составило около 

пяти тысяч человек. За трое суток до этого Вашингтон констатировал 

усиление «Исламского государства» в Ливии и Афганистане. 

ИГ – запрещенная в РФ террористическая структура, объявившая летом 

позапрошлого года свой халифат в Сирии и Ираке. Военная кампания 

международного сообщества в отношении игиловцев вынудила многих из 

них перебраться в Северную Африку, в том числе и в Ливию. 

 

 

Полиция арестовала в Карачи главного финансиста Аль-Каиды. 

Police arrest alleged Al Qaeda financier 
Imtiaz Ali. Dawn. 22.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253779/police-arrest-alleged-

al-qaeda-financier  

KARACHI: Police on Friday said they had arrested an Al Qaeda financier 

who has been on the United Nations security council sanction lists for four years. 

Abdur Rehman alias Abdul Rehman Sindhi, who was arrested on Thursday in 

Karachi, was placed on the UN sanction list in 2012 for providing financial 

services to Al Qaeda. 

Individuals on the list are subject to a freeze on their assets, travel ban and 

arms embargo. 

http://www.dawn.com/news/1253779/police-arrest-alleged-al-qaeda-financier
http://www.dawn.com/news/1253779/police-arrest-alleged-al-qaeda-financier
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He was arrested during a joint operation of police and intelligence agencies in 

a congested residential quarter, Muqaddas Haider, a senior police officer told AFP. 

Security sources said that Rehman was arrested in the locality of 

Superhighway. 

"He had also traveled to Afghanistan many times, and also took part in 

fighting over there," added the security source. 

Rehman is believed to have met Al Qaeda founder Osama Bin Laden and his 

successor Ayman al-Zawahiri several times. 

He also had close links with Saud Memon, a key suspect in the kidnap and 

murder of US journalist Daniel in 2002. 

Rehman was a member of various proscribed organisations before joining Al 

Qaeda. 

He served as a member of Al-Akhtar Trust, a banned charity, Jaish-e-

Mohammad and Harkat-ul Jihad al-Islami, all of which have also been proscribed 

internationally. 

 

 

 

В Пакистане боевики напали на делающих прививки от полиомиелита 

врачей 
Интернет-портал «Газета. kg» (Кыргызстан). http://www.gazeta.kg/news/world/66869-

v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html. 20.04.2016. 

Инцидент произошел в городе Карачи в провинции Синд. Восемь 

человек на четырех мотоциклах окружили одного из медицинских 

работников и потребовали от него назвать свое имя. Находившийся 

неподалеку полицейский вмешался в беседу, после чего неизвестные 

открыли по нему огонь. На помощь товарищу пришли еще два стража 

порядка, но боевики, пользуясь численным преимуществом, расстреляли всех 

троих. 

Позже в другом районе города та же группа из восьми человек внезапно 

атаковала еще один полицейский наряд, охранявший врачей, в результате 

погибли четыре сотрудника правоохранительных органов. О жертвах среди 

медиков не сообщается. Ни одна из группировок ответственность на себя 

пока не взяла. 

Кампания по вакцинации временно приостановлена, в Карачи 

переброшены дополнительные силы полиции, ведется поиск нападавших. 

Инспектор полиции Синда генерал Хаваджа заявил, что «капли от 

полиомиелита будут вводиться любой ценой», и отметил, что ради того, 

чтобы дети получили вакцину, пакистанские стражи порядка готовы в случае 

необходимости пожертвовать жизнью. 

Согласно данным Всемирной организации здравоохранения, Пакистан 

входит в тройку стран, в которых к настоящему времени не удалось 

искоренить полиомиелит. Помимо него в этом списке Афганистан и Нигерия. 

Исламабад уже не первый год пытается покончить с этой болезнью, но 

http://www.gazeta.kg/news/world/66869-v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html
http://www.gazeta.kg/news/world/66869-v-pakistane-boeviki-napali-na-delayuschih-privivki-ot-poliomielita-vrachey.html
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многие местные жители отказываются прививать детей, опасаясь, что это 

приведет к бесплодию. Боевики многочисленных радикальных группировок 

рассматривают врачей как шпионов и проводников западного влияния, 

развращающего пакистанскую молодежь. 

Полиомиелит — высокоинфекционное заболевание, вызываемое 

вирусом. Он поражает нервную систему и за считанные часы может привести 

к общему параличу. Первые симптомы заболевания — лихорадка, усталость, 

головная боль, рвота и боли в конечностях. Около 10 процентов из числа 

заболевших умирают от паралича дыхательных мышц. В основном 

заболевание поражает детей в возрасте до пяти лет. Предотвратить 

полиомиелит можно только с помощью вакцины.  
Постоянный адрес материала: http://www.gazeta.kg/66869-news.html. 

 

 

В составе Исламского гос-ва воюют боевики из 70 стран, но нет никого 

из США. 

Islamic State fighters from 70 countries, none from US 
Michel Moutot. Dawn. 21.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253303/islamic-state-

fighters-from-70-countries-none-from-us  

PARIS: The analysis of a windfall of data from inside militant Islamic State 

group shows fighters of more than 70 nationalities joined the ruthless group, 

researchers said after examining thousands of records. 

The treasure trove came from an IS defector, who handed over some 11,000 

personnel files to US television network NBC, although more than half were found 

to be duplicates. 

NBC then passed 4,600 of the documents to the Combating Terrorism Center 

(CTC), which is based at West Point but independent from the US military 

academy. 

The documents are one of several large-scale leaks from within IS this year. 

Thousands of apparent IS registration documents were leaked in January to a 

Syrian opposition news website and in March the German daily Sueddeutsche 

Zeitung and German broadcasters said they had obtained similar records. German 

security services also had access to that material. 

The CTC said that by comparing the documents it received from NBC against 

similar IS personnel records maintained by the US Defence Department, it was 

able to corroborate ―approximately 98 per cent‖ of them. 

The forms, completed by recruits in Arabic and often including notes from the 

assessors, refer to around 30pc of the estimated 15,000 new recruits who entered 

Syria during 2013 and 2014. 

The analysis provided not only a composite picture of the fighters but also an 

insight into how IS is ―attempting to vet new members, manage talent effectively... 

and deal with a diverse pool of recruits,‖ said the report, which is available on the 

CTC website. 

The recruits ranged in age from 12 to nearly 70, although the average age was 

26 or 27. 

http://www.gazeta.kg/66869-news.html
http://www.dawn.com/news/1253303/islamic-state-fighters-from-70-countries-none-from-us
http://www.dawn.com/news/1253303/islamic-state-fighters-from-70-countries-none-from-us
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Only 400 were under 18 upon entering the self-declared IS ―caliphate‖. 

The leading nationality with 579 new fighters, was Saudi, followed by 

Tunisian (559), Moroccan (240), Turkish (212), Egyptian (151) and Russian (141). 

There were 49 from France, 38 from Germany, 30 from Lebanon, 26 from 

Britain, 11 from Australia and seven from Canada, but none from the United 

States. 

Thirty per cent said they were married, while 61pc were single, with another 

8pc unknown. 

‗Generally well-educated‘ 
Some 1,371 said they had finished high school while 1,028 said they had 

attended university. 

―The group seems overall to be generally well-educated, especially when 

compared to United Nations data on the average years of schooling in the countries 

in the dataset,‖ the report said. 

The forms showed that IS intake officers interviewed the new recruits to 

assess their suitability for a range of roles in its apparatus. 

―While the Islamic State needs some suicide bombers, it also needs personnel 

to fill roles like conventional soldiers, sharia officials, police and security or 

administrative positions,‖ the CTC report said. 

Thus one personnel officer wrote of a new recruit: ―Important: he has 

experience in chemistry.‖ 

But when a 24-year-old Turkish entrant said his professional experience was 

as a drug dealer, the remark was: ―May God forgive him and us!‖ Nearly 10pc 

reported having waged jihad previously, including a Frenchman who said he 

fought in Mali, while only 12pc said they were prepared to carry out suicide 

attacks. 

The cache also included 431 ―exit forms‖ for departing jihadists, with reasons 

for leaving including the need for medical treatment, usually in neighbouring 

Turkey, or for family reasons. 

Other remarks included simply ―lied‖ for two of the fighters; ―If he comes 

back again, he‘ll be imprisoned‖; ―could not practise patience‖; ―does not want the 

military life and jihad‖; and ―confusion with matters‖. 

More sinister were exit forms noting: ―Go back to Libya and organise the way 

for the State‖; ―A task‖ and ―Omar al-Shishani charged him with a job in Turkey‖. 

Shishani, or ―Omar the Chechen‖, who was effectively IS‘s defence minister, 

was killed last month. 

One line on the entry form is left blank, initially at least: date and place of 

death. 

 

 

Один человек погиб, десятки ранены при подрыве смертника в 

Пакистане (Теракт в г. Мардан, Хайбер-Пахтунхва). 
Катерина Михайлиди. «Федеральное агентство новостей» (ФАН). 

http://riafan.ru/517596-odin-chelovek-pogib-desyatki-raneny-pri-podryve-smertnika-v-

pakistane. 19.04.2016. 

http://riafan.ru/517596-odin-chelovek-pogib-desyatki-raneny-pri-podryve-smertnika-v-pakistane
http://riafan.ru/517596-odin-chelovek-pogib-desyatki-raneny-pri-podryve-smertnika-v-pakistane
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Исламабад, 19 апреля. Один человек погиб, более 20 получили ранения 

в результате теракта, устроенного смертником в провинции Хайбер-

Пахтунхва на северо-западе Пакистана. 

По данным правоохранителей, взрыв прогремел у здания акцизной и 

налоговой инспекции в городе Мардан около полудня по местному времени. 

Представитель полиции Фейсал Шахзад рассказал, что смертник два раза 

выстрелил, прежде чем привел в действие взрывное устройство. При взрыве 

было использовано 8–10 кг взрывчатого вещества, обернутого вокруг тела 

террориста. 

Силы безопасности оцепили территорию, на которой произошел теракт. 

Раненых доставили в ближайшие больницы. Всего в том месте в момент 

взрыва находились 30–35 человек. 

Губернатор провинции Пахтунхва Икбал Зафар Дхагра решительно 

осудил произошедшее и потребовал оказать лучший медицинский уход 

пострадавшим. Он пообещал, что преступники и пособники «трусливой 

атаки» будут наказаны. 

Напомним, утром во вторник мощный взрыв прогремел в центральной 

части Кабула, где находятся посольство США и штаб-квартира НАТО, а 

также правительственные здания Афганистана. Взрывное устройство, 

находившееся в припаркованном на одной из улиц автомобиле, привел в 

действие террорист-смертник. Кроме того, между боевиками и полицией 

произошла перестрелка, как минимум один террорист был ликвидирован. По 

последним данным жертвами атаки стали 28 человек, свыше 300 были 

ранены. 

 

 

Исламские Эмираты занимаются грабежами в Пешаваре 

Islamic Emirate involved in extortion in Peshawar, say police  

Riaz Ahmad. The Express Tribune. 18.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086749/across-the-border-islamic-emirate-involved-

in-extortion-in-city-say-police/  

Haqqan-i networ-k led by Sirajudin and Taliban‘s Abu Hurraira Group, part 

of 12 groups involved in extortion  

PESHAWAR: Islamic Emirate or Afghan Taliban was found to be involved 

in at least nine cases of extortion in the provincial capital in 2015, say the police. 

And two of its factions are among the 12 militant groups actively engaged in the 

crime in the district at the moment. Islamic Emirate refers to Afghan Taliban who 

took control of the country. 

Talking to The Express Tribune, an official of the police, requesting 

anonymity, said the Afghan Taliban were engaged in extortion ―since day one‖ and 

were continuing to do so. 

Senior Afghan Taliban leader killed in Peshawar 

―We have identified 12 groups of militants. Some of them are basically from 

the same group but have been using different names to create confusion among 

http://riafan.ru/517519-chislo-zhertv-vzryva-v-stolice-afganistana-vozroslo-do-28-chelovek
http://tribune.com.pk/story/1086749/across-the-border-islamic-emirate-involved-in-extortion-in-city-say-police/
http://tribune.com.pk/story/1086749/across-the-border-islamic-emirate-involved-in-extortion-in-city-say-police/
http://tribune.com.pk/story/903804/senior-afghan-taliban-leader-killed-in-peshawar/
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victims and law-enforcement agencies. Two of them are based in Afghanistan and 

they primarily use Afghan SIMs to make calls,‖ a high-ranking police official, 

requesting anonymity, said. 

―Afghan Taliban groups had been found to be involved in nine cases,‖ he 

added. ―There is a common belief that Afghan Taliban are not involved in 

terrorism, extortion and kidnapping for ransom and are praised for it, but the 

ground reality is different,‖ said the official. 

He added it was not the first time Islamic Emirate members had been found 

involved in the crime as they were a permanent presence in the murky world of 

extortion. 

―The Haqqani network headed by Sirajudin Haqqani and Taliban‘s Abu 

Hurraira Group are part of the 12 groups involved in extortion in Peshawar,‖ the 

official said. These groups are very difficult to deal with as Afghan Taliban are 

generally considered pro-government and not involved in terrorist activities 

locally. Therefore, they garner less attention as compared to local Taliban groups. 

Moreover, since these groups were involved in war against International Security 

Assistance Force (ISAF) in Afghanistan, people tend to not associate them with 

criminal activities. 

Taliban want removal from UN blacklist before peace talks 

Rewind 
In 2015, around 50 cases of extortion were registered by police in the district. 

While there has been a decline in the rate of this crime, extortion has remained a 

major concern, particularly after the murder of traders‘ leader Haji Haleem Jan at 

the hands of Tehreek-e-Taliban Pakistan affiliated extortionists in Qissa Khwani 

Bazaar. The target killing sent a wave of panic across the city. It also resulted in 

days of protests from traders‘ associations. 

In 2013, National Crisis Management Cell (NCMC) sent the K-P government 

a list of 42 groups, including 18 groups in Peshawar district, who were actively 

involved in extorting money from wealthy individuals. The list included the name 

of Hafiz Gulbahar group, also pro-government, believed to be mainly involved 

against foreign forces in the neighbouring country. 

It is worth mentioning Peshawar is the first choice of extortionists as it is the 

hub of all commercial activity in the province. 

 

 

Полицейские из Rajanpur (22 человека) освобождены. 

Chotoo gang releases hostage policemen, surrenders to Army in 

Rajanpur 
Imran Gabol. Dawn. 20.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253264/chotoo-gang-

releases-hostage-policemen-surrenders-to-army-in-rajanpur  

LAHORE: Members of the Chotoo gang surrendered to the Army and were 

taken into custody by the armed forces, police sources said early Wednesday. 

Twenty four policemen taken hostage by the gang at the start of the Rajanpur 

operation, Zarb-i-Ahan, were released, sources said. 

http://tribune.com.pk/story/1032943/taliban-want-removal-from-un-blacklist-before-peace-talks/
http://www.dawn.com/news/1253264/chotoo-gang-releases-hostage-policemen-surrenders-to-army-in-rajanpur
http://www.dawn.com/news/1253264/chotoo-gang-releases-hostage-policemen-surrenders-to-army-in-rajanpur
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A senior police officer earlier told Dawn that the gang had been using the 

hostages as a human shield to protect their women and children. 

Police launched the Rajanpur offensive after a go-ahead from the Interior 

Ministry last week. After seven police officials were killed and 24 others taken 

hostage, the Army announced on April 16 that it would be taking over the 

operation. 

Director General Inter-Services Public Relations Lt-Gen Asim Bajwa had said 

a cordon was being reinforced and police and Rangers had already been deployed 

to participate in the operation under the Army. 

The Chotoo gang, led by Ghulam Rasool, alias Chotoo, was given a deadline 

by the Army to surrender on Monday, failing which, the Army said it would begin 

a full-scale operation in the area. 

A source in the police department said that Chotoo had demanded safe 

passage for himself, his family and some loyal accomplices to proceed to Dubai in 

return of safe release of the captive policemen, Dawn earlier reported. 

The rise of Chotoo and his gang 

Ghulam Rasool alias Chotoo, the ringleader of the Chotoo gang worked as a 

security guard for MPA Atif Mazari for three to five years in Rojhan, according to 

police officials. 

He also worked for the Punjab police as an informer till 2007 and used to 

inform police about gangs involved in robberies and kidnapping for ransom in 

Rajanpur and Muzaffargarh districts. 

According to locals and police, Chotoo belongs to Bakrani clan of Mazari 

tribe of Rojhan area. He later developed differences with police over unknown 

reasons and established his own gang to carry out criminal activities. 

Some small and prominent gangs operating in Rojhan, Dera Ghazi Khan and 

adjoining districts of Sindh and Balochistan also joined the Chotoo gang. They 

include Bilal alias Bilali Jaakha, Baba Long, Gumani Gopang, Sindhi group, 

Bosans of Muzaffargrah and Khalid Kajlani. 

The riverine area of Kachi Jamal in Rajanpur, a stronghold of the Chotoo 

gang, has a population of more than 10,000 people living in small villages. They 

depend mostly on rearing animals and farming. Chotoo is known for helping the 

locals and never carried out any criminal activity in the area. But he made it a no-

go area for police who found it almost impossible to get information about him 

from the locals. 

The biggest operation carried out by Rajanpur and Rahimyar Khan police 

against the Chotoo gang was in 2010 which continued for three months, but to no 

avail. The last operation was conducted in 2013. 

During an operation in Kotla Mughlan area of Rajanpur some years ago, 

police, however, succeeded in recovering a doctor from the gang and killing a 

gangster. 

 

 



6045 

 

В Пакистане проходит операция по освобождению 22 заложников-

полицейских 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3214149. 18.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 18 апреля. /ТАСС/. В Пакистане в районе населенного 

пункта Раджанпур (провинция Пенджаб) началась спецоперация 

подразделений сил безопасности по освобождению 22 полицейских, которых 

удерживает в заложниках группа экстремистов из банды местного 

криминального авторитета Гулама Расула по прозвищу "Чотту". 

Бандиты уже убили шестерых полицейских и угрожают лишить жизни 

оставшихся заложников, если правительство страны не выполнит их 

требования. Однако власти исламской республики отказались вступать в 

переговоры. Как сообщает газета The Express Tribune, в Раджанпур прибыли 

подразделения армейского спецназа, а также несколько штурмовых 

вертолетов. Ранее бандитам был выдвинут ультиматум: если до конца 

воскресенья они не сдадутся властям, то спецназ начнет штурм из позиций. 

В операции по освобождению полицейских-заложников принимают 

участие более 1,6 тыс. сотрудников правоохранительных органов и 

военнослужащих войск МВД. Действия подразделений сил безопасности 

осложняет то обстоятельство, что террористы, число которых превышает 200 

человек, заняли небольшой остров на одной из местных рек, доступ к 

которому затруднен в связи с быстрым течением и уязвимостью полицейских 

на открытой местности. Также бандиты активно используют бетонные 

укрепления, которые были возведены ими ранее в районе Раджанпура в 

лесных массивах у реки Синд. Все подступы к району операции перекрыты, 

местным жителям рекомендовано переместиться в более безопасные районы, 

либо вообще не выходить из дома. 

 

 

Антитеррористическая операция в Панджабе Zarb-e-Aahan – от 

террористов очищена половина области Rajanpur. 

Zarb-e-Aahan: Half of Rajanpur‘s riverine area cleared 
Owais Qarni, Kashif Zafar, Tariq Ismael. The Express Tribune. 17.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-

page/  

ISLAMABAD / MULTAN / BAHAWALPUR / DG KHAN: 

The military took over the command of an ongoing operation against criminal 

gangs holed up in the riverine area of Rajanpur district on Saturday as helicopter 

gunships carried out more sorties, hitting hideouts of gangsters in the region. 

―Army troops deployed. Take over charge of [the] operation. Cordon 

reinforced,‖ Lt Gen Asim Saleem Bajwa, the director general of the Inter Services 

Public Relations (ISPR) wrote on Twitter. Police and Rangers personnel would 

continue to participate under the army‘s command, he added. 

The operation, codenamed Zarb-e-Aahan, was launched towards the end of 

March by the Punjab police and the paramilitary Rangers against criminals, 

especially against the gang of Ghulam Rasool, alias Chottu. The police called in 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3214149
http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-page/
http://tribune.com.pk/story/1086316/zarb-e-aahan-half-of-rajanpurs-riverine-area-cleared-front-page/
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airpower from the military on Wednesday after facing stiff resistance from the 

gangsters who have also kidnapped around 20 policemen. 

Helicopter gunships launched air assaults on Friday but a day later the 

military decided to take over the operation command.  ―Whatever resources 

required will be employed to accomplish the mission,‖ Lt Gen Bajwa wrote on his 

official Twitter handle. Updates will be regularly shared with the media, he added. 

According to reports pouring in from the front-lines, army troops, backed by 

10 helicopter gunships, have gone six kilometres deep into the area controlled by 

the Chottu gang in the Kacha Jamal area of Rajanpur. Police sources added that 

600 commandoes are conducting the operation, while Rangers personnel are used 

as reserve force. 

Reports also suggest that forces have already cleared 50% of the area while 

making quick advancement. The forces have started a search operation after 

imposing a curfew in 20 villages of Kacha Jamal, including Kacha Shahuwali, 

Rakh Shahuwali, Chiragh Shah, Bellay Shah, Sounmiani, Kacha Razi, Kacha 

Khairpur, Chak Umrani, Chak Suri, Kacha Bohr. 

Residents have been asked to stay indoors because violators of curfew will be 

shot. Announcements have also been made through loudspeakers asking the 

criminals to surrender unconditionally or else indiscriminate action would be taken 

against them. 

Sources said that 40 members of the Chottu gang have turned themselves in, 

while Chottu himself, along with 30 comrades, has fled to the Koh-e-Sulaiman 

area. Now, only 41 members of his gangs are entrenched in the riverine area. ―The 

gangsters are using the kidnapped policemen as a human shield,‖ one source said. 

Some gangsters dressed up as policemen tried to escape – but failed as army 

troops have successfully cordoned off the area, not allowing anyone to go in or 

come out. Sources said the gang is divided over the surrender offer and some of 

them could give up arms any time before the start of the decisive commando 

operation. Reports suggest that army commandoes can launch the decisive action 

against the positions of the Chottu gang any time on Saturday night. 

The Chottu gang has threatened to kill the seized policemen, if (1.) the 

operation is not called off; (2.) arrested members of his gang are not released; and 

(3.) forces do not vacate the Kacha Jamal area. The Punjab chief minister, 

however, said his administration would not negotiate with the gangsters. 

―No deals will be cut with professional criminals,‖ Shahbaz Sharif said while 

speaking to the DPOs of southern Punjab districts of Rahim Yar Khan, Rajanpur 

and DG Khan through a video link. He added that Operation Zarb-e-Aahan would 

continue till decisive victory. ―We need to clear this area within four days.‖ 

 

 

Посольство США в Исламабаде предупредило об угрозе безопасности 
Информационный портал «The Politics» (Украина). http://thepolitics.info/news/407616. 

17.04.2016. 

http://thepolitics.info/news/407616


6047 

 

МОСКВА, 17 апр — РИА Новости. Посольство США в Пакистане 

рекомендует своим гражданам избегать посещения района близ отеля в 

столице Исламабаде в течение нескольких дней, говорится на сайте 

посольства. 

"Посольство США имеет сведения об общей, но не подтвержденной 

угрозе в отношении отеля Marriott в Исламабаде. Гражданам США 

рекомендуется избегать посещения этого района в течение следующих 

нескольких дней, чтобы мы смогли оценить ситуацию", — говорится в 

сообщении. 

Вечером 27 марта в парке развлечений города Лахор на северо-востоке 

Пакистана в разгар празднования католической Пасхи террористом-

смертником был совершен самоподрыв, в результате которого погибли более 

70 человек, ранены свыше 300. 

 

 

СМИ: экстримисты в Пакистане убили шестерых полицейских и взяли в 

заложники 15 человек 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3200668. 13.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 13 апреля. /ТАСС/. Экстремисты убили сегодня по 

меньшей мере шестерых полицейских в пакистанской провинции Пенджаб. 

Об этом сообщило агентство Синьхуа. По его данным, в ходе перестрелки с 

полицией в округе Раджанпур боевики также взяли в заложники 15 стражей 

порядка. 

Со 2 апреля в Пенджабе проходит операция против радикалов, в которой 

задействованы 1600 сотрудников отдела по борьбе с терроризмом, 

рейнджеров, военных и полицейских. 

 

 

Антитеррористическая операция в Панджабе: боевики убили 6 человек, 

захватили 15. 

Operation Zarb-e-Aahan: Gangsters kill six, seize 15 policemen in 

Rajanpur 
Owais Qarni, Kashif Zafar. The Express Tribune. 14.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-

rajanpur/ 

BAHAWALPUR / RAJANPUR: A notorious gang of criminals has killed 

six and seized 15 policemen in fierce clashes on Wednesday prompting the police 

to request for airpower against the gangsters holed up in the Kacha Jamal area of 

Rajanpur district in South Punjab where an operation against outlaws has been 

ongoing for the past 17 days. 

DPO Ghulam Mubashir Maikan, who is leading the operation codenamed 

‗Zarb-e-Aahan‘, confirmed the casualties and hostage-taking. ―The SHO of Bangla 

Acha police station, Hanif Ghouri, is among those seized by the gang of Ghulam 

Rasool, alias Chottu,‖ he said. 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3200668
http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-rajanpur/
http://tribune.com.pk/story/1084282/operation-zarb-e-aahan-gangsters-kill-six-seize-15-policemen-in-rajanpur/
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Chottu, who carries a huge bounty on his head, radioed a message to the 

police to call off the operation, release his arrested comrades and vacate the area or 

else the hostages would be killed one by one. 

According to details, police commandos moved to the hideouts of the Chottu 

gang in the Kacha Jamal area Tuesday night. The gangsters were anticipating the 

action and were prepared to take on the police. They fired indiscriminately at the 

advancing police party, killing six and forcing the rest to retreat. 

On Wednesday, police commandos mounted another operation to recover the 

bodies but the gangsters put up a fierce fight and seized 15 of the policemen, 

sources said. Action is ongoing to rescue the hostages. Sources said the gangsters 

also fired mortar shells at the police positions. 

―Around 1,600 policemen from seven districts of Punjab are taking part in 

Zarb-e-Aahan,‖ DPO Maikan said. However, the police could not achieve any 

significant success thus far prompting the high-ups to use firepower against the 

hideouts of gangsters. ―The police could not move past their trenches set up at a 

distance from the hideouts,‖ one police source said. ―The area is thickly forested 

which is also hindering the police advancement.‖ 

Now, the police have decided to use air power to soften the target before 

mounting a ground operation. The Punjab government has requested the Pakistan 

Army to deploy two helicopter gunships for air raids – and two helipads have been 

set up in the Kacha Sounmiani area for this purpose, DPO Maikan said. Drones 

have also been used for aerial surveillance of the area to ensure targeted air strikes. 

He went on to say that cellular services in the area have been blocked to make 

sure the gangsters cannot communicate among themselves or with their 

sympathisers. ―Aerial strikes can begin anytime,‖ he added. 

According to sources, bullet-proof ‗mobile casings‘ have also been arranged 

for police commandos for the final push. The mobile casings, made up of steel, 

will save the commandos from the intense firing of the gangsters, and will help 

them get closer to the hideouts. 

A control room has also been set up in the Kacha Sounmiani area where IG 

Punjab Mushtaq Ahmad Sukhera himself will monitor the operation. IG Sukhera 

visited the forward positions on Wednesday to meet the policemen taking part in 

the operation. RPO Bahawalpur Dr Ehsan Sadiq, RPO Dera Ghazi Khan 

Rehmatullah Niazi, DPO Maikan and other senior police officials accompanied 

him. 

―Operation Zarb-e-Aahan is progressing according to the plan,‖ IG Sukhera 

claimed. ―Our mission is to rid the Kacha area of hardened criminals forever,‖ he 

added. ―The morale of the policemen is sky-high, and they will not make any 

compromise in the fight against criminals.‖ 

DPO Maikan said more than 100 gangsters were associated with the Chottu 

gang which has 54 cases of murders, dacoities and kidnapping registered against it 

in police stations across South Punjab. He added that the next 24 hours were 

important as Operation Zarb-e-Aahan has entered the final phase. ―So far, we have 
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arrested 110 facilitators of the gangsters, and soon the Kacha area will be purged of 

them,‖ he claimed. 

 

 

В пакистанской столице запретили протесты из соображений 

безопасности 
Информационный портал «Газета.KG» (Кыргызстан). 

http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-

soobrazheniy-bezopasnosti.html 

Пакистанские власти официально запретили проведение любых 

массовых политических мероприятий в центре столицы страны — 

Исламабада. Об этом сообщает Pakistan Ka Khuda Hafiz. 

«Мы не можем позволить какие-либо акции протеста на центральных 

площадях Исламабада, — заявил глава МВД Пакистана Чаудри Нисар Али 

Хан. — Это не вопрос свободы слова, в данном случае речь идет о правах и 

безопасности жителей столицы. Предыдущие протесты привели к тому, что 

федеральная казна лишилась миллиарда рупий (9,5 миллиона долларов 

США) и ухудшили наш имидж в мире». 

Формальным поводом для запрета стали массовые акции исламистских 

радикалов, прошедшие в Исламабаде 27 марта. Примерно 25 тысяч человек 

прибыли в столицу из города Равалпинди, чтобы выразить свое возмущение 

казнью бывшего полицейского Мумтаза Кадри, застрелившего в 2011 году 

губернатора провинции Пенджаб Салмана Тасера за то, что тот собирался 

отменить закон о богохульстве. Исламабадские стражи порядка применили 

слезоточивый газ и дубинки, чтобы разогнать толпу, которая поджигала 

машины и громила торговые павильоны. Исламисты разошлись только после 

того, как полиция пригрозила открыть огонь боевыми патронами. 

Однако большинство пакистанских СМИ связывает запрет с акциями 

протеста, анонсированными лидерами партии «Техрик-е-Инсаф» Имраном 

Ханом и Имраном Исмаилом. Оппозиция требует отставки премьера Наваза 

Шарифа, ставшего одним из фигурантов скандала с «панамским досье», или 

по меньшей мере расследования его деятельности специальной независимой 

комиссией. 

В материалах Международного консорциума журналистских 

расследований, обнародованных 3 апреля, утверждается, что более 200 

пакистанских граждан владели офшорными компаниями. Среди них — два 

сына премьера (Хусейн и Хасан) и его дочь Марьям, а также родственники 

двух жен Шахбаза Шарифа, брата Наваза Шарифа и главного министра 

провинции Пенджаб. 

 

 

Терроризм и безопасность: США предупреждают – без надобности не 

надо ехать в Пакистан 

US warns citizens against all non-essential travel to Pakistan 

http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-soobrazheniy-bezopasnosti.html
http://www.gazeta.kg/news/world/63743-v-pakistanskoy-stolice-zapretili-protesty-iz-soobrazheniy-bezopasnosti.html
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The Indian Express. 8.04.2016. http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-

warns-citizens-against-all-non-essential-travel-to-pakistan/  

The Pakistan government maintains heightened security measures, 

particularly in major cities, following attacks or in response to threats, the State 

Department said. 

The US has warned its citizens against all non-essential travel to Pakistan 

given that the country continues to experience significant terrorist violence 

including sectarian attacks. 

―Pakistan continues to experience significant terrorist violence, including 

sectarian attacks. Several foreign and indigenous terrorist groups continue to pose 

a danger to the US citizens throughout the country,‖ the State Department said on 

Thursday in a latest travel warning on Pakistan which replaces that of the one issue 

on August 28 last year. 

While the US Embassy in Islamabad and its Consulate in Karachi continue to 

provide consular services for all its citizens, the two diplomatic posts are often 

limited in the services they can provide due to the security environment. The 

Peshawar Consulate no longer offers consular services, and the one in Lahore 

remains temporarily suspended. 

Noting that sectarian violence remains a serious threat countrywide and the 

Pakistan government continues to enforce blasphemy laws, the State Department 

said religious minority communities have been victims of targeted killings and 

accusations of blasphemy. 

Observing that attacks include armed assaults against heavily guarded 

facilities, such as military installations and airports, the State Department said 

terrorists have also struck universities, schools, rallies, places of worship, and large 

marketplaces in several Pakistani cities. 

Since the beginning of 2016, a suicide bomber killed at least 15 people and 

injured 25 others outside a health centre in Quetta, Balochistan; gunmen attacked 

Bacha Khan University in Charsadda, Khyber Pakhtunkhwa Province, killing 22 

people; and a suicide bomber at a park in Lahore killed more than 70 people and 

injured more than 340. 

The Pakistan government maintains heightened security measures, 

particularly in major cities, following attacks or in response to threats, the State 

Department said. 

 

 

На северо-западе Пакистана военные уничтожили 12 боевиков 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3183619. 7.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 7 апреля. /ТАСС/. По меньшей мере 12 исламских 

экстремистов уничтожены подразделениями вооруженных сил Пакистана на 

северо-западе страны в приграничном с Афганистаном районе Куррам, 

входящем в состав так называемой "зоны племен". Об этом сообщает в 

четверг пресс-служба вооруженных сил исламской республики. 

Как стало известно, отряд боевиков движения пакистанских 

экстремистов-талибов "Техрик-и-талибан Пакистан" проник с афганской 

http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-warns-citizens-against-all-non-essential-travel-to-pakistan/
http://indianexpress.com/article/world/world-news/us-warns-citizens-against-all-non-essential-travel-to-pakistan/
http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3183619
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территории в Пакистан и атаковал блок-пост пакистанской армии на 

территории района Куррам, однако ответным огнем нападавшие были 

отброшены, а большая часть из них уничтожена. Нескольким экстремистам 

удалось скрыться на территории Афганистана. 

С июня 2014 года в другом районе "зоны племен" - агентстве Северный 

Вазиристан - также проходит войсковая операция под кодовым названием 

"Зарб-э-Азб" ("Разящий удар") против боевиков движения "Техрик-и-талибан 

Пакистан", а также скрывающихся в "зоне племен" и действующих вместе с 

пакистанскими талибами вооруженных экстремистов из "Исламского 

движения Восточного Туркестана" и "Исламского движения Узбекистана". 

Армия утверждает, что за это время в Северном Вазиристане были 

ликвидированы более 3,5 тыс. террористов. 

Также боевики понесли серьезные потери в рамках спецопераций в 

политическом агентстве Хайбер. 

Действующие в северо-западных районах Пакистана экстремисты 

движения пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан" используют 

сопредельную территорию Афганистана для провокаций, в том числе 

обстрелов позиций пакистанских пограничников. В связи с тем, что 

пакистано-афганская граница на большинстве участков фактически не 

охраняется, пакистанские экстремисты используют приграничные районы 

Афганистана для восстановления сил, пополнения запасов оружия и 

планирования новых терактов. 

 

 

2 боевика из Исламского гос-ва убиты в Карачи. 

Two Da‘ish militants killed in Karachi 
Faraz Khan, Rana Tanveer. The Express Tribune. 7.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1080249/anti-terror-raid-two-daish-militants-killed-in-karachi/  

KARACHI/LAHORE: Two self-radicalised fighters of the Islamic State 

(IS), the Middle Eastern terrorist group also known by its Arabic acronym of 

Da‘ish, were killed in a gunfight on Wednesday – the day when six suspected 

Taliban militants were killed in Lahore. 

Speaking at a news conference at his office, SSP Junaid Shaikh said the two 

militants, Mujahidullah and Abdullah, were killed in a shootout with a CTD team, 

which raided their hideout in Gulshan-e-Maymar, on the outskirts of Karachi. The 

raid also yielded a huge cache of arms and ammunition. 

 
Suspected Daesh commander killed in Karachi‘s Manghopir, police claim 

The Da‘ish operatives were said to be planning major terror attacks in 

Karachi. ―They were planning attacks on consulates of different countries in 

http://tribune.com.pk/story/1080249/anti-terror-raid-two-daish-militants-killed-in-karachi/
http://tribune.com.pk/story/1067543/suspected-daesh-commander-killed-in-karachis-mangopir-claims-police/
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Karachi. They also planned targeting shopping malls and sensitive installations,‖ 

SSP Shaikh told The Express Tribune. 

He said Mujahidullah was a key player for Da‘ish in Karachi and carried a 

head money of Rs1 million. He was earlier associated with the Lashkar-e-Jhangvi 

sectarian militant group and the Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP) but he swore 

allegiance to IS while serving as ‗cook‘ of Da‘ish leader Jahanzeb in Buner district 

of Khyber-Pakhtunkhwa. 

Mujahidullah was also involved in murders of army soldiers in Waziristan. He 

was tasked by the Da‘ish leadership with finding recruits for the group in Karachi. 

SSP Shaikh said the militant managed to recruit nearly two dozen men mostly 

belonging to other banned outfits. 

Targeting sources of strengths of terrorism 

Last year, the law enforcers busted a self-radicalised gang inspired by Da‘ish 

after it carried out the brazen Safoora Goth bus massacre, killing 45 members of 

the Ismaili community. 

In Lahore, meanwhile, six militants allegedly associated with the TTP were 

killed during a search operation. The CTD claimed recovering the bodies of six 

members of TTP‘s Ustad Aslam faction. 

The police said the men died of bullets fired by their own accomplices during 

an encounter with the law enforcers Wednesday morning. 

Police seized five kilograms of explosives, four detonators, two Kalashnikovs, 

three motorcycles, four pistols and 97 bullets from the hideout. 

 

 

Антитеррористическая операция началась в Южном Панджабе. 

Operation launched in southern Punjab  
Daily Times. 7.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-

launched-in-southern-punjab  

ISPR says terrorists fleeing as result of operation Zarb-e-Azb have taken 

refuge in remote areas of Rohjan, Kache and RY Khan. 

Six terrorists killed in Lahore crossfire  

ISLAMABAD/LAHORE: Days after the deadliest attack in Lahore‘s 

Gulshan-e-Iqbal Park, the security forces led by Pakistan Army on Wednesday 

launched a targeted operation against terrorists and hardcore criminals in southern 

Punjab. 

The army‘s media wing, Inter-Services Public Relations (ISPR), confirmed 

the launch of the coordinated operation in southern Punjab. ―Coordinated 

operations are underway against terrorists, hardened criminals and ferraris by the 

law enforcement agencies including Rangers, Punjab Police, CTD, assisted by 

Pakistan Army in southern Punjab,‖ a statement issued by the ISPR said. 

The terrorists have fled from different parts of the country as result of 

operation Zarb-e-Azb and taken refuge in the remote areas of Rohjan and Kache in 

Rahim Yar Khan district, the statement added. 

http://tribune.com.pk/story/1072173/targeting-sources-of-strengths-of-terrorism/
http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-launched-in-southern-punjab
http://www.dailytimes.com.pk/national/07-Apr-2016/operation-launched-in-southern-punjab
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It is pertinent to mention that this is the first direct action taken by security 

forces in the southern Punjab. 

The operation is being led by Lahore Corps Commander Lt Gen Sadiq Ali, 

with army troops, Punjab Police, Counter-Terrorism Department and Rangers 

participating in the action. 

The announcement by the ISPR came days after Punjab Chief Minister 

Shahbaz Sharif and Interior Minister Chauhdry Nisar Ali Khan held a detailed 

meeting with Chief of Army Staff General Raheel Sharif at the GHQ. The trio had 

reportedly decided to continue indiscriminate action against terrorists and their 

facilitators in Punjab. It was reportedly decided in the meeting that the Punjab 

government would be informed in advance about each targeted action against 

terrorists in the province. 

A paramilitary crackdown was launched in Punjab after the deadly Lahore 

bombing that killed at least 75 people at Gulshan-e-Iqbal Park on Easter Sunday. A 

military statement following the attack had said the decision to go after the 

terrorists in Punjab was taken at a high-level meeting headed by army chief and 

attended by DG Inter-Services Intelligence (ISI) and DG Military Intelligence 

(MI). 

In a similar action in Lahore in wee hours on Wednesday, the CTD, police 

and other law enforcement agencies gunned down at least six suspected terrorists 

after an exchange of fire near Saggian Bridge in Lahore. 

Acting on a tip-off, security officials cordoned off an area near Saggian 

Bridge and tried to overpower the suspected terrorists but they opened fire on the 

raiding party. The exchange of fire around for more than one hour, and resulted in 

the killing of six of the 10 terrorists. Police found bodies of six suspected terrorists 

inside the hideout, however at least their four accomplices reportedly escaped. 

A senior police official told Daily Times that around five kilograms of 

explosives, three motorcycles, four pistols, four detonators and dozens of live 

bullets were seized from the hideout. According to the CTD sources, the killed 

terrorists belonged to Aslam Group of Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP). The 

security officials have launched a search operation in the adjoin areas after the 

incident. 

On March 30, at least five suspected terrorists were killed in an encounter 

with CIA Nawankot police in Jubilee Town area of Lahore. Police had raided a 

house in LDA Avenue housing society on a tip-off and an ensuing battle had 

resulted in killing of five suspects. Police had seized two Kalashnikovs, three 

pistols, 10 grenades, 10 timed devices and maps from the site. In a gunbattle with 

security forces in Johan area of Kalat district on Wednesday, at least 16 suspected 

militants were killed and several others injured. 

 ―Yes, 16 militants working for banned militant organisations were killed in 

exchange of fire with security forces in mountains of Johan area of Kalat district,‖ 

said spokesman for Balochistan government Anwarul Haque Kakar. He said 

several militants who succeeded in fleeing the area were also injured in the security 
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operation. The security forces destroyed two camps of the militants in the 

operation, he added. 

Balochistan Home Secretary Akbar Hussain Durrani said that following 

intelligence information, security forces launched operation in mountains of Johan 

area which led to an exchange of fire between the security forces and the suspected 

militants. Sixteen militants were killed and as many as 20 others injured in the 

gunbattle, he said. 

 

 

В Пакистане задержан сотрудник афганской разведки, готовивший 

теракт 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3180679 6.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 6 апреля. /ТАСС/. Оперативники спецслужб Пакистана 

задержали сотрудника афганской разведки. Спецоперация была проведена в 

районе Чаман на территории провинции Белуджистан, сообщили в 

погранслужбе страны. 

Ведется допрос задержанного. На основании уже полученной 

информации пакистанские правоохранительные органы обнаружили тайник с 

оружием и боеприпасами. 

"Сотрудник афганской разведки занимался в том числе организацией 

террористического акта на территории Пакистана", - говорится в заявлении 

погранвойск южноазиатской страны. 

Как сообщалось ранее, 25 марта этого года спецслужбы Пакистана 

также задержали на территории провинции Белуджистан офицера индийской 

разведки в звании капитана. По информации МВД исламской республики, 

индиец находился на территории Пакистана с фальшивыми документами, 

выполняя задания по сбору сведений об одном из самых крупномасштабных 

проектов экономического взаимодействия с Китаем - так называемом 

китайско-пакистанском экономическом коридоре (СPEC). 

 

 

Пассажирский поезд взорвался в Пакистане, есть погибшие 
Алена Ковалева. Федеральное агентство новостей «ФАН». 5.04.2016. http://riafan.ru/513995-

passazhirskii-poezd-vzorvalsya-v-pakistane-est-pogibshie  

Исламабад, 5 апреля. В пакистанской провинции Белуджистан в 

результате взрыва пассажирского поезда два человека погибли и восемь 

получили ранения. Об этом сообщил местный телеканал «Самаа». 

Бомба была заложена на железнодорожных путях. 

К настоящему времени еще ни одна группировка не взяла на себя 

ответственность за террористический акт. 

На место чрезвычайного происшествия выехали спасатели. Полиция и 

силы безопасности Пакистана начали поисковые операции по задержанию 

предполагаемых виновников нападения. 

Глава Белуджистана Санаулла Хан Зехри осудил теракт, выразил 

соболезнования родственникам погибших, и потребовал расследования 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3180679
http://riafan.ru/513995-passazhirskii-poezd-vzorvalsya-v-pakistane-est-pogibshie
http://riafan.ru/513995-passazhirskii-poezd-vzorvalsya-v-pakistane-est-pogibshie
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трагического инцидента. Также он поручил местной администрации 

обеспечить медицинскую помощь всем пострадавшим пассажирам, пишет 

Pakistan Today. 

Напомним, в марте в Лахоре в пакистанской провинции Пенджаб 

террорист-смертник привел в действие взрывное устройство неподалеку от 

детской площадки. В эпицентре взрыва находилось много женщин с детьми, 

поэтому среди жертв оказалось много несовершеннолетних. В результате 

теракта погибли 74 человека. 

 

 

Власти Пакистана обещают атаковать террористическую 

инфраструктуру и экстремистское мышление 
Алексей Свищѐв. «Версия». 5.04.2016. https://versia.ru/vlasti-pakistana-obeshhayut-atakovat-

terroristicheskuyu-infrastrukturu-i-yekstremistskoe-myshlenie (Оригинал материала: 

http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-03-28/pakistan-vows-to-hunt-terrorists-after-easter-

sunday-carnage.  Опубликовано: 05.04.2016 13:06). 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф пообещал искоренить 

радикальные идеологии после того, как в результате теракта, 

организованного смертником из Талибана, пострадало большое число 

женщин и детей, празднующих Пасху в парке в одном из самых больших 

городов страны. 

"Наша цель заключается не только в ликвидации инфраструктуры 

террора, но и экстремистского образа мышления, который представляет 

угрозу для нашего образа жизни, - сказал Наваз Шариф в своем заявлении 

после совещания по безопасности в Лахоре. - Мы должны покончить с 

террористами прежде, чем они вновь навредят невинному населению 

страны". 

Он призвал к более тесной координации между правоохранительными 

органами и спецслужбами в целях повышения эффективности борьбы с 

терроризмом. Эти слова уже не раз звучали перед лицом угрозы со стороны 

Талибана, на счету которого уже более 60000 убитых с 2001 года. 

Последний удар стал самым коварным: Пенджаб - самый густонаселенный 

штат в стране, является политической базой Шарифа и пережил значительно 

меньше атак, чем районы, расположенные ближе к горной границе с 

Афганистаном. 

В результате взрыва погибли по меньшей мере 72 человека и около 300 

были ранены, сообщил представитель полиции Найяб Хайдер. Ячейка 

пакистанского Талибана взяла на себя ответственность и заявила, что группа 

нацелена на убийство христиан. 

Пакистанское телевидение показало видео, на котором люди бегут из 

парка Гулшан-э-Икбал в жилой части города Лахор. Этот район был 

переполнен христианами, и многие семьи покинули свои дома после того, 

как произошел взрыв. 

Нападение выдвигает на первый план проблемы Пакистана, где военные 

уже давно используют экстремистские группы в качестве стратегических 

https://versia.ru/vlasti-pakistana-obeshhayut-atakovat-terroristicheskuyu-infrastrukturu-i-yekstremistskoe-myshlenie
https://versia.ru/vlasti-pakistana-obeshhayut-atakovat-terroristicheskuyu-infrastrukturu-i-yekstremistskoe-myshlenie
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-03-28/pakistan-vows-to-hunt-terrorists-after-easter-sunday-carnage
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-03-28/pakistan-vows-to-hunt-terrorists-after-easter-sunday-carnage
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активов против Индии на востоке, и Афганистана на западе. Шариф 

стремился в последние месяцы бороться с пакистанским консерватизмом, 

призывая к предоставлению больших прав женщинам. 

Трусливое нападение 
Шариф, который пришел к власти в 2013 году, назвал нападение 

трусливым, и заявил, что это была реакция на успех правительства в борьбе с 

терроризмом. Армия и спецслужбы провели пять рейдов за сутки, обнаружив 

"огромный тайник" оружия и боеприпасов, а также арестовав "большое 

число" подозреваемых в терроризме и их помощников, написал в Twitter 

представитель Минобороны Асим Баджва. 

Нападение произошло, когда тысячи людей собрались в столице 

Исламабаде в знак протеста против казни Мумтаза Кадри, который убил 

бывшего губернатора Пенджаба в 2011 году за его позицию по закону о 

богохульстве. Протестующие призывали к введению законов шариата и 

хотели, чтобы Кадри был объявлен мучеником. 

Хотя Пакистан создавался для мусульман как часть решения проблемы с 

двумя государствами, после обретения независимости от Великобритании в 

1947 году военный правитель Зия-уль-Хак ввел более строгие исламские 

законы только в 1980-х годах. Религиозные меньшинства - включая 

индуистов, христиан и мусульман-шиитов – часто подвергались насилию на 

религиозной почве. 

Лидеры во всем мире осудили террористический акт. Премьер-министр 

Индии Нарендра Моди обратился к Наваз Шарифу и "подчеркнул 

необходимость бескомпромиссных усилий по борьбе с терроризмом", 

сообщил пресс-секретарь Министерства иностранных дел Викас Сваруп. 

Кандидаты в президенты США также осудили нападение. 

"Соединенные Штаты осуждают самым решительным образом ужасные 

теракты, - говорит пресс-секретарь Госдепартамента США Джон Кирби в 

своем заявлении. - Атаки, подобные этой, лишь углубляют нашу общую 

решимость победить терроризм во всем мире". 

Воскресный теракт стал самым смертоносным для Пакистана с 2014 

года, когда талибы убили около 150 человек - в основном учащихся в школе. 

Для Лахора этот теракт стал самым кровопролитным с 2010 года, когда в 

результате бомбардировки погибли почти 100 членов меньшинства 

мусульманской общины Ахмади. 

 

 

Во время военной операции в долине Шавал (Северный Вазиристан) 252 

боевика были убиты, 640 кв. км площади освобождены от них. 

252 militants killed; 640 sq km area cleared in Shawal Valley so far: 

army 
Daily Times. 4.04.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/252-

militants-killed-640-sq-km-area-cleared-in-shawal-valley-so-far-army  

https://versia.ru/evrosoyuz-dolzhen-ponyat-pobedit-terrorizm-slozhnee-chem-smenit-avatarku-v-fejsbuke
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/252-militants-killed-640-sq-km-area-cleared-in-shawal-valley-so-far-army
http://www.dailytimes.com.pk/national/04-Apr-2016/252-militants-killed-640-sq-km-area-cleared-in-shawal-valley-so-far-army
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RAWALPINDI: Since the last phase of Operation Zarb-e-Azb kicked off in 

February, at least 252 militants have been killed and 160 severely injured, while 

security forces have cleared 640 square kilometres of so far uncontrolled area in 

Shawal Valley of North Waziristan Agency, the Inter-Services Public Relations 

(ISPR) said in a statement on Sunday. 

Major terrorist hubs in Mana, Gurbaz, Lataka, Inzarkas and Magrotai areas 

have been cleared of militants, the ISPR said. ―The battle to clear the last pocket 

close to the Pak-Afghan border continues,‖ it said, adding that all heights over 

9,000 feet have been cleared. 

―Terrorists‘ hideouts were destroyed, a cache of arms and ammunition seized 

and there was virtually no communication infrastructure remaining in the Shawal 

area once the operation was launched in February this year,‖ the statement said. 

Since the beginning of the operation in June 2014, security forces have 

cleared 4,304 sq km in North Waziristan and restored writ of the government in all 

areas, especially in remote pockets of the Federally Administered Tribal Areas, the 

ISPR said. Since February, eight army men have been killed, while 39 have been 

injured. 

Soldiers have made 150-kilometre-long tracks while conducting the 

operation, the statement said, adding that the ongoing operation is being conducted 

in extremely hostile terrain under harsh weather conditions. ―Operation is 

continuing in Shawal heights which are fully covered in snow, and visibility is 

very poor on and inside mountains,‖ the statement added. 

During the last phase of Zarb-e-Azb, return of temporarily displaced persons 

(TDPs) is progressing according to plan, as 37,012 families in North Waziristan 

Agency - 36 per cent of TDPs - have returned to their homes, the statement said. 

Around 94 development projects have been completed in the first and second 

phase in North Waziristan Agency, and 153 projects were kick-started in the third 

phase, the ISPR said, adding that progress on the projects was being reviewed 

personally by Chief of Army Staff General Raheel Sharif. 

Military operation Zarb-e-Azb was launched in North Waziristan nearly two 

years ago after a brazen militant attack on Karachi‘s international airport and the 

failure of peace talks between the government and Tehreek-e-Taliban Pakistan 

negotiators. 

The number of attacks in Pakistan has fallen around 70 per cent due to a 

combination of the military offensive against Taliban bases along the Afghan 

border and government initiatives to tackle militancy, recent reports have revealed. 

 

 

Пакистанские талибы грозят новыми терактами христианам  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/4122-pakistanskie-taliby-grozjat-

novymi-teraktami-hristianam.html. 4.04.2016. 

Представители пакистанских талибов, взявших на себя ответственность 

за смертельное нападение на Пасху в Пакистане, в эксклюзивном интервью 

http://novostiplaneti.com/news/4122-pakistanskie-taliby-grozjat-novymi-teraktami-hristianam.html
http://novostiplaneti.com/news/4122-pakistanskie-taliby-grozjat-novymi-teraktami-hristianam.html
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изданию NBC News, рассказали подробности его подготовки и поклялись 

продолжать убивать христиан и других религиозные меньшинства.  

В интервью, пресс-секретарь Jamaat-ul-Ahrar, фракцию пакистанских 

талибов, подтвердил, что фотография, размещенная на странице группы в 

Facebook, принадлежит смертнику, совершившему атаку 27 марта Лахоре.  

Группа определила его как Салахаддина Хорасани, и описала как 

мученика, который "совершил нападение в канун христианского праздника 

Пасхи. Тогда, в переполненном общественном парке погибли, по меньшей 

мере, 73 человека, большинство из которых были мусульмане. Также ранено 

более 300 человек.  

Представитель талибов Эхсанулла Эхсан, также рассказал, что их 

группировка планирует более "разрушительных" атак, которые направлены 

христиан и другие религиозные меньшинства, а также на правительственные 

объекты.  

По словам Эхсана, член группы проходил обучение в Афганистане, а 

затем проделал долгое путешествие через границу, чтобы взорвать себя в 

парке, заполненном христианами. Этот теракт стал вторым самым 

смертельным нападением пакистанских талибов. В декабре 2014 года 

исламские боевики напали на школу в Пешаваре, убив 134 ребенка.  

Эхсан утверждает, что Jamaat-ul-Ahrar использует Афганистан в 

качестве убежища, чтобы организовывать теракты в Пакистане. Группа, 

которая откололась от более широкой группы пакистанских талибов в 

середине 2014 года, провела, по крайней мере, пять атак с декабря, взяв на 

себя ответственность за два нападения на христианские церкви в Лахоре в 

2015 году.  

Представитель экстремистов также сказал, что их лидер Maulvi Omar 

Khalid, который был серьезно ранен при авиаударе самолетов НАТО в 

провинции Нангархар два года назад, сейчас выздоровел и снова руководит. 

Он добавил, что Jamaat-ul-Ahrar не имеет никакой связи с исламским 

государством, несмотря на то, что в прошлом их представители выразили 

поддержку террористическому халифату на Ближнем Востоке. 

 

 

Пакистан объявил «большую войну» терроризму. Но выиграет ли он ее? 
Хетиль Ханссен (Kjetil Hanssen). Оригинал публикации: Pakistan har erklært storkrig 

mot terroristene. Men vinner de? 30.03.2016. http://inosmi.ru/politic/20160401/235948689.html. 

1.04.2016. 

После теракта в прошлое воскресенье в Пакистане были задержаны 

более 5 тысяч человек, но большинство из них были быстро отпущены.Во 

вторник 216 человек по-прежнему находились в камерах предварительного 

заключения, против них велись следственные действия. Теракт в Лахоре в 

первый день Пасхи, унесший жизни более 70 человек, многими 

воспринимается как признак успеха в войне, которую Пакистан ведет с 

террористами. Другие же полагают, что слово «фиаско» гораздо больше 

подходит к определению этой войны. 

http://novostiplaneti.com/news/3945-pakistanskie-vlasti-obvili-ohotu-na-talobovyu-vzjavshih-otvetstvennos-za-vzryv.html
http://inosmi.ru/politic/20160401/235948689.html
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После нападения на школу в 2014 году пакистанские власти объявили 

терроризму решительную войну. Вот четыре вопроса об этой войне и ответы 

на них. 

1. Побеждает ли Пакистан в борьбе с террористами? 

На одной стороне — те, кто считают, что борьба ведется успешно. Те, 

кто придерживается этого мнения, говорят, что после нападения на школу в 

Пешаваре в 2014 году, когда погибли 150 человек, изменилась само 

отношение (к терроризму — прим. пер.). Теракт стал поворотным пунктом, 

появилось желание прибегнуть к активным мерам против экстремистов, 

борьба в районах, находящихся под контролем племен, стала вестись более 

решительно. 

Потом было еще много терактов, но говорят, что если экстремисты 

вынуждены прибегать к террору, это признак того, что борьба с ними ведется 

успешно. Прямо противоположная точка зрения заключается в том, что 

власти, даже если они честно хотели бы этого, не в состоянии победить 

террористов. 

Приверженцы этой точки зрения говорят, что террористы пользуются 

существенной поддержкой у части населения, а прочее население им удается 

запугать. Они считают, что победа просто немыслима, пока мощные силы в 

правительстве заодно с радикальными группировками. Трудно сказать 

наверняка, где же между двумя этими точками зрения находится истина, 

говорит Кристиан Берг Харпвикен (Kristian Berg Harpviken), директор 

Института исследования проблем мира в Осло (The Peace Research Institute 

Oslo). 

2. Смотрели ли власти сквозь пальцы на Талибан? 

Харпвикен говорит, что нет никаких сомнений в том, что в Пакистане 

существует «серьезная проблема» с радикальными группировками. 

«Одна из причин этого заключается в том, что собственная 

разведывательная служба страны и политики рассматривали их как один из 

многих инструментов, которые нужно иметь про запас, в борьбе с соседней 

Индией. Группы, между тем, развивались и превратились в эдакого 

Франкенштейна. Нелегко бывает понять глобальные изменения, говорящие о 

наступлении новой эры. Существует расхожая фраза о том, что Пакистан — 

это вооруженные силы со страной, а не страна с вооруженными силами», — 

говорит Харпвикен. 

3. Поддерживают ли пакистанцы террористов? 

Неизвестно, насколько большой поддержкой пользуются группировки 

Талибана, но в целом радикальные исламисты встречают понимание в 

Пакистане. 

В опросе, проведенном Pew Research в прошлом году, лишь 28% 

пакистанцев отнеслись к военизированной экстремистской группировке, 

именующей себя «Исламским государством» (ИГИЛ), отрицательно. В 

других странах, где преобладает мусульманское население, число тех, кто 

относится к ИГИЛ негативно, было гораздо выше. Один из каждых 11 
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пакистанцев относится к ИГИЛ позитивно. «В общем и целом нет никаких 

сомнений в том, что радикальные группировки получают существенное 

признание. Но в ходе демократических выборов партии, придерживающиеся 

подобных взглядов, успеха не добились», — говорит Харпвикен. Он 

ссылается на то, что преподавание как в религиозных мусульманских 

школах, где изучают Коран, так и программа в государственных учебных 

заведениях, способствует воспитанию нетерпимости. «Те, кого привлекают 

экстремистские группы, вовсе не обязательно учились в свое время в 

религиозных школах», — говорит он. Пока власти объявляют войну 

террористам, тысячи радикальных исламистов проводят в столице страны 

Исламабаде демонстрации, в частности, с требованием строгого соблюдения 

законов шариата. 

4. Изменится ли что-нибудь после преступления, совершенного в 

первый день Пасхи? 

«Это был сенсационный теракт, он был совершен в общественном месте 

— в парке. Это может привести к тому, что люди станут идентифицировать 

себя с жертвами и что сопротивление террористам возрастет. С другой 

стороны, акция была направлена против христианского меньшинства, и 

вполне вписывается в обычное сектантское измерение в пакистанском 

терроризме. И все может остаться без изменений. Подобного рода громкие 

теракты стали в Пакистане обычными, и я, к сожалению, не уверен в том, что 

этот теракт был достаточно шокирующим, чтобы вызвать сильную реакцию 

и активизировать борьбу с терроризмом», — говорит Харпвикен. 

Премьер-министр Наваз Шариф (Nawaz Sharif) выступил в понедельник 

по телевидению с очень эмоциональной речью. 

«Я здесь, чтобы повторить обещание: мы будем считать каждую каплю 

крови, пролитую нашими мучениками. Мы будем взыскивать долги, и мы не 

успокоимся, прежде чем за все будет заплачено», — сказал он. Другие 

источники сообщили, что против террористов и их пособников в провинции 

Пенджаб, административным центром которого является Лахор, готовится 

крупная акция. 

 

 

WSJ: группировка "Джамаат уль-Ахрар" пригрозила войной премьеру 

Пакистана 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3161579 30.03.2016. 

НЬЮ-ЙОРК, 30 марта. /Корр. ТАСС Алексей Качалин/. Экстремистская 

группировка "Джамаат уль-Ахрар", взявшая на себя ответственность за 

кровавый теракт в пакистанской провинции Пенджаб в минувшее 

воскресенье, пригрозила осуществить новые вылазки и развязать войну 

персонально против премьер-министра страны Наваза Шарифа. Об этом 

сообщила во вторник газета Wall Street Journal. 

"Надо дать Навазу Шарифу знать, что война дошла до порога его дома. 

Бог желает, чтобы победителями в этой войне вышли праведные бойцы 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3161579
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господа", - цитирует издание заявление группировки, действующей под 

эгидой движения пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан". 

"Джамаат уль-Ахрар" сопроводила заявление снимком мужчины, 

который назвал себя Салахаддином Хурасани и "поручил свою жизнь аллаху 

посредством террористического акта". 

Согласно последним данным пакистанских СМИ, число погибших в 

результате атаки террориста-смертника, подорвавшего себя в воскресенье в 

детской секции парка Гульшан-и-Икбал в Лахоре (столица пакистанской 

провинции Пенджаб) достигло 72 человек, еще свыше 300 человек получили 

ранения. В момент взрыва в парке находилось множество семей с детьми, 

при этом охранники на постах практически отсутствовали. Беспрецедентно 

большое число посетителей было связано с праздновавшейся христианами 

Пакистана католической Пасхой. Взрыв произошел в нескольких метрах от 

детских горок. 

Как сообщило во вторник МВД страны, за минувшие сутки были 

арестованы по меньшей мере 5,5 тысячи человек по подозрению в 

терроризме. Подавляющее большинство арестов было произведено на 

территории Пенджаба. 

По данным газеты Doon, власти проведут в провинции масштабную 

спецоперация против террористов силами сухопутных и внутренних войск. 

Ее целями являются задержание либо ликвидация боевиков экстремистских 

группировок, их пособников, а также выявление их убежищ. Схожие по 

масштабам и целям мероприятия уже проводятся в "зоне племен", где идут 

войсковые операции "Зарб-и- Азб"("Разящий удар"), ""Хайбер-1" и "Хайбер-

2" против пакистанских талибов, а также в портовом мегаполисе Карачи 

(провинция Синд), где силами внутренних войск организована операция по 

обузданию насилия, творимого террористами, криминалитетом и боевыми 

крыльями политических партий. 

 

 

Пакистан: что стоит за терактом в г.Лахор 
Карпов Д.А. http://www.iimes.ru/?p=27903. 30 марта, 2016. 

Масштабный  теракт в Пакистане в г.Лахор, где террорист-смертник 

взорвал себя в парке во время празднования христианскими семьями Пасхи, 

по оценке американских аналитиков, свидетельствует о «растущем 

столкновении либерального и консервативного крыла по отношению к 

религиозным меньшинствам». За этой расплывчатой формулировкой, 

видимо, кроется вывод о росте экстремистских настроений в пакистанском 

обществе. Христиане, между тем, составляют один процент от всего 

населения страны. Ответственность за акцию взяла на себя группировка 

«Джамаат аль-Ахрар», которую некоторые эксперты считают ответвлением 

пакистанских талибов.  

Характерной особенностью этой группировки считается совершение 

терактов исключительно против христиан. В прошлом году нападению 

http://www.iimes.ru/?p=27903
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боевиков этой группы подверглись две христианские церкви, в результате 

которых 14 человек погибли. Нынешний теракт стал крупнейшим за 

последние 15 месяцев, в его результате погибло уже 72 человека.  

Нынешнее нападение случилось вроде бы как бы спонтанно, ранее 

объектами атак экстемистов становились, как правило, индуистские цели или 

шииты. Отметим, что нападение в Лахоре было совершено в отместку. 

Прежде всего, за казнь 29 февраля с.г. телохранителя губернатора Пенджаба 

Салама Тасира Мумтаза Кадри, который таким образом протестовал против 

публичной позиции губернатора об отмене государственного закона 

Пакистана в отношении «богохульства».  

В настоящее время в Исламабаде в правящей верхушке развернулась 

ожесточенная борьба за проведение структурных реформ, которые должны 

привести к либерализации законодательства в части религиозной 

нетерпимости. Достаточно сказать, что против проведения казни Мумтаза 

Кадри практически постоянно с момента вынесения приговора и до его 

исполнения протестовало до 2000 человек у ворот Национальной ассамблеи. 

Сам факт того, что пакистанские власти не поддались на давление 

консервативных кругов и довели дело до логической точки символизирует их 

готовность на дальнейшие реформы. Сам факт казни также вызвал массовые 

волнения. В данном случае теракт в Лахоре — ответ консервативных кругов 

в Пакистане, но прежде всего в Пенджабе.  

Этот штат надо рассматривать наряду с Кашмиром, как основные 

колыбели религиозного фанатизма, который собственно сами же 

пакистанские власти долгое время и старательно культивировали, направляя 

его в первую сторону против Индии, а затем и Афганистана. А вернее — 

советского присутствия там. В данном случае пакистанские военные четко 

перешли границу некой религиозной терпимости, о которой говорил один из 

основателей Пакистана Мухаммад Али Джинна. Эта политика получила 

особенное распространение во времена правления генерала М.Зия уль-Хака 

(президент Пакистана в 1978-1988 гг.), которого американцы и саудовцы 

полагали единственной фигурой способной минимизировать советское 

влияние в регионе. И давали ему на это деньги в размере 6 млрд долларов в 

год. По тем временам сумма очень внушительная. Особенно если учесть, что 

шла она как раз на культивирование религиозного экстремизма и проведение 

подрывной деятельности.  

А дальше все произошло ровно так, как и всегда в таких случаях. 

«Хвост» рано или поздно начинает «вертеть собакой» и ситуация выходит из-

под контроля. То, что мы наблюдаем сейчас на примере фрагментации 

Движения «Талибан» является классическим примером. Примерно такой 

сценарий разворачивается сейчас и с религиозным фанатизмом. Долго 

культивированные пакистанскими военными и властями группы, основной 

задачей которых было давление на шиитов и индуистов, начали чувствовать 

себя самостоятельной силой. 
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Пакистанские власти, тем не менее, решаются пока на эпизодические 

реформы в рамках отдельных штатов. Как представляется, чтобы 

эмпирическим путем прощупать настроения широких слоев населения по 

вопросу глубинных структурных реформ в отношении установления режима 

религиозной терпимости. В феврале с.г. в штате Синд приняли законопроект, 

который позволял бы индуистам официально регистрировать свои браки. В 

марте с.г. в Пакистане приняли закон о разрешении празднования 

христианской Пасхи, а также ряда индуистских праздников. Ситуация в 

Пенджабе давно уже вызывала большую озабоченность пакистанских 

властей. 28 марта с.г. начальник штаба армии генерал Р.Шариф получил 

официальное разрешение премьер-министра Наваза Шарифа на проведение в 

Пенджабе третьей фазы спецоперации военных со значительным усилением 

их присутствия, а также право на внесудебные задержания и допросы.  

Это происходит в рамках масштабной операции по ликвидации 

экстремистского подполья в восточных провинциях Пакистана, которая 

началась 15 февраля с.г. и носит название «Зарб эль-Заб». Собственно, атака 

в Лахоре является прямым следствием активности военных. Говорить при 

этом о какой-то реальной связи боевиков из «Джамаат аль-Ахрар с талибами 

мы бы не стали. Последние, как мы уже отмечали ранее, фрагментированы, 

слишком озабочены вопросами борьбы за власть в своих рядах, и в основном 

их взоры обращены в Афганистан.  

Вообще стоит проводить различия между талибами, а также 

экстремистскими группировками в Пенджабе и Кашмире, типа «Лашкар 

еТойба». Они изначально создавались и использовались для достижения 

абсолютно разных целей. Талибы — для распространения пакистанского 

влияния в Афганистане, а «Лашкар е-Тойба» — для проведения подрывной 

работы против Индии. И никогда не было никаких данных, которые бы 

убедительно доказывали какое-то взаимодействие и координацию между 

ними. Так что теракт в Лахоре связан, прежде всего, с нынешним курсом 

Исламабада на либерализацию межрелигиозных отношений. 

В этой связи особую озабоченность вызывает лишь факт нахождения на 

территории Пакистана ядерного оружия. Страна явно входит в период 

политической турбулентности и раскола элит. На это очень четко указывает 

возросшая «самостоятельность» ранее практически полностью 

«прирученных» военными экстремистских групп. Так происходит тогда, 

когда ослабевает контроль центра и там начинается политическая 

неразбериха и борьба за власть. 

 

 

Число жертв теракта в Лахоре возросло до 74 человек 
Деловая газета «Взгляд». 30.04.2016. http://vz.ru/news/2016/3/30/802461.html  

До 74 человек возросло число погибших в результате атаки 

террориста-смертника, подорвавшего себя в воскресенье в детской секции 

http://vz.ru/news/2016/3/30/802461.html
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парка Гульшан-и-Икбал в Лахоре, столице пакистанской провинции 

Пенджаб.  

Двое подростков в возрасте 17 и 18 лет скончались в одной из больниц 

Лахора от полученных травм, сообщает ТАСС со ссылкой на газету «Доон».  

В воскресенье террорист-смертник привел в действие взрывное 

устройство рядом с детским парком в Лахоре. По словам полиции, 

большинство погибших женщины и дети.  

Ответственность за взрыв взяли на себя боевики, близкие к 

радикальному движению «Талибан». Сообщалось, что целью атаки были 

христиане.  

Президент России Владимир Путин выразил соболезнования президенту 

Пакистана Мамнуну Хусейну в связи с терактом у детского парка в Лахоре.  

Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун после теракта в Лахоре 

призвал власти страны обеспечить защиту населения, в том числе – 

представителей религиозных меньшинств.  

Со своей стороны официальный представитель Совета национальной 

безопасности Белого дома Нед Прайс заявил, что США «самым серьезным 

образом осуждают теракт в пакистанском городе Лахор».  

Вооруженные силы Пакистана летом 2014 года заявили о начале 

«универсальной операции» под названием Зарб-е-Азб (Zarb-e-Azb) против 

боевиков «Аль-Каиды», «Талибана», «Исламского движения Восточного 

Туркестана» и «Исламского движения Узбекистана» на территории 

Северного Вазиристана.  

В спецоперации задействованы около 30 тыс. пакистанских военных. По 

данным властей Пакистана, с начала масштабной кампании были 

уничтожены более 2,8 тыс. боевиков. 

 

 

Исламисты превратили Пасху в кровавое воскресенье – взрыв в Лахоре 
Алексей Забродин. «Независимая газета». 29.03.2016. http://www.ng.ru/world/2016-

03-29/7_easter.html  

Полиция и спецслужбы Пакистана разыскивают экстремистов, 

связанных с терактом на детской площадке в парке «Гульшан-и-Икбал» в 

Лахоре – столице провинции Пенджаб. В воскресенье вечером смертник 

подорвал себя среди христиан, праздновавших Пасху. Ответственность за 

атаку взяла на себя террористическая группировка «Джамаат уль-Ахрар», 

аффилированная с движением «Техрик-и-Талибан Пакистан». 

Афганистан, Пакистан и международные посредники – Китай и США 

пытаются наладить диалог афганского правительства с представителями 

радикального движения «Талибан», чтобы урегулировать затянувшийся 

конфликт. Однако часть талибов не настроена на мирные переговоры, 

поэтому от движения постоянно откалываются несогласные группировки. 

Кровавый теракт в Лахоре, целью которого стали христиане, устроили 

http://tass.ru/
http://www.vz.ru/news/2016/3/27/801929.html
http://www.vz.ru/news/2016/3/27/801929.html
http://vz.ru/news/2016/3/28/801987.html
http://www.ng.ru/world/2016-03-29/7_easter.html
http://www.ng.ru/world/2016-03-29/7_easter.html
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пакистанские талибы, присягнувшие на верность «Исламскому государству» 

(ИГ – запрещенная в России террористическая организация). 

Исламисты приурочили теракт к Пасхе. Несмотря на то что Пакистан – 

страна с преимущественно мусульманским населением, в ней проживает 

около 2 млн христиан. Мощный взрыв прогремел в парке, когда там 

находилось много семей с детьми. Как минимум 75 человек погибли, более 

300 получили ранения. Среди жертв много женщин и детей. 

«Мы должны привлечь к правосудию убийц наших невинных братьев, 

сестер и детей и ни за что не позволить этим диким нелюдям покушаться на 

нашу жизнь и нашу свободу», – написал в Twitter официальный 

представитель ВС Пакистана Асим Баджва. Группировка «Джамаат уль-

Ахрар» взяла ответственность за случившееся. «Нашей целью были 

христиане, праздновавшие Пасху. Мы хотим послать сообщение премьер-

министру Навазу Шарифу: мы уже вошли в Лахор», – цитирует Guardian 

слова представителя боевиков Эхсануллы Эхсана. 

Лахор, будучи столицей богатейшей провинции страны – Пенджаба, 

считается политическим и культурным центром. В администрации премьера 

теракт назвали трусливым актом и пообещали жестко ответить экстремистам, 

сообщает Reuters. Вчера весь день город оплакивал погибших. Школы, 

рынки, многие учреждения и офисы были закрыты. 

Христиане в Пакистане считают, что Исламабад не прикладывает 

достаточно усилий для их защиты. По их мнению, политики быстро 

реагируют на свершившиеся теракты, принося соболезнования, но реальных 

шагов по усилению мер безопасности не предпринимают. 

Заведующий сектором Пакистана Института востоковедения РАН 

Сергей Каменев пояснил «НГ»: нельзя упрекать руководство страны в том, 

что оно не борется с терроризмом. «К сожалению, ситуация такова, что 

центральные власти объективно не в состоянии сейчас полностью справиться 

с терроризмом, в частности с так называемым движением «Талибан 

Пакистан». Оно борется с боевиками всеми силами, но физически, 

технически и организационно не способно с ними совладать», – подчеркнул 

эксперт. 

По его мнению, если даже мощная разведка США не смогла 

предотвратить теракт 11 сентября 2001 года, а Россия не может окончательно 

уничтожить экстремистов в Дагестане и Ингушетии, то Пакистан тем более 

«не в состоянии развернуть борьбу с терроризмом по всей стране». Он 

напомнил, что пакистанские военные сейчас активно задействованы в 

операции в Вазиристане. Каменев отметил, что «Шариф как премьер-

министр первым делом вчера утром собрал заседание правительственного 

совета по борьбе с терроризмом». Он добавил, что вся страна пребывает в 

ужасе после трагедии. 

Соболезнования президенту Пакистана Мамнуну Хуссейну и премьеру 

Навазу Шарифу направил президент РФ Владимир Путин. В российском 

МИДе тоже осудили «очередную варварскую акцию террористов, которой не 
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может быть оправдания» и выразили соболезнования родным и близким 

погибших. На Смоленской площади надеются, что организаторы теракта 

будут оперативно найдены и «понесут суровое наказание», а Россия 

продолжит «оказывать необходимое содействие контртеррористическим 

усилиям» Пакистана. Официальный представитель МИДа Мария Захарова на 

своей странице в Facebook от себя добавила, что «надо быть моральными 

уродами, чтобы взрывать играющих детей». Напомним, что по последним 

данным, жертвами теракта стали по меньшей мере 23 ребенка. 

Правоохранительные органы за сутки после теракта успели задержать 15 

человек, подозреваемых в причастности к трагедии, среди которых три брата 

террориста-смертника. Сам боевик преподавал в одной из исламских 

семинарий Лахора, где вчера весь день проходили обыски.  

 

 

В Пакистане после теракта, унесшего 72 жизни, задержано 5 тыс. 

человек 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2107365.html 29 марта 2016 г. 

27 марта возле ворот детского парка Гульшан-э-Икбал террорист-

смертник привел в действие взрывное устройство 

Власти Пакистана задержали более 5 тыс. подозреваемых в экстремизме 

человек в течение двух дней после теракта, осуществленного смертником в 

городе Лахор 27 марта и унесшего жизни 72 мирных жителей, сообщает 

Reuters. 

Как сообщил бывший министр юстиции провинции Пенджаб Рана 

Санаулла, позднее власти освободили всех, кроме 216 подозреваемых, в 

отношении которых проводится дополнительная проверка. Он отметил 

также, что рейды проводились сотрудниками полиции, подразделений по 

борьбе с терроризмом и работниками разведывательных структур. 

«Данная операция будет включать в себя сотрудников всех 

правоохранительных органов», — заявил Санаулла. 

Напомним, 27 марта возле ворот детского парка Гульшан-э-Икбал 

террорист-смертник привел в действие взрывное устройство. 

Ответственность за теракт взяла на себя одна из группировок «Джамаат уль-

Ахрар», входящая в состав организации талибов Пакистана «Техрик-е 

Талибан». Теракт совершѐн в городе, где проживает много христиан. 

 

 

Наваз Шариф срочно собрал совещание по безопасности в Пакистане 

после взрыва в Лахоре. 

PM chairs meeting to review security situation 
Daily Times. 28/03/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pm-chairs-

meeting-to-review-security-situation  

LAHORE – A high-level meeting on security situation was held in Lahore on 

Monday (today) with Prime Minister Nawaz Sharif in the chair. 

http://regnum.ru/news/accidents/2107365.html
http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pm-chairs-meeting-to-review-security-situation
http://www.dailytimes.com.pk/national/28-Mar-2016/pm-chairs-meeting-to-review-security-situation
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It discussed the overall security and law and order situation in the wake of 

Lahore tragedy. The meeting was attended amongst others by Punjab Chief 

Minister Shahbaz Sharif and Interior Minister Ch Nisar Ali Khan. 

Earlier, Nawaz Sharif on Sunday said that terrorists had targeted his sons, 

daughters, brothers and sisters in Lahore and they would be taken to task at any 

cost. He said their hearts bleed on Lahore tragedy, adding terrorists were 

committing cowardly acts after facing their defeat. 

The prime minister was chairing a high level meeting at the Prime Minister‘s 

House to review security situation in the aftermath of Lahore incident. 

 

 

Управляемый хаос оказался не таким уж управляемым – теракт в Лахоре 
Евсей Васильев (кандидат политических наук, доцент кафедры международной 

безопасности ИАИ РГГУ). Деловая газета «Взгляд». 28.03.2016. 

http://vz.ru/opinions/2016/3/28/802085.html  

Война международного терроризма против цивилизации продолжается. 

Утверждение о том, что корни террористической идеологии следует искать в 

Пакистане, неожиданно нашло свое страшное доказательство.  

«Талибы все еще представляют собой перманентный очаг 

террористической угрозы» 

27 марта в разгар празднования христианской общиной пакистанского 

города Лахор католической Пасхи террорист-смертник взорвал себя прямо в 

детском парке аттракционов. По предварительным данным, погибли 72 

человека, в основном женщины и дети. Еще более 300 ранены, многие 

пропали без вести.  

Кому и зачем понадобился кровавый теракт в Лахоре и при чем тут 

«Талибан»? Почему столь чудовищный теракт не вызвал общественного 

резонанса в СМИ, сопоставимого с реакцией на теракты в Брюсселе?  

Можно сказать, что террористическая атака на Брюссель – столицу 

Евросоюза, в которой расположены штаб-квартира НАТО, Еврокомиссия и 

Европарламент, во многом символична. Но не менее символичен 

бесчеловечный теракт против христианского меньшинства в стране с 

двухсотмиллионным мусульманским населением, которая обладает ядерным 

оружием и расположена на стыке цивилизаций – между Афганистаном, 

Ираном, Индией и Китаем.  

С другой стороны, Пакистан, в отличие от той же Бельгии, ранее 

неоднократно становился объектом террора. По некоторым данным, за 

последние 15 лет жертвами террористов в этой стране стали более 40 000 

человек.  

Только за 2015 год в результате терактов в пакистанских городах было 

убито 3,8 тысячи человек, что считается сравнительно невысоким 

показателем в этой страшной статистике. Так, в 2009 году от рук террористов 

в Пакистане погибло 12 тысяч человек. Что это, если не война?  

Ответственность за теракт в Лахоре взяла на себя террористическая 

группировка «Джамаат уль-Ахрар», связанная с движением «Талибан» 

http://vz.ru/opinions/2016/3/28/802085.html
http://vz.ru/opinions/2016/3/23/801127.html
http://inosmi.ru/social/20160323/235822364.html
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(признанным террористической организацией Советом Безопасности ООН в 

2003 году), что является очередным доказательством провала длящейся более 

15 лет антитеррористической кампании США в Афганистане.  

Не станем подробно останавливаться на причинах, по которым 

американцы не смогли победить «Талибан». Достаточно еще раз упомянуть о 

том, что изначально руководящий состав и 90% боевого крыла этого 

движения состояло из ветеранов-моджахедов, которых американские и 

пакистанские спецслужбы в начале 80-х годов прошлого века готовили для 

партизанской войны против советских войск в Афганистане (проект 

«Циклон»).  

Более того, именно борьба с талибами долгое время была основной 

причиной долгосрочного присутствия американских вооруженных сил и их 

союзников в регионе после терактов 11 сентября. Ключевое слово – 

присутствия.  

Усилия более чем 150-тысячного иностранного военного контингента 

при поддержке почти 300 тысяч афганских силовиков так и не привели к 

военной победе над талибами, зато позволили создать девять американских 

военных баз, практически по всему периметру границ Афганистана.  

1 января 2015 года, на фоне вывода основных сил НАТО из 

Афганистана, официально стартовала новая двухлетняя миссия 

«Решительная поддержка», декларируемая цель которой – обучение все тех 

же несчастных афганских силовиков.  

Кроме того, в рамках подписанного 30 сентября 2014 года 

двустороннего американо-афганского соглашения «О сотрудничестве в 

области обороны и безопасности», американцы официально закрепили за 

собой право использования (считай, присутствия) вышеупомянутых военных 

баз.  

В то же время американская военная операция «Несокрушимая 

свобода», по мнению экспертов, привела лишь к ухудшению ситуации в 

Афганистане, в котором, вдобавок ко всему, несколько лет назад прочно 

обосновалось ИГИЛ.  

И если позиции последнего на фоне освобождения Пальмиры слабеют, 

то талибы все еще представляют собой перманентный очаг террористической 

угрозы, обеспечивающий международное признание американского военного 

присутствия в регионе.  

Теракт в Лахоре свидетельствует о том, что «Талибан» все еще не 

побежден, а международный терроризм все еще представляет реальную 

опасность, не только для Запада, но и для Востока.  

С другой стороны, необходимость усиления мер безопасности, вслед за 

Афганистаном и Ираком, фактически закрепляет Пакистан в «зоне 

ответственности» США.  

Стремясь сохранить за собой геополитическое присутствие в регионе 

Большого Ближнего Востока, США выпустили джинна из бутылки, но 

оказались не только не в состоянии победить, но даже не в силах эффективно 
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бороться с международным терроризмом, будь то «Талибан», «Аль-Каида» 

или ИГИЛ.  

Видимо, управляемый хаос оказался не таким уж управляемым?  

 

 

70 убиты, 340 ранены во время взрыва в Лахоре. 

70 dead, 340 injured in Gulshan-e-Iqbal suicide blast in Lahore 
The Nation. 28.03.2016. http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/at-least-15-injured-in-

gulshan-iqbal-blast-in-lahore  

70 people have been killed and over 340 injured in a blast in Gulshan-e-Iqbal 

Park, in Iqbal Town area of Lahore on Sunday. Tehrik-e-Taliban Pakistan's (TTP) 

faction Jamaat-ul-Ahraar has claimed responsibility for the attack. 

The sound of the blast was heard around 6:30 pm, with rescue teams 

dispatched to the site. These included 23 ambulances and rescue vehicles. 

According to reports the blast took place a few metres away from the 

children's swings. The authorities escorted people out of the park, which is one of 

the busiest recreational spots in the area.  

Jamaat-ul-Ahrar said the group targeted Christians who were celebrating 

Easter at the park. 

Jamaat-ul-Ahrar Spokesman Ehsanullah's message in Urdu, claiming 

responsibility for the attack 

"The target were Christians," said a spokesman for the faction, Ehsanullah 

Ehsan. "We want to send this message to Prime Minister Nawaz Sharif that we 

have entered Lahore. He can do what he wants but he won't be able to stop us. Our 

suicide bombers will continue these attacks." 

The blast occurred near Gate Number 1 of the park.  

―The park had a lot of rush due to Sunday holiday and Easter,‖ an eyewitness 

said. 

Security personnel surrounded the area and launched the search operation in 

and around the park. Army personnel also reached Gulshan-e-Iqbal Park. 

DIG Operations says that there was no news that this place will be targeted. 

―The eyewitnesses have said it is a suicide attack and we have started the 

investigation of the incident. After detailed evaluation by the concerned agencies 

we will be able to tell the real nature of the blast,‖ he said. 

Security agencies have since found the dead body of the suicide bomber. "His 

upper body is recognizable. He was around 22 years old," security sources stated. 

The suicide bomber has since been identified as 28-year-old M Yousaf son of 

Ghulam Fareed, from Muzaffargarh. "For further confirmation the address given 

on his ID card will be evaluated and a DNA will be tested on his remaining body," 

a security official said. 

According to Waqt News the park does not have CCTV. The walls of the park 

have been damaged by the blast, according to reports. 

Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif has condemned the blast and has 

ordered officials to ensure that all possible treatment is given to the injured. 

http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/at-least-15-injured-in-gulshan-iqbal-blast-in-lahore
http://nation.com.pk/national/27-Mar-2016/at-least-15-injured-in-gulshan-iqbal-blast-in-lahore
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CM Sharif has also announced three-day mourning in Punjab, while the 

Balochistan government has announced a day of mourning in the province as well. 

Punjab Health Advisor Khwaja Salman Rafique says arrangements are in 

place for the injured. "All the doctors are on duty and arrangements are in place in 

all hospitals to treat the injured," he said while talking to Waqt News. 

While talking to the media Lahore DCO Captain (R) Muhammad Usman had 

claimed that even though the blast was on Easter but the Christian community was 

not the target. ―We will look into the matter and arrangements will be made s that 

this kind of incident does not happen again in the future,‖ he said. "The park 

authority has its own security and there was no Easter ceremony was going on in 

the park," the DCO added. 

President Mamnoon Hussain, Prime Minister Nawaz Sharif and Interior 

Minister Chaudhary Nisar Ali Khan have also condemned the blast. 

PM Sharif has cancelled all his appointments for the day and tomorrow."We 

will not rest till the elimination of the last terrorist," he said. 

The injured have been shifted to Jinnah Hospital and Shaikh Zayed Hospital. 

Emergency has been declared in all city hospitals.  

According to Waqt News there are inadequate medical facilities at Jinnah 

Hospital. In some instances there are reportedly more than 2 injured people on a 

single bed in the emergency ward, without sufficient care. 

The park was busy on Sunday evening due to Easter holiday and the weekend.  

Security has been beefed up at all major entrance points of the city. 

 

 

По меньшей мере 70 человек погибли в результате взрыва  

At least 70 dead after suicide attack in Lahore park 
Imran Gabol. Dawn. 28.03.2016. http://www.dawn.com/news/1248259/at-least-70-dead-

after-suicide-attack-in-lahore-park  

LAHORE: At least 70 people were killed in a suicide attack in Gulshan-i-

Iqbal Park of Allama Iqbal Town on Sunday evening, rescue sources said. Hospital 

sources added that over 250 were injured. 

The attack was claimed by the Tehreek-i-Taliban Pakistan Jamaatul Ahrar. 

Iqbal Town Superintendent Police Dr Muhammad Iqbal confirmed this was a 

suicide attack that took place at a children's park, where a large number of families, 

especially women and children, were present. 

The area is a renowned residential area of Lahore. The blast was just outside 

the exit gate and a few feet (metres) away from the children's swings. 

DCO Captain (Retd) Muhammad Usman said the head of the suicide bomber 

was recovered. Ball bearings were also found at the site. 

Eye witnesses said there were pools of blood and scattered body parts spread 

across the site of the attack. 

Witnesses said they could hear children screaming as people carried the 

injured in their arms, while frantic relatives searched for loved ones in nightmarish 

scenes at the park near the centre of the city. 

http://www.dawn.com/news/1248259/at-least-70-dead-after-suicide-attack-in-lahore-park
http://www.dawn.com/news/1248259/at-least-70-dead-after-suicide-attack-in-lahore-park
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"We took the injured to hospitals on rickshaws and taxis," one eye witness 

said. 

He added that the crowd was "unusually large" because of Easter. 

"The roads were also jammed and queues of vehicles could be seen till Moon 

Market." 

Frenzied scenes at hospitals 

Doctors described frenzied scenes at hospitals, with staff treating casualties 

on floors and in corridors, as officials tweeted calls for blood donations. 

Javed Ali, a 35-year-old who lives opposite the park, said the force of the 

blast had shattered his home's windows. 

―After ten minutes I went outside. There was human flesh on the walls of our 

house. People were crying, I could hear ambulances.‖ 

Yousaf Masih, a father who was searching for his family, told AFP: ―My kids 

came here (to the park). I was at home, I saw the news on TV, but my wife and 

children were here.‖ 

'No security' 

Many eyewitnesses said there was no security present in and around the park. 

An eye witness, talking to DawnNews, said: 

"The park is huge and has many entrance gates. There were almost no 

security personnel present there." 

A Rescue 1122 spokesman confirmed that an emergency call was received at 

around 6:44pm and that over 20 ambulances had been sent to the site at the time. 

An emergency was declared at all government hospitals in the city. 

The Punjab government has announced three days of mourning. 

Gen Raheel chairs military huddle after blast 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif chaired a high-level meeting late 

Sunday night, which was attended by heads of the Inter-Services Intelligence (ISI) 

and Military Intelligence (MI) among other military officials, said Lt Gen Asim 

Bajwa on Twitter. 

 

 

Нарендра Моди позвонил Наваз Шарифу – выразил соболезнования по 

поводу взрыва детей в Лахоре. 

Lahore attack: Modi calls Sharif 
Suhasini Haidar. The Hindu. 28.03.2016. http://www.thehindu.com/news/national/lahore-

attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto  

Prime Minister Narendra Modi telephoned Pakistan Prime Minister Nawaz 

Sharif late on Sunday night to condole the deaths of dozens killed in a bomb blast 

in Lahore. 

―During the conversation, PM Narendra Modi underlined the need for 

uncompromising efforts to fight against terrorism,‖ MEA spokesperson Vikas 

Swarup tweeted. 

The conversation is also significant as both PM‘s are heading for Washington 

to attend the Nuclear Security Summit this week. While Mr. Modi will leave for 

http://www.thehindu.com/news/national/lahore-attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/lahore-attack-modi-calls-sharif/article8403143.ece?w=alauto
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Brussels on Tuesday en route to the US, Mr. Sharif will fly to Washington on 

Monday evening. 

Neither side has confirmed a bilateral meeting between them so far, and 

officials told The Hindu the PMs did not discuss the possibility of meeting in 

Washington during their short telephone conversation. 

Prime Minister Modi, who has called Mr. Sharif on similar occasions in the 

past had tweeted on Sunday evening, as the news of the massive explosion came 

in. ―Heard about the blast in Lahore. I strongly condemn it. My condolences to 

families of the deceased & prayers with the injured,‖ Mr. Modi said. 

 

 

Пакистан: в результате теракта погибли 69 человек, треть из них — дети 
«ProNedra». http://pronedra.ru/incidents/2016/03/28/pakistan-terakt-zhertvy/ 28.03.2016. 

Число жертв атаки террориста в пакистанском Лахоре (штат 

Пенджаб) увеличилось до 69 человек, ещѐ 300 человек получили ранения 

различной тяжести. Погибли 23 ребѐнка, 56 детей госпитализированы. 

Среди погибших и раненых много женщин и детей — террорист, на 

котором было порядка 10 кг взрывчатки, подорвал себя у входа в детский 

парк, где располагались билетные кассы. Предположительно, теракт 

совершил житель штата 1988 года рождения, полиция по горячим следам 

арестовала 15 человек, включая двоих братьев боевика. 

Парк днѐм 27 марта был переполнен, поскольку местные христиане 

также собирались там в праздник Пасхи. Пронедра ранее сообщали, что в 

совершении террористической атаки в Лахоре призналось движение 

«Джамаат уль-Ахрар», сотрудничающие с «Талибаном». Представитель 

террористов заявил, что их целью были христиане. Все парки отдыха в 

Лахоре после взрыва закрыли, людей призвали оставаться дома. В 

пакистанском Пенджабе объявили трѐхдневный траур. 

 

 

Госдума РФ готова создать антитеррористическую коалицию с 

Пакистаном 
«VistaNews». http://vistanews.ru/society/51991. 28.03.2016. 

Вице-спикер нижней палаты Сергей Железняк сообщил о том, что в 

Госдуме намерены взаимодействовать с Пакистаном в целях создания 

международной антитеррористической коалиции. 

Железняк заявил, что Государственная Дума России готова к 

необходимому взаимодействию с парламентариями Пакистана по вопросу 

создания эффективной международной коалиции по борьбе с 

террористическими группировками, на основе решений, которые были 

приняты ООН и блокируемых со стороны Запада. 

Напомним, что в воскресенье в пакистанском городе Лахора террорист-

смертник взорвал бомбу около детского парка. В результате инцидента, по 

последним данным, погибли 65 человек и еще 280 получили ранения 

http://pronedra.ru/incidents/2016/03/28/pakistan-terakt-zhertvy/
http://pronedra.ru/incidents/2016/03/27/terakt-pakistan/
http://pronedra.ru/incidents/2016/03/27/terakt-pakistan/
http://vistanews.ru/society/51991
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различной степени тяжести. Среди погибших и пострадавших - 

преимущественно дети и женщины. 

 

 

Связанные с талибами боевики заявили о причастности к теракту в 

Пакистане («Джамаат-уль-Ахрар»). 
http://www.km.ru/world/2016/03/27/islamistskie-ekstremisty-i-terroristy/774128-

svyazannye-s-talibami-boeviki-zayavili. 27.03.2016. 

Боевики группировки «Джамаат-уль-Ахрар», связанной с движением 

«Талибан» (запрещено в России), взяли на себя ответственность за теракт в 

Пакистане. Об этом сообщает Reuter. 

Экстремисты заявили, что целью атаки были избраны христиане 

(католики 27 марта празднуют Пасху). Теракт они назвали «посланием» 

премьер-министру страны Навазу Шарифу и пригрозили повторить его. 

«Он может делать то, что он хочет, но он не сможет остановить нас. 

Наши смертники продолжат эти атаки», - заявил представитель группировки. 

Теракт в городе Лахор, в провинции Пенджаб произошел несколькими 

часами ранее. Смертник совершил самоподрыв неподалеку от детского 

парка. В результате погибли 65 человек и свыше 300 получили ранения. 

Среди убитых и ранены преобладают женщины и дети. 

Власти провинции распорядились закрыть все парки и торговые 

площади, а также объявили трехдневный траур. 

 

 

Около детской площадки в Пакистане (Лахор) произошел взрыв 
https://news.mail.ru/incident/25267803/?frommail=1. 27.03.2016. 

Взрыв произошел вечером в воскресенье, 27 марта, рядом с детской 

площадкой в парке в пакистанском городе Лахор (административный центр 

провинции Пенджаб). По данным портала DAWN, погибли 53 человека, в 

том числе женщины и дети. Еще более 100 пострадали. 

По предварительным данным, взрывное устройство на парковке у входа 

в парк, где расположена площадка, мог привести в действие террорист-

смертник. 

Как сообщает samaa.tv, вечером на прогулку в парк вышли более 200 

человек — по большей части семьи с детьми. В районе взрыва было 

многолюдно из-за выходного дня. 

На место происшествия прибыла полиция и спасательные службы. Во 

всех больницах Лахора объявлено чрезвычайное положение, меры 

безопасности в городе усилены. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф осудил взрыв и выразил 

соболезнования семьям погибших. Он также распорядился обеспечить всю 

необходимую медицинскую помощь раненым. 

В стране действуют экстремисты из движения пакистанских талибов, а 

также множество других преступных группировок. В 2014 году власти 

http://www.km.ru/world/2016/03/27/islamistskie-ekstremisty-i-terroristy/774128-svyazannye-s-talibami-boeviki-zayavili
http://www.km.ru/world/2016/03/27/islamistskie-ekstremisty-i-terroristy/774128-svyazannye-s-talibami-boeviki-zayavili
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-blast-idUSKCN0WT0HR
https://news.mail.ru/incident/25267803/?frommail=1
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страны объявили о начале антитеррористической операции против талибов в 

приграничных с Афганистаном районах. 

Пока никто не взял на себя ответственность за произошедшее. 

 

 

Взрыв самоубийцы убил 53 человека, ранено свыше 200 человек. 

At least 50 dead after suicide attack in Lahore park 
Dawn. 27.03.2016. 

LAHORE: At least 56 people have been killed in a suicide attack in Gulshan-

i-Iqbal Park of Iqbal Town on Sunday evening, provincial government officials 

said. Edhi sources add that over 200 are injured. 

Iqbal Town Superintendent Police Dr Muhammad Iqbal confirmed this was a 

suicide attack and took place at a children's park, where a large number of families, 

especially women and children, were present. 

DIG Operations Captain (Retd) Muhammad Usman said the head of the 

suicide bomber has been recovered. Ball bearings have also been found at the site. 

The area is a renowned residential area of Lahore. The blast was just outside 

the exit gate and a few feet (metres) away from the children's swings. 

Eye witnesses said there were pools of blood and scattered body parts across 

the site of the attack. 

‗Dead bodies everywhere‘ 

"We took the injured to hospitals on rickshaws and taxis," one eye witness 

said. 

He added that the crowd was "unusually large" because of Easter. 

"The roads were also jammed and queues of vehicles could be seen till Moon 

Market." 

'No security' 

Many eyewitnesses said there was no security present in and around the park. 

A man, talking to DawnNews, said: 

"The park is huge and has many entrance gates. There was almost negligible 

security personnel present there." 

A Rescue 1122 spokesman confirmed that an emergency call was received at 

around 6:44pm and that over 20 ambulances reached the site. 

Injured being rushed to the hospital - screen grab 

An emergency has been declared at all government hospitals in the city, and a 

heavy contingent of police has cordoned off the area. 

The Punjab government has announced three days of mourning. 

 

 

650 кв. км очищены от террористов в долине Shawal (Северный 

Вазиристан) 

650 sq-km Shawal area cleared: COAS 
The Nation. 24/03/2016/ http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-

area-cleared-coas.  

http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-area-cleared-coas
http://nation.com.pk/national/23-Mar-2016/650-sq-km-shawal-area-cleared-coas
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(См. раздел: «Внутренняя политика1») 

 

 

Пакистан и пакистанизация 
Толга Биленер (Tolga Bilener). http://inosmi.ru/social/20160323/235822364.html. 

23.03.2016. 

Tolga Bilener. Pakistan ve Pakistanlaşma. «Anasayfa Yazarlar» (Турция). 20.03.2016. 

http://www.taraf.com.tr/pakistan-ve-pakistanlasma/  

Долгие годы в Пакистане бушует терроризм. Нападения на известных 

политиков, таких как Беназир Бхутто (Benazir Bhutto), теракты в толпе 

обычных людей, взрывы в христианских храмах и мечетях шиитского 

меньшинства, атаки на школы, в которых учатся дети военных офицеров. О 

Пакистане мировая пресса говорит почти исключительно в привязке к 

террористическим актам.  

Действительно, эти атаки совершаются так часто и уносят жизни 

стольких людей, что в основных мировых СМИ им может находиться место 

только в случае большого числа жертв. Иными словами, сегодня эти события 

привычно воспринимаются в ключе «в Пакистане такое бывает». Пакистан 

создает впечатление ослабленной страны, которая, будучи не в силах 

обеспечить безопасность собственных граждан, может становиться мишенью 

для всевозможных террористических актов и организаций.  

Честно говоря, в Пакистане никогда не было спокойствия в полном 

смысле этого слова. Но нынешняя атмосфера террора — это во многом 

побочный эффект хаоса, не прекращающегося в соседнем Афганистане. 

После операции НАТО в Афганистане, последовавшей за терактами 11 

сентября 2001 года, террор в Пакистане стал безостановочно расти.  

В 2003 году во время терактов в Пакистане погибло порядка 200 

человек, в 2009 году — 12 тысяч. В последующие годы число жертв терактов 

несколько снизилось, и в 2015 году количество погибших составило 3,8 

тысячи. Из них подавляющее большинство — мирные жители. За последние 

15 лет жертвами террора в Пакистане стало больше 40 тысяч человек.  

Конечно, не нужно цепляться за сухую статистику и забывать, что за 

каждой цифрой стоит человеческая жизнь.  

То, что Пакистан, застряв в спирали терроризма, стал одной из самых 

нестабильных стран Азии, объясняется гражданской войной в Афганистане, 

которая перекинулась на Пакистан. Этому способствовали условия во 

внутриполитической динамике и социально-экономической структуре 

Пакистана. Ошибочные предпочтения во внешней политике и стремление 

настаивать на этих предпочтениях также внесли весомый вклад в то, что 

происходит сегодня.  

Процесс консервации во главе с Зия-уль-Хаком (Ziya ül-Hak), 

пришедшим к власти в результате переворота 1977 года, поддержка 

моджахедов, боровшихся с советской оккупацией в Афганистане в 1980-е 

годы, таинственные дела, в которые вмешивалась пакистанская разведка ISI, 

— все это не безызвестные сюжеты. Известно также, что связи, 

http://inosmi.ru/social/20160323/235822364.html
http://www.taraf.com.tr/pakistan-ve-pakistanlasma/
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установленные между радикальными исламистскими группами в 

Афганистане и «государством в государстве» в Пакистане, бумерангом 

ударили по стране в период после 2001 года, а пуштунские племена, 

живущие по обе стороны от афгано-пакистанской границы, стали еще более 

мобильными.  

Стратегическое местоположение Пакистана между Индией, Ираном, 

Афганистаном и Китаем, его многочисленное население и, самое главное, 

ядерные вооружения, — все это говорит о том, что это не та страна, которую 

можно оставить наедине с ее судьбой. Кто знает, в чьи руки попадет ядерное 

оружие, если ситуация полностью выйдет из-под контроля? 

В стратегическом отношении эту страну нельзя бросить на произвол 

судьбы, но в других вопросах ей так не «везет». Полагаю, не стоит и говорить 

о том, что туристы или иностранные инвесторы даже не думают сюда 

приезжать.  

Неудивительно, что в этой вечной атмосфере ужаса страна никак не 

может обрести стабильность, официальные институты — вернуть доверие к 

себе, общество поляризуется, демократические механизмы ослабевают, в 

политике набирает вес аппарат безопасности, жители Пакистана 

окончательно теряют надежду на будущее, а образованная молодежь 

пытается как можно скорее умчаться на Запад. Такова «пакистанизация». 

 

 

На западе Пакистана уничтожены 12 экстремистов 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2758327. 21.03.2016. 

Силы безопасности страны провели спецоперацию на территории 

провинции Белуджистан 

ИСЛАМАБАД, 21 марта. /ТАСС/. По меньшей мере, 12 боевиков-

исламистов были уничтожены за минувшие сутки силами безопасности 

Пакистана на территории провинции Белуджистан. 

Операция по поиску и уничтожению боевиков местных экстремистских 

группировок была проведена в округе Кохлу. Об этом сообщили в пресс-

службе вооруженных сил страны. 

Провинция Белуджистан является одним из самых неспокойных районов 

Пакистана. Здесь действует большое количество боевиков движения 

пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан", а также 

многочисленные сепаратистские экстремистские группировки, самой 

крупной из которых является "Фронт освобождения Белуджистана". 

 

 

Один из руководителей Исламского гос-ва в Карачи был убит в стычке. 

‗Daesh leader‘ killed in Karachi encounter  
Aslam Shah. Daily Times. 18.03.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2758327
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KARACHI: Karachi police on Thursday claimed to have killed a 

―commander of the militant Islamic State (IS) group‖ in the Manghopir area of the 

Sindh capital. 

According to the police, the suspect confessed to his involvement in target 

killings, grenade attacks and bank robberies before he succumbed to his wounds. 

Police said that law enforcement officials came under attack during a search 

operation in Ittehad Town. One of the attackers and two policemen were injured in 

the ―encounter‖. The attacker was identified as Kamran Aslam, a ―trained IS 

commander‖ who worked for Al-Qaeda in the past. He was carrying a Rs2.5 

million bounty on his head. He was shifted to a hospital where he succumbed to his 

wound. 

Police claimed to have seized a sub-machine gun, three hand grenades and 

explosive material from him. According to the police, the accused confessed to his 

involvement in killings of several people, including DSP Abdul Fatah Sangri. The 

other high profile murders included a Muttahida Qaumi Movement leader and 

Karachi Electricity Supply Corporation officer Farhan Khalil. The police cited the 

accused as saying that he killed Khalil through a magnetic bomb in 2013. 

The accused allegedly confessed to his involvement in a number of other 

criminal and terrorist activities. The accused told police that he recently joined the 

IS, but could not carry out any major terrorist activity under the militant group‘s 

banner. The four-page police statement said that Tahir Hussain, the man linked to 

the Safoora carnage, had told the police about Aslam and his involvement in 

subversive activities. 

 

 

Взрыв в автобусе в Пешаваре  - убиты 15 человек (ранены 25). 

Группировка «Лашкар-и-Ислам» взяла на себя ответственность за этот 

взрыв 

Bus blast kills 15 government staff in Peshawar 
The Hindu. 16.03.2016. 

Explosives seem to have been planted inside bus that carried 40-50 people: 

Police 

At least fifteen people were killed when a bomb exploded on a bus carrying 

government officials in the northwest Pakistani frontier city of Peshawar on 

Wednesday, officials said. 

The attack took place on a main road after the bus picked up government 

employees from areas surrounding Peshawar and was transporting them to work in 

the city. 

Bus had 40-50 commuters 
―It‘s premature to comment about the nature of the blast but it appears that 

explosives were planted inside the bus,‖ senior police official Mohammad Kashif 

said. ―There were 40-50 people on the bus.‖ 
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В Пакистане теракт унес жизни 15 госслужащих  
http://www.newsru.com/world/16mar2016/pakistan.html. 16.03.2016. 

На северо-западе Пакистана произошел теракт, в результате которого 

погибли не менее 15 человек. Как передает Reuters, все они были 

государственными служащими.  

По предварительной информации, взрывное устройство было взорвано в 

автобусе, в котором ехали от 40 до 50 человек, данные о раненых не 

поступали. "Пока преждевременно комментировать информацию о бомбе, 

но, по всей видимости, она была заложена внутри салона автобуса", - заявил 

глава местной полиции Кашиф Мухаммад.  

Трагический инцидент произошел в городе Пешавар на одной из 

главных дорог города, когда автобус уже забрал из дальних городских 

районов сотрудников госслужбы и вез их к месту работы.  

Накануне 13 человек, причастных к совершению тяжких преступлений, 

связанных с терроризмом, были приговорены к смертной казни в Пакистане, 

передает ТАСС. По данным местной прессы, осужденные принадлежали к 

запрещенной террористической группировке "Техрик-и-талибан Пакистан". 

Все арестованные сознались в своих преступлениях.  

В прошлом месяце генерал пакистанских вооруженных сил подтвердил 

смертный приговор в отношении двенадцати террористов. Напомним, что 17 

декабря 2014 года премьер-министр Пакистана Наваз Шариф отменил 

мораторий на смертную казнь, действовавший в Пакистане с 2008 года.  

20 января этого года группа боевиков ворвалась на территорию 

университета Бача Хан в городе Чарсадда, расположенном на северо-западе 

страны. Нападавших было от четырех до восьми человек, они открыли огонь 

по преподавателям и студентам в аудиториях и жилых корпусах. В 

результате нападения погибли 26 человек. Ранения получили примерно 60 

учеников и преподавателей вуза.  

В момент атаки на территории учебного заведения находилось более 3,5 

тысячи студентов. По некоторым данным, в университете проходил 

поэтический конкурс, на который были приглашены 600 гостей.  

 

 

В Пакистане приговорены к смертной казни боевики, расстрелявшие в 

2013 году украинских альпинистов в Пакистане  
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/387026-v-pakistane-prigovoreny-k-smertnoy-kazni-

boeviki-rasstrelyavshie-v-2013-godu-ukrainskih-alpinistov-v-pakistane.html. 17.03.2016. 

Суд приговорил к смертной казни террористов, которые в июне 2013 

года расстреляли 10 человек в в базовом лагере в массиве Нанга-Парбат на 

севере пакистанского Кашмира. Об этом в среду, 16 марта, сообщило "Радио 

Азаттык". 

Пакистанские военные суды приговорили 13 боевиков к смертной казни 

по обвинению в терроризме. В ходе следствия выяснилось, что на счету 

группировки были и другие преступления. Пакистанские власти назвали 

осужденных убежденными террористами, совершившими "гнусные 

http://www.newsru.com/world/16mar2016/pakistan.html
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/387026-v-pakistane-prigovoreny-k-smertnoy-kazni-boeviki-rasstrelyavshie-v-2013-godu-ukrainskih-alpinistov-v-pakistane.html
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/387026-v-pakistane-prigovoreny-k-smertnoy-kazni-boeviki-rasstrelyavshie-v-2013-godu-ukrainskih-alpinistov-v-pakistane.html


6079 

 

преступления", включая атаки на школы и аэропорты, а также убийства 

сотрудников сил безопасности и мирных граждан. 

Трагедия в Нанга-Парбат произошла 22 июня 2013 года. Террористы, 

переодетые а полицейскую форму, расстреляли группу альпинистов. В ее 

составе были харьковчане Игорь Свергун, Бадави Кашаев, Дмитрий Коняев, а 

также граждане Словакии, США, КНР, Литвы и Непала. Ответственность за 

нападение взяла на себя террористическая группировка, близкая к 

пакистанскому крылу "Талибана". 

 

 

13 террористов приговорили к смертной казни в Пакистане 
«Хроника событий со всего мира». http://hronika.info/mir/128888-13-terroristov-

prigovorili-k-smertnoy-kazni-v-pakistane.html. 16.03.2016. 

13 террористов приговорили к смертной казни в Пакистане. В 2014 году 

в Пакистане отменили мораторий на смертную казнь. 

Все арестованные признались в своих преступлениях, информирует 

Хроника.инфо со ссылкой на Корреспондент. 

К смертной казни в Пакистане приговорены 13 человек, причастных к 

совершению тяжких преступлений, связанных с терроризмом. Как сообщает 

агентство Синьхуа, осужденные принадлежали к запрещенной 

террористической группировке "Техрик-и-талибан Пакистан". 

Все арестованные признались в своих преступлениях. 

В прошлом месяце генерал пакистанских вооруженных сил подтвердил 

смертный приговор в отношении двенадцати террористов. 

Напомним, 17 декабря 2014 года премьер-министр Пакистана Наваз 

Шариф отменил мораторий на смертную казнь, действовавший в Пакистане с 

2008 года. 

 

 

Перебежчик из Исламского государства взял с собой анкеты 22 тыс. 

боевиков ИГИЛ – переданы спецслужбам Англии. 

Leaked IS documents expose 22,000 militants from over 50 states  
Daily Times. 14.03.2016. 

Majority of recruits are from Arab countries  

http://hronika.info/mir/128888-13-terroristov-prigovorili-k-smertnoy-kazni-v-pakistane.html
http://hronika.info/mir/128888-13-terroristov-prigovorili-k-smertnoy-kazni-v-pakistane.html
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MOSCOW - A batch of leaked Islamic State (IS) documents with the names 

of some 22,000 militants from 51 countries has been passed to UK security 

services. 

The papers, which were obtained by Sky News via a defector, could expose 

terrorists planning attacks in Europe, the Russia Today channel reported on 

Thursday. 

The files reportedly contain data on 22,000 Islamic State recruits from all 

over the world, including the UK and rest of Europe, the US, Canada, North Africa 

and Middle East. 

The biggest chunk of the 1,736 files represents simple questionnaires which 

would-be terrorists had to fill out to be eligible to join the terror group. Each form 

consists of 23 personal questions resembling a typical job application form, apart 

from several points. 

Some of the IS application forms appear to have been published by Zaman Al 

Wasl, a Syrian pro-opposition news site. The documents are penned in Arabic and 

stamped with IS logos. 

According to Zaman Al Wasl, the majority of IS recruits are from Arab 

countries, with Saudi Arabia, Tunisia, Morocco and Egypt accounting for two-

thirds of the militants. 

Up to 25 per cent of the fighters are allegedly Saudis. The group‘s ‗foreign‘ 

(non-Arab) recruits are topped by Turks, with French nationals coming second. 

The site claims that only 1.7 per cent of IS recruits are Syrians, and just 1.2 

per cent are Iraqis. Separately, it speculates that Iraqis and Jordanians form the 

‗backbone‘ of IS forces only in Iraqi regions such as Mosul and Ramadi. 

Newcomers were requested to name a person who recommended them as 

reliable candidates, a kind of ‗reference check‘. The recommendation clause would 

likely become the subject of a particularly careful examination by security 

services, to which Sky News has forwarded the documents. 

―It will give them [the security services] an indication of not just who they 

are, where they come from, but will be able to potentially lead them to the 

individuals who radicalised these individuals as well as facilitated their departure,‖ 



6081 

 

Afzai Ashraf, a counter-terrorism expert at the Royal United Services Institute, told 

reporters. 

The ‗applicants‘ were also required to list the next of kin and specify a 

preferable position in the group such as ‗fighter‘ or ‗suicide bomber‘, and list 

special skills they command. One of the secured files was marked as ‗martyrs‘ and 

was devoted exclusively to militants who intended to blow themselves up. 

The copies of the documents were provided to Sky News by a former IS 

member, who had stolen a memory stick with data from the chief of the group‘s 

so-called internal security police. 

The man, who goes under the name of Abu Hamed, is said to have become 

disenchanted with IS leadership for its disregard for Islamic doctrine. He explained 

that Islamic rules ―totally collapsed inside the organisation‖, which caused him to 

abandon it. 

Hamed - who claims to be a former member of the Free Syrian Army - a 

Western-backed anti-government rebel group, handed over the device to Sky News 

in Turkey. 

In February, Europol Director Rob Wainwright said that ―Europe is currently 

facing the highest terror threat in more than in a decade‖, referring to up to 5,000 

militants that returned from Syria back to Europe and remain on the loose. ―We 

can expect [IS] or other religious terror groups to stage an attack somewhere in 

Europe with the aim of achieving mass casualties among the civilian population,‖ 

he added. 

Since the start of the military conflict in Syria in 2011 – at least 25,000 to 

30,000 foreign fighters have reportedly arrived in Iraq and Syria - with Europe 

accounting for 21 per cent of the total number. 

 

 

Борьба с терроризмом – в центре внимания руководства Пакистана 

Civil, military leaders say terror elimination is national resolve 
Muhammad Saleh Zaafir. The News. 9.03.2016. 

Shabqadar bombing condemned, details to be shared with Kabul 

ISLAMABAD: In a high-level huddle at the Prime Minister‘s House on 

Tuesday, the civil and military leadership unanimously asserted that the 

elimination of terrorism from Pakistan was an unwavering national resolve. 

Chaired by Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif, the meeting was 

attended by Chief of the Army Staff (COAS) General Raheel Sharif, Interior 

Minister Chaudhry Nisar Ali Khan, Federal Finance Minister Senator Muhammad 

Ishaq Dar, Director General Inter-Services Intelligence (ISI) Lieutenant General 

Rizwan Akhtar Malik, Special Assistant to the Prime Minister (SAPM) on Foreign 

Affairs Tariq Fatemi, Secretary to the Prime Minister (SPM) Fawad Hasan Fawad, 

Foreign Secretary Aizaz Ahmad Chaudhry, National Security Adviser (NSA) to 

the Prime Minister Lieutenant General (retd) Nasser Khan Janjua and other senior 

government officials. 
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Highly-placed sources told The News that the civil and military leadership 

discussed a number of subjects of national importance related to security. The 

meeting has significance in the backdrop of developments India, Afghanistan and 

upcoming visit of Iran‘s President Dr. Hasan Rouhani to Pakistan. 

The huddle took place just a day before the departure of Prime Minister 

Nawaz and Army Chief Gen Raheel to Saudi Arabia for attending the summit of 

34 Muslim countries alliance under Saudi Arabia against terrorism and witnessing 

the concluding ceremony of ongoing military exercises of the alliance forces in the 

Kingdom. 

The two will also have important meetings with the Custodian of the Two 

Holy Mosques King Salman bin Abdul Aziz and other top Royal dignitaries during 

their three-day stay in Saudi Arabia.  

The sources pointed out that General Nasser Khan Janjua briefed the meeting 

about his contacts with his Indian counterpart. He took the participants of the 

meeting into confidence on the outcome of his recent sharing of intelligence with 

the Indian NSA regarding a group of extremists who have sneaked in India for 

creating terror. 

The sources said the meeting that lasted more than three hours took stock of 

efforts for facilitating dialogue between the Afghan government and Taliban 

besides other issues.  

General Raheel Sharif who met with Afghan President Ashraf Ghani and 

ISAF military commander last week in Kabul, briefed the meeting about what 

transpired in his interactions in the Afghan capital. 

The meetings in Kabul have enhanced the level of confidence between the 

two capitals, the sources said.  The PM House has stated that the issues pertaining 

to national and internal security were discussed during the meeting. 

The participants of the meeting strongly condemned the cowardly act of 

terrorism in Shabqadar on Monday in which civilians and policemen lost their 

precious lives. The meeting paid tribute to the law enforcement agencies‘ (LEAs) 

personnel who embraced martyrdom while fighting terrorism. 

The sources said Shabqadar attack was organised in bordering areas inside 

Afghanistan and investigators had found clue about it. Further investigations are 

underway.  Once the details are gathered, the same would be shared with the 

Afghan administration through a dedicated channel, the sources added.  

The leadership vowed to eliminate terrorism and reviewed the internal 

security situation.  The participants condemned the cowardly act of terrorism in 

Shabqadar in which 17 people, including civilians and law enforcement agency 

personnel, were killed. 

Operation Zarb-e-Azb also came under discussion and satisfaction was 

expressed about its outcome and pace. The participants were also briefed about 

action in Shawal area of North Waziristan that was started Monday evening 

resulting in elimination of a number of terrorists. 

The meeting was informed that the joint action of the Army Aviation and 

Pakistan Air Force (PAF) had yielded positive results and strengthened the 
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position of Pakistan‘s troops in the area that has been used by terrorists in the past 

but now they are on the run, the sources added. 

Meanwhile, India‘s inadequate and dissatisfactory response to the queries 

made by Pakistan about the Pathankot airbase attack early this year might cause 

further delay in sending investigators to India and subsequently resumption of 

stalled dialogue between the two countries wouldn‘t be possible even within this 

month. Pakistan is asking further queries in the light of recently received replies of 

earlier questioning and will dispatch its investigators only after being satisfied 

about its queries. 

 

 

После начала войны в Афганистане потери пакистанского населения 

(гражданские, военные) составили 50 тыс.чел. 

Revival of economy PM‘s foremost priority: Rajwana 
The News. 8.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-

PMs-foremost-priority-Rajwana.  

Punjab Governor Malik Muhammad Rafiq Rajwana has said Prime Minister 

Nawaz Sharif is proactively taking measures to turn around the economy.  

The governor was addressing a 40-member delegation of the allied 

officers/participants from various countries of the world being arranged by the 

Command and Staff College, Quetta at the Governor‘s House.  

―The revival of economy is his foremost priority along with overcoming the 

energy shortage, eradicating extremism and promoting human rights. Our military 

operation Zarb-e-Azb has borne great results. Our nation has made a choice and we 

will not allow the cancer of extremism to infect the fabric of our society. Our 

desire is to have both peace and security within our borders and outside our 

borders,‖ the governor said.  

We want friendly relations with nations in our region, and the world at large, 

he said, adding actual story of Pakistan was far removed from the ongoing 

narrative in the international media.  

It is a story of entrepreneurial spirit, selfless hard work and unrelenting 

resilience in the face of challenges and odds. We are conscious of the challenges 

that we are confronted with as a nation, mostly caused by the ongoing conflict in 

our neighboring country which has had severe impact both on our society and 

economy. We have been through difficult times in Pakistan. The governor said all 

sectors of Pakistan have been adversely affected by the upheaval in Afghanistan. 

Since the war of terror, we have lost over fifty thousand civilians, army and 

security personnel. 

 

 

Число погибших в теракте в пакистанском суде достигло 17 человек 
The Russian Times. 8.03.2016. http://therussiantimes.com/news/17948.html.  

Количество жертв взрыва в здании суда в Пакистане вросло до 17 

человек после того, как 6 из 20 пострадавших скончались минувшей ночью. 

http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-PMs-foremost-priority-Rajwana
http://www.thenews.com.pk/print/103572-Revival-of-economy-PMs-foremost-priority-Rajwana
http://therussiantimes.com/news/17948.html


6084 

 

По данным The New York Times со ссылкой на местную полицию, взрыв 

прогремел в понедельник, 7 марта, в здании суда пакистанского города 

Шабкадар (Shabqadar) в районе Чарсадды (Charsadda). В числе жертв трое 

сотрудников полиции и ребенок. 

Ранее сообщалось об 11 погибших, но минувшей ночью шесть 

пострадавших людей скончались в больнице. 

Группа, связанная с пакистанскими талибами и называющая себя 

«Джамаат-уль-Ахрар»*, взяла на себя ответственность. В своем заявлении 

боевики назвали нападение на судебную систему местью за то, что она 

«выносит вердикты, идущие вразрез с законами Божьими». 

Причиной теракта стала казнь Мумтаза Кадри (Mumtaz Qadri), которого 

приговорили к высшей мере наказания на прошлой неделе за убийство 

губернатора одной из провинции Пакистана в 2011 году. 

Район Чарсадды, где четыре террориста-смертника ранее убили 21 

студента и преподавателя 20 января 2016 года, находится на краю племенной 

области Пакистана, вблизи афганской границы. 

По данным пакистанских военных, наступательная компания против 

боевиков в этом регионе вступила в заключительную фазу. В ходе ночных 

авиаударов в городе Шавал (Shawal) был ликвидирован 21 террорист. 
*«Джамаат-уль-Ахрар» - террористическая организация, запрещенная в России по решению 

Верховного суда. 

 

 

В результате взрыва у здания суда в Пакистане погибли 17 человек 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2722673. 8.03.2016. 

Ответственность за теракт взяла на себя экстремистская 

группировка "Джамаат уль-Ахрар", входящая в состав движения 

пакистанских талибов 

ИСЛАМАБАД, 8 марта. /ТАСС/. Не менее 17 человек, включая трех 

сотрудников полиции, были убиты в результате взрыва, осуществленного 

смертником в понедельник у входа в здание суда в городе Шабкадар 

провинции Хайбер-Пахтунхва на северо-западе Пакистана. 

Об этом сообщило сегодня агентство Associated Press со ссылкой на 

представителя местных правоохранительных органов. 

Ответственность за теракт взяла на себя экстремистская группировка 

"Джамаат уль-Ахрар", входящая в состав движения пакистанских талибов 

"Техрик-и-талибан Пакистан". 

 

 

Откровенность Сартадж Азиза о нахождении афганских талибов на 

территории Пакистана 

Sartaj Aziz‘s frankness 
Dawn. 5.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243650/sartaj-azizs-frankness.  

SARTAJ Aziz, adviser to the prime minister on foreign affairs, is no amateur 

or wide-eyed newcomer to foreign policy. So when Mr Aziz decides to speak 

http://www.nytimes.com/aponline/2016/03/08/world/asia/ap-as-pakistan.html?_r=0
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2722673
http://www.dawn.com/news/1243650/sartaj-azizs-frankness
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frankly to a US think-tank audience about the leverage that the Pakistani state has 

over the Afghan Taliban, it is hoped that a great deal of thought went into the 

revelations.  

To be sure, what Mr Aziz has claimed — that sections of the Afghan Taliban 

leadership reside in Pakistan and that Pakistan has nudged those leaders to the 

negotiating table by threatening to restrict their movement, withholding access to 

medical facilities and clamping down on family life — is neither surprising nor 

new.  

Indeed, the leverage that Mr Aziz described is in line with what American 

officials in particular demanded that Pakistan use in early 2014, when the push for 

talks with the President Ashraf Ghani-led Afghan government was first made. But 

the question remains: why now? 

First, however, Mr Aziz‘s candour ought to be welcomed. For years Pakistan 

has clung publicly to an unrealistic, untrue and untenable position — that the 

Afghan Taliban leadership is predominantly based inside Afghanistan and that the 

Afghan government was shifting blame for its failures to limit the Taliban‘s 

activities onto Pakistan.  

Second, the full range of Mr Aziz‘s words in Washington needs to be 

considered. The foreign adviser stressed that both in the past and in the present, 

Pakistan‘s influence with the Taliban has its limits — that, effectively, the Afghan 

Taliban do what is in their own interests and Pakistan cannot dictate policies to 

them.  

Perhaps, then, Mr Aziz was trying to correct the historical record while 

simultaneously trying to impress on interlocutors — in Afghanistan, the US and 

China — the real-world limits of Pakistani influence with the Taliban.  

That approach has a possible dual benefit: it prevents the Afghan government 

from automatically blaming Pakistan and puts the onus on Kabul to make talks 

successful.  

What remains to be seen is the extent to which the army-led security 

establishment here backs Mr Aziz in his risky approach. Silence in the coming 

days and weeks will be interpreted as an implicit endorsement of the foreign 

adviser‘s stance. That would be welcome on two levels.  

First, it would suggest that the military and civilian sides of the state are in 

fact able to work together. Second, it would indicate that the old culture of secrecy 

and denial in the ranks of the military leadership may be changing. 

 

 

Сартадж Азиз заявил, что как раз Индия стоит за многими терактами в 

Пакистане 

Sartaj Aziz says India behind terrorism in Pakistan  
Daily Times. 3.06.2015. 

ISLAMABAD: Advisor to the Prime Minister (PM) on Foreign Affairs Sartaj 

Aziz said on Tuesday that India in involved in terrorist activities in Pakistan, and 

condemned Indian Foreign Minister Sushma Swaraj‘s statement. 
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Aziz said that Pakistan does not interfere in other countries‘ internal issues 

and expects the same from others. He said that Pakistan wishes good relations with 

all the countries and believes in detailed and fruitful dialogues. The adviser reacted 

to Indian minister‘s statement, calling India‘s request ―ironic‖ in light of its 

repeated violations of ceasefires at the Line of Control and the Working Boundary, 

human rights violations against Kashmiris in Indian-Occupied Kashmir and 

subversive activities in Pakistan. 

He dismissed Indian concern over the slow pace of the Mumbai attack trials 

in Pakistan and said that the cases were proceeding in court. ―Indian concern over 

slow progress calls into question their own reluctance to cooperate by not allowing 

the Judicial Commission‘s visit to India until September 2013,‖ said the advisor. 

Referring to the principle of creating an atmosphere of harmony that is free of 

terror and violence, the minister said that peace is a multi-dimensional process. He 

referred to the recent articulation of Indian policy by Defence Minister Manohar 

Parrikar, which confirmed Pakistan‘s apprehensions regarding Indian involvement 

in terrorism in Pakistan. 

He said Pakistan is most affected by terrorism and had sacrificed thousands of 

lives in its counter-terrorism efforts. He said terrorism is a common challenge and 

fighting this menace requires collective efforts. 

The advisor also spoke of the right of Kashmiris to self-determination, 

―Pakistan believes in a sustained, comprehensive and result-oriented dialogue. We 

believe that the people of Jammu and Kashmir are important stakeholders in the 

final resolution of the Kashmir dispute since they have yet to exercise their right to 

self-determination as enshrined in numerous United Nations (UN) Resolutions,‖ he 

said. 

Aziz expressed surprise over the Indian External Affairs minister‘s concern 

on the CPEC. ―The important project is all about regional connectivity, economic 

development and prosperity of the common people of the entire region. There is 

dichotomy in the Indian statements on their pronouncements on the importance of 

the regional connectivity for development and their negative comments about 

CPEC,‖ the advisor maintained. He said it should be clear that Pakistan and China 

enjoy exemplary relations. 

The advisor said Pakistan maintains a policy of non-interference in other 

countries‘ bilateral relations, and expects others to refrain from commenting on 

Pakistan‘s bilateral relations with other countries as well. 

In response to the queries regarding Pakistan‘s reaction to Indian External 

Affairs Minister Shushma Swaraj‘s statement, Aziz said, ―The prime minister‘s 

(PM) vision envisages improved relations with all its neighbours, including India. 

It is in this spirit that the PM attended the oath taking ceremony of Prime Minister 

Narendra Modi in New Delhi on 26 May 2014. The primary objective of this 

vision is economic development of the region,‖ he added. 
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Ответственность за убийство дипломатов в Пакистане взял на себя 

«Талибан» 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2090491.html. 2.03.2016. 

По информации, полученной от Государственного департамента США, 

оба сотрудника консульства США в Пакистане – Файзал Хан и Абид Шах – 

погибли во время операции по уничтожению наркотиков 

Пакистанское отделение движения «Талибан» «Джамаат ур-Ахрар» 2 

марта взяло на себя ответственность за произошедший днем ранее теракт, в 

результате которого погибли двое сотрудников консульства США, сообщает 

Reuters. 

Боевики-исламисты заявили, что именно они стоят за терактом в 

Управлении Федерально управляемых племенных территории Пакистана 

(ФУПТ) в городе Мохмаде, расположенном в 170 км от столицы страны. 

«Джамаат ур-Ахрар привел в действие дистанционно управляемое 

взрывное устройство, благодаря которому два сотрудника ФУПТ 

отправились в ад», — говорится в письме, отправленном террористической 

группировкой. 

По информации, полученной от Государственного департамента США, 

оба сотрудника консульства США в Пакистане — Файзал Хан и Абид Шах 

— погибли во время операции по уничтожению наркотиков. Также в 

результате взрыва погибло четыре других граждан Пакистана. 

 

 

Сотрудники консульства США погибли во время теракта в Пакистане 
«Федеральное агентство новостей». http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-

pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane. 1.03.2015. 

Вашингтон, 1 марта. Двое сотрудников американского консульства и 

несколько охранявших солдат были убиты в результате взрыва во время 

миссии по борьбе с наркотиками. Об этом сообщил журналистам 

госсекретарь США Джон Керри. 

По информации Daily Mail, еще четыре человека были ранены. 

Взрывное устройство сработало в городе Пешавар в провинции Хайбер-

Пахтунхва на севере страны. 

«Сегодня утром я проснулся от новости о том, что мы потеряли двух 

местных сотрудников в Пешаваре, которые работали на наше консульство и 

предпринимали усилия по борьбе с наркотиками», — сказал Керри. 

Он выразил соболезнования в связи с гибелью сотрудников консульства 

США, которые занимались проектом по уничтожению маковых полей в 

северо-западной области Анбар. Подробности инцидента госсекретарь США 

не сообщил. 

Ответственность за нападение взяли на себя группировка «Джаматул 

ахрар», которая отделилась от пакистанских талибов. 

http://regnum.ru/news/accidents/2090491.html
http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane
http://riafan.ru/506349-sotrudniki-konsulstva-ssha-pogibli-vo-vremya-terakta-v-pakistane
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В конце февраля члены пакистанского «Талибана» взорвали начальную 

школу для девочек в районе Южный Вазиристан. Теракт был совершен 

ночью, поэтому жертв и пострадавших удалось избежать. 

 

 

Переговоры Сартадж Азиза с Керри в США – «мы уничтожим всех 

террористов». 

Have changed policy to target all terror groups: Pakistan 
The Times of India. 2.03.2016. 

WASHINGTON: Acknowledging that there was a "significant change" in its 

policy to act against terror groups without discrimination, Pakistan has said it 

hopes the US would now consider it an "ally from heaven" and not from hell, as 

described in a recent book by an ex-CIA chief. 

"After my government came in 2013 there has been a significant change in 

our policy. We are now moving against all terrorists without any discrimination. 

And I hope that we would qualify to be an ally (of US) from heaven," Sartaj Aziz, 

the foreign affairs advisor to Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif, told a 

Washington audience. 

Aziz's remarks during his interaction at the Council on Foreign Relations 

came in response to a question in which his attention was drawn to a recently-

released book written by a former CIA chief in which Pakistan was described as 

"an ally from the hell". 

"There was a big divide in our thinking after 9/11 because the US suddenly 

changed sides from those people who they trained to fight the Russians. From holy 

warrior they suddenly became terrorists," Aziz said. 

He conceded that from 2002 till 2012-13, there was a perception that Pakistan 

was on one hand participating in the war against terrorism and on the other 

supporting some of these groups. 

But, this perception and the narrative being sold in the West was not correct, 

Aziz said, claiming that Pakistan had arrested and handed over some 600 al-Qaida 

terrorists to the US during the same time. 

"That time we were fully co-operating. At that time there was question mark 

on some of the groups. And that's the time when these kinds of perception came 

in," Aziz said. "But in my view they are out of date," he added. 

"Now there has been a significant change in our policy," Aziz said. 

In his latest book "Playing to the Edge", Michael Hayden, the former CIA 

director and also head of director of National Intelligence, expresses his deep 

frustration of the "duplicity" of the Pakistani leadership when it came to taking 

action against terrorist group in particular al-Qaida, the Taliban, LeT and the 

Haqqani network. 

Arguing that the Pakistani Army is built to fight against India and not 

terrorists, the country's top leadership particularly those from its military in the 

past one decade have repeatedly expressed its inability to take on the terrorist 

groups in the tribal regions as desired by the US, he wrote. 

http://riafan.ru/504181-taliby-vzorvali-nachalnuyu-shkolu-dlya-devochek-v-pakistane
http://riafan.ru/504181-taliby-vzorvali-nachalnuyu-shkolu-dlya-devochek-v-pakistane
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Narrating an incidence when the then Pakistani president Pervez Musharraf 

refused to fill up gas in the airplane that flew him to Islamabad, where he had gone 

to press him to take action against terrorists Hayden wrote: "One more bit of 

evidence that these guys really were the ally from hell." The crew had forgotten 

their government credit card-- you can't make this stuff up-- and the Pakistanis 

wouldn't budge, he wrote.  

 

 

США приветствуют борьбу Пакистана против терроризма, - 6-й раунд 

Стратегического партнерства. 

US vows support to Pakistan‘s fight against terrorists  
Daily Times. 1.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-

support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists  

Kerry appreciates Pakistan‘s support to promote reconciliation with 

Afghanistan  

WASHINGTON – US Secretary of State John Kerry said on Monday that the 

US would stand shoulder-to-shoulder with Pakistan in its brave fight against 

terrorism. 

He said while appreciating Islamabad's support for efforts to promote 

reconciliation with Afghanistan. The US Secretary made these remarks at the start 

of the 6th Ministerial Review of Pak-US Strategic Dialogue Process to discuss a 

broad range of issues including economy, investment, education and energy 

cooperation. 

Kerry said that the dialogue is a chance to reaffirm mutual commitment to a 

very strong bilateral, enduring relationship based on mutual respect and mutual 

interest. Referring to the last month's attack at the Bacha Khan University, he said 

that the United States condemns such heinous act and will continue to stand 

shoulder-to-shoulder with Pakistan and its people in their brave fight against 

violent extremism. 

The US secretary observed that the terrorists were targeting educational 

institutions and students because they wanted to halt Pakistan's future and deprive 

the young people of the knowledge they need to compete in a global economy and 

build a strong and prosperous and free society. 

He said that the Pakistani people have made it clear they will not be 

intimidated or denied the right to build a future of their own design. ―In that effort, 

they can absolutely count on the continued friendship and support of the United 

States,‖ he added. 

Kerry said that during nearly seven decades of friendship, bilateral ties have 

sometimes been strained but both nations always recovered as people of the two 

countries share a fundamental desire of stability, the hope for peace, and support 

for regional and global economic development. 

On regional security, he said that the two countries were going to continue 

efforts to promote stability and defeat those who foment extremism and 

http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists
http://www.dailytimes.com.pk/national/01-Mar-2016/us-vows-support-to-pakistan-s-fight-against-terrorists
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violence.‖In this connection, the United States appreciates Pakistan's support for 

efforts to promote reconciliation with Afghanistan.‖ 

 

 

Керри: США приветствовали усилия Пакистана по борьбе с 

терроризмом 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2706353. 29.02.2016. 

"Мы также продолжим координацию с Пакистаном по 

контртеррористической стратегии в целом", - подчеркнул глава 

Госдепартамента 

ВАШИНГТОН, 29 февраля. /Корр. ТАСС Анатолий Бочинин/. США 

приветствовали усилия Пакистана по борьбе с терроризмом, а также решение 

властей страны не делать никаких различий между экстремистскими 

группировками. Об этом в понедельник заявил глава американского 

Госдепартамента Джон Керри перед встречей с советником премьер-

министра Пакистана по национальной безопасности и международным делам 

Сартаджом Азизом. 

По словам Керри, Соединенные Штаты "признают чрезвычайные и 

реальные жертвы" среди пакистанских военных, участвующих в операциях 

против экстремистов на севере страны на афгано-пакистанской границе. 

"Сотрудничество в районе пакистанской границы носит критически важный 

характер", - добавил он. "Мы также продолжим координацию с Пакистаном 

по контртеррористической стратегии в целом, и мы признаем, что каждая 

страна может делать больше в плане активизации усилий, направленных на 

уничтожение радикального экстремизма", - подчеркнул шеф американской 

дипломатии. 

Кроме того, США положительно оценивают "намерение правительства 

Пакистана реализовать Национальный план действий и лишить группировки 

боевиков возможности набирать новых бойцов, заниматься 

финансированием и подстрекательством к насилию". "И мы приветствуем 

решение Пакистана не делать различий между террористическими 

группировками в ходе применения данной стратегии", - добавил Керри. 

Азиз со своей стороны заверил, что Исламабад признает наличие 

"масштабных и серьезных проблем", с которыми сталкивается Афганистан. 

По его словам, выстраивание пакистано-афганских отношений является 

"важнейшей частью стратегического сближения Пакистана и Соединенных 

Штатов". 

 

 

Акция «Разящий удар» вступила в заключительную фазу, - заявил Рахил 

Шариф. 

Zarb-e-Azb final phase set in motion 
The Nation. 27.02.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2706353
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Islamabad - Army Chief General Raheel Sharif yesterday gave the go-ahead 

for the final phase of Zarb-e-Azb military operation in the Shawal Valley of North 

Waziristan. 

He gave his nod during a briefing in Shawal on Wednesday and directed that 

the remaining terrorists should be eliminated from their hideouts in ravines and 

jungles. 

General Raheel said the operation should isolate the terrorists and sever their 

links indiscriminately with abettors and facilitators anywhere across the country. 

 The forces have been reinforced in the operation area, he said, adding that the 

local support for terrorists in Shawal Valley has diminished as people want to get 

rid of them. 

According to Inter Service Public Relations (ISPR) Director General Lt-Gen 

Asim Bajwa, army chief was briefed by the operation commander regarding 

operational gains made thus far and the impending operations. 

―The army chief was also briefed about the deeply forested ravines of Shawal 

Valley and the areas ahead of Data Khel which have been frequent infiltration 

routes of terrorists between Pakistan and Afghanistan, and are now the last bastion 

of terrorists left in North Waziristan,‖ Bajwa said in a series of tweets. 

Upon his arrival in Shawal, the COAS was received by Lt-Gen Hidayat Ur 

Rehman, Commander 11 Corps Peshawar. 

Expressing satisfaction over the gains and effects of the operation, General 

Raheel acknowledged the resolve of troops to fully eliminate terrorists from their 

remaining sanctuaries. 

―Sacrifices of soldiers will not go to waste and we will achieve the ultimate 

goal of a terror-free Pakistan. 

Zarb-e-Azb was launched in North Waziristan on June 15 following a brazen 

militant attack on Karachi‘s international airport and the failure of peace talks 

between the government and Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) negotiators. 

The number of attacks in Pakistan has fallen around 70 percent due to a 

combination of the military offensive against Taliban bases along the Afghan 

border and government initiatives to tackle militancy. 
AFGHAN TALIBAN UNAWARE OF INVITATION TO PEACE TALKS 

AFP adds: The Afghan Taliban said Wednesday they had not been officially 

contacted by Kabul about the resumption of direct talks aimed at ending their 

conflict. 

The comment came a day after the latest round of dialogue in the Afghan 

capital between officials from Afghanistan, the United States, China and Pakistan. 

 

The representatives of the four states called on the militants to return to the 

negotiating table and said they expect the process to begin by the first week of 

March. 

―We are not aware of this, I cannot say anything regarding talks in 

Islamabad,‖ said the Islamist group‘s spokesman Zabihullah Mujahid in a phone 

conversation. 
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―We have not received anything officially in this regard; we only heard it 

from media. 

A first round of direct talks with the Taliban took place in the Pakistani resort 

town of Murree last July, but came to a standstill after the Kabul government 

leaked news of the death of Taliban leader Mullah Omar two years before. 

The announcement, and the appointment of his successor Mullah Akhtar 

Mansour, accentuated divisions among the militants, with many holding Mansour 

responsible for lying to them about Omar‘s death. 

A splinter group formed under Mullah Rasool and challenged Mansour‘s 

leadership. 

But the disunity has not dented the Taliban‘s fighting ability. 

The insurgents are waging an unprecedented winter campaign of violence 

across Afghanistan, underscoring a worsening security situation more than 14 

years after their government in Kabul was toppled by a US-led invasion. 

 

 

В Пакистане освобожден из плена афганский чиновник 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2087321.html. 26.02.2016. 

Вахиди был похищен неизвестными 12 февраля 

Правоохранительные органы Пакистана освободили из плена бывшего 

губернатора афганской провинции Герат Фазлуллу Вахиди, сообщает 

Reuters. 

Вахиди был похищен неизвестными 12 февраля на многолюдном рынке 

Исламабада. «Мы освободили бывшего афганского губернатора Фазлуллу 

Вахиди из плена, а также арестовали трех похитителей», — заявил Джавед 

Икбал Вазир, начальник полиции северо-западного округа Сваби, в котором 

и содержался похищенный афганский чиновник. 

«Бывший чиновник находится в нормальном состоянии. Его перевезли в 

консульство Афганистана в Пешаваре», — добавил он. Азир также отметил, 

что все трое похитителей находятся под стражей в месте, которое он не стал 

раскрывать. В данный момент устанавливаются мотивы похищения. 

По словам советника посольства Афганистана по политическим 

вопросам Абдула Насира Йусофи, ко второй половине дня 26 февраля 

Валиди был переправлен в посольство страны в Исламабаде. 

Похищенный экс-губернатор афганской провинции освобожден 

Police recover kidnapped Afghan politician in Mardan  
Daily Times. 27.02.2016. 

PESHAWAR: A former Afghan governor kidnapped nearly two weeks ago in 

Islamabad was freed on Friday after a shootout with police in Mardan, he told the 

media, saying he could not identify the men who abducted him. 

Wahidi, who served as governor of Afghanistan‘s Kunar and Herat provinces, 

said he was blindfolded and being transported by his kidnappers when they were 

stopped at a police checkpoint in Mardan. 

Gunfire rang out, he said, and the three men holding him at the time ran away. 

http://regnum.ru/news/accidents/2087321.html
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Speaking from the Afghan consulate in Peshawar, he said he did not know 

who snatched him from an Islamabad neighbourhood on Feb 12. 

―The kidnappers did not talk about their demands and they did not put me in 

contact with my family,‖ he said. He said they had treated him well, adding they 

had not tortured him and fed him regularly. Wahidi said he planned to fly to Kabul 

later on Friday. 

Wahidi was taken to various places after his abduction, Afghan Consul 

General Dr Abdullah Waheed Pohan said. 

The consul general said he received a call from Mardan police early on Friday 

and was informed that Wahidi had been recovered in the area after an encounter. 

Wahidi was taken to the Afghan consulate in Peshawar at 4am. ―He is fine 

physically but has been mentally disturbed,‖ Pohan said of the ex-governor. 

A senior local police official said on condition of anonymity that police had 

secured Wahidi‘s release early on Friday, but said he could give no further details 

about the kidnappers‘ identity or whether a ransom was paid. 

A senior diplomat in the Afghan consulate in Peshawar, Muhammad Wali 

Sultani, confirmed Wahidi was handed over to them early on Friday. A statement 

from the Afghan foreign ministry on Friday said it ―appreciates‖ Pakistan‘s efforts 

in freeing Wahidi, adding it ―considers cooperation on such issues between both 

countries as necessary‖. Afghanistan‘s foreign ministry had earlier summoned 

Pakistan‘s ambassador to express ―serious concerns‖ over Wahidi‘s abduction and 

urged Islamabad to throw all its resources to find him. 

 

 

 

ВВС Пакистана ликвидировали 15 боевиков 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2689214. 23.02.2016. 

Ударами с воздуха были уничтожены замаскированные убежища и 

командные пункты боевиков в районах населенных пунктов Алавара Манди, 

Кхар-Танги и Майзер 

ИСЛАМАБАД, 23 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Истребители 

ВВС Пакистана нанесли ракетно-бомбовые удары по позициям боевиков в 

агентстве (единица административно-территориального деления) Куррам 

"зоны племен" на северо-западе страны. Как сообщили в армейской пресс-

службе исламской республики, в результате ликвидированы 15 террористов, 

действовавших в составе "Движения талибов Пакистана". 

Ударами с воздуха были уничтожены замаскированные убежища и 

командные пункты боевиков в районах населенных пунктов Алавара Манди, 

Кхар-Танги и Майзер на границе с районом Северный Вазиристан, где с 

июня 2014 года продолжается войсковая операция против пакистанских 

талибов под кодовым названием "Зарб-э-Азб" ("Разящий удар"). 

 

 

США довольны тем, как Пакистан борется с террористами 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2689214
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US lauds Pakistan efforts against terrorism 
The News. 20.02.2016. 

WASHINGTON: The United States fully recognizes the Pakistani 

government‘s commitment to pushing back and fighting militants, US State 

Department said. 

Mark Toner, Deputy Spokesperson of the US State Department in a daily 

press briefing lauded Pakistan‘s efforts against terrorists, saying ―No one is more 

affected by terrorism than the people of Pakistan, and we‘re going to continue to 

support them, whether it‘s Daesh or other terrorist groups operating on their soil.‖ 

Reply to a question about presence of Daesh in Pakistan, Mark Toner said, ―I 

can‘t speak specifically to Daesh presence or non-presence in Pakistan. I can say 

that we have seen elements of Daesh or Daesh-affiliated groups spring up in 

Afghanistan. I mean, they look for ungoverned spaces.‖ 

―There are parts of Pakistan that are havens for some of these terrorist 

organizations,‖ Toner added. 

About the meeting of Pakistani Prime Minister Nawaz Sharif and his Indian 

counterpart Narendra Modi in Washington in the sidelines of nuclear summit, 

Mark Toner said ―I don‘t have anything specific to point to.‖ 

However, he said US remain engaged with the Indian government and it 

wanted to see this entire effort move forward. ―We‘re supportive of the – of any 

decisions that could be made for this to take place. 

 

 

Исламское государство ищет в Пакистане профессионалов для 

пополнения своих рядов, - рассказал пакистанский журналист. 

IS recruiting trained professionals from Pakistan 
Dawn. 3.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243094/is-recruiting-trained-

professionals-from-pakistan 

In this Wednesday, May 13, 2015 file photo, people mourn the deaths of their 

family members, gunned down on a bus in what was the Islamic State group's first 

appearance in Pakistan. Hasan Abdullah talks to the Associated Press in Karachi.  

KARACHI: Trying to lure him into the militant Islamic State (IS) group, the 

would-be recruiter told journalist Hasan Abdullah, "Brother, you could be such an 

asset to the Ummah"— the Islamic community. Abdullah replied that he was 

enjoying life and had no plans to join the militants. 

"The enjoyment of this life is short-lived. You should work for the Akhira" — 

the afterlife, the recruiter pressed. 

IS had its eye on Abdullah not because he adheres to any extremist ideology 

but because, as a journalist, the group believed he could be a boon to its 

propaganda machine, Abdullah told The Associated Press, recounting his meeting 

with the recruiter. 

His encounter was a sign of how the IS is looking for sophisticated skills as it 

builds its foothold in new territory: Pakistan. 

Sindh Counter-Terrorism Department head Raja Umer Khattab warns that IS 

has great potential to grow in Pakistan.  

http://www.dawn.com/news/1243094/is-recruiting-trained-professionals-from-pakistan
http://www.dawn.com/news/1243094/is-recruiting-trained-professionals-from-pakistan


6095 

 

IS first announced its presence in the country with an attack on a bus carrying 

members of the Ismaili community Karachi's Safoora Goth in May 2015. 

Read: 43 killed in attack on bus carrying Ismailis in Karachi 

The gunmen ordered passengers to bow their heads, then opened fire, killing 

45. The gunmen left behind a tattered piece of paper announcing their arrival in 

Pakistan. 

The number of IS loyalists in Pakistan is not known. Government officials 

only recently admitted that they have a presence and insist loyalists here have no 

known operational links to IS leadership in Iraq and Syria. 

Still, in one of the first warnings by an official about IS, Director General of 

the Intelligence Bureau Aftab Sultan told a Senate committee earlier this month 

that hundreds of Pakistanis have gone to fight in Syria, and some are now coming 

home to Pakistan to recruit. 

Know more: IS emerging as a threat, warns IB chief 

One way IS militants are trying to recruit and build is through women. One 

academy for women in Karachi‘s Baloch Colony neighbourhood recruited women 

by playing IS videos in classrooms, Khitab told the AP.  

The 20 female students then reached out to middle-class and wealthy Karachi 

women, urging them to donate money in the name of religion to the IS cause of 

establishing a caliphate. 

Several women were detained, including the wife of a suspected IS operative, 

and were released after questioning, Khitab said. 

Explore: Four well-educated men held on terrorism charge 

IS recruiters have been stalking university campuses. For example, the 

suspected mastermind in the Safoora attack, Saad Aziz, was a graduate of the 

Institute of Business Administration in Karachi. 

Know more: From IBA graduate to 'terror suspect'? 

A professor at the Institute, Huma Baqai, said there are radicalised professors 

teaching in some of the country‘s top universities. They "are using the classrooms 

to mold (students‘) minds," she said. "There is no scrutiny in what happens in the 

classroom." 

An intelligence official told the AP that security officials have interrogated 

several university professors suspected of supporting IS and trying to recruit 

students.  

Read: The roots of terrorism 

"Finding people who are willing to strap on a suicide vest and blow 

themselves up is easy. There are hundreds, thousands," said Abdullah, the 

journalist. But the educated are a bigger prize.  

He said he knows two other journalists whom IS tried to enlist. Abdullah said 

IS probably sought him because he was known from his work writing on 

extremism in the region and has met many militants personally. 

Abdullah said his courtship by IS began when he received a message on 

social media from someone offering information for him for a story. Abdullah 

http://www.dawn.com/news/1181698
http://www.dawn.com/news/1181698
http://www.dawn.com/news/1181698
http://www.dawn.com/news/1238771
http://www.dawn.com/news/1238771
http://www.dawn.com/news/1227381
http://www.dawn.com/news/1227381
http://www.dawn.com/news/1227381
http://www.dawn.com/news/1183322
http://www.dawn.com/news/1183322
http://www.dawn.com/news/1183322
http://www.dawn.com/news/796177/the-roots-of-terrorism-2
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didn‘t hear from him again until weeks later, when a man using the same name 

approached Abdullah as he had lunch in a park outside his office. 

The man told Abdullah he closely followed his writings — then said he was 

from IS. Abdullah quizzed him about militants he knew to verify his claims. Near 

the end of the conversation, the man noted that many professionals were joining IS. 

"This was basically his invitation to me to join their rank," Abdullah said. 

And the man made his pitch. 

Read: Agencies hunt brothers ‗recruiting for IS‘ in Islamabad 

Professionals can hold leadership posts or be involved in the group‘s prolific 

and powerful propaganda machine, which includes sophisticated videos produced 

with the latest technology and vigorous use of social media. Al Qaeda in particular 

is pursuing a similar caliber of recruits.  

Read: IS technicians work with driverless cars and missiles, footage reveals 

Khattab said it isn‘t clear who is winning the competition but there are known 

instances of Al Qaeda militants in Pakistan crossing over to IS. Most notably, 

Khattab said, Al Qaeda operatives Abdullah Yusuf and Tayyab Minhas defected to 

IS and are believed to have orchestrated much of the group‘s violence in Karachi. 

The past stereotype of a militant as a tribesman from the mountains in 

traditional garb with bandoliers of ammo slung over his shoulder has been 

replaced, said analyst Bruce Hoffman, director of the Center for Security Studies at 

Georgetown University in Washington. 

The new generation comes from "well-educated, cosmopolitan, university-

educated Pakistanis from middle-class backgrounds who can navigate our 

globalised space whether virtually or physically with facility and confidence." 

They can use social media, cross borders and fit "seamlessly into global societies." 

"They are the new force multipliers of terrorist groups," he said. 

Explore: Understanding the new militants of Pakistan 

It is courting university students, doctors, lawyers, journalists and 

businessmen, and using women groups for fundraising.  

It is also wading into fierce competition with the country‘s numerous other 

militant groups, particularly the Pakistani Taliban and Al Qaeda in the 

Subcontinent, the new branch created by the veteran terror network. 

Here in Karachi, IS loyalists have set up their strongest presence, carrying out 

multiple attacks in the past year and setting up networks. 

The metropolis has always been a favourite place for militants to operate. 

Wealthy districts running on the city‘s profitable commerce hold potential for 

fundraising, while the crowded, cramped poorer districts that have spread around 

the city provide recruits and places to hide. 

 

 

В Пакистане предположительно боевики ИГ убили троих полицейских 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2686526. 20.02.2016. 

http://www.dawn.com/news/1230858
http://www.dawn.com/news/1231497/is-technicians-work-with-driverless-cars-and-missiles-footage-reveals
http://www.dawn.com/news/1183341
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2686526
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На месте убийства были оставлены листовки, в тексте которых 

говорится, что ответственность за убийство полицейских берет на себя 

ИГ 

ИСЛАМАБАД, 20 февраля. /ТАСС/. Три офицера пакистанской полиции 

были убиты в субботу в результате нападения неизвестных в городе 

Файсалабад в провинции Пенджаб на северо-востоке страны. Следственные 

органы изучают версию, согласно которой преступление совершили 

экстремисты, связанные с группировкой "Исламское государство" (ИГ, 

запрещена в России), сообщает агентство Reuters. 

На месте убийства были оставлены листовки, в тексте которых 

говорится, что ответственность за убийство полицейских берет на себя ИГ. 

Авторы прокламации обвиняют силы правопорядка в том, что они защищают 

демократическую систему, которая, по их мнению, противоречит религии. 

"Роль ИГ нельзя исключить, хотя раньше не было известно о ее 

присутствии в Файсалабаде", - цитирует Reuters слова главы полиции города 

Афзаала Каусара. По его словам, аналогичные теракты произошли в течение 

последней недели в городах Лахор и пакистанской столице Исламабаде. 

Полиция подозревает, что за этими атаками стоит одна и та же группа. 

В нынешнем месяце пакистанское правительство объявило, что в стране 

не отмечено "организованного присутствия" ИГ. Однако руководство 

спецслужб Пакистана предупреждает, что эта группировка, базирующаяся в 

Сирии и Пакистане, представляет угрозу для страны, так как координирует 

свою подрывную деятельность с местными исламскими экстремистами. 

 

 

СМИ: трое военнослужащих погибли в Пакистане при нападении 

экстремистов на блок-пост 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2674448. 17.02.2016. 

Нападавшим удалось скрыться, в настоящий момент ведутся их поиски 

ИСЛАМАБАД, 17 февраля. /ТАСС/. Трое военнослужащих войск МВД 

Пакистана погибли в результате нападения экстремистов на блок-пост в 

городе Кохлу (провинция Белуджистан). Об этом сообщил в среду телеканал 

Geo TV. 

По данным представителя пакистанского военного командования, еще 

двое солдат получили ранения. Нападавшим удалось скрыться, в настоящий 

момент ведутся их поиски. 

Провинция Белуджистан является одним из самых неспокойных районов 

Пакистана. Здесь действует большое количество боевиков движения 

пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан", а также 

многочисленные сепаратистские экстремистские группировки, самой 

крупной из которых является "Фронт освобождения Белуджистана". 

Многолетние усилия властей по наведению порядка в провинции пока что 

оказывались безрезультатными. 

 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2674448
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Пакистан отрицает присутствие «Исламского государства» на своей 

территории 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2077559.html. 

12.02.2016. 

Сотни пакистанцев примкнули к террористам в Сирии 

Исламабад, 12 Февраля 2016, 17:32 — REGNUM  Власти Пакистана 

заняли противоречивую позицию в отношении «Исламского государства», 

пишет Reuters. Они отрицают присутствие ИГИЛ в стране, несмотря на 

предупреждения главы разведслужбы о том, что боевики представляют 

угрозу для Пакистана. 

Доклады о форсированном рекрутировании в ряды «Исламского 

государства» и кровавых атаках, которые связываются с ИГИЛ, подпитывали 

версии о том, что группировка набирает силу в Пакистане. 

Заявлении правительства явились ответом на выступление главы 

разведки Афтаба Султана о координации местных боевиков с ИГИЛ. По его 

словам, сотни пакистанцев примкнули к террористам в Сирии. 

«Позвольте повторно заявить о том, что нет организованного 

присутствия Даиш в Пакистане», — говорит представитель МИД Нафис 

Закариа. 

Усиление ИГИЛ в Пакистане еще больше усложнит задачу властей в 

борьбе с терроризмом.  

Ранее ИА REGNUM писало, что Пакистан арестовал 97 боевиков 

террористических организаций «Аль-Каида» и «Лашкар-е Джангви» в 

южном городе Карачи, а также сорвал план экстремистов по организации 

побега убийцы американского журналиста. 

 

 

В Пакистане захвачены 97 боевиков "Аль-Каиды" и "Лашкар-э-джангви"  
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2661294. 12.02.2016. 

ИСЛАМАБАД, 12 февраля. /ТАСС/. Пакистанские военнослужащие 

захватили 97 боевиков террористических группировок "Аль-Каида" и 

"Лашкар-э-джангви", в том числе троих главарей. Об этом сообщило 

агентство Reuters. 

По его данным, захваченные были причастны к многочисленным 

нападениям на авиабазы, аэропорт и полицейские объекты. Кроме того, 

несколько арестованных, в том числе один из главарей боевиков, 

намеревались организовать побег из центральной тюрьмы города Хайдарабад 

исламиста Омара Шейха. В 2002 году он похитил и обезглавил 

корреспондента американской газеты "Уолл-стрит джорнэл" Дэниела Перла. 

По данным агентства, план побега уже находился в завершающей стадии. 

Мегаполис Карачи (административный центр провинции Синд) уже 

давно является "криминальной столицей" Пакистана. Здесь действует 

большое количество криминальных группировок, а также боевики ряда 

местных религиозных и политических партий и движений, которые 

http://regnum.ru/news/polit/2077559.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2661294
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постоянно участвуют в переделе сфер влияния. Помимо этого, Карачи часто 

становится местом кровавых терактов, устраиваемых экстремистами 

движения пакистанских талибов "Техрик-и-талибан Пакистан". 

 

 

Пакистанские власти закрыли 182 медресе за проповедь экстремизма 
Информационное агентство «Новости Федерации». http://regions.ru/news/2572039/. 

10.02.2016. 

Пакистанские власти с момента нападения на школу в Пешаваре в 2014 

г., в ходе которого было убито 134 ребенка и 9 взрослых, закрыли 182 

медресе, подозреваемых в экстремистской деятельности.  

Часть стратегии правительства Пакистана включает в себя перекрытие 

каналов финансирования террористов. В частности, Государственный банк 

Пакистана заморозил около 5 млн. долларов США на 126 счетах, связанных с 

запрещенными группами повстанцев-исламистов. Правоохранительные 

органы также конфисковали около 2,4 млн. долларов США наличными, 

пишет «Седмица».  

Правительство также составило список из 8 195 подозрительных лиц, 

перемещение которых по Пакистану ограничено. Еще один список из 188 

человек касается тех, кому запрещен выезд из Пакистана за границу.  

Медресе, которые были закрыты как экстремистские, расположены в 

провинциях Пенджаб, Синдх и Хибер Пакхтунхва (чья столица - г. Пешавар). 

Исламские школы закрыты по причине их участия в пропаганде экстремизма 

и других подозрительных действий.  

Правительство также зарегистрировало 1 026 случаев проявления 

исламского экстремизма и арестовало 230 подозреваемых в 

террористической деятельности. 64 организации были запрещены. 

Организация Объединенных Наций объявила вне закона74 группировки 

исламских радикалов. Действия некоторых организаций также постоянно 

проверяются, а их активисты помещены ―под наблюдение‖.  

Наконец, за разжигание ненависти на религиозной почве пакистанское 

правительство конфисковало 1 500 названий книг и других печатных 

материалов, а также опечатало 73 магазина. Органы правопорядка 

зарегистрировали 2 337 случаев проявлений ненависти в публичных 

выступлениях и арестовали 2 195 человек. 

 

 

Пакистан готовит джихадистское подполье 
Владимир Скосырев. НГ. 9.02.2016. 

Разведка вербует радикальных исламистов 

Президент Афганистана Ашраф Гани предупредил, что если переговоры 

с Пакистаном и «Талибаном» не принесут результата, не исключен распад 

страны. По его мнению, нынешнее наступление экстремистов подготовила 

пакистанская спецслужба ISI. Но эта могущественная организация 

вмешивается не только в дела соседнего государства. Она управляет сетями 

http://regions.ru/news/2572039/


6100 

 

джихадистов в Средней Азии и на Ближнем Востоке, переправляет с 

помощью Катара боевиков в Сирию. 

Власть центрального правительства в Афганистане становится все более 

зыбкой. В результате нападений талибов в прошлом году погибло больше 

гражданских лиц и военнослужащих, чем когда-либо с 2001 года, пишет New 

York Times. Можно ли остановить сползание в пропасть? Как видно из 

выступления главы афганского государства по ТВ, все зависит от того, 

сумеет ли международное сообщество оказать давление на Пакистан, чтобы 

он прекратил вмешательство в дела соседа. 

США и Китай просили Пакистан убедить «Талибан» согласиться на мир, 

но, как считают в Афганистане, Исламабад ничего не сделал для этого. 

Напротив, он побуждал мятежников к тому, чтобы они выдвигали 

завышенные требования на переговорах. В пакистанской военной разведке 

рассчитывают, что если будет заключено соглашение о разделе власти, то 

талибам достанется больше важных постов. 

Пакистан придерживается подобной линии не только в Афганистане. 

Его межведомственная разведслужба ISI в течение долгого времени 

действовала в качестве своеобразного менеджера международных групп 

моджахедов, многие из которых суннитского толка. Есть версия, что ISI 

причастна к возникновению «Исламского государства» (ИГ) – запрещенной в 

России террористической группировки. 

Пакистан считает Афганистан своим тылом. Ради того, чтобы подорвать 

там влияние Индии, извечного соперника, и добиться того, чтобы 

Афганистан остался в лагере суннитских исламистов, Исламабад применял к 

разным группировкам талибов индивидуальный подход. Те, кто готов 

проводить курс, выгодный Пакистану, получали помощь. А противники этой 

линии преследовались. Такое же отношение Пакистан проявлял к «Аль-

Каиде» и другим исламистским группировкам. 

В беседе с «НГ» ведущий научный сотрудник Института востоковедения 

РАН Владимир Сотников отметил, что в пакистанской межведомственной 

разведке есть группы, не подконтрольные правительству. Вообще это 

ведомство – государство в государстве. Оно поддерживает свою креатуру в 

Афганистане и одновременно ведет работу с джихадистами в других 

регионах. Цель – контролировать такие движения. Так было и при 

демократических правительствах, и при военных режимах, и в то время, 

когда в Афганистане находились советские войска. Тогда пакистанцы 

поддерживали моджахедов. А ранее приложили руку к созданию движения 

«Талибан». 

«Я не исключаю, что разведка культивирует эти связи для того, чтобы в 

определенный момент сыграть этой картой против правительства Наваза 

Шарифа. Что касается Афганистана, то спецслужбы могут помогать 

пакистанским военным вести борьбу против исламских радикалов и 

одновременно использовать их в своих интересах», – сказал Сотников. 
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В Пакистане открыто проживают три главаря джихадистских 

организаций.  

Это Сираджуддин Хаккани, лидер сети Хаккани, второй в командной 

структуре талибов. Он беспрепятственно передвигается по Пакистану и даже 

посещал штаб разведки в Равалпинди. 

Во-вторых, это новый лидер «Талибана» Мулла Ахтар Мансур. Он 

открыто проводил совещания с членами своего руководящего совета около 

города Кветта.  

Наконец, убежище в Пакистане получил лидер «Аль-Каиды» Айман аз-

Завахири. По последним сообщениям, он находится в провинции 

Белуджистан. Создает для своих приверженцев тренировочные лагеря для 

отправки в Афганистан. 

Инструментом пакистанской разведки в течение многих лет остаются 

мусульманские учебные заведения – медресе. Пакистанские богословы 

воспитывают учеников – как из Пакистана, Афганистана, так и бывших 

советских республик Средней Азии и китайского Синьцзяна – в духе идей 

радикального ислама. 

А на Ближнем Востоке Исламабад сотрудничает с Катаром в переброске 

в Сирию суннитских боевиков из районов проживания племен в Пакистане. 

В ходе этой операции на войну было отправлено 300 пакистанских граждан. 

 

 

Сенат озадачен непонятной политикой правительства Пакистана по 

отношению к Антитеррористической коалиции под эгидой Саудовской 

Аравии 

Govt‘s ‗vague policy‘ on Saudi-led coalition worries Senate committee 
Dawn. 10.02.2016. 

ISLAMABAD: The government has avoided informing the Senate Standing 

Committee on Foreign Affairs whether or not it has decided to join the 34-nation 

coalition led by Saudi Arabia which is reportedly planning a ground operation in 

Syria.  

At a meeting of the committee held here on Tuesday, its members expressed 

concern over the possibility of Pakistan‘s involvement in the Syrian conflict.  

Saudi Arabia has said that it is prepared to send troops inside Syria to ―defeat 

the militant Islamic State group‖. The announcement has been welcomed by the 

United States and the United Arab Emirates has shown readiness for sending 

ground troops to Syria. 

Answering a question raised by Mushahid Hussain Sayed, Foreign Secretary 

Aizaz Chaudhry said that details about the ‗counter-terrorism coalition‘ were still 

not clear and that the government would take a decision in due course of time.  

Members of the committee, however, called for a categorical statement from 

the foreign ministry on the issue and said that avoiding the matter would not send a 

positive message to the public.  
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Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs Sartaj Aziz said it was 

unwise for the government to take any position on the basis of media statements.  

He said that he had already stated in a policy statement that the foremost 

objective of foreign policy was to protect national security.  

Talking to reporters after the meeting Mr Sayed said ―the government‘s 

response was ambiguous‖.  

A statement issued by the committee said its members had voiced concern 

over any possibility of the country‘s involvement in the Syrian conflict and that 

this could have repercussions for internal situation.  

―National interest should be protected and neutrality observed at all costs,‖ 

the statement said.  

Senator Farhatullah Babar of the PPP believed that the committee by 

discussing the emerging issue had conveyed its concern to the government and 

others involved in taking decisions on such important matters.  

JUI-F‘s Maulana Attaur Rehman expressed fears that taking sides in the 

Syrian conflict would ignite sectarian tension in Pakistan. 

 

 

Пан Ги Мун заявил, что 34 группировки могут пополнить ряды боевиков 

в ИГИЛ, в том числе из Пакистана 

Daesh can woo militants from several countries, including Pakistan: Ban 
The News. 7.02.2016. 

Says 34 militant groups pledged allegiance to Daesh 

NEW YORK: Thirty-four militant groups from around the world had 

reportedly pledged allegiance to the Daesh (Islamic State) extremist group as of 

mid-December and that number will only grow in 2016, UN Secretary-General 

Ban Ki-moon said in a report. He said that it could also woo militants from several 

countries including Pakistan. 

Ban said that UN member states should also prepare for increased attacks by 

Daesh associated groups from countries such as the Philippines, Uzbekistan, 

Pakistan, Libya and Nigeria, travelling to other nations. 

―The recent expansion of the ISIL sphere of influence across west and north 

Africa, the Middle East and south and southeast Asia demonstrates the speed and 

scale at which the gravity of the threat has evolved in just 18 months,‖ Ban said, 

using another abbreviation for the group. 

Adding to the threat, ISIS is ―the world's wealthiest terrorist organisation,‖ 

Ban said, citing estimates the group generated $400-$500 million from oil and oil 

products in 2015, despite an embargo. 

According to the UN mission in Iraq, cash taken from bank branches located 

in provinces under ISIS control totaled $1 billion. The mission also estimates that a 

tax on trucks entering IS controlled-territory generates nearly $1 billion a year, he 

said. 
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The extremist group captured large swathes of Iraq and Syria less than two 

years ago and despite international efforts to oust them, Ban said IS continues to 

maintain its presence in both countries and is expanding to other regions. 

 

 

СМИ: Чехия заплатила террористам $6 млн за освобождение в 2015 году 

двух своих граждан 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2646827. 7.02.2016. 

Решение принималось на уровне президиума Государственного совета 

безопасности, в состав которого входят премьер, главы силовых ведомств.  

ПРАГА, 7 февраля. /ТАСС/. Чешское правительство заплатило 

террористам $6 млн за освобождение двух гражданок республики. Они в 

марте 2015 года вернулись на родину из Пакистана, где пробыли два года в 

плену у требовавших выкуп похитителей. Об этом сообщил пражский 

еженедельник Respekt. 

"Гана Гумпалова и Антония Храстецка вернулись (на родину - прим. 

ТАСС) в марте 2015 года, - отметило издание. - Правительство согласилось 

на сделку с террористами. Заплатить выкуп принял решение еще 

предыдущий кабинет (премьер-министра - прим. ТАСС) Иржи Руснока". 

Это был первый случай, когда террористы потребовали заплатить выкуп 

за освобождение чешских граждан. Решение принималось на уровне 

президиума Государственного совета безопасности, в состав которого входят 

премьер, главы силовых ведомств. "Обсуждение было непростым. Никто не 

хотел принять ответственность за то, что мы могли бы стать причиной 

смерти девушек. Было достигнуто единодушное согласие ", - сообщил 

изданию один из участников процесса выработки решения о выплате выкупа, 

потолок которого был установлен в 10 млн долларов. 

Принятию решения предшествовало изучение проблемы выполнения 

иностранными государствами финансовых требований террористов. 

Правительственные эксперты утверждали, что практически все страны 

негласно направляли выкуп за освобождение своих граждан. 

Между тем чешские спецслужбы установили, что после освобождения 

из плена Гана Гумпалова не смогла адаптироваться к жизни на родине и 

предприняла попытку вернуться к похитителям. Женщина, которая во время 

плена приняла ислам, осенью была задержана на турецкой границе и 

возвращена в Чехию. 

Чешские туристки были захвачены не признающими центральной 

власти кочевниками 13 марта 2013 года в юго-западной пакистанской 

провинции Белуджистан. Туда они прибыли из соседнего Ирана. 

 

 

Доберется ли ИГИЛ до Пакистана? 
Борис Саводян. Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/polit/2073034.html. 6.02.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2646827
http://regnum.ru/news/polit/2073034.html
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Местные чиновники предпочитают в открытую не говорить об угрозе 

«мирового халифата». 

Исламабад, 6 Февраля 2016, 17:17 — REGNUM  События в Пакистане не 

имеют в России большой прессы. Упоминания об этой стране редки и в 

международных новостях. Между тем там происходят события если не 

первого ряда, то вполне заслуживающие внимания. Хотя бы потому, что это 

— государство с ядерным оружием. Стороннему наблюдателю Пакистан 

представляется, монолитным государством, построенном на прочном 

национальном фундаменте. Однако в действительности узелков разного рода 

там завязалось немало. В плотно населенном (около 200 млн. человек), 

бедном и неспокойном Пакистане 97% населения — верующие мусульмане. 

Из них 75% сунниты, а 20% — шииты. Проживают там и пенджабцы 

(44,68%), пуштуны (15,42%), синдхи (14,1%), сераики (8,38%), мухаджиры 

(вынужденные переселенцы из Индии — 7,57%) и белуджи 3,57%. 

Остальные 5% — христиане, индуисты и другие этнорелигиозные 

меньшинства. 

Основатель страны Мухаммад Али Джинна не делал различий между 

суннитами и шиитами и на вопрос о вероисповедании отвечал: «Я не суннит 

и не шиит, я мусульманин». Однако его государственная концепция единой 

«мусульманской нации» так и не была реализована. Последующие правители 

Пакистана предпочли разыгрывать исламскую карту в своих целях. 

Зульфикар Али Бхутто, например, запретил продажу алкогольных напитков и 

перенес выходной день на пятницу. Генерал Зия уль-Хак ввел федеральный 

шариатский суд и объявил неисламскими 267 из 1511 действовавших в 

Пакистане законов. Беназир Бхутто, вторично придя к власти, также 

заручилась поддержкой исламских партий во главе с «Джамиат Улема-и-

Ислам» в противовес «Джамаат-и-Ислами». Да и нынешний премьер-

министр страны Наваз Шариф пришел к власти благодаря победе на выборах 

возглавляемого им «Исламского демократического альянса», поддержанного 

ведущими фундаменталистскими организациями Пакистана.  

Все эти внутренние процессы происходили в стране, геополитической 

положение которой нельзя назвать безоблачным. Ни соседняя Индия, ни 

Китай, ни Афганистан и ни Иран не являются его традиционными 

союзниками. Эти страны принадлежат к разным древним цивилизациям и 

религиям, наложившим свой отпечаток на мировоззрение населяющих их 

народов, на их самобытность и культурные традиции. Территориальная 

близость к ним не могла не отразиться на этнокультурном базисе 

пакистанского государства — наследия индостанской цивилизации, в то 

время как политико-религиозные механизмы заимствованы из арабо-

мусульманского мира. Поэтому населяющие страну народы до сих пор не 

могут дать ответ на вопрос «кто мы и где наше место в мире». К тому же 

Пакистан — молодое государство. В качестве суверенной политической 

организации он возник в 1947 году в результате раздела территории 

британской Индии. Современный мир, современное поведение людей, идет в 
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разрез с мыслями и идеями жителей страны. Они не могут найти свой способ 

адаптации к существующей организации общества и экономической жизни, 

или другими словами, получить ту модель развития, которая была бы 

воспринята ими как смысл собственной жизни. Как следствие — 

идеологический хаос, царящий в головах живущих там людей и приводящий 

к острым межрелигиозным конфликтам. Речь идет, в первую очередь, о 

постоянных межрелигиозных конфликтах между суннитами и шиитами, 

прекратить которые за последнее время не удавалось ни одному из 

правителей. Проблема исламского экстремизма и терроризма на почве 

межрелигиозных противоречий, по признанию пакистанских властей, 

приобрела масштабы, представляющие угрозу внутренней стабильности и 

национальной безопасности страны. 

Пару месяцев назад в Пакистане был найден секретный документ 

руководства ИГИЛ или ИГ (запрещенная в России террористическая 

организация «Исламское государство Ирака и Леванта»). Из 32-страничного 

текста следует, что ближайшей задачей этой организация является, в 

частности, создание на базе отрядов афганских и пакистанских талибов 

единой армии, способной спровоцировать войну в Индии. Позже вопрос о 

вероятном присутствии ИГИЛ в Пакистане привлек внимание после 

распространения видео-сообщения некоторых студентов мечети Лаал в 

Исламабаде, в котором они дали присягу главарю ИГИЛ Абубакру Багдади. 

Кроме того, другим серьезным доказательством присутствия ИГИЛ в 

Пакистане стало недавнее заявление командующего полиции провинции 

Синд Гуляма Хайдара Джамали о том, что террористическая группировка 

ИГИЛ имеет близкие отношения с ваххабитской организацией «Лашкар-е-

Джангви» в провинции Синд, и они намерены совершить террористические 

атаки против шиитов. А командующий полиции провинции Синд со ссылкой 

на членов комитета по внутренним делам Сената, пакистанские шииты 

занимают первое место в списке атак террористической группировки ИГИЛ.  

Между тем заместитель министра иностранных дел Пакистана Изаз 

Ахмед Чоудри опроверг присутствие членов группировки ИГИЛ в этой 

стране. Чиновник добавил, что Исламабад никому не позволит установить 

связь с боевиками этой организации, и Пакистан способен бороться с 

террористическими группировками, в том числе ИГИЛ. Он отметил, что 

благодаря поддержки народа пакистанское правительство добилось успехов в 

борьбе с терроризмом. 

Кто из них прав, покажет время. Пока же напомним, что «Исламский 

халифат» декларирует поистине глобальные цели. Регионами, где должны 

восторжествовать насажденные вооруженным путем «ислам и нормы 

шариата», объявлены не только страны Ближнего и Среднего Востока, но и, 

например, Испания, Великобритания, прочие европейские страны, и многие 

другие места на земном шаре, а в перспективе и вся планета.  

Идея создания «мирового халифата», разумеется, бредовая. Но 

вытащенная из средневековых сундуков в эпоху высоких технологий и 
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одновременно несомненного духовного опустошения, она вербует своих 

сторонников отнюдь не только в Сирии и Ираке. Не так давно в СМИ 

активно обсуждались взрывы и безжалостный расстрел мирных жителей в 

Джакарте на Уагадугу (Буркина-Фасо), как пример «расширения 

деятельности ИГИЛ на Юго-Восточную Азию». И если вспомнить, что в 

последнее время Индонезия активно развивает сотрудничество с Китаем, не 

оглядываясь при этом на «предостерегающие» окрики Белого дома, то можно 

сделать вывод, что скорее всего эти атаки «Исламского государства» 

призваны продемонстрировать присутствие и силу данной террористической 

организации во всех регионах мусульманского мира. Речь идет не о 

физической силе, а серьезном идеологическом давлении. Чем ближе ИГИЛ к 

объекту своей атаки, тем больше давление на местное общество и тем 

больше ИГИЛ получает моральной и финансовой поддержки.  

Если по каким-либо причинам эта группировка лишится своей власти в 

той или иной части Ближнего Востока благодаря сопротивлению, которое 

организовали, главным образом Россия и Иран, то появятся предпосылки для 

создания нового халифата на Востоке, на территории Большого Хорасана, в 

который входят и Пакистан. Тем более что ИГИЛ уже старается укорениться 

в соседнем Афганистане, погрузившемся в хаос безвластия. Так почему же 

Пакистану выпасть из «обоймы» и не быть обозначенным в качестве одной 

из первоочередных целей ИГИЛ? Тем более что в стране мечети стоят в 

каждом квартале и при этом не пустуют. В более 20 тысячах так называемых 

школ по изучению законов шариата молодым людям преподают не только 

Коран, но и боевую подготовку. При этом надо заметить, что отношение к 

ним учителей самое строгое. Так, например, если учащийся опоздал на 

занятие хотя бы на пару минут, то наказание за это последует 

незамедлительно. Сами пакистанцы считают, что это путь к просветлению. 

Если предположить, что все эти школы ежегодно готовят по сто тысяч 

человек, то, согласитесь, это существенный реальный миллионный резерв 

для пополнения экстремистских группировок. 

Об угрозе для страны со стороны ИГИЛ пакистанские политики 

предпочитают открыто не говорить. Возможно потому, что они пока еще не 

проявили себя в качестве бескомпромиссного борца с носителями этой 

преступной организации. Возможно еще и потому, что надеются на «крепкие 

тылы» — Пакистан обладает 6-й по численности армией в мире, где 

подразделения спецназа численностью в 2100 бойцов занимают 8-е место в 

рейтинге элитных спецподразделений мира. Так или иначе, им есть над чем 

подумать. 

 

 

СМИ: восемь человек погибли, 35 ранены в результате теракта в 

Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645878. 6.02.2016. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2645878
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Среди погибших - два бойца-пограничника, при этом число жертв 

теракта может возрасти, поскольку семь пострадавших находятся в 

критическом состоянии 

ИСЛАМАБАД, 6 февраля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. По меньшей 

мере восемь человек погибли, еще 35 получили в субботу ранения в 

результате теракта в административном центре пакистанской провинции 

Белуджистан городе Кветта. Об этом сообщает электронная версия газеты 

Doon. 

По имеющейся информации, террорист-смертник подорвал себя вблизи 

автомобиля с военнослужащими пограничной охраны в оживленном районе 

города, где находится рынок, здания суда и других органов власти. Среди 

погибших - два бойца-пограничника, при этом число жертв теракта может 

возрасти, поскольку семь пострадавших находятся в критическом состоянии. 

Ответственность за взрыв взяла на себя террористическая группировка 

"Техрик-и-талибан Пакистан". 

С осуждением теракта уже выступили премьер-министр Пакистана 

Наваз Шариф, а также лидеры основных политических партий. 

 

 

В Пакистане террорист-смертник подорвал себя у военной базы. 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2067521.html. 29.01.2016. 

Ответственность за теракт взяла на себя группировка Azam Tariq 

Террорист-смертник совершил нападение на военную базу на юго-

западе Пакистана в Белуджистане, в результате чего ранения получили пять 

человек, сообщает Associated Press. 

По словам сотрудника полиции Захида Афзала, нападавший привел в 

действие бомбу, заложенную в автомобиль, после того, как его попросили 

остановиться на въезде на территорию базы. 

Афзал сообщил, что ранения получили один ребенок, гражданское лицо 

и три сотрудника правоохранительных органов. Он также добавил, что 

террористу не удалось попасть на территорию базы, на которой расположены 

офисы и жилые дома офицеров. 

Сразу после нападения глава террористической группировки Azam Tariq 

Захид Афзал позвонил Associated Press и взял на себя ответственность за 

теракт. 

 

 

4 полицейских погибли в теракте от Талибан в Кветте. 

Four police personnel shot dead in Quetta 
Saleem Shahid. Dawn. 29.01.2016. 

QUETTA: Four police personnel were shot dead on the Munir Mengal Road 

here on Thursday. 

―It was a targeted attack on police personnel,‖ said a senior police officer. The 

victims belonged to the Falcon Force of Balochistan police. 

http://regnum.ru/news/accidents/2067521.html
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The banned Tehreek-i-Taliban Pakistan has claimed responsibility for the 

attack. 

Police and FC personnel have raided different areas in the city and arrested 48 

suspects. 

Sources said that the four personnel were patrolling the Satellite Town where 

they stopped at a small petrol pump. They were attacked by three men. Two 

personnel died on the spot and the two others were seriously injured, who were 

taken to the CMH where they succumbed to the injuries. 

Police said the assailants had taken away the official weapons of the 

personnel. Police officer Zahoor Ahmed Afridi quoted witnesses as saying that at 

least 25 shots had been fired at the personnel who were identified as Abdul Nafey, 

Inyatullah, Muhammad Sadiq and Muhammad Ismail.  

 

 

Мир признает успехи Пакистана в борьбе с терроризмом, - заявил 

министр обороны Хаваджа Асиф 

World acknowledges Pakistan‘s successes in war on terror: Asif  
Imaduddin. BR. 28.01.2016. 

ISLAMABAD: Defence Minister Khawaja Asif has said that successes 

achieved in the war on terror have earned improved image of Pakistan abroad. 

In an interview, he said the world has acknowledged Pakistan's efforts and 

sacrifices in the fight against terrorism. 

To a question, the minister said Pakistan wants easing of tension between 

Saudi Arabia and Iran, and the initiative taken by Prime Minister Muhammad 

Nawaz Sharif has been lauded at international level. 

He, however, said Pakistan will stand by Saudi Arabia in any threat to its 

territory or sovereignty. To another question, he said both Pakistan and India are 

trying to build trust, but it will take time. 

 

 

Терроризм в Афганистане и проблемы в Пакистане 

Terrorism: The Afghan factor 
Mohsin Raza Malik. The Nation. January 27, 2016. 

In an inspirational and touching song released by the ISPR on the 1st 

anniversary of the appalling APS incident, Pakistani school children vowed to 

avenge the massacre by educating the enemy‘s children. But regrettably, after the 

deadly terror attack on Bacha Khan University in Charsadda last week, one thing is 

now crystal clear that our enemy looks in quite a serious mood of not letting our 

children get education. In a recently-released video, the Taliban leader Khalifa 

Umar Mansoor, a close ally of TTP chief Maulvi Fazlullah, has pledged to further 

target more schools throughout the country, calling them ‗nurseries‘ for those who 

challenge Allah‘s law. Thus it looks as if the evil spirt of Nigeria‘s notorious anti-

education terrorist organization Boko Haram has also somehow managed to stay in 
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the TTP‘s body, making the ‗resident evil‘ appear even more nasty, horrible and 

gruesome. 

Generally, after every major terror incident in the country, a typical blame 

game always starts, criticizing the government for ‗security lapse‘, ‗intelligence 

failure‘ etc. At the same time, the institutional capacity of our security and civilian 

law enforcement agencies are also openly questioned. So we observed similar 

things after the ghastly BKU Charasadda attack last week. The federal and KPK 

governments came under severe attack for the insufficient or non-implementation 

of National Action Plan in the country. Besides this, the security agencies were 

also somewhat ridiculed in the context of various statements made by the COAS, 

pledging to eliminate the menace of terrorism in Pakistan in the year 2016, after 

having ‗broken the back of terrorism‘. Similarly, the propriety, utility and efficacy 

of Operation Zarb-e-Azb were also thoroughly discussed and debated. 

One should preferably be objective and realistic while criticizing the armed 

forces for their current counter-terror military strategies in Pakistan. We should 

always keep in mind the very state of national security, and the ‗growth rate‘ at 

which terrorism was growing when our security establishment decided to launch 

Operation Zarb-e-Azb in June 2014. In this operation, thousands of miscreants 

were killed, their network was dismantled, their command and control structure 

was broken, and their hideouts were destroyed in the Fata areas. Despite the recent 

major terror attacks, the overall security situation is still by all means better than 

the pre-operation period in Pakistan. Had our armed forces not launched this 

military operation, the monstrous terrorism would have damaged the country 

beyond redemption. 

Over the past couple of years, the so-called Afghan factor has somehow 

become one of the most crucial points in Pakistan‘s ongoing war against terrorism. 

Owing to its unique geographical location and prevailing geo-strategic realities in 

the region, now Afghanistan occupies the pivotal position in Pakistan‘s evolving 

security paradigm. Presently Afghan soil is being extensively exploited for 

harmonizing and coordinating various terrorist acts in Pakistan. An Afghanistan-

based Taliban faction, led by Khalifa Umar Mansoor, has claimed the 

responsibility for the recent deadly terror attack on BKU in Charsadda, KPK. The 

same Taliban group is also believed to be the mastermind of the APS Peshawar 

massacre. The DG ISPR has also officially confirmed that the Charsadda attack 

was planned and controlled from Afghanistan. 

> Both the most volatile and terror-hit provinces of Pakistan, the KPK and 

Baluchistan, jointly share a porous border with Afghanistan. 

Taking advantage of this porous and unguarded border, all high-profile 

militants readily flee to Afghanistan whenever Pakistan‘s security forces launch 

any major military offensive against these militants on Pakistan‘s soil. Following 

the 2009 Swat military operation, TSNM‘s prominent leader Maulvi Fazlullah 

along with other militants fled to Afghanistan. Having re-organized there, he again 

appeared in Pakistan and became the chief of TTP after the death of Hakimullah 

Mehsud in 2013. He, once again, escaped to Afghanistan when Pakistan‘s armed 
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forces launched Operation Zarb-e-Azb in June 2014. Now, he, along with other 

TTP operatives in Afghanistan, is planning and executing various terrorist acts in 

Pakistan with impunity. 

As soon as Operation Zarb-e-Azb was launched, Pakistan formally requested 

to the Afghan government to effectively seal its border to prevent the militants 

from entering the Afghanistan. But disappointingly, the Afghan government only 

turned a deaf ear to Pakistan‘s genuine demand. Instead, it let these militants roam 

freely inside its territory, enabling them to get re-united to launch terror attack on 

Pakistan afresh. Substantially undermining Pakistan‘s counter-terror measures, the 

so-called Afghan factor has become a serious concern for it. This very single factor 

is now observably jeopardizing the strategic victory gained by Pakistan vis-à-vis 

the militants and extremists in various military operations in the country. This is 

the one reason that now the institutional capacity of our armed forces against the 

terrorists is being harshly questioned in the country. 

Making a knee-jerk reaction to the allegations levelled by the DG ISPR 

against various non state actors in Afghanistan in connection with the recent 

Charsadda terror attack in Pakistan, the Afghan government has readily termed 

these allegations ‗baseless‘. In fact, Kabul has become quite habitual of responding 

to every single terror incident in either country in a rather mechanized fashion. It 

generally denies Afghan involvement in any terror incident in Pakistan. On the 

other hand, it always instantly and unthinkingly blames Pakistan for every terror 

attack in Afghanistan even without sharing any credible evidence. In fact, when it 

comes to Pak-Afghan relations, the current Afghan regime has become only a 

mouthpiece of its intelligence agency NDS, which has firmly undertaken to serve 

the Indian interests in the country. 

Presently India is the largest regional provider of humanitarian and 

reconstruction aid to Afghanistan. It has actively collaborated with the US for 

training and equipping the Afghan National Army and Afghan intelligence agency 

NDS. Over a period of time, the ‗strategic partner‘ of Afghanistan and the 

‗strategic ally‘ of the US has consolidated its position in Afghanistan to the 

disadvantage of Pakistan. It is quite ironic that the very country which was 

supposed to provide Pakistan a ‗Strategic Depth‘ is now being exploited by India 

to advance its policy of ‗Strategic Encirclement of Pakistan‘ in this region. At 

times, Pakistan has pointed its finger at India for initiating a proxy Fourth 

Generation War against it through various non state actors in the region. Logically, 

participated by thousands of armed militants, such a large scale insurgency cannot 

be maintained without an extensive logistic support, which can only be provided 

by another state. 

India‘s boarder national and strategic interests in the region necessarily 

demand a political as well as administrative status quo in Afghanistan. Being the 

ultimate beneficiary of this status quo, India will hardly be interested in stabilizing 

Afghanistan through the current so-called quadrilateral peace initiatives. 

Previously, the Murree Peace Process initiated by Pakistan was also deliberately 

sabotaged by the Afghan intelligence agency. Last year, unnecessarily objecting to 
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Afghan President Ashraf Ghani‘s diplomatic efforts to make peace with Pakistan, 

the Afghan NDS chief Rahmatullah Nabil has also resigned. This incident simply 

indicates how the anti-Pakistan lobby in Afghanistan has established its complete 

control over current Kabul administration. Now, holding Pakistan responsible for 

all current woes and miseries of Afghan people, India has also evolved a strong 

anti-Pakistan narrative in Afghanistan through hostile propaganda. 

Presently, all the ongoing counter-terror measures in the country are being 

judged on the very touchstone of National Action Plan, which has also somehow 

become a ―Bible of counter-terrorism in Pakistan.‖ Undoubtedly, this plan 

comprises a lot of practical measures which will go a long way in curbing the 

menace of terrorism in Pakistan. But at the same time, it will hardly help us 

completely overcome the particular form of terrorism, which is being currently 

experienced by the country. In order to effectively curb menace of terrorism, 

Pakistan has to offset or neutralize all anti-Pakistan elements in Afghanistan. 

Therefore, in the absence of a proactive external counter-terror strategy in the 

region, I am afraid all the current domestic counter-terror plans would eventually 

result in a frustrating fiasco. 

 

 

Образовательные учреждения в регионе Равалпинди закрыты по 

соображениям плохой безопасности. 

Educational institution shut down for security reasons 
Daily Times. 29.01.2016. 

ISLAMABAD - The police and security forces said that more than 230 

educational institutions in Rawalpindi division - including 138 government-run 

schools and colleges - were sealed not because of freezing temperatures, but due to 

inadequate security. 

In addition, as many as 53 educational institutions in the Rawalpindi division, 

including Rawalpindi Medical College, on Thursday received final notices to 

improve security arrangements by Sunday, or the head of the institution would be 

booked. 

In Jhelum, 15 educational institutions, including 10 government and five 

private schools were sealed, Chakwal saw four schools sealed and three others 

were given warnings by the administration, while in Wah Cantt, police said, the 

principal of a private educational institution was threatened. 

In Attock, police and intelligence agencies completed a fresh survey of 

security arrangements at educational institutions and found 205 schools and 

colleges, including 127 government and 78 private institutions, lacked adequate 

security. 

Punjab government ordered educational institutions across the province to 

shut down for five days; their administrations have been directed to make sure 

these buildings are safe and are complying with standard operating procedures. An 

earlier deadline, given to educational institutions to improve security arrangements, 
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expired on Thursday, but the administration gave them three more days to put all 

measures in place. 

 

 

Школы в Карачи, где обучаются дети военных, закрыты до 31 января 

2016 г. 

Army-run schools in Karachi to remain closed till Jan 31 
Jawed Asghar. Dawn. 27.01.2016. 

KARACHI: All army-run educational institutes in the metropolis will remain 

shut throughout the week starting Wednesday, school administration officials said. 

Students and parents were informed that all institutes under the Army Public 

Schools & Colleges System in Karachi will remain closed on Wednesday, 

Thursday and Friday and will reopen after the weekend on Monday, officials told 

DawnNews. 

According to the school officials, the step has been taken because all army-

run schools across the country follow a combined syllabus and the school closure 

will 'enable synchronisation of studies across all schools'.  

However, security sources DawnNews spoke to said the announcement was 

made in light of security concerns for schools. 

In wake of the Bacha Khan University attack, security in schools across the 

country has been beefed up while mock security exercises were carried out in 

many others this past week.  

Bacha Khan university, which opened on Monday after a terrorist assault that 

claimed 21 lives, itself was closed for an indefinite period due to security reasons. 

Earlier on Monday, the Punjab government announced closure of all public 

and private schools in the province from Jan 26 to 31, citing "extremely cold 

weather" as the reason. 

Punjab government's last-minute order also spilled over into Islamabad, 

where a number of private schools remained shut on Tuesday, while others sent 

students home and closed early. 

Also on Tuesday, Karachi University postponed its annual convocation which 

was scheduled to be held on Jan 30 citing "security concerns" among other 

reasons. 

Meanwhile, police is taking action against educational institutes in Khyber 

Pakhtunkhwa and Punjab for not complying with the advised security standards. 

 

 

Афганские талибы хотят, чтобы ООН изъяла их из черного списка 

террористов. 

Taliban want removal from UN blacklist  
Daily Times. 24.01.2016. 

DOHA/PESHAWAR: Afghan Taliban want to be removed from a UN 

blacklist before considering rejoining peace talks aimed at ending a 15-year civil 

http://www.dawn.com/news/1235589
http://www.dawn.com/news/1234684
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war, a senior member said, as its political wing met activists at an unofficial forum 

in Qatar. 

Prospects of the Taliban joining any talks had appeared slim. But a Taliban 

member said that the group could participate if the UN Security Council cancelled 

a resolution freezing assets and limiting travel of senior figures. 

―We conveyed them to first remove us from the ?blacklist of the United 

Nations and allow us to freely travel around the world and then we can think about 

holding peace talks,‖ said the Taliban member, speaking on condition of 

anonymity. 

On Saturday morning, activists, former Afghan officials and Taliban 

representatives arrived at a hotel in downtown Doha for a two-day meeting on 

resolving the war organized by Pugwash Conferences on Science and World 

Affairs, a Nobel peace prize-winning crisis group. 

―The meeting is providing us an opportunity to express our views about the 

future of Afghanistan,‖ said Zabihullah Mujahid, spokesperson for the Taliban 

which is itself riven by factional infighting. 

 

 

Индийское консульство в Джелалабаде финансировало террористов, 

стрелявших в университете в Чарсадда. 

Indian consulate financier of Charsadda attack  
Daily Times. 27.01.2016. 

LAHORE – The Indian consulate in Afghanistan‘s Jalalabad city provided 

Rs 3 million to the militants in order to carry out Charsadda attack, a private TV 

channel reported on Wednesday. 

According to details, a Taliban commander was in contact with Mullah 

Fazlullah – the mastermind behind the Peshawar massacre - in Afghanistan, 

security sources said after tracing the call of the four militants. Local media 

reported 0093774262593 as the number that was used by the militants to contact 

the mastermind behind the attack. 

Read: BKU attack: APS mastermind claims responsibility 

It may be mentioned here that at least four unidentified gunmen stormed the 

Bacha Khan University in Khyber Pakhtunkhwa‘s Charsadda District and opened 

fire on students and staff, killing 25 of them and injuring 60 others. 

Read: Bacha Khan University attack: Death toll reaches 25, 60 injured 

In a separate development, ISPR Director General Lieutenant General Asim 

Bajwa said that security forces had received a major information about the 

Charsadda attack. ―We know everything about the location of the militants, from 

where they are operating,‖ he said. He added that the terrorists used Afghanistan-

made SIMs. 

Read: Major breakthrough in Bacha Khan University attack 

The attack took place four days after India‘s Minister for Defence Manohar 

Parrikar said ―those who attacked us will also feel the same pain, the place and 

http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/bku-attack-aps-mastermind-claims-responsibility
http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/terrorists-attack-six-martyred-in-bacha-khan-university
http://www.dailytimes.com.pk/national/20-Jan-2016/major-breakthrough-in-bacha-khan-university-attack
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type of response would be of our choice‖. On January 17, just two days ahead of 

today‘s attack, Parrikar repeated his threatening statement in some other words. 

―Our patience at Pakistan‘s move against terrorists - who carried out 

Pathankot and Mumbai attacks - is running thin. The world will see the results in 

the next one year,‖ he had said. 

 

 

Все школы крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб закрыты из-

за угрозы терактов. 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614625. 26.01.2016. 

Такие действия были приняты правительством после того, как стало 

известно о том, что афганские талибы планируют совершить теракты в 

учебных заведениях. 

Все школы крупнейшей пакистанской провинции Пенджаб закрыты до 

конца месяца из-за угрозы терактов. Об этом во вторник сообщило агентство 

AP. Смотрите также СМИ: в Пакистане установили личности боевиков, 

участвовавших в нападении на вуз. По его данным, такие действия были 

приняты правительством после того, как стало известно о том, что афганские 

талибы планируют совершить теракты в учебных заведениях Пакистана.  

20 января группа экстремистов напала на университет имени Бача Хана 

в городе Чарсадда. В момент атаки в учебном заведении находились более 3 

тыс. студентов и преподаватели. В результате контртеррористической 

операции силам безопасности удалось уничтожить четырех боевиков и 

освободить территорию университета. По уточненным данным, от рук 

террористов погиб 21 человек, более 30 получили ранения. Ответственность 

за нападение взяла на себя группа экстремистов под руководством Умара 

Мансура, который возглавляет так называемую гидарскую группировку (по 

названию населенного пункта на северо-западе Пакистана, - прим. ТАСС). 

 

 

Пакистан: образовательный потенциал ненасилия против терроризма 
Серенко И.Н. www.iimes.ru. 24 января, 2016/ 

Еще фактически не успев начаться, новый 2016 г. уже пополнил 

печальную статистику мирового лидерства  Пакистана по количеству 

совершенных терактов на объекты образовательной инфраструктуры. 

Очередная кровавая бойня была совершена террористами 20 января в 

государственном университете имени Бача Хана города Чарсадда. Он 

находится всего  в менее 40 км от  столицы северо-западной провинции 

Хайбер-Пахтунхва. Еще свежи в памяти траурные церемониальные 

мероприятия 16 декабря 2015 г. в пешаварской общеобразовательной школе, 

патронируемой пакистанскими военными. Тогда первые лица государства, 

открывая мемориал погибшим здесь  ровно год назад в результате кровавого 

теракта  ученикам и сотрудникам этого учебного заведения, торжественно 

заявляли о своей приверженности делу распространения современных знаний 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2614625
http://www.iimes.ru/
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среди молодежи и обещали  «с корнем уничтожить терроризм» и отомстить 

«за каждую каплю крови невинных детей».[1] Однако эти заверения, столь 

важные для простых пакистанских граждан, уставших от нескончаемого 

потока террора, унесшего в стране только за первые дни начавшегося 2016 г. 

уже 60 человеческих жизней,  были, можно сказать,  нивелированы 

 исламистами, продолжившими целенаправленно разрушать систему 

современного образования, в которой они усматривают угрозу своей 

джихадистской идеологии.[2] 

Лидер местной группировки «Талибан» Умар Мансур в 

распространенных  в социальных сетях заявлениях, как и раньше, в случае с 

кровавой драмой в пешаварской школе, взял на себя ответственность за 

совершенный теракт в университете г.Чарсадда. Он пригрозил новыми  

террористическими атаками на учебные заведения современного типа. Они,  

по его выражению, являются привнесенными извне британцами и 

американцами «питомниками» по выращиванию «вероотступников» и 

распространению «дурной демократии» и подлежат уничтожению. Новая 

стратегия исламистов предполагает смещение акцентов при выборе 

дальнейших целей их террористических атак: «Теперь мы не будем убивать 

солдата в местах его расквартирования, адвоката в суде или политика в 

парламенте, мы будем делать это  в местах, где они проходят 

соответствующую подготовку:  в школах, университетах, колледжах, где 

закладывается их фундамент».[3]  Иными словами, 37-летний главарь 

местных талибов Умар Мансур, сам являясь отцом троих детей, войдя во 

вкус детоубийцы, предлагает воевать с невинными детьми!? Так, по 

исламистским понятиям, очевидно, легче достигать поставленных ими целей. 

Но, их расчет на то, что им удастся, уничтожая детей, подобно библейских 

младенцев, выстроить на их крови свой халифат истинно правоверных 

мусульман, обречен, как показывает история человеческой цивилизации, на 

провал! 

Думается, что университет им. Бача Хана был избран боевиками в 

качестве очередной мишени не случайно, т.к. учебно-воспитательный 

процесс выстраивается в нем с учетом общемировых инновационных 

подходов и методик  при опоре на местный педагогический опыт, 

наработанный в том числе и видным прогрессивным деятелем индийского и 

пуштунского национального движения Абдул Гаффар-ханом (1890-1988 гг.), 

ставшим соратником и последователем индийского политика Махатмы 

Ганди (1869-1948 гг). Абдул Гаффар-хан родился недалеко от Пешавара в 

семье вождя пуштунского племени Хан   Бехрама. Образование получил в 

Алигархском мусульманском университете. Прозванный в народе с большим 

почтением Бача Ханом, Абдул Гаффар-хан, будучи пацифистом, пытался 

опираться в  достижении поставленных целей на ненасильственные методы 

борьбы через кампании гражданского неповиновения колониальным властям. 

Он изначально рассматривал  возможность освобождения от 

британского господства и осуществления «национальной реформы» 
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пуштунского общества в первую очередь через распространение 

современного образования, открыв в 1910 г. сеть школ для пуштунских детей 

и создав в 1921 г. первую массовую пуштунскую политическую организацию 

«Анджуман-и ислах и афагина» (Общество просвещения афганцев). Почти 30 

лет своей жизни Абдул Гаффар-хан провел сначала в британских, а затем и в 

пакистанских  тюремных застенках или под домашним арестом, постоянно 

подвергаясь за свои политические взгляды  многочисленным репрессиям со 

стороны  властей. Будучи «узником совести», он  являлся сторонником 

мирной оппозиции властям, чтобы «не противопоставлять силу силе».[4] 

 Абдул Гаффар-хан  выступал за отказ от ее использования  для достижения 

каких бы то ни было целей, а потому полностью  отвергал джихадистскую 

идеологию исламистов, которые видели в нем своего врага и вероотступника. 

 Философия его мировоззрений и мировосприятия позволяет сказать, что 

единственное исключение он делал для  силы знаний,  которая становится 

все более актуальной в наши дни. Ведь использование  силы 

образовательного ненасилия и толерантности способно мирными средствами 

просветительского и идеологического воздействия уберечь личность  от 

вовлечения ее в  террористическую деятельность, разрушающую человека и 

культивирующую смерть. 

Проповедуемые Бача Ханом  идеи мира, знания и национального 

единства  легли в основу  учебно-воспитательного процесса, 

осуществляемого в названном в его честь университете. Он был основан  в 

2012 г. В этом высшем учебном заведении  практикуется  не характерное в 

целом для данного региона совместное обучение юношей и девушек. Но  в 

соответствии с традицией студенты проживают в отдельных женских и 

мужских общежитиях.  Общее  количество учащейся молодежи достигает 

3000 человек, а преподавателей и сотрудников – более 500. Университет 

оснащен современными техническими средствами обучения, 

компьютеризирован и имеет свой сайт. Студенты обучаются по 19 

различным профессиональным учебным курсам, включая такие 

востребованные специальности, как  информатика и информационные 

технологии, биотехнологии, инженерия, менеджмент, сельское хозяйство, 

геология, социология, математика, химия, пуштуноведение,  педагогика  и 

др., что  позволяет готовить необходимые национальные кадры для  

развития  в стране современной экономики, основанной на знаниях и 

инновациях.[5] 

Размеренная академическая жизнь университета, в котором 20 января, 

помимо обычных  занятий и лекций, проходил также и многолюдный 

культурологический симпозиум в память о 28-ой годовщине со дня смерти 

политического и духовного лидера пуштунов Абдул Гаффар-хана,  была 

нарушена внезапными  взрывами и выстрелами.  По сообщениям 

 пакистанской прессы, проникшие на территорию университета  боевики 

открыли огонь из автоматов и забросали гранатами всех, попадавшихся на 

их  пути студентов и университетских сотрудников. В результате нападения 
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погибли 21 человек, включая студентов,  преподавателя химии, а также 

нескольких охранников и сотрудников университета. Десятки людей 

получили ранения различной степени тяжести. Более многочисленных жертв 

удалось избежать из-за встреченного террористами сопротивления со 

стороны университетской охраны, насчитывающей 52 человека, и 

подоспевших вскоре силовиков, уничтоживших  группу из четырех 

террористов на месте преступления.[6] Боевики, как и убитые ими студенты, 

оказались примерно в одном возрастном подростково-юношеском ранжире. 

Но они прошли разную школу подготовки: одних в современных 

 образовательных институтах учили созиданию и миролюбию, а  других  в 

политизированных религиозных учебных заведениях и тренировочных 

лагерях  – исключительности  и праву убивать неугодных, пусть даже они 

принадлежат к той же мусульманской вере и одной нации. Понятно, что 

последний вариант  — это  прямой путь к самоуничтожению и разрушению 

молодой пакистанской государственности, приближающейся к своему 70- 

летнему юбилею. Остается, надеяться, что разрабатываемая в стране Новая 

национальная политика в области образования (2016 г.) позволит  найти 

сбалансированную модель обучения и воспитания  пакистанской молодежи с 

опорой на неиспользованный ранее в полной мере образовательный 

потенциал ненасилия и толерантности, способный запустить механизм 

дерадикализации пакистанского общества и освободить его от исламизма и 

террора. 
7. Об этом подробнее см., например, в предыдущей статье автора: Серенко И.Н. 

Пакистан: Национальный День приверженности образованию. 

http://www.iimes.ru/?tag 19.12.2015. 

8. Dawn. 22.01.2016. 

9. Dawn. 20.01.2016; 23.01.2016. 

10. Цит. по: Ганковский Ю.В. Национальный вопрос и национальные движения в 

Пакистане. — М..: Наука,1967. — с. 163-167. О роли Абдул Гаффар-хана в 

индийском и пуштунском национальных движениях см. также, например: 

Паничкин Ю.Н. Образование Пакистана и пуштунский вопрос. – М.: Научная 

книга, 2005. — 205 с. 

11. См. данную информацию на университетском сайте: http://www.bkuc.edu.pk 

12. Dawn. 20.01.2016. 

 

 

Боевики прибыли из Афганистана через пропускной пункт Торхам в 

Пакистан и напали на Bacha Khan University в Пешаваре. 

University attackers entered Pakistan via Torkham: army  
Daily Times. 24.01.2016. 

ISPR says Omer Mansoor and his deputy Qari Zakir made 10 calls to 

attackers from a location in Afghanistan on the day of attack. 

Four ‗facilitators‘ who helped terrorists launch carnage arrested  

PESHAWAR: Security forces have arrested four facilitators who helped 

terrorists enter Pakistan from Afghanistan via Torkham border and reach the target, 

Bacha Khan University. 

http://www.iimes.ru/?tag
http://www.bkuc.edu.pk/
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Talking to newsmen here Saturday, Director General Inter-Services Public 

Relations (ISPR) Lt Gen Asim Saleem Bajwa gave details about the progress in 

investigation in the Bacha Khan University attack, which has claimed at least 21 

lives. 

―We have arrested four facilitators, who helped the attackers enter Pakistan 

and then took them to Mardan,‖ he said. The main facilitator (code named Target 

A), who received and made arrangements for clearance of attackers at Torkham 

border check-post, had not yet been arrested and intelligence-based operations 

were continue to nab him, he added. 

The DG ISPR said the attack on the university was planned and controlled 

from Afghanistan as the phone call of Omer Mansoor, who later claimed 

responsibility, was made from Afghanistan. 

Omer Mansoor and his deputy Qari Zakir were making calls to attackers from 

Afghanistan and on the day of attack around 10 calls were made from a location 

from across the border, he added. 

He said Army Chief Gen Raheel Sharif had conveyed this intelligence-based 

information with the Afghan president later. 

Lt Gen Bajwa also played the audio recording of a phone call made by Omer 

Mansoor to a Peshawar-based journalist while claiming responsibility of the attack. 

The phone number from which Omer Mansoor called the journalist was 

identified on CLI (Caller Line Identification) as 0093774021675. 

Producing the facilitators before media, he said one of them was Adil, a 

mason by profession who recently did some masonry work at Bacha Khan 

University and later drafted the map of the premises for the attackers. He kept the 

attackers at his home in Mardan and briefed them about the map of the university, 

the DG ISPR added. 

He said two other facilitators, including Riaz and Noorullah, young people 

from Mardan, hired a rickshaw and took the attackers from Mardan to Bacha Khan 

University in Charsadda District. 

The fourth facilitator, he said, was son of Adil, who knew the plan and helped 

his father in the whole process. 

He said the main facilitator (Target A) took help of his wife and niece in 

purchasing ammunition for attackers from Darra Adam Khel. The two women 

went to Darra Adam Khel and brought the ammunition while concealing in their 

burqas (veil), he added. 

The ‗Target A‘, his wife and niece were now on the run and would soon be 

arrested as the hunt for them was going on, he said. 

About the identity of attackers, the DG ISPR said one attacker had been 

identified as Amir Rehman, who hailed from South Waziristan Agency while 

identification of the remaining three was in progress. 

Responding to a question, he said investigation about financing to the 

facilitators and attackers was in the process and added, ―As we get credible 

information, it will be shared with media.‖ 
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The DG ISPR urged the people to extend cooperation to the security forces in 

the fight against terrorism since their role was very important in winning the war. 

He said the operation Zarb-e-Azb was progressing successfully and the security 

forces were fully vigilant. He added that additional steps were required in that 

regard. 

The DG ISPR said that at no point had the Afghan government been blamed 

for the attack. ―We only said that the attacked was planned and handled from 

Afghan soil.‖ 

To another question about border management with Afghanistan, he said the 

issue was under consideration and a lot of measures had already been taken. 

―Humanly it is not possible to seal the 2700-kilometer long border, but we are 

working to stop border crossing by terrorists.‖ 

 

 

Пять человек арестованы в связи с нападением на университет в 

Пакистане 
Федеральное агентство новостей «ФАН». http://riafan.ru/497799-pyat-chelovek-

arestovany-v-svyazi-s-napadeniem-na-universitet-v-pakistane. 23.01.2016. 

Исламабад, 23 января. Военные в Пакистане арестовали пятерых 

предположительных сообщников террористов, которые напали на 

университет в Чарсадде. 

Предположительно, арестованные помогали боевикам в поиске жилье, 

поставках транспорта и оружия. Полиция разыскивает еще трех 

подозреваемых: двух женщин и мужчины, передает AP. 

В среду (20.01.2016) в Пакистане террористы напали на университет 

Чарсадда. В результате атаки боевиков погиб 21 человек, данные о 

пострадавших расходятся, однако известно, что ранения получили не менее 

30 человек. 

Правоохранительные органы Пакистана продолжают поиск причастных 

к атакам, они считают, что нападения могут повториться, если организаторы 

нападения останутся на свободе. Кроме того, в Интернете появились 

видеозаписи с угрозами новых атак на учебные заведения. Полиция смогла 

отследить переговоры боевиков, нашла два мобильных телефон, по которым 

организаторы атаки получали инструкции. Во время перестрелки в 

университете пакистанские силовики смогли убить четырех террористов. 

 

 

МИР ЗА НЕДЕЛЮ: От Кабула до Чарсадда: две беды на расстоянии 300 

километров 
Тимур Дюсекеев. Казахстанское Международное информационное агентство 

«Kazinform». http://www.inform.kz/rus/article/2863033. 23.01.206. 

БРЮССЕЛЬ. КАЗИНФОРМ - Минувшая неделя международной жизни 

запомнится двумя терактами в афганском Кабуле и пакистанском Чарсадде.  

Оба инцидента произошли в один день и на расстоянии друг от друга в 

300 километров. В столице Афганистана смертник на автомобиле протаранил 

http://riafan.ru/497799-pyat-chelovek-arestovany-v-svyazi-s-napadeniem-na-universitet-v-pakistane
http://riafan.ru/497799-pyat-chelovek-arestovany-v-svyazi-s-napadeniem-na-universitet-v-pakistane
http://www.inform.kz/rus/article/2863033


6120 

 

автобус с сотрудниками популярного телеканала, а на северо-востоке 

Пакистана группа вооруженных людей открыла огонь по студентам и 

преподавателям университета «Бача Хан».  

Нападение на журналистов в Кабуле 

В среду в столице Афганистана Кабуле на оживленном проспекте Дар 

уль-Аман террорист-смертник, находясь в начиненном взрывчаткой 

автомобиле, осуществил самоподрыв. 

Целью шахида стал служебный автобус, в котором ехали сотрудники 

популярного в Афганистане телеканала «Толо ТВ». В результате взрыва 

погибли восемь человек и 24 получили ранения. 

Ответственность за теракт взяли боевики «Талибана». В октябре 

прошлого года талибы выступили с заявлением, в котором угрожали 

расправой сотрудникам «Толо ТВ» и другим журналистам после того, как 

канал обвинил их в многочисленных казнях, изнасилованиях, похищениях и 

других преступлениях. 

Руководство Миссии ООН по содействию Афганистану осудило 

нападение террориста-смертника, подчеркнув, что афганский народ должен 

гордиться тем, как развивается сектор журналистки в стране. 

«Мощная и независимая журналистика, свободная от преследования и 

запугиваний насилием - крайне необходима для построения здорового и 

достойного демократического общества», - заявил заместитель Специального 

представителя Генерального секретаря ООН в Афганистане Тадамичи 

Ямамото. 

Высокопоставленный дипломат ООН призвал сделать все возможное 

для обеспечения безопасности представителей средств массовой информации 

и свободы выражения мнений в стране. 

Нападение на университет в Пакистане 

В среду мир облетела новость о том, что в пакистанском городе 

Чарсадде на северо-западе страны вооруженная группа террористов с 

помощью скалолазного снаряжения проникла на территорию университета 

«Бача Хан», устроив там настоящую кровавую бойню. 

Первыми боевиков встретили сотрудники службы безопасности 

университета, но остановить террористов они не смогли. Среди жертв - 

четыре охранника. За это время некоторые студенты успели сбежать, однако 

более тысячи оказались заблокированными в стенах вуза. 

Ворвавшись в аудитории и жилые корпусы, радикалы открыли огонь по 

преподавателям и студентам. «Стреляли как по юношам, так и по девушкам, 

не делая различий», - утверждают свидетели бойни. 

Отмечается, что террористы не случайно выбрали дату нападения, 

именно в этот день в университете должен был пройти конкурс памяти 

известного пуштунского поэта Абдул Гаффар Хана, именем которого назван 

университет. 
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В момент атаки боевиков в высшем учебном заведении находились 

около 3 тысяч студентов и еще около 600 гостей, которые приехали туда на 

поэтическое состязание. 

Пакистанские военные и полицейские окружили территорию 

университета и вступили в перестрелку с боевиками. При поддержке 

вертолетов они тут же пошли на штурм захваченных корпусов. 

Спустя шесть часов после начала атаки представитель пакистанской 

армии сообщил, что четверо боевиков было уничтожены. По сообщениям 

СМИ, жертвами атаки террористов стали по меньшей мере 30 человек, более 

50 получили ранения.  

Полиция предполагает, что нападение на университет в Чарсадде могло 

быть организовано одной из группировок, отколовшихся от «Техрик-и-

талибан Пакистан». По данным СМИ, о своей причастности к теракту заявил 

полевой командир Умар Мансур. 

Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун самым решительным образом 

осудил террористическое нападение и выразил соболезнования семьям 

жертв, а также правительству и народу Пакистана. 

«Пан Ги Мун вновь заявил, что нападения на студентов, учителей и 

школьников нельзя оправдать ничем. Право на всеобщее образование 

необходимо защитить, школы и другие образовательные учреждения должны 

быть безопасным местом, и этот принцип необходимо уважать», - говорится 

в заявлении, с которым от имени Пан Ги Муна выступил его пресс-секретарь.  

Нападение на университет в Пакистане СМИ назвали «Вторым 

Пешаваром». Почти год назад в соседнем городе - он всего в 50 километрах - 

произошла похожая атака на военную школу. Тогда теракт унес жизни более 

150 человек, в основном детей и подростков. 

 

«Талибан» грозит новыми терактами в учебных заведениях Пакистана 
Информационный сайт «Politeka».  http://politeka.net/151766-taliban-grozit-novymi-

teraktami-vozle-uchebnyh-zavedenij-v-pakistane-video/. 22.01.2016. 

Именно там, по мнению террористов, закладываются основы дурной 

демократии 

В сети появилось видео, на котором лидер экстремистской группировки 

«Талибан» Омар Мансур грозит новыми террористическими атаками на 

учебные заведениями в Пакистане, сообщает Spiegel Online. 

По его словам, теперь «Талибан» будет убивать солдат не только в 

казармах, судей не только в судах, политиков не только в парламенте, а будет 

убивать их в местах, где они обучаются своим профессиям. 

«Мы будем убивать их в местах, где их готовят к выполнению своих 

задач: в школах и университетах, в которых закладываются основы дурной 

демократии», — заявил Мансур. 

Он подчеркнул, что теракт в пакистанской Чарсадде 20 января, в 

результате которого погибли 25 человек, — это только начало. 

http://politeka.net/151766-taliban-grozit-novymi-teraktami-vozle-uchebnyh-zavedenij-v-pakistane-video/
http://politeka.net/151766-taliban-grozit-novymi-teraktami-vozle-uchebnyh-zavedenij-v-pakistane-video/
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Как писала Politeka, утром 20 января боевики напали на университет 

Бача Хан в Пакистане. Тогда сообщалось о 15 погибших и более 50 раненых. 

Ответственность за нападение взяла на себя группировка «Талибан». К 

вечеру количество погибших увеличилось до 25, среди них профессор химии 

и студенты. 

Отметим, по данным спецслужб Индии, исламисты, которые базируются 

на территориях соседних со страной Бангладеш и Пакистана, готовят 

террористические атаки в 23 индийских районах 26 января, когда в стране 

празднуют День республики. 

 

 

Все действия боевиков в нападении на Университет в Чарсадда, 

направлялись из штаба ТТП из Афганистана. 

Islamabad shares Charsadda attack evidence with Kabul 
Baqir Sajjad Syed. Dawn. 22/01/2016/ 

ISLAMABAD: Pakistan has shared credible evidence with the Afghan 

authorities that a faction of the Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) directed the 

Bacha Khan University attack from Afghanistan.  

Chief of the Army Staff Gen Raheel Sharif called Afghan President Ashraf 

Ghani, who is in Davos for attending a meeting of the World Economic Forum, 

Chief Executive Abdullah Abdullah and top US and Nato commander in Afgha-

nistan Gen John Campbell to inform them about the evidence that has emerged 

from investigations into the university attack pointing towards Afghanistan-based 

terrorists controlling it.  

―As investigations and leads so far, Charsadda terror attack was being 

controlled from a location in Afghanistan through Afghan cellphone by a TTP 

operative,‖ military spokesman Lt Gen Asim Bajwa said in a tweet about an update 

on the probe into the attack.  

Gen Bajwa, who addressed a press conference on Wednesday in Peshawar, 

had then stayed short of saying that the attack was handled from Afghanistan. A 

Foreign Office spokesman too, at his weekly media briefing held hours before Gen 

Bajwa issued the update, had asked journalists to avoid jumping to conclusions and 

instead wait for the completion of investigations.  

 

Pakistan says Taliban faction directed the strike from Afghanistan 

 

The army chief, during his telephonic conversations with both Afghan leaders 

and the US commander, who is also leading the Resolute Support Mission, asked 

them to cooperate in bringing to justice the mastermind, planners and handlers of 

the attack.  

The attack left at least 21 people, including students, a faculty member and 

security guards dead. Most of the casualties took place in the university boys‘ 

hostel, where the terrorists struck after scaling the campus wall.  

http://www.dawn.com/news/1234200
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The strike was claimed by TTP Geedar group‘s commander Aurangzaib alias 

Khalifa Umar Ameer Naray, who was also involved in attacks on Peshawar‘s 

Army Public School in December 2014 and Air Force‘s Badabher camp in 

September last year.  

Following army chief‘s telephone calls to Davos and Kabul, a security official 

said that proofs were delivered to the Afghan authorities. These detailed the 

location from where the calls were made and the mobile phone number that had 

been used.  

The TTP elements, including its chief Mullah Fazlullah, who fled military 

operations here, have set up sanctuaries in Afghanistan along the border.  

The official said the attacker had called from a ‗terrorist base‘ in Afghanistan 

close to the border with Pakistan. He would not specify the location fearing that it 

could compromise further investigations.  

The allegation was immediately dismissed by Afghan interior ministry‘s 

spokesman Sediq Seddiqi. He denied that the TTP had sanctuaries in Afghanistan 

and instead accused Pakistan of sheltering the Afghan Taliban. 

CHARSADDA: A woman holds pictures of her son who was killed in the 

Army Public School in Peshawar in 2014 as she visits the Bacha Khan University 

here to express solidarity with survivors of Wednesday‘s attack. The country 

observed a day of mourning on Thursday after a deadly attack by four Taliban-

linked militants who gunned down students and teachers on Wednesday.—AP  

Afghanistan has on a number of occasions pledged that it would not allow its 

soil to be used against Pakistan, but TTP sanctuaries continue to exist in 

Afghanistan. Security officials allege that the TTP has developed close links with 

Afghan intelligence agency NDS and has also been infiltrated by Indian spy outfit 

RAW.  

After the Army Public School attack, President Ghani had carried out a 

limited operation against TTP hideouts in Kunar, but dismissed Pakistan‘s claims 

that the attack on the Badabher camp was planned and controlled from 

Afghanistan.  

Afghanistan had renewed the pledge of acting against the TTP at the second 

meeting of the coordination group of quadrilateral mechanism established to 

pursue reconciliation with Taliban. 

 

 

Кто такой лидер Талибов Умар Мансур? 

Who is Taliban commander Umar Mansoor? 
Dawn. 22.01.2016. 

PESHAWAR: The Tehreek-i-Taliban Geedar group commander who claimed 

the deadly attack on Bacha Khan University in Khyber Pakhtunkhwa's Charsadda 

Wednesday is Umar Mansoor, the de facto operational head of TTP in KP. 

Journalist Hasan Abdullah tells Dawn.com Mansoor is the faction's 

commander specifically in Charsadda, Darra Adam Khel, Noshera and surrounding 

http://www.dawn.com/news/1234200
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areas. "He had been very close to Hakimullah Mehsud's inner circle and was also 

close to Umar Khalid Khorasani at one time," says Abdullah. 

He adds while he is said to have shifted to Afghanistan after Pakistan's 

military operation in 2014, Mansoor is reported to have crossed into Pakistan at 

several points.  

A Reuters profile titled 'Pakistan's most hated man: volleyball player, child 

killer' described Mansoor as a 37-year-old father of three and volleyball enthusiast 

who is nicknamed "Slim". 

His real name is Umar Mansoor and is also claimed by TTP to be the 

mastermind of 2014's massacre of 132 children and nine staff at a military-run 

school in Peshawar - the deadliest militant attack in Pakistan's history. 

A video posted on a Taliban wesbite after the Army Public School attack 

showed a man with a chest-length beard, who sought to justify the Dec. 16 attack. 

The caption identified him as Umar Mansoor. 

The Taliban said the APS attack, in which gunmen wearing suicide-bomb 

vests executed children, was retaliation for a military offensive carried out by the 

Pakistani army.  

Six Pakistani Taliban interviewed by Reuters confirmed the mastermind was 

Mansoor. Four of them said he is close to Mullah Fazlullah, the embattled leader of 

the TTP who ordered assassins to kill schoolgirl activist Malala Yousafzai. 

Mansoor got a high school education in the capital, Islamabad, two Taliban 

members said, and later studied in a madrassah. 

Mansoor has two brothers and spent some time working in the city of Karachi 

as a labourer before joining the Taliban soon after it was formed, in late 2007, said 

one commander. 

His nickname is "naray," a word in the Pashto language meaning "slim", and 

he is the father of two daughters and a son, said another commanders. 

The Taliban video describes him as the "amir", or leader, of Peshawar and 

nearby Darra Adam Khel. Mansoor deeply opposes talks with the government, the 

commanders said. 

"He was very strict from the start when he joined," a commander said. "He 

left many commanders behind if they had a soft corner (of their heart) for the 

government." 

 

 

Убийства в университете Bacha Khan University в Чарсадда (провинция 

Хайбер Пахтунхва) – 21 человек убит, около 30 ранены 

Another ‗APS‘; 21 martyred 
Daily Times. 21.01.2016. 

PESHAWAR: At least 21 people were killed as gunmen armed with grenades 

and Kalashnikovs attacked a university in Charsadda on Wednesday, as security 

forces moved in under thick fog to halt the bloodshed. 

The militants, using the cover of thick, wintry fog, scaled the walls of Bacha 

Khan University before entering buildings and opening fire on students and 

http://www.reuters.com/article/us-pakistan-school-commander-idUSKBN0JX1CX20141219
http://www.reuters.com/article/us-pakistan-school-commander-idUSKBN0JX1CX20141219
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teachers in classrooms and hostels, police said. The gunmen attacked as the 

university prepared to host a poetry recital competition to commemorate the death 

anniversary of Khan Abdul Ghaffar Khan, a popular ethnic Pashtun independence 

activist after whom the university is named. The attack comes a little over a year 

after Taliban gunmen stormed Army Public School in December 2014 and 

slaughtered more than 150 people, most of them children, in an hours-long siege. 

The mastermind of the APS Peshawar attack, Umar Mansoor, of the banned 

Tehreek-e-Taliban Pakistan (TTP) Geedar group claimed the attack through a post 

on his Facebook page, adding that four attackers were sent to the university. 

However, a spokesperson from the TTP, Mohammad Khorasani, issued a 

conflicting statement shortly after Mansoor‘s claim, in which Khorasani 

condemned the attack, terming it ―against Shariah‖. Khorasani also warned that 

those ―using the naming of TTP will be brought to justice‖. 

As the military announced the end of the clearance operation, mass casualties 

were feared in the attack reminiscent of the deadly December 2014 terrorist attack 

on the Army Public School. Sources added that the four attackers were wearing 

suicide vests but were killed by security forces‘ before they could detonate their 

explosives. Police has confirmed 21 people were killed in the attack. Military 

spokesperson Lt Gen Asim Bajwa stated the university premises have been cleared 

and four attackers have been killed. 

Security personnel, including Special Services Group (SSG) personnel, were 

tasked with clearing the university premises and securing the civilians inside. The 

terrorists offered stiff resistance to the security forces as they engaged in an 

operation to clear the university over several hours. Intelligence sources said eight 

to 10 terrorists were inside the university, adding that they were between 18 and 25 

years old and were wearing civilian clothes and had their faces covered. Snipers 

had taken position around the premises, with monitoring being provided by aerial 

assets. 

Security forces also cordoned off a one-storey house, situated around a 

kilometre from the university‘s boundary wall, where three terrorists were believed 

to be holed up. It was later declared clear by military personnel. The families of 

students lined up outside the school. Most of the boys belonged to Dir, Hangu and 

other parts of Khyber Pakhtunkhwa. Journalists and all other non-essential 

personnel were asked to stay back in order to not interfere with the ongoing 

security operation. Up to 20 ambulances entered the university to rescue the 

injured. 

Provincial Minister Shah Farman told journalists 54 security guards were 

stationed at the university. He said around 200 people were present in the 

examination hall, all of whom were rescued and ―timely action by police and army 

has prevented large scale damage‖. ―The death toll in the terrorist attack has risen 

to 21,‖ regional police chief Saeed Wazir told AFP without specifying if the toll 

included the four militants the army stated it had killed. Most of the student victims 

were shot dead at a hostel for boys on the campus. 
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Боевики в Пакистане напали на университет 
Константин Волков. «Российская газета». 20.01.2016, №6878 (10). 

В Пакистане в ходе нападения боевиков на университет Бача Хан в 

городе Чарсадда (провинция Хайбер-Пахтунхва) погибли по меньшей мере 

30 человек. Более 40 человек получили ранения. 

"Стреляли как по юношам, так и по девушкам, не делая различий", - 

утверждают свидетели бойни. Ответственность за нападение взяла на себя 

группировка пакистанских талибов "Техрик-и-Талибан Пакистан". Поводом 

для нападения, скорее всего, стало неприятие радикалами светского 

образования. Утром несколько террористов, используя скалолазное 

снаряжение, взобрались на периметр стен вокруг университета и открыли 

огонь из автоматов по зданиям учебного заведения. На территории вуза 

находилось на момент нападения порядка 3 тысяч человек. 

Террористы предприняли свою акцию во время подготовки учебного 

заведения к поэтическому конкурсу памяти известного пуштунского поэта 

Абдул Гаффар Хана, в чью честь назван университет. Пакистанская армия 

окружила Бача Хан и провела операцию по зачистке. Четыре боевика были 

убиты. В штурме приняло участие подразделение коммандос. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф высказал глубокое 

сожаление в связи с трагедией и направил на место событий трех 

федеральных министров, чтобы они помогли разобраться с произошедшим. 

Между тем в стране существует недовольство по поводу нерасторопности 

действий властей и спецслужб. Как оказалось, талибы на протяжении 

довольно значительного времени продолжают угрожать учебным заведениям 

нападениями. "Почему не предприняли ранее никаких мер, если об угрозе 

было известно?", спрашивает пакистанский сенатор Шерри Рехман. 

Террористы, напавшие на университет, не связаны напрямую с 

афганским движением "Талибан". "Техрик-и-Талибан Пакистан" 

представляет собой вариант зонтичного бренда для множества радикальных 

организаций в регионе. 

При этом они находятся в довольно напряженных отношениях не только 

с афганскими талибами, но и с другими террористическими движениями на 

территории Пакистана. Так, официальный представитель пакистанских 

талибов Мухаммад Хурасани отверг принадлежность нападавших к 

представляемому им движению, назвав поведение террористов "не 

исламским". 

Это не первое нападение данной организации, продиктованное ее 

неприятием светского образования. "Техрик-и-Талибан Пакистан" в 2014 

году совершила атаку на школу в пакистанском Пешаваре, тогда погиб 141 

человек, из них 132 ученика. 
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После ввода «Национального Плана Действий» (декабрь 2014 г.) убиты 

2159 боевиков и 1724 ранены, 332 казнены. 

2,159 terrorists killed, over 1,700 arrested under NAP 
Dawn. 19.01.2016. 

ISLAMABAD: A total of 2,159 terrorists have been killed and 1,724 arrested 

by the law enforcement agencies under the National Action Plan (NAP). 

The Ministry of Interior and Narcotics Control presented an achievement 

report about NAP in the National Assembly on Friday, which stated that 332 

persons had been executed so far under Anti-Terrorism Act (ATA). 

The report stated that 98.3 million SIMs had been blocked for dismantling 

communication networks of terrorists.  

At least 933 URLs and 10 websites of militant organisations have also been 

blocked by Ministry of Information Technology (MoIT). 

Budget was released to strengthen and activate the National Counter-

Terrorism Authority (Nacta) and steps were also taken to establish and strengthen a 

Joint Intelligence Directorate. 

The report stated that 2,337 cases were registered for hate speeches and 

material and 2,195 persons were arrested while 73 shops were sealed. 

Likewise, 9,164 cases were registered, 9,340 persons were arrested and 2,452 

pieces of equipment confiscated for misuse of loudspeakers. It added, 8,195 

persons were included in ‗fourth schedule‘ and movement of 2,052 people was 

restricted as measures against re-emergence of proscribed organisations and 

individuals. 

Uniform registration and data form was developed by Nacta and ITMP and 

shared with stakeholders for registration and regulation of madressahs. As many as 

167 madressahs in Sindh, 13 in Khyber Pakhtunkhwa and two in Punjab were 

closed. 

Under the NAP, list of activists and proscribed organisations was shared with 

the information ministry and Pemra for strict implementation of ban on 

glorification of terrorism in media. 

A committee headed by Adviser to the Prime Minister on Foreign Affairs 

Sartaj Aziz was constituted for Fata reforms. 

Over 1,130 hardcore elements were pointed out in Punjab and 649 persons 

were booked for facilitating hate speeches. 

Similarly, target killing in Karachi decreased to 53 per cent, murder incidents 

declined to 50pc, terrorism incidents came down by 80pc, dacoity 30pc and 

extortion by 56pc in the biggest city of the country due to Rangers operation. 

A total of 69,179 criminals, 890 terrorists, 676 proclaimed offenders, 10,426 

absconders, 124 kidnappers, 545 extortionists and 1,834 murderers were also 

apprehended and 16,306 weapons seized during the Karachi operation. 

The report of interior minister said steps were also taken for surrender of 

farraris in Balochistan and reconciliation process. Likewise, 25 centres were 

established for registration of Afghan refugees. 
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Бомба взорвалась на блок-посту близ Пешавара 

At least 10 killed as blast targets security forces vehicle in Khyber 
Ali Akbar. Dawn. 19.01.2016. 

PESHAWAR: At least 10 people were killed and over 20 wounded when a 

bomb exploded near a security checkpost situated close to the Karkhano Market 

area here on Tuesday, rescue officials said. 

Most of the dead include personnel from the Khyber Khasadar Force, rescue 

sources said. 

The blast, which targeted a vehicle of the Khasadar Force, also killed the 

Assistant Line Officer Nawabshah and president of the Tribal Union of Journalists 

Mehmoob Shah. 

"Although the exact nature of the blast is being ascertained, it appears to be a 

suicide attack," said political agent Khyber Agency Shahab Ali Shah. 

He said 10 people were confirmed to have died in the blast that targeted 

Khasadar personnel. 

The explosion occurred in Khyber Agency's Jamrud area, near Karkhano, said 

Capital City Police Officer (CCPO) Mubarak Zeb Khan. Karkhano is the gateway 

to Peshawar from the tribal belt. 

According to initial reports, the exact nature of the blast could not yet be 

ascertained. However, eyewitnesses at the site claimed that the explosion was a 

suicide blast. 

TV footage of the blast showed vehicles parked near the blast site caught fire 

after the explosion. 

An emergency has been imposed at Hayatabad Medical Complex. The blast 

has been cordoned off. 

Khyber is part of Pakistan‘s semi-autonomous tribal belt on the Afghan 

border. The area is known to have been a militant stronghold in the past. 

Pakistan suffers frequent bomb and suicide attacks blamed on extremist 

militant groups and troops have for years been fighting homegrown armed groups 

in the tribal belt. 

Pakistani security forces have carried out ground offensives in Khyber 

Agency, particularly the Tirah Valley of Bara which borders Nazyan. 

The forces cleared much of the Bara plain in Operation Khyber One launched 

in October 2014 while in a follow-on operation named Khyber-2 cleared the fierce 

Tirah terrain consisting of deep valleys and high mountains. 

Zarb-i-Azb, a military offensive launched in North Waziristan in 2014 

following a brazen militant attack on Karachi's international airport, is also 

currently in its last stages. 

The number of attacks in Pakistan fell around 70 per cent in 2015, due to a 

combination of a military offensive against Taliban bases along the Afghan border 

and government initiatives to tackle militancy.  
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Пять военных погибли при взрыве автомобиля в Пакистане. 
Андрей Васильев. «Российская газета». 18.01.2016. (The Express Tribune). 

Пять сотрудников службы безопасности погибли и еще двое получили 

травмы в результате взрыва бомбы, заложенной в автомобиль. Инцидент 

произошел по пути следования конвоя сил безопасности в пакистанском 

Белуджистане, сообщает tribune.com.pk. Силовики начали операцию по 

поиску подозреваемых террористов. 

Это нападение произошло через несколько дней после того, как 

террорист-смертник взорвал себя у входа в центр вакцинации против 

полиомиелита в Кветте. Тогда погибли 15 человек, в основном полицейские. 

Силовиков собрали у центра, чтобы они сопровождали медицинских 

работников в третий день кампании по вакцинации. Врачи часто становятся 

мишенью талибов и других боевиков в Пакистане. Вскоре после нападения, 

ответственность за него взяла на себя запрещенная группировка "Техрик-и-

Талибан Пакистан". 

Провинция Белуджистан является оплотом для террористов. Начиная с 

2004 года, они часто атакуют правительственные объекты и их персонал. 

Между тем жители провинции уже давно жаловались, что они не получают 

от центральных властей "справедливую долю своего газа и полезных 

ископаемых". 

 

 

В Пакистане почти 80 боевиков сдались властям 
«Московский комсомолец». 15.01.2016. (От www.ru.reuters.com).  

Около 80 сторонников группировки "Сеть Хаккани" (исламистская 

террористическая группировка, действующая на территории Афганистана и 

Пакистана) сдались властям Пакистана. 

«Я считаю, что это только начало. Еще многие последуют за ними, если 

боевикам будет предоставлена амнистия», — заявил один из сдавшихся. 

 

 

Индия против Пакистана: страны отменяют все совместные переговоры 

на время расследования атаки на авиабазу Патанкот 
Информационный сайт «Российский диалог». 

http://www.rusdialog.ru/news/52009_1452854894. 15.01.2016. 

Пакистанские власти закрыли несколько религиозных школ, 

находящихся в ведении воинствующей группировки Джайш-э-Мохаммад.  

Как сообщил в пятницу, 15 января, местный министр юстиции, 

пакистанские власти закрыли несколько религиозных школ, находящихся в 

ведении воинствующей группировки Джайш-э-Мохаммад, которую 

обвиняют в том, что в этом месяце она провела атаку на индийскую авиабазу. 

Репрессии в провинции Пенджаб, оплота премьер-министра Наваза 

Шарифа и штаба Джаиш-э-Мохаммад последовали за арестом нескольких 

членов боевой группировки, в том числе ее руководителя, исламиста и 

давнего врага Индии Мауланы Масуда Азхара. 

http://tribune.com.pk/
http://www.ru.reuters.com/
http://www.rusdialog.ru/news/52009_1452854894
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Пакистан заявил, что обуздает деятельность группировки Азхара. Индия 

уже давно обвиняет пакистанские власти в излишней толерантности, в то 

время, как Пакистан исследует индийские утверждения о том, что нападение 

на базу Патанкот 2 января было делом рук боевиков, действующих в 

Пакистане. 

"В четверг должностные лица Контртеррористического отдела провели 

обыск в религиозной школе Джамиатул Нур, расположенной в области Даска 

и арестовали более десятка человек," сообщил репортеру Reuters Рана 

Санаулла, министр провинции Пенджаб, где находится штаб-квартира 

Джайш-э-Мохаммад. 

"Семинария была оцеплена, а документы и литература 

конфискованы." 

Санаулла сказал, что несколько других отделений и школ Джаиш-э-

Мохаммад были также обысканы и закрыты, а многие сотрудники 

арестованы. Сообщить подробности он отказался. 

В телевизионном интервью, данном в четверг, Санаулла подтвердил, что 

Азхар взят под "защитное попечение" и сказал, что против него будет подан 

судебный иск в том случае, если его участие в нападении на Патанкот будет 

доказано. 

За нападением на базу Патанкот 2 января последовал рейд на индийское 

консульство в Афганистане, что также связано с деятельностью Джаиш-э-

Мохаммад (Армии Мухаммеда). 

Индия потребовала, чтобы Пакистан принял меры против этой 

группировки, и в четверг объявила о том, что страны перенесут переговоры 

между министрами иностранных дел на то время, пока будет проводиться 

расследование нападения на авиабазу. 

Боевики Джайш-э-Мохаммад обвиняются в атаке на индийский 

парламент в 2001 году, что едва не привело к войне между соперниками, 

вооруженными ядерным оружием. 

Источник: Reuters 

 

 

Исламское государство в Пакистане? Что это такое? 

IS in Pakistan?  
Muhammad Akbar Notezai. Daily Times. 15.01.2016. 

It is obvious that IS is gaining a foothold in the country, and hardliners are 

joining the group. Therefore the government should take strict actions against them  

On January 13, 2016, two masked men reportedly threw a grenade and fired 

gunshots at the office of ARY News Channel in Islamabad, injuring one media 

person. The self-styled Islamic State‘s (IS) Afghanistan chapter claimed 

responsibility for the attack in pamphlets and stated it was in reaction to the 

coverage the channel is giving to Operation Zarb-e-Azb. 

Besides this, in late December, the Counter Terrorism Department (CTD) 

claimed that it had busted a cell of the militants, belonging to the IS group 
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operating in Sialkot. Accordingly, they arrested eight suspects and seized weapons, 

explosives and laptops, as well as a large number of compact discs containing 

publicity material. Moreover, media reports stated that the suspects had taken an 

oath of overthrowing democracy and introducing Khilafat in Pakistan through 

armed struggle, and the suspects, who were arrested by CTD, are said to be 

belonging to different districts of the Punjab province of Pakistan. But Sialkot, 

according to media reports, served as the base of their operations. 

―The suspects dislike democracy in Pakistan while they hate police and 

Pakistan Army,‖ official documents said, further stating, ―In order to persuade 

other people to join their organisation, they would show them some video clips in 

which the Rangers were seen shooting a young man in Karachi. The prime 

objective of the [IS] men was to fan hatred against the country‘s law enforcement 

agencies (LEAs).‖ According to CTD investigations, the suspects were 

indoctrinated and recruited by two brothers — Babar Butt aka Abu Akasha and 

Nadeem Butt. They also told reporters that the suspects had sworn allegiance to al 

Baghdadi and joined IS in Daska tehsil of Sialkot district in June last year. 

Talking to media persons in Islamabad after an event, the Adviser to the 

Prime Minister (PM) on Foreign Affairs, Sartaj Aziz, said that the rise of IS in 

Afghanistan was a point of concern for Pakistan, and he went on to add that certain 

elements trying to associate with IS were arrested from Sialkot. 

After the arrest of eight suspects in Sialkot, it is reported that a Lahore based 

women called Bushra Bibi along with her four children left for Syria to join the IS 

in Syria, and a civilian intelligence agency has reported that around 20 men, 

women and children connected with Bushra‘s network also left to join IS. 

A week after the CTD claim of busting a cell of IS in Sialkot, Punjab Law 

Minister Rana Sana Ullah said that those who were arrested had been tasked with 

setting up sleeper cells for IS, and that those arrested include the purported IS 

Islamabad chief Amir Mansoor, his deputy Abdullah Mansoori and the group's 

chief for Sindh province, Umer Kathio. He further stated in the statement, the 

arrests were the result of raids in four Punjab cities over the weekend. 

Meanwhile, an Interior Ministry report revealed that youngsters from Pakistan 

are being sent to Afghanistan to join IS. According to the report, the total number 

of people sent from Pakistan to Afghanistan is between 40 and 50, and that they 

were also paid a salary between Rs 30,000 and Rs 50,000 each. It was also stated 

in the report that several banned organisations and Taliban commanders were 

merging with IS. 

Tashfeen Malik, the 29 year old Pakistani woman, involved in the San 

Bernardino shooting had also reportedly pledged allegiance to IS. In Pakistan, 

Tafsheen‘s family comes from Layyah District of the Punjab province, and it 

comes into Southern areas of the Punjab, a hotbed of extremism in the country. 

From 2007 to 2012, Tashfeen studied in Bahauddin Zakariya University in Multan, 

the biggest city in Southern Punjab. A national newspaper reports that southern 

Punjab, with thousands of seminaries and a history of having provided foot 

soldiers to militant and sectarian outfits for decades, now offers a promising 
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opportunity for IS to strengthen its network in the region. On the other hand, 

analysts believe that Tashfeen, before moving to the United States, was in Saudi 

Arabia where she was radicalised. 

According to a poll by the Pew Research Center, IS has potential to make 

significant inroads in Pakistan. According to the poll, nine percent of Pakistanis 

held a favourable view of the IS, while 28 percent had a negative view. But very 

surprisingly, the 62 per cent had no opinion regarding the group, which raises 

concerns. 

In recent months, IS launched an anti-government radio-station called ―Voice 

of the Caliphate‖ in Nangarhar, Afghanistan. IS‘ militants use it to promote 

themselves and attract new recruits. This station can also be clearly heard in 

Pakistan‘s bordering tribal areas called FATA, which is likely to increase militancy 

in FATA, as it borders Afghanistan. 

In 2014, three months after IS announced a global Islamic caliphate, IS 

propaganda pamphlets were found in Khyber Pakhtunkhwa (KP) and FATA in the 

Pashto and Dari languages. The 12-page booklet called "Fatah" (Victory) was 

being mainly distributed in Afghan refugee camps on the outskirts of Peshawar, the 

provincial capital of KP. The logo of the pamphlet had the Kalma, the historical 

stamp of Prophet Muhammad (PBUH) and a Kalashnikov assault rifle. Moreover, 

some copies were also reportedly sent to journalists working in Peshawar. 

In May last year, 46 Ismaili Shias were killed in an attack on a bus near 

Safoora Chowrangi, Karachi. The Jundullah, which had pledged allegiance to IS, 

claimed responsibility for the attack. In 2015 the same year, the IS also announced 

its Khorasan chapter, which includes parts of Afghanistan and Pakistan. 

It is reportedly said that eight suspects who were arrested in Sialkot and had 

pledged allegiance to IS originally belonged to Jamaat-ud-Dawa (JuD). The JuD is 

listed by the UN as a terror organisation, and its chief Hafiz Mohammad Saeed has 

a $10 million US government bounty against him. After 2008 Mumbai attacks 

which killed 166 people, the UN declared JuD to be a front for Lashkar-e-Taiba 

(LeT) (which was blamed for the attack). Following 9/11, former Pervez 

Musharraf proscribed LeT due to its involvement in some high profile attacks in 

Indian administered Kashmir and Indian cities. Subsequently, the name ‗Lashkar-

e-Taiba‘ was replaced with that of ‗Jamaat-ud-Dawa‘ on the signboards of the 

group's offices and recruiting centres all over Pakistan.  

Ahmed Rashid, a noted Pakistan author, said in an interview, ―There is no 

evidence to suggest that the LeT is a part of the [IS]. But I think as a tactic of war, 

they are very impressed [with Let]. Of course, such attacks are very complicated. 

You have got to get explosives, guns, bomb makers and trained personnel to use 

those weapons. For IS, to do all this in the heart of Europe is complicated. It is not 

like training someone in Iraq‘s desert which is very easy to do compared to this.‖ 

Nevertheless, it is obvious that IS is gaining a foothold in the country, and 

hardliners, who are from JuD, are joining the group. Therefore the government 

should take strict actions against them. 
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Об экспансии «Исламского государства»: миф и реальность 
Щегловин Ю.Б. www.iimes.ru. 14 января, 2016. 

Число группировок, связанных с террористической организацией 

«Исламское государство» (ИГ), растет быстрее, чем увеличивалось в свое 

время число сторонников «Аль-Каиды». Такое мнение, по сообщению 

телекомпании «Фокс ньюс», высказал на слушаниях в комитете Палаты 

представителей по делам вооруженных сил бывший исполняющий 

обязанности главы ЦРУ Майкл Морелл.  

По его словам, группировки из 20 стран уже объявили о поддержке ИГ, 

в то время как еще год назад такая поддержка была «практически нулевой». 

«ИГ привлекает сторонников быстрее, чем «Аль-Каида» в свое время», — 

отметил он.  

Как сообщил «Фокс ньюс» представитель американской разведки, более 

36 тыс. боевиков, в том числе, по крайней мере, 6,6 тыс. с паспортами 

западных стран, прибыли в Сирию из 120 стран. «Это значительно больше, 

чем 20 тыс., которые были там согласно прошлогодней оценке, — 

отмечалось в репортаже. —  

Рост числа боевиков свидетельствует о том, что эта группировка, 

несмотря на потери, сохраняет свои позиции и даже привлекает новых 

боевиков». По нашей оценке, это сообщение требует определенных 

разъяснений, а то может сложиться впечатление, что ИГ «растет и крепнет», 

между тем как происходит обратный процесс. Сразу обратим внимание на то, 

что к слушаниям в Палате представителей был привлечен отставник, что, 

безусловно, следует учитывать. Отставники, даже самых высоких рангов, 

мало что знают о нынешнем состоянии дел в той или иной области 

контртеррора. Даже при наличии у них влиятельных знакомых, которые 

остаются на работе в спецслужбах.  

Сразу отметим в этой связи, что цифра примерно в 30 тыс. бойцов ИГ 

была актуальна и в нынешнем году, и в прошлом. Это, если хотите, некая 

константа, которая лимитируется целым рядом причин. Прежде всего, 

финансовым состоянием ИГ и ее способностью платить достойное 

жалование своим иностранным рекрутам. Если два года назад эта сумма для 

рядового боевика составляла где-то 500-700 долларов США в месяц, то 

сейчас она уменьшилась до 250-400 долларов.  

И это очень показательно, поскольку большинство иностранцев (за 

исключением уж совсем дурачков типа В.Карауловой) приезжают в Сирию 

именно за деньгами. В этой связи очень показательны даже наши выходцы с 

Северного Кавказа в лице дагестанцев, которые затем признавались 

корреспондентам, что выезжали в Сирию вместе с семьями именно в надежде 

улучшить свое материальное положение.  

Общий уровень кругозора большинства таких «добровольцев» крайне 

низок и в реальности они верят в мир справедливости и равных 

возможностей, который обещают вновь прибывшим сайты ИГ. Решительные 

http://www.iimes.ru/


6134 

 

шаги России, которая начала практически в одиночку бомбить караваны с 

краденой нефтью, серьезно ситуацию с финансированием изменили. И 

главное даже не в том, что некоторое количество бочек с нефтью не дошли 

до потребителя. Дело в публичном резонансе и ожесточенной дискуссии на 

самых высоких уровнях, которые были вызваны именно этими 

решительными шагами Москвы.  

Они высветили проблему, о которой прекрасно все на Западе знали, но 

до поры, до времени старались не афишировать и не стимулировать. Почему 

— вопрос отдельный, но одной из причин такого странного поведения мы бы 

назвали нежелание тех же американцев разрушать стихийно созданный 

механизм финансирования оппозиционного Дамаску повстанческого 

движения.  

Ведь вопреки общему мнению финансируются за счет контрабандной 

нефти не только сторонники ИГ. Так что утверждения Майкла Морелла о 

том, что в прошлом году ИГ имело под ружьем всего 20 тыс. бойцов, мы бы 

поставили под сомнение. Это в принципе означает, что весь цивилизованный 

мир воюет с двумя полнокровными дивизиями военного времени. Причем в 

двух странах и на нескольких фронтах. После этого слова президента США 

Б.Обамы о том, что «США самая великая и мощная держава, и все, кто 

рискнет на нее напасть, горько пожалеют», — выглядят фарсом. 

При этом, комментируя слова М.Морелла о «6,6 тыс. граждан 

европейских (или западных стран), отметим, что эти цифры, на наш взгляд, 

необходимо скорректировать в сторону уменьшения, как минимум, в два 

раза. Также вызывает недоумение и заявление о «36 тыс. боевиков, которые 

прибыли из 120 стран».  

Во-первых, их всего 30 тыс. человек ориентировочно, и если мы возьмем 

за аксиому, что, как минимум, половина из них представляет собственно 

граждан Сирии и Ирака, то никак не выходит такого количества иностранных 

джихадистов. 120 стран — это тоже мощное утверждение, поскольку тогда 

весь личный состав ИГ был бы окрашен в черный и желтый цвета, чего не 

наблюдается. Представляется, что старый и уставший бывший руководитель 

ЦРУ скопом отправил в ряды ИГ весь конгломерат оппозиционных Дамаску 

повстанческих группировок, в том числе и просаудовские, и бедуинские, и 

т.н. «свободных сирийских офицеров». 

Отдельного упоминания заслуживает вывод о более быстром 

распространении ИГ по миру, нежели чем в свое время «Аль-Каида». 

М.Морелл упоминает о том, что на верность ИГ уже присягнули 

группировки из 20 стран.  

Аналитики, специализирующиеся на тематике ИГ и его экспансии по 

миру, пребывают в удивлении. Пока было известно о том, что филиалы 

(условные, конечно) этой группировки существуют на Синае, в Ливии, 

Ираке, Сирии, Нигерии, и очень условно — в Йемене и Алжире. Какие-то 

невнятные данные об сторонниках ИГ приходят из Филиппин и Малайзии.  
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Собственно, и все. Ну никак не двадцать. Остается только 

посочувствовать американской разведке и пожелать ей более компетентных 

командиров. Сам же вопрос экспансии ИГ в разных странах требует 

отдельного изучения. Ограничимся лишь констатацией нескольких реперных 

точек на этом направлении. Наибольшую активность сторонники ИГ (как они 

сами себя называют) проявляют соответственно в Сирии, Ираке, Ливии и на 

Синае. Только по отношению к этим филиалам применимо определение, как 

о какой-то единой сети с каким-то единым координирующим центром. Но 

никак не финансированием, командованием или командированием бойцов и 

командиров. И этим координирующим центром является Катар, так как все 

перечисленные филиалы ИГ спонсируются в той или иной степени именно 

Дохой и дислоцируются в зонах именно катарского национального интереса.  

«Боко харам» — это чисто националистическая нигерийская группа, 

которая преследует узконациональные интересы и которая взяла громкий и 

раскрученный бренд для солидности. Никакой координации своих действий 

или финансирования она из Мосула не получает. Так что никакой особой 

активности распространения ИГ по сравнению с «Аль-Каидой» вообще не 

фиксируется.  

Более того, в период своего расцвета «Аль-Каида» сумела организовать 

свои ячейки в большинстве мусульманских стран, взять под контроль 

Афганистан, совершить резонансные акты в США 11 сентября 2001 г., 

отправить экспедиционные группы в Боснию и на Северный Кавказ, и т.п. 

Это, собственно, ИГ и не снилось. И неудивительно, поскольку задачи у 

«Аль-Каиды» и ИГ совершенно различные. «Аль-Каида» была инструментом 

распространения саудовского влияния в мусульманском мире и претендовала 

на глобальное движение, а ИГ — это попытка со стороны Дохи играть 

исключительно на национальных группах в той или иной точке притяжения 

своих интересов. 

 

 

Кветта. Число жертв взрыва в Пакистане выросло до 14 человек 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2052762.html. 13.01.2016. 

12 сотрудников полиции, один служащий военизированных отрядов и 

один гражданский стали жертвами теракта 

Кветта, Пакистан, 13 Января 2016, 10:02 — REGNUM. 14 человек 

погибло, 20 получили ранения в результате взрыва, произошедшего около 

центра борьбы с полиомиелитом в города Кветта на западе Пакистана, 

сообщает Reuters со ссылкой на заявление полиции. 

По меньшей мере, 12 сотрудников полиции, один служащий 

военизированных отрядов и один гражданский стали жертвами теракта, 

который, как предполагается, совершил террорист-смертник, еще 20 человек 

получили ранения.  

http://regnum.ru/news/accidents/2052762.html
http://regnum.ru/foreign/central-asia/pakistan/kvetta.html
http://regnum.ru/foreign/central-asia/pakistan.html
http://regnum.ru/news/2016-01-13.html
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«Это был террорист-смертник, мы собрали достаточно доказательств 

этого с места происшествия», — заявил Ахсан Мехбоб, глава полиции 

пакистанской провинции Белуджистан. 

 

 

Теракт в Кветте около полиомелитного центра – 14 убитых 

Blast near Quetta polio centre kills 14; TTP claims responsibility 
Syed Ali Shah. Dawn. 13.01.2016. 

QUETTA: At least 14 people were killed and over 10 injured in an explosion 

near a polio centre in Quetta's Satellite Town on Wednesday, Balochistan Home 

Minister Mir Sarfaraz Bugti said. The Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) claimed 

the attack on Facebook and in an email sent to journalists. 

"The blast was apparently carried out by a suicide bomber," Bugti said, 

speaking to media after the blast. 

Thirteen of the dead are policemen while one of them is an FC official, he 

said. 

"We will not bow down before terrorists," said Bugti, adding that the blast 

was an effort to disrupt peace in Balochistan. 

Deputy Inspector General (DIG) Police Quetta Syed Imtiaz Shah said seven 

to eight kilogramme of explosives were used in the blast. He said most of the 

victims were policemen who laid down their lives to guard polio workers.  

An intelligence officer who declined to be named confirmed to DawnNews 

that it was a suicide attack. 

"Body pieces of the suicide bomber have been collected by security agencies 

to initiate a probe into the incident," said the official. 

The casualties were shifted to Civil Hospital Quetta, where an emergency has 

been imposed. 

Dr Rasheed Jamali, a senior doctor told DawnNews that at least five critically 

injured victims were shifted to Combined Military Hospital Quetta for treatment. 

Eyewitnesses at the site said they heard firing after a loud blast rocked the 

area. The glass windows of nearby buildings shattered due to intensity of the blast. 

Police and rescue workers reached the site soon after the blast, while security 

forces have cordoned off the area. The nature of the blast is unknown as yet. 

Chief Minister Balochistan Nawab Sanaullah Zehri while strongly 

condemning the blast directed police to submit a report about the incident 

promptly. 

"We cannot tolerate the terrorism," he said in a statement issued to press soon 

after the explosion. 

President Mamnoon Hussain and Prime Minister Nawaz Sharif strongly 

condemned the blast in Quetta. 

In his statement, the premier said government is committed to stamp out 

extremism from the country and operation will continue till elimination of all 

terrorism, reported Radio Pakistan. 

Polio campaign temporarily suspended 

http://www.radio.gov.pk/newsdetail/81881/1
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Today is the third day of a three-day anti-polio campaign which was launched 

in Quetta and other districts of Balochistan on Monday. The campaign in Quetta 

was temporarily suspended following the blast. 

Dr. Saif ur Rehman, the head of the Emergency Operation Cell Balochistan 

said the polio campaign in Quetta was relaunched in Satellite Town and other parts 

of Quetta on Wednesday afternoon. It will continue for one more day. 

"Such terror acts cannot deter our resolve to wipe out polio", he told 

DawnNews by telephone.  

The campaign is to target 2.4 million children under the age of five. Over 

55,000 children of Afghan refugees are to be immunised under the campaign. 

Polio teams were being dispatched from the polio centre targeted today in the 

blast, security sources said. 

Pakistan remains one of only two countries on the World Health 

Organisation's (WHO) list of polio-endemic countries. 

Polio workers have long been targeted in the country due to rumours that the 

polio immunisation drive is a front for espionage or a conspiracy to sterilise 

Muslims. The rumours have made inhabitants of lesser-developed parts of the 

country more wary of allowing immunisation. 

 

 

Американские спецслужбы о поражении «Исламского государства» 
Щегловин Ю.Б. www.iimes.ru. 13 января, 2016. 

Выводы американских спецслужб пророчат скорый закат «Исламского 

государства» (ИГ). По оценке аналитиков силового блока США, на это 

указывают ряд моментов. Первый и главный— это потеря сторонниками ИГ 

мобильности, что связывается прежде всего с тем фактом, что они в отличие 

от классических партизанских формирований взяли на себя функции некого 

государственного управления, а это подразумевает некую стационарность и 

«завязанность» на определенные крупные административные центры. 

Важнейшими из них называются Мосул и почему-то Алеппо.  

В докладе вновь выпячивается взятие иракской армией города Рамади, 

который еще продолжает частично оставаться под контролем ИГ. Да и сам 

этот город не имеет того стратегического значения, которое ему обычно 

приписывают. Скажем сразу, что в случае теоретического установления 

контроля над Мосулом со стороны иракской армии (до чего, видимо, еще 

очень далеко, судя по сводкам с фронта) ничто не мешает сторонникам ИГ 

эту самую мобильность приобрести. Собственно, под этим определением 

американские аналитики имеют в виду классическую партизанскую войну по 

принципу «стреляй-убегай».  

Взятие штурмом крупных административных центров имеет значение с 

другой точки зрения. В первую очередь, это нарушение отлаженной в той 

или иной степени системы управления и финансирования, что вынудит ИГ 

перестраиваться и приведет к какой-то временной остановке в их боевой 

активности. Ну и, конечно, пропагандистский аспект, который может быть 

http://www.iimes.ru/
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играет даже большую роль, чем чисто военный успех. В американском 

докладе мало упоминаний про сирийскую «столицу» ИГ Ракку, а вернее — 

динамики развития ситуации вокруг нее.  

Произошел очень важный момент, который американцы предпочитают 

не замечать. Курдские силы самообороны атакуют этот город с трех сторон 

при поддержке российской авиации. Именно российской, и в меньшей 

степени — американской. Что это может означать? Прежде всего два 

аспекта.  

Первый — это сознательная, как нам представляется, уступка со 

стороны Вашингтонаинициативы Москве по вопросу координации своих 

действий с сирийскими курдами. И сделано это, прежде всего, в силу 

интересов сохранения нынешнего уровня отношений с Турцией, на которые в 

США делают основную ставку.  

Второй аспект — такое взаимодействие Москвы с курдами возможно 

только на основе достижения неких неформальных договоренностей и 

фактического перехода курдов в лагерь именно «российской коалиции». По 

оценке американцев, взятие Ракки будет иметь «большое символическое 

значение». Это, конечно, так.  

Но главное, в данном случае, в другом. Взятие Ракки ставит под 

большой вопрос контрабанду нефти в Турцию и Ирак. Остаются сомнения 

только в том, что «освободители» захотят также заработать на нелегальном 

нефтяном бизнесе. Те же курды демонстрируют удивительный симбиоз с ИГ 

на примере контрабанды нефти из захваченных ими районов Ирака через 

территорию Иракского Курдистана.  

Очень интересны выводы американских аналитиков в отношении одного 

из нюансов российского участия в сирийском кризисе. По их утверждению, 

российские летчики в отличие от американских не испытывают никаких 

комплексов в отношении нанесения воздушных ударов «по гражданским 

целям», и этот момент позволил переломить ситуацию на фронте.  

Касаясь обстановки под Алеппо, то американские аналитики отмечают, 

что ситуация складывается для сторонников ИГ не самым радужным 

образом. На них наступают с трех направлений. С юга-запада — сирийские 

правительственные войска, взявшие район Аль-Баб. «Умеренные» повстанцы 

с северо-запада и находятся в десяти километрах от города. Курды атакуют с 

юга и взяли район Манбидж.  

Алеппо играет для Анкары важную роль с точки зрения сохранения 

своего влияния в этом районе. Этот город вообще долгое время 

рассматривался Турцией, как некий сирийский аналог ливийского города 

Бенгази, который можно было бы использовать в качестве плацдарма для 

развития наступления на других направлениях. Теперь вопрос и главная 

интрига заключается в том, какая из сил, противостоящих ИГ, первой займет 

наиболее выгодную, с тактической точки зрения, позицию в городе и вокруг 

него. Именно за это сейчас разворачивается основная борьба. 
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Американские аналитики в докладе делают вывод о том, что в случае 

взятия под управление контролируемых сторонниками ИГ городов, будет 

разрушена и инфраструктура социальной поддержки населения типа больниц 

и школ. Ну, во-первых, на образование ИГ тратит совершенно ничтожную 

часть своих доходов. А во-вторых, «коньком» политики ИГ является не 

централизованная система социальной поддержки населения, а жесткая 

децентрализация управляемыми регионами, что дает местной элите 

финансовую самостоятельность, а значит, и обеспечивает ИГ поддержку «на 

местах».  

Американские спецслужбы также отмечают серьезное снижение 

объемов контрабанды, но связывают это, прежде всего, почему-то с 

усилиями исключительно своей авиации. Это, конечно, важно с 

пропагандистской точки зрения и прикрытия своего тыла от негодования со 

стороны начальства, но практически мало что меняет. Судя по динамике 

наступательных операций со стороны сирийских правительственных сил, 

которая поначалу активно критиковалась отечественными деятелями 

либерального толка, Дамаск остается в качестве одного из основных игроков 

на сирийской площадке и после военного разгрома ИГ. Это, пожалуй, самый 

главный момент всей этой операции российской группы ВКС.  

Многие политологи с экранов телевизоров постоянно обращают 

внимание на тему сроков присутствия российского военного контингента и 

его участия в сирийском кризисе. И похоже, назвать какие-то реальные 

границы этого присутствия не могут. Постараемся им помочь и обозначим 

эти границы двумя моментами. Первый — это безусловный военный разгром 

централизованной инфраструктуры ИГ. Второй — создание достаточных 

условий для участия Дамаска в будущем мирном процессе и создания новой 

структуры государственного устройства в Сирии. Что, однако, не будет 

означать безусловного ухода российских военных из Сирии. 

По нашей оценке, основной перелом в ситуации сложится тогда, когда 

суннитское население Ирака и Сирии в своем большинстве осознает 

бесперспективность дальнейшего сотрудничества с ИГ и фиаско самого этого 

эксперимента. Только тогда джихадистский налет суннитского 

националистического восстания, который называют еще ИГ, окончательно 

исчезнет. Или, по крайней мере, перестанет играть какую-то 

основополагающую роль. Сведения о массовых казнях своих бывших 

сторонников со стороны ИГ, которые время от времени потрясают эфирное 

пространство, об этой тенденции свидетельствует. Хотя и много в этих 

сообщениях простой информационной войны. Но число дезертиров, 

безусловно, растет, и это объективный факт.  

Собственно, так заканчивают свою историю фактически все 

повстанческие армии во все времена. По мере уменьшения источников 

финансирования эта тенденция будет только укрепляться. Ожидать, что 

финансировать глобально структуру ИГ будет тот же Катар, было бы наивно, 

хотя поддерживать некую партизанскую активность, безусловно, он в 
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состоянии. Многое будет зависеть от способности Багдада и Дамаска 

достигнуть компромисса с суннитской элитой по вопросу распределения 

властных полномочий и получения от этого экономических преференций. Об 

этом в докладе американских аналитиков нет ни слова. При этом мы знаем о 

фрагментарных и опосредованных пока консультациях в Вашингтоне 

представителей отдельных слоев суннитской элиты Ирака, а также о 

фактической поддержке американцами тренда на государственное 

обособление курдов в том же Ираке. И это свидетельствует в большой 

степени о том, что будущее Ирака и Сирии в Вашингтоне представляют, как 

существование отдельных государств. Рекламировать и открыто 

провозглашать это никто, конечно, не будет, что не мешает поддерживать 

этот процесс де-факто. 

 

 

В Пакистане задержан главарь террористической группировки "Джаиш-

е-Мухаммад". 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2587686. 14.01.2016. 

Индия подозревает Масуда Ажара в организации ранее в этом месяце 

нападения на базу ее военно-воздушных сил в Патханкоте. 

Главарь террористической группировки "Джаиш-е-Мухаммад" ("Армия 

Мухаммеда") Масуд Ажар задержан полицией провинции Пенджаб на 

северо-востоке Пакистана и заключен под стражу. Об этом говорится в 

распространенном заявлении пенджабских властей. 

Ранее о задержании Ажара и его брата уже сообщила пакистанская 

пресса, однако, на официальном уровне эту информацию тогда не 

подтверждали. Предъявлены ли им обвинения, пока не уточняется. Индия 

подозревает Ажара в организации ранее в этом месяце нападения на базу ее 

военно-воздушных сил в Патханкоте. Атака унесла жизни семи индийских 

военных и привела к переносу запланированной на 15 января встречи на 

уровне заместителей министров иностранных дел Пакистана и Индии. После 

этого пакистанские власти сформировали специальный комитет, который 

займется расследованием нападения. Его члены должны в ближайшее время 

посетить Индию, которая пообещала содействовать им в работе. 

 

 

Индийский министр продовольствия заявил, что Пакистан не меньше 

страдает от терроризма, чем Индия. 

Pakistan is also victim of terrorism, says Indian minister  
Daily Times. 12/01/2016/ 

Ram says how Pakistanis can lost their lives If terrorists under govt's control  

NEW DEHLI – Sympathizing with Pakistan on the issue of terrorism, Indian 

Union Minister for Food and Consumer Affairs Ram Vilas Paswan said that 

Pakistan is also a victim of terror. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/2587686
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According to Private TV channel – talking to reporters in Patna – Paswan said 

that Pakistan did not support terrorism. ―Terror incidents have not only hit India 

but Pakistan as well. More people have been killed in Pakistan than India,‖ he said. 

―If terrorists were under Nawaz Sharif‘s control, how could those people 

(Pakistanis) have lost their lives,‖ he said. Paswan said that he believed in three 

points regarding Pakistan-India relations. ―There should be friendship and mutual 

understanding between the two sides. Both the countries should share same 

currency and the visa issue should be resolved at earliest,‖ he also said. 

―Same case should be applied on Pakistan, India and Bangladesh ties,‖ he 

added. The response comes few days after attack on Pathankot air base near 

Pakistan border. Indian security officials suspect the gunmen belonged to the 

Pakistan-based Jaish-e-Mohammed, the group that staged a 2001 attack on the 

Indian parliament which brought the two countries to the brink of war. 

 

 

СМИ: в пакистанской «зоне племен» ликвидированы свыше 30 боевиков 
Dawn. 8.01.2016. 

ИСЛАМАБАД, 8 января. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Истребители 

ВВС Пакистана нанесли ракетно-бомбовые удары по позициям боевиков в 

агентстве (единица административно-территориального деления) Северный 

Вазиристан «зоны племен» на северо-западе страны. В результате 

уничтожены свыше 30 террористов, сообщает электронная версия газеты 

Doon.  

По имеющейся информации, атаке с воздуха подверглись несколько 

замаскированных и укрепленных убежищ боевиков в районе Даттакхель.  

С июня 2014 года в Северном Вазиристане продолжается войсковая 

операция под кодовым названием «Зарб-э-Азб» («Разящий удар») против 

боевиков движения «Техрик-и- талибан Пакистан», а также скрывающихся в 

«зоне племен» и действующих вместе с пакистанскими талибами 

вооруженных экстремистов из «Исламского движения Восточного 

Туркестана» и «Исламского движения Узбекистана». Согласно данным 

армейской пресс-службы, за это время в агентстве были ликвидированы 

свыше 3,5 тыс. террористов. Кроме того, боевики также понесли серьезные 

потери в рамках спецопераций в агентстве Хайбер. 

 

 

Лидер оппозиции в Панджабе заявил – ИГИЛ растет в Панджабе 

Daesh growing in Punjab: Khursheed Shah 
The News. 5.01.2016. 

SUKKUR: Daesh is growing in Punjab, but the silence of the Punjab 

government over the issue is puzzling. 

This was stated by the Leader of the Opposition in the National Assembly, 

Syed Khursheed Ahmed Shah, while talking to the media here. He said he wanted 

the Punjab government to explain ―how Daesh is growing in Punjab‖. 
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Khursheed Shah said that a conspiracy was being hatched to fan religious 

conflicts in Pakistan. He asked Iran and Saudi Arabia to set an example of 

tolerance, adding that the attack on the Saudi consulate in Iran was not good for 

regional stability. 

Khursheed Shah said tax amnesty offered to filers and non-filers by the 

Nawaz Sharif government was an attempt to fool the nation. He alleged that it was 

aimed at facilitating the businessman to whiten their black money. 

Khursheed Shah said that he had taken up the Rangers‘ issue with the prime 

minister, but some members in Mian Nawaz Sharif‘s government conniving to 

increase the confrontation between the Federation and the provinces and that they 

had been misleading Mian Nawaz Sharif. 

 

 

Пакистан: К казни за терроризм приговорены 9 человек 
Информационный партнер ТПП России «Капитал». http://kapital-

rus.ru/news/pakistan_k_kazni_za_terrorizm_prigovoreny_9_chelovek/. 1.01.2016. 

Как передает РИА «Новости», военный суд Пакистана приговорил 

девять человек к смертной казни за совершение преступлений, связанных с 

терроризмом, а также за нападения на шиитов, передает в пятницу агентство 

Франс Пресс. 

В числе приговоренных к смертной казни - член движения «Талибан» 

Мохаммад Гаури, причастный к организации теракта в мечети в Равалпинди 

в 2009 году, где погибли 38 человек. 

Напомним, что в декабре в Пакистане были казнены четыре террориста, 

причастные к нападению на школу в Пешаваре в декабре 2014 года. 

 

 

Пакистан не в состоянии справиться с Талибаном 
Ашок Шарма (Ashok Sharma). http://inosmi.ru/world/20140622/221179618.html. 

22.06.2014. 

The Conversation (Англия). https://theconversation.com/pakistans-failing-state-is-too-

weak-to-tackle-the-taliban-27896. 18.06.2014. 

Сообщения о том, что Пакистан начал наступление на боевиков в 

Северном Вазиристане, появляются лишь после нескольких лет 

непрерывного давления Запада на Исламабад, чтобы он принял меры в 

отношении этого неспокойного пограничного района между Пакистаном и 

Афганистаном, который в течение многих лет был раем для 

террористических группировок.  

Как сообщалось, около 30 тысяч военных были мобилизованы для 

проведения спецоперации Зарб-е-Азб при поддержке воздушных сил, в ходе 

которой было уничтожено 50 боевиков. 

Как заявляют пакистанские военные, «используя Северный Вазиристан в 

качестве базы, эти террористы вели войну против самого Пакистана и 

разрушали жизнь страны по всем фронтам, подрывая ее экономический рост 

и уничтожая сотни людей и их дома».  

http://kapital-rus.ru/news/pakistan_k_kazni_za_terrorizm_prigovoreny_9_chelovek/
http://kapital-rus.ru/news/pakistan_k_kazni_za_terrorizm_prigovoreny_9_chelovek/
http://inosmi.ru/world/20140622/221179618.html
https://theconversation.com/pakistans-failing-state-is-too-weak-to-tackle-the-taliban-27896
https://theconversation.com/pakistans-failing-state-is-too-weak-to-tackle-the-taliban-27896
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Решение провести эту операцию было воспринято как важная победа 

военных над премьер-министром страны Навазом Шарифом, пытавшимся 

договориться с лидерами талибов. Он опасается, что любая атака на 

проблемный регион может привести к ответному удару в виде 

террористических актов в крупных городах Пакистана.  

Этот страх, усилившийся после нападения боевиков на аэропорт города 

Карачи, в ходе которого погибли 38 человек, является прекрасным 

подтверждением того, насколько пакистанское правительство не имеет 

контроля над национальной безопасностью. Многие начали задаваться 

вопросом, выживет ли Пакистан как государство, указывая на 

несостоятельность демократических институтов страны, недостаток власти 

центрального правительства и серьезную угрозу, которую он представляет 

для международной безопасности. 

Бурная история террора 
В 2010 году Соединенные Штаты изложили свою стратегию в 

отношении Пакистана в докладе группы экспертов из Совета по 

международным отношениям, заявляя, что «миссия США в Пакистане — 

уничтожить террористические группировки, которые угрожают 

американским интересам, и предотвратить беспорядки, способные 

подвергнуть опасности Пакистан и его ядерную программу». Цель 

заключалась в том, чтобы «убедить Пакистан прекратить оказывать 

поддержку афганским талибам и пакистанским террористическим 

организациям». 

Но она оказалась недостижимой. Пакистан продолжает оставаться 

центром исламистских террористических организаций и потому постоянно 

сталкивается со всевозможными социальными и экономическими вызовами, 

такими, как неграмотность, неравенство полов и бедность, которые лишь 

способствуют процветанию дальнейшей террористической активности. 

В течение многих лет подряд Пакистан был включен в Рейтинг 

несостоявшихся государств. Он находится на первом месте по количеству 

взрывов за год и является одним из злостных нарушителей основных прав 

человека, женщин и религиозных меньшинств, включая шиитов, христиан, 

индусов и сикхов.  

Премьер-министру Навазу Шарифу пришлось иметь дело как с 

экономическим кризисом, так и с кризисом системы безопасности. 

Пакистанская экономика, кажется, начала потихоньку оправляться после 

долгого периода упадка и дефицита, однако в стране царит коррупция, а 

соблюдение прав женщин, религиозных меньшинств, а теперь еще и рядовых 

граждан, не может быть гарантировано. 

Проблемы, проблемы… 

Несмотря на военную и экономическую помощь Соединѐнных Штатов, 

в Пакистане очень распространены антиамериканские настроения, особенно 

после событий 11 сентября. Убийство Усамы бен Ладена военными США, их 
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вторжение на территорию Пакистана и атаки беспилотников, убивших 

многих мирных жителей, лишь укрепили это чувство. 

Тем не менее, США прекрасно понимают, что нельзя допустить, чтобы 

ядерный потенциал Пакистана попал не в те руки. Регулярные 

террористические атаки, как в аэропорту Карачи, напоминают нам об 

опасностях, которые заключает в себе политически нестабильное 

государство, обладающее ядерными запасами. 

Вашингтон в течение долгого времени настаивал на усилении роли 

гражданского общества в государственном строе Пакистана — приоритетом 

считалось лишение армии и спецслужбы властных полномочий, но пока еще 

совершенно не ясно, получится ли добавить Aawam (людей) к традиционным 

трем «А»: Аллах, Армия и Америка. 

Согласно Шарифу, прежде всего, необходимо усилить демократические 

институты, восстановить экономику, улучшить уже ставшие для страны 

привычными непростые отношения с Индией и разрешить их давний спор: 

кому же достанется Кашмир. Экономика страны подает признаки жизни, 

согласно последнему отчету Всемирного банка, который выявил ее 

устойчивый рост, подъем фабричного производства и падение уровня 

безработицы, но при этом отметил нехватку иностранного капитала в связи с 

опасной политической ситуацией и затянувшимся товарным дефицитом. 

Шариф стал первым премьер-министром Пакистана, который 

присутствовал на инаугурации главы индийского правительства во время 

своей поездки в Дели в прошлом месяце, таким образом став свидетелем 

присяги Нарендры Моди. Но развитие дружественных отношений между 

двумя лидерами будет зависеть от того, насколько сдержанными обе стороны 

будут в вопросе Кашмира, однако участившийся обстрел линии 

пограничного контроля в минувшие выходные не поможет решить конфликт. 

Продолжающиеся трудности с могущественным и, по всей видимости, 

никому не подвластным Объединенным разведывательным управлением 

Пакистана (Inter-Services Intelligence, ISI), которое, как уверяют, стравливает 

две противоборствующие силы, следуя определенному плану (к слову, 

остающемуся неясным даже для политической верхушки), возможно, лучше 

всего иллюстрирует история про радиостанцию, чью лицензию 

приостановили на прошлой неделе после того, как она осмелилась 

критиковать ISI. Новостной канал Geo News обвинил главу ISI, генерала 

Захир-уль-Ислама в том, что он заказал убийство журналиста-расследователя 

Хамида Мира, который после покушения оказался в больнице с тяжелыми 

ранениями. Amnesty International сообщила, что с 2008 года в Пакистане 

были убиты по крайней мере 34 журналиста, и, по ее мнению, «журналисты 

не испытывают такого страха ни перед одним органом власти, как перед ISI». 

Между тем, прилюдное забрасывание камнями беременной женщины 

возле здания Верховного суда в Лахоре за то, что она пренебрегла желанием 

ее семьи, за кого ей следует выйти замуж, стало еще одним пугающим 

напоминанием о том, насколько хрупка власть закона в Пакистане. 
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Ответ на вопрос, сможет ли Шариф или любой другой демократический 

лидер страны создать достаточно сильную политическую базу для того, чтоб 

вырвать власть у военных и спецслужбы, станет ключом не только к его 

спасению, но и к спасению самого Пакистана в качестве жизнеспособного 

государства. События в Карачи на прошлой неделе были лишь 

свидетельством того, насколько трудно это будет осуществить. 

 

 

 

 

 

КОРРУПЦИЯ1. МАФИЯ1 

 

«Дорогой Имран Хан, ты не лучше Наваз Шарифа или Зардари – такой 

же коррумпированный…» 

Dear Imran Khan, you‘re no better than Nawaz Sharif or Asif Ali 

Zardari  
Shakir Lakhani. The Express Tribune. December 24, 2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-

asif-ali-zardari/  

The latest scandal involving the PTI seems to prove that Imran Khan is not 

different at all from other corrupt Pakistani politicians.  

Those who consider Imran Khan to be a paragon of virtue say that he has 

never been known to misuse public funds. If you mention the discrepancy in his 

statements that the Bani Gala house was gifted by his first wife, then his about-turn 

on the issue, they say, 

―Oh, that was his own money, not filched from his hospital or from the 

government, like other well-known politicians are supposed to have done‖. 

Even when you tell them that he ignored the findings of his own commission 

on the 2013 internal party elections, they say, no, no, nothing‘s wrong, such things 

happen in other parties as well. 

But the latest scandal involving the Pakistan Tehreek-e-Insaaf (PTI) seems to 

prove that Imran Khan is not different at all from other corrupt Pakistani 

politicians. The PTI-led government in Khyber-Pakhtunkhwa (K-P) has given an 

advertising contract worth billions to a company in which its own additional 

secretary information (Javed Faisal Khan) was once an employee. 

―So what‘s wrong with that, where‘s the corruption?‖ 

Imran‘s drooling admirers will ask. 

First, the K-P government chose four advertising companies out of ten that 

had been initially selected. The reason these four were chosen was that they were 

capable of executing the contract (which, by the way, was about telling the gullible 

public in K-P what a wonderful job the provincial government has done in the past 

three years, like altering text books to prevent children from seeing pictures of 

women and animals). 

http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-asif-ali-zardari/
http://blogs.tribune.com.pk/story/44345/dear-imran-khan-youre-no-better-than-nawaz-sharif-or-asif-ali-zardari/
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Later, it was decided by the steering committee comprising of, among two 

members, (one of them being none other than the same Javed Faisal Khan), that the 

four companies earlier deemed to be qualified for the job, were in fact not capable 

and lacked the capacity to run the advertisement campaign. So, the rules were 

relaxed, and the multi-billion rupee contract was given to the company in which 

the PTI additional secretary information was an employee until recently. 

What do we make of this whole affair? Is there is no difference between 

Imran Khan, Asif Zardari and Nawaz Sharif? All his brouhaha about accountability 

was just a sham? Imran Khan, we are waiting, if you really are incorruptible, you 

will investigate this affair in detail and issue instructions to the K-P government to 

award the contract on the basis of merit. If you fail to do so, you will only prove 

that you are another corrupt Pakistani politician. 

 

 

Фамилия Наваз Шарифа не фигурирует в «Панамагейт», а вот семья 

Бухтто – есть в этих документах 

‗Bhuttos mentioned in Panama Papers‘ 
The Express Tribune, December 19th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1267394/hitting-

back-bhuttos-mentioned-panama-papers/  

Prime Minister Nawaz Sharif‘s name was not included in Panama Papers, 

while the Bhutto family‘s name was included  

ISLAMABAD: Minister of State for Information, Broadcasting and National 

Heritage Marriyum Aurangzeb taking a dig at Bilawal Bhutto Zardari said Pakistan 

Peoples Party media cell should have told the party‘s chairman that Prime Minister 

Nawaz Sharif‘s name was not included in Panama Papers, while the Bhutto 

family‘s name was included. 

In a statement, the minister said that it was achievement of the PML-N 

government that those who could not organise public rallies during their own 

tenure were now holding public meetings openly. 

 

 

Новый состав Верховного суда будет слушать «Панамагейт» в 

следующем году. 

New SC bench to hear Panama case next year 
The Nation. December 10, 2016. http://nation.com.pk/national/10-Dec-2016/new-sc-

bench-to-hear-panama-case-next-year  

ISLAMABAD - The top court‘s bench hearing petitions on Panama leaks was 

dissolved as Chief Justice Anwar Zaheer Jamali would lay down his robes on 

December 15 and would officially retire on the 31st. 

It will be reconstituted when Justice Saqib Nisar takes oath of next chief 

justice of Pakistan on January 1, 2017. 

After the induction of new member, the larger bench will hear the case afresh. 

The new CJ – who was part of the dissolved bench – may or may not sit on the 

new bench. 

http://tribune.com.pk/story/1267394/hitting-back-bhuttos-mentioned-panama-papers/
http://tribune.com.pk/story/1267394/hitting-back-bhuttos-mentioned-panama-papers/
http://nation.com.pk/national/10-Dec-2016/new-sc-bench-to-hear-panama-case-next-year
http://nation.com.pk/national/10-Dec-2016/new-sc-bench-to-hear-panama-case-next-year
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―These matters shall not be treated as part heard for the reasons that by that 

time [Jan 1] one of the members of the bench [Justice Jamali] will be laying down 

his robes,‖ read a short order of the five-member bench, headed by Chief Justice 

Anwar Zaheer Jamali. 

The court on Friday, again proposed forming a commission for thorough 

investigation of Panama leaks case. The Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) however 

threatened to boycott commission proceedings. 

The counsels of Prime Minister Nawaz Sharif and his children and petitioners 

Tariq Asad and Jamaat-i-Islami gave consent for the commission, but two 

petitioners – the PTI and Awami Muslim League (AML) – opposed it. 

Interestingly, all the parties - including the PTI - on the second hearing of the 

case had given approval for setting up of a probe commission and also submitted 

their terms of reference (ToR). 

The chief justice said that if they declared a document of one party 

unauthentic or accept document of the other then the opposite party would contend 

they were not given opportunity to disapprove it. 

He said ―therefore, we have proposed to set up [a] commission, so that parties 

should be given [a] proper opportunity‖. 

The CJ said ―later on, [if] they don‘t like to listen, if the decision is against 

any party, then they start claiming they were not given an opportunity‖. 

Advocate Naeem Bukhari, representing the PTI chief Imran Khan, asked the 

bench to decide the case itself saying they would accept the verdict. 

He however warned, ―If the commission is formed, they would boycott its 

proceeding.‖ 

Justice Sheikh Azmat Saeed remarked: ―I am disappointed with the PTI 

response… We don‘t need to be guided and dictated.‖ 

Salman Aslam Butt, representing the prime minister, told the SC, also said 

that whatever the court decides they would follow it. 

However, he said that there was nothing against the prime minister in the 

documents filed by the petitioners, and also claimed there were no allegations 

directly and indirectly against him on the record. 

Akram Sheikh representing children of the PM said, as far as Hussain Nawaz 

and Hassan Nawaz were concerned, they were overseas Pakistanis. ―We are with 

this court and we will not stand against the investigation and would accept what 

the court decides,‖ he added. 

The court proceedings have been turned into a media trial and a vilification 

campaign has been started against the chief executive of the country, Sheikh said. 

Justice Jamali explained that this was the court of law and they were bound by 

the law, and ―we have to follow it.‖ 

He said that under Article 184(3) the whole responsibility was on the court, 

while in the adversarial case the parties had to prove their case. 

Sheikh Rasheed said that they did not want a commission, adding the stance 

of prime minister‘s counsel was that they could not produce 40 years of record. 
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PTI counsel opposed the commission and cited quote from the book of AK 

Brohi ―Testament of Faith‖ that ―man lives in the womb of time.‖ He said: ―history 

judges us all.‖ 

Bukhari argued that the Pakistan People‘s Party leaders still say that Zulfikar 

Ali Bhutto‘s hanging was ―judicial murder‖. 

He said that Justice (r) Sajjad Ali Shah in a judgment (PLD1993, SC474) said 

that two prime ministers of Sindh were sacrificed but he did not know why on the 

turn of a PM belonging to the Punjab, the approach changes. 

The chief justice said: ―There are certain principles to follow,‖ and added it 

should be clear to everyone that they did not need permission of any party and it 

was their prerogative whether to form the commission or not. 

Justice Asif Saeed Khan said: ―There is difficulty that we are caught up in the 

time as Chief Justice Anwar Zaheer Jamali is going to lay down his robes on 

December 15. We at the best have two days before the full-court reference and the 

winter vacation; therefore, we can‘t conclude the case in two days and there has to 

be a judgment on it, which is not going to be easy. So, I think that it will be better 

if the hearing is adjourned until first week of January 2017.‖ 

Salman Butt said ―I fully agree as it could not be concluded in two days‖ and 

there was not sufficient time available to write the judgment. 

AML chief Sheikh Rashid also requested the court to conclude the case itself. 

He said the whole nation was behind him on this demand. 

The chief justice said that institutions were important and not the individuals. 

Tariq Asad, another petitioner, said that the court should decide about the 

constitution of commission to investigate the matter. He said the court should not 

be influenced with undue pressure and hue and cry on media. 

Sheikh Rasheed said the court had been working during the vacations (in the 

past). 

Justice Khosa said though there were vacations, but they would continue to 

work during this time. He said they would have to read thousands of documents. 

The chief justice said that there was no precedent that once a judge lay down 

his robes then he sat on the bench. He said the bench has to be reconstituted. The 

case was adjourned until first week of January. 

 

 

«Панамагейт» - адвокат Наваз Шарифа отвечает на 3 вопроса 

Panamagate case: Sharifs‘ attorney told to answer three questions 
Hasnaat Malik. The Express Tribune, December 7th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1255790/panamagate-case-sharifs-attorney-told-answer-three-

questions/  

ISLAMABAD: A top court bench, which is currently hearing several 

petitions filed in the wake of the Panamagate scandal, is mainly focused on the 

money trail through which the ruling Sharif family had acquired luxury flats in a 

posh London neighbourhood. 

http://tribune.com.pk/story/1255790/panamagate-case-sharifs-attorney-told-answer-three-questions/
http://tribune.com.pk/story/1255790/panamagate-case-sharifs-attorney-told-answer-three-questions/
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The Panama Papers in April revealed that Premier Nawaz Sharif‘s children 

were among dozens of powerful people who had secreted their money in offshore 

holdings. 

The five-judge bench of the Supreme Court observed on Tuesday that tax 

evasion was outside the purview of Article 184 (3) of the Constitution under which 

the case is being adjudicated. This may provide relief to both the major parties – 

the ruling PML-N and its arch-rival PTI – whose leaders are facing tax evasion 

charges in their ongoing legal battle in the top court. 

Panama leaks: Opposition holds up inquiry commission bill in NA 

When the PTI‘s lead counsel, Naeem Bukhari, was trying to establish his case 

with a focus on alleged tax evasion by Premier Sharif, Justice Azmat Saeed Sheikh 

intervened and asked him not to drag the case into complicated tax matters. ―Why 

are you dragging our jurisdiction into this matter?‖ Upon this, Bukhari stopped 

giving arguments on the tax evasion issue. 

The court seemed to be focusing more on money trail and posed three key 

questions before the counsel for the Sharif family to prove that his client had 

acquired the London properties through legal means. 

Legal experts, who were present in the courtroom, believe this is a significant 

development as both parties have levelled allegations of tax evasion against each 

other in their petitions. 

PML-N‘s Hanif Abbasi has also invoked jurisdiction of Article 184 (3) of the 

Constitution against PTI Chairman Imran Khan and Jahagir Tareen for allegedly 

evading taxes. 

Meanwhile, when Bukhari contended that the PM should be disqualified as he 

was not ‗Sadiq and Ameen‘ after giving ‗contradictory statements‘ about the 

ownership of the London properties, the bench asked him to approach the 

appropriate forum for this purpose. 

―I am relying on the court‘s judgment in former premier Yousaf Raza Gilani‘s 

case,‖ the PTI attorney asserted. Upon this, Justice Asif Saeed Khosa observed that 

the judgment had been issued after Gilani‘s conviction in a contempt of court 

matter. 

Sheikh Rashid, another petitioner against the Sharif family, was admonished 

by the court when he emphasised in an emotional manner that the court must do 

justice. ―Are you inviting us to trample the laws to provide you justice,‖ Justice 

Khosa remarked. 

The PTI‘s counsel relied on London High Court‘s judgment in the Al 

Towfeek case to establish that the Sharif family had owned the foreign properties 

prior to 2006. However, the bench observed that there was nothing on record to 

establish that the respondents owned the properties in question at that time. 

When Sharif family‘s counsel Salman Aslam Butt came to the rostrum to 

present his case, Justice Khosa raised three key questions: 1) how the foreign 

properties came into the Sharif family‘s possession; 2.) why was there a 

contradiction in PM‘s speeches;  and 3) what was the issue of dependency. 

http://tribune.com.pk/story/1247541/panama-leaks-opposition-holds-inquiry-commission-bill-na/
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―You have accepted owning the properties and now you have to explain it and 

show the court regarding the trail of money,‖ the judge asked Salman. Justice Amir 

Hani Muslim also observed that there were allegations that the London properties 

had been purchased through unlawful means. 

However, Salman said he would argue the issue of dependency first and 

contended that Maryam Nawaz was not dependent on Premier Sharif since her 

marriage in 1992. He contested the petitioners‘ claim that she was dependent on 

Sharif on the basis of his tax return in 2011. 

―In 2011 the prime minister gave Rs24.3million to his daughter for 

purchasing 43 kanals in mauza Manshera. Therefore, in his tax return of 2011 in 

the column of dependent he mentioned ‗land in the name of Maryam Nawaz‘, as 

the PM did not like to hide anything,‖ he said. 

He said in the same year Maryam did not mention that property in her tax 

returns, but in the following years when she had paid back money to her father, she 

mentioned that property in her wealth tax statement, while the PM had excluded it 

in his wealth tax statement 2012. 

182 Pakistanis named in Panama leaks untraceable 

―So you didn‘t want to hide, therefore, you disclosed everything,‖ Justice 

Khosa observed. 

Earlier, Justice Azmat raised question over the validity of the trust deed, 

signed by the PM‘s children in 2006. He said if the trust deed was not registered 

then it would be presumed that that document was made last night. 

During the hearing, the chief justice gave very significant observation that 

they were still open to the option to form a commission to examine relevant 

evidences, adding they would form the commission whenever it would be needed. 

He said the court‘s proceedings under Article 184 (3) of Constitution are 

widened and they would not confine themselves merely on the pleading of the 

petitioners. 

Salman Aslam Butt will give arguments on the PM‘s allegedly contradictory 

speeches as well as money trail today (Wednesday). 

Maryam Nawaz will submit her entire tax returns today. Both petitioners as 

well as respondents have made a request before the bench to hear the case on day 

to day basis. PTI chief Imran Khan said it is better that the Supreme Court decide 

the Panama case rather than forming a judicial commission. Talking to media, he 

said the documents submitted by the PM showed no money trail. 

―Nawaz claims his property in London was bought after selling the Gulf 

Steel, established by his father in Dubai. But the documents show that Gulf Steel 

was suffering losses. How could he have bought such expensive properties by 

selling another business that he was running on loss?‖ 
 

182 пакистанцев не могут изобличить в ходе «Панамагейт» (в т. ч. дети 

Наваз Шарифа). 

182 Pakistanis named in Panama leaks untraceable 
Danish Hussain. The Express Tribune, December 7th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1255931/182-pakistanis-named-panama-leaks-untraceable/  

http://tribune.com.pk/story/1255931/182-pakistanis-named-panama-leaks-untraceable/
http://tribune.com.pk/story/1255931/182-pakistanis-named-panama-leaks-untraceable/
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These Papers revealed names of around 600 Pakistanis, including Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s children 

ISLAMABAD: The whereabouts of nearly 200 Pakistanis named in Panama 

Papers and Bahamas Papers remain a secret for the country‘s taxman. 

The Panama and Bahamas Papers are huge collections of classified 

documents leaked by the International Consortium of Investigative Journalists 

(ICIJ) in April and September, respectively. 

These Papers revealed names of around 600 Pakistanis, including Prime 

Minister Nawaz Sharif‘s children, who owned offshore companies in international 

tax havens. The Supreme Court is already hearing a number of petitions primarily 

seeking Sharif‘s disqualification in the wake of these revelations. 

Panamagate case: Sharifs‘ attorney told to answer three questions 

The Federal Board of Revenue (FBR) has already sent notices to those 

individuals whose exact identities and addresses are available. However, the FBR‘s 

Intelligence and Investigation (In-Land) Directorate is still struggling to ascertain 

exact identities of some 182 of these Pakistanis. 

In this regard, the FBR directorate has sought help of the country‘s top 

database authority, the National Database Registration Authority (NADRA), for 

the purpose of their identification. 

Last month, the FBR wrote a letter to NADRA requesting it to find out and 

furnish the computerised national identity cards (CNICs), passport details and 

‗verisys‘ of these individuals. The letter is available with The Express Tribune. 

‗Verisys‘ relates to the basic details about a citizen‘s identity including his 

name, CNICs number etc. 

Interestingly, the list of 182 individuals sent to NADRA for a search also 

contains names of some well-known persons including a sitting judge of the 

Lahore High Court Justice Farrukh Irfan Khan and his daughter Maria Farrukh 

Irfan Khan. 

It also includes name of Zain Iftikhar Sukhera – a family friend of former PM 

Yousuf Raza Gilani – who was also named in Hajj corruption case; and Rukhsana 

Qayyum, a family member of former attorney general Malik Muhammad Qayyum. 

And yet the FBR is clueless about these ‗famous‘ Pakistanis. 

Panama leaks: Opposition holds up inquiry commission bill in NA 

Names of prominent politicians from Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) and 

members of Sharif family are not included in the list as they are already in 

correspondence with the FBR over the issue. 

The FBR spokesperson Dr Muhammad Iqbal confirmed the development, 

saying that due to the limited scope of the leaked information, which does not 

contain the CNIC and passport numbers or dates of birth of the individuals, the tax 

authority has to seek NADRA‘s help. 

―These 182 individuals are those whose exact identity details are not available 

with the FBR,‖ Dr Iqbal said. These details have been sought under section 176 of 

the Income Tax Ordinance 2001. 

http://tribune.com.pk/story/1255790/panamagate-case-sharifs-attorney-told-answer-three-questions/
http://tribune.com.pk/story/1247541/panama-leaks-opposition-holds-inquiry-commission-bill-na/
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He said details would help in carrying forward the pending investigations into 

offshore entities and assets and their owners and ensure timely conclusion of the 

ongoing probe. 

―In many cases the directors of the same offshore entity appeared to be family 

members and NADRA could trace the individuals through their family trees,‖ he 

added. These 182 individuals own a total of 108 offshore firms. 

At the beginning of last month, the FBR told the Supreme Court that out of 

336 individuals, only 133 responded to the notices served on them to seek details 

of their investments in offshore companies. These notices were served in the first 

week of September 2016. 

 

 

Партия ПНП покончит с коррупцией за 90 дней, если придет к власти 

PPP to end corruption in 90 days after coming into power: Shah 
Daily Times. 3.12.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/ppp-to-end-

corruption-in-90-days-after-coming-into-power-shah  

PPP leader calls PML-N leaders 'undemocratic', accuses them of having ties 

with banned outfits 

LAHORE: Senior Pakistan People's Party (PPP) leader Khurshid Shah on 

Friday claimed that his party would end corruption from the country within 90 

days after coming into power. 

Talking to the media in Lahore, Shah said that due to wrong decisions and 

inexperienced politics of Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan, 

Prime Minister Nawaz Sharif received a lot of help. 

He further said that the country's foreign policy was quite confusing and the 

international community was surprised at the absence of a regular foreign minister. 

He further said that leaders in the current government of the Pakistan Muslim 

League-Nawaz (PML-N) were "undemocratic" and had been enjoying ties with 

banned outfits from day one of their regime. 

He said the PPP believes in parliamentary struggle, therefore it always did 

politics inside parliament. He claimed that the Qatri prince who wrote a letter in 

favour of the government had business in Pakistan and was a partner of the rulers. 

Khurshid Shah said he was not sure if the prime minister would be able to 

survive the Panama Papers case. He added that it was unfortunate that the prime 

minister was in need of a prince's letter to state his position. He sarcastically 

wondered whether after the prince's letter a pot of gold would also appear. 

Qamar Zaman Kaira, another PPP leader, clarified that former president Asif 

Ali Zardari's return at this time of the year was his party's unanimous decision. 

Commenting on the Panamagate, Kaira said the Qatari prince was the one who 

partnered with Saifur Rehman. 

Speaking on this occasion, PPP's Nisar Khuhro said that his party wanted a 

much-needed population census at the earliest in the country. The entire PPP 

leadership also hoped that under the young leadership of Bilawal Bhutto, their 

party would be able to resolve pressing issues of the nation. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/ppp-to-end-corruption-in-90-days-after-coming-into-power-shah
http://dailytimes.com.pk/pakistan/03-Dec-16/ppp-to-end-corruption-in-90-days-after-coming-into-power-shah
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Имран Хан избавит страну от коррупции за 90 дней. 

PTI to rid country of corruption in 90 days, says Imran  
The Nation. December 03, 2016. http://nation.com.pk/national/03-Dec-2016/pti-to-rid-

country-of-corruption-in-90-days-says-imran 

KALAM - Pakistan Tehreek-e-Insaf Chairman Imran Khan has pledged his 

party will rid the nation of major corruption within 90 days after coming to power. 

He was speaking at a function in connection with the groundbreaking 

ceremony of 84MW hydropower project at Matlatan in Kalam on Friday. The 

hydel power project will cost Rs 20 billion to be completed in four years.  The PTI 

chairman said, ―We have to catch big criminals and send them behind bars.‖ He 

came hard on the NAB and FBR chairmen for not investigating major corruption 

cases. 

He said corruption in Pakistan was preventing potential investors from 

investing in the country. ―A society prospers when corruption is overcome. 

Investments are not coming in because of corruption,‖ Khan claimed. 

―All the politicians against whom cases are being pursued were nothing in the 

past, but today they are billionaires,‖ he claimed, adding a system based on 

injustice destroyed great nations ending injustice was the biggest challenge. ―We 

are waiting for the courts to give their decision, but the people have spoken in 

public courts,‖ Khan remarked. 

The PTI chief said the KP government had started six electricity projects in 

the province for which 72 companies took part in the bidding process. ―No 

provincial government has launched a project on such a mega scale before,‖ Khan 

said. 

Speaking about the Kalam hydel power project, the PTI Chief said this power 

project would lift the community and create jobs. At least 150 micro-hydel projects 

had already been completed and by the end of next year the figure would reach 

350, he disclosed. ―Electricity will reach those areas where people had no access 

before and the lives of over one million people will change,‖ he claimed. 

Imran Khan said the hospitals in Khyber Pakhtunkhwa would be an example 

for the entire Pakistan in the coming days. Khan said the federal government was 

showing prosperity merely in advertisements. 
 

Коррупция – главная проблема страны, считает Имран хан 

Corruption country‘s core issue: Imran 
Syed Sabeehul Hussnain. Daily Times. 27/11/2016/ 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Nov-16/corruption-countrys-core-issue-imran 

ISLAMABAD: Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan on 

Saturday said that corruption is the core issue of the country which needs to be 

addressed by appointing eligible people as heads of institutions. 

"I will not give up over the matter," he told reporters at his Bani Gala 

residence. He added that after the top court's verdict the party would devise 

strategy for the next general elections. During the meeting, PTI leaders Shafqat 

http://nation.com.pk/national/03-Dec-2016/pti-to-rid-country-of-corruption-in-90-days-says-imran
http://nation.com.pk/national/03-Dec-2016/pti-to-rid-country-of-corruption-in-90-days-says-imran
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Nov-16/corruption-countrys-core-issue-imran
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Mehmood, Jehangir Tareen, Naeemul Haq and Faisal Chaudhry were also present. 

Kaptaan said that he has brought new evidence from the UK, adding that his party 

is not on trial rather the entire judicial system is on trial. 

The PTI supremo said the evidence and testimonies of the Sharifs are marred 

with lacunas, adding that his legal team is prepared to fight the legal battle with 

new evidence. He also said that his party would accept the court's decision over 

Panamagate case. "Morally, the Sharifs should fight their battle on their own but 

entire state machinery as well as prime minister's party is defending the family," 

the skipper said, adding that the institutions are being brought to the edge for the 

protection of a single person. 

 

 

Свыше 20% курильщиков в Пакистане курят контрабандные сигареты 

Over 20% smokers consume smuggled cigarettes 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1235942/20-smokers-consume-smuggled-cigarettes/ 

KARACHI: Over 20% of smokers puff tax-evaded smuggled cigarettes in 

Pakistan as heavy taxes on locally manufactured products continue to hit the 

industry hard. 

―These LTE (local tax-evaded) cigarettes are extremely cheap,‖ said the State 

Bank of Pakistan (SBP) in the Annual Report on the State of Economy in fiscal 

year 2015-16. 

Pakistan loses Rs24 billion a year due to illicit cigarette trade 

―Average selling price of LTE brands in Pakistan is Rs27 per pack, which is 

far below the minimum tax per pack of Rs33.8,‖ said the central bank quoting 

Nielsen‘s report on ―The challenge of illicit trade in cigarettes: impact and 

solutions for Pakistan-2015‖. 

―In 2014, 17.3 billion local tax-evaded cigarettes were sold in the country, 

which was 21.1% of the total cigarette market in Pakistan,‖ it said. 

The central bank added the price of locally manufactured cigarettes had 

increased over the years mainly due to imposition of excise taxes. This has created 

a huge price gap against illicit (non-duty paid, smuggled and counterfeit) 

cigarettes. 

The number of illicit cigarette smokers is gradually expanding with the 

passage of time. ―Nearly one billion cigarettes are added every year to the black 

market,‖ it added. 

No US-FDA certified medicine plant 
Separately, the State Bank highlighted that Pakistan had not a single medicine 

manufacturing plant, which was working in compliance with the standards 

prescribed by the US Food and Drug Administration (FDA). 

Pakistan does not have FDA-approved plants despite the size of the industry 

standing at $2 billion with a population of 200 million people. 

http://tribune.com.pk/story/1235942/20-smokers-consume-smuggled-cigarettes/
http://tribune.com.pk/story/1097504/up-in-smoke-pakistan-loses-rs24-billion-a-year-due-to-illicit-cigarette-trade/
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On the contrary, Jordan and Bangladesh with an industry size of $1.5 billion 

each and population of 17 million and 170 million, respectively, have three and 

five FDA-certified plants. 

Pakistan losing $2.63b revenue a year due to smuggling 

―FDA approved plants allow firms to make inroads into markets of advanced 

economies,‖ the central bank said. 

Pakistan‘s pharmaceutical industry used to be the most modern in this region 

during the 1960s. However, it could not keep pace with the developments taking 

place in other countries. 

The industry is facing ―some underlying issues, such as strict regulation, 

unpredictable price structure, lack of patent protection, abundant supply of 

counterfeits and lack of US FDA approved plants,‖ it said. 

Accordingly, the growth in the pharmaceutical industry slowed down to 6.5% 

in the fiscal year ended June 30, 2016 from 7.5% in the preceding year, according 

to the bank. 

Steel production slumps 
The overall steel production witnessed a contraction of 9.3% in FY16, 

compared to a growth of 35.4% in the previous year. 

―The suspension of PSM‘s (Pakistan Steel Mills) operations overshadowed 

the notable performance of private steel manufacturers,‖ the SBP said. 

The steel industry mainly faced two key challenges during the year which 

constrained domestic private manufacturers from effectively utilising their capacity 

expansions. 

First, the deepening liquidity crisis in PSM caused its operations to come to a 

complete standstill from July 2015. 

Second, the unprecedented decline in international steel prices, coupled with 

the influx of cheap Chinese steel under the free trade agreement, squeezed the 

profit margins of domestic firms. 

 

 

Коррупция в Синде 

Sindh‘s Anti-Corruption Establishment misuses millions 
Aftab Channa. Daily Times. 17/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-

16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions 

KARACHI: It seems there is no change in the running of affairs of any 

Sindh's Govt departments despite commitments shown by the chief minister. The 

Enquiries and Anti Corruption Establishment of the Sindh government has utilized 

huge funds on publication of a lavish booklet which is of no use, Daily Times has 

learnt. 

A 44-page booklet namely "Performance Report 2016", has been released by 

the Sindh's enquiries and anti corruption establishment however the book does not 

contain even a single achievement of the departments , performance . 

Interestingly, the expensive booklet, written by Director (Legal) Anti 

Corruption Establishment Raheem Baksh Maitlo and printed at Kachho 

http://tribune.com.pk/story/1031958/impact-of-smuggling-pakistan-losing-2-63b-a-year-reveals-confidential-report/
http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions
http://dailytimes.com.pk/sindh/17-Nov-16/sindhs-anti-corruption-establishment-misuses-millions
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Publications contains 21 full page pictures of different people including Chief 

Minister Murad Ali Shah, Chairman Anti Corruption Ghulam Qadir Thebo, and 

other officials participating in different seminars. 

It does not contain any information that depicts the performance of the 

department, whose jurisdiction is to contain financial corruption in provincial 

departments. 

The contents of the Performance Report 2016 include global corruption 

paradigm, corruption at national level and its causes, function of enquiries and anti 

corruption establishment, legal framework, administration structure of E&ACE, 

mandate and function of anti corruption committees, capacity building workshop, 

certificate distribution ceremony, financial incentives, awareness campaigns, 

postings on merit & seniority, monthly review meetings, renovation of offices, 

electronic public complaint system, other future plans, photo gallery etc. 

According to sources, the anti corruption department published the booklet 

just to show its performance to the media however the department's performance 

could be gauged from the fact that when the anti corruption team raided Board of 

Intermediate Education Karachi (BIEK) the team was made hostage by board's 

staff. 

"The same episode was repeated when the anti corruption team raided the 

excise and taxation department and they were made hostage by the excise and 

taxation staff at the Civic Center , stated by them." 

According to sources, deputy director Abdul Waheed Shaikh, excise and 

taxation department, reported to the Director General Excise and Taxation after the 

raid that the team visited the excise and taxation office and took away some files 

for investigation. 

In fact ,they were given official protocol when they entered into the premises 

of excise and taxation office, sources said. 

Daily Times tried to seek official version of Chairman, Enquiries and Anti 

Corruption, Ghulam Qadir Thebo however his cell phone remained unattended till 

filing of this report. 

 

 

«Панамагейт» семьи Шарифов не устает удивлять сюрпризами 

Panamagate case: Sharif family continues to spring surprises 
Irfan Ghauri, Hasnaat Malik. The Express Tribune, November 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1233925/panamagate-case-sharif-family-continues-spring-surprises/  

ISLAMABAD: Along with a purported letter of a Qatari prince, the Sharif 

family is relying on an affidavit by a cousin of the prime minister to prove the trail 

of money used to buy expensive London properties as the late Mian Muhammad 

Sharif didn‘t directly own any businesses in Dubai, according to documents the 

ruling family‘s legal team submitted in the Supreme Court in the Panamagate case 

on Tuesday. 

In all business ventures, beginning from the establishment of the Gulf Steel 

Mills in 1970s, Muhammad Tariq Shafi, a cousin of Premier Nawaz Sharif, has 

http://tribune.com.pk/story/1233925/panamagate-case-sharif-family-continues-spring-surprises/
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been mentioned as the legal owner in all the official documents, business 

transactions, and agreements with different departments and parties in Dubai. 

Panama leaks case: PTI submits ‗evidence‘ against Sharif family 

Later in 1980, Shahbaz Sharif, the chief minister of Punjab, represented Shafi 

in a sale agreement when the latter sold 25% shares in the Ahli Steel Company, 

which generated 12 million dirhams that the Sharif family claims to have invested 

in real estate business with the Qatari royal family. 

However, in this sale agreement with Muhammad Abdullah Jayed Ahli, 

Shahbaz is acting as an ‗authorised representative‘ of Shafi, and not as a 

shareholder. There is no mention of the late Mian Sharif in this final transaction. 

To substantiate their claim, the Sharif family has attached an affidavit of Shafi 

in which he says that his late uncle had bought the UAE business in his name out 

of love and affection. ―In 1973, I was only 19-year old, and the late Mian 

Muhammad Sharif, who treated me like his own son, had taken me along with him 

to Dubai. Out of pure love and affection for me, he gave my name, instead of his 

own, as partner/shareholder in the aforesaid business,‖ he writes in the affidavit 

printed on Rs20 stamp-paper signed on November 12, 2016. 

In the document, Shafi delineates his business history when the Dubai 

government had accorded him permission to rent a piece of land measuring 1 

million square feet for 20 years in 1974. ―I signed this agreement, being the 

ostensible owner to the extent of my late uncle‘s share in the company,‖ he claims. 

However, no documentary evidence of purported shares of the late Mian Sharif 

was provided neither in the first official document issued by the Dubai government 

when had the land had been rented nor in share contact documents of the Gulf 

Steel Mills, a factory set up on this land. 

According to him, to set up the steel factory finances had been generated form 

loans obtained from the Bank of Commerce and Credit International in Dubai and 

no money had been transferred from Pakistan. 

Lawyer‘s move raises eyebrows in PML-N camp 

Shafi said that in 1978, he had instructions of the late Mian Sharif to sell 75% 

shares of the company to Abdallah Kaid Ahli to settle outstanding liabilities with 

the banks of Dubai. This money was utilised to settle outstanding dues of the 

BCCI. 

After this he entered into an agreement under which the factory business was 

to run in the name of Ahli Steel Mills Company with 28,500,000 dirham capital of 

which Ahli had 75% share and he contributed 25%. ―In 1980, the late Mian Sharif 

decided to disengage himself from his steel business in Dubai, and as desired by 

him, an agreement was signed between Mohd Abdullah Kayed Ahli and myself on 

14-04-1980, whereby remaining 25% share standing in my name but owned by my 

the late uncle was sold to Mohd Abdullah Kayed Ahli against a total consideration 

of 12 million dirham,‖ he writes. 

Legal experts say Shafi would be a key witness in the Panamagate case now 

after the Qatari Prince Hamad bin Jassim bin Jaber alThani whose letter was 

presented as proof for the money trail. The jury can question if the purported 

http://tribune.com.pk/story/1231415/panama-leaks-case-pti-submits-evidence-sharif-family/
http://tribune.com.pk/story/1232862/lawyers-move-raises-eyebrows-pml-n-camp/
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amount of 12 million dirham was mentioned in Mian Sharif‘s account and tax 

details in Pakistan in 1980. 

PM‘s children reject claims: 

Prime Minister Nawaz Sharif‘s children have contended before the Supreme 

Court that documentary evidence presented by the Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

in support of its allegations against them were not substantial and concrete. 

As the five-judge larger bench of the apex court – headed by Chief Justice 

Anwar Zaheer Jamali – is resuming hearing of the Panamagate case, the Sharif 

family counsel Akram Sheikh has submitted an application on behalf of Maryam 

Nawaz, Hussain Nawaz and Hassan Nawaz. 

The application states that the controversy as raised in the PTI‘s petition 

relates to the allegation that Maryam is the owner of properties bearing Flats No 

16, 16A, 17 and17A situated at Avenfield House, Park Lane, London (the 

properties) and, consequently, seeks disqualification of Premier Sharif and his son-

in-law Captain (retd) Safdar from being members of the National Assembly on the 

ground that the premier has not declared the properties owned by Maryam for 

purportedly being dependent of him and spouse of Safdar in his tax returns as well 

as statement of assets and liabilities filed with the Election Commission of 

Pakistan. 

London flats were bought through Qatari investments, Sharif family tells SC 

Sharif‘s children say that answering respondents have already submitted their 

concise statement and supplemental concise statement (contents whereof are 

reiterated herein and the same may be read as integral part of this application) 

refuting said allegations. 

―In so far as the applications for additional documents are concerned, the 

same does not contain any substantiated, tangible, concrete, and admissible proof 

in relation to the aforesaid controversy. Even otherwise, the general allegations 

made and the documents appended with the Applications for Additional 

Documents are specifically and vehemently denied for being incorrect, erroneous, 

misconceived and inadmissible.‖ 

 

 

Лидер «Авами Лиг» Шейх Рашид призывает провести расследование (в 

рамках Панамагейт) собственности семьи Шарифы за рубежом и уплату 

походного налога 

Sheikh Rasheed submits ToRs for Panamagate probe 
Daily Times. 5/11/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/sheikh-rasheed-

submits-tors-for-panamagate-probe  

ISLAMABAD: Awami Muslim League (AML) chief Sheikh Rasheed 

Ahmed on Friday submitted his proposed terms of references (ToRs) for the 

Panamagate inquiry in the Supreme Court of Pakistan. 

On November 1, a larger bench of the apex court, headed by Chief Justice 

Anwar Zaheer Jamali, had directed the petitioners and respondents in Panamagate 

case to submit ToRs to probe the matter. 

http://tribune.com.pk/story/1231592/pm-maryam-nawaz-submit-asset-details-sc/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/sheikh-rasheed-submits-tors-for-panamagate-probe
http://dailytimes.com.pk/islamabad/05-Nov-16/sheikh-rasheed-submits-tors-for-panamagate-probe
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In his three-page ToRs, Sheikh Rasheed has raised seven questions. 

The ToRs state that the prime minister's family included his parents, spouse, 

sons and daughters, grandchildren, brothers and sisters. 

"What are the details of the bought or sold property which were held 

beneficially or benami by PM or his family during the period 1985 to 2016? Which 

banks were used to purchase property abroad? Whether or not asset acquisitions 

correspond to the income tax paid by the Sharif family during the corresponding 

year? What was the origin of funds shifted into their offshore accounts? Where did 

the funds used for purchasing property overseas come from?" stated the ToRs. 

The ToRs stated that before the commission enters upon any inquiry, the PM 

and his family should provide complete information of all their worldwide 

moveable and immoveable assets and interests in properties, held at any time since 

1985 along with full details of the income tax paid year wise. 

"The commission will appoint a committee consisting of experts of 

international forensic audit to carry out an exhaustive investigation and audit into 

the offshore companies and their accounts owned by PM and his family, including 

all transactions, sales and purchase of all assets, or benami interests and opening 

and operation of all bank accounts including offshore bank accounts and 

companies," the ToRs state. 

"The commission will direct the respondent to give a mandatory authorisation 

by an irrevocable general power of attorney empowering the committee and/or its 

designated members to access all of their offshore companies and accounts," the 

ToRs stated. 

"Every respondent and his family shall present themselves before the 

commission for examination and cross-examination or any person permitted by the 

commission," they stated. 

"The case of any respondent who volunteers publicly for accountability shall 

be taken up first to enable him to clear his name in the first instance," the ToRs 

stated. 

 

 

Наваз Шариф ответил по поводу «Панамагейт» - «у меня нет компаний в 

оффшорах и квартир за границей» 

PM submits reply in SC in Panama Papers case 
The News. 3.11.2016. https://www.thenews.com.pk/latest/162086-PM-submits-reply-in-

SC-in-Panama-Papers-case  

ISLAMABAD: The counsel of Prime Minister Nawaz Sharif has submitted 

reply in the Supreme Court, hearing Panama Papers case here Thursday. 

In the reply submitted in the apex court on behalf of the Premier, it is stated 

that the name of Prime Minister Nawaz Sharif was not mentioned in the Panama 

Papers. The Premier does not own offshore companies and flats abroad, it added. 

The court declared all identical petitions filed in Panama Papers case 

maintainable and also ordered all other petitioners and the prime minister's counsel 

to submit their ToRs by Monday. 

https://www.thenews.com.pk/latest/162086-PM-submits-reply-in-SC-in-Panama-Papers-case
https://www.thenews.com.pk/latest/162086-PM-submits-reply-in-SC-in-Panama-Papers-case
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The court adjourned the hearing till Monday morning and directed Hasan 

Nawaz, Maryam Nawaz and Hussain Nawaz to submit their replies by Monday. 

Meanwhile, speaking to media outside the apex court, PTI Chairman Imran 

Khan questioned Attorney General of Pakistan being representing PM Nawaz in 

Panama Papers. ―The AG is not a personal servant to the Sharif family and he 

cannot represent them in this case.‖ 

He said PM Nawaz has lost moral grounds to run the government, adding that 

in democratic set up, government is run on these moral grounds. 
 

Расследование «Панамагейт» 

Panamagate inquiry: Govt likely to stick to generic ToRs 
Sardar Sikander. The Express Tribune, November 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1219142/panamagate-inquiry-govt-likely-stick-generic-tors/  

Nawaz thanks nation for ‗rejecting unparliamentary forces‘  

ISLAMABAD: A federal cabinet meeting convened on Wednesday was 

mainly taken up with a judicial inquiry ordered by the Supreme Court into the 

Panamagate scandal a day earlier. Participants concurred the government should 

take the same stance on terms of reference (ToRs) for the commission that it had 

offered to the opposition, mainly the Pakistan Tehreek-e-Insaf, from the very 

outset. 

The government is willing for generic ToRs, but Imran Khan wants any 

inquiry into the allegations stemming from the Panama Papers about the ruling 

family‘s offshore wealth to begin from Prime Minister Nawaz Sharif. This is the 

main point of disagreement between the PTI and the government. And neither side 

is willing to budge. 

ECP summons Imran, Tareen on Nov 16 

Wednesday‘s cabinet meeting, chaired by Prime Minister Nawaz Sharif, 

pored over the issue and concurred that the same stance would be taken in the 

ToRs submitted in the Supreme Court on Thursday (today). 

The government‘s legal team would argue that members of the Sharif family 

and not the prime minister himself has been named in the Panama Papers; 

therefore, a Sharif-specific trial doesn‘t merit, sources privy to the cabinet 

discussion told The Express Tribune. 

―The government doesn‘t care about evolving a consensus with the PTI on the 

ToRs,‖ said an associate of Nawaz. He referred to a series of meetings of the 

Parliamentary Committee on Panama Papers that failed to end the impasse on the 

ToRs. 

―The Supreme Court hasn‘t asked the government and the PTI for a consensus 

on ToRs. If there is no consensus, then the Supreme Court will take the matter into 

in its own hands – something that is acceptable to us,‖ he added. 

In a statement issued from his office after the meeting, Premier Nawaz 

―thanked the nation for rejecting the un-parliamentary forces‖. The obvious 

reference was to a dharna of the PTI which was called off at the eleventh hour after 

the Supreme Court ruling. 

http://tribune.com.pk/story/1219142/panamagate-inquiry-govt-likely-stick-generic-tors/
http://tribune.com.pk/story/1219106/ecp-summons-imran-tareen-nov-16/
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Sharif voiced satisfaction that the Panama Papers issue would be resolved by 

the Supreme Court. ―I myself had approached the top court seeking formation of a 

commission to adjudicate the matter,‖ he recalled. 

―The government‘s earlier sincere efforts to legally resolve the issue were 

frustrated by the opposition which politicised the matter. Now, the matter is in the 

Supreme Court where it will be decided in accordance with the law of the land.‖ 

Nawaz had ―disallowed his legal team to discuss maintainability of the 

petition [on Panamagate], so that it could be admitted unhindered‖, according to 

the official statement. Sources, however, said the government‘s strategy in the Nov 

2 hearing was to initially challenge the petition‘s maintainability, but it changed its 

mind after sending that the apex court was inclined towards proceeding with the 

case. 

133 ‗Panama‘ individuals reply to FBR notices 

Sharif‘s Adviser Amir Muqam, who also attended the cabinet meeting, said 

the government wanted the Supreme Court to expedite the trial. Muqam said the 

PTI wanted to dictate its terms, which was not acceptable to the government. 

―A political party in minority cannot impose its will on the majority party. 

Now the matter is in the Supreme Court and whatever decision it takes will be 

accepted in letter and spirit.‖ Muqam told The Express Tribune. 

Agenda items 
The cabinet took up 25 agenda items – of which three were deferred till next 

cabinet meeting while 22 were approved including the Draft Companies Bill 2016 

moved by the cabinet division. The bill makes it obligatory on the corporate 

companies operating in Pakistan to declare their foreign investments ―in order to 

address challenges posed by offshore companies,‖ according to the official 

statement. 

―An enhanced disclosure regime for officers and members of those companies 

has been provided under the draft bill, while stringent penalties have been 

introduced in cases of false or non-disclosure,‖ it added. 

The cabinet confirmed earlier approvals of other bills, including the Cabinet 

Committee on Disposal of Legislative Cases on Right of Access to Information 

Bill 2016, Teaching of the Holy Quran in Private And Public Schools Bill 2016, 

Alternate Dispute Resolution Bill 2016, Pakistan Climate Change Act 2016, 

Corporate Rehabilitation Bill 2016, Draft Companies Bill 2016 and Cost of 

Litigation Bill 2016. 

It ratified Paris Agreement on Climate Change and gave approval for signing 

of Inter-governmental Framework Agreement for Peshawar-Karachi Motorway 

and Karakorum Highway Phase-II (Havelian-Thakot) Project. 

Three agenda items were deferred; Repatriation And Management Policy for 

Afghan Refugees, National Maritime Policy 2015, and Accession to the 

Convention on the Civil Aspects of the International Child Abduction of October 

25, 1980. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1219134/133-panama-individuals-reply-fbr-notices/
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10 госслужащих обвинены в коррупции 

Corruption charges: 10 govt officers arrested 
The Express Tribune, November 3rd, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1218930/corruption-charges-10-govt-officers-arrested/  

SUKKUR: The Anti-Corruption Establishment (ACE) arrested 10 

government officials, including former Civil Hospital, Jacobabad medical 

superintendent Shabbir Shaikh on alleged charges of corruption worth millions of 

rupees. 

On Tuesday, ACE Jacobabad circle officer Shoukat Ali Rind, along with his 

team, raided different places and arrested Shabbir, his clerk, Qurban Buriro and 

former Jacobabad taluka education officer Abdul Shakoor Banglani. The accused 

were produced on Wednesday before the civil judge and judicial magistrate, who 

granted them a six-day remand. 

Three govt officials arrested for helping Afghans get CNIC 

ACE Jacobabad head constable Syed Inayat Shah told The Express Tribune 

that Shabbir and Qurban were involved in misappropriation of hospital funds worth 

millions of rupees that were meant for building maintenance, purchase of medicine 

and the Zakat fund meant for the poor and needy patients. 

Further, Banglani had demolished on October 11 the building of a primary 

school in Raheem Khan Jakhrani village and sold the land to someone else. ―We 

have taken custody of the accused and on expiry of the remand, they will be 

produced before a special anti-corruption court,‖ said Shah. 

Seven more arrested 

Meanwhile, a team of ACE Shikarpur raided Shikarpur district prison and 

arrested seven officials. The accused, head clerk Nisar Ahmed Shaikh and police 

constables Abdul Waheed, Noor Ahmed, Talib Hussain, Bux Ali, Mehrab and 

Asadullah, were arrested on charges of corruption, while the prison superintendent 

Ali Bux Shaikh is absconding. 

ACE Shikarpur circle officer Abdul Wahab Buriro confirmed the arrest of the 

seven officials and said that the prison superintendent had been suspended and is 

absconding but ACE will nab him in a day or two. 

The officials are involved in massive corruption, including usurping fuel and 

maintenance funds and the Zakat fund, said Abdul Wahab. 

Govt arrests officials involved in issuing Pakistani passport to Mansour 

Records seized 
Separately, a team of ACE Sukkur raided the office of the director of college 

education. Seeing the team, all the officials fled, however, the team managed to 

take into custody records pertaining to maintenance and recruitments from 2010 to 

date. 

We are going through the records, after which we will be able to share 

information with the media, said ACE Sukkur deputy director Mohammad Ali 

Wassan. 

http://tribune.com.pk/story/1218930/corruption-charges-10-govt-officers-arrested/
http://tribune.com.pk/story/1101959/corrupt-civil-servants-3-arrested-for-helping-afghans-get-cnic/
http://tribune.com.pk/story/1111941/govt-arrests-officials-involved-issuing-pakistani-passport-mansour/
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An ACE official, requesting anonymity, said that the raid was conducted on 

complaints of massive irregularities in recruitments, postings and transfers and the 

misuse of maintenance funds. 

 

 

Глава МВФ отметила высокий уровень госдолга и степень 

коррумпированности в Пакистане 

Corruption perception hurting Pakistan: IMF chief 
The Express Tribune, October 25th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-

growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/  

ISLAMABAD: The International Monetary Fund president said on Monday 

that Pakistan‘s public debt remained high and the perception of corruption was 

hurting its prospects to grow, recommending a three-pronged strategy to overcome 

these challenges. 

―Despite significant fiscal consolidation, the public debt of Pakistan remains 

high at about Rs19 trillion or 65% of GDP,‖ Christine Lagarde said while speaking 

at a seminar on ‗Pakistan and Emerging Markets in the World Economy‘, as a 

keynote speaker. 

Pakistan‘s economy is out of danger, says IMF chief 

This was a first visit by the head of the global lender to Pakistan in 10 years 

and Lagarde appeared to be striking a balance between the achievements that 

Pakistan has made under the IMF programme and the actions needed to seize a 

‗moment of opportunity‘. 

She also met Prime Minister Nawaz Sharif and congratulated him on the 

completion of the $6.1 billion three-year IMF bailout package that helped the 

country stave off possible default in 2013. 

While urging policymakers to make economy more resilient, Lagarde said 

that at current debt level, the interest bill was larger than even Pakistan‘s entire 

development budget. 

Responding to a question, she ruled out debt restructuring and said: ―I wish I 

could, but it‘s not IMF‘s money.‖ The money belonged to the international 

community, she added. 

Asked whether Pakistan would need another IMF programme two years down 

the line, she said, ―If so, so be it‖ but added that it was never easy to deliver on the 

IMF programme. 

Lagarde said to place debt towards the downward trajectory, actions are 

needed on both the revenue and expenditure sides. On the revenue side, she urged 

Pakistan to broaden its tax base. 

―Pakistan today only collects little more than half of the estimated revenues 

and this requires serious efforts to bring more people in the tax net,‖ she said. The 

IMF chief said Pakistan needs to reduce losses incurred by public sector 

enterprises. 

http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1208912/economic-growth-corruption-perception-hurting-pakistan-imf-chief/
http://tribune.com.pk/story/1208415/pakistans-economy-danger-says-imf-chief/
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Lagarde cited quotes of the Quaid-i-Azam and Allam Iqbal, urging the rulers 

and the citizens to draw inspiration from the lives of the two great leaders of the 

nation. 

―Pakistan ranks 117 out of 168 countries in perceived corruption,‖ she said 

while referring to the Corruption Perceptions Index. She said although direct social 

and economic losses are difficult to measure, even a perception of corruption 

deters private investment and impedes efforts aimed at promoting sustainable and 

inclusive growth. 

―Increasing transparency, making people accountable and removing red tape 

can help‖ address the issue of perception of corruption, she advised. 

Pakistan improves in corruption ranking 

She said there were three key priorities for Pakistan to capture its moment of 

opportunity — reinforce economic resilience, raise growth rate and make the 

growth more inclusive. 

Pakistan can raise growth by promoting private investment, strengthening 

exports and raising productivity, said the IMF chief. Private investment and 

exports are only 10% of the economy. 

She said increasing access to education was crucial, especially when youth in 

Pakistan comprised about 60% of the population, advocating equal opportunities to 

access jobs and finances for women. 

―Today, economy is on much stronger footing, (but) of course everything is 

not perfect,‖ she said while referring to criticism against the government‘s 

economic policies. Public finances have improved considerably, external reserves 

have been rebuilt and the economic growth has been gradually strengthening, she 

added. 

She said this is a moment of opportunity for Pakistan amid a shift taking place 

in the global economy. She said Pakistan can embark on the next generation of 

economic reforms to generate higher and more inclusive growth. 

The global landscape is changing from advanced economies to emerging 

markets and emerging economies are driving global growth, she added. ―Every 

year two million young people are entering the job market in Pakistan and this 

gives a tremendous opportunity for growth.‖ 

Govt missed IMF external debt targets by $14 billion 

She said with global growth more fragile and slow Pakistan will have to rely 

on domestic sources and transform policies in order to respond to the young people 

entering the job market. 

She said the Chinese economy was rebalancing and this transition will have 

ripple effects for countries, including Pakistan. 

China is Pakistan‘s third largest trading partner and slowing down in the 

Chinese economy means less exports from Pakistan, less FDI and less joint 

ventures. But this can be good news as Pakistan can vie for industries dying in 

China, she added. 

http://tribune.com.pk/story/1196913/four-notches-pakistan-improves-corruption-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1199751/govt-missed-imf-external-debt-targets-14-billion/
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―Pakistan will need to retool its economy and train people in order to take 

advantage of the situation. Pakistan can also take advantage from low oil and 

global commodity prices.‖ 

 

 

«Панамагейт» - дело по обвинению Наваз Шарифа в коррупции 

продолжается. 

Panamagate: Nawaz, aides pore over defence strategy 
Sardar Sikander. The Express Tribune, October 20th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1204034/panamagate-nawaz-aides-pore-defence-strategy/  

ISLAMABAD: Prime Minister Nawaz Sharif on Wednesday discussed with 

his close aides legal options the federal government can exercise in its defence at 

judicial and constitutional forums against allegations levelled in light of Panama 

leaks. 

Notes were exchanged between the prime minister and his legal aides, 

including Attorney General of Pakistan Ashtar Ausaf, Law Minister Zahid Hamid 

and former AGP Salman Aslam Butt in deliberations that were kept low-key 

apparently in a bid to avoid media attention. 

‗PM caught red-handed due to Panama leaks‘ 

Sources in the Prime Minister‘s Office told The Express Tribune that the top 

government officials with a legal background briefed Sharif about the 

government‘s preparations regarding the Panama leaks case the Supreme Court 

will take up today (Thursday). 

Although the top court has so far not issued notices to the government, 

officials have started preparations beforehand to defend the government. The court 

is taking up five petitions, including that of Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

Chairman Imran Khan, seeking the prime minister‘s disqualification for allegedly 

owing offshore companies in Panama. Imran is expected to appear in the court 

today. 

The court will first decide maintainability of the petitions. In case the apex 

court accepts the petition, notices will be issued to respondents; the premier and 

the federal government. 

Sources said the government was taking measures to tackle any situation 

arising out of the Supreme Court proceedings.  ―It‘s a pre-emptive measure,‖ a 

senior government functionary told The Express Tribune on the condition of 

anonymity. ―Even though it‘s still not clear what the court intends to decide about 

the petitions on the Panama leaks, and we have not been issued notices yet, our 

preparations are on – to face any kind of situation, accordingly.‖ 

Despite repeated attempts, Prime Minister‘s Spokesman Musadik Malik was 

not available to comment on the issue. Other officials concerned were also 

reluctant to comment officially. 

Sources said the PML-N legal wing has obtained records of all the five 

petitions, which are being studied by experts to defend the prime minister and his 

government. A strategy is also being chalked out to defend references and cases 

http://tribune.com.pk/story/1204034/panamagate-nawaz-aides-pore-defence-strategy/
http://tribune.com.pk/story/1204017/pm-caught-red-handed-due-panama-leaks/
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involving Panama leaks in the Election Commission of Pakistan and the Lahore 

High Court. 

What does the PM have to hide? 

Options regarding Commission of Inquiry Bill 2016 were also discussed in 

the meeting, sources said. On August 31, the cabinet approved the bill in a bid to 

frame a law to probe the Panamagate. The PTI and Pakistan People‘s Party (PPP) 

are strongly opposed to the bill, saying it is more or less similar to the 

Commissions of Inquiry Act 1956 that is regarded as an overly generalised and 

ineffective law that cannot specifically probe the Panama leaks issue. The PPP has 

moved the Panama Papers Inquiries Bill 2016 in the Senate against the 

government‘s bill. The government‘s bill has been passed by the concerned 

National Assembly panel and will be moved into the lower house for its nod. If 

approved, the bill would be moved in the Senate for passage. 

On May 13, the Supreme Court turned down a related request from the 

government and refused to form a ‗toothless‘ inquiry commission on the Panama 

leaks under the Commissions of Inquiry Act 1956. 

On September 10, the prime minister held an important meeting with his close 

aide and Leader of the House in Senate Raja Zafarul Haq to discuss government‘s 

strategy to have the Commission of Inquiry Bill 2016 sailed through the 

Parliament. 

Haq said the government‘s strategy was to take political parties in loop as far 

as the said bill was concerned.  ―The PML-N is the largest political party having 

majority in parliament. Yet, we want to develop a consensus on the bill. In case, 

this does not work, the other option is always there,‖ he told The Express Tribune. 

To a query regarding PPP‘s bill, the senator said every political party has the 

right to push for legislation it deems suitable. ―Whether their bill manages to get 

parliament‘s nod depends on their efforts. We are committed to our bill.‖ 

On government‘s preparations to defend cases linked to Panama leaks in the 

SC, LHC and ECP, the PML-N leader said he was not privy to the development 

and that the matter was being dealt with as per law. 

 

 

Украдены 502 млрд. рупий в результате коррупции в министерствах 

Rs 502bn corruption in ministries exposed 
Daily Times. 17/10/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/rs-502bn-

corruption-in-ministries-exposed  

Report has been sent to PAC for scrutiny 

ISLAMABAD: The Auditor General of Pakistan has unearthed Rs 502 

billion corruption and irregularities in several ministries and their subordinate 

departments. 

According to audit documents available with Daily Times, the auditor general 

has disclosed that due to violation of rules, regulations, principle of propriety and 

probity in public operations national exchequer had to bear Rs 15.8 billion losses 

due to fraud. On the other hand, a loss of Rs 1.7 billion was reported due to 

http://tribune.com.pk/story/1165511/panama-leaks-pm-hide/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/rs-502bn-corruption-in-ministries-exposed
http://dailytimes.com.pk/islamabad/17-Oct-16/rs-502bn-corruption-in-ministries-exposed


6167 

 

embezzlement, thefts and misuse of public resources. Rs 257.5 billion were wasted 

due to accounting errors and weakness of internal control systems, ministries were 

deprived of Rs 210 billion and there were several cases in which ministries failed 

to recover their dues and made overpayments to various parties as a result of which 

Rs 14 billion were stuck. 

The audit report of financial year 2014-15 revealed irregularities and 

corruption cases worth Rs 391 billion, Rs 26 million in aviation division, Rs 11.89 

billion in Benazir Income Support Programme, Rs 112 million in Cabinet Division, 

Rs 41.139 million in Capital Administration Division, Rs 1.25 million in Election 

Commission, Rs 157.4 million in Establishment Division, Rs 3.37 billion in FATA 

Secretariat, Rs 54.8 million in the Education Ministry, Rs 1.39 billion in Higher 

Education Commission, Rs 170 million in the Interior Ministry, Rs 123.9 million 

in inter-provincial Coordination Ministry, Rs 30.7 million in Law Ministry, Rs 

14.7 million in NAB, Rs 23.4 million in Planning and Development Ministry, Rs 

15.5 million in petroleum Ministry, Rs 262 billion in Ports and Shipping Ministry, 

Rs 46 million in Privatization Commission, Rs 8.55 billion in Religious Affairs 

Ministry, Rs 37.5 million in Statistics Division and Rs 6 million in Water and 

Power Ministry.The report has been sent to the Public Accounts Committee for 

scrutiny and investigation. 

 

 

Коррупция разъедает государство, - считает Верховный суд Пакистана 

Corruption gnawing at state‘s foundations: SC 
Hasnaat Malik. The Express Tribune, October 16th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1199708/corruption-gnawing-states-foundations-sc/  

ISLAMABAD: The top court has observed that financial corruption is 

gnawing at the very foundations of the state – and if the menace is not rooted out, 

the country‘s hard-earned independence could be at risk. A two-judge bench of the 

apex court – comprising Justice Mushir Alam and Justice Dost Muhammad Khan – 

also urged lower courts to avoid reducing sentences of convicts involved in 

corruption and instead award maximum punishment in such crimes. 

The court made the observations in a judgment in a case in which it rejected 

an appeal of a former revenue officer, Muhammad Akram Baloch, against the May 

16 order of the Lahore High Court‘s Bahawalpur bench. 

Akram was accused of demanding a bribe from Sajid Mehmood for the 

transfer of 30 kanals and seven marlas of agricultural land in Bahawalpur in the 

name of his wife and other relatives in August 21, 2013. Although Mehmood 

initially paid Rs144,000 but when he went to receive the documents of the transfer 

deeds, the revenue officer demanded more money in bribe. 

Later, Mehmood submitted a complaint with the Anti-Corruption Department 

of Punjab which forwarded the same to the district sessions judge, Bahawalpur. 

The district judge directed the concerned civil judge to conduct a raid and submit a 

report. During the raid, the officer was caught red-handed with the marked money, 

which Mehmood had paid as the second installment. 

http://tribune.com.pk/story/1199708/corruption-gnawing-states-foundations-sc/
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Akram challenged the decision in the LHC. The court reduced his sentence, as 

a result of which he was released from prison, but the apex court observed that the 

high court should have not reduced the punishment. 

The order stated that showing leniency or compassion towards convicts in 

corruption cases has the potential of stigmatising the entire judicial system of the 

country. Reducing the sentence of a corrupt person will be tantamount to fortifying 

and strengthening this menace, the bench stated. 

The court also expressed concern over the prosecution department for not 

challenging the LHC order regarding the reduction in sentence. 

 

 

Пакистан улучшил свое положение по коррупции в 2016/17 г. – с 126 на 

122 место 

Pakistan improves in corruption ranking 
The Express Tribune, October 11th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1196913/four-

notches-pakistan-improves-corruption-ranking/ 

Moves up from 126th to 122nd position in World Economic Forum‘s annual 

report. 

ISLAMABAD: Pakistan has witnessed improvement by four notches and has 

moved up from 126th to 122nd position in the corruption perception index 2016-17 

as compared to previous year, World Economic Forum‘s annual report revealed. 

Talking to media, National Accountability Bureau Chairman Qamar Zaman 

Chaudhry said the country‘s anti-corruption policies were yielding better results 

and its ranking was improving for the past three years. 

Pakistan only SAARC country to improve Corruption Perception Index 

He said NAB officials were putting in all their energies and taking all possible 

measures to uproot corruption from society. ―As a result of these, the position is 

improving,‖ he remarked. 

He said the Global Competitiveness Index of WEF would help improve 

Pakistan‘s image among other nations. 

In response to a question the chairman said corruption affects the common 

man and they suffer when the funds supposed to be utilised for their welfare were 

misappropriated. 

―So, the improvement in Pakistan‘s ranking, will be ultimately beneficial for 

the common man as the funds meant for their welfare and well-being will be 

utilised for provision of basic facilities, including health, education and clean 

drinking water to them,‖ he said. 

Corruption is now accepted as a fact of life in Pakistan 

The chairman said the improvement in WEF report would also reflect in 

corruption perception index of Transparency International. 

Replying to another question, Chaudhry said Pakistan‘s efforts for 

establishing the SAARC Anti-Corruption Forum were highly appreciated by the 

member states. 

http://tribune.com.pk/story/1196913/four-notches-pakistan-improves-corruption-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1196913/four-notches-pakistan-improves-corruption-ranking/
http://tribune.com.pk/story/1034871/corruption-perceptions-index-2015-pakistan-fares-better-than-all-saarc-states/
http://blogs.tribune.com.pk/story/38609/corruption-is-now-accepted-as-a-fact-of-life-in-pakistan/
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―Pakistan is playing a leadership role among the SAARC countries in the 

fight against corruption,‖ he added. 

 

 

Коррупция в госсекторе 

Corruption in state enterprises 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/corruption-in-state-

enterprises 

The bells of Panama leaks are still ringing and the opposition parties are still 

piling pressure on the government to investigate the matter. The issue of Bahamas 

leaks also emerged but that perhaps went unnoticed due to the focus on the on-

going UNGA meeting summit. But later, Imran Khan went ahead with the Raiwind 

March, demanding Prime Minister Nawaz Sharif‘s resignation, which has been the 

demand of the opposition parties for the past many months. 

Lately, the Auditor General of Pakistan (AGP) has shamed the government by 

revealing massive corruption and irregularities worth Rs 852 billion in public 

sector enterprises. The audit report for the year 2015-2016 has been presented in 

the National Assembly. The report consists of 13 cases of Rs 480.358 million of 

theft, fraud and embezzlement; non-production of record in two cases of Rs 9.262 

billion; violation of public procurement rules in 43 cases worth Rs 5.42 billion; 

over-payments, recovery and dues pointed out in 45 cases of Rs 153.6 billion; non-

protection of assets of Rs 11.8 billion in 15 cases; 24 cases of irregular 

appointments and promotions with financial impact of Rs 174.99 million; blockage 

of funds in six cases of Rs 163.425 million; irregular payment of donations in three 

cases of Rs 188.5 million; undue favour extended in five cases of Rs 27.23 million; 

and procedure and rules were violated in 40 cases worth Rs 198.8 billion. These 

corporations made irregular payments in nine cases of Rs 75.55 million, 15 cases 

of loss of revenue of Rs 12.44 billion while in four cases the corporations invested 

Rs 60 billion. 

The organisations include the likes of PIA, OGRA, PTDC, NICL, State Life 

Corporation, SBP, Pak-China Investment, PSM, NADRA and PTV among a few 

dozen others. While these are public entities and government agencies are to be 

blamed for absence of transparency and accountability, the problem runs deep in 

our society. There is a rampant culture of bribing, and everyday people go by it to 

get their work done. Blaming the entire problem on government or other state 

institutions is simply an unwillingness to accept responsibility. There are state 

organisations and agencies like the National Accountability Bureau (NAB) that 

had been formed to improve transparency, but there has not been much progress to 

curb the corrupt practices. Moreover, some alleged malpractices by the members of 

NAB have also resulted in tainting the image of the organisation. 

Pakistan ranks at 117 on the least corrupt nations index. There is a great deal 

to be done if Pakistan has to improve on the index. Corruption is at par with the 

chronic problems this country has been facing for decades. While the elite class 

including the leaders and politicians should be held accountable for any 

http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/corruption-in-state-enterprises
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malpractices, the country cannot get rid of the problem until the change starts at the 

individual level. Corrupt practices happen because of apathy of people who 

become mere bystanders as they witness the system being manipulated. Silence 

endorses a bad act or a deed of corruption, and until that silence is broken, the 

foundation of a proper system would not be strengthened, and Pakistan would 

continue to be affected by disorganisation and dishonesty of individuals and 

organisations. 

 

 

В госсекторе украдено 852 млрд. рупий (8.5 млрд. долл.). 

Rs 852 billion corruption in public sector entities exposed 
Siddique Sajid. The Hindu. 5.10.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/rs-852-billion-

corruption-in-public-sector-entities-exposed 

AGP recommends action against those behind irregularities 

ISLAMABAD: The auditor general of Pakistan (AGP) has shamed the 

government by revealing massive corruption and irregularities worth Rs 852 

billion in public sector enterprises. 

The audit report for the year 2015-16 has been presented in the National 

Assembly. Later, the speaker sent the report to the Public Accounts Committee. 

The report consists of 13 cases of Rs 480.358 million of theft, fraud and 

embezzlement; non-production of record in two cases of Rs 9.262 billion; violation 

of public procurement rules in 43 cases worth Rs 5.42 billion; over payments, 

recovery and dues pointed out in 45 cases of Rs 153.6 billion; non-protection of 

assets of Rs 11.8 billion in 15 cases; 24 cases of irregular appointments and 

promotions with financial impact of Rs 174.99 million; blockage of funds in six 

cases of Rs 163.425 million; irregular payment of donations in three cases of Rs 

188.5 million; undue favour extended in five cases of Rs 27.23 million; and 

procedure and rules were violated in 40 cases worth Rs 198.8 billion. 

These corporations made irregular payments in nine cases of Rs 75.55 

million, 15 cases of loss of revenue of Rs 12.44 billion while in four cases the 

corporations invested Rs 60 billion. 

The irregularities have been reported in PIA, Printing Corporation of 

Pakistan, Oil and Gas Regularity Authority, Pakistan Baitul Maal, Pakistan 

Tourism Development Corporation, NICL, Pakistan Insurance Company, State 

Life Corporation, Trading Corporation of Pakistan, Karachi Shipyard, Pakistan 

Ordnance Factories, Wah Noble, HBFCL, Pakistan Security Printing Corporation, 

State Bank of Pakistan, SME Bank, Zari Taraqiati Bank, Pak-China Investment, 

NIH, PIDC, Pakistan Steel Mills, HMC, HEC, NFCL, NFML, Utility Stores 

Corporation, PTV, Pakistan Software Export Board, NADRA, PASSCO, EOBI, 

OEC, PPL, PSO, SSGCL, OGDCL, SNGPL, NLC, PIDE, Gwadar Port Authority 

and Port Qasim Authority. 

 

 

Коррупция вынуждает прав-во пересмотреть Benazir Income Support 

Programme 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Oct-16/rs-852-billion-corruption-in-public-sector-entities-exposed
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Corruption forces govt to fresh BISP survey 
Atif Khan. The Nation. 22/08/2016/ http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Aug-

2016/corruption-forces-govt-to-fresh-bisp-survey 

ISLAMABAD - The government has decided to conduct a fresh survey of the 

Benazir Income Support Programme in the entire country in an attempt to 

scrutinise fake accounts and corruption by staff of this department. 

According to officials, in the first phase three districts of Balochistan 

including Kech, Naseerabad and Qila Saifullah will be audited. 

The door-to-door survey will start from Naseerabad in September 2016 and 

entire phase is expected to be completed by March 2017. The survey is expected to 

be completed in the country by March 2018. 

In Punjab, the survey will be conducted in Faisalabad, Bahawalpur, Layyah 

and Chakwal districts. Except Bahawalpur, where desk approach is used, the door-

to-door survey will be conducted in other districts. 

In Sindh, Sukkur will be surveyed by desk approach while Thatta and 

Jacobabad will be covered by door-to-door exercise. 

In Khyber Pakhtunkhwa, Lakki Marwat and Charsadda will be surveyed door 

to door while Haripur would be surveyed by desk approach. 

In Balochsitan, Killa Saifuallah and Kech will be surveyed by door-to-door 

approach while Nasirabad will be surveyed by desk approach. 

Gilgit in Gilgit Baltistan, Mirpur in Azad Kashmir and Mohmand Agency in 

FATA will be surveyed by door-to-door approach. 

According to officials, this survey had already been started in Haripur in June 

2016, using desk approach. It is expected to be completed in November 2016. The 

exercise in Bahawalpur, Sukkur and Naseerabad will be initiated in August 2016 

and are expected to be completed in November 2016. 

According to the officials, the decision of survey has been taken after growing 

number of complaints about fake accounts and alleged corruption by the BISP 

staff. 

Seven employees has been suspended so far on charges of corruption while 

112 employees were show caused and seven cases have been forwarded to FIA for 

criminal proceedings. 

According to the BISP data, during audits, 125,714 suspicious beneficiaries 

were found and suspended. 

 

 

Обострение внутриполитической ситуации в Пакистане на фоне 

коррупционного скандала 
Серенко И.Н. http://www.iimes.ru/?p=29351. 30 июля, 2016. 

Август обещает стать самым жарким месяцем лета в Пакистане. И это 

вызвано не столько температурными рекордами, сколько обострением 

внутриполитической обстановки в стране, связанной с оглаской 4 апреля 

2016 года конфиденциальных «Панамских документов», выявивших связь 

части глобальной политической элиты с оффшорными компаниями и 

счетами, предназначенными для сокрытия следов ее коррумпированной 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/22-Aug-2016/corruption-forces-govt-to-fresh-bisp-survey
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деятельности. В панамском списке была отмечена и семья премьер-министра 

Пакистана Наваза Шарифа. Указывается, в частности, что трое из его 

четверых детей – Хасан, Хуссейн и Мариам, владеют зарубежными активами 

и оффшорными компаниями (основаны в 1993, 1994, 2007 годах и 

зарегистрированы на Британских Виргинских островах), которые не были 

заявлены в налоговых декларациях семьи. Известно, что в рейтинге десятки 

богатейших людей Пакистана за 2015 г. Наваз Шариф замыкает первую 

пятерку лидеров (с общим капиталом 1,4 млрд долл.). 

Стоит напомнить, что это уже не первый коррупционный скандал, 

связанный с именем Наваза Шарифа. Еще в бытность его первого по счету 

премьерства (1990-1993 гг.) тогдашний президент Пакистана Гулам Исхак 

Хан (1915-2006 гг.) сместил Наваза Шарифа 18 апреля 1993 г. с поста главы 

правительства, обвинив его в коррупции и злоупотреблении властью. И хотя 

это решение впоследствии было признано Верховным судом Пакистана 

неконституционным, и Наваз Шариф был восстановлен в должности 

премьер-министра уже 26 мая, продолжавшееся противостояние гражданских 

верхов привело (не без участия армейского истеблишмента) к одновременной 

отставке президента и премьера страны июльским летом 1993 г. и к 

проведению в Пакистане досрочных выборов. Не менее печально сложилась 

его судьба и после второго прихода во власть (1997-1999 гг.), когда в 

результате военного переворота он был арестован и выслан из страны в 

изгнание пакистанским генералитетом. 

Таким образом, ни в один из предыдущих периодов своего премьерства 

Навазу Шарифу, как, впрочем, и другим гражданским руководителям страны, 

не удавалось доработать на этом посту до окончания положенного срока. 

Единственным исключением из этого правила в турбулентно нестабильном 

Пакистане стал предшественник Наваза Шарифа в руководстве страны — 

президент Асиф Али Зардари (2008-2013 гг.), пришедший к власти на волне 

популярности в народе своей жены  и дважды премьер-министра Пакистана 

Беназир Бхутто (1988-1990 гг.; 1993-1996 ггг.), убитой исламистами 27 

декабря 2007 г. во время предвыборной кампании в парламент страны. 

Кстати, состояние Асифа Али Зардари (также неоднократно подвергавшегося 

обвинениям в коррупции и отсидевшему даже за это в тюрьме, что, однако, 

не помешало ему занять пост президента) исчисляется более внушительной, 

чем у Наваза Шарифа цифрой (1,8 млрд долл.). В 2015 г. он занял третье 

место среди наиболее богатых пакистанцев. Неудивительно, что коррупция  в 

стране продолжает оставаться на высоком уровне (Пакистану по этому 

показателю в 2015 г. отводится 126 позиция в рейтинге 174 государств мира). 

Удастся ли Навазу Шарифу теперь удержаться в своем премьерском кресле 

 до истечения должностных полномочий в 2018 г. во многом зависит от его 

политического опыта и способности договариваться с оппозицией и 

военными, сделавшими ставку на рассекреченные «Панамские документы» 

для ослабления его политического влияния в пакистанском обществе. 

Премьеру потребуется приложить к этому и немалые физические усилия, а 
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его здоровье в результате шквала обвинений о сокрытии им доходов и 

неуплате налогов в государственную казну, было заметно подорвано в 

последнее время, судя по срочному отъезду Наваза Шарифа в Лондон 13 

апреля текущего года для консультации с кардиохирургами и проведения 

 там 31 мая очередной хирургической операции на сердце. 

Оппозиционная партия «Движение за справедливость» (ДС), 

отмечающая в этом году свой 20-летний юбилей со дня основания, во главе с 

ее руководителем Имран Ханом призывает пакистанцев к участию в 

начинающемся с 7 августа антикоррупционном марше протеста с 

требованием отставки Наваза Шарифа и проведения досрочных 

парламентских выборов в 2017 году. Кроме того, на рассмотрение 

Верховного суда партией предоставлены материалы о коррупционной 

деятельности премьер-министра и его семьи. Можно сказать, что это итог 

многолетней работы ДС по сбору коррупционного досье  на Наваза Шарифа, 

начатой в 2011 г., задолго до проведения парламентских выборов в 2013 г. и 

 утечки «Панамских документов», подтвердивших вскрытые ДС факты 

коррупции в деятельности самого Наваза Шарифа и членов его семьи. В 

еженедельных августовских демонстрациях предполагается участие и других 

оппозиционных парламентских партий страны (Пакистанской народной 

партии, Пакистанской  мусульманской лиги (К), «Джамаат-и ислами»), с 

которыми у ДС в начале мая этого года было достигнуто соответствующее 

совместное соглашение. Складывается впечатление, что обещанное ДС еще в 

2014 г. политическое «цунами обновления», за которым стоит 

формирующаяся команда политически амбициозной продвинутой молодежи, 

требующей перемен, набирает силу. Последние детали протестных акций 

дорабатываются и согласовываются в эти выходные координационным 

советом ДС в Исламабаде. 

Понятно, что коррупционная «Панама», не сможет уберечь  Наваза 

Шарифа от жаркого на политические рекорды августа, ощутимо ударив не 

только по его репутации и политической карьере, но и по без того хрупкой 

стабильности в Пакистане. И здесь нельзя полностью исключить ситуации 

«дежа вю», связанной с коррупционными событиями жаркого лета первого 

премьерства Наваза Шарифа в 1993 г., когда ему пришлось под давлением 

военных уйти в отставку и в стране были проведены досрочные выборы, с 

той лишь разницей, что ее инициатором теперь выступает формирующееся в 

стране гражданское общество, а роль армейских чинов остается за 

 историческими кадрами минувших военных переворотов, которые нельзя 

вернуть назад. Хотя, может быть, возможно переформатировать в 

соответствии с изменившимися условиями?…Но это покажут ближайшие 

дни политически жаркого для Пакистана августа. 

 

 

Коррупция в пакистанском спорте 

Corruption in PSB comes to the surface 
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Daily Times. 30/06/2016 http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/corruption-in-psb-

comes-to-the-surface  

Embezzlement of millions of rupees committed by big bosses 

Corruption of billions of rupees, misuse of authority and misappropriation of 

funds in the Pakistan Sports Board has come to the surface. 

A report was presented in the parliamentary committee in which it was 

revealed that the big bosses of the PSB embezzled Rs 25 million in awarding a 

contract of air conditioning and heating of the Liaquat Gymnasium, situated at the 

Sports Complex in Islamabad. 

The report also said that the high-ups of the Sports Board also swallowed Rs 

26 million in the construction of a boxing gymnasium. The original contract‘s cost 

was Rs 34 million whereas Rs 60 million were paid to the contractors M/S Sachal 

Traders. An investigation is under way into the corruption on a very high scale. 

The report also showed that the Pakistan Sports Board kept some 174 ghost 

employees and got Rs 10.49 million on account of their pay and allowances. The 

employees were hired in the name of emergency. 

Afterwards the services of 97 employees were made permanent and 74 staff 

members were temporary. 

The report also showed that three 1300 CC luxurious cars of the PSB are in 

the use of the sports minister, and he is not returning the same to the PSB. 

The report also revealed that Rs 4.3 million were embezzled in the welfare 

fund of the staff , which was deducted at the rate of two per cent from the salary of 

each employee. 

The fibre chairs installed for spectators at the Jinnah Stadium Islamabad have 

been broken into pieces and they are in a such a plight that no one can sit in these 

chairs. The three swimming polls situated in the Sport Complex have been closed 

for the players as they are in such appalling condition that tiles fixed in the same 

are smashed from every nook and corner. The swimming pool that was made for 

the practice sessions of swimmers has changed into a ditch of mud. 

The DG Sports Board Akhtar Nawaz Ganjira also told a lie to the Senate 

Standing Committee that 90 per cent of the physical work on the bio-technical 

laboratory was completed but as a matter of fact the incomplete infrastructure of 

the building of the lab was standing on the ground. 

The parliamentary committee showed resentment on the corruption in the 

Pakistan Sports Board . The committee in its meeting took a viewpoint that once in 

the past Pakistan was recognised in the field of sports . But now the corruption in 

the sports institutions had penetrated so much that it also affected the performance 

of international players. 

The committee remarked that if the corruption of the sports controlling 

authorities was not eradicated then the name of Pakistan would become a history in 

sports. 

 

 

Контрабанда в Пешаваре 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/corruption-in-psb-comes-to-the-surface
http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Jun-16/corruption-in-psb-comes-to-the-surface
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Bribes and brands: A day in the life of a Peshawar contraband smuggler 
Salman Yousafzai . Daily Times. 16/06/2016/ http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-

and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler  

Petty smugglers, forced into the trade out of necessity, do not see trading 

illegal goods as a crime.  

Puffing on a joint, Khushi extends her hand to welcome and help whoever 

comes in: men, women, colleagues — some also with their children — wait to 

settle the week‘s accounts. She shifts to make room for a few on her charpoy, 

while others settle on car-seats scattered on the floor. The room is both Khushi‘s 

working and resting space.  
 

http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler
http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler
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Smuggled goods are sold openly at Karkhano market. 
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Khushi‘s dark, round face is poised as she makes frantic phone calls to rescue 

colleagues who have been detained for smuggling foreign goods. This is a group, a 

loose troupe, of local carriers— petty smugglers, known as gandamars. Their job 

is to deliver illegal goods to their allocated destinations, with one major condition: 

they must not get caught.  

Also read: ‗Trade route linking Chabahar Port with Afghanistan a security 

threat‘ 

On the phone, Khushi tries to sweet-talk the authorities, yet her tone is 

assertive. She turns abruptly to an assistant in the room, shouting and cursing as 

one might expect a gangster from a movie to. Her demeanour is what is generally 

regarded as masculine, but it is not consciously so. She says it‘s her circumstances 

that have made her this way: her job comes with a tough life, she‘s been to jail at 

least four times, and her husband passed away early.  

It was 15 years ago when circumstances compelled Khushi to enter the 

smuggling business. She had to find a way to feed and clothe her children, and 

smuggling presented itself as an option.  

―I am not a criminal,‖ she clarifies, ―I am simply trading illegal goods‖.  
When a carrier fails — which is often the case — they have to make up for 

the money. Khushi frequently smuggles bags of black tea, and is paid Rs800 for 

each bag. Police and customs officials intercept her at various checkpoints along 

her path. Apart from the usual bribes, she sometimes has to pay an additional 

Rs35,000 to get clearance. 

―We are helpless,‖ Khushi retorts suddenly. It is clear that in her view, the 

activity she is involved in is rather innocuous: She does not believe that people in 

this line of work merit the kind of treatment they receive from law enforcers. 

―People think they can do what they want with us. No one cares.‖ Some people 

around her in the room nod, while others are silent.  

The half-open shutter rattles from time to time as new faces pop in. But the 

room is emptier today, Khushi says. It‘s Friday, so most people are out for prayers, 

or have already called it a day.  

Read next: Smugglers snatch truck loaded with contraband 

The daily grind 

Karkhano market in Peshawar is a well-known trading centre, swarming with 

illegal foreign goods. Boxes in all shapes and sizes contain cosmetics, medicines 

and electronics from top brands, as well as cigarettes, tea, and auto parts. New and 

used clothes add vibrant colours to the mix.  

Khushi arrives at Karkhano market in the morning. She strikes a deal with a 

driver and bundles up the day‘s supply on a motorcycle, bicycle, or a three-

wheeler. At other times, she innocently hops on to a passenger bus, supporting on 

her shoulders and arms kilos-worth of items in bags. The market falls under the 

jurisdiction of the customs and the city police; she has to pay them off when 

necessary.  

From Karkhano market, she goes to Haji Camp. The drive takes around half 

an hour. The road to Haji Camp also falls under the police‘s jurisdiction and the 

http://www.dawn.com/news/1261792
http://www.dawn.com/news/1261792
http://www.dawn.com/news/1255963
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checkpoints along the way are potential trouble spots for her. At the Camp, traders 

meet petty carriers, procure the goods, and then send them onwards to the rest of 

the country.  

Previously, Khushi used to be able to cram two or three trips in a day 

transporting goods to their destinations, earning thousands of rupees. But with the 

police growing stricter, it just isn‘t possible anymore. ―Unless I pay ‗monthly‘,‖ 

she adds, referring to the term used when an arrangement — in the form of a 

payment each month — is reached between smugglers and law enforcement 

agencies for the right of passage.  

Khushi already pays Rs60,000 per month to Peshawar‘s Hayatabad police 

station, but there are additional costs with individual, smaller bribes made at 

checkpoints, to police patrols, and to thanas along the GT Road, Ring Road, and 

the Motorway. 

Another carrier, who wishes to remain anonymous, says lower-rank 

policemen take between Rs1,000 to Rs2,000 from each carrier. ―Supervisors like 

SHOs and DSPs, on the other hand, take monthlies, which often run into hundreds 

of thousands of rupees.‖ Some of them do not collect the money themselves. They 

hire agents, which adds additional layer of payments. 

Death can also be a work hazard, as in some cases carriers are even shot by 

the police. One of Kushi's colleagues Shah Mehsood was recently killed by a 

police officer at the Hayatabad station. Normally in such instances, authorities do 

not bother to file a case against their own officers.  

The law is only for the poor 

Increased police scrutiny does not mean an end or reduction in smuggling. 

Khushi points out that ―smuggling goes on; the cops only harass the poor carriers‖.  

Explore: Smuggling— The African connection 

Even though the Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan and the IG Police 

have repeatedly reminded people that they‘ve changed traditional thana culture, 

Khushi responds with surprise every time she hears this.  

―Oh of course the police have changed,‖ she remarks sarcastically. ―They 

demand even more money than before.‖  

The police presence, in fact, is part and parcel of the overall smuggling 

infrastructure. Bigger smuggling groups pay the police and customs officials to 

double down on smaller smugglers in order to counter some of the competition.  

Smaller carriers are easier to point out. As Saleem*, a high-ranking custom 

official, points out, ―petty smugglers who travel on three-wheelers and bicycles are 

more visible than bigger smugglers carrying illegal goods on trucks‖. ―We have to 

take action against such carriers, since everyone can see them on the road,‖ he 

continues.  

Nonetheless, Saleem says he is aware of the ―hidden dynamics‖ between 

authorities and smuggling rings. He admits that, ―when a deal is made between the 

two parties, police and customs men agree to discourage petty smugglers and other 

competitors to advantage the big ring‖. Yet, he maintains that as customs officials, 

they ―have the right to intercept these carriers‖. 

http://www.dawn.com/news/1098547
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Managing smuggling rings requires coordination at multiple levels, and 

Saleem says that ―smugglers have grown more organised with time.‖ He explains 

that ―many now have a front-man, an influential person, who maintains good 

relationships with the high-ups.‖ The front-man‘s job is to mediate between the 

smugglers and the officials, and set the terms and conditions of the arrangements.  

Saleem describes how bigger contraband consignments move under the 

night‘s cover, how they use infrequent routes, and pay over Rs10 million in bribes 

to police and customs officials. Once the goods enter into Punjab, the truckers have 

to pay further bribes. What they‘re doing essentially is purchasing the whole route.  

The blame game 

By law, only the customs department has the power to seize the smuggled 

goods, but the police have also been in on the action.  

When the current collector Qurban Ali Khan took charge of Peshawar‘s 

Modern Custom Collectorate (MCC), he decided to do something about the 

violation of rules. 

He banned his own officials in the customs department from handling goods 

seized by the police, as a way of protesting the police‘s misuse of power.  

But Inspector-General Police KP Nasir Durrani maintains that the police are 

following rules, and denies any complicity with smuggling rings. He instead pins 

the blame back on the customs officials. He points out that the customs men also 

wear the same uniform as the policemen and ―when they take bribes and harass the 

public, people think it is the police‖.  

Read next: The life of a Karachi traffic warden: Not just ‗chai paani‘ and 

‗rishwat‘ 

To crack down on smugglers, the customs department has joined hands with 

the Frontier Corps and Federally Administered Tribal Areas' (Fata) political 

administration. ―Still, they [the customs department] are not performing up to 

mark,‖ comments Nasir, whose force is only allowed to assist when asked.  

But Qurban Ali Khan says that it is the lack of manpower that is limiting their 

efforts to counter smuggling. ―There are only 4,000 custom officials across the 

country,‖ he says, and within his jurisdiction of Khyber Pakhtunkhwa, Fata, and 

Provincially Administered Tribal Areas, the number is only 250.  

Police station drudgery 

―It‘s a do or die situation,‖ Khushi says. Successful trips yield only small 

revenues, and the unsuccessful ones pile up her debt. When a shipment fails, 

Khushi has to make additional trips just to make up for the money.  

Getting caught by the police is the worst. When carriers are caught and taken 

to the thana, they know the next three or four days will be spent in front of the 

station. At one police chowki, there is a crowd of men and women — all different 

ages — seated on the grounds outside. The police take time to conclude the legal 

process, explains one smuggler. We‘ve been here for five days, chirps in another.  

Fines and penalties are hefty, and there is always the possibility of ending up 

behind bars. The customs department draws up a challan for illegal items, imposes 

http://www.dawn.com/news/1223335
http://www.dawn.com/news/1223335
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a 20 per cent fine for the transport vehicles, and confiscates the goods. In most 

cases, the seized goods become state property and are auctioned off.  

Some carriers try to bribe the clerical staff, in hopes that their consignment 

will be marked at lower values, resulting in smaller fines. Those who do not have 

the money just wait outside the police station — some hoping to have their goods 

restored, others waiting for further consequences. Some women in a corner say 

they slept at night under the tree, without proper shelter. 

 

 

Борьба с коррупцией – шаг вперед. 

Eliminating corruption: The way forward 
Malik Muhammad Ashraf. The Nation. 10.06.2016. http://nation.com.pk/columns/10-Jun-

2016/eliminating-corruption-the-way-forward 

When I look at the painful mess that the country is in, my thoughts go back to 

Quaid‘s Presidential address to the constituent assembly of Pakistan on August 11, 

1947. 

 In that discourse he identified the problems that needed immediate attention 

of the Assembly, besides framing of the constitution for the new state. 

 Since, it is not possible to reproduce the entire text of the speech, I would 

therefore rely on some excerpts from it for the benefit of the readers. 

 He said ―The first observation I would like to make is this: You will no doubt 

agree that the first duty of a government is to maintain law and order, so that the 

life, property and religious beliefs of its subjects are fully protected by the state. 

 The second thing that occurs to me is this: One of the biggest curses from 

which India is suffering—-I do not say that other countries are free from it, but I 

think our condition is much worse—-is bribery and corruption. 

 That really is a poison. 

 We must put it down with iron hand. 

 Black-marketing is another curse. 

 A citizen who does black-marketing commits a greater crime that the biggest 

and the most grievous crime. 

 The next thing that strikes to me is jobbery and nepotism. 

 I want to make it clear that I will never tolerate any kind of jobbery, 

nepotism. 

 If we want to make this great state of Pakistan, happy and prosperous, we 

should wholly and solely concentrate on the well-being of the people, especially of 

the masses and the poor. 

 You are free to go to your temples; you are free to your mosques or any other 

place of worship. 

 You may belong to any religion, caste, creed—that has nothing to do with the 

business of the state‖. 

Have we as a nation succeeded in doing what he thought was the duty of the 

government and eliminated the curses that he considered a poison and the main 

http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/eliminating-corruption-the-way-forward
http://nation.com.pk/columns/10-Jun-2016/eliminating-corruption-the-way-forward
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stumbling blocks in our way of building Pakistan as a viable and harmonious state 

wedded to the objectives of independence? The answer regrettably is, No. 

 We in fact have promoted and nurtured those evils and pushed Pakistan into 

the crucible of a precipice. 

 The Quaid must be turning in his grave to see what we have done to his and 

our Pakistan. 

 The sordid aspect of our ways of life is that we have not learned from our 

mistakes and continue to tread the same path that has even confronted us with an 

existentialist threat. 

The Quaid considered corruption and nepotism as the biggest curses. 

 Unfortunately they have been and continue to be the bane of our socio-

economic development. 

 I have no qualms in saying that our rulers both the military dictators and the 

politicians are equally responsible for the phenomenal corruption that has infected 

the entire social fiber, accentuating the evils pointed out by the father of the nation. 

 The military dictators who invariably found corruption as the overriding 

justification for their coups, actually helped on precipitating the curse by indulging 

in misuse of power and indulgence in corrupt practices to give longevity to their 

rules. 

 No wonder the Transparency International held Musharraf regime as the 

most corrupt government in the history of Pakistan. 

 The politicians who ruled the roost unfortunately never proved better than 

their military counterparts. 

 They indulged in reckless corruption to achieve parity with the Khakis or 

even excel them. 

 Both the military and civilian rulers, however, did indulge in witch-hunt of 

their opponents in the name of accountability and curbing corruption, instead of 

making an honest effort to devise a fool-proof mechanism and system for across 

the board accountability, beyond the reach of the government to influence the 

process. 

 The result is that both the military rulers and their cronies and the politician 

have a slew of skeletons in their cupboards as far as corruption is concerned. 

 None of them stands at the high moral ground to look askance at the other. 

 They are chips of the same block. 

The current tug of war between the government and the opposition parties, 

including PTI in the backdrop of Panama Leaks, is also clearly an attempt at a 

witch-hunt. 

 Whatever has transpired during the course of the controversy over the issue 

points to that direction. 

 I have in my writings maintained that nothing will come out of this scandal 

due to a variety of reasons, including flaws in our own laws and Pakistan not being 

a member of any international arrangement to enable it to ferret out the truth. 



6182 

 

 Even if a commission is formed it will not be able to unravel all the details 

that would lead to incriminating evidence against all those identified by the 

Panama Leaks including stalwarts of all the parties. 

 We may need legislation to seek membership of OECD to have any chance 

of obtaining necessary information. 

 The opposition knows this reality fully well. 

 Their only purpose to make the hullabaloo on the issue is to embarrass and 

denigrate the family of the Prime Minister. 

 One of my friends and a renowned columnist referring to the on-going 

deadlock between the government and the opposition on the formulation of the 

TORs, has used the best ever expression in the Punjabi language‗Paniwich 

Madani‘ (a stirrer in the water)about the outcome of the exercise. 

 The expression explains the reality that no matter how long you use the 

stirrer in the water, you are not going to get butter. 

Nonetheless, the Panama Leaks have provided a good opportunity to our 

politicians to show their sincerity in dealing with the phenomenon of corruption. 

 If they really want to end corruption they will have to go for development of 

an anti-corruption system that ensures across the board accountability of 

politicians, Khakis, judges, bureaucracy and the entire public representative under 

the same law. 

 There is also a national consensus on giving top priority to elimination of 

corruption. 

 So instead of digging bones out of the decades old graves to target a 

particular person or a party and wasting the time of the nation, the focus should be 

on plugging the loopholes in the system to prevent corruption in the future. 

Prime Minister Nawaz Sharif in his address to the national assembly while 

trying to clear the position of his family regarding Panama Leaks, did emphasize 

the need for wider accountability by forming a national body to deal with the issue 

on permanent basis in addition to probing into Panama Leaks. 

 The position taken by the government more or less seems quite reasonable 

and a recipe for dealing with corruption on permanent basis. 

 Our salvation as a nation lies in making joint and dedicated efforts in 

subduing the number one enemy of the country: Corruption. 

 Politicking must give way to honesty of purpose. 

 National interests must get ascendency over narrow political ends. 

 Making rattling noises and raising accusing fingers at each other without 

really wanting to deal with the real issue, is not going to take us anywhere. 

 Such a behavior will keep hurting the Quaid. 

 

 

В Пакистане экс-министр приговорен к 16 годам заключения за 

махинации во время хаджа 
Интернет-сайт «Избранное для всех». 

http://world.lb.ua/news/2016/06/03/336890_pakistane_eksministr_prigovoren.html. 3.06.2016. 

http://world.lb.ua/news/2016/06/03/336890_pakistane_eksministr_prigovoren.html
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Два экс-чиновника пакистанского Министерства религии получили 40 

лет тюрьмы. 

В Пакистане бывшего министра по делам религии приговорили к 16 

годам заключения за получение взятки при организации ежегодного хаджа в 

Саудовскую Аравию, передает Радио Свобода. 

Согласно сообщению, Хамид Саид Казми занимал министерский пост в 

правительстве, возглавляемом "Народной партией Пакистана", которая была 

у власти в течение 2008-2013 годов. 

3 июня специальный суд Пакистана приговорил по этому делу еще двух 

экс-чиновников пакистанского Министерства религии - к 16 и 40 годам 

заключения. 

Ежегодно более 100 тыс. пакистанцев совершают хадж. Многие из них 

едут в дешевые туры, предлагаемые властями этой исламской страны, и 

жалуются на их плохую организацию. 

Хадж, или паломничество в Мекку - один из пяти столпов ислама. Хадж 

длится пять дней: за это время нужно успеть семь раз обойти вокруг Каабы, 

отстоять положенное время в долине Арафат и семь раз пробежать от холма 

Сафа к холму Марва и обратно, бросить семь камней в столб, 

символизирующий шайтана. Вся последовательность хаджа строго 

расписана, и если не совершить основные ритуалы - паломничество будет 

считаться недействительным. Совершивший паломничество получает 

почетный титул "хаджи". 

Напомним, в сентябре 2015 года 717 паломников погибли из-за давки в 

Мекке во время хаджа. 

 

 

Рост  информации ведет к росту коррупции 

Big data can shame grand corruption 
Tariq Malik (The writer is former chairman of the National Database & Registration 

Authority and is currently working at the World Bank). The Express Tribune. 29.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112068/big-data-can-shame-grand-corruption/ 

―You are a fraud, this state is hypocritical, this is not real money, you think 

we are fools,‖ she was shouting while walking towards me when the security 

guards took hold of her. I approached her, freed her from the guards and sat at her 

feet. She was a woman of my mother‘s age, carrying so much distrust, anger and 

despair in her eyes. She opened her envelope containing payment from the Benazir 

Income Support Programme, took out a bank note of Rs5,000 and a few Rs1,000 

notes and asked me why the government was handing out fake money to the 

people?  

Smart cards for digital transfers were not yet ready and Balochistan‘s 

beneficiaries had not been paid for the last six months. As an interim solution, the 

government at the time had decided to pay the lump sum amount for six months 

after biometric verifications were done by mobile banks. But the beneficiary 

woman interrupted the proceedings by returning the payment, claiming that the 

money was fake! I asked her what was real money, then? She opened the careful 

http://lb.ua/tags/1076_pakistan.html
http://lb.ua/go.php?url=aHR0cDovL3d3dy5yYWRpb3N2b2JvZGEub3JnL2NvbnRlbnQvbmV3cy8yNzc3ODMzOS5odG1s
http://world.lb.ua/news/2015/09/24/316819_izza_davki_mekke_pogibli_717.html
http://tribune.com.pk/story/1112068/big-data-can-shame-grand-corruption/
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knots of the left corner of her dupatta, showing me bank notes of Rs10, 50, 100 and 

500, and shouted, ―This is real money.‖ It appeared she had never seen a Rs-5,000 

bank note before. Government officials burst into laughter, but the sombre reality 

left me sad and speechless. 

A few days ago, when I saw how stashed cash boxes overflowing with bank 

notes of Rs5,000 were recovered from the residence of the Balochistan finance 

secretary, I had a flashback of this incident with the poor Balochi woman. She was 

right: the real money was indeed the one held by the rent-seeking mafia, both 

within and outside the government. Money carries a different meaning for the poor 

who barely survive from one day to the next. Was this the hypocrisy of the state 

that the Balochi woman was referring to? 

The Panama leaks, one of the biggest data leaks of our time, have stripped 

down such hypocrisy from top to bottom. Around 2.6 terabyte of data consisting of 

11 million sensitive files and emails reveal patterns that, if individual countries 

were to investigate, would provide enough evidence to implicate the elite for 

corruption and state capture of resources.  

While the Panama leaks provide a rare glimpse into how big data can expose 

big corruption, there is another leak closer to home that routinely goes unnoticed 

and is primarily geared towards protecting the powerful. This is the leakage of 

information that results from a fragmented bureaucratic structure, which regularly 

collects information on all aspects of private life, ranging from taxes and property 

to security and travel, but refuses to consolidate and deploy this information in aid 

of public governance. 

Let me explain how and why this is important. Consider the key repositories 

for collection and storage of private data: the Federal Board of Revenue (FBR), the 

Federal Bureau of Statistics, the National Accountability Bureau (NAB), the State 

Bank of Pakistan (SBP) and NADRA. Individually, they possess vast amounts of 

information on individuals, including their ownership of assets and transactions. 

Collectively, they represent a big resource that can be used for accountability.  

The integration of these largely complementary data sources can unmask 

important patterns that routinely go unnoticed under the state‘s radar screen. Such 

integration, however, requires a greater role for NADRA, which possesses the 

technical capacity through its expertise in data analytics. A couple of years ago, it 

was precisely through the consolidation of diverse government databases that 

NADRA was able to identify about 3.5 million tax evaders.  

It was estimated at the time that if a basic minimum tax rate were to be 

applied on these individuals, Pakistan would have collected more resources than its 

annual bilateral aid flows. If the names of prominent tax evaders were to be 

released from this database, we will forget the expose from Panama leaks. In a 

similar vein, it is useful to recall that, prior to the 2013 elections, NADRA had 

developed an integrated scrutiny system for the Election Commission of Pakistan 

to inspect nomination papers of election candidates.  

The system had consolidated prime data sources of NADRA, the FBR, the 

SBP and NAB‘s information repository. This allowed us to identify candidates 

http://tribune.com.pk/story/1098700/corruption-charges-nab-finds-rs730m-at-home-of-balochistans-finance-secretary/
http://tribune.com.pk/story/1098700/corruption-charges-nab-finds-rs730m-at-home-of-balochistans-finance-secretary/
http://tribune.com.pk/story/1095269/the-panama-leaks-and-pakistani-politics/
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who were loan defaulters, tax defaulters or NAB convicts. Why election officials, 

empowered with a wealth of data on candidates, looked the other way or who gave 

orders to circumvent the system is another story of our dysfunctional electoral 

process. But the point is that while the debate on accountability rages on, it will do 

us well to remember that if there were sufficient political will, we do have the 

technical capacity to support such a process.  

Many eminent politicians, including mostly recently, Mahmud Khan 

Achakzai, have called for the creation of a new accountability institution. We can 

create as many permutations of anti-corruption agencies as we want but this would 

not solve our problem as long as we fail to enhance their capacity to consolidate 

and analyse data. 

This is where a totally autonomous NADRA‘s role is both pertinent and 

critical. Big data analytics offer the promise of arming smart forensic investigators 

with the ability to identify patterns of fraud, using both structured and unstructured 

data. Through analytical models, these data-driven insights can trigger meaningful 

forensic investigations, allowing the state to prosecute culprits. The integration of 

multiple data sources provides much richer visibility into various types of analyses 

of financial transactions, and enhances the connection between government 

agencies, individuals and companies.  

Other information from unstructured data, such as emails and interaction on 

social and electronic media can be integrated to connect the dots. Additionally, text 

and contextual analytics can be deployed to identify significant transactions with 

related parties and prominent conflict of interest cases. The resulting predictive and 

prescriptive models can be used to successfully investigate potentially corrupt 

practices. 

In the future, embedding these models within banking and financial 

applications will provide operational intelligence that could help users anticipate 

tax evasion, fraud and abuse, while improving the service levels provided to 

citizens. More importantly, this can allow tax collectors to take advantage of these 

opportunities within a real-time window. These models are currently being used in 

the US, allowing the state of Michigan, for example, to save $1 million daily. 

Missouri has saved $627 million in delinquent payments since 2004, while Texas 

has collected $600 million dollars in additional taxes by applying data analytics. 

To conclude, the future of anti-corruption efforts is linked to the collection, 

consolidation and analysis of big data. Through NADRA‘s expertise, Pakistan 

possesses a state-of-the-art technical capacity to do this. But to initiate any anti-

corruption programme, we would need to empower NADRA by making it truly 

independent from the clutches of political incumbents and government diktats. The 

million dollar question is whether we have the necessary political resolve to deploy 

this capacity in support of good governance. 

 

 

Обвинения Наваз Шарифа со стороны Имран Хана в коррупции 

голословны, - считает министр информации Первез Рашид. 
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Corruption allegations: Imran failed to dent PM‘s popularity, says 

Rashid 
The Express Tribune. 22/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-

allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/ 

ISLAMABAD: Information Minister Pervaiz Rashid Saturday on Saturday 

said that while Prime Minister Nawaz Sharif brought with him a list of 

development projects to every public gathering, Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) 

Chairman Imran Khan always carried a ‗list of allegations‘. 

Accusing the PTI chief of ‗misleading the public‘, Rashid said ―those who 

had been seeking explanations from others, are now compelled to give 

explanations themselves.‖ 

―The peoples‘ court has rejected Imran‘s allegations,‖ the minister said. He 

added that the PTI chief ‗failed to dent‘ Prime Minister Nawaz‘s popularity. 

Meanwhile, at the inaugural ceremony of a two-day festival to celebrate the 

65th anniversary of Pakistan‘s diplomatic relations with China, Rashid said the 

strategic partnership between the two countries will be enhanced further to ensure 

peace and prosperity in the region. 

―At a time when the international and regional environment is undergoing 

profound changes, it is our firm resolve to further cement and forge this all-

weather strategic partnership, which serves the fundamental interests of both the 

countries and contributes to the peace and prosperity of our people,‖ he said. 

 

 

Панамский скандал – каково будущее Комитета по расследованию? 

Future of ToRs committee in doldrums    
Siddique Sajid. Daily Times. 20/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-

16/future-of-tors-committee-in-doldrums 

The future of parliamentary committee constituted to draft terms of reference 

(ToRs) for investigation into Panama leaks is in doldrums as opposition is likely to 

announce boycott of the body today, sources told Daily Times. 

The joint opposition will hold a consultation session on the future political 

strategy today, followed by a press conference at the residence of Senator Aitzaz 

Ahsan. 

The parliamentary committee could not reach any consensus in the eighth 

meeting as well and even no date was announced for the next session. 

Sources believe that both opposition and government do not want 

accountability of anyone and the entire exercise is just a ‗time buying game‘. 

―Both have agreed to disagree on the ToRs as both are afraid that if they send 

ToRs to the Supreme Court, they can themselves come into the accountability net,‖ 

sources said. ―Even PTI‘s stance on ToRs is not as hard as it was in the beginning. 

PPP wants that all opposition parties should get united as solo flight of anyone can 

damage the opposition alliance. Due to these reasons, demand of prime minister‘s 

resignation was not made at any stage during the parliamentary committee 

meetings,‖ sources added. 

http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/
http://tribune.com.pk/story/1107804/corruption-allegations-imran-failed-dent-pms-popularity-says-rashid/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/future-of-tors-committee-in-doldrums
http://dailytimes.com.pk/islamabad/20-Jun-16/future-of-tors-committee-in-doldrums
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In today‘s press conference, opposition may announce boycott of the 

parliamentary committee and sideline itself from the future proceedings. A new 

political game is likely to start after Eid, sources claimed. 

 

 

Панамский скандал – правительство просит больше времени на 

выяснение обстоятельств дела. 

Panama leaks: govt seeks more time for consultations on ToRs 
Daily Times. 8/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/08-Jun-16/panama-leaks-

govt-seeks-more-time-for-consultations-on-tors  

Govt says opposition needs to come up with generic ToRs for an across-the-

board accountability 

The parliamentary committee preparing the terms of reference (ToRs) for the 

judicial commission, which will investigate the Panama leaks, met in Islamabad on 

Tuesday.  

During the meeting, the opposition parties presented their consensus ToRs to 

government‘s representatives in the committee. Earlier, the opposition accepted 

three ToRs proposed by government‘s representatives and suggested amendment to 

the fourth.  

The government has sought time till Friday for consultations on the 

controversial ToRs proposed by the opposition. The next meeting of the committee 

will be held on Friday. 

Talking to newsmen outside the Parliament House after the meeting, 

Railways Minister Khawaja Saad Rafique, who is also a member of the committee, 

said the opposition needed to come with generic ToRs for an across-the-board 

accountability. He said that unfortunately the opposition was still sticking to 

person-specific ToRs. ―It does not seem they want accountability,‖ he said, adding 

that some members of the opposition were only targeting one person whose name 

was not even mentioned in the Panama papers. He said that a law should be 

enacted to make all kinds of corruption accountable instead of a particular case. He 

said the government wanted to resolve the matter at the earliest, but it could not be 

done without the cooperation of the opposition.  

According to the National Assembly Secretariat, the parliamentary committee 

held its sixth meeting on Tuesday and opposition members circulated a document 

titled ―Terms of Reference (As proposed by the Government and amended by the 

Opposition)‖. During the discussion, the government members pointed out that 

there was a substantial difference between the ToRs circulated by the government 

earlier and the ToRs circulated by the opposition.  

Saad said the parliamentary committee would meet again on Friday and the 

government members would give their opinion on ToRs of the opposition. 

The government side has provided three documents relating to ToRs, while 

the opposition has come up with two drafts, he said. If the opposition wants to 

resolve the issue, it should not insist on person-specific ToRs, he stressed. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/08-Jun-16/panama-leaks-govt-seeks-more-time-for-consultations-on-tors
http://dailytimes.com.pk/islamabad/08-Jun-16/panama-leaks-govt-seeks-more-time-for-consultations-on-tors
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Saad said that opposition‘s draft was an attempt to defame Prime Minister 

Nawaz Sharif. He said the government wanted to make a law on accountability on 

the basis of the ToRs. ―We want to set up a judicial commission, but unfortunately 

the present draft of the opposition is more extreme than the previous one.‖ 

 

 

Панамский скандал: семья Наваз Шарифа должна первой подвергнуться 

расследованию, - полагают законодатели 

Panamagate scandal: Sharif family should face inquiry first, say lawyers 
Hasnaat Malik. The Express Tribune. 22/05/2016/ 

http://tribune.com.pk/story/1107840/panamagate-scandal-sharif-family-face-inquiry-first-say-

lawyers/  

ISLAMABAD: Top representatives of the lawyers‘ fraternity have demanded 

that the investigation into Panamagate scandal should be started from the Sharif 

family. 

The demand was made in a unanimous resolution adopted at a lawyers‘ 

convention organised by the Supreme Court Bar Association (SCBA) on Saturday. 

The resolution says the investigation should start from Prime Minister Nawaz 

Sharif and his children, three of which, according to the Panama Papers, own 

offshore companies in a tax haven. 

―[The proposed inquiry commission must] find out if he [the prime minister] 

has invested or owned any offshore properties or some crime or wrongdoing has 

been done inclusive of the trail of money/funds and reconciliation with the 

declarations before the Election Commission of Pakistan and income/wealth tax 

authorities from 1-1-1985 till date,‖ reads the resolution. 

The legal community gave two-week time to the 12-member parliamentary 

panel to formulate the terms of reference (ToRs) for the commission with 

consensus. If the parliamentary panel fails to thrash out the ToRs within the 

deadline, then the legal community will be ‗forced‘ to take steps to have this matter 

of public interest concluded in a workable and effective manner, it says. 

Pakistan Bar Council Vice Chairman Farogh Nasim said if the parliamentary 

committee did not formulate ToRs within 15 days, the legal fraternity could use all 

options, including a street movement as well as filing a petition under Article 

184(3). 

The resolution says the inquiry should be restricted to parliamentarians and 

holders of public office ‗as they have to conform‘ to the requirements of Articles 

62 and 63 of the Constitution, and not against businessmen or loan defaulters, who 

have not been lawmakers or holders of public office. 

It urges Chief Justice of Pakistan Anwar Zaheer Jamali to nominate two 

eminent judges, sitting or retired, of the Supreme Court, and a legal expert of 

eminence as members of the commission. 

The lawyers suggest the time period for completion of the investigation 

should be two months extendable to a maximum of six months from the date of 

commencement of the investigation. ―The commission shall cease to exist once it 

has finalised the investigation. However, no member of the commission shall be 

http://tribune.com.pk/story/1107840/panamagate-scandal-sharif-family-face-inquiry-first-say-lawyers/
http://tribune.com.pk/story/1107840/panamagate-scandal-sharif-family-face-inquiry-first-say-lawyers/
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removed until the commission ceases to exist when the investigation is finalised or 

when the period of six months has elapsed.‖ 

The resolution says the commission should publish and shall make public its 

findings and conclusions itself without any reference to the government of 

Pakistan. The hearings of the commission shall be open and transparent. 

It recommends that the commission should have the power to constitute an 

international joint investigation team or teams and to seek cooperation from 

foreign agencies to provide information, documents, evidence and record from 

abroad. 

―[In this regard it may direct] the government of Pakistan to move the mutual 

legal assistance requests or otherwise request for cooperation and assistance in the 

investigation or issue letters derogatory in accordance with the United Nations 

Convention Against Corruption,‖ it says. 

 

 

Панапский скандал: Как богатые пакистанцы переводят и отмывают 

деньги за рубежом 

Wealth trail lost in a maze 
Khaleeq Kiani. 16.05.2016. Business & Finance weekly. 

http://www.dawn.com/news/1258619/wealth-trail-lost-in-a-maze 

THE revelations in the Panama Papers have revived the old grumblings and 

debate over how powerful people move money abroad after extracting it through 

corruption, tax evasion and frauds. 

The naming of so many high-profile personalities with offshore accounts has 

taken popular uproar to its next level. There has, however, been limited effort to 

track down those accounts or trace the legal or illegal flows and origins of this 

money. 

Is it possible that these funds could be brought back from destinations like 

British Virgin Islands, Cook Islands, Singapore, the UAE and Switzerland — 

known hosts for ill-gotten money rather than their business-friendly credentials? 

There has been a lot of talk about Pakistanis holding over $200bn in Swiss 

banks since the PML-N came to power. In fact, Finance Minister Ishaq Dar 

announced taking steps to bring back that money. Two years down the road, he has 

told the parliament that the effort has remained a non-starter so far. 

In a report to parliament last week, the Ministry of Finance has said Pakistan 

could succeed in getting to know about such details through two new global 

initiatives. Pakistan could become a member of internationally sponsored 

initiatives like the Global Forum for Transparency and also of the Exchange of Tax 

Information and the Multilateral Convention for Mutual Administrative Assistance. 

These memberships will enable the country to receive and send information 

under automatic exchange and provide a strong signal of its commitment to fight 

tax fraud and evasion at the international level. 

http://www.dawn.com/news/1258619/wealth-trail-lost-in-a-maze
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This may help retrieve important bank accounts, dividend, interest and asset 

ownership information, not only from Switzerland but also from other tax havens, 

and tax it accordingly. 

In 2014, the government was looking at the new Swiss Policy which now 

allows the exchange of earlier classified ‗confidential information‘ about ill-gotten 

monies stashed in the Swiss banks. Exchange of tax information is the new 

mechanism for catching the tax dodgers. 

Accordingly, the government decided to review the existing Avoidance of 

Double Taxation Agreement (ATDA) with Switzerland, particularly its article on 

the exchange of information. 

In September 2013, the cabinet approved a summary on the issue to re-

negotiate the agreement. Negotiations on the issue were held in August 2014 in 

Switzerland. 

The highlight of the re-negotiated treaty was the replacement of the archaic 

article 26 on ‗Exchange of Information‘ with the new one reflecting the 

internationally accepted standard on ‗Exchange of Information‘ backed both by the 

latest OECD and UN models. 

The new article, upon formal signing of the ADTA, will oblige the Swiss 

authorities to exchange all the requested information, including heretofore 

confidential bank accounts. 

Re-negotiating the Pakistan-Swiss Treaty is, however, taking longer than 

expected. In December 2014, Pakistan requested for the second round of talks that 

has yet to be held. 

Not only Switzerland but also the governments of Malaysia, UAE and UK 

have not shown any eagerness to share information with Pakistan regarding ill-

gotten wealth stashed there, even though Islamabad has accepted international 

proposals about anti-money laundering and counter-terrorism financing initiatives. 

The government‘s move for an agreement on exchange of information about 

investments and black money under the aegis of the Global Forum on 

Transparency and Exchange Information will also take time. 

It requires major voluntarily sharing of information on investments. This 

mechanism will have global legal protection and is expected to come into force in 

2017. 

In what appears to be a longer route, the authorities are also working to 

introduce amendments to the avoidance of double taxation treaties with various 

countries to include exchange of information clauses on the OECD model tax 

convention. This could enable access to bank accounts of citizens and their assets 

in various countries on a mutual cooperation basis. 

How far these efforts materialise will depend on the readiness of others to 

change existing treaties, given the fact that there may be a few foreigners who have 

stashed their black money in Pakistan compared to Pakistanis keeping their funds 

and assets abroad. 
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Unfortunately, Geneva and London have zealously protected their perception 

as tax havens for international investments, and banking secrecy to attract surplus 

global funds, including those from poor countries. 

The Swiss authorities, however, relaxed their laws two years ago, allowing 

states some access to information after meeting certain legal requirements. 

After these legal changes, the alleged culprits are believed to have already 

moved their assets to other destinations. 

For tax purposes, the FBR has been trying to seek information from Malaysia, 

the UK, UAE, Thailand and Australia, among others, regarding investments made 

by Pakistanis in those countries. 

Pakistan has a history of introducing tax amnesty schemes with limited 

contributions to national exchequer. A new amnesty to encourage these wealthy 

Pakistanis to voluntarily bring back their funds for investment in real sectors may 

go well with triggering economic growth. 

 

 

Скоро обнаружат еще больше коррупционеров, - заявил президент 

Мамнун Хуссейн 

More names of corrupt will come to fore soon, says president 
Mohammad Hussain Khan. Dawn. 15.05.2016. 

http://www.dawn.com/news/1258418/more-names-of-corrupt-will-come-to-fore-soon-says-

president  

HYDERABAD: President Mamnoon Hussain has said that the revelation of 

names is in fact nature‘s revenge with the corrupt. 

More names will come to the fore soon, a press release emailed to Dawn by 

Aiwan-i-Sadr quoted the president as having told the members of Kotri 

Association of Trade and Industry (Kati) on Saturday. 

Pakistan offered better opportunities to investors and entrepreneurs, he said 

while urging investors to avail maximum benefit from it. He urged the trade bodies 

to provide guidelines to investors so as to boost exports and make a niche for 

Pakistani products in international markets. 

Regarding electricity, Mr Hussain said that the energy crisis would let up after 

the completion of several ongoing projects under the China-Pakistan Economic 

Corridor. 

He appreciated Kati industrialists for producing their own electricity while 

promising to resolve their issues with Nepra. 

Regarding corruption, Mr Hussain said that the country would make progress 

only if corrupt practices were done away with and those responsible held 

accountable. 

Reminiscing about the glorious past, he said the country remained on the path 

to progress till the 70s but soon after corruption started to seep in thus gradually 

halting the pace of development. Though there was no dearth of competent and 

skilled people, the culture of ‗Sifarish‘ and corruption was coming in the way to 

prosperity, he said. 

http://www.dawn.com/news/1258418/more-names-of-corrupt-will-come-to-fore-soon-says-president
http://www.dawn.com/news/1258418/more-names-of-corrupt-will-come-to-fore-soon-says-president
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The president said that the Gwadar deep seaport would be made functional 

this year. Regarding water shortage, he said, the government was establishing more 

water reservoirs to overcome the crisis. 

Speaking on terrorism, the president said that the government was making 

huge efforts to wipe out this menace altogether. Once the goal is achieved, it would 

leave a positive impact on trade and industrial activities. He lauded the Kotri 

industrialists for playing an important role in national development. Previously 

industrial activities and economy were affected for some reasons but the steps 

taken by the government had cut down terrorist activities to a great extent, he said. 

The National Action Plan had been drafted and was being implemented with 

national consensus for reduction in terrorist activities, he said while linking 

traders‘ satisfaction to the government‘s success. 

Kotri‘s industrialists briefed him about the issues they were facing. The 

president also presented awards to industrialists. 

Earlier, President Kati Khalid Baloch presented the welcome address. 

 

 

Рахил Шариф призывает Наваз Шарифа решить проблемы с панамским 

скандалом, т.к. это вносит нестабильность в стране. 

Raheel urges PM to resolve Panama issue 
Dawn. 11.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257602/raheel-urges-pm-to-resolve-

panama-issue  

ISLAMABAD: Army chief Gen Raheel Sharif on Tuesday weighed in on the 

government-opposition row over the Panama Papers probe by asking Prime 

Minister Nawaz Sharif to resolve the issue at the earliest. 

Gen Sharif, according to a well-placed government source, conveyed the 

pointed message to the prime minister in a one-on-one meeting before another 

huddle on national security at PM House. 

The army chief‘s view was that the protracted controversy over Panama 

Papers investigation was affecting governance and national security and, therefore, 

the issue needed to be urgently brought to a close. 

―Gen Sharif believes that the issue is causing instability and insecurity,‖ the 

source said. 

The crisis erupted after Panama Papers leaks revealed offshore financial 

assets of Nawaz Sharif‘s children. Although the leaked documents had disclosed 

offshore companies of several other leading politicians, the opposition has been 

demanding that the probe should start with the prime minister‘s family. 

The government and the opposition have separately proposed their terms of 

reference for a judicial inquiry. Persisting differences between the two sides over 

how the probe should proceed is preventing the start of the inquiry. 

Coincidentally, the Panamagate unfolded as Mr Sharif‘s government was 

embroiled in a controversy with the military over the start of counter-terrorism 

operations in Punjab. The government had initially resisted authorising a military-

led operation in the province, which the army unilaterally started after the Easter 

http://www.dawn.com/news/1257602/raheel-urges-pm-to-resolve-panama-issue
http://www.dawn.com/news/1257602/raheel-urges-pm-to-resolve-panama-issue
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Day bombing in a Lahore park. Later the army compromised and settled for a 

coordination mechanism at the level of the provincial government. 

The government has been adamant that the prime minister‘s family had not 

done anything wrong by investing in overseas companies, but looks panicky. 

Due to frosty civil-military relations, a national security meeting could not 

take place for an unusually long time. The last civil-military apex committee‘s 

meeting on national security affairs was held on April 4 during which civil-military 

impasse over the authorisation of military-led counter-terrorism operations in 

Punjab was discussed. 

Tuesday‘s national security meeting was presided over by the prime minister 

and attended by Gen Sharif, Interior Minis-ter Chaudhry Nisar Ali, ISI Director 

General Lt Gen Rizwan Akhtar, Finance Minister Ishaq Dar and Punjab Chief 

Minister Shehbaz Sharif. 

―Issues pertaining to national and internal security were discussed during the 

meeting. It reviewed the progress of Operation Zarb-i-Azb and return of internally 

displaced persons,‖ a statement issued by the PM Office said. 

Without mentioning the news about Gen Sharif calling for resolution of the 

controversy over Panama Papers probe, it asked the media to ―avoid 

speculation/flashing of news pertaining to unrelated issues and obtained through 

sources‖. 

 

 

Полный список пакистанцев, вовлеченных в панамский скандал. 

Complete list of Pakistanis named in Panama Papers 
The Express Tribune. 10.05.2016. http://tribune.com.pk/story/1100274/data-published-list-

of-pakistanis-named-in-panama-papers-part-ii/ 

The International Consortium of Investigative Journalists published a fraction 

of the data leaked under the Panama Papers investigation, naming 259 Pakistanis 

as the beneficiaries of offshore holdings on Monday. While some of the 

proprietor‘s names were simply put as ―The Bearer‖, some more were repeated in 

the search results. All the names are listed below: 
1. Muhammad Haroon Mahmood 

2. Mohammad Azam Ali 

3. Romana Sher Zaman Lodhi 

4. Khan Amir Saleem Anwar 

5. Bashir Dawood 

6. Mariyam Dawood 

7. Fatima Taqi 

8. Muhammad Bakar Gokal 

9. Rashda Tariq 

10. Khaliquz Zaman Khan Lodhi 

11. Amina Bakar Gokal 

12. Amynah Adil Jaffer 

13. Maryam Adil Jaffer 

14. Farah Dawood 

15. Muhammad Talha Mahmood 

16. Tasneem Tanveer Awan 

17. Khan Nasir Saleem Anwar 

http://tribune.com.pk/story/1100274/data-published-list-of-pakistanis-named-in-panama-papers-part-ii/
http://tribune.com.pk/story/1100274/data-published-list-of-pakistanis-named-in-panama-papers-part-ii/
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18. Ambreen Haroon 

19. Tanveer Sultan Awan 

20. Abdul Kader Jaffer 

21. Moonis Elahi 

22. Ali Naqi Taqi 

23. Tariq Salam 

24. Amin Mohammed Lakhani 

25. Sajjad Bakar Gokal 

26. Nazim Fida Hussein Haji 

27. Amer N Haji 

28. Adil N Haji 

29. Maha Abedi Dadabhoy 

30. Naveed 

31. Peter McDiarmid 

32. Imran Riaz 

33. Mariam Bakar Gokal 

34. Ismathunissa Mumtaz 

35. Omer Adil Jaffer 

36. Khan Tahir Saleem Anwar 

37. Bashir Dawood, Mariyam Dawood & Farah Dawood 

38. Fauzia Bakar Gokal 

39. Iftikhar Ahmed Zahid 

40. Mehreen Akbar 

41. Mohammad Shaukat 

42. Habib Ahmad 

43. Mehboob Ahmed Sheikh 

44. Shahid Shafiq 

45. Ahsan Shafiq 

46. Amir Shafiq 

47. Shehzad Shafiq 

48. Shan Faisal 

49. Yousuf Jan Mohammad 

50. Aftab Lakhany 

51. Jawed Lakhani 

52. Raazia Ajmal 

53. Raazia Ajmal 

54. Humayun Khan 

55. The Bearer 

56. The Bearer 

57. Ullah Zahir 

58. Iqbal Khan 

59. The Bearer 

60. Mir Shakilur Rahman 

61. Feroze Sayeedud Deane 

62. Maya Inayat Ismail 

63. Abdul Samad Dawood 

64. Younus Zakaria Tabani 

65. Rukhsana Chaudhry Tabani 

66. Shazada Dawood 

67. Samina Durrani 

68. Samina Durrani 

69. Majid Ahmad Khan 

70. Osman S Khan 

71. Sabahat Zahid 

72. Mahin Hasib 

73. Saleem Mohyud Din 
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74. Muhammad Farooq Naseem 

75. Mahin Hasib 

76. Mohamed Ashraf Abouldahab 

77. Saleem Mohyuddin 

78. Saad Ali 

79. Zahid Rafiq 

80. Javed Ahmad 

81. Shamaila Nasir 

82. Shams Nasir Pirzada 

83. Humayun S Khan 

84. Hussain Dawood 

85. Mariam Zubair Khan 

86. Aqueela Mumtaz 

87. Sheikh Maqbool Ahmad 

88. Syed Muhammad Ali 

89. Imran Ali, Sher Ali & Hussain Ali 

90. Navaid Malik 

91. Khalid Hussain 

92. Irum Hasib 

93. Jehamgir S Khan 

94. Sheerin Shahid 

95. Shahid Abdullah 

96. Shayan Abdullah 

97. Nosheen Riaz Khan 

98. Waseem Khalida  Khan 

99. Mohammand Yousuf Ahmed 

100. Salma Yousuf 

101. Zulfiqar Paracha 

102. Arif Aziz 

103. Yousef Abduallah 

104. Usma Yousef 

105. Shahid Rashid Soorty 

106. Nargis Rashid Soorty 

107. Zahid Rashid Soorty 

108. Syeda Zheelan Zahid 

109. Mehreen Akbar 

110. Asad Mahmood Ali 

111. JT Khan 

112. Jawaid Tariq Khan 

113. Abdul Rashid Soorty 

114. Nargis Shahid Soorty 

115. Shahid Rashid Soorty 

116. Abida Zulfiqar 

117. Abdul Rashid Soorty 

118. Pir Ali Gohar 

119. Mohamed Zaffrullah Khan 

120. Umer Aziz 

121. Humayun S Khan 

122. The Bearer 

123. The Bearer 

124. The Bearer 

125. Mehr E Azam 

126. The Bearer 

127. Sadaf 

128. The Bearer 

129. The Bearer 
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130. Ayaz Thaver 

131. Gulnoor Ayaz Thaver 

132. Osman Khan 

133. Aqueel Hassan 

134. Naeem Aslam Chowdry 

135. Ali Siddiqui 

136. Fatima Waqas Paracha 

137. Muhammad Aly Saifvllah Khan Shahzaib Akhtar 

138. Javed S Khan 

139. Salim S Khan 

140. Samia Roomi 

141. Salim Khan 

142. Chaudhry Muhammad Aslam 

143. Shamoon S Aslam 

144. Nadeem Ahmed Jeddy 

145. Nizar Mohammed 

146. Noor Mohammed Ebrahim 

147. The Bearer 

148. The Bearer 

149. The Bearer 

150. The Bearer 

151. The Bearer 

152. The Bearer 

153. The Bearer 

154. The Bearer 

155. Salman Ahmed Tabba 

156. Gul Muhammad Tabba 

157. Fazal Khan 

158. Anwar S Khan 

159. Amer Abdullah 

160. Ali Abdullah 

161. Ambareen Amer 

162. Tanwir Hassan 

163. Javed Saifullah Khan 

164. Anwar S Khan 

165. Osman S Khan 

166. Sara Adnan Paracha 

167. Iqbal S Khan 

168. Syed Mahmood Ahmed 

169. Syeda Sakina Bukhari 

170. Ijaz Rashid 

171. Zain Iftikhar Sukhera 

172. Abid Ahmad Khan Bhatti 

173. The Bearer 

174. The Bearer 

175. The Bearer 

176. Mehreen Akbar 

177. Shahid Iqbal 

178. Rubina Haider 

179. Riaz Haider 

180. Imitiaz Majeed 

181. Javed S Khan 

182. Azfran Hasan 

183. Irum Hasib 

184. Fissal Atique 

185. Askara Abbasi 
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186. Atique Ahmed 

187. Javed Khan 

188. Iqbal Khan 

189. Anwar Khan 

190. The Bearer 

191. Ilyas Mehraj 

192. The Bearer 

193. The Bearer 

194. The Bearer 

195. Javed Khan 

196. The Bearer 

197. Salim Khan 

198. Mehreen Muddassir Paracha 

199. Nadeem Iqbal Saigol 

200. Hussain Haji 

201. Azim Mohammad Haji 

202. Humayun Khan 

203. Javed S Khan 

204. Hamid Ullah 

205. The Bearer 

206. Anwar S Khan 

207. Iqbal S Khan 

208. The Bearer 

209. Anwar Khan 

210. Irshad Ali Mian 

211. Waseem Gulzar Chaudhry 

212. The Bearer 

213. The Bearer 

214. The Bearer 

215. Mehreen Akbar 

216. Musa Khan 

217. Hanif Muhammad 

218. Jehangir Khan 

219. Jehangir Saifullah Khan 

220. Faisal Farid 

221. Muhammad Iqbal 

222. Nadeem Abdullah 

223. Noshaba Nadeem 

224. Nabeel Abdullah 

225. Mahin Hasib 

226. Irfan Puri 

227. Atique Ahmed 

228. Mahin Hasib 

229. Mohammad Abdullah 

230. Shamshad Begum 

231. Jehangir Saifullah Khan 

232. Muhammad Shoaib 

233. Khalid Hussain 

234. Ijaz Rashid 

235. Shamshad Begum 

236. Ambareen Amer 

237. Rubina Riaz 

238. Usma Yousef 

239. Jehangir Saifullah Khan 

240. Yousef Abduallah 

241. Abida Zulfiqar 
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242. Zulfiqar Paracha 

243. Shamalia Nasir 

244. Hamid Ullah 

245. Fazal Khan 

246. Shams Nasir Pirzada 

247. Shahid Abdullah 

248. Saba Obaid 

249. Fatima Waqas Paracha 

250. Amer Abdullah 

251. Riaz Haider Ali 

252. Irshad Ali Mian 

253. Mehreen Muddassir Paracha 

254. Mohammad Abdullah 

255. Sara Adnan Paracha 

256. Dr Kamran Kamal 

257. Sadaf 

258. Ali Abdullah 

 

 

Еще 259 пакистанцев замешаны в панамском скандале 

259 Pakistanis named in fresh Panama Papers leak 
Dawn. 10.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257275/259-pakistanis-named-in-fresh-

panama-papers-leak  

 
Latest release of documents on the website. 

KARACHI: Names of 259 Pakistanis with links to offshore companies have 

surfaced in one of the world‘s biggest ever data leaks through an online searchable 

http://www.dawn.com/news/1257275/259-pakistanis-named-in-fresh-panama-papers-leak
http://www.dawn.com/news/1257275/259-pakistanis-named-in-fresh-panama-papers-leak
https://panamapapers.icij.org/blog/20160509-offshore-database-release.html?utm_content=buffercee67&utm_medium=social&utm_source=twitter.com&utm_campaign=buffer
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database made public by the International Consortium of Investigative Journalists 

(ICIJ) late Monday evening. 

 

The names in the latest release of documents on the websiteoffshoreleaks.icij.org include: 

 Abdul Sattar Dero, a former general manager of the Port Qasim Authority 

 Shaukat Ahmed, the ex-president of the Karachi Chamber of Commerce and Industry 

(KCCI) 

 Saba Obaid, mother of renowned filmmaker Sharmeen Obaid-Chinoy 

 Irfan Puri, Salman Ahmed 

 Gul Muhammad Tabba 

 Hussain Dawood with sons Abdul Samad Dawood and Shazada Dawood 

 Maya Ismael daughter of the late Inayat Ismael 

 Ali Siddiqui son of banker and stock broker Jahangir Siddiqui 

 Mir Shakil ur Rahman of the Jang Group 

 

Mir Shakil ur Rehman had reportedly said that the company was dormant 

with no money in it. 

Know more: What the Panama Papers disclose about Pakistan‘s politicians 

The database contains ownership information about companies created in 10 

offshore jurisdictions including the British Virgin Islands, the Cook Islands and 

Singapore. It covers nearly 30 years until 2010. 

The database is flooded with traffic from around the world and will take more 

time to fully sift through. 

Obaid-Chinoy responded to a request for comment from Dawn by saying, ―I 

fully support ICIJ and the laudable efforts being made by it… I would, however, 

like to clarify that in that my name is not mentioned in the Panama leaks and I am 

neither the legal nor the beneficial owner of any enterprise mentioned in the 

Panama Papers.‖ 

Analysis: Can the Panama Papers be probed? 

―There is a mention of my mother, Mrs. Saba Obaid (wife of Late S.M. 

Obaid) and I say with confidence that the off-shore companies mentioned in the 

Panama Papers as being owned by my mother are compliant with the applicable 

laws.‖ 

https://panamapapers.icij.org/blog/20160509-offshore-database-release.html?utm_content=buffercee67&utm_medium=social&utm_source=twitter.com&utm_campaign=buffer
https://offshoreleaks.icij.org/#_ga=1.191872362.1574860259.1459708952
http://www.dawn.com/news/1249906
https://www.dawn.com/news/1256564
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Some of the names included in the list. 

While the fresh digital cache includes the names of members of Pakistan‘s 

business elite, it is not immediately ascertainable whether the documents contain 

names of political heavyweights like the explosive April 3 Panama leaks that 

named Prime Minister Nawaz Sharif‘s children Maryam, Hassan and Hussain 

among other world leaders having offshore wealth. 

Panama Papers' inquiry: Opposition insists on probing PM first 

The leaks allege that while he was in opposition, Mr Sharif‘s children raised a 

£7 million loan from Deutsche Bank against four flats in London‘s Park Lane 

owned by offshore companies based in the British Virgin Islands. 

The government has since been locked in a bitter battle of words with 

opposition parties, who are calling for the prime minister to step down. Mr Sharif 

and his allies have spent much of the past month engaged in a damage control 

exercise to plead the innocence of the Sharif family. 

http://www.dawn.com/news/1255819
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The Panama Papers, a massive investigation into the secretive offshore 

companies owned by the world‘s political and business elite, sparked controversy 

in several countries including Pakistan, with Mr Sharif last month offering the 

formation a judicial commission to probe his family‘s alleged links to offshore 

accounts. 

The US-based organisation earlier said the fresh release "will not be a data 

dump'" of the sort the Wikileaks group became known for. 

But it said the current cache includes 200,000 offshore entities set up by 

wealthy individuals around the world. 

The documents are from data given to a German newspaper, Sueddeutsche 

Zeitung, over a year ago by anonymous source using the name "John Doe". 

The data came from nearly four decades of digital archives of one 

Panamanian law firm specialised in creating and running offshore entities, 

Mossack Fonseca, which says its computer records were hacked from abroad. 

Also read: Source behind Panama Papers offers help to govts 

While the ICIJ has released this information in public interest, it clearly 

maintains that it is not suggesting the people or companies included in the ICIJ 

Offshore Leaks Database have broken the law or acted improperly. A disclaimer 

on their website also states ―There are legitimate uses for offshore companies and 

trusts.‖ 

However, the network maintains that its release of records will help to ―strip 

away the secrecy of offshore jurisdictions‖. 

―Using the offshore economy is akin to acquiring your own island where the 

rules that most citizens follow don‘t apply,‖ the ICIJ says on its website. 

According to the initial release of records, other world leaders having offshore 

accounts included Russia‘s president Vladimir Putin, Iceland‘s former PM 

Sigmundur Davíð Gunnlaugsson as well as British Prime Minister David Cameron. 

 

 

Коалиция поддержит Наваз Шарифа в связи с панамским скандалом. 

Coalition assures PM of support over Panama probe 
Amir Wasim. Dawn. 8.05.2016. http://www.dawn.com/news/1257038/coalition-assures-

pm-of-support-over-panama-probe  

ISLAMABAD: Members of the ruling coalition on Saturday assured Prime 

Minister Nawaz Sharif of their complete support and cooperation over the Panama 

Papers inquiry commission. 

The prime minister and his team met leaders of coalition parties and took 

them into confidence over the government‘s strategy to deal with the opposition. 

Terming the opposition-proposed terms of reference (ToR) ―unconstitutional 

and illegal‖, coalition partners urged the prime minister to respond seriously to 

opposition parties over their proposal for a judicial inquiry into the allegations 

thrown up by the leaks. 

http://www.dawn.com/news/1256869
http://www.dawn.com/news/1257038/coalition-assures-pm-of-support-over-panama-probe
http://www.dawn.com/news/1257038/coalition-assures-pm-of-support-over-panama-probe
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―We all have reservations over the ToR prepared by the opposition. We 

believe these are not in accordance with the law and the Constitution,‖ JUI-F chief 

Maulana Fazlur Rehman told reporters after meeting the prime minister. 

 

Fazl sees country headed towards ‗unconstitutional situation‘; Qureshi 

reiterates demand for PM‘s exit 

 

He was accompanied by Pakhtunkhwa Milli Awami Party chief Mehmood 

Khan Achakzai, Hasil Bizenjo of the National Party, Ijazul Haq of Pakistan 

Muslim League-Zia and Sajid Mir of the Jamiat Ahle Hadith. 

―The way our friends in the opposition are creating confusion amongst the 

people, God forbid [it seems as if] the country is being led towards an 

unconstitutional situation,‖ the JUI-F chief said, asking the opposition to confine 

itself within the limits of the law and the Constitution. 

The JUI-F chief said the prime minister had called coalition members for a 

consultation and briefing on the ToR, which the opposition had formally sent to the 

government. 

Maulana Fazlur Rehman also criticised the opposition for constantly changing 

its position over the Panama Papers issue, saying they had first rejected the 

commission under a retired judge and demanded investigation through the FIA, 

then called for a parliamentary committee and were now bent on creating 

controversy around the ToR when the prime minister had already written to the 

chief justice of Pakistan at the opposition‘s insistence. 

In addition to the prime minister, Finance Minister Ishaq Dar, Interior 

Minister Chaudhry Nisar Ali Khan, Law Minister Zahid Hamid, Information 

Minister Pervaiz Rashid and Defence Minister Khawaja Asif were present during 

the meeting on Saturday. 

The opposition parties want the proposed judicial commission to first inquire 

into allegations of money laundering and tax evasion against the prime minister 

and his family, and then move onto the other 200 or so Pakistanis, whose names 

had appeared in the Panama Papers. 

However, owing to the differences within their ranks, opposition parties had 

decided not to press their demand for the prime minister‘s resignation. 

Nine opposition parties had joined hands on the Panama leaks issue, including 

the Pakistan Peoples Party, Pakistan Tehreek-i-Insaf, Muttahida Qaumi Movement, 

Awami National Party, PML-Quaid, Balochistan National Party-Mengal, Jamaat-i-

Islami, Aftab Sherpao‘s Qaumi Watan Party and Awami Muslim League. 

Key government ministers have already stated that the ruling party is ready to 

hold negotiations with the opposition to develop a consensus on the ToR. 

Shakeel Ahmed adds from Multan: PTI leader Shah Mehmood Qureshi, 

meanwhile, reiterated his party‘s own demand for the prime minister‘s resignation 

and claimed that nearly all political parties are demanding the same. 
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Speaking to lawyers at the Multan District Bar Association, where he shared 

copies of the opposition-drafted ToR with the legal community, Mr Shah recalled 

how former Indian prime minister Narasimha Rao also had to resign from his post 

over corruption claims, and later rejoined the office when the allegations were 

proven to be untrue. 

He maintained that the opposition had spent a lot of time and effort drafting 

the ToR, in consultation with senior lawyers such as Aitzaz Ahsan and Hamid 

Khan, and called on the legal community to suggest any amendments they felt 

would be beneficial to the inquiry. 

In a reference to the recent arrest of the Balochistan finance secretary 

Mushtaq Raisani, he said it was unfortunate that someone who was looting public 

money was also responsible for preparing the provincial budget. 

 

 

64% пакистанцев считают, что коррупция процветает в государственных 

учреждениях 

64pc Pakistanis believe corruption rife in govt offices, says survey 
Ikram Junaidi. Dawn. 7.05.2016. http://www.dawn.com/news/1256871/64pc-pakistanis-

believe-corruption-rife-in-govt-offices-says-survey  

ISLAMABAD: At a time when both ruling and opposition parties are 

criticising each other over allegations of corruption against the backdrop of the 

leaked Panama Papers and Dubai leaks, the Free and Fair Election Network 

(Fafen), a non-governmental organisation, has released the report of a survey 

which has indicated that as many as 64 per cent of Pakistanis believe that certain 

level of corruption prevails in government departments. 

During the survey, conducted in February, as many as 6,030 people randomly 

selected from 603 locations in the country were interviewed.  

The selected people were asked whether or not they had interacted with any 

of the 25 government departments over the past six months. The departments 

included education, health, Wapda, Sui Gas, police, courts, revenue, Election 

Commission of Pakistan, irrigation, Benazir Income Support Programme (BISP), 

Nadra, municipality, railways, PIA and Income Tax.  

As many 3,971 people — 2,305 men and 1,665 women — responded in 

affirmative. Of these 3,971 respondents, 1,751 were in Punjab, 999 in Sindh, 703 

in Khyber Pakhtunkhwa, 276 in Balochistan, 29 in Islamabad Capital Territory and 

213 in Fata. 

Only those respondents who said they had any interaction or engagement with 

any of the government departments were asked about their perception of corruption 

levels in those departments in order to ensure that the response are based on some 

objectivity. 

Nearly two-thirds of the respondents who had engaged with government 

offices believed that corruption levels in as many as 25 selected government 

departments were either very high or somewhat high. Men (72pc) tend to be higher 

in percentage in their belief that corruption prevails in those government 

http://www.dawn.com/news/1256871/64pc-pakistanis-believe-corruption-rife-in-govt-offices-says-survey
http://www.dawn.com/news/1256871/64pc-pakistanis-believe-corruption-rife-in-govt-offices-says-survey
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departments as compared to women (54pc). This was perhaps due to a generally 

greater interaction and engagement of men with government institutions. 

Balochistan stood significantly ahead in public perception about the 

corruption levels in government departments as compared to the other provinces 

and regions. About 82pc of respondents in Balochistan, 74pc in Sindh, 72pc in 

Islamabad Capital Territory, 68pc in Punjab, 52pc in Khyber Pakhtunkhwa and 8pc 

in Fata said they believed corruption prevailed in government departments. 

There were 332 instances where the respondents directly witnessed public 

employees accepting bribe. Highest incidence of public officials accepting bribe 

was witnessed in Punjab where 206 — around 12pc of the respondents who had 

recently engaged with government offices — stated to have seen government 

officers taking bribe. It was followed by Sindh where 106 (10.6pc) respondents 

engaged with public offices saw such an incidence. Only 4pc respondents in 

Balochistan and 1pc in Khyber Pakhtunkhwa witnessed such incidence in their 

respective provinces.  

The survey also involved the Key Informant Interviews and Focus Group 

Discussions to develop socio-political profiles of all National Assembly 

constituencies detailing the way people vote as well as determinants of their 

electoral choices. 

As many as 49pc of respondents were in Punjab, 16pc in Khyber 

Pakhtunkhwa, 8pc in Balochistan, 22pc in Sindh, 1pc in Islamabad Capital 

Territory (ICT) and 4pc in Fata. 

Among those surveyed, 46pc were adult women and 54pc were adult men. 

About 59pc of the interviewees were between the ages of 18 and 35 years and 41pc 

were above 35 years. While the proportion of the survey respondents who had 

attained education up to the primary level or above was 62pc, there were 34pc 

survey respondents who either never went to school or had dropped out before 

completing primary level education. As many as 3.8pc respondents attended 

madressahs and 0.2pc vocational institutions. 

Fafen will release detailed socio-political profiles in July. However, 

corruption was selected as the theme for the first public release in view of the 

ongoing public debate on the issue against the backdrop of the leaked Panama 

Papers. 

 

 

Панамский скандал продолжается 

Inquiry on Panama Papers: CJP likely to consider govt‘s request for 

probe 
Obaid Abbasi. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1095450/inquiry-on-panama-papers-cjp-likely-to-consider-govts-

request-for-probe/  

Legal expert-s believ-e CJP may summon a full court refere-nce or get senior 

judges‘ input on the issue 

ISLAMABAD:   

http://tribune.com.pk/story/1095450/inquiry-on-panama-papers-cjp-likely-to-consider-govts-request-for-probe/
http://tribune.com.pk/story/1095450/inquiry-on-panama-papers-cjp-likely-to-consider-govts-request-for-probe/
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Chief Justice Anwar Zaheer Jamali is likely to consider a government request 

today (Monday) about constituting a commission on the Panama leaks upon his 

return from Turkey. 

On April 23, the government wrote a letter to the apex court, requesting it to 

form a commission to probe the authenticity of the information contained in the 

Panama Papers. Since Chief Justice Jamali was out of the country and his senior 

deputy Justice Mian Saqib Nisar, who was the acting chief justice, deferred the 

reply on the request until the return of the CJP. 

No judicial inquiry into Panama Papers leak till CJP‘s return in May 

 
The government has already notified the terms of reference (ToRs) drafted by 

the law ministry for the proposed commission. 

Opposition parties had rejected the government‘s ToRs, accusing the 

government of not taking them into confidence before finalising the terms. 

Although Prime Minister Nawaz Sharif had offered to resign if any 

wrongdoing was proven against him, opposition parties insisted that the premier 

should leave his post on ―moral grounds‖ until the commission finalised its 

findings. 

Leaders of opposition parties are scheduled to meet today (Monday) to 

formulate a joint strategy against the government. They are demanding of the law 

ministry to amend the working terms in consultation with the opposition. However, 

the government appeared to be reluctant to demonstrate flexibility in this regard 

and rejected the opposition‘s demand. 

Legal experts believe that since the matter is sensitive in nature, the chief 

justice may summon a full court reference or at least get the input of senior judges 

on the issue. 

Panama Papers: Top lawyers‘ body seeks SC intervention 

Former president of the Supreme Court Bar Association (SCBA) Kamran 

Murtaza told The Express Tribune that because of the sensitivity of the matter, the 

chief justice might call a full court reference or at least consult with senior judges. 

According to Kamran, the prime minister had already announced that the 

Supreme Court might alter the ToRs, because, it ―is (now) the discretion of the 

apex court (on) how to proceed (on the setting up) of the commission‖. 

SCBA president Ali Zafar believes the apex court should not accept the 

government‘s ToRs. However, he said that the apex court ―has no jurisdiction to 

make its own (ToRs) as it is the law ministry‘s job‖. 

According to Ali Zafar, if the apex court tried to set the ToRs, it would create 

a bad impression because the opposition parties were also drafting their own ToRs, 

which are likely to be discussed in the meeting. 

Panama leaks: ICIJ has not apologised to PM Nawaz, claims Imran 

http://tribune.com.pk/story/1090641/proposed-commission-no-judicial-inquiry-till-cjps-return-in-may/
http://tribune.com.pk/story/1094925/panama-papers-top-lawyers-body-seeks-sc-intervention/
http://tribune.com.pk/story/1093577/panama-leaks-icij-has-not-apologised-to-pm-nawaz-claims-imran/
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Incidentally, the SCBA had also rejected the government‘s ToRs, terming 

their scope limited. The bar association pointed out that the government had not 

empowered the commission to collect relevant evidence abroad. 

 

 

Коррупция разъедает пакистанское общество, - заявил президент 

Мамнун Хуссейн 

Corruption eroding country‘s roots: Mamnoon 
Dawn. 22.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253671/corruption-eroding-countrys-

roots-mamnoon  

ISLAMABAD: President Mamnoon Hussain has said that the country‘s 

foundation is being slowly eroded by the menace of corruption. 

―Corruption is eroding the foundation of the country. Civil servants should do 

their best to ensure corruption-free governance,‖ he said during a meeting with a 

delegation of recently-promoted grade-22 officers at the Presidency on Thursday. 

According to the president‘s spokesman, Mr Hussain urged the civil servants 

to expeditiously redress the problems being faced by the people and efficiently 

perform their duties. 

In a separate meeting with the visiting Italian Minister for Foreign Affairs and 

International Cooperation Paolo Gentiloni, President Hussain reiterated Pakistan‘s 

resolve to eliminate the scourge of terrorism. 

The Italian minister appreciated Pakistan‘s efforts in the fight against 

terrorism and stressed the need to jointly combat the common challenge. 

He said that there was a need to increase the volume of trade between the two 

countries to fully realise the potential in the energy, agriculture, food processing 

and automotive sectors. 

 

 

Премьер-министр должен быть предан суду, если подтвердиться его 

коррупционность в панамском скандале, - считает Имран Хан. 

PM has to go to jail, if proven guilty: Imran Khan  
The Nation. 2.05.2016. http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-

proven-guilty-imran-khan  

Chairman of PakistanTehreek-i-Insaf Imran Khan addressed a rally at 

Chairing Cross on the Shahrah Rah e Quaid e Azam in Lahore as part of the PTI‘s 

anti-corruption drive. 

Imran Khan thanked the people who had come for the rally for showing up at 

the gathering on his call and standing up for a cause despite the heat. 

Khan started his speech speaking for the rights of workers in relevance to 

May Day, and highlighted the need for provision of better living and health 

facilities for the working class. 

He then spoke about the examples of self-accountability shown by leaders in 

the word when facing allegations of corruption. 

http://www.dawn.com/news/1253671/corruption-eroding-countrys-roots-mamnoon
http://www.dawn.com/news/1253671/corruption-eroding-countrys-roots-mamnoon
http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-proven-guilty-imran-khan
http://nation.com.pk/national/01-May-2016/pm-has-to-go-to-jail-if-proven-guilty-imran-khan
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The PTI Chief then named Prime Minister and said that Nawaz Sharif is 

stubbornly insisting that he has done nothing wrong despite of having being proven 

guilty of corruption by the Panama Leaks. 

He alleged that the Sharif family had only one factory when they come into 

power, however after years of staying in power they owns dozens of factories. 

He claimed that ―Billions of taxpayers‘ money was used on developing the 

Raiwind estate the residence of the Sharif family outside Lahore.‖ 

Referring to the Premier's address to the nation last week, in which the PM 

had said he would resign and go home if proven guilty in the Panama Papers 

probe, the PTI chief said that if proven guilty the Prime Minister will have to go to 

jail, not just resign and go home. 

―The daily corruption count in Pakistan is around Rs12 billion and it is done 

in the name of new development projects and receiving kick-backs on them,‖ said 

Imran, highlighting that the PTI's anti-corruption drive was geared towards getting 

public and political support against this menace. 

The PTI is attempting to muster support from opposition parties for a plan to 

do a 'Raiwind March' to protest the Sharif family's ownership of offshore 

companies as shown by the Panama Papers. 

 

 

Любая партия, поддерживающая Наваз Шарифа, коррумпирована, - 

считает Имран Хан. 

Any party supporting Nawaz Sharif is corrupt itself: Imran Khan 
The Nation. 20.04.2016. http://nation.com.pk/national/19-Apr-2016/any-party-supporting-

nawaz-sharif-is-corrupt-itself-imran-khan 

While addressing a press conference earlier today Pakistan Tehreek-e-Insaf 

(PTI) chairman Imran Khan said anyone who supports Prime Minister Nawaz 

Sharif is corrupt themselves. He was reacting to Army Chief Raheel Sharif‘s 

statement in Kohat earlier today, where the COAS asserted the Army‘s support in 

uprooting corruption. 

Khan said that whole nation agrees with the COAS. ―Nawaz Sharif has 

backed Khawaja Asif‘s allegation regarding Shaukat Khanum Hospital funds,‖ 

Khan said. ―The government wants to shut down a hospital which is for poor, 

while Nawaz himself goes abroad for treatment even if he has cough.‖ 

PTI chairman said if the funds of SKMH funds have been misappropriated, 

why has the government not taken any action against it. He claimed that the ruling 

party is pointing fingers on SKMH to hide their own corruption. 

While talking about Panama Leaks, Khan asked why Nawaz Sharif is not 

publicizing his tax records like UK Prime Minister David Cameron. ―All his 

children are giving contradictory statements regarding their property in London,‖ 

he said. ―One is saying they don‘t have any, the second is saying they bought it in 

2006, while the third says they have the apartments since 90s.‖ 

The PTI chief said the PM has to clarify how the money went abroad and how 

their apartments were bought. ―It is the duty of the opposition to highlight the 
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corruption of ruling party and its shortcomings,‖ Khan said. ―Even Musharraf‘s era 

had not seen anything as brutal as the Model Town Incident. Nawaz Sharif himself 

is the product of a dictator hence he doesn‘t know about democracy.‖ 

While talking about the planned protests against the government, Khan said 

that protesting is their democratic right. ―The duty of ruling party is to arrest 

corrupt people not to join them,‖ he said. ―The nation wants NAB, FIA and tax 

collecting institutes to be transparent and neutral so that the corruption 

investigation can be done on merit. If Pakistan‘s institutes become stronger then 

Pakistan will become strong.‖ 

 

 

Глава Армии Рахил Шариф также высказался по поводу Панамского 

коррупционного списка. 

Army chief‘s view 
Dawn. 21.04.2016. http://www.dawn.com/news/1253334/army-chiefs-view  

Inevitable as it may have been, it is still a bad idea. With political controversy 

still swirling around the revelations in the Panama Papers, army chief Gen Raheel 

Sharif has contributed his — and, most likely, his institution‘s — view on the issue 

of accountability. 

While the army chief and his PR managers would never be so gauche as to 

speak officially and plainly about the Panama Papers themselves, there is little 

doubt what Gen Sharif had in mind when he was quoted as saying that ―across-the-

board accountability is necessary for the solidarity, integrity and prosperity of 

Pakistan‖. 

Making the connection even more explicit, Gen Sharif linked the army-led 

fight against terrorism, militancy and extremism to the need to fight corruption. 

Unhappily, thinly veiled political statements by the military leadership appear to 

have become the new normal. 

If Gen Sharif spoke in easy-to-decipher code, it will perhaps have come as a 

relief to the political class, especially the PML-N government, that his message 

was one of concern rather than frustration or a stark warning. 

Seven months from his retirement, the army chief appears determined to keep 

a relentless focus on what he has made his core mission: Zarb-i-Azb and the 

subsequent expansion of counter-terrorism operations across Pakistan. 

Yet, perhaps the army leadership may want to consider the effect of its 

political forays. 

Leading the fight against militancy has meant on occasion having to persuade 

political leaderships of the necessity and logic of certain anti-militancy actions. Is 

the military making that core task that much more difficult for itself by venturing 

into political issues? 

Read: Civil, military heads resolve to continue operations in Punjab 

Accountability per se is not a political issue, but then the national 

conversation at the moment is about the excesses of elected leaders. Perhaps a 

http://www.dawn.com/news/1253334/army-chiefs-view
http://www.dawn.com/news/1253263/no-stability-until-corruption-rooted-out-army-chief
http://www.dawn.com/news/1251152
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better way to interject itself into that conversation would have been for the military 

to start the so-called across-the-board accountability process itself. 

Surely in offering the military to greater financial scrutiny, a positive example 

would be set that politicians would be under legitimate pressure to follow. 

Yet, where the military errs, the political class inflicts damage on itself — and 

the wider cause of democracy. 

The Panama Papers‘ controversy has centred on two things: for the 

opposition, the ouster or hobbling of Prime Minister Nawaz Sharif and his 

government; for the government, the need to tar as many others as possible with 

the same allegations about the use of offshore companies. 

No one inside or outside parliament has thought to turn the conversation to 

structural change or reforms of the country‘s creaking tax regime. Nor has there 

been any attempt to discuss how to make the business climate inside Pakistan more 

inviting, in a transparent but fair way, to discourage the need to stash money 

abroad. 

On accountability itself, everyone, including politicians, agree that more of it 

must be done — but no politician seems interested in systemic solutions. 

 

 

Глава Армии связывает стабильность в обществе с искоренением 

коррупции. 

COAS links stability to uprooting corruption 
Maqbool Malik, Abrar Saeed. The Nation. 20.04.2016. http://nation.com.pk/national/20-

Apr-2016/coas-links-stability-to-uprooting-corruption  

Opp parties rally behind army chief as govt terms statement its own agenda 

Tweet inShare.ISLAMABAD - Chief of Army Staff General Raheel Sharif 

yesterday called for across-the-board accountability, terming it necessary for the 

solidarity, integrity and prosperity of Pakistan. 

The statement of General Raheel Sharif about corruption and accountability 

came at the heels of Panama leaks controversy taking the whole country by storm 

and a few hours before Prime Minister Nawaz Sharif‘s landing back from his 

weeklong visit to the United Kingdom for medical check-up.Addressing an 

installation ceremony at Signal Regimental Centre, Kohat, the army chief said the 

ongoing war on terrorism and extremism cannot bring enduring peace and stability 

unless the menace of corruption is uprooted. 

―Therefore, across-the-board accountability is necessary for the solidarity, 

integrity and prosperity of Pakistan,‖ ISPR quoted the army chief as saying. He 

further said the armed forces would fully support every meaningful effort in that 

direction, ensuring a better future for the next generations. 

Meanwhile, political elite across the national spectrum welcomed the 

statement of the army chief. The government ministers termed it the policy of the 

ruling PML-N, claiming it was already waging a war against corruption and 

corrupt practices. Defence Minister Kh Asif, Information Minister Pervaiz Rasheed 

and other PML-N MPs welcomed the statement of the army chief and said he was 

http://nation.com.pk/national/20-Apr-2016/coas-links-stability-to-uprooting-corruption
http://nation.com.pk/national/20-Apr-2016/coas-links-stability-to-uprooting-corruption
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toeing the policy of the government. Explaining the point further, the information 

minister said the government, while formulating its policies, takes all the 

institutions on board be it a policy against militancy or some other issues of 

national importance.  

Prime Minister Nawaz Sharif who was scheduled to land in Lahore changed 

his plan and landed at Nur Khan Airbase Tuesday night at 9.30pm where he was 

received by the select cabinet colleagues and personal staff. He drove straight to 

the Prime Minister‘s House where most likely he would be having a quick briefing 

by Finance Minister Ishaq Dar on the developments taking place in the country. 

Sources in the PML-N said though in public the PML-N ministers were 

owning the statement of the army chief against corruption and its linkage with 

terrorism, it has created panic in the ranks of the ruling party which is already 

under tremendous pressure due the Panama leaks directly implicating the family 

members of the prime minister. 

The most disturbing factor for the ruling party was that almost all the political 

parties welcomed the statement of the army chief against corruption, especially in 

the circumstances the very person of Nawaz Sharif and the family members came 

under direct accusation of serious corruption charges, the sources in the party said. 

They said the PML-N ministers yesterday held meetings with leaders of various 

political parties, explaining the government‘s point of view to them and seeking 

their support and help in taking forward the investigations into the matter under the 

prime minister‘s announced probe commission. 

These sources said PML-N ministers, Kh Saad Rafique and Pervaiz Rasheed, 

failed to convince Jamaat-i-Islami Amir Sirajul Haq and JUP CMaulana Shah Ans 

Noorani as both the parties demanded a probe commission under the chief justice 

of Pakistan. On the other hand, Pakistan People‘s Party, the largest opposition 

party in both the houses of the Parliament, also held series of meetings with 

political parties, including Jamaat-i-Islami, Awami National Party and others. All 

of them were of the view that probe of the Panama leaks should be done under the 

supervision of the chief justice of Pakistan and, in case the apex court refused to 

take up the matter, the option of a parliamentary committee comprising members 

from both the houses of the Parliament should be given consideration. 

At the installation ceremony, General Raheel Sharif pinned badges of ranks 

on Maj-Gen Sohail Ahmed and commended the families of the soldiers who had 

given sacrifices for the nation.He also appreciated the signals corps for providing 

communication support to Zarb-e-Azb. Earlier, the army chief laid a floral wreath 

at Yadgar-e-Shuhada and offered fateha. 

 

 

Панамский скандал: народ Пакистана должен решать вопрос об отставке 

Наваз Шарифа, – считают в США. 

Pakistani people will have to decide whether Nawaz should resign: US 
The Express Tribune. 17/04/2016/ http://tribune.com.pk/story/1085015/pakistani-people-

will-have-to-decide-whether-nawaz-should-resign-us/ 

http://tribune.com.pk/story/1085015/pakistani-people-will-have-to-decide-whether-nawaz-should-resign-us/
http://tribune.com.pk/story/1085015/pakistani-people-will-have-to-decide-whether-nawaz-should-resign-us/


6211 

 

WASHINGTON: As the chorus for Prime Minister Nawaz Sharif‘s 

resignation gains momentum, the United States on Thursday said Pakistani people 

will have to decide whether the premier should resign. 

―These are decisions that the Pakistani people have to make, and we‘ve talked 

about this before,‖ US State Department spokesperson John Kirby said. 

Clarifying the US takes corruption ―very seriously‖, Kirby said, ―But in terms 

of this particular case, I mean, these are decisions that the Pakistani people have to 

make.‖ 

The state department spokesperson‘s statement came in response to a question 

whether the US would support the democratic elected prime minister of Pakistan, 

or would want to see the corrupt leaders go home in the wake of Panama Leaks. 

All Pakistanis named in Panama leaks face probe 

―Separate and distinct from that – and I‘m not talking about this specific case 

– the Secretary has also been very clear about the dangers of corruption around the 

world and what that does to fuel extremism and to increase economic instability 

and the corrosive effect that it can have on entire societies. So corruption is 

something we obviously take very seriously,‖ Kirby told media men during his 

weekly briefing. 

While a controversy spurred by the Panama Leaks is gathering steam, 

Pakistan‘s opposition parties appear to be divided over a demand for Prime 

Minister Nawaz Sharif to step down until a judicial commission investigates the 

claims his family has secret offshore holdings. 

Imran Khan‘s Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI), the second largest opposition 

party, has been campaigning for the prime minister to resign because ―he has lost 

the moral authority to stay in power‖. 

It has also called for an inquiry by the incumbent chief justice of Pakistan 

(CJP) into the Panama Papers expose. 

Panama Papers: Petitioner to add to case against PM 

The largest opposition group, the Pakistan Peoples Party, agrees with the 

PTI‘s demand for a CJP-led probe, but says it will only press for the prime 

minister‘s resignation if the judicial inquiry endorses the Panama leaks. 

The PTI is approaching other opposition groups to enlist their support in its 

campaign against the government. The party‘s vice chairman, Shah Mehmood 

Qureshi, met Jamaat-e-Islami Ameer Sirajul Haq in Islamabad on Tuesday to 

muster the support of the politico-religious party. 

Referring to Pakistan‘s stance on the war against terror and silencing doubts 

about Pakistan‘s biases towards certain terrorist groups, Kirby said, ―We‘ve been 

consistently clear with the highest levels of the Government of Pakistan that it 

must target all militant groups, including the Haqqani Network, al Qaeda, Lashkar-

e Tayyiba. 

Declassified US document suggests Pakistani link to attack on CIA agents 

―And the government of Pakistan itself, has repeatedly said it‘s not going to 

discriminate against a terrorist group regardless of their agenda or affiliation,‖ he 

http://tribune.com.pk/story/1084862/offshore-irregularities-all-pakistanis-named-in-leaks-face-probe/
http://www.state.gov/r/pa/prs/dpb/2016/04/255823.htm#PAKISTAN
http://tribune.com.pk/story/1083052/panama-papers-petitioner-to-add-to-case-against-pm/
http://tribune.com.pk/story/1084937/declassified-us-document-suggests-pakistani-link-to-attack-on-cia-agents/
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said, while referring to a declassified US government document suggesting 

Pakistani link to attack on CIA agents. 

Pakistani intelligence officer paid $200,000 to an extremist network to 

facilitate a deadly suicide bomb attack on CIA operatives at a base in Afghanistan 

in 2009, according to a declassified US government document obtained by an 

independent research group. 

The heavily redacted document obtained by the National Security Archive, a 

nongovernmental research institute at George Washington University, suggests that 

Pakistan‘s spy agency, the Inter-Services Intelligence directorate, and the Haqqani 

network were involved in facilitating the attack. 

 

 

Панамский скандал: Верховный суд согласен с созданием Комиссии по 

расследованию обвинений против премьер-министра Наваз Шарифа и других 

пакистанцев. 

Panama leaks: SC accepts plea for formation of JC 
Daily Times. 14.04.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/14-Apr-16/panama-leaks-sc-

accepts-plea-for-formation-of-jc  

ISLAMABAD: A writ petition was filed in the Supreme Court of Pakistan on 

Wednesday for constitution of a high-level judicial commission to investigate the 

revelations made by the Panama Papers. 

The interior and information ministries, Pakistan Electronic Media Regulation 

Authority (PEMRA), National Accountability Bureau (NAB), Federal 

Investigation Agency (FIA), Election Commission of Pakistan (ECP) and Pakistan 

Tehreek-e-Insaf (PTI) Chairman Imran Khan were made respondents in the 

petition filed by Advocate Tariq Asad. 

The petition requested the court to issue directions to NAB and FIA for 

submission of a comprehensive report about persons involved in money laundering 

and tax evasions so that they could be dealt with in accordance with the law. 

―The Panama Papers has shown the two-faced approach of our leaders and 

politicians towards taxation and money laundering. The list of Pakistanis who have 

indulged in the practice of tax evasion according to the Panama papers includes 

Prime Minister Nawaz Sharif‘s family having nine companies of Hassan Nawaz, 

Hussain Nawaz and Maryam Nawaz and Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif‘s 

relatives having seven companies,‖ the petition maintained. It asked whether 

members of parliament and provincial assemblies evading income tax are qualified 

to hold their offices under articles 62, 63 r/w of the constitution. 

The petition further stated that former president General (r) Pervez Musharraf 

owned Rs 2,156 million in cash in his offshore bank accounts while his official 

papers submitted with the Election Commission declared that the worth of his 

assets was mere Rs 626 million. The petition stated that the media trial of 

politicians was creating political instability in the country. It requested the court to 

direct PEMRA for restraining electronic media from such conduct. The petition 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/14-Apr-16/panama-leaks-sc-accepts-plea-for-formation-of-jc
http://dailytimes.com.pk/islamabad/14-Apr-16/panama-leaks-sc-accepts-plea-for-formation-of-jc
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stated that the last sit-in staged by PTI had left the residents of Islamabad in 

miserable situation so he be restrained from repeating such activity. 

 

 

Панамский скандал постепенно раскручивается в Пакистане 

Panama probe 
Mohsin Raza Malik. The Nation. 13.04.2016. http://nation.com.pk/columns/13-Apr-

2016/panama-probe  

Addressing the nation last week, PM Nawaz Sharif announced the formation 

of a high-powered ‗Judicial commission‘ to probe the allegations leveled against 

him and his family regarding owning some offshore companies and assets 

following the publication of so-called Panama Papers by the International 

Consortium of Investigative Journalist (ICIJ) this month. The proposed judicial 

commission was to be comprised of the two retired judges of the apex court. 

However, in a rather kneejerk response, the opposition parties, namely the PTI and 

PPP, have out-rightly rejected the proposed judicial commission, believing that the 

government thereby is only trying to sweep the controversy under the carpet. 

Besides this, reportedly two senior retired Judges of the apex court have also 

declined to become the part of proposed inquiry commission. Therefore, presently 

the fate of the so-called judicial commission hangs in the balance. 

Rejecting government‘s ‗Judicial Commission‘, the PTI has demanded the 

formation of a judicial inquiry commission, headed by the CJP, and supported by 

the forensic investigators, to probe the recent Panama Papers revelations. Under 

the circumstance, PTI‘s current demand for the Panama paper probe through an 

independent and impartial judicial commission is rather reasonable and justified. 

Logically, the PM Nawaz Sharif should not determine the nitty-gritty of Panama 

papers inquiry commission since the matter necessarily involve his family 

members. According to a basic principle of natural justice, no man can be a judge 

in his own cause. Similarly, no one should be allowed to appoint the adjudicators 

in his own cause. It is also said that justice should not only be done, but should 

manifestly be seen to be done. In order to dilute the current panama-leaks 

controversies in Pakistan, the PTI should necessarily see the justice as being done.  

Although a number of investigative agencies have been established in 

Pakistan at federal and provincial level, yet the government has always been quite 

handicapped to investigate any high-profile scam in the country. In fact, the 

institutional capacity of these investigative bodies to probe any complex legal 

matter is observably impaired. Besides this, there have also been some serious 

concerns about the competence, professional excellence and integrity of the 

officials of these agencies. Therefore, in the absence of any credible, impartial and 

competent investigative bodies, there has been a common tendency of asking and 

forming a judicial inquiry commission whenever the question of probing a crucial 

matter arises in the country. 

The Pakistan Commission of Inquiry Act, 1956 empowers the federal 

government to constitute an inquiry commission to probe any definite matter of 

http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/panama-probe
http://nation.com.pk/columns/13-Apr-2016/panama-probe
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public importance. However, owing to some inherent shortcomings, this Act does 

not always help conclusively determine the truth of falsehood of a specific charge. 

Therefore, in order to overcome these legal and administrative complexities, the 

federal government promulgated the General Elections-2013 Inquiry Commission 

Ordinance, 2015 to form a Judicial Commission ―to inquire into and determine 

whether or not the General Elections-2013 were organized and conducted 

impartially, honestly, fairly, justly and in accordance with the law‖. This 

Ordinance significantly empowered the JC to effectively and adequately probe the 

electoral rigging allegations leveled by the PTI. 

This JC was invested with the all powers of a criminal court as well as civil 

court simultaneously. All political parties were allowed to submit evidence before 

the JC. Besides this, this JC was also empowered to form one or more special 

investigation teams comprising officers from the relevant executive authorities 

including the FIA, NADRA, ISI, IB, MI etc. 

As a matter of fact, the JC went a long way in diluting the electoral rigging 

controversies in Pakistan following the 2013 General Elections. 

Therefore, now the formation of a similar JC, through another Ordinance, to 

probe Panama Paper revelations in Pakistan is rather desirable and advisable. 

Keeping in view its political implications, this matter is by no means less 

significant and sensitive than that of the past electoral rigging allegations made by 

the PTI. Obviously, a simple inquiry commission comprising the retired Supreme 

Court judges will hardly help pacify the protesting opposition Parties in the 

country.  

It is quite regrettable that no regulatory or investigative body in Pakistan has 

yet bothered to formally look into the matter, despite the fact the Panama Papers 

have exposed the name of more than 200 politicians, businessmen, judges, media 

owners and notables who own offshore companies and assets. Focusing on 

incumbent PM and his family members, all the current Panama-leaks controversies 

in the country are observably revolving around the single political family. In fact, 

owning and operating an off-shore company mostly involve the questions like the 

concealment of ill-gotten money, tax evasion, tax avoidance etc. Undoubtedly, 

these types of finical malpractices are considered to be the serious financial crimes 

in any civilized country. This is the reason a number of states around the world are 

now formally probing and legally proceeding against the individuals on the basis 

of information disclosed by the Panama Papers. Recently, the prime ministers of 

Iceland and Ukraine have also to step down merely on account of so-called 

Panama-leaks controversies. 

In our neighbourhood, Indian Prime Minister Narendra Modi has also order 

an inquiry as the names of more than 500 Indians are included in Fonseca‘s list of 

off-shore companies around the world. Now a ‗multi-agency group‘, comprising 

officers from the Central Board of Direct Taxes, Financial Intelligence Unit and 

the Reserve Bank of India, are looking into this matter in India. Therefore, the 

government of Pakistan should also order a similar inquiry in the country, in 

addition to the formation of proposed judicial inquiry commission. All the relevant 
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financial regulatory and investigative bodies in Pakistan- namely the SBP, SECP, 

FIA, and NAB- should initiate a legal and formal probe to ascertain any illegality 

and foul-play behind the formation of offshore companies and assets owned by 

Pakistan nationals around the world. There ought to be a uniform, pragmatic and 

objective approach towards the issue of Panama-leaks. Targeting and criticizing a 

single political family will hardly help end this serious illegal financial practice in 

the country.  

The PTI has decided to give the government a tough time over the Panama-

leaks issue. PTI chairman Imran Khan has also hinted at launching a massive 

agitational movement against the ruling political party if the government fails to 

form an independent judicial commission comprising serving judges of the 

Supreme Court of Pakistan in accordance with the demand made by the PTI. 

Primarily to focus on this single issue, PTI has also postponed its intra-parties 

elections. Therefore, the government must realize the sensitivity and gravity of the 

post Panama-leaks political perspective in the country. The ruling PML-N must not 

forget the political lessons it learnt during PTI‘s 2014 Azadi March, and 

subsequent 126-day long sit-in in Islamabad. The government should form an 

independent judicial inquiry commission essentially in line with the General 

Elections-2013 Inquiry Commission to dilute the controversies in the country 

generated by the recent Panama Paper revelations. 

 

 

Свыше 12-ти отставных судей отказались возглавить Комиссию по 

расследований «панамских» утечек. 

Over dozen retired judges refuse to head commission  
Daily Times. 7/04/2016/ http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/07-Apr-2016/over-

dozen-retired-judges-refuse-to-head-commission  

Law Ministry approves formation of ‗judicial commission‘ to probe Panama 

leaks 

ISLAMABAD: In what appeared to be a blow to Prime Minister Nawaz 

Sharif, over one dozen retired judges of Supreme Court have refused to lead the 

judicial commission to investigate the Panama Leaks scandal. 

Sources told Daily Times on Wednesday that the Prime Minister‘s Secretariat 

had contacted over a dozen retired judges of the apex court but they refused to 

head the probe body. The PM Secretariat has tasked Special Assistant to the Prime 

Minister for Human Rights Barrister Zaffarullah Khan and Law Secretary Justice 

(r) Raza Khan with wooing the judges for heading the commission formed by the 

premier to conduct an inquiry into the Panama Leaks scandal. 

Those who refused to head the commission are former chief justice of 

Supreme Court Justice (r) Nasirul Mulk, Justice (r) Tasaddaq Hussain Gillani, 

Justice (r) Khalil Ahmed Ramday, Justice (r) Faqeer Hussain Khokhar, Justice (r) 

Nawaz Abbasi, Justice (r) Deedar Hussain Syed, Justice (r) Farooq Ahmed, Justice 

(r) Mian Muhammad Ajmal and Justice (r) Javed Iqbal. 

http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/07-Apr-2016/over-dozen-retired-judges-refuse-to-head-commission
http://www.dailytimes.com.pk/islamabad/07-Apr-2016/over-dozen-retired-judges-refuse-to-head-commission
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Separately, Ministry of Law and Justice on Wednesday approved formation of 

the judicial commission to investigate Panama Leaks scandal, while Prime 

Minister Nawaz Sharif will decide who will head it. The ministry has taken the 

decision under Inquiry Commission Act 1956. However, head of the commission 

would decide its terms of reference. 

 

 

В Пакистане создается комиссия по расследованию данных "Панамских 

документов" 
«ТАСС». http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3184916. 7.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 7 апреля. /ТАСС/. В Пакистане по указанию премьер-

министра Наваза Шарифа создана специальная комиссия, которая займется 

расследованием в связи с публикацией скандально известных "Панамских 

документов". 

В частности, комиссии предстоит выяснить, кто именно из указанных в 

обнародованных документах более чем 200 граждан Пакистана участвовал в 

незаконном создании офшорных компаний и таким образом в обход закона 

выводил из страны значительные денежные суммы. Об этом сообщает 

телеканал GeoTV со ссылкой на заявление представителя администрации 

премьер-министра. 

Ход расследования берет под свой контроль глава правительства этой 

южноазиатской страны. В состав антикоррупционной комиссии, помимо 

премьер-министра, войдут также бывшие судьи Верховного суда. 

Международный консорциум журналистских расследований (ICIJ), 

базирующийся в Вашингтоне, обнародовал в минувшее воскресенье 

выдержки из 11,5 млн документов с данными об офшорных счетах ряда 

действующих и бывших мировых лидеров. Отчеты, которым было дано 

название "Панамские документы", основаны на утечке информации из 

панамской компании Mossack Fonseca, которая оказывает юридическую 

поддержку в регистрации компаний в офшорных зонах. 

Как следует из документов этой масштабной "утечки", к офшорным 

схемам причастны в том числе некоторые близкие родственники и 

доверенные лица премьер-министра Наваза Шарифа и его брата Шехбаза 

Шарифа, который является главным министром крупнейшей пакистанской 

провинции Пенджаб. 

 

 

Комиссия создается в Пакистане по «панамской» утечке относительно 

200 пакистанцев, включая семью Наваз Шарифа. 

Commission to probe 200 Pakistanis including Sharif family 
Tariq Butt. The News. 7.04.2016. http://www.thenews.com.pk/print/110934-Commission-

to-probe-200-Pakistanis-including-Sharif-family  

Names of Justice Ajmal Mian, Justice Tassaduq Hussain Jillani and Justice 

Nasirul Mulk under consideration as members of commission 

http://special.tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3184916
http://www.thenews.com.pk/print/110934-Commission-to-probe-200-Pakistanis-including-Sharif-family
http://www.thenews.com.pk/print/110934-Commission-to-probe-200-Pakistanis-including-Sharif-family
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ISLAMABAD: The judicial commission, which Prime Minister Nawaz Sharif 

is constituting, will not confine its inquiry to members of the ruling family alone 

but will also look into the offshore companies of all the Pakistanis, nearly 200, 

named in the Panama Leaks. 

―This will be included in the terms of reference under which the commission 

will function,‖ a senior official privy to discussions at the highest level told The 

News. Another fact conveyed by him was that the forum would be set up under the 

Pakistan Commissions of Inquiry Act, 1976, which will govern its proceedings. 

Additionally, it will comprise three retired superior court judges, enjoying good 

reputation and standing. 

The names of several retired Supreme Court judges are being considered as 

members of the commission. These include Justice Ajmal Mian, Justice Tassaduq 

Hussain Jillani and Justice Nasirul Mulk. 

It is not mandatory under this law for the government to essentially appoint a 

serving or retired judge, but the act says the commission may consist of one or 

more members appointed by the federal government, and where it consists of more 

than one member, one of them may be appointed as its president. Any officer, not 

below the rank of a gazetted officer, can be nominated as a member of the 

commission. 

The president or any such officer specially authorised in this behalf by the 

commission head may enter any building or place where it has reason to believe 

that any books of account or other documents relating to the subject matter of the 

inquiry may be found, and may seize any such books of account or documents or 

take extracts or copies there-from, subject to the law. 

The commission will be deemed to be a civil court and when any offence as is 

described in Section 175, Section 178, Section 179, Section 180 or Section 228 of 

the Pakistan Penal Code (PPC), is committed in the view or presence of the 

commission, the forum may, after recording the facts constituting the offence and 

the statement of the accused as provided for in the Code of Criminal Procedure 

(Cr.P.C), 1898, forward the case to a magistrate having jurisdiction to try the same 

and the magistrate to whom any such case is forwarded shall proceed to hear the 

complaint against the accused as if the case had been forwarded to him under 

Section 482 of the Cr.P.C. 

Under the act, where a commission consists of, or the president is judge of the 

Supreme Court or a high court, the body shall have the same power as the high 

court has to punish any person who abuses, interferes with or obstructs the process 

of the commission in any way or disobeys any order of the commission; 

scandalizes the commission or otherwise does anything which tends to bring the 

commission or its member in relation to his office into hatred, ridicule or 

contempt; does anything which tends to prejudice the determination of a matter 

pending before the commission; and or does any other thing which, by any other 

law, constitutes contempt of court. 

However, fair comment made in good faith and in the public interest on the 

working of the commission or on its final report after the completion of the enquiry 
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shall not constitute contempt of the commission. The exercise of the power 

conferred on the commission will be regulated by rules made by the Supreme 

Court. 

Any proceeding before the commission will be deemed to be a judicial 

proceeding. 

According to the law, the federal government may, if it is of opinion that it is 

necessary so to do, by notification, appoint the commission for the purpose of 

making an inquiry into any definite matter of public importance and performing 

such functions and within such time as may be specified in the notification, and the 

commission so appointed shall make the inquiry and perform the functions 

accordingly. 

 

 

Мысли у пакистанского журналиста по поводу «пакистанской» утечки 

информации. 

Thoughts on ‗Panama Leaks‘. 
S Tariq. The Nation. 7.04.2016. http://nation.com.pk/columns/07-Apr-2016/thoughts-on-

panama-leaks  

For the first time, I felt sorry for the man as he struggled to vindicate himself 

and his family on national television. My sympathy was an instinctive 

compassionate reaction followed by a ‗reap what thou shalt sow‘ emotion. The 

disclosures contained in, what is now globally referred to as the ‗Panama Leaks‘, 

generated a shockwave that is now rattling the very foundation of many world 

governments and politicians, including ours. 

In Iceland, a country least expected to be an affected party, people took to the 

streets demanding the resignation of the Prime Minister, who in deference to 

popular sentiment, offered to dissolve the legislature – a move that has been 

rejected by that country‘s President. Closer to home, a commission was promptly 

set up by the Supreme Court, to probe into relevant contents of the document as 

they pertained to our Eastern neighbour. 

In what was perhaps a knee-jerk reaction devoid of due diligence, our ruling 

leadership appeared on television to announce that a ‗judicial commission‘ was 

being set up to ‗audit‘ (and vindicate) the role of the Prime Minister and his family 

with regards to their offshore holdings and assets. The ever alert media 

immediately detected a fatal flaw in this exercise, pointing out that while this body 

could be an ‗Enquiry Commission‘ it would only have judicial credibility if it was 

appointed by the Apex Court. The observation appeared legally and morally 

appropriate as the suggested commission, consisting of retired judges appointed by 

government choice, was nothing short of the accused indirectly donning the role of 

judge and jury. 

The route taken for setting up the judicial commission was in all probability a 

result of injudicious advice, given by an inner circle that has the Chief Executive‘s 

ears on matters as critical as this one. If this is true, then it is this very inner circle 

that will prove the PM‘s undoing. There are saner and equally loyal voices in the 

http://nation.com.pk/columns/07-Apr-2016/thoughts-on-panama-leaks
http://nation.com.pk/columns/07-Apr-2016/thoughts-on-panama-leaks
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ruling party that have been pushed to the outer rim, because of their pragmatic and 

outspoken demeanour. These must be given a hearing if the Prime Minister wishes 

to repair the damage that is even now being inflicted on his image. 

I however do not reckon that this will happen. To many, the writing on the 

wall is gradually becoming more legible, especially when the People‘s Party has 

joined forces with PML N‘s political opponents. Where will the current wave of 

criticism and protests lead to, is the million dollar question, but dynamics indicate 

that these could be heading towards a worst-case scenario, where the ruling party 

leadership per se, may not remain as politically relevant as before. Nonetheless, the 

current events are a test of the Sharif family‘s crisis management ability and 

political wisdom. 

The storm generated by ‗Panama Leaks‘ may even leave scars on the notion 

of democracy as interpreted by Pakistan‘s political leadership and activists, who 

refuse to acknowledge the painful reality that we lack the factors, essentially 

needed for democracies to deliver. These include high rate of literacy, strong 

industrialised economy, well managed urbanisation, effective law enforcement and 

a speedy judicial structure. A democratic dispensation under our homegrown 

circumstances, more often than not, breeds corruption; lack of merit; crime and an 

overall state of poor governance. The roadmap to a flourishing and successful 

democracy (particularly in former colonies) begins with an autocratic undertone so 

that the long term vision of respective founding fathers can be implemented no 

matter how ‗draconic‘ the means may seem to appear. Those inclined to challenge 

this notion, have only to take a look at the case studies of Singapore and India. 

From an optimistic point of view, the present crisis and its aftermath on a 

global scale (if there is any) may prove to be a blessing for the Pakistani nation. It 

may trigger the realisation that blind mindsets (prevalent in our voting pattern) are 

no more relevant. It should send home the message that governments must be 

voted into office on issues and past performance, not on obsolete notions of 

loyalty, kinship, ethnic linkages and personal profit. 

 

 

Законодательная ассамблея Панджаба приняла Резолюцию против 

«панамской» аферы. 

Punjab Assembly passes resolution against Panama Leaks  

Sajid Zia. The Nation. 6.04.2016. 

LAHORE–In absence of the Opposition, the Treasury in Punjab Assembly 

today passed a resolution to term Panama leaks against Children of Prime Minister 

Nawaz Sharif as totally baseless, conspiratorial and satanic material and 

condemned the elements who want to create political instability in the country on 

their basis. 

The resolution presented by Law Minister Rana Sanaullah Khan received the 

treasury vote to also appreciate the Prime Minister‘s decision to set up a judicial 

commission to be headed by a retired Supreme Court judge to probe the leaks 

charges against his children Maryam Nawaz, Hussain Nawaz and Hassan Nawaz. 
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Prior to the resolution, the Opposition staged a walk-out demanding the Prime 

Minister to step down after his family members have been named in the leaks as 

running off-shore companies to siphon off undeclared money to foreign banks 

allegedly to evade tax. The treasury and the Opposition locked horns in 

sloganeering against the leadership of each other to consume about 20 minutes of 

the House proceedings. 

 

 

Утечка «панамской» информации: Наваз Шариф распорядился создать 

Комиссию по расследованию. 

Panama Papers: PM orders judicial probe into charges against family  
Abdul Manan. The Express Tribune. 6.04.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1079486/panama-papers-pm-orders-judicial-probe-into-charges-

against-family/  

Prime Minister Nawaz Sharif ordered on Tuesday a judicial investigation into 

the Panama Papers allegations of the Sharif family‘s ownership of offshore 

companies and assets. 

In a rare televised address to the nation, the premier said a judicial 

commission (JC) headed by a former judge would investigate his family for any 

wrongdoing. 

A massive leak of 11.5 million tax documents of a Panamanian law firm has 

exposed the secret offshore dealings of world leaders and celebrities. 

PM Nawaz‘s family hit back after Panama Papers leak 

Among those named are three of PM Nawaz‘s four children with records 

showing they own real estate in London through offshore companies administered 

by Mossack Fonseca. None of the businesses mentioned are owned or run by the 

premier himself. 

The PM‘s address and the decision to form a JC came after a series of 

consultative meetings with his family members and party leaders. 

The prime minister said he was compelled to respond to the ―politically-

motivated allegations‖ against the Sharif family. ―I want the nation to decide for 

itself the reality behind these allegations, which have been levelled for the last 25 

years,‖ he said. 

He said the commission would weigh all the allegations and give its verdict 

after due investigation. He also asked the people levelling allegations against his 

family to go before the panel and record their statements. 

Insiders at the PM House told The Express Tribune the premier held many 

consultative meetings not only with his party‘s senior leaders and legal aides but 

also with his younger brother Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif and his 

daughter Mariam Nawaz. 

Panama Papers: A coup against the Sharifs and Bhuttos 

The decision to address the nation and form a JC was unanimously agreed. 

Both the Sharif brothers believed in replying to the allegations themselves instead 

of relying on the government or the ruling party. 

http://tribune.com.pk/story/1079486/panama-papers-pm-orders-judicial-probe-into-charges-against-family/
http://tribune.com.pk/story/1079486/panama-papers-pm-orders-judicial-probe-into-charges-against-family/
http://tribune.com.pk/story/1078521/pm-nawazs-family-hit-back-after-panama-papers-leak/
http://tribune.com.pk/story/1079062/panamaleaks-a-coup-against-the-sharifs-and-the-bhuttos/
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Earlier in the day, Interior Minister Chaudhry Nisar was supposed to address 

a press conference in Islamabad to announce the JC. The presser was cancelled 

apparently after the PM himself opposed the move, saying it was matter of his 

children and he would tackle it, the sources said. 

The PML-N leadership also discussed the terms of reference (ToRs), scope 

and names of retired judges to lead the commission with legal aides, including 

Attorney General of Pakistan Ashtar Ausaf. 

The sources believed the JC‘s scope would be unlimited and it could be 

supported by independent investigations by the National Accountability Bureau, 

Federal Investigation Agency as well as the International Consortium of 

Investigative Journalists (ICIJ), which shared the trove of documents. The judicial 

panel will submit its recommendations to the PM within four to eight weeks. 

AGP Ausaf is likely to approach a few retired judges for their consent to head 

the JC while other members and their facilitating staff will be appointed after 

consultations with the JC head. 

The sources said the PM has also directed his three children – Mariam, 

Hussain and Hassan who have been named in the leaked documents – to appear 

before the JC and record their statements. 

Reports suggest the PML-N leadership is under immense pressure to clear its 

name keeping in view the strong reactions of opposition parties, especially the 

Pakistan Tehreek-e-Insaf, after the Panama leaks. 

PM Nawaz also mentioned in his speech that ―he does not have the time to 

waste on such baseless allegation‖. 

Explaining the start of his family business, the premier said his father started 

working in Lahore 25 years before the creation of Pakistan, and by 1947 his Ittefaq 

Foundries was a renowned name. 

Panama Papers: Huge tax leak exposes Putin aides, world leaders, stars 

He added that another industrial plant was established by his family in Dhaka 

which was lost with the creation of Bangladesh in 1971. 

The premier also recalled how Zulfikar Ali Bhutto‘s nationalisation policy 

ruined his family. 

―On January 2, 1972, Bhutto took over our foundry in Lahore, and hence our 

assets were lost in mere moments,‖ he said. ―My family was not involved in 

politics till much later, but even before I got into politics, we were an established 

industrial family.‖ The prime minister said his father established another industrial 

plant in Makkah following the military coup in 1999. 

 

 

Пакистан создает комиссию по расследованию «Панамских 

документов». 
Информационное агентство «REGNUM». 5.04.2016. 

http://regnum.ru/news/polit/2112337.html  

Глава правительства призвал тех, кто выдвигает обвинения в 

коррупции против его семьи, сотрудничать с комиссией 

http://tribune.com.pk/story/1078416/huge-tax-leak-exposes-putin-aides-world-leaders-stars/
http://regnum.ru/news/polit/2112337.html
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Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф будет создать независимую 

судебную комиссию для проверки «Панамских документов», пишет Daily 

Mail. Согласно утечке данных, семья Шарифа тоже участвовала в незаконных 

зарубежных инвестиций. В частности, сыновья премьера владели 

компаниями в офшорных зонах.  

В телевизионном обращении к нации Шариф заявил, что специальную 

комиссию возглавит отставной судья Верховного суда Пакистана. Он 

призвал тех, кто выдвигает обвинения в коррупции против его семьи, 

сотрудничать с комиссией и доказать любые обвинения. 

Глава пакистанского правительства сделал заявления спустя день после 

того, как его сын Хуссейн Наваз признался в том, что владел подставными 

фирмами и недвижимостью за рубежом. Информация о них содержится в т.н. 

«Панамских документах». 

 

 

Коррупционный скандал из Панамы – ведущие пакистанские компании, 

политики, имеющие активы за рубежом. 

Prominent Pakistanis who own companies abroad 
The Nation. 5.04.2016. http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-

pakistanis-who-own-companies-abroad  

ISLAMABAD - The Panama has blown the lid off the faces behind offshore 

companies operating in secrecy, revealing names throughout the world, including 

more than 200 Pakistanis - including politicians, businessmen, bankers as well as 

judges. 

More than 100 media organisations from 76 countries partnered with the 

International Consortium of Investigative Journalists (ICIJ) to review 11.5 million 

secret files that a whistleblower leaked to a German newspaper, Süddeutsche 

Zeitung. 

About the project, named the Panama Papers, the ICIJ said there are also legal 

means to send money abroad, and we do not suggest that all that is revealed was 

done unlawfully or by illegal means. 

The Pakistani names found in the secret files include not only those from 

Prime Minister Nawaz Sharif‘s family and Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif‘s 

relatives but also of ex-PM Benazir Bhutto, Senator Rehman Malik, Javed Pasha (a 

close friend of Asif Zardari), Senator Osman Saifullah‘s family, Waseem Gulzar (a 

relative of the Chaudhrys of Gujrat) and Zain Sukhera (who was co-accused with 

former Prime Minister Yusuf Raza Gilani‘s son in the Haj scandal). 

The list also included hotel tycoon Sadruddin Hashwani, real estate czar 

Malik Riaz Hussain‘s son, the Hussain Dawood family, the Abdullah family of 

Sapphire Textiles, Gul Muhammad Tabba of Lucky Textiles, Shahid Nazir of 

Masood Textiles, Zulfiqar Ali Lakhani and Zulfiqar Paracha. 

Members from the bar and the bench are also on the list, including a serving 

judge of the Lahore High Court, Justice Farrukh Irfan, and a retired judge, Malik 

Qayyum. 

http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-pakistanis-who-own-companies-abroad
http://nation.com.pk/newspaper-picks/05-Apr-2016/prominent-pakistanis-who-own-companies-abroad
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According to the leaked documents, owner of Hilton Pharma, Shehbaz Yasin 

Malik opened the company for a Swiss bank account. ABM Group of Companies 

Chairman Azam Sultan, Pizza Hut owner Aqeel Hussain and Soorty Enterprise 

Chairman Abdul Rashid Soorty were also identified along with the family 

members in documents. 

Associates of Dawood Ibrahim, Junaid Iqbal Memon, Nadiya Javed Malik 

and Hajra Iqbal Memon also own companies. 

The data under examination covers nearly 40 years from 1977 through the end 

of 2015. Pakistanis started figuring in the record from 1990 onward. Over 200 

Pakistanis have been identified so far and the counting is still in progress. 

While a majority of Pakistanis figuring in the documents are businessmen, the 

politico-business Saifullah family of Lakki Marwat stays on top with a record 

number of 34 offshore companies in the British Virgin Islands and Seychelles 

owned by Senator Osman Saifullah, Anwar Saifullah, Salim Saifullah, Humayun 

Saifullah, Dr Iqbal Saifullah, Javed Saifullah and Jehangir Saifullah. Bank 

accounts in Hong Kong, Singapore, Ireland and property in UK are owned by these 

companies. 

Interestingly, Senator Osman Saifullah is a member of the Tax Reform 

Commission set up by the government to check revenue leakage, broaden the 

revenue base and improve tax administration. 

A company earlier accused in the oil-for-food bribery scandal also resurfaced 

in the record reconfirming the late Benazir Bhutto, her nephew, Hassan Ali Jaffery 

and Senator Rehman Malik as the only three shareholders of Petroline International 

Inc. 

Javed Pasha, a close friend of PPP C0-chairman, has been found linked with 

five companies. The remaining shareholders in those companies are prominent 

businessmen of Indian origin. 

Examination of data indicates that some are beginners in this secret world, 

others incorporated the companies but left them dormant ending at dissolutions 

whereas many have kept them active using them for the intended purposes. 

The record of ownership varies as it ranges from emails to spreadsheets, 

passports, signatures of shareholders, bank accounts details, property documents, 

resolution of directors and contact details in Pakistan and abroad. 

Most of the services the offshore industry provides are legal in the origin of 

the respective jurisdictions like British Virgin Islands, Channel Islands, The 

Bahamas, Republic of Panama, Republic of Seychelles, NIUE and others. What 

remains to be seen in terms of Pakistani individuals is the purpose of using tax 

havens and whether or not they have declared this business in their tax 

declarations. 

Zulfiqar Lakhani of the Lakson group, CEO of three companies (Colgate 

Palmolive, Tetley Clover and Clover Pakistan) has been identified as a secret 

beneficial owner of a company registered in the British Virgin Islands, Lezayre Ltd 

since 2000. Proxy shareholders are Benson Equities Inc., Brock Nominees Limited 

and Tenby Nominees Limited. 
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Information shared only on December 4, 2015 with BVI identifies him as the 

beneficial owner having businesses in Pakistan. Activities carried out through the 

company have been described as ―asset holding, bankable asset‖. Source of wealth 

has been mentioned as ―proceed of inheritance and business earning, CEO of 

Colgate Palmolive (Pakistan) Ltd and Tetley (Pakistan) Ltd.‖ Questions sent by 

The News for versions were not answered. 

Founder of the Hashoo Group, Sadruddin Hashwani, is a secret beneficial 

owner along with his son, Murtaza, of the First Global Investments Holdings 

Limited registered in BVI that is run through corporate proxies as the shareholders 

are North Atlantic Services Limited and Rushlake Hotels (USA) Inc., registered in 

Florida, yet another tax haven. 

When beneficial owners of the companies were disclosed upon insistence of 

the BVI administration, they turned out to be Sadruddin Hashwani and his son, 

Murtaza Hashwani. The company‘s activities have been described as investment 

and asset holding with main countries of activities being Pakistan, Nigeria, USA 

and UAE. About the major shareholder, Rushlake Hotels (USA) Inc., documents 

described Rushlakeas ―specializes in Estate Planning, Real Estate….‖ 

First Global also owns shares of Orient Petroleum Inc and a mortgage deal of 

30 million pounds was signed with Standard Bank PLC., for the Orient. Another 

company, Celtico Capital Management, is owned by Murtaza Hashwani. A 

detailed explaination of the Hashoo Group has been given at the bottom. 

Ahmed Ali Riaz, son of property tycoon, Malik Riaz, was a shareholder of 

Westhorpe International Limited, a BVI registered company. 

Shehbaz Yasin Malik, owner of Hilton Pharma, registered a company, 

Bladehurst Inc., in BVI in 2000. Purpose of setting it up has been described as ―for 

holding a bank account‖ which is at Dresdner Bank, Zurich, Switzerland. Five 

family members are signatories of the account including his father, brothers and 

wife.  

The Abdullah family of Sapphire Textiles Mills Limited has been identified in 

connection with as many as five companies registered in BVI and Seychelles. All 

of them were incorporated in April-May, 2014. Silver Lands Estate Limited, 

registered in BVI, has Muhammad Abdullah and his wife as shareholders, records 

show. Beneficial owners information, a document reads, ―will be kept in our record 

of confidentiality.‖ Estimated value of assets to be held by the company has been 

described more than one million dollars. Same is the asset description of Green 

Dale Management Limited having shareholders, Yousuf Abdullah and wife. 

Shahid Abdullah and his family control the shares of Green Dale 

Management Limited. Nadeem Abdullah and family are shareholders of Desert 

Properties Limited. Amer Abdullah and family own Microtex Holding Limited. 

Two companies linked with the Hussain Dawood family are in the files. 

Carlino Limited, registered in BVI in 2005, identify its directors as Hussain 

Dawood, Shahzada Dawood and Abdul Samad Dawood, two offshore companies 

(Bazaar Investment Limited and Razaran Investment Limited) and one Saad Raja. 
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In August, 2009, the Dawoods transferred shares to Bazar and Razaran and 

resigned. Who are the beneficial owners of Bazar and Razaran remain anybody‘s 

guess as they are controlled through corporate proxies. 

Before Carlino, another company by the name of Eshter Finance Limited was 

registered in BVI in 2004 with Hussain Dawood, Shahzada Dawood and Abdul 

Samad Dawood, its shareholders. 

Sultan Ali Allana, Chairman of Habib Bank Limited, and Khawaja Iqbal 

Hassan, former NIB bank President, held the power of attorney of Swiss Fixed 

Income Advisors, S.A. registered in BVI in April 1999. A letter from ABN AMRO 

N.V. London advised to its Singapore branch for the issuance of a draft of one 

million dollar favoring USB AG and to hand that over to either Sultan or Iqbal 

upon production of a passport. The Swiss Fixed Income Advisors was dissolved 

after this. 

Shahid Nazir, CEO of Masood Textile Mills, has been identified in 

connection with a Bahamas-based company, Redford International Ltd, registered 

in 2000. Power of attorney was granted in his favour and that of Naziya Nazir with 

bank account at ABN AMRO N.V. London.  

Slot Rapid, a BVI registered company of 2005, has proxy directors whereas 

the power of attorney is with Bashir Ahmed and Javed Shakoor of Buxly Paints 

and Dr Mehmood Ahmed of Berger Paints. The company‘s investor account has 

been maintained with Central Depository Company of Pakistan Limited. 

Azam Sultan of ABM Group of Companies has been identified as the owner 

of five companies in Panama alongwith his wife and son. They are: ABM 

Worldwide Technologies, Salateen International Corporation, Wheaten Enterprises 

Inc., Sason International Corporation and Royston International Corporation Inc. 

Owner of Pizza Hut (Pakistan), Aqueel Hassan and his brother, Tanwir 

Hassan, have been shown as the owners of Austell SA Aqueel. They replied to 

questions by saying that the company was created by his brother who had a 

business plan for the Middle East other than Pakistan and that he was not aware 

whether it was used or not. 

Zulfiqar Paracha of Universal Corporation (Pvt) Ltd owns Munawara 

Holdings Inc., in Panama that was registered in 2014. He together with his family 

members are the shareholders. Source of the company‘s income has been described 

as ―business profit.‖ 

Gohar Ejaz, the financier of Channel 24 and property tycoon, owns three 

companies: Sun International Investment Trading Limited, Platinum International 

Investment Limited and Platinum Real Estate Investment Limited. The former was 

set up in 2004 in BVI, rendered inactive and then re-registered in January 2007. 

The latter two companies were registered in Seychelles in May 2008. They own a 

share of Al Dua‘a Investments Limited and Malish Limited. 

 

 

Оппозиционные партии требуют расследования по поводу 

коррупционного скандала из Панамы. 
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Panama leaks: Opposition parties call for probe 
Imran Mukhtar, Javaid-ur-Rahman, Iftikhar Alam. The Nation. 5.04.2016. 

http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/opposition-parties-call-for-probe  

Islamabad/Lahore - Opposition parties called for a thorough investigation 

after a massive leak of secret files from a Panamanian law firm revealed that 

children of Prime Minister Nawaz Sharif also ―owned or had the right to authorise 

transactions for several offshore companies‖. 

The leaks revealed around 200 Pakistanis belonging to different walks of life 

had availed services of the law firm, the children of PM Nawaz, late PM Benazir 

Bhutto and former inter minister Rehman Malik being most prominent among 

them. 

The loudest voice for investigating the sources of wealth of Sharif family was 

that of Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan, who said the country‘s 

accountability watchdog (NAB), tax authorities and the election commission must 

take action. 

Ali Raza Abidi, whose own party - Muttahida Qaumi Movement (MQM) - 

faces allegations of money laundering, asked the Election Commission of Pakistan 

(ECP) to investigate Prime Minister Nawaz Sharif‘s ‗hidden wealth‘. 

Jamaat-e-Islami chief Senator Sirajul Haq and Pakistan Tehreek-i-Insaf (PAT) 

general secretary Khurram Nawaz Gandapur in separate statements also demanded 

an investigation of the affair. 

Albeit no offshore company is directly owned by Nawaz Sharif and his 

brother Shehbaz Sharif, as many as eight companies have been identified that are 

linked either with Hussain Nawaz, his sister, and brother or Shehbaz‘s relatives. 

―Our stance vindicated again as Sharif‘s wealth stashed abroad exposed,‖ 

tweeted Imran Khan, who has been for quite some time alleging the Sharif family 

of money laundering, tax evasion and stashing huge amounts abroad. 

Later at a press conference at his Bani Gala residence, he went on to say that 

―Nawaz Sharif should explain how his children made all this money‖, asking, 

―Have you paid tax on this income?‖ 

―Probes have already been initiated in several countries – including Australia, 

New Zealand, Sweden and France – across the globe after their leaders and office 

bearers were implicated,‖ said Imran. 

―Why not an investigation in Pakistan?‖ he questioned. ―If NAB (National 

Accountability Bureau) wants to maintain its credibility, it should immediately 

begin a probe into Nawaz Sharif‘s family.‖ 

Imran said the data leak was a defining moment for Pakistan, adding that: 

―How can those who launder money from Pakistan to offshore accounts ask others 

to invest in Pakistan?‖ 

He said Maryam Nawaz had given a statement two years ago saying her 

family did not have any asset abroad. ―But now Hussain Nawaz comes on TV and 

accepts that Maryam owns two offshore companies.‖ 

The PTI chief alleged ―this money that is going abroad is corruption money 

from mega projects.‖ 

http://nation.com.pk/national/05-Apr-2016/opposition-parties-call-for-probe
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―I have declared all my assets,‖ said the PTI chief. ―Whatever I own is under 

my name and is inside Pakistan. Anyone can ask me for an explanation. Can we 

not ask them the source of their money? Who are they? Are they royals?‖ 

Talking to The Nation MQM‘s Ali Raza Abidi urged the ECP to scrutinise the 

assets of the extended Sharif family in the light of Panama leaks. 

―Those who used to blame MQM for money laundering and links with RAW have 

now been exposed, as Panama papers mentioned names of Sharif family in it.‖ 

MQM, which has been facing the challenge posed by Mustafa Kamal and 

Karachi operation, has further asked State Bank and Federal Bureau of Revenue 

(FBR) to take notice on this matter. 

―How money was transferred to other countries? Is it mere a tax evasion?‖ 

Abidi posed questions for prime minister‘s family, asking that why State Bank had 

allowed it if it was in its notice. 

―MQM is not declaring the prime minister or his family criminals in view of 

Panama papers but demanding scrutiny of assets by the Election Commission,‖ he 

said. 

It‘s a very serious matter and ―mere statements will not work‖, he said, 

adding that MQM had faced blames for money laundering but no allegations could 

be proved against them. 

Abidi also proudly informed that not even a single person belonging to MQM 

was named in the Panama leaks. 

He said the operation against miscreants in Punjab would also expose many 

facts about the ‗facilitators‘ of terrorists. 

JI chief Senator Sirajul Haq, PTI central leader Chaudhry Sarwar and PAT 

general secretary Khurram Nawaz Gandapur in their separate statements termed 

Panama leaks an eye opener and said that the NAB must look into it. 

JI chief said that the report included the names of several present and past 

rulers of the country. He said that corruption was the root cause of the all problems 

in the country. Politicians and rulers had ruthlessly plundered national resources 

and the public money and had transferred the looted wealth abroad unlawfully. 

The JI chief said that Husain Nawaz and Hasan Nawaz were reportedly the 

owners of offshore companies and the NAB should investigate from where they 

got the money to set up these companies. He remarked that if the rulers built 

properties in foreign lands, who would invest in this country. 

He called upon Prime Minister Nawaz Sharif to give an explanation regarding 

the offshore companies of his family members. 

 

 

Коррупционный скандал из Панамы, включая Наваз Шарифа. 

Panama Papers: Sharif family, PML-leaders hit back at allegations 
The Nation. 4.04.2016. http://nation.com.pk/national/04-Apr-2016/panama-papers-pervaiz-

rasheed-says-overseas-investments-are-common  

Today Panama Leaks published their papers in which the names of world 

leaders and powerful personalities have been mentioned who are allegedly 

http://nation.com.pk/national/04-Apr-2016/panama-papers-pervaiz-rasheed-says-overseas-investments-are-common
http://nation.com.pk/national/04-Apr-2016/panama-papers-pervaiz-rasheed-says-overseas-investments-are-common
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involved in tax theft and offshore businesses. The name of PM Nawaz Sharif, his 

daughter Mariam Nawaz, both sons Hassan and Hussain Sharif are also mentioned 

in these papers. 

Biggest leak in the history of data journalism just went live, and it's about 

corruption. https://t.co/dYNjD6eIeZ pic.twitter.com/638aIu8oSU — Edward 

Snowden (@Snowden) April 3, 2016 

The family of Prime Minister Nawaz Sharif was defiant Monday, defending 

their ownership of offshore companies after they were named in the Panama 

Papers, one of the biggest leaks in history. 

The leak, comprising 11.5 million documents from Panama-based law firm 

Mossack Fonseca, shows how some of the world‘s most powerful people have 

secreted away their money in offshore jurisdictions. 

Among those named are three of Sharif‘s four children — Maryam, who has 

been tipped to be his political successor; Hasan and Hussain, with the records 

showing they owned London real estate through offshore companies administrated 

by the firm. 

―Nawaz Sharif does not own any company but having companies in the name 

of his children also raises questions,‖ Umar Cheema of the independent Center for 

Investigative Reporting in Pakistan (CIRP) told AFP. 

The CIRP is partnered with the Investigative Consortium of Independent 

Journalists (ICIJ), which spent months poring over the documents ahead of 

Sunday‘s online release. 

―There are more than 200 Pakistanis which our report has identified, and they 

include lawyers, lawmakers and some people from the judiciary,‖ he said. 

Opposition leader Imran Khan issued a swift call for action against Sharif 

after the release. 

―Our stance vindicated again as Sharif‘s wealth stashed abroad exposed,‖ he 

tweeted, adding the country‘s accountability watchdog, tax authorities and election 

commission ―must take action‖. 

But Sharif‘s son Hussain told a private broadcaster that his family had done 

―nothing wrong‖. 

―Those apartments are ours and those offshore companies are also ours,‖ he 

said in comments aired by the channel Monday. 

―There is nothing wrong with it and I have never concealed them, nor do I 

need to do that. 

―It is according to British law and laws of other countries that it is a legal way 

to avoid unnecessary tax via offshore companies.‖ 

He left Pakistan in 1992, he added, and therefore is not resident, adding 

Pakistani tax law ―says that if you are not staying in Pakistan for more than 138 

days, then you are not required to declare your assets‖. 

Regarding Imran‘s call for the National Accountability Bureau (NAB) to 

investigate, he said ―we voluntarily present ourselves before it or any other judicial 

and investigative institution in Pakistan‖. 

https://t.co/dYNjD6eIeZ
https://t.co/638aIu8oSU
https://twitter.com/Snowden/status/716683740903247873
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And he issued one final dig at Imran, calling on him to provide ―proof that the 

Prime Minister has not declared his assets‖. 

―If he is successful in that then we are ready to accept our fault and undergo 

punishment,‖ he said. 

Nawaz Sharif‘s office has not yet responded to requests for comment by AFP. 

Ali Nadir, a financial analyst, said the use of offshore companies was in many 

cases legitimate. 

But, he added: ―I believe political and business leaders will be hard pressed to 

take the privacy defence given the worldwide move towards a better track of 

money, tax evasion, laundering and corruption. 

―This may also start more locally focused probes as there are likely to be 

disclosure issues.‖ 

The Panama Papers have whipped a storm of controversy over off-shore 

wealth, ensnaring political leaders, sports figures and underworld members across 

the globe in a snowballing scandal. 

Responding to Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) chairman Imran Khan‘s 

remarks against Prime Minister Nawaz Sharif and his family‘s alleged illegal 

assets in foreign accounts, Information Minister Pervez Rashid brushed aside 

―allegations without any proofs‖. 

―Nawaz Sharif regularly pays his taxes and has no funds abroad,‖ the 

information minister said while speaking to mediamen in Islamabad on Monday. 

Rashid said Imran‘s accusations have once again proven false, advising the 

cricketer-turned-politician to apologise for hurling false accusations against 

political personalities without having any proofs. 

―Panama leaks did not talk about any company of Sharif family which is 

enough proof that all the allegations of stashing funds abroad against the family are 

false,‖ he maintained. 

The minister further said that the Sharif family was forced out of the country 

in late 90s and were not allowed to come back to Pakistan for a long time which 

―compelled them to establish their business abroad.‖ 

―Sons of Nawaz Sharif have been living abroad for a long time and they were 

not allowed to come to Pakistan which is why they started their business abroad.‖ 

―Today, no one talks about the mistreatment which was meted out to the 

business of Sharif family during the past regimes in the country,‖ he lamented. 

―Even Nawaz Sharif‘s deadliest woes could not prove a single corruption case 

against him. Benazir Bhutto never hurled any accusation against Nawaz Sharif for 

corruption nor could Musharraf prove anything against him.‖ 

The Federal Minister for Information Pervaiz Rasheed said Panama Papers 

have rubberstamped truth for Nawaz Sharif, Waqt News reported. Rasheed said the 

Sharif family has been targeted under allegations of corruption in the past as well, 

with the accusations having never been proven true. 

While talking to the press the minister said children of PM have been living 

abroad since long. ―They always pay their taxes and have never been involved in 

any type of corruption. Even enemies of Nawaz Sharif have accepted that he is not 
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corrupt,‖ Rasheed claimed. ―Before 1970, the Sharif family was not even in 

politics; the family was sent abroad in 1998. Musharraf and 

Benazir also tried to put corruption allegations on Nawaz Sharif but they 

could not prove anything.‖ 

Rasheed said PTI Chairman Imran Khan should not be pointing any fingers.  

―Imran Khan should not put any allegations against Nawaz Sharif, even his kids 

are studying abroad,‖ he said. ―Khan does not know anything about politics or 

economics. It is common for people to invest in other states. Thousands of 

Pakistanis do business in other countries.‖ 

The Information Minister added that it‘s irresponsible people who slash 

wrong allegations against the Sharif. Rasheed said they should apologize for 

unsubstantiated accusations. 

―The politics of allegation started in Pakistan in 1958 and it should be stopped 

now,‖ he said. ―The Sharif family is doing business according to law. Nawaz 

Sharif has never indulged in any corruption over any national project, rather he has 

initiated mega development projects in Pakistan. Nawaz Sharif has no assets 

abroad, and so the allegations are baseless.‖ 

 

 

Нелегальный бизнес за рубежом – вовлечены ведущие политики и 

бизнесмены Пакистана – разоблачение немецких СМИ по всему миру. 

Pak politicians, businessmen own companies abroad 
Umar Cheema. The News. 4.04.2016. http://www.thenews.com.pk/print/110196-Pak-

politicians-businessmen-own-companies-abroad  

Benazir, Javed Pasha, Saifullahs, Hashwanis, Lakhanis, relatives of Shahbaz, 

Chaudhrys among owners; Putin, Saudi king, among 72 current, former heads of 

state also included; Amitabh, Aishwariya family, Jackie Chan also named; Nawaz, 

Shahbaz don‘t own any firm directly, four belong to Hussain Nawaz, his sister, 

brother 

ISLAMABAD: A treasure trove of leaked documents has blown the lid off 

the faces behind offshore companies operating in multi-layered secrecy, revealing 

names throughout the world, including those of Pakistani politicians, businessmen, 

bankers as well as a serving high court judge and a retired judge. 

The findings are based on a year-long investigation of The News that obtained 

access to the otherwise best-kept secrets of the world, thanks to the International 

Consortium of Investigative Journalists and German newspaper Süddeutsche 

Zeitung.  

This correspondent is a member of the ICIJ that partnered with more than 100 

media organisations from 76 countries to review 11.5 million secret files that a 

whistleblower leaked to Süddeutsche Zeitung. The project has been given the name 

of the Panama Papers. About the project, the ICIJ said there are also legal means to 

send money abroad, and we do not suggest that all that is revealed was done 

unlawfully or by illegal means. 

http://www.thenews.com.pk/print/110196-Pak-politicians-businessmen-own-companies-abroad
http://www.thenews.com.pk/print/110196-Pak-politicians-businessmen-own-companies-abroad
https://panamapapers.icij.org/
https://panamapapers.icij.org/
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The names found in the secret files range from those of Prime Minister 

Nawaz Sharif‘s family to Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif‘s relatives; from 

Benazir Bhutto to Javed Pasha; from Senator Rehman Malik to Senator Osman 

Saifullah‘s family; and from Waseem Gulzar (a relative of the Chaudhrys of 

Gujrat) to Zain Sukhera, who was co-accused with former Prime Minister Yusuf 

Raza Gilani‘s son in the Haj scandal. 

Businessmen featured in the record range from hotel tycoon Sadruddin 

Hashwani to real estate czar Malik Riaz Hussain‘s son; from the Hussain Dawood 

family to the Abdullah family of Sapphire Textiles, Gul Muhammad Tabba of 

Lucky Textiles as well as Shahid Nazir of Masood Textiles and from Zulfiqar Ali 

Lakhani to Zulfiqar Paracha. 

Members from the bar and the bench were also spotted in the documents 

include one serving judge of the Lahore High Court, Justice Farrukh Irfan; and one 

retired judge, Malik Qayyum. Owner of Hilton Pharma, Shehbaz Yasin Malik 

opened the company for a Swiss bank account. Chairman ABM Group of 

Companies Azam Sultan, Pizza Hut owner Aqeel Hussain and Chairman Soorty 

Enterprise Abdul Rashid Soorty were also identified along with the family 

members. 

At a global level, the ICIJ and its partners discovered the offshore companies 

controlled by the prime minister of Iceland, the late father of UK prime minister, 

children of Azerbaijan‘s president, the king of Saudi Arabia, associates of Russian 

president Vladimir Putin who stashed two billion dollars through banks and 

shadow companies, the Ukrainian president and brother-in-law of the Chinese 

president, among other prominent figures. Meanwhile, the BBC said that names 72 

former and current heads of state have surfaced in the documents. 

As many as 29 billionaires featured in Forbes Magazine‘s list of the world‘s 

500 richest people and movie star Jackie Chan have also figured in the list of 

company owners in addition to the family of Bollywood stars Amitabh Bachchan 

and Aishwarya Rai‘s family. 

Records spanning four decades buried behind the tight wall of secrecy are on 

open display now confirming doubts and fuelling debate about the offshore 

jurisdictions like the British Virgin Island, Panama and Seychelles etc. Data made 

available is of one little known but a big law firm based in Panama, Mossack 

Fonseca, having global footprints in terms of its offshore clients. 

Over 200 Pakistanis have been identified and the counting is still in progress. 

The data under examination covers nearly 40 years from 1977 through the end of 

2015. Pakistanis started figuring in the record from 1990 onward. 

While a majority of Pakistanis figuring in the documents are businessmen, the 

politico-business Saifullah family of Lakki Marwat stays on top with a record 

number of 34 offshore companies in the British Virgin Islands and Seychelles 

owned by Senator Osman Saifullah, Anwar Saifullah, Salim Saifullah, Humayun 

Saifullah, Dr. Iqbal Saifullah, Javed Saifullah and Jehangir Saifullah. Bank 

accounts in Hong Kong, Singapore, Ireland and property in UK are owned by these 

companies. 



6232 

 

Incidentally, Senator Osman Saifullah is a member of the Tax Reform 

Commission set up by the government to check revenue leakage, broaden the 

revenue base and improve tax administration. 

The family of Prime Minister Nawaz Sharif is conspicuous due to its political 

profile. The record identifies four companies in the ownership of Maryam Nawaz, 

Hussain Nawaz and Hassan Nawaz.  Punjab Chief Minister Shahbaz Sharif‘s 

relatives Samina Durrani and Ilyas Mehraj have also figured in the documents 

examined. 

A company earlier accused in the oil-for-food bribery scandal also resurfaced 

in the record reconfirming the late Benazir Bhutto, her nephew, Hassan Ali Jaffery 

and Senator Rehman Malik as the only three shareholders of Petroline International 

Inc.  

Javed Pasha has been found linked with five companies. The remaining 

shareholders in those companies are prominent businessmen of Indian origin. 

None but Sadruddin Hashwani, Ilyas Mehraj, Justice (retd) Malik Qayyum 

and Aqeel Hussain responded among the above-mentioned individuals when 

contacted for their versions that have been incorporated. When contacted some 

said that to own and run an off shore company is lawful and according to the rules 

and regulation, while some did not reply.  

Examination of data indicates that some are beginners in this secret world, 

others incorporated the companies but left them dormant ending at dissolutions 

whereas many have kept them active using them for the intended purposes.   

The record of ownership varies as it ranges from emails to spreadsheets, 

passports, signatures of shareholders, bank accounts details, property documents, 

resolution of directors and contact details in Pakistan and abroad. 

Most of the services the offshore industry provides are legal in the origin of 

the respective jurisdictions like British Virgin Islands, Channel Islands, The 

Bahamas, Republic of Panama, Republic of Seychelles, NIUE and others. What 

remains to be seen in terms of Pakistani individuals is the purpose of using tax 

havens and whether or not they have declared this business in their tax 

declarations. 

The overall data indicates that many of the owners of such companies from 

different parts of the world were also involved in drug trafficking, robberies and 

cheating.  

Associates of Dawood Ibrahim, Junaid Iqbal Memon, Nadiya Javed Malik 

and Hajra Iqbal Memon also own companies. In response to a query about the 

source of funding they replied to the British Virgin Islands administration that 

funds are generated ―through borrowing/loan.‖ 

The files examined by ICIJ and its partners found a convicted money 

launderer who claimed he had arranged a $50,000 illegal campaign contribution 

used to pay the Watergate burglars, drug kingpins, tax evaders and at least one 

jailed sex offender owning offshore companies. 
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The files contain new details about major scandals ranging from England‘s 

most infamous gold heist to the bribery allegations convulsing FIFA, the body that 

rules international soccer. 

Although no offshore entity is directly owned by Prime Minister Nawaz 

Sharif and Punjab Chief Minister Shehbaz Sharif, as many as eight companies have 

been identified that are linked either with Hussain Nawaz, his sister and brother or 

Shahbaz‘s relatives, the documents show. 

Maryam Nawaz is the secret beneficial owner of two companies set up in 

1993-94. She is also shareholder of another company jointly owned by her and 

Hussain Nawaz. Hassan is sole owner of yet another offshore holding. The 

companies have last been used for purchasing six properties in London during 

2007-8. 

Shahbaz Sharif‘s relative Ilyas Mehraj, has been mentioned as a major 

shareholder of a company though he firmly denies it. Another relative of the 

Punjab CM Samina Durrani owns three companies; the latest was opened in 2010.  

Nescoll Limited, Nielson Holdings Limited, Coomber Group Inc., and 

Hangon Property Holdings Limited are four companies owned by Maryam, 

Hussain and Hassan.  

As many as six properties were purchased in London during 2007 and 2008 

through these offshore companies.  

Nescol, Nielsen and Coomber entered into a mortgage deal of seven million 

pounds with a Swiss bank, Deutsche Bank (Suisse) SA, for four properties. 

Hangon bought two properties though a loan from the Bank of Scotland. 

Although Hangon‘s loan amount is not mentioned, documents indicate that 

the company itself was purchased along with its stock for 5.5 million pounds by 

Hassan Nawaz in 2007 from a Liberian citizen. 

The oldest company among the four is Nescoll Limited. It was registered on 

January 27, 1993. Nielson Holdings Limited was incorporated on April 14, 1994. 

Both of them subscribed to the services of Mossack Fonseca on July 26, 2006 and 

Minerva Services Limited, a British Virgin Island based corporate service 

provider, acted as proxy shareholder being represented through Neel Sehai and 

Mark Andrew. 

Mossack Fonseca was their administrator when Nescoll, Nielson and 

Coomber obtained a mortgage of seven millions pounds from the Swiss bank 

through these companies and purchased flats: 16, 16a, 17, and 17a at Avenfield 

House, 118 Park Lane, London, W1K 7AF. While Maryam is the sole beneficial 

owner of Nescoll and Nielson, Coomber is jointly owned by Maryam and Hussain. 

Meanwhile, the Bank of Scotland sanctioned a loan of an unknown amount to 

the Hassan-owned Hangon for the purchase of property at 1 Hyde Park Place, 

London, W2. 

Hassan transferred the company to another agent from Mossack Fonseca in 

2008, the activities that followed couldn‘t be found in the leaked record, the 

remaining three companies also changed their agent in 2014 hence the post-transfer 

business remains unknown. 
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The News sent questions to Maryam, Hassan and Hussain that have not yet 

been responded to. 

As many as four companies have been linked with the relatives of Shahbaz 

Sharif. Haylandale Limited, a company registered in the Bahamas on July 24, 2003 

shows Habib Waqas Group/Ilyas Mehraj as a shareholder owning 127,735 shares. 

Other shareholders are Credit Suisse Life & Pensions (125,000 shares), High 

Octane Fund (900,000) and Michael Mates (100,000). 

A resolution passed in a meeting held on September 4, 2004 states that ―It 

was further resolved that the Secretary and Director shall effect a transfer of shares 

of 400,000 shares to Mark Wilson from Haseeb Waqas Group/Ilyas Mehraj.‖ 

Ilyas Mehraj however categorically denied this impression. ―We have read the 

contents of your email and are surprised at the contents thereof. We are not aware 

of any company whether incorporated in the Commonwealth of Bahamas or 

anywhere else under the name: Haylandale Ltd. The question of our Group, which 

is Haseeb Waqas or Mr. Ilyas Mehraj having any shares of the said company, does 

not arise. Therefore, we are unable to answer the queries on the same,‖ his 

spokesman replied. 

Samina Durrani owns three offshore companies:  Rainbow Limited, registered 

in BVI on September 29, 2010; Armani River Limited, registered in Bahamas on 

May 16, 2002 and Star Precision Limited, registered in BVI on May 21, 1997. 

The assets of Armani have been described as a ―property in London, which is 

not currently rented.‖ In case of Star Precision Limited, described asserts are ―cash 

as the investment portfolio. We are also holding 1,165,238 shares in Orix Leasing 

Pakistan Limited.‖  

Questions sent through Tehmina Durrani to her mother have not been 

responded to as yet. 

While politicians gain attention due to their public profile, majority of names 

found in the leaked record of offshore companies are of businessmen. Prominent 

among them are tycoons of the hotel industry, textile sector, real estate, 

pharmaceutical industry, bankers and media owners.  

Zulfiqar Lakhani of the Lakson group, CEO of three companies (Colgate 

Palmolive, Tetley Clover and Clover Pakistan) has been identified as a secret 

beneficial owner of a company registered in the British Virgin Islands, Lezayre Ltd 

since 2000. Proxy shareholders are Benson Equities Inc., Brock Nominees Limited 

and Tenby Nominees Limited.  

Information shared only on December 4, 2015 with BVI identifies him as the 

beneficial owner having businesses in Pakistan. Activities carried out through the 

company have been described as ―asset holding, bankable asset‖. Source of wealth 

has been mentioned as ―proceed of inheritance and business earning, CEO of 

Colgate Palmolive (Pakistan) Ltd and Tetley (Pakistan) Ltd.‖ Questions sent by 

The News for versions were not answered. 

Founder of the Hashoo Group, Sadruddin Hashwani, is a secret beneficial 

owner along with his son, Murtaza, of the First Global Investments Holdings 

Limited registered in BVI that is run through corporate proxies as the shareholders 
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are North Atlantic Services Limited and Rushlake Hotels (USA) Inc., registered in 

Florida, yet another tax haven. 

When beneficial owners of the companies were disclosed upon insistence of 

the BVI administration, they turned out to be Sadruddin Hashwani and his son, 

Murtaza Hashwani. The company‘s activities have been described as investment 

and asset holding with main countries of activities being Pakistan, Nigeria, USA 

and UAE. About the major shareholder, Rushlake Hotels (USA) Inc., documents 

described Rushlakeas ―specializes in Estate Planning, Real Estate….‖  

First Global also owns shares of Orient Petroleum Inc and a mortgage deal of 

30 million pounds was signed with Standard Bank PLC., for the Orient. Another 

company, Celtico Capital Management, is owned by Murtaza Hashwani. A 

detailed explaination of the Hashoo Group has been given at the bottom. 

Ahmed Ali Riaz, son of property tycoon, Malik Riaz, was a shareholder of 

Westhorpe International Limited, a BVI registered company. When contacted, he 

said he had nothing to do with that company. He explained that not a single project 

of his was abroad. He said they had advertised their projects and attracted huge 

number of overseas Pakistanis who invested billions of rupees in Pakistan in these 

projects and this fact appears prominently in their tax statements. He maintained 

that nothing could be established against them despite opposition from some 

figures in government and some in the legal community. He said that by the 

Almighty‘s grace, they did good work and our father, Malik Riaz, made it from 

scratch to the top.  

Shehbaz Yasin Malik, owner of Hilton Pharma, registered a company, 

Bladehurst Inc., in BVI in 2000. Purpose of setting it up has been described as ―for 

holding a bank account‖ which is at Dresdner Bank, Zurich, Switzerland. Five 

family members are signatories of the account including his father, brothers and 

wife. Questions sent for version have not been answered. 

The Abdullah family of Sapphire Textiles Mills Limited has been identified in 

connection with as many as five companies registered in BVI and Seychelles. All 

of them were incorporated in April-May, 2014. Silver Lands Estate Limited, 

registered in BVI, has Muhammad Abdullah and his wife as shareholders, records 

show. Beneficial owners information, a document reads, ―will be kept in our record 

of confidentiality.‖ Estimated value of assets to be held by the company has been 

described more than one million dollars. Same is the asset description of Green 

Dale Management Limited having shareholders, Yousuf Abdullah and wife.  

Shahid Abdullah and his family control the shares of Green Dale 

Management Limited. Nadeem Abdullah and family are shareholders of Desert 

Properties Limited. Amer Abdullah and family own Microtex Holding Limited. 

Questions sent for the version to the Abdullah family have not been answered. 

Two companies linked with the Hussain Dawood family are in the files. 

Carlino Limited, registered in BVI in 2005, identify its directors as Hussain 

Dawood, Shahzada Dawood and Abdul Samad Dawood, two offshore companies 

(Bazaar Investment Limited and Razaran Investment Limited) and one Saad Raja.  



6236 

 

In August, 2009, the Dawoods transferred shares to Bazar and Razaran and 

resigned. Who are the beneficial owners of Bazar and Razaran remain anybody‘s 

guess as they are controlled through corporate proxies. Questions sent for versions 

have not been answered. Before Carlino, another company by the name of Eshter 

Finance Limited was registered in BVI in 2004 with Hussain Dawood, Shahzada 

Dawood and Abdul Samad Dawood, its shareholders.  

Sultan Ali Allana, Chairman of Habib Bank Limited, and Khawaja Iqbal 

Hassan, former NIB bank President, held the power of attorney of Swiss Fixed 

Income Advisors, S.A. registered in BVI in April 1999. A letter from ABN AMRO 

N.V. London advised to its Singapore branch for the issuance of a draft of one 

million dollar favoring USB AG and to hand that over to either Sultan or Iqbal 

upon production of a passport. The Swiss Fixed Income Advisors was dissolved 

after this. Their detailed version in response to The News questions has been given 

at the bottom.  

Shahid Nazir, CEO of Masood Textile Mills, has been identified in 

connection with a Bahamas-based company, Redford International Ltd, registered 

in 2000. Power of attorney was granted in his favour and that of Naziya Nazir with 

bank account at ABN AMRO N.V. London. Questions sent for version were 

returned with an objection that ―This is not my wife‘s name.‖ As a matter of fact, 

The News didn‘t claim that Naziya is his wife and that was explained. He didn‘t 

answer later. 

Slot Rapid, a BVI registered company of 2005, has proxy directors whereas 

the power of attorney is with Bashir Ahmed and Javed Shakoor of Buxly Paints 

and Dr. Mehmood Ahmed of Berger Paints. The company‘s investor account has 

been maintained with Central Depository Company of Pakistan Limited. Questions 

sent for version have not been answered. 

Azam Sultan of ABM Group of Companies has been identified as the owner 

of five companies in Panama alongwith his wife and son. They are: ABM 

Worldwide Technologies, Salateen International Corporation, Wheaten Enterprises 

Inc., Sason International Corporation and Royston International Corporation Inc. 

Questions sent for version have not been answered. 

Owner of Pizza Hut (Pakistan), Aqueel Hassan and his brother, Tanwir 

Hassan, have been shown as the owners of Austell SA Aqueel. They replied to 

questions by saying that the company was created by his brother who had a 

business plan for the Middle East other than Pakistan and that he was not aware 

whether it was used or not. 

Zulfiqar Paracha of Universal Corporation (Pvt) Ltd owns Munawara 

Holdings Inc., in Panama that was registered in 2014. He together with his family 

members are the shareholders. Source of the company‘s income has been described 

as ―business profit.‖ Questions sent for version have not been answered. 

Mir Shakil-ur-Rahman of the Jang Group registered a BVI company, Marine 

Properties Limited, on October 22, 2001 that remained inactive and was eventually 

dissolved. This correspondent emailed him questions asking him the reason for 
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setting up the BVI company, its bank account and whether it was declared or not in 

his tax return.  

In response, Mir Shakil-ur-Rahman showed the documents proving the 

company was set up for a joint venture to bring foreign investment to Pakistan. 

However, the plan didn‘t materialise so neither was any bank account opened nor 

any business carried out through the company. It was eventually dissolved. He said 

he was ready to cooperate if the government of Pakistan and its institutions wanted 

to further probe this matter.  

Gohar Ejaz, the financier of Channel 24 and property tycoon, owns three 

companies: Sun International Investment Trading Limited, Platinum International 

Investment Limited and Platinum Real Estate Investment Limited. The former was 

set up in 2004 in BVI, rendered inactive and then re-registered in January 2007. 

The latter two companies were registered in Seychelles in May 2008. They own a 

share of Al Dua‘a Investments Limited and Malish Limited.  

Gohar earlier told The News that offshore companies are required for 

business in the UAE for sole ownership as otherwise a UAE citizen is required as a 

partner for doing business. Offshore companies can also be registered in Ras al-

Khaima. Asked why he preferred BVI and Seychelles and whether he declares 

them in tax returns or not, he sent back no answer. 

The version of the Hashoo Group: It is customary to have holding companies 

incorporated offshore in the Oil & Gas sector, there are several foreign E&P 

companies operating in Pakistan with this structure. This is indeed quite normal not 

only done in Pakistan but globally as well in all parts of the world and is in practice 

both for private and even publically listed companies. However, please note that 

this in no way compromises any statutory obligation such as taxes, royalties or 

other payments to GoP, because the branches operating in Pakistan have to comply 

with local regulations and are being monitored by regulatory authorities i.e DGPC, 

FBR, SECP, BOI etc. Likewise, First Global is only a holding Company of Orient 

Petroleum International Inc, (OPII), whereas OPII was working in Pakistan 

through registered  branch as allowed by Authorities and has fully complied the 

requirements of the Ministry of Petroleum & Natural Resources, SECP, BOI, FBR 

under the rules and regulations. Since the operation were in Pakistan so all taxes 

attributable to the laws of Pakistan were fully complied and deposited i.e Taxes, 

Royalties, Federal Excise Duties & Sales Tax into the government treasury. First 

Global  is also meeting all the regulatory requirements as required by law in all 

jurisdictions without hiding anyinformation or details.  

Version of Khawaja Iqbal Hassan on Swiss Fixed Income Advisors: 1) The 

funds you have referred to in your email were sent by UBS Securities Pakistan 

limited to UBS AG as these were funds owed to UBS AG. 2) UBS Pakistan was a 

subsidiary of UBS AG and there were many transactions that were settled on a 

daily basis between them through banking channels involving inflows and 

outflows in foreign exchange for settlement of trades and investment banking. 

UBS AG is one of the world‘s largest banks and was at the time one of the largest 

participants in Pakistan‘s capital markets and investment advisory businesses.3) 
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The funds you have referred to in your email were sent through official banking 

channels after deduction of taxes and the remittance was made officially from the 

books of UBS Securities Pakistan limited and from its bank account to Swiss Fixed 

Income Advisers SA for making the entire payment to UBS AG by way of a bank 

draft.4) The entire funds you have referred to in your email were handed over to 

UBS AG in the form of a bank draft on which the beneficiary is clearly stated as 

UBS AG.  UBS AG has evidenced receiving this bank draft. As such the entire 

amount of funds officially remitted was after deduction of taxes and paid officially 

to UBS AG. 

 

 

Правительство борется с коррупцией в Синде. 

Govt removes corruption-tainted Sindh Police IG  
Aslam Shah. Daily Times. 13.03.2016. 

Additional IG AD Khawaja appointed in place of Ghulam Haider Jamali 

KARACHI: The federal government on Saturday removed Sindh Police 

Inspector General Ghulam Haider Jamali from his office in line with the orders of 

the Supreme Court. 

The government has appointed Allah Dino Khawaja (ADK) as the new 

inspector general of Sindh Police, says a notification issued by the Establishment 

Division. According to reports, the Sindh government submitted names of three 

officers for the post of the provincial police chief and the federal government 

picked Khawaja for this office. The three senior most Sindh police officers are 

reported to have sent a report to the Supreme Court, urging it to restrain Jamali 

from influencing inquiries. One of these inquiries was related to the alleged illegal 

appointments to the Sindh Reserve Police (SRP), Hyderabad. Khawaja has been 

serving as additional inspector general at the Special Branch of the Sindh Police 

and was a member of an inquiry committee, along with Additional Inspector 

General of the Counterterrorism Department Dr Sanaullah Abbasi and Additional 

Inspector General Naeem Shaikh. 

According to the sources, Khawaja and Abbasi were of the view that Jamali 

was not the competent authority to scrutinise their service record or take any other 

action against them and that he raised the issue of allocation of their service group 

without having any locus standi and competence. On Thursday, Jamali conceded to 

a three-member bench of the Supreme Court that 5,000 of the 12,000 appointments 

to the Sindh Police were illegal. The court ordered the National Accountability 

Bureau (NAB) to investigate the recruitments issue as well as unjust disbursement 

of investigation funds. The court directed the NAB to submit a report in this regard 

within four weeks. 

The court summoned Jamali and other senior officers of the Sindh Police in 

December 2015 in a contempt of court case. Estranged Pakistan People‘s Party 

leader Dr Zulfiqar Mirza had filed a petition challenging Sindh Police authorities‘ 

decision to besiege the Sindh High Court and the adjoining anti-terrorism courts on 

May 19 and 23. 
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Masked and armed policemen in civvies had beaten Mirza‘s guards inside the 

SHC building in May 2015 and then turned to journalists covering the violent 

episode. They smashed parked vehicles and snatched cameras from journalists. 

Sindh Chief Minister Syed Qaim Ali Shah met Khawaja soon after his appointment 

as inspector general of Sindh Police on Saturday. Later, Khawaja told the media 

that restoration of peace in the province was his top most priority. He said that he 

would make the Sindh Police a professional force and develop a mechanism to 

address complaints at the lower level. He said that he was not a revengeful person 

and he had no political affiliation. 

 

 

Президент Пакистана призвал искоренять коррупцию в стране для 

достижения экономического роста. 

President calls for corruption free Pakistan for fast progress  
Daily Times. 5.03.2016. 

ISLAMABAD - President Mamnoon Hussain has called for corruption free 

Pakistan for fast and sustainable progress in order to realise the dreams of Quaid-e-

Azam and Allama Iqbal. 

He was addressing a ceremony to kick off annual Spring Tree Plantation 

Campaign at Aiwan-e-Sadr, Islamabad on Friday. The president said that Pakistan 

is on the road to progress and urged the people to support the government in 

completion of development projects. 

He said that trees and vegetation play an important role in national 

development and help overcome the adverse effects of the climate change. The 

president stressed for awareness campaign to apprise the people about the 

importance of trees and forests. 

He said that climate change poses new challenges globally and asked for 

concerted efforts to build a sustainable and climate-resilient future. He said that 

March 21 is globally marked as the International Day of Forests and stressed upon 

the need to increase the forest cover in Pakistan in accordance with the 

international benchmarks. 

He emphasized on including content related to climate change and the 

significance of plantation and vegetation in the national educational curriculum. He 

asked the Ministry of Education to take steps in this regard so as to educate the 

young generation of the importance of trees and forests. 

The president said that the federal and provincial governments were making 

efforts to not only control felling of trees but also increase its plantation. He urged 

upon the nation to actively take part in the ongoing tree plantation campaign 

throughout the country. 

Separately, First Lady Begum Mahmooda Mamnoon Hussain also planted a 

sapling as part of the tree plantation campaign. Minister for Climate Change Zahid 

Hamid also attended the event. 
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Коррупция в Пакистане 

NAB approves corruption reference, another inquiry against Dr Asim 
Syed Irfan Raza. Dawn. 20.02.2016. 

ISLAMABAD: The National Accountability Bureau (NAB) approved on 

Friday a multi-billion-rupee corruption reference and a separate investigation 

against detained PPP leader and former federal minister Dr Asim Hussain.  

The decision was taken by NAB at a meeting of its executive board presided 

over by Qamar Zaman Chaudhry.  

The reference will be filed in Islamabad‘s accountability court on Monday.  

NAB‘s spokesman Nawazish Asim said the bureau had decided to file the 

reference against Dr Asim and others for fraudulent land allotments, illegal 

annexation of land, unfair distribution of natural gas quotas and money laundering.  

NAB also authorised a separate investigation against Dr Asim, three former 

managing directors and the serving MD of Sui Southern Gas Company (SSGC) for 

alleged misappropriation of funds of state-owned entities, causing a loss of Rs10 

billion to the national exchequer.  

According to a NAB press release, Dr Asim, SSGC‘s former managing 

directors Azeem Iqbal Siddiqui, Zuhair Ahmed Siddiqui and Shoaib Warsi and 

serving MD Khalid Rehman and others have been accused of misappropriating 

funds of SSGC and Oil and Gas Development Company Limited (OGDCL) by 

providing illegal benefits to Jamshoro Joint Venture Ltd (JJVL), a private company 

dealing with a liquefied natural gas (LPG) plant, in 2011 onward. The company 

has also been illegally provided gas worth billions of rupees by the former minister 

from various fields.  

According to NAB‘s document, under a Jan 2012 decision of its board of 

directors, the OGDCL entered into an agreement with JJVL for purification of 

Kunar Pasaki Deep (KPD) natural gas to remove impurities and hazardous gases 

capable of damaging SSGC‘s pipeline network. In fact it was SSGC which asked 

OGDCL to provide purified gas, otherwise it would not accept KPD gas.  

INQUIRIES: The NAB executive board authorised three inquiries.  

The first was against Nazir Abbas of Al-Abbas International Educational 

Consultants and others on a complaint of the Australian High Commission, 

Islamabad. They are accused of cheating students and defrauding 106 of them by 

collecting about Rs760 million for the processing of Australian visa.  

The second inquiry was authorised against Ashfaq Jumani of NHA, the owner 

of a private firm, Siraj, and others for misusing authority and illegally awarding a 

contract to Siraj, causing a loss of Rs93m to the national kitty.  

The third inquiry was authorised against Sardar Asif Nakai, MPA; Khan 

Arshad Khan, former president of Al Madina Garden Housing Society Pattoki, 

Kasur; Dr Muhammad Ilyas Qamar and Talib Hussain Talib for alleged 

misappropriation and criminal breach of trust in respect of the amount recovered as 

consideration of plots and development works thereof by omitting development 

works in the society and non-mutation of land in the name of purchasers.  
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NAB re-authorised an inquiry against Dr Rasool Bux Solangi, former deputy 

district officer (revenue), Karachi; Abdul Aziz Qazi, former Tapedar, Gulshan-e-

Iqbal Town in Karachi; Abdul Majeed and retired Justice Zahid K. Alvi for alleged 

misuse of authority/corruption and corrupt practices, causing a loss of Rs1.26bn to 

the exchequer.  

Another inquiry was re-authorised against officers/officials of the Sindh 

Building Control Authority and Karachi Development Authority for alleged misuse 

of authority and illegal conversion/allotment of land to resourceful persons.  

The bureau decided to close a complaint verification against J.H. Kim, CEO 

of Daewoo, Pakistan.  

 

 

Коррупция – главная проблема для бизнеса в Пакистане 

Corruption most problematic for business in Pakistan: WEF 
Dawn. 30/09/2015/ 

Pakistan jumped three spots to number 126 out of 140 economies on the 

World Economic Forum's (WEF) Global Competitiveness Index (GCI) for the year 

2015-2016. 

The country ranked 129 out of 144 economies during the previous year's 

ranking. This is the second consecutive year that Pakistan's ranking has risen. 

The GCI is a comprehensive assessment of the competitiveness landscape of 

economies, providing insight into drivers of productivity and prosperity. 

The five most problematic factors for doing business in Pakistan during 2015-

2016 cited by the report are corruption, tax rates, inflation, access to financing and 

insufficient government bureaucracy. 
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Source: WEF GCI Report 2015-2016.  

However, the previous year's report cited inadequate supply of infrastructure 

as the most problematic factor, followed by corruption, insufficient government 

bureaucracy, policy instability and access to financing. 
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Source: WEF GCI Report 2014-2015.  

Corruption was also considered the most problematic factor for dong business 

in Pakistan in 2013-2014. 

Pakistan is placed at the factor driven stage of development. This is the lowest 

level of development along a three-stage spectrum of development which includes 

an efficiency driven stage at second place and an innovation driven stage ─ the 

most advanced stage. 

Furthermore, a heatmap created by the WEF shows Pakistan placing amongst 

the 'worst' countries on the GCI. It is followed by Mali, Swazliand, Liberia, 

Madagascar, Haiti and Sierra Leone, among others.  

The GCI scores out of seven Pakistan's competitiveness across 12 'pillars' or 

dimensions, of which Pakistan figures highest on Market size' with a score of 5 out 

of 7. 

http://widgets.weforum.org/global-competitiveness-report-2015/


6244 

 

Source: WEF GCI Report 2015-2015.  

 

According to the WEF's Global Competitiveness Report 2015-2016, no South 

Asian Association for Regional Cooperation (Saarc) country featured in the top 50. 

India, however, is close at number 55, followed by Sri Lanka (68) and Nepal (100).  

 

List of Saarc countries and their rankings:  
 India 55 

 Sri Lanka 68 

 Nepal 100 

http://www3.weforum.org/docs/gcr/2015-2016/Global_Competitiveness_Report_2015-2016.pdf
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 Bhutan 105 

 Bangladesh 107 

 Pakistan 126 

 Afghanistan (not featured) 

 Maldives (not featured) 

 

Among all Saarc countries, Nepal is the greatest gainer since 2007, jumping 

14 places during the period, while Pakistan is the greatest loser, falling 24 places. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА1 

 

Переговоры между Всемирным банком и Пакистаном по поводу 

Договора о разделе вод Инда (1960 г.) продолжаются 

WB president discusses letter on IWT with Dar 
The Nation. December 27, 2016. http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-

discusses-letter-on-iwt-with-dar 

ISLAMABAD - The World Bank (WB) President, Jim Yong Kim Monday 

made a telephonic call to the Finance Minster, Senator Ishaq Dar, and discussed his 

December 23 letter on Indus Water Treaty (IWT). 

In his letter, the Finance Minister had asked the World Bank to fulfill its 

obligations under the Indus Water Treaty. The minister had written the letter to 

WB President, asking the institution to execute its obligation under Indus Waters 

Treaty under which no party can pause the performance of its role. 

The letter was written in response to the WB to "pause" the process of 

empanelment of the Court of Arbitration. The World Bank Group had announced a 

http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-discusses-letter-on-iwt-with-dar
http://nation.com.pk/national/27-Dec-2016/wb-president-discusses-letter-on-iwt-with-dar
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pause in the separate processes initiated by India and Pakistan under the Indus 

Waters Treaty to allow the two countries to consider alternative ways to resolve 

their disagreements. 

The decision halted the appointment of a neutral expert, as requested by India, 

and the Chairman of the Court of Arbitration, as requested by Pakistan, to resolve 

issues regarding two hydroelectric power plants under construction by India along 

the Indus rivers system. 

In his letter dated December 23, written to respond WB head's letter of 

December 12 to him, the finance minister emphasised that this decision of the 

World Bank would seriously prejudice Pakistan's interests and rights under the 

Indus Waters Treaty (1960). 

The letter has been sent with approval of all concerned stakeholders and 

strongly conveyed that the matter of appointment of a Chairman of the Court of 

Arbitration had been inordinately delayed. 

The finance minister urged the World Bank to execute its obligations under 

the Indus Waters Treaty as the "chosen appointing authority" and "appoint the 

Chairman of the Court of the Arbitration Indus Waters Treaty, expeditiously. 

Dar noted that the "pause" proposed by the President World Bank Group 

would merely prevent Pakistan from approaching a competent forum and having 

its grievances addressed. 

The letter from the finance minister noted that the Indus Waters Treaty 1960 

did not provide for a situation wherein a party could "pause" performance of its 

obligations under the Treaty. 

The finance minister said the letter of December 12, 2016 from the World 

Bank was a departure from the World Bank's earlier position conveyed in its letter 

of October 18, 2016 in which it was stated: "The Bank's role is limited in character, 

and relates only to the exercise of procedural functions which do not touch upon 

the factual or legal merits of the contested issues". 

Dar emphasised that as acknowledged by the World Bank, "the Bank has a 

well defined role, which should remain consistent with the provisions of the 

Treaty". 
 

Исаак Дар написал письмо в Всемирный Банк, который перестал играть 

роль посредника с Индией в разделе вод Инда (устранился). 

Dar says World Bank move jeopardises Pakistan‘s water rights 
Shahbaz Rana. The Express Tribune, December 25th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-

rights/ 

ISLAMABAD: Pakistan on Saturday said the World Bank‘s (WB) decision 

to temporarily halt mediation on the implementation of the Indus Waters Treaty 

seriously jeopardises the country‘s interests and water rights. 

Finance Minister Ishaq Dar, in a letter to WB Group President Jim Yong Kim, 

urged the lender to immediately appoint the chairman of the Court of Arbitration, 

suggesting Islamabad would not like to resolve the issue with India bilaterally as 

suggested by the international financial institution. 

http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
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World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 

―In our assessment, a pause in the process of empanelment of the Court of 

Arbitration will seriously prejudice Pakistan‘s interests and rights under the Indus 

Waters Treaty, 1960,‖ Dar said in what was the first official response by Pakistani 

authorities to WB‘s decision to stop playing mediator between Islamabad and New 

Delhi. The government took almost two weeks to respond to the Washington-based 

lender‘s move, which experts believe was made under Indian lobbying pressure. 

―The WB‘s decision to pause the process would not contemporaneously pause 

the construction of the two hydroelectric plants whose designs are the subject 

matter of the present dispute,‖ Dar wrote in his letter, stressing that the pause 

would merely prevent Pakistan from promptly approaching a competent forum and 

having its grievances addressed. Islamabad has disputed Delhi‘s move to construct 

the Kishanganga Ratle hydropower plants on the Kishanganga and Chenab rivers, 

respectively. 

WB‘s delay in Indus Water Treaty mediation ‗prejudices Pakistan‘s rights‘ 

The minister pointed out that the treaty does not provide for a situation where 

a party can stop performing its obligations under the pact. He stressed that as the 

World Bank had earlier acknowledged, the lender has ―a well-defined role, which 

should remain consistent with the provisions of the treaty.‖ 

―The lives of millions of people and the ecology of the Indus Basin depend on 

the flow of the western rivers,‖ he said, adding that ―through the treaty, the Bank 

owes a duty of care to the people and the environment in which they live.‖ 
 

Как пишет индийская пресса – Индия начала процесс закрытия 

«краника» для вод Инда в Пакистан 

Eye on Pakistan, India starts process to tap Indus waters 
Vishwa Mohan. Dec 24, 2016. http://timesofindia.indiatimes.com/india/eye-on-pakistan-

india-starts-process-to-tap-indus-waters/articleshow/56149457.cms  

 

 

 

Слабое использование подземных вод в Пакистане, ее нехватка в целом. 

Improving groundwater management 
Muhammad Arif Watto. Business & Finance weekly, December 19th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1303061/improving-groundwater-management 

Pakistan is close to being classified as a ‗water scarced‘ country from ‗water 

stressed‘ country, according to the Asian Development Outlook 2013.  

The current per capita water availability of about 1100m3 has been decreased 

by almost 400pc since early 1950s, and is further projected to decrease by 375m3 

by 2025.  

As the population grows, the agriculture sector needs to grow in order to meet 

the food demands.  

Farming heavily relies on irrigation water supplies from both canal water and 

groundwater. The surface water supplies are not only deficient but are highly 

skewed over time and are unevenly distributed across the Indus basin.  

http://tribune.com.pk/story/1274189/dar-says-world-bank-move-jeopardises-pakistans-water-rights/
http://tribune.com.pk/story/1273955/wbs-delay-indus-water-treaty-mediation-prejudice-pakistans-rights/
http://timesofindia.indiatimes.com/india/eye-on-pakistan-india-starts-process-to-tap-indus-waters/articleshow/56149457.cms
http://timesofindia.indiatimes.com/india/eye-on-pakistan-india-starts-process-to-tap-indus-waters/articleshow/56149457.cms
http://www.dawn.com/news/1303061/improving-groundwater-management
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Currently, Pakistan meets more than 50pc of its overall irrigation water 

requirements through groundwater extractions.  

Pakistan is the fourth largest groundwater withdrawing country with an 

estimated 60km3 extraction of groundwater each year. In terms of extraction, 

Pakistan accounts for about 9pc withdrawals of the global groundwater which 

constitute 4.6pc of the global groundwater-fed cropland.  

Between 2000 and 2009, the over-extraction has resulted into annual 

depletion of on average 3.61km3 of groundwater, lowering groundwater tables 

rapidly in many parts of the country.  

 
In the absence of a governance policy mechanism, the ubiquitous nature 

of and open access to groundwater makes it highly vulnerable to 

misutilisation. Moreover, there is no comprehensive information available 

within hydrological, ecological or socio-economic perspectives. There is also 

no system to record groundwater withdrawals and recharge rates 

 
Recently, the Nasa‘s Grace (Gravity Recovery and Climate Experiment) 

satellite based observations have identified several hot spots of groundwater 

depletion, with the highest depletion rates in north-east Pakistan and north-west 

India.  

Many hydrologists are of the view that that there could be 10-20 metres 

decline in groundwater levels in the upper and the lower region of the Rachna 

Doab in North-East Pakistan in the next decade. Many tubewells in Punjab and 

Sindh, and much of the Karez system in Balochistan have collapsed due to 

declining of groundwater tables. The tubewell irrigation has affected groundwater 

quality and lowered its tables resulting in drying up of many karezes and dug 

wells.  

Salinity is, perhaps, the most intriguing impact of over-use of groundwater in 

irrigation. Almost a decade ago, it was reported that more than 6m hectares of land 

was affected by different levels and types of salinity.  

Besides salinity, other important negative environmental externalities include; 

salt water and sea water intrusion, land subsidence and disintegration of various 

ecosystem components in different parts of the country.  

Though groundwater has a share in irrigation supplies, there is no mechanism 

either to protect groundwater from overdrafting and polluting.  

In the absence of a governance policy mechanism, the ubiquitous nature and 

open access to groundwater makes it highly vulnerable to misutilisation. Moreover, 

there is no comprehensive information available within hydrological, ecological or 

socio-economic perspectives. There is also no system to record groundwater 

withdrawals and recharge rates.  

One of the most alarming factors is lack of public knowledge and awareness 

towards groundwater resource situation, government and institutional negligence 

and apathy towards groundwater management and governance policies and 

practices.  
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Transitioning into growing water intensive crops such as rice and sugarcane 

which was encouraged through open groundwater extractions was not a wise 

strategy given the water resource endowments in the country.  

Given the current state of water resources, a shift in the conventional water 

use strategy and an immediate focus on encouraging water efficient crops is 

required.  

A sustainable groundwater extraction policy needs to be enforced 

immediately in order to ensure the longevity of groundwater resources. And that 

should be coupled with compulsive measures to protect the common pool resource 

from degradation.  

The writer is an assistant professor at the Institute of Agricultural Extension 

and Rural Development, University of Agriculture, Faisalabad.  

 

 

Индия ускоряет изменение Договора о разделе вод Инда в свою пользу 

India speeds up efforts to make full use of Indus River 
The Express Tribune, December 23rd, 2016. http://tribune.com.pk/story/1272332/india-

speeds-efforts-make-full-use-indus-river/ 

India has accelerated its efforts to make full use of water from the Indus River 

and its tributaries, BBC Urdu reported on Thursday. 

It quoted Indian officials as saying that New Delhi is looking to build large 

reservoirs and canals to store more and more water from the Indus, Chenab and 

Jhelum over the coming years. Most of the water from these three rivers is allotted 

to Pakistan under the Indus Waters Treaty. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

Experts warn India‘s efforts towards this end pose a serious threat for water 

security in Pakistan. Pakistan has already informed India of its serious reservations 

over the construction of two hydropower projects in the Indus basin. Pakistan has 

voiced its concerns that India may become capable of holding more than its just 

share as outlined in the Indus Waters Treaty. 

Prime Minister Nawaz Sharif has pointed out that the treaty was signed with 

the agreement of the two countries and no country can cancel it on its own and 

without the consent of the other. 

Tens of millions of people in Pakistan are dependent on the waters of Indus 

River and its tributaries. 

Indian officials say Delhi will take steps according to the rules and regulations 

of the treaty and use only the share of water India is allowed to utilise under the 

Indus Waters Treaty. Indian Prime Minister Narendra Modi‘s recent rhetoric 

regarding the treaty, however, has set of alarm bells in Pakistan, with senior 

government figures warning that any move to violate the treaty will be considered 

an act of war. 
 

Проблема водораздела Инда – Всемирный банк уступает нажиму Индии 

в Договоре по р. Инд. 

Pakistan has itself to blame for WB decision 

http://tribune.com.pk/story/1272332/india-speeds-efforts-make-full-use-indus-river/
http://tribune.com.pk/story/1272332/india-speeds-efforts-make-full-use-indus-river/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
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Zafar Bhutta. The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/  

ISLAMABAD: The Indus Waters Treaty (IWT) is considered one of the 

most successful water-sharing endeavours in the world. But it is at stake today. 

Reason: The World Bank, which had brokered the treaty between Pakistan and 

India in 1960, has apparently buckled under New Delhi‘s pressure. 

On December 13, the World Bank announced a pause in the separate 

processes initiated by India and Pakistan under the treaty to allow the two countries 

to consider alternative ways to resolve their disagreements. The current processes 

under the treaty concern the 330-megawatt Kishanganga and 850-megawatt Ratle 

hydroelectric power projects being built by India on the Kishanganga and Chenab 

rivers. 

India ready to resolve differences over Indus Waters Treaty with Pakistan 

bilaterally 

Officials and experts say the World Bank has no mandate to ask Islamabad 

and 

New Delhi to resolve their water-related issue bilaterally. At the same time, they 

 say Pakistan has itself to blame for the dilemma it faces today. 

―The World Bank‘s role is limited to facilitating the appointment of chairman 

court of arbitration,‖ Kamal Majidullah, the prime minister‘s former special 

assistant on water resources, told The Express Tribune. 

However, Majidullah said it was a wrong decision by the incumbent 

government to approach the World Bank. ―Pakistan should have knocked at the 

door of International Court of Arbitration,‖ he added. ―India preferred the World 

Bank because it had won a favourbale decision from a neutral expert nominated by 

the bank on the Baglihar hydroelectric power project built by India on the Chenab 

river.‖ 

He said the United Nations secretary general and the World Bank had a 

mandate to appoint a chairman court of arbitration. ―In the case of Kishanganga, 

the UN secretary general had already appointed a chairman court of arbitration,‖ he 

added. 

Officials say the non-serious attitude of the Pakistan government has led to 

the situation where Pakistan has again been forced to hold talks with India even 

though Premier Narendra Modi has repeatedly threatened to run Pakistan dry. 

They cite the change in Pakistan‘s stance at the World Bank as a reason for 

the IWT guarantor to give in to the Indian pressure. Premier Nawaz Sharif‘s 

predecessor had approved a summary in 2009 to petition the World Bank to act as 

a neutral expert over the design of Kishanganga dam. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 

―However, the incumbent government withdrew that plea and instead sought 

the World Bank help to set up a court of arbitration on Kishanganga‘s design,‖ one 

official told The Express Tribune. India, in the meanwhile, requested the World 

Bank to act as a neutral expert rather than establishing court. Interestingly, the 

World Bank had granted Pakistan‘s request of establishing a court of arbitration 

but the case was not pursued. 

http://tribune.com.pk/story/1265935/pakistan-blame-wb-decision/
http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1265224/india-ready-resolve-differences-indus-waters-treaty-pakistan-bilaterally/
http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/
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―This was the reason that the World Bank came under Indian pressure,‖ 

another official said. ―When Pakistan‘s request for setting up a court of arbitration 

had been accepted by the World Bank, there was no reason to hear India‘s plea to 

act as neutral expert.‖ 

Pakistan‘s former Indus Waters Commissioner Jamaat Ali Shah agrees that 

the slow response from the Pakistan government was the main reason for the 

World Bank buckling under India‘s pressure. ―The World Bank has asked the two 

countries to find out a solution, but a bilateral arrangement might not be possible 

given the hostility between the two neighbours,‖ Shah added. 

The Indus waters commissioner is mandated to pursue cases involving water 

issues with India or any other country. But officials say it is regrettable that 

Pakistan doesn‘t have a permanent Indus waters commissioner. 

Asif Baig, who is currently working as Indus waters commissioner, is an 

employee of the consultant firm NESPAK and has been holding the position since 

2012. ―In such a situation, how any country can safeguard its water interests,‖ a 

third official told The Express Tribune. 

Ahmer Bilal Soofi, president of the Research Society of International Law, 

says the World Bank should decide the case instead of asking the two states to 

resolve it bilaterally. 

―It will be difficult for India and Pakistan to find a mutually acceptable 

solution,‖ he told The Express Tribune. ―If India uses water as weapon, then 

Pakistan approach international forums like the UN secretary general outside the 

mechanism in the IWT.‖ 

Experts and officials say India would press the World Bank to appoint a 

neutral expert rather than going to the international court. Appointment of a neutral 

expert by the World Bank may entail the same consequences that Pakistan had 

faced in the case of Baglihar dam, they believe. Pakistan should go to the 

International Court of Arbitration rather than relying on the World Bank. 

 

 

Всемирный банк просит решить проблему водораздела р. Инд мирным 

путем. 

World Bank wants Pak, India to resolve water disputes 
The Nation. December 13, 2016. http://nation.com.pk/national/13-Dec-2016/world-bank-

wants-pak-india-to-resolve-water-disputes 

World Bank has asked Pakistan and India to resolve amicably their 

differences over Kishenganga and Ratle hydroelectric projects in line with the 

spirit of Indus Basin Treaty, reported by Radio Pakistan on Tuesday. 

According to a World Bank press release, its President has written letters to 

Finance Ministers of Pakistan and India in this regard. 

The Bank has announced a pause in the separate processes initiated by 

Pakistan and India under the Indus Waters Treaty to allow the two countries to 

consider alternative ways to resolve their disagreements. 

http://nation.com.pk/national/13-Dec-2016/world-bank-wants-pak-india-to-resolve-water-disputes
http://nation.com.pk/national/13-Dec-2016/world-bank-wants-pak-india-to-resolve-water-disputes
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The announcement temporarily halts the appointment of a Neutral Expert, as 

requested by India, and the Chairman of the Court of Arbitration, as requested by 

Pakistan, to resolve issues regarding two projects under construction by India 

along the Indus rivers system. 

The World Bank President has hoped that the two countries would come to an 

agreement by the end of next month. 
 

Всемирный банк просит приоставноить ругань по поводу проблемы о 

Договоре о разделе вод Инда. 

World Bank declares pause to protect Indus Waters Treaty 
Shahbaz Rana. The Express Tribune. 13.12.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/  

The World Bank Group on Monday announced a pause in the separate 

processes initiated by India and Pakistan under the Indus Waters Treaty to allow 

the two countries to consider alternative ways to resolve their disagreements. 

According to a press release issued by the World Bank, the announcement 

temporarily halts the appointment of a neutral expert, as requested by India, and 

the chairman of the Court of Arbitration as requested by Pakistan, to resolve issues 

regarding two hydroelectric power plants under construction by India along the 

Indus rivers system. Both processes initiated by the respective countries were 

advancing at the same time, creating a risk of contradictory outcomes that could 

potentially endanger the Treaty. 

India cannot annul Indus Waters Treaty: FO 

―We are announcing this pause to protect the Indus Waters Treaty and to help 

India and Pakistan consider alternative approaches to resolving conflicting interests 

under the Treaty and its application to two hydroelectric power plants,‖ said World 

Bank Group President Jim Yong Kim.  

―This is an opportunity for the two countries to begin to resolve the issue in 

an amicable manner and in line with the spirit of the treaty rather than pursuing 

concurrent processes that could make the treaty unworkable over time. I would 

hope that the two countries will come to an agreement by the end of January,‖ Kim 

added. 

The pause was announced by Kim in letters to the finance ministers of India 

and Pakistan, stressing that the Bank was acting to safeguard the treaty. Pausing 

the process for now, the Bank would hold off from appointing the chairman for the 

Court of Arbitration or the neutral expert – appointments that had been expected on 

December 12 as earlier communicated by the Bank. 

The current processes under the treaty concern the Kishenganga (330 

megawatts) and Ratle (850 megawatts) hydroelectric power plants. The power 

plants are being built by India on, respectively, the Kishenganga and Chenab 

Rivers. Neither of the two plants are being financed by the World Bank Group. 

India‘s water will not be allowed to go to Pakistan: Modi 

The Indus Waters Treaty 1960 is seen as one of the most successful 

international treaties and has withstood frequent tensions between India and 

Pakistan, including conflict. The treaty sets out a mechanism for cooperation and 

http://tribune.com.pk/story/1261470/world-bank-declares-pause-protect-indus-waters-treaty/
http://tribune.com.pk/story/1195017/india-cannot-annul-indus-waters-treaty-fo/
http://tribune.com.pk/story/1244076/indias-water-will-not-allowed-go-pakistan-modi/
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information exchange between the two countries regarding their use of the rivers, 

known as the Permanent Indus Commission which includes a commissioner from 

each of the two countries. It also sets out a process for resolving so-called 

―questions‖, ―differences‖ and ―disputes‖ that may arise between the parties. 
 

Индия планирует извлечь максимум воды из Договора по Инду. 

NEW DELHI: India has set in motion its ambitious plan to utilise its share of 

water from western tributaries of the Indus, a decision driven by India-Pakistan 

geopolitics, which may see work begin on a major hydel project on the Chenab 

early next year. It is a long haul to implement PM Narendra Modi's September 27 

decision to review water use within the ambit of the Indus Water Treaty (IWT)+ 

with Pakistan, but the government has prioritised three hydel projects on Chenab 

and its tributary —Sawalkot (1,856 MW), Pakal Dul (1,000 MW) and Bursar (800 

MW) —in a time-bound manner.  

Building infrastructure on Indus, Chenab, Jhelum and their tributaries is a 

huge task but the short-listed projects+ are intended to express India's political will 

and preparedness to respond to Pakistan's use of terrorism+ against India with 

every option at its command including a new preparedness to use all possible 

leverage points.  

"The Centre has constantly been in touch with Jammu & Kashmir government 

for all necessary ground work. Execution of Sawalkot project is expected to start 

early next year. The under-construction Pakal Dul project has already received an 

impetus after the government displayed an urgency to complete it on time," said an 

official.  

The Sawalkot project envisages a 193-meter-high dam on Chenab for 

generating 1,856 MW. It will be constructed in two phases. Since 629 families 

consisting of 4,400 individuals are likely to be displaced, the state government has 

been working on a proper rehabilitation plan before actual work begins. The Bursar 

project will, however, take time before it gets clearances.  

"Since NHPC had initially termed it an unviable project on certain grounds, 

there is need for proper study before the government goes ahead with it. The 

project may be tweaked to make it viable as it is now our priority area," said the 

official. As previous cost and viability calculations are revised in view of the 

political imperative, India could be looking to use as much of Indus water as it can. 

"Maximising use of water must be priority. It is good that the government has 

sincerely moved to execute pending projects to legitimately use its share of water 

within IWT. This is the most realistic option well within the framework of the 

treaty," said Uttam Sinha of the Institute of Defence Studies and Analyses (IDSA).  

Towards this end, speeding up pending hydro-power projects is only one 

component of what India can do to utilise its share of water under the IWT. Under 

the 1960 treaty, India is permitted to construct storage capacities on the western 

rivers up to 3.6 million acre feet (MAF) for various purpose including domestic 

use.  
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India has, so far, not developed any storage facility or tapped its full quota of 

water for irrigation. Referring to the World Bank's recent decision to set up a Court 

of Arbitration (CoA)+ to settle disputes relating to Kishanganga and Ratle hydro 

projects on Pakistan's demand, Sinha said India should forcefully tell the Bank to 

factor in technological changes and new knowledge while looking at the 

implementation of ongoing projects. 

 

 

Пакистан – среди 10-ти наиболее грязных стран мира 

‗Pakistan among 10 most environmentally vulnerable countries‘ 
The Express Tribune, October 8th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1195203/threat-real-

pakistan-among-10-environmentally-vulnerable-countries/  

KARACHI: Chief Minister Murad Ali Shah has said that Pakistan is among 

the top 10 most environmentally vulnerable countries of the world and requires 

special initiatives and plans to combat climate change. 

―Sindh is facing serious environmental issues which I am keen to address,‖ he 

remarked while presiding over a meeting on ‗Green Sindh Project‘ for which the 

provincial government has allocated Rs30 million. 

‗Need to accelerate efforts to address climate change challenges‘ 

Apart from the project, the federal government is also going to launch ‗Green 

Pakistan Project‘ which will be completed at a cost of Rs800 million and Sindh is a 

50% partner of the expenditure. Additional chief secretary (development) 

Muhammad Waseem told the CM that his government has already allocated Rs200 

million for the project in the current budget. 

Forest secretary Rizwan Memon, who is also member of the Board of 

Revenue, said that more mangroves will be planted to encourage habitation of 

marine fauna and provide protection from cyclones. 

Talking about the wildlife, he said that the project will make special 

arrangements to improve habitation of wildlife, development of green belts in 

different cities and planting more trees. 

Green project: ‗Park extension to be completed within year‘ 

The CM said that youth of the province will also be involved in tree 

plantation and making Sindh greener. ―I am sure the civil society will help us if a 

serious initiative is taken by the government,‖ he added. 

During the meeting, it was mentioned that $1 billion fund is needed to fight 

climate change. 

CM directed Waseem to take necessary measures and coordinate with 

international agencies and seek funds for the Green Sindh Project. 

 

 

Ответственность Пакистана за проведение ядерных испытаний – 

разрушение окружающей среды 

Pakistan‘s nuclear responsibility 
Daily Times. 7.10.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-

responsibility 

http://tribune.com.pk/story/1195203/threat-real-pakistan-among-10-environmentally-vulnerable-countries/
http://tribune.com.pk/story/1195203/threat-real-pakistan-among-10-environmentally-vulnerable-countries/
http://tribune.com.pk/story/1195351/protecting-planet-need-accelerate-efforts-address-climate-change-challenges/
http://tribune.com.pk/story/1054615/green-project-park-extension-to-be-completed-within-year/
http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-responsibility
http://dailytimes.com.pk/editorial/07-Oct-16/pakistans-nuclear-responsibility
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While the Marshallese accusations against Britain, India and Pakistan for ―not 

doing enough to halt a nuclear arms race‖ were rejected on Wednesday by the 

United Nations court, the facts can no longer be ignored. The irrevocable damages 

— to both local environment as well as human health — posed by the US nuclear 

weapons fallout at the Marshall Islands should sound an alarm for the international 

community with regard to all potential disasters that could ensue from any lapse in 

judgment. 

In the wake of continual yet unchecked investments in nuclear materials by 

Pakistan and India might seem satisfied in its attempts to expand its own 

programme. Its leadership, thus, deserves a right to fully prepare itself against any 

external attacks on its sovereignty. Nevertheless, amid its passionate drive to 

outperform India in establishing greater securer borders, Pakistan should also pay 

heed to all calamities that could occur if its arsenal falls in hands of terrorists. The 

fact that Pakistan is still struggling against a prominent presence of terrorist groups 

further intensifies the vulnerability of its assets. Hence, the recently initiated 

collaboration between Pakistan and Belarus in the field of nuclear energy should 

be utilised by the authorities as an ideal opportunity to build upon its nuclear 

potential while securing lasting peace. Even if the military in Pakistan aspires to 

develop nuclear weapons, such endeavours should only be indulged with mere 

deterrence as the goal. 

When Pakistan tested its nuclear technology in 1998, countries around the 

world slapped severe penalisations on Pakistan forcing it to rein in its programme. 

What further exacerbated its ‗pariah‘ status in the nuclear arena were rumours 

about its provision of nuclear assistance to ‗rogue‘ actors like North Korea and 

Iran. While Pakistan may be justified in its efforts to sustain its nuclear ventures, it 

should also consider clearing up such controversies. A reasonable first step could 

include initiating a comprehensive investigation of all perpetrators who helped 

share ‗sensitive‘ intelligence with other countries. It is high time that Pakistan 

signed peace treaties that aim to minimise if not nullify investments in nuclear 

technology. In addition, the authorities — both civilian and military — should also 

refrain from engaging in heated rhetoric, especially when the discourse involves 

the usage of nuclear weapons. Not only do such comments stoke fears regarding its 

unreliability as a ‗radical‘ state, they would also cause Pakistan to further lose 

ground in its struggle to gain membership to the Nuclear Suppliers Group. 

Although US President Barack Obama would soon depart his office, his 

much-needed vision for Global Zero, setting forth a world free of nuclear weapons 

still holds great potential for peace efforts. Pakistan should also try to employ its 

nuclear standing to best use for these initiatives as well. Establishing itself as a 

champion of peace would definitely require the country to shake hands with its 

estranged neighbours, and resolve all pending issues. However, if paying this small 

price guarantees Pakistan a positive accreditation amongst the global community, it 

should happily do so on an immediate basis. 
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Пакистан призывает Всемирный банк остановить реализацию проектов 

на реках Neelum, Chenab. 

Pakistan urges World Bank to stop Indian projects on Neelum, Chenab 
Anwar Iqbal. Dawn, September 28th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-

neelum-chenab 

WASHINGTON: Pakistan took its case on the Indus Waters Treaty to the 

World Bank on Tuesday, urging it to prevent India from making illegal 

constructions on the Neelum and Chenab rivers, embassy officials said on 

Tuesday. 

―In the meeting with the Pakistani delegation, the World Bank committed 

itself to timely fulfilling its obligations under the treaty while remaining neutral,‖ 

said a statement issued by the Pakistan Embassy in Washington.  

A Pakistani delegation, led by Attorney General Ashtar Ausaf Ali, met senior 

World Bank officials at its headquarters in Washington to discuss Pakistan‘s recent 

request for arbitration under Article IX of the Indus Waters Treaty (IWT), 1960.  

Read: Delhi decides to suspend Indus Water Commission talks 

The IWT is a water-distribution agreement between India and Pakistan, 

brokered by the World Bank and was signed in Karachi on Sept 19, 1960 by 

President Ayub Khan and Prime Minister Jawaharlal Nehru.  

The treaty gives India complete rights to waters of the Eastern Rivers (Ravi, 

Sutlej and Beas) and gives Pakistan the rights over the Western Rivers (Indus, 

Jhelum and Chenab) with limited allowance for use of water by India from the 

western rivers for purposes of, among others, power generation.  

Its Article IX deals with arbitration of disputes between the parties concerning 

the interpretation or application of the treaty or the existence of any fact which, if 

established, might constitute a breach of the treaty.  

The treaty provides specific design criteria for any hydroelectric power plants 

to be built by India.  

Pakistan has held the position that the Kishenganga and Ratle hydroelectric 

plants violate the design parameters of the treaty.  

The differences on the designs of the two plants were discussed but could not 

be resolved in the 108th, 109th, 110th, 111th and 112th meetings of the Permanent 

Commission for Indus Waters, comprising one commissioner from each country, 

which is responsible for the implementation of the treaty. Secretary-level talks 

were then held between governments of India and Pakistan on July 14 and 15 this 

year.  

After the failure of secretary-level talks, on Aug 19, Pakistan initiated formal 

dispute settlement proceedings under the treaty.  

On Aug 19, the government of Pakistan formally requested the government of 

India for settlement of outstanding disputes over India‘s construction of 

Kishenganga and Ratle hydroelectric plants on rivers Neelum and Chenab 

respectively, by referring the matters to the Court of Arbitration as provided in 

Article IX of the treaty.  

http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286590/pakistan-urges-world-bank-to-stop-indian-projects-on-neelum-chenab
http://www.dawn.com/news/1286293/delhi-decides-to-suspend-indus-water-commission-talks
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Pakistan reminded the World Bank that the treaty gives the bank an important 

role in establishing a court of arbitration by facilitating the process of appointment 

of three judges, called Umpires, to the Court. India and Pakistan each appoint two 

arbitrators.  

In their meetings with World Bank officials, the Pakistani delegation insisted 

on early appointment of the judges and setting up the court. The delegation 

consisted, besides the attorney general, of Water and Power secretary Muhammad 

Younus Dagha; Pakistan‘s Commissioner for Indus Water Mirza Asif Baig; and 

Joint Secretary (Water) Ahmad Irfan Aslam.  

Pakistan‘s Ambassador to the United States Jalil Abbas Jilani and World 

Bank‘s Executive Director for Pakistan Nasir Khosa also participated in the talks.  

The World Bank was represented by Senior Vice President Anne-Marie 

LeRoy; Vice President for South Asia Annette Dixon; Deputy General Counsel for 

Operations Alberto Ninio; Chief Counsel for South Asia Melinda Good; and 

Senior Counsel for International Waterways Victor Mosoti.  

The treaty was signed in 1960 after India started interfering with the water 

flowing downstream by stopping water on rivers Ravi and Sutlej from April 1, 

1948.  

An Indian newspaper, The Hindu, reported on Monday that India has decided 

to suspend Indus Water Commission talks until ―Pakistan-sponsored terror‖ in 

India ends.  

The decision was taken at a meeting presided over by Prime Minister 

Narendra Modi to review the treaty with Pakistan amid heightened tension between 

the two countries.  

India‘s National Security Adviser Ajit Doval, Foreign Secretary S. Jaishankar, 

the water resources secretary and senior officials were present at the meeting, the 

paper said.  

But a former commissioner for the treaty, Syed Jamaat Ali Shah told Dawn 

that India‘s decision to suspend talks on the treaty means that there will be no 

meetings, as described in the agreement, between the commissioners of the two 

countries in future.  

Sources told The Hindu that while the treaty was not reviewed at the meeting, 

steps to utilise India‘s western rivers in a better way were discussed.  

 

 

К роли воды в индо-пакистанском конфликте 
Владимир Терехов «Новое восточное обозрение». http://ru.journal-

neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/. 9.10.2016. 

В только что разразившемся вооружѐнном конфликте между Индией и 

Пакистаном (самым серьѐзным после ―Каргильского кризиса‖ 1999 г.) 

обратил на себя внимание относительно новый момент, в определении 

которого присутствует слово ―вода‖. 

http://ru.journal-neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/
http://ru.journal-neo.org/2016/10/09/k-roli-vody-v-indo-pakistanskom-konflikte/
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В связи с этим полезно напомнить, что выражение ―вода – источник 

жизни‖ является ключевым мемом не только разнообразных мировых 

религий, но и науки, а главное, реальной жизни. 

В последние 10-15 лет тема дефицита пресной воды в некоторых 

регионах мира из сферы академических дискуссий перемещается в СМИ. Что 

очевидным образом свидетельствует об еѐ очередной актуализации текущей 

политикой. 

Приведенный выше мем самым прямым образом отражает реалии в 

наиболее населѐнных регионах мира, например, в Юго-Восточной Азии и на 

полуострове Индостан. В конце сентября с.г. знаменитый слоган (в слегка 

изменѐнном виде) ―отключим воду‖ отчѐтливо прозвучал из уст премьер-

министра Индии Нарендры Моди. 

Если лидер одной из ведущих мировых держав прибегает к угрозам 

применения подобного ―оружия‖ (едва ли менее разрушительного, чем 

ядерное), то это значит, что его нечто ―достало‖. И уже трудно выносимым 

образом. 

Указанным ―нечто‖ явилось ночное нападение 18 сентября с.г. группы 

террористов на индийскую военную казарму в городе Ури, расположенном 

вблизи так называемой ―Линии прекращения огня‖, то есть квазиграницы, 

отделяющей сегодня друг от друга Индию и Пакистан. В ходе боя погибли 19 

индийских солдат и 4 нападавших террориста, проникших, как полагают, в 

Индию с территории Пакистана. 

Эта атака спровоцировала очередной серьѐзный индо-пакистанский 

вооружѐнный конфликт, в ходе которого уже использовалась артиллерия. В 

Индии сообщили о проведении ―хирургической операции на сопредельной 

территории‖ с помощью спецподразделений на вертолѐтах. 

В свою очередь Пакистан заблокировал доступ ко всем индийским СМИ 

и выступил с предупреждением о возможности использования ядерного 

оружия (―в ответ на полномасштабное нападение Индии‖). 

Относительно реальной эффективности тех или иных эпизодов данного 

конфликта мнения сторон радикально расходятся. Впрочем, как всегда в 

любой войне. 

Сам теракт в Ури, видимо, представлял собой не что иное, как месть 

индийским военным, месяцем ранее жѐстко подавившим очередные 

беспорядки жителей ряда городов Кашмирской долины – одной из трѐх 

административных единиц индийского штата Джамму и Кашмир. 

Главной особенностью Кашмирской долины среди других 

административных единиц Индии является то, что свыше 97% местных 

жителей исповедуют ислам. В той или иной мере они испытывают симпатии 

к населению пакистанской части некогда единого княжества Кашмир. 

В Кашмирской долине действуют различные протестные движения, 

добивающихся не менее разных целей. Массовые выступления, как правило, 

жѐстко пресекаются силами жандармерии (к которой нередко 

присоединяется армия), которые подчиняются центральному правительству. 

http://timesofindia.indiatimes.com/india/How-India-plans-to-use-Indus-Water-Treaty-to-turn-the-heat-on-Pakistan/articleshow/54544929.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
http://timesofindia.indiatimes.com/india/How-India-plans-to-use-Indus-Water-Treaty-to-turn-the-heat-on-Pakistan/articleshow/54544929.cms?utm_source=TOInewHP_TILwidget&utm_medium=ABtest&utm_campaign=TOInewHP
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Итогом подавления августовских выступлений с.г. явились гибель около 

сотни и ранение более тысячи индийских кашмирцев. 

Понятно, почему индийского премьера ―достал‖ террористический акт в 

Ури. Дело в том, что в Индии свежа память о нападении на авиабазу вблизи 

г. Патханкот соседнего штата Пенджаб, осуществлѐнного террористами в 

начале января 2016 г. По масштабам это был второй теракт после знаменитой 

террористической атаки 2008 г. на Мумбаи. 

Уже тогда в начале 2016 г. в Индии задавались вопросом, а стоит ли 

вообще поддерживать какие-либо отношения с официальными властями 

Пакистана, которые не могут (или не хотят) осуществлять эффективный 

контроль над базирующимися на территории страны боевыми 

исламистскими группировками. 

Возникает вопрос, о чѐм может идти речь, когда на этот раз в качестве 

―ответной меры‖ руководство Индии прибегает к открытым угрозам в 

области водоснабжения соседней страны. 

Индия и Пакистан являются участниками двустороннего Договора о 

водах Инда, заключѐнного в 1960 г. при посредничестве Всемирного Банка. 

При этом под ―водами Инда‖ имелись в виду несколько притоков, 

образующих бассейн одной из крупнейших рек полуострова Индостан, 

играющих жизненно важную роль в функционировании обоих государств, но 

прежде всего Пакистана. 

Относительно того, во что конкретно могли бы вылиться эти угрозы, у 

экспертов нет единого мнения и вряд ли оно сформировалось в самом 

индийском правительстве. Говорится о возможности одностороннего 

прекращения действия указанного Договора или о манипулировании Индией 

стоками вод, входящих на территорию Пакистана. 

Несомненным представляется одно. Не только выход из Договора 1960 

г., но и сколько-нибудь крупное (искусственное) сокращение стока в 

Пакистан вод бассейна Инда – верный путь к полномасштабной войне между 

двумя де-факто ядерными державами. С определѐнной вероятностью 

подключения к ней ―старших братьев‖ в лице США и Китая. 

Поэтому заявление Н. Моди о ―невозможности одновременного течения 

воды и крови‖ едва ли будет иметь значимые практические последствия. И 

вообще, подобная публичная риторика вряд ли будет отнесена будущими 

историками правления Н. Моди к его внешнеполитическим успехам. Хотя бы 

в силу уже прозвучавших угроз из КНР о возможности перекрытия тибетских 

притоков Брахмапутры – другой не менее важной реки полуострова 

Индостан. 

Здесь следует отметить уникальность для Китая данного акта ―водного‖ 

шантажа в отношениях регионального оппонента. Ничего подобного до сих 

пор не отмечалось в его непростых отношениях, например, с южными 

соседями. 

Контролируя с помощью построенных в Тибете плотин интенсивность 

стока воды Меконга, без преувеличения, реки жизни для стран Индокитая, 
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руководство КНР всячески демонстрирует в последнее время стремление 

учитывать их интересы. К немалой политической выгоде для себя. 

Но мир, видимо, действительно ―слетает с катушек‖. Теперь нельзя 

исключить, что кому-то придѐт в голову ограничить и потоки воздуха в 

страну-неприятель, например, с помощью тысяч ветряков, установленных в 

приграничной области. Опять же, много электричества можно получить. 

Экологически чистого. 

 

 

Пакистан подаст апелляцию в Международный арбитражный суд, если 

Индия нарушит Договор о разделе вод Инда, - заявил Сартадж Азиз 

Pak can go to International Court of Justice if India violates Indus pact: 

Aziz  
Rezaul H Laskar. The Hindustan Times. 27.09.2016. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-

india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html 

Sartaj Aziz, the adviser to Prime Minister Nawaz Sharif on foreign affairs, 

made the remarks a day after a meeting chaired by Prime Minister Narendra Modi 

in New Delhi decided to suspend water talks and to maximise India‘s share of river 

waters by increasing the use of rivers flowing through Jammu and Kashmir. 

Pakistan can approach the International Court of Justice if India violates the 

Indus Waters Treaty , foreign policy chief Sartaj Aziz said on Tuesday against the 

backdrop of New Delhi‘s decision to suspend meetings of the Indus Waters 

Commissioners. 

―The international law states that India cannot unilaterally separate itself from 

the treaty,‖ Aziz said while briefing the National Assembly or lower house of 

parliament on the treaty. 

The 56-year-old pact brokered by the World Bank was not suspended during 

the Kargil and the Siachen conflicts, he said. If India violates the treaty, Pakistan 

can approach the International Court of Justice, he added, according to reports in 

the Pakistani media. 

Aziz, the adviser to Prime Minister Nawaz Sharif on foreign affairs, made the 

remarks a day after a meeting chaired by Prime Minister Narendra Modi in New 

Delhi decided to suspend water talks and to maximise India‘s share of river waters 

by increasing the use of rivers flowing through Jammu and Kashmir. 

India will explore all options to use as much water as it can within the 

limitations of the Indus Waters Treaty, the meeting decided. 

Pakistan‘s former Indus Waters Commissioner Jamat Ali Shah criticised the 

stand adopted by India. ―What should we believe of what the Indian PM says: 

Ending poverty or blocking flow of water into Pakistan…This is open economic 

terrorism,‖ he told Geo News channel. 

Shah expressed fears that India may build more dams on the Jhelum and 

Chenab rivers if the treaty is abrogated. 

During Monday‘s meeting that reviewed the Trearty, which took a decade to 

negotiate and sign, Modi said: ―Blood and water cannot flow together.‖ 

http://ru.journal-neo.org/2016/04/11/o-sammite-lansang-mekong/
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/pakistan-can-go-to-international-court-of-justice-if-india-violates-indus-waters-treaty-sartaj-aziz/story-YErh1MnpM8qWZv2oiHa8EM.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/blood-and-water-can-t-flow-together-says-modi-at-meeting-on-indus-treaty/story-qgZw1iAsxMli7q7hTKj4DL.html


6261 

 

The decision to review the treaty was made following the terror attack on an 

Indian Army camp at Uri that killed 18 soldiers. 

The Indus Waters Treaty is considered among the most liberal water-sharing 

pacts in the world and has survived three wars. The agreement gives control of 

three eastern rivers – Beas, Ravi and Sutlej – to India, and control of the Indus, 

Chenab and Jhelum to Pakistan. 

The pact is seen as generous to Pakistan as it gives the lower riparian state 

80% of the water of the western rivers. 

But repeated cross-border terror attacks and the Pakistan government‘s refusal 

to acknowledge such strikes originating from its soil could force India to use the 

treaty as a bargaining chip. 

 

 

Верховный суд Индии отклонил слушание о пересмотре Договора о 

разделе вод Инда. 

SC refuses urgent hearing on Indus Water Treaty 
The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/news/national/sc-refuses-urgent-

hearing-on-indus-water-treaty/article9149562.ece?w=alauto 

The Supreme Court on Monday refused to grant an urgent hearing on a PIL 

seeking declaration of the India—Pakistan Indus Water Treaty as unconstitutional. 

―There is no urgency in the matter. It will come up for hearing in due course,‖ 

a bench comprising Chief Justice T S Thakur and Justice A M Khanwilkar said. 

Advocate M L Sharma, who filed the PIL in his personal capacity on the 

issue, sought urgent hearing of the matter saying the treaty was unconstitutional as 

it was not signed as per the constitutional scheme and hence should be declared 

―void ab initio.‖ 

―Keep politics aside. The matter will come in due course,‖ the Bench said 

when the lawyer insisted on an urgent hearing. 

 

 

Моди хочет пересмотреть Договор о водоразделе Инда, - пишет 

пакистанская пресса. 

Indian PM calls meeting to review Indus Water Treaty 
The Nation. September 26, 2016. http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/indian-pm-calls-

meeting-to-review-indus-water-treaty 

New Delhi - Amidst growing tension between India and Pakistan post the Uri 

terror attack, Prime Minister Narendra Modi has decided to call a meeting to 

review the 56-year-old Indus Water treaty, Indian media reported on Sunday. 

Modi‘s meeting to be held today (Monday) will focus on the various aspects 

of the water-sharing agreement which has always been considered detrimental to 

India‘s interests and largely lopsided in Pakistan‘s favour. 

The meeting will be attended by top officials of the water resources ministry 

and the ministry of external affairs who will also brief the prime minister. Under 

the agreement India has full rights over Sutlej, Beas and Ravi, while Pakistan 

receives water from Jhelum, Chenab and Indus. 

http://www.thehindu.com/news/national/sc-refuses-urgent-hearing-on-indus-water-treaty/article9149562.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/news/national/sc-refuses-urgent-hearing-on-indus-water-treaty/article9149562.ece?w=alauto
http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/indian-pm-calls-meeting-to-review-indus-water-treaty
http://nation.com.pk/international/26-Sep-2016/indian-pm-calls-meeting-to-review-indus-water-treaty
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While addressing the people through his Mann Ki Baat radio programme, also 

on Sunday, Modi said: ―The country is proud of its Army.‖ 

Modi reached out to the people of Kashmir who, he said, have begun to 

―understand anti-national forces and have started distancing themselves from such 

elements to walk the path of peace‖ because ―reality is dawning on them‖. 

―The security of people of Kashmir is the responsibility of the government. 

To maintain law and order, the government has to take some steps,‖ he said, 

referring to measures taken in the Valley to deal with protesters on the streets. At 

the same time, Modi said: ―I want to tell security forces as well that the capability, 

power, laws and rules are for maintenance of law and order. These should be used 

properly to ensure that people of Kashmir lead a peaceful life.‖ 

 

 

10 позиций, которые надо знать по поводу Договора 1960 г. О разделе 

вод Инда. 

10 things to know about Indus Water Treaty 
The Hindu. 26.09.2016. http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-

indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto 

For 56 years, both India and Pakistan are peacefully sharing the water of 

Indus and its tributaries, thanks to The Indus Water Treaty. 

At a time when States within India are unable to find an amicable solution to 

sharing water from rivers that flow between them, India and Pakistan are living 

examples of how water resources can be shared through legal frame work. 

For 56 years, both India and Pakistan are peacefully sharing the water of 

Indus and its tributaries, thanks to The Indus Water Treaty. 

1 The Indus Waters Treaty was signed on September 19, 1960 by the 

then Prime Minister Jawaharlal Nehru and Pakistan's President Ayub 

Khan. 

2 It was brokered by the World Bank. 

3 The treaty administers how river Indus and its tributaries that flow 

in both the countries will be utilised. 

4 According to the treaty, Beas, Ravi and Sutlej are to be governed 

by India, while, Indus, Chenab and Jhelum are to be taken care by 

Pakistan. 

5 However, since Indus flows from India, the country is allowed to 

use 20 per cent of its water for irrigation, power generation and transport 

purposes. 

6 A Permanent Indus Commission was set up as a bilateral 

commission to implement and manage the Treaty. The Commission 

http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto
http://www.thehindu.com/specials/10-things-to-know-about-indus-water-treaty/article9149595.ece?w=alauto
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solves disputes arising over water sharing. 

7 The Treaty also provides arbitration mechanism to solve disputes 

amicably. 

8 Though Indus originates from Tibet, China has been kept out of the 

Treaty. If China decides to stop or change the flow of the river, it will 

affect both India and Pakistan. 

9 Climate change is causing melting of ice in Tibetan plateau, which 

scientists believe will affect the river in future. 

10 It maybe noted that both India and Pakistan are still at loggerheads 

over various issues since Partition, but there has been no fight over 

water after the Treaty was ratified. 

 

 

После атаки на базу в Ури: Моди хочет пересмотреть Договор о 

водоразделе рек Инда от 1960 г. 

Uri attack aftermath: Modi to review Indus Waters Treaty with Pakistan  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 26.09.2016. http://www.hindustantimes.com/india-

news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-

FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html 

Prime Minister Narendra Modi will chair a high-level meeting on Monday to 

look into the possibility of revisiting a water-sharing treaty with Pakistan that has 

survived decades of frosty ties and three wars, a top government official said. 

―The meeting chaired by Prime Minister Modi will be looking at the pros and 

cons of the pact,‖ senior government official said.  

The Indus Waters Treaty of September 19, 1960, between India and Pakistan, 

is one of the most liberal water-sharing pacts in the world. 

Read | Mutual trust must for treaties like on Indus water to work, says India  

Under the treaty, which was signed by Prime Minister Jawaharlal Nehru and 

Pakistan president Ayub Khan, the water of six rivers — Beas, Ravi, Sutlej, Indus, 

Chenab and Jhelum — is shared between the two countries.  

The pact, brokered by the World Bank, survived three wars between the two 

countries and constant strain in their bilateral ties. 

There is now a clamour to use the pact to bring the neighbour to mend its 

ways after the Uri attack proved Pakistan is both unable and unwilling to stop its 

territory from being used by terrorists against India. 

The Indus agreement deals with six rivers — the three eastern rivers of Ravi, 

Beas, Sutlej and their tributaries and the three western rivers of Indus, Jhelum, 

Chenab and their tributaries. Water from the eastern rivers has been allocated to 

India, and New Delhi is obligated to let 80% water from the western rivers flow to 

Pakistan. 

http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/modi-to-chair-meeting-to-review-indo-pak-water-sharing-treaty-tomorrow/story-FidEDvcAvhSjQzkbaKg60N.html
http://www.hindustantimes.com/india-news/mutual-trust-must-for-treaties-like-on-indus-water-to-work-says-india/story-gQfGkN1k7W5hmjiIxwxwhK.html
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Read | Why Indus water treaty is a bad bargaining chip for India  

The Indus water treaty gives the lower riparian Pakistan more ―than four 

times‖ the water available to India. Despite such liberal terms, Pakistan and India 

have often sparred over the amount of water released. 

Reviewing the treaty, however, will be a difficult proposition for India.  

Pakistan‘s all-weather ally China is the upper riparian state in the 

Brahmaputra, a river that flows into India‘s northeast. Making any precedent in 

which an upper riparian state is overbearing can give hints to Beijing on the water-

sharing issue, which doesn‘t augur well for India. 

 

Индия может пересмотреть водный договор с Пакистаном после теракта 
ТАСС. 26.09.2016. http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3652885  

Раздел водных ресурсов реки Инд, которая дала название всему 

субконтиненту, и ее притоков остается предметом спора между двумя 

странами с 1947 года 

НЬЮ-ДЕЛИ, 26 сентября. /Корр. ТАСС Евгений Пахомов/. Индия может 

пересмотреть договор о разделе водных ресурсов с Исламабадом и, 

возможно, уменьшить сток воды на пакистанскую территорию в ответ на 

террористическую атаку, унесшую 18 сентября жизни 18 индийских 

военнослужащих. Об этом сообщил телеканал NDTV со ссылкой на 

правительственные источники. 

По данным телеканала, премьер-министр Индии Нарендра Моди 

проведет сегодня совещание с участием глав ряда министерств и ведомств, в 

том числе министра водных ресурсов и министра иностранных дел. На 

совещании будет обсуждаться вопрос, стоит ли использовать контроль над 

стоком воды для давления на Пакистан с целью заставить его остановить 

террористические группировки, действующие в индийском штате Джамму и 

Кашмир. Если Нью-Дели решится на пересмотр в одностороннем порядке 

условий договора о разделе воды, то это может радикально изменить 

ситуацию в Южной Азии и вызвать серьезное обострение, подчеркивает 

NDTV. 

18 сентября в ходе атаки боевиков на индийский пехотный батальон, 

базирующийся близ города Ури в Джамму и Кашмире, погибли 18 

военнослужащих, четыре террориста были уничтожены. Это нападение 

накалило и без того напряженные отношения между Нью-Дели и 

Исламабадом. Власти Индии заявили, что террористы принадлежали к 

радикальной группировке "Джаиш-э-Мохаммад" и проникли в страну из 

Пакистана: у ликвидированных экстремистов были обнаружены предметы с 

пакистанской маркировкой. 

Раздел водных ресурсов реки Инд, которая дала название всему 

субконтиненту, и ее притоков остается предметом спора между двумя 

странами с 1947 года, когда Британская Индия, получив независимость, 

распалась на Индию и Пакистан по религиозному признаку. Договор о 

разделе воды индского бассейна после многолетних переговоров подписали 

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3652885
http://www.ndtv.com/india-news/uri-attack-response-pm-modi-to-take-stock-of-indus-water-treaty-1466307?pfrom=home-lateststories
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19 сентября 1960 года премьер-министр Индии и президент Пакистана (в то 

время эти посты занимали Джавахарлал Неру и Айюб Хан соответственно), 

посредником выступил Международный банк реконструкции и развития 

(МБРР). Индия получила контроль над реками Беас, Рави и Сатледж, 

Пакистан - над Индом, Чинабом и Джеламом. 

Два государства регулярно спорят по поводу использования рек: 

последние три втекают в Пакистан с индийской территории, и Исламабад 

высказывает озабоченность тем, что Нью-Дели потенциально может 

перекрыть сток воды и вызвать засуху в Пакистане. Кроме того, каждая из 

сторон строит на своих реках плотины и демонстрирует недовольство их 

сооружением оппонентом. Однако до сих пор двум государствам удавалось 

решать все диспуты путем переговоров на основе соглашения 1960 года. 

 

Индия может пересмотреть раздел водных ресурсов с Пакистаном 
Известия. 26.09.2016. http://izvestia.ru/news/634467#ixzz4LKpfg4We  

Нью-Дели рассматривает варианты ответа на террористическую 

акцию, унесшую жизни 18 военнослужащих 

Индия может пересмотреть договор о разделе водных ресурсов с 

Пакистаном, в ответ на террористическую атаку в штате Джамму и Кашмир, 

унесшую жизни 18 военнослужащих. 

Премьер-министр Индии Нарендра Моди поднимет этот вопрос на 

совещании глав ряда министерств и ведомств. 

Перекрыв реки, которые идут со стороны Индии в Пакистан, Нью-Дели 

планирует принудить Исламабад к прекращению поддержки сепаратистов из 

Джамму и Кашмира, которые ведут вооруженную борьбу за независимость. 

Ограничение потоков рек Беас, Рави и Сатледж может вызвать засуху в 

Пакистане и повлиять на климат всего региона. 

Напомним, что 18 сентября в ходе атаки боевиков на подразделение 

индийской армии, базирующееся близ города Ури в Джамму и Кашмире, 

погибли 18 военнослужащих, четыре террориста были уничтожены.  

Предполагается, что боевики прибыли из Пакистана. 

 

Договор о разделе вод Инда (и др. рек) от 1960 г. – плохой вариант для 

сделки с Пакистаном 

Why Indus water treaty is a bad bargaining chip for India  
Jayanth Jacob. The Hindustan Times. 24/09/2016/ 

http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-

india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html 

Under the treaty, the water of six river - Beas, Ravi, Sutlej, Indus, Chenab 

and Jhelum - was to be shared between India and Pakistan. 

Indus water treaty of September 19, 1960, between India and Pakistan, is one 

of the most liberal water-sharing pacts in the world.  

 

http://izvestia.ru/news/634467#ixzz4LKpfg4We
http://izvestia.ru/news/633022
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
http://www.hindustantimes.com/analysis/why-indus-water-treaty-is-a-bad-bargaining-chip-for-india/story-LLyx2YvAPsSSU4y9uLWxyK.html
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Under the treaty that was signed by prime minister Jawaharlal Nehru and 

Pakistan president Ayub Khan, the water of six river - Beas, Ravi, Sutlej, Indus, 

Chenab and Jhelum - were to be shared between the two countries. (Click here for 

the full text of the agreement) 

The pact, brokered by World Bank, survived three wars fought between the 

two countries and constant strain in their bilateral ties. 

There is now a clamour to use the pact to bring the neighbour to mend its 

ways after the Uri attack proved Pakistan is both unable and unwilling to stop its 

territory being used by terrorists against India. 

Read | Mutual trust must for treaties like on Indus water to work, says India  

But can India use the Indus water treaty to force Pakistan to pay the price for 

its sponsorship of terrorism against India? 

Indus water-sharing pact in a nutshell  
The Indus agreement deals with six rivers - the three eastern rivers of Ravi, 

Beas, Sutlej and their tributaries and the three western rivers of Indus, Jhelum, 

Chenab and their tributaries. 

Under the treaty, the waters of the eastern rivers have been allocated to India 

and New Delhi is under obligation to let the waters of the western rivers flow, 

except for certain consumptive use, with Pakistan getting 80% of the water.  

Indus water treaty gives the lower riparian Pakistan more ―than four times‖ of 

the water available to India. Despite such liberal terms, Pakistan and India have 

sparred over water. 

Recent contention and Pakistan‘s erroneous notions  
Pakistan had issued a non-paper on the treaty to India in 2010, the year two 

neighbours fought over the treaty for long. It often makes an erroneous notion - of 

course by design - that the Indus water treaty permits limited use of water from the 

http://mea.gov.in/bilateral-documents.htm?dtl/6439/Indus
http://www.hindustantimes.com/india-news/mutual-trust-must-for-treaties-like-on-indus-water-to-work-says-india/story-gQfGkN1k7W5hmjiIxwxwhK.html
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western rivers for purposes of ―domestic use‖, ―non-consumptive use,‖ besides a 

water storage capacity of 3.6 million acre-feet (MAF). 

Even when India uses the water from the western rivers to the maximum 

extent permissible in the treaty, it is not likely to use more than 3-4% of the annual 

mean flow of these rivers, which is 135 MAF. 

New Delhi says Pakistan‘s concern over the issue of pollution is taken care of 

in the article IV-10 of the treaty, which provides inter alia that each party ―agrees 

to take all reasonable measures before any sewage or industrial waste is allowed to 

flow in the rivers‖. 

So, it suffices to say that India has given a most magnanimous water-sharing 

pact, hailed as a success model, world over. But it is a bad bargaining chip for 

India, which has got other tools. 

Here are the reasons:  

1. India is a lower riparian state when it comes to Himalayan rivers like 

the Brahmaputra  

India has always cited how responsible it has been as an upper riparian state 

when it comes to the water-sharing agreement. Indus water treaty has remained the 

most demonstrable evidence of it. 

Pakistan‘s all weather ally China is the upper riparian state in the 

Brahmaputra, a river which flows into India‘s northeast. Making any precedent in 

which an upper riparian state is overbearing can give hints to Beijing on the water-

sharing issue which doesn‘t augur well for India. 

And in any conflict situation, Beijing siding with its close friend is a forgone 

conclusion. 

2. Kashmir issue will get another dimension  
Water was at the centre of the Kashmir issue between the two neighbours as 

well. After Independence, India used water as a penalising measure but it didn‘t 

yield much result. India did that in April 1948 but restored water flow soon 

enough. 

In 1951, Pakistan mounted an accusation that India water not releasing water 

to it, subsequently the two sides painstakingly put together the Indus water pact. 

The process for a water-sharing pact began in 1954 and ended with the Indus water 

treaty in 1960. 

Any tampering with the pact would give Pakistan another propaganda to link 

it with Kashmir issue, which will further complicate the situation. 

3. Pakistan won‘t mend ways with punitive measures  
Any punitive measure from India such as turning off the Indus tap or 

tampering with the pact will be fodder for Pakistan to whip up anti-India feelings 

among people. 

Pakistan as a state never learnt from three war defeats from India. Instead of 

mending ways, it went on an offensive to target India through radicalisation and 

raising a bunch of non-state actors. 
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India needs to think beyond such measures to make Pakistan see reason. As a 

mature country with a robust market and strong institutions, India has many other 

ways to put across its point. 

4. Spillover impacts on other water-sharing pacts in South Asia  
Water sharing accords are tough to arrive at. India is a part of three of the 

seven water-sharing pacts between countries in the region — the Ganges treaty 

with Bangladesh that took 20 years to hammer out, the Indus water treaty with 

Pakistan and the Gandak treaty with Nepal. 

Unlike Indus, Teesta water sharing agreement of 2011 envisages a 50:50 

water-sharing formula for the water of the river that is crucial to both north Bengal 

and the northwestern districts of Bangladesh. The pact has not been signed yet.  

It is better not to create bad precedents on water-sharing pacts when arriving 

at such pacts is becoming an increasingly onerous task. 

Footnote  
―What India did with India‘s waters was India‘s affair,‖ was the curt reply 

from India‘s first prime minister Jawaharlal Nehru to a taunt from Pakistan‘s 

founder Mohammed Ali Jinnah that he would rather have ―deserts in Pakistan than 

fertile fields watered by the courtesy of Hindus‖. 

That is how the two countries reacted to a suggestion on joint river 

management from Cyril Radcliffe, the chairperson of the Punjab boundary 

commission tasked to divide the Punjab territory and water assets between the two 

south Asian neighbours. 

 

 

Нехватка воды в Пакистане (во время засухи) 

Water security for drought affectees 
ASHFAK BOKHARI. Business & Finance weekly, September 5th, 2016. 

http://www.dawn.com/news/1281997/water-security-for-drought-affectees  

ON Aug 16, Prime Minister Nawaz Sharif asked the chairman of the Water 

and Power Development Authority to expedite construction of water reservoirs 

across the country. 

When implemented the planned projects would enable the country to better 

meet the water requirements of various sectors of the economy and also help 

overcome acute shortages in the coming years. 

More dams and reservoirs need to be built to help boost output of both the 

agriculture and industry and provide clean drinking water to the poor. Such a step 

cannot be avoided any longer. 

However, a more sustainable solution for the populace living in drought-

affected areas would be the creation of small reservoirs or ponds to fulfil their 

basic needs and enable farmers to irrigate their lands. The mini-dams and pond 

projects can be easily financed by provincial governments producing budget 

surpluses with development funds often underutilised. 

The Food and Agriculture Organisation (FAO) in its latest report has 

suggested the government undertake the construction of as many water ponds as 

http://www.dawn.com/news/1281997/water-security-for-drought-affectees
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required in the drought-hit areas of Sindh, to ensure water security to the rural 

population. 

 

Pakistan‘s performance in storing water and creating reservoirs has been 

disappointing ... the country‘s planners and policy makers now have the 

daunting challenge of increasing its water storage capacity 

 

It has warned that water scarcity in Sindh, particularly in Tharparkar, has 

reached a point where over one million people are now below emergency-level 

thresholds. The government should establish strategic water points as part of a 

more sustainable long-term effort to ensure access to safe water to the affected 

communities. 

Southern Sindh is prone to droughts and Tharparkar is considered a ‗high 

drought area‘ followed by Jamshoro and Sanghar. The drought, the report says, had 

a negative impact on food security as it caused large reductions in yield and 

abandonment of cultivation altogether in the most drought-affected zones. 

The current spell started in 2013 and has continued since, intermittently, for 

leaner monsoons.It was most severe in the western and south-eastern Tharparkar 

regions but the irrigated zones were largely spared by it. 

In India, the Kerala state has decided to revive at least 600 ponds and water 

bodies under a drought relief plan, breaking away from the usual practice of 

pumping water via tankers in drought-affected areas. The plan envisages cleaning, 

de-silting and removing waste from ponds and lakes and storing safe water there. 

Indian Railways has been running ‗water trains‘ from Miraj in western 

Maharashtra to drought-hit Latur in Marathwada, a distance of nearly 350km, for 

the past few months. Each train carries about 0.5m litres of water. 

Pakistan‘s performance in storing water and creating reservoirs has been 

disappointing. Federal Planning Minister Ahsan Iqbal says the country‘s planners 

and policymakers across different sectors now have the daunting challenge of 

increasing its water storage capacity. 

Pakistan requires a minimum storage capacity of 40pc of the water available 

in the Indus river system throughout the year. Its current storage capacity is only 

7pc and is further decreasing due to sediment build-up in reservoirs.This gives 

Pakistan a stored water supply to meet its needs for just 30 days. 

Under the Indus Basin Replacement Works two major dams, Tarbela and 

Mangla, were initiated. Mangla, built with assistance from the World Bank, 

became operational in 1967 while Tarbela was ready in 1976. Since then, no major 

dam or a reservoir, with the exception of Chashma dam, has been added although a 

few, such as the Diamer-Bhasha dam, are in the pipeline. 

A myriad of small dams, mostly of local significance, were initiated in the 

provinces but many were later abandoned. 



6270 

 

In Balochistan, more than 60 small dams were launched but only half of them 

were completed in 1980s and 1990s. Prominent among them were the Hub dam 

and Mirani dam. The Sabakzai dam was completed this year. 

In Khyber Pakhtunkhwa, 24 small dams were launched and completed. In 

Punjab 34 dams were designed but only three could be completeD And in Sindh 

only four were designed though none were launched. 

From the major dams, due to excessive sediment in the river water inflow, all 

the three reservoirs, Tarbela, Mangla and Chashma are now rapidly losing their 

capacity. By the year 2025, these reservoirs will lose 37pc (6.27MAF) of their 

capacity, which amounts to losing one mega storage project. 

Because the source of the Indus River water to Tarbela dam is glacial melt 

which has sediment, the annual suspended sediment load is about 430m tonnes. 

The useful life of the dam and reservoir was estimated to be somewhere around 

fifty years which may increase to 85 year for sedimentation is considered to be 

much lower than predicted. 

Direct rainfall contributes less than 15pc of the water supplied to crops. The 

major user of water for irrigation is the Indus Basin Irrigation System. About 105m 

acres feet (MAF), out of 155MAF of surface water, is being diverted annually to 

irrigation, while around 48MAF is pumped from groundwater. 

Hence, to save and utilise available water, construction of additional storage 

facilities is essential for facilitating irrigated agriculture, which supports about 

70pc of the population of Pakistan. 

 

 

60% воды в Южной Азии не используются 

60% of key S Asian water basin not usable: study 
Daily Times. 30/08/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-

basin-not-usable-study  

PARIS: Sixty percent of the groundwater in a river basin supporting more 

than 750 million people in Pakistan, India, Nepal and Bangladesh is not drinkable 

or usable for irrigation, researchers said on Monday. 

The biggest threat to groundwater in the Indo-Gangetic basin – named after 

the Indus and Ganges rivers – is not depletion but contamination, they reported in 

the journal Nature Geoscience. 

―The two main concerns are salinity and arsenic,‖ the authors of the study 

wrote. 

Up to a depth of 200 metres, some 23 percent of the groundwater stored in the 

basin is too salty, and about 37 percent ―is affected by arsenic at toxic 

concentrations‖, they said. 

The Indo-Gangetic basin accounts for about a quarter of the global extraction 

of groundwater – freshwater that is stored underground in crevices and spaces in 

soil or rock, fed by rivers and rainfall. 

Around 15 million to 20 million wells extract water from the basin every year 

amid growing concerns about depletion. 

http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-basin-not-usable-study
http://dailytimes.com.pk/pakistan/30-Aug-16/60-of-key-s-asian-water-basin-not-usable-study
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The new study – based on local records of groundwater levels and quality 

from 2000 to 2012 – found that the water table was in fact stable or rising around 

almost 70 percent of the aquifer. It was found to be falling in the other 30 percent, 

mainly near highly populated areas. 

Groundwater can become salty through natural and manmade causes, 

including inefficient farmland irrigation and poor drainage.  

 

 

 

Загрязнение окружающей среды в Пакистане 

Green Pakistan is Pakistan for all 
Daily Times. 6.07.2016. http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/green-pakistan-is-

pakistan-for-all 

It is good news for pollution-ridden Pakistan that the ministry of climate 

change has approved a target to plant around 109 million trees across the country 

during monsoon. Under this venture, over 100 million trees will be planted over 

the next five years all over Pakistan. 13 million trees would be planted during the 

ongoing monsoon by the Punjab Forest Department. Khyber Pakhtunkhwa would 

plant 75 million trees, Sindh 12 million trees, Balochistan 0.7 million trees, Azad 

Jammu and Kashmir three million trees, FATA 4.1 million trees, ministry of 

defence one million trees, Heavy Industry, Taxilla 1,000 trees, Pakistan Ordinance 

Factory 7,000 trees and IUCN 200,000 trees.  

The protection and management of wildlife and reclaiming and developing 

forest areas are the main aspects of the programme. All relevant federal and 

provincial ministries and agencies would be facilitated to fulfil the task so that the 

desired objectives of forest preservation and wildlife protection are achieved. The 

project, which is the largest of its kind, is planned to be completed at a cost of 10 

billion rupees. 

Earlier in 2013, the Pakistan Tehreek-e-Insaf (PTI) had announced the Billion 

Tree Tsunami campaign in the Khyber Pakhtunkhwa. It is a positive development 

that the provincial and federal governments are paying attention to the preservation 

of environment and taking initiatives to tackle challenges posed by climate change. 

Not just forests trees in urban areas are continuously depleting due to the persistent 

pressure of traffic and urbanisation.  

Already, the government‘s single-minded focus on widening roads and 

building flyovers in big cities has endangered the environs, and thousands of trees 

have been cut down. Roads are being expanded at the cost of green belts, which 

have shrunk considerably courtesy the government‘s love for concrete in place of 

greenery. With the passage of time, the forest area of Pakistan is shrinking. The 

international criterion requires that 33 percent of a country‘s total area should be 

covered with forests for sustainable environment, whereas Pakistan has less than 

five percent area covered by forests, which is a cause for concern. Moreover, the 

depletion of trees is also affecting the temperature of different cities, causing 

serious health issues that might aggravate if not controlled through the safety of the 

http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/green-pakistan-is-pakistan-for-all
http://dailytimes.com.pk/editorial/06-Jul-16/green-pakistan-is-pakistan-for-all
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environment. In order to preserve the environment and recover forest coverage of 

the country, planting trees should receive due emphasis, and more and more trees 

need to be planted. To this end, government should encourage people for tree-

plantation campaign, and urge the latter to focus on protecting and nurturing the 

planted trees. 

The idea of planting over 100 million trees needs to be translated into reality, 

and it should not remain wishful thinking by government. Government as well as 

the people of Pakistan should work as a team to make this venture successful 

extending support to the Green Pakistan Programme. 

 

 

Ежегодно Карачи и Читрал подвергаются наводнениям. 

An annual disaster 
The Express Tribune. 5.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1136379/an-annual-disaster/ 

Considering that Pakistan — as well as other countries in the region — 

experiences the effects of the monsoon every year we seem singularly ill prepared, 

both in the rural and urban environments.  

Two places exemplify this — Karachi and Chitral. One is the economic hub 

of the country and has the largest urban population, the other is a remote and 

beautiful valley that is thinly populated but suffers disproportionate damage every 

time there is a deluge. Raging torrents have swept away a hamlet near the Afghan 

border and at least 29 have died with another 26 missing, their bodies probably 

swept into Afghanistan. Altogether 37 houses were destroyed and another 48 

damaged. The village of Ursoon may never recover such is the scale of the 

devastation, and short of completely depopulating the most vulnerable parts of 

Chitral, there is in reality little that can be done for the population beyond prompt 

response to this and future events. 

The same cannot be said for Karachi. The monsoon arrived in the metropolis 

on June 28 and the traditional mayhem ensued. Rainfall tripped 150 feeders — 30 

were brought back on line quite quickly — and there was localised flooding as 

drains and sewers backed up often blocked by uncollected rubbish that 

accumulates in many parts of the city. There were no reports of any fatalities 

unlike Chitral, but the damage to infrastructure was entirely avoidable. Simply put, 

the city does not keep itself clean.  

A part of the problem is that the city administration does not fulfil its duties 

adequately, and another part is an irresponsible population that cares not where it 

throws its rubbish, pollutes and eventually blocks nullahs and works hand-in-glove 

with an inept and badly managed administration to deliver a city environment that 

can only be described as squalid. There is no obvious sense of civic pride on the 

part of the inhabitants, and the administration is unwilling or unable to do anything 

beyond the very basic to keep the city running during the monsoon season. The 

people of Chitral are much to be pitied as what they suffer is not their fault, but 

perhaps less so for Karachi which needs to wash its face a little more regularly. 

 

http://tribune.com.pk/story/1136379/an-annual-disaster/
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Во время наводнения в Читрале погибли после уточнения 29 человек. 

Chitral flood toll revised down to 29 
Daily Times. 5/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-

flood-toll-revised-down-to-29  

PESHAWAR: Government officials revised on Monday the death toll from 

flooding caused by monsoon rains in the Chitral district down to 33, as the 

Pakistan Army was flying food and medical supplies to damaged areas. 

On Sunday officials had put the total number of people killed at 43, saying 

that 41 of them died in a village in the Chitral district of Khyber Pakhtunkhwa 

province, where flash floods swept away their homes without warning. 

Authorities also said that two Chinese engineers had been killed at the Tarbela 

Dam construction site, also in Khyber Pakhtunkhwa. 

But on Monday officials said there had been duplication in the death count, 

revising the Chitral toll down to 29. 

They also said two Pakistani workers had died alongside the Chinese 

engineers at the dam construction site, bringing the total toll across the province to 

33. 

Thirteen people are still missing in Chitral, said district‘s Deputy 

Commissioner Usama Waraich, adding that authorities were evacuating some 

residents with more rain forecast Monday. 

Dozens of homes in the village of Ursoon in Chitral were damaged in the 

floods with the army saying Monday five of them were completely swept away. 

The remote village had received no evacuation warning and remained cut off 

Monday, with roads to it damaged by the floods. 

The military said it was flying in medical aid, tents and food to Ursoon by 

helicopter. 

Afghan authorities also said they had recovered 13 bodies, including of eight 

Pakistani soldiers, which were swept over the border from Chitral into 

Afghanistan. ―We found the bodies yesterday and they were handed over to the 

Pakistani authorities,‖ said Ehsanullah Fazal, head of the public health hospital in 

Afghanistan‘s Kunar province. 

 

 

Наводнение в Читрале унесло 33 жизни 

Monsoon-induced floods kill 33 in K-P 
Muhkamuddin, Iftikhar Firdous. The Express Tribune. 4.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1135743/monsoon-induced-floods-kill-33-k-p/ 

CHITRAL/PESHAWAR: Flash floods induced by monsoon rains killed at 

least  33 people and injured 12 others in Khyber-Pakhtunkhwa late Saturday, 

prompting the provincial administration to issue a red alert for flood-hit areas of 

Chitral district. Officials fear the death toll could go up as 26 people are still 

unaccounted for. 

Most of the fatalities, 29 to be precise, took place in Lower Chitral where 

heavy rain battered the remote village of Paitasun Gol, in Ursoon, near the border 

http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-flood-toll-revised-down-to-29
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-flood-toll-revised-down-to-29
http://tribune.com.pk/story/1135743/monsoon-induced-floods-kill-33-k-p/
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with Afghanistan. A flash flood triggered by the downpour swept away 19 homes 

and a mosque where at least 15 worshippers were offering Taraweeh prayers. 

Flash floods kill 43 in parts of KP 

―The victims included at least five members of one family,‖ Deputy 

Commissioner Osama Warriach told The Express Tribune by the telephone after 

visiting the affected area. 

At least 47 homes have been damaged by the rains and flash floods while 26 

people are missing who are believed to have been swept away by a strong current 

into neighbouring Afghanistan. 

Officials claim an advisory for torrential rains and flash floods was issued by 

the Provincial Disaster Management Authority (PDMA). ―We could find only four 

bodies. The rest are believed to have been swept away into Afghanistan,‖ Warriach 

added. 

A senior military official said eight soldiers and at least 28 mules have also 

been swept away when the flash flood hit one of the border check posts. 

An AFP reporter in Ursoon said survivors who had lost their homes were 

waiting for aid under open skies surrounded by mud and debris where their village 

once stood. 

The military, however, said troops were aiding in rescue and relief efforts. 

According to a statement issued by the Inter-Services Public Relations, troops 

provided food, tents and medical aid to affected people in the village. 

The military also deployed its Lama helicopters which made five trips from 

Chitral to Ursoon and evacuated two people who had suffered critical head 

injuries. 

Red alert: CM orders effective relief operations in Chitral 

Chief Minister Pervaiz Khattak declared red alert for the flood-hit areas in 

Chitral, announcing compensation for the victims and damage property. Provincial 

government spokesperson Mushtaq Ghani said that the administration has released 

Rs15 million for relief activities in rain- and flood-affected areas of Chitral while 

more money will be released over time. 

He added that Rs300,000 will be provided to heirs of those who died, while 

Rs100,000 for each injured. Those whose houses were destroyed will receive 

Rs100,000, while Rs50,000 will be given to those whose houses were damaged. 

The westerly monsoon wave that entered K-P on Saturday also caused 

extensive damages in Hazara division, Shangla and Dera Ismail Khan. In DI Khan, 

four people were injured in rain-related incidents while billboards were felled 

causing minor damage to property. Electricity supply to several villages was also 

disrupted. In Shangla district, 24 families were asked to relocate after authorities 

feared landslides in Alpuri and Karora areas. Meanwhile, roads and connecting 

bridges have been blocked due to floods. 

 

 

В Индии и Пакистане из-за наводнений погибли не менее 55 человек 

http://tribune.com.pk/story/1135349/25-drowned-17-injured-chitral-flood/
http://tribune.com.pk/story/1135611/red-alert-cm-orders-effective-relief-operations-chitral/
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Информ агентство «Татаринформ». http://www.tatar-

inform.ru/news/2016/07/04/510853/ 4.07.2016.  

Поисково-спасательную операцию, к которой привлечены военные обеих 

стран, осложняют продолжающиеся сильные дожди. 

(Казань, 4 июля, «Татар-информ»). По меньшей мере 55 человек 

погибли в Индии и на севере Пакистана в результате наводнений и оползней, 

вызванных проливными муссонными дождями, передает «Русская служба 

Би-би-си». 

Больше других в Пакистане пострадал округ Читрал, где за последние 

дни жертвами стихии стали не менее 30 человек. 

Местные власти рассказали, что в деревне Урсун смыло мечеть с 

находившимися в ней людьми. 

Как сообщило Правительство Индии, в штатах Уттаркханд и Аруначал-

Прадеш под оползнями оказались погребены несколько деревень, при этом 

погибли около 30 человек. 

По некоторым данным, жители отдаленных деревень в Индии не 

получили вовремя предупреждение об эвакуации. 

Поисково-спасательную операцию, к которой привлечены индийские и 

пакистанские военные, осложняют продолжающиеся сильные дожди. 

 

 

Правительство отказалось выделить 7 млрд. рупий на систему раннего 

оповещения о наводнениях 

Govt refuses to give Rs 7bn for flood warning system upgrade 
Shahid Abbas. Daily Times. 27/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-

16/govt-refuses-to-give-rs-7bn-for-flood-warning-system-upgrade 

ISLAMABAD: The government has failed so far to provide Rs 7 billion to 

the Pakistan Meteorological Department (PMD) for upgrade of the Early Warning 

System (EWS). 

Pakistan‘s flood warning system is out of order and not even a single radar is 

working. 

The latest flood warning system was installed in Mangla in 2004, while the 

oldest system was installed in Sialkot in 1978 .In Khyber Pakhtunkhwa, there is 

only one warning system in the province that was established in Dera Ismail Khan 

in 1994. 

The sources told Daily Times that the Pakistan Meteorological Department 

(PMD) proposed a Rs 7 billion project for modernisation of the early warning 

system across the country with 21 radars, but the government did not respond to it. 

An official of the PMD said that life of a radar was just 10 years. He said that 

officials knew that the warning system had grown weaker and it could not warn 

people of any danger in time. 

The official said that as part of the project, the PMD would install radars in 

Gwadar, Zhob, Dera Ismail Khan, Dera Ghazi Khan and Quetta as well as 40 

observatories in the remaining districts at the cost of Rs 3.7 billion. Automation 

http://www.tatar-inform.ru/news/2016/07/04/510853/
http://www.tatar-inform.ru/news/2016/07/04/510853/
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/govt-refuses-to-give-rs-7bn-for-flood-warning-system-upgrade
http://dailytimes.com.pk/islamabad/27-Jun-16/govt-refuses-to-give-rs-7bn-for-flood-warning-system-upgrade
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and upgrade of nearly 100 existing observatories would cost another Rs 500 

million. At least 200 Automatic Weather Stations (AWS) would cost Rs 1 billion, 

a Glacier Lake Outburst Flood (GLOF) station in Gilgit Baltistan and Upper 

Khyber Pakhtunkhwa would cost Rs 450 million besides wind profilers, warning 

communication system and cell broadcast and FM weather radio. The ministry said 

the cost of the project was quite high and it could not fund it immediately. 

However, the official said, the project should be processed for multi-year 

financing. He said that a new radar system was being set up in Mardan that would 

be operational by 2017. ―We are loosing billions of rupees annually due to flash 

floods, but we have not learnt a lesson from the last years. The World 

Meteorological Organisation spent billion of dollars on research on EWS because 

the EWS was the first line of defense against the flood disaster,‖ he said. 

The PMD official said the Punjab government had promised to provide three 

radars for installation in Sialkot, Lahore and Mangla along with modern 

technology. This project would cost Rs 4 billion and could be completed in two 

years. The sources said that as more rains were expected this year, relief activities 

and provision of medical facilities should be planned in advance, but the 

government was not in the mood to pay attention to flood prevention and the ECW. 

From 1950 to 2015, Pakistan has been hit by more than 20 floods, says a 

report. The 2010 floods inflicted a loss of $ 43 billion on Pakistan. ―The Pakistan 

Economic Survey shows that Pakistan lost a total of 3,072 lives and $16 billion to 

the floods in 2010, 2011 and 2012.‖ 

In the United States, flood damages totalled $ 8.41 billion in 2011. There 

were 113 flood-related deaths. Floods can affect any area to some degree; 

wherever rain falls, flooding can occur. 

As water falls to the Earth in the form of rain or snow, it seeps into the 

ground. But if the ground is frozen or the surface impervious (asphalt or concrete 

are two contenders) or the soil is already saturated and cannot absorb the water 

faster than it falls from the sky, problems arise. 

According to the research that the top 15 countries account for nearly 80 

percent of the total population affected every year. These countries are all 

considered least developed or developing. Roughly 167,000 people in the United 

States, the highest-ranked high-income country, are affected every year. 

The study shows that approximately 21 million people worldwide are affected 

by river floods each year on an average. That number could increase to 54 million 

in 2030. 

 

 

Веерное отключение ведет к нехватке воды 

Water shortage: Load-shedding leads to reduced supply   
The Express Tribune. 10.06.2016. http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-

load-shedding-leads-reduced-supply/ 

KARACHI/HYDERABAD: The Hyderabad Development Authority (HDA) 

has complained that load-shedding and unscheduled outages have reduced the 24-

http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-load-shedding-leads-reduced-supply/
http://tribune.com.pk/story/1120267/water-shortage-load-shedding-leads-reduced-supply/
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hour water filtration and supply process to 12 hours. In a press statement on 

Friday, the HDA noted that shortage of water was occurring in several areas of 

Hyderabad. 

 

Читать также: 

Последние статьи о нехватке воды в Пакистане за разное время 
http://tribune.com.pk/water-shortage/  

Water shortage: Haripur residents hold PTI MPA, district nazim 

responsible 

Youth counci-llor threat-ens to hold protes-t if issue not addres-sed 

 

Water shortage: Load-shedding leads to reduced supply   

The HDA noted that shorta-ge of water was occurr-ing in severa-l areas of 

Hydera-bad 

 

Water shortage: Residents of Haripur voice concern   

Distri-ct counci-l member Sardar Haroon-ur Rashee-d was unavai-lable to 

commen-t on the matter- 

 

Summer misery: Residents face acute water shortage 

Manage-ment was allege-dly sellin-g water to privat-e tanker-s to resell it to 

the reside-nts 

 

No shortage of water in Cholistan: CDA 

‗There is no threat of a drough-t‘ 

 

Scarcity: Industries facing water shortage  

KATI presid-ent said indust-rialis-ts and reside-nts of Karach-i are being held 

hostag-e by ―tanker mafia‖ 

 

Water shortage 

India is violating the Indus Waters Treaty by buildi-ng more dams on our 

rivers- 

 

Water shortage: Hub Dam reaches 'dead' level  

The last time the dam filled its entire capaci-ty of 339 feet was in 2013, said 

KWSB's superi-ntende-nt engine-er 

 

Water a rarity in Baldia Town  

Reside-nts get water from KWSB line for few hours every two months or so 

 

Water Shortage: CDA urges judicious use till Feb 6  

The civic agency‘s water taker servic-e will also be availa-ble to mitiga-te the 

shorta-ge for reside-nts, it added 

http://tribune.com.pk/water-shortage/
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PTI leaders propose plan to tackle water shortage 

The party member-s put forwar-d short-term, midter-m and long-term 

strate-gies 

 

Gwadar woes: Protest held against water shortage  

They said that people are forced to bring water from 80km away 

 

Karachi — a thirsty city  

As the gap betwee-n supply & demand increa-ses by the day,a new projec-t 

design-ed to sate a thirst-y city is coming online- 

 

Water shortage: Protest causes traffic jam on MA Jinnah Road  

Follow-ing the protes-t, the traffi-c jam contin-ued for severa-l hours 

 

 

Нехватка воды в главном госпитале страны в Исламабаде 

(Пакистанский институт медицинских исследований) 

Water shortage adds to miseries of patients at PIMS 
Daily Times. 11.06.2016. http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/water-shortage-

adds-to-miseries-of-patients-at-pims  

CADD minister takes notice, suspends Water Management DG 

ISLAMABAD: The largest hospital of federal capital Islamabad, PIMS, is 

facing severe scarcity of water due to which the patients' problems have been 

doubled. The management throws the debris on CDA for worst ever water crises in 

hospital. 

The water has become a rarity for the doctors, paramedical staff and patients 

in children section, emergency and other sections as they are landed in piles upon 

piles of woes and difficulties due to acute shortage of water. 

When contacted a senior doctor of PIMS told Daily Times on the condition of 

anonymity that it has become difficult for doctors and paramedical staff to provide 

any treatment to 3,000 to 4,000 patients daily without water. No permanent 

solution has been found by CDA to the problem of water shortage in PIMS, the 

largest hospital of Islamabad, despite lodging of several complaints with this civic 

agency on this count. 

He told that repeated calls have been made to CDA on helpline requesting the 

civic agency to provide water tanker but all in vain. This is peak of negligence that 

water is not being supplied during the holy month of Ramadan to citizens and 

patients, he added. 

When contacted Vice Chancellor PIMS said told Daily Times entire 

Islamabad is landed in water crisis. "We have informed ministry repeatedly in this 

regard. However, no solution has been found to this vital issue due to lack of 

interest on the part of CDA", he stated. 

http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/water-shortage-adds-to-miseries-of-patients-at-pims
http://dailytimes.com.pk/islamabad/11-Jun-16/water-shortage-adds-to-miseries-of-patients-at-pims
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PTI central leader and MNA, Asad Umar said criminal negligence on the part 

of the government and CDA in ensuring water supply to citizens of federal capital 

is condemnable. "Islamabad is giving look of Karbala due to worst attitude of the 

government. Inhabitants of Islamabad are yearning for a drop of water in the holy 

month of Ramazan. How can a government be given the right to be called a 

government which can not provide basic facility of drinking water to its citizens, 

he added. 

Why is he so fond of sticking to his chair when state minister for CADD can 

not provide drinking water to the citizens?, Umar asked, adding the minister made 

flash the news of taking notice of water shortage on TV and then slept composedly. 

Neither the funds have been released to supply water to citizens nor have the tube 

wells been made functional. 

State minister for CADD Dr Tariq Fazal Chaudhry told Daily Times he took 

notice of water paucity in different sectors and suspended DG CDA Water 

Management for showing persistent negligence and not redressing public 

grievances in terms of water supply. CDA has also been directed to keep open 

complaints centres round the clock in all sectors, he added. 

All the tube-wells kept fully functional and water will be supplied to citizens 

in surplus quantity, the minister said, adding that directives have been issued to 

water management wing CDA to increase the number of tankers and water 

bowzers. 

"We appeal to the citizens to avoid wasting water so that we all together could 

rid of water shortage", the minister CADD said. 

 

 

Министр энергетики и водных ресурсов предупреждает о 

надвигающемся кризисе с водой. 

Power minister warns of looming water crisis  
Daily Times. 7/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/business/07-Jun-16/power-minister-

warns-of-looming-water-crisis  

Calls for tapping more water resources 

Minister for Water and Power Khawaja Asif has cautioned that water crisis 

was looming over Pakistan and if solid steps were not taken to tap the existing 

water resources of the country the situation might get worsened. 

Since water is under-priced and the ordinary people are unaware of its value, 

the wastage of this precious resource is rampant leading towards fast depletion of 

the resources, said the minister while addressing a progressive review meeting with 

international Development partners here on Monday. 

"Water is a gift of nature and vital for survival of human race. We have not 

set up any significant water reservoir after Tarbela and Mangla," he said, adding 

that Pakistan's storage capacity has indeed reduced due to silting. 

The minister said that the present government was focussing attention towards 

water sector management and drafted water policy in consultation with all 

http://dailytimes.com.pk/business/07-Jun-16/power-minister-warns-of-looming-water-crisis
http://dailytimes.com.pk/business/07-Jun-16/power-minister-warns-of-looming-water-crisis
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stakeholders in the country. The water policy is a comprehensive policy document 

for tapping the water resources in the country, said the minister. 

Meanwhile, briefing the participants, Ministry of Water and Power Secretary 

Mohammad Younus Dagha said power sector had achieved major milestone last 

year. He said that confidence of the investors had been restored and this can be 

easily gauged from the fact that in the last three years investment had been made in 

12,000MW projects by the private sector. 

The secretary while paying gratitude to development partners like USAID, 

World Bank, AEDB, JAICA for providing assistance to the Ministry of water and 

Power in up gradation of its system, said that a lot had been achieved and the 

results have now started coming. 

The secretary said that Pakistan had all potential to become regional energy 

hub in the shape of regional inter-transmission of energy. He said that CASA-1000 

had entered into implementation stage making the regional connection a reality. 

He suggested that water availability need to be improved along with 

strengthening provincial capacity to tap the water resources. He said that financial 

allocation for the water sector is also a key area. He stressed for water sector 

management training for the officials and those associated with water sector at the 

provincial level. 

WAPDA Chairman Zafar Mehmood also briefed the meeting, saying that the 

present government had initiated a large number of projects in the water sector and 

after a gap of nearly 50 years large dams like Dasu and Diamer Basha were being 

pursued. He also apprised the meeting about the Kuram Tangi, Satpara, Khan 

Khawar, Khyal Khawar, Dubir Khawar and other hydroelectric projects. 

Speaking on the occasion, the World Bank representatives apprised the 

participants about the water sector partnership with government of Pakistan, 

especially the development of flood protection plan and various underground and 

surface water feasibilities studies conducted by the bank. 

Representatives of World Bank, Japan International Cooperation Agency 

(JICA), International Monetary Fund (IMF), National Trade and Despatch 

Company Limited (NTDC), diplomats and government officials attended  

the meeting. 

 

 

Пакистан к 2025 г. будет испытывать острую нехватку воды 

Pakistan may run dry by 2025: study 
Sehrish Wasif. The Express Tribune. 30.05.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1112704/pakistan-may-run-dry-2025-study/ 

ISLAMABAD: The Pakistan Council of Research in Water Resources 

(PCRWR) has warned that the country will approach absolute water scarcity by 

2025. 

According to a report available with The Express Tribune, Pakistan touched 

the ‗water stress line‘ in 1990 and crossed the ‗water scarcity line‘ in 2005. If this 

http://tribune.com.pk/story/1112704/pakistan-may-run-dry-2025-study/
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situation continues, then chances are high the country will face acute water 

shortage or drought-like situation in the near future, the study predicts. 

Water scarcity ‗biggest threat‘ to Pakistan 

To deal with the upcoming situation, there is a need to carry out research at 

various levels to find out the best possible solutions. ―Unfortunately, the PCRWR 

has no funds to ensure sustainable research,‖ an official of the science and 

technology (S&T) ministry says. 

The PCRWR is an apex body of the S&T ministry responsible for carrying 

out, coordinating, organising and promoting research in various aspects of water 

resources. 

The official talking on the condition of anonymity said the PCRWR recently 

asked the government to create an endowment fund within the PCRWR for the 

purpose of research and development activities. 

According to PCRWR documents, the objective behind the endowment fund 

is to avoid its dependence on the annual Public-Sector Development Programme 

(PSDP) and on recurring budget expenses on research. The council has sought 

Rs50 million for the government. 

The fund also aims to focus on water scarcity for agriculture and poverty 

alleviation by carrying out surveys at various levels without wasting time to obtain 

PSDP funds, the documents state. 

Why Pakistan will soon become a water scarce country 

The primary source of funds shall be from the income of the proposed 

endowment funds and the savings out of the research projects awarded by the 

international and national donors to the PCRWR with the seed-money of Rs50 

million coming from the government. 

―The funds will help continue and sustain research activities, which are the 

need of the hour in a country like Pakistan where rising population is decreasing 

per capita water availability,‖ the S&T official said. 

The focal person for the S&T ministry, Mohammad Khalid Siddiqui, admitted 

a scarcity of funds at the PCRWR for which efforts were underway to convince the 

government to allocate a spare budget. 

 

 

Землетрясение магнитудой 5,4 произошло в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/proisshestviya/3278273. 13.05.2016. 

Данных о пострадавших или разрушениях не поступало 

ВАШИНГТОН, 13 мая. /ТАСС/. Землетрясение магнитудой 5,4 

произошло в пятницу на территории Пакистана. Об этом сообщила 

Геологическая служба США. 

Эпицентр подземных толчков находился в 25 км к юго-западу от 

пакистанского округа Кила-Абдулла в провинции Белуджистан. Их очаг 

залегал на глубине 10 км. 

Данных о пострадавших или разрушениях не поступало. 

 

http://tribune.com.pk/story/1078810/shortage-water-scarcity-biggest-threat-to-country/
http://blogs.tribune.com.pk/story/28880/why-pakistan-will-soon-become-a-water-scarce-country/
http://tass.ru/proisshestviya/3278273
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Нехватка воды в Пакистане – очень серьезная проблема. 

Water — Pakistan‘s most critical challenge 
Dr. Manzoor Ahmad (writer served as Director Food and Agriculture Organisation to the 

UN). Business & Finance weekly, April 25th, 2016. http://www.dawn.com/news/1254171/water-

pakistans-most-critical-challenge  

 

 
Tarbela Dam 

‗Few realise that the fresh water we receive through our rivers, fed by glaciers 

and rain, is no longer enough to meet our needs.‘ 

Of all the challenges Pakistan is facing, water is the most critical. The country 

is among the leading five that face extremely high water stress and low access to 

safe drinking water and sanitation, according to the World Resources Institute. 

Similarly, the United Nations categorises Pakistan amongst those few 

unfortunate countries where water shortages could destabilise and jeopardise its 

existence in the next 10 years. 

Today a quarter to a third of Pakistan‘s population lacks access to safe 

drinking water. Both urban and rural populations suffer from water contamination 

and waterborne diseases. The United Nations Sustainable Development Goals 

require us to ensure access to water and sanitation for all. 

 

Considering the enormity of the challenge and high cost of doing nothing, 

it is time government accorded its highest priority to water issues 

 

Few realise that the fresh water we receive through our rivers, fed by glaciers 

and rain, is no longer enough to meet our needs. With the increase in population 

http://www.dawn.com/news/1254171/water-pakistans-most-critical-challenge
http://www.dawn.com/news/1254171/water-pakistans-most-critical-challenge
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and urbanisation, now more than 60pc of Pakistan‘s water is pumped from 

underground reservoirs. Some areas, such as in Baluchistan, access to the water 

below ground has fallen to 1,000 ft. In Lahore, groundwater tables have fallen in 

some parts by up to 65 feet in just the last five years. But of all the cities, Karachi 

faces the acutest water. The poor have to queue for hours to get drinking water. In 

the coming hot summers, water shortages could lead to violence. 

Our mega dams at Tarbela and Mangla are 40-50 years old and their storage 

capacities have been falling because of silting and sedimentation. They store only 

30 days of average water demand, compared to 1,000 days for Egypt and 220 days 

for India. After a hiatus of almost four decades, since Tarbela Dam was built, it 

was decided in 2006 to build another major multipurpose dam at Diamer-Bhasha. 

It‘s been 10 years since then but construction has not yet started and it could take 

another decade to complete. 

But adding only one major water reservoir would not be enough. In fact, it 

would only restore the storage capacity that Pakistan had three decades ago. It is 

high time that the government focuses on construction of other major dams. 

Kalabagh Dam would be the most doable. Since 1963, every aspect of this dam has 

been explored by top national and international experts and they have all been 

unanimous that this was the best option for providing cheap hydroelectricity and 

water storage. Unfortunately it has been highly politicised. 

According to Shamsul Mulk, the acclaimed water and dams expert, the cost of 

delay has been Rs132bn per year only on account of cheaper electricity. Unlike 

other more expensive and remotely located dams, Kalabagh could be constructed 

in just four years. 

The way forward 
So far the government has been high on words but low on action. It has been 

deliberating on a National Water Policy but more than half way through its tenure 

it has failed to produce one. In September 2015, while reiterating the importance of 

water issues, the federal minister for planning and reforms promised to announce 

the long-delayed National Water Policy within three months. He had added that the 

coming generations would not forgive us if we do not take appropriate steps 

immediately to address water needs of growing urbanisation. 

Considering the enormity of the challenge and high cost of doing nothing, it is 

time government accorded its highest priority to water issues. There is a need to 

have a full time water czar. The current federal minister for water is overburdened 

with several portfolios including managing energy and looking after defence. What 

is needed is a full-time highly qualified technocrat to handle this assignment. 

There needs to be a two-pronged approach addressing supply side as well as 

demand side issues. Over 95pc of Pakistan‘s water is used for agriculture. Due to 

poor farming practices and almost free availability, most of the water is wasted. 

Even before water reaches the farms, almost 50pc is wasted through the crumbling 

canal infrastructure. The Governments‘ policy of subsidising water-intensive crops 

is another major factor, exacerbating the situation. 
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At this time of the year when budgetary allocations are being debated, it 

should be realised that the biggest challenge facing the country is the water crisis. 

Accordingly it should receive more allocations than any other sector be it defence 

or roads. 

In 1991, it was due to efforts of the then Prime Minister Nawaz Sharif that the 

Indus Water Apportionment Accord was signed by all the provinces and has 

worked successfully for over 25 years. If Mr Sharif wants to leave another legacy, 

it should be a forward-looking national water policy, which has clearly defined 

goals for improving water-use, efficiency in agriculture and creating new water 

storage capacity that could at least provide enough resource for 220 days as is the 

case with India. 

 

 

Проливный дожди в Хайбер Пахтунхва вызвали сильные наводнения 

Torrential rain causes havoc in KP, kills at least 45. 
The Nation. 4.04.2016. 

Deaths were reported in Khyber Pakhtunkhwa during a downpour that began 

Saturday night, a provincial disaster management agency spokesman said 

PESHAWAR: Forty-five people were killed in rain-related incidents caused 

the roofs of dozens of homes to collapse across Khyber Pakhtunkhwa (KP) today. 

According to details, the torrential rains in KP have inundated several villages 

in Ghazi Garhi while 40-canal agricultural land devastated due to ongoing 

downpours. 

The worst-hit area was Kohistan where 12 deaths were reported, followed by 

Shangla district where rains and landslides killed 10 people. Poorly-built homes, 

particularly in rural areas, are most susceptible to collapse during heavy spring 

rain. 

A nine-year-old boy Abdullah died as roof collapsed in Shabqadar, while his 

mother and 11-year-old brother Faizan Ullah sustained severe wounds. Another 

person was killed as roof of a house caved in Kohistan, whereas continuous rains 

in Chilas affected land links to other parts of the province. 

On the other hand, a woman and a minor drowned in storm drain in Swat, 

while land sliding blocked Korakaram Highway at different points, stranding 

dozens of passengers at several places. 

However, the electricity system was also completely demolished in the rain-

affected areas. 

Further, the bridge linking Peshawar and Sheikhan submerged, suspending 

land contact from other areas whereas as many as 30 shops also inundated. 

Khyber Pakhtunkhwa Finance Minister Muzaffar Said Advocate expressed 

grief and shock on heavy losses of precious human lives and properties due to 

continued rains, landslides and roofs collapse incidents in various parts of the 

province. 

He rushed to his constituency in Dir Lower on hearing about the casualties, 

due to torrential rains and supervising the rescue operation there. 
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Meanwhile, in a condolence message Muzaffar Said Advocate expressed 

heartfelt sympathies with the affected families. He prayed for eternal peace of 

those died in rain-related incidents and early recovery of the injured persons. 

No machinery from government has been sent to the rain-hit areas for the 

rescue of the people. 

Severe weather hits the country every year, with hundreds killed and huge 

tracts of prime farmland destroyed in recent years. During the rainy season last 

summer, torrential downpours and flooding killed 81 people and affected almost 

300,000 people across the country. 

Earlier, at least 79 people were killed and 101 were injured as torrential rains 

continued to play havoc in Pakistan last month. 

The authority said as many as ten persons were killed in Punjab, 19 in 

Baluchistan, 10 in Khyber Pakhtoonkhwa and 22 in Fata. 240 houses were 

damaged due to rain-related incidents, landslides and avalanches in different parts 

of the country. These include 50 houses in Balochistan, 77 in KP, 36 in Fata, four 

in Punjab and 73 in Azaad Jammu and Kashmir. 

 

 

Число жертв наводнения в Пакистане возросло до 36 человек - Новости 

России 
Информационный портал «News-Islam». http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-

%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-

%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-

%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-

%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-

36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE. 

3.04.2016. 

Проливные дожди в провинции Хайбер-Пахтунва вызвали наводнение. 

Около 40 зданий были разрушены. 

По меньшей мере 36 человек погибли из-за наводнений на северо-западе 

Пакистана, передает агентство Франс Пресс со ссылкой на местные власти. 

Ранее сообщалось о 24 погибших и 16 раненых. Согласно последним 

данным, ранения получили 27 человек. 

Наводнения в провинции Хайбер-Пахтунва были вызваны сильными 

ливнями. Обрушились крыши множества домов. Порядка 40 зданий были 

разрушены. 

В прошлом году жертвами наводнений и ливней в Пакистане стал 81 

человек, понесли ущерб порядка 300 тысяч человек. 

 

 

Правительство намерено привлечь частный сектор к охране 

окружающей среды, - заявил министр по изменению климата Zahid Hamid 

Govt to involve private sector in green Pakistan program: Zahid 
BR. 26.03.2016. 

ISLAMABAD: Minister for Climate Change Zahid Hamid on Friday said that 

private sector would be involved in Green Pakistan Programme. 

http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
http://news-islam.ru/component/k2/item/3874-%D1%87%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B6%D0%B5%D1%80%D1%82%D0%B2-%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F-%D0%B2-%D0%BF%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B5-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%BE-%D0%B4%D0%BE-36-%D1%87%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D0%BA-%D0%BD%D0%BE
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Chairing a meeting in the Ministry of Climate Change he said, "It is directive 

of Prime Minister Muhammad Nawaz Sharif to involve private sector in Green 

Pakistan Program 2016" 

The meeting was attended by representatives from different banks, 

telecommunication sector and other corporate organizations. 

"We have to keep environment and Climate Change as center of corporate 

social responsibility. The healthy environment can promise only healthy life", he 

said. 

He said, the ministry is ready to give technical assistance to private sector for 

investment in the forestry sector. 

"We need to accelerate our activities to protect our environment to show the 

world that we are least emitters and most affected country but still putting our 

efforts to combat climate change," he said. 

On the occasion Chief Forest Conservators of Sindh said, "We have to make 

national road map involving private and public sector to launch collective efforts 

for our environment." 

Many suggestions and ideas came from the participants of the meeting. 

The representative of Ministry of Industry asked for involving Board of 

Investment in this activity.  

 

 

Почему Пакистан продолжает страдать от наводнений 

Why Pakistan continues to suffer 
Faran Mahmood. The Express Tribune. 28.03.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1073940/damaging-ecosystem-why-pakistan-continues-to-suffer/  

ISLAMABAD: In the past decade, we have witnessed a series of floods that 

affected parts of Pakistan and Azad Jammu and Kashmir (AJK) periodically, 

causing catastrophic damages to infrastructure, property and hence, economy. 

Then, there were droughts for most of rural Sindh and a severe heatwave last year. 

At present, floods, droughts and their management is costing the government 

around $1 billion indirectly each year. 

Flood-hit Pakistan turns to India 

One may question, that despite adopting the so called ‗sustainable practices‘ 

to minimise carbon footprint, why are these measures completely ineffective when 

it comes to changing climate patterns? 

 
The answer to this question is explained by the ‗Gaian theory‘ i.e. these 

cataclysmic damages happen due to lack of nature conservation and consistent 

despoliation of countryside. 

http://tribune.com.pk/story/1073940/damaging-ecosystem-why-pakistan-continues-to-suffer/
http://tribune.com.pk/story/1002100/flood-hit-pakistan-turns-to-india/
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Today, the worldwide global warming has become a real and bigger threat 

compared to that of the nuclear world war. 

For the first time in history, we now see ice-free water at the poles in summer 

due to accelerated melting of glaciers in Greenland. It is certain that the exact 

consequences of this global warming phenomenon shall be far worse than the 

scientific realistic predictions, which have been ignored by interfering bureaucrats 

for the sake of dirty politics. 

To make matters worse, our model capital is no longer the green capital: a 

major chunk of ‗greenfields‘ around Margalla hills have been ‗brown-ified.‘ 

Over a million people affected by floods in Pakistan: NDMA 

The Gaian organism has had self-regulated global temperature, atmospheric 

content, ocean salinity, and other factors in an ―automatic‖ manner for millions of 

years but now the intervention from man has reached a point that this feedback 

system is on the verge of a breakage. 

The need for radical policy reforms 

The element of vagueness dominates in the government‘s guidance, as found 

in our national climate / environment policy. 

It is due to this abstraction of regulations that many projects pass the test of 

compliance by conducting a flawed survey related to biodiversity practices. 

This also reflects government position that all conservation areas are of least 

importance and the short term socio-economic activity is preferred over the long-

term benefits of nature conservation. 

According to our conservation policies, any development which results in the 

deterioration of greenbelts should be refused save in the most ‗exceptional 

circumstances‘. 

However we see consistent encroachments and clearing of Margalla 

greenbelts in Islamabad – not to mention other cities. Mature trees are associated 

with some of the field boundaries and a proportion of the trees around Margalla 

hills have been shown to support a valuable terrestrial invertebrate assemblage. 

Met office predicts more rains, floods across Pakistan 

However, as anticipated, the government has no regard for its own self-made 

policies and uses diplomatic ways to deviate from the rules such as quoting 

‗exceptional circumstances‘. The establishment tends to manipulate the directives 

in these acts by using a ‗fluffy language.‘ 

This paints a really dark picture in the chapter of nature conservation. 

Furthermore, the scheme contradicts or fails to support development plan 

environmental policy. If the encroachment and the development of Margalla 

greenbelts is given a green signal, then it will severely damage the balance of eco-

systems in this region. It is also sad that such plans tend to weight the value of 

nature degradation in ‗monetary terms‘ and use fancy terms such as balance sheets 

and Net Present Value (NPVs) to show that it does not really matter. 

The present weather calamities and catastrophes are not happening by chance; 

neither is our present unsustainable and wasteful lifestyle. 

http://tribune.com.pk/story/933507/over-a-million-people-affected-by-floods-in-pakistan-ndma/
http://tribune.com.pk/story/926809/met-office-predicts-more-rains-floods-across-pakistan/
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It has been created by a rapacious system of unfettered capitalism driven by 

greed, with the enthusiastic collusion of short sighted venal politicians. 

It was created with scant regard for the environmental ravages unleashed. 

George Monbiot once wrote that ―if you talk about the problems of global 

warming, people call you a Saint, but if you talk about the solutions to global 

warming, people call you a communist.‖ 

The writer is a Cambridge graduate and is working as a management 

consultant 

 

 

Пакистан входит в число 10 стран мира, жизнь в которых в наибольшей 

степени зависит от природных явлений 

Pakistan among 10 countries most exposed to natural hazards 
The Express Tribune. 23.03.2016. http://tribune.com.pk/story/1071053/asia-most-exposed-

to-disaster-risk-but-africa-likely-to-suffer-more/.  

LONDON: Asia has the largest number of people exposed to natural 

disasters, but African countries are the most vulnerable to them, largely because of 

political instability, corruption, poverty and inequality, a new global assessment 

shows. 

Climate change-induced disasters: Experts call for massive forestation 

Pakistan ranked among the 10 countries with the most people exposed to 

natural hazards, according to data compiled by Verisk Maplecroft, a UK-based risk 

management company. India also has a billion people at risk, with China, 

Bangladesh, Indonesia, the Philippines, and Japan. 

In all, 1.4 billion people in South Asia are exposed to at least one major 

natural hazard, from severe storms to flooding and earthquakes, researchers said. 

But the list of countries most vulnerable to disasters – in terms of their ability 

to prepare for, respond to and recover from them – is topped by African nations, 

particularly conflict-plagued South Sudan, Burundi and Eritrea. 

―Recent or prolonged conflict can erode societal resilience,‖ warned Richard 

Hewston, an analyst with Verisk Maplecroft who led the development of the 

natural hazards data. 

Much vulnerability in Africa and elsewhere is the result of poor governance – 

including corruption – and an inability to implement policies to reduce disaster 

risk, Hewston said. 

―For example, in India and Pakistan, to some extent, there are building codes 

in place but they are very weakly implemented. You see construction going on, on 

the sides of landslide-prone mountains or in flood plains,‖ he said. 

―In theory, there‘s urban planning,‖ he added. ―So clearly corruption is an 

issue.‖ 

In Japan, Taiwan and Hong Kong, more than 85 percent of people are 

exposed to at least one kind of natural hazard, researchers noted. But all three 

countries are classed as having low vulnerability, and together recorded less than 

32,000 deaths from natural disasters since 1990. 

http://tribune.com.pk/story/1071053/asia-most-exposed-to-disaster-risk-but-africa-likely-to-suffer-more/
http://tribune.com.pk/story/1071053/asia-most-exposed-to-disaster-risk-but-africa-likely-to-suffer-more/
http://tribune.com.pk/story/1070071/climate-change-induced-disasters-experts-call-for-massive-forestation/
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Haiti, on the other hand, is not as exposed to potential disasters but is 

considered highly vulnerable, having suffered over 230,000 deaths since 1990, 

many in a major 2010 earthquake. 

City ranking 
Data on cities shows that Manila is the most exposed city, with almost all of 

its 23 million people in the path of cyclones and many also facing tsunamis or 

earthquakes, researchers said. 

Disasters risk management : Call for efforts to achieve global framework 

goals 

Seven other major cities in Japan, Indonesia, China, Bangladesh and India – 

particularly Tokyo, Jakarta and Dongguan in China – also have large populations 

at risk, they found. 

The fast pace of development in Asian countries such as Bangladesh, 

Pakistan, India and the Philippines has done little to cut that region‘s disaster risk, 

researchers noted. 

Some of the most vulnerable countries have shown strong economic growth, 

but infrastructure and welfare systems that could protect people remain weak, as 

does governance, they said. 

In Nepal, for instance, a massive 2015 earthquake not only caused widespread 

damage and deaths, but cut off communications and transport from many outlying 

communities to the capital. 

―People who survived and were injured were left to cope on their own, with 

no emergency services and no food,‖ Hewston said. 

Most crucially, reducing vulnerability to disasters, particularly in places with 

large exposure to natural hazards, will depend on tackling poverty and inequality, 

he said. 

Providing education and healthcare and giving more people access to services 

can improve their incomes and knowledge, and help them move from precarious 

places to safer ones, which are typically more expensive to live, he added. 

Good business 
With losses from natural disasters now averaging more than $100 billion a 

year worldwide, many businesses are looking into ways to minimize the threats to 

their factories, workers and supply chains, the Verisk Maplecroft report said. 

Already private investment accounts for 70 percent to 85 percent of 

investment in disaster risk reduction worldwide, it said. 

At least five dead as houses continue to collapse in K-P 

That suggests private spending could help supplement government efforts in 

many places, particularly as businesses are trying to protect not only their facilities 

and supply chains but their workers and customers too. 

―You can have really (strong) infrastructure at your site and you might be 

untouched, but if there‘s no power and no one can get to work, you‘ve got no 

workers,‖ Hewston noted. ―There needs to be a holistic approach.‖ 

As a result of the new global agreements last year to reduce disaster risk, curb 

climate change and achieve new Sustainable Development Goals, ―there‘s more 

http://tribune.com.pk/story/1067884/disasters-risk-management-call-for-efforts-to-achieve-global-framework-goals/
http://tribune.com.pk/story/1067884/disasters-risk-management-call-for-efforts-to-achieve-global-framework-goals/
http://tribune.com.pk/story/1070777/crashing-down-at-least-five-dead-as-houses-continue-to-collapse-in-k-p/
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and more a push for businesses to be involved, to engage at the local level‖, he 

said. 

 

 

Вода – двигатель развития экономики в Пакистане. 

The fuel of economic growth 
Ali Tauqeer Sheikh. Dawn. 22.03.2016. 

WATER has become Pakistan‘s number one development and governance 

issue. While water availability in our river systems has remained fairly stable, per 

capita water availability has diminished from about 1,500 to nearly 1,000 cubic 

metres, owing to a fast-growing population. 

On World Water Day, Prime Minister Nawaz Sharif has an opportunity to set 

the direction for Pakistan‘s water economy. We will need to lay foundations for the 

blue economy. We will need water to fuel our economy, create water jobs, invest 

in water efficient technologies, create water markets for water savings and systems. 

It is critical for Pakistan to make water the central plank of our development 

agenda, if we are to meet our SDGs targets. Action on five issues to set the 

direction is needed.  

Water policy: Pakistan has no water policy. The ministries of planning & 

reforms and water & power circulated two different drafts. Both have been 

withdrawn quietly. The Council of Common Interests is perceived as a spoiler and 

not an enabler. Hence there is visibly weak resolve to convene the CCI meeting 

and present the draft policy for approval. Meanwhile, some provinces have started 

working on their own provincial policies. The best of provincial policies cannot be 

a substitute for a comprehensive national water policy. 

Groundwater: The country‘s groundwater reserves are not regulated. 

Pakistan‘s agriculture meets about 40pc of its water needs by extracting 

groundwater. But the water table is fast depleting and getting contaminated both in 

agricultural and urban areas. Our cities will not be habitable, nor will our 

agriculture be tenable if the present rate of groundwater depletion and 

contamination continues. It is a poorly governed area that has seen no meaningful 

legislation in decades. In fact, the subsidy for solar energy-run tube wells will 

accelerate depletion unless clubbed with drip irrigation. Groundwater reserves 

should be seen as strategic assets. Significant investment must be made in 

mapping, recharging, pricing and regulating individual and commercial use. It has 

serious implications for our ecosystems, cropping patterns, terms of trade, and 

transboundary aquafers.  

 
On World Water Day, the PM has an opportunity to set the direction of 

Pakistan‘s water economy. 

 
Transboundary water institutions: Water resources are shared with three of 

our four neighbours in very significant ways. Any upstream developments can 

have adverse implications for us. Our neighbours have elaborate plans for 
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infrastructure development. While it is sometimes suggested we seek their 

concurrence on our plans, we do not engage with them about theirs. We have failed 

to engage proactively or to explore benefit-sharing on shared basins. Afghanistan 

and China still offer opportunities for collaborative approaches.  

Focus on India or the Indus Waters Treaty is important, but should not be at 

the cost of other neighbours. In fact, the IWT has provisions for collaboration but a 

zero-sum approach, pursued both by India and Pakistan, spoils the atmosphere for 

additional instruments of collaboration. As the lower riparian we cannot afford this 

and must generate additional policy options for better collaboration.  

The Pakistan Commission for Indus Waters (PCIW) has failed us more than 

once in negotiations and court cases; we must reconstitute it by converting it into 

an independent constitutional authority, with a strong capacity for technical and 

legal studies and with partnerships with universities and think tanks in such areas 

as hydrology, meteorology, climatology, early warning, etc. The Commission‘s 

mandate needs to be expanded to cover all transboundary water issues with all 

neighbours. 

Interprovincial trust: All provinces are entangled in subtle water wars. KP 

aspires to construct more dams than it will need. Punjab feels it is surrendering its 

due share to the lower-riparian, smaller provinces that led by Sindh accuse Punjab 

of non-transparent transaction. The seeds of mistrust are also sown by early 

varieties of water-intensive crops in the pre-monsoon months when canals run 

empty and dams are at low levels. 

Even a rational conversation on constructing uncontested reservoirs has 

become hostage to political bickering. The institutions have failed to generate trust. 

Telemetry or other instruments at locations where water shareholders change hands 

have remained an elusive dream despite availability of technologies and funds. Irsa 

has shrunk to a small club of well-regarded but retired officials who, among other 

things, lack the sense of urgency to translate Irsa‘s mandate into action to manage 

water as a shared national resource. As part of the Ministry of Water & Power, it 

has failed to get the same attention that energy issues get. Water deserves a 

separate ministry, or at least an independent commission with constitutional status.  

Climate change: Climate change poses a more serious threat to Pakistan‘s 

water supply than India‘s. India cannot stop Pakistan‘s water beyond a certain 

number of days even if it wanted to. At the risk of international isolation it can 

suddenly release water in some of our rivers and cause damage, or deny water to 

some crops by exploiting timing. These issues can be handled by our water 

diplomats. But climate change poses more existential challenges. The changing 

monsoon pattern is making water supply erratic. It has started reaching the upper 

reaches of our Himalayan ranges and parts of Balochistan not traditionally covered 

by monsoon rains. Karachi and other coastal areas have begun to receive more 

frequent warnings about cyclones.  

Changes in rain patterns raise questions about food security and the need to 

invest in climate-smart agriculture. While we have a greater incidence of hydro-

metrological droughts in parts of Balochistan, Punjab and Sindh, urban and rural 
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flooding is becoming a recurrent phenomenon. In fact, torrential rains in the 

Jammu region and the upper reaches of the Kabul river basin have flooded Sialkot 

in Punjab and Nowshera in KP, drawing attention to emerging transboundary risks. 

As the glaciers recede, we face the threat of permanent reduction in our water 

lifeline.  

Economic growth: The prime minister should take a fresh look at Pakistan‘s 

institutional landscape. The mandates and governance of water-related institutions 

such as PCIW, Irsa etc should be revisited. He may want to constitute a national 

commission to look at water as a source of national cohesion and trust between the 

provinces. Water should also be an essential component of regional foreign and 

economic policy. We need to base our energy, food, and disaster risk reduction 

policies on climate change projections. We must address the issues of water access, 

water equity, and water as a hazard to our development as a national priority. Our 

vision for Pakistan as a middle-income country can only be fuelled with water. 

 

 

Всемирный день воды и Пакистан 

World Water Day  
The Nation. 22.03.2016. 

As the international community celebrates World Water Day tomorrow, 

Pakistan remains oblivious to its water stressed situation. The day dates back to 

1992 when the United Nations General Assembly responded by designating March 

22 as an opportunity to learn more about water related issues, and take action to 

make a difference. Pakistan‘s water policy on the other hand remains outdated and 

irrelevant in the face of shifting climate and new hazards and risks. 

The government has recently woken up from its reverie and has unveiled 

plans to introduce a mechanism for charging all types of water use to update water 

infrastructures. An understanding that water is a necessity that needs to be 

conserved is important to instill in the ignorant population, that continues to use 

water without inhibition. This comes as part of the new National Water Policy that 

will be responsible for protection and provision of water resources and improving 

access to safe drinking water and sanitation facilities. Considering this policy is yet 

to formulate let alone be implemented, we need to come up with emergency plans 

to conserve the dwindling water resources that we own. 

The Senate has also passed a resolution seeking to ‗revisit‘ the Indus Waters 

Treaty signed in 1960 with India, but has met with opposition at the move. While 

there is no denying that ‗comprehensive bilateral dialogue‘ with India to upgrade 

the treaty to enable Pakistan get more water for its rivers, is the need of the hour, 

the timing to bring this up with our counterpart is not favourable. Without a 

comprehensively formulated policy at our end, asking India to make provisions is a 

useless and wasteful exercise. Considering that the Himalayan glaciers are melting 

at an alarming rate due to climate change, we need now more than ever to create 

more storage capacity for water and manage better existing resources. 
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Почти 9% пакистанцев не имеют доступ к питьевой воде. 

World Water Day : ‗8.6% Pakistanis lack access to safe drinking water‘  
Zulfiqar Kunbhar. Daily Times. 22.03.2016. 

KARACHI: Unaware of the fact that the world was celebrating World Water 

Day – an annual event observed every year on March 22 by United Nations 

Conference on Environment and Development to focus attention on the importance 

of freshwater and sustainable management of freshwater resources, Rashida Jatt, is 

on her routine exercise to cover a long distance to fetch drinking water for her 

family. 

The theme for the World Water Day 2016 is ‗Better water, better jobs‘, as 

according to UN, almost half of the world‘s workers or 1.5 billion people work in 

water-related sectors. ―Yet the millions of people who work in water-related sector 

are often not recognised or protected by basic labour rights. The theme in 2016 — 

water and jobs — is focusing on how enough quantity and quality of water can 

change workers‘ lives and livelihoods – and even transform societies and 

economies,‖ said a United Nations (UN) statement issued on the day. 

Rashida, 12, has always seen women fetching water not in her colony alone 

but also in other surrounding coastal villages. Comprising around 300 families, she 

lives in Jattan Jo Goth, which is one of the oldest fishermen settlement in 

Pakistan‘s largest port city of Karachi, where almost every woman has to walk 

miles everyday to fetch water for their families. 

Jattan Jo Goth is located on the edges of Arabian Sea, around 30 kilometers 

from city center, where women have to cover the same distance four to five times a 

day. Even the pregnant and teenagers are not spared from fetching water. 

Pakistan‘s coastline is stretched to 1,050 km, out of which Sindh‘s share is 

350 km. Population of Sindh‘s coastline is around 2.9 million among which 

Karachi‘s share is around one million. Karachi‘s coastline is stretched to around 

129 km. There are hundreds of fishing communities villages lies on the provincial 

capital‘s coastline, but most of them are deprived of drinking water. 

Although, being the industrial hub and having a good infrastructure, these 

historical coastal settlements are not considered for water supply by the authorities. 

According to locals, there is no any pipeline and people have to find water on their 

own. 

As per a reporty by UK-based international charity Water Aid, 8.6 percent of 

Pakistani lack access to safe drinking water. Pakistan is among 193 United Nations 

member states, who are committed to reaching everyone everywhere with safe 

water and sanitation by 2030, under the Goal 6, signed off in September 2015 by 

UN member states as part of the 17 Global Goals for sustainable development. 

―They are heirs of Karachi. This is pity that those who build Karachi have 

even no water to drink. It seems that there lies a Karachi within Karachi for these 

deprived people,‖ lamented Muhammad Qasim Jatt, a social worker. 
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Сильнейшие дожди в Пакистане, в провинции Хайбер Пахтунхва. 

Heavy rains: Death toll mounts to 74 in Pakhtunkhwa, Fata  
Daily Times. 22.03.2016. 

PESHAWAR - Death toll from the recent rainy spell climbed to 36 in 

Khyber Pakhtunkhwa whereas 33 others were seriously injured and around 130 

houses were damaged in rain related incidents, said a report released by Provincial 

Disaster Management Authority (PDMA). 

The report said that the maximum casualties happened in Chitral where nine 

students were killed in an avalanche at Susum village of Karim Abad while they 

were on their way back home after appearing in the 9th class examination. 

Similarly, six people were killed in Mardan, while 12 others were injured and 

seven houses were damaged. In Peshawar, five people were killed, four were 

wounded and 33 houses were damaged, while 3 cattle died. In Lower Dir, five 

people of the same family were killed, 4 were wounded and 2 houses were 

damaged. 

The PDMA‘s report further said that two people were killed in rain related 

incidents in each Malakand Agency and Bannu, three in Swabi, while one in each 

Tank, Lakki Marwat, Buner and Shangla. 

Moreover, 118 cattle were also killed in Shangla, 30 in each Bannu and 

Buner, while the total number of cattle killed in the province stood at 195. 

Meanwhile, an official from Fata Disaster Management Authority said that as per 

the report shared on March 19, the number of deaths in Fata stood at 38, while 48 

others sustained serious injuries. 

 

 

Жертвами наводнения на севере Пакистана стали восемь студентов 
Портал «Ракурс» (Украина). http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-

severe-pakistana-stali-vosem-studentov. 20.03.2016. 

Сильный паводок в горном ущелье на холмистой трассе в Пакистане 

стал причиной гибели восьми студентов-подростков, которые возвращались 

домой после экзаменов 

Как сообщает АР, в субботу в поселке Сусам, вблизи афганской 

границы, после многодневных дождей произошел массивный оползень.  

По словам местных чиновников, в северной части Пакистана более 

недели продолжались сильные ливни. В результате оползней и обвалов 

домов погибли 79 человек, еще не менее ста человек были травмированы.  

На текущий момент найдены тела двух студентов, поиски остальных 

продолжаются.  

Напомним, 14 марта сообщалось, что жертвами дождей в Пакистане 

стали более 40 человек. 

 

 

Время готовиться к наводнениям. 

Time To Prepare 
The Nation. 19.03.2016. 

http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-severe-pakistana-stali-vosem-studentov
http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-severe-pakistana-stali-vosem-studentov
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The federal government in a progressive move has recommended the fourth 

10-year National Flood Protection Plan (NFPP) worth Rs177.66 billion to the 

Council of Common Interests (CCI). The Plan will span over 2015-16 to 2024-25 

and aims at integrated flood management by focusing on non-structural measures 

such as reservoir operations, flood forecasting and early warning, flood risk 

zoning, watershed management, flood proofing and insurance, disaster 

management and other measures. It is high time that the focus shifts away from 

hard structures as a solution to flood risk as it is evident from the decade long 

interprovincial conflict over Kalabagh, that building dams is a far reaching dream 

for now. 

Floods have been the most devastating natural disaster to affect Pakistan in 

the last 60 years. The commitment to this substantial amount for the NFFP is 

justified as the financial damages that are caused in the aftermath of flooding 

outweigh this amount that is being set aside for flood prevention and preparedness. 

In the face of the devastating effects of global warming and the increasing 

frequency and intensity of flooding in Pakistan makes it imperative that watershed 

management be understood and implemented to protect from the country from 

flood risk. 

Managing watersheds and flood risk reduction cannot be carried out without 

the involvement of the communities that live in it. Landowners, stormwater 

management experts, water use surveyors and local communities must all work 

together to address issues of water supply, water quality, drainage, stormwater 

runoff, and the overall planning and utilisation of watersheds. The concept is to 

redevelop the urban areas and conserve the integrity of the watershed by applying 

better agricultural practices and water use. A holistic approach like this improves 

all natural and manmade systems for a life long impact. Improving structures, 

redesigning urban spaces and improving drainage will address flood risk for 

generations to come. 

 

 

Дожди продолжаются – 26 погибли, 37 ранены, 57 домов смыло. 

Rain-related death toll rises to 26  
Daily Times. 14.03.2016. 

ISLAMABAD: The death toll in rain-related incidents across country has 

risen to 26, according to a spokesman of the National Disaster Management 

Authority. 

Another 37 people were injured and 57 houses damaged in the incidents 

caused by the ongoing rain spell, the spokesman said, and added that all the 

casualties occurred due to roof collapse. Most of the incidents were reported from 

Balochistan, Khyber Pakhtunkhwa and FATA. 

Different parts of the country, including Islamabad and Rawalpindi, continued 

receiving intermittent rain on Sunday for the third consecutive day. 

The Pakistan Meteorological Department (PMD) has forecast scattered rain 

with thundershower accompanied by strong gusty winds and isolated hailstorm in 
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Kashmir, Islamabad, Sargodha, Rawalpindi, Gujranwala, Malakand, Hazara, 

Peshawar, Mardan, Kohat, FATA and Gilgit-Baltistan for next 24 hours. 

Weather expert Dr Hanif said rain and snowfall over the hills would continue 

in Gilgit, Hunza, Murree and Galyat. He warned that the prevailing weather 

conditions could cause landslide in vulnerable areas of Hazara division and 

Kashmir.He said a new spell of rain would in Punjab, Khyber Pakhtunkhwa and 

north Balochistan would start within two days. 

 

 

Дожди, наводнение  продолжаются 

Rains continue to wreak havoc  
Daily Times. 13/03/2016/ 

13 more lose lives in Balochistan, KP as flash floods wash away several 

houses. 

Met office predicts widespread rains along with strong winds in KP and 

FATA  

QUETTA/LAHORE/PESHAWAR: Torrential rains accompanied by flash 

floods have killed at least 20 people over the last two days in northwestern and 

southwestern Pakistan, officials and local media reported on Saturday. 

Most of the fatalities have been reported from the northwestern Khyber 

Pakhtunkhwa (KP) and the southwestern Balochistan provinces, where heavy 

rainfall and flash flooding have isolated entire villages, damaged roads and caused 

homes to collapse. 

The current death toll includes at least eight children, according to local 

health officials. 

Local television channels showed gushing rainwater inundating homes — 

with residents taking refuge on rooftops — in Quetta, Zhob, Tank, Pishin, Loralai, 

Chaman, Chagai, Mastung and other districts. 

Accompanied by thunder and hailstorms, heavy rainfall caused several homes 

to collapse in the Mastung, Khyber Agency, Chagai and Zhob districts, killing 12 

people and injuring scores of others. 

Grabbing whatever they could salvage, local residents in effected areas — 

including women and children — could be seen wading through knee-deep water 

in search of higher ground. 

Dozens of mud homes have been entirely washed away by surging flash 

floods, forcing local administrators in flood-hit districts to direct residents to 

schools and other government buildings. 

Torrential rain coupled with high winds uprooted trees and electricity towers 

in affected areas, causing wide-ranging power outages, a local TV channel 

reported. 

The intermittent heavy rain inundated many areas of Balochistan and 

paralysed life in the province. A house caved in due to heavy rain in the Sherani 

district. As a result, five members of a family were killed. In Loralai, the roof of a 

primary school collapsed. Three students were injured in the incident. 
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In Pashin, five people were buried under the debris of a house, which 

collapsed during rain. Flood in Nushki swept away eight houses and washed 

several roads. 

A house collapsed in the Tank area of KP. A child was killed and five people 

were seriously injured in this incident. Two women were killed in the Karor Lal 

Esan area of Punjab when their house caved-in. 

A man died when lightening hit him in Sarona area of Wadh Tehsil in the 

Khuzdar District. A six-year-old girl drowned in a water channel in the 

Salmanabad area in Rawalpindi. 

At least three children were killed and four others were injured when the roof 

of a house collapsed due to torrential rains in the Bara area of Khyber Agency. 

Levies officials said that the roof of a house came down in the Aka Khel area 

of Bara in Khyber Agency, as heavy rains lashed the tribal agency. 

Three children died in the incident and people were seriously wounded. 

The Pakistan Metrological Office, for its part, has issued a flood warning for 

several parts of the KP province, warning that the rainy spell would likely go on 

for another two days. 

The authorities fear outbreaks of disease in flood-hit areas, where marooned 

residents have been forced to drink rainwater and eat unhygienic food. 

Pakistan experienced massive flooding in 2010 and 2011, which inundated an 

estimated one fifth of the country and caused some 2,000 deaths. 

And in 2014, over 240 people were killed in Pakistan by torrential rainfall 

coupled with flash floods. 

 

 

Загрязненность воздуха растет. Лахор 

Dust pollution on the rise 
Ali Raza. The News. 10/03/2016/ 

High levels of dust particulates generated due to ongoing infrastructure 

development projects is resulting in warming the overall atmosphere, reduces 

visibility and causes various types of breathing problems. 

The worst affected areas are Thokar Niaz Beig Chowk, Mansoora Chowk, 

Yateem Khana, Moree Samanabad, Chahburji, Jain Mandir, Mcleod Road, 

Lakshami Chowk, Railway Road, Allama Iqbal Road, Borth Wala Chowk, 

Railway Station, Salamatpura, Baghbanpura, UET, Ghass Mandi and many other 

localities on the GT Road. 

Following the increased levels of dust, majority of commuters, travelling on 

the city roads especially on motorcycles, bicycles and on foot, are facing difficulty 

in breathing, eye-burning and nausea. Besides this, the residents of adjoining 

localities where construction work is going on are also suffering from this air- 

pollution, which has become a major source of asthma, lungs infection and blood 

pressure. Doctors said increased air-pollution and dust may cause several diseases 

of brain and heart. 
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The major air-pollutants present in the air dust particulates are oxides of 

nitrogen (NOx), carbon monoxide (CO), sulphur dioxide (SO2) and breathing dust 

(PM2.5). A source at the EPD air testing unit claimed that presently the levels of 

PM2.5 are higher than the National Air Quality Index (AQI). 

According to the AQI, pollution level from 0 to 25 is considered clean, 26 to 

50 moderate, 51 to 100 unhealthy, 101 to 200 severe and 201 to 300 hazardous. 

The EPD source said at present the air quality is ranging between 201 to 300 

around the areas where metro train project is being undertaken while 101 to 200 in 

most of other parts of the city. 

The EPD sources claimed that the increase in air-pollution is a result of dust 

particulates produced at the ongoing infrastructure development projects i.e. 

Orange Line Metro Train and Signal Free Jail Road. Sources said pollution level 

along the route of Metro Train is severe while at jail road it is moderate to severe. 

It is observed that contractors of the ongoing projects sprinkle water on the 

roads and its sides along the project area twice a day, which is not sufficient as 

water becomes dry and dust particulates start spreading due to traffic. 

As per rules and regulations, contractors should have constituted a proper 

environmental wing to tackle environmental issues and hazards, said a senior EPD 

official adding a proper water sprinkling system should be introduced along the 

route of the project to avoid release of dust-particulars in the air. 

Environmentalists believe that dust-particulates named as Particulate Matter 

(PM) is a key to monitoring air-pollution in every city and in Lahore this level has 

reach dangerous level recently. 

They said PM 2.5 is a complex mixture of extremely small particles and 

liquid droplets adding particle pollution is made up of a number of components 

including acids (such as nitrates and sulfates), organic chemicals, metals and soil 

or dust particles. They further said size of particles is directly linked with their 

potential for causing health problems as once inhaled these particles can affect the 

heart and lungs. 

Citizens said the Traffic Engineering and Planning Agency (TEPA) and the 

City District Government Lahore (CDGL) should take different measures to 

control the rising air-pollution in the city. They said departments concerned should 

start paving of the shoulders and plantation along the roads to ensure control in 

dust emission. Khwaja Awais, a resident of Kaporthala House, said his younger 

son is asthmatic and recently he shifted him to his brother‘s house in Islamabad 

because his condition aggravated due to dust. ―All of the windows of my house are 

closed but still it is full of dust,‖ he said. 

Heer Malik, a resident of Baghbanpura, said she and her family are badly hit 

by the increased dust levels because her parents are old and can‘t bear this much 

dust. I have no resources to go outside the city and have to bear this torture, she 

maintained. 

Jamil Butt, a resident of Nisbat Road, said dust have ruined the life in his 

area. ―Every night I and my friends used to sit out of our homes but since the start 



6299 

 

of this Metro train project we are unable to sit out,‖ he said adding a large number 

of children in his area are suffering from cough and other chest related diseases. 

Naseemur Rehman, Director EPD while talking with The News, said 

contractors of all projects were already directed to sprinkle water on the roads. He 

said other than this the department had already launched a crackdown on air-

polluting industrial units operating in various city's localities. 

Director General EPA, talking with The News, said department has already 

directed the DO Lahore to ensure proper water sprinkling on the roads. He said the 

EPA will take strict action against the violators and has a zero tolerance policy in 

this regard. 

 

 

Политика проведения Национальных водных ресурсов откладывается 

National water policy delayed  
Ashfak Bokhari. Business & Finance weekly. 29.02.2016. 

THE much vaunted National Water Policy, which was expected to be 

finalised by end of last year, has been delayed owing to differences between the 

provinces whose views also diverge from those of the federation on certain 

matters.  

Recognising that the country is moving towards a water crisis in the coming 

10-15 years, some federal ministers concerned have been stressing the need for 

adopting a water policy on an urgent basis. For instance, Planning Minister Ahsan 

Iqbal has warned of a Thar-like situation in the whole country if necessary 

measures are not undertaken on a war-footing to take care of the problem.  

Water Minister Khawaja Asif says it is much bigger than the energy crisis and 

requires a greater attention. However, there is little known about the progress, if 

any, with regard to finalisation of the water policy.  

 

The provinces do not trust each other over the sharing of water resources 

 

Meanwhile, Pakistan signed a $34.95m loan agreement with World Bank on 

Jan 26 this year to pay consultants and conduct studies for water sector 

management. The loan is an additional financing for the water sector capacity 

building advisory services project, which is being implemented since 2008 with an 

original loan of $38m. How far these two loans can help the country build water 

storages remains to be seen.  

The federal government is seeking support of the provinces, particularly for a 

viable pricing mechanism. A consultative session on Dec 10, 2015 was arranged 

by Wapda and Indus River System Authority (Irsa) to help address disagreements 

among stakeholders and develop a consensus.  

The provinces do not trust each other over sharing of water resources and 

distribution. Under the 18th amendment, the provinces can accept or reject certain 

proposals outlined in the policy document. The Sustainable Development and 
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Policy Institute (SDPI) is of the view that the federal government can only give 

policy guidelines, but cannot come up with a national water policy on its own. It 

suggests to the federation to bring all the federating units together to the Council of 

Common Interests to reach a consensus on a broad-based water policy.  

Two major objectives of the water policy are: a viable pricing mechanism for 

all kinds of uses including household consumers , and prevention of waste of water 

by building storages. Price of water is to be ‗realistically‘ charged and a law is 

proposed to be enacted for effective recovery of cost of repair and maintenance of 

water infrastructure.  

Aware of an urgent need to conserve water, Irsa chairman in March last year 

proposed to the government to freeze the country‘s entire PSDP for five years and 

divert funds for construction of mega water reservoirs, with 22MAF storage 

capacity as a national priority.  

Pakistan is a water-stressed country. Mismanagement, inefficiency and 

absence of appropriate policies have reduced availability of once-abundant natural 

water resources. If the status quo prevails, it may become a water-scarce country 

by 2030.  

Fixing right price for water is a ticklish problem. Irrigation water charges are 

nominal; water is available to many in plenty and can be easily accessed, barring 

those at the tail-end of the water canals. The landowners have always been 

reluctant to pay abiana for maintenance and repair of the irrigation system.  

 

 

Водоснабжение в Дели будет скоро восстановлено 

Water supply to Delhi likely to be restored soon 
The Hindu. 22.02.2016. 

Normal supply of water to Delhi from Haryana, which had been disrupted due 

to the Jat stir, is likely to be restored on MOnday as security forces have taken 

control of the Munak Canal after evicting Jat protesters.  

Two columns of the Army, CRPF and Haryana Police personnel took over 

control of the canal at around 4 a.m., official sources said.  

All protesters were evicted from the site.  

The action came after the Jat protests disrupted water supply to Delhi, leading 

to a crisis in the national capital.  

The Arvind Kejriwal government had announced water rationing and closure 

of schools for the day.  

Last night, the government had asked security forces to clear all roads, 

railway tracks, canals and dams in Haryana where protesting Jats were disrupting 

normal life.  

Yielding to the pressure, the BJP last night announced setting up of a five-

member committee under a senior Minister to examine the demand of the 

community. 
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Правительство готовит обширную Программу по восстановлению лесов 

Government prepares a comprehensive National Forest Policy 
Dawn. 6.01.2016. 

ISLAMABAD: Federal Minister for Climate Change Zahid Hamid on 

Wednesday said that all provinces are working on finalising policies and measures 

for forestation at a national level, reported Radio Pakistan. 

"The government is preparing a comprehensive National Forest Policy to curb 

deforestation and increase the land covered by forests," he stated while addressing 

members of the National Assembly. 

According to Hamid, the draft policy is currently in its final state of 

consultation, and a revised version of the draft will be presented before the Council 

of Common Interests (CCI) at its next session. 

Zahid Hamid said that on the direction of the prime minister, the ministry is 

actively engaging with all provinces— including Azad Jammu and Kashmir, Gilgit 

Baltistan, Federally Administered Tribal Areas (Fata) and Capital Development 

Authority (CDA) — to finalise forestation measures at the national level. 

Government efforts not enough 

Pakistan's forest cover— the percentage of land covered by trees— is 

decreasing at an alarming rate, Dawn reported earlier.  

Massive deforestation started in the 1990s as remote areas opened up with the 

construction of roads, and it has not ceased. The greatest victims are the conifer 

forests in the Himalayan belt where trees are cut and sold to contractors (part of the 

notorious timber mafia).  

Even the amount of forest cover in the country has been under dispute. 

According to the Pakistan Forest Institute in Peshawar, the percentage of forests in 

the country is 5.02 per cent. Others estimate it is as low as 3.4pc. The Food and 

Agricultural Organisation (FAO) marks it even lower, at 2.2pc. According to the 

FAO, Pakistan loses at least 42,000 hectares of forests each year.  

Pakistan also has the second largest concentration of Juniper forests in the 

world, most of which in the northern and western parts of the country have been 

destroyed. Regrowing the trees could take a few hundred years. 

Out of the 400 million saplings planted in Pakistan over the past five years, 

only 50pc have survived, according to Secretary of the Ministry of Climate Change 

Arif Ahmed Khan.  

While international environmental bodies recommend that Pakistan maintain 

12pc of its forest cover, the country's soil and weather conditions are not feasible 

for such a goal. Khan earlier told the Senate Standing Committee on Climate 

Change that seven to eight per cent cover was a more realistic goal— and even 

that, with a lot of hard work. 

Khan said that Pakistan first needed to stop destructing its forests before 

working on expanding them. He added, "Provincial governments should look after 

the forests in their areas and severe punishments should be imposed on those 

harming wooded areas.‖ 

http://www.radio.gov.pk/newsdetail/81718/1
http://www.dawn.com/news/1081262
http://www.dawn.com/news/1218039
http://www.dawn.com/news/1218039
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Khan felt that government departments had largely failed in efforts to increase 

forest cover, and urged private organisations to step in to help. The secretary 

stressed on the importance of bringing together public and private sectors in 

increasing green areas. 

Also read: Developed countries more responsible for tackling climate change, 

says Nawaz 

According to Khan, the National Forest Policy will not only focus on the 

expansion of forests. ―It is a comprehensive document which addresses the overall 

ecological setting of the country and the conservation of wild life. It makes 

different communities come together to bring an end to deforestation," he said. 
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КНИГИ1. АННОТАЦИИ1 

 

Книга «Saving Capitalism from the Capitalists» 

The wheels of the economy 
Saif Asif Khan. Business & Finance weekly. 14.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1245278/the-wheels-of-the-economy  

 
Saving Capitalism from the Capitalists (ECONOMICS) 

By Hartmut Elsenhans. Германия 

SAGE Publications Pvt Ltd, India 

ISBN 978-9351500568 

325pp. 

 

While at college, I remember asking one of my German friends why his 

parents looked so young in all the pictures that he showed us, while the parents of 

most other European students looked well into their 50s. He explained that he was 

born in the erstwhile East Germany, where prior to the fall of the Berlin Wall, the 

state took on so much of the responsibility of tending to the family, that young 

working couples would start families much earlier than they would in Western 

Europe. Today, he said, middle-class German couples, like most other Europeans, 

would think twice before conceiving in their twenties — which partly explains 

why the mean age of first-time mothers across the Continent now is 29-30 years. 

The anecdote above aptly illustrates one prominent facet of labour 

empowerment under communism. For all its flaws, even the worst critics of 

http://www.dawn.com/news/1223104
http://www.dawn.com/news/1223104
http://www.dawn.com/news/1245278/the-wheels-of-the-economy
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communism would acknowledge that it undeniably improves the lot of workers, by 

vesting them with a considerable degree of power, which is understood to be 

lacking in the capitalist alternative. 

It is surprising, then, that Hartmut Elsenhans‘s book Saving Capitalism from 

the Capitalists appears to argue in the converse: that capitalism thrives in the 

presence of an empowered labour force. In other words, the survival of capitalism 

in the modern world depends on the empowerment of labour.  

 
Hartmut Elsenhans presents a new way of looking at the right-left debate 

with his labour empowerment theory, which is not without its flaws 

 
For Elsenhans, empowerment is a rather specific concept: he defines it as the 

ability to have negotiating power over employers. A simple example of this would 

be an economy where levels of employment are sufficiently high to create a 

scarcity of labour. Capitalism would then result in the economic empowerment of 

labour, by presenting workers with other options, if their existing employer reneges 

on agreed remuneration. This would lead to a virtuous cycle of sorts, where an 

empowered workforce creates demand for mass consumption goods, and reinforces 

the functioning of free markets.  

The author concedes that capitalists themselves may have little incentive to do 

this, while they are simultaneously prone to indulge in rent-seeking behaviour. 

Hence, the book‘s title: the system needs to be ‗saved‘ from capitalists. This, 

according to Elsenhans, would be the task of a democratic, participatory state, 

which can compensate for gaps in consumption or investment by spending money 

to keep the wheels of the economy turning. 

Naturally, Elsenhans‘s thesis is open to critique from both sides of the 

politico-economic spectrum. Leftists would argue that it is a couched attempt to 

establish the benignity of capitalism, while hardcore supporters of the free market 

would decry its advocacy for the role of the benevolent state. Writing elsewhere, 

he himself states: ―My theory, which insists on capitalism being dependent on the 

empowerment of labour, is not popular with those in mainstream discourses. 

Ironically, the conservative supporters of capitalism do not appreciate a favourable 

evaluation of capitalism if it opposes their more basic goal of reducing the share of 

labour in total production.‖ (Foreword, Hartmut Elsenhans and a Critique of 

Capitalism: Conversations on Theory and Policy Implications by Neil Wilcock 

and Corina Scholz). 

 
―I propose, therefore, that there are no specific traits in Europe‘s 

tributary structures, European social organisation, European political 

arrangements within the class of lords or European culture which cannot be 

found in other tributary modes of production ... Neither of these traits can 

explain the rise of a pole of popular industry in Europe which triggered off 

the massive use of equipment a class of entrepreneurs could own and use as an 
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instrument to further access to surplus provided that this surplus was spent 

on more investment goods production.‖ — Excerpt from the book 

 
Also, for all the emphasis on labour empowerment, it is odd that the author 

hardly makes any mention of trade unions, which one normally tends to associate 

with the fight for power of workers.  

However, for a reviewer, perhaps more worrisome than the strength of 

Elsenhans‘s argument is the writing style of the manuscript, which is not written 

using simple, clear language. Rather, he presents his arguments using a long-

winded, often meandering, train of thought which leaves the reader lost — and at 

times, quite unimpressed, given the author‘s admirable credentials. The writing 

often seems disjointed, with one sentence not naturally flowing to the next.  

Though the book is very well-researched (with over a hundred pages of 

bibliography, and copious endnotes after each of the seven chapters), Elsenhans‘s 

tendency to jump from one geographic region to the other without elaborating 

makes for a confusing read. It may have been better had he stuck to following a 

region-wise analysis, since his knowledge of Asian and European economic 

evolution is remarkable. There are also some misspelt words in the text.  

One of post-war Germany‘s most eminent political scientists, Hartmut 

Elsenhans presents a fresh way of looking at the right-left debate with his labour 

empowerment thesis. The book contains interesting facts gathered from around the 

world, helped doubtlessly by his varied teaching experience around the world (he 

has also taught at Quaid-i-Azam University in Islamabad as visiting faculty). 

Unfortunately, these titbits leave the reader longing for more, where none is 

available. In all, an interesting, if somewhat dry, read for students of economic 

history and theory. 

The reviewer is a political economist, and has taught social sciences at 

various academic institutions in Karachi. 

 

 

 

 

 

 

 

ФИЛОЛОГИЯ1 

 

Премьер-министр Пакистана потребовал перевести работу госведомств 

на урду 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3301256. 20.05.2016. 

ИСЛАМАБАД, 20 мая. /ТАСС/. Премьер-министр Пакистана Наваз 

Шариф потребовал перевести работу всех государственных министерств и 

ведомств на язык урду, который наряду с английским является официальным 

языком Исламской Республики. 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3301256
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Об этом сообщает пакистанское информационное агентство Associated 

Press of Pakistan со ссылкой на заявление главы правительства. 

"Необходимо, чтобы уже в ближайшее время все министерства и 

ведомства Пакистана в своей работе использовали только язык урду, как это 

предусмотрено конституцией нашей страны", - подчеркнул Шариф. Глава 

правительства потребовал, чтобы его секретариат регулярно информировал 

его о мерах, принимаемых в целях перевода работы всех ведомств на урду. 

Урду является государственным языком Пакистана, а также одним из 

основных литературных языков соседней Индии. Он относится к группе 

индоевропейских языков, структурно является одной из разновидностей 

языка хинди, от которого отличается использованием особой письменности, 

а также обилием персидской и арабской лексики. 

 

 

Чистота языка (проблема в урду) 

Clarity on language 
Anjum Altaf. The News. 11.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/104352-Clarity-

on-language  

One can agree with most things Pervez Hoodbhoy says on language (‗Is 

Pakistan‘s problem Urdu?‘ Dawn, March 5, 2016) and yet be left with the 

impression that he has painted with so broad a brush as to distract from the clarity 

of the issue and be actually misleading on some points. 

Let us begin with the first part of his conclusion: ―No nation becomes 

stronger by having the ‗correct‘ official language.‖ Very true, but this does not 

imply that a nation cannot become weaker by having an ‗incorrect‘ official 

language. For proof, just return to the beginning of the article where the author 

takes two paragraphs to assert the damaging effect of attempting to impose an 

‗incorrect‘ official language on East Pakistan. Not only did the nation end up 

weaker, it actually broke apart. 

Next consider the second part of the conclusion: ―Education cannot be 

improved by flipping from English to Urdu or vice versa. Change can happen only 

when education is seen as a means for opening minds rather than an instrument of 

ideological control.‖ No one will dispute the claim that opening minds is critical 

but that has more to do with the content of education and pedagogy than language. 

Even so, the question of which language would be more effective in opening minds 

in Pakistan – provided the intent is there – does not become irrelevant. 

In this connection, the author himself states that ―Using different mixes of 

bilingualism and even trilingualism… has enabled some [former colonies] to 

develop a better education for their young. Pakistan has not.‖ Clearly, if Pakistan 

were to emulate these countries, it would have to decide what mix of languages it 

would need. 

Some of these contradictions have arisen because the author has not addressed 

separately the three quite different functions of language – as a means to cement 

http://www.thenews.com.pk/print/104352-Clarity-on-language
http://www.thenews.com.pk/print/104352-Clarity-on-language
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nationhood, as a mode of communication between the rulers and the ruled, and as a 

medium of instruction in education. 

Pervez Hoodbhoy is quite right that ―nation-building needs more than a 

common language‖ but at the same time one cannot dismiss the functional need for 

an acceptable common language in a nation. It was indeed impossible to find one 

in 1947 but today, as the author points out, Urdu is Pakistan‘s lingua franca. This 

remains an issue best addressed through the democratic process – citizens can 

decide whether Urdu can serve as the common language of Pakistan. If not, some 

other formula would need to be found. 

Regarding communication, it is hard to imagine that real development can 

occur without being inclusive. How would we progress to a shared dialogue and 

vision for the country if the state continues to conduct its business in a language 

that ―fewer and fewer people speak and understand‖? It is this concern that 

motivated the Supreme Court to mandate Urdu for ―official and other purposes.‖ 

The fact that ―English stayed‖ is to be taken seriously as a failure to include 

citizens as full partners in the business of the country. 

The most critical aspect of language is its function as the medium of 

instruction because it bears on the cognitive ability of new generations and thereby 

on the future of the country. The fact that it is yet to be addressed in Pakistan does 

not lessen its importance. Here, the author himself states that ―Early learning 

happens fastest in the mother tongue, and only the tiniest fraction of Pakistanis 

speaks English at home.‖ How then can one be indifferent to the importance of 

having a ‗correct‘ language policy for purposes of education? 

It is a bit odd when the author goes on the state: ―So go ahead and change the 

language to the ‗right‘ one. You might get a 10 pc improvement at most.‖ The 

author does not clarify what the improvement would be in but whatever it may be, 

in a country of close to 200 million people a 10 pc improvement is not something 

that can be discounted so readily. 

I am fully aware that Pervez Hoodbhoy, like many others, is frustrated by 

what is being taught in schools and the manner in which it is being taught. This is a 

contentious political and ideological struggle which does not make the choice of 

language irrelevant. In fact, even if nothing else changes, the use of languages 

more easily understood by those being educated would be a step in the positive 

direction. 

In this context, one can subvert the author‘s claim that ―A parrot singing in 

Urdu or Sindhi understands no more than one who sings in English.‖ True enough, 

but for listeners it would be much easier to distinguish sense from nonsense if the 

parrot were singing in Urdu or Sindhi rather than in English. 
The writer is on leave as vice-president and provost of Habib University. 

Email: anjumaltaf@hotmail.com  

 

 

Проблемы с языком урду в Пакистане 

Is Pakistan‘s problem Urdu? 

mailto:anjumaltaf@hotmail.com
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Pervez Hoodbhoy (The writer teaches physics in Lahore and Islamabad). Dawn. 5.03.2016. 

http://www.dawn.com/news/1243652/is-pakistans-problem-urdu.  

For Pakistan‘s founders, Urdu was to be the glue cementing together the new 

country. The pre-partition Muslim League rejected suggestions that English, Hindi, 

or Hindustani be the official language of undivided India. Instead, it wanted Urdu 

(Pirpur Report, 1938) because it was thought to be the carrier of Islamic culture. In 

1948, Mr Jinnah addressed the students of Dacca University in immaculate 

English. He was emphatic: ―The state language of Pakistan is going to be Urdu and 

no other language. And anyone who tries to mislead you is an enemy of Pakistan.‖  

Mr Jinnah spoke little Urdu and did not read its script. East Pakistan rioted 

but he was unmoved; nation-building needs a language. With time Pakistan rid 

itself of the burden of Bengal. Its new leaders drafted a new Constitution of 

Pakistan (1973) which decreed that Urdu become the official language within 15 

years. This did not happen.  

Gen Ziaul Haq also thought that Pakistan needed the ‗correct‘ official 

language. He wanted Arabic, but some of his colleagues and administrators 

dissuaded him. He consoled himself by imposing compulsory Arabic teaching 

upon schools. 

Examine: Urdu in schools causes ‗grievances‘, says Unesco report  

Since that time our language obsession has continued. In September 2015, an 

irritated Supreme Court judge, Justice Jawwad Khwaja, gave Nawaz Sharif‘s 

government three months to implement ―Article 251 in line with Article 5 of the 

Constitution‖. This would make Urdu mandatory for ―official and other purposes‖. 

The ultimatum expired, English stayed. 

 

Though not yet the official language, Urdu is Pakistan‘s lingua franca. 

 

Eventually Urdu did come to Pakistan — naturally and painlessly. Today 

fewer and fewer people speak and understand English — far fewer in percentage 

terms than in India or Sri Lanka. For lack of viewership, local English-language 

television channels have closed down but there are dozens of Urdu channels and 

some Sindhi and Punjabi ones too. Though not yet the official language, Urdu is 

Pakistan‘s lingua franca. 

But the rise of Urdu, and the decline of English, have not weakened regional, 

tribal, or class identities. Baloch separatism is fuelled by inequitable distribution of 

resources and high-handed treatment by the centre. Sindh‘s grievances are over 

issues of water and land. Nation-building needs more than just a common 

language.  

Ditto for building education. If we are to believe some of today‘s education 

activists, most problems will miraculously disappear if only we make the right 

choice of language — whatever that ―right‖ choice means. But flogging the 

language horse will get us nowhere. The problem lies elsewhere. 

Read: Ways to switch over to Urdu 

http://www.dawn.com/news/1243652/is-pakistans-problem-urdu
http://www.dawn.com/news/1240928
http://www.dawn.com/news/1205686
http://www.dawn.com/news/1205686
http://www.dawn.com/news/1210689
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About 30 years ago, my colleagues at Quaid-i-Azam University and I had 

explored the conundrum of language and education through a documentary film 

broadcast by Pakistan Television. It was part of a 13-part series Rastay Ilm Kay 

that took a critical look at the crisis of Pakistani education. Serious then, it is far 

more serious now.  

Upon viewing a rare surviving copy of this documentary, I felt that time had 

come to a stop. Not a single argument or counter-argument has changed. On the 

one hand, our cameras recorded those who wanted education in Urdu and 

condemned English as a colonial remnant. They blamed it for creating social 

inequality, and argued that teachers with bad English skills force students to 

memorise blindly. The cameras also captured those who said that English provides 

a vehicle to carry us forward. A true debate! 

Unless we wish to spend the next 30 years arguing the very same points, we 

must squarely face two basic truths — those that mere wishes cannot change. If 

these truths take us in opposite directions, then we must learn to navigate as best as 

possible.  

First, English opens a window into the external world so wide that all 

vernacular languages, Urdu included, are tiny peepholes in comparison. In 

principle, all languages can carry the same content. But in practice they reflect very 

different stages of intellectual development. Nobody is more unreasonably proud 

than the French. But even they have grudgingly accepted their language‘s reduced 

status. English is now the choice of a shrinking globe, not the spearhead of 

aggressive colonialism. 

Second, English cannot be a solution for Pakistan. Early learning happens 

fastest in the mother tongue, and only the tiniest fraction of Pakistanis speaks 

English at home. But even if English is decreed compulsory from the cradle 

onwards, there is insufficient language teaching capacity to make this work. 

Moreover Pakistan‘s different languages encode distinct cultures with beautiful 

prose, poetry, and fiction in each. To lose this history would be tragic.  

How terribly contradictory! Yet this bipolar conflict is generic to all former 

colonies. Using different mixes of bilingualism, and even trilingualism, managing 

conflict intelligently has enabled some to develop a better education for their 

young. Pakistan has not. Our students have ever decreasing ability to reason, low 

curiosity levels, and abysmal general knowledge. Why? 

The real enemy of education in Pakistan is a regressive mindset, not language 

or financial resources. Critical thinking is actively discouraged, memorisation is 

encouraged. There is heavy presence of religious materials in all school subjects 

from history and social studies to biology and math.  

So go ahead and change the language to the ‗right‘ one. You might get a 10pc 

improvement at most. A parrot singing in Urdu or Sindhi understands no more than 

one who sings in English. The terrible authority of the teacher, sanctioned by 

tradition, weighs heavy upon young minds.  

Here‘s an example — a real one. Some pre-engineering college F.Sc students 

came to see me the other day. For fear of retribution they asked me to keep their 
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visit secret. Their teacher had told them in class that seven divided by zero was 

zero! Dissatisfied, they sought an explanation. Instead they were reprimanded for 

being cheeky. I am older and more qualified than you, said the teacher, and so I am 

right.  

To conclude: no nation becomes stronger by having the ‗correct‘ official 

language. Instead it gains strength when it addresses the real needs of its people. 

Likewise, education cannot be improved by flipping from English to Urdu or vice 

versa. Change can happen only when education is seen as a means for opening 

minds rather than an instrument of ideological control.  

 

 

На каком языке вести занятия по физике? Урду или английский? 

Science education in schools 
A.H. Nayyar (The writer taught physics at Quaid-i-Azam University and Lums). Dawn. 

4.03.2016. http://www.dawn.com/news/1243391/science-education-in-schools.  

We have a new national hero in Nergis Mavlavala — a brilliant experimental 

astrophysicist, a professor at MIT, and a front-seat explorer of the deepest 

mysteries of the cosmos. Her contribution in designing the interferometer that 

detected the slight murmur of space-time given out by two merging black holes 

over a billion years ago has put her among the pioneers of such exploration.  

The event happened so far away that if light were to come from there, it 

would take over a billion years to reach us. We take pride in Mavlavala because 

she is one of us and had her schooling in Karachi before she went to face the 

challenges of higher education in the best institutions of the world. We take pride 

in the fact that a person educated in Pakistani schools can be among the best in the 

world. 

See: Nergis Mavalvala: The Karachiite who went on to detect Einstein's 

gravitational waves 

That science education in Pakistan is inadequate is saying the obvious. In fact, 

it is bad enough to scare students away. There is a long list of problems with 

science education in the country. Textbooks written for Pakistani textbook boards 

and colleges are dreary and uninteresting, and only overload students with facts. 

Badly printed, they are terse in their explanations, and care little for graphic 

presentations. Teachers are either untrained or poorly trained, and hence 

uninspiring. Many have poor knowledge of the subject they teach, and hence 

discourage questions, and kill curiosity.  

 

When it comes to teaching science, the biggest issue is the medium of 

instruction 

 

Examinations demand memorisation, so that students have no reason to 

understand and internalise the subject matter. Laboratory facilities are not available 

except in private elite schools or a few well-looked-after public schools. In most 

http://www.dawn.com/news/1243391/science-education-in-schools
http://www.dawn.com/news/1239667
http://www.dawn.com/news/1239270
http://www.dawn.com/news/1239270
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public schools, where lab equipment exists, students are not allowed to handle it 

for fear of causing damage, and the equipment is used by teachers to only 

demonstrate experiments to the students.  

There is no reliable survey data available, but it is safe to say that Pakistani 

students are in general scared of studying science in schools and colleges. Most 

students in the higher classes opt for subjects in the arts and commerce. All of this 

is because of the way science is taught.  

Teaching science requires special attention and special training of teachers in 

teaching methods that invoke reasoning and curiosity. It also requires laboratory 

equipment to let students explore and verify phenomena and learn methods of 

scientific inquiry. It requires textbooks that make scientific phenomena 

understandable through systematic exploration. End-chapter exercises in textbooks 

must not ask recall questions, but demand thinking, reasoning and analysis. The 

same is true for examinations. 

Know: Jinns invade Pakistani campuses 

Sadly none of this is evident in the vast majority of Pakistan‘s schools, public 

or private, except in some expensive elite schools. So only a small fraction of the 

total number of students gets to learn science properly; the rest are left struggling.  

The biggest issue in science education in Pakistan, however, is the medium of 

instruction, an issue on which our policymakers have been vacillating when it 

comes to teaching in Urdu or English. Not long ago, it was decided by the Punjab 

chief minister that English would be the language in which science and 

mathematics would be taught in his province from class I. It transpired that it could 

not be done because the teachers at that level were unable to employ English as the 

medium of instruction.  

The issue of the medium of instruction in science education is a complex one. 

Concepts and their explanations can be best conveyed and received in an easily 

understood language. In this respect, texts written in Urdu or mother tongues 

should be the best. But the problem arises with terminologies. The latter convey 

not only concepts behind phenomena but also interconnections between related 

phenomena through words that are derived from the same root.  

Also read: Supreme Court orders govt to adopt Urdu as official language 

The language of science instruction has to have the capacity to allow the 

formulation of terminologies that possess these two qualities. If a language does 

not have that capacity, it has no recourse but to borrow words from other 

languages. In borrowed terminologies, however, that interconnection can be lost, 

which is not an insignificant loss.  

If we are to teach in Urdu and yet desire that the interconnectedness of terms, 

for example, oxygen, oxide, oxidation, oxidisation, oxidised, of the English 

language be preserved, the solution would lie in using Arabic and Persian 

vocabulary and grammar, as was done some decades ago. This for students today 

would be as unfamiliar as English words. An added problem for students would be 

to make the transition from Urdu vocabulary to English upon reaching higher 

classes.  

http://www.dawn.com/news/1212051
http://www.dawn.com/news/1205686
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Coupled with this is the seemingly perennial problem of poor teaching of 

English in public schools. A vast majority of students from public schools can 

hardly understand English. We observe this even at the university level where we 

see blank faces when we deliver lectures in English. Students often admit not being 

able to fully comprehend lessons in foreign textbooks, or even the questions at the 

end of the chapter. 

No one familiar with this problem can agree with the assertion that science 

and mathematics be taught in English from early schooling. Teaching science and 

mathematics in English to those students who do not understand the language is 

tantamount to denying them the means to understand and hence enjoy learning 

these subjects. It also amounts to forcing them to memorise the text.  

But even more painful is reading those science textbooks in Urdu which retain 

English terminologies transcribed in Urdu. It is not hard to imagine the difficulty 

faced by a class V student reading terms like ‗endangered species‘ or names of 

complex organic molecules in Urdu, and understand why children get scared of 

science.  

The answer eventually lies in increasing the English language skills of 

students — of all the students. Teaching of English in schools is a major 

unresolved problem of our educational system. One wonders why we cannot 

resolve this problem at the national level once and for all. 

 

 

Станет ли урду официально признанным языком? 

Will Urdu ever become official language? 
FIDA HUSSNAIN. The Nation. March 01, 2016  

LAHORE - Will Urdu be ever adopted as official language in accordance 

with the Supreme Court verdict of September 8? Is the judgment applicable to the 

apex court? 

Senior lawyers have divergent views on both the issues, so it is difficult to 

conclude what the actual situation is. 

Talking to The Nation, Supreme Court Bar Association President Barrister 

Ali Zafar yesterday said: ―The SC verdict is applicable to it, but we ourselves do 

not want to adopt it. Lawyers do not speak Urdu when they appear before the 

court. It cannot be enforced all of a sudden. It is a difficult situation because both 

lawyers and judges have no training in Urdu. Proceedings are held in English and 

judgments are also delivered in the same language. Moreover, PLDs and SCMRs 

are written in English,‖ said Zafar. 

When asked if this order was applicable to the SC itself; why it was not 

complying with its own order in announcing and writing judgments, Abid Hassan 

Manto, a leading lawyer, said, ―We ourselves don‘t want to comply with this order 

as lawyers speak English and the judges have to record verdict in this language.‖ 

He said, while giving arguments in the court, lawyers prefer English to Urdu. 

―The fact is that most of them speak incorrect English,‖ he claimed. 
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Former law minister SM Zafar, who is ex-president of the Supreme Court Bar 

and the father of the incumbent president of SCBA, said the departments 

concerned should play their role in translating terminologies of different subjects 

into Urdu. If there is no substitute in Urdu for some English terminologies, they 

should be considered as part of Urdu. 

When asked whether the SC verdict on adopting Urdu applies to it, he replied, 

―The Constitution is supreme, which has clearly said that ―Urdu shall be enforced 

as an official language within 15 years of time‖. He said, ―Decisions of the 

Constitution and the SC do not apply to them.‖ He, however, said, ―The SC 

decision itself is incomplete as it does not mention or fix role of anyone in it.‖ 

A leading lawyer, Khurram Chughtai, said Article 251 says: (1) National 

language of Pakistan is Urdu, and arrangements shall be made for adopting it for 

official and other purposes within 15 years from the commencement day.‖ 

(2) Subject to clause (1), the English language may be used for official 

purposes until arrangements are made for its replacement with Urdu. 

He said the operating part of the order of the Supreme Court in Para 19 says 

certain directions have been passed on to federal/provincial governments. It 

appears the apex court stressed translation from English into Urdu, but, on the 

other hand, the words used in Article 251 are ―arrangements shall be made‖. ―I 

believe there should be legislative, regulatory and administrative framework for 

arrangements of transformation instead of just translation from English into Urdu. 

Even for translation there is still vast room for scientific arrangements for lack of 

actual words in Urdu language, which can be used in translation,‖ said Chughtai. 

 

 

Английский язык упрочивает свои позиции в Пакистане, а урду – для 

псевдо-интеллектуалов. 

Urdu media is heaven for pseudo-intellectualism 
Adnan Aamir. The Nation. 17/01/2016/ (http://nation.com.pk/blogs/17-Jan-2016/urdu-

media-is-a-heaven-for-pseudo-intellectualism).  

More and more people need to read and support English media in Pakistan  

There are a lot of things wrong with our country. One of them is pseudo-

intellectualism. The term pseudo-intellectualism can simply be defined as engaging 

in scholarly pursuits without possessing even basic knowledge and understanding 

of the issues concerned. There is no shortage of pseudo-intellectuals in the thriving 

media of land of pure. Latest example of pseudo-intellectualism was manifested in 

a statement made by Mr. Mujeeb-ur-Rehman Shami. 

Mr. Shami is Editor-in-Chief of a leading Urdu newspaper and also the 

current President of Council of Pakistan Newspaper Editors (CPNE). He recently 

claimed in a talk show that Gwadar has historically never been a part of province 

called Balochistan. He further claimed that government of Pakistan purchased 

Gwadar from Oman in 1958. He made these statements to prove that Since Gwadar 

has never been a part of Balochistan, historically, so the current political leaders of 

http://nation.com.pk/blogs/17-Jan-2016/urdu-media-is-a-heaven-for-pseudo-intellectualism
http://nation.com.pk/blogs/17-Jan-2016/urdu-media-is-a-heaven-for-pseudo-intellectualism
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Balochistan should not ask for ownership of Gwadar port related projects in 

context of China-Pakistan Economic Corridor (CPEC). 

Whether the point of view of Baloch politicians vis-a-vis Gwadar is right or 

wrong is a separate debate. The important thing to consider in this entire context is 

that a so-called senior intellectual attempted to distort the facts to make viewers 

and readers believe in his point of view. 

Historically speaking, Gwadar was a part of the Baloch state of Khanate of 

Kalat in the eighteenth century. In 1783 Sultan Saeed bin Ahmed of Oman took 

refuge in Gwadar after losing his sultanate to his brother. Ruler of Kalat at that 

time granted Gwadar to Sultan Saeed so that he can use it as his base during exile. 

Later on, Sultan Saeed recaptured Sultanate of Oman and Gwadar remained part of 

that sultanate till 1958 when it was purchased by government of Pakistan with the 

help of British government and other international stakeholders. 

This means that Mujeeb-ur-Rehman Shami either distorted the facts or he did 

not know about the correct history in the first place. He has a problem with 

ongoing developments relating to CPEC in Balochistan and he wants to oppose 

them but does not have the valid arguments to do. So what he does instead his to 

concoct an argument based on twisting the history and unfortunately there are a lot 

of people who would believe everything that he said on face value. 

In the world of pseudo-intellectualism Mr. Shami is not alone. There are a lot 

of others who exercise their pseudo-intellectualism on mainstream media 

especially when it‘s about Balochistan. Hassan Nisar is another such example. 

Once Hassan Nisar wrote a column completely negating the popular narrative on 

Balochistan conflict. In the same column he admitted that his source of information 

was the few meetings that he had with people at Quetta Airport. That was another 

example of pseudo-intellectualism in practice. 

Majority of people in Pakistan are ill-informed of misinformed about areas 

like Balochistan and FATA. They do not what the problems are or their causes. 

The reason is that pseudo-intellectuals like Mujeeb-ur-Rehman Shami and Hassan 

Nisar are their source of information. After reading them it‘s obvious that people 

would develop an incorrect understanding of different issues. 

Urdu media whether print or electronic is a heaven for pseudo-intellectualism. 

Pseudo-intellectuals can get away with making any sort of incorrect claims and 

distorting the facts in any way that they want. What makes the situation worse is 

that majority of people in Pakistan follow the Urdu media for their daily 

information consumption. This means that pseudo-intellectualism shapes up the 

opinion of majority of Pakistanis on different issues. This leads a common 

Pakistani to believe that Malala was not shot, Osama is still alive and 9/11 was an 

inside job, so on and so forth. 

Pakistan has a thriving English media in form of few newspapers and online 

news platforms. English media is relatively liberal and more accurate in terms of 

information and intellect. In fact English media often exposes and criticizes 

different cases of pseudo-intellectualism which are expressed on Urdu media. 

Unfortunately, English media has a very small readership and following in 
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Pakistan. It‘s not read by the vast majority of the masses and thus it can‘t challenge 

the influence of Urdu media and pseudo-intellectualism on public opinion. 

In the recent past, a lot of positive developments have taken place in Pakistan. 

There is a consensus on different issues such as provincial autonomy, need to 

eliminate religious extremism, amongst others. What else needs to be done is to get 

rid of the pseudo-intellectuals and the narrative that they force feed the society. 

In this modern age, responsible citizens should not rely on textbooks and 

Urdu columns alone to shape up their opinion about any issue. They must follow 

diverse range of information dissemination outlets to know both sides of the story 

in each and every case. Similarly, more and more people need to read and support 

English media in Pakistan to end up the reliance on pseudo-intellectualism for 

good. 
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В Пакистане отравленный самогон убил 32 человека 
«Корреспондент.net.» http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-

samohon-ubyl-32-cheloveka. 27.12.2016. 

Алкоголь сделали сами местные жители к Рождеству. По 

предварительным данным, в напиток был добавлен метанол. 

В результате отравления токсичным алкоголем в Пакистане погибли не 

менее 32 человек, еще 60 госпитализированы. Инцидент произошел на 

Рождество в городе Тоба-Тек-Сингх, сообщает BBC. 

Как рассказали в местной полиции, члены христианской общины 

решили отметить григорианское Рождество совместной трапезой с 

алкоголем. В результате от отравления скончались 30 христиан и два 

мусульманина. 

Отмечается, что алкоголь сделали сами местные жители к Рождеству – 

по предварительным данным, в него был добавлен метанол. 

Официально в Пакистане продажа и потребление алкоголя для 

мусульман запрещены. Иностранцам и религиозным меньшинствам алкоголь 

продается также с большими ограничениями. Поэтому бедные христиане 

часто делают алкоголь сами. 

Напомним, в России от отравления суррогатным "Боярышником" в 

Иркутске скончались 77 человек. 

http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-samohon-ubyl-32-cheloveka
http://korrespondent.net/world/3793128-v-pakystane-otravlennyi-samohon-ubyl-32-cheloveka
http://www.bbc.com/news/world-asia-38441113
http://korrespondent.net/world/russia/3791336-v-rossyy-arestovaly-postavschyka-boiaryshnyka
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В ДТП в Пакистане ежедневно погибают 35 человек (в год – 12.8 тыс. 

человек). 

‗Road accidents claim 35 lives a day in Pakistan‘ 
Shabbir Sarwar. Daily Times. 22.12.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/22-Dec-

16/road-accidents-claim-35-lives-a-day-in-pakistan 

LAHORE: Road accidents claim 35 lives every day in Pakistan, besides 

injuring 13,000 people, which has pushed the country in the world ranking in terms 

of road safety from 20th in 2014 to 67th in 2016. 

These facts, based on a UN study, were shared at a safety workshop for 

journalists organised by Telenor and National Highway and Motorway Police at a 

local hotel here on Wednesday. 

Motorway Deputy Superintendent of Police (DSP) Malik Ghulam Rasool said 

road safety awareness was necessary to avoid loss of precious lives and property. 

He said that the motorway police were actively collaborating with other 

stakeholders to spread awareness through the media. 

To a query, a motorway police trainer, Rana Javed, said that Kallar Kahar 

area was an engineering fault that was why "now we have been left with no option 

but to reduce speed limit, use infrastructure support and awareness to control 

accidents in the Salt Range area". 

He said that road safety awareness campaign aimed at securing lives and 

property of road users. "The motorway police were responsible for ensuring safety 

on the 2,900-kilometre-long highways, being used by 95 percent of freight and 90 

percent of passenger vehicles. We have reduced accidents by 70 percent," he said. 

Rana Javed said the main factors behind road accidents were faulty road 

engineering and vehicles; slackness on part of drivers/road users; and environment. 

He said that lack of training among drivers was one of the most significant factors, 

as the share of the human fault was 84 percent, while environment and vehicle 

fitness contributed to the remaining 16 percent of accidents. 

According to the UN data of accidents across the world, 1.3 million people 

die annually in road accidents. This means 3,000 persons die every day, out of 

which 500 are children. "This reflects that one child every three minutes loses life 

in a road accident," the trainer said. Moreover, the participants were informed that 

road accidents accounted for injuries to 50 million people annually, including 15 

million serious injuries, and a loss of property worth $65billion, as per the UN 

statistics. 

Talking about local figures, he said that 15,000 people die every year in the 

country, which meant that 35 people lost their lives every day. He also said that 

five million people get injured every year in road accidents. 

He warned that by the year 2020, there would be an 80 percent increase in 

injuries resulting from road accidents if action was not taken. "Therefore, the UN 

has declared the decade (2010 to 2020) a decade of action against road traffic 

accidents (RTA). 

http://dailytimes.com.pk/punjab/22-Dec-16/road-accidents-claim-35-lives-a-day-in-pakistan
http://dailytimes.com.pk/punjab/22-Dec-16/road-accidents-claim-35-lives-a-day-in-pakistan
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The participants were told that the best practices to avoid accidents included 

pedestrian rule "see and be seen", meaning that one should ensure that "drivers can 

see you". 

Rana Javed said that casualties among motorcyclists were also on the rise in 

Pakistan. He said that bikers (including pillion riders) needed to use safety hamlets, 

which should be chin-strapped. "Use of goggles, gloves and proper shoes is also 

necessary for motorcyclists." 

He also said that 98 percent of the motorbikes did not have a rear mirror, 

which also caused accidents because the "rider cannot see the traffic coming from 

behind". 

The trainer mentioned two formulas to check vehicles before driving on a 

daily basis: T-CLOCK - tyre, control, lights, oil and fuel, chain and kick - and 

POWER - Petrol, oil, water, electricity and rubber. The workshop highlighted that 

road safety was a shared responsibility and the media could play a very important 

role in this regard. 

He said that the use of safety belt increases the chances of survival by 50 

percent, and added that out of the total number, more than 12 percent accidents 

were caused by the use of cell phone while driving. "Mobile use decreases reaction 

time by 50 percent, and chances of accident increases by four times." 

 

 

Стрельба в индийском Кашмире: водитель школьного автобуса из 

Пакистана погиб, 8 детей ранены 
«Российский репортер». http://rureporter.com/news/4310. 16.12.2016 

Водитель школьного автобуса из Пакистана погиб и несколько 

школьников получили ранения в результате стрельбы в спорном районе 

Кашмира в пятницу, заявил официальный представитель пакистанской 

стороны. 

«Снаряд упал возле школьного автобуса в селе Мохра сектора Накул, 

водитель погиб, а восемь детей получили ранения», — заявил агентству 

Reuters по телефону представитель местной администрации Сардар Зишан 

Нисар. 

Обстрел является нарушением соглашения о прекращении огня, 

заключенного в 2003 году, говорится в заявлении пакистанских военных. 

«Пакистанские войска успешно отреагировали в сторону индийских 

постов, откуда велся огонь», — сказал он. 

Индийская армия пока никак не прокомментировала информацию, но 

собеседник агентства рассказал, что пакистанские силы открыли огонь по 

линии контроля — де-факто границе — и индийская сторона дала 

«подобающий ответ». 

Гималайский регион Кашмир, где преобладает большинство мусульман, 

разделен между Пакистаном и Индией, но обе стороны претендуют на него в 

полном объеме. Давние противники провели две войны из трех из-за 

http://rureporter.com/news/4310
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Кашмира, начиная с момента обретения независимости от Великобритании в 

1947 году. 

Напряженность в регионе возросла после того, как 18 сентября 

произошло нападение на индийскую военную базу в индийской части 

Кашмира, тогда погибли 18 военнослужащих. Власти Индии обвинили в 

нападении сепаратистов, базирующихся в Пакистане. 

С тех пор на линии контроля увеличилось число перестрелок с обеих 

сторон, в результате чего были убиты и ранены десятки человек и каждая из 

сторон обвиняла другую. 

В ходе подавления протестов индийскими силами в Кашмире, которые 

произошли после убийства известного лидера сепаратистов в июле, погибли 

по меньшей мере 80 мирных жителей. 

 

 

Найдены тела 46 погибших при крушении самолета на северо-западе 

Пакистана 
«ТАСС». 7.12.2016. http://tass.ru/proisshestviya/3851385 

ИСЛАМАБАД, 7 декабря. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. Пакистанские 

военные извлекли из-под обломков авиалайнера, потерпевшего днем 

крушение в районе Аботтабада (провинция Хайбер-Пахтунхва), тела 46 

погибших. 

Об этом сообщило Управление гражданской авиации исламской 

республики. 

По данным ведомства, ни один из 48 человек, находившихся на борту 

самолета, не выжил. 

На борту турбовинтового ATR 42, выполнявшего рейс из Читрала 

(провинция Хайбер-Пахтунхва) в Исламабад, находились 42 пассажира (31 

мужчина, 9 женщин и 2 ребенка) и 6 членов экипажа. Среди пассажиров был 

известный пакистанский певец Джунед Джамшед, а также трое иностранцев. 

По имеющейся информации, причиной крушения стали неполадки с 

одним из двигателей. Ранее сообщалось, что найден черный ящик самолета. 
 

В авиакатастрофе не выжил никто 

Flight PK-661: No survivors 
Muhammad Sadaqat. The Express Tribune, December 8th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1257050/flight-pk-661-no-survivors/  

PIA plane crashes in Abbottabad, killing all 48 on board 

ABBOTTABAD: ―Unfortunately, we have no survivors,‖ said the PIA 

chairman in sombre voice hours after a passenger plane of the national airline with 

48 people on board crashed in a mountainous region and burst into flames 

Wednesday afternoon. 

Popular singer-turned-evangelist Junaid Jamshed, two Austrians, and a 

Chinese national were also on the PIA flight PK-661, which came down in the hills 

of Gagan, in Batolni village, some seven kilometres away from Havelian city, at 

around 4pm. 

http://tass.ru/proisshestviya/3851385
http://tribune.com.pk/story/1257050/flight-pk-661-no-survivors/
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Islamabad-bound PIA aircraft crashes near Abbottabad, no survivors 

According to the airline, the plane was an ATR-42 turboprop aircraft, which 

lost contact with the Air Traffic Control (ATC) at Islamabad‘s Benazir 

International Airport en route from Chitral. 

PIA Chairman Azam Saigol blamed engine failure for the deadly crash. 

―Around 4:15pm the ATC received an emergency call from the pilot who informed 

them about the engine failure. A few minutes later, a mayday distress call was 

received from the pilot,‖ Saigol told journalists at a news conference. ―At 4:20pm 

we received news of the crash.‖ 

The ATR-42 aircraft involved in the crash had undergone regular 

maintenance, including an ―A-check‖ certification in October, airline chairman 

Muhammad Azam Saigol said. ―I want to make it clear that it was a perfectly 

sound aircraft,‖ Saigol said, ruling out technical or human error. The aircraft 

appeared to have suffered a failure in one of its two turboprop engines just before 

the crash, he said, but this would have to be confirmed by an investigation. 

―I think there was no technical error or human error,‖ he told a news 

conference late on Wednesday. ―Obviously there will be a proper investigation.‖ 

At the crash site high in the mountains, rescue workers from army, police and 

Rescue 1122 pulled out more than 36 bodies from the smouldering wreckage and 

carried them to the ambulances parked at a walking distance of 30 minutes in the 

foot of the hill. 

Local police official Ilyas Abbasi said the site was more than four kilometres 

away from Havelian city over hilly terrain and had to be reached on foot. Villagers 

collected body parts in shawls and on charpoys, while police and rescuers searched 

the site with torches. 

Iftikhar Khan, a member of the Havelian Tehsil Council, was among the 

villagers who trekked the 45-minute perilous terrain to reach the crash site. ―The 

bodies were charred and beyond recognition,‖ Khan said, adding that it took the 

rescuers around two hours to douse the blaze. 

―The charred remains of only 36 passengers could be found which were 

subsequently shifted to Ayub Medical Complex in Abbottabad city,‖ he said. 

Villager Qais Khan said the plane‘s fuselage had broken into three parts after 

hitting the hill. The thud was heard within a radius of several kilometres, he added. 

―The fuselage was burning with bodies inside, while the cockpit of the plane didn‘t 

catch fire.‖ 

Re-plug: Junaid Jamshed and the ‗maternal instinct‘ 

Local villagers, including women and children, attempted to put out the blaze 

but couldn‘t. Later, a Havelian police team, led by DSP Khursheed Tanoli, reached 

the site and extinguished the fire with the help of tree branches and earth. 

In the meantime, military helicopters dropped army rescuers who, with the aid 

of Rescue 1122 and villagers, launched the search for bodies in the pitched 

darkness. The search was still under way when this report was filed. 

http://tribune.com.pk/story/1256304/islamabad-bound-pia-aircraft-crashes-near-abbottabad/
http://tribune.com.pk/story/578139/junaid-jamshed-and-the-maternal-instinct/
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DNA tests are to be carried out at the Pakistan Institute of Medical Sciences 

in Islamabad for the identification of the victims, according to Civil Aviation 

Authority (CAA) Secretary Irfan Ellahi. 

The same ATR-42 turboprop aircraft had flown 45 passengers from 

Islamabad airport to Chitral at 11:00am on Wednesday, airport sources told The 

Express Tribune. 

Ellahi said the CAA‘s investigation board, headed by Air Commodore Munir, 

would lead the inquiry into the causes of the deadly crash. ―We hope the black box 

will be found soon which can help investigators,‖ he added. 

The PIA chairman said it was too early to say whether a technical fault or 

human error caused the tragic crash. ―A high-level investigation involving 

international agencies will be carried out to determine the actual cause of the 

crash,‖ he added. 

Profile: The enigma that was Junaid Jamshed 

Technically, the 2007-built aircraft had received its certification in October 

from the CAA‘s technical team. ―It was one of the 11 ATRs the CAA has. The 

aircraft was perfect from all aspects and was reliable to fly as no technical fault 

was detected during its technical examination which was carried out 60 days 

back,‖ he said. 

The plane‘s pilot, Captain Ahmed Mansoor Janjua, had 12,000 hours of flying 

experience. He also served as the flying instructor on ATRs. ―Families of all the 

victims will be paid financial compensation according to the law,‖ the PIA 

chairman said. 

Pakistan‘s most recent air disasters involved helicopters, both in 2015. 

In May that year a military helicopter crashed in a remote northern valley, 

killing eight people including the Norwegian, Philippine and Indonesian envoys 

and the wives of the Malaysian and Indonesian envoys. In August 2015, another 

army helicopter crashed, killing 12 people, all military personnel. 

The country‘s deadliest air disaster on home soil was in 2010, when an Airbus 

321 operated by private carrier Airblue and flying from Karachi crashed into the 

Margalla Hills while about to land, killing all 152 on board. 

Eighteen years earlier in 1992, PIA suffered its worst disaster overseas when 

an Airbus A300 crashed into a cloud-covered hillside on approach to the Nepalese 

capital Kathmandu after the plane descended too early, killing 167 people. 

Timeline of major air crashes in Pakistan 

Despite this, PIA has been crash free for 10 years, and received a 7 out of 7 

rating on the highly-cited AirlineRatings.com, which launched its annual listing in 

2013. 

But a 2014 analysis by US statistician Nate Silver based on data from 1985 – 

2014, showed that the airline had a consistently high number of ‗near-misses‘ — 

an indicator of risk. 

Most of the carrier‘s fleet apart from its latest Boeing 777s were also barred 

from flying to the European Union between March and November 2007. (With 

http://tribune.com.pk/story/1256459/profile-enigma-junaid-jamshed/
http://tribune.com.pk/story/1256436/major-air-crashes-pakistan/
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additional reporting by Sehrish Wasif and Mudassir Raja in Rawalpindi and input 

from AFP) 
 

Эксперты полагают, что причиной авиакатастрофы могла быть ошибка 

пилота. 

Aviation experts suggest pilot error to blame for PK-661 crash 
Qadeer Tanoli. The Express Tribune, December 9th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1257996/pilot-error-suggested-aviation-experts-believe-aircraft-still-

flyable/ 

ISLAMABAD: Aviation experts have not ruled out the possibility of human 

error in the PK-661 crash. 

They believe that engine failure ―should not have led to the plane crash as the 

aircraft was still flyable on the operative engine‖. 

Pakistan International Airlines‘ flight PK-661 crashed on the way to 

Islamabad from Chitral on Wednesday. 

PIA crash victims to be identified by DNA 

Air Marshal (retd) Shahid Lateef insisted that the crash could have been 

avoided. According to him, the aircraft could still fly if one of its engines failed, 

adding that the aircraft could then be diverted to a nearby airfield for an emergency 

landing. 

―Since it was a single engine failure, as we know, the captain of the aircraft 

should have flown and landed it safely. The aircraft does not even require a proper 

landing strip in case of emergency landing. The aircraft captain should have 

handled the emergency in a proper manner.‖ 

He said that he believed that the crash had occurred because of pilot error, 

adding that pilots were unable to cope with the emergency situation. 

―The crash also may have occurred because of lack of coordination between 

the pilot and co-pilot,‖ Lateef added. 

Highlighting plane crashes under unavoidable circumstances, he said that if 

the aircraft caught fire and burnt in midair, it was considered ‗unavoidable 

circumstances‘. 

Another UK-based Pakistani aviation expert Malik Riz Awan said that 

although this was the first air crash in Pakistan, one needed to rule out a few things 

before making any assertion. 

―The possibility of a lightning strike or storm must be ruled out. The last 

message sent by the captain to the control tower is also very important,‖ he said. 

Agreeing with the assertion that multi-engine aircraft were capable of flying 

with just one working engine, he said that the pilot only needed to ―adjust the 

throttle and control fuel flow‖. 

Informing that investigation into aircraft crashes generally took months to 

complete, he said that the aircraft‘s load factor also needed to be checked, adding 

that improper loading might create a fatal center of gravity. 

He claimed that even if the ―aircraft is out of fuel, it may fly for 20 minutes‖. 

PIA announces Rs0.5 million compensation for PK-661 crash victims 

http://tribune.com.pk/story/1257996/pilot-error-suggested-aviation-experts-believe-aircraft-still-flyable/
http://tribune.com.pk/story/1257996/pilot-error-suggested-aviation-experts-believe-aircraft-still-flyable/
http://tribune.com.pk/story/1257236/pia-crash-victims-identified-dna/
http://tribune.com.pk/story/1257311/pia-announces-rs0-5-million-compensation-pk-661-crash-victims/
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AirBlue Crash Affectees Association (ACAA) and Bhoja Air Crash Families 

Association demanded a transparent and impartial investigation into the latest 

crash on Thursday. They said that the probe should not be under the influence of 

the Civil Aviation Authority (CAA). 

Stressing the need for compiling the report as soon as possible, they said they 

were disappointed with the attitudes of carriers and regulators of civil aviation 

matters. 

They said that over the past six years, there have been a number of accidents 

in the country in which more than 350 lives had been lost. 

―This latest tragedy has once again exposed the gaping holes in the system 

and standard operating procedures currently in place (or lack thereof) in the 

(domestic) civil aviation sector,‖ they said. 

 

 

Пожар в отеле Пакистана: количество пострадавших более сотни 
Интернет-сайт «Joinfo». http://joinfo.ua/incidents/1189289_Pozhar-otele-Pakistana-

kolichestvo-postradavshih.html. 5.12.2016. 

Число пострадавших при пожаре в четырѐхзвѐздочном отеле Regent 

Plaza Hotel в пакистанском городе Карачи уже возросло до 110.  

Число пострадавших при пожаре в отеле Regent Plaza Hotel в 

пакистанском городе Карачи возросло до 110 человек. 30 из них находятся в 

критическом состоянии, передает Joinfo.ua со ссылкой на иноСМИ. 

Утром 5 декабря в пакистанском Карачи в отеле Regent Plaza Hotel 

произошѐл крупный пожар. По последним данным, в результате пожара 

погибли, по меньшей мере, 12 человек. 

Более 50 человек получили серьѐзные травмы. Среди пострадавших есть 

иностранные граждане. 

Как сообщает канал Geo TV со ссылкой на мэра города Васима Ахтара, 

спасательные работы на месте происшествия были затруднены из-за 

отсутствия аварийных выходов и пожарной сигнализации. 

По словам представителей полиции, пожар возник в кухне отеля. Огонь 

начал быстро распространяться по этажам, в результате чего постояльцы 

отеля и персонал оказались заблокированы. 
 

При пожаре в отеле Regent Plaza Hotel в Карачи погибли 11 человек, 

пострадали свыше 70-ти (на 5-е декабря 2016 г.). 

Guests trapped by Regent Plaza‘s faulty emergency system 
Oonib Azam. The Express Tribune, December 6th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1254250/caught-unawares-guests-trapped-regent-plazas-faulty-

emergency-system/ 

KARACHI: Havoc was rampant within the Regent Plaza Hotel on Sharae 

Faisal in the wee hours of Monday. The four-star hotel was stained black after a 

deadly blaze engulfed the ground floor of the eight-storey building while guests 

slumbered. 

http://joinfo.ua/incidents/1189289_Pozhar-otele-Pakistana-kolichestvo-postradavshih.html
http://joinfo.ua/incidents/1189289_Pozhar-otele-Pakistana-kolichestvo-postradavshih.html
http://tribune.com.pk/story/1254250/caught-unawares-guests-trapped-regent-plazas-faulty-emergency-system/
http://tribune.com.pk/story/1254250/caught-unawares-guests-trapped-regent-plazas-faulty-emergency-system/
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The performance of the city‘s building control authorities came to light after 

the incident, which trapped around 600 guests — including foreigners — in their 

rooms with no fire extinguishing system or emergency exits functional. 

Heroic manager dies while rescuing people 

The Karachi Building and Town Planning Regulations, 2002, mention 

necessary fire resistance and fire precautions for buildings, according to which all 

ground-plus-three buildings should have standpipes systems, sprinkler systems and 

proper exits. 

Dr Syed Raza Gardezi, a member of Shehri — Citizens for a Better 

Environment, explained that, at the time of construction, the building control 

authority should examine the fire precautionary measures inside buildings. Once 

the building is constructed, he said, it becomes the responsibility of the chief fire 

officer to inspect the building. 

Since there are several municipal bodies working in the city, the bylaws of the 

buildings are different, hence there is no chief fire officer for the entire city nor is 

there any single authority for building control. 

The fire reportedly broke out in the hotel‘s kitchen at around 2:30am and 

spread towards the first floor.  While the affectees of the inferno revealed that the 

fire extinguishing system and emergency exits were non-functional, the hotel 

management refuted this, claiming their fire and rescue system was fully 

functional. 

Charred remains 
From the outside it was visible that the glass panes of the hotel‘s rooms were 

shattered, with bed-sheets hanging down, evidence of the desperation of the guests 

who, struggling for breath, attempted to climb out of the windows. 

One of the guests, Jamal, said the exits were completely non-functional, as 

they were filled with smoke. When The Express Tribune visited the hotel, the smell 

of ash filled the air even outside the building. Windowpanes and frames were 

broken and the intense heat from the fire could be felt on the ground, even 12 hours 

after the incident. 

Fire extinguishers were attached to the walls at the hotel‘s Almas Restaurant, 

which was filled with the charred remains of sofas and carpets. 

Inside the kitchen, where the fire originated according to Regent Plaza‘s 

manager of admin and security, Major (retd) Muhammad Saad, some fire 

extinguishers were lying on the floor, indicating that they had been used to 

extinguish the fire. 

11 killed, 75 injured as fire erupts at Karachi‘s Regent Plaza Hotel 

According to Saad, the fire extinguishers were all functional, which is why 

they were able to put out the fire in time. Regarding the statements of people about 

the emergency exits, he said that in their fear and confusion, people have made 

such false statements, adding that their exits were fully functional. 

The hotel, according to him, will remain closed for a week or two. However, 

he added, no alternative arrangement has been made for the guests as no guest 

requested it. 

http://tribune.com.pk/story/1254246/duty-heroic-manager-dies-rescuing-people/
http://tribune.com.pk/story/1253711/11-killed-fire-erupts-karachis-regent-plaza-hotel/
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Rescue operation 
A fire officer of the Karachi Metropolitan Corporation (KMC) requesting 

anonymity said that there should have been three fire exits in the building while 

only one was functional, which was also engulfed in the fumes. 

According to the officer, the fire was not huge and was put out soon but the 

major damage was caused due to the smoke. ―I entered the building through the 

fire exit but was only able to reach the third floor as the entire fire exit passage was 

full of smoke,‖ he said, adding that they had to use their snorkel to rescue people.  

The smoke, he said, kept circulating inside the building because the air 

conditioning system stayed on. Meanwhile, chief fire officer Tehseen Siddiqui said 

that, despite their requests, no one from the hotel management turned off the air 

conditioning and there was no exhaust system inside, due to which most people 

suffocated to death. 

Karachi Mayor Wasim Akhtar said that the management of the hotel had not 

prepared any fire exits, due to which the rescue operation was affected. KMC‘s 

senior director of municipal services, Masood Alam, said that even the hotel‘s fire 

alarm system was out of order. He said the Karachi Cantonment Board should be 

answerable for the safety measures regarding fire inside the building as the hotel is 

situated in their jurisdiction. The Civil Defence, which issues certificates for the 

operation of such hotels, according to him, should be held responsible. For the rest 

of the hotels in the city, he said that the Sindh government has asked the respective 

districts‘ deputy commissioners to carry out inspections. 

 

 

В Пакистане похитили сотрудников польской нефтегазовой компании 
«Взгляд». 27 ноября 2016. http://www.vz.ru/news/2016/11/27/846082.html. 

На северо-западе Пакистана похищены шесть сотрудников польской 

нефтегазовой компании Geofizyka Krakow, сообщили осведомленные 

источники. 

Шесть работников-выходцев из Пакистана были похищены в субботу 

из своих автомобилей в районе населенного пункта Дразинда, который 

находится в 80 километрах от города Дера-Исмаил-Хан, передает РИА 

«Новости» со ссылкой на Agence France-Presse.  

«Семь сотрудников полиции сопровождали шестерых пакистанских 

работников. Около шести или семи человек нарушили их автоколонну 

и похитили всех шестерых сотрудников польской компании и трех 

полицейских», – заявил представитель региональной полиции.  

Он добавил, что позднее полицейские были освобождены.  

Чиновник из правительства Пакистана также подтвердил похищение 

и отметил, что ответственность за него на себя не взяла ни одна 

из действующих в регионе группировок. Власти начали поисковую 

операцию.  

Это уже не первый случай похищения сотрудника фирмы Geofizyka 

Krakow в акистане.  

http://www.vz.ru/news/2016/11/27/846082.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
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Так, 28 сентября 2008 года в Пакистане был похищен поляк Петр 

Станьчак. Ответственность взяла на себя пакистанская ветвь движения 

«Талибан». Экстремисты требовали от властей Пакистана освободить 60 

находящихся в заключении талибов. Правительству был дан крайний срок до 

4 февраля, который позднее был продлен еще на два дня. После истечения 

этого срока инженера казнили. 

 

 

СМИ: неизвестные ворвались в школу в Пакистане и начали стрельбу 
«ПроНедра». http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-

v-pakistane/. 31.10.2016. 

В школу в пакистанской провинции Пенджаб ворвались неизвестные и 

открыли стрельбу.  

Как уточняет телеканал India Today, пока известно о двоих террористах. 

К зданию частной школы уже прибыли подразделения МВД и Минобороны 

Пакистана, а также экстренные службы. К настоящему времени информация 

о жертвах их пострадавших не поступала. Следует отметить, что нападения 

на образовательные учреждения в Пакистане уже были. 

Например, как ранее писали Пронедра, в пакистанском городе Кветта 

группа боевиков взяла в заложники 200 полицейских курсантов местного 

колледжа. В настоящее время никто из пакистанских исламистских и 

террористических организаций не взял ответственность на себя за атаку на 

частную школу в Пенджабе. Представители правоохранительных органов 

республики отказываются делать какие-либо предварительные заявления. 

 

 

30 погибших при столкновении автобусов в пакистанском Пенджаб  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/7211-30-pogibshih-pri-stolknovenii-

avtobusov-v-pakistanskom-pendzhab.html. 17.10.2016. 

30 человек погибли в в южной пакистанской провинции Пенджаб при 

столкновении двух пассажирских автобусов, сообщили сегодня полицейские.  

Местные чиновники заявили, что автобусы столкнулись около рано 

утром, недалеко от Рахим Яр Хан, город в Пенджабе, расположенном в 

600км к югу от столицы провинции Лахора. "Число погибших увеличилось 

до 30 человек", сказал Хасан Икбал, полицейский инспектор.  

Ранее спасатели сообщили, что более 30 человек получили ранения в 

результате дорожно-транспортного происшествия.  

Серьезные аварии с большим числом жертв довольно распространены в 

Пакистане, где не соблюдаются правила дорожного движения, а дороги во 

многих сельских районах находятся в плачевном состоянии. Представители 

премьер-министра Наваз Шариф заявили, что он "выразил глубокую скорбь и 

печаль по поводу потери драгоценных жизней". 

 

 

http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-v-pakistane/
http://pronedra.ru/incidents/2016/10/31/smi-neizvestnye-vorvalisi-v-shkolu-v-pakistane/
http://pronedra.ru/globalpolitics/2016/10/24/boeviki-zalozhniki-pakistan/
http://novostiplaneti.com/news/7211-30-pogibshih-pri-stolknovenii-avtobusov-v-pakistanskom-pendzhab.html
http://novostiplaneti.com/news/7211-30-pogibshih-pri-stolknovenii-avtobusov-v-pakistanskom-pendzhab.html
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11 лет прошло после кошмарной трагедии – землетрясение 8 октября 

2005 г. в Азад Кашмире и северной части Пакистана 

11 years to Pakistan biggest natural tragedy  
Ali Ahmed. Business Recorder. 8 October 2016. http://www.brecorder.com/top-

news/pakistan/322143-11-years-to-pakistan-biggest-natural-tragedy.html.  

It has been exactly 11 years, when Pakistan was hit by its biggest natural 

tragedy, when a 7.6 magnitude earthquake jolted the northern parts of the country, 

wiping out entire villages and killing thousands in the process. 

The country today observed the 11
TH

 anniversary of October 8, 2005 

earthquake. Collective prayers will be held in Azad Kashmir, in all the quake hit 

districts. Whereas, a minute silence observed at 08:53 am. 

Flag hoisted half-mast on all public buildings of the state to mark the 

anniversary in Azad Jammu and Kashmir. 

The October 8
th
 earthquake was so powerful, that it was felt not only in 

Pakistan but countries in the surrounding region i.e. Afghanistan, Tajikistan and 

up-to Chinese Xinjiang. However, the major victim of the natural tragedy was 

north Pakistan and Azad Kashmir.  

Special functions would take place in Khyber Pakhtunkhwa, to pay homage to 

those killed and injured in the fatal earthquake, reported Radio Pakistan. The 7.6 

magnitude quake killed more than 73,000 people, and wounded 128,000, while 

leaving some 3.5 million inhabitants homeless. 

 

 

В Пакистане в поезде взорвалась бомба, есть жертвы 
Интернет-сайт «Корреспондент.net». http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-

poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy 7.10.2016.  

Трагедия случилась в районе города Маха.  

В пакистанской провинции Белуджистан в пятницу, 7 октября, в 

результате взрыва бомбы в поезде погибли по меньшей мере три человека, 

еще 16 получили ранения, передает Reuters, ссылаясь на министра 

железнодорожного транспорта страны Саада Рафика. 

Телеканал CCTVNEWS сообщает у себя в Twitter о четырех  погибших и 

13 раненых. 

Взрыв произошел в районе города Маха (65 км к юго-востоку от Кветты, 

столицы провинции Белуджистан). 

На данный момент ответственность за взрыв не взяла ни одна из 

местных группировок. 

Как сообщал Корреспондент.net, 15 сентября в Пакистане столкнулись 

поезда, в результате чего пострадали 150 человек. 

 

 

Землетрясение «вмешалось» в конфликт Индии и Пакистана 
The Indian Express. 1/10/2016/ http://indianexpress.com/article/india/india-news-

india/magnitude-5-2-earthquake-hits-kashmir-valley-tremors-felt-in-peshawar-islamabad-

3059561/ 

http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/322143-11-years-to-pakistan-biggest-natural-tragedy.html
http://www.brecorder.com/top-news/pakistan/322143-11-years-to-pakistan-biggest-natural-tragedy.html
http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy
http://korrespondent.net/world/3754856-v-pakystane-v-poezde-vzorvalas-bomba-est-zhertvy
http://korrespondent.net/world/3745163-v-pakystane-stolknulys-poezda-150-postradavshykh
http://korrespondent.net/world/3745163-v-pakystane-stolknulys-poezda-150-postradavshykh
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/magnitude-5-2-earthquake-hits-kashmir-valley-tremors-felt-in-peshawar-islamabad-3059561/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/magnitude-5-2-earthquake-hits-kashmir-valley-tremors-felt-in-peshawar-islamabad-3059561/
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/magnitude-5-2-earthquake-hits-kashmir-valley-tremors-felt-in-peshawar-islamabad-3059561/
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На индо-пакистанской границе произошло землетрясение магнитудой 

5,4 балла. 

Как сообщает Politeka со ссылкой на Indian Express, толчки 

зафиксировали в 13:34 по местному времени (10:34 по киевскому). 

По данным пакистанских СМИ, ощущались они в Пешаваре, Гилгите, 

Чиласе и Исламабаде. 

Геологическая служба США в свою очередь сообщила, что 

землетрясение произошло в 117 км к востоку от города Мингаора в долине 

Сват, на глубине 43,4 км. Сообщений о жертвах или ущербе пока не 

поступало. 

Подземные толчки в этом регионе явление не редкое. Так, 10 апреля 

произошло землетрясение магнитудой 6,6 балла на северо-востоке 

Афганистана недалеко от границы с Таджикистаном. Тогда погибли десять 

человек. 

Отметим, что на сегодняшний день наблюдается резкая эскалация 

напряжения в отношениях Индии и Пакистана в спорном регионе Кашмир. 

29 сентября вооруженные силы Индии нанесли «хирургические удары» по 

территории Пакистана, уничтожив террористов, которые, якобы, собирались 

проникнуть на территорию Индии. Их действия возмутили Исламабад, 

который пообещал «сорвать любой злой умысел, направленный на подрыв 

суверенитет Пакистана». 

 

 

Самолет ВВС Пакистана потерпел крушение... 
Информационный портал «NewInform». http://newinform.com/26802-samolet-vvs-

pakistana-poterpel-krushenie. 24.09.2016. 

На северо-западе Пакистана, в районе города Джамруд, при выполнении 

тренировочного полета, потерпел крушение военный самолет F-7 

пакистанских ВВС. Предварительной причиной катастрофы стала 

техническая неисправность. Сообщается, что пилот не успел покинуть 

самолет и погиб. Никто из гражданского населения не пострадал. 

Разбившийся самолет является китайским аналогом российского МиГ-

21. В Китае истребитель производился по лицензии, приобретенной у СССР в 

60-х годах. 

Истребитель пакистанских ВВС F7-PG потерпел крушение в Jamrud, 

Khyber Agency 

PAF fighter jet F7-PG crashes in Khyber Agency 
Daily Times. 25/09/2016/ http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Sep-16/paf-fighter-jet-f7-

pg-crashes-in-khyber-agency  

ISLAMABAD: A Pakistan Air Force (PAF) fighter jet F7-PG crashed in 

Jamrud, Khyber Agency, officials said on Saturday. 

According to initial reports, the pilots were not hurt in the incident. Officials 

claim the aircraft crashed due to a technical fault. 

http://politeka.net/323689-zemletryasenie-vmeshalos-v-konflikt-indii-i-pakistana/politeka.net
http://indianexpress.com/article/india/india-news-india/magnitude-5-2-earthquake-hits-kashmir-valley-tremors-felt-in-peshawar-islamabad-3059561/
http://politeka.net/199319-zemletryasenie-v-pakistane-zabralo-zhizni-shesti-chelovek/
http://politeka.net/199319-zemletryasenie-v-pakistane-zabralo-zhizni-shesti-chelovek/
http://politeka.net/322257-indiya-provela-khirurgicheskie-udary-po-pakistanu/
http://newinform.com/26802-samolet-vvs-pakistana-poterpel-krushenie
http://newinform.com/26802-samolet-vvs-pakistana-poterpel-krushenie
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Sep-16/paf-fighter-jet-f7-pg-crashes-in-khyber-agency
http://dailytimes.com.pk/pakistan/24-Sep-16/paf-fighter-jet-f7-pg-crashes-in-khyber-agency
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Last year, a PAF fighter jet F7-PG crashed near Mastung during what 

officials described as a routine training operation. The pilot managed to eject to 

safety. 

According to a spokesperson for PAF‘s Samungli Airbase in Quetta, ―The F7-

PG fighter jet was on a routine training mission when its engine caught fire and 

crashed on a fray near Mastung.‖ 

―The pilot, flight lieutenant Yasir, ejected himself from the plane safely while 

no loss of life and property was reported in the incident,‖ he added. Air force 

officials, Frontier Corps and Levies rushed to spot soon after the crash and 

cordoned the area. 

 

 

В Пакистане столкнулись два поезда... 
Информационный портал «New Inform». http://newinform.com/25706-v-pakistane-

stolknulis-dva-poezda. 15.09.2016. 

Москва, 15 сентября — В районе города Мултан, Пакистан, столкнулись 

два поезда. Погибли 4 человека, более 100 получили ранения различной 

степени тяжести. 

Скорый поезд Awami Express, следовавший из города Пешавар в город 

Карачи, совершил столкновение с составом, который в то время не должен 

был находиться на том участке пути, где впоследствии произошѐл инцидент. 

В результате столкновения с рельсов сошли 4 вагона. 

В настоящее время спасатели извлекли из под обломков поезда всех 

пострадавших. Те, кому необходима помощь медиков, были доставлены в 

больницу города Мултан. Обстоятельства инцидента уточняются.... 

 

 

В Пакистане разоблачили торговцев новорожденными 
Интернет-сайт «UA.Today». 

http://ua.today/news/world/v_pakistane_razoblachili_torgovcev_novorozhdennymi. 13.08.2016.  

Пакистанская полиция арестовала нескольких сотрудников больницы, 

которых подозревают в том, что они похищали и продавали новорожденных 

детей в Пешаваре, передает ВВС. 

Среди задержанных - медсестра и двое медработников. Члены сети 

подменяли новорожденных детей на тела мертвых младенцев в больницах и 

родильных домах, а потом говорили родителям, что ребенок умер, говорят 

полицейские. 

Они продавали детей за 70-300 тысяч пакистанских рупий ($ 650- $ 

2850). 

По данным полиции, члены группировки признались в продаже девяти 

детей. Одну из похищенных девочек полицейским удалось спасти. 

В Пакистане уже расследуются несколько громких дел о похищении 

детей. 

 

Ежегодно Карачи и Читрал подвергаются наводнениям. 

http://newinform.com/25706-v-pakistane-stolknulis-dva-poezda
http://newinform.com/25706-v-pakistane-stolknulis-dva-poezda
http://ua.today/news/world/v_pakistane_razoblachili_torgovcev_novorozhdennymi
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An annual disaster 
The Express Tribune. 5.07.2016. http://tribune.com.pk/story/1136379/an-annual-disaster/ 

Considering that Pakistan — as well as other countries in the region — 

experiences the effects of the monsoon every year we seem singularly ill prepared, 

both in the rural and urban environments.  

Two places exemplify this — Karachi and Chitral. One is the economic hub 

of the country and has the largest urban population, the other is a remote and 

beautiful valley that is thinly populated but suffers disproportionate damage every 

time there is a deluge. Raging torrents have swept away a hamlet near the Afghan 

border and at least 29 have died with another 26 missing, their bodies probably 

swept into Afghanistan. Altogether 37 houses were destroyed and another 48 

damaged. The village of Ursoon may never recover such is the scale of the 

devastation, and short of completely depopulating the most vulnerable parts of 

Chitral, there is in reality little that can be done for the population beyond prompt 

response to this and future events. 

The same cannot be said for Karachi. The monsoon arrived in the metropolis 

on June 28 and the traditional mayhem ensued. Rainfall tripped 150 feeders — 30 

were brought back on line quite quickly — and there was localised flooding as 

drains and sewers backed up often blocked by uncollected rubbish that 

accumulates in many parts of the city. There were no reports of any fatalities 

unlike Chitral, but the damage to infrastructure was entirely avoidable. Simply put, 

the city does not keep itself clean.  

A part of the problem is that the city administration does not fulfil its duties 

adequately, and another part is an irresponsible population that cares not where it 

throws its rubbish, pollutes and eventually blocks nullahs and works hand-in-glove 

with an inept and badly managed administration to deliver a city environment that 

can only be described as squalid. There is no obvious sense of civic pride on the 

part of the inhabitants, and the administration is unwilling or unable to do anything 

beyond the very basic to keep the city running during the monsoon season. The 

people of Chitral are much to be pitied as what they suffer is not their fault, but 

perhaps less so for Karachi which needs to wash its face a little more regularly. 

 

 

Во время наводнения в Читрале погибли после уточнения 29 человек. 

Chitral flood toll revised down to 29 
Daily Times. 5/07/2016/ http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-

flood-toll-revised-down-to-29  

PESHAWAR: Government officials revised on Monday the death toll from 

flooding caused by monsoon rains in the Chitral district down to 33, as the 

Pakistan Army was flying food and medical supplies to damaged areas. 

On Sunday officials had put the total number of people killed at 43, saying 

that 41 of them died in a village in the Chitral district of Khyber Pakhtunkhwa 

province, where flash floods swept away their homes without warning. 

Authorities also said that two Chinese engineers had been killed at the Tarbela 

Dam construction site, also in Khyber Pakhtunkhwa. 

http://tribune.com.pk/story/1136379/an-annual-disaster/
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-flood-toll-revised-down-to-29
http://dailytimes.com.pk/khyber-pakhtunkhwa/05-Jul-16/chitral-flood-toll-revised-down-to-29
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But on Monday officials said there had been duplication in the death count, 

revising the Chitral toll down to 29. 

They also said two Pakistani workers had died alongside the Chinese 

engineers at the dam construction site, bringing the total toll across the province to 

33. 

Thirteen people are still missing in Chitral, said district‘s Deputy 

Commissioner Usama Waraich, adding that authorities were evacuating some 

residents with more rain forecast Monday. 

Dozens of homes in the village of Ursoon in Chitral were damaged in the 

floods with the army saying Monday five of them were completely swept away. 

The remote village had received no evacuation warning and remained cut off 

Monday, with roads to it damaged by the floods. 

The military said it was flying in medical aid, tents and food to Ursoon by 

helicopter. 

Afghan authorities also said they had recovered 13 bodies, including of eight 

Pakistani soldiers, which were swept over the border from Chitral into 

Afghanistan. ―We found the bodies yesterday and they were handed over to the 

Pakistani authorities,‖ said Ehsanullah Fazal, head of the public health hospital in 

Afghanistan‘s Kunar province. 

 

 

Наводнение в Читрале унесло 33 жизни 

Monsoon-induced floods kill 33 in K-P 
Muhkamuddin, Iftikhar Firdous. The Express Tribune. 4.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1135743/monsoon-induced-floods-kill-33-k-p/ 

CHITRAL/PESHAWAR: Flash floods induced by monsoon rains killed at 

least  33 people and injured 12 others in Khyber-Pakhtunkhwa late Saturday, 

prompting the provincial administration to issue a red alert for flood-hit areas of 

Chitral district. Officials fear the death toll could go up as 26 people are still 

unaccounted for. 

Most of the fatalities, 29 to be precise, took place in Lower Chitral where 

heavy rain battered the remote village of Paitasun Gol, in Ursoon, near the border 

with Afghanistan. A flash flood triggered by the downpour swept away 19 homes 

and a mosque where at least 15 worshippers were offering Taraweeh prayers. 

Flash floods kill 43 in parts of KP 

―The victims included at least five members of one family,‖ Deputy 

Commissioner Osama Warriach told The Express Tribune by the telephone after 

visiting the affected area. 

At least 47 homes have been damaged by the rains and flash floods while 26 

people are missing who are believed to have been swept away by a strong current 

into neighbouring Afghanistan. 

Officials claim an advisory for torrential rains and flash floods was issued by 

the Provincial Disaster Management Authority (PDMA). ―We could find only four 

http://tribune.com.pk/story/1135743/monsoon-induced-floods-kill-33-k-p/
http://tribune.com.pk/story/1135349/25-drowned-17-injured-chitral-flood/
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bodies. The rest are believed to have been swept away into Afghanistan,‖ Warriach 

added. 

A senior military official said eight soldiers and at least 28 mules have also 

been swept away when the flash flood hit one of the border check posts. 

An AFP reporter in Ursoon said survivors who had lost their homes were 

waiting for aid under open skies surrounded by mud and debris where their village 

once stood. 

The military, however, said troops were aiding in rescue and relief efforts. 

According to a statement issued by the Inter-Services Public Relations, troops 

provided food, tents and medical aid to affected people in the village. 

The military also deployed its Lama helicopters which made five trips from 

Chitral to Ursoon and evacuated two people who had suffered critical head 

injuries. 

Red alert: CM orders effective relief operations in Chitral 

Chief Minister Pervaiz Khattak declared red alert for the flood-hit areas in 

Chitral, announcing compensation for the victims and damage property. Provincial 

government spokesperson Mushtaq Ghani said that the administration has released 

Rs15 million for relief activities in rain- and flood-affected areas of Chitral while 

more money will be released over time. 

He added that Rs300,000 will be provided to heirs of those who died, while 

Rs100,000 for each injured. Those whose houses were destroyed will receive 

Rs100,000, while Rs50,000 will be given to those whose houses were damaged. 

The westerly monsoon wave that entered K-P on Saturday also caused 

extensive damages in Hazara division, Shangla and Dera Ismail Khan. In DI Khan, 

four people were injured in rain-related incidents while billboards were felled 

causing minor damage to property. Electricity supply to several villages was also 

disrupted. In Shangla district, 24 families were asked to relocate after authorities 

feared landslides in Alpuri and Karora areas. Meanwhile, roads and connecting 

bridges have been blocked due to floods. 

 

 

В Индии и Пакистане из-за наводнений погибли не менее 55 человек 

Информ агентство «Татаринформ». http://www.tatar-

inform.ru/news/2016/07/04/510853/ 4.07.2016.  

Поисково-спасательную операцию, к которой привлечены военные обеих 

стран, осложняют продолжающиеся сильные дожди. 

(Казань, 4 июля, «Татар-информ»). По меньшей мере 55 человек 

погибли в Индии и на севере Пакистана в результате наводнений и оползней, 

вызванных проливными муссонными дождями, передает «Русская служба 

Би-би-си». 

Больше других в Пакистане пострадал округ Читрал, где за последние 

дни жертвами стихии стали не менее 30 человек. 

Местные власти рассказали, что в деревне Урсун смыло мечеть с 

находившимися в ней людьми. 

http://tribune.com.pk/story/1135611/red-alert-cm-orders-effective-relief-operations-chitral/
http://www.tatar-inform.ru/news/2016/07/04/510853/
http://www.tatar-inform.ru/news/2016/07/04/510853/
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Как сообщило Правительство Индии, в штатах Уттаркханд и Аруначал-

Прадеш под оползнями оказались погребены несколько деревень, при этом 

погибли около 30 человек. 

По некоторым данным, жители отдаленных деревень в Индии не 

получили вовремя предупреждение об эвакуации. 

Поисково-спасательную операцию, к которой привлечены индийские и 

пакистанские военные, осложняют продолжающиеся сильные дожди. 

 

 

В Пакистане застрелили одного из самых известных певцов страны 

Амжада Сабри. 
http://thepolitics.info/news/516390. 23.06.2016. 

"Один из самых известных певцов Пакистана, Амжад Сабри, был 

застрелен в южном городе Карачи", - говорится в сообщении. 

По информации полиции, двое нападавших открыли огонь по машине 

Сабри в оживленном районе в городе Карачи на юге страны. Певец скончался 

по дороге в больницу. 

Ответственность за убийство взяли на себя пакистанские талибы. 

Сабри был ведущим исполнителем суфийской религиозной музыки, 

известной как каввали. 

В прошлом году против Сабри было возбуждено дело, в котором его 

обвиняли в богохульстве. В одной из своих песен он упомянул членов семьи 

пророка Мухаммеда. 

Премьер-министр Пакистана Наваз Шариф уже осудил убийство. 

Суфизм - толерантная, мистическая практика ислама, имеющая 

миллионы последователей в Пакистане. Но в последние годы она 

подвергается нападениям со стороны бескомпромиссных исламистов. 

 

У него не было врагов, кто же мог убить Амжада Сабри?! 

‗He had no enemies, who would kill Amjad Sabri?‘ 
SHAZIA HASAN. Dawn. 23.06.2016. http://www.dawn.com/news/1266606/he-had-no-

enemies-who-would-kill-amjad-sabri  

KARACHI: The crowd in the narrow congested lanes of Liaquatabad No 4 

kept increasing as more and more people heard of the terrible news on Wednesday 

afternoon that Amjad Sabri qawwal had been shot dead while driving his car at 

Liaquatabad No 10. 

With the circle of people closing in around him, one young man with shoulder 

length hair and dressed in crisp white shalwar kurta became dizzy and collapsed. A 

little commotion followed as he was helped up and a few chairs were passed 

through the crowd for him to sit on. ―Please move a little backwards. He needs 

some air. Please, people, he is fasting,‖ said a couple of close family friends but all 

who approached him wanted to hug Amjad Sabri‘s younger brother Talha and 

condole with him. 

―Please pray for my brother‘s departed soul,‖ he quietly requested all after 

gaining composure again. 

http://thepolitics.info/news/516390
http://www.dawn.com/news/1266606/he-had-no-enemies-who-would-kill-amjad-sabri
http://www.dawn.com/news/1266606/he-had-no-enemies-who-would-kill-amjad-sabri
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Talha, who said that he was six years younger to the late Amjad, said that 

they were five brothers, sons of the famous older Sabri Brothers‘ Ghulam Fareed 

Sabri. ―One of my brothers was handicapped. He passed away quite early. And 

now Amjad Bhai has left us, too, cutting us down to three brothers,‖ he said. 

―Amjad Bhai was the captain of our team.‖ 

Asked if he knew of anyone threatening his brother, Talha slowly shook his 

head. ―He kept so busy since the beginning of Ramazan, going for recordings to 

different television channels and live iftar shows, that we never got the chance to 

sit with him for even a few minutes. And now he is gone,‖ he broke down. 

About Amjad‘s family Talha said he had left behind a widow and three sons 

and two daughters. ―The children are still young. The oldest boy is 12. Now I‘m 

the family elder. Please pray for me that I‘m able to carry on my family‘s name in 

our traditional art while training and bringing up my brother‘s orphaned children as 

he would have done.‖ 

Meanwhile, anyone who first heard of the tragic shooting incident refused to 

believe it at first. ―Who would kill a gentle soul like Amjad Sabri? He was such a 

simple, straightforward and down-to-earth person. He had no enemies,‖ said 

Shakeel Khan who used to make paan for him at the corner paan shop just outside 

his lane. 

―He would come himself or send someone over to me for his favourite kind of 

paan with tobacco in generous quantities,‖ said Shakeel, his eyes becoming moist 

as he spoke about Amjad. ―I have watched him grow up in these lanes since he was 

a little boy. Today I will have to say farewell to him here,‖ he said, a lump forming 

in his throat. 

Abdul Rasheed, his hairdresser until a few years ago when he wrapped up his 

business in the area, said he came running to the Sabri family home as soon as he 

heard what had happened on news channels. ―I kept praying that they got the news 

wrong but alas ...‖ 

Two young boys, barely 10 years of age, also stood watching with ashen faces 

and said that the great qawwal loved playing dubboo, a variation of carom, with his 

neighbourhood friends on the footpath outside his building. ―We often watched 

him playing. He was pretty good,‖ said young Abdul Rehman. 

Apart from carom, Amjad Sabri was also a fine cricketer. Senior cricket 

writer and expert Qamar Ahmed told Dawn that he had the pleasure to watch him 

play with the veterans‘ team. ―I knew his father, Ghulam Fareed, and uncle 

Maqbool Sabri as qawwal but Amjad I only saw as a brilliant cricketer. He was a 

great off-spinner and despite his height and weight, he was also an excellent 

fielder, something I realised when I saw him taking two catches during a veterans‘ 

cricket match,‖ he said. 

―He once told me that qawwali was in his blood but had he not been a 

qawwal, he would have surely been a cricketer. It is a terrible loss.‖ 
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В Пакистане мать сожгла дочь из-за того, что девушка решила выйти 

замуж по любви 
Интернет-сайт http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-

chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi. 8.06.2016. 

Правоохранительные органы Пакистана задержали жительницу района 

Лахор по подозрению в том, что она сожгла собственную дочь из-за решения 

девушки вступить в брак по любви. 

По информации агентства АП, Парвин Рафик призналась полиции, что 

она при поддержке сына сначала связала 18-летнюю девушку, а затем облила 

дочь керосином и подожгла, сообщает агентство «Интерфакс».  

Согласно данным местной полиции, жестокое убийство произошло в 

среду, 8 июня. 

Каждый год в Пакистане происходят  около тысячи так называемых 

«убийств чести». Их жертвами становятся молодые женщины, нарушившие 

устоявшиеся среди населения страны каноны в отношении любви и брака. 

 

 

Девушку сожгли заживо из-за отказа выйти замуж в Пакистане 
Интернет-сайт «POLITICS». http://thepolitics.info/news/482979 2.06.2016. 

В Пакистане умерла девушка после того, как ее пытали и сожгли, 

поскольку она отказалась от предложения выйти замуж. 

Об этом сообщают ее родственники и полиция, передает "Радио 

Свобода". 

На 19-летнюю Марию Садагат 31 мая напала группа людей в селе на 

окраинах Исламабада. 

Ее сильно пытали и сожгли живой. Мы ее отвезли в госпиталь в 

Исламабаде, но от полученных ран она умерла, 

— сообщил дядя девушки Абдул Басит. 

По его словам, на девушку вместе с сообщниками напал директор 

частной школы, где она раньше работала, после того, как Мария отказалась 

выйти замуж за его сына. 

Полиция информирует, что одного из нападавших задержали. 

Отметим, что в Пакистане решение женщин касательно любви или 

замужества часто делает их мишенями для нападения. 

Читайте также: Правозащитники опубликовали шокирующие факты о 

смертной казни в 2015-м 

 

 

Шторм и дожди привели к гибели 15-ти человек Равалпинди и 

Пешаваре, 75 - ранены 

15 killed as rain, windstorms wreak havoc in parts of country 
The News. 2.06.2016. http://www.thenews.com.pk/print/124674-15-killed-as-rain-

windstorms-wreak-havoc-in-parts-of-country  

RAWALPINDI/PESHAWAR: Massive rain and windstorms on Wednesday 

evening hit Rawalpindi, Islamabad, Peshawar, Lahore and some other parts of the 

http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi
http://nation-news.ru/196878-v-pakistane-mat-sozhgla-doch-iz-za-togo-chto-devushka-reshila-vyiti-zamuzh-po-lyubvi
http://thepolitics.info/news/482979
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
http://www.radiosvoboda.org/content/news/27773158.html
http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://24tv.ua/ru/pravozashhitniki_opublikovali_shokirujushhie_fakty_o_smertnoj_kazni_v_2015m_n674296
http://www.thenews.com.pk/print/124674-15-killed-as-rain-windstorms-wreak-havoc-in-parts-of-country
http://www.thenews.com.pk/print/124674-15-killed-as-rain-windstorms-wreak-havoc-in-parts-of-country


6334 

 

country, killing at least 15 persons as walls and roofs collapsed while billboards 

and trees were uprooted. As many as 75 persons were also injured in the 

windstorm. 

Electricity vanished in the twin cities of Rawalpindi and Islamabad and most 

parts of Khyber Pakhtunkhwa after some pylons fell due to the storm. The Metro 

bus station‘s roof at the 6th Road, Rawalpindi, collapsed and the bus service was 

suspended. The flight operation at the Benazir Bhutto International Airport in 

Islamabad was also suspended due to the windstorm. 

According to the Met Office, the wind was blowing in Rawalpindi at 148 

kilometres per hour and in Islamabad it was 120 km/hr. A woman and her two 

daughters died in Margalla Town, a madrassa student lost his life in Sector F-7 and 

a man was killed in Bhara Kahu due to the windstorm in Islamabad. 

In the Dhoke Hassu area, Rawalpindi, Kanwal, 20, and her 18-year-old 

brother Majid died in a wall collapse while their mother Sultana received injuries. 

In the Banni area, Azhar Mahmood lost his life. 

Also, at least seven persons were killed and over 40 others wounded when a 

windstorm and rain hit parts of KP and tribal areas on Wednesday.The powerful 

thunderstorm followed by heavy rain hit the provincial capital and nearby towns at 

around 6:30pm. Several walls and roofs collapsed while trees fell due to the heavy 

rain and storm. 

Sidra, a young woman, and her six-month baby Ahmad, died in rain-related 

incidents in the Musazai village. Two members of the family, Ambreen and 

Nosheen, were wounded and shifted to hospital. 

An emergency was declared in all the city hospitals while ambulances of 

Rescue 1122 were moved to rush the wounded for treatment. 

―A mother and her child were killed in Musazai, Peshawar, while two others 

in the family sustained injuries when the roof of their house caved in. Another 

person was killed in Nowshera while one died in Charsadda,‖ Bilal Ahmad Faizi, 

the spokesman for Rescue 1122, told The News. 

He added that as many as 23 persons sustained injuries in various rain and 

storm-related incidents in Peshawar, Charsadda and Nowshera. 

A woman was killed and three others wounded in rain-related incidents in 

Jamrud Tehsil while a man died in the Bara Tehsil of the Khyber Agency. One 

person reportedly died in Kohat. Unconfirmed reports said a child reportedly died 

on the Kohat Road. A large number of hoardings and trees also fell to the ground 

due to the powerful storm. 

In Nowshera, one person was killed and several others injured in house 

collapse incidents. A man identified as Ihsan Ali was killed when a tree fell on him 

in Misri Banda. The Grand Trunk Road was closed for traffic after signboards, 

trees and electricity poles were uprooted which blocked the road.  

The sources said that boundary walls of several houses in Nowshera Kalan, 

Risalpur and Mera Jalozai collapsed, leaving several persons injured. Scores of 

injured were shifted to the District Headquarters Hospital and other hospitals in the 
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district. There were reports of damage to the crops in different areas of Pabbi tehsil 

of Nowshera district.  

Hailstorm severely damaged the standing crops and fruit orchards spreading 

on large swathes of land in South Waziristan.  According to local sources, the 

hailstorm broke a 30-year-old record. It also uprooted the solar systems the 

tribesmen had installed to generate power to run the tube-wells. According to the 

reports received from various parts of the tribal region, the most affected areas 

were Karikot, Landi Doog, Waja Ghundai, Sherna, Sekach, Tala Bani, Laman, 

Dubkot, Tanai, Warsak, Wacha Khwar and Greendana. One person identified as 

Bakht Jan was killed in a wall collapse incident in Sadda, Kurram Agency. 

Девять человек погибли и 100 пострадали из-за шторма в Пакистане  
«Российская газета». 2.06.2016. http://rg.ru/2016/06/02/deviat-chelovek-pogibli-i-100-

postradali-iz-za-shtorma-v-pakistane.html  

На севере Пакистана в результате мощного шторма не менее девяти 

человек погибли и почти 100 пострадали. Об этом информирует РИА 

Новости со ссылкой на местные СМИ. 

Гроза c порывами ветра свыше 100 км в час обрушилась в среду на 

столицу страны Исламабад и соседний город Равалпинди. Большинство 

жертв стихии погибли из-за обрушений зданий или падений деревьев. 

Все рейсы в аэропорт имени Беназир Бхутто были отложены - 

прибывающие самолеты перенаправлялись в Лахор. В настоящее время 

рейсы выполняются без задержек. 

Стихия также бушевала в провинции Хайбер-Пахтунхва и в регионе 

Федерально управляемых племенных территорий. 

 

 

СМИ: не менее 10 человек погибли и свыше 30 пострадали в результате 

ДТП в Пакистане 
«ТАСС». http://tass.ru/proisshestviya/3308378. 24.05.2016. 

24 мая, 12:15 UTC+3 ИСЛАМАБАД ИСЛАМАБАД 24, мая. /ТАСС  

Автобус на большой скорости перевернулся по дороге из Карачи в 

Шахдадкот 

ИСЛАМАБАД, 24 мая. /ТАСС/. По меньшей мере 10 человек погибли и 

31 человек пострадал во вторник в результате аварии автобуса в южной 

пакистанской провинции Синд. Об этом сообщил местный телеканал 

"Дуния". 

По его данным, автобус на большой скорости перевернулся по дороге из 

Карачи в Шахдадкот. Пострадавшие были доставлены в больницу, четверо из 

них находятся в критическом состоянии. Среди погибших было три ребенка. 

Полиция считает главной причиной катастрофы превышение 

скоростного режима. 

 

 

ДТП с участием грузовика в Пакистане унесло жизни десяти человек  

http://rg.ru/2016/06/02/deviat-chelovek-pogibli-i-100-postradali-iz-za-shtorma-v-pakistane.html
http://rg.ru/2016/06/02/deviat-chelovek-pogibli-i-100-postradali-iz-za-shtorma-v-pakistane.html
http://ria.ru/
http://ria.ru/
http://tass.ru/proisshestviya/3308378
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«Российская газета». 21.05.2016. http://rg.ru/2016/05/21/dtp-s-uchastiem-gruzovika-v-

pakistane-uneslo-zhizni-desiati-chelovek.html  

Автобус столкнулся с грузовым автомобилем на севере Пакистана. 

Инцидент произошел вблизи города Насирабад, в округе Джанг. 

Как сообщает РИА Новости, десять человек погибли, 18 получили 

ранения. Пострадавшие госпитализированы. 

Причины ДТП не называются. Чаще всего автокатастрофы в Пакистане 

возникают из-за разбитого дорожного покрытия и несоблюдения правил 

дорожного движения водителями. 

В аварии в восточном Пакистане погибли 10 человек  
«Новости планеты». 21.05.2016. http://novostiplaneti.com/news/4930-v-avarii-v-

vostochnom-pakistane-pogibli-10-chelovek.html  

По меньшей мере, 10 человек погибли и 20 лиц получили ранения, когда 

пассажирский автобус столкнулся с грузовым автомобилем в центральном 

районе Пакистана в субботу утром, сообщили местные СМИ.  

Издание Samaa News заявляет, что авария произошла в Jhang, когда 

пассажирский автобус, направлявшийся на восток от района Chakwal южного 

портового города Карачи, столкнулся с грузовиком, который следовал в 

противоположном направлении. По предварительным данным, водитель 

автобуса потерял контроль над транспортным средством из-за слишком 

высокой скорости, из-за чего врезался в грузовик в районе, расположенном в 

восточной части провинции Пенджаб.  

Пострадавшие пассажиры, включая женщин и детей, были доставлены в 

больницы района, сообщают медицинские службы, причем пять из них 

находятся в критическом состоянии. Провинциальный министр из Пенджаба 

Шахбаз Шариф выразил соболезнования по поводу гибли людей в дорожной 

аварии и приказал властям обеспечить лучшую медицинскую помощь 

пострадавшим людям. 

В результате столкновения автобуса и грузовика погибли 13 и ранены 18 

человек. 

13 killed, 18 injured in road accident 
Daily Times. 22/05/2016/ http://dailytimes.com.pk/punjab/22-May-16/13-killed-18-

injured-in-road-accident  

FAISALABAD: As many as 13 passengers were killed and another 18, 

including women and children, sustained multiple injuries when a speedy mini-

truck collided with a passenger bus near Adda Nasirabad on Saturday. 

According to Rescue 1122 officials, an ill-fated passenger bus No 7565 was 

on its way to Jhang from Khushab when a recklessly driven truck No 6527 coming 

from the opposite direction collided with the bus on Bhakkar Khushab Road, about 

22 kilometres away from Jhang, near Adda Nasirabad. 

The accident claimed lives of 13 passengers, including Muhammad Asif, 

Arshad alias Kala, Bakhsheesh Ali, Muhammad Nauman, Muhammad Babar, 

Asghar Ali, Muhammad Azhar, Muhammad Akram, Sher Muhammad, 

Muhammad Kamran, Shakeel Ahmad, Hafiz Nazakat Ali and Sher Abbas. 

http://rg.ru/2016/05/21/dtp-s-uchastiem-gruzovika-v-pakistane-uneslo-zhizni-desiati-chelovek.html
http://rg.ru/2016/05/21/dtp-s-uchastiem-gruzovika-v-pakistane-uneslo-zhizni-desiati-chelovek.html
http://ria.ru/
http://novostiplaneti.com/news/4930-v-avarii-v-vostochnom-pakistane-pogibli-10-chelovek.html
http://novostiplaneti.com/news/4930-v-avarii-v-vostochnom-pakistane-pogibli-10-chelovek.html
http://dailytimes.com.pk/punjab/22-May-16/13-killed-18-injured-in-road-accident
http://dailytimes.com.pk/punjab/22-May-16/13-killed-18-injured-in-road-accident
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The Rescue 1122 teams, upon receiving information, rushed to the spot and 

shifted 16 injured, including two women, to District Headquarters (DHQ) Hospital 

Jhang where condition of five persons was stated to be precarious. Among the 

injured include Kalsoom Bibi, Maria, Sajjad Ali Shah, Muhammad Saleem, Sadiq 

Ali, Ameer Khan, Muhammad Musanjaf, Musa Khan, Ali Ahmad, Mudassar 

Hussain, Muhammad Humanyun, Nadir Ali and Amjad Ali. 

 

 

Пакистан: 23 человека погибли, более 50 пострадали, отравившись 

сладостями 
Федеральное Интернет-издание «Капитал страны». http://kapital-rus.ru/news/322896-

pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/ 26.04.2016. 

RT на русском со ссылкой на РИА «Новости» сообщает, что в Пакистане 

из-за отравления кондитерскими изделиями из провинции Пенджаб погибли 

23 человека. Также десятки человек были доставлены в больницу. 

Это случилось еще 17 апреля. Мужчина просто купил пенджабские 

сладости для семейного торжества. Изначально от отравления сладостями 

погибли 10 человек. Позже число погибших возросло до 23, еще 52 

находятся на лечении в разных медучреждениях. 

Соответствующее заявление сделал Мунир Ахмед, местный сотрудник 

полиции. 

 

 

На востоке Пакистана столкнулись автобус и грузовик, 18 человек 

погибли  
«ТАСС». http://special.tass.ru/proisshestviya/3198707. 13.04.2016. 

ПЕКИН, 13 апреля. /Корр. ТАСС Роман Баландин/. Автобус и грузовик 

столкнулись в пакистанском городе Фейсалабад (административный центр 

северо-восточной провинции Пенджаб). Как сообщило агентство Синьхуа, в 

результате аварии по меньшей мере 18 человек погибли и еще 14 пострадали. 

Всего в автобусе находились более 50 пассажиров. Раненые 

госпитализированы. 

По предварительной информации, автобус пошел на обгон попутной 

машины, однако при выполнении этого маневра столкнулся с двигавшимся 

по встречной полосе грузовиком. Предполагаемый виновник ДТП - водитель 

автобуса - погиб. 

 

 

СМИ: четыре человека погибли в Пакистане в результате землетрясения 
«ТАСС». http://special.tass.ru/proisshestviya/3191567. 10.04.2016. 

ИСЛАМАБАД, 10 апреля. /Корр. ТАСС Андрей Евкин/. По меньшей 

мере четыре человека погибли в результате землетрясения магнитудой 6,6, 

произошедшего днем на северо-западе Пакистана. Об этом сообщила в своей 

электронной версии газета The Express Tribune. 

http://kapital-rus.ru/news/322896-pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/
http://kapital-rus.ru/news/322896-pakistan_23_cheloveka_pogibli_otravivshis_sladostyami/
http://special.tass.ru/proisshestviya/3198707
http://special.tass.ru/proisshestviya/3191567


6338 

 

По имеющейся информации, два человека погибли при сходе 

вызванного землетрясением схода оползня на горном перевале Каракар 

(северо-западная провинция Хайбер-Пахтунхва), еще двое - в результате 

обрушения каменного ограждения в округе Чарсадда той же провинции. 

Помимо Хайбер-Пахтунхвы, подземные толчки также ощущались в 

агентстве Гилгит-Балтистан на севере страны, в ряде городов провинции 

Пенджаб и в Исламабаде. 

По данным Геологической службы США, очаг землетрясения залегал на 

глубине 210 км вблизи города Читрал (провинция Хайбер-Пахтунхва). 

Еще по меньшей мере 27 человек из числа жителей Хайбер-Пахтунхвы 

были доставлены в больницы с травмами. 

Есть разрушения и в Индии, Афганистане и Таджикистане. 

 

 

В Пакистане задержали российского туриста, который пытался купить 

себе жену 
Информационный сайт «НОВОСТИ ТУРИЗМА». http://travelnews.cc/11758 

5.04.2016. 

 

 
В Пакистане сотрудники полиции задержали 28-летнего российского 

туриста, который очень странным способом пытался найти жену, мужчина 

хотел купить женщину за 9,5 тысяч долларов. Россиянин был очень удивлен 

тому, что его задержали сотрудники полиции, так как он считал себя 

гражданином Пакистана. 

Российский турист сообщил, что решил остаться в Пакистане навсегда, 

он принял Ислам, и выбрал себе новое имя, мужчина представился, как 

Туруд Али. Российский турист остановился в отеле в городе Читрал, который 

находится на границе с Афганистаном. Туруд Али искал себе жену, и готов 

был заплатить ей 9 с половиной тысяч долларов. Сотрудники полиции 

http://special.tass.ru/proisshestviya/3191427
http://special.tass.ru/proisshestviya/3191427
http://travelnews.cc/11758%205.04.2016
http://travelnews.cc/11758%205.04.2016
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задержали мужчину в связи с отсутствием регистрации, которую должны 

проходить все иностранные туристы, прибывшие в страну. 

 

 

В Синде праздник Holi объявлен государственным праздником и его 

отмечали индусы. 

Sindh observes public holiday to celebrate Holi 
Daily Times. 24.03.2016. 

KARACHI – Sindh is observing a public holiday to celebrate Holi on 

Thursday (today), the first time the Hindu festival of colours is being officially 

marked in the overwhelmingly the Muslim country. 

The move comes days after the federal parliament passed a non-binding 

resolution that called for the country to observe Hindu and Christian holidays. 

Bakhtawar Bhutto-Zardari, daughter of ex-president Asif Ali Zardari 

congratulated Hindu families on the twitter. 

 

 

От отравления алкоголем погибли уже 45 человек (Карачи, индуистская 

община) 

Toxic liquor toll rises to 45; crackdown launched 
Daily Times. 24.03.2016. http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/toxic-

liquor-toll-rises-to-45-crackdown-launched  

KARACHI: At least 45 people, mostly from the minority Hindu community, 

have died and dozens taken to hospital after drinking tainted liquor days ahead of a 

major festival, police said on Wednesday. Sindh Police Inspector General AD 

Khwaja Wednesday confirmed 45 deaths. Most of the victims were from the Hindu 

Kohli community who had been drinking on Monday ahead of Thursday‘s Holi 

festival, which marks the beginning of spring, Irfan Baloch, a senior police official 

in Tando Muhammad Khan District, east of Karachi, said. ―It‘s a Holi celebration-

related incident as mostly Hindus have been affected,‖ he said.  

Deaths from tainted liquor, often home-brewed, have occurred periodically in 

Pakistan, where it is illegal for Muslims to buy or consume alcohol. Minorities 

need permits to buy alcohol in restricted quantities. Sindh Excise Minister 

Gianchand Essrani Wednesday said a province-wide operation had been launched 

against the sellers and manufacturers of toxic liquor. Addressing a press 

conference, the minister said a high level inquiry has been initiated into the liquor 

deaths. He said the crackdown against the sellers of toxic liquor would be carried 

out jointly by the police and Excise Department. 

 

 

40 человек погибли от алкоголя в Пакистане  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/3849-40-chelovek-pogibli-ot-

alkogolja-v-pakistane.html. 23.03.2016. 

Около 40 жителей Пакистана, в основном, люди из индусской общины 

погибли и еще десятки людей были доставлены в больницу после 

http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/toxic-liquor-toll-rises-to-45-crackdown-launched
http://www.dailytimes.com.pk/national/24-Mar-2016/toxic-liquor-toll-rises-to-45-crackdown-launched
http://novostiplaneti.com/news/3849-40-chelovek-pogibli-ot-alkogolja-v-pakistane.html
http://novostiplaneti.com/news/3849-40-chelovek-pogibli-ot-alkogolja-v-pakistane.html
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употребления некачественных спиртных напитков на крупном регилиозном 

фестивале, сообщила полицейские в среду. 

Большинство жертв были родом из индусской общины Коли и 

праздновали начало весны, заявил Irfan Baluch, представитель полиции из 

района Tando Muhammad Khan, к востоку от Карачи. "Этот инцидент связан с 

праздником Холи, и, в основном, индуисты были затронуты", сказал Baluch. 

Смерти от некачественных спиртных напитков периодически имеют 

место в Пакистане, где алкоголь является незаконным для мусульман. 

Меньшинства должны иметь разрешение на покупку спиртного в 

ограниченных количествах. 

Немусульмане составляют лишь около трех процентов от 190-

миллионного населения Пакистана. В 2014 году, 23 человека, в основном 

молодые мусульмане, погибли и 22 жителя были госпитализированы в 

больницу после употребления самодельного напитка в различных частях 

Карачи во время мусульманских праздников. 

 

 

В Пакистане от алкогольного отравления скончались 17 человек 
Информационное агентство «REGNUM». 

http://regnum.ru/news/accidents/2102650.html. 22.03.2016. 

По обвинению в нелегальном изготовлении алкоголя арестованы 

четверо 

Исламабад, 22 Марта 2016, 12:23 — REGNUM  По меньшей мере 17 

человек скончались после употребления незаконно произведенного алкоголя 

в ходе индуистской религиозной церемонии на юге Пакистана, сообщает 

Associated Press. 

По словам полиции, 37 человек из индуистской общины в округе Тандо-

Мухаммад-Хан были госпитализированы 21 марта. Как отметил сотрудник 

полиции Ниаз Шах, пострадавшие приняли самодельный алкоголь при 

подготовке празднования Холи — праздника весны, который будет 

отмечаться 23 марта. 

По данным Шаха, на данный момент из больницы выписаны 11 человек, 

девять по-прежнему остаются в критическом состоянии. По обвинению в 

нелегальном изготовлении алкоголя арестованы четыре человека. 

В Пакистане законом запрещается употреблять и продавать алкогольные 

изделия, исключением является незначительное число лицензированных 

магазинов, в которых спиртное разрешено продавать немусульманам. 

 

 

Жертвами наводнения на севере Пакистана стали восемь студентов 
Портал «Ракурс» (Украина). http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-

severe-pakistana-stali-vosem-studentov. 20.03.2016. 

Сильный паводок в горном ущелье на холмистой трассе в Пакистане 

стал причиной гибели восьми студентов-подростков, которые возвращались 

домой после экзаменов 

http://regnum.ru/news/accidents/2102650.html
http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-severe-pakistana-stali-vosem-studentov
http://racurs.ua/news/68490-jertvami-navodneniya-na-severe-pakistana-stali-vosem-studentov
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Как сообщает АР, в субботу в поселке Сусам, вблизи афганской 

границы, после многодневных дождей произошел массивный оползень.  

По словам местных чиновников, в северной части Пакистана более 

недели продолжались сильные ливни. В результате оползней и обвалов 

домов погибли 79 человек, еще не менее ста человек были травмированы.  

На текущий момент найдены тела двух студентов, поиски остальных 

продолжаются.  

Напомним, 14 марта сообщалось, что жертвами дождей в Пакистане 

стали более 40 человек. 

 

 

Дожди продолжаются – 26 погибли, 37 ранены, 57 домов смыло. 

Rain-related death toll rises to 26  
Daily Times. 14.03.2016. 

ISLAMABAD: The death toll in rain-related incidents across country has 

risen to 26, according to a spokesman of the National Disaster Management 

Authority. 

Another 37 people were injured and 57 houses damaged in the incidents 

caused by the ongoing rain spell, the spokesman said, and added that all the 

casualties occurred due to roof collapse. Most of the incidents were reported from 

Balochistan, Khyber Pakhtunkhwa and FATA. 

Different parts of the country, including Islamabad and Rawalpindi, continued 

receiving intermittent rain on Sunday for the third consecutive day. 

The Pakistan Meteorological Department (PMD) has forecast scattered rain 

with thundershower accompanied by strong gusty winds and isolated hailstorm in 

Kashmir, Islamabad, Sargodha, Rawalpindi, Gujranwala, Malakand, Hazara, 

Peshawar, Mardan, Kohat, FATA and Gilgit-Baltistan for next 24 hours. 

Weather expert Dr Hanif said rain and snowfall over the hills would continue 

in Gilgit, Hunza, Murree and Galyat. He warned that the prevailing weather 

conditions could cause landslide in vulnerable areas of Hazara division and 

Kashmir.He said a new spell of rain would in Punjab, Khyber Pakhtunkhwa and 

north Balochistan would start within two days. 

 

 

Дожди, наводнение  продолжаются 

Rains continue to wreak havoc  
Daily Times. 13/03/2016/ 

13 more lose lives in Balochistan, KP as flash floods wash away several 

houses. 

Met office predicts widespread rains along with strong winds in KP and 

FATA  

QUETTA/LAHORE/PESHAWAR: Torrential rains accompanied by flash 

floods have killed at least 20 people over the last two days in northwestern and 

southwestern Pakistan, officials and local media reported on Saturday. 
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Most of the fatalities have been reported from the northwestern Khyber 

Pakhtunkhwa (KP) and the southwestern Balochistan provinces, where heavy 

rainfall and flash flooding have isolated entire villages, damaged roads and caused 

homes to collapse. 

The current death toll includes at least eight children, according to local 

health officials. 

Local television channels showed gushing rainwater inundating homes — 

with residents taking refuge on rooftops — in Quetta, Zhob, Tank, Pishin, Loralai, 

Chaman, Chagai, Mastung and other districts. 

Accompanied by thunder and hailstorms, heavy rainfall caused several homes 

to collapse in the Mastung, Khyber Agency, Chagai and Zhob districts, killing 12 

people and injuring scores of others. 

Grabbing whatever they could salvage, local residents in effected areas — 

including women and children — could be seen wading through knee-deep water 

in search of higher ground. 

Dozens of mud homes have been entirely washed away by surging flash 

floods, forcing local administrators in flood-hit districts to direct residents to 

schools and other government buildings. 

Torrential rain coupled with high winds uprooted trees and electricity towers 

in affected areas, causing wide-ranging power outages, a local TV channel 

reported. 

The intermittent heavy rain inundated many areas of Balochistan and 

paralysed life in the province. A house caved in due to heavy rain in the Sherani 

district. As a result, five members of a family were killed. In Loralai, the roof of a 

primary school collapsed. Three students were injured in the incident. 

In Pashin, five people were buried under the debris of a house, which 

collapsed during rain. Flood in Nushki swept away eight houses and washed 

several roads. 

A house collapsed in the Tank area of KP. A child was killed and five people 

were seriously injured in this incident. Two women were killed in the Karor Lal 

Esan area of Punjab when their house caved-in. 

A man died when lightening hit him in Sarona area of Wadh Tehsil in the 

Khuzdar District. A six-year-old girl drowned in a water channel in the 

Salmanabad area in Rawalpindi. 

At least three children were killed and four others were injured when the roof 

of a house collapsed due to torrential rains in the Bara area of Khyber Agency. 

Levies officials said that the roof of a house came down in the Aka Khel area 

of Bara in Khyber Agency, as heavy rains lashed the tribal agency. 

Three children died in the incident and people were seriously wounded. 

The Pakistan Metrological Office, for its part, has issued a flood warning for 

several parts of the KP province, warning that the rainy spell would likely go on 

for another two days. 

The authorities fear outbreaks of disease in flood-hit areas, where marooned 

residents have been forced to drink rainwater and eat unhygienic food. 
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Pakistan experienced massive flooding in 2010 and 2011, which inundated an 

estimated one fifth of the country and caused some 2,000 deaths. 

And in 2014, over 240 people were killed in Pakistan by torrential rainfall 

coupled with flash floods. 

 

 

В Пакистане в результате обвала на угольной шахте погибли 7 человек 
«ТАСС». http://tass.ru/proisshestviya/2733866. 12.03.2016. 

По данным Синьхуа, под землей остаются еще 45 горняков 

ИСЛАМАБАД, 12 марта. /ТАСС/. В результате обвала на угольной 

шахте на северо-западе Пакистана погибли по меньшей мере семь человек, 

еще 45 горняков остаются под землей. Об этом сообщает агентство Синьхуа. 

Отмечается, что обвал произошел в субботу вечером в одной из шахт 

пакистанской Зоны племен в районе Орказай. Подробности инцидента 

выясняются. 

 

 

 

 

 

ПРОЧИЕ1 

 

Сглаз. Пакистанские летчики зарезали козла на летном поле ради снятия 

сглаза 
Телеканал «Мир». 19.12.2016 в 22:48. http://mir24.tv/news/world/15472482  

Ранее с самолетами авиакомпании Pakistan International Airlines 

произошел ряд несчастных случаев. 

На летном поле в аэропорту Исламабада сотрудники авиакомпании 

Pakistan International Airlines принесли в жертву черного козла, сообщает 

Daily Pakistan. По данным издания, обряд для снятия сглаза был проведен в 

воскресенье, 18 декабря.  

Животное убили за несколько минут до того, как самолет ATR взлетел 

впервые после проверок, которые были назначены управлением гражданской 

авиации (CAA). 

CAA потребовала провести проверки после нескольких несчастных 

случаев. На прошлой неделе самолет ATR загорелся прямо на взлетно-

посадочной полосе. Тогда на борту воздушного судна находились 48 

пассажиров. Ранее, 7 декабря еще один ATR этой авиакомпании упал в 

провинции Хайбер-Пахтунхва, в результате погибли 47 человек. 

Как сообщает The Express Tribune, подобные обряды в Пакистане - не 

редкость: после приостановления полетов в 2010 и 2012 годах сотрудники 

двух частных авиакомпаний также приносили в жертву козлов. 

 

 

http://tass.ru/proisshestviya/2733866
http://mir24.tv/news/world/15472482
http://mir24.tv/news/world/15419597
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Туризм. Италия внесет свою лепту в туризм в регионе Гилгит-Балтистан 

Italy to bring eco-friendly tourism to G-B 
The Express Tribune, December 17th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1265801/sustainable-italy-bring-eco-friendly-tourism-g-b/  

ISLAMABAD: Italy plans to bring sustainable, eco-friendly tourism to the 

mountainous region of Gilgit-Baltistan (G-B). 

Italian Ambassador Stefano Pontecorvo, speaking at a seminar on Social 

Economic Environment Development (SEED) organised by Ev-K2-CNR Pakistan, 

on Friday said that the Central Karakoram National Park (CKNP), with its scenic 

beauty invites tourists from all over the world. 

G-B expects 1.2m tourists next year 

In this regard, he said the Italian government would work on the sustainable 

tourism in the region. 

The G-B government, meanwhile, said it would extend its full support to the 

Italian government in this regard. 

G-B Education Minister Ibrahim Sanai said that the Italian government‘s 

initiative for park management and livelihood improvement would help improve 

the living standards of the people of G-B. 

More than one million tourists visited northern areas of Pakistan this season 

Ev-K2-CNR Chartered Association is an autonomous, non-profit association, 

which promotes scientific and technological research in mountain areas. 

 

 

Туризм. Гилгит-Балтистан ожидает 1.2 млн. туристов в 2017 г. 

G-B expects 1.2m tourists next year 
The Express Tribune, December 4th, 2016. http://tribune.com.pk/story/1252679/g-b-

expects-1-2m-tourists-next-year/  

The Gilgit-Baltistan (G-B) government expects at least 1.2 million tourists to 

visit the scenic resorts of the region rich with natural beauty. 

―Around one million tourists visited G-B during the season that concluded in 

September and we are expecting atlest 1.2 million visitors next year,‖ said the G-B 

Minister for Tourism Sports and Culture Fida Khan. 

More than one million tourists visited northern areas of Pakistan this season 

The regional government in consultation with authorities in Islamabad is 

formulating polices to promote tourism industry in G-B, the minister said talking 

to Radio Pakistan. 

Tourism is the main source of income of G-B which is endowed with pristine 

natural beauty of lofty mountains. ―Tourist facilitation and information centres will 

be set up at Gilgit and Skardu airports and in all districts to help guide the visitors,‖ 

he said. 

The G-B government has decided to put in an extra effort to promote cultural 

events of the region. Calendar of events would be implemented and steps will be 

taken for development of sports and culture, he said. 

 

 

http://tribune.com.pk/story/1265801/sustainable-italy-bring-eco-friendly-tourism-g-b/
http://tribune.com.pk/story/1252679/g-b-expects-1-2m-tourists-next-year/
http://tribune.com.pk/story/1156578/1-million-tourists-visited-northern-areas-ptdc/
http://tribune.com.pk/story/1252679/g-b-expects-1-2m-tourists-next-year/
http://tribune.com.pk/story/1252679/g-b-expects-1-2m-tourists-next-year/
http://tribune.com.pk/story/1156578/1-million-tourists-visited-northern-areas-ptdc/
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В Пакистане впервые устроили фотосессию для транссексуала  

«LastNews» (Украина). http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-

pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html. 30.11.2016. 

В Пакистане впервые устроили фотосессию для транссексуала (фото) 

Ками Сид – самый главный активист, борющийся за права транссексуалов в 

Пакистане, а также транс-модель снялась в первой в истории Пакистана 

фотоссессии. Ради этой съемки объединились известнейшие фотограф, 

стилист и художник Пакистана. У этого проекта две цели. Первая — это 

устранить трансофобию в стране. Вторая — разбить стереотипы, 

окружающие транссексуалов, – пишет "Лайф". 

В этом году то и дело появлялись сообщения об агрессивном поведении 

и насилии в отношении транссексуалов. Самым шокирующим стал инцидент 

с участием 23-летней девушки по имени Мэй. В нее несколько раз 

выстрелили, отвезли в больницу, но там ей отказали в оказании медицинской 

помощи. В итоге девушка скончалась. 

Своей позой и взглядом Ками Сид выражает протест против агрессии и 

осуществляет поддержку таких же, как она, людей. 

 

 

Свыше 20% курильщиков в Пакистане курят контрабандные сигареты 

Over 20% smokers consume smuggled cigarettes 
Salman Siddiqui. The Express Tribune, November 19th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1235942/20-smokers-consume-smuggled-cigarettes/ 

KARACHI: Over 20% of smokers puff tax-evaded smuggled cigarettes in 

Pakistan as heavy taxes on locally manufactured products continue to hit the 

industry hard. 

―These LTE (local tax-evaded) cigarettes are extremely cheap,‖ said the State 

Bank of Pakistan (SBP) in the Annual Report on the State of Economy in fiscal 

year 2015-16. 

Pakistan loses Rs24 billion a year due to illicit cigarette trade 

―Average selling price of LTE brands in Pakistan is Rs27 per pack, which is 

far below the minimum tax per pack of Rs33.8,‖ said the central bank quoting 

Nielsen‘s report on ―The challenge of illicit trade in cigarettes: impact and 

solutions for Pakistan-2015‖. 

―In 2014, 17.3 billion local tax-evaded cigarettes were sold in the country, 

which was 21.1% of the total cigarette market in Pakistan,‖ it said. 

The central bank added the price of locally manufactured cigarettes had 

increased over the years mainly due to imposition of excise taxes. This has created 

a huge price gap against illicit (non-duty paid, smuggled and counterfeit) 

cigarettes. 

The number of illicit cigarette smokers is gradually expanding with the 

passage of time. ―Nearly one billion cigarettes are added every year to the black 

market,‖ it added. 

No US-FDA certified medicine plant 

http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/689712-v-pakistane-vpervye-ustroili-fotosessiyu-dlya-transseksuala.html
http://tribune.com.pk/story/1235942/20-smokers-consume-smuggled-cigarettes/
http://tribune.com.pk/story/1097504/up-in-smoke-pakistan-loses-rs24-billion-a-year-due-to-illicit-cigarette-trade/
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Separately, the State Bank highlighted that Pakistan had not a single medicine 

manufacturing plant, which was working in compliance with the standards 

prescribed by the US Food and Drug Administration (FDA). 

Pakistan does not have FDA-approved plants despite the size of the industry 

standing at $2 billion with a population of 200 million people. 

On the contrary, Jordan and Bangladesh with an industry size of $1.5 billion 

each and population of 17 million and 170 million, respectively, have three and 

five FDA-certified plants. 

Pakistan losing $2.63b revenue a year due to smuggling 

―FDA approved plants allow firms to make inroads into markets of advanced 

economies,‖ the central bank said. 

Pakistan‘s pharmaceutical industry used to be the most modern in this region 

during the 1960s. However, it could not keep pace with the developments taking 

place in other countries. 

The industry is facing ―some underlying issues, such as strict regulation, 

unpredictable price structure, lack of patent protection, abundant supply of 

counterfeits and lack of US FDA approved plants,‖ it said. 

Accordingly, the growth in the pharmaceutical industry slowed down to 6.5% 

in the fiscal year ended June 30, 2016 from 7.5% in the preceding year, according 

to the bank. 

Steel production slumps 

The overall steel production witnessed a contraction of 9.3% in FY16, 

compared to a growth of 35.4% in the previous year. 

―The suspension of PSM‘s (Pakistan Steel Mills) operations overshadowed 

the notable performance of private steel manufacturers,‖ the SBP said. 

The steel industry mainly faced two key challenges during the year which 

constrained domestic private manufacturers from effectively utilising their capacity 

expansions. 

First, the deepening liquidity crisis in PSM caused its operations to come to a 

complete standstill from July 2015. 

Second, the unprecedented decline in international steel prices, coupled with 

the influx of cheap Chinese steel under the free trade agreement, squeezed the 

profit margins of domestic firms. 

 

 

Пакистан на 4-м месте среди самых опасных мест в мире (для туризма) 

The world's most dangerous destinations 
The Express Tribune. 16.11.2016. http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-

destinations/  

The world‘s largest medical and travel security services firm, SOS 

International, has released a map of the most dangerous countries in the world. 

The new map designed to alert travelers to the level of risk they face when 

visiting destinations worldwide identifies Syria, Afghanistan, Yemen and 

Timbuktu in Mali as the most dangerous destinations in the world. 

http://tribune.com.pk/story/1031958/impact-of-smuggling-pakistan-losing-2-63b-a-year-reveals-confidential-report/
http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-destinations/
http://tribune.com.pk/story/1233265/worlds-dangerous-destinations/
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Meanwhile, the safest countries in the world are Norway, Finland, Sweden 

and Iceland, according to the research. 

Beyond these war-torn destinations, hot spots favoured by tourists such as 

Mexico, Colombia, Pakistan and Egypt have also ranked as ―high risk‖ in the new 

findings. The countries deemed to have an insignificant risk rating are Norway, 

Sweden, Iceland, Switzerland, Slovenia and Denmark. 

Pakistan has been named among highly risky countries for travel.  The map 

identifies countries which are highly risky to travel to and rates the level of risk as 

‗extreme‘, ‗high‘, ‗medium‘, ‗low‘, or ‗insignificant. 

Pakistan ranked fourth most unsafe country in the world 

The map shows Pakistan among high risk countries highlighted in 

red.―Protests are frequently violent and may target or disrupt foreigners; they may 

be exacerbated by governance issues, including security or law and order 

capacity,‖ the map reads for Pakistan. 

 
PHOTO: SOS International 

Parts of Khyber-Pakhtunkhwa bordering FATA and Balochistan are among 

extremely high risk regions on the map. Reasons cited for the region being 

extremely risky are lack of ―government control and law and order‖ and serious 

threat of violent attacks by armed groups targeting foreigners and international 

assignees. Further, ―government and transport services are barely functional,‖ the 

map reads. 

Travel security risk ratings by International SOS and Control Risks are based 

on the current threat posed to travelers and international assignees by political 

violence (including terrorism, insurgency, politically motivated unrest and war), 

http://tribune.com.pk/story/1198159/pakistan-ranked-fourth-unsafe-country-world/
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social unrest (including sectarian, communal and ethnic violence) as well as 

violent and petty crime, according to the website. 

Other factors, such as the ―robustness of the transport infrastructure, the state 

of industrial relations, the effectiveness of the security and emergency services and 

the country‘s susceptibility to natural disasters are also considered where they are 

of sufficient magnitude to impact the overall risk environment for travelers.‖ 

Pakistan eighth most dangerous country in the world: report 

Earlier, Pakistan was declared the fourth most dangerous country in the 

world, according to the Global Travel and Tourism Report by the World Economic 

Forum. 

The report, ranking countries on ‗Safety and Security,‘ gave Pakistan a score 

of 3.04, while Finland, the safest country in the world, had a score of 6.7. The 

report found that the safest countries were in Europe. The bottom of the list was 

dominated by countries in Latin America, Africa, Asia and the Middle East. 

 

 

Пакистан депортирует «афганскую девочку». 

Pakistan orders deportation of iconic Afghan woman 
Arshad Yusufzai. Daily Times. 5.11.2016. http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-

16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman  

PESHAWAR: A special court in the provincial capital Thursday ordered 

deportation of iconic Afghan woman, Sharbat Gula, after finding her guilty of 

illegally obtaining a Pakistani identity card. 
 

 

http://tribune.com.pk/story/862323/pakistan-eighth-most-dangerous-country-in-the-world-report/
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman
http://dailytimes.com.pk/pakistan/05-Nov-16/pakistan-orders-deportation-of-iconic-afghan-woman
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Gula was also sentenced to 15 days in jail and fined about Rs 110,000. 

Gula was arrested by the Federal Investigation Agency (FIA) Wednesday last 

week on the charges of obtaining and possessing a Pakistani identity card (CNIC) 

on forged documents. Judge Farah Jamshed announced the verdict in the second 

hearing of the case. Eariler on Tuesday, the court rejected bail plea of Gula on the 

grounds of no legal arguments by her lawyers. 

Gula is globally known for her childhood photo that became a symbol of the 

sufferings of the Afghan refugees - particularly children – who had migrated to 

Pakistan after the Soviet invasion of Afghanistan in 1979. Her photograph taken by 

American Photographer Steve McCurry at a refugee camp in Pakistan made it to 

the cover of National Geographic magazine in June 1985. 

Meanwhile, talking to Daily Times, Afghanistan Embassy Deputy Councillor 

Muhammad Nasim Kakar said all those working for Gula‘s release were happy 

with the court decision. ―The court has rightly decided to let her go free. Gula and 

her family were already preparing to leave for Afghanistan as they had packed 

most of their stuff,‖ he said. 

Kakar said: ―Afghan Ambassador Dr Omar Zakhilwal has instructed for 

giving her all possible relief. We will arrange for her journey once she is set free. 

She is going back to Afghanistan next week.‖ 

He said Afghan President Ashraf Ghani would receive Gula, now in her 40s, 

and her children on their return. ―The president will receive them and will host a 

function for them. He will hand over keys of a new house in Kabul to Gula,‖ Kakar 

said, and added that Gula, who is suffering from hepatitis C, would also be 

provided with proper health facilities. 

Her nephew, Naimat Gul, who is accompanying her at the Lady Reading 

Hospital (LRH) Peshawar, is worried about her health as some medical results are 

not so promising. ―Some tests are clear but result of one important test is not 

encouraging. We have sent specimen to a laboratory in Lahore for more accurate 

results,‖ Naimat told this scribe. 

Naimat is happy at the prospect of Gula getting an official welcome in Kabul 

next week. ―Everyone has assisted us but the efforts made by the Afghan 

ambassador are remarkable. They have assisted us at every step during the past few 

days and now the Afghanistan government is going to treat her the way she 

deserves to be treated,‖ he added. 

During a brief meeting with Gula at the LRH, this scribe learnt that the ailing 

woman was much relieved to know about the court decision, and was aware that 

her stay in Pakistan was coming to an end after about 14 years. ―I am thankful to 

everyone around the world who cared for me. I will miss my neighbours, their 

children and the people whom I was in touch with in one way or the other,‖ Gula 

said in a brief chat. 

Her legal case comes to limelight after Pakistan cracks down on 

undocumented refugees. 
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Pakistan has for decades provided safe haven for millions of Afghans who 

fled their country after the Soviet invasion of 1979. 

Currently, it hosts 1.4 million registered Afghan refugees, according to United 

Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), also known as the UN 

Refugee Agency, making it the third-largest refugee-hosting nation in the world. 

The agency also estimates a further one million unregistered refugees are in 

the country. 

According to a UNHCR document, about 313,000 registered Afghan refugees 

have been repatriated to Afghanistan under the voluntary repatriation programme 

this year. Of the refugees who returned to their country, 251,639 were living in 

Khyber Pakhtunkhwa, 23,278 in Balochistan, 2,513 in Sindh, 31,138 in Punjab, 

4,653 in Islamabad and 363 in Azad Kashmir. 
 

Пакистан депортирует афганку с обложки National Geographic 
http://lastnews.com.ua/novosti-mira/655162-pakistan-deportiruet-afganku-s-oblozhki-

national-geographic.html 4.11.2016. 

 

 
 

Снимок фотографа Стива Маккари для журнала National Geographic в 

1985 году прославился на весь мир, но идентифицировать девочку с 

фотографии удалось лишь в 2012 году, тогда же Маккари съездил в 

Афганиста еще раз, чтобы сфотографировать повзрослевшую Шарба 

Афганские власти заявили, что по возвращению на родину ее лично встретит 

президент страны Ашраф Гани. 

Пакистан депортирует в Афганистан Шарбат Гулу, которая 

прославилась благодаря снимку на обложке журнала National Geographic в 

1985 году. 

Пакистанский суд признал Гулу виновной в том, что она проживала в 

стране по поддельным документам, и приговорил ее к 15 суткам заключения. 

Ее адвокат заявил Би-би-си, что Гула, скорее всего, будет депортирована 

в понедельник. По его словам, она также была оштрафована на 110 тысяч 

рупий (1,1 тыс. долларов). 

Читайте: Арестована девушка-беженка с обложки National Geographic  

http://lastnews.com.ua/novosti-mira/655162-pakistan-deportiruet-afganku-s-oblozhki-national-geographic.html%204.11.2016
http://lastnews.com.ua/novosti-mira/655162-pakistan-deportiruet-afganku-s-oblozhki-national-geographic.html%204.11.2016
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/642565-arestovana-devushka-bezhenka-s-oblozhki-national-geographic.html
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Афганские власти заявили, что по возвращению на родину ее лично 

встретит президент страны Ашраф Гани. 

Со среды Гула находится в больнице, где получает лечение от Гепатита 

С. 

Гула была арестована в пакистанском городе Пешавар в конце октября. 

Пакистанские спецслужбы заподозрили, что она проживает в стране с 

поддельными документами еще в начале прошлого года, когда в прессе 

появилась фотография с ее пакистанского паспорта. За подобное 

преступление афганке грозило до 15 лет тюрьмы. 

При этом пакистанские власти подозревают, что в деле Гулы замешаны 

местные чиновники. 

Сейчас афганке около 40 лет. Она стала известной всему миру в 1985 

году, когда июньский номер журнала National Geographic вышел с ее 

фотографией на обложке. Тогда 12-летняя Гула жила в лагере для афганских 

беженцев в Пешаваре. Снимок сделал американский фоторепортер Стив 

Маккари. 

Личность девочки с обложки удалось установить только в 2012 году, 

когда экспедиция National Geographic специально приехала на ее поиски в 

Афганистан. Тогда же Стив Маккари сделал еще один портрет Шарбат Гулы. 

Как сообщал Lastnews ранее, "Женщину из обложки National Geographic 

депортируют назад в Афганистан" 
 

Афганскую девочку с легендарного снимка выгоняют из Пакистана  
http://www.33live.ru/novosti/04-11-2016-afganskuyu-devochku-s-legendarnogo-snimka-

vygonyayut-iz-pakistana-.html 4.11.2016. 

Героиню растиражированной фотографии обвинили в подделке 

документов  

Гула была задержана в конце октября 2016 года по подозрению в 

приобретении поддельного пакистанского удостоверения личности. 

Женщина признала себя виновной. Спустя несколько дней суд приговорил 

беженку к 15 суткам тюремного заключения штрафу размером 110 тысяч 

рупий (около  тысячи долларов) с последующей депортацией из Пакистана, 

передает Express Tribune.  

При этом посол Афганистана в Исламабаде Хазрат Омер Захилвал 

приветствовал решение суда. Он заявил, что скоро Гула будет "свободна от 

жизни беженки" и вернется на родину.#Pakistan arrests famous @NatGeo 

iconic "Afghan Girl' on ID fraud charge https://t.co/IwYzZEGBDd 

pic.twitter.com/fx3i1LWRmq– Aüd™ (@CodeAud). 

27 октября 2016 г.Шарбат Гула бежала из родного Афганистана после 

атаки на деревню, в которой она жила с семьей. Вместе с несколькими 

выжившими родственниками девочка перебралась в лагерь беженцев Насир-

Баг на границе с Пакистаном. 

Фотограф Стив Маккарри, посетивший лагерь, заметил юную Гулу и 

сделал легендарный снимок, который появился на обложке журнала National 

http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/655135-zhenschinu-iz-oblozhki-national-geographic-deportiruyut-nazad-v-afganistan.html
http://lastnews.com.ua/novosti-ukraini/655135-zhenschinu-iz-oblozhki-national-geographic-deportiruyut-nazad-v-afganistan.html
http://www.33live.ru/novosti/04-11-2016-afganskuyu-devochku-s-legendarnogo-snimka-vygonyayut-iz-pakistana-.html
http://www.33live.ru/novosti/04-11-2016-afganskuyu-devochku-s-legendarnogo-snimka-vygonyayut-iz-pakistana-.html
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Geographic в 1985 году. Тогда имя беженки было никому не известно, 

поэтому СМИ окрестили ее "афганской девочкой".  

Портрет неоднократно использовался на плакатах и календарях, а 

сегодня считается одним из самых растиражированных снимков в мире. 
 

Суд Пакистана отказался отпустить под залог девушку с обложки 

National Geographic 
«ТАСС». http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3753003. 2.11.2016. 

Беженка из Афганистана была арестована на прошлой неделе у себя 

дома в Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно 

МОСКВА, 2 ноября. /ТАСС/. Суд в Пакистане отказался отпустить под 

залог арестованную ранее по обвинению в использовании поддельных 

документов беженку из Афганистана, получившую известность благодаря 

своему фотопортрету на обложке журнала National Geographic. Об этом 

сообщает агентство Hama Press. 

 
В Пакистане арестована девушка с обложки National Geographic  

Шарбат Гула была арестована на прошлой неделе у себя дома в 

Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно. У нее 

были изъяты афганский и пакистанский документы, удостоверяющие 

личность. Как сообщалось ранее, женщине грозило до 14 лет тюремного 

заключения. 

Как отмечает агентство, суд отклонил ходатайство об освобождении ее 

под залог. Адвокаты, добивавшиеся освобождения женщины, подчеркивали, 

что за время ее пребывания в Пакистане на нее не поступило ни одной 

жалобы и что она была арестована в тот момент, когда собиралась вернуться 

на родину. Юристы также обратили внимание на тот факт, что при ее 

задержании не были соблюдены все формальные требования. Прокурор, в 

свою очередь, требовал оставить женщину под арестом. 

Ранее пакистанский министр внутренних дел Чоудри Нисар Али Хан 

заявлял, что Шарбат Гула будет отпущена под залог и что к ответственности 

должны быть привлечены чиновники, выдавшие ей поддельные документы. 

Шарбат Гула получила мировую известность после того, как ее 

фотография была опубликована в 1985 году на обложке журнала National 

Geographic. Фотография афганской девочки была сделана журналистом 

Стивом Маккарри в лагере беженцев в Афганистане. В то время Гуле было 

http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3753003
http://www.hamapress.com/
http://tass.ru/mezhdunarodnaya-panorama/3735403
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приблизительно 12 лет. Снимок, появившийся на обложке National 

Geographic, иногда сравнивают с портретом Моны Лизы кисти Леонардо да 

Винчи и называют "Афганской Моной Лизой". 
 

«Афганскую Мону Лизу» освободят под залог 
Информационное агентство «Новости Федерации». 2.11.2016. 

http://regions.ru/news/2594402/ 

Беженка из Афганистана Шарбат Гула, ставшая мировой знаменитостью 

благодаря своему фотопортрету на обложке журнала National Geographic, 

будет отпущена под залог после ареста властями Пакистана за использование 

поддельных документов. Об этом сообщил глава МВД Пакистана Чоудри 

Нисар Али Хан.  

Шарбат Гула была арестована на прошлой неделе у себя дома в 

Пакистане, где, как подозревают власти, она проживала незаконно. У нее 

были изъяты афганский и пакистанский документы, удостоверяющие 

личность. Как сообщает «Ислам.ру», женщине грозило до 14 лет тюремного 

заключения.  

Фотографии девочки с удивительными зелеными глазами, снятые в 1985 

году журналистами National Geographic, прославили Шарбату Гулу на весь 

мир. На Западе Шарбат известна как «Афганская Мона Лиза». 

 

 

В пакистанской провинции Синд запретили продажу алкоголя  
«Новости планеты». http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-

zapretili-prodazhu-alkogolja.html. 27.10.2016. 

Пакистанский суд сегодня вынес постановление о закрытии всех 

магазинов спиртных напитков в южной провинции Синд, сообщили 

чиновники, отрезав один из немногих легальных источников алкоголя в 

стране с преобладающим мусульманским населением.  

Хотя пакистанским мусульман запрещено употреблять алкоголь, 

национальные меньшинства, в основном индуисты и христиане, не 

испытывали такого запрета. Тем не менее, критики утверждали, что 

лицензированные магазины спиртных напитков продали алкоголь 

мусульманам.  

Не ясно, каким образом теперь меньшинства будут покупать спиртные 

напитки в провинции. Главный судья Синда приказал закрыть все магазины 

спиртных напитков во всей провинции Синд, заявили местные власти. В 

провинции имеется 120 магазинов розничной торговли спиртными 

напитками и 21 оптовое заведение. 
 

Алкогольные лавки в Синде закрыты 

Wine shops closed across the province 
Yousaf Katpar. Daily Times. 28.10.2016. http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-

shops-closed-across-the-province 

http://regions.ru/news/2594402/
http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-zapretili-prodazhu-alkogolja.html
http://novostiplaneti.com/news/7397-v-pakistanskoi-provincii-sind-zapretili-prodazhu-alkogolja.html
http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-shops-closed-across-the-province
http://dailytimes.com.pk/sindh/28-Oct-16/wine-shops-closed-across-the-province


6354 

 

KARACHI: The Sindh High Court was informed on Thursday that the 

provincial authorities have shut down all the wine shops across the province. 

The provincial law officer told the court that following its order the provincial 

police chief had issued directives to the DIGs, SSPs and the SHOs of the police 

stations across the province to ensure implementation of the order. 

Assistant Advocate General Ghulam Mustafa Mahesar verbally 

communicated to the judges that two police men will be posted at every wine shop 

till the legal formalities for cancellation of its license is completed. 

Excise and taxation department's director general Muhammad Shoib Ahmed 

Siddiqui issued a notification, ordering the regional directors to ensure the closure 

of all wine shops in entire Sindh without failure. They were further advised to 

ensure the fulfillment of all legal formalities before the closure of wine shops. 

At the outset of the hearing, the religious figures from Hindu, Christian and 

Sikh community told the judges that this was a false pretext that their religions 

allowed consumption of wine on special occasions. There was a bar on its 

consumption in their religions also, they added. 

Chief Justice Sajjad Ali Shah, who headed the division bench, questioned 

under what law wine shops were allowed to operate throughout the year if no 

religion permits it consumption. He observed that liquor licenses were issued in 

violation of the laws. 

The bench directed the provincial authorities to ensure closure of all wine 

shops across the province and submit compliance report later today. 

The court was hearing a set of petitions seeking cancellation of the licenses of 

the liquor shops being operated in Muslim-majority areas. 

The high court had earlier directed the excise and taxation department's 

director general to initiate the process of revoking liquor licenses granted in 

violation of the Prohibition (Enforcement of Hadd) Order 1979. 

The bench questioned the grant of liquor licenses and observed that as per 

Article 17 of the Prohibition (Enforcement of Hadd) Order 1979, the licenses may 

be issued for manufacture, import, or sale of liquor on the ground that such liquor 

is required for consumption by non-Muslim citizens of Pakistan as a part of their 

religious ceremonies. 

Nadra submitted a report showing the details of the minorities' population in 

the city. According to the report, 2809 Christians and 2572 Hindu reside in Central 

district, 69820 Christians and 13356 Hindus in East, 16329 Christians and 8877 

Hindus in Malir, 57568 Christians and 43143 Hindus in South, 24406 Christians 

and 4422 Hindus in West. 

The excise and taxation department submitted a report that there are 120 

liquor shops across the province. Of the 120 shops, 59 are in Karachi. Eleven shops 

are being operated in Karachi's DHA and Clifton areas. 

Citing the provincial home secretary, the excise and taxation departments' 

director general and M/s Lucky Traders as respondents, petitioner Muhammad 

Zafar Mavia had submitted that M/s Lucky Traders was granted a license by the 
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excise and taxation department to run a liquor shop in Korangi area. However, it 

was shifted to North Karachi's Sector H, which is a Muslim-majority area 

'The open sale of liquor would cause public nuisance as the majority of the 

people living in the locality are Muslims,' he said while requesting the court to 

order cancellation of the license of the liquor shop. 

 

 

Священники в Пакистане признали право трансгендеров на 

мусульманский брак 
Деловая газета «Взгляд». 27.06.2016. http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html  

Пакистанские священники выпустили фетву, которая разрешает браки 

с трансгендерами, сообщает издание Dawn. 

Согласно мнению авторов фетвы, трансгендер, «имеющий визуально 

различимые признаки мужчины», может жениться на женщине или на 

трансгендере, «имеющем визуально различимые признаки женщины», и 

наоборот. При этом трансгендер, «имеющий визуально различимые признаки 

обоих полов», не может вступать брак с кем-либо, передает РИА «Новости» 

со ссылкой на издание.  

Также в фетве отмечается, что их нельзя лишать доли в наследстве, а 

родители, которые отказывают в этом праве своим трансгендерным детям, 

«навлекают гнев божий».  

Кроме того, священники называют грехом любые действия, имеющие 

цель унизить, оскорбить или поднять на смех трансгендера. Также 

священники подчеркивают, что похоронные ритуалы для трансгендерных 

мусульман не должны отличаться от таковых для любого другого 

мусульманина.  

Фетва в исламском праве – это позиция по общественному, 

политическому или правому вопросу, вынесенная уполномоченным лицом или 

органом или отдельным священником. Далеко не во всех случаях фетвы 

являются обязательными к исполнению, нередко они просто отражают 

точку зрения автора документа и не влекут правовых последствий.  

Фетва была выпущена в воскресенье. Ее одобрили не менее 50 

священников, связанных с «малоизвестной», как подчеркивает издание, 

религиозной общиной Танзим Иттихад-и-Умма.  

Верховный суд Пакистана в 2009 году официально признал 

трансгендеров как «третий пол», обязав пакистанские власти ставить такую 

отметку в удостоверении личности. Это решение рассматривалось как 

решительный шаг в направлении улучшения положения трансгендеров в 

Пакистане, однако нападения на представителей этой социальной группы и 

убийства продолжаются.  

Напомним также, 25 июня источники в Пентагоне сообщали, что запрет 

трансгендерам служить в войсках США решено снять с 1 июля. 

Трансгендеры в Пакистане не просят денег, им нужно изменение в умах 

окружающих их людей. 

http://www.vz.ru/news/2016/6/27/818206.html
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The transgender community doesn‘t need Rs200 million, it needs a 

change in mind-set  
Ahmed Bilal. The Express Tribune. 28.06.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-

it-needs-a-change-in-mind-set/ 

The Khyber Pakhtunkhwa (K-P) government allocated Rs200 million for the 

transgender community while announcing their provincial budget. Thank you, your 

effort is much appreciated. But the main question is; will Rs200 million be the 

solution to the on-going problems they face? 

Is it going to remove the social stigma attached to them? How about passing a 

law against those individuals who treat transgender people with utmost scorn and 

brutality? 

Most importantly, how long will it take you to give them their due rights as 

equal citizens of Pakistan? 

Back in 2012, the Supreme Court of Pakistan issued a judgment stating 

transgender individuals will have equal rights, as per the constitution, including the 

right of inheritance and right to adopt any profession of their choice. 

Today, a fatwa was passed allowing transgender individuals to marry. Even 

though Mufti Imran stated the government is responsible for this legislation going 

through in order to protect transgender individuals and change the way people 

think about them; the fact remains that this faction of society will remain to be 

targeted. 

Regardless of laws and fatwas being passed, this particular segment of society 

has been the victim of several hate crimes, insults, physical harassment, sexual 

abuse, psychological torture and murder. In the past year, in K-P alone, 46 

transgender individuals were killed and 300 suffered varying forms of brutality and 

cruelty. 

To be honest, no law or amount of money can rectify the glaring situation we 

have at hand. It is more to do with our thinking. 

We think they‘re the downtrodden individuals of society and can only be used 

for entertainment, be it singing and dancing at weddings or on the occasion of a 

birth. The mere mention of a transgender in a normal conversation is taken as an 

insult, 

―Tum toh aaj khusray lag rahay ho.‖ 

(You look like such a transgender) 

―Khusray jaisi harkatein na karo.‖  

(Don‘t behave like a transgender). 

We have to breakdown the stereotypical male and female gender roles that 

have existed in our homes and public spheres. By declassifying roles and 

behaviour, we can finally accept transgender individuals as a part of our society. 

We need to make people realise that gender roles are not genetic, they‘re socially 

instilled and the only way to break away from that is to change the way we see 

gender. 

The government has a major hand to play in this as well. Till it doesn‘t take 

steps such as recognising them on job application forms as a third option in the 

http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/
http://blogs.tribune.com.pk/story/35546/the-transgender-community-doesnt-need-rs200-million-it-needs-a-change-in-mind-set/
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gender section and till hospitals and doctors don‘t give them precedence, their 

status in our intolerant society will remain the same. Alisha, a transgender activist, 

was a victim of this attitude. She was shot multiple times and succumbed to her 

wounds while the doctors debated whether she be admitted in the male or female 

ward. 

They‘re pushed out of their homes at an early age for being unlike the rest of 

us. Homeless and humiliated they don‘t know who to turn to and then we blame 

them for being pushed into dancing at weddings, performing menial tasks, forced 

into living in slum areas and denied the basic right of an education. They can‘t 

even travel using public transport in fear of being constantly ridiculed. All they ask 

for is respect and an equal role. Yet, we fail at that also. Until it is made incumbent 

for them to receive an education and until they aren‘t made to apply for proper 

jobs, they will have no choice other than to earn through disrespectable means. 

After all, just like us, they too have to earn a living. 

Why should they be punished for no fault of their own? 

New laws are not needed – all that is needed is to enforce the existing ones. 

No amount of laws, CNIC cards will suddenly make this community an acceptable 

part of our society if there are no people that wish to implement the sentiments 

associated with them. Neither will this Rs200 million. 

Может ли трансгендер жениться? 

Can transgender marry? ‗Yes,‘ says new Fatwa 
Rana Tanveer. The Express Tribune, June 27th, 2016. 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/  

LAHORE: An Islamic scholar belonging to the Barelvi school of thought 

issued a religious decree (fatwa) on Sunday, stating that Islam allows transgender 

men to marry transgender women. 

―A transman can marry a transwoman and vice versa, but intersex person – 

people born with physical sex characteristics that do not fit typical binary notions 

of male or female bodies – cannot marry at all according to Islam,‖ stated Mufti 

Muhammad Imran Hanfi Qadri in a fatwa which was issued on the request of 

Chairman of Tanzim Ittehade Ummat Pakistan Muhammad Ziaul Haq 

Naqashbandi. 

No practical rights for the transgender in Pakistan 

A transgender, declared female at birth but whose gender identity transitions 

to that of a man can marry a male or with a transgender who is declared male at 

birth but his gender identity transitions over time to that of a female. 

Mufti Imran said the same Islamic rule will be applicable on a transgender, 

who is declared male at birth but his gender identity transitions to that of a female, 

can marry a female or with a transgender who is declared female at birth who 

transitions over time into a male. 

He, however, declared that an intersex person, called Khunsa-e-Mushkil in 

Islamic Sharia, cannot marry at all according to Islam. 

Islam, Mufti Imran said, also prescribed their share in inheritance. The parents 

who expel their transgender children from house or deprive them of their due share 

http://tribune.com.pk/story/1130834/can-transgender-marry-yes-says-new-fatwa/
http://tribune.com.pk/story/1041768/no-practical-rights-for-the-transgender-in-pakistan/
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in inheritance commit a sin. He urged the government to take action against such 

parents. 

According to him, making fun of a transgender, even by way of hooting, 

considering them inferior and insulting them is forbidden. ―They are also created 

by Allah Almighty.‖ 

Transgender shot multiple times in Mansehra for ‗refusing sex‘ 

Citing page 174, volume 9 of Fatawa Rizvia authored by Ahmed Raza Khan 

Barelvi, Mufti Imran said funeral prayers for a Muslim transgender would be 

offered like other Muslim men and women. 

He also warned all transgender persons to abide by the tenets of Islam in the 

same way as all male and female Muslims. He said prayers, fasting, zakat and Hajj 

are obligatory on them too. 

Mufti Imran said the government was duty-bound to ensure provision of 

rights of transgender by introducing proper legislation in this regard in consultation 

with religious scholars eliminating negative thinking against transgender. 

 

 

Контрабанда в Пешаваре 

Bribes and brands: A day in the life of a Peshawar contraband smuggler 
Salman Yousafzai . Daily Times. 16/06/2016/ http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-

and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler  

Petty smugglers, forced into the trade out of necessity, do not see trading 

illegal goods as a crime.  

Puffing on a joint, Khushi extends her hand to welcome and help whoever 

comes in: men, women, colleagues — some also with their children — wait to 

settle the week‘s accounts. She shifts to make room for a few on her charpoy, 

while others settle on car-seats scattered on the floor. The room is both Khushi‘s 

working and resting space.  
 

http://tribune.com.pk/story/1121836/transgender-shot-multiple-times-mansehra-refusing-sex/
http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler
http://www.dawn.com/news/1263964/bribes-and-brands-a-day-in-the-life-of-a-peshawar-contraband-smuggler
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Smuggled goods are sold openly at Karkhano market. 
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Khushi‘s dark, round face is poised as she makes frantic phone calls to rescue 

colleagues who have been detained for smuggling foreign goods. This is a group, a 

loose troupe, of local carriers— petty smugglers, known as gandamars. Their job 

is to deliver illegal goods to their allocated destinations, with one major condition: 

they must not get caught.  

Also read: ‗Trade route linking Chabahar Port with Afghanistan a security 

threat‘ 

On the phone, Khushi tries to sweet-talk the authorities, yet her tone is 

assertive. She turns abruptly to an assistant in the room, shouting and cursing as 

one might expect a gangster from a movie to. Her demeanour is what is generally 

regarded as masculine, but it is not consciously so. She says it‘s her circumstances 

that have made her this way: her job comes with a tough life, she‘s been to jail at 

least four times, and her husband passed away early.  

It was 15 years ago when circumstances compelled Khushi to enter the 

smuggling business. She had to find a way to feed and clothe her children, and 

smuggling presented itself as an option.  

―I am not a criminal,‖ she clarifies, ―I am simply trading illegal goods‖.  
When a carrier fails — which is often the case — they have to make up for 

the money. Khushi frequently smuggles bags of black tea, and is paid Rs800 for 

each bag. Police and customs officials intercept her at various checkpoints along 

her path. Apart from the usual bribes, she sometimes has to pay an additional 

Rs35,000 to get clearance. 

―We are helpless,‖ Khushi retorts suddenly. It is clear that in her view, the 

activity she is involved in is rather innocuous: She does not believe that people in 

this line of work merit the kind of treatment they receive from law enforcers. 

―People think they can do what they want with us. No one cares.‖ Some people 

around her in the room nod, while others are silent.  

The half-open shutter rattles from time to time as new faces pop in. But the 

room is emptier today, Khushi says. It‘s Friday, so most people are out for prayers, 

or have already called it a day.  

Read next: Smugglers snatch truck loaded with contraband 

The daily grind 

Karkhano market in Peshawar is a well-known trading centre, swarming with 

illegal foreign goods. Boxes in all shapes and sizes contain cosmetics, medicines 

and electronics from top brands, as well as cigarettes, tea, and auto parts. New and 

used clothes add vibrant colours to the mix.  

Khushi arrives at Karkhano market in the morning. She strikes a deal with a 

driver and bundles up the day‘s supply on a motorcycle, bicycle, or a three-

wheeler. At other times, she innocently hops on to a passenger bus, supporting on 

her shoulders and arms kilos-worth of items in bags. The market falls under the 

jurisdiction of the customs and the city police; she has to pay them off when 

necessary.  

From Karkhano market, she goes to Haji Camp. The drive takes around half 

an hour. The road to Haji Camp also falls under the police‘s jurisdiction and the 

http://www.dawn.com/news/1261792
http://www.dawn.com/news/1261792
http://www.dawn.com/news/1255963
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checkpoints along the way are potential trouble spots for her. At the Camp, traders 

meet petty carriers, procure the goods, and then send them onwards to the rest of 

the country.  

Previously, Khushi used to be able to cram two or three trips in a day 

transporting goods to their destinations, earning thousands of rupees. But with the 

police growing stricter, it just isn‘t possible anymore. ―Unless I pay ‗monthly‘,‖ 

she adds, referring to the term used when an arrangement — in the form of a 

payment each month — is reached between smugglers and law enforcement 

agencies for the right of passage.  

Khushi already pays Rs60,000 per month to Peshawar‘s Hayatabad police 

station, but there are additional costs with individual, smaller bribes made at 

checkpoints, to police patrols, and to thanas along the GT Road, Ring Road, and 

the Motorway. 

Another carrier, who wishes to remain anonymous, says lower-rank 

policemen take between Rs1,000 to Rs2,000 from each carrier. ―Supervisors like 

SHOs and DSPs, on the other hand, take monthlies, which often run into hundreds 

of thousands of rupees.‖ Some of them do not collect the money themselves. They 

hire agents, which adds additional layer of payments. 

Death can also be a work hazard, as in some cases carriers are even shot by 

the police. One of Kushi's colleagues Shah Mehsood was recently killed by a 

police officer at the Hayatabad station. Normally in such instances, authorities do 

not bother to file a case against their own officers.  

The law is only for the poor 

Increased police scrutiny does not mean an end or reduction in smuggling. 

Khushi points out that ―smuggling goes on; the cops only harass the poor carriers‖.  

Explore: Smuggling— The African connection 

Even though the Pakistan Tehreek-i-Insaf chief Imran Khan and the IG Police 

have repeatedly reminded people that they‘ve changed traditional thana culture, 

Khushi responds with surprise every time she hears this.  

―Oh of course the police have changed,‖ she remarks sarcastically. ―They 

demand even more money than before.‖  

The police presence, in fact, is part and parcel of the overall smuggling 

infrastructure. Bigger smuggling groups pay the police and customs officials to 

double down on smaller smugglers in order to counter some of the competition.  

Smaller carriers are easier to point out. As Saleem*, a high-ranking custom 

official, points out, ―petty smugglers who travel on three-wheelers and bicycles are 

more visible than bigger smugglers carrying illegal goods on trucks‖. ―We have to 

take action against such carriers, since everyone can see them on the road,‖ he 

continues.  

Nonetheless, Saleem says he is aware of the ―hidden dynamics‖ between 

authorities and smuggling rings. He admits that, ―when a deal is made between the 

two parties, police and customs men agree to discourage petty smugglers and other 

competitors to advantage the big ring‖. Yet, he maintains that as customs officials, 

they ―have the right to intercept these carriers‖. 

http://www.dawn.com/news/1098547
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Managing smuggling rings requires coordination at multiple levels, and 

Saleem says that ―smugglers have grown more organised with time.‖ He explains 

that ―many now have a front-man, an influential person, who maintains good 

relationships with the high-ups.‖ The front-man‘s job is to mediate between the 

smugglers and the officials, and set the terms and conditions of the arrangements.  

Saleem describes how bigger contraband consignments move under the 

night‘s cover, how they use infrequent routes, and pay over Rs10 million in bribes 

to police and customs officials. Once the goods enter into Punjab, the truckers have 

to pay further bribes. What they‘re doing essentially is purchasing the whole route.  

The blame game 

By law, only the customs department has the power to seize the smuggled 

goods, but the police have also been in on the action.  

When the current collector Qurban Ali Khan took charge of Peshawar‘s 

Modern Custom Collectorate (MCC), he decided to do something about the 

violation of rules. 

He banned his own officials in the customs department from handling goods 

seized by the police, as a way of protesting the police‘s misuse of power.  

But Inspector-General Police KP Nasir Durrani maintains that the police are 

following rules, and denies any complicity with smuggling rings. He instead pins 

the blame back on the customs officials. He points out that the customs men also 

wear the same uniform as the policemen and ―when they take bribes and harass the 

public, people think it is the police‖.  

Read next: The life of a Karachi traffic warden: Not just ‗chai paani‘ and 

‗rishwat‘ 

To crack down on smugglers, the customs department has joined hands with 

the Frontier Corps and Federally Administered Tribal Areas' (Fata) political 

administration. ―Still, they [the customs department] are not performing up to 

mark,‖ comments Nasir, whose force is only allowed to assist when asked.  

But Qurban Ali Khan says that it is the lack of manpower that is limiting their 

efforts to counter smuggling. ―There are only 4,000 custom officials across the 

country,‖ he says, and within his jurisdiction of Khyber Pakhtunkhwa, Fata, and 

Provincially Administered Tribal Areas, the number is only 250.  

Police station drudgery 

―It‘s a do or die situation,‖ Khushi says. Successful trips yield only small 

revenues, and the unsuccessful ones pile up her debt. When a shipment fails, 

Khushi has to make additional trips just to make up for the money.  

Getting caught by the police is the worst. When carriers are caught and taken 

to the thana, they know the next three or four days will be spent in front of the 

station. At one police chowki, there is a crowd of men and women — all different 

ages — seated on the grounds outside. The police take time to conclude the legal 

process, explains one smuggler. We‘ve been here for five days, chirps in another.  

Fines and penalties are hefty, and there is always the possibility of ending up 

behind bars. The customs department draws up a challan for illegal items, imposes 

http://www.dawn.com/news/1223335
http://www.dawn.com/news/1223335
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a 20 per cent fine for the transport vehicles, and confiscates the goods. In most 

cases, the seized goods become state property and are auctioned off.  

Some carriers try to bribe the clerical staff, in hopes that their consignment 

will be marked at lower values, resulting in smaller fines. Those who do not have 

the money just wait outside the police station — some hoping to have their goods 

restored, others waiting for further consequences. Some women in a corner say 

they slept at night under the tree, without proper shelter. 

 

 

Всемирный банк поможет Пакистану развивать религиозный туризм. 

World Bank keen to help Pakistan boost religious tourism 
Amin Ahmed. Dawn. 11.06.2016. http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-

to-help-pakistan-boost-religious-tourism 

SLAMABAD: The World Bank has shown interest in helping Pakistan 

promote religious tourism in the country and said the potential for cultural and 

heritage tourism linked to Sikhism remains heavily unexploited.  

Pakistan‘s tourism sector has a ‗captured market‘ of followers of Sikhism, 

with two-fifths of the Sikh respondents considering it a religious duty to visit 

shrines in Pakistan. About 83 per cent of the Sikh diaspora in Canada, the UK and 

the US would like to visit religious sites and shrines in Punjab.  

The five most important pilgrimage sites for Sikhs are located in Punjab. A 

study commissioned by the Punjab government estimates that if proper facilities 

are provided and marketing efforts made, tourism from the Sikh diaspora could 

easily reach 30,000 tourists per year.  

 
The five most important pilgrimage sites for Sikhism are located in 

Punjab 

 
According to the study, if the security situation improves significantly the 

number of tourists can exceed 300,000 per year and its economic impact will then 

increase from $5 million to an estimated $300m.  

A World Bank mission is scheduled to visit Islamabad and Lahore next month 

to discuss details of the project. The proposed $50m project had generated much 

interest in the federal and Punjab governments and the task team had received 

positive feedback from the private sector and civil society organisations, official 

sources said.  

In an assessment report, the World Bank says a total of 7,500 Sikh visitors 

with Indian passports are allowed each year to visit Pakistan where their three 

holiest sites are located. This quota is still difficult to fill due to a visa application 

process that takes roughly four months to complete with stringent background 

checks and uncertain outcomes.  

The World Bank believes that promoting the cultural and heritage tourism 

sector will not only help promote economic development and better protect cultural 

heritage but also help project a softer image of Pakistan to the world.  

http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism
http://www.dawn.com/news/1264179/world-bank-keen-to-help-pakistan-boost-religious-tourism


6364 

 

The economic implications of the quota system and visa administration 

process are so stringent that not many make the journey. The Sikh diaspora with 

non-Indian passports face a relatively easier process but tour operators complain of 

a lack of coordination among public agencies involved in the application process 

that can cause severe delays.  

Anecdotal evidence points to a division where British Sikhs go through the 

same strenuous and lengthy process as Indian Sikhs whereas Sikhs from Canada 

and the United States can obtain visas in as little as 24 hours.  

Pakistan‘s natural, cultural and heritage assets are extraordinary and there is 

scope to leverage the economic potential of tourism, the World Bank says in the 

report.  

National security has recently improved due to great efforts by the Pakistan 

Army and the federal and Punjab governments. In particular, the army‘s continued 

presence in all regions of Pakistan and a crackdown on violent groups have led to a 

reduction in attacks. A continued improvement in the security environment would 

help strengthen the country‘s economic growth prospects and over time have a 

positive effect on the tourism sector, the report says.  

Approximately 40 per cent of world tourism revenues are linked to religious 

tourism and this is a market with tremendous potential that Pakistan has hardly 

started to develop. The government policy has thus far largely deterred religious 

tourism despite the millions of worshippers who want to visit holy shrines in 

Pakistan. Culture and heritage tourism could be turned into an important income 

source and engine for employment in the country, the assessment report says.  

Cultural and heritage tourism is a large and growing international market that 

Pakistan could leverage to create more and better jobs. Pakistan is home to 

numerous heritage sites linked to the Indus Valley Civilisation, a Bronze Age 

civilisation in north-western Pakistan and the Mughal Empire. It also hosts the 

holiest sites of Sikhism and many important pilgrimage sites for Buddhists and 

Hindus.  

The Punjab chief minister has established a steering committee to oversee 

promotion of cultural and heritage tourism in the province. District coordination 

officers (DCOs) will serve as project directors for the sites in their respective areas. 

The provincial government has also set up an advisory council comprising 

distinguished professionals with the objective of overseeing the overall policy 

related to the promotion of cultural heritage and project implementation.  

Identification works and consultations at the pre-appraisal stage would help 

narrow down the priority sites and likely include Gurdwara Rori Sahib in 

Eminabad, Gurdwara Bal Lila Sahib and Gurdwara Tambu Sahib in Nankana 

Sahib, and Gurdwara Dera Sahib. 

 

 

Смертная казнь в Пакистане – история отмены и ввода 

Death penalty resumes in Pakistan after APS massacre 
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Atta Subhani. Daily Times. 6/06/2016/ http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-

penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre  

After Peshawar Army Public School (APS) massacre execution started again 

in Pakistan, as a result hundreds of terrorists were executed so far in Pakistan‘s 

different jails. Mounting pressure of Army, religious parties and affected families 

compelled Prime Minister of Pakistan to lift ban on death penalty. Before APS 

government had banned death penalty in Pakistan due to international pressure. 

Therefore, except for the execution of a soldier, Muhammed Hussein, in November 

2012 there have been no executions in Pakistan for almost five years. 

Prime Minister Nawaz Sharif on Wednesday approved the removal of 

moratorium on death penalty after the carnage in Peshawar killed 141 people. 

Addressing an All Parties Conference (APC) in Peshawar, the premier 

announced that the moratorium on death penalty, which was imposed under 

international pressure, has been lifted. 

President Mamnoon Hussain has turned down mercy petitions of eight 

convicted terrorists after the government lifted moratorium on death sentence for 

convicted terrorists. 

Army religious parties and parents of the martyred hailed government step of 

lifting ban on death plenty and said the executions would act as a deterrent against 

future attacks. 

An American drone has reportedly killed five Taliban militants at a hideout in 

Pakistan in the wake of the massacre of more than 141 children at a school. 

Barack Obama had offered support to Prime Minister Nawaz Sharif after 

Tuesday‘s attack, with the President pledging to support Pakistan ―in its fight 

against extremism‖ during a phone call. 

Pakistan has reportedly one of the largest death row populations in the world 

with more than 8,000 prisoners sentenced to death. Some 150 countries have 

abolished the death penalty or no longer carry out executions. This growing 

community of states encompasses all major cultures, religions and regions. These 

countries have recognised that state killing is ineffective in deterring crime, 

arbitrary in its application and risks executing the innocent. 

David Griffiths, Amnesty International's Deputy Asia Pacific Director, said he 

was disappointed that the Pakistani government had ―given into fear and anger‖. 

The UN human rights office had made an appeal to refrain from resuming 

executions, saying it would not stop terrorism and could feed a ―cycle of revenge‖. 

Reprieve, a UK-based human rights charity, claimed many prisoners likely to 

be hanged were "simply not terrorists‖. 

Political parties had unanimously agreed over the issue of setting up military 

courts to tackle terrorism cases in the country following the gruesome attack on the 

Army Public School in Peshawar in December 2014, following which the 

Parliament passed the 21st constitutional amendment to set up the said courts. 

President Mamnoon Hussain had promulgated an ordinance further revising 

the recently amended Army Act to ostensibly aid the functioning of military courts 

http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
http://dailytimes.com.pk/blog/06-Jun-16/death-penalty-resumes-in-pakistan-after-aps-massacre
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by allowing for trials in camera, i.e without the presence of the public or the media, 

and over video link if necessary. 

Political parties on late Wednesday reached a consensus over the issue of 

setting up military courts for tackling terrorism cases in the country. 

―This is historic occasion for our nation,‖ Prime Minister Nawaz Sharif said 

at the concluding session. 

Like politicians and Army officers Supreme Court (SC) of Pakistan also gave 

its verdict in favour of military court establishment. Prime Minister Nawaz Sharif's 

Special Assistant for Law Ashtar Ausaf Ali called the SC decision "another strike 

against terror", adding, "It‘s a success for the nation." 

He said that the apex court stated that amendments which can change the 

country for the better can be made to the Constitution and added that military 

courts have been set up in order to "crush terrorists". 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif has signed the death 

warrant of six hardcore terrorists, pending execution, by a Field General Court 

Martial (FGCM). 

The announcement comes one day, after Prime Minister Nawaz Sharif had 

approved the removal of moratorium on the death penalty after Tuesday‘s terrorist 

attack in Peshawar. 

Chief of Army Staff (COAS) General Raheel Sharif confirmed death 

sentences awarded to another twelve hardcore terrorists, who were involved in 

committing heinous offences relating to terrorism, including breaking of Bannu 

Jail, attacks on Armed Forces, Law Enforcement Agencies and civilians, the Inter 

Service Public Relations (ISPR) reported. 

Earlier on January 1, General Raheel Sharif had signed death warrants of nine 

terrorists involved in attacks on Inter Services Intelligence (ISI) Headquarters in 

Multan, Parade Lane and offices of the law enforcers. 

On December 29, four militants were hanged in the northwestern garrison 

town of Kohat for assisting in suicide attacks and bombings. All four were 

sentenced by military court in April 2015. 

On December 2, terrorists involved in attack on the army-run school in 

Peshawar were hanged. 

Since December 17, 2014, the authorities have executed nearly 330 people in 

less than a year. The lifting of the moratorium was meant to be part of a crackdown 

on militants, but most of those executed have been convicted of criminal offenses. 

More than 8,000 convicts are yet to be hanged while hundreds of them have 

exhausted appeals process. 

Chief of Army Staff General Raheel Sharif yesterday confirmed death 

sentences awarded to the five hardcore terrorists involved in the Safora Chowrangi 

bus attack last year in Karachi that killed and injured more than two dozen people 

belonging to Ismaili community. 

The long and short of the foregoing discussion is that terrorist activities have 

controlled up to maximum extent in Pakistan. Moreover execution process has 

gotten fast due to establishment of military court in Pakistan. Now decision of 
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hanging terrorists is being taken within a weeks. This thing compels terrorists to 

keep themselves away from terrorist activates. In addition to that economic 

environment has gotten better not only for the local as well as for the foreign 

investors that is way foreign countries are showing their interest of doing business 

with Pakistan. 

 

 

ООН просит Пакистан приостановить сооружение «Оранжевой линии» 

метро в Лахоре. 

UN urges Pakistan to halt construction of Orange Metro Train  
Daily Times. 6.06.2016. http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-

halt-construction-of-orange-metro-train  

UN experts say project is threatening large number of protected heritage sites 

and historic buildings 

LAHORE: Experts from the United Nations have urged Pakistan to halt the 

ongoing construction of Orange Line Metro Train (OMT), as it poses a direct 

threat to a large number of protected heritage sites and historic buildings. 

They said the government‘s forced eviction of residents from their houses is 

unjustified, as it has no resettlement plan. 

UN Special Rapporteur in the field of cultural rights Karima Bennoune, in a 

press release issued on Friday by the United Nations Human Rights Office of the 

High Commissioner, said that the project (OMT) passes through the historic centre 

of Lahore, threatening pre-partition buildings, minority places of worship, historic 

tombs, shrines and great gardens, many of which are registered protected heritage 

sites. She said that these sites were of importance not only to local people and the 

entire cultural landscape of Lahore but are of national significance for the history 

and cultural heritage of Pakistan. 

―The project will not only destroy physical sites but the ways of life that have 

been developed there, that people cherish and through which they express their 

dignity and identity,‖ she said. 

UN Special Rapporteur on the right to adequate housing Leilani Farha said 

that the residents of Lahore had been forced to vacate their homes and businesses 

with little to no notice, receiving in some cases only verbal information within 

days of demolition. 

She expressed concern about the lack of resettlement and compensation 

schemes for people who would lose their homes as construction of the line 

advances, especially since majority of the people live below the poverty line. 

―Many of the residents simply do not have the means to find alternative housing. 

This project is creating homelessness amongst an already vulnerable population,‖ 

she said. 

They also drew attention to the lack of information concerning the project and 

the fact that the route of OMT has reportedly changed several times since the 

initial public hearing in July 2015. 

http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
http://dailytimes.com.pk/punjab/23-Jan-16/un-urges-pakistan-to-halt-construction-of-orange-metro-train
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For the independent experts, it is also unclear why alternative options, which 

would be less damaging, would result in less displacement and which would 

include strict measures to protect heritage, community and the environment, were 

not considered, they said. 

The Pakistani authorities must take all necessary steps to secure the rights to 

an adequate standard of living including housing and cultural rights as defined in 

international human rights laws and standards recognised by the country, and to 

halt all ongoing demolition and construction works that do not meet these 

standards, they urged. 

 

 

Искавший невесту-мусульманку российский турист пропал в Пакистане 
Интернет-сайт «Lenta.ru». 

https://lenta.ru/news/2016/06/03/touristdisappear/?utm_source=rnews. 3.06.2016. 

Российский турист Вячеслав Апельганс, пропавший в Пакистане в 

начале апреля, до сих пор не найден. Об этом «Ленте.ру» в пятницу, 3 июня, 

сообщила сестра путешественника из Магадана Элона. 

По словам женщины, ее брат прибыл в Пакистан 31 марта. 3 апреля 

Вячеслав перестал выходить на связь с родными, и его местонахождение до 

сих пор неизвестно. 

Элона опровергла появившуюся два месяца назад в СМИ информацию о 

том, что мужчина был задержан пакистанской полицией. В апреле издание 

Daily Pakistan сообщило, что россиянина арестовали в городе Читрал на 

севере страны. Апельганса якобы задержали за отсутствие регистрации, так 

как все иностранцы должны отмечаться в местной полиции. Эти сведения не 

подтвердили и в посольстве Пакистана в России, ссылаясь на данные МИД. 

Элона отметила, что ее 30-летний брат принял ислам и просит называть 

его Туруд Али (Turud Ali). Уже в течение трех лет он ищет себе невесту-

мусульманку за рубежом. За это время Вячеслав побывал в разных 

исламских странах, в частности в Таджикистане. 

 

 

В Пакистане отменили запрет на рекламу презервативов 
Интернет сайт «MIGNEWS.com» 

http://mignews.com/news/politic/world/300516_193807_70441.html/ 31/05/2016/ 

Управление электронной прессой исламской республики Пакистан 

(Pakistan Electronic Media Regulatory Authority (Pemra) в конце прошлой 

неделе запретило рекламу презервативов и других товаров, связанных с 

планированием семьи, на телеканалах и коротковолновых радиостанциях.  

Запрет был принят на основании многочисленных жалоб в адрес 

регулятора. В тексте решения сообщалось: "Общественность крайне 

озабочена тем фактом, что реклама подобной продукции может 

заинтересовать невинных детей, которые пожелают разобраться в 

предназначении этих товаров". Также жалобы на рекламу поступили "от 

государственных органов".  

https://lenta.ru/news/2016/06/03/touristdisappear/?utm_source=rnews
https://lenta.ru/news/2016/04/04/pakistanwife/
http://mignews.com/news/politic/world/300516_193807_70441.html/
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30 мая, однако, Pemra была вынуждена отменить запрет, осознав, что он 

идет вразрез с политикой правительства по планированию рождаемости. 

Запрет отменен не полностью - рекламу презервативов запрещено 

показывать в прайм тайм (до 11 часов вечера). 

 

 

10 наиболее посещаемых городов мира (в оригинале статьи есть фото). 

Top 10 most visited cities in the world 
The Express Tribune. 29/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1036314/top-10-most-

visited-cities-in-the-world/ 

Hong Kong is the most visited destination in the world followed by London 

and Singapore, according to Euromonitor International. 

The market researcher‘s annual Top 100 City Destinations survey, using 

figures from 2014, names Hong Kong at the top position for the fifth year in 

succession. 

These are the world‘s best countries 

Attracting an impressive 27.77 million international tourists in the space of a 

year, the Asian city outstripped London‘s popularity to the tune of 10 million 

people. London, despite its expensive reputation, pulled in 17.38 million, just 

ahead of Singapore at 17.09 million. 

Saudi Arabian city, Makkah, also made it to the list at 23 as it was visited by 

6.12 million international visitors. 

Further, Indian cities experienced strong growth in arrivals in 2014, with the 

combined efforts of a longstanding promotion campaign (Incredible India) and a 

weak rupee aiding visits to the country as a whole. 

―Delhi and Mumbai are the most popular destinations, with each seeing over 

4.5 million visitors in 2014,‖ the reports adds. 

Euromonitor‘s list is compiled from data from 57 ‗core‘ countries, using 

national statistics and info from airports, hotels and other tourism industry sources. 

10 most influential countries in the world 

Here‘s a list of the top 10 most visited cities in the world: 

10. Kuala Lumpur, Malaysia 

9. Istanbul, Turkey 

8. New York, USA 

7. Shenzhen, China 

6. Macau 

5. Paris, France 

4. Bangkok, Thailand 

3. Singapore 

2. London, England 

1. Hong Kong 
Highrise residential and commercial buildings are seen at Hong Kong 

PHOTO: REUTERS 

This article originally appeared on CNN 

http://tribune.com.pk/story/1036314/top-10-most-visited-cities-in-the-world/
http://tribune.com.pk/story/1036314/top-10-most-visited-cities-in-the-world/
http://tribune.com.pk/story/1031648/these-are-the-worlds-best-countries/
http://tribune.com.pk/story/1035605/10-most-influential-countries-in-the-world/
http://edition.cnn.com/2016/01/28/travel/most-visited-cities-euromonitor-2016/index.html?sr=fbCNN012816most-visited-cities-euromonitor-20160651PMStoryGalLink&linkId=20754901
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15 самых приятных, богатых, здоровых и безопасных стран мира 

15 happiest, richest, healthiest, and safest countries in the world 
The Express Tribune. 29/05/2016/ http://tribune.com.pk/story/1111881/15-happiest-

richest-healthiest-safest-countries-world/ 

People of Norway may have another reason to rejoice as the country has been 

ranked as the most prosperous in the world once again. 

Every year, The Legatum Institute, a London-based think tank, releases its 

annual global Prosperity Index, which ranks the most prosperous countries in the 

world. While, the amount of money a country has is one factor of prosperity, the 

Legatum Institute considers more than that in its ranking. 

How many countries can Pakistanis visit without a visa 

The institute has identified 89 variables, which are spread across eight sub-

indices; economy, entrepreneurship and opportunity, governance, education, 

health, safety and security, personal freedom, and social capital, through which 

they identify and analyse the specific factors that contribute to the prosperity of a 

country. 

Top 10 most visited cities in the world 

While Pakistan ranked at 130, in the bottom 15 on the index, neighbouring 

India stood at 99. 

Here are the top-performing countries of the 142 countries the index looked at 

for their deductions. 

1) Norway 

Norway is ranked as number one on the index. The Scandinavian country has 

topped the prosperity index for the past seven years. Norway ranked in the top 10 

of every sub-index. 

2) Switzerland 

The country with the second highest rated economy, Switzerland ranked one 

in governance. 

3) Denmark 

Ranked at number three, Denmark ranks the second-best when it comes to 

entrepreneurship and opportunity. 

4) New Zealand 

One of the most tolerant countries towards immigrants, New Zealand ranks 

best in social capital and is also rated the most prosperous non-European nation. 

5) Sweden 

The country ranks the best for entrepreneurship and opportunity and also fares 

well in safety and security. 

6) Canada 

Canada is the true land of the free according to the index which ranks Canada 

it the best in personal freedom. The country is the most tolerant of immigrants in 

the world with 92% of people thinking the country is a good place for immigrants. 

Canada also ranks well it comes to education and economy index. 

http://tribune.com.pk/story/1111881/15-happiest-richest-healthiest-safest-countries-world/
http://tribune.com.pk/story/1111881/15-happiest-richest-healthiest-safest-countries-world/
http://media.prosperity.com/2015/pdf/publications/PI2015Brochure_WEB.pdfc
http://tribune.com.pk/story/1057599/how-many-countries-can-pakistanis-visit-without-a-visa/
http://tribune.com.pk/story/1036314/top-10-most-visited-cities-in-the-world/
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7) Australia 

The country has ranked seventh for the past three years and has the world‘s 

best education system according to the index. 

8) Netherlands 

The Netherlands is ranked highly in education, social capital and economy. 

9) Finland 

Ranked the third best in safety and security and fifth best in governance, 

however, their relatively poor economy has pushed them down a rank from last 

year. 

10) Ireland 

Ireland is also among the five most tolerant countries towards immigrants and 

ranks fourth best in safety and security in the world. 

11) United States 

While the US ranks best in health, falling levels of safety and security have 

blighted its performance. 

12) Iceland 

Although it dropped a rank compared to last year, Iceland ranks in the top five 

in three sub-indexes; personal freedom, entrepreneurship and opportunity and 

safety and security. 

13) Luxembourg 

The country is highly ranked in personal freedom and health, as well as 

governance and economy. Luxembourg rose from ranking 16 in 2014 to 13 this 

year. 

14) Germany 

Boasting the fifth-best economy in the world, Germany also ranks 6th in 

health. 

15) United Kingdom 

The UK ranks highly when it comes to entrepreneurship and opportunity, 

governance as well as social capital. However, it fell two places this year. 

 

 

Власти Пакистана запретили рекламу презервативов 
Русская служба Би-би-си. 28.05.2016. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/05/160528_pakistan_contraceptive_ads_banned  

В Пакистане введен запрет на любую рекламу контрацептивов и 

продукции для планирования семьи в теле- и радиоэфире. 

Как сообщает пакистанский государственный медиарегулятор, запрет 

был введен после многочисленных жалоб на то, что подобная реклама 

пробуждает нездоровый интерес у детей. 

"Людей очень беспокоит демонстрация такой продукции невинным 

детям, которым становится интересно, как ею пользоваться", - говорится в 

заявлении регулятора. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/05/160528_pakistan_contraceptive_ads_banned
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В прошлом году власти страны запретили рекламу презервативов одной 

компании, посчитав ее аморальной. В целом же в эфире пакистанских 

каналов крайне редко появляется подобная реклама. 

Пакистан занимает шестое место в мире по численности населения. По 

оценке ООН, около трети жителей страны не имеют доступа к 

противозачаточным средствам. 

Большая часть населения страны не одобряет дискуссии об 

использовании презервативов, однако эксперты предупреждают, что 

население Пакистана растет угрожающими темпами. 

 

 

«Солнечные дети» Пакистана поставили ученых в тупик 
Dawn. 8.05.2016. 

Этот необычный и странный случай исследуют в Пакистанском 

институте медицинских наук. Никаких отклонений в здоровье этих братьев 

нет. 

В Пакистане обнаружили двух необычных детей, состояние которых 

поставило ученых в самый настоящий тупик. Двое мальчиков 9 и 13 лет 

ведут самую обычную жизнь. Но только до захода солнца. Как только солнце 

садится мальчики не могут ни двигаться, ни говорить. 

Этот необычный и странный случай исследуют в Пакистанском 

институте медицинских наук. Никаких отклонений в здоровье этих братьев 

нет. Ученые для исследования взяли также образцы воздух и почвы в 

деревне, где живут братья. 

Стоит отметить, что в бедной семье братьев есть еще двое детей. У них 

таких состояний не наблюдается. И хотя родители называют братьев 

«Солнечными» и объясняют состояние тем, что берут энергию от солнца 

ученые с таким диагнозом не согласны. 

 

 

В Пакистане 33 человека погибли в результате отравления сладостями 
Интернет-сайт «gazeta.ru». 

http://www.gazeta.ru/social/news/2016/05/01/n_8582783.shtml. 1.05.2016. 

В Пакистане в провинции Пенджаб в результате отравления 

традиционными сладостями погибли 33 человека, в том числе пятеро детей, 

сообщает Daily Mirror. 

Несколько десятков человек заболели после того, как съели ладдус — 

традиционные пакистанские конфеты. 

Полиция арестовала двух владельцев и одного рабочего пекарни, в 

которой для дня рождения ребенка были куплены сладости. 

Рядом с пекарней находится специализирующийся на продаже 

пестицидов магазин, который в настоящее время на ремонте. Как отмечает 

издание, его владелец оставил в пекарне для сохранности пакет с 

химическими средствами, которые, возможно, использовал ее работник при 

приготовлении сладостей. 

http://www.gazeta.ru/social/news/2016/05/01/n_8582783.shtml
http://www.mirror.co.uk/news/world-news/pakistan-poisoned-sweets-death-toll-7875493
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Первомай в Пакистане – что это такое? 

Labour Day: The continuous plight of our workers  
Salman Zafar. The Express Tribune. 2.05.2016. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/ 

Labour struggle and issues in Pakistan receive little attention. 

This issue is not glamorous enough for the mass media and nor does it drive 

up ratings. In all fairness, a country in the middle of a battle against violent 

religious extremism has other priorities. The fact that this Labour Day will be 

observed like every other public holiday is a sad reflection of our society. 

Some major incidents have taken place over the last few months with regards 

to the rights of workers. However out of these, only the PIA case stands out as one 

which gathered significant attention. 

The management at Nestle‘s Kabirwala forcibly locked out 800 low paid 

contract workers last year. They had previously signed an agreement with the 

union in 2012 in which they agreed to regularise the services of 588 contract 

workers and provide all benefits under the labour laws. 

Unfortunately, the management ended up violating the agreement and tried to 

replace the contract workers, resulting in the workers protesting outside the factory 

gates, but that was to no avail. Police intervention resulted in the Union President 

being imprisoned. 

Sexy enough for the mass media? No. 

On December 17, 2015, health workers organised a demonstration at Sir 

Ganga Ram hospital Lahore to protest against the planned privatisation of public 

sector hospitals in Punjab. Leaders of the Punjab Paramedical Alliance also 

demanded that the government should immediately regularise the services of all 

the daily wages, contract and ad hoc health workers and supporting staff in all the 

hospitals. 

Sexy enough for the mass media? No. 

Back in 2012, garment factories in Karachi and Lahore caught fire, killing 

over 250 people and injuring more than 600. This was big enough to generate 

media attention, primarily since it involved the loss of life, and secondly, because 

of the conspiracy theories involved behind the cause of the fire. Four years on, 

unsafe working conditions in a Duki coal mine killed eight workers in February 

2016. 

Sexy enough for the mass media? Still not. 

There is a severe lack of struggle for workers in Pakistan, and socialist parties 

associated with such struggles are not potent enough. There is the Awami 

Worker‘s Party (AWP) and Quami Awami Tahreek (QAT) but both are not large 

enough to have a significant impact on their own. The Pakistan People‘s Party 

(PPP) on the other hand, is a shadow of its former self. Aitzaz Ahsan called for a 

revival of the party‘s socialist tradition last year, which apparently fell on deaf 

ears. 

http://blogs.tribune.com.pk/story/34195/labour-day-the-continuous-plight-of-our-workers/
http://blogs.tribune.com.pk/story/32084/have-all-the-parties-concerned-in-the-case-for-pia-really-lost-it/
http://socialistpakistan.org/?p=878
http://socialistpakistan.org/?p=878
http://blogs.tribune.com.pk/story/18358/dubai-look-beyond-the-glitter-to-see-the-sorrow-of-migrant-worker/
http://tribune.com.pk/story/945483/yda-plans-sit-it-in-today/
http://broom03.revolvy.com/main/index.php?s=2012%20Pakistan%20garment%20factory%20fires&item_type=topic
http://tribune.com.pk/story/841434/6-coal-miners-feared-dead-14-wounded-in-balochistan-coalmine-explosion/
http://pknewsportal.com/index.php/2016/04/17/smokers-corner-jurassic-pak/
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Even if one goes beyond the ideological battle of capitalism versus socialism, 

working conditions and rights in Pakistan are shocking no matter how one looks at 

it. The disturbing fact is that the examples given above are only the tip of the 

iceberg. The deeper you dig, the more alarming it gets. 

The federal and provincial governments have always been complacent in 

these matters. The Factory Act of 1934 lays down that the prime responsibility of a 

factory owner is to ensure safety and health. Public health officials are supposed to 

publish reports pertaining to this, and carry out inspections to ensure that the safety 

and health regulations are being followed. 

Additionally, Pakistan is a signatory to 38 International labour Organisations 

(ILO) conventions under which the state needs to ensure the inspection of its 

factories, however no such inspections take place. 

Things are not better on the economic side either. 

The working staff members in private and semi government institutions in 

rural areas are paid meagre salaries ranging from Rs4,000 to Rs7,000 per month. 

There is no provision of any kind of other allowances such as increments and 

medical coverage. Polio workers, hired on a daily wage, were paid a meagre wage 

of Rs250 ($2.29) per day until recently, even though The World Health 

Organisation (WHO) promised a minimum wage of Rs1,000 ($9.17) per day. The 

employees of petrol stations and CNG stations get paid Rs5,000 to Rs7,500, and 

work for 12 hours instead of eight hours. On top of this, their salaries are deducted 

if they take a leave due to any illness or emergency. 

A food inspection mechanism, led by the brilliant Ayesha Mumtaz, is still 

underway in Punjab. Whether that has an impact remains to be seen since we rarely 

make intelligent hygiene choices in Pakistan. What is required however, is a 

mechanism that ensures that workers receive adequate monetary and safety 

protection. The state needs to ensure this, and the answer may lie in having an 

inspection system at factories similar to the one Ayesha Mumtaz is leading at 

restaurants. 

Labour struggle and rights are critical elements in a society that aspires to 

move forward, and on this Labour Day, it is pivotal that we remember this. 

 

 

Первомай в Пакистане, профсоюзы. 

Labour day being observed today amid hopes and frustration 
Saher Baloch. Dawn. 1.05.2016. http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-

observed-today-amid-hopes-and-frustration 

A labourer busy in work at Keryana Pahari on the eve of International 

Workers‘ Day (also known Labour Day) on Saturday. The country‘s total labour 

force is 60.09 million, with most employed in the informal sector. With no proper 

labour laws covering them, millions of these labourers are easy target for poverty 

and exploitation 

KARACHI: Labour day is being observed in the country, and around the 

world, on Sunday to remind workers serving in all sectors of the economy that they 

http://www.ilo.org/dyn/natlex/docs/WEBTEXT/35384/64903/E97PAK01.htm
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
http://nation.com.pk/karachi/30-Sep-2012/implementation-of-factories-act-in-industries-demanded
http://labourwatchpakistan.com/violation-of-minimum-wage-law/
http://tribune.com.pk/story/957934/the-good-food-fight/
http://tribune.com.pk/story/1018517/where-is-ayesha-mumtaz/
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration
http://www.dawn.com/news/1255477/labour-day-being-observed-today-amid-hopes-and-frustration
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are still the most powerful segment of society and need only unity among their 

ranks to attain their due rights. 

However, labour unions across the country still appear frustrated complaining 

about lack of even a unified platform to wage a concerted struggle for the rights. 

They concede their failure in curbing rampant exploitation of workers by their 

employers everywhere in the country for various reasons, including constantly 

weakening labour unions. 

It was on April 11 last year when 20 labourers were killed while working for 

a private construction company in Gokdan, about 15 kilometres from Turbat city in 

Balochistan. Most of the victims hailed from Sindh and Punjab who were busy 

working on an under-construction bridge over the Sorap stream. The responsibility 

of the killings was claimed by the Balochistan Liberation Front (BLF). A couple of 

days later, security forces killed 13 insurgents believed to be involved in the 

incident. 

There was the usual stream of condemnation of the attack on social 

networking sites which was also picked up by a few television channels but trade 

unions within Balochistan chose to remain silent. All Pakistan Labour Federation 

president Sultan Mohammad Khan, says they did not protest because ―it could 

have jeopardised the lives of other labourers for sure. Remaining silent meant 

keeping space for dialogue and negotiation.‖ 

When it comes to Balochistan, there is an ongoing tussle over the identity of 

the people who will soon be working at the Gwadar port which is aided in part by a 

Chinese company. ―We can‘t tell both sides — especially the dissenters — that 

hiring people from Sindh and Punjab is an eventuality as the project will need 

technical assistance. There‘s no unified platform to discuss such issues, which is 

adding to the conflict,‖ Mr Khan added. 

In Faisalabad, Labour Qaumi Movement (LQM) central secretary Aslam 

Mairaj was beaten up along with other trade union activists two years back for 

demanding social security cards for the power loom workers in the city. Today, the 

city‘s 22,000 power loom workers have a social security card but still don‘t get 

appointment letters on the day of induction. ―Worse are the brick-kiln workers who 

get exploited the most. We are still working to solve their issues as well. The thing 

is there are a number of issues which can‘t be solved in isolation, I believe,‖ adds 

Mr Mairaj. 

Meanwhile, the minimum wage for unskilled labourers is still a disputed issue 

in Khyber Pakhtunkhwa. It was in March last year when the Peshawar High Court 

suspended an earlier notification which decided the minimum wage of workers at 

Rs15,000 and asked the provincial government to set up a wage board (under the 

law). The case is still pending and the status of the minimum wage is still 

unconfirmed, says Hazara Labour Federation (Haripur) president Qamar Hayat. 

In Karachi and Hyderabad, factory workers are fired without a mandatory 

notice as, like any other part of the country, they are not provided an appointment 

letter. Usually factory workers are hired on a contractual basis by a contractor, 
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adds Pakistan Institute of Labour Education and Research (Piler) executive director 

Karamat Ali. 

One common thread in all of the issues discussed by the trade union activists 

is that there is no unified platform to air their grievances and that they work in 

pockets. What happened with the labourers in Balochistan, according to Mr Khan, 

could have easily been taken up by trade unions and labour rights activists in Sindh 

and other provinces. ―Knowing our situation, the labour rights groups could have 

spoken about the compensation to be provided to the families of the killed 

labourers. But nothing happened,‖ he added. 

Mr Mairaj, who was the driving force behind the issuance of social security 

card in Faisalabad, says there are many similar and major issues in Chiniot, Jhang 

and Toba Tek Singh that no one even knows about. ―These issues are only raised 

on May 1 [Labour day] and after that nobody remembers labourers. Having a 

centralised system in place would help a lot,‖ he added. 

Karamat Ali, whose organisation keeps in touch with other similar forums all 

over the country, believes that ―trade unions will remain isolated as there is no 

unity of purpose. Also, we need proper company-specific labour unions to speak to 

each other. And from where I stand, I don‘t see it happening any time soon.‖ 

Cracks occurred after the Trade Union Act of 1926 was repealed by President 

Gen Ayub Khan in 1959, says Mr Ali. ―For 10 years later, there remained no law. 

Then the Industrial Relations Ordinance was introduced in 1969; 75 per cent of the 

labourers were excluded from its purview,‖ he added. 

Explaining further, he said that the textile sector was the more organised in 

the 1970s. ―But every government, whether military or civilian, made it sure to 

weaken trade unions further. When Zulfikar Ali Bhutto was overthrown, there 

were 1.2 million [trade] union members; by the end of the Gen Ziaul Haq era, only 

300,000 remained,‖ he added. 

At present, there are 7,000 trade unions in Pakistan, adds Karamat Ali, but 

within these unions, there are only 1,500 that have the advantage of collective 

bargaining. The 7,000 unions are also divided and this multiplicity creates a 

scattered voice and not a unified one.‖ 

Mr Mairaj iterated the same when he added: ―With so many voices, it 

becomes easy for exploiters to take advantage of the disunity and cause further 

division. One would hear a lot of rhetoric about unity but for that to happen, you 

need to speak from a unified platform and not through different camps.‖ 

 

 

«Макдоналдс» открыл ресторан в одном из самых опасных городов мира 

- Кветта 
Интернет-сайт «Москва-Баку». http://moscow-

baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_m

ira/ 29.04.2016. 

Сеть ресторанов быстрого питания «Макдоналдс» открыла первую 

точку в пакистанском городе Кветта, население которого известно своей 

http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
http://moscow-baku.ru/news/society/makdonalds_otkryl_restoran_v_odnom_iz_samykh_opasnykh_gorodov_mira/
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симпатией к террористической группировке «Талибан» (запрещена в 

России). Об этом сообщает Lenta. 

Меню в заведении халяльное. Такие блюда, как макмафин (бутерброд с 

яйцом и котлетой), присутствуют, но вместо свинины в нем используется 

мясо курицы. 

В среднем набор, в который входит гамбургер макарабия (сандвич из 

лепешки и говяжьей котлеты), картошка фри и напиток, стоит менее пяти 

долларов, выяснил корреспондент телеканала. 

«Я знаю, что "Макдоналдс" открылся, но мы никогда не будем там есть. 

Мы даже не рассматриваем такую еду как пищу для себя. Мы живем в 

суровой, горной местности и нуждаемся в настоящей энергии для борьбы с 

врагом», — сказал NBC News один из полевых командиров «Талибана» 

Эхсанулла Эхсан. По его словам, боевики группировки предпочитают 

баранину и рис. 

Талиб также добавил, что однажды пробовал еду в «Макдоналдсе», но 

это было «слишком дорого и безвкусно». Тем не менее Эхсан признал, что 

«быстрая еда приемлема в спешке, когда нет другой, хорошей пищи». 

Кветта — столица пакистанской провинции Белуджистан. В 80-е 

влияние талибов в этом городе было очень сильное. Считается, что население 

Кветты до сих пор симпатизирует движению. 

В 2015 году газета The Independent включила Кветту в десятку городов 

мира, где вероятнее всего может произойти террористическая атака. Новый 

«Макдоналдс», как сообщает телеканал, расположился в центральном районе 

города, где полиция ведет усиленное патрулирование. 

Ранее предложение снять дом в Кветте появилось на сервисе по поиску 

жилья для путешественников Airbnb. 

 

 

Оранжевая ветка метро изменить жизнь в Лахоре. 
The Express Tribune. 25.04.2016. http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-

metro-train-will-change-countrys-transport-culture/  

 

http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
http://tribune.com.pk/story/1091058/public-transport-metro-train-will-change-countrys-transport-culture/
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Chief Minister Shahbaz Sharif said on Sunday the Orange Line Metro Train 

project would provide modern yet affordable travelling facilities to common man. 

―A revolution will be brought about in the transport sector once the project is 

completed,‖ the chief minister said during his surprise visit to the train route from 

Thokar Niaz Beg to Dera Gujran. He did not avail any protocol during his four- 

hour visit, according to a statement. 

Train project: Orange Line land acquisition stalls 

Sharif said the project would help citizens, including students, labourers, 

working women, farmers, doctors and nurses, reach their destinations in time. He 

said citizens would travel on the train with honour and pride. He said he believed 

that the project would change the transport culture in the country. 

He said he realised the problems being faced by people owing to the ongoing 

construction work. ―But soon these temporary troubles will convert into a 

permanent relief,‖ the chief minister said. 

He said he was monitoring the pace of progress round the clock. He praised 

the labourers working on the project for their hard work. The chief minister also 

presided over meetings at site offices near Thokar Niaz Beg and the University of 

Engineering and Technology. He was briefed about the progress of civil works on 

package I and package II of the project. 

http://tribune.com.pk/story/1076743/train-project-orange-line-land-acquisition-stalls/
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Sharif said he was happy to see that high standards were being maintained 

during the construction work. ―This should be continued with the same 

determination and hard work,‖ he said. 

China financing Orange Line Metro Train: Shahbaz Sharif 

The chief minister expressed satisfaction with the ongoing construction 

activities on the site. He inquired the authorities concerned, including contractors, 

about progress on the scheme. He also spoke to the labourers and some citizens, 

including shopkeepers. 

 

 

Проблемы туризма (получения визы) в Пакистане 

Welcome to Pakistan: 'Tourist-friendly' but not visa-friendly 
Syed Kamal Mustafa. Dawn. 20.04.2016. http://www.dawn.com/news/1248451/welcome-

to-pakistan-tourist-friendly-but-not-visa-friendly 

 

 
The objective of our tourism ministry is to project Pakistan as tourist-friendly, but our current visa 

policy resists that. 

Recently, I started a project called 'Pakistan is Calling' in an effort to fight 

stereotypes against Pakistan. Through my project, I'm hoping to generate 12,000 

USD to invite foreigners on a fully-funded trip to Pakistan in the spring of 2017. 

So far, it has solicited impressive responses from travellers across the globe. 

Despite offering fully-funded trips, a number of people were willing to come on 

self-funded trips. 

They only requested my help in obtaining a Pakistani visa because they 

needed an invitation from a national/resident for a visit visa, or from a travel 

agency for a tourist visa. 

http://tribune.com.pk/story/1081669/china-financing-orange-line-metro-train-shahbaz-sharif/
http://www.dawn.com/news/1248451/welcome-to-pakistan-tourist-friendly-but-not-visa-friendly
http://www.dawn.com/news/1248451/welcome-to-pakistan-tourist-friendly-but-not-visa-friendly
http://www.browntraveller.com/PakisCalling
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Because most of the people do not have any relatives or friends in Pakistan, 

who could send an invitation, they are compelled to approach a travel agency 

which will normally demand around $50-60 for an invitation — this excludes the 

visa-processing fee charged by Pakistani missions. 

Take a look: The irony of having an 'iron brother' — My failed quest for a 

Chinese visa 

A couple of years ago, Pakistan announced a liberal visa policy — offering 

on-arrival visa to groups coming from tourist-friendly countries, which had 

registered their trip through a designated tour operator. 

However, the policy was not very effective because the cost for fully-guided 

tours is quite high, and controlled by travel agents. 

Additionally, Pakistan had also introduced a reciprocal-visa policy based on 

the principle that, "we will treat your citizens the way you treat our citizens and we 

will charge visa fee from your citizens equal to what you charge from our 

citizens". 

See: No Schengen visa for me: A Pakistani scientist's dilemma 

While the policy honoured the self-respect of the citizens and state of 

Pakistan, I felt it was imprudent. 

Consider this: One of the objectives of Pakistan's tourism ministry is to 

project the country as a 'tourist-friendly destination'. With this objective, I don't 

think the policy of reciprocity is very useful. 

You are not allowing someone to enter your home, but then you are also 

expecting people to appreciate the beauty in your home. 

It's very common for travellers to live like nomads thanks, in no small part, to 

freelancing and online blogging. I have interacted with hundreds of nomads who 

travel and earn money through their travel writings, or by working online while 

travelling. 

Explore: Dear Pakistanis, this is why we reject your UK visas 

I have also met people who have undertaken year-long travels and have 

wanted to visit Pakistan, only to apply for a visa and find out that the country has a 

policy whereby visit visas cannot be issued from a third country, unless they have 

been residing there legally for a long period of time. 

For instance, if someone from the United States starts a world tour, reaches a 

certain country, for example: Iran, India or China and then decides to visit Pakistan 

for a couple of weeks, he/she will be turned back from that country's Pakistani 

diplomatic mission and asked to go to back to the US and apply for a visa. 

This person will have no option but to skip travelling to Pakistan altogether, 

or go to visa-friendly countries like Sri Lanka or Nepal. 

Home to some of the oldest civilisations, sunny blue beaches, exotic mountain 

ranges and the land of four seasons, Pakistan has immense potential as a tourist 

destination. 

It is time we invite the world to our relatively unexplored world. 

http://www.dawn.com/news/1236765
http://www.dawn.com/news/1236765
http://www.dgip.gov.pk/Files/Visa%20Categories.aspx#O
http://www.dgip.gov.pk/Files/Visa.aspx
http://www.dawn.com/news/1241170
http://www.tourism.gov.pk/about_ptdc.html
http://www.dawn.com/news/1243537
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It is high time we reconsider our tourism and visa policies. I've had the good 

fortune of travelling quite a bit; my experience has taught me that the only way we 

can dismantle misperceptions about countries is through robust interaction. 

It's only when we meet and speak to each other do we realise that things fed 

to us about a certain nation was not quite the truth. 

Having examined our visa and tourism policies of various countries, I propose 

the following recommendations: 

1. A visa-free travel or on-arrival visa facility should be provided for Pakistan's 

friends like Turkey, Azerbaijan, Iran, Gulf, China, Malaysia, etc. 

2. Remove the Letter of Invitation (LoI) condition for obtaining tourist visa for 

all nationalities. 

3. Construct and upgrade the airports in Gilgit, Chitral, Skardu, Chilas, Turbat, 

Gwadar, Muzaffarabad and Mirpur for international flights, and invite 

foreign carriers — particularly from Europe to directly land there. 

4. PIA and other private airlines should offer transit facilities at Pakistani 

airports, while carrying passengers from Central, South or Southeast Asia to 

Gulf, EU or Americas (or vice-versa) and transiting passengers should have 

the opportunity to get a transit visa on arrival for some amount of time in 

order to explore cities like Islamabad, Karachi, Lahore or even Peshawar, 

Sialkot, Quetta, Faisalabad and Multan. 

5. Introduce an online-visa approval system like in Sri Lanka, Turkey and 

Georgia which is centralised and easy to manage for both visitors and 

authorities. 

6. Decrease the exorbitant visa fee for all countries which will, in turn, help 

attract more visitors and get more revenue. 

7. Discuss a simple visa policy on reciprocal basis with our neighbours, 

including China, Iran, India and Central Asian States (Tajikistan, 

Turkmenistan, Uzbekistan, Kyrgyzstan, Kazakhstan, Russia, Azerbaijan, 

Bangladesh or Bhutan) 

8. Foster a competitive environment for airlines to allow reduced fares and 

better connectivity, particularly with neighboring countries. A lower landing 

cost will attract more airlines, including cheap ones, which will help bring in 

more visitors and revenue. 

9. Address the reservations of the international community that has restricted 

Pakistani passports for reasons including, but not limited to, terrorism and 

smuggling. 

For a better cultural understanding of Pakistan, it's important that the country 

be made more accessible. And I am optimistic that revising our current visa 

policies is a leap in the direction of removing misconceptions about Pakistan. 

 

 

Правительство Индии: британцы не крали бриллиант Кохинур 
Русская служба BBC. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160418_india_kohinoor_diamond_return. 

18.04.2016. 

http://www.bbc.com/russian/news/2016/04/160418_india_kohinoor_diamond_return
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Индийское правительство заявило Верховному суду страны, что Индия 

не должна добиваться от Британии возвращения знаменитого бриллианта 

Кохинур, так как он был подарен британцам. 

Драгоценный камень весом в 105 карат перешел во владение Британии в 

1849 году, когда английские власти завладели сокровищницей Лахора. 

Суд рассматривал петицию, поданную гражданскими активистами, 

которые добиваются возврата бриллианта Индии. 

Однако, как отметило министерство культуры Индии, Кохинур был 

преподнесен Британии в качестве подарка от махараджи Пенджаба Ранджита 

Сингха за британскую военную помощь. 

В декабре прошлого года в пакистанский суд поступила аналогичная 

петиция с требованием вернуть Кохинур Пакистану. 

Автор петиции, пакистанский юрист Джавед Икбал Джафри, утверждал, 

что написал 786 писем королеве Британии Елизавете II и пакистанским 

властям с требованием обеспечить возвращение сокровища. 

 

 

 

Kohinoor given away voluntarily to British: Govt. 

The Hindu. 19.04.2016. http://www.thehindu.com/news/national/kohinoor-

was-gifted-to-britain/article8489902.ece?homepage=true 

 
The 108-carat diamond was presented to the then British monarch, Queen Victoria, in 1850 after the 

Anglo-Sikh wars, in which Britain gained control over the Sikh empire in the then undivided Punjab.  

http://www.bbc.com/russian/news/2015/12/151204_pakistan_britain_diamond
http://www.bbc.com/russian/news/2015/12/151204_pakistan_britain_diamond
http://www.thehindu.com/news/national/kohinoor-was-gifted-to-britain/article8489902.ece?homepage=true
http://www.thehindu.com/news/national/kohinoor-was-gifted-to-britain/article8489902.ece?homepage=true
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Centre tells SC that the gem was a present given by Maharaja Ranjit Singh 

The heirs of Maharaja Ranjit Singh gave the Kohinoor to the British as 

―voluntary compensation‖ to cover the expenses of the Anglo-Sikh Wars, the 

Centre told the Supreme Court on Monday.  

The Supreme Court is hearing a petition filed by an NGO, All India Human 

Rights & Social Justice Front, on whether the government intends to make a bid to 

get back the Kohinoor.  

Solicitor-General Ranjit Kumar told a Bench led by Chief Justice of India 

T.S. Thakur that if ―we start claiming the treasures from the museums of other 

countries, they will claim their treasures from our museums.‖  

To this, Chief Justice Thakur said: ―This country has never colonised other 

nations.‖ Mr. Kumar agreed with the Bench that precious artefacts in Indian 

museums were gifts.  

He narrated the journey of one of the world‘s most famous diamonds from 

Indian shores to find a place of pride in the Crown jewels of the United Kingdom.  

Mr. Kumar referred to a letter written by the first Prime Minister Jawaharlal 

Nehru in 1956 about the Kohinoor.  

However, Chief Justice Thakur stopped short of dismissing the petition, 

reasoning that a dismissal now would probably harm the ongoing or future efforts 

by the government to reclaim the diamond.  

―If there is a legitimate claim for the diamond, will our dismissal at this stage 

come in your way? Because the country which holds the diamond may say your 

Supreme Court itself has dismissed a petition to re-claim the diamond, so why 

should we entertain you [the Government of India]?‖ Chief Justice Thakur told the 

Solicitor-General.  

The Bench further asked Mr. Kumar to file a comprehensive affidavit 

covering all possible dimensions of the matter after consulting the Ministry of 

External Affairs and the Union Ministry of Culture. The court then posted the case 

after six weeks.  

During a visit to India, British Prime Minister David Cameron was reported 

by the media to have ruled out handing back the 105-carat Kohinoor. The diamond 

is on display at the Tower of London.  

Meanwhile, Chief Justice Thakur enquired whether Tipu Sultan‘s sword was 

brought back to India.  

He narrated the journey of one of the world‘s most famous diamonds from 

Indian shores to find a place of pride in the Crown jewels of the United Kingdom. 

Mr. Kumar referred to a letter written by the first Prime Minister Jawaharlal Nehru 

in 1956 about the Kohinoor.  

However, Chief Justice Thakur stopped short of dismissing the petition, 

reasoning that a dismissal now would probably harm the ongoing or future efforts 

by the government to reclaim the diamond.  

―If there is a legitimate claim for the diamond, will our dismissal at this stage 

come in your way? Because the country which holds the diamond may say your 

Supreme Court itself has dismissed a petition to re-claim the diamond, so why 
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should we entertain you [the Government of India]?‖ Chief Justice Thakur told the 

Solicitor-General.  

The Bench further asked Mr. Kumar to file a comprehensive affidavit 

covering all possible dimensions of the matter after consulting the Ministry of 

External Affairs and the Union Ministry of Culture. The court then posted the case 

after six weeks.  

During a visit to India, British Prime Minister David Cameron was reported 

by the media to have ruled out handing back the 105-carat Kohinoor. The diamond 

is on display at the Tower of London.  

Meanwhile, Chief Justice Thakur enquired whether Tipu Sultan‘s sword was 

brought back to India.  

Mr. Kumar responded that the ―gentleman‖ who had bought it had left the 

country.  

 

 

В Пакистане задержали российского туриста, который пытался купить 

себе жену 
Информационный сайт «НОВОСТИ ТУРИЗМА». http://travelnews.cc/11758 

5.04.2016. 

 

 
В Пакистане сотрудники полиции задержали 28-летнего российского 

туриста, который очень странным способом пытался найти жену, мужчина 

хотел купить женщину за 9,5 тысяч долларов. Россиянин был очень удивлен 

тому, что его задержали сотрудники полиции, так как он считал себя 

гражданином Пакистана. 

Российский турист сообщил, что решил остаться в Пакистане навсегда, 

он принял Ислам, и выбрал себе новое имя, мужчина представился, как 

Туруд Али. Российский турист остановился в отеле в городе Читрал, который 

находится на границе с Афганистаном. Туруд Али искал себе жену, и готов 

http://travelnews.cc/11758%205.04.2016
http://travelnews.cc/11758%205.04.2016


6385 

 

был заплатить ей 9 с половиной тысяч долларов. Сотрудники полиции 

задержали мужчину в связи с отсутствием регистрации, которую должны 

проходить все иностранные туристы, прибывшие в страну. 

 

 

Впервые праздник Holi объявлен государственным выходным днем в 

провинции Синд – ранее это был выходной только для индуистской общины. 

Holi, a public holiday in Pakistan‘s Sindh province 
The Hindu. 21.03.2016. 

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday. 

For the first time, Holi will be a public holiday in Pakistan‘s Sindh province, 

the government has announced.  

In an unprecedented move, the provincial Sindh government issued a 

notification declaring March 24 as a public holiday.  

Earlier only the minority Hindu community in Pakistan were given holiday to 

celebrate the ―festival of colours‖. The announcement comes days after Pakistan‘s 

National Assembly adopted a non-binding resolution to take steps to declare Holi, 

Diwali and Easter as public holidays. 

 

 

Пакистанцы «счастливее» индийцев по рейтингу. 

Pakistanis continue to be happier than Indians: UN report 
Dawn. 17.03.2016. http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-

happier-than-indians-un-report. (http://worldhappiness.report/).  

ROME: Pakistanis are happier than Indians once again, according to findings 

of a United Nations-sanctioned report released on Wednesday. 

Out of a total 157 countries that were evaluated, Pakistan came in at 92, while 

India was placed at 118. Both countries have slipped as last year's rankings had 

Pakistan at 81 and India at 117. 

Aiming to "survey the scientific underpinnings of measuring and 

understanding subjective well-being," the report, now in its fourth edition, ranks 

countries by happiness levels using factors such as: 

Read: I can see Pakistan rise once more.  

GDP per capita, healthy years of life expectancy, social support (as measured 

by having someone to count on in times of trouble), trust (as measured by a 

perceived absence of corruption in government and business), perceived freedom 

to make life decisions, and generosity (as measured by recent donations). 

Differences in social support, incomes and healthy life expectancy are the 

three most important factors. 

Also read: Pakistan now among 95 countries to have met sanitation MDG: 

UN report 

This time around, Denmark overtook Switzerland as the world's happiest 

place. 

http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-happier-than-indians-un-report
http://www.dawn.com/news/1246041/pakistanis-continue-to-be-happier-than-indians-un-report
http://worldhappiness.report/
http://www.dawn.com/news/1178113
http://www.dawn.com/news/1223952
http://www.dawn.com/news/1192126/pakistan-now-among-95-countries-to-have-met-sanitation-mdg-un-report
http://www.dawn.com/news/1192126/pakistan-now-among-95-countries-to-have-met-sanitation-mdg-un-report
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The report, prepared by the Sustainable Development Solutions Network 

(SDSN) and the Earth Institute at Columbia University, urged nations regardless of 

wealth to tackle inequality and protect the environment. 

It showed Syria, Afghanistan and eight sub-Saharan countries as the 10 least 

happy places on earth to live.  

The top 10 this year were Denmark, Switzerland, Iceland, Norway, Finland, 

Canada, Netherlands, New Zealand, Australia, and Sweden. Denmark was in third 

place last year, behind Switzerland and Iceland.  

The bottom 10 were Madagascar, Tanzania, Liberia, Guinea, Rwanda, Benin, 

Afghanistan, Togo, Syria and Burundi.  

The United States came in at 13, the United Kingdom at 23, France at 32, and 

Italy at 50.  

"There is a very strong message for my country, the United States, which is 

very rich, has gotten a lot richer over the last 50 years, but has gotten no happier," 

said Professor Jeffrey Sachs, head of the SDSN and special advisor to U.N. 

Secretary General Ban Ki-moon.  

While the differences between countries where people are happy and those 

where they are not could be scientifically measured, "we can understand why and 

do something about it," Sachs, one of the report's authors, told Reuters in an 

interview in Rome.  

"The message for the United States is clear. For a society that just chases 

money, we are chasing the wrong things. Our social fabric is deteriorating, social 

trust is deteriorating, faith in government is deteriorating," he said.  

"When countries single-mindedly pursue individual objectives, such as 

economic development to the neglect of social and environmental objectives, the 

results can be highly adverse for human wellbeing, even dangerous for survival," it 

said.  

"Many countries in recent years have achieved economic growth at the cost of 

sharply rising inequality, entrenched social exclusion, and grave damage to the 

natural environment.‖  

Yardstick for happiness 

The first report was issued in 2012 to support a United Nations meeting on 

happiness and well-being. Five countries ─ Bhutan, Ecuador, Scotland, United 

Arab Emirates and Venezuela ─ now have appointed Ministers of Happiness 

charged with promoting it as a goal of public policy.  

The 2016 survey showed that three countries in particular, Ireland, Iceland 

and Japan, were able to maintain their happiness levels despite external shocks 

such as the post-2007 economic crisis and the 2011 earthquake because of social 

support and solidarity.  

Sachs pointed to Costa Rica, which came in 14th and ahead of many wealthier 

countries, as an example of a healthy, happy society although it is not an economic 

powerhouse.  

The full report can be accessed here. 

 

http://worldhappiness.report/
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В Пакистане наконец-то запретили детскую порнографию торговлю 

детьми. 
Мультимедийная платформа иновещания Украины «УкрИнформ». 

http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-

pornografiu-i-torgovlu-detmi.html#. 12.03.2016. 

В Пакистане приняли закон о наказании за сексуальное насилие в 

отношении несовершеннолетних, торговлю детьми и порнографию. 

Об этом сообщает Radio Free Europe/Radio Liberty. 

"Сенат Пакистана принял законопроект, который впервые 

предусматривает уголовную ответственность за насильственные действия 

сексуального характера в отношении несовершеннолетних, торговлю детьми 

и порнографию", - говорится в сообщении. 

Как отмечается, изменения в уголовный кодекс, которые вступят в силу 

после ратификации президентом, также повышает возраст уголовной 

відповідольності с 7 до 10 лет. 

Читайте также: Президент Пакистана выступил против Дня 

влюбленных 

Согласно законодательству, сексуальные посягательства теперь будут 

наказываться лишением свободы на срок до семи лет. Ранее незаконным в 

стране было только изнасилование. 

Кроме того, за детскую порнографию, которая до сих пор в законе не 

упоминается, наказывать семью годами лишения свободы и штрафом в 700 

тысяч рупий (около 7 тысяч долларов). 

Также новая поправка предусматривает уголовную ответственность за 

торговлю детьми в Пакистане. Ранее торговцев людьми в Пакистане 

наказывали, если они вывозили детей за границу. 

«Это очень важный шаг для реализации обязательств Пакистана в 

отношении Конвенции о правах ребенка», – прокомментировала новые 

законодательные изменения представитель ЮНИСЕФ по защите прав детей 

Сара Коулман. 

Напомним, в августе прошлого года Пакистан оказался в центре 

скандала с педофилией, когда были обнародованы сотни порнографических 

видео с участием детей в провинции Пенджаб. Власть тогда арестовала около 

20 человек, но наказание на то время закон предусматривал только за 

изнасилование и гомосексуализм. 

 

 

Карачи входит в 10 самых дешевых городов мира. 

Karachi ranks among 10 cheapest cities in the world 
Tariq Ahmed Saeedi. The News. 11.03.2016. http://www.thenews.com.pk/print/104257-

Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world.  

Karachi: Pakistan‘s commercial hub Karachi is one of the ten cheapest cities 

in the world when it comes to expenditures related to foods, transportation, health 

http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-pornografiu-i-torgovlu-detmi.html
http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1980955-v-pakistane-nakonecto-zapretili-detskuu-pornografiu-i-torgovlu-detmi.html
http://www.rferl.org/content/pakistan-parliament-passes-law-against-child-sexual-abuse/27606028.html
http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1965142-prezident-pakistana-vystupil-protiv-dna-vlublennyh.html
http://www.ukrinform.ru/rubric-world/1965142-prezident-pakistana-vystupil-protiv-dna-vlublennyh.html
http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
http://www.thenews.com.pk/print/104257-Karachi-ranks-among-10-cheapest-cities-in-the-world
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and other basic necessities, said a report released by the Economist Intelligence 

Unit (EIU) on Thursday.  

The Worldwide Cost of Living 2016 survey, comparing the price of a 

weighted basket of goods across 133 cities worldwide, put the Pakistan‘s industrial 

hub at the 127 rank this year.   

 ―Commodity prices, which are also falling back, could act as further deflators 

in some markets,‖ the report said. 

―While it is clear that oil markets remain oversupplied, there are reasons to 

believe that there could be a slight rebound in prices in 2016.‖ 

The EIU, which conducts this survey twice yearly, compares more than 400 

individual prices across 160 products and services, including food, drink, clothing, 

household supplies and personal care items, home rents, transport, utility bills, 

private schools, domestic help and recreational costs.  All cities are compared with 

a base city of New York, which has an index set at 100. 

Karachi ranked 44 compared with the base city.  

According to the survey findings, Karachi‘s rank improved five notches from 

the last survey.  

―The fall in the oil price in 2015 and early 2016 will put downward pressure 

on emerging and oil producing countries‘ currencies, which will have a significant 

impact on pricing,‖ the EIU forecast. ―On the one hand, falling oil prices will drive 

down inflation for goods and incomes for exporting countries.‖ 

The report showed that Almaty of Kazakhstan, Algiers of Algeria and 

Chennai of India gained the same ranking as Karachi in the latest survey. Three 

other cities of India, including Bangalore, Mumbai and New Delhi were also found 

as the top ten cheapest countries in the world.  

The ranking saw the 16 US cities surveyed climb up the ranking by an 

average of 18 places with New York and Los Angeles featuring among the ten 

most expensive cities for the first time since 2002. 

Singapore retains its title as the world‘s most expensive city for a third year in 

a row, but its lead over the next two cities in the ranking has nearly evaporated. 

Zurich and Hong Kong follow closely in joint second place, with Hong Kong 

climbing seven places up the ranking in the last 12 months. 

London, New York and Los Angeles also move up the ranking to 6th, 7th and 

8th place, respectively, displacing Sydney, Melbourne and Oslo from the ten most 

expensive cities. 

 

 

Как вопреки религиозному запрету в Пакистане обучают девочек боксу. 
Информационный портал «SPORT.TUT.BY». 

http://sport.tut.by/news/combat/486653.html. 1.03.2016. 

На протяжении ХХ века женский бокс был запрещен во многих странах 

мира, однако с тех пор, как этот вид спорта в 2009 году вернули в программу 

Олимпийских игр, он стал завоевывать популярность. 

http://sport.tut.by/news/combat/486653.html


6389 

 

Несмотря на неприятие и осуждение религиозными лидерами, сейчас он 

развивается даже в странах арабского мира. 

SPORT.TUT.BY приводит в пример опыт пакистанцев, которые не так 

давно открыли первую секцию по боксу для девочек. Это притом что 

Исламский идеологический совет Пакистана настаивал на запрете 

«недопустимого с точки зрения шариата» вида спорта. 

К счастью, право на занятие любимым делом для детей отстояла 

Боксерская ассоциация Исламабада. Эта организация не скрывает: интерес к 

боксу у пакистанских девушек выше, чем у юношей. 

 

 

Пакистан занял третье место в мире по числу казней 
Информационное агентство «REGNUM». http://regnum.ru/news/polit/2084643.html. 

23.02.2016. 

В Исламабаде считают, что такая политика помогает повысить 

безопасность 

В 2015 году в Пакистане повесили 324 человека. При этом, по данным 

правозащитников, у подавляющего большинства казненных не было связей с 

группировками повстанцев или терактами, отмечает Reuters. 

Напомним, Пакистан отменил мораторий на смертную казнь в конце 

2014 года, после того, как боевики «Тахрик-и-Талибан Пакистана» захватили 

школу в Пешаваре и убили 134 детей и 19 взрослых. Из 351 смертных 

приговоров только 39 или менее 10% случаи вовлечения людей в 

деятельность повстанческих группировок или виновных в совершении 

военных преступлений, сообщает телеканал ТОЛО. 

Согласно отчету, Пакистан занимает третье место после Китая и Ирана, 

исполнив 324 казни в 2015 году. Среди казненных были подростки, 

психически больные, заключенные, которые подверглись пыткам или не 

получили справедливого судопроизводства, утверждается в отчете, 

составленном на основе анализа сообщений СМИ и данных судов, тюрем и 

юридических компаний.  

«Данные пакистанского правительства не соответствуют 

действительности», заявила директор организации по отсрочке смертных 

казней Майя Фоа. Те, которые идут на виселицу, слишком часто являются 

бедными и уязвимыми», говорится в заявлении. Трудно понять, как 

повешенные люди сделают Пакистан более безопасным». 

Представитель МВД Пакистана не ответил на запросы о комментарии по 

этому поводу. Правительство первоначально сообщило, что неофициальный 

мораторий снимался только в случаях, связанных с военными 

преступлениями, но позже применение казней было максимально расширено, 

говорится в отчете. Государственные чиновники сообщили в прошлом году 

агентству Reuters, что такая политика помогла повысить безопасность. 

Независимые исследования показали, что нападения боевиков, 

повстанцев и религиозных фанатиков упали с 2014 года на 48%. Однако при 

http://regnum.ru/news/polit/2084643.html
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этом не ясно, связано ли это снижение с изменением в политике исполнения 

смертных казней, поскольку это время также совпало с проведением 

широкомасштабных военных операций против повстанцев и террористов. 

 

 

Президент Пакистана выступил против Дня святого Валентина 
iPress. (Украина). 

http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_15449

4.html. 13.02.2016. 

Накануне праздновать день влюбленных также запретила власть 

города Пешавар, назвав этот праздник "бессмысленным днем" 

Президент Пакистана осудил празднование в стране Дня святого 

Валентина, заявив, что праздник не имеет никакого отношения к 

пакистанской или мусульманской культуре, и его следует избегать. 

Президент Мамнун Хусейн, чья роль в Пакистане номинальная, тогда 

как реальная власть находится в руках премьера страны, сделал свое 

заявление на следующий день после того, как в регионе Кохат на северо-

западе страны запретили продавать сувениры и другую продукцию, 

связанную с Днем святого Валентина, сообщает ВВС. 

Накануне праздновать день влюбленных также запретила власть города 

Пешавар, назвав этот праздник "бессмысленным днем". 

В то же время многие жители Пакистана не согласны с такой оценкой. 

Позже власть обоих регионов признала, что запрет праздновать 14 февраля 

оказался непопулярной мерой. 

 

http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_154494.html
http://ipress.ua/ru/news/prezydent_pakystana_vistupyl_protyv_dnya_svyatogo_valentyna_154494.html
http://ipress.ua/go/aHR0cDovL3d3dy5iYmMuY29tLw==
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Опубликована Книга – «Сравнительный анализ Конституций Пакистана, 

Индии, Бангладеш, Непала, Шри Ланки». 

South Asian constitutions  
Suhrith Parthasarathy (advocate practising in the Madras High Court). The Hindu. 

7.02.2016. 

 
The book is a comparative study of the constitutions of India, Nepal, Pakistan, 

Bangladesh and Sri Lanka. 

Comparative constitutional law, which involves the study of constitutional 

jurisprudence and its relative application to political institutions in different 

countries, has in recent times emerged as an important field of examination. But 

much of the academia involved in these comparative studies has focused its 

attention on the constitutions of Western democracies. Even when constitutions of 

developing countries are considered, the comparison often features their structures 

qua those contained in the constitutions of supposedly more sophisticated societies.  

As a result, what we have is a highly lopsided compendium — for instance, 

existing studies partake very little of the challenges faced by constitutional 

democracies in South Asia. This imbalance is sought to be corrected by a new, and 

admirable, anthology of academic essays, Unstable Constitutionalism: Law and 

Politics in South Asia, edited by Mark Tushnet, a professor of law at Harvard Law 

School and Madhav Khosla, a Ph.D. candidate at the Department of Government at 

Harvard University. 

Unstable Constitutionalism contains 12 different contributions, each authored 

by renowned experts in the field, and features the constitutions of five South Asian 

countries: India, Nepal, Pakistan, Bangladesh and Sri Lanka. Tushnet and Khosla‘s 

joint effort in explaining the common instability of constitutionalism in these 
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countries sets the tone for the book. The writers tell us how, despite the significant 

differences in history and politics, these nations share more than just geography.  

The constitutional developments in the five countries, Tushnet and Khosla 

write, are marked by ―recurring tensions that lie at the intersection of law and 

politics.‖ According to them, the significant participants in the administration of 

each of these countries are inherently committed in one form or another — whether 

liberal or otherwise — to constitutionalism. The area of concern, often common to 

the five countries studied, is in agreeing on a single institutional design ideal for 

governance given their respective societal challenges.  

Sujit Choudhry, a professor of law at the University of California, Berkley, 

adds further weight to Tushnet and Khosla‘s introductory assertions by focusing on 

two significant areas of Indian constitutionalism: the doctrine of basic structure 

that forbids Parliament from amending core features of India‘s constitution, and 

the Supreme Court decisions on the constitutionality of caste-based reservations. 

The former, according to Choudhry, was an effort by the Indian judiciary to 

stabilise Indian constitutionalism; a confrontation, as it were, of a single political 

party‘s abuse of a dominant position. The latter, he writes, is especially significant 

in that ―India is one of a number of polities in which the beneficiaries of 

affirmative action are not ascriptive minorities but rather majorities.‖ These areas, 

in his belief, carry much significance, even though a comparative examination is 

yet to fully take place.  

The rest of the collection in Unstable Constitutionalism is divided into two 

parts. One details the forms and sources of instability in the five countries and the 

other focuses on reactions and responses to instability. The first part contains a 

telling essay by Mohammad Waseem, a political science professor at the Lahore 

University of Management Sciences, who writes forcefully on the reshaping of 

constitutionalism in Pakistan by various institutions based on their respective 

vested interests. Constitutionalism in Pakistan cannot be grasped fully unless the 

policies and actions of the major players – such as the army, Islamic groups, 

political parties, and ethnic forces – are considered as proponents of parallel legal 

and institutional perspectives.‖ 

The essays in the second part of the book, on how these countries and their 

respective constitutional institutions react to instability, are of great significance. 

Pratap Bhanu Mehta, president and chief executive of the Centre for Policy 

Research in New Delhi, for example, has critically elucidated the role that the 

Indian Supreme Court plays in striving to seemingly stabilise the country‘s 

democratic edifice. The court, Mehta writes, has the power — in some cases 

acquired by arrogation — to not only declare parliamentary law unconstitutional 

but also parliamentary amendments to the Constitution as nullities. What‘s more, 

the higher judiciary often involves itself in important executive functions. The 

court, according to Mehta, performs an almost ―promiscuous‖ role. ―It seems that 

nothing is beyond the scope of its power and jurisdiction.‖  

The prevailing narrative and the existing critical studies on the Indian 

Supreme Court do not, in Mehta‘s opinion, offer real normative guidance. Instead, 
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he argues that the court must be seen as ―an institution that must be mindful of the 

fact that it is competing with other branches of government for broader public 

legitimacy‖. The court‘s decisions, therefore, are not often driven by simple 

concerns of rule of law. Rather they take on partake a political character. This 

results in a court that acts not on the basis of theory and the pure letter of the law, 

but ―as a custodian of what it perceives to be the public interest,‖ writes Mehta.  

When we look at the five countries studied in the anthology, the Indian 

Supreme Court‘s approach might be rather distinct. But, as these essays show, 

there is much to be gained from a comparison of the experiences of different 

constitutional institutions across these nations. 

 

 

Стоимость:  Су-35 оценивается в 45 млн долларов США, а цена F-35 

– около 122 млн. (http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-

35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP10

0_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3

MzM1O3d3dy5ib2xzaG95dm9wcm9zLnJ1Om5h&yclid=2347836186322799348)  

 

По оценке Главного контрольного управления США, средняя стоимость 

мелкосерийных истребителей F-35 в 2016 году составит 142,5 миллиона 

долларов. ВВС США будут покупать самолеты F-35A по 121,4 миллиона 

долларов. Морская пехота — F-35B по 161 миллиону долларов, а ВМС — F-

35C по 145 миллионов долларов. (http://army-news.ru/2011/05/f35-dogonyaet-po-

stoimosti-raptor/. 29.10.2016). 

 

 

США планируют снизить стоимость F-35 со 100 млн. до 85 млн. долл. 

Pentagon unveils new cost-cutting initiatives for F-35 fighter jet 

The Express Tribune. 11.07.2016. 

http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-

f-35-fighter-jet/ 

FARNBOROUGH, ENGLAND: The US Defense Department on Monday 

extended by two years a project that has cut the cost of Lockheed Martin Corp‘s F-

35 fighter plane by more than $1 million per jet, and kicked off a similar project to 

cut operating and maintenance costs. 

The Pentagon‘s F-35 programme office is working closely with industry to 

drive down the cost of the jets – now running just over $100 million per jet – to 

around $85 million by 2019. 

The F-35 programme is the Pentagon‘s costliest arms programme. The US 

military plans to spend $379 billion to buy a total of 2,457 F-35 warplanes over the 

next decades. 

Under the Blueprint for Affordability cost-cutting programme first announced 

two years ago, Lockheed and its key suppliers, Northrop Grumman Corp and 

http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O3d3dy5ib2xzaG95dm9wcm9zLnJ1Om5h&yclid=2347836186322799348
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O3d3dy5ib2xzaG95dm9wcm9zLnJ1Om5h&yclid=2347836186322799348
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O3d3dy5ib2xzaG95dm9wcm9zLnJ1Om5h&yclid=2347836186322799348
http://vtbrussia.ru/tech/kratkiy-putevoditel-po-su-35/?utm_source=yandex&utm_medium=cpc&utm_campaign=Tehnologii_TOP100_RSJa&_openstat=ZGlyZWN0LnlhbmRleC5ydTsxMDMxMjI3NjsxOTUxNTI3MzM1O3d3dy5ib2xzaG95dm9wcm9zLnJ1Om5h&yclid=2347836186322799348
http://army-news.ru/2011/05/f35-dogonyaet-po-stoimosti-raptor/
http://army-news.ru/2011/05/f35-dogonyaet-po-stoimosti-raptor/
http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
http://tribune.com.pk/story/1139425/pentagon-unveils-new-cost-cutting-initiatives-f-35-fighter-jet/
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Britain‘s BAE Systems Plc were due to invest $170 million in new technologies, 

materials and processes to lower production costs. 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

They are due to recoup their initial outlays from the government once the 

accrued savings are verified. Specific programmes included boosting efficiency 

through improved tooling, automating production by introducing robotics, and 

even modifying assembly instructions. 

The project funded 193 separate initiatives, of which 75 were still in process. 

The investments are expected to save $1.15 million per aircraft in the ninth 

production lot, and $1.7 million in the 10th. Over the life of the program, the 

changes will save around $4 billion, according to the F-35 program. 

Over the next two years, the companies have agreed to invest $24 million left 

over from the original programme, and up to $170 million more on continued work 

to lower the cost of the jets, the programme office said. 

PAF to induct dual-seater JF-17B fighter jet in April 2017 

In addition, the three companies agreed to invest up to $250 million in 

projects aimed at cutting the cost of operating and maintaining the jets, with a goal 

of saving $1 billion over a five-year period, the F-35 program office said. 

Pentagon acquisition chief Frank Kendall said the extra investment by 

industry would help the military bridge to an F-35 block purchase planned in 

coming years for international customers that could cut the cost of building the jets 

by over $2 billion. 

Kendall told reporters that the department was ―basically ready to move 

forward‖ on the block buy, initially with a group of other countries, and then later 

with the US military. 

―We‘d like to see that proceed as soon as possible,‖ he said. ―We think we‘re 

basically ready to move forward on that.‖ 

US military to show off its F-35 fighter in Farnborough 

Kendall said the separate programme to cut operating costs would help the 

Pentagon achieve its goal of lowering the overall lifecycle cost of the program – 

now estimated to be over $1 trillion through 2070 – by 30 percent. 

Bennett Croswell, who heads the military engines business of Pratt & 

Whitney, a unit of United Technologies which makes the F135 engine that powers 

the F-35, said his company would also set new cost-cutting targets after completing 

the engine‘s development programme by the end of this month. 

He said the new program would involve Britain‘s Rolls-Royce Holdings Plc, 

which makes the lift fan for the F-35B model, which can land vertically like a 

helicopter. 

 

 

Стоимость F-35 – Трамп не занимается контролем за ценами – 155 млн. 

долл. 

(полностью статью см. в разделе «Экономика США») 

Trump blasts 'out of control' costs for F-35 fighter 

http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
http://tribune.com.pk/story/1093514/paf-to-induct-dual-seater-jf-17b-fighter-jet-in-april-2017/
http://tribune.com.pk/story/1120055/us-military-show-off-f-35-fighter-farnborough/
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The Express Tribune. 13.12.2016. http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-

control-costs-f-35-fighter/  

With a current development and acquisition price tag of $379 billion for a 

total of 2,443 F-35 aircraft — most of them destined for the Air Force — the 

Lockheed Martin-built plane is the most expensive in history, and costs are set to 

go higher still. 

 

http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-control-costs-f-35-fighter/
http://tribune.com.pk/story/1261532/trump-blasts-control-costs-f-35-fighter/



